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®, nn. @er gmölfte Buchſtab des deutschen MISE) ; ein gros 
fes ©, ein Meines |, un grand L, un petit ], une 
grande L, une petite !. 

Lab,eé;n. sp. (alles, wad einen AüMigen Mbrper ge 
tinnen macht; la présure; ord. @iein bem Magen jun: 
et zeſchlacherer Fäuaibtere gefundene Milch, remit füße 
Mit gelaht, d. 1. gerinnen gemacht wirb) la 2. , cf. Sas 
fen. Srefds, Kife-, Kaͤlder ⸗ Bamms-, Diegen- 2; Das 
- macht die Milch gerinnen, la p. caille le Lait; um 
die Milch gerinnen zu machen, muß man - baben, 
il faut de la p. pour faire prendre ou faire 
eaillerle lait; -frauf,n. cein Pllangengeichtecht, deifen 
Kraut und Wurzeln Me Milch —en od, gerinnen) ge: 
das wahre -fraut, le gaillet jaune, le caille-lait, 
©. Mesertraut, Waltärod; — OÙ. -Magen, (der Magen 
euer Ibiere, weider dat — entbäln la caillette. 

Zabbe,n;f. 1. po. c.2ippe; 2. «Ur Seeffche mir 
Bieten Pippem Va muge; 3. CArt Meven le stercoraire, 
le labbe à longue queue, c. Gtrantiäufer. 

Labberban, c. Yatertan, 

Labbern, vn. va. (ie ippen febr In Bersegung fepen) 
fa. 1. tteden; laper; 2. (viel und abgebrefenes Zeug 
fareapın) po. babiller, caqueter, c. plappern. 

Laben, va. 1. (atrinnen maden, bei. vorm. des Babes); 
Mild -, faire prendre, faire cailler le lait avec 
de la presure; fit -,se cailler, se coaguler ; bie 
Milch bat ſich gelabet, le lait s'est caille; gelabte 
Mit, du lait caillé, pris, du caille; it. vn. bie 
Milch ift gelabet, le lait s'est caille, s'est coagule; 
das -, die Zabung, sp. l'act. de faire cailler, la 
coagulalion; 2. -, va. (einem ermaneten Körper neue 
Aräfie eribeifen, ihm erguiden) recréer, rafraichir, re- 
faire, reconforter, reslaurer , raminer, raviver, 
ravigoter (po.); er bat fib mit eln wenig Bein ge: 
labet, dieſe Tropfen haben ihn gelabet, il a pris un 
peu de vin pour se reconforter, pour reprendre 
des forces, ces goultes l'ont restaure; in der Hiße 
labet ein fübler ind, un vent fraisreeree, rafrai- 
chit quand il fait chaud; nachdem wir uns mit 
Epeite und Tranf gelabt hatten, febten wir uniere 
Meiie fort, apres avoir réparé nos forces en bu 
vantel mangeant, apres nous être rafraichis, nous 
continuâmes notre route; diefes Elirier labtécraulr) 
Die Lebenéacifier, cet élixir ravive les esprils; ein 
wenig Wein labte ihn, um peu de vin le —— 
einen Aranien -, (turch Adrtente Mittel reconforter 
unmalade,donner des fartifiants; -de Argenelen, 
des fortifiants, desreconfortatifs, des remedes..; 
fg: (Dergnüsen, angenehme, mänlichhe Okfühle erweden) ; 
ein fbmabtenbes Mers -, soulager, consoler, re- 
jouir un cœur Janguissant; er fann fit nicht ge: 
nug an dem Anblick feiner Geliebten -, il ne peut 
assez se repaitre de l'aspect de son amante ; bad 
labet das Auge, cela réjouit l'œil; dieſe Nachricht 
labte meine geängftete Seele, cette nouvelle con- 
sola, ranima, soulagea, réjouit,releva mon esprit 
aftligd; Daß - x, 1, (tie Dantl., ba man fi od. jemand 
tat) sp. l’act. de recréer, de rafralchir; 2. ıtabi., 
was labt, erantdt, Hirten) Ja récréation, le rafraichis- 
sement, la réjouissance, le soulagement: dad war 
Labung, féfilibe .. für mein Herz, ce fut un sou- 
lagement, un grand soulagement ge mon cœur, 
€. Bablal, [hetixu) Jabberdan, la morue salée. 

Laberdan, es; sp. teingefalyener und artbrrier Ka: 

“Labet,a. Jeu. imit dem Ten auf ber legten Œilte) 
la bête; - fpielen, jouer à la bête; - gewinnen, 
tirer la bête; - werben, «fein Sphet verlieren) faire la 

* bete, perdre, perdrelejeu; jemand - machen, (fein 
Epiel verlieren machen) faire faire la bête à qn, faire 
perdre lejeu à qu. faire bête qn; das Bet, n. cu 
Eure, weiche anf em ptet lieat La bête; ich babe mein 
- gejogen, j'ai tiré ma bête; mein Bet wird ge: 
fpielt, ma bête est sur le jeu, l'on joue ma bête; 
Fe: - werden, (den Kürgern gieben, in Ablau der Rob: 
rung tommen +) fa. être la dupe, dechoir, aller en 
décadence; -ipiel, m. Ja bête, le jeu de bête. 

Labesteant, Coin Tahemder, erguidenter) boisson 
restaurante, rafraichissante, breuvage délicieux; 
Der Wein ift ein „ le vin est un bon restaurant, 

Labesmein, (ein fatenter, erquidenten) vin deli- 
cieux, restaurant. 


"Kabium, 8; pl-Zabieu, n. Org. (die mel Enten | selanfenet, fluftependrb Wagen) le bourbier, le mar- | ber 


leicht eine - durch dieſes Behölg zu hauen, ilest fa- | 


Labial . 


an ber Deffnung der Drartpfelfen, wo ſich Mr Wind felbet, 
und ben Ten bilter) biseau. 

*tablal, ed; sp. (baë Loch, bie Mündung det Yablums) 
la lumiere; -buditabe, f. c. Rippenbudhhase, 

Laͤbkuchen, c. Lebtuchtn. 

Labmagen, €. Lab. 

Labo rant, en; em, 1. Schmeleute, Knechte auf ben 
Eifenwerten) forgeron; 2. €. Echeldetuͤnſiler; 3. c. 
Golbmadyr, 

*£aboratorium, 8; pl. Laboratorien, die Wert: 
fhats ber Srhritetüniten laboratoire. 

*Laborieren, vn. av. b. Chi. Berfuche anfteblen) 
opérer, faire des essais, des expériences; jeder 
gute Scheidefünftler muß im - bemandert fepn, 
tout bon chimiste doit savoir opérer; Alc. (&efb: 
madem) souffler; er bat (id im - um fein ganzes 
Bermôgen gebracht, il a dépense tout son bien à 
souffler , c. Gelèmaben; fg: fa. am einer Kranfheit 
=, (taven befallen feométre travaillé, tourmente d'une 
maladie; er laboriert am Podagra, il esttravaillé, 
tourmente, il souffre de la goutte. 

Labraborblenbde, f. chormblende aus Babrader 
diallage metalloide. 

Labraborfelbfpatb, (ine Steinsart, deren Grand 
gewößnlich Kimwargran, ob, dunkelgrau in, und ichöne grüne 
und Maue, zuweiten goldgelbe Wiederſcheine ed. Burädiirahr 
fungen hat) pierre de labrador, feldspath opalin. 

Labraborbornblenbde, f. c. Babraborbiente. 

Labrabdorftein, €. Sabraborfribfpaté. 

Labfal, ed; e, n. @ieSabung, alles, mas labet ob, 
ccquidet, Adıter, fg: Wergnügen gemäbrt, ırbfrt g. ef. la: 
ben (24) le rafraîchissement, soulagement, le res- 
taurant ; diefer Trantiftein wahres -, cette bois- 
son est un vrai restaurant; diefe Worte maren ein 
großes - für mich, ces paroles me furent d'une 
grande consolation; ein ſuͤßer Schlaf ift balſami⸗ 
ſches - für den matten Körper, un sommeil doux 
et tranquille est un baume pour un corps épuisé, 

Labung, f. ©. Laben, Babar fe. laben 42). 

*Babprintd, ed; n. 1. Ant.teim aus lauter grmbbs 
ten umd Hänflich in eina, gefchlungenen hängen benehendes 
Gebdude auf der Inſel Greta, deren Ausgang ſchwet zu fins 
ten war) le Jubyrinthe de Crète; Jar. cein mit Jer⸗ 
aängen angeirgter Putaarten) le Z. ; bieier Garten bat 
ein fhönes -, ce jardin a un beau /.; bie Men: 
bungen eines -8, les tours et détours d'un /.; An. 
ceine der Höblungen, welche fib im Gamers bed Obred befinden) 
le 2; fg: (eine verwerrene ©, Me ſchwer beijulegen, und 
beren Muégang nicht poransjufehen if le /., Pod. umde- 
dale; ich befinde mich in einem verdrießlihen -e, 
je suis engagé dans un /. fücheux; er wird Mühe 
baben, fic aus bem - von Geſchaͤften heraus zu fin 
den, in welches er gerathen ift, il aura de la peine 
à se tirer du /., du dedale d'afaires dans lequel 
il est tombe; wenn wir die Wunderwerte Gottes 
ausforfhen wollen, fo finden wir uns bald in ein 
tiefes - verirrt, lorsqu'on veut approfondir les 
merveilles de Dieu, on est bientôt entraîné dans 
un !, un dedale, dont on ne peut sortir; Hu. 
baë -, bie -fnedé, cime Art Aräufeifchneden le /., 
l'escalier, le cadran , la perspective. 

Ladbar, a. ad. Ef. ein -er Baum, cwelcher bie 
Ciröße hat um gelacht, de h, aufgerljt, gebarjt au werden) 
arbre propre à être incise pour en extraire la 
resime, €, Lachbaum, Lachting. 

Labbanum,es;e,m. 1. cn. , welchen man auf: 
seript bat, nm Harz daraud ju gewinnen) arbre incise 
pour en extraire larésine, ef. Sarı; 2. Ef. (ein B. 
mit eingebauenem Zeichen, ben man semébnii an Öreny: 
feinen fteben Iäßt, um Diele defte beiter bemertem zu können) 
arbre de lisière, pied-cornier, ©. Lechbaum, Mahl: 
baum, Barhflein, Gremsilein. 

Labe;n, f. Ef. a)iein In einen Baum gehauenes Act: 
en) la marque, l'entaille; b) Cie Oeifnung , bar 
melde das Harz aud dem Baume Miehn l'incision, la 
fente, f; -n in einen Baum maden, inciser un ar- 
bre, y faire des incisions; €} cein Weg, welterdurd 
ein @ebötye gehauen wird) la laie, la tranchée; es ift 
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gouillis, la mare, le gâchis, la faque; fch Bin In 
biefe - getreten, je suis entré dans oe bourbier ; 
eine große -, une lagune, €. Hot, Ah, Gatj-; 
3. fa. (ter East, dem man beim Laden werwrlacht, unt Ne 
Art und Weile dieſes Sadend) le rire, le ris; l'act., la 
maniere de rire; er konnte fit nicht enthalten, im 
eine tölpiiche - auszubrechen, il lui prit un rire 
fou, qu'il ne | se retenir; et hörte mit einer plum⸗ 
pen — auf, il finit par un grosrire; einen an fein 

- erfennen, reconnoitre qn à son rire; eine heile, 
laute - aufidlagen, éclater de rire, faire de grands 
éclats de rire, it. des risces; Pod. mit einer gräßs 
lien - fihrzte er fi in ben Abgrund, il se préca- 
pita dans l'abime avec un ris horrible. 

Lacheln, Ef.e. 2, Baden (2). 

Laͤcheln, 1.vn. av. 6. (tin wenlg lachen, nicht laut sb. 
mi: Deffnung des Mundes, fondern nur mis einer Meinen Ber 
wegung def. und durch bie Mugen bie Freude, das Bergnü⸗ 
gen zu ertennen geben. die voir empfinden) sourire; ans 
genehm, freundlich, füß -, s. obligeamment, aveo 
grace, avec douceur ; erläcelte boshaft, ſpoͤttiſch 
il sourioit melignement, maliciensement, d'un air 
moqueur ; anſtatt zu antworten, laͤchelte er tölpiich, 
dummköpfig, boshaft, au lieu de répondre il se 
mit à ricaner; ein Mann von gutem Lou wied wohl 
-, aber niemals überlaut laden, eine laute Lache 
auficlagen, un homme du bon ton peut bien #,, 
mais ilnerira jamais aux éclats,à gorge deployde; 
er lächelte ein wenig, lam mir -d entgegen, il sou- 
rioit un peu, il vint au-deraut de moi en sou- 
riant; fie bat eine angenehme Art zu⸗, elie.a le 
sourire , le souris agreable, gracieux; einem -, 
zu⸗, (ibm durch — fein SBobtaefallen, feinem Beifall beyens 
sen) s. à qn ; feitbem ibm biefe Dame geläcelt bat », 
depuis que celle dame lui a souris; lachle mir 
noch einmal, holdes Mädchen! souriez{-moiencore 
une fois, aimable enfant! fg: «kt angenehm , Hebtıch 
Außern, fétbar werben): Unfchuld laͤchelt auf ihren 
Wangen, l'innocence est peinte sur ses joues; mir 
lächelt num feine Hoffnung mebr, aueune esperan- 
se ne me sourit, il ne me reste plus, je n'ai plus 
d'espérance, aucune lueur d'espérance; ihn - 
Muhm und Sieg, eigen Act Ihm aûnfig) la gloire et 
la victoire lui sourient ; feitbem dir bad Glüd wies 
ber lächelt, depuis que Ja fortune te sourit de nou- 
veau, te redevient favorable; diefer Ort lächelt 
{gefält) mir vor allen, cet endroit me plait plus 
que tout autre, 

HU. va. 1. wurd — eine Melgung, Empfindung ju ers 
tennen geben) sourire ; alé fie mir, alé mir ihr holdes 
Auge zum erſtenmale Liebe lächelte, lorsque pour 
la premiere fois un doux sourire, de sa part, me fit 
deviner qu'elle m'aimoit; fie lädelte ibm Beifall, 
fie lächelte Spott auf ibn, elle lui sourit d'un air 
d'approbation, d'un air moqueur; Pué, (burd — 
bervorbringen, bewirken; laͤchle mir Muth ins Herz! 
que ton sourire m'inspire du courage; dad -, le 
sourire ou souris; ein einiältiges, boébaîtes -, le 
ricanement; ein boldes, faniteé, füßes -, un ». 
gracieux, doux; fiefagte es ihm mit bitterem, hoͤh⸗ 
niftem -, elle le lui dit avec un s. amer, mo- 
queur; ein feines - ſchwebte auf feinen Sippen, un 
+. fin etoit peint sur ses levres. 

Laden, vn. av. & mit lauter Stimmme, Me In eu 
tard die Empfindungen des Beraniigend, der Qufl, tes Spot⸗ 
168 e bemolekte Erichätterumg der Meruen äuffern, woburd ges 
mbbmtidh der Mund in ble Dinge gejogen mir) rire; ds 

enehm, bitter -, rire agréablement, amerement; 

ber etwad -, (die impfintung bes Huflarn od. Berfenhafs 
ten durch - außtrüden) rire de gh; ein Nart lacht über 
Alles, un fou rit de tout; lant -, éclater de rire, fai- 
re de grands éclats de rire, it. de grandes risées; 
man bôrte febr laut —, on entendit de grands éclabs 
derirer; berlaut, ang vollem Sale -, rire à gorge 
deployee; ungebührlid -, rire hors de propas; fidy 
fatt -, fa. rire son saoul; fit aufer Athem -, fit 
fran£ -, fit halb Frant, zu Tode -,étouffer, pämer, 
se pämer, mourir de rire; fid den Bauch halten: 
vor -, se tenir les côtés de rire; -, daß man bers 


eile de faire une laie, une tranchée dans cette fo- ſten möchte, crever de rire; id dachte vor - bers 
rêt, cf. Rafelg; dc. Lamsanm (2: 2. ctrûbed, qui. | fem zu men, je pensois crever de rire; -, daf 


auch ſchüttert, rire a — deboutonne; 
2 


4 Lachen 
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Lachenknoblauch 


berslid -, von ganzem Herzen -, rire de bon ceur, |_Lahentnoblaud, esz sp. cet audi, Birenfauc, 


de tout son cœur; frjmungen -, rire a contre- 
cœur; fit des -8 nicht enthalten koͤnnen, ne pou- 
voirse tenir ous’empecher de rire;da# - verbetfen, 
«eb mit Gewalt unterbrüden) s'empêcher, se tenir de 
rire; er fann vor — fein Wort berausbringen, le 
rire lui öte la parole; -, daf einem die Augen 
—— rire aux larmes, jusqu'aux larmes; P. 
wer zuletzt lacht, lacht am beften, fa. rira bien qui 
rirale dernier ; ju - anfangen, se meltre, se pren. 
dre à rire; einen - machen, cihm Steff sum — geben 
faire rire qn, lui donner sujet de rire; erzwun⸗ 
en — rire du bout des dents ou des levres; in 
8 Fanſtchen -, co heimtids über erment freuen, heimlich 
über Unterer Nachthell und Schaden -) rire sous cape, 
rire dans sa barbe; auf Unfoften Anderer -, rire 
aux dépens d'autrui; ein frölihes Gefbôpf, das 
gern lacht und ſchetzt, une personne enjouce, qui 
aime à rire et à badiner; einem etwas mit Laden 
dem Munde, lachender Miene (agen, dire qh à qn 
en riant, d'uñe mine riante; einer Sade, uber ci: 
ne Sache -, cout Spott, Berachtung ») se rire, se mo- 
quer de qh; ich lade der Thoren, je me ris des 
sots; nun - wir bes Winterd Wuth, a présent nous 
ouvons bien braver la rigueur de l'hiver; feine 
— bringen mich nicht außer Faſſung, ich 
lache ihrer, lache nur darüber, ses menaces ne m'é- 
tonnent peint, j'en ris, je m'en moque, je ne 
fais qu'en rire; fg: eich angenehm, ſteunt llch. günnkg 
eisen, lieblich ins Auge falleny; Meblichfeit lachte auf 
felner Stirn, nnd Freude und Zufriedenheit in (ei: 
nem Auge, la probité étoit peintr sur son front, 
etses yeux exprimoient la joie et le sontentement; 
alles (act in dieſer ſchoͤnen Gegend, in dieſem Hain, 
tout rit, tout plait aux yeux dans cette belle con- 
tree, dans ce.bocage; nichts lacht fo febr der Ein: 
bildungsfdaft, alé .., crelyt ep rien ne rit, ne plaît 
tant à l'imagination que ..; baat Geld lacht, «es 
reist, lodt Den Wertäufer zum Mertauf, mit baarem Gelde 
tann man Altes ausrichten) qui a de l'argent, a des pi- 
rouettes; rien de plus éloquent que l'argent comp- 
tant; die lachenden Fluten, der ladendbe Himmel 
taliens , les riantes prairies, le ciel riant d’lta- 
lie; alles lacht ihm, das Ghlüc lacht ihm, cin iem aün- 
filg) tout lui rit, le bonheur, la fortune lui rit, ef. 
Tébelns it. va. cdurch ob. mit Lachen zu erkennen schen? ; 
er lachte mir Beifall, il m'applaudit en souriant; 
felig ift der, dem ihr boldes Buse Liebe lacht, heu- 
reux celui à qui elle jete un regard amoureux, a 
qui elle témoigne de la tendresse; dieſes Kind Lacs 
te mir Tres, cet enfant m'a bravé en riant; la: 
ende Erben, cle mit rem Erblaſſer worrig od. nicht ver: 
wandt, od. nicht kürftig int) héritiers joyeux, (non 
parents, ou parents éloignés du défunt, ou qui 
sont à leur aise);er hat lauter lachende Erbin, il n'a 
ue des hériliers joyeux; des parents éloignés 
heriteront de lui; it. court Darfeflung des iderti: 
en und Buftigen bersirtem; es ift eine Kunft die Tho— 
ren flüger qu -, il est difficile de rendre les sots 
lus sages en se riant d'eux; bie üble Laune, den 
Sram inmeg-, chasser la mauvaise humeur, le 
chagrin par la gañté, en riant:; das -, le rire, le 
ris; fie bat ein angenehmes -, elle a je rire agrea- 
ble; ein fpöttifches -, un rire moqueur; tin bit: 
tetes, erytoungenes -,un rire amer, forcé; er font: 
te ſich des -8 nicht enthalten, il ne put s'empé- 
cher de rire; fg: ein farbonifdiéé -, ième trampfhafte 
Zufammımjirkung ber Sacheubbeble, weldeb von Verlegung 
deb Iremmeelielld berrübrtg fg: ein ergieungenes, bistereh) 
le rire, le ris sardonique ou sardonien; fie be: 
baupteten, daß das -, das Vermögen zu — dem 
Menſchen elgen it, ils prétendoient que la risi- 
bilité est une faculté distinctive de l'homme. 

Il. Ef. a) Chterbaupe bien) couper; b) cefen: 
berts 1. einen Baum -, (durd arvoiffe Hlebe beeichuen, 
bei. ald Grenzbaum marquer, entailler un arbre, c. 
Labs, Lech- baum; 2, die Harzbaͤume -, dura Muf: 
rigen Der Winde dat Gary auélaufen Laien, harzen inciser 


BWalttnoblaud, Luce, Zigtuntilauch 2) la germandree 
d'eau, l'ail d'ours. fe. 1k@ertid «23. 

Lachenswerth, a. ad. digne de risée, ridicule, 

Lacher, im, (9, welche lat, bei. hänfia und gern 
fat rieur, rieuse; folde unverfhämte, dummto⸗ 
pfige -, ces sols, imperlinents ricaneurs; erhatte 
die - auf feiner Erile, il eut les rieurs de son côté. 

Laherbaft, a. um Lachen geneigt; es War und 
noch immer ſehr lachethaft zu Muthe, nous étions 
encore bien disposés à rire. 

Laͤchet hich, a. ad. 1. (Bun sum Lachen habend, jun 
Laden genelan; es Et mir garnicht -, je n'ai pasen- 
vie de rire; es war ihm jo —, daß er (id nit mehr 
halten fonnte, il avoit une telleenviederire, qu'il 
n'en pouvoil plus; einen - machen, jibm zum Baden 
tringem) faire rire qn, exciter qn à rire; 2. um Va: 
den reisen? , fufig, peñenbafr) plaisant , e; résihle; 
er har und eine -e Geſchichte erjablt, il nous a fait 
un conte p., r.; dieſes Erüd ift eine febr -e Poſſe, 
cette piece est une farce Ires-plaisante, fort r.; er 
ift der -fie Menſch von der Welt, c'est l'homme le 

lus p. du monde; er bat -e’Gemwohnbeiten, il a 

es manieres plaisantes; ich finde in dieſet Sache 
nichts -c8, je ne trouve rien de p., de r. à cela; 
it, chef, werth, baf man mit Merabtung ob. Spett tarüber 
san ridicule; wie - Îft das! que cela est ridicule! 
ein -er Menſch, unhomme, un personnage ridicule; 
fa. un drôle de corps; -eé Benehmen, -e Œtcllung, 
-€ Meden, Kleidung, manieres ridicules, posture, 
discours, vêtement ridicule; fie ift fo -, fit einzubſi⸗ 
den.., elle est si solte de s'imaginer „.; ich finde 
cé febr- von Ihnen, zu verlangen .., je vous trouve 
bien p., bien ridicule de vouloir ..; eine -e Un: 
mafing, une présomption ridicule, une plai- 
sanle presomplion; einen, etwas - machen tour- 
ner gu, qhen ridicule; fa.ridiculiser qn, qh; fit 
-, febr - maden, - werden, se rendre ridicule, se 
donner un ridicule, un grand ridicule; in bag -€ 
fallen, tomber dans le ridicule, donner dans le ..; 
einem allerlei -e Dinge andichten, douner, prêter 
des ridicules agnz ſie tanzt, finge auf eine -e Urt, 
elle danse, chante d'une maniere ridicule; das 
heiße id — gefproben, voila ce qui s'appele parler 
en ridicule, 

Laͤcherlichkeit;z en, f, 1.sp. Chertihe Eſgenſchaſe 
sen einer V. od. ©.) rédrendité, 6, id babe ibm die - feis 
ner Bitte gezeigt, je lui ai fait sentir la r., l'ab- 
surdité de sa demande; che literie ©. ſeibſtaz es 
iſt in der That eine — fo zu ſprechen c'est en effet 
une r. de parler de la sorte; man dichtete ihm als 
leriet en an, on lui donna, preta bien des ridi. 
cules. 2 

tähbern, 1. imp. Metgung pm Pachen emvänten): 
es laͤchert mich. wenn id daran denfe, il me faut 
rire quand j'y peuse; e# lächert mich nicht, je n'ai 

as envie de rire; 2. va. (zum Lachen reijem; er bat 


mich geldchert, il m'a fait rire; dieſe Antwort lis | 


dert mic, cette réponse me fait rire. 

Lac: iroſch, (rt areére Frètbe la grenouille rieu- 
se; -gane, ſ. crime Mer nie mit weißer Eurn, Im Nor: 
den sea Œurepa) l’oie rieuse; -Indud, Crew. in Mer 
rite) le rieur; -Iuft, f. «£uñ, Weisung, Weir zum en) 
l'envie, la manie de rire; feine -Init fit ibm ver: 
gangen, kann ihm noch thener zu jteben kommen, 
son envie de rire lui a passe, sa manie de rire 
peut lui coûter cher; -luftià, a. ad. (gern tant) 

ui aime à rire, qui a envie de rire; fie, er ift 
We -lufig, c'est une grande rieuse, un grand 
rieur; -meve, F, (Urt Meven mit ſchwarzem Aepfe) La 
mouette rieuse; -musfel, An. (ein nat ten Munt: 
wäntein gehender Ibeil tes breiten Haldmustelb, wedurch 
der Mund beim Parken verzogen wird) le rieur de San- 
torini; -ting, Ef. teim elierner King, welcher das af 
zur erforderlichen Die ber lachbaren Baume abgibe) l'an. 
neau, ef. 1atibar, Bathaum: -feig, cle Steig, den man 
turd Dufchbeiz bauer, um ré Im Hour eimymbriten) laie, 

tranchée, f; -flein, Greniſtein borne, f; -taube, f. 


un arbre résineux, c.barien: 3. einen Steig burd | etteine X... deren & timme ehntihfeit mie dem —en des Men 


ein Gehoͤlz -, ir Weagtaunng des Boljeh macten, und 
dir Oirenjen der Saue dadutch bezeichnen) faire une laie, 
une tranchée dans une foret, layer un bois, 


ſchen bat: la tourterelle à collier, latourterelle des 
Indes; -weibhe, (Mame des Bauer: ob, Tour faiten) la 
cresserelle ou crécerelle; -zahn, pl.-zähne, Dent. 


* 
Lachig 
(te Border⸗ ob, Schneide ahne gelasines, f. pl. 

Lachig, a. ad. 1. c. laderhait: 2, (miele Lachen ent 
daltend / bourbeux, marécageux, fangeux, se; qui 
a des margouillis, du gächis. 

xächler, inn, (D. weiche Lärelt,, bef. Im ſchiimmen 
Einne, ricaneur, Ticaneuse, 

Lachs, ed; €, 1. (ein itmadhañter Seciſch, der im 
Semmer in tie File wein, wo er eit 5-6 Qué lana, gelan ⸗ 
gen. und für ben Yöinterlalunen schalten wird; le saumon; 
friiher, eingeialyener, geräuderter -, du s. frais, 
sale, fund; em&iue -,une darne de s.: derkopfvon 
einem -e, la hure d'un s. ; Heiner -, saumonneau; 
das Männchen des'-es, ber Haten-, les. mäle ; das 
Weibchen vom -e, der -togener, le s. femelle, le 
beccarit; 2. (Schläge, Prügel) po. coups de bâton; 
er bat eine -jfuppe befommen, il a eu une volée 
de coups de bâton; 3. (eine Met (einer Brannteweln, 
welcher in Danzta veriertiat wird; Danziger -, le lachs 
de Dantzig, (esp. d'eau-de-vie de D.) 

La é: fan, es; fänge, 1. as Fanden ed. Micien bed 
+4) sp. la péche du saumon; ſich mit bem -fange 
beichaftigen, s'occuper de la pêche du .; 2. (se 
wiſſe in einem Fluffe oberbaib cineé Warfferfalles zemachte 
Einriebtung. um —e zu fangen, Die “falle, -fiihereh éta- 
blissement pour la pèche du r. ; 3. (die Zeu. In welr 
chet man —e fângts Ja saison de la pêche du s., -fis 
ſcherei, f. 1. (dtei- auf. . welche Ach auf den -Fana leger) 
le corps des pêcheurs de s.; 2. cißre Beidhäftigung, 
tu fangen) ch. fans (295 3e (der Ort, am beim fre bles 
felbe treiben? ef. -fana 123; Forelle, -fobre, f. Cr, 
deren Farbe, Flelih und Geſtalt mit dem -e Mebnikbteit 
bat» Ja truite saumonnee; -Eind, n. -funge, Ciunge 
-e von der Groͤſe terheringe, Sitmlinacı lesaumonneau; 
-muräne. ſ. dem —e Auntite M. la murene saumnn- 
nee; -Togenet, ©.-; -flör, c. Etör; -murm, «Kür 
mer, melde Gé den en an Die Semen feuen le pou de 
saumon: —zunge, f. langue de saumon; it. Ari 
ereiter und Dieter grauaededier —e) l'ériox, 

Lacht, f. sp. Fond. (vie Slater, welche Ach beim 
@rhmeljen der Metalle alé Schaum hen anflegem Je lai- 
tier, les scories ou crasıes des métaux, 

Later, f. cein bel. im Bergbaue übten Mas, fo riehald 
Alaſtet la toise ,la brasse; -baum, ©. Lachtaum (23; 
-tette, ſ. ÆExpl eine 5 bi 6 — fange Kette von Meine 
dradt zum Menen, la chaine d’arpenteur, la toise; 
laure, ſ. cein tab, weicher dir YAnar eines -# bat, und 
sum Meffen dent) la latte d’arpenteur, la toise; - 
ma, n. Expl.c@tas vum Meflen. der ein babes - lang, 
2 Dell breit une etwa | Toi bit ı) la mesure d’ar- 
penteur;-maßftab, Exp/.iein verjénater M., ter man 
ih zum Mufteauen auf das Papier bepientı l'échelle d’ar- 
penteur; ·ſchnur, f..Expf. (rine Ss von Bag od. 
Sani um Mefen, Lo ob. 12 - tan le cordeau d’ar- 
penteur; -finb, la perche, la mesure d'arpenteur. 

Lack, esze, m. mn. 1er Abe als eier Art tnbiidher 
Feigenbännie) la fugue, la gomme /., la resine /, 
ce. Holz-, Körer-, Sel, toits DE, dein art tiefem —e 
ſe webl alt aus andern reifen bereiserer Fumid le L, le 
vernis; etwas mis - überziehen, vernir qh, mettre 
du vernis, passer un vernis sur qh; dieſer Tiſch, 
Stod r bat einen ſchoͤnen -, cette table, canne r, 
a un beau vernis; 2. (werk. aut den Saften ter Blıır 
men gejesene und bereitete Karben‘ la L , lad. des pein- 
tres; venetianifcher -, la /. de Venise, /. carınınde; 
Florentiner -, { de Florence; Golumbin-, Z co- 
lombine; dinefiter -, le Z, le vernis delaChine, 
ef. lague{ars ©. sugel-, Fieaet-; Jar. der. die -blus 
me} -viole, f. ieine Art gelber, webtrirdieuter Diumen, 
die ju Den Bentolen acbère : auch alter —, Mol) Ja girof- 
fée jaune; einfacher od. bobler —, geihliter -, la 
jtune simple, double; -flod, Eie -blume , mern fie 
einen Stod bilder, le bäton d'or; -viole, f. €. -, Jar. ; 
Fond. der =, tie Flamme, melde ſich auf tem range 
Des Cfené jeiat, und meraub bie Deihaffenbrit des € mer 
lens erleben wird; les fumées blanches d'un fourneau. 

Lad:arbeitz en, f. ceinemit - überzogene Arbeit) ou- 
vrage verni; -arbeiter, «er arbeiten mot vernis- 
seur; -baum, tein amenitanitder ®, . weicher einen ms 


"lan Saft gibr, aus weldiem — bereitet wird) Le vernis; 


-farbe, f. 1. «tie #., weiche einen - 623 ban Ja conleur 
d'un laque ou vernis; 2. (eine F. ju welcher - genemt 
men if) couleur en vernis; Chi, -farben, Caile 


Radei 


diej. Mifchungen,, voorim ber färbemde Stoff an einen erbi: 
gen Körper gebunden if laques colorantes; -firnif, 
(ter aus Dem effintifen — od. Achell- bereitete Fo) laque 
ou vernis de la Chine; it. cin weiterer Bereutung. ein 
and andern barjiges Steffen bereiteier Firniß, remis alleriet 
Dinge überjogen werten) vernis; -barg, n. (welches zu 
einem Ftrniß aebraudır wird résine laque, ©. kadınz 
it. (der Saft einer Gattung des Sumacht, worauf ihöne — 
firniffe grmacht werten le copal; -holj, n. cas 6. der 
Mipentiefer, und bieler Daum dif pin de montagne, 
torchepin ; prie, À -phrfidh, «eine ver beien Dr: 
féesartens la mignonne, grosse mignonne veloutée 
de Merlet; -tiem, Sel (ver ®. binten am Mutbrafien, 
mwerin MD Fer Dabiaten esende Batei hält; les courroies 
de derriere du carrosse; -ftod, -viole, ©. - (2): 
waare, f. €. -arbeit. - 

Ladei, en; en, ceim Debienter, bel. ſum Berfchiden 
laquais, valet de pied; er war ehemals -, il a été 
valet de pied, il a porté autrefois le flambeau, 
la livrée, les couleurs; fämmtlihe -en, la livres. 

Yaden, dadicren, mit Bad beiirelden ed. überzlehen) 
verair, vernisser, meltre un vernis; Holz -, met. 
tre un vernis sur du bois; ein Gemdbide -, passer 
un vernis sur un lableau ; einen Tifb, einen Topf 

-,vernir une table, vernisser ur pot; geladte Ars 
keit, du vernis, ouvrage verni, vernisse, Daß -r, 
act. de..; Pot. la vernissure. | 

Laͤcken ob. Lecken, vn. av. b. v. 1.c. laufen; 2.0. 
ferisgen ; 3. ©, binten aubftlaaen. 

“tadierer, 8; ©. Ladrarhelter. 

Ladmué. ed; sp. (ietlaue Farbe, wele auf der — 
plange bereitet wird) fournesol; -auflöfung, f. -abs 
fud, reines Waller, in weidiem — aufgribſer und aeforten 
werten til, miseinem farten Seine vermiichtr le £., la 
teinture de £.; -blau, le bleu de z.; -papier, n. 
dim - gerauctes Papler, auf meines man eine Fiiiigteit 
erde , um ju prüfen, ob ie Säure enthält) papier au 
t.. trempé dans la teinture de £.; -pfanze, f. din 
Lien une Gürt-europa wiitmaciende Pt. , deren trautarri: 
ge Stengel ben —, tinen bauen Faibeioff, geben; le £., le 
eroton à teinture, la maurelle; -tinctur, f. €. 

Lacktuke, f. co. Larnib. [-auförung. 

Sade; en, ſ. ein Arien or. Frräd, andere Dinge darin 
aufjunsomgen od. ju beieltgen); Agr. (das Geñell eineh 
“armatensı la sellette; Eap/. Gin Pommerten pie hät: 
jet. im weichen bie Srempel geben) le travers; it. (ein Sois, 
das an dem Örbreitiet des "onels zeſtaͤnrmt rote taf er ihr 
nrichen fannı l'arrêt: Org. - (Beteil der Orgel, le 
coffre d'un orgue; Tis. (ein wier-edtger Kabmen. wortn 
der Sem Art, mu welchem der Ainkblan fe jui. aeſchlagen 
wirt: la chässe, le battant; Die Meme, der Ober: und 
Unterisweif der -, les épées, le chapeau, le som. 
mier de la chässe, €. Oitund-, Heft-, Simn-; 2. (ein 
bobler Raum, ein Bebätemib: =N, idie leeren Brellen ed, 
Listen in den atnnbaden ber Perte, In vocliben das Mund: 
ale qu liegen temmu des barres, c. Bett ; 3. (bel. ein 
von Bots verferiater Kader) caisse, ſ. coffre; dim. Lid: 
et, n. cassette, f. coffret; layette, f; Eer, die - 
des Bundes, c. Bunzes-; Die - der Handwerker, (ner 
Kafen, mwerin fie ihre Freibeitohriefe £ verwahren la caisse 
des corps de métier; fg: «ie D. welche miteina. das 
Oericteiert Santwertt ausmachen; it. der Ort, me fie fich 
seriammein la maitrise, le corps de métier, la so- 
ciete, la communauté; it. le poile, le bureau de 
la maîtrise; Art. (taë Sri. auf dem bie Kanone rubn 
v.l'aflut de canon, cf. Yalleıe; c. sele-, Scentel-, 
@rreb-, Edub-, Tedten-, Yöind- 2. 

Ladesbarte; enaf. Sal. Barie od, Weil, womit die 
Satnader Die Diode Satz beim Laden in Stücke zerhauem 
aissette,f; -baum, Mar. (ein ver dem großen Mafle ent: 
vet geiepier B. Eruripiter, mie Moblen, Saljz nubs und 
eirgmiaren) le boute-hors; ‚brief, ceine frifttiche ta: 
dung er Beriat la citation, sommation; «jebet anzere 
Eiristungtinreieen; la lettre d'invitation; -gat, n. 
Mar, he Mäüntung ter Kanene, durch welche die Ladung 
Binetraebraaıt wird; Ja bouche, l'embouchure, (d'un 
canon); -geld, n. 1. (te ebliée für die Batung ver Ole: 
rien frais d’assignation, de citation; émolument, 
droit de l'huissier pour l'assignation; 2, Expl. 
Gas, etd, weldes der Berri Mali vom jedem Puder Erz ent: 
tiduet nerten muß) droit seigneurial sur chaque fou- 
dre, ou mesuré de miuerai; -bammer, n. Expl. 


Lade haue 


ch. ‚ mit welchem dab Meſſing g In ble Ziegel fen eingefhtas 
gen wirt) marleau, maillet pour presser le laitonz 
dans les creusels; -baue, f. Exp. (bte sähe Ürde too; 
vumaden) Ja houe; -Tette, f. Phy. @rei, meranene A. 
weise eine Fiaſche later, Inden fie den Bliyneff in bief, Lei: 
ti la chaîne électrique, la chaine de la bouteille 
de Leyde; -lölfel, c. -iwaafel; -maß, n. Art. Ch. {ein 
IR, welches fo vtel Schiehputgrr emzbhlt, als zu ehem Fchuf: 
fe nötig 18) la mesure à poudre ; it. la charge; -nd: 
gel, pl. „are. (deren man fé beim Faden der Kanonen bei 
vienn les chevilles de fer à charger le canon; - 
porte, f. Mar. (tens Pf. unten um Naume on der Seite 
den ie, Durch welche man deu Dallaf + pineinteingn 
guichet de cale; -pfriem, €. Kaumnara; -rüter, 
Agr. ©. Pnusüene; -Ichaufel, ſ. Art. celne tifferförnst: 
se Sc, , momit dad Pulver in Die Kanene geidiepen wirds 
le chargeoir, la lanterne, lacuillere a canon; it. 
Arf: mentit die Schwärmer, Rafeten geflultiwerten; Ja cor 
née, (ou cuillere à charger les fusées); ſchein, e- 
dut; jeden, fo, coertange, tünne und tune St, 
ven Hei; od. Coſen, yeomit Die Yadung im Fıtnten, Pifielen y 
feit acftoben wird) la baguette; Art. lab. de charge, 
le refouloir, ec. Geper; -flodbobrer, ceim langer fun 
mec Bodter, wemtt bat Koch sum -fode an eimer linbe p ae: 
boprı wird) lad. à meche; ·ſtoctho bel, (womit tie -iéde 
gerünter werden le rabot ad.; -fiotmeifiel, aur Ein: 
tung für den -fiedı la gouge à d.; -itopfer, (ets. 
womit man beim Zpringen der @ reine durch Pulver Die Ka: 
dung eintepft l'aiguille de fer des carriers; -ftubl, 
Salp. (ein St. mit drei Füfen, worauf bie mis Waſſer. Nidıe 
und Salpeter ju füllenten Bütten geiept werdem Je char- 
geoir; -talche, f. Barrentafbe, «,) giberne, f; - mals 
ferlinie,f. Alar. (melde angetgt, blé wohin das Schiff 
ehne Madnbeil geladen werten tann) la ligne d'eau en 
charge, la ligne de charge ou de llottaison; -janr 
gt, f. Forg. iin ven Meſſingwetten, eine 3. mit Chiffen 
con Tiegel aus tem Brenmefen zu nehmen) la pince, les 
tenailles de forge; -zertel, €. Ratungofwein; -jeua, | 
n. col. calle Wert qui. genommen, bit yum Katen ber| 
Sanenen gehranct werden, alé Wiſcher. Sepet, Ditepf ei 
les armements des bouches à fen. 

1. Xaden, ir. 1. (fdımere Sübrper zur Fortichaffung auf; 
einen antırn tringens charger. Waaren auf dem Was | 
gen, das Shin, auf Kamerlez -, ci. des marchan- 
dises sur un chariot, un vaisseau, des chameaux, 
eh, un chariot +de gh; er ludihn auf die Udbjel. il 
le chargea sur son épaule; Holz, Steiner -, ch. 
du bois, des pierres :; der Œxhirter bat Getreide, 
der Fuhrmaun Tücerge-, le batglier a chargé du | 
bled, le voiturier des draps; ein geladener Was 
gen, un chariot charge; qu viel, qu fmer -, ch. | 
trop; Waaren ins Sœur, aus dem Schiffe — em- 
barquer, débarquer des marchandises; wieder —, 
recharger; fg: teıwas Beichwerlihed, Exbmcres aufier 
gen ob, ju teur geben); einem ſchwere Arbeit anf den | 
als -,.ch- qu d'un travail pénible, cf. aufla: 
ben; eine Vürde auf fi -, se charger d'un far. 
deau; jemandes Feindfchaft auf fi -,s’attirer, en- 
courir Yinimitie de qu; eine Blutibande, einen 
Merd auf ſich -, commelire un inceste, un homi- 
eide; Gottes Zorn, Lerdamimnif auf ſich -, s'atli- 
rer la colere , le courroux de Dieu, la damnation; 
auf ſich -, «für einen Andern auf ach nehmen prendre 
sur soi; den Magen voll -, cin mir Epeiien anfütien) 
ch. l'estomac; 2. «in ein Schieftzewehr dab nlihine Put: 
ver und Die Kugel od. den Fatıras hringeny; eine Kanone, 

linte, Piftole, eine Mine -, ch. un canon, un 

usil, un pistolet, une mine; eine Flinte, Kanone 
ſcharf -, ch. un fusil à balle, un canon A boulet; 
mit Sartétiten, mit Echrot -, ch. à cartouches, à 
dragée; blind -, «ttes mit Pulver) ch. sans balle, sans 
plomb; ein Gewehr von nenem -, recharger un 
arme à feu; Die Piſtole war fterk, nur ſoawach ge-, 
il y avoit une forte charge, il n’v avoit qu'une 
vetite charge dans ce pistolet; feineflinte war nidıt 
härter ge-, alé wie eine Piſtole, son fusil n’avoit 
qu'une charge de pistolet; eine eleltriſche Flaſche 
-, ch. une bouteille électrique; eine Kanone -, 
und fertig zum Schuſſe maden, Art. exécuter un 
canon; eine aeladene Flinter, un fusil charge; 
ext. bie Tabatspfeife -, ch. un pipe detabac; Fond. 
=, (die Echmeljtiegel pm Melfing mit Kupfer und Galmel 


Laden 5 


anfütfen) mettre au creuset, ch. le creuset; das 
act. de ch., ©. Yatuna <ı). 

11. — ir, (wer Gericht ruien, Im Namen bes Michters vor 
Ohericht zu ericheinem befeblen, ꝰ ctierem afourner, as- 
signer, faire venir en justice, donner assignation, 
citer; jemand vor Gericht, vor den Richter -, a. qn 
devant le magistrat, devaut le juge, @. qn à com- 
paraitre devant; einen vor Gericht - laiten, faire 
assigner gn, lui faire donner assignalion; er ift 
vor Gericht, vor den und ven Gerichtsbof ge- mors 
den, ıla été cité en jugement par-devant le juge, 
ila ete cite à tel, (devant tel) tribunal; einen vor 
den geiftlihen Mibter -, citer qn devant le juge ec- 
clesiastique; einen wegen einer Appellatien einen 
peremtortid -, intimer qn; 2. (höflich erfuchen où. ex 
fuchen Inffen, in einer Geſellſaaft, zu einem Befund, Gaa⸗ 
mabl qu Bemmen; einladen) convier, dawiters mand 
zu einer Feſilichkeit, zum Mittageſſen zur Hechzeit, 
sum Ball, in eine Geſellſchaft -, e., in. yn a un l'es. 
lin, à diner, aux noces, au bal, a une assemblée ; 
er bat mich zu Gate - laffen, il m'a fait prier, in. 
à diner, A souper; man lud ihn ein, fit Babel eins 
jufinden.bieiesod. jenes zu tbun, on l'ainvite, con- 
vie de, à s'y trouver, de, à faire telle chose; die 
Säfte find fon ge-, on a déjà invité, invité les 
convives; einen jur leide -, im, ce. , semondre 
(vl.) qn aux obsèques, au convoi, c. rinlaten; fg: 
camrelgen, verantaffen); alles dieñ ladet Sir dazu, tout 
cela vous y convie, vous ÿ invite ouengage; daß 
ſchone Welter lader ung zum Epaziergange, le beau 
temps nous invite à la promenade; Die Gelade— 
nen, Qu einem Ball, Get ti les conviés, les convives, 
les pries; das —+, ©. Ladung. 

Laden, 6; - od. Läden, 1, cersab, has einen andern 
Aörper bededet md vermabten; — Od. Fenfter-, (Deden 
von Brrietn od, Erienblecdh vor dem Teuflerm, In ber role 
ter volet; gebrochene -, volets brisés; die Fenſtet 
mit - verichen garnirles fenétres de v.; die - dis 
nen, fließen, ouvrir, fermer les ».; argitterte —, 
jalousies, persienhes, f; auswendig, inwendig an 
ben Fenſtern - anbringen, poser, mettre des con- 
tre-vents, des contre-chässis auxfenetres; Fall, 
{ver den Fenfieneineh rämergemölbet l'abattant ; Org. 
die - vor einem Orgeltwerfe, les v.; Mar. (vor brn 
ES rüdpferten auf € iffen) le contre. saburd, Ir mrn- 
teler; Are. Heine - an den Schießloͤbern einer Bat⸗ 
terie, les porlieres; 2. ceim eimgeldhtoilener Kaum. Hei. 
in welchem ein Kaufmann feine Waaren feit bats la bouér- 
que ; in welchem - haben Sie diefe Spigen + ats 
tauft? dans quelle b. avez-vous acheté cette den- 
telle x? einen - anlegen, Öffnen, ihliefen, établir, 
lever, ouvrir, fermer une à., se mettre en à; eis 
men - einrichten und mit Waaren verſehen, arran- 
ger une b.; einen - haben avoir, tenir b,; ein wohl 
verfehener -, une b. bien fournie, €. Eud-, fran, 
Audı- 2 

Ladens bicner, (ein Saufmanndbiener, der bef, mit dem 
Vettaufe ter Haaren beſchäftlat IR) le commis, le gar- 
son de boutique, (ald Austrud ser Derasınına) €. — 
fdemwengel; - feld, n. Men. (dad tief liegende in Rahmen 
où, Leiſten eingefaßte Feld où. Wired amcinem Gender) le 
panneau; -fenitét mn. curdiwetie tas Licht ven oben 
bereinfäun l'abat-jour; it. CF, in einem Kram-) la Te- 
nètre de b.; -flügel, «die Säfte eines Kenier-0) le bat- 
kant; -geiell, imeiher die Nuftir un? Kocınuma ter Die 
Late der Geſellen führt, auch Büdıkenaelelt, Latenesten le 
maitre-garcon; -gewirf, n. (ein Crudwert, weiber auf 
einer einem Weberſtuhtle Ähnlichen Lade aemacdbt wirn) Lise 
su fait sur un petit melier; -büter, (reri., der einen 
— bütet, und auf die Waaren Acht gibs) garde-b., garde- 
magasin; fg: calte ander Cana geiomumene., weriege ⸗· 
ne, Waare, De feinen Käufer mehr finten le garde ä., 
le freting -junge, rein janger Menfdı, der die BE crterne) 
apprenti marchand; it. garçon de b.; -jnnofer, 
f, ver Franemjimmer, weiches Die Stelle rinet “doenerb vers 
tritty Ja fille de d.; -feil, Expl. cin ben Pochreerten ein 
Re, der won einer Lade bit zur andern gebe, und beide juf. 
hätt le travars, l’entretoise; -meifier, welder im 
Namen der gangen Sunfs der Late beimonnn) Te maitre, 
(qui préside aux assemblées dés compagnons); 
chwengel, po. cein Name, ver einem Hantiungstiener 
beigelegt wird, der zu nichte beflerem diens, alt unbebeutente 


6 Lader 


Daaren im - qu vertaufem le courtaud de 5.; -thür, 
f. Tir an einem Seam) porte de d.; -tifch,cauf welchem 
die Haaren vorgejriat werten La table de montre, la 
table de boulique; -vatér, ©. -gefell; -zind, le 
Mierte füreinen -)le louage de 5 

Lader, 6; 1. Werhe derWaarın s auf tiwad laden le 
chargeur, c. Auf-, 8b-, Mub-, Helj-e; 2. (deri., ber 
ain Schles zewehr later; Mar, derj. Seltat, ber bei Ladung 
der Kanenen bepüufihin) le chargeur, c. Stüt-. 

Ladung; en, f.1. (ie Handl. ba man aber); a) (indem 
man Bafteng auf ein Fuhrwert, Fahrjeugg later) l’act. de 
charger une voiture, un bäteatı; le chargement; 
die - biefer Haaren erfordert viel Zeit, il faut bien 
du temps pour charger ces marchandises; ich war 
bei der - gegenwärtig, j'etois present lorsqu'on a 
eharge,auc er, re ec. laden, (11 Art. (intem man 
ein Geihüpeladen 'act.decharger un canon, unfusil 
1; bie- einer Kanone erforbertjoviel Perfonen,il faut 
tant de personnes pour charger un canon; 2. (abi. 
mad atlaten wird) a) (bie Baften, welche auf ein Fubrwert 
Fahryeug € geladen werten) la charge; die - dieied War 
gend, dieſes Maulthieres beträgt fo und fo viel,lac. 
de ce chariot, de ce mulet est de tant; einem Gubrs 
mann - geben, charger des marchandises à un voi- 
turier, roulier; er bateine gute, volle, halbe -, il a 
unebonne, une demi-charge, il a bonne voiture, 
voiture complete, demi-voiture; biefer Fubemann 
{nut -, ce voiturier cherche voiture ; Die - eined 
Schiſſes, la cargaison, le port, le chargement; die 
-bicieé —S 609, 50 Tonnen, ce vaisseau est 
du port de 6go tonneaux, Ja cargaison de ce bà- 
teau est de 50 tonneaux; er bat feine - in dem und 
dem Hafen eingenommen, il a fait son chargement 
en tel port; it. Die —, (fo viel als Ad auf einen Wagen r la: 
den thé»; die - eines Wagens, la voiture; die - eines 
Rafıthiers, lasoınme, la sommee; die - eines Eiels, 
l'ânce; die- eines Kahns, Flußſchiffes, In navée, la 
batelee; die - aus einem Schiife In bag andere brin: 
gen, renverser, chargerun vaisseau parrenverse- 
ment; ein Schiff, dad mit reicher - zurücdfommt, un 
Vaisseau qui revient avec une riche cargaison, 
qui apporte de riches relours;eine - Gteine, More, 
une charge de pierres, de bled +; b» (tafı., mas in 
«in Schieugewehr geladen wird, der Scaum la c.; eine — 


Pulver, une c. de poudre; diefe Kanone it febr| 


dünn, geben Sie ihr nur bie halbe -, ce canon est 
fort mince, ne lui donnez que la demi-charge; man 
bat ticier Piftole doppelte - gegeben, um fie zu prüs 
fen, on a donné double c. à ce pistolet pour l'e. 

rouver; bie -aud einer Fllnte wieder berauszle; 

nt, décharger un fusil, öterlac. d'un fusil, (avec 
le tire-bourre); «) Ch. (tab, was beim Baden det 
Elrwehred zum Pfrevſe gebrauch wirt) la bourre; dı die 
-, (tab, wenad manlatrt) c. Latemaë. 

II. 1. lc Sant. da man jemand freumtfchaftlich fabrt irt 
gende uneriheinen) l'invitation; it. la semonce; eine 
- empfangen, annebmen , recevoir, accepler une 
ine. auf bie ergangene - fanden fie fich bei den Gere: 
mönie ein, ilsse trouverent à la cérémonie, apres 
da semonce quilenr avait ete faite, c. Einfarung: 2. 
Pa. (le vor Bericht; tie Citation) ajournement, cila- 
tion, assignation, intimalion, sommation, f; id 
babe eine - an ihn erlaffen, je luias fait donner as., 
fait faire sommation, je l'ai faitciter: ich habe eine 
- erhalten j'aireçu une ass.; die - vor ein geiſtliches 
Sericht, la citation devant un tribunal ecclesias- 
tique. 

Labung 8: flaibe, F. Pay. Un wetcher Biinfoffange: 
Weftwirt) la bouteille électrique ou de Leyden; 
-plaß, can weichem aelaten mire) l'endroit du charge- 
ment, ladouane, l'entrepüt: Mar. ms Scide brias 
den und ausarkaden wervem le debarcadour; -fcin, 
C. m. (der féretfetide Beten, wodurch ein Kaufmann tee: 
plat, Daß er eine aevalffe MRenar Waaren auf dar Exhiff aela: 
ben hate) le chargement, le connoissement, c. Late: 
Fein, Frachtbrief. 

Laff, 2. ad. pu.c. fchlaff, matt, (hant. 

1. 2affe,n;n. dim. das Lähfhen, 8; (ein einaebtt: 
Ieter , Süppiicher und alterner junger Men; ter Pappe) 


Laͤffelei 


Laͤgel 


past man alte Narren, bie ihre legten Kräfte auf: | ce terrain un lit,‘ une ce. de terre, puis un lit d’ar-. 


teten um zu gefallen, Laffe nese dit que des jeu- 
nes-gens qui ont autant de présomption et d'indis- 
cretion que peud'esprit; dec des vieillards qui 
cherchent encore à plaire aux jeunes personnes. 

Il. =,f. Mar.cber breire Ipeil an einem Ruter;la palme. 

2äffelei, läffeln, e. Sédelet, töffein. 

Laffenmäßlg, a. ad. einem Baffen grmäß, Ihm Äh: 
lit), erbatein -e6 Ausfehen, il a l'air nigaud; fit 
- betragen, se comporter niaisement, en niais; ni- 
siser. 

Laffette:n. f. Art. as hitzerne Gel où. Gerüfe 
worauf eine Kanene flat, und worauf fie fortgebmacht wirt, 
var Srüdgenen) l'affit ; die Kanone auf bie - legen, 
vonder -berabnebmen, mettre, poser le canon sur 
son a.,le monter; ôter le canon de dessus son a., 
de démonter, cf. affüt. 

Laffetten:blod, Mar. (Diöde, welche bei einem 
Sturme hinter ble Mäder der HITS geleat werten) le ca- 
brion/ cit. welcht zu ben Steinmoͤrſern auf Schiffen denen) 
le chandelier de pierrier; bie -baden, cum vie Kane: 
nen ver und rüdwärse zu jteben) les crachets d'affit; ber 
-mörfer, cein mit einer Bafferte verfehener Mörfer) le mor- 
tier en a.; die-ndgel, les chevilles d'a.; die-riegel, 
les entretoises d'a; die -flange, ceine elferne Etangr, 
welche tie - wände put. hält le boulon d'a.;ber-tifbler, 
-fbreiner, -macher, (er - verfertign lefaiseur d'af. 
fûts; die -mand, (die Seltenbätger an einer Saffette) le 
Hasque. 

Lage; n,f. 1. (ble Art und Welſe, mierin Dina gelegt If) 
l'assiette, la situation, la position, la plage, le 
site; der Kranke fann feine gute - finden, le malade 
ne peut pas trouver une bonne a.; eine gezwunge⸗ 
ne, unangenehme -, une a. contrainte, incommo- 
de; ee It ibm unmöglich an der nehmlichen - zu bleis 
ben, il ne peut pas so tenir, demeurer dans la 
même a.; fie hält ibre Füße in einer geymungenen. 
unziemlichen -,elle tientles pieds dans une posture 
contrainte, indécente; cie Aer und Weife, wie ein Ding 
lat, Me Beſch. des Ortes); bie — dieſes Hauſes, dieſer 
Stadt iſt vortheilhaft, la s., la p. de cette maison, 
de cette ville est avantageuse ; dieſes Landgut bat 
eine augenebme, mahleriiche -, cette terre a une s. 
agréable, pilloresque; in biefer Karte if die - der 
Derter nidt richtig, fie iſt nicht angegeben, la s., la 
p- des lieux n'est pas jusle, n'est pas bien marquee 
dans cette carte, et il y en a d'autres qui n'y sont 
pas indiqués; Mar. Emb. ein guter Steuermann 
muß die-ber Kürten, woerlanden will, kennen, un 
bon pilotedoitconnoitre le gisement, les parages 
des cutes où ilveutaborder; Er. in, außer - feon, 
eireengarde, hors de garde; feinen Gegner aus 
der - bringen, rompre la mesure A son adversaire; 
Pe. (tie = einer Binsihaft).le s.; eine angenehme, 
freundliche, milte -, une . agréable, riante, sau- 
vage; die -nvon Le Poufjin; von Berghem, les si- 
tes du Poussin, de Berghem; biefer Mahler wäblt 
feine -n gut, ce peintre choisit bien ses sites; fg: 
(die Befch. der UmAdnde und Ihr Werhättuiß qu eina. und zu 
anterm) la s., la p., l'état; fein Vermögen iſt in einer 
jerrütteten -, saforlune est tres derangee, il ya 
un grand dérangement dans ses affaires, l'etat de 
ses affaires n'est rien ınoins que riant, ses affai- 
res sont en mauvais état; die Sachen haben eine vers 
pweifelte · befommen, lesaflairesont pris une tour- 
nure,sont dans unes. désespérée; biefer Mann war 
damals in einer ſehr mifliden —, cet homme etoit 
alors dansune +. bien embarrassante, dans une p. 
fort critique; feit dem Verluſte feined Rehtéban: 
dels ift er in einer traurigen -, depuis la perte de 
son proces il Je trouve dans une triste s.; in wel: 
her - bat er Diefe Angelegenheiten ancetroffen, en 
quel élat a-t:il trouvé celte affaire? eriftineiner 
bedauernsmürdigen-, il est dans un etat pitoyable, 
à faire pitié; er iſt bente nicht in feiner natürlichen 
— il n'est pas aujourd'hui dans son a. naturelle; 
2, (elme Melbe mehrerer neben und auf eina, liegender une gr 
fester Dinae lit, enuche, f; erft machen Ele eine - 
Erdbeeren, dan eine - Zuder, il faut d'abord met- 


blanc-bec. fat, béjaune,nigaud, niais; fa. dandin; | treunec.de fraises, puis une de sucre; in dieiem Be⸗ 


‚va. - beißt man mur junge, eben fo einaebildete 
und (hiwagbajte, als ungeſcheidte Leute; aber Ged 


| 
| 


ben werden Gice ne - Erde finden, alédann eine - | 
Thon, und dann eine - Sand, vous trouverez dans ! 


gile, desable; mehrere -n Schiefer, plusieurs lits 
ou couches d’ardoise, c. Sicht, Fir; Lébr. (metre 
re aufeinandäg geiegee Bogen; die Wenen in -n legen, 
assembler les feuilles, assembler en parties, 
faire le premier assemblage, l'assemblage en 
parties; £# fehlt eine - an Diefem Buch, il man- 
que uncahieräce livre; Pt. Dor. (te aufeinmaf auf: 
artragene Farbe) ; geben Sie brei-n weißer Delfarbe, 
Marferfarbe,donnez trois couches de blanc ähuile, 
a détrempe; eine - Gold, Silber, une c. d'or, d'ar- 
gent; Tan. eine - Felle, cmebrere auf eine, grteate) une 
e. de peaux; Die-, (ven Steinen Schuiut. Sand, ble man 
auf fdtineme Wegt been la jetée; die - Gand unter 
einem Steinpflafter, le eouchis; Are. «eine Schicht 
auf eins. gelegter € keine bei Nuflübrung einer Mauer) assise, 
F;die -, (von Stelnen beiden Kaltbrennerm) la charge; «bte 
oberfte Steln- In einem Steinbrube le ciel; Mar. ie Uns 
ab Kanonen, welche auf einer Sette bed Schiſſes auf dem 
Verdecke chen) la bordée; ein Schiff mit zwei, mit ans 
derthalb -n, un vaisseau à deux bordees, à une b. et 
demie; bem feindliche Schiffe eine - geben, (mit mebre: 
ren Kanenen auf baff, (hießen; lächer, envoyer, donner 
une b. au vaisseau ennemi; er gab bem Feind eine 
volle, dieganze -, efenerte aufihn mitalten Kanonen der els 
men Gelteieined Schiffes)il lächatoute sad. contre l'en- 
nemi ; beide -n geben, (bie Kamenen auf beiden Eriten _ 
abfeuern, nachdem man dab Ediyfgrmenterhan lâcher les 
deux bordées; eine - aushalten, essuyer une b.; 
ein Schtif durch verſchiedene -n rhedeloé, maftlos 
machen, desemparer un vaisseau par diverses bor- 
dées, cf. An-, Huf-, Aub-, Bei-, Unter- ge 

Lägel,d;n. 1. cinbétiernes Gefäß zu Flüftztelten) pu. 
le baril; ein - Wein, Del, un 6. de vin, d'huile; it. 
tin bölzerneb Geſfat mit Kelfem, works man lebendige Sr 
im Lafer zum Uertaufserumträan le bariquaut; Com. 
«ein Geſat Grabl darin au verpaden und barin zu perfenden): 
tm Defterreihifhen bält ein- Etahl 125 Pfund, en 
Autriche, le &. d'acier pese, contient 125 livres; 
2. Mar. Curye Grüde von Tanen, menon bte beiden Enden 
Binten an bad Beiteined Segels gelée werben, fo baß fie dar 
mit eine Ur: Mina bilden herseau. 

Lagen-weile, a. ad. (med - gelcan par couche, 

ar lit; Chi. - übereinander legen, stratifier; ble — 
hebereinanderiegung, la stratification; Libr. ein 
Buch — zuſammenlegen, assembler, faire l'assem- 
blage; Tan. - arbeiten, (bie abaraafete Sant boppelt 
auf ten Schabebaum bringen) travailler en couche, sur 
couthe. 

Lager, ad. Ag. das Getreibe wird —, (ed legt Ach 
nieder, entmeber weil ed zu maſt if, ob. vem Regen und Wind 
niedergetrüdtmird) le bled verse, €. Baarr, Econ. 

Lager, Gin. 1. der Intand, ba ein Ding fiege od. za 
figen tem) V’etatdece quiest couché; er bat beute 
Nacht ein unrubiges — gehabt, ewar heute Made febr 
unmbig, bat cine unrubige Macht arbabt)il a eu, passe une 
mauvaise nuit; Dad -, (der Zußand bes Mrontiennd) la 
maladie; it habe ein fhmweres - ausgeflanden, j'ai 
essuyé une rude, une forte maladie, c. firanten-; 
Es. Ciel. Steuung, ba fi der Fechrende mit anbarftrediem 
Arme, mit dern Oberfeive verrehrtb gelegt bat la garde, Ja 
mesure; fihind - feßen, se melireeng., en m.; im 
- ftchen, etreen g., en m.; aus bem-fomimen, fen, 
rompre la m., être hors de g., de m.; mieber Ind 
rechte - lommen, reprendre la m.; ein gutes - bas 
ben, avoir lam., la g. bonne; das bobe, tiefe -, la 
garde haute, basse; Ag. bag Getreide gebet gu -, 
wird - ob, lagert fich, cwenn es durch feine eigene Echwrre 
ad, nom Regen p niederaedrüdt wird) Jesbleds versent, se 
couchent; Mar. nicht -, Befehl an die Steueret, tab 
EH alcht weiter abfallen pu laffen) n'arrive pas! Econ. 
dad Vieh lommt ju, ımenn e# in einem moranigen Der 
den fieden od. Lienen bleibe) le bétail s'est emmare; 2. 
cher Det, wo rime. lirgter, arfegen bat, bef, mit bem Aeben⸗ 
begriffe von Eiberbeitumd Bequemtidteit die ſeh Orteti; das 
- eines Grenaiteines, l'assiette d'une borne; Mag. 
das - eines Schlußfteines, ie Fugefette tem. on einem 
@enötbe) lelit de voussoir; das -, cie ein wentg vom 
Bobgn erhöht llegenden lune in ben Ketlern, werauf tie Al 
fer e tirgen) le chantier, Wein auf dag - legen, mettre 
du vin en e.; er bat fo und fo viel Cimer Mein auf 
bei, ilatant de pieces du vin en c., sur le c.;bits 


; 


Lager 

fer Weinhaͤndler bat einen guten Vorrath von Wein 
œuf bem -, ce marchand de vin a une bonne pro. 
vision de vin encave,enc.; Dieraufdas - brauen, 
um 6 auf das — zulegen und alt werben quiaffen) brasser 
de la bière de mars, cf. Bagerbier; Com. bee Ort. we 
Me Baaren liegen und auifhemabrt änd) le magasin, l'en- 
trepôt ; biefer Kaufmann bat Técher auf feinem -, 
fein - iftfebr voRjtändig, ce marchand tientmaga- 
sin de draperie, son magasin est trés-bien fourni; 
Baaren auf bag — thun, legen, emmagasiner des 
marchandises; c. Waaren-; diefe Buchhandlung hat 
ein betraͤchtliches —, cette librairiea un grand ma- 
gasindelivres; Æzxpl. (ie jweipölger, auf melden bie 
Pisne in einem Fahrfchacht angelegt mird) les poutrelles 
d'un plancher de descente; Bon. tat Befelle bei 
Sirtäubled, worim alle Theile angebradt And) le tréteau, 
le corps d'un métier à bas ; Arf. (der uniere behlrun: 
de Theïl ber Wibefer, im woelchen das Pulver getban wird) l'en 
esstrement de tire; it. ibef, der Ort, mo Menſchen und 
Thiere ichlegen vom zu ruben, zu fchlafem le lit, la couche, 
le gite; vom - auffteben, se lever dulit; ein elendes, 
fblebteé -, une mauvaise, misérable e.;oft licher 
der Echlaf den Reichen auf feinem weichen, ſeldenen 
-, während erden Armen auf feinem Etroblagerer: 
auidt, souvent le sommeil s'enfuit de la c. du ri- 
che, pour se reposer sur le grabat du pauvre; fein 
fibered -baben, n'avoir point de gite assure ; ſich 
ein - im Heu machen, prendre son gile dans un las 
de foin; bie Erde war lange mein-,laterre fut long- 
temps ma c.; den Thieren ein - von Stroh maden, 
faire, préparer la litiere au bétail; das leBte-, con 
Lebrenbet) le lit de la mort, ©. Nadır-, ef, Streb · e 
Ch. (der Ort, an dem dich Die Tiere aufhalten, jur Hupe nies 
terlegen, beim Morbrottbe das Bern le gite, le fort, la 
reposée, la retraite; Das - eines. Haſens x. le gite, 
la forme d'un lièvre; einen Haſen im - (diefem, fan: 
gen, tuer , prendre un lievre au gite, en forme; 
baë-ber Hafen, wo fie Junge werfen, la muette du 
lievre; das - eines Fuchies, taniere, 1; dad wilde 
Ecbwein it in feinem -, le sanglier est dans son 
fort; der. Birfch gebet nicht aus feinem - bervor, Pen. 
le cerf recele; Das Wild geht des Abends aus fei: 
nem -,les bètes sauvages se relevent le soir, de- 
buchent: das Wild gebet wieder in fein-, verjledt 
fit im Buſche, les betes sauvages se rembuchent; 
dat Wild aus feinem - treiben, forlancer, debucher 
la bête; das Wild jpringt aus bem-, la bête debu- 
che,se forlance;derjägertrafeinleeres-an,le chas 
seur atrouve buisson creux; das -, (der @bwen, Bären, 
Liser, Schlangen, Machtetifen gs It, der Rebbühner, der Ort. 
ws ein Flug Mebbübner fich —— Bir 
en, Tiger aus feinem — aufjagen, fairesorlir l'ours, 
le er =. repaire; das- eines Wolfes, le li- 
teaudu loup, €. Bert, fait, Nudeptah. Safe, El; —, 
pl. Läger, it. cin engerer Bereumung, ein Ort unter freiem 
Simmel, nr ich ein Siriegbbeer unter Seften ed. In Hütten eine 
Zeitlang aufpäft, und Die Delten und Huͤuuen fett; bas Feld-, 
Beer, Grise) le camp; ein verihangtes, offenes, bes 
feftigteß, gut befebligtes, vortheilbaftes -, un camp 
retranche,, ouvert, fortifié, bien ordonné, avan. 
tageux; ein — abfteden, cie Grenzen be. beyeichnem 
tracer, marquer un CAMP; die Kunſt ein - abzufier 
@en, lacastrametation; ein - fchlagen od. aufſchla⸗ 
gen, (nicht allein abfeten, Sendern au die Seite aufrichten) 
mettre, poser, placer, asseoir, dresser un camp ; 
ein-befeitigen, £ortifier un camp; ein - abbreden, 
aufbeben, lever un camp; aus bem -rüden, sortir 
du camp; das feinblide-erobern, prendre, forcer 
lecamp ennemi; das - in Unruhe, in “Mrarm brin: 
gen, donner l'alarme au camp; den Feind in feinem 
- überfallen, surprendre, attaquer l'ennemi dans 
son camp; it. «das Arlegebrer. melbes gelagert (A); dad 
- war rubis, bas gange-geriethin Unruhe, in Schres 
den, le camp étoit tranquille, tout le camp fut alar- 
mé: ein fliegendes , ceim Heinet melſt and Meitetei bre: 
ventes feer, welches aue geruͤcti untinbefänbiger Bemranına 
it, um Angriffe auf den Feind i machen unb ihm qu beuntue 
tam le camp volant; ein ſtehendes -, un camp per- 
manent; ein -von Zelten, un camp detentes; ein - 
von Pütten, un camp de baraques, wir haben noch 
drei Yäger qu beziehen, bie wir jene Stadt erreigen, 
nous avons encore lrois campements a faire pour 


Lager: abfteder 


arriver à cette ville; fg: dieler Menſch bat Feine 
beitändige 2Dobnung, er (hlägt jein - bald bie bald 
dort auf, cet homme n'a point de logis assuré, il 
campe toujours, ©. $ef-; 3. cmebrere neben où. über 
eina. Hegende Dynse fetbft) le Fond , la provision, l’as- 
sortiment; diefer Kaufmann hat ein ftartes - in Tuͤ⸗ 
dern, ce marchanda un grand a. de draps,,cf. 
Waaren-, Tuch⸗, dein; Diefe Buchhandlung at kin 
ftartes, ſchͤues -, cette librairie & un grand, un 
bel a., est bien assortie; it. die in der Erde Tiegenden 
Sagen von Gefrin, Et » couche, f; lit, banc, gise- 
ment, c. Lagt, (2); it. Cher Botenfapbes Weinch, Biere, 
Deles pe welcher audı Mutter Heiöt, bei, beim Orig la hie; 
der Wein iſt noch auf bem -, le vin est encore sur la 
lie; Franzwein aufein- von Ungermein füllen, cin ein 
Faé, merinber Bedenfap von Ungerwein tft) meltre, en- 
tonner du vin de France sur delaliedevin d’Hon- 
grie; 4. das türfifche-, 1. ceine Benusmnfchel in Oftin: 
bien und im reiben Merre) la petite perspective, la ca- 
me à caracteres, le zigzag, le double A grec; 
2. (eine Gatjenf@nete in Brajlien; Me -malje) le por- 
hyre. x 
Py 2 ersabfteder, pl. Mil. Chefebtigte Soldaten ven at: 
Len Regimentern, welche nie ben Quartiermeiftern binter Dem 
Bersrab geben, undtas — für baë Geerabfieden) le campe- 
ment, (2); -apfel, cein A. ber fic lange ble) une pom- 
me de garde; -balfen, can ten Brüdenibchern. tle mages 
rechten Ballen, welche auf ben Stäntern 08, eingrrammıen 
Sädten ruben; Me Sechträger, Schwellen, Helden) la quille 
de pont; Arc. «iej. Balten, auf welchen das Dad feine 
Haltung bat) racinal de comble; -baum, Balten in 
den Kellern, worauf Fäffer gelegt werden) le chantier; Gé: 
fer auf-bäumelegen, mettre destonneauxsur des 
chantiers, enchanteler des tonneaux; -beftand, 
Cat}. an Waaren, an S., mas id auf dem — vorräihig befin: 
ter le fonds, l’état des marchandises; ben... eines 
Kaufmañé aufnehmen, faire l'état, l'inventaire des 
marchandises d'un marchand; -bier, n. cein Rartes 
Bier, meldet auf baë — gehraurt wird) la bière de garde, 
labierereposee, cf. März, Rufen, Sommer: ob. Etuidie 
eier; -bien, f. ceine B., welche üb lange bil une poire 
de garde; -bud, n. I. ceim Buch, wortn alle Felder und 
Negende Orünte eines Orted ihrer Grèbe und Dage nad ge: 
mau befchrieben ſindz bad Flurbud, Erbe, Martungbi, anal: 
le cadastre, le terrier, le papierterrier, €. Ext, 
Flur, Grund, Martungtstub; 2. Com. (ein But, 
weicht s bie Wantenvorräthe der Kaufleute entbält lelivre 
desnumeros; -faf, n. (einareßet Faß, weldes man Im 
Keller bedändig auf dem - Iegen iäßn le tonneau de chan- 
tier; -fieber, n. rein beftiges, bipigré Fieber, welcheb ge: 
woͤhnlich winter ben Golbaren im Felde ob.in bem Bgern rinrel: 
6er la fievre de camp, fievre d’Hongrie; -geld, n. 
1. (eine Abgabe, an bie Obriatelt fit Die Mreibeit, Bier 
ed. Sein auf das - legen jubärfen) lecellerage, c. Boten: 
ſchad: 2, ©. ln; „peräth, n. (bad qu einem Felb- erior: 
beriite 9.) l'attirail de campement; -haft, a. ad. 
(was baftkar iſt und auf dem Bayer gelaffen werden taı -hafı: 
ter Mein, vin de garde, de bonne garde; 2. «trant auf 
bern = flegende. beitägerls,; baue, n. (Abnarenlager, e.) le 
magasin, entrepöt; it. (bef.ein öffentliche G. wo Haaren 
eine Zeitlang aufbewabıt wertem étape, f;-bolg,n. 1. £/. 
Ciel, umarlallenen oh vom Winde umgewerfenen Bäume, 
welche nicht abgeführt werben, fonberis im Walde liegen biet: 
sen) le bois gisant, bois chablis, chablis; 2. Me 
Biumt, welde das — In einem Artler auémeaden) les chan- 
tiers; -bötte, f. Mil. ie Sltien der Sofbaten, zum Un⸗ 
terichlede von Zelten) Jahutte, la baraque; -Franfbeit, 
f. ceine &., die unter den Seſdaten Im = elnzureißen pfleat) Ja 
maladie de camp, €. -firber; -Torn, n. (form, bad ſich 
gelegt bar) bled versé, couché; -Trone, f. hr. itine 
A. mit Zinten, welche die). zum Ürengeichen erhielten, melde 
quete in ein ſeindtiches — einzedrumaen waren) la couron- 
nevallaire, castrense; -Fımft, f. Afil, ie &.. ein - 
in einer vertbellbaften Giezend anınleaen und zu befsitiaen) 
l'art de camper, des campements, Ja castramé. 
tation; metier, Mil. cderi weicher ten ottatentaë - 
od. Œinfagér wibttunt anwelſet, ver "Cl wariermmeifter, Real: 
nienttquartiermeiäen le maréchal des logis, quartier. 
maître :-mufhel, f. as türttühe 3e. 683; obſt, n. 
celtes ich lange hält, Lange auſde wahrt werden tann, fruit 
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&r M.) endroit propre Acamper. kun campement; 
wir fanden einen guten .., nurs trouvames un en. 
droit fort propre à y dresser ou asseoir un camp; 
it. (der Ort, wo ein folched  gejtañten bat) le lieu de cam 
pement, le camp; -punft, Art. cer Cinfénitt an deu 
Beltenhblyern bed Manonengefelled, wo Me € chifbzapfen tre 
@rüdeb auftiegem la place des tourillons; -tebe, 1. 
Pig. AWeluſibat, deren Heben, fobald fe unten am Stete 
auéftlagen, ich auf die Œrèe lagen) vigne rampante ; 
ruhr, f. ceine amftedende M, welche unter den Soldaten tm 
— einzurelfen pflegt) la dyssenterie qui se met dans un 
camp; -féeit,n. Ef. (Brenngels, weiches aus den Orimr 
men ber Bäume gefchlagen volrd, Neenfeih Ja buche de 
quartier; -jeuche, f. ceine anfetente Sranthelt in einem 
-) maladie contagieuse qui se met dans un camp; 
-ftatt, -ftätte, -flelle, f. (le Statt od. Stätte, me etmab 
fein — bat) le lieu de repos, le gite, le lit; fi eine 
-ftatt bereiten, arranger une place, un coin pour 
y coucher, pour s'y reposer; wo werde it Diefe 
Nadteine.. finden? où trouverai-je un gite pour 
cette nuit; die -flätte des Gemwildes, le gîte des bé- 
tes sauvages; die -fidtte der Pferde, la litiere des 
chevaux; CA. die -ftätte ber Hirſche x, la reposce 
descerfse; Mil. ©. -plap:; Tod, cein Ilegender Bieuen⸗ 
tod, yumt Umerſchlede won den Ächenden, ben Staͤnderſtbaen 
#d, Ständern) Ja ruche gisante; ⸗·wache, f. Ai. wie 
Wachen Im — und um bell. berum) la garde du camp; 
- wall, Mar. (das niedrige Ufer, am weiches man torgen Des 
feldsten!üajferd nicht anfaßren tannı le bas-fond,la basse; 
-walze,f. c. Lager 14); -wand, f- Expl. (eine fefltegende 
M, feed Geſtern, bei welchem feine Zimmetung nötbla Id» 
roches fermes, solides (qui n’ont pas besoin de 
cuvelage); it. (der fefie Grund od. bas Gefieln, morauf Me 
Iimmerung In ben Schachten g geiept wird le fondement 
de la charpente ; - mein, welder fit erbätt und zur Hufs 
bewadtung auf dad — gelegt wirb) vin de garde, c.-beft; 
wuchs, Econ. (der dichte und Appige W. des Getreited pe 
welcher verurfacht, baß +8 lib lagrr crue excessive des 
bleds, qui les fait verser; -jind, (der Mierbyins für 
ein Thaaren-, dad -geld) loyer de magasin, ©. -geib. 

Lagern, J. vn. av. 6. 1. diegen, gelegt leon) être 
couché, reposer; bie Ziegen lagerten im Freiem 
umber, les chèvres éloient couchées, reposoient 
en pleine campagne; weite Gärten lagerter um 
ben Pallaft, le palais étoit entouré de vastes 
jardins; 2, cim Lager fun); Das Heer lagert, (hebe 
im Bogen l'armée campe; mir lagerten vor bem 
Angeſichte der Feinde, nousallämes camper à la vue 
des ennemis; die Urmee lagerte <- ſich in einer Œbes 
ne, Varmcecampa dans une plaine. Il. va. niebers 
legen, auf dem Veden legen); der Regen hat das Getreis 
be gelagert, zu Boden gedrüdt, la pluie a versé, 
couche les bleds; wenn es lange regnet, fo wird fich 
das Gerreibe -, les bleds verseront, s'il pleut long- 
temps; €bef, ven Menſchen und Tbieren, ſich niederlegen 
auf ein vortheb Lager ed. auf be rte); bier wollen wir 
und auf den Majeu, ins Grad -, asseyons-nous, 
reprosons-nous ici sur l'herbe; das Beer bat fit 
gelagert, (bat ein Yager geſchtagen und ed beyogen) l'ar- 
mée s'est campee; der Feind lagerte fi um bie 
Stadt, l'ennemi se campa autour de la ville; 
Ch. dad Wild bat fit gelagert, caledetgetdam la bête - 
estälareposce; ber. Hirſch hat fich gelagert, le cerf 
est sur le ventre; feinen Play irgendwo nehmen, üb 
niedertaffen, ausbreiten; ſich zum Eſſen -, s’attabler; 
die Miefenfchatten der Gebirge hatten fi über die 
Stadt gelagert, les omhres gigantesques desmon- 
tagnes reposoient sur la ville; 2. fein Sager bereiten, 
tas L.anwelfen) camper; die Truppen auf einer Ans 
bübe -, camper les troupes sur une hauteur. Das 
-, die Lagerung, l'act. de .., le campement; Expl. 
tbe Lage ded Geñetneé) disposition ou arrangement 
des roches en grandes masses. 

Lagerungskunſt, f. o.Paarrtunf. 

Later, 85 n. (eine Sort Welntrauben mit Thmglichten 
LDrerem) espece de raisins a grains oblangs. 

Lahm, a. ad. enr Dir artörige or, gar trine Bemegtits 
tein babend, kei. vom ben Gliedern bed menſchlichen ob. tblerir 
idem Sbrperé) parulytique, perclus, entrepris; tin 
28 Glied, einen -en Fuß, eine -e Hand baben, étre 


de garde, de conserve, de bonne garde, qui se] pa., per., entrepris d'un membre, d'un pied, d'une 
gardelong-temps; -plaf, cein ju einem finiegé- tangtl} main; et ift am halben Yeibe -, ilest pe., per. de la 
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moitie du corps, il est à moitié perolus; fein Arm, 
fein ganzer Körper tft -, il a le bras, tout le corps 
entrepris, il est per. de tous ses membres, il est 
tont per.; Th. der -e im Cvangilinm, das Evan: 
gelluin vom -en le pa. de l'evangile, l'év. du pa.; 
biere Giant, dieſer Ectag bat ibn - — erift 
barüore - geworden. cette paralvsie l'a renduper., 

il enest demeuré, devenuper.; fie hinkt, weiljie an 
einem Fuße - ift, elle boite, elle cloche, parce 
qu'elle est percluse d'une jambe; — geben, cinten 
boiter, clocher; einen frumm und - ſchlagen, rouer 
gun de coups, ©. ténben-, rüden-; it. (von juf. gefegten 
@ ‚teren Thelle nihrdengebörigen engen Zuſammenbang ba: 
ben. nichr fen und Hart fine, wie fie fen fellems; ein -er 
Eruhl, Welcher nicht fen Rebo une chaise qui branle; 
eiu -e8 Meffer, eine -e Schcere 2, (irren Slingen, 
Schneiden wadellg ind, daß man tamis Irimen fichern, foñen, 
Schuttt führen tann) un couteau läche, des ciseaux 
liches; fg: (ohne raie, Crinbtidtei, ſcecht und unsell: 
temmem; ein -er Bemeis, une raison, un argument 

ui cloche; it. faible, peu énergique, frivole, fade; 
eine -e Eutihuldigung, une excuse frivole, fade; 
ein sehr -er@infall, febr -ec Witz, ein -er Stpl, une 
saillie, une pointe sanssel, peu piquante; un style 
lâche, faible, fade; eine febr -e, arme freude, un 

plaisir peu piquant, une joie peu interessante, 
Kin ich Bin fo -, daß ich fait nicht mebr aeben latın, 
je suissilas, si fatigue que je ue puis presque plus 
marcher; ein -er Menid, crie, faut, unenvideet 
zur Arbeit: un Jäche; ein -er Urbeiter, un ouvrier 
läche, paresseux. 

Lahm⸗ füßig, -bindig, -lenbig, a.ad. Cabme Füße. 
Pine. Eenven batent) pu. perclus, paralytique des 
mains, des pieds; dehanche. 

Vibate, sp, f Cher Zuſtaud, ta ein Giſer einek ihleitfcben 
Hérperé tab if, Die Lbmunay Etat de ce qui est per- 
elus, entrepris, la paralysie, paraplégie {2); it. 
Ber Schlag und Die Gleht, weiche eine Laͤbmn · ng mad Adı jies 
ten: la p., l'apoplexie; Ch. die - eined Hundes, 
l'étruffare d'un chien. 

Läpmreirem,n. Ali. cbgrine, mir Fußangeln ver 
frhrne Kuaelm, weſche man an dotée Crée wirſt, Die man mit 
Wermten od. Feuerfugeln in Brand arient bar. um bie Welager: 
sen darrim treten ju fafen, um dab wbichem zu werbinderu) la 
chaussetrappe. | 

Lahmen, vn. (ladbım werten od. feon, erfabimen) deve- 
nir, être perclus, paralylique, être paralysé; fg: 
dies Öteichaif, dieser Beweis indmet, celle compa- 
raison cloche, ertie raison ne caulre pas; und ſeqg⸗ 
lichem labınten Die Öiieder, et chacun d'eux devint 
perclus de tous ses membres, c. erlabmem.  (teux. 

Labmer, der am Fuße lahm il, ein Sintenter) le boi- 
Laͤhmen, va. ven Gien der willtührlichen Brmegung 
w. ter narärlıchen Araft beraubem rendre perelus, para- 
Ivser, entreprendre; dieſer Zufall hat ihm den Arm 
gelibint, cet accident lui a paralysé le bras, l'a 
rendu perclus du bras: er bat einen Fluß, der ibm 
dad ganze Bein läbmr, il a un rhumatisme qui lui 
entreprend toute la jainbe; der Schlagfluß bat ibm 
Die Zunge geläbmt, l'apoplexie lui a paralysé la 
lanzue; eriit vonder Gicht an Händen und Fügen 
seläbmt worden, la paralysie l'a rendu perclus des 
mains et des pieds; er it an ber ende, am Kreuz 
gelaͤhmt, cententabm, freuslahnı) il est ehanche, de- 
hanche, ereinte; am Rücken -, ereinter; fg: «un: 
yolrHam maben): alle Arafte biefer Motion ſcheinen 
gelähnt zu (con, toutes les forces de cette nation 
paroissent paralysces, cette nation paroit avoir 
perdu toute son energie; ber Schrecken bat mir die 
Zunge geläbmt, la fraveur m'a engourdi, ın'a pa 
ralyse la langue; jeine Tranbeit lâbmrt alle feine 
auten Voriise, sa paresse paralyse tous ses bons 
dessins, Daß -, €. Yinmung. 

Vabmer, À Me. rer Mamecined Hhretthfert, weiber 
ou Plerden dire Eöbnung verariaden fall (charangon 
qui, dit-on, cause la courbalure), 

Tahmheit. f. rerTurans eines Dinaré, dark lahm Hit 
état de ce qui est paralyiique, perclus; paralvsie.f, 

gihmung;em f. 1. cie, da man be, bas the 
men act. de rendre perclns. de paralyser ; Diele 

Grantheit harte eine - jelnesrechten Armes zur Fol⸗ 

?, cette malade l'a rendu perclus du bras droit; 


Lahn 

Mard.teine Wet bed Wallachens, ba dem Pferbe bie Samen: 
atern zerquetſcht werden) châtrure, castration en écra- 

sant les veines — —— ducheval; 2, (ber u: 
Rand, da erwas lahm in. ete Libme) la paralysie; (bei ven 
| Pretten, die Steifpei, lacourbature; ein Mittel gegen 

die -, reinede anti-paralvtique, arthritique, 

Lahn, esse, ıwünner, auf der Plättmühle breit gequesich: 
ter Dratı ven Dei? od. Stiber) la lame, Gold-, Eilver-, 
{. d'or, d'argent; de l'or, del'argent battu; at. (its. 

‚tergeteı leclinquant; es iſt zu viel - beidiejen Tres: 
fen. il y a trop de lames dans ces galous, ils sont 
trop riches; Tiieateriieider mir - jpnniten, orner, 
relever des habits de theätre avec du clinquant; 
den Draht qu - machen, ſchlagen, battre le nl, battre 
de l'or; - ven gefchlagenem Golde od. Metali, ba 
| pailletie; Spitzen mit goldeuem - duribzegen, des 
dentelles entrelacées, relevées de lames, de pail- 
leites d'or; das -gold, 405. welches ju — verarteitet 
etre V’or de Lyon; der -mader, lelamier; -trefien, 
galons launés:; -Tad, n. cast, Hab an einer prumminie, 
welches Die Bäufer mit den -rellen in Bewesung leur) la roue 
qui fait mouvoir la bobiniere; -rédben, nm. ceine 
Heine Aatzt, worauf der — gersidele sotrdı de cylindre; 
—tolle, ©. täten; -Tpule, . auf weisser der zu = gepiän 
tete Drabstéufe la bobine Acannetille; -fiein, Pass. 
«eineven — aemamıte Nieiazd am Hute, In Geñalt einer Miele gi 
lacannetillelamee; trefle, ceren Einſchag — if) ga- 
lon releve de paillettes d'or. : 

Laib, Lai, Laichen, c. Werd. Leich, Leichen. 

Vale, nan, cweluiche P. im Megéniage ven en Gelftile 
sen ed. Oroenép le.laïque; fg: eine in einer ©. où. 
Wiſlen ſ cafa uneriahrne P. er if noch ein - in der Welt⸗ 
weisbeit, il n'est pas encore initie dans la philoso- , 
phie; darin bin id nod ein —, c'est à quoi je me 
in’entends, je ne meconnois pas encore. 

Yaien s bruder, ceine weltiide männtiche P. Im eimens 
Mondiötloder, weiche die Ortensgtiederberientı le frere lai, | 
le frereconvers; -pfründe, ſ. «gelte Dr. weiche eis | 
nem weltlichen veriteben wird) bénélice, prebenie! 
laïque, possédé par un..; -féhauefier, Ê cine weites | 
de melolidbe P. In einem Vionmentioner, welche jur Bet 
mans der Nennen ta in) la sœur laie, converse. 

Lakezn, ſ. vatztate Filingleiros, Brübe, weine aus Ealg 
und ber in Gal eingefafjenen S. je B. Fittzen g entitebt, : 
Fetib-, Frih-. Härinss-) la sawrure; Dieles Bleinch | 
bar überundüber -, liegt gauz in ver —, cette viande! 
unge dans la s.; Gleiid In die - legen, selateæeinu | 
mettre de la viandeens., ce. Fi, Dreiip-, Hätings-. | 
Laken, va, Gneineiatian Brübe, bn Late legen,:; DAS | 
Kleiib —, mettre de la viaude en saumure, saler 
de la viande, 

Kalten, 8; m. Em Miederbeutfchen, Teniel ad Tuch, fo: 
wort een Welle alb audr von Flat) le drap, la toile; 
engliſches, ſpaniſches -, du drap d'Angleterre, 
d'Espagne; hoiländiihes -, de la toile d’Hollanıde; 
it. c. Beu⸗ Len, té; -macher, c. Eudimaiber. 

Latribe;n, ſ. «@üsbelj, ©) la reglisse ; Die wilde 
-, la r.sauvage; -nbaum, c. -; -nholj, €. =: -ne 
fait, Cher aus ter Wurzel getechtt Saft, jus de r., ©. Bü; 
rentred. Shot jfaft. 

Zallen, 1. vn. ar. b. (unvernebmiih mit Einmiſchung 
sirler ungeböriger I ed. La Teen, wie Kinzer, Me zu teten 
anfangen bégayer, balbutier, articuler mal les 
mots; fobaio er drei Gläser Wein getrunten bat, 
fängt er an zu -, des qu'il a bu trois verres de vin, 
ilcommence Ab.; daum fann er noch -,à peine peut- 
il encore b.; dieied Kind lallt nocb, ed fanat erit an 
zu ſprechen, cet eniant bégaie, balbutie encore, il 
ne fait que commencer à parler; it, «feine Gedanten 
uni Impfintumaen mir Worten hur unvellfenmmen aubörkı 
den: Die ardften Vhiloiopben - nur. wenn fre auf 
die Groͤße Gottes fommen, les PIE EHE: philoso- 

hesn- Tout que balbutier,quand ils veulent par- 

br dela grandeur de Dieu; 2, va. Gallend fagen, 
et. not unreutemmen austruden, Enpfindangen 2); eine 
Sprache -, balbutier une langue; in den Schlaf -, 


J 
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ou occipito-parielale; der -rand, cdet obere dt.de⸗ 
Hinterbauptveinee) le bord supérieur de l'os £, 

Lambertésnuf, Lamypertésnuf, f. c. Barımulz; 
-nufitaude, f, «die — mirrorber Fruche) l'avelinier. 

Lam, n. caus ver Mufit, und zwat aus Der täglich films 
genden Wabcadenz, mo auf Dem a La umd auf tem b mi ge 
fungen wird, emslehnt, und feotel alé irbtlasen) lamenta- 
Lion, f, gemissement; es wird ein - daraus entiter 
ben,ilenresultera de graudes Jamentations, plain- 
tes, de grands gémissements, désagréments; es 
wird auf ein - ausgehen, cela finira anal, par des 
lamentations g. à 

*taminieren, va. platten, plätten, Blech fdilagens; 
ein Metall -, laminer un metal, ; 

Lamm, es, pl. Samnter, n. (ad Zunge des Schaſes 
nannten mad weiblichen Sefdhledtit, ſo lange ch ned nicht 
ein Sabr alt ih» agnean ; dun, immen, Lammiein, 
n. — a; ein ſaugendes —, Mild-, une. 
de lait; wie die Limmer auf dem Graie bipfen! 
comine les agneaux bondissent sur l'herbe! €: 
Bed-, Sammel-, Aäler-, Mutter, bal, Der; ein 
ladriges —, ein Jaͤhrling, un antenois; fg: TA. ıtte 
Dardciung See unser Lee Düite eines —, alé Hrarmbiit des 
Wraetiticien Opier-ev un; Ber. fiche, das iſt Gottes -, 
das der Welr Sünde Frägt, voilà l'a. de Dieu, qui 
porte les péchés du monde; it. «peter aetuitige, fanite, 
unfdaeige und fremme Meltepo: dieſes Kind bit fanft 
wie ein -, iftein-, cet enfant est doux cowme un 
a., c'est unas fürdten Zie diefed Pferd nit. es it 
fromm wie ein -, ne eraignez pas ce cher al, il est 
doux comme un «.; it. Ydinmerden, crie ahucen ber 
Weiden, Harritauten 2ı fa. les chatons; it «die weißen 
Aesttgen Welten, welche bei beiterem Wettet hoch In ter Luis 
ſchrochen les moutons; der Himmel bat Laͤumerchen, 
le ciel, le temps est moulonne ; it. Mar. ıgreße 
meiñlldte Welien, les moutons, : 

Xammbirn;en, f. cine Ur: Winterbirnen) (espèce 
de poire d'hiver). 

Lammen, vu. av. h, cein Damm werfen or. jur Welt 
dringen, shmmern) agneler,; dieſes Schaf will -, celte 
brebis est pres d'u. 

Yammer,n,f. Ch. Cie langem und ſchmalen Trüde 
Flerſca, meldhe unter bem Nüntaratt ces Wllzneeted Inwentig 
brraufgeidinitien werten) le filet d'agueau, de mouton. 

Laͤmmer-abend, ed; €, in Hamburg, ber Firktaa ver 
tem Pfinanterte, ein Fer für inter, le vendredi avant 
la pentecöte; -biume, F. cin Name deb Heinen tél 
frauseh; Felgwarpentraus, tirine Smöltwurg) La petite 
chelidoine ou serophulaire; -braten, (lammerbras 
ten), €. Yammer; braten, €. Yanımssrauen; -gilét, 
die größte Ara 8, ; der Bartacier, Geb-) l'aigle des Al- 
pes, le vautour des agneaux; -geld, n. 1, (nie Ungabe 
von ſelchen Hütern. auf weichen Fchafe arbalten werten Dürr 
fen droit de pacage imposé sur les moutons; 2. 
(Zeil auf den Verkauf ter -ı —— inoutonnage, c. 
Fmafjol; 3. Cabactaufte -jehente) rente au lieu de 
dime des agneaux; -gefchlinge, -gefblinfe, -aes 
raͤuſch, n. cer Schlund des geichladiteren Lammen mit der 
datan beinblichen Lunge, Leber und Serien) la fressure 
d'agneau; -hirt, leberger; An. (die atite Bad fetje) 


la bergeronnette du printemps; -bolj,n. ©. Nilers . 


Beitiaendolg; -junge, -necbt, (ner vie - weitet) le pätre 
desagneaux, c. -birt; -Trant,n. 1: (der genteine "ins 
sefufiz tie Vänrmersbten, guter Henri, Mauss) le bon 
Henri, l'épinard sauvage; 2. (der Mame des Ftache⸗ 
tranteé) la velvote, l'elatine; -ohren, pl. n. e. trau; 


-falat, (ein Name der Feitrapungel; der -lartig. Müpbens - 


fatarı la raiponce campanufe; ·ſchwanz· 1. ei Ed. 
eined Yammebı Ja queue d'agneau; 2. Daß ſowanz⸗ 
hen, ein Dame ver Schafgaıneı l'achillce, f. la mille- 
feuilles; -itall, St. für -ı l’etable aux agneaux; 
- Weide, f. (auf weiche nur — arırtasen werden, le piturage 
pour les agneaux; -melle. f. «6. son -m Ja laine 
d'agneau, la laine agneline; -jabn, pl. -yibne, «tie 
>äpne einer Lammes weldse es vetitert) les denis d'a- 
gneau; -jehente, emelber von ven m entrichten wirt la 


€. tuilen, Das -, act. de .., begaiement, balbutie- | dime desagneaux; -jins, 1.c. -ael (1,39: 2. lib 


ment, lallation, f. le lamdacisme. [le 


Lauta.! gare in =} rente d'agneaux, agneaux de rente, 
Lama, 85 on, oder Mamremer Wrieiterd Inder Lartarrk) | 
Kombdasıörmig aa. An. oem arlecifchen und | 

Raben À fente) furnbastde; -Muht, f, An, eine Kt . 


Laͤmmern, c. tammen, 
Lammfell, n. tas Felt von einem Larımeı la peau 
d'agneau; gezärdte -e mit der Wolle agnelin. 


Hintertheue det Saupiet, welche einem À Britz lasulure! Lammfleiſch, n. at Fe times Samımes, ars Spetſe 


vbenach ⸗ 


* 


Lammfromm 


betrachten l'agneau; - effen, manger de l'agneau. 
- fammfromm, ammberyig, a. ad. (ftomm, fanfts 
mürhta wir ein Bamm) doux, traitable, patient comme 


un agneau. . 

Lammé :baud, der Dauch einet Cammet) le ventre 
d'un agneau; braten, sein gebratenes Yamım, ob. ern 
Braten ven einem 8.) de l’a. röti; “bruder, (eine arsoiife 
Seine Frémmelaner Chrifen , welche bie Dariiellung Cort 
unter dem Bilde elneé Damme veorpägiich lieben, und bas 
Baum, as Blat dee Tamm⸗ d immer im Munde übten) par- 
tisan de l'a.; -glaube, ſ. cie angenommenen drundiige 
und Dentungsart Meier Menichen) l'idée, le système des 
partisans de l'a.; -lab, n. la presure d’a., ef. Ras; 
-vlertel,n. mer zierte Torit von einem geihlachteren Same) 
le quartier d'u; -wolle, F. 1. (ie W. von einem Lanıme) 
la Ess d'a. ouagneline; 2. (eine Uri Herränt in Eng ⸗ 
Lan von Mibier und aevratenen Hepiein l'aile, f. 

Lammyett, f. (te ?., in weicher tie Schafe ju lammen 
pese temps où les brebis agnelent. 

gampe;n, f. 1. din Geſad, worin Dei verm. eineh 
Dochtes brennt, belles man fi Aa eineb Lichtes beblemt 
lampe, f; dim. das Yämpoen, petite /., lampion; 
eine - mit mehreren Schnauyen, une /. à plusieurs 
becs; eine irdeue, fupferue, ilberne —, une .deter- 
re, de cuivre, d'argent; eine tragbare, antife -, 
une L — à l'antique; brennende, ban: 
gende, jtebende -, /. aliumée, pendue, à pieds; die 
ewige —, die — in dem Attchen, voice immer Prem) L. 
inextinguible; eine ewige - jtiften, <daö zu Inrer Un: 
terbalsung mörbige Setd anwelfen) fonder une /. inex- 
tinguible, & perpetuite; beim Schimmer einer 
-, à la lueur d'une /.; Del in die - giefen, met- 
tre de l'huile dans la l;, cf. Janfve; die Gafflodo: 
riſche, Cardaniſche, Argandiſche, Seivleriiche -, «-n, 
melde den Namen Ihrer Erfinder führen, und gewiſſe befom: 
dere Ainenichaften babe) la /. de Cassiodore , de Car- 
dan, d’Argand, de Seidler; die - zum Hermetiſch⸗ 
verfiegela, lad. à fermer hermétiquement les va- 
ses, vaisseaux, tuyaux; bie — (totem, en vertebiten 
Dee wegpugen und ihn vorrüden) moucher, attiser la 
L, c. Ötas-, Spiegel-, Talg-, Wadb-r; fg: feine -, 
fein Lampchen will verldiden, «feine Kräfte md erfartofn 
il n'y a plus d'huile dans sa /. , il tire vers sa fin; 
2. Ha. over Name mehrerer Eönirtelichneden) la /.; die 
oſtindiſche —, ceine Art Schattteiſchnecten) Ja /. antique; 
Die rémife, italieniiche —, aeinıge Arten Deuchttäfen le 
lampyre d'Italie; die algieriige, türliiche -, le 
lampire de Mauritanie, 

Lampen:boben, «ter Boten einer -) le cul de /am- 
pe; -bodt, la mèche de /.; -feft, n. Ant. (ein Fer 
bei ven alten Griechen, wobel man Gi bei den Opfern und 
Spieten ter — beblente) les Jampadophories, f; -fener, 
n. Chi. cein fehr gefindeh 3.) le feu de /.; die Schei⸗ 
delunſtler bedienen fi eines -feuers, les chimistes 
se servent du feu de Z.; -flimmer, Poe. cer 81. , 
ſchwacht Schein einer brennenten -» Ja lueur d’une Z;! 
-füller, e.-mann; -geld, n. cle Urgabe der Bürger zur 
Unterhaltung der — od, Baternen auf ten Frraßen, * Allu⸗ 
minatientfieuer) l'impôt pour l'éclairage, la taxe 
pour l'entretien des lampes, deslanternes, des ré- 
verberes; -halter, er Fuß, der Stech auf welchem — 
gehalten wrrden, Det -ftot, -trhger) le pied de /., le 
lampaddire; -beil, a. ad. soon —erbrden éclairé par 
des /.; -belle, f. la clarté, la lueur de la 4; -frany, 
(der arerfie Theil einer Surentampe le panache de {; 
Hit, n. as 2. ter Lampe la lumiere de la /.; beim 
.. arbeiten, travailler à la lueur, à la lumiere de 
la /.; -mann, cein MW. , welcher In großen Frätten bie 
Welsrauna der Sırafienlaternen auf ſich ban le lanternier, 
(frelempier, v.); -ofen, 1. Chë (eine mit mebrereu 
Debun periedene Bampe, melde qu cumuchen Berſuchen gr: 
Braucht wire) le fourneau de /.; 2, (ein neuerfuntenré 
reis, weiches Wärme wub Dicht qualeid apres © tie 
Thermelampe le therimolampe; roͤhre, f. -fhnanbe, 
9. f. welche ven Dotipäiyle bec de £., lelamperon; 
-ruß, €. Achwarzz -Ichein, ©. Licht, belle; - (ins 
mer, cer Sch. , ſawacne Schehr einer Lampes: ein Etits 
ber -ihimmer zeigte ibm ben Weg, la faible lueur 
d'une /. lui montra le chemin; AIchwarz, indécl. 
Cher Sub son der Large, welcher wegen feiner Féinbett bef, 
de fhwarjer Farde gebrandt wird/ le noir de Z.; -fiot, 
ser Fuß, auf weichem Lie Lampe flebe) €. -batter; Teller, 

Moxim Dier, Farlie allemande, 


Lampertsnuß 


Land 9 


(dad Tallerchen, weiches mitten In den alichen· aufgehängt] gem, eine Ruthe - od. -e8, une piece, un arpent, 


1 le lampion; ⸗traͤget, (deri., der bel den altem Grit: 
chen bei gesedbtenllichen Ferllicpteiten time Lampe trug; ät. 
bas Oheitelle, auf welchem tie Bamperubn) le lampadaire; 
-Wirter, c. -mapn. 
gamperrönug, f. c. Lamberrönuß. 
Lampretezen, cime Urr@teinfauger, welche vorzüglich 
in ter Oflier Ieht) dumproie, f. L de mer; die Heine 
-, la petite £., le lamprillon, le lambroyon; «ie 
Bride od. Vieunsauge) la petiie /. d'eau douce. 
Xampretenfiich, (eine Ur Rophidie mir gel Rüden: 
flofen) h belette, la bleue. | 
Land, es; Länder, Lande, n. dim. dag Laͤndchen, 
8; pl.xaudchen, Landerchen, Lsp. a) «wer fefte, nice mit 
Waller bededie Lieu ver Erbkugel, Im Gegenſatz deb ASaferé, 
ed, der Meeres) la terre; zu Waller und zu -€, part. 
et par mer ; das fejte —, im Cegenfage des Waſſerd und 
ver Sinfein) la £. ferme, le continent; nachdem wir 
die orafilianiichen Inſe in vorbeigerapren waren, ſtie⸗ 
gen wir ang -, apres avoir passe les iles du Bré- 
sil, nous descendimes en terre ferme; Thiere, 
melde auf dem -€ leben, animaux terrestres; zu -€ 
reifen, nach Dftindien geben, teilen, voyager par 
£., aller par tr. aux Indes orientales; nachdem fie 
Monate lang nichts alé Himmel und Waller geie: 
ben hatten, ecblitren fie endlich -, das —, apres u'a- 
voir vu pendant plu. muis que le ciel et la mer, 
ils virentenfin £., découvrirent la 2.; der Natrofe 
im Maſtlorbe forte: Land! le matelot à la hune 
eria: 2.5 an das - fahren, aborder, aller à bord, 
rendre 2.; das - erreichen, gagner la £.; and - 
Reigen. prendre £., descendre, mettre à £., atter- 
rir; Yeute, die Truppen ans - fehen, mettre du mon- 
de à bord, descendre les troupes a £., les debar- 
uer; am-e hinfahren, cötoyer, border la £.; 
nas bem -e binichiilen, alonger, ranger, raser la 
£.; das - aus dem Befichte, aué den Augen verlie: 
ren, perdre £.; - entdeden, decouvrir la £.; ein 
Shin aufs — ziehen, lirer un vaisseau à £.; vom 
€ fiofen, faire voile, partir, mettre à la voile; 
am -e hingehen, «wei tieinen Fabrjeugen, welche Immer 
in der Nähe der Kuͤnen biaiteny aller &. à 2.; Mar.über 
= fegeln, œuit tem Deñede voraus fun, od. mod man fo 
weit geiegelt (ton, alt man nadı ter Giſſung où, Derchaung 
glauten fellte) se faire de l'avant; - anthun, détecte 
ten Werterd und anderer Umſtaͤnde willen bad = qu erreichen 
fucbeny cf. antun; — andjegeln, Cum eine Santipige ie: 
gein, der man ju mabe ju Eémmten fürdhtere) partir, cf. 
auéfegeln; Das — iſt gelegt, 668 bat fich agé Dem Gerichte 
verloren) la lerse estnoyee; b} dim Graenfag der Stade 
und der Gebirge) la campagne; Inder Stadt, wie auf 
dem -, à la villecomme à lac.; er wohnt, lebt auf 
bem -e, bringt ben Semmer auf dem -e zu, il vit, 
demenre alac., aux champs , il passe l'été à la 
€, aux champs; ein Mann, eine Fran, die Leute 
vom -£, un campagnard, une campagnarde , les 
campaguards ou les gens de la c.; das Leben auf 
dem -e, (dab -leben) gemäbrt uns den vollfommer 
nen Genuß der Natur, la vie champetre, la cam- 
psgne nous donne la pleine jouissance de la 
nature; über - reijen, (von einem Orte zum antern) fai- 
re un tour à la c.; auf das - geben, ſich cuf das - 
begeben, cum fit tafctéft aufzubalten) aller à la c., se 
retirer alac.; im Sommer ziehe id) dad - vor, en 
été, je prefere la,c.; auf dem anne fowohl, wie 
im flachen, ebenen od. platten -, dans les montagnes 
de méme que dans le plat pays; nicdriges, hohes -, 
terres basses, hautes; c) (die Felder Übers,, bef. nach ib: 
rer warürlichen Wefchaffensein la c. z das - bauen, cul- 
tiver, labourer la 2.; gebautes, brach liegendes -, 
t. cultivee, £. en friche; baubares, urbarté -, la £. 
labourable, propre à être cultivee; ein - urbar 
maden, mettre une +. en labour, defricher un 
champ; ein urbar gemachtes -, une £. nouvelle. 
ment defrichée, une novale; ungebantes, wirfied -, 
ſdas = ob. tie -e) La lande, la friche; fettes, frucbt: 
dares, mageres, unfrubrhares. undankbares -, mad 
feiner-narärtich phmilchen Bert.) un terroir, un terrain 
gras,fertile, maigre,stérile, fngrats une terre gras- 
se :; Sandiges, fteinined, thonigeé -, un terroir, 
un terrain, un sal sablonneux, pierreux, argi- 
leux; une terre sablonneuse 4; ein Stud, ein Mors 


une verge de £., €. Mer, Garten- 2; it. cein abarıpells 
ted, In feine Grengen eingefäyieffened Stud Feld vom unber 
Ammter Größe; ein Acer une piece de 4.; einen Gars 
tem in Länder (Ben abthelien, diviser un jardin 
en carreaux ou carrés; ein- Müben und zwei Lan⸗ 
der Kohl, une piece de raves et deux pieces de 
choux; ein Sinochen Monatrettige, une petite pie- 
ce de radis; Il. cin beſtimmtet mit Girengen eingeidsofr 
féner Theil der Etdeberaͤche, der von eintr-elgenen Bölter 
\chafı bevooënt, und von einem Oberberen beberricht wird) le 
pays; dim. Ländchen, petit pays; ein reiches, gus 
tes, gebirgigtes, qu Grunde geriteres, verheerted 
-‚un pays riche, bon, montagneux, ruiné, deso- 
le; ig war noch nie in diefem -€, je n'ai jamais été 
encepays-la; Granfreic if ein großes -, la Fran- 
ce est un vaste pays; Deutſchlaud ift ein zefegnes 
tes -, l'Allemagne est un pays heureux, abondant 
en toutes choses; von, aus welchen -e jepd ihr? de 
uel paysetes-vous ? er iſt in ſein -purädactebrr, il 
sen estrelourne dans son pays; beinahe in allen 
Ländern Europa's hat diefer unfelige Krieg gemits 
thet, cette funesle guerre a désolé presque tous 
les pays de l'Europe; er bielt fit einige Zeit in 
dem -e ber Jrofefen, Karalben » auf, il passa q. 
temps chez les Iroquais, les Caraïbes 5; biefer 
Staat begreift mehrere Kinder in fi, set etat com- 
prend plu. pays; die faiferliden Sande od, Kinder, 
les terres, leselats de l'empereur; in allen -en und 
Ländern, dans tous les pays; dad gelobte -, cas - 
welches Ser dem Siraeliten verbeiffen batte) la terre pro- 
mise, la 2. de promission; Das heilige — „(tie Ges 
gend, wo Chrlſtus einjt febre und handelte) laterre-sainte; 
einen aus bent -e jagen, bes -e6-veriveifen, iwerdan: 
uen) chasser, exiler, bannir qn du pays, de son ..; 
bier zu -e, bier -e8, ici, chez nous, dans ce pays- 
ci; dans notre pays; außer -eé fepn, fi in einem 
fremden - befinden, être à l'étranger, en terre 
étrangère; er bat mehrere Jahre aunfcr -e8 zuge⸗ 
bracht, il a passe plu. années chez l'étranger, hors 
de son pays; ſich aufier -e6 begeben, quitter le 
pays; einen jungen Menihen außer -e8 fhiten, 
depayser un jeune homme; bieje Familie ift aus 
dem -e gezogen, cette famille s'est depaysee; Im 
-e herum laufen,dad - burbitreiten, courir, roder 
le pays; erift in allen Kindern Eutopa's berumges 
fommen, il a roulé dans, a couru tous les pays 
de l'Europe; bem Feinde ins - fallen, envahir le 
ays ennemi, entrer sur les terres des ennemis; 
n Krieg in Feindes - fpielen, tourner, porter 
la guerre dans le pays ennemi, sur les terres des 
ennemis; er hat ba - träumen muͤſſen, ila die 
oblige de sortir du pays, de quitter le pays; die 
Feinde mußten das - rdumen, les ennemis furent 
cg qu d'évacuer le pays, de désemparer le pays; 
er int auf Neifen gemeien, er bat - und Leute, vies 
te Länder gefeben,ilavoyage, ila vu les pays etran- 
gers, bien du pays; - und Leute regieren, gourer- 
ner un etat; bieier Fürjt hat - und Lente verloren, 
it um - und Zeute gefommen, ce prince a perdu 
toutes sesterres,toussesetats; Poe. das - der Ses 
ligen, bag - der Wonne, (der Ort, an woricherm mach dem 
Tode die fellgen Geiſter binfommen fonen> le séjour des 
bienheureux,le paradis; My. les champs élysées 
ouelysiens; III. (aueineinem —e befuèlidien Dinge und 
Menihen pays; ein - unteriocben, en, um 
ays,une contrée ; das - plündern, piller le pays; 
Ba ganze — berrauert ibn, tout le pays le regrette. 
Lande abweſend, a. ad. saut tem Bareriante abıner 
fenb, tm Mustante befindtid absent, éloigné de son 
pays; -acdie;n, f. cin Cachſen, weicht vom -e untr 
deffen Erzeugniſſen geseben wird) l'accise provinciale 
ou du pays; -adel, 1. (der bei eee ehemaligen Derafs 
fung des deutſchen Reſchs mintelbare, dem Danteéberre un: 
terworiene , im Oegenfage ven Krihéatei) la noblesse 
du pays, la noblesse provinciale; 2, (ter auf tem 
-e webnmèe) la noblesse de campagnc; -ammatr, 
te Ghbfe ehrigteitfiche P. in ter Sihwweig le Landam- 
man; it. tein Vorgeiepter cmer -gemeinte) le bailli; — 
amt, n. 1. cetm nt auf dem —e, 106 jemand auf dem = 
verwaltet) emploi provincial, charge provinriale; 
2. (eim zur Gerechngtenbpfle ge, jur ant a bre Yoliydd 


10 Land⸗ amtmann 


x aledergeletztek Rericht auf dem Banter le tribunal pro- 
viueial; -amtmann, (ein Dorgeienter einer od. meb: 
reset Gemeinden, Im Gegenfag ven Stadtamtmann) le 
baillide province; -anbauer, ©. -bauer; arbeit, 
f. che auf ten -e vortommmenbe Mrbein letravailcham- 
petre, les occupations champêtres; -anfer, (der 
auf der -feite auégeworfen wir) l'ancre de terre; 
anwachs, (das durch dad Waſſet anzeihwenmte -) l’at- 
térissement ou atterrissement; -Arjt, cein et auf 
Dam 1; ik. welcher Me Kranten auf bem henadıkärten —t 
u beiorgen bat; der © Costybuftuts le médecin pro- 
vincial; -art, c.-eéart; -anéfbné, cie ausgewählte 
june Mannichart eined —e#, infeierne fe zur Benbeiblaung 
def. beiitmms it, die -mittp la milice; den .. aufbie⸗ 
ten, mettre les milices sous les armes, ©. -etaub: 
fut: -bär, dein auf bem —e fehenter, im Gegenſatze von 
Gisrir, l'ours terrestre; -bau, cder Bau, die Bearbel⸗ 
aug Bed eb, der Feltban) l'agriculture, le laboura- 
gr; la culture de la terre, des champs; er verfteht 
deu -bau gut, il entend bien le labourage +, c. 
Arerdauz -Daner, (der dad — baut, Ackerbau treibt, der 
-teranen, le laboureur, l'agricole, le cultivateur; 
it. cin der Sunny; der Bewohner bes flachen Laudes im 
Orgenfage vom Berabauer) Je campagnard, l'habitant 
du plat-pays; -baumeijter , (welcher die Hufe über 
bas Danmeien Im ganjen -e fährt) mallre, inspec- 
teur des bâtiments de la province, du pays; ar- 
chitecte provincial; it. cher bles ble Bantumt auf 
dem -e ausübt) architecte de campagne; -beam: 
ter, cetn Beamter auf dem -«) officier ou fonction- 
naire provincial; alle -beamte find beauftragt jus, 
tous Les fonctionnaires provinciaux sont charges 
de 2; -beter, dein D, auf dem Bande) boulanger cam- 
paguard; -bede, f. c. Sufenieuer; -bereiter, c. -tel: 
ver; -beichäler, teim Henan, wgiher auf bereichafiliche Re: 
fées ar Beledung der Stutten der Kandlente gehalten wird) 
étalon d'un canton, destiné à couvrir les cavales 
d'un canton ;;-befrbreiberz, €. Linterbefdiweiber; -bes 
figer, @er D. eines Srüdes banbaren -eb) le propriétai- 
re d’uneiterre; it. c. Butöteiiger; beiträgt, cer 
ein = verse un grand faurbe, trompeur; er war ein 
-: und Ventesberräger, nnd erwarb ſich unermeßliche 
Neiastbämer, c'étoituninsigne fourbe,quien frau- 
dat l'état et les particuliers , s'est amassé des 
richesses immenses: -bettler, (der Im gangen -e um 
berrettte vagabond gucusant, mendiant errant: 
-bemobner, (tie Bewohner où. Einwehnet eines -e8)l'ha- 
bitant d'un pays; it. (ie Besobiter des -e# lin Gegen: 
fogt ter Siadi l'habitant de la c., le campagnard; 
-biber, c. Grubentibers -biihof, Croelder fein Amt 
nur auf tem + wermafteb évèque rural, choreve- 
que; -bote, 1. cin Voten, ter aus einer Ihalt bed 
Heid jtm tage abgeorbnete Bevelimädtisee, le député, 
lenonce d'une province; 2. (ein B., ter sewmébnilt 
"som — in die Stadt Fommn Je messager de c.; 3-c. 
Blittet 1); -brauen, n. cas D. auf bem -© le bras- 
sage au village, à la c.; -bret,n. (8. la ten Sig: 
mählen p, welcbes zu Tifchiegarbeiten „2 auf dem -e ver: 
draht wird; planche de menuiserie pour des ou. 
vrages grossiers; -brüde, f. (dad mit Bretern beleste 
Drablæere an ben Enten der Schifbrüden; l'avant duc; 
la culée des ponts de bäteaux; -bud, n. 1. «ein 
Derzeibnih aller adeligen und Mirteraüter bed -ed, mir berg 
Nauen der Heäger. Erben, Schulden r. das Kitterhuch, Kit: 
terftafrhbud, Le Bösen Me Danmarelı lecadastre des 
terres nobles; 2. ter Smbrariff der Geſete einer — 
{tafo le code provincial; -deih, 1.«ein Die, Dam. 
voridier ein aanjeö — vor den Berdeerungen des Malers 
fahgen digue faite pour Ja sûrele d'un pays en- 
tier; 2 ein D. nach dem — qu, innerhafb Bed Saupidel 
des, zur Arsalteng tes Minen. sters) la digue inte 
rieure: 3.1ein D., welcher 24 Nuiben — wor ſich bat, zum 
Uner wiede von einem Echerdeſche weidher mur 12 Muthen 
- ger ip ban la grande digue; -bienit, Mil. wer D. 
dt re, Im Orsenlan vom @rerieane) l'enploi, le servi- 
ge sur terre, leservice dans les troupes, dans l'ar 

ma de terre; dieſes Korps barf nur zu -dienften 

génuctt werden, ce corps ne peut être em- 








pin, ve doit servir que sur terre; -Ding, 
A: send; © Director, Direettt riner Landſchafnh 
le pré deut, le directeur d'une province; -dirne, 


fc. mitten; -beageiter, c. -reier; -Droft, cein 
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eat, der Vergeſcote einer —fhafs, welcher semébnfid auf 
tem -e lebe) le drossart, le prevöt provincial 
ou de sercle; -broitei, f. 1. cie Würde, das Mme ei: 
net -troftem) la charge, la dignité de drossart; 2. 
«der Ibm umtergeorönete Beuirt) le territoire, le ressort, 
la jurisdiction du drossart; -ebeimann, pl. -edels 
leute, ceim auf dem —e lebender le gentil-homine cam- 
pagnard ou de c.; -eidecbje, F. (ele gewöbntih auf 
tem -t Ich le lézard terrestre; -eigenthum, 1.cetn 
Œ., feiern eö im — beirbtı fonds en terre, biens-fonds; 
er befist viel .., il est riche en fonds de terre, en 
biens-fonds; 2. (das @igentbumsret über ein — od. ein 
Stüd -e8) la propriété d'une piece de terre, d'un 
fonds; -cigenthümetr, -eigener, wer E. eines ed, dt. 
einer baͤnderel, eines Landgutesn: ins Dinifchen, ein Freibauer) 
le propriétaire, franc tenancier; die Verſamlung 
beitand aus Gelehrten, Kauflenter und -eigenthi: 
mern, l'assemblée éloit composée de gens de let- 
tres, de commerçants et de propriétaires ; -enge, 
cCrtenge; -erbe,tein Er ber -, Sändereien era l'héritier 
de biens-fonds, de terresg; it. (ter after erben fan, Im 
Gegenfad dedlebenerbein, rer Meriafserbejl’heritier allo. 
dial; -eulden, n. c. Stintiliege; -fabrer, c. Landare: 
ders; -faß, nn. cin einigen Gegenden, ein Mad tHüfiger Die: 
au tonne, f; tonneau; Diejed Vier ift gut, ich ba: 
be noch ſechs -faf davon, cette biere est boune, 
j'en ai encore six tonneaux, (du pays); -feite, 
-feftung, f. 1. ceine F. tiefer Im —e, jun Untecihies 
be von See, Kagen⸗ Brängpfefung ») forteresse inte- 
rieure, de seconde ligne +; 2. Mar. etes Tau, wo: 
mit ein Schiff ven der Belte od, auch von vorm #b, btnten 
and - befefliaerwirt) (amarre qui lient le vaisseau par 
le travers et par son flanc); -fieber, n. 1. (ein an: 
aedentes im ganırn —e herriendes la fièvre épidémi. 
que; 2. (melches ble -teute beide) la fièvre des cam- 
pagnards; -flaage, f. Mar. cisette ausgeniede voire, 
wenn man — febr:) le pavillon de £., qu'on arbore 
a vue de 1.5 -fleiiber, cein JFielſchet auf dem Lan: 
der 6. Derffeiiher; flüchtig, a.ad. (ans dem -e entflie: 
hend ed. entfliehen) fugitif, ve; errant, e; „. werden, 
se sauver, fuir, sorlir du pays, quitter le pays; 
ein -flüchtiger Miſſethatet, un criminel faghifs = 
folge, f. 1. (ie Berbindlichten der Unteridanen, dem GBrunde 
où. erinhtöberen über — qu felaen, um Mlictige Werk, zu were 
felgen. Ktieasſuhre zu bin; von -ehfolge perihleten; obli- 
gation des sujeisde faire des services pour le Sei- 
gneur hors du pays, pour saisir q. fugitife; 2. 
die Beriammiung der -Irmte où. abelinen Schäden Won —e, 
zur Sealeng tes Oenantı l'assemblée des echevins de 
la campagne; -forjtmeifter, cein ., bec über tie For: 
fen eines gangen —eé acfept IA) le maître des forêts; 
-fracht, f. 1.18. 02. Laſt, welche qu e auf einem Fudt werte 
fortzektsafft voirt) Le transport par terre; la voiture; 
2.0806 Frasbtaets für cime ſeiche Folecharriage; -fradt: 
Net, (einer, der Tirhren zu =e fortſchafft le charretier, 
le voiturier; -iron, f. celte F. vom =e 62, auf tem —e) 
la campagnarde, la femme ..; -freigeit, f. cin ver 
Ddmelj, bat Tlsentbumsreht auf ein Örüd -, dad man 
aubatcobet sat le droit de propricté sur une terre 
qu'on a defrichee; -fremd, a. ad. Cremd in einem 
+, aus ehem Fremen =) étranger, ere; ich bin bier - 
fremd, je suis étranger ici, jene suis pas de ce 
pays-ci; ein -Tremder Menic,iunbetannter,un incon- 
nu; fg: gan fre; das ſind für mich fremde Din: 
ge, ces choses me sont tout-A-fait étrangeres, je 
suis tout à fait étranger dans ceschoses; -fricde, 
D. (die éeurtihe Enberbeit in einem 0 le repos pr 
la paix, la tranquillité publique; den -frieden ft: 
ren, brechen, wieder hertellen, troubler, rétablir 
la tranquillité publique; fg: po. er traut dem .. 
wicht, Cale ich wicht für ficher, jetat Mifiranen) il prend 
ses sûretés, il ne s'y fie pas; 2. cein profden Mere: 
ven zur Etbaltung der bFentisben Stcherbeit aemadıter Wer: 
trag) traité, convention pour Ja sûreté publique; 
einen -feieden maden, errichten, faire un traite, 
sue convention pour le maintien de la sürele pu- 
blique; it. A." All. dat auf tem Meltstage zu Æsrmb 
1497 geaebene Eten alle Defehtungen auf immet 
abgelchaft wurten) l'abolition da droit de diffilation: 
-friedenftdrer, perturbateur du repos public; - 
froſch, ter auf bein -e tebembes: der rate .., lagre- 
nouillebrune terresire, la muette, larousse; -fub: 
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re, ſ. (eine F. ju =e) le transport par terre, par cha- 
riot ou voilure; 2. (eine F. über -, welche Me Untertbas 
nen dem Ohunds ob. -ehberm ju thun ihuidia ind) corvée 
hors de l'endroit, hors du village; 3. ©. Dauerfubre; 
-gängtg, Cutch dad ganie - gänstg. karin geftent ; -gäns 
gige Münzen, monnaie de mise, monnaie decours, 
qui a cours dans le pays; eine gängige Krankheit, 
une maladie epidemique; -garbe, f. «eine serie 
Menge Garben, Feuͤchte, Wein p, welche be Untertbanen 
von Ihrem —e zu entriditen ſchutdia find) la gerbe fon- 
ciere; der -gärber, cein Unterisan, der beraleichen ahger 
den muß) qui doit la g. f.; -geiftlide, ein Gheiftiher 
auf dem —e) l'ecclésiastique de c., le cure de villa- 
ge ou rural; -geifiliieit, ſ. core ammattiden Behttts 
den eines es ep. einer fait) le clerge de la c., les 
ecclésiastiques ruraux ou campagnards; -gericht, 
mn. I. Cein böberes Cheriche, deſſen Obemwalı ib über dab an 
je - und Über die von der miedern Ceridtéhartels beireiten 
Perf. eräredt; le tribunal suprême d'un pays; 2. 
em M, , votes ſich über einen Theil des eh eviredtr) le 
tribunal de justice, la juridiction d'une province, 
le presidial; dee Sig eines -aeridtes, le siege pre. 
sidial es gab ebemalé in Deutſchland viele teifers 
liche -gerichte, il y avoit autrefois en Allemagne 
beaucoup de presidiaux imperiaux; it, (rin Satsger 
richt, mmelcheb ide über gemeifle Wepirte eines eh erörtert, la ju- 
ridictioneriminelle,lahaute juridiction d'une pro- 
vince: 3.04 manen Fegenten,rin niederen Gericht auf dert 
-t, welbes liber Me Grengitreitiatelten, Feb Aben » erkennt. 
u. ber davon abbängente Deyirt;la juridiction des cerque- 
maneurs, 6. Fetd aerlchtz -gerichtlich.a.ad. Qu einem ars 
richte gebörig.in der Gewalt eff. gegründenpresidiad,e; ein 
-aerichtliger Beſchluß, -gerichtlihes Uriheil, un de- 
cretp., une sentence presidiale; -geriähtshaus, n. 
en 5, In weichem fit das Bandgericht serfammel: le p., 
la prevöte, le palais de justice; -gerihiäherr, 
-gerihtsobrigkeit, ſ. (der Berger eines mit dern -werite 
ed. Diutbanne degabten Schlofes) seigneur haut-justi- 
cier; -gerichtdtag, can melhem das gericht feine gun 
zen daͤtu grand jour de judicature, les assises; -ges 
fiüte, mer Ort, wo -beimäter gehalten werben) le haras 
provincial; -gewäcs, n. ceim auf dem feiten -e wadı: 
ſendes Gel, zum Ilnterichlete von @eraemichd, Waters 
atwachs plante terrestre; ·uraben, {ein breiser M. 
mwelder durch ein —, tine -Üchaft or. durch einen Torit davon 
sehn grand fossé d'un pays, d'une contrée; (wenn 
er pugielts die Grenge mad fossé limitrophe; -zraf, 
I. (chemals ein bober Pabiert, Beamer, ber einem namen 2 
vorgeient mar. und die Sraſen In den auen water 4 bite à 
fphterbin Fine, welche dieien Ihrrt erblich aematesanmen) le 
landgrave; der -graf von Helfen, le landgrave de 
Hesse; die -gräfinn, ka landgrave; 2, (ir mandıen 
Gegenden, ber -ridter, det in einem »arrichte den Born hat) 
le président da tribunal de justice d'une proyince; 
-gräflih, a. ad. «einem -prafen gehörig. In pren Würde 
aesründen; die -grafiche Würde, la dignite de land- 
rave; Die -gräjlichen Truppen, les troupes du 
andgrave; -grafihaft, f. (- ed. -faft, weicher edemate 
ein =araf vortumd, fo mie marhher Pad erbliche -, das dieien 
Titel führt, dab -grafttum) leLandgraviat; -grenze, f. 
(ie ©. eineh ed) les bornes, les limites d’un pays; it. 
[die Leiden, tirés welche dieſ. beyeldhnet id, Me —imart, ber 
ten la borne; - gültig. a. ad. cimeinem -e a. reçu, 
introduit, établi, accepte dans un pays; ein -gliltis 
ges Geſeß, loi generale, loi établie pour tout le 
pays; -Qgui,n, dim (M. Bar in — od. Sivtereten Aedern, 
Melene erächt, nett ten dazu gehörigen Hrbfuten) la terre; 
it. Cuen arrimgerem Imfanat, bei. mabe bri der Gate In 
cs ein -gutfanfen. vertanien acheier, vendre une 
terre, une c.; mehrere -güter beigen. avoir, posse- 
der plu,terres ou campagnes, être grand terrien; 
er Ieht von einem Heinen -gure, il vit d'une petite 
terre ou c.; im Sommer gebt, begibt ſich der Adel 
Londons auf feine -güter, en ete la noblesse de 
Londres se rend, va à ses lerres où campagnes; 
-bafen, Mar, tein eimarmiger Saber, um Damit an Iifern 
und Aundoben qu antern) ancre de terre; -bandel, 
1. er S. anf dem ferien -0) le cominerce par terre: 2, 
ider 6, auf dem 2, im Regenfape vom Zratiiunteh le com- 
merce de c.: -bafe, n. der armelne 5, metier ch auf 
dem plaies Laude auibätt, zum Unterfdiiete vom Bera , 
Druch belge, Sumpftaiengle lievre de c.,des chimps; 
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hand, n. T. (rin Mesnbaus od, Bursaud eines Serrn auf 
bem 4, dad deu Mansen eihed Schleſſeo alt fhbrr maison 
de c., des champs, maisou champetre; die Ufer 
ind mit fbömen -binfern vefegt, lesrives sont bor- 
dees de belles maisons de c.; 2, (in 6, in weldiem 
Bu Stande eines eb ihre Berfammlungen balten, bad Land⸗ 
fasfisbaus) la maison, l'hôtel des états d'une pro- 
vince, -bausbaltung, f. I. ceime S. auf bem —e, welde 
6b mehr auf béuéliue Beldifngungen als Felegeſchafte ber 
férhatr Je ménage de c., de lac.; (die auf dem ⸗c, auf 
tem Fette zorfommenten Arbeiten und Are Zermalsung und 
®rertaung; be Band: Detonemie l'économie rurale 
ou rustique, les travaux ruraux, les occupations 
rutäles; 2. (die Kunf, eine (side Ranèbauébaltung zu 
füdern) l'économie champetre, rurale; -Déét,n. (ein 
Lys —e, dab aub -trappen belebt; 5 die Landarmee) l’ar- 
mee deterre; -hegt, f. o. -graten; -hert, 1: v. c. 
Bargber: 2. (ein G. aufdem-e vd, vom es, bel. der länds 
ve Ziren an Adıbatı Je seigneur de c. ou campa- 
guard; -birids, c. Aublrichz -hodmeilter, autref. (ver 
Sum Deuribiderrenietden in Jruien) le grand-maitre 
de l'ordre Teuionique (en Frusse); -bufe,e. Hufe, 
Steme bei, Arı Sufen, mach melden man tn mandıen Gegen⸗ 
tmadrant mb); Kine. . In Pommern als zo Mor⸗ 
act, la charrue de Pomeranie est de do arpents; 
-Bure,f. eint dienstliche, um —e derumnateichende, ja. da 
coureuse, putain qui court le pays; °-inipeitor, 
dn@erba, ein Gerſinanr, ter die Muiños uber bie —, ichen 
en? wre Pretiger han l'inspecteur ecelesiastique des 
eglises rurales; -jdger, «ein D. auf dem —e, zum Unter: 
keirte ven Sefihaen le chasseur, le garde-forestier; it, 
eB etraren ım Aägertlondung, die Auf Dem -e berumjinehien) 
le frauc-archer; -jägerei, f. (mine Jäger eines 
th et, rar Nandichaft) les chasseurs d'un cauton, 
d'ane province ; man berief die ganze .. zuſammen, 
on assembla tous les chasseurs du canton, de la 
province: -jägermeljter, cer Vorzeie hie Aderias jaadı 
meien rineh Landes od. émet Danbidafs grand veneur de 
province; -jugend, f. tie Kiuter und jungen Yeute auf 
tem —e mat in den Déricrn suf, genommen) la jeunesse, les 
jeunes-gens de c., de village; -jungfer, 1. «eine 3. 
au! tem —e, vom 0) la demoiselle campagnarde ou 
dec.; 2. €. =taihen; -junter,mp. 1, (ker S0b. Sodn 
tes Uteltaen auf dem —e jeune gentil-homme de c.; 
weh, ein -edeimanın, infoferm er wenig Bistung bat le 
genitl-homme campagnard ou de c.,Iegentillätre, 
gentil hommeau de £., gp.; -tammer, f. pe die 
Eriunfte eines 68 elnnimmms und vermaliet; la chambre 
destiaauces d'une province; -Fämmerer, (der. ber 
einer -tamıner nergeiegtiä) Je président de lachambre 
des finances d'une province ; -Funimerrarb, com ei 
ser letter hammer angefteUter Wath) le conseriler des 
fnances; -Horte, F 1. wer mur Hülle der Crrımı und 
Wehtende mb Kleine gebradte Unmid und (Hrundnıd eines 
— où, rings Zbrild beit.) la carte géographique, ter- 
restre, ou de géographie; eine .. von der ganzen 
Grdtugel,une mappemonde;une carte universelle; 
2. ceine bare bec hegels und Tuten⸗ſchnecken, weiche Die Lei: 
veratribirde heïén le cedonulli geographique; it. e. 
-jattenfchurde; -Lartenalabarter, chaux sulfate com- 
pacte: -Tartendrud, (tas Druden der In Kupfer geftoctrés 
sta —tertem) l'impression de cartes géographiques; 
"jertenbrudktei, seine Druderel, we -tarten gedtudt 
wertem l'imprimerie de cartes grographiques; 
-fartenflechte, F. arme Aut auf Slippen und Sreinen wa: 
ttes Flehten) le lichen géographique; -fartenjarits 
lung. f. seine S. pen -tarıen, © der Ailas l'atlas; recueil 
de cartes géographiques; -fartenfhnede, £. (eine 
Torpellanichnedfe mir dunteln Hedten und gbe gene n Strichem 
la geographique, la carte geographique,la mappe- 
monde; -tartenfiein, des St., welche -kartenäbntiche 
Frdeunaen baten) pierre qui represente une carte 
pcographique; -Fartenture, ſ. 1. ceinedrs Iuten, welr 
deman épée nennt, mais weißen Fleden und Enrelfem le 
come granuleux, l'amiral d'Angleterre; bie ger 
fotute .., «tete Arommte bel den Vorlippintichen Infeln) 
l'écorce d'orange ; -Firde, f. ceine &. anf dem —e l'é 

glise de village; -tircenaufjeber, €. -infpettor; 
net, coin Serſchtodlentt auf dem —e, Der qu gerichtlichen 
Ongeiegenbeiten auf bem —é gebraucht wire l'archer, 
l'huissier ,appariteur, sergent de village; -fomtur, 
den &., meldeer ven Drtenspfräntemeines —-e6 od. einer Land: 
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féaft vorgeiept I» le commandeur provincial, d'une 
province; -Irabbe, f. Ar. cin Amerita, tie Ach In Ferien: 
ttüften, beblen Diumen g aufbalten, und von Früchten und 
Ohemächfen sebeny le crabe de terre ou de montagne, 
le crabe ruricole; -främer, (ein &. auf em -u le 
mercier villageois ou de village, de c.; -frant, a. 
ad, (son einer -trantbeit befallen) ; ein -tranter Matto⸗ 
te, (ein A9. ber bei unaercebutem Auſenthalt und ber Kebenss 
art auf tem -etrant wird matelot qui a le mal deterre; 
-iranfbeit, LL eine in einem =e bercftende di.) la ma- 
ladie épidémique; 2. (eine St, weiche mehr auf dem e 
ineeiör) La maladie de c.; -Frebe, A. der ſich tie melſte 
Zeit auf tem — aufpält, Ecrevisse de terre; it. ©. 
-tratbe; -Irieg, (oer a weicher and tem feiten —e geführt 
wirt) la guerre de terre; -frofodill, «ie größte rs Et 
techien, weibe auf dem —etebh le crocodile terrestre; 
Aundig, -funbig, a, ad. LE. (eines +6 kuntta, ed genau 
kinneno) qui connoil bien un pays; 2. cim ganen € 
cunt od. berannt) connu, notoire, de notoriele pübli- 
que; Das iſt eine -Tundige Sache, fein Geiz iſt vr 
c est une chose natoirezde notoriété publique; son 
avarice estnotoire ; -kutſche, f. (weiche darch cm ganet 
— od, and ehem —e In das anbere gebn Ja voiture publi. 
que,lecoche; der -Futjder, @ereme-tife fapre) le 
cocher public, le cocher du coche; Läufer, (-Brei: 
der, c) vagabond ; fg: ceim fétediies Sugemüfe aue 
Woſſer uud Men) gp. la bouillie à l'eau; -Iduferinn,f. 
(-Nreicherinn) femme vagabonde, qui court le pays; 
Zn: a.ad, (im -e berumianfent) vagabond, e, qui 
courtle pays; fg: ord. am gamyen —e ım Limlauf, gaͤng 
und geves; -laufige Munze, monnaie de mise ou de 
cours, qui a cours; -ltufige Zinſen, Yinteret cou- 
rant, l'intérét au denier de la loi, au taux de l'or- 
donnance, régle par l'ordonnance, les lois d’un 
pays; it. Cm -e ütlich, gebräusklich ce qui est de cou- 
tume, d'usage; das ijthier .., c'est l'usage, lacou- 
Lune ici; -Ieben, n. (das K., ber peiländige Mufenrbatt 
auf dem -e; die Krtund Welle auf bein —e ju leben) lavie de 
la c., des champs, la vie champétre ou rustique; 
das .. lieben, aimer lac.; -Teute, pl. 1. @te auf dem 
— leben, dal. bauen; dab -volr les villageois, les cam- 
pagnards, les cullivaleurs, gens de village, de c.; 
2, cum Deiternelds, die zu einem —gericie arbörkyem, ed. einem 
-aerichteberrn unteimerfenen Leute) les sujets d'un pré- 
sidial de justice; -106, a. ad, (obne —, tein— krigent> 
sans pays; -luft, (die x. auf bem —e) l'air de la c.; 
uit, 8. (em Bergnügen aufrem-o divertissement, fête 
champéètre,de la c., plaisir dela c;; -macht,f. 1.1e0ne 
M. emmädtiaes Meich auf dem feiten +, im Gegenſaß von 
Sremadın puissance du continent; man fab bieje 
große .. von Curepa, l’on vit cette grande puis- 
sance du coutinent de l'Europe; 2, cine M,, ein 
ritgsdeet qu +, les forces, les troupes de terre; 
England ihitreibnen auch feine … zu Dülfe, l'Angle- 
terre envova aussi ses forces de terre à leur se- 
cours; -MaDiben, n. dein M. auf op. von dem -e) la vil. 
lageoise, la file de c., la campagnarde; ein nied: 
lies ..., une jolie villageoise, une jolie pay- 
sanne; man balt die madchen gewöhnlich für un: 
ſchuldiger, als die Stabtmddben, Von croit ord. 
les tilles de la c. plus innocentes que celles de la 
ville; “mai, pl.-feute, 1, ein Wann, der auf dem me 
iebt und -winbidiafrireibe le villageois, campagaari, 
l'habitant de la €, l'homme delae,; ein ebriier, 
ſchlichter -mann, un villageois, un campagnard 
honnete «tsimples im Ariege bat der -mann ſchlech⸗ 
te Zeit, le paysan est exposé a bien des maux pen- 
dant la guerre; fein Vater batte ibn zum Solbaten: 
ftande beſtimt, er will aber ein -mann werden, son 
— l'avoit destine à l'état militaire, maisilveutso 
aire cultivateur; die -lente bewarinen, armer les 
paysans, les habitants.dela 0; 2. din Denerteich, een om 
+ anſanlaer Mann, Kitter er. -Aand,pl.die -männenpchera- 
lier du pays; 3.6 der See ter Beiher cine -gerichts, 
pl. -männer assesseur de la justice; 4. (der Untertbamel: 
neo -aerkhtöheren, pl. -leute le sujet d'un seigneur, 
haut-justicier; 5. (ein einbelmaifiver Mann) réguicole, 
homme du pays; -männilc, a. ad. (einem -matine ae: 
mäß, wie ein -mannı; .. leben, vivre à la viilageoise, à 
la façon desgens dela c.; ⸗mauniſche Vieberkeit, la 
loyaute, la sincerilé campagnarde ou de la 
MATE, ſ. wie Grenze eines —e8 ve. -gerubré) les limites, 
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les bornes d'un pays, d'une province: (ue Zetr 
fe wodurch fie bezeichnen wirt; La borne; -mürle, € 
Mar. (ieted Kennjeiden am -r, wrtoies auf der te qua 
fetes merden und ven Schiſſen jur Di diung cienen fan 
la marque de terre; -marfdell, (be: M. eines mes er. 
einer drain le marechal de Ja province; -meilter, 
«ein yünfsiger Sanbwertémann auf bem -e inaltre-cam- 
pagnard ; ⸗meſſet, cein beaidigter Felbmieder, weidier ie 
Amt in einer ganzen -fchaft andühn le juré arpenteur; 
it. €. Felomefer; -mehlunfif. (Me M., auf die Vierfinater 
Meter und Simter angewendet; © be pratutfche Crermetrie, 
l'arpentage, la géométrie pratique; ·meſſunz, f. 
Cle M. einee mes ed. eined THIS Def, ; Bad —meffen) l'ar- 
—— d'un pays, d'une partie de pays; mau 
armenrere -mellungen vorgenommen,ona fait plu. 
arpentages dans le pays; *-milig, £ are Husıcıne 
ven wehrbaiten Ginwehnern eines çà, bef, von Leuten) les 
milices, la milice provinciale ; -mmolc, seine rt re: 
es welcht auf dem —e let le salamanıre terrestre, le 
sourd; -Münge, Ê 1. «tie in einem —r einasführte, sem 
-töberen geprägte; la monnaie dupays, qui est de sise 
dansuu pays; 2. cite Mebaunaotienpe lm Baſern. 
he dritthaid Kreuper od, jeben Diemsinr ait uud weren z 4 
auf einen Gulden gehen; (pièce de B deniers, dont +4 
fontun florin); °-offizier, sein ©. Hei ter armee) l’olh- 
sier de terre, dans les troupes de terre; -yfarré, 
-pfarrei, ceine Peetigerttelle auf oem -e; la cure de c. où 
de village; er hat eine -pfarre erhalten, il a obtenu 
une cure de c.; -Pfatter,cciu Dr. auf tem le curé,le 
ministre de village; -pfennig, ca einigen Ossenten, 
bie Steuer pen Hegenden Öränten taille fonciere; 
-plegamt, n. cein Gerlcht von 5 Sarpaseuren En Mirnterg 
melde die Mufficht über bie auf erbatb Ber © 1at4 eyerten La 
tet bed Raïbé hanem la chambre provinciale; - pileser, 
1. {der Borgelepte einer zanzen -ftalt, ed. rineh Jrefen Inside 
Berf.; Ber Statihaltet, ·vogi le gouverneur, Le piefet 
d'une province; 2. «er Boraefepte cineé obrigteinticen 
Kammeramteh) —— de la chambre provin. 
ciale; * -phoficus, car; -plage, ſ. ceine D., wetart 
ein sangeé — 08, deffen Beiwohner gedrüct werten le Ucau 
vblic, la calamité publique; Arteg, Deft, ihrimme 
egenten find -plagen, la &uerre, lapeite,lesmau- 
vais princes sont des calamités publiques, des 
Hleaux publies; -poligei, £ «die D. auf tem -e, la po- 
lice des c.;-prediger, c. -pfarzer; -Talle, F. dire Hallen, 
bie ich auf den aufhäin le räle de terre; -rath, 1. 
seine obrigtritiiche P auf dem —e, welche wells Die -röpatlırt 
bandbabt, dir Befehle der -eötammer in Nusbübtung bringt, 
theitd In Angelegenheiten der Kürterihaft zu Mathe at zoatn 
wird, die -ehabgaben verwaltet 2 le conseiller provin- 
eial; 2. ec aus mehren Oltedern beſtehende Matb eines 
Dunteötreiich ie der Schteelpr le conseil d'un canlon; 
-täthlich, a.ad. «einem -tatte arbörig, in teffen Amte ae: 
srönten; die -räthlihe Wuͤrde, der -räthlice Gehalt, 
la dignité, les appointements d'un conseiller de 
province; -Tanch, wein crodemer Mebel, der ſich über ein 
danses - serbreitet) vapeur seche, brouillard mince et 
délié,qui se répand surtout un PAYS, c. Sonnentauch: 
tante, ſ. {eine Art auf fumpégen Wielen roachiender Kan: 
ten le cresson à feuilles de raifort ; -tédt,n. 1. (ter 
Inbegriff, die Earamlana der fAmmilichen In ciment e nuits 
ben bürgerliihen Mechte; "das Disvinilatretn le coutu- 
imier, le droit, le code provincial, municipal, le 
droit coutumier ; das Preußilche, bas Wärttembers 
liche le coutumier de Prusse, de Wuritemberg; 
le droit, le code provincial de ..; 2. der Invegrifl der 
auf dem platten —e eingeführsen Mecher, bef. in ber Ehioripp 
le droit du platpavs; 3. tin Schteien und Düpmen, ans 
béhereé Gericht, wor weiden die gemeinen Landeb ſachen und 
(Hüteramgelracndeiten tee Adels abgemadn werten le Irı- 
buna} de justice de la province; -rechtlich, à. ail. 
sum tre sehbrig, demi acmificoutumier: die -teibtlis 
ge Sejesarbung,laldgislation coutumiere; -Teibids 
beijißer, seine hei dene “rechte In Schkefien uud Wibnien ane 
aeſtellte ebıtnielnitce D) Nassessenr du tribunal de jus. 
tice d'une province; -TEIEN, (tim antastender %.. nel 
der hat wer ein ware — erfiredn pluie générale, uni 
verselle; das it fein Wetterregen, das iſ cht..,ce 
n'est pas une pluie d'orage, c'est une pimisgdu.s: 
teile, ſ. 1. celwe Kelle gu -e, im Begenfa ti ecalole 
voyage parterre; 2. éme Dim -o le vor sgedans 
le pays, dans l'intérieur, fic — ein, (eine... 
2 
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ils firent une petite tournée dans le pays, dans 
la province; -reiter, «ein ebrigteltlicher Webtenter ju 
Pferde, weſcher bie [ragen bereitet und auf ble uedertreret ber 
ebrigfeitlichen Bererdnungen Mt albt; der -bragoner) le 
gendarme; Die ... haben mehrere eingefchwärzte 
Maaren aufgefangen, les gendarmes ont saisi plu. 
marchandises de contrebande; -reiterei, f. 1. (ter 
Bezirk eined -relteeh) Je district, le ressort d'un gen. 
darme; 2. dab ganze Gerp der -teiten la gendarmerie, 
la .. nationale, le corps des gendarmes d'un pays, 
d'une province; -tentmelfter, (wer R. od. Einnehmer 
der Mfenstichen Gefälle eines -e4) le tresorier, le rece- 
veur des finances du pays, le receveur de la pro- 
vince; bie -rentmelfterei, 1. das Amt eines -renmmet: 
fers) l'emploi, la qualité d'un receveur de lapro- 
vince eg; 2, (feine Wohnung Ja demeure, la maison 
du receveur de la province r; 3. (ber Bezirk, über 
weldien erarfeptifh le district du receveur de la pro- 
vince ·richter, 1. det M. in einem -reihte od, -gerichtesle 
juge de province,le sénéchal; 2. (ein X.aufdem -e le 
juge provincial; -rôthe, f. ie gemeinfie Att R. ed. 
Grarbey la garance commune; -rüdtig, a. ad. c. 
-tundta (2); -FuhE, f. ceime anfletende M. auf wem —e; it. ble 
An einemganen -herrihndyssenterieepidemique à la 
e.; it. dyssenterie épidémique dans tout le pays; 
tuthe, cela auf dem -e übtihesßtängenmaßyperche,yer- 
ge,toise usitée dans le pays; · ſafran, (mricher im -e ges 
Haut wirt le safran du pays; -falamander, €. mot; 
-farfche,f, weicheim -e verlertistwird) la serge du pays; 
(af, 1. Geber, der in einem — anfdßlg im l'habitant d'un 
pays; it. einer, der auf dem —e mobnt) ©. -mann; 2, 
aber Beflger eines freiem -gutd in einem —e, von welchem er 
dem —e ju Dienfl und Pb verbunden If, Im Gegenſage el 

nes Meibôfafen) feudataire de prov., le possesseur 
d'un fief relevant d'une prov.; it.(rinfelcerBefiper.der 
von feiner Beñzung Sitz und Erimme auf bem tag bat) 
possesseur d'un fief noble qui a voix à la diete; 
-fäßerel,f. Chanc. te La. der Stand eines -faffen; "das 
-falriar) e.-féftatetts fähig, a. ad. mie Eig. eines -faffen 
abend, In feinem Sante gegründen qui a les droits d'un 
feudataire de prov.;qui appartient a un ..;ein -fd: 
faces Rittergut, cein Lebengut, 108 der -Icdhaft od. dem ehr 
deren ju Dienft und Pflicht verbunden If, und Steg und Stims 
me auf tem -tage bat un fief noble qui a voix à la 
diete; die -fähigfeit, ie Eis. der Stans eltted -faffen) 
les droits,la qualité de feudatairede prov.e, cf.-faf 
[CIE rive, À 1. (tie Grenit eined et) les limites d’un 
pays; 2. ©. Felbgtenje (1); -fheider, le commis- 
saire des limites d'un pays, c. Grenjfhelter; — 
(biefen, n. cein Schleten, am melden bie Schuüßen 
eines gangen Bandes Thell meémen) le jeu d'arqué- 
buse géneral: -fdlildiedte, ſ. cwelche mein auf dem -e 
teét la tortue de terre; ·ſchilf, n. ceine fre Mohr od. 
Ech. auf here Hügeln und fandigen Feldern) le petit ro. 
seau de collines; -fdyinder, cein ungereihter. harter rt: 
Ser despote, tyran, oppresseur du peuple; · ſchne⸗ 
de, f. 0. Croihnete: ·ichoppe, T. cer Ech. od. Deifiper 
tines =gerichte) l'assesseur du tribunal provincial; 
2. er Beifiner eimeb Geridité auf bem —0 l'échevin; 
-fhreiber, 1. Cher Schreiber bel einem Lanbaerichte) 
le secrélaire du tribunal de province: 2. (ter 
Et. bei einem Gerichte auf dem —-4 le greffier pro- 
vincial, le secrétaire baillival; bie-fcdreiberei, (das 
Amt eimed für Die gerichtlichen S. auf bem —e niedergeiegten 
@reiber) le greffe provincial; ·ſchule, ſ. 1. (eine 
€. auf dem —e) l'école de c.; it. €. -eeihute; -chuls 
melfter, cein Sch. auf dem -& le magister, le maitre 
d'école de village; ſchwalbe, f. ©. GBaubſchwalbe; 
fee, {ein Seeinnerbalb bes feften ed le lac; das faßpis 
fche Meer lit ein bloßer -fee, la mer caspienne n'est 
qu'un lac; -felde, f, te Im —e gersonnene, im Degenfan 
ter austäntifchen) la soie du pays, indigene; -{eil, n. 

dein Feld: und Atermall In Böhmen, welches 78 Pub tt 
(mesure d’arpentage en Boh., de 78 pieds de lon- 
gueur; -felte, F. Qle S. vom ſeſten —e her ed. nach dem - 6 
bin) le cûté de la terre; ſeuche, F. ceine anſteckende 
Krankheit, welde In einem gangen -e hrrrft) épidémie, f. 

maladie epidemique; -fiht, € Mar. ie Anſicht bed 

eh, an dem Orte, wo man ſich bem et fo nabe befindet, ball 

man es erfennen tan) vue de terre, l’atterage; -fiedel, 

n. (in ben Nbeingrgenden »., ein Wobnfig, ein Chut, eine Meie 

telauftem-nlaterre, la ferine, la metairie, f; -fiedel 
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od.-fiebler, er Beñper eined —feveté) le proprietaire | féetste über meine -fireifereien, le prince plaisanta 
d'une terre, ferme +; -fiedelei, (wie @ig., ber Stand beë | sur mes courses, sur mes voyages; -{trid, (ein mad 
—febiert) la qualite, l'état de propriétaire d'une ter- · 


re, fermer; -fiébelberr, er runs: une Gigenréuméberr 
eines -fe2elö) le seigneur foncier; -fiebelrect, n. (mas 
eines -fievelberrm le droit de seigneur foncier; -[iß, 
Cher Wehnert, Bad Wedubdaus, welches ein Herr auf bem -e bat, 
um flch pu Zelten tert aufjubalten) la maison de c., la re- 
sidence d'un seigneur à la c.; it. c. -gut; -foldat, 
ein &., welcher zu -e dient, im Begenfaye eined Seefelvaten) 
soldat de terre, qui sertparterre; -fpige, f. cein in 
eine Sp. audlaufender Thell des ſegen ed, welchet In das 
Teer od. Waſßet Wnelnragt pointe de terre qui s’a- 
vance dans la mer; le cap; -ftadt, f. 1. (eime ju einem 
6 od. einer ·ſchaft gehörige St. welche tem -esherrn unter⸗ 
merfen ift; © ble Muniztpaifiart) ville municipale; it. 
(eine dem -ehberrn unmittelbar untermerfener ville imme- 
diate; 2. (eine #t. auf bem —e, Im Örgenfage der Haupt 
habe) ville de province; -ftand, 1. wer St., die Pro: 
vin, Stadt, tat Oberamtp, melche dad -fandörerhtarmaehn 
province, villes qui a droit d'assister ou de depu- 
ter aux états, à la diète d'un pays x it. le député 
d'un pays, d'une province, le membre des états, 
membre de la diete d'un pays, d'une province; 
er it ein -ftand, il est depute à la diète, membre 
de la diete; pl. bie -frände, les états, les états 
d'un pays, ou provinciaux; bie -ftände, die Abs 
geordneten der -flände sufammenberufen, convo- 
quer les états, les deputes des ctats; -ftinbif, a. 
ad. (ten -fänden gehörig, In irer Eig. und Würbe aearlınder) 

ui appartient à, qui concerne les états a a 
Fons province; die -ftändifchen Mechte, les droits 
ou privileges des états provinciaux; ·ſtandsrecht, 
Das N. auf -tagen zu erſchetnen, ob. Abgeerdnete dadin pu 
falten) droit d'assister ou de deputer aux etats 
provinciaux; -ftanbibaft, f. 1. €. -flanbérett; 2. 
(Me Eig · und Wurrde eined -fandes) Ja qualité de mem- 
bre de la diete; -ftéin, 1. Cher Oirenÿfein, femobl anf 
ber Greme eines —e8, ald einzelner Grundſtücke) la borne; 
2. Expl. (diej. Eifenneine, welche man juneilen auf od. nabe 
an der Oberfläche der Erbe finden mine de fer à fleurde 
terre, cf. Nafenfein; tele, f. teine St. ein Ant auf 
dem -e, Im Grgenfag der Stadn emploi, charge de c.; 
fterben, n. cein rt. im ganzen -&, tas viele Menfchen und 
Thiere auf einmal bimraffı) la mortalité; ·Keuer, f. 1. 
ESi., welche von den YAndereien entrlibtet wirdy Impötlerri- 
torial, lataille fonciere; 2, welche vom Aadırn —e, von 
den -Teuten grgeden er l’impötrural,sur le plat pays; 
=ftod, 1. 0, Fächer; 2, cein Nednungssäfeihen, worauf 
aubaerednet if, role fang ein Morgen Ader von argebener 
Brelte ſeyn muß) table des dimensions que doit avoir 
un arpent de terre d'une largeur donnée ; -ftrafe, 
f. cetne St. durch bad — won einem beteutenten Orte um anı 
tern; die Serrüraßen la grande route, le grand chemin; 
wirverlichen die... und félugen einen Nebenweg ein, 
nous quittämes la grande route et primes unche- 
min,une route detraverse; die "Soeben werben bort 
ſehr gut unterhalten, les grandes routes y sont bien 
entretenues; eine.. anlegen, bauen, etablir,faireune 
chaussee, une route; das Dorf liegt an der .., le 
village est situé sur la grande route; beftändig auf 
der... liegen, feun, cimmer bin: une berreifen, unterwege 
fcon) fa. être loujours en route, toujours par voie et 
parchemin; -firede, f. c. -ürin; -ftreidend, a.ad. 
«durch dat - Atelchent, von Tlederlichen Menichenn; ein · ſtrel⸗ 
Kender Menſch, unvagabond; -fireider, Inn, «eine 
D. welde ohne feiten Wohnfip und ohne bedimmten Smet, 
aus Muͤſſi gaana. Fiederitchteite im -e herumpfireicht, ber -fabı 
ten vagabond, e; das find .., ce sont des vaga- 
bonds, des gens sans aveu; -ftteicherei, ſ. (bad 
müfäge Chébertie Gerumfireilen Im —e, bie Lebenbart eined 
-Ireiterd) le vagabondage, lemetier de vagabond; 
eine Berordnung gegen das treiben, une ordon- 
nance contre le vagabondage ; -treicherifd, a. ad. 
(ale Art nnd Bebenbars eines Ateliers führentivagabond, 
errant; ein -ftreiheriihes Leben führen, faire le 
vagabond, mener une vievagabonde, errante; po. 
vagabonner; -fiteifer, 1. <eine D, Me durch das — 
frafı ord.mp. qui court le pays, coureur, ©. -Arelı 





einer erwas ſamalen Kicdhtuna fertlaufender Ibeil eines 68); 

biefer ganze .. wurde vom Hagel verwüjtet, toute 

cette contrée, tout ce district fut gäte parlagrele; 

-ftube, f. 1. (was. Itmmer, im welchem die -Rändiichen 

VBeriammlungen gebaltenwerven)la chambre, la salle des 

états, de ladiète; 2, @aë Aimmer, In welchem ein ⸗gericht 

sehalten wird, wie and) tiefeé Geribe fes Ja chambre 

de justice d'une province; -fturm, I. (ein St. ju -t, 

im Sezenſaß von Sreiurm) orage sur terre; 2. (em 

Aufgebor der Ammtlichen Einwohner eines -2#, einem Felnb 

abjzumebren, we zu bad Deicben mit den Sturmglocken gegeben 
wird le ban general, la levée en masse, le ban et 
l'arriere-ban; einen .. einrichten, faire une levée 
en masse, organiser lalevée en masse; -{uduug,f. 
(die obtigteitiiche AUufiuchung weroichtiger P. im zanzen —e) 
la visite générale; eine .. veranftalten, faire la 
visite dans tout le pays; -tabaf, ceinheimticher) le ta- 
bacdupays; -tafel, 1.0.2andeb:ardiv; 2.0. -budh (133 
Tag, (die Verſammlung der -fänte und Die verfammelten 
fände fetbi ladiete, les états, l'assemblée desétats; 
die Erbunung des -tageé, l'ouverture de la diete;et- 
nen .. ausicreiben,balten,convoquer la diète, tenir 
une ..; ju dem -tage telien,aller ala diete; den „.aufs 
heben, rompre la diete; ber .. iftanseinander gegans 
gen, la diete s'est dissoute, rompue; it. «in Pelen, 
die Berſammlungen des Adels In ben eimgelnen Thellen bes 
Relchd , welche bem Meichdtage vorbergeben) la dietine; 
-tagen, vn. ar.b. Etag halten) tenir une diete, s'as- 
sembler en diete; -tagabgeordneter, le député aux 
états de la province, à la diete des x; -tagsabichied, 
(fer auf einem -taae gefaßte Bekbiuß) le recez de la 
diete, le résultat des délibérations de la diète ; 
-tagtidhig, a. ad. Mas Recht babend ed. mitipeilend, 
auf dem -tage qu erichelnen) qui a, qui donne le 
droit d'assister à Ja diete; -tagsverbandiungen, 
les actes de ladiete; -tare, f. c. -Reuer (1); -thier,n. 
cein auf bem feften -elebansesranimal terrestre; -tburm, 
cein Tb, an einer -webre) tour placée sur la ligné de 
défense d'un payse; -Irauer, f. (eine T.burdé ganze 
-) le deuil general, le grand deuil d'un paysentier; 
-trnppen, pl.f. «2. auf dem -e, zum Unteridiete von See⸗ 
truppen, les troupes, les forces de terre; -tub, n. 
(einbeimikbed) drap du pays; -Hblid, €. jantersüblich; 
-verberblih, a. ad. (werderbiich für elm ganzes -) rui- 
neux, pernicieux pour toutun pays; ein -verderbs 
licher Krieg, une guerre ruineuse, qui ruine le pays; 
-pogel, Cle auf dem teten -eleben.tim Oegeniap ven Wa ſſere 
und Sumpfobarlm) oiseau de terre; -vogt, I. (det Wars 
geiepte eines et) le gouverneur, le préfet d’une pro- 
vince, lesenéchal; die ehemaligen perſiſchen -vogs 
te, les anciens satrapes de Perse; 2, (ter Merariegte 
eines ébejittes) le capitaine de canton, le préfet ; 


jit. autref. tin derSczwein le grand bailli;-vogtei,f. 1. 


(dab Amt, die Wuͤrde rime -vontet) la charge, la qualité 
de gouverneur, de préfet, de senéchal, la préfec- 
ture,la sénéchaussce; la charge, la qualité À capi- 
taine de canton, —— bailli, la capitainerie de 
canton.le grand bailliage; 2.@eribin unteraehene Besirk; 
it, feine Gosmuna le gouvernement, la préfecture, la 
senechaussce,lacapitainerie,le grand bailliage; it. 
le palais du gouverneur,du préfet;la sénéchaussée, 
la capitainerie,le grand bailliage; -vogteilid,r.cue 
Wuͤrde, zum Mintecines -ré gebbrig) qui appartient, qui 
convient à la dignité ou charge de gouverneurs, 
baillival ; 2, qu einer -woatei gehbrtg) dépendant d'une 
préfecture, ressortissant Ar; -volf, sp. n. (-feur 
te. cles gens dela c., les campagnards ; bag .. bes 
wainen, armer les gens de la c., les paysans ; 
waͤrts, ad. Mar. cad bem feflen od. trodenen u) 3 
.. ſchiffen, faire voile vers laterre; -webre, f. cine 
W. que Deribeibiqung bec Grenen. ats Bälle, Mrôben, Ber: 
bauer la barriere, la ligne de défense autourd’un 
pays: -weibel, cine Gerrausperſen in ver @dimreisrle 

scal criminel; -wein, céinbetenifber, Im —e fetbit aebauız 
ter) le vin du pays; caeringer, fdedter ©.) petit vin; 
-wind, Mar. (weicher vom -e nach terküfle bınmebtı le 


!vent de terre, le terral; wir fegelten mit einem 


der; 2, ESolbaten, welche auf dem —e berumftreifen, um su | feifchen -winde aus der Bucht, nous sortimes de la 
plünderw le maraudeur; -ftreiferei, (a9 Herumftreifen | baie avec un bon terral; periodiicher -wind, brise 
Im -te courses fréquentes dans le pays; der Fürjt Iterrestre; -wirt$, 1. (ein Sauswirh auf bem +, der 


Land: wirthlich 


mirtéféaft eis l'agriculteur, le cultivateur, 
l'économe, l'é, rural; er ift ein vortrefliher .., 
weriieht die -wirbihaft vertreftid) c'est un excellent #.; 
2. coin Cat: ed. Sahentwirth auf tem -e l'aubergiste, le 
cabaretier, tavernier de village; -wirthlid, a. ad. 
gum -wiribe (1) sebèria) rural, rustique; -wirthichaft, 
f. 1. (die Befbäftigung ed, Lebendart, ta man —bal treibt; 

it. bte Sötffenfchaft, ben ban qu treiben; die Ortenemie) l's · 
conomie champêtre, rurale ou rustique; „.treiben, 
fit mit ber .. abgeben, bie .. erlernen, s'occuper 
d'économie rurale, apprendre r;-2. (ein Ligentäum 
auf dem +, Infoiern -bau damit verbunden It); eine . . 
kaufen, erben, acheter, heriter un établissement 
rural, -wirthicpaftlich, a.ad. eur -wirnsfchaft gebbrig, 
ebererfen®, © btonemiit) qui appartient à l'économie 
rurale; -mirthidaftiide Aenntniffe, Berfube, Er: 
fabrungen, connaissances, essais d'économie ru- 
rale; witthſchaftliche Gegenftinde, eine .. Schrift, 
objets de l'économie rurale, un traité d'économie 
rurale; -wirtbichaftsgeiellihaft, f. (eine G. von - wir: 
den jur Berbeferung und Erkaltung ter -wirthichafi) la so- 
ciete d'économie rurale; -mwolle, f. coon inländiichen 
Stafen) la laine du pays; -mwort,n. pu. 6. -ftaftés 
wen; -mwörterbuch,n. pu. c.-fhaitémbrertud ; -pels 
get, cher Maple Elurmeegel, weicher den Saytffen juwellen 
in der Begenb des Deorgebirges ber guten hoffnung ericeint, 
umd bavure Die Mine ded keiten —+6 amjeiar; bie Kapſche 
Taste) Le damier, le petrel tachete; -jeng, (ein im 
+ serfertigter 3, Def. von Imländilden Œteifen) étofle, 
serge du pays; eughaus. n. (dab 3. eines —e8 ob. einer 
éainl'arsenal d'an pays ou d'une province; -joll, 
(weicher œuf dem —e entrichtet wird, Im Obeaenfap von Waſſer· 
and Sergei) Je péage, le passage, l'accise; le droitde 
passage, de transit des marchandises transpor- 
ices par terre; -junge, f. c. Erdzunge. 

Sanbaucr,#; 1. ein Einwohner ber Stadt Landau) 
habitant de Landau; 2. (en vierfigiaer Meifewagen, 
teen Grete Ach in bec Mite theilen und zurüdichlagen 146t, 
ent der fo heißt, wen er qu der Zeit erfunden murbe, alé Joieph | 
ver Pantau ging) (carrosse dont l'impériale peut se 
replier des deux côtés). 

andbar, a. ad. imo gelanter werten tanch pu. abor- 
dable, accessible aux vaisseaux. 

Fände;n, ſ. Cein zum Anlanden bequemer Ort, Schift; 
inte) alterage. 

Landen, vn. tan das Band fahren, um aubquiirigen r) 
aborder, prendre.terre, aller à bord, attérir, de- 
barquer ; wir landeten an der und der Küfte, indem 
und den Hafen,nous abordämes, nous primesterre, 
nousdebarquämesätellecöte, à tel port; die Trups 
ven find gelandet, dad Schiff iſt glüädlich gelander, les 
troupes ont debarque, le vaisseau a aborde heu- 
reusement, est arrive à bon port; man verjudte 
tros der Brandung ju -, malgre les brisants on es- 
sava d'aborder, d'attérir 2; an dieſem Ufer if nicht 
wobl zu -, ce rivage est de difficile abord; an ble: 
fer Kuͤſte fann man wegen den Klippen nicht —, cette 
côte n'est pas abordable à cause des ecueils; die 
Truvpen - laffen, descendre les troupes à terre, 
les débarquer; it. av.b. Qu feftem Bande werben, Sant 
anfepen, von Schlamme, Sante); der Fluß, die Ser 
landet, larivedecetteriviere, celte cöte s'aecroit 
par les atterissemenis; 2. va. (aus Lane fepen, audı 
ferien, auch läntens; Truppen -, descendre des 
troupes a terre, les débarquer; die Leda iſt nach 
ben Dünen gurddgeteber, und bat die Verwundeten 

landet, la Léda est retournée aux Dunes etamis 
E blessés a terre; das -r l’act. d'aborder r, la 
descente; eine Landung verfuhen, bewerkftelligen, 
machen, vereiteln, essayer, effectuer, faire, faire 
échouer une descente; es find (bon mehrere Lau: 
dungen in England gemacht worben, on a déjà fait 
plusieurs descentes en Angleterre. 
‚Linden, c. lanten (2), 

Ländersbeihreiber, Cher cime -beichrelbung verfoät; 
ter Beichreiber eines Landes) le chorographe; -beicrel: 
buna, f. cbr D. der — Im Mnfebuna ihrer natürlichen Beib., 
Erer Bewoßner „) la chorographie; zur -befhreibung 
gebèrig. chorographique; -fenntniß, -tunbe, f. 
Cie Kemutmiß von ber natürlichen Deich, ver - gr Ja geogra- 
pr Voͤller und Zändersfunde, cwotitifhhe Geograpbte) 

e geographie politique; -fundig, a. ad. triunte be: 


oo nn nn — 


Laͤnderei 


ſthend) versé dans la géographie; -108, a. ad. cafne 
Hand, feiner - beraubt); ein -lojer Fürft, König, prince 
sans pays, roi sans Etats, sans royaume; -{u®t, f. 
we unmädige Begierte nat -n) l'envie déemesurée de 
conquerir, d'acquérir de nouvelles provinces; 
-fügtig, a. ad. (-fuct verratbent) plein d'envie d'ac- 
querir, Je conquerir de nouvelles provinces; 
tanſch, (der Aubtauſch von -n zwiſchen Füriten und Staa⸗ 
ten) l’echange de provinces; -theilung, f. (die Ts. 
der - unter Mehrere) le partage des provinces; feine 
Söhne machten eine .., ses hls partagerent les pro- 
vinces; -Derheeret, -DErmüjter, der ganze - vermüftets 
dévastateur de provinces. 

Zänderei; en, £ ord. pl. @ant, Im fefern ed benugt 
wird, und das Cigenthum einer D. ik; Grundſtuͤce, alb Neder, 
Wleſen. als e) terres, fonds de terre ; das Haus mit 
dazu gebörender -, la maison avec les fonds, les 
champs qui en dépendent; feine -en find alle im 
beiten Zujiande, sesterres sont tres-bien oullivees, 
entrelenues, sont dans le meilleuretat; et ift fehr 
reich an -en, il est fort riche en fonds deterre, en 
biens-fonds; bie Bejiker von -en, les proprietaires 
de fonds deterre, lesterriens; er, fie beligt die mels 

en -en in diefem Lande, c'est le plus grand terrien, 

a plus grande terrienne de ce pays; it. (für: Win. 
ver) pu. Der König rif reine -en wieder aus den Haͤn⸗ 
den ber Feinde, le roi reprit sesterres, ses provin- 
cessur les ennemis, arracha ses + à l'ennemi. 

Zänderifch, a. ad. (lit laugſam im Krelſe rebemb}; 
ein -er Tang, €. Zintter; - tanzen, c. läntern. 

Ländern, vn. av.b. Cndertſch tanzen) valser lente- 


ment. 

Landessabichied,iper A. der Bantftänbe auf AnemLand: 
tage, "der Banttagéreye) le recez de la diete, l’arret 
définitif, le résultat d'une assemblée des états ; 
-altejte, (der Me, und Bernehmfie unser ben Arelichen einen 
-. bei. in der Baufip le premier et le plus ancien de 
la noblesse; -amıt, n. ©. Landamt (3); -anwalt, din 
Dejerseiih ; der den Borfip in einer -bauptmannfchait (3) 
bat) le président dutribunal de province; -arciv, 
n.cter Ort, we Me Echrliten und Urtunden eines — ver: 
wabrr int) les archives d'un pays; -art, f. @ie in 
einem Bande berrihenden Gebräuche und Gemohnbeiten) la 
coutume, l'usage du pays; ſich na der .. richten, 
se conformer aux usages d'un pays, s'accomino- 
der, se preter aux ..; nad der... leben, id.; sui. 
vre les c., les usages d'un pays; eg iſt dies ſo die 
.., c'est l'usage du pays, la c. de ce pays; it. @te 
natürliche Beſchaffeatzett und Eigenprit eines —, in Mnfes 
bung deb Borens, der Wittetung di; € iſt wider die bier 
fige .., la nature du sol de notre pays ne le per- 
met pas; -ausihupß, «ein Autſchus der Yantitinde) le 
comite des etats; -beamte, (ein éfemtidser Staatobe · 
amies fonctionnaire public; -befhafenteit, f. cie 
8. eines —. In Antebung teined Bebens und der luft; Ja na- 
ture, la constitution d'un pays, le climat; -bes 
ſchreibung, c. Länterbeihreibung; -beftallte od. -bes 
ſtellte, cein Nbgeortneter bed Adels, bei. eim foicher zum 
Landrechte od. Bandgerichter le député de la noblesse 
d'une province; -brauch, ©. -gebraudı; -flidtig, ©. 
tansnüdtia; folge, ſ. edle Verbinttichtelt der -einwoh: 
ner dem Aufgtbote des -berrn eriorderfichen allé zu felgen) 
le ban et arriere-ban; -frau, f. ©. -dereinn; -fürft, 
tan, «ein 8. , eine #., ald Herr, ald Herrinn eines -) le 
prince régnant, la princesse régnante; dleſes Bolt 
zeigte immer viele Anbänglihteit an feine -furiten, 
ce peuple a toujours monire beaucoup d’attache- 
ment à ses princes; -fürjtlih, a. ad. wem -fürien 
arbôrig, in feiner Würde gearunden qui appartient au 
prince regnant; die -fürftlihen Guter, Berord: 
nungen, les domaines, les ordonnances du prince; 
die -fürftlide Kammer, la chambre des | fee 
du prince; bie -fürftlihe Familie, la famille, la 
maison du prince; die -fürfilie Hoheit, le pou- 
voir souverain du prince; gebiet, n. at G. eined 
— tin Band, eine Vandichaft, der Nusbehmung nach) le ter- 
ritoire, ef. -gebler; ·gebrauch, ver in einem Bande berr: 
fente 9.) la coutume, l'usage du pays; der... 
bringt es fo mit ſich, c'est une suite de l'usage du 
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fhaftz -geriht, n. ©. Landgericht (1 , a9; -gefbldte, 
f. (die G. eine —, bei. des Water-) l'histoire d'un pays; 
=ge{ch, m. (ein in einem Bande eingefübrte, bafeibil gel: 
tente ©.) la loi du pays; unfere -gefee darüber 
find (ehr ftrenge, nos lois sont fort rigoureuses en 
ce point; ⸗gewachs, mn. cms Im einem Lande ebnheimakkch 
if) la production, le erû du pays; dasift..., mit 
in unferm Bande) c'est du crû de notre pays; -grens 
38, f. ©, Yanzarenie; -bauptmann, (der Vorgefente eir 
mer Sandſchaft, der Hantereit, Sanboogte) le capitaine ou 
senechal d'une province, d'un canton; -baupts 
mannfchaft, f. 1. Cote Wäre, das Amt eined -baupimans 
net, sp.) la dignité, l'emploi d'un capitaine d'une 
province, ou d'un cauton; 2. chaë Chebier eines — 
bauptmannet) le ressort, le district, la juridiction 
d'un capitaine de province, ou de canton; (ein 
aus mebreren Bramten befeptes Gericht le tribunal de 
province, de canton; -Gerr, Inn. f. «ter Oberderr eis 
nes > le prince régnant, le souverain; la prin- 
cesse regnante, la souveraine, cf. -vater; -hertr 
lit, a. ad. (dem -berrn gebörng, In deſſen Würte gearün: 
det, von ibm herrüßrent, de souverain, de prince; die 
-berrlihen Rechte, Getechtſamen. les droits de sou- 
verain,de régale ou regaliens; eine · hertliche Ver: 
ordnung, une ordonnance du souverain ; bie - 
berrlihe Gewalt, le pouvoir souverain; -birts 
ſchaft, ſ. 1. sp. Eit H. 08, Obergemaltin einem Sante) La 
souverainele; nad Det .. fireben, tendre, aspirer 
à la ..; 2. (der —bert ei. ble -bersinn, ob. Ihre arritter 
le souverain, la souveraine, le prince régnant, 
la princesse régnantt; la maison du prince, du 
souverain; -bobeit, sp. f. (tte Otergemalt über ein 
Band, mit Inbrariff ver dazu gehörigen Rechte, la souverai- 
nete; dieied Land ſteht unter preufiicher..., ce pays 
depemi del.Prusse,appartient àlaP.,est dela sou- 
veraineté de la Pa die .. in Kirchenfachen, lasupre- 
matie; -bobeitsrecht, m. ms mit ber -bebeit verbunden 
it le droit de souveraineté; -buldigung, f. cie &., 
melde bem -herm pen ben -bomebmem gefeifler wird) le 
serment de fdelité, la prestation du serment de 
foi el hommage; morgen mirb die .. vorgenommen 
werden, demain l'on prètera serment de fidélité 
ausouverain; -fatimer, f. emeiche bte -berrlichen Eins 
fünfte £ verwalten le département, la chambre des 
finances; -fämmerer, n. «eine obristeitiiche P., voeldhe 
der Devung der Einnasmen einer Landſchaft vorgelegt It le 
tresorier de la province ; -fanzler, teine obrigteittir 
de D. in Taies, melde tab Haupi des Danbredhté if le 
chancelier de la province; -Tafle, f, (die. rines 4 
le trésor public; die Gelder, welche in bie... Rießen, 
les sommes qui rentrent dans le ..; -fenntnif, 
-funde,f. c.Köndertenniniß; -Fennung Landfennung,f. 
Mar. (Kennjelden des —, d. i, etwas Musgepelchneteh, 
meram der Schifer den Ort, me er ſich Befindet, heuribelln 
connoissance d'une terre; -Find, n. (ie Cinrocbmer 
eines — In Anichung ibrer Derbältniffe zum -beren) sujet 
ne dans le pays; l'indigene, le naturel du pays; 
u diefem Korps nimmt man feine Ausländer, es 

eftebt ganz aus Kindern, on ne reçoit pas d'étran- 
gers dans ce corps, il est entierement compesé 
de naturels du pays, d’indigenes ; -firhe, f. 
Cie rauche Geſel ſchaft in einem Bande, In fe fern fe 
darin ble berridente lit) l'église du pays, la re- 
ligion dominante d’un pays; -matrifel, f. c. 
Landbuch; -münze, f. c. Pantmünge; -multer, f. c. 
waters -obrigkeit, f. 1. ctie doche Gewaltim einem Bauten 
le suprème pouvoir, la supröme magistralure; 
2. (die mit Meier Geroau veriehene Perf.) le magistrat, 
le sénat, le corps des nragistrats, des sénateurs 
d'un pays, d'ane province; ein guter Bürger ger 
horchi gern feiner .., un bon ciloyen obeit sans 
peine aux magistrals, A ses gouvernants, à ses su- 
perieurs ou rs ordnung, F. che in einem Banr 
be eingeführte ©. l'usage, la coutume, le reglement 
d'un pays; (eine “berritdie Verert auug, an me bad ganje 
Band gebunden IN) ordonnance generale; -pfidt ſ. 
c. -suldtaung; -poligel, f- ıdie afigrmeine D. où. Orts 
nungdaufädt im elmem Bande, pum Unteri biete yon Saadt⸗ 
yaljet, Santpeiizel #1 la police generale (d'un pays); 


pays; -gebrechen, cein ©. in der Berfallung eine -)| °-produft, a. (mas Im einem Sande erzeugt wird! pro- 
défaut dans la constitution d'un pays; -genof, | duction du pays; -tégietuny, f. 1. «die X. or. Der 
nn, c. Santemann; -genoflenfhaft, E. c. Banrtmannı| gereihung eine =) le gouvernement d'un pays; bie 
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. üudernebnien, niederlegen, prendre le, se de- 
mettre du gouvernement; 2. cbiej. P., welchen die R. 
eines — übertragen 1%) la régence; -religion, ſ. crie in 
einem Banse berritente) la religion du pays, le culte 
elabli dans un pays; -fache, f. (tie ein aanzes Kant 
angest) affaire qui concerne tout le pays; affaire 
d'état; -faB, m. ider bffentinbe Sas , wetdher für die 
BDetärfitife eined — beitimmt (fl le tresor public; - 
ſchuld, ſ. cine Geldſchuld, woriche auf einem Marbe haltet) 
la dette publique ; din engerer Bedeutung: eine Œdi., Pie 
auf ten Kanpländen haftet) dette contractée par les 
etats; ·ſchule, f. «cine, auf Konen umd zum Beſten 
des - anseieat école publique d'un pays, d’ume pro- 
vince; -fitte, ſ. (te in einem Lande berrichende, la cou- 
tume, l'usage, les mœurs d'un pays, d'une provin- 
ce; Das tit... in Franfreih, c'est l'usage, la cou 
ture en France; fi nad der. . richren, se confor- 
mer aux morurs, aux usages ou coulumesdupays, 
©. -gebrauch; -fpérre, F (die S. où, Spettung cineb =, 
wrdurd das Fin: und Ausıhringen gewiſſer Dinge verdin: 
tert wie) la défense ou prohibition generale d’im- 
porter ou d'exporter curtainsobjets dans un pays, 
ou d'un pays; -Iprachr, f. (blé in einem Yanbe biche) 
la langue du pays, langue nationale; (nie In einer 
Exndihaft bide Sprediiare. * zer Diatett le dialecte, 
Fidiome, le langage particulier d'une province; 
·ſtelle, £ un Deñerceit, Die obriateintiae Debbrèe In einem 
Kante, "dad —cellestum) autorité constituée, la régen- 
ce; tract, f. Cle Tracht der Cimwohner eined —, od. 
ihsebei. Att Ach zu Heiden) le costume d'un pays; es 
waren mehrere Polen in ibrer .. da, il y avoit plu. 
Polonais dansle costume de leur pays;-truppen, pl. 
F.idie T. eines —, foferm firaud -Findern brüärhen, zum Unter: 
Fchlede von Hülfsiruppen D les troupes du pays; -Übs 
lid, a. ad. cin einem Bande üblich, dergebracht, eingefliber, 
Tandiäufig) site, en usage dans un pays; auf -übliche 
Art, à la maniere, à la coutume du pays; -üblidye 
Zinſen, intérêts au denier, au taux de la lai, Le 
denier de l'ordonnance; -vater, (ber-bere, alé VB. des 
= und der Dersohner def. berradien le pére du peuple, 
le prince regnant, le souverain; unfer allerdurch⸗ 
lauchtigfter.., notre auguste prince ousouverain; 
dleſer Fuͤrſt iſt ein wabrer..., ce prince estun vrai 
pere de ses peuples, de ses sujets; Die -mutter, 
Cu dem aemlichen Sinne) la mere du peuple, la prin- 
cesse régnante, la souveraine; -vétériit, a. ad, 
einem water gemäßice qui est d'un pere du peuple; 
jeder Untertban bar ih der -väterliven Fürforge die: 
ſes Fürften zu erfceuen, tous lessujets sont, chaque 
individu est l'objet des soins vraiment paternels 
de ce prince; -verfafang.S. rtie B. eines -) Ja cons. 
titulion d'un pays; -verordnung, ſ. e. -ortming (2); 
-prrzath, -vervétheres, f. (ein am Sande, bei. am Ba: 
tritande begangenet U) trahison envers la patrie, c. 
Sodersrard; -berrätscr, oder Berrarb an einem Lante, 
Bei. am Daterlandebeseht traîlre a un pays, A sa pa- 
tie; er iſt ein .., il est traître à sa patrie, ıla 
trahi sa pattie, le pays; -verritberiich, a. ad. won 
verrais teusend, dm Sont}; -verzätberiiche Abſich⸗ 
ten, Handlungen, desseins, actions qui lendent à 
trahir la patrie, le pays; -veriammlung, f. Eie 
V. ter Ubarperneten und Grellseriseter der Demobner eines 
=, "Ne Darionalorrfammt.; l'assemblée nationale; - 
verwalter coin Freilperserier des -haupimanné, der vers 
vorier, * Dirclantethaupimann) le vice-gouverneur 
de Is province; it. l'administrateur d'un pays; 
- erwaltung, ſ. die Sernwelminme deb —, à, 8. ber Sür 
tee und Kräfte beë =, ter (Fereihsiafelt im Panbe) l’adıni- 
nistration d'un pays; -verweifung, £ (ie T. aus dem 
Lante l'exil, Ir bannissement: dieſes Verbrechen 
wurde nmiit der ... mit ewiger „. befiraft, ce crime 
fut juni de l'exil, par l'exil, par un bannissement 
F rpétuel,; -perant sen, a.ad. farb teimilanbe neresielen) 

nimni,exile; -peririer ,coece HDversreter ben -beren) 
l'administrateur, lerigeuts il. ce. -vhoralter: wolf, 
D. mt den elgraeh Kant brennen le peuple indigene; 
— aͤhrung, Cie in einen sauve hdtlne Niue monnaie 
d'ipays, d'un pays; caen in... bezahlen, payer 
ga ra mnnneie du pays; —ettung, ſ. ie mit Er 
La venifi des “dran und unter nid accratetire) la ga. 
zrtte ollicielle où du gouveinenent: 

Laͤndler, 8; weine Mrs des Lanjens, bem Walzen ähn: 


Laͤndlich 


Né, aber lansſamer, def. In Oeſterreich (espèce de val- 
se lente.) 

Laͤndlich, a.ad. cin einem Sanbe üblich, gerdäniid, 
eindelmiih) ; die -e Sprache, Verfallung, le langage, 
la constitution du pays; P. -, ſittlich, diedet Wand 
bat feine elaenthimtichen Pirten und Gewobndelten) cha- 
que pays à sa guise, vit, segouverne, po. se fouet- 
te à sa guise; a Rome comme à Rome; il faut 
se conformer aux usages du pays ou l'on est; 2. 
(den Sinen une Ghemebnbeiten ber -Teute armähı cham- 
pétre, rustique; baë -e Xeben, die -emSitten, lavie 
ch., r., les mœurs champètres ou de la campagne; 
eine -c Mahlzeit, Grgend,ein ·es Zeit, ein -er Tang, 
un repas, une coniree, une fête ch., une danse 
ch. où r,; die -e Ruhe, Stille, Glidieltatelr, la 
tranquillité, le calme, la félicité ch., de la vie 
ch. ou de la campagne; eine -e Wohnung, une maı- 
son ch. où r.; die -e Baufunft, l'architecture ch. 
où r.; eine -e Mufif, une musique ch.; eine -€ 
Echöne, win fhbnes Mäzdien sem tante une belle vil. 
lageoise, paysanne; une beauté née, élevée à 
la campagne ; it. @infab, ungelünfteln; -e Gitten, 
ein -ed Mahl, des manières simples, un repas fru- 
gal; - leben, vivre frugalement ; ein -e6 Gedicht, 
«das Sandieben betreffen?) un poeme ch., bucolique, 
une poésie bucolique, pastorale; feine —e Minje, 
sa muse ch. ou pastorale. 

Zandihaft; em, f. tein Hand, fafern eb ald der 
Ibdell eines arhäetn Bandes ob, Meicheb Betrachter wirt) la 
province; die europälihen -en des ruliiben Mei: 
cé, les provinces euro éennes de la Russie; in 
deu verfgiedenen -en Beuticlande bereit ei: 
ne große Veribiedenbeit der Sprech-arten, les 
differentes provinces de l'Allemagne ont une 
grande variété dans les dialectes: it. tin Heinerrt 
Beart eineb Bandes le district; dieſes Amt befteht aus 
zwei-en,cebailliage est composé de deux distriets; 
Ig:«dle danpiände eines Landes er. einer —) les états, les 
elals provinciaux; die - guiammenberufen, ent: 
lalen, convoquer, congedier les états; 2. (eine Ge⸗ 
gend auf dem Sande, je wie fie ſich dem Huge baritellt; le pıry · 
sage, la contrée; eine ſchoͤne, reigende, reiche, tachen: 
de -, un beau, charmant p., un p. riant,uneriche 
contrée 3. emdblee, Kırpleritich, Reidhmumg, die cine fer 
ie Obrgen® vorfieilen p.; eine Heine -, ein Zandichäft: 
en, un petit p.; von was für einem Mabler int 
dieje-? de quel peintre est ce p.? erarbeitet nur 
in -en, verferiiget mur -en, il ne travaille qu'en 
pes ne fait que des paysages; -mabler, cher bei. -en 
masit) le paysagiste, le peintre de paysages; erift 
ein guter... c'est un bon, il est Lon paysagiste; 
-mabierei, f. a8 -Hfac, die Mabterei, fofern Ihr Gegen: 
fand -en nnd) le p. , le gehre du ».; er zeichnet fich 
beionders in der .. aus, il excelle surtout dans le 
2-5 Mg. -jein, Are Marmor, deffen Reldinunaen einer - 
dbatib ind) marbre ruiniforme, pierre de Florence. 

Landſchaftlich, a. ad. 1. cu einer Yantichaft, dem 
größeren Lbeile cine Bandes géborigs * preuinitalr pro- 
vincial, e; das -e Het, bas Landſchaftsrecht, (das 
im einer Panbicheft einaefüßtrıe Je droit p. ‚die -e&prar 
dé, der -e Üccent, le langage ou l'idiome, l'accent 
p-; -e Wörter, Anddrüde,provincialismes; mots, 
termes, expressions de province; 2. «ur Yandihalt, 
b. b. ju den Vandfiänden achirian; der -e Ausſchuß, 
Eandſchafte ausſchus⸗ -—e Berathichlagungen, le comi- 
té des états, les délibérations des états (provin- 
ciaux), 

Yanbdibafrés abat, cein M, beffen Zeichnungen eis 
ner Land ſchalt ibatid ind) quartz agate arborise, pay- 
saga; -advofat, le consulent; l'avocat,le consuient 
desetats; -ausfchuf,c. fantichaftlid 42); -dièner, cein 
D, bet den yerlarhelten Yandftäinden) i’huissier des états; 
-einnebmer, le receveur des états; -fach, (tar F. 
ver Mahterei und «upferlechertuni, Das Ach mit Wanbidhal: 
ton beſchaftiget le genre du paysage: -hand, n. «ve 
die Landichaft ıhre Berfammiunaen pt) l'hôtel des états; 
-fallierer, le caissier des états: -Taffe, f. ie *. ter 
Santühnter la caisse des états: “recht, nc. fanditaitı 
tous ſaal, CE. der Yantände) la salle des états: 
frein, ©. Laudichaſiſtein;z —wert, m. einer Yantichaft 
claentbimiibeé) pu. provincialisme , idiotisine; — 
wotterbuch, (AB. , weldes die wörter entbâte pu. dic- 
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tionnaire de provincialismes. 

Yandssfind, n.c. vandestind; -Aneht, 1.autref. 
(vie Benennung eines gemeinen Seldaten, bei. ju Fuér 
lansquenet; Auchen wie ein -Inedır, jurer comme 
unmousquetaire; 2.(elne Art Karteniplely; „. ſplelen, 
jouer au Jansquenet; -leute, ©. -mann; -lot, Mar. 
«ern durch ble umllezenten Berge und Fetſen beichäpter und 
vor alten Winden gefiherter Hafen) port abrité par les 
montagnes; MANN, ipl.-teute; f. -miuninn, eine P., 
melde malt einer andern and einem und ebentenfelben Dante 
gebürtig I) compatriote; er ift mein -mann, ſie ift 
meine -männinn, wir find -leute, il est mon c., elle 
est mac., ou de mon pays, nous sommes compa- 
triotes ou du mème pays; -männijc, a. ad. die rem 
Werbättniä eineb -mannes gegrünten; daëbeift nidt .. 
gehandelt, «ie es ſich für einen -mann fiber ce n'est 
pas la agirenc.; -mannfcaft, f. 1. 1tas Berpättnik 
inoeler od. mehrerer D. aus dem nämlichen Lante) la quali- 
te de c.; er fonnte unſere .. nicht begreifen, il ne 
pouvoit pas comprendre que nous fussions coin. 
patriotes, du mème pays; 2. cmebrere aus dem nAmii: 
den Nande gebürntze D, alé ein Manzes berradnen) les com- 
patriotes, l'ensemble des. .; die -mannıcaften 
auf hohen Schulen, les, les etudiants d'un mème 
pays, aux universités; -ipiße, f. Mar. ©. Wate. 

vandung, f. €. tanten. 

Lang, comp. länger, superl 14mgfit) a. ad. (bte größte 
Uustebnung eines Aörpers, im Orgenfay ven breit, Bid und 
vod. bezeichnends lung, we; 1. come Beſtehung auf andere 
Segenſtaͤnden Das Haus iſt fünfzig Fuß -, und fünf 
und zwanzig Fußbreit, cette maison a cinquante, 
pieds de lougeur et vingt-cinq delargeur; ein Fuß 
ut zwölf Soll laug, un pied a douze pouces; bieles 
Stud Tuch iſt zehn Ellen -, cette piece de drapa 
dix aunes, est de dix aunes; jieben Fuß -, eines 
Armes -, de sept pieds de long, 4. de sept pieds, 
de la longueur du bras, £ d'un bras; diele Mauer 
iſt ſo viel Schritte, jo viel Klafter —, ceite muraille 
à tant de pas, tant de toises de Jong ; dieſe Yands 
ſchaft Ce Srovinz) iſt zwanzig Meilen -, breit, cette 
province a vingt lieues de longueur, de largeur; 
(ohne Benimmung dirjer Ausdebaune); das Haus it fo 
- als die Straße, in welcher es ſteht, la maison est 
aussi longue que la rue ou elle est située ; eines ift 
10 - alé das audere, l'un est aussi £ que l'autre, 
L'un et l'autre sont d'égale longueur; biefer Weg 
iftfchr-, ce chemin est bien /., cette route est 
bien longue; dieſer Barten tft länger ais er breit 
if, ce jardin est plus /. que large; den Idugiten, 
den wetteften eg nehmeh, prendre le plus /., le 
chemin le plus {; ein Aleid, die Steigbugel x läns 
ger machen, alonger un habit, les etriers ; Tg: tron 
ver Seltanens ich mußte eine gange Stunde - wars 
ten, il m'a fallu attendre une heure entiere; wir 
faſteten Tage -, nous jeûnämes des journées en- 
Ueres, nous fümes des jours entiers sans rien pren- 
dre; Maͤchte - ſaß er bei feiner Heinen Yanıpe, il 
passoit des nuits entieres a sa petite lampe; Stun: 
den - unterhielten wir uns oh darüber, nous en 
parlämes, nous nous en entrelinmes des heures 
entieres; ich bin iebens- Ihr erachenfter Diener, 
je suis pour la vie, votre tres-devoue serviteur; 
er iſt auflebens- zur Feſtung verurtheilt, il est con- 
damné à être enferme ya toute sa vie dans une 
forteresse; der Monat tft dreißig, die Woche lieben 
Tage -, le mois est de trente jours, la semaine de 
sept; le mois a trente jours p; 2. chégiebtidt, im Lier 
aeniag von tem, was turn fo; eine -e Strafe, ein-er 
Baumgang, une longue rue, allée: ein langeé und 
ſchmales Gebäude, un bâtiment L et eiroit ; ein -€6 
Kleid, ein -er Degen, eine -e Silbe, un habiti.,une 
épée longue, une syllabe longue; ein -er Bart. 
Yauf, une longue barbe, une .. course; ein -er 
Hai, un £, un grand cou; elüen -en Salé baben, 
machen, avoir le cou {, alonger le cou: fg: eis 
nen -eu Hals machen, dieine Menaterde gels, wertar 
isen)montrer de la curiosité; dieſe Sade geräth auf 
die -€ Bank, let eb iné Wer l'affaire se traine en 
longueur, ef. Sant. breit, Arm; -e Finger haben, cum 
Gremien, jum Inetgnen freniten Otgenisums aemeigtienm fa. 
avoir les mains crochues, être sujet à derober, 
étre dangereux de la main; von -er Sand, de lon- 
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ges main; id weiß es von -er Hand, cour Umwege. 
tard De dritte Sant: je le sais de longue main; ein 
28 Aleid, -e Beinlleider, -e Mermel, un habit 4, 
une culotte longue ou des pantalons, des manches 
longues; etwas - halten, (fo daß cé grèdern 7 pietraum 
be tenir gh en long, par le bout; die brabanter 
Éde ift langet als die jacbiifihe, l'aune de Brabant 
est plus grande que celle de Saxe; die -e Seite 
eines Daches, lei. pan d'un comble; tin Mbits ver 
Euseehaumg in Die Sôbe, für bed, grofr; ein -er Mai, 
un homme grand, un homme de haute taille; der 
Länge —, de = man ty fa. tout de son /.; der Yäns 
ge - binfallen, ſich der .. binlegen, tomber, se cou- 
cher tout de son /.; - binbreiten, (tn feiner ganjen 
Eins) étendre tout du L; Fond. ein -er Heerd, 
run 5, weicher als Schlammbeerb für dad Fraitimebl dient, 
unfoyer/.; -e Katten, Par. (Me langen Zräpe an dem 
Setusin lames longues; -e Maihen, Bon. (M., 
we Linger fin? als andere. bei. In den Imideln) mailles lon- 
gu; fg: Gin Abit auf Me Rein); ein -er Tag, un 
war L.; die -en Sommertage, les grands jours d'été; 
Ne -en Winternädte, les longues nuits d’hiver; 
cm -+8 und glüdliches Leben, une longue et heu- 
reusevie; in -en Zügen trinken, boire alongstraits; 
es iſt febr -eZeit ber,il y a tres long-temps, bien l..; 
dé mébrt, ibm wird die Zeit —, cichebne Ihm langfamer 
a6 gewöhnlich ju errüichen il trouve le temps £, le 
temps lui dure, il s'ennuie; fie wird Ihnen die Zeit 
sibt-e werden laſſen, elle ne vous donnera pas 
d’ennui, vous ne vousennuierez pas aupres del- 
ie, elle vous entretiendra bien; man glaubt nicht, 
dad das von -er Dauer ſeyn wird, on ne croit pas 
que cela soit de longue durée; die -e Meile, wie 
wsangenebme Crupfnruna, die Deit nicht fo mel alé ge: 
wöiratich perachen ja feben) l'ennui; ich habe -e Weile, 
je m'ennuie; ich thue das für bie -e Weile, nm mir 
die -e Welle zu vertreiben, je fais cela pour passer 
le temps, pour me désennuyer; die -£ it, 
Exp. ste jwörfitüntige Schicht od. Ardeit in ben Gruben, 
due sier - runden länger dauert als Die gemöhndiche, die Hiés 
art le /. poste; eine -e Krankheit, ie Lange anmätes 
une longue maladie; eine -e Erfahrung beftitiger 
birien Saß, une longue experience contirme celte 
these; ein -28 Geber, une longue priere; eine -€ 
Predigt, un .sermon; ein -e8 und Breites ſchwa⸗ 
Bea, cout. ofs au ern Lnnüpeér parler beaucoup, par- 
ler à tort et à travers: über für; od. - ware die 
Sache doch eutdeckt worden, tôt où tard la chose 
aursit cte découverte; fa. -e Tage, -e Nächte has 
be id burgemeint, j'ai passe de longues nuils, de 
longs jours a pleurer ; -e Jahre mußte er auf Hulfe 
werten, il a attendu bien des annces avant d'ob- 
Leuir, de recevoir des secours; de longues années 
1e passerent, s'ecoulerent avant qu'il regät des 5; 
ea vor -en Jahren veriorbener Ytann, un homme 
wort depuis longues anuces, depuis bien des an- 
nées; fg: eine -e Bride, Cués. cine Dünne, die wenig 
fer Ibederntpäln und. bouillon, un bouillon clair, 
el. Brüpe; ein -er Mein, Cher ſchroet und Did geworden tik 
na gras; diejer Wein iſt - geworden, ce vin s'est 
ensraisse; geſchmiedetes Eiſen, Forg. (gtfredtes) 
du fer etire; -€ Arbeit, Fourh. Scmersfegtrartein 
fourbissure, f. ouvrage de fourbisseur; Art. das 
-2 Feld einer Kanone, over Ipeit yrorichen ver Mündung 
un? em Ebuttiapfen la votée du canon. 
Yangsährig, a. ad. (-e Aedten habent) à longs épis: 
due -Aurige Gerite, l'orge à longues barbes; -atm, 
iin Tnt où. Ihier mit en Armen) homme ou ani- 
mal a longs bras; -armig, a. ad. Ee Arme babent) 
a bras longs, qui a les bras longs; der -armige 
Ur, Mer Affen tu Ofinzien) le gibhon; -atbemig, a. 
ad. iremen —en Mibem babend) qui à beaucoup d’halei- 
ne: jeune -athemige Schreier , ces declamateurs à 
longue haleine; -bart, cein Menſch os, Thiee mit einem 
te &., homme, animal à longue barbe; An. terme 
är Melde mit fete Langen Barıfaferm le silure d'Afri- 
que; -baum, ©. -wagen ; -beil, n. Char. (ete -et, vom 
tot Zpige zutaulendes D, artade auslaufende Sachen ba: 
mit ya bebanem l'aisselte, la hache à planer; -bein, 
ton Menfd sd, Thtec mir en Belnen) homme ou ani- 
nal à longues jamhes; -beintig, a. ad, (-e Deine ha; 
vs, qui a les jambes lungues, haut de jambes, 
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haut enjambe; die -beinige Spinne, le faucheur 
ou faucheux; -bruft, ceine Ars Rüfeltäfer mit einem 
ſeht en und dünnen Adınabel und Brugſchilde, der brugt⸗ 
täfer) le charangon à long cou; -Diftel, €. Broden: 
tint; ⸗eſpe, F. (ie gemeine &. le fröne commun ; - 
feſſel, F. Fau. (ie Miemen, weran bei abgeridtesen Falten 
He Wurſſegein belefitger werden) la longe; -fingetig, à. 
ad. (ange Finger bavend; à long doigts, qui ales doigs 
longs; -finne, (ein Fiid mit -en Finnen) poisson à na. 
geoires longues; terne Ars Kitppãſche mır boben üden 
und Mfterfleifen, und-en Finnen) la bandouliere à na- 
geaires longues: -fiid, ©. Yinge, 2; -floffe, f. cein 
Au mit -en Flofen) €. Yanafınne; ceime Linterant der erflen 
Gattung des Meerbafen, mit (ehr —er Niüdtentode) le cy- 
cloptere à nngeoireslongues; -flügelig, a.ad. (lange 
Flügel babent) a longues ailes, qui ales ailes longues; 
-fuß, Cent ed. Toier mit langer Faber homme, ani- 
mal a longs pieds; An. 1. (Art Fliegen, deren Füne jebr 
tangfindylatipule; 2, (et Kegenpfeifer in fübthden Yän- 
been, mit febr langen Füben. Stelzenläufer, Démabeine) l'e- 
chasse, le grand chevalier d'Italie; -füÿig, a. ad. 
ceinen -en Fuß, -e Füße babend) à longs pieds, qui a les 
pieds longs, c.-beinig; fg: ein -fufigcr Vers, vers 
compose de pieds longs, de syllabes longues; -ges 
baliet, a. ad. Pod. c.-baiñg; -gebbret, c. -éertg; 
-geihwänzt, a. ad, (mit einem —en Schware verichem 
à longue queue, qui a la queue longue; -geipikt, 
a.ad. (mit -er Spige ob. —ın Epipen yerichen) à longue 
pointe, qui a une ..; ein -geipibter Ödmabel, eine 
-geipiste Feder, bec, plume a longue pointe; Ho. 
ein -geipigreé Blatthaͤutchen, une languette acumi- 
née;-bDaar, n° cMenſch od. Toler mir -en Haaren) homme 
qui a les cheveux longs, animal à long poil; Gle: 
dion mit dem Beinamen .., Clodion surnommé le 
chevelu; Perr. (das bintete -e haar an den Schwanz 
und Beutelperrüdten) les lisses, le lisse; -baarig, - This 
tig, a. ad. ç—e Saare babend) 1, (won Menihen) qui a les 
cheveux longs; chevelu, e; die nürdiiten Volter 
ind -baariger als die ſudlichen, les peuples du nord 
sont plus chevelus que ceux du midi; 2. tvon Ibie. 
ren à long poil, qui ale poillong; Das Fell diefer 
Thiere iſt .., ces animaux, lespraurde ces .. ont 
le poil long; -bald, ein Wenſch vd. Thiet mir -em $,) 
homme, animal a long cou, qui a le cou long; 4n.1. 
ceine Ars aublaͤndiſchet Baumtleiten z bec Kurzidwanzı Le 
guit-guit; 2, ceime Mrs Catra, mit -em in eine © pige aud⸗ 
taufenden Echmabel ; tie Spiyense) le canard à longue 
queue, le coq de mer; 3. er &tiangenvegel) l'anhin. 
ga; 4. (eine re Meereichein In dev Nerdfer, teren Schale 
baudig, dͤutig und am einen -en Darme befritigt 1e l’a. 
nalife lisse, la conque anatifere, la macreuse, la 
sapinelle; fi. €. Cntenmuiel; „5. Mar. (iebr weite 
Siterpen an einigen Blbten, die man betleites, um Ge irgend 
wo umjulegen’ grand willet (d'une eirope de poulie); 
-balsblod, Her. Biest mit ſeht weiten Grreypen Hétrope 
Agrandeillet; -ballig, a. ad. einen en Gatd babenn 
à long cou, qui ale couloug; die Schwäne, die Ka: 
meele ind -baifige Tbiere,les cvgnes, leschameaux 
ont le cou lung; band, f. ceine D. mizeiner en Sant 03, 
mir en Dänten); Ürtarerred . ., Die. Artaxerxes 
longuemain; -Hindig, æ. ad. ceine -e Sand ed. —r 
Gande gaben à longues mains, qui a les mains lon- 
gues; fg: Pod. leine weitret hende Mar, Gewalt habend) 
puissant; dborn, 1. cran dt sn Hörnern viriebensé Thiers 
animal à longues cornes: -bornig, cite -en Hörner 
verienen? à longues cornes, qui a les cornes longues; 
-jährig, a. ad. (wiele Gabre habend, dauecae;; eine -jdd: 


rige Ecfahrung, une expérience de plu. annces; | 
-topt, Pe. (ein Fedler an Pferten, wenn ber sept qu — Ab ı 


latötedevielle; Fragen, cute Moerente «le canard 
a grand bee; -frallig, and. (matt en gvailen verichen) à 
longues grifles. qui ales \rilfes lonzues; Preis, com 
Yinatier pu. ellipse, F.ovale; -Freiicht, a. ad. ccinens 
=trafe ahriic⸗ oval, e; elliptique z · meſſerſchmied, 
Crete Deatntlinatn. elite pereherurgenlelourbisseur; 
nur, ſ. côte Maud ver Bergebungen une Deteidlaungen 
uno bie Rerzeatrung ter bein Folgen dert. fo Lange alé mag: 
ti 1 Ta donganémité; in der Sünde fortfahren, 
heißt die .. . Gottes miß brauchen, c'est abuser de la 


de Dieu, que de persister dans le péché; Die ..| 


bieiee Fürfen geyt tv weite, Ja f de ce prince va 
jusqu'a 2; .. üben, einem ., bemeifen, user de /,, 
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user de /. envers un, avoir de l'indalgence por 
qn; -mütbig, a. ad. (-murb befinend, bemeifens, bats 
argrünten lent, tardif à punir; longanime, indul- 
gens -imithiger Zürit, prince longanime; nicht 
-mürbig ſeyn, n'avoir point de /.; -murbiafett, f. e. 
ni; ale, À. deine D, mir einer en 0.) homme à 
long nez, qui ale nez long; Air. 1.0Hrt@r. Hähne. derem 
Deertiefer mèrebner glatten pue vor dem Lintitfiefer hinaus 
vagu le trigle asiatique; 2, (eine Art Seuftretem le 
criquet d'Afrique à nez long; -0bt, n. tn Menit 
sd. Tbter mit en Dbrem oreillard, homme, animal à 
longues oreilles; il.ceive Benennums des @ieté) l'animal 
sux longues oreilles, l'âne; F. ein Efel nennt den 
andern .., imenn einer dem andern bre Fedler vormirft, die 
erfeton an fh ban Ja pellese moque du fourgon; An. 
1. «Art Bippfifche, derea Kiemendedel Antge Hebnlichtris mit 
Obten bass) le labre oreillard; 2. (das Merrobr, eine 
Are Hngliter bertenmuideln) Ja coquille de nacre ou 
oreille de mer alongée; -bbrig, a. ad. (-e Obren ba: 
bent) oreillard, e; à longues oreilles, quia les oreil- 
les longues; ein -Öhriger (- bebüngrer) und, un 
chien à oreilles bien avalées, chien bien coiffe; 
“dbriges Pferd, ceifen Obren — und Sinabbingend And, 
und die es im chen gewöhnlich semegtı cheval oreillard; 
tod, teine Din einem -en Kete) personne, homme à 
longue robe ; -rödig, a. ad. (einen en Kot tragen 
alongue robe; -rund, a.ad. ©. länatitrunb: -tund, 
MH. cenwas, das rund Ih) l'ovale; -fabling, f. Mar. 
(tie). Sahinsen, In melde bie nadı ber Cueere des Schifſea 
hégendenSablingen auf halbe Dide elngelaflem und damlt ver · 
beizt ind) long barot ou longuebarre de hune; - 
ſchattig, a. ad. (einen -en Schatten ven ft werfendy; Gg. 
qcattige Voller, din dem falten Erditeihen) peuples 
dont les ombres sont les plus grandes; macrociens; 
-Iherbe, F. Mar. ie. © @erée, wenn die Enden ter Plans 
ten ibrer Linge mac) per dima, Megen, ud durch tellférmige 
Musıchattte zul, geiept fines cf Scherbe; ·ſchlaͤfer, tan, f. 
(eine P., die gemebnt in, —€ in den Tag Binetn gu ſchlafen) 
dormeur, se; -jdpläferei, f. (bas -e@iafen) fa. l'ha. 
bitude de dormir longtemps; -fcleicher, re. (der 
tleine ejtinchfche be mur com Hunastopf, Menfchenhänben ® 
le singe cynocéphale de Ceylan, le lorisz -[dinas 
bei, ein Zoier mit en Schnabel) animal, bete à long 
bec; An. 1. ©. Stinepie; 2, (Un Kuduse auf Samalta 
mit em Schanabel le grand coucou à long bec de la 
Jamaïque, le cacco; -ſchnaͤbelig, a. ad. reinen -en 
Swnarei savent) à long bec, qui a le bec long; - 
ſchneldig, a. ad. (eine —: Sdineite patent) à long tran- 
chant, quiale tranchant long; -{@éfig, a. ad. «-e 
Schöße navend;; ein -Ihößiges Aleid, un habit à 
longs pans; -jote, |. Mur. EScheten, weile nat ber 
vänge ses Sauffes ertichtet werden) la grande écoute; 
dub, 1. Ceine Art des Kegelfpleles, da man aus Yilnem 
Stamspuufte Auf eher -en und ſimaten Baba nach den Ker 
gein ſchiebth la longue-boule; 2, c. fiegeitaën; -(divang, 
wein Adler mis -em Sdmanje) animal, bête à longue 
queue; An. Ic. Schwanzmelſe; 2, Mn Sputmärmer 
ums paarformuigem © dwane, ber ſo — alb ber gange Körper fl 
Vascaride alongue queue; -[hwänzig,c.-aefitndngt 
-Järtig, a. ad. (ein aused Geſicht in blé Terme babend, ohne 
darum In ter Nibe zus leben zu Kinnem presbyte: die 
ſichtigen firmen nur mit crhaten geihlifienen id: 
ſern leſen, les presbyies ne peuvent lire qu’aves 
un verre convexe; ichtlgleit F sp.; die .. iſt der 
Surzmanigleit enigegengelest, la vue preshyte est 
opposce à la myopie; ſtldig, a ad, raus einer ar, 
mebrern -en Dilden heiienendı; -Mlbige Wörter, Vers⸗ 
füße, mots, pieds de vers dont les sillabes sont lun- 
gues; -[plijung, ſ. Mar. (ti. Sp., wodurch ein Tau 
auf. gefiigt wird, und durch einen Bist od. aber eine Bichreibe 
Laufen fell; tr ipantite plıdung) l'épissure espagnole; 
| fange, f. crie Brie od. Stemmieiiie an einen Jelterrsa gens 
latringle d'un chariot aridelles; -flieler, reine "at 
tung Birnen mut ft en Suelen) la poire à lungue 
queue; -jlreifig, a. ad. ct Streifen babendı & longues 
raies, qui a de longues raies; -fitob, n. Econ. (es 
Sited. melhes aus -en, unarfnideei Dainen beiebt; das 
| Esörtentraslalonguepaille,paille en bottes: · wa⸗ 
| gen, Eco. 1ba8 =e 5etg an Kür und Bauerrwagen, tel 
dee darda bat vordere md bintere Hrdell zedt und beide mir 
eina. seruinder, Cet baum, Die -welle, -wolede, -e Mage) la 
eche; it. «ter am wagen befeſtlatt Sintermagen) l'ar- 
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16 Langweile 


riere-train; ·welle, f. c. fange Selle; -weilen, va. 
1. 1-2 Weile verurfachen) enauyer, causer, donner de 
l'ennui; biefeé Schaufpiel langiweilt ben Zufchauer, 
diefer Dichter, diefer Shaufpieler versteht ſich gut 
aufs .., ce spectacle ennuie les spectateurs; ce 
pote, cet acteur sait fort bien en.; fi -., ct 
Welle empfinden, baben) s'en; ich babe mich In feiner 
Geſellſchaft ſeht gelangweilt, je me suis bien ennuye 
dans sa socicte; 2. (-weliig masen) pu. [0 Langelier 
und veredelt man Religion, c’est ainsi qu'on rend 
la religion ennuyeuse et degoütante; Das... r, 
Yact, de. ., of. -write; -mwellig, a. ad. 1. (auf eine ver: 
Drießliche Met —e während; it. € elle verut ſachent A 
nuyeuzx, se; ennuyant, e; ein -weiliger Rechtshan⸗ 
del, eine -weilige Preblgt, an proces e., un sermou 
bien long, e.; das iſt iebr .., eine -weilige Arbeit, 
cela est iortennuyant, voila un travaile.,"ächeux; 
ein -weiliges Geſchwaͤj, un discours e. et trivial; 
ein · welliger Menſch, ein ·weilliges Buch, un homme, 
un livre e. ou ennuyant; geſchwind, jordern Sie 
fic; o wie Ind Sie ſo ! allous, depechez; oh! que 
vous &ies long, e.! trodene und -weilige Erkläruns 

en, définitions seches el ennuyeuses; jein Umgaug 
fi -weilig, sa conversation est pesante, e.; diejer 
Schnititellerbat einen -weiligen Styl, cet auteur a 
lestyhe ennuyant, trainanı; er iſt ein außerſt -weis 


liger Menſch, il est extrémement e,; den Tag .. zu⸗ 


bringen, passer la journée ennuyeusement; ·wei⸗ 
Ugkeit, £. cie &ig. werfen, was —e Wellemadır) La qualité 
de ce qui ennuie, qui degoüte r; die „. diejer Crzah⸗ 
lung, diefes Menſchen, les longueurs de ce récit, ia 
conversation ennuyante de cethomme; -weiligen, 
©. - weiten; -welle, -iwiede,f. 0. wagen; -wierig, a.ad. 
Ee mähren?, gembbnli ven unangenenmen Dingen, long, 
ue, de longue durée; eine -wierige Krantheit, ein 
wierlger Krieg, maladie longue, chronique, de 
longue durée, une guerre bien longue 2; eine <mies 


Lange 


Künftier arbeitet - an feinen Arbeiten, cet artiste 
travaille long-temps ases ouvrages,s'y tientiong- 
temps; er hat mir ſehr — nicht geichrieben, il ya 
bien long-temps, il ya untres-long temps qu'il ne 
m'a écrit; du machit -, cbrimgfi viel Zeit mir ermas pu, 
tu zauderm vous y êtes long-temps; o wie - madft bu! 
oh que vousctes long ! bieier Prebiger machtes qu -, 
cpreëigt ju —) ce predicateur esttrop long; derArante 
wird ed nicht - mehr maden,treiben, nicht - ment jcben, 
le malade ne la fera pas longue, n'ira plus loin; 
bleiben Sie 10 -, bis er wieder fommt, restez jusqu'a 
ce qu'ilrevienne; wie - folldag aber noch fo bleiben? 
combien de temps cela restera-t-il encore, en 
sera-t-il ainsi? je un Ml je beiler, je-länger je lies 
ber, le plus long sera le mieux; {0 - ald möglich, le 
plus long temps possible; wie - ſoll Éd noch wars 
ten? jusqu'a quand attendrai-je? wie - waren 
Ste in Sruntreid, wie - iſt es, bag Gicin Frantreich 

eweien ind? combien de temps avez vous été en 
"rance, combien de temps y a-t-il que vous avez 
été en France? fo - der Krieg dauert, tant que la 
guerre durera; (0 - e8 Tag ir, muß ich arbeiten, 
je suis oblige de travailler pendant qu'il fait jour; 
wartet, fo - als ihr wollt, er kommt nicht mebr, at 
tendez tant que vous voudrez, il ne viendra plus; 
dur witſt mich 10 - reizen, bisich die Geduld verliere, 
vous m'en ferez tant que je perdrai palience; 
Sie werden fo - damit machen, bis ed verderben lit, 
vous ferez tant que cela sera gäte; es regne 10 
es will, qu'il pleuve aussi longtemps qu'il vou- 
dra; (0 - ein Odem in mir ift, fo - ich lebe, will ich 
Ihre Wohltharen, dieje Beleidigung nicht vergeifen, 
tant que je vivrai, tant que je serai en vie, je n'ou- 
blierai pas vos bienfaits, cette offense; (von einer 
vergangenen Jen; fo — ich bier bin, bat er mid noch 
nicht befucht, depuis que je suis ici, il n'est pas en- 
core venume voir; fo - die Welt ftebt, hat man Das 


tige Arbeit, un ouvrage, un travail de longue ha- | noch nicht ericbt, jamais encore on n'a vu cela de- 


leine; die -wierigteit, f. ie Eig. einer &., a fie -mierig 
tn; bie... einer Krankheit, la longueur, l'opinià- 


puis que le ınoude existe; es wird nicht — mehr 
währen, cela ne durera plus long-temps; id babe 


trete, l'obstination d'une maladie; die .. jeines | dies - voraus geieben, j'ai prévu cela il y a long- 


Unglüdes hat ibn gan furdtiam gemact, la lon- 
ueur de ses malheurs, ses longues souffrances 
‘ont rendu tout timide ; ⸗wurz, f. €. Allgut, 
Lange, (comp. länger, superl. langſt) ad. (ange 

Seit, #8 fel gegenwärtig, vergangen ed. zutfünnis, long- 

temps, longuement, durant long-temps; - leben, 

vivre longuement; er hat - geiprocen, und jeder: 
mann lange Meile gemacht, ila parle longuement, 
et ila ennuyé tout lemonde; er bat - geiprocen, 
und jedermann hörte ihn mir Vergnügen, ila parie 
long-temps, et tout le monde l’ecouta avecplaisir; 
das dauert —, zu -,cela dure long-temps, troplong- 
temps; Sie Ins - aufen geblieben, Sie haben mir 
= nicht geantwortet, vous avez tardé iong-temps à 
venir,vous avez éte long temps sans ıne reponure; 
er wirb — nicht wieder fommen, il ne reviendra 
de long-temps ; e8 ift fchon -, daß ich ihn geſehen 
babe, il y a déja long-lemps qe je l'ai vuz nicht — 
bernac geichab es, daÿr, peu de temps apres, il ar- 
riva que +: das währet -, bas Dauert, noch länger, 
cela dure long-temps, cela dure encore plus long- 
temps; erijt- vorher, nachber geiterben, 1l est mort 

Jong-temps avant, apres; es tit fon - ber, ily a 

deialong-temps; wir mußten - warten, nous fünes 

obligés d'attendre long temps;ich bin [hen - fertig, 

j'ai achevé depuis long-temps, il y along-temps; il 

a long-temps que j'ai acheve; bag reicht auf - 
in, cela suffit pour Jong-temps; er bat auf - genug 
daran, iro. (menn einem etwas Unanagenebmes begegner tft 

il en a pour longtemps; aufs längfie gebe ich 

thm bis morgen Zeit, je lui donne encore 


tout au plus jusqu'a demain; td leihe Ihnen diefe) 
Sauume auf fo - als Sie wollen, je vous prète cette : 
some pour tant et si long-temps que vous vou-| 


drez; dieſer Misbrauch bar am Linaften gedauert, | grande, juste /.; 2, (ie arèfte Muétebnuns an einem 


temps, je l'ai vu venir de loin; fünftige Dinge - 
voraus jebeu,porter la vue, pénétrer dans l'avenir; 
ſtrenge Herreu regieren nicht lange, P. lout ce qui 
est violent dure peu; chose violente n'est pas 
permanente; beffer jlieben, alé — herumzieben, 
bonne fuite vaut mieux que mauvaise alleute; - 
geborgt iſt nicht geſchenkt, ce qui est différé n'est pas 
perdu; fg: 1. (einen gevolfen Machorud ju bejermen); 
was bejinnft bu did —, was zauderſt bu -? mais, 
pourquoi hesitez-vous? man muß ihn nicht erſt - 
fragen, mais, il ne faut pas perdre le temps à con 
sulter avec lui; 2. dimeiner Berbinbung me Dem orte; 
nr); noch · nicht, pas de sitôt, il s'en fautencore 
beaucoup, il y a encore du temps d'ici la; 
er iſt - nicht fo geicheid, als fein Pruder, «rs fehlt m 
noch viel, er it es bei wehtem michn, il s'en faut beaucoup 
qu'il ait autant d'esprit que son frère; fie fiebt - 
nicht fo ſchoͤn aus, alé es Die Leute machen, beaucoup 
s'en faut qu'elle soit aussi belle qu'on le dit; id 
mit meine Zeit nicht - mit Santen verlieren, je 
ne perdrai pas mon temps à contester; id hätte 
wobl - marten müſſen, j’aurois eu beau attendre ; 
3. (eine Art ven Berficherung) fa. du fommjt mir - no 
wieder, (dato venus je laurai, je t'attraperai en- 
core; ibrgehtmir - enre Tochter nod,comptez que 
j'aurai encore votre fille; 4. für hintänalid) où. übrlar 
fa. es iſt fir mich - gut, übriggut, cela me convient 
assez, je n'en veux pas d'autre: 5, edſchou, gleich 
auch pu. fa. wenn tb - an im ichreibe, ich mag ibm 
- fdreiben, er antiworter mir nicht, j'ai beau lui 
écrire, quoi que je lui écrive;ilne me répond pas. 

Lânaein, f. 1.0dte@&ta. und Dei, einer &,, da fit lama 
it) la longueur; Me Berihicdenheit der -n, ba diffe- 
rence des longueurs; eine große, richtige -, une 


wer eirb mıfsören) cet abus va être retranche; ſein körper, zum Lmtericlen von der Breite und Die, auch der 
Gläd wird amlängften gebeuert haben, sa properite | Site; das Haus hatte 60 Ruf in der -, cerſttect fidh 60 
ne sera plus de longue durée; daß iſt etwas längft | Fuß in vie) la maison avoit 60 pieds de /., étoit de 
Belannies, ih fenne ihn fhon — c'est une chose | 60 pieds de .; die - einer Linie, eines Gartend, 
connue depuis long-temps, il y along-temps; je le | Ganges x, la £. d'une ligne, d'un jardin, d'une 
connais depuis long-temps, de longue main; dicjer ! allée 4; die - einer Sache meffen, mesurer la £. de 
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Laͤnge 


qh; die - ber Meilen iſt nicht überall gleich, la 1. des 
miles n'est pas partout la même; dieje Meerestüfle 
bat jo viel-, celte côte de mer atant de £; biefer 
Garten hält jo viel Schritte indie -, ce jardin a tant 
de pas de long; die- eines Kleides, Mantels, la /. 
d’une robe, d un manteau; dieſes Kleid hat die 
tete, cet habit ala juste /,; man muß diefem Aleis 
de mehr - geben, «cé Länger madıen) il faut donner plus 
de /.acet habit ; ein Stüd Holz der · nach fpalten, 
fendre un bois en long; die Steine abwechſelnd 
nach ber - und nach der Breite legen, placer alterna- 
tivement les —— en boutisse et en parement; 
das Tuch, das leder nach der siehen,ces in feiner -auıds 
behnen, Länger maben) tirer le drap, le cuir en long; 
nadder - und Breite, en long eten large; etwas 
nad der - legen, metire qh de Le ‚en long où /; 
etwas nad) der - nach meſſen, mesurer qh longitu- 
dinalement; nad der - und Queere ausmeijen, me- 
suréren longet en large; der- nad binfallen,tom- 
ber tout deson long; canjtart Sibe, Größe, ; niemand 
fanı ſeiner - etwas jufegen, personne he peutrien 
ajouter asa hauteur, à sa taille; die - cSebe) eine 
Gicbelé, le courant du comble; diefe Tapete hat 40 
Ellen in der-, ceite tapisserie a 40 aunes de /.,de 
cours, est longue de 40 aunes; die - des Tubes 
(vole lang ed gemirit werden feu, — tie cd haben feu» la moi. 
son du drap; Mar, - eines Orte, la hauteur, la lati- 
lude d'un jeu; - des Schiffes Ja / du Vaisseau; — 
eines Ankertaued, ©. Kuvedänge: it, (ein Tau, vorm. 
teffen man Fiffer aufwinser; Säentelbart) elingue decor- 
de; - beim Recplbläger, palombe, élingue ou he- 
lingue; - ber Meffeste, la portée (de lachainette); 
in der-liegende Dachyiegel,des briques paneresses; 
die -od.Surse derSilben, terZonmas)la quantité des 
syllabes;jich nach der · eines od. mehrerer Schiffe ſrel⸗ 
len, Mar.elonger un vals.;Gg.r (tieÉntfernunge, einem 
alb erſten augrnemenen Mmagebogen auf dem in 360 Grade 
gaethellten Cleidier, (* Heauater) eder einem ihm gleiahlaufende 
Arelfe nach Morgen gemseflen ; im Gegenfag der Breite) la 
longitude; die geograpbliche - {it der in Graben bes 
tehende Abſtand irgend eines auf dem eriten Mits 
tagsbogen angenommenen Orteé, la long. géogra- 
phique est la distance en degrés d'un lieu quelcon- 
que au premier méridien; wir befanden ung im 
od. unser dem jechzigiien Grade der- iacaen Ofteny und 
im zwanzigſten ber nörblihen Breite, nous nous 
trouvämes au soixanlieme degré de long. et au 
vingtieme de latitude septentrionale: die éfilie, 
die weitlihe -, la long. orientale, occidentale; ich 
tenne die — dieſes Ortes nidt, jene connois pas la 
long. de celieu; die - eines Sternes, ie Cutfermung 
od. der Bogen ber Sonnenbabn vom Frühlingöpuntte an bis 
wo ber Dreitentreld des Sternes tie Fonnenkabn durchſchnel⸗ 
ben la long. d’une étoile, c. longitude; ber - nad 
liegend, An. longitudinal; fg : (eine Seltdauer fenopl 
als au einelange Cetrauer); Die - Ded Tages, der Nacht 
iſt nicht imier gleich, la longueur des jours, des nuits 
n'est pas loujours égale; Ich fann bie - meines Auf⸗ 
enthalte, meiner Reiſe nicht vorausfehen, jene puis 
prévoir la durée de mon séjour, de mon voyage; 
dieſe Sache wird nicht in die - befleben, cela ne sera 
pas de durée, ne se soutiendra paslong-temps; in 
die - wird man alles überdrüifta, à la longue on se 
dégoûte de tout, iln'est rien donton ne se dégoûte 
à la longue, avecletemps; ich würde es in Die - nicht 
ausbalten, je n'y suffirois pas à la longue, à la con- 
tinae; etwas In Die — ziehen, ces veribuerh, aufhalten) 
tirer gh en long, trainergh en /.; einen Retébans 
del in Die-zieben, tirerunprocesen /.; 3. «ein ans 
gré Dinar; ar (ein lanard Seil, beffen Fade un arehe Pide, 
Ballen arfcılagen wird, um fie indie Höbe zu beten) cäbie, 
corde pour soulever des fardeaux; bi hin. (eine Art 
ichmaler und fanaer Fille Im den nörstichen Meeren; -Rich , 
Lânalings morue longue,le lingue; -boly. n. Bouf. sein 
Meéllhotg den Tata damit qu ſaͤngen, in Die - auéqutebrem le 
rouleau (pour etendre la pâte); -maß, €. -nrmañ. 
Xangen, I. vn. av b. 1, (eine arvlfe brilimmte Vünge 
babenz fd mir feiner NAuge bis ou einem ansifen Duntre ob. 
Dinar erirriten fa. dieſe Ermel - bis auf die Finger, 
diefer Mod lanaet bis auf die Rüfe, ers manches 
vont jusqu'aux doigts; cetterebr va, descend jus- 
qu'aux pieds; das Brett langer von dem einen — 
€ 


Länge 


de des Srabens bis zum Andern, cetie planche va, 
s'étend d'un bord du fossé à l'autre; die Ebene lans 
ger bis an die Gebirge, la plaine s'étend, va jus- 
qu'aux montagnes; erlangt im nicht weiter ald bis 
andie Bruit, il nelui va que jusqu'à la poitrine; fg: 
fe meit langt meine Sénléteir nidt, ma politesse 
neva pas jusques-la ; mit hundert Thalern langet 
man bent ju Tage nicht weit, aujourd'hui on ne va 

as loin avec centécus, on ne sauroit jouer gros 
Jeu aujourd'hui avec cent écus; it. ord. (hinreichend 
fear, drei Stunden - nicht um ed ju thun, il faut plus 
de trois heures,trois heures ne suffisent pas pourle 
faire;das dazu beſti m̃te eld hat gerade gelaugt, Var- 
gent que j'y avois — je m’etoispropose 
d'yemployer,a Justement sulh; dergeug langet noch 
j einem Kleide, cette etoffe suffit encore pour un 

abit; der Schneider wird kaum mit dem Luce -, 
a peine le tailleur aura-t-il assez de ce drap; P. 
té lanat fo weit es fann, au bout de l'aune faut 
le drap; it. Gang werden) pu. die Nacht iſt Fury, der 
Tag beginnt zu -, la nuitest courte, le jour aug- 
mente, s’accroitz it. (lang werben, fang vortommen) 
pa. die Stunden - mir fehr, le temps me dure; 2. 
(mit aubarfüredtter Sand berühren, ob. and had einem Orte 
Sin bewegen); mit der Hand nad etwas -, avancer la 
main pour prendre gh; dad Kind Fan noch nicht 
te die Schüffel -, cetenfant ne sauroit encore at- 
teindre jusqu'au plat, jusque dans le plat; ich fann 
nicht fo weit -, jen'y saurois atteindre; im die Tas 
fe, nah dem Degen -, mettre la main dans sa po- 
che, a l'épee. 

Il. va. (mit außzefirediem Arme nehmen, geben, bamit 
tin Anderer nebmen; einen Out von bem Nagel-, üter, 

rendre un chapeau d'un clou; es iftmir ein Stüd 

Id binuntergefallen, - Sie ed, - Sie mir es, j'ai 
laissetomberune piece d’argent,cherchez-la-moi, 
ramassez-la; erlangte jeine Dofe aus ber Taſche, il 
tira sa tabatiere de sa poche. 

Längen. va. 1. (ans machen, ſtrecken, In die Linge 
ausöehaen, Pit. den Teig -, étendre la pâte ; Cui. 
eine Brübe -, fie Länger, d. 6. tünner machen) étendre, 
éclaircir une sauce; Ezxpl. eine Grube, einen Ort 
-, (im die Linge treiben und fertfepen: pousser, avan- 
cer une mine, un point de travail; entgegen -, (ven 
der Seite araden) creuser de côté; Maurd, das Ciſen -, 
Greden) alonger, etirer le fer; Alar. das Tauwert 
— (taf. wenn ed angejpaen (ft, lesladen, wieren, aboirren) 
licherlescäbles; 2. Ag.denAder -, (er Länge nach 
feiten) partager, diviserunehampen long; 3, (ver 
der Yen, €. aufidieben; das — +, l’act.de.. 
Läingensbrub, Expl. (der ſich Im vie Ringe aubtebnts 
tassure longitudinale ; -maß, n. «in férpertibré où. 
anfÄrperiiches Maß, Pie Singe der Dinar qu meifen) la me- 
sure de longueur, en 1; Meilen, Klafter, Poller 
find -mafe, les lieues, toises, pouces sont des me- 
sares de /.; -méffung, f. ccle Meſſung der Singe od. der 
- l'art de mesurer leslongueurs; Ars. tie Meſſuna 
der Yinge eines Ortes auf ber Erbe ob. ber Päinge eineb Seen: 
ars) Ja longimetrie; -fdge, f. Men. «eine Säge, um 
das Heizim feiner Laaar und Dide ja turchichnelten) Ja scie 
arefendre; -jirfel, Gg. Crime der Fonnentabn aleldn 
laufende 2,, bie immer Heiner werden, je mehr de ſich Davon 
entfernen) compas de longitude. 

Längerlinag, 8; €, (eine Art Klopperäpfel von länglic: 
ter Meitale und mit Kanten, Spipapfel, Eplyling (espece 
de pomme sonnante). 

Langetmweile, c. Ranamelle, 

Laͤuglich, a.ad. cein wenig lang; ven der körperlichen 
Ausoebmuna; it. Linart alé brett un peulong, longuet, 
te; it. oblong, ue; ein -e8 Hoͤlzchen. un petit brin 
de bois un peu long; ein -er Garten, Plaß z, jar- 
din 0., place oblongue, d'une figure ..; Bo. ein 
té Graddbrten, meiches unten Inder iR, aid mach- ber 
Erige ein) un épillel o.; ein -e# Blatt, een Sin: 
ge sut Breite Adi wie 3 au a verhaͤtn une feuille — Fi 
ein -er Blumenſtlel. Stengel, un pédoncule lon- 
guet, unetige longuette; An. -e Druſen, Musfeln, 

landes oblongues, museles longuets; Gé, eine 

lered, (we 2 aeaemüberüchende Seiten laͤnger ind, até Die 
Briten anterm un carre long, o.} -funb, a. ad. trune 
und jagleih -I ovale; ein runder Ti, ein -tundes 
Geſicht, une table ovale, un visage ovale; eine 

Mozı» Dıier. Partie allemande. T. II. 


Laͤng⸗ ort 


-runde Figur, une figure ovale, un ovale. 

Léugsort, Expi. (ein von einem Schachte aubgeling: 
ter od, in die Dinge geitiebener Or point de travail pous- 
se; étendue en longueur, 

Längé, ad. cein Umfandawort des Orted, welches an elr 
ner S. enttang, der fange nach ob. in Die länge am etwas hin 
bebeuret); — dem Wege, bem Ufer, der Mauer r, le 
long du chemin, de larive, du mur; wir (pagierten 
- dem Walde bin, nous nous promenions le /., au 
1. du bois; - bem Lande, dem hrer binfbifen, alon- 
ger, côtoyer la terre, le rivage; - dem Gebirge bins 
fahren, hingehen, binmarihieren, cötoyer les mon- 
tagnes; -Iimie, f. ceine ver Linge nat laufende ligne 
longitudinale; -ftreifen, «ein der Ränge nach laufender) 
raie longitudinale. 

Lanafam, a. ad. ivon einer Beiergung, Mein längerer 
Zelt, als erfordert voltd, geſchledt. Im Orgenfag won (bnell, 
aefchwind) lent, e; lentement; - geben, fahren, rei: 
ten, aller lentement, doucement; ein -er Gang, 
eine -e Bewegung, ein -er Schritt, une démarche 
lente, un mouvement, un pas /.outardif; mit -en 
Schritten, à pas lents, tardifs; - arbeiten, reden, 
effen, travailler, parler, manger lentement; laffen 
Sie und -er, ein wenig -er geben, marchons plus, 
un peu plus lentement, plus doucement; ralentis- 
sons notre marche; wir müffen etwas -er babei zu 
Werte geben, il faut y aller un peu plus douce- 
ment, il faut en agir avec plus de douceur; dieſe 
Stelle muß -ergeiptelt werden, il faut jouer ce pas- 
sage plus lentement; Diele Pflanzen wachen -, ces 

lantes viennent lentement, sont longues avenir, 
à croître; meine Uhr geht zu -, ma montre va trop 
lentement, retarde; man muß maden, baf ber 
Pendel -er geht, il faut ralentir le mourement du 
pendule; d —— wird immer -er, le mou- 
vement se ralentit de plus en plus; es gebt - damit 
ber, te S. verlängert hé, tt mod weit von Ihrem Dieleycela 
va bien lentement, cela n'avance guère; ein -er 
Menſch, Cher ju Allem, was er sur, viel Deit brauche un 
homme /.; dieier Arbeiter ift -, biefer Menſch ift in 
Allem, was er hut, dußerit -, cet ouvrier est /.,long, 
cet homme est fort /. en tout ce qu'il fait, est bien 
long à tout ce qu'il fait; der @fel iſt ein -e8 nnd 
ſchwerfalliges Thier,l’äne est un animal /. et pesant; 
ein -er Kopf, «ter mebr Zeit gebraucht, etwas qu begreifen, 
até anderer un esprit /. ou tardif; er ift ein febr -er 
Kopf, il a une grande lenteur d'esprit; — gum ot: 
ne, gum Strafen jepn, midi fe bat Im Rorn geratben ei 
ètre {. às'emporter, à punir; ein-er Puls, un pouls 
.ourare; ein -e6, - wirfendes Gift, un poisson /; 
ein -er Zaft, un temps /., une mesure lente; Mu. 
-, (um anzudeuten, dab elm Stüd — nefpielt werben mülfe) 
lentement; P. - näbert fit auch, (der —e kommt 
entikh feinem Riéle auch nähere) vient toujours qui vient 
tard; on va bien loin quand on va toujours; la 
goutte d'eau cave la pierre; it. (rom ter Zeit, In Mn 
eoung der fheinkar Lôngern Dauer tert); die Zeit vergeht 
ihm qu -, le temps lui dure, le temps lui passe trop 
lentement; -teit, f. la lenteur ; die -Feitder Schild: 
tröre, des Clelé, einer Bewegungr, la Ze. de la tor- 
tue, de l'âne, d'un mouvement; biejer Menſch it 
von einer anerträglicen -Feit, cet homme est d'une 
le, insupportable; bie -feit bieies Verfahrens, les 
lenteurs de celte procédure; feine -feit ift baran 
Sanld, sa /r.enestla cause. 

Rängft, ad. (ver febr langer Zeit, felt fanger Delt ber) 
depuis long-temps, de longue main; ich fenne ihn 
- als einen treuen Freund, je le connois depuis, des 
long-temps comme un ami fidele; bag iſt - vers 
geifen, bas follte — geichehen fepn, il y a long temps 
que cela est oublie, que cela aurait dû être fait; 
-ens, ad. (aufraë —e, fpäteitent) pour le plus tard, au 

Jus tard, au pluslong; -ené In einer Stunde mül: 

en Sie da ſeyn, wenn Sie mitrelien wollen, je vous 
attends dans une heure au plustard, sivous voulez 
partir avec moi. 

Längsitich, Mar. ie Atrund Melle, wie ein Tau, dat 
nur an einem Ende ein Muse Bat, und ald eine Ringe Denen 
fall, um eln Fal aeſtochen ob, aeſchſa aen wird) maniere dont 
une elingue entoure q. fardeau. 

Längsftreifen, ceinlängs ed. der Pänge nad Tanfen: 
der Sirelfen an einem Dinge) raie longitudinale, raie 


Lanlauch 


qui va tout le long d'une chose. 

Lanlaud, c. Alermannsbarntic. 

Lanne; mn, f.- cine Gabelbeichtel ob, zwei Stangen, zwl⸗ 
fen melden ein Herd prb les limons, la limoniere; 
dieſes Pferd will micht im der - geben, ce cheval ne 
veutpas tirer dans les limons. 

Lange; n, f. 1. intanger ane darter Spieh von hartem 
Solye, deren fich ehemals die Mitter betienten) la lance ; bie 
- einiegen, cin ble Seite Tegen und feit antrüden, damit 
anjufprengen)tenir la {en arrèt; eine - mit jemand 
brechen, fit In einen Kampf mit ber — mis Ihm einiaffenz; 
fg: Adı mit ihm In einen Etreit enlaffen) rompre la /., une 
{. avec qn, jouter contre qn; fg: eine - für einen 
brechen, (ihn prrtbridigen, In Schuß nehmen) rompre une 
1. pour qu; ich babe mande - für fie gebrochen, j'ai 
rompu bien des lances pour elle; bie - etheben, 
fällen, fenten, ſawingen, lever, coucher, baisser, 
branler la /.; die -wipige, ber zuge, der -narif, 
la leche, les ailes, la poignée de la /., cf. /ance; it. 
ein Spiefi überbaupn; Ch. cein ſcharfer Eptel, been 
Schaft fang IA, und deifen ſich bie Jaͤger zu Pferde bedienen, 
vorlbe Schweine damit zu erfegen) La /.; it. Celferne, 6 Fuß 
lama @piehie, ben vorber fon mit der Sarpune permunbeten 
Wallfiich vellenté ju tbbren) l'épieu,le grand harpon; 2, 
‚Sc. coin platte, auf diner Breite gerundetes und auf det andern 
Inmenbig abarfchwittened 253. deffen man fé zum Formen In 
Thon und Wachs betient) la lancette, la spatule; 3. 
ceim malt einer — bewaffneter Meiegen) la /.; eine Kompagnie 
von 100 ·n, une compagnie de 100 lances. 

Lanzen, va. omit dertange hechen, erlegen, beſ. Seefiféer 
tuer avecune /ance, d'un coup de {.; harponner. 

Laryens blatt, n. 1. (bas Biatt od. breite yunefripte 
&ifen, womit die — weriehen find) le fer, la Reche de la 
lance: 2: kn. (eine Art Fiedermduſe in Amerita matt einer 
-firmigen Erböstung auf der Male le fer de Z., cf. Hier 
brattnase; -blattweide, f. cime Arı Weiden le saule à 
feuilles lancéolées; -breden,n. (ie Hbl., da man — 
bricht, dad Turnier) la joute; -brecber, jouteur; fg; 
er ift fein großer. „, hat niche viel Mutb, Srafis)il n'est 
pasgrand jouteur; -tifen, n. (as vorn aneiner Lange 
vefindliche €.) la /., le fer de /.; Bl. pl. otelles, 6; -fifd, 
int Klirpfifche od. Bandffche mirdret ſardgen und arau eins 
gefahren Binderm Ja guaperve; -fbrmig, c. Yanjertens 
formtg: -hieb, e. Mid 12); -Inecht, o. -träger; -Fraut, 
n. (fir Frauenbaares in Eurinam, deren an, Enbe Aehenbe 
Federn Hehnlichteit mit - haben) le capillaire de Suri- 
nam; -nadel, f. «Art Naveifihneden, deren Echale auf 
weißem runde mis jirgelrorhen Pingsfreifen verliehen 18) La 
vis effilée, l’alöne, l'aiguille d'acier; -reiter, ©. 
träger; Achwanz, ceim Fiſch mit langem arfchmeitigem 
Körper, melduer am Schwanze ein Paar-hrmiae Eipipen bat) 
le saure; -fpiel,n. 0.-Archen; -fpiße, f. la leche de 
la 2; -ftechen, n. cein Stechen, ein Kanıpf mit —, alé ein 
Sirterfplet La gen lejende /.; -fticb, mn: 1: (ein Selch 
mis ber lanje) le coup de d.; 2. ceine der Pänge nach rins 
nenfermige Vertiefung am Salle mancher Pferde, ter -Meb) 
le coupe L; -ftoß, o. -nich; träger, (mit — dewafſ ⸗ 
nete Soltaren) Jancier; eine Kompagnie von 100 -träs 
gern, une compagnie de cent lanciers; -Murf, (vad 
Werfen der Sant) le jet de /. 

Lanzener, c. Lanjentrhger, - 

*Banzette;n, f. Chir. cein Wi. welchet aus einer‘ 
Heinen jmelfchneltigen fillngebeiteht; la Jancette; -nfdes 
mig, a. ad. de la forme, en forme de /.; Bo. lan- 
ceole; ein -nförmiges Blumenblatt, une petale 
lanceole; -nbefted, -ufuttéral, n. cin werdiem Men 
aufberwabrt werben) le lancetier, étui à lancettes; . 
chwanz, c. Banjenfhwanj. 

Lappalien, pl. fi €. Lapperei. 

Lappe;n, Lappinn, f. ein Bewohner Bapplanbé, ein“ 
Lappiänber) Lapon, ne; Laponien, ne. 

Lappen,é; dim. Yéppheu, Laͤpplein, cein sera 
bangendeb, biegfames und dünnes Stuͤck von wnbefimnater 
Obeftalt) piéce;peliie piece, f, lambeau; ber - od. bag 
Läpphen des Ohres, (as Oértäppæem le bout, le lobe 
d'oreille; Ch. die - der Kunde, cie beratbänaenten 
Obren verf) les oreilles d’unchien; bie - ber Leber, 
Zunge,leslobes du foie, des poumons ; bie Spiegel⸗ 
ſche —, ceim teitter — an der Beben Je lobe de Spiegel; 
bie - am Schnabel ber Hühner, (team Schnabel herab; 
bangende teide Saut) la barbe; Bow. die -,trünne Srüde 
Fleit, welche bie Fleticher aus dem Fa deb Rinbelehes 
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hauen es ham 


Lappen 


pes, f; it. e. Raldaunen;: Bo. Qurch Eine 


Laͤppiſch 


chem tie Banpem herunterdangenn un habit qui s'en va par 


ſdalaile gebildete vᷣeracbauaende Theile der D: it. dei. Thelle lambeaux; Bo. ein —66 Blatt, (das darch tiefe bie zur 


ue Eamenternd, weldye das im ber Erbe füch In Milch ver: 
wantelnde Mebt enthalten» le lobe; ein - Schwamm, 
din gredeb Stuͤct Feuerfdwamm) une piece d’amadou; 
ext. (ein Stud Zuch 20. Beinmand » von unbeilmmter Ser 
fa chifon, drapeau; ein — etwas abyutrodnen, 
“ein Walen ed Wii) le frottoir, lalarette; einen - 
auf ein Kleid fegen, mettre une piece à un habil; 


Bäifte reichende Einfchnitte In Kappen jeribeilt its feuille 
lobee. 

Laͤppiſch, a. ad. einem Bapprn od. Baffen ähnlich; auf 
eine iinatfbe Art unanftäntig) mp. pudril, niais, inepte; 
ein -erMienfb, unhommep., niais, undandin; -€ 
Meden, Handlungen, discours fades, aclions puc- 
riles, ineptes; trachten Ste, Ihr -es Wefen abjules 


— 0Ù. Yapp, Mar. (ein eingefeytes od. aufgeiepted Stüd | gen, tächez de vousenrriger de ces manieres pue- 


Holz an einer ſchadhaften werfauisen Stelde eines Sites) 
pièce de bois qu'on met aux parties cariees d'un 
vaisseau; Ch. (fchmmale Orte Leinwand, melde am bie 
Beinen angendhet werden. dad OU durch Ihre Bewegung abı 
amihreten) lestoiles, f; Das Wild gebet durch die -, 
ét ich von denfeiben mit abſchrecten) le gibier passe 
lestoiles; fg: fa. durch die- geben, cenmwilchen, glüd: 
It taven temmen) echapper; gagner les champs, le 
taillis; Ai. die —, (bie Benenmuns der Gegel auf den 
Dhrinkifen im Eifaßı les voiles, f; der-mann, «eri. 
derbie Nufiicht über d. Seset ban l'inspecteur des voiles, 
le voilier; mp. (ein etemdes Kteidungditüd; it. die berabhän; 
genden @tüdte eines gerriffenen Aesges ob. firibes)le chiffon, 
lelambeau; fit hat nichts als alte - auf bem Leibe, 
tout son habillement consiste en vieux chiffons; 
dieſes Kleid it in - gerrifen, cet habit est tout en 
lambeaux; Die - béngen ibm vom Kleide herunter, 
son habiltombe en lambeaux,s'en vaparg;.Ser. er 
merédigte Theil rimes Téirbandes, weicher In das Holy ge: 
trieben wirt l'aileron d'une fiche; ein Schraubftod 
mit-, un étau à paties; Hor. (tie bünnen Biätteran 
der Eioinbel, durch welche bad Stelgrad mit feinen Dihmen 
werhfetämeiie greift, ble Gpindei-) palette, f; Expi.coie 
BDiätter zu jeder Selte der Zwanze am ben Armen bes Hebr: 
zareh inet Waſſergbpeis aile, f; Ay. die - an den 
Waſſerroͤhren, (te vortehenten Mänder, jreifen welde 
Beverer, ii aelegtwirt) les emboitures des tuyaux. 

Lappen, I. (fiten, ©) rapiécer, rapiéceter , ra- 
commoder, rapetasser, ravauder, c.fliten: Mar. 
cauébeffern) pu. réparer ; 2. (labben, Irden, e-) laper. 

Zappen:biene, f. c. Melenbiene; -blume, f. ceine 
Benennung ds Gerntünmeld) Je cumin cornu, l'hype- 
coon; -mann,e. -: -fchnede, f. (die Benennung ver: 
fhiedener Tehmetenarten) 1. Art Flägelfchneden mit ger 
tunderem den und herporragenden Lippen) l'aile d’an- 
gr, lerocher à levrestresélevées ; 2. (eine Her Spin: 
drimatien, bie Bapptänbtirhe fbnede) l'aile laponne ta- 
chetée, la volutelaponne; 3. ine Aanelia armundene 
Eamede, Deren Mewinde mit aetrauſeten Kappen befent fin?) 
le dauphin ou limaçon d#chiquete, la fraisette, le 
petit dauphin, le petit barbu. 

Lapverei; en. f. 1. as Lappen ob, Fliden) l'act. 
de rapiecer CA leraccommoda e; 2.(eine unbedeutende, 
verätliche €. Me Bappalie) vetille, ravauderie, f; it. 
sottise, fadaise, ineptie, badauderie, f; wie fann 
er ſich mit ſolchen -en beféftigen ? comment peut-il 
s'amuser à de pareilles vétilles ? er bringt nichts alé 
en vor, il nesait, ne dit, ne débite que desravau- 
deries, des fadaises, des ineptiesr. 

Läppern, 1.va. cin Heinen Theilen und mühfam ver: 
tiniaen, io baßentilc etwas Hrößeret, Beaeres Harauıd wirt) 
fa. amasser peu à peu; dur ſolche fleine Ausgaben 


riles; et bat ſich ſeht - dabei betragen, ils'yestcon- 
duit très. puerilement, tres-soltement; er tebet 
nichts alé-68 Zeug, il ne dit que des fadaises, des 
sornettes, des inepties; ſich - gebdrden, anitellen, 
niaiser, fairele dandin. 

Lappe⸗jagen, n. Ch. (ein Sagen. wobeider Jaadbenitt 
nur mit Bappen umfeltt th) Ja chasse à toiles empen- 
nées; -reid, n. CA. (dünne, mit haden weriebene Stan: 
gen, womit Me Fererlappen aufgeteilt werden? petites 
fourches pourtendre les toiles empennées; -jtatl, 
f, cein Beyirt, dermit Zappen ju einem Kappınjagen winileilt 
in lieu, terrain environne, tendu de toilesempen- 
nées. 

Laͤrche, f. Lirhenbaum, c. Serbe, Lerchendaum. 

Laͤrm, es, od. Laͤrmen, 6, sp. (ein laure Cherhufdh, 
dat durch fein längeres Anhalten beidimerlicmird, bei, ein fol: 
dies ©, von verih. Art dutch elna.ı le bruit, le tinta- 
marre, le vacarme, le tapagr, le fracas; Kinder 
maben bei ihren Spielen gewöhnlich großen -,les 
enfants font ord. un grand br. ou £., beaucoup de 
tapage quand ils jouent; der - in Trinfgeiells 
ibaften +, le £-, le v. que fait une compagnie de 
buveurs; der - auf, bei einem Jabrmarite, le dr., 
le s..le tumulte d'une foire; P. viel-umnidte,voila 
bien dur., du tapage pour peu dechose; ein ftarf 
befeñteé Tome, das vieien - macht, une musique 
bien chargée de voix, qui fait beaucoup de bruit, 
grandtapage; tein befiger Tant, Streit, well babet ger 
wöhnfirh febr sautgereder, gehörten od. gerärmt wirdı; Über 
eine Aleinigfeireinen großen -an’nngen, Faire grand 
bruit, bien du »w., du fracas pour une bagatelle, 
pourpeu de chose; e# gab einen ibönen-, il y eut 
un beau fracas; imnarrer Bedentung, ein Auf; umd Zu 
fanımentaufen einer Wenat, fofern ein vermorremes herkufch 
und eichrel damtt verbinden if): bei einem Feuer ents 
ſteht gewoͤhnlich - auf den Straßen, dans un incen- 
die, il yaordinsirementungrandtumnlte dansles 
rues; es iſt - inder Stadt, unter dom Bolfe, il yaru- 
meur dans la ville, parmi le peuple; - machen, @urt 
Geſchrel. Aufruf einen Auftauf verurf., donner l'alarme, 
exciter untumulte ; ed erhob fit ein -, ils'eleve du 
tumulte;-fhiagen od. blaſen, cturch Rubruma der Trorhet 
od, Biafen ter Lremprir die Ego, od. Linn. hei einer Hrfabr 
fchneit zul. berufen) battre, donner, sonnerl'a.jed wur⸗ 
de -im Zagergefchlagen, es ift - im Lager, on donna 
l'a. aucamp, l'a. estaucamp; fg: irtmas alé eine rer 
fe Oiefahr où. alé ein Uebel brtanntmanen, und daret war: 
nen’; die Anhänger der alten Meinung blieien über 
diefe Neuerung acwaltig -, les partisans de l'an- 
cienne opinion sonnerent Va. a celte innovation; 
ein blinder —, (der tel einer arglauhten, aber⸗vicht wırtlicdh 
eingetretenen Geſfahr entileh une fausse a; man 


laͤppert ſich im Jahre eine beträchtlihe Summe |alanbre, ed brenne, aber ed war nur ein blinder -, on 


zuſammen, toutes ces petites dépenses lorment 
une somme considerable au bout de l’année: 2, 
vo. av. b. cwenta auf einmal trinten, nigpen) buvotter: 
boire à petits coups; dad -», act, der. 

Câvrerfhulb, f. Ceine Schald, Die nach und nain 
Meinen Peſten aufgelaufen if) dette qui s'est accrue suc- 
cessivement. 

Lavvhotn, n, hn. cine Benentung veric. Söhne 
demain I, (et. Fidaetihnede, melde unter allem ben grbß: 
ten Fiüartor, Larvea bat, Dad robe, der Croélarse) l'aile 
large, la levre large, la coquille a grande piece; 
2. (ter Faite od, dus Fechtbähachen, das butellgr-) l'o- 
reille d'äne. 

Lappicht, a. ad. (einem Tappen Aönfld, d, 5. auf éme 
fehternafte Art bieafam und meirh) qui ressemble à un 
chiffon: rin -er Hut, chapeau chiflonné, Je cla- 
que oreille, 

Xaprin, a.ad. Masyenbapens, auf. .hefchend qui 
estenlambeaux, en pieces; ein-e8 Kleld, wen wel⸗ 





a cru que le feu avoil pris quelque part, mais ce 
n'étaitqu'une fausse a; fg:fa. - machen, (Xuffeben 
maden. viel von füch reden machen) faire du bruit; die 
Geſchichte wird viel - machen, cette aflaire fera 
grand bruit, bien du bruit; ihre Schönheit mat 
hier gewaltigen -, sa beauté fait grand bruit ici; 
er macht nicht viel - von feinen Sachen, il fait ses af- 
faires à petit bruit. 

Laͤrm-⸗blaͤſer, «einer, der bei Gefabre Lärm blast 
Valarmiste; fg: cetner, Der von etwas ats einer Getahr, ei 
wem natif ſpticht od. ſhreibt, andere davor zu warnen vi: 
man kennt dieſe -bläfer, die bei jeder Gelegenheit 10: 
alert in ihr Horn ftoßen, l'on connoît ces alarmistes 
quisonnent, donnent l'alafme À chagne occasion ; 
-ente, f. seine Mrs Enten, vel de lauter. ald die genmelne rire 
fdmateert, De Schnatter· Ebenen, Led-ente le canard 
de riviere à tâches routes, noires et blanches sur 
les ailes: le chipeau ;-glode, £ ceine®,.durdı deren Bin: 
ten man bei Gefabren — madır, d. 4. einen Muñauf, Zuſam⸗ 


Laͤrmen 


menfauferreat; bie Gturmglete) le tocsin, le beffro 
bie -glode läuten, sonner le 2.; -fanone, f. cmomir 
einem seen Plage g = armadır wird) le canon, la piec 
d'alarme ; -plaß, «berjentge Diag im einer Stadt od. F 
fung, auf weisen ich Pie Soldaten verfammeln, wenn — a 
iblagen wire) le poste d'alarme; -[huß, cein Sœur 
durm welchen von einer Oelahr pe Mächricht aegeben und — a 
mat wirt) le coup d'alarme; man batmebrere Ma! 

- ſchuͤſſe gethan, on a tire plu. coups d'alarme ; 
ftüd, n. 1. tin Tonfüd, das absichtlich fehr 1ârmes À 
fanfare; 2. 0.-tauene; -voll, a. ad. (veit -#, wo arı 
der - 1A od. gemachtwirt; bruyant, e;eine-volle Straße 
der -volle Aufeuthalt in ber Stadt, une rue bruyan 
te, le séjour bruyant dela.ville; -jeihen, nm. cet 
Zeichen, woßurd bei einer Ohefabr 2 — gemacht wird; le si 
gnal d'alarme. 

Lärmen, vn. av. Scheme maden, berurfachen Faire 
du bruit, du vacarme, dutapage, du fracas,; Kin 
der, lärmer doch nicht jo, ch! mesenfants, ne faite 
donc pas tant de bruit, de tapage; dant janten 
fetten, frein); er ift gewohnt, über jede Kleinig 
teit zu - und gutoben, il a coutume de tempäter, di 
gronder pour la moindre chose; nan hörte viel« 
-de Stimmen, on entendoit plu. voix bruyantes 
er hat tuchtig geldemt, alé er nach Haufe fam, il a fai 
bien du fracas en rentrant chez lui, 

2drmer, 8; cime D., voelde lärmt, Diem made 
homine bruyant, le criard, lecrieur, le tapageur 
feid doc ftill, ihr Meinen -, paix donc, petits Lapa- 
geurs, eriards! die -inn, lacriarde, crieuse. 

Vatoc;n, f. dim. das Laͤrvchen, T. (ein zemasties 
sb. geſermtes menſchliches Geſſcht; Im den bildenden kün 
ten, lemasque; man bat an allen Schlufjteinen dies 
fer Bogengänge -nangebracht, on a mis des masques 
Atoutes les clefs de ces arcades ; it. €. Frage; il. (ein 
von Pappe r armadırd und angemablied boblied Chrfcte, 
roriches man über fein claenes Geñcht befenlat, um ſich un 
fenntiich zu machen; die Masteıle marque; eine - vor: 
nehmen, tragen, metire, porier un n.; nebmen 
Sie Ihre - ab, reifen Sie diefem Menſchen feine - 
meg. Ôtez votre m., dtez le m. à cet homme.là ; 
sur Faſchings zeit gebt man in -en, onvaen m. pen- 

ant le carnaval ; eine ſawarze - von Sammer, melde 
man mit dem Knopfe Im Munde bite Je loup; fg: eine 
-, 2d. bie - vornehmen, «ib man Im deiner wahren Chr: 
Batt zeigen, Ach verfirlien se masquer, metire un m. ; 
er abın die - der Gutmütbigfeit vor, um deſto fie: 
rer qu téuiben, il prit le m. de bonhommie, pour 
déguiser d'autant mieux sa fourberie; unterder - 
der Frömmelel, sous le m. de la dévotion; die - 
wegtbun, ablegen od, abnehmen, caufrren ich qu ner: 
Arflen „ fie petaen wie man It» lever, öter le m., de- 
masquer ; ich werde dieſem Dendler die - abreifen, 
je sæurai bienarracherle m. à cet hypocrite; fg: 
mp. (dad wittuche era in Aniehung Teiner Cerfatts : fie 
bat eine ganz huͤbſche -, fie thut ſich auf ihre hübjhe 
- viel gu gute, elleest d'une assez jolie figure, elle 
est trop prevenue de sa heante; ein Mädhen 
ohne Vermögenmit ein wenig -, une fille sans for. 
tune, avec un peu de beauté, d’agrements; it. (ein 
mißarjtatteres ichredlicheb Oheriche, und eine Cricel mitt 
einem ſoſchen Genchte les larves, F; ſcheufliche -n er 
ſchienen, vor welchẽ fie ſich entfenten, il parut deslar- 
ves hideuses, dontils s'épouvantérent; 2. An. (Dir: 
fer, werldve ctu durch ehnige Berwanblungen in ihrem matiriis 
chen Zuitant séfangen)la larve; der Öngerling ft eine 
wahre -e le ver duhanneton est une veritablelar- 
ve; 3. Bl. (eine Figur auf ben Heimen) Jambrequin, 
acheinent, camail. 

H. Ch. Oi. 1. {elwe Serbe oben auf der Stellſange, tes 
reim die obere Deine des Zagtzeuget zu liegen teneme) l'en- 
taille, F; 2. CHétuer. Die mit eimer terhe verichrn ind, dir 
SHbtagfetern zu.befehigen, und mit ben Boweimäaten auf 
und mieber qu giehen; bie Boror, Borfei poulie, f. 

Larven-⸗ball, cin B.. auf meiden man mit rintt = 
ericbeimt, der *Madtentatty le bal marqué, la masca- 
rade; -blume, f. Bo. CD, mette cime tacentbiniige 
Blume baden, Deren beide Einſchaltte dicht gai. ſhleeßech 
personnee, f; -gelicht, n. «in Seit, das einem = 
fete une in emgerer Bedeutung häntich I; meld ein 
hißliches -gelicht, quelle vilaine masque, f; it. sen 
mit einer — bedeckies Öleficht) visage mañque, couvert 
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d'un masque; fg: dein werfetites Geſ. und eine De, mets 
de fh verießen, visage COMPOSÉ, mine trompeuse, 
hypocrite, personne masquee; jene betrüglis 
den -gelihter, ces hommes trompeurs qui sont 
toujours sous le masque, qui ne sortent jamais 
sas leur masque; -Ihnede, ſ. eine Arı Monbitne: 
den, seröbnalich aibarau amd braun bepuntten) Je sabot ı- 
tan; f. in Le, wobet man fi vettarets it. ein dura eine 
Getr uichafi vertarvier Perionen ausgefünrter Tauÿ) bal 
masque; mascarade, f. 

Yathe;n,f. Tail celm angelepter Grreiien, ed. ein 
einztfepteb Gr, bei. an Sleibungsttücen) chanteau; ein 
Mantel ohne -e, cein aus dem Ganzen gektnisener; un 
manteau sans ch, coupe en plein drap; it. -n, 
ont Klappen am den Taihen) les pendanis; it. (die 
Gruber Srınwand, melde unter den Verein in die Semden 
peiegt merken, un bie Weite gu gewinnen) le goussel; 
Cord. win Süd aber, weiibed an hab Operleder ter Schud · 
angelegt wirt) l'oreille de soulier; it. eine Rabı, Die 
“ram encor leichteinaricdhainenen or, badb Durbgeidinittenen 
riet befinden) la renlrailure; Charp. tein Cinidynite 
indie Hiper, weiche treujvoekle über einander qu Negen foren 
et. beim Auechiel meist Stacke sul, geibeben werten) la cou- 
pe; Chant, «ie L'ulemmentÜgung zweier Planten, deren 
ipfe tu Der gangen BDacite über elmander Lirgen, und frs 
abgrichnirten werben, jo daß beite jui, nur die Dede ber Prnte 
baten, l'écart double; Expl. vier Ciaidnit tn tie 
Ateuy und Spießeiume) l'entaille, f. 

Laien, 1. Cie Laſchen verfeben, E. auffepen, einie: 
em; einen Schuh -, coudre, meitre l'oreille au 
soalier; 2. (mir einer im ein bald eimgelhulttened Biber 
gemacıen Rabı verichem; lederne Deinfleider-, ren- 
traire des culottes de peau; Charp. (nuit baſchen ob. 
Einichnitien vetirhen ind ver. deti. zuſ. fügen) enlailler; 
a: - ed. jcherben, verſcherben, cf.; dad-z, act. 

€ +. _ 
tafhenriemen, pl. can einer Degentuppelz; tas 
Gürteisende, meran tie Schnalle und dad Eixiuen Beicjliger 
fiat) les chapes (du ceinturon). . 

Lafe; m, £ crimiroencé baudiges Cefäß mit einem Sen: 
bel mad einer röbrenföriigen Etuaue le broc, la cru- 
che à goulet; die Wirfer-, Bier-, Wein-, le broc à 
eau, àbiere, à viu; ua à l'eaur. 

Safens:fraut, m. -pilanze, f.sverRame eines Dolden 
tragenden Priangemgeichteihten : die Yaierpäanın) le laser. 

Laß, à. al. can Kräften abyselpannt, der Junserieit une 
Lai jur Ibiroplete crmangelub, beraure las, se; fatiguc, 
e; wie-bin it! que jesuislas! Æcr. bu Lait meine 
-en Hände geftirfet, ta as ranimé mes mains fati- 
guces; - werden, se lasser, mollir; diefes Pferd 
ſangt an - müre qu werden. ce cheval commence à 
mollir; it. tteäge. faut: ; das iſt ein -er Krbeiter, c'est 
un ouvrier paresseux, cl.1dıfia; Die - heit, L. pu. (der 
Dußent, in weichem man — if) la lassitude. 

La Brbant, ſ. cer @eriansbei der Laden, welcher aus el: 
mem Voeer und memgpren Schoͤpren tecbti tribunal de 
champaris; ⸗bauer, €. Laffe; -baum, Z/. (en man 
erben tißt, wenn ein Walt ven Sole abgrakun wird bali- 
veau, lais; arbre de réservé, de laie, de lisiere; 
—béden, n.c. Hoetatsræen; -binde, f.c. Aterlaßbinte; 
-brief,ceine lirtunde, dur Ne man elgen Bribelgenen aus der 
Seveigcnidafr entiâén lettre d’afffanchissement; - 
büniel, «ein aretert Düntel, eine bebe Meinung, die man ven 
ét Stef ban Ja présomplion, la suffisance; -eiche, 
f. crie man fréeu 138) chène de réserve, delaie ; -eis 
fen, n. Chir. tein mir nner Same lde une Spthe vertthencé 
Er. weides jun Biurlafeı gebraucht wirt, der Enuip: 
per. die Stiete) lalaucette; Maré. la Hainme; Fund. 
fein an eirer Starige befeftigred Eiſen, um bas Led beb 
Schmelzefens qu Éfaen, menn dab Metall heraus Alehen 
tu) le perrier, la perriere; -gut, n. 1. «in Out 
er. Orunbiiüd, defen Beſig man einen Undern gegen einen 
Zins übernlät, la e-nse, la censive; ER: (der einens 
Masern gegen einen Œrbjiné überlaffen ul) bois, bocage 
donné en censive; -bert. (ver @isentbums.en,Brundberr 
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Yorspflanguig Aehen täßr; Bägerecib, Vorſündery le ba- 
| liveau, lelais;arbre delaie, de réserve; -fiamm, 
©. baum; -MWieje, À Cine gegen &xbjins an tint Ändern 
überlaffene %.) pre donné en ceusive ; -Japfen, (3. 
im einens Fat, dur deſſen Drebung die Flüffigteis heraus: 
flieht, tie Zapfröprer le fausset, le douzil ou dusil; 
-jeihen, n. c. UMorriaéieiten; -zind, cer Siné für ein 
-aur) le cens, la censive. 

Lafte, nz; n, Ce sinsprlichtiger Umtertbanen; abs 
bauen manant qui doit champart. 

1. Xaffen, va. et vn. ar. 8. ir. 1. cüberb, nicht din⸗ 
dern, nicht Halten, nicht aufbalten grdaisser ; einen gehen 
udn ulcht zurhet baise) Z. aller qu; frei aus: und einges 
ben -, d.euirer etsortir librement; - Gie cé gehen, 
wie ed will, laissez aller la chose comme elle vou- 
dra ; eine Sache geſchehen -, permettre une chose, 
consentir à qh, ue pass’ y opposer; ju Grunde ge: 
ben -, 4 perir, dépérir; eins Sache fahren -, and 
der Hund -, { échapper ane chose, la laisser Lom- 
ber, échapper delawmain; - Siebas Glas nicht fal⸗ 
eu, nelaissez pastuinber leverre; fid etwas ent: 
geben -‚ncgliger, perdre gh ; eine Gelegenheit aus 
den Händen -, perdre, négliger, {. echapperuue 
occasion ; [af jahren, was ſich nicht halten läßt, per- 
mets, souffie ce que tu ne peux einpächer ; et 
was QUE ſeyn -, chBigen, nice zatets, nice frafen, did Über 
etwa⸗ berutigen) approuver, agréer 4h, acquiescer à 
gh, se cnnlenler, être content de qh; it. fa. - wir 
es gut jeun, - Sie ed jent gut ſeyn, Cerechen wir midi 
meot davon, hören Sie jeptaufg laissons ce sujel; n'en 
parlous plus; changeous de discours;c’en estassez, 
demeuronsen la; etwas ſeyn -, bleiben -, unter 
Weges -, (eönkbribun Z qh, se garder de faire gh; 
lab das fepn ob. bleiben! ne faites pas cela; la 
ſeyn, (gelegt au, ed mag feuns Daß es io fei, daß feine 
Glügsumftände nicht vortheilbaft find, pose le cas, 
posous le cas, supposons que la chose soit ainsi,que 
sa fortune ne soit pas la meilleure; etwas liegen -, 
«es nid aufbeben) Z. qh; laf das Buch liegen, laissez la 
celivre, ne le touchez pas; eine Sache, eine Ur: 
beit. Unternehmung liegen —, (he nicht wetter forıfegem 
L., abandonner, quilterune chose, une entreprise, 
untravail; renoncer à ı; er wird ed ſich gefagt fepn 
=, (ed als ſich gelagt anıırnmen, befsigen) il s'en souvien- 
dra, ilen gardera la memoire; il en tirera parti, 
santage, il en profiter; ſich etwas nicht zwel Mahl 
fügen -, «ws gleidp ihm, fodalt es gelagt wird) execuler, 
faire yh sur-le-champ; it. ne se le faire pas dire 
deux his, ih werde mir dad nit zwei Mahl ja: 
gen -, je m'en souviendrai, je ne l'oublierai point; 
Nb feine Mühe verdriegen-. ıteine Mine iheuen) n’e- 
pargaer sucune peine, ue se rebuler derien; fit 
nichts enicchten -, auf nidi:d achttu. felnen Weg fertae: 
ben, fein Sie verfelgen; ne se soucier de rien pour 
suivre son but, sondessein; fit woblihbmedten -, 
den mir Mpgerts efeu) manger de bon appétit; laß ihn 
nur fommen, cer mag tommen, qu'il vienne; faites-le 
entrer; laß ihn nur erit fo alt fepn, als du bij, 
(wenn er nur erſt fe ais if allendez qu'il ait votre 
âge, Qu'il soit aussi Âge que Vous; jt cmi 
tent Mebembeurilfe einré Tareisı: wie fonnie er ſich fo 
etwas einfallen, träumen -? comment une telle 
idée a-t-elle pu lui venir, une telle fantaisie a-t- 
elle puluiprendre, cf, briseben; it. cein teftenèes Ber: 
daltnis verechnenty z ich babe mir fügen —, daß z, j'ai 
oui dire que, onma dit ques; Äl.tohme bad de Sad 
fung beflimmende Zeltwern; Mier, Wein aus dem Faſſe 
=, täießen -) tirer de la biere, du vin; der Aranfe 
läßt alleg unter fi, le malade laisse tout aller sous 
lui; fein Hafer -, einen Harn Aichen -, tab Waifır ab: 
Aölagen) uriner, pisser; po. lâcher l'eau, faire de 
l'eau; fe: Sie werden babei Haare - maͤſſen, (Sie 
werden babes Machthell und Verluf baben) cela vous coù- 
tera cher, vous eu paierer la sauce: dem Verde 
den Zügel -, diefen -) lacher, rendre la bride, la 
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die Diebe haben ihm nichts gv-,les voleurs ne lui ont 
rien laissé, lui ont tout pris, tout enleve; etwas 
zu Haufe, in der Stube —, crüt-) 4 gh à la wai- 
son, dans la chauıbre ; mo baben Sie Ihren Stock, 

been Bruder, Ihte Hferde ge-? où avez-vous 
aissé voire canne, voire frère, vos chevaux ? ich 
babe ſie im Gaſthoſe ge-, ftehen -, je les ai laissés à 
l'auberge; jemand, etwas, im Stiche — ct fetont 
über-, fit feiner mit weiter annehmen A., delaisser, 
abandonner, quitter qu, gh; tourner ledosäang 
etwas, jemand hinter ſich -, ti davon entfernen, fe tag 
eb jurüd bleibe . 4n, qh apres soi; er fängt es ba wies 
deran, woer es gelaffen hat, cwo er aufgehört bats er 
treibt ed nach wie vor) il recoımmence où il en est resté, 
ilrecommence sur nouveaux frais ; 2, din engerer Be 
beuturg) 1, (erlauben, geflattenn; - Sie mich ein wenig 
ruhen, laisscz-moi un moment de repos, laissez- 
moi reposer un instant; - Sie meine Bitte Statt 
finden, veuillez écouter, accueillir na prière, ma 
demande: - Sie mid nur, laissez-moi faire; ich 
will es nicht fo weit fommen-, (Ib wein nice jnaeden, 
taë je ne laisserai pas allerlachosesiloin; erläße 
fihnichts fagen, von andern nichts fagem, enidies des 
feblen, rasen, voribreiben) on ne peut lui rien dire, 
conseiller; il n'esoule aucun avis ou conseil; 
- Sie fid die Sache, dieſe Neuigfeit erzaͤhlen, 
laissez-woi vous raconter, permeltez que je vous 
raconte l'affaire, cettenouvelle; erläßt ſich nichts 
nebmen, cbebarre auf feinen Behauptungen. Meinen 
ilue démord pas de son opinion; - Sie mir Zeit, 
mic qu bejiunen, laissez-moi le teinps de respirer, 
de revenir a moi-même, laissez-mor le temps d'y 
réfléchir, d'y penser; laß mid in Ruhe, po. mıt 
Frieden zufrieden, laissez-moi trançuille,en repoy 
en paix;laf mich! laissez-moi g; it. chaise mich net auf, 
laÿ mich lot) laissez-moi aller ; einen vor fid-, «ex 
bauben, dab er eriheine) admetire, recevoir qu, duir- 
ner audience, aies à qn, laisser entrer qu; je: 
dermann gern vor fid-, avoir l'abord fache, eis 
nen nidtunr lib -, refuser d'admettre, de voir qu, 
défendre à qn de paroître devant soi; einen von ji 
-, terlauben, daß er Ach entferne) congédier qu, laisser 
partir, sortir qn; ich laſſe ihn nicht von der Etelle, 
je ne le laisserai pas bouger; einem den Mang, 
Vorrang, den Vortritt -, ıren Berrana pugefieben: dom- 
ner le rang, donner ou ceder fe pas agn; ich laſſe 
ihn in feinem Mange, Werthe, je fe laisse dans sun 
rang, je ne lui dispute pas son rang, son mérite; 
einem die Freiheit, volle Freiheit -, 2. a qua liberte 
de faire qh, lui /. pleine etentiere liberte; einem 
cine Sache -, sartatıeın, daß er ie bebäih /. une chose à 
yn, ne l'en pas priver ; fg: tüber-); um diefen P «is 
lann ich es Gbnennidt-, Jene puis vous le /. à ce 
pi er lieh es mirendlic für 5 Thaler, enfin il ıne 
e laissa pour 5 &eus; 2. (füéunter) ; etwas Büjch, 
eine üble Gewohnheit -, abandonner , quitter q. 
vice, une mauvaise habitude; fein Thun und - 
ift untadelbaft, (eine zanze Sanblusgbart sa conduite, 
sa ınaniere d'agir est sans reproche, il n'y a rien 
dans loute sa conduite qu'on püt lui reprocher; 
it. fa. fein einziges Thun und —ift bas Spiel, cer be: 
fariftiget ſich nur mis bem pie) il ne s'occupe que 
du jeu, ne s'amuse qu'à jouer; 3. iwer-, von jemand 
ab}; Ich fann bicies Mädchen nicht =, cmt nit ren 
för trennen) je wesaurais /. cette fille, il m'est impos- 
sible dela quitter, del’abandonner; willſt du den 
Echôrfer - 7 veux-tuquitter, abandonner ton erea- 
teur? ich fafinicht von meinem Entſchluſſe, von meis 
ner Meinung -. je persiste dans ma resolution, je 
ne saurois demordre de mon opinion, je nesaurois 
Jaquitter, y renoncer; 4. (nab-. bintet-3; er bat 
feinen Kindern wenig Vermögen ge-, il a laissé peu 
de bien, de fortune ases enfants; 5. (vertieren, amiep: 
term; fein Leben für jemand -, /., donner sa vie pour 
qu; 6. (unterbringen, heberbersen) pu. er bat fo vielaes 
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eines Lañgutes) le seigneurcensier, lechamparteur; jinaiu a un cheval ; die Fenſter oifen -, coffen eben -) | erntet, daß er cé nicht zu - weiß, la récolte a été si 


Topf, c. Zstipftopt; -pRichtig, a. ad.rwerpälchter einen = 
We jr geben, censilaire ; ein-piltchtiges Gut, asguni 


[4 les fenötres ouvertes; einen Acker wüſt titres, 
| 4 un champ enfriche, inculte; man laſſe es, ſo wie 


jaboudaute, qu'il a de la peine à serrer toul san 
: bled; er weiß felne Gaͤſte nicht zu — il me sauroit 


la censive; terre, hérilageiqui doit champart; - es iſt, (fo Nehenmie «4 iù) qu'on le laisse tel qu’ilest; | loger ses hôtes; fit vor Schmerz, vor Freude nicht 

taum, dau zum Anbau gegen einen Zins überlafenes Gtüd | feinen Sobn in die Stadt -, cacher, reiten, ſahren -) 4. ! zu - willen, «fe nicht matt ber aebbrigen Rube bed Ceritré ers 

“aan terraindonneencensive; -Teis,n. Ef. (Re: | aller son fils a la ville; er bat mirnichte von dieiem | trasın) ne pas savoir modérer sa douleur, sa joie; 

ler oder quage Erhnime, weiche man In einem Getau jur Œudedbriggelaifèn, il uein'arienlaissé dece drap; ex weiß fit vor Freude, vor mer nicht gu -, are 
; | 6 2 
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sauroitcontenirsa joie, sa douleur, il ne sait que 
devenir dejoie, de douleur, ilest tout transporté, 
hors de lui-même de joie, de douleur ; 7. (mollen; 
ein Aufruf, eine Aufmunterung; laft ung beten! pri- 
ons Dieu! laftungguter —— a — bon · 
ne espérance; laß ung dieſen ſchoͤnen Morgen im 
Freien zubringen, passons cette belle malinée au 
grand air, en pleine campagne; $, (te Urface einer 
: Berdnberung, einer Wirkung leyn, machen, bal eiwas ge: 
fact faire; laßt ihn fommen, faites le venir, en- 
trer; man bat mich rufen -, on m'amandé; on m'a 
envoyé chercher; fé etwas vorlefen, voripielen -, 
‚faire lire, jouer qh; fid etwas holen, bringen -, 
se f.chercher, apporter gh; id babe mir ein Aleld 
machen-, je mesuisfaitf. un habit; id babe es ihm 
wiffen, merlen -, babe es ibm (agen -, je le lui ai fait 
savoir, entendre , je le lui ai fait dire; Gott 
läfit feine Sonne aufgehen über Gerechte und Unge⸗ 
tete, Dieu fait luire le soleil sur les bons et surles 
méchants, sur les justes et sur les pecheurs; id 
will ihn bas Haͤßliche feines Laſters fühlen-, je Jui 
ferai sentir combien ce vice est haissable; bie: 
fer Schaufpieler läßt fich weder ſehen noch hören, cet 
acteurne selaisse, nesefait voir nientendre; fi 
aufder Geige, Flötehören-, (wor andern aufter Gelge r 
fpieten) se f. entendre sur le violon, sur la flûte; 
ſich vernehmen -, feine Stimme bôren-, se/.enten. 
dre, f. entendre sa voix; einen feinen Zorn fühlen 
-, fsentirsacolereägn; etwas befanntmacen -, 
f- publiergh; ein Kind raufen-, /. baptiser unen- 
Sant; taßelnmal hören! (lage ed) voyons donc ! par- 
_lez donc! voyons! einen an einem Seile hinunter 
-, Qurcdh alimähtiged Machlaſſen deſſelben bewirken, daß er 
she Schaden ju Baden immtn descendre qnaumoyen 
d'une corde ; einen Zimmermann in ben Brunnen-, 
faire descendreun charpentier dans un puits; ſich 
aufble finie, «ich auf die K. werfen) se mettre a ge- 
noux; Vlut -, zur Ader -, cden Uusaus des Biuted 
durch Definung einer rer beririen) saigner, se f. sai 
ner ; fit bitten -, se /. prier, /. le difficile; er ließ 
tch lange bitten, il se fit prier, il s'y refusa long- 
temps. 

LE, en Grund der Möglichkeit einer Sache entöhllen; mög: 
lib, thantté eo); Diele Umftände - vermutben, daß 
ernoc lebe, ces circonstances font presumer qu'il 
vit encore; feine Denfungsart läßt mich das beite 
borfen, sa manfere de penser me faitconcevoir, me 
donne les meilleures espérances; das lift fit beſſer 
ſagen als thun, cela est plus facile à dire qu'a faire, 
cela est plus tôt dit que fait ; das läßt ſich nicht thun, 
cela n'est pas faisable, praticable, possible; Die 
Sache läßt ſich nicht zwingen, c'est une affaire qu'on 
ne peut pas brusquer, qui demande du temps, 
qu'on ne peutpas forcer; fo viel e# fit thun läßt 
wenn es ſich anders thun läft, si la chose est possi- 
ble, autant que cela dépendra de moi, de luır; té 
Räßt fich nicht zweiſeln, bafe, on ne peut douter quer; 
davon liefe fich viel reden, il y auroit beancoup à 
dire là - dessus, sur ce sujet; das läßt fit benfen, 
begreifen, on peut bien se l'imaginer, celase com. 
prend aisément; dies Dud laͤßt fich lefen, läßt ſich 
nichtlefen, ce livre est assez ainusant, ce livre est 
sans intérêt, est fort mal écrit ; biefer Mein laẽt fi 
trinlen, ce vinn'est pas mauvais, estassez buvable, 
se laisse boire ; bag läft fi febeu, «in fo beftaffen, ba 
mans nichtungern firhencelaestassez agréablea voir; 
die Grünbde-fidy hören, cine nicht verwerſiſch ce sont- 
là desraisons, des motifs plansibles; bag - 2, l'act. 
de +; das Thunund-, das Derbaiten) la conduite. 

II]. vn.etimp. gein gersifeh Anſehen haben; das läßt 
gut, ſchoͤn, tarwäsrt einen ſchenen, angenehmen Anbiid) 
cela vabien, paroît bien, abonair, fait bon eftet, 
bellefigurer; daslast Ihnen vortreifli, celavous 
va, voussiedä merveille; tte läßt mir dieſer An: 

Mg, comment cel habitme va-t.il ?dasläftgelebrt, 

eſcheiden, unbeiheiden, wenn mais, on a l'air sa- 
vant, modeste, peu modeste, sil'on:; fa.dad läßt 
nicht, ctädı nibraut cela ne va ou ne sied pas bien, 
n'a point de grace; fg: das läßt nicht für mich, «fait 
fic nicht ffir meinen Grant, mein Alter) cela ne mecon- 
vient pas, ne convient pas à mon élat, Amonäge; 
das wide mir ihlimm -, cela me siéroit mal, j'au- 






Laßheit 


roismauvaise graceder. 

Lafbeit, F sp. c. Rai. 

LAffig, a. ad. @abbeit empfindenb und darin gegräntet) 
las, fatigue, abattu, lasse; Eer. -€ Hand machet 
arm, la négligence, la paresse rend pauvre; des 
Her Wert - Chun, faire négligemment l'œuvre de 
l'Eternel, travailler negligemment a son salut; id 
kann diefen-en Arbeiter nicht Länger brauchen, je ne 
puis garder plus long-temps cet ouvrier pares- 
seux; eine -e Arbeit, travail, ouvrage peusoigne, 
négligé, ef. nadıtätäg; -Peit, f. sp. ter Zufland, ba man, 
ba etwas if; il. ble Melgung, — ju feyn) la paresse, la 
négligence, c. Trägbelt, Nadıläfigteit. 

Laft; en, f. 1. Cela hoher Srad ven Schmere, als abge: 
jegener Brariff) sp. le fardeau, le faix, la charge; 
die — des Gebäudes it für den ſchwachen Grund zu 
groß, la charge de cette maison est trop pesante 
pour ce faible fondement; diefer Pfeiler ırdgt die 
-besgangen Vobens, ce pilier porte le faix de tout 
le plancher, toute la charge du plancher; biefer 
Meifträger biegt lib unter feiner -, bat eine fchwere - 
auf den Schultern, ce erocheteur pliesousle faix, 
aunpesantfardeausur les épaules; fg: a) ie Be 
fchmertichteit, dad Drüdende einer, die auf uns, wie eine 
lego; ich lann die - meiner Geſchaͤfte kaum ertras 
en, je succombe presque sous le fardeau de mes 
occupations, de mes travaux; er geht gefrümint, 
gebüdt unter der - ber Jahre, il est courbé sous 
le poids des années; die - des Lebens von fich wer: 
fen, ef den Tod geben) se délivrer dufardeau de la 
vie; fo viele Kinder find eine große —, c'est une 
grande charge que tant d'enfants; es ift eine gro: 
Be - umeine Arone, c'estun grand fardeau qu'une 
couronne; b) «bte Empfindung des beben Crabe ber 
Schwere, der Beichwerlichtelt einer €); das macht mir 
viele-, ich babe viele - davon, cela me donne bien 
de la peine, du souci, j'en suis fort peiné ; 2. «ein 
In Bebem Grade ſchwereb und drüdended Ding; Kameele 
und Eiel tragen große -n, les chameaux etlesänes 
portent degrands faix, degrands fardeaux, de for- 
tes charges; bie Mäder fnarren unter der - des 
Magens, les roues crient sous le faix, sous la 
charge de la voiture; it. (eine Ladung ehne den Neben 
begriff ter großen Schwere): die - eined Maultbieresr, 
(fe vlet «8 tragen tann) la charge d'un mulet x; die - 
diefes Floſſes, dieſes Schuſes beftebt in . ., la 
charge deceradeau, lacharge, lacargaisondece 
vaisseau consiste en..; PAy. diedet Sèrper, welcher 
ber bermegenden Kraft witeritebt) Ja pesanteur, le poids; 
fg: a) (ein Körper von gerwiffer beiiimmter Sawert, ber zu⸗ 
gleicd; alé ein Maß pur Beſtimmung des Gewichtes und Ma: 
bed andrer Körper dientyz Mar, die viel alt = Tonnen od, 
geméballd 4000 Plunbyle laste oulası; ein Schiff von 
100-en,einmit 100 -en beladenes Schiff enthält 200 
Tonnen, un vaisseau de cent lastes, charge de cent 
lastes contient deux cents tonneaux; dag Schiff 
ift bei feiner -, chat feine Latung) le vaisseau a sa car- 
gaison, son chargement; die - brechen, canfangen 
qu léftem) décharger le vaisseau; Com. in Ra 
ven verſchtetenet Crège für Aüffige und andere Baden) sp. 
eine - Korn, Wein, Bier, un laste ouune charge 
de bled, unlaste de vin, debiere; adıt - Häringe 
Salz, Steinloblen, huit lastes de harengs, desel, 
de charbons de terre; it. fa. «üb. eine unbepitmmte 
Menge; febr viehsp. eine - Geldbeé baben, avoirforce 
argent, beaucoup d'argent; eine - Ziegelwarfder 
Wind vom Dacbe, le vent fit tomber quantitede tui- 
les; erbateine- Schläge befommen, il a té battu, 
eirille, rosse comme il faut; b) (ie Same, welche 
man ald etwas Drüdended, Belhwerliches empfinteri; bed 
Tages - und Hitze tragen, porter tout le poids du 
jour et de la chaleur, travailler du matin ausoir, 
supporter les travaux de la journée, eine - anf 
lich laden, übernebmen, prendre un fardeau, une 
charge, se charger d'un faix, d'un fardeau; einem 
feine - abnebmen, décharger qn de son fardeau; 
unter der - erliegen, succomber sous le faix; el: 
nem Undern eine -aufbürden, imposer un fardeau 
a qn, charger qn d'un fardeau; das Land hat viele 
-en zu fragen, (vieie Abgaben 2, die Demaf, fahrer falien) 
lepaysa bien des charges, est fort charge d’im- 
pöts; die -en erleichtern, cie Mbgaben verringerm) di- 


Laſt 


minuer les charges, les impôts; bie bürgerlich 
od, gemeinen -en, les charges publiques; be 
Volke neue -en auflegen, charger le peuple € 
nouveaux impôts; die mit einer Erbid;aft verbun 
denen, auf einem Önte baftenden -en, les chargı 
d'une succession, d'un fonds de terre; feine - m 
etwas haben, souffrir beaucoup de qh; td hal 
meine - mit ibm, il me donne Lien de la pein: 
m'est fort à charge; folhe Befuche find mir zur - 
fallen mir zur -, ces visites m’ennuient, m'impoi 
tunent, me.sont à charge; fich felbit und Under 
ut - fepn, être à charge à soi-même et aux au 
tres; er iſt mir ſeht zur -, il m'est fort à charge, 
m’importune ; einem etwas zur legen, «sm tie ® 
(dhmfdigung einer übeln Sade auftürtem imputer qh 
qu: man legt ihm que -, daß er bie Zeugen babe bi 
ſtechen wollen, on lui impute d'avoir voulu co: 
fompre les temoins; man muß mir hierin nicht 
zur - legen, il ne m'en faut rien imputer; ma 
legtihm den fchlimmen Ausgang zur -, c'est à lu 
qu'on attribue, qu'on impute le manque de suc 
ces; 3, Mar. (auf Sauffabrern, die telne Suhl baben, de 
Raum auf dem glatten Dede potien dem Bratipill und Der 
aroden Mañe l'espace entre Je vindas et le gran: 
mât (sur un vaisseau à pont enlier). 

a halten. Mar. tHöiyer, weite water dem erfle 
Verbede unter dem Balten deſſelben liegen) bau, barrot 
-bar, a. ad. mas -en tragen lann und trkanz; ein -ba 
res hier, une böte de charge, de somme; die - 
baren Stände, cwelche die-en bes Zranted tragen müßten 
les états sujets aux charges publiques; -beere, f 
©. Erpberne; -pferd, n. tat um -tragen gebraucht wird 
dab Saumre) le sommier, le cheval de somme, di 
bagage, de bät, de charge; -fand, (welcher die Un 
terlaft auf den Schtffen auémabr gravier de lest, € 
Batafz; -[hiff, n. emelhes gebraucht wird, um-en, Gü 
ter, Waarten z von einem Cite zum andern pu ſchaffen ; dad 
SZTranteertioif} le vaisseau de transport, de char: 
ge; -tbier, mn. csetdeb —en zu tragen geſchckt und beittmmeı 
in, la bete de somme, de charge; -träger, eine D. 
welche —en trägt, bei. die ein Cheichhft daraus mocht, -tr 
von einem Orte zum antern ju tragen) le porte-fair, le 
crocheteur; der Reiſe zug hatte zwanzig -träger bei 
ſich, la caravane avait vingt p.; Arc. (männlidu 
Wilefäuten, bie fatt einer Eule -en tragen müffen) atlan- 
te; -trägerin, f. Welche weibliche Blidſaͤulem cariali- 
de, f; -pieh, n. «Ibiere, Die guns “tragen geichidt find) bé. 
te de somme, de charge; -Magen, cein W., -en 
tarauf fortzufhafen,, ber Fracıtmagen, Fubrmannbroagen) 
le chariot, la voiture, (à transporter les mar- 
chandises}), chariot, voiture de roulier. 

Laſt en, 1, vn. ar. b. (einem hohen Grad d. Schmere Babe, 
und mit feiner großen Schwere ſedt Drüdend fenn) peser ; 
Sand, Mei -en febr, le sable, le plomb pesent 
be. ; fg: Aronen -, Rubin beglüdt nicht immer, des 
couronnes pesent Tort,'sontun grand fardeau, la 
gloire ne rend pas toujours heureux; drüdende 
Gorgen - auf mir, les soucis m'accablent; it. que 
Bafı fallen, ® gravieren) charger, graver; biefer Um⸗ 
ftand laftet am meiftenauf ibm, cette circonstance 
le charge, aggravele plussa faute; 2. fg: (mir gros 
fer Schwere, alé elme Last druͤcken, miedertrüden) sty. 5. 
der Kummer Inftet meine Seele, le chagrin acca- 
ble mon ame. Peer ‚ libre de charges +. 

Laftenfrei, a. ad. frei ven 2. bef, vom éffenttiten) 

Later, 8, n. (te GerrichendeRelgung und Fertigteit, 
köfe ju bantelm) le vice; in - fallen, dem - ergeben 
feon, das - fliehen, tomber dans le »., s'adonner, 
se livrer au »., fuir le v.; er bat alle - an fit, il 
réunit tous les vices, est entiche de tous les vices; 
in - verfinfen, fib in-n waͤlzen, cin hdi -Haftet De: 
ben führen) se plonger, se vautrer dans le »,: er 
bat fit allen -u überlaſſen, il s'est abandonné, 
livré à toutes sortes devices; er iſt ganz in - vers 
funfen, il croupit dans le w.; er bat das - nidt 
verlafen, aber has - bat ihn verlaffen, le vice l'a 
quitte, mais il n’a pas quitteles.; das - ber Trun: 
tenbeit, ber Hurerei, le vice de l'ivrognerie, de 
l'impurete; Eer. (ein grobes Deraeben, grobe Uebertte; 
tung be Okefeped); ein - verwirlen, commeltre un 
crime; man wird ihm das gum - aufrednen, on 
lui en fera un crime; -frei, a.ad. (frei ven -m sans 


Laͤſterer 


»., exempl devices; ⸗fuecht, Ceinfeßt -Bafter Nenſch 
esclave du w. ; leben, cein -bañiré) vie vicieuse, de- 
réglée, criminelle; la débauche ; -finn, c-bafıer 
Einm naturel, enclin porté au ».; -that, «eine — 
safte action criminelle, L forfait; ·doll, (ieh -bañt ; 
tin -polles Zeben, une vie criminelle, souillée de 
toutes sortes de vices, remplie de crimes. 

täterer, 6; -inn, f. eine P., we Andere (äflert, Ihr 
Bader machlage und fie berem Fälfihlich befulbiger calom- 
niateur, calomniatrice ; diffamaleur, -trice; me- 
disant, e; ein-bdertönigiichen Hoheit, un criminel 
de lése- majesté; der Gottes-, le blasphemateur; 
die Zungeber — iſt ſeht gefährlich, lalangue des ca- 
lomniateurs est venimeuse, tres-dangereuse; Die 
- beitrafen fich endlich felbft, les calomniateurs sont 
enfin punis par eux-mêmes. 

Séfter: geikichte, f. dim. -gefbidhtchen, n. (eine 
SBeſcuchte er. Erzählung son einer D, worin Böfes, Rad: 
Meitiged won Ihr gefagt miryhistoire, chronique scan- 
daleuse; das ift ein Stud ausder. .unferer Stadt, 
voila un trait de lachronique scandaleuse de notre 
ville; er gibt ſich mit -geihhichten ab, ilaime à con- 
ter de petites histoires scandaleuses; -maul, n. 
fa. cein täherneed Maul; it. eine Hinernde P.) le médi. 
sant,e; langue medisante; fie bat, fie ift ein ab: 
ihenlihes -maul, elle est fort medisante, c'est 
une langue de serpent, de vipere; man laſſe die 
-méuler reden, qu'on laisse parler les médisants ; 
les medisantes, cf. LRaneter; -Tebe, f. celine EN, durch 
we man läjtern la calomnie, lamedisance, le blas- 

heme; discours blasphematoire, diffamatoire; 
-teden führen, médire; faire, dire des medisances; 
-ichrift, f. (im reicher man jemand (Ädert; dad *"Pasautll) 
la pasquinade, le libelle; es geht eine... . aufibn 
berum, il court un libelle, unimprime scandaleux 
contre lui, ©. Gbmidiærinft: -[chule, FL cein Ort, wo 
aisftert wird) mp. un foyer de medisance;. -fucht, 
f. Giennmägiae Beaterde auf Andere ju läderm la manie, 
l'envie de medire, la medisance; -füchtig, a. ad. 
@lfterfucht babenb um jeigent) médisant, e; qui aime 
à calomnier, a médire; -190tt, n. c. -rede; -juns 
ge, F. ©. -maul. 

Lafterbaft, à. ad. Gerridenbe Meigumg und Fertige 
bei be zu Handeln habend) vicieux, se; ein -er Meuſch, 
un homme v., portéau vice; der-egefällt fit in feis 
nem Later, ler. se plait dans son vice; - fepn, - les 
ben, être w., mener une vie vicieuse; bdieÿ find -e 
Beglerden, -e Gewohnheiten, ce sontlà des désirs 
v„ criminels, des habitudes vicieuses, criminel. 
les; er Fann feine -e Aufführung nicht mehr laſſen, 
ilne peut plus quitter le vice, corriger sa con- 
duite vicieuse. 

Laſterhaftigkelt, sp. f. ie @ig., der Zufland ei: 
nes Menfchen, einer DM., ba er ed. fie laſterhaft If U’ha- 
bitude du vice, du mal; feine - iſt allgemein bes 
fannt, son caractère vicieux est généralement 
connu; die -biefer Hardlung, Gefinnung, ce qu'il 
y ade vicieux, decriminel dans cette action, dans 
cette maniere de penser. 

Läfterlid, a: ad, 1. (fhäntlich, auf eine abfıheufiche 
Mes infame; et bat mid - betrogen, il m'atrom- 

: d'une maniere inf.; cine -e That, une action 
inf; fg: fa. - faufen, fluden, cer viel, abideutid) 
boire excessivement, enormement, jurerhorrible- 
ment; 2. (einer Sâdterung Abntic, anf eine Ihdernde Art; 
-e Reden, propos, discours calomnieux ; er bat - 
von mir geiprochen,-il a parlé injurieusement, ca- 
lomnieusement de moi. 

Litern, va. cfhännide Dinge der Wahrbelt jumider 
serfäglich vom jemand reden, und baburch arbblich beleidigen) 
calomnier, diffamer; bie ſchlechten Leute — nicht 
felten die Rechtſchaffenen, les méchants sont sujets 
ac, à diff. les gens de bien; er bat mich in allen 
Seſel ſchaften geläftert, il m'a diffame dans toutes 
les sociétés; er bat Gott, den Namen Bottes ges 
läftert, il a blasphéiné Dieu, le saint nom de Dieu; 
it. vi. av. be énacbthellig vom Temand ſprechem; er läftert 
gern, ilaime à médire; aufjemand-, Bèfes ven Lim 
tem médire de qn, le déchirer, en dire du mal; 
er laſtert über jebermann, il déchire tout le monde, 
medit de tout le monde; daß -, c. Eillerung, 

Laͤſterung; en, f. 1. (le SU, tré Käflernd) act. 
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de medire e, ef. täten; 2. elae dagerrede, Pänerworter 
la calomnie, la medisance, la diffamation, l'injure; 
in dieſem Haufe hört man nidté alé -en, dans cette 
maison, on'n'entend que des medisances; -en wis 
der.jemand ausitoßen, vomir des injures contre 
n; -en wider ort und feinen Nebenmenſchen aus: 
peien, vomir des blasphèmes contre Dieu et con- 
tre son prochain, ses semblables, cf. Botted-, 
Zaftig, a. ad. (Bar badend, führend), ©. binter-, var 
Laͤſtig, a. ad. ideffen Darmanübelempfindet, fete be: 
ichwerlich) incommode, gönant, importun; eine -€ 
Sade, ein-e8 Gefhäft, un objet fächeux, ennuy- 
eux, génant, une affaire génante, fächeuse, 
odieuse; feine Beſuche find mir -, ses visites 
me sont à charge, me genent, m'importunent; 
id lebe In -en Verbältutiten, j'ai des relations gẽ 
nantes, fâcheuses, importunes; Glädsgüter fi: 
ern und gegen die Urmurb und eine gar zu -€ Ab: 
bängigfeir, les biens de la fortune nous garantis- 
sent de l'indigence et d'une dépendance trop gé- 
nante; ein -er Menfh, un homme importun, in- 
commode; feine Unterhaltung ift febr -, sa con- 
versation est fort genante; er ift mir -, il m’im- 
portune, m'est à charge; -feit, f. (ble Eis. einer D. 
9. &., da fie = If) Ja qualité de ce qui est incom- 
mode, genant; td fühlte die-Feit jeiner Beſuch⸗ 
nur zu ſeht, j'ai éprouvé trop souvent, je n’aique 
trop éprouve l'inporturilé de ses visites. 
Lafur, 6, sp. 1. Chtauté Aupfererz von fchbmer boch 
blauer Farbe mit gelben Kiebfieten, · ſteim l'azur, la pier- 
red'azur, lapislazuli; eine Mine, in welsher ge⸗ 
finden wird, une mine où l'ontrouve de l'a., de l'a. 
d’outremer; feln Zimmer iſt ganz mit Gold und - vers 
siert, son appartement n'est qu'oret a,; 2.c.-farbe, 
-blau;-blau,n. (bie aus dem · bereitete hechbtauefehr fbbme 
Farbe; "bad Ultramarin) l'azur, l’outremer, cf. /apis; 
fg: Cie dem · blau gleichtermmende blaue Farbe der entfernten 
Berge, des Himmels p) l'a, ; dad -blau ber entfernten 
Berge, l'a. des montagnes lointaines; -blau, a. 
ad. (tiefe Farbe habend, tbr alrich tomment) azure, e; 
die -blaue Befte des Himmels, la voûte azuree; - 
erz, n. Aupfer-, ceine Miner mit blauem Kuplerers) a. 
decuivre; -fatbe, f.e. -blaun,; -farbig, a. ad. c. - 
Hau; Pulver, n. (D, mi aus bem-fiein bereitetmird) la 
poudre d'a., le petit outremer; -ftein, m. tein bed: 
Mauer, glabartiger Stein mit gelben Sieéñetem le lapis 
lazuli, la lazulite, cf. fapés, ©. - (1); -vogel, {Art 
Belig in Hbrfänten), l'outremer, 
Zatenbaum, m. cFAbervaime co.) le tanier, 
Latein, 68, sp. che Iateinifche Eprade) le darin; 
- lernen,fprehen,apprendrele /., parler /.; ein flies 
'Bendes, elkeroniani es - (breiben, écrire le /. cou- 
amment, comme Cicéron; diefer Schriftfteller bat 
eln gerliches -, cet auteur a une elegante latinite ; 
die Schriftfteller aus dem Zeitalter des guten, bes 
'verdorbenen -$, les auteurs de la bonne, de la 
basse latinite. 
| Zateiner, 8; Ann, f. 1. cein ehemaliger Bewohnen 
| des alten Latlum In Itallen, meven dlelateinifte Sprache ben 
[Rem ten le Latin, la Latine; 2. (eine D. mebietatel: 
Inifche Spradie verñeber) le lacinirte ; er iſt ein guter -, 
fie tft eine gute -inn, c'estun bon /., elle estbonne/. 
2ateinifch,a. ad. cum alten Batium or. ben Demos: 
nern def. und übt. dem ganzen ehemaligen Wittel:itatien gehö- 
end, kaher tommend p latin, e; bie -en Städte, Geſſer: 
die latinifchen) les villes latines ; die-e Sprache, ein 
er Ausdruck, lalangue, une expression latine; -€ 
Wörter, Broden in feine Mutterfprabe mengen 
entremeler des mots latins, des bribes latines dans 
sa langue maternelle; er batinfeinem Stolviele-e 
Srraceigenbeiten, il y a bencoup de latinismes 
dans son style; -fchreiben, fpredhen, écrire, par- 
ler /., le, lalangue latine; dag-everfieben, com- 
prendre le /.; ing-e, aus dem -en uͤberſetzen, tra 
duireen/., du/. ; einem Namen, einem Worte eine 
-€ Endung geben, latiniser un nom, un mot; - 
deutſch, -engländiic , -franzöfifch, «dur heigeieptet 
Deutich, nglikb > erlänten) /. -allemand, /.- anglais, 
L.- français; ein-deutfches und deutich-es Wörter: 
buch, un dictionnaire /.- allemand et allemand-/.; 





| Catch. die -e Kirche, idie abendlänttfche ed. römiiche , Im 


Gegenfag der griehiihen) l'église latine ou occidenta- 
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le; Mar.-e Segel, -e6 Fahrzeug, (vom breietiger Form) 
voileslatines, bätiment /. 

Laieram, 4; (der päpntiche Patlar zu Rem lelatran. 

gaterne;n, f. dim. Laternen, n. 1. (ein burdr: 
fichtiged Beblinié, ein Licht od. eine Lampe Darin gu ragen, 
shne dab Windund Negen die Flamme audiüichen Kinnen; bie 
Beuchte) Ja lanterne ; einelupferne, — papier⸗ 
Ne, cKupfer-, Glab-, Papiet une /. de cuivre, de 
verre, depapier, cf. Biend-, Diebé-, Hant-, Etra: 
Gen, Zauber- 2; wenn er bed Nachts ausgeht. fo wirt 
er immer ein Laternchen mit, quand il sort la nuit, 
il prend toujours une petite L; fg: "Are. (ein auf 
den Eeriten offener od. burbredener Auffad auf bem Schor⸗ 
feine) Ja d. 3 cein Meiner durchſichtiger Thurm, ter über das 
Da eines Gebäudes hinaus gebaut if la d.; Mec. ein 
Drebling od, Drilling beſ. beim Müstentaun la d.; fg: 
po. (der Kopf bes Denken, an vom bie Mugen gleichfam Me 
Butter verfetlen); etwas in der — haben, cein wenig br: 
trunten feu être pris de vin, être gris, être dans 
les nues; avoir unair,un grain, une perruque; 2. 
S . (Fiſch, deſen Mugen im Dunkeln ferichten; bie Meerſchwal⸗ 
be) la galline; 3. Cq. (eine re Schalen od. Schelten⸗ 
muſchtin, deren Schalen febr blinn gadz der Ontenfchmabel Ja 
L., la papyracée; 4. die - des Ariſtoteles, «das Bein: 
arrüft deé Grr:igeté) la Z d'Aristote, le squelette de 
l'oursin de mer; 5. Mare, (bte Biäffe etned Dierdes, 
wenn fie weiter aber ald die Mate) étoile, pelotte en /. 

Laternseifen, n. (was ©. mé eine -e dalt und ıräatı 
bras, main de/anterne; Alar. (deveifeene Yrm, werauf 
bie Sinter⸗e od. Mars-erub) aiguilles de fanal; -ens 
anzünder, c. -enmann; -enmacher, Cor -en mad) 
lanternier; -fleid, n. Mar. (baë Kleld où. bie Dertieir 
dung einer —e) la garniture d'une /.; -enmann, Gr 
die öffentlichen -en beferan Je lantermier; it. (eine P., 
me an Hbfen tie Aufſicht über Me men auf ben Treppen batı 
le falotier; -enpfabl, ein DE, Sto®, auf mm eine — 
befeiget wird) le pal, le pieu de /.; -enpußer, (ter 
die Straßen-en pupt> Janternier ; -enträger, ceine D. 
eb. ©, die eine —e trägt) le porte-/., porte-falot; it. 
Hu. ln mertwürdiges Dieferaeichlet mit halben Flügel: 
been, ob des Nachts einen feurigen Schein von ſich gibt) le 
porte-£., la mouche porte-/., le lucifer. 

Latiniſteren, ein Wort, dim eine Tatelnifche Es 
bung geben) latiniser un mot; Llvlus bat alle in fel: 
ner Geſchichte vorfommende fremde Namen latinis 
fiert, Tite-Live a latinisé tous les noms barbares 

ui entroient dans son l'histoire; die Zatinifierung 
eines Wortes, la latinisation d'un mot. 

"atinism; en, ceime der lateintſchen Sprache eigen: 
tbümfihe Rebensart; Jatinisme; feine Schreibsart fit 
voll -en, son style est,plein de latinismes. 

Latſchbein, n. latihbeinig, c. Sarihrfuß, tarfhfüßte. 

Latſchezen, fa. L. Cie Ben. alter außgeireiener Schube 
od. Pantoffein Ja savate; fg: b. Celine Taribige Weibip,s 
la salope; 2. (eine Hünkinn; tie Lutſche Ja chienne; 
3. (im Heffteintfchen,ein Schnitt, eine Shmarre) la balafre. 

Latſchen, vn. av.b. (fo geben, baß man babei die Flle 
nlcht sebbrig hebt, bei. mit alten auögesrerenen Schuhen ob, 
YPantoffem) traîner la jambe, la savate; der Bär bat 
einen -den Gang, l'eurs a la démarche trainante; 
-b geben wie bie Enten, cancter. 

Larfher, 8; -inn, f. ceine D. welcht einen latſchen 
ben Gang bat pers. qui marche en trainant la jam- 
be, ou qui traîne Ja jambe en marchant. 

Latſchefuß, (Füße, Die brin Gehen auf bem Moden 
binhreihen; le pied, la jambe qui traine; -füfig, 
a. ad. (-füßebabend) qui à les pieds pesants, la mar- 
che lourde, trainante; -füßige Zauben, -taube, ide: 
ven Füße gefiedert int) le pigeon pattu; -gand, (ein 
„iger ©) la demarchetrainante; -fhub, c- Latiée; 
-taube, f. ec. -füdig. 

Latſchig, a. ad. gatſchend, cf.) fa. ein -er Menſch, 
un homme qui canele; ein -er Gang une démar: 
che trainante; - gehen, — wie die Unten acben, 
aller en boulinant, d'un pas pesant; vor une 
marche trainante, caneter; fg: ein -er Menſch, 
can welchem alles unerdentlic hängt +) un homme sa- 
lope, mal propre; -ed Wetter, dreaniatrs, naf 
fé, teihlard Wi.) teınps pluvieux, humide, boueux; 
it. chberb. melti, ohne Krafıı; dieſes Fleisch fdmedt -, 
cette vignde est d'un goût fade, est insipide. 

Lattbaum, c. Battenbaum. 


22 Ratte 


Latte;n,f. F/.iimmae,gerate und fchlamtanfarihoffer 
nt Diume) le brin, l'arbre de brin; (tim einigen Ge 
genden, jeteé Mris, jeher punge Bverigantinem Daume) jet, 
tendron; it. ord. -, Dady-, cuiersedige, aleich breite und 
bie, ad. mehr breite alé dite Granger, melde gembbnlic 
auf Didier arnagrit werben, um Stegri, Sırebe daran pu be: 
Fitigen) la latte; -n fdneiben, scier des lattes; -n 
reißen, wie aus zungen Fichten reißen od. fpalten) fendre 
deslattes; die Schneid-, Meiß-, la /. desciage, de 
fente; Bivifen-, lad. de remplissage; Gegen-, 
la contre-i.; vin Haus mit -n verjeben, belatten, 
garnir une maison de lattes ; die -n von einem Das 
de wegnehmen, ein Dad mit neuen -m belegen, de- 
latter, relatier un toit; bie -m verziehen, fic fo an: 
nagrin, daß fie ft n cht alle auf bem nemilden Eparten en: 
tigen) Tiaisonner les lattes, cf. lutte; Expl. (te 
€œatiñange, €.) le soliveau, la traverse de puils; 
Pas. Tis. bie -nan dem Zußtritte, les lames; fg: 
mit der - laufen, (pofentaft, Teichtännig, minblg from) 
avoir l'humeur folätre, l'esprit badin, être d'une 
humeur folätre, enjoude ; il -, teine große und bagere 
%.) une longue, une maigre échine, une perche. 

Karren, mit verſeden latter; einen Verichlag, 
eine Holzwand auf beiden Seiten -, contre-latier 
une cloison, un pan de bois, c. telatten. 

Latten-art, f. ceine Art, — Damit zu fpalten) le cou- 

tra; -baum, Lattbaum, cein qu = tauglichet 8, arbr 
à lattes, propre à faire des lattes; -fiſcherei, f. ©. 
tingelfiicheret ; hammer, Zatrhammer, icin 5, welchen 
man gegenbält, menn man etmad auf Die — nagelt) le con- 
tre-lattoir; -bauer, ©. -teißer; -boly, n, GG, wet; 
wub — griénitien od. geriffen werten bois à laties, ce. 
-baum; -nagel, Lattnagel, cetferne Migel mit Heinen 
Abpfen, bie — tamis auf tie Eparren in nageln) clou a lat- 
te, de latte; -teifier, ever tie - Schneider ed. reißen le 
scieur, le fendeur de laties; -(pieler, (aroge Näget 
mis Heinen Köpfen, Me Dielen der Fuübbten Bmmelt anjuna: 
in le clou à parquet, à plancher; -ftrauch, An. 
en Grwäht auf Marsiniqne, befen Laub und Keißer Die 
Biisen (cbr ueben· l'égiphile de la Martinique, bois 
Æabri, bois de fer; -verfchlag, eine Œinjaifung. ein 
®B. von -) la cloison à jour; -werf, n. 1. Cou, (at: 
Feriel — unereina.) des lattes: dieſes alte . . lann ver: 
brinnt werden, on peut brûler ses vieilles lattes; 
Æ. Cle fÄmmelldien — auf einem Dürr) les lattes d'un 
somb!e, le lattis; Das .. an dleſem Dade iſt no 
gut, le lattis de ce comble est encore bon; 3. (ein 
aus = belebendes Berk, 3. D, ein Brtänder 2) le lattis, 
ls treillage; -zaun, (vom — gwracten la haie, la 
clôture de lattes. 

Lattig, es; cire Salar, ber Gartenfalat faitue; tolle 
der -, L sauvage; -famen, -falat, la graine del, 
salade de Z.; -ftaube, f. la pomme, la tete de 4, 
€: Buf-. 

Latwergezen, ſ. Cein Arpenetmittel, vb in elmem aus 

+ LC'emtfben ven Pulver ? mit Sontg. Zorup g gi einem Diden 
vr. getochien Safe beiten la confection, l'électuui. 
re; Wachholder- x, €, di. de genievre; eine jtät: 
fen)e, abführende -, c. fortihante, purgative; ei: 
ne abführende - von Piraumen, un diaprun; Quit: 
ten-, Mcien-, cotienac, c. de roses; eine - ge: 
gen die Mürmer, Wurm-, c. vermifuge. 

Las, ed; Libé, dim. Lähzchen, T. (ein Kleidungbaüg 
ter Ayciber , even Peeit und umaen Fpip puieufent, mir Bin; 
Ver beieyt, art», wrlches vorn im tie Sainſurtruft ge: 
fwubet wird) la piece, la piece de corps, c. Bruñ-, 
Bruñnbe en, it. po. -, Bruſt-, (ein bin auf Me Suͤlue 
veidremteé Alndungejlüd mir od. ohne Aermel, welches um: 
ser andere Kiedung? ſtuͤcte ange zogen mind; Dad Erikchem 
a) ven Wrbein) le corset; b)(ven Männern) le gilet: 






Raub 


Raub -hütte 


Frühling nabet beran, l'air se radoucit, le prin-! Bletduhnes, weit es ft serne in -böliern aufbAtr: Ja 
temps sapproche; fg: «vus Eifer, wenig Sebgaius: ! de bois; -hütte, F. ©. Baube 235 Add. cHuste: 


teit babent, fan tait ob, taltinniy; Die Cifrigfien wer⸗ 


den zuweilen -, les plus ſerventa s'attiédissent gf; 


wert, die iz bie ©clbaten Im Jelde ſchnetl erbauen, 
lee, f; -Läfer, ceta auf bem -e und vom —e lebend 


eine -< Liebe, Freundfgaft, un amour £., une ami-| fer; 1. c. Maitäfer; 2. der Heine -tâfer, Seba 


tie ec; ihre Freundidaft, Liebe {ft feitdem febr - 
geworden, leur amitié, leur amour s'est bien at- 


fer, Bradıtäfer) le petil hauneton d'automne, le 
neton d'Allemagne; 3. (ter GolbiMfer od. tie fr 


tiedi depuis lors; einen - empfangen, recevoir qgn lee) le cantharide, la mouche cantharide; 


tiedement, avec tiedeur; ein febr -er Empfang, | 


fpe, f. c. Biatttweipe; -Hrang, cein di. von —e eo. 


un accueil bien £,, assez froid; Ecr. weildu aber, weisen) lacouronne de feuilles, laguirlande; 
- bit, und weder falt noch warm, mais parce que|a. ad. cunbelaubs, ses Lauteé beraun sans feu. 


vousetes £., et que vous n'étes ni froid ni chaude, 
©. laut; Die heit, €. —igtetr. 

Laub, es; sp. n. coll. (die Wistter der Bäume und 
Geftrhuebe, wie auch die eines einzelnen Baumes unt Strau⸗ 
dus; tas wert le feuillage , les feuilles; grünee, 
dichte® -, /. verd, touffu; das - od, - werk diejes 
Baumes ijt ſchoͤn, le f. de cet arbre est beau, cet 
arbre à un beau f.; Bo. eine Pflanze, die ein ſchoͤ⸗ 
nes, ein bäßliches und trauriges — cd. -werl bat, 
plante d'un beau, d'un vilain et triste /.; die El⸗ 
ce bat ein dichtes, die Pappel ein duͤnne ftebendes 
-, le chène a un f. épais, le peuplier un f. rare 
ou clair; die Belaubung der Blume ift dad Kreis 
ben des neuen -€8, la feuillaison est la pousse du 
nouveau /., des nouvelles feuilles; das - fchlägt 
(bon auf, cle Bitter an ven Blumen und Gıräudem 
temmen [dem jum Berfein) les feuilles commencent 
à paroitre aux arbres e; das — fällt ab, die Bäume 
veriieren Ihe -, les feuilles tombent, les arbres 

erdent leur f., leurs feuilles, Pod. leur cheve- 

ure; das fallende - it ern Bild unierer eigenen 
Hinfäuigfeit, la chüte des feuilles est une imäge de 
notre propre caducite; - firelfen, (Me Biätter von 
ten Awelgen Areifen) effeuiller les branches; bag Ab: 
freifen bes -es, V'effeuillement des arbres; ein 
Baum one -, un arbre sans verdure, sans f. ; mit 
- fültern, (dem Léieren — pu freffen geben) donner du 
f-, des feuilles aux bestiaux; - fireuen, (rem Die 
be — Aau des Serehes jum Bayer iinteräreuen faire une 
litiere de feuilles, de fanes; dad - bed Weinftodes. 
les feuilles de la vigne; it. les pampres; bie Wein: 
ſtoͤce haben diefed Jahr ein fehr ſchoͤnes -, les vi- 
pe ontun beau /. celte année, c. Ciben-, Weln- r; 

eu. (dir arme Farbe In ben beurichem Sarten, well fie dutch 
- worgeflellt wird, -farbe) pique; -Daus. -Fônige, l'as, 
le roi de pique +; Ef. (Me delt. wo bte Bäume friiher 
= beton) feuillaison „ f; ber Schlag ſteht lan eriten, 
dritten, vierten -t,le taillisest dans la premiere, la 
troisieme, la quatrième feuillaison; Die jungen Ge: 
bâue bis In das vierte und fünfte - verbieten, mettre 
les taillisen defends jusqu’à l'âge de quatre ou 
cinq ans. 

Laubsapiel, c. Settrapfet/-band, n. Ser. ein Tél: 
band mit -[ermigen Berzlerungen) la pentare àrinceau; 
baum, cein betaubrer B. zum Unterfdtebe ven den Ma. 
teihiumen, arbre à feuilles larges; -bette, n. cem 
8. von -) lit de feuilles: -dach, a. (tin D. von — où. 
bad didue — der Blume und Stiaͤuche, melden ein D. vor: 
Reit Lois, couverture de feuilles ou de feuillage; 
tie, f. ©. Cie: fall, Ef. ad. Abſallen bed es von 
ten Blumen, la chûte des feuilles: (die Zeit, in welder 
das = abjufallen plegts la saison où les feuilles tom 
bent, où les arbres s'effeuillent; -feige, f. «ei 
gen , welcht als Waart verichidtwerten) la figue decom- 
merce; -finf, ©. Dompfaff; -fédte, f. Miechitn, bie 
dem —e dbntich fint) lichen foliace, lichen qui res- 
semble à une feuille; -fbrmig, a. ad. die Forın tes 
“tb batent) en forme de feuilles -frofd, tein F., der 
ſich mÄsrend der Bezattunge zett im Waller aufbhtt, außer 


it, c. Seien 2. Expl. der - am Planherde,cein Stüct dem aber auf ten Bäumen tebr la grenouille d'arbre, 
Dusiilicty, weldheb unter bad Gelée ardede wire, bamir bie; le graisset, la raine ou rainette; -futter, n. (das 
Erre nids malt dem after Basen arben, legoutil outreil |-, fefern #8 im Minter jun Master für Schale r verbraucht 
lis, (placé sous Ja chute d'eau, pour retenir le | mirtı le fourrage de feuilles; -gang, ©. -engamg; — 

Latze, f. ©. xige. [winerai). | gebänge, n. «ein Gebänge von - od. bélaubten Twoeigen) 

Lau, a. ad. énur In artingem Crabe warm) tééde ; | le feston, cf. Fruntgrnänge; -gemwinde, n. (aleicıram 
“cé Waſſer, ein -e8 Bad, de l'eau ?t. un bein 2; | ein Gewinte ven -) le feston; -babit, o Birtbabn; — 
das Waſſer barf nur - ſern, il suffit que l'eau soit | holz, m. T. (Bäume und Srehuche, deren Steugel mait — et. 
6: bad Waller - werden laſſen, aitiedir l'eau, | Diätterm belege find, zum Unterfbiebe von Madel ob, Tan 
Fa laisser ou faire tiédir ; es finat an - zu werben, | arttein bois, arbre à feuilles larges: 2. cein Chebôis, 
elle commence à s'altiedir, à Liédir: es gebt ein ‘em Bain, ein Wald aus -dotze befiehent, bois, bosquet 
-er Mind, il fait un vents; -ere Kälte wehen,der d'arbres à feuilles larges; -Duÿn, n. gein Dame ves 


effeuillé,e; -mifl,ider ven -üren enttandene M. Iu 
de fanes; -moo8, u. Bo. crie Meofe ohne Steng 
ven Bihtter greß fab und fat Liegens mousse folis 
-taufch, m. ec Same des rohen Dranter an ben 
men. well nus Bad - tavon anarariden una bürr wii 
tab «8 rauf brouissure, S; -Tehen, 1. cin Di 
abstfaliene — uf. ju reten) raleau à amasserles f 
lesou fanes; 2. n. (die Hantt., ba man — qui, 
act. de ratteler les feuilles oufanes; -rinde, I 
me Art der Geerinde, weiche in Ainäueln beitebt, un! 
-artlge Kinte bat) (espece d'escars où d'escha 
-rolle, ſ. Ref. cine R., allerlei lautidue Berzierüunge 
mit auf tie Büderbänte ju truden; le petit fer; - 
(eine Arantheitteh Weinede?. da Die Binterilen Bitter 
ttednen, und tin Blau bad andere anledı; Ter Braut 
roui'le; -rüt, ſ. sp. €: Kaubrsohne; -fige, f. 
feine *. , laubidte Dieratben damit aubzjuiägen, wo. « 
Körper Im dbutihe Blüner ju ſchneiden) la scie à € 
tourner; -f@nur, f. (Baupgehänge, ©) le feston 
ftreifen, «vie Get. da man - vom den Bäumen dreifi ] 
feuillaison, f; -fiteu, £ wie@t. für das Dieb, we 
- von Blumen beflcht, zum Unter chiede von Nabeliiren 
litiere de fanes, de feuilles; -thaler, «ein fra 
licher greßer T., welder à Mabétbaler à 2 Oroldıen 6 D 
nlge, 00. 6 Livres ed. Frames gilt) le gros cou, l'écu 
six francs; ein balker.., un petit deu; -vos 
Ken, n. (en gun Geſchlecht ber WriteniarmäÄnge arber 
Bogel; der Britenpeiig, ber Spbrrerling) la fauvelte« 
roseaux; -Wild, (ein aus -böljern Befrbenter to.) b 
d'arbres arfeuilles larges; -werl, n. coll. 1. J 
(dab — der Biume im Olemäteen pr le feuillage, le ri 
ceuu; das .. auf dlefer Laudſchaft kit ichom,, le, 
le r. de ce paysage est beau; diefeé Detenfi 
dieſes Dedassalite bat fhönes .., il y à à 
plafond des rinceaux bien peints; 2, «allerlei 2 
ratben , welche bad — od. Me Dihteer der Diume fercobl à 
anderer M. nahabmen) le feuillage. 

Laube;n, F. 1. ccin beredues, aber effenes Gebiubde, a 
ein eben becediter ed. Äberbauter Theil an 22, vor rinem € 
täube, bab an den Selten effen if la halle, le portiqu 
in Bern laufen in®den Hauptſtraßen -n lange d 
Hauſer bin, dans les principales rues de Beru 
les maisons sont bordées de portiques; unter de 
-n fihen, (etwas darunter feil haben) étre aux halles 
it. cein offener Saal) salon ouvert de tous côtés; kio. 
que; 2. ord, cine ven atlertei Gewichten ummariene d 
tcdte Höre feurllée, fl; bercrau, cabinet de ver 
dure; unter der - fiten, tanzen, étre assis, danse 
sous la /.; eine - anlegen, planter une /.; ü. - 
gang, cein ms Laud betedier Garicagang) berceau 
allée couverte; in der - fpazieren geben, se prome 
ner sous le berceau, c. Zürin-. 

Yauben, $; €. Welbnſch. 

Lauben, ©. «Mauben, befanden. 

Laubenmdad, n.ıras D.. die obere Woltang ebarr Quxbe 
le haut, le dessus, la voûle d'une feuillée; -gang, 
deine fd Tang binziehente Saube berceau, ef. Zaube«2}; 
in einem »gange luftwandein, se promener sous un 
berceau; -jhmwalbe, f. ©. Sausihmsite: -firaad, 
Bo. eine Di. welche der Gaubwinde ſedt ähnlich n la per- 
gulaire; -thurm, Mil, eltürnte, berom fh Die “tte 
dei Berageruustn bebienten; Jatour mobile desarciens. 

Laubersbütte, €. Saure 6223 Mil, c. Kautbäne; 
das -bättenfeft, (was. Fer der Zuden, an weichem fie in 
einer “Kate effen müffen. bat Fea ter Baubbätern or. Laub⸗ 
züf, die Yauberpütten: La fête des 1abernacles; -büts 
ten halten, bas -biitenfeit feiern, celubrer la fee 
des tabernacles; -jug, Laubjug, Ser. iin Jetait, 
weldher De Geſtalt des Laubeb ban le rincea. 

Yaubict, a. al. I. (dem Caube ed. den Bllterm bas 
ti; semblable à des feuilles, à du feuillage: + 


Laubig 


Zierathen, ornements de feuillage; 2. teiner Barbe 
déni, bededt wir eine daube ; ein -e$ Dach, un toit 
de feuillage; berceau; ein -er Gang, allée cou. 
verte, allée de feuillage, le berceau. 

Lanbig, a. ad. mit Yaub veriehrm, plei À. Haben, od. 
SE betanbt) feuillu, e; ein -er Baum, Alt, eine -e 
Panye. arbre feuillu, branche, plante feuillue ; 
dieſe bit-en Baumegemäbren eine angenehme Küb: 
le, ces arbres touffus entretiennent, produisent 
une fraicheur agreable. 

Lauch, eb; e, din Pa.zeſchtecht, dab zu den Imlebelge: 
wänien gebbrt l'ail; der gabme od. fpanifhe -, le 
poireau où porreau; - beraué thun, cueillir des 

rreaux, €. Anede, Samlttte— ps 

Lau: diſtel, f. <ein Dame ver Brachditel, eine Ar 
ver Tranntrren l'érynge champêtre; -farbe, £. (ie 
grüne F. des —68, weiche bald ins gelblichte, bald ind weiß: 
Ida, paid ind bränntichte fällt; it. eime der. . ähmdiche Far: 
to la couleur de porreau; -farben, od. -farbig, 
a. ad. (die Farbe be —e8, où, eine derſ. Ahntiche Jarbe bar 
ver) couleur d'ail, vert de porreau; -grün, a. ad. 
term wie -) ©. -fartta: -Inoblaud, feine Art tes —e8, 
been Wurzel ein bem arımeinen -e Ahnticher Knollen If; 
ber ter, Oras-, Schlanaen- pi l'ail rocambole; - 
fupre, f. cime mit — bereitete ©.) la soupe aux por- 
reaux; -jmiebel, ſ. (mie 3. ob. Suryel des 48) l'oignon 
de porreau; it. c. Drratmoblaud, 

2duchel, 8; n. sp. ceine Art Lauch, welche in ben Wit 
term des mörblichen Œurepa wild made) l'ail aux ours, 
l'ail sauvage; 2. in Mame des AnoMandıtrautes) l’al- 
laire; -gtaé, n. cine Art des Miipengrafed, deſſen Biüts 
ser anf der Wurzel bri eina, febem le paturin bulbeux. 

»Qaudan, ed; e, n. tin fchleimiges Harz, weiches ju 
gyreiden Sabrégriten aus den Blättern einiger Atten der El 
fenrete ihmiger) le ladanum ou labdanum. 

*2audieren, va. Zond. (tie warzen Tücher mit 
Baumdt übertreiben, um Ihnen dadurch einen Ollanz pu 
acten) lustrer les draps, leur donner un faux lustre. 

daue, f. sp. latiédeur, ©. Laulateit. 

Laner, 6; crin Berrint, welches man and den audger 
preäten Teeſtern darch nechmaligen Yufauß von Waller err 
bits ber -wein, Treñencrin, Madmein) la piquelie; 
Expl. den — ſtechen, «mit At gattung der Zubtiße anbal; 
deu, um ym ſeben, ob ble See im befere Umñiänbe témumt) 
gueller. 

Yamer, f. sp. le SM, der Zuſand, ba man lauert) 
act.d'epier, de guetter, cf. lauern; auf der - jepn, 

tbe. (auf ermwas lauren) êlre au guet, aux ecoules, 

a l'affût, aux aguets; se tenir au. .; einen anf die 
- ftellen, mettre qn aux écoutes, aux gr; -grube, f. 
Ch. din welcher man auf Wltbret lauerts fosse où l'on 
£pie le gibier, où l'on est à l'affüt. 

Yauerer, 63 eine ., weſche Tanert, auf etroa ..) 
l'espion, le guetteur; bie Polizei bat ihre - unter 
den Giannern, la police a ses espions, des mou- 
chards parmi les flous. 

tanern, vi, av. 8. (mit angriitengten Sinnen auf ob. 
na% ermas {eben und hören m ed qu erbitden, ob. durch 
das Mebbr zu pernebmen. und warten, ind tele nefchieht) 
guetter, épier, espionnet, être au guet; auf einen, 
auf etwas —, cmit Derlangen warten, bib er, e+ erfchelnt, 
£-gn, attendre qhavecimpatience; er lauert hier 
auf den Miniiter, um ibm eine Bittſchrift zu uͤber⸗ 
reichen, il guette ici le ministre pour lui présen- 
ter un placet; erließ mich lange auf fit -, il m'a 
fait attendre bien long temps; ich werde fon er: 
fahren, wo er bingeben wird, ich laffe auf ibn -, 
je saurai où il va, je le fais dp. ; geben Sie Acht, 
was Sie ſprechen, man lauert auf Sie, prenez gar- 
de à ce que vous direz, vons etes epie; an ber 
Thür -, être au guet à la porte, être aux écou- 
tes; ouf eine Gelegenheit -, ép. une occasion; er 
lauerrnur auf eine Gelegenbeit, diefen Streich aus: 
jufähren, il n'attend que l'occasion de porter ce 
coup, de jouer ce tour; erlauert Tag und Nacht, 
il est au guet nuit et jour; it, Cinengerer Deteutung, 
btimiid warten, um wenn bir méthtgen Umiänbe rintreren, 
einem Audern zu ſchadem; in der Nacht auf jemand 
-, ép., g. qn pendant la nuit; Die Mörder lauer⸗ 
test auf ihn im Geholze, les assassins le gueltoient, 
Vattendoient dans les bois; die Katze lauert auf 
bie Maus, le chat guelte la souris, est au guet 


Lauerfam 


de la souris; einem auf ben Dienft -, cauf fein Téum 
gematt achten, um jeden Fehler zu feinem Marbthelle zu be: 
nüpen) guetter qn pour le surprendre, pour lui 
nuire; daß — #, act. der. 

Laueriam, a. ad. (Fertlatelt, Hebung im Bauern be: 
figend» adroit a guetter, à epier, dans l’espionna- 
ge; bie -e Aofe, soubretle versée, adroite dans 
l'espionnage. 

Lauf,es; Läufe, 1. ie Sel., ba ein Menich od. Thler 
1äuft, fit (émell forzbewegt) sp. la course ; ein Pferd 
in vollem -e aufhalten, reiten, arrèter un cheval 
au grand galop, pousser son cheval à toute bri- 
de; einen Haſen im -e fbiefen, fangen, tuer, pren- 
dre un lievre à la c.; fi im -e üben, s'exercer 
alac., à courir; mitten in feinen -e (tif ſtehen, 
s'arrêter au milieu de sa course ; den Preis im -e 
davon tragen, obtenir, emporter, gagner le prix 
ala c,, de la e. ; er it in vollem -e nach ber Stadt, 
il court à toutes jambes à la ville; Safe nat 
dem -e vertaufen, die wie feumtereina. gejagt einzeln aus 
ter Hurbe od. and dem Stalle Servorlaufem vendre des 
moutonsen masse, comme ils se présentent a l'en- 
trée ou au sortir du pare, de l’etable; er hat dies 
fen Weg in einem -e gemacht, il à fait ce chemin 
d'une seule c.; ex bat jeinen - mit gleicher Kraft, 
mit gleicher Geſchwindigleit zurüdgelegt, il a four- 
ni sa c. d'une force, d'une vitesse égale; it. (ron 
der Bewegung mnbelebrer körsen le cours; den - bed 
Waflers leiten, diriger le cours de l'eau; ein 
langiamer, fchneller, ungeflümmer -, un c. lent, ra- 

ide, impetueux; dem Waller, einer Feuchtigkeit 
teien - geben, donner c. à l’eau, à une humeur; 
Mar. der - eincd Sites, le c. d'un vaisseau, le 
sillage; dieſes Schiff bat einen febr fbnellen -, ce 
vaisseau a un hon sillage, marche bien; was für 
einen - onelte Widtungr wird dieſes Schiff nehmen? 
quelle route prendra ce vaisseau ? den - ändern, 
(mad einem andern Wintärkte fabrem changer derou: 
te, changer a bord; einen gewiſſen - halten, faire 
un bord; den - nah einem Orte biurichten, ren- 
dre le bord; der - des Schiffes beim Lavieren, von 
der einen Wendung blé jur anbern) la bordee; ben - 
nah Norden, nah Süden richten, naviguer, porter 
au nord, ausud; geraden - halten, porter à rou- 
te; das Schlifbar den - verloren, le vaisseau a fait 
fausse route; der - einer Galeere, eines Ruder⸗ 
fbides, la vogue; den - ber Galeeren bejrimmen, 
donner la proue aux galcres; ben - ber Gterne, 
eines Bejtirned beobachten, observer le ç., le mou- 
vement des etoiles, d'un astre; der ibeinbare - 
ber Sonne geher von Morgen gegen Abend, le c. 
apparent du soleil est du levantaucouchant, d’o- 
rient en occident; der Mond vollendet feinen - 
um die Erde in etwas mehr alé neun und zwanzig 
Tagen und ſechs Stunden, la lune fait son c., sa 
rotation, acheve sa révolution attour de la terre 
en un peu plus de vingt-neuf jours et six heures; 
fg: a) (vom ter Zeit, das Vortrhiden, Vergeden terfs; den 
fbnellen - ber Zeit, des Lebens vermag feine Macht 
anfzuhalten, aucune puissance ne sauroit arriter 
le ©. rapide du temps, de la vie; der Ted bemmte 
ben - feiner Tage, feines Lebens, la mort coupay 
interrompit le c. de ses jotirs, de sa vie; {m -€ 
ber Zeiten, im - dieſes Jahres, dans lee. destemps, 
de ceite annde; daß find teübielige Zeitläufte, (wen 
dem veralteten Wer: “anfrz fbledhte Zeiten) ce sont des 
temps bien facheux,calamiteux; it. ce in dem lie: 
sven der Dinge aegrüntete Deränterung . und ibre aus benf. 
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ten freien - laffen, laisser c. libre, libre carriere 
à son imagination, à ses pensées; den - einer Sa: 
de bemmen, couper chemin à qh, arrêter le pre. 
gres d'une affaire; einem freien - laſen, laisser à 
qn la Liberté d'aller où il vent, ef. cours; Mu. 
teine Keibe nach der Iomieiter ichmell auf eina. lelaenter Kb: 
ne, ein Vdufen la tirade, roulade, le roulement ; 
Zäufe macben, faire destirades, roulades; bad wat 
ein jböner, vortreffliber -, voilà un beau roule- 
ment, une tirade brillante; b) (tie Degattung der 
There, une Me Felt, in welchet Ge zu geibehen pflest; ele 
tit le rut, la chaleur; temps où les bètes sont 
en..,en..; 2 Ole Oiebmañen, welde einem There 
yum -em Denen, od, aud ein Tell der.) Ch, einem Hafer 
ben - abfhicfen, emporter la jambe à un lievre 
d'un coup de fusil; die Border :0b. Hinter : ldufe 
od. släufte elnes Diribes, les pieds de devant et 
de derriere d'un cerf; ÆAn.cer ete Anechen an ber 
Fubrouryel ; der Sprung) l'astragale , l'os d’arbalete; 
3. (dasj., worauf ed. werin em Ding läuſh; der - eines 
luſſes, cfels Bern le lit, le canal d'une rivière; 
ein —, (ein Bret od. mehrere Breter, um einen Karren leich 
ter barauf fort zu Thiehrm lit de planchesou d'ais pour 
ylmener ou pousser une charrette; CA. ber 
Diag, auf weldhem bas Wild beim Abjagen vorlaufen muß; 
ter -plap) l'aire de la chasse; Arg. (bie eiferne Nbre 
An einem Echiedgemedre, In melde man Me Kugel -en laͤßn 
le canon d'une arme à feu ; der - einer Flinte, eis 
nes Mörferd, le c. d'un fusil, d'un mortier; ein 
gejogener -, un c. rayé, carabine; Charp, (tie bit: 
serme Œinfafung der. Müblfteine, in meicher ber obere ble 
teintäufn l'archure, f; Cher Maum, In ma das Mühle 
rad ıäuft;lecintrede la meule; it. (beiden Siehmadıern, 
die Schlene, her welche der Slebboben audgelpannt it; Me 
Zarae) le tour du erible; it. (tai Rad eme Spinnrar 
tes) la roue d'un tour à filer; ‚Ser. der - des Ries 
gels an einem Schloffe, la course de pene. 
Laufsbahn, T.ceine®., ob. eim ebener freier Didp-auf. 
welchen man mit amtern Im bie Wette Lult; la carriere, 
la lice; Die .. betreten, entrer dans La c., dans 
lalice, cf, Kennbabn; fg: (das Reben der Menfiben mit 
einer folhen . . verglichen) la c.; die Freuden und Wi⸗ 
dermirtigtelten, die und auf unferer -babn begegs 
nen, les plaisirs et les peines qui nous arrivent, 
que nous eprouvons dans le cours de cette 
vie; wie muhevoll iſt bo die -babn bes Lebens, 
que de peines n'éprouvons nous pas dans la c. de 
ceite vie! wirfindoft am Ende unjerer . ., ebe wi 
té daten, nous avons souvent achevé, termi 
notre c., noire course, nous sommes souvent au 
bout de notre c. avant d'y avoir pensé; feine .. 
beſchließen, cftertens terminer sa c., mourir ; it. (ein 
eltigeiner, gdrschfam abargrenrer bett Diefer .., in Bezug 
auf bie Geaenſtaͤnde Me und barin beichäftigen, und mit dem. 
ein BGanzes ausmasıen) la c.; er bat feine „. glüdlich 
beendiget, ila heureusement fourni, acheve sa c., 
sa course; er bat feine wiſſenſchaftliche, friegeris 
iche .. ebrenvoll durdlanfen, il a parcouru avec 
honneur sa c. litteraire, militaire; dieſet Pollen, 
dieſes Mint erbfinet Ihnen eine ihöne.., ce poste, 
cet emploi vous ouvre une belle c.; die .. bes 
Geicäftömannes, la ce. d'un homme d'affaires; die 
diplomariihe caeantibafitite) .., la c. diplomati- 
que; nabbem er mebrere Memter befleibet hatte, 
endigte er feine .. damit, daß er Geſandter wurde, 
apres avoir passe par plu. emploi, il termina sa 
c., sa course par l'atibassade; Eco. (ein tingeiner 
Tbehl eined wlfenichaftlichen Gtublumé ; © der Guru; er 


fich enmwictelnte Meube in der Rein; der — ber Natur, le bat feine philoiophliche, Ärstlihe, chemiſche, mathe: 
e. de la nature; das brinat der - der Dinge einmal matifhe .. auf der und der hoben Schule burger 
fo mit fi, c'est Ja le €. de affaires, des eircons- | macht, il a fait son cours de ou en philosophie, en 
tances; das lft der Welt —, die eedt 68 im der Wetty médecine, on chimie, en mathematiques, à telle 


tel est le «. du inonde, c'est ainsi que va le mon. | université; 


band, u. GSangelband, c.) la lisiere; 


de, que vont les choses; au Ende unfers -ed cum: | -bant, f. (ein Länanehes Orrüelle mit einem bereslicen 


fereb Mebenti (el ein gutes Genifen naicr Troit, 
qu'une bonne conscience nous donne de la con- 


Œducher, merin die Kinser laufen dernen) le-banc cou- 
rant desenfants, cf, Rellwaagen. Gangelwagen ; -bob: 


solation à la fin de notre course: man muf der me, f. die gemeine D, weil he am Œtengel In tie Höbe 


Gerebtiateirvollen - lafen, il faut laisser un libre 


läuft) le haricot commun; -bret, n. 1, Zn. sein har: 


e. ala justice; ic werde der Sache ihren — laffen, | ted B. an der Preſſe, auf vom der Karren mir Gülle der 
tibren natürlichen Sans nicht bintern) je Inisserai aller | Walze bin : und hersgeicheben wird le berceau; 2. Soi. 


la chose comme elle voudra. je la laisserai aller! 
son train; feiner @inbiidungsfraft, feinen Gebans! 


tein Bret voll Heinen Nöcher, Dusch weile ble Enide auf “ie 
Spulen geielter wirt) la passoire à bobines; -brief, 
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1. dein Brief, vor Im einen zewiſſen Weihe umlduſt, um 
gew en Perf. in betal. ciwas befannt zu machen) la lettre 
circulaire, ef. Umtauffbreiben; 2.-0.-pañ; -brüde, 
f. 1. {ein erdit von Dreteen für ble Harrenfhieber) l'écha- 
faud, le pont; Expl. ©. Oüdnerüde; 2. (eine fchmale 
Brüde, bles qum Gedrauche für Fußgänger) petit pont 
pour les piétons; -bube, -buride, cin B.r on man 
quin Auslaufen eb, Audfchkeen bäi) le galopin; -biftel, 
[. (Yangetfel, c.) panicaut; -dohne, f. ch (Debnen od. 
E äıtinarn, weiche auf od. nahe an der Erbe aufarftellt wer: 
ben, un Fetermweld Darin pu fangen; bir -Ichlinge, -Tcınelße, 
bas Yäufei) le lacet, les Lacs; -efpe, f. (ein Mame ver 
Eipe, weit bre BWurjein austaufen und Cchéélinge marben) 
le tremble, le peuplier tremble; -faden, Ch. «in 
F- an dem Sngarne od. dem Vuſen eines fpiegetgen Garné, 
ed bins und het: puyleben) le tirant; -feuer, n. (tat el: 
nen aroden Raum ſchnell burchtaufende F. bed in einer lan: 
gen Sinie geſtreuten Schteßpulwerd,, eine Wine od. font er: 
was bamit amjuzünten) la trainee (de poudre); man 
machte ein langes .. um die Mine anzuzünden, on 
fit une longue trainee pour faire jouer la mine; 
it. (ein Feuer od. Abfenern bei ben Sofdaten, wo ein Semebr 
nadı dem andren In aröäter efchrointiatelt abgeſeuert wirt) 
le feu de file, le feu reulant; fg: diefe Nachticht 
verbreitete fi wie ein .., (äußert fnell) cette nou 

velle se répandit tres - promptement, comme un 
éclair; -fuf, (Füße, welche zum Saufen dienen, bef, bei 
ten Boͤgeln und Iteferm, zum Unterichiete von den Schrwohni⸗ 
ſatem pied destine à marcher, servañt à marcher 
à q. animal; -geld, n. cein Keifegeid, mé der Meier ev. 
“herr einem von einem andern Orte ber Berichriebenen efel: 
tn vrrgüren le viatique, argent de voyage, l'éta- 
pe la pitence (dans gs corps de métiers); it. 
Un manchen Gegenden, bas Sanbaelb od, Werbegelb ber 
Exitaten) l'engagement, l'enrôlement; -gerüft, n. 
Arc. ter férhae Hana vom Bretern, auf voeldem man auf 
Bas eentliche Bangerüft gelangt; le pont d'échafau- 
dage; -graben, Fort, ein raten od, Gräben mit einer 
Wrufvochr, melde mad finem belagerten Orte geführt wer: 
den, um fich tarin ohme Olefahr demf, ju nähern) la tran- 
chée, les approches, f; die -gräben eröffnen, aus: 
füllen, ouvrir, comblerla 2. ; ermurde in ben -ard: 
ben getbbtet, il fut tue dans les approches; betveg: 
bide -gräben,, «mit Sant und Erte anaefütite Aäften pı 
approches roulantes; Verſchanzung in den -grés 
ben, logement, cf. tranchée: Mar. tin Gang auf 
Der Aubbrüde, in wm, ich Me Simmenteute befinden, um Die 
Herde, rer das Schaff durch Arundichüfte brtomme, auspubef: 
fern) la galerie de cale , galerie du faux pont; - 
gräben eined Brandes od. in einem Branbder, wie 
Ripren , melche dab —feuer enthalten, um bie Flamme nadı 
allen Zeiten ju perbreitem; les traînées d'un brülot, les 
tniyaux chargés de poudre +; -bund, 1. Ch. vein 
Nüchtiaer Sagthunb, der bad anarlcheffene Wild rinzubelen 
attraudht wird: © ber Parfercehund; chien courant, 
greffier, forcenant; -jagen, n. CA.«einS., we tat 
Wild mis -bumben verlelat wird, baë Rennga zen; ®tie Par: 
fercrıaab, beñfre Hepiaad, Segiagem la chasse aux chiens 
courants; -junge, (ein J. von man zum Aublaulen, 
Aus ſcucen branct) le galopin; E.rpi, den der reiner 
zum Verichidten gebraucht) le garçon messager; -fâfér, 
con Aaͤfergeſchlecht mit boritenförmiachn Fübibérmen umd 
wirreetigem berzförminen und nuntdem Brufñfdibes ter Erd: 
täten) le carahe , le scarabe courant; -farren, 1. 
Expl. ten &., wern Berge und Orte fortgeichaffe werdem 
Ia.brouette de mineurs; 3. 0. wagen: -flaue, f. 
Ch. orte. am bem Baufe, d. Bd. Fuße dei Hirfhwilehrered) 
la pince; -frauf, n. cein Try. In Virgtulen, mb In 
Empfen waͤchtt, und beffen Wurzel unter bem Waller bin: 
ihuftı la proserpinaca, la centinode ou renouée; 
-fugel, CA. Meinere Sagem, me mit Brkchrtgtete In ben 
— des Gewehres -enı la balle de calibre; -latte, f. 
san einer großen Hamme einer der Blume od. Srüpen, durch 
we Eveoflen anlede. And, auf von man bié zur Splhe tré 
Geräfte laufen tanmı le rancher; -leiter, £ Ch. ter 
re Carpe, we vor ben Treibejeuaen And, und ben - ter Felde | 
bähner teiten; ble Stedleiter, l'about , l'alonge des hi- | 
lets ;. -mäbcben, n, -magd, f. seine M.., we sum Berr 

ſanden gebramde voire la commissionnaire, servante 

pour les commissions: -Miabl, n. cein M. er, Zehen, 

won win aue man Line, Seh Dertrenien,arwohllen Baliptelen g) 

la barriere, endroit d'où commence la course; - 


Lauf⸗ paß 


Laufen 


paß, cein vs, mit vom man einen —en (46 mp, le | er lief immer hinter mir brein, je commence h 


passe-port; einem ben „. geben, (reiben, cibn aus 
dem Dienite entiafen, Ihn fortjagen) fa. donner le conge 
a qn, chasser, renvoyer qn; -pfannt, Sue. (tie 
aübipfanne) la chaudiere à couler; -plante,f. Mar. 
oroagerect Negende Planten, an ben beiden Innern Geltem beb 
Scifles, werurd die Bad und Shane eine Chemeimicdhaft 
erhalten) le passe-avant; -plaß, I. (ein Play, vor dent 
darauf ju faufem; carriere,f; 2. Ch. (ein mit boben Tür 
ern umfüellter Plag, mehln bel einem Jagen dab Wild ger 
trleben wird um gelcheffen zu werben) l'air de la chasse; 
-quede, f. ©. Duede; -tad, n. celn fentreche Mebenbré 
Re. In mm ein Menfch Läuft, um ed in Bewegung ju fepem 
roue de grue+, roue à echellier; roue perpendi- 
culaire, mue en marchant daris son pourtour; 
-rébben, n. (die waserechte Role an einem Geitenhafpel, 
in vor der la melt bem einen Œnbe befeñigt If) le tour- 
nant d'un devidoir à soie; -fâge, f. c. Baubfäge; 
-fänger, céin Singfchäler , der Im —en auf der Grraße fin 
gen muß; ® der Furrendeihäten chanteur qui chante 
en marchant; -fchict, f. Mag. cine Schicht Maurr: 
feine , welche aus Qhufern befebt) assise de pierres de 
parement; -fdhleßen, n. Ch. (dad Schtefien nad einem 
Tpiere, web im -t If, zum Umerſchlede von Flugfichiehen) 
l'action de tirer une bete À la course; -fleic, 
©. Hustäufer (23; -fdlinge, f. c. -vebne; -fchmied, 
cein derum lebender Dorfichnsied, der tale bier, bald ba ar 
beitet) le maréchal ambulant; -fchneider, cein Ar- 
beiter, ver die Luſe zu den Eleben im Walde ichnelder, und fie 
an bie Sſebmachet pertauft le faiseur de cercles ou 
tours de crible; -fchreiben, n. c. -brief; -fub, 
Celdre Schuhe ohne Apfläge, In ton man bequem läuft; bie 
Siuferihuße) l'escarpin; -fhüße, Ceim im -fchlehen ge: 
ſandiet Sc.) le tireur à lacourse; -iplel,n. 1. :eim 
Ep, webel gelaufen wird, od. ve dab —en der Amer Iflı la 
course; 2. ein @p., wo man auf einem led geichlagenen, 
ebenen Beden Kugein mit hölzernen Himmern forrichlägt, 
und fie fe bié an das Ende ber Dabn fortirelbe, To mie ber 
hierzu dienende Play) le jeu de mail, le mail; -ftag, 
n. Mar. tert Taue oben an beiden Seiten über dem Bugs 
fprler; das Alimfagı étai coulant; -ftod, Soi, cein Bret: 
en an einem ES eitenhalpel, weldieé dad Anterelnander: 
Taufen ter Fuden hindert; ber Deaem le va-et-vient, 
l'épce, (du devidoir ou hasple); -ftubl, ©. -magen; 
-fanz, dein gesolffer ernfbafter franzejiiher Tanz, fe wie je: 
der Tam, wobei mehr gelaufen ald gebüpft ob. aeiprunaen 
wirt; la courante; -thler, n. &. Drometar; Tuch, 
n. Ch. (ein an Ringen befindlicher Verdang pollen der 
Kammer und dem —e, ver (nel auf: und gusarzogen werden 
tann; das Menu, Ouertud) le pan kanneaux; ⸗·wa⸗ 
gen, n. (ein Geſtelle matt Rädern, um ie Kinter darin lau; 
fen qu lehren) le chariot d'enfant, la roulette; -werf, 
n. Hort, tab um Gan⸗t der Walze erforderliche Hähter 
wert in einer Epielubr le rouage d'un carillon; - 
-jaum, ©. band: -zehente, cin einigen Gegenden, ber 
Es, ber von den am einer Debentarenze Uegenden Mederm, 
demi, Sebentmahler entrichtet voire, der Ibn am erflen einge 
fobert ban le dime de lalisiere ; -zeit, f. (ta bie fun: 
dr, Bären. Dacdıie & laufen, d. b. ven Megattungstrieb em; 
viinten) le rut, le temps du rut; die... ber Hunde, 
temps où les chiens sont en chaleur, en amour, 
öü les chiens chaudient; -zetfel, 1. c.-pañ; 2. (in 
einigen Gegenden, der D., auf woeidem bie botbiennerlfe ar 
ſchicten Perf, Die Orte, durch welche fie gu geben baten, be: 
zeichnet find, ant wer von ben Beamten jebed Orteë vlfite 
soirty la route, la marche.route; dieſer Drt ſtehet 
nicht in, auf bem .., ce lieu n'est pas dans la mar- 
che-route; -ziel, n. (had rom man läuft, bef. bei einem 
Bee) le terme de la course; fg: le but, le port: 
-ziefel, win 2, Me Achſenvunkte Ber Melle eines Ta 
bed od. Gririebed qu erſerſchen) le compas courbé ou 
d'épaisseur. 

Läufelzen, f. Ch. 1.0. Saufbobne; 2. cle Spur der 
Sübner im (irafe um des Viebes um bie Wüälder; die Or: 
laufen) le sentier, petit chemin des poules, les ves- 
tiges ou traces du bétail, 

Käanfelm, Bobnen, Erbfen -, qe aus den bürren 
Edraien brediem écosser des pois, des feves; das -, 
bic Lâufelung, l'act. de e. 

Laufen, ir. I. vn. canf feinen Füßen Gé ſchnellet ala 
gerethalich Fortbegeben , zum Unterſchiede on geben, ferinaen) 
courir, Ch. courre; ich fange an zu -, er lauftnad, 









il me suit; il me suivoit, en courant toujour 


wir find gelaufen, wie wenn ber boͤſe Feind bi 
ter und wäre, nous avons couru à loutes jambe: 
comme si l'on étoit, comme si l'ennemi étoit à nt 
trousses; aus allen Kräften -, über Hals und Koı 
— - was man nur - fann, c. de toute sa force, à 1o1 


tes jambes; mie ein Hirſch -, c. vite comme un cer 


Sie geben nit, Gie-, vousne marchez pas, vor 


courez;in die Wette -,c.à l'envie,a qui mieux,mieu 
lauf, was bu kannt, die fdmel bu tannit) cours de tout 
la force, sauve-toi; it, cmitber Form eines thÂtiaen Dei 


wertes); fit außer Athem, in Athem-, c. à per! 


d'haleine, s’essouffler ; fi müde -, se fatiguer 
force de c.; td babe mir bie Füße wund ge-, ich bat 
mic wundge-, je mesuisblessé en courant; er bé 
fit zn Todege-, ils'esttue à force dee.; zum Arzi 
nach der Arzenel -, «. au médecin, auremède; li 
unbher-, c. ça et là, aller et venir; herzu —, a 
courir; davon -, se sauver, s'échapper, s'évade 
er läufr beitändig berum, im Lande herum, ikne fa 

ue c., il roule toujours parle pays; mit dem Kor 
e widerdie Wand-, se heurter, donner latéte cor 
tre lemur; fg: (einen unüibermindlichen Widerfand finde 
und benfelben dennoch thörichterweire überminten wollen: ib 
überreden wollen, beißt mit dem Kopfegesen bi 
Wand -, c'est donner dela tête contre le mur qu 
de vouloir le persuader; feinem ®egner in den Dı 
gen -, s'enferrersoi-mème dans l'épée de son ac 
versaire; Ch. der Rehbock läuft auf dag Dlatt, ar 
Meisen, Coenn et tem Tone, womit ber Shaer auf eine 
Baumbtart den Ruf ees Kebes nachabmt folgt: lechevreu 
suit la feuille; it. cmt dem vicrten Falle des Elruntice 
teb alé va feine Straße, feinen Weg -, feines We 
gté-, aller, suivre son chemin, sa route; -, gehe dei 
der Wege, va-l'en; dad Pierd läuft einen gute 
Trab, ce cheval va bien autrot, trotie bien; Both 
ſchaft ·, cat ein Dour -d, eine Bothſchaft überbringen) alle 
en message, être messager, faire le métier de mes 
sager; Poft-, aller en courier; Eturm -, üvmen 
gegen eine Feauna an-, um fir jur Lebergabe ju nöıbigen 
aller, monter à l'assaut, donner l'assaut; Feuer - 
(ur Loeſdu⸗g eined Brandes berju- c. au feu; fg. (1) co! 
und viekarben, einen Iwect su erreichen, grwöhntide mp.) u 
die Spielbäufer, Trintbäufer -, nur nach Bergni 
gen-,c, fréquenter, hanter les maisons de jeu, le 
cabarets, c. apres les plaisirs, se livrer aux plai 
sirs; nach den Mädchen -, cibren Umaangg hun c 
apresles filles, po. aimer le cotillon , cf. berum- 
nach einem Amte —, nah Meichthüämern, mac tenfe! 
ben firebes) c. un emploi, apres un emploi, apres le 
richesses; (2) einen Mufrmtbait Tchnell veräntem) mp 
and bem Dienite -, quitter le service sans congé 
avantleterme; beimlic davon -, deloger, décam 
per sans trompelle, trousser bagage; it. rané Furd 
sich fdineu entfeenen, flebeny; aus dem Felde -, quitter b 
champde bataille; der Feindliei, ſobald wirangrif 
fen, l'ennemi se mit à fuir, plia bagage, des qu 
nons eûmes commencé l'attaque, cf. tavon -; el 
nen-taffen, ces nicht der Mühe mertb daſten Ihn qu brbaltem 
mp.laisser partir oualler qn; er ließ mich ehne Aut 
mort-,ilme renvoyasans me donner de reponse;üt 
ſein Verderbẽ -,ceinem Werderbinnirichnett & dritben ent 
gegen geben) c. Asa perle, Asa ruine; fa. er bat ım 
mer zu und zu rennen, chat Immer ſeht viel zu chun, ef 
auch iro.) ilatoujours Ac., ilest fort affaire; (4) Cor 
einigen Thleren, fir begatten, well fie dann mehr aid arwötn 
td, av. b.n der Hund, die Huͤndinn bat ge-, le chier 
s'est accouplé, cette chienne a «ie couverle, s'es 
accouplee; it. (Hänfla from: dieſe Hrindinn läuft, cette 
chienne est enchaleur, chaudie. 

II. ceen lebloſen Körpern, Ach von der Stelle bewegen, itted 
nicht aerabe mir dem Nebenbestiffe der dnetlatein:baf Blu 
läuft in den Udern, lesang coule dans les veines; er 
arbeiter, daß ibm der Schweiß über das Geſicht Läuft, 
il travaille tellement que la sueur lui coule sur le 
visage; Thränen liefen bei diefen Worten diber ibri 
Mengen, à ces mois les larmes lui eoulerent le 
long desjoues; der Wein läuft and dem Faſſe le vir 
hin à du tonneau, le tonneau fuit: der Wein if aus 
bem Faſſe ge-, le vin s'est écoulé, s'est enfui; fg! 
die Butte Iduft, man muß fie ausbeifemn, cn "= 

Bali, 


Laufen 


$aft, rinnt) Ja cuve coule, fuit, il faut la réparer; bie 
Donau laͤuft febr ſchnell, le Danube est tres-rapide, 
court rapidement, roule rapidement ses eaux; alle 
lèe - in das Meer, toutes les rivieres coulent 
ans la mer, vont à la mer; die Mugen liefen ibm 
vol Waller, Totanen füllten feine Mugen) il avoit les 
larmes aux yeux; ses yeux etoient pleins delarmes; 
o.baé Waſſer - laffen, cviffem) lâcher l'eau; erfann 
ad Waller nicht -lailen, il ne peut pas uriner; Mar. 
bas Sbiff tft auf den Grund ge-, le vaisseau adonne 
sur le fond:es iftin ben Hafenge-ilestentré dansle 
rt, au port, a pris heureux port; das Schiff 
uft, cüberd. #8 fegelt, madıt eine Fabrt) le vaisseau 
court, est en route; ein Segel · laſſen, (die Zaue, mo: 
mir die Segel aufgebeit werten, nieber laffen, damit das feinen 
eiarnen SEchwere überlaffene Teuvwert nlederfalle; amener 
en wet, detrousser une voile; -Ded Taumerf, 
+ ft, called T., beifen beide Unten micht befefllat finb, 
um burch Biöde bin und ber, od. auf und nieder bewegt wer: 
den zu fönmen; Braffen, Bullenen, Echoten 2) manauvre 
coulante; eine-de Beſane, ein Gietſegel, wenn eb als 
eine Befane dient) l'artimon à gui; biefe Uhr läuft cseon) 
atibminb, cette montre va trop vite, avance; 
bie Sanduhr läuft, ter Sand barin If in Bewegung) le 
sable moud; die Erde läuft um die Sonne, und der 
Mond um vie@rde,laterre tourne autour du soleil, 
etla lune autour delaterre; das Licht Läuft, wenn ver 
Talger. dad Wacht ander Flamme pu ſeicht fdmilgt, und an 
dem Site berumieriäufn Ja chandelle coule; ein falter 
Sauer lief mir über ben Müden,, bei der Erfütte: 
rung, Die ven efmem ichnellrerübergebenden Schauer bertommt) 
ilme prit un frissonnement, j'éprouvai,je sentisun 
frissonnement le long du dos; der Teig läuft in 
bie Höbe, cmemner In ter Wärme fieht) La pâte se leve; 
die Manten - in die Höbe, «nehmen ivre Midtung mad 
than) les branches s'elevent, se dressent; ont, af- 
fectent une direction ascendante; im-den Jahre, 
Monate, cum araenmärtiaen) l'annee courante, le mois 
courant; mein Brief vom 16,-denNonaté, ma let- 
tre du 16. de ge mois, du courant; ber -de Geld; 
preis, le courant, le cours; bie -be Rechnung, neue 
at. effenr, ble noch nicht gefrbloffen I) le compte courant; 
ich babe dieſe Waaren nach dem -den Preiſe erhalten, 
Jaieu ces marchandises au prix courant; die -ben 
Zinfen, l'intérét courant; er hat die Müdftände be: 
able, erift nur noch den -den Termin fulbig, il a 
payelesarrérages, il ne doit que le courant;mitfel: 
nen Geſchaͤftẽ auf dem -ben jepn, «fie in der Orbnung wie 
fie sorterhen, ſo alelch autfertigen) étre au cours, au cou- 
rant deses affaires; er ift immer im Rückſtande mad 
tornt nie aufs -De,carbeitet feine MÜdNände nie ganı weg) il 
eıttoujours enretard, il ne peutse remettre au 
ours;eslänft: verhretiiaavein@eräct, dar. le bruit 
court que r, il court un bruit; ein ſolches Benebmen 
Iänfe wider den Unftand,insesi retil.)cette conduite 
blesse la bienséance, estcontre la..; aufwas wird 
dei hinaus - «mie wirt das endiaha quoi cela aboutira- 
til, menera-t-il? par quoi cela finira-t-il ? es lduft 
auf Ciné dinaus, cé tfteimertel) c'est la mömechose, 
cela revient au mème; it lief Gefabr mein Dermb: 
gen qu verlieren, je courus le danger, risque de 
erdre ma fortune, je risquai de perdre ma..; ich 
ef Gefabr zu fallen und dad Beln zubrecht, je faillis, 
je pensai tomber etme casser la jambe; zuweilen - 
saricheben) wohl aud Heine Betrügereien mit unter, 
dl. ils'y glisse,s'y mäle, il 2 commet aussi de pe- 
tites tricheries, de petites fourberies; it. «nd erfire: 
den, mit dem Bearlffe einer gevoiifen Fichtungez dad er 
bürge läuft von Morgen nach Süden, les montagnes 
vont, s'étendent de l'est au sud; die Küfte —* 
von bier gerade nah Norden, la côte s'étend d'ici 
directement au nord, cf. at:, an:, auf, auds, ber, 
bent: tn 2; Æzxpl. va. claufend von der Sicile ihaffen); 
Erje -, (fe auf Kauffarten fortihaffen tranfborter, 
brouetter le minerai; daß -, act. der; id bin des 
ewigen -6 müde, je suis las de ces courses continu- 
elles; ais er erſchien, ba ainı cé am ein —, caïes tief 
font ed. turbeima.) lorsqu'il vint, tout le monde se 
mitk courir, à s'enfuir, À sesauver ; das - haben, 
(wegen Beibroet 2 Mob bliers feiner Morbburés entliehtaen müf: 
fem) po. avoir le cours de ventre, le devoiement. 
ténfer, #5 cüberb., ermas, tas Llufr, bef. eine V. welche 
Mosıs Dicr. Partie allemande. T. If. 


Läufer 


Huf le coureur; er iſt ein guter -, der befte - den 
man je geieben hat, c'estun bon c.,ilest bon. ., le 
meilleur c. qu'on aitvu; nie wurde ein guter - ges 
fangen, jamais bon €. ne fut pris; fg: er ift ein ges 
waltigert, beftändiger —, man trifft ihm nie zu Haufe, 
c'estungrandc., unc. perpetuel, on ne letrouve 
jamais chez lui; dieje frau, dieſe Magd ift eine -Inn, 
Aäuft behämdlg berum) celte femme, cette servante ne 
fait que courir; jt, ceim auf befénbere ri getieibeter 
Diener eineh vornehmen Herrn, welcher vor bem Wagen bel 
ferben heriäuft, od. auch ju fchmellen Berfenbungen gebraucht 
wird; auch Baufer, Menntnabe) le c.; ein -, die - des 
Fürften, unc., les coureurs du prince; bie Sitte 
- zu halten, l'usage des coureurs, d'entrelenir, 
d'avoir des c.; Jeu. (wei Sreine im Echadhfpiele, weicht 
über die tem ber Welder das gange@barhbrei durdilaufen tom: 
nen) ‚le fous rein fine laufendes Tien; dieſes Pferd ift 
ein guter -, ce cheval est bon c.; auf einem ſchoͤ⸗ 
nen-fißen, être monté sur un beauc. ou coursier; 
er bat mehrere - in feinem Stalle, ila plusieurs cou- 
reurs ou coursiers dans son écurie; Hn. «eine Art 
Lanbtrabben, welche fehr (nel laufen können) le c.,le can- 
cre ou crabe, cavalier; it. (Spinnen, welche fein 
SGewebe machen, ſendern mach Inrer Beute laufen l'arai- 
gnée coureuse; il.(eine Art Solytède od. Bortentäfen le 
capricorne c.; it, (der Weitenzeifig ed. dat Geldenvögel: 
sen) le pouillot chanteur; it, (eine Arı Oraspäpfen, le 
criquet non aile; it. «der gefedre Sanbtäfer) la ciein- 
dele tachetce; Oi. ider abgerihtete Vogel, der auf tem 
Serbe herum IAuft und fingt, der -vegeh) Le perchant, l'ap- 
pelant; Econ. unge entwöpnte Scene, Die ich zum em 
ftenmat begatten) Je cochon d'un au; it. cunbelebte Din: 
at, welche fh bersegen, od, beweglich int) Meua. (der obe: 
ve Mäbiitein, welchet fih auf tem unteru fe lie genden herum 
brebt, la meule courante, la meule de dessus; Pr.(der 
Heine Stein, mit dem bie Karben auf dem Rerbeñelme pertes 
den werden) la molette; Drap. (tas beweglide Bart der 
Eere) la branche mäle; ıt. (eine abgelaufene Spule, 
auf weiche nicht Wolle genug zewunden wat} la bobine, 
l'espolin; Charp. (bas an ten Shufen der Therwegt der 
Bauerdoͤft aufrecht ſehende Holz woran der Thorflügel befeñt: 
getin) le chardonnet; Char. ble-an einem Schlit⸗ 
ten, ‚die beiden vorne getrümmmten Bélier, auf rotichen das 
Orfell rubh lesbarres d’un traineau; Cor. teinin ver 
Hand Arbeuded Kad, dad Gellerrad, ber Wirbel) la roue, 
lerouel; Mar, (Zaue, welche über eine obermebrere Scher⸗ 
ben fahren und biefe zu einem Zatel, einer Zeije, Gien ma⸗ 
den) garant d’unpalan; 2. -,od. Sand-, (Santubo 
ampoulette, f; 3. (te beweglichen Stücke auf dem Tatobs: 
flabe) le marteau, le curseur; Math. (ein Heiner Kir: 
per, melcher in ber inne ob, uit eines Sinraié op, fonft einer 
Sa ene ſich bin undher ihieben läßt) curseur; Bao. fa. 1. 
(die Manten der Erbbeeren) lestrainasses, f; 2. (ble merbil, 
dien Düsen des witden Gepfent) les tiges sarmenteuses 
du houblon; 3. (die Wurjelſchofſe fes drageons, ©. 
Ausidufer; Expé. dibmale zum Grange temmente und wie: 
der abfepenbe Trümmer) filon qui se détache d'un au- 
tre; Mu. -, Lauf, ceine Keipemachder Tomfeiter auf ein: 
ander laufender Töne, weicht fehnell atfingen od. gefpieit wer⸗ 
ben) la tirade, roulade, le roulement; c. 2auf; Mag. 
(die nach der Dinge ter Mguer grbente Steinnpierre de pa- 
rement; Im. (bat 6. merin bie Buchbruder Farbe und 
Firnië reiben le broyon. 

Zäufersfalk, ceime dre Falten, melde ſich von Feldmku: 
fen, töten g nährer; Froichfait, Welpenfalt , Weipenfreii 
fer 2) la bondree, le goeland; -plaß, Oi. @eri. Play 
auf tem Bogtiberde, wo die — ad, -wbgel an ihren Jelfelm herr 
umlaufen) l'aire; -vogel, cetn auf tem Bogeibertie an el 
ner Feſſel berum laufenter Lodvegel) le perchant, l'ap- 
pelantoul'appeau; -jeng, n. (fmale Miemehen, wel; 
de den Leckxdaeln an tie Füße gelegt werden) les bandelet- 
tes à attacher l'appelant; -gug, m. 1. Ech. (fsmebl 
der Aug, welcher mir dem — getban werben Tann, atd auch der 
Bug, welcher wirklich mit dem — geipan wird) le coup du 
fou; 2. Oi. ©. -yrug. 

Yauft, pl. Zdufte, c. Bauf. i 

Ldéugbar, a.ad. (mas geiäugnet werben kann, Im ie: 
aenfag von un-) qu'on peut nier, qui peut être nie; 
reniable, 

Lauge; m, f. ceim mit einem Pflanzenfalje geſchwänger ⸗ 
tet und raburd fharf gemachte Warten la dessive; — 
maden, anfeben, faire une /., la; die Wache in - 
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elnweichen, aus ber - waſchen, mettre le linge à la 
L., laver las; aus, in ber - gemaibene Wäſche, du 
linge blanc de /.; die - burd ben Aeſcher laufen lafs 
fen, couler la /.; arme -, (aus merlcher then die meiften 
Satjtbelle Berousgezegen fui) 4. claire, faible, qui à peu 
de parties de sel; die -.der Seifenfieder, la /. des 
savonniers, le capitel, c. x@lt-, Satpetrr-; man 
macht eine Art von -n am die Dliven, um ihnen die 
Bitterkeit zu benehmen, on fait une sorte de /. aux 
olives pour en ôter l'amertume ; die - der Welßger⸗ 
ber, la lavure; die — der Aupferftecher, ein mit 
Aſche und Schmet jſatz bereiteseh Waſſer, womit die abaeı 
druche Plane von ber Schwürze, die daran bangen geblieben 
if, gereinigt wird; lad d'imprimerie; fg: déarter und 
Rrenger Lave; einem eine tarte - bereiten, ibn mit 
iharfer- waſchen, faire à qn une bonne, une rude 
wercuriale; it, er wurde in einer fiarten - gewaſchen, 
(von einem, ber im Splets anlehntich werleren bar) il a fait 
une etrange, une furieuse £ ; 2, (ein bis anderthalb 
Fus langer jehr gräniger Wüeifuich, Me Yaugeln, Baue, der Lau⸗ 
ben, Saut e) La vandaise, le dard. 
Lauge-kaſten, da welchen man ble gerieten © tra 
feltiefe zum Birriet spun, um fie darin ausjufaugen) le euvier 
Langele; n, f. ©. Baugew), [ta lessive). 
Laugen, va. |. cin Baugeelrianten. einlausen) lessi- 
ver, mettre ala lessive; die Waſche — mettre le 
linge à la lessive, lessiver le linge; 2. cwerm. des 
marmendbafers zewiſſer auflösltcer,bef.fatjingr Thelle derau · 
ben; aus-); Salz aus Afche, Alaun aus Schiefer —, 
extraire ou tirer du sel de la cendre, de l'alun, dy 
schiste par le lavage, par la lixivation, e, aut-. 
I. vn. av. 5. das Faß lauget, (men bie darin befindliche 
Finiatele zewiſſe Lheile aus Dem ſetſchen Deije angriogen 
und baton einen eigenen Geſchmackbetemmen ban le ton- 
neauaungoül,ce vin r à un goût de fût, 
Laugensartig, a-ad. (die Arteiner Bauge habend, einer 
Saugean Schaͤrfe Ééntib, -baft) alcalin, e; de la nature 
des alcalis; -artige flüifigleit, liqueur alcaline; 
das bat einen -artiaen Geruch, cela sent la lessive; 
-artiged Salz, sel alcali,sel lixiviel, c. -bafı; -afe 
f.taudaelaugıe) cendres lavées; charree, f; -blume,k. 
T: din Planjengeldtecht, deſſen Blumen qui, gefept find) la 
cotule, la fausse camomille; 2, (ein Name des gelben 
Kubrtraunes; bie gelbe Kainblume, Finbblirme .) la gra- 
phale des sables, l'immortelle jaune; 3. teine Art 
De Baltrtand, rhmifier où, welſcher Speck cettifde Marben) 
le nard celtique; -bregel, f. ceine tn eine Art - vor 
bem Baden zetaucht⸗ Br.) craquelin trempé dans une 
lessive avant la cuisson; -büfte, f. -faß, n. 1. in. 
im weichem man Bauge bereitet; it. ein J. pur Lauae od. mit D, 
um 4. B. ble Waſche darin elnjurorihem le cuvier à les- 
sive; (in ben Salpesrfederelen) le rapuroir, le rece- 
voir; -gewidt,n. Sal. cein @., den innern @ebalt einer 
© älyioble, Dirzlolg sanlage ju unterfuchen; das Sohlengemicht) 
prés balance pour essayerleseaux salées, vitrio- 
éesr; -Lorb, Ceinareber &., in welchen man den -fad legt, 
um die Bauge daraus ju feihen le panier à couler la 
lessive, c. -felhe; —fraut, n. c. Wottwerlei; -fait, (in 
welchem de Miche anégelauwget wirb; dab tué, menm eb ein 
über das Plefäß gebrelteted Tud IA, worauf die Aſche geſchuͤt ⸗ 
ter und mit Waller beaoffen wird) le charier; -fals, n. 
(rad im einer Lauge Im aufgelöfetem Zuflande brfinblice Sal, 
welches dutch Berkünfhung des Wafferd in einen feften Körper 
verwandelt wird; das # Halt, Alta) alcali ; Planzen- 
ſalz, cwenn ed von Paangenaſche geyegen wird, "vegetabilis 
fes Mita) a. vegetal; minerlihes .., Miner . 
{mern eb Im bem Stochfalge od. In mineriichen Waſſern, mit 
Schmelelfäure g verbunden, enthalten If; "minerallfdres Al⸗ 
tail, Soda, Matren a. mineral, natron; soude, f; feuers 
beftändige -falge, cte ach im Fewer micht verändern, zum 
Umterfciebe von ben fig) alcalis fixes; flüchtige 
.., welche In der-Dipr verfiiegem) alcalis volatils; die 
fihchtigen .. feuerbeftändig machen; fixer les alcalis 
volatils; .. bereiten, préparer del'a.; mit · ſalz vers 
miichen, fhmängern,(attatiieremalcaliser; den Weins 
gelit über ein. abyleben,alcaliser l'eau de vie; -fals 
Hit, a. ad. ceinem —falge Abntich, ble Art etnek -falyré 
babend, * aïtalinif) alcalin, e; -Talzig, a. ad. «-fafs 
enthaltend, woraus [als gejegen werben tan) alcalin, e; 
alcaligene; -ſeihe, f. (ein Tu, Mord, bir Hause durch⸗ 
Taufen ju taff le couloir, la couloire, la passoire; 
-topf, cinT., welcher in manden — 
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fer ob, Aſche gefüllt Immer am Feuer Acht, um foaleich die nb 
; potà la les- 
divez Gew. Im. ein Topf, In weldyem bie À. aufbewahrt 
wirt) pot, auge à la L; -waffer, n. avelties zum Aus— 
Befilmmtit; it. welches zum Mat bed alpes gebraucht wird) 
eau à lessiver; it. eau de /., lad; -walche,f. eine 10. 
mobel man fih der 2. bedient; La /.; it. (die Im der Lauge ju 


ıblar ©. bel der Hand zu haben; der -grapen) 


wäktente licher le linge de /. 


Laugenbaft, a. ad. c. laugmartis; ein —e# calta: | b 
lintibes) Waller, cein Minermaffer, welches einen —en Ge⸗ 
ſchmact bar umd nach ber Abrauswng ein melnerifched Baugen: 


fatı aibn eau alcaligene. 

Laughütte, f. cin ben Maumwerten, eine 5. »d. ein 
Then berf,, woman Alaun austaugth le hangard où l'on 
fait dissoudre l'alun. 

Vaugidt,a.ad. ©. laugenbaft. 

Léngnen, va. cwerneinen, bafeeaë mabr fel, für lalſch 
ectiüren) nier; er läugnet, baf es fid fo verhalte, il 
nie que Ja chose sait ainsi; eine That -, nier un 


fait; er geſteht zwar bas Mecht zu, aber er läugnet bie 


Tot. crläugnetfie teifund ſeſt, er längnetite durch: 
aus, il demeure d'accord du droit, mais il nie le 
fait, ille nie fort et ferme, il le nie tout à plat; eine 
Votausſetzung, einen Saß -, nier une supposition, 
un? proposition; Gett —, «bebauten, ed fl tein 63.) 
nier l'existence de Dieu; Rei. den Sohn und den 
Vater -, nier le pere et le fils; ich babe cé getban, 
ich tann es nicht -, je l'ai fait, je n'oserois le nier, le 
disavoner, m’endedire; ic läugne ed nicht, dab es 
mic verbroifen bat, es bat mich verbroffen, ich ldugne 
es nicht, je ne nie pas, jene desavoue pas que j'en 
aie ete fäche; j'en ai eté fäche, je ne le nie,je nele 
desavoue pas; din enarrer Bedeutung, der Wahrhen jutei: 
ter, araen fein beffered Wiſten verneinen); einen brgange: 
nen Febler--, nier une faute; läugne nur nicht, fons 
dern befcnne, ne Vavise pas de lenier, avoue; hier 
hilft fein -, vous avez beau nier, cela neservirade 
rien; er bat allee geläugnet, was er gefagt bat, il a 
fait un désaveu de tout ce qu'il ayant dit; ein Bers 
breinen -, nier, dénier uncrime; ei chuld, feine 
Untericrift -, nier, désavouer une dette, son seing, 
cf, a»-; Ecr, fich felbit kann Gott nicht -, ctber fein 
Helen banteln) Dieu ne peut se renier soi-même ; 
das -, die Läugnung, l'act. de .., le désaveu; die 
Laugnung feiner Unterfchrift half ihn nichte, le desa- 
veu qu'il ft de sa signature, ne lui servitderien, 
der Vetlagte beharrt auf feinem - l'accusé persiste 
danssa denegation. 

téuancr, 8; -inn, f. celme Derfon, weiche etat 
Iuonrt) qui nie, désavoue gh; er ift ein - Gotteé 
und der PRabeheit, c'est un homme qui renie Dieu 
ei la vérité, 6. Cortes, 
Etauigteit, sp.f. (erSuianteines Sörvers, baer lau 
1@)la tiedeur; fg: cder Zufand einer P., da fte in etroaë fatı 
11; bie— in der Liebe, la tiédeur dans, de !’ameur; 
die - eines Freundes, la tiedeur d'un ami; es iſt 


Saunen 












iſt febroerdnberlih,ungletd,son h: esttres-variable, 
fort inégale, il est d’A., d'une A. fort var.s; er ift 
heute bei angenehmer, verdrießlicher, gefälliger -, ıl 
est aujourd'hui d'une A. agreable, chagrine, d'A. 
enjouce, complaisante; er ift immer in gleicher -, 
il est toujours d'#. égale, il est toujours de même 
A; erift bei guter, ſchlechter -, il est de bonne ou de 
elle, de mauvaise 4.,ilest en bonne..; in welder 
- find Sie heute? de quelle A. êtes-vous awjourd'- 
hui? er handelt mehr nad -, alé nad Vernunft, il 
agit plus par caprice que par raison; von den -n 
Anderer abhängen, ſich nach ihren -n ribten, depen- 
dre des caprices d'autrui, en suivreles..; -n 
ben, ber Stlave feiner -n fern, avoir des humeurs, 
des caprices, être l'esclave deses humeurs, de ses 
caprices; wenn ihn feine üble - anmanbelt, fo ift 
er nicht zu eg arg sa mauvaise h.,saverve, 
sa quinte le prend, lui prend, le tient, il n'est pas 
raticable, 1] n'y a rien à faire avec lui; er in 
feiner 'Inftigen -, heute treife ih Sie in einer närrt: 
ſchen — an, il esten ses gaies humeurs, vous voilà 
aujourd'hui d'une folle k.; e6 tft fo feine -, man muf 
ibn nur geben laffen, c'est la son %., il faut le laisser 
faire; fie bat gar feine -, elle est sans #., n'a point 
d'A; die Meiber haben mehr -n, alé die Männer, 
les femmes ont plus de caprices, sont plus sujettes 
à des caprices queleshommes; jeder bat feine -n, 
chacun a ses caprices, ses humeurs, ses fantaisies; 
bas ift eine bloße -, man muß ihr nicht nachgeben, 
ce n'est qu'un caprice, une fantaisie, il ne faut pas 
lui céder; die -n des Glüdé, les caprices de la 
fortune; it. «für Bunt, Bang; Ich babe heute nicht ble 
-, bin heute nicht in der zu ſcherzen, je ne suis pas 
aujourd'hui d'A, en A. de plaisanter, a plaisanier; 
it. (im engerer Beteutungh I. (ante —); feine — heiterte 
auch mic zuletzt auf, à la fin sa belle, sa bonne k. 
son enjouement meurs aussi; dba er chen be 
- war, bemilliate er es, iletoit d’A.,de bonne, A., il 
l'accorda; it.(baé Taten, ach milltübrlich im cine Bemünbb: 
Almmung werfegem zu fénmen, da alle Dinar pan andere alt 
gemößntich beuribette werten); dleſer Schriftſteller bat 
-, viel — fchreibt mit -, cet auteur a de beaux, 
d'excellents caprices, écrit de caprice; biefer 
Mahler, Tonicher arbeitet mit — ce. peintre, 
ce compositeur travaille de caprice; 2. cühfe, 
döfe —, fine Cemäibtälmmung, me map emmmeber ſchen 
muͤrtlſch, verkrieltiche fi, où, eh doch leſcht werden ann); et 
bat beute ſeine -, il est aujourd'hui dans sa mau- 


| vaise A.,ila son ticaujourd'hui; ich fenne feine —, 


je connois son A.; eine unausjleblice —, une A. 
insupportable, ef. humeur; Charp. lei. Balten, 
welche über ten Docken bes Müblengerhfteb liegen) les ma- 
driers. 

Launen, vn. av. h. (launiich fern, — haben, denſ nad: 
hängen) pu, être de mauvaise humeur: wer fann 


viel - in feiner Andacht, il ya bien de la tiedeur | -, wenn ein fo lieber Freund ung befucht ? qui pour- 


dans sa dévotion; die ſeines Erapfangens fiel mir | 


auf, j'ai été frappe de la tiédeur, du froid qui 
réguoit dans son accueil; toit waren febr gute 
Freunde, id bemerfe aber jeht eine große - an Ébin, 
nous étions tres-amis, mais jelevoisdansungrand 
attiédissement pour moi. 

Yauine,f. c. Lawine. 

Baunlich,a.ad. dau, rin mente Lau; -e Milch, du 


lait tiède: e8 fuͤhlt fi - an, il est, cela est £. au | 


toucher; - werden, tiédir, attiédir, s'atticdir ; fg: 
er gembbnlichen lebhaften Empfindung, bed &iferd deraubt, 
den man haben ſolltenz ein -er Freund, eine -e Liebe, 
un ami, un amour 2.; bas Gbriñenthum - üben, 
pratiquer tiedement, avectigdeurla religion chré. 
tienne, le christianisme; ein -er Glaube, une 
croyance L.; die -telt, (der Zaudand einer D. od. S., ba 
ür - ih la tiedeur; die -Feit gegen dad Chriſtenthum, 
latiédeur dans la pratique des vertus chrétiennes; 
ich bemerfe eine gewiſſe -feit in felner Freundfchaft, 
je remarque un cerlain atliedissement dans son 
amitié, cf. lau. 

Zauling, ed; e, ckerfanin, wenig Eifer, 
Cktauben, plat) pu. l'indifférentiste. 

Launez nu, f. Cher verkndertiée Ghemlsééquñant, ba man 
of ichmell von Kurt zu Umluft, bon Freunblidtelt zu Unmilien, 


bei. für feinen 





roil étre, comment peut-on être de mauvaise hu- 
| meur, quand un amı si cher vient nous voir ? 
Launenbaft, a. ad. (Raunembabend, bef, übte, verän: 
dertiher qui a des humeurs; capricieux, se; ein-er 
Satafter, un caractere humoriste, c.; er fucbt alle 
ihre -e Einfälle zu befriedigen, il cherche à satis- 
faire à tous ses caprices, atoutes ses fantaisies; jehr 
- handeln, agir fort capricieusement. 
Launensfpiel, n. as @ptel, die Mbrerhéelung, Me 
Verinderung der Banae) le changement d'humeur ; 
dem -fpiele Anderer zuieben, observer le... qui a 
lieu dansles autres; -fihet,n. Mrs. (ein nur nach Yaune 
verfertinteh, ble gembbnlichen Regeln der Kunft bintaniepen: 
ver Tonfñdi le caprice ; et hat ein ſehr ſchoͤnes -früf 
geſetzt, geipielt, 11 a composé, joué un fort beau e. 
Launer, 8; -inn, f. pu. ceine D, welche Launif® in) 
homme, femme quia des humeurs; sujet, sujette à … 
Zaunig? a. ad. (Baune, bei. gute, fiperzhaite L, kaberb, 
und darin acgrünbet: ques Unterſchiede ven ldaumſan; ein 
té Men, Schriftiteller, un homme, un auteur 
plein de saillies, enjoué, divertissant; daß ift der 
fe Scriftiteller, ben ich fenne, c'est de tous les au- 
teurs que je connoisse,celui quiales plus beaux,les 
plus heureux caprices; ein -er@infall, une saillie 
agréable, ingénieuse; das {ft ein fee -e8 Stüd, 


von Heiterkeit zu Trlikilun + übergebn humeur, ſz felne — 


Launiſch 


eine ſehr -e Erzaͤhlung, voilà une piece fı 
jouée, un conte fort plaisant, fort drôle; 
ein -er Anfall, voila une plaisante aventı 
(reiben, in einem -en Tone reden, écrire, | 
agreablement, ingenieusement, mettre un« 
humeur, de l'’enjouement dansses écrits, da 
discours; die —feit, (ote Eta. einer &., da fie — 
guter, fererzbafter Baume zeugt); bie .. einer Erzäl 
l'enjouement, les saillies d'un récit, d'un « 
Syn. der Launige nimmt willlubriid jede 
an, die ihm beliebt, od. bie bm für feinen Zwect 
lich fcheint, der Launifhe it unmillfuhrlich | 
Launen unterworfen, Le launige se donne 
meur qui lui plait, ou qu'il juge propre por 
teindre son but, celui qui est Veux LE ‚est 
à ses humeurs sans le vouloir, 

Launiſch, a. ad. Gibier Paune unterwerfen, GE 
weränderliche 2. jelgend) sujet à avoir de l'Auyre 
être de mauvaise 4., à des caprices; humoı 
—— dies iſt ein -er Menſch, ich mag r 
mit ibm qu ſchaſſen haben, c'est un humorist 
n'aime pas à avoir affaire Alui; ein -ed Weib 
femme capricieuse; eine -e, launenhafte Gen: 
art haben,etre humoriste, c.,avoirl'4. capricie 
- handeln, «mac Paune 6.) agir capricieusement 
-en Anwandlungen des grofen Haufens, les tı 
ports c. de la multitude; fg: das -e &lüd fplelt 
oft wunderliche Etreiche, le sort c. nous joue q 
singuliers tours; Ch. ein -er Jagdhund, ever un 
zur Zagd iſt, und nicht freffen will; chien triste, 

Laur, ©. Bauer. 

Laurband,n. Charp. (ein Etüd gefimmertes 
5 Zell breit und halb fe bit; rer Raͤzmſing, bte Dreilinget 

Lauret, c.Vauerer, [le tiers-pot« 

Laurerei; en, f. at Lanerm) l'espionnage. 

Laus; Läufe, f. dim. Lauschen, Yäuslein, n. 
Siefer mit 6 anafüßen, einem pirlemförmigen Saugti 
Fübibörnern und Aadhem laprigen Hinterleiber Je pou 
gibt 66 Gattungen Linie, mwelche aile auf She 
leben, und von benielben ihre Unteriheibunagnar 
befommen, il y a ößespeces de poux, qui tous 
vent sur des auimaux et en tirent leurs deno 
nations distinctives, ©. Ewaf-, Sibwer-; Hunt 
Aleiter-; Ce eng. Men, bie Kopf-, biej. Sartuns, mi 
auf ed. am bem Mérper des Menichen febnn; ed iſt etn 
Schimpflices Läufe y „uben, il est honteux, e 
une honte d'avoir des poux; Läufe fangen, ab 
en, tödten, chercher, prendre, tuer des poı 
Lâufe betommen, po. erben, (irgentroo tamis anaent 
werben) gagner, attraper des poux; Diejesarıne Ki 
tit voll Käufe, die Laͤrſe freifen es auf, ce pauvre «€ 
fant est plein de poux, les poux le maugent, il 
mangé de poux; fein Kepf, fein Kleid mimmelt v 
Laͤuſen, salète, son habit grouille, est tout grou 
lant de poux; fa. (ven einem febr fuugen Menfdiem: 
wirde cine - fchinden um des Balges willen, il ecc 
cheroit un pou pouren avoir la peau; fit eine 
in ben Pelz legen, di etwas beichmerctidhes auf den Ss 
taten) fa. se charger de 4h de fächeux, d'importu 
ihm laͤuft die - über die Xeber, ter wird Leit unit 
uns bigig) ilest vif, prompt, sujet à s’echaufler, 
met aisément encolere; er ſitzt fo fiber wie eine 
zwiſchen zwei Naͤgeln, cer In in ter größtem, brebenti 
Gefabr fa. il ost comme un pou entre deux ongle 
il est dans le plus grand, le plus pressant dange 
fa. lieber eine - im Kraut. ald gar fein Fleif, pluti 
un pou dans la marmite, que point de viande 
il vaut mieux peu ou de mauvaise viande + qu 
rien, c. Vilj-; it. callerbamb ben Käfen äpmtiche Siefe 
melde übrigend zu gang andern bei lediimm genres © 
Bilan: Die flirgende -, © Dierde-; fe: wine à 
fäumte Derytlanfhnede) le biton, le pou de mer; @I 

Meinen finden, welche auf der zu ſett gelchmetjten Wel 
ensiteben boulon; -baum, ©. Eiwfebaum; -beere, f 
©. Stadhelbeere; hd, ©. Atofe; fliege, ſ. @le Prebr- 
Vhippobosque. 

Zanide;n, f, er Duftand, ba man auf tas Lance 
ed. dauert, bie Sauer; anf der - fteben, ſhen, être aus 
écoutes, aux aguels; auf die - geben, aller, se ron 
dre à l'affût, au guet; die - haben, Jeu. (tod Ned 
baten gu warten, bis Die ührlarn Spieler Ad erntet ad. Im 
Spiel gemerfen babe) être le dernier à parler, aroir 


Raufchen 
la main, ©. Bauer, 


Lauſchen, vn. av.b. 1.Choren, genau und aufmerts 
fers auf ermaß bèreu) dcouter, être aux écoutes; Dem 
lieblihen Gefange der Nachtigall -, €. le chant agre- 
able du rossignol; jedermann lauſchte der bolden 
Eingeriun, tout le monde écouta l'aimable chan- 
teuse ou cantatrice, preta l'oreille à x; 2. (betmil 
tabseredr auf etwas warten. eb ju vernehmen, qu erbliden, 


écoutes; nehmen Sie fid in Acht, Sie werben be: 
laufbt, man lauſcht auf Sie, prenez garde, on vous 


écoute, vous elesepie; 3, din einem rubenden umahätl: | 


sen Suiante Ad befinden und bald fhlummern) pu. être à 
demi endormi; wenn id in deinen Armen laufche, 
uand, a demi endormi, je repose dans tes bras. 
Yauider, 8; -inn, f.ceine D. we lauſcht/ qui écoute 
secretement, qui est aux ecoules; l'écouteur; wenn 
ein - mid eripähte, entbedte, si qn m'épioit, me 

voyoit, cf. Herner. 

Tant: gar, n. Ch. cfeine &arne, we des Wbents und 
Diergens vor Die Hölger geftellt werden, um Hafen z damit zu 
kelaufcben, d. Bb. fir umoeriebend tarkn zu fangen; dad -nep, 
Zutnep) le filet (à lievres et renards); -nech, n. €. 
um; -plaß, (ein D, auf mm man auf etwas Kauft) 
— f. endroit où l'on guette, 4 l'on épie; 
'aflüt. | 

Laufesgeld, n. cein geringes, unbebeutentes) mp. vil 
metal, argent vil, meprisable; das ift.., ein... 
c'est de vilain argent;voilaun beau chien d'argent; 
it. c'est une bagatelle, c'est pour rien, cf. laufig; 
bebaltet euer .., gardez ce vil ındtal, ce melal me- 
prisable; -gold, n. iweniges uns fbiehteé) mp. or 
vil, metal meprisable; ich frage viel nad eurem 
…. Je me soucie bien de votre or; -ferl, inj. 
(tim michtsmätkiger Kerl) po. pouacre, frelampier; 
"Pflicht, f. Mar. (ver Diag vor der Da auf tem der: 
werte, espace devant le château d'avant, dans la 
poulaine ; -wenzel, (die ſchlequtſte Serte Stangentabad 
and inniant ſchen Brättern; Mneller tabac de la derniere 
sorte,tabacde charretier, de porte-faix; it.e. -tetl. 

Liufesbaum, Lausbaum, (ein Rame verfh.Grwächir, 
me ein Mittel geaen tie — an Menfchen und Lhieren fon fol: 
tem) 1. €. Eifebeere; 2, ©. Sedentitibe, Suntôbaum; -graß, 
n. €. Anbierichz -holg, n. tab &. ver Eiieberre) bois d’a- 
lizier; -famm, (ein. x. mit enaen Zaͤtznen, bie - famit vom 
Serie ja timmen) peigne fin, peigne à peigner; 
tfonig. (der Büchericerpien) Je faux-scorpion, le scor- 
pion-araignde; -forn, n. T. (ein Hlerterndes Erraudh 
see in Ditindien; tie Fiidtbrner les coques du Le- 
vant; 2, (ie Alntendte & œroertiities l'iris fétide; -franfs 
beit, f. weine Ku, bet ver fich Durch ble werdorbemen ShAfıe eine 
Benge — ergeugt; Me -fudt; la maladie pédiculaire, 
laphthiriasis; -fraut, Xaus-fraut,n. (werich.siräuter, 
we gute Mittel gegen Me — am Menſchen fenn follen) 1. (eine 
Be Pf. von unangenehmen, edelbaftem erw, me aufheben 
Setaen und In falten Dändern mwarhfex ; bas Mébeléraut) la 
pediculaire; 2. (eine zum Gefchledhte des Nitipripermö ges 
biriar Pr. im Ab. Qurepa) le AS FER A herbe aux 
poux, l'herbe pituitaire ou à ba pituite; 3. te Wait / 
me, große Snntnefet) Ja grande ortie puante; 4. 
er gemeine Sabnentar) la crête de cog à Heur jaune; 
5. (ter Sellerbalé, und der immergrünchelierpatd) le bois 
gentil, le mezereon, la laureole; 6. «eine Art Miefe: 
mur mit gangen Blänern und grünen Blumen l'hellebore 
fetide; 7, (der Def, Ktenpen, od. mliter Kodmarin) lele- 
dier des marais, le romarin sauvage; 8. (tas Tan 
geimesd ed. Wadelteltenmoes) le Iycopode selagine; 
-pillver, n. (9. argenbie -> la poudre aux poux; -falı 
be, ſ. weine 2. miver tie -) l'onguent aux poux, contre 
les poux; -fame, 1, c.-trautez); 2. (eine In Merite 
eicbeimliche Art des Mestrautes, miräbrenfürnizen einfachen 
Stumentrauben; Je veratre ou hellebore cevadille, 
ef. edvarille; (ut, f. c. -Iranteelt, 

gaufen, I. va. tie Hiufe fuden und afnchmen.. ven 
Einfem reinigen Ta. Öterles poux, épouillers ein Kind 
-, ibm den Kopfab-, dp un enfant, lalete aunen- 
fant; dieier Bettler lauſet fih,.ce gueuxs'épouille; 
eineni die Kelbe -, einen -, fg: con tem Arple nehmen, 
iin jiétiann savonner la tête à qn, rosser,etriller 
qu; Narren muß man mit Kolben -, ıfie auf rime nad: 
brädtiche Art dan, was man iguen fagt, fühlen Laften) po. à 


Laufer 


chair deloup sauce de chien; er hat mir den Beutel 
gelaufet, cauf irgend eine berrügerifche Art mir vas Geit abs 
genommen) po. il n'a dépouillé, il m'a escroqué 
mon argent; 2. vn. av.b, I, «Läufe befommen, atira- 
per, gagner des poux, c. ver-; 2, dangſam jeun, jaus 
Bern) pu. lanteruer. 

Lauſer, 8; 1. ceine P., we andere von ben Bäufen reis 


lat) pu. qui épouille qn; 2, inj. «ein niebriger Menic, 
ja erbafchen fuchen); es ift unanfténbig, an ber Thüre | i 
-, il est malhonnète d'é. aux portes, d'être aux | 


target Fit) po. le vilain, le ladre, gredin; 3, «in Saw 
deren lanternier, homme qui n'est jamais pret; ir- 
résolu. 

Lauferei, en; f. po. cHie-Handi. bed Baufend und Me 
Bortfegung >eelben) l'act. d’epouiller ; 2. eine aus Nie: 
derrrächtigkeit web Kargbeit entipringenbe Éranbt.) la mes- 
quinerie, la vileuie; 3. cine ſchlechtt ©. von geringem 
Bere) la vetille. 

Laufig, a. ad. I. (Rufe babent, viele Binfe babıntı fa. 

willeuxr,se; ein -28 Kind, un enfant p.; fg: po. ein 
-er Menſch, Kerl, (nö verächiticher, homme abject, 
un misérable; po. lid) - Madyen, «ich wie ein miebriger 
verächtlicher Jen betragen, inwerichhmt une widerſpanug 
feun) être bas, se conduire bassement, faire le mi- 
serable; ext. cauf eine uicbrige und verddtlie Met targ, 
tin gredin, gueux; (won € achen, Wubi armfellg, gerina, 
fbiede und vecochilich· chétif, pauvre; ein -e8 Ge: 
fent, eine -e Bemirthung , un chien de présent, 
de repas ; un present, repas mesquin; es fieÿt - 
aus, la chose va mal, preud une inauvaise tour- 
nure; ein ·es Ding, ein Lauſeding, une bagatelle, 
une affaire de rien, une inisere, un miserable ob- 
jet; ich hate es gegenein -ed Geld «wegen ein Kaufe: 
geld, Zumpenaeid) weggeben miifen, j'ai été oblige de 
le vendre pour rien, pour une bagatelle; 2. fg: po. 
©. träge, zauderhaft. 

Zaut, a. ad. (em Gedbt vrrnebmitt); - [prechen, bes 
ten, parler, prier haut; ſprechen Eie lauter, nicht fo 
-, parlez plus haut, ne parlez pas si haut; er (prit 
fo -, daß es fait nicht zu ertragen ft, il parle si haut, 
a la parole si haute, qu'il est presque insuppor- 
table; diejes Klavier iſi fchr-, chat einen ſeht en Ten) 
ce clavecin est tres-sonore, resonne bien; mit -er 
Stimme dantre er Gort, il remercia Dieu à haute 
voix; mit -er&timmereden, fingen, parler, chan- 
ter ahaute voix; in -€ Kingen auébreéhen, eclater 
en plaintes, faire eclater ses plaintes; ein-er Buch⸗ 
ftabe, cein ®., der ohne Hülle eines andern ausgefprechen 
werben tann) une voyelle; ein-er Seufjer, un haut 
soupir; ihr Unwille Dardber ward -e Alage, son in- 
dignation éclala en plaintes ameres ; -e Munters 
feit, Freude, «ie in Tine ausbribt) une gaieté, une 
joieeclatante, bruyante; Ch. Die Hunde geben -, 
ſie geben - aus, find, werden -, ce icıtasen an) les 
chiens appelent, caquetent, babillent, chassent de 
gueule; der Hund hat - gegeben, lechien a appelé, a 
caqueté #5 der Hund bat cinen faliden-gegeben, le 
chien a appelé à faux; der Jägergiebt -, ver ruft, fchreit 
aus, lößtin baë Herm Je chasseur appele, crie, sonne 
du cor; esijt heute -, coenn Freft oùne Schnee eingefals 
ten und be Luft rubig if, febad man ſewedl bab Wlid als ben 
Säger bei dena gerinaten Derkufibe, welcheé fie machen, weit 
dören tany l'air est aujourd'hui tres-serein,onentend 
aujourd’hui detres-loin; der Schnee iſt —, emenn er 
del dattem Froße tnirro Ja neige crie, croque; it. feine 
Empfindungen, feinen Lerdadt + - werden laffen, 
übe in Werten austrüden) faire éclaterses sentiments, 
363 SOUPÇONS r; ext.- werden, (fein Daftyn auf eine 
mertliche diet ju erfennen geben); mein Verlangen ward 
dadurdı wieder febr -, mon désir n'en fut que plus 
vif, cela donne une nouvelle force à mon désir; it, 
cena. D. febriaut, fo das ce dark int Hrbör ſaun; mit er 
Stimme etwas auérufen, crier, proclamer qh de 
haute voix; bei diefen Worten erbob fie vin -cé Ge⸗ 
ichrei, Aces mots, elle sécria, elle jeta un grand eri, 
les hauts cris; ein -cé Getummel erregen, exciter 
ungrand tumulie; - aufſchreien, einen -en Schrei 
auéfiofen, —auflahen, -aufweinen, crier à haute 
voix; crier, jeter les hauts cris, faire de grands 
éclats de rire, éclater en pleurs ; die Geſelſchaft 
wurde zulchtiehr -, la societé, la conversation de- 
vint alafintres-vive, tres-animée, tres-bruyante; 
fu: Cffenelub, effenbar, herannn ; dad iſt nicht mabr, id 
{age es -, cela n'est pas vrai, je le dis hautement; 
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man darf nicht · davon ſprechen, on n'en parle qu'en 
secret, il n’en faut pas parler haut, publique- 
ment; man hat etwas Davon - werden laffen, @avon 
geiprechen, fo daß ed betaum wurde, an en a fait glisser, 
divulgue qh; die Sache wird -, (länge an befanni ju 
werden, {ft fdien = aenwrtem) la chose va éclater, sera 
bientôt divulguee; a éclaté, est déja publique. 

Laut, ed;e, cales, was durch das Gebör empfunden ob, 
vernommen wird) le son; alles war dort in tiefe Stille 
begraben und man vernahm feinen -, tout y étoit 
ensevelidansunprofondsilence, l’onn’entendoit 
pas le moindre son, le moindre bruit; zärtlihe, x 
krautige, fläglide -e ertönten aus bem Gebüſche, 
des sons, des accents tendres, tristes, plamtifs 
sortoient du bosquet; Memnons Bildiäule giebt 
zuweilen gewife-e von ſich, la status de Meunon 
rend, profere qf certains sons; feinen - von fit ges 
ben, feinen - von fit hören laffen, ne pas proferer 
une seule parole; garderun profond silence; man 
börtfeinen-vonihm, ilne dit mot, il n'ouvre pas 
la bouche; er ift fo heiſer, daß er feinen - von fit 
geben fann, il est si enroue qu'il ne peul proférer 
une parole; (eng. B.; die veifih. durch die Sprautroge. bets . 
vérgebracbten und dem Obre vernebimliche Schreingungen Dee 
Suft, durch deren manntafaltiae Berkinzung ufamımenbins 
sende und verkändliche Thne ed. ble Sprache enlehem ; 
ein einfacher —, cor nicht zuf, geſeht iftz ein Eco) Ja 
voyelle; ein Doppel-, «her aus mebrecen einfachen eu 
qu, gelegt it) la diphthongue; ein Drei-, er aus brei 
folder Laute éeñebu Ja triphthongue ; eln langer, des 
dehnter -, ein furger, geichärfter -, son long, bref; 
dieie Gloce gibt einen fbönen - von ſich, cette clo- 
che rend un son agréable, sonne agreablement; 
Ch. das Horn bateinen guten -, (einen guten Lens ce 
cor sonne, résonne bien; der - der menſchlichen 
Stimme, leson.dela voix humaine „ef. Silana; fg: 
er Inhaltelner Rede ad. Schrift, zew bontlch ohne Mreltely 
lateneur, le contenu; Briefe eines -e8, Eeteden 
Inpalıs) lettres de la même teneur, du méme con- 
tenu; it. (ohne Deutaworn; - feiner Ausſage verbält 
es fich ſo, (mass bem, wie feine Uusfage lauten à son dire 
la chose s'est passée, est ainsi; - ber löniglichen Vers 
ordnung, suivant, d’apresles(en vertu des) ordres 
du roi; - erhaltenen Befehls bin ih beauftragt, sui- 
vant l'ordre, en conséquence de l'ordre qu'on m'a 
donné, je suis chargé des; -babender Macht, coin- 
me ayant pouvoir; - des Vertrages, — univret 
Nechte und Freiheiten, suivant le contrat, en con- 
séquence de nos droits Ét privileges. 

Lautauen, od. leutauen, c. austeuen. 

Xautbar,a.ad. I. dem Oehöre vernebmtidi qui tou- 
che, qui frappe l'ouie; laßt eure Stimme - icon, 
faites entendre votre voix! parlez, chantez, qu’on 
vous entende! chantez-nous q. air, une chanson! 
2. (einigen ob. Webreren betannt); die Sache kit - gewotz 
den, la chose a étérendue publique , a die divul- 
guée; -feit, f. notoriete, F; qualité de ce qui est 
notoire, public. 

Zaute;n, f. 1. ceinbefalteted Tonvog., meichgd mitten 
Fingern geiptelt wird, und einen länalichen , kauehigen Mrs 
per bat, Der eben aufder Fläche eben iſt, miteinem lar gen Kat⸗ 
de, Je /uth; bie-fpielen od. (lagen, jouer du 4; cis 
ne - bejteben, ſtimmen, monter, accorder yn £; 
ein Stud fir, auf die - ſehen, mettre unairsurle/; 
eine - mit den gehörigen Spinen od. Querbölzern 
veriehen, barrerund.; die Deckleiſte einer -, tive die 
Enten der Bauchipine od. Querdblzet am der = bebedn, la 
brague; P, (von einem Menfben, der ic qu einer S. ſedt 
ungeicidt anielit); er ſchickt ſich dazu, wie der Eſel zum 
n ſchlagen, il s'yentend comme àramer des choux, 
comme un Âne à jouer de lalyre; Con. (let Giiesen 
où. Feigenfchneden, die bn ver eñtait eintae Mebnschteis mit 
einer-hatı lei.,lapoire, la figue; Tr. ange biljerne 
Arie, die Farde Inder Dlaufüpe aufzuräbeen le räble: 3, 
Mar. das Schiff iſt — iſt im der -, (wenn eb ander Qune 
feite einer boben Küfle liegt, wo «8 vor dem Winde artastı If 
le vaisseau estsous le vent de la côte, à l'abri de la 
cùle; der Segel ift In der —, mern 8 durch ein anderes 
ten Wind verlleru la voile estabréyés ou abrilée. 
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werben, einen Dautsen ſich hören faffen) sonner ; rendre 
un son; Dinge, die dba -, des * qui resonnent, 
2 2 
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qui rendent un son; faum lautet feine Stimme noch, 
a peine peut-il, à peine sa voix peut-elle encore 
se faireentendre; ing. ©.; mit allerlei Sufâgen ve ble 
Art und Welle bed Lautes angeben); im der mächtlichen 
Stille lautet alles ftärfer, le silence de la nuit fait 

ue l'on entend mieux, que tontresonne plus fort; 
das lautet anders, alé 34 Menſchen Stimme, cela 
n'a pas le son delavoixhumaine; dieſe Glode lau: 
tetjehr wohl, febr Dei, fehr übel, fe rtraurig, cette 
cloche sonnetrès-bien,rend un san bien clair, son- 
ne tres-mal, tres-Jugubrement; wohl, übel-d, bien, 
mal sonnant; it. (Dante von fit geben, petneßmen fallen); 
fo heifer fepn, daß man nicht - fanu, être si enroue 
qu'on ne puisse proferer une parole; fg: 1. (einen 
gewiſſen Snbaltben Werten nadı haben, von den Reben eines 
Unbetn, od. vonetner Schrift, ble man anführt eder vertlest); 
feine Rede, feine Worte lanteten anders, son dis- 
discours, ses paroles étoient d'une autre teneur; 
ce n'est pas ainsi qu'il s'est exprimé dans son dis- 
cours, ce ne sont pas là les termes dont il s'est 
servi; feine Antwort lautete ſeht troBig, sa reponse 
étoit here, hautaine; wie lautet fein Name? com- 
ment s’appele-t-il? quel est sonnom? bie Worte 
- alfo, dag Urtheil lautet alfo, voici la teneur des 
paroles, del'arrèt; auf diejes, eben dahin — cyteten) 
au feine Worte, c'est là que tendent, que tirent 
ses paroles; wie lautet e8 ? crie Rebe eb) fa, com- 
ment vont les choses ? 8 lautet gut, übel, cela 
va bien, mal; ble Sachen - ganz andere, alé man 
vermutbete, les choses vont tout autrement qu'on 
ne croyoit; 3. (dem Wobiftand gemäß fegn, Hingen); was 
man von Ihnen fagt, lautet febr übel, ce qu'on dit 
de vous, sonne bien mal; dag lautetnicht fein, voila 
qui ne sonne pas bien, qui sonne asser mal; wie 
würden ſolche Ausdrüdein Ihrem Munde -? quel 
effet feroient de telles expressions dans votre bou- 
che? comment de telles expessions vous iroient.el- 
les? Ecr. alles, was wohllautet, tout ce qui est d'é- 
dification et de bonne odeur, 

Laͤuten, va.et vn. av. 6. GSlecken, Schelleng Mate 
von fich geben machen) sonner; die Glogen -, mit ben 
Gloten-, s.lescloches; man läutet, cé wird icon 

eläutet, on sonne, on sonne déja; da läutet ber 
Öffentliche Ausrnfer mit feiner Schelle, voila le cri- 
eur qui sonne sa sonnette; mit allen Gloden —, s. 
toutes les cloches; am Charfreitage werden die Glo⸗ 
den nicht geläutet, on ne sonue pas les cloches le 
vendredi saint; fg: vn. won ten Gloden felea); Die Go: 
den läuteien,cman Iäutete files cloches sonnoient,on 
sonnoit les ..;dieenerglode läntet,on sonne au feu; 
bieFrübmeffe Ldutéte, onsonnoitla première messe, 
la messe basse ; fein Halsband laͤutete mit allen jeis 
nen Schellen, les sonnettes, les grelots de son col- 
liersonnoient: 2. (durdı— zu enwas dad Zeichen geben, 
durch - anpeigen)s Feuer =, Oued = der Feueralete ein Feiner 
anzeigen). s. au feu, s.letocsin; indie Kirche od. zut K., 
in bie Meife, zur Predigt -, r. l'office, la messe, le 
sermon ; gum Gebet -, s. les prieres; Morgen, 
Abend -, +. la cloche du matin, du soir; die Bet: 
alode -, #. la cloche delapriere; Cath. s. le par- 
don, l'angelus; Beéper -, s. vèpres, les vepres; dad 
erfte, zweite Beihen -, das Erfte, das Zweite -, 
jumeritenmal, ameitenmal -, s. le premier, le se. 
cond; le premier, le second coup; gumietten Mabs 
le -, zuſamen -,@aë legte Seihen mit der Slocke vom nfan: 
ge einer gotietdtenſtilchen SE. geben) s.ledernier, le der- 
nier coup,ätoute volée; jum@rabe -, zur Trauer, 
+. pour un mort; wen ldutet man zu Grabe? qui est 
mort} our qui sonnet-on?es läutet Wiittag.die Mit: 
tagéglode ldutet,voilà midi qui sonne; Mar.wei fich 
dem Schiffe eine Gefabrndbert, laͤutet man die Glo⸗ 
de, wird Sturm geläutet, quand q. danger menace 
le vaisseau, l'on sonne la cloche, le tocsin; fg: die 
letzte Abendglocke hat noch nicht geläutet, «manım mod 
nicht am Ente der Wein il sera encore jour demain; le 
monde ne finira pas encore demain; P. er bat bè: 
ten -, aber nicht zufammen (hlagen, od. weiß nicht 
wo bie Bloden bangen, weiß nicht in welchem Dorie, 
der bat die Sache nur obenbin und nicht gründlich gebbrt) il en 
aentendugh, mais imparfaitement; il en a enten. 
du ou out parler confusement, c, Mitode, Sturm; das 
-, bieXäntung, l'act. de s.; der Sieger hielt unter 
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*dutımgder@loten feinen Einzug, le vainqueur fit 
son entrée au son des cloches. 

Lautem:ballen, Ele quer Itegenden Hölzer In dem Kür 
per einer Late) la barre de Zurh; · bauch, (ver hehle Kür: 
per einer 8,) la donte, le corps, le coffre de /.; -blatt, 
n. (het obere bünne Boden an dem Körper einer -) la table 
de /.; concert, n. (das aufder Haute geiptelt votre) le 
concertde/.; -futter, m. cein Bebättmiß eine Haute bat: 
In zu verwahren) l'étui de 4; -grÄff, (die Stelle, we man 
auf tem Criffbreie greifen muß) Ja toucho de Z.; -balé, 
er Hals einer 2,) le manche de /.; -famm, (das eben 
am alle befeitigte then Eifenbein, auf vom be Saiten 
aufliegen) le sillet de Z.; -Havler, n. cein mit Darmfal: 
tem bejagened Al. we einen ton bat clavecin de /.;-ma: 
er, <ein Känfier, vor - verfertigen) Juthier ; -faiten, f. 
pl. cordesde/.; -fhlagen, c. -fviel; -[hläger, c. — 
fpleter; -fpiel, n. (das Spielen aufter 2.) le Jeu de Z, la 
touche du /.; das, . verfteh?, jouer du /.,savoirjouer 
du /.;tyumwellen auch be. fit; ihr -Iplelverftunhit, son 
1. repose, elle ne joue plus du /.; -(pieler, inn, f. c. 
2autener; -fleg, (dad Heine Wreichen, weräber die Gatten 
aeipannt find) le chevalet de; -jtüd, m. «in Tonnid 
für ble D, ed. auf der ©. geiplely ane piece de /.; -ton, 
(der einer 2. eigentbämliche Tom, bat eim fanfter, amgenebs 
mer le son de /.; -wirbel, (her 95. an einer L., worauf 
dte Salten aufgesogen wertem) la cheville de /.; -jug, 
(ejn Zug anelnem Claviere, den Ten ber ©. darauf natjuabs 
men) Le £, le jeu de Z. 

Lautener, 8; od. Lautner, imn, f. Celne D. we auf 
ber Haute fpielt, ſie mag ed zum Beranügen thun od, ein Ge⸗ 
merbe dataus ju machen) joueur, joueuse de luth. 

Léutener, 8; ob. Laͤutner, (wer die Gloden läutet, 
bef. der mit ben Glecken ju etwas baë Zelchen gibt; Je son- 

Lautenift, ©. Lautener. [neur. 

Yauter, a. ad. (mit nihtd frembartigem , Schlechter 
vermiichn pur, e; -en Mein, den Wein ganz trin⸗ 
fen, cebne betgemifses Waren boire le vin pur, du 
vin tout pur; -2$ Waller, de l'eau pure; -er Honig, 
Cl er aué ben Echelben ſelbſt audgelanfen if da mielpur, 
épuré ; -e8 Gold, de l'or pur, fin; (eolltemmen, bardız 
ſichtla mnt bete; -er Wein, du vin clair; cabgeegener 
Wein ohne Helen) du vin épuré; biefer Mein, dieſes 
Wafer,diefe Quelle it nidt-, ce vinn'est pasclair, 
celteeau, cette sourcen'est pas claire; dad-e Gtal: 
len ber Pferde, c. -Rau; das drerd fiallet -, (ad Waſ⸗ 
fer weht fo wieder ven ibm, wie ed von Ihm getrunten worben if) 
ce cheval a le diabetes; ein-e# Glas, ein -er Spies 
gel, sonne Fieden, Biafen, übe Stellen „) un verre, un 
miroirclair, net; der Simmel, bie Luft ift —, wem 
die ven Duͤnſten befreit umb bell und burdifidtig find) le ciel, 
l'airest pur, estclair, serein; fg: (mad ven allem fée: 
ten Zufage, von allem Fallen z befreit int); ich Tage Ihnen 
die -e Wahrheit, je vous dis la pure werite; feine 
Abfichten, feine Gefinnungen find-, ses intentions 
sont pures, droites, honnetes; Eer. aufbaß ihr - 
ſeyd nnd unanſtoͤßig, afin que vous soyez purs et 
sans reproche; eine · e Liebe, Freundſchaft, (wen aller 
Eigrnnäpigteitfrei) amour desinteresse; die -e Natur, 
lasimple, la pure nature; feht biefen holden Anas 
ben, ec ift die -e Natur, voyez cetaimable enfant, 
c'estlapurenature; TA. die -e Lehre, me reine, un: 
verfätféte) la doctrine pure; der -e Sinn einer Rede, 
le vrai sens, lesens naturel d'un discours ; fa, (wat 
buraus, gieldfam Durch und bed daſſelbe 1ft, wab bal, 
ganı Hi, alt das batei fiehende Grunbwert angiebt); was er 
ſpricht, iſt Unmwahrbeit,ce qu'il dit,est pur menson- 
ge, n'est que mensonge; das ift - unnuͤtzesGeſchwaͤtz, 
= Eigenfinn, Bosbeit, ce n'est que du bavardage, 
c'est pur entètement, pure malice; er erzählt - 
Mähren, ilne raconte, ne dit que des fables; tout 
ce qu'il dit,est deson invention, de sonorû; -Pofs 
fen machen, ne faire que des sottises ; es ift nichts 
als - Betrug, c'est 348 fourberie toute pure, ce 
n'est que de la fourberie ; bag find - ſchoͤne, innge 
Yeute, — Freunde, ce sont tous beaux garçons, tous 
bons amis; fich mit - Kleinlafeiten abgeben, ne s’oc- 
cuper que de bagatelles ; dieſe Spelſen find - Gift 
für einen Kranken, ces metssonttres-malsains, sont 
du poison tout pur pour aunmalade; ſie iſt · Leben, 
- Gelft, weile.) elle est extrémement vive, spiritu- 
elle, pleine de vivacité, d'esprit; elle est toute vi- 
vacité, tout esprit; ex war - Liebe für fie, il l'ai 
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moit éperdument, il etoit plein d'amour pour elle; 
esift aus - Nacläßigkeit geicheben, cela est arrive 
par pure négligence; purement, uniquement par * 
negligence, 

Lauter, 8; das Achtbare Zeichen dinei Pauteh, rin Bud 
fiate)la lettre; alle - find entweder&xtbft-,od.Milt- +, 
les lettres sont ou voyelles ou consonnes; die ekns 
fachen - a, br, leslettres simples a, br. 

* Yäuterant, en; Pre. cherj., ber eine Örtläcunger, Mit: 
derung einet duntel od.unbiilig ſche inenden Uribelled derlanzn 
celui qui appele d'une sentence comme obscure 
ouinjuste, 

"?äuterat; en,’ Pre. cher die verlangte Ermlinung 
site) celui qui fournit les eclaireissements requis. 

2äuteret, 6; er erwas Iäutert, (autre macht) qui 
épure, qui affine gh; Sue. (beri. ter den Suder tester 
matnl'affineur; fg:ber-unferer Meligion, lerefor- 
mateur de notre religion, 

Sdutersfener,n. cein$., wodurch etoaë geläutertwirb) 
feu épuratoire, feu pour épurer qh; -bobel, inten 
Manbltten, gmelunter eina. aeftellte Gchlammgräben, durch 
welche ber Im Selfen aufgrbobene Amitzer gelaffen vicb, um 
Ipn dadurch zu reinigen) la canal de lavage, de lavure; 
-fajten, cin den Alaun⸗ und Bitriolbhten, ein Hañen od. 
Sumpf, In mn man bie geſettene Yauseliät, damit der 
Schmand barinieberfalle, und ble Lauge ich (Autere) lere- 
oevoirz -Feifel, cin ten Schwefelbuͤtien. cine lingllch runde 
Inden -ofen eingemsauerte Pfanne, dem Schweſel batin zu 
täutern, Me -pfanne la chaudiere,la cuve à purifier le 
soufre; der -feffel in Suderfiebereien, la claire; - 
fifte, F. cin ben Pochwerten, ein länglichred vheredigtré Dern 
en an einem Stiefe, bie bereitö auf bem Herde aemalhırner 
Erze pin und ber zu gheben, um fie dadurch vollends qu Ikutern 
leruart; -funft, f. wie Hump die vert. Metalle ge zutän 
tern od, ju reinigen) l'affinage; -ofen, cin den Etoetet 
Büren , eim Langer In einem Getaͤude angelenter Ofen bei 
Schrerfel baril zu Läutern; der 2 Deftitterefennle fourneau 
purifier lesoufre; l'affinerie de soufre; -pfanne, « 
tel; (al, n.sp. Per. cine firanthelt der Déerbe, d 
fie das geiruntene Waſſer burd ben Hintergang fe fauter ur 
bell wieder von ſich geben, ald fie ed geirunten haben; der la 
tere Stall, bie Palte Die, die Strablvige) Je diabetes, 
pl; -tuch, n. celm feineb T. mas baburd ju Läutern 1 
au Hären) le filtre. 

Zauterfeit, sp. f. (te@ig., ter Zufamb einer S., 
fie autre I) pureté, clarté, limpidité,f; die — D 
Waſſers, Weins. Goldes, la p. de l'eau, du vin, 
l'or; in diefer Glashütte weiß man bem Gilaie ei 
außerordentliche - zu geben, cette verrerie a le 
eret de donner auverre une tres-grande c., tra 
parence; fg: bie - meiner Abfibten, meiner Ge! 
nungen, lap.,l'honnötete de mesvues, de mess: 
liments; zweifeln Sie uod an der - (einer Yiel 
donteriez-vous encore de la sincérité, dela p 
sen amour ? 

Laͤutern, clauter machen, ton allem Fremdarth 
Schlechteren befreiem) purifier, épurer, depurer, 
rifier; unreineé Waffet -, p..e. de l'eau sale, 
tcer del’. .;man muß diefen Sirup —, erift nich 
nug geläutert, ilfauté., c.cesirop, il n'est pa: 
sezepure, dépuré; Mein-, (ihm abtlären, wenne 
IR) ces ps &. levin; den Inder-, dien von allem 
ten burch einen Zuſah von Salt z beftetemaffiner, raffı 
e.lesucre; Salpeter, Schwefel -,bn völlig reintae 
finer, raffiner, é. lesalpetre, lesoufre; Exp: 
Awitter -,ifedurd den Shuterofen geben Taffen) po. La 
d'ctain; Braftwein-, tänvendenmäfteria? Theltz 
en. Ihn noch einmal abjiehen) affıner,recti fier,p. Ve 
vie ; Butter -, ae durch Samelzen und Abgleßenret 
monder,p. le beurre: Honig -, p., €. le miel; bi 
talle durch das Feuer -, affiner, p.les métaux; c 
terteé Gold, Silber, de l'or, de l'argent affiné. 
fé; Geld auf der Kapelle -, coupeller l'or; gel 
tes Mehl, eines Mes) de la farine épurée; 
bie Selle —, cas rit ant denf. verm. beißen Waffe 
ftaSen) décrasser les peaux; Meg. bie Kelle 
Kalt dard Waſchen aut tenf.fbafemnettoyer les p 
travailler deriviere; ext. durhächtig.Ticht, hell m 
die Luft ldutert fit, l'air s'éclaircit; einen W 
Ef. mme In bemf. ausbauen, fe daß er Ttter wird): 
eir un bois; Chap. ben Zeug -, (ibn mit dem 5 
gen ganı auseina. treiben, und lofer machen) batt 
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tofe; fe: (menallem Schlechten, Falſchen befreien; einen 
as, eine Yebre -, épurer une these, une doctrine; 
die Sprache, feine Sbreibart -, #. la langue, son 
style; fein Herz, feine Gefiüungen, feinen Geihmad 
-, é. son cœur, ses intentions, son goût ; er befißt 
einen (ehr geläuterten Gefhmad, son goût est fort 
epure; feine Liebe muß erit geldutert werden, wen 
inetichen Zrieben, Cigennupg befreit werdem il faut d’a- 
bordeprouver, épurer son amour; das Unglüd du: 
tert bie Menichen, le malheur épure les hommes, 
les hommes s’epurent par l'adversité; er iftburde 

euer ber Truͤbſal geläutert worden, il a ete épuré 

anslecreusetouparlefeudel’adversite;geläutert 
wießeld im Feuer, éprouvé, épuré comme l'or dans 
la fournaise,cf. dpurer; cdurch Befreiung vom Unmahren, 
Fallen peur ntfernung bed Danteln undlinvertämdiichen 
beutlich, verfländtich matem ; bie Begriffe, Einfichten 
-, éclaircir les idées, les connossances; cf. er-; 
Pra. -, (vom RMichter eine Ertlärung ed. MNerung bed von 
Km gegebenen buntel od. unbilig fcheinenben Urtheild verdam: 
sx) demander une sentence plus elaire ou plus fa- 
vorable, appeler d'une sentence comme obscure 
sainjuste; das ·des Weines, eines Sirupé, des 
Honiges, Suderé, Salpeteré, der Metaller, lacla- 
rification, la dépuration du vin, d'un sirop, du 
miel, l'affinage, le raffınage du sucre, du un 
tre; la purification, le raffinage, l'affinage des 
métaux; die Sâuterung bes Branntweines, larec- 
tification de l’eau de vie; Mer. le travail de ri- 
viere ; Ef. die £éuterung eines Waldes, l'éclair 
cissemeni d'un bois, su d'une foret; fg: Dr.bie 
eines Befheides, l’eclaireissement d'une sen- 
tence; Gr. die .. der Sprache, l'épurement de la 
langue. 

£duterungéspfanne, f. Suc. domet ats lkrpfan: 
st; la chaudiere à clariher, à épurer le sacre, la 
claire; -trog, Bra. (worin bas Bier geläutert wird) le 
bac de deoharge. 

Zaut:lo®, a. ad. (ohne Baur, frinen 2, von ſich aebend) 
non sonore;destitue, dépourvu de son,qui ne rend 
aucun son; - ftand er da, il étoit là sans dire mot, 
sans proféreruneseule parole; bie -igfeit, (er Aus 
fan, ba eine D. ob, ©. - ii qualité der. 

Zauswarm, a. ad. ©. fau, lautich. 

Laumine; n, f. cin ben Ülpengegendem, eine son den 
Bergen berad ſtuͤr zende Schneemafle, ble anfangé Hein ift, ten 
Sreabrslien ſch aber fe vergrößert, daß fle aled mit Ach fortreißt 
ab. jerfämertert; Sdnre: od, Berg-, Schneegeiürje, Achnet · 
kur, Edineegemätje) avalanche, lavanche ou lavan- 
ge,f; oft mälgen fic —— N von ben Gebirgen 

erab, und bedecken Dörfer und ganze Thaͤler, sou- 
vent d'énormes avalanches descendent des mon- 
tagnes,roulent du haut des .. et couvrent des villa- 
ges et des vallons entiers; Wind-, (wenn der Wind 
den Schnee von ben Heilen Orhirgen ablbätlav. causee par 
le vent; Staub-, € von friichgefallenem Sdnee, mr 
in Geftalt eined Gtaubré an bem Telfen berabrut(dt) av. 
eu forme de poussieré; Schlag s od. Brund:-, (- ven 
fejtem gefrorenem Schnee, me alles auf ihrem Wege ju Be: 
ben fchlägt od, aus dem Orundereifn av. qui arrache ou 
renverse tout ce qu'elle rencontre dans son cours, 

Lava, Lave, f. sp. te Ahffige, glübenbem Crje gleti 
denbe Materie, me be felerfpelenden Berge bel ihren Aus⸗ 
brüden auswerten; la lave; Herkulanum, Pompeji & 
find durch - verfchärtet worden, Herculanum, Pom- 
pei x ont été abimes, ensevelis par la lave; · glas, 
n. lave ritreuse ; obsidienne, f; hyalite; ein -ftrom, 
un torrent de lave. 

Lavenbel, 8; sp. cetn Pia. mit nadtem Samen, ger 
freifterm und von einem Detblten unerdüptem Steiche, 
tahenfärmiger, jurüidtschesener Krane 2) la lavende ; ber 
gemeine -, od. bie Spite, la Z commune, le spica 
nard; wilder -, ©. -arad; -geift, (ein aus — bereiteter 
@,, deifen man fic wider Ohnmachten £ beblenty esprit de 
L;-gta6, n. (eine Art Ruchgras mit gelben Blumen; vit: 
der —, wahreh gelbes Ruchgras, tern:ähriars Brad, Melde, 
Mers. Berargrad.r) la flouve odorante; -gran, a. 
ad. Te. cine graufiche Farbe der Holle, we aud der Der: 
miitung von Hau, falb und ein wenig Noté entächet; gris 
2; -grün, a. ad. Te; (eine grümfiche Barbe, me entfichet, 
wenn Me Melle ecft blaßgrau arfärht, und dann Im eine ganı 
(dmade Garbenbrhpe von Purput getaucht wird) cramoisi 
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2; -heide, F. 6. Rotmarinteibde; - öl, -maffet, n. huile, Jiſt es gerade, alé hätte ich einen Iangen Frühling 


eau de /. [vezze, f. 
Lavesitein, rberfiein, Tepfaein, ©.) lavege, la- 
*Uavieren, vn. av.b. Mar. bald nach bleler, balf! 


nat der andern Brite binfegein, um den Wind deſto beffer | Si 


benüpen ju innen) louvoyer, bordayer; wir waren 
genoͤthiget zu —, unſer Schiff lavierte Jange, nous 
fümes contraints de /., notre vaisseau fut long- 
temps à /.; ein Schiff, bas gut laviert, un vaisseau 
qui houline bien, un bon boulinier. 

Yamegiftein, c. Baveziein. 

Yamine,f. c. Sautoine, 

Larter, ed; €, (ein abführendes Mittel, Mbführumger 
mittel, ©.) laxatif, remede..; -mittel, -tränfen, 
n. remède laxatif, potion laxative, la purgation. 

*Varlieren, L.cabfäbren.c) purger; Diele Uryes 
nei lariert zu fiarf, bat mid lariert, ce medica- 
ment purge trop, m'a purge: biefer Arzt lariert 
alle feine Kranke, tétbribren abfébrenbe Aitel) ce me- 
decin purge tous ses malades ; er ift zu viellariert 
worden, il a été trop purge; it. 2. vn. av. &. -, 
das - baben, cen Durdlauf) avoir le dévoiement, 
le Hux de ventre; it. cein abführended Minel, Barier 
einnehmen) prendre un laxatif; er bat beute fruͤh 
lariert, ila pris un laxatif, une,purgation, il s'est 

Lave, ©. Lale. [purge ce matin. 

Lazareth, esze, n. (ein bffemildtes Gebäude, tn win 
Hrante wenfonf verplegr werben, und Nrpeneten erbalten ; 
tas Srantenbaus, <.) l’Aöpital, la charité; Afil. (in 
wm bie tranten Soldaten verpflegt werden) h. militaire; 
man bat aus biefer Kirche ein - gemacht, on a fait 
un A. de cette église, on a établi un 4. dans cet- 
to..; ein fliegendes —, (das bald Hechin bald dorthin 
verlegt wird sd, perlegt werden tann) l'A. ambulant, l'am- 
balance, f; das -, Gin Geräten; morin die aus ans 
geiledien Brgenden bertommenten D. Quarantaine halten 
mâfen) lelazaret; -gerätbiaften, les effets d'A. 

Lagarift; en, Cein Geigtichet od, Möndı vom Drben 
des heiligen Bazarus) lazariste, religieux, prètre de 
l'ordre de St. Lazare. 

"Lazarus, indécl. cin Manntname Lazare; 2, 
<ein Priejter vom Drben bes belligen -); ein Lazariſt, cf.; 
Mappe, f. Con. ein Schalisier vom Geſchlechte der See 
bafen) l'huître epineuse, le claquet de Lazare, la 
cliquette de lepreux ou de ladre. 

"Jagerolsbaum, Userolbaum, rt Meisr ob. 
Hagetorn, we in Italien und Throl wächst; l’azerolier. 

“Laserole; n, f. «tie rorbe fäuertidy fchmedtende 
Frumt des Yazerolbaumes) l’azerole, f. 

Xeben, vn. ar. b. «id bemegen, ıbdtig leon, und dieß 
bef. burch leutes Beruf, Schreien äußern; v. baber moch 
folgende Ausprüde:) ed lebt alled an ibm, ilest bien 
vif, plein de vivacité, d'agilité; er ift fein Vater 
wie er leibt und lebt, cneht ſeinem Bavet fo ähnlich, daß 
man glaube ihn lelbbaftig ju erbiidten, unb fich bemegen, be: 
nehmen ju feben) il est le portrait vivant, l'image 
vivante de son pere; -Des od. -biges Waifer, «fi 
bewe gendes, im Gegenfap vom Rebenben od. tobtem de l'eau 
vive: ein -ber Born, une source vive; 1.0rd. «mit 
verfelr, thaͤugen Sträften, und bef, ber Kraft qu wollitährtichen 
Bewe gungen verliehen fen) vivre; Menſchen und Thie⸗ 
te —, les hommes et les animaux vivent; id bin, 
und alfo lebe ich, j'existe: donc je vis; wir fönnen 
nicht immer auf Erben-, nous ne pouvons tou- 
tours ». sur cette terre; er bat hundert Jahre ger 
lebt, il a vécu cent ans; Gortlafe Sie nod lans 
ge -, le bon Dieu vous fasse v. encore long-temps, 
vous donne une longue vie; ble Gifte - im 
Mailer, bie Wögel in der Luft, les poissons vivent 
dans l'eau, les oiseaux dans l'air ; die Todten und 
bie Lebenden, cARenfden) les marfs et les vivants; 
ber Todte bietet bem -ben bie Hand, ciept bn im tem 
Deñy feines Wermbgend) Pra. le mort saisit le vif; 
es lebe der Koͤnig, das Vaterland! vive le roi, 
la patrie! es - alle gute Menſchen! viventious les 
gens de bien, les honnêtes gens! es lebe bie Freu⸗ 
de, bie Liebe! vive la joie, l'amour! fo wahr it 
lebe! (eine Betbeurung , fo wahr eb Ift, daß ich Iehe) par 
ma vie, aussi vraique j'existe; je mahr Gott lebt, 
aussi vrai qu'il yaun Dieu; ber Menſch lebt kurs 
se Zeit, l'homme vit peu de temps, la vie de l'hom- 
me est de courte durée; wenn ich zurüd jehe, fo 


gelebt, si je jete un regard sur le passe, il me sem- 
le n'avoir vécu Le long printemps; er bat 
länger gelebt alé fein Bruder, il a survécu à son 
rere, a vecu plus long-tem 
fo lange ich lebe, werde ch Ihre Wohlthaten nicht 
vergeiien, de ma vie je n'oublierai vos bien- 
faits; fein Vater, (eine Mutter lebt noch, son pere, 
sa mere vit encore, est encore en vie; er hat zehu 
Kinder, die alle no -, il a dix enfants tous vi- 
vants; {0 u. Ich noch lebe, noch zu - babe, wuͤnſch⸗ 
te ich meine Tage im Frieden zuzubringen, je desi- 
rerois passer en repos le reste de mes jours; fe 
lange er lebt, durant sa vie; fo lange —* Vater, 
ſeine Mutter noch lebte, da vivant de son père, de 
sa mère; it. (von Prlanzen; bauerm; biefe Planen - 
nicht lange, ces plantes sont de courte duree, 
n'existentpaslong-temps; Pod. er bat ein ſchoͤnes 
- gelebt, il a parcouru une belle carriere, les 
jours de sa vie onteté sereins; ein - ber Zerfnirs 
(hung, ein neues Leben-, ». dans la contrition, ». 
d'une vie nouvelle; fg: (dauern, langt fertéefeben; 
ein fo großer Fürt wird ewig in der Seſchichte -, 
un si grand prince vivra éternellement dans l'his- 
toire; das Andenken an dleſen Eroberer, fein Ruhm, 
fein Name wird auf die entferntefte Nachtommen: 
ſchaft fort-, la mémoire de cecon: ®’rant, sagloi- 
re, son nom vivront jusque dans la postérité la 
plus reculee; 2. mitmandıerel Mebenbegriffen, we durch 
Aufäge näher begeidemet werben, umb we fidb Im einen Saupt⸗ 
nebenbegriff, nämlich ben einer mehr eb, menlaer freien 
Wirtſamtelnn und Defimmung der Art und Weiſe ju leben. 
vereinigen); für bie Seinigen, den Geinigen -, innen 
fein Leben twitmen) vivre pour les siens, aux siens; 
Ecr. bem Herrn (Ger —, eich feinem Dienfie welben) se 
consacrer, se vouer à Dieu, vivre à Dieu; Gert, 
die leb’ und fterbe ich! Seigneur, je suis à toi en 
la vie comme à la mort, soit que je vive soit que je 
meure;tu esle maître de ma vie et de ma mort; er 
lebt nur feinem Geſchaͤfte, feinem Berufe , feinem 
Umte, imiomer fi tem ganp il ne vit que pour son 
travail, qu'à son travail, à sa vocation, Asonem- 
ploi; id babe genug fiir andere gelebt, id willnun 
mir felbit -, j'ai assez vecu, assez travaillé pour 
les autres, je vais vivre pour moi-même; er lebt 
blos für fi , (bat nicht vies Umgang mit Andern) il vit 
fort retire, il veit peu de monde; in quter Hoff⸗ 
nung —, (mit guter B., gute $. babend-)esperer;avoir, 
concevoir de bonnes espérances ; (eu mit bem brits 
ten Falle); ich lebe der angenehmen Hoffnung, Ste 
recht bald bei mir ju feben, j'ail’esperance, je vis de 
l'.., d'avoir bientôt le plaisir de vous voir chez moi, 
je vis dans l'espoir.je me Hatte de l'espoir de r; Ecr. 
der Gerebte wird feines Glaubens -, le juste vivra 
de sa foi; In einer Sache —, fie pis feinem = fire gam 
nethwendia halten, ich Ihr mit Luſt wibmen) ; er lebt ganz 
in dem Studium der Mathematik, bierin lebt und 
webt et, ilse livre entierement aux mathemati- 
ques, c'est Là son élément, son étude favorite; 
Chef von ber Art und Welle); gut, wohl —, auf eine Ark, 
bie Dem Ainnlichen Chefühle meblthut, die mit Beauemlichtelt 
in manchet Art verbunden I) faire bonne chere,avoir 
bonne table; ſpaͤrlich, ſparſam -, ». petitement, 
avec économie; - mie ein Fürit, v. en prince; [us 

g und in Freuden -, ».,nager dans la joie, dans 
es plaisirs; in £tederlichfeit und Ausihmeifungen -, 
v. dans ladebauche ; ſchlecht, arm, kuͤmmerlich, in 
Noth und Elend -,v. mesquinement, paurrement, 
dansl'indigence, dans la misere; aufeinem großen 
Fuße, vornebm -, ». magnifiquement, en grand 
seigneur, noblement; 3 - umb = laffen, tintem 
man für fi+fefät, mußman auch Andern etwas gönnen il 
faut w. et laisser y. ; chacun le sien n'est pas trop; 
lebe wohl! - Sie recht wohl! «ein Abibiebégruhs adieu’ 
portez-vous bien; lebe wohl, mein lieber Freund, 
melde mir bald deine Zurüdtunft, portez-vous bien, 
mon cher ami, mandez-moi bientöt votre retour; 
wie — Gie? wie befinden Ste ſich !ı comment vous 
portez-vous, comment va votre sante; fg: lebt 
wohl, ihr ftillen Fluren, ihr Zeugen meiner jugend- 
lihen Freuden, adieu! champs paisibles, teınoins 
des plaisirs de ma jeunesse; tebe wobl, Zufrieden: 
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heit meiner Seele, bu bifinun babin, adieu conten- 
tement de mon ame, je t'ai perdu ; ordentlit, mds 

Big, unordbentlid, unmäßig, liederlih -, ». regulie- 

rement, moderement, dans le désordre, sans mo- 

deration, dans la débauche; glüdlich, zufrieden, 

rubig, unglüdlid -, v. heureux, content, tranquil. 

le, malheureux; im Friede und Mube feine Tage 

babin —, ». en paix et en repos; in Ruhe und Ue⸗ 

berfluß -, v. paix et aise; ehrlich, arbeitfam -, v.. 

en honnete homme, mener une vie laborieuse; 

in den Tag hinein -, aetchrinnig, ohne Aroect und Plan) 
au jour la journée, v. au hazard, ». à bon comp- 
te; nad ber Gefundheit —, cfo mie ed nörhig If um ger 
fund zu bleiben) », de régime; fremm, tngendbaft, 
gottlog, jündlich-, ». pieusement, vertueusement, 
en impie, dans le peche; P. wie gelebt jo geſtor⸗ 
ben, l'on meurt ordinairement comme on a vécu; 
telle vie, telle fin; (won der Art ju —, im Anfehumg der 
Berhätenife mit Antern); auf elnem guten, auf freund» 
ſchaftlichem Fuße mit jemand —, ». sur un bon pied, 
sur un pied amical avec qn, v. bien avec qn; er 
hat mit jeiner Frau, feiner Familie, feinen Nachbarn 
immer freundſchaftlich gelebt, il a toujours bien 
vécu avec sa femme, sa famille, ses voisins; ob 
fie fhon mit einander in einen Rechtshandel ver: 
mwidelt find, fo — fie doch gut mit einander, quoi- 
qu'ils soient an proces, ils vivent cependant bien 
ensemble; fie lebt übel mirihrem Manne, elle vit 
mal avec son mari; po, fie - wie Hunde und Ka: 
Ben pufammen, ils s'accordent comme chiens et 
chats; mit ihm iſt gut -, «fein Umzang I ſanſt und ae: 
fâtliar il est aisé a »., il est aisé dev. avec lui; mit 
ihr fann fein Menſch -, personne ne sauroit v. 
avec elle; in ber Ehe, in einem Amte -, ». dans le 
mariage, dans un emploi; erlebt mit diejer Frau, 
fie - mit einander, (- als Mann und Frau, ohne verbei: 
raider qu feom il vit avec celte femme, ils habitent, 
vivent ensemble; amtfrei-, © privatifieren) w. en 

articulier; bei Hofe -, v. à la cour; von einet 

nade -, jeiner Gnade —, wen item aus Gnade fernen 
Unterhalt bestebeu) w, de la bonne grace de qn; id 
werde nach Ihrem Befeble -, «ie -, fo banbetn, wie Sie 
eb Befehlen) je me comporterai en conséquence «le 
vos ordres, je suivrai vas ordres; einem qu Mil: 
len -, nach feinem Willen -, (fo vole er es baben will, 
bantein) v. d'apres la volente de qn, se conformer 
à sa volonté; er weiß ju, char Qrbenéart il sait v., 
il a du savoir v., : bag it ein ſehr unhoͤflicher Menfc, 
der nicht zu - weiß, c'est un homme fortincivil, qui 
ne.sait pas ».; (eng. B.; wirken, turch Wirfungen fein 
Dafeyn bemeilen) Pod. ein Gott, ein heiliger Mille 
lebt, Dieu vit, il existe un Dieu; une sainte volon- 
té agit; fg: in ibm lebt ein beiliger Eifer fiir das 
Gute, für alles Schöne und Gute, ıl brüle, est 
anime d'un saint zele pour le bien, pour tout ce 
qui est beau, bon; Eer. Chriſtus lebt in mir, Je- 
sus-Christ vit en moi; jt, (ven unfbrperiichen Din: 
sem; eine -de Sprache, (vie noch beur zu Tage gelpre: 
dien wird, Im Megenfap der tobiem) une langue vivante; 
das Deutiche, das Fran zoſiſche, bas Italieniſche find 
-de Spraden, l'allemand, le français, l'italien 
sont des langues vivantes; 3. ifidı ernähren; fein - 
verte, der Matrungdmittel fehlen und erbaltın); einem su 


- geben, donner à qn pour w.; et bat ju-, er bat! 


nichts gi, «hat senug. Bat nicht genug Vernadgen, um ans 
fändig ju — il a, il n'a pas de quoi». ; er lebt nur 
von Wurzelnz, ilne vit que de racinesz; die Bögel, 
welche von Körnern, vom Maube, vom Fleiihe -, 
les oiseaux qui vivent de grains, de proie, de 
carnage; ich lebe mit Wenige, maͤßlg, je vis de 
peu, fort sobrement ; erlebt auf Unfoften Anderer, 
il vit aux dépens d’autru!; in diefer Stadt iſt cé 
wohlfeil, theucr qu, il fait bon, cher ». dans cette 
ville; ic lebe von meinem Vermögen, von meinen 
Menten, je vis de mon bien, de mes rentes; von 
feiner Arbeit, von Almoſen -, ». de son travail, 
d’aumönes; oben herunter -, fein Bermdgen madı und 
nach bel teurs Mangel anterer Hülftauellen pu feinem -Bunter: 
balie verwenden und eerjehren,; manger son bien; don ber 
and in den Mund —, «af teder Berdlenſt foaleldı zur 
Wahrung angewenter werden mub) v, au jour la jour- 
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nach entichledenem Brejeß Die Untoſten bezahlen muß) v. 
aux Te de la partie condamnée; man muß, 
man mil doch gelebt haben, ces iR dem Menſchen morh: 
mentig für feinen Bebensunterbalt zu forsen) il faut »., 
cf. vivre. - 

Leben, 8; 1. cibers. Bewegung, bef. fofern fie I-bhaft 
uns mit Gietöfe verbunten if, sp.) la vie; es Ift alles 
lauter - an, in ihm, cer If Immer untibig, bersegt feine 
Glever immer) il est plein de feu, de vivacite, il 
est trés-vif, tres-actıf; po. was ist bag für ein -? 
(mas ift das für ein Lhrm ? > quel tapage, quel sabbat, 

uel bruit est cela,fart-on la,faıtes-vous la? fa. weũ 
eine Fran fommt, mird fie ein jones - mit ihm 
anfangen, quand sa femme sera venue, elle lui fera 
une belle vie; ord. (ter Zuſtand ledender Seien, bie 
Kraft, vermbge vor Menſchen und Iblere —, auch von D) 
la vie; das thierifhe -, bas vegetabillihe — ber 
Pflanzen, la vie animale, la vie vegetative des 
Pens ber Anfang, bie Dauer, das Ende bed -8, 
le commencement , la durée, la fin de la vie; was 
ift ber Menſchen -, das - vergehet wıe ein Traum, 

west-ce que la vie de l'homme ? la vie se passe, 
sevanouil comme un songe; einem das - zu vers 
banfen haben, devoir la v. , le jour agn; er lt noch 
bei, no am -, il est encore en v., il a encore 
la vie, ilestencore vivant; am-, beim — bleiben, 
(fovitauern ju leben) rester vivant, en vie; Das Haus 
ftärgte über Île zufammen, kein Einziger blieb am -, 
la maison s'écroula sur eux, aucun ne se sauva, 
n’echappa, tous perirent; fein - hing nod an el: 
nem Fadchen, cum eine Kteinigtei wäre cé um ſein — ges 
icheben gemefen) sa vie ne tenoit qu'à un Al; alé 
Sort den Menſchen erichuf, blied er ibm ben Hau 
des -Sein, quand Dieu ercal’homme, il miten hui 
un soufle de vie, il souffa en lui un esprit Je 
vie; der Uebergang vom - zum Tede ift nidt ic 
leidt, le passage de la vie a la mort n'est pas si 
aisé; das — endigen, —* eitlihe — beihlichen, 
sortir de la vie; dieler à tent , biejed hier bat ein 
hartes, ein zähes -, cein fer bauerbañes, faf mice ju 
irisrentes =) cet homme, cet animal ala vie dure, 
bien dure; der Elephant hat ein langes -, la v. de 
l'éléphant est fort longue; diefer Trant bat im 
dad - wieder gegeben, bat wieder - in ihm gurid 
gerufen, ce breuvage lui a rendu, lui a redonne 

a vie; die Stimme feines Freundes rief ihn ins - 
pee: la voix de son ami le rappela à la vie; 

as bat fein - verlängert, c'est ce qui a prolongé 
sa vie, qui a prolonge, alunge ses jours; bie 

Ausihmweifungen haben ihm das —, haben fein — ab: 
getürzt, les debauches lui bnt abrege la vie; je: 
mand bad - reiten, erhalten. sauver, conserver la 
vie à qu; einen Anſchlag auf jemandes — machen, 
ihm nach dem -trachten, fteben, attenter, en vou- 
loir ala vie, aux jours de qn; entreprendre sur 
la vie, sur les jours de.qn; einem das - nebmen, 
ihn des -8 berauben, ihn ums - bringen, ôter, ar- 
racher, ravir la vie à qn; einem bag - laſſen, 
fhenten, laisser, donner la vie a gan; er hat ſich 
felbit das - genommen, il s'est et ie für 
Jemand das - laffen, donner sa vie pour qn; ich 
werbe ihm mein — theuer verkaufen, je lui vendrai 
bien cher ma vie; es gilt mein -, mein - hängt 
davon ab, il s'agit de ma vie,ily va de ma vie; 
jein - aufs Spiel fegen, exposer, hasarder sa vie; 
wenn Eie es thun wollen, fo ſtehe ich Ahnen für 
Ar - nicht gut, si vous le faites, je ne réponds 
pas de votre vie; fa. bei Leib und - thun Sie es 
nicht, ich befhwöre Sie,gerdez-vous,je vous en con- 
jure, de le faire; er tam kaum mit bem - Davon, 
trug daum das - davon, à peine a-t-ilsauvesavie, 
en est-il échappe avec la vie sauve; mit bem ⸗ 
bezahlen, payer dela vie; ums - fommen, ces ver: 
tieren) perdre la vie; er that ed mit Gefahr feis 
nes -8, il le fit au risque, au peril de sa vie; ich 
wollte mein - weiten, daran geben, baf die Sache 
wahr iſt, jemettrois, je gageroisına vie que cela est 
vrai, je le soutiendrois au péril de ma vie; auf - 
und To) laufen, arbeiten, ci fo anfirenzen, tab man 
dabel um fein — od. Tor tt beklimmert In) courir, tra- 
vailler à se tuer, à mourir; ein Kampf auf — und 
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mort, à outrance; fid auf- und Tod félegen, se 
battre a outrance; auf - und Tod ifieé gut, wenn 
Sie mir einen Schein dafür ausjtellen wollen, de 
Gefahr deb —8 und auf ben Tall des Tebei) il sera bon 

de m'en donner une reconnoissance, car il faut 
peu de temps pour mourir; car er mourir à 
chaque instant; id bin auf- und Ted ber übrige, 

im - und Sterben Ihr Freund, je suis à vous à la 
vie eta la mort, votre ami pour la vie; Diefer Jeug 

ift vortrefflic, man bat fein ganzes - daran, cette 
eiofle est excellente, on en a pour la vie; bei 
meinem -, bei meinen Lebzeiten fol das nicht ges 
ſchehen, ma vie durant, de mon vivant, tant que je 
vivrai ouexisterai, cela ne se fera point, n'aura 
point lieu; bei meinem -, Ceine Berbrurung; fo naht 

id lebe) par ma vie; aussi vrai que j'exisle, que je 
respire; bieied Gemuͤſe effe id) für mein - gern, 
(ehe germ) j'aime ce légume à la folie; Id bère 
ihn für mein - gern ſpreden, j'aime beaucoup à 
l'entendre parler; in meinem - iftmir jo etwas 
noch nicht vorgefommen, de ma vie, jamais de ma 
vie, depuis que je suis au monde pareille cho- 
se ne meft arrivee; Zeit meines -8 werde ich nicht 
aufhören Ihr Freund zu ſeyn, je ne cesserai de ma 
fie d'être votre ami; fein ihm im — liebgewelener 
Sobn, san fils, qu'il a aimé toute sa vie; feine Kin⸗ 
der maden ihm das - ſauer, verbittern, entleiden 
tom das -, ses enfants lui rendent la vie pénible, 
dure, mettent de l’amertume dans sa vie; dad - 
ift mir entleidet, je suis dégoûté de Ja vie; der JFuͤtſt 
bat ibm das — geichenft, char lun branabigt, das Tocrés 
utideii aufacbeben) Je prince lui a fait grace, lui a 
accorde la vie; Gott, von dem wir —: baben, Dieu 
de quinoustenons la vier; einem Verbrecher, eis 
nem Aranfen das - abſprechen, prononcer l'arrèt 
de mort contre un eriminel, abandouner un ma- 
lade, desesperer de sa vie, de sa guérison; els 
nen am — Arafen, einen Serbreber vom — gum Tor 
de bringen, faire subir la peine de mort à qn, 
executer un criminel; In dieſem - werde i® ibn 
wobl nicht wieder jeben, cbier auf Erben: je le rever- 
rai difficilement en cette vie; dag irdiihe -, la 
vie terrestre, la vie d'ici-bas, de ce monde: bag 
ewige, bimmlifde, felige -, la vie éternelle, cé- 
leste, la vie des bienheureux; Pod. die Hoſſnun 
des andern, fünfsigen, bed beffern -6 ift der Tro 
des Ehritten, l'esperance de l'autre vie, d'une au 
tre vie, dela vie future, d'une meilleure vie fai 
la consolation du chrétien ; (tie Bedingungen des —8 
das Mrbembolen , dad Herz, die Blumale 2, die —btéaft 
die -dariden; bis zum legten Hauche des —8 ſchwu 
er ihr treu zu fepn, il jura de Jui être fidele ju: 
qu'au dermier souflle de sa vie; es ift fein - meh 
in ihm, il n'y a plus de vie en lui, il a exhalé | 
dernier souflle de vie; es ift nech — in biciet 
Baume, cet arbre est encore en vie; cauch in d 
Medrtabiy; und hätte ich tauſend -—, ich gäbe fie fı 
did, mille fois je donnerais ma vie pour to 
2. cin Rediicht auf die Art un elle des Duflantes, : 
- beißt) a) cin Anfebung des thieriichen 8, und Beffen G 
baltunmı; ein gutes, luftiges, vergnuͤgtes, herrlich 
- führen, faire bonne vie, joyeuse vie, mener u 
vie agréable; ein - in Lui und Freuden, ein ı 
nufreides -, une vie pleine de plaisirs, de jou 
sances ; fie führen ein elendes, armieliges —, ils n 
nent une vie misérable, traînent une vie, u 
existence pauvre, misérable; für den Unterh 
feines -8 jorgen, pourvoir aux besoins de la y 
er hat Mühe fein - durchzubringen, il a de la pe 


‘a gagner sa vie; er bat Faum dad -, il n'a pi 


que que Ja vie, il a x prime de quoi vivre, 
nécessaire; ein - auf greßem, vernehmem Au 
ein Kerren-, une vie de seigneur, de prin 
by cin fier Genen; in orbentlites, ein fr 
mes, tuaendhaites : - fübren, mener une 

réglée, pieuse, vertueuses; fein - ändern, 

jern, ein neues, beifere: - anfanacn, char 
de vie, commencer une nouvelle, une nm 
leure vie; cr ilt wieder in fein voriacé — 

fallen, mp. ils repris son ancien pli. son ane 
ne manière de vivre:wiedeg ſo der Tod,telle 


née; auf Unrechtskoſten —, (auf die Sefien te. —, der | Tod, (mo bas — auf bem Spiele fiepen) un combat à; telle murt; telle vie, telle fin; das geiſtige —, 


Leben 


be Menſchen ald elmeb vernünftige Geiſtes im Eegenſah beb 
wiertehen)la vie spirituelle; Ta. das neue -‚das geiftli: 
de -, Das - aud Gott, ceis neues, firsltched, durch ben Bietik 
@erieb gemirtted · la nouvelle vie, la viespirituel- 
le, vie sainte ou vie en Dieu; €) «an Unfebung der 
Brrbitmile mie Antern, and der Belbäfiaungen); Das 
bürgerliche -, la vie civile; dad gemeine -, «es - 
Im Umsange mir Mndern, und wie ed von den Meiſten ge: 
ebtnlich geführt wird) la vie commune; die Sprache 
des genteinen -8, le langage familier, ordinaire; 
im gemeinen - jagt man », dans le langage fami- 
lier, ordinaire l’on dit; ein geichdiriges, thätis 
zes -, une vie assidue, active; dag - auf dem Vans 
de, das ländliche -, das Land⸗, la vie champetre; 
er bat fein - bei Hofe zugebtacht, il a passe sa vie 


alacour, ©. 1@tabt:, Siloñer:, Sef:, Ditenr-; 3. iſt 


fg: a) BA. ctebbañte Dariciumg) ; diefed Gemdbide, 
biere Bildiäule bat viel-, ce tableau, cette stalue 
a beaucoup de vie, d'expression, est plein de r; 
Vers Gedicht, die Mebe dieſes Mannes bat viel -, 
Hroll —, ce poeme, ce discours a bc. de vie, 
est plein de force, d'énergie; ein nad dem — ge: 
mabites Bild, ameju vie P. ſeibſt (aß) un portrait tiré 
au vif, au naturel; nach dem - zeichnen, mablen, 
dessiner, peindre au naturel, d'aprés nature; b) 
Re Seränterumaen uno Brarbeubelten während der ganzen 
Dauer tes -d3; Betrachtungen über das - anfiellen, 
faire des retlexions sur la vie; (def, die Crzoͤblung und 
Beihrelbung diefer Degebenbeitem; —, Thaten und Mel⸗ 
nungen des Grafen r, vie, actions et opinions du 
comte x; fein-, jein ganzes - erzaͤhlen, raconter sa 
vie, toute sa vie; jemandes - beichreiben,, decrire 
laviedegn, faire la biographie deqn; biefer Ge: 
lebrte bat fein eigenes - beichrieben, ce savant a le 
son propre biographe, a fait sa propre biographie; 
©) er gefunbe friiche und empfindliche Merl! am tbierlichen, 
wir auch an Yilangenstörpernn; einem Pferde den Huf 
bil anfd - ausmwirfen, en empfintilcden felfbigen Then 
tet Dferefußes, weicher vem Hufe umgeben ti) parer le 
De a un cheval jusqu'au vif; der Huſſchmied hat 

ieſem Pferde beim Beſchlagen das - verleBt, le ma- 
rechal,enferrant ce cheval, l'a piqué au vif; dies 
fern Pferde ift das - ausgetreten, cas Ichentige Fleiich 

M enter ber Seble tet Sules bereorgeireten le vifest sorti 
acecheval; der Wundarzt muß bag faule Fleiich bie 
auf das - wegichneiden, le chirurgien doit couper 
les chain mortes jusqu'au vif; einen bürren Aft bis 
aufs -abibneiden, couper une branche seche jus. 
qu'au vif; iſt der Schnittanfs- gegangen ? le coup 
at-il porté au vif? dag - eines Steines, (ver Innere 
feûe Ibelf deſſelben, in Oegenfag der Außern serrliterten und 
mérhen Rinde) Te cœur d'une pierre; fa. das gebt, 
bringt aufé -, rings bis Ind Innere, durch Mark und 
Brin) cela porte au vif; d){fürenvaé, tab man verzligr 
lé Liebe, morin gielbfam bas — befrhen ; diefe Speife iſt 
mein -, j'aime particulierement ce mets, c'estmon 
mets favori; er tanzt, ſpielt außerordentlich gern, 
das iſt fein -, ilaimela danse, le jeu plus que toutes 
choses, c'est sa vie; in ſeinem redten ob. wahren- 
(@iement, jepn, être dans son élément, dans sa 
sphere; erbieltfid lange in Italien auf, da war er 
in feinem wabren -, il sejourna long-temps en 
Italie, c'est Ja qu'il étoit dans sou element, c'est 
Ja qu'il aime a vivre, qu'il se plait: it. cein Yuserud 
der Sértfidteir); wenn ich an dich, mein -, geliebtes - 
denfe, fbreibe, quand je pense à vous, quand je 
vous écris, mon tendre ami, ma tendre amie, mon 
bien-aime, ma bien-aimee; - meines -8! vie de 
mon ame, plaisir de ma vie, of. vie. 

Lebenbdig, a. ad. (eben babend und jelgend, In rot 
eig. Bed. terne Steigerung Statt fintet) vévant, €; vif, ve; 
-eMefen, Thiere, Geſchoͤpfe, êtres, animaux vi- 
vants, créatures vivantes; Gott wird fommen zu 
richten die -en und die Todten, Dieu viendra juger 
les vivantsetles morts; erift noch -, (rs iflnodı Beben 
im it, er it med nicht seb) il vilencore, il aencoreun 
Principe de vie; dieſer Karpfe mar neh gans -, 
als man ihn faufte, ceite carpe était encore laute 
vive quand on l'a achelde; wieder- werben, tmieter 
suflehen, Da man fhen tedt cher viehmehr in einem bent Lebe 
Ätnlichen Dulaube war) revivre, revoir le jour, lä lu. 
miere, revenir au jour, recouvrer la vie; der Ber: 
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ftorbene gibt dem -en chemer: Rebenten) die Hand, 
ft Ihn zum Erben ein) le mort saisitle vif; ein-er 
Zeuge, untemoin vivant, quiest envie ; — begraben 
werden, être enterre vif; einen - rädern, verbrens 
nen, rompre, brüler qn tout vif; einen todt ob. - 
liefern, livrer qn morlouvif; er war mebr tobt alé 
=, il étoit plus mort que vif; -e# Fleifch, (mas noch 
felich und nicht son ber Fhuinif angegriffen in) chair vive; 
das -werben der Seibeéfrucbt, l'animation du fœtus; 
- Machen, as Leben acbem, beleben) animer, vivifier, 
donner la vie, faire vivre; wieder - maden, re- 
vivifier, faire revivre; ranımer; rappelerälavie, 
rendrelavieà..; — todt jepn, (dem Hbeper nach zwar 
lieben, abertem Celle nach tadı ſeyn, nicht alé vernünftigeh 
Werfen wirtem avoir l'ame Enervee, assoupie; ef 
… ., ses faoultes sont «nervees; man fand 
feine -€ Seele in biefem Haufe, on n'a trouve ame 
vivante dans cette maison; fein -er Menfc, keine 
-t Seele fann das fagen, il n'y a homme vivant, 
ame vivante qui puisse dire cela; fie hat zehn -e 
Kinder, elle a dixenfantstous vivants; idiihmöre 
beidem-en Gott, je jure par le Dieu ».; ext. eine 
€ Pflanze, une plante vive ouvivante; -t6 Holz, 
(das, wenn es abaebauen HE, wiedet aus ber Warzel aud⸗ 
fiat, Raubtolz; km Ohegenfag Des tedten oder Fıbmarys 
beit) du bois vif; ein-er Zaun, eine -e Hede, von 
-em Gelje) une haie vive; -cd Waſſer, (Mefentes, 
auellendes, im rgenfap von Arbendem) eine -€ Quelle, de 
l'eau vive, une source vive; -er Mall, cfrifer, un: 
aelöfchter K., der derm Begichen mit Waſſer in Bewegung ge: 
riıt) delachauxvive; -er Schwefel, corgrabenrr, na: 
türlicher, du soufre vif, natif; Mar. die Segel - bal: 
ten, od. killen laflen, «ie bin und ber ſchlagen od. wappern 
taflen, wenn ihre Richtung mit der des indes alehte Käufe, 


fe Daß ſie der Win? gar midt fahr ©. Hllen; dag -e Merl, 


(der ganze Thrit bed Exbiffeh, melden ch im Waſſer befinden 
l'œuvre vive; fg: 1. caus einem Iebenten Dinge befieı 
ben, an demf. befintlich, barln grgrünten; der -e Zehen⸗ 
De, imelcher von ben Ihleren gegeben wird umd Im Tblerem ber 
ftesen Ja dime de charnage ou des animaux; CA. 
eine -e Wehre, cmoenn Menfchen Aatt deb Reuged umber: 
geitellt werten enceinte formée d'hommes: eine -€ 
debenbe) Sprache, unelanguevivante; er tiftein-er 
Bewels davon, cer, ter Lebende gibt anfich einen Bereris 
taromilen est,ilnousen donne la preuve lui-même, 
ilenestune preuvevivante, parlante; id babe da: 
von ein -ed Beifpielan meiner Sbmefter, ma sœur 
m’en donne elle-même l'exemple, m'en donne ou 
fournit un exemple vivant, present; 2, (Beben, 2. 6: 
Bewegung derverbringend, ben GSrund der Dewrgungentbal; 
end); eine -e Kraft, une force vive; 3. (bätia, tirt 
am); eine -e Cinbilbungéfraft, une imagination 
vive; bicie Begebenheit wurbe mir wieder ganz -; 
diente ch meiner Erinnerung wieder gang deutlich und genau 
ven cet évenement se présenta, se reiraga x mon 
esprit avec une nouvelle force; it. (auf be Empfin 
kung großen Eindtud madıen®, auf den Willen Einfluß babend 
und zelaend ; ein -e8 Gefuͤhl, unsentiment vif; eine 
€ Daritellung, unereprésentation, une exposition 
vive; diefer Prediger tar einen -en Vortrag, ce pré- 
dicateur al'élocutionvive; Th. eine -e Erfenntnif 
von der Meligion haben, avoir une vive eonnois. 
sance de la religion; die - machende Gnade, la 
rar gate ber -e Glande, eine -e Hoſſnung 

a foi, une espérance vive; Die-feit, f. ıie&ia. or. 
der Sufant eines Dinges, bars — in l'étai de ce qui est 
vif, vivant; bie -feit des Gefuhls, des Ausdrucks, 
der Sprache, feines Vortrages, feines Geberden: 
ſpiels, lavivacité du sentiment, de l'expression, 
dela langue, desa déclamation, de son action ; die 
-madung, Ja vivification. 

Lebenslang, n. indeel (taë name Leben hinbatrd): 
fein ganzes - hat er nichts old Boͤſes gerban, il n'a 
fait que du mal toute sa vie; ich merde mein 
-Daran denfen, je m'en souviendrai toute ma vie, 
detoutemavie; -Iter, a. ad. (unteleht, von Ichenden 
Welen leer) sans vie; eine -leere Wilduiß, un désert 
où iln’yaancunsigne ou soufile de vie, où il n'y a 
ane ou créature qui vive; -Ioß, a. ad. €. lestes. 

Lebengdsabend, Pad. der A. des -ı le soir, le cou- 
chant de la vie; -alter, n. Ge verſch. "1. des mentche 
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das Jünglingds, das Manns: und Mireifeinalten les quatre 
âges de la vie(humaine); jedes... batfeine eigı ne 
Freuden, chaqueäge a sesplaisirs; art, f. ate cin 
und Weile juleben) I. u Anfebung der Berge für den Kürs 
per und in Anfehung der Sintibteit sp.) la manidre, la 
façon de vivre, le genre de vie; eine gute, ſchlech⸗ 
te, armfelige. . , une bonne, mauvaise, misérable 
m.de».; eine feltiame, naͤrriſche .. führen, avoir 
uveétrange, une folle m. ou façon de v.; eineuns 
ordentliche, licberlihe .., une m. de v., une vie dc- 
réglée, dissolue; 2. Un Anfebung der Beldiäftizungen, 
die man hat. ober bed GAyerbeb, dad man treibt; Je genre 
de vie, lemétier, la condition; eine unangenehme, 
läftige.., un metier, une condition désagréable, 
genante; eine... ergreifen, embrasser un metier, 
choisir un genre de vie, s'adonner à un..; unter 
den veridiedenen . . .en wählen, choisir entre les 
differents méliers, états ou professions; feine... 
ändern, changer d'état, de metier, de genre de vie; 
3. (in Anfehung der Ditten umd des Berragend im aeleliichafts 
lidyen Beben? sp. Dies iſt gegen od. laͤuft gegen biegute 
+.., celaestcontrela bienséance, contrelesprin- 
eipes d'une bonne conduite ; (auch alein für gute -artız 
dieſer Menich Hat .., (Henimmt ft aut, anfiänbig und 
fetn lim gefellichafrlichen Zehen) cet homme a du monde, 
dusavoir-vivre, de l'usage, il sait bien le monde, 
son monde; wenig, teine...babéh, avoir peu de 
monde, n'avoir point dé monde, point de savoir- 
vivre, manquer d'usage, ne savoir pas vivre; — 
balfam, ceim Adrtender, bie-sgetfter weckendet B.) le bau- 
me de vie; -bauin, cein in Morbamertta und Giblrien, 
undin China einbeimiiches Pa.) l'arbre de vie; der mor⸗ 
genländiihe, derabendländijce.., l'arbre de vie 
oriental, occidental; fg: (ein Baum, welcher auf it⸗ 
gend eine Mrs aleichıfam —gibe, für das Leben wichtis If; it. 
etisaé, dad mir einen ſeſchen D. verglichen niro) l'arbre de 
vie; An. cas Heine Gebirm) l'arbre de vie, le cerve- 
let; -baumzipreife, f. ceine Urs ſchönet und nupbarer Dis 
preffe In Merdamrrita ; bie weiße Ceten le cedre blanc, 
le cypres à feuilles de thuya; -bedingung, f. (eine 
B. des —, étions, ohne weldeh das ©, mit mbalid fr 
moyen, condilion nécessaire Alavie; Quft, Nabs 
rung + ind -bedingungen, l'air, lanourrilure zsont 
nécessaires pour vivre; -beichreiber,, inn, f. cine 
D. wribrelgench oter Anderer ®. befchrelbt) pers. qui écrit 
une biographie; le brographeser war leln eigener. ., 
fie mar ihr eigene-befchreiberinn, il, elle a ecrit lui. 
même, cÎle-méme sa vie, sa biographie; il a été 
son propre biographe; bie... des Gofrates, les 
biographes de Socrate; -befchreibung, ſ. (die ®. tes 
einer P.; it Die merfwürdigen Handlungen, bie fie verrichr 
wie) la biographie, la vie; -befbreibungen berübms 
ter Männer, die -beihreibungen von Plutard, les 
vies des hommes illustres, les vies de Plutarque; 
ich habe eine -befdreibunggelefen, j'ai lu sa vie, sa 
biographie, l'histoire desa vie; -befferung, f. (ie 
D. ti -) l'amendement de vie; -blüte, f. Pod. Me 
B. ve; feine... . iſt vermellt, il a passe le plus 
beau temps, le printemps desa vie; les plus beaux 
joufs de sa vie, ses plus beaux jours sont passes, 
écoulés; bitch, n. cin vom fiber bie Ind Beben Treunden 
Semema geführt wirt, od. En mé die, we leben ſollen, einges 
fchrieben werden, dad Buch res -ı Je livre de la vie, - 
dauer, f. ce D. tes —) la durée de la vie; -cide, f. 
cet Imamergeiner @irben in Biralnten) le chene de vie 
de Virginie; -ende, n. (rad Ente bed, der Toi la fin, 
letermedelavie; Poé.lehont, leterme de la cars 
riere, de la course; -engel, Poé, (ein Engel alé 
Schutzaein tes - berrabter) l'ange de la vie; -faden, 
Pad. fg: (dab Leben als ein Faben berracheet, ton Me Wars 
sen ziehen) latramne, le fildela vie; die unerbittliche 
Parse fdnitt feinen .. ab, la Parque inexorable 
trancha , coupa le fl, la trame de sa vie, de ses 
jours; -flammic, L Phys. tein felner Feueritof, vor im 
Serien befimblich das Blut bereiten und erwärmen, und ber 
runt tb = fren fell, chaleur, Hamme vitale, la Lio. 
Iychnie; fg: wenn man das Leden mit einer Flamme verr 
alter; Jaflammedela vie; -freude, f. T. ie Fr. am 
Steben, sp Le plaisir de vivre, qu'on ade vivre; 2. 
ceine Fr, wetas ©, gewâbr un plaisir de la vie; er 


genoß keine-freude, il ne goûta aucun des plaisirs, 


lien -) l'age; Die vier..., (dad Kintid où, Sinaen:, il ne jouit d'aucun plaisir de la vie; im Genufle aller 
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-freuben ſtehen, jouir, être dans la jouissance de 
tous les plaisirs de la vie; -fülle, £, sp. (die Fülle bes 
—, der welchthum an denj. Kräften, we bas 2. ausmachem La 
plénitude, la force dela vie, de l'âge; ich fab ihn 
in-fülle, jele vis dansla force, dans la vigueur de 
l'âge, dela vie; -gang, (ter Fortgang umd bie Auſeln⸗ 
anberfolge ter manürlichen Veränderungen und Bertichtungen 
im Körper, in von das thlerlfdre Beben beflebt; © der Hebend: 
yrojeß} l'économie animale, les fonclions vitales ; 
-gefahr, £. (ie C3. das Beven qu vertieren) danger, pe: 
ril, risque de perdrela vie; in ...gerathen, cou- 
rir danger, péril, risque de la vie; e8 ft... . mit 
diefer Unternehmung verbunden, il y a risque de la 
vieacetteentreprise; mit... mäberte er ihr, il 
s’approcha, au danger, au péril de sa vie; fi in... 
ftüryen, s'exposer au danger; exposer sa vie, se 
récipiter dansle danger;berSranfe ift in der außer⸗ 
en... .Je maladeest en grand danger de mourir ; - 
gefährlich, a. ad. (dem. gefährt., wobei man in Gefahr If, 
».8, zu verlieren);jeine gefährliche Arankheit, Berwun⸗ 
dung, une maladie, une blessure dangereuse; -ger 
fährte, -gefébrtin, F. (eine, we eine Andere auf ver Reife 

| duré bas 3. beglettet,bef. von Ehegatten; ber-genoß) le com- 
pagnon, la compagne delavie; et hat jeine freue 
-gefährtinn durch den Tod verloren, la mort lui a 
ravi sa fidéle compagne, la fidele compagne desa 
vie; -gefühl, n. das ©. ded-at. der -traft, der mit De: 
wußtlegn verbundene Genus des -) lesentiment dela vie; 
-geift, 1. der G., bte Innerfie wirtende Urfade deb, eiu 
heiebender Gif) l'esprit, le principe de la vie; er 
ſchlen von einem neuen … . befeelt, il parut anime 
d'un nouvel esprit de vie; 2. (eine belebembe, grifige 
Fihlägfein esprit vivifiant; die -gelftér, «eine Höhn 
feine und Aülfige Materie, we im Gehlen erzeugt werden, (ich 
vorm. ber Nerven im Nörper verbreiten, und Ihm Empfindung 
und Bewegung ertbeilen fou) les esprits vitaux ; das 
ftärft, erhöht bie. ., celafortifie, cela ranime les 
2.5 -genof, -genolfinn , c. -gefibree; -genuyß, cher 
S. oder ein ®., mn dad 2. gewährt) la jouissance de la 
vie; er wußte fid alle -gendife zu verſchaffen, il sut 
se procurer toutes les jouissances de la vie; -ges 
ſchichte, ſ. c.-beitreibuns; -géftalt, f. (ie G. von ets 
maß, miee#leibt und lebt ; it. bie CSeñalt, bte Einer In feinem 
Lbaue; fie gab ihm ihr Bild in -geftalt, elle lui 
donna son portrait parfaitement naturel ; mein 
Bruder (bien in... vor mir zu ftehen, je crus voir 
mon frère tel qu'il étoit vivant, étant en vie; - 
glüd, m. cein @., od. dad CA, des Lebené, erwas, das dad — 
slüdtih macht) le bonheur de la vie; er genoÿ jedeẽ 
il a joui de tous les bonheurs, de tous les plai- 
airs dela vie; für michgibtestein.. mehr, il n'y a 
plus de bonheur pour moi; -grof, a. ad. (fo atoß, 
alé enoat int 2. Mb ;-große Wahsbilder, des figuresen 
cire, degrandeur naturelle ; größe, ſ. aie ®r., we 
etwas im D. od, in der Wötrflichteit bat: ; ein Gemaͤhlde in 
. un portraiten grand, de grandeur naturelle; 
einen in... mablen, peindre qn en grand ; -gut,n. 
cein Mut beë —, deſſen man im 2, genleft, bef, Irklfche Citer) 
lebien de la vie; reichliche -gûter erfreuien ihn, il 
eut en abondance tousles biens de la vie; -babe, 
f. c. -gut; —baf, cher bécite Arad des Leberbruffré, den 
man am 2, bat) la haine dela vie, pour la vie ; -baud, 
1. (der 5. deb —, das ©, fetbf le souffle de la vie; bis 
au meinem letzten · hauche, jusqu'au dernier soufle 
de la vie; er empfing noch den legten . ... feines 
ferbenden Bruders, il reçut, recueillit encore le 
dernier soupir de son frere mourant; 2. (ein beler 
Bender, etqulcender Saudi) un souffle vivihant; -holz, 
n. (das Heilige Selz. Podenbely le boissaint, le bois de 
santé, le gayac à feuilles de lentisque; -jaÿr, n. 
ceis 3, alé Then der -yein l'année de la vie; du zähls 
teft unjere -jahre, tu as compte les années de notre 
vie; erwar im vierundymwangiafren jabre, il étoit 
dans la vingt-quatrieme année de sa vie; -flugs 
heit, ſ. Ale SL, we man Im gefellfafetien L. ntbla bat, 
wieand ber Snbestif ber pom derfeiben zeaebenen Reacin) la 
prudence nécessaire dans la société; er bat viel, 
menig.\., il a be., peu de p. dans saconduite; der 
+... gemäß, suivant les règles de la p. humaine; - 
frait, f. wie zum Leben nôthigen od. baë ®, auémadenten 
welrtiamen Kräfte, umd ber ämbegriff betieibem: la force, la 


faoulte vitale ; ein Menfhyvol,..unhomme plein 


Lebens lang 


devie; esiftkeine ... mehrin ihm, les forces vita- 
les l'ont quitté, il n'a plus de forces, de vie; -laug, 
a. ad, co langeman lebt, où. auf rirdes -; -lange Abs 
neigung, aversion toute la vie, de. .; dafür werde id 
Ghnen.., bantbar fepn, je vous en serai à jamais 
reconnoissant, toute ma vie, de toute. .; bag mirb 
ibm auf. . (haben, cela lui nuira pour toute la 
vie; ein Pacht, ein Bertraganf.., un bail, un con- 
tratävie; er wurde auf... zum Dictator ernannt, il 
futnomme dictateur à vie, à perpetuite; auf... 
à perpétuité, —— viagerement ; -länge, f. die 
®., Dauer des =) la longueur, l'étendue, l'espace, 
la durée de la vie; -länglic, a. ad. c-langı à vie; 
it. viager, ere ; fih -länglichen Unterhaltverihaffen, 
se procurer une subsistance pour le reste de sa vie; 
eine-länglibeMente, ein-längliber Gnabengebalt, 
une rente, une pension viagere ; -länglicher Die 
tator, dictateur a vie; er bat fi ben -länglichen 
Genuß davon vorbehalten, il s'en estreserve l'usu- 
fraitävie; lauf, 1. (der kauf, Verlauf des —, der Lauf 
but das #,) la marche, le cours de la vie; la vie; 
biefer Menid hatte einen fonderbaren.., cet hom- 
me a fourui une carrière singuliere; la vie de cet 
homme a ete melde, remplie d'aventures extra- 
ord., singulieres; feinen . .. beginnen, endigen, 
commencer, finir, acheversa carrière; 2. (tie Be 
fdrelbung ded-laufehjed. des —, Die-beihteib.) l'histoire, 
les mémoires dela vie, lavie; bei Trauerreden bes 
freibt man gewöhnlich ben . . bes Verſtorbenen, 
dans les oraisons funebres on decrit ord. la vie 
du défunt; die -äufe berühmter Männer, les vies 
deshommesillustres; -lebre, f. 1. (eine Lehre, me ble 
Gefepe des natuͤrt. ed. väterlichen — Iennemlehrr; © die Blele⸗ 
ge, Soonomit) biologie, zoonomie, f; 2. (eine Bebre, we 
die Aunft, ame und wel. zu leben, lehrt; la macrobiotique; 
3. (eine Vorſchriſt zut weſſen Einrichtung bed -) precepte 
delavie, uneregle pour lavie; Ut, n. das x. un: 
ter dem Bilde eines brennenden Michteh berradisen; einer das 
. .„ausblafen, (ihm töbten) tuer qn, ôter la vie à qn; 
linie, f. Chiro. eine in ber Sand befindliche &., me Be: 
zug auf die Lange od, Dauer ded — haben fol) laligne vitale 
oudevie; -Auft, F. ce gum 2. nétbis, lebendigen Weſen 
yutrkattch it, wiediereine gemeine 2. l'air nécessaire à 
lavie; Chi. @te ven bem Brennjieffe gereinigte &., Inwr 
alle kraft doch auflodert, fich aberin Surpem ergeht ed. auf: 
teibe; reine Luft, "bephlesiftiürte Buft, Sauerfoffgad) air 
ou gaz dephlogistique, gaz oxigene, air vital, air 
pur; luft, f. sp. (die. des Debend, vor bad Beben als foles 
gemebrs ; it. Die D. zufeben „dad Berlongen, bat Leben län: 
geequ aentréen) le plaisir de la vie ; it. l'envie, le dé- 
sir de vivre; das raubt mir alle. .., cela me de- 

oüte de la vie, cela m'ôte l'envie de vivre; -lus 
de a. ad. luſt babend und jeigent) qui aime la vie; 
it. qui seréjouit de lavie;: fie fhien wieder-lujtiger 

u werden, elle paroissoit reprendre le goût pour 
avie; -mittel, n. (Dinge, we dab thlerifche Leben des 
Menfchen ju erhalten Denen) la nourriture, l'aliment, 
pl. les denrées, les vivres ; einem die nütbigen..… 
teiten,donner à qnla nourriture,sustenterqn; bie 
.. [ind febr theuer, les vivres sont tres chers, il 
en coûte biencher pour vivre; eintraurige# Yeben, 
wo man nicht einmal die nôthigfien... bat, triste vie 
où l'on n'a pas même les plus pressants besoins, 
où l’on manque des aliments les plus nécessaires; 
.… au Marfte bringen, bie. .tarieren, porter des 
dénrées au marché, taxer les denrées; Mar. ein 
Schiff mit -mitteln verieben, L'wrrproviantieren avi- 
tailler un vaisseau, faire provision de victuailles, 
faire des victuailles; die. find ju Enbe,les victuail. 
les sont Anies; eine Feftung mit -mitteln verfehen, 
fournir une forteresse de vivres, de provisions; 
avitailler, approvisionner une place, la munir de 
vivres; dleſes Deer begiebt die. . aus bem und dem 
Lande, cette armée tire ses subsistances de tel pays; 
ein Heer mit-mitteln verſehen, approvisionner une 
armée, lui fournir les vivres; fit mit-mitteln vers 
feben, faire ses provisions, se pourvoir de denrées; 
es feblte den Belagerten an -mirteln,, les assieges 
manquoient de vivres, de munitions de bouche ; 
einem Deere die... abidhneiden, «wie Auführ verfelben) 
couper les vivresäunearmee; bie Anſchaffung der 






























‚Kebens: morgen 


nement; -morgen,- Pod. cer M., d. b. der Anfa 
=) le malin, l'aurore de la vie; -mide, a. ad. 
Ceé — müde, üderbrüffig) las de vivres -nothbur 


alles, war zur Erhaltung des ⸗ noitzwendig if les be 


dela vie; -B,n. Pod. «ein Delbeb-, d. 6. einfet 


fameé, das 2, erbaltenbets huile de vie; -orbni 


Cine gemife, nach Regeln eingeridhtere Mrrpuleben, vr 


Kegeln feibi le reglement de la vie, l'ordre 
vie, lesregles pourlavie; fomarieine.., tel 
le réglement de sa vie, son régime, son gen 
vie; it. (die Ortmung Im Gebrauche der jur Erbaltu 
- und ber Beiundbelt dienenden Dinge; Die Geſun 
erbnung, *Diän leregime de vie, de vivre; lac 
egendie.. fündigen, pechercontrela diète 
renge .. beobachten, vivre d'un grand ré 
observer une diete exacte; die .. muß verid 
fepn, nad ben verfhiebenen Temperamenten, 
gime de vivre doit être différent, suivant les 
rentstemperaments; -pfad, (un man auf bei 
durch biefch Beben gleichiammanbelt; ber weg, bie - 
le sentier de la vie; bein... (et mit Blum 
ftreut,que le sentier de ta viesoitparseme de t 
die Blumen am -pfabe pilüiten, dim Chur, eine : 
od. we ich barbieser, benupen, gemieden) cueillir les 
les roses qui bordent le sentier de la vie; 
des plaisirs qui se présentent dans la carrié 
lavie ; -pflicht, f. we man in Unfehung feines — 
aelellichafriihen V. ju beebachten bar le devoir de 
feine -pflichten gewiſſenhaft erfüllen, remplir 
sciencieusement les devoirs de lavie; -plaı 
matfidyiur fein 2. entwirft, um barmad zu leben) le pl 
la vie; er machte ih nun einen. „, nad welchem 
fit, il dressa un plandevie, suivantlequel: ; 
.., mein ganzer... murbe binbur geritért, ce 
rangea le plan que je m'étois fait pour la x 
projef, ©. gang; -quell, Po£. «in Quel tes - 
fam, etwad, bad alé Uriprung od. als der Grund dr 
tradıtet wirt) la source de la vie; fein... vert 
lasource de sa vie tarissoit; -regel, f. cime 
Borfarifs zur Beebacuung ſewehl in Anſehung ber Ert 
bed thlerifchen —, alt aud In Anf. unferes firtiichen 
ans) le précepte, la régle de lavie, in diejem 
que vorfrefliche -regeln, ce livre contient d' 
entes regles de conduite; -reid, a. ad. ır 
#,, sell 2.) plein, rempli de vie; -reife, fc 
turhé 2. le passage, le voyage de cette vie 
ein ſchutzender Genius begleltete fie mich aufn 
.., comme un génie propice, elle m'acceom; 
dans le voyage de cette vie; -reig, I. {der i 
dat 2. bar, ver das 2. tlet mat) les charmes de | 
2. (ein R, Im lebenden Körpern, deren L. le lange baut 
jener Nelj bauer) l'incitation, f; -rube, f. cet 
od. tm Steben) le repos, la tranquillité de la ı 
faft, cein bas 2, erhaltender, em ſeht beilfamer Sa 
vivihant; it. (der Netrentaſi, ſefern er alé eine Ber 
bed — betrachtet wirt; le suc vital, la liqueur, l'hi 
vitale, l'humide radical; -fatt, a. ad. tes 
müde pu teen ;. alt nud ..., vieux, courbe s 
oids des ans etrassasié delavie, 0. -mübe; 
Tri. eier Sreffter-Tuft; dasj. Inder Buft, mi brlel 
fen an ſich leben, was zum À. unentbebriic if) l'oxi 
-ftrafe, F. ame im Berufe deb — befichen, die Todr 
la peine dela vis, la peine de mort; das iſt! 
verboten, befoblen, cela est défendu, ordonne 
(sur, a) peine de la vie; einenzur... vernrit 
ibmbie.. guerfennen, condamner qn à mor! 
Immtenanfdie.., toutes les voix alloient,e 
ala mort; -ftrafe, f. (der Weg burché 2.) la roi 
lavie; -tag, (ein Tag beb—; it. bag Erben um je 
la vie;it. la vie; einen Jabrgebalt anf {eine -ti 
niefen, avoir une pension viagere, à vie. 
durant; po. it habe ihn mein Lebtage, mein $ 
nicht geieben, je ne l'ai jamais vu, je ne l'ai 
ma vie; po. all mein Sebtage foll mir das nie 
dem Sinne lommen, de ma vie cela ne sort 
ma mémoire , je m'en souviendrai toule wi 
Dr. bie Lebtage, das Lebragétecht, (mas eur. d 
terlaffene Bermbgen des verforbenen Ehegatten län; 
genießen) l'usufruit à vie; -Überdruß, der Wei 
am &., bir Empfindung eines Menichen, vor tes — dei 
ifile dégoût de la vie: er bat fidr aud .. fell 


con (für eine Flotte, sin Beer, ein GphaD l’approvision-| töbtet, le dégoût de la vie l'a porté à se tu 


un 


Lebens: umftand 


umitand, ceim Limitand im od. amd bem D. einer P.zedle Anee⸗ 
bete: l'anecdote, f; -unterhalt, (ber U. od. die Ersaltung 
des -, mie auch, alled was zur Erhaltung des sbieriidhen — 
durch Epeife un® Trant tient) la subsistance, la vie, 
lanourriture; für eines .. forgen, pourvoir, 
fournir a lasubsistance, aux besoins de qn; feinen 
ſuchen, chercher sa vie; er verdient faum (el: 
nen..; il gagne a peine de quoi subsister, se sus- 
tenter, de quoi vivre; -verlängerungsfunft, c. - 
iebre (225 -Dermögen, n. (dab Bermögen ju leben) La fa- 
culte vitale ; (das Bermbgen aufreigende Sichlte parüd zu 
wtrten) l'incitabilité; -voll, a. ad. bell 8, ; it. mit ber 
der -trafı erfüllt, verichen) plein de vie, plein d’ener- 
gie; -mandel, (er 28. kurche L., ble Arı und Welle pu Le: 
ben, bei. im feficher Bine; Ja vie, la conduite, la ma- 
niere de vivre; einen untadelhaften . . führen, 
mener une vie irreprochabe, irreprehensible, 
avoir des mœurs pures; fein... war immer gut, 
war muiterbaft, sa conduite a toujours été bonne, 
exemplaire; -mwärme, F. (aie %., we dem Slörper der 
warmbiürtgen Geſchepfe rigen int, fo lange fie leben, und bie 
babrretm Zeichen des = I) la chaleur vitale ; Sg: neue 
..burbitrömte meine Adern, une nouvelle chaleur 
se repandit dans mes veines; - Waller, n. (ein Beben 
erwetendeb, tem ©. bellfames W.) sau vivifiante: it. 
ers. feine rien abarjogenen Brannmmeins; *Aquarin 
eau-de-vie, eau-de-vie fine, ©. Branntwein; ⸗·weg, 
1. (er 26. vurdé 2.) le chemin de la vie; 2. (gemifr 
Brge »», Köbren im tneriichen örper, weiche zum ©. unent 
dedttich And, à. D. Die Auftröhre) onduit vital; ·weiſe, f. 
wart, c.) la maniere, la façon de vivre ; -welsheit, f. 
1. (nie auf Das menſchliche 2. und Im zeſelUſchaftlichen 2. an: 
græanbt wirt) la sagesse de la vie, la sagesse neces- 
saire dans la vie; esgehörtviel .. Dazu, um fit uns 
ter jolbon Umitänden richriz zu betragen, il faut bc. 
de sagesse pour se bien conduire en pareilles cir- 
constances ; darin beitebt die wahre .., c'est en quoi 
consiste la véritable sagesse de la vie; 2. c. -Iehte 
(1); -wierig, a. ad. (durch dad ganze P. während) durant 
la vie, c. -tängtib; zeichen, n. (ein 2. bed -) signe de 
vie; fein .. mebr von jh geben, ne donner plus 
aucun signe de vie; -zeit, f. (melde das 2. bauer:) le 
temps, la durée de la vie; Gott beftimmte unfere.., 
c'est Dieu qui a fixe nos jours, la durée de notre 
vie; auf... à vie, pour la vie; fn jeiner gangen .., 
de todte sa vie; -ziel, nm. ca 3,, Ende des —) le terme 
delavie; fein... erreicht habẽ étrearrivéauterme de 
la vie,avoir achevé, términésa carriere, sa course; 
2. (ein 3., dad man im 2. qu erreichen fut) Je but qu'on se 
ropose dans la vie; das ichöne .., das er lich vorge: 
et hatte, le beau plan de vie qu'il s'étoit fait. 
Leber; nu, f. dim. dad -den, -lein, 1. Ar. (ein 
brhunihrethes Œingrmetbe, das befonberé que Berenung 
ant Apfenterung der Gialle tent le foie; eine große 
-, un grand /.; die Lappeh der —, Die -lappen, les 
lobes du‘f.; eine bibige - haben, avoir le /. chaud; 
er bat eine Weritopfung, eine Berbärtungde ber 
-‚ila une obstruction au f., un squir@dans 
le f.; fg: fa. frei von der - weg ſprechen, «fein: 
is. obme Yardır, obne Kédbain parler librement, 
franchement, hardiment, sans retenue, cf. abipülen, 
Baus; 2, Chi. igewie — ſardent Berbindungen) le f., le 
hépar, c. Saiwelel-, Spiebzlat-; -aat, hu. (aubue 
get, der na der Stodnſch⸗ fear begieria tit, und fich vaber 
acte um die auf Dem Gtedfihiange begriffenen Schiffe auf 
sättıle happe foie; -ader, f. c.-Mut ader, -Achtag.ader; 
alor, f. Ro. ste aemeine A. echte U.) l'aloés ordinaire, 
a. hépatique, le fauxsucotrin; -balfam, Bo. 1. bie 
Balfamaarhe, der mohlriechende Bertram, Crt zes 
Uditlentrautes, welchen alé ein Mittel gegen -verfiopfungen 
arräbmt wird) l'achillée visqueuse ; 2. c. Hirihgüntel, 
Sırktter; 3. der unechte perunianiiche . ., cie unecie 
Guverrinte le faux quinquina; „band, n. Aa. (8. 
meturd Mie — an den Bruftaden befeftiat I, le ligament 
du f.; bag runde …, letiganent rond du /.; das Eck: 
ten-band, dog Zeitenbandbder -, leligament lateral 
du f.; das Aronenband der -, die gemeine -baut, 
latunique ou membrane du /.; -beichlag, © Aty ctan 
“blume f. dim. -blümden,n. Ro. 1. die weiße... 
dad meige -Érant, (mas @intfan) l'A blanche, la leur 
du parnasse, la parnassie; 2. c. -ter; 3. die brau⸗ 
ne .., (der Bülchentnepf, das Bluttraut, de große Wieſen⸗ 
Mozıx Dıer. Partie allemande. T. 11, 


Reber «blutader 
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vimylnelle la grande pimprenelle des pres; -biats | den Schmer - empfinden, sentir vivement la dou- 
aber, f. la veine 4.; -brand, Pet. (Œatjünbung ver - |leur; bie -ejte Freude äußern, montrer, témoigner 
beim Saafviete) l'indlamimation du /.; -braun, -fars ‚la plus vive joie; -e Gefiiblebaben, avoirles senti- 


ben, -farbig, a. ad. brun de /., couleur de f.; -di- 
ftel,f. Bo. 1, @tt gemeine Saubijtet, Hdnfertftet) Le laite- 
ron commun 2, (de Chinfesunge; große Wrgemarte) la 
chicorée sauvage cultivée; 3. (er wilde Satan la 
laitue sauvage; 4. (der fintende Satan la laitue vi- 
reuse; -brüjen, f. pl. An. les glandes du f.; -egel, 
ce. Shafsezei; -entzündung, f. l'inflammation du f., 
l'hépatite, f; -rj,n. 1. watHornier) argent muriate; 
2. (dad Kupfer-erp mine de cuivre hépatique; 3. (dat 
Quediiber-er;) le mercure A. ; -farbe, f. la couleur 
du f.; farben, -farbig, c. -braun ; -felé, Exrpl. «Urt 
-farbigen Trappes) la roche .; -fildh, Ar. Art Rippñfhe) 
hepate; -flechte, ſ. c.-aeletit; -fleden, (-braune FL. 
auf ter haus im Geſtchte ) des lentilles; bie .. der 
Schwangern, ber mannbar mwerdenden Frauenzim: 
mer, les ephelides; -fluf, Med. (ein von -vertopfung 
derrüßrenderBauchäuß; le Hax A; ⸗fucht, crörpliched pferd, 
deifen Farbe Ind -braune et) alezan tirant sur le cou- 
leur de f., cheval bai.clair; -gang, -gallengang, 
An. Cent, G. In der —, welcher aus ber Verelniaung ber Gal⸗ 
lensänge entiebr)le canalh.; -gefledht, n. Au. (Mergen; 
gtaecht, welches mie der -Ilagrader zur - gebt) le plexus 
A; bag rechte, das linfe …, le plexus k. droit, gauche; 
-gips, Mg. (fbrorfelfaurer mit repars vermaifihter Kalt) 
chauxsullatee cristallisée mêlée de bitume; -gris 
barmband,.n. Ar. tein B., verm. deifen Me — mir bem 
Frimmdarme jui. hängt) le ligament À. du côlon; 
-baut, f. An. (ale 2, weiche die — vom aufen umgibt la 
tunique ou membrane du f.; -fleß, Ag. 1. ebräum: 
Nicerstupferties)la pyrileh.; 2.(fberbaluger 2 chwefettieb 
fer sulfure argentifere; 3. (werhärteter; mis halt vers 
mifchter Thon) argile calcarifere endurcie; -fice, 
Bo. 1, (die -biume, dad -traut, Œrellebertraut, gülden 
-traun anémone À., A. des jardins; 2, (der gemetne 
Wiefentiee mir -farbener Biüte le trèfle commun à 
fleurs couleur de /.; -flette, f. Bo. c. Obermennta ; 
-trant, -fibtig, a. ad. affecté, malade du /.,-qui a 
une intemperie de f.; -frantheir, -fucdt,f. maladie, 
intemperie du f.; it. ef. -entzäntung; -Iraut, n. c. 
“alfa, -plume, -tlee; -lappen. pl. An. leslobes du 
fs; -milysader, f. An. la veine basilique; -mittel,n. 
M. witer -franthriten, remede contre l'intempérie, 
contre les Raladies du f.; -moS, n. Bo. (das Brun: 
nen:tebertraut, Éteins) l'A: des fontaines; -opal, Mes 
nilit, &nollenfiein, Hg. le ınenilite; -raute, f. c. 
Mendtraut; -reime, pl. cCſpathaſte, ſchlechte M.) rimes 
plaisantes, rimailles; , . machen, rimailler; -rins 
ne, f. An, Uchmale, lange Bertſefung an der -) la fosse; 
die lange, die quere .., la fosse longitudinale, trans- 
verse; -[hlag, Ag. ce. mers 0293 -[ihlagsader, ſ. An. 
l'artère Ah; -fowamm, Nußſawamm, Blutſchwam̃, 
Bo. tefivarer S., der auf Baͤumen wädss, von der Genalt 
einer -ıle bolet A.; -ipalt, Ar. (lange Berstefung in der 
1 le sillon transverse du f.; -fpath, Mg. ditmefets 
faure mit Cedharz vermtidre Schwer rerde) le spath Au; 
ein, Mg. 1. (-farbener @reiftein) hépatite, 1; 2. (nach 
@dmelel- riehenber, mit brennbarem Weien und Ecnerfels 
fäure vermifchter Staifflein) pierre À., chaux sulfatée fé 
tide; -fiod, ©. Biere; —ſucht, f. ©. -tranthett; 
ſuchtig, c. -trant; -thran, Berger Thran, CE. der 
and der - der Serbunber gewonnen wirb) huile tirée du 
f.deschiens marins;; -verbärtung, f. squirre dans 
le f.; -veritopfung, f. obstruction du } wurm, 
„Art langer und acher Coinge weidervͤrner, die fich bel, In der 
- der Tbiere aufealten) la fasciole du f., la douve; 
-mwurft, f. boudin de f., boudin blanc. 

Lebemobl, ind. n.c@Bunf beim Abfchlednehmen. daft 
der Ändere woht teben möaer l'adieu,les adieux; - fagen, 
dire adieu; er hat ihm das legte -, auf ewig - geiagt, 
il lui a fait, dit ses derniers adieux. 

Le 7) aft, a. ad. iwiei Beben, Araſtund Thâtiatelt dabend, 
jeigend; fgr kart auf die Sinne, auf dad Gemuth wirtend/ vif, 
vive, vivement: ein -66 Aind, Thier, un enfant vif, 
unanimal vif; diefes Pferd iſt ſehr —, ce cheval est 
bien vif: er iftviel-erald er fonitiver,er fénat an -er 
gu werden, il est beaucoup plus vifqu'il n'etoit au- 
trefois, il commence à se degaurdir ; fie bat -e Aus 
gen einen -en Biid, elle a les yeux vifs, l'œil vif, le 
regard vil;eine-e Empfindung,unesensalion vive; 





ments vifs; er wurde -, auf das -eflegeräbrt, il fut 
vivement touché, ému; - fpredhen, parler avec vi- 
vacite; eine -e Sprache, ein -er Ton, un langage, 
unton vif; eine -e Schreibsart, unstyle vif, animé; 
ein -er Verſtaud, Geiſt, eine -e Zinbildungstrait, 
un esprit vif, une imagination vive; eine -€ Schil⸗ 
derung von etwas machen, etwas - ſchildern, faire 
une peinture vive de qh; eine -e Farbe, Geſichts⸗ 
farbe, une couleur vive, gaie, un teint vif; eine 
Farbe -er machen, aviver une couleur; die Unters 
haltung war (cbr —, wurde -, la conversation étoit 
fort animce,commengoit as’animer; ein -erötreit, 
une vive dispute, querelle ; der Streitfingan - zu 
werben, aldr, la dispute commengait as'echauffer, 
lorsquer; eine -e Straße, Stadt, (mo niet Heben. Ber 
wrgung, Tehtigteitil; aue rue passante, une ville fort 
euplée. 

Lebhaftigkelt, f.sp. ie @ig. ed. Def. einer P. ed. 
&,, nam welcher ie lebbafe lit: la sunzeite; dieſes Mind 
bat viel -, cet enfant a beancoup de ».: die - deg 
Geiſtes, der Eindildungskraft, ber Augen, der Fars 
benz, la v. de l'esprit, de limagiaation, des veux, 
des couleurs 2, @f. lerhaft die - ber Sefichtsfaroe, 
la v.,la fraicheur du teint, 

Lebhonig, causgepreiter 6.) miel pressure, cf. 

Ledstuhben, ©. Senia:, Pfeifer, —— 

Lebhüͤchlet, Lebtuhenbäder. po. «B., der vorzüsl, 
Lebtuden or. Hontatudıen bit boulanger, pälissier 
qui fait du pain d'épice. 

Leblo#,a.ad. some Leben) inanimé, e; sant vie; be 
-en Körper, Dinge, les corps inanim«s, les choses 
inanimées; er blieb - auf der Wabliatt liegen, il 
resia sans vie, il resta mort sur le champ de La- 
taille; fg: cebne Berbafttatein; —e Augen, des yeux 
morts: es ift eine -e Schönheit, c'est une beauté 
inanimee; ein -er Geſang, un chant £a; -igieit,f. 
le manque de vie, état de ce qui est in. :. 

Kebrage, Yebetage, Zebendizge, pl. 1. (te rue, 
ble Deir bed Lebens) fa, les jours de la vie, la vie: ich 
werbe mein - daran denlen j'y penserai toute wa 
vie, tant que je vivras; fo etiwag bat er fein - noch 
nicht geichen, de sa vie, de sa vie vivante il n'a 
vu pareille chose; ich habe mein — cmmer fagen 
bôren, baf e, j'ai toujours entendu dire quer; das 
(voll mir al mein - nie wieder geidieben, cela ne 
m'arrivera plus demavie; 2. Pra. die -, das Yebs 
tagéredt, (mad Hecht des Überlebenden Edegatten, bad Ders 
mögen tes verñerbemen febenslänglich ju genielen; le droit 
du survivant de jouir, sa vie durant, des biens de 
l'époux défunt. 

——— ©. Lebtagt (2). 

Lebzeit, f. ord. pl. -en, (die Zeit, in welcher eine D. 
iebt od, geieht San; Die - Homers ift ungewiß, il est 
douteux dans quel temps Homere a vecu; das des 
ſchah noch zu feinen -en, cela arriva encore de son 
vivant; bei od. qu meinen, unferne -en, de mon 
vivant, de notre vivanty; zu meines Bruders -en, 

Led, c. Rebflein. [du vivant de mon frere. 

Ledsers, n. Kupferglas, wwianes forseferfaures Sur 
Wen cuivre sulfuré compacte. 

Lechzen, vn. av. b. I, (ver grefier Dürre Miffe betoms 
men) pu. se crevasser de sécheresse; Die Erde lech⸗ 
set, weil es nicht reqnet, la terre se crevasse faute 
de pluie ; dieſes Faß lechyet, cite; 2. iebr durften, 
und Dieb tur fbnelleé Mibmen bei offenen um terikemer 
Munde qu ertennen arten) brüler, mourir, haleter, lan- 
guir, être presse de soif; id lechze, diefer Hund lech⸗ 
yet vor Durſt, je bmüle, je meurs de soif, ce chien 
halete dé soif, fe: mad Blut -, ètre aitére de sang; 
vor Begierde -, brûler de désir; ein ·des Verlan⸗ 
gen, eine -de Begterde, un désir ardent. 

Led, an. ad. cin ten Fıraen durch die Taeckendert z aufge 
rien); ein ·es Fob, Schiff un tonneati qui coule, qui 
s'enfuit, un navire qui fait eau, qui prend eau: — 
jeun. couler, s'enfuir; tuen Gifem) faire rau; Dies 
fes Fähren tit -. ce baril coule, s'enfuit; bas Schiff 
it -, le navire fait enu, prend eau. 

Leck, es; cHige, Chair in einer Nôfyrrmen reitier 
fente, ouverture, f; Mar. ein pu einem Sdine, 


34 Leckaſche 


une voie d'eau; diefes Faß hat einen - befommen, 
ce tonneau s'est fendu; einen — in einem Schiffe 
verjtopfen, boucher, étancher, aveugler une voie 
d’eau; der - bat ſich felbft verftopft, bat ſich zugegos 


supe. 
ar er Berfuf, den man an Alf: 
flacn Waaren durch das Aundledenieibe le coulage, cf. led. 
Leckezen, ſ. 1. c. Let; 2. die-, Salg-, (ein Tres, 
worin. ed. ein Drt,me mah bem Minbuteé 2 Say qu lecen gibt) 


gen, la voie d'eau a 
Leckaſche, f sp. 


leche-sel. 


Leden, 1. (mit der Zumge über bie Fläche eines Dinges 
Binfireichem) lécher; an etwas -, £ qh; bie Sagen - 
fids die Woten, les chats se lechent les pattes; der 
Bär let feine Aungen, l'ours leche ses pelits; fg: 
Pt. mp. ein geledtes Gemdblde,cauf weichem tie Farben 
first und Ängiälich vertrieben ind) un tableau léche; diefeé 
Gemälde ist fait und geledt, ce tableau est froid et 
leche; fie ift immer wie geledt , Chuberit reintin; es 


heat aues atatt anifıram elle est toujours tirée à quatre 
épingles; po. die Finger, alle zehn Finger nad etwas 
-, fer Item darnach ſeun it. etwas mit dem größten Wohl: 
aridımnde arniefem avoir grande envie de gh; it. goù- 
ter, manger qh avec le plus grand plaisir, s'en /. 
les doigts; mp. biefe verliebren Leute - fit auſſen 
ein») unanfbörlid, ces amoureux ne font que se 
haisoter; 2, (mit ber ZDunge in fi siehen, mit der Z. weg 
fchaffen und dadurch reinigem; Me Büren — gern honig, 
les ours aiment à / lemiel; die Hunde - ihre Wun⸗ 
den, beilenibre Wunden burd -, les chiens lechent 
leurs plaies, guerissent leurs pl.enleslechant, c. 
ab-, auf, eut, be-s 3. Vi. a) av. I. (iropfenmelle dutch 
eimen Led, durch Rinen auérinnen) s'écouler, s'enfuir; 
aller Bein iſt aus dem Kafie geledt, tout le vin s'est 
écoulé, s'est enfui du tonneau, c. auß- (2. vm; b) 
ab, —, lect ſeyn, deiner Fehtkateie durch einen Led den 
Dor aona vernattem couler; das Faß ledt, le tonneau 
onule, cf. te, a.ad.; 4. -, (wonten kidsern) €. ablaufen; 
5, (ven den Mugen) e- triefen. 

Lecker, 8; die -imn, 1. crime. bieenmas ledt od. her 
tar pur. celui, celle qui leche qh, cf. Teter-, Spel⸗ 
@rt-; fg: mp. . weiche oft und vie thôt baiseur, se; 
ein junger -, un jeune dameret ou damoiseau; it. 
der inner umerfahener Menſch un bec.jaune, une jeune 
barbe; 2. cine feterbañte D); er ift ein — fie ift eine 
-inn, c'est un friand, une friande; 3. c. Zunge; 
fg: einen feinen - haben, tiebr teterhaft fes) avoir le 
goût délicat friend; 4. der-, das Laprhorn, Couch, 
Nr Flügekfebnedten) Llmbin la grande ailce d’A- 
merique. 

Letter, a. ad. 1. (ebr won fhmedend) delicat, 
friand, e; ein -e8 Bericht, ein -er Biſſen, -biflen, 
un mets d., /., un morceau d., f., ©. thftild; ein - 
zubereiteted Mabl, un repas préparé avec delica- 
tesse; 2. - OÙ, -baft, caur -e Speifenz gu aenlehen ver: 
Tanaendy; ein -er Menſch, Gaumen, Geſchmack un 
homme d., f., un d., un f., un palais, un goût d., 
fs er it tein großer Effer, aber er ift-, il n'est pas 
gourmand, mais il est /., d.. ef, tederbaft, 

Lecerbiſſen, dim. das Lederbifhen, ceimtederer 
B., eine ſehr twoblitimedtente Sprit un morceau, un 
mets délicat, friand, la friandise; erift ein Freund 
von -,‚ietgern-, ilaime les friandises, les bons mor- 
ceaux, les delicatesses; allerlei -, welche man in 
die Paſteten thut, desbeatilles, f. 

Lrerereizsen,f. 1.5p. (rad öftre Reden; fg: mp. bas 
häufige Alfen) pu. l'act, de lécher souvent; it. mp. 
l'act. de baisoler ; 2. sp. (ble Begierde nach federn ©.) 
la friandise;:-feine - verführt ibn qu vielen uurrè: 
thiaen Ausgaben, sa /r. l'engage à bien des dépen- 
ses inutiles: 3, ceine letere Syrife) la /r., €. Resterkiffen. 

Leder:efien, n.teinteteres Een, eine lectere Spelſt) 

u. mets friand, délicat; it. repas délicieux. 

tedergericht, m. (ein Iedteres Getichn mets friand, 
délicat. 

Lederbaft, a. ad. mir mad tem Genie wobtfdmmer 
gender >peifeng begieria) friand, délicat, e, of.Ieterc2). 
Die -igkeit, la friandise, Ef, Beterei (23. 

xederbeit, f. sp. die - einer Spelfez, ie Eig. da 
delderinvladelicatesse, le goût délicat, délicieux 

Lederig, c.teterbañt. {d'un mets z. 

Letermaut, dim. Leckermaͤulchen, n. cetertalres 
M.; it. eine Iederbafte D.) fa. bouche délicate; it. le 
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j Leckern 


friand, la friande ; bag iſt etwas für fein -, voila qh 
pour sa bouche délicate; etwas fur das Zedermäuls 
en aufheben, garder 4h pour la bonne bouche; er, 
fie ift ein -, c'est un friand, une friande. 

Ledern, 1. €. ciederbaft fon: 2, nach etwas -, ©. 
Leckerſpeiſe, f. ©: Lotergertcht. [tünern feon. 

Ledertreüffel, S. Bo. ce Irüßeln von burdbrin: 
gendem Gerube, die für einen großen Leckerbiſſen gebalten 
werden) Ja truffe de friand. 

@ederwerl, m. c. kederei (3% J 

Lecer zahn, c. Brtermaut; Sg: fa. ſich den - and: 
reifen, cie Wegterte nach Ledereien unterbrüdten , fid ter 
Obenuf derf. werfagen) se deshabituer de la friandise, 
se refuser les bons morceaux. 

Leckfa ß, Ledidfhen, n. (F.. Im Keller unter Me Färfer 
Yu jegen, welde tropfen) Je baquet. 

Leckhaus, n. c. Gradiethaus. ’ 
Ledmeln, 1. c. Muébrub(z. Pig; 2,0, Irepfwein, 

Ledwert, n. c. Sradierhaus. {Verweit. 

“Yection,en, f. c. 1. Nufgabe, 2. Bebräunte, 3. 

Leder, 6; n. I. qubertlitte idierſiche Sant le cuir, la 
peau; tuglif, ungatiih -, c. d'Angleterre, de 
Hongrie; ruiltich -, c. de Russie ou de roussi, cf. 
Sufren ; fdmifd-, p. de chamois, c. doux; geſchmier⸗ 
tes und geforteneé -, «. bouilli; mit Gerſte geſchwell ⸗ 
ted-, 0. a l'orge; gegaͤrbtes, lohgates -, c.corroye, 


tanné ; das - fornen od. narben, grainer ou grener |j 


le c.; genarbtes -, c. à grains; mit - überziehen, 
couvrir de e., de p.,ef. Haut, Fe; it. cf. Bed, Cem: 
fen =, Hrrih-,Hunte= Kalb. Caen Echaf- Emmwrind-r; 
it, ef. Gortuan-, Gel, Santiquh-, Pfund-, Ealfian-, 
Edmal- x; pit wie -, tenace comme c., coriace; 
P. aus Anderer - ift gut Riemen ſchneiden, de c. 
d’autruilarge courroie; fg: fa. vom - ziehen, «en 
Degen aus der Scheide jieven) degainer; tirer l'epée; 
po. einem das - gärben, einemuber das - fommen, 
(ihn derb prügeln) rosser, etriller qn; 2. etwas aut — 
Augefchnittened, Berferilgteb) ©. Begen-, Hand-, Put, 
Drer-, Scheu⸗ Epem- pe 

Leder: apfel, «Are Arpiel, deren Ediate der Farbe od. der 
Säbigtelt wegen dent — au vergleichen. in» la reinette grise; 
it. le rambour;--arbeiter, ouvrier en cuir; der 
Schuſter, Sattler, Handihuhmader x find .., le 
cordonnier, le sellier, le gantier + travaillent en 
©; -artig, a. ad. ımie -, bem — an Gefbateir, Zuͤdigteu 
ébatttcoriace, coriack, ef. -säbe; Bo. fin -artiger 
Kelch, ein -artiges Blatt, eine -artige Rinde, un ca- 
lice coriace, une feuille, une écorce coriacer, ef, 
fete; -band. Mel. (Eintant som -) relire en veau, 
en basane; -band, n. c. dicmm:; -bereiter, -€r, 
tauer, Santwerter, der aus ben Tbirrbäuten — bereitet) 
corroyeur,habilleur, penussier, of. @irter; - bereis 
tung, f. le corroi; -bod, Tan. (Bant, die eusgeflriche: 
men Felle darüber ju binnen g Je chevalet; -braun, 
a. ad, brun de c.,tanne; -bfuder, (Handweiter, ver 
allerlei Zeichnungen um? Bilder auf — rudes imprimeur 
sur ©; -eR. ©, bereiten; farbe, f. 1. tie Sarre des -9) 
la couleur du e.; 2. (eine Farbe, - banrit ju färben) cou- 
leur pour teindre le c.; -farben, -farbig, a. ad. 
couleur de e., tanné; -fdrbet, teinturier sur c.,en 
e.; -flehte, f. Ho. (-artige Gt.) le lichen en toison; 
-gra8, n. c. Waferfader, Waftermes; -handel, le com- 
merce de peaux, len‘goceoutraficen c.,en peaux, 
la penusserie; ben „. treiben, faire la peausserie; 
—E peaussier, marchand peaussier; -Iands 
idub, gant de peau; -bart, a. ad. coriace, dur 
comme c.; bar, €. Fehmarn; -bolg, Œumpfleders 
bols, Mäuiebols,n. der Snmpffeidelbaft, (oirgintiner 
Staudengewäcdbb, beiten Rlnte fe pb wie - im)leboisdee., 
bois de plomb des Canadiens; -bofe, f. culotte de 
peau; une: (der -artige Bauftäten le carabe chagri- 
ne; -falf, c. Dittertatt; -fobalt od. -Fobolt, gelber 
Erbfobalt, weißer Kobalt, Ag. cihmupisgeibes Se: 
battery) cobaltoxidéterreux jaune; -foralle, ſ. kn. 
(hatbtuaellörmige, weiße Art & le millépore coriacé; 
leim, caus -atgängen getochter 8.) la colle de gants, de 
rognures de peaux; -müße, ſ. bonnet de c., de 
peau; -fchild, n. (©, von -) bouclier de c.; fgr An. 
(Art Erefbliterbten, deren Rüdenfibllt mit Faiten kberjogen 
den Brlecdhen zuerft sur Kaute diente Je luth, Ja tortue 
mercuriale, le rat de mer; -jchmeider, (-bänbter, der 
— im Kleinen vertauft marchand peaussier détailleur; 


Leder⸗ſchmitzer 


chmitzer, c. Feufemiper; ·ſchwamm, Mann: 
Bo. re Bläteribwanm mirfdimarpem Strunte) À 
androsace ; -tauier, c. -bereiter; -vergolder, 
reursurc.; -WMaare, f. -werf, n. (allerlei =, ot 
berelirte Dinge, la peausserie, loules sortes 

marchandises de peaux; -meich, a. ad. mou c 
c; fg: po. einen... ſchlagen, crerb f@lagem ı 
etriller qn, rouer qn de coups; -werf,n. (ve 
made Arbeit, ouvrage de e.; dag .. au diefer$ 
bat mir fo und fo wtel getoitet, le c. dont ce ca 
est garni, m'a coûte tant; it, ef. -waate; — 
Pharm. (im Güféetyfaft ed. tm Schleim der Cibiir 
aufgeiöster ., mit Eiweiß vermifdit z, alé Huftenimi 
päte de guimauve. 

Ledern, à. ad. (von Leder, au &, aemadn de c 
peau; -eSœube, Handfhuhe, Beinfleider, sc 
dec., gants, culottes de p.; tin · er Œimer, u 
de cuir bauilli. (de; 2: Ip: 

Ledern, T. imit — verfebem garnir de c., cf 

Xedig,a.ad. 1, der, unseieptrpu. ein er 
un chariot qui n'est point charge, une voitu 
va à vide; ein -68 Schlif, un vaisseau sans 
page ou sans chargement; dieſet Plag er 
cette place n'est pas encore occupee; ein - 
tebigtet) Amt,unemploivacant,une place ou c 
vacante; ſiehen, aeledigt fenn) vaquer; dad 
ift -, le fief est ouvert,ilya hing fi 
erledigen; 2. met ungerbeiranben; er, fie iſt ne 
est encore garçon, elle est encore fille; ci 
Mannsperion, ein -e6 ;,cauengimmer, un h 
non marié, femme, fille non marice; der -t € 
l'état-de garçon, de fille, le célibat, ef, eher 
(frei, ungebünden) libre; einen Verhafteten lo 
- laffen, élargir, relächer un prisonnie 
meltreen liberté: ein -66 (unangefchirrtes, ie [ 
fendes) Pferd, unchevallibre, non attele; it. c 
échappe; einen los und - fpredhen, (won aller 
frei iprechen) absoudre qn; 4. c. mhflg, unbeldt 
5. Expl. eine -e Schicht, «die Arbeit nach vert icht 
deutlſcher Schicht, für melde bel. bezahle wird) bi 
extraordinaire, fait apres Ja täche ordir 
-feit, ©. der re Stand; ie, ad. (gan allein pı 
ift .. Ihre Schuld, c'est purement, absolı 
votre faute; dazu wird .. nichts erfordert, 
ilue faut pour cela autre chose que +; -[preiti 
absolution, f. 

Lee, od. -ielte, f.sp. Mar. @iri. Seite eines © 
welde bem Winde nicht ausgelegt Ir cüle sous le 
inder - od. -abmärté liegen, ètre, setrouvers 
vent. 

Leene,f. 1, c.Bate; 2, bie- od. Kenne, B 
Heine deutfiche Abern od, Spigsaberm l'érable à feu 
platane, : 

Leer, a.ad. enidité Im od. aufficd enthaltend éd 
-er Sad, eine -e Flaſche, ein -e6 Glas, un s 
une bouteille »., un verre v.; Died Hans ch 
dieſem Haufe ftebt eine Wohnung -, cette m 
ests.svacante, ilyaun appartement vacan 
cetle maison; Sie follen Diele Wohnung tab 
bald fie leer wird, vous aurez cel appartemer 
sitôt qu'il vaquera; das Neſt ift -, die Voge 
ausgerogen, lenidest s., les oiseaux sont den 
fein Beutel if =, sa bourse est sw; ex bat eine 
Magen, il a l'estomac v.; -e Plähe, Réume, 
len, places, espaces vides ; des vides; Inder“ 
gibt es feinen -en Manm, il n'y a point d'esps 
point de ». dans la nature; dieſe Kutſche N 
ce carrosse va à v.; die Landlutſche tit - abaefo 
la diligence est partie à w.; ein Echiff, das - 
gatung) zurüdfemmt un vaisseau quiretourne 

ui fait un retour lege; in biciem Aranfen 
And od, fieben noch mehrere Betten -, il yacı 
plusieurs lit; vacants, plusieurs lits qui va: 
dans cet hôpital ; eine -e Aupierrlatte, wore 
wos geſtochen, ein -er Stein, worauf etmas « 
graben, eine -c Leinwand, worauf erwad ge 
werden foll, it. ein -es Schild in einem Warer 
table d'attente; eine —€ nice mie Sols pra 
Stelle in einem Walde, une clairiere; eine 3° 
elmer Schrit e) — laffen, laisser une ligue en h 
man darf in einer Verhanblunasicrift, in ı 
Goutracte feine Stelle - laſſen, il est deſen 


Leer 


laisser du v. dans ün acte, dansuncontrat; ein -&6 
tenbeichriebenes, Echreibbuch, Blatt Papier, un livre 
blanc, un feuillet blanc; - maden, vider, évacuer, 
C.leeren, auslecten, ableeren; - Werben, désemplir, se 
desemplir, se vider; dieſe Tonne iſt bald -, if am 
- Werden, ce tonneau est en vidange; diejer Kanal 
wird taglich -er, ce canal se desemplit tous les 
jours; jein Haus wird nievon Leuten, fein Hof wird 
nie vom Autichen -, sa maison ne desemplit point 
de monde, sa cour ne desemplit point de carrosses; 
-t# canégrbreftenes) Strob, de la paille v., égrenée; 
fg: ©. vreften; die Bäume find =, (haben teine Früchte, 
et. fat abueleern lesarbres n'ont point de fruits, sont 
dépouilles de leurs fruits; big Felder find -, cabye: 
ernten) les champs sont moissonnes, dépouillés; -, 
mit-er Hand, mit -en Händen fommen, geben, ve- 
pir,s'enallerles mains vides; fg: erijt - ausgegans 
gen, bat mit -er and, mit -eu Händen abziehen 
müffen, ilest reste les mains vides, il a été oblige de 
se retirer les mains vides; etwas mit -en Händen 
ne Acid, ohne Die mörhlgen Mistel zur Aus fuͤhrungh ans 
fangen, unternehmen, commencer avec rien, entre- 
prendre une chose sans en avoir les moyens; F. 
aller au bois sans cognee, s'embarquer sans bis- 
cuit; ed wird nicht - abgehen, cote obne Gewlung it. 
side edae Bertuñ, Sctägeg) il y aura toujours qh à 
pécher, q.proht à faire; it, cela ne se passera pas 
sans q. perte ou dominage; il y aura des coups, les 
coups enseront, onne se quiltera pas sans en venir 
aux mains; es iſt ein -er Kopf, fein Kopf, fein Hirn 
ft, Ces batiwenig Verſtand, Begriffe, Kenutuniſſe, il a la 
tete v., legere, le cerveau léger, l'esprit léger; die: 
fes Geſchwaͤtz laßt das Herz —, emtets mit auf Daffeibe) 
ces discours laissent le cœurs. ; -e Worte, ein -ed 
Seite (ab keinen Elnu bat) des paroles, des dis- 
cours vides de sens; -e Drobungen, des menaces 
sanseflet; das find -e Verſprechungen Vertroͤſtun⸗ 
gen, ce sont des paroles sans effet, des promesses 
vaines, c'est del'eau benite de cour;-€ (ungegrüntete, 
fotnungen, des espérances vaines; fit mit -en 
hefinungen tröften, serepaitre de fausses esperan- 
ces, mächerävide; “ @lnbiidungen, Grillen, Hirm: 
seip'nnite, (tie feinen wirtitagen Grarnftant baben des 
meaginations chimeriques, des réveries, des chi- 
meres; ein -er Brief, cerme betreuenden Snbaits une 
lettre qui ne dit rien; = won Arbeit freie, Stunden, 
Uugentlide. des beures libres, perdues, heures de 
loisir, des moments vides; eine -€ «wenig Nahrung 
gchente) Epeile, une viande creuse, 

Leer, es, où. Leete, n, n.sp. Pod. (er -e Kaum) 
l'espace vide, le vide, cf. Leere, £ 

Lecrhaum, c. Letchenbaum. 

LeetDarm, An. einer der daͤnnen Dârme) le jejunum. 

Leere, Lecrheit, F. sp. cer Eufant, da ein Ding er. 
Saum leer if) l'état d'une chose, d'un espace vide, 
le ».; in dieſem Baumgange find viele Baume abge: 
ſterben dae madıteinegrofe -, ilestmort dans cette 
allée beaucoup d'arbres qui y font un grand v.; 
die - bed Magens, la vaeuité L l'estomac; fg: die 
Herrlichteiten der Welt laifen oft eine grefe - inder 
Seele zurüd, les grandeurs du monde laissent sou. 
ventun grand sw. dans l'ame, cf. Leer. ». 

Leeren, tier mage vider; ein Gefäß, ein Fas, 
ein Glas -, ». un vase, un tonneau, un verre; fg: 
er bat fon manches Glééden geleert, con viel ge: 
trunten; il a déja vide bien des verres, cf. aus-, ab-. 

geerbeit, €. Bee, 1. (légère, cf. ter. 

Leerkopf, fg: Cher einen IeerenKepfbanpu. tête vide, 

Leerföpfig, ceimen ieeren Kopf babent) pu. qui a la 

Leertanne, c. Perdentanm. [tête vide. 

Lecfeael,n. Mar. (@ral, Me an beiten Seiten der 
Maafeget befeñiat int) les bonnettes ; -Taa, f. (M., weran 
ein - künatı la vergne des bonnettes; -fpieren, pl. 
tEp., tie = zu trasen) les boute-hors de bounettes. 

Leefeite, leewärte, c. ver. 

Lefze; m, f. tin ter etierm Epredvan, Rippe, cf) la 
levre; die -n einer Kub. les habines d'une vache; 
bieirs Tferd hat zu große -n, ce cheval est charge 
de levres; fg: die Vn (hänten einer Wunde, lestevres 
d'une plaie; An. die rexdere, die hintere des Mut: 
termumtes, la levre antérieure, postérieure de l'o- 
rifice de la matrice. . 
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Lefzenſchnecke 


Leg, Lech, n. ©. Kobjiein. 

Leg⸗augel, Nachtſchnur, f. Pé, rs Augen, We 
man gegen ble Made in bas Lafer legt, La ligne de 

°Yegat,n. c. bermadmd. (found. 

“yegat,en; en, L. iphpfticher Srattbalter einer Pros 
einp; Der - von Ferrara, von Bologna, le légat de 
Ferrare, de Bologne; 2. (pärftlicher Hogeorineter, Ge: 
fandter, legat alatere. 

“yegation, -Srarh, -éfecretâtr, c. Gelandtichafte. 

Legebücdie, f. ©. Seibfigeihon. 

Legefeuer,n. c. Lauifeuer. 

Xegegeld, ». ©. Cintrutögeld, 

Yegegranate,f, c. Faligranate, 

xegebenne, f. Yegebubn, n. Diefe Henne iſt eine 
gute -, qe viele Eier) celte poule est bonne pon- 

Legel, c. Laye. (deuse, cf. Bruͤthennt. 

Legen, liegen mahem coucher, mettre, poser, pla- 
cer; man legte ibn auf vie Erde, auf einaderr, on le 
coucha sur la terre, sur unlit; ein Alnd ins Bett 
-, fdylafen -, c- un eufant, m. un enfant au lit; er 
bat hd auf das Beit, ins Best gelegr, er bat ſih 
f@laiengelegt, il s'est mis, couche sur son lit, il est 
alle sec; Jah qu einem —, ciné Dein) c, avec qu; er 
bat ſich ctrant pu Bere gelegt,ils’est alité; einen Werts 
jtein anf die breite, auf die schmale Seite -, m1., poser 
une pierre de taille de plal, de champ; der Hagel, 
der tiegen bar bas Gerreldegelegt, wniedergeiwiagen, 
la grèle, la pluie a couche les bleds; Ubjenter von 
einem Baum, Reben in die Erde -, c. les branches 
d'un arbre enterre, e.,enterrer des ceps devigne; 
Sie dieſes Bud auf ven Tiſch, mettez ce livre sur 
latable; etwas an die Sonne, an die Luft -, m2,,ex- 
poser yh au soleil, à l'air; bei Seite -, befonders 
-, m.de côté, m. à part; ein Pferd -, cum es ju ver 
iduetèen g) abattre un cheval; den erfien Stein, den 
Grundſtein, den Örund zu einem Grbände -, poser, 
asseoir la preiniere pierre, les fondements d'un 
édifice; ein Srûd Bauholz auf (eine Stelle-, poser 
une piece de charpente; bie Han? an ben Degen -, 
don qu steben) m. la main à l'épée; fg: c. Hand, So; 
Holz an das Feuer -, m. du bois au feu; eine Sade 
wieder an been Drt, au ibren Plah -, remettre une 
chose a sa place; ben Voden, Fußboden in einem 
Rimmer -, plauchcier une chambre; Zwiebeln, 
Bohnen, Crbien -, in die Erde -, planter, enter. 
rer des oignons, des feves, des pois; -, @ier -, 

re, p. des œufs; die Rebhühnet - gewöhnlich, 

nerdrix pond ordinairement 
quinze ou seize œufs; die Schildfröte legt ihre Eier 
in ben Sand, la tortue pond ses œufs dans le sable; 
diefes Huhn legt alle Tage, cette poule pond tous 
les jours; Fabien, Schlingen, Fußangeln -, tendre 
des pieges, des lacets, jeter, semer des chausse- 
trapes; vin Steinpflaſter -, poser, faire un pavé ; 
ein Prafier auf eine Wunde -, m., appliquer un em- 
plâtre sur une plaie; zurecht -, in Orbuung —, ran- 
ger,arranger,mn. en ordre; ein Schlof ver eine bür 
-, m.un cadenas auneporte; Mar. tin Stift auf 
die Seite -, ces auszubefiern, qu talfateru) abattre, caré- 
ner un vaisseau; ein Echiff vor Anker —, fic vor lins 
fer -, mouiller ou jeter l'ancre, se metire à l'ancre, 
mouiller, ancrer; donner fond; an Bord -, venir 
à bord, aborder; it. c. entern; mit dem Schiffe von | 
dem Ufer -, cobfabrenr dériver; die Muder auf den | 
Bord -, die Ruder avé-, armer les avirons: einen 
Sand an die Kette —, Cantenem m. un chien à la | 
chaîne, enchainer un chien; einen Verbrechet in 
Ketten und Banden —, m. un criminel) aux fers, cf. 
ab, ein-, zulammen-; fg: einen Soldaren in das 
Sand -, loger des soldats chez qn; VBefakung in 
einen Ort-, m. garnison dansune place; den rund 
zu etwas ·, poser, jeter les fondements de yh, fon- 
der yh, étre le premier à établir gb, cf. Grund; 
einer Sade Hinderniffein den Weg -, m., apporter 
des eimpèchements, m.obstacle à gh; Geld Im die 
Bant -, porter, dépuser de l'argent à la banque; 
Geld auf Zinſen —, #1., placer de l'argent en rente; 
Wein in din Keller -, auf das Lager -, m. du vin à la 
cave, descendre du vin dans la cave; encaver, en- 
chauieler du vin; die Feinde legten fid vor die 
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Stadt, vor bie Feftung, «ie einufdtiefen, ju befasern) 
es ennemis se camperent devant la ville, investi. 
rent la place; fich in einen Hinterhalt -, s'embus- 
quer, se m.en embuscade; fich —, calimäbiis mastılafe 
fen, abnehmen) düninuer, cesser, s'abattre, s’apaiser; 
die Aranthelt, der Echmerz legt ſich, la maladie di- 
minue, cesse, les douleurs s'apaisent; der Wind, 
der Sturm bat fit gelegt, le vent est tombé, s'est 
calmé, s'est abattu, l'orage s'est apaise; die Wellen 
- fi, les flots se calment; fein Eifer, feine Hitze 
wird lich -, son zele refroidira, se ralenti ra,sacha- 
leur cessera; ſein Zorn bat fit gelegt, sacolere s'est 
apaisce, est passée; Die Jugendhite, dad Jugends 
feuer legt fit mir ber Zelt, letemps amortit les feux 
de la jeunesse; die Unruhen - fid, les troubles sa. 
paisent; fich auf etwas —, cicb anhaltend, fetllg tarmit 
beithftigen) s'adonner, s'appliquer, se livrer à yh; 
er legt fich auf die Studien, auf die Mathemarit, il 
s’adonne, il se livre aux études, il s'applique aux 
mathematiques; fib auf Kundſchaft -, aller aux 
nouvelles, aller prendre des informations; mp. 
ft auf bas Trinken, Epielen -, s’adonner à boire, 
au jeu; er legt lit auf bic faule Seite, il s'abandonne 
à la faineantise, il ne er er bat fi auf die 
liederliche Eeite gelegt, il s'est jeté dans le liberti- 
nage; fit barein -, fia Ins Mittel -, s'entre-mettre, 
s'interposer, intervenir, cf. Mittel; it. e. fd miens 
ſich aufs Bitten -, avoir recours aux prieres; ji 
zum Ziele —, Gich nad des Anderm Abtichten besveinens 
nicht Hänger Witerftand telften) se soumettre, se reudre; 
entendreraison. Das -,act.de coucherz,le posage, 
la pose; das · diefer Rehren bat found jo viel getoiier, 
le posage de ces tuyaux a coû tant; Dad - der 
großen Steine iſt ſchwer, la pose des grandes pierres 
est difficile; das - der Eier, das Cier-, la ponte. 
Legende, f. c. Seiligengefdrichre, 
Leger, 6; 1. cheri. meler etwas legt pu, celui qui 
couche, pose, place gh; 2. Pap. der - od. Giauts 
fer, cheri. Geſeũ. welcher die geprebten Begen auf en Lez 
seftubt legt) le coucheur, couchart; 3, Mar. -, Un⸗ 
ter-, Bullen od. Kiellichter, oslarıc Fabrzeuge, beren 
man jich betient, wenn man Side auf de Erite winter) le 
nlon; 4. -, Legger od. Eteg, cein vom Worte tré 
oetes his and Lifer geleates Dret,auf meldien man aub Land 
art) la planche à débarquer; 5. -, Legger, Waßer⸗ 
legger, Carobe im Exwiffsraume liegende Tonnen, tie tab 
frriche Waſſer Für die Raunſchaft entbattens boute, f. 
Yegereufe,f. Pe. Gleult, be auf den Grund oct dE af 
fers griegt wird) la nasse. 
Legermall, Mar. (fer od. Küfte, deren Flhtung ars 
gem die Nirbrung times Darauf zuſſehenden Minded einem rechr 
ten où, folpigen Wintel madın terre ou côte sous le vent 
du vaisseau; ein auf - befindliches, auf - geratbe⸗ 
ned Schiff, cas vom Wende unter dem genannten Wiatel 
gegen die Kuͤſte aririeben werten Id) un vaisseau charge 
Legeihuf, e. Scibiarfmos. [fen côte. 
Legeſtachel, Ha. ct, mander Snfetten, werte ie en 
Lech in die haut anderer Thlere, in bad Holz, in Btätterz bons 
zen, ihre Eier darein ju Ieacmı aiguillon destine à la 
ponte, à introduire dans le boist les œufs de gs 
insectes. . 
Legeſtadt, f. autref. 1, (@r., Im welcher dir Mibdés 
Hände Meietmsanlagen niederiegtennvillede depötipsur 
les taxes des elats de l'Empire; 2, (Rievertan hate 
für Waaren, die vergellt werten müffen ; in Oeftrenty ville 
d'élape, d'acquit; 3. €. Stapelſtadt. 

Legeſtuhl, Pap. (iräa febende Want, auf we dir a0: 
prehten Boyen gelegt werden) le treteau (à étendre les 
feuilles de papier). 

Legezeit, f. (ie?.. Im welcher ein Voget Lier ju teuer 
ertear) la ponte, le temps de la p.; währen? der - der 
Mebhübner, pendant que les — font leur p.; 
bie - der Faſanen iſt noch nicht vorbei, les faisans 
n'ont pas encore acheve leur p. 

Legfobre,f. c. Krummhetzbaum. 

Leghenne, c. Lexrbenne, 

“Legionz;en, . Hr. 1. «bei den alten Nbmern, eine 
Nrtegbichdar von 3000-6009 Mann) la légion; die -en 
Gälare, les légions de César; 2. fg: cunteñtimmte 
arobe Menae, Echaar); eine - von Engeln, von Teus 
fein, une 4. d'anges, de démons; er bat eine ganze 
- von Verwandten, il a une Z. de parents, 
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egegteren, ©. I. vermachen, 2. Mo. ©. beſchicen. 

Lehdezn, f. 1.müneliegendes Stüd Rand) ierre,piece 
de terre inéulte; 2, (brac llegenteé Fein; le gueret, la 
jachere, c. Braduader, land. 

Leben, Féod. 1. dab -, #; od.Lehn, ed; €, «®rund: 
füd, Sur, dat von dem Eigenthümer od. Herrn einem Andern 
unter geroiffen Bedingungen und mit gereiffen Sörmlichteiten 
übertragen wirt) le fie/; ein abeligeé -, ein Ritter-, 
un £ noble; ein von einem andern abhängiges -, 
einnter-, un /. servant; ein -, von welgem ein 
anderes abbängt, ein Ober-, un /. domimant; ein 
offenes, erledigtes —, un /. ouvert, vacant; Das - 
iſt offen, er est ouvert, il ya ouverture de fe ein 
ehtfälliged -, un /. réversible ; ein ganzes, ungers 
theiltes -, un plein f.; ein zerjtüdtes, geribeiltes -, 
un /. distrait, demembre ; ein beimgeialencé -, un 
f. dévolu; ein verfallenes ob. verwirfted -, up /- 
tombé en commise, /. forfait: ein —, auf weldem 
periönlihe Dienfie baften, an /. lige, cf. Uiter-, Baus 
er-, Beutel-, Bürger-. Örb-, firen-, funtel-, Mann-, 
Belber-, Reib-, Stns- re; ein Gut alé - befinen, ju 
— tragen, tenir, posséder une terre en /.; dieſes 
Gut rührt von bem und dem Herrn zu -, gebt bei 
dem .., ce f. relève, est mouvant, est de la mou- 
vance, est tenu d’un tel seigneur; ein Gut zu - 
geben, donnez une terre en /., hieffer une terre; 

ein Gut, welches man zu - bat, une terre homma- 

ce; ein - verwirfen, forfaire un f., of.muien; ein 
ut zu einem - machen, zu einem - fhlagen, infeo- 
der une terre; ein zu einem - gemachtes Kammer⸗ 
gut, un domaine inleode; 2. Expl. «ein Erüd Zeit, 

7 Bachter 1m ester) terrain de sept toises car- 
ées, (pris suivant la direction d'un filon); 3. 

-, f. sp. a) (das Gerbälinif, ber Duflant «mer S., ba 

man fie alé — befipt, und Das Daraus wachtende Het us 

Meyers, fe wie fra Berdaͤlinis zum —éberre) la féoda. 
lité; ft. les droits et obligations d'un feuda. 
taire; b) ete Belebnung, c.) investilure, f; die - em: 
pfangen, être investi d'un /.; einem die - reichen, 
investir qn d'un /.; um bie - anfuden, demander 

l'investiture, demander à &treinvesti; c) eo. -geld, 

-maare; bar, lehnbar, a.ad. I. (tie ig. eine -6 babenb}; 

cin-bares Gut, Erbgut, une terre hommagée, tenue 

en hommage, un héritage féodal, héritage lige; 
dieſe Grafidaft ift der Arone -bar, ift ein Aron-, 
ce comté est mouvant de la couronne, est de la 
mouvance de +; ein Örunditü.. beißen, tenir une 
terre feodalement; alles was Ihnen .. ift, tout ce 
quiest de votre mouvance; 2, (be &ig. eineh man: 
ned habendı; elnem Fuͤrſten .. fepn, être vassal d'un 
prince; -barfeit, f. (ie Sig. eined -& od, eines —sman: 
net la féodalité, Ja ligence, la qualité de /. ou de 
vassal; -bauer, -bürger, (B., deſſen Gut ald > von 
einem andern = abbingn paysan, bourgeois dont la 

terre releve d'un /., est de la mouvance d'un f; 

brief, -Bbrief, core icbrififite Uttunde über eine -Heribei; 

lung les leitres d'investiture; -bud, -6bu, n. 

1. (B., inmeldiem ste — aufgeiekhnet find) le registre des 

fiefs; 2. Expl. Bud, worin verzeichnet if, wie viel ef 

ein jedes Gewert gemutber bat) le registre des conces- 
sions; -bürger, ef. -bauer; -Dienit, CDienie, die der 

«tmann dem -bheren ji Teilen verpflichtet iM le service de 

vassal, la ligence; ein zu -dieniten verpflichtetes 

Erbgut, un héritage lige; ein -, worauf perjünliche 

-bienfte haften, un f. lige, f. de ligence; =er, c. 

-tmann. träger; -erbe (den, ©. -terbe; -erbe ca, c. 

Eitapfiehen; fähig, ©. -sfäptg; fall, ©. Beimſau; 

feld, -8feld, n. 1.18In gen einem - abhänalaes F. champ 

uirelève d'un f.; 2. ©. Ritterfetb ; ficher, -Sfilcher. 

CF. der bad Jiſchwaſſer, dab Hecht ju fichen von jemant u — 

that) pécheur qui tient en /. les eaux ou le droit 

de pêche; -frau, -éfrau, £ 1.05. welche bad Recht 
bat, ein — ju verleißen) dame suzeraine; 2, (F.. meet 
mas qu — träatı la vassale, la feudataire; -geld, -#+ 
geld, n. -Sgebühr, -waare, ſ. aroſchen, ſchatz, tasi. 

Geit, mh ber Amann an den —Éberm bei Ampfang bed 8, 

od.· inandern Fällen entrichten muf le relief; -gericht, n. 

©. -hef: -groihen, car; -gut,n. (0. Bandaus, mé 

jemant ju — mäan) le /., fond, héritage hommagé, 
terre hommagée; -Dait, €. -var: -bäuer, Expl. 

CBrrgleute, melde von ben Sewrtten eine Zeche auf Chervinn 

nnd Beriun zu bauen überuchmen) mineur à forfait, cf. 


Lehen⸗herr 


Cobnéhaee:; -herr, -Öherr, cObereigentunbbere elned -8) 
le seigneur suzerain; -berrihaft, -Sberrihait, -8: 
berriläteit, f. 1. Qué Obereigenthumtrecht hiver ein =) La 
suzeramele; 2, €. -berr, -frauz -berrichaftlich, ©. 
held; Hof, 1. (Gerichtoef ve -bbecrm, wor Die - er 

tbrilt me über -Hflreitigfeiten enticheitet, la cour féodale; 
2. (Bauerbef, ber ein - ib metairie, terre tenue en f.; 
-fammer, 0.-bef ia; -Indcht, caul den Birtbhmmenn, 
der erde Öefell bet Biehmerdert, le premier garçon du 
principal ouvrier d'une fabrique de ler blanc; 
-mann, -émann, pl.-miänner, -leute, (oer erwas ven 
einem Anpern ju - trägnle vassal, le feudataire, l'hom 

mager, l'homme de foi; die -#leute, les vassaux, 
les feudataires; ein zu perſoͤnlichen Dienjien ver: 
pflicteter .., ein Kidigmann, un hommelige;-pferd, 
-tpferd,n. CM. das vom -dmanne zum Dienſte des -bbrrin, 
bel, zu Srlegöstenfien gehalten werten muß) cheval que 
l'homme ligeestienu de donner pour le service du 
seigneur feodal; it. cheval que les vassaux de fiefs 
nobles sont obligés de foürnir auseigneursuzerain 
eu temps de guerre; -probit, (der Bergeirpre brè -ho: 
fet) president de la cour féodale; -redt, n. I. «ein 
R. in -#iaten) droit feodal; die -recbte, les droits 
féodaux; 2. sp. (ter Inbegriff âller das -meich betreffen: 
gen Kebtr und Meiche⸗ droit /éodal; er verficht Das .. 
gut, il entend bier le dr. /eo.; man hat diejes Gut 
trait des -redteé eingegogen, on a saisi cefle terre 
feodalement; 3. (was Rest bed -eherrn, Güter zu — zu 
seben; le droit d'investiture, droit de donner l'in 

vestiture d’un /.; es ſteht ibm über dieſes Sur das 
«. ju, cetteterre relève de lui, est de sa mouvance, 
il est seigneur suzerain de celle terre; -tedt#luns 
dide, -rehtélebrer, Teudiste, docteur feudiste; -tés 
gifter,n. ©. “Bunt; -TÜchler. 1. (8. bei einem -bofe mem- 
bre de la cour féodale, juge en matieres feodales; 
2. igter auf dem Lande, ber sein Amt qu — trägt juge, 
juslicier féodal, qui tient sa charge en f.; *rhhrig, 
©. -barcı)z fade, . (5 ., die ein - eb. bas -welen derrifft⸗ 
affaire, matiere féodale; -éband,n. -éverbinbung, 
ſ. (die D. zwischen dem herr und -bmanni Ja feodalite, 
la relation entre le seigneur suzerain et le vassal 
ou feudataire; -Sbefinntnif,n. c. -tiheln; -Bbrief, 
©. -drief; -Ebuch, e. -bud: -jhait; en, ſ. Expl. 1. 
weine zu — gegebene Grube od. Sehe) mine donnée en j'4 
2. (die D, welche db qur gemelaibalıtkben Andauung tines 
Bergmerted unter eina, wrbinten)lasociete exploitante; 
(bat, c.- geld; -fchein, e. tiens; ·ſchulze, Dern 
finie, der feim Amt ats eim erblicheé — heut anaire de 
village quitientsacharge en f. hereditaire; Seid, 
«die der Treue, von ber -Eimanın dern “Bor; in beköer Belebnung 
abtegtıla foi et hommage; -Sentierung, f. «ie @, vom 
— tigen verlenter —tireue la destitution d'un vassal, 
la saisie de /. pour forfaiture, ppur félonie ; -ser: 
be, -serbinn, -éfoiger, -Gfelgertan, Erbe. Erbinn el: 
nes -#} le successeur, l'héritier feodal, l'héritiere 
féodale; héritier, hériticre d’un /.; -éerlebigung, 
-geröffnung, f. -Bfall, l'ouverture de /.; -8[4big, 
a.ad: (bie erforderlichen dia, habend, ein — jurmplanaen od. 
in erben) habile à posséder un /., Ahériter d'un /.; 
-Bfäbigkeit, f. l'habilité à posseder un /., à hériter 
d'un /.; -Biall, ©. -Serietigumg; -Bfehler, -éfrevel, 
F. frevclbafteé Lergeben bes -éimannes wider den -Éberrn) 
lafelonie; -6felb, c.-feir; -éfifhéer, ©. Kiſcher; -#+ 
folge, f. 1. (Lrbietge in bem Beige eines -#) la succes- 
sion féodale; 2. (Berbintliateit des -émannes, bem —6⸗ 
Berre inten betungenen Fallen Folge ad. Hrboriam qu Lelfien. 
dei. tom In ben Arien zu felgen) l'obeissanuce due par le 
vassal au seigneur suzerain, l'obligation de le 
suivre à la guerre; -jolger, c. -éerbe; -gfran, c. 
„frau; -Bfrevel, ©, -éiebter; -gebrandh, «GS. beim -we: 
fen, beider Belehnungz) coulume, usage etabli par le 
droit feodal; -égebübr, f. -#geld, n. c. -arit; -: 
gefälle, pl. «®., Eintünfte des -tberen von den -, De er ju 
verteiben bat revenus, profits de fiefs; -Bgerict, c. 
bei; -Shand, f. c. -Sfetar; die .. haben, c. -Hlähta 
ſcon; ⸗·Shert, 6. -berr; -Sberrlic, a. ad. cons -sberm 
quittent) qui appartient au seigneur suzerain; die 
Sherrliden Rechte les droits du seigneur suzerain; 
-Sbertlidteit, -Sberricaft, e. -berrichaft; -Sbertlids 
feitsbezirk, cer D. über metdien nich bie Serrichaft eines 8: 
deren einen la directe; -finnung, f. c. -fawuna; 
-slammer, c. bot; -Blanzellei, [. <A. bed pri) la 
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chancellerie des affaires féodales; -sleute, · mañ, 
c.-mann; ⸗ASoffnung, f. (ans RX. des -Aheren, In einem 
Orte, das von ibm qu — rührt, qu übernachten, 60. Defapung 
barein ju Irgen» le droit d’hospitalite dont leseigneur 
suzerain jouit dans les possessions de ses vassaux; 
it, le droit de mettre garnison daus le: chäteauxr 
de ses vassaux; -épierd, €. viert; -erflibt, f 1. 
ede Pie, we der - dere und -drmamı ala. qu Leuften ſchul⸗ 
dig Hedi devoir réciproque entre le seigneur et le 
vassal; (von Seiten brè =émannet) Ja foi et hommage; 
die volle .., (merutchfih der -omann ju perföntiben Dien⸗ 
ärn verpflichten) l'hommage plein, l'hommage lige, la 
ligence; im Unfebung der ju feiftenden „. pubei feine 
Verjährung Statt, la féodalité nese preserit point, 
cf, -iienä, beit. -Heige; die .. leiten, 1. (Den seid 
ablegen) prêter foiethommage; 2, (feinen Pribten alt 
mann Penüge leiten) satisfaire à ses devoirs de vas- 
sal; -écealiter, n.c.-buds -Biache, c. face; -éfchein, 
das -Sbeienntniß, cibriftites Seugnif. af der Amann 
die - aefscht und empfangen Hate) le certificat d'inves 
titmre; -Bichuld, ſ. ceine auf einem -gute haftende ©.) 
dette féodale; -&ttene, F. eXr., metctie der -bmann dem 
-tberen ſchutdig fit la foi féodale; -Streulofigkeit, -64 
untreue, f. ©. freue; -fiñd, n. portion de /.; - {us 
hung, f. (taf Ant alten um ein —, um bie Briehnung) la 
demande, la requête pour être investi d'un fief; 
-soerbindung, f. c. -sband; -Foererbung ſ. cie Les 
bertragung eines 6 an einen Antern ouf den Levebiait) la 
remise d'un f.ä une autre personne en cas de mort; 
-sverfaffung, ſ. che Ainrichrung. Bel. des - meiend le 
régime, le systeme féodal; -$vertrag, CB vor bet der 
Belehmung od, fenjt in -fachen gefdiloWen wire} le contrat 
féodal, contrat en nsliere féodale; -Svermiriung, 
f. (Bertum des -8 durch Begebung eines -frevelt) la perte 
d'un f. par forfaiture, par felonie; -tafel,f. c. Nuc 
“träger, cüberb. berj.. ver die — für einen amdern empiängt, 
be. dert. unter mebrern Mirbriehnten, vor für bie Uebrigen bie 
— empfängn le procureur; der... von einer todten 
Hand, d.i. von einer Gemeinde, Kloſtergeſellſchaft e, 
un homme vivant et mourant; -maart, f. c.-seld; 
“Weile, ad. (nad Art eines -8, ald ein - en manière de 
[comme f., en f.; ein Gut... eryalten, recevoir 
une terre en f.; -eien, n. «alle. was bie — beiriffn 
le régime feodal, les affaires féodales; -jiné, (3. 
der von einen: — beyahlı vite) cens dû par un fi, AT un 
vassal on feudataire; -ginéfret, a. ad. allo al, e; 
ein -ginsfreied Gut, une terre allodiale. 
Lebrun, ed; €, cms Eifentseiten g prrmifier nelblicher 
ed, rörhlicherTbennerre grassc,terre argileuse,argile 
laise; Chi. hut; mit Gtrob vermiſchter -, Sels 
er-, dutorchis, da bousillage, de la bauge; diefes 
Haus, bieie Hand {jt nur mit- und Etrob gemart, 
cette maison n'est faite que de bousillage, cette 
clôture n'est que de torchis; mit - und Stroh 
manern, bousiller, maçonner avec du torchis z 
-arbeit, f. du bousillage, ouvrage de £.g., de tor- 
chis; -artig, -idt, a. ad. «dem -e Sbntld a. tient 
de lanature delat.g.; -artiger@chlamm, du limon 
argileux; -blitter, pl. ©. Suflanig ıderareßen -boden, 
1. (-Iget Ortreidh, terrain argileux, glaiseux; 2. (ven 
= gemanter Fußboden) plancher fait de £.g.; -Cn, (mit - 
verHeiben ausfüllen pu. enduire de £..; -€T, ©.-Heber; 
„ern, a.ad. caus - aemadır) det. g., fait de 2.g.; eine 
-eene Wand, - wand, mur de £. g., de bauge, de tor- 
chis, de bousillage; -grube, f. fosse ou l'on tire de 
lat.g.; -auß, Fond. cin -fetmen graofene Cifenmaare) 
ouvrage de fonte jeté dans des moules de 2. g.; 
-berd, Aff. (Sage von - unter bem Mibenberde des Treib: 
ofent) sol de fourneau faitdet.y,, d'argile; -biütte, 
f. cabane, chaumiere faite de bousillage; -idt. c. 
-artig; ig, a. ad. (- entbaitent, qui contient de la 
t.g., de l'argile glaise; -iged aller, eau fangeuse, 
glaiseuse, chargée de glaise; -Heber, -fleæet, -er, 
lrbelter, ber in — arbeitet, wände macht/ le bousilleur; 
-fübel, Mag. l'oiseau, cf. @peistätet; -[anb, n. c. 
“totem; -mergel, marne melde de t.g.; -paßen, 
-flein, erhellt gebrannte, theild an der Luft nettodnete Mauer 
feine von -) brique faite de £, g-, cuile ou séchée à 
Vair; -wand, Wellerwand, f. mur de torchis, de 
bauge, de bousillage, mur bousille; -werf, n, c. 
Lehn, ©. Yeben. [-arbeit, 
Lebnbant, f. 1. 6. Lelbhaus; 2. Gaut miteiner Leh ⸗ 


Lehnbeer 
un banc à dos. 


Lebubeet,n. Jar. (Ber. bas an rime Mauere an der 
E sanenfeite griehnt ii la couche, cf. Frübbeer, 
Sebnbret,n. (Br.. fit daran ju lebnen) planche 
our s'appuyer, s'adosser ; appui ; Mar. daé - 
inten in einem Boote, le dossier d'un canot, 
Lebne, a.ad. c. 1.atbängis. fhria; 2, mager, bünn, 
Qeonezn, f. 1. ie fé allmäbiis ersehende Seit eine⸗ 


Beraes, Süae le penchant, la pente, le côteaw: dnlc 


der - des ougelé, sur le penchant de la colline, ef. 
Ader-, Zommer-, Winter-; 2. (deri. hell an einem Din: 
ge. meran man fi Iehnt) appui, accotidir, accoudoir, 
dossier, ef. Hrm-, Brüden-, Bruf-, Fenfier-, Nüden-, 
Ertun-, Smbt-e; 3. Im. die - od. der Galgen an 
einer Bucdruderpreife, le chevalet; 4.0. Aatnagel. 
Bünie. 

Lehnen, 1. vn. (in fchlefer Stellung mit feinem obern 
Zeile an einem andermäörpet ruben,und ven dem, um Iheit 
getragen werden) être appuyé, adossé contre gh; das 
Bret lehnt an der Wand,cette planche est appuyee 
contre le mur; er lehnt in einen Armjeffel, (Ast ar: 
tetes in.) il est couche, il repose dans un fauteuil; 
2. va, etvp.(ineime gelebrite Richtung trinatn) appuyer; 
- Sie dieren Srod an die Wand, appuyez cette 
canne contre le mur : fg: ein Haus aneinen Berg -, 
canvauen) adosser une maison contre une mon- 
tagne; fid au einen Daum -, "an, s'accoter con- 
tre un arbre; fit mit oem Œlbogen auf den Tiſch — 
s'accouder sur.la table; fit mit dem Müden an 
etwas -, s'adosser contre ah; er hatte ſich diät am 
die Mauer gelebnt, il s'étoit colle contre la mu- 
raille, cf. an-, auf 3. (einem ben Gebrauch einer ©. 
auf eine Zeitlang, atmbbnlit unentarldlic, gehatten) pre- 
ter, ©. leiben; 4. um Gebrauch auf elmiae Zeit von einem 
Unsern werlangen, bétommen) emprunter, €. enrebnen; 
5. vn. av-b. Féo. cbei ebuem ju Beben asten. ald Erben 
von ibm ahbangenırelerer de qn,être de la mouvance 


de qn; diefes Gut lehnet bem Kürften, cette terre ; 


releve du prince; 6. (ur Lebenactäbr, ju Debemjeiben 
er. Erbyinfen' verpflichtet fegn) être sujet à une rede- 
vance, à un cens. 

Lehner, c. 1. beider: 2. Borger. 

Lebntutie, Sebnfutiber, c. Trietbturder. 

Lebn-latet, Lohn-, Mierbe, CE. ber no anf kurze 
Zeit sur Betienungdingen fifn valet de louage. 

Lehnpferd, c. Mierbpfert. 

gehnrdfler, €. Pferderermierber. 

gebniaß, Log. Say, den man für feine orgenmärtige 
Medht aus einer andern Klffenfhaft emulebnt) le lemme. 

Lebnidnur,f. Im. co. Snhamen. 

Sebnfeffel, Lehuſtuhl, «ein mis Arm: und Rüden; 
lehnen setfebener Seel et. Frust le fauteuil; in einem 
= fiten, ſich in einen - werfen, être assis dansun /., 
se jeter dans un fi bringt Lehnſeſſel, Lehnſtühle 
herbei, apportez des fauteuils. 

Lebnung, € sp. Mag. die Verminderung ber Die 
einer Wauer mad oben qu) le fruit; einer Mauer eine - 
geben, die jcıris aufüvrem donner du fruit a une mu- 

Lebr es; €,n. c. bebe. (Td.) [raille. 

Tehr-⸗abſchied, c. -briel; -amt, m. T. sp. (was A. 
die RerbinMiditeit Untere qu lehren) la fonction, l’obliga- 
tion d’instruire les autres, le preceptorat, la fonc- 
tion de maitre, d'instituteur, de precepteur; Die 
Pihten des -amtes, les devoirs du precepto 
rat; zum -amte wird viel Gebuld erfordert, il faut 
bien de la patience pour instruire la jeunesse, 
pour se bien acquitter de la fonction d'institu- 
teur pe, cf. -fant; 2. das .. od. Lehret⸗ amt, mas A. 
die Stelle rineé Lebreré) le préceptorat, la charge, 
l'emploi de precepteur, "instituteur, de maitre y; 
während feineé -amtes, pendant son preceptorat, 
ef. -Aust; ein... ander Kirche, ein gottẽsdienſtliches 
.., ministere, fonction ecclésiastique ; ein +. 
an einer hoben Schule, «eine Profenun une lace 
de professeur, une chaire; in einem bfentiihen 
-amte fleben, ein dffentlibes -amt befleiden, 
avoir use chaire, être revèlu d'une charge de 
professeur, d'un ministere ecclésiastique ; · an⸗ 
Kalt, £. Anſtalt, worin bel. junge Beute in Aeffenfaften 
und Künfen wunterridites werden) college, Iycwe ins- 
titut; école, f. cf. Same, Sculiantals; eine öffent 
lite .., un institut, une école publique, une aca- 
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emie; -art, -Weife, f. côte Artund Welfe, wie man lehrt | le principe d'une science, d'une doctrine: -bäuer, 
la méthode; gute, ſchlechte, leichte . „, bonne,mau-| Expl. ch., wor mod tn der debre 1) apprenti mineur; 
vaise m., m. acile; feine .. taugt nichte, sa er -bert, (ter $. od. Worgefegte eined -Inası le maitre, le 
vaut rien; bie verbindende od. zufammenfegende! principal; -jabr,n. ord. pl. die - zeit, (die Sabre, Im 
inntbetifbe) „., lan. synthétique; die auflöiende, | un maninterricht empfängt ob. mm der Bebre tt l'appren- 


graliedernde *anaintiibe .., am. analytique; Die! firsage, les années d'a. 


vermifchte „., «bei wor Jette Beiden verbunden werten) la sr. 
composée; -bät, a. ad. (mas gelebtt werden tann) pu. 
e qui yon être montré, enseigne; -begier, -bes 
aierde, f. le désir, l'envie d'enseigner, d'instruire; 
it. ©. Bernbegierte; -begierig, ©. ternbegierta: begriff, 
1. (der ganze kisfang einer In ihrem Theilen grertneten Vebre, 
bei. ber ganze mana ber(*laubensmashrkeitenla dockrine, 
le systeme, cf. -gebäube; der chrifilie, juͤdiſche + », 
la d. des Chretiens, des Juifs; der furze .. einer 
MWiffenihaft, l'abrégé, le précis d'unescience ; 2. 
teime Schrift, worin eine Lehre ihrem ganzen Umſange mach 


; In feinem erjten -jabre, 
dans la première année de sou a.; er bat feine -jabs 
te ausgeftanden, il a fait son temps; -junge, €. 
-burfbe; -[ünger, le disciple, ef. Sänger; Find, n. 
c. Schüler, Smultind; net, c. -burihe; -Foble, ſ. 
(Bebeite Are Sreintobten) charbon de terre de la meil- 
leure espece; -funit, f. cie &. gu en) la didactique, 
l'art d'enseigner; -ling, CP. me unterrichtet wirt, mel. 
eim junger Menfch, der bet einem Handwerter In ber Kebre iii 
disciple ; it. apprenti, e, cf. -burihe; er iſt noch ein 
.. Indiefer Kunst, Wiſenſchaft ., il est encore a. ou 
novice dans cetart, dans cette sciencer; ext. er ift 


abarbandelt wirt) lesysteme, ef. Abuch, Hanzruc ; -bos noch ein .. im Kriegsweſen, fie iſt noch ein .. in der 
gen, ©. Lebre, (TA); -bote, Neo. cein que Derbrettuna) Gunit, @roberungen zu machen, il estencere a.ala 

einer Letzre autgelantter Lehrer; ® Hpoñel, Milkonär) apö-| guerre, elle n'est qu'une appreutie en coquette- 

tre, missionnaire; -braten, das -eflen, (@xtmaus, | rie ; -lingicaft, f. -lingsftand, l'apprentissage, l'é- 
den die linge geben, wenn fie aus ber Lehre treten) repas | tat d'apprenti; -Iohn, e. -ge®:; -mäbeben, n. (IR. 
| que les apprentis donnent au sorlir de l’appren- | tat in ter Lebre if apprentie, ecoliere, f; diefe Näs 
lissage; -bret, u. Arc. x (Be. moraufger Umrid verse: | therinn, Stierinnz bat viele . ., celte couturiere, 
net it, mach vom ber telnbauer, @tudiarbeiter € arbeiter; | brodeuse :a be.d’apprenties; -mäßlg,a.ad. Néo.cer 
® tie Schablone) la cherche, le calihre, ef. Bebre (TA )5 | Metigiendiebre gemäf) dogmatique, orthodaxe ; -mel; 
brief, 1. Neo. bet .., das -jhreiben, Cr. In wm | nung, f. <M. Inter Giaubenétebrerle dogme; -meljter, 
etwas gelebrt, vive Behre vorgetragen wirt) l’epitre ; bie; in, c. Lehrer, Inu; -meifterlic, a. ad. ceinem „meter 
-briefe der Apoftel, les épitres des Apütres; 2. | gehörend, angemeñfeu; nad Irteines “meifierdı precepto- 
Cdrifuiidres Frügnid, daB ein Ling fein Sandwert eb. feine ral, €; appartenant, convenable à un maitre ou 
Stunt gehörig erlernt habe) les lettres d'apprentissage; recepteur; mp. pédantesque; et (pricht Immer 
-bud, n. (®., worin eine Wiffenfhaft, eine Auf gelehrt h einem-meifterlihenZone, in einem -meiltertone, 
wire) livre de doctrine, de science, d'instruction; | il parle toujours d'un ton preceptaral, dogmati- 
ein .. der Grèfenlebre, der@cpeldelunftr, un cours! que, pédantesque; -mittel, c.Unserricbtömtttel; ·ord⸗ 
de mathématiques, de chimiez, ef, Handbuch, Leufa nung, f. -plan, <D., PI., wornach man -21) l'ordre, le 
den; -burfbe, -junge, —liug, siunger Menfas währene| plan d'enseignement, la methode, ef. -art; -pfos 
wer Dei, da er ein Bantwert erlernt) apprenti, garçon! be, f. Prebereit des Ing bel feinem -Beren) l’epreu- 
apprenti; -contract, ·vertrag, (U. wiſchendem -berrn) ve, le temps d'épreuve, (les premiers quinze 
undem Inge od. feinen Melteen, wegen der -jeit, des -gé:| jours, le premier mois de l'apprentissage, pour 


dein) l'obligé, le brevet d'apprentissage; · dichtet, 
(Berf. eined -geötchtet) poete didactique, auteur d'un 
poeme didactique; -eifer, (@., den man im en jelgt) 
zele pour l'instruction de la jeunesse; -erzählung 
ſ. Er⸗ deren Zmed Belehrung If) pu. conte instructif; 
-trlen,n. ec. braten; -fabel, f. fable morale, cf. Far 
ber cn; fähig, a. ad. 1. 4fivigiu -ex) capable d’en- 
seigner; 2. ©. lenfäntg; fähigkeit, f. cie F. zu -en 
| la capacité d'enseigner, d’instruire; -form, ſ. (ditj- 
Att des Wortraged, da erıwas alt cime Bebre vorgetragen wrrd) 
la forme didactique; -frau, f. 1. cr. des -berri, eh) 
femme d'un maitre, de celui qui enseigne q. art ou 
metier; 2, c. -erlun; -freibeit, ſ. cote F. qu men, eine 
Lehre verjutragen) Ja liberté d'enseigner telle ou telle 
doctrine; -gabe, ſ. (matürtiche nage sum —en) le don, 
le talent d'enseigner, d’instruire ; er befiñt eine 
große .., il a le don de bien enseigner, il a un 
‚grand talent pour l'enseignement; -gebäude, n. 
(bas meimäßtig geordnete Hanze einer Wirftenichaft le sys. 
teme; er hat ein neues... in der Scheidefunft andges 
bacht, aufgeſtellt, il a imagine, etabli un nouveau 
systeme de chimie; bie verfhiedenen ., der Stern: 
kundigen chber ven Welibaun, les differents systemes 
des astronomes, ef. -begriff; -gedicht, n. G. deifen 
Sauptpwed if ju unterrichten) poemwe didaclique; -ge: 
genftand, objet, branche d'enseignement, d’ins- 
truction; bie verihiedenen -gegenftände, welde in 
ben Schulen getrieben werden, les différentes bran- 
ches qd'on enseigne dans les écoles; -gebülfe, «5. 
etuts -eré) adjoint de maître; -geld,n. tai, ®., ms 
man für erbaltemen Linterricht gibt, bef. baël., md bei ben 
Hantmwertern für ben Limterricht eines -Limaé beyabtt tort) de 
salaire, l'honoraire; it. l'apprentissage; er muß 
feinem Meiſter fo und fo viel ... bezablen, il 
Er tant a son maitre pour son apprenlissage; 
8: -. geben od, bezahlen, mis Schaten Mus werten 
payer l'apprentissage, la folle enchere; -genoß, 
Cher ungleich mit net Mnbern Umerrlicht genleht où, In der 
Bebre aetn condisciple, €. Mitihüter; it. compagnon 
d'apprentissage; -gerüft,n. ©. Bosenserün? -geicäft 
n. €, amt; -geicichte, Ê. (betebrente 9.) pu. histoire 
instructive; -geftell, n. ©. Bogengerüft; -gierig, €. 
ternbeglerig; ·grund, S. einer Debre, Anes -gebäutes) pu. 


voir sile maître et l'apprenti se conviennent ; 
punkt, veiw einzeimer Teil einer e, bel. der Hlaubensiehte) 
le point de doctrine; -fdal, ES. in wm griebrt wirb) 
auditoire, ef. Sérfaat: -fam, v. c. arlebria; · ſatz, (©, 
der irgend eine -eentbält, état ald Wahrbeit anfdelin; ein 
aus der Phllefopbier, une these de philosophie r, 
c. Gap; die -färe des Ehriftenthums, les dogmes 
de la religion chrelienne, c. Otantentieber: ein .. 
aus der Größenlchre, un theoreme; der Cap: 
die drei Wintel in einem gerablinigen Dreiede find 
gleich zmep rechten, fit ein. .,cette proposition: Les 
trois angles d'un triangle rectiligne sont égaux à 
deux droits, est un théorème ; ein ganz fur gelaßs 
ter .., un aphorisme, ce. -fprut; -jhreiben, n. ©. 
brief (us -Thrift, Fe. Hu; -fpann, Mittelipann, 
Hauptipann, Mar. (bas vernebmefe Sp., wi emma von 
der tire des Schlfſes auf den klei gelegt wirt) le maitre- 
couple; -siparren, Cds, Charp. (die Spy · · we von den 
Eden deb Bebludeh mach oben zuſ. laufen ardtier; -[prugb 

cturzet Gap, der cine —e, eine Wahrheit entbhtn aphorismé 
Chef. der eine Lebe ad und Gltrensregel enıbhln sentence, f; 
apophthègme, cf. Dentiprud ; -prüchlih, a. ad. 
pce enthaltend) aphoristique ; it, sentencieux, 0. 
iprucheeich; der -(priblite Sortrag, le style apho- 
ristique; -ftand, -ecftanb, cer St. das Wersätiniß 
ver, D, berem Amt eb ii ya -en; it. blefe P. ſeibſt auf. 
genommen? état, condition des personnes char- 
gées de l'instruction publique; l'etat d’instruc- 
teur, d'instituteur, le preceptorat; le corps des 
instituteurs, des personnes chargées de l’instructi- 
on, cf. Näprtand, Wehrfland; ſich dem -ftande widınd, se 
vouer au préceptorat, aux fonctions de l'école, de 
l'église; -ftofl, c. -segenflant; -ftelle, c.-erelie; · ſtll, 
ıdie dem enden Vortrage eigene Sibreitsart) de style di. 
dactique, dogmatique; -fireitigteit, F. (er. über -ge: 
aenflänte, bei. über Giaubemétebren dispute en malieres 
de doctrine; -ftube,f. -jimmer, m. (Su. Ru werin © 
arlebrt wirt) chambre à enseigner, à donner des le. 
çons: it. auditoire, ©. -faal; -fiüd, n. €. -vuntt; 
-Anbl, 1. chbübter ©, wo ber -er Diag nimmt; "ter has 
theber) la chaire ; ben... betreten, beiteigen, von dem 
-ftuhle berabiteigen, monteren c., descendre de e.; 
2. fg: Cercle, -amı, e.) ein . „ fr ble Rechtswiſſeu⸗ 
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ſchaft, Beredſamlett, une c. de droit, d'éloquence; 

einen .. füreine Wiſſeuſchaft errichten, etablir une 

@. pour une science; einen... erhalten, ètre nomme 

Aune c.; -flunde, f. S. in orman Unterricht ertneilt od. 

enipfängt, la leçon; bifentliche · ſtunden halten, faire, 

donner des legons publiques; -tunden im Zeich⸗ 
nen, Tanjene baben, nehmen, avoir, prendre des 
leçons de dessin, de danser, cf. Eiunde, Sarulfiumte; 
ton, (er T. eines -e16, ter. Inwmman -t le ton dog- 
matique, preceptoral; mp. c. -melferlih; -berbeis 
ferer, Ndo.ı®. einer Sebre.bel, per CHaubenétebren) refor- 
mateur, of. Sirdienserbeflerer; -verdeferung, c. Kir: 
denserbefferung; ·vortrag, €. Seriras; ·welſe, f. ©. 

-art; -MWidrig, a. ad. ceiner Sebre, def. den Olaubensichren 

luwider Jaufent) Tontraire à une doctrine; it. hetero- 

doxe, c. irtierig; -würde, ſ. Ndo. (die mir einem ame 
verdundent %., © ber Oratut) le grade; die Toctorwuͤr⸗ 
de iſt eine .., le doctorat est un g.; er bat die ver: 
fbiebenen -märden nadeinander angenommen, il a 
prisles différents grades l'an apres l'autre ; einem 
eine .. ertheilen, graduer qu; immer, n.c.-fube; 
-junit, ſ. Neo. G., die fich ju einer e, ju tenf, en be: 
tent; "Me @ecte) la secte. 

Zebre;n, f. 1. «eine Im Worte elngefleitere ob. vergetta · 
gene Wahrheit, Melmung, bei. ter ganze limfang aller Wahr: 
beiten and Berfchriften Einer Urn la doctrine, l'enseigne. 
ment, la leçon; eine gute, der geiunden Vernunſt 

emäfe-,une bonne d., saine d.; eine neue, gefähr: 
fée -, une nouvelle d., une d. dangereuse ; biere 
- ift falfch, cette d. est fausse; die - des Cvanges 
liumé, die chtiſtliche -, la d. de l'évangile, d, chre- 
tienne; bie - Mabomets, Ja d., la religion de Ma. 
homet, le mahometisme; die -n der Neliglon, der 
Weitweisheit, les dogmes, les préceptes de la reli. 

ion, dela philosophie; die - von der Önadenmwabl, 
e dogme de la predestination; Die wahre, reine -, 
(tautent-) la vraie d., la d. pure, l'orthodoxie; 
die - von der befien Welt, l’optimisme; die - der 
gear der Lurberiichen, der Reformlerten cd. 
alvinijten, le protéstantisme, le luthéranisme, le 
calvinisme; die - der Katholiken, le catholicisme; 
die - der Urianer, Sorinianer, l'arianisme, le soci- 
nianisme; bie - der Nabbinen, lerabbinisıne; bie 
des Ylato, des Ariſtoteles od. ber Peripatetiier, la 
d. de Platon, le platonisme, la d. d’Ariziote, le Be: 
ripatétisme ; Die - des Epikur, la d. d’Epicure, l'é- 
picurisme; einem gute, lebevolle, heilſaine -n cer 
fériften» geben, donner de bons enseignements, de 
bonnes instructions, des .. charitables, salutaires 
à qu; dad Ungluck Andere kann ung zur ·e AWarnung) 
dienen, les malheurs d'autrui peuvent nous servir 
d'en.; erift bei bem und dem erzogen werden, mo Ihm 
gute -n beigebracht worden find, ıl a été eleve chez 
un tel, où il a reçu de bonnes lecons ; diefed Creigs 
nif it für mich eine gute - geweien, cet évenement 
a été une bonne £ pour moi; er hat dieſe guten 
n benußt, il a profité de ces bons avis, cf. Glau 
Vend, Sitten⸗ Tugend-, Kinter-; 2. (Bölffenfchaft, c.) 
da science, c. Arjend-, Matur-, Pkanjen-, Syprach⸗, 
Vernunft- #3 3. er Dufland, ta ein Sebring bel 
einem Meifter id, um die Nun od, Pas Kandwert dei. 
3a erlernen, und die Deit, vor er im Tiefer Ul Gone bei ibm pu: 
Prinst) apprentissage ; einen in ble - geben od. thun, 
mettre quen a; einen johgen Menſchen zu ſich in die 
= nebnien, recevoir un jeune homme comme ap- 
renli,en ash der -Tept.ctreena.;ausder- krihen, 
veten, sortir d’a.; erijt bei dem und bem Meijter, 
Kanfmann + in der - gémejen, bar bei „. inder- 
geſtanden, il a fait san a. sous tel maître, chez 
tel marchande; bei dem und bem Handwerle 
Dauert die - od. Lehrzelt lange, dans un tel métier 
Va. est long; fo lange er inber - wor ob fand, du- 
rant son a: &t.lr aus der gelcufen, man bat ibn 
ausder - geiagt, Haynitte son maitre pewdant l'a., 
son maître l'a chasse pendantl'a.; 4, Id. wu. tie 
Grbbe und Cheflalt eines Dinges ju unterlachen, datnach zu 
E.fimmen, etwas darnach gr perfertigen »> le moule, le 
patron, cf. Motel, Mufter; it, le calibre; Arc, bie 
-, ber Lebrbogen la cherche, le centre, ch.cherche; 
it, die -, Ehablone, dat Simémobell, le calibre; 
Art. die -, der Dorn od, das Formholz zu den Pas 
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das Leitholz, le toupin, le sabot; Serr. die - od. 
Klaue, la grifle; Ajeun. ber Mablitein ink in die — 
gebracht, itegtim Oteichgewichtey la meule allege. 

Lebren, ceinem Beariffe, Kenmalfe, Wahrheiten pr bei: 
eriagem enseigner, apprendre, montrer, instruite, 
ef. unterrichten; Kinder -, e, m, d., des enfants ; 
Ehrifins hat öffentlich —— Jesus-Christa ensei- 

ne publiquement; ein Schriftſtellet lehrt durch 
ſeine Schriften, un auteur enseigne, instruit par 
ses écrits; einem (einen) eine Kunft, ein Handwer! 
-,a.,e. un art,un métier à qu; die Sprachen die Welt⸗ 
weisheit, bie Tugend -, e., m.leslangues, la philo- 
sophie, e. la vertu; eine Wiſſenſchaft ödentlidh -, 
e. publiquement une science, professer une ..; 
dieſer suentliche Lehrer lehrer die Mathematif &, ce 

rofesseur enseigne, professe les mathématiques :; 
‚was ich weiß, bat Er mic gelebrt, c'est lui qui m'a 
ha pris ce que je sais; der Profejlor, der ibm (ibn) 
| biere Wiſſenſchaft getebrt bat, le professeur qui lui 
aappris celte science; einen leſen, fdreiben, zeich⸗ 
nen, tanzen, reiten, fehten -, montrer aqnälıre,ä 
écrire, à dessiner, à danser, à monter à cheval, à 
faire desarmes; einem (einen) feine Pflicht -, ibn 
-, was er thun foll, montrer à qn son devoir, lui 
montrer ce qu'il doit faire; et ift gut, {let 
gelehrt od. unterrichtet worden, il a été bien, mal 
enseigné ou montre; die -de Aritaniihe, Nedegat: 
tung, le pes didactique ; fg: die Natur lehrt die 
Thiere diejenige Nahrung aufinben, welche ihnen 
zuträglidh ift, la nature instruit les animaux à cher- 
cher la nourriture qui leur convient; daß lehrt 
ung die Vernunft, dergeiunde Menſchenverſtand, la 
raison, le bon sens nous enseigne, nous dit cela; 
Lelden lehrt Geduld,par les —— onapprend 
à être patient; bieie Haudlung bat mid ibn befier 
tennen gelehrt, cette action me l'a fait mieux con. 
jmoitre; man wird ihn Kebensart More =, on lui 
apprendra, on lui montrera à vivre; id mill dich 
eben, ſchweigen —, unmallia brebeut) je l'apprendrai 
marcher, à telaire; P. Noth lehrt beteu, dans la 
misere on à recours à Dieu; it. P. la nécessité fait 
sortir le loup du bois. 

Lebrer, 8; bie -inn, «P., tor Antern etwas lebrti pré 
cepleur, maltre, inslituteur, instructeur; la ınai- 
tresse, l'institutrice: eingeididter —, un p., un me, 
habile; er bat den nnd ben zum — bei ſeinem Schne 
angenommen, il a pris un tel pour p. de son hla; er 
bar einen guten, einen vortrejliden - gehabt, bei 
einem guten .. gelernt, ila eu un bon, unexcellent 

. ou m7, ia appris d'un bon zu., d’un excellent 
ae; er bedarf feines -8 mehr, il n'a plus besoin de 
p-,dem.; ein - Inden Syrachen, in der franzöftichen 
Spratt, un m. de langues, de langue française; 
ein - im Echreiben, Im Scidnenr, un m. à écrire, 
m. de dessin g, cf. @yratımeier, Schreſen, Pebden: ps 
it. e. fau, Kinter-, Edut-; ein Öffentlicher - an ei: 
ner boben Echnie, un professeur ; ein dqentlider - 
der Rechte, der Urgemetwiffenfchaft, un pr. de droit, 
de médecine, en droite; der Ernſt eines -, la gra 
vite préceptorale; eine -inn im Eticen, une mai- 
tresse en broderie, une brodeuse; jle war meine 
-inn Im Echreiben, in der Gefhidie, c'est elle qui 
m'a montré ou appris a écrire, qui m'a enseigne 
l'histoire; -ftand, ©. Mebritant; Die Pflichten dee 
-fanbeé, les devoirs du préceptorat; -flubl, ce. 
Echrituht, 

Keib, ed; er, 1.ctersbiertfhe Körper, bei. bed Menichen) 
le corps, cf. Ober-, Unter-, Körper; der Menich beftebr 
aus - und Eeele, l'homme est composé de c. et 
d’ame, du c. et de l'ame: die Seele ift mit bem -e 
vereinigt, l'ame est unie au c.; wenn Die Seele vom 
-egetrennt.gejichieden it, ben - verlajien bat, quand 
l’awe est détachée, s'parée, sortie du c.; die Thei 
ie, die Glieder des -e8, les parties, les membres du 
e.; ee wurde dur den - geboren, il fut percé d'une 
balle autravers ducs et ſtieß ibm den Degen in den 
-, burd den -, il lui passa l'épce dans le ventre, 
au travers du c., il lui donna de l'épée dans le 
ventre; ét bat ein Geſchhwür im -e, il a un ahces 
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c.lec.nu; nichts auf den -e haben, cuntetteiter front 
n'avoir rien sur le e.; einem bie Kleider vom —e 
reißen, arracher les habits du €. à yn; gut bei -e 
id, Neiichig, feu, ſepu, avoir du c., de l'embongoint; 
vom -€ fallen, mager werten. an Die abnçbinen) perdre 
de son eınbonpoint, maigrir; bei lebendigem -e, 
tout vif, tout vivant, tout en vie; er verfauſt bei les 
bendigem -e, il est tout pourri d'ulceres, de chan- 
erei;bei -eé Yeben, v.pendant, durant la vie,tant 
u'on esten vie, pendant qu'on vitencere ; dieſes 
Madden bat einen fhènen -, Wuche cette fille ale 
c. bien forme, a un beau —— einen bünnen, 
ſchlanken - haben, avoir lataille fine, efiler; feinen 
- kajtelen, macérer son c.; er hält viel auf feinen -, 
er pflegt feinen - od. feines -e6, il n'est pas traître 
à son e., il se dodine, se dorlote; einen am -e ftras 
fen, punir qu eorporellement; er hat einen zu lans 
gen -, (Rumpf) il ale c. trop long; einen um den -, 
mitten um den - fallen, saisir qu par le c., par le 
milieu du e.; er belam einen dut En ben hoblen —, 
il eut un coup de feu dans le ventre; fie trägt ein 
Sind im -, iſt gefegneten -cé, elle porte unenfant 
dans ses flancs, dans son sein, elie est grosse, en« 
ceinte; Meiben im —e (Bautr, haben, avoir des 
tranchees; offenen -e6 jeun, einen oſenen - bas 
ben, tit verslepft feuns avoir le ventre libre, läche; 
einen verftopften- haben, aroiriew. dur; das macht 
einenoienen-, celaläche le ».; einen aufgerriebes 
nen, geirannten-baben, avoir le ». enflé ou gonfle, 
le». tendu; die meijten Hülienfräcte bläben den — 
auf, la en des légumes gontlent le w., Vesto- 
mac; {0 Lange mir das Herz im -e ſchlaͤgt, tant que le 
cœur mebattra dans le v.; fie gibt ihren - Preis, elle 
s'abandonne,elle fait folie de sone.; fg: der vertlar⸗ 
te-, er, momtenan ädı fie Setlgen betteiterdentn le c. 
glorieux; fa. erbatben Teufelim -e, cin “cbr doͤſcz it. 
febrtapier)il a le diable au c.; den - eichnann ju Gras 
betragen, porter le c.enterre; bie Auierjichung der 
-êt, larésurrection des c., er iſt ein - ohne Srele, 
c'est un e. sans ame; bei- und Yeben, sous peine 
de la vie, sous peine de mort; fit auf - undXeben 
ichhagen, se battre à outrance; auf -und Erben ans 
geflagt werden, être poursuivi criminellement; auf 
-tnb Leben iweren eines Hauptverbreiens) gelangen fir 
Een, &iredeienuen prisonpour un crime capital; 
thuu Sie das bei -enidt, gardez-vous bien de faire 
cela; er hat od. hält das auf feinen eigenen —, «für fic 
allein) ila cela pour lui-même, pour lui seul; einem 
aufden-, zu -e, ſchatf ju-e geben, charger, atta- 
uer, presser vivementqn, serrer le bouton aan; 
bleibt mirvom-e, drei Sircittevom -e! en arriere 
ne m'approchez pas! er bat fein Herz fan -e, il n'a 
point de cœur, de courage, ilest poltron; das Herz 
im -e tout mir wehe, wenn id ficher, cela me de- 


chirelecwur, devoir; man mußle fein Hera im -€ 
baben, wenn man das ohne Mitleiden anieben Fonns 
te, illaudroit n'avoir pas de cœur, étre insensible, 
our voir cela sans etre touché de compassion; 
ſich En feinen -fddimen, être bien honteux, mpurir 
de honte; 2. (hiribunaéfiit, ms bon Kampf bebrets, meiſt 
etue Meme le c.; der — an einem Meiberrode, le c. 
d'une jupe; biefer-ift zu weit, zu lang, ce c. estirop 
large, trop long; ein mit Fiſcabein geiteifter -, un 
c. de baleine, c. baleine, cf. Ochmär-; dim. ein -en, 
uncorsel; 3. Dér - od. Laib, pl. €, tein Brio von runs 
det od. länglihitanter Geñalr le pain, la miche; geht 
und bolet drei-e Brod, allez chercher trois pains, 
trois wiches; dim. ein-cden, un petit pain, une 
pelite miche. 

Leib:zargt, *-mebdicns, caerébniicher A. eines Fürften) 
médecin du prince; taifctlider, Enigtider „., m. 
ordinaire de l'empereur. du roi; -bâder, boulan- 
zer du prince; -bede, ſ. Cou. Ataate, verm. mr ges 
wife -elgeneron ter - elaenichaft fre fut) la rançon; (som- 
me qu'un serf paie pour son sffranchissement); — 
bande, ſ. Cum ten =, jur Sterde eh. pin Detaren einer Wür⸗ 
ter la ceinturez; Pi, c. Lumineseid; -bürge, ©. 
O8 ehielz on, n. ©. Let, (2. 3.5 TUTO, €. -munde 
au; *-compaguie, f. Mil. la compagnie colonelle, 


dans le c.; erbarzwanzig Wunden om -e, iLa vingt! la colonelte; -biener, con fhr tte P rer Leren inétei, bes 
rm | Iaies sur le e.; feinen - gerade halten, tenir Le c. | utmamter Diemen pu. le valet favori, valet de confan- 
tronen, le mandrin à cartouches; Cord. die -,i droit; mit blofem cd, nadtem -€ gehen, aller nu-! ce, allide ; -dienft, die -frehne, «De, Fr, dienen 
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mit feiner eigenem D. verrichtet) corvée personelle, of. 
Sandttenft. Fußtienn; -eigen, a. ad. cmitfeiner D, einem 
Unterm alé Eigenthumanarbörend) serf, serve, mortail. 
lable; -eigene Panern, Leute, paysans serfs, 
gens serfs ou mortaillables; er, fie iſt ..., il est 
serf, elleestserve, de condition serve; ein-eige: 
Bert, unserf; eine -eigene, une serve; -eigenfcaft, 


f. er Zu. veffen, ter -eigenitn la servitude, la condi- 


tion serve; -eigenicaftsgefälle n. pl. revenu per. 
çus des serfs: -eigenthum, n. I. «das Eigenthumdrect 


aufdie D. rines Antern) le droit sur la personne d'un 
serf; 2. c. -eisenichaft; -effen; ©. Mebtingsseften, saertchr; 
fall, €. Hauprfali 03% -Talla, a. ad. Cou, tuach tem 
Tede des Beñtzers an den Figentbiermöheren zurüdfallend) re- 
versible, mortaillable;-fällige®üter, terres réver. 
sibles, héritages mortaillables, cf. Jatlaut, Fatıtehen, 
Edurtitben; -farbe, f. 1. (ie F. des et) la couleur 
du corps, dela chair, c. Fleifchfarhe; 2. ©. Lieblinger 
farte; -farben, -farbig, c. Reifhfarbia; -luf, ec. Durch⸗ 
fau; -frobne, f. c. -tienä; -gané, f. c. get, (115 $— 
garde, €. -madır: -gedinge, mn. sucht, f. 1. (her be: 
femme ausbetunsene nterbaisauf Lebendyelts: DaB . . ei: 
nes Prinzen, einer Prinzeflinn, l'apanage d'un 
prince, d'une princesse; ein®ut zum. „geben, don- 
neruneterreena.;daß. .einerWittwe,le douaire, 
€. Birbum, Wirnwenarbalt; 2. ©, Ausgedinge; 3. 0. - 
tente, geld, n. -pfennig, -Ichilling, Cou. 12. tät. 
Abgase, me tie -rigenen dem -eöheren ju Anerkennung ber 
tigenichaft entrichten; wenn ſtan des Gelbes in Buhn, eine 
Giant, Saber zaracben wirt, fo beifiried Peibbubn. Pelbs 
Beamer, Peibgant, Keibbaber s) la redevance an- 
nuelle des serfs; poule,oie, avoine deredevance:; 
2. (dasi. Gb, mr em —eéberre mach bem Tode eines —ciges 
sen entrichtet werden mufiı la mortaille; 3. ©. Kepffeurr; 
-geleit, n. (dasi. G., da eine reifente P. vom ben dazu ber 
Peer Beute wirflich geleiter wird) le sauf.conduit, l'es. 
corte; -gericht, -getränf, c. Blebiings-aeridt, :getränt; 
-gewinn, die -gülte, c- -tene; -gurk, gürtel, (65. vor 
um den gebunden wird) la sangle, la ceinture; -gut, 
A. (04... bag einer D. sum -gedinge angrræelefen if) terre as- 
signee en apanage, en douaire; it.terre deréserve, 
ef. Kusgetinar; -haber, -bafer, ©. -gefd, (13; Daft, - 
haftig,a. ad. (fürperiih, in D. perféntiq corporel, le, 
-ment; personnel, le, -ment; en personne; in 
-bafter Benatt, -haftig eribeinen, apparoitre en 
figure corporelle, se présenter corporellement, 
visiblement; er it ed.., c'est lui-meme; dieſes 
Kind iſt (ein -baiter Later, das -bafte Ebenbild (ei: 
nes Vateré, cet enfant est le vrai portrait de son 
pe c'est son pere tout fait, (fa, tout crache); er 
der -bafte Teufel, c'estunvrai diable, un diable 
incarne: fie {ft Die -bafte Tugend, c'est la vertu elle 
même, la vertu personifiee; benne, Fe. ae, cr 
-berr, ©. -ctterr: -böljer, n. pl. Mar. (bie Außerfien 
Dedylanten, we an ten Bafferainaen anlirgen) les gout- 
tieres; -bubn, n. ©. -artd, 11); -bund, c. Biebtingebund:; 
-jäaer, -büß, (5. der auf her Saut » beflänbig um feinen 
Herrn Iren muér le premier chasseur du prince, le 
porte-arquebuse; -Fod, (ft... ben ein Fürflg bte für 
feine 9. bin cuisinier du prince, euisimer de la 
bouche, cf. Munttedi; -Futfcher, «&.. ter nur ben Herrn 
ad. degen emabiinn (bre le maltre-cocher; cocher 
ordinaire d'un prince, d'un grand seigneur x; -los 
Lei, 60. ter bloë gar Betiennne feined Seren befükmmat bi le 
premier laquais; lang, f. (8. die an ben brhaarten Thel; 
Len tes -e+ unteinticher Perſenen äh aufbSin le morpinn, 
ef. &ogtaus ; -[id, (ce. après les composés de Beites:}; 
Led, c. ebiingstien ; *-mebifué, c. -arıı; -padt, 
p.auf Vebenbyetts bail a vie; -pfennig, 6. -geid, (2x 
-pferd,c. Eirhtingäpferd; -rédt, n. c. -elgenthum; -Ter 
giment, n. eR.. defen Oberiler der Randeöherr fehhft Iftı; das 
des Königs, der Königiun, leregiment du roi, de 
la reine; -rente, -jinfe, f. (Eintünfte, welche jemand 
au‘ Sebenéyrit zu geniefen han larente viagere; einauf 
-renten angelegte Hauptgut, un fonds perdu; fein 
Selbauf-renten anlegen, placer son argent à fonds 
perdu; matfenbe-renten, "Zontinen, chei von dielän: 
geriehenten Rentuer die Dinlen der früher Stertenden erhal: 
ten) des tontines; -TenfneT, «der -tenten jleht, ven rem 
vu lett) celui qui jouit, qui vit d'une rente viagere, 
de rentes viageres; -tod, 1. teinden -, ben Numpfber 
Intentes Kieimungsftüd) le justaucorps; der .., den 










. Reib:rod 


{haben od, -esichaden, «@., Gebreden aîn-e mal, de 
faut corporel; er bat einen geheimen und unbeilbas 


dem; it. c. Bruch (2. Chir. fat, f. 0. I. -tegiment, 
2. “mache; -[hilling, gel. 113; -Ihmerz,das -[hneis 
ben, - web, S. im -& le mal de ventre, les tranchées; 
it, la colique, ©. Darmaicht; -[chneider, -[hufter, (©. 
der allein für bie Gerrichaft arbeiten tailleur, cordon. 
nier ordinaire d'un prince, d'un grand seigneur ?; 
-fbnitt, c. Sant; Cou. -fhüß, €. -Harr; -jhwar 
dron, F. Mil. vie.. crie die.) eined Megimenteé, 
le premierescadron d'un régiment; -fpeiie, c. Lieb 
fingéipeite: -fpiel, c. Kirhlimgsfpiel; -pruch, <. Wabl⸗ 
feruch; ·ſtuͤck, ©. Mebingénüd, -fluhl, c. Nadeubl; = 
tranf, ©. Sicbiinasgerränt; ·wache, f. «Mei. Soldaten, we 
einet Fürften bemadien) la garde, garde du corps; · wã⸗ 
fe, f. W., die man unmittelbar ame trägt) le linge; - 
wäfherinn,, f. blanchisseuse d'un prince, d'un 
grand seigneur; -waller, n. (ras bei der Bauchw aſſer· 
fut ſich ſammelnde Waſſer/ eaux qui s amassent au 
bas-ventre dans ascite; -mwalerludht, ©. Bauch⸗ 
walerfucht; «Web, n. ©. -fhmer; -wundsarjt, *-cirur 
gus, ce, den ein vornedmer Herr lof für feine D. hält) 
chirurgien ordinaire d'un prince, d'un grand sei. 
gneur;-jut, f.c. -artinge; · zuͤchler, Ausgedinger, 
1. (Dauer, der som eimer ucht, von einem Nusgedinge (cf) 
ibn paysan qui vitdeses réserves; 2. Det .., (der 
von einem -gedinge lebt) v, pu. apanagiste, apanage; 
die -güchterinn, la douairiere ; it. princesse apa 
nagee; Iwang, c. Srubljwang. 

Leiben, ef. teten; fa. da iſt er ja, wie er leibt und 
lebt, wle er geflatter if, vote er ch dewegt z) Je voilatrait 


‚pour irait, c'est son image vivante. 


Leibesshau, €. -aenalt; -beibaflenbeit, la com- 
lexion, constitution, le tempérament; Med. 
"habitude du corps; er tit von guter, ſchlechter, ftar: 
fer, ſchwacher, sértliber.., ilest de bonne, de mau- 
vaise con. ou com., ilest bien, mal complexionne, 
ilest d'une com., d'un temp. robuste, faible, de- 
licat; beſchwerde, -beibwerung, f. infirmite, in- 
disposition; -bewegung, f. l'exercice du corps: ſich 
-bewegung machen, se donner de l'exercice; -bür: 
de, f. cab Sind. womit eine weitunche P. fdeanger gebt) 
le fruits fie iftibrer .. alülich entbunden, elle est 
accouchee, elle estdelivree heureusement; -Dide, 
f. (etegerohbntiche D. eines Menihem pu. ein Baumvon 
.., un arbre de la grosseur d'unhomme; 2. Neo. 
wnaemöhntic grefe D, bed -; "rle Gotpuieny) l’embon- 
point, la corpulence; -erbe, 1. (@cbn et. Techter alt 
Erbe) héritier naturel; er bat feine -erben hinterlai: 
fen, iln’a pas laissé d’enfanıs;bleier Fürft frerb ohne 
-erben, ce prince mourutsans laisser de ligne; 2, 
©. AleMatserbe; -fehler, c. -gebrechen; Frucht, «mas Im 
Veibe der Mutter erzeugre und reifende Kind) le fruit, le for- 
tus; fobald fie von ihrer ... entbanden war, des 
qu'elle fut délivrée de son fruit; fie bat bre... ge⸗ 
tébret, abgetrieben, elle a fait perir, elle a défait 
son fruit; die Bildung ber ... Im Mutterleibe, la 
formation du fœtus dans leventre de la mere: eine 
unpollternmen gebildete od. zu frübe zur Wels ac: 
fommene,.., un avorlon, ef. WNonttait ; -gaben, 1. 
pl.tmarbırliche Etaenſchafien nn? Fähigtelten der -) les dons 
corporels; -gebredien, n. -febler, vice, défaut, im. 
—— du corps; -nefabr, f. ſich in Leibes⸗ und 
ebensgefahr befinden, etre en danger d'être blesse 
ontuc, de perdre la santé etla vie; -geftalt, f. la 
figure du corps: lataille, le corsage, cl. Wuchez - 
aröfe, -böbe, -ldnge, f. le stature ; er ift von mitt: 
lerer.., ilestde moyenne „t.;-bert, (5. eines Beib- 
eigenem) le malire d’unserf; -böhe, ©. -aröör: -fraft, 
-ftärle, f. la forces, la vigueur du corps; aus aller 
Trait, aus allen -Träiten laufen, ſchreien, courir de 
toutes ses forces, crier à pleine tête; -länge, c. - 
aröbe; -Ieben, bei .., qu Bebgeitem pendant, durant 
lavie; Ecr. Gott wird einem Jeden vergelten, nach⸗ 
dem er gehandelt batbei.., Dieuaccordera acha- 
cun la juste rémunération de ses œuvres; -nab: 
zung, f. aliment, nourriture, entretien du corps; 


die Römer unter der Toga trugen, la tunique ; der 
… der jübifen Priefter, l'ephod; ber... . gemiffer 
öbsfgfeitlicyen Perjonen, mander Gelftliden, la 
sowtane: ein furser. ., ein-rödden, une soutanelle; 







ren..,ilag.malsecret et incurable, cf. -eégebre: 






















Leibes⸗ pflege 39 


... unb Nothdurft, les besoins de la vie; -pflege, 
forge, ſ. lessoins qu'on prend ducorps; -fhade, 
©. Beibichade; ·ſchwachheit, 1. la faiblesse, l'infirinite 
du corps; -forge, c. -pfese; -ftärfe, 1. c.-traft; 2, 
©. dh; *-fiatur, f. c. -größe; -fiellung, f. posture, 
attitude, f. cf, Strlung; -ftrafe, 6 (Er. we am Leibe 
vollzogen wird) peine, punition corporelle, peinein- 
fictive, fder Staupbeien, die Staͤupung iſt eine .., 
le fouet est une peine corporelle, cf. Gerfirafe, Les 
bensarafe; -Ubumg, f. exercice du corps, exercice 
gymnastique; -ubungsfunft, * die Opmnaftif, Neo. 
Cle Kunſt, Die pordtmäige Anlelıng, ben Abrper aufalleriet 
Art zw üben und ju färten) Ja gymnastique. 

Leiblid, a. ad. T.ımit einem Bike od. Körper verfehen) 


— le, -ment; einem -, in-er Geſtalt er: 
ſche 


nen, apparoitre à qn en figure corporelle, 


corporellement, visiblement, en personne; TA. 
den Leib Chriſti im Abenbmable wirklid und eme 
piangen, recevoir le corps de Jésus-Christ reelle- 


ment et corporellement dans l'eucharistie, cf. (eibr 


baft; 2, (dem Leide angebörend, Ihn angebemd, herrefend); € 


Cigenihaften, Fehler, Gebrechen, qualités, défauts, 
vices du corps; -€ Etrafen, peines, punitions cor- 

orelles, cf. -tbrpertiti; Der -€ (masürliche Ted) iſt bem 
Kirgestihen und geifilihen Tode entgegengefeht, 
la mortnaturelle estopposee à la mort civile et à la 


mortspirituelle; 3, (bi, yeittih ey; nuit am 2-em, 
an den-en Dingen hängen, n'être altache qu'aux 
choses corporelles, temporelles, terrestres; 4. (wen 
einer D. gricuet; von bemielben Later und derfeiben Mutter 
abtamment): das ift fein -er Sohn, feine -e Tochter, 
c'est son propre fils, sa propre fille; -e Brüder, 
Ehweltern, -e Gefbimiter, freres germains, sœurs 
germaines; -e@ltern, ven von man gejeugtund geboren 


Mb propres parents, vrais parents; ein -er Erbe, c. 
Belbederbe. 
Lei, od. Lait, ed; sp. der im einem zatzen Edhfeim 


eingebälie Same der Fiſche und Frösche) le frai, cf, Fiſch⸗ 
Freih-. 


Leichdorn, eszen od. Leichbörner, (Harte Créttung 
anden Reben 2) cor aux pieds; einen - an einer ge 
haben, avoir un cor à un doigt du pied; bie Sels 
dörner ausichneiden, ausreifen, couper, arracher 


les cors des picds. 
Leich ezen, f. 1. (der entfeelte Kbrper eines Menſchen) le 


corps mort, le cadavre, ef. Lelcuam; dad Schlacht⸗ 
feld war ganz mit-n bebedt, warmit -n beidet, le 
chainp de bataille etoit tout couvert, etoit jonché 
dec. morts; eine - bffnc, seraliebern, ouvrir un cm. 
dissequer un cad., faire la dissection d'un..; ét 
int Blafi wieeine -, leichendlaß, er fieht aus wie eine 
andgegrabeie -, il est pâle comme un mort, comme 
la mort, ilale visage d'un déterré; bis morgen {ft 
ereine -, wirdergur-, il mourra demain, demain 
c'est un homme mort; die - anficiben, beiciden, 
habillerunc. m.; die - au Grabe beglriten,iné Grab 
fenten, accompagner un mort,unc. m., descendre 
le e. m. dans la fosse; einen zur -machen, tuer qn; 
2. (hat Veichenbeaängnid, c.) l'enterrement, les fun. 
railler; eine prächtige —, un e. magnifique; jur — 
arben, alleral'e., assister aux /.; erift zur-gebeten 
worden, ila été prié d'un e,, de l'e.; 3. Im. (eine 
beim Fdırififiuem audgelaffene Selle) le bourdon; cine - 
in elner Zelle, auf einer Seite machen, faireun bour- 
don dans uneligne, dans une page; 4. die - od. ais 
he, die Leich zeit, od. Laich zelt, (wie Seit, wenn Fıfdhe umd 
Febiche zu Leichen planen, un das Lelchen Feihitı le frai, le 
temps du frai; während der... find die Fiſche mar 
ger. pendant}e frai, les poissons sont maigres ; bie 
Fiſche treten Indie. ., les poissons commencent à 
frayer; die... der Haringe, le relouage. 

Leihen, laichen, vn. av. 5. (den Leſch geben Taffen ; 
son den Giéhenunt FrMfcben) frayer; jur Zeit, wenn bie 
Fliche - od. fireiben, dans letemps ou les poissons 
fraient; das -, le frai, ef. Seide, (4). 

Leibensabdantung, f. c. Mébantuna; -ader, c. 
Gettesader; · anſager, Inn, D. wein den Däufern herum 
aebt, MeTZeretfälle angugelsen) personne chargée d'an- 
noncer lamort de qn; -artig, e. -bafız -becéngnif, 
1. Cote leertidie Berl atınng einer -J les funérailles, les 
obsèques. ein prächtige, pruntvolled .., des f., des 
o.magnifiques, pompeuses; jemandes ... halten, 


40 Keichen=begängniß 


begehen, faire les f., les o. de qn, à qn; dem -bes 
: 24. —— assister = Fraux o.; bie 
racht der-begängniffe, la magnificence, la pompe 
des /., deso.; -begleiter, -folger, inn, celui, celle 
qui assiste à un enterrement, à des f., qui accom- 
pagne un corps mort; -begleitung, f. 1. (die Sanbr., 
da man eine Lelche zu Grabe begtelien) l'acl. d'accompa- 
gner un corps mort; 2. die.. ‚das -gefolge, (wie P-, 
we bie - begielten) le convoi funebre ; -beiorger, be: 
ſteller, inn, D. we die Beftattung einer Beiche beforat) per- 
sonne qui ordonne, qui arrange les f., la pompe 
funebre; -beftattung, £ c. -beshngnté; bitter, Leid: 
bitter, inn, «P.,teren Geſchaſt es in. diejenigen, me Die Bei: 
che begleiten fellen, bayu ju bitten) celui, celle qui invite 
aux f., le semonneur d'enterrement; -blaß, a. ad. 
Ale comme un mort, comme la mort; -bidife, f.la 
päleur de la mort; -bud, €. Tortenbud ; * armen, 
©. Aedicht: -caffe, ©. Srerbetafe; -danft, c. -geruch; — 
eule, f. -hubn, Leibhubn, n. Nachtrabe, «ie große 
Daumeeute, beren Geſchrei der Pbbel für einen Barbaren det 
Zeressitn la hulotte ou huette; -effen, n. c. -mabl; 
-fatel. Trawerfadel, f. CF. we man bei nächtlichen -ber 
#änanifen brennt le tlambeau mortuaire, la torche 
funcraire; -fabl, e. -biañ; -farbe, f. le teint d'un 
mort, teint cadavéreux, ef. -biäfe; er bat eine .., 
il alee.c.; feier, f.-feit, n. Poé, clerxciſchee beging: 
nit) Jesobseques; it. c. Tertenfeler; -fliege, Todtens 
fliege, f. An.la mouche à tête dorée; -folger, €. — 
begleiter, fran, Todtenmäfcherin, f. F. mebie-mhft 
und antteiven femme qui lave et habille les corps 
morts; -gébréuche, pl. (die Feiergeträude bei -braänanifs 
1) les cérémonies funebres; -gebübr, f. 1®., me 
Tem Geiſtl iche n für bie -brafettumg und -predlar bezabit mirdı 
le droit mortuaire; -gedidtnif,n. c. -tedes-gedicht, 
Trauergedicht, n. 605. aufeine ver gerbene D, bet Selegens 
heit ibvet —brgängnifeé) poeme funebre; épicede; — 
gefährte, e. -bentetter; -gefolge, n, ©. -brylettung. (32, 
puy; -gelänte, n. c@., hei Drerbigung einer Eeiber l'act. 
de sonner les cloches pour un enterrement; -geld, 
n. GS. baë man an tie gedumgenen -begleiter sale) frais, 
salaire pour l'accompagnement d'un corps morl; 
-gepränge, n. Gepraͤnge bei einem -begdmantine la 
pompe funébre; -geräth, n. (bas bei -begdignign 
dienende Gerät) appareil funebre, ornements fu- 
nebres ; -geruch, odeur cadavereuse ; -gerüft,,n. 
tauégritimidees &., worauf die · pornehmer Pert. audgeiellt 
werden) le catafalque, la chapelle ardente; -gefang, 
«0, der bei -beaängniffen angefimmt wird) le cantique 
ouchant funebre, cf. Zraurrgelana; -gewand, -Fleid, 
n. draps dont onenveloppe un corps mort, vele- 
ments qu'on metäun ;, — hai on revẽt 
un 2; -gewölbe, n. -gruft, ſ. cunttrittiſches $., - bar: 
in beizufegen) le caveau; die -gemwölbe ed. -grifte aus 
ben alten Zeiten, lescatacoınbes, cf. Grwr, Lodten 
aruft; - glode, fc. 1, -arläut, 2, Tedienaledez ruft, 
fc. -gewöite ; -baft, a. ad. crie eine Beide) cadave 
reux, se; ... andieben, ... riechen, einen -baften 
Gern haben, avoirigteint cadavéreux, une odeur 
vadavereuse; -haufen, mfonceau de corps morts; - 
baus,n. 1.c. Traurrbaud; 2. das.. die -fanımer, ber 
-faal, (an einigen Orten, rin $., eine &. er, ein S. pue man 
Mie niederiept, bit fie anfangen in Flırtniß Übrrimachen, ta: 
mit niemand lebendig trarahen werde, maison, chambre, 
salle où l’on dépose les corps morts, avant de les 
enterrer: -bügel, c. Gratbaaetz -bubn, m. c. -eute; — 
fait, a. ad. froid comme un mort, comme un corps 
mort; -fammer, f. 1. ı&., - darin aufjubemabren, im 
für zu yeraltietern, la chambre auxcadavres; 2. c. -baus, 
1215 -Pafle, €. Eterbetame; -Terze, Ê (8. die bei uéfel: 
fung einer Beiche où, bel -drgkngnifen angezüntet wire) le 
cierge funebre; -Hage, f. AM. um eine verñertene 9.) 
plaintes, Jamentations surla mort d'une personne; 
leid n. c, -gewant; -fofien, pl. les frais funcrai- 
res; -frang, ©. Tettenrrans; -fraut, n. die Walergar- 
be, der Wafferihland, Fo. l'utriculaire, 5 -lduten, 
mc. -arläur; -m1bl, -efen, n. fa. ſchmauß. Gan 
mabl, tadın manchen Gegenden der bealeltaug gearben wirt) 
le repas d’enterrement, lefuncrailles; -muiif, e. 
Traurrmugt; -difner, -yeraliederer, dissequeur, ana- 
tomiste; -difnung, ſ. la dissection d'un corps mort; 
einer... beiwohnen. assister à une d.; eine.. auf ges 
richtlicht Befehl vornehmi, faire une dissection par 
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Leichen :prebigt 


ordre des juges; -prebigt, -rebe.f.cp.,R.,be bel einem 
-begängniffe gehalten wir, oraison funebre,f.-rebner, 
Prediger, feiern er eine -redr bâtt) prédicateur qui fait 
Voraison funebre; biefer Prediger iſt ein zeſchtater 
.., ce prédicateur est habile pour les oraisons fu- 
nebres; -jäule, Grabidule, £ cebrmais gewohnte Säu: 
te auf Gräsern, mit einer Grabidrifrr) colonne funebre; 
-Ihmauf, c. -manı; -flatt, f. c. Grabadue; -fein, c. 
Grabielnz tett, cher zu einer -rede gemäblte Tu) texte 
d'uneoraison funebre; -ton, ©. Trauerton; -träger, 
porteur de corps morts; ·tuch, n, I. (dad T., woreia 
time Leiche gebällıweird) ©. -gewane; 2, (Tuch, mb über ben 
Sarg gehängt wird) le drap mortuaire, le poële ; ein 
... von ſchwarzem Sammel, un poele de ve- 
lours noir; -unterfuchung, f. (geriet. u. einer Leiche, 
um Me Urſache ibreb Tapes zu emtbeden) Ja dissection et 
idspection d’un corps mort; · wagen, (#., werauftie 
= ju Crabe gefabren werben) Je char funebre, char de 
deuil; -wädhter, -wärter, inn, (9., Biebe einer Selche 
sat) le garde de corpsmorts;-meif, 0. Has; - zug, 
(ber feierliche À, bel einem -beaingnife; le convoi fune- 
bre, le deuil; wirmwollen den. vorüberziehen feben, 
voyons passer le deuil. 

Leibnam, ed; €, 1. (redter Körper eines Menidien) le 
corps mort Syn.-ifibereblereNuédrutfürerie, 
Leichnam, (corps mort)estun terme plus noble que 
Leihe (cadavre); ber = Ebrifti, le corps de J. C.; 
fein - wurde an dem und dem Drte beigeiegt, son 
corps futinhume en tel lieu; -eder Heiligen, corps 
saints; 2. fa. gp. cter lebendige Sihrper 8e Menicheg le 
corps; feinen - pflegen, avoir grand soin de son 
‘corps. 

Leicht, a. ad. I. (einen geringen Grad der Schwere bar 
bent) léger, ere, -ment; ein-er Körper, un corps L,; 
die Federn find jebr -, les plumes sont fort, tres-le- 
pres: Holzift-er alé Cifen, le bois est ep l. que 
le fer; ein -e6 Kleid, ein-er Zeug, un habit /., une 
étoffe legere; -e Waffen, eine-e Waſſeutuſtung, des 
armeslegeres, une armure légere; - gekleidet, bes 
waffnet jepn, être vêtu, arme légerement, à la le- 
hr €, bewaffnete Truppen, troupes legeres; -€ 
Meitetel, die -en Diciter, la cavalerie légere, les 
chevau-legers; iné-e Vait, un fardeau /.; ein -6 
Gefaͤhrt, une voiture lègere; -e8 Gewicht, «moon 
dat Piund weniger Lord hält, alé vom Idmeren:poids faible; 
it. (dab nicht Die erfartertiche, gefegmäßtar Tihrwece bar) faux 
poids, ef. Gewicht; -e8 Geld, -e Müngiorten, at 
nicht dat gehörige Gemichtsaben) especes legeres; dicier 
Dufaten iſt um ein Aiygu-, ce ducat est trop /. d'un 

rain; fg: Ma,diejes Pferd hat einen —en ıandten) 

ang, liegt leicht in der Hand, in der Fauſt, «rüdı 
nicht auf bas Gebidı ce cheval a des allures aisées, est 
/. ala main; diefer Reiter bat eine -e Hand, (igehrandır 
tie Düsel -, fanfıı ce cavalier ala mainlegere; dicier 
Alavieripieler, dieier Wundarzt hat eine -e Maud, 
ce joueurdeclavecin, ce chirurgien a la main le. 
gere; eine -e Hand im Schreiben. im Zeichnen bas 
ben, avoir la main légere à écrire, à dessiner xs 
avoirune grande légerelé demain; Pr. biefer Mah⸗ 
ler hat einen -en Piniei, führt den Pinfel duferi -, 
sepeintre a le pinceau /., a une grande legerete 
de pinceau; ein -er Pinjeliteih, „e Umtiſſe, une 
touche legere, des contours legers; eine -t, - dt: 
zeichnete Figur, une figure svelte; eine - aufactra: 
gene Farbe, une couleurlegere; Eer. mein Joch iſt 
tanft, und meine Laſt fit -, mon joug est doux, et 
mon fardeauest L:; ein-er Wein, (ter wenig Cet bat) 
un vin/; eine -@igeringer Mübe, une prine légère; 
er gebtmit-en Schritten einher, iſt - auf ben Füßen, 
ilmarche d'un pied /.,d'un pas £ilest £a lacourse, 
il marche, il courtlégerement; ich fühle mich ben: 
te 6€ onunteren als gewoöhnlich, je me sens au- 
jourd’hui plus £ qu'à l'ordinaire ; eine -€ «wicht ges 
(derline Wunde, une légrre blessure; -€68 rtünned; 
Blut, sang subtil; er bat ein-ed Blut, crime ledbaſ⸗ 
ten Self, dedenden mére ilest Z, vif, a beaucoup de 
vivacité; einen -en (teifem Schlaf baben, avoir le 
sommer L;-e Spriſen, (dieden Maaen nice beichweren) 
viandeslegeres; fein Kopf fänar an -er ju werden 

es ſangt an ihm im Kopie -erju werden, sa tete com- 
menceäasedebarrasser; es lt mir ſedt viel -er ums 
Herz, mon sœur se sent bien soulage à present; it 
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find zu -über die Sache weg od. bin geg , vous 
avez passe trop légerement sur cette affaire; ſich 
= maden. fihh-er machen. ceine Laft, ein trio p, das eis 
nen beichwert, ablegen) s'alléger, se défaire de ce qui 
incommode; it, fa. (feine Notbturft verrichten, deobar- 
ger, soulager son ventre, faire ses nécessités; 2, 
wenig Muse, Anirenguna g erfordernd) facile, aise, 
-ment; eine -e Kunſt, Sache, Sprache un art f., 
une chose-f., une langue/.; dad iſt -, febr-, nibté 
ift-er alé die ſes cela est/., aise, bienf., bien aise, 
iln'y a rien de plus f., de plus aisé; bag ift-gejagt, 
aber nidt - gethan, cela est /., aisé à dire, et 
non à faire; das fit - ju begteifen, cela est 
aise à comprendre; Sie fünnen - urtheilen, fi 
vorjtellen, Daß r, vous jugez ou imaginez bien quer; 
ein er, -veriiändliher —E— un auteur fi; 
eine -€ fete verfkändtiche , it. ungeimungene) Schreib:art, 
unstyle f., aisé,.it, un style léger; alles gebt ihm 
- von Statten, erfommt mit allein zu Stande, es 
wird ihm alles -, il fait facilementioutes choses, il 
vient..& bout de +; es iſt nicht - ed gut auszudrus 
den, il n'est pas f., aisé de le bien rendre; biefer 
Brief ift nicht — zu lefen, cette lettre n'est pas JL 
aisce à lire; dad ift ibm etwas gang 2-8, ce n'est 

u'un jeu pour lui; einem etwas -, od. -er machen, 

aciliter qh à qu, ef. erieihtern; Das koͤnnte - cæobt) 
fepn, - geſchehen, eela pourroitbien être, cela pour- 
roit arriver facilement; dad fann man ihm - zu Ge⸗ 
fallen thun, on peut facilement, on peut bien lui 
faire ce plaisir; er iſt ·aufzubringen, gorntg zu mas 
den, ils emporte facilement, il faut peu de choge 
pour le mettreencolrre; das tft nicht - qu befürchs 
ten, onn'aguère acraindre cela; das fann außer 
ihm nicht - jemand *hun, il n'y a guere que lui qui 
puisse le faire, 

Leidre,f. sp. I. ©. Relttiateit; 2. ©. baë Seldten, 

Leichsteih, Srrekbteih, Econ. (Teich, wereimman 
die Karpfen zum Welchen feptr etang de frai, (ou l'onmet 
frayer les carpes). 

Zeiten, Écon. die Schafe, die Lraͤmmer -, cwers 
fbneiteny chätrer les brebis, les agneaux. Dab- +, 

Lehch ter, c. Liter, Mar. (la castration. 

Keihtern,c. I. ereldtern: 2. Fichten. 

Leibtfertig, a. ad. I. (éme, bereit und aenelat 
erwas zu tbun, was Spas matt foldere, espiegle; ci 
er Anabe, ein -c8 Midhen, un garçon, une fille 
Fr er; wie -erift! qu'ilestf.,e.! ef. mutbrilig 2, 
mp. (fid; élne Luſt taraué madıend, etwas qu thum, dat Une 
dern unangewebm oh. ſchͤt lich hl; it. im dieſer Ciatnſchaft ges 
aränsen) méchant, e; malicieux, se, c. toëbafts it. fri- 
pon, c. fdietmifæ, ein Heiner -er Junge, un méchant 
petit garçon; ber fleine -e Scelm! le petit fripon 
erbatmirein! -enStreich aeipielt,ilm’ajouduntour 
de malice; fie bat in -ed Maul, c'est une mauvaise 
langue, une méchante langue; 3, iin der Giutidteis 
qu fret; Die Srttlidteie vertegent) libertin, e; trop libre: 
fie iſt ein -e6 Mädchen, It - in ihrem Vetragen, führt 
ein 28 eben, c'est une Ebertine, elle adesmanie- 
res troplibres, elle mene une vie libertine; bie — 
teit, l'espicglerie; it, Jamechancete, la malice; it. 
le liberlinage. 

Leichtfhüffig, a.ad. Chr. Fond. deittun féimets 
jen, In Faß qu triage) tres fusible, aisé à fondre ; 
-t Erje, minerais trés-fusibles ; dieſes INtallift-, 
ce metal est aisé a fondre; die -feit, qualité de 
ce qui est tres-fusible. 

Leichtiuf, fg: fa. deldtfinniatr Menih); er int ei 
rechter -, c'est un vrai étourdi, un franc evapore 
ou écervelé. 

Leicht üßig, a. ad. T. Celdu umd (mei auf ben Für 
sen) léger, ère; qui va, marche, court lege 
rement, d'un pied léger, d'un pas léger; der -e 
Hirſch, le cerlléger, agile: ein -er Zinyer, un dan. 
seur léger: 2. fg: dekbrfinmiar; eines Schönherts 
den, un étourdi petit-mailre. 

Leihbtalaube, ©. Kermtäupigteit. 

Leichtglaubla, a. ad. canetar und armehnt, ehr 
ne Ueberfeouma une Prüfung, fchael zu alauben crédulez 
ein ee Menfn, um homme, un esprit e.: Ste [ind 
gi -, vous etes trop es Die en werden eft ‚beiros 
gen, les @ ns eredules sontsouvent trompes: die 

Leidtheit, c. Cichtisteit.  [-Feit, laoredulite, 

Leicht⸗ 


Leichthörig 


2Leldtbödrig, a. ad. cein trichted, elfes Getzt habent) 

u. qui a l'oreille, l’ouie bonne, fine. 

Leidtigleit, F sp. I. te Eig. einer S., da fie ein 
geringes Geroicht bat la légéreté ; die - ber Zuft, der 
Dünfte, la Z de l'air, des vapeurs; bie - eines 
Aletdes, Zeuges, la/. d'un habit, d'une etoffe; fg: 
die - Früceiatetn, eines Hirſches, la Z, l'agilite d'un 
cerf; die - der Bewegung, des Ganges, la /. du mou- 
vement, de l'allure; er tant mit großer -, il danse 
avec une grande /.; biefe Maſchine bewegt, drebt 
fit mit ber größten -,cette machine se meut, tourne 
avec la plus grande volubilite; die der Hand, des 
Viniels, des Grabſtichels z;la/. de La main, du pin- 
ceau, du burin; 2. ie Ela. einer &., da fie merdg Scmwte: 
rlafelt verbietet: ja facilite; die - einer Sprade, ber 
Sdreibart. la /.d’unelangue,la /.dustylezerdbrudt 
fit mit großer - aus, arbeitet mit vieler -; il a une 
grande /. de s'expliquer, il travaille avec une 

Leidilernig, ©. selebrig. [grande /. 

Leicht lich, ad. v. c. leicht. 

Leicht ſünn, es; sp. 1. chte Gewohnheit ohne gebbrige 
Urberiegung fich ju ensichließen und zu bandein) la légéreté; 
erbatbiejen Febler aus - begangen, ila commis cette 
faute par /.; er bat, zeigt viel -, il a,ilmontre be. de 
L, ef. Unbedachtſamteit, Unbefönnenbeit, Unübertegtbelt ; 
2. fa. (eine ven - jeugenbe 54.) élourderie, f. 

Leicht ſinnig, a. ad. (Beichtfinn babend, verratsend, 
darin gegründet) /eger, ere, -ment, à la légère; ein 
er Menfb, un homme £.; die Jugend ift -, la jeu- 
nesseesthégere; eine -e Mede, Handlung, un pro- 
pos {., une action légere; er hat ein-ed Gemüth, il 
alecœur 4; et hatbiefen Entſchluß zu - gefaßt, il.a 

ris cette résolution trop legerement; erift dabei 
ebr- verfahren, zu Werke gegangen ,ily est allé 
bien à la légere; bag bater -er Welfe unternommen, 
ila entrepris cela légèrement, à la légere; 0 ihr 
Len! esprits légers, élourdis que vous etes! cf. 
undedachtfarn, unbefonnen, unäberlegt, Matterhaft; die —Feit, 
e. Beihtänn. 

Leich zeit, Laichzeit, f. (tel. Sett, da bie Fiiche ob. Fre: 
tte zu Teichen pflegen) le frai, le temps dufrai, cf. Bei: 
de. leider. 

Leid, ad. einem - fenn, —thun, ceine unangenehme 
Cmpändung Über etwas Geichebenes ed. Cetbanté baben) 
étre f'âché, regretter; das thut mir iebr-, j'en suis 
bien /., cela me fait bien de la peine: es {ft mir -, 
tout mir —, febr — baë diefed geſchehen ift, daß id 
es gethan babe, jesuis f., bien f. que cela soit ar- 
nvé,jesuis /.,jeregrette de l'avoir fait; es tout ibm 
Sie verlaſſen zu müffen, ilestf., il luifäche d'être 
oblige de vous quitter; es würde ibm febr - thun, 
wenn et (ein Amt verlôre, ilseroit bien /,, il lui fà- 
cheroit bien de perdre sa charge ; ed tbut mir -, 
das Sie ſich fo bemähr haben, je suis f. de la peine 
que vous vous tes donnée, que vous avez prise; 
es iſt, es thut mir ſehr - um'bn, je le regrette fort; 
it. je le plains bien; laffen Sie ſichs nicht - ſeyn, ce: 
dauern, beresien Ste es nicht) daß ed fo gegangen tft, baf 
Sie fo gehandelt haben, ne soyez pas/. que lescho- 
ses aient tourné de cette maniere, ne regrettez 

as,n'ayez pas de regret d'en avoir agi de la sorte; 
Fein Xerluft, fein Tod bat mir außerordentlich - ges 
tban, sa perte, sa mort m'aextrémement alllige. 

Leib, ed; n.sp. 1. (unangenehme Empfindung über et: 
mas Gelebenes, über eine That; la peine, le chagrin; 
Freude und- miteinander theilen, einander En Lieb 
und — getreu bleiben, partager les plaisirs et les 

ines de la vie, Jahonne etla mauvaise fortune; 
rester ideledansla bonne et dans la mauvaise for- 
tune: freude und - wechiein imreben imer mit cinan: 
der ab, les plaisirsetles peines se succédent dans la 
vie; über ein Vergeben - tragen, Reue und - über 
feine Sünden empfinden, se repentir d'une faute,de 
ses peches; einem ſein «feinen Kummer, fein Ungtuͤch 
Hagen, confier ses peines, conter ses malheurs a 
qn; fa. faire ses doléances à qn; vor- fierben, mou- 
mir dechagrin; um einen-tragen, (feinen Ted betia: 
gen) regretter qn, plaindre, pleurer la mortde qn; 

2. lerwas. bas eine unanaenebnre impfinbungerreat, eine Be: 
Iedigung, Kräntung: einem ein - zufügen, einem etwas 

zu -ethun, faire du malagn; was bat et Ihnen zu 

-tgethan, mas ift Ihnen -e8 od. zu -egeihehen? 

Mozin Dıier. Partie allemande. T. I. 
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uel mal vous a-t-il fait, vous a t-on fait? es (ol! 
ibm fein -, nichts zu -e geſchehen, Une lui arrivera 
point de mal; thun Sie mir das nicht zu -e, ne me Fai- 
tes pas ce chagrin-lä; das bat er ibm gum -e gethan, 
il l'a fait pour le chagriner, pour le mortifier; we; 
der Liebes noch -e8 von einem ſprechen, ne parler en 
bien ni en mal de qn; ich rede, thue es ihm mweber 
zu Liebe noch zu -€, ce n'est ni l'amitié ni la haine 
qui me fait parler, agir ainsi; fich jelbft ein -6d. -e8 
anthun, attenter sursoi-mème, à sesjours; se luer; 
se donner la mort; 3. cXrauertitie, «.) bag - anlegen, 
prendre le deuil; bas halbe -, (die Halbe Trauer le pe- 
tit deuil; 4. @eittenus, c.> daë- führen, mener le 

Lelbbitrer, c. Leimenbitter, [deuil. 

Lelbbrief, ©. Trauerbrief, 

Leiden, ir. 1. (eine gnangenehme Empfindung haben; 
Schmerz empfinden) souffrir, pdtir; der Kraufe leidet 
febr, leider große Schmerzen, le maladesouffre bc., 
souffre de grandes douleurs; erleidetanden Augen, 
am Œufie +, 1la mal aux yeux, au pieds, il souffre des 
yeux, du pied x; an der Gicht, am Steine leiden, 
avoir la goutte,la pierre; dad Heer litt viel auf die⸗ 
fem Mariche, l'armeéesouffrit, pätit be. dans cette 
marche; fie hat lange gelitten, ehe fie geſtorben ift, 
elle a long-temps souffert avant de mourir; Sun: 
ger und Dutit -, s., endurer la faim et la soil; er 
batdas Ausſehen eines den Menihen, eines L-bden, 
ilal’air, le visage d'un homme souffrant, d'un ..; 
des -Afäbig, passible; die Fähigkeit zu -, la passi- 
bilite; der-deicheil, (wert. Tbeit am Körper, mo er@ cbmer; 
ielnen Sig ban la partie souffrante; fg: Mei. D. we 
bet einem Treeite x im Nachthelle Heikt, Veriug bat y) le pa- 
tient; fg: Notb, Mangel, Verfolgung, Unrecht -, 
être dans la misere, dansle besoin, r. la persecu- 
tion, l'injustice; Nachtheil, Schaden, Berluft -, »., 
essuyer un dommage, une perte, cf. auöneben; P. 
der Gerechte muß viel=, ciel Unaratac, Berfelsung r 
aubfeter) le juste a be. A⸗. à endurer; mander mus 
- und hates nicht verfchulder, tel en pätit qui n'en 

eut mais; die Guten mülfen für die Boͤſen -, les 

ons pätissent pour les mechants; der Unſchuldige 
darf, toll nicht für den Echuldigen -, il ne faut pas 
ue l’innocentpätisse pour Je coupable; Ihre Ge: 
undbeit wird darunter -, Eie werden darunter -, 
votre sante en souffrira, vous en pälirez; biejer 
Baum bat gelitten, die Weinftödte haben durch den 
Froft gelitten, cet arbre asouffert, a päti, les vignes 
ont souffert par le froid; dieſes Gemäblde bat ein 
wenig gelitten, ct ein ments bribätiat werdewce tableau 
a un peu päti; fein Handel wird fehr dabei, Dadurch 
od. darunter -, son commerce en pätira be.; ich 
babe viel von ihm au, il me cause bien despeines, 
jaibe.as. aveslui; bag Yand hat In diefem Kriege 
vielgelitten, le pays abc, souflert par cette guerre; 
das Haus bat durch Feuer, dur Brand ftarf gelit: 
ten, la maison aëté fort endommagée parle feu; 2, 
Did. -d, coaë ber Gegenñand einer Sanbl., eines Wirtens 
Ib patient, passif, das thâtige und das -be Ding, 
cmit vom ble Beränteruma vergeht, we jenes bevoirtt) l'a- 
gent et le patient; ein -be#, bloß -ded Weien, un 
être passif, purement passif; fi -d verhalten, se 
tenir passif; Ihre Molle dabei iſt blos⸗, votre rôle 
esttout passifs; Gr. die · de od. -tlihe Form ob. Bat: 
tung, (Mei. Form ber Seltwobrter, we bas Berkältkif beselch: 
net, da eine D. od. S. ctwas dabei Leiten le passif: ein Zeit: 
wort von der -dben Gattung,un verbe passif, un pas- 
sit; dieſes Zeitwort wird thätig und-d gebraucht, ce 
verbe se prend activement et passirement; dieje# 
Zeltwort bat feine-de Form, ce verbe n'a point de 
passif, ein Zeitwort in der -ben Form abmandeln, 
conjuguer le passif d'un verbe; 3, (stiheben ob. be: 
chen faffen; nicht verbinbern) s.; er leider alles von fels 
nen Kindern, il souffre tout à sesenfants; Unordnuns 
gen, Mifbräuche -, s-, tolérer des désordres, des 
abus: erfann feinen Sivang-,ilne sauroitr. aucune 
contrainte; man leidet mutter dort feine Juden, on 
n’vsouffre, onn’ytolere pas les juifs; diefer Hund 
teldet es nicht, daß man feinen Herch angreift, ce 
chien ne souffre pas qu'onattaque son maître; fg: 
die Sache leidet feinen Aufichub, feine Verzögerung, 
l'affaire ne souffre point de delai, deretardement; 


bieje Negelleidet Ausnahmen, cette regle souffre, 
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admet des exceplions ; biefe Stelle leibet mebrere 
Auslegungen, ce passage souffre plu, interprela- 
tions; Ich kann biefen Menſchen nicht -, jene saurois 
s.eet homme; er ift bei bem Fürften won gelitten, 
ilest bien —— du prince, il est dans les bonnes 
graces dur; Die Umſtaͤnde, meine Gefhéfte - certaus 
ben, gefatten) es nicht, les circonstances, mes aflai- 
res ne le permettent pas; daß leider feinen Imeiiel, 
AR keinem Amorifel unterwerfen il n'y a, cela ne souffre 
aucun doute, Daß -, ©, teiten, n. 
Leiden, $;n.(RerZuflant deffen, der felbets ber Schmerp 
seuffrance, peine, douleur, f; ein fhrecfliches, aufs 
ferorbentlichrs -, une cruelle »., r. extrême; das = 
bie - unferes Heilandes, die - ber Märtirer, la pas- 
sion, les souffrances de Notre Seigneur, less. des 
marlyrs; ru Joss = fepn, feine - geduldig ertras 
gen, être patient dansless., supporter patiemment 
ses s.; -frei, -[08, a. ad. libre, exempt de souffran- 
ces; it. c. -sunfähig; -Sbecher, c. -dtrit; -Shruder, 
-sgefährte, -éaenoffe, le compagnon de ».; ihre - ds 
gefährtinn, -égenoifinn, la compagne de ses souf- 
frances; -$fübig, a. ad. passible; -Bfähtgfeit, f. Im 
passibilite; -Bgefährte, -Saenofe, ©. -ébruber; -dges 
ichte, f. l'histoire, lerécit de s.; die... Gefu, la 
assion, l'histoire dela passion de Notre Seigneur; 
ie. nah dem Matthaͤus, la passion selon Mat- 
thieu; -8jabr, n. année de s.;-#teld, fg: le calice 
de s.; den. . bisaufdie Hefen leeren, auérrinten, ats 
Le - bit zu Ente erbufben) boire le calice jusqu'a la lie; 
-#ihmwefter, f. ©. Abruder; -#ftunde, f heure de s., 
-$tag, jour des.; die -étage find num vorüber, les 
jours de s. sontenfin passés; -unfdbig, à. ad. im- 
passible; -Sunfählafelt, F. l'impassibilité: -vol, 
a. ad, plein desouffrances; fein -volleé Leben, sa 
vie pleine de..; -dmode, f. Marterwoche, c. Char: 
Leidendlich, c. teidentic. [meter 
Leidenfhaft; en, f. cieve heftige und zur Fertigtelt 
gewertene Ormürböbewesung und Begterde; la Passion; 
eine ftarle, beftige -, une forte p., ugep. violente, 
vehemente; der Zorn ift eine würbende, blinde -, la 
colere est une p. furieuse, aveugle; Liebe, Haß, 
Traurigkeit, Furcht - find -en, l'amour, la haine, 
la tristesse, la crainte: sont des passions; feinen 
-en folgen, suivre ses p.; feine -en beberrfhen, Meis 
fer, Herr feiner -en En, maîtriser ses passions, 
commander à ses passions, être maître de ses pas- 
sions; feine -en bezwingen, unterdrüden, mäßigen, 
dompter, réprimer, modérer ses pagions; ble - 
verblendetihn, er läßt fi von feiner Mureigen, er 
ift ein Sflave feiner -, la p. l'aveugle, il se laisse 
aller, emporter à sa p., ilest l'esclave de sa pri ſel⸗ 
ne herribende - ift das Epiel, sa p. prédominante 
c'estle jeu; erfpricht, handelt mit -, 1] parle, ilagit 
avec p.; erthutalles aus -, il fait tout par p.; feine 
- bat nachgelaſſen, sa p. s'est ralentie; der Redner 
fucht die -en rege su machen, l'orateur tâche d’ex- 
citer, d'émouvoir les passions; in- (Gern)geratben, 
s'emporter ; -frei, -[08, a. ad. libre, exempt de 
passions; lich, a. ad. (= geigend, In einer — gegründen 
assionne, €; avecp., passionnement; eine -[ihe 
tebe, ein -liber Haf, un amour passionne , une 
haine passionnée; etliebt fie. ., il l'aime passion. 
nément, à la p.; ein licher Menſch, un homme pas- 
sionné, qui s'emporte facilement, qui fait tout avec 
psctitein-liber Jäger, Œpieler,c estun chasseur, 
un joueur passionne; ·lich, in einem lien Tone 
fprében, parleravecp., d'unton passionné; biefer 
Scriftfielier iftau.., cet auteur est trop passion. 
ne; eine -lite Sprache, Schreibart, un langage 
passionné, undiscours..; -litfeit, f. l'état d'une 
personne passionnée, la qualité d'une chose pas- 
sionnee; feine... macht, daß er nicht in ben Schrans 
fen bleibt, sa p., it. sa promptitude lui fait passer 
les bornes; die. . feiner Liebe veripricht Feine lange 
Dauer, l'exces de son amour ne promet pas une 
longue durée; -Io#, c. -frel. 
eidentlih,a. ad. +. mar man leicht feiben, eriras 
gen fann) suppertable, tolérable, passable, c. teibs 
dr 2. ddeitend; eine Einwirkung, Veränderung von außen 
ber erfabrent) passif, ve,-ment; fid- verhalten, 
se —* Fr. bie -e Bedeutung eines Zeitwortes, 
la signification passive d'un he biejeéBeitiwort 


42 Leider 


wird thätlihund-gebrauchtod. genofhien, ceverbe 
s'emploie, se prendactivement et passivement; -€ 
Beitwörter, verbes passifs ; die -e Form, eines Zeit: 
word; le passif, la forme passive. 

Leider, à. CMubruf ber lage, Brrräbnid, Neue) helas! 
mulbeureusernent, par malheur; - lebt er nidt 
mebe! helas!ilnevit plus; = ift e8 fo, m-, il n'est 

ue irop vrai; ilen est ainsi m.; - bin id felbit 

cbuld daran, J'en suis m. la cause, sm. c'est ma 
propre faute. 

Leiber, 8; ©. Sungecteiber, Mitfeiter, 

Leidsejfen, m. ©. Trauermabl. 

Leidflor, ce. Tranerfor. 

Leidfran, c. filagefrau. 

Leidezgeſang, shand, c. Trauerarfang. 

Leidig, a. ad. Cuntuſt, Uedles verurfahend; it. Mb 
‚des Aifıendy; ein -er Unfall, un accident fâcheux ; 
funeste: der.-e Krleg, la guerre funeste; ein -et 
Et hweriben Tröfter, un consolateur fächeux; bag 
it ein er <latechren) Troſt, voila une mauvaise con- 
solalion; der-e Gels, die -e Spielfucht, la mal- 
heureuse passion de l'avarice, du jeu; ber -e 
Kenfel, le malin esprit, l'esprit malin. 

Veibslappe, sflelb, ©. Trauettappe re 

Leidlich, a. ad. (was man obme arehe Unluſt empänı 
den, jchem, hören, deſten . fann) supportable, tolérable, 
‚prssable , ment; ein -er Edmers, une douleur 
7.2; ein -c6 lebel, un mal z.; die Kälte it -, le 
froid est s.; diefer Wein ift nicht vortrefilit, aber 
er ift -, -aut, or vin n'est pas excellent, mais il est 
passablement bon; bieje Frau ift nicht fo häßlich, 
als Sie fagten, fie tft -, cette femme n'est pas 
aussi laide que vous disiez, elle est p.; ich befinde 
mich (0 -, je me porte passablement bien, cf. ex 
dot: fie bat eine -e Stimme, elle a une voix 
p. ein -er Preis, un prix raisonnable, modique. 

Leibemantel, sjcleier, : tag, c. Tranermantel re 

Yeidmütrbig, e. traurig, berübt, 

Leidtragen, 63 n. sp. (dad Trauern um einen Der: 
Rerkruen leddewil, ©. Trauer; -D, a. 1. cumelnen Ber: 
Rorbenen trauernt) qui porte led. ; it. einem Beldienbe: 
admanife belmesnend) qui assiste en d. aux funérailles; 
bie -den, le d.; le convoi funcbre; 2. c. beträbt, 
Maure 

Leidmwefen,t;n.sp.Sober Grad bec Trauer. der Ber 
trituif) Le deuil, la donteur, Vaffliction; bei jets 

nem Tode berciate das Bolt ein aroÿes -, à sa mort, 
le peuple témoigna un grand deuil, une grande 
d.; er iſt durch den Verluft feines Freundes in ein 
großes - verfeßt worden, la mort de son ami l'a 
plonge dans une grande af.; er {ft zu meinem 
gropen - gejiorben, 1l est morta mon grand regret; 
ch mag das - garnicht mit anfeben, je ne puis sup- 
porter ce spectacle affigeant, douloureux. 
Leie, c. 1. Late, 2. Saneſer. 

Keter;nm, f. 1. ıbei dem Alien eim mit drei biö Féhégehn 
Daiten beipannted Tomwerts,, bad tur Derübrung der Sal: 
sen mit ten Fingern geiptelt wurde) la dre; die - des 
Apoll, des Dichtergottes, la Z. d’Apollon; die -, anf 
der - fpielen, jouer de la Z.; Verſe qu der — od. auf 
der - fingen, chanter des vers sur la /.; 2. (in uns 
fever Deit, ein unpolfemmened einformig tönendes befaiter 
te Tommerkj. , mit einer Kurbrip) la weile; die - (pie: 
len, jur - fangen, jouer de la »., danser au son de 
la v.; fg: es ift intmer dieſelbe -, die alte -, cerf. 
tinförmige Gelang, Biel. alte und befanmte ©... lage, Mes 
tes) c'est une roue de w., c'est toujours la même 
chanson, le mème refrain, c'est son refrain ordi- 
naire; immer bet einer - bleiben , «immer baff. fpre: 
den, chun prepeler koujours ou sans cesse la même 
chose, les memes propos, aller toujours le même 
train, ef. Lib; das gebt fo in einer - fort, ivem al: 
den bergebradsten Hana» cela va toujours le mème 
train, son vieux Irain; 3. Ar. (Sternbild in Geſtalt 
ner —, über dent Drachen la /; 4. Fir. die -, der lleine 
Meerdrace, der tirnende Zenfel, cArt Seinnfiher la 
Lis. Id, werih, Dinge, die wie das Rab einer — umge: 
drehe werten; Die - ber Gioibdrahtzieber, le rochet; 

der Zeiler, le sabot; die - am Piluge, das Plug: 
wetter, le paumillon; it. die -, Are Qurterfah mit 
eimer Kurbel) la hbaralte flamande; die - der Tuch⸗ 
fherer, bie Bille, La billette, la manique ou mani- 
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cle; -fürmig, a. ad. en forme de I; Ro. Iyre; 
-förmige Blätter, feuilles lyrées; .. gesähnelt, .. 
2 ebert, dente en /., aile en forme de 4; -frau, 
a vielleuse; -gang, Neo. fg: ciel. Art der Vetrich⸗ 
tung ber Geichäfte, we alled immer made der bergebracten 
Form geſchlehtz * ber Excbienbriam) le trantran; er geht 
immer feinen gewöhnlichen .. fort, il a son Iran- 
ran accoutume, dont il ne sort jamais; -mäd: 
en, n. la vielleuse; -mann, le vielleur; it. Aa. 
©. Barernenträger; -Orgel, f. ctiejue tragbare ©.) orgue 
portatif, cabinet d'orgue; -ftüd, n. piece com- 
posée pour la »., chanson pour accompagner la 
v5 -Wagen, ©. Seilfehiltten; -Wert, ©. Stied wert. 

Leicru, va.ein. ar.b. I. (auf ber Seter fpielen) viel- 
der : ein Stuͤcchen -, jouer une piece surla vielle; 
er leiert von Thür zu Thür, il va». de porte en 
porte; in einem fort -, ». sans cesse; fg: répéter 
toujourslamemechanson; einem die Obren voll -, 
fatiguer les oreilles de qn en viellant, en répe- 
tanttoujourslamemechanson, en jouant toujours 
la mème piece; it. lanterner qn; 2. (etwas lang: 
farm und auf eine einfärmige Art verrichten) v.,lanterner, 
lambiner; er leiert fon den ganzen Tagan dieier 
Brbeit, und kommt nicht voran, il lanterne à cela 
tout le jour , et n'avance rien. 

Leihbank, f. dad Leihhaus, csfenıtihe Kaffe, in vor 
gegen binlängliche Sicherhelt Beid gelbehen werden tan) le 
lombard, le mont de piete; die eriten Leihbänfe 
ob. Seibbéuier find in Italien errichtet worden, les 

remiers loınbards ont été établis en Italie. 

Leibbucb, u. (Buch, das man für Geld austeip:) livre 
de louage, loué ou à louer. 

Lelhbücherſammlung, *Leibbibliothef, f. «©. 
von Wüchern, ble man für Geld ausleipt) cabinet de lec- 
ture, où l’on loue des livres. 

Leibaroiten, c. Lehenwaare. 

Leihkaſſe, f. c. Leibrant. 

Keiben, ir. 1. cauf einiae Deit gum Gebrauche geben 
préter :€t lich mir dieſes Buch auf einige Tage, il 
me prèla ce livre pourgs jours; id babe ihm mein 
Pferd, meine Surkhe geliehen, je lui ai prêté mon 
cheval, mon carrosse ; Geld auf Zinien, anf Pfins 
der -, p. de l'argent à intérêt, sur gage, cf. aubleis 
ben; erleibt nicht gern, er ift fein Fteund vom -, il 
n'aime pas à p., il n'est pas préteur; man muß 
das Belichene, die geliebenen Sachen wieder zurück 
geben, il faut rendre les choses qu'on nous à prô- 
tees; Sg: einem Andern feinen Namen -, im er 
Tauben fich bieicé Mamens qu herienen) p. son nom A qu; 
man bat ibm Plane und Abſichten — (anges 
tléert) an bie er nie gedacht bat, on lui a prèté des 
desseins,des vues auxquels il n'a jamais pensé; daß 
lieh ihm einen Vorwand, fid zu entfernen, cela lui 
donna pretexte,lui fournit un pretexte pour s'en 
aller, pour se retirer; P. wer feinem Freunde lei: 
bet, muß feinen Feind mabnen, ami au p., ennemi 
au rendre; 2.c.ichnen, entiehnen; 3. ©. ju Leden geben. 

Zeiber, 8; die -inn, T. D, bie einer andern ensas 
teitt preteur, se; 2. Expl.-, (herr eines Berawoertes, 
der folhet an Andere verleiben locateur d'une mine. 

Lelhetag od. Verlelhetag, Expl. œeri. Tag in der 
Woche, an win die veriichenen Felder beftätiget werden) le 
jour des concessions, des investitures. 

Leihhaus, n. e. Leisbant. 

Veiblauf, 1. der -0d. Weiulauf, (be Gemobnéelt, 
da nach einem arichleffenen Kaufe der Käufer und der Der: 
täufer gemelnfchafstkb Wein teinten ob. einen Schmaus bals 
ten le vin du marché; - trinfen, boire le ;; den 
- geben, ıdie Soñen Dazu berseben) payer le +, faire 
la dépense du repas de marché; 2. c. ebenwaare ; 

Reihfegel, ©. Beiiegel, [3- ©. Anger. 

Keif, es; e,n. Mar. 1. das - (Gerippe) eines 
Schiffes, la carcasse d’un vaisseau; 2. das - eines 
Segels, (ab Tan, womit bad Segel umfahı wird, und 
meram bie Kanten fe gemäbrt werten) la ralngue; bad 
ſtehende —, cms bir beiden Geltentanten umfañt Jar. de 
chute; der Theil des -e8, womit die obere Kante 
beſetzt it, das Ober- 0d. Raa⸗, la r. de tätiere; das 
- an der untern Kante, das Untet-, la r. de fond; 
-garn, n. (9. . aus mm dab — acmacht mer) hları; - 
born od. Schotborn,, n. (die unteriien Eden der. Grart, 
weran die Schoten brfejtiger werden) le point d'une voile; 
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Alen, f. (Tau, wa zum —e eines Segels dienen fol; corde 
är.; -nadel, f. (große Mähnadel, womit das — an dat 
@egel genäbt wirt) aiguille à r., f. 

Veilen, va. et n. av. b. Mar. (bad Beitan das Deget 
näsen; ralinguer unevoile,coudre lesralingues à +. 

Zeilafen, Leilach, c. Bentuc. 

Leim, 86; €, 1. cuhber, datt bindender Körper, den man 
aus versch. thierifiben Ibellen bereiten la code; ftarler -, 
Tijchler-, c. forte, of. Bit, Yeder-, rund, vr. 
- jum Bergolben, c. à miel, c. de doreur, bat- 
ture, f; der, womit bie Hutmacher die Site ſtei⸗ 
fen, appröt; ein Hut ohne — ein ungeleimter Hut, 
un chapeau sans apprèt; mit - trénfen, beftreis 
ben, abreurer, enduire de c.; diejes Papier bat 
feinen -, ce papier n'est pas colle; - maden ob, 
fieben, faire delac.;- zergehen laffen, waͤrmen, fon- 
dre, chauffer de lac.; mit - befeftigen , anheiten, 
faire tenir avec de la e., cf. trimen; diefer - bins 
der gut, cette c, tient bien; -banf, f. -bod, Ois. 
(ee, werauf Me -rutben atlest werten) le banc, les 
tablettes à gluaux; -farbe, cmit -warfer angemachte 
3 couleur delayde.avec de l'eau de c.; -fuge. f. 
‚Men... wo jwel Aörper durch — verbunten And) Jose 
collé; eine .. machen, joindre : plat joint; -grund, 
Dor. ı®, ven -, mwerauf die Vergeltung fonmmtı la cou- 
che à détrempe; -fammer, -fie, f. Pap. ct, 
worin das Heimen des Papiers verrichtet wird) charibre 
ou cuisine ou se fait le collage; -Eeifel, cx., mertn 
- aus Bebersabfätlen getott wird; la chaudiere a c.; 
fit, © Schreinertin; -Fraut, n. Ho. (Pa. woren 
mebrere Arten Bebrig wie — anyufühlen And) le silene, le 
cornillet; das er .., der Müdenfang, l'at- 
trape-mouche; bas überbéngende .., le cornillet 
penché; -leder, n. (Mbgänge ven 2. meraus — geletten 
mit rognures de peaux, f; -pfanne, f. -tiegel, a 
poêle à c.; -pfännchen, -tiegelden, n. le poëlon a 
ec; -Pinfel, (D womis der - aufaetragen wird) pinceau 
à coller; -ruthe, -Tpindel, f. Dis. cit Bogeleim 
übergogene Hutben, worauf Me Bhgel Heben bleiben) Le 

luau, pipeau; -ruthen maden, fteden od. legen, 
aire, tendre des gluaux; ander-ruthe Hebe bleiben, 
s’engluer ; -jchnepfe, f. An. Cr Warferihnepfen) la 
barge; -freber, le faiseur de e.; -fpindel, c. “mise; 
<ftange , f. Ois. dange St. , worein ble -ruthen geriet 
werten) la perche a gluaux; -ftein, Ag. 1. (rt 
&attñetnes chaux carbonatée globuliforme ; ophile 
des anciens; 2.6. Ansıhendein; -ftoff, e. KleberiChi y; 
taie, f. Or. tteterne Taſche, die -tuiben Bari zu tra ⸗ 
gen) la gibeciere à gleaux; -tiegel, -tiegelben, ©. 
-pfanne, -pfännden; -10pf, le pot à c.; -vogel, das 
-vögelhen, die Pieplerde, An. alouettepip!, alou- 
eite de buisson, f; -waller, n. (W., werin — aufges 
Ibfer werten ii) eau de c.; das Drudvapter durch .. 
sieben, Red € planteren) laver, coller le papier; 
-jwinge, f. Men. (By. Breter, me qui, aeleimt werten 
fine, tayıwlfchen zu teilen) sergent, Étreignoir. 

Leimen, (mireim verbinden, befolgen. tränten übrrnrels 
den) coller, cf. an-, auf-; ein Stück Cbenholz auf 
anderes Holy -, c. une piece d'ébene sur d'autre 
bois; zwei aujammen geleimte Breter, deux ais 
colles ensemble; einen Hut - od, fteifen, appreter 
un chapeau, donner l’appröt a un ..; das Papier 
-, c., encoller le papier; dieſes Papier nieht, ift 
nicht gut geleimt, ce papier boit, il n'est pas bien 
colle; das -, l’act. de c. ; (des Paytereb le collage; 
er Hüte l’appret, 

Leimen (der), leimern, a. c. tehm. Ichmern. 

Leimicht, a. ad. 1. «em Leime Sbntich, ahbe wie Selm 
qui ressemble à la colle, tenace comine de la colle; 
glutineux, se, cf. fleteria; 2, ©. tebmidt, | 

Leimig, a. ad. T. (Keim enthaltend qui contient 
de la colle, plein de colle; 2. ©. lsmig. 

Lein, ed; sp. (Blei. Pit. aud deren fafériaen Stengtla 
der Flak bereite wirt) le Zn; der jibiriiche od. aus⸗ 
dauernde «* perennterente -, led. de Sibérie; - od, 
-famen fden, den - einbeimien, semer du 4, curil- 
lirle 4; den -gäten, sarcler le /.; -ader, das -Teld, 
la liniere; -bau, la culture du /.; -baum, &. 1. 
Vene, 2, Urbeimußtlefer, 3. Rünerz -blatt, n. Bo. 
«tas, teen mette Arten Blaͤtter baben, te teen Dé -8 
aictden)thésium; bag gemeine …, Le thésium à feuil- 
le de /.; -blüte, f. la leur de /.; -blütfarbe, £ le 
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gris de /.; -blütfarben, a. ad. gris de 7; -Doden, 
1.am -ban tauglicer 8.) terrain, sol propre à la 
culture du 4; 2. Tir. (Mufjug von -garn) chaine ou 
fonds de fl de 4; -bödig, a.ad. Tis. ein -bödiger 
Zeug, (Der einen leinenen Boten ed. Aufzug bati une etoffe 
a chaîne de /., dont la chaîne ou le fonds est de 
Bi de L.; -bolle, f. e.-tnsten; -damajt, mad Damait: 
art geblüimter Leinemer Zeus) de la toile damassée, du 
damasse; -Dotter, Flachsbotter, Bo, !Lntraus, tas 
enter dem —e wis; la cameline, le sésame d’Alle- 
magne ou bätard; -druder, -manddruder, «Sant: 
metier, ber bunte Muner auf Lelmwant trudt) imprimeur 
sur toile; -felb, n. ©. -ader; -finf, e. Sinfling; — 
fit, ©. Schlende; -gam, -engarn, n. fl de Z.; -grau, 
a. ad. gris de toile crue; -faff, c. -fpreu; -fittel, 
-wandftttel, souquenille de toile; -fnpten, bie - 
belle, ie Samentapfeln des et) la coiffe de 4; -Trauf, 
». Bo. 1. das große .., ber wilde -, la linaire, le 
Lsauvage; Daß lleine .., der Berg: od. Totefen:facıe) 
te. purgatif; das jalſche od. geldere .., ceine Ari 
tes Cieltbaaret) le chrysocome de Dioscoride; 4. €. 
Fiadétraut; 5. c.-bian; -Fuchen, Econ. ie in Form 
von Äncen zuf. aeprebten Hülfen tes -famend) gäleau ou 
pain de /., de graines de /.; -Iing, e. Fiachéfint, 
Shubintings; -Öl, m. cas bem -famen bereitete Del) 
buile de Z, f; -ölfirniß, vernis d'huile de ; - 
fast, f. les semailles de /.; -fame, la graine de /.; 
-fsreu, r. la balle de la coiffe du £.; Érempt, en⸗ 
frumpf, bas de /., de fil (de /.); -tud, n. dedet 
Tuch von - wand, bef. aim feineneé Bettiuch) mouchoir & 
de toile; it. le linceul, le drap; zwiſchen zwei -tü: 
ern iblafen, coucher dans des draps; -maas 
tt, -enmwaare, f. (allertei feluene Seuge de la toilerie, 
du linge; mit -mwaaren handeln, trafiquer en toi- 
lerie; - wand, -wandbandel, -wandmahlerei x, c.- 
want; Weber, (B., ter -mand nb andere Ieineme Zeuge 
wen tisserand,toilier;-weberinn, f.femme de tisse. 
rand; -meberei, f. -mweberhanbmerf, n. latisseran- 
derie; ·weberſtuhl, le métier de tisserand ; -jeitg, 
-FHjFUg, N. caud geipennenen Fären bed —e8 gemachter 
Deus, und afleriel taraus verfertiate SMelbungéfüde > du 
Enge, de la toilerie. 

eine; m, f.dim. Leiuchen, n.cbüñer und langer, bin: 
frmer où. Mächiener Surid zu verſch. Grbrauche) la corde, 
le cordeau , la longe, ef. Eeit, Schnur; Waͤſche auf 
die -, auf -n hängen, étendre du linge sur la cor- 
de,sur des cordes; dieſe Baumgaͤnge find nach der 
- od. Echnurangeleat, ces allées sonttirées au cor. 
deau; ein Pferd an ber- führen, traben laffen, me- 
ner un eheval par la longe, le troter à la longe, 
ef, Used, Ader-, Dferte- il. ©. BleniMar.y Cout. 
die — ter Bunt) an einem Meiberrode, la ceinture 
d'une jupe. 

keinen, a. ad. (aus ben zeſpennenen Fäden des Beined 
st. Flacied gematı); -ed Garn, du fl de lin; -e8 
Zub, c- Seirmandz; -erjwirnene) Strümpfe, bas de 
fl; -e Kleider, des habits de toile ; =e8 Geräth, 
Sena, du linge; allerlei -e Seuge, de la toilerie. 

Leinen od. Linnen, 6; n. sp. c. Leinwand, Beinzeug. 

Zeiner, ©. Ebnarriente, 

Seinpfab, die Leinſtraße, Air, tein Weg am Ufer 
der Flle Fr die Menſchen od. Pferde, we die Fahrzeuge auf 
tent. an Beinen fortzleben) le törare ; man läßt an dem 
Ufer des Fluſſes io und fo viel Fuß breit für den -, 
en laisse tant de pieds de r. sur le bord de la ri- 
viere. 

Leinwand, f. sp. em aud fédlenen ad. bänfenen ner 
fponnenem Fiten gemachtes Gewebe) la toile; Rächfene, 
bénfene-, de la. de lin, de chanvre; rohe ob, 
ungebleihte -, «. crue, cerue; halb geblehbte-, 
t. demi-blanche; weiße, gebleichte -, r. blanche ; 

be, feine —, grosse £., £. fine; dünne —, r. de- 

‚ee, chaire; dichte, lofe gemebte -, £. serrée, lüche; 
dieſe - tft fehr ftark, cette £. est bien forte; glatte, 
aemodelte —, £. unie, non-ouvrée, £. ouvree; ge⸗ 
nichste-, Wahs-, 2. cirde;gebrutdte -,t. imprimée; 
fteife, gefteifte-, Steif⸗, du hougran; unverbreinlis 
de,aus Eteinflachs gemachte -, £. incombustible, r. 
d’amianthe, faite d’. .;bolländifche, ſchleſiſche -, # 
de Hollande ou d'H., 2. de Silésie e, ef. Saus-; 
- machen, weben, ourdir, faire de la 2.; die - iſt 
fbèu gebleicht, cette £. est bien blanchie ; ein Net 
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den -, un éoupon de £.; eine Laudkarte auf - aufs 
ziehen, auffieben, coller une carte de géographie 
sur s.; -beinfleider, -hofen, pl. culottes de £.; - 
bleiche, f. la blauchisserie de £.; -bube, f. -laden, 
boutique de toilerie, boutique de linger, de lin- 

ere; der Ort, bie Straße, wo die -buben finb, la 

ingerie; Eie werben das in den -läden finden, 
vous trouverez cela à la lingerie; -en, a. ad. €. 
teinen; -bandel, -Fram, le commerce, trafic ou ne- 
goce en toilerie; -bänbler, linger, marchand toi- 

er; -händlerinn, lingere; holen, c. -beinttelder; 
-jade, f. jaquette, camisole de £.; -Tittel,sarreau, 
souquenille de s.; -mahlerei, f. «N. auf-) peinture 
sur £.; -fchabjel, n. la charpie. ' : 

Leife, a. ad. tichmadı ind Gehör faltent) bas, basse; 
erfagte es mir -er Stürhe, il le dit d’unton bas, à 
voix basse ; dad - Murmeln des Baches, le doux 
murmure du ruisseau; etwas - thun, faire gh à 
petit bruit, avec peu de bruit; —, ganz - fprechen 
lingen, parler, chanter bas,tout bas; er ſchlich fé 

h das Kabinett, il se glissa doucement dans le 
cabinet; fpreben Sie -r, parlez plus bas, baissez 
la voix; manbörte nicht den -ften Laut, on n'enten- 
doit pas le moindre son; -.an die Thür Tlopien, 
heurter doucement a la porte; - auftreten, geben, 
marcher d.; biejes Pferd bat einen böien Fuf, cé 
tritt ganz — auf, ce cheval a le pied douloureux, 
il täte le terrain; fg: - auftreten, cmir Wehutfam: 
tels verfahren, eimas debutſam verbringen, und erſt Me 
Strlmmung z bes Undern ja erforften fuiben) s'y pren- 
dre d., täter le terrain; - fdlafen, einen -n del 
ten) Schlaf haben, avoir le sommeil léger; - hören, 
ein -# eines) Gehör haben, avoir l'ouïe fine; er 
bat bieje Sade nur - berübtt, il a glissé légere- 
ment sur celte affaire; -gänger, -treter, o. Scies 
er, Lerdier, 

Leifegel, n. Mar, (ie ſchmalen Segel, die man an 
den verlängerten Raaen weben laͤt, um mehr Wind zu fafs 
fen) fe coutelas, la bonnette. {a l'ouie fine. 

Leishörig, a. ad. cein teifes Giebbr patent) pu. qui 

Seilt, 0. 1.2rifie (4), 2. Leien. 

Leiftesn, f. dim. das Leiſtchen, 1. Ta. danger, 
idımaler Körper, alé bell ob, Verzierung eines andern) Arc. 
le listel, listeau, la bandelette, Ia ténie, le réglet; 
Men. la tringle, la mouchette; die -u zwiſchen den 
Auskehlungen der Säulen, les listels ou listeaux 
entre les cannelures des colonnes, €. Heöl-,Stehl-, 
&ranz-, Kinn- 2; eine ganz ſchmale - zur Berzierung, 
un filet; ein oben mit einer ſchmalen - eingefaßtes 
Gefimé, une moulure couronnée; Drap. die — 
Luce, la lisiere, le cordeau, €. Zabilelile, Sabl⸗ 
band; Im. die -, Schluß-, der Finalited, le eul de. 
lampe; Mar. die -n am Aufenmwerle der Schiffe, 
(jur Dierath ad. zur Yeniigteit) les lisses; Ref. die aol: 
denen -n am Rande der Dede und auf dem Rücken 
eines Buches, la bordure d'un livre; 2. An. bie 
-,l'aine,e. Weite; 3. Ma. die-, cam den Dferben, der 
flelfchige Theſt am Diebeine, tie grobe Maus) le gros de 
la euisse ‚le grasset; ein Pferd, das fon von -n 
ift, an cheval de belle taille: 4. bie - od, der Leiſt, 
(Krankheit der Plerde, wenn bie Anerpein am oben Kande 
der Feffet Éd vertuètern la forme, 

Leiſten, 8; dim. das Leiſtchen, 1. Cord. (bas nach 
der Gedalt bed Fufied aelhnisene Sols, Cube darlıber ju 
machen) la forme; einen Schuh über den - fchlagen, 
meltre une /. dans un soulier; fg: fie find über Ci: 
nen - geſchlagen „cslelchen eme. Im Ihrer Dentart ») 1ls 
sont frappés ou marques au même coin ; alle Zeute 
über Einen - ihlagen (po. über einen Kamm ſcheren 
wollen, vouloir traiter tout le monde de la rime 
manière, à la même aune; P. Schufter bleib bel 
deinem -! chacun doit se meler de son métier! 
b. chacun son métier, les vaches sont bien gar- 
dees; 2. Fond. —, (le vertieite Form ter boben Deien, 
merein bad geictunelyene Eiſen nelaffen und zur Hans geforme 
wirt) le moule; den - machen, faire Je moule de 
la gueuse. 

Leiten, +. (ibm; burd die That wirtlich machen? 

aire, effectuer, exécuter, accomplir, meltre à 
effet; er bat alles geletiter, was ibm möglich war, 
il a fait son possible, tout ce qu'il a pu; ich hoffe 
au -, mas ich verfprocen babe, j'espere ef.,ac., 
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ex. ce que j'aipromis; er hat gelelftet, wad er ju 
= schuldig war, ilaremplises engagements, il 7'est 
acquitle de son devoir; man ma Andern -, was 
fie mir Mer fordern Fonnen, was ihnen gebührt, 
ıl faut f. aux autres ce qu'ils peuvent exiger de 
droit, leur rendre ce qui leur est dû; einem hüls 
fe -, bülfreihe Hand -, preter, donner secours à 
qu; einem Befehle Folge -, ex-, suivre, remplir 
un ordre ; berObrigtelt Geborfam -, rendre obeis- 
sance à ses supérieurs; dem Landeéberrn die Hul⸗ 
digung, den Eid der Treue -, rendre foi et homma- 
ge, preter le serment de fidélité au prince; für 
etwas Gewähr ob. Bérafbaît -, se rendre caution 
de gh; er bat für tauſend Gulden Vürgichaft für 
ihn geleifter, il l'a eautionne de mille Hlorins; ich 
will Ihnen Sicherheit, hinlänglibe Sicherheit -, je 
vous donnerai vos assurances, de bonnes ..; fe 
leifteten nidt den geringfien Widerjtand, ils ne fi- 
rent la moindre résistance ; er hat mir Geſell⸗ 
fait geleiftet, il m'a tenu compagnie; einem, den 
man beleidigt bat, Genngthunng —, f- où donner. 
satisfaction à qn qu'on a offenss, feiner Pitt 
Gendge-, satisfaire à ses devoirs; bie ehelite 
Picot -, rendre le devoir, le devoir conjngal, s- 
au r, s'acquitter dur; ich werbe onen Gicutñge zu 
- (Ste zufrieden ju ftéllen fuchen, je tücherai de vous 
+, de vous contenter; eine Zahlımg —, faire un 
paiement, s. à un paiement; ex bat mir einen wichs 
tigen Dienft geleiftet, il m'a rendu un service im- 

ortant; Dad - r, act. der; ble Lelſtung der ches 

en Pit, l'accomplissement du devoir conju- 

gal; die Zeitung der Buͤrgſchaft, le cautionnement; 
2. Tir. einen Zeug re, cit einer Leifie, Sabtleiite vies 
feben) faire une lisiere a une dtoffe r. 

Xeitensband, n. An. tin Band, ws vom Außer 
Schentel der Flechſenhaut bed Außen fchräaen Bauchmusr 
tels geblider wird #> Je ligament inguinal; -beule, F. 
Chir, dunſeuchen·arugt Beute in der Weihe) le poulain, 
poulin; -binde, f. Chir. (D., deren man Ach bet dem 
-brüchen, bei Wunden Im ben — betient le bandage in- 
guinal; -brub, Weiche nbruch, Chir. (8. In der Wel⸗ 
de) ba hernie inguinale, Je bubonocele ; -brudır 
band, n. c. Heiftentinte; —barmbrub, Chir. (D. . ver 
feinen © ts tn ben — bats bubono-enteroeele; -Bräft, ſ. 
An. D. in ven -) glande inguinale, f; -eifen,n. Sale. 
ftarke eileme Enibe, we auf ned fhärtern elfernen Balten 
Hegen, und die Biteloipfanne tragen) les supports; ·ge⸗ 
ſchwulſt, f. Chir. tumeur dans l'aine, f; -hobel, 
Men. cd. , allerlel — bain perfertigen) bouvet, leuil- 
leret; -bolg, n. (5. , woraus — gefchnltten werten bois 
à faire des formes; -neBbrucb, Chir. (M. der feinem 
ig in ten - bat bubono-épiplocele; -fdneider, 
der = für ble Schufler fhnelbes) le formier; ·vers, Neo, 
ſſeſche B., beivon bie Mhfangé: où, Die Endebuchſtaben pure 
arlefen einen Namen bildeien g; "dab Neroflihom Acros- 
tiche; -Werf, c. Eimimwert, Geñmé. 

Leitung, FR c. telüem ca 

Leitserm, Expl.(Srhd Het, mb Me Kunfidange au 
einem Gbpel von der Want athäln le tirant de secours; 
"band, e. Lauſband, Okingelband; -faden, F. ſemand 
eb. etwas datan ju leiten) pu, fl pour conduire un, 
gb; fg: (Sault, die eine Anwelſung zu einer Wifen'dare 
où. Kunft eniwiin guide; cit -faden zur Geibitote r- 
guide pour apprendre l'histoire e, €. Wmettunaz 
-fener, n. Are. (ein nach eluerbeflinnnten Kédtunalauier 
tes F. ciwad am bem beiimmten Orte Dadurch anzuzunden 
le porie-feu, etoupille, f., ef. Kauffeuer; Mar. did 
-fener auf einem Braude, la fusée; Min. bie Vers 
teilung des -feucré, les compartiments de feux ; 
Mb, An. 1. Me tieinae Art Fliche, von dem Motktehte 
Gadus, deren Fleifch zart nd Mimatbaft if) le capelan: 
2. der... od. geftreiite Gtublopf, 1#. , der die Eine 
zu begleiten pftest) Je lampuge ; -gefang, Mu. c, Us: 
non (37; -graben, Ay. (&. , durdı ven Wager seleiten 
wird) fosse de conduite; -bammel, Econ. tataeridue 
teter, gerodbndich mit einer Glecke verſehener 6., mr vor der 
Serde hergebt) Je clocheman, cloemany -holy, n. 1. 
Cor. (bj. pur Verfertigung beris und pler-dräthiger Selter 
le sabot; 2. Men. das. . od. Michtholg, cein an ber 
Senten eines Hobelö heleitiated Solz, bamit ber Hobel, bin 
Anditoßen curé Falzeh x nicht and feiner Rlctung weicht) Je 


guide; hund, CA. cd. vom der Shaer am Siängefeis. 
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Hält, und der durch Aus ferſchung ber Fäsrıe bed Wiſdeß ben 
Säger zu bemf, leiten Je limier; Hunde ju hunden 
abrichten, dresser des chiens pour enfaire des li- 
miers; den -Gunb in ben Balh führen, mener leli- 
mierau bois; -faften, c. -rinne; -mittel, n. Neo. 
ON. , eine ©, deren man ich beblemt, zu etwas ju m) le 
véhicule, la voie,le moyen; -nagel, Expl. (ein. 
pollen den Berberrädern des Hundes, vor verhindert, baÿ 
er nicht aus der Spur temmt) le clou conducteur; - 
tiemen, dad -feil, &., ©., eiwad baran ju tetteny; der 
-riemen für bie Pferde, la guide, la retraite, ©. 
geitfeit; der -riemen für die Jagdhunde, le trait, la 
laisse; -röhre, -ungeröhre, f. Ay. eine R., Waffer 
barin zu felten) tu yau de conduite ; -feil, Lentſell, (ein 
©, die Pferde vor bem Wagen bamis ju leiten) la guide; 
Das rechte ., iſt abgeriſſen, gebrochen, la guide du 
côté droit s'est rompue; die -feile fuhren ihm aué 
‚ber Hand, les guides lui échapperent de la main; 
fg: einen am -feile haben, côn nad feinem Gefallen 
leiten, tegieren) mener qn à lalisiere; Mar. -feil, e. 
Reitau; -dmann, c. Geleitömann; -ftempel, Expl. 
(ein Sels, mb das Feldgefänge verm. peter Meme bei Arüm: 
men leiter) le bois conducteur; -flern, (ein ©t., fe: 
fern er Meilenben, bei. dem Stefahrern, Me Richtung ihres 
Weges seit etoile conductrice: der Nord: od. Pol: 
ſtern diente ung zum -fierne, l'étoile polaire nous 
servit de guide, de conducteur; fg: dr war mein 
„fern durch das Veben, c'est lui qui me guida, qui 
fut mon guide dans le chemin de la vie; -tau, n. 
Mar. CL. ws von dem Fodſage bi an ben Fuß des Bug: 
tptletes gebt „> la sauve-garde; -uug, f. €. leiten; 
-ungsfähigfeit, f. ee en Ms n. Phy. ie 3. et: 
nes Körpers, den Bittzſtoff ju leiten) la propriete conduc- 
trice; -ungsröhre, ©. -rösre; -ungevermögen, c. 
-ungsfäpiateit; -swagen, Leis, Lens, Mar. der .. 
bes Muberé, cein wie ein Kreiöbogen geñalteres Stuͤck Hell. 
108 bad Genie der Ruderpinne träst e tamise, tamisail- 
le, f; der... der Vefanfchoote, seine gebogene runde 
@tangt, ble von einem Bord des Schiffes zum andern gebt. 
damit tie hote det Befanſegels von einer Seite zur andern 
fahren tann +) (support de fer , sur lequel coule le 
palan d'écoute dune trinquette#); -jeihen, n. 
Mu. iQ, am Œnèe einer Motenyelle, die mäcditlolgende Note 
anjuoeuten ge) le guidon; -jeng, n. ©. -mittei. 

Leite; n, f. 1. tfanit abhängige Seite eines Berges ob. 
Püseté le côteau, cf. Ubsans, Seine: eine Buſch-, 
MBald-, ceine mis Gebäfdh, mit Waldung bewadfene -) cÔ- 
leau couvert de buissons, de bois; cöteau boise ; 
2.die -, bad Leitfaß, «Faß, mit einer weiten mit einem 
Dede verichenen Oeffnung Mast bed Spundes, Fiſche darlır 
qu verführen, Me Welntrauben vom Weinberg darin nad) 
der Kelter zu fabren #) tonneau pour le trausport du 
poisson, de la vendange +. 

Leiten, «mad timer gewiffen Sichtung getzen machem 
conduire, guider, mener; einen Blinden -, €, g. 
un aveugle: eln Kind am Gängelbande -, zn. un 
enfant a lalisiere; einen Hund, einen Ochſen am 
Etride -, c., m. un chien, un beul + avec une cor- 
de; er hat mic auf ben rechten Weg geleitet, il m'a 
mis, il m'a guide dans le bon chemin; fg: einen 
auf dem Wege des Mubmes, der Ehre, der Tugend 
-, g. qu dans le chemin dela gloire, de l'honneur, 
de la vertu; — Sie mic in biefer Sache, guidez- 
moi dans cetteaffaire; er läßt fit vom Eigennuße, 
von ber Ehrfucht -, der Eigennutz + leiter ihn, il se 
laisse g. par l'intérêt, par l'ambition, c'est l'in. 
térêt x quile guide, qui le mene; er läßt ſich blind» 
linge -, il se laisse c., g., m. aveuglement; wie 
man ihn leitet, fo geht et, il va comme on le mene; 
Maffer an einen Ort, in eine Stadt -, e. de l'eau 
dans un endroit, dans une ville; einen Fluß aus 
feinem Bette anderdwohln -, détourner le cours 
d’uneriviere; einen Dau, die Anlegung eines Lauf: 
graben, eine Ilnternehmung — (die Aufſſat vabei Führ 
rem. un bâtiment, une tranchée, une entreprise; 
er bat die Sache dieſe Angelegenheit félechtgeleitet, 
il a mal conduit la chose, cette affaire: Die Ge: 
wiffen - ‚ diriger les consciences; ein Kind, das 
fibgerne - läßt, un enfant docile, cf.an-, ab-, ber-; 
Phy. ein -ber Körper, c. Reiter (2. Phys Dad -r, bie 
Seftung, la conduite; fit der göttlichen .. tberlafen, 
s’abandonner à la conduite de Dieu; man bat 


| 
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ihm bie Leitung biefer Unternehmung anvertrant, 
on lui a confie la conduite de cette entreprise. 

Leiter, 6; inn, L. (P., be eine anzere fettet) pu. con- 
ducteur, trice; le guide, of. &übrer; bie Vernunft, die 
—iuu auf bem Wege bes Lebens, la raison qui nous 
conduit dans le chemin de la vie; 2. Pay. ein-, 
leitender Körper, Blitzſtoff⸗, (Körper, der ben Biipftoff 
leicht aufntmmt, und in andere mit ihm in Berbintung fre: 
bende Körper übergehen 14ÿt) conducteur, corps arié- 
lectrique; alle Metalle und fläffige Körper, Luft 
und Dele andgenommen, find gute -, tous les me- 
taux et les duides, à l'exception de l'air et des 
huiles, sont de bons conducteurs; der erſte - od. 
Daupt- eines eleftriihen Apparates, Cher von andern 
_n entferne od. mit Micht-n umgeben if le premier c. 
ou c. principal d'un appareil électrique; ein leuch: 
tender —, tan win man Blipheff im Duntein Achthar machtı 
un c. lumineux; polllommene -, unvollfommenc 
- od. Halb-, conducteurs parfaits, imparfaits; — 
des Warmeſtoffes, «Körper, we die Wirmerseilchen ſchnell 
durch fé Durdlafen c, du calorique, cf. Nictieiter; 
3. Mar. - od. Zeiler; cein Tau, an mm etwad geführtwirt) 
la draille. 

il, Xeiter;n, f. I. Chetamntes Wy., dad aus zwei ge: 
raden, glelchlauſenden Latten où, Stangen beitebt, we tur 
mwagerechte Hölzer, auf wa man ald auf Stufen Im bie Höbe 
fleigt, verbunden find) échelle, 1; eine Kleine -, ein 
-den, une petite &., une échelette; mit einer — 
einen Baum, eine Mauer erfteigen, in ein Haus 
eigen, monter avec une é. sur un arbre, sur une 
muraille, escalader une muraille, une maison; an 
einer - binanffteigen, von der — berabiteigen, mon- 
ter à une d., descendre l'é,; eine doppelte - ob. 
Bot-, une é. double; eine -, dieman zufammen 
legen fann, eine gebrochene -, une é. brisee ; es febs 
len zwei Sproſſen an dieſer -, il manque deux éche- 
lons à cette £.; die - BERN, placer, planter l'é.; 
einem die - halten, tenir l'é. a qn; ben Ruf ber - 
halten, damit fie nicht ausglitſche, tenir le pied de 
l'é., de peur qu'elle ne glisse; die — enadibem man 
binaufsemegen in, nachziehen, tirer l'é., tirer l'é. après 
soi, ef. Baum-, Bürer-, Feuer-, Gatten-, Crbrot-, 
Serid-, Eturm-; fg: ©. Crad-, Stuſen⸗ Ton Exrpl. 
, ©. Fabrti21; 2. Die - an einem Wagen, c. Wagen-; 
3. Meun. die -, Rumpfe, cas Gerün, im wm der tumpf 
achn le trémion; -baum, die ſtange, eines ven den 
Höljern, werein dir Spreffen einer — einatzapft int) arbre 
de l'é.; bie beiden -bdume, les deux arbres d'une 
&.; ef .., durch welthen bie Sprofien auf beiden 
Seiten durchgehen, wie an einer Krahn-, echelier, 
rancher; -trédt,n. Cou. (has R., auf det Manbars 
rund und Doben cine — ampufepen, tum feln Baus, eine 
Mauer auszubeflern) l’&chelage, le droit d'..; -fprois 
fe, f. échelon; -ftange, ſ. c. -baum: -tonne, f. Pel. 
(eine gelées ziert Bäumen ob. Bohlen wagetecht aufge: 
bängte, Äberali mit hölgernen Nägeln aubgeichlagene Tonne, 
die Felle darin mit heißem Sande ju trednen) tonneau à 
degraisser les peaux; -tvagen, chariot à ridelles. 

Lelmagen, c. Leitwagen. 

Lemanit, 8; sp. Mg. csäter, dichter Feldſpath) lé- 
manite , jade tenace, 

Lemming, cé; e, Ha. Art kurzgefchwängter Mänfe 
km nördlichen Gurepa, fait fo aroß als eine Rate) le le- 
ming, le rat de Norwège. 

Lemnifde Erde, Sicgelrerbde, f. Mg. cetersartis 
ser Then, ber auf der Inſel Lemneé, Sept Stalimene, gegra: 
ben win terre de Lemnos, bol de l'île de Lemnos. 

Lendezen, f. Cher Theil te Körpers und unter und 
Hinter dem Gäfıtnechen) les reins; An,les lombes; er 
befam einen Schlag mit einem Gtode uͤber die -n, 
il reçut un coup de bâton sur les r.; feine -n um: 
gürten, se ceindre les r.; die -n eines Verbes, 
les r. , l'esquine d'un cheval; diefes Pferd ift ſtark 
von -n, ce cheval est fort de r., d’esquine; ju 
den -n gehörig, dormmbaire ; -nblutzader, f. la veine 
/.; -nbraten, das -nfiid, cie fangen und fchmalen 
Srüde Fleiſch, we Inmendig am Médarathe ded gefdlachteten 
Biehes In der Gegend der -n audgeichnitten werben) le fi- 
let; das Nſtück von einem Ochfen, un filet de bœuf; 
it. aloyau; dad... von einem Hirfhe, c. Hirfahste: 
mer; -ngegend, f. An. ie Geg. bed Unterfeibeb hinter 
den Weiden) la region 4; -ngicht, f. la sciatique, 
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!goutte s.; -noried, Nierengries, n. Med. la gra- 
velle; mit dem -ngriele behaftet, graveleux, se; 
ein mit dem .. Behafteter, un graveleux; -ninos 
ben, ©. Häfttnoden; -nfnoten, Ar. Merventnoten in 
ter -nargenty plexus ou ganglion £.; -nfranfheit, 
©. I. -ngicht, englifche Kranıbeir; -nfraut, n. Bo. (tie 
gemeine fplgige Grindtiwurge la patience sauvage or- 
dinaire; -lahm, a. ad, cin der Gegend ber -n (ab) 
dehanche, éreinté,échiné, e; er tft gang .…, ilest 
tout dehanche; ein -nlahınes Pferd, un cheval 
dehanche; er hat feinen Hund .. geihlagen, il a 
echine son chien; ein Hund, der auf der einen Geis 
te... ft, un chien etruffe; fg: ein -nlahmer chu: 
serä langfamer, träger) Menſch, un homme extröme- 
ment lent ou paresseux, un lambin; -mudfel, An. 
EM. In der -ngegend) muscle /., deslombes; der vier⸗ 
etige.., muscle /. carré; ber große runde .., le 
grand psoas; ber fleiue runde „., Je petit psoas; 
-nmustelmand, F Ar. ceineter Innern Scſien ter Bauch 
bôbte) la paroi L; -nuetve, nerfs lombaires; 
-nfclagsader, f artère L; -nibmery, dad -ns 
web, douleur dans lesr., f; -nihmerzen haben, 
avoir mal aux r., des douleurs dans les r.; -nitein, 
©. Dierenfteing weh, n. ©. -Hichmer; -nwirbel, bie 
fünf .., les cinq vertebres des lombes, 

Lengfiſch, Cafdper, ungerörrer Stochſiſch) la morue 
fraiche. [conduire, guider, of. tentfam. 
Lenfbar, a. ad. (mas fich Ienten Lift pu. qu'on peut 
Lenken, ie Ridtiung der Bewegung eines Hörperd nach 
Dieferad, pener Seite beftimmen) Lourner de côté ou d'au- 
tre, gouverner; — Sie Ihr Pferb recbté, tournez 
votre cheval à droite; er veriteht fid nit darauf, 
ein Pferd, einen Wagen ju -, il ne sait pas g. un che- 
val, il n’a point de main, il ne sait pas conduire un 

| chariot ; tefes Pferd läßt fit leicht -, läßt ih - 

wie man will, ce cheval est bien à la main, lourne à 

toutes mains; es läßt ſich ſawer -, il force la main; 

‚den Wagen, bie Deichfel auf die Seite -, braquer le 
chariot, le timon ; mit feinem Fubrwerfe aus dem 

Wege -, détourner sa voiture, seranger, allersur 

‚le côté; einen Kahn r-, conduire, g. une barque +; 

das Schiff auf die rechte, auf die linfe Geite-, virer 

‚le vaisseau à stribord, à babord; fit recté, linté 

— touruer, détourner à droite, à gauche; einen 

Stein, ein Stud Bauholz beim Aufziehen mit einem 

Seile — (damit fie mirent anfloßen) eventerunepierre, 

lune piece de bois, enleshissant, ef. ab, ein-, um-; 

| fe: ble Meinungen lenkten fit auf feine Seite, les 
opinions, les avis, les sentiments penchoient pour 
‚lui, étoient en sa faveur; bie Kinder zum Guten, 
zur Tugend -, tourner les enfants au bien, leur 
| montrer le chemin de la vertu; er lenft ihn ganz 
nad feinem Gefallen, il le tourne, le gouverne à 
|son gré, comme il lui plaît; Gott lenfer bie Schids 

fale, die Herzender Menſchen, Dieu dispose des des- 

tinées, gouverne les cœurs des hommes; P. ber 
Menſch dentt's, Gott lenft'#, l'homme propose, et 

‘| Dieu dispose; er wußte die Sache qu feinem Bors 
theile au -, il sut tourner l'affaire à son avantage; 
er lenkte bas Geipréd auf etwas Anderet, il tourna 
la conversation sur un autre objet; alles zum Gu⸗ 
ten -, tourner tout en bien; einen auffeine Seite 
-, gagner qn, mettre qn de son parti; er féngtnun 
an lich zum Guten zu -, il commence à se tourner 
au bien, à prendre le bon chemin; überall, wo 
meine Blide fi bin-, partout où je lourne mes 
regards. Dad -r, act. der; das — unb Menden 
einer Kutſche, einer Kanone, le braquement d'un 
carrosse, d'un chariot, 

Lentshaten, Couv. lecroc,lecrochet; -riemen, 
das -feil, ©. Leiterlemen, :feit, Süget: Mag. das -feil, 
memit man Balten où, Steine, wenn Mein die Soͤhe argonen 
werden, lentet, damit fie nicht anfteßen) écharpe, f; -fant, 
a. ad. (fi lelcht und gern -en laffendı docile; ein -jameé 
Gemütb, un esprit d., un naturel d.; ein -james 
Kind, un enfant d.; dieſes Pferd iſt fehr -fam, ce 
cheval est bien d., est bien à la main, ef. btegfam ; 
die -famtelt, la docilite; · ſchaͤmel, das -fbeit, Char. 
ein bereallches Holy am Morteribeite eines gemeinen Bas 
send, wi dad -en def. erleichtern Ja sassoire; -feil, c. 

ssenticnlit, c. Linſenſtein. [-tiemen. 

Lenz, esz e, 1. Pod. er Früsling, c>le printemps; 


Leopard 


fg: der - des Lebens, ie 3ugend) le pr. dela vie; 2. 
c. Zemmerfaar; -alter, €. Zugend⸗ alterz -blume, f, Bo. 
1. die... CFrübblume, Welibtume) l'éranthème; 2. & 
Feöninsshtume; -feit, Früblingsfeft, la fète du pr.; 
monat, der je Monat Im Jabre» mars, le mois de.. 

Yeoparbdb,en;en, Än. 1. tafrit, Raubibler aub dem 
Kapenaelcdiechte, deſſen renemhöla geilertted Fell ein toñbares 
Petirert givre) le /éopard; -enfell. n. -enbeut, f. la 
peau de /.; 2. Con. -, (chone aus Cflindien temnten: 
de krommte; eine Abeart des Marmerbornt) le tigre, le 4, 
le damier ordinaire. 

*sepaditen, Pateliten, pl. Mg. cararabene, vers 
Arinerte Napfmufcein) lépadites, patellites, f. pl. 

“Sepidolit, Chlätterigeb, burdienendes Folfil, tat 
einen Derimutterglans hatzı lépidolite, f. 

Verhe;n, f. 1.Hir. cein jahlreiches Boͤgelgeſchlecht, mit 
gerabem , mwaljenförmigem, fplptz zulaufendem Schnabel, 
sleids langen, an der Wurzel Haffenten Kinniaben, un® einer 
Sintertralle, die länger ald die Sete Ih alouette, F; bie ges 
meine -, (Ader-,Feld-, Saat-, Horn, Simmelè-,Sang-) 
l'a, l'a. commune ou ord.; die afritanifdhe -, lesirli 
du cap de Bonne-Esperance; bie gehaubte -, c. 
Séuben-; die virginifche —, od. gelbbärtige amerika: 
nılde —, (Berg-, Schnee-, Winter-) l'a. de Virginie, 
le hausse-col noir; die fapiiche -, bie gelbe Halsbin⸗ 
de l'a. ou la calandre du cap de Bonne-Espérance, 
ia cravate jaune ; die afbarane -, la cendrille; die 
— ſidirache -, der Priejtergürtel, l'a, de Sibérie, 

aceinture de prötre; Nie tleine graue - von Öingl, 
la petite a. deGingi; bie italientſche -, Wadtel-, 
Va. d'Italie, la girole; die Inifiantie -, l'a. de la 
Louisiane, lafarlousane; die portuglefife -, l'a. 
de Portugal; die ſchwatze - mit fahlem Rüden, l'a. 
noire à dos fauve ; die buntgefiederte -, la variole, 
la petite «. de Buenos-Ayres; die florentinifche -, la 
spipolette, l'a.de friches; die - aug der Provence, 
la coquillade, ef. Baum-, Berg-, Brad, Deppel-, 
Beid-, Seide⸗, Mots, Mraut-, Pep-, Niefen-, Gumpf-, 
Sald- 2; -n fangen, ſtreichen, prendre,tirasser des 
alouettes, tirasser aux a., prendre des a. au tral- 
neau; -n mit dem Spiegel fangen, prendre des a. 
au miroir, cf. -nfpteget; der Gefang ber -, le chant 
de l'a; ein Flug, ein Dutzend -n, une volée, une 
douzaine d'alouettes; -n eſſen, manger des a.; wie 
eine - fingen, tirlirer, turluter; 2. die -, der -ns 
baum, Madeldelzbaum, deſſen Nadeln in Baͤſchein fteben, 
und im Winter abfallen) le ındleze ou larix; -ublume, 
©. Ochlüffeldiume; -nfalf, 1. (Art Heiner Falten, womit 
manne jagn émérillon; 2. c. Baumfalt; 3. c. Biel: 
fait; -nfang, la chasse aux a.; -nfänger, preneur 
d'alouettes, oiseleur qui prend des a.; it. ©. -nfalt; 
-fintf, ka. le serin de Laponie ; -ngatn, -nneß, n. 
le flet aux @., la pentiere; it, latirasse, ©. Streits 
garn; -ngeier, ec. Bielfatt; -ngefang, le chant de l'e.; 
-nhary, n. la rcsine de méleze; -nbaube, f. Ch. (ttet: 


Lernzeifer 


-, il a grande envie, un grand désir d’ap., des'ins. 

Pern:elfer, CE. ben man beim Berner jelgr) le zele 
pour l'etude, l’ardeur qu'on montre à s'instruire. 

Lernen, (Begrife, Kemmmiffe, Crfabrungen, Gertiatel: 
tem, die man no nicht hatte, durch Anwendung ber Seelen: 
und Störperträfte Ach verſchaffew apprendre ; eine Spra: 
he, Wiſſenſchaft, Aunft, ein Handwerk -, a. une lan- 


‘gue, une science, un art, un metier; leſen, ſchreiben, 


zeichnen, tangen « —, a. à lire, a écrire, dessiner, 
danser x; auswendig -, a. par cœur; haben Sie 
Ihre Section, Ihre Uufgabe gelernt ? avez-vous ap- 
pris votre leçon, votre täche? feine Section, eine 
Anrede, einen Gluͤkwunſche auswendig zu - fuchen, 
étudier sa leçon, une harangue, un complimentg; 
bei dieſem Manne tft Immer etwas qu —, ıl yatou- 
jours qh à a. avec lui, dans sasociete; id babe durch 
lange Erfahrung gelernt, baf +, une longue — 
rience m'a appris ques; er lernt gerne, il aime l'e- 
tude, à s'instruire; von fit ſelbſt -, od. durch Bei: 
fpiele-, s'instruire soi-même ou d'exemples; er 
bat etwas (fa. etwas Rechtes) gelernt, il a bien 
étudié, il a fait de bonnes études; er bat nichts ge: 
lernt, iln’a rien appris ; man hört nie auf zu -, man 
lernt, fo lange man lebt, on peut toujours a.,onne 
cesse Jamais d’a.; P, il fait bon vivre et ne rien 
savoir, on apprend toujours ; einen kennen -, faire 
la connaissance de qn; it. a. à connoitre qn; wenn 
Sie ibn werden beffer Fennen gelernt haben, quand 
vous le connoîtrez mieux; lerne did felbft -, con- 
nois-toi toi-même ; das lernt lich bald, das lernt fic 
nicht fo leicht, on a bientôt appris cela, cela n'est 

assiaise aa.,celanes’apprend pas sifacilement; 

as - wird ibm nicht ſower, macht Ihm Veranägen, 
ilapprend avec facilité, avecplaisir, Die Lernung, 

Lernenbde,n;n, €. Vebrling, © hüter. {inu. 


Lern⸗fach, sgegenfrand, stoff, sftunde, seit, c. 


Bebrlach ». 

Lernluft, lernluflig, ©. Pernbegier, Ternbegterig. 

Les⸗art, Leſe⸗, F. cie Urn, vole ter Lert eines Shit: 
ſtellers geſchrieben if» la leçon; beidiefem Terte finden 
zwei -en Statt, il y a deux leçons dans ce texte; 
das iſt die rechte —, voilà la bonne leçon; verjhiebes 
ne -en, des varlantes; die verjhiebenen -en ber 
bell, Schrift, les v. de la bible. 

Lesbar, a.ad. Cebeſchaſſen, bañ man ed lefen fann, in 
Anfebung der Deustichtelt der Schriſtzüge, où, der Lerñänb: 
Hshteit, Sirtlichteit x des Snbalté) lisible, -ment; feine 
Handſchrift iſt nicht fchön, aber fie ift - od. leferlich, 
son écriture n'est pas belle, mais elle est /.; dieje 
Schrift zůge find nicht - ob. leſerlich, fie find halb ver; 
wifcht, ces caractères ne sont paslisibles, ils sont à 
demi eMacés; erichreibt nicht fbèn, aber · od. leſer⸗ 
lich, il n'écrit pas bien, mais il ecrit lisiblement; 
dieſes Buch ift nicht -, e# iſt zu langweilig, zu ichlecht 
geſchrieben, es iftunfittlich, ce livre n'est pas /.,c’est 


ned baubenférmiges Mey an einer Stange, Die -n, me fidi vor | un livre qu'on ne peut lire, il est trop ennuyeux, 


dem Falten budten, bamis ju bedecken und u fangen) filet à 
couvrir les a.; -nberd, Oi. (Bogelberd, -a daranf zu 
fangen) aire à prendre les a., f; -nbolg, n. bois de 
meleze; -nläugchen, n. An. ertieine Kaum tie Swerg: 
eute la petite chouette; -nllane, £. le pied d'a; it. 
Tg: ©. Kitterfporn; -nlied, n. ©. -ngtfang; -nnéB, c. 
“near; -npieife, f. (Codtpfeife, ble nm damlt bertel qu 
Isten) appeau pour les alouettes ; -nfchnepfe, f. An. 
Cet Heiner Schnepfem) la becasse naine; -nfbwamm, 
can den Stimmen der -nbäume wachſender Nmgeftelter 
Shbmanım) agaric femelle; -niperber, ©. Thurmfalt; 
-nipiegel, di. cein auf einer Walze Aebended Geräth mit 
mebrern Spiegeln, bie berbeifltegenten -n damit zit fangen) 
le miroir à prendre des a.; -nipieß, «feiner &p,, -n 
baran qu braten) brochette aux a., f; -nftèfier, c. Sper: 
ber; -nftreiden, n. -nftrich, 1. Adas Si. od, Steben ber 
=n Im Früblinge und Serbf) le passage des a.; 2, (tat 
Fangen der -n mit bem Gtteichnene) lachasse des a. à la 
tirasse ; fie find auf ben -nitrich gegangen, ils sont 
allestirasser des @.; -njapfen, (Sanıenpapfen bed -m 
baumesıpomme de meleze,f; -nyeit,f.lasaison des a. 

Lerm, c. Lärm. 

Lernsbegier, sbegierbe, f. (8. etmas ju lernen) le 
désir, l'envie d'apprendre, de s’instruire. 

Zernbegierig, a. ad. (b. etat gu lernen) curieux, 
désireux d'apprendre, de s'instruire; ex it änßerft 


trop mal écrit, obscene. 

Leſezen, f. 1. sp. cie Sèl., ba man etwas aufliefet, zu: 
fammen Itefenla cucillette, la récolte, la vendange, c. 
Aedren⸗, ObA—, Weln-, Mad; it. fg: c. Blumen-; 2, 
Jeu de car. (ein Std, wn man madın la main, la levée; 
id habe drei -n, j'aitrois mains, troislevees; feine 
- machen, Em Piterfpiele) être capot; alle -n mas 
den, faire pic, repic et capot, faire la vole. 

—— ter, sgier, Auſt, f. CB. su tefem le desir, 
l'envie de lire, le goût de la lecture, ef, Befefacht. 

Lefesbeaieria, sglerig, «luftig, a. ad. ch. qu leſen 
curieux, desireux de lire; er ift âuferit -, il aime 
extrömentälire,ilaune grande envie de lire, ilest 
fort attache à la lecture. 

Lefebeseidnung, f.sp. Neo. ie Bey. der Wörter 
und Säge, we amjelat, wie fie jui. gefefen, ob. mit mom Uus⸗ 
druckt fie geleſen werden fallen; ® bie Interpunctien) la ponc- 
tuation; die Negeln der -, les régles de la p. 

Lefebret,n. Lis. CB mit jmei Reiben Lchern, durch 
me die Faͤren der Spulen gejogen werden r) la planchette à 
passer le fil. 

Lefebud,n. 1... mb Ment, darin lefen gu fermem, Ach 
Im Befen ju üben) livre pour apprendre, pour s'exer- 
cer à lire; 2. cein D. md man zum Bergnügen und jum 


Lefefreund 


45 
vre qu'on suit dans les leçons. 

Lefefreunbd, nn, cP., die germ und viel Ib ami, 
amie de la lecture. 

Lefegeift, ie berritente Begierde qu leſem l'esprit 
de lecture; der - unferer Seit, le goût general de 
nos temps pour la lecture. 

Leſegeſellſchaft, f. der Sefesirfel, cuyabt Der. 
we Schriſten verſch. Art anfchallt, uns fle, einer nach dem ans 
dern, zu leſen; it. ber Ort, wo fle lich zu bieiemm Zwecke verfams 
mein) lasociete, le cabinet littéraire, le musée ; in 
eine - treten, Mitglied einer -fepn, s'abonner a un 
cabinet littéraire, être d'une société x; Im die 
- geben, aller au musée r. 

Lefebols, Raffholz, m. dürred, abgeſallenes B., ms 
die armen leute im Wake aufiefen) menu bois, mort bois 
que les pauvres ramassent dans la forêt. 

Leſelreis, Neo. T, calle diej, auf, genommen, me Bür 
cher übert. od. Buͤchet von geriffer Urt au leſen pflegen); der 
-, für melden diefe Sammlung beftimmt ift +, les 
lecteurs, la classe de lecteurs à qui ce recueil est 
destiné; dieſe Schriftift nicht für den gewöhnlichen 
- geeignet, cet écrit n'est pas propre à servir de 
lecture au grand public, aux lecteurs ordinaires; 
diefer Schriftfteller hat einen großen -, (feine Scrifs 
sen merben von Dielen geleien) cel auteur a un grand 
publie; 2, ©. Veiegefeuichaft. 

Leſe kunſt, F. chie Kump, richtig und fchön qu tefen) l'art 
delire, la declamation. 

Lefeluft, lefeluitig, ©. Setebegter, leſebegſerig. 

Lefemeifter, 1. 6. inter Kunſt ju fefen) pu. maitre 
dans l'artdelire, déclamateur; 2, (ineintgen Kloͤnern. 
ver Borfeier, «le lecteur; 3. cbeeitigier Aufſeher bel der 
Welnlefe) inspecteur des vendanges. 

Leſen, ir. I.ceon mebrern Dingen ber. Ver, eins mad 
dem andern nehmen, aufbeben ramasser, cueillir ; Uebs 
ten -, r. des épis, glaner; abgefallenes Holy -, r- 
du menu bois, ce. auf-; Erdbeeren, Heibelbeerene, 
e. des fraises, des airellese; Wein, Trauben -, «., 
couper les raisins, vendanger; man liejet (don 
überall, es wird ſchon überall gelefen, on vendange 
déja partout; Salat, Erbien, Wolle, Federn + -, ©. 
be-; 2, (die Schriftzeichen nadı ganyen Wortern und Sägen 
zul. falten und deuulch aus ſprechen, od. auch mur, fich Ihren 
Zinn in Gedanken deuelld vorftellem lére ; - lernen, einen 
- lehren, apprendre à /., enseigner, montrer à Î. * 
gn; er lann weder - nod ſchreiben, il ne sait ni & ni 
ecrire; er liest gut Griechiſch, Hebräifhr, il lit bien 
le grec, l'hébreu+; allerlei Handicriften —, Z. tou- 
tessortes d'écritures ; laut, mitiauter Stimme, lets 
ſe, ganz leile -, Z haut, à haute voix, £. bas, tout bas; 
er bat fein Gefidt mit verderbt, ils'est pâte la vue 
a force de /.; verfehrt -, / arebours; Im. die ges 
ſetzte Schrift -, auf bem Bleie -, /. sur le plomb; 
ein Buch -, in einem Buche -, /. un livre, dans un 
livre; richtig, fhön, mit Ausdruck, mit Aunft -, 2 
correctement, bien /., L avecexpression,avec art; 
it. —, Our — ich mit dem Snbalté einer Shriftg betannt 
machen; er las ihren Brief mit großer AUufmerliams 
feit, il lutsalettre avec une grande attention; har 
ben Sie diefe Bekanntmachung, dieſe Anzeige gele⸗ 
fen? avez-vous lu cetavertissement,cette annonce? 
er Liefet liest) die bell. Echrift, die römiihe Ges 
ſchichte, il lit l'écriture sainte, l'histoire romaine; 
er bat vielgelefen, garnichts geleien, il a bien de la 
lecture, il n’a aucune lecture; biejer Schriftſteller, 
diefe Schrift wird häufig gelefen, dag ift ein viel gele⸗ 
jenes Buch, eine ftarf gelefene Schrift, on lit be. cet 
auteur, ce livre, cet ecrit: fg: ich la in feinen Au⸗ 
gen, was er dachte, je lisois dans ses yeux ce qu'il 

ensoit; ich lefe feine Gebanten in jeiner Miene und 

n feinen Geberden, je lis ses pensées dans sa mine 
et dans ses gestes ; die Öterndeuter glauben in den 
Seftirnen — caus bem Stande ber Ceftirme Die zukünftigen 
Degebenbelten erfennem qu fènnen, les astrologues 
croient pouvoir J.dansles astres; jemandes Planes 
ten —, (aus dem Stande der Gejtirne In feiner Geburte Aunde 
fein thnftges Gchidfat vorberiagen) dresser, lirer l'ho- 
roscope de on; es gibt leute, welche vorgeben, in ben 
Linien ber Sand bas tünftige Sbidial eines Mens 
(en - zu fönnen, il ya des gens qui prétendent 


Zenrerttelbe liest un livre amusant; 3, (aufhohen Su: | pouvoir Z. dans les lignes de la main le sort futur 
Len, ein B., mb bei Borlefungen zum Grunbe gelegt voire) li- | d'un homme; fa. einem ben Tert, das Kapitel, 


46 Lefenswerth 


den Seviten —, Abm einen Derben Berwels geben) ré- 
primander ,: reprendre qn, lui faire sa leçon ; 
3. cauf boben Eculeng Verleiungen balten; münblidy 
lehren, vertragen, erflären); dieſer Profejior liest über 
die Geſchichte, liest Das Naturrecht x, ce profes- 
seur fait un cours d'histoire, explique le droit 
naturel; über welchen Schriftiteller liegt man in 
Sbrer Klaffe? quel auteur vous lit-on, vous ex- 

lique-t-on dans votre classe ? der Zehrer wird den 
NBirgit, über den Birgil -, le regent lira Virgile; 
heute wird nicht ge-, il n'y aura point de leçon 
aujourd'hui; 3. Cath. Meſſe -, Cie Meile berfagen, 
ein Melamt halten; direla messe; eine Meile, Meifen 
für einen - laffen, faire dire une messe, des messes 
pour gn; die Meife it ge-, la messe est dite. Das 
+, la lecture; ich war bei dem -, bei Leſung dies 
fes Stüdes gegenwärtig, j'ai assisté à la de cette 
— er iſt durch das -, durch Leſung der guten 

chriftſteler gefhictt geworden, il s'est rendu sa- 
vant par la /, des bons auteurs; das - sllein macht 
es nit aus, man muf auch das Geleſene behalten, 
il ne suffit pas de lire, il faut retenir. 

Lefenésmerth, würdig, a. ad. cine -e Schrift, 
un écrit qui merite d’être lu; dieſes Bud ift febr -, 
ce livre mérite bien d'être lu. 

Lefepdbel, Calle ſolche Leſer, ble bre Geſchmack und 
Berñand, Mes jum Seitweriteibe Lefen) pu. les liseurs sans 
goûtetsansesprit,qui ne lisent que pour s'amuser. 

Leſepult, n. (Butt, vor wm man Liefer, Andern voriies 
fer le pupitre. . 

Lefer, 8; die inn, 1.00, we qui. gefafte Worte aus 
ſpricht ei it. we eine Schrift zur Belehrung od, zum Dergnügen 
Neferz lecteur, lectrice: it. Öiseur, se; ein fertiger, 
guter, fbledter -, un /ec. habile, un bon /ce., un 
mauvais ou méchant /ec.; ein aufinerffamer, fleifi: 
ger -, un ec. attentif, applique; dieſes Buch hat 
viele - gefunden, ce livre a trouve bc. de lecteurs; 
Machricht, Vorbericht an den -, avis au dec; dieler 
Schriftiteller bat viele -, cet auteur a un grand 

ublie; er iſt ein ſtarler -, fie iſt einegroße -inn von 

omanen, eine ſtarke Nomanen-inn, c'est un grand 
dis.,c'estune grande liseuse deremans; 2. (D. mr 
eineb nach tom andern aufaebmend fanımeln; zwei Butten⸗ 
träger und zehn — «Wein-», vier -innen, deux hot. 
teurs et dix coupeurs ou vendangeurs, quatre cou- 
peuses ou vendangeuses, cf. Ürpren-; 3. (D, we 
Durch Aubfuchung des Schlechten und Unbrauchbaten reinigen 
éplucheur, trieur, se. 

Beferei: en, f.mp. 1. sp, Cle SM. bed Lefenéy; feine 
beftändige - verwirrt ihm mur den Kopf, seslectures 
éternelles ne font que lui embrouiller la tele; 2. 
weine Schrift); biefe Nomane + find eine elende -, ces 
romans sont une miserable lecture. 

Leferlid, a. ad. cten Erifizügen nach fe befhaffen, 
ba man eh leſen tan) lisible, -ment; eine -e Hands 
ſchrift, -e Schriftgüge, une écriture /., des caracle- 
res lisibles; er ſchreibt -, il écrit lisiblement, cf. 
tesbar; Die -feit, qualité de ce qui est/. 

2eferlchn, (Lohn der Weintefer) le loyer ousalaire 
de vendangeur. 

Leferutbhe, f. Tir. Cle beiten Ruthen, die in der Areus 
zung der Keuenſaden hedten, ind die Faͤden In ihrer Lage überd 
Streuy erbaitem la baguette à croiser la chaine. 

Lefesfaal, das zimmer, die sfinbe, 1. (Sr, mr 
dazu befkinment ib, Darim ju leſen, und in wm allerlei Sdırlften 
gu diefem Vetufe vorhanden fint) Ja salle, la chambre de 
lecture, le musée; 2, €. Yehrjaat, Sörkaal. 

Leſeſchule, F Ech., me man Me Kinder fefen lehrt 
école d'abecedaires. . 

Leſeſchüler, im, «D, die tefen ternt abécédaire; 
écolier, ere, qui apprend à lire. 

Leietein, Raſenſtein, Wiefenfiein, Exp. (reihe 
battige @ifemheine, we auf Der Erde où, glei unser der Ober: 
nähe vert, gefunden werten) mine de fer à la superficie 

Refetube, cf. Serefaar. [de la terre. 

Lefeftunde, f. 1. Stunde, in wr man Im Befen Us⸗ 
tecthdbt gibt od. emplängn heure, leçon pour les abéce- 
daires; -n nebimen, in die - geben, apprendre à 
lire, prendre des leçons de lecture, pour appren- 
dre à lire; aller à laleçon pour :; -mgeben, donner 
des leçons de lecture, montrer, enseigner à lire; 
2 ©, Vorleſung · = 


Leſeſucht 


Leſe ſucht, f. edle Sucht, Ach immer durch Vüdherlefen 
qu vergnügen, la passion delire; ber bôchite Grab der 
- beift Leſewuth, la passion de lire, portée a 
son plus haut degre,s'appele rage oumanie delire. 

Leſeſüchtig, a. ad. eine unmäßtge Weglerde babent, 
ſich Inamer durch Lefen ju vergnügen) passionne pour la 
lecture, qui a la rage de lire ou de lalecture; in 
unfern -en Zeiten, de nos jours, où la passion, la 
rage de lire est si répandue, si générale. 

Lefesübung, f. (Lebung im defem exercice de lec- 
ture; -en mit ben Kindern anftellen, exercer les 
enfants à lire. 

Leſewelt, F cale Leſer von Büchern als ein Changes be: 
trade le public des lecteurs; diefer Schriftiteller 
ift bei der — febr beliebt, cet auteur est en grande 
faveur dans le public. 

Leſewuth, cf. erefubt, 

Lefeseideu, n, Neo. 1. Cle vetſch. Z. we lm Schret⸗ 
ben jwiſchen bie Wörter umd Säge gelegt werten, um bad Les 
fen und Werichem zu erleichteen ; *ünterpundtondjelchen, alt 
‚33.2! le signe, la marque de ponctuation; 2. 
(3. In etuet Schrift, mb anzeigt, vole weltman geleien habe) la 
marque, le signet. 

Leſezeit, f 1. cie Z., ba geule Früchte gefammelt 
merden, 3. Bi ble Selt ter Welntefe) Je temps, la saison 
de la cueillette, de la recolte, des vendanges; 2. 
Clei. D., we beftimmet ft, Lefen zu lernen, ſich durch Velen qu be: 
lebren od. qu vergañgem) heure, temps destiné ala lec- 
ture, aapprendre à lire. 

Lefesimmer, n. cf. Yefefaat ; dim. das -chen, (3. 
wo man fich in der aille mit Befen unterbätt) le boudair, 

Leie pictel, ©. 1. Leſegeſeuſchaft, 2, Leistreid, 

Vedlt, c. tebbar, tefertidr. 

Leswürdig, c. lefenbmertt. 

Letten, 8; 1. @er gemeine Tépfertbon) la glaise,terre 
g.;tinen Wafferbehälter inwendig mit - ausichlagen, 

laiser un bassin, faire un corroi de g. a unr; 2. 
Er Gäße, fente, fhleimige Deracars von verſch. Farbe) 
terre g., terre tenace, forte et grasse, argile g.; der 
weiße -, lag. blanche; -artig, letticht, a. ad. em 
— Abntich, einige Ets. be -6 babent) glaiseux, se; - boden, 
sol, terrain glaiseux; -grube, f. «&., wo — gegraben 
wirt; la glaisiere; baue, Letthaue, f.cidhmale-H.., das 
fertige Getltg damit ju burdbauen) la houe qui sert à 
détacher lesterres grasses eltenaces. 

Letter, S. (Im.) ec. Buchſtab, Striftgeichen, Schrift. 
Drudiariit (-er Boden, un lerrain glaiseux. 

Lettig, a. ad. (Werten euthatitud, and L, beflebend); ei 

tete, f. v.e. 1. Abihhtetgeichent, 2. Erauidung. 

Letzen, 1. coergnügen, erfreuen, erquiden, c.) réfonir, 
récréer; ſich -, se réf., réc., se divertir; it. «beim 
Apföylebe elna, then) s'embrasser en se séparant, en 
se disant adieu, se donner le baiser d'adieu; 2, c. 
werlegen. 

Lebt, a. ad. (trim anderes Ding ter. Art mar ſich babend) 
dernier, e; 1. (em Ortenadır; Im -en Haufe in diefer 
©Etrafie, dans la derniere maison de celte rue; Der 
—€ Daum indiefem Gange,le d. arbre de cette allée; 
er ſah zum —en Fenfter binang, il regardoit ala der 
niere fenêtre, par la fenêtre la plus éloignée; 2. 
dder Ordnung nach; der -e Band, die -e Scite eines 
Buches, led. volume, la derniere page d'un livre; 
alles bis auf den -en Heller verthun, dépenser tout 
jusqu'au d.sou; erift der -e in feiner Klaſſe, der -e 
feines Stammet, il est le «2. de sa chasse, led.desa 
race; fa. Matthaͤi am -en, Cine —en Kaplielder Lebendi 
eichibte Teſu von Maitbiué) au dd. chapitre de S, 
Matthieu; Ecr. die -en werden die Erjten, und die 
Erſten werden die -en fevn, les derniers seront les 

remiers, etles premiersserontles d.;der —e cécdifie) 

ndzwed feiner Handlungen tt Cigennus, le d. bat 
de ses actions, c’estl’interöt; er bat jeinen Rechts⸗ 
handel vor bem -en Geridtébofe in -er Aniany) ger 
wonnen, il a gagné son proces en derniere ins- 
tance; die -e Hand an etwas legen, tré “etlenten) met- 
tre la derniere main a qh; 3. @er delt na); der -€ 
Tag des Monats, le d. jour du mois; einem das -e 
Lebewohl fagen,dire le d. adieu à gn; fein -e8 ort, 
feine -e Stunde, die -en Augenblicke feines Lebené, 
son d. mot, sa derniere heure, les derniers mo. 
ments desavie; das iſt mein -cé, ich Dachte, cé wäre 
mein -e$, c'en est fait de moi, je pensois que c'en 


Rest 


etoit fait de moi, que je n'en réchapperois plus; 
die -e Delung, l'extrême onclion; der -e Wille, les 
dernicres volontes; er bat uns in feinem -en Wil: 
ten zum Geben eingejegt, par son testament, il nous 
a institues ses héritiers, cf. fiegen; das -e Mal, als 
ich ihn fab, la dernière fois que je le vis; ich fage cé 
Ihnen zum -en Male, je vous le dis pour la der- 
niere fois; einem die -e Pflicht, die-e Ehre erweilen, 
Ut zu Grabe begieisen) rendre les derniers devoirs, 
les derniers honneurs à qn; Brutus und Caſſius, 
die -en Roͤmer, die -en, welde für bie Freiheit frrir« 
ten, Brutus et Cassius, les derniers Romains, les 
derniers des Romains, les derniers qui combat- 
tirent pour laliberté; -en (vorigen Sonntag, in der 
en (vergangenen) Woche, dimanche d, ou passé, la 
semaine derniere ou passée; - verwichenes Jahr, 
l'année derniere, l'anuce passée; er iſt immer der 
+, ber -e, der fertig iſt, der -e, berfommt, ilest tou- 
jours le d., il hoit, ilvient ou arrive toujours le d.; 
das -e Gebot, aëi., nach win man nicht weiter Meter Jar 
derniereenchere; er willimmer bas -e Wort haben, 
il ne veut jamais avoir le d.; die vier-en Dinge, 
(ver Tod, das jüngne Gericht, dad Paradies und ble Sélle) les 
quatre fins de l'homme; bag wäre mein 2-6, das 
Le, was id thâte, cela seroit mon pis aller. 

LeBt ob. Lebte, f.sp. (Has Cnte,e.yfa. la fin; cégebt 
mit ihm aufdie -, iltıre, iltouche à sa fin; auf die 
wird es uns an Lebensmitteln fehlen, ala innous 
manquerons de vivres; ju gutér- wollen mir noch 
recht luftig fepn, réjouissons-nous bien pour la der- 
niere fois, avant de nous quitter &. 

Lebtené,c.1,leptbin; 2. jufept. 

Leßthin, ad. vor turzem, jünaft, neulich, «> dernie- 
rement ; Ad bin ibm - begegnet, je l'airencontre d.; 
- itmirein ſonderbarer Zufall begegnet, ilm'est ar- 
rive d. un ctrange accident. . 

Lehtlebende, uzn, «ereinen Anderm überfebr) sur- 
vivant, e;der- ſoll das ganze Vermögen erhalten, le 
survivant auratout, 

Lebridbrig, €. sorrigris. 

Letztlich, ad. €. 1. beythin; 2. zuleht. 

Yeptwillig, a. ad. cim legten Wilten enthaften, durch 
den ichten küllıen verorkneh testamentaire; eine -e Vers 
fügung, une dispositiontestamentaire. 

Yen, ec. Kine. 

Leuchel, $; sp. Bo. @aë große fpiplge Rieratadı la 
laiche coupante,laiche rousse, le caret aigu. 

Leudte; nu, S. 1. ern leuchtendet Körper) v. la lu. 
miere, leluminaire; die Sonne, die- bes Tages, le 
soleil, astre du jour; 2. c. Laterne; 3, Bo. (home 
verichietener PA.) a. die blaue -, Mat Bersifimelnmidhtr 
l'oreille desouris; b. die weife-, «der aemieine er.meir 
Ge Antern; it. ter Mugeniroë) le marrube commun ou 
blanc; it. l'eufraise officinale; 4. Hu. tArt Sceſedet, 
we eluen leudtenten Glanz verbreiten, la pennatule ou 
pinne-marine luisante; 5. ‚Mar. die blinde - od, 
der Audud, (Zaterne, in vor man bad Licht verbergen bals 
ten ann) lanterne sourde, fanal sourd. 

Leuchten, vn. av. b. 1. Wicht ven fidi werfen, umAdı 
ber verbreiten fuire ; heil -, resplendir; eine gli: 
bende Koble Leuchter tm Dunkeln, un charbon ar- 
dent luit dans l'obscurité; ich febe etwas zwiſchen 
diefen Baͤumen hindurch —, je vois qh/ au tra- 
versdeces arbres; die Augen der Katzen ⸗· bei Nat, 
les yeux des chats éclairent durant la nuit; die 
Sonne leuchtet mit ihrem eigenen Lite, le soleil 
luit,resplendit de sa propre lumiere, a une lumière 
qui lui est propre;-cé war eine unendlibe Menge 
Kichter ba, und der ganze Pallaſt leuchtete, il y avoit 
une infinile de Jumieres-et tout le palais resplen- 
dissoit, en éloit éclairé ; ein -der Etern, ein bel 
-ded Geftirn, une etoile Juisante, un astre bril- 
lant, resplendissant; der bell -de Stern En der eier, 
(tie Wega) la Juisante de la Iyre; ein -der Wurm, 
Leuchtwurm, un verluisant; Anielten, Steine wels 
che bei Nacht -, insectes, pierres noctiluques ; €$ 
leuditet, crie das Wetter lenchter, il éclaire, il fait 
des éclairs: fg: da leuchtet mir ein Etrabi der Hoffs 
Hung, voila unrayou d’esperance qui me luit; daß 
leuchtet ja in bie Mugen, cela saute aux youx, of, er-, 
ein-. Das · der Sonne, des Mondes, ber Sterne, der 
Ebelfteine, l'éclat du soleil, de la lune, desetoiles, 


Leuchtenträger 


des pierres précieuses; lalueurdelalune, des étoi- 
les; 2. eineni —, (dur Vorbatiung ob. Vortra qung eines 
Sites 2. Helle um ihn od. ver ihm eecbrelten) éclairer qn, 
aqu; leuchtet ibm Die Treppe hinunter, éclairez-le 
en descendant l'escalier; et bat mir mit einer Saters 
ne mad Hanfe gelenchtet, il m'a reconduit chez 
moi avec une lanterne; — Sie mirein wenig, damit 
id ſehe, was es iſt, celairez-woi un peu, pour voir 
ce que c'est; ſg: po. einem -, ietnen derb abführen, malt 
Stetichtägen r fertiagen) éconduire qn; reconduire 

a à coups de bâton. 

Leuchtentraͤger, c. Patermenträger. 

feuchter, 6; 1, (einer, der Tenchaen pu. der - geht 
voran, celui qui éclaire va devant; 2, (ein Gefelz, 
das de iamt ht, ein Lieht gu tragen Je chandelrer; ein ſil⸗ 
berner — +, un ch. d’argentr; ein frijtallener -, 
un ch. de cristal; ein großer, bober - zu Wadısı 
feryen x, un flambeau; das Licht auf ben — 
teten, mettre la chandelle sur le c#., la bougie 
surle/.; Are. ber- u den Pedfaibinen, «arefer Zei; 
ker von Hartem Sturzbitch um die Dedfafinen auftecht bat: 
auf ju ſtellem le ch. de rempart; ef. Arm-, Nltar-, 
Hanat-, Aton-, Hirhen-, and; arm, le bras dech., 
de lustre; -baum, frs teo Güuryetbaumé) le mangle, 
manglier;-bille, f. la bobeche;-fuf, la patte de c#.; 
-geitell,n. €. -fubt; -Inecht, ©. Pidrinebt; -pflangen, 
f. pl. Bo. CA. deren Zweige fit nach Att eineb Armẽ ob. 
Arenfeuchterd ausbreiten? plantes en forme de lustre; - 
röbre, f, tuyau deck, def.;-fdule, f. der -ftubl, (Ce: 
fret, einen —barauf ju fielien) Je gueridon; -[dyaft, la ti- 
ge de ch.; -tiid, €. -Aubt. À 

Leucht fachel, f. Arf. ceine mit ap gefiilre Röhre 
er Deleuchtung eines Feurrwerts) Ja torche. 

Leucht fener, n. CF aufheben Bergen ed. Thürmen, 
Antern, bei. Seeſadrern bamit Inder Machtein Zeichen gu ge: 
tem le fanal, 3 

Leuchtkaͤfer, iedertm Danteln feudtenbe K. le lam- 
pyre; ber Johanntsiäfer gehört ju deu -n, lever lui- 
santest de la classe deslampyres. 

Leucht kugel, f. Arf. euert., die an einen Ori gewor · 
fen wird, den man erfendten will) le ballon (d'artifice), 

Leuchtloch, n. ©. Yeuchrröhre. (f, cf. Branbtugrt, 

Leudtpfanne, cf. Pebplanne. 

Leubtrobre, f. Boul. (to an der Geitebes Bunt: 
siens, bent. daturch ju erleuchten: ouverture au côté du 
four, destinée à l'eclairer. 

Le uͤcht ſt e im, S. det im Finftern feuchten pierre phos- 
phorique ou noctiluque; der Bologneſerſpaih od. 
Bologneierjiein iftein-, le - ou pierre de Bo- 
logne est unep. ph.:derfünftlic bereitete od. Margs 
grafide -, le — de Boulogne, phosphore 
de Marggrat. 

Leuchtthurm, CT. an der Geefüfie, auf wm zur Zu⸗ 
mehtoelfung der Seefahrer ein Feuer unterhalten sold) le 

teugnen, ©. läugnen. - [phare. 

Leumunbd, v.c. Kuf, Mame, 

Yeute, pl. dim. Leutchen, Leutlein, 1. cerwanfene, 
def. geringe Perf, belberiel Gefdtees) des gens, des per- 
sonnes, du monde; wa find es für-% es find gute 
-, quelles g. sont-ce? cesontde bonnes g.; die al: 
ten -, die jungen -, les vieilles g., les jeunes g.; das 
find meine -, ſolche - branche id, mit folben -n bas 
be ich gerne zu thun, voila, (ce sont-lA) demes g.;alle 
tehtihafene -, tousles honnètes g.; alle alte -,ton- 
tes les vieilles g,; - von Stand ob. vernebme -, - von 
Vebentung, von Ehre, g., p. de condition ou de 
qualité, de marque, d'honneur; arıne, geringe, ges 
meine -, de pauvres g., de petites g., g. de peu, 
de basse condition: geht man fo mit 44 - um? est- 
ceainsi qu'ontraitelem., les g.? waren viele - bei 
diefem Fee? y avoit-il be. de m. àcette fête? er 
kommt garnictunterdie -, il ne voitpas le m.; er 
gebt nur mit gewifen - um, il ne voit, il ne fré. 
quente que certaines g., qu'uncertain m.;eriennt 
teine -? ilconnoit ses g., sonme.; er hat Land uni 
- geichen, ci viel aeceiten il a vu bien du pays, Lien 
fait, bien battu du pays; mag werden die - bayufar 
sen ? qu'endira-t.on? er befümmert (id gar nidt 
um das Gerede der -, il se moque du qu'en dira.t. 
on; etwas vor alien - (éfentidu thun, faire qh publi. 
quement, aux yeux detoutle/»r,; P. aus Aindern 
werden -, les enfants degiennent hommes; -, die 


g. l'ont quitte; erfürdrete, es möchten 


Reutebetrüger 


nicht daran gewohnt find z, lesp. q 
coutumées à cela :; fehr aufgetlärte -, des p. fort 
éclairées; etwas unter die-bringen, publier, divul- 
guer qh; in ber- Mänlerfommen, laire parler de 
soi, Die- fagen es, on le dit, c'est un on dit; 2. «p,, 
Me einem angebören, unterworfen find) ; eiuer von meinen 
-n 1 Dienbeisgen, Untergebenen) iſt frank, un de mes g. 
estmalade; alle feine - baben ihn verlaffen, tous ses 
Feinde feun, 
cé waren aber von ſeinen -n, il eraignoit que cene 


Licht 47 


uinesont pasac- | Rorb-, Fr, Tageë- +; ein (tartes, ſchwaches, grelles, 


fanftes -, une grande/., une /. faible, éclatante, 
douce; das volle-, dag halbe -, le plein j., le demi 
5.5 das gebrochene -, le j. rélléchi, la d. relechie; 
dieſe Face! gibt viel -, wirft viel - von ſich, verbreis 
tet viel-, ce Hambeaujete, rend, repandbe. de; 
man mus biefen Zeug nicht im Laden, jondern am -e, 
bein -e einer Heuer befeben, il ne faut pas regarder 
celte etofle dans la boutique, il faut [A voir auf; 
etwas gegen bad -, anbas - halten, tenir qh au f.; 


fussent les ennemis, mais c'étoient de ses g.; er hat | das- fommt von dieſer Seite, fällt von oben herein, 


alle feine - verabiciedet, il a congedie tous ses g., 


lej. vient de ce cöte-lä, vient d'en haut; er fanm 


tout son; diefer Hauptmann bat die Hälfte feiner | das - nicht erfragen, il ne peut souffrirlej.; dieſes 


- verloren, ce capitaine a perdu la moitie de son 


Gemählde hängt in einem jalihen -e, man muß es 


mms man wirdaufftagen, jebald uniere - «Cine ges | an jein rechtes - hingen, ce tableau est dans un faux 
tommen fepn werden, onservira des que notre sr. |j-, ilfaut le meltre dans son f.; einem im -e fteben, 


sera venu, des que nos g. seront venus. 
Leutebetrüger, c. Denüger. 
Zeuteplager, c. Plader, 


ètre devant le j.de qn; geben Gie mir aus dem -e, 
ötez-vous de devant mony.;diefer Gang, biefe Trep⸗ 
pe bat zu wenig -, cette galerie, cet escalier a peu 


Leutenant, 8; 8, (Ole, der unmirteldar unter dem | dej.;einem Das - verbanen, öterlej.agn, parg.bä- 
Hauptmann od. Ritmelter est feutenant; - bei der | timent; fa. zwiſchen zwei -en, zwilchen —, unter -, 
Infanterie, Unter-, Z d'infanterie, /. en second, | inter Dimmerung) entre chien et loup; fg: das - ber 


wirflicer, bienitehuender-, Zen pied. 

Leuteidheu, ©. menſchenſcheu. 

Leuteſchinder, ec. Shinber, Mader, 

Leutſelig, a. ad. 1. certe mit Menichen umachent; 
durch Meden und Berragen Ach mehlwollend gegen üebejelgend; 
it. in biefer Orcfinnung araränden sociable, affable; ein 
-er Menfb, un homme sociable, affable ; diejer 
Färft ift duferit -, ce prince est extrémement af- 
fable; ein -e8 Betragen, des manieres affables; 2. 
(voltweidh; we vlete Leute find fa. ein -er Ort, un lieu 
fort fréquenté; es iſt in dieſer Stadt ſeht -,cette ville 


est bien peuplée; it, les habitants de cette ville sont | fants de /.; et hat das · der Augen, das 


fort sociables. Die -tett, l'affabilité. 

Lenwagen, o. Beitmagen. 

Yevante, ſ. mas Mergenland, ven Europa auf genem⸗ 
men) le event; nach der — handeln, trafiquer dans 
le /; aus der ⸗ gebürtig, fommend; levantiic, le- 
vantin, e, le /.; die Bewohner der -, les levan- 
ins; bie -fahrer, (Seefabrer, die nach ber-Tabrem les 
levantins, les navigateurs qui trafiquent au {. 


Levantif, a. ad. (aus der veranır; in der Levante | In dieſer Sache, cela jeteune grande 


tisbehnifd du levant; die -en Waaren, der-e Han: 
bel, les marchandises, le commerce du Z; -er Kaf⸗ 
fee, -e Baummolle, café, coton du /.; die -en Ser: 
ſtadte, Oandeléplase, les échelles du { 

Leviathan, €. Kretediu. | 

Levit, enzen, «Juten aud dem Sramme Lebh le levite; 
fg: fa. ef. tefen, (2.1995 ·iſch, a. ad. (ten en elgen, ju: 
tomment +) quiappartientauxlevites, quiestdesle- 
vites; der Aſche Bottebieuft, le service deslévites. 

Levtoiesn, f. Jar. (D. we wegen ibrer Ihnen, In 
Errinben machlenden und wentriechenden Binmen von manı 
chertel Jarde im Gärten geyogen wirt) la rum weiße, 
rothe, veilbenblaue, gefireifte-, g. blanche, rouge, 
violette, panachce; atjülte -n, girollees doubles; 
die gelbe od. Niole, das gelbe Veilchen, la g. jaune, 
le violier, ef. La: -nftod, pied de g.; -nitrauf, 

S£erilon, €. Wörterbud,. tbouquet de g. 

Lede, ec. Ectefer. 

Lever, ©. Peer. 

Lenfauf, Yeujenel, c.. Ceibtauf 2. 

»tibell, c. Samaͤdſchtift 

*Licent,c. Hecrtie, Zeu. 

“ticenciat, en; em, (er aufeiner beben Schule die 
Erlaubniß erhalten hat, Docter gu werben, ber bie erde Schulz 
würde erfangt bat licencié; -der Rechte, licencie es- 
loix,licencie en droit. : 

»Picenz, c. Freibeit, Crlaubnif, it. Tünellefigtelt, 

Licht, es; er, n. 1. Meräuferit feine Ste ff. verm. been 
wirbie um md befindlichen Giegenjiinde grmahr werten) la 
lumière,le jour; Gott fprach,2s werde -, und es ward 
=, Dieu dit que la {. soit, et la /. fut faite; der 
Glan, die Zuͤruͤcſtrahlung od. Surüdurallun des 
-t#, l'éclat, Ja réflexion ou réfraction de la /; das 
-der Sonne, des Mondes, des Tages, das Sonnen: 
— Monden-, Tages-, lad. du soleil, dela lime, du 
jour; die Planeten borgen {br -von der Sonne, les 
planètes empruntent leur /. du soleil; die Firſterne 
leuten mit orem elgenen -e, les etoiles fixes ont 
une /. qui leur est propre, cf. Eonnen-, Menten-, 


Welt erbliden, tachoren werden, commencer à voir 
la ., lad. du j. ein Werk and - fiellen, tin den Dtuck 
geben) mettre un ouvrage en {., au j., publier un 
ouvrage;diejes Bud ijt noch nicht an Das - getreten, 
ce livre n’apasencore vula£., le f.,n'a pasencore 
pere das - der Vernunft od. des Verſtandes, das — 
es Ölaubens, des Evangeliums, la /. dela raison, 
delafoi, de l'évangile; Gott ift der Vater des -e6, 
wohnt in einem unjngänglihen -e, Dieu est le père 
des lumières, Dieu habite une /. inaccessible; etu 
Engel des -e8, Kinder des -c8, un ange de 4, en« 
ugen- vers 
toren, iſt bes -e8 beraubt, il aperdulad.,ilestprive 
de lat; ic babe gar fein Licht in dieſer Sacbe, geben 
od. verſchaffen Ste mit doch - Darüber, jen'ai aucune 
{. dans celte affaire, donnez-moi, fournissez-moi 
deslumieres,descclaircissements la-dessus,eclair- 
cissez-moi sur cela; id will fuchen, · in dieſet Sade 
zu bekommen, jetächerai de m'éclaircir sur cette 
affaire; bag wirft viel-auf biefe Sache, gibt viel - 
teier l. dansceite 
affairo;jehtgehtmir ein - in der Sache auf, à présent 
je commence à voir clair dans cette affaire; eine 
Sache ins rebte-,inibrredtes-(tellen, mettre une 
chose dans son vraij.; Œie feben die Sache in einem 
falſchen -e,cbeuribeiten feunridtis) vous voyez lachose 
dans un faux f., sous un faux point de vue; er bat bie 
Sache in ein falihes - geſtellt, in einem falfen -e 
dargeñellt, il a présente cette affaire sous un faux 
J:s Va mise dans un fauxf.; einen Gedanfen in fein, 
eine Sache in ihrvölliges - jeßen, mettreune pensée 
dans tout son j., mettre une chose en évidence; 
man bat feine Verrätberei and - gebracht, on a de- 
couvert sa perfidie, ona mis sa perfidie au j.; ef 
fann das - nicht ertragen, er ſcheut bas 1 (bie Betannts 
werdung feiner Abachten Samblungen)- il craint le j., le 
grandj., il craint qu’onnedecouvre ses desseins, 
que ses actions ne deviennent publiques; er ſteht 
mit üͤberall im -e, dt mir aterau binbertit p ilmetræ 
verse en tout; ſich ſelbſt im —e ftehen, delba feinem 
Oitäde ginbertid feun) se faire tort, se nuire à soi-me- 
me; einen hinter das - führen, «ibm täufchen; berrgen) 
tromper, duper, surprendre qu, donner le change 
à qu, en faire accroire a gu; etwas recht beim -e 
beieben, es genau unterfadem bien examiner une 
chose, y regarder de pres; 2, Pt. -er, @ie beten 
Thelte eines Gemäbiess) les jours, les clairs; die -er 
und Schatten richtig beobachten, die -er gut anzu⸗ 
bringen, zu verteilen willen, observer bien les 
joursetlesombres, savoir bien ménager, bien pla- 
cerlesjours, les clairs; bie -er in diefem Gemaͤhlde 
find * viel Einficht bebandelt, les jours sont bien 
entendusdanscelableau; 3. ceinfeucdhtender, um ſich 
verbreitenter diévper) la 4; Ecr. le Iuminaire; Gott 
ſchuff zwei große -er, eines, das den Tag, und ein 
anderes, das bie Nacht regierete, Dieu fit deux 
— luminaires, l'an pour présider au j., et 
autre pour présider ala nuit; Por. dad große -, 
der König des Tages, die Sonne le soleil, père 
du j.; das volle -, das neue -, «ter Belmont, Neumend⸗ 


48 Licht 
la pleine lune, lanouvelle lune; nach bem -, mac 
den verfieb. Mondo wandlunge m (den und pflanzen, se- 
mer et planter selon les Iunaisons; Econ. -, (ein wal: 
yenfürmta gerogenerot, aegoleiser Abrper von Talg od. Wachs 
mit einem Dochte mitten In feiner aanzen Lénae) la d., la 
chandelle; brinatung -, ein brennenbeg -, appor- 
tez-nous de la /; man hat und obne - gelaffen, on 
nous a laisses sans /,; der Saal warmiteiner en 
Menge -er erleuchtet, la salle etoit éclairée d'un 
grand nombre de lumieres; ein Pfund -er, une li- 


vrede c., de bougie; -er, Zalg-er, worong, To auf 


ein Pfund geben, c- de huit, de dix à la livre; ein 
- od, eine Kerze von Wachs, ein Wahhs-,einelMache: 
ferje, une bougie ; große, febr bide -er, des Ham- 
beaux; gesonene,, gegoſſene -er, chandelles plon. 
gées, moulées; das - anzünden, puñen, auslo chen, 
auéblafen, allumer, moucher, éteindre, souftler la 


e., lad.; bei- arbeiten, travailler ala /., cf. Nadır-, 
Lab, Kerr; Sg: ber Reue Anguftin ift eines ber 

ugustinestune desplus 
grandeslumieres del’Eglise; Chriftus wird das - 
elé la}. du 
monde: dieler Menf it ein Fleineg -, cet homme 
est un esprit faible, a peu de savoir: -abmechfer 
lung, f. €. -aenalı; -abder, c. Artler:ater; -atbeit, f. 
travail ala 4; it, ouvrage foitäla 2; -audfluß, die 
-aueftrömung, émanation de /., f; die Lehre von 
dem -ausfiufe, lesysteme de l'émanation; -baum, 
©. Leuchterbaum; -blume, ©. Zeittofe; braten, (feiner 
Edmand, wr bei verichiedenen Sanbroertern den Geftllen 


größten -erber Kirche, St. 


der Weitgenannt, Jesus-Christ est app 


gegeben wird, menn fir anfangen bei — ju arbeiten) le rôti 


de veillée, de la St. Martin; -erloh, a. ad. (mtit det: 
ker Flamme) fa. tout en feu, tout en flammes ; das 


Haus brannte.., la maison étoit taute en feu;'-ers 


—— * effet, jeu de Z., phenomene que 
al; — 


montre te, f.-moé: n. Bo. (bie geibe filer 
fürmige Manerflechte le lichen jaune; -fliege, f. c. Ser 
bannlöräfer, -form, -erform, ſ. CF. worelm die er aranfı 
fen werden) le moule a c.; -gang, f. ©. -raten; -garn, 
Dochtgarn, le fil à meches; -geftalt , f. «me anwerı 
ſelnde Seſtalt des erfeuchreren Mondes und ber Denud) 
se, f; die -geitalten bes Mondes, ber Venus, les 
phases delalune,de Venus; -gießer, -gieher, Sant: 
merter, der fowoßl er atrét até neo le chandelier, mal- 
tre chandelier; -glans, éclat de /,; -balter, -Enecbt, 
-ftedher, (y. wo baju tient, einen -Aumpf barauf au ber 
fefigen; “rad Profitchen) le binet; ein - auf bem -nechte 
abbrennen laſſen, faire binet ; -bolÿ, n. Ef. «Bots, 
woraus Spaͤne gernacht werden, die man fast der -er brennt) 
bois Acopeaux; 2. c. Baubhel; -hut, (Bechermes A. 
din — damit ansjuldiben éleignoir; Æamimer, -erfam: 
mer, f. lachambre aux chandelles; -Fegel, c. Etrab: 
tentegrt; -fnecht, c. -batter; -forb, -erforb, panier à 
c.;-fraut, n. Bo. (dab arefe Schölltraun la grande che- 
lidoine, la chel. commune; -Iehre, f. chie Vebre von 
ber Matur des es; "Pie Optit optique, f; -leiter, Phy. 
(Nörper, ter dad - ungehindert durchiaet, conducteur de 
la 1; loc, n. (Dach, durch red = einfällt; La L., lej., ou- 
verture par ou vient le jour; Expl-e.-ftadit;-106, 
a. ad. privé de 4, c. buntet; -marder, c. Baummar: 
der; -maffe, f. masse de L., f; -materie, f. c. -foff: 
-meer, n. fg: Ceine areße Falle von-, vieles und Martes -) 
une mer, un océan de /.; -meife, -mef, f. Has Ten 
der Reinigung Martendı la chandeleur, la fête de la 
<handeleur; diefer Wechſel iſt auf. fällig, cette let. 
tre de change echoitäla chandeleur; -meffer, Pay. 
y, bie Stätte bed —e8 damit zu meifen) photometre; 
-meifung, -meßfunft, Pay. te Kumf, den Oradbes-eh 
zu melfen; °ble Bhetemertte, la photometrie; -mirtbe, 
£ Bo. (Art deb Wohötaumes) le cirier, l'arbre de 
cire; -moß, n. ©. -flecbte; -punkt, un point de /.; - 
puße, -fchere, -fhndube, F. (32. die Schnuppe vom 
Dede bamit abzuichmeiten) les mouchettes; eine filbers 
ne.., une pe de. d'argent; -puhenfhale, f. - 
pubenteller, le porte-mouchettes; -pußer, -erpüßer, 
-fdnäuber, moucheur de chandelles; -reht, n. 
Cou. Cas Recht, durch die Wand des Madbard ein Fenſtet 
gu brechen, um babureb — In ſein elaened Baus ju belomimen) 
le droit d'avoir fenêtre dans le mur du voisin; — 
tèében, n. -rofe, f. Bo. cfa le lychnis; -{auger, 
€. Beucrflein; -fbabt, Expl. 66, um Licht bn eine Crus 
beau bringen) puits au jour; -Ihein, la lueur de la, 
























pha- 





Licht 


d'une c. 25 ·ſcheere, f. ©. -pupe; -[chen, a. ad. (eine 
Scheu vor dem -ebabend, well eb ble Mugen mit vertragen 
tnnen) qui craint ou fuit lej., la d., (photophobe); 
die Enlenfind.., les hiboux craignent, fuientlej.; 
der -fheue, ein -fener Menſch, un homme qui 
craint le 5.; -{eu, f. la photophobie; -fhirm, 
etleiner &,, vor per dad — geflellt wird, ob. ben man ammÄopfe 
über den Mugen träat, um bad unmittelbare Einfallen ber — 
ſtrahlen Ind Muse qu verhindern, garde-vue, Écran; — 
ſchnaͤuze, f. e. -puse; -(nuppe, f. Jamouchure de 
c, €. Schnuppe -feben, n. Chir. Wrantbafter Zu, des 
Auges, da man die Gegenfaͤnde feurig glängend fiebt) la pho- 
topsie; -feite, f. cie Seite, ven vor das Licht einfäln le 
côté dus.; fg: le côté favorable, cf. Sattenfeite; — 
fralter, e.priöma; -fpied, Chand.@lnne,bétyrrme Stäbe. 
an we die Docht gerelbet werten) la broche, la baguette 
à c., Atremper; die -er von ben -fpicfen abnehmen, 
défiler les chandelles; -{put, f. trace de /., trace 
lumineuse; -ftod, c. Seuter: -ftoff, la lumiere; - 
firabl, cin gerader Dinie ſich fortbewesentes -) le rayon 
de /., le rayon; bie -ftrahlen vereinigen fi im 
Brennpunkte eines Brennglafed od. Brennipiegels, 
lesrayons s'unissent dans le foyer du ver ardent, 
du miroir ardent; ein. ., der auf einen Gegenſtand 
fällt und ibn erleudtet, un jet de /., ef. Etrabl: - 
ſtumpf, bout, reste de «.; -fräger, 1. ciörper, der im 
Dunteinteuditen phosphore; 2, Phy. cs. befen man 
ſich bebtent, um einen -Rirabl in einen banteln Ort qu bringen) 
rte-lumiere; -voll, a. ad. cxlei · babend umd gebent) 
umineux, se; qui jete, qui répand be. de/.; fg: ein 
-voller Gedanfe, une pensée lumineuse; eine -polle 
Schreibatt, un style clair, plein de clarté; -wände, 
ſ. pl. Fond. etteine Mauern auf ben Œuttermaueen deb 
S tich:efend,,dinter on med andere Mauern aufgeführt werden) 
petits murs qui s’eleventsur la doublure des four- 
ik, ſ. nuage éclairé par le soleil, par 

Jalune; -werfer, ©. -tréñer: - wurni, c. Sebanniémunm; 
-jieben, n. l'act. de plonger des chandelles; -zie: 


neaux; -Ib0 


ber, ©. -aleber; -jug, ©. Talgtrog. 


Il. Licht, a.ad. 1. cetgrmet - bahend, od. van fremtem 
—e erleubten clair, e; ein ·es Feuer, eine -e Flam⸗ 
me, un feu c., une Hamme claire; ein-ed Haug,eine 


-e Treppe, une maison claire, bien éclairée, un 
escalierc., bieneclaird; eine -€ (fat von ber Sonne, 
vom Monte beleuchsere, Wolfe, un nuage c., éclairé 
par le soleil —— la lune; cé wird ſchon -, il com- 
mence déjà À aire jour; eine -€ emontyelle Macht, 
une nuit éclairée parla luner fa. es Eft heller, -er 
Tag, il fait grand jour; bei -em Tage, en 
plein midi; bie an den -en Tag icdlafen, dor- 
mir la grasse matince; fe: -t elle Farben, cou- 
leurs claires; -e# Saat; cheveux blonds; € Reutiis 
eo Begriffe, ein -er Nerftand, Kopf, desidées clai- 
res, un esprit e.; eine -€ Schreibsart, un style c.; 
2. tvlel - durchlaffend, “offen Tbrite wen vom eina. fiehen); 
ein -er Wald, ein -c8 Holz, unboise.; eine -e Stel: 
lein einem Walde, une clairiere; -€ (rünne Rehende) 
Haare, cheveux clairs; einen Mald - macdben,éclair- 
eir une forêt; -€ merite) Maſchen, grandes mailles, 
mailles larges, claires; dieſer Edelſtein ift -, - ges 
faêt, (wenn der Stein ven beiden Selten pefeben werden fan 
celte pierreestä jour; 3. Arc. im £-en; ıdeminnern 
freien Baume nad; diefe Fenſter⸗dffnung bat vier 
Schuh im %-en, cette croisee a quatre pieds de 
jour; das Dach bat zwiſchen den Giebeln fo und fo 
viel Schub im &-en, le toita tant de pieds dans ou- 
vre; -blau, -braun, -aelb, -arau, -grün, -roth, c. 
beüétau er; -farben, à. ad. blond, e, ef. Hit, ce. fu) 
fuchs, (Pferd von hellreiber Farbe) alezan clair. 

Licht en, T. (leihtmaden); eine Tonne, ein Schiff 
=, Card Ausleeren, Antlatem) videruntonneau, alle- 
ger un vaisseau; die Kaffe ift gelichtet, rarteerı) la 
caisseest vide; 2. (indie Hör heben); den Anker, die 
Unfer-, désancrer, lever lancre; 3. (helle man); 
einen Wald -, aud-, cœur Ausbauen vieler Bäume) 
éclaircir une forêt; einen Edelftein —, curé Dün: 
nerschleifen heiter, durchſichtiger maden) éclaircir une 
pierre. Das -r. 

Kichter, 8; der Leidter, bas Leibtibiff, Mar. 
(Heine Fahrgeuge , auf tee arbere entladen werben, mo biefe 
wegen Seichtbett des Waters nicht mahe genug temmen tôm: 

Libigmann, ©. Cepenmann, [nen) allege, f, 




































Lieb 


Lieb, a. ad. (angmehni, Beranügen gemäbrendy; es il 
mir -, ſeht -, daf Sie damit zufrieben find, je suis 
bien aise, fort aise, tres-satisfait, je suis charmé 
que vous en soyez content; e8 ift mir - zu erfabs 
rene, je suis bien aise d'apprendre x; bag iftmir 
-, j'en suis bien aise, cela me fait bien du plai- 
sir; laffen Sie fit bren Meinen Berluft - leon, 
felicitez-vous de cette petite perte; mit etwas für 
- nehmen, ti damit beunlgen) se contenter, être 
content de gh, c. fürtieb; er bat mir viel -e8 und 
Gutes erzeigt, il m'a témoigne, il m'a fait mille 
amitiés, ıl a eu mille bontés pour moi; id meif 
nichts als -e8 und Gutes von Ihm, je n'ai que du 
bien à dire de lui, je ne le connois qu'en bien; 
in - und Leid vereiniget bleiben, cin auten und fchltms 
men Tagen) fa, demeurer unis dans l'une et l’autre 
fortune; einem etwas -eé thun, cihm ermas Anaenebs 
med erwenuen obliger qn, lui rendre service, qs 
bons offices; thun Ste es mir qu -e, faites le par 
amitié pour moi; einem zu -e reden, «ie wieer ed gern 
tv parler au gré de qn, chatouiller les oreilles 
de qu es wäre mir-er, wenn er bieber fime, wenn 
ich ihn nicht peiehen hätte, j'aimerois mieux qu'il 
vintici, ne l'avoir — vu; id moͤchte -er weis 
nen alé laden, j'ai plus envie de pleurer que de 
rire; -er fterben alé fo zu leben, plutôt mourir, 
j'aimerois mieux mourir que de vivre ainsi; wols 
len Sie -er Felgen od. Dattein, ſpielen od. ſpazieren 
geben? was mollen Œie -er? aimez-vous mieux, 
preferez-vous des figues ou des dattes, aimez-vous 
mieux jouer que de vous promener? à quoi vous 
decidez-vous? à quoi trouvez-vous plus de plaisir? 

ue préférez-vous? er trinét er Mein alé Vier, 
it -er Fleiſch als Brod, il aime mieux le vin que 
la biere, la viande que le pain ; fo ift es mir am 
-ften, jele prefere ainsi; c'est ainsi que je l'aime 
le plus, le mieux; das ift mit das -fte, c'est ce que 
j'aime le plus, ce qui me fait le plus de plaisir, 
ce que je prefere à tout; ich thâte es -er felbik, 
j'aimerois mieux,je prefererois le faire moi-même; 
ich ſaͤhe es -er, wenn es nicht geſchaͤhe, j'aimerois 
mieux que la chose ne se fit pas, je serois plus sa- 
tisfait si la chose ne se faisoit pas; bag Spiel x ift 
feine -fte Beſchaͤftigung, le jeu est ce qu'il aime le 

lus, est son occupation favorite; ibm verbanfte 
ch mein Glück am -fien, c'est à lui que j'aimerois 
le mieux devoir ma fortune: il. éoiétinebr san; Ich 
wette, daß er dreißig Jahr alt ift. Warum nicht -er 
vierzig! je gage qu'il a trente ans. Pourquoi pas 
plutöt quarante! 2, (eng. B.; gelicht, theuer, wertb) 
cher, ere, chéri, e; -er Bruder, -er rennd, mein 
-er Bruder, Freund! meine -e Schmwefter, Freun⸗ 
dinn ! cher frere, cher ami! mon cher frere, ami! 
ma chere sœur, amie! meine -fte Freundinn! ma 
tres-chere amie! er ijt mein -fter Freund, fie ift 
meine -fte Schweſter, c'est le plus cher de mes 
amis, c'est celle de mes sœurs que j'aime le plus, 
es iſt febr bart, fo drei -e Kinder qu verlieren, il est 
bien dur de perdre ainsitrois enfants chéris; mets 
ne -en! «Celtrbte!) mes amis, mes amis cheris, mes 
chers amis! dort werben wir einft alle unſere -en 
wieder finden, c'est là que nous retrouverons 
un jour lous nos amis, tous ceux qui nous sont 
chers; it. = Kind! ıfür; -et #ind!ı cher enfant, mon 
cher enfant, ma chère enfant: er fit mir - und 
werth, je l'aime, je l'estime be. ; (0 - mir mein Les 
ben iſt, ſo gäbe ih es doch gern für Sie bin, q. chère 
que me soit la vie, q. attaché que je sois à la vie, 
je la donnerois volontiers pour vous; thun Gie 
es nicht, büten Sie lich davor, fo - Ilmen Ihr Les 


‘ben ift, ne le faites pas, gardez-vous-en, si vous" 


aimez-votre propre vie :'er hat faunt das -e Leben, 
ctaum zu feben) il a à peine de quoi vivre, subsis- 
ter; Cath.uniere -e Kran, (le Sungtrau Maria) No- 
tre-Dame; die Kirche qu unferer -en Frauen, l’e- 
lise de Notre Dame; Chanc, -er Betreuer! uns 

eren -en Getreuen! cher acmöhnliche Simaana fürfllr 
her Befehle an iöre Bramten) ame et feal! à nos ames 
et féaux; it. cold Belmert für aUed, was fehr arichänt 
votre) fa. der -e Gott, le bon Dieu; ei, bu -er Gott! 
Audtrud der Bermunderung, det Mitteitent pi ch bon 
Dieu; er iſt gar ein -er Mann, cein gutberziger, tier 
benswür: 


Lieb 
Iemimürtigery c'est un tres-bon homme, um hom- 
me fort aimable; er bat das -e Brod mit, ilinan- 
que même, il n'a pas mème de pain; wenn und 
bie -e Sonne nicht Iciene, wenn wir das -e Korn 
ridt bâtten, sans la luiniere précieuse du soleil, 
sous la ressource précieuse du bled; si le soleil 
ne nous éclairoit pas, si nous n'avions pas le bled; 
it. qumweilen véridnmeinèe der Begriff der -e und Echäyung 
wibe ob. wenigen; Die -e Zeit vergebet, und, le 
temps s'écoule, passe, et; ad bu -e Zeit! Slus 
vet terBermunberung,c.) fa. eh mon lieu! bon ..!der 
-t Zufall fügte es fo, ce fut le hasard qui en or- 
donna ainsi; ich batte meine -e Noth mit ibm, ba: 
mit, der, 68 machte mir viel Mübe p il, cela me donna 
bien de la peine; it. -er Freund! calé Anrede an ge: 
meine zang unbetannte D.) mon ami! jagt mit bob, 
-tt freund! wo wohnt Hert N.7 dites-moi, mon 
ami, où demeure Mr. N.? 3.5. mein -er! mei: 
ne! mon cher! ma chere! ei -er, gebt doch und 
bringt ibn ber! mon cher, allez donc me le cher- 
cher; etwas -e8 haben, ceine Belichte, einen Heliebtem) 
aroirgq.amourette; Der -fie, die ·ſte, coen jmei Du, 
Br fé en, serbelrather ob. nichn le bien-aime, la bien- 
aimée; po. ift der Herr -e, die Fran -fte mer Herr 
Bemabl, bie Frau Giemablinn) qu Hauſe? Monsieur, 
Mr.votre mari est-il au logis; Madame, Me. vo. 
tre épouse est-elle ꝰ din der edieren Sibreibart; won⸗ 
serrunfen. bielt er die -fie, bielr fie ben -en umarmt, 
transporté de plaisir, il serroit son amie, son 
amante, sa bien-aimee dans ses bras; enivrée de 
plaisir, elle Jerroit son ami, son amant, son bien- 
aime pr; 4. étend, —e empfinbent) fa. jemand — haben, 
sehen) aimer qn, avoir de l'amitié pour qn; er 
bat feine Frau herzlich —, il aime tendrement, il 
cherit infiniment sa femme; (eine Frau bat ibn 


eibt -, il n'est pas aime de sa femme; unter allen | 


meinen Brudern babe ich ibn am ften, c'est celui de 
mes freres que j'aime le plus; id babe fie fo - als 
mein Yeben, je l'aime comme ma vie; einen - gs 
winnen, befommen, Elebe für Ion empfinden) prendre 
gnen amitié, en affection; concevoir de l'incli- 
nation, de l'ainitie pour qn, s’affeotionner de qu; 
it babe die ſes Gartenhauschen, dieſen Spaziergang 
ſeht gewonnen, ter.eb Lib mir werth gemertén) ce pe 
tit pavillon m'est devenu trés-cher, j'aime bc. 
ce petit pavillon, cette promenade ; feitdem id 
fie - gewonnen babe, depuis que j'ai éprouve de 
l'inchnation pour elle. 

Liebsaugelei, f. mas Ctebänaetn) œillade, f, œil. 
lade amoureuse; dieſe -en medtenenblid ben Vers 
daht der Mutter, ces œillades donnerent enfin 
du sonpgon à la mere. 

Liebraugeln, vn. av. 8, Œurdi fteundtiche Bilde del: 
me Diebe an den Tag legen) faireles yeux doux ou les 
deux yeux, jeter des œillades amoureuses, jouer 
de la prunelle, (willader, pu.}; er Liebraugelre 
mit ihr, fie lieb⸗augelten mit einander, if lui fit les 
doux yeux, ils se’jetoient des willades amoureu- 
ses; das -,tes œillades amoureuses, c. -Augriet. 

Steben, 8; n, cebne getiebre P,, bei. ein geticbtes 
Mitten, eine Gellebte) amie, amante, maitresse, f; 
er bat ein - fn biefem Dorfe, il a une maitresse, 
une amie dans ce village; wenn er bei feinen — 
ik, vergifr er Alles, quand il est avec sa maitres- 
se, avec ses amours, ıl oublietout; felig, mer ein 
- bat! heureux celui qui a une amie, une aman 
te; (ais Yusdru ter Séelidtein; mein -! ma mie! 
mon amour! mon cœur! mon petil cœur, mon 
mignon! ma mignonne ! ; 

Liebden, crim ort, memit fi füräfihe D, unter eina, 
er. aut Im Briefen ansureden pflesen, und mé gellebte D. 
breuren; @uer-! Votre Dilection! 

Liebe, f.sp. 1. Cuberb. ter Zuſtand des Memürbes, ta | 
man Innides Wehlsefallenan einer S. bat. äch an Ihrem Be⸗ 
ine od. Henufe errguüigen l'amour ; die - zur Frei: 
beit, zut Wahrheit, yum Leben, gum Weine, zum 
@elde r, l'a. de la liberté, de la verite, de la vie, 
du vin, de l'argent; P. Quit und - zu einem Din: 
ge, macht alle Muhe und Arbeit geringe, on vient 
aisément à bont d'unechose, quand linclination 
et l'a, sont de concert; mit - mahlen, etwas ars 
beiten; fit mit - an etwas machen, untı arefiem Eifer) 

Mozix Dier. Partie allemande. T. fi. 


Liebe 


peindre , travailler à qh avec a., se porler à qh 
avec affection; fa. thun Sie mir Die - con Sefauen) 
und fagen Sie mir e, faites-moi le plaisir, la grace 
de me direz; (bel. große Quneigung zu einer P.) JH 
jemand tragen, haben, gegen jemand begen, empfin⸗ 
deu, porter de l'affection aqn, avoir de l'affection, 
de line. , se sentir de l'sne. pour gn; - gegen alle 
Menſchen empfinden, aimer tous les hommes; er 
zeigt - gegen alle Menſchen, il prouve, il fait voir 
qu'il aime lous les hommes ; — erweden, erregen, 
exciter, faire naître l'inc.; etwas aus - qu jemand 
ihun, faire gh pour l'amour de qn; thun Sie es 
mir zu -, faites-le pour l'a. de moi; einem alle - 
und greundichaft erweilen,beweiien,fairetoutes sor- 
Les d'amitiés a qn,témoigner son amitie,sabienveil- 
lance a qu; die vbeliche, kindliche, véterliche, mütters 
lie —, l'a. conjugal, filial, paternel, maternel ; 
die - der Aeltern zu den Rindern, l’a. de parents 
pour leurs enfants; erhalte mir fteté beine —, be: 
ter Bruder; ich dante bir für dieſen Bemeis deiner 
-, liebe Schweſter, conservez-moi toujours votre 
amilie,mon tres-cher frere;jevous remercie de cet- 
le marque d’amitie, ma chere swur; die - des 
Nächten, (für ten M, l'&. du prochain; bie - Got: 
166, «die- Costes gegen die Menſchen, und bie — Der Wem: 
fœen gegen Gens l'a, de Dieu; die chriſtliche -, Ja 
charite chrétienne; er bares aus chriſtlichet - ges 
tyan, il l'a fait par charite; Werle der chrifitiden) 
- ben, faire des œuvres de charite ; it. eng. B,; 
bat innige Weblgefallen an einer D. anderes Geichlechnes, 
verbunten mis tem Wunſche mit ihr qu Leben) l'a. z eine 
feurige, brennende -, un a, ardent; eine garte, bes 
be, edle -, una. delicat, sublime, noble; eine 
reine, unſchuldige, nneigennüßige, heftige, leiden: 
ſchaftliche -, un a. pur, innocent, desinteresse, 
violent, passionne; jle ift ihm mit treuer - juge: 
than, elle lui est attachee d'un a. fidele; die fleiſch⸗ 
liche, ſinnliche =, coie ſich pled aufden Mets der Sinne grün: 
ect) l'a. charnel, sensuel; die platoniide —, «te 
dc bob auf Echönbelt des Oetieh z gründen l'a. plato- 
nique ; eine erlaubte, unerlaubte -, un a. légitime, 
illicite; einem — einfößen, donner, inspirer de l'a. 
à qu; - fur jemand füblen, empfinden, éprouver, 
se sentir de l'a, avoir de l'a. pour qn; vor - 
rennen, idmacbten, jterben, brüler, languir, mou- 
rir d’a.; in - entbrannt jepn, être brûle d'a. ; ber 
- jehr empfänglich jepn, dire fort susceptible d'a.; 
mwilit bu rubig ſeyn, ſo verwahre bein Herz vor -, 
vor ber -, si vous voulez être tranquille, defen- 
dez, garantissez votre cœur de l’a., defendez- 
vous d'aimer; (vom einer febr ichönen Pr; fie ſcheint 
ganz für die - gemact ju fepn, elle semble n'être 
faite que pour l'u.; ein Kind der -, sein unebetites)bä- 
fard; enfant de l'a.,enfant naturel,illégitime; von 
- bingeriiten, berauſcht, entrainé par l'a, enivre 
d'a; jeine - ift länaft erloſchen, son «a. est éteint 
des long-temps ; wer it der Gegenſtand feiner -7 
qui est l'objet de son a., de ses amours ? bie - fins 
det alles ihon, il n'y a point de laides amours; in 
der - muß man nicht blobe fepn, jamais honteux 
n'eut belle amie; P. kalte Sande, warme —, cinios 
ſern talte Hände eim feurigeé Temperament anzeigen fellen) 
froides mains, chaudes amours, ce. alı; ein Lied 
ber -, von -, Cobrin die — befungen voltd, mé von— jeuat) 
unechanson erotique, amoureuse; 2.007 Gegenand 
der — eine geliebte D); das iſt, fie war feine erfte-, ce 
sont, elle fut ses premiers amours; eine neue - 
ließ ihn bald Diele Ungiäglice vergeilen, de nou- 
velles amours lui firent bientôt oublier cette 
infortunée; @ure -, Eure riftitde-! ceim Muss 
mund, womit ber Prediger feine Duhbter von ber Kanye 
anreter; mes tres-chers freres; Enre - böre nun an 
die Worte der r, vous voyez, mes chers auditeurs, 
(tres-chers..) par ces paroles der; 3. Ho. (Mame 
ven vert. Pa); a) Die brennende —, «Art Podnté, deren 
Biumentrone ven hodırorber Farbe dat Muſter qu dena Mal: 
telertreuge gab) le lychnis de Chalcédoine, la eroix 
de Jérusalem, de Malte, la lampette; b} die fchdr 
ne =, (as geibe Rubeirant) l'immortelle jaune, le 
gnaphale des sables; c) die - im Nebel, ceine Ant 
DaTensvtuerm) la grenadille fetide. 
Kiebesathmend, a. ad. Poé. (in der — lebend, gleich: 
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fam nur and — Befiebend) ne respirant qu’amour; das 
unihuldige, -athmende Mädchen, cette fille inne- 
cente, qui ne respiroit qu'a.; blind, a. ad. ur 
= verblennen ; ich, ber wahrlich nicht ... war, moi qui 
vraiment n'étois pas aveugle par l'a.; -biener, 
-bienerinn, f. ceine P., Meter —, bei. der fnntlden frébrts 
esclave de l'a.; -gefühl, n. @as ©. ter -) senti- 
ment d’a., amoureux; -girrend, a. ad. Pod. tuor — 
girtent) gemrssant d'a. ; -glühend, -heiß, a. ad. «vor 
- aitichſam gläbend) brülant d’a.; -frant, a. ad, 
(ver — trantı Janguissant d'a. ; ,. fepn, languir d'a.; 
jein -franteé Herz, son cœur languissant d’a.; — 
traut, n. c. Kabtraut; -[eet, a. ad. (feine - empfintend,. 
entpaltend) sans amour, qui ne connoit point l'a., 
à qui l'a.est étranger; fein -leered Sets, sou cœur 
libre d’a.; -teif, a. ad. (reif für ble =, pur -; in Dem. 
Alter, we man für Me — empfänglich wird) qui est dans 
l'age d'aimer; ihr -veifeé Der, son cœur dejà 
sensible à l'a., susceptible d'a. , d'aimer ; -fiec, 
a. ad. ©. -tranti etrunten, a. ad. von = gleldifam trum: 
ten) ivre d'a., plein, transporté d’a.; -voll, a. ad. 
tell -) aimant, €; plein d'a.; ein-er Blick, un re- 
gard plein d’a.; mitder -volliten Zaͤrtlicht eit mach⸗ 
te er iht Vorwürfe, il lui fit des reproches avec 
la tendresse la plus délicate; eine -volle Exele, 
ein -voller Gbarafter, une ame aimante, un carac- 
tere aimanı; ihr · volles Herz weiß nibté davon, son 
cœur aimant, sensible l'ignore; einen -voll dehan⸗ 
dein, -voll ju einem fpresyen, traiter qn avec bc, 
d'amitié, lui parler fort amicalement +; -wund, 
a. ad. Hoc. ut Me — vereunter blessé par l'a. 
Liebelet; nu, f. (aus Lieden, mp. ; von einer tändeinden 
und iAppiſchen Liebn amourette , f; petite intrigue 
amoureuse; fie denft zu ebel, um an folen -em 
Gefallen zu finden, elle pense tropnoblement pour 
s'amuser à de pareilles amourettes. 
xlebeln, Lvn. av. b. cauf eine tändelnde Art Heben); 
ſchon im vıerzebenten Jahre fangen fie an gu -, des 
l'âge de quatorze ans, ils commencent à faire 
l'amour, à avoir de; amourettes, à coqueler; fie 
ben ganzen Tag, ils ne font que se caresser toute 
la journee; 2. va. einen -, tiehfoien, c.) caresser qn. 
Kleben, 1. «Wiebe empfinden, bef, atgen rine Psantern 
Geiteutehaimer, cherir; feine Freunde, ben Naͤch⸗ 
ten, alle Menſchen -, a. ses amis, le prochain, tous 
les hommes; Gott über alled -, a. Dieu par des- 
sustoutes choses ; er liebt feine Gattinn, feine Kin⸗ 
der zärtlich, herzlich, tunig, il aime, il cherit ten- 
drement son épouse, ses enfants; er liebt dieſes 
Maͤdchen, il aime cette demoiselle; er bat noch nie 
geliebt, GA nech nie verliebt gersefen) il n'a pas encare 
aimé, n'a jamais ete amoureux, il ne eonnoit 
pas encore, il n'a jamais connu l'amour; werden 
Sie jemals - ? aimerez-vous jamais? votre cœur 
sera-t-il jamais sensible à l'amour? fie bat ein Œis 
gerberz, fie fann nicht -, o’est un cœnr de tigre, 
elle ne sauroit a., elle n'est pas susceptible d’a- 
mour; fich ſelbſt —, cfetm eigenes Mohtfren pu befördern 
firebeny s'a. soi-même; er liebt niemand, als fit 
felbft, il n'aime que lui; ein -Der,un amant; Ge⸗ 
fhidte zweier -den, histoire de deux amants; eis 
ne geliebte Perſon, ein geliebted Kind, une person- 
ne aimée, chérie, un enfant aimé, chéri, ce. ®r 
Uedter, Orliebte ; ext. (rfbmad, Wohlgrfallen an, Mets 
gung für etwas babemı; er liebt den Wein nub bie 
Weiber, il aime le vin et les femmes; ich liebe bie 
Ordnung, die Einfachheit, j'aime l'ordre, la sim- 
plieite; das Itebe ich nicht, je n'aime pas cela; er 
liebr feine Fran nicht, aber er liebt fie gerubt zu fes 
ben, il n'aime pas sa femme, mais il aime qu'elle 
soit propre, parce, bien mise; ein jeder liebt auf 
feine Urt zu leben. chacun aime à vivre à sa ma- 
niere ; Ch. einen Hund —, ütreldeim. fanfı Hopien) ca- 
resser un chien; dad -, l’act. d'aimer. 
Liebens:werth, =. ad. (wertb arliehr ju werden 
digne d'être aimé; -mürbig, a. ad, emürrig arlieht 
qu wertten) aimable; ein -würbiger Anabe, ein -mürs 
diges Weib, un a. garçon, une a. femme, un gar- 
on, une femme a.; biefer junge Menſch ift ſehr, 
Äugerit, unendiid .., ce jeune homme est ires-., 
fort, extrömement a.; die Tugend it -würdig, la 
vertu est a.; -mürbige aa a. innocence ! 


so Sieber 


wie -wärbigleit,f. «te Eis · eiatt V. od. ©, ba fie · wurdia 
{4} l'amabilité. 

Rlebessabenteuer, Gab man In ber lebe befebt) 
aventure amoureuse, galante; er hat fit durch feis 
ne. beräbmt gemact, il s'est fait un nom par ses 
aventures galantes, amoureuses, par ses bonnes 


Qieber, €. Ueb. 


fortunes; auf.. uen, aller en bonne fortu- 
ne; -angelegenbeit, 
une 


encore à la cam 


le pouvoir de l'a. le besoin d'aimer; -begebenbeit, 
©. abenteuer; -begier, f. (ble B. nach -genuér la passion 


amoureuse; -begierde, f. (ven Annlicher Siebe erzeugte 


Bule désir de l’a.; -berg, ©. Benuébera; -befchwer: 


be, f. me von der Siebe vtrurſacht wird) souci, peine d'a.; 


-beweis, n. (ein 8. von Liebe) la marque, la preuve 
d'a. ; -birm, f. ©. Piunèbirn; -bezeigung, <ein Beweis 


son Diebe) Le témoignage, lamarque d'a. ou d'amitié; 
„bild, sein verfiebter, von Liebe peugenber) regardtendre, 
amoureux, plein d'a., de tendresse; fie werfen fid 
bide ju ils se jetent, se lancent des regards amou- 


reux; mit -bliden betradtete fie ibr Kind, elle con- 
sidiroit son enfant avec des regards pleins de 


tendresse; -blümden, n. ©. Maßtiebe; -bote, (eine 


D, die briefe bin und ber fügt) le messager d'a.; 


«brief, cein B. beifen Inbatı Blede It) lettre amoureuse 
ou galante; dim. -briefhen, n. billet doux; er 


fiedie ihr ein -briefhen zu, il lui glissa un billet 
doux; -brunit, die Br. der Liebe, eine feurige L.) trams- 

ortamoureux,ardeur, flamme amoureuse; -brün: 
Big, a. ad. (-brunft empñnbent transporté, brûlant 
d'a; -bud,n. cms von Blebe bandeir, -geichichten entéÂlt) 
pu. roman; Ovibé -bücer, les amours d’Ovide; 
-bund, -bünbnif, n. cein Bund zwiſchen Biebenden) al- 
liance amoureuse ou d'a.; fie beſchwuren den -bund 
am Altate, il jurerent, ils firent serment au pied 
de l'autel, de s'aimer toujours; -Didter, (vtr tie 
Biebe befingn potte érotique; -biener, c. Siebebiener ; 
-Dienft, cetm au Blebe ad, aus chrifiticher 2. geleiteten of- 
fice, service rendu par a., par amitié, parcharite; 
ich werde Ihnen für den .., Den Sie mir gethan ob. 
erwieſen haben, nie banlbar genug jepn können, jene 
pourrai jamais assez reconnoîtrele service, le bon 
office que vous m'avez rendu, c. Freuntfcaftstienit; 
durch dergleichen -bienfte meint er den Himmel zu 
eriwerben,ilespere, par de pareilles charités, meri- 
ter, obtenir le ciel; -erflärung, f. (tie €. an eine P., 
bat man ſie llebn la déclaration d'a.; erhatibreine.., 
eine förmliche .. gethan, il lui a fait une del. d’a., 
une .. dans les formes; er taugt ju nichts weniger 
alé -erflärungen zu macen, iln’ya rien à quoi il 
soit moins propre qu'à faire des dee. d'a; -fadtel, 
f. fg: te F. der Siehe le Haınbeau de l'a.; -feit, n. 
tein F. der Liebe gefetern une fête d'a., destinée à cele- 
brer l'a., jour consacré à-l'a.; My. érotidies ou 
éroties, f. pl.; -feuer,n. mas T. ter Riebe) le feu, les 
feux de 1.; wichts fonnte jein .. bâmpfen, rien 
ne put ralentir ses feux; -fieber, n. (ein frantéafter, 
durch beftiae Siebe verurfahter Suñand, p. fg) fievre 
amoureuse; er batdaß.., ilala.., c. Junafernfuct; 
-flamme,f. (tie At, ber Lieber la VNamme del'a., Jamme 
amoureuse; feine... näbren, nourrir sa Hamme ; 
in flammen brennen, brûler de flammes amoureu- 
ses; bie... zehrt an meinem £eben, la Hamune de l'a. 
me consume; -gebanfe, (ein veriiehter &.) pensce 
amoureuse; die -gebanten vertreiben, chasser les 
pensées amoureuses; -gebidht,n.ibaé von Liebe handelt) 
poeme érotique; ble -gebidte Gatullé, les poésies 


« (me Birbe zum Gezenſtand hat) 
affaire d'amour ou de cœur, «ne intrigue 
d'a.; eine Heine... hält ihn noch auf bem Lande zus 
züd, g. amourette, une petit intrigue le retient 
gne; in Zangelegenheiten ver: 
teanen ſich bie Töchter felten den Muttern an, en 
fait d’a., les filles n'ont guere les meres pour con- 
fidentes; -angft, £ we bie Biche mandımal verurfadt 
les transes de l'a.; apfel, c. Gettapfet «a3; -banb, n. 
fg: Crobtirbenbe D. an eina, binbet lien d'u, quiengage 
deux cœurs; diefer Meine Dienjt Rocht, (lang ein 
unauflößliches ., um beider Herzen, ce petit service 
anitleurs cœurs d’unlien, d'un #,indissoluble; - 
baum@erSatatéaum)l'arbre d'a,le gainier commun; 
-bedürfniß, n. ai B. mad Blebe, qu lieben) sp. besoin 
d'aimer; glüdlihe Zeiten des erften -beduriniffeé, 


heureux temps où l'on sent pour la premiere fois 





Liebes⸗ genuß 


érotiques de Catulle; -genuß, @en bieBlebe gewährn 
jouissances que donne l'a; im -genuie ſchwelgen, 
mäßig ſeyn, s’enivrer des plaisirs de l'a., jouir mo- 
dérément des ..; -geidichte, ſ. ceine G. er. Erzählung 
werliebter Abenteuer, histoire amoureuse, nouvelle 
gets roman; er liebr das Ernjihafte nicht, er 

est nichts als -geihichten, fade -geihihten, il 
n'aime pas le genre sérieux, il ne lit que deshistoi- 
res amoureuses, des nouvellesgalantes, de fades 


romans; -gefpräd, n. (ein verfiebtes> discours amou- | 


reux, conversation amoureuse ; ein... belaufen, 
écouter une couv. am.; -geftänduif,n. (das Gi, feiner 
Elche, dab man einer D. matin aveu d'a. ; wie hat fie 
fein .. anfgenemmen? comment a-t-elle reçu l'a- 
veu qu'il lui a fait de son a.? -glüc, n. ms tie Liebe 
gewährt) le bonheur de l'a.; das hochſte, ſchoͤnſte . 
ward ihm zu Theil, il eut en partage le plus grand 
bonheur que puisse donner l'a; it. (65., bas man In 
wer Liebe bar) Le —— qu'on a dans l'a.; er hatte 
vlel.,, ileut be. de bonheur en «., il n'eut qu'à se 
louer de sa bonne fortune en amour; -gluf,f. fg: cie 
S. der Liebe) l'ardeur de l'a. ; er vergeber fid in .., il 
est consume de sa flamme amoureuse, sa flamme 
amoureuse le consume; -gott, Ay. ter. ter Blebe; 
&ros, Amor, Gupide ri le Dieu de l'a, l'a; vom Pfeile 
bes -gottes getrofien, blessé du trait de l'u.; pl.ble 
-götter,dim.-götterchen, (kleine ereichrete Weſen. Die zum 
Gefolge der -alttipn gehören) les amours; fie erichlen um: 
gaufeltvon -göttern,elle parut suivie d'amours qui 
voltigeoient autour d'elle; -gôttiñ,f. AMy.cdie . ver 
Liebe; Benus, Egıpere) La déesse de l'a. ; -graß,n. Bo. 
Sltttergrad , Detrrétern, ©.) l’amourelie, f. la brize 
amourelie, les amoureties tremblantes; -gürtel, 
Chiro. ctint probfchen Dem Zeiger und Mittelfinger fchräs bis 
juin Heinen Finger iaufente inte) la ceinture de Vénus, 
cf. Gürtel; handel, (ein vertiehter 5, wiſchen D. verſch. 
Geftiettt) intrigue amoureuse, une galanterie, 
commerce de..; er bat einen... mit Der und ber, ſie 
bat fon mehrere -bändel gehabt, il a une intrigue 
avec une telle, elle a dejà eu plu. galanteries; 
einen .. anipinnen, burfübren, ourdır une intri- 
gue amoureuse, conduire à sa fin, faire reussir 
une ..; -fampf, 1. ein 8. protfen pret Liebenden) com- 
batamoureux; 2, (ein. K. mitder Bitte combat conire 
l'as; Halle, f. Cie jur Unterhügung Unglüdtiher betimmt 
if) caisse charitative ; -Flage, f. «tie &. einer Mebenden 
Do plainte amoureuse; -Fuect, c. Klehediener ; Hd: 
niglnn, ſ. ch. Im Miele Der Liebe, -görtinn) reine de l'em- 
pire amoureux; -[raft, f. 1. (tie K. der Bite) la force 
de l'a.; 2, (Cwe dit Liebe gibu la force que donne, qu’ 
inspire l'a; -franf, c. lieberrant; -Iranfheit, f, 1. 
(eine befrigeXicbe, fofern de bn einen trantbaften Zuſand vers 
feptrsp. maladie d'u., que cause l’a.; er liegtander 
.. barnieder, il est malade d'a; 2. cine fchäntliche, 
aus unmäßigem henuß ber fnnlihen L, anfetenbe &.) mal 
vénérien; -fühn, a.ad. dur Liebe fühn gemacht, en- 
couragé,enhardi par l'a.; Hunt, f. Cle unit ju Lies 
ven l'art d'aimer ; ıt. cein Kunftariff, id die Biebe einer P. 
zu verfhaffen) tour d’a.; fn allen -Fünfteu erfahren, 
eingeweiht fepn, être expérimente dans, être initie 
Atous lestours, a toutes les ruses de l'a.; -fuÿ, ein 
K.amd Diebe, zum Zeichen der Liebe zegeben) le baiser d'a.; 
Chef. ein K., den (id Die erſſen Ghriften zum Zelchen ber chrifts 
lichen Bruberliebe gaben) le baiser de paix; -leute, pl. 
(ein Paar P., bie fit lieben) un couple (d’amants), 
couple amoureux; -Ifed, n. dim. -lebchen, n. deffen 
Sabait Birke If) chanson érotique, chansonnette 
amoureuse; -luft, f. ame be Biebe arwährn) le plaisir 
de l'a.; -mahl, n. I. (ein M., Zelchen der Liebe, bef, am 
Körper, welchta von Husfchweifungen in der Liebe Herrührt, 
Unzuchtöfrantseit) marque, effet des plaisirs vene- 
riens: 2, (eine Mabijeit, melde bie erien Chriſten zur 
Erhaltung der Biebe unter einander biterd veranfalteten) 
agape, f; das -mahl Chrifti, c. Abendmasi; -NALT, 
(ein N. aus Liebe) fou amoureux, fou d’a.; -noth, f. 
©. -peln; -PRAT,n, (ein D. Blebende) couple amoureux, 
couple d’amants; -pein, f. «we bie Liebe verurfac) le 
martyre amoureux, les peines amoureuses, les 
tourments amoureux ou de l’a. ; -pfand,.n. (inter: 
plant ter Bubo Je gage d’a.; -pfeil, cein vom -gett abs 
gefcheffener; Ja leche, le dard, le trait de l’«.; jein 
Herz vom -pfeile getroffen, son cœur blessé dutrait 
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de l’a.; Hr. -pfeile, pl. (san; feine fotpige vierfémeibige, 
faltarrige radeln, oe Me Garien⸗ und Wald-fchneden ver 
ber Begaitung befommen, und elma, entaeaen werſen, um ich, 
wie man glaubt, zur Diebe au retiens) l'aiguillon, le dard 
dulimagon; -pflange, f. ceine Art bec Frammenklume) 
le phlox epineux; -probe,f. ceine 9., it. ein Bemeld 
ter Liebe) l'epreuve d'a. ; it. la preuve, la marque 
d'a. er wurde auf eine barte .. gefeht, son a. ful 
misaunerudecpreuve; fiegab mir unzählige -pros 
ben, elle me donna mille marques ou preuves de 
son a. ; -Qual, f. ©. -pein; -raiérei, f. (X. aus Erben 
le délire de l’a., le délire érotique; it. (eine einjeine 
daraud entipringente Set); Ich hätte ibn einer ſolchen 
.. nicht für fähig gehalten, je n’aurois pas cru que 
l'a. püt le rendre capable d'une pareille folie; - 
raub, tein in ver Liebe besangener)v ol d'e.; -taufch,ig:ider 
Cuft.,ba man von beftgerkiehe gleichſam berauſcht ifbivresse 
amoureuse; in feinem -raufhe vergaß erz, dans 
son... ivre d’a., iloublia rg; it. (ein durch einen -trant 
Gervorgebtachter Rauſch/ la philtromanie; -Titier, «ta 
werlichter 5 überb. ein Menich, ber auf -abentruer aud gzetn) 
paladin, hommé qui va en bonne fortune; -fache,f. 
{eine die Diebe berreflende &,) affaire d’a.; in -faceu if 
er noch ſehr neu, ilest encorebien neuf, fort novice 
en affaires, en Fait d'a., ©. -angelegembeit; -fänger, 
(ber die Liebe befingnpoëleérolique, ec. dichter; -fditels 
helei, f. Œ@ie man bei einer geliebten P. anmenber, um ihre 
Biebe ju erwerben) feurette,f; er jagte thr taufend 
-[bmeicheleien ver, il lui dit, lui conta inille deu- 
reites; -jchule, f. (tie Sd, der Liebe) Ecole de Va; 
-fdmwärmerel,f. cie Sch. im ber Liebe) l'enthousiasme, 
le delire amoureux oudel'a.; -[diwur, cwodurch man 
feine Liebe beibeuert serment d'a.; -fenche, f. c. ufr 
feude; -fenfzer, (won Liebe berrübrenber soupir amou- 
réux; ·ſtlave, cein ©. der Lebey esclave de l'a.; -fpiel, 
n. (tab ven Biebenden getrieben wird) jeu amoureux ou 
d’a. ; it. ©. -tampf; -Iprache, f. (fie Sp. der Hiebrı le 
langage amoureux ou de l'a.; -{tetn, cela ben Llehemt 
dem, ver Liebe günfliart Sr.) étoile favorable à l'a. ; - 
fu, n. dim. -ftüdchen, n. ceine ven Liebe zeugenee, od. 
jeugen ſeilende Du.) le trait d'a.; ir. bag war ein ſchoͤnes 
=ftüdhen, voila un beau trait d’a. ; -tbat, f. c. - 
wert; -trauf, der zur Siebe reisen fell) le philtre; er 
brachte iht einen .. bei, illuidonnaunphiltre, un 

hiltre amoureux; -treu, f. bie Treue in derfieher La 

délité en a.; -Werf, n. 1, cine au Biebe, bei rhrifi: 
dtcher Liebe verrichtete Sbt,) l'œuvre de charité; fie tut 
viele -werte, elle fait bc. decharites, c. Sicbrébienf; 
2. er tbärliche Genuß Im der finnfibeu Diebe) l'œuvre de 
la chair, de l'a.; -wonne, ſ. que tie Liebe gewährt les 
délices de l'a.; -Wort, n. (ein liebrefenbes , von Liebe 
jeugenbet #5.) parole flatteuse, propos flatteur, qui 
marque de l'a, de l'amitié, de la bienveillance; 
erfuæte fie mit -worten ju befteben, il chercha à la 

agner par les propos,les discours les plustendres, 

és plus fatteurs; -rutt, ſ. (der hochſte Grat teibenftaf: 
tlchẽt Liebe) la fureur amoureuse ou érotique, le de- 
lire amoureux ou érotique, l'érotomanie; -gelden, 
n. (ein 3. ber £tebe) le signe, la marque d'a.; -junbder, 
fg: cein 3. für be Wiebe ; alles, mas für bie Ricbe empiinalid 
madın l’amorce de l'a. 

Liebhaber, 6; -Inn, f. 1.cüberb. eine®., Die etwas 
lieb od. gern bat, eln bef, Bergnügen daran finder) amateur, 
(amatrice, f. pu.) eriftein-, ein or = der Jagd, 
bes Spleleé, von der Jagd, vom Spiel. vom Jagen, 
vom Spielen, ilesta.,granda. dela chasse, dujeu, 
il aime, aime beaucoup la chasse, le jeu; fie 
eine -inn von guten Bädern, elle aime les bons U- 
vres; erift ein -, fie ift eine -inn von Gemählben, 
Bildiäulenz, ilest curieux, elle est curieuse de ta- 
bleaux, de statuesz; das Aunftfabiner eines -t, le 
£abinet d'un curieux; es Fommt auf ben - an, cela 
dépend des goûts, des amateurs; jede Sache findet 
wohl ihren -, il y a peu de choses qui ne trouvent 
q- a.; dieſe Waaren Enden feinen -, feine -, tmitmanb 
voll! fie faufen) ces marchandises trauvent peu d'a- 
mateurs, d'acheteurs, ont peu de débit, ne sont 
de débit, se vendentleutement, difficilement: 7 
— (der, ohne (ei Münftler pa ſeyn, einen graben Geſallen am 
einer Quint finder, od. fir zu feinem Weranügen treibt 2) des et, 
fie mahlet zwar nit, aber erift -, fie it eine -iun, 
u, elle ne peint pas, maisil,elleesta.; cin Soncert, 
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in welchem fit nur — bören laffen, un concert 
compose d'amateurs; 2. —, (ber ſich um die Diebe 
net Fravenjimmerb bemirbt, ede dieſelbe beipt) amant, 
galant ; ln geireuer, furchtſamer, unternehmender, 
fübner -, un am. fidèle, timide, entreprenant, 
hardi; diefer junge Menic iſt ihr -, fie bat viele -, 
ce jeune homme est son am., son g., elle a plu. 
amants re; ich will feine - für meine Tochter, it will 
freier, je ne veux point de galants pour ma fille, je 
veux des epouseurs; er {pielt bei allen Damen den 
-, il fait la cour à toutes les dames, leg. aupres de 
toutes r; einen - erhören, abweifen, verwerien, ver: 
abibieden, écouter, renvoyer, rebuter,congedier 
un am.; Thé. -, der ble Role des -8 fplein; ber und 
der frielte, batte bie Melle des -4, un tel jouoit, 
avoit ou faisoit le rôle d’amant; dieferSchaufpieler 
it der erſte — aufdiejer Bühne, cet acteur Fait ici le 
premier arn., joue, fait toujours les premiers rüles 
su personnages d’am.; der évité - if geñerben A. 
fehlt und an einemerjten-, le premier amt. vient de 
mourir, nous manqusns d'un premier am., d'un 
acteur pour les röles der. 

Sicbbabersbübne,f.c.-teater; -concert, m. (bad 
Mes von -u (1) ausgeführt wirb) concert d'amateurs; 
telle, f. The. Ge. be -8(2) personnage, rôle d'a. 
mant; die Rolle des -8 übernebmen, jouer, faire le 
röler d’amant; -thcater, n. (tas nicht aus etgenttoben 
&anipielern, fenbern aus biegen -n (1) hefiebt) spciele 
d'amateurs dramatiques ; ed gibt mehrere -theater 
indiefer Stadt, il y a plu. socictés dramatiques en 
cette ville. 

Liebhaberel; en, f. was bei. Bergnügen an diner €., 
mad bte versbatide Meigung nach dem Beſthe berf.) la cu- 
riosité; er bat die -, Seltene Bücher, Aupferftidhe : 
qu fammeln, il est curieux, amateur de livres, d’es- 
tampes rares; feine - geht blos auf Gemaͤhlde, Muͤn⸗ 

enz, sa c. se borne aux tableaux, médailles +; bag 
hi fo feine -, c'est là sa fantaisie, sa folie; er ver: 
wendet viel Geld auf feine -en, il dépense be. d'ar- 
gent pour ses fantaisies, Diider find feine einzige -, 
il n'a de goût particulier que pour les livres, il 
n'est curieux, amateur que de livres; er zelchnet, 
mabit blos aug -, il ne dessine, ne peint que par 
amusement, pour son plaisir, que comme amateur. 

diebhaberifd, a. ad. cHerbanerei Haben, jeigent) 
qui a dela curiosité pour qh,curieux,amaleur der. 

Yiebherzen, pu. c. liebteien. [pivoine. 

Liebig, 68; €, (der Simpel od, Dempfaffe) bouvreuil, 

Yiebfofen, Chberb. Siebe auötruden; ord. feine Blcbe 
und Artlichteit gegen eine P. durch fanfted Streicheln, durch 
Aion y an ten Tag legen) caresser; eine Mütter, bie 
ide Kind, ihrem Ainde liebfofet, une mere qui ca- 
resse son enfant; nachberm er ihm lange geliebfoier 
hatte, nabm er bie Masle aber, apres l'avoir long- 
temps careisé, apres lui avoir fait bien des cares- 
ses, illevale masque +; das gluͤctliche Paar liebfoiete 
fit, l'heureux couple se caresseit, se prodiguoit 
des caresses; er liebfofet ihr febr, gar nicht, ıl Jui 
fait de grandes caresses, ne lui fait pas la moindre 
caresse; der Hund liebfojet feinem Her, ur 
Orden, Sdroingrn, Eptingenp le chien caresse son mai. 
tre: einem auf alle mögliche Art -, faire mille ca- 
resses à qn; das Glüd lieblofet ihm, air ibm Außer güns 
#ts) la fortune le caresse, lui rit, le favorise; Pt. 
Dad Nadte -, dote Cermänber fo werfen, daß man das Made 
gleldfam mitten durch wahrnehmen kann) caresser le nu; 
das -, die Lieblofung, la caresse; einen mit Zieblos 
fuugen überbiufen, combler qn de caresses; traue 
nicht den trgeriſchen Lieblofungen bes Glüdes, ne 
vous fiez pas aux caresses trompeuses de la for- 
tune. j 

dieblofungésmort, n. cin Wort, dad Diebe ans: 
Hudt)mot,expression de tendresse; mein Herzen, 
mein Lieben find Liebfofungswörter, mon petit 
cœur, ma mignonne sont des termes, des expres- 
sions de tendresse. 

Siebler, 8, telner, der liebett) fa. qui fait l'amou- 
reux, le galant, qui s'amuse, qui se plait à faire 
l'amour. 

Licblt®, a.ad. canaenebm in ble Einnr fallend) agrda- 
ble,-ment; doux, douce,-ment; charmant, e; sua- 


ve, delectable; ein -er Aublick, eine -e Geftalt, 
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unaspect, une figure a. une vue, une figure char- 
mante; welde -e Töne! quelssons agreables,quels 
doux sons! ihr -erAtbem wehete mich an, ih borchte 
dem -en Öelange der Vögel, je respirois sa douce 
haleine, j'écoutois le doux ramage des oiseaux; 
diefe Frucht bat einen -en Geibmad, ce fruit est 
d'au goût a.,suave; élu -er Wein, Ort, Aufenthalt, 
vin, lieus sejour «., delectable; fie bat eine -€ 
Stimme,elle a une voix douce, a.; Dad Wetter, ble 
Luft war fo —, le temps, l'air étoit si doux ; - {ft die 
Gegend, - des Abende. Küblung,la contrée est char- 
mante, Ja fraicheur du soir esta.; wie - ift es, 
bier im Schatten qu ruhen! qu'il fait a, qu'il est 
doux de reposer ici à l'ombre! eine -e Farbenmis 
ſchung, un coloris z., suave; die farbe iſt -, din den 
Diaufarbiwerten; wenn fe cn belles reines Blau bas, und alchi 
ind Beitchenblaue od. Schmwärzliche fit la couleur est a. 

Lieblichkelesem, f. 1, (tie@ig. einer D. od. S., da ie 
Hedi I sp. qualité de ce qui est agreable, la dau- 
ceur, la suavité, les charmes ; die - ihrer Stimme, 
Ibres Athems, des Werters, la d. de sa voix, de son 
haleine, du temps; die - eines Geruches, Wohlges 
tudieé, la s., las. d'une odeur, d'un parfum; in 
deu Werken dieſes Mahlers, Tonſetzers Berri eine 
-, die man nicht leicht anderswo findet, dans les ou- 
vrages de ce peintre, de ce compositeur il ya une 
+. qu'on ne trouve guereailleups; die - der Tugend, 
ber Didtfuuits, les charmes de la vertu, delapoe- 
sie; 2. deine liebiihe ©. ot. Gig.) agrément; in {br 
vereinigen ih alle -en, elle réunit tous les agre- 
ments; die Natur enthüllt bem Dichter alle ihre -en, 
la nature étale au poete tous ses agréments, tous 
ses charmes. 

Liebling, e8; €, Cine P., Me man vorzüglich; ver alien 
andern liebt; vom Perſ. beiterlel Gefdlebté) favori ; tr, 
fie fit ber - feiner, ihrer Eltern, il est le /., elle est 
la favorite deson peteetdesamere; erwarimmer 
der - feier Mutter, il a toujours ete le mignon de 
samere; biejer Fuͤrſt hatte nie einen -, ließ fi nie 
von -en beherrihen, ce prince n'eut jamais de f., 
ne se laissa jamais gouverner par des favoris; Die: 
fe Dame mar der — ber Königinn, cette dame etoit 
la favorite de la reine; er lit ein - beé Glüdes, 
c'est le /. de la fortune; die -e ber Muſen, les fa- 
voris des Muses; wie befinder fit Ihr — «Sbre -inm) 
Caroline? comment se porte Caroline, votre fa- 
vorite ? 

Lieblings s, An Aufammenfegungen beyeldinet 2 ichs 
Ling tie, me gemannt wird, alé eine feiche, Die man vorgüge 
lid; lebt, allen Äbnifchen porzieht, und mirb Purch favori, far 
vorite ausgrtrudi; Das iſt ein ⸗ ausdruck dieſes Schrift⸗ 
ſtellers, das iſt meine -beichäftigung, -farbe, mein 
-buch, c't une des expressions favorites de cet 
auteur,c'estmacoulenr non occupation favorite, 
mon livre faveri; -gericht, -getränf, n. mels /., 
boisson-te; lied, n. air /.,chanson -te; -fpiel, n. 
jeu fi; - tüd, n. piece -te, cf. -lied; erift der · dichter 
unjered Nabrbunderte, c'est le poete f. denotresie- 
cle; bad war ehemals fein -lafter, felne -fünde, c'e- 
toit autrefoisson vice, son péche /. ou mignon; das 
it fein -pläben, c'est où ilse plait le mieux, où il 
va, qu'il aime de préférence; feln -bunb, -pferd, 
-mott, son chien, soncheval, son mot f. 

Liebloé, a. ad. chine Siebe araen Andere empfindend) 
sans arnour, dénué de tout sentiment d’a.; - beur 
chelte er Liebe, sans en eprouver le moindre senti- 
ment, il feignoit de l'a.; ord. enide nur feine Blebe em 
pfindend, fendern auch alethallttg bei Anderer Wohl umd 
Wehe ; mie auch In biefer Gefinnung gegränter) dur, e; in- 
sensible; - ſeyn, avoir l'ame dure, insensible; er 
it ein -er Menſch, c'est un homme dur, insensible; 
er iſt febr - gegen die Armen, il a be. de dureté pour 
les pauvres; einen - behandeln, traiter qn dure- 
ment, avec dureté, avec peu d'indulgence, peu 
charitablement ; er bat ibn, diefe Handlung ſehr - 
beurthellt, il l'a jugé, il a juge celte action avec 
tres-peu.d'indulgence; ein -6 Betragen, Urtheil, 
un procédé peu indulgent, un jugement peu cha- 
rıtabie. 

Ziebloftgleit; em, F. 3. Ger Zuſtand einer P., ba fie 
Hebleë if; sp. dureté, insensibilité, f; manque d'a- 
mour, d'indulgence, de charité; feine - ging fo 
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meit, baf er feinem armen Bruder auch die geringfte 
Unterſtützung verfagte, il porta l’ins., lad. jusqu'a 
refuser le moindre secours à son pauvre freres 
man fann nur aus - fo urtbellen, il n'y a que Le 
manque de charité, que l'absence de toute charité, 
qui puisse porter à un pareil jugement; 2, (eine 
tebleie HN.) action qui marque de l’ins., de la d; 
einer foichen - hätte man ibm nicht für fähig gehalten, 
on,ne l'auroit pas cru capable d'un procede si dur, 
si peu indulgent, si peu charitable ; er bat fit meh 
rere -en zu Schulden fommen laffen, on lui impute 
plu. actions qui marquent be. de d. de cœur, d’iris. 

Liebreid, a. ad. (einen, hoben Grad der allgemeinen 
Eiebe, bed Vohlwollend gegen Untere beigend; it. In Meier 
Befinnung geatünten) ami, e; affıble, gracieux, se, 
-ment; er it ein -er, ein febr -er Mann, c'est un 
homme ER fort g., fort af.; feine Untergebenen — 
belmubeln, traiter ses inférieurs avec douceur, in- 
dulgence; ein -e8 Betragen, desmanieres gracieu- 
ses; er hat eine febr -e Miene, il a l'air fort doux, 
fort g.; Sie follten -er mit ihm reden, parlez-Iui 
plus affablement; er bat ung - aufgenommen, il 
nous a reçu gracieusement ; einen - zurecht meifen, 
reprendre qn doucement, avec douceur; er gab 
ihm einen -en Bermeis, il lui fit une douce repri- 
mande; er adtete feinen -en Rath nidt, il n'écouta 
point cet avis charitable; man muß gegen jedertman 
-fepn, il faut étre honnête, prevenant, charitable 
envers tout le monde; fg: dad Gluͤck in nicht fo - 
gegen fiegewejen, als die Natur, la fortune lui a été 
moins libérale, ne lui a pas été aussi favorable que 
la nature; elle a été moins bien partagée des biens 
de la fortune, que de ceux de lanature. 

Lichrels, 06; €, «Reijod, Echönbelt, ef, Inden Driver 
gungen mnt Stellungen beb Körperd ; nur vom roelblichen Ces 
ſchledne und von dem Ausdrucke father Schönheit gebräucs 
lit) grace,T; iſt fiber alle ihre Bewegungen ausge⸗ 
offen, tous ses mouvements sont pleins de gi he 
ift voll -, elle est rempli, pétrie de graces; it. (vom 
Ebénbelt ibert.); Ihr aımuthsvollen Amber mit jedem 
-ber Mutter gefhmüdt! charmants enfants, pour- 
vus, doués de toutes les graces de votre mère! c. 
Del. 

Liebreizend, a. ad. pur Bebe reizent, mit Plebreir 
auéaeilatter charmant, e; plein de graces, d'attraits; 
ein -ed Mädcen, une flle charmantes: - von Ges 
fibt, d'une figure charmante. 

Liebfhaft; en, fer Gegenſtand der Rlebe; ein Ehrlich: 
ter, eine Geltebte) les amours, l'énclination,f; fie mar 
feine erfte -, ce fut,elle futsa premiere inc., ses pre- 
miers amours; eine -, mehrere -en babeu, avoir une 
amourette, une intrigue, plu. amoureltes, intri- 
gues; er hatte immer eine -, laͤßt fih Immerin neue 
en ein, ilavoit touj. q. amourette, faisoit chaque 
jour de nouvelles inclinations; er bat ſich nie ern 
lich mit ihr eingelaffen, es war blos eine Heine - zum 
Zeimertreibe, ılnel’ajamaisaimee,recherchee se- 
rieusement,ce n'éloit qu'une amourelte, une petite 
affaire de cœur, une petite intrigue pour s'amu- 
ser; ext. (etwad, dad man fehr germ ban pu. ein ſchoͤnes 
Pferd ift eine meiner beften -en, un beau cheval 
est une chose que j'aime à la folie. 

Ltebite, (der, bie, dag) c. Lich. | 

Liebftddel, 8, sp. eine fbirmtragente DA. , berem 
Bluͤmchen 5 Staubfäten und 2 Orlffeltaben) V’angelique 
à feuilles d’ache, l'ache de montagne, la livéche ou 
sermentaire; -Fäfer, ceinanfbem — iébenber ûgettäfers 
le charancon deliveche. 

Liebmerth, a. ad. Citt und mertb) po. tres-cher; 
bien aimé; -efte Eltern! trés-chers parents; mon 
tres-cher pere et ma tres.chere mere. 

Lieb, ed;er,n. cales, mas gefangen wird, melekifd 
bereorarbrachte Töne; ber Gefang) chant, air; ein luſti⸗ 
geb, trauriges -, un ch. ‚un airgai,triste; Die-erber 
Mactigall, le ch..leramage du rossignol; bad frebe 
- der ere, le ch. joyeux de l'alouette ; ein nenes 
- lernen, apprendre un air nouveau; it. fein @es 
dicht, Beflienmt gefungen ju werben) chanson, f. air; dim. 
Liedchen, (Bienen, Blebel) chansonnette, f; mer bat 
diefes - gemacht? qui a fait, composé cette chan- 
son, cet air ? das Iftein fehr Artiged den, c'estune 
tres-jolie chansonnette, un fort ee petit air; ein 
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ärtlihes -hen, une tendre chansomnette; die -er 


n diefem Buche find fehr gut gewählt, les chansons; 


les airs de ce livre sont tres-bien choisis; geiftliche 


et, (die fromme Empfindungen austrudem chansons, 


cantiques spirituels; weltliche -er , (im Gegenſatze 
von geinlihen; chansons profanes ; die -er, die man 


in unfern Sirchen fingt, les cantiques que l'on 
chante dans nos églises; maß für ein - bat man 
heute gefungen ? quel cantique a-t-on chanté a- 
jourdhui ? bas {ft ein befanntes -, man hört es in 
alen Straßen, c'est une chanson connue, un air 
connu, on l'entend dans toutes les rues; das - vom 
braven Manne, la chanson du brave homme; das 
hohe -, (ein dem Salome jugefdhriebenes edit) le can- 
tique des cantiques; Gott ift mein —, der Gegenitand 
meines -e8) je chante Dieu; Dieu est l'objet de mes 
chants; bie Liebe fei mein -, je vais chanter l'a- 
mour; ein -,-er auf einen machen, um isn ju ver: 
fpoiteny chansonner qn; fg: er fingtimmer baé alte 
-, (bringt Immer wieder Me nämlichen Klagen, Vorſtellun⸗ 
gen + ver) il ne sait, n'a qu'une chanson, il dit tou- 
jours la même chanson; nun fiimmte er ein andes 
ted - an, pra er antersyenfin il changea de not; 
dies {ft das Ende vom -€, und damit bar das - ein 
Ende, (das if das Ente ber ©.) ainsi se termina l'af- 
faire, l'issue telle a été la fin, de l'affaire; P. ich 
fann ein -, Ich weiß ein Liedchen davon ju lingen, 
dich babe e6 auch erfabrem j'en sais desnouvelles, j'en 
puis aussi arler, j'en ai eu ma part, j'ai aussi 
assé par-là, 

Liedersabfag, -fnitt, ciebe Sttophe Stamje) le 
couplet; -bud, o. co meitliche — enthält, jum Unter; 
fdiete von Gefanabu dt) livre de chansons, d'airs, 
un chansonnier; -bübne, f, Expi. (auf wr die Säge 
An den Warertänften gelletert werben) la retraite; -dich: 
ter, nn, S. cie sergäalld; - dichrem chansonnier, ere; 

. gute -Dichter find jelten, les bons chansonniers sont 
rares; Funde, f. (ie Kenntnis ber -, die Detanntichaft 
mit -n) la connoissance des chansons; -fundig, a. 
ad. (wer — tunbiar qui sait, qui a lu bc. de chansons; 
it. c. —bibter; ⸗·relch, a.ad. Pod. «tel an -n) fecond 
en chansons; -fammlung, f. eine S. von -n) un 
recueil de chansons, un chansonnier; -fänger, 
(der = finan un chanteur; autref. {bef. eine Art Ton: 
tüniier rd Meittelralterb, we berunigogen und — langem) 
troubadour; -iplel, n. cein Heines Gelegenbeltéäüt auf 
der Bühne, me aus -u jui. gefept IM le vauderille; - 
fprache, FL. cv. ‚die ſich für — ed. Geſaͤnge eignez; it. we 
sur in -niebr) langue chantante, quiseplie, se prète 
aux chansons: -tang, (der mit Seſang verbunden If) 
danse entremelee de chansons; -veré, (ein B. aut 
einem geiſtlichen Liebe) verset de cantique; -mwalze, f. 
din Oilodenipielen; bte W. mit ben Stiften, we die Saͤmmer; 
den ter Gode in Bewegung feyen) le tambour, le cy- 
lindre d'un carillon. 

Liederlich, a. ad. mp. (vom einem fehlerhaften, lelcht 
beweglichen Suflante felher Dinge, we feft, berb anliegen 
fetten, fa. etwag - beſeſtigen, nähen z, attacher, cou- 
dre mal gh,negligemment, avec peu de soin; das 


it - gearbeitet, cela est mal fait, mal travaille; |mi 


eine -e Arbeit, mauvais ouvrage, l'ouvrage à 
la douzaine; eine -e Kleidung, «ie ſchlapp, uneréent: 
tic berabbänat, gerriffen If) de méchants habits, un 
habillement mal propre,fortnégligé; - einbergehf, 
Un —er Kleidung) être vêtu fort negligemment, mal. 
proprement; fg: mp. L. einen geringen,fdtediten Yüerib 
babrudı fa. -t8 Geld, -e Scheidemünze, espèces, pie- 
ceslegeres; bas, mauvais argent; monnaie de bas 
aloi; ein -er Lohn, Preis, de mauvais gages, un 
vil prix; 2. maläßlg, ohne den grbörigen Fleis, fa. ein 
-tr Arbeiter, un maurais ouvrier, un ouvrier nd- 
gligent, peu soigneux; 3. «le pAlırmäfige Orènung 
In feinen Reichäften und Sandlungen nlıhr brebadbtend) fa. 
in feinen Gaben - fepnt, n'avoir point d'ordre dans 
ses affaires; er fit in allem febr -, il est fort non- 
chalant en toutes choses; in feiner Stube fiehr ee 
ſehr — atié, dans sa chambre, tout est en desor- 
dre; 4. ben Autſchwelſemaen eracben, bei. mean tamıt 
Unertnung und Soraleflateit Im dem häuslichen efchäften 
perhinden tär; ein -er Menſch, un homme debauche, 























Liedern 
bieß betrift nur bie -en Mädchen, cela me regarde, 


ne concerne que les filles de mauvaise vie ou con- 
duite; das iſt ein -eé Weibsbild, c'est une femme 
debordee, dissolue; une abandonnée, prostituce; 
- leben, ein -e8 Reben führen, vivre dissolument, 
dans la debauche, dans la dissolution; mener une 
vie dissolue, debordee, licencieuse; jid auf die -€ 
Seite legen, (anfangen - zu wertem donner, se jeter 
dans la débauche; erfängt an - ju werden, il com- 
ıdence à se debaucher; er beſucht alle -e Derter, 
we Uusfchroeifungen begangen werden) in Diejer Stadt, 
il hante tous les lieux de débauche de cette ville; 
man ertappte ibn in einem -en Daufe, on le saisit 
dans une maison de debauchez -feit, f. (sie Sig. 
einer D., ob. Die Deich, einer ©, sa fie - Id la negligen- 
ce,nonchalance; feine -Feit in feinem Anzuge, in 
feinen Geſchaften it Schhuld, daß x, la malpropre- 
té, lan. de son babillement, le désordre, la a. 
qui regne dans ses affaires, est cause que +; man 
ſieht die -Leit Diejer Arbeir auf ben eriten Bild, l'on 

voit au premier coup d'œil avec quelle négligence 

cela est fait, combien cela est mal fait, le peu de 

soin qu'on a mis à cet ouvrage; er bat fit Durch feis 

ne-teit eine sarilige Krankheit zugezogen, il a gagne 

une vilaine maladie par ses debauches. 

Liedern, Expi Hy.eine Kunſt —, (te Säpr des 
Aunftzejeuged mur Leber verfebeu) garnir, border de 
cuir les pistons des pompes. 

Liedlobn, cin einigen Pravinyen, der Lehn des Geſln 
des, eines Taglèbners) les gages des domestiques, le 
salaire, la journée, c. Hoën, agelebn, 

“Lieferant, en; en, (der für Geit dad Derlangte 
berbeiihaflt, fournisseur, pourvoyeur; bie -en fur 
die Truppen, für die Arınce, les fournisseurs dos 
troupes, de l'armée; wir haben -en, bie ung das | 
ganze Jahr bindurd mit Fliichen verichen, nous 
avons des personnes qui nous fournissent le pois- 
sou toute l'aunée ; wie beißen Ihre -en? comment 
s’appelent vos pourvoyeurs ? 

Kiefern, Un jemantes Verwahrung ed. Beſtz geben, 
bei. von Dingen, bie man wicht ummittelbar aus ver Sand 
in bie San gibt, und bie man zu geben verbunden il) livrer, 

oursir; den Sebenten -, 4, f., délivrer, payer les 
dimes; einen Verbrecher in die Hände der Gerech⸗ 
tigfeit -, /, meltre, remettre un criminel entre 
les mains de la justice, ©. avilefern, afielern, der: 
fiefeen ; it. (für Gero qu jemmantes Betrauche derbetſcha feu}; 
der Armee, an Die A. Lebensmittel, Waaren für den 
Hof, an den Hof -, d., f. des vivres à V’arımce, des 
marchandises à la cour; er will das Hundert für zehn 
Thaler -, il s'engage à /., à /. la centaine pour 
dix eeus; er Gat io und jo viel Erüd geltefert, il a 
fait livraison de tant de pieces; er hat die verſpro⸗ 
chene Acheit nod nicht geliefert, il n'a pas encore 
livré, délivré, fourni l'ouvrage qu'ilavoit promis; 
biefes Werk wird in einzelnen Heften monatlich ges 
liefert, cet ouvrage se publie par cahiers, qui 


elles ont besoin; fg: bem Feinde eine Schlacht, ein 
Treffen —, cfide mit ibm in eine Schlacht einlaffen) /., don- 
ner le combat, présenter, /. bataille a l'ennemi; 
einen —, bn der Öefabr, dem Untergange übergeben, Ibn 
aufepfern) perdre, ruiner qu; diefer legte Schlag 
bat mehrere fauficute vollends geliefert, au Grunde 
gerichtet, ce dernier coup a ruiné,a achevé plu.mar- 
chands; er ift geliefert, (werieren, c'en est fait de 
lui; diefer Arge hat manchen geliefert, ce medecin 
en a depeche, expédié plu.; feine Wunden waren 
nicht rödrlich, aber ein ungeichidter Wundarzt bat 
ibn vollenbé geliefert, ses blessures —— 
mortelles, ınais un chirurgien mal adroit l’aache- 
ve; der Bediente, die Magd bat ſchon wieder einen 
Teller x geliefert, erbroten) le domestique, la ser- 
vanle a encore cassé une assiette r. 

Xieferer, 6; ©. Lieferant. 

Lieferung; en, f. 1. (ie Gb, ba man etwas liefert 
livraison, fourniture, 1; nad geſchehener richtigen 
und völligen -, apres la 4. faite, apres pleine et 


dissolu, déréglé, un débauche; er geht mit lauter | entiere L; er bat bie - des Galyes für Diele Pros 


en Leuten nm, il ne fréquente que des debauches; 


| 

aroissent tous les mois ; in Felnbeé Land Läßr ſich 
ber club alles Noͤthige umionft -, en pays enne- 
i, les troupes se font /., f. gratis tout ce dont 


vinz übernommen, il a entrepris la f., la £ dusel 


Lieg :amboß 


de cette province; die - anben Hof, zu ber Urmee, 
les fournitures de la cour, de l'armée, faites à la: 
2. (dasj., was gettefert wir); biejer Raufmaun bat ble : 
- für Das und bas Haus, corrñenr ed mir dem méthigen 
Bedarf) ce marchand fait les fournitures de telle 
maison; ⸗en an Lebensmitteln, an Gelde e, Fournitu- 
res de vivres, d'argent 2; -en in Natur, (ta man Ne 
verlangten ©. jelbAl hiefert; fournitures en nature; M 
in Gelbe, coa man fe viel Gerd Itefert, a18 der Werth der 
serlangten S. berrägt) fournitures en argent; diefe - 
kann in Gelde abgetragen werden, cette f- peut se 
faire en argent, bie jäbrliben -en, can ven Girunès 
beein, an Frudisen p) la prestation annuelle, les re- 
devances annuelles; feine -en abtragen, ſchuldig 
bleiben, acquitter ses redevances, être arriere ou 
en reste de ses redevances; Libr. (ein €tit von 
einem Werte, 109 Ibeilmmeife herausgegeben wlrdy; die erite 
- diejed Werkes wird zu Ende dieſes Monates ers 
icheinen, In premiere livraison de cet ouvrage pa- 
roitra à la fin de oe mois; Gr. (von Dingen jeder Urt, 
die erjmungener Welle geliefert werben müfen; wir 
mußten dem Feinde ungeheure -en leiften, il nous 
fallut faire des fourniteres immenses à l'ennemi; 
-en ausſchreiben, faire des réquisitions ; der Feind 
bat die - von jünfzigtaufend Paar Schuhen befob: 
leu, l'ennemi a requis einquante-mille pairs de 
souliers, a fait une réquisition de ..; Die Stadt 
it durch die vielen -en ju Grunde gerichtet, toutes 
ces requisitions ont ruine la ville, la ville a été 
ruinée par toutes ces +; Gu. man fiebt der - einer 
Schlacht entgegen, on s'attend à une bataille: -8s 
geid, -Shen, -ditrob, -Stern, Geld, Heu », mb arliefert 
werden muß, la requisition, la /. d'argent, de fon, 
de paille, de bled; -sicdeim, cer als Quittung für 
geleifiete — gesehen wirè)la décharge, le bon, la quit- 
tance, le billet de livraison; -zabl, f. cie Anganf 
der ju lieferuden Suite) l'état, le nombre d'objets à 
fournir; -$geit, ſ. qu vor bie -em ztſcheben müfen le 
terme de livraison, [&toges lest) le suage. 
Liegsambof, Chaud, (ker in dem Einfchnitte des 
Liegesdeid, n. Mar. eine Catſchadigung, be den 
Satfern für jeden Tag gegeben roled, ba fie über ble epübr 
ver der Ein⸗ er. Aussladung warten müfen; droit de la 
slarıe extraordinaire; -baus, n. tin 5, we Perf., 
te aué einem wegen Seuchen verdäctigen Dante fommen, 
tine Zeitlang bleiben müßten, dis man Adı überzen;t bat, daß 
fie nicht angetede And; © Connmmagbaud, Ouaramtinehausz 
Le lazaret; -ftunde, f. Expl. c. Yufiesaunde; -tage, 
pl. die beitimmien ZT, die dat an feinem Brfimmungtert 
angelangte Schiff, zum Leichen der Waaten anwenden darf, 
gtm. 21-24 Zase jours de planche, la starie, le se- 
our; értra.., jours de planchejexlraordinaires; 
f. gets zeit, Côte 2 fe Lange etwas qu einem aevben 
Swete liegen muß, j. B. Oiite) temps qu'il faut garder 
qh, avant de s'enservir; Mar. I. teine Zeit von 40 
Tagen, während ter P., die aus elner wegen Seuche verdaͤch⸗ 
tigen Gegend temmen, fit abgelonbert in einene Haufe auf; 
balten müffen, bamiı man feben famnn, ob fie nicht angefiedt 
fine, Duarantine) pu. la quarantaine; it. €. -taar, 
Liegen, 1.vn.av. 8 et f. ir. cauf feimer größten ir 
or ‚wor où. weniger wagerecht ruden, zum Lnterfelede von 
ſtehen und flgen) coucher, être couché; auf der Er: 
de, auf der bloßen Erde--, c., être couché sur la 
terre, à terre, à plete terre, sur la dure; er lag 
auf bem Majen, auf feinem Bette, im Bette, il étoit 
couche sur le gazon, sur son lit, il étoit au lit, 
dans son lit; ét blieb den ganzen Tag im Bette -, 
il resta toute le journée au lit; auf der Erde - 
bleiben, demeurer couché par terre, à terre; blels 
ben Sie raolg -,tenez-vous tranquille, restez cou- 
ché tranquillement; id babe (bin) weich, hart gce 
legen , cauf einem mweftben, harten &éryer j'ai couché 
mollement, durement; auf ber rechten Seite, auf 
dem Rüden, auf dem Bauche -, c., être couché sur 
le cöte droit, sur le dos, sur le ventre; er liegt 
ausgeſtreckt ba, er liegt da, jo lang erift, il est eten- 
du, couché là de son long, de tout son long; fie faq 
obnmächtig in den Armen ibres Liebbabers, elle 
étoit evanouie entre les bras de son amant; auf 
dem Strobe, im Grabe -, calt Beite) être sur la pail- 
le, dans le tombeau: (ouf Girabfeinen); bier legt +, 
la-git, ci-git 5 der Stein liegtgut, fsf, cette pierre 
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ui bien, estferme, est bien placéee, posée, tiemt 
erme ; dieſer Balken Heat hohl, cherlibre nicht überall 
den unter ihm deantlichen Köreer; celte poutre porie à 
faux ; die Kleider - unordentlid hber und durch ein: 
ander, ces hardes sont pele-mele, sont mises, pla- 
cees sens dessus dessous: das Kleid liegr ihm am 
Leibe mie angeneffen, cet habit lui est bien juste, 
est comme collé sur son corps; das licnt wicht recht, 
nidt an jeinem rebten Orte, cela n'est pas bien 
placé, posé, n'est pas à sa place; Yhr Buch liegt 
eut dem Tiſche, Sie baben Ihre Uhr auf meinem 

immer - laifen, fie ift auf meinem Zimmer geblie: 
en, votre livre est sur la table, vous avez laissé 
votre montre dans ma chambre, elle est restée 
dans ma +; laſſen Sie das -, cribren Sie ed nicht any 
laissez cela! ne touchez pas cela! ich lief alles - 
and jteben und lief ibm entgegen. je Dun j'aban- 
donnaitout pour courir au-devant de lui, à saren- 
contre; Ezxpl. ein bes &reug, Made, wenn die Welte 
deifelden cime magerehte Richtung hatı croix, roue de 
champ ou couchre, horizontale; Bo.ein · der Sten: 
gel, eine -De Pflanze, der, ble fh mit ihrer Obrundtihhe 
auf em Boden ausdernt, ohne in Me be qu wachtem tige, 
plante couchée; fa. diejes Feld liegrvollerSteine, 
der Korfer liegt voll Geld, ces liegen viet Steine auf, 
es lieat viel Gelb in demi.) ce champ est tout couvert 
de pierres, ce coffre est rempli, tout plein d'ar. 
gent; it. Chef. von gemwilfen Arten gu — In einem zewiſſen 
Buftande, zu einem gemiffen Imede;; frant -, zu Bette 
-, Grant fon und im Bere -) être malade au lit; in 
feinem Bette frank -d, gisant dans son lit malade; 
ia babe acht Tage - mülfen, j'aiete obligé degar- 
der le lit, de me tenir au lit pendant huit jours; 
am Fieber franf -, être au lit malade de la hevre; 
auf den Ted frank -, adoeic trant fenm être mala- 
de à la mort, a mourir; in den leBien Zügen -, 
(rm Lebe gamı mabe fenm étre à l'extremité, à l'ago- 
nie; in Woden, in den Wochen -, «ais Wechnerinn 
im Bette -) être en couche; beieiner Perfon -, bei 
dr zum Beilchlaf im Breite -) €. avec une personne; 
fg: oft fehen wir das nicht, mas ung vor Ven Füßen 
Uegt, (mat uns aan nabe lirati souvent nous né voyons 
pr ce qui est sous nos yeux, nous cherchons ce 
que nous avons sous la main; ext. (eine Fteliung 
gu bescinen , we der “den déni dir; anf den Knien 
-‚ être à genoux; zu jemandes Fugen -, être pros- 
terne aux pieds de de vor Ort-, Expi. (-r ot. 
sent arbeitem) travailler couché om assis; er legt 
beinabe den ganzen Tag im Feniter, ent sum Fenter 
dinaus, die Arme auf das Fenfterbreraetägt il est pres- 

ue toute la journée ala fenêtre, à regarder par 
a fenêtre; feinem Gegner auf der Nlinge -, Es. 
hie mit Der feinigen faen) forcer le fer de son adver- 
snire; im Vortbeile -, Ex. seine aute Stculung babe 
avoir de l'avantage, être dans une bonne posi- 
tion; im Mnfblage-, nie Flinze in eineg getreten Stet⸗ 
Luna gum Schuffe an ber Bade katın) avoir, lenirle fu. 


sil couché en joue ; ein -der Dadfiubl, creten Sit: ! 


fen fcıräa geftelit nt) ferme oblique, inclinée; it. fg: 
(rubem, müfig ba feun, ed. überh. ba feunr; er bat das 
Geld bereit —, il a l'argent prêt, tout pret; er bat 
einen guten Dorrath von Wein -, il à une bonne 
provisıonde vin dans sa cave; dieſer Wein bat lan: 
ge genug gelegen, cin alt genug) ce vin est assez vieux, 
a assez de cave, est bon à boire; bag Pier liegt 
auf bem Faffe, id im Yale und im Seller) la biere est 
entonnée, encavée; -de Gruͤnde, cunbewegticht Gi: 
ter, Yeder, Wielen, Wälder & biens-fonds; er beſitzt 
Bermögen. pe taufend Thaler an -en runden, 
il a ou possede dix mille écus en biens-fonds; -ded 
Geld, (dab nicht aubartichen if) argent mort, deniers 
oisifs; it, chef. von Gesenten, Suivi, Häufern ein Mid: 
Kat aufisre Lager; die Stadt liegt zwiſchen Bergen, 
auf einem Hügel, im Thale, an einem Abhange, 
Fluſſe, la ville est situte entre des montagnes, sur 
une colline, dans la vallée, sur une pente, sur 
une riviere; biefer Hof, dieſes Haus ift qui, ſchlecht 
gelegen, cette ferme, cette maison est bien, mal 
situce; ein gut gelegenes Hand, une maison bien 
située, bien exposée; fein Iimmer liegt gegen Mit: 
tai +, son appartement est situe, expose au midis; 


bieie Stadt Ijt im Norben bes Reiches gelegen, oet- 
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te ville est au nord de l'empire; beide Derter - 
weit von einander, les deux —* sont bien éloi- 
gnés, sont à une grande distance l'un de l'autre; 
der Berg liegt ber Stadt, Frankreich liegt Deutichs 
land gegen Abend, la montagne est au couchant, à 
{l'ouest de la ville, la France est au couchant, à 
{l'ouest-de l'Allemagne; das Landgut liegtnur eine 
| Meile von der Stadt, la terre n'est qu'aunelieue 
| de la ville, n'est eloignee, distante de la ville que 
d'une lieue; unfere Hänfer - nicht weit von einans 
ber, neben einander, nos maisons ne sont pas fort 
éloignées, sont peu distantes l'une de l'autre; die 
ganze Gegend lag ausgebreitet zu melnen Füßen 
J'avois devant moi, à mes pieds toute la con- 
trée, toule la contrée étoil étalée devant moi r; 
ſchwarz liegt das unabjehbare Meer vor ung, de- 
vant nous, A nos yeux se présente la mer com- 
me une plaine noire & perte de vue ; Das Zollhaus 
bleibe, Ste laffen das Zollhaus linker Hand am 
Wiege —, aber Dez fahre rechts vor demieiben vorbei) On 
laisse, vous laisserez la douane à gauche, sur 
votre gauche; die Augen - Ihm vor bem Aopfe,crasen 
aus den Yugenböhfen verser) il a les yeux fortsaillants, 
a (leur de töte; it. (mit bem Tebenbrgriffe einer brut: 
itahen Selttauer); bie Soldaten - (jind) im Felde, les 
tronpes sont en campagne; in den Winterquarties 
ren -, étre en quartier d'hiver; es - in ber fe: 
fung fänftanfend Mann, il y a cinq mille hommes 
dans cette place ; es - bei ihm, In jeden Haufe jeté 
Mann, «Selbaten im Quarter) illoge six hommes, il 
y a six hommes logés dans chaque maison; vor 
einer Feftung, Stadt — (ser ihr gelagert fepn; it. Ée be: 
lasers) camper être campé devant une place,une 
ville; it. assieger une +; Im Vefokung -, être en 
garnison; im Kinterbalte -, être, se tenir en em- 
buscade; im Gefängnijfe, in Ketten und Banden -, 
etre en prison, dans les fers; it. (mit dem Mebenbe: 
ariffe drd Tadelnaden und Berächtiiben; er liegt immer 
über den Büchern, certes ach Damin il est loujours 
apres ses livres; cr liegt immer zu Haufe, (gest mie 
aus) ilest toujours au logis, il ne bouge, il ne sort 
pas de chez lui; den ganzen Tag im Weinhauſe -, 
passer, être loute la journée au cabaret; er liegt 
inir immer auf dem Kalle, td babe Ihn immer auf 
dem Halfe -, ver beiditgt mich Immer Eur feine Gegen; 
war) Je l'ai toujours sur mon dos, sur les bras; 
er liegt mir beftändig in den Obren, unaufberlich da: 
mit in den Ohren, till mich dutchaus bagu hereden il 
m’en importunesans cesse, il m'en rompt les oreil- 
Îles; unterweges ſtille —, teine Zeitlang an einem Drie 
| Melben) s'arrèter, séjourner, se reposer en voya- 
ge; das Schi lag drei Wochen in unferem Hafen 
'ftill, le vaisseau resta Irois semaines dans notre 
| port; auf bem Wege - bleiben, ımidt weiter fort tômr 
| nen) ne pouvoir plus marcher, ne pouvoir conti- 
Inuer sa route; da unfer Wagen yerbrochen mar” 
! mußten mir mebrere Tage in einem Dorfe - blels 
ben, notre voiture s'étant rompue, nous fümes 
obligés de rester, de nous arrèter plu. jours dans 
lun village; eine Sache, die Arbeit - laffen, «fie nicht 
berreiten , nicht fertiegen; diseontinuer, abandonner 
une chose, le travail, renoncer à ..; einen Rechtes 
bandel, Prozeß - laffen, abandonner une cause, 
un proces; Handel und Wandel liegt, «finter teinen 
Fertzang) le commerce est nul, dans une grande 
stagnation; woran lleat es denn, cwasift denn Schuld 
taram) daf die Sache feinen Fortgang bat? à quoi 
tient-ilque la chose n'avance point? es liegt nicht 
an mir, dab es fo ift, ce n'est pas ma faute, si la 
chose est ainsi; es liegt einzig und allein daran, 
ilnetient qu'à cela, c'est.là Ja seule difficulté, le 
seul obstacle, le nœud : an mir {ol esnicht -, wenn 
Sie dieſeStelle nidterbalten,ilnetiendra pas a moi 
ue vons n’obteniez cette place; an mem liegt ble 
chuld? à qui est la faute ? qui en est la cause? 

it, Cobne felche Mebenbeariffe , bloë um elmen gerolffen Aus 
fand, morin ſich etwas befindet, anjujeigen); 66 liegt mir 
in allen Gliedern, «ich fühle Schmerzen, Unbrbaglichteit 
e Im aanjen Abrper) je sens un malaise, une pesan- 
teur dans tous les membres; es liegt mir auf der 
Bruft,cids fürte eine Berrictung 2) j'ai la poitrine char. 
gee , oppressée, engagce; es liegt mir [mer auf 
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dem Herzen, 8 If glelhfam befemmt) je me sens 
le cœur serré, j'aile cœur oppresse; das liegt mir 
ſchwer auf dem Herzen, cheunrubigt mic febr) cela me 
En bien sur le owur, me donne bien des soucis; 
as liegt mir am Dergen, fehr am Herzen, Gi mır 
wichtla· wert; cela me tient au cœur, me tient fort 
au cœur; biefes Wort liegt mir auf der Junge, cd 
meine ed jeden Augenblid in meinem Gedachtniſſe zu finden 
um ed außjufprecben j'aice mot sur le bord des le- 
vres, sur la langue; das liegt mir noch immer im 
Sinne, ch tam 8 nicht vergtfem) crla we sort pas-de 
ma pensee; dieſes Pferd liegt (hiver, bart in der 
Œauk, Cœenn fein Kepf fi verwäͤrto, fein Kepf ſich zur 
Erde neigt) ce cheval pese à la main; in Streit mit 
jemand —, einen St. mit. .habem être en dispute 
avec-gn; fie — mit einander vor Gerichte, chaben eis 
nen Grreis ver Cherichte) ils ont un proces ensemble, 
ils sont en proces; fie -fich Immer in den Haaren, 
{raufen, janten fl Immer) ıls se tirent toujours aux 
cheveux, ils en sont toujours auxprises, ont tau- 
jours querelle ensemble;das liegt vor Augen, außer 
allem Zwelfel, am Tage, cin leicht eimpwfehem, nicht zu 
hejrelfein) cela est évident, hors de doute, clair 
comme le jour; der Unterſchied llegt barim, daß .. 
la différence consiste en ce que..; die Gefahr eis 
nerewigen Trennung.,, bier liegt dad Schreckliche, 
le danger d'une séparation éternelle, d'étre sepa: 
ré à jamais de ce qu'on aime, voilà ce qu'y 
a deterrible; in die ſem Ausdtucke Liegt ein großer 
Einn, celle expressionrenfermeun grand sens, 

I. v. imp. daran —, mittig fen, alt wichtig ertannt, 
vetrachter werben; es liegt viel, wenig, nichts Daran, 
ilimporte be., peu, il n'importe rien; daran itegt 
ihm nichts, Fann ibm nichts gelegen ſeyn, cela ne lui 
imperte, neleregarde en rien, cela ne peut l'in- 
teresser enrien; e£ liegt ibm viel daran, dieſe Meife 
qu machen, il lui importe fort de faire ce voyage; 
er mag bleiben od. gcsen, was liegt baran ? eà leg 
nichts daran,qu'il reste ou qu'il parte, qu'importe ? 
n'importe; mas liegtibnen daran ? in miefern lann 
Fonen etwas daran gelegen ſeyn, de quoi cela vous 
importe.t.11? en quoi cela peut-il vous importer, 
vous regarder? waéliegt meinem Vater daͤran, ob 
es geichieht od. nicht? qu'importe à mon pere que 
cela se fasse ou non? an bieien Dingen liegt wr 
gar wenig,ceschoses m'importent ou m'intéressent 
peu jeme soucie peu der; was liegt {fm an einem 

Menſchenleben? que lui importe la vie d'un hom- 
me? wem liegt daran? à qui cela importe-t-il? 

ui cela regärde ou intéresse-t-il? was liegt an 
ſeiner Liebe od. an feinem Safe ? qu'importe de son 
awour ou de sa haine ? den Boͤſen liegt baran, daß 
feine Gottheit jel, ilimporte au méchant qu'il n'y 
ait point de Dieu; daran [legt alles, ctaraufrounrattes 
an) c'est la le point important, le nœud;fa. tout git en 
cela; an ihm iſt nicht pres (man bedarf feimer nicht 
il est nul dans cette affaire, on n'a pas besoin de 
lui. Das-, (her Sufland, da man Lleats etat, situation 
où l'onest couché; das -iftmir beſchwerlich, ich bin 
des -8 müde, il m'incommode, je suis las d'être 
couche. T®anartı le sol. 

Liegende, (bad) sp. Expl. ctieumtere Flaͤche einck 

Lteger, 8; 1. Com. (ein frember Kaufmannstiener, 
ber fi Immer an einem Hr? anfbhlt, som ben 'intauf ber 
Waaren ob. ben Bertauf bem ibm ziaefantten Waaren für febr 
nen Seren ju befergen) le commissionnaire; 2. Tond. 
dad untere auf dem Tuche Fe aufliegende Wiatt der Schterch 
la branche femelle; 3. Mar. (ein dif, tab qu in 
gend einem Amedeirgemtioo ill liegen muß) vaisseau qui 
séjourne oudoitsejourner dans un port +; it. -, pl. 
Cie Bauchhüde eines Sdnfeb les varangues; it. —, des 
Galjons, keine Werbinzung einiger Guide Pot ju Drratès 
deruug ber Wreite bed Oberiheiles bed Schegt la Hiche, 
l'aiguille i 

Liegestunde, tagen, ©. -arlde. 

Liehn, ibn, f. €. Lebne. 

Blen; en, f. Bat. téinbebes binneë Tan vom perichieber 
ner Dide ju mannichfaltlsem Mebrauche la ligne; it, ass 
Tau, woran glatte Fluffabrieinae vom Uftt aub fertgejogen 
werden la corde, le câble; inbder - laufen, tein Fab: 
wugan einer - fertsiebem) hälerä la corde, tirer un ba- 
teau; -bahn, f. ©. Nerperbapn; -garn, n. cand vom 
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“tn gemacht werten) fil à ligne; -qut, n. called Taur 
wert, we qu ben em geretner met) les lignes, toutes sor- 
tesdelignes; -laufen, n. (die Arbelrter Aauſery le ha- 
lage; -laufer, Ciel... me tab Fahrzeug an der = feriyier 
ben) le haleur; -wächter, (einer der Täufer, wor binter den 
andern hergebt, und Acht gibt, daß bie nirgend Dingen Melt 
le haleur qui dirige la corde. 

diet, ed; e, Sal. wie Mauer ed, Winde, me ten 
Sert elnfaßen) mur qui règne autour de l'âtre des 
chaudières de concentration; das Förder-, @lever: 
tete Mauen le mur de devant; das Hinter-, le mur 
de derrière; die Geiten-, les murs de cöle, 

Qteldh, ed, n. sp. ©. Laſchgras. 

Ties chen, $; (dim. ven biele, Ciifatett) Babet; Bo. 
faul-, (er gemeine ed. reibe Gauchtzethh mouron des 
champs, mouron à fleurs rouges. 

Lie Per 8, Lieſch, n. ein Orasgeichlecht matt Mebren, 
tieand vielen dicht aneima, gefellten Binmenbüfcheln, ben 

Lieſchtelken, deſteben) le Henn, la fleole,; -foibe, f. 
1. (re Sa bed Biefchgrafeh; le panicule du fléau; 2. 
(Me Dribtotte, Mobrtolbe) la massette. 

Liefes m, cine fpip sulanfende gerade fröpre; bei. De 
eifere Röhre am Ende eined Diafehatged) le bec (d'un 
soufflet.) 

2iefen, Fm. sp. Bow. (at innere Fett an ben Ham: 
men eineb Schweined) le gras, la graisse de cochon, 
de panse de cochon. (16 Prunty le lispund, 

Liefpfunb, m. Com. (ein Gericht von 14, 15, auch 

Lieitlien, f. Mar. iftarte Lien von 6 feinen Garneım) 
les garceties debonnettes. 

“Sjeutenant, 8; Mil, cein Oifisler, wer auf den 
Saupımann fetat) lieutenant; - eines Kriegsſchiffes, 
lieutenant d'un vaisseau de guerre, c. General, 
Dberä-; -Sftelle, f. Qie Er. eined -6) la lieutenance. 

Ligament, ed; €, n. An. c. Band. 

Lilie; n, f. cime Famille vom Blumen mit Inslidten 
Wurzeln, langen Stengeln, ſchmalen Biärtern, malt prédit: 
gen aus 5 Bleue beflebenten Blumen ohne Kelch, à aufı 
recht ſtehenden Staubiäden 2) lis; bie * gelbe -, le 
lis blanc, jaune; die - ift dad Ginnbild der Schön: 
beit und Unfthuld,.le lis est le symbole de la beau- 
té et de l'innocence; fg: Pod. die -n ihres Ge: 
ſichts +, br -mweißed Gen les lis de son visage r, 
cf. -nbatd #; Die Zeit wird diefe -n und Roſen ver: 

. welfen machen, Giro dieſe Scpäbeit serfibren) le temps 
Nleirira ces lis et ces roses: weiß wie -n, blanc 
comme undis; Bi. Franfreib führte ebemalsdrei 
gelbe -n im blonen Felde, autrefois la France por- 
toit d'azur à trois fleurs de hs d'or; die Stäbe ber 
Marſchaͤle von Franfreich maren mit -n verziert, 
les bâtons des maréchaux de France étoient fleur- 
delisés; die milde od, beidnifche —, ESenwarh le lis 
martagon; die fdimalblartige —, (auf ten Yorenden 
und In @ibtriem le lis turban; die bozantinifche -, (mit 
reihen Dlumen und juaripipten Diumentiättern le lis de 
Chalcédoine, le martagon écarlate; die perfifte-, 
deine Ant ber Breusipiettiume) le lis persique, c. Fruer-, 
Edrent-, Drot-,Eptd- pe 

Liltens affobil, Méeniubie, e) lis asphodille; -ant: 
1i$, n. Pod. cin -weißeb) un visage blanc comme 
le lis; -arım, rein -weißer)bras de lis; -armig, a. ad. 
à bras de lis; -baum, «lst tré Tulgenbaumes auf Om: 
beinar le tulipier à fleurs de lis; -blatt, n. (tes Bin: 
wmenslatt ver) feuille deleur de bis; -bruft, F; -bu: 
fen, Pué, (8. welßnte-> sein de lis; -förmig, a. ad, 
enforme delis; Bo. -förmige Pflanzen, geren Din: 
men deu Vlumen der — Ähnlich fur plantes liliacées; - 
geruch, odeur de lis; -glödchen, n. (st @tesientiumen 
tm Sibirien, deten Wurhen efbar if) la campanule à feuil- 
les de bis; -grün, a. ad. Pr. (eine Caftfarse, die au der 
Hlauen Schwerditiflegrmantwirt, vert d'iris; -qulden, 
celut Geldiuͤnee zu Flerenz, auf we eime Wille geprägt war) 
florin portant l'empreinte d’une fleur de lis; -bals, 
n. Poe. (ein Sat melf wie con de lis; hand, f. Poé. 
6, weiß mie-) main delis; -bant, f. Pod. ieine-welliey 
teint de lis; -blazinte, £, (Urt fpanifcher Meerjmiebel) le 
lis-jacinthe; -Fäfer, cein ſedt Heiner Käfer mit langem 

- Halfe and walpeniirmigem Breffbilte, fbrmarsen Fhblhèr: 
nern „1. lescarabe des lis, lachrysommele rouge du 
lis; -Franz, (8. von -) cauronne de lis; -freuz, n. 
Bi. (an deffen 4 Enden - angebradttint) croix Âeurde- 
lisee, croix orencée; -naden, Pod. (M. weiß wle 
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nuque de la blancheur du lis; -nargiffe, f. 1. (ein 
Pages w⸗ ſtatt ed Heldhes eine proiebelartige Echelte bat) la 
erinole; 2,0. Mar; Hl, n.TBaurhör, tn mm Blumen 
Mätter ber weißen — auoat zogen änbihuile delis;-fchulter, 
f. Pod. teine-welße, une épaule de Lis; -ftab, «ein - 
ftengel alé ein Stab erachten) bâton de lis ; fein, wwer: 
fieinerte Erefierne) pierre de lis; encrinite, f; -ftengel, 
ter S. her) la tige delis; -vogel, le betamnteÿte Art 
Erhmetterlinge mis ſchwarzge aderten Flügeln) le papillon 
d’alisier,... Aailes veinées denoir; -weiß, a. ad. 
weiß wie -) blanccomme un lis; ihre -weiße Saut, 
ihre -weißen Hände, sonteint, ses mains de lis,son 
teint blanc,ses mains blanches commelelis;-weiß, 
n. bie farbe ber weißen -) blanc de lis; · Jaunblume, f. 
cie @ andiitie le petitlis ähampe. 

Liliſchweide, fc. Waltrede; it, €. Drenntraut, 1. 

Limande;n, f. cts Gerfifch vom bem Ceichlechre der 
Burten)lalimande, c. Gtayrte, Stlefche. 

Limbaum, c. Vegeiberrbaum. 

Lime; n,f. Artrunder pellgeiber Zitrenen, be oben cime 
keine Warje haben) tetine, f. 

Limonade;n, f. cein aus Limenen od. Alttenenfalt, 
Waſſer umd Zuderbereiteted Seränn la limonade; -nma: 
der, -nidenf, cher - macht une vertauft) limonadier; 
-fentinn, f. limonadiere, f. 

timonein,f.Bo. 1, c. 3ttrone; 2. cA. Zuronen, bie Hei: 
ner, Mäffer und dünnfdshtiger find, als die semébniien) le 
limon, la lime; grüne, faure, füße -n, Jimons 
verts,aigres, doux; ber -nbaum od. Zimontenbaum, 
arbre à limons, le limonier; -nfaft, -njirup, 
jus, sirop delimon; dim. das Limöudyen, Meine -n, 
beinabe ganz ohne Fleifch,malt elnem grüngelblichen,.angenehm 
fauern Bafte angefäun petitlimon, limon jaune. 

Limpf, ed; e, Zfı 1. ter Gipfel einee Baumes) la 
cime; 2. (bas jäbrlId an einem Baum neu gemarbfene Set}; 

Linbaum, e. Aber, [fer Trieb) le jet. 

Linddrache, c. Eintwurmt. 

Linde, a. ad. 1. (ant, gelinde, «.; ber Bephire 
-$ Meben, le doux soufle des zéphirs; 2, (ein wenig 
ſtuchtn die Wäfche ift noch —, le linge est encore un 
peu humide; inbigfeit, f, sp. «tie Cia. ed. Veſch. einer 
&.,dafie- In); die- der Luft, la douceur de l'air, c. 
Erlindiateit, 

IL. Linde; n, f. ceinbetannter Baum mit moßfriechenden 
Biüzen; der Andenbaum) le tilleul; ein mit -n beſetz⸗ 
ter Baumgang, une allée de tilleuls; die weiche —, 
«Zemmer-) le 2£.de Hollande, le 1. à grande feuiile; 
die ipäte, harte, milde, Heine -, «Wintertinte le til- 
lotoutillau, le +. à petite feuille. 

Lindensallee, f. cein Baumaana von -) allée de til. 
leuls; -baft, (der säge B. unter ter Minteter -) la tille; 
aud-baft gemachte Seile, cordes de tille; -laum, c. 
Linde; -nblatt, (ale Biätterder -) feuille de tüleul; - 
blätterpapier,n.cParleraus -Flätfern, teju man !, Cum: 
pen nimmt) papier de feuilles de £.; -biüte, f. (iewobt: 
nechende gelbe Blüte ter) la leur de £.;-gang, €. -alee; 
bols, le bois de #.; -bonta, cer vom ten Dienenaus - 
blüten gtfammelt wird) le miel de 2.; -foble, f. vertont: 
tes bols, das wegen ſelner Frimnhelt und Beichtigteit zum Zeſch· 
nen, auch zum Ehleßpulver gebraucht witd) charbon de £-; 
-Janbe, f. (eine von = geblütete berceau de tilleuls; - 
laus, fcauf — tehende Blattlaus) le puceron de 2.;-tis 
ftel, ſ. cauf ten Aeften alter - wachſende M., dir ju Degel: 
fetmgebrancht wird) le guide z.; -motte, f. c. -Ihwär: 
mer; Of, n. taub dem Samen der ⸗ arprestedy l'huile de 
2; -famen, (der ©. ter -) la semence de £.; · ſchild⸗ 
laug, f.sauften- febente &.) le Kermes du 2.; -(hmär; 
mer, Cle Dämmmerungdfalter, ber ich auf aufkiin le pa- 
pillon-bourdon du #.; -firaße, f. mit - bepfamte ©. 
od. (.»route, Free rg detilleuls; -mald, caus 
-befiebentenn bois detilleuls; - weg, c. -firaße. 

ginderer, (Lindrer) 6; @eretmas lintert, linder macht 
qui adoueit; o Freund, du warſt's der — meiner 
Schmerzd,ö mon ami,c'esttoiquias adouci,soulagé 
ma douleur,mesmaux; oSchlaf, du einziger - meiner 
Pein, meiner Qnalen, o sommeil, unique soulage- 
mentämes peines,baume unique à mes tourments. 

Lindern, dinde od, gelinte machen, bef. von fdhrmerj: 
halten Empfintungen, fie permindern, leichter machen) adon- 
cir, soulager: dleſes Mittel wird fein Uebel, feine 
Echmerzen -,ce remede adoucira, soulagera, al- 
légera son mal, ses douleurs; Med. die Gamer, 
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jen-, lénifier les douleurs, de Sorgen, den Grant, 
das Clend eines Andern -, 4 les soucis, s.,a. le cha- 
grin, lamisere d'autrui; Die Strafe -, (miltern) mi- 
Le ge peine; Med. lindernde cdmersfitienter Mit ⸗ 
tel, Urzeneien, des lenitifs, des adoucissants; re- 
medes .., drogues lénitives, adoucissantes; Tr. 
die Farben-,cibnen das Girelleveneomena.les couleurs; 
it. ſich —, (liste ed. gelinte werten) s'a. ; der Schmerz 
limbert cb, entmme ab, Litena) la douleur s'adoueit, 
se calme, diminue, Das - x, (die Sel, ta man encas 
inbert; it. ble Mbmabine rined unangemebimen, Ichmerjhalten 
Gefüties) l'adoucissement, soulagement; dieſes 
Mittel hat dem Kranfen viel Kinderung verftaft, le 
malade a reçu, a eu be. de soulagement dé ce re- 
mede;ichbabe, fpüre, empfinde Linderuug, einige . . 
je mesenssoulagé, je sens 9. soulagement, q.adou- 
cissement; das fit eine grose Linderung für meinen 
Autfier,c’estun grand soulagement à fes chagrins, 
A mes soucis, un grand adoucissement de mes cha- 
grins;nichts kai mirin diefertraurige Lage£inderung 
geben, dans ceite triste situation, rien ne peut me 
donner, m’apporter de soulagement; Kinderunge: 
balfam, tein iinternter 3,3 banıne lenitif; Kinderunges 
mittel, un lenitif, un adoueissant; dieje angenehme 
Nachricht mar ein grofies, „feines Schmerzens,celte 
agréable nouvelle fut un grand soulagement, un 
grand lenitif à sa douleur; Zinderungs:falbe, f. li 

Lindigkeit, f. sp. ©. linte, a. ad. {niment. 

Liundwurm, cein fabelhaftes Ungeheuer, bef. im Nuuer⸗ 
geſchlchten vortomment, mé ald eine grofenierfüßlge artügels 
te Sallange voraejelit wird) dragon; der Kampf des 
heiligen Georg mit bem €, le combat de St. George 
contre le d. 

"Lineal, 8; €, m. (Ale Keset, das Kicefchent, c.) Ja 
régle; ein- von Holz, Meſſing x. une regle de bois, 
de laiton; umgerade Linien zu ziehen, bedient man 
fihder-e, on sesertderegles pour tirer outracer 
des lignes droites. 

Lineamente,n. pl. Bertrösüge, e.linéaments. 

Lingentraut, A (eine im Sante madiente PA. 
deren mit biawangtiaufenen Miättern beſe zte Zrotige fich Aber 
ben Doren austreiten) la corrigiole. 

Linte;n, f. 1. Mach. cine Uustehnung in bie Ringe, 
die man ſich obme Breite und Die tenu ligue, f; eime lur⸗ 

e, lange, ſchiefe, fentrechte, wagerccte-, Z courte, 

ongue, oblique, perpendiculaire, horizontale; 
gerade, frumme, Ihnedeniörmige -n, lignes droi- 
tes, courbes, spirales;-n zieheu, tracer IE 
eine-von einem Punfte zum andern zieben, tirer 
une /. d'un point à l'autre; Charp. -, die mit der 
Zimmerihuht gezogen wird, rameneret, traitrame- 
neret; die- bet Xehriparren, «die ihräg laufende — von 
der Spipe des Glebels eines Dachet bdd zu dem Undetes@ds 
fparrend, deranf der Ce des Seamſes tuden le ralonge- 
ment; die gezogenen -naum Notenkbreiben od. in 
Handiungsbüchern, laréglure; Rei. die-naufdern 
Bande eines Buchtẽ ıPitene) les filets; Sg: bie - 
Greninie bes Wohlſtandes übertreten, passer les 
bornes delabienscancr; Mar. r (ter Sleichet er. Yes 
quatenxs die-durchichneiden, paflieren, curé tiel. er 
gen? Featin, wo man fich ditſe — gejonen bentt) passer lad; 
die unter ber - wohnendben Béller, les peuples qui 
sont sous la Z; it. cens, D.z Meduberfte Grenzt mehrerer 
neben elna, befadlider Dinge; Baume nad der - pflans 
gen, (fe daß feiner vor dem andern yerieht) planter des 
arbres à la /., au cordeau; in diefer Stadt fleben 
alle Haͤuſer in geraber —, find alle Häufer nach der — 
gebaut, toutes les maisons de celte ville sont en Z, 
droite, sont bâties ala /.; eine nach ber - gezogene 
Mauer, une muraille tirée À la/., aucordeau, une 
muraille alignee; die Soldaten ftehen in gerader -, 
les soldats sont en /. droite; Mil. - maden, wurd 
Tiebenelmantertrrten eine arradr ⸗ bilden) faire À, se ran- 
geren/.droite; das feindliche Heer bot eine grofe — 
dar, l'armée ennemie presentoit un grand front; 
Mar. bie feindlihen Schiffe machten -, les vaisseaux 
ennemis formoient une /., etoientranges de front, 
sur une /.; Schiffe vonder -, (Einienfälffe) vaisseaux 
de /.; die - bei bem Winde, cbej. = im Steuern, wi mit 
dem Sirlche, auß dem der Wind biäfet, einen Winkel vom 
674 Citab mat la Z. du plus pres; it. emebrere nach eis 
ner hing neben cine. Befindtiihe Ding; auf jeder 
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Seite dieſes Buches find 20-n, (Zeiten) chaque page 
de ce livre à vingtlignes; eine- Soldaten, Krieg 
ibifer, une Z. desoldats, de vaisseaux de guerre; 
das Heer marfcierte in zwei -n, wurde in 2-naufs 
geftelt, l'armée marchoit sur deux lignes, étoit 
rangce en deux lignes, formoit deuxlignes ; die er⸗ 
fte- des Feindes mic, la premiere £. de l'ennemi 
plia; bie erite - ber Flotie, la premiere /. de la 
lotte: Gen. (die ununterbrechtue Felge der Radılommea 
ned Srammparrdı; in gerader - von jemand abſtam⸗ 
men, won Fobne zu Sohne eh. von den Ieiplichen Kindern el: 
wi Siammsaters) descendre de qn en /. directe ou 
droite, en droite /.; die Crofolge in geraber -, la 
succession lincale ; in abjteigender, aufiteigenber 
-, ea f. ascendante, descendante; die männiice, 
wriblite-, lad. masculine, féminine; it. tie Neben: 
=, ter Ameig einer Haurninien; er iſt der letzte von biefer 
-,il est le dernier de cette /., de cetie branche ; 
Diele - ik mit dem und bem ausgeſtorben, erlofhen, 
cette /., cette branche esteteinte, à defailli en un 
tel, e. Reben-, Sriten-; 2. (perl. lange férperiihe Din: 
arı; (ein Pinaenmas ber Heinften Art; ber Lot od. auch 1218 
Tbett eined Does) 1; dleſes Lineal {ft 2 Fuß, 6 Sol 4 
-nlang, cettereglea deux pieds six pouces quatre 
lignes de long; Font. eine - Waller, (ver 144Re Thei 
seh Fels Wann) une /. deau; Fort. -u, pl. din ble 
Sage taufrute Brufmehren mit Gräben um eine Stadt, Fr: 
fans. ein Sagere) lignes; die -n ftürmen, forcer les 
lignes; it. -, (einlangeb bümaré Grileine eine) la corde, 
lecordeau; Mar. la ligne; An. (eine lange, ichmale 
ant fhatfe Serverragung an ten Iinschem /.; bie weiße —, 
tie Stelle, wo ib bte Audern ſchraͤzta Dauchnauhtein verbin: 
ven; la L blanche; Chiro. Que langen Falıen In ber 

Saut. aufder Hand, Sting) L ; bie -n der Hand beob: 
adren, observerleslignesdelamain; unglüdlite 
-n, lignes fatales, 5 Lebené-; Im. eine Art ticines, 
fémates, gräsffeneh ineal, bie Sehen banale ju Burchfahiebem) 
leréglet ; die Zeiten mit-ndurdfciefen, mettre des 
regletsentre es lignes, séparer leslignes par des 
reglets, cf. ligue. 

Liniensblart, n.4ein ®. Papier, auf vod harte fhmarpe 
= spoaen and, und mé man unterlegt, um gerade ju fdhrelben) 
transparent ; -feber, f. (eine zum —jteben aeichnittene Fe 
der ad. font ein dazu bedtmmted Yo. von Meläng; -jieher) 
tire-Jigue; -förmig, a. ad. in Oepatteiner Line, laug 
usbtäan en forme deligne; Æo.-formigeé Blatt, 
oran beide Ränder beif. gleich; abfiebenb laufen) feuille li- 
néaire; eine -förmige Mebre, (ble ehr künn und dech 
überall gleich tit ti epis lincaire; -holj, nm. cin 
Dünneh völlig arratet els, gerade — nach Cemfelben qu 
Beben) La regle; -papier, m. weichen zum Bepuf von 
Kehnungen g mit - jur Auswerſumg ber Zadlen versehen 
\ papier régle; -fdif, n. Cmeldes In der Linie 
Teil an tem Ciefehee nehmen fann und über 50 Has 
nanen führt; vaisseau de ligne; -perisective, £ Des. 
Ce die genaue Berjängung ber = und Thrile eineh Gegenfan: 
des nach aremerifièen Kegeln iehrt la perspective line- 
aire; -[iitem, n. Alu. (die Tenkeiten l'échelle diato- 
nique; -tein, Mg. Cremit-, Querfriden ç gejeldineter 
Steine) la melanogramme, (esp. de pierre en ha- 
chures); -truppen, plein gricleffentn atie dern in der 
Séladetinte fedseen, gum linterfchiebe ven leichten Truppen 
st. Zräntiern) troupes de ligue; -perjüngung, f. c. 
“perfpeuive; -zJieher, €. -feder; Au. sein melingened 
Br, memitiman aufelmmal 5 alelhmeitwor eina. abfiehende 
= ziehen fann, um Meten darauf zu ſchtelben; Mafıral) patte, 
f; it. (eine D, we Mormpapter e mis tejiehn regleur. 

Linig, ©. gerad-, frumm-, (bnf,: 

Ziniiren, liniesen, iniemstebemtirer, tracer des 
lignes, régler ; Yapiet-, r. du papier; liniertes Pas 
vier, cum Moten g barsuf ju fepen) papier regle; er 
lann nicht (reiben, ohne daß man ihm lintert, il faut 
qu'on luiregleson papier, il ne sauroit écrire sans 

none 

Vis t, à. ad. canf der Brite Tiegend, we man bad Herj 
dar; Im Begenfap von recht) gauche; Die -e Hand oder 
die 2-e,la main g. ‚la g.; die -£ Seite ober bie 
Le, le côte g., la g. ; ber € Yen, Fuße, le bras 
gs lepiedg.; der-e Aermel eines Kleides, la man- 
ehe g. d'un habit; der -e Flügel eines Gebäudes, 
Heeres r, (ten man jur em Hand bat, wenn man barorjiebt) 
l'aile g. d'un bätiment, d'une armée; das -€ Ufer 
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eines Fluſſes, dad-e Rheinufer, cms dami., ber feinen 
Baufe felat, qur-en if larıveg. d’undeuve, du Rhin; 
ſich -er Sand, zur-en Hand, zur &-n wenden, tour- 
ner à g., prendre la g., Sie werden jur L-en, zu 
Ibrert-n,-r. Hand ein kleines Waldchen, ein Hauser 
anfreilen, vous lrouverez un petit bois, une mai- 
son à g., à la g., sur votre g.; ich lieh das Gebir: 
ge zur Xen, zu meiner L-en, -er Hand liegen, 
je laissai les montagnes a, sur mag.; -er Hand 
erbliat man ben Sec, à g., sur la g. on voit le 
lac; einem -er Haud fisen, geben, être assis, 
suarcher à la g. de yn; idiaÿ, ftund, ging ihm zur 
2-en, faßaufieiner sen Seite, J'avais sa g., j'étois 
assis, J'elois, je märchois a sa g., cl. gauche : € 
weiß nicht, was rechts od. -ijt,cv. einem einfättigen Mens 
itemilne sait pas distinguer la droite de lag.,lecö- 
le droit dug., la main droite de la main gi -0d.-6 
fepn, «arwognt ſehn. mirber men Hand zu than, mad Andere 
gembbntidi mirder redıtea verrichten, être gaucher, ere, 
ef. ins; fi auf die-e Hand mit einem Frauenzims 
mer trauen laffen, épouser une femme de la main g.; 
ef, Sand; fe: was recht iſt, - machen, ces wertehren; it. 
bad Kedunerdregen) denalurer unechose; it, détour. 
ner le sens de laloi; die-e Geitedes Tuches, eines 
Zeuges, cie Beite, mo ch mit fo fhôm auégrarbelter IA, 
die vertegrees l'envers du drap, d'uneétoffe; Bi. bie 
-t Seite, le côté senestre; Der -e Arm in einem Wa⸗ 
pen, le sénèstrochere; Aa. die —e Hand des Mel: 
ters, la maindelabride; bie -e Seite des Pferdes, 
me man aufiteiat) le côté du montoir; der - Vorderfuß 
bes Pferdes, le pied du montoir; ar. bit -e Sel: 
te eines Sœlfes, le babord; fg: -, €. lintiſch. 

Lintheit; en, S. fg: 1. ceintintes, d.5. unbepülfliches 
und ungelhicted Bentymen) gaucherie, ſz feine · iſt aufs 
fallend, il est fort gauche, d'une gaucherie parti- 
euliere; 2, (time verkehrte, wngefibidie HB.) g.7 wenn 
man alle feine -en betrittein wollte, si l'on vouloit 
relever toutes ses gaucheries. | 

Lintifd, a. ad. cunretzt, vertebrt, ungeſchlan gau- 
che; ein-er Menſch, ein -e8 Betragen, un homme 
g-, des manieres gauches; er bat fi ſeht - dabei 
benommen, ſich ſeht - dazu angejtellt, il s'y est pris 
fort gauchement; er antwortete febr —, il repon- 
ditfortgauchement; er ift - inallem, was er bu, 
ilest g. dans tout ce qu'il fait. 

Zin?s, ad. cnadı der Unten Seite bin) à gauche, du 
côté g.; ſich· wenden, tourner à g., prendre lag., 
a ç.; eshlinte rechts und -, il éclairoit à droite et 
àg.; rechts und-nebmen, won allen Selten Chef y nebs 
men prendre à droite et à g.; rechts und - Schläge 
austheilen, çauf allen Seitem donner des coups, 
frapper à droite et à g.; einen Steampf, Mantel, 
Handihuhe -angiehen , cauf der fatiten Cette) mettre 
un bas, un mauteau, desgantsäl'envers; ben Hut 
- aufieben, mettre son chapeau arebours, - ſchrei⸗ 
ben, een, (mit der linten Sant) écrire, manger de la 
maing-; er, fie iſt -, udut alles mit derlinten San, was 
Anbere mit ber rechten hun) il est gaucher, c'est un. ., 
elle est gauchere, c'est une..; - und rechte fern, 
mit beiten Bänden alled gleich gut verrichten tönnem étre à 
deux mains; fg: auf de unredite Are, falfdı, vertebrt) ; 
er hat feinen Auftrag ſehr - andgerichtet, il s'esl ac- 

uitte de sacominission fort gauchement; Die Ca: 
che - nehmen, veriteben, prendre lachose àrebours, 
à gauche, l'entendre de travers; er fängt alles - 
au, ilfaittout à rebours, de travers, il est g. en 
tout ce qu'il fait; ich muf mich ſehr - auégedrudt 
haben, weile, il faut que je me sois exprimé fort gau- 
chement, puisque; bag fleibet ihn -, dichten cela 
luiva mal; Sie find -, weir-, (&te irren ſich, irrem fich 
(ihr) vous vous trompez, vous vous trompez fort; 
- ab, Gurlintén @rite ab) de la g., du côte g.; — ab: 
marſchirt! marche la gauche! - an, encben an jur 
linten Seite) tout pres à g.; — het, (won ber linten Seite 
den, du côte g.; - bin, qurtinten Settebim vers la g.; 
UM, enadı der linten Zelte berum, binum) à gauche; 
Mil, (Beiebtémern; - fehrt! demi tour à g.! - 
ihwentt! -um! -umfchrt end! ag.! tournez ag, 

Zints:hömden, n. ce. -fhnede; -Mader, ceiner, 
Ver allch verdredi und nertebzr, bel, tab Necht) fa. qui dé. 
nature les choses, qui détourne le sensdes lois; - 
ſchuecke, ſ. éiniduiige &., deren Gewinde von bes tedhtem 
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nach ber Tinten Selte gehn l'unique, bacein léger à bou. 
che gauche ; -féraube, f. (Art - gewundener Schrau⸗ 
tenfäneden) la nonpareille, La graine d'avoine, 
innen, Linnengeng. c. Beinen, Beinenjug- 
innenpapier, n. (Papier, m8 auéfeinenen Lumpen 
veriertiges wire) papier de lin, detoile, de chiffonsou 
lambeaux de toile. 

Line; n, £ dim. Lindchen, n. T. chibé. els Meiner 
platier, runter, ba ber Mitte aber erbabener Körper) lentille, 
F3 cm Oberbeurfchen, für Deberfieden£. ; fiebateine- 
aufderlinfen Wange, das Geſicht voll-en, elle a une 
{. sur La joue gauche, elle a le visage plein delen- 
tilles; Diope. und begrenzie uad auf beiden Beiten erhoben 
ze ſchliffene Glaͤſer, we zu ecnrèbrenr gebraudıt werden? L, 
loupe 1; fehr fleine Schrift miteiner-Tefen, lire de 
tres-pelits caracteres avec une{., avecune loupe ; 
Hor.(e Metatlichelben an den Uhrenſanwengeln, wodurch 
ter Gang berf. geregelt werben fan) L ; 2, ord. (bie platte, 
runde, auf beiden Geiten erhobene Frucht eines brlammten 
Schhovengevoächled ; it. pl. bas Gewoͤchs fetbfh Z.; it, les 
lentilles; einen Acker mit -n beiden, gern -n effen, 
semer un champ de I-s, aimer les £.; einer - 
groß, gros comme une /.; die vierfamige, die gottige 
— ©. -mwide; wälihe-m, cher Gelötieent, Bahnendaum 
le cytise des Alpes, le faux ébénier; it.c. Biafeh: 
baum; 3, €. Sinfe, 

Linfensader, e. fe; -baum, e. Biafenbaum; — 
bein, n. An. cor Gelentbelnchen ber Hänte und Füße) os 
sesamoide; -driie, f. Ar. (-nféeniige) glande lenti- 
ewlaire ; -feld, n. «ein mit ⸗ befärzet od. Dazu beftimnntes) 
champ alentilles, semede ..; -förmig, a. ad. cin 
Skedalteiner-Jenformnede lentille; /.,convexe; em 
-förmiged Glas, un verre L., ef. glas; ein Glas 
f&leifen, tailler un verre en forme de lentille ; bie 
formigen Drüfen, c.-träien; das -fürmige Meſſer 
ber Wundärzte, le couteau /. deschirurgiens; Bo. 
L., lenticule; -gericht, n. ceine in getschten — betehende 
Spetfe) potage auxlentilles, platdelentilles; -gers 
fte, f. -getreide, n. (—, fe fern fie zum Diebfutter umter 
die Gerſte gefäet werden) trémois; ⸗glas, n. Cein -frmig 
geichliffened) verre /., verre convexe; (verre ompha- 
loptere ou omphaloptique, pu.); c.-, diopt.; - 
-grag, n. in nabrbafseé und zeſundes Dliebfutter; Falzı 
grad, Galjtraut, Grétengraë) Lroscart, jonc faux; — 
traut, n. cArt Waſſereta; Wafferliafn le callitriche 
printanier, le capillaire d'eau, la lentille des 
prés; -fünmel, cGattentämmen le cumin officinal; 
-mabl, n. (ein Meines erhobeneh Mahl von rhtélléier ob, 
eräunficher Farte am Körper) lentille, éphélide, f; 
ſchwamm, (Arı Bechtrſchwamm, der auf faulentem Solje 
baufenmeife wächht, aud wr geöffnet einer Glocke Ahmlich ift, 
aufteren Bozen einige -formige Körper ſeſtllegen La pézise 
lentifere;-fhabl, cein -formiges Drebeifen beriumfeeedds 
ter) biseau /.; -fhein, chieine Steinchen, we wir verlelnte 
- aubfeben) pierre /., numismale, phacite, cameri- 
ne fossile, oolite; -fuppe, €. 2. mit -» la soupe 
aux lentilles: -wide, f. 1. (ie Heine alatte Œelbs ed 
Togeiwide ; die Blerfamige Dinfe) l'ers tétrasperme ; 2, 
«tie tleine Dogelwide, joutge Einfe) l'ers velu; -zäbler, 
©. Erbfenzäbler. 

Lippe, f. dim. Appchen, m. cher Sewegtidre Melfbige 
Hand be Muntes an Menſchen und Iblerem, vor ble DAsme 
beted la dévre ; bieobere, untere -, la /. supérieure, 
inférieure; bide, aufgeworfene, wulfiige -n haben, 
avoir de grosses levres,avoir leslevres renversées; 
dünne, platte -n, levres minces, plates; rothe -", 
Mojen-, Koralen-, lèvres rouges, vermeilles ou 
incarnates, lèvres derose, de corail; eine Wurſt⸗ 
ide unter) haben, mp. fa. avoir une grosse lippe, 
étre lippu, mp. fa. ; dieſes Thier bat geipaltene -n, 
cet animala les levres fendues; die -n eines Aſſen, 
einer Aub, les babines d'un singe, d'une vache; 
es ſoll nicht über meine-n kommen, «di win nicht bas 
von een; it. midit daren Ipredhen, eb nicht verrait) je n'y 
toucherafpas; it. cela ne sortira pas de ma bou- 
che; fibaufoie n deißen, (um ein gemaltfamen Baden » 
ju untertrüden) se wordre les levres; die Mede flof 
wie Honig von feinen —, ex foradı auf eine fehr überrer 
benbe Art) des paroles douces comme miel cou- 
loient de sa bouche; Bort nur mit den -n verehren, 
honorer Dieu du bout des levres; Bo. -M, (tie heiten 
inédite In ben einblastisen Wiumentronen, levres; die 
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untere, obere- einer Blumenfrone, la Z. inférieure, 
supérieure d'une corolle, it. c. Bart, Bo.; Mar: 
1, (de an ben Alanıpen befindfichen -fürmigen Zaͤhne les 
eoches, entailles ou manches des épontilles£; it, 
=n, (die Enden porier zuf. gefügter Sbyen entaille, join- 
ture, f; eine Füge mitrechten-n, ent. carree; eine 
Füge mit verloren -n, ent. perdue, à bouts per- 
us, äsıflet, cf. /evre. 

Lippensband, -bänddhen, n. Ar. ceimblnnes Häut: 
chen, vos Die obere umd untere Wippe In der bite mit dem 
Batnfleifche verbinden la commissure, le frein des le- 
vres; -blume, f. of. -Tirmis; -budftabe, cer mit 
Hütfe od. Bewegung der - audgefprachen wird, wie b, mi, fe 


. letirelabiale; -drüfe, f. An. cieine, Inmentia an ben 


- im Menge id befintent« Drüfen) glande dabiale ; -förs 
mig, a. ad. «ie - geitatten en forme de levres; Bo, 
labié, ouengueule; -{brmige Blumen, -blumen, 
(mit tiefen Cinfbmitten, die mir Bühnen verieden And) fleurs 
Iabices ou en gueules; Pflanzen mit -förmiger 
Blüte, planteslabiees; -laut, -lauter, c, -buctiña: 
Be; -pomade,c. Wuntpemade; -Ichlagader, f. An. 
«re aus der Orfichesichlagaterentiptingt und ben - bad Blur 
zuführen artère labiale. 

Lippfifch, teim Fifhgefchtecht, deffen Müdınfoffe bin: 
ter ten Finnen fatenförmige Fertiäpe hat) le labre; der 
getäfelte, rothe -, le perroquet boisés le paon 
rouge. 

3334 a. ad. ©. bid-; Bo. ©. lippenförmig 

Lipos lampe, f. Mar. iamyen, bie zum Belegen und 
Jeamachen bed laufenzen Gates tienen) Laquet à man- 
che; -mtufchel, F. cheryférmige Benusmutcheln, teren Mn: 


der Bippen leiden caine, conque de Vénus à levres; 


Achale, F. cEtipphieber, die inwentig eine Kippe baben) le 
lépas à levre. 
ispet, 6; Pod. tein fanfıed felfed Gerâuid bruit 
léger, doux bruit, doux murmure, ' 
féveler, Ziöpler, 8; -inn, F (D. metiépels, où, 

Die im Reden oft mit ver Zunge an Me SAhne antun) person- 
ne quisifleenparlant. 

2ispeln, 1.vn.av.d. dank und felferauichen, Sonei: 
wer Quelle, einem fanfıen Winde) murmurer, gazouiller; 
ein fanfter Weſt lispelte im Laube der Bäume, un 
doux zephir murmuroit dans le feuillage, agitoit 
les feuilles desarbres; eine lieblich lispeinde Quel: 
le:, une source dont l'agréable, le doux murmu- 
Fer, c.riefeim, fhafein; 2, va. vi. av. 6. (fanfs und leiie 
fprechen ; Müfern, volépern, pKbtin) chuchoter, chuche. 
ter; fie-immer mit einander, ils ne font que chu. 
ensemble; fielispelte: dein auf ewig, elle pgonon- | 
gad’une voix basse et tremblante : a toi pour ja- 
mais; edgelang ibm, ihreinige Worte zu -, il par- 
vint à luiche. gs mols;it.-im Sprechen mit ver Zunge an: 
fefen, und dabei dem Dasıt 8 hören Taffen, sifller en par- 
lant; das - der Bäche, das fanfte - bes Windes, le 
murmure, le gazouillement des ruisseaux, le 
doux marmure du vent; das - kommt von einem 
Fehler iu den Sprachwertzeugen ber, le siflliement 
(dans la prononciation) vient d'un défaut dans 
Forgane de la voix. 

tes en, Late Fertigtelt, fich bem Andern verborgener 
Mirtet zu Erreichung feiner Abfbt werrhellbaft gu bedienen; 
it. tiefe Mittet felbü) ord. mp. ruse, finesse; 2. id. 
artifice; dieſer Menſch bejist -, iftvoll -, cet hom- 
mea de lar., estplein de ruses, fort rusé; Hannis | 
balé iſt befannt, l'on connoit les ruses , la f. 
d’Hannibal; Meiber- gebt über alle —,rienn’egalela 
r. des femmes, les femmes sont les plus rusces; - 
gebrauchen, anwenden, user de r., de f., de ruses, 
de finessess im Ariegeift eg ertaubt-, - qu gebrau: 
den, il est permis de seservir deruses, de ruser # 
la guerre; durch - einen Zweck erreichen, reussir 
par artifice, parr., par/.; einenmit - zu etwas ber 
Wegen, engager qn à Gh par r., par art., par /., 
par adresse; anfeine- benfen, méditer uner., un 
art.; eine-erfinnen, ausdenfen, imaginer uner.r; 
eine alte, arobe -, une vieille r.,une r.,unef. gros- 
siere: er bediente fit einer unichuldigen -, um pr 


Lifte 

Lifte; m, £ ceim Verzelchats son mehreren einzelnen Din 
gen, bel. Namen) la liste, leröle, l'état; ich babe mir 
eine - von allen Perjonen gemacht, Die x, j'ai fait ou 
dressé une /. de toutes les personnes quit; bieies 
Buch fteht nicht auf, in meiner -,ce livre n'est passur 
ma/.; man fand ihn auf der -der Todten, Verwun⸗ 
deten, onletrouva sur la 4, des morts, des blessés; 
jeder Hauptmann muß eine - feiner Soldaten haben, 
chaque capitaine doitavoirun rôle de ses soldais ; 
einen Soldaten in die - eintragen, enrôler un soldat, 
lemetire sur le rôle; ich will für die Abgebrannten 
auch etwas beitragen, fegen Sie mid auf die -, je 
donnerai aussi gh pour les incendies, mettez-moi 
sur le rûle, sur votre £.; er ift ans der - berköniglis 
en geheimen Rärhe ausgejirichen worden, il a éte 
rayé de dessus lad. ou l'état des conseillers du roi; 
er hey auf der - derer, man bat ibn auf die - derer 
gelest, weldhe Gmabdengebalte betommen follen, il 
est, onl’a couché sur l'etat despensions; einen in 
die- der Gefangenen eintragen, Jur. ecroueryqn. 

Liftig, a. ad. Eiſt hadend, barin gearünden) rusé, €; 
fin, e; artificieux, se, -ment; ein er{Uañ,ein-e8 
Welb, un hommer., fin, un femme rusée, fine; 
der Fuchs iſt ein ſeht -e6 Thier, Le renard est un ani- 
malbienr.; fg: er fit ein -er Fuchs, ein -er Sans, 
ſie iſt ein es Welbsſtück, c'est un fin renard, an fin 
r., unfinmatois, unfinmerle, c'estune fine bete, 
mouche, piece; -e Mittel, ein -e8 Betragen, des 
moyens «r., une conduite artificieuse ; er hat fit 
durch feine -en Streiche ehr befenntgemacht, ils'est 
rendu fameux par ses ruses, par ses finesses, ses 
tours definesse ; erbareé-angeagriten, bar die Sa⸗ 
che aufs -fte bargeitellt, il s'y est conduit finement, 
ila exposé l'affaire fortartificieusement; einen -er 
Belle ju etwas bewegen, engager qn à qh par ruse, 

rfinesse, par artihce. : 

»Pitamel; en, f. cer eines zum Abſingen beilimmien 
demütbigen Geberes, um Abwendung allgemeiner Mess di- 
tanie, f. ord. pl. ckyrielle, pu.); die - fingen, ab: 
fingen, chanter les litanies; fg: wir mußten eine 
lange -von feinen Thaten, von Klagen : anbören, 
ilnous fallut entendre une longue {. oukyrielle de 
sesexploits, de plaintesr. 

“£itrerarif, ». ad, iur Sitteratur gebbrig) litéé- 
raire ; eine -e Geſellſchaft, une societe /. 

»Yirterator, 8; en, Cerinter Lineratur fehr bervan⸗ 
dti céérateur; er iſt ein großes, c'estungrand 

Litterature, f. c. Melebriamres. FA 

»Liturgie; eu, f. «wie vergelbriebene Ordnung der 
Älechengebere umd feleriichen Kirchengethräuche) La liturgie; 
dieneue, alte-, la nouvelle, l'ancienne £ 

Liße;n, ſ. Aim Litzchen, n. ceine wäne runde Sdmur 
cordonnet; einmit-n eingefaßtes Kleid, habit bor- 
de de cordonnets ; die -n um einen Put, les lais- 
ses, les cordons d'un chapeau; Cor. (eine aus meb 
vents Fäden qui, getrebte Schnur, weraus Seite und Tauc 
verierttget werdem toron; Pas. (2 In der ine pui. ge. 
fdtungene Wintiäden,, we die + Sräbenet Sedtammet ver: 
einigen, und in der Mitte eine Schlerſe babeh, werurd dir 
BinMären an ben Biden elmgejogen werben témmens lice, 
lisse, f; Tir. ©. Samm-. 

Linsen: bruder, cin eintgen Sanbeléfäbren, die bretbias 
ten Atladtr, Ballendinder pp emballeur, crocheteur. 
déchargeur, porte-faix; -[dait, Tis. der Schaf am 
Aleberfluble, werund Me-geben) Ja perche de lisse ou 
de lice; - wien, Tér. ver zu - gebrauch wird) fil à lis- 
ses, pourles., 5 

“io tree; en, f. I. Cie Kleidung eines Bedienten, fer 
fern fir von einem Seren auf eine einfbrmise Are alten feinen 
Berlenten gesehen wird) la livrée, les couleurs, ef; 2. 
c. Dienerfbaft; -bedienter, laquais, valet qui porte 
2; pl. -bebiente, gens de; (dimtiidie -bedienten 
eines Fürften, toute la Z ; -taupe, c. Kingelraupe; — 
ſchnecke, f. cr SGairfmetes L = 

ob, 68; sp. (nie Tante Henberung feineb Delfatié} lou- 
ange, f. &loge; mit-e von jemand furehen parler 
avec d. ou avantagrusementdegu; einem das ver⸗ 
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tragen, il a été bien loue, ilactecomble del-s; man 
muß ibm bas zum -enacfagen, il faut dire cela asa 
1, ilfautluirendrecetie justice ; min bat ſehr viel 
zu feinem -egelagt, ona fait son panégyrique, on 
a faitde grands &. de lui, onl'abc.loue ; er bat ein 
feines -, be: jedermann ein gutes -, cirberman (pride 
vortpeilhaft won ibm) il a une bonne réputation , il 
est partout en bonne rép., estbien famé, tout le 
monde chante ses |-s, faitson pancgyrique; einem 
ein guteé, ſchlechtes - geben, parler — 
ment, désavantageusement de qn, louer, blämer 
an; er bat fein - verloren, «die gute Meinung, bie man 
san ihm batte il a perdusa réputation; das - Gettes 
fingen, chanter lesl-s de Dieu; Gott-! Gotrfei-! 
Dieu soit loue! 7. soit à Dieu! 

Lobsbeglerde, F. cie D. nah —) l'envie, le désir 
d'être loue, d'obtenir, de mériter des louanges; 
von einer ebeln . . getrieben, pousse du noble désir 
d'acquérir de laréputation, de mériter des /.; -ber 
gierig, a. ad. inadı —e Brgierig) amateur de {., quita- 
che d'en obtenir, d'en meriter; ern n.. (mb 
das — einer Yerion oder Sache emibält; éloge om pane- 
gyrique en vers; er bat ein -gedicht auf die Ba - 
Lerlandéliebe, auf den und ben verfertiget, il a fait 
un poeme sur l'amour dela patrie, il a chanté l'a- 
mour de; ilacomposé un poeme à la louange en 
l'honneur d’untel, 1 a chanté les loges d’un tel; 
-gelang, cuéras einer D. ob... bef. dab — der Bertheit 
embilnhymne; Kallimadué verfertigte -gefänge zu 
Ehren der Götter, Callimache a fait des hymnes 
en l'honneur des Dieux; ein fbèuer .., un bel 
hymne; Gnber @rifiiiten firbe) hymne, f; cantique 
enl'honneur de Dieu; einen. fingen, anitimmen, 
chanter, entonner une hymne; der . . Mariä, le 
cantique de la M. Vierge, c. -gettær; -gier, f. Cum: 
midige-beatendes enviedemesume, désir deregle de 
L, d'être loue, l'avidité des {+ -gierig, a. ad. 
Cunmäige -begierde verrathend; avide de /.; -lied, n. 
©. gelang, -geokbtz; -Opfer, n. cbei ben alten Sudem; me 
man Gett brachte, umsibn daturch julsten le sacrifice de 
l., d'action de graces; -preifen, uohen und preifen; 
die hohen Vorzüge einer D. ed, S. fautvertünden- pröner, 
exalter, gloriier ; er, dieſe Handlung wurde von jes 
berinann -geprieien, il fut prönd‘, exalte; cette ac- 
tion fut prönee, vantee, exaltee de tout le monde; 
-preifet den Seren, -jinger feinem beiligen Namen, 
exaltez, glorifiez, célébrez le Seigneur, chantez 
les 4. du.., glorifiez son saint nom; -preifer, 
(der eine D. oder S. -pretfen pröneur; —preiſungs⸗ 
formel, f. me bie -preifuna Geties emtbAit; wie 4. B. die 
Worte am Funde bed Warerunierb> denn bein If dat Met e) 
doxologie, f; die große... , (dad Rloria in excehin) Je 
gloria in excelsis, Ja grande doxologir; -pfalm, 
trét dat · Genes emblin pseaume de louange ; rede, 
f. loge, panéryrique; einem eine. balten, faire 
l'é,, le p. de gun; eine. . auf die Narrbeit halten, 
(reiben, faire, écrire l'é. de la folie; eine... auf 
Friedrich den Zweiten, é. de Frederiesecond; -reds 
ner, (verauf eine P. ed. ©, eine “rede bätt; it. der eine D, 
od. S. bAufig und übertrieben fon panegyriste; it.lou- 
angeur, pröneur; er it fein Geſchlatſchrelder, ex 
ift ein beftändiger... diefed Furſten, ce n'est pas un 
historien, c'est un panégyriste perpétuel de ce 
prince; erbat jeine,., ble ibm Anteben verſchaffen, 
il a ses gens qui le prünent, ses pröneurs qui le 
font valoir ; = faber, edelbofter, bezablter.,, un 
fade fouangeur, tm lou. fastidieux, a gages; ein 
märbterner. rodener . .„, (der etwas nicht mad Verbienft 
tete) un sobre, aride /ou.; Grau D., bie beitändige 
-reönerine Someré, Madame D. , pröneuse per- 
petuelle d’Homere; -védnerijé, a. ad. (leid einem 

tebner, auftime lebende Nrn Jonangeur, se; -rcbneris 
ice Beihreibungen, descriptions pompeuses, ma- 
grifiques ; -fagen. 6. (toten, lebpraien; -färger, ter 
tag - einer D. orte. finan poete panepyriste; -Ictift, 
ſ. um -eeiner Pod. ©. abacfañre Es rloge, panegyri- 
que; -fingen, vn. (tab — einer D. 00. ©. ünaenz nur in 


zur Annahme dieies Gefbentes zu bewegen, il se | diente - erteilen, donner à qnles louanges, les élo- | der gegemoärtiaen Seit. Inder unbeflmmten und hefehlenben 
servit d'une r,, ilemploya une r. innocente pour | ges qu'il mérite; dagverdient-, gereibt zu ſeinem 


engager à accepler ce présent; 
mit = prritaiben; eine = if der andern werih) à trompeur 
trompeur et demi. 


! Ferm brauchtſch chanter les 4 de . „; -fina.t derz 
P. - über -, «1-2, cela mérite des #., desl-s, tourneàsa£.; et tiſt Mail chantez le mois de mai, les dus; Eer. dem 
über alles-erbaben, il est au-dessus de tous les d., 
| detoutes les /.; er hat großes - erhalten, davon ges 


Sewn.., psalmodier à l'Eternel, chanter les À 
dec; -Jinger, 0.-fänger; -[pceiher, er purn-e einer D. 
en 


oben 


st. ©, fpriht) pröneur, loueur; einige eifrige . . 
beutiber Sprache, gs. partisans ou pröneurs zeles 
dela langue allemande, ©, -prelier; -fprucb, ceintas 
= einer D. od. S. em, Mutfer) louange F., loge; man 
ertheilte ihm deßdald die grôfften -jprikche, ilen reçut 
les plus grands éloges, les plus zn 2; man 
überdänfte ion mit -Iprücben, il fut comblé de /, 
d’eloges; -Tucht, f. e. -ater; -Tüchtig, a.ad. c. -gie: 
tie: -wirdig, a. ad. digne de £. 
toben, einen, etwas, «fernen Belifau durch Worte ju 
trteneen geben) fouer qn, qh; ich lebe ihn barum, da 
erie gebandelı bar. ich lobe ihn deswegen, desbalb, je 
leloue d'avoir agi ainsi, je l'en lone; dies fan ich 
aicht -, an ıbm nicht —, je ne puis /. cela, / cela en 
Jui; fa. tb lobe mir den Frieden, das Land, ein for: 
genfteies Leben charte «6 fürtat Deiie, gebe im ten Ber: 
gr moi je suis, j'incline, je me déclare pour la 
pu pour la campagne, pour une vie exempte 
e soucis; je préfere las; it. seiten Berfall Über use 
Cia. wat Pit. eined Andern Durch Sete vr ettemmen geben; 
td lobe feinen Gleifr je Joue sonapplication z; fein 
Eier in sn -, son zele est lonahle, mérite des elo 
ge des louanges, est digne d'..:; er hat ihn nach 
Verdienſt gelobt, il l'aloue, come il le méritoil; il 
lui a donné les louanges, les éloges qu'il méritoil; 
einen ins Gejicht -, tip dette ft Felsen Weriatt au arkennen 
geten) Z. qu en face, en sa présence ; erläßt ſich gern 
-,ilaime à être Jon; jich felhit -, sed, sol-adıne; 
einem etwas —, canrüsmen Z.gh en qu: jeder Arimer 
lobt ieine Waare, chaque marchand loue sa mar. 
chandise ; Gott -, ihmerbeben /.Dieu; meine Seele 
lebet den Seren, mon ame magnifie le Seigneur: it. 
vor. (den ters etner S. Inden; mie ot lobt er Diele 
Base? combien fait-il cette marshaudise? dad 
Perd iſt mit fur 52 Thaler gelobt, «mars har mie feyiet 
daiär arketen) on m'a offert cinquante ecus de ce 
cheral. 
Lobenssmwertb, -würdig, a. ad. mmeürdig, arfaht ju 
orten louable, digne d'être loué, digne de louan 
e; ein -wertber Eifer, Entidiuf, un zele, une réso- 
ution louable; -würdiafeit, € qualité d'une chose 
digne de louanges, d'étre loué, 
Lober, 8, 0er, tieeine P. ed. S. lott ard.mp. loueur, 
pröneur; jene ewigen -, ces .. perpéluelé. 
Lobefam, a. ad. v. gp. e. tühtich. 
Lobesserbebung, (3 (hobed, grebes Bob) clqge ; 
mit vieler - von jemand fpredhen, parler de qnavec 
be, d’eloges; große -em über etwas machen, faire 
de grands éloges de qh. 
2bblidh, a.ad. coertb scett ju werden, von Stl.unt ©.) 
louable ; eine -e Sandlung, ein ſehr -er Eifer, une 
sctioà £., unzele fort /.; feine Aufführung, ſeln Fielö 
it —, saconduite, son application est /.; er handelt 
-, bat fi ſehr -, auf eine fehr -e Art betragen, 1 
agit lousblement, il s'est conduit tres-louable- 
ment; iro. nach feiner -en Gewehnbeit, selon sa Z. 
coutume; it. «als Titel gereifer Bebörben, Zünftee) der 
-t Stadtmagiſtrat, das -e Schreiner, Schloffers, 
Béter-bandiwert, l'honorable magistrat delaville, 
l'.. corps des mennisiers, des serruriers, des bou- 
langers; die -en Cantone, Un ter Echwrts les Joua- 
bles Cantons; die -feit, la qualité d'une chose 4 
Lo cb, ed;n.pl. Löcher; dim. Loͤchercden, Loͤchelchen, 
Lébletn, 1. tüprsh, eine jete Oeffnung in riens od. durch et: 
nen Abrper) trou; ei - in die Erde machen, groben, 
ein - dur die Wand machen, faire un?.enterre, a 
la muraille; er fab dur ein - in der Jouer, il re- 
garda par un t., par une ouverture de la mu- 
raille ; Yöcher durch ein Bret bobren, faire des trous 
a une planche, trouer une .., percer une .. à plu. 
endroits; ein - veritopfen, boucher un 2.; ein runs 
bes, vierecciges -, un £. rond, carre; in ein - fallen, 
tomber dans un £., un creux; ber Fuchs Das Nas 
ninden if aus feinem —e (feiner Sébtes heraus, bat lich 
in ein - geflüchtet le renard, le lapin est sorti de 
son 2., deson terrier, s'est sauvé dans un £.; einen 
Fuck, ein Kaninchen in ein - treiben, Ch. enclotir 
un renard, un lapin; die Löcher im Schwamme, im 
Brode, Kaͤſe, les pores d'une éponge, les yeux du 
pain, du fromage; An. das elfbrmige —, dim Seite 
beire let, ovale; das lénglidtunde -, Cvotftien ben 
beiten Deryebren neugeborner inter) le 2. ovalaire ou 
Mozsı= Dier. Partie allemande. T II. 


Loc 


botal, c. Mafen-, Eitweiß-; Bo. Löcher, ay Heine 
Vertiefingen In ber untern Fläche bes Bute d ter Pise) les po- 
res; /d.ibei.von tunftlichen, gebobrten od.arfierbenen,mie audı 
von fehlerhaften Deffnungen); Löcher bohren, ftechen, 
ſchneiden, fblagen, percer, faire des trous; Expl. 
ein - abbebren, crin = von beiimmter Tiefe Im das Ciejtéin 
sumSDeriprengen bohren) percer un £., un uits de mine, 
faire un percement; ein flaches od. (chwrbendes -, 
cein iiefindas Geſlein gebobrtess £. rasant; ein ſelgeres 
—, (daß gerade unter ich arbn 2. perpendiculaire, 
—— die Löcher ciner Flöte, les trous d'une Hüte; 
# Loc im Scluͤffelrohre, la forure; die Loͤcher an 
einem Billard , cmercin die Kugeln gefloßen werden: les 
bleuses; die Löcher an dieſem Billard ziehen an, les 
blouses de ce billard attirent; die Augel ind - 
ftogen, fpfelen, blouser la bille; Mars. die Lechet 
in einem Hufeiſen, l'estampure; bie Xocher in ein 
Hufeiſen einichlagen, estamper un fer de cheval; 
die Zbxber nabe am anern, am dufern Mande ces 
Sufeifens» klagen, es. gras, maigre; das - od. Ange 
an einer Larfeie, dur 108 cer Progmagel gegect wirt) la 
lunette; er bar ein - im Kopfe, er bat ſich ein - in 
den Mopf aefallen, ilaunz. Alatöte, ils'est fait un 
t.,ils'est blessé à latète entombant; erbatibm ein 
- In dent Kopf geiiblagen, il l'a frappé à la tete et 
lui a fait on £., une blessure; il Jui a fait un £,, une 
blessure a la tête, en le frappant; ſie bat ein — in 
ihr Kleid geriſſen, elle a fait un z., une déchirure à 
sa robe; feine Scnbe, Struͤmpfe haben Löcher, ha⸗ 
ben Liber belenunen, ses souliers, ses bas sont 
troués, se sont troués, déchités: il y a des trous ar; 
saufen wie ein =, tiehr vith b. boire comme un £.; it. 
(von Orhaungen, ble bre eigenen RNamen Baben, vole auch von 
einarichleftenen Rumen., dei. wenn Ge Heim und dunfel ind; 
ih werde euch zeigen, wo der Simmermann das - ge⸗ 
laſſen bat, cit werte euch tie Tour weilen) fa. je vous 
montrerai la porte, je vous mettrai à la porte; er 
mag guicbeu, wo der Zimmermann das - gelailen 
bat, wie er fich formanen tanım Fa. qu’ildecampe, ı ai 
renne le chemin de la porte, des champs ; auf dem 
festen -2 pfeifen, cin den lepien Sgen Liesens it. Äberb. 
zum Aenktrſten gebracht fenn) être à l'extrémite, aux 
abois; einen ind - ſtecen, werfen, Ans eiänantä) met- 
tre qn dans un cachot, au cachot ; erjtedtim -e, In 
einem finflern -e, il est au cachot, dans un noir 
cachot; er wohnt in einem -e, feine Wohnung iſt 
nureln elendes -, lest lage dans un £., sa demeure 
n'est qu'un méchant, un misérable £.; bie Städte, 
die Dörfer diejer Gegend find haͤßliche Köder, les 
villes, les villages de cette contrée sont de vilains 
Irous; it. -,cinmmanden Srhrren, eine Maife obne Nurgang) 
un eul-de-sac; fg: fa. die Sache, der Plan bar ein - 
teformmen, dit getwritern l'affaire, le plan a échoué; 
der Sade ein - machen, machen, taf fe auféère mettre 
fin x qh; feine Boͤrſe, Kaſſe bat ein - befommen, ceine 
harte Ausgabe dat fir beinade geleerı)sa bourse,sa caisse a 
eu un grand échec, on a fait an grand £., une 
grande brèche à sa:; diefe Summe wird kaum bins 
reihen, ein - zuzumachen, teine Schutd qu Heyablen) 
celte somme suffira à peine pour boucher un t.; 
ein — que und das andere aufmachen, (Fcufden mit 
& œuiten be zablen) boucher un f. el en faire un autre; 
it, Em Keaetipieled ein - Machen, milden ten Sesein 
durdichieten, ohne einen umunerfem passer; Pr. Löcher, 
Qu buntele, ind Echwarze fallende Stetlen, Me unrictig km 
Vordergrunde angebracht find, und, vom ferme geiebern, wie 
Veher autfehen) trous; die Maſſe macht ein -, ci au 
duntel) la nasse fait £; 2. Am Braunichwelgtiheng ein 
Map, moren 1 einen Stmten auémaden loch, ou lock. 
Loc: baum, (Orenibaum,Batıbaum,e-) pied cornier; 
-berg,Expl. 1. teine Schicht (hmaribernigen tauben@chie: 
{ers Im Manéfeftiftem le sol de l’ardoise cuivreuse; 
2. ceine 1 bId 1 1 Sellbtde Echale, we über den ebern Aupfers 
ichiefern in Seffen Mean le toit d’ardoise cuivreuse; 
-beutel, Men. cer Melßel mit fihmaler nefer Schneide. Ubr 
her int Holy ja machen, baë -elfen) bec d'âne; - bohrer, 
1. Mar. cm Eauifsyimmermann, der die Loͤcher zu dem 
Dolyen ehr perceur; 2, Char. (ein Vebter, went die 
abe querft gebohrt wird) ©. Lecherz -eicdhe, ©. Lobeldes 
-tifen, n. Ceint. Sel. (in fpiglaet Erieh, Löcher Im 
tat &rberzufchlagen) emporte-piece, f; Ser. cum Lörer 
in das giägende Eifen ju ſchlagen) mandrin, pergoir; 
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Mare. cum be Locher in ein Hufeifen ju machen) estampe, 
chasse,f; Men. ©. -beutel; -gang, F. che ihre Eier in 
Frs und Saninhentéder legt; Eresand, la tadorne ; - 
guder, Ch. (rim Letthund, der nur aufder Fährte gern fut) 
chien chercheur, chiendequäte; -holg, Cord.cein 
vierediaes Süd Holz, tan E ohlleber bineinmuntehem billot ; 
-febrer, Bowl. eine Stange miteinem Bappen, die Rauch 
ibcher tet Badofent ju tebrem) éconvillon; -fucben, Fer. 
(das eunbe platte Said von Thon, memit man die Bédber im 
Schmelgofen juieyer, der -ñein) le bouchon, le tampon; 
-ortftein, c.-fein; -ring, Porg. Ser. (ride heble Walze 
von Ciſen, weraufdas gelegt soir®, werein man Locher fragen 
mwin)la plaque de fer à estamper, la palette à forer; 
-jäge, L Men. telne nur mit einem Defte veriehene S., Bbr 
er damit ju ſagem egohine; -Icheibe, f. cel ben Gifens 
arbeitern ; eine Eifenplatte mit Loͤchern, über me mit dem Orte 
Lbchet In ein Stüd geiclagen werden) l'estampe, f; ·ſchie⸗ 
fer, 6. -bers «125 fein, -ortitein, 1. Ezxpé. (Orenys 
eine, deren bei Vernae ſſung elnes Feldeb nach Muégang der 14 
Lachter vom P able aus mel auf beiten Eriten elna, gegene 
über gefept werten) borne, f. pierre de borne; -flein 
füden, in die Grube fällen, bineinbringen, «wen Ort in 
der Crabe angeben, we nadı Maßzabe des am Tage aeieptrn 
feines fh die benadtarten Feider rennen: marquer dans 
la mine le point qui correspond à la borne de de- 
hors; -ftein, e. -tadıen; -fempel, ©. -eifen; -jinpfer, 
Ch. ©. -euder; -tanbe,f. c. Seltaube. 

Lobe;nu,f. Forest. ©. Lechbaum. 5 

Loͤche l, 8; (Xöchelhen) n. cein Melneé Bot) petit 
trou; Bo. (tie &alrtinin le scirpe des bois. 

Löcheln, etwas, mit Heinen Dchern verfeben) faire 
ou percer de petits trous à qh. 

Xochen, 1. eſn Lech. cher im etwas ſchlagen) trouer, 
percer; ein Eiſen —, mit dem Deine ein Loch hinelnichlar 
sem p. un fer; ein Hufeifen —, estamper un fer de 
cheval; einen Bauın =, Ceine Höblung In dent. baurm, 
für einen wilden Blenenfdimarm) creuser, caver un ar- 
bre; 2. Ef. einen Baum —, (ihn mit eimem Beiden vers 
ſehen und zum Crenpbaume machen) marquer, layer un 
arbre, 0.laden; 3. Expl. vn. (faule Schleier, ble Im 
Schiefer des Mansfeldiichen Nupfertöges bredien, gewinnen) 
couper l'ardoise tendre, sous la couche de mine de 

Lodens 8, Ezxpl. c. Lohberg. [cuivre, 

Locher, 8; Char. ten Dobrer, ble Löcher ju den Speiz 
ben In die Felgen ju bebren) Lariere, f. perçoir. 

Löchersbaum, Pap. (et dite Bio mir ben -n ed. 
Irdgen. merin Me Bump geftampft mertem l'arbre des 
bachats; -gra8, n. tgrasartiaes PA, md männliche und 
meiblihe Blumen auf eineriet Kebre trägt le thripsaque; 
-MO08, n. (mir gefiederten Bıhtterm und einer durchlcherten 
Die ohne Deteh porelle, f; -fhwamm, cmir vielen 
Keinen ·in aufder Unterftäher le bolet, la morille. 

Löcherer, 8; (entier, me ble Stifte mit einem Leche 
kefeittgen) siguilletier, R 

Édherig, a. ad. öchet babenbrtroué, percé; rem- 
pli de trous; poreux, spongieux; -e8 Holz, bois 
poreux; berŒchmwamm, der Biméiteinift -, l'eponge 
est poreuse,la pierre ponce est..spongieuse;chef.fehs 
ferbafte kächer babend) ; -e Kleider, Strümpfe, Schuje, 
habits, bas, souliers troues. 

Löchern, edle Löcher turdfuden; anffphrem) fureter, 

Lobern, €. turdikbern, {fouiller, 

tod,n. Mar. c.%o9; An. — ©. Wafferhahnenfuß, 

Lodaas, (Bodipeifo appät, leurre. 

Lodbilb, n. ceintodentes, nerführerifches Bild) image, 
— altrayante, séduisante. 

ode; n,f. dim.Lödchen, n. teine Menge jui. arrimarlı 
ver ed. gereiltee haare; Me Daar-) boucle, F dad Haar in 
-1 legen, mettre les cheveux en boucles; boucler, 
anneler les cheveux; it. chef. birebemalé mit Saarwoch⸗ 
fe an den Selten und Im Naden guf. gettehten-m b.; II. CA, 
1. ab, die Art und Melfe Iplere, def. Dinel, durch ges 
volle Zöne berbeljuiedten sp. pipde, f; 2. (mie Béget und 
:je feikfi, momie man andere Bögel leder) p.; eine - ans 
eichten, faire une p. 

Loͤckeln, «in Sédéien Tegen) ; bas Haar -, mettreles 
cheveuxen petites boucles,friser à petites boucles, 

Lod en, cin Yoden Legen); Dad Haar -,boucler, anne- 
ler les cheveux, les mettre en boucles; gelodte 
Haare, cheveux bouclés, en boucles; II. va. vn. 1. 
(von Thleren; elna. rüfem) appeler ; hört ibe die Turtels 
taube -? entendez-vous la — quiappele? 
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das Männchen lodt das Weibchen, die Henne ihre 
Jungen, le mâle appele la femelle, la poule appele 
ses poussins; die Rebhuͤhner, Wachteln - einander, 
les perdrix, les cailles appélent,s'ap.,rap.; it. on 
Menfipen; de Thiere durch Nachahmung ihrer Stimme an (id 
sufen) piper; attirer avec l'appeau; Bögel-, piper 
des oiseaux; ich höre ben Vegeiftelier -, j'entends 
l'oiseleur qui pipe; 2. @urd bingefegte Speifen y Serbels 
lehen appdter, amorcer, attirer, allécher; (at- 
traire, pu.); ed gibt vielerlei Lockſpeiſen, die Thlere, 
ice Vögel qu -, il y a différents appâts pour att., 
es bètes, les peissons, les oiseaux; il y à diff. in- 
gredients pour app., am.,les betesr; das Salz ift 
gur DieZauben zu -, herbeijn-, le sel estbon pour 
œit., all. les pigeons, ©. Hvern, tèrnen, Iubern; 4. fg: 
Cure Freunbiireit, Liſt derbelzlehen, ju ctrwa zu bewegen 
iuchew ord. mp. att., am.,leurrer, all.; einen zu fich, 
anfich-, all.qn; unter diefem Vorwand lodte er ibn 
IncinNebensimmer,sous ce pretexte,ill’attira dans 
une chambre voisine; den Feind in einen Hinter: 
beit -, attirer l'ennemi dans une embuscade; ei: 
nen durd Geſchenke, Verſprechungen -, am.,leurrer 
n par des presents, des promesses; man bat ibn 
dur diere Hoſſnung geledt, on l'a leurré de cette 
espérance; Ich laffe mich nicht —, je ne me laisse pas 
leurrer, als; die -ben Reise ber Wolluft, les char- 
nes attrayants de la volupté; it. (in gteiañitiger Der 
À drusına; ein Gehelmniß aus jemand -, tirer un se- 
eret de qn; einen auf jeine Seite -, tirer, att.qnä 
son parli; einem bas Geld aus ber Taſche -, tirer 
de l'argent de qu; Gott lot und dur feine Wohl: 
thaten, Dieu nous attire par ses bienfaits; it. cerre; 
gen, in Bemegung fepen) ; er, dieſe Rede lotte Thraͤnen 
aus ibren Augen, il, ce discours leur arracha des 
larmes, leur fit verser des larmes. Daé-, c.Lodung, 
Locken⸗ papier, n. Per. @reictia geichnittene Srüdchen 
Papier, Me Saare aufjunidein papillote, f; -reich,a.ad. 
titér ledig) garni, couvert de boucles, cf. lois; -wirs 
bel, Cfretaum üchtbarıe Wirbeheurmer Un fübem Waffen) Le 
brachion cirreux, la chenille aquatique. 
Yodente, f. geäbmte wilde Enten, andere milde Enten 
damit auf ben Œntenfang qu Inden) le chipeau (en Nor- 
mandie}; la ridenne ou ridelle, (en Picardie). 
“oder, a. ad. cnicht left, febrtelcht hin und herbemegtich; 
lsfer Liche, peu serré, peu ferme; es iſt zu —, man 
muß es fefter binden, celaest fre Lil fautleserrer 
davantage; - binden, fnñpfex, lier,nouer legere- 
ment; eine zu - geſchnuͤrte Schnärbruft, un corps 
de jupe trop L; ein-erZahn, «ein wadeinter) une dent 
qui branle, vacille; ein-e# Seil, cas nidit fraffaués 
geſpaunt iſt z dt. das im feinen Thellem mice left auf. bangend 
Ih une corde /; it. mal tordue; -e# Erbreid, -er 
Voben, qum Andauen gut; it. mo man Teiche Hinelnfintt; 
terre legere, meuble, terres mouvantes, fonds 
mouvant; bie Erde - machen, caufledem) remuer, 
mouver la terre, la rendre meuble; - fpinnen, 
(die Faden micht gehörig zuf. breben) Gler, tordre a demi; 
ein -e6 Gewebe, tissu /.; dieſe Leinwand ift su -, 
ılofe) cette toile est trop d.; -68 Brod, effen Sirume 
dédhertg und fetét if pain leger, tendre; -e8 Marf, 
«od viele Zwiſchentaͤume bat und leicht If) moelle spon- 
gieuse; Bo. ein -er Stengel, (mir einem -en Marte 
angefüllten tige spongieuse; Meun. - mablen, cn: 
dem man ten Müstftein böber ſteüt, um bem Körmern mehr 
Raum zu geben) moudre légerement, à demi; fg: din 
felnen Grunbiépen nids feit, aus Leidnian verfdmenterifd 
und Neberlich; it. in biclem Sufanbde grariinder; ein er 
junger Men, fa. ein -er Burſche Zeiſig, un jeune 
libertin; - 'eben, ein -e# Zeben fuhren, vivre dans 
le libertinage, mener une vielibertine; es gingba 
- ber, on y alla grand train, on y fit la débauche; 
er bar slemlid -eGrnubiäte, il a des principes as- 
sez légers, frivoles; die -beit, die Sig. ob. Beich. einer 
en Der, S.n bie -beit des Erdreiches iſt bem Feld» 
bau febr günjtig, les terres lögeres, meubles con. 
viennent, sont propres à l'agriculture; bie -beit 
dleſes Menfben, le libertinage de cet homme; bie 
.. des Echwammes, la porosité de l'éponge. 
Locker, d; CD. meledr, Andere ju etrdad ju bewegen 
fut séducteur. [mollet, pain long. 
Loderbrob,n. ces febe leicht gebadener Brote) pain 
Lodern, 1. van. nv. b. dieder werten) derenirläche, 


Log: flôte 


se lâcher; fg: (leer teben) libertiner, vivre dans le 
libertinage; 2. va. c. aufletern. 

Los flöte, F. CF. womitman todo appeau; -gat,n. 
Mar. (Rinnen am Beben eines Schifed, Die durch bas ganye 
Schiff laufen und bad Walfer In Bir Pumpen telten) viton- 
niere, bitonniere, anguillere, f; -herd, c: Vogelderd. 

Lodidt,a.ad. criner Bade or. Reden äbaithn en forme 
de boucle, qui ressemble à une boucle, à des 
boucles. 

Lodig, a. ad. (Boden dabend, im oden fallend) bouclé, 
(annele, pu.); garni de boucles; er fchättelte das 
- Haupt, il secoua sa tête couverte de boucles; 
we ift fein Haar! comme ses cheveux sont bou- 
cles! 

Lodsmittel, n. ceim legendeb M.) moyen de séduc- 
tion, appät; amorce, f. leurre; -pieife, f. -pfetfs 
en, n. (D. memit man Dögel todt)appeau; der Vögel: 
fang mit der... la pipée ; -fpeife, 8. (die man sinilreut, 
um Télere an einen Det ju Inden) ap, ar; ·ſpeiſe legen, 
mettreun ap.,del’ap.; Fau. .. auf das Vorlop od. 
Federſpiel jteden, die .. abnehmen, acharner, de- 
charner le /.; fg: ciede &., wedurch man jeman? zuledten, 
zu etroaß qu bewegen ſucht/ L, ap, rm.; Das mar eine .. 
für ihn, für felnen Gels, feine Ehriucht, c'étoit un /., 
un = une sen. pour lui, pour son avarice; -jiim: 
me, f. le Et. fo fern man ein Thler damit leds) la voix de 
l'appelant; it. fg: (Worter, womit man Anterelodt) voix 
séduisante, discours séduisant; höre nicht auf Die .. 
der Wolluſt, n’ccoutez pas la voix séduisante, at- 
trayante de la volupté; -taube, f. cwe dazu dient, am: 
tere Tauben berbeijuleten) pigeon qui sert d'appeau. 

Lodung; en, fr. mie HBL., ba man tin Thier ob. jemant 
betteileæt action d'appdter, d'amorcer (une bête), 
deleurrer, d’allecher, d’ap., d’am. qn; it. ie HM, 
ba man Haare in Boden fbiäat) action de boucler, d’an- 
neler lescheveux; 2. ord. {ein M ttet, jemand anzu: 
tetes) appät, amorce, leurre, allechement; den -en 
der Bol, allen -en miberfieben, résister aux alle- 
chements,appäls,amorces de la volupté, Atous les 


| allechementsr; diefe —madte feinen Eindrud auf 


ibn, ce leurre ne fit aucun effet sur lui; ilne donna 
point dans le piege. 

Lodsvogel, Oi. cein abgerichteter Moget, andere Vbgel 
fetheijuloten) l'appeau, l'appelant; ein .. in einem 
Kaͤſige, une chanterelle; -wolle, f. cote ture Wolle, 
we die Eahfer in Me abgeſchorenen ganzen Petze wideln) 
laine en loqueltes, en ploques. 

Lodderig, ©. Lertrrig. 

Lobe;n,f. 1. ©. Sappen, Bumpen; Drap. -n, (be 
ungewaltten Ter, me mod baarig And) draps bruts, qui 
ne sont pas encore foules, fagonnes ; it. -, cgrébe 
Fußbeten) gros tapis de pied ; it. fa. einen beiben-n 
friegen, keiten Haaren fafen) prendre qn par les che- 
veux; 2. Ef. cein Mbrigee Trieb od. tué) Jet; pousse, 
f; it. (Sdbtlins) rejelon, 

Zoden, vn. Ef. (- treiben, fpreffen) pousser; viele 
Bäume - aus den Wurzeln, be. d'arbres poussent 
desrejetons de leurs racines. 

Lobensmeber, ctet arebe Fußteten weht) ourdisseur 
qui fait de gros ca 2 de pied ou de carreau. 

2odersafche, f. Cie leichte weiße Miche, we bel der ar: 
tingfien Beroegung ber Duft wieSchnerfloden in bie Hohe flieat) 
la leur de cendre. 

Lodern, vo. av. bh. cmit piiternder Bewegung brennen) 
flamber; jeter une Hamme vacillante; hoch loberten 
bie Flammen gen Himmel, les Hammes s'élevoient, 
montoient vers le ciel; ein loderndes Teuer, feu 
Nambant; ein Feuer, welches unter der Wide lodert, 
feu quicouvesouslacendre; Etrob, Reiſig lodert 
fdnell in die Höhe, le feu de paille, de menu bois 
forme une flamme qui s'élève subitement ; fg: 
fein Herz lodert von Liebe, lobert nur für fie, son 
cœur brûle d'amour, ne brûle que pour elle; Io: 
dernde feidenihaften, passions fougueuses, arden- 
tes, ©. auflotern, 

Lof, esse, Com. 1. un Kur und Blef:land, ein Mas für 
Bad Getreide, meron 48-68 auf ele Bat geben) lof, (cer- 
laine mesure de grains); 2. cin Riga, ein Bemwicht yon 
102 Pfunt) id. rn (Bu. 

goff,edit. sp. (uv); Mar. Cie Simbfetto le lof, c. 

Leffel, 8; dum.?bfelhen, n. ceim 3. ws and einer 
rundlichheblen Dertiefung und einem Stiele beicht, Müniae 


2öffel-baum 


Dinge damit pu fbbpfen , umpurübren,, mie auch nad bem 
Munde ju führen cuillère ou cuiller, 6 bölzerner, 
blecherner, fülberner -. c. debois, de fer-blanc, d'ar- 
gent; der Stiel, die Schale eines -6, le manche, le 
cuilleron d'une e.; eln - voll, une euillerde; einige 
- vol Suppe effen, prendre qs cuillerées de soupe, 
e.@6-, Ge, Kaflee-, Hot, Ohr-, Pre, Punfd, Nbr, 
Schaum., Euppen- Dorleg- ps; Chir. (rat arfallene Ihpfaben 
bamitaufsubeben) lac.; Mur. (Sauter, remit dad Pul⸗ 
ver in die Kanonen geladen wire) la c. (à canon), le char- 
ques: Ch. -, pl. (ie Obten ter Safenyles oreilles (dis 
ievre); 2. An. (eine Are Wapficneden ; it. Art Stachet⸗ 
féineten, La c.; it. latäte de becasse, le vase à puiser. 

Lôffele baum, tin Merbamerita: and vom die Wilden 
ifre — werfertisen) l'arbre à cuillères; -bledb,n. Cu. 
(im mé Me = geñede werben) la passe-cuillere, plaque à 
mettreles euilleres À pot; Fer, dünnes verjinntes D, 
meraus — verfertigt werden) fer-blane à cuilleres, dont 
on fait les cuilleres; blume, F. «wie weiße Tautnegen) 
le lamier blanc; -bobrer, Tour. x (ein D. der einer 
balben beblen Matje aleicht und am Ende aufgemorten if 
foret-cuillere; -enfe,f. Art milder nten mit einem -fürs 
migen Sibnatet) le canard à grand bec, le souchet; 
-fobre, f. «tie tleine Mipenttefen le pin de montagne ; 
-förınig, a. ad. einem - Asntldn en forıne de cuillere; 
diefeBlätter find ...ces feuilles ont la forme de c.; ein 
. ausgeböhltes Diumenblatt, un petale creuse en 
euilleron; -gans, f. 1. c. -ente; 2, ©. -reibers 4h914, 
n. cer afritanife Spinzelbaum) le fusain du Cap; — 
fraut,n. (ein Pla. mir einem aus 4 elfdrmiaen ausarbägls 
ten BıÄttern beftehenter del.) le eranson, l'herbe aux 
cuillères; wild -Frant, (das Heine Shèlitraun Ja petite 
ehelidoine; -freffe, f. c.-traut: -malran, (-maior 
ran), (M. mit -formigen Biätterm la marjolaine écail- 
leuse; -reiher, cArt ®.. deren fat platter Schnabel id am 
Ente freitfirmig und einem = Ähnlich erweitert; -gansı le 
bec acuillere, la palette; ber weiße.., laspatule,la 
euillere; -fame,Schmatbenwurgasclepiade blanche; 
Sale, #. die Wertiefung bed -#) le cuilleron ; -fdna: 
bel, ©. -reiser; -[hwamm, c-fürmiger Blaͤuerſchre arnn⸗ 
l'agaric en formé de cuillere; -fpeife,f. me mit Sürfe 
des -# genofeu wird) mets quise mange à la cuillere; 
-ftampfe, f. Or, cine elierne ©t., ben breiten Theil ter — 
ausjubanchen) poingon aemboutir; -fliel, (ter Et. tré 
4) lemanche de cuillère; -flint, er turze St, an ten 
Not wegtſchen Küfen) l’able. (caresses, pl. f. 

Lôfielel; en, F. cas Sifetn) fa. mp. cajolerie, f. 

Loͤffeln, vn. av.b, et va. ont einem Börfel Berausber 
feu); Expl. (dad beim Bohren ind Geſfteln angebäichte Benrs 
mebl ver, des Bopriäffeid aus Lens Beche ehem sortir, 
extraire avec un foret-cuillerele sable ou la pous- 
siere d'un trou de roche; it. ceng. Bed.; mit bem LEf: 
fel efen) manger avec la cuillere; gern ·/ cegem aimer 
latable où à manger; da gibt ed etwas gu-, il y a la 
à manger, à croustiller; fg: Gu der Kiche gtelæfam 
naſchen, feine Blebe durch Hüfen, Drüdenr an den Tag legen; 
bei einem Mädchen, bei ben Weibern -, cajoler, ca- 
resser une fille, les femmes; er löffelt überall berum, 
il courtise, cajole lautes les femmes, fait l'amou- 
reux aupres detoutes les femmes. 

Röffleintrant,n. Bo. wer Sennenthau mit runden 
Biättern) le rosolis, la rosée du soleil, l'herbe de la 
rosée. 

Xöffler, 8, 1. ec bei Mädchen und Weitern gern Ibfs 
fein cajoleur; 2. cin @ütamerita; ein bem felper am 
uhchfien verwandter, von Fiſchen lebender Wogel, ber Hola 
fchnabelr le savacou. 

Lbffling,eg;e, c. Céffelbobrer, 

Vog,es;e,n. Mar. (ein ftififérmiges, mit Diet bes 
fdoertes Heiz, wo an einer iamgen Beine Ind Waller zelaſſen 
mise, um bie Länge bed Weges, ben ein Schiff gurüdieat, zu 
meffen) le /och ou loc, loch; bag - auswerien, jeter 
le /.; - fepn, arda fegeim être mauvais voilier; -, 
-bret, n. ©. -tafel; -bud, n. chars die mittem — gemach 
ten Beobachtungen eingeldirtehen werden) livre de /.; -gat, 
©. Müñergat; -glaé, n. cime Meine Santubr, deren man 
fich beim -gen berient) le sable du /.; -holg, ©. -bret; 
-leine, -linie, ſ. cote an das — befeniat wirn la ligne du 
1.5 =tolle, f. we um bie -Jelne gevitelt it tour pour d; 
-tafel, S. (worauf die verm. tré à gefundene Geſchwindig⸗ 
teit gefihrichrn wird) la table du /. 

⸗»Logarithme, n, „Wasch. celine Zahl and einer arih: 


| Loge 


mertfhen Progrefien, be fidh mis o anfémat, und Deren lie: 
der Äh anf eine geomereiiche Droagreffien bejieben, wovon dat 
fe Cie à if logarithme; die Lebre von den -n, ia 
legarithmique; -ntaiel, f. table de logarithmes. 

Loge; e, f. ein reriaoffener Gigi Schanfpieisanfeg 
laloge, cf. (le loch. 

Yoggen, vn.ar. d. Mar. (dad Leg aubwerfen) jeter 

Logger, c. iuager. 

“Logit; en, f. 1.sp.(Gernunfitébre, c.) la logique; 
2. ‚ein Buch. 19 dieſe Qebre entb lit compendium de /. 

»Yogikalifch, loglich, a. ad. aber Seraunfuebre ge: 
mäß. tarin gegrünten fogique, -ment; dieſes Urtheil, 
dieſer Beweis ift nicht jeher -, ce raisonnement, cel 
argument n'est pastrop {. 

Eogiter, 8; «rer bte Bernumfifehre febr gut inne bat do- 
gicien ; ein ſchlechtet —, un mauvais 4. 

Logiſch, €. lezitallic. 

Lob, à. ad. (vonder Tlamme, Bell, ſchnell Hin und berfab: 
tent) Hambant, e; der -€ Etrabl bes Blitzes, Le feu 
serpentaut de l'éclair. 

Loeb: bad, n. Tun. re Ort, wo bie pur —e befllmmte Min: 
de srire@net wire) écorcier, éluve pour sécher les 
ecorces; —ballen, ie fbon gebrauchte und zu Ballen ob. 
uen geformte es der ·tuchen. -tife) le tan, lamotte; 
-balen brennen, brûler des mottes, dutan; -Peet, 
n. Jar. (bas mit -e arblingt wirt) planche engraissée 
avec du tan; -beige, f. 1. taë Beljen mit -e) sp. le 
tannage, l’apprei au lan; 2. ©. -grube; -blume, 
f. Cotes tes Echimmelé, der ferte Schimmel) Heurs de 
tan; -boden, 1. cin einigen Oiegenden ; merañiger, terfiger 
8) sol tourbeux; 2, (en Boden, auf vom die —e anfbes 
wahre wird) l'écorcier; -brübe, ſ. (Waller, wo aué ber 
— de heigenden Ibeite Im Ach aufgenommen bat) les eaux, 
le jus d’ecorce; die ausgeyogene, genüßte . ., le jus 
detannede; -brübleder, n. Jan. (mb in -brübe gefehlt 
werben; Büttlber Beben; cuir à la jusee; -eldye, ſ. @ie 
gemeine &,, deren Minte qu —e gebraucht wird; le chène 
rouvre; -erde, f. (dtemis -evermiicht od. grbüngitä)lerre 
mélée, engraissée de tan; -farbe, f. «ie rorbtraune F. 
der -e) la couleur de tan; -farben, -farbig, a. ad. 
cetbbraun mie 0 lanné, couleur detan; -farbiges 
Zub, -farbiger Sammer, drap, velours tanné; das 
fägr in das - farbige, celatire sur le tanne ; -feuer, 
m. tin -ended, lobrruteé) feu Hlanıbant, qui jete des 
fammes; -finf, c. Biutfint; -gar, a. ad. (mit -e dar 
gemadt, zubereiten tanné, passe en Lan; -gare# Le: 
der, cuir tanne; das Leder -gar machen, tanner 
les cuirs; -garsleder, ©. -gareb Beer: -gerber, (GG. 
der Me Häute mit —e gar macht od. gerbety ianneur; -BeT: 
berei, ſ. (tab &rwerbe, Belchäft bed -gerberd; it. der Ort, 
we Die Häure gegerbi werden) la tannerie ; -grube, f. die 
G.. werin bie Säure mit -e gebrigt werden) la fosse à tan; 
-baus, n. -fuppen, (-bad, c.) ecoreier; -fäfe, -Iu: 
den, c. -batien; -[ufe, (Ireibfaß, es coudroir ; -HRiri, 
-fump, (Bebätter, Trog, bn wan Die -e gelampftwirt) auge 
a piler le tan; -müble, ſ. (anf we die Daumrinibe ju —e 
eräampft wire) le moulin à tan, 

Vobe:n, f. te abarfdätre und fein geflampfte Rinde ber 
item, Erlen, Birten und Fibten, beren fit die Gerber put 
Ausereirung deë Beberd bedienen Lan; Ciben-, Gibten-, 
t. de chène, de pin; auégebeijte -, de la tannee; 
die Haute in die - legen, mettre les cuirs en £.; die 
eriie -, la première écorce; and drei -n gerben, 
«mal frifbe — zufepen lanner Atroisccorces; 2. sp. 
(Me lodernte Flamme eineh Frurré) la Damme; Ber. und! 
ba die - aufinbr vom Altar gen Hinimel,etla flamme 
montant de l'autelversles cieux g; mie lichte - brens 
nen, être tout enflamme, tout en Hamme, cf. Flam: 
me; Ecour. cavebe Sige, meta Gerreide verrroanen macht); 
die — iſt auf Die Gerfte gefallen, le soleil, la séche- 
resse a roussi l'orge. 

toben, 1. omit@ene ed. geflampfter Daumrinte wuberels 
tes tanner: die Säute -, 2. les cuirs, les passer eu 
tan, les prépareravecdutan; Retze, Taue -, din 
Prbbrübr Ärcen, darntt de im Wafler nicht fe baièfaulen) pas- 
ser les filets, les cordagest entan; dad -, le lan- 
page: 2, oem Sotſe arûbe, farbta machen) colorer; | 
das Eidenbolz Lobet des Wafler, le bois de chêne | 

2. Zohen, vn. av. 0. €. loterm, icolore l'eau. 

Bober.$; seiner. berieben, mis Dobebearbeinrt) tanneur, | 

Lobiint, c. Miutint. {e. Bobgerber. | 

tobme;n, f. €. Halb:ente. | 


Lohn 


Lohn, ed; (das Cute, ws einer feines Derbaltend wegen 
empfängt) la récompeusre, le salaire, €. Belohnung; 
das iſt ein feinem Verdienfte gebübrenber -, c'est 
une r. due à son merite; Die Chre ift der - der Tu⸗ 
gend, l'honneur est la r., le loyer de la vertu, cf. 
loyer; P. Undaut tft der Weit -, le monde paie 
d'ingratitude; fg: er hatte eine ſchlechte Handlung 
begangen, er bat jeinen -, einen verbienten - œte 
serMente Strafe, Dafür empfangen, il avoit fait une 
mechanle action,il enarecular.,les.; 2.aj.,mas 
man fürgririfiete Dienfte emplangt la r., le s., les ga- 
ges, le loyer; ber - für feine Dienfte, la r., ler. 
de ses services; den - für feine Arbeit empfangen, 
recevoir les. de son travail; um den - eine wer: 
den, convenir du s., des g.; bad verdient einen 
-, cela merite retribution, q. retribution; für -, 
um - arbeiten, travailler pour le s.; ex thut alles 
um Des -26 willen, um einen — zu befommien, il n'a- 
git que mercenairement; man muß den Dienftboten 
ihren - nicht vorenthaiten, il ne faut point retenir 
le s., les 5. des domestiques; den Bedienten lbs 
ren — bezablen, payer les g. des domestiques; 
wie viel bat er 2 | mb] g. a-t-il? combien a- 
til, reçoitil de g.? er bat einen großen, fiar: 
fen-, il gagne de gros g.; er ſteht in meinem —, il 
est a mes g., cf. Befoltung, Sébnung, Gold, Bebalt, Ge— 
bipr; P. ein Arbeiter ift feines -eé werth, toute pei- 
ne requiert, mérite 2. , cf, Nrbeitd-, Beien-, Dienfi-, 
Fupr-, Maber-, Tage-r; -arbeit, f. travail merce- 
naire; arbeiter, le mercenaire, cf. Tagrlöbner; — 
bauer, laboureur prisäg.; begierig, €. -fütlg; 
-biener, serviteur, domestique gage, à g.; -fut: 
fe,-tuticher, ©. Wietdtutſche; -lafei,c. yebatatel; tes 
gifer, n. Expf. (%., nat rom den Betgleuten ter — aus: 
bejabtt wotet) le regitre des journees; -fhäfer, ber- 
ger gage; -fœnitter, moissonneur gage ; -[uct, f. 
«Die Heftige Degrerde, für feine Drenfie einen — ju betommen) 
avidite der. de s., l'esprit mercenaire; -(üditig, 
a.ad. fut haben, zeiaendz ve; ein -fütiger Menic, 
er bat ein -füchtiges Gemüth, un homme m., il a 
l'ame m.; -tag,(Z-., an vom ben Mrbeltrin der — audge: 
iabit mirt, le jour de paiement; -wädhter, garde 
gagé; -jeltel, Ge auf vom bemertt wird, was Die Arbei 
ser od. dab Öhrfinde nach mnt nadı an - empfangen) la note 
du s., des g.; -jeuge, tertaufter3.) témoin mm. 

Lohne, c. Yünie, 

Lobnen, chobn geberi; einem nach Maßgabe felneh Ders 
balient Œuteé od. Bbies winerfahren kaffen); einem nach 
Berdienit -, récompenser qn selon ses merites; 
Gott lohne Ihnen! Lieu vous en récompense, VOUS 
le rende! man bat mir ſchlecht gelohnt, mit lndant 
j'ai été, on m'a mal récompensé; j'ai été, on 
m'a payé d'ingralitude, of. beieduen; das Gefinde, 
einen Arbeltet -, payer, gager ses doinestiques, 
payer un ouvrier; ig: es lent ber (bie) Mäbe 
nicht, ed lohnt ſich nicht der Mühe re, il ne vaut pas 
la peine +; 66 lohnt fich faum babin zu geben, ce 
n'est, il ne vaut guere la peine d'y aller. 

Lobner, c. Briobner, Beradier. 

Sobner, 8; bie -inn, CD. we um — arbeltrt le, la 
mercenaire, cf. Tage-, 

Loͤhneriſch, ©. lobniichtig. 

Lébnling, € Sting. 

Xöhnung; en, f. «ver Lobn ob. Sorb, mn die Gefdaten 
empfangen; le prêt, la paie ; die - außbezablen, faire 
le pröt; man iſt den Soldaten vier -en fhuldig. il 
est dû quatre prêts aux soldats; man behält jebem 
Soldaten jo und fo viel- zurüf, on retient tant à 
chaque soldat sur sa paie; er bat od. bezieht dop⸗ 
peite -, il tire double paie, cf. €str; -#tag, le 

Lohroth, c. lebiarben. jour de prêt. 

Lolch, es sp. Bo. Cire Untraut, die water dem Ge: 
trade wÄdıtn 1. (der Sareindelhaber ad. be Treipn l'i- 
vraie, f; 2.80 Naten, Kernraten) la nielle des bleds, 

Lombard, c. Ladhaus. [nielle bätarde. 

Yomber, #;n. sp. Das -fpiel. germes Karıcniptel) 
l'humbre ; - (pielen, eine Partie - maden, jouer a 
l'A, faire une partie d'A. 

Lemberu, ©. Lomber fpietens 

Loͤnſe, c. künfe, 

Lo os, Looſen, c. Bob, m. Iofen. 

Lootfe, €. Leidſe. 
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Lorbeer, ed. Lorder, 6; en, 1. der -,-baum, ges 
meine -beum, cein Ans füblichen Europa » einkeimifdber 
Immergrüner D., aud defien bitiern, gexüribañien Beeren 
man eb weſentliches Dei, dad 41, fa. Ber-bl bereiten le 
laurier, le /. commun, 4 franc; der inbianifde - 
cd. -baum, cauf Matera, ben tanatifen Swfetre, fein Holy 
wird zu Hausgeräth verarbeiten) le £ royal; der rothe 
-,-baum, cin Earetinaz fein feines ſchon aräderıes Holz 
dient jur eingetegten Arbein le { rouge; ber -,-baum 
mit langen Blättern, cauf Matabar 2; Kinte und Brätı 
ter ind gemärzbaft) le /. à feuilles longues; der Faro: 
linifhe -baum, der Tutpendaum mit -btättern le mag 
nolier à grandes Heurs, le /.-tulipier; der aleran: 
drinifhe —, Staude In Stalten, mit deren Brättern,, rue 
man glaubt, ebemald Die Eleger gefrönt wurten) le. alex- 
andrin; ber wilde —, (Strauch Im fübiiden Eutepa, mit 
fbbnen wohiriedhenten Blumen und Immerarümen Biäneen) 
le Z-thym; 2. -em, -blätter, cmemit man ehemals der 
Exeger und Dichter betränge); bad Haupt mit -en bes 
fränjen, couronner la tete de lauriers; fg: -en 
fanımeln, einernten, «ib Rusm erwerben cueillir, 
moissonner des lauriers; 3. c.-e; -blatt, n. la feuil- 
le de /.; -bufd, 4 en buisson; -grün, a. ad. vert 
de /.; -garten, jardin plante de lauriers; -bain, 
- wald, bois plante de lauriers; -holj, n. bois de 
1.; verfteinertes -bolg, daphnite, f; -Tiriche, f. e. 
Aitfchlobeerbaum; -ftang, die -Irone, couronne de 
L., 8; -Hrant,n.1.c. Seibabañ; ©. 2. Kellerbals (Ro.); 
3. Erdeu; -frone, f. €. -tanı; dl, n. huile de /.; 
-tofe, f. (der Ottander Glirrefenbaum) le L-rose; - 
wald, foret de lauriers; —weide, f. che Bourse: 
tenmeibe, mebirieente 20, l'osier rouge; -winbe, f. 
e. Slnngrün, Smmergrin:; -jweig, la branche de /. 

Lorbeere;n, f. WB. des gemeinen Lorbecrtaumes) la 
graine ou baie de laurier, 

Lorbſen, ©. ftmarren. 

Lord, 8: 4, cbrentitel in Englant) lord; -maior, 
«ere Stabebrtateis In Lesbgm) Je lord-maire. 

Lorenz, (Mannéname Laurent; -fraut, n. c.1. 
Berggünfel; 2. Schmwalbenmurg, Olftwurz. 

Loredl, ©. Berbrendt, 

Los, eze, n. 1. cein Zettel, cime Kugel, rin Stübchen 2. 
verm. beffenmanbel Betibrllumgen, ım umarwilfen une fre: 
tigen Fällen 9 dad Ungefähr ensicheiten Lhét: hei. bei Hnds 
iplelungen + eine Zabi mis elmer Hummer, we gewinnt eh. 
verliert; it. dab, mad einem durch ein ſelches - zufällsn; das 
- ziehen, tirer au sort ; es iſt durch das - cnticies 
den worden, le s. en a décide; das - ift anf ibn 
gefallen, le s. est tombe sur lui; eine Wahl durch 
bas - entibeiben, faire une élection au s.; je nach: 
dem das - fällt, selon quele s. en décidera; ein - in 
ber Sotterie faufen, uehmen, sieben, prendre, ache- 
ter, tirer un biflet de loterie; er hat ein guteé - 
in dicier Lotterie befommen, il a eu un bon #., un 
bon lot dans cette loterie; mein - batgemonnen, 
verloren, mon 5. a gagne, perdu; daß arofe - iſt 
dem und dem gugefallen, le gros lot est echu à un 
tel; -e machen, Pa. (bei @rbitertungeng) faire des lots; 
dle -e gleich machen, verlofen laffen, égaler les lots, 
faire tirer les lots; eine Verlaſſenſchaft in -e zer⸗ 
tbeilen, lotir une succession; die Theilung durd 
-t, le lotissement; berjenige, melder bei einer Mere 
thellung tie -e madt, le lotisseur; fg: bag - iſt 
geworſen, ter emtédetbende Entichtuß it geladen le sort 
en est jetés; 2. fg: ciede yufälliee ob. umyerariehrne 
Deränterung ed. Heide von Brränderungen Im menfdlicrm 
Ledem les. , le lot; er bat ein glüdlices -, il a um 
s. heureux: es bat ibn ein trauriges — betro Ten, 
il a eu un triste s.; das iſt bad - aller Furſten 1el 
est le +. de tous les princes; mein - iſt Ber/ols 
gung, mon s., mon lot est d'être persecute: Vers 
attung und Haß waren fein —, le mépris et la hai- 
ne furent son lot; er iſt mit feinem -e zufrieden, 
il est content de son s.; was auch mein - ſeyn mag, 
quel que soit mon s.; 3. Mar. =, cein jetés Diva 
ed. Erle, dab milden mei andern ſod Bingo; daß — ei⸗ 
ned Taues od. Talels, le balant d'un cordagr. 

11.808, a.ad. 1. cin fein Theſten eb. mit ante Din: 
gen nicht fer guf. banaend; fehlerhaft bereralich) ; ein -er 
Zahn, une dent qui branle ; diefe Zähne find -, ces 
dents branlent, vacillent; es it am Pferde ein @iien 
-‚lechevala un fer qui branle, qui loche; es find 
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aivei Steine in diejer Mauer -, il y a deux pierres 
détachées à ce mur; ber Giebel fängt an id) von 
beiden Manern - zu machen, le pignon commence 
à se délacher des deux murs; das Bret ift ganz -, 
die Nägel daran find ganz -, la planche cst toute 
détachee, décloué; Sr Knieband ift -, votre jar- 
retiere est denouee, détachée; -€ (ungebuntene, fre! 
Berabéangeude) Smart, cheveux Hottants; das iſt nut 
gang - od, -e befeftigt, cela n'est que légerement 
attache; -66 (leichtes, letereë) Brod, pain léger, cf. 
lodert 2. michrin Verbindung malt etwa® . fret, beſtelt vom 
etes); ich bin des Fiebers -, nun bin id — vom Fier 
ber, me voilà quitte, délivré de la fievre; aller 
Eorgen -, libre de tous soins, de tous soucis; id 
wände diefes läftigen Menſchen - zu jepn, je vou- 
droisetre délivre, débarrasse decetimportun, de 
ce facheux; einen Gefangenen - und ledig laſſen, 
élargir un prisonnier; fa. der Teufel ift -, et in 
sreßer Härm, große Unertnung le diable est aux va- 
* ches, est bien aux vaches; 3. Mar. ein -er od, fal: 
fer Kiel, ceim Silic, tas unter den eigentlichen Klel gebetyt 
wir une fausse quille; ein er Maft, (ver noch un: 
angetatelt ii mât degarni, mât sans haubans ; -68 
Scharf, callerhand Lifemmwert, dad ebne Büchfe nur — Ins 
Oekbüp arlaten wird de Ja mitraille; eine -e Xufe 
ed. Springlufe, ctieine 2. mitten in einer graben, aufdem 
sberden Bertede) écoutillon a panneau; ein -Cé 
Etag od. Vorgftag, Ges dem eigentlichen Stag zur Hürfe 
ed. Bertepprinng dent faux-elaiz -e Pforten, cAusfuu 
terumg der Srüdyferten) faux mantelets, faux sabords; 
-er Hinterfieven od. Butenftenen, «erades Erüd Bel 
jur Vefenlgung des Sinterdevend) contre-étlambot ex- 
térieur; -28 Gurt, Mefervesgut, called, was man an 
Mundhetz. Orgeln, Tauen d jur Hürfe für ben Diesbialt auf 
tie Reife mitnimmt) rechange; - überal! (tat Kom: 
manbe, bie Öhortingd und Otelsauem aller In der Gei han— 
aenten Sesel — ju matten) cale tout! der Anfer kit - 
cb. triftig, feßt dur, sg Sd meibt ver Muten Je 
vaisseau chasse, l'ancre Mboure; bie Bulien - 
ſchmeißen, caanı — où, fliegen laffem filer la bouline; 
die Segel - maden, deferler les voiles; 4.-, ad. 
crime Natung der Bewegung zu begelchnenn; fort, friſch 
daranf -! allons, courage, avancez! attaquez! Ira- 
vaillez 2! gerade auf einen — geben, aller droit à qn, 
versqn, cf. -geben, -fabren, -jiehen ee 
gos:arbeiten, 1. dur Arbeit von einer ©. trennen) 
dégager, détacher à force de travail; fit -arbei: 
ten, se der. par un effort; 2. frifd darauf - arbeis 
ten, travailler avec courage, de Loutes ses forces; 
baden, vn. (im Baden äch von der Krume ablöfen) se 
det.; das Brod, Die Minbe ift -gebaden, la croûte 
s'est detachee au fonr; -bäder, c. Relobdaer; ſich 
beißen, ce durch Derbeißung der Bande z = madıen) rom- 
pre ses liens avec les dents; -belommen, c.-brin: 
gen: binden, urch Leſfung der Bande — ob. frei machen) 
délier, der. , défaire 3 ef. aufvinden, entbinden; bins 
det diefen Hund —, detachez ce chien; einen Ver: 
breber vom Schendpfable .., det. un criminel du 
pilori; -bitten, einen Gefangenen .., cturch feine 
Witten [rel machen) délivrer un prisonnier, obtenir la 
délivrance, l'élargissement d'un .. par ses prieres, 
a force de prier; -brechen, 1. va. Œur einen Drum 
ven etinas Anderem abfendern) rompre,dé/., déjoindre; 
Boblen, Breter, die angenagelt find, .., déclouer 
des ais, des planches; 2. vn. a) (ur einen Bruch 
aus feiner Berbindbung mir erwas Anderem fommenı se rom- 
re, se dét., se déjoindre subitement ;' bas Eis 
m que ift dieſe Nacht -gebrehen, la riviere a 
debäcle cette ouit; fg: das Ungewitter wird über 
ihn .., l'orage éclatera sur sa tèle; fein Sorm if 
enblih -acbrocen, sacolere a enfin eclat«, cf. aus: 
breden; D} cobne Iängere Aurüdpattung fit Frei und heftig 
Außen éclater: er ſchwieg lange, endlich aber brad 
et -, ilse tut long-temps, à la fin il éclata, il de- 
bonda; -breüien, va. ein Bewehr, eine Kanone .., de- 
charger un fusil, mettre le feu à un cauon; ein Feu⸗ 
erwert „., tirer un feu d'artifice; 2, vn. €. geben 
wen Feuergewebrem; -bringen, fa. -befommen, po. 
-frienen,, cœur Ammermtung feluer Kräfte und anderer 
Mittel, machen, dafi etwas — od. fret werde) dés, défaire; 
das hält feft, man fann es niht.., cela tient bien, 
un ne sauroit le det.; -donnern, vn. (feinen jurüd: 
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achaltentn Zorn z endlich frei und heftig Außerm) éclater, 
©. -bredien, vn. ch); -Drében, 1. (durch Dr. abfendern) 
séparer en tordant, en tortillant; 2. €. aufereten; 
-brüden, ein Eciefaewebr .., tirer, décharger 
une arme à feu; drudt los! feu! -eifen, €. aut: 
eifen ; -fahren, vn, a) cplüptid; und fhmel getrennt, ab: 
gefonbert wertem se det. subitement, éclater; b} fg: 
©. brechen, vn. (b) 5 -feuern, ©, abfewern; -geben, ciurt 
geben, In Frelbet leger ; Die Gefangenen, einen Stla⸗ 
ven .., — relächer les prisonniers, affran- 
chir un esclave; einen Goldaten „., ©. verabidiie: 
ven; einen Zehriungen .., passer garçon un ap- 
prenti; die -gchung, élargissement, relächement, 
affranchissement; -geben, vn. ir. I. «fit ven era 
Anterem abfontern) «déc. ; Die Tapete, der Beſtich gebt 
von der Wand -, la tapisserie, le crépi se détache 
du mur; dieje Breter waren nicht gut geleimt, fie find 
wieder -gegangen, ces ais n'étoient pas bien col- 
les, ils se sont dejoints; die Bänder an diefer Thür 
werden .., les pentures de cette porte vont se 
deelouer; der Stift geht von diefem Schuürriemen 
où. Neitel -, ce lacet se deferre; im Feuer gebt 
die Loͤthung am Bleche -, le fer-blanc se dessoude 
au feu; Das Eis gebt -, la glace se rompt; divie 
Pivibe, dicje Pnaumen geben nicht vom &telne -, 
ces pêches, ces prunes ne quitient pas le noyau; 
2. (wen Schebatwehren, abbrennen) lacher, se deban- 
der; feine Piftole, die Flinte ging -, son pistolet 
vintälächer, le fusil se débanda; alé er das Gr: 
wehr in die Hand nahm, ging der Schuß -, le coup 
parte; dieſes Echiefgewehr gebt nicht gern -, leicht 
-, celle arme à feu est dure ou forte à la détente, 
est aisée à la détente: 3. auf einen -geben, can: 
ariffsweife auf idn sngeben) fondre, se jeter sur gn, at- 
taquer yn; auf den Feind.., charger l'ennemi, 
courir sur l’ennemi,aller à la charge; frij auf 
etwas .., tomber, se jeter sur qh, poursuivre gh 
avec ardeur; 4. (fdnell, pihylich anfangen) oommen- 
cer; aid jie brapgetrunfen hatten, ba ging das Jans 
fen -, apres avoir bien bu, ils se mirent a querel- 
ler; -guitéln, -gurten, cœur Lhfung deb (ürtels où, 
Gurteb -maden, abnebmen) déceindre , dessangler; 
ein Pferd -aurten, dessangler un cheval, cf. auf: 
güren; baden, amit ver Sade -machen) dét. avec la 
houe, avec la pioche; -bäfeln, -bafen, c. aufbäteln, 
aufbaten; -Dalftern, cur Menebmumg ber Salſter -ma: 
den) délicoter, déchevétrer: das Pierd z bat fit 

ehalftert, le cheval x s'est délicoté, déchevétré; 
-Dammern, mit tem Sammer -macbens det. avec le 
marteau; it. frifch darauf .., marteler à coups re- 
doublés; -bauen, mit einem bauenten Wertz· -Tartanen) 
det. en coupant, à force de coups; it. derb dar: 
auf .., frapper, fouetter rudement; -belien, ei: 
nem .., db eur feine Hätfe -maden, beirelen aider 
qu à se dégager, à se débarrasser; it. aider à dé- 
hvrer qn, s’employer pour la délivrance de qn; 
einem Side, das auf einer Sanbhant liegt.., ai. 
der à remettre à flot un vaisseau ensablé; „ber 
Ben, die Hunde auf das Wild. ., laisser courre, 
donner les chiens, haler les chiens apres la bele; 
huſten, den Schleim .., dutch Suiten -bringen) det. 
la pituite, la glaire à force de tousser ; -faufen, 
und Erlegung eineh Lhirartèed à außder Cemwaltrineh An: 
dern befreien, racheter; man bat ihn aus der Sflar 
verei, von den Galeeren -gelanft, on l’a racheté de 
captivité, des galeres; dieſes NRaubſchiff bat zwei 
Kauahrteiſchine angehalten, und genötbigt ſich -pus 
taufen, cet armateur a mis à rançon, a rangonne 
deux vaisseaux marchands; ſich von einer Dienft- 
barteit, von einer gerichtlichen Verfolgung .., se 
racheter d'une servitude ou sujetion, se rédimer 
d'une poursuite judiciaire; bag .., Die -Faufung, 
le rachat, Ja rédemption; Fetten, einen Verbre⸗ 
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find -gefommen,les prisonniers sont échappés, ont 
force leur prison, ont rompu leurs chaines; er 
fucht von dirfem verdrieflien Handel -gufommen, 
il cherche à se dégager, à se débarrasser, à se ti- 
rer de cette fächeuse affaire; der Bogel War an - 
der Leimruthe hängen geblichen, und fonute wicht 
mebr …, l'oiseau s’ctoit englué, et ne pouvoit plus 
se deprendre; id fube von ibm -gufemmen, je 
cherche à me dégager, a me défaire de lui; -fops 
peln, die Hunde .., con der Koppel -machen) décou- 
pler les chiens; zuſaiengejechte Ochſen .., désac- 
voupler des bœufs; das - + der Hunde, la trolle; 
fragen, c.ahtragen; -Friegen, c.-brinsm; -laffen, 
causé jeimer Servalt, aut feiner Derbintumg laffen, in Trelbeis 
fegen); einen Gefangenen .., lächer, relächer, élar- 
gir, Pra.relaxerun prisonnier; er blelt den Strict 
in feinen Händen, und bat ibn -gelafen, il tenoit la 
corde dans ses mains, il l'a lâchée; fie hatten ihn 
gefangen, liefen ibn aber wieder - ils l'avoient pris, 
mais ıls le Jacherent; man muÄte ibn wieder .., 
on fut oblige de lerelächer; er it auf Birafbaft 
-gelaffen worden, il a ete élargi à caution; bie Suns 
de... , cum tem Bitte nodufepen) lâcher les chiens, 
laisser courre les. .; it. Con der Koppel, Kette 2) dé- 
coupler, dechainer, détacher les. .; diefer Hund 
läft das, was er einmalgepadt bat, nicht wieder -, 
ce chien ne läche pas prise, ne demord point; 
das .., die -laflung, (eines Mefangemeny la relaxation, 
l'élargissement; er Sunte le découplement; -lez 
ben, fa. barauf .., (werichwenterifc, unmäßlg leben vi- 
vre au jour la journée, vivre à gogo; Augen, fa. 
wader daranf.., mentir eflrantement; ib... 
(dur eine tige ſich frei machen) se saurer, se delivrer 
par un mensonge; -Mächen, caus der Berbintung mie 
etwas anderem bringen, baron abfondern , trennen, enifers 
nen) fg: caus einer beisıräntenden Sage, Ihftiaem Perbättr 
nidfen : beirelen) détacher, dégager; eine Tapete von 
ber Wand .,, des. une tapisserie du mur: er bat 
fid von biefem Meibe, von diefer Gerellihaft. vom 
Spiele -gemaiht, il s'est détaché, débarrassé de 
cette femme, de cette sociéié, du jeu; Pr. die Ges 
genjtände vom Grunde .., cans bem Grunde herwarbes 
ten) der. les objets; dieſer Baum, dieſet Haus 
macht ſich gut vom Himmel -, find gut vom Simmel 
gemacht, cet arbre, celte maison se detachent 
bien, sont bien détachés du ciel; Gr. die Umrife 
.…, dég. les traits, les contours; fid von ben Ges 
ſchaͤſten „., se dég. des affaires, se désoccuper; 
er bat fit von allın Sorgen -aemanıt, il s'est de- 
gage, desoccupe de tout soin; Er. feine Alinge von 
der Klinge des Gegneré.., dég. son épée de celle 
de son ennemi; was feſt gebunden, geſchnallt fit, 
.., desserrer; was augenagelt ift, .., declouer; 
der@üctel preßt mic, machen Zie ibn …, ma ceinture 
esttrop serree, me gene, desserrez-la; fich von dem 
Bord eines Schiffes, welches man geentert hatte, 
wieder .., sedeborder; einen Vogel von det Leim⸗ 
rutbe „.‚ déprendre, dégluer un oiseau; ein Pferd, 
das ſich in bie Stränge verwidelt bat, ..,depetrerun 
cheval, dégager un. qui s'estembarassé dans ses 
traits: einen pierdedie Kinntette … d'pourmer un 
cheval: Die Schnüre od, Ditemen von den Füben des 
Filten „., delanger ou delongir l'oiseau; einen 
Beien vom Etiele.., demancher un balai; das 
Antertau vom Anfer.., detalinguer; die Segel... 
défeiler les voiles; Dad Beifegel vom großen Ser 
avt... déranger la bonnette; dad Zahnileiidi von 
ben Fäbnen .., déchausser les dents; die Schiff: 
Fanonen von ben Taten .., démarrer le canon; 
von der Kette. ., dechainer; er weiß nicht, wie 
er ih von jeinen Oläubigern .. ſoll il ne sait com- 
ment se débarrasser de ses créanciers; fit vom 
Joche „ secouer le joug: einen Gefangenen, Eflas 





er, einen Hund .., dechainer un criminel, un | ven.., ©. befreien; einen Soldaten vom Arlegediens 
chien; ſich .., se déchainer, se délivrer de ses | üt.,, dig. un soldat, ..: was getittet, geleimt 
chaines; Titten, zufammen gelittere Steine r.., | it, .., demastiquer, décoller; das.., (einer Tage 
wen Alt, der fe verbant,abtèfen )demastiquerdes pier-; er le détachement: eines Pferdes, Wagens, eines 
res; -nüpfen, dénouer; -fommen, vn. ir. caus el: | Boldazen vom Hrtegétientte r le dégagement: Er. dag 
ner befchräntenten Rage, aus Ihligen Derbätinifen befreit | Freiwillige, tag gezwungene .. von der Klinge des 
werten) se delivrer, se dégager, se deprendre; er, Gransré, le dégagementvolontaire, forcé; Gv. dad 
iſt aus den Händen der Feinde -gefommen, il s'est! .. der Züge, der Umriſſe, le dég. des traits, des 
délivré des mains des ennemis; bie Gefangenen! contours; das „. geleimter Sachen, le decolle- 


. 


208: meißeln 


ment; —meißelu, Corne. des Melßers abfen! 
cher, ôter, séparer avec le ciscau; -piden, ôter, 
spareravec le bec,en bequelant; -plaßen, vn.ipla: 
rat ven erwas geirennttwerben) pu.se déf, en crevant; 
fa: ©. beraus plagen; -prefen, vn. av. b. (tie Schraube 
dre Preffe machtafen) lâcher la presse, desserrer la 
vi de la presse; -tiufpern, c. audtäufpern; -reiben, 
dét., ôter en frottant; -reißen, ir. 1.va.arracher, 
dét., en tirant avec effort; einen Stein von einer 
Mauer .., «r. une pierre d'un mur; eine Tapete 
von der Wand.., ar. une tapisserie de la murail. 
le; etwas, das mit Gips, Aitt od. eingegoflenem 
lei befeftiat ift, .., desceller qh; dieſes Pferd 
bat ſich von ber Halfter -gerifien, ce cheval s'est 
delicote; ich rié mich aus jeinen Armen, aus feiner 
Umarmung -, je n’arrachai de ses bras; ein Uns 
fer, der fih vom Grunde -geriffen bat, une ancre 
derapee; der Sturm tif das Gif von feinen Au⸗ 
fertanen, von feinen Landfetungen -, la violence 
de la tempête demarra le navire; fg: fit von el: 
ner angenehmen Gefellihaft .., s'ar. d'une agrea- 
ble société; fid von feinen Gefhäften, vom Stu: 
Bieren .., s'ar. à ses occupations, à l'étude, de 
l'étude: man fan Ihn nicht vom Spiele .., onne 
ssuroit l'ar. du jeu; er haͤngt jo fehr an diefem 
eig ger daß man ihn nicht von ibr .. Fann, 

est si atiach« à cette femme qu'on ne peut l'en 
ur; ib reife mid ungern von diefem Orte -, je 
m'arrache malgré moi de ce lieu; dad... +, act. 
de 2; (eines Schiffeb von feinen Unteriauen p) le démar- 
rage; 2. vn. Chart elnem 16, mit Gewalt von etwadge: 
tent, aus feiner Vetbintung artradt werden) se def. 
avec violence, avec efort, serompre; der Faden 
it -gerifen, le fil s'est fompu; das Schiff rip von 
feinen Antertanen —, le vaisseau se démarra; -tüls 
tela, det., séparer en secouant; -fagen, fit von 
ewas.., 1. cerfiären, baf man fich einer Verbintiichtrit 
etait se dedire; er hatte es ung veriprochen, 
er batre hundert Thaler angeboten, nun hat er ſich 
nieder davon -gelagt, ilnousl’avoit promis, il s'est 
dd: il avoit offert cent écus, il s'en est dédit; 
2. üb won etwas. . db aller Halpräcde darauf begetém 
se desister, se deporter de, renoncer à qh, ef. at: 
Erden, ih begeben, Verzicht feifien; Daß... 2, de dedit; 
it. le desistement, deportement, la renonciation; 
-jägen, -Ihaben, -Ibarren, c. abfigmr: -[hiehen, 
i.va. ein Gewehr, eine Kanone „., décharger, li- 
rer un fusil, un canon, ef. arfeuern; 2, vn. aufeis 


déta- 


208: fplittern 


fpannen (2); -ſplltteru, o. abfptittern (23; -fptechen, 
ir. Cutch einen Musfprum von einer Berbindiichteit, Bein: 
tigung, Sirafe befreien, frelfpregem; einen von Kriegs⸗ 
dienften „., dispenser qn du service militaire, d'al- 
ler à la guerre; man bat ihn von biejer Berbinds 
lichleit -geiproen, on l'a décharge de cette obli- 
gation; jeder Minderjährige, der verkürzt worden 
ut, bat das Met, ſich von dem geichloffenen Wer: 
rigen .. zu lafen, tout mineur lese est en droit 
de se faire relever des engagements qu'il a con- 
tractés ; einen Lehrluugen „., mach überflantener Behr: 
seit déclarer un apprenti hors d'apprentissage; 
er ift von dem Verbrechen, beffen man ihn beſchul⸗ 
digte, -gefproben worden, ıl a été absous du 
crime dont on l'accusoit; fie iſt völlig frei und 
-geiprodien worden, elle a éte absoute à pur et à 
plein, elle a été renvoyée quitte et absoute; ei: 
hen von feinen Sünden .., absoudre qn de ses 
péchés, absoudre qn; Daß... e, (von einer Berbinttich 
ter, la dispense, la décharge; (von elner Anlage, la 
décharge; {von feinen Sünden; it. ver Gerichh l'abso- 
lation ; fünf Stimmen waren für die -[predung des 
Angellagten, il y eut cinq voix pourabsoudre l’ac- 
cusé; Die gerichtlihe — pecgung der Beklagten, 
wenn der Kläger nicht ericheint, le congé faute de 
venir plaider; -fprengen, (ipringen many; ein Stück 
von einem Felſen .., faire sauter, éclater un mor- 
ceau d'un rocher; die ganze Hirnſchale war durch 
den Schuß -geiprengt, le coup avoit fait sauter tout 
le crâne; -jpringen, vne ir. 1. (durch einen Sprung 
gritennt werden und -geben) sauter, éclater; es fprang 
ein Sri von dem Steine -,unmorceau de la pier- 
re vint à sauter, à éclater; der Schmelz an bie: 
fer Arbeit it -geiprungen, l'émail de cet ouvrage 
a éclaté; dieſes Kafelwerkipringt -, ce lambris se 
dément; 2. auf einen .., sauter, se jeter, s'élan. 
cer surgn; ·ſpulen, €. abipäten, wegipäten; -ftécten, 
c. abfetencs}; -flodern, €. abſtocheta; -flofen, c. ab 
eßen cos -ftreifen, e.arreifen; -finfen, Ezxpl, un 
großen Said od. Wauden -Tchlagen) dét. de grandes 
dalles de roches schisteuses et peu dures; -flür: 
men, ·ſtuͤrzen, auf einen... , (einen famellen un® gematt: 
famen Angel auf ihn madem fondre sur qu; er ſtuͤrm⸗ 
te ob. finte mit dem Degen in der Hand auf ibn-, 
it fondit sur lui l'epée à la main; die Meiterel war 
auf die Feinde -gejtürmt od, geſtürzt, la cavalerie 
avoit fondu sûr les ennemis; -tremien, ©, abrren⸗ 
nen; -treten, ©, abtreten iva, 1.15 -Meicen, 1. va. 


nen..., s'élancer sur qu; die Schlange ſchoß auf; und Weisen In einer Fluͤſtgteit -bringem dér., ter 


ibn -, le serpent s'élança sur lui; -fihlagen, 1. 
eur Schlagen son etwas itennen) det, dejeindre avec 
ke marteau r, à force de frapper; 2. vn. av. b. (ed: 
m längere Furüsalnıng fdfasen: 66 fehlte wenig, fo 
bitte er -geiblagen, ils'en est peu fallu qu'il n'eût 
frappe, porte le coup; fie fhlugen mit Fauften auf 
einander -, ilsse batlirent à coups de poings; 3. 
eine Waare .., mit feiner Waare .., cie verbaufen, 
eb Get mit Gewinn ob, Merlufi) se défaire d'une mar- 
chandise, de sa m., vendre sa m. à tout prix; 
Abliséen, (wat angeisılofen LA, -madeni; einen Ge⸗ 
fangenen .., déchaîner un prisonnier, öter les fers 
san zz; -jhmeißen, die Bulien . ., ©. 108, ad. Mari, 
-hmelzen, ©. abſchmelzenz; -fénalen, ur Yilunz 
br Eénale -marden) déboucler , cf. abſchnallen, auf: 
halfen (27. aubftnaten; -fhneiben, ur Schneiden 
made, abfontern) ôter, défaire en coupant, cf. at: 
féntirens -jnellen, c. abſchneuen; Aſchnuͤten, eo. ab: 
féniren cu). auffchnüren (27; Keil. ein Bud .., (die 
Etnüre abmadien, womit eb qu. gebunden wann defouet- 
ter un livre; -fchrauben, ©. asfhrauhen, aufidrauten; 
-fdrätteln, €. adfıbüreln; -[wören, ſich …, déc durch 
einen Swur od. Eid von einer Antlage, Beichuldigung e 
feet machen se délivrer, se purifier par unserment; 
-fepnt, vn. ir., cl. 166; fg: von einer Geſellſchaft, 
von einer Verbindung .., (hefreit ſerm être debar- 
rasıe d'une societe, d'une liaison; endlich bin ich 
bieies läftigen Menſchen, dieſes befowerlihentlebeld 
— enfin me voilà délivre, débarrasse de cet im- 

rtun, me voilà délivre de ce ınal fächeux; wenn 
I einmal dieje Lait, dieier Laſt od. von dieſer Laſt 
.. WERDE r, si je me vois un jour délivré, dechar- 
ge de ce fardeau; -[pannen, ©, abfpannen (2), aud ⸗ 


qh en le laissant tremper; 2. vn, (rund elben z 
sehen) se det. en trempant; -werden, vn. ir. I. 
(ven tiwas gerrenng, abyefondert werben; aud der Dertintung 
mit eiwas tommen) se de? de gh; 2. fa: (wen einer tänt: 
gen ®@,, Verbindlichkeit befreit werdens; wie Toll ich Dielen 
läftigen, befhmweriihen Meuſchen ..? comment me 
défaire de cet importun, de ce fächeux? endlich ift 
er fein Fi.ber - geworden, enfin il s'est défait de sa 
fievre, enfin la fievre l'a quitté; diefer Kanfmann 
ſucht jelne Waaren um jedem Preis zuwerden, ce 
marchand cherche à se défaire de sa marchandi- 
se, à vendre sa .. À tout prix; -werfen, c. aber: 
fac; -wWideln, e. abmiten, aufwideln (1: Sg: ſich 
von etwas .., Gb aus einer Deriraenbeit, auf einer vers 
mwieelten ©. brrausbelfen) se débarrasser, se depetrer 
degh; -winden, ir. (was an eine S. durch Binsungen 
befenlat If, -maen) detortiller, désentortiller; fit 
von etwas -winden, «ic mühfam davon -maden) se 
dépètrer, se débarrasser de qh; -wireen, c. auf: 
wlrten, entwircen; "zählen, ©. »ipreden; -jaubern, c. 
entyaubern; ziehen, ir. I. va. (dur Diehen -machen) 
pu. det. en tirant, c. reißen; 2. vn. fg: auf einen 
od. übereinen .., clen ohne Schenung tatelı, Ihr Kebeih 
nacfagen) déclamer, se déchainer contre qn, tirer 
sur qn; man zog gewaltig, unbarmbersig auf od. 
über ihn -, on tira sur lui k cartouches, à boulets 
rouges, on se déchaïoa impitoyablement contre 
lui; -zupfen, zwicken, o. avjupfe +. 

Losbâder, ©. Wrlöbider, 

Loëbrob, c. Weitbred. 

Losbrüidig, a. ad. Ch. ein Schwein - machen, 
(aus feinem Lager aufjagen) relancer un sanglier de 
sa bauge, de son gite. 


Löfch «blatt 61 


Loͤſch-blatt, n. iD. -papter carré, feuilletde pa- 
pier brouillard, cf. -papier; -blei, n. c. 1. Wafferbiel ; 
2. Melfife; -Pord,n. Mar. (Berrictung ven Lattem p, aus 
Gen am Schiffe, we die Beete beim Mudfepem, De Waaren p 
beim Œins und Aus laden vom Scufe abbift, damit fie ſol⸗ 
dieé nicht befchätigen, défenses gabariées sur le bord; 
brand, caudgetöthter Brant) kison éteint; -büdhfe, 
Damyfbüdbie, f. Forg. (tetserne D., worin ble —teslen 
adgchämpft werben) dteignoir; -faf,n. -tonne, f. -Tübel, 
-t709, (Fate mir Waffer, Die belégersortenen Wze, od. allır 
Bender Œifen darin atzufüslen; auge, baquet, (à refroi- 
dir les outils chauds, à éteindre le fer rouge): - ge; 
rath, n. die gerathſchaft, cale zur Liſchung einer eus 
eröhrungt nörbige Berätsichaften) l'attirail pour éteindre 
le feu, un incendie; baden, Forg. e (baden, tie brens 
nenten joblen bamit aubelna. zu sleben, und dadurch ju Ihr 
(hen) leräble; · hoxn, n. aricıterformiged Beräeh, Mchter 
damit ausjulifden) eteignoir; bag .. zum Ausloſchen 
der Kerzen in der Rire, l'éteignoir d'église; -[0ÿ+ 
le, f. CM, wie man mis Waffer gelöhtst bat, vom Ge vicber ju 
gesraumen) charbon éteint avec de l'eau; la braise; 
-tohlen bei einem Bäder faufen.acheter de la braise 
chez wm boulanger; -Hübel, e.-fa6; -napf, €. -bern; 
-papier, Flichvapier, n. cumgeleimtes, bie Fiinateit Im 
üb jiebendes Papier, md gwilchen beiibriebene noch male rk: 
ten arleatreied, bamit Me drift nicht perläfche) papier gris, 
papier brouillard -pfanıte, f. Bou. 5. Me Gebten 
darin auéquiéitens la braisiere; -plaß, Mar. rein jtm 
Auslaten der Side befimmter Ylapı le débarcadour; 
ſchaufel, f. Fond. 05. den Keblendaub batnie auf bie 
Edlagen im Berberte ju tragen) la pelle à porter le 
poussier sur le fover; -irieh, Fand. teiterne fpigige 
Siange, die vor dem Medlaſe fehüyenden Schlackt Bamitlesyur 
fefens barre de fer servant à détacher les crasses de 
metal; -toune, f. -trog, ©, ſas; -waffer, n. 1. (W., 
alkhendes Gien od. heif siwordene Wije. tarln aud zutüſchen) 
eau à éteindre (le fer rouge ou les outils devenus 
chauds); 2, (tas mir einer Zuthat verfebene %., beit glüs 
senden Stabitarin qu bärtem) eau àtremper l'acier; - 
wedel, -wilh, (Bäder Stroh y die Kohlen damit zu ber 
prengen. um fir an bite) éteignoir. 

Vifhe;n, ſ. 1. Expl. -, Rob, (gu Pureer jerfaller 
ne Selatebleny poudre de charbon deterre,charbon 
deterre pulverise, réduit en poudre; 2. Fond. (gu 
Fulver germalmse und dutch geſiebte Hoblem) le fraisil; 3. 
Charh, ue ictwarjsebraunte Crde, wett die Hablentmeiter 
dededt werten) Lerre de faulda; 4. Ser. Cher feine zu 
Pulbet gewerdeue Hammerichtags mächefer réduit en 
poudre. Ipenfliciel) piston de pompe. 

Löihel, 6 Expl. ua am ben Kuuflgegengen, Pumz 

Lo ſchen, vo. 'r. caufbbren atrennen) pu.s'eleindre, 
©. aus, et, ver; Expl. der Bergmann loͤſcht, (ein 
Bit loſcht igen aus) la lampe, la lumière du mineur 
s'éteint; 2. va. -,1, (machen, daß en Feuer g aufböre zu 
brennen Öteindre; das Feuer, der Brand, die Fen⸗ 
ersbrunft wurde bald geldicht, le feu, l'incendie fut 
bientôt éteint; alles eilte zum Ÿ- herbei, tout le 
moude accourut pour é., pour étouffer le leu; ein 
en Eifen im Waffer - od. ab-, &.un fer rouge 

ans l'eau; Half -, cebentigen ed. friühgebtannteit K. 
Durch aufgesoffenes Waſſer ſeines Breunſtoſtes berauben) &. 
de la chaux; fa: ben Durſt, feinen Durſt -, é., 
etancher la soif, sa soif; desaltdrer qu,se d.; den 
Dur nah Reichthümern, mach Made -, dancher 
la soif desrichesses, dela vengeance, cf, aus-; 2, 
won Schriftzuͤgen g untenmtich, untefertich madens verts 
fem eflacer, rayer, c. aué-; eine Schuld, einem 
Schuldner -, cn € duttenverpriduefe audfreldien)rayer 
une dette, un débiteur: 3. Mar. ein Schiff -, (any 
od. zum Theil austaden; décharger un navire; Maar 
ren -, (aus dem Schifſe taben) débarquer des marchan- 
dises. Daß -+, het Fruers à pt pan drinré 
Etifré» Je déchargement; «er Kanaren) le débar- 

uement, 

Loͤſcher, 6; 1. der ein Feuer, elne Feuers brunft Ile 
od. chen blifn celni qui éteint, qui aide a éteindre 
le feu, un incendie; 2. c. vtihbern; 3. Mar. ıder 
Schiffeod. Baar? austaten le déchargeur,débarqueur. 

Loſe, a. ad. 1. cbr ſeſt; leicht, Toten; etwas mur — 
binden, lier qh légerement; diefer Knoten Et su, 
ce nœudest trop lüche; -6 Brod, pain léger, cf. 
let, (a. ad}, ledet: 2, mp. (file, Feblerbait; it. boébaft, 
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Lofer ù 


tafirrbañt: -€ cartes, Geld, fausse monnaie; eine - | etwas zu · geben, Cihm erwas ablaufen; it. ibmermab ju 


wmenig nitienie) Speiſe, une viande creuse; - qu 
nichts Lienenbez it. beeitigenter Norte, Neben, paroles, 
discours inutiles; it. paroles oflensantes, injurreu- 
ses, discours outrageants; ciném- Worte, Meden 
eben, po. einem eut -6 Shan! anbangen, ein -6 
aulgegeneinen beben, führen, cbettbrgende Werit ve 
étatneminautieen) dire des injures à qn, s'échap 
er à des paroles aigres et outrageanies enversyn, 
injarier qu; er hat ein -8 Wiaul, c'est une mauvaise 
langue, une méchante langue, il est forten gueule; 
ein -r Streich, un tour malicieux; ein -rÖrjell, un 
vaurien, un garnement; -8 Gejindel, — Yeute, - 6 
Bolt, des vagabonds, des gens de mauvaise vie, 
de lacanailleouracaille; 3. bp. aus Giberj Andere 
nedend, dintergebend nd ſich Barüiter freuents folätre, fri- 
on, ne; die - Balatbee warf ihren Soafer mit Rüfs 
en x, lafolätre Galathee jeta des noix à son ber- 
gern; derfleine - Schelm! le petit fripou! ſie Hit 
ein Eleines -8 Mädchen, fie iſt ein wenig -, c'est 
une petite friponue, elle estun peu ..; er macht 
tanfend lofe irele, il fait mille folätreries; er it 
ein -e Vogel, dem nicht zu trauen iſt, c'est un galant 
dont il faut se deher, cl. Ireimtin. 

Loͤſegel d, n.umobur iem. aus der Fefangenfbaft, aub 
der Otlaperei teégetaufs wir) Ja rançon; ein großes, 

arled -, une grosse rangon; das- bezahlen, payer 

a rançon; ein - von einem fordern, meltre qn 
rangon. 

Loſekugel, ſ. chugeln, teren man fich bedient, erwaß 
durch baë Sosın enticheimen; *Ballonterugei) la ballote; 
alle -n waren für ibn, toutes les ballottes ont étéen 
sa faveur. 

Lofen, vn.av.b. (bad Dos werfen, ziehen, durch dad Leë 
ensidpeiden Laffem) Lirer au sort, au billet, jeter au sort; 
fie haben darum gelofet, ils ont tiré au sort z; e# 
waren drei Soldaten verurtheiit, man ließ je -, il y 
avoit trois soldats condamnés, on les fit tirer au 
sort, of. ver. Das -,letirage; 2. Ch. - od. löien, 
ſich löfen, com Sitſche; feinen Stoth answerien) fienter, 
of. Leſung; 3. po. ©. herchen. 

Loͤſen, 1. Lioderer, weniger Feft maden ; it, bie MWerbine 
dung zweier Dinge ganz aufbebem desserrer; il. délier, 
denouer; daß Salöbande -, des. la cravater; einem 
Kinde die Zunge -, couper le filet aun enfant; die 
Haut vom Fleiſche -, détacher la peau delachair; 
das Babnñcif von ben Zähnen -, dechausser les 
dents, cf. ab-; Ch. bie Hunde -, (vem Sängefelle. 
von der Kepvelleématen) decouplerleschiens; fg: der 
Mein bat ihm die Zunge geldiet, ihn zum Sprechen, jur 
Entdetung feines Gebetmnigeé aebradıt le vin lui a dé. 
lié, dénoué la langue; einen Knoten -, défaire un 
nœud; fg: dieſet Dibter bat ben Knoten feines Luft: 
ſpieles gut gelöier, — a bien denoue l'intri- 
gue de sa comee; die Kirche hat bie Macht zu bins 

en und qu -, (die Sünden qu bebalten oe. zu erlaifen) l'e- 
glise ale pouvoir de lier et de dé/.; Eer. was du 
auf Erden - wirt, joll auch im Himmellos fepn, ce 
que tu auras delicou remis sur laterre, sera delie, 
rewis dans les cieux; eine Aufgabe, ein Mäthiel -, 
résoudre un probleme, deviner une Enigine, cf. 
auf-: 2.(aus einrd Anderu Hewalt, ven einem Zwange, einer 
Berdinatichteltg befecien); einen aus der Gefangenſchaft 
,itettaufen) racheter ques captivité; ein Lehengut 
-, racheter, reiraire un hef; ein Piand -, dégager, 
relirer un gage; ein Zeichen, Zoll zeichen cucch Erte 
gungdes Boiles) -, prendre un acquit a caulion, un 
billet d'entrée on de sortie; ih beiden Sihnittern, 
Maurern, Zimmerlenten g-, (durdı ein Trintgete Loë: 
faufen, ven man vain Pomme, 100 de arbeiten, und im 
Scherze von ihnen angrdunten, geldhnärt- wırddse rache- 
ter; 3, cahfhlehen, loßhrenneng Dad Geſchütz, die Ka: 
nouen-, tirer, décharger le canon; als das Shi 
vor der Feſtung vorbeiegelte, loͤste es zur Begrü— 
fung die Kanonen, le vaisseau salua la forteres. 
se; 4. tfür eine Aare einnehmen, betommrus Geld aus 
feiner Waare -, l'aire, tirer de l'argent de sa mar- 
chandise; er bat noch Fein Geld geloͤſet, il n'a 
pointencore faitd’arzent, n'a encore rien vendu, 
Sie werden ang vielem Pferde nicht mehr -, was cé 
ie qefoftet hat, vons n'aurez plus, vous ne tire- 


rezplus de ce cheval ce qu'il vous a coûté; einem. 
































verdienen geben, acheter qh de qn; it. faire gagner de 
l'argent à qn; fg: geben Sie nicht dabin, Sie konn: 
tenda etwas —, ich einer Inannennutdteit, übten Be: 
Sandlung. Cefabr ausieyen; n'y allez pas, vous pour- 
riez y gagner, yaltraper gh; 5. Ch. -, id -, c. 


teien, «2». Dar, act. de x; (ver Sünden l'absolu- 


don; <einet Yufaabe, la solution; teines Gciangener le 
rachat ; (eines Hfantes, le dégagement; (eines Gutes) 
le rachat, le retrait; (tes Geïtuyré) la décharge, 

Loier, c. 1. Seren; 2, Ch. €. Ob. 

Lofer, 8; Die -inn, 1. «D., die ein Pfand, ein Gut tür 
fe personne qui dégage ou retire un gage, qui ra- 
chete, retrait un heritage; 2, €. Gr; 3. Chir. 
CG, das Aabnnleiich bamit van ten Zähnen apzuldfen le 
Jechaussoir. 

xödjerdärre, f. Æcon. (anfetente, gemelniglid 
tbanıbe Aranihettteb hinteirbei) epizontie, f. 

Löfeihlüffel, TA. crie krdtice Cevalt die Sünden 
su vergeben) Ja puissance des clefs, la puissance de 
delier, cf. Binvelbtäfer, 

Loͤſeſtunde, f. Expl. (&., in we vie Arbeltet eine. 
attèfennheure de changement,heure ou les ouvriers 

kosplaß, c. Riitpiap. (se relevent, 

Losiprud, c. Zeriprediung. 

kostopf, c. Güdstepf, 

Lofung;en, f. 1. Neo. die Sèt., ba man Bofe jiehet, 
bel. in einem Oiüdéfphele; it. dleſes Epiet \elbit; “bie Lette: 
tie) le tirage; it. la loterie; -8gelb, la mise; -Sge: 
winnft, le gain, le —— ; -Éplan, le plan 
de 4; -Sipiel, le jeu de /., la /.; -dtag, Ziehungs⸗ 
tag, le jour du tirage; -Sverwaltung, adıninistra- 
tion dela /.;-$weien, n. (altes. was das -ipiel betrifft 
les loteries, objets qui concernent les loteries, ce 
qui a rapport aux loteries; 2. cetn germe, ‘erabrete: 
tee Seibengu eingeinen Fäuen) le signal; fie gaben drei 
Kanonenſchuͤſſe zur -, ilstirerenttrois coups de ca- 
non pour ⸗ fie hatten -en unter fich verabredet, ils 
etsientconvenus designaux; fg: bieje aufrührerlich? 
Reden wark od. gabe die - jam lufitand,cendiscours 
seditieux furent ou donnerent le s. de larevolte; P, 
Geld iſt die -,madı&eid jérebt pebermm..mitOielà Lit aeb aus: 
surichten) l'argent est l'idole du monde; l'argent fait 
tout; -Bfeuer, n. le feu de s.; -8ihuÿ, le coup de 
5.5 -Swort, n. Hit. (Sole Harrte) le mot, le mot de 
ralliement, mot du guet, cf, Jeldgeſchtenz baé ... 
geben, austbeilen, donner le mot; -gciten, n. le 
+3 3. Com. (bed, ws ein Maufmann für fee Waaten 
choninents it. ber Ort. Die Kaffe, vos Diele Éinnabene verwahrt 
wird) la recette; it. la caisse ; meine heutige - war 
gut,.ich babe beute eine aute-gebabt, ma recette 
a été bonne, la vente a bien donné, j'ai be. vendu 
aujourd'hui; die offene -, (tie unvetichieſſene Safe ber 
täglichen Jinnabmen) la caisse ouverte; -ébud, n. le 
livre de recette; -£faffe, f. la caisse derecsite; 4. 
CMogabe, Steuer, ©.) Fiumpôt, In taille; -Samt, -éftus 
be, ©. Eteueramte; 5. Fra. bie -, Daß -érect, (ins 
Hecht, ein gertauftet Baus, ut wieder einzulblen) le re- 
trait, droit de retrait, lerachat, cf. Sébercett, Wir: 
vertauf; 6. CA. die, das Gelos, cetuswurf der vierfi: 
digen Tbieres Ja fente; die- des Rothwildes, der Hir⸗ 
{he x, les fumées; .. deralten Hitſche und Hirſch⸗ 
tübe, les ridées: .. des Schwarzwildes, les lais- 
sces; . der Haſen, Füchſe, Wolfe, Jerepaire. - 

Lord, ed;e,n. 1. Mar. (bad ameiner Schnut où, el: 
nem Geite befejligre Diel, won Die Eeefahrer die Ziele bed 
Meetes erforftem) la sonde; das - werfen od, mus: 
werfen, jeter la sonde; das ſchwere - oder Zief- 
wiegt 32 bi 40 Wund, la grande sonde pese 
trente a quaraute livres; ef. Biei-, Gentbiei; 2. (ein 
Heine Gewicht, ein - iſt gleich einerhalben Unie, un 
Zoch équivaut à une dewi-once; das - hat vier 
Quentéhen, le /. a quatre drachınes ou gras; ein bal: 
beé-, un demi-/., un quart d'once, deux gros; 3. 
‚Ho. Cas Giermidt, wornadı der Grad ter elnbele Bed ul: 
beré beflimmt wırdı le deuter, d. de fin, d. le loi: man 
würbiget od. beftimmn die Feinbeit des Silbers nat 
en, on évalue la bonté de l'argeut par deniers, 
cf. idtbia/ (395 4. Tel, Gheldeuitit dise, mirtalliie Mridung, 
wort getrennte Theite eined HMretalled aenau und dei mérbiinr 
ten werten) la soudure; dle Miihung des -e8, le ms- 
lange delasoudure; 5, (Blei, Schret, v. Kraut und 


+ 
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-, dela poudre et du plomb; -afe, f. 0. Lürbrafchez 
-baljle, 1. ser. CB, werin Die then aufgeſcheſſen wire: la 
baille desonde; -bed,n.c. sb: -büdfe, LB. 
die eue létbige Kügel ibirör) arquebuse qui tire une 
demi-once de plomb; 2. Ta. xD. rerin dergepliverre 
Berar zum Leiden aufbemaptt wird) Je rochoir; -Tiriche, 
f. Clei ꝓot groden faweetiter Kurfhem la grosse guignez 
Aeine, Aen, I. Dar. idas Erit, weran das Sentblel bes 
feiharan) ba ligne de sonde; -perlen, f. pl. ctteine Ders 
len, tie in Menge nach dem reichte vertanfe werten per- 
les x l'once, semence de peries; recht, c. fentrte, 

Lotbsaime, F. céfançen-afe, feiren fie zum Lhiben #d. 
Sanetgen ver glabartıyen Kbrper tiens: la soude, la po- 
tasse; =bled, n. Ceint. chebteb Bed, deſſen man ich 
beim Antbisen ter Drbrean die Kripie veMeus la plaque 
à souder ; “bret, n. Pit. cautgeteblies Brei, worin das 
Both jun Loͤtden tré Fenterbieied auszegorfen wird; estami- 
nois; -Cijen, n. €. -telben; -form, ©. Gautferm; -baıns 
mer, e. -teiten; -folben, Ta. (trüfermiged Ciren, mit 
temf., wen eo beibgemadır if, dat Lerb bein Körbe pu ſaame Es 
sen) le soudoir, le fer àsouder; -fora, n. (trineé 
€ then Let) le paillon, paillon de soudure; ·lam⸗ 
pe, ſ. Orf- ta, Heine Sachen am der Flamme derſ. qu Ide 
toc) la lampe à souder; -nagel, Arg. (plattes Qiien, 
worauf ber Plannaıdedel einer Giinte gelétber ward) le clous 
à souder; -ofeit, (Heiner Öfen zum Lidem le fourneau 
asouder; -pfannt?,f. (Romenpfanne zum Zorbenla poële 
a souder; bie. . der Bleigiefer, le polastre; -platte, 
fc. -bied; -robr, -röhrcben, n. Ze. eine von ger 
frümmte, Fpipige, mierallene Nbre, tie Flamme ter -lampe 
tamitauf einen Punta zu richten) le chalumeau, letuyau 
a souder; dieſes Foſſil ſchmilzt vor bem -robre, ce 
fossile se fond au chalumeau ; -faly, n. €. -afte; — 
ſchale, ſ. Vie, gweisdizerne Eater, ble Grange det tofs 
tens tamitanyufaffen) les moullettue, les attelles, den 
-folben mit ben -fbalen fallen, prendrele fer asou- 
deravec les mouilettes; - fange, [.labarre de sou- 
dure; -ftein, Pair. «Sanpfiein nue Locern, werindad Horb 
um Bbrben befinplic; tfrestaminois; -ftiel, 1&t. am -tols 
ten) le manche de soudoir ; -gange, F. Orf. ıneine 
R«, Vie qu lésbenten Sachen kamit feilyubatten) les pincet- 
tes asouder; -jinn, n. (3., das jum Süthen dent) étain 
à souder, | 

Loͤthe, F. sp. 1. Com. die Mneinanberfügung ter 
Sautderbtenſchaien/ la soudure de l'écaille; 2, c. 2er, 
44% 3. Bo. bie -, das -graß, c. Mäufegerfie; 4. €. lès 
ben, Létéuna. 

Lotben, vn. av. 8. 1. Charp. t Gen ſentrechten 
Grandeined Daltend mit dem Bieilorhr umrfachen) pren- 
dre l'aplomb, mesurer avec le plomb; 2, Mar. 
(den Mrereögrand me dem Gentilet materfuden: sonder; 
jeter la sonde; 3. Expl. dieſes Erz lothet, cenıhäts 
tm Gentner mebrere Lois Subrr) le quintal de ce mine- 
rai contient plusieurs onces d'argent. 

Köthen, iverm.cinebteibiniinyen Meratlaemifches juf. 
fbmeljen) souder; Eiſen -, braser; dieſer $lintens 
lauf iſt ſchlecht gelötber worden, man muß ihn von 
neuem -, ce fusil a été ınal brase,il fautle rebraser. 
Das -r.lasoudure;biefe Loͤthung tft ſchlecht gemacht, 
cette soudure est mal faite; dieje Nobre bat an der 
Loͤthungtan ver Srele,sco ſit ansıserin, einen NIE hefoms 
men, ce tuyauest creve à la soudure. 

Yothig, a. ad. 1. (ae Gewicht ein Loth enthaltend); eis 
ne -e Kugel, one balle d’une demi-once, de deux 
gros; 2. Expl. -es Erz, (tab nur Cin Beth Fiber Im 
Eentner embâlt}minerai qui ne conlient qu'une demi- 
once d'argent au quintal; 3. Ho. + «0 und fo diel reis 
nes Sitber auf tie art entbattent); biefe Eilbermünze 
ift fo und (o viel-, cette monnaie d'argent a tantde 
deniers de fin; dad reine Silber wird ſechszehn-es 
Silber genaunt l'argent pur est de l'argent à douze 
deniers, ef. zmälf-, viersebn- 23» et Gliber, -e8 Gold, 
(Das ganz rein iz it, das fremden Sufay han) de l'argent 
fin, de l'or fin; it, de l'argent, de l'or qui a de 

Loths⸗barte, sgeld,c eisfenvarte. s. [l'alliage. 

Yotbie,n; n. od. Zotbemann, Mar. (@rruermann, 
ter den Schlffen den Ira peias, nb in gefähtlichen Gegenden 
fie für lamaneur, locman, côtier, pilote.eölier; 
2. Ha. a) der - des Daics od. der Gabelſchwanz, «A. 
Alippniae) iagaque, moucharra; bn «Art Stacheich, 
der Bir Öchiffe avvue begteltes le pilote; -nbarfe, f. la 
barque Je lamaneur; -ngeid,n. le lamanage, 


Lothſen 


droit de lamanage;-ugemethe, n. lelamanage; -us 
wañer, Lorbsmanndfahrwailer, n. crie Sireae, burd 
me eim Schiff getetbfet wird) les eaux de pilote-cötier. 

2otbfen, ein Schiff -, cibm als Asınfe den Weg gels 
sem guider, conduire un vaisseau, y faire l'office 
de lamaneur, Das -, le lainanage. 

Lothémann,-éfabrmaler, c, gore. 
torte od. Lutte; n, f. Exrpl. mieredise von Bretern 
vet. seftlagene Röhren, Me Werrer dadurch aud den Gruben 
ve führen, Werteriotten, od, dad Warer auf die Hund: 
tébren und micher davon wenjulelten, Woalferlotten) 
tayau, canal, conduit de bois destiné arenouveler 
l'air dans les mines,ou à amener l'eau surlesrouess 
-ntlanımer, f. crampon pour assujetlir lestuyaux 

Lotter,lotterig, c. leter, félaf. [ou canaux. 

®otterbett,n. ec. Rubeben, tpendard. 

Lotterbube, daſterdafter Menit} fripon, coquin, 

*dotterie;n, f. ©. Sofuns, cu): in die -feben, 
mettre à la loterie; eine - jleben, tirer une loterie; 
Aes, n. billet de loterie, de lot. 

“Sotto, nm. c. Tablenletterte. 

eruébaum, c. Neffelbaum. 

£otwurs, f.sp. Ho. 1. (tiegelte Séfenqunge l'or. 
canelte jaune; 2, c. Brinwel. 

Föwe,n;n, 1. chetannees, zum Kapemaefhlechte arbb: 
riaré Kaubréier) Je lion; dad Brüllen des -n, le ru- 
gisement du /.; einjunger-, un lionceau; die 2b: 
winn, la lionne; der amerifanifdhe - od. Auguar, 
le couguar, cf, Ameifen-, See; 2. As. (Öternblld; 
der - od. gtoße —, dim Tblertveife, zwiſchen dena Arebfe und 
ter Sungfrau le /,, le grand /,; der fleine-, (miren 
dem aroden —n und bem grefen Bären) le petit lion; -n: 
ade, die -nfake, Ar. Ces Heiner langgeichrmängter Affen 
mit einer Mädne, wie ber -) le singe Z.; -auge, n. fg: 
œil de /; -neartig, a.ad. de la nature du /.,ressem- 
blant à un £.; -nblatt, n. (Pa. la feuille de /., le 
leontopetalon ; -n:eidechfe,, f. Hu. {tieine, ſcobne Arı 
Eitesien in Karelina) le lézard /.; -nfuß, pied de /.; 
fg: Bo. cas le pied-de /., l'alchioulle, f; it. e. 
Sanape: -ngefpann, n. attelage de lions; -ngrube, 
f. la fosse aux lions; -ubaft, -nmäßig, a. ad. (mie 
ein -Jeomme un/.; -nbaut, f. la peau de /.; -nbers, 
2. le cœur d'un; fg: e. -nmuth, -nberjig, a. ad. 
Pod. tmuthig wie ein -) qui a un courage de {.; -w: 
head, das -nbündden, re Eheßkunte, le chien-/; 
-tjagd, f. lachasseaux lions; -njäger, chasseur de 
lions; -mfage, f. c. -nafe; -nflaue, f. la griffe de 
1; it. Bo. Bärentfau; -nfopf, la tete de /.; -ufraft, 
[. la force d'un /; -manl, n. la bouche, le mutle 
de /.; it. Bo. «Pla. le mutlier, lagueule de /.; -n: 
math, courage de /., cœur de .; -nmutter, f. la 
lionne; -nsohr, oreille de ., 1; it. Bo. uyia.) l'o- 
rrille-de.1.; -n:orden, (Kittenerten) l'ordre du Z.; -n: 
raben, la gueule de /.; -mgtter, (M. beë sortent) che- 
valier de l'ordre du /.; .4.cbbe,c. See-; ·nſchuͤtze, 
e.-näger; ·uſchwanz, er S. einen) it. fg: Ar. (ci: 
ner ter Sterne citer Prbüe Im areden -u) it. Bo. 8.) la 

ueue de /. ; it. Hn. Get Affen) le malbrouck; -w: 
kat, a. ad. fortcomme un £.; -njtärte, f. la force 
d'un Z;-nftimme, f. la voix, le rugisscment du 
L; -ntappe, -ntabe, f. la patte de /., it. Bo. ec. -n: 
fa: -nthalit, com. delldnd. Minn ecu au/;-ntute, 
f. Con. Ari Tutenſchnegem le cône leonin; -umärter, 
garde-l;-njabn, la dent de /,;it. Ro. (9a. la dent- 
de-i., le pissenlit; -njahnraupe, la chenille depis- 
senlit. 

Lucerne, f. sp. Ba. bag burgundiihe Men, Mr 
Futtertraut) la luzerne; foin, trefle de Bourgogne. 

Luchs, ed,e,T. ceinzum Kapengeicht. gehôrigré Naubs 
tien le {ynzx; le loup cervier; das Weibchen des 
-2#, die Luchſinn, la femelle du /.; er bat Mugen mie 
ein -, -augen, diebe fatfichente M. il a des yeux de 
L: 2. As. (@reraviit) le L: 3. Con. Ofrt Porellan: 
köncdin) la truitée; -auge, n. wilde; fg: c. Pubs; 
it. Ag. (grauer Bahratorflein mic einem libertine) 
Pr de Labrador arelletsargentés; -bala, -fell, 

a peau de /.; -Tabe, f. Abrart tes -e4) le chal-cer- 
vier; -flauen, f. pl. les griffes de/.; -fapphit, cm: 
derer. Nauidꝛarauet © lecorindonhyalin (télésie) 
d'un blanc bleuätre; it. (rt Oifitian) lave vitreuse 
obsidienne granuliforme; -jlein, Mg. 1. (seiter 
Salbsereiitein) hyacinte zireon; 2, £. Gingeriteim, 


Que 
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Lüde; nm, f. ceime fehlerhafte Orffnung, Die Stelle, me 
etwas In elmer Reise mehrerer Dinae fehin; eine - od. Schar: 
te in einem Meffer er, bréche, F3 ble -n in einer 
Mauer wieder ausmauern, refaire les breches 
d'une muraille; ſie find burd eine - in der Hecke 
In den Garten hineingefommen, ilssontentrés dans 
le jardin par une b., par un trou de la haie, cf. 
Stumm, Caba-; indiejem Obftgarten ifteinegroße -, 
wo man Airihbäume hinſetzen fan,ilyadanscever- 
ger un grand vide, une clairiere où l'on peut plan- 
ter des cerisiers; man bat 20 Morgen Holz in diefem 
Maldegefällt, das macht eine große —, on a abattu 
vingt arpents de bois dans cette forêt, c'est une 
graude &., une grande escarre; dad Geſchuͤtz bat 
eine große - in diejes Batalllon, bar -n in die Glleder 
gemadt, lecanon a fait une grande escarre dans 
ce hataillon, a &clairci les rangs; dicie Schriſt, Die: 
fes Buch iſt nicht ganz, es find -n, ps darin, cet 
écrit, ce livre n'est pasentier, il y a des lacunes, 
de grandeslacunes; es iſt verboten, -n ieffene Set; 
ten) in einem Vertrags zu laffen, il est défendu de 
laisser des vides dans un contrat; {br Tod har eine 
tofe-tnunfere Gefeufait gemacht, leur mort a 
ait un grand vide dans notre societé; in feiner 
Kaffe fand fit eine grobe -, te fehlte vie Belt) il se 
trouvaungrand déficit dans sa caisse; die -n and: 
füllen, tv. küßen) remplir les vides, les lacunes; die 
- büfen müffen, cie Stelle eined Anden vecireters müffen, 
bef. In einer unangenehmen Sacht être oblige de rem- 
placer, de suppleer qn, de faire à sa Les gh de 
désagréable; -nbüfer, «D. od. &., wein Crmangeung 
einer beiferm ble Stelle berf, vertreren mußt il, mdige Whrter, 
Geſchlchichen g, Die nur zum Ausfuͤllen Denen); er iſt ein 
bloßer ..in diefer Geſellſchaſt, il n'est dans cette so- 
ciété que pour compléter le nombre; Sum ..ift 
er gut genug, il est assez bon pour remplir; ich 
will nicht fein .. jeun, je ne veux pas étre son pis- 
aller; drei Viertelin dieſem Buche find blose .., les 
trois quarts de celivre ne sont que du remplissa- 
ge; biefe Verje jind voll -, ces vers sont pleins de 
chevilles. 

Lüdig, a. ad. @üden dabent) pu, qui a des bre- 
ches, des vides; ein -e8 Meſſer, un couteau éhré. 
ché; eine -e Mauer, une muraille qui a des bre- 
ches, ef. jabn-, 

Lubel, n. 1. o. Nurfchlännden, Saugebern; 2. pp. 
©. Tabadöpfeife; 3.0. Bade, Pfüpe; 4. Arkf. as Fünz: 
paluer) le pulverin; amorce, f; -birm, f. «Büdsie yum 
3üntpulser, lepulverin, la poire a amorce; -horn, 
n. la corne à amorce; -fad, le sac aamorce. 
Ludeln, ©. faugen; 2. ©, dudeln. 

Luder, 8; n.1. (bad Fleiich größerer Tiere, bef, Teicheb, 
Das mir nicht su effen pfleaem) la chair: dieſes Vferd be: 
kommt -, fegt- an, bat zu viel - auf dem Leibe, ce 
cheval ne estirop en chair; ben Hunden 
- porwerfen, faire carnage aux chiens; 2. (dad 
Flelich geflorkener Thiere) la charogne; das finit mie 
-, cela puscomme une c.; bier liegt ei -, crobtes, 
verweiehes Thiery voilà unec.; 3. CA. (idarfriediente 
Wodiprife) c., amorce, f. appät, leurre; - für die 
Wolfe +, carnage, cf. Intern; -bätte, f. CA. caus wi 
bie durch das — herreiseleiteen Tbiere grebdtet werden, hutte 
placée pres d'une c. ; -plaf, cwobin tie Fanbibiere 
burdi dab - geiedt werten) aire pour la c.; 4. po. mp. 
-, Eibind-, -terl, (Schtimpiname) bourreau, mâtin, 
maraud; it, —, cjtamn Werboperſonen carogne ; das 
alte, bäpilıbe -! la vieille c., la vilaine c.; 3.008 
abiteutiite, nichts firttafte Erben) b. fich dem - ergehen, 
ein -leben führen, im - liegen, vivre dans la débau 
che, menerune vie dissolue; ivrogner, cagnarder; 
-Trähe, f. ©. Oiwaryfees; -rabe, €. Mabarier, 
Cudern, 1. Ch. und Under od, elme andere She: 
rate Veripeife anlegen) amoreer, leurrer, appater, 
faire une trainde; die alten Wölfe laſſen fib nicht -, 
dlaffen Ach mich tur taë Luder fangen) les vieux loups 
ne se prennent pas à la traînée; 2. tie Kunde -, 
Ihnen - vormerlen faire carnage aux ehiens; 3. vn teln 
bé aubfihwellgenes, (leterties Beben führen b. vivre 
dans la derniere débauche, ef. Luder, «33 
Zudler, c. 1. Ertümyers 2. Dutefer, 

Ludwig, (Mannöname) Louis; -8birn, ſ. "Bir: 
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ferte) louise-bonne; -6freuts, n. ber ·Eorden, vom. 
franjdf. Kittererten) la croix, l'ordre de S1. L. ; -Srits 
ter, chevalier de l'ordre de St. L. 

Luf ob. Luv, f. sp. die -feite, Mar. cote Wintfelter 
le lof, le côte du vent; die - halten, cout beim Winde 
feseins tenirle lof, le vent; die - gewinnen, einem 
die- abſtechen, tem Urfprunge bed Wintes näber tommen, 
ald der Gegenſtand ed. das diff, von dem man Gb vorher 
leewaͤtis pNamt) gagnerlevent; -baum, charte £ôlyer, 
deren man ſich beim ‚Kielbelen bedient le boute-hors; - 
braifen, (Br. an ber -feiter les bras du vent; -gierig, 
a. ad. ein -gieriges Schiff, cas eine überwiegende Reis 
gung bat, ſich mit dem Borderihelle der Richtung des Windes 
junäsern) un vaisseau ardent, ravier; -balter, ein 

uter..., (Sci, das gut beim Winte fegein un bon 

oulinier; —fpann od. vordere Dalancierfpann, f. 
2 p. Im Worfahlfe, in der Megent bes großen Hatied) couple 
de lof, couple de balancement d'avant; -wärts, 
ad. cuach ter -feitezu) au vent, du côté du vent. 

Luft; pl. Lüfte, dim. dad Lüftchen, 1. cdiedurde 
éœuge, unfiehnbare Fräffigteit, melde ben Erdball umalbrr 
l'air; -,ftiite -ihöpfen, respirer, prendre l'sir; 
andie-jiellen, an die — bängen, ber -, der freien - 
audjegen, mettre &/,, al’event; pendre, exposer à 
(„au grand air, meltre, en A pre Waiche zum 
troanen in bie - hängen, mettre essorer du linge; 
- maden, geben, donner de {., adrer, cf. läften, auss 
lüften; geiunde, ungeſunde -, air sain, mal-sain; 
eine raube, falte-, un air rude, froid; eine trodes 
ne, feuchte -, un air sec, humide; eingeichloffene, 
verberbte, eritidte -, air renferme, corrompu, 
etouffe ; anftedende, verpeitete-, air contagieux, 
empeste, cf. Simmetétufe: ſich in freier - aufbalten, 
se tenirä/; indie-jhiefien, tirer un coupen/.; eis 
nen Streich indie -thun, hattre /, donner un coup 
en £; fr in Die-, in Die Yüite erheben,s’elever en 
£.; der Adler burdfieat die Lüfte, (l'aigle Fendi, 
les airs; in der - ſchweben, être en, voler dans/.; 
alles was in den Lüften fdmebt, tout ce qui vole 
daus /., dans les airs; Indie -, in bie Luͤfte fabren, 
fliegen, sauter en /.; jein Schiff, ſich In die - (pren: 

en, faire sauter son vaisseau, se faire sauter; das 

nlvermagagin, die Vajtet ift in die — geflogen, le 
magazin à poudre, lebastion a sauteen/., asaute; 
er fann die -, die'freie - nicht vertragen, il ne peat 
supporter /.,legrandair; anbie-, am bie frite 
geben, aller prendre /.; die Schwere, die Spanns 
fraft, die Dichrigfeit der -, la pesanteur, l'élasticite, 
la densité dei; die - außeinem Gefäße auspumpen, 
pomperi. d'un vaisseau; die lehrevonder -, acro- 
metrie, f; bie Lebre vom Gleichgewichte der-, aëro- 
statique, 6; 2. PAy. Chi. - od. Gas, iveridiebene ans 
dere unlchtbare , Ipanntehütge Frülgteltem air, gaz; 
athembare, unatbembate-, air, g. respirable, ir- 
respirable; feitecfire)-, od. -[äure, air fixe; g. me. 
hitique; brennbare, entzündliche -, air intlamma- 
le ; brennftoßleere *depstssifttänien —, g., air de- 
phlogistique ; vegetabilifé ſaute · Eifig-, gaz aci- 
deaceteux; flußipathfanre-, g., air acide spathi. 
que ; flüchtig salkalijche ob. laugenfalzige -, g. alcali 
volatil; verborbene, unreine cpblegtiifierte —, air, 
5: phlogistique; phosphorifhe -, Pbospher-, g., 
air phosphorique; —— -, Ealpeter-, 5. 
sir nitreux; jalzſaure cb. fochlalzfaure -, g-, air 
acide marin ou murialique ; vitriolfaure -, g., air 
acide vitriolique, acide de soufre aériforme, cf. 
Gab; 3. CMibem, cet befam einen Stoß anfben Ma: 
gen, welcherihm die - benahm, on lui donna un cou 
dans l'estomac qui lui fit perdre vent, qui lui êt 
pren la respiration; bie - einziehen, respirer, 
umer l'air; wieder - befommen od, füpien, re- 
prendre /., commencer à respirer; 4. (ble fanft ber 
mwease -, ein fanfrer Wind»; e8 gebt gar kelne -, esregt 
ſich lein Lüftchen, il ne fait point d'air, iln’y a point 
dutout d'air, pas un brin d'air, il ne fait pas une 
haleine de vent; es darf ibn fein raubes Lüftchen 
enweben, cerin Aubert emepfnbtih gegen ieben Œinbrud ber 
-) il est extrémemnent sensible aux moindres im. 
pressions de 4. ; ihre Haare flatterten in ber-, ses 
cheveux fottoient au gré du vent; nad - ſchnap⸗ 
pen, avoir la respiration difhcile, respirer avec 
eflort, avecdifficulte, haleter; 5. Gin verfbiekenen 
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biſdlichen Redensarten); In bie - od. in den Wind wer 
geblich fprechen, parler, raisonner en /., inutile- 
ment; einen - machen, cHülfe, Etlelchierung y werichafs 
fenı degager, sccaurir, soulager qn, tirer qn d'un 
danger , d'un embarras, d'une affaire fâcheuse ; 
wieder - belomment, con einem deüitenden Uebele befrrit 
werten reprendre haleine; endlich babe ich wieder 
ein wenig -, enlin je commence à respirer un peu; 
Eiemüfen dem Gebluͤte - machen, curd einen Ader 
tof il faut vous faire tirer du sang; dieſes Arze⸗ 
neimittel macht der Bruit -, ce remede dégage la 
poitrine; Jar. einem Baume - machen, @urt Aus⸗ 
ichneiten der hbectäfiaen Meñe) élaguer, émonder un 
arbre; der Wurzel - machen, courb Augdegerung ber 
Erde donner de. alaracine, enremuant la terre; 
einee Mine - machen, éventer une mine; einem 
Meinfafe - maten, (ur Abnebmen des Spunten don- 
ner de /, du vent, de l’event à un muid de vin; 
feinem Herzen - machen, (ur Mutbeilung been, mas 
es betlemint, Anaitet pp décharger son cœur ; alé er dad 
„hörte, fubr ex im alle Küfte, cube er Im nbdäen Corne 
aufı quand il entendit cela, il sauta aux nues; 
SH! Tcein die - bauen, ch ungegrintete Gofnunaen 
mechen; unausherbsee Plane entwerfen) bâtir en /, 
faire deschâteaux en Espagne, faire des desseins, 
des projetsen 4. ; diefer Mahler magt die - «den Hmm: 
mel, dad Sewbte qui, ce peintre fait bien lesciels. 

Luft, tee, ceidifinnigee, wintiger Menic) fa. étour- 
di, écervelé. 

Luft-ader, f. ce. Fihlaxater; -art, f. -gattung, 
espece d'air, degaz; -arlig, a. ad. aériforme, de 
lanature de l'air; das Gad iſt ein -artiger Stoff, le 
gaz est une substance auriforme; -bad, n. «!tusfer 
Hung des entbitäten Körpers In Me freie -) exposition du 
corpsnu al’air; ball, cit érennbarer od. serdännter - 
aetiuter Ball) adrostat, ballon aérostatique; -bes 
ſchaffenheit, €. la lempirature, le climat; -Léibreis 
ber.rérographe;-beibreibung, f. aérographie: -be: 
fénols, a. ad. ter invite. der = wißerdesend) quirésiste 

l'action de l'air, quin'est pas décomposé par l'air; 
-bett, n.cmit- angefüllter und voafferetihuee lederner Fat, 
Heim Schreimmen db raranf qu fegem lit d'air; -bemoh: 
ner, Poé. habitant de l'air; -bild, -gebilde, n. le 
fantôme, Ja chimere, la vision; safe, f. bulle 
d'airs it. die... der Fiſche, ©. Shwimmenate; -blips 
ftof, (* vie etrctencinies l'éfecérieité aérienne, él, de 
l'air; blume, f. cine. Sibmareperlanye) angrec 
araignée; ·deutung, f. ce. -warriageret; Dicht, a. ad · 
rt = ten @ingang nicht verdattent formé a l'entrée de 
l'air; ein Geiiß . . Cherments verf.hlichen, sceller 
un vaisseau herinetiquement; -drudwert, m. deuck⸗ 
pumbe, Ê C0, Die An einem Raume ju. zu druͤcken od. 
ju verdichten machine decompression, à comprimer 
l'air; -eriheinung, f. 1. Nede im der - fé sutragente Ber 

„ Anterumg le meteore; Megen, Schnee, Hagel» find 
-triheinungen, la pluie, la neige, la grêle, 
sont des metéores: feurige , waͤſerige -ericels 
nungen, meteores Ignes, aqueux; 2,6, Sutblb; 
-eriheinungsiebre, f. la metcorologie; -effe, f. 
ce. -fang; -fabrer, ©. fiers -fahrt, f. in bem 
Sites dires halls) voyage aérostatique; -fünd, 
C'ébbre, Leitung, ſriſche — anfjufangen und am einem ber 
Almmsen Ott zu leiten) soupirail, conduit, canal 
event; ein fenfredhter .«., eine -effe, un soupirail 
perpendiculaire ; -farbe, f. Che blaue Farbe deb reinen 
Simmelt l'azur; -fenjter, n. CF. ſriſche — dadurch ın 
einen Ort gu bringe event; -feſt, © 1. tits 2, be 
Rintia; -feiter, n. Arf. (feltes Feuerwerk, das In die — 
Retarı feu d'artifice quimonte en l'air, (coimıne les 
fusées 2); -förmin, €. -artla; -gattung, f. c. -art; 

-gebäude, n. fg: la chimere, le fantôme, château 
enl'air; -gebild, ©. Atud; -gefdß, n. (#8, im tbiertédien 
und Planjentörper, me — aufnehmen) vaisseau adrien; 
die-gefäßeder Lunge, les vaisseauxaëriens du pou- 
mon; -gefilde, m. Pod. les plaines de l'air; -ge: 
gend, f. région de l'air; die veribiebenen -gegens 
den, les différentes régions de l'air; -geift, Myth. 
démon, espritaérien, le sylphe, lasviphide; -ges 
mäblde, n. e. bild; -geicbörf, n. créature qui vit 
dans air; -aefhmulit, od. Windgeſchwulſt, À. Chir. 
(08. weile von — berrfibet, die Sich Im Zeumewebe angebäuft 
bat emphyséme; die . . . det Augenlieder, e. des 
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Luft⸗ geſicht 


paupières, blépharophyseme; -geliht, n. o. -ger 
Bir; -geflalt, f. in..., enformed'air, aériforme; 
it, ©.-bitt; -güte, f.la bonté, lasalubrite del'air; 
-gütemeller, Phy. (8}., te Güte der — damit zu meifen) 
eudiometre; -gütemellung, f. eudiométrie, 5 - 
bahn, «$., - eimutafen) robinet pour donner entrée 
a l'air; bauch, le souffle de l'air, du vent; -Dim: 
mel, c.-treis; -Flappe, f. «KE, der — ben Einzang ju 
öffnen ed. ju perfctiehen; *tad Mentit) la soupape; Fürs 
per, corpsaërien; -Freis, (ie =, we ble Erperingd ums 
giet) atmosphere, f., ef. Dunfttreis; -fugel, €. 1, 
Dampltugel; 2. -bail; -Higelden, m. pl. ct, woraus 
Me-zuf. geietiı globules d'air, g£ aeriens; Fun: 
de, -leÿre, F.acrologie, F; -fundige, aerologue; - 
leer, a.ad. vide d'air; ein -leerer Naum, ein -fees 
tes Gejif, un espace, un vaisseau vide d'air; - 
lerche, c. Feldtetche —[oc, n. (2.. md Meme, ber ben Zu: 
gang qui aeftaıtem le soupirail, la ventouse, l'évent; 
die Adcher an einem Keller, les soupiraux d'une 
cave; diefe Brunnenröhren werden beriten, wenn 
mannicrein-lochanbringt, ces tuyaux creveront, 
sionn'y met des ventouses, cl. Zuglet; it. ©. 
Fnmetiteb; -malj,m. Bras. can der - gerrecneteb M.) 
du maltseche à l'air; -maidine, fc. -tatı: -malle, 
f. la masse d'air; -materie, ſ. matiere d'air, ma- 
tiere aérienne; -inéer, n. Pod. (der weite mit - erfüils 


ie Raum océan d'air; -meller, Pay. 1. 85. den 


Grad der Dibriatelt der — jun megen aéromètre, mano. 
melre; 2. 0303. qu verkiriedenen Berſuchen mitben -arteıt, 
bei. gar Tbmeffung bed törperikben Inbatted derſelben in ek: 
nem belmmten Kaume gazomelre; 3... „-Mäger, 
MWettergiad. dle Schwere und den Deuck der = ju melr 
tem le barometre, cf. -aüiemefer, -faweremeiler; — 
meũtuuſt, f. cie un, die Dichttatert, Epanntraft eier — 
uud -atten ja meer aerometrie, 1; -peripectiv, F. la 
perspectige aérienne, cf. Peripealv; -pumpe, Ft. 
C3, Bet einem tinarfhlofferen Raume beſtudliche = jui ver: 
bünnen) la machine pneumatique ; 2, C.-dudiserts 
-rand, €. Mejibtöfreis; -Taum, 1. dieder mit — erfüllte 
%. espace rempli d'air ;2. €. -trels; 3. €. Frleiraum; 
-teid, n. Pod. (sie - mir ibren Yewahnern) l'empire de 
l'air; -veife, F o.-fanrt: -reifende, c. Kater; -röbs 
te, F diem, -röhrdyen, n. I. «iebe que Unterbairung bed 
Me und Zugangs ber — beñimmmte M, tuyau, canal qui 
donne passage à l'air; évent, ventouse, C; Men. 
cine... , din — indie Minen zu bringen, la bure, 
2. An. Cle brecpeitge M. we and dec arhle sur Bunde geht) 
latrachée-artére; fa, le sifflet; -rôprenait, bron- 
che, f; -röhren: Blutader, f. la veine bronchiale; 
röbrenbruh, Chir. broncocele; Arbhrendeckel, 
epiglotte, f; -rébrendrife, € glande bronchiale; 
-röhrenzentgindung, f. inilammation de la tr.; la 
cynanche, le croup,l'esquinancie, f; cf, Bräune (3): 
-röhrenbaut, F la tunique ile la zr.; -röhreufnors 
gel, ©. Ringtnorpei; -röbrenfopf, le larynx; -vôbs 
rert:ölfnnng, € -rébrentdnit, la broneotomie , la- 
ryngotomie ; -röhren-Eilagsader, f. artere bron- 
chiale, f; -röhrenühsitt, ©. -töbren:öfnungs -Töhs 
reufpalt, die Stimmritze, la glotte, la fente du la. 
ryax; -tébreutein, Lungenſtein, Chir. tlelmartige 
Brebärtumg, we fi zwipciten im den Aeſten ter -röhre anfept) 
pierre bronchiale ——— -falg, n. cin der 
= brfindt, Satyıbeile) sel acrien; -fauer, a. ad. cmit 
-fäure vertuntens carbonate; -faureé Silber, ar- 
gent carbonaté; -fangeröhre, f. «M. sur Seneueruna 
ver hs einem Dimmer +1 aspirateur; -fdule, ſ. Phy. 
ie entree Über einer JAche beiint. Yaftımafe) colonne 
d'air, colonne aérienne ; Säure, f. ({teblenfaure -) 
gaz acide carbonique, air fixe, ou gaz acide méphi 
tique; -{beu, a. ad. quicraint l'air; ein -ihener 
Menſch, ein Luitiheucr, an aérophobe; -fbeu, f. 
aérophobie, F; -fbidte, f. lame ou couche d'air, 
f; dis unterité . „ . ift die dichteſte und fchwerite, la 
coude d'air la plas basse est la plus dense et la 
plus pesante ; kai, n. ©. ball; -Kbiffer, -fahrer, 
-fegler, adronaute; -[hiferfunf, -Fiflunft, F la 
science adrostatique; -fifabrt, f. course acro- 
statique; -(hitabridlunde, Lo. -ichiffertund; -Ibloß, 
n. fg: (ungegrändete Soffnung, ümandführbarer Pan) 
esperance trompeuse , projet en l'air; -i&lciler 
bauen, faire des châteaux en Espagne, se flatier 
d'espérances trompeuses, faire des projetsenl'air; 


Luft⸗ſchoͤpfen 


ſchoͤpfen, n. (dad Mréemsoten) la respiration; -(huß, 
coup en l'air; · ſchuͤſſe thun, tirerdescoupsenl'air; 
ſchivebelunſt, ©. -fbfertunf; -[hmärmer, Arf. le 
serpenteau; -fhivefel, efdrsefelige Düafie in der -ı le 
soufre acrien, gazacidesulfureux; -[chwere, F. la 

ravité, la pesanteur de l'air; -sfegel, Minds, 

üble, n. Mar. Creaefbrmise Röhre von Segeltuch y, que 
Reluigumg der — auf den Schiffen Ja manche à vent; — 
fegler, e. -fhiffer; -ipringer, sauteur, cabrioleur ; 
-jprung, saut en l'air, la cabriole, la gambade ; 
Ma. labalotade; -[prünge machen, sauteren l'air, 
faire des cabrioles, des gambades, cabrioler, gam- 
bader; -jtiubchen, n. atome; -firckb, (Str., ver 
feinen Gegentand verfehlt coup en l'air; -ftréibe 
thun, battre l'air; -frich, Megend, Tbeit deb -treifes, 
In Unfebung feiner Deiafentelt la région d'air, le cli- 
mat ; cf. Siminelédtrit ; -ftrom, courant d'air; -theils 
en, n. molécule de l'air; -verdictung, F. la con- 
densation de l'air; -verdünnung, la raréfaction de 
l'air; -wägefunit, £ ct. ble @arwere und ten Deuct ber 
- ju meffen) aérometrie; -Mäger, €, -meder (323 — 
mabriager, acromancien ; -wabriagerel, aéroman- 
cie, Fi -warje. © An. Carsen insb Der Peiten Briten 
am Körper ber Saunen, die Ihiem qua Nrbmen Pienen; slig- 
mate; —waſſer, a. 1. (dab inter - befintt, Lt. melbed 
ald Krgen, Sdtinees drrablemmt eau de V’atmosphere, 
eaualmospherique; 2. er Brammtmein, der tas Arbres 
baten erleidiern fel) eau de vie anti-asthmatique; — 
welle, ſ. Pay. ç in wettenformiaer Bewesung, merurch 
Schaue und Tac entitihen) onde d'air, f; -murgel, c. 
Engelmurzel; -japiet, Econ. (lg, tem von sister - aufs 
geidwellenen Birb Die — Bat abınapem trocar: eis 
den, n. ec. -eefdieinung; -zirgel, Ê tuile séchée à 
l'air; -jleber, «big. den Am une ZRuegang der freten - ju 
beförterm ventilateur, aspicateur; Jia, I. (2. der — 
dur einen Kaum courant d'air, vent coulis; 2. €. 
-tedh, Zugloch -pilnder, Selbſt⸗, PAy. hüritiiheë Sen 
mich. das ach an ber feuchten = fl ennjlnder) pyrophore, 

Laften, n. c. Luſt. 

Lüften, I. Qu tre free Suft bringen, dem Cutrittetee 
Quftörfnen ri adrer, éventer, mettre, exposer à l'air, 
au vent, cf. -auetärten; ſich —, cam die frliche ft arben) 
aller prendre l'air, s'exposer à l'air; it, art Auf 
Inbpfung, Eiuna berngenter Neitungdiköde Ach Lu lt machin) 
se déboutonner; desserror ses habits: dag Getrets 
de -, did durch Umitébuns ten Zutten ter Suft pericbaffen? 
éventer le grain; Jar. einen Paum-, (tie Erterund 
um den Stamm aufgraten) déchausser unarbre, éven- 
ter la racine d'un arbre; it.dhn ansihneiten, aufbauen) 
eelaireirunarbre; 2. - od. lüpfen, can vereinen Seite, 
an dem einen Ende In die Sie Beben; rin wentg Beben) ots » 
lever ; einen Steine», s. une pierrer; ein Faß auf 
dem Layer -, bin aufsrben) lever un tonneau; den 
Sut-, lever un peu sonchapeau; dad - r, exposi- 
tion à l'air, 

Luftig, a. ad. (Ruf vend; it aus Oufe beñréent) 
acrd,ezexpose à l'air; it, aérien, nezeit -ed Haug, 
Zimmer, une maison, une chambre bien adrde; 
maison en bel air, en grand air; ein Haus - bauen, 
adrer une maison; ein -er Körper, un corpsaurien, 
In: ein 68 diese feichter) Aleid, un habit guilleret, 
bien léger; einer delbtinnisrr, Aaneınafırı Menih, 
un homme etourdi, evente, inconstant, léger: tin 
er Kopf, unetöte eventde; esjicht- bei ibm oder 
um ihn aus, (feine Nitaetegendelten Arbre filed} ses af- 
faires sonten mauvais état; das Le in dem Cha⸗ 
tacter diefer Natidn, la lögerete , la frivolité da 
caractère de cette nation, 

Eng, 68, sp. die 23e v. in der Welt iſt nichts ais 
- sind Trua, le monde n'est qu'illusion el que men- 
songe; auf - und Trug ausgehen, méditer des men- 
songes et destromperies, ne songer qu'a mentir et 

2. Zug; es, e, n. c. deb, Late, {à tromper. 

Lüage;n, f. coifentih aefäste Unmasrkeit, le men 
songe: einegrobe, abibeutide-, — m., horri. 
blesn.; eine -fagen, vorbringen, dire, faire un 7.5 
das it eine ftinfende cofenbare und unverfbimte —, 
voilà un puañt m., un ma, puant, cf. Resb-; id) has 
beihn aufeiner - ertapnt, je l'ai surpris en mente- 
rie; auf eine - finnen, eine - ausdenten, méditer, 
forger un m., une ment; eine -dreift, unverſchaͤwt 
behaupten, soutenirellrontement un m.‚une ment. 


ft 


Lugen 


fit mit -n durchhelfen, se sauver par des menson- 
ges; einen -n ftrafen, einer- beihuldigen, überfühs 
ren, démentir qn, donnerun démenti àqn; -Ngés 


firaft werben, recevoir un démenti einen mit -n ser des drapeaux, des chiffons; alles in - yerreißen, 
berichten, einem -u vormaden, mentir à qn , faire | mettre, déchirer tout en lambeaux; fein Kleid pere 
de faux rapports à qn, en donner à garder, en | fält in -, son habit s'en va par lambeaux; was 


faire accroire; Ecr, bet Teufel tft ber Water der 
-n, le demon est lepere dum.e; P.-n haben furze 
Beine, (merken bald entdechh le menteur ne va pas 
loin, les mensonges ne tardent guère à être decou- 
verts; -nfeind, ennemi du m.; -nfürft, c. -nvaters 
-geift, c-nbaftee Menich; it. ber Teufel) franc men- 
teur; it. esprit de m.; -ngeld, n. Geldſtraſe mer 
ger einer -nbaften Befuitigung) amende pour fausse 
accusation; -nbaft, a. ad. 1. cetme — enthaltend, 
amer - gti); eine -nhafte Erzählung, Geſchichte, 
un recit mensonger, une histoire mensongere; 
ein -nyaftes Verſprechen, -nbafte Reden, une pro- 
messe mensongere, des discours mensongers; 2, 
Crentgteit im-nbeigene); ein-bafter Menſch, un men- 
teur; ein-enhaftes Weib, une menteuse, femme.. 
©. kügner; er lit -nbaft, il est sujet à mentir; «1: 
maul, n. ©. Püaner; -nprebiger, cher eine ſalſche Ledee 
perse) qui preche une fausse doctrine; -npro: 
het, Cr. drfem Berberiagungen nidt eintreffen) faux, 
mauvais prophele; ·nſchmied, (ter -nertichtei) fabri- 
cateur de mensonges; · nvatet, (der Teufchle pere du 

m; -nzjunge, f. langue menteuse; it. c. £ügner. 

tugen, ©. feben, ſchauen. 

gügen, vn.ir.ar.b, ceohffenst. eine LUinroabrbrkt fagen) 
neetir; glauben Sieihm nicht, er lügt, ne le croyez 
pas, ilment; fred, unverihämt-, #17. effronte- 
ment, impudemment; er log ibm ins Gejicht, il lui 
mentit, lui dit un mensonge en face; er bat gelogen, 
er dat es in feinen Hals bincin gelogen, il en a menti, 
il.. parsa gorge; po. er hügt, daß fit die Balten 
tiegen, il ment comme un arracheur de dents; er 
lagt, wenn er nur den Mund aufthut, des qu'ilouvre 
la bouche il en sort un mensonge; il ne fait que 
m., ne dit pas un mot de vrai; daß id nicht lüge, 
sans m., à ne pas m., à dire vrai; das - fofter ihm 
mièté, ıl n’enrage pas pour m.; mer weit her font, 
bat gut -, a beau m. quivient de loin; etwas -, c. 
beuwein. tatinbes Fahrzeug) lougre. 
Lugger, 8; Mar. (rime, pmeimañiges, ſchneli fe: 
Yuggold, c. Flirtergeid, Kauſchaold. 
tügner, 8; bie -inn, (D. welügn menteur, se; 
ein grober, frecher, unverichämter -, un grand, hardi 
m., m. eflronte, impudent; einen gum - machen, 
{riner Püge überführen: donner un démenti à qn; er 
wird daran zum - werden, il en aura le d.; id 
muß an Ihnen zum — werben, (tan Ihnen mein Ber: 
ipreben nicht halten) il faut que je vous manque de 

arole; P. ein- muß ein gut Gebébruif Haben, il 
—* qu'un menteur ait bonne memoire. 

Sügneri(d, o. lügenbaft. 

Zute: m, f. (Deffnung an einem Grbäute, be blef mis 
einem Baten verfchloffen im la/ucerne, cf. Dad-; - In 
einem Schiffe, Schifls-, deoutitte, f; die große-, la 
grande é.; eine lofe - od. Epring-, écoutillon a pan- 
neau; eine fleine - mitten in einer großen Sbifé-, 
ecautillon ; -nbedel, die -nllappe, Mar. le pan- 
nesu d'é.; -ngitter, n. Mar. le caillebottis; - 
Nappe, f. c. -ntetel; -nladen, volet de /. 

Lulch, c. Lolch. 

Yullen, 1. Poé. Angen, wie die Wtter g, Die Ihre Sins 
ber in den Schlaf bringen wem; ein Kind in den Schlaf 
-, endormirunenfant, en chantant, en boutdon- 
mantun air; 2, c. fangen, 

Lümmel, 8; (grober, plumper, ungeſchlarer Menich) 
burdaud, rastre, palot; ein grober-, un gros &.; 
ein großer unbeholiener -, un grand mal bâti ; ei, 
f. (Betragen tluts -#) lourderie; manieres, conduite 
de /.; -baft, a.ad. rustre; eine -hafte Miene , ein 
-baftes Andfehen, Betragen, un airr.,une mine r., 
conduite de {., der. 

ump, en; en, mp. (armer, fehmupiger, elender Menfc) 
gueux , grigou, galefretier, gredin, misérable; 
er iſt ein blofer-, ce n'est qu'un g.r; er lebt wie 
ein —, il vit comme un grigou, cf. £umpenter!; 

Lumpen, 8; 1. cabarifencé, abartragendé Stuͤd eines 
Beuget, einer Aleiduna © drapeau, lambeau, haillon, 

Mozinx Dicr. Partie allemande, T: 11. 


: chiffon; guenille, f; Pap. la drille; das Yapier 


Zumpen 


wird aus alten — gemacht, le papier se fait de dril- 
les, de vieux linge; - fammeln, chercher, ramas- 


wollen Sie mit biefen — mit diefen fchlechten Kleidern, 
Deuaen) anfangen? que voulez-vous faire de ces 
haillons, de ces guenilles? ein Heiner-, ein Lümp: 
en, un guenillon, cf. Wilb-; P. in einem - fängt 
bas Feuer jchmell, arme Beute trifft leicht sin Unglüdt) le 
feu prend aisement aux haillons, le walheur pour- 
suit l’infortune; 2. An. (Art Stieimfite) le lompe; 
3. Com. c.-juter; -ding, n. -fache, f. chose de peu 
de valeur; bagatelle, babiole, f; —erÿ, n. Ye 
(Art Usbefts la mine de chiffon; -frau, f. c.-famm 
lerinn; -gelb, carringes, umbedentembes Gerd); ich babe 
das um ein... gefauft, j'ai en cela pour rien, à 
vil prix; -gefhenf, n. mp. chétifpresent; -gefin: 
del, -geichmeiß, -pad, -voll, n. in). cqerlumpre, fdimur 
pige, nichtömürbige Keuter cañaille , racaille, gens de 
neant, de rien; alles .. lief zuſammen, toute la 
canaille s'attroupa; id will nibté mit biefem .. 
au ihaffen haben, je ne veux point avoir affaire 
avec celle racaille; -bandel, -Fram, 1. 64. mit —, 
zum Behuf der Papiermäiblen) commerce eu chiffons; 
2. mp. (mentg einırägliher 5.) commerce peu lacra- 
tif; händler, inn, f. vendeur, se, de chiffons; - 
hund, -ferl, inj. gueux, galefretier, gredin; it. 
vaurien, coquin; -fammer, ſ. Pap. la chambre 
aux ehiffons; -fram, c. -banbet; -frémer, inn, 1. 
©. -bändtet; 2. inj. (elenber 8.) petit mercier; 3. €. 
Trötier; ·Mann, ©. -fammier; -meifer, n. der ſchnei⸗ 
der, das Schneidemeiler, Pup. op, ble — in den Par 
piermüßlen danılt zu yerfamelden) Je derompoir; -nef, 
n. -orf, n. mp, cein fnhlediter Ort» bicoqueff; pad, 
n. c. -geündel; -papier, n. papier de chiffons; -tauch, 
Econ. (%. von alten =, ju Austreibung der Bienen) fuinée 
de vieux chiffons; -fache, f. c. -dins; -Tammler, 
chiffönnier, drillier; -fammlerinn, chiffonniere, 
drilliere; -fdneiber, c.-meñer: -fold, mp. (äußert 
geringer ©.) miserables gages, miserable paie; 
-fampfe, ©. Paplertamıpfe; -ftreit, (Streit über einen 
nidssrohreigen -Negenftand) querelle de rien, dis- 
pute sur la pointe d’uneaiguille; -trog, Pap. (T., 
merin ble — seampfı werden) pile-drapeaux; -volf, 
n. €. -gefindel; -Maare, f. mp. celenbe, fledite 8.) 
mauvaise marchandise, sd drogue; guenil- 
les, £ pl.; -weib, n. c. -fammierinn; -jeug, mp. 
(fdlechter 2.) mauvaise etoffe; -guder, Zumpzuder, 
od. bloß -, Com. Gin Stüden) sucre en morceaux. 

Lumperei;en, f. 1. cunbebeutenbe, nichtswärbige ©.) 
gueuserie, bagatelle, babiole, vetille, f; er bat 
nicht alé -en gefauft, il n’aachete que de la gueu- 
serie, des babioles; über eine - reiten, disputer 
sur une bagatelle, sur une vetille, sur un rien; 
fie haben fi wegen einer - entymeit, ils se sont 
brouilles pour un rien; 2. (Armirtigtem; in dieſem 

aufe ift die - groß, il y a bien de la gueuserie, 

e la gredinerie dans cetie maison. 

Lumpicht, a. ad. (arring, fblecht, nihtiwürbig) gre- 
din, e; mesquin, e, -ment; chetif; ve, -ment; mi- 
sérable, pauvre, -ment; er hat febr -e8 Hausge⸗ 
räth, il a des meubles bien mesquins; das fiebt - 
aus, cela a pauvre air, pauvre mine, l'air mes- 

uin; ein ed Gefhent, un chetif présent; das fit 

ehr -, voilà qui est bien mesquin, cf. armfelig, 
betteihaft, 

Lumpig, a. ad. Pumpen babend, aus ©. berlebend); ein 
-t8 Kleid, un habit déchiré; fein Rod ift gany -, 
son habit est tout en lambeaux; er fommt ſehr — 
daher, il est tout deguenille; fg: ©. Tumpicht. 

Lungezen, f. adj. Eingewelte, ms bas Ey. des Aıbems 
Selent in) le pournon; er leidet an ber -, feint - tft 
angegriffen, er bat ein Geſchwuͤr an ber -, il est ma- 
lade, attaque, affecte du p., il aun ulcère au p.; 
er befam een Stich In die -, il reçut un coup dans 
le p.; feine - fit an den Rippen angemadfen, ıla les 
poumons adhérents aux cûles; er wirit Gtüde 
von der - aué, il crache son p., ses poumons; eine 
gute, eine geiunde - «fg: eine fiarte Stimme) haben, 
avoir de bons poumons; aus voller - freien, las 
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den, crier à pleine gorge, à pleine tête , rire à 
orge déployée, cf. fatbé-, Ere- 2; frei von der - 
prechen, (freimüthlg, ohne Zurädsaltung) parler fran- 
chement, hardiment, sans réserve „sans détour; 
po. fg: - und Leber audbrechen, ci fehr Yeftlg erbrer 
diem) rendre ou vomir tripes et boyaux. 
Lungensabder, f. ce. -bintsaber, Ichlag⸗ ader, -ats 
zenet, £. -mittel, n. médicament, rnb pneume- 
nique; -balfam, B. für -geihwäre) baume anti. 
phthisique; -band, n. Ar. (Bänder , we ble — im ber 
Brunipöste feſthalten ligament du poumon; ⸗·beſchwe⸗ 
tung, f.er hat eine .., il est incommode du p.; — 
blafe, f. dim. Sbläschen, n. „Az. (die Heinen B. im Ins 
nern ber Bunge) les vesicules du p.; -blätter, c. -fü: 


-| set; -blume, f. Bo. 1. (ker feine Maue @njten) la gen- 


tiane d'automne; 2. (fie gem. Kamille la camomille 
vulgaire; -blutsader, f. la veine pu/monaire; -drür 
fe, ©. Quftrögrensräfe; -entzinding, f. inflammation 
du p., f., la peripneumonie; -faul, a. ad. cine ans 
gefaufte Lungt babentı qui a les poumons gâtés, pu- 
trefaits (pu.); ein -fanles Pferd, un cheval pous- 
sif; -fâule, f. putréfaction du p., f; -feucbtigfeit, 
f. An. qwiichen der Oberfläche der Lunge und bem Brufts 
éautfate) humeur de la plevre, f; -fieher, n. (von elr 
ner -krantbeht herrührendeb F.) fièvre causée par q, ına- 
ladie du p.; -fledte, f. c.-mes; -fligel, Ar. (rte 
jwei Saupttbeité der Zunge) les lobes du p.; -gejlecht, 
n, Aa. (Mervengefleht der Lunge plexus pulm.; -ges 
fhwür, n. abees, alcere au p.; la vomique; -bieb, 
fg: einem einen .. geben, verfeßen, «ihm berb bie 
Wahrheit fagen) laver la tête, chanterpouille à an; 
-fammer, f. An. (tie rechte, vordere Serytammer) le ven- 
tricule pulm.; -MHee, c. Bittertiee, Steberftee; -Erankı 
beit, ſ. maladie du p.; -frampf, c. Bruftrampf; — 
fraut, n. Bo. (Püs.ılapulm.; das.. mit fémalen 
Blätsern, la petite..; das gemeine, breitblätteris 
ge, geflecte .., la grande ..., l'herbe aux poumons; 
Das grüne... , c.-mos; -lappen, ©. -Aügel; -mittel, 
n. c. -arjenei; -M08, nm. die fete, (mehrere Arten 
der Fl. die in Bruftérgnfhelten bimen) le lichen pu/m., 
la pulm. de chene ; -muß,n. (Gerichtaus klein gebaa · 
ter Kalbéfunge) hachis de mou de veau; -neß, n. 
Ar. le tissu interlobulaire; -probe, f. Aféd. ceine 
mit ber Sunge eined neugebormen tebten Kindes anaeſtellte 
Dr., um zu erfennen, ob das Kind mad der Geburt geath⸗ 
met babe et. alt épreuve des poumons, f; -pulds 
aber, -Ichlagsaber, f, An. artere pulm., 1; -(hwinds 
fucht, fa. fut, f. Afdd. Echleicheudes Fieber, bad vom 
einem eiterigen -geichtwäre berrübrt) la pulmonie, phthi- 
sie; -füchtig, a. ad. (mit der -fuche behaftet pulmoni- 

ue; ein -füchtiger junger Menſch, ein -Tüchtiges 
ARddeten, un jeune homme, une fille pulinonique; 
etift..,ilest..; ein -füctiger, un ..; die -fücds 
tigen werben nicht leicht geheilt, les pulmoniques 
guerissent difficilement. [l'esse, f. 

£ünfe; n, f. die Löhnfe od. Lohne, (er Ménage 

Zunte;n,f. 1.derZunditrid, Arc. (Eid, der ams 
gebrannt fortglimmt, und juin Einmzünden bed Yuloerd Memt) 
la mèche; ein Städ -, un bout de m.; mitfcharf 
geladenem Geidübe und brennender - aus einer 
Feſtung abyieben, sortir d'une place balle en bou- 
che et m. allumée, ou tambour battant, m. allu- 
mée ; mit brennender - aus bem Hafen auslaufen, 
um fi gleih in Schlahtordnung zu ftellen, sortir 
du port le boute-feu à Ja main; fg: fa. -riehen, 
(Gefahr, einen geheimen Anfchlage merten) découvrir, 
eventer la m.;--nftod, le boute-feu. 

Zupe, Luppe; n, fi Forg. Cie gercinigte Gant) la 
loupe ; -nfeuer, m. (Heine Eifenfgmeljhütter petite fon- 
derie de fer. 

2üpfen, (ein wenig in ble Höhe heben) soulever, c. 

Eupper, ©. Bup. Lüften. 

Lurbde, Zurbing, f. Mar. caetheerte Stride, womit ble 
Ecifdfelle umwunden werben la corde de defense, ſ. 

Luft, f. pl. Lüfte, 1. (nntites Wergnögem le plai- 
sir ; die ſinnlichen, feifdliden Lüfte, les plaisirs, les 
délices des sens, plaisirscharnels; eine (fe -, un 
doux p.; feine - an etwas haben, etwas mit-thun, 
prendre p. à gh, meltre son p.,es d. à faire gh; 
es ift eine —, das zu ſehen, il y a * à voir cela; 
das iſt feine größte -, il en fait ses plus cheres d. ; 
welche -! quel p., quel —— ne einzige - if 
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dad Studieren, il met tout son p. à, dans l'étude, h| 
fait tout son p., toutes sesd., son unique p. de l’e- 
tude; des vehens - genteien, goûter les p. , lesd. 
de ia vie; fich in Luͤſte verienten, in Lüften baden, 
se plonger dans les d., dans les voluptds; ben 
Karten dienen, fröbmen, s’adonner, se livrer aux 
laisirs des sens, à la volupté, cf. Wenun: mit - 
eifen, trinfen, manger, boire avec p., avec delec- 
tañion; wir wollen uns eine kleine — machen, diver- 
tissons-nous un peu, faisons une pelite partie de 
Ps cl, Augen⸗, Fleiiches-, Garten-, Sagd-,Bant-ri 2, 
(tab Verlangen nach rimab, die Neigung zu etwaß) envie, f. 
désir; eine große-, une grande e., un grand dé. 
sir ; eine unordentlide, unmäßige —, une e. dere- 
glée, desordonnee, un désir immoderd, une e. im- 
modérée; feine - befriedigen, büßen, contenter, 
satisfaire, assouvir ses desirs, passer son e.; ets 
was mac aller -, nad Herzens- genießen, ses don- 
ner au cœur joie, à joie de gh; effen Sie nacb - 
davon, mangez-en à votre p.; er hat - zu effen, zu 
trinten, zn fdlafen, il a e, de manger, de boire, 
de dormir; er hat - zu diefem Haufe, zu diefem 
Gemahlde, il ae. de cette maison, de ce tableau; 
Ih babe gar feine - barnac od, Dazu, je n'en ai 
nulle e.; einem — ju etwas machen, faire venir, 
faire naître l'e. de qh à qn; einem - zum Trinfen, 
um Spielen machen, mettre qn en humeur de 
oire, de jouer; es Fam ibm die - an, il lui prit 
e. der; bie - dazu, die - zu reifen iſt ihm vergans 
gen, Ve. lui en est passée, l'e. de voyager lui a 
asse; man bot ibm die - dazu benemmen, vertries 
en, on lui en a fait passer l’e., ©. Begierde, Ge: 
tun; fg: Ich habe feine - mich ausſchelten zu laffen, 
eich werde eh nicht Pulten, das man mic ausfcilt) je ne 
suis pas d'humeur à me laisser gourmander. 
Luſt⸗bad, n. 1. 6B. das man qu feinem Vergnügen ner 
brancht) bains de plaisir, qu'on prend pour son p., 
Be se divertir; 2. (ein Ort, me man jur — baden bains 
e p., que l'on fréquente pour son p.; -barfeit, f. 
«errens bat zur — bent divertissement, rejouissance, 
f. , partie de p.; das Schauipiel, die Bälle und ans 
dere -barleiten, le spectacle, les bals et autres di- 
verlissements; öffentliche -harfeiten anftellen, fai- 
re desrejouissances publiques; er bat und qu Ehren 
eine .. angeftellt, il a donne une fête en notre hon- 
nenr;-beet,n.e.-fêt;-dirne,f. c. Freutemmäbéen: = 
erwedend, a. ad. appetissant, e; -fabtt, f. prome- 
nade en voiture ou en bateau; -fener, -feuers 
wert, n, feu de réf., feu d'artilice; -feuerbücie, 
f. Art. Ces Bôtier, die bles zur — abgefeuert werten) Ja 
boîte de réf. ; -feuerfunft, -Fenerwerkötunft, ſ. la 
pyrotechnie; -feuerwerfer, artificier; -gang, 1. 
(C5, bem man zut = mat) la promenade , c. Epajier: 
gangs 2. (Wr, Ort, wo man ju felnem Detandgen geht) la 
promenade, le promenoir; it. allée, f., cf. Baum: 
sons; -génget, c. Fraptersänarr; -garten, jardin de 
plaisance; -gärtuer, jardinier d'un jardin de plai- 
sance; -gebäude, n. c.-bané; -gebüfch, n. bocage, 
bosquet; -gefecht, n. combat de réf. : -gefilbe, n. 
Poë. plaines délicieuses; -gefühl, n. le sentiment 
du plaisir, sensation agréable; -gegend, f. con- 
trée agréable, délicieuse; -gebölz, -holz, -wäld: 
en, n. bosquet, bocage; -gelag, n. repas, fête de 
réj.; -gefang, chant agréable, délicieux; -ges 
fret, n. eris d’allegresse; -gemäce, n. 1%. , das 
man nur zur - anbaun plante qu'on ne cultive que 
pour le p.; -bain, ©. -gebitj; -baus, n. T. ($., 
werin nan Act zu feiner - aufbält; maison de plaisan- 
ce; 2. 05., mern dich dienen befinden) le bordel; — 
bolj,n. c. sens; -infel, f. ile de plaisance; -n: 
nel,f. Arf, vFewertugel, Die zur — aus Mörkern armerfen 
wird) le ballon d'air, la balle luisante; -lager, n. 
ihrleaslaaee zur Uébuma ber Arleger, zum Berandgen tré 
Fürfem camp de plaisance; -Iied, n. chanson re- 
jouissante; -ort, -plaB, lieu de plaisance, de p. ; 
teile, f. voyage dep. ; -reiien, vn. faire des voya- 
ges de p.; -teiten, vn. monter à cheval pour son 
P-, Par amusement, pourse divertir: -Kéiÿ, 1. (ho: 
bes Bergmbagen ermedenter ©.) charme, attrait, appas; 
2. Ke, Nehmirtei zur Einnenlufb pu. charme qui ir- | 
rite la concupiscence, médicament pour irriter 
la..; aphrodisiaque; -reigenb, a. ad. charmant, 


Lüften 


attrayant; it. qui irrite la concupiscence; aphro- 
disiaque; -relgmittel, m. (Mittel, die Cierlechrttun pa 
erweden aphrodisingue; -titt, promenade à che. 
val; -fhif. «Ed, ju -fabrten) vaisseau, barque, ba 
teau de plaisir, destiné à faire des promenades; 
-fblcf, n. n. château de plaisance; -feuce, (an: 
fedente Kranthelt ber Geburtéthelle) Ja maladie vene- 
rienne, le mal venerien; fa, la verole; von od, 
mit der .. angeftedt ſeyn, ble .. baben, être infee- 
te dela.., avoirla..;erbatdie .. vonibrgeerbt, 
fie bat ihn mit der... angeftedt, il a pris, il a gagne 
la». avec elle, elle lui a donné la .,; -IiR, ©. 
“haus, -fétef; -iplel, n. (Echaufpiel, bie Sufchauer zu 
beluftiaen, aufjubeltern) la comédie; tin .. machen, 
ſchreiben, faire, donner une c.; ein.. geben, aufs 
führen, jouer, représenter une c.; Moliere'6 - 
fpiele, les comedies de Molière; -Ipieldichter, au. 
leur de comedies; -ftü®, n. Jar. (Theil eines Gar: 
tens, ber bles zum Bergnügen angelrat Ih le arterre; 
bie Abthellungen od. Beete eines -fides, les com- 

artiments d'un ..; -trunfen, a. ad, Pod. enivré, 
ivre de plaisir; -verderber, e.Rreudenttärer; -mald,fo- 
ret,bois de plaisance; dim. -mäldhen, n.c.-geééts; 
wandeln, cœur — geben, einen -gang maiben) se pro- 
mener; -wanbler, int, personne quise promene; 
es waren viele -wandlerund -mandlerinnen da, il y 
avoit bc. de personnes des deux sexes qui s'y pro- 
menoient; -warte, f. belvéder ou belvedere; - 
weg, cheminagreable; promenade, f. c. -gana (2). 

Luͤſten, vn. ar. b. cfinnliched Verlangen nad etwas 
empfinden avoir envie ; ich luͤſte ſehr darnach, es luͤ⸗ 
ftet mich febr darnach, j'en ai grande e.; 08 bat 
mic gar nicht gelüftet, dabin zu geben, je n'ai eu 
aucune e., nulle e. d'y aller; den Magen luͤſtet 
nad Epeife, l'estomac appète les aliments, cf. ge: 
thften. 

Luͤſtern, a. ad. cein belges, finnfiched Bertangen nach 


stat empfindend; it In dieſem D. arariindet convoi-. 
teux, se; avide, cupide; ein -er Menſch, un hom- | 


meconvoiteux, homme qui recherche les plaisirs 
des sens ; er fit - barnad, il convoite cela ; er wur⸗ 
de - von diefen Früchten au eifen, il lui prit envie 
de manger de ces fruits; etwas mit -en Mugen, 
mit -en Bliden anfeben, regarder qh d'un wilde 
convoitise; fiehatten ein -ed Auge auf dieſes Ber: 
mögen geworfen, ils avoient jeté un œil eupide 
sur ces biens; -beit, f. la convoilise, avidite, cu. 

Lüſtern, vn. av. b. ©. gtlüñen, fünem.  [pidité. 

Luſtig, a.ad. I. (Vergnügen empfintend, und laut an 
ten Tag legend; Im diefem Duflande grarüntet, daven jew: 
gen; ein -er Menih, un homme gai, joyeux, 
gsillard; er ift ein -er Bruder, fa. ein Bruder -, 
c'est un bon frere, bon compagnon; erift immer 
-,.il est toujours gai, gaillard; er bat einen -en 
Sinn, eine -e Gemüthéart, il a l'esprit gai, l'hu- 
meur gaie, joyeuse, gaillarde; — maden, - wer⸗ 
den, rendre gai, devenir gai; ein -e# Gefict, eis 
ne -eMiene, un visage gai, une face joviale, un 
air gai, une mine gaie; eine -e Geſellſchaft, une 
société joyeuse, une bande joyeuse; ein -t6 Ÿe: 
ben führen, — leben, mener une vie joyeuse, me- 
ner joyeuse vie, vivre gaiment, gaillardement; 
ein -es Lied, ein -er Gefang, un air gai, gaillard, 
une chanson gaie, joyeuse, gaillarde; -! ims 
mer -! caté Auruf) allons, gai! toujours gai! fit 
- machen, se divertir, se rejouir, ©. belufllaen; jich 
über einen - maben, se moquer de qn, cf. fröbtie; 
2, (Weramiigen erwedend); ET fl der -fte chetuftiaenbites 
Mann von der Welt. c'est l'howmmele plus plaisant 
du monde; eine -e Geſchichte, Erzählung, une his- 
toire plaisante, un conte plaisant, gaillard, un 
plaisant récit; daran finde id nidbté -c6, je ne 
trouve rien de plaisant à cela; er bat bie Gabe, 
etwas — zu erzäblen, il a le talent de conter plai- 
samment, de faire plaisammentun conte; er macht 
immer die -e Perion, er fpielt immer ben -macher 
in Gefellicaften, il fait toujours le plaisant, le 
bouffon dans les compagnies, cf. treilig, poterlid: 
-teit, S. la gaieté, gaillardise; -madher, le plai- 
sant, le bouffon, cf. Pellenrenier, Spatvogel. 

Surb;en, f. Mar. (time Epter mit eimer Klaue, ble 
Gratio® damit außzufepen) le boute-hors. 


Qutheraner 


Qutheraner, 8; inn, cp, die Ach que heimlichen 
Bröre nat Luthers Anſicht betennt le luthérien, la hı- 
thérienne; bie -, les lutheriens. 

Lutheriſch, a. ad. (in Quthers Debre fé betenment, 
in dieſer Bebre gegründen luthérien, ne; ein -er Cbrift, 
un chrétien /. ; die -e Kirche, Gemeinde, l'église lua- 
thérienne,la communion de l'église ..; die -e Glau⸗ 
benélebre , la doctrine de ee € Gelinnuns 
gen, Slaubensmelnnngen, des sentiments luthé- 
riens, des opinions luthériennes. 

Lutherthum, ed; n. sp. (ie arififiche Lehre mach 
Butders Mnäct) le luthéranisme, la doctrine de 

Lutſchbeutel, Lutſcher, c.Sausebeute. (Luther. 

Zutte, ©. Serre, 

Kutter, 6; Dirt. center Dranntweln, ber Bet dem 
erflen tuer übergebt) eau de vie de la premiere dis- 
tillation. [ter , ef. vertitten. 

Luttieren, Chi, (mie Thon ob. Kttt verireihen) bu. 

Luzerne, £ sp. (Art Fartertraut) la luzerne. 

Zuziansfrauf,n. c. Deramegebreit, 

Luyienbo(g, n. (Hot; des Dogettirftbaumé) le bois 
de St. Lucie. 

*Ppceum,n. ©. Oberfbutes gelebrie, bébere Echufe, 

Lochnis, €. Sibrrefe, Sihirbéten, 

*Lymphatiſch, a ad. An. die -en Gefäße, wie 
eine belle, mÄferige Geuchitgteit Führen les vaisseaux 
Iymphatiques. 

"tpmpbe, f. Physl. belle, wälerige Feuchnigtelt ine 
thterifihen Körpen la d'mphe ; die -, woraus der Speis 
el bereitet wird, la /. salivaire; bie panfreatäs 
ſche -, ſelſenatuget Qaft, der in ber großen Gehröstrüfe 
abgefonbrrt soit) la /. pancréatique. 

Loncur, c. Suéfiein. 

"Yprifh, a. ad. que Belerachöris, mas mit der Beier 
gelunaen werten fan) /yrique; ein -c8 Gedicht, Song: 
gedikt) un poème /, ; die -e Porfie, (Sang:vichtungss 
art: la poésie /., le genre /.; ein -er Dichter, «tes 
berticier) un poele lyrique, 

“toiimad, c. Welberid. 


M. 

M, n. tem Mitlanter und der zwbifte Buchſabe deë deuts 
fen Mipbateisı; M, m; ein großes M, ein Meines 
m, un grand M, un petit m; une grande M, une 

Maal, c. Mas. fpetite m. 

Maaf, e. Mas. 

*Macaronr, © Mataren. {tion, f. 

*Maceration; en, f. Chi. Cineetéuna) macera- 

*Macerieren, Ch teimseichen, mbelyens mace- 
rer. [1er faisable, 

Machbar, a.ad. mar gemacht werden kanır, ſich them 
«Made, f. sp. tas Macben; ter Junand, da man ein 
Ding zur Wirtlicbtelt bringt, baran zu arbeiten anfänatı fa. 
action de faire, de former, d'accommoder yh; 
Ihr Kleid it in der -, od. in der Arbelt, votre ha- 

it est entre les mains de l’ourrier, du tailleur, 
de la couturicre z; le tailleur + s'est mis apres vo- 
tre habit, travaille à votre habit; er wird mor: 
gen Ihre Schuhe in die - nehmen, il se mettra de- 
main ‚apres vos souliers; demain il mettra la 
main a vos souliers; fg: einen in der — haben, cite 
übel misfplelen, ibn febr ſchla gen. nerten, Seiner ſperren, ihn 
fbmites # accommoder qn; er bat ihn nicht übel, 
bat ihm recht in der - gebabt, il ne l'a pas mal ac- 
commodé, il l'a équipé comme il faut, de toutes 
pieces. 

Machen, I. cutb. Veränderungen berverbringen. Wit ⸗ 
kungen perurfachen) frire; 1.Lohne beiltiinte Den.der Veraͤn⸗ 
derung od. Mirtuna): ein jeder macht cs, fo gut er es 
vetitebt, chacun fait comme il l'entend, le mieux 
qu'il peut; made damit, wad du willſt, faites-en 
ce que vous voudrez; man [aie ihn -, qu'on le 
laisse f.: was - Steda? quefaites-vous 1A? Eer. 
der Herr wird's wohl maben, le Seigneur saura 
arranger les choses pour le mieux; made es mit 
ung, wie dir'é gefällt. fais de nous ce qu'il te plai- 
ra; was ift damit, dabei ju -? quel parti prendre? 
baraué läßt fi viel, wenig, nidté-, on peut en f. 
bc. dechoses, on n'en peut pas f- grand’ chose, 
onn'en peut rien /.; damit ijt nichtd zu -, il n'y a 
rien à /.„ilm’ya aucun avantage à en esperer +; 
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# maht es jeder, chacun en fait, enagilainsi; tds 
de mir es nicht no einmal fo, n'y revenez pas, 
ae le faites pas une seconde fois; er fat es Darnad 
semadt, daß es fo fommen mußte, il a tant fait, il 
a agi de telle sorte que la chose ne pouvoil al- 
ler autrement; das fit bald, leicht gemacht, cela 
eit bientôt fait, est aisé à /.; was macht er jeht 
«sf bem Land? que fait-il à présent à la campagne? 
mas werden Ste heute -? omemit werten Sie die Zeit 
prungen?) que ferez-vous aujourd'hui? was 
made ich, was iſt zu -? gebe ich od. bleibe ih? que 
f-? que ferai-je? m'en irai-je ou resterai-Jeÿ 
da 4 etwas, da iſt nichts zu —, Qu erreichen, qu 
sretaars, fa. il ya qh,iln'y a rien à /., à gagner, 
aproßter; 2. imit beütmmter Benennung der Derénde: 
rang et, Wertung einem Dinge Me Wirklichkeit geben, eb ber: 
wrtringen; Gott hat Himmel und Erde gemacht, DBieu 
a fait le ciel et la terre; ein Kunſtwerk —, f. un 
ouvrage d'art; dleſer Tiſchler macht (one Arbeit, 
ce menuisier travaille bien; eine gut gemachte 
arbeit, un ouvrage bien fait; ein wohl gemadhter 
Mann, ein wohl gemachted carbautrés Pferd, un hom- 
me, un cheval bien fait; der Schneider macbt Kiel: 
der, le tailleur fait des habits: it babe mir ein 
Paar Schuber - laffen, j'ai fait f. une paire de sou- 
Lens; Mile, Butter-, /. du fromage, du beurre; 
via Gedicht, Berie -, /., composer un poëme, faire 
des vers; ein: Ueberſehung late une traduc- 
ton; Bücher —, cihreitem mp. f. des livres; der 
Ring it von Golde gemacht, celte bague est d'or; 
gemadtes Gold, ctévitites, unetres) de l'or artih- 
cel; ein gemachter Edelſteln, Wein, pierre fausse 
va factice, vin factice : fs einen Gott -, tai Bud 
ned etes) se f. un Dieu; Gott machte den Mens 
idea aus einen Erdenlioße, Dieu fit, créa, for. 
ma l'homme d'un morceau de terre; ein Kind -, 
(außer der Ese erjrugen) po. /. un enfant; er bat ihr 
ein Kind gemacht, fie gefbwängert; po. il lui a fait 
ws enfant; Fruer -, ein Licht —, Canitlagen, anyün: 
tm fe du feu, allumer une chandelle; fid ein 
Vermögen — (Geld und Gut verfihafflen; s'amasser, se 
f. une fortune; er bat fi etwas gemacht, bei die: 
fer Gelegenheit viel gemacht, ciel gewonnen il a 
bien profite, il a fait bien de l'argent à cette oc- 
eaion; Platz -, einem Platz -, (feinen Diag verlaffen, 
22. Aadere dem ihrizen ju verlaffen nétbigen)/. place, f. 
place à qn; einem Die Rechnung -, (vereinen, was 
tt ju begabten bat /. le compte de qn; man madıe 
ihm die Mechbuung , qu'on lai fasse son compte, c. 
Seamung; einem eine Defhreibung, fit einen Bes 
ait, eine Vorſtellung von etwas -, /. à qu une des- 
errption de qh, se faire une idee de qh; ein Sel: 
den in ein Bud -, durch Umbiesung des lattes DI fe 
une marque dans un livre; ein Gefchret, Lärm -, 
jeter un eri, /. du bruit; Auſſehen —, cerregen f. 
eelat, de l'éclat; ein Haus -, crime rigene Haudhaltung 
haben, mit dem Mebenbeariffe ber Baflfreundlichtelt) tenir 
ménage; it. ıwon bef. rien der Derrichtung, bel, von der 
Sutereinuna qu einem aeniffen Zwege) fa. Das Kind bat 
in das Bett, In die Hoien gemacht, «eine Nerseurit 
verrichten; l'enfant a faitdans son lit, dans ses culot. 
tes; es bat den ganzen Tag noch nichts gemacht, 
it n'a pas encore eu de selle, il n'a encore rien 
fait de toute la journée; es bat etwas gemacht, il 
a fait son cas, ses affaires: Holy -, (ed Hein -, bauen, 
som Berbreñen) fendre du bois: it. dim Seneliphetes Holz 
-, {eiel Reael ammettfen) abattre du bois; Bil. einen 
Ball —, tin das Boch ſotelem /., blouser une bille ; id 
bin gemacht, er bat mich gemacht, (meinen Ball in dad 
Sch gefpteim je suis fait; il m'a fait, blouse; das 
Bett -, ce auflodern, te Ortnung bringen /. le lit; ſich, 
einem bad Haar —, cin Ordnung brinaem se coiffer, 
eoitler qn; das Eſſen -, Kaiee, Punih z -, (teten. 
intereiten, préparer le diner, le souper, faire du ca- 
fe, du panch r; - Gicuné ein Mittageſſen, etwas 
sum Eſſen, apprètez-nous à dîner, 4h à manger: 
Ch. das gemachte Nene, wer frifé atfallene Schnee) 
neige récente, fraichement tombée; it. (hemirten , 
dat ermas zeltiteht, ehme die re uns Wehlle qu beikmmen); 
den Anfang —, (rer eräe fon, etwas ju them) commen- 
cer, donner l'exemple, être le premier af. qh; 
tt machte den Anfang batuit, daß er fagte +, ılcom- 
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menga par dire 2; Unftalt zu etwas -, Cetwah vers 
amiaiten) f. des preparatifs pour qh ; ber Sache ein 
Ende -, mettre fin à qh; einem Luſt zu etwas -, 
terregem donner envie à qu de +, lui faire naitre ou 
venir l'envie de; einem bange —, «Bangiateit ver: 
urfaten) inquiéter qn, donner de l'inquietude, f. 
peur à qnf eine Reife — (fe unternebmen) /. un voya- 
ge; noch einen weiten Weg zu - haben, «ihm nom zus 
rüdtjulegen.baben) avoir encore bc. de chemin à /.; 
täglich ſechs Meilen -, /. six lieues par jour; einen 
zu feinem Freunde, Vertranten -, prendre qu pour 
ami, pour confident, en /. son amir; td habe {bn 
aus einem Feinde zu meinem Freunde gemadbt, d'en- 
nemi qu'il etoit, j'en ai fait un ami; was werden 
Sie aus Ihrem Sobne -? que ferez-vous de voire 
fils? ic) werde einen Soldaten aus ihm -, j'en fe- 
rai un soldat; er wurde zum Aönig, Lehrer, Auf: 
ieher, Yormund + gemacht, il fut fait, nomme-roi, 
instituteur, inspecteur, tuteur 2; einen gum Dofs 
ter, Meifter -, recevoir gn docteur , passer qn 
mailre; einen gum Grafen-, /., créer qn comie; 
die von dem Könige gemachten Barone, les barons 
faits par le roi; ein Maͤdchen zu feiner Frau -, cœur 
Frau nehmen) épouser une fille; ein Madchen jur 
ure -, débaucher unefille; einen zum Stlaven, 
efangenen -, f. qn esclave, prisonnier; er üjt ein 
gemachrer Mann, ıvem Im feinen Außern Berskirmirfen, 
qu feinem Wehlbeſtnden nichts fehlt) c'est un homıne fait; 
ein: Miele zum Ackerland, ein Fuͤrſtenthum zu ei: 
nen Mônigreide -, réduire un pré en champ, éri- 
ger une principauté en royaume; fein Haus ju 
einer Freiſtatt tür Unglädlihe -, /. de sa maison 
un asile pour les malheureux; fi Luft -, «id aus 
einer bebrängten Cage befreien) se f. jour ; ſich ein Ver 
grügen, eine Luſt aus etwas -, se J. un plaisir de 
qh; Hit Sorgen, Unruhe, Kummer -, prendre du 
souci, s'inquieter,, se chagriner; einem Berbruß, 
Noth, Freude, Hofinung -, f., donner du chagrin, 
de la peine, donner de la satisfaction, de l’espe- 
rance à qn: gemeinihaftlihe Sache mit einem -, 
Ct mais Ihm. zu einer ©. verbinden) se lier, s'associer, 
faire cause commune avec an; - Sie yon mir viel 
Gruͤße, caräßen Ste In meinem Namen vielmasıd) faites- 
lui, leur + bien des amitis de ma part; Spaß -, 
paie) plaisanter; Ernft-, (eigen, daß man et ernft: 
Hd meine) montrer son serieux, faire voir qu'on ne 
plaisante pas; endlich machte er Eruft, enfinil prit 
son sérieux , il fit voir que c'étoit son sérieux, 
qu'il parloit sérieusement; it. mit einen Umflantt: 
mort, 08, mit der unbefannten Forms eines Zeitworted); el⸗ 
nen frant, reich, arm, alüdlid -, /., rendre qn ma- 
lade, riche, pauvre, heureux; er mate ibn eifer: 
füdtig, il le rendit jaloux, lui donnæ de la jalou 
sie; das machte ihn ſehr Iuitig, vergnügt, traurig, 
cela le rendit fort gai, content, triste; er hat fib 
in furyer Zeit reich gemacht, il s'est fait riche en 
peu de temps; bag wird ihn nicht reicher, und milch 
nicht drmer —, il n'en sera pas plus riche ni moi 
lus pauvre; ſich nas, ſcamutzig, rein -, se mouil- 
er, sesalir,se nettoyer; fic bei jedermann belicht, 
verhaßt -, se f. aimer, hair de tout le monde; ets 
was fertig -, achever gh; beutlit, lächerlich —, ren- 
dre clair, tourner en ridicule: feine Sachen aut, 
ſchlecht -, f. bien, mal ses affaires; einen fallen, 
fommen —, ıbemirten, daß er fällt y) f. tomber, venir 
an; deine Liebe macht mich alle erduldete Leiden 
vergeſſen, votre amour me fait oublier tous les 
maux que j'ai éprouves; einen glauben -, daß... 
f. aceroire à qn que..; fid etwas ju thun, zu 
ihafen -, s'occuper de qh, se donner du travail; 
it. (mit bañ); ermwußte es zu — daß ich nicht umbin 
founte x, il sut arranger la chose de maniere que 
je ne pus m'empécher + ; dag machte, bad er weinte, 
lachte, fortging, cela le fit pleurer, rire, partir; 
Sie -, daß wir das Glüd erit recht bob fhdten, 
vous nous faites encore mieux sentir le prix du 
bonheur 2; mache, baf es geihieht, baf du fort: 
tömmft, daß bu fertig wirft, ayez soin que cela se 
fasse, dépéchez-vous de partir, de finir; mache 
doch! mach fort! cite bec) allons, depechez! wenn 
Sie es fagen wollen, fe - Eie, fouft ache ich, si vous 


voulez le dire, dépèchez-vous, vi non je m'en vais, 
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er macht es mir zu lange, haudert su lange für min if 
m'ennuie; it. (vom unbeichten und untirperfichen Dingen, 
die eine wirkende Urlache find; das Fener madt bas 
Eifen, die Mirme macht das Eis fhmelyen, le 
feu fait fondre le fer, la chaleur fait fondre 
la glace; die Sonne macht warm, cwerurfact Wirme> 
le soleil est chaud, echaufle, il donne de Ja chia- 
leur; gefalyene Speifen - duritig cd. Durjt, les 
viandes salces excilent la soif, donnent, cau- 
sent de lasoif; bas bat mir Kopfweh gemadt, ce- 
la m'a donne un mal de tête; das mat, daß er 
zu leichtglaudig iſt, mas tanrmt Daserı c'est qu'il est, 
cela vient de ce qu'il estirop crédule; das matt 
feinen bedeutenden Unterſchied, cela ne fait pas une 
grande difference; das macht mir nichts, chetüms 
mert mich nice cela ne we fait rien, ne m'inquiete 
point, m'est iadillérent; fg: +. (verficllen, batir en, 
fivern); die ſer Echaufpleler macht den Liebhaber, 
den Geizhals, den Scheinbeiligen vortrefflich, cet 
acleur laii supéricurement le rôle d'amoureux, 
d'avare, de tarlufe; feine Molle gut, ſchlecht  cipiez 
ten) f. bien, mal son personnage; er will den gros 
Sen Herrn -, il veut /. le grand seigneur ; ich toits 
de da eine aiberne Yerion =, j'y ferois, j'y jouerais 
un sot personnage; eine Sache ärger -, alé fie ift, 
Ge Ärger voriietien) exagérer qh, faire la chose pire 
qu'elle n'est, faire le mal pis, plus grand qu'il 
n'est, cf. ara; erijinichtge reich, alé man ibn macht, 
<ausgibı) il n'est pas aussi riche qu'on le fait, qu'on 
le veut f. passer; er machte Get) fit frank, il 
faisoit le inalade, se faisoit malade; er macht fit 
nur fo arm, «alt fi mur ten Gibri) c'est une pau- 
vrelé feinte, il joue, il fait seulement le pauvre; 
einem eine Sache febr leicht -, che ibm als fehr leicht 
fdiätdem) representer qh à qn comme fort facile; ei: 
nen zum Verbrecher —, (Andere glauben — wollen, taf 
er ein Verbrecher (el) /. passer qn pour criminel; ele 
nem ein Verbrechen aus etwad —, ihm eine Hr. ats 
ein D. auslegen /. un crime à qn de qh; id weiß 
nicht, was id aus diefer Antwort - fol, tete Ih Ge 
nehmen , ertlären foi) je ne sais à quoi me décider 
sur celte réponse, comment prendre celle répon- 
se; 2. ſich aué einer Sache etwas —, ihe achten bec 
balten) /. cas de qh; viel aus einer Sache, Perion 
, (fie febr fchhpen) /. grand cas d'une chose, de qn; 
er macht fi wenig, nichts baraué , il en fait peu, 
point de cas; er macht fit wenig, nichts darans, 
ob er gehaßt od. geliebt wird, il se soucie peu, il 
ne se soucie pas, il lui est fort égal, indiflerent 
d'être hai ou aime; 3. Ch. der Hirſch bat viel, we⸗ 
nig gemacht, cmenige, viel Enten am Gebhrm bekennen) 
le cerf a poussé be., peu de bois, a fait bc., peu 
de dards. 

1, fi —, 1. cf dewegen, ten Dre verändern, mit dem 
Nebenbegriffe der Clefhwindiatein; fih davon -, aus dene 
Staube -, chi ellta entfernen) decamper, s'eclipser, 
s'enfuir, gagner aux champs; fich auf die Eeire -, 
se retirer, s'écarter; aller à l'écart; fid auf dem 
Beg-, se mettre en chemin; ſich zu jemand -, 
(Ad qu Ihm begrben) se rendre aupres de yn; ft 
an jemand —, ob an ibn wenden, Ibm anteden, it. Ihe 
nedten, Ach an Ihm verstelfene) s'adresser à qn, accos- 
ter, aborder qn; it. entreprendre qn, se metlre 
apres qu; fi an, über etwas -, ſich batuͤber her, 
ceroad angreifen, einem emätichen Anfang damit —, Über ct 
mas berfallen) se mettre à f. qh, commencer, entre- 
prendre gh, se meltreapresgh; ich werde mid fos 
gleih an, über Diele Arbeit -, je me meltrai austi- 
tôt A ce travail; mir wollen und an die Nrbeir -, 
allons travailler: einige Raͤuber machten fit an 
den Poſttnecht, die andern machten ih über unse 
Gepaͤcke ber, qs-uns des voleurs se mirent ajres, se 
jeterent sur le postillon, les autres sur nos baga- 
ges; 2. (atiéeben, dé brachen); ich febe, Die Gache 
bat ſich ſchon armacht, je vois que la chose est déja 
faite, arrangee; das Befpräh machte fi ganz na⸗ 
türlich, centfpann üb. .ı la conversation s'engagen, 
s'entama d'une manière fort simple; dag kann ſich 
iriher od, (péter -, cela pourra se /., s'arranger 
tôt ou tard; ed macht ſich nicht, läßt fi nicht -, ve- 
la n'est pas faisable, praticable, ne peut se f. s 2 
einen gemiffen Sinboud—; auf eine geste des br ble Magen 
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falten); das macht fit gut, nicht gut, eela se presen- 
te bien, mal, fait bon effet, fait un mauvais effet; 
er iſt noch jung, er wird fit fon -, chifben) il est 
encore jeune, ilse fera, se formera. 

LIL, vn. cmit der Fuͤgung eines banbelnben Deitworted); 
1. tetwah bevoltien, ergeben); | made und zwei macht vier, 

meimal drei macht ſechs, deux et deux font quatre, 

eux fois trois font six; 66 macht gujammen zehn 
Thaler, le tout fait, cela fait en tout dix ecus; 
wie viel madteé, wie viel macht die Nehmung? oom. 
bien cela fait-il, à quoi cela se monte-t-il, com- 
bien fait, à quoi se monte le compte ? 2. (inelnem 
gewiſſen Duftande fit befinden); mas macht ber Kraus 
te? que fait, comment se trouve le malade ? was 
= Giet cle geht ed Ihnen?) comment vous porlez- 


vous, comment va votre sante? il. que faites-vous? | 


der Arante wird 68 nicht lange mebr —, croire bald 
erben) le malade ne la fera plus longue, ef. faire. 

Macher, 6; inn, Fin Zufammenfepungen) faiseur, 
se, ©. Brillen-, Hamm-, Hut-, Drgel=- pe 

Maherei;en, f. 1. ie HpL., ba man etwas macht) 
sp. mp. €6 {ft fo eine —, c'est une maniere de tra- 
vailler, de faire; 2. (Matmert); das iſt eine elende 
-, c'est du bousillage, de mauvais ouvrage. 

Maderslobn, (Preis für ble Bearbeitung einer G., 
der Arbeltotedny la /agon, la main d'œuvre; dem 
Schneider ben - bezahlen, payer la f. au tailleur; 
diefe Löffel foften mich nur ben, ich babe das il: 
ber dazu gegeben, ces cuilleres ne me coûtent que 
la main d'œuvre, la ., j'ai fourni l'argent. 

»Machiavelism, $; ie Etaatétunf Maclavels, 
we febr verberbliherundfäpe aufftelnle machiavelisme. 

»Machlave liſt; em, (ie Anhänger des Maciaves 
Sism) machiavéliste. 

Macht, f. sp. Mächte, 1. die Kraft, bas Wermösen, 
mas jur Wirklichkeit zu bringen? ‚force, vigueur, puis. 
sance, ſ. pouvoir ; a) (efern fie eine natürliche, Inmahr 
mente Kraft tft) = fa. große — «hrafty haben, avoir 
une grande /., beaucoup de »., être bien vigou- 
reux; alle jeine — anftrengen, employer toute sa 
f- , toutes ses forces, faire tous ses efforts: mit als 
ler -, aus ganzer - fchreien, laufen:, crier, courir 
aloute f., de toutes ses forces; mit aller - rubern, 
faire f. de rames; fch werde es thun, wenn es in meis 
ner — fteht, je le ferai, si mes forces y suffisent; der 
Kranke bat nicht mehr fo viel -, uns bronen zu löns 


Macht⸗blume 


son chef; bie ausübende od. vollziehende, die 
ebende - in einem Staate, le pow. executif, 
atif d'un etat; bie - dieſes Staates ift durch den 
legten Krieg fehr geihwächt, vermindert worden, la 
f., la pui. de cet etat a ete fort affaiblie, diminuée 
par la derniere guerre; it. (Kräfte außer und, bef. 
bewaffnete Menichen) ; eine große auf ben Beinen bar 
ben, {ein großes Siciegéberr) avoir de grandes forces 
sur pe ; bie - Granfreihé, die ganye engliſche — 
les forces de la Franoe, toutes les f. de l'Angle- 
terre ; die feindliche —, les f. desennemis ; ein Land 
mit bewaffnetet — angreifen, einnehmen, attaquer, 
occuger un pays à /. armée, c. Arlegs-, Sant, See; 
2. (ein mit worgünlicher - benabted Wefen; Die Mächte 
des Himmels, die himmliſchen Mächte, cie Götter or. 
mächtige @elfter) les puissances du ciel ou célestes; 


pie 


Lit. ven mäcelgen Eraaten);, die europäliben Mächte, 
|bie Mächte des fejten Landes, les puissances de 
l'Europe, les.. du continent; Franfreic iſt eine gro: 
Be -, la France est une grande pui; Die - Eng: 
land, Nufländ, l'Angleterre, la Russie; die Iriegs 
führenden Mächte,les puissances belligerantes, c. 
Gewalt, Serrfbalt; it. force, pouvoir, puissance. 
M a dt: blume, f. Da mit fechöbtärrigen Blumen, die 
an einem tridterférmigen Kranklaste Agen: Mie) lis nar- 
cisse, lis d'Amérique; -bote, cein auferortenttiter Ge: 
fanbter) pu. ministre plenipotentiaire ; -brief, v. ©. 
Belmmadı,Bemalisrief; -geber,imm, cine D. die Bellmacht 
in etwas ertbelit) qui donne plein pouvoir ; le consti- 
tuant, la constituante, le mandant; -gebot,n. cein ©. 
bedj., der die — Im Händen bat) ordre de souverain; it.<elm 
bespstifcher Befehl) ordre despotique, arbitraire; ⸗ 
gemalt, f. (eine winfüsrtich ausgeäbte) despotisme ; mit 
+. berrien, gouverner despotiquement; -baber 
c. Gemaltbaber; handlung, f. chte ſich auf bloße Gewalt 
arömben acte d'autorite ; dpi n. Bo. as betbnife 
Wundtraut; Mägdebälle) senegon sarasin; it.-heilod, 
-fraut, c. Gelbrate; · lilie, f. c. blume; -Ioß, a. ad. 
dteine — habend) impuissant, e; faible; ein -lofer 
ee Gtaat, un ennemi, état im., /.; ein -lofer 
enſch, Miniiter, homme, ministre sans autorité, 
sans pouvoir; ein -lofer Gtaat, un état sans vi- 
gueur, sans energie; fg: (teinen Einfluß, teine Wirt: 
‚ famteit zelgendy sans influence, sans crédit; ein -lo: 
fes Gefhôbf, une /. créature, sans appui, sans cré- 
ditz; -lofigfeit, f. impuissance, faiblesse, f; -fpres 





nen, le malade n'a plus la f. de parler; über - | der, (der durch -Ferüche Bereiche ed. hertichen will) qui gou- 
freien, eifen, trinfen &, cmebr alé man vertragen tan) | verne ou veut gouverner d'autorité; dictateur ; 
crier excessivement, manger, boire: démesure-| biegute Geſellſchaft fann eben fo wentg, alé ein Frei: 
ment, à l'exces ; it. (worzüsfiche Strañ); mit - fließen : ftaat, einen . . vertragen, la bonne compagnie et 
beide Schiffe aneinander, durchbra das Mailer den ! les républiques ne souffrent pas de dictateur; - 
Damm, les deux vaisseaux se heurterent forte. | {pruc, (ein Sp. od. Ausſpruch, der nicht auf Recht od. Grün: 
ment, l'eau perga la digue weuf: , aveo be. de | ten, fontern aufrilitührticher Hewalt berubn décision ar- 
f-, avec une grande f.; mit - brang diefe Vor⸗ bitraire, d'autorité: einen .. thun, durch -fprücbe 
ftellung in meine Seele, cette idée fit une vive im- | berrihen, decider d'autorité, rendre une sentence, 
pression sur mon esprit, affecta vivement mon | une decision arbitraire, gouverner d'autorité, ar- 
ame; fg: (in fulidier Hinkcht, bad Vermögen etwas ju ber | bitrairement, despotiquement; die Sade marb 
weitem); ich habe — zu thun was Ich will, j'ai pou. | durch einen .. des Königet entſchieden, l'affaire fut 
de faire ce que je veux; bag ftebt in feiner -, nibt | décidée par la volonté du roi; fg: burd biefen 
in meiner -, il a cela en son pou., cela dépend de!., glaubte er die Gefellihaft überzeugt zu haben, 
lui, cela n'est pas en mon pou., en ma pui., nel il eroyoit avoir persuadé la compagnie par ce 
dépend pas de moi; einer Sache - haben, - bar: !mot tranchant; -voll, a. ad. wiele — beñpent) tres- 
über baben, arüber ju gebieten baten) pouvoir dis-! puissant; -volllommenheit, f. «ie -, unitübr) ple- 


oser de gb; bie - berXtebe, der findlichen Treue, 
e pou., la f. de l'amour, de la piete filiale; b) 
tioferm diefe Macht auf Äußern IimAdnden une Werhältmiften 
berubn) sp. ein König bat große —, biefer Minifter 
bat große - in Händen, un roi, ce ministre a une 
grande pui., un grand pou., une grande autorite; 
er bat fich zur böcften - emporgeihmwungen, il s'est 
élevé au pou. supröme, à la pui. souveraine; feis 


nitude de pouvoir, de puissance ; -Mort, n. E. ©. 
-fpruch; 2. teln aubbruds, nabbrud:velleé) mot énergi- 
que, parole emphatique. 

M ddtig, a. ad. Machthabent, Kraft Seäpend) puis 
sant,e; puisamment; 1. (fofern dieſe Kraftinmehnend It); 
Eer. ber Loͤwe ift - unter ben Thleren, le lion estle 


être maitre de ses passions; im Zorne ift er feiner 


ne - mifbraucden, vermebren, abuser de sa pui. , | nichtmehr -, quandilesten colere il nese possede 
de son pou., de son autorité, augmentersar; Der - plus, il n'est plus maître de lui-même; -€ Arze⸗ 
(Serridal) des und des Güriten unterworfen ſeyn, | nelen, dräftig roirtenbe) remedes actifs, puissants; fg: 
être soumis à la pli, de tel prince; die Obrigkeit | dad warein -er Beweagründ, c'étoit un p. motif; — 
bat - zu ribteu und zu firafen, le juge a le pou. , | drang diefe Boritellung in meine Seele, cette idee 
la pui. de juger et de punir; einem zu etwas ges | s'empara fortement de mon ame, je fus vivement 
bzu, ertbeilen, donner pou., autorité à qn de faire | pénetré der; 2. (fofern blefe Kraft in äußern Serbituifs 
qh,autoriser qn à faire gh; aué voller, unumiränts | fen Mean; ein -er Färft, Minifter, eine -e Familie, 
ter -, de plein pou. ‚de pleine pui., de la pleni- | prince, ministre }>., une famille puissante; die - 
tude de pui., d autorite souveraine ; et bat es aus | ften Staaten, les états les plus puissants; fein Ans 
eigener - gethan, il l’a fait d'autorité privée, de. bang iftder -fte, son parti estle plus fort, le plusp.; 


| lus fort des animaux; feiner Leidenſchaften - fepn, 





Machwerk 


feine Verbündeten - unterftüßen, secourir puissam- 


- | ment ses alliés; feiner Feinde nicht - werben lönnen, 


(fie mit bejmingen fünmem) ne pouvoir vaincre ses 
ennemis, ne pouvoir s'en rendre maître; eine 
Frau, die ihres Mannes - iſt, cherrſchaſt üder Ihn dan 
une femme qui gouverne son mari; nicht eines 
Pienniges - ſeyn, (nicht das Geringiie nad Gutduͤnten 
anmenden ténnen) me pouvoir disposer d'unsou, d'un 
liard; einer Sprache - feon, fg: cie gut rerfichen) pos- 
seder une langue; eriit der deutſchen Sprache voll: 
tommen -, il possede, il parle parfaitement la lan- 
gue allemande; fg: (mas arafı und Stärke wernätt; groß, 
that, breite); der Buckelochs hat eine -e Bruft, le 
bisona la poitrinetres forte; -e Umriffe, Pe. inarter 
contours puissants, mâles; it, (mit bem bloßen Begriffe 
ser Arbpe); ein -ed Hans, ein -er Berg. Wald, ein 
-t8 Waffer, un vaste bâtiment, une haute mon- 
tagne,une vaste forêt, de vasteseaux; E.xpf. (bruit, 
Hd) large, epais, p.; ein -er Gang. un filon p.; der 
Gang tit zwei Ladter -, le lon a deux toises de lar- 
geur, de puissance; der Gang wirb -er, le filon 
s'ouvre, s elargit; bag Floͤß war bier am -ften, la 
couche, le lit avoit ici le plus d'épaisseur, de puis- 
sance; it. fa. (fen; — viel Geld baben, avoir force 
argent, bc. d'argent; - reich, ſchoͤn febn. être 
pujssamment riche, fort beau; ein -grofer Krug, 
une cruche bien grande; -Leit, f. ©. Mad; Expé. 
die -feit (Breite) eines Ganges, ble .. «Dider eines 
Flößes, la puissance, la largeur d'un filon, l’epais- 
seur d'une couche, d'un lit. 

Machwerk, m. cein gemadted W. In Rädiiht auf be 
Artund kürifer mp. bag ijt fein -, cela est de lui, de sa 
fabrique ; ein elendes -, du bousillage, de mauvais 

Macié, sp. c. Mustatenbtüre. (ouvrage. 

Madel, Maͤckler, c. Mate, Mätter, 

Madsente,f. c. Moorrente, 

Mader, 8: Mar. klberb. ein Gleblllez def. Sie le 
ner Flette, die eina, Beiftanb leiden) l’aide, le vaisseau 
matelot, of, Belftand; it. cein großer und fdhwerer etferner 
Sammer. Nägel einzulchlagen) le gros marteau. 

Mädern, ©. medern. 

Maculatur, ©. Mahıfatur. 

Mädchen, 6, (Mädel, fa; Mägblein)n. cine jums 
ge unverbetratbete D. meiblichen Oheidiebté) Fülle, person- 
ne, f; fie ift von einem - entbunden worden, elle est 
accouchte d'une /.; ich babe zwei Knaben und drei 
-, (Ebdter) j'ai deux gargons et trois filles; ein juns 

es -, une jeune p., une jeune /. ou demoiselle ; 

a.une fillette ; fie iſt ein attiges —, c'est une aima- 
ble p., /.; es gibt bier viele -, il y a ici be. de de- 
moiselles, de jeunes personnes ; bie öffentlihen — 
einer Stadt, cle Freubeumändhen les filles publiques 
d'une ville; den - nadlaufen, courir les filles; it, 
(Ale Beliebter maltresse, amante ; baë ift fein -, voi- 
là sa m., son a., son amie; P. einanberes Städt: 
hen, ein anderes -, ceon einem Peichtfinnigen, ber bſters 
felme Gellebte ändert) autre ville, autre m. ; it. (ein —, 
bat einer andern, bef. weiblichen P. aufmwartet, bintfemme 
de chambre; ihr - fagte uns +. fie (ère Glebleterinns 
fei nicht zu Haufe, sa femme de chambre nous dit 
qu'elle n'y etoit pas, €. Dient-, @ruben-, Sans, Kinz 
der-; it. fille. . 

M ddbensanftalt, f. A, wo — eryogen, unterrichtet 
werben? pensionnat, institut de jeunes filles; -blus 
me, f. An. Olrt Archermuſchelnz Sungfentamm) l'arche 
anadara; -bruft, f. la poitrine, la gorge, le sein 
d'une file; -ergiebung, f. l'instruction, l'éduca- 
tion des filles; -geitalt, f. cbie &. eines -# ald tines 
fothen) la figure de f., d'une f.; iiner etſchlen meinen 
Träumen diele holde.., l'image de cette charmante 

. m'occupoit sans cesse. dans mes songes ; -Hait, 
a.ad. nat Aftèer-;à la manière des jeunes/.;-jäger, 
cein Mensch, der Immer ben — machläufn; er iſt ein .., lest, 
il court toujours apres les /.; -Frauf, n. (tat Sms 
mergrün, Meine Elnngrün pelile pervenche, petit pa- 
celage; -lebrer, inn, f. «9, die allein od. worgligiih — 
unterrichtet) instituteur, institutrice de Alles, de jeu- 
nes personnes; -tanb, (die gewaltfame Entführung eines 
-) enlevement d'une f., rapt; -ränber, ravisseur; 
-fchule, f. école de filles; -fommer, c. Radfem: 
mer; it. e. Semmerlädten; -treue, f. fidélité de f.; 
-perführer, inn, f. debaucheur, -se de filles; -volt, 


Mabe 


mm. (bie — uf. genommen) mp. gp. les filles. 
Mabe:n, f. calie nadte Würmer ohne Füße, me Me 
Larven perf. Atefer find) ver; in diefem Kaͤſe haben 
fi -u erzeugt, il y a des vers dans ce fromage; - 
beere, f. ©. Simberres freier, ceim relimdiicher von -n 
febender Bogel) le petit bout-de-petun, l’ani des sava- 
nes; -nfie, Mg. (chbrenfemiger) fer sulfuré radié; 
-nfraut,n. Art des Setſenttautes la savonniere, la sa- 
onaire des boutiques; -niad, ceerochaliche Benennung 


Magenzader 


tete -, les animaux ruminants ent plu, ventricules 
ouestomacs; der erite - der wiedertäuenden Tbiere, 
(an l'herbier, la double ou panse; der jweite -, 
Cie Haube ob, Miüpe) le réseau ou bonnet; der dritte 
-, (Falten-, Biätter-; Buch, Pialters feuillet, millet, 
millier, pseautier, livre; der vierte -, (Frtt-, Bab-) 
la caillette,l'abomasus; der „weilte · gewiſſer förner: 
freſſender Vögel, gesier; Fau. mulette, f; P. einem 
bungrigen - tft nicht gut prebigen,ventre affame n'a 


menfchlicden Sörpers, der eine Gpelfe der - wird) päture, point d'oreilles; it. (ie Stelle, wo der - Heat) ;-einen 


réceptacle des vers; -nmurim, (ein an beiden Enten 
fpisiger weißer Wurm Im Alter: und Orimmibarme des ten; 
{dem ascaride. 

Mädel, din. 1. c. Mitten; 2. das fhène -, cAn 
Bunbetbtume) la belle de nuit, le jalap faux. 

Mader, 6; Expi.ieine taubige, zumellen heute Erdart) 

uhr, cf.. [bereitet wird vin,suere de Madere. 

Mapderar mein, -juder, (Br, Be, der auf der Infel - 

Mäder, ©. Miätter, 

Mabig, a. ad. Maden Habındy; -e8 Fleifh, -er 
Kaſe, -e8 Obſt, viande, fromage plein de vers, fruit 
véreux. {raisin blanc). 

Mädling, ed; sp. rt weißer Trauben) (sortede 

*Mabrepore, f. ceim ferallenäbniiches , In der Ger 
serfeinseh Bersächd,2effen Jwelgs all Heiner Ebaher int) ma- 


drépore. 

* sk abreporit, en; en, * Mabreporftein, cgesrar 
bene ed, verielmere Mabreperen) madréporite, f. : 

Madrigal, d;e, n. ceinturzes, finnteiges Gedicht le 
madrigal, cf. [beieittgt wird) le madrier. 

Mabdrill:bret,n. Art. was B.. worauf tie Petarde 

Magasin, eb; e,n. Dre, we Waaren, Korg im! 
Mense aufbewahrt werden; Merrathébaut) magasin; man 
bat aus der Kirche ein - gemacht, on a fait un u. de 
l'église; er bat bie -e des Feindes verbrannt, il a 
brüleles magasins de l'ennemi; Waaren in das - 
bringen, [hayen,emmagssiner, magasiner desmar- 
ehandises; Mil. -e auf bem Wege, welchen ein Heer 
nimmt, anlegen, établir des etapes sur la route 
d'une armee; -auffeber, -vermalter, cer die Aufſicht 
über eim - bat) garde-magasin; magasinier. 

Magd, f. pl. Mägbe, 1. autrel. (überh. eine junge. 
unzerbeirathere, weibliche Pi fille, demoiselle,f; die edle 
- empfing den Mitter r, la noble demoiselle reçut 
le chevalier +; Maria, die reine -, Marie, vierge 
sanstache; 2. (eine gem. unoerbeiratbetr weibliche D, me 
für Ref und Lobn die miebrigen bäudlichen Dienfle verrichtet; 
la servante; eine - annehmen, bingen, prendre, 
engager une s.; 6 find drei Mägde in digfem Haufe, 
il y à trois servantes dans celle maison, ©. Dausb-, 
Rüben-, Bauer-2; Bo. braune Mägde, ©. Feuerrébden. 

Magd:bienit, (D. ben eine — verrichtet z niedriger, ber 
féwertiben travail, office de servante; Île muß 
-bienfte tbun, verrichten, elleestobligee de fairele 
service, les ſonclions de s:; -Iiebe, f, An mandıen 
Segenden c. Maßliebe, Sänfeblume; —lohn, «wen eins — 
für pre Dienſte erhält) gages de s. 

Magdalene, 8; un, f.(Weitername) Madeleine, I; 
-napfel, -nbirn, Arr areñer A. B.) pomme, poire Af.; 
-ntlofter,couvent de Ste. M.; -nenonne,f. religieuse 
de Ste. M. (Pinreanne, pa; -npfiriche, F (Are 
grober Dr.» la ‚I, la pèche Af. 

M ägdes bein, n. c. Satſe; blume, f. 0. Kamille; 
gut,n. cHrslehnbarer Guͤter. we die &tg. baben,bafı, we eine 
D. aut dent. belrather, he releder in Beben genommen werden 
mösen) fief mouvant; -bille, fe. Machtdeit: -Fraut,n. 
e. -Hlumez -Frieg, (Fhrbeginiter) genet des teinturiers. 

Mägbdlein, c. Märkten. 

Magen, 6; rer shunige Sad in téleriféen Krpern, or 
He Sperlen aub der Spriferöhre aufnimmt und perbauen) as- 
tomac; einen gefunden, ſchwachen, franfen, verdors 
benen - haben, avoir un bon #r., avoir l'es. faible 
où debile, malade, gäte, dérangé ou detraque; er 
bat einen guten —, Coerdauet leicht; fg. tann viel Unamgts 
nebmes, bel. Beleidigungen leichtertraaemil a l'es. bon; fg: 
il digere facilement les offensesr; ich babe mir, bles 
fe Speife bat mir den - verdorben, je me suis, ce mets 
m'a gâte, dérangé, detraque l'es.; ben -, fid den - 
überlaben, se surcharger l'ez., charger son es.; els 
nen leeren - baben, avoir l'es. vide ; einen großen 
- haben, coiel efen tônnen) avoir l'es. large, pouvoir 
manger bc.; bie wiederlduenden Thiere haben meh: 


mir der Fauſt auf den - fblagen, donner à qn un 
coup de poing dans l'es, cf. estomac. 
Magensader, ſ. An. cuerféh, Hehe der Dfertiader, we 
burch und um den — geben) veine stormachigue, veine 
gastrique; -arjenel, f. un stomacal ou sto.; medi- 
cament,remede stomacale; -balfamı, baume s40.; 
-beibwerung, F, la erudité, le mal-aise d'estomac, 
digestion penible; -brei, (der Milchfafı, Nabrunanfaft) 
suc nourricier, chyle; -brennen, it.Sobbrennen,n. 
acrimonie à l'orifice de l'es., la cardialgie, le car: 
diogme; er bat das God: ob. -brennen, il sent de 
l'acrimonie dans l’es.; -brud, (8. des —6 ur Me 
Baucbæubtein) hernie d'es.,f; gastrocele; -bürfte, ſ. 
ele feine, welche, aneinem Drabte befefigte Saarbürite, um 
den — vom Schiehm qu reimtgen) brosse d'es.; -drüden,n. 
(ein Schmerg an ber linten -münbung, mis frampfbafter Jus 
fammenplebuns des -mundes , ble Seryendangir cardial- 
gie, systele, f; oppression de l'es.; -brüfe, f. @te 
große) le pancreas; -elitir, n. qur Beförderung der Der: 
bauuna) elixir slomachal; -entpindung, f. inflam- 
mation de l’es.; -efeng, f. essence sto.; -fieber n. 
«ein mit Kopfmmeh werbundeneh F., mé von Lnbertaulidtein ber 
ES peifen berrübtn fievre qui a son siege dans l'es., 
fievre épigastrique; fläche, f. «der bintere und vordere 
breite umd flache Thell des 2 Ja largeur du bas de l'er.; 
em n. (Mervengeflecht am Heinen -rande) le plexus 
choroïde de l’es. ; -geichwulft, F. ceine von Winten ver: 
urfachte miternatüchihe Mubtebnung det -6) dilatation, 
expansion de l'es; -grund, Au. «der. Theil deb -#, mr 
neben ber linten Mündung de. leg le fond de l'es.; - 
baut, f. -béutéhen, n. (Mei. Sâute, aus von der — befleht) 
la tunique ou membrane de l'es.; die vier -hâute, 
cele Zeudaut, ble inunere Saut, Die Fletſchhaut und bie Äußere 
5. les quatre membranes de l'es.; -hujten, Gr aut 
einem Meije km ebern - entüebtı la toux stomachale ou 
épigastrique; -Mee, ©. Binertter; -Folit, F. la coli- 
ue de l'es.; -Prammpf, cor ben = ju. sehn le spasme 
Le. la cardialgie; -frantheit, f. le mal d'es.; - 
fransfchlagader. f. An.teinzweig der@ingemweiteidhlagapder, 
der beide -Hächen veriorgn) artere coronaire so. ousto- 
mogastrique; -Fräßer, fa. cein fahledhter Mein) vin qui 
racle les boyaux, vin äpre, dur; -füdlein, n. «ie 
den - Akttenn tablette stomacale; -füffen, -Füßcben,n. 
(dad manauf ben — legt) coussinel qu'on met sur l'es.; 
latwerge, f. cein aus einem Thetle Pulver une 3 Thetlen 
Eprup suf, gefegted Arpenelmittel jur -färtung) electuaire 
sto.; -mittel, n. e.-arenet; -mirtur, f. mixture ou 
mixtion sto., ©. -tfeny; -Morjelle, tablette stoma- 
cale; -mund, COrffnung und Gang der Speilen und er 
tränte in ten -) l'orifice de l'er., ouverture @sopha- 
gienne oustomo-gastrique; -muéfel, muscle æs0- 
phagien; -nerven, pl. nerfs de l'es. ; -nebfblags 
ader f. An. celn Amelg der Leberſchlagader artere gastro- 
€piphoique; -pflafter, n. es bei verdorbenem — In def: 
fen Gegend anfgeleat wirt) emplätre stomacal; fg: ceine 
ben — anfüllende éroaare, sgrefs Butterihnttter) gp. em- 
plâtre pour l'er.; ein gutes -pflafter auflegen, ap- 
pliquer, mettreun bon morceau sur son er., faire 
un bou repas; -pille, f. pilule stomacale,st0.; - 
pulsader, f. l'artère st0., céliaque; -pulver, n. «ein 
D. für deu - zur Wezſchaffung drd Schteimed) poudre sto- 
macale ou sto.; -rand, An. er achogene Änferde Ipeil 
des 8 le bord de l’es.; -relg, der K., ben man empfn: 
det wenn der - mabrungébedärfria ifbirritation de l'es.; 
-faft, Med. (Säfte, weich im — abfondern, bef. Mel. Feuch⸗ 
tigtelt, we die Innere Fläche des -8 befeuchten;la liqueur, le 
sue gastrique; -falbe, f. (be man über bem — elurelbt, 
yur Stärtung be onguent pour l'es.; -fÄure, f. item 
bem — erjeuat wire; l'acide de l’er.; it. (Me bei einer 
fdtechten Berbaunna aufdelat) oxyregmie, 1; · ſchaͤrfe, ſ. 
cein fdharfer im — erjeugter Suoff) acrimonie, âcreté, ai- 
greur daas l'es.; ·ſchlund, c. -mund ; -[dhmerz, mal 
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d'es., douleur dans l'er.; -fémdibe, f. da ter - nicht 
mehr arbörigverbauen tañ) atonie de l'es.; -ftâttenb ad. 
(die Berdauumgstraft tärtendı; ein -ftértenbes Mittel, - 
ftärfende Tropfen,remede stomacalou sto,,goulles 
stomacalesr; -flértung, f. 6 . B. -mein. tropfen) un 
sto., unremede s2o.; Wermuthwein it eine gute .., 
le vin d'absinthe est un bon sto.; -jtein, tein bartee 
Körper, der ſich im — mander There ergeingt, mie der Ziegen⸗ 
tem bezoard; -tinftur,teinture, élixir sto.; -1r0s 
pien, pl. effüdtge Mrynei zur Srärtung und Wieverberärlung 
des 8) gouttes stomacales; dieſe -tropfen haben mich 
wieder hergeftellt, cesgouttes m'ont rétabli; -Wäns 
be, f. pl. gdieinneren Geiten des -#) les parois del’es.; 
- Waller, cabariogemer -Artender Branntrsrin, -aquanıtı 
eau stomacale ; - web, n. ©. -Ihmer; -wein, (mit 
-Artenden Mitteln verfegter) vin stomacal; -wurm, (etw 
in bern — eined Tblered lebenber W.) ver slomacal; — 
wurſt, (der in Gegalt einer War mit arbadıem Fleuche e 
gefüne Ehmeind-; Schwarten ⸗ Sämartenmurd, an- 
douille ala couenne, ventre de porcfarci; -murs, 
-wurgel,f. 1. (Hteberrurg od. das Arum, elugutes Mittel 
In -tranfbeiten) le pied de veau; 2. €. &aimut. 

Mager, a. ad. coents Fletſch babenb) maigre; - 
ſeyn, werden, maden, être m., devenir zu.; mai- 
grir,s'amaigrir, a., rendre m.; tt wird täglich -er, 
1 finde, daß er febr - geworden ift, il maigrit de 
jour en jour, je le trouve bien maigri, je trouve 
qu'ilest bien maigri; feine Krankhelt bat ibn - ges 
mat, da maladie l'a amaigri, luiafait perdre son 
embonpoint; wieber - maden, werden, ramaigrir; 
-t Hände, ein -e8 Geficht haben, avoir les mains 
maigres ou decharnees, le visage m. ou décharne, 
-t6 Seb, cin-e8 Vferd, bétail m., cheval m., ef- 
filé; ein -erMenic, -es Fleiic, un homme m., de 
la viande n.; am Fleliche liebe ich das IM-e, dans la 
viande, je préfere le m.; vom Schinfen eſſe ib nur 
das Mee, je ne mange que le n. du jambon; bits 
fes Kind, diefe Fran ift ein wenig -, cet enfant est 
maigret,maigrelet, cette femme est maigreite, mai- 
greletie,fa.; [g:nwenige das Wadsıbum,dasÖlrbelben g be: 
förberndr Theile enthaltend; im egenfap des Ferrem; ein -C6 
Land, ein -er®oden, une terre, un sol m.,aride;eine 
jebr-e Weide, un pâturage fort m.;die Saat frebt -, 
(rhum, ſchlecht; Les semailles sont maigres; eine -€ 
Mabizeit, vwo nicht viel Mabrbafteé vortimmt) um m. re- 
pas; Mag. -e Steine, Cie qu febr bebauen find, Ihrem 
Plapnicht gebörig ausfüllen) pierres maigres; Charp. 
ein -erZapfen, -ed Band, «der das Zapfenloch, dab den 
inichnise nicht genau auslüln une rainure, un tenon 
m. Forg. + Sclacken, iwen armen ftremgen Mupferew 
jen) scories maigres; Im. € Schrift, (ba bie Buchdar 
ben nicht well und deutlich ink) caractere ım., affamé; 
Jar. (von pa.» dünn und -anffchießen, s'étioler; eine 
-aufgeiholfene Pflanze, une plante étiolée; it. fg: 
ext. (überb. fhlecht, von geringem Gichatt); ein -c8 Vers 
gnügen, Gedicht, eine ·e Predigt, un pauvre plaisir, 
poeme, sermon; un plaisir + peu piquant, peuin- 
teressant; die Seltungen waren bente jebr-, centétet: 
ten mentg Wichtigea) les güzeltes ont été bien maigres 
aujourd'hui; das find -e Zeiten, cbiemue ce sons 
destempsmiserables; erbat iim- belohnt, ung febr 
-bewirtbet, abgeipeift. ill’amaigrement, mesqui- 
nementrécompensé, il nous atraites bien maigre- 
ment», nous a fait faire. chere: P. ein -er Mere 
glei iſt beifer, alé ein ferter Vroyef, un méchant ac- 
«ommodement vaut mieux que Je meilleur proces. 

Mager, s, ap. Jar. (eine Kranthrit der Bäume, da 
fie zu viel Nahrung betommen, fo daß ber überdüfiige Saft 
flodt, und Würmer erjeugt; der Wurm) le sec; diefer 
Apfelbaum bat den -, ce pommier a le seo; 2. €. 
Vitae, Echwinde; 3, Mame eines Seeſiſches, der -fiih) le 
maigre. 

Magersfilh, c. Mauer, 133; -fled, Econ. (Stellen, 
Die bekm Miſtbretten und Pılüaen feinen Miſt betonen baben, 
meber dan bas Prtreide dafelkitefinn und bled ſebenen · 
droitmaigre; -mann, Mar. (tie Bullen des Bermardier 
gets: la bouline du petit hunier. 

Magerkeit, F. sp. (zer Zuffand einer magrın D. er. 
©.) maigreur, f; die - des Körverd, Bodens, la 
maigreur du corps, l'aridité du sol ou terrain. 

Magern, vn. ar. b. (mager werdenn maigrir. 

Mägern, (magır machen, amaigrir. 
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+ Magie, F. sp. Gaubettl, e.) la magie. 

Magler, 8; (Wenennung der Gelehrten, ber Weiſen 
bed Diergenlanded) mage. 

+Magifd, a. ad. c. Jaubetiſch. 

»Magiiter, 8; caufboten Sibulen; einer, berdlehädhne 
pbitefephlfche Wäre etbalten bat) mailre-es-arts; Math. 
Matheſeos, (ver pthagerätiche Eerfay) le théorème 
pythagorique; -hut, bonnet de maitre-es-arts, 

"Magiftrat, 68; 6, cie Khmtlichen Gliedet eined 
Gtartrattes) le magistrat ; les fonctionnaires mu- 
nicipaux; der - unferer Stadt, lem. de notre ville; 
-perion, f. membre du m., de la magistrature; 
das Amt und die Würde des -e8, (Magifiratur) la ma- 
gistralure, 

"Magnat, en; en, (D. vom hobem Abel, In Ungarn. 
Dobten le magnat; ein polntiher -, un magnat 
polonais, un grand de Pologne. * 

Magneſie, ſ. c. BVitterfaigerde, 

Magnet, es; e, -eifen, ſtein, (&t., der das Eifen 
anzleber; Politein) aimant, pierre d’a., fer magné- 
tique; den - einfafen, armerl’a.; mitdem - bejtret: 
den, aimanter; ein bewafneter —, un a. arme; ein 

atfer -, un a.vigoureux; Die Abweichung bes -e8, 

a déclinaison del’a.; -nadel, f. (eine mit- beitrichene 
Ravel, Biebmmer nach Mitternacht weiltt, und das vorzüglich: 
fie Srüd de Geetompafes I l'aiguille aimantée, la 
boussole; der - wirkt dergeitalt, daß die -nadelihre 
Spige gegen Norden immer gedreht bält, l'a. a la 
vertu de faire tourner vers le nord la pointe de 
l'aiguille aimantée; auf der und der Hoͤhe weicht die 
nadelum ſo vlel Grade ab,a telle hauteur, l'aiguiile 
décline, varie de tant de degrés; obne die. würde 
bie Echiffabrt nicht febr ausgedehnt ſeyn, sans la 
boussole, lanavigationnes'étendroit pasbienloin. 

*Magnetiich, a. ad, émagnettrhfria, tie Kraft deb 
Magnets babenb) magnétique; (aimanlin, e, pu.); 
qui tient de l'aimant; das Eifen wird durch die Läng 
der Zeit -, le fer acquiert avec le temps une ver- 
tu m., s'aimante avec le temps; bie -e Kraft, la 
vertu m., le magnétisme ; dem Cifen die -e Kraft 
mittbeilen, aimanter le fer. 

*Magnetifleren, mie Kraft des Masnerdminbellem 
aimanter, magnetiser; einen Kranken -, isn serm. 
des Magnetibin zu heilen fuben) mm. un malade. 

*Magnetifm, ed; Magnetlsmus, (magnetifhe 
Kraft) le magnetisme; la vertu magnétique; ed gibt 
einen mineralifchen und einen animalifhen -, il y a 
un m. mineral et un m. animal. 

*Magnificenz, f. sp. ceim Titel, ben man auf brut: 
ben Univerhtäten dem Nector stbt); Euer -, Votre Ma- 

Magiamen, e. Motn. {gnificence. 

Mahagonisbauım, rein fibameritantfher Bar, 
deſſen fchömes Sets unter dem Mamen Mabrannisel; behanınt 
ifile mahogon, l'acajou à meubles; Tiide, Schraͤn⸗ 
te von -Bols, tables, buffets d’acajou, de bois 
d'acajou. 

Mabo;en, f. Econ 1, (tat Matem le fauchage; 
2. cle viel ald im einem Tage ahgemäbe wiertz tie Mannb) la 
fauchde; 3. rad abgemäsere, in einer Reihe Ilegende ras 
andainz-en schlagen, das Gras qu -en fblagen, tes ma: 
dend in Reiben binfireten) mettre l'herbe en andains; 
die -n zerſtreuen, étendre l'herbe, les andains. 

Mahder, Maͤbder, €. Mäter, 

Mähdig, 4. ad. c. ein-, inti-, brel, 

Mäben, mit zer Senieatidneiten faucher; Grad, 
Erbien, Wien : -, faucher de l'herbe, des pois, 
des vesses r, cf. faucher. Das ·, le fanchage, 

Mäher, 8; wir @ratr mäben faucheur; - anitel: 
len, - auf bie Wiefe ſchicken, prendre, engager des 
faucheurs, meltre des.. dans un pre; -lebn, fau. 
chage; was haben Sie -lobn brzablen müſſen? 

u'avez vous paye pour le fauchsge? der... för 

0 bob, le fauchage revient à tant. 

Mäbeyeit, chearentte) la saison de faucher, le 
temps de la fauchaison; la fauche,la fauchaison, la 
fenaison. - 

Mabl; es, pl. Mable od. Mäbler, Caë fibthare 
und dauernde Zeſchen ver Se annuna an eine Er Ber. Ja⸗ 
fobnahmden Etein, den er zu fchtem Haupt gelegt 
batte, undrichtete ihm anf zu einem —, Jacob prit la 
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bebedten -eder gefallenen Helden, on y trouve en- 
core couverts de mousse, les monuments desguer- 
riers quiontperi dansle combat, c.Dént-; Ef. ein-, 
idad in einen Daum gehauene Selbensune marque; Mäh: 
let, (&renpeihen marques de lisiere, bornes, f; 
Mahler «Pit In einem Fluſſe, cum gefährliche Stel; 
Len ju bezeichnen) pieux, poteaux; it, Gin mandıen Spie⸗ 


„len; bad Beidien des Orted, too man fieben darf, mo man aub: 


tuſtz it. baë Diel fetbfh le terme; it. le but; ext. ein 
Sieden, eine febierbafte Seele von anderer Farbe) tache, 
marque, f; ec hat ein - unter bem rechten Arme, 
ila une 2., une m., il est marque sous le bras 
droit; das Kind bat viele Mäpler auf dem Leibe, 
l'enfant a be. de taches, de marques sur lecorps, 
c. Maser-; ein blaues - von Schlägen, une meur- 
trissure; er iſt tuͤchtig geprügelt worden, man ſieht 
dieblanen Mäbler davon noch an feinem Reibe, il a 
été bien battu, les meurtrissuresen paroissenten 
core sur son corps; ein blaues - vom Kneipen, un 

inçon; ein-,bas durch ſtarles Sangen aufder Haut 

ervorgebracht wird, sugon; fie hat dem Kinde ein - 
gefüßt, elle a fait un sugon à l'enfant en lebaısant; 
die Mäbler aus der Wäfche bringe, wegſchaffen, öter, 
faireen allerlestaches dulinge; - und In-ipieler, 
joueräcroixetäpile; Mar. (Mat, 1.) ein von dünnen 
Dretern gemachnes Wedel, nach dem Betauf tineb Suites 
Bauboly, mb dient bie Oblzer danach verzuzelchnen. umd fie 
tem gemäß zu bearbeltemmaille,f. Il. cum die Atederbefuung 
einer S. anzuzeigen la fois; das [eBte -, la dernière 


fs diefes eine-, Teineinziged-, celte seule f., pas 


une seule /.; zumandern, dritté -€,pour la seconde, 
une seconde f., pour la troisieme /.; ih bin mebs 
tere -, ſchon einige -dortgemeit, j'y ai été plu. f., qs 

3 au verfchiedenen -en,à diverses f., à plu. repri- 
ses; Bas war das einzige-, daß id Im fab, c'est la 
seule . que je l'aie vu; er vergißt es jede8-, il l'ou. 
blietoutes les/.; jedes-, daß er lümmt, à chaque 

. qu'il vient; für dieſes -, pour cette /., pour le 
coup, cf. fois, ein-, oft-, alte-; DIT. -, cein felertiet 
Een, af; it. überb, jedes Cifen, die seit) festin, ban: 
quel; it. repas; ÆEcr. Abraham machte ein grof-, 
am Tage da Iſaac entwöhnet ward, Abraham fit 
un grand festin le jour qu'isaac fut sevre; etn fôft: 
lies, hertliches -‚unrepassomptueux,magnifique, 

Mablsart, -barte, f. -eijen, n. -bammer, Ef. 
cetme Heine D, went der Tbriter bie gm Fällenten Bäume Im 
Walte teyridmenla cognée, le marteau àlayer,lemar. 
teau de forestier; -baum, 1. er bie Girenge beztich⸗ 
net; Orembaum, Lachbaumy arbre de lisiere, de paroi; 
it. cein mir einem —e verfebener B. De Saue pu bracidinen; 
Marttaum pied cornier, Meun. ©, Fabbauwm; -klatt, 
n. Cart. caus aeſchatttne Blätter vonder Ciröfie der Kartem, 
Burdı deren Deffinumgen bie beitimmte Jatbe ten Kartenbtän 
tera gearben volrd) patron (des cartiers); -boden, (Mat; 
beten, In Schiffbaue, der Boden, be Bretter wo bie Mallé er. 


t arstichner und zuf.aefegt werröles planches du gabari; 


brief, Mar. (ein Vertrag mit einem Sehiffbeumelier In 
einer gerohffen Seiteln CAR von fe und fo niet Laſten ju hauen, 
ehme baßtie Linge und Dide eineb jeden Stuͤckes vorber be: 
flimmt wirds contrat de gabari; -eijen, €. -art; - 
aang, Aleun. (dab aane qu einem Mübirate gehörige Ger 
ttiehe) tourpant; eine Mühle mit brei-gängen, un 
moulin à trois tournants; -gajt, (D. we Ihr Seirerde 
in einer Muͤdle mahten taffen, Im Bezug auften Müten; Dies 
fer Müller bat viele -gäfte, ce meunier a beaucou 
dechalands, de pratiques ; mer elite Fmangmüble 
bat, Fann die andern Müller abhalten, in feinem Des 
Ce nach -géften qu jagen, celui qui a un moulin 
anal,peut émpècher les autres meuniers de chas- 
sersursonfef; -geld, n.-grofen, tod für das en 
des Gerte des Dem Mätler brjabit wirt: La mouture, le 
moulage; it. Adgabe an tir Dériateit ven dem, was nemah; 
len wirt; Ja mouture, la moute, le droit de moute 
ou de moulage; -gerinne, f. Meun. ati. mé tai 
Maffer auftas Habeineh -sanges Iettetı les auges, lesri. 
goles, (qui servent à conduire l'eau sur les 
roues}; -gefilite, n. Meur. ttaë bétjerne G., wo das 
Müptkelnaetriede ummitn lesarchures, Fi -901d, €. er: 
act; -graben, c. Grersgraten: -grofchen,, ©. -geit; - 
grube, f. {eine ©, fofeswfirgur rerge tien fosse ser. 


pierre quiluiavoitservi de chevet et l’érigéa en | vant delisière; -bammer, e. -ar; -bauien, c. Grey: 
monument; man findet dafelbjt noch die mit Moos | Hausen; Holz, n. Boul. vwonitein Zeichen anf dad qu ta: 


Mablen 

ende Brob aemanıtmirty Ja marque; ·horn, n. Pot. 
sein Gefaͤs mie einer Môbre, ble Alıffige Farbe, memes be Tbps 
ferwaaren angemabit werden , tarın aufjuwahren) le pot 
aux couleurs, au vernis; -hügel, c. Girensügel; — 
Enecht, c. Müplenest; -Fraut, n. €. Cdiüdrelbiume; it. 
©. débats ehe, f. cine M. Getreiteob. Mebl, bieder 
Müller ron jedem Sche ſſel hatt deb —geites belbmmt) mou- 
ture, f; -mütble, f. me Cherreibe armaslen wird) moulin 
a bled; -müller, meunier; -pfaßl, ©. Gtenipfabt; — 
tet, (ser, -meye, 0. le droitde moulage, Jamou- 
ture; · ſaͤule, ©. Grenzfänte; -fhal, c.-Drautitap, 2,25 
ſchloñ, c. Vertegefnien; fiber, ce. -erütber; -ftein, 1. 
din als Dentmasl geieyter Stein) pierre servant de 
monuments 2, ©. Örnifein; 3. € Mühlen; — 
ſtrom, (ein Strudel in der See, vor alles, mas er fat, 
mıt berum undin bie Ziefetrebt) tournant, gouffre, ef; 
-Jahn, ©. Batengebn; —zeichen, n. cein beilimamies tbrs 
perles 3. od, - eiwas datan ju erienuen) Marque, em- 
preinte, f. signe; (bef. ein von einem Falle gebiiehened à. 
am Körper ; man ſteht die . . noch davon an feinenz 
Körper, les marques en paroissent encore, ilen 
porte encore les marques sur son corps; 2, ©. 
Bel, Schelbe; -Jeit, f. dein zu semiffen beñtimmtes Seiten 
wieberbasfteh Ofen) repas; des Tags zwei-zeiten bals 
ten, fairedeuxr. parjourzrine gute. . einnehmen, 
faire un bon r., fmre bonne chere; einem eine .., 
eine große... geben, donner un r., un grandr. ou 
festin a qu; nad der. .apresler., ausortir detable; 
vonder. auffteben,sortir,selever de table;t wüns 
ſcheIhnen eine gelegnete.., bon appetil! je voussou- 
haite bon 2; moul belomme die. .! je désire que 
vous fassiez, que vous ayez fait bonne chère; -jets 
tel, auf ron bas Gewicht des ju mablenden Metreiteé anges 
geben dt: um ben Unterfchleif beim en qu verhindern) l'ac- 
quit de moulage. 

1.Mtahlen, 1. (te &eflatt eines Dinges durch fdtbare 
Bharattittem peindre; Buchitaben -, mertich (areiben) 
p. desletires; erwasan die Wand -, anlt einem abfärr 
bunden Körper) p. qh surla muraille; it, (eng. B.; mis 
Farben abbilten, daritellen) cine Blume, ein Tbiere —, 
p- une fleur, un animal #; er mahlt gut, erbat mel⸗ 
ne Kinder gemabit, il peint bien; ila peint mesen- 
fapts; fi - laffen, se faire p. ou tirer; se faire ti- 
reren peinture, fairetirer son portrait; auf Papier, 
pots, einwand. Glas -, p. sur papier, sur toile, 
sur bois, surverre; in Waller, mit Spar -,p.en 
détrempe, à gouAche; mit Delfarben, in Del -,p-& 
l'huile, en huile; mit Saſtfarben -, p. en couleurs 
vertes; mit irodenen Karben -, p. en pastel ; auf 
naifen Kalk -, p. à fresque; aus dem Kopfe -, «ebne 
dat driatnat vor fihh zu bat. de souvenir,de mémoire; 
ein gemabites Zimmer, eine gemahlte Dede, Ceſſen 
Woande bemaslı find, auf we etwas aemahlt ir chambre 

einte, plafond peint: ext. mit einer Farke bereichen); 
Io die Wangen, dad Geſicht -, se p.les joues, levi- 
sage; fa. fie bat Wangen wie gemablt, cie ſchön rorb 
und friidy elle a les joues comme si elles étoient 
peintes; fg: (uerñellen, fditteem: im diefem Ges 
didte mablet er den Schmerz + mit fehr lebhaften 
gene, dans ce poeme, il peint la douleur avee 

seouleurs tres-fortes; 2, pu. c geihnen.ausjeldnen, 
vorseidnens 3. ich, dich matirtid ed. auf eine 1kufchende 
Art beriellem se p., se représenter: des Mondes Bild 
mahlte ſich auf bem — des Sees, la figure de 
la lune se peignoit sur le miroir du lac; in diefem 
Aopfe mabit fir die Welt anders, als in bem deini⸗ 
gen, il a une tout autre idée du monde, il se re- 
présente tout autrement le monde que vous, cf. 
peindre. . 

H. ir. Cutch Sin: and Ser-beisraen milden harten ſchar⸗ 
ion Körpern jerrieben) moudre; Kaffee -, m. du café; 
Hanf -, (die Ganftörwer sueifden zroel araen eing. aedtehten 
Waljen jeraustichen) écraser le chenevis; gemahlenes 
Gold, cu Dativer gerriebens Grfthilttrn or moulu; chef. 
in ter Muͤhle bem Getrelten Getreide, Mehl-, 77. au 
bled, faire de Ja farine ; zwei barte Zteine - felten 

ut, il est rare que deux meules dures moulent 

ren; dicfe Mühle mablet Tag und Nacht, mabler 
uuré Monateim Sabre, ce moulin va nuitet jour, 
ne peut m. que six mois de l'année; man mablet 
hente nicht, on ne moud pas aujourd'hui; it, (für: 
-lafteny; wir haben heute früh ge-, nous avons mou- 
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ka ce matin; F. wer zuerſt koͤmmt, mahlet zuerſt, 
remier venu, premier moulu ; chacun engrene 
son tour; der Sand mablet die Mäder , cwenn bie 
Mäder im tiefem srodenem Sande gehen, fo daß ct fiber den 
Felgen zuf.täufn les roues enfoncent dans lesable, 
moulent ; fg: das Wafler, ben Schlamm aus einem 
Graben -,iwrem. eines Diübireerted bimausichaffen) vider, 
debourber un fossé au moyen d'un moulin. 

Mabler, &; -inu, F. cine D. we die aniımlı Farben 
abyubiiden verfirén peintre; er ift ein vortrefflider —, 
fie it eine vortreitliche -inn, c'estunexcellent pein- 
tre; ein ſchlechtet -, un mauvais, un méchant pein- 
tre, un barbouilleur, c, Biumen-, Ihler-, Yandfgaft-, 
Gefricht · 

Mahler-akademle, f. ceine Angalt, we alles zur — 
-tenji arböriargeiehttwird academie de printure; - 
eiel, Miaffelel colle chevalet; -farbe, E dent be: 
ren ide Die - bedienen) couleur de peintre; -fitnif, 
vernis de peintre; =gold, n. cerritbene Getbétätmben, 
deten ſich tie — qum Madlen herienem l'or couleur, 
l'or moulu, l'or de mosaïque on de coquille; 
junge, Cher bei einem — lem apprentif p.; -Hitt, 
ciment de p.; -Ircide, f. blanc de pinceau; -Funft, 
f. Qte Kunft at matten l'art de peindre, Îa pein- 
ture; -Inf, la laque des peintres; -muf®el, ſ. 
OR. deren Schafe wan ſich bedient, Farben barin anjuma: 
den und aufjuéemabren) lamoule des peinfres;-nabt, 
f.Cout. Qie Urs zu mähen. da alerté Muſter, Blumen » 
auf eine mablerifhe Art genäht werden couture Heure- 
tee; -piniel, pinceau de p.; -faal, Wwe fit die - vers 
fammeim lesallon de peinture; -fcheibe, f. (Farben: 
tren palette, £; · ſchule, ſ. 1. (eine Ech. für-) école de 
peintres, ©. -afademie ; 2, (He Gefammefctaftalier Schü: 
der eined berühmten -8, vole auch Me- eimeé Bandes, in deren 
Gern aAlden Ein Cet, eine ateiche Cigenıbiimfichteltberticht) 
ecole, f; eines der fénfien Stüde aus ber nieder: 
lindiihen, deutſchen, roͤmiſchen .. un des plus 
beaux morceaux de l’ecole flamande, allemande, 
romaine, cf. Samte; -filber, n. tgeeriedene Eitberblaut · 
den juin Matten) argent couleur, argent de mosaï- 
que ou de coquille; -ftod, «ein Se. auf mn der — le 
Sant älıyt, ble ten Piniel Fabre) l'appui. main, la ba- 
guette des peintres; · tuch, n. (te zum Maslen eingerich 
tete Seinwant) la toile. 

Mablerci;en,f. T. (ie Kumf zu mablen ob, mit Far: 
ken abyutiften) sp. la peinture, l'art de peindre, la 
science du peintre, €. Mahertunit: die - erlernen, 
fit ani die legen, apprendrelap.,s'adonner, s'ap- 
pass lap.; aratilde -, (im arabifchen Cefhmadte 

'arabesque; die - mir Wallerfarben +, lap.en dé. 
tremper; 2. (te Art zu mablen) fa. feiner - fehlt es 
an r, son pinceau, ses tableaux manquentdez; 3. 
(ein Gemäbiee fa, ein Zimmer mit -en behängen, gar- 
nir, tapisser une chambre de peintures, de ta- 
bleaux. , 

Mablerifh, a. ad. (in ber Kunſt des Mablers ner 
gränter; terielben mhrbig) pittoresque ; cine -t Ge: 
gend, Stellung, ein -er Anblick, une contrée, atti- 
tade, vue p.; biefer Wald ftellt ſich febr - dar, ce 
bois se presente tres-piltoresquement, est trés-p.; 
Sg: ein -e8 Gedicht, eine -e Beichrelbung, cas febr 
létéaft darſtellt poeme, description p. 

Mählig, a. ad. peu à peu, petit a petit, c, all: 
mb, gemach. 

Mabnbar, a. ad. mat éinaefordert, eingetrieben wer / 
ten tann⸗ exigible ; eine-e Schuld, une dette e. 

Mabnbrief, corn man einen mabmet, bei. feine 
Säulen ju besabtens Jeitre monitoriale; it. lettre 
pour demander le paiement d'une delte; par la- 
quelle on exhorte, onsomme un débiteur de payer; 

Mähne;n, f (ie tangen zu heiten @eiten bed Halfes 
brrabpamaenden «haare des Perteb, Lhworm) la eriniere; 
ſich an der - des Pferdes balten, se tenir à la c. du 
cheval ; der Lowe ſchüttelte bie -, le lion secoua sa 
esein Pferd mit einer fhönen - und langem Schweis 
fe, unchevalatous crins, €. Nammbaar. 

Mabnen, 1. nr Erfüllung einer Verpflichtung, bel, 
dur Bezadtung einer Echult anbalten, aufferderm devra. 
der, exiger le paiement d'une dette; er mabnet 
uns unaufhörlic, il nous demande, redemande son 
argent sans cesse; wenn Sie bezahlt fepn wollen, 
fo müflen Œie ihn-, si vous voulez être payé, 
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il fautle presser; si vous voulez avoirvotreargent, 
il faut le d.; einen wegen einer Schuld -, d. une 
dette à an; id babe ibu förmlich gemabnt, je l'ai 
somme de payer; er wird von allen feinen Schuld» 
nern heftig gemabnt, tous ses créanciers aboient 
Apres ui; it. (erinnern); der Abfallder Blätter malınt 
an den lommenden Winter, la chute des feuilles 
nous avertit de l'approche de l'hiver; @ie- mit 
gerade zu rechter Zeit daran, vous m'en faites sou. 
venir à propos; der Glockenſchlag mahnte ung, daß 
cé Zeit fel, und gutrennen, la cloche nous avertit, 
nous fitsouvenir qu'il étoit temps de nous séparer; 
2.imp. fa. ed mabnet mic, (tömmı mir fe vor) alé weni 
16 ihm irgendwo geſehen hätte, il me semble l'avoir 
vug. part; das -, bie Walmung, l’act.de,. 

Mähnen, pu. «mie einer Mäpne verfehen) garnir, 
pourvoir d'une eriniere, 

Mébuen:flebte, £ 1. (eine von den Haaren der — 
armachte 3.) la fresse de criniere, decrindecriniere; 
2. Bo, (eine Ati F. am ben Bäumen, tie aus fangen Fäden 
veñeber lelichen erin decheval; -ftler, cher afrita: 
niſche wilde Dés le hbonasus; -taube, f. (deren Schepf 
teleeine Mähne berabbangt) le pigeon pattu ou chape- 
ronné, le jacobin. 

Mahner, d;-inn, F. deineP., we mahnt, bel, am die 
Bezatlung eintt Schuld) demandeur, se; sollieiteur, 
se; er iſt ein ungeſtuͤmer -, c'est un d., créancier 
importun. [d'une eriniere. 

ON dbnig, a. ad. mit einer Mäsne verfeben) pourvu 

Mabnfhreiben, cworin man an etwas mabnet od. 
gemabnt, aufgelortert wird) monitoire, cf. Maënbrief. 

Mahbometaner, 8; -Inn, f. celte, Die ſich zu 
der Bere Mabemett betenat) Mahometan, e; er ift ein 
-, fie ift eine-inn, ilest m., elle est mahométane. 

Mabometanifd, a. ad. cur Lehre Mabomers ge: 
sing mahometan, e; die -e Meligion, la religion 
mahometane, le mahometisme. 

Mähren, 8; (Mäbrlein) n. cm. ven Mitte, er⸗ 
kühtene Arzählung conte, fable, f; das ift einfehr uns 
terbaltendes-, voilkun c, fortamusant ; die Kinder 
laffen fih gern - erzählen, les enfants aiment à en- 
tendre des contes; das tik feine wahre Geſchichte, 
es iſt nur ein -, ceite histoire n'est pas vraie, ce 
n'est pasune histoire véritable, c'est un c. fait à 
plaisir, une fiction : dad find lauter -, ce ne sont 

uedescontes, d + sbles; ein - erbichten, erzäbten, 

aire ou inventer, raconter un c.; ich balte e8 für 

ein, jele tiens pour un c., je le regarde comme 
une fable; -, wie fie die alten Weiber erzählen, 
contes de bonne femme, de vieille, de ma mere 
l'oie, delacigogne; contes jaunes, bleus, bor- 
gnes, ©. Ummen-, Sinder-. 

Mahrchenhaft, a. ad. ceitem Mibréen Ahntich 
qui a l'air d'uneonte; das lautet, ijt jehr-, cela 
a bien l'air d'un conte, d'une fable. | 

Mäbhre;n, f. 1.v. c. Oberficht, Sages it. v. ©, Dat: 
fchaft, Meutateltz it, ©. Maͤhrchen; 2. (Pierd, Suter v. 
cheval, jument ; it. auj. «ea ſchlechtes, efendeh Pierth 
rösse, haridelle, f; wie mager doch eine fole-reis 
ten? comment veut-il monter une pareille r.? er 
fam mit vier aiten, elenden -nan feinem Wagen, il 
arriva avec quatre vieilles, mechantes rosses ou 
haridelles à son carrosse, co. Eine. 

Mäbrifc, a. ad. caus, ven Mähren) morave; Die 
-en Brüder, chertnbuten les freres moraves, les fre. 
res de l'unité. 

Mährte;n, F. mentor Gegenten) c. faite Schale. 

Mai, ed;e, (Mai, en; en) 1. aber ste Monat tm 
Sabre) mai, le mois dem; der- hat 31 Tage, maia 


trente-un jours; ed war im -, im Wionate-, c'etoit- 


en m., au mois de sn. ; fg: Pod. der - Dit Lebens, 
ke ſchonſte Sein le printemps de la vie; 2, ce büfaıe: 
ilgem Triebe und Sabre ble der Baͤume, vote audı die jugez 
folgten drauntichen Kneepen an den Wipſeln und Aeſlen ber 
Nadelhölyen jet, jeton; it. bouton, €. Iried; 3. Ein 
grüner Baum zweig der Dirke und die Dirke ſeltbſt, bie man am 
erſten — ver bie Käufer fept, ob. womit man am Pngitfefie 
Attchen und andere bientliche Derter fmbde m., bou- 
leau; einem einen-, -en, eine -efeben, planter le 
m. devant Ja maison de qn; die Thuͤt war mit -en 
geſchmuͤckt, la porte etoit ornée de mais; coft fiebes 
ed 416 Sammelwert; -fegen, fieden, planter des mais. 
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Malsapfel, ie Frucht des Fußblatrd) le fruit du 
pied-de-cane ; -baum, -birke, f. 1. bte armelne Wirte, 
ale entweder felbft od. deren Zwetge sur Musiaimäcdumg der 
Fäufer und Ktrhen + gebraucht soerken) bouleau, mai; cs 
hen..feßen, planter le m.; 2. c. Transen:!irfipenbaum; 
«blume, (-enbtime) f; -blämchen, -bümlein, n. 1. 
teine befammte DR. mitgledenfermigem wöhlrtenenten Bilme 
hen) le muguet, lelis des vallées; 2. der premmente 
Sasnenfuf, le renoncule âcre; 3, ©. Kimenjabn; 4. 
©. Peñwurzelt 5. c. Dorterbiunre; 6, die rothe -blurne, 
Pedinette)lalychnide visqueuse; -blumenbufh, I. 
cein Buſch von blumen) un bouquet de muguets; 2. 
-blumenbufh, -bujch, cein Pla. mit afodenr ed, trldisters 
ſdtmigen Blumen l’aralce, f;-butt?e, Fe im = genaacht 
wird) le beurre de zn.; -Diftel, f. chie armelne Sau: or. 
Olnfebinet le laiteron commun: -duft, (D., ber Im 
- aus Kräutern, DR. sauffciat) exhalaison odoriféran- 
te des plantes au mois de m. ; -filch, ©. Hofe; -for 
tele, F. CArt Lachſe in ter Düfen) la truite saumonnce; 
-froft, cein nec Im — fauenter 5.) la gelée de m.; - 
hecht, (er im tete brochet qui fraie au mois de 
m; -hols,n. cie Gettweite, lasaule jaune; -féfer, 
detre betannter Käfer mit roibbraunen Flügeldecken, ber aus 
dem Œngertinge entitebe, ien and ber Erde kriecht, und ſich 
von Blättern und Diüten nägre) Le hanneton; -Faße, f. 
“Fügen, 1.08. , die im — zur Welt öimmn chat né au 
mois de sm. 2. (bad taube Räpfchen, and mm De Blüte 
verich. Winnte beñtebr) chaton; -Liride, f. cie ſchon im 
- tif wirt la cerise de m., la cerise royale hä- 
tive; -franf, n. I. c. Metertraut; 2, €. Shölltraut; 
3- ©. Braumzurz; -JAnder, c. wurnt, -[ille, Fe. bis 
me; fuit, -mond, c. Malentaft, Matenmond; mie, f. 
(dle Cintagémüte) l'éphémère, f; -pfrieme, f. rer 
baarige Ginfer le genet à feuilles derenouce; -pilg, 
©. Serrenpiig; -toche, f. cet ſchmadtzaſtet Clattrochen, 
die Im · gefangen werden) coliart,raie lisse qu'en prend 
au mois de m.; -Tole, feine gefüllte im - Hübente Dt.) 
la rose de provins, la rose-canelle; -rübe, f. rt 
fräber 8.) la grosse rave hätive; -fchein, 1. (in Kas 
lente: der Neumond im =) la nouvelle lune de m.; 
2. ©. Steinbredi; -fehnee, rer nech Im — (un neige de 
m; folle, «Serie. «.) la plie, Ja plateuse; — 
ſchwamm, cer weiße Biâtrerfbmanum l'agaric jaunä- 
tre; -feucbe, ſ. (rad Blutharnen be Mintviches, dat fich 
gewöhnlich Im — einzuſinden pfegt le mal, la maladie 
de m.; -foune, c. Maienfonne; -fonntag, Maiens 
fonntag, der tritie Sevor Oiterm) le troisieme diman- 
che avant Pâques, dimanche du Imtare; -ſpecht, 
©. Blaufpechtz -thau, (der im Monat — fin la rosce 
de m.; -traube, f. (das Monptraun) la lJunaire; -uns 
fraut, n. c. Méertamille, Feldtamitle; -Veilden, n. bas 
wilde od. Heß veiien la violette de mars sauvage et 
inodore; -vogel, (Name verſch. Vbaetn oiseau de m.; 
1. ©. Branteegel; 2. €. Auduf; 3.0. Ehmetterling ; 
wetter, n. ld, , nie ed Im — ju from pflegt le temps 
de sn, ; dag it wahres „., c'est un temps fort doux 
etagreable, un véritable temps de m.; -wurm, 
(eine Gattung Diefer matt abaefürzten Flügelteten ohne Tür 
set n le ver de m. , le proscarabée, la cantarelle; 
ours, -wurzel, f. 1. c. Freißamfraut; 2, (Frauen: 
frauen) l'orobanche, f; -ÿeit, f. ie 2. des =) le 

Maid; en, f. v. ©. Mitten. [temps de m. 

Maie,;n,f. c. Mai «3 

Matensblatt, n. cein B. der Male od, Dirt feuille 
de bouleau; -alode, f. -glöthen, n. ©. Maltlume; 
-kraut, n. (das Keine Eiitraut, la petite chélidoine; 
it. ©. -traubes Luft, f. dim. lüften, n. (te trie 
Ge im Mal qu fern pfleat, mild und angenehm) l'air de 
mai, pelit vent doux et agréable; -mond, Mai: 
mond, ter Monat Mat; le mois de mai; -fonne, Mais 
fonne, f. @ie &., mie fie Im Mai ju frheinen pileat, mit 
miider Some) le soleil de mai; -tréubéhen, -tränb: 
bein, m. cer Haser: ed, blühende Farm) l'osmonde ou 

Maier, c. Meter. [la fougere fleurie, 

"Maillesbabn, f. -fpiel, n. cStolbenfptel, c.) mail, 
jeu de mail; -fugél, £.-Ia boule de mail, 

Matling, ed;e, 1. Pol. cim Deñerrelbliten) ©. 
Uribe: 2. oder Maur Maltéfer le hanneton violet; 

Mairan, c. Meiran. 13. ©. Mätwurm. 

Mais, (Maiz) indéel. sp. eine ameritanifche Or: 
sreiteant, die In Kolben woächht, Der türfifche baten) le 
mais, le Lled de Turquie; -dich, ceis ameritanitiker 
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Augsagel, der gern — frift; der Raupenibeen) la pie de 
la Jamaïque; -feld, n. champ plante de maïs. 

1. Malıd, ed; €, (dad Bıfamträurhen) la mosca- 

2. Malſch, Mail, c. Metich, Meiſchen. [teline. 

Maieftät; en, f. 1. die höchfe Gewalt und Wärbe) 
la majesté; die - beleidigen, cdi grgen Me dähnefhr: 
walt im Etaate vergehen) leser la m.; dad Werbres 
den der beleidigten -, le crime de lese-m.; die- 
Gortes, des römlichen Bolles, ber Könige, la m. di- 
vine ou de Dieu, la m. du peuple romain, des 
rois: it. Cher mir btefer Wihrde verbunkene äußere Clan); 
der König erichien im feiner gangen -, le roi parut, 
se montra dans toute sa m.; it. «überh. der Dédbite 
Grad von Prachn Die - dieſes Temrelé, la m. de ce 
temple; die Sonne gebt auf in ihrer -, le soleil se 
leve dans sa m.; 2. tel der Kalfer umb Sbnige und 
Ihter Gemablinnen), gefrönte Häupter führen ben Ti: 
tel: taiferliche od. dnigliche -, od. taiſerlich fönig: 
lite - zugleich, les têtes couronnées portent le ti- 
tre de M. impériale ou royale, ou de M. impe- 
riale et reyele en même temps; Euer - baben zu 
befeblen gerubt, il a plu à Votre Majeste d’ordon- 
ner; Seine - jind zur Armee abgeretét, Ihre - find 

tüflih entbunden worden, Sa M. est partie pour 
armée, Sa A. est heureusement accouchée ; bre 
mer König und die Séniginn) find r, Leurs Majestes 
sont y. 

Maieftätifch, a. ad. mit Majeftäs, Wracht und Ans 
fehen verbunden, prädtia, berrilh) majestueux, de, 
-ment; meld ein--er Anblit! quel aspect, quel 
spectacle m.! ihr -er Gang, Aus, son port ım., 
sa taille majesturuse; er bat ein -cé Unichen, il a 
un air de majesté, il a l'air m.; ein -er Stol, un 
style m.; die Sonne fteigt - empor, le soleil s'e- 
leve majestueusement. 

Maijeftäte + beleidigung,, f. ©. vertreten, — 
brief, cein Freibeitährlef, von ein ſeldſ und allein berr fers 


Mafellos 


ché, plein de taches, de défauts. 

Matelloß, a. ad. cobne Matet, frtenios, fehlerlod) 
sans tache , sans défaut; eim -er Körper, eine -€ 
Schönheit, an corps, une beauté sans £., sans de- 
faut; ein -c8 Yeben, une vie sans £.; — ſtrahlt ihre 
Zugend, sa vertu brille sans aucune t. 

1. Mäteln,cMatet ob. Fedler aufſuchen, wm fie qui tas 
bein; eine Sache -, etwas an einer Sade —, créti- 
quer, censurer une chose, c. yhen qu; er findet 
uberall etwas zu -, il trouve partout à er., ac, à 
redire. Das-r, la eriuque; 2, -, I. va.av. b. (ls 
nen Mädier ed. Unterhäntter der Kaufleute angeben) faire 
le courtier, se meler de courtage; er bat viele Jah⸗ 
re gemädelt, il a fait ie co. pendant plusieurs an 
nées; 2. (Lrötlerabgeben, irbteln faire le fripier; 2. 
va. er bat fi zum reihen anne gemätelt, il s'est 
enrichi en faisant le co., par le courtage. 

1. Mäller, 6; ccime D. ne Febler aufſucht um he putes 
dein) le critique; was manche - Dazu jagen werben, 
tuͤmmert ihn nicht, ıl se soucie peu de ce qu'en 
diront maints critiques, €. Tadler; 2. Com. (ein Uns 
terbändirrber Maufeute, vor ihre Wa⸗aren ju vertaufen ſucht z) 
courtier; (Im der Lesante) censal; er tried lange bas 
Gewerbe eines -6, il a fait long-temps le commerce 
deco., ©. Pferde-, Birdhiel-; 2, er auf eine wucherbafte 
Ari im Kleinen Handel treibt) usurier; 3. (im Sauſſbaut; 
ein aufund nieberfichendes inte Binten auf dem bide, wer: 
In der Fuß agb Flaggenfiores rufen courbe pour le pied 
du bâton de pavillon; it. «ter Ratte Baum, ser eine 
Wlndmüblereägr) sommier, pivot d'un moulin à vent. 

Métler:gebübr, F ©. -tehn; -geichäft, f. Cle Ber: 
rlchtungen eines —6 bei Kaufleuten le courtage, (in ber Les 
vante) la censerie; ·geſchafte treiben, machen, se 
méler de c., faire le courtier; -lobn, (ven ein - bei 
Kanfeuten fürfeine Mühe erpäft; le c., le droit de c.; it. 
| la censerie. 
| Mafrele;n, f. ceimiübers Fußlanger, arméblder eb: 


der Staat ed. Bandeöserr ertbellt les lettres imperieux, | barer Seefiich mit blauem Rüden und flberwelßen Bauche / 
royaux; fein -s od, Greibeitébrief it von Kaijer le maquereau; -n jagen, pêcher, prendre des ma- 
Rudolph IL. , ses lettres imperiaux sont de l'Em- |quereaux; der -nfanÿ, la péche des maquereaux. 
pereur Rudolph Il.; -redht, n. (das mir berténigtiten | SNattone; n, f. Pät. ceine runte Piatzchen aus 
Gewalt voefenstich verbundene M) droit de majesté, de | Mehl, peeftoßenen War dein und Auder le macaron. 

souveraineté, droit regalien; das Müngzrecht it | "Mafulatur, e8; 6,5. (vefamuptes Papier; ord. Par 
ein -tebt, le droit de battre monnaie est un droit pier, 106 nur jum Einwickein und Einpaden anderer Körper 
régalien ; bag Begnabigungérecbt iſt ein .., Je droit |tientr maculature, f; ein Bud zu-maden, mettre 
de faire grace, d'accorder des lettres de grace un livreàlarame; etivaéin-e1mwideln, envelop- 
est inhérent à la souverainele; -[händer, ©. ver; ! per qh avec des maculatures; ein-bogen, une ma- 


breber; -verbrechen, m. (da man fé gegen vie bbdite Oier 
malt arbbilh vergeht) le crime de lese-majesie; € 


Mal, c. Matt. {culature. 
*Maladit, en; en, carümer, quartjortiger Epatt, 


bat fit eines -verbreens ſchuldig gemacht, il s'est | dereine Poltturannimmt) Ja mälachite ; -adat, quartz 


rendu coupable du crime de lese-majeste. 

»Maior,d;e, ceim Offigter, vor unmittetbar auf ben 
Dperfitieutenant fotat major; der Herr - und die frau 
-inn find abwefend, monsieur le major et madame 
son epouse sont absents. 

*Ma’oran, © Meran, 

"Majorat, d;e, 1. Chad Met des Melteften einer 
Familie, veriöge deffem gemsiffe ®üter dem mächften Älteiten 
Erben Übertragen werben) sp. le majorat, ef.; it. dem 
B.; bas Recht. nach mm die Exbfelge nicht auf dem Aeue⸗ 
seiten der mächften Sinte, fondern ded mächften Grades fAllt) 
la succession par droit de descendance; 2.-, -®s 
gut, n. (ein &,, w# ungerbellt Immer auf bem Melteñen 
der Famille Meibt) m., terre possédée en m., affec 
tée au m. ; -Öhert, (der Meteñe einer Familie, der De: 
finer der -Agliter) l'ainé de la famille, à qui appar- 
tient le m. 

“Majordomus, «Dberäbofmeiiter der alten fränti: 
Ichen Könige) majordome; auj. (Sauthofmeder an bem 
fpantéden und phbfliden Hefe majordome. 

*Majorenn, ». ad. c. müntia. 

*Majorennität, f. sp. c. Münbiateit, 

"Maiorität, f. sp. (die Mebrbelt der Stimmen) la 
pluralité de voix. 

Makel, d;cein fehlerhafter Fleden; it. FeBten tache, f; 
it. défaut; obne -, sans tache, sans défaut, 

Mételei;en, f. dat Mtidem) mp. T. tein wieder 
bottes Tadeln) critique, f; 2. (ein Meiner Sanèeh fri- 

erie f., courtage. 

Matelgeld,n. wat ®.,ms ein Märfer für feine Des 
mibuna erhält le courlage, le droit de courtage. 

Matelig, a. ad. «Matel abend, fledig, fehlerhaft) ta- 


{jaspé vert. 
*8 


vin de 
alaga, 6; (Sein von Malaga le malaga, le 
| *MNalericant, en; c. Uebeithäter, Verbrecher. 

»Malefiz, eö;e, m. (in einigen Brgenden; ein Ber 

bremen das ven Led verdient; it. bas Recht, ſolcht Lerbre: 
en ju unterfächen) crime capital; it,ledroit erin.inel, 

la justice criminelle; -gericht, nm. mas über lelche 

Betbreden ertennt: le tribunal, lajusticeouchambre 

alen, c. mabten. {criminelle. 

Mall, en, fe. 1. Matt, (War.). 

| Malm, ed; sp. cein aus Heinen Tbeilen befichender, 

I geeriebener, gepuͤlverter od. aemahlener Körper, ald Eraub, 
Sand, Oirlet p corps réduit en poudre, pulvérisé, 
broyé, moulu, c. Muim, : 

Malmen, c. jermalmen. 

Malmig, c. muimig. 

Malter,d;cein Mafia vert. Dingen’ T.tein Getreide: 
male muid,lemalter,le maldre,ou maltre; in Dres · 
den hält das - 1 rScheffel, und wieget 1920 Pfund, in 
Berlin wiegt ednur die Mélite, le muid de Dresde 
contient douze boisseaux, et pèse 1910 livres, ce- 
lui de Berlin ne pèse que la moitié; 2. (ein Setymaf) 
une voie, unmaltre; neun Holz machen à Alafter 
| sMeës Fuß Länge, neuf vaies ou maltres de bois 

ont quatre cordes de quatre pieds de longueur; 3, 
Un einigen Prgenten; eine Dahl von 15) une quinzaine, 

Maltersbant, f. -bod, cein Mafi, momit auf dem 
Sarye das Helynach -n gemeifen wird) Je maltre ; -Hols, 
(D., das nach -n gemeSen wire) bois demaltre, de corde 
ou de moule. 

Maltern, cena meffen; Aorn -, mesurer du 


grain par maltre; bad Holz -, od. auf-, mettre le 


Malthefer 


bois en maltres, le mesurer par maltre. 

Malthefer, 4;cein Einwohner von Matra) Maltois, 
habitant de Halte; it. ©. -ritter; -geier, (er braune 
6, ter fit blufig auf Malta finde le vautour de Af.; 
-hündchen, m. (Art Heiner portiger Sunbe; Ebobs, Bolognes, 
ferhändcheny le chien de M., le bichon, lechien de 
Bologne ou dechambre; -freug, n. (baë 4. ber-rits 
ver; la croix de M.; -orben, (Sebannitererten, > l'or- 
dre de M.;-tittér, Gobanniternitters chevalier de M. 

Malvafler, ed; e, 1. cars Weinmauben mit großen 
ſchi ar jen Werren; it. der Daraus bereitete Wein) la mal- 
voisie, vin, raisin de m.; -aud Morea, aué ber 
Provence, dela m. deMorc«e, de Provence; 2, c. 
Bunt; -birm, la poire de m.; -mustateller, (Art 
Wöelntrauben, die mit dem — und Mubtateher Hehnibhtelt hat; 
it, der dataus bereitere I9eln) raisin muscat de m., vin 
muscat de ..; -traube, -wein, c. -, 

Malve;n, f. cin Pils. miteinem beppelten Kelche und 
1ellerformiger Frucht, la mauve, c. Dappet, Waldpappef, 
Chnie parpel. 

Malven:artig, a. ad. teiner IM. Ant.) qui tient de 
la mauve;.Bo. -artige Pflanzen, plantesmalvacces; 
baum, cein mit ten - verwundieh Gewaͤchs, das 8-9 Fuß 
bot wird) lalavatere arbôrée; -falter, (ein Tagfairer, 
wrbefonterö ble Malven befucht; le papillon dela gui- 
mauve, le plein chant; -gciblebt, n. Ro. tie zu 
ber Familie ber - gebbrigen Pil,) les plantes malvacées. 

Malz, 26; n. sp. (as zum Wierpranen befirmmte Ges 
treide, wo man febimen(ÂËt und dann enrweder In der Darre 
derrt, ober in der Luſt tredmets it. baë fo jubereitere Grireiber 
le malt, la dreche ou drege; man macht - aus Gers 

e, Walzen und Hafır, on fait du m. d'orge, de 

led et d'avoine, c. Darr-, £uñ-, Gerñen- 2; P. ba 
iſt Hopfen und - verloren, calte Mühe umfonfion yperd 
rt et ses soins, ©. Hopfen, 

Malzsacciie, ſ. ©.-euer; -baum, Bra. ce tidrsters 
tige Ötangen, Me man quer über ben Weiſchbertich iegt, 
um auf das darauf gelegte -bret die -Fhdte ju Arllenr) ma- 
drier ou poutre de supportde la cuve matiere; - 
boden, (me man das ju — béfimmte Getreibe felmen Lt le 
Bermoir; it, (00 man dad — aufbewahrt grenier a malt; 
-bottich, in vom bas ju - teñimmne Gerreite einmweidt) 
la cuve matiere, la cuve, le bac à jeter, À jeter 
trempe; -breft, (worauf das - jum Darren geleat voire) 
le plancher de la touraille ; barre, -börre, f. cein 
Ofen das ju — befülmmme Cerrelbe pu bétren) la 2., l'étuve 
a sécher le m.; «handel, «in England 2) négoce de 
m.; -baué, n. ce bie-varte fit befinden la 2. ; -fams 
met, 5. (woras — angefeucwer reird; Ja chambre A m.; 
-Taften, um bad — barin ju vermaßren) le coffre, la hu- 
che à m., au m.; -forb, cin iombaë - von ber Darreauf 
ben boten getragen wird) la corbeille à m.; -Erüde, f. 
(dab — Im -bertich umgurühren) le four: vel, le brassoir, 
la vague; ·macher, c. Maljer; -müble, f. (we - gemab: 
in wirt) le moulin au me; -müller, cer das - fhroten 
meunier quimoudle m.; -fad, ıwerin baë — von einem 
Orte zum andern getragen wird; it. ein mit-gefünten sac à 
m.; sac de m.; -fhaufel, 5. croomit man dab - mer 
wenter) la pelle à retourner le m.; -Iheibe, Ê cie 
auf der Zennein.Geftalt einer Scherbe ausgebreſtere Oherfig, 
aus wr — gemadıt werten fell) monceau d'orge y désti- 
ne à faire du m.; -ftaub, (bad, was von dem -e burch 
Gieben abgehen farine, poussière de .; -[heiter, f. «tie 
ven bem —e entrlihtet wird) accise ou impôt mis sur le 
m.;-tenne, T. (me bas su - befiimmte Getreide aufarkdhätr 
set wird, Bamit £6 feime) le germoir; -träber, pl. ladra. 
gue, c. Trüber. 

Malzen, Mar mate faire du malt, 

Malzer, 8; (Mälzer) cer aut Gerreite - ju mochen 
sertebt) ouvrier qui prépare le malt. 

Mamberziege, T. «re Diesen mit lapbigen Déren, 
vom Derge Mamber in Sprien fe genannı la cherre mam- 
brine ou du Levant. 

Mamlering;en,f. Mar. (ein von Leder od. aribrer 
tem Segeltuche gemadhter Schlauch, durch on Waller aefele 
tet werden fann, und ber vor bad Sach eimer Lampe geipidert 
tiré) manche outuyau de cuir ou de toile goudron. 
nee qu'on applique à l'ouverture d'une pompe. 

Mamma, f.sp. (tin Ausdruck,den Ninder flat Mu ke 
ter gebrauben) maman; liebe -, chere maman; - ift 
ausgegangen, maman est sortie. 

Mémme; n, (Memme) f. cwerdbti; ein feiner 

weibliche 


Mammeibaum 


meibifher Menfdr poltron; er Ifteine feige -, c'est un 
poltron, un grend poltron, un lâche. 

Nammeibaum, in 6o- 70 Fuf beber Daum Amt; 
vitat, Der tie zunte Beeren trägt, deren Fleiich die Farbe von 
Arriteien bat. nt (ehe hbmadéaitift) le mamei ou abri- 
eotier d'Amérique. 

Wammelind, en;en, I. {fer von chrifilihen Eltern 
geboren, alt Kin? in Mernpırm ge in Geſangentchaft gerieth, 
und in der mabemeraniicen Netiglen erzogen worden) Ma 
meluc, Mamelouc; die -en find die beten Soldaten 
ber dgpprifhen Beps, les Mamelucs sont les meil- 
leurs soldats des Beys d'Égypte; 2. (ein Nbtrünnigers 
apostat, renegat; jum -eun werden, apostasier; fg: 
vn Sec treben,; manquer de parole , à sa parole; 
étre traiire; it. fg: ©. Seudier, 

Mammon, sp-ıtas seitliche Dermégen, der Nelhibum, 
faferu man ibm einem ju hoben SSertb beilegt) mp.imamımon, 
magot; les Ircsorsou richesses du monde; er hatte 
feinen - in den Keller verfbarrt, il avoit enfoui 
son mammon dans sacave; ein -Bdiener, -Efnecht, 
(rer jen Herz zu ſedt Daran büngt) un homme trop alla- 
che aux biens, aux richesses de ce monde. 

Mammutb, $; €, (ein autgefierbenet Ihiergefibtecht, 
abéer als ver Clephant, deſſen Cherippe man neuerlich fait 
seläändig ineinem Fluſſe Eiberiens gefunden par) le mam- 
mouth. 

Man, pro. pers. indef. cm# mit der dritten einfachen 
Zasl der Zeitwörter zuſ. geſetzt wird, obme Beflimmung ber 
at, des Beſchlechtes med der Menge) on, (obllautré 
suite) l'on; -{agt, er relfe baid ab, on dit qu'il par- 
tira bientöt; - fann nicht alles wiſſen, on ne peut 
tout savoir; was thut - nicht aus Yiebe ? que nefait- 
on pas par amour ? de quoi l'amour ne rend.ilpas 
capable? wenn - uné bôrte, si l'on nous entendoit; 
er trägt nichts barnadı, was - dazu jagen wird, il se 
moque du qu'en dira-t-on; wenn - ihn hört, fiebt, 
iodte - glauben +, à l'entendre, à Je voir, on diroit 
que..; it, cum die Wörter bu, er, fie, ibr ju wermel: 
ten; - kalte dag jo, - thue fogleich, was ich ſage! 
qu'on laisse (ou laissez) cela ainsi, qu'on fasse aus- 
sıtötce que je dis. 

Mander, imande, CL) imandıes, n-) ein unbeninamtes 
Fürwert, das bald cine größere, bald eine fieinere Menge ©. 
unt D. beteuter) beaucoup de, bien des, plusieurs; 
nombre de, quantité F maint, e, maints, main- 
tes; it. tel, telle, plus d’un, plus d’une; unter den 
Einwohnern find mande, die hoffen x, parmilesha- 
bitants, il y en a p., be. quijesperent +; ich babe 
dort manches Vergnügen genoffen, j'y ai goütebien 
des plaisirs; Mande werben ſich Darüber freuen, 
Mañnche ſich darkber beträben, il y en aura quis'en 
réjouiront, et d'autres qui s'en aflligeront; ich fee 
manden Sbmañ. manche Frau, dier, Je connois plus 
d'un mari, plus d'une femme qi 2 Mandbed 1adelt 
man,bas man lobeniollte, l'on bläme, l'on critique 
bien des choses qu'on devroit louer; manche meiner 
Freunde, bc., p. de mes amis; es gibt ihrer od. be: 
ren mande, il yena be., p., plus d'un; das wird 
Manchem unangenebm feyn, bien des personnes 
en seront fächées; - feniet, wo er nicht geidet bat, 
tel moissonne, quin’a pas semd; - it Dumm, und 
bält ich für flug, tel est sot, quise croit sage; - macht 
srope Geitenie, der feine Schulden nit bezahlt, tel 
fait des liberalites, quine paie passes dettes; durch 
manche Anfirengungen, par maints eflorts, par 
maints el maints eflorts; wie Mande, wie mande 
Menihen wären mit einem ſolchem Ebicdiale gu: 
ftieden! combien de personnes seroient con- 
tentes d'un pareil sort! nombre, quantité de 
personnes seroient..; wie manden Seufzer bat 
mic das geloſtet? wie mande Stunde habe id ges 
wartet? que de soupirs cela ne m'a.t-il pas coûtes ? 
combien d'heures n’ai je pas attendu? id fenne 
fo manches Bud, ich babe jo mande ſchoͤne Gegen: 
den gefeben, je connois tant de livres, j'ai vu tant 
de belles contrées; manches Mahl, bien des fois, 
maintes fois; fa. id babe das mand liebes Mahl 
geieben, «febr of j'ai vu cela maintes et maintes 
fois, cent et cent fois. 


Mandhefter 


en différentes, en diverses situations; man ver: 
breitet - Gerüchte, on repand différents, divers 
bruits; ermachte ſich bieruber - Gedanken, cela lui 
donna bien à penser; man erfährt -, mas einem 
nicht Lieb ift, on apprend bien des choses quine font 
pas plaisir; man erzählt ed auf - Welle, Art, on 
ie raconte differeminent, diversement, de difle- 
rentes, de plusieurs manieres; den figuren in einem 
Gemählde - Arten von Stellungen geben,diversihier 
les attitudes des figures d’un un tableau. 

*Mandeiter, 8; -jammet, cprom. Maufdefier; Urt 
Sammer, ber juerii zu — in England perfertigt wurde;le man- 
chestËr, velours de .. 

"Mandinelbaum, cein febr giftiger Baum an ben 
Ufern der Matilten #» le mancenillier. 

Manchmal, ad. (eine mebr ot, meniger häufige Wieder: 
betung ausjudruden) guelguefoir, de fois a autre, plu 
sieurs fois, parfois, fa; id beſuche ihm -, Guwellen) 
je le vois gf.; ergeht - babin, il y vag/.,detemps 
en temps; es geſchleht -, dafiz, ilarrivegf., parfois 
que x; Ih bin - (mehrmats, dort gemeien, j'y ai ete 
plu. fois; id babe es ibm fon — coft; gefagt, je le 
lui ai déja dit souvent, p/u. fois, bien des fois, main- 
tes fois. - (mandarin. 

Mandarin, d;c, ibober Etaatèbedienter In EMna) 

“Mandat, ed; e, n. 1. dantesberrlichet Befehl) ınan- 
dement, édit, ordre; ein pabſtliches -, un mandat 
du pape ou apostolique; 2, cart Papiergeit in Frant: 
reich, das waͤbread ber Revolution In Umlauf gelept murbe) 
mandat, el. [watt le mandataire. 

*Mandatariugd, Pra. dir Devolmächegter, Un: 

1. Manbel;n. f. n. teine nyabtvon 15 Srüden) une 
quinzaine; ein - @ier, zmei - Aepfel, Nüffee, une 
g.d’wufs, une trentaine de pommes, de noixe; ein 
- Barben,uneg. de gerbes,un ses de quinze gerbes. 

2. -,f. -fern, Giclangrante plane Frucht tel -Paurmes, 
vor In emer barten @ balr eingelchlefen in amande, f; füße, 
bittere -, des amandes douces, ameres; geſchaͤlte, 
unreife -n, amandes pelces, vertes; gebrannte, in 
Auder gebadene od. geröftete -n, des pralines, des 
amandes à la praline; Conf. -n in Zucker röften, 
praliner; mit Inder, mit feinem ander überzogene 
-n, amandes lissées, .. à la nonpäreille; mit 31: 
tronen gebadene -n , amandes souilées au citron; 
bunt bezuckerte -n, amandes à l’arlequine; wie mit 
Drabt übergogene -n, amandes en hligrane; bie 
barte äußere vale der -; la coque del'amande, e. 
stah=; Sg: An. -n, (2 fhngtitrunte rörhfiche Drüfen fai 
in der Mine des € chlundtopfehs les amygdales, F; ges 
ſchwollene -n haben, avoir les a., les glandes en- 
tlées; it.«Halterhien ter Perte lesavives, f; ein Pferd, 
das geſcawollene -n bat, un cheval glandé; 2. An. 
Cet Benutmuſchein Im teiden Indien) amande, came- 
feuille; 3. Un eintgen Gegenden c. Mange. 

Manbdel:artig, a.ad. Bo. (-n ébntit)amygdalin, 
e; -baum, I. (ein tleiner B deſſen Fruchtterne bie —n find) 
amtandier; 2. (der@ pinbetbaum) le fusain ; -benzog,f. 
Phar. tem Name der aröhern Stüͤcke der reinen Benjoe mit 
srößern Midieten) le benjoin amygdalorde; -blatt, 
n. 1. B. des -baumes) Ja feuille d'amandier ; 2. (das 
D. des Airfihferberrbaumed; it biefer Ban ferbity la feuille 
du laurier cerise; it. le laurier-cerise; -blume, f. 
(die Cuche aicheilt ob, Ofterbtume) l'anémone pulsatille; 
-blüte, f. crie D, des -baumé) Aeur d'amande; -brei, 
c. -muß; -bregel, ame mit gegudterten -m beſtreut vire) 
craquelin d'amandes, cr. saupoudre d’amandes; 
-brot, n. Cudergrbadenes von Mebl, jerriebenen -n und 
Ormürp biscuit d'amandes; -butter, f. amttzerftoßenen 
-n vermengte D. beurre aux amandes; -drüfe, £ c. 
Dtandel, Anz -förmig, a. ad. cote Cheftalt der -m habent) 
amygdaliforme; -boly, n. (tas 5. beé -baumes) le 
bois d’amandier; it. ©. Mangebotj; Fern, te — 
amande,f; -Heie,f. cote nach dem Auspreffen bré Deled 
aud ben übrig bleibe le son d'amandes; -focb, Cui, 
Art Zorte auf jerfioßemen -n +) petit-chou, tourte d’a- 
mandes, ©. Auftauf; -Prähe, f. cBtauträbn le rollier, 
la corneille bleue; -frapfen, dim. -Frépfen, n. 
(Art Kr, auß gefhälten und serRefenen -n }) beignet d'a- 
mandes; -frant, n. c. Marienrofe; —kuchen, (meri. 


Manderlei, a. ad. indeel. sp. won verfch. Art, | Kuchen, wezu geriehene -n fommen) gâteau d'amandes, 
Deich. ; veriieten) divers, e; different, e; er hat fih |nougat, sp. ; -mildh, f. cein ven gefchätten gerießenen -m 
{don in - Zagen befunden, il s'est déjà vu, trouve |und Waſſer dertitetes Gerränt) lait d'amandes, orgeat 


Mexzı= Dıier. Partie allemande. T. it. 
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d’amandes, amande; ..trinfen, prendre un aman- 
de, du lait d'amandes; it. Phar. «in Äsnlicher Trant 
aus -n od, andern Attnen und Früttien) une émulsion, 
un lait d'amandes, un amandé; -muf,n. Cui. (ein 
aus gefdätren wab jerriehenen -mbrüchendes une bouil- 
lie d'amandes, une crème aux amandes ; -nuß, f. 
re weißer länalicher Hafetnürfer la longuetté; -dl, n. 
aus -n geptehtet) l'huile d'amandes; füß .., huile 
d'amandes douces; -pfirfe, f. «te einen -geftmad 
baben) la pêche à noyau doux; -pflaum, f. tfatbaris 
nenpflaume) le pruneau; -feife, f. (aus -n und wohirier 
chenden Delen bereitete ©, bie Saut glatt zu erhalten) le sa- 
von d'amandes; -firup, S. aus füben -m le siro 
d'amandes ou d’orgeat; -Ipäne, f. Conf. (einneScetz 
ben von einem mit -n, Eimelb und Auder gemachten Telge) 
copeaux d'amandes; -jpeife, f. tetme @p., wozu vel -n 
tommen) mets aux amandes, où il entre bc. d’..; 
-frein, (Steine, melde Me Geſtalt von “m haben und Natures 
fplefe find) pierre à amandes, amygdaloïde, f; · ſup⸗ 
pe, f. (€, mit -m la soupe aux amandes; -taube,f. 
c.-trhér; -teig, (ein mit-m guberelteter) la pâte d'aman- 
des; Pharsteinetidihée Mare aus perfobenen -n und auch 
andern Kernen und Früdtem pâte emulsive; -torte, f. 
Etedn la tourte d'amandes; -tranf, caus -n bereiteten 
amande; -weide, f. (deren Blätter ben -Mättern Ähnlich 
find lesauleamygdalin; -mweile, ad. Com. mah-n, 
db. madı einer Zahl von 15 Grüdens; etwas... verkaufen, 
vendre gb ala quinzaine, parquinzaines; -jebnte, 
ter von ten Ötireite-n auf dem Felde gegeben wird, der Cars 
benjebme) dime perçue par 15gerbes. 

1, Mandeln, L (mad - jäblen) compler par quin- 
zaines; Econ. An- fegens disposer par quinzaines; 
das Getreide binden und -, lier le bled en gerbes 
et les entasser par quinzaines; 2, vn. Econ. das 
Getreide mandelt gut, caibt viele —, welles dicht Ir) le 

2. -, ©. mangen, rollen. [bled foisonne, rendbc. 

Mandler, 8; 1. ceimer, derbasgeichmittene Getreide Im 
Manbein fept celui quientasse les gerbes par quin- 
zaines; 2. tin einigen Gegenden ©. Blaufärber. 

Mandoline;,n, f. Urt£aute mandoline, f; bie - 
fpielen, jouer de la m. 

Mandore;n, f. Art einer Laute mandore, f. 

Manen, pl. Ant. ide Oeifter der Verſterbenen) les 
manes; die erzürnten - verjöhnen, apaiser les m. 

*Mandragore,f. Bo. c. Altaun. [irrites. 

*Mandrill; es, €, Cet kursgefdmehngter Affen vom 
(&euätichem Anfebem mandril, magot, tartarin. 

*Mangabaum, ©. Mangebaum. 

Mange; n, f. ceineHbtyerne Mafdine, Wäfdez, bieum 
Balsen arwöldelt, und unter elmems beroeglichen Hafen bin und 
Bet aereilt wird, welch und glatt ju machen ; bie Rolle) la ca- 
landre. _ 

Mangesbaum, (ein eftintifder bober Baum, der anges 
nehm M wub fäuertich Idimmedtende Früchte In der Grèbe eine 
Bänferles trägt) le manguier; -bret, (Mangelbret) n. 
ceim alartes Stuͤck Holy mir einem Griffe an dem einen Œnbe, 
1b auf ben Waljen der - bin und ber sefchehen wirt; la plan- 
chette a calandrer; -holy, (Mangelholy) n. (die run ⸗ 
den Höljer od. Walzen einer —, auf we die Wälche £ gerollt 
wirt la calandrine, le rouleau à lisser lelinge. 

Maugel;n,f. po. c. Mange, 

Mangel, 6; pl. Mängel, 1. (hie Mbrwefenbeit einez 
netbwenbigen od, motbmenbtia geadıteten ©.) sp. mangne, 
défaut, besoin ; faute, dissette, pénurie, f, der 
- an Gelde, an Lebensmitteln it daran Schuld, le 
m., le def., la dis., la pen. d'argent, de vivres en 
est cause; - an etwas baben, leiden, manquer de qe 
avoir m., bes., fa., dis. de gh; die Belagerren lets 
den, haben — großen - an Zebensmitteln, Waifer, les 
assieges manquent de vivres, d'eau; les vivres, 
l'eau manquent aux assieges; les assieges sont dans 
une grande diz., pén., dans un grand bes. de vi- 
vres, d'eau; an Brod iſt noch fein -, ſpurt man noch 
feinen —, on ne m. pas encore de pain, on n'a pas 
encore fa. de pain; es ift an Ziebbabern, Abneh⸗ 
mern. fein —, deb find viele ba) il y à assez d'ama- 
teurs, d'acheteurs; es war großer - an Getreide, 
l'on manquoit, ily avoit une grande dir., pen. de 
bled; wenn Sie- an Grelbe haben, fo bürfen Sie es 
nur fagen, si vous manquez d'argent, vous n'avez 
qu'a parler; ein - an Urtbeilétrait ift oft Schuld 
daran, Daß +, le défaut de — est souvent 


74 Mangel:baum 


cause ques; bad jeigt von einemgroßen - an Ueber⸗ 
lenung, cela marque, prouve un grand défaut de 
reilexion; man fanndtefem- abbelfen, dieſen - er: 
feben,on peut y remédier, .. suppléer à ce défaut, à 
ce ber.; Reichthum erſetzt oft den - an Schönheit, 
une grande fortune supplee souvent au m., aude- 
faut de beauté; aus - an Geld, Lebensmitteln c, 
Fa. d'argent, de vivres, ©. Brot-, (Melb-, Kom-; it. 
«die Möwefenbeit des jun Beben unensbebrfichen) ; — leiden, 
bittern, brädenden, empfindlichen - leiden, etre dans 
la dis, dans le ber., vivre dans un grand, pressant 
ber., dans une extrême dir., indigence, dans la 
misere; in - geratben, tomber dans l'indigence, 
dans la misere; mit -, mit bem - fämpfen, lutter 
* contre la misere, l’indigemce; man fiehr ibm feinen 
= all, (man fiebt an feinem Aeußern nicht, baß er — lelbes) som 
extérieur n'annonce pas le des., l'indigence; 2, 
Lnveltemmenbelt, Febler, Gebrechen/ défaut; défectuo- 
site, imperfection, f; ein weſentlicher - des Hauſes 
ift, daf cé nicht Licht genug bat, c'est un grand dé/., 
une défectuosité essentielle de cette maison, qu 
elle n'ait pas assez de jour; fein Menic it ohne 
Mängel, personne n'est sans defauts; die — 
feiner Fteunde verbergen, cacher les defauts, les 
imperfections de ses amis; dieſes Pferd bat keine 
Mängel, ce cheval n'a point de vices. 
Mangelsbaum, ©. Mandelbaum «21; -bret, n. c. 
Mangebret; holy, c. Manaedeiz; -Frabbe, f. Hirt wohl: 
Thmedenter Fir. in ben Tumpfigen Begenden Ghtameritas) 
le crabe uca, le crabe de vase; -pferd, (ein in ber — 
ed. Mange gebendet) cheval qui tourne, fait aller la, 
ui va à la calandre; -rübe, f. ©. Runtelrübe. 
Mangelhaft, a. ad. «Mangel ob. Mängel babend) 
défectueux, se, -ment; imparfait, e, -ment; vi- 
cieux,se,-ment; eine-e Haͤndſchrift, (ie nicht vol: 
fändia, ven vor erwah verleren gegangen IAı un manuserit 
da biefes Buch iſt —, (ter Gegenftand def, IA ungolltem: 
men bearbeitet; it. eb fehlt etwas von feinen Theilen) celivre 
est d.,a bien des défauts; it. est d., incomplet; das 
tft eine ſeht -e Methode, c'est une methode bien 
vicieuse: er ichrelbt febr —, il écrit fort incorrec- 
tement; er bat es febr — erklärt, befchrieben, il l'a 
explique, définitres-imparfaitement, défectueuse. 
ment; ein -er Compaf, «ter nicht mebr richtig jelan une 
boussole affolée; Gr. ein -e6 Zeitwert, un verbe 
d. ou défectif, ef. défectueux, défectif: -tigteit, la 
défectuosité, l'insuffisance, l'imperfection. 
Mangeln, vn.av.b, (nicht alles jur gewünschten Bell: 
tommenbeit Möthige babem) manquer, ayoir faute de; es 
- noch ſechs Thaler an der Summe, in diefem Sade, 
il manque encore six ecus à la somme, il manque 
six écus, il y asix écus de manque dans ce sac; LÉ 
mangelt dieſer Sammlung noch zu Vieles, um e, il 
manque encore trop 
encore trop incomplète pour er; es mangelté dem 
Müller an Beſſer, ed mangelte ibm bad Waſſer, eau 
manquoit; lemeunier manquoit d'eau, n'avoit pas 
assez d'eau; es mangelt überall an Grlde, l'argent 
manque, est rare partout; man laſſe ed an nichts -, 
que rien ne manque; mir mangelt nichts, je ne 
manque,je n'ai faute de rien, rien nemanque;hidité 
mangelt zu meinem Gluͤcke alé, rien ne manque à 
mon bonheur quer; an mit (oll ed nicht —, derien il 
ne tiendra pas a moi, que la chose ne se fasse, ne 
réussisse 2, ce ne sera pas ma faute si cela ne se 
fait pase; it. cübb. mir daten; e6 mangelt ihm an 
Allem, tout lui manque, il manque de tout, il est 
dénue detout, dans un dentment de toutes choses: 
sty.s. dem bes Brotes mangelt, qui manque de 
pain, qui n'a pas meıne de pain; 2. —, ©. mangen. 
Mangen, cout der Mange weich und glatt machen; rollen) 
erlandrer; die Waſche -, c. le linge; gemangte 
Waͤſche, du linge calandre; wer ſoll mitmir-? qui 
vient c. avec moi? dab - », act, de c. 
Manger, 6; 1. (einer, der manget) calandreur; 2, 
din einiaen Prorinyen.c. Schönfärber. 
Mangsfurter, (Mengefutter)n. tas aus un 
ter eina. armengtem Getreide se beiieht Ja dragee. 
Manastorn, (Mengelorn) n. wermiichtes etn od. 
Garreire, bef, Weiden und Keagen, Me man unter ma, bauet; 
Maferm méceil, bled m.; - fden, semer du m; it. 
tome Mtitbeng ben Reggen, Wehen und Gere, die unter 
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à cette collectien, elle est | 
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eima, gemablen werben) mouture, f. bled.. 
Mangold, es; e, 1. CANrsKehlmirdidenrübenartinen 
Warzen und febr breiten Wiättern) poirde, bette, ſy tos 
ther, weiber -, p., 6. rouge, blanche; der frauje -, 
la 6. frisce; 2. einige Mrten des wilden Umpfers) pa- 
tience, parelle, f; 3. «ine Art Gänfefuß, l'épinard 
sauvage, le bon Henri. 
Mangoftanbaum, cein fhèner Daum auf den Mor 
tutten) mangostan ou mangoustan ; die Frucht des 
-e6 ift von Der Größe einer einen Pomeranze, und 
ſchmeckt füß und {ehr angenehm, le fruit du mm. est de 
la grosseur d'une petite orange, doux et fort 
agréable. 
*Manichder, 8; ceine alte chriftlſche Sehe, deren Stife 
ter der Derfer Manes war) Manicheen ; fg: «CHäubiaer; 
er wird beſtaͤndig von -n geplagt, ses créanciers l'as. 
siegent, il a toujours une troupe de créanciers à 
ses trousses, 
*Manier;en,f. CArt und Welle zu fenm, ea zu tbumg) 
maniére, façon, f; er bat fonberbare -en an fich, fie 
bat febr einnehmende -en, il a de singulieres ma- 
nieres, il a d'étranges fagons de faire, elle a des 
| manieres, des façons engageantes ; er fagte ihm mit 
| guter - (auf eine Höftiche Arc die berbiten Wahrbeiten, 
il lui dit les plus fortes verites d'une m. honnete, 
avec bc. de menagement; machen Sie, daß Sie mit 
guter - fortlomen, cauf eine gute Art) Lächez de vous 
retirer adroitement,d’une m.convenable; auffrans 
zoͤſiſche, deutſche -, à la française, à l'allemande; 
das ift feine —, (fe verfhbremannie) ce n'est pas ainsi 

u’on en use, que l'on se conduit; mas it das für 
eine - ? (hr etn Berfabren) quelle conduite! quelles 
manieres! où avez-vous appris à vivre, à en 
user de la sorte? ec. Art, Welle, Betragen; Pe. bie 
- eines Mahlers, «die ihm elgenhünstiche Art und Weite jur 
mablen) la m. d'un peintre ; ein Gemähblde in Ma: 
phaels, Gorreggioé -, un tableau dans la m. de Ka- 
phael, du Correge; Mu. -en, caewiſſe Sieratben, bie 
man In der Mufit anbringt, Borichläge, Schleſſer, Bebungen e) 
agréments. 

⸗Manlerllch, a. ad. (mon gefiitets fa. qui a de 
bonnes manières; poli, civil, honnete, de bon air, 
de bon ton; ein junger Menſch, un jeune homme 

oliz, qui a du monde, des manicres agréables, de 
Pelles m.; fie wird -er werden, ellese formera, elle 
prendre des m.; fih - aufführen, avoir des m. 
agréables, de bonnes m.; - werden, se façonner; 
fa. se degourdir, se derouiller; er fagte es ihm jehr 
-, il le lui dit tres-poliment, honnétement, ci- 
vilement ; -feit, f. bonne grace, politesse, honne- 
tete, civilite, clégance, f, bon air, bon ton; fiber 
ihre .. fagrernidts, il ne dit rien, ilne parle point 
de sa bonne grace, desa politesse, de ses manières. 

eManifeit, ed; €, (eine Schrift, worin ein Fürft où. 
Staat die Welt von feinen Sanklungen beiehren manifeste; 
ein - fund machen, publier un ım.; der König erlich 
ein — ebe erden Arieg erflärte, le roi fit publierun 
m. avant de déclarer laguerre. 

Mann, e6, pl. Männer ; dim, Méfñben, Mi: 
lein, n. (9. männlichen Gefblehtes nad zurüdigeiegtem 
Sünglingsalter) komme; petit À, hommelet, homon- 
cule, bout d’A.; die Männer baben einen ſtaͤr⸗ 
fern Körperbau ald die Weiber, les hommes sont 
plus robustes que lesfemmes; noch ijt er ein Kind; 
wann erein -fepn mirbs, cen’estencore qu'un en- 
fant, quandil sera A. +5 Gott ſchuf ben Menſchen, 
ein Männlein undein ränlein, Dieu erca l'homme 
mwäleetfemelle; er iſt noch ein junger Mann, er ift 
erft30 Sabre alt, c'estencore un jeune 4.,iln'a que 
trente ans; ein - in feinen beiten Jabren, His um zoten 
Sabre und barüben un #. qui est dans la force de l'âge; 
febt einmal bag kleine Mäuncen, voyez un peu ce 
— d’Ah.; er iſt ein braver, ebrlicher-, c'estun 

rave}., unhonnéte 4. ; ein - von Berftand, Ger 
ihmadz, un. d'esprit, de goûts; es iſt ein gemeis 
net, c'est un À. du commun, du bas peuple, cf. ge: 
mein; ein artiges Männchen, un joli petit A.; der 
gemeine-, coll. (Werfonen geringen Stanbeb, bei, In Uns 
febung der miebrigen Ctufe ihrer Reidtedhlituna) le vul- 

aire, le petit peuple, la populace ; ſo etwas glaubt 

utjutage nur nod ber gemeine -, aujourd hui il 

n'y a plus que le peuple, le vulgaire qui croie cela; 
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fit - für - ſchlagen, -gegen-fecten. immer ein- mit 
bem andern) se battre, combattre corps à corps; fie 
folgten einander- für -, cin - nam tem anbern) ils al- 
loient, marchoient l'un après l'autre, à la file; fie 
gingen - bei-,ietmerneben tem antermils alloient, mar: 
choient l'un à cöte de l'autre; e8 wurden 10-, (Mäns 
ner ed. übb. D.) beordert,dixhommesfurentcomman- 
des, reçurent l’ordre +; den Baum können vier — 
nit umflaftern, quatrehommesne sauroient em- 
brassercetarbre; eine Maure anden- bringen, fe 
an jemand verfaufens débiter, vendre unemarchandi- 
se ; endlich bat er feine Todter an ben - gebracht, chers 
beiratben enfin il a placé, marié sa fille; ich fenne 
meinen -, ie P.,mitwr ich zu ihun babe) jo connois mon 
h; ih balte mich an meinen -, can die P.. ven torih eb 
empfangen, gebirt babe j'aimon garant, je m'enliens 
à mon garant, à mon A., à mon auteurr; id babe 
meinen - gefunden, te P., die Id fudte j'ai trouve 
mon Ah; ic habemeinen — an ihm gefunden, er mir 
das CHeichgenichepätt, Witerftand teiften tann) J'aitrouve 
enluimon maitre; erift anden rechten, unredbten — 
gefommen, il atrouve son A., s'est bien adressé: il 
s'est mal adresse, s'est adressé à faux; wenn die 
Roth an-, an den ⸗ geht, cwenn fie wirttich da I s'il le 
fautabsolument, si le cas est urgent; ber - einen 
Vogel, auf ben - ein Vogel, rein ganzes Exit, hei Ders 
tbeilung von Dingen, beren gerabe fo viel alé D. verbanden 
finy chacun un, une; chacun le sien, la sienne & ; 
es fehlt ung der dritte -, machen Sie den dritten —, 
Ge driue zum Spiele möthige Dr il nous manque un 
tiers, un troisieme, soyez ou faites letroisieme; bie 
Sache ift dur den dritten - eingeleitet worden, «tr 
eine britte D.) l'affaire fat menagee par un tiers; uns 
terftehen Sie fih bag, fo find Ste ein - bes Todes, 
malheur à vous, c'en est fait devous, vousetes un 
h. mort, sivous le faites; it. (imengerer Beb,; em - mit 
bem Degriffe Innerer Arstiber Vorzugez elm entficfener, 
mutbiger, tapferer-); er bat fich als einen — gezeigt, bat 
gezeigt, daß er ein + iſt, il s'est montre.A., en A. de 
cœur, ilamontre de la fermeté, de la resolution; 
er int fein, Ceſen Berragen nidit männlich If) ce n'est 
pasunk.;it, (umvermögend, Suinber ju yewaen) il n'est pas 
A,,ilest impuissant; {et ein -, laf dich dies Unglück 
nit muthles machen, soyez À., montrez-vous k., 

ue ce malheur ne vous decourage point; er ftebt, 
dent feinen -, (hätt Stand alt in» il est ferme, ıl est 
k.de courage, ilpaie de sa personne; alle für @is 
nen - ſtehen, «ein jeter für bie Lebrigen fit eerhürsen) être 
garant , caution solidaire ; cautionner,, garantir 
solidairement; eriftnict es genng, Dadandzufühs 
ren, terlitnichtim Grande. .) il n'est pas. a, il n'est 
pas en état d'exéeuter cela ; find wir nicht -e6 ger 
nug dazu? ne sommes-nous pas en état de le faire? 
n'y suffirons nous pas? Sie find nicht der - dar 
qu, vous n'êtes pas. ale faire ; ich bin dir - dafür, 
(werbürge «é) je vous en réponds, je vous le garantis; 
wenn Sie -bdafir feun wollen, sivous voulez en être 
garant; ein ort, ein Wert, ein —, ein-, cein esrtidier- 
pAtt Wort brave h., honnète 4.ne manque jamais de 
parole ; un honnète A. tient, n'a quesa parole; ein 
großer-, (von großen Borzuͤaen det Geites y) um grand #.; 
dieſes Jahrhundert war fruchtbar an greßẽ Mänern, 
ce siecle a ete feconden grands hommes; Die grdßt 
Mäfer bed Alterthums, les plus grands hommes ou 

ersonnages de l'antiquité; ale ein - fireiten, fing?, 
herben, combattre, vaincre, mouriren h. decwur, 
enbrave; fie wehrten fit alé Männer, ilsse défen- 
dirent vaillamment, en braves; it. -, pl. Mannen, 
autref. (ein Ritter ed, adellger Behendträsen vassal; ber 
Graf mit allen jeinen Mannen, le comte avec tous 
ses vassaux; it. ul, Crettbarer Mann, Eoltan; das 
Megiment, bas Schiff verlor nur einen -,le regiment, 
le vaisseau ne perdit qu'un A. ; einen - ftellen, (um 
Sitlegddlenfe ausgeräder liefern fournir un A.; dieſes 
Deer befteht aus 50000 - (mibt: Männen) zu Fuß und 
10000 - zu Pferde, celte armee a cinquante mille 
hommes d'infanterie et dix mille hommes de ca- 
valerie, cinquante mille fantassins et dix mille 
chevaux; bie Eoidaten ftunden drei - bob, marichiers 
ten ſechs -bocb, les soldats etaient à trois de hau- 
teur, marchoient sursixlienes; = fiir - vorbeigier 
ben, ausgewechſelt werben, dehler un à un, l'un 
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aprés l'autre, être échangé A. pour A.; dad Schiff 
Hmit - und Maus untergegangen, mit Menfchen und 
lem) ce vaisseau a pericorpset biens; 2. ein be: 
mann) mari, époux; einen- haben, nehmen, ètre 
marié, semarier; jienimmt feinen -, bekoͤmmt ges 
wiß feinen -, elle ne veut point semarier, ne veut 
point de mari, elle n’aura, ne trouvera sürement 
pas d’epoux; feiner Tochter einen- wählen, geben, 
choisir, donner un époux à sa fille; woift mein? 
oùest mon mari? mein Maͤnnchen, beſtes, theures 
fes Maͤnnchen, (Austru der Zärtlichteit) mon petit, 
mon cher mari, momcœur, mon bien-aime; - und 
Weib find ein Leib, 1’A., lemari et la femme ne font 
qu'un corps, sonlunmeme corps; wie - und Frau 
leben „iehne edlich verbinden ju feon) vivre ensemble 
comme femme etmari, comme si l'on étoit marié, 
-, wieegjih für - und Welb gehört, vivre en hons 
époux; feine Fran bebandeln, mie ed einem -e ge: 
siemet, trailer maritalement sa femme, c. Gatte, 
Gemabl; 3. fg: hn. der ihöne -, ceine brauntörkikde 
Brrjtute im Opinb,) ledamierchinoisabandes; Expi. 
ıeralte —, (dat audarbaurne nad wieter mit Schutt auége: 
üßte Feb) vieilleexploitation encombree ; im alten 
bauen, travailler dans les vieux travaux, rele- 
ver, retablir d'anciens travaux; it. der filberne -, 
Orr reihhaltige Raum, vor dur bad AZufammenrseifen meb: 
wer Gänge entftebet; ein Bauch ventre; Cui. derarme 
=, (im Butter geröftete® Brot) pain rôti dans le beurre; 
Im. Männchen, auf Minnden abdruden, cie neue 
Auflage eines Bucheb von der Altern fe genau abtrudın, taf 
Setten, Spalten + genau anf einander paßt) réimprimer, 
faire une simple réédition, reimpression; CA.ber 
solle-, ob. der volle Schrand des Hirſches, er ar: 
(krintte Gang, ben er bat, wenn er willig auéaemachien Kit) 
les grandes allures du cerf;der Safe, das Kaninchen 
medt Männchen, wenn ré Ach auf Die Hinterbeine fept) 
lelievre, le lapin s’accroupit, cf. komme, mm 
em, Minntnn. 

Manna,n.sp.indeel, 1. ceinfäßer, vertidier Saft, 
der aus ber Rinde, ben Herten und Biättern gewiger Binmer 
ausſchwinnn lamanne; 2, (der Samen der Diurbirfe) le 
panic sanguin; 3.0.-gras; -birn, f. «eine grüne faf: 
tige. ble erft im Winter auf tem Grreb reift) poire de 
m.tardive; -ernte, £. (bte Einfammiung bé — In Ara: 
Wen) la récolte de la m.; -eice, f. Che — aubſchwihi 
le frène à m. ou de Palerme; -graé, n. 1. c.-(2): 
2. at Enten: ob. Edrabtengrab; freinage) la fetuque 
Éottante; -nrüße, f. Aet gefamplte Same bet Entengra: 
fes) la mm. ou graine de Pologne ;-babnenfopf, -tiee, 
A⸗cetiges Cher dcht in der Tartatet, deſſen Bihrter und Awele⸗ 
at einen füßen Saſt aubſchreihem la zu. à grain, l'agul, 
l'alhagi; -Ihmwingel, c. -aras. 

Mannbar, a. ad. tbelramstähtg, tüdtie, Rinder zu 
turgfangen ob.jujeugem mariable, en âge de se marier; 
crier männlichen Gefdlebt) viril; Jar, pubere; (beim 
weistthen) mubile, pubere; - jen, werden, être p., 
ñ., avoir atteint l'âge de puberte, entrer dans l'âge 
v., rn. das -e Ulter, l'âge viril ou de puberté, l'âge 
nubile; ein -e6 Maͤdchen, une fille ». ou faite, en 
äge dese marier; fie hatdad-e Alter noch nicht er: 
ttidt, ellen'est pas encore n., dans l'âge #. oude 

uberté ; -feit, Ê la puberté, virilité, nubilité; bie 

eiden der. les signes de lap., v., n. 

he tie À ec. mannfüchttg. 

Männden, sé, Männlein, «din. ven Mann; von 
Tatren im Otegeniap deb Welbibendy le mie: unter den 
Vögeln find die-gemöhnlich ſtaͤrker alé die Weibchen, 
dans les oiseaux les mälessont ord. plus fortsque 
lesfemelles ; fa. - od. Männerhen machen, (Sprün: 
en bondir, faire descabrioles, cf. Mann. 

Männerig, a. ad. Bo. co. einmännia, tin. 

Männern, vo. av.b. fa. I. (von Märchen, Luß nach 
einem Manneempfinten) désirer un mari, d'être ma- 
riée, chercher les hommes; 2. mon Zünaltnarn, 
anfangen ein Mann ji wertem; der junge Menſch mäns 
nert, ce jeune hommese fait, seforme, mürit, com- 
mencr à devenir homme. 

Männerfheu, à. ad. feine natuͤrliche Abneigung ver 
Männren babent) androphobe; 2. f. @iefe Abnelgung⸗ 
androphobie, f. [mp. leshommes, 

Männer:volf, n. mmitiche Männer) fa. ord. 

Mannessalter, n. (da eine männliche D. Mann wire 
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od. heiänl’äge viril; -Fraft, Mannéfraft, f.la force, 
vigueur, energie qui appartient à l'homme; mit 
. bandeln, agir en homme, d'une maniere mâle; 
mord, n. Cher vonelner Tbefrau an Ihrem Mann beganges 
ne) maricide; -mörderinn, f. (ie Ihren Œbmann mors 
der) la maricide; -muth, (Mannimatt) courage 
mâle; -iwort, n, parole, foi d'homme. 

Mannfeft, a. ad. (beharrlich, unetſchuͤtterlich wie ein 
Mann) enliomme, en homme de cœur, resolu; au- 
tref. (@prentitel der Ritter; Der -e Ritter, le vaillant, 
l'intrepide chevalier, c.tapfer, hantien. 

Manngierig, a. ad. con weiblichen P.z beftig nach 
einem anne vertangent) ; ein Aes Mädchen, fille qui 
est folledeshonimes, affectée d’andromanie. 

Mannba ft ‚a ad, (einemfeien, entichieifemen , tapı 
fern Mannegleih, gemhärwirdl, e; méle, vigoureux, se; 
courageux, se; vaillant, e; avec valeur, en homme; 
ein Heer von lauter -en Leuten, une armée compo- 
see d'hommes vaillants, vigoureux, courageux; - 
lémyfen, combattre vaillanment, valeureuse- 
ment, courageusement ; ſich - betragen, se compor- 
ter virilement, d'une maniere mäle; eine -e That, 
ein -er Entibluf, une action, résolution virile, 
mäle, ©. minntia; aulref. «ein Ebrensitel der Riuct) 
vaillant; die-igieit, valeur, vaillance, f, 

Mannheit, F. sp. 1. (dte @ig., verm. tor man din 
Mann ii lavérilité ; einem die - nehmen, ibn der - 
berauben, chätrer, émasculer qn. ; feine - beweiſen, 
se wontrer homme, donner des marques de sa w.; 
it. chraft, Fefhigteis, Muth, Tapferteit; die - dieſes Del: 
den erwies fit beſonders +, la valeur, lavaillance, 
le courage de ce héros éclata surtout ent; 2. (dab 
männliche rer; it. die @ig., da man manntichen Geſchtech⸗ 
wéifopu.las., l'âge viril; it. la masculinité ; 3. au- 
tref. (ble Lehtuspficht. Sulbigung) hommage. 

Mannihfah, mannihfaltig, (mannigfab, 
mannigfaltig) a. ad. wwiete où. dech mehrere Apinderungen 
habend, aufmanderlei Mrs, verichlebem divers,e,- ment, 
différent, e, -ment; plusieurs, diversifié; €; 
€ Verfuche beftätigen es, différents, d., plu. 
essais qu'on a faits, le confirment; bie -en Arten 
der Thiere und Pflanzen, les différentes, les diver- 
ses especes d'animaux el de plantes; -€ Kenntniffe 
bejigen, avoir, posséder di/f./ diverses connois- 
sances; bie Siahnpeit kit die Einheit in dem -en, 
dans une mulliplicité d'objets, l'unité en fait 
la beauté; wir feblen alle -, nous péchons tous en 
plusieurs choses, de différentes manières. 

Mannthfaltigen, (mannigfaltigen) omannidr 
faltigmachem diversifier. 

Mannihfaltigkeit, (Manniafaltigfeit); en, 
f. 1, (te Big, einer ©, da fie mannichfaltig IN) sp. la di- 
versite, la variété; die - der Chiere, Blumen ,, la 
d., v. des animaux, des plantes; die Natur bietet 
ung ihre Echbnheiten in endloier - bar, la nature 
nous offre ses beautés sous des formes varices à 
l'infini; die - ber Meinungen, la multiplicité, la 
d. des opinions; in dieſem Gemaͤhlde ift nicht genug 
-, iln'y a pasassez de variété dans ce tableau; 2. 
{ein Ding, baë mannichfaltig If; dieſe -en unterbalten 
mic, celle variete d'objets, ces objets variesm’a- 
musent. 

Mannidbfarbig,a.ad. (uen veric. Farbe) de dif- 
ferentes ou diverses couleurs, varié de couleurs, 
bigarré ; BI. diapré, paillé. 

Mannig, (mannid, v.) c. mander: 

Männiglib, v. e. jedermann: Chance, mirent: 
bieten - uniern Gruß, à tous ceux qu'il appartien- 
dra, salut. : 

Männinn: en, f. chim. von Mann; rime Frau, ein 


Breit v.femme,f; Ecr. man wird fie - beißen, welt: 
fie von dem Manne genommen ift, on la nommera | 


femme, (hommesse), parce qu'elle a été prise de 
l'homme, c. Amt-, Haupt-r. 

Mannleben, n. ab nur auf bemänntiten Macs 
temmen verliehen wird) fie/ masculin; -[daft, F. (ver 
Befip etnet -6) Ja possession d'un f. m. ; -éethe, he- 
ritier d’un /. m. 

Männlein, ©. Männdıen, Mann, 

Männlih, a ad. 1. dim iegenfas ven weltlich 
masculin, viré; eine -e Verion. un homme, une 
personne,v. du genre m.zdas -e Geſchlecht, le mâle, 
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sexe m. ou viril; ein Kind -en Gefchlehtes, un en- 
fantmäle; der -e Gtamm, die-e Linie dieles Haus 
fes iſt erloſchen, la tige, souche, branche, ligne 
masculine de cette maison est éteinte; et ftarb oyne 
-t Erben, ilmourut sans laisser d'héritiers mâles ; 
man muß -en Geſchlechtes con, um Medt an der 
Krone zu baben, il n'y a que les mâles qui puissent 
prétendre, avoir droitä la couronne; la maseuli- 
nité estnécessaire pour prélendres; das -e Glieb, 
«Jeugungsglieb ber Mänre)le membre,le membre viril; 
la verge; Ecr. Alles, was⸗ iſt, fol befbnitten mers 
den, tout male sera circoncis; Bo. -€ Blüten od. 
Binmen , Ge Me beſruchtenden Theile, den Biumenfaut 
enthalten) leurs mâles; Gr. das -e Geflecht, le gen- 
re m.; Bater, Baum, Eifer find -en Geſchlechtes, 
von -en Geſchlechte, pere, arbre, zèle sont du genre 
m3 Jur. die -e Gewalt, «wie ein Ehrmann über feine Gat⸗ 
tinn bat) le pouvoir marital, la puissance -e; Poé. 
der -e Relin, ums bad Beimmert eindibig, ed. ble Keimlbe 
eine Grundſilbe bes Werted if larime masculine; fg: fa. 
eine -e Kleidung, ae D. en Gefchlechted zu tragen pie: 
sen un habit d'homme; 2, (im Olegenfag von Hntiich 
und jugendtich wird; das -e Alter, l'âge ».; -ausies 
ben, avoirunairmäle; fie bat ein -ed Gefict, einen 
-en Wuchs od. Geftalt, -e Züge, elle a le visage, la 
taille hommasse, des traits mâles, hommasses; 
eine -e Stimme, (tarte, wie bie der Rinnen) une voix 
d'homme, mäle; Mu. bie-e Stimme, Mannsitims 
me, «Babitimme) la basse; it. (mit dem Medenbegriffe des 
gelegten Weſens, ber Eintichloffenbeit, Fenigteltg, im Gezen⸗ 
fap von weiblich und meibifchr; fein -er Mutb, ein -er 
Entſchluß, son courage mäle, une resolution . .; 
jeid - und ftarf, soyez, (montrez-vous) fermes et 
courageux; fit - wehren,se défendre en homme, en 
homme de cœur , vaillamment, valeureusement, 
courageusement; ein -ed Weib, (von srefem Mu, 
vieler Entichtefenpein une femme forte, courageuse; 
eine -€ aäftianı Schreibart, unstyle mâle; bie deut: 
ſche Sprache {ft eine -e, fraftvolle Sprache, la lan- 
gue allemande est une langue mäle et énergique; 
er führt einen -en Cträfetaen) Pinfel, il a un pinceau . 
mäle; bie -feit feiner Stimme, Gefihtejuge, sa 
voix mâle, les traits mäles répandus sur son visage; 
die · leit dieſes Entfblufes,le courage qu'annonce, 
que montre cette résolution ; an... übertrifft ibn 
diefer Anabe, cet enfant le surpasse en courage, 
en fermete +. 

Mannésalter, c. Mannebalter; bild, n. ciebe D, 
männtiben Geichledhtb) fa, homme; ein bübides .., 
un joli, un joli garçon; -birn, c. Würykirn ; -batts 
men, pouce d'homme ; it. ©. -banb; -Did, a. ad. co 
voie eln Mann um den Beib) de grosseur d'homme;-erbe, 
éméäliten heritier mäle; it. (Œrbe eines Mañlebené) he- 
ritier d'un fief masculin; -gedenfen, n. (eine Zeit. fe 
melt ih ein Mann juräderinnern fann) fa. de mémoire 
d'homme ; -gefitt, n. visage d'homme; -geitalt, f. 
taille, port d'homme; -hand, f. I. (die-S. tined-, in 
Unfebumg tbrer Grbße, Erirte 2) une main d’homme; 
it. fie bat eine. ., crelbt vole ein Manns elle a une 
écrilure, une main d'homme, elle écrit comme un 
hs 2, (ein léterartiges, gramed, aleichſam mit ſſumpfen Fins 
gern vrrichenes Gergemäbb; —baumen. -jebo l'alcyon 
digite, l’orteil de mer; -hand[hub, gant d'homme 
pour hommes; -harniſch Bo. c.-fhiib; -Haupt, n, 
Mar. (bat tunbe Ende eines Pellerd od. andren Sete) la 
tête des alonges des revers; -bemd, n. chemise 
d'homme, chemise pour hommes; -Herg,n. cœur 
d'homme, courage mäle ; -boc, a. ad. ifeborh mie ein 
-)de hauteur,de grandeur d’homme,de la hauteur, 
grandeur d'une homme; ein -bober Stengel, -bos 
es Gras, unetige, de l'herbe de hauteur d’hom- 
me; das Waller fpenng . ., l'eau jaillit à la hauteur 
d'un homme, à hauteur d'homme: -hut, chapeau 
d'homme, pour homme; -Lerl, cunger unverhelratbeter 
Men) po. jeune homme (à marier); -#eib, n. ha. 
bitd'homme, pour horame; -Hofier, (Ménmétiener) 
couvent d’hommes; -Fraft, c. Manncëtrañ; -Frout, 
n. pla. (le Sfterfele) l'anémone —— coque 
lourde f; it, ade weiße Rümenitedes l'anémone des Al- 
pes; -lang, a.ad. c.-bot; -Idnge, f. «6 ut er. cin 
Klaftern la longueur ou hauteur d'un homme; la 
toise; der Brunnen ift 6 — tief, ce puits a 
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six toises de profondeur; -lehen, c. Manntehen; · leu⸗ 
te, pl. @ie -prrfonen) les hommes; fo find die,., voila 
les hommes, voilà comme sont les hommes, ainsi 
sontleshommes; ed maren mehr... als Weibsleute 
ba,ilyavoit plus d'hommes que de femmes; · mahd, 
F, din einigen Oegenden; fe wich ein Mann in einem: Tage mäs 
den tann) fauchée, hommée, f; -müße, f, bonnet 
d'homme, pour hommes; -muth, c. Manesmurb; Nas 
me,nom d'homme; -perfon, F. ceine erwanhiene P. mänl, 
Seit, homme; die -en, bie -Tente machen es alle fo, 
ainsi fonttous les hommes, c'est ainsi que font,qu’en 
usenttous les hommes; -rod, habit d'homme; - 
ſchild, Bo. (pn, deren viele Blumenätele am Ente ver ren: 
gel mit vielen Meinen Biättchen umgeben find p) androsace; 
it. (Alt Blätterfhwamm) l'agaric androsace; · ſchnei⸗ 
Der, (ser nur für Männer arbetıer) tailleur pourhom- 
mes; -[hub,soulier d'homme, pourhommes; · ſchu⸗ 
fier, cordonnier pour hommes; -ftamm, wer man: 
tier la tige, souche, race mäle ou masculine; - 
ftimme, f. voix d'homme, voix male; Mu. 0. Daß: 
fimme; -firumpf,] bas d'homme, pour hommes; - 
(table, pl. (ie S'renfübte für Männer) les bancs des 

ommes ; -tief, a. ad. «fe tief, als ein Mann becs) ; Dies 
fer Teich ift.., cetetang est de la profondeur d'un 
homme, a une toise de profondeur; -tracht, f. cos- 
tume d'homme; -tren, Bo. cin Pla., deifen Im Menge 
Mébtbel eina. febenbe Blumen ein Köpfen bliden) l'éryn- 

e, le panicaut, le chardon à cent tötes; die blaͤu⸗ 

de, flintende .., le panicaut de mer ou marin, 
maritime,le panicaut fetide; -volf,n.c. -Taute;-jehe, 
fc. -bant; -gut, f. (bte Hantbabung der Drenung, bei. 
unter Seldaten Ja discipline, d. militaire; er béltuns 
ter feinen Truppen fcharfe, genaue, qute .. , il fait 
observer à ses irdupes une rigoureuse, exacte 
bonne d.; eine (hledte.., une mauvaise d.; .. bei 
einem Heere einführen, discipliner une armée; uns 
terdiejen Soldaten berridt eine gute, fdlechte, lei: 
ne.., ces soldats sont bien, mal disciplines, sont 
indisciplings; der Mangelan. . ‚den man beidiejem 
— bemertt, l'indiscipline de ce régiment. 

Mannidaft; en, f. 1. te Sig. vermôge derenman 
am meÄnniichen Geſchlechte gehbrt; die Mannbelr) sp. v. la 
masculinilé, cf, Mann; 2. cher Rebenseld, die Auieigung) 
v.hommage; 3.0n einigen Gegenten, eine Mannspreien; 
das Dorf bat zo -en, (dlenübare Ein wehnex männlichen 
Geitletes) le village a cinquante hommes en état 
de servir; 4. ord. coll. mehrere D. männlichen ie; 
fehtechred»; die gum Kriegsdieuſte ausgehobene junge 
-, les jeunes gens —— le service militaire; 
„die ganze junge - bes Orts verfammelt fich, tous les 
jeunes gens du lieu s’assemblent; die zum Jagẽ auf: 
gebotene -, les gens commandés pour lachasse;it. 
won einer Anjabl Golbarenr; mit aller -, mit feiner aan: 
zen -aufbreden, se mettre en marche avec toutes 
ses ferces, toute sa troupe; Mar. die- eines Schif⸗ 
fes catle dataut teſindlicht pl'équipage d'un vaisseau, 

Mannihen, €. männerihen. Imäle, viril. 

Mannfinn, männticer entichleſentt Sinn) esprit 

Mannfucht, f. sp. che beftige Begierbe einer welbtt: 
en P. nach einer mÄnnlidhen) andromanie, f. 

Mannfüchtig, c. mannaterig. | 

Manutbeil, cin mebreren Gegenden, ber Z., ner irtem 
Eirgelsienen bes Dorfeh vom genmeinichaftlidben Heufande £ 
jährlich in der Theilung jufält; part, portion, f; lot. 

Mannthter, n. cein mAnendes Thier) pu. die -€, 
les animaux mâles. 

Manntoll, a. ad. (won der -Helt befeffem attaquée, 
affectée de la fureur utérine, de nymphomanie; 
«beit, ſ. din TeUbeit übergesangene Mannfuan) Ja fureur 
utérine, la nymphomanie. 

Manniwmelb,n. T, (eine P. me männliche undweibll: 
he Ienaunadibeile haben foil; der Insitser) androgyne, 
hermaphrodite; 2. «ein Wetb von männtihem Sinn) 
femme mäle, d'un courage, d'un esprit mäle. 

Mannwerk, er. L. desiel alé ein Mannineinem Tage 
dertichten, bei. pflügen fann; it. ein Félèmaf, etwa ein Mor: 
gen) hommee, f; jehen- Feldes, dix hommées de 
terre. (mansarde, toit à lamansarde, ef. 

Manfarbenbad, n. Arc. caebrechents Dad la 

Mani, (Mantich), e8; sp. {eine gemanſchit &.) fa. 

atrouillis, patrouillage, gachis. 

Manfhen, (mantſcheu) fa. vn. ar. 5. cin einer 


| Manſcher 


mit umyeben) patrouiller. 


Maniberei, Manriverei); en,f.fa. 1.0009 Man 
fœen) le patrouillage; 2. tcrwas Memanfditee) patrou- 
Manjcheſter, c. Mantrder. tillis, p. 
Manihette, F ©. Sanbtraufe, 
Mantel, 4; pl. Mäntel, 1. cübers. ein Ding, wo ein 
anberes bebeitty Arc. (die über den Seerd berabreicheune Cia: 
fafung der ie, we ben Maud aufängtynanteau; Charp. 
(2a6 Treppenhaus od, bie Einfaffung, worin eine Treppe in 
die Kühe gebt) cage, f; Drap. (ras juerit gewodene sorter: 
fe Eude eines Srides Tud ; der Moribuf, tas -ente) le 
chef de la piece, le m,, la lète; Ecan. (eine Sage nenes 
@rrep, ble aufein altes Strebdach gelegsmird) lit de paille 
applique sur le vieux chaume d'un toit; le m.; 
zpl. @aë Sablrand, vos den Etſgang umaite: la salban- 
de, les parois d'un filon; Fond. (ter Ibelt der Form, ver 
der Gubmwaare ihre Äußere Geitait aibt; Me Schaale, Forms 
bekleidung, der Fermmantel) la chape, le moule; Hi. 
der aus einer bännen muételigen Saut brichente Theil der 
fchaltgen Erd: une Lafferidiveden; it, Fau das Gefteder auf 
dem Küden eines Vogels) lerı.; 2. ord. fein Sleidungt: 
Rüd ferment misalb ohne Merinel, ob man über Beüihriae Klel: 
bung trägt, um Nen ver Megen, Käse, Mind ju fhäpen le 
m din, Mäntelden, n. petit m., mantelet; den = 
ummehmen, umbängen, anlegen, mettre son m.; els 
nen-umbaben, im - geben, être en n.; fich im (el: 
neu-bülen, s'envelopper de son m.; legen Sie 
bren-ab, ötez, veuillez ôter votre m., vous de- 
arrasser de +; Bl. mit einem - umbangen, mantelé; 
€. Megen-, Reife-, Würiber- 2; fe: den - nad dem Wins 
de hängen, dich nach den Zeltumfiänden richten) Lempori- 
ser; saccommoder aux circonstances, se confor- 
mer au temps; tourner à tout vent; etwas ein 
Mäntelhen umbängen, habiller, voiler, pallier gh, 
prelexter qh; der ſpaniſche -, teine Bétyerne, mie eine 
Glege geflatrere Maschine, bie einem Berbtechtt über tem 
Schuttern befeniger wire) le m espagnol; 3. (Mameteri. 
Kammmufceln, we ungleiche Obren haben; Ir bunte -, 
le m. pointille; ber glatte -, le m. ducal de la mé- 
diterrance; dos Mäntelchen, le petit m. an 
1. Mantel; n, f. Mar, teinanbem obern Diode el: 
net Tadeis befindlichen Tau, Dad um einen cimfibriblaen Blod 
fhgrt, und an man Die Laſt hängt, bie im die Höhe gebracht wire) 
ilague ou itaque, f. 

Mantel: blod, Mar. iin ®,, um von eine — Abrn 
bloc d'itague ou d'itaque ; -ende, €. Mantel; Drap. 
-bube, e. -rhüler; -Find, m. irlm vor ber ptieſtertichen 
Einfrguung erjeugiet) bätardlegitime par le mariage; 
it. ©, Surtint; -Firicbe, f. chraunreise &., die unter ihren 
Bia nern wie unter elnem - beteitt binan cerise manlelie; 
Araͤhe, ©. Mebeiträne; -meme, f. die Ger: od. Flich— 
meme) le goeland a manteau noir, le noir-manteau; 
To, {ein =, ber wie ein Mod sum Zufsbpfen gemacht If re- 
dingote, f; -rolle, f.röle a manteau, où l'acteur pa- 
roil en manteau; -fad, sein Neifef. bef. jur Derwahr. beë 
-#) porte-manleau; -fdhur, f. cmenit teichte, binten 
bimabhangende Mäntel um ten halb befehtaet weiten) le 
cordon de manteau; -(dtilér, cin Gé. ter ats Aus— 
jeichnumg einen — tagen batir écolier portantmanteau; 
fo, cein En, auf einem breiten Fuße, auf onman den — 
zum Troctuen hängt, wenn er naß geworten if er porte- 
manteau; -tadel, Mer. (mit einer - verfebencé T.) ita- 
ue d'un palan. 

Manufacturz en, f. (eine Anſtalt, ein Ort, voo vers 
fdiebene Dinge verfertiges werten manufacture, f; die 
biefigë -en, les manafactures d'ici, de cette ville +; - 
Waaté, marchandises de manufacture, de fabrique. 
*Manufcript, cé; €, chantitrife e.) le mauu- 
Mappe, f. c. Yandtarıe, ) {scrit, 
Mardne, c. Murine. = 
Marbel, 8; 1. c. Marmer;. 2, cin einisen Orgenden; 
Heine marmorneiageln.wornitdiefiinber fplelen) chique, f. 
Marbeln, I. €. marmeln; 2, (mit - (pleten jouer 
Marbelftein, c. Warmer. {avec des chiques. 
Marcafit, e. Martafit, 

Maͤrchen, € Mäsrchen. 

Marcipan, c. Marian. 

Marder, 8; in Sinaribier aut em Wiefelaefchlechte 
mit langem darſaen Ewan la martre; c. Baum-, 
Baie, Saut, Edel-; 2, dad Feldeb-4) zu.; ein mit- 


Märe 


oigen ed. feuchten S. mitden SAnden räbren, unteintichba:] gefütterter Mantel, manteau fourre de m.; -falle, 
(patreuille. | 1. unsern ie getangen werten, traquenai d, latrappe à 
Maniher, (Mantſchet) 8; Ceiner ver manier qui | prendre des marires; -fell, n. la m., la peau de m; 


paru, 1. (mern - Tebentig gelangen werden » filet à pren- 
dre des martres; -muff, (ein M. von -frllen mauchon 
de un.; -füwan;, la queue de ım.; ein Bund - {mins 
jeun cordon de martres;-wurgel,f.c.Zchtangenwurg. 

Märe, €. Min. 

Marcelle; m, cer sroñer ſautet Kirthen, Ja griotte, 
©. Weichſet; 2, Me gelber Heiner Mpriteicm) petit abri- 
co! Jaune. 

Margaretbe;n,f.cein Welterraufnamn) MMargne- 
rite, I; dim, Margarethen, Margretchen, Gret⸗ 
en, Margot, Margoton; -napfel, la pomme de 
M. ou de Hadeleine; -nbirn, f. la poire de Mar.; 
-mblırme, f. äniebtumela mar; -nnelfe, f. œillet de 

Märgel, mérgeln, c. Merael x. (Mar. 

Margen:bimm, f. cr.) la poire madame; -Dis 
ftel, FE. 1. léertiitet) le chardon hemorroidal, le .. 
aux vignes, aux ânes; 2. (Fraumtfel, le chardon- , 
Marie; -graë, -théen, c. Mariengraë sr. 

Marggraf, €. Martgraf. 

Maria, 8; en, Warte, né; n, € (Welbertaufname 
Marie, f; dim. Marieben, Marion, Manon; bie 
que — (die Mutter Chriä la vierge Marie, la 

"ierge, laSainte-Vierge, Notre Dame; die Feſte 
der Jungfrau-, les fêtes de la Vierges Marti Emme 
pfaͤngniß, Geburt. Keimfuhung, Himmelfahrt, 
Meinigung. Opferung one rang, md la concep- 
tion , la nativite, l’assomption, la purification, la 
présentation, l'annonciation dela Vierge. 

Marien:apfel, (Art feübreifer Mryfei) pomme-Ma- 
rie, f; passe-pomme hätive; -bad, n. Chi. cein Gier 
(A6 mir Maffer, unter vos Feuer anarmacır witd, um ein an⸗ 
deres &efähtarelngufegeng le bain Marie, le bain de 
sable; -bild, n. diw. -bilddsen, cein aeñntptes or. ger 
mablées Bis der Zungſtau M.) image de la Vierge Ma- 
rie, image de Notre-Dame ; ein filherne® .., une 
Notre-Dame d'argent; -blutme, 1. -blümchen, n-c. 
Marsarerbenblume; -bFUdET. (Harnielitirmönd) carme; 
-biftel, c. Frauentitel; -bern, I, (fie wilde ef la rose 
sauvage, l'éplantine; 2. ©. Haferrofe; -eld, n. €. 
Frauenglad; -faden, ©. Semmersaten; -feit, n. 1606 ber 
Zungirau Maria au Ebren gefelert wite une fête de la 
Vierge; ads. 1. c. Frabéiraut: 2. Eas gefiederie 
Priemenarat) stipe empenne ; -gartt, n. €. Semmer⸗ 
faten; -glad, c. Fraurnagtat; -glöfchen, n, cr Stedens 
Humen) la campanule gantelée, gants de Notre. _ 
Dame; -gtaß, m. 1. cher weiße Ken) trefle blanc; 2, 
Aderiprtael) spergule, f; 3. (tab wehftiehende Darrs 
grat) houque odorante; 4. «rt (rad mit ichönen wriß 
und zrün tantartia seilreiften Biänerm chiendent pana- 
ché, ©. Banbaras ; -grofder, Com. ceine Eubermünze 
8 Dirnwigeweribs id.; un marien; ber Tädafilche..., le 
marien de Saxe; -gulden, «@itbermünge, Me 20 -ares 
ſchen od. 7 3 gute reichen 4 Pfenniar aitt; id, Horin por- 
tant l'empreinte de la Vierge; -häbnchen, n.-fâfer, 
(@unnentäfen la coccinelle; bete de la Vierge; -birfe, 
ſ.tie Perienkirie) le gremil, l'herbe aux perles; 2, 
cas Thrinensrad) larmes de Notre Dame; -mans 
tel, 1. (ter gemeine Zınaw l'afchémille, f; 2. rot tm: 
traut; l'a, des champs; 3. (Mustertram; matricaire, 
f; -münge, c. Frouenmünie, -rofe, F. -rhéden, 1. c. 
Hume, Mahtiepe; 2, €. Gichtreſez 3.0, Welnrole, 4.0. 
Saginrofe; 5. ©. Pechneite; 6. (Feltrdichen l'edonide 
annuelle; 7. (le Gemmemelte) la passe-Heur eulti- 
ver ou coquelourde Acouronne; 8. c.Neimfraut; 9, 
c. Otteptrautz; ⸗·ſchuh, Couétäntitte PA, ble eine fchöne 
purpurfarbige hefonverb gehaltete Biume seribts Je soulier 
ou sabot de Notre-Dame; -tag. ıFrütaa, zu Œbren der 
Sungfrau Maria) jour, fête de la Vierge; -tröpfdren, 
n.(Epielart der Federneitey l'œiller frangé, la mignar- 
dise; -veilhen,c. -gtöadıen: - wurgel,f.c.Frauenmünge. 

»Marille; n,f. 1. ©. Marebe; 2. c. Patınad. 

"Marine,f.sp. Geemadıt, Sermelen, c.ymarine,f. 

*Marinieren, (sebratene Ride in Elia und Baumät 
mit Pieffer und Sais relnmadben. um de fe eine Drltlang auf: 
iuberabren) mariner ; marinterte Fiihe, du poisson 

»Marlionette; n, f. c. Puppe, (marine, 

Marty ed; n. sp. Clodere, gellige und welche aïe ha 
den Uunachen ber There, bem Sienaein mme Heften der DE. und 
Bäume) moelle, ſz das · aus ben Anochen faugen, sm. 


Mark. 


werla m. d'un os; befer Gtengel, biefer Nam hat 
viel-, wette tige, cetarbre a bo. de #2, est plein 
de m., est fort moelleux: fa. dad -Mrsırn) ans eis 
fem Ka.bitopfe, la cervelle de veau; Ar. das ver: 
fdagérie -, ciné Fortiesung res Debirnd) Ja am. lange 





Marf 


mad In ®&..me Me Sels anschen, Mechtend Ib la juridic- 
tion en maliere de forèts; -richter, care À. tn einer 
Fev, Derf. er, Help) le juge d'un finage, d'une 
banlieue, d'un district de bois; -Icheibe, f cor Orr. 
we svver Dori- eu 2 Gt ıcheiten? demarcation, limite de 


on epiniere; die Kälte dringt duch - und Bein, le) finage, de banlirue +; bier ift die... beider Dörfer, 


froid pénetre jusqu'a Ja sm. des 05; fg: das dringt 
dur - und Dein, «ib in der Inneren Terle wen cela 
perce lecœur; fg: (der Innere fafige boit der Iieronen, 
Domcranjen, Welnbreren p) pulpe, 5 -inden Knechen 
baben, «art iron) avoir une grande force; einem dad 
-antjaugen. ibn bit auf das - außfaugen ‚un feinen 
been Sigenthumes berauten) sucer gn, lui-sucer jus- 
qu'a La m. des os; -beim, n.-fnecben, -robre, F. 
well -) as moelleux, plein de m.; -bündel, n. An. 
maıige Mırfen..in Geſtali von Bündein an der Grundguͤche 
berserten Hälften bed Gebiruë) la substance, le faisceau 
medullaire; -gefäf. n. <- enthatientet 9.) vaisseau, 
canal médullaire; -baut, f. «moe in den Anechen Bas - 
smichtiehn la pellicule qui enveloppe la m. des 05; 
it. e. Mepbaut, -bols, n. «martiget) bois moelleux; it. 
©. Batireie; -Höshben, c-Httöschen n. Cui Ce, ju men 
Kinté— genommen wirt) boulette dem, alasn.; -Eus 
Sen, <-stadhen, -füchlein, n. Cu, (wie and Ninte- be: 
trist werien) gâteau, pâté de m.; -nocen, c. -bein; 
-lörper, An. (der -ige Körper, pue vom fich die Hefte Des tel: 
men Gestrné vereinigen) le corps medullaire (du cer- 
veau): -fraut, n.c, @pei; -fügelden, n. Ar. teinte 
ranbtiche -Ige Körper, me auf dem Grunte der dritten Kera⸗ 
Piste tigen) éminences médullaires, les tubercules 
quadrijumeaux; -palme, f. «&sgepalne) le palmier 
dsagou; -faft, (der im enbaltene € af suc médul. 
laire; -torte, «-brerte) tourte de ım., à la ., -fiüé, 
m. er Toell iines Knochens, mr das enrhält) partie d'un 
os qui contient de la m.; it. €. -, f (23; -voll,a. ad. 
moelleux, se; plein de m.; -meide, fe. Bobnenbanm; 
-zieber. (ein 303. tab - aus ten Anechem zu sichem) Tire- m. 

li. Mart; en, f. 1. (oncibalu v. srarche, 5 Gg. 
die, snotdafe in Orerfanıtm; la mn; die - Brandens 
burg, Ancona, la m. de Brandebourg, d’Ancone; 
die alte, neue-, Mittel-, la vieille, la nouvelle m., 
la m. moyenne; die Uder:marf, la m. Uhéraine; 
die -, (Frafichaftın ASefpéalen) la Mark, le comté de 
la Mark; it. (eine mit frenigricten hepeichnete Pike fina- 
e, banlieue, f; dieies Feld gehörtnicht mehr zu un⸗ 
erer -, zu der - dieſes Dorfes. cechamp, cetteterre 
n'est pas de notre finage , du territoire de ce vil. 
lage; die enund Scheidungenrines Ackecs, les Le. 
pants et aboutissants d'un champ; it. «remjei: 
Sem horne, f; ein Feld mit - en beſehen, verwahren, 
begrengen , borner un champ, e. -nrin; -banm, 
(Breny, Mahl: Lad-baum) arbre de lisiere; -geld, n. 
e. -greiden; -genof, in Wepsalen g. Thrilhaberan ei; 
see) qui participe, qui —— aundomaine,une fo- 
ret, un finoge; -geredhtigleit,T.ctas Mecıreine heitimnete 
Dert;, Felt: ed. Hey ju baden) le droit de finage, 
de banlieue; -geriht, n. (as. über eine —, Soi) 
justice établie sur les participants à ua domaine, 
une forêt, un finage; -araf, «Litel einiger deut: 
(den Züriten: le Margrave; Die alten -en von Bran: 
benburg, Baden »,lesanciens Margraves de bran. 
debourg, de Bader; die -gréfinn, la Margrave, 
Madame ia..; -grafenbien, f. (hei. mobiiinetende 
Mer Burner) la Marquise; -grälic, a. ad. ceinem ara: 
fer pntommmenci; die -gréfibe Würde, das -gréfiidbe 
Paué. Sblof, la dignité de Margrave, lamaison, 
lechateau du..; -grafiait, «tbe Yöhree, it. dad Rand 
cincé -grafen, -grafbum le Margraviat; -grofchen, 
irn Dame der Kauf: und Annehnuienen hei meuerkauften Bau: 
ergätern; die Unfabrt, der Edrenſchad, Anbtaun) lots et ven- 
tes; it. ©. -, 2; -[renz. n. auf einer - ob. Orenie erridis 
sers &., croix servant de borne entre deux finages; 
-finie, ©. Grenstinie; -lofung , f. (mat man unter bie 
Grengleine zum Zeichen feat, alt Koblen, Eietſchalen z) té- 
moins d'une borne; it. (Art Wäberrecht, yerimdge beffen 
man elmauıd elner - am einen Fremden vertauſtes Gaus Felder 
einlöten tan) droit de retrait finager, de finage, 
de banlirue; -orbnung, f. Cobrigtentite Bersrenumg 
Me Heibs over Dorl:—, belenters die Helimarten beirels 
feat) réglement pour les champs et for&ts; -pfabl, 
©. Srrmjoiabl: -Feibt, n. 7. merurd; man an einer Soli - 
Tpeitpay le droit de participation à une foret; 2, 


” 


voici les bornes,les limites des deux villages; Expl. 
tige 2 Teen an eima. arenjem la borne d'une mine; - 
ſcheidetunſt, f, Expé l'art de mesurer et de borner 
les mines; it.cunser ver Sete la géométrie souterraine; 
Achelden, n. le mesurag:, 0. -fweitetunn; -(beiben, 
Expt. ete Grengen cher ee vefimmensmesurer, abor- 
ner, horner une mine; it, (unter der &roes lever géo- 
métriquement le plan des travaux souterrains; - 
Ibeiber, Expl. mesureur des mines; it. «unter der 
Grre) geometre souterrain; -icheiderriß, le plan 
d'une mine; Idelderitufe, f. marque dumesureur 
des mines; -jcheidung, f. (as -friben le mesurage 
deschamps, desmines; 2,6. fee; Mein, GSten 
Sem) borne, f ein Feld mit -ficinen befesen, bor- 
ner,aborner un champ; das. ſetzen, le bornage; 
». ſetzer, arpenteur jure; 2. (eine re es Ber 
michted , beionters für Gelt und Bulber; 16 Borh oter $ 
Unjeu) marc; eine - Eilbers bält 16 Leth oder 96 
Gran, eine — Goldes bdit 24 Karat od. 56 Gran, 
le m. d'argent contient 8 onces ou gb grains, 
le m. d'or contient #4 carats ou gô grains; er bat 
bunvert- an Silbergeichirr, il possede cent marcs 
en vaisselle d'argent; Golb: und Sübersarbeiien 
werben nad der - verlauft, les ouvrages d'or et 
d'argentse vendent au m. ; eine - löthiges Silber, 
Gold. un m. d'argent fin, d'or fin; fg: «eine gingebil: 
dere Minen eine Luͤbiſch. die - in Hamburg dit et: 
wa 0 Greſchen 4 Pennige, lem. lub oudeLubeck, 
de Hambourg vaut environ geros 4 fenins; eine - 
Banto gilt 11 Groihen 4 Piennige, lem. banco de 
Hambourg vaut 11 gros 4 fenins; -gemwähr, f. cine 
Anzabi feiner Münze, dte cine — an Siewicht auktragen maß, 
Intem man fie yäblt billon pour la valeur d'un; — 
gewicht, n. {ete - als ein Gewicht betrachtet) le poids de 
ms drei Pfund ,., trois livres poids de ın.; -gros 
ſchen, dim @irgebirar; eine Nbgabe von jeber - Silberé am 
ue Geiſil chen. waotfr de Fürbisten in den Klrdenibun g)cens 
dus. d'argent; -ftüd, m. ceme Hambargifche und wi 
bediiche Münje 16 Schilling weh) le m., piece de 16 
schellings; ein doppeltes .., le double mı.; -mage, 
f. Exp. (worauf man nureine — Geidet od. @ülberd wagen 
tannıpoids,balance d’un.n.;-Wwährung.f.c. -stwätr. 

»Marhanit, en,en, Ag. ce fealiolfé gebitserer 
Extmeiettied, der aus einemmis Cutn gefärtisten € ansefel 
trier) la marcassite, 

Marke; n, f. (ein Deichenm la marque; il. (ein Spiel; 
ein Seidien, od die Stelle des Geldes werten fiche f., je. 
ton; ich babe 20 -en gewonnen, j'aigagne zofiches. 

Marke:brief, c. Gaperpriei; Hi" à Serchen auf 
Kaufmanntgüter damit zu mahlem gros pinceau à mar- 
quer; -tOpf, din T. mit Fatber. “rien auf Kaufmanns 
aüter g damit zu madıen) poi a marquer les ballots z. 

Mérteln, c. merzen. 

1. Marten, 1. (itnen) marquer, ©, ab-, aub-, 
brant-; 2, vn.av b. Expl. das Erg market, een cé im 
Tentner mehrere Mart Ohberk mehr) le minerai rend 
bien, donne plu. marcs d'argent; 2. -, (im einigen 
Gegaenten €. mattten. 

Marker, 85 1. (Einwohner einer Marty habitant de 
la Marche; fie ift eine-inn, elle est de la Marche; 
2. c. Markaeneũ. - 

Martetender, 8; inn, f.teine D, me ben Soldaten bei 
einem Here Bebenénateret und Getraͤnte perfauft levivan- 
dier,la vivandiere;die -et,(ta8Memerbeeines „Ile mé- 
tier de vivandier, de vivandiere; -Wagen, une 
charrette de vivandier, de vivandiere; =, vn. (ats 
: einens Serre folgen) fa. faire le vivandier, la vivan- 

iere, 

Marficht,a.ad.remMarteäsntihr dela nature de 
la moelle; die -e Subſtanz des Gebirnes,la substan- 
ce medullaire du cerveau. 

Markig, a. ad, Mart abend, enthaltend; it miel Mart 
babent) morlleur, se; ein -et Knochen, Stengel, 
es Blatt un os m.,unetige,une feuille moelleuse; 
-e# Holy, bois m,; Bo. € Gewächſe, tie fironar: 
tig And, une im Gtengel cime Isere Martrebre baben) plan- 
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tes moelleuses; fg: ıträftia, Kraft verratéent) : ein 
26 Gelict, eine -e Diede, visage mäle, discours un.; 
das -cinderacibnung, im Pinfelftrich,cnas Aubt ruckt 
welter de sr. dans le dessin, le fou du pinceau; 
dieier Mahler mahlet -, führt einen -en Pinjel, ce 
peintre print moelleusement, Aou, a un pinceau 
flou, moelleux. [qui est de la Marche, cf. Wert. 

Märtiich,a. ad. cu einer Mark, der Mart zedotich 

Martis, (Marquid)autref. cein Tiset adeltger@urss 
eräyer in Sratien int Frantteig, Marquis; die - Im, «Ger 
mabtınn eines -) la Marquise; -at, 8; €, n. weine einem 
- achörssr Beñgungr marquisat. 

Marte, es, pl. Märkte, 1. ceine öffentliche und sant: 
reiche Auf.tanfe von Vertaͤufern und Käufern, bie des Dan: 
driß wegen gefchlebt; it. cle Zeit eie ſer Buf,tunfn le marché; 
ein uroßer -, «Sabr-) la foire; die Märkte befuen, 
berciié,frequenter lesmarches;dasMecdt wurde ihm 
gegebt, einen - aufjelner Herrſchaft balren zubürfen, 
on lui accorda, donna le droit de foire, de m. dans 
seslerres; ju -egeben, aller au m.; Butter e zu -€ 
bringen, auf bem -e verfaufen, (fe au vertaufens por- 
ter, vendre du beurre au mn.; der -margut, ſchlecht, 
le m. adte bon, n'a rien valu; es ift hler wöcentlich 
2 Mabl -, il y am. ici deux fois lasemaine; es war 
beuteein ftarfer -,le m. a été bien fort,ilyaeubien 
du monde au mn.auj.;er bat bad bat mir den - verdor⸗ 
ben,cela a pâte ma foire,mes plaisirs;fg: der - desLe⸗ 
beng, cab Dräng? und Treist der Menſcht auf Erben le tu- 
multe du monde,les agitations de cette vie; dr foite 
nichts, fein einziges Wort zu -e bringen, werstingeny il 
n'a pu pronoucer, proferer une seule parole; feine 
Haut ſelbſt zu -e tragen, etwas Edueieriges, Ceikbrlis 
died auf feine eigene Gefabt unzernchmen) s’eXposer s0j- 
même auperil, entreprendre ghä ses propresris- 
ques, cf, Sabr-, Soben-; it. ©. Sel, Plerte-, Nef, 
Dleb-; 2. Chers. freie Play, aufm biefe Zuf,tinft bed Sanx 
Dee wegen zu gzewifſen Seiten vor fidi gebet, in Stätten und 
Fieten) le m., la halle; lieu où se tient le mı., la 
foire; la vente ; man bat das Haus niedergeriffen, 
um den - juvergrößern, on a abaliu la maison pour 
agrandir lem.;das Haus liegtaufdem -e, er wobnt 
aui bem -e, la maisonest situce sur la place, au m., 
il demeure sur le aru.r; fi auf bem -everianmmeln, 
s'assombler sur la place du sn. ; der - fann biefe 
Menge Menichen » faum faffen, le m. peut à peine 
contenir tout ce monde; er hat einen Theil feines 
Meines auf den - iharfen laſſen, ila fait porter une 

artie de son vin à la vente, au m., cf. Buner-, 

ic Heli, Bon, Setz⸗ hebl- Kotn · Rob. ‚Ecdwein-, 
Bieb-; it, ©, Reden; 3. fa, agi, mas man auf dense 
fau; feinen - nadı Haufe tragen, porter sesemplet- 
teschez soi; einen einen - faufen, cibne tei Oseleaens 
beit des —e8 eiwah, bei. ein Seſchent taufen) acheter la 
foire à qu; was geben Eie mir zum -e? que me don- 
nerez vous pour ma foire ? id babe einen fhönen - 
von meinem Bruder erhalten, mon frere m'a donné 
une belle foire, m'a fait un beau présent pour 
ma foire. N 

Marftsamt, n. cin manden Sehtten, ein M, mi für 
Ortnungaufdem -eforgt, die Preife der Waaren baielbä be: 
finsmt +) les juges du marché, le bureau des juges 
du sn; -bud, n. cworein die -berren das vor ihre Pen 
Kemmenbe verzeichnen, le registre du bureau du m; 
-bude, f. boutique, loge, Echoppe,y; -fahne, f. 
eine an Moren: nnd Sabremättren aubacftedte F. mad be: 
ren eanabme erſt Me Verkäufer und Muftimler Bebentmittel » 
taufen türfen) le drapeau, l'enseigne, (des jours de 
m.); -fleden, cein Dre, wr das Mitiek zwiſchen Statt und 
Derfbält, und das Kect bat Märkte qu vaiten) bourg ou 
gros village ayant droit de tenir m.; ein Heiner 
.., une bourgade; -fray, -weib, n. (use Bebensmisel 
auf dem —+ vertauft) femme qui porte des denrées au 
mi -freibeit, 8. 1. sp. (tie J. eineb Ortes, einen bifeniti: 
den - halten qu bürfen) droit, privilege desn., de foi- 
re; 2. (Mteihelten, we ben. dewilliget werden, we dinen — 
befahhen) privileges, franchises de f., entemps de /.; 
friede, (öffenutie Gicerbeit währen? dab rés v. sûreté 
publique pendant le m. ou la f.; -génais, a. ad. 
(auf dem € nängia; der -gängige Preis, preis, le 
prix courant; le cours du m. ; -gaft, (9, me auf 
Ben - hrs uns qu faufen où. qu vertaufen, qui fréquente 


le m., la fs es find jehr viele -gäfte ba, il y a bien 
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des acheteurs et des vendeurs, bien du monde à 
la /.; le m. est bien rempli; -gelb,n. I. (®., wö für 
wertaufte Waaren gelöfer wirt) l'argent qu'on a fait au 
m., le produit de vente; 2. (dad zum @intaufen auf 
dem -e defiimmte Geld) argent pour le m., pour la f.; 
3« «Gerd, vos bie Dertäufer an tie Dérigreit entrichten für ihr 
vom Stand ot, Ihre Wube) hallage, tonlieu, étalage, 
droit d’etalage; -geleit, n. autref. (tas eteigteistiche 
©. für Mej., me be Märkte beſuchen) le convoi, la sauve- 
garde, l'escorte, cf. Meögeleit; -gerechtigteit, f. c. - 
freipeit; -getöfe, n. S. an einen -e od Sabre) le bruit 
du m., de la/.; -gut, n. (&aare, we jum Bertauf auf 
ben gebracht wolrt; marchandise de /., cf. Mefgur - 
delfer. «D. me ben Kaufleuten beim Mus: und Einpaden 
Bllfı; it. der zum Merpaden 2 in einer HM. arbaltene Knecht) 
l'emballeur ; -bere , cebrigteistihe Perfon, Katböherr, 
welcher die Mufichht über ben— bat) inspecteur du m.; 
Tab, e.- Ti; -Panf, 1. (8. einer ©. auf Dem -e; it. ihr 
Dreid) l'achat fait au m.; it.le prix d'une chose ache- 
tee au n., le prix courant du m., cf. -preis; -fnect, 
wein ebrigtelulicher Diener, wer die Belchie des bern auf ben 
Märtten volljteben valet ou sergent de l'inspecteur 
du.sn.; -forb, panier de m., mannequin; leute, 

1. @2., me u -elommen) gens qui sont au m1, les gens 

u m.; -meljter,, cine obrigkeichiche P., me ble Mufficue 
Uber die Gite und den Preis bec zu —e gebraten Ledens mittel 
bat le prepose pour la police du m.; -prdnung, f. 
réglement de police concernant l'achat et vente 
des denrées; -pfidt, f.sp.cbas Gers für die Stelie,auf 
vor man flieht, bejabit werden muß) le hallage, droit d’c- 
talage; -plaß, la place, le m., la place du m.; - 
preié, er P., um mon eine S. auf tem -e getauft wire) le 
cours du m., le prix courant du m.; nad dem -preir 
fe faufen, acheter au prix courant du m.;-tedt, 
n. 1. (dad M, einem ob, mehrere Maͤrtie halten zu bärfen) 
sp- droitdetenir m. ouf; 2. 6h, Freibelt, vermège 
wr ein Ott etn - ob. -fleden It ed. beiétisp. droit de bour- 
gade; 3. Cle Rechte, we unter ben Käufern und Bertänfern 
im Santel auf den Märkten Start inten); Éd babe mach 
-techt gefauft, j'ai acheté selon leslois du m. ou de 
la f.; 4. (tab Recht der Obrigfeit, mach eine Abgabe von ten 
WVertäufern auf dem —e ju erheben, und biefe Mogabe ſetbſt) 
droit de vente, d’etalage, le tonlieu, le hallage; 
-tichter, tobrigtelttihe D, we Die Streitigtelten auf den 
Mörtten fhlichten) officier qui connoit des contesta- 
tions survenues au m., ala /.; -rufer, (ber timas, 
Bei. zum Dertaufe auf bem —e autrafı) crieur; -[cheffel, 
cein von der Obrigten heitimmter nb aericdhter Gch., deſſen 
man db auf ben Märkten zum Cemäd bedienen muß; le bois- 
seau du m., etalonne par la police; -{iff, n. was 
um Behule der Weodhenmärkte von einem Orte zum andern 
Ken le coche d'eau; · ſchild, n. crin Srrebeoiidhe zum 
nömlichen Bebufe wie ble -faëne) l'enseigne des jours de 
‚n.; -Tchreier, cein Menich, det fine Sur tm Sellen, Zabn: 
ausreifeng auf den Kabrmärkten öffentlich aus ſchreitz it. eine 
De Be, oft nur aut Alsennug mis Osefchidiichtelt und Ver züe 
ar prabin le saltimbanque, le charlatan ; ich gebe 
ibm fein Gehör, er iſt ein..., je ne l'écoute pas, 
c'estun charlatan; -fchreierbude, f. une boutique 
de charlatan ; -jchreterei: en, f. die Hantlungswelle 
«intd -Ichrelerd und ein ringeiner Fallterf,» charlatanerie, 
f., charlatanisme; Alles, was er Ihnen vorfaat, iſt 
blofe.., tout ce qu'il vous dit n’est que charlata- 
nerie; Itreleriic, a. ad. tatelch einem -Ichreler, elne- 
Séreterel enthaitend); dieſer Arzt ift ein wenig ..,ce 
medecinest un peucharlatan; Sie leſſen fit durch 
fein ·ſchreleriſches Weſen betbören, vous êtes la 
dupe de son charlatanisme; eine fhreierifche Ann: 
digung, Bekañtmachung annonce,avertissement de 
charlatan,pompeux; -and,(©.tet Dertänferd auf tem 
+ place d'étalage,boutique, loge, f; -ftreitigfeit,f. 
differend quisurvientaum., à la /.; -tag, le jour 
de m.: 68 tü.., il y a m., c'esl un jour de m.; 
morgen tjt.., c'est demain jour de ım.; -mif, 
-jeien, n.c. fan -gettel, merrauftie -preifep vers 
seldener nt) Jetar.f du m., le registre des mercuria- 
les; hier tichtet fit der Getreiderrels nach dem zet⸗ 
tel berbenachbarten Ortichafit, le prix des grainsse 


régle ici d'après lesmereurieles lesplus voisines; | 


-jeil, «2. won ten auf tem - gebrachten Waaten) droit de 
m., impôt sur les denrées qu'on porte au m. 
Martten, vn. ar. $ I. (um ben Prelé einig ju were 


Marfuna 


ben fuden, banttin, Mnam) marchander; er marftet 
um jeben Areuzer, il marchande sou à sou; et fat 
lange mit ibm gematltet,il marchande long-temps 
il a été long-temps à m.; fg: id laſſe nicht lange 
mit mie —, (man muß ich fegteldh zu dem emefdtiegen, ah 
ich verftlage jene marchande pas long-temps, j'ai- 
me à traiter promptement; 2. va. (auf dom Martte 
durch Vertauf ter Waaren Help Wien) pu. viel-, rendre 
be., faire be. d'argent au marche. 

Martung;en,f. 1. te Het. da man eimas marker, 
bejeichner, bei, mit Gremelchen veriebn aborneinznt; 
2. (ein Gremyjelchen, eine Grenze borne, lisiere £,, li- 
miles; } sein in feine Œrengen eingefchleffener Bejtet) le 
finage, labaulieue, c. Start, f. (1); it. €. Feld; br 
buch, n. ©. Lagerbuch; Stein, c. Sartitein. 

Martins, (ein Mannétaufname Marc; it. po. gp- 
ber Dimmer In cimem Kaffeebaufe und beim Billarbipiele) 
marqueur; -fllege, f. wine Art Sdinaden or. fangteint: 
ger Müden la tipule noire de St. Marc. 

Marlen, Mar. mir einer Lien verm. Marlidtägen 
an eina. befefligen embromer, merliner. 

Marli, 8; m. (eine Un Gage, wer zum Dupe gebraucht 
wire le marli. 

Marlien, Marling; en, f. Mar. (tünne, aus = 
Sar nen gemachte und getheerte Lien, die man bel, zum Binds 
fein und Marlen gebraudın merlin à deux fils. 

Maripfriem, Mar. rt etierner, fes zufaufenber 
unbenons gefrünsmter Pinmen, beren man ſich beim Eplifen 
aid eines Sebelé beblent Epissoir ou cornet d'épisse. 

Marireep, Marltau, n. Mar. itünnes Tau. mé 
an dem einen Ende < Arme od, ein Sprüt bat, bie unten 
an bas Leit Des großen nd des Feokiegeit befefliger werben) 
la cargue à vue. 

Marlihlag, Mar. en Ed. , ter entfiebet, wenn 
man bie Bien mit einem Schlage fe um ein Tau or. um ein 
Heiz legt, daß diefer Gang od. Schlag felbft bad lefe Ente 
pa) nœud à merliner, demi-clef. 

Marmel,6, c. Marmer, 

»Marmelade;n, f. Obfimuf) marmelade, f. 

Marmeler, Marmler, €. Marmerierer, 

Marmeln, ©. marmerierm. 

Marmeln, a. ad. c. marmern. 

Marmor, 4; ceim bekannter Kaltftein von dichtem, feis 
nem und feflen Gewebe, ter eine fchbme Giätte und Glaͤn⸗ 
jung annimmt) marbre; weißer, ſchwarzer, buntfars 
biger, geäberter -, m. blane, noir, de plu. cou- 
leurs, veine; fünitlier, nachgemad ter -, Gipt-, 
m. artificiel; biefer — wird zu Bildfäulen verar: 
beitet, c'est du m. statuaire; den - fügen, glätten, 
scier, polir le m.; eine Wand mit - befleiden, in- 
eruster une muraille de m.; ein Pallaft von - ge: 
bauet, un palais de m. ; in - arbeiten, travailler 
en m.; etwas in - graben, graver qh sur le m.; 
ein Grabmabl, eine Bifbidule von -, un tombeau, 
une statue dem.; bart, falt wie -, dur, froid com- 
me m.; fg: ein Herz, bart mie -, ein. Herz von -, 
(ein unempfinttidhed) un cœur de m., de roche, dur 
comme m.; Rel.ber - aufder Dede, bem Schnitte 
eines Buches, cle den buntfarbigen — marbabmende Far 
be) Ja marbrure; it, cerwas aus — vrrfertiateé) ; unter 
feinen -n befinden fich fofibare Bruchſtücke, unter 
ben auf — verlertigten Biltfäufen und andern Kunfllachen) 
parmi ses marbres, il y a des fragments précieux; 
Poé.in - wohnen, din einem Galañe ven -» habiter 
un palais de m. 

Marmorsader, ſ. tmomit der — häufig turdyogen tft: 
it. —, ber fich alé A. in der Erde binzlebt; veine du marbre, 
qui se trouve dans le m.; it. veine de m.; -ar: 
beit, f. cerwas aud—verfercignet : it. eine Arbeit, der man 
das Anſeben tet 6 grarkem hat) ouvrage de n.; it. mar. 
brure, f; -ert, f. 1. eine beiontere Art des -d) sorte 
de m.; ausländiihe -arten, desmarbresetrangers; 
mir baben verfhiedene .. im Lande, ce pays a diffe- 
rentes sortes de m.; 2. «Me Art tes -#, In Anfehuna der 
Farbe # Papier nat od. auf... färben, marbrer du 
papier; -artiq, a.ad. mad Art ed 6, dem ähnlich, 
in Anſehung der Farten, Adern r) marbre, en maniere 
de ın.; „. angemablte Säulen, «* marmerlerie) co. 
lonnes marbreei; -auge, oil de m.; fg: (ein far: 
vob, faites) œil glace; -bad, m. caus — rrtantetı bain 
de ın.; -band, cer D. eines Vuches, ver mit —ertem 
Papier ed, Leder überzogen iſt reliüre marbree; -befs 


Marmor:bild 


fen, n. bassin de rn.; -bild, statue de m. ; -blod, 
bloc de m.; -boben, «mit -patten belegten) pavé de 
m.; -bohret, Se. enäbternes My. mit verſch. Fehr ſchar / 
fen Epigen am Ende, went man Plder in ben -gräbe la 
boucharde ; -bruch, ceine Grube, wo — gebreden wirt) 
marbriere f., carriere de m.; -brunnen, fontaine 
de m.; -bruft, S. -bufen, cweiß und afatt wie -) gor- 
ge, sein d’albätre; it. (eine unempänèlite) cœur 
de m.; -Meden, Fie, wie fie fit im - finden) tache 
qui se trouve dans le m., tache marbrée ; -gebäus 
de, n. bâtiment de m.; -geländer, n. balustrade 
de m.; -gelimfe, n. chambranle de m.; -banb, f. 
main de m.; fg: cveife mnb glatte wie -» main d’al- 
bätre; -bart, a. ad. dur comme m.; -baus, n. pa- 
lais de m.; -berj n. c. -bruft; -borm, n. Hr. Cet 
Seaettuten) le damier; -Miriche, ſ. Art bunter Seryttes 
ide) bigarreau ; -Lilie, f. tauélhnbtie Blume, we einer 
2, gleiche, und weißliche Adern mie ber - bat) la fritillaire 
melcagre; -mühle,f. (auf wor der ⸗ geſchnitien, gefchliffen 
und geglängt wirt) moulin à scierle m.; -naden, (fd: 
ner, weißer M.)cou l'albätre; -pallaft, palais de m.; 
-pfiriche, ſ. Att Pro la jaune lisse, la —* jaune; 
-pflajier, n. pave de m. ; -platte, f. carreau de m.; 
-jaal, sallon de v1. ; -farg, cercueil de m.; -fand, 
chaux carbonatée, a grains plus ou moins fins, et 
polissable ; -fäule, f. colonne de m.; -fcleifer, 
(der ten = ju fchleifen und ju alängen errficher) le marbrier; 
-fchleiferei, f. 1. sp. tas Schtelfen des -#) la polis- 
sure du mi; 2. ©. -müble; -[bwamm, «Art marmer 
tieren Slauerſcro. l'amanite marbree, l'agaric cou- 
leuvre; -flein, lem. ; ein Bild von .., une statue 
de m.; fg: mein Bufen ift ta nicht von .., cé Hin ja 
nicht fo hart, unenwelélitimon cœur n'est pas de m.,je 
n'ai pas un cœur de m.; -tilch, (mit einem Tifbblaite 
von -) table de m.; -treppe, f. escalier de m.; 
-titff, chaux carbonatee fihreuse; -wand, f. mu- 
raille de m., incrustée de m. ; -jimmer, n. cham- 
bre inerustee de m. 

»Marmorieren, nach Marmorart bearbeiten, mit 
marmorartigen Adern und Flecken verſehen marbrer ; els 
ne Wand, Säule, Leber -, m. un mur, une colon- 
ne, du cuir; marmorlerted Papier, papier mar- 
bre; ein Buch mit marmoriertem Schulte, livre 
marbré sur tranche; marmorierte Arbeit, de la 
marbrure. 

*Marmorierer, €, «ter Papier emarmeriert mar- 
breur, dominotier ; it. «der ben Marımer bearbeitet, pos 
Liert, (dann marbrier. 

Marmorn, a. ad. von Marmor de marbre: eine 
-e Kugel, Bilbidule, ein -e8 Plafter, une boule, 
statue, un pave de marbre. 

Marode, cabaemattet, müde, c.) harassé, abattu, 

Marobebruber, cin Sotbat, der aufs Marsbieren 
autarbt) marodeur, (picoreur, v.) 

« Marodtieren, vr. av. b. chelmtid aufs Rauben 
ausgeben, bef, von Seidaten im Sirlege) marauder, aller 
en maraude, à la picorce, (ta. picorer). 

+Maronesm,f. (Art großer, fhmadsafter Kaftanlen) 
le marron, ef. Cötantanie; -nbaum, le marronnier. 

Maronte, €. Marunte. 

Mars, indécl. sp. My. (ter Gott des Srieged) 
Mars; As. ten Wandelftern, der mit einem röthlichen 
Lichte erfbeinet, ſelten ſichtbat IA, und feinen Bauf um Me 
Eonne In ı Sabre, 32: Tagen, 23 Frunten und 30 Minur 
tem gurädtegtn Mars; Chi. (tat Eiirm) mars; le fer; 
-fohn, fg: Pod. cein Arteger) fils de Mars; guerrier, 
heros. 

2. Mard,ed; e,n. Mar. (Gerän ven Dretern, auf 
ten Eablingender Matten, sur Haltung der Sirngenmanten, 
lugtelch den Matreſen und Serfoldaten sum Srandplape dies 
nend, derſch. Arbeiten pu verrichten, ben Feimbin ber Mäbe zu 
beñdiefien d la hune, le gabie; daß große -, tam arcñen 
Mane, la grande 4.; das dichte -, (hat einen bichten 
Fußtoden; A. pleine, €. Befan-, Fod-; -band, n. €. 
-rand; -banf, ec. Mantant; -gaft, Matreſe der feinen 
Play auf dem - bangabier; -laterne, f. me ter Anführer 
eined Geſchwaders am arefen — alé ein Umtericheltunasjels 
chen führt; © -Tanatı fanal de h.; -putting, ſ. cie Durs 
tingen am «=, mr durch Die Dächer bed -randed arten) lande 
de A; -Toa, f.ceine Gegrifamge am =Tegel) vergue de 
h.; bie arofie .., la vergue du grand hunier; -ranb, 
ein dider Hand vom Gidcnbel, vor das — umgibt, und am 


Marſch 


heiten Seiten mit Böcherm verſehen I) la guerite; -ves 
geling, f. (dad Getänber ber Krteasfciffe, am der Ginterfelte 
ber 0) lisse de A. ; -[ote, (die Sboten ed. Elie, we 
an den Sen bed -feaeld befritiart find, tief, madı bein Winde 
damit qu richten); Die großen -{hoten, les écoutes de 
grand hunier; -fhotenklampe, f. c. Mañeatiampe ; 
-fegel, mn. (bas gweite über dem — befintiiche Segel bet gro: 
fen Mañes) le hunier, la voile de A.; dad... auf 
den Rand laufen laffen, ces Areichen , ob. bie Raa deif. 
gang dis auf das Cietébaupt fallen falfenı amener le k. sur 
le tom; das... auf halber Gtenge, twenn 2 eefem 
emgebunben find, und Ihre Ran folglich nur auf die Site der 
deiben Etenge gebieht if le A. a mi-mät; mit -fegeln 
in den Topp fegeln, (nie. . fo bed ats möalth aufachleßt 
haben, fe Paë fe verñeben) faire voile keshuniers guin- 
des; großes .., 0d. -leefegel, c@refeset an der großen 
144) bonnette de grand A.; -mwand, f. Mar. (ae 
88. , we nad dem — fäuft. und an bemf, befeftiger I); Die 
große .., les haubans de grand A. 

Maric, es; Maͤrſche, 1. her Aus, regefmäßiae Hana 
einer Menar Seltaten, bei. nach einem heit. Orte) la mare 
che; Befehl zum -e geben, erhalten, c* -ertre) don- 
ner, recevoir l'ordre de marcher, de se mettre 
en m.; - fchlagen, sum -c blaien, battre, sonner 
la m., battre aux champs; fit anf den - begeben, 
ſich in - feßen, taufbreen) se mettre, entrer en ın.; 
feinen - gegen, auf einen Ort richten, diriger sa m. 
vers un lieu; das ſchwere Geſchüͤtz ſchließt gewöhns 
lit den - eines Heeres, la grosse artillerie ferme 
la m. de l’armee; die Armee ift auf dem -e, l'armée 
marche, est en mn. ; einen verbedten - machen, fai. 
re une fausse m., cacher, couvrir sa m.; dut 
dieſe Maͤrſche und Gegenmaͤrſche gelang es ibm, ben 
Feind aus feiner Stellung Fe Ioden, par ces mar- 
ches et contre-marches, il réussit à faire quitter 
cette position à l'ennemi, cf. Ab⸗, An-, Auf-, 
Lab, Dur, Lin, Ser—, Min, Rüd-; | dad gewbhn⸗ 
The Sefebléwort an Me Soldaten, wenn fie ben — antreten 
folen) m.! 2. (der Sea, von ein Seer od. ein Theil beif. 
sam Orte feiner Beitmmung jurädiest, bef. eine Taaretfe 
tr; la oe. ; die Truppen machten einen großen -, 
les troupes firent une grande m.; in 12 Mär: 
fben werden wir ben Feind erreichen, nous attein- 
drons l'ennemi en douze jours de m. ; ed geichab 
auf dem -e,cela arriva pendant la m. ; den - vors 
ibreiben, den Weg, wn ble Truppen gu nehmen haben; 
"-reuto donner une route; dem Feinde einen - ab: 
gewinnen, (ihm um eime Tagereife juvorfommen) Bagner 
une m. sur l'ennemi; 3. (das mit der Trompete ed. 
Aremmel gegrbeme Zeichen gum -—e; it. ein Meines Ton: 
fût, meh bei feſntichen, bef, aber bel triegerifchem Rügen ges 
feutt wirt) le signal de la sr., du depart; it. lam.; 
den - zum Aufbruch ſchlagen, sonner la m. de de- 
part; ben Ganitibaren-, Echweijer-, Grenadier- 
ipielen , jouer la m. des Janissaires, des Suisses, 
des grenadiers, cf. marche; -fertig, a. ad. (yum 
-tferttg, bereit prêt à marcher, à partir, à se mettre 
en m.; -tommifarins, cher ven Durch- der Trup⸗ 
pen durch ben Ihrem angemwieienen Beurt beforan commis- 
saire pour la m. des troupes; -lager, n. Art. l'en- 
castrement de route, (aux «Wiis de campagne); 
«linie, f. 1. ice. der Berg. von ble Trüpoes anf bem -t 
eniclagen; * -tente) la route, l'itineraire; bier gebt 
Fe -linie, voici la roule; 2. Mar. (bei. 2., nadı vor 
Die Rriegäfchtffe proar nad bem Seriche mahe am Winde ger 
Belt änd, aber mit Rüdenminde fabren) la ligne de m. 
des vaisseaux de guerre; -ordnung, f. (die D., in 
er ein — grmadır wird) l'ordre de ın.: Aa. (tel, ©. 
In mr eine Alone Ihre elfe fertfent, od, auch den Fernd freus 
vb auffucht l'ordre de m. d'une flotte; -fâule, -Tos 
lonne, f. ein langer Zug vieler auf dem e bearifenen Trup⸗ 
gen; © Cstenne colonne, f. 

1. Maricb; en od. Märfce, f. autref. ceim Strich 
Zander, bei. ein fumpfiget Band am Meere, an aroßen Fit: 
fen, web vorzüglich ur Welde gebraucht wird; -tand) le 
pays marecageux, de marais; -franfhelt, f. sp. 
«selährliche Bimige St... we Me Bemohner ber norddeutſchen 
-Iänber, bef. aber Me fremden Urbeiter im Serbie häufig be: 
fun fievre commune dans les pays marécageux ; 
land, n. ©. -; -länder, 8; inn, f. (er, Me ein fan 
trosbat) habitant, e, d'un pays mardcageux. 

Marſchall, es; Sarftulle, {Zitef eined vornehmen 


Marfchalleamt 


Marter:predigt 79 


Beamten beim Strieadr od, Hofı faate eines Türken) ma- j beb cachot souterrain où l'on souffre mille tour. 


réchal; bie franzöfiihen Marſchaͤlle, cwe den Oben: 
befehl über ein berrädstliches Heer fünren) les marechaux 
français ou de France, cf. Feb, Generalfeld-, 
Meité-; die -inn, la marechale, madame la..; 
2.h.d’All.ck. &ib-, Cry, Feid-, Reihs-; 3. €. Dans-, 
Dof-, Oberbof-; 4. €. Band-; 5, c. Ceremontemmelfer. 

Marihallsamt, n. 1. (bad Amt, eines ed la 
charge de maréchal; 2. eine aub mehreren 9. heile: 
dende Behörde, we ein — den Borfiybat la surintendan- 
ce de la cour, €. Sof-amt; -Sgericht, n. (ein G. 
In vom ber — den Warfig bars, ef, —amt (2)» le tribu- 
nal, la cour des maréchaux; connetablie, mare- 
chaussée, f; -Sflab, con ein = zum Zeichen feiner Würbe 
irign le bâton de m.; er bat ben .. erhalten, der 
Mailer bar ibm ben . . ertheilt, il a eu le bâton, l'em- 

ereur lui a donné le bâton, le bâton de m. ; -êtas 
fel, ſ. eine Mebentafet an Höfen, an wor der dof- P. von 
geringerem Range bewirtber) la table du m.; ander... 
foeifen, diner à la table du m., au chambellan; 
-mwitrde, f. la dignité, le grade de m. 

Marſchleren, vn.av.f. (mo ben Soldaten, arben, 
Heben, fernieben) marcher; das Fußvolt, bie Meite: 
rei - lafen, faire m. l'infanterie, la cavalerie; 
die Truppen - auf dieſer Seite, - gegen den Feind, 
les troupes marchent, se portent de ce cüté.là, 
marchent contre l'ennemi, aux ennemis; wir find 
die ganze Nacht burd matitiert, nous avons mar- 
che toute la nuit; bag -, c. Marf. 

Marftall, cein Pſerdeſtau aroßer Herren); der fürits 
liche, tönigliche -, l'écurie du prince, les écuries 
du roi; it.cMe dazu gehörigen Pferde und Perf.); Der — 
ift bereité abgegangen, l'écurie est déjà partie; 
-bert, ©. Marialter. ’ 

Maritaller, 8; er über den Marftail seſeht iA) 

Märte, ce. Mährte. [inspecteur des écuries. 

Märten, -Sgand r, €. Martin p. - 

Martenshols, Marthensholg, n.sp. (rethes $., 
wos aus der fpanliden Stadt Martba In Ueflsindiem ju und 
gebracht voire) bois de Sainte-Marte. 

Marter;n, f. 1. cebn febr beber Grad ber Schmer 
ven bed Abrpers und Cietfled, fofern fie abAchttich verurfacht 
werten torture f., tourment, martyre; er bar lich 
von feinen -n durch den Tod befreit, il s'est deli. 
vré de ses souffrances, de ses tourments, en se 


‘donnant la mort; man follte neue -n erfinden, ein 


fo abſcheuliches Lerbrehen zu beftrafen, il faudroit 
inventer de nouveaux tourments, de nouvelles 
tortures, pour punir un crime aussi horrible; die 
ſchreclichſten -n baben ibm feinen Seufjer auspreir 
fen füunen, les plus horribles tourments ou tortu- 
res n'ont pu lui arracher un soupir; die -n, 
welche die eriten Belenner des Chriſtenthums aus: 
uftehen hatten, lesmartyres que les premiers con- 
une de la foi eurent à souffrir; jemanden 
alle - antdun, faire souffrir le m. a qn; es iſt cl: 
ne -, eine wahre -, nie fagen au dürfen, was mau 
denft, c'est une ., un martyre, une terrible gene 
de n'oser jamais dire ce qu'on pewse, €. Qual, 
Deins 2. (wie Wolter) la ph question, la torture; 
die volle -, (ie Spannung auf ete Lelter) Ja question 
sur le grand tretean ; -banf, f. ©. Gefterbant; -DiE, 
(ein — verurfadenver 8.1; Die -biffe eines böfen Ger 
wifens, les tourments, les remords d'une mau- 
vaise conscience; -Dotn, ©. Sabervefe; -geräth,n. 
©. Zeltergerieh: -gefidte, F. nie G. der Beiden Chrini; 
it. ble G. der Maͤrteret im der chrifklieten Kirche; " Mrtn: 
rotegte) l'histoire de la passion de Jésus-Christ; it. 
le martyrologe, cf. Leibenbgeñtite; bols, n. fa. 
cein D., wert einer gemartert wien; das ren Chrifits il 
die -bant) l'arbre delacroix: it. lechevalet; Bo. c. 
Becentiſche co; fg: bdiefer Bediente ift das -bolz 
feines Herren, muß viel vom Ihm leiden) ce domesli- 

ue est le souffre-douleur de son maître; -jagd, 
. (die Parforcejagdı Ja chasse au courre, chasse for- 
cée; -Fammer, f. ©. Feitertommer; —Éeller, ©. -tam: 
mer; -Frebb, Ci, (Ben. des Arebled, wenn er lebendig 
vom ber Echafe gelbiet wird) écrevisse écaillée vive; 
-[eben, n. (ein weitet) vie pleine de souffrances, 
de tourments; -ort, lieu de £., ©. -rammer; -pfabl. 
(woran eine zu -nde P. gebunten wirt) poteau de £.; - 
pfubl, «ein viefer, unterixbifcher Dre, In vom man -n erlel: 


ments; -prebigt, f. ©. Lrivenäpredlat; rad, n. (4. 
wi gun bent) la roue (de £.); -fäule, f. e. -vfabl; 
ſchule, f. (ein -volier Zufland, als eine Schule berrad: 
tet) école de souffrances; in ber... der Geduld 
lernte er 2, c'est à l'école pénible de la patience 
wil apprite;-ftrafe, f. «voie &r,) châtiment cruel, 
uloureux; la peine, le tourment de la £.; -tob, 
(voler Ted) mort cruelle, cf, Märeerertob; -urtheil, n. 
Dr. abi. U., in vom auf bie Felter angrirasen twirb ju- 
gement qui condamne a la torture, à Ja question; 
-voll, a. ad. (viele -n verurfachend, mit vielen -m begielr 
tet) plein de tourments ou de souffrances; eines 
-vollen Todes fterben, mourir dans les tourments; 
woche, ſ. c. Charmete, Leidensweche; fg: die Char⸗ 
mode Ift für bie Prediger gewöhnlich eine .., la so- 
maine sainte est ordinairement fort génante, pe- 
nible pour les predicateurs; -3eit, f. c. -woce. 

Marterer, 8; inn, f. (er, die martert) personne 
qui fait souffrir, qui tourmente qn. 

Märterer, 6; inn, f. D. we unſchuldig, beſ. bed Bes 
tenntnifeé der drifidien Religion wegen gemartert, bingt ⸗ 
richtet wurde od, wird; © Marterer) le martyr, la mar- 
tyre; bie - der riftliten Kirche, les martyrs chre- 
tiens ou de l’eglise; bie pelige Gäcitie it Jungfrau 
und Märtprerinn, Ste. Cécile est vierge et mar. 
tyre; it. er unſchuſdia für eine gute ob. von ihm aut ge: 
baltene S. lelbet); er ſtarb alé ein - ber Wahrheit, il 
mourut m. de la verite; zum - feiner Meinum 
werden, devenir m. de son opinion; -gefdhichte, f. 
©. Matie tgeſchichte; -Prone, T. cie K., der Mubin, die Bes 
Tebmung eines -4) la couronne de m. „ du martyre. 

Martern, Marier verut ſachen; antbum) tourmenter; 
faire souffrir le martyre, martyriser an; Dio kle⸗ 
tiau leg eine Menge Ébriften —, Diocletien fit m. 

mantite de chrétiens ; fie wurben sum Theil gran: 

am gemartert, la plupart ont souffert le plus cruel 

martyre, ont été cruellementtorturés; einen Bet: 
brecher -, diettren) donner la question, la torture à 
un criminel; le mettre à la gêne; bie Diebe bas 
ben ihn gemartert, um fein Geld non ihm zu befoms 
men, les voleurs l'ont martyrise pour avoir son 
argent; - (audtem Sie mich nicht mit fo vielen Fras 
gen, ne me tonrmentez pas partant de questions; 
ich babe mid; vergeblich gemartert, um diefen Be: 
weis zu finden, c'est en vain que je me suis donné 
la gene, que j'ai donné la torture à mon esprit, 
que je me suis mis l'esprit à la gène pourtrouver 
cette démonstration, €. quäfen, peinigen; das - r, 
l'act. der, cf. Marter, 

Märterchum, Marterthum, es, n. sp. 1. (der 
Zuſtand. Me Würde teö Mirterert) lemartyre; die Aror 
ne des -t8 , la couronne de ın.; 2. (alle Märmrer 
int. gefaft,ais ein Games betrachten) les martyrs. 

Märtertod, Märterertod, (der Tod elmed Miärte: 
ters) mort de martyr; er ftarb den .., il souffrit, 
endura le martyre. 

Martialgeſetz, €. Arieadarfen. - 

*Martiallic, a. ad. itriearrifts martial, e; er 
hat eine -e Miene, il a unair martial. 

Martin, 8; (ein Mannétaufname Martin; Br 
abend, cher A. vor bem étage, ar tom Eufiharfeiten ange: 
ftellt werden) la veille de la St, Af.; -Bbirn, f. der 
Mame sweier Birnferten) Ja poire- A. ; il. la poire- 
rouville; -#feft, n. (mb am zrıem Mevember gefelert 
wird) Ja St. Af., la fête de St. .W.; -égané, ſ. G. 
we dem Gruntserrn am rage gegeben werden muß; u 
we man am «“satende od. „Page mit guien Freunten ver⸗ 
er l'oie de la St. 97.; -dhorn, n. cein Batteraeı 
bañeries Im Geſtalt elmed Borne, we ble und da am étage 
schaden wird) cornet de St. /H.; -forn, n. ©. Mut: 
tertorn; -dmann od. Märtenemann, cel. Beute, we 
am Stage einen Siné gu entridten haben) censitaire de 
la St. M.: -Buacbt, f. la nait, la veille de la St. M.; 
-sibmanß, Cher am-éatente od. am Stage gehalten wirt) 
le festin de la St. M.z (of, reine am —btage zablı 
bare Abrtiche Ahaabe) taille de la St. M.; ⸗Etag ob. 

Märtendtag, @er see Mevemben la St. Af., le jour 

de St. Af.; anf ben -stag, fa. auf-t, à la St. M. 

-Svogel, 1. (der phitippinifche Paradiedvngel) le m., le 

merle des Philippines; 2. (der arammelße Geler ob, 

baue Satid l'oiseau St. Af., le lanier cendre; 


80 Martini 
3. fa. €. -Igank, 


Martini, c. Martindtag. 

Märrfirer, c. Micterer. | 

Mértler, 4; Charb: cabgrtbféte Koblenbrände aus 
diner auégebrannten Seblenmeller, we bei neuen Meliern 
tieder gebraucdt wertem tisons, brandons eteints, 
qu'on emploie dans un nouveau fourneau, dans 
une nouvelle cuite. 

Martſch, en, c. matich, matfhen. 

Martitein, Exp. cine Ben. des Schweſeltieſes fer 
sulfure ou pyrite sulfureuse. 

Marunfe;n,f. 1. wine Art Heiner Aptitoiem pe- 
tit abricot jaune; 2. (eine Art großer, runder, fiber, 
femebt rather als gelber Yfaumen) imperiale , Ê. 

März, es; 6, chertriste Monat im Sabre) mars; Der 
- war biejes Jahr trodener, alé das vergangene, 
celle annee,m.acie plussec que l'année derniere; 
im -en, im Monat -, en m. , au mois de m.; in 
der Mitte Des -e8, à la min. ; den 7ten -, le sept 
ans -becher, seine im — plübende Marglfen:art) narcıs- 
se de m. ; -biet,n. cartes 9, rt erft Im Sommer aut: 
atſchenta wiry la biere de an.; -blatt, n.c. Suflaitia; 
-blume, f. 1. c. Manif; 2, ©. Schneegibctchen; 3.6, 
Sainte; 4.0. fuflattig; 5.c. Léwensabns 6. (tie weiße 


Mafchnagel 


niere purement machinale; -nmäßige Handlung, 
action machinale; -nınelter, (zer ben Ban und vie 
Einrichtung Der -n, bei. ber Echa⸗bielen ? urritebt und Diet. 
teteer; * Maïbinifs le machiniste; -ſchiff, n Mar. 
6. Brandialf. 

Mafhnagel, Cor. (ein Grid -Sirfbbom , Malchen 
damit qu maden) bâtonnel à mailler, à faire des 
mailles. | 

Mafe, f. Expl.c. Made (21; ceine Marte, ein Mahl 
eine Biafer tache, marque, cicatrice, f, ©. Diaster 
narbe. [brere; - Sucht, ſ. ©. Asia. 

Mafel, f. oc. Ausſchlag «ll; -brere, f. €. Moon: 

Maier, 6; 1. cHelz. teen Falcın unregelmÄbia unt 
raus unter und im eina. verwächien find, und alleniel Fir 
den, Farımen, Adern 2 bitten bois madre; eine La: 
badépfcife aus -, une pipe de boïs madré; Det 
- vom Ahornbaume, Ar d'érable; it. ef. 
Ahorn; 2. ie Beſch. den Seljed, da ed Ag iſt) a rer 
drure; dieſes Holz bat einen fchönen -, ce bois a 
une belle m. 

Mafer;m, f 1.cFleden, gammichte ed. mellldit Gurt: 
Len von anderer Farbe im Sete mudrure, F; dieſes 
Holy bat fhöne -n, ce bois a une helle m., est 
joliment madre, onde, veine; bie -n des geäder: 


Bintptume) l'anémone des bois; -butter, cm - ger! ten Holzes, les ondes du bois veine; 2. febterpaire 
machte ©.) beurre de m.; -ente, f. ie mitte & le! Fleden auf ber Saut, bei. Narben und Mustermalten ta- 
canard sauvage; -fliege, f. 1. ©. Einmagöfleae; 2. che, marque, f; 3. die -n, ceine Krankheit, we bef, Kin: 


seine Mrs Fliegen, von vor He Maden im der Baumblüse ber: 
kommen) Ja mouche de St. Marc; -gerje, S. cie 
ajeitlge Gommerarrfie ed. Funergerfie) orge de »n., mar- 


1 





ber befälie, nit einem Fieber und Ausſchlage verbunden, der 
Gé Im reiben Flecken yeigt, die wieder vergehen) La rougeo- 
le; bie -, cebn folder eingelner Fiecken auf der Hautı Im 


seche, f; -glödhen, n. c. Exbnergtèten; -bafe, «ein | marque de rougeole; die -n haben, an den -n fters 
im — arfepter, lievre de ın.; -bedht, <d., mr erû im — | ben, avoir la rougeole, mourir dela.. 


telcbetı brochet de m.; -Täfe, Am — gemacter fro- 


Mafersbirke, Fc, mit plelen -Taen Aubswüchſem 


mage de m.; -monat, ©. =; .- müde, ſ. c. &imags; | bouleau loupenx; -fled, ter) la madrure; -holj, 


fliese; -fhaf,n. €. Mersfbaf: -Tchein, cin den Katen⸗ —iges Holz, ef. maferig. 


dern, der Schein, ber Neumend im — la nouvelle lune de 
m.; —[dnce, (Ener, vor Im — fäun la neige de m; 
—{egge, F cas Ipigige Miebgras) laiche coupante, ca- 
ret aigu; -ftaub, Ja poussiere de m.; -thau, la 
rosée de mm.; -véllhen, n.la violette de m.; das 
wilde ,,, €. Sunbövellhien; —waſſer, n. «28. ven ge 
fdmotjenem Schnen eau de neige de m., eau de m.; 
wurz, -wurgel, ſ. (Pla. , bel rom der Kelch einblartig, 
undin zo Einfhnitte getheilt ft e) le geum,la benoite 
commune, cl. Benebiteétraur. 

Märzen, € mern. 

Märzenfchnee, ©. Minfhnee; -fanb, c. Mir 

Märzerfirfhe, ©. Schwefeulriche. (taub. 

*Marzipan, ed; e, (Zudergebadenes von fühen und 
tiuetn Manbeln, Müßen, Pifagiens) massepain; erift 
gern — il aime les massepains. 

Mafhe;n, f. 1. cena verfhlungenrt, verbundened, 
ebemalt ein Mina an einem Harntihe, ble Schurve eines 
Dangers) la smile; 2. (eine Saninge, mie Die der Vegele 
| Mieiler von Pferbebaaren) lacs, lacet; 3. die geüridien od. 
term, der Strignadein z gemachten Siblingem la m.; die 
-n zählen, aufnehmen, compter,reprendre les mail- 
les; e8 ift eine - an Ihren Strampfe gefallen, ges 
riffen, il ya une m. tombée, rompue a votre bas; 
ein Netz mit weiten, engen -n, un filet à grandes, 
à petites mailles; 4. cine Schleife, Cuafie von Band 
ed. Schnuͤren, bei. am den Sur ju feten: * Hetarbe) Jaco- 
carde; er bat eine breifarbige -, il a une cocarde 
tricolore; -mweife, ad. eine — nad der anderm m. à 
m; -nwerf 7 0 (ein aud -n gemacht W.) ouvra 
maille. 

Mafhen, cur Make machen, binden) mailler; fai- 
re des mailles, nouer. [sauvage. 

Maſch- ente, f. ie armeine weite Onter le canard 

Mafhig, a. ad. caus Maichen beñebent) fait de mail- 

es, à mailles, €. greß-, meit-. + 

"Mafhiene;n, f. (Wert., eine Beweaung dadurch 
berwerinbringen od. ju befürderm machine, f; bie -n 
der Alten, les machines des anciens; bie -n bei 
einem Schaufpiele, les machines d'un théâtre: bie 
Einführung der -n in den Kabrifen, l'introduction 
des machines dans les fabriques; fg: er ift eine 





forme de madrure. 

Maſerſcht, a. ad. tent Mater tm Helge Asnlidn en 

Maferig, a. ad. ıMafern ed. Maierfeten babendı 
madre; -ed Holz, boismadre; eine -e Stelle (im 
Holze), la madrure, cf. Water. 

Masserle, f. cine Art des Apernd, we an ıheden + 
bäufa waͤchtt, und nurin gutem Ürdrriche das Anſeden eines 
Baumes erbält, Je petit érable, l'érable commun. 

Mafern, mie -, ed. Aammbwten wollichten g Sete 
verieben) ; [hen gemafertes Holz, bois bien madre, 
veine, d'une jolie madrure; dDieie Birke malert 
ſich, cbebbiint maferinte Nuswwäche) il vient des loupes à 
ce bouleau ; 2. a. ad. (ven Maferboly semamı) de 
bois madre; ein -er Tijd, une table de boismadrs. 

Malernporsellane, f.ceine Mrs Porjeilanfchnedten 
mis Sommerfeden äpnlidırn Fieden eypraca Tux, 

Masholder, 1. €. Maserte; 2.6. Datiboloer, 

Maflg, a. ad. Maſen, Fieden, Marsen rhabend, be. 
im Obere) tache, plein de taches, marque au vi- 
sage; von den Blättern -, blatter-, grave, marqué 
de petite vérole. 

Maskezen, f. 1. teine Bebedung des Gefichted ob, bed 
eibet, vurdı me Deled od. dieler untenntlich germanıt wird) 
le masque: wahrend des Aafhings geht man in -n, 
ON Va en m. pendant le carnaval; er hatte die — ets 
nes Greiich, eines Arztes, der war ats foidier vertiribets 
®mastieren il avoitun m. de vieillard, de docteur: 
die - abnebmen,ablegen,öter son m.,se démasquer; 
fg: unter der - ber Freundſchaft sunter dem Scheine 
sous le sn. , le voile de V’amitie; Die -, morunter 
er ſich verite®t, le sm , le voile dont il se couvre; 
2. teine mir einer — veriebene D) m. ; Ich keune dich, 
ſchoͤne -! je teconnois, beau m.! eine Gejelichaft 
von -N, une compagnie de masques; ben -n 
vieles erlaubt, les masques ont bc. de liberte, 
on se permet bien des choses à la faveur d'un 
ms; fg: das ift eiue abfcheuliche -, ceine Käßttihe werb ⸗ 
tite D.) la laide sn, c'est une vilaine m., cf. Yarır. 

Masken, Cniteiner Matte verſehen, eine Maste ante: 
gen; *maétieres) masquer; man madfere ihn alé 
Hanswurſt, on le masqus en Arlequin; fid -, se 
masquer ; fie haben fih gemasket, um auf ben Ball 
zu geben, ils sesont masques pour aller au bal, cf. 


wahre —, Geſimmt ſich nicht felbit, bantelt mur, wie man ibn , perlarptıt. 


leiten c'est une vraie zm.; -Nserfinder, inventeur de 


Masken-ball, (D, auf mm ble D. - haben) bal mas- 


machines, machiniste; -nmader, «* Matiniä, le: que,balen masque; -blume,f. Bo. (der Name folder 
machiniste ; -nmäßig. a.ad. machinal,e; er han⸗ Blumen, menn die beiden Cinidinitte einer radenfürmiarn 
beit mar... il n'agitque machinalement, d'une ma- R Dlume chi zuf. fchlehen; personnée, f; -fefl, n. (3., we: 


Masken: Fleidung 


bei man in ericheint, od. 16 mlteinem babe verbunden If; 
“Masterate la mascarade; -Meidung f. habit de m., 
le m.; -Hette, ſ. cie mebr einer Difel ald einer Alerts 
aies, die welche Difel) la bardane, le glouteron; — 
tan, danse en m., danse masquée, cf. Larventanj; — 
tanget, danseur en m. ou masqué, cf. Éarsentany; — 
taude, F. (eue Mit Tauben; pigeon picote, tachete, 
masque, a larve, 

“Masterabe, f. c. Maëtenbat, sfeft. . 

»Mastlieren, c. maëten. (ges feuilles. 

Mustolben, (eine Art Redrtolbenm la massele Alar- 

Maslopel;en, f. cBanteis:werbintung, sgefelliaft} 
societé, association de commerce; fg: mp. (eine zu 
Anderer Nachrdeil geiwlorfene Berbtntung ligue,cabale,f. 

Mustleidig, a.ad. «ubererünig, vcreriréii) fa. de- 

té, rebuté, depite; - werden, se degoüter; id 
in 08 -, j'en suis d., r., j'en ai assez; -keit, f. le 

Madliebe,f. c. Mapttrte. [degoüt. 

"Mafora, f.sp. Clumerturgen jüniicher Orlehrten ju 
tes Letzte deb alten Teflamentes) la massore ou mas- 
sorah. 

»Maloret, ed; em, (Berfaier der Mafora) le masso- 
rete; ⸗iſch, a. ad. (jur Mafora gehörig, dief. od. die —en ber 
treffend) annssoretique, 

Maf,es;e, dim. Maͤßchen, n. 1, (die dur feine 
Grenzen, Olrböe, bei. aber die mad bem Derbälmiß eimed an: 
dern Dinges beimmte Grbge einch Körperd pr pu. la mer 
sure; das - eines Körpers ſuchen, finden; beſtim⸗ 
men, chercher, trouver, déterminer ou fixer la m. 
d'un corps; das - von der Singer nehmen, prendre 
la m. de la longueur; Das - zu einem Aleide, eis 
nem Thore z nebmen, prendre la m. d'un habit, 
d'une porter, cf. Sitten-, Tea, Aett-; it. sp. (die bes 
timmmte Groͤſe in Anichuna ber Husrebnung, des Lorpertichen 
Indaltes und der Innern Staͤrte, foferm fe der jebrématigen 
Abacht gemäß in; das rechte - treifen, halten, trou- 
ver, garder outenir la juste m.; das - uͤber creiten, 
passer, outre-passer la m., les bornes ; das - mei: 
ner Leiden überjteigt meine Kräfte, le nombre, le 
degre, la m. de messouffrances surpasse ou excede 
mes forces, cf. Graë; weder - noch Ziel balten, n'a- 
voir ni regle ni m. ; fein volled - baben. «fe viel als 
ndidla. gute It) avoir sa juste zn.; in vollem, in bohem 
€, tit} abondamment: er ift in hohem -€ vers 
fdswiegen, chnberit il est tres-discrel: it. die miel alé 
Verpätentä); man wird nicht immer mad dem -e feis. 
ner Werdienjie belobnt, la récompense n'est pas 
toujours proportionnde au mérite; on n'est pas 
toujours récompense en raison de, selon ses meri- 
tes; nad dein -e meiner Ardfie, à proporlion, en 
raison de, selon mes forces; ihre lebe ſtieg in bem 
_e, als fie mich kennen lernte, son amour s'accrut à 
mesure qu'elle me connut mieux, cf, Hagen, Eten, 
Gb; LE, eine detaunte Prèbe, umeine umbetannte nach 
ibeer Ausdehnung. Menge, ibrem Inbalte p qu beilimmen) 
m.; diefe Staaten haben nicht einerlei- und Gewicht, 
ces états n'ont pas les mèmes poids et mesures; 
faliches, ribrigeé -, fausse m.. m. juste; grhäuiteé 
-, m. comble ; falibeé - und Gemwict führen, ven- 
dre à faux poids et à fausse m., ef aiten-. Frächen-, 
Abrper-, Bingen-r; dad Nischen, Madle in la petite 
ms haft meinem Pferde zwel — eme -&> OÙ. zwei 
Maͤßchen Haber geben, faites donner denx picotins 
d'avoine à moncheval; eine - Bier, Mil, un pot 
debiere, deJait; zwei - Wein, deux pots de vin; 
zwanzig Scheel Roggen, Berliner, Ge mie man In 
Bertin mißt vingtboisseaux de seigle, m. de Berlin; 
zehn Fuß lang rheinländiih —, dix pieds de long, 

ied de Rhin; fg: mit dem -e, monab ihr mefler, 

oll euch wieder gemeſſen werden, de la m. dont vous 
mesurez les autres, vous serez mesures;vousserez 
trailes comine vous aurez lraile les autres; das - 
feiner Verbrechen ift voll, la rx. est comble, il a com- 
blé la m., ef. =r. | : 

Maßsbarte, f. Com. dette Barton vom Wallüile, me 
dad arbörige = haben, deremein Wa llſiſeh mebl blé 300 liefert) 
les fanons ou barbes de la baleine; -beere, f. ©. 
Begelbeere; -benfmal,n. tein=, Selden times -e8 alt ein 
Dentmal) monument servant de mesure : -trle, f. 
certe; -gabe, f. sp. (die Ungehung. Befimmung der eh 
ed. ere, dab Derbälmibran., propartion, f; Sie wers 
ben nach .. Ihrer Arbeit begabit werden, on vous 

paiera 


Maß⸗geber 


paiera à p., en raison de votre travail, au für età 
m. que voustravaillerez; ich werde mein Benehmen 
nad .. des jeinigen einrichten, je réglerai ma con- 
duite sur ou d'après la sienne, en conséquence de 
la sienne, cf. -getung; -geber, cher Me Art und Weiſe 
einer S. beñtinmnt. wor Berhbrifrenenteilt celui quiregle, 
qui prescrit qh; -gebung, f. sp. «He Berimmung des 
s ed. dere, der Mrs und Weller; ohne .., unmaßgeb⸗ 
lid), sans rien prescrire; à mon avis, selon moi; 
2. (Berbäitmiir ©. -gabe; er har ihn mach .. feiner 
Verdienſte belohnt, il l'a récompense selon ses, 
en proportion de ses merites; -glad, n- €.-tanne; 
«hebt, Pe, (er ein Jade ait und etwa eine halbe Elle fang 
in brocheton; -bolder,c. -erie; -fanne, f. in week 
- geb) un pol; vase d'un pot, contenant un pot; 
-frug, €. -tanne; -funde, !. c. Meſlunſt; -Funit, f. 
e.-tunde; -fünjtler, c. Webtünnter; -Jade, f. Cord. 
(Bj. in eftalt einer Date, omis die Länge bed Fubeë umter 
der Fable aemeien wird) le compas, la m. de cordon- 
nier; -liebe, f. Bo. 1. c. Gänfeblume, Tauſtndſchon; 
2. crime Urt der Wucher⸗ od, Geldeblume, die auf srodenen 
Wiefen und Iriiten fat den ganjen C ommer über blühen 
l'œil de bœuf ou debouc; 3. c. Doterblume: 4, (ein 
Sraudengemärd Im füdlidien Eurepay la globulaire aly- 
pum ou le turbith blane, le sine des provençaux; 
5. (eine Art der Semienmury) le doronie pardalianche; 
6. €. Maserle ; -[oB, a.ad. (tein =, Feine Girengen haben, 
unermenlich; sans zn-, sans bornes, illimité; -{ofigfeit, 
f. immensite, ſz -nelnmung, f. te =teget) la 7.3 -0: 
fen, Ford. «D. um Schmetzen des Cifenfteined, eine Neheit, 
we nach zew Men Kewerpeiten verrichten voled, fo dab er nur 24 
Stunden gebt) fourneau graduc à fondre le minerai 
de fer; -rad, n. (beim Yrgebau, ein Mad, auf deifen 
Urfang ein —, 1. D. eine Nude aufgetragen und turd 
einen Stachel be zelchnet Id, und wemlt man ble Lhnge ed. 
Breite der Straßen mat) odometre, pedometre; ·re⸗ 
gel,f. ct. mad vec man feine Att qu handeln betimm Ja 
m; er bat feine -regelu danach genommen od. ergrif: 
fen, il a pris ses mesures en conséquence; er hat 
ſchlechte regeln ergriiien, il amal pris ses mesures, 
ses dimensions; -jlab, «Et., vor ein — für andere Dinge 
18, deſſen man fh pu Ten bedienn perche e qui sert 
de se; Ge. g teine gerade Linie, beren Theile eine Sail won 
Graten, Meilen, Schritteng verlleilen, und nach we andere 
gerade Einen gemeffen werten: échelle, ſz der verjüngte 
ur (auf wm die Bingen-e son Ihrer wirkticken Yünge mache 
eb. wentaet ius Steine gebracht find l'é., l'£. dereduction; 
ſtock, ©. tat ; -füßelein, n. c. -tedecu, pi -Lopf, c. 
-tauene; -weibe, f. ©. Mosiwripe, 

Maße;n, f. 1.0003 Mas, def. dad richtige Berbhtmin 
Seieiner Hi. mit der Rarur der S. dem Debürfnidg tu nie: 
bung der Mrise, Menge und Innern Startey meesure, pro- 
portion, F, die — willen, (a6 reaite Babhtenié tennem 
savoir Ja juste m. ou p.; man muß in Allem - ba: 
ten, ab rechte Bersimih beobachten; il faut user de tout 
avec m., il faut ètre modéré ou réglé en toutes cho. 
ses; et haͤlt in feinem Dinge -, ilne garde de m. en 
rien, en aucun point; mit -nejfen und trinfen, man- 

er, boire avec modéralion, m., &tremoderc dans 

e boire et le manger; üherdie - 0d. -n, taußererdent: 
lib. fehr) omtre m., extraordinairement ; überdie-n 
lang, furÿe, be. trop long, trop court; 2. «ie Art 
uns Brifer; wen cé ſich in der — verbäit, si cela est 
ainsi ou tel; dans cette supposition; in der - wie cé 
béfonlenift, cd. befohtener -n, selon,suivantles,en 
conséquence des ordres; einer Sache abheiflihe - 
achen, remédier à une chose, mettre ordre à une 
affaire; einiger-, gewiſſer -, caufetnige Mrs, auf geroiffe 
%erj en q. sorte ou maniere; belannter-n, personne 
n'ignore, il estconnu, tout le monde sait: belichis 

er -n, comme il vous plaira; à votre gre; berge: 

rater -n, selon la coutume: de, à lamaniereac- 
coutumée, comme de coutume; ebener -1, csrrate 
wie) de la mème maniere; folgender-n,cnte fotaude la 
maniere suivante, ainsi, de la sorte ; ziemlicher -m, 
Ce jiemtid) assez, passablement, mediocrement; mas 
·n, cauf we 2.) de quellemaniere ou façon; folber-n, 

(auf tefe Art, fe) de la sorte, tellement, ef. -n. aBer-n, 
ter; 3. cein Fächenmaë) Expé. (eine vermeffene Side 

von brälmmter Cirbde, me qu einer Funtgrube arsört und nadı 

Bert. aufeben dem Change aufgenemmen werten if étendue 

de terrain, terrain désigné pour établir la mi- 

Mozın Dicr. Partie allemande. T. if. 


Maſſe 


niere; die -ı belegen, Karauſf anfassen od, arbeiten laſ⸗ 
fen; mettre des ouvriers dans une miniere, 
Mafie;n, f 1. crie Menge qui. bangenter und einen 
Körper ausmachender Thelte) arasse, H eine große,ichwes 
rd, unférmlie-, grande, lourde m., m. informe, 
ef. Self, Körper-, Stein- ; die - der Luft, la sn. de 
l'air, cf. Biut-, Feuer-, Licht⸗ Buft-, Wafler-; Pr. -n, 
ceiele an einer Stelle gelammmelte Dichter ed. chatten) mas- 
ses; Pe. die Lichter in großen -n anlegen, disposer 
les lumières par grandes masses ; die -, Erbfafté- 
beftebt aus 100,000 Thalern, la succession, la mn. 
est de cent mille ecus; die Soldaten empôrten ſich in 
— Un großen Haufen où. aile) les soldats se revolterent 
en m.; die Unterthanen jtunden in - auf, les sujets, 
habitants seleverenten m.; eine weiche, fefte, barte 
— (ein weicher, Stoff, eine weidhe, Materie) substance, 
matiere molle, ferme, dure ; eine robe, formlofe -, 
m. confuse, informe ; it. -, (ein Teig) mı., pâte; 2. 
cerwab, das viel Stoff bat, aus vielem @teffe beilebts Bil. 
ein langer Stock, wer vorm breit it, den Ball in gewiſſen 
Fällen Damit weaguneden; Ja m.; Se. cein areber Hanımer, 


damit auf den Merũel zu ſchlagem marleau, maillet de 


sculpteur; it. (beim Kolben’piele eine Att hölzernen lang: 


aeitieltem Lbrfets, Die Kugel bantit aufjupebenplalere; 3. 


autref. ceine Keule) massue, ſ. 


Mafielsn, f. Ford. (Waſſe ven gefchmerzenens, aber 
not nicht gereinigtem Clan gueuse, f; -grabet, worin 


bie = geldimeljt wirt) la fosse, le lite la gucuse. 


Maßen, ad. Chase. Undem, wei vu que, attendu 


que, parce que, comme, cf. Rafr (2). 


Maïfengebirac, n. iCh. ta Maren; montagnes en 
masse; it, (Ötuppe von Gebirgen, deren Dreite Ihrer Länge 


ungeläbr sicht Komm) groupe de montagnes. 


Maſſegchaft, a. ad. iwtele There entbañtent, unbe: 
särftih , pump) lourd, d'un grand volume, d'une 


grande masse, 


Maiienweife, ad. din ganzen Maffen, In arefer 


Menge) en masses, en grande quantité. 


Miäpig,a.ad. 1. ©. gelé, heiden-, unit, pdt 
recht Ihre; 2, das rechte Mabbaltend, bei, Im Ühenuffe 
der Rahrungsmirtel, Dad rechte Derbhltnié beobadıtend, die 


Orenzen nieht überfchreisend, und im daeſem recbten Mafieg qe: 


grünnen moderd, tempéré, sobre; - im Genufe der 
Speijen und Grtränfe, me, s. dans le boire ct le 
manger; der Wein It gut, aber man muß ihn - ges 


niefen, le vin est ban, mais il faut en user modéré 
ment, avec modération; eine -e Mahlzeit, un repas 
+, Trugal; ein-er Genuß, une jouissance modérée, 
reglée ; -€ Freude, joie moderee, temperce; - jepn, 
leben, être s., vivre sobrement; ein -er Menſch, un 
homme s,, cf. enısatiiam, fparlam; 2. (dad Mittel bals 
tend, mittel⸗z eine -2 Hitze, ein -cé Feuer, une cha. 
leur modérée, unfeu sn; es iſt heute - warm, il fait 


aujourd'hui une chaleur modérée; fein Bater bat 


ihm nur einen -en Jahrgehalt auggeirht, son pere 
ne lui a fait qu'une pension modi 
Summe, une somme modique, médiocre; eine -e 
Federung, une prétention modique, modérée ; eine 
-e Strafe, une légère punition; ein-ed Vermögen, 
une fortune modique; Hi. —, iden Gang eines Stli⸗ 
det zu begeishnen, ba #9 raeder zu geichwind nech qu Tangfam 
arfpieit werben fol; "moderate; it. eine mehr lanfıe und lang: 
fame Bewegung ju beyeldner; # Intante; modéré; it. 
gracieux, andanté; 4, «ein befitmmter Maß ed. (bemät 
enibaftent;; ein -er Krug, eine —e Flaſche, cmerein ein 
Maë geht) cruche, bouteille d'un pot, quitientun 
ol, 
Fon äfigen, (mAdig madien, baë rechte Maß od, Verbätt: 
nié arten) moderer, temperer, adausir,calmer ; jets 
ne Betrübniß, feine Freude -, m. sa tristesse, sa joie; 
feinen Sorn -, m.sa colère, 2. sabile; feine Begier: 
ben, jeine Leldenſchaften -, ar. ses desirs, ses pas- 
sions, meltre un frein asespassions; fidh -, se #7. 
se contenir, se posséder; ich hatte viele Mühe mic 
1 -, j'eus bieu de la peine à me contenir; er wei 
I immer zu mifigen, il se possede toujours, il 
sait se contenir; * im Slüde zu - willen, savoir 
se m, dans la bonne fortune; fit im Eſſen und 
Œrinten -, êtresobre, vivre sobrement, se mn. dans 
le boire et le manger; feine Ausdrüde -, «aë fie 
alt beleltiaen mr. ses expressions; (eine Anſpruͤche 
=, {fie wicht übertreibens mr. ses prétentions ; die Stims 


















que; eine -e 
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me -, ad. la voix; ein friiher Wind bat ble große 
Hige gemäfiget, un vent frais a lempere la gran- 
de chaleur; eine gemäfilgte Wärme, (hie srrare 
recht if une chaleur tempérée, modérée; dergemär 
fiare Erdadrtel, cin voeldiem cime armäßiste Bufe if» 
a zone lempérée; er bat ein febr gemaͤßlgtes Ur⸗ 
theil gefällt, cein gar nur frenges: il a prononcé une 
peine tres-douce, legere; dad - x, c, Mäflgung. 

Mäfigkeit, f. sp. 1. (er Zuſſand, da man mäßig iſtz 
nie Fertigkeit, Das rechte Maß g ju beobachten „ bef, Im Ches 
nuffe der Annlichen Vergnügen) modération, sobriété, 
tempérance, f; bie - ift der Geſundheit zuträglich, 
la s. estutile à la santé; dieſe Spcifen find an fit 
gut, aber man muß fie mit- genieÿen, ces mets 
sont bons en eux-memes, maisil faut en user avec 
m., moderement; die Negeln der -, les regles de 
la £.; 2. (er Zuſtand, da eine S. das rebte, das gembbns 
lite Mod nicht überfhrelten) modicite, médiocrité, F; 
die - feines Einfommens, der Preife, der Ausga⸗ 
ben, dieſer Summe ı, la modicité de son revenu, 
des prix, des dépenses, de cette sommer; 3.c. Se⸗ 
feg-, Did, Recht⸗ Hegel 2. “ 

Mäpigung, f. sp. ie SbL, ba man etwad mäßiger, 
où. fc müßtger, dad Beftreben feine Wegierden g In Ecrans 
ten zu halten, und der Sufland, Im yon man (ich durch dieſes 
Befireben veriept) la modération, la retenue; die 
- einer Anflage od. Tare, ie Berminterung dert.) la 
m., diminution d'une taxe; Die -, (dat Sienten der 
Stimme, l'abaissement de la voix; erbat ſich das 
bei mit vieler, mit aller möglichen — benommen, il 
s'y est conduit avec be. de m., il y a porté, mis 
toute la mn. possible ; id) bewundere { -, j'ad- 
mire sa r., cf, Gleſchmuth, Sanftmurd. 

Maſſikot, c. bielgeib. 

INafitv, a. ad. cote Made enthaltend, feft) massif; 
ein -e8 Gebäude, dad aus lautee Mauerwerk beiiehn bä- 
tinent m.; ein zu - aufgeführtes Gebäude, bäti- 
inent trop m. construit trop massivement; ein 
Kreuz von -em Golde, wen gediegenem) une croix 
d'or m.; fg: 0. derb, greb, ungeichliffen. 

Mafner, 8; Expl. cetter, der eine od. mehrere Mas 
den gemutbrt bat) concessionnaire, porteur d'une 
concession de mine. 

OÙ ſt, a. ad. fer, dich gros, gras; ein -e8 Schwein, 
cochon gras, cf. -fdmorine, " 

Maft, ed; en, Seher dider, In einem Schiffe aufserldhr 
teter Stamm, die Grgelftangen mit dien Segeln und die 
Taue daran zu befefiaens mdt; der große - od. Mit⸗ 
tel-, (fleber in der Mütter le grand m. ; der vprbere 
-, Foc od, Gode, cm Borveribeite) m. de misaine; 
der hintere -, Beian- od. Beſan, cim Sintertbeite des 
Eifes zu. d’arlimon; ein aus einem Stüde ges 
machter -, m. d'un brin ou d'une piece; ein zu⸗ 
fammengefeßter, aus mehreren Stüden gemamter 
-, m. composé; einen - einfehen, arborer un m.; 
die Wangen od. Schalen eines -e8, cHötyer. die zur 
Bertärkung der Mafen dienen) jumelles, f; ein mit 
Wangen verflärfter —, cmie folhen Ehtyern m. jte 
melé ou renforcé; Charp. -, der grefe, fentrecht fies 
bene Daum, wreine Thurmipipe bilden bilft l'aiguille, f. 
le poingon ; Bi. ein - ohne Segel, un m. desarme, 

Ra ft: band, n. ©. -enstügel; -bant, f. ©. -buchts 
-baum, 1. cein V., wr einen — abatht, bei. die anne) 
la mäture, arbre propre à faire des mäts; le sa. 
pin; 2. @er-) lemde; mit -bäumen verfehen, md- 
ter; die -bdume von einem Schife abnehmen, de- 
mäler un vaisseau; die ſaͤmmtlichen -bdumte eines 
Schlffes, €. -mert; -Ducht, f. cauf Döten , bie vordere 
Harte Bant ed. Ducht, well fe am -e befinblid ib tra- 
versier ou banc du milieu; -fifd , ein aroßer, im 
norbhidien Weltmerre lebender Gui, vor eine Vänge ven mehr 
alt 105 Fuß erreicht. und eine ſeht lange, wie ein baum Im 
die Höhe gerlchteie Rückenfleſſe har) le cachelot à dents 
plates; holy, «8. , mes -en taualſch Ib la mâture; 
-feil, ©. -enteit; -flimmet, ©. Marésañ: -terb, ec. 
Mars; -Iod, a. ad. (ehne =, bed —e8, der —en berauben 
sans m.; demätd; das Schiff ift .. geworden, le 
vaisseau a demäte; ein Schiff .. machen, demäter 
un vaisseau, cl. entmaflen; Macher, c. —emmachers 
-meifter, Cufieber über die -bänme In ben Fichtifds 
wugbhutern) le jmaitre-mäteur; -Ihif, m. cein mas 
ges Elf) vaisseau mâté; -ftange, £ ©. -enfüge; 

x 
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ſtenge, ©. Mataſtenge; -top, dab obere Ende der 
en und Gtengen und bef, derſ. Theil, um vom bie Flech⸗ 
tung legt, und der zwlſchen den Sablingen und bem Ejelts 
baupte enibafıen IA) ton, tenon; -wäcdter, ©. Marks 
aa; wand, f. ©. Marswmand; -vange, f. (Mangen 
od. auf der Innern Seite nach der Rundung deb -bauneé 
‚ausgehöblte lange Eräde Solg, we zur Berlättung und Bes 
ſealgung des -baumeb an benf. auf beiden Selten befefttget 
werten) les jumelles, f; -werf, n. caue -en und Stengen 
eines Schiffes qui. genemmen) la mâture. 

11. Maft; en, f. 1.cdle Nahrung mebrerer Thlere, we: 
mtr le fidy maͤſten, fett werden, bel. eine foldee Mabrung ber 
Echmelne, we Ihnen melften® in den Waͤldern gegeben wird} 
l'engrais, laglandde, cf. But, @ite-, Erb-, Aa 
tanten-, Bus; bie ganze ob. volle -, ceine Sels, wenn 
eh eine relie Menge von Eicheln od. Buͤcheln sb g- 
abondante, complete; die halbe —, cwenn daran tein 
Ueberäuß if) mauvaise, demi-g.; die - ift dlefes Jahr 
nicht aeratben, il n'y a point de g. cetle an- 
nee; Schweine in die - fhiden, führen, envoyer, 
mener des cochons à la g.; bie - fällt, «wenn vie 
Lien, Büdeln 2 abfallem les — tombent; CA. 
ie Nabrung der milden Séwene)le pâtis-des sangliers; 
2. (ble Hbl., ba man zahme Æbiere, bei, Schrorime emiftet ad. 
fer macht, Intem man fie in ben Waldern Cichein £ freifen 
[äßt et. tm Gate gut füttern; Ochſen, Schweine in die 
— thun, ſchicken, treiben, fdlagen, mettre des bœufs, 
des cochons à l'e.; Echmeine in der - haben, ce 
im Salbe fett werben Iaffen) avoir des cochons à la g.; 
Schweine auf der - baben, (nein einem State maͤnen) 
engraisser des cochons au toit, au sou; Ochſen 
auf bie - ſtellen, auf der - baben, ie in den Stall brim: 
gen und mâflem mettre des bœufs à l'e., les engrais- 
ser dans la bouverie, à l'étable; die - fit vorbei, 
(ete Belt que -» le temps de l'e., de la g. est passe, 
cf. Gauſe ⸗ Haus, Derbi, Dolj-, Wald-. 

ON a fs aber, f. eine Bint:aber, we fé In bad Gefäß 
erftredt, und in der Gegend über dem Ende und der Oeffnung 
des -barmes zuweilen anféiroilit, und dadurch febr ſchmern 
Lidre Ompfintungen verurfacn) la veine hémorrhotdale; 
-aderfinß, cwenn sich die Ader öffnen, fe daß bad Blut mit 
dem Stubigange abaeber, fließende ® SAmerrbeïben) hemor- 
rhoïdes Huentes; -aderitodung, f. wenn ſich bad Brut 
An der -adtr verhält: Hlinde ® Gämerrbeiten) hemorrhoi- 
des sèches ou aveugles; -buche, f. ©. Kerbbude; — 
beſſchtigung, f.(®. ter Œibet- +) visite de la glandee; 
Dati, einer ter bidten Därme, we bel dem Menſchen an 
der verkern Fläche bré unterfien Bauchwirdels z Ilegt, umb 
veffen unterer The Ach außer. der Vauchhaut befinden le 
boyau eulier; -barmsgefröfe, n. An. (deri. Z bell oben 
am -barme, wm ble Bauchbout bilder) mesorectum; — 
darmnerve, An. le nerf du boyau culier; -Darms 
(dhlagsader, f. An. Echlastadern, we mad dem -darıme 
binabfteiaen) artere hémorrhoïdale; -darmmurm, 
ein Heiner runter Eingemeiternurm, ber fie weiten und fur: 
pre Ghetäeme , bef. ben -barm bewohnt) pelit ver rond 
du boyau gras; -eiche, f. c. Morseihe; -feber, F. 
dtine der Helme, furjen fetten Federn, vor über bem Erxeibe 
fer Hänfe beif. feben) la plume grasse de l'oie; -fled, 
©. Meuborf; -futter, m. (F. jur Méftung) engrais; - 

ang, f. oie qu'on engraisse; oie engraissée; -ge: 

älle, (©. ob. Eintünfte von ber Seij-) revenus prove- 
nants du panage, de la glandée, de la paisson; 
geld, n. 60%. ms fürtie Mäntıng ber Tplere bejablt mire, 
bef, me ber Herr bed Waldes Für bie Erlaut nis betémmn, bal 
Schweine barein jur — getrieben werben dürfen) le Ps le 
cens de p.; -gerechtigteit, f. ©. tet; -baber, tr 
an einigen Orten far be -geited ztaeben wire) avoine 
de p.; -birt, cor die zur — geiriebenen Schweine hüten 
le porcher; „help, n. 1.(®hume, deren Früchte pur 

-ung dienen? arbre de pälis; 2. (ein aus ſolchen Bäumen 
peftedended Grebblu forct d'arbres de — -falb,n. 
ob aemäftet wirb ed. If) Veau mis a lengraäis; veau 

engraisse, veau gras; form, n. 1. sp. Econ. bled 

servant allengrais; 2. Med. (Dame tuntelblauer 
finoten an and im -tamme, me von ber -aberftodung der: 
übten; grumeau de sang dans le boyau calier; - 

Inb, f. vache mise à l'engrais; vache engraissee, 

grasse; -Iinde, f. c. Gratlinte, Wafler-; 086$, bœuf 

a l'engrais; bœuf engraisse ou gras; fg: po. ieim 

Aarter tiumper Menidn homme lourd, pesant, fort 

cor pulent} -ordanng, Ê eine obrigteitnche Werorenung, 


Maften ! 


Matabor 


Me Holy- betreffend) ordonnance, règlement concer- | l'en. d'un bœuf; 2, cdie Daft, Me Mabrung, wor en Thler 
nant le p., la glandee; -tedt, n. as R., bie Selj-| fett matt) l’engrais; Ochſen, Schweine in die - thum, 


In einem Walde zu benüpem le droit de p., de pais- 
son, de glandee; -filling, ce. -arid; -Ichwein,n. 
cein Sch., weiches ju Haute od. im Walde gemaͤſtet wird ad. 
wurke) cochon mis à l’engrais; cochon ou porc en- 
graisse, gras ; -ftall, «Stall fie bas -vieb) étable pour 
engraisser le bétail; it. con Ecmelnen le toit, le 
sou; =ftanb, «feiner Stall, worin dad Febervieb gemäftet 
wird) la mue; ·ſtuͤck, n, Cein geméñetes Thier» bête, 
piece de bétail engraissée; -vieh, n. bète d’en- 
grais; bétail gras; -vogel, oiseau engraisse ; -Wal: 
dung, f. c.-6ely(2); -murm, ©. Spülmurm; -zeit, f. 
one D, gu vor man dad Wieb auf die - Arller, od. Me Sdımel; 
ne In die — In bem Wald tretbt le temps, la saison pour 
mettre le bétail à l'engrais,pour l'engrais du bétail. 

Maften, wen Schiffen, mit einem Maple od. mit — 
verfeben) mäter, cf. be, 

Maften, vn. ar. b. 1. cein Mahrumgsmittel qui Fett: 
werten from od, abgebem; Kartoffeln — gut, les pom- 
mes de terre : sont un bon engrais, engraissent 
bien; 2. cleu werben; dieſe Schweine - nicht gut, 
ces cochons n'engraissent pas bien. 

Mäften, cin ob. auf die Daft nehmen, fit macem 
engraisser; Odien, Schweine, Kapaunen r -, en. 
ou parquer des bœufs, en. des cochons, des cha- 
pons r; ein gemaͤſtetes Kalb, eine gemäftete Gans, 
un veau gras, engraisse, une oje engraissce ; Aus 
fiern —, in einem gewiten eingemachten Plape am Merre) 
parquer des huitres; ſich —, «fd pRlegen, im Een und 
Zrinten gürlich thun, und baburd fett wertem s'en. ; de- 
venir gras, prendre de l’embonpoint; fg: er bat 
ſich dabe gémäftet, cer bat babet viei gemein m il s'est 
engraissé dans cette affaire, il y a fait un grand 
gain ou profit; dad - r, l'engraissement. 

Maftens bügel, crunde und eiierne Wäneer, we um bie 
— an verſch. Stellen getrieben werben cercle de mât; 
teil, -Hiel, c&. , der auf ber einen Geite bel, auf ber an: 
berm gerodiba Ift, und von man auf bem erfien Dede im den 
Viſch treibt, um den Maſt bafelb fen qu Teilen coin de 
mäts; -Flampe, f. cHerutlampe, ble an ben Man aeipl 
tert iz it, langes lippenförmiges Holj, wenon eines am bel: 
den Selten an bie umterften — gefpitert iſt und jur Fefima: 
dung teö laufenden Taumerts dienen taquet de mäls; 
il. taquet de flasques; -Foler, cauf Heinen, offenen 
Fahrzeugen, baë Gebäufe, merin ber Maſt ſtehet cornet de 
m.; -fragen, (der &. um den Mt.» les braies du m. ; 
krahn, ein bem &rabne Abnliched Wr. od. Gerhift, mit def: 
fen Bülfe man ble = in bie Schiffe fegt) la mälure, ma- 
chine à wäter; -Macher, (vor bie — und alles dazu ger 
börige Holgwert serfertigen le mâteur ; -pafler, Cein Bir: 
kei, ber Artelrund gebogene Schentel bat, um runde ob, 
vwaljenförmige Körper damit zu meilen) compas courbe 
ou de mâture; -fale, f. c. Iafñwange; ·ſpur, f. ceir 
ne Zuſ. ſugung ven arten Siyern, we man ba anbrinat, we 
der Fuß eined Maned, Gangipilid ed. der greben Baͤuns 
auftritt la carlingue de mât. 

Maftig, à. ad. (eu, vid gras, gros; ein ſeht -er 
Menſch, un homme fort gras, qui a trop d'embon- 
point; fg: ein -er Megen, «ein frucbtbarers pluie FE. 
conde ; -€ od. gelle Planzen, cf. seit: das Getreide 
ſteht zu -, zu mait, les bleds sont trop drus, trop 
uv 2. Mar. «Maftbäume babenb, führend) maté, 

Maſtkr, indeel. (ein biaßgelbes, Purchfichtiaes, verbredis 
liches, ywlichen ben Däbnen mie Mahé, meiches Darz, wi 
eut dem -baume audfchreipt und Mélne Körner bilbet) le 
mastie, la résine du lentisque; Com. männlider-, 
cher fhöne, burchächttgier le m. mâle; weiblicher -, 
le m. femelle; fg: Se. cein Aitt aus Pech, Wacht und 
Megelimebl) gros m., colle à pierre; Pr. «ein fitt aus 
Mablerfirnif, Kreide und Gtätte, die Ripen eines Gemanl⸗ 
bed damit zu berfchmieren) mm. de peintre; -baum, I. 
teim ©, In den warmen Dänbern, wi ein Hatj, — genannt, 
aufidmign le lentisque ; 2. indiſcher .., le calaba; 
3. der perutfche od. peruvianiihe .., le #7. du Pe- 
ru; -forn, n. (baë aus dem -baume in Geſtalt von 
Nürnern tränfeinde Harp le m. en larmes; -fraut, n. 
1. ©, Kapentraut; 2. (eine Art Thimian) le pistachier 
lentisque; 3. €. Wirbeftof, 

MMéftrid, €. Méjirih. 

Martung, f. sp. as Magen. Me SM. ba man ein 
Ahier mager) l'engraissement ; die - eines Ochien, 


mettre des bœufs, des cochons à l'engrais; 3. 6. 
Mafbely (2). 

*Matabor,é;e, Jeu. de car. (einer ber bébfien 
Biâner od, Trümpfe) matador; Sg: ceiner, der In irgend 
ciwas bel, Aufſehen macht, bir Unbern darin übertrifft) ma- 

Matsapfel, ec, Prinzapfet. [tador. 

Mätfrant,n. c. Geißtarı (2) 

Material, dé; ten, n.c. Materie, Stoff; -farbe, 
f. crebe Farbe, deren fit Mahler und Färber bebenen) la 
couleur non préparée, (telle que la vendent les 
droguistes); -bandlung, f. «St. mit folden Dingen, we 
in ben Arzeneitäpen und von Künfliern g gebraudıt werden) 
commerce, boutique, magasin de drogues ; -Maas 
re, Ê. CB. , we in einer -$N. geführt wird) drogue, dro- 

uerie,f. ingredient; -waarenbändler, marchand 

e drogues ou droguiste; le droguiste, of, Mate: 
rtatincıy -ienlammer, ©. -bandiung. 

+Materialiic, ©. materiell. 

*Materiallsmus, indéel. sp. Phil. as Bebe: 
arhäute des Materialiften (2) le matérialisme. 

*Materialift, 6; en, 1. (er einen Materlalban: 
det treibt) le marchand droguiste; 2. PAL (ber nur 
Körper Im Weltall guatbt, und Dat Daten ber Secte und 
der Beiden lüngnet) le matérialiste, 

»Materie;n,f. 1. cher ble Körper bildende Graf) 
la matiere ; die - und die Form, la m. et la for- 
me; aus — beftebend, ctérpertit matériel, le; der 
= nad, (im Gegenfag ver Form) maleriellement ; fg: 
(das, roorüber man fpricht ed. fchreibn zr., ef. Inbalt;Stof; 
2. Med. (der Gites humeur putride, pus; sanie, f. 

»Materiell, a: ad. (aus Materte «12 gebllter, im ihr 
aearundet 2) matériel, le, -ment; die Seele des Mens 
ſchen ift nicht -, l'ame de l'homme n'est point ma- 
terielle; das -e ift dem Formellen entgegengefegr, 
le m. est oppose au formel. 

‚Mathematik, © Grééeniebre. 

»Matbemarifer, 6; Ce vie Marbematik kennt, 
fe bearbeitet, fie lebrets le mathématicien. 

*Matbemariich, größenichrig, a. ad. mas in 
be ꝰ Mathematit nebörer, dataus herfieft 2) malhente- 
tique; ein -er Beweis, démonstration m.; - ges 
nommen, iſt dies wahr, cela est vrai malhemati- 
quement parlant, . 

»Matburiner, &; (ein Mitslled des ehemaligen Or⸗ 
tens der Dreisehnigtein Mathurin, Trinitaire. 

Mätlraut,n. c. Gteifbart (2). 

Matratzezen, f. cein mit Haaren 2 audgeftopfted und 
grüeppies Unserbetn le matelas; eine wollene, tofbaas 
tene -, un m. de laine, de crin; eine - fiepren, 
piquer un zn. ; eine - aufjupfen, rebattre un a.; 
-nmacer, matelassier; -nınadel, f. aiguille à vr. 

Matrapen, ımir Saaten ed, Welle autfirpfem ma- 
telasser ;Stäble od. Seſſel -, matclasser des chai- 
ses, of. aus-. 

— ar atrifel;n, f. cein Verzeldnis, eine Nie, merein 
Be Namen beri. P. eingriragen werben, we In eine aemiffe 
Bereinigung treten; it. ber Schein, daß jemand In Diefe Ders 
einigung getreten fel) la matricule ; it. l’immatrieule; 
in bie - einſchreiben, eimtragen, immatriculer; die 
Cinfdreibung, Einzeichnuug in die —, l'immatricu- 
lation; -Ichein, (Beicheintaung, taé jemand im ble - ein« 
getragen werden l'immatricule, cf. Seche. 

*Matrize;n,f. Fond. ca. Cuvlerne Form, werein 
tie Budiaben abgegoßen weriem la matrice. 

+Matrone; n. ieime angelebene verbeiratheie Frau od. 
Witte ven reifem Alter) la matrone. 

Matrofe,n; n, Seemann, der alle Arten von Schiffes 
dlenfiem tennt und,ereirbtı mactelot; ein erfahrener -, 
un m. expert; ein unerfabrener -, un mm. inexpert, 
d'eau douce; ein - auf Galeeren, un forgat, c. 
erenen; Hin. 1. Cette Att Warjentäfer, teren Varve dad @ir 
entels burhbehrt, und dadurch bei. dem Schiffowerſten vers 
tetélit) wirt, la cantharide aqualique; 2. seine Ke⸗ 
neltute, In ten Meeren um Wien, le ver à tuyau, le 
tuyau de mer; -nsamber, c. Fudis:amber; «Heart, 
ſ. te Art der -n, fh qu Heiden „ı Ja maniere des ma- 
telots; auf.., à la matelote; -nbofe, f. S. wie ie 
-n tragen) chausses ala matelote; -nfappe, f. bou- 
net alamatelote; An. ©. Drasouermäpe; -nfleid m 
(fr, wie ts ·n rage, weries R.Jhabit alamatelote; -n: 
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mäße, f.c. -n:baube; -nfoft, f. la nourriture des ma- 
telots; auf .. gefeßtiepn, won einem, der aembsntih am 
Liide des Schlfföpern lé être, manger à la gamelle; 
-nibfiel, f. la gamelle; -nfitte, F. «&. ver -n, robe 
€. coutume des matelots, mœurs rudes; -n:fold, 
maielotage; -niwache , f. (W., me die -n In einem Hafen 
bei den Schitſen umd Niederlagen halten, und Me wachenden 
-n feibit) la garde de vaisseau. 

Matſch, ad. teni. Umftanbbeigemiffen Spielen qu bei 
rien, ba einer bad Spiel aufeine farmpplidhe Art gänzlich 
serflert, und amı Ende beff. micht einmal eine germiffe geringe 
Anzadi Mugen, Srce od. Marten bat); - Werben, être ca- 
pot, à la devole; einen - maden, (isn ein Spiel auf 
Befe Wrife verlieren machen) faire capot; Bil. - wers 
ber, (wenn man qu Œnbde ded Spieled nicht metier alé 5 46: 
In perdre au quadruple, 

Math, 66; €, bei gewliten Spiefen, beri. Auftand ob, 
Fall eined Spielers, da er das Eplel auf eine fbimpfihe Art 
seritert unb am Ente def. nicht einmal cime tieine Anzabl Sri: 
dr Mugen od. Marten rhatı la devole, le capot; einen 
- machen, faire c.; faire pie, repicetc.; 2. sp. tin 
weicher, faltiger Körper, od, mehr dergleichen, welche gerbrüdtt 
und au einer unter eina. gemiichten, inf. bangenben Maſſe ae: 
werten (ind; die Kirſchen find zu-gemworden, les ceri- 
ses sonlecrasees, sont en pâle, en marmelade; it. 
€. Seth. 

Matſchen, 1. (Match machen, In manden Eplelem 
faire capot ; 2. qu Matſch machen, Welches und Saftiges 
gut. druden und erbräden, bad es eine brelichte Maſſe wire) 
ecraser, cf. Match, (2). 

Matfhig, a. ad. qu March gemacht, einen Matſch 
ausmarhend, bie Bei. eines Matſches habend) ; -68 Obſt, 
fruits écrasés, réduits en pâte £, cf, Marla, (2); - 
werben, s'ecraser, devenir päteux, ef. Matfd, (2); 
il. c. terbig. 

Matt, a.ad. 1, cfa, frafiios, enttréfietr abattu, 
affaibli, faible, fatigué, harrasse, épuisé de for- 
ces, excede de fatigue; er liegt - im feinem Bette, 
il est au lit malade d'épuisement, de fatigue; müde 
und - vonder Reiſe, las et A. du voyage; der Aranfe 
iknod-, le malade est encore abattu, faible; fie 
ifo - Daß r,elle est si fatiguée,si abatiue, affaiblie, 
si faible qu'elle+; Ihr Pferd iſt müde und -, votre 
cheral est Ah. etrecru; fich - wachen, faſten, grämen, 
Auch vieled Wacheng - werten) s’aflaiblir, s'épuiser 

ar des veilles,des jeünes, par le chegrin; eine-e 

timme, voix faible; -fpreben, (beim Sprechen -1g: 
Iett verrathen) parler d'une voix languissante; fg: das 
Bier, der Wein ift -, ſchineckt —, ci nicht Aart, ſriſch 
labiere, le vinest fade, aun goût fade, sepasse, 
n'a plus de force; Gie laſſen Ihren Wein — wer: 
den, vous laissez votre vin s’eventer; ein-e# Licht, 
-er Schein , (tas feinen lebhafren Eindrud auf bad Auge 
matt lumière, lueur faible, päle, blafarde; 
€ Ungen, «tie reine Bebhaftigteit, keinen Aus druct jeigen) 
des yeux battus; ein -er Blick, gem die Eebbaftigtelt, 
dab Feuer mangelt regard abbatiu, languissant; -e 
Garben, tobne CHanp couleurs mattes; ein-er Der 
want, (der wenig Feuer dan diamant terne; neben dem 
Demante tft der Kriſtall -, le cristalestterne aupres 
du diamant; -e# Gold, -e8 Silber, was nicroealängt 
#2. gebläntt if, alfo wenige od. keine Strablen jurüdwirft) or, 
argent mat; ein -66 Kolorit, un colorit mat; eine-e 
Bergeldung, une dorure terne; eine -e Stiderel, 
une broderie matte; bie Feuchtigfeit macht die Vers 
seldung -, ’humiditeternitla dorure;biefe Farben 
werden leicht -,ces couleurs se ternissent aisément; 
ein Metal - arbeiten, travailler un metal en mat; 
matir; Bo. -, (ven Bemächstsellen, me obne allen Otanı 
int) opaque; ein-er Gedanke, cer von Mangel an Geift 
put, ed. ter wenig Eindrudauften Gift macht; idée fade; 
tin -er Scherz. plaisanterie fade; eine -e Schreib: 
art, ter ef an Bebbafriagtelt und Cinbrédiibteit fehlt) style 
lenguissant, faible; eine -e Rede, un discours /., 
faible; es fiub -e Stellen in biefem Werte, il ya de 
la langueur dans cet ouvrage ; dieſes Sthd fängt 
gut an, wird aber gegen bag Ende -, cette piece 
commence bien, mais elle languit sur la fin; Jeu. 
einen - machen, Am Ecdbacipiele, den Gegenfpleler tapin 
bringen, taf er mir feinem Könige feinen Zug mebr hum 
kan) faire qn mat; Schach und -, échec et mat, cf. 

Etad; erift-,ilestmat; 2, Fond., Aff. -, (fe wie 
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alt firenge) revöche, rude, âpre, réfractaire. 

Matt,es; sp. Jeu. ie Sd. Im Ebabipiete, da man 
einen — madıı) mat; bad {ft ein fbèner -, voilk un beau 
mat, 

Matt: dugig, à. ad.c-t Mugen abend) qui a les yeux 
battus; -blau, a. ad. @., dem «4 an Glanze febit) bleu- 
mourant; -bungen, Or. (B. mit -er, fein gepuntterer 
Spipe, qu Brarbeitung folcher Stellen eimer geiriebenen Are 
beit, we — od. ohne Bilanz erſcheinen follen) matoir ; -golb, 
n.(=t8, ungeblänttet &.) or mal; Dor. le Meffinabih 
chem, bie fo fein gefchlagen find wie Diartgolè) laiton en 
feuilles; -golben, a. ad. (ven -em Gelde gemadie) Fait 
d'or mat; -vergolbung, ſ. (eine iB., ba man bas Geld — 
ét; it. Der, eine ſchlechte B.) dorure terne ; it. mau- 
vaise dorure ; -Marım, a. ad. (eine —e, geringe Wrme 
babend) tiede, of.lauwarm; -Weiß, a. ad. <-, nicht bem: 
den weiß, wie ble Farbe der Wilch e) blanchätre; -yeiger, 
Lap. (y. wemis Die eiingefchninenen Giellen, tor — Nelben 
felten, arglänet werden) matoir. 

Mattdamm, cein mir Maren od. Deden von Etrob 
betielbeter Damm digue nattée. 

Matte;n,f. cein Wort, enwas, das telnen Glam bar, où. 
erwas Bertieſftes und Lieflieaendrs, ws feinen Glam ju baben 
pflegt, zu begeichnen) Dor. -H, (Die Heinen fehlerhaften Orüb: 
den Im ber Aählernen Plättmwalje) enfonçure, gergure, 
bosse, 6; die -n im Silbergefchirre, cin mandıen Gegen: 
ben für Beuten) les bosses d'une piece de vaisselle ; 
sty.s. (eine Wiefe) la prairie. ıl. -, (eine grobe arte 
Dede, bef. von ſchlechter Wolle od. von Ba lanatte, cf. 
Baft-, Binfen-, Srrsd-; eine - machen. lebten, faire, 
assembler outresser de lan.; etwas mit einer - bes 
deden, couvrir qh d'une n.; eine Mauer mit-n ber 
bängen od, bededen, natter une muraille; in -n eins 
paden,empaqueter avec de la n.,dans unen.; Mar. 
(auf ben Schiffen, ein Gewebe von Kabelgarn, womit man 
Untertaur, Majtenz an folchen Stellen betleibet, we ſie durch 
vorbeifahrendes Tammert ſcaddaſt werden tonnen, paillet; 
gefpidte -, cwenn fie mit 2 bld 3 Roll fangen Habelgarnen 
durchipitert wird, Tobaß die beiten Unten an einer Seite ich 
tefinten, paillet larde, ef. Faut-, Hang-, Sruben-. IH. 
-,5p- où,-", pl. (dir geronmene od, gefäfete Milch, woraus 
man &äfe macht) le caille, lait. .; lacaillebotte. 

Matten, o.er-; Ech. einen -, mar maden) mater 
an; das —+, €. Abmartung, Crmartung. 

Matten :blume, f. c. Butterbiume; ⸗flachs, c. ol: 
rad; it. anbrubrpdange ; -flechter, (der - fit) le nat- 
tier; -Perbel, coter Hältertopf, beren Wurzel wärgbaftrieht 
le cerfeuil musque; -fraut,n. c. Sandrubrpflanit; - 
fümmel, c. Wteirntümmel; -fafran, ©, Serbiseittofe ; - 
-fhätteln,n. sp. Mar. €. Muntraub; -fteinbred, c. 
Saarfirang; -meibe, f. ©. Koppelmeitecny; wolle, f. c. 
Wieſen woue. 

Mattheit, f. sp. er Zuſtand einer ©. où. P., ba fie 
matt ift, p.fe.) - empfinden, sentir une langueur; die 
- bed Sranten entitebt von, la faiblesse du malade 
provient de ..; die - der Farben, des Goldes », la 
ternissure des couleurs, de l'or 2; die - eines Ger 
bantens, einer Mede, la fadeur d'une pensée, la lan- 
gueur d'un discours. 

Mattier, 8; Com. ceine Heine Braunſchwelgtſche EU: 
bermünze, we 4 Dienniae ait) id. 

Mattig, a.ad.ceine Mattrod. verbidre Maire biidend); 
€ Milch, coerennene) du lait caille; die Milch wird 
—, (gerinnt) le lait se caille; -feit, f. sp. 1.0 Suiñanb 
einer P,, ba fie mattif ; nicht fo aut ald Matibeit, cf.) la Jan 

eur, faiblesse, debilite; er fühlt eine .. in allen 
liebern, ilsent une / ou f. danstous les membres. 

Mattfern, c. Sandiäufer; 2, ©. Erdralle; 3. time 
Art gefletter Waferbühnen la foulque. 

Maß, end; €, 1. ©. Matthias, Matthäus ; it. c.Star-; 
2. esze, (Mäße) po. mp. (ein einfältger, dummer 
Menity nigaud, niais, bête, ef. Piauder-,Sau-,@pirl-, 
Tändel-; 3. Expi. cumtüchtges Erp roche stérile; 4. 
sp. (aeronnene, faure Mich) du lait caillé, caillebotte, 
ef. Aäfebutter. . 

Mape; n, f. inner Kuchen ven Mehl und Waſſer, ren 
bie Juden zur Delt ihrer Fefie baden) pain azyme, pain 

Mébe, ©. Mepr. [sans levain. 

Mapenfeide, f. crobe und nicht gefponnene Seite) la 
matasse, la grege. 

Maucbeln, c. ſchachern, verbergen, 

Maudler, 8; I. Qrrmauchein qui fait un trafic 
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illicite; 2. ©. Mimmerfatt. 

Maue,f. c. Yermei. 

Mauen, ob, mianen, vn. (von den Kaden, fchreiem, 
biefeë efchrei nadabmen) miauler; Die Katze mauete, le 
chat miauloit; das -, le ıniaulement. 

Mauer;n, f.dim.Mäuerden, n. (eine von Steinen 
mit Kalt e aufarfährte Wand; mur, muraille, f; eine - 
von Maditeinen,gebauenen Steinen,une n., un mur 
de briques, de pierres de taille; eine - von Erbe, 
mur de terre; eine Troden-, ıbios ven Steinen ebns 
Kalt aufgeführt) mur de ou à pierres seches, une ım. 
seche; eine - aufführen, Che macen bätir, élever, 
construire un mur, une m.; einen Garten mit -n 
umgeben, ferıner, enclorre un jardin de murailles; 
eine - auf einem Roſte, auf Pfählen, mur plante; eis 
ne gemeinichaftliche -, mur moyen, mitoyen; eine 
berrihaftliche -, can die niemand anbauen basf) mur sans 
moyen; die inwendige - um einen Springbrunnenz, 
mur de douvez; eine ſchraͤge —, (worauf eine Treppe ju 
tlegen tommt) mur d'échiffre; echiffre; -, Die cures 
fparung der Steine, unterwärts vertiefte Bogen bes 
tömmt,vonberbalben Dide der -, mur en décharge; 
eine —, bie fo hoc ft, daß man fi flehend mit den 
Ellbogen darauf legen fann, mur a hauteur d'appui; 
-, beren Ecſteine Durch ihre ganze Dede geben, und 
auf beiden Geiten behauen find, mur de parpaing; 
eine auf einem Bogen, auf Sragfteinen itehende -, 
mur en l'air; eine - ohne Feniter und Thuͤren, mur 
orbe, mur sans jours ; eine mit Zinnen und Giefs 
fharten verfebene -, mur crenele; er bat ftarte-n 
um fein Schloß gezogen, il a entouré son château de 
fortes murailles; eine - mit Gturmieitern erfteigen, 
escalader une n.; die - eintennen, forcer ha ın.; 
diefe - droht elnzuftürgen, cette an. pousse; eine — 
einreißen, abattre un m.; eine beſchaͤdigte, verfalles 
ne, unten ſchadhafte -, un mur degrade, dechausse; 
die alten verfallenen -n eines Gebäudes, les vicilles 
masures d'un bâtiment, cf. Brant-, Futter-, Rins-, 
Œtabt-, Bor-; ble Krieger ftanden mie eine —, (eh, 
ehne ju manten) les soldats tinrent ferme comme une 
m., ne se laisserent pas ebranler. 

Mauerzanfer, ©. Hammer; -affel, f. ©. Kener-; 
band, n. I, (der Sim außen am Haufe, ba mo Inwentig 
eine Dee liegt ob. der Anfang eines neue Steckwertes IA; le 
cordon de muraille ; 2. Fort. (ver ieinerne Rand obem 
aneiner Futter-) le cordon du revetement d'en sem- 
part; -beichlag, sp. Chi.e (dabi., menait fh elme — bes 
fdikat, mie das -falj) efflorescence, cristallisation, 
congélation murale ; -biene, f. (eine Art wider B., tie 
fé In —bfnungen einbauen) abeille magonne; -blus 
me,f.c.Bat; -brecher, Mil. (By. der Riten, -n damit 
ya durchbrechen) le belier; -bruch, (ein verm. det -brechers 
ad. des groben Chefchliged herrergebrachtes Boch in einer -; 
Breſche la brèche; -dad, n. dim. -baclein, n. le 
chaperon ou chapiteau d'un mur; -drache, (eine Art 
Stein le dragon de m.; -epheu, -eppich, ©. Epten; 
-efel, c. Mets -Falf, (eine Art reihbrauner. fach in dem 
Gemäuere aufbaltender Falten) Ja crecerelle ; -feft, a 
ad. 1, (feft wie eine -) ferme, solide comme une m; 
2. (mit -n befefligt, umgeben) fortifié de murs, de mu- 
railles; -flechte, f. 1. die gelbe .., ©. Fichten; 2. 
die weiße. „, Cheflebt aus mweißlldhen od. gefbtichen Warsen, 
we ich im eine Rinde vereinigen) le Jichen parelle, la pa- 
relle ; -fraf, sp. @eri. fhadhafte Auflanb einer - und Ibrer 
Steine, wenn dieſe vervoittern) la carie des murailles; 
fuchs, (ine Art Tagfalterı (esp. de papillon); -gipés 
fraut,n.sp. (eine Art O3 la gypsophile; -grün,n.sp. 
c. Erben; -habichtfrant, n. sp. (eine Art tes Sabidttrans 
ted, wö auf alten “nz mädst) eperviere des murs, f; — 
bafen,cein eifernerß. In einer ->croc,croshet fiche dans 
une m.; -bamımer, (5. ter Maurer. Die Dire zu hebanemr 
la hachette; -bafenlattig, e. Tania; Falk, -mortel, 
©. Mörtet; -Fallfraut, n. c. -sipkfraut; -Mappe, f. c- 
bah; -Teble,f. Mag. (ft. da mo eu Dadı an eine höhere 
- fé ruellée, f; -Lelle, T. 853. der Maurer, den damit 
aufartragenen Kalt aus eina. ju fireihem) la truelle; -Hitt, 
©. Mörtel; -Hammer, celſerne tm bie — befefligte St., dre. 
quf. ju haften) l’ancre, f; -Flette, f. €. -Tpeiit; - frantt,n. 
1.0. Mladtraut; 2. c. Wirichz; 3, mnedhteb Thurmiraus im 
&enata) arabette du canada, f; -frong,f. «&. mit Sims 
ten pur Belohnung beffen, ber zuerſt bte — einer Stadt erfilesen 
harte) la couronne murale; ur f. (ein langet une 
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brelte ber Ränge mad aufelne — gelegteb eichened-Belj, barnit 
die Ballen nicht unmittelbar auf ber — Iiegen) la sabliere; 
-lattig, (Art Bafent. an -n p) prénanthe mural; -Idur 
fer, c. pro; -lebm, E. zum -w) la bauge, le torchis; 
-[üde, CL ©. rad; -mantel, c. Futtermantel; -meifler, 
AR. im Maurerbandmert, bef, ber vernehmfte M. unter den 
Mauren le maître-maçon; -mörtel,c. Mörtel; ·Nach⸗ 
tigall, f. c. Dlautenihen; -nelle, F c. -stpétraut; — 
pfeifer, Bo. 1. chauswurzart auf Däder +) la joubarbe 
destoits; 2, (eine damlt vermandte Pl. auf Dächern, alten 
He mit gelben Blumen) la petite joubarbe, la trique- 
madame; der gelinde „., (ohne féarfen Geſchmaci la 
joubarbe sexangulaire; -pflange,f. plante murale; 
2. (eine DA. des fer. Europas mis bretfpaleigen männs. Bin: 
men) la croisetle murale; 3. «Art Eterntrauteé) la 
Scherardie murale; -platte, f. c. -latte; -quadrat, 
©. -vierteltreid; -Tanfe, f. (Arigeib bluͤhender, aufn watts 
fenter 8.) leceterac, la sauve-vie, la rue des murail- 
les; -rante, ſ. sp. (Mitjtrautart an alten -n, maft blaßı 
grünen, büichelmeife beit, HesentenBlättenmadiante blanc, 
eapillaire deMont pellier; -falat,c.-Tatıtg; -falpeter, 
(rer an -mert anfinielt) magnésie sulfatéenative; -falz, 
n.celn Plittelfalj.wd analten -n,Kaltärtneng anftieinle sel 
mural; aphronitre; écume ou Heur de nitre, la 
soude blanche, cf. Kattjatı; -fanb, (greber Sand zum 
Bauen) sable à mortier; -fdierling, ec. Salertins; 
(tof, cine Abgahe jur Unterhaltung der -n In Srätten) le 
murage; -fétwalbe, f. (Art forger cb, me ihr Den 
an Gemäuer bildet; apode, l'hirondelle des murailles; 
-fhweinden, n. ©. Kellerrafer; -[chmeiß, c. -deichlag; 
inter, (eine Art des Sinters, vor werd und zerbrechtich kit, 
und mr entfteht, wenn dab in wert geirungene Waſſer dem 
Kalt aufitien la stalactite des murailles ; -fpecht, ctien 
ner, an alten -n Hetterner Sp. mit langem ſchwar zern Schnas 
te le pie de m.; · ſpeiſe, f. ©. Mörtet; -fpinne, ſ. ©. 
Keiteripinne ; -fleiger, Æxpr. (ein Bergmann, wi über die 
Vrrgmanrer gelegt inı controleur des bâtiments de 
minières; -fitin, moellon; -ziegel, ©. Badfein; — 
ftärger, 0. -breter; -tréublein, n. ©. -pfefer cz); -viers 
teltreis, Ar. (elnan einer - befefigter 2, qu Brobanıtungen; 
* .auavrant quart de cercle attaché à la m.; -mall, 
Fort. (8..Dder mit einer — beffelder If revétement de 
maçonnerie d'un rempart; -werf,n. sp. (ein gemauer: 
tes 25, maconnerie,f. les murailles,f; les murs; das 
.. an meinem Haufe koftet mir +, la maçonnerie de 
mamaison mecoüte,; eine Einfafung von .., une 
cloison de maçonnerie; alte$ .., vieille masure, 
cf. Semäwer; —wespe, f. I. ceine Art Webpen) guépe 
murale ou des murailles, le frelon; 2. €. Oeitmespe; 
winde, -murz, F. ©. Cpheu; -Murm, €. Meilersafel; 

Manerer, ©. Maurer, f-gienel, oc. -Itein. 

Mauerig, a. ad. (Mauern habend, miı Mauern vetfe: 
ben) pourvu de murs ou de murailles. 

Mauern, cSteinemit einer bindenden Maffe sul. fügen) 
magonner ; ed wird an dieſem Haufe viel zu - geben, 
ily aura be. à m. en cette maison; ermauert lang: 
fam, il maconne, travaillelentement, cf. auf-, auß-, 
tin, zu⸗; das — +, l'act. de »2.; le maçonnage. 

Maufe;n,f. 1. sp. vet. eine Krantbeis der Pferde am 
Feflel, bei vor aus Demi, eine ſcharfe, Aindente und Ueberige 
Feuchtlateit Dein la grappe, les malandres, f; 2. (ein 
Ort zur Nufberwatrung des Obitedy fruiterie, f; Obitin die 
- [egen, serrer du fruit, lemeitre dans la fruiterie. 

Maul, es; Mäuler,n. dim. Mäulden, n. I. te 
dreise, von den Rippen unsgebene Oeffnung vom am Kepfe, 
gem. nur ven Thieren,ausarnemmmen von Bögeln, und im mad: 
theitigen Sinne von Menfhen bouche, le, 6; das - 
der meifien Thiere nennt man Machen, la 5. de la 

lupart des animaux s'a pele g.; bas - bed uns 
bee! Hiibeéz, La g. d'un chien, En oisson eg; das 
- eines Dierdes, da 5. d'un cheval; dies Pferd bat 
ein weiches, jarted, empñinblites -, ein hartes, fals 
fbes od. ungewiſſes, verborbened od. unempfindlis 
dhed -,tacherht em Ziegel (echt, ad, nicht felbt) ce cheval 
a la 5. bonne, fine, tendre, délicate, mauvaise, 
fausse ou égarée, perdue ou ruinée ; ein friftes, 
beitändig ſchaͤumendes —, 8. fraîche; trodenes (nit 
faniumendes) —, b, seche; einem Pferde das Gebif ind 
- legen, mettre le mors à un cheval, cf. Rachen, Dit: 
fl, Sibnabel, Fmauge. LL po. can Menden; ein 
apr béflites -, grande, vilaine g.; das - geht 

m bis an die Obren, il ala g. fendue jusqu’ aux 
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sreilles; das - anfreifien, aufiperten, c. aufrelden, 
auffperren; das — ziehen, vergerren,tordre la d.,tour- 
ner la 6, de travers; ein- maden, (ten Mund aus 
Empfintlichteit. Merger e verziehen) faire la moue; einen 
aufs - fchlagen, einem eines aufs - geben, donner 
sur lag. ägn, paumer lag. agn; fg: das - aufipers 
ren, (ermas mirdummer Derwunderung anfeben) regarder 
qh lab., la g. béante; ouvrir une grande g.; er {ol 
- und Hafe auffperren, c. auffperren; einem bas — 
anffperren, bad - machen, dom vergehlihe Hoffnung ju 
etwas machen) laisser qn sur la bonne 5., amuser qn 
par de fausses espérances; einem die Biffen in das 
= zäblen, den Bilfen vor bem -e megfilheng, ef. Bit: 
fen; einem bag — Chen Mando ftopfen, dite zu effemarben; 
it. machen, ba er fdmwelge) donner à manger; it. fermer 
la 6. à qn, lui rabattre le caquet; das - waſſert mir 
darnach, (ib empfinde arobe Begierde datnach oela me fait 
venir l'eau à la b., l'eau m'en vient à la d., cf. 
bouche, it, Mund; ich fpeiéte bei ihm, ba hieß es nur 
- was willſt dur? cha war Ueberiuß an ben beſten Gerichten⸗ 
il m'a traite, regale à 5. que veux-tu? andern Leuten 
ins - fehen müffen, Ayrer Gnade leben müffen) dépendre 
des bienfaits,des bontés d'autruiser tit (einem · e lel⸗ 
ne Stiefmutter, «ft, was ibm gelüfet)ilne prendrien 
sur sa b., il n'est pas traître à son corps, il vit à 
gage; das - hinbringen, «ich ben morhhärftiaften Unter: 
baltermerben; gagner sa vie avec peine, ..son pain 
à la sueur deson corps, de son visage; daß - hints 
gen od. hangen laſſen, ein ſchlefes — machen, urch 
nleterbangende Lippen und durch Schweigen feine tInzufrie: 
denheit anben Tag Irgem) faire la moue, la mine; bou- 
der; einem ums — geben, diem fmeitein) Matter, 
cajoler qn, lui faire sa cour; einem nad dem -e 
«WMunte) reden, (fe reden, voie er 68 gern hört) parler au 
gré de qn; erbat eingroßes, frehes, unveribämtes, 
ungewaicenes -,ilest fort en g.,c’estune g. ferrée, 
il aune mauvaise, méchante | pes : dé 
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der Hhutige Mat um bie Oeffaung ber Büchfe) péristome; 
Men, le ſchmale Oeffmung am Dobel, durch we dat Eiſen 
bersorragn lalumiere; 3. Mäulcen, n. cein fut) fa. 
le baiser; gib mir ein ,.! donne-moi un baiser, 
baise-ıinoi! 4, c. -ibier. 

Manlsafe, fa. (9., me erwas mit bummer Berwunde⸗ 
rung anfieht, eine diemme, gebantentofe P.) le badaud, la 
badaude ou begueule; musard; ein wahrer. un 
vrai, un franc b,; -afen sell haben, od. -affen, vn. 
av.b, (den Mund artantenlod offen halten, gedantenies halter 
ben) badauder; bayer aux corneilles; -afferei; en, f. 
(dab Berragen, eine bit. des -afen; baudauderie, f. ba- 
daudage, badaudisme (pu.); ihre .. @umme Diererei) 
it mir unausſtehlich, je ne puis supporter sa bé. 
gueulerie; -aufrefßer, e. -aife; -band,n. v.c.Saifr 
ver; -beerbaum, 1, C8. beñen Frucht eine gui. gefegte fühle 
Beere if) le miirier; der ſchwarze .., Eeſſen Frucht 
idwarzrotb wird) le zum. noir; der weiße... lem. blanc; 
2. ber indiſche „., e. &aveere; -beere, f. 1. (Me eut 
deb -beerbaumeß; it. biefer Baum felbfir la mûre; it, le 
m.; -beerblatt, n. la feuille de m.; -beerbolg, n. le 
bois de m.; fg: An. diene Fleiichmargen an ber Innern 
Oberfläche ver Mugentieber les mures ; 2. bie indifche .., 
©, Eabeere; 3. Crime Art Frögelfchneden in Ofiintien) la vis 
cloporle; 4. «eine Art Srabetftneten mit aelber Min: 
dung, in Ofiindten le murex, ou rocher blanc ou à 
grosses pointes courles; -beerfeige, f. 1. ae Frucht 
bed -beerfelgenbaumes in Megnpren) le fruit du syco- 
more; -beerfeigenbaum, «cle -beerfeigerehan le sy- 
comore; -beermelde, f. ©. Ertberrfpinar; -beerpflans 
zung, f. 1.5p. (die PA. ven -trerkiumen Ja plantation 
demuriers; 2. Cle daru anarpflangten -beerbäume ſetba, 
und ber Play, mo fie anarpflanjt indı id.; -beeriaft, le jus 
de mûres; geiottener, zu einem Sirop eingefochter 
„+, dusirop de müres, Phar. le diamorum ; -birn, 
f. 1. gp. po.ciéte D.) poire bonne à manger; 2. (Art 


ift ihm | B. poire du buchet ; fg: (Art Knebel in Geſtalt einer B. 


zugefrorem, cerzoriß nichts mehr ju Tagen) ilalad.morte; in ben Mund zu Aedten, um das Schtelen qu perbindern) la 


er bat den à 
defprecden ı 


journée; bag - fiebt ibm Teinen Augenbli® ftill, cer 
ſerſcht unaufbériié) il parle sans cesse; la langue 


lui va toujours ; er thut dad — (den Mund) zu par grimace;sa religion se réduit à 


| 


} 


anzen Tag bas - nicht aufgetban, init, poire d'angoisse; -chrift, Cher nur tem Namen, nicht 
n'a pas desserré les dents de toute la aber ber That mad ein Gerin I faux chrétien, faux de- 


vol: -chriftenthum, n. das Ge. eines feldıen Cbriften)s 
er beſitzt nut ein..,iln'est chrétien = de paroles, 
& es grimaceése, 


weit auf, cépribt qu olef, su feel il parle trop, trop! n'est que momerie, singerie; il n'a que es dehors, 
librement; c'est un saint.Jean &. d'or; il ne fait | l'apparence du chrétien; -drefer, Inn, f. (D. we 
oint la petite b.; das - thauet ihm auf, c. aufıtauen; | ziel und ohne Vergaud spricht caqueteur, se; -eſel, I. 
ein Blatt vor dad — nebmen, c. Mund; fid auf 


das - fhlagén, Ciciner eigenen Husfage wlberfprechen) se 
dementir soi-meme; fit das - verbrennen, curé 
umüberlegteb ete anfiehen und Kb ftaten) se nuire par 
des discours inconsideres ; ein großes - haben, (ste! 
spredsen , arefifprechen; tateimı être fort en $ n'avoir 
que de la g.; se formaliser, faire be. de bruit de qh; 
er will immer dad — allein haben, «allein fprrden, das 
grefe Wort führen; il veut parler sans cesse, il n'y a 
que pour lui à parler, la langue lui ra toujours; 
babt ibe fein à] erdnnt Ihe nidit rebeny n'avez-vous 
point de langue? ne savez-vous pas parler? P. er ift 
nicht auf das - gefallen, Cann bel Geleaenbett gut fvres 
dien) ilne met pas sa Jangue dans sa poche; einem 
das - verbieten, ciem zu reden verbieten défendre à qn 
de parler,fermer lab. agqn; das - halten, «ichmwelaen) 
se taire ; halt das -! careder Befebt, Alle zu ſchwelgem 
paix! silence! tais-toi! das - nicht halten Fönnen, 
feine Zungt nicht im Zaume halten innem nesavoirrele- 
nir sa langue, ne pouvoir se taire; einemüber das — 
fabren, ©. fahren cor; in der Leute Mäuler fommen, 
et Gegenſtand der Geſpraͤche Anderer werten) faire (don- 
ner à) parler de soi; einem etwas ins - fauen, c. 
kauen; fg: T. fa. Cetwas, das ein — od. ermas ih Uebntichieé 
bar: zehn Maͤuler täglich zu ernähren haben, (10 %.) 
avoir tous les jours dix bouches à nourrir; alle 
unnûbe Mänler aus der Feſtung ſchaffen, faire sortir 
de la place toutes les bouches inutiles; Eer. vers 
flummen men alle falihe Mäuler. les menteurs 
seront confondus, les lèvres trompeuses seront 
mueites; den böfen Mäulern entaeben, «ben D.. me bbfe 
Mäuter babe) echapper à la medisance, aux mau- 
vaises langues c. Lüñer-, Reder-, Lügen; Ba. 0. Dh: 
wen-; Cor. das frumme -, ceine braune Stachrifibnedte 
mei weißen Bändern und verzeenter Mündung) la grimace; 
2. (eine Deffnungi die mit einem —e Aednlichtelt hau Ba. —, 
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come Mirtel gatung jroifdıen einen Tſerde und einer Cfelinm, 
ed. einer Erute und einem eh amrdet; der. von einem 
Ciel und einer Stute, le grand ..; der. . von einem 
Hengſt und einer Efelinn, petit ..; 2, (Mei. Bienen, 
we weder Maͤnnchen noch riechen ind. und Im Hemeinihaft 
alle Arbeiten verichtemahbeille ouvriere;n.; ein junger 
un bardot; -ejeldede, f. la couverture de ..; 
-tjelftall, l'écurie amulets; -efelitreif, gem ſaawarzet 
Et. auf tem Rüdgrade gewlſſer Perte: raie de ..; Pferde 
mit -ejelftteifen, chevaux à raie de ..; -cfeltreiber, 
-efelwärter, lemuletier; -faul, a. ad. fa. cutau gern 
ſprecuent) qui parle peu; laconique, cf. mund faut (233 
freund, Inn, coin ſatſcher Sep, der ſich für einen wahren 
ausgibt) ami, amie de bouche, de table; faux ami, 
fausse amie; -freundichaft, £.sp. la fausse amitié; 
-fronm, a. Cher Ach fremm Belle, und eh in der That nicht 
in; Faux devot, dévot de paroles, hypoerite; -fülle, 
f. fa. cher mobbéritige Unterbatt: le nécessaire, le pain 
quotidien; er ift Faum im Stande, die -fülle zu ers 
werben, il peut à peine gagner son pain, sa subsis- 
tance; erdient um die .., il ne gagne que sanour- 
riture; -gattér, n. Mare. cellerned %y., in Ceftait eines 
Garterd, den Pferden das — bandit aufjufpereem les mo- 
railles, f; -gerect, c. -ret; -geipert, m. (bad Hufipers 
ten des Mundes, bei großer Berwunderuna „) admiration 
stupide,ebahissement; -geipißt, a. ad. ımtt gefpintemm 
Munde, bef. wenn man "pettäußern en faisant la petite 
bouche; -hänger, inn, f. boudeur, se; -hängerei, F. 
bouderie; -beid, Prabler. Grobſprechet/ fanfaron, 
fier-h-bras; -hure,f. (eine in Worten unzüchtige Melbép.) 
femme, filletrop libre dans ses discours, qui tient 
des propos trop libres; -flemme, f. ©. -fneber, 
Munttienmmez; -Fnebel, Munttaeben La mordache, le 
bäillon ; -forb, gein Ficchtwert von Eiien od. Leder, ms 
man belfilgen, größern, bef, milden Thieren um dad — beles 
flat) la museliere ; einem Thiere einen .. anlegen, 
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meitre la mus. à, emmuseler, bäillonner une 
bête; 2.<eine Art Sad, worin man den Bferten und andern 
Tpirren auf dem Wege ju reifen alt moreau; cabas de 
toile, de corde; -Ieder, n.sp. po. (ie Habe ju maubern, 
le caquet ; eingutes .. baben, avoir la langue bien 
afñlée, avoir bon caquet, cf. -wert; -uacer, 
(einer, der andern fatiche Seffnungen macht) promelleur, 
amuseur, causeur, saltimbanque; -0@é, (Majarr 
bier von einem Exiere und einer Erute en, Élelin erpeugt; 
“Zumar)jumart; -pferd, c. -eiel; -redht, a. ad. (redit 
mad dem =t, In dad — pañfenr) ; einem das Eſſen ., mas 
en, arranger, couper les morceaux à qu; fg: ein 
rechtes Wort, ten Ieınt aufyufpreceentesı mot facile à 
prononcer; -Teißen, n, po. (die Sbl., ba man Über Un: 
dere das - aufreiét, @ parte) moquerie, f; er bat gleich 
fein - über andere, il est prompt à critiquer, à se 
moquer des autres ; -[chele, ſ. Schtaa mis der flachen 
Sand auf ele Baden) soufflet ; gp. mornitle, cataplas- 
me de Venise; einem eine derbe .. geben, appliquer 
ou donner un bon s. A qn; er gab ihm ein Paar - 
f&eifen, il lui appliqua une paire de soufflets; fg: 
erbateinerüctige .. empfangen, ver pareinem bedeuten: 
ben Beriujl erlitten „)ila reçu un vilain s., il a faitune 
perte considérable, ef. Cbrteige; ·ſchellen, Eſchellen 
erben; #-fdellirren) donner des soufllets à, souf- 
fetter, colaphiser qn; das .., (eine Tracht · ſcheilen, Chr 
felarn) unesouffletade ; -ichlof, n. c Wi.· tie Dipper mir 
Grwalt qu verihlirhen und bas Eprechen zu perbinderm) CA» 
denas ; -fperre, f. c. -temme; -ftids, Mar. (ln Sn: 
die, mo man tas Tau mit einem Schlage um etwas leat, jur 
deppeiten Befetiaumg eines Linaë eimeb Heljes ep fahrenden 
TLaucé) La demi-clef; -fiopier, cp. ob. S. me einem das 
- fouet, einen jum Schweigen bringt) qui ferme la bou- 
che, qui impose silence; -jünde, F. (€. Memanmit 
dem —e, mit Worten od. Reden brarbt peche de paroles; 
-tafche,f. 1. c. -fchelle; 2. velnaredes —, eine P. mit ei 
nem felben -e po. une grande gueule, personne 
qui a uner; Ÿ argaretie un, (Be tegte Ecrins und Co 
fun won Ziret) Marguerite ınaffee ; -theil, €. Mund: 
teil; -tbier,n. mondes, eee; -Ihlermißig,a.ad. ala 
maniere d'un m.,comme un m.; -tbierseht, n. l’o- 
reille de m.; diejes Pierd bat -thiersobren, ce che- 
val a des oreilles de m.; -trommtel, £. itteines citernes 
Sy. mit einer Hählermen Zunge, wd, wenn man eb zwichen 
ten Zihnen bement, einen elanen ſummeuden Lon ven Midi atbt) 
trompe, guimbarde, f; -voll,n. indeel, sp- (fo elel als 
man anf einmal Ind — nehmen tan, bouchee, gorgee, 
gueulée ou goulee, f; ein ., Wein, Brote, une por- 
gée de vin, une bouchée de pain, cf. muntweit; fg: 
ein... von einer Meder, cein Wentgts aus beri.) passage 
d'un discours x; -werf, n. €, Mundwert; -Wurf, I. 
rim Oleined Thler mis fpigiaer Schimauger. wo tmter der Erte 
lebt; la taupe: der... bar bier gemühlt, la £. a fouillé 
la; 2. kn. dergelbe und graue.., (2 fpisige Porzellan⸗ 
ihnedenla £. jaune, la 2. grise; -wuriblind, a.ad. 
ebtimd, kuryfichtig wie ver -murf; P. qui ne voit pas plus 
qu'une {.; myope; -wurfserbfe,E. cArt ediaer Exbien, 
me -mürfe und Mäufe au den Hären vertreiben fellen pois 
de Hollande; -murfmans, f. c. Meirmaus; -murfds 
falle, f. la taupiere; -murfsfong, 7. (tie Het., ba man 
einen -mwarf fängt la chasse destaupes, la mauiere de 
les prendre ; 2, c. -wurisfaie; -wurfsfänger, le tau- 
pier; -muriégrille, 1. c. Ordarite; -wurishaufen, 
«Ertp., ron ein ·wurf auffläßt taupinée, Laupiniere, f; 
-wuristäfer, 1.0. Maitäfer; 2, €. Tobtengräber; —zan⸗ 
st,f. Arm. Mare. CN, we anfatt ver Anelpen prort 
ardiae Diebe bat) les tricoises ou tenailles de maré- 
chal ferrant:; -jimmerden, n. (ii dartn aufsnbaiten, 
wenn man allein fon will; le boudeir, ef. Schmoljim: 
merdhen. 

Maulen, vn. av.b. fa. 1. Chem Maule bebazen, aut 
fdimetem; diefes Obft, diefer Wein + maulet, cœur 
ces fruits, ce vin ont tres-bon goût; 2. (das Raul 
bangen Lafon. feine Linzufrledenbert durch Werpiehen bes un: 
bei or. durch mñrttſches Schwetaen an den Taa learm faire 
la moue, bouder; biele Kinder — mit einander, 
ces enfants boudent l'un contre l’autre,se boudent; 
fie baben immer etwas mit einander zu -, il y 
atouiours q. bouderie entr'eux; ein -des Kind, 
.. Weien, enfant boudeur, humeur boudeuse, 
af. fémetten; Dad -z, la bouderie, 

Méulig, LA did-, Yart-, » 


Maulbecre 


Maulbeere,f.c. Beratimberre, 

Maunzen, vn. ©. mauen; fg: (Mäglih chum) 
plaindre; lamenter. 

Maunzenftein, c. Mutterkein. 

aur, c. Mohr. 

Mauren, ©. mauern. 

Maurer, B;cHantwerter, we Mauern und Mauerwerk 
aufzuführen verdebn maçon; it. ©. Ger-; -arbeit, f.le 
magonnage, la maçonnerie; -biene, f. ©. Mauerbit⸗ 
ne; -geicll, compagnon-m. ; -gémert, n. c. -atbeit; 
-bandwerf, n. lemétier de m.; -zunft, f.le corps, 
la maîtrise des maçons. 2 

Maurerballe, fc. Fra 

Mans; Maͤuſe, f. dim. Mäusen, Mäuslein, 
M. I. Chef. tit Haut, ein Heineh Tier, wos gem. aſcharau 
if, und fi in Gäufern x aufbâte Ja souris; ein Maus⸗ 
en, un souriceau ; die Katzen fangen bre Mauie, 
les chats prennentlessouris; fa. mein Mauschen! 
du Meine -! chiebtefunasauéorat) mon petit ralon, 
ma petite souris! ef, Feld-, Fleder-, Saiet-, Haub 
Ep, Eve, Wald-, Töaffer-; P. die- batmehrale 
Ein Led; es miete eine arme - fepn, welche nicht 
mehr alé Ein Zoch haͤtte Muge Meute fingen mehrere Aue: 
wege Je renard a plus d’un trou; les gens d'esprit 
ont plus d'une corde à leur arc; eine Maus, die nicht 
mebr als Ein Loc bar, iſt bald gefangen, la souris 

ui n'a qu'un tron, est bientôt prise; mit Eped 
fangt man Mäufe, cdeber sat feine Ibıwadır Seite, we ma 
Ihe beitommen tann) pour prendre des souris, on les 
affriole avec du lard; der Kaben Scherz iftder Mau⸗ 
fe Tod, cmit graufamen Gedletern fi nicht gut férergen) 
il y a du risque à plaisanter avec les Grands; ilne 
faut pas être trop familier avec}; audi einer guten 
Katze entgeht oft cine —, cawch der Geubreſte after einen 
Bertbeil entittäplen à bon pêcheur souventéchappe 
anguille; bag Schiff iſt mi SN ann und - unfergegan: 
deu, cmis Nilem le vaisseau a coule à fond avec 
toute sa charge, a péri corps et biens; die blinde 
= ob, Vlinzel-, das niinde Kunipiet) le collin-maillard; 
Ha. 1. cine -farbene Doricllantdnete, mit 2 fdroargen 
Gesten und a blaſſen Oueritrekion auf dem Hüdens la souris; 
2. (eine andere Porsrlianftnete im mittelänsiihen und at 
lantifhen leere) La bossue ou porcelaine de Cartha. 
gene;le léopard, le crapaud; 3, C’hir.ein mir tursen 
—— dicht bemachiened Murermahl) envie garnie de 

oils. 

Al. — 118 niet ald Wustel muscle; Vet. er Mustelan 
jeder Selte der Male, wor ſum Auae reicht und bie Dberlipre zu 
bewratn dent la souris; einen Dferbe die - ausichnei: 
den, essourisser un cheval; Die - (ter Helichtge Muster 
am Gelentbeine einer Hammelstenle, la s.; die-in 
der Hanb eines Menſchen, amerurc ver Daumen aug: 
toûrté beimeat wolrd) l'abducteur du pouce; Mar. -, 
Stag-, (eine rinafbrmine Crhèbuxa , oben um dat Stan 
la pomme d’etai; die Maͤuſe an der Kabelaring oder 
Kabelarmäuie, cäbmtiche Mäufe an der Kabelsring) pom- 
mes dela tournevire. 

Mandsader, f. Fer. ohelden Pfertem, die Aber am der 
Rafe und der zur @rite derf, legenden -> la veine nasale 
du cheval; -adler od. -aar, €. Wactelfatt; -baum, 
©. Faulbaum, Stintbaum: -birn, f. €. Wurgbien; -DOTH, 
c. Mänfetern; -eule, f.c. Mobreute; -fahl, a. ad. (btaû: 
gran, wledie Farbe ber armelnen Saubmäute couleur gris 
de souris: ein -fables Pferd, un cheval souris ; — 
falf, e. Bußsaar: farbe, f. c. -eifarbe; -farben, -fars 
big, a. ad. couleur gris de souris, cf. fast; -fiid, 
©. Meerdoßte, Meerdroftel; -gerite, f. —Haber, c. Mäufer 
gene, :baber; -geier, c. -fait; -Fopf, Bo. ©. Alefiermen: 
set; -Öhrlein, n. c. Mäuferobr; kill, ©. mäuschenfin; — 
meibe, f. c. Wetne; -meijen, c. Lot; -zahn, la dent 
de souris; 2. cebne Art Spipen, deren gadige Mander elnis 
ae Meondichteht mit den Mäufezätnen d.) Ja dent desouris. 

Maufbe,n;n,od. Manſchel,s; für Suvepmp. juif. 

Manfheln, vn. 1, (mie ein Jude handeln, mebr od. 
mwentger filia. heimlich ju berrügen fuchem marchander, 
agir en juif; 2, cüelfh Spree parler comme un juif. 

Mäusen, od. Mäuslein, n. ctieine Maus, ef.) 
souriceau; ed regt ſich fein -,cesin Alten febr Rule tout 
esttranquille, on n'entend pas une souris; -ftille, 
a. ad. fa. cio fil wie ein —, od, fe ii. taf man eine Maus 
Intern Bören tünmte)tres-Lranquille; cé ift..,onn'en. 
tend pas une souris; ſich.. halten, caam rupiwsete- 
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Manfe, f. en, Auftand der Wögelg, die zu gewien Dei 
ten ihre Federn ab, Schale fallen Laffen ob, verlieren, und neue 
betommen) la mue; die Vögel, Arebier find, liegen in 
ber -, les oiseaux, les écrevisses » sont en m.; 2, 
sp. (bie Zeit ter -) La me. -feder, f. CH werten Vögeln in 
ter -inausfäln plume de ne.;-peit, f. c. Sante, 

Mauſe-aar, c. Mausiatt; -beifer, cf. Häfeting; — 
brod, (Ranébrers n.c. Feigwarentraut; “Darm, (Maut: 
darm) 1. ©. Gaubbrii; 2. ©. Boyeltraut; -Dorn, (Maus; 
born) I.tein immergränes Stautengewäche) le petithoux, 
le houxfrelon, le housson; 2, €, Erespalme; -dred, 
(Mauseret, la crolle, les excréments de souris; — 
elchhoͤrnchen, Maut) n.c. SlebenfoiAfer; -erbie, ſ. 
(Mauss c.Erve; -jahl, -Talb, ©. mausfaht; -falt, c. 
Mausiat; falle, (Maut:) . CF. bte · ju fangen) souri- 
ciere, raliere, F5 -fallenmacher, -fallenträger, fai- 
seur, vendeur de souricieres; -fänger, preneur de 
souris; Hu. (eine Art Dıefenfchtange, we ſich von -ng nähe 
ten Jeboa; -farbe, f. cataut Farbe, die ber Farbe der ge: 
mein? Hausmans ünnl.in;couleur de souris,gris de sou- 
ris; -fraß, cie durch das Magen un? Freien ber — gemachte 
Beialetgung und peihädigte ©.) dégat, rognure des 
souris; ·gedarn, ( Wansr) m. €. Hübnerbißi; -Qere 
fie, «Mauss, ſ. 1.) (eine Art wider dere, mean den Vraen 
und in Nulnen biufig waͤchſt, und Mebrenobne Abener than 
fausse orge, orge — 2. n. Winzerloih; -gés 
ſchlecht, n. gp. la race de souris; -geier, c. -falt; 
-gift, n. (für die — binaeleates Gifu poison pour les 
souris; arsenie blanc natif; poudre aux souris, 
mort aux rats x, f;-grag, -ihwänzden, n. sp. Ho. 
(Heine PA. mit gradartigen fématen Bihrern 2) queue de 
souris; «baber, 1.0, Trebpe; 2.0. Tant haber; 3, €. = 
serie, 13 -habicht, crietner in Bösmen tebender 4.» faucon 
de Bohème; it. c. Nautfant; bols, n. 1. c. Bitterfäß; 
2. €. Peverbels; -Fäleecben, (Mauss n. feine Art Kleintär 
fer or. Schastäferle dermeste nébuleux ou à écusson 
jaune; -fartoifel, «Raus f. ©. Nterentarteffet; -Fünig, 
CRauër) €. Zaumtonig; -forn, Mantes. gere; -Fraut, 
Mausıon. 1.0. Fatentraut; 2, eimige Arten der Nubrefl.) 
lleines .. „emte fdnoärzlihen Blumentöpftemle graphe 
lim bourbeux,l’inzmorteliebourbeuse,(qui croit 
danses lieux marécageux); großes. ., cmt ihmafen 
Biâterm leg. ou li. des bois; -10d, Maus.) n. le 
trou de souris; fg: vor Furcht in ein. . triechen wols 
Leu, (ber wife wo dinaus ver Furcht) ne savoir où se 
fourrer, ou se eacher de peur; ·neſt, (Mauss) n. le 
nid de souris; ig: fa. er bat-nejier im Aopfe, cüst 
in tiefen Giebanten) il est plongé dans une profonde 
réverie; -obr, (Maus) n. l'oreille de souris; fg: 1. 
one amı ſchoͤnſten gebifderen, wicht großen Obten einch Pierr 
dedı; biejed Pferd bat -obren, ce cheval a des 
oreilles de souris; 2. Bo. a) c. Bersifmeinnicts 
b) e. Safetwwury; ©) ©. Mageltraur; d) ceineMre des Bal⸗ 
briant) la doucette, Jamäche; €) €. Boluuder- 
ſchwamm; F) triechendes „.., (eine Mie des Horntraus 
tes) oreille de Judas; g)rothes und weißes .. , «eu: 
me tler bec Kubrpdl. mit netrennten Meichtechtern? pied de 
chat; h) (wer große Wegerich od. Wegebrein le plantain 
majeur oucommun; 3.Hn. c. Osrisnede; -pfeffer, 
Mauss) (eine Ars deb Koßpslald ven ſcharſem bremnendem 
Geñkmad, wemit man - ttenfann) lestaphisaigre, la 
—— ortie puante; fg: b. gp. der -tred) la orotte 

e souris; · ſchierling, c. Sarkerling; · ſchwanz, «Mauss, 
il ha. bat -grad) la queue de souris; fg: fa. cein büns 
ner Zopf) petile queue, queue mince; -Wädter, c. 
Maus ſalt -Jahn, la deut de souris; 2, (ie zwei vorder / 
ſten Schnelbegäbne im Dbertiefer, we Léger find als tie übrhr 
gemles dents de souris; -zmwichel, f. c. Meerpeiebel, 

Maufegal, n. Mar. c. mäuien. 

Maufeslabe, ſ. c&,. we gutmanfen chat bon pour 
les souris, bon preneur de souris; 2, ceine tiebifibe 
&.; it, fa, cn biebifer Menſch chat voleur; it. homme 
porte, enclin au vol; voleur; -{iil, c. mSusmentill: 
=tobt, a. ad. colles tetes fa. tout à fait mort; einen 
+ .flagen, assommer, tuer gndecoups; -farbe, c. 
Miänfefarbe. 

Maufen, T. vn. Miufe fangem prendre des sou- 
ris, des rats; diefe Kabe mauſet gut, ſchlecht, c'est 
un bon, un mauvais chat, (pour les souris); P. 
die Sage läßt bas -nibt, dans sa peau le renard 
mourra; qui a bu, boira; 2. va. tin berŒtiile, mit Lift 
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fRebfen, heimfich entwenden) voler, escamoter, filouter; 
er hatmirmeine Uhr gemauſet, il m'a escamote ma 
montré; fit aufs - legen, se mettre à dérober, s'a- 
donner à l'escamotage; 3. vp. (die Federn, die Schafe 
atiserfen, verlieren) muer, être en inue; die Hühner - 
fi), les poules muent, sont en mue, se deplument; 
die Kredie haben fi gemaufer, gemutert, les ecre- 
visses ontmue, ont perdu leurs écailles ; fg: ſich 
— maußern, od. fit heraus maußern, (von Menſchen, 
ble ſich madreimer langen Kranibeit vobeèer zufebends erbuien, 
wobei ich dfrerd auch ihre Haut abfıhäier) se rétablir, se 
remeltre, reprendreses forces; po. prendre, re- 
prendre du poil dela bete. 

Maufer, 8; 1. Cein dietiſchtt Men voleur, fi- 
lou, escamoteur, attrape minon; er ift ein Erz-, 
c'estun maître-filou, un grand escamoteur; -inn, 
f. voleuse, femme qui escamoite; 2. (ein Krebs, ber 
fidimaufer ot. gemaufer hat) écrevisse qui mue ou qui 
a mué. 

MNédufibt, a. ad. (einer Maus Abnlld, bef. in Unfe: 
bung bes Gerubes 2; diefer Wein, ſchmeckt -, ce vine 
a un goütde souris; bier riecht ed -, on sent ici la 
souris, ilyaun goût, une odeur de... 

Maufig, a.ad. fa. cütermürtiy, mepig) fendant, 
important, rodomont; fih- machen, canmasend feun, 
ungehäbrfiche, wnanftäntige Reden führen faire le me- 
chant, le rodomont, l'insolent, l’impertinent; er 
macht fi -, il monte sursesergots, sur ses grands 
chevaux; il leve la crete; ihr macht euch ein bie: 
en ju -, vous en usezun peu librement, vous vous 
donnez de grands airs. 

*Maufoleum, n. c. Erabmabr. 

Maufeln, vn. fa. tlanafam arbeiten und wenig ver 
fit bringen Jambiner; agir, faire gh lentement, avec 
une grande lenteur ; s'arrèler à des vétilles; être 
compassé. 

Mauftlic, a. ad. cin manden Gegenden, bel anibei: 
nend aroßer Geſchüftlatett nidté ausrichtendd musard, 
lent, lambin; - ſeyn, lanterner, lambiner, ef. mau: 
fein; ein -er Menſch, un lanternier, un vrai lam- 
bin, un homme qui ne finit rien. 

Maute;u, f. od, Mautserz, n. Ezxpi. celn Nieren: 
er. das nicht gangmwelfe briht) minerai en grumeaux, 
mine enmarrons. 

Maut, Mauth, en, «ter Waarenzell, der Ort od. dad 
Sand, wo man Ihn entribtet) la douane; droit de péa- 
ge, ded.; it. la d.; die-geben, entrichten, payerla 
d.; die-enerböben, hausser, élever les douanes, 
les droits de d.; aufdie- geben, aller à la d.; -amt, 
n. bureau de péage; -cinnebmer, «Zolleinnehmen 
péager, douanier; receveur des péages, des doua- 
nes; -frei, a. ad. Gellfre exempt de pease; -freis 
beit, exemption depeage; -baus, n.la d., of. Deu: 

Mauzen, c. mauen. ldaus. 

Manzensfraut,n. cantende Melde, arroche puan- 
te; -ftein, c. Muterfeln, 

+ Marime; n, F. coligrmeiner Cirumblag, bel, beë fittlir 
den Berbaktens) la maxime, le principe; Gtaaté-n, 
maximes d'état, de politique. 

Marpiftole, f. «ine bateriiche Geltmänze mit dem 
Brufblite des Churfürften Marimiitan Gofepb, we Til. 20 - 
30 fr. Reſchszeid plis; *Mardorr Maximilien d'or, 

Map, c. Mal, Max d'er, 

#Meabie, F c. Cétierbinme. 

-Mewanif; en, F 1. sp. (Bewegunge wiſſenſchaft, 
Bemraunabtente, Beweaungttsen, Maſchtnenlehre) la mé- 
eanique; 2. «ein Bud), mb von der- banteit) trailé de 
mécanique, livre qui traite de la mecanique. 

—Mechaniker, 8; 1. (einer, der tie Maichinentebre 
veriebe) le mécanicien: 2, «ter alleyfei Maſchinen und 
mathematische SnArumenne verfertigt) le mécanicien; fai. 
seur d'instruments de mathématiques, le machi- 
niste. 

Mechaniſch, a.ad. que Mebanit, pm Maibinen: 
tuefen gtbotia mécanique, -ment; man theiltdie An: 
fte in freie und-e. on diviselesartsenartslibéraux 
eten arts mécaniques; fg: a. ad, (mad) Urt und Weife 
einer Maine, mafhimenmééia) machinal, e, -ment; 
-bandeln, agir machinalement. 

Mechanismus, indécl. sp. (hie Art und Weite 
der Dewrsung) le mécanisme, la structure, la meca- 
nique, les ressorts. 
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Mehamologie, f. «le Lehre ven der Beweguns ber 
&örgen la mécanologie. 

*Medoacanne; n, f, Ba. (te Wurgei einer DA, wein 
der Provinz Mechoa In Meufpanten wädhtu le mechoacan, 
leliseron.., rhubarbe blanche, scammonée d’A- 
merique. 

Meder, Mederer, 8; c. Bergfint. 

Meden, vn. cein Tommwort, ws ble jitternde Stimme 
tines Riegenbodsd nadabmet und bezeichnet) crier comme 
un bouc ou commeune chevre; die Ziege ruectert, 
la chevre crie; er medert im Gingen, bat eine -de 
Etimme, ilchevrote en chantant, sa voix chevro- 
te; dad -im Singen, le chevrotement. 

Medefüß, n.indecl. sp. c. Geifbart. 

"Median, acces, babıbelld in ber Mitte prolfchen 
andern Dingen, tbeild ven mittierer Grèbe iA, bfoß in Zuſam⸗ 
menfegungem) moyen; qui tient le milieu; -ader, f. 
Ar. time der Mbern bed Armes) la veine médiane; -pas 
pier, n. (won minterer Glrèée) le papier m., ou de 
moyenne grandeur ; -oftav, n. Rel. le m.-octave; 
-quart, n. Jem.-quarto; -folio, n. lem.-folio. 

_Mebdiante;n, f. Mu. Mitteiteny la médiante. 

*Mebiateut, Jeu. (Art Spieim Tarot ob, Sombre, 
da man einem andern elnen König ed, eine Siönlginn abtauft, 
um allein fpieien und ble möthigen Stiche machen ju tbnnen) 
le medialeur. 

sMebicament, n. ©. Arjemeimittel. 

sMebdicin, fo. Argeneitund, Arzenetmirtel, Heilfunf. 

* Mediciner, 83 er die Mericin, Arpenettuind er: 
lernt; ein Student ber Mebein) etudiant en medecine, 
it. €. Arıı. 

»Medicinieren, vn. Cryenei gebrauchen) mede- 
einer; medicamenter; prendre médecine. 

Medicinifch, a. ad. cur Mebicin gebbriar rmé- 
dical, médicinal, e; die-e Facultät, la faculie de 
médecine; -€ Ktauter, herbes, plantes medicales, 
médicinales; -€ Gegenjtände, matieres médicales; 
objets du ressort de la médecine ; -e Erfahrungss 
wiſſenſchaft, l'empirisme m., l'expérience medi- 

»Mebicus, c. Art. {cale. 

⸗»Meditieren, c. betradten, nachbenten. 

»Meduſe, n. f. My. Mame einer der brei Gorganen, 
weder Minerea den Sang In der Schönheit fireltig machen 
weilten Aldduse, F2. Hn. (Urt Seeftern mit fünflangen 
Strabfen, und mehreren Mebenzmeigen perichen) ortie de 
mer ou marine, chapeau corau; -nshanpf,n. (baë 
Saupt der teᷣte de M.; Bo. (eine Urs @upberblen) l'eu- 
phorbe ou euphorbier, tete de M.,l’etoile de mer; 
-nlopf, o. -nıtaupt; Hn. ceine Art Alipptleber) l’astro- 
lépas, lépas étoilé; -nflern, hn. c. =, (2). 

eer,ed; e,n. (bad arede Waſſer. wo dad ſeſte Land y 
umgibt Ja mer; das atlandife od. Welt-, la mer ou 
l'océan atlantique; dag mittelländifche -, la mer me. 
diterrande; daß baltliche -, die Dftiee, la mer balti. 
que; dat ſchwarze, bag weiße-, la mer noire, blan- 
che; bag rothe, das inbife-,la mer rouge,lamer 
des Indes; das faspiiche -, «bio# ein febr areier See) la 
mer caspienne; daß tobte -, (@ee in Patäflina, la mer 
morte; bag bebe -,die hohe See, la haute, la pleine 
mer; ein féifbares, thrmifches —, mer —— 
orageuse; das - ging body, war in Bewegung, Ja mer 
étoit grosse, agitee; die Reiſẽ auf dem,über dad -, les 
voyages surmer,d'outre-mer, ef. Eterelft; dat Mais 
fer D falsig, l'eau de la mer estsalee;dieThie: 
re des -ce6, les animaux marins, qui vivent dans la 
mer, cf, Ser; fg: er ſchwimmt in einem-e von Freude, 
Bonne, ger dar Freude g im Weberué) il nage dans la 
joie: -aal, (großer Mal im -n le — Vanguille de 
mer, cf. Aalſchlange; -nalguappe, S. ©. -quappe: -ads 
ler, cein W., der fich am — aufhält; der Fifbablen l'aigle 
marin, l'aigle pêcheur, le pécheur, le huart, l’or- 
fraie, le balbuzard; 2. c. Beinbreder; 3.0. Fregau 
temvegel; 4. (eine Art ven Rocht, me am Shan einen lan: 
sen arjähnten Siachel bats raie bouclee; -affe, (Flik 
km rothen er, auch In der Weröfen singe marin; -alant, 
©. die; -ampber, cime Art Ampbers an ten europätisten 
-uferm patience maritime; -amiel, I. time Art Drei; 
ten) merle à collier; 2. ceine Art Bippfifche mit arlindt: 
dem Rüden, gelblidrm Bauche 1 le labre; -anmwahs 
nenb, a. ad. qui habite le rivage de la mer; 
-enwohner, -anwehnerinn. £ qui habite proche de 
la mer; marilime, vaisinde la mer; -apfel, 1. €. 
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Mbaméapfel; 2. 0, Igel; AT, cein ſchmaler Ark pot: 
fen zwe rEinderm bras de mer, canal; -aͤſche, f. (eine 
Att file, wor durch offene Opren arhmer,und 2 wahre Rüden» 
Roßen hat, tie Arablig und Aacıelig And; le muge de mer, 
le mulet, cahot; -affel, f. (eine Art nadter, leuchtender 
-würmer) le ver luisant, la scolopendre de mer; - 
aufter, f. ceine geringere Urt, Me auf bem hoben —e gefangen 
wird) huitre de pleine mer; -baale, f, <-taterne, le 
phare, le fanal; -barfd, c. -bèrs; -ball, Hn. cein tes 
aeilörmiger ed. langttacuuder, aus einem unter eina. perwors 
tenen Gewebe beftebender Körper, von verich. Grèbe, we gelb: 
braum, raus und barlg ausricht, und Inmenbig mebrentheilé 
Gand an feine Mufceln enthält) la pelote de mer, le 
bezoard marin, l'égagropile de mer; -bambele, f. 
©. Kernäbrenfifd; Br, c. -Iart; -barbe, f. ©. Bartift; 
-bart, ©. -pinfet; -bartfif, ©. Barmifh; -beete, ſ. ©. 
Mangelt; -beifuf, 0. Srewermurs; -beiger, Rotbfloffe, 
(eine Yrt-braffen) le picarel, le spare; -beichreiber, 
hydrographe; „deichreibung, fhydrographie,f; que 
.. gehörig, hydrographique; -binde, ſ. cin -fih> 
le ruban de mer, le tenia marin ou la Haınme de 
mer; -binfe, f. «Sditfrebr) le roseau, le jonc marin; 
-bifchof, wer blaue Balſtſanle chien de mer bleu; -blei, 
n. ©, Wafferbiei; -bobme, F. ©. -eichel; -börß, <D., der 
id im —e aufbätty la perche de mer; -brandung, Fc. 
Brandung; -braffen, cein Fifa » la brème de mer; 
-bucht, f. l'anse, la cale de mer; -bulle, c. -eie; 
-bürzel, Fe. -mette; -bufen, ceim Theil des ed, der fich 
Ind fefte Band bineln erfredt) golfe ou golphe;baie,anse, 
f; ber dotniſche, finniie.., le golfe de Bothnie, de 
Finlande; -butte, -bütte, f. (ter grode Burefifd) le He- 
tan; -dame, f.c. -frau; -battel, ſ. (eine Art Steinmur 
feel in refait einer Dattel) la datte de mer, of. Miedmur 
(bel; -Diftel, f. 1. ©. Haffbern, 2; 2, €. Martenblitel; — 
boble, f. «eine Are Matrele) la bonite, le germon; - 
drache, 1. ©. Beler; 2, ©. Draenfifé ; -drebbalé, c. 
Obrentaucher; -broffel, ©. Lirpfiidh; -eber, (Gaurüfels 
fifa) le sanglier de mer; -€l, n. Con. ceine gemundene 
Arı Dralbein, ve man an ber brafitlichen Küfe In ter Größe 
eineb Hüßnerseieh finden œuf de mer, la porcelaine 
blanche; -eiche,, f. céline Art -grafet im atiantiféien 2) 
le chène de mer, le goemon; -eidel, f. Wuſchel, die 
mit der Waldelche Kehnikhteit har) gland de mer; glan- 
dite, f. balanite fossile; -eibefe, f. hn. (Art Fe: 
retten) lézard de mer; -eiland, n. (Snfelim -e) île si- 
tuée dans la mer; -einhorn, n. ©. Geeseinbern; -edel, 
c. Seelrantbeit; -elfter, M. cher Muñervoget) huitrier; 
preneur d'huitres; -enge, f. (Theil eines —e8 zwiſchen 
2 nahe gegem über Hegenten Lénbern détroit, canal, pas, 
bosphore, manche, sund ou sond, pertuis, ouver- 
ture; die ... bei Konftantinopel, le bosphore de 
Thrace ; die... zwiſchen Æranfreid und England, 
le pas de Calais, la manche, le canal; die ... bei 
Gibraltar, le détroit de Gibraltar; die. .. zwiſchen 
Seeland und Schonen, le Sund; die... gmwifhen 
Eicilien und Kalabrien, le détroit de Messine, le 
canal de Sicile; die Magellanifce .., le détroit de 
Magellan; -engel, ©. Gnaefit; -engicht, a. ad. ceiner 
enge Ähnlich) qui a l'air d'un detrait, qui ressemble 
Aun..; -ente, f. canard de mer; la barnache; ma- 
creuse; -efel, 8; (eine Art Eredñit) morue verte ou 
blanche, morueseche; merlut; merluche, f; -flut, 
f. e.-eb:ftut; -ftille, f. ©. -erentte; -fäher, c. Errıfär 
ber; -faden, ceine Gratarı) fil de mer; -fahrt, f. na- 
vigation , f., course sur mer; -farbe, c. -grün; — 
fafan, c.-tuite; -feder, ſ. e. Gvefever: -feige, f. c. 
Seefeise ; -fencel, fénouil marin, l'herbe de St. 
Pierre, la passe-pierre, la perce-pierre, lesalicot; 
ferfel,n. ©. -férein; -fidte, f. 1. ©. tiefer; 2, ceine 
Urt -grafré) le fucus, l'algue à feuilles de pin; -fift, 

oisson de mer, la marce; die Meer:od. Seesfiihe 

ndtbener, la marée est chere; -fläde, f. €. -r8 ni 
de; -flafche, f. cc. Seefaſche; -flut, Fe, eérfut; -fobre, 
f. (eine Art Jehren od. Klenbäume, we in warmen Ländern 
am Ufer bed Welt-ed wachsty pinmaritime;-frau, f. - 
fräulein, m. cat welblicht Geſchlecht von einer fabelhaften 
Urs Seegefchäpfe, we entwedet jan; Welb find ob. bof am 
Oterleib einem Menfcben gleihen, unten aber einen Fiſch⸗ 
fdmeanj baten) la nereide, la sirene, le poisson fem- 
me; -frofh, 1. «Art areler -f.) grenouille de mer; 
2. c. Kreihiid, -Tuchd, ceim Hifi mit einem ficheltrums 
men ungeseuetn @diwanje) renard marin, la centrine; 
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-fürft, e.-gort; -gand, f. c. Aropfgand; -gefähr, f. le 
ril,les dangers de la mer; -gegenb,f.voisinage de 
amer, pres dela mer; -geif, f. c. Arabbe; -gerud, 
-geihmad, c. Seraerud, Set geichmach; -geichnals, n. 
©. Schalthier; -geihöpf, n.treature, être qui habite 
la mer;ce qui vitdans la mer;-geftabe, n. lerivage, 
le bord delamer;-gemdcé, n. 1. Gedes ©. voë tem me 
mwidst) plante marine; 2, c. -flaude; -glöddyen, n.c. 
-winde; -goft, -göttinn, 47 [y. (eine Orettheit, we im-elcht 
ed. bas- regieren dieu marin, de lamer, déesse de 
lamer; Neptune, Amphitrite; -gottheit, f. divini- 
té dela mer; -graß, n.(Mfkrmooë, wi entr, am Ufered. 
auftem Orumde des ed wohchdt, und Durch Stürme abgeriffen 
mire) algue, vario, f. varec; 2. (Am anderes Cefchledit 
ven Seepftanyen) la statice; 3. ©. Wirfentraus; -grafig, 
a. ad. mit -grafe bewachſen couvert d'algue; -grau, 
a. ad. (9., wo ins Grünefälln gris lirant sur le vert; 
-gtäuel, n.c.-ungtbener; -griß, ©. Peribirie; -grappe, 
f. (eine Art mit Ktemenbedeln verfebener -fifde) Ja coquil- 
lade, leperce-pierre; -grün, a. ad. (ser grümtich fchein: 
Haren Farbe deb -mafferh aleib) couleur céladon, vert 
de mer; -grund, -ed:grund, le fond de la mer; - 
grundel, -grändling, 1. «ein den Grundeln âbnliter ee: 
fig; boulerot noir, goujondemer; 2, «ein Name ber 
aus Frantreich und Pertugau tommenden Gartellen) lasar 
* dine, l’anchois; -bafen, tSeebafen) port de mer, 
le havre; ein fiberer ..., un port de mer as- 
sure; ein.., in welchen mangemwöbnlich und zu allen 
Zeiten einlaufen kann, havre d'entrée, havre de 
toutes marées ; -hahn , {eine Art Opiegelfiiher gal; — 
band, f. ceime Eerpfi.) main de mer; -bandel, com- 
merce maritime, cl. Serbandei; -barfe, f. «eine rt 
Sedien mit arofien rautenfönnstgen Schuppen, bemeglider 
Zunge 2) la harpe; -bafe, 1. deine Arınadter Würmer 
mit ttederm le Lire marin, le limaçon de mer; 2. 
ce. Gerbale: -Deber, c. SSañerheie; Wet, (ein dem Here 
ibnlicher Secfit mis tünnem kérperr brochet de mer, 
labecune; -beld, o. Serbeir: -beber, €. Manpelträbe; 
heimchen, n. c. &rabte; -benne, f. c. -bubn; herr, 
ec. Hemiral, Gerber; -bertichaft, f. cie H. Über das -, 
Me See) l'empire dela mer; -birid, ©. Didéaié, 2; - 
birfe, €. Sreinstefe; -born, n. ceine aemundene elnfäce: 
mac Echnede, wosen dad erſte Gewinde ihr Mabäuchlg und 
tie Ceffnuna einformig if) le bucciu; -bofe, f. Phy. 
«eine Bufteribeinung auf dem -e) la trombe , la trombe 
de mer, le typhon, cf. Waſſerbeſez -hubm, n. 1. ceine 
Ar Wafferbühner.me ficb am -ufer aufhalten le grand plu- 
vier; 2.c. Aungenfich; -bund, c. Seebund; -ibiſch, 
eine in Srallen wachtente PA. mit Immergrünen Bihtterm und | 
garpuresiten Blumen) lalavatere en arbre; -igel, ©. 
Seatgel; -Igelftein, (wie verieinte Schale des — od, Eve: 
iaets; "Ehintn oursin Fossile; -infel, f, ©. -eland; — 
jungfrau, f. c.-frau; -junfer, c. Liyrſiſchz -Talb, n.e. 
Seesund; -famm, (ein Gerñid von dem Üheichlechte der 
Stugtöpfe, rasoir; -fante, f. c. Seetante; -faftanie, 
f. c. au: -Hater, c. tape: -Faße, I. Mame ber lang: 
arf ängeen Über bad - ju und tommenten Affen le cerco- 
pitheque, le marmot; 2. c. funbébai; -faßenbrod, 
n.c. Affentrevbaum; -Flefer, c. fahre; ⸗itſchbaum, 1. 
ec. Öribeerbaum; 2. c. Mesiperrbaum; -Eirfche, f. cie 
Fruit ded -Hirfbbaumesı l'arbouse; -flippe, f. rocher 
dans la mer, écueil, cf. tippe; -Fohl, ceine bem 8. 
äsmtiche Dt.» chou marin, la soldanelle; 2, c. -winte; 
3. (eıme Alpenpa.) la soldanelle officinale; -kotos, 
‚eime Abart der Welnpaime auf den maltielihen Sniein) le 
coco des Maldives; -Fräbe, f. «eine Urt des Wörfes mit 
Altergiängendem Bauche, Rüden und Seiten r, umb einem 
éarten Stachet an der Aftectoife) la perche couleur de 
corbeau; -frantheit, f. c. Sretrantbelt; -frcbé, o. 
Bertrebt; -Mreugdorn, ©. Hafftom; -Frieg, ©. Geetrieg: 
-[rämme, f.c. -tuct; -fugel, ©. Augernit; -Eub, Ê. 
©. Seetub; —futtel, f. ·tuttelfiſch, das Tintenibler, ef.) 
la seche, la baveuse; -laterae, f. ©. -barte; -lattig, 
e. ee; -lefer, F. 1. ceine Uri Secbibne) le rouget de 
mer; 2. c. Beier, 3; -letche, f. (eine Art Korte) la 
coquillade; 2. (eine Art Strantläufer von Ihmadbaftem 
Fuite Jambiche, f; 2. poi. ceine Gattung Serfiche, die 
juten Serhähnen gerechnet werten) la galline ; -leufoie, 
f. (eine Art®, an ben ſuͤdlichen KünenZtaltens, Frantreihsg) 
giroflee de mer, quicroitsurles bords delamer; - | 
Üfte,f. ceine Art der Machtelume in Fpanienund Frankreich 
am +) lis de mer, lis narcisse en cloche; -limonie, | 
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fn, teingeglieberter madter Serwurm) lelimon de mer; 
-linfe, f. cteined Sewaͤchs, 196 ins Sommer ble Oberfläche 
febenber od. nicht Rart fliedender Warfer dedeai Ja lentille 
d'eau, lalentille des marais, cf. Waßerlinie; -löme, 
©. Seelöwe; -luft, f. Seeluft, air de mer; -[uic, €. - 
-Buttel; -lungenfrant, n. sp. (eine re, we an den mörd: 
lichen -en wachen pulmonaire maritime; -mädhen, n- 
c.-junafrau; -mangolb, la bette de mer; -mann, was 
mônntide Geſchlecht einer vorgegebenen Un Beichäpfe, we 
entweder ganz od. halb Menſchen und Fifche fegn follen; hom- 
me marin; triton; -Matie, f. ceine Art maltter gealteder: 
ter Sewürmn l’aphrodite; -melde, f. (IR, an rennes 
ilchen -em) l'arroche,le pourpier de mer; -menih, 
C,-mann: -M006, n. (MR. od. Aftermoes im +) la cora- 
line; -mufcel, «&eemufcel, ef.) la coquille de mer; 
-nabel, 1. cein Aftermeos auf dem Grunde bed Welt-eb) 
le nombril de mer, lenombril de Venus; 2. c. Ser: 
nabel; -nadel, poi. I. (Seenabel, Sornfift) l'aiguille 
de mer; 2. c. Rabeltiſch; 3, c. Seenadet; -narziffe, f. 
©. Lille; -nafe, f. ©. Ge; -nebel, ihrer, finnerer N. 
auf tem -e) le brouillard de mer; -nelle, f. c, Wiefen: 
trautz -nellel, f. c. Sermeffel; 2, ©. Aftermoss; -Neit, n. 
(dugelichte Thierpil.) aleyon; -nimfe, f. nymphe mari- 
ne, la nereide; -nuf, f. eine Art Biaienichneter noix 
deiner, cf. «1; 2, ©. Setnus 3. €. Sammtmmufdel; 
-npınpbe, ©. -nimfe; 048, 1. cer Kochen mit fplyer 
Ebrauge #) le beufmarin; 2, (eine andere Art eßbarer 
Fliche Un der Offer, mit börnerhöntichen Warzen auf bem Kop: 
fe) chabotä verrues; 3.0. Geetub; 4. c. Büffet; -obr, 
n. (eine Art Seeſchnecken mit obrförnmtiger Geñalr) oreille 
de mer, ormier ; -orgel, fc. -rösre; -otter, fon, 
1Sevetter, eine Art Otter vom aeſchaͤgtem ſchwatzem où. fllbers 
granem Felle, la loutre de mer, du Brésil; la sarico- 
vienne; -papagei, ein Serfi) le perroquet de mer; 
-peterlein, n. ©. encel; -pfafle, cein Gerfifch , beffen 
Augen eben auf dem fehr rauben Aopfe em) le tapeçon, 
le raspeçon, le bœuf-prètre, le prêtre de mer ; - 
pfau, I. deine Hr Bippäfche mis Schönen Farben) le paon 
marin; 2. (eine dre Etuptöpfe bel den Ungiien malt frhr 
ichiönen Farben le coryphène; -pferd, n. 1. (ein Ger; 
fiir) pegase; 2. c. Stepferd; -pinjel, veine Nıtdes Sand: 
töcherd, mit mebr alt 300 Füfen, und einem Buͤndel Faferm 
am Kepfe) pinceau de mer; -pomerange, f.c. Geriaet; 
-portulal, c. -meélbe; -pumpe, f. ©. Waßerbofe; -Quap: 
ve, f. 1. cgemeimer Habeljaw) la mustelle vulgaire, le 
cabeliau; 2, Macheliger Gruͤndiing am -ftrande) Tache, 
©. Sgefchnäbler; ·appe, L. ©. -Mrâbe; 2, (eine Art Börfer 
l'ombre de mer; -räuber, c. Gerräuber; -raute, f. 
CR. In Irallen und auch bei uns) la roquette de mer; - 
tebe, f. eine Artter Waltrebe, we an bem —e wédbén ele- 
matite maritime; -rettig, Art ded Cbffetéraute, beren 
Wurzei in den Kuchen gebraucht wird) le raifort sauvage; 
-rind, n. ©. Kebrbommel; —Arohr, n. (im —e wadiendes 
x.) roseau ou canne de mer; -tôbre, f. 1. (-fhnrde 
In @eftalt einer fangen M.) tuyau de mer; 2. Art Zbier: 
pl. im me aus elmer bermartigen Röhre befichend) la tubu- 
laire;-toß,n. 0. @eepferd; -fäbel, n. (ein zu den -fameel: 
men gerechmeter Jiſch, mitelner 3 Schub fangen Rüdenfinne) 
l'épée de mer; -jalz, fi. seldemer, sel marin, sou 
de muriatee; -famfraut, n. (eine ant -tmachfende Pi.) 
le potamogéton marin; -fand, le sable de la mer; 
-fau, ſ. ſaufiſch, cime Art Herfiiher lerequin; -[haft, 
f. (eine Art Seetlafe; membre marin, priape de mer; 
ſchalſiſch, ff, wr Schalen bat amfart der Schuppen 
erustace; -iham, eine A. -<ed. Seefheltewascilie, f 
-Ichatten,ilimberfiid, ombre de mer; -[haum,ccume 
demer; 2. (ein falyiger Saum. der fich an Schulf und Äbn: 
lichen PA. anbängt und zu einer Kruſte wird) l’adarce; 3. 
sen weiche, melde, brüchige Malle gu Tabatöpfeifen p, vor im 
Feuer ecbartet ecumede mer; 4, cela nadıer Wurm, mit 
Gliedern, und einem eteunben Gérer) holothuries pl. : 
mollusques, f. pl.-[daumen, a. ad. «aus faim (3) 
gemadt) d'écume de mer; ein -[haumener Pfeifen: 
fopf, tête de pipe d'écume de mer; -ihaumtopf, c. 
=fbaunsen; -fheide, f. c. Seeiceite; -fhéufal, n. ©. - 
ungeheuer; -Ichiff, n. vaisseau de mer; -jcildfröte, 
f. la tortue de mer; aſchllf, n. le roseau, l'algue 
marine; -Ichlacht, f. ©. Zeeihtam; -fhlägel, c. Sam: 
merfifch; ⸗·ſchlamm, limon de mer; -[hlange, F. «eine 
Sch. we chim -e aufhält Le serpent marin; 2. ©. al: 
fblange; 3. c. Eecnauer; -fchleie, f. ceine Mir petite, 


die den Schlelen ſeht dbutid find) le labre; -ichlund, ! 
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gouffre,abime, tournant demer; ·ſchmied, ceint A. 
Spicyetffte) la dorée; poisson de St. Pierre; -fdnes 
de, f.la coquille demer;-[@nepfe, f. eine Art Sat ied⸗ 
file) la bécasse de mer; -{@ocf, Pod. 1. ibie Tiefe 
des 6) le sein delamer; 2, €. -tufen; -Ihmalbe, f. 
I. (eine Gattung Göafferoögen: l'hirondelle de mer, cf. 
Mer; die ſchwarze od. fpaitfüßige.., ©. Branterzei; 
die gefledte.., ©. Kirrmewe; 2. die große .., €. Fees 
gattnngel; 3. ©. iévegel; 4.6. Dienenfraß; 5, (eine Art 
Selmñiſche mit groem Sauce #) l'hirondelle de mer; - 
ſchwall, Pod. wie Wogen des -r61les vagues de lamer; 
-[hwamm, l'éponge marine ; -f[hwein, 1. tteisen 
Edugetfiers cochon de mer, cochon ou lapin des In- 
des; 2. (-fid miteinem langen Rügen) le dauphin, ef. 
Lummler; 3. €. Braunffib; 4, ©. Buptepf; -feele, f. 
(kleiner, kaum 14 Ich langer -fildh) aphie, f; -feite, f. 
edie nach dem -e zu legende ©.) le côte de la mer, si- 
tueversla mer; -fenf, cein Pia. deren Sichere an jeder 
Edemiit elnem Heimen Stachel ob. mehreren befegt iftile bu. 
nias; -fenne, f. (eine Ärt-gras od. Tangı l'algue ten- 
dineuse; -jieb, n. (eine eßbare -neffehh V’actinie; · ſlor⸗ 
pton, fit, teffen Rep bie und ba mit Wärschen bewachſen 
id) scorpene, f. scorpion de mer; -foble, f. ©. -jun: 
ae; -jpargel. f. ame an ben Kuͤnen det —28 mild mäst) 
l'asperge maritime; · ſpatz, c. Rostiperiing; ·ſpieriug, 
©. int; -ipinne, ſ. 1. ©, Krabbe; 2. ©. Tintenflid; - 
ftaelfraut, n. sp. ceine Art tes Saljtrautet, vob am - 

ftrande Im Südzeurepa wibit la soude commune ou 
radieuse; 2, (eine Art bed Tingerbuteé mit gelber Wiüte) 
la digitale jaune; -ftabt, f. ville maritime; -ftaude, 
f. c. Setateralle: ·ſtetn, ©. -fem:; ·ſtlchling, ieine U. 
Matreieny; dergroße.., lemorillon à pointes ou pi- 
quants; -ftiegliß, ©. Ediner-ammer; til, a. ad. ii 
mie dab — bei einer Winbdiüe) aussi caline que la mer; 
-fille, f. 0. -esoatie; -ftint, (eine Mer Ferelien von wider 
tie Ohrube) eperlan; -ftrund, le rivage de ia mer; 
rang, c. -faten; -firaße, f. €. -enge; -firaud, c. 
hause; Aſtroh, €. Kameelfttehb; -(TOM, ©. -cs- from: 
-fteubel, le remole; -fturm, tempete surmer; -tang, 
(eine Ars des Tangeb aufdem-régrunte) zostere marine; 
-tafche, f. (Ouale, voe eimer Taſche Abnlich IA) chapeau 
cornu; {ai , m. CE. mb Diénet ein Echif an bem Mayen 
fer ju machen) câble pour amarrer terre; -taube, f. 
1. cein Nacheliger -filchyle diodon,leherisson de mer; 
2. ©. Serttaidıe; -teufel, 1. €. fret, 2; 2, (bad fhwar: 
je Waſſetdudtn le diable de mer, la macroule, cf. 
Ftußteufel; tiefe. ſ. la profondeur, l’abiıne de lamer; 
—traube, f. ©. -wegetrin; it. c. Traubentoratie; -tritt, 
© wegenlun -Frompete, ſ. ©. -bern, Evetrompee: - 
träfche, f. c. -auaper; -tulpe, f. (steht verfteinte ciel) 
la tulipe de mer; -ufer, -es:ufer, n. lerivagedela 
mer; -ungebeuer, n. monstre marin; -unter, ad. 
(nach Dem -e und unter NeiFläche des -rérdans la mer,dans 
le sein de la mer, sous la surface de la mer; -veils 
den, n, ine page, la giroflee de Mahon; -viel: 
fraß, ©. Menfchenbat; -vogel, ©. Scereget; -ipage, F. 
c. bammerfit; -Wirtd, ad. mad dem -e ju) vers la 
mer; -waller, n. l'eau de mer; -wegetritt, (eine 9. 
Wegeirittes, weam-emwidtn polygone maritime; 2, 
©. Koßitmanı; -Weib,n. ©, -iran; —welhe, f. c. - 
Teuchte;, -welt, a. ad. (weit wie dad -, durch —e getrennn 
sépare par des mers; -wermuth, ©. Partencspreffe; 
-wind, ©. Crete; -winde, f. (eine Art der Wiader we 
am-evwhdèt: chou marin, la soldanelle; -wirbel, c. 
rude: -Wolf, 1. ©. Slaͤne; 2, ein filé mel tiefaelpass 
terre areden Karen. numplor Schwauge und harten Sähnen) 
leloup marin; 3. ceine Mrs Börse mate braumem Rüden 
und filberfarkigem Dauer le loup de mer vulgaire, le 
lubin; -mwunder, n. cwunderbare Erichelmung, it. reunbere 
farm gebaute Isiereim -«)phénomene de mer it.monstre 
marin; fa: das iſt ein wahres ., crime fehr feltene Er— 
(eimung, Begebengeit) c'est un vrai miracle, un pro. 
dige, une grande merveille; -murm, ver de mer; 
-wurz, f. ©. Meltenwurs ; -murgel, f. sp. I. (die tif: 
Ude auf fantigem -frande iwadiende Mannétreus pani- 

caut maritime; 2. €. Gundermann; —zahn, dim. - 

zaͤhnchen n. (Ochattisier miteiner Schale, me einem Tahıne 

stein le dentale; -yeifig, c. Cirkfitein, Häufting; - zoll, 

©. Ereyoll; junge, f. 1. (Met planer, ſebt (madbafter 

Wifches la sole, la sole franche; 2, (ein ftimater, langer, 

ch {nd Land bineiniiredenter Theil eined -e8) la langue de 

mm; -jiwiebel, f. Iwicbeigeroidhs, bei. Mein Epanien . an 
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fandtzen -ufern wachſend · Mer) la seille; ·gzwlebel⸗ eſſig, | me, f. T. (eine Are Satäneittume, deren Bihtter unten tete 
sp. (ein aus den -nolebelarsogencé, gevo. mit Sentg verfepteh mit — beſtreuen find primivere farineuse; 2.1tineNrtölar 
afer zum Gur getn e) vinaigreseillitigue; ·zwlebel⸗ | sintem aletris farineux; 3. (eine auständiihe bi) éclip- 
bouig, miel scillitique, cf. -peirbeisefng; -zwiebel: |te,f; -bobrer,Ezxpliein B. dat Behr - aut dem Boprlehe 
fait, sp. suc scilitique. deraus qu slében, um die Drub. des Meiteineë zu erieben) fo- 

Meeren, Mar. ein Schliff an den Kajen mit Tauen | ret-euillere; -brei, la bouillie; -born, €. Weistorn; 
Brtenigen, ber, bei ben heilknbifchen Binnenfahrern amar- | -faß, m. 1. le tonneau à /., de f.; -fäfhen, n. le 
rer à terre. ril koude f.; ui. la boite à /.; 2. 0. -teere; 

Merres:beden, le fond de la mer; -fläche, 1. | -Fahbendorn, (re Mieprin mit Stacheln an den Megen) 
sp. (Oberääbr tes —) la surface de la m. ; -Aut, f.|bwisson ardent; -fdudlel, n. c. Weltzeern; -flechte, 

'od, (tab Meer) lan, les Bots de la m., la plaine|f. (et F. anf ten Sräminen und Zwelgen der Blume) Ji- 
liquide; -gewäjler, n. les ondes, les eaux de Ja|chen farinacé; -fed, Cui. ¶ Stüute dünn geralgten und 
m., la ma, l'onde; -gett od. Meersgott, sgörtinm, |serfiönistenten Nucelteiget, me In Lafer zetecht und mit 
f. My. Pod. (Boubeit, we rad Meer bebereicht, Neptun, | aefımeliser Buster zugrsichter werden) (espece de maca- 
Umpbitrkte, Tprrid) dien, déesse de la m., Neptune, |ranis); -gipß, (®. im leerer erdichter Geſtau wie -) 
Amphitrite, Thétis, ef. Meere; -grund, c. Mer: | chaux sulfatee niviforme; -bandel, le trafıc de 
grund; -Füjte cd. Meerfüfte, f. la côtes -Hinge, 1. ]/.; er treibteinen .., ilfait traficde f.; -bändler, 
la longueur, l'étendue d’unem.; Mar. «ie Hänge, lier =, aber auch Eerſte, Bohnen, Iinfen x vertaufr le fa- 
od. die Ensfernung beitmmter Puntte aufdem Meere, nadı | rinier, it. le grenetier; -boje, f. hoſenſtrauch, o. 
Often und Heften, von einem als erften angenommenen Mt: | ad (235 -häfer, c. Handihase; -kalk, Gebentiser, In fecter 
tagétreife) la longitude en mer, la distance d'un | Luft aufgetsierer und in Staub gerfallener A. chaux etein- 
lieu sur mer au premier méridien; -fille, € lelte à l'air, chaux fusée; -Farher, f.la fariniere; -fas 
calme de la m., la bonace, of. Bintiitie; -frem | fien, 1. la farinière, le coffre à f.; 2.(terooc tem Mb: 
où. Meerſtrom, «Trrömuna in: Meere) le courant; au | fenacrüfie febente A., in von das — gebeuteitwoirts la blu. 
dieſer Kuͤſte gibt es gefährliche -ftrème où. Peer: |terie, la huche, la cage du bluteau; -kleiſtet, Le 
ffröme, il y a de dangereux courants sur cette | colle de /.; -Hl08, la boule de /.; dim. -{lsfen, 
côte; -welle, onde de la ın.; it. la nr; -woge, nu. boulette de /.; -lraͤmer, (-binèten le farinier; 
f. Poé, vague de la #r., f. -fraut, n. ©. Getübart; -Freide, 1. c. Bers-: -leim, 

Meericıt, a. ad. (dem Meere Ätnfich, nach Meermai: | ©. -Heifter; loch, n. (Mana, durd) ren Das daurch die jte: 
ser rlechend, Shmedtent; de marine; das bat einen en | we jermatmte Getteide In den Veutel fie l'anche de 
Geſchmack, Geruch, cela sent a marine, a un goüt | moulin; -meile, 1. c. Mitimeite; -milbe, Fair me. 
une odeur de marine, we im —e debr) la mite de f.; -müble, ſ. le moulin 

Merciele,f. c. Meterih. a bled; -miller, le meunier; -mutter, ſ. ©. Mut: 

Megdre, F Ay. ceine der drei Jurtem Meégere ; | tertern z muß. n. c.-breis -palite, F €. Drartpalme; 
fg: fie tft eine wahre -, won einem böfem Güribe) c'est} -pappe, F. ©. -brei; -Paß, ©. Topfñrins -pili, ©. Bir: 
une vraie megere. tenritz; “Pulver, n. qu einem =e zertitbenes Saeßrut- 

Megelfraut, n. sp. din elaened Pa. bei inne; | ven) pulverin; -fad, le sac à /.; po. erijtie jomer 
nach Andern, eine zum Sperbertraute gehörende Pl. Ia pim- | wir ein .., Cebr ihiwen) il est tres-lourd; -fanb, (et: 
prenelle, la petite pimpinelle. ner Sand, aber atôter alé der Jiugſand, qu Termen) sable 

Megerfraut,n. sp. 1.0. Babfraut; 2. celine Met! farineux; -{babe, f. (nr Sch., me Ach in Stuben, bei, 
Matveny‘ la mauve de montagne; 3. c. Baltmeider. | aber im -e aufbäft la blaite des cuisines; -ſchwalde, 

Megegen, c. item. f. c. Sautihwalte; ·ſieb, n. tamis à /., étaminé à 

Mehl, ed; sp. nm. (ad ju Pulver germalmse Cértreibe, | passer de Ja fi; -fpelie, f ame ganı en. tot meiens 
sSütienfrichte p, mworauß man Brod ep bist la farine; | aus - bereite il mets def; Ich liebe die -fpeifen nicht, 
félebtes -, petite f.; grobes, ſchwarzes -, unge⸗ je n'aime pas la /., les farineux; einem Wieder: 
beuteltes -, ms viel Kiete entbdits worſn med Sitele un | genejenden -Ipeljen geben, dauner des ſarineux à 


rosse /., f. bise, f. de raine, ef. beutetn; das Fein: un couvalescent; -faub, ciebc feines - ala ein en! 


je vom -2, das féinite -, Schwing-, la line Heur, | tetraditeti de la poussiere de F,; -feuer, f. impüt! 
a fleur de f.; weißes -, f. blanche ou pure f.;}sur la f.; -ftraube, f. Cu. ceime aus — aebedene 28 ! 
balbmeifies -, f. bis-blanche; gewoͤhnliches — zu beignet de /.; -firaud, c. -taum (2. ba; [ups t 
Sausbrod, /. simple, entière; weiches od. leichtes | pe, f. soupe à la f.; -teig, de la pâte de f., ef.| 
-, fein gebeuteltes, ju Dadwert) f. fine, la fleur de /., | Teiaz -tbau, Fo. emeibinner fbteimidier Meberzua auf! 
f. creuse ou molle; ſtrenges —, wen Arengem Gier] Den Diättern der Dt, entwerer eine re Schimanel, od. ein 

fémate f. reveche, cf. Mebnen-, Ertien-, Gerſten-⸗ | Eten der arttänder La nielle, cf. Kor; der... hat 

&rieb-, Saber, Karteffel-, Mittel-. Mean, Eraub-. | das Getreide annertert, Les bleds sont nielles; der 
Wenen⸗; Fiſche mit - beftrenen, im Meble ummens) .. bar den Brand im Setreide verurſacht, la nielle 

den, fariner le poisson, l'enfariwer ; einen mit - | a charbouill& les bleds; vom -tbane Lranbig ge: 

mis machen, pudern, enfariner qn; fich baë Ges! worbenes Getreide, Ahauiges G., ef. -tbauis; - 
ſicht mit - betreuen, weif machen, s'enfariner; P. | thauig, a. ad. (vom -thanr arıroffen. angeiteden: thauf 

e. bitter; gegrabened -, ©. Bera- ; it.c. Brera, Betr-, | ged Getreide, bleds nielles, bleds charbauilles 

Zuegel-; -apfel, «-ichter Apfen pomme farineuse; - | par la nielle; -weif, a. ad. de la blancheur de 
—Fabn, Meus. (Me Innere Seite tes Vanfer unt das daran | la /.; Conf. -weißer Teig, canb Rossen und Sonis, ter 
bingenbfeibente =) les archures, f; it. la farine qui s'y | mit gutem =e gerolt eine “weiße Farbe ecbhit pâte blan- 

attache; -baßen, Expl. (-tbrer Kolridn, wor Ad mie che de f.; -weiß, n. sp. Bo. ceine an fantiaen Orten 

Kreide ichaben Kin argile calearifere terreuse; il. | manfente a. miter be Wa ſſerſucht t Dienikay la clypeo- 

©. Spetilein; -baum, Bo. iwerit. Gewöchten a)4cine| le à siliques biloculaires tétraspermes; -winde, f 

rt tes Sasetoenes) alisier de bois, alouchier; by! Boul. (in verſch. Gegenten, eine auf dem Boten anarbradı: 

©. Welßtern; c)c. Equlngtaum: dyderamerifanijche | te Winte, bad - vom Magen vor dem Haufe bamis fonlrich 

1 Gin Strauch, der eine dite Eten träͤgt, weeine | auf Yon Boren qu winten) guindas, engin pour lirer 

afähertge Muß enitãth le camara à feuilles de melisse; | ou monter la /. dans le grenier; -wurm, ©. -t&ı 

e) Feiner. ., eine Mrs tes Gaͤrderarauchte le redoul | fer; -murgel, f. ©. Brotmurzel; —zucker, & Farlıyudır 

ou roudou, l'herbe aux tanncurs; f} ©. Sageval: | la cassonade. 

mes g) sein auf den Fühfeeinietn wachſendet Daum, der | Meblicht,a.ad. I. Mett enthaltent) farineu.r,se; 

fen Theile mit einem -artigen Staute mie überftreuet find) | farinacé, e; die Erbien, der Neid, der Said find -e 

l'aleurit Atroislobes; -beerbann, c. -taum (2.0.0.5, Körner, les pois, leriz, lemaissont des substances 

-beere, f. 1. (die Ftucht des -baumed) (2, a.) alise, [5 , farinacérs, farinées ou farineuses; -e Kaftanienz, 

2. (tie Frucht des Welitorard) baie d'aubépine, F; 3. Î (deren Inzereb weiß, mithe und brößetig Mr chataignes 

ie Derre des Srhlingbaumes) Ja baie de viorne: J. farinmuses, farinacées ; Diele Birnen find -, haben 

€. Preubelberrez 5.6. mlltn Schammisberte; 6.6. and: | mehr sreitened alé faftiaes Gleifd) ces poires sont fari- 

brere: 7. ©. Dogcibene; -beetitaude, ſ. ©. Sanderere; neusess Pe. -@ Figut, ie mit zu atellen Farben gemahli 

-beerftraud, c.-vaum, -beere; -beutel, le blutéau, IR, in ber bie Achter qu roiG und die Schatten zu arau grhaiten 

-birn, F, cime Art -Ichter Birne poire azérole ; -bits werten find) figure farineuse; ein -e8 Gemdblde, ta- 


Mehlig 


bleau f. ou farine; biefer Mahler fält ind -e, ce 
peintre donne dans la farine. 

Mehlig, a.ad. 1. Meblentbattent) farineu.r, fari- 
né ou farinace; der tirfiiche Weizen lit fehr -, le 
bled de Turquie est tres-f.; Bo. -e Hülfe, ceren 
Kerne malt einer meßlichten Made umgeben find) gousse fa- 
rineuse; 2. (mit Meht beisäutt, beredin: ein 68 Aleid, 
habit f., couvert de farine; dies Brot it unten -, 
ce pain est f. par dessous; ſich - machen, s'enfari- 
ner, se tacher de farine: Bo. ein -e8 Blatt, ein 
tr Stengel, imiteinem melden Staube dedected B.) feuil. 
le,tige farineuse; Med. eine -e Platter Haut, wie 
Aehntihteiimit Mel p.) pustule, dartre farineuse. 

Mehr, a.ad. 1. a.ceinen höherem Grad der Menge und 
der Innern Starte auf eine unbellimmte Art zu bejelchnem ; 
mit und ohne Anwendung’ plus, davantage, plusieurs; 
das iſt -ere Male acibeben, cela est arrivé plu. fois; 
bei-eren od. -ern Gelegenbeiten, en plu. occasions; 
-ere Perfonen, plu. personnes; die -ere Zahl, Ceger 
ats de -jabt le pluriel, lenombre pluriel; der Neũ⸗ 
fall in ber -ern_ od. -eren Zahl, le nombre pluriel; 
mit -erer Sorgfalt, avec plus de soin; die -eflen od. 
-ften Stimmen gelten, la pluralité des voix l'em- 

orte, décide; die -efte Zeit, bie -eften Menfhen, 

a plupart du temps, des hommes; dieienige, wel⸗ 
her hie das -fe Gute getban batter, celle aquielle . 
avoit fait le plus de bien: -ere von ihnen behaup⸗ 
ten, plu. d'entr'eux pretendent ; id habe mir -ern 
darüber géfproden, j'en ai parlé à plu.; ein -eres 
findet man im zweiten Theile, (> über dieſ. S. on 
trouvera cela plus détaille, plus au long dans lo 
second tome; Chanc. das -ere erleben, (unstindtir 
dhet, weittäufigen voir en détail, plus détaillé; um fo 
—CteS, cum fo nlel —5 ms aufber ber Kameleiſprache unars 
wert. ti d'autant plus; = Sue im Haufe würde ihm 
- Süd yewibrenals aller Neiatham, il seroii plus 
heureux, s'il y avoit plus de tranquillité dans sa 
maison, qu'avectoutes les richesses possibles: er 
bat - Blut als Veriand, il a plus de bonheur que 
d'esprit; - alé Gin Mahl, plus d'une fois ; cé foms 
men deren immer-, il eu vient toujours duv.; es 
gibt deren - ale zuviel. il n'y en a que trop, il y en 
a plus qu'il ne faut; er bas, befigt mebr als ich, ıl est 
plus riche que moi; - will ich nüht, je n'en veux pas 
dav.; geben Sie tbmunod -, donnez-lui en encore, 
donnez-lui en dav.; erfagt mit Einem Worte oft-, 
als wir in ra Jahren fairen lönuen, il dit souvent 
plus en un seul mot, que nous ne pouvons com- 
prendre en dix ans; das it mehr wertb als einen 
Theler, cela vaut plus d’un cu; Il. ad. ieine arößere 
Wenze zu bepeicnen; ſeit - alé vier Moden, depuis 
plus de quatre semaines; er tit mehr ald 3o Jahre 
alt, «ter ats ..ı ala plus de trente ans; daß ift — 
deun od. als zu viel, c'estbe. trop: viermal -, qua- 
tre fois plus; ich will Ihnen dafür etwas - geben, 
je vous en donnerai qh de plus: das ift — alé ich 
branche, c'est plus qu'il ne m'en faut; ein meuig, 
viel =, unpeu, be, plus; er hat meht als zwei Mets 
len qu Fuß gemmtct, il a fait plus de deuxlieues à 
pied; er will -, nech - davon, Henveutedar.; erbes 
reichert fi immer - und -, il s'enrichit de plus en 
plus; - od. weniger, plus ou moins; nicht - und 
nicht weniger, weder - no weniger, ni plus ni 
moins; was mods - It, bien plus, quiplasest; was 
wollen Sie -? que voudriez-vous de plus? mag 
tann ich thun? que puis-je faire de plus? es ifk 
nichts - da, iln’y a plus rien; id habe nidté -, je 
n'ai plus rien; ſch Tann nicht —, je ne puis plus, it. 
jen’en puis plus; dies iſt ein Grund —, ung, raison 
de plus pour »; und andere -, und med antere) et_ 
autres, etencore d'autres, et plusieurs autres; fg: 
I. (von einer Jertdauer ſewenl eines Juflandeé, alé auch der , 
Handlungen, sro, auf eine verneinente Wein; ed mar 
niemand — da, il n'y avoit plus personne; lebt Ihr 
Vater mist? —— ne vitplus? biſt du denn 
nicht - mein Freund? n'est-tu plus mon ami? es 
reanet nicht —, ıbat aufgehört qu regnen il ne pleut plus; 
ich Tann nicht - geben, fchlafen r, je ne puis plus mar- 
cher, darmire: e6 wird nicht lange — dauern, «8 
wird Bafp aus from) cela ne durera plus long-temps ; 
es ſoll nicht -geibehen,celan'arrivera plus, jenele 
ferai plus; niemals -, où, nimmer-, plus jamais; 


2. 


Mehr 


2. (einen größern Dorzua, Wertbr qu bezeichnen; man muß 
nicht - jdeinen molen, alé man iſt, (wit beffer. vorgügs 
lichet in traenb einer Art) il ne faut pas vouloir paroitre 
plus qu'on n'est: erift - ais id, chat einen bihern Po: 
femilest au dessus de moi; Eer. Gott {ft - denn ein 
Meni, Dieu est plus grand que l’homme; 3.crinen 
Pibern Grat ver Innern Srärke ju begeihnen); Ecr, man 
muß Got - geberhen, denn den Menicen, il faut 
plutôt obéir à Dieu qu'aux hommes; id liebeihn - 
als je. je l'aime plus que jamais; erift- zu bedauern 
als Sie, ilest plus à plaindre que vous; um fo viel 
-,deilo —, Chem angeführten Grunte gemäß in béberm Mira: 
ve) d'autant plus; je - ich daran benfe, befto - ſehe 
id eine, plus j’yreflechis, plus je vois -; je- man 
euch gibt, deſto - wollt ihre, plus on vous donne, plus 
vous voulez avoir; plus vous demandez; - und -, 
ie - und -, cmmer —, je fänger bepo Aârten de plus en 
plus; -. wird man cé gewohnt, on s'y accoutume 

e..; das iſt nicht — alé billig, cab if Bach Billa 
cela est juste, tres juste; rien de plus juste; es ift 
- als zu mabr, Cett wabr la chose n'est que tro 
vraie; es ift leider - alé zn gewiß, daß er tobt il. 
hélas! il n'est que trop certain qu'il estmort, qu'il 
ne vit plus: 4. teine Berafeihung un? Sreigrrung ju mas 
den); ſch bin - traurig alé Iuftig, je suis plus triste 
que gai; fei fünftig meines Rathes - eingebent, à 
l'avenir, profitez mieux de mes conseils; fepn Sie 
fünftig nicht - fo leichtgläublg, ne soyez plus si 
eredule à l'avenir. " 

U. Mehr, indecl.sp.n. I. (tte Mebrbelt, die arbüere 
Menze, def. vom den Grimmen); das - mag es enticheis 
ben, que la pluralité des voix en décide; 2. @ie 
Eammlung der Erimmen); ein — machen, (die Stimmen 
fammetm) recueillir les voix, aller aux voix, aux 
opinions; 3. (tadtl., mas Im größerer Menge vorhanden, 
weiheben ifty le plus; das - od. Weniger, le plus ou be 
moins; es fann in biefer Sade ein — ob. Weniger 
frattfinden.il peut y avoir du plus ou dumoins dans 
ettte affaire. 

Mebr:dftig,a.ad.c-ereteñe sabent de,à plu. bran- 
ches; Bo. eine -Aftige Ranke, eme in ere Arte er. 
Theile gerheilt if branche multifide; -biumia, a. ad. 
ere Blumen batent) Bo. -blumiger Duirl, verticille 
multiflore, à plu. fleurs; -braten, c. Mébrbraten; — 
bdeutig, a. ad. (ven — ald einer Berentung qui a plu. 
signihcations; -fach, a. ad. cauf -err Ar) en diff. ma- 
nieres, de plu. manieres, différentes fois; -gebot,n. 
sp. (dat hösere ©.) enchere, f; -aberei, sp. f. (te 
Beaterde immer — ju baten l'avidité, la cupidite; - 
jährig, a.ad. (-rre Sabre dauernd #1 de plu. années ; 
eine -jährige Erfahrung, Arbeit », une expérience, 
un travail de pla.annees; -macher, nn, f (ter. die 
kmmer — ohne gerade auf die redhemasülgite Art zu befommen, 
und andern Dazu durch einen Math bebintfich zu ſeun fuchts 
“Sintmachen le maltötier, ledonneur d'avis: 2, fa. 
er neh = ven traend einer Arı ma): Sie baben ein 
Glas zerbroden! Lebt doc ber... noch. vous avez 
essse un verre! qu’ imparle, on en achetera un 
autre; -mabl, -mablen, c.-mebté: -mahlig, a. 
cu -eım Mabten feirmd) ce qui se fait plu. fois; nach 
-mabligem Erſuchen, apres l'avoir demande plu. 
fois; -mablé, a. als € n Mast plu. fois; das iſt .. 
geihehen, cela est arrivé plu. fois; -jamig, a. ad. 
Bo. «- alt Einen Samen, alt Ein Samenterm emthaltent): 
eine -famige Kapfel, capsule polysperme; -feitig, 
a. ad. (- als eine Seite babent) qui a diff. ou plu, côtés; 
ein -feitiaer Gegenitand, un objet qui présente dif. 
côtes, différentes faces; -feitigteit, f. (Auftanr eines 
Dinar, ba cd -err Seiten bat ob, jeta qualité de ce qui 
a diff. faces, dif. côtés; beider... des abyuhanbeln: 
den (Gegenftandeé, l'objet dont il s'agit présentant 
différents côtés, se présentant sous diff. points de 
vue; Die .. einer Perfon, cmemn fie nicht einfeitta LA 
l'impartialite d'une personne; disposition d'esprit 
propre à considurer les choses, à en juger sous 
plu. rapports, aspects ou points de vue; -filbig, a. 
ad. cœuê -ern Silben belehent) polysyllabe; de plu. 
syllabes; -tbeil, cer arkliere Tee la plupart; fie 


find für den. reid, la plupart sont riches, ils sont | 
riches pour Ja plupart: -theillg, a. nd. (-rre Theite | 
dater) qui a plu. parties: ein -thefliaes Merk, un | 


ouvrage en plu. tomes; Bu. ein -theiliger Grifel, 
Mozin Dier. Partie allemande, T. 11 


Mehren 


Meierei 89 


cher ere Mal aefpalten in) style multifide; -werfb,sp.| Meierei; M, f. 1. cein ber. zur Vichzucht Beftimemtes 


Ger größeren. „l'excedent,lesurplus de valeur;-zahl, 
f. 1. te grbfiere Zadi. Menge) la plupart, le plus grand 
nombre; bie... war berMeinung r, la plupartetoient 
d’avisz; 2, Gr. ter. Rufand eineb Süortes, ba e8 ft anf — 
ald eine D. od. ©. bezieht; Pirat le pluriel; Men ſch 
batınder.. Menfhen, komme a au pluriel hom- 
mes; bad Zeitwort in ble dritte Perion der .. fehen, 
mettre le verbe à la troisieme personne pluriele 
ou du pluriel; -gdbnig, a. ad. (-ere Zähne vabend) à 
plu. dents ; Bo. - dbnige Blütendede, die —ere Eim: 
chatite bat) perianthe à plu. dents. 

Mehren, er Zabi und Menge nach mehr, der Innern 
Srärte mad größer machen) Pod. augmenter, cf. ver-; 
ſich -, (an Zatl. Innerer Seärte junebmen) se multiplier, 
s'augmenter, s’accroltre; Eer. die Menſchen be: 
gunten fit zu -, les hommes commencerent à se 
multiplier; Æcr. dad Wort Gottes mebrete fi, la 
parole de Dieu faisoit de grands progres; Arick. 
-, Cine Sabl fo viel Mabl nehmen, alb eine andere inbriten 
im fich enshält; "mulntpticiren? multiplier; dad - x, €. 
uns · (plupart, pourlap., er meift. 

Mebreniheils, ad. ren mebrfen Theiten nach) la 

Mehrer, 6; 1. (ter, diemebret, p. fe) quiaugmente, 
qui multiplie; er, ber - meiner Quat lui qui aug- 
mente mes tourments; alleyeit - des Melde, cTitel 
ter beutfchen Kalfentoujours Auguste; 2. Arich. iei. 
Zahl, mit wi man elne andere mehrer; *Muftiplicater) mul- 
— 

Mebrbeit,sp. f. 1. cder Zufand, ba ein Ding mehr alb 
Einer If) Gr. Unweiten datt Mehrzahl) pluriel; 2, (der 
Rufland, ta erwas In grbfierer Menge da if) la pluralité ; 
etwas durch die — der Stimmen entibelben, décider 
ghälap,des voix; 3. (biegrödere Nnjabl der Stimmen 
ob. flimmenben D. fetbit) Ja plupart; bie - wollte, daße, 
la plupart vouloient que r. 

Hebett, €. mebr, mel. ‘ 

Mebrung; en,f. T. (tie 5M.. ba men mebret und Ach 
mebtt la multiplication, l'augmentation; Arith. 
Chabi. Rechnen, ba man cine Dahl fo viele Mal aimmt als vie 
andere Eimbelrön emibhlt; © Muttipiicatien) la m.; 2, c. 

Mebt, c. Mei. [Abyuct. 

Meid, Maid; e, f. dim, Meibhen, Meidel,n. c. 
ritden. 

Melden, ir. tverbüten, dad man einer P. ob, S. nicht zu 
wabetemme, fofern man dief. für gefährlich ed, ſcaatrch bit 
éviter, fuir ; eines. @efellihaft, die langmeiligeh 
Menfbenr VA lacompagnie de qn, lesennuyeux; 
er meldet dieſe Geſellſchaft, il se bannit de cette 
compagnie, fuit cette .., s'abstient d'y aller; fie 
mieben fid lange, cfie füchten wicht zuf. pu ere fem ils s’e- 
viterentlong-temps,ils éviterent de se rencontrer; 
die Stadt, bas Land + - müffen, cfie mit berreten dir: 
fen étre banni de la ville, du pays; n’oser mettre le 
pied dans la ville, sur le territoire x; die Mrbeit -, 
inlht gerne arbeiten /. le travail; meide bas Böie, das 
Spiele, fuyez le mal, fuyez, evitez le jeur; dad -r, 
l’acı.de.., la fuite, cl; Bermeitung, 

Melen, ©. mare. ‘ 

Meier, 6; er Lebenbeñser eineh unfrelen Bauersutd; 
in. oft fo viel alt Pachter⸗ Jemetayer; it, le fermier; bie 
Inn, f.lamitayere, fermiere, ef. Hansmeifler, Salb-, 
Sof-, Boll-; 2. -, (it) Bo. a) €. Pautbeil; b) c. 
Vabtrant; €) €. Degeltrant; d) (dad Straut vom Manzelde 
ed, ter Brete) les feuilles de la bette; e) cein Beben in 
Secen und Weinbergen cucubale ou behen baccifere; 
f) ©. Beermelde; g) der feine -, €. Suntbémelte; b) 
der -Ich, ie Stetnblume mit gradartisen Blärterm lastel- 
laire à port de graminée; 3, 0. Weberfnent. 

Meiersblume, f. c. Drbneite; -brief, (Betehnunas: 
Urtunde)lecontrat, le bail d'un metayer; -Dding, 1. 
«Died. Gericht über Me -) le tribunal des metayers; 
2. ©. brief; -gedinge, n. ©. Ping; -zut, -hof, €. 
41; —agd, fi, eTantfrekhelt det Hutäberrn auf den Dänbe: 
teien feiner -) droit de chasse du seigneur foncier 
dans ses métairies; -fraut, n. 1. ©. Dogritraut; 2, 
©. Suntsmelde; 3. ©. Megerfraur; 4. rauches . ., €. 
Kreuftrautz 5. weißes .., Art bes Mearrtrauted, zum 
Rorbfärben dienent) l'herbe à l'esquinancie; -land, n. 
(®., m6 qu einem —aute sbèrules fonds, les terres d'une 
métairie: -leben. n. c. Bing (as; ·ſtatt, fi ©. -elgsı; 
-jins, les fermoges. 


Gut; Ja metairie, la ferme; 2. (ein Bauergut 16 ein 
Dieler argen einem jährtthen Erkitnd befipi) bien tenu à 
ferme ; it. metairie, ferme, f. 

Meierich, eb; sp. ©. Meier ca. H. 

Metern, ©. ab-, br-. 

Meklezen, f. dim. Meilhen, cein Lingenmab von 
verich.Brbäe le mille, of; eine deutſche · (12000 Ecrits 
te) m. d'Allemagne; eine englifche —, (etwas über I der 
deuuchen -) m. d'Angleterre ; italifche ob. ktalientiche 
— (} der deutſchen —) m. d'Italie ; ſchwediſche -, ca ! dee 
beurfchen -> m1: de Suede; franzöfifbe —, cheinabe 4 
Beutfche · une /iese de France ; diejed Pferd Läuft fo 
und fo viel -ntäglich, ce cheval fait tant de milles, 
de lieues par jour; eine Zagereifevon ſechs -n, six 
milles, six lieues; marche; journée de six x; es iſt 
eine - Weges bis hin, ceine - wein il y anne /,unm. 
jusque-là; diefe - batber Fuchs gemeilen, es ineine 
febr areße -) fa. c'est une trös-grande J.; -nbreit, 
zum, a.ad. detre od. mehrere -n breit) de la largeur, 
de la longueur d'une /., de plu. lieues ; bas Land 
mar... überihmemmt, le pays fut inonde à une 
distance de plu. lieues; ein ſechs -n breiter, langer 
See, un lac de six lieues de largeur, de longueur; 
-nmaß, n. Cie = als ein Bängenmahi betrachtet: La /., la 
mesure d'une /.; das .T iftin veribiebenen Ländern 
größer od. Heiner, le m. est plus long, plus court 
selon les divers pays; Gg. {eine Im aleiaıe Theile ges 
iheifte Binie, woben jeder eine — bedeuten) échelle, f; -ms 
recht, n. ·nzwang, sp. (Rat eined Drted, das außerhalb 
def. eine — wen im Umtreife zewiſſe Betüriniffe mur aus Des 
fem Orte genemmen werten bürien) Ja banalite, le droit 
de ..., dans l'étendue d'un m.,d’une. .; -nfänle, f. 
LS, am rar, mir Der Zahl der -n mach ben angrarbenen Dre 
ten) le milliaire; la colonne, la pierre milliaire; -ns 
fritt, pas d'une /.; -nitein, c. -nfäute; -nftiefel, dm 
Feenmäsrchen „ el Stiefel, wemt man auf einmal eine od. 
mehrere -n Aterichreiten) botte enchantée, magique ; 
-ntaufend, n. (Ringe ven 1000 -n; fg: eine febr große Unts 
fernung) mn. lieues; -ntief, a. ad. d'une ou de plu, 
lieues de profondeur; profond d'une ..; tres prof.; 
-Mmeit, a.ad.ceitte od. mehrere -n meitifich fo rneired., meiter 
alt eine — eräredend) eloigne d'une ou de plu. lieues; 
qui s'étend à la distance d'une. de plu.lieues;.. 
zu Zuß geben, faire une /., plu. lieues à pied; eine 
-nweite Auslicht, une vue de plu, lieues: -nmwelte,f. 
(die Enrfétnung einer -) la distance, l'éloignement 
d'une /.; -nelger, (ein Ding, gem. eine Sänte, ein Steim, 
mwerauf bie Zabl der -n angrıriat, um Me atriffe Derter von 
eina, entfernt iind) le milliaire, cf, -niäufe; fg: (eine — 
Weaeen une /, un mille: 

Meiler, S; ter rumde mit Erbe bebedtre Saufen aufelna, 
sefhideeren Betzea, and wrn Me Kobtentrenner Me Koblen 
trennen le fourneau ; einen - aufriten, dresser, 
charger un f.; -dede, f. CD. von Erde Äter dem — bié 
auf elhr tleine Deffnung» la couverture du /.; -bolg,n. 
Qu Kebien beflimmied À.) bois a charbon; -foble, £. im 
-n gebrannte is le charbon de bois: -Töhler, (er rat 
£retz in mn zu Kohlen brennn le charbonnier; -ftatt, 
ftätte, £. «Pia, wo ein - fiebe or. franz) la faulde, les 
fauldes; -ftelle,f. ©. -naıt. 

Mein, pro. 1. (das juetanenbe Fürwert der erſten D. 
ws eden fe vole Dein umgeentet wird, und mé einen Befig, 
ein Eigemtbum der von fich redenden D. telnet, oft aberauch 
nur eine ferne Derbindungangeiatı mon, ma; mien, mien. 
ne; - Mann, € Frau, - ind, mon mari, ına feınme, 
monenfant, cf. bein; das iſt bein Buch, gib mir -e6 
zurück, voilätonlivre, rends-moile mien; Ecr. -€ 
Stunde ift no nicht gefommen. (rer Mugentlit Aes Belr 
dent) mon heure n'est pas encore venue; -2# Wiſ⸗ 
fend, (fo stelich weiß» que jesache; id · es Theils, omas 
mich betuffr) quant à moi; -e Thente, -e Gute, «Huds 
belide der phrelichen Mnbämatidtelts machrre, ma bonne, 
ma bonne amie: du biſt - und ſollſt es ewig bleiben, 
lues k moi, eliu leseras à jamais; = Petr,caié Murtèey 
Monsieur; in -em Lande, imo id arboren bin) chez 
moi, dans mori pays; = Held, (her Grid, von wm id rebe) 
mon heros; -etwegen, -etrillen, -ethalben, ced aire 
mir aleldız mo — mit wegen, willen, dalben erttunten wird) 
j'y consens, je le veux bien, à la bonne heure; it. 
cin Pine -r) à cause de moi, pour moi, pour l'a- 
mour de moi, à ma — te -eihalben mag 
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er foren, deb zut mir glelch/ Ich Habe nichtd dagegen) quant 
À moi, il peut venir; je n'empêche pas qu'il vienne; 
-ermwegen fol er sicht lommen, ci will nice bie 
SBeranta ſſung leon, taß er Lomme) il ne faut pas, je ne 
veux pas qu'il vienne à cause de moi; -e£ ſelbſt we⸗ 
gen wird er ed thun, (mo —er elaenilich der zwelte Fall von 
à di In il le fera pour moi-meme, à cause de moi- 
mème; um -er od. - ſelbſt willen, pour moi-meme, 
à cause de moi-même; was nkht - tft, nenne ich auch 
nicht -, je ne m’arroge pas ce qui n'est pas à moi; 
das Haus war -, la maison étoit à moi, m’appar- 
tenoit; Gewinn und Werluft iſt -, ché trage brides) lout 
est a mon compte, A ma charge; je supporterai le 
gain etlaperte; - it ber Mubm, j'en ai la gloire; 
2. ‚(ker zweite Fall tes Perfenenfürmerted Ich, vertürgt aus 
-eri; gedeute -! pense à moi, ef. er; 3. —! (ein 
Uusraf, ver eine mit Berwunderung verbundene Frage beglel: 
ter po.eh! de grace, jevousprie!-! fage mir, eh, 
de grace, dites-moi. 

11. Mein, indecl. sp. n. mas — If, mir gebbet, baë 
ie, ch > lemien; das - und Dein, le mienetle tien, 
ef. -ige. 

Meinseid, 1. (ein vorfägric fall zeſcaworner Eid) le 
parjure, le faux serment; einen - ſchwoͤten, com- 
mettre, faire un p.; fie wurde eined -e8 überwiefen, 
elle aété convaincue de p.; 2. cdet Sibbeud, Die wiffent: 
Che Lebertretuna deſſen, was man durch einen Eib verſprochen 
ga le p., la violation duserment ; einen - begehen, 
commettre, faire un p.; parjurer, se parjurer, 

Meineidig, a.ad. I. reines falfchen Eides fchufdig) 
parjure; ein -er, ein -er Menſch, un p., un homme 
ps; Ciné -e, une p.; 2. den atgelegten Œie ot, ein beidme: 
tenet Verſprechen verfäplié übertsetend) p.; - werben, 
fev, rompre, violer, fausser son serment; parju- 
rer, se parjurer, être p.; Œlende, bu bift-! ah! 
malheureuse, vous etes p.; ber, die -e, le, la p.; -igs 
feit,f. la violation du serment. 

Melneln, (Meinungen begen und auffelen)mp, avan- 
cer differentes opinions. 

Meinen, vn. 1.afürhalten, urtbellen; uribellen, daß 
etwas wahren, mit den Mrbembegriffe der lingemiäbelt être 
de l'opinion, de l'avis, d'avis, du — 
ser, croire, of. denten, alauben, vermutben, wäbnen; Fer. 
da fie ihn ſahen auf bem Meere wandeln, meinten fie, 
es wäre ein Geſpenſt, lorsqu'ils le virent marcher 
ainsi sur la mer, ils crurent que c'éloil un fan. 
töme; ich meine, ed werde Alles qut geben, je pense, 
j'estime que tout ira bien; ich meine nur fo, Ad ur: 
tbeile nur fe ebenbin, fe voie ed mie fcheint) c'est mon idee; 
ce n'est qu'une supposition, qu'une opinion; je 
parleen général; was - Sie day? cie ursbellen Ste 
baven, m8 1ft Sére Anfcht) qu'en pensez-vous ? quel est 
votre opinion ? qu’ opınez-vous de celte affaire? 
nun, wenn Sie —, cmern Sie es für ratblam y achten) eh 
bieu, sivous pensez, si vous jugez convenable der; 
das willich—, das meine id allertingé) fa. assurément, 
sans doute,je n'en doute paint,j'en suis convaincu; 
2. mit feinen Worten einen geroifen Sinn verbinèen dech 
fo, daß er nicht Immer und jedem offen da liest); mad - Ele 
damit? cat wetten Ste damit jagen) qu'entendez vous 
par-la? que voulez-vous dire ? icht meiß Ich, was 
er meint, od. wie er ed meint, a present je sais, je 
comprends ce qu'il veut dire, comme il l'entend; 
fo war es nicht gemeint, (das babe ich nicht bamit fagen 
weten) ce n'étoit pas la mon intention, ce n'est pas 
ainsi que je l’aientendu, ce n'est pas là ce que j'ai 
voulu dire; mie kit bas gemeint? comment l'enten- 
dez-vous ou l'entend-1l x? comment faut-il enten- 
dre cela? ifles fogemeint? din ras die Abſicht est-ce 
là votre intention, votre dessein, où vous voulez 
en venir? est.ce la où vous visez? ich meine die 
nicht, welche +, clé rede wicht ven od. mit denen, wer) je 
n'entends pus parler de ceux quir; was - Sie? 
wie - Eie? mern man einen nicht verfanben bat) com- 
ment? plait-il? comment dites-vous? comment,que 
disiez-vous ? ich meine Ste, Gé babe Sie bei bem, mas 
té fage, Im Muse) c'est de vous, à vous que je parle; 
c'est vons que cela regarde, c'est de vous qu ils’a- 
git, cela s'adresse à vous, c'est à vous que j'en 
veux; ich denfe nicht, daß ich bamit gemeint jet, je ne 
pense pasquecelas’adresse a moi, que ce soit moi 
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qui parlez-vous? de qui est-il question, Wagit-il? 
a qui en voulez-vous? Sie fprechen Im einem fehr 
hoben Tone, war - Siedamit? ıwas fell das heißen, mar 
weilen Ste tamit vous le prenez sur un ton fort haut, 
comment l'entendez-vous done? 3, (elnt zewiſſe Geftn: 
nung gegen jemand begen ; mit bem Wirtchen e 6); er bat 
es gut gemeint, il l’a fait, dit à bonne intenlion; son 
intention est pure, n'est pas de vous offenser +; ich 
meine es gut mit dir, je veux ton bien, je n'ai d’au- 
tres vues que ton bien-être, que ton bonheur; fu 
sais combien je t'aime, je te suisattaché ; et meinet 
es aufribtig, treu, ses sentiments sont sincers, fide- 
les; ilvous parle sincerement, en ami; il veut votre 
bien, votre bien-être; er meinet ed nicht böfe, il n'y 
entend pas finesse; es iſt nicht fo böfe gemeint, «ete 
fie Lt mbdbe fo fchlimm, als ma glauben fénnte il n'y a 
ee tant de mal qu'on le croiroit d'abord; la chose, 

a proposition + n'est pas si deraisonnable; ein 
sehi-der ed, woblgemeinter Rath, un bon conseil, 
un couseil d'ami, conseil d'un homme bien inten- 
tionne; id rathe Ihnen wohl-d, je vous conseille 
en ami; übel-b, malveillant, malévole ; fg: fa. ber 
Dien meint ed wohl, da beiß une wärmt gun le poil va 
bien, chauffe bien; die Sonne meint ed gut, «fe 
ſcheint fehr warm) il fait tres-chaud, le soleil nous 
grille, nous rötit; 4, Chance. gemeinet (en, (ll: 
lent fee, weilen) être intentionne, avoir l'intention; 
das -+, ©, Meinung. 

Meiner, her 2te Fall des Perfonenfürmertes Id) de 
moi;id blieb- nicht mehr médtig,je ne me possédois 
plus; gebente - od. mein, pensez qf. à moi, conser- 
vez-moi une place dans votre souvenir; vergif 
mein niet, ne m'oubliez pas; erbarmt euch - od. 
mein! ayez pitie de moi. 

Meiner, meine, meines, od. meins, das uelgnende 
Fürmert für die erfte ©.) le mien, Jamienne, cf. mein. 

Meinerfeits, ad. (ven meiner Eric, was mich be: 
tifft de ma part; - fit nichts verfäumt worden, iln'y 
eut point de negligence de ma part, je n'ai rien 
neglige de mon côte, j'ai fait de mon cöte ce qui a 
dependu de moi. 

teinetshbalben, «wegen, swillen, c. mein. 

Meinige, Meine, (der, die, das), uns ber D. ges 
br, vor prit: alé abaesogene Form) lemien, lamienne; 
Ihre Ungelegenheiten find die meinigen, vos affaires 
sont les miennes ; die Meinigen od. Meinen, imeine 
Ungebörigen, Wwandten) les miens: ein jeder thue 
das Seine ob. Seinige, ich thue bas Meine od. Meis 
nige, qwas ſch pu téun verbunden bin) que chacun fasse 
son devoir, je ferai le mien; es it das Meinige od, 
Meine, cmein Eiyenthim) c'est à moi, c'estmon bien; 
ich verlange nur bad Meinige od. Meine, je ne de- 
mande que le mien, que ce qui m'est dû; dad Mein 
und Dein, ıvas Cisentoum, Rert eue Wepesr Je mien 
etle tien ; über bas Mein und Dein, über Mein und 
Dein fireiten, (über bas Eigentum, den Befip) se dispu- 
ter la possession de gh. 

Meinung;en, f. T. ab Urthell über eine S. degen 
Ungeroifibelt man fich bemußt if, Fri. ein Lirtbeil nach wahr: 
fhetnlichen Gruͤnten) opinion, pensée, T; avis; das iſt 
Ihre -, ich bin nicht Ihrer -, c'est votre o., je ne suis 
pas de votre o., de teile o.; eine - baben, hegen, 
avoir une o.; faliche, irrige -, o. fausse, erronnée; 
feine - fagen, anderer - fepn, feine - ändern, od. an: 
derer - werden,direson «., être d'un autre a., chan- 
ger d’a.,d’o., de sentiment; cine vorgefaßte - haben, 
Ctre prévenu pour qn, gh; être préoccupe ; einem 
feine - über eine Sache fagen, (ibm fagen, was man 
tarüber denkt; it. fa. Ihm einen Verweis geben, Verwürſe 
machen) Javer latète, diresonfaitoulaverite,chan- 
ter pouilles à qn; ich möchte Ihre - darüber hören, 
je voudrois bien savoir votre sentiment la-dessus; 
Abre - ift febr aut, votre p. est fort bonne; das ift 
cine alte, aber faliche —; c'est une o. ancienne, mais 
fausse; über <en lreiten,disputer sur des opinions; 
gelebrte-en, (*-Snpeieien des hypotheses,f; eine gus 
te - von jemand baben, «für eimen rechifchaffenen, gefilet: 
ten e Menkhen baten avoir bonne o. degn; er hat eine 
aute od. hohe -von ſich ſelbſt, an febr ven Ach, feinen Bor 
gen eingenommen il a bonne, grande o. de Jui- 
même; 2. *. (ker ©tım, die Ntficht interior, pensée, 


que cela regarde, à qui on en veut; wen - Sie? de If. Bessein; ich babe nie die - gehabt, je n'ai jamais 
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eu l'i.,la p., le dessein; es war nicht meine -, ques 
zu mißfallen, mon i. n'étoit pas de vous déplaire ; 
dies fonnte ja gar nicht meine- fepn, cela ne pouvoit 
nullement étre mon dessein, mon 0.; 3, sp. le Ges 
fnnung: Ich babe es aus guter - gethan, cmeit Ich eb 
gut meinte) je l'ai fait à bonne é.; id fagte es nicht aus 
böfer-, je ne l'ai point dit amauvaise.i.;4.Chanc.r 
erWinen.„el.Witiens-;-Bfrei,a,ad.libre d'opinions, 
—Égenof, cher mit Antern gleihe — begt) de la même o. 
qu un autre; -églaube, (Gtaute blos nadı Grünten der 
Wasrihelmlichtelt; © Prebabitiémut) probabilisme; -8s 
frieg, guerre d'opinions ; -Bionderbarleit, ſ. sp. Cle 
©. einer —, ob. auch ble S. eined Menfben in Unichung feiner 
-en; *Paratorie) le paradoxisme; o. paradoxale; -6: 
fonderling,«Menfd ven fondbertaren -en;*paratereritenid; 
it. fo viel ald Separatift) homme paradoxal ; it. sépara- 
tiste; - mut, F. (die W., mit er -ın geäußert ed, pertbel: 
bigtr werben; “pelitiicher, rellsibier Fanatismus) le fana- 
tisme; -Bzunft, f. 62 in vor Gleichbeit ber -em derricht; 
@erter la secte; -Szünftelei, sp. f. (die Neigung, Au⸗ 
dere zu feinen =-en ju betebren und mit Ibnen eine Zunft zu 
bilden; * Settirerei) l'esprit de secte, de parti, de 
sectaire. 

Meiran, 8; sp. Bo. cine zum Gefchtedhte des Doftes 
gerechnere wärzbaft riedende PR.) marjolaine, f; der jäß: 
tige -, l'origan commun, la m. vulgaire; -bntter, 
f. Apoth. beurre de m.; -bl, n. huile de m.; -wals 

Meirich, €. Metern. [ier, n. eau de m. 

Meiſch, ese, 1. Ara. (dab mit beidem Waſſer ger 
mengte Mal, mé die Öruntiage des Wiered In) Ja trempe, 
le maltirempe; 2. Brii. dar mit Sefen und Waſſer vers 
mischte Malzichtet, aud mm ber Drammtmein gebrenns old) 
les metiers; -bottid, Bra. ıB., In vom baë gefdıresene 
Mais tingemifcht où, mit beléem Warfer vermifche wirt) la 
cuve guilloire; -faf, n. 1. c.-totid; 2, wig. (dad 
Fa, In wem man bie Beeren mad ber Keiter bringt; la hotte, 
le bachon; -bols, n. -frûde, f. Bra. (Sy. rat fieten: 
de Maty umurüpren Le fourquet, la vague ; -fufe, f. 
©. -bertidh, 

Meifhen, Cure Rüsren unter eina. bringen) remuer, 
meler; Bra. das Malz -, af. nadıden belges Waller 
tarauf graeflen If, umrühren) rompre la trempe, re- 
muer le malt ou farine avec le fourquet, avec la 
vague; vaguer. 

Meifesn, f. dim. Metdhen, n. (einer brtanneer Dos 
sel) la mesange, cf. Beutet-, Biau-. Brant—, Crau, 
Sauben-, Hobel-, Kobl-, Kobr-, Etwanj-, Tannen⸗, 
Kald-; -Niang, 1. sp. (dat Fangen ber -m) la chasse 
dela..; 2, ein Ort, we -n gefangen werten) endroit où 
l'on prend des mesanges; -nbütte, f. cum -fange 
Menente Ktetbüner la loge pour lachasse de la mésan- 
ge; -nfafien, od. -Tajlen, -nicdlag, «Meine Falle. -n 
iu fangen) trebuchet à prendre des mesanges; -Ner 
Floben, <&.. -ntamit ju fangen) breulet; -nlönig, 1. 6. 
Sumpf-; 2. ©, Dauntönlg; 3, (eine Urt grüne Grae muͤ⸗ 
den mit einer ſcawatzen Platte, we angenehm fingti me · 
sange chaperonnee; · umoͤnch, €. ·nibnig 3% -nnuf, 
ſ. C(welſche ob. welche D. mit gerbrechlicher Echale und partent 
&erne noix verte; -npfeife, f. dim. -npfeifden, n. 
Oi. (eine D, die -n anyuleden) sifflet pour altirer les 
mesanges; -nichlag, ©. -taften, Schlasz -Nnianz, Oi. 
Ohefiell mit mebrern Sprentein, -n bamit ju fangen) piege 
pour prendre des mésanges; mésangelle, f. 

Metfel, f. c. Melget. 

Meif,ed;e, Ef. ©. Sau 

Melßel, #; dim. -dem,n. tein mehr od, weniger 
ftmales Œiferr mit einer Schnelte, Heiz, Steine, bei. mittelft 
eines Schlägels ju bearbeiten) céseau: der - der Eteins 
bauer, Bildhauer,, le c. du tailleur de pierre, du 
——n der runde —, Munb- der Bildhauer, la 
rondelle, cf. Grab-, Sobt-, Gtein-, Bunjen, Durchichlag, 
Soblseifen; die marmornen Bildfäaulen werden mit 
dem — bearbeitet, les statues de marbre se travail- 
lent au c.„avecle.c.; das -den, Meißelein, le cise- 
let; ein Werk des -8, ceine Bitefäutep)ouvrage de €.; 
Se. er bat einen jartene =, (arbeitet zarıı il ale ce. de- 
liest; Fond. ein tangiietiseé Cifen, Den Anſatz im Ofen⸗ 
loche abjufegenyringard; -bohrer, Expé. bi. womit 
man Ind Geñein dringt. wo man mir Cifen und Schtaͤnel nicht 
arbeiten Tann) tariere à creuser ou percer la pierre. 

Meißelzen, ſ. od.-,d; dim. -dien, n. cein Déuiche 
en von gejupfter Zeinmand, pt, die ju einem Widelchen zuf, 


Meißeln 


ardrehten Fäden geyupfter Leinwand, In Me Wunden ju legem 
lacharpie, latente, lebourdonnet; -wunde, f.®., 
we mit —a gebeilt werden muß) plaie pour laquelle on 
emploie le bourdonnet, le plumaceau. 

Me igeln, omit bem Metßel bearbeiten? travailler au 
eiscau, avecle e.; etwas glatt -, polir, unir qh au 
ces ein Loch -, percer, creuser untrou avec le «.: 
ein Bild —, faireune statue avec le c., sculpter une 
statue; fa: die Obren eines Pſerdes —, cavicmeiten, 
wenn fie ju lang find) écourter un cheval. 

TR eift, a. ad. (den bhdien Mrab der Menge und ber Im; 
sem Siacte qu beyeltwen) le plus, la plupart, la plus 
grande partie, le plus grand nombre; ble -en 
Meniben, la p. des hommes; er ſtudieret die -e 

eit, il etudie Im: dutemps; bie -en Stimmen gel: 

en, la pluralité des voix l'emporte; bie -en Augen 
werfen, amener le plus de points; er bar die -en 
Stiche gemischt, il à fait le plus de levees; bag -e 
Anſehen haben, avoir le plus de réputation, de cre- 


Meifter «arbeit 

Eäreibe-, Schul ⸗ Errah-,Tam-,3elhen-; Ecr. P.dad 
Wert loberben -, à l'œuvre on connoît l’ouvrier; 
it. ©. Bürrfen-, Bürger-, Fort, Hef-, Iägrr-, Heller-, 
Min, Det-. Bent-, Edap-; it -, dim gembhniiden 
Leben, beri., der alle mötbige Cinfichten g in feinem Gewerbe 
bat, ein Sant werter, ber fein Sandwert aebörig erlernt bat, 
Geſelle war, und bas Recht erhalten bat, dab Sandwert frei qu 
treiben, Bebrburfchen und Ehefellen ju halten) zn.; ein zünfs 
tiger -, m. reçu (dans q. corps de métier); — und 
Geſellen, le m. etles garçons; erift - geworden, ilest 
passe mn; eriftder Sohn eines -6, il est fils de m.; 
- Johann, - Peter, m. Jean, m. Pierre; bie -inn, 
(dte Frau eines 6) la maitresse, cf. Dantwerts-, nel: 
der, Schumadher-, Tifbler- ; der -, Feld · Walen-, din 
manden Oegenten, ber Abdeder le m. des haules œu- 
vres, cf. Etarfeichter, Walen-; - od. - vom Stuhl, 
(tel den Freinfhurern der Borficher der Halte) le zn. d'une 
loge de francs-maçons. 

Neiten arbeit, f. (-Safte U.» travail, œuvre de 


dit; ber -e Theil, Cher acègre la p.; die -en handeln | maitre; e8 gebt feine Arbeit über... iln'est ouvrage 


fo, edle -en Menſchen la p. agissent ainsi; das -e bie 
ten, tas Shdñte offrir le plus; er bat das -e bei der 
Sache getban, imeör als alle Antern il a contribue le 
plus à, il a eu la plus grande part dans cette 
affaire; cars ad, ich bin — fertig, (brinate) j'ai 
presque fini; auf ihn verläßt fie fit am -en, c'est 
celui à quielle se fie leplus; bag foftet mir am -en 
Ueberwinbung, (te -t Urbermintung c'est en quoi je 
me fais le plus de violence; das fiebt man am -en 
tésfigiten in Meinen Städten, fa. on voitcelale plus 
spuvent dans les petites villes; aufs -e, caufs fie) 
au plus, tout au plus, cf mebr, 

Meifidieten a. (am meigen bietend) le plus of- 
Front; etwas an den -en verlaufen, vendre qh au 
plus o.. au plus o. et dernier enchérisseur. 

M eiftens,ad. meit,meidenieitsı pour la plupart; 
bie Leute find dort - fehr träge, les gens y sont pour 
la p. fort paresseux; id bin - ju Hauſe, la p. du 
temps je suis chez moi. 

Meiftentheild, ad. cdemmelten,srößten Thette nach 
gemeinialin ordinairement, pour la plupart ; et ift 
- frank, il est presque toujours malade ; ſie find - 
aus dieſer Stadt, ils sont pour la p. de celte ville; la 
p- sont de cette ville. 

Meifter, 8; -Inn, f. (rer, de be meine Macht, Ferta: 
dein, Oeichtetiichteitunger Mebrern bat le mare, La mai 
tresses; den - fpiclen, die meiñe Macht haben und gelten 
mann) fairele mı., commander; avoir le dessus ; el 
ner Sade - werden, fi einer Sache - machen, «he 
in feine Gewalt briommen) se rendre m. d'une chose; 
feiner Leidenſchaften - werden,ätre m., maltresse de 
ses passions; maîtriser ses passions; id erfenne Ste 
für meinen -, (ih ertenne Idre übertegene Stͤrte) je vous 
reconnois pour mon m.; er bat ſeinen - gefunden, 
einen Oeichidttern. von dem er übertroffen murbe) il a trou- 
ve son »n.; feiner jelbjt nicht - fepm, ci nicht beberr: 
lien téanes) ne point se posseder; bie - eined Staa⸗ 
tes, (tie Mächtiattem les Grands, les premiers d'un 
état; er it - biccin, cheftgt Bierin verghafictié Geſchacttſch 
tuilest m., ilexcelle en cela: Homer, Birail find 
amei große - in ber Dibtlunit, Honiere, Virgilesont 
deux grands maîtres en poesie; die -inn der Lieder, 
Are Nacbtiaathle rossignol; Pod. nhilomele, f; Me - 
der bollänbtiben Saule, (Me vorjhalihien Mabtet in 
ri.) les maîtres de l'école hollandaise; die ftalis 
{ben und Hamdndiihen -, les m. italiens, flamands; 
BA. Heine -,(Benennungter altın Ruplerfeder und Gelj: 
fchmeiter des 15ten und ı hren Sabrhundersd> petits-mai- 
tres; es it bas Werk eines 6, c'est l'ouvrage d'un 
m., c'est un ouvrage de m.; fie ift eine -inn im 
Eingen,Stiden,, ellechante,brode; parfaitement 
bien; - berfreien Künſte, m.-esarts, cf. Kuna; Ue⸗ 
buna macht ben -, en forgeant on devient forgeron; 
Eer. der Herr wird auéretten beide - und Schüler, 
@ebr- od. Nrhrer und Sæblenle Seigneurlesexiermine- 
ra, aussi bien Je m. que le disciple; ber © inger iſt 
nicht über feinen —, le disciple n'est point au-des- 
sus du am. ; übe ſellt euch nicht laſſen - nennen, ne 
désirez point qu'on vous apprle maîtres: Chriftus 
unfer Herr und -, Jésus-Christ notre Seigneur et 
notre m.; erbatelnen geſchidten - im Zeichnen, Zei⸗ 
oxn-, ia un habile m. de dessin, cf. Feht-, Regen-, 





que de m.; -bier, n. C9, ms deri- zum Beten gibt, vor — 
wird) biere de maîtrise, que paie celui qui se fait 
passer ın.; -bild, n. ce. -gemäbide; · druct, T.tetn-Safter, 
Itöner Ds une impression achevée, parfaite; 2, Ft. 
coin fräftiger, Hibner Deuct mie dem Pinfel, od. eim fsicher 
Dinfetftrid, welcher den — im der Kung vert le revail- 
lon de m., ef. Druder; -effen, n. tin Cifen, ws beri. 
aibt, der zum — aufgenommen wird) repas de maitrise; 
Heiß, «ein grober, vorzüsfiter Fir) grand soin, 
grande application; -frage, f. (idwere J. . die mur ein 
= Im feinen Fache aufldien ann) question, problème dif. 
heile, de rn.,à proposer à un n., Aresoudreparun 
m. en q.art; -gebübr, f.0.-geld; 1.0@.,1m# ber -mer: 
dende brgatin le droit de maîtrise; 2, «©., ws die Ge: 
fellen denn — Fire den Gebtauch feined Sanbwoertéjeuaré then) 
argent d’affutage; -gemäblde,n. (-batıeh 0.) tableau 
bien achevé; -genoifenfaft, f. autref. cie Mitgtie: 
der, Aunftder -fängerunt bieie Sunfh troupe, societe de 
troubadours ; -gefang, ©. -fang; -gefell, coerj. ©., wr 
deiner Wirte elned Gandmwerters Die Ttelle deb ·s vertrite) le 
m.garcon; -grad, c. Grad ta); -gulden, c.-geld; — 
band, f. cie mir Einſicht und Ferstgteit verbundene Befchid: 
ſUchteſt eines 6) la main de mm; dieſes Gemaͤhlde, die: 
fe Bildfänle - tft von einer .., ce tableau, cette sta- 
tue est d'un m., de main de m.; -jdger, can ben 
Shfen, geichkatter J., vor auf die Gasdrunter feigt uns bie ambe: 
ſedinen Jagden auñel le zn.-chasseur; -Inedrt, 1. cder 
vornehmite R. eines Schäfers, ber obere Bediente cine Broß: 
atwerted,der die Aufſicht über bie Arbeiter bat) Je gros valet, 
le m.-valet; 2, c. Jung-; 3. c. Schinderötneant; -foch, 
tan Höfen, berpermehmae unter ben Hefföchen le m. -cuisi- 
nier; -Funft, f. art de m. ; -lade, €, cheb den Hanbıwer: 
tern, Die ®,, worin die Frelbeitährlefee, Felder und ihechmun: 
gen der Zunſt verwahrt werden) la caïsse d'un corps de 
metier; -lange, f. Saw. (Met. zur Sette abris Harte bn 
den Hefcherteinen zemachte &: le capitel, l'eau forte des 
savonniers, la lessive caustique; -Heb, n. «à. ter - 
fänger, cf.) chanson de troubadours; -Ioß, a. ad. 
sans »t., qui n'a point de "1.; hors de service; ein 
loſes Kind, (ein anbethméarcé un enfant indiscipli. 
nable; -pfund,n. Tis. bei ben Wolmebern, ein fée: 
reres PF. alb dad-gemähnliche, Me Welle damtt zu wAaen) le 
poids fort, la livre gros poids pour peser la laine; 
-pinjel, Ebaſter D, bte Geldndtichten eines Waters, der 
ein in feiner und If pinceau de m.; -pulver,n. Chr. 
autref. (Ben. verfds. Mieberichläar: *Masinerium magis- 
tere; -Techt, mi 1. Cas N. ein Sandroert frei und öffent: 
(ich zu teißeng) la maîtrise, le droit de. .; daë .. et: 
langen, parvenir à la .., passer mm; 2. €. -Müd; = 
fang, 1. din -bafter von Kunſt und ertiatekt penaenter Che: 
fang; "Brapentrarie, Haupt) le chant principal; 2, 
er ®, eined -TAnaer) le chant, la poësie dos trouha- 
dours; -fänger od. -finger, A. ch All, « Doaer et, viets 
mebr Reimer, me ber Zeit nach auf tie Mimmriänger fotaten 
und von umaeläbr 1347 bib 25 79 bluͤbten, we eine sunftmähle 
ae Alnrichtumg unter fich, Ihre Chelepe od. Gebrduche harten) 
troubadour, trouverre ou trouvere; -faß, 1. «ein 
hafter &,, à. B. in ber Tenlunfi composition de m.; 2. 
©. -fraae; -[buf, I. (ein -bafter Sa.) coup de m.,coup 
de fusil tiré avec bo, d'adresse, de justesse ; 2. 
Boul, tein acwlffer @4:. Bret in den Ofen alé Al [our- 
née de pain pour le chef-d’wurre; -finger, e,-Täns 
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aer; -fohn, der ©. eines Santwerts-t) Le fils dem.: - 
fpiel, n. -cin -Haftea &p.) jen de an.; Daß woreln. ., 
c'étoit jouer en m.; erentyiidte alle durd fein .., cin 
der Tentunit) il enchanta tout le monde par la beaute 
de son jeu; il jouaäravirtoutlemonde; 2, fa. (ras 
tepte Eptel, wi man fpleteu le coup, la partie de m.; 
- {pieler,: -bafter @p., = Im Eplelen, bef.auf einem Temmy.; 
Sgirtuele) le viriuose; -Ipielerinn, ſ. la virtuose; — 
ſtreich, ein -bafter, von vieler @befiöidtichteht z jeugender St.) 
coup de mn; ſich dur einen . . ausder Sache zieben, 
setirer d'affaire par un chef d'œuvre d’habilete,par 
un coup de m., d'état; · ſiuͤck, n. (dad Wert, die Srbeit 
tres —b, bei. sub ein Geſelle, der = werben will, maden muß) 
le ch.; diefer Pallaſt ift ein. . ber Baufunit, ce pa- 
lais est un ch. d'architecture; biefer Gefelle bat fein 
.„„genact, ce garçon a faitson ch.; ein .. der Ge⸗ 
ipielichleit, cire vorgügliche -bafıey ch. d’habilere; - 
ſtuhl, cher St. Sly cine 8, def. bei ben Freimausern la 
loge du m.; -tag, (beiden Santmerterm, der I... an tom (ih 
die — eined Gewerteb vetfammein) jour d'assemblée des 
maîtres d'un corps de métier; -werf, n. (-+%.. =. 
eines 6) ch.; ein... ber Kunit, un ch. de l'art; die - 
werfe unferer Literatur, c&te Berte unferer verüalicinem 
Getebrien, ble "nafrichen Werte dert.) les ouvrages classi- 

ues, les chefs-d'œuvre de nofre littérature; diefe 

choͤnheit fit ein... der Natur, cette beauté est un 
ch. delanature; -wurg, -wurzel, f. Bo. I. cine 
fchirmtragende. bei ben Melften ein charmes Geſchte cht bildens 
de pr. l'angélique française, le benjoin sauvage, 
l'imperatoire des Alpes ou commune; 2. die (wars 
je iwur zel, cine andere boldentragente PA, deren Detde ris 
ne Galbtuget bilder) astrance à grandes fleurs; ·geich⸗ 
nung, f. cdie 2. eines 8, eine =bafte Lo ch, de dessin 
dessin acheve, parfait; -jug, (ein -Safter 3. in einem 
Gemäblde, Spirter); er entwarf das Gemaͤhlde in mer 
nigen -phgen, il ebaucha le tableau en qs coups 
de pinceau de ım.; erendigte bas Spiel durch eis 
nen .., il finit la partie, termina le jeu par un coup 

Meifterei;en, f. c. Nbbetere. (de m. 

Meifterer, 8; ceiner, der meiftert, als wirtlicher ed. 
einaehliteter Kemmer tatelı) le critique, le censeur; P. 
wer an den Meg bauet, bat viel-, cer offen banvett, 
muß ſich auf verich,. Beurtbelter gefaßt madıem quand on se 
jete dans le grand monde, quand on se montre en 
publie, on devient l'objet des diseours, de la cen- 
sure, 

Meifterbaft, a. ad. ceimen Meifter ob. deſſen Ge⸗ 
(htetichtelt gemäß und darin gegründet) de, en mraftres 
achevé, parfait; parfaitement bien; ein-es Wert, 
Gemäblde, un ouvrage, un tableau «., de m., de 
main de m.; - fingen, (pielen, mablen », chanter, 
jouer, peindre p.,en n.; e# iſt ihn - gelungen, il æ 

Metlterinn, ©. Meiner. [p. réussi. 

Meifterlich, c. meikierdaft. 

Meiitern, 1. cach zum Meiger nachen, überwilttgen, 
be-) maltriser, dompter, dominer ; feine Vegierden 
-,(Varliber Herr werten, fie beyäbmen) m., d. ses passions; 
fich -, (fit beberifiben) se posseder; fie dann fih -, elle 
sait se posséder ; elle est mailresse d'elle-même, 
de ses passions; 2. va. vn. (alé ein Meifter in feiner Ye 
machen, od. &b$. madien) travailler avec soin, travail- 
ler, faire; 77. -, ie Gvunbfarbeetnridten préparer, 
composer la couleur fondamentale ; wenn ide Fins 
ger durch die Saiten meiftert, coeur Ge mrürmatıe 
ride thutmeliterbaft ipleln lorsque d'une main lögere, 
délicate elle tire desalyret dessons, des accords 
parfaits; fa. gp. (lebrem enseigner; faire le maitre, 
el. ſchul⸗3. (alt ein Meifter beuriseifen, raté, be’. als 
eimgebifbeter Weiter umgearünder tadeln) criliquer, cen- 
surer; er meiitert jedermanns Handlungen, ilcriti- 
que, censure les actions detoutle monde; baë -r, 
la critique, la censure. * 

Melſterſchaft; en,f. 1. sp. er Zugand, br Elta» 
dahrderines Mridert) la qualité, dignité de maître; la 
maétrises wach der - ſtreben, coomcinem Hantwerituer 
ſcuem aspir alam.; die - erlangem, das Meinierredn) 
parvemr à la sm, obtenir la mı.; 2, (mebrere où alle 
Meier einer Zunſt zuf. genommen) le corps de metier ; 
die ganze —, le corps de métier, tous les maitres 

Meittmabld, €. meinene. d'un... 

Meiſterthum, ©. Delft, Greb-, See * 

Meklabalſam, sp. wein — feinet, welßliheh 
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und burdhfichtigeb Harz. Der bef. aub der arablſchen Wallams 
Paude 1äufr, le baume de la Mecque. 
sMelandolie, © Schwermur. 

»Melancholiſch, ©. ihmermärbig. : 

eMelanit, ed; €, ctsaryer Cramatı le melanite. 

»Melangane; n, f. (eine rs Nachiſchatuen mit apfel: 
fhrmiger Frucht melongene, aubergine, f. 

*Melanterie;n,f. Melantherit, es; €, (eine Un 
Zinsenfein) la melanterie. 

Melde;n,f. Bo. (Pig) l’arroche, f; die Garten: 
=, ttann wie Spinat genoffen werden l'ar. de jardin, la 
bonne dame; die gemeine od. wilde -, Mift-, can 
ungebauten Orten un? Miärellem l'ar. commune; die 
ftraucartige -; Meer-, ar. halime; bie ſtrauchartige 
- mit elsförmigen Biättern, od. Meer-, ar. pour- 

iere; 2, (der Name einiger Arten bes Gänfefußenr; Die 
flintende -, ©. Sunds-; die wilde -, la patte d'oie 
rouge; die weiße -, la patte d’oie blanche; 3. c. 
Straudh-. 

Meldebrie f, B. in wmman eintna Andern ehmasmel: 
det. bei. einem Santelbfreunbe; ꝰ Arlsbrict/la lettre d'avis. 

Melden, Gueines Andern Witenihaftbringem man- 
der, annoncer, faire savoir qh à qn; avertir, ins- 
truire qn de qh; die Fremden -, an. les etrangers; 
donner l'état des étrangers ; er fommt, um 
uns biefe Nachricht zu -, ıl vient nous dire cette 
nouvelle ; - Sie ibm ben Tag unferer Anlunft, man- 
der-lui, marquez-lui le jour, avertissez-le du jour 
de notre arrivée; fid -, cfeine Gegenroart aus einer ges 
weilfen Nbficht befanmt maden) s’arı.; ſich ju einer Stelle 
ob. um eine Stelle -, cum fie anhalten) s’am.,se présen- 
ter pour q. place ; fich — laffen, wenn man einen befus 
chen wit) se faire an.; fein Handelsfreund melbetibm, 
dafe, son correspondant lui mande que..; it babe 
ihm das Noͤtdige ſchon gemeldet, je lui ai déja man- 
de, écrit ce qu'il faut faire, je lui ai déjà écrit à se 
sujet; ben Empfang eines Briefes -, accuser lare- 
ception d'une lettre; unfere Zeitung melbet bavon 
nicdté, notre gazette n'en ditmot,n’en ditrien,n’en 
fait point mention; die oben gemeldete, od. gemeldes 


te Sache, la chose susmenlionnee, susdite; ohne! 


Muhm zit —, tobme milch ju rühmen, bavon ju reden) sans 
vanité, soit dit sans vanité; mit Ehren zu —, cebne 
Delcibigung ber Anflänbigkeitdanon zu reden) sauf le res- 
pect que je vous dois, que je lui doisz; fg: ber 
Hirſch meldet fi, (wenn er beleiner unerwarteten ©. tinen 
Haffenten Laut bören (At) le cerf brame, appele; der 
Mind melber lich, cwenn man isn fchen von weltem braufen 
irn le vent s'annonce, arrive; onentend venir le 
vent; der Winter meldet fidh, (wenn es Im Serbfie talt 
wird unb andere Zeichen beb berammahenden Winterd brobadr 
ter teexben l'hiver s'annonce, arrive; das Fieber mel: 
Det fich, wenn man deffen nahen Unfall empfinter, Frof qu 
beétemmen anfängt)la heyres’annonce;ilann pressen- 
timent de fievre; das - r, la mention; einer Sade, 
von einer Sache Meldung tun, oe -, anfüsren) faire 
mention de qh. 

Melden-eule, f. celne Art Madrfalter, ger. auf -) la 
phalene d'arroche ; -lauß, F. ceine Ptanzentaus auf - 
puceron d'a, 

Meldenswerth, a. ad. cwerth zemeldet, berlchtei ju 
werden); -£ That, fait digne d'être mentionné, rap- 
porté, digne de mention. 

Melder; ed; -Inn, f. «wer, be erwas melbet) qui don- 
ne avis de qh; it. ©. Ungebrr, Werräiber, 

Melbeiadt,£ la barque d'avis, cf, Melbefchiff. 

Meldeichiff, n. Œurd we eine Machticht, ein Befebl 
an eine Behörde überbracht rolrb; "Autöichif) vaisseau, bar: 

ue d'avis; l’aviso, 

IR elilit, ed; e, ceine bentggelie Miner, we man aber 
Oberfläche einiger Laven It der Gegend um Mem findet mé- 
lilite, [ivaffer, n. eau de mélisse. 
‚ Meliife; n, f. Bat Bienentraut, ef.) la melisse; «ns 

Meliszuder, cine Urt greben Saderé) le sucre me- 
lis; le melis. 

Mel, a. ad. Goirtiid Mitch gebent qui donne du 
laits - werden, tanfangen Mit ju geben) commencer 
a donner du lait; eine -eRub », e.-fub. —féaf +. 

Melkseimer, ct. sum en) le seau atraire; -faf, 
-geiäß,n. vase à traire, of. -eimer; -gelte, f. -ger 


Mel: plas 


tiere; P. bag ft eine .. für ihm, cer zieht vielem Bertheif 
daraus) c'est une vache à lait pour lui; -plaß, ime 
das Dieb gemelten voire) lieu où l'on trait les vaches; 
-falat, £. Bahbunge; -fhaf, n. (ms Much gibt) brebis 
à lait; Achaͤmel, itteiner Schämel bee er od. -erinmen) 
la sellette atraire; -jtubl, la selle à traire, cf. - 
émet; Cu, n. che eben gemeltene Much durchzuſelden) 
le couloir, cf. Seidiuch: -vieh, n. sp. (alles W., möge: 
molten wird od. werben fany, qui. genemmen) les bètes à 
lait, qui donnent du lait, qu'on peut traire ; -geit, 
£. te 2, ju wenan Mühe ge pu melten pret) temps où l'on 
trait, où l’on tire le lait desvachess; -picge, Ê. (me 
Mit gib) chevre à lait, 

Melken, ir. cle Milch aus den Eutern der Ribr. Degen r 
mir den Fingern Reden machen) traire, tirer du lait ou 
le lait; die Küber -, traire les vaches; die Biege 
" noch nicht gemolfen, on n'a pas encore trait la 
chevre; fie meltet zu fpät, elle trait trop tard; friſch 
gemolfene Milch, du lait frais, nouvellement tiré; 
fg: den Bock -, terwas Dergeblides, Thbribtes hun) faire 
un belexploit, une belle ou vilaine cacade, c. aus: 
faugen ; b. (etwas den Digen Aehnliches ed, bb. etromd mit 
den Fingern ſtreichtin, viel En ben Händen haben) manier 
indiseretement, patiner, chifonner, : 

Melker, 8; -inn, F. (der, diemelft ob, milk qui trait 
lez vachesz; fg: 1, ©. Bodieule; 2, c. Bebräder, 

Melfereis en, f. 1. Ceine Auſtalt, we dad Birbgemet: 
Len und be Milch verwabrt wird) la vacherie; it. la lai- 
terie, cf. Midtammet; 2. mp. (dad Aftere Betalen, 
Errelheln) act. de manier indiscretement, de pati- 

Melfern, ©. melten. [ner, dechiffonner. 

Mellerpappel, f. c. Anellendiume. 

Melm, ©. Muim, Pulver, Staub. 

Melnider, 6; wer beñe Wein im Bumler Kreife in 
Böhmen, der den Namen von der Stadt Meinid bat) vin de 
Melnick. 

"Melodie, f. © Sangwelie où. Gefangmelfe, Weile, 

*Melodlſch, a. ad. (mac Art einer Welodle, finabar, 
mwohltlingend, Heblid Hingend) mrélodienx; ein -et Ger 
fang, eine -e Stimme, chant m., voix melodieuse; 
bie Nachtigall fingt -; le rossignol chante melodieu- 
| sement. [miidtes Schaufptel) le melodrame. 
| *Melobtam, es; €, n. cein mit tecitativen unter: 

Melone;n, f. dlafıtge, fühe Frucht, mit rauber grüner, 
gelber od. weißlicher Schale, einer Pl. vom Geſchlechte der 
Gurten, und biefe DA. felbf melon ; die frübe -, le m. 
sucré ou sucrin, #1. des Carmes; bie rothe -, le m. 
eramoisi; die gefurdite -, m. a cötes; eine - in els 
nem Miiftbeete, unter einer Ölode, zn. sur couche, 
sous la cloche; ein Schnig -, ein -nfhnig, une 
tranche de ım.; ‚Hg. - vom Berge Karmel, cein quanı 
artiger Feuerftein In Druiden) #1. du mont Carmel; -ns 
baum, 0. in beiten Indien, ber eine dem -n Abnliche Frucht 
bat le papayer commun ; -nbeet,n. la melonniere; 
-nbien, f. ctängitche, Nemilch fdmadtéafte ©.) le pain de 
m.; -biftel, F. (Bewärs in Amerita, 108 einen fleifchisen, 
bugeifbrmigen, böderigen u. ftachellgen Körper bilden char- 
don des Indes occidentales, le melocacte, le m.- 
chardon ; -förmig, a. ad. de la forme d'un m.; - 
férmiger Stein, melopeponite; pierre de la forme 
d'un m; -nlern, la graine de m.; -nfürbif, «&., 
deſſen Ranten in die Höhe fleigen und teen Frucht (pigise 
sineten zeigt) le potiron; -npfebe, f. e. -ntürtis; -ns 
fbnis, -nidmitte, f. la tranche de m.; ein... ber 
Lange nad), une côte de m. 

Melore, sp. f. ©. Steiner; -ngtad,n. c. avenbet: 
arab; -Npflafter, a. emplätre de melilot, 

Melte, c. Merbe, 

Memel, c. Meblmilbe. 

Memelig, ©. mitvig. 

Memme, c. Mimme. 

Memorial, es; €, n. «Muffap, Bittfchrift, Dentbuch. 
ef) le memoire, le placet, la requête, la supplique; 
it, le mémorial. 

Menderle, sp. f. 1. ©. Welltfume; 2. (Pflga., mit 
dem Tbrenpreife vermandı) pederote, f. 

Mengesn,f.coll. certe be eima. befindliche Dinge dert, 
Art zu bezeichnen, die man nicht ASIE multitude, quanti- 
té, foule, f, grand nombre; eine ·Menſchen, od. 
fa. von-,rine - Thiere, Bücher z,une ın. d'hommes, 
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Mengel 


nade; er bat eine - Sauérathe gelauft, il a acheté 
qu. de meubles; er bot ihm eine - Geldes od. Gelb 
dafür, il lui en offrit bc. d'argent, une grande 
somme d'argent, die - der Zuſchaner war unzahlig, 
il y avoitune m. innombrable de spectaleurs; €8 
verjammelte fi eine - Menihen um das Haus, il 
s'assembla gu. de monde autour de la maison; fie 
famen in großer -, ils vinrent en foule; Pod. wels 
de -n entdedt mein Blid! quelle m. de monde j'a- 
ergois! die ſchwere -, (we große =) fa. grande gu., 
am.; bie Meinungen der großen —, (bed groben aus 
tent) les opinions de la m.; eine — Worte, (iebr were) 
une m. de paroles ; erhateine - Kenntnife, ilabc. 
deconnaissances, d'instruction; die - der Geſchaͤf⸗ 
te brücht ibn zu Boden, il est accablé d’occupa- 
tions, d'affaires; Zeute, Wilbbrer, Silber, Cdels 
fteine, Freunde die -, dfebr vie, in -> fa. force gens, 

'.gibier, f.argent, /. pierreries, /. amis; Gründe 
die - anführen, alleguer des raisons en foule ; Ecr. 
fie braten Gelbes die - nach Haufe, ils anasserent 
une somme immense d'argeni. 

Mengel;n, f. 1. €. wur; 2, 0. Managed, 

Mengel, 6; cin manden Gegenden. ein Maß zu Adfds 
gen Dingen id, jit.c, Sbter, Tröser, 

Mengeler, 8; (her mengelt) qui s'amuse à mêler; 

Mengelbaufe, (Haufe ven allerlet unter eina, ges 
mexgun Dingen) Las de choses mèlées, mises péle- 
mêle, pen mélees, mises péle-mèle. 

Mengeling, 68; €, cein gemeugteé, semuifchted Ding) 

Mengelllump, ©. Milhtlump. 

Mengelmuß,n. c. Miſchmaſch. 

Mengeln, as Berkleinerumgswortvon mengen, #ft 
mengen) mp. meler souvent, s'amuser ameler..; it. 
©. höten. 

Mengelwurz, f. 1. q. Örintwur; 2. 0. Sauer 
ampfer; 3. (eine Uri bed Gamfrauted) épi d'eau. 

Me ngen, (mebrere trodene Dinge ohne Orbung unter 
time, chun, umd fie fo zugleich vermehren) meer, cf. miſchen; 
ciné unter bas andere -, entremeler; Körner unter 
einander -, m. des grains; Moggen unter Weizen -, 
m. du seigle avec le froment; gemengtes Getreibe, 
Mengforn, bled-meteil; bem Vieh fein Futter -, m. 
la nourriture des bestiaux; dag Mehl -,m. la farine; 
Lilien unter Rofen od. mit Nofen -, m. les lis avec 
les roses; er bat feine Büber, Schriften: fo unter 
einander gentengt, daß er, il a tellement mêlé ses 
livres, ses papiers quer; das Hundertite unter das 
Tauſendſte -, (die vericiedenfen Dinge unter elma, brins 
gen, ohne alle Ordnung verbringen) meltre tout pele- 
mêle, sens dessus dessous; die Karten -, «fie fo unter 
eina. bringen, daß fe obne alle Ordnung In Unfehung der Yarı 
ben über eina. legen) zu. ou baltre les cartes ; fit unter 
bie Zuſchauer -, sen. parmi les spectateurs; fg: 
fich in fremde Händel +, can ibnes unbefugter Weite Theil 
nehmen) se m. des affaires d'autrui: er mengt fic in 
Alles, ilse mêle de tout ; er mengt fé gerne in frems 
be Händel, il aime à sem.; fid in ein Geſpraͤch -, can - 
dem. Astheii nehmen) prendre pari Ala conversatian; 
Econ. das Semmregertelde menge ſich, «fänas an getb 
ju werten und zu reifen) les mars commencent à mürir; 
das - +, le mélange, la mixtion, ef. Mchung · 

Mengensmaß, n. cein!M., die Menge zu meſſender 
Dinge darin ji meſſen umb barnadı ju de Ummen) mesure 
pour les choses sèches, mesure à grains. 

Mengenpreid, Cher Preis einer 5, im Ganjen, Im 16: 
ver ganzen Menge, wi geringer Ik, ald wenn man le im Eine 
zelnen tauft; "Partiepreis) le prix en grôs, en bloc. 

Menger, 8; inn, f, 1. «der, be etwas menget) qui 
mele qh; 2. c. Side. 

Mengeret, sp. ſ. (das Mengen, Untereinanberbrins 
gen werk, Dinge) mp. melange, anas confus. 

Mengeloen,n. ec. Maugtern, cl) fa. mélange. 

Menafel, 6; n. (Bemenge, ef) fa. melange, 

Menafpatb, cein gehläterter &p.)spalh feuilleté. 

Mengtbeil, n. ceiner von ben Teilen, me man qu els 
nem Mens; nimmt; * Ingreblens) ingredient; drogue, 
f., ef. Birtantiseit, Sufand. 

Mengwerk, n.c. Miidmalh, [pierre de.. 

Menniherfkein, nteintäntifherMügtendeintrass; 

Mennig, ee; od. -€, sp. ſ. (ein geibretteë aus ges 


ihier,n. -fübel, ©, -eimer; -fub,f. «ft, me - if, ar. | de bôtes, de livresr; ed waren eine - Leute auf dem | aiüberem grauem Bieifaste erbaltened Pulver, wd alt Bar, 
Mu aibij vache Alait; eine gute.., une bonnelai. | Spaziergange, il y avoit bc. de monde à la proine- | ve biens le mindumm; -brenner, cin ben -pürten, der 


Mennig:hütte 


we ben — brenner, flämmer und firbei) ouvrier qui pre- 
agi le mm. ; -bütte, ſ. ceine Muñals ben — gu bereiten 

a fabrique de m.; -muüble, f. (in ten -Hütten eine 
Mbble, aus vor der Bicitalt aus dem erſten Ofen geichlem: 
met où, gemahlen wird moulin Azm.; -Dfen, M., 
den - tatin gu brennen) fourneau à m. 

Mennitendtraut, sp. n. c. Setingerjelteer. 

Mienfb, en; en, dim. Schen, -lein, n. (bas aus 
einem thieriichen Abrper und einer vernünftigen Serie See: 
bente Selen l'homme; Gott bat den eriten -en ers 
bafen, Dieu a créé le premier 4.; alle-en, tous 
es hommes, tous les humains; der Herr und Gebie⸗ 
ter über das Schickſal der -en, le maître et l'arbi. 
tre du sort des humains; Alles, was nur ein - thun 
kann, das bat er getban, tout ce qu'un 4., un mor- 
tel peut faire, il l'a fait; bag ift feines -en Arbeit, 
ce n'est pas un travail d'A, à la portée de I'A.; 
Jeſus Chriſtus ift - geworden, ift wahrer Gott und 
wabrer -, Jesus-Christ s'est fait 4., est vrai Dieu 
et vrai h.; Daß Leben bed -en ia der —en vergeht 
fuel, la vie de l'#. passe vite, l'A. ne fait que 

asser; der - verräth ſich bei Allem, überall blickt 

Tr - berwor. man gewahrt überall, bad ter — Unvelitom: 
wenbeiten an Ach bars il y a toujours de l'A. parlout, 
il s'y mele toujours de l'A; wir finb alle -eu, dvotr 
Ent Mr, vermbge unferer Datı,r, Ediracbelten y untetrwors 
fen)nons sommes tous hommes; er fiébt alle übrigen 
en mi: Verachtung an, il regarde avec mépris 
tout le reste des humains; unter was für -en be: 
finde ich mich? dans quel monde suis-je? es farm: 
melte ſich eine Menge -en um ung? il s'assembla 
quantité de monde autour de nous; es find viele 
-en in London, il y a bien du monde à Londres; 
cé find zwanzigtauſend -en in diefer Stadt, il y a 
vingt mille ames dans cette ville; ed waren mehr 
alé fünfbunbert -en in der Aire, il y avoit plus 
de cinq cents personnes dans l'église; fein -, (fier 
mantı nul À, pas un 4., aucun A., personne; id 
werde es feinem -en fagen, (Miemanben) fa. je ne le 
dirai à personne; ba ijt fein — zu ſehen und zu bös 
ten, (Niemand) il n'y a ame vivante, cf. Leuse, Perlen; 
Tk.der alte —, Chem nat Licht ber Crremnenié Chettes mb 
midi aufgegangen if, der med Inder Sünbelebtle vieil 4.; 
ben aiten -en ob. Adam ausziehen cd. ablegen, de- 

ouiller le vieil A., se depouiller du vieil 4.; 

er innere -, œaë Cemütb, der Mot angebérende Ibell) 
l'4. intérieur ou spirituel; der dufere -, (als mı der 
Gels angrböret, der irpen) l'A. charnel; 2. (ein - mian; 
Des Oeichlechtet, wenn man Im Algemeinen und obnetoris 
tere Achtung ven ihm fern 4. z ein Heiner. ein wohl: 
gewarhiener —, un pelit À, un A. bien fait; er ift 
ber befte - von der Melt, c'est le meilleur humain 
du monde; wer it der -? was will biefer -{ quel 
est, que veul cel 4.? er iſt ein - obne Treu’ und 
Glauben, c'est un A. sans foi; ein -den, -iein, mp. 
un petit 4, homoncule, un drôle de petit A., un 
pelit personnage. « 

IL Menſch, ed; er,n. ceime geringe D, metbliben 
Geicierhted, bei. ald Ben. im börbften Unwillen, ein mietri: 
ger Ausbruch mp. er tft wicder mit feinem -€ (mit 
feinem Ms:@en) zum Tanze gegangen, il est eucore 
allé danser avec sa bopne amie, sa maitresse ; 
fin armes -, une pauvre Alle; ein Dienft-, une ser- 
vante; ein Küten-, une fille de cuisine; fauner 
bieies - lieben? peut-il aimer cette créalure ? ein 
altes -, une vieille carcasse,b: ein ſchlechtes, lieder: 
des —,ceine Weiköp. von Hieberidhem Lebenéwantel) une 
femme de mauvaise vie, b. une garce, une putain; 
une loupie (po.). 

Menihein, menfhen, vn. imp. av. 5. fa. ‘ein 
Menſch kenn, ſich alt ein Weſen gelgen, das leicht feblen kann) 
cé menfhelt bei ihm auch, cer werfich: fi amd il est 
homme aussi; il n'est pas plas parfait ou infail. 
lible que les autres; ed bat bei ihm geinenicelt, 
(eb ihetmas Menfchliches bei ihm vorgefallen)ila paye le 
tribut à l'humanite. 

Menfthensadel, der Beck des — ald firtliden Wer 
tens) la noblesse, la diguité de l'homme ou des 
hommes; -dhalich, a. ad. ressemblant à l'A, quia 
la figure humaine; anthropoforme; -alter, n.(X., 
vos ble - ns Duechſchnſne errrichen, vorfür man 30 Sabre 


wurimmmäge d'homme; drei,. alt, qui a trois âges ‘ respect humain; -gattung, f. la race d'hommes, 
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d'#., âgé de quatre-vingt dix ans; -anblid, la vue, [ef. -an; -gebilde, n. Pod. (das Gebilde, be Geſtata 
‘apparition d'un A.; -augefit, n. visage, figure | tes -) la figure, la forme de l'A: -gebot, n. G. 
d'A; -angji, £. sp. me it... in we der Menſch daufig turd | won —, bei. tofern ed einem gurlichen toiberfprkir) commans 
feine Sdyidiaie veriept wirt) angoisse, anxiété, peines | dement des hommes; -gedenfen, n. c. -deuten; - ger 
des humaras, del’h.; -art, f. verne von andern fh un: | fällig, à. ad. gefällig, mp. bel, zu aefätlig od. macharpene 
keriheidende Mrs, hace) la race, race d’homıne; | gegen bir -) complaisant, mp.; d'une complaisance 
aſche, f. «bte A. ven vertranmen — 00. Todeen, bei. bei |outree, excessive; -gefälligfeit, f. la complaisan- 
den Gritcheu und Siémern +) la cendre (d'hommes); | ce, l'exces de ..; -gefübl, n. (dad ©, ded — Im ls 
auge, n. «das A. des -, dad Geſicht Diff. ; it. der febenbe | gemeinen ed. Belenbern) sentiment de l'A; it. (mas ©. 
eut) l'œil, la vue de l’A.; it. 14. voyant; -beis des - für Nues, was dem — eigen ed. wichtig it. mar Ihn ar: 
fall, «der B. ter —, der Menge, jum Ungerigiete vom Beifalle | gebet; © Humantıin l'Aumanité, f. sentiment d'Au. ; 
tes emient maso LEA ee A ARE man mup allem -geiäble enciagt haben mm e, il faut 
ment des hommes, de la imultitude,de la foule; -bes avoir perdu, depouille tout sentiment d'Au., avoir 
obachtet, observateur des hommes, qui étudie les renoncé à toute ku., pour; -geift, l'ame, l'esprit 
hommes, le cœur humain; -beobaplung, f. 1. sp. de l'4.; -gemütb, n. vœur, caractere d'A; ein 
CD ter — und ihre Ibuns) l'observation, l'étude des | féiecbteé .., un mauvais cœur..; -geticht, m. ju- 
hommes, l'étude du cœur humain; 2. (etwe tura | gement contre les hommes, le dernier jugement, 
tieie B. gemadite Bemertung g+ resultat de l'étude des | c. Betesgerihr; -getipp, n. © Ste squélette d'A; 
hommest; -beihreibung, f. sp. B. tes geiflisen und | -gejarledt,n. le genre humain; die fünftigen -ger 
törperfihen -) abge 5 era, f; die .. in Hin⸗ſchlechte, les races futures, à venir; -geieh, (im 
ſicht des Körpers, ant coposomatologie, f; -befelt: | Oseg. eines génititens Joi humaine; -gefict, n. le vi- 
er, qui rend l'4., les hommes heureux; qui fait | sage, la face, la figure d'h.; fa. (er Menich felbit) 
e bonheur de ..; Æreunbibait, bie -bejeligerinn, |l'A.; -geftalt, f. la figure d'A.; -getreibe , sp. n. 
l'amitie qui. .; -bHd, n. l'image de l'4.3 14. l'A; as Teun und Handeln ver — gegeneinan les soins, les 
bilder, cer D. Sbpler des —» le créateur de l'A. ; | agitations des A., des Au. ; -getimmel,n. bruit du 
it. celui, ce qui forme ou cultive l'4. ou l'esprit | monde; -gemalt, f. la puissance de l’A., des hom- 
de l'4.; -bildner, e.-biber; -bilbung, f. 1. cie ®., lines; -gémübl, n. la presse; -gleih, a. ad. 6. Sn 
Erihaffung ter -) la formation , la creation de l’A.; ltd; -gemürm, sp. (die — in ihrer Miedrigteit und Mich: 
2. (die D., Bernelliommmung bed —, bef. bem Geifte nadi | tigteitimp. mauvaise,maudite engeance; canaille,f; 
la culture de l'h., de l'esprit; 3. «te Bitwung, | -glüd, n. le bonheur de l’A., des humains; -grès 
Geſtait des la figure de l'A; -blafenbandwurm, | fe, f. ie Bübe des —; fg: die Sobett def, in Außen Vet ⸗ 
CB. vor unser der Saut ed, auch mitten im menſchtichen Adrs | biteaies) la grandeur del’A,, la grandeur humal- 
per leds) le ver orbiculaire; -blut, m: le sang hu- | ne; -gunft, 8. chie &. ter Menan A see de la mul- 
main; ., bergiefen, répandre du sang, le sang |titude; der Beifall des Gewiſſens entſchädigt für 
humain;tuer un A.; -blüte, sp. f. Pod. 1.(ter müsidie.., l'approbation de la conscience nous de- 
dente Zuſtand, bad Fräfttge Leben der -) la vigueur de l'A.; { dommage de la faveur des h.,delamultitude; -güs 
2. (Die traftwellien g —, im ber Biüte ibred Lebené) la Heur, | te, f. ie finite 5.0es —) La moralité, la bonté de l'4.; 
l'élite des hommes; -bruder, (ein Menſch ais ein B. |-baar, n. lescheveux de l'A. ; -bai, -haifiſch, ie 
bed ancern bettachten frere de 1’A. ; -benten, n. sp. (daß | größte und gefährlichne Met BHaraſche, die — verichlinaen tanm) 
Gebeuten, Erinnern der —) fa, memoire d'4.; jeit .. | le requin, le squale, le chien de mer; -banb, f.la 
it nichts Aehnliches geiheben, de mémoire d'A. il | main d’A., de l'4.? was -bénbe macben, fènnen 
n'est rien arrivé de semblable; -bieb, 1.6. -räu: | -hände auch zerſtoͤren, ce qui est l'ouvrage del’k., 
vers 2. 6. Geitelbait; -Diebitabl, cote Sdl. da man - bein: | ce qui est fait de main d'A, peut étre detruit par 
ich An feine Gewalt bringt) le vol d'homues, le rapt, [les hommes; -bandel, ca man - mie Dieb vertauftr 
ef.-raud; -erzieher,inn,f. instituteur, institutrice de [la traite des negres; -bändler, inn, f. qui fait la 
l'A, des A.; -erjiebung, f. sp. l'éducation de l'A.; jtraite des negres: marchand, e, d'hommes, d’es- 
faille, £ sp. caue - alé F. berramter les humains, | claves; -haß,(* Muianıtrepier misanthropie, f; -bafs 
le genre humain, les hommes; -feind, inn, (* Mt: |fer, <-feind, © Wilanıtropp misanthrope; -haut, f. la 
fantorop) le, la misanthrope ; -feindlich, a. ad. «ei: | peau d’A.; in der... fteden, ein fiantider. ſawacher 
nem -Teinde gemäß, —frinbfbans zeigend ze; #miiantropift) Menſch feuu) fa. mener une vie sensuelle, être sen- 
en misanthrope; einen .. behandeln, traiter qn en |suel, payer le tribut à l'hu.; -beil, n. die Wedl— 
+, inhumainement; -feindlichteit, sp. f. «Sein: |faprt ver > le salut des 4., des humains; -berbde, f. 
nungund-bandelömeiie des -feinded; " Mifantbropte, Ja mi- | «eine Menge —, def. verhbtiits une foule d'hommes, 
santhropie; -feinbibaft, sp. f. «F.. feintietige Gheñin: | de monde, la multitude; -berj, n. cœur d'h.; de 
nung gegen de -> la misanihropie, la haine des |l'4., cœur humain; et batfein .., iln’a rien d’hu- 
hommes, l'apanthro ie, f; -feit, n. l'axonge hu- | main, il n'a point de sentiment; 2. Ha. (eine Serye 
maine; -fleifp, n. la chair humaine; de 1’A.5 - |mufdel, weiß ob. gelblich mit rétbtiten Puntten? cœur de 
form, f. c.-bibung (39; -fürmig, €. -Abntih; -fréfs | l'A, de Venus; -bold, ©. -freundit: -buld, f. ©. 
fer, inn, f. 1. wer, die ſich von -feifdi mäbeer; © Mntbre: | tiebe; -hülfe, f.lesecours humain: -hülle, f. Pos. 
pephas) l'anthropophage ; 2. c.-bai; 3. «der braûli: | ©,-törper; -Hüter,cein Beinanse Bones) le conservateur 
ide Getet) Je vautour moine, ef. Kabltopf «13; -freis | des A., des Au; -Fanf, 6. -bantei; -fenner , inn, 
ſerel, sp. F. (ie abibeutihe Gewehabelt — ju Freien; © An: |f. qui connoit les 4., qui a une grande connois- 
tbrepepbagio anthropophagie, f; -freffervolt, n. na- | sance des A.; -Fenntnip, sp. f. la connnissance des 
tion anthropophage; -freſſerſucht, f. désir insa- |A.; fidh... erwerben, apprendre à connoitreles h.; 
tiable de manger de la chair humaine, anthro- |-find, n. (&. eines —; it. fiverbaupt ein Mentés enfant 
pophagie, F; -freude, f. (mas — erfreuen tan) joie, | de l'A.; it. 1’A.; Das drollige ..! le drôle d’A.; — 
plaisir de l'#., des hommes ; «freuden und -leiten | Haffe, f. classe d'hommes: -Topf, la tête d'A; it. 
vergeben geſchwind, les plaisirs et les peines de la | (ein veritänbiger Menſch feibit) A. d'esprit; -Foth,-bred, 
vie passent vile; -freunbd, Inn, f. cer, bie allen - woht | b. cer 5. des — dutch ben After) l'excrément, le bran 
wit; © Péitaurrep) philanthrope; -Freunblich, a. ad. |(po.); -Iraft, f. la force de l'A., la force humai- 
(dem ⸗ſreunde gemän, allen — wedlwellent und Im biefer Ge: | ne; alle .. iſt nicht vermögend zu », toute la puis- 
finnung gratüunden) doux, allable, humain; ein - |sance humaine n'est pas capable der: -Funde, sp. 
freundlider Furft, un prince humain; einen... bes |f. cie Kennuik von dem — im feinen vérébrebenen Ders 
handeln, Ira. ter qn avec humanité, humainement; [dättnifen, la connoissance des A., l'anthroposn- 
eine -freundiine Behandlung, un traitement hu |phie, f., ef. -teuninis; -Fundig, a. ad. ©. tuner; 
main; -freundliästeit, sp. f. (iefinnuna uns Ganzer: | -Fundiger, -Tündiger, er = gu crie um? ju prüfen 
ment einen rennen: amant, Pintanisrepie) hu: |verftesn qui sait sonder ou scruter les hommes ; 
manité, philanthropie,f; -fendt, ſ. Eer, ©. Leiter | Gott der... Dieu, le scrutateur des cœurs ou des 
ſtuen; 28 — f. la crainte des hommes; phre .. |humains; -funfi f. art de l'A, art humain; -Ter 
für Met und Wahrbeit handeln défendre la jus. ben, n. I. die Dauer den Datonıs une Wirtendter - auf 
tice ei la vérité, sans eraindre les hommes, sans | Eiten; la vie de VA; es binat cin .. daran, il y 
va, il s'agit de la vie d'un A.; 2. (288 Leben ter = in 
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allen Derhäftnisten derſ.) la vie de l'A., des A., la vie hu · 
maine; -Ieer, a. ad. dert von ed. an -) désert; in- 
habite; ein -leereé Land, cine -leere Stadt, un 
pays désert, une ville déserte; -leere, ſ. (Ban ets 
von =); beider .. dieſes Landes kann man nidt e, 
ce pays étant désert, n'étant pas peuplé, on ne 
peut 2; -lébre, sp. f. 1. let, vom —, feiner ſituichtn 
und törperlichen Matur nadı; "Antbropologie) axthropolo- 
gie, 2. (eine Sbnit, worin diefe 2. vorgetragen ift) trai- 
te d'anth., l'anth. ou anthroposomatologie, an- 
thropographie, f; 3. «ine von — ertadıre 2.) doctrine 
humaine, enseignée par les hommes; -Iebret, 1. 
E. der —) instituteur des hommes; 2. (ker eine »Ichre 
verträgt, fhreibt;® Anibropelesdanthropologues -lehrig, 
a.ad.isur -lebre gehörene; Panthropelogiktr ce quiarap- 
port à l'anth.; -Ieiden, n. (&.. ws — trife ed. cregen 
tann)les peines,les souffrances des A., des humains; 
-liebe, td humanité, philanthropie, f., la charité 
our les A. ; eriftvoll.., il est plein d’Au.; -Iles 
end, a.ad aimant les hommes; philanthrope;-lift, 
f. la ruse humaine, de l'A, des hommes; -lob, n. 
ctas Leb ter -) les louanges, les éloges de la multi. 
lude; -108, c. -lerr; -108, sp. n. le sort humain; le 
lot, le partage des k., des humains; -{uft, sp. f. 
plaisir de l’A., des A.; -melfer, mp. c. -fauser; 
-menge, f. la foule, la multitude; -milh, sp. f. le 
lait de femme; -milg, la rate d'4., de l'h.; -mögs 
lid, a. ad. (einem — mégllé) fa. possible; ce qui 
est humainement possible; das ift uit .., ce- 
la est humainement impossible; allé -mögliche 
Mittel veriuhen, tenter tous les moyens hu- 
mains, possibles ; -mord, homicide, ef. Warp; -mör: 
der, homicide; 2.c. Selveiban: -mörderlic, a. ad. 
(Me — mortend, leid einem -mörter) homicide; ·mu⸗ 
fi ‚n. exemple, modele d'hommes; it, le type de 
"h.; -name, nom d’%., pour les A; nicht ben -nas 
men verdienen, nepas mériter le nom d’A., d'être 
appelé k.; -matur, f. la nature humaine; „. aus 
nehmen, cet Menſch werten) devenir A. , se faire À; 
Ehriäus hat... angenommen, Jesus - Christ s'est 
fait h.; -natutlebre, sp. f. (te Bebre von der natürii: 
den Finrichtuma und Bel. des =; © Périotegle) physio- 
logie, f; -opier, n. 1.(0., bas in — bejtebet) sacrifice 
dues de victimes humaines; 2. (ein — als ein 
D. betraditer) A. sacrific, immolé; victime, f; -pat, 
sp. n. (He) fa. mp. engeance, F; -päicht, f. de- 
voir de l'4., devoir humain; -quäler, inn, f. qui 
tourmente les A., bourreau des 4; -taub, le rapt, 
le plagiat (Dr. r., ef.); -räuber, qui enleve un 
k.par violence; ravisseur; -tedt, n. I. (die je: 
bem =, ald einem sernünitigen und freien Weſen jufchen: 
den Wehe) de droit des A., droit naturel desk.; 2, 
ein von — gegebenes À. er, (Help) institution, loi hu. 
maine; -relch, a. ad. (utele - entoatienb, bewodnt) ha- 
bite, bien peuple; eine -reihe Statt, une ville 
bien peuplé; reich, sp. n. Calle — jui. genommen) 
la societe humaine ou I homınes; -faat, sp. f. 
(= mit einet S. werwlichen; eine &. qu ob, pot -) semen- 
ce d'hommes, qui doit produire desA.; -fattbeit, 
F6. ber Uereritus am ten — und Iheem Umgangen de- 
goût pour le monde, pour les 4; -faßung, f. 
©. -urbet; -jauger, €. Dinraugerz fg: (her andere — 
sipichiam audiauget) sangsue, f; concussionnaire; = 
ſcheu, a. ad. tie —, tab Zuintenıreffen mit ihnen ideen) 
farouche ; ein -Ideued Mädchen, Kind, fille, en- 
tant fi; erhureine -ihene Gemüthsart, il est d'un 
naturel, d'une humeur f.; deu, (-idene), sp. f. 
anthropliobie, aphiantropie, F; -Ichinder, tan, f. 
fe: crer, Die - auf bie empfimtiiine Arr pags, beträde) 
bourreau, écorcheur, concussionnaire; fdrinde: 
rei, f. 3. sp, (tao Ebinten ter -ı act. d'écorcher un 
h., des A; die iſt dort nietungenwöhnlich, il n'est 
pas rare qu'en y écorche des,k.; fg: arauſamt Ber 
bréditrg anderet =) oppression, vexalion, extorsion, 
chneussion, ; 2 ıriwe eingefne tele Set): et iſt file 
jene -[dinderelenbefiraft werden, il a été punide, | 
pour ses eitorsions; -Twlakt, f. -fbladten, u. - 
ichlachterei, F. ceine 5. yrotfihen gielen -, eine bittige ©.) | 
combat, massacre, boucherie, tuerie, f; -Ihladı: 
fer, (rer - fibladhter. ein Folvanı guerrier, soldat; tueur 
d'hommes; — ſchlag, (eine hr dur etwas ansjelhnente 
tt) race, espece d’hommes, f; -fecle, f. l'ame 


— — 
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de l’h.; fa. es war feine... da, (niemand) il n'y avoit 
ame vivante; -finn, sp. 1, (ter -veriant) entende- 
ment humain; 2. der €. ras Gefübt für Mie, bel, Edi 
te, Denidtiée l'humanité, f; -{obn, fils d'un A. ; it. 
Eer. e Ceſus Cériitué) le fils de l'A; -fpeiie, f. (S. 
für -) nourriture de l'#., pour les h.; -fprache, f. 
(im Greg. der Thierfprate) le langage des hommes; 
-ftand, l'état d'A, de l'A; -ftein, Geder fetmarrige 
Abeper, mr Mich in verſch. hellen des menfchlidhen Mérperé 
erpeugt, als Biafenfieine +) pierre ou matiere pierreu- 
sé formée dans le corps de I’A.; -fierben, n. la 


mortalité; -fimmte, la voix humaine; id höre 


-ftiihen j'entends parler;j'entends des voix d'hom- 


mes; Org. (ein Bug, beffen Pfeifen die Sitinsme des — nach: 
atmen) la voix humaine; -ftreben, n. (bas Et., bir 
Bemübungen der — ein Ziel pu erreichen) les efforts, les 
soins des hommes, (pour atteindre à q. but); - 
from, eine Menge mad einer Rchtung ſich begebenter -) 
a foule; -tand, (T., werauf De — Werth legen) baga- 
telles, babioles, jouets qui occupent les 4.; -tbat, 
f. fait, action d'un A.; -tbler, n. l'L. dans l'état de 
böte, l'k. regardé comme animal; -tochter, f. la 
fille d'un A.; -ton, ©. -Rlmme; -treiben, n. c. -aer 


weibes -treue, f. la fidélité des hommes; -vater, 


le pére des hommes; Gott der.., Dieu, le pere 
des hommes; -véterlid, a. ad. ceinem -waier eigene) 
propre au pere des hommes; -verderber, qui cor- 
rospt les hommes; ber Teufel, der... le diable 
qui séduit, perd les hommes; -verfäufer, inn, qui 


vend des hommes, ef. -bänbter; -verfiaud, lenten- 


dement humain; der gemeine, geiunde .., le sens 
commun, le bon sens; -veriteinerung, f. pétrifica- 
tion de q. partie du corps humain; anthropolite; 
-pieh, n. ©. -thler; -volf, sp. n. cdle -)les hommes, 
la race humaine; -weile, ſ. (Art ver - ju hanteln und 


su benten) Ja maniere d'agir, de penser des hom. 


mes; man redet von Bott oft nad; .., on parle sou- 
vent de Dieu par anthropomorphose ou anthro- 
pologie; -weisheit, F. «ie in Vergieich mit ter géttiis 
en fchr mangelhafte menfdlidie Weishein la sagesse 
humaine; -welt, f. le monde, les hommes; -werf, 
n. ouvrage d'A; -wertb. la dignité de l'a, €. 
atél; -wiß, l'esprit humain, l'esprit des A.; -wobl, 
n. le bien, le salut des A.; -wobnung, demeure 


humaine, d'hommes ; -wärde, f. c. -werts; -murm, 
dim. -würmden, n. c. -grwärm; -jergliederung,f. 
le À, des mentales Sörpers In Ärgelicer Sinſichtz © Mn: 


shretomie, Antprepesemie) anthrotomie, anthropoto- 


mie, f. 


Menfhenthum, es; sp. n. T. Bas menſchlicht Ge: 


fdhtecht, alle Menschen qui. genemmen) le genre humain; 
2. €. Menichenfinn. 
Menſchenthümlich, a. ad. dem Mentchen riaens 


tenté, im bee Menichenthume (2) gegründetz © buinan) 
humain, cf. meuftit; -feit, sp. f. (hiei. Eig., wodurch 


velr qu Menſchen, qu Arılicheng Weſen werben; * Aumas 
nitdt l'humanité, f. 

Menichbeit,sp. f. 1. (die menfétite Matur) la na- 
ture humaine, l'humanité, 1; die - Gbrifti, la na- 
ture humaine de Jésus-Christ: ble Schwacheiten, 
Grebredlihéeiten der —, les faibles ou faiblesses, les 
infirmitds de l'h.; bie - ausziehen, ablegen, cañeb 
Werichtiche, bel, Die fhectidoe Würde werläuanm renoncer 
al'4.; der Ginn der -, ©. Menichenfian 12; Die Pflich⸗ 
tem der — Gman ans für Menichlichtein? ausüben, exer- 
cer, remplir les devoirs de l'A.; 2. (was menfchtiche 
@eichlet, bei. in Unfehung der Uustlitungdef,) lo genre 
humain; die Geſchichte der -, l'histoire du genre 
humain: eine der ganzen - wichtige Mngelegenheit, 
afaire up interesse le bien-être du genrs humain, 
toute l'h.; -liebend, a. ad. ie ob, be Menſchen lie: 
bent) ami des hommes, humain. 

Menſchlich, a. ad. cum Menfdren üͤtnlich, eigen, in 
feinem Weſen gesunde) humain; das -e Geſchlecht, 
das -e Lehen, le genre k., la vie humaine; der 
-e Körper, Geift, Fleiß, le corps, l'esprit 4. , l'in- 
dustrie humaine; die -e Stimme, bie -e Geſialt, 
voix, figure humaine; von aller -en Hülfe verlais 
fen, dépourvu de tout secours A.; das uͤberſteigt 













































Menſchlichkeit 


Nice, dem Irribum and der Schwarbbelt unterwerſenen Wer 


fens gegründen; Jrren it -, tout homme peut faillir; 


c'estune chose humaine que de faillir; etwas -e# 
begeben, payerletribut —— es Läuft im⸗ 
mer etwas -ed mitunter, (man miertt cé immer, baÿ der 
Meuſch unvelltenmen iil s'y méle toujours de l'hom- 
me; -2# Elend, -e Schwachheiten, miseres, infir- 
miles humaines; -e Gebrechlichkeit, fragilité hu- 
maine, ef. gedtechtich; -er Meile davon reden, hu- 
mainementparlant; Eer. id rede ju euch -, rauf eis 
ne den Menfcen verüändlihe Mer je vous parle humai- 
nement; 3. (In der Matur bes Menichen als eines firitis 
hen Welens gegründet, ber fitlihen Würte Def. armäß, 
im Org. von un) h.; ein-er Für, Sieger, un prin- 
ce, un vainqueur A.; bag bat die Wilden -er ger 
madt, cela a humanisé les sauvages; man mird 
dur die Ausbildung feines Verſtandes -er. (arfets 
Ita où s'humanise par la culture de son esprit; 
die Hebermundenen wurden - bebanbelt, les vaincus 
furent traités humainement; er batnidté Aes an 
ib, il n'a rien d'A., cf. menfhenfreuntiih, Lebreldt. 
Menſchlichk eit; en, f. 1. ap. ie @ig., Cigentbüme 
lichteit des Menichen als felchem) la qualité d'homme, 
l'humanité, 1; 2. (die törperlidie, fuullde Manır be 
Menſchen, und bier darand entipringende Unpoitemmenbeit); 
man fann es auf Rechnung der - ſchreiben, c'est 
une suite de la fragilité humaine, on peut le met- 
tre sur le compte dela; 3. (bie ariütichhe und fttliche 
atur des Menſchen); er ift obne alles Gefühl der -, 
il est depourvu de tout (il n'a aucun) sentiment 
d'A; man muß aller - entfagt baben, um z, il faut 
avoir renoncé à, avoir dépouillé toute A. pour x; 
feine Feinde mit - behandeln, traiter humainement 
ses ennemis, trailer ses .. avec À. 
Menihmöglich, € menſchenmb alich. 
Menihpferd, n. cein Geftéef der Dibifraft, bath 
Menſch, balb Pferd ; © Eemauty be Gentaure, 
Menihfiier, crin Geftbnl ter Didttraft. salé Menfds, 
bald Erier;  Minotaur le Minotaure. 
Menfhrbier, n. cein M. von Seiten feiner tdierſichen 
Natur berramten l'homme animal, cf, Menfentbler. 
Menſchwerdung, sp. f. TA. (tie Unnebneung der 
menfclicen Ratur von Chris, feine Gedurt als Mentch 
incarnation, f; die — des Wortes, des Sohnes 
Gortes, l'incarnation du verbe, du fils de Dieu. 
"Meniurzen, f. r. Mu. (Mal, Deitmad, Tafr, ats 
gemeffener Lensansg) la mesure; 2. Sc. (ein gediger Im 
Stoke eingeibeilter Nabmen, vor an der Dede magerebt über 
ber Bu ſault aufgehängt wird, um verm. der won ben 4 Egen 
berabbangenten, mie Blrtgrmichten verfehenen Scdmüre die 
Entfernung an der WilMäute zu meffen) la mesure. 
*Meniurieren, ie Länge und Weite der Dfeifem 
nach dem mufitailften Werbätenide ausfindig madıen) me- 
"Mentor, €. führer, Hofmelder. [surer. 
?Menuet,ed;e, Mu. ein Heineb, zum Tanıen ger 
fepted Teuftüd Im Dreislerteltatte, aus 2 Thetlen beſtehend. 
weren jeder 8 Tatte bat; it. der mach bitfer Welſe gerangte 
Tany fest) menuet; einen — fpielen, tanjen, jouer, 
danser un m.; -[dritt, pas de m. 
Merdb,cd;e, 1. c. Saubentaucher; 2. ©. Taucher ⸗ 
Mercur, c.Meatır. [aand; -ente, f. €. Eiéente. 
Mergel, 8; crime mürke, Prödtichte, forte aud Then und 
Kaltserde benebende worlblidneg Led art, sur Verbefferung des 
Bodens bientity marne, 1; verbärteter -, m. endur- 
cie; mit - Düngen, engraisser avec de la m.: mar. 
ner; -boden, sp. (D Crtreich mit - vermiftr) sol mar. 
neux, terre marneuse; -etde, f. mit — vermilchte E.) 
argile calcarifere terreuse, terre mêlée de m.; — 
graber, le marneron ; -grütbe, F. cœut er man — graͤbth 
marniere, ſ. carriere de m.; -Tugel. ſ. in Angeiger 
fais argile calcarifére sphéroïdale cloisonnee; - 
land, n. aus «beten beſtebendeb 2, od. Feld) terre mar- 
neuse ; -nuß, f. Ag. (feine ersbaltine Giebtarin, we mit 
Eteinmart Übergoaen Ent) mr. endurcie; -fdirfer, (ers 
bärtrterin Beitalı eines Schleferd, In dünnen Pagen über ina. 
Hraender —, or wie @ uiefer Mau, aber nicht fe batt inischiste 
marneux; -fiein, pierre marneuse, ef. =; -tafl,«T., 
vor = entbäls Auf marneux. 
Mergeln, r. Econ. einen Mer -, mit Mer ael tüns 


die menjchliitefiraft, Die-en Aräfte, cela estau des- | arm marneruneterre, l'engraisser avec de lamar- 
sus du pour oir 4.,des forees-es ou de l'homme; 2. |ne; 2. c. ab-. aub-, 
unter Natur zes Menſchen, ald eines einzeichräntuemverging | Mergenrdshen,n. €. Pebuelte. 


Meringel. 


Meringel; n, f. Cine Urt feines Badwertes) Les 
[meringures. 


"Meridian, c. Miıtagttreis. 
Merk, e6; sp. c. Waffer:eppih. 


Merk, es; &,n. (badt., woran manermas mertet ob. -en 
fett, la marque, le signe; Com. dad - auf einem 
aie, einem Ballen, la m. de ce tonneau, de ce 


allot; -eilen, n. (&., ein -jeldyen auferwas ju brennen) 
fer à marquer; l'estampille, f; -mabl, n. (M. ep. Set: 
den. Eis. eimes Dinar, weran od. weraud man etwas mer 
tie le s., la m., l'indice, Bo. le caractère, cf. Ab: 
piden, Keanjeihen, -jeichen, Zeichen; -pfabl, (Pfabl als 
ein -jeichen, j. B. Grenjpfäßle, Batepfäbte n poteau ser- 
vant à indiquer gh; -jaß, (8.. tor megen jener Wichtige 
tert Bemerte werben ſoilie und gemerkt wird; © Marine) la 
maxime; -jlab, (Or. oreiwas ju em, puertunern Ment) 
bäton servant à marquer gh, à rappeler qh; - 
flein, e. Martin: -wort, €. Stibreert; AT ‚a. 
ad. cœbetig gemertt où. im Setdchemiß behalten qu werben) 
remarquable ; eine -würdige Begebenheit, eine - 
würdige That, un eveniement r., uneartion r.; ein 
-mürdiger Tag, un jour r.; dad -mwürdigite Jahr 
meined Lebens, l'année la plus r. de ma vie; was 
bas -würdigftedabei tit, ce qu'il y a de plus r. en ce- 
la,ch.tentwärtig; -würdigkeit, f. 1.5p. tdle Cis· einer 
-märtigen P. ed. S:) la qualité d'une personne ou 
d'une chose r.; 2. trine -würtige S. Degev.) la curiosi- 
te; die -würbigleiten befchen, aller voirlescuriosi- 
tés; die - mürdigleiten einer P., les actions, les faits 
mémorables d'une personne, cf. Dentæüreigtets; pets 
den, a. ifo wtet ald -masıı la sn, le s., l'enseigne; ét 
bateinen Pfahlgum .. eingeflagen, il y a hche un 
pieu pour servir de m.; it. «ein bleibenbeé 2, an einer 
@,, mes fe genau unnericheidet ; © charaterrififes 2.) s, ca- 
ructéristique, ef. -emesl; -jeihen:fuude, sp. f. 1. 
(ie M. ed. Kennnih vonten Arunjeichen; laconnoissance 
des caractères, Ho. des notes caractéristiques; 2. 
(R.. Se Run, Die -jeicdhen anzuseden; *Charakteriäit, l'art 
de caracteriser, de donner les caracteres ou la 
note ca. d'une chose; -zeichnen, emit -grichen verieben, 
Vert -eldhen kenntlich maden ; ® cbarafterifieren) distin- 
guer, caractériser une chose; eine -jeidnende 
ar⸗neriſuiſchey Beibreibung, description ca. ; - 
zeicanung, f. 1. 3p. ctie Gel. ba manenmas mis -jelen 
wirürber. La man bie -jeichen angibt ; *Sharatteriirung) act. 
de caracterisere; 2. (der Inbegriff der fÄmmstichen gets 
den ter S. meraud man ihren ganzen Zufammenbang erlieht; 
© Gharatim) le caractere, la note ca.; die... einer 
Piange, le .., la note ca. des plantes. 

Merkbar, a. ad. twas gemerkt wird, Indem eb auf bie 
Ernne wirtn apercevable; perceptible, sensible, 
-ment; dieje Körperchen find faum -, ces corpuscu- 
clessont à peine perceptibles ou apercevables; bag 
Babsthum der Stangen zu -‚l'acceroissement 
des plantes n'est pas sensible; bag iſt ja —, cela est 
sensible, se voit sensiblement, cf. mertti. 

Merfhen, 8; sp. n. I. (ein Heines Zelchen) petite 
marque, petitsigne, of. Mert (a); 2. tein Heiner, mur 
eben mertitber Theil) Ja parcelle ; e# fehlt nur ein -, il 
nen manque qu'une parcelle, qu'une tres-petite 
partie; ein - näher ftellen, cein menig mäger) mettre 

un peu plus pres. 

Merken, (mir eimen Werte ed. Zelchen veriehen, pride 
nen) marquer ; das Vieh -, m, le bétail; Waaren⸗ 
bailen -, m. des ballots de marchandises; biefen 
Tag will ih im Kalender -, je marquerai, noterai ce 
jour dans mon almanach; fg:iin Gidanten von Anterem 
gehörig abſendern, berausheben, um ſich Daran ju erinnern; 
it feine Einne und ten Derjland auf ermnd richten, eine Kennt: 
ni davon zu befemmen, we eh zugleich ve. iii: Ich werde 
mires -, je leretiendrai; j'en garderai le souvenir, 
Ja mémoire; je le garderai en ma memoire ; das - 
Elie fi, retenez bien cela,rappelez-le vous, faites- 
y attention; fit Weg und Steg -, faire attention à 
tous les chemins; laſſen Sie ſich nichts -, (werranen 
€ ie nichts durch lrgend eine Neußerungg) ne faites sem- 
blant derien; er bat Beld bei ihm nemerft, char ge: 
mertt, baf er Geid babe) il a faire son argent; ermerft 
den Handel nicht, il ne se doute point de la ruse ou 
manigance; - Gienod nidté ? ne vous apercevez- 
vous encore de rien? vorher -, (werıußfeben) pres- 
sentir, prévoir; ich merite Ihn gleich von weitem 
Iommen, id merlte glei, wo er hinaus wollte, je le 
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sentis de loin; er verhehlt feine Abficht fogut, daß es 
ſchwer ift, etwas davon zu -, il cache si bien son 
dessein, qu'il est difficile de s'en apercevoir; ſchon 
lange habe ich ces) gemer£t, daß err, je mesuis aper- 
gu des long-temps, y a long-temps que je me suis 
aperçu que c'estlur; ichmerfe wohl, baë man mich 
betriegt, je vois, je sens, je m'aperçois bien qu'on 
ne trompe; fie merite endlich, Daß er fie liebte, elle 
s'aperçut, elle reconnut enfin qu'il l'aimoit ; auf 
etwas -, faire attention a qh; auf einen —, caufmert: 
fam auf einen fesn) prêter attention à qu; - Sie aufden 
Sinn bieier Stelle, faites attention au sens de ce 
passage; wohl ju -, wohl gemerkt, merke wohl! ınata 
bene) bien entendu, remarquez bien que +; ein Mer: 
fewohl an ben Mand fegen, cein Morabene, NB) faire, 
mettre un signe, un nota, une marque à la mar- 
ge; merlet mir Kleif, ob +, considerez attentive- 
ment, avec soin, Sie; anden Früchten merkt man, 
wie bes Baumes gewartet ift, on reconnolt au fruit 
le soin qu'on a pris del’arbre; le soin qu'on prend 
de l'arbre est sensible, paroît dans son fruit. 
Mertenémwerth,a.ad. qortid, bad man ré behält) 
remarquable ; digne de remarque, d'être remar- 


ue, 

Merter, 8; Ann, f. 1. ber, die etmoab, bef. auf etisaë 
mertet, Darauf qu merten béfielle It) qui fait ou doit faire 
attentionägh; chargé, e, d'observer qh; Jeu. dim 
Billarpfpiele, welleide für “Marqueurs le marqueur; 2, 
Mar. der - der Qule, cim Sifibaue, ein etwas gthogeneé 
Querbelg, wos In der Mate über der Oeſſnung ber Bute (let, 
damit die Dedei der Lute barauf rubeuténnen le traversin 
d'écoutille, la galiote. [la marque, cf. merten. 

Mertewobl, indecl. sp. n. was Qerabenei le signe, 

Merklich, a. ad. cas fein Daienn darch Kenngeichen 
au erfennen gibt) apercevable; perceptible, sensible, 
-ment; etwas ſehr - zu erfennen geben, «fe das ein 
Anderer es leicht merten ann) Faire sentir gh au doigt; 
eine -e Freude zeigen, montrer une joie sensible, 
être sensiblement content, joyeux; der Heine Zug 
von Spott in feiner Antwort it kaum -, le pelittrait 
de raillerie que contient sa_ réponse est presque 
impercepüble; der Srante bat fi — gebeilert, 
le malade va bc. mieux; dies ift eine zu -e Lüge, ce 
mensonge est trop évident, grossier; * Flug waͤch⸗ 
ſet -, bie Tage nehmen — ju, la rivière croit, les 
jours eroissent sensiblement; -feit, f. (ble &ia., der 
Quand einer ©., ba fie - if) la perceptibilité. 

Merk, indeecl. sp. n. fa. (dad Merten, bad Chebkdhes 
nié) la mémoire ; einen guten —, feinen - haben, 
avoir une bonne m., n'avoir point de m. 

Merkiam,cauf-ehrattentifsive;ein-erMenid, 
unhomme at.; fieift nicht -, elle n'est pas attentive; 
einen -en od. ge-en Kopf haben, avoir la conception 
facile ; comprendre, saisir facilement. 

Merkur, 8; sp. 1. My. (der Gerber Diebe und Kauf⸗ 
fente, der Bote ber Gbuert und der Gelelter ter Seelen in ble 
Umerweit; Mercure, ol. Goͤnerbete; 2, Ar. (ter nädıe 
Dianet an der Sonne) /H.; 3. Chi, as Ouetälber) le m.. 
le vif argent. 

+ Merfurialifh, c. auedälberartig. 

Merlan, ed;e, c. Merräect. 

Merle;n,f. 1.c. Amſel; 2. ©, Lerchenfalt; 3. c. 

Merling, c. Lerdenfalt, [Matheider. 

Merimelie, f. ©. Diaumelfe. 

Mertbe, co. Marre. 

Merz, c. Mir. 

Merzen, 1. c.aud-; ©, c. tröteln. 

Merzsihaf,n. Econ. cin der Shafunbt, ein aubaer 
ments Schaf) brebis trice, séparée ; -vieh,n. bétail 
trié, séparé, cf. ausmerjen. 

Melderlins 183€, ©. Edmalbirn. 

Meſer ich, es; sp. er achtiaitige Walbmelften as- 

Mepel, c. Mispel, fperule odorante. 

Meß, ed; e,n. (in einigen Gegenden, ein Alafter, eine 
Œubre, ein Wagen); ein - Holz, une corde de hais. 

Meßramt,n. Cach.dao Halsen ber Meffe als eine feter: 
liche gomebttenilche Hut.) la messe, Ceres · be zieher, 
er ble Meſſen od, großen Märtre qu beziehen pilegı; "-feramt, 
Jietann marchand forain; -brief, c.-weciet:; -buch, 
n. 3. Cath. ms ben =Tefen gebrandit wird ; © Miffate) le 
missel; 2, Com. Bandlungs buch, die - jefdrAfte einyutra: 
sen) livre de foire; 3. Lib. (ein B., wo Das Derzeichniß 
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der pa einer Meſſe erfchlenenen Wücherentädti; ®-Antalog) ea · 
talogue des livres d'une foire; -Diener, Cath. cher 
bei einer Are in het atech⸗ Ment)quisert Ja rn.; le sacris- 
tain, le servant; -freibeit, f. (Eriaubniß eine Meſſe (4 
balten ju bürien) le droit de foire, de tenir, d'avoir 
une foire; 2. «Freibelten eines Oriré während der MMeffer 
la franchise de foire, privilèges d'une foire; - — 
fremde, (ver eine Weile 12) befudende F,) étranger qui 
fréquente les foires; -gaft, 1. hôte de foire, per- 
sonne qu'on loge en temps de foire; 2, c. -bejter 
ber; -geld, 1. (das auf einer Mene «2) gelbfete G. argent 
fait à la foire: 2. (das für bte Meffe (2) beflimmte &.) ar- 
gent pour la foire; -geleit, (0%. ter pur Meſſe reifenden 
def) l'escorte, f; -geräth, n. qu einer Meine (1) mörht: 
ges ©.) les objets nécessaires pour lacelebration de 
la m.; -gejdent,n. «zur Zeit der Meile (2) gemachtrd ©.) 
la foire; -gemwand, n. Cach, (6, beë Drieifèré bel Sal⸗ 
tung der Meie) La chasuble, l'ornement du prêtre; - 
glode,f. 1. Cat. 168. in bie Meſſe su ihutemcloche pour 
sonner la sn.; 2. can orten, Gi. wemlt die Meſſe ein: und 
ausgeläuter wirt) la cloche de foire; -gut, n. «für die 
Meile (2) beitlrited ©.) marchandise de loire; -beinde, 
n. Cach. cein bempehbatidies -gemanm aube, f; -hert, 
autref. (Richterin -facben) juge de foire, des différents 
relalifs à lafoire; Tanne, ſ. Cach. Mecub, ob beider 
Menſe (1) gebraucht mirdıla burette, les burettes; -orn, 
n. c. Zebenttorn; -Ärämer, CM. der ble Meſſe beiun le 
mercier forain; -leute, pl. (2., we elne Meſſe 2) befus 
en) les marchands, les personnes quiserendent, 
qui sont à la foire; -tieierung, (2. jur Deit ber Meile 
(2), uns dabj. watelne Meße tiefer) livraison en foire, 
en temns de foire, le produit de la foire; -marft, 
Marfiplap, auf vum die Meſſe gebaltın wirt) le marche, 
leshalles, f. lieu oùsetientlafoire; -opfer,n.Cath. 
(Die Saltung der Meſſe alb eine mieberbolte unblurige Opfedung 
Errian le sacrilice de la n.; -ert,n. (D. mit »freibeit, 
er. me cine Arte (2) gehalten wirt) ville sou il y a foire, 
qui a droit de foire; villes de foire; -pfaife, mp., 
-priefter, Cath. (De vor bie Meile lieöt) prêtre qui dit 
la pes -puit, n. (tab -buch darauf ju fielen) le porte- 
missel; -fache, f. 1. c.-gur; 2. Ceine qur -yeltentärchens 
de Œurettfacte) different relatif a la foire; -tud, n. 
C'ath. (worauf man dir gewelbsen Brede und ben Kelch fellt) 
le corporal; -verzeichniß, n.cein zur =jeiterfiheinendes 
D, bei. von Büchern) catalogue d'une foire; -waare,f. 
c.-auts; -tméchlel, ceim aufeine Meſſe ariteliter 15.) lettre 
de change payable à une foire; -wein, Cath. (®., 
tor del det Meſſe (1) arhraudht voire) Vin pour ları.; -mos 
Dé, f. (eie. 26, Im we eine Mieme ca) fall: ed. durch we eine 
ete dauert) la semaine de la foire; -Jeit, f. le temps 
de la foire. » 
Mefsbar,a.ad, (vom melfen, wad zemeſſen werden 
tann)mesurable ; das Unendliche ift niht -bar, l'in- 
fini n'estpasm.; -barteit, f.la qualité de ce quiest 
ms =briet, Mar. tels obriateistiched Qeugnth von der Bröße 
und bem Naumeeines Slffes) lettre ou attestat du port 
d'un vaisseau; -eiien, n. (&., vw ein Mas in) fer à 
mesurer; mesure de (er; -fahne, f. (F. anelnertangen 
@tanae, dergleichen ſich die Feitmeffer bedienen) jalon garni 
d'une carte, d'un linge :; -faß, n. CF, mas damit ju 
mefen) tonneau servant de mesure; —geld, n. (®, 
fürs Megen) le mesurage, droit de ..; Dig .. begabs 
len, payer le niesurage; ·geſchirt, ı®., 106 pm Meiien 
diens) la mesure, vase servant de ..; -faune, f. «8. 
jum Meilen) pot, pinte pour mesurer; -fette, f. «9. 
von bejkimamer Dinge net ſchublangen Glelchen, Freiberg qu 
mefen)la chaine d'arpentage,la chainette d'arpen- 
teur; —funde,sp.f. AM. od ennmiß, Entfernungen, Hör 
ben, Tiefen bei. auf ver rbroberilädhe zu een und anfyus 
uehmen; la métrologie; connoissance des mesures;la 
géométrie, cf. -tunñ, Fetd-tunit; -fundig, à. ad. (- 
tunte badentı ber -Tundige, -Füuftler, EGeometet geo- 
metre; -Funft, f. Ge -Tunte ansentämdrld betrachten od. 
ausgeübt ; * Ohremeitie) la géométrie; die Anfangs 
gründe ber .., g. élémentaire ou éléments de g.; 
-fünitig, a. ad. (jur -tuan gehörig, ble -tunf berreffenbd es 
# geameirlic) géométrique, -ment; -fünitler, c. -Hın: 
das -Fünflierife, a. ad. mach ven Regeln ter -kunſt. mach 
Art des Kündters; © Geemertié) géométrique, -ment; 
“Lehre, F. Clmweitung ur -tunf) géométrie, metrolo- 
gie, f; -lehrig, a. ad. cgur -Ichre gehörig, Darin aegründer 
geometrique, -ment; Firmen, CR, ber zum Mefen 
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Wenen courroie d’arpenteur ; -ting, «Minat, weit 
man Felder 7 mit: le cercle d’arpenteur; -rutte, - 
fange, f. la verge d’arpenteur, la perche,latoise; 
Scheibe, ſ. ımelüngene ob, tupferne Scheibe mit vertlinatem 
Maötabe, zum Feltmeffen le cercle d’arpenteur, le 
demi.cercle, la croix d’arpentage, le graphome. 
tre; -[dmur, f. crime nur, Feiderp pu melflem la cor- 
de, le cordeau d'arpenteur ou d'ingénieur; bie, . 
ben Ablauf der Säulen zu meifen, le cingleam , cf. 
Ocdmur; fab, -fiod, Et. enmas tamit ju meifen la 
mesure; der.. fiir die Fuller, la jauge; -tich, dim. 
-tiicheben, n.Chemeatideé Tifbbem, mwerauf tab Hy. be: 
Aattlch If Durch eh man nach bem ſeſten Puntten fihauer, und 
worauf Wintel gemeifen und Segenden anfgchommen wer: 
den) la planchelte, ‘ 

Mefie; nf. 1. Cath. trhemats der FHenuß tes Abend 
mabirt von ben Blaubendtehrlingen, mach geenkiater Pretiat; 
dept beri. Thert Det Gortebdienſteb, ba ber Yrieier zum Ge— 
Bihtmiß tes Kodes Chrifii das Mbentimani ıihh gemieier la 
messe; Die - lefen, (Dielen Theit des Cerreödieniied turc 
Hbiefung ker worseichriebenen rhete £ haltenı dire, célé- 
brer la m., célébrer; der Priefter har die- noch nicht 

eleien, le prêtre n'a pas encore célébré; die -im 

fbbfiben Drnate lefen,célébrar pontificalement; 
Die - fingen, (am kopen Veſten die bei dieiem Cotteébienfie 
wergekhriebenen Formeln fingen chanter la m., dire, 
célébrer la grand’ am.; bie hohe -, ce. Sean; bie - 
hören, entendre, ouir la m., in die - läuten, sonner 
la m.; eine fille —, (hei weder Prieſter mit augt la m. 
basse: die lehte -, la derniere ou belle m.;-bienen, 
«nem Pricſtet better Lee We nörhinem Dinge retchen e ser- 
virlam.; -n für einen lefen laffen, (amt er Yene irü: 
ber aud dem Regfewer eribier vorrte) faire dire des messes 
pourqn, cf. Mird Bit; it. =, (bad firélide Tenipiel. 
been Tert aus bebliſchen Sprüdben auf. aréègt su fon pArat, 
unbradzel, In berrömiichen Kine üAbtia if) La mr; dieſer 
Tontunſtler bateine [höme-gebalten, ce musicien 
alaitune belle m. 

II. cein Öffenstiher, großer, mit beſ. Freibeitem beaabtér 
Sahemartt, worin rbrmats Me Felle, we au -n Meßen. Ber: 
anlafluna aaben) La foire: die franfiurter, leipziger -, 
In j.de Francfori, deLeipsick; eine jehr bejuchte -, 
une /. fort fréquentée; man hatbie - eröffnet, ver: 
Längert, geichleffen, on a ouvert, prolongé, fermé 
la /.; die - beziehen, bejuchen, fréquenter la f.; auf 
die - reifen, aller à la /.; bierift eine fer bedeutende 
—, il y aiciune /. fort importante; dieie Stadt darf 
eine — halten, cette ville a droit de /., de tenir f.; 

3 (ein gar Seit ter — gemacheeé Geſchent; da f; ich bise 

m feine - gegeben, je lui ai donnésa/.; cinemet: 
was jur-Paufen, cas ein Mefgriäent: acheter une f. 
à qu, acheter qh à qu pour sa f., ef. Satrmartı. 

Meiten, ir, 1, vn. av, à. cn gewifies Maß halten 
sontenir,tenir,bieferZopf mift 5 Sctoppen, cer em 
ble, fahr ; @ihrpuem ce pottient, contient cinq cho- 
pines; biefer Balfen mift 20 Schuhe, af zo E Mube 
laraı cette poutré a vingi pieds de long; das Stuc 
Leinwand bat 40 Ellen gemeflen, la piece de toile 
avoil 40 aunes ; Dieter Zeug mißt zwei Ellen in die 
Breite,ceite etoffe adeuxannesdelarge; 2. va. cdas 
unbetannte Mabreiner®&, mis Hölie eineé betanntrn und be: 
Smmten Dinaré auffnben ,. téfimmen) mesurer, ol. 
gemeflen; bie Singe, Breite, Tiefe einer Sache -, m. 
la longueur, largeur, profondeur de qh; mit dem 
Sirtel -, prendre la mesure, les dimensions, m. 
avec un compas; mit tem Sheffel. mit ber Kanner 
-, m. au hoisseau, au pot; mit oder nad ber 
Elle, nech der Alafter -, m. à l'aune, auner; m. à 

toise, toiser: nach der Wofferwage —, ab-, nive- 
ler; mitdem Meßitedeod. Meßitabe —, m. avecla 
jauge, jauger; die Gonferibirten -, (fe an 62. unter 
da⸗ Ras fehlen, dbre Créée od. Bänge zu etforſchen) toiser 
les conscrits; prendre, m. la taille des ..; - Sie 
mir einen Ecerel Korn in meinen Eat, einen 
Schoppen Wein in bitie Kanne, mesurez moi un 
boisseau de bled dans mon sac, une chopine 
de vin dans le pot; fg: er mifit das Geld mit 
Scheffeln, cannes ateihiam niche able c'est le pere 
aux eus, c'est un richard: ein Stück Tuch »mit 
der Elle od. dem Stebe aunerune pièce de drapr; 
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der du bois; baë Zaͤhlholz wird nicht ge-, on ne cor- 
de pas les bois de comple; bie Ent re zweier 
Derter, eines Ders zum andern -, m. la distance 
entre deux lieux, d'un lieu à un autre ; einen 
Raum, ein Feld -, m. unespace, un champ; Berie 
— ide Mengribrer Oniden unteriudhen und mit einem gerti- 
fen Berbmaß vergleichen) scander des vers; Gg. die 
Länge und Breite eines Ortes aufder Crde -, tir age 
ve. mad Plage und Breite erferiden) prendre Ja longi- 
tude et lalatitude d'un lieu; Ar. die hoben -, m- les 
hauteurs, of.Hive, Sébenmeemug: ſich mit einem -,chetme 
Eig.,arhitemirten? eineh Anden in Anſedung idrer Mengt e 
serglehben; it. ed mit jemand aufnehmen, Je sr. AVEC QN; 
1. tenir löte, faire tèle à yn; entreprendre, de- 
her qu; einen Menfcen mir ben Mugen -, Gen ven 
oben bis unten aufmertam bemadten) mn. un homme 
des yeux; fa. ben Koth -, cour bent. geben; patauger 
dans la boue; dar, l’act. de m.; le wiesurege; 
das - nach Alaftern, le toisé; bat-beé Holzes, das 
Hely-, le moulage, le cordage. . 

Meffenbud,n. c. Meibudb. 

Meffentitd, a.ad. wasined. an jeher Meile in ad. 
aealchı) par foire, à chaque /.: fie wird - begabit, 
on la paie à * tie befommt - Gricente, 
elle a des présents à chaque f., à toutes les Joires. 

Meffer, 851. Ceine D. weevas mifler, we beniammi 
iA twas ju mem) mesureur, ef. Ete-, Geib-, Des, 
Keblen-, Kem-; 2. €, Dur, Haid- 2. 

Meffer,$; dim. -en, -lein, n. «in gemébntidi 
Aäbterner ſchaeidended Ag. mir einer vorn ab zrrunteten ed. 
feigtaen Klinge und einem Hefte tamir zu ichneltemicoutesu, 
cf. Brod-, Brerichneite- , Frder-, Catirn- , Kacen-, 
Plnz-, Cher. Ecradıt-, Taldıen-, Ziid- 2; ein ſchar⸗ 
te8 od. jchneidended -, un €. tranchant; ein - mit 
einer Scheibe, mitelner Zwinge, unc. a gaine, avi- 
role; ein - mit einem elfenbeinernen Seite, mit eis 
ner jilbernen Klinge, «à manche d'ivoire, à lame 
d'argent; die Ehneide, ber Müten eines -8, letran- 
chant, le dos d'un e.; ein ypeiichneidiges-, c. à dou- 
ble tranchant, detripiere er zog das - gegé mich, il 
tıra son c. contre moi; dad - der Weißgaͤrber, chat eu: 
nen baden, dict chwaͤnge der Fee abzufisneisen) le coupe- 
queue; bag - ber Formfchneiber, emomirdie Umriffe auf 
tie Formé eingehibnint? weeree.barrine Iptgiae u.icharfe nlinger 
écrénoir; das - der Wundsdrzte und Bergliederer, 
le scalpel; Sue. (ein tünnes, plates, einem — Abuliches 
Holz, womit der in ben Formen ertaltere und am Baude in 
Koͤrnern argeichefieneZwudter yerbrüdt un® umgerübrt ieird) de 
c., (à opaler +); fg: P.cſ.Gutaetz das - ſteht bin an der 
Kehle, cer beñmbrt fh Im arbärer Meriraenbeiss on Jui 
a mis le couteau sur Ja gorge, il a les pieds 
sur la braise; Das große - fuhren, caufftinetven) faire 
des fanfaronnades ; Hn. -cen, ceine Art Heiner Eee: 
eiareln In bem nerbiiten Ercren auf Ereflauten und Lana 
l'anatife pelagienne, le petit &; -bejted, -gefiet, 
nm, (Hutter mitelnem od. mebreren Paaren -n und ane) 
la couteliere, l'étui à couteaux; -feile, f. Pei. cfa: 
he T. Me Däbne ber Kämme qu fpigen) Ja lime à dresser, 
a évider; -filch, 2. seine Gatiung ven Eichen, we 
den Namen voniäter Gefialt bat) le cuirassé; 2. (ein 1} 
Fufi tanger Feſch In Chweten, Drutichland ) le c.; för: 
mig, a. ad. en c., en forme de c.; -gurt, f. Hou. 
(die Ö., mo dab Defted mitten Schl acht n bämatı fe ceintu- 
ron de boucher; -baden, c. Ziherpr: -banbel, 
commerce, trafic de couteaux; -bénbler, nn, I. 
warchand coutelier, marchande couteliere: -beft, 
n. wobel man bad — angreıin le manche de c.; Hn.teine 
Art Schelden, ein @chaltbier, vonder Yrbnlichteit In ber Cie: 
faits manche de c.; eoulelier, doigt; -beftmadyer, 
eınmancheur de e.; -Hingte, f. la En Valuinelle 
de e.; eine. einftoßen, emmancher un c.; -fram, 
la coutellerie; -frdmer,, ©. -bäntier; -rÄden,, œer 
fumpfe Toen ber -Minseı le dos, le fort de e.; 2. Hn. 
(eine Hattung von Cruptipfen, le rasoir, ef. Edrer-fiidi: 
ſchale, F. 1. ceine von den à Heften, weraus das «beit, bei, 
hei Taihen-abenen) la coquille, la moitié, l'un des 
cûtés de la châsse ou manche de e.; 2. c.-befr, 121: - 
fharf, a. ad. tranchant comme une,; Ser. -Ider: 
fe Kette, Cardise Write, mit Deren Schüͤrfe man Einftwinte 
matt) la lime a pignon; ſcheide, f. 1. (Me @ntsite 


ebriih, fnapp, let —, auner hurlement ou bois | meinem» > la gaîne dec: 2,6. -beit, 2; fdmied le 


» bois, on pince à pince; auner mal; Holz -, cor- : 


“ 


coutelier; -[hmiedsarbeit, f. la coutellerie; dort 


Meffer : fchmiede 


wird viel .. verfertigt, ils’yfait be. de coutellerie; 
“Schmiede, f. Wertan, mo - in araßır Menge verfertigt 
werden; *-fabtit) coutellerie; it. fabrique de cou- 
teaux; -fhmiedbandwerf,n.lacoutellerie; ertreibt 
das, il travaille en coutellerie; -ihmiedwaare, f. 
lacoutellerie; ein Lab mit -fdmienivaoté, une bou- 
tique de cautellerie; er verlanftnidteols.., il ne 
vend que dela coutellerie; des couteaux, rasoirs; 
ſchneide, F. letranchantou taillantdec.;-fdnitt, 
coupure, coup de c.; -fpiße, f. la pointe de c.; els 
ne... DO, diene art man auf eine ... fallen tann) une 
par de c., autant qu'on en peut prendre avec 

a pointe d'un e.; -flib, coup de e.; -fliel, c. -beft; 
-jelger, cher ben Meratlarteizern, ein Crabfies misbeeiter 
einent - ähninben Stine) de c., (espece de burin à re- 

Weſſe rer, 6, c. Meferfihmter, (parer). 

Meiferlobn, ces Vebn, as Grldtes Meſſere fürfeine 
Brmibana le mesurage, 

Mefling, e6; n. sp. «Merait aut Kupfer und Lin ob, 
arwönnlicher aus Calme, md eine geihe Farbe bat und ges 
ionmelbig if le fuiton,le cuivre jaune, le potin; - mas 
en od. brennen, es durch Sufamementémejung tes Aupr 
ſers und Saimeled areinnen) fondre du /.; -bled, n. 
Cêatus) le 4 eh feuille, en lame; - brennen, sp. 
was ©. od. Derfernigen tes -ed) la fabrication du L; - 
brenner, (der das — Dremmet, #8 aus Aupfer une Halmel 
smetjen le fondeur de /.; -brabt, le fil de 4, le fl 
d’archal; ein Bund od. Gehund.., une torche de 
fl de /.; -feile, F. limaille dei; -feller, Arg. cer. 
Arrenter. vor ben Befchlag zu ben Schäften ber Gewehte aubr 
feiter oder verfertiaen ouvrier qui lime les garnitu- 
res de /.; -bammer, c-süre la fabrique, la forge 
de 4.; -gefhirr,n. vaisselle de /.; 2, roter Kammer, 
tad- qu Diet ju iblagé, martinet à /., pour la fabrica- 
tion du Z;-hütte.f.c. Dane (ns -fram. «8. .Krambans 
zelmit -mearınladinanderiejcammerce,traficde..; 
-Prämer, dinandier; -ofen , «©., In vom tab — gekannt 
wird four al; -piatte, ſ. la plaque de /; -faite, f. 
corde de fil de /;; -fhaber, vor Pas -bied miterift deg 
O habietiend undelner Beige belt umd glänzen? mar polis- 
seur de 4; -[hlade, f. l’arcot; -fhläger, cauf -bimr 
mirn dert. Arbener, mr bad yon dem -Ihneibern In Date ges 
fehninene = weter dem Sammer ju Wied treitn Je dinan- 
dier; -(dhlaglotb, n. Mer. «Et. qu =, wéaut 3 Thelfen 
— und einem Thette Diet, er. auf 7 Terlien - und auf 2. 
Theiten Zint befeprn soudure métallique ; -fémied, 
©. Katsichmer; -[chneider, cerbaëin Planen argeffene — 
in Dalne yerfihneiten) dinandier; -tafel. f. ©. -piattes. 
-vogel, deine Art Madfalter) ia phalene dorée; — 
mwaare, f. ladinanderie, marchandise de /.; -werf; 
n. 1. ©. -büre;2. sp. fa. calieriet aus - perfertinte Dinge) 
ouvrage de 4; altes -werf, vieille dinanderie ; - 
gain, din zen -büstem, De finale @trelfen bled, weraus 
ter -drabt gungen wire) lingot, barre dé laiton. 

Meflingen,a.ad. cœur Meifing grmatr) delaiton,. 

!de cuivre jaune; ein -et Leuchter, un chandelier 

Meßllich, ©. mrätar. (de +. 

Mepner, 6; ctirchenbienet, vor das Meßgeräip In Ders 
mwahrurabat gr) lesacristain, ef. Aüfter, . 

Meftel, ©. Mie. 

Mefitze,n;n, Meſtizinn, f. ceine von einem Euros 
eher und einer Snblanerinn 08, umgetchrt geberne P. le mé- 
tis, la métisse. 

Metall, ed; e, n. Ce, bel. ein aus ſelnem Erze ar: 
fbietener tebnbarer web fhmelgbarer hörper) le métal: 
edle -e, (Mord, Eier, Weifselo) métaux parfails; 
unedle -e, caue übıtge) métaux imparfaits, demi me- 
taux, ef. Mang-, Bab: reines -, (dad beine fremge Theile 
enteät mr. pur; vermiſchtes —, (tab mit andern -n vers 
mefbtifi, m. melange; le bronze; furse&od. ferödes 
-, (ungefdmelttigeb) mm. cassant, aigre; Fond. can. 
coin Remiich aun hupfer, Ann uud Meifina) zr.; Org. (Obe: 
fe ven 2 Thenen Din und einem Theile Biel, woran? Me 
Drge'prelien- ararffen werten) mr, €. Geedengut; -artig, 

la. ad enter Rarrbes-et pr de la nature du m.; me- 
tallique; -artinfeit, sp. f. Chi. (Big. Berh. der -e, 
Da fir Die ihnen elsenthlimtichen Kennzeichen baten) la mé- 
aile; -afche, Leu Aſche arvranntes > la cendre 
métallique; - baum. baͤumchen, n. Chi. chaum ibm 
Hide "inltade, toi ter Mhéeinung eines es vem andern 
turb Eure) arbre métallique;-beftidung, f. l'al- 
liage; cf. befanden ; -biid, n. image, statue de m.; 
-blatt, 

+ 


Metall: blatt 


-blatt, -blättchen, n. (ünnes Bihttiben, bef. von uned: 
tem —+) on. en feuilles; -blüte, ſ. ©. Kebaltklüte; - 
drei, (- dur Quedilber aufaelbfer; © Amalgam) amal- 
game » ef. Cuidère; -farbe, f. la couleur de metal; 

. geben, bronzer; -gemif, n.c. Miſch⸗ -glaß, 
n. (ein aus — od. den Körpern gefchmeliteh G.) verre 
métallique, cf. Fritte ; -glimmer, ©. Hefdglimmer, Sit: 
beralimmmer; -gold, n. (das ju garten Blaͤnchen wie Diatt: 
ai? geichlagene Meffingı or d'Allemagne, feuille de 
laiton; -borm, n. 1. cor de m.; 2. c. Hn.tein Erumpfi 
bern, eine Art Trempetenſchnecken im Indifchen Meerericon- 
que eg pourpre de Parme, cul de singe; 
Hall, = in Gehalt eines Halteb, mr aber rsieber in feed — 
betaeñelle werden fann) chaux métallique; -Fegel, «et: 
me in Aegelgeſtalt gegeifene ellerme Forme) cône; -Fünig, 
Chi. ec. Könis; -forn,n. grain de m., m. en grains; 
-funde, f. Vartmetallique, la métallurgie; -mut> 
ter, ſ. Mg. CErte od. Ereinarten, in mn ſich bie —e erjew: 
sen; la matrice des métaux; rei, sp. CR. det -eb 
auf Merven und Musteln, gatvanlidıer Kely) la pile gal- 
vanique; -reljung, sp. f. ON. der Mubteln und Ner: 
ven dur —, © Salvantemus le galvanisme; -fafran, 
autref, dein Körper, von man durch Berpuffung des toben 
Epiéalanges und Galprierd zu gleihen Threlten mad ferg: 
Ginger Muélauging des Hüditanded erhielt) le safran des 
métaux ; -fand, S. mit -tbrilen. malt OSthmmer vermiliche) 
sable meld de parties métalliques; -fdaner, Adı. 
tabjebten?eb Fieber, nach einer ungeldidten Quedülbertur 
fiewre mercurielle; -{baum, écume, crasse des 
métaux ; scorie, f. laitier 3 —fpath, ticmefetaefiuerte 
Etrwerserte) baryte sulfatee; -finfe, F. €. Eriſtufe 
-teig, Caemabenré —, etwas damlı anjnnreichen) purpu- 
rive, f; -verjeßung, F. (ie D. ed. Qermifdiung eines 
"6 mir einem andern; © Yezierung l'alliage; -wiffen: 
ſchaft, f. (28. von ter Behandlung g der 2; ?Metatlurgter 
la métallurgie, la métallique, c. -hinde. 

Metallen, a. ad. (vom Metal, bef, aus unebelm ob. 
aus gemiichtem Metalle gemant) de metal, de bronze, 
de fonte; -e Anöpfe, boutons de m.; eine -e Bild: 
fänle, une statue de bronze, jetée en bronze ; eine 
-t Kanne, un canon de fonte, meralltfch, 

Metallicht, (em Metalle ähnlich) métallique, cf. 

Merallig. a. ad. (Mrtau enthattend) contenant des 
parties métalliques. 

Merallifch, a. ad. (dem Meratie Ahntich, Metall In 
Gé entbaltent) métallique; -et Glanz, cer dem des 
Meratiet Send iM) brillant mı.; -e Körper, corps 
métalliques; -€ Gebirge, «Metall entéaitente) mon. 
tagnes metalliferes; € Berg⸗arten, substances 
pierreuses + ayant qs parlies m.; -erfalf, c. Me: 
tautait:; etwas · es an ſich haben, avoir q. proprie- 


te m. 

»mMetallifteren, Chi. ceinem Æroffe metalliſche 
Form geben) metalliser; das - +, €. Metaliifierung. 

*Metallifierung, sp. f. (le natärliche od. fünf: 
Dé Butung ju Metallen) la metallisation, 

*Metallurge,n;n, Metallurglit, en; en, (wr 
de Meraliıelffenfchafttreibt, behanteln métallurgiste. 

*Metallurgie, ©. Metalheifenkhaft, Meantunde. 

“Metamorphofe, f. ©. Bermanbluns, Umgefials 
fung pe 

"Metamorpboiieren,o.rermandein.umaeftaltene. 

"Metapber;n, f. AA. (reineriiche Figur, burd we 
man bie eigentliche Bed. eines Werted auf einen andern Ge: 
gentandüberträgn métaphore, f; die Könige werden 
durch - Hirten der Bölfer genannt, les rois sont 
appelés par m. les pasteurs des peuples; eine 

ne -, une belle m. 

Metaphoriſch, a. ad. (er Metapder eigen, darin 
araränder +) métaphorique, -ment; Died muß -, od. 
in einem -en Einne verftanden werden, cela doit 
s'entendre dans un sens zm.; - ufprechen,metapho- 
riquement parlant. | 

“Metapbofitsen, Phi 1. sp. ©. Gruntwigen 
fhafts 2. {rin Bu, eine Schriſt, we von dirier Wiffenichaft 
dandein la métaphysique; livre qui traite de la.. 

M etapbofltee, d: cher Ach mit ber Merart hãt be: 
fehäfttaet. fe vorträgn metaphysicien. 

⸗»Metaphoſifch, a. ad. cur Meihaphofit gehörend, 
In ihr gegründet 2) métaphysique, -ment. 

Metel. 8; sp. Bo. CT. weelne Mrs der Gefechte 
aubmacht, mou der Stechapfel aehört) le datura metel 

Mosıs Dicr. Partie allemande. T. Il. 


Meteor 
ou metelle. 


»Meteor,n. c. Buft:erfheimung. 

— — * f. Ethte von den Buftserichelr 
nungen) meteoro ogie, ſ. 

*Meteorologifd, a. ad. que Meteoreiogte gebè: 
tend, darin gegründet 2) météorologique; -e Beobach⸗ 
tungen, observations méléorologiques. 

+Meteoritein, pierre metéorique, 

Meter, Metre, Metrum, dransénices Lângemmas) 
le metre; 2. Pod, ©. Met, 

Meter, -ich, Metram, ©. Mauttertrauf, 

Metb, cd; €, cein Serränt, mE durch bruns aub 
hontg mit einem andern Aüfigen Sörper bereitet wirb) Ag 
dromel; weinichter, weinsartiger -, Mein, carter 
=) A. vineux, cf. Bier-, Efia-, Moñ-; haus, n. 
brasserie d'A; 2. ©. -fdente; -fenfe, f. auberge 
où l'on vend de l'A.; -jieder, brasseur d'A. 

⸗Methode, f. c. Bebrart. 

»Met hodifch, a. ad. caach einer Methode, einer Mies 
there gemié) méthodique, -ment. 

_Metbodift, en; en, (bei ten Kathellten, die eine 
ef. Meſnung ertacht baben, bie Protejtanten ju miterlegen; 
it. In England, time nenere © creirmerpartei) methodiste. 

"Matonpmie;n,f. Ah. teine Figur, nadı wr ein 
Ding mit jeiner Beſch. ep. einem feiner Bergältniffe verwedhr 
felt wird) métonymie, f. 

"Metonpmifch, a. ad. cine Metonsmie enthaltend, 
In dert. gearündet; qui a rapport à la metonymie. 

»Merrik; en, f. 1. sp. (die Wilfenichaft vom ben Der: 
fen und Berömaßen z, befs der Alten l'art métrique; 2. 
“ein Buch, eine Schrift, re davon banbelt livre qui traite 
de l'art métrique. 

»Metriſch, a.ad. 1. (dem Meterachbrend, baraufber 
sügtkhb) métrique; ber -e Schub, le pied m. ; 2. (in 
der Met gegründet, ihr armÂd y mr. -6 Verſe, vers 

Metfherling, €. Mrclderting. [metriques. 

Mett,ed;e,n. cwom Fette aefonderres Flellh, bel. 
Schweinfieiſch le maigre; ·wurſt, f. (AS. we aué -, 
Sthadtem Schmeinefleifh sermacht, und bef, nach alcht ge: 
tduchtri if} andouille, f. 

Mette;n, f. 1. Cath. (ber men vor Anbruch des Ta: 
seh In Den Kltchen und Kiöftern achaftene ottesoienft) les 
matines, f., ch. Freüb-; it. ©. Frühprentar; 2, Cie fie: 
genden Epinnereben Im Gerbſſe, ven von bie Stepfpeln auf 
dem Felte, bte Wieſen < bezogen werdem les filandres; -1: 
gemebe, n. (ie -n (21) les filandres, 

Metternbolz,n. c. Hedentirihbaum. 

Mepe;n,f. 1. Meyer cein Inden meifien Bea. Deuſch⸗ 
lanbé Meines Mafı zu trodenen Dingen; It, mas Diele — ent; 
Hin le minot; eine - Salz. Haber, Mebl +, un m. 
de sel, d'avoine, de fariner; die - Getreide, mel: 
e der Müller fürs Mablen beföümmt, die Mabl-, 
la mouture; -ngeld,n. (Hast. &., 18 man dem Müller 
fait ber Mabl- alkn le droit de mouture; -nweilt, 
ad. (nat -m) par minols, en minols; 2. ichemald eine 
Beiihläfertnn; it. jept eine andfchrelfende mribiide D., we: 
niger alé Sure» mp. concubine, f; it. fille de joie; 
-nbaud, n. churendaud, nur ein gelinderer Auberuch 
bordel; 3.ıMepe) (eine ebematé hbtiche Mre grefier Katrau⸗ 
nen bei Belagerungen, we 100 DE. un® mebr ichoffen) ca- 
non du plus gros calibre, de 100 livres de balle; 

Mebelbant,f. c. Schlacutdant. (4. c. Menae. 

Mepelei; en, f. seimumaelchidteb Schneiden; it. ein 
unter einer Menge wie derboltes blntigeé Bauen und Graben, 
oft mit dem Begriffe bee Oiraufamtein la boucherie, 
tuerie, le massacre ou carnage, cf. Gemeper. 

Mepeln, Cumaefnide ichneiden: it. Row. ſchlachten) 
massacrer, couper mal; it. tuer du bétail; 2. 
mit vleten FMeben od. Stichen nietermachen , tüöten, wehrs 
man eine Menge und an Ohraufamtelt entr) m., luer, 
sabrer, hacher, cf. nieter- 

Mepelfuppe, f. ©. Wurkluppe. 

Mepen, vn. (mie der Meme nicifen, abmelen) mesu- 
rer avec le minot; der Müller mebet, mimmı ie 
Ihm zufonmende Wabtmepe vom Grtreite) le meunier 
prend sa mouture. 

Meben, autref. c. mepein; it. Fou. ©. ſchlachten. 

Mebae;n, f. c. Fleikhbant, Sdiatite. 

Mengen, élan) tuer du bétail, cf. mepein. 

Mebger, €; -inn, f. cHelther, Emikteer) bou- 
cher, ere; -burihe, -nect, le garçon-b.; -aang, 
©. Fleiſchergans; hund, le chien de d., le malin; 
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-poft, f. (die Fertkhafına ven Briefen und Sachen durch 
-) fa, expédition, envoi de lettresr par des bou- 
Mepig; en, f. c. Ficiihraut. fchers. 
Meptfajten, Meu. cin ben Müblen, der Hafen, in 
von der Muͤller feine Mapimepen (hätten la huche à mou- 
ture. Lof. Mepe, megen. 
Mepforn, sp. n. (die Mablmepe, cf) la mouture, 
Mepler, 6; cener, der megeit) boucher; it. qui 
massaore, qui aime le sang, à tuer; it. c. Fleiftyer, 

Mebner, 8; (er. Mühltwappe, wr das Mepen pers 
richtet) gargon-meunier qui prend la mouture. 

Meucel, € Zutmäufer. 

Meudelsbund, cire brimitde und Hinterliig zum 
Nachtden eineb Undern geichiofiene Berbindung; © Nabale, 
&empien) le complot d'assassins; ·mord, (ein beimit: 
cher, hinterliiiger Welſe verübter Mord) assassinat ; dab 
ift ein ſchaͤndlicher .., c'est un lâche «a.; einen .. 
begehen, commettre un a.; -mörber, Inn, f. @er, vie 
einen mord begebets assassin, e; einer von dem -Mörs 
dern. l'un des assassins; -mbrberiich, a. ad. (einem 
morte ähnlich, batin gestünder) Assassin, € ; en assas- 
sin; de — er wurde -mörderlier Weiſe 
umgebracht, Nſut assassiné, tué de guet-apens; 
mit -mörberiicher Hand, d'une main assassine ; - 
rotte, f. keine zum Nachthell und Werterben Anderer beims 
Ed und bintertifig verbundene R.) troupe d'assassins, 

Meudelei; en, f. c. Meuchelbund. 

Meuceln, Chelmlih, binterlifig und tlitiich handeln, 
sum Schaden und Berberben Anderer etwab anfliften; "as 
batieren) pu,cabaler; 2. (Sinterliffiger, füdifcher Welfe 
metden) assassiner; einen —, assassiner qn. 

Meucler, 8; -Inn,f. 1. c. Räntelchmirder; 2. (der, 
Die belmehdid merèer) assassin, €; -iſch, a. ad. (nat 
Urt eined Meuchlers, einer Meuchelel Ähnlich p) en assas- 
sin; einen .. eriblagen, assassiner qn, tuer qn de 
guet-apens; ein -icher Menid, un assassin. 

Meuchlings, ad. heimliche, binterliliger Weite) 
de guet-apens, en assassin; elnen - morden, assas- 
siner qn, tuergn de guet-apens. 

Mentorn,n. c. Burmelsen. 

Meufc, ed; sp. ©. Melerich. 

Meute;n,f. 1. €. Meutereiz 2. CA. (eine Unzant 
Sasdbunde, von 50 8 60 Stuͤch bei einer Hrpiagt) la 
meute, cf. Koppel. 

Meurerei;en, f. cumerlaubte Berkintung mißrerer 
gegen Ihren Obern 2) la mutinerie, sedition, revolie, 
of. Aufrubt, Verſchwoͤruns; - anitiften, mutiner, se; 
die - bâmpfen, unterbrüden, apaiser la m. 

Meuterer, 8; cer ameiner Meuterei Antheil aimmt, 
eine — antliten mutin, seditieux. | 

Meutmacher, 8; -Inn, f. (Menterer, ef.) malin, 
e; sedilieux, se, cf. Uufrübrer. 

Mewe;n,f. dim. Mewchen, n. (Wafernogel von 
mebreren Arien, ber einen geraden, löffelichten, anter plie 
enwas frummen Schnabel, längere Fiügel alé Ehmanıe, 
und kurze Füße banla môuerte; das Mewchen, n. 0. 
-ntaube; die gemeine, graue —, la petite m. cen- 
drée; die graubranne gefiedte —, (bei ben Crbnlants 
fabrern,, Burgermeiden) le goeland à manteau gris- 
brun, le goeland gris, le bourgmestre; bie Heine 
— -, le goëland varie, le grisard, ca- 
niard, colin; die jhwarzföpfige -, ©. kat; Die 
weiße - mit drei Sehen, Winter-, la m. tachetée, 
ou kut geghef; m. cendrée tachetee, m. cendrée, 
le gavian ou glammet, cf. Brandtopf, Braunfepf, Wels ⸗ 
kopf, Schwarztepf, Met, Pol-. Ringel-, Rebt-, Liege; 
nbüttel, ©. Strantiäger; -udred, 1. (der Dred ver => 
la crotte, fiente de m.; 2. €. Pohtern; nel, n. 
l'œuf de m.; -nidnabel, le bec de m.; -ntaube, 
f. Ub:art der gemeinen T.) pigeon cravate, Ou à gor- 
ge frisce; -ntaucher, ©. Merhiente. 

Mepn, Never, mennen, a Mein, Meier, meinen. 

Miau, (halo, das Geſchrer der Kapen nadızuabr 
men; Die Kape ſchreiet -, le chat miaule. 

Miauen, vn. (Mau freien miauler; die Katze 
miauet , le chat miaule; eine -de Katze, chat qui 
miaule. | : 

Mid, pro. (ter gte Fall von Id) moi, me; ich feu: 
ne -, je me connois; das freuet -, cela me fait 
plaisir, je m'en réjouis; td fümmere - barum nicht, 
je ne m'en soucie point; was mich anlanget ob. 
betrifit, quant à moi, pour .. ‚ pour ce qui me 
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ihael, (Michel) 8; n, (Œisenname eines Œryrens 
geit; it. ein Maundtaufname) Michel; fg: mp. ein gro: 
ber -, dein grober Menichı un gros lourdaud, rustre; 
ein deutſchet —, (wer ohne Limftände geradezu fprichts iro. 
der nur fein Deutlich vertebt.alfe unwmiffene ifphomime droit, 
qui ditce qu'il pense; un franc gaulois; it. un igno- 
rant; -biru, f. (eine Serbatirm poire d'automne; -#: 
blume, (Micelsbl.), f. ©. Heraitzeittofe; -Sfeft, (Dit: 
dujry n. CF. qu Esten des rs engels => la Saint-Ni- 
el; -shuhn, (Michelsh.) n. c. Serbibubn; -smels 
fe, ra fa.) f. (die auf den —6tag fallente MR.) 
la foire de Saint-Michel; -gorben, çeim Misterso.) 
l'ordre de Saint-Michel; -Spflaume, f. teine Serte 
Vftaumen) la prune des vacances; tag od. Michels⸗ 
tag, €. -bieil. 

Mie: nm, f, Gel einem Schifobaue etwas Gabel ſor 
nıtard); Die -min einem Boote, Eiſen, derem oberieh 
Endes Arme bat, den Mañ Darauf ju legen, wenn man midt 
fegeln tann) les chandeliers de chaloupe; bie-ber 
Gael, cer gabelförmige Husfonin am Cube der G., we 
an dem Male auf: unè niedersfäbre) la corne de ver- 
gue ; die - bed Mepfchlägerd, seine Art Det, deren 
eberäed Sels die Duchten trägt chevalet de commet- 
tage; bie - an den Pumpen, coabelféemigré Heiz, ben 
Gaditod in deffen Tuöichuttt zu befeittgen) la potence de 
bringuebale; die - der Kanone, c. Kittel; Fond. 
M, 12 Hölzer, mis mon man Die Griffe derj. Damage qui. brüdt, 
womn ber Tiegelbeim Laden bes upferd and Halmeleb ge: 
balten rire, (anneaux pour serrer la queue des te- 
nailles à creuset). 

Miden, eine Kanone -, ©. richten, 

Mider, 8; Bow. tvas Heine fette Oekärme des Rinde 


viehes) les menus on petits boyaux. 


Midadohr, n. cigeneid bas Obr des Midas, eines 
In ter Fahrliehre betamnten fièniaré) l'oreille de Mi- 
das, f; Fin. time Rollenſchnecte zu Ofeindien, ziemlich fel: 
ten o. de Midas; 2, ceine bi 9 Zoll lange Osrichnerte 
Im Antifben Meere) la grande o. de mer, l'o. de 
géant à huit trous, l'o. arrondie. 

Midder,f. c. Kalbenrüfe. 

Miede;en, Tis. (mort-Hötzer, woran die beiden Schaͤlue 
des Seinmeberubied angermüpft find, und die wieter durch 
Eichnüre an ben Querſchaͤmeln befeftiaet find, und we bie beir 
den Schaͤfte abmerbielnd auf und nicderziehen) les James. 

Mieder, 6; c. Stekieule, 

Mieder, &;n. dim. -ben, -lein, n. (das Seibdien, 
ein Aleitunatihet der weldlichen D le corset ; ein ſei⸗ 
denes, geblümtes —, un c. de soie, à Heurs, ef. 2eib: 

Miete, ſ. c. Mie. [sen. 

Miemit, ed, e, Mg. rifaiiferter grünficher ddr: 
pet, eine Opiel:art des Braunfparherr ka sniemile. 

Miene;n, f. (Bemenung bed Oheñdtes, aus der man 
auf den Zuſtand der Seele ihliehen tann. bie ein unwilltübr · 
der Andbrut von Olemütbelgenfchaften,, und veräberge: 
bent if) Ja mine, of, Geberte; eine breitere, edle, 

olje -, m. sereine, noble, fiere; einen mit vers 

étlider - anjchen, regarder qn d'un air dedai- 
gneux: eine belliae, fromme — annehmen, Get from 
fetten faire le devot, se donner l'air d'un devot; 
ich leſe es in feinen-n, daß er », did ertenne et an bem 





Miere 
te; -Tefer, ©. -denter; -fplel, n. die MéwrdMnng ber 
—) le jeu, le changement du visage, des traits; 
das .. eines Schaufpielerd, le jeu muet d'un 
acteur, la pantomime, cf, Geberteniptel. 
Miere, sp. f. 1. ©. Éraubbeit: 2. 0. Vogelmeier. 
Mies, n. o. Moos, [ven Srüdiben Help copeau. 
Miefel, 8; Ton. ie Heinen, bei der Arbeit abfallenr 
Miedmufhbel, f. (ie gemeine 2ſchallge Meafchel mit 
vellchenbtauer Scheie) la moule. 
Miete; n, f. c. Mite, 
Mieter, 8; c. Mutterfrebs, 
Mieterer, 8; ©. Fruhtsmeffer, Korn. R 
Miethsader,cgemietherer 1.,champ loué,affermé, 
terre louée, cf, mieten ; · bier, n. (B., 156 aufdes Mer: 
mierberd Haus gebrauet und perjapft werten mufi, und nidır 
in Det Mettmannes Hauf gelrat und dafelbit ver rapft werden 
barf) (biere qui doit être vendue dans la maison du 
en et non dans celle du locataire de la 
! brasserie); -"contract, c.-vertrag; -Dienft,service de 
Jouage, à lajournée; -fran, f. 1. (Me erwas vermiether) 
femme qui loue gh; 2. ¶ J. we zut e wohnenla locataire; 
aber, à voiture louée, .. de louage; -geld,n. ı. 
as Haſtatid be Befinden) les arrhes; le denier à Dieu; 
2. (dad für eine gemtetbese ©, bei, Wopmung, bebungene ©.) 
leloyer, le prix delouage; das. . für cin Schiſſ, le 
fret; -grofden, ©. -seie 1); -guf, n. ©. Paigut; — 
baus,n. maison delouage; -hert, (wer erwas verimie: 
thet bat) Je loueur, cf. Pactiberr; hof, ferne, metai- 
rie à louer, .. louée ouaffermee; -jabr, n. année 
de louage, deloyer, .. du bail; -Enecht, cauf turye 
Zeit gemterbeier &,> valet, domestique de louage, ef. 
Lobnbegtente; —futiche, f. le locatis, carrosse deloua- 
ge, de remise, le fiacre; -futfer, le cocher de 
ouage, le fiacre, of. Lobntutféer ; Tafel, laquais de 
}louage, ef. Lebntatel; leute, pl. ce sure wernen) les 
| locataires, cf.-mann; -lohn, c. Gefinbetetn, Jahriehn; 
mann, (der etwab mietbet, bef. cine Wohnung) ferinier, 
locataire; nicht dem -manne, jondern bem -beren 
od, Etaenıhümer lemnat es ju, Haupt⸗ aus be ſſerun⸗ 
gen vornehmen zu laffen, ce n'est pas au locataire à 
aire les grosses réparalions,c'estau propriélaire; 
die den … od. die -leute angehenden Ausbeſſerungen, 
les réparations locatives; er bat unrubige -Jeute, 
lachez lui des hôtes, des locataires incommodes; 
meiſter, chei den Ahredern, der dem Felbmeiter unterger 
ordnete Halbmelften l'écorcheur; -pfennig, &- ·geid (ui; 
-pferd,n. le cheval de louage, 18 locatis (fa.); - 
(hab, Sal. din Sale, biei. Sohle, we der Bernmeifier jur 
Bezahlung der Borntnechte —m darf, wenn der Brummen Flut 
bat) (portion d'eam salée donnée en paiement aux 
bermiers); -flall, -fialung f.etalde, écurie à louer, 
de lonage . .; -Rubl, din einer aire # banc, siege 
(d'église s) à louer ou loué; -truppen, pl. cfrembe, 
auf a;relffe Jets für Cheb In Diend genommene TL.) troupes 
étrangeres, à la solde d'une puissance; -vertrag, 
CB wiſchen der -nben und vermietbenden D. : *-tontratt: le 
bail, la ferane; le contrat de louage : einen, , fie: 
fen, passer un bail, un contrat de louage; -vieb, 
sp. n. bétail à louer, . . loué; cin den Emäfereien, 
iremde ubale, me argen einen gemilfen Ledn überminsert wer: 
tem brebis mises en pension pendant l'hiver; -was 
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Gemürbefande, ner fich In feinen -n auéfpribty je vois! gen, voiture, carrosse delouage, le locatis; -weile, 


a sam. qu'ilr; man trugt ſich oft in den-n, dim An: 
febea) on se trompe souvent à la m. ; Sg: der Wein, 
die Speiſe macht eine gute -, dbateinautes Mairben) le 
vin, la viande a bonne m. ; die - haben, mas Anfe: 
Ben babem) avoir l'air, Jam; = Machen, ur feine — 
eine Erwartung tweranlaffen) faire m. de, faire sem. 
blant de. .; der Keinb machte — den rechten Flügel 
anzunteifen, (machte Mnftatten dazu, Ihren Anflatten da zu 
ju machen) l'ennemi faisoit m. d'attaquer l'aile droi- 
te; P. gute - zu böfem Spiel matten, chei imangeneb: 
men Defühten vergmägt ausfeben) faire bonne m. amau- 
vais jeu. 

Mieneln, vn. (Mienen machen, durch Mienen qu wer: 


ad. cur -t. gemierter) à lounge, à titre de bail, cf. 
patate; ein Haus .. baben, ted semtesset baten) Le- 
nir une maison à louage, à titre de bail; -wohner, 
(der que e mehnt locataire; -geit, f. le temps du 
louage, la durée du bail, cf. Pare; -zettel, c. 
Muret; -pimmer, n. chambre, appartement de 
louage, à louer; -jiné, (3. für etwas Chemterseted, bei. 
füreine Wosmung: le loyer, le prix du bail, le louage; 
er zahlt fo viel .., il paie tant pourle loyer, louage. 

Mierbesn, ſ. 1. (dad Mern, zeichen tem Mietbenten 
und Bermierbenden und der baff, beñinemenbe Berre le 
lowage; indie - geben, in die - nehmen, in der — 
haben, donner, prendre, tenir à loyer, à 4; zur - 


firben gehen: © minaudleren) minauder ; fiemienelt bes | wohnen, tenirune maison, une chainbre a £.; die — 


ftändig, elle ne fait que minauder. 


auffagen, auffündigen, donner congé à son hôte, à 


Mienenzsbdenter, inn, f. tendrsforiher. D., die -| son locataire; Mauf brict -, gebtvor -,achat passe 
an denen, autjulegen serächt; © Denfiognom) physiono- |/,; 2. das Mie (ir cime gemietbete >., bei. für eine gemie: 
wiste, physiognomiste, c. Mrüctitundisr: -Deitlez | tete Wohnung) le d., le loyer; er iſt mir noch die - von 


teret, f. la physionomie: -funde, f. «© Yankomomitı | 
la physiognomie, cf, Geñwrétune; -Lebre, ſ. 6. -tuns | 


den Möbeln ſchuldig, il me doit le loyer au Z des 
meubles; er iſt feine - (Haus-) yon ſechs Jahren her 


Micthen 


ſchuldig, il doit ses loyers de six ans; 3. (die gemie: 
tbete ©, bef. gemicibere Wohnung) la chose, la maison, 
lachambre louée. 

Miethen, (um Lebabingen) louer; prendre à loua- 

e; einen Bebienten -,arrèter un domestique; Ecr. 

rbeiter zu - in feinen Weinberg, qu dingen) afin de 
4. des ouvriers (pour travailler) dans sa vigne, cf. 
Nierdtuiſcher, Mietbiatet; el Landgut —, (padıtem pren- 
dreuneterreäferme, & bail, cf. pates; einen Gars 
ten -, . un jardin; das Pferd ift (bon gemietbet, le 
cheval est déja loué, engagé, promis; er bat eine 
Wohnung in diefem Haufe gemiether, il a loué un 
appartement dans cette maison; Kleider —, cheifer 
Leiden /. des habits, ef. teisen; ein Schiff -, freter, 
affrêter un vaisseau; daß - r, acı.de..,lelouage; 
die Mierhung eines Schiffes, l'affretement. 

Miether, 8; -Inn, f. der, die etwas von einen mies 
tbe le preneur, la preneuse; le, la locataire ; der - 
und der Ver⸗ le p. etlebailleur,le/.etlelocateur; 
der - und Beftachter eines Schiffes, l’affreteur, cf. 
Padhter. 

Mietbling, ed; e, ceim auf kutze Zeit ju einem (er 
ihräfıe gemmietbere D.) le Mmercenaire; Ecr. tin -, ber 
nicht Hirte if, le me. qui n'est point pasteur; wie cin 
- bandeln, ınur um ſchabden Bohn) mp. agir mercenai- 
rement;-Stroß, cHaufe von —en, von für Geld fellen P. ) 
foule de mercenaires. 

Miectig, a. ad. (vellvon Mieten plein de miles; -er 
Kaſe, du fromage plein de mites. 

Miezezin, £ dim. Miezchen, n. fa. (Ben, einer Kape 
won ihrem Mefwrels fa. le chat, la chaite; minon. 

“Mifrometer, 8; Ar. y, Me Durchmeſſer ber 
Exerne od. Meine Öntfernungen unter benf, gu mieflen) le mi- 
orometre. 

»Mitroifop, n. ©. Deraröferunadalad, 

"Milan, es; e, 0d.-2;n,f.lemilan, ©. Süéners 
geler, ele. 

Milbe;n, F. 1. ein Geſchtecht von Diefern, bef, eine Hei: 
me Art, die ach ins Klee aufbalten la mite, cf. ffe-, 
Krög. Mebl- 2; 2, €. Motte; 3. ©, Kleidermeite; 4. (eine 
Met Maden im Belges) la gerce; -nfräße, ſ. ein durd 
die Aräg- verurlachrer Nusfiolag) elevures, pustules cau- 

Milbig, a. ad. c. mietig. {sées par lagale. 

Milch, cpl. en, in eintgen Fällen) f. cocife undurchſich ⸗ 
Mae Stllfiateit, we beiden Frauen und bel den Weibchen Ber 
fäugenden Thiere aut dem -fafte entfieber le last, cf Cia, 
Frauen-, Kub-, Pferde⸗ Cha, Megen-; die eriie - in 
den Meiberbrüjten, le colastre; diele Saͤug amme 
bat Feine -, der Schregen bat ibr die — verborben, 
vertrieben,cette nourrice n'a point de £., la frayeur 
lui a trouble, lui a fait perdre son 2; fie haben ets 
nerlei-getrunfen, can Ciner Bouf gefogen)ils, elles ont 
suce le meine /., of. -bruter, —iimeiters friſche —, 4. 
frais; fühe —, cfrifche, me einen fahtthen Gritimad bat) 4. 
doux; faure -, «se fchen eine Zeitlang aritanden bat) /, Ai- 
are; geronnene, die od, geftandene -, ıheiternich die 
dligen ed. fersen Theile pen ben Käletbeiten und Motten gefcbles 
ben baten) le caille,f. ..; mit Wafervermifchte-,- und 
Maffer, du /. en m robe, gelocte od. abgewäilte 
-, du / erw, bouilli; fie bat fehs -en abarrahmt, 
dédié Töpfe voil -> elle a écrèmé six pols de /., ef. br 
rahmen; abgerahmte, abgenommene —, 4. ecreme; 
— geben, (- in dem Cuttt anlantern, von den Alben, has 
fes donner du 4; jur -, (nidıt aut: in tie -) geben, 
can elmen Ort geben, Bafett it — gu effem aller manger du /.; 
ein Topf voll -, un pot de /.; eine Meinung mit der 
-, mit ber Mutter - einfaugen, ie von ter yarierten Str 
ant annehmen) sucer une opinion avec le; P. der 
Wein ift die - der Alten, le vin est le /. des vieil- 
lards; fie fiebt ans wie - und Blut, char anzen, die 
zart, weiß und reıb Ant)elle a un teint delisetsdleroses; 
fg: in die = zu broden haben, cermaë zu perzebren haben, 
in anten Umſtaͤnten ienn) avoir de quoi, Fire à son aise; 
Il. tanbereAiañse Körper wegen Ihrer Méhotidter arit der —}s 
die - im der Bienen zucht geermriße bit ice Saft, In vom 
die jungen Wirnen. fe 1anar de mod die refait ben Mäden Bas 
ben, fenem les blanches: die - ber Fiſche, (ner Same bet 
den Fifchen mânatideé Hridverbto; la baite, laitance ; die 
- times Häringes, Karpfen r. I» laite ou laitance 
d'un hareng, d'une carpe; bag EL int frifd, eg bat viel 
-, (Freusgtigkert im breiten roc) cel œuf est frais, il a 
bien du £.; es quillet - aus diejem Gewaͤchſe hervor, 


Milch⸗ achat 


un ·artiger Saſn il sort du /. de cetteherbe; Cui. 
©. Randei-; unferer lieben Frauen —, ceine vorzäglidhe 
rt des Rprinweind) le vin de Notre-Dame, (so, de 
vin du Rhin}, c. Berg-, Hügner-, Hande-, Jungfern-, 
Monb-. Tüoift-. 

Milch abat, A. von -weiderFarbejjaspe,agate d'un 
blanc de fast -ader, ſ. An. (eine ter Meern, we den fait 
im pie grobe Cictréecaie tetrens la veine lactée; -aders 
gang, le canal thorachique; -aborn, e. Abern; der 

tobe..,c.Bermecsr; Der kleine .., c. Feldiaborn; -dns 
Kaik, f. ©. -erei; ⸗acche, F. c.-beet; -artig, a. ad. lai- 
teux ; -artiger Saft, suc laiteux, cf. -idn; -aſch, c. 
-ihäfel, -topf; -auge,n. Or. (ein A., In vom ſich die waͤ⸗ 
berichte Feudnagten wrrtuntelt nat, wo bei Bochnerinnen ge: 
oies l'hypogala; -bad, n. bain-de /.; -babn, f. 
Pos. €. -Araße: -bart, I. (der erike, parie, wellltre D. 
ermes Menicen ; il. mp. ein junger Mei mit einem ſeichen 
Bart: le poil follet, le duvet; it. la jeune barbe, le 
jeune niais, le blanc-bec; 2. c.maut; -bärtig, a. 
ad, seinen -barı bavendy; ein junger -bärtiger JNenid, 
une jeune barbe, un jeune niais, un blanc-bec; 
baume, 1. ©. Yeene (25 2, €. Bergabern; 3. €. Set 
Saum; -bebälter. bevditnig, n. la laiterie, ef. -tam: 
mer. Étant; An. tein B. glet.biam am Nidsrarhe, ın mb 
ét die —gefäge eraveéem le sacchylifere, le réservoir 
de péquet; -blume, Ê 1. caa. mis Diegselleriermigem 
Bamrntiatte, umb arten ei-formiger Fruchtbalg Mid Mit 
Epnetreafs in 2 Klapp m bars, worin 2 grub damen liegen, 
legalax; 2. c. kreajblume; -bootın. Ar. ttieine werde 
Brrmufcei im mittekäntiihen er arche laciée; 
-Prammtwein, (aus Meiten bereiten Brannto., eau-de 
vie de /. d'animaux; -brei, la bouillie au 4; -bres 
el, € 08. wep ter Teig mit = angemaibt hu eraquelin 
au /.; -brod, n. dim. -brödiben, n. weißes mir ver: 
ferugtes Bu) pain au L, paia mollet ou à lareine; - 
bruder, 1. 0er miteinem Murern von der namkınen Nmme 
geiäuat œurte le frere de /.; 2. fa. oder tie — lex geme 
tt qui aime le /.; -brhdericgaik, £ sp. (der Juan, er 
Bail. da ent D. von Ber andern -beuter in) La fraternite 
de L; -brübe, f. la sauce au 2; eg. Die gute „., wie 
-teihe Kalterüde, worein Die abgebirteten Teile gelegt mens 
temple plein-mort;-brannen, Econ. «Ceube tm -telien, 
Pie - im Sommer frifhhjubalten) laiterie, f; bruit, ſ. 1. 
mammelle lactaire, pleine de {5 2. (eine itiene witöe 
un? jarıe D.) sein de lys, blaneco.amnele {.; -chalces 
don, c. -Kalyeven; -cuk, f. c.-tur; Dieb, voleur de 4; 
2. ©. Edrmenertingz -Dijiél, ſ. 1. €. Sautitel; 2. ©. 
Manet; -Deûié, f. 1. (Drüsen, In weich = abſondert / 
glandes mammaires; 2. ©. Brundräfe; -ejer. ınan- 
geur de L, qui aime be. le 4; lactiphage, galacto- 
hage, cf. -mauls -ejlig. sp. (dt. aus Malten) vInnigre 
it E petit 4; -farbe, L 1.3p. la couleur de {3 2. 
cine wit - angemachte F3 couleur dela vée au d.; -far: 
ben, -farbig, -weiß, a. ad. couleur de 4; Lup. lai 
teux; Dieier Opal iſt -farbeu. cette opale est lai 
teuse; -faß,n. -fißchen, n. 1. F. für sie -) le vaie à 
ls 2. e.-gibdden; -ferlel, n. c. Spanfertei; -ficber, 
n. Med. 13. fäuamder D, von verdorbenis — bereinten?) 
la fièvre lactée, fievre de L: laden, lepetit chou; 
latarteà la crème; -flaibe, f bouteille a/; Reif, 
n. (ans, weidbeb F. bei. be weiche ſaftigt Bruneruſe an 
den jungen Sdibern Je ris de veau; -fl0t, Gars v F · beſ. 
made crépelisse; -frau,f..lalaitiere ; -friejel, n. 
Ras werße F. der Wöchnerinnen) hevre wiliaire; -gang, 
An. Gänge. in we ſich Die aus den Drüfentornchen der Biüie 
tommenden feinen Gaͤuge vereinigen, die madı Der Abarze bins 
laufen und bertbin die - fetten; le conduit laiteux, le ga- 
lactophore; -gefäß, nm. 1. (S. — batrin zu meiten ve. 
darin aufjubewahren; vaisseau, vase à L; 2. An. (tie 
Saus⸗adern der Dérme)tuyaux hactés, vaisseaux chyli- 
fere; -geid, n. argent pour le /; it. provenant du 
45 gelte, ſ. baquet au (.; -gejbirr, n. ustensile a4; 
-geihmwulft f. 1.19. der Bru or. Brüne, me ven floden 
der - berrüpte und mit Schmerz und Fieber pealeiten If» Lux. 
meur, enllure des mamelles, aux..; 2. (Mi. bei by 
nerinnen or. Edrmangers an rinem Ibelle des Leſtes, mern 
Ab Die — auf eine fehlerhafte eue eraeffen bar epanche- 
ment de /., tumeur provenant du /. répandu ou 
épanché; -gemwblbe, n. 16%, - darin aufzubewahren: la 
cave au; -glaé, n. I, sp. cbalprurdmidniges, -weiécs 
G. verre couleur de /.; 2. ı®., — raraué ju rin 
tn) verre à /.; -glödchen, m. 1. (rt Slegendlumen vor 


Milch grind 


blauer od. weißer Farbe, we im Herbie Mühe) campanule 
à feuilles rondes; 2. (eine Ben. ber perabbangenten War: 
jen an dem Hatfever Ziegen) mamelon ; -grind, c. -fberf 
“grüße, sp. f. mir en. im = gelochte Gi.) gruau auf; - 
baat, n. «ne weiblichen, meiden, wollichten erten Bartbaart 
der Sünglinge) le poil follet, le coton, le duvet; -baar: 
taupe, F. CN ets feinen wohnten Daarenı la chenille ve- 
lue; -barn, 1. cweiflicher fébierbaiter, mit dem -fafte ver; 
mifdter $. urine galactode, urine laileuse; 2. «tiei. 
Krantbeit, bel vor ver Harn biele Beſch. ban diabetes chy- 
leux; -haut, f. 1. cie Feribaut auf ter — la partie 
grasse, huileuse ou butireuse du /., la crème; 2. 
tune -weihe Saut peau tres-blanche ; -hitje, cit ob. in 
aete cuer 5 du mil au /; -Wut, ©. -pfanne; -jaépif, 
(ein ganz weißer 343 jaspe d'un blanc de £; -taffee,çs. 
mit -> café au /.; -Tald, n. cac no am feiner Mutter 
inte veau de /.; -Faliéoon, cein meifgrauer A.) quartz 
agate, chalcédoine ordinaire oucommune ; -fam: 
mer. f, la chambre au L, la laiterie; -fanne, f. - 
fänunchen, 1. 44, = bei. sum Hafer vorzufegen) pot au d.; 
-Lüie, €. Mabmidie; -feller, la cave au /.; -fern, c. 
Sabne; -feifei, chaudron a Z; -Vitt, (mit ſautet — an: 
aensnbter, (ek daneader K.)ciment faitavec du /. aigre; 
-fnabe,cein janaer Menian,dem erſt der -barı hätu)blanc- 
bec; -fob, Cu. reine aufgelauiene gebadene Spelie aus - 
une &ter- y omeletie souilee; -Ineten, ca. sen gere: 
nener - sn den Brüsten fhugenter Abeiber: grumeaux de /.; 
-foRt, ſ. be 2, la nourriture de /., lelaitage, les lai- 
tages; “rauf, u. 1. CPrla.,ra8 in faljigen Pegenzen waͤchst 
sind auf dererde bintnebtile glaux,l'herbe au /.; 2.(gum 
Geſcblecht der Woıis- gebarenze Pl. auf Feiremundin Sie 
sen, ieren Saft das baue Papier ceth färben le reveille- 
malin; 2. ©. Greupbtume; 3. €. Yungentrausz -trifiall, 
(eeüver, -werder u.) cristal de quartz hyalin laiteux; 
-trug, la eruche, le pot au 4; -Fuchen, gâteau au /, 
latarte ala erènie, le petit chou; -tübel, c. Metttü: 
bel; ⸗tuh, ſ. cMentut cl.) la vache à /.; eine gute... 
une boune laitiere; -Fumme, f. c. fie; -{ur, ſ. 
dutch — bewirkte M, od. Heilung la galactoposie; Die 
Gicht durch die. heilen, guérir Ja goutte par la ga- 
loctoposie; eine... brauchen, prendre le /., être au 
L; eine .. anfangen, dire ou se mettre au /.; -lamm, 
(mb ned tre Muster Imst agneau de /.; Lau, €. warm; 
leiter, ©. -aans: -linie, Ê weine runde, -weiñe TeUmu— 
tel) telliue, telline laiteuse; -{ÿfel. cuillere à /.; 
-mMädchen, n. -Magd, 1. la servante-laitiere; -mab: 
ler, 2.020. mr niit farben mabiet) peinire qui emploie 
des couleurs delayees avec du /.; 2. c. Etmetec 

ing; -mablerei, f. cr zu mablen, mobei die Farben mit 
- angerieren werten, bei Yebnzimmmern vorgäglidı brauchbar; 
it. ein auf bieie Ars gemablteé Femählter peinture en cou- 
leurs délayées avec du 4; -mäbrte, ſ. paintrempe 
dans du /; -marit, le marché au /; -maß, n. I. ip. 
china Vertauf ber - aniides Momesure à L; 2, (M. - 
Fame pu meffen) vase pour mesurer Le /; -maul, n. fa. 
1.1ein von gerieffener = bencgtes 0.1 bouche barbouillée, 
humectée de £; 2, ©. -tifer; -Meffet, n. pe Fir Sein: 
heit der — ju mailen; Watatiemeter galactoinetre; - 
mittel, a. (nes bie — In den weibl. Bahnen vermehrt) galac- 
tophore ; die mehlichten Sumentömerjind bie beiten 
.., Jes semences farineuses sont les meilleurs ga- 
lactophores; -Mörtel, «rer mit ſautet - angemacbt ıjkı 
mortier détrempe avec du /.aigre ; -muidel, [. c. 
Driesmulkbei; -muß,n. c. -brei; Napf, dim. -näpfı 
en, n, ecwelle, jatte à L; 2.cine AnSchntrteifchneden 
écuelle à {., l'oreille de Venus, l'oreille sans trou, 
imperforée ou non percée; -niedel, 6. -ratm; -0: 
pal, (weißer D, quartz resinite hydrophane ou gi- 
rasol; -pacht, f. -pébter, c. Aud pacht. spächter; -per 
terling, ©. Sumeltge; -pode, f.c. Kubpode; -podens 
impfung, ©. Kaspedenimpfung; -porgellane, f. «-weißr 
und glänzende P. In den Agiltichen Berwäteen) le lot; -puls 
der, 1. idle ju einem D, eingetochte -> poudre de/.; 2. 
wein D. mi Die Dermebrung der — beiden Frauen beförbern 
feu) poudregalactophore, le galactophore; -pum: 
pe,f. c. Beuapurpe; -QUAts, (-weider Slasıauarı) quartz 
hyalinlaiteux; -rabm, la creme du /.; -rei, a.ad. 
toire - gehen?, babend) qui contient be, de/.;laclifere; 
-reihe Bewäcie, plantes Izctiferes; -rödel, c. vi: 
wenzabn; -teif, ris au 4; -röbrhen, n. An. (iieine 
Möhren unter den Brufigefüßen, In von die — befinblich iM) 
conduit laiteux; -tubr, f. CEichier Durchfau Heiner 
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iuglinge) diarrhée de lait; -faft, I. omlidiwelfer, 
dialichtet ©.) suc laiteux; Bo. suc lacle; Med. @er 
and den Spelſen bereiterete -Ichte Nabrungöfaft Im dem ıbleris 
Een Sérperm le chyle; der .. mird von bem Auswurfe 
durch -gefäfie abgeſchieden, le chyle est séparé des 
éxcrémeuts par le moyen des vaisseaux lactés ou 
PS 2. (der - 10, -) du; -fafthereirung, 
f. lachylifieation ; -fapbit, (-meißrt &.) saphir d'un 
blanc nuagé ou nebuleux; -fatte, c. -häfel, -tepf; 
-fauer, a. ad. 1. «fauer wie lange artandene -) aigre 
comme du /. caillé; 2. Ci. -fauer, od. -juders 
fauer, cmit der flute verbunden) lactique; qui tient de 
l'acide de /; -faures Salz, lactate; -jauger, qui 
suce du /.: An. 1. (eine Artareßer, auslänzifder Sais 
ben, von or man labels, Laß fie Menkben und Ziegen Me - bei 
Nacht audfausen) le téte-chevre ou tette-chevre, le 
erapaud volant; -fäure, sp. 1. (le S. der zu langeger · 
Randenen -) aigreur, acidite du /.; 2, Chi. teine aus 
dem -juder gejeatut ©.) acide lactique; · ſchaf, n. bre- 
bis af; -fdalé, 1. (ch. zu -) tasse ku; 2. ©. -nopf 
1295 -jdhauer, cfieberbafter Sch. bei Schwangern und Woch ⸗ 
nerinnen Érisson de /.; -fdnée, Cd. qu Schaum geſchta ⸗ 
arner -rase créme foueltée, battue ; · ſchokolade, ſ. 
chocolat au /; -forf. teine Art Ausſchlag bei Sundern 
les croütes de 4, les achores; -fotten.sp. tat Die, 
Gerennenc ter -) Ja caillebotte, le petit L., cf. Motten; 
-fbrant, le garde-£; -fématmin, (Heiner, gelber und 
ehpater Diätterichwammı la gerille ; -[hmein, n. van: 
fertel) le cochon de 4; -[hmwefter, f. 1, «was mir einem 
andern zugleich gelkuaı Mätchen la sœur de; 2. fa. c. 
-maut; -feifr, f. Pr. emich von —, Kalt und Delrsavon 
laiteux; -feihe, f. 1. sp. (tas Selben wer -» la filtration 
du 24 2. (dasj., merurch die — gefeihet wird; le couloir; 
-fieb, -fiehe, ©. -ieise in; -fohn, CAnate, vom eine Mmes 
me ſduget und groß giebt. m Einfichr auf dieſe) le nourris- 
son; pes meiner Ainder find -fühne von diefer 
Bäuerin, cetle paysanne a allaite deux de mes 
fils; -fpeife, f. les aliments laiteux, préparés avec 
du /.; it. lelaitage, leslaitages; er lebt ie -fpeifen 
nicht, il n'aime pas le /.,lelaitage,les laitages; ein 
von -fpeifen lebendes Wolf, peuple galactophage ; 
Ataat, Oc. Att des Staates, bei om fic tte mergagntéhe 
Feud uaten wibernarürlich anbâufre, und wobel ſich ble Kris 
fhallitemie aanztih in eime Ihre Fouitatets autélet) cata 
racte laiteuse; -ftéin, 1. (ein weißer und grautidher 
Se, or ih im Waſſer anfdfe und es -weif ſartenpierre de 
I galactite, f; 2, Gene Art -meitien Marmert) marbre 
blanccomme du /.; fern, €. Aderiwieret; Tod, 6. 
Sbmenzabir; -ftrabl, rayon de /.; -firaße, F Ar. um 
breiter, werillcaer. unregelmäntzer, ib im unentidien Raus 
me binsiehemder Streifen, vor durch umgäbliar € eurent geblltet 
wird» la voie lactée, ls galaxie; 2. Chiro, teinearwile 
inte in Sfr Band) la ligne lactée de la main; -from, 
Poé. ruisseau, rivierede.; -füd n.c. -Reitay; -fups 
ve, f. la soupe au /.; fa. er fiebt aud wie cine .. erift 
eine .., (er fiebrbtan autoil a la mine Ires-päle; tochter, 
n, (dab ven einer Anıme gefkugte Mrärdıiem, In Linfdbt auf 
Nele, fille allaitee par une nourrice; meine Kleine 
iitibre.., elle a allaité ma petite; -topf le pat au 
ds tu, n. die = ju feibrmcouloir, of.@ bernd; -tüns 
def. mit - angemadite To). de chaux detremper avec 
du £; -tunfe, f. sauce au /.; -vericénng, ur f. Atant ⸗ 
brie ter Wochnerlanen Je 4 répandu, le dépôt laiteux; 
-Warm, à. ad. dau, voie ſriſch gemeltene -) tiede; -mals 
fer,sp.n. 1. 0. Molten; 2, Ce reine, mit einem @llberi 
lange erböbete —farte er Derten) Je blanc de /. des per. 
les; —weg, 1. (%,, ren Me Melterinnen geben. Bas Bietz 
auf dem Felte zu melten) le chemin deslaitieres; 2. €. 
-fraße; -weib,n. ©. -frau; -weln, caué ner — ter Téiere 
areaener WC. vintire dit /. des animaux; -weifi, a.ad. 
blanc comme du /; eine -mrife Haut, une peau 
blanche comme du /.; -werf,sp. n. c. fpeile: -wirtb; 
(daft, F. Cher. Theil der Yandpirinichaft, ver ſich mit Cest 
nungund Benügungder -, durch Ihren Vertauf x heichäftiatz 
laiterie, f; -wundfraut, sp. m. (rt der Pablitrantes 
mit gelées Wumen l'éperviere des murs, la pulmo- 
naire des Français; -wurg, -wurgel, sp. 1.1. €. - 
trantz 2. {Me meifie, einem -Faft enthaltende Wurzel einer 
ZA. undriefe DA. SUR [9 fonjomere?, hei. ble in Eponten 
elnbeimtiche. aber audi im Druniditant häuwfi. e unt In tun Kür 
hen und Im der Hellfunft Mentide rn la scorsonere, le 
salsifis noir,salsifis sd dt Swarzwurz, - 
2 
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zahn, T. cbeiden Sängersteren, diej. Däsne, we ble Jungen 
deri, mit zut Weit bringen ob, während bed Saͤugens befomr 
men, und ıneibnen mad) blefer Zein wirber ausfallen; it. bie 
eräen Zaͤhne der Kinder) la dent de Z; 2, (der binterfie 
Bartenzahn elneö Kalbes auf jeter Seite) la dent de /,; 3. 
fa, c.-bart; -jebute, la dime de Z.; -Jind, (ter Zins 
sen er nerpachteten => le cens de Z; -juder, Gudteriartis 
ges weientliched Salz, wi man aus der - erhält, wenn man bie 
Moltten abtunfen und in Kriſtalle anfdyießentädn sucre de 
1.5 -juderiauer, a. ad. c. -fauer; -juderjaure Pot: 
aſche, saccholate de potasse; -juderjäure, f. c-Tüw 
re, el.) l'acide — lesaccholate. 
Milden, a.ad. Econ. (Milch gebend, milchend lac- 
tifere; qui donne du lait; - werden, commencer à 
donner du lait; eine -€ Kuh, une vache à lait, cf. 
Milben, €. Raintebt. [meit. 


Milden, 1. vn. av. b. (Milch geben, von ben Weibchen | 3 


der Süugeibiere) donner du lait; dieſe Kuh milcht gut, 
cette vache donne be. delait; Bo. fg: (einen der Nuch 
Asnliden Saft Nieden laffem être lactescent, donner un 
suc laiteux; 2, €. meiten. 

Milber, Milchner, 6; «Fit männtiches Geſchlechto, 
meaen feineh mildhichten Samen#) le poisson laité. 

Milch icht, a. ad. cher Mitch Apntich, bef, in Anfehung 
der Farbe) lacté, lactescent, lactifère, laiteux; ein 
-er Saft, suc lacté; eine -€ Pflanze, eme einen —en 
Saftenthält; plante lactescente, lactifere; die Wolfs⸗ 
mil, der Lattich iind -e Gewaͤchſe, le tiihymale, la 
laitug sont des plantes lactescentes, laiteuses, lac- 
tiferes; bie -e Beichaffenheiteiner Pflanze, lalactes- 
cence. [tient du lait. 

Milhig, a.ad. (Mit enthaltend) lactaire; quicon- 

Milhling, ed; e, 1. Ceim gunges Thler, das Mutter: 
miich faustt) qui est à la mamelle, qui Lette encore; 
it. ©. Siugling; 2, € Pefferihrmamm, 

MILD, cime angenehme Süriche batend, nicht hart, raub 
ob. Iharf) temdre, doux; eb Fleiſch, ciebr mürbes) 
viande 2.; -68 Leder, celtes, bieglames) cuir souple; 
ein er Sanditein, «der leicht und meich zu Bearbeiten lit) 
grést.,d,; Expl. -e Bergsarten, (aiemärbeundbröde 
1ia und Komterkg anjufühlen éme; roche, pierre £., molle, 
friablez⸗es Kupfer, taeſcmeitlaes. bat ſich mitdem Oral: 
det itta· · .xtin bearbeiten ddr )cmivre d.,ductile; ein-er 
Gang, «Erigang In em Beiteine) filon £., facile a ex- 
ploiter; fg: 1. «tem Piefühte nach fanft, angenehm) ; Fin 
Ser Regen, une pluie douce; ein -er Himmel, Sim: 
melsftric, un ciel, un climat d.; eine -e Luft, un air 
d., bénin, une douce temperature; bie -en Eins 

dite der Luft, les influences béni 

febr -, febr -e8 Wetier, il fait bien d.; die -efte 
Sabreszeit, la plus douce saison de l'année; ein ·es 
(fanires) Lächeln, un d. sourire; cine -e Strafe, une 
douce punition, peine legere; ein -e8 Urtbeil, dou- 
ce sentence; Drap. die -e Prefle, cœur te feine Ti 
er rinem fanften Plans erbaiten, ohne daß fe durch Regen 
Sieden betemmem la presse À fin ou en dernier, le 
guintla; 2, (rm Meldimade nach angenehm, fehr mirhe 
und faftta; -68 Obſt, be des fruits d.: Mefer Wein 
iſt ſeht =, ce vin est fort ed.; 3. (In fsttitem Bertande, 
fanft, llebreſch. altig. und in einem felchen Zuſtande bed Ce: 
mächs araräntın; ein 26 Gemüth, naturel dl; ein -er 
Mann, Für, un homme d., un prince d., bénin; 
er behandelte ie -, il les traita avec douceur, illeur 
bt éprouver un traitement fort d.; -e Sitten, 
mœurs douces; -€ Thränen, (ie ein fanfter, weicher 
end weinet. ed. De Fanit fliehen, Erleichteruma verichaffem 
douces larmes; Chance. -eſt, (gmärtanı tres-bénin; 
ein -er Geber, ceim freigehiaer, meblihätiaer Sent) 
homme liberal; P. der -e gibt fi reich, der Geiz: 
balé nimmt ch arm, l'homme bienfaisant s'enrichit 
par ses bienfaits et l'avare s'appauvrit à mesure 
qu'il amasse; feine -e Sand aufthun, cris fen 
ouvrir sa main libérale; fie theilt viele -e Gaben 
auf, Atmeſen pelle fait bo. de charites; -e Stiftuns 
gen, fondations pies; Vermacht niſſe zu -en Stiftuns 
gen, legs pieux; matt bat Sie darin zu -e berichtet, 
eman Bar Sie bei biefer Machırtebt ju fehr aefbonts on vous à 
trop menage en vous annonçant cetle nouvelle, 
ou vous a adouci cettenouvelle; 4. (from, aoites 
für pu. pieux; Ludwig ber -e, er fromme) Louis 
le débonnaire; der Verſtorbene chrift-en od. chrift: 


Milde 


Milde, sp.f. ie Eig. einer -n D. ob. ©., bef. fg: Im 
Atttichem Bertande) douceur, bénignité, à ence, 
charité, libéralité; tendreté ,1; bie - ber Xuft, 
des Wajlers, la d., la 6. de l'air, du temps; die - 
biefes Fleiſches, dieſer Früchte, la £. de cette viande, 
de ces fruits; die · ihtes Blices/ la d.de sesregards; 
er bat ibn mit vieler - behandelt, il l'atraitétres be- 
nignement, avec be. de 5., d'i., de d.; Bemweifevon 
feiner - «Muptatelt) geben, donner des marques de 
sa /., cf. Muildthaͤtigten. imodere qh. 

Milderer, 8; der ermas milbert) qui adoueit, qui 


‚ Mildern, em Befkmade, it. ber innern Srârte nach, 


die Härte, Saͤute, Schärfe, das Unangenehme einer S. gerim 
ger od. unmerklich madıen) adoucir, radoucir,corriger, 
modérer, modifier, mitiger; die Bitronenjdure durch 
uder -, a. l'acide du witron avec dusucre; man 
mildert dad Harte bed Waſſers mit ein wenig Wein, 
on corrige la crudité de l'eau avecun peu de vin; 
die Schärfe der alle duch er -, c- l'acrimaine, l'a. 
creté de la bile par:; ein wenig Mis mildert die 
Seneshlätter, un peu d'anis sert de correctif au 
sene, est le correctif du sene; ein -des Mittel, un 
correctif, un lenitif; derMegen bat das Wetter ges 
milbert, la pluie a radouci le temps; ein friiches 
Winden mllderte die Hitze, un petit vent frais a 
tempere la chaleur ; das Wetter bat fi ſeit Kurzem 
febr gemildert, cœurte mitber) le temps s’est bien ra- 
douci depuis peu; die Stimme —, (mentgerlaut fingen, 
fpretteng) a.lavoix; Pr. eine Farbe -, cinrdas zu Let: 
bafır benebmen a., rabattre une couleur; einen Aus⸗ 
brut, eine Beurtbeilung —, (fe weniger direng, bart ge: 
ben) a. une expression, une critique; follte man 
dieſes nicht ein wenig - koͤnnen ? ne sauroit-ontrou- 
ver d'adoucissement à cela? die Strafe -, dimi- 
nuer, —— la peine, la punition; bieie Auf⸗ 
lage ift zu ſtark, man muß fie -, cette imposition, 
taxe esttrop forte, il faut la m.; man bat bie zu 
ftrengen Megeln dieſes Ordens gemildert, on a miti- 
ge les regles trop austeres de cet ordre; man muß 
dieje Punkte ein wenig —, il faut un peu modiher 
ces articles, y apporter gs modifications: der Fürft 
milderte das Bcieh, le prince mitigea modiha la loi; 
3. (ten Örad des Mangeld ber Sttten un? Bildung verminr 
Drm) a; ben Geiſt, ben Karalter -, a. l'humeur, le 
caractere; fein Semuͤtd, (ein Katalter mi bert lib, 
onir® mildern son humeur, son caractere s'adoueil ; 
dad — x, ©. Mitderung. 


es de l'air; edı Milderung, sp. f. (ie Sd. des Miiterns, da man 


milder ; it. babi., morue cat gemitbert wirdı dome 
sement, radoucissement, la modération, modif. 
calion; die - einer Sdure, l'a. d'un acide; die - 
eines Arzeneimittels, la correction d'un remède; 
die - des Wetters, der Jahreszeit, ler. du temps, 
de la saison ; die - der Stimme, l'a. de la voix; Pr. 
die - der Züge, l'a. des traits; die - einer Auflage, 
la m. d'une taxe, imposition; dieſer Orden ift zu 
fireng. er bedürfte einiger -, cet ordre est trop aus- 
tere, ilauroit besoin de mitigation; men beiftanf 
einige - des Urtbelis, on espere q. w. à celle sen- 
tence; bie - eines Ausbrudes. einer Beurtheilung 
ed. * Kritik, l'a. d'une expression, d'une crilique; 
diejer Sat iſt zu fühn, er bedarfeiniger -, cette pro- 
position est trop hardie, elle a besoin de q. cor. 
rectil; Die - bes Karalters, l'a. du caractere: 2. 
(Dabj., woburd erwas gemindert wird; -Amiteel); den Ses 
nesblättern dient der Anid zur -, l'anis sert de 
correctif au senc; Diele Farben find zu lebhaft, 
ich bereite eine - für diefelben zu, ceimen mitdernden 
Sufagı ces couleurs sont trop vives, jeleur prépare 


Mildigkeit 


-feit, f. la benignite, charité, sensibilité. 

Mildigkeit, sp. F. die Sig. derZufand einer S. da 
fie mlid en, def. einer D. da fie liehreich, güttg, freigebia tft) La 
douceur, laliberalite, la bénignité. 

Milbiglid, c. mitb. [ceur. 

Mildlic, a. ad. mit Mitte pu. avec bonte, dou- 

Mildmürhig, a. ad. (mit gefinnt) pu. d’uncarac- 
tere doux. 

Mildreic, a. ad. crelch an titde,fehr miitıtres-doux, 
tres-liberal, tres-charitable, tres-benin. 

Mildthätig,a.ad. cfeime Milde durch die That an den 
Tagiegend, geneigt Milde ju bemeifen od. Jiebreich wub frelgez 
big au fenm enclin à la douceur, à la charité, alalibe- 
ralité; doux, charitable, libéral, of. freigesia, aurtéhs 
tig, wedtthaͤtia; -Leit, sp. f. ie Eig., ba man — iſt, tie 
Meigung und Fertigteit, Milde dei ju beieeifen) charité, 
liberalite,f; er empfiehlt (id der... gutbergigerfeute, 
il se recommande aux charites des gens de bien. 

Mild thau, c. Median. 

Mildzeug, sp.n. Expl. Qu Serie, dermeiße Schlefer 
des Erpberges, In wm Zinneder und Cuedfitber bricht) ardol- 
se molle, 

Militär, co. Krſegeweſen, Soldaten, Seldatenſtand. 

*Militärifc, c. riegeriih; er wurde mit -en Ch⸗ 
ren, - begraben, (mit deni. Ehren, die idm als Ariestmans 
ne gebébrten) on l'a enterré militairemeat, avec les 
honneurs militaires. 

Milihh, cé; sp. Bo. 1. grofer —, eine rt bes Rispens 
gtaſes in naffen Gegenden, mit 6 Fuß bebem Salme) patu- 
rin aquatique; 2, füßer -, (eine Mes Shmieten) la can- 
che aquatique; 3. faliber -, ©. Walptinfe, 

“NUS; en, f. er rtegéiaatetnes Fürien, bad Sols 
daienweſen; it. bie Truppen ſelban la milice, cf. Yant-; 
-jug, 0d. Aen⸗zug, sp. (dab Ziehen der —, das Ausbeben 
der Soivaten) le tirage de la milice. 

NEIL, Muͤll, €8 ; sp. m. cHaufe unnüper, bef, aué Meis 
nen Theilen beñebender Dinge, me man aus dem Bauſe ber 
Reintichteis wegen megtonfn décombres, ordures, f. pl. 

Milli, ©. Ratntest.' [gravois, cf. &emütl. 

Million: en, É ctanfenbmal tauieury nrllion: er bat 
zwei -en Vermögen od. im Vermögen, il a deux -s 
de bien, de fortune: taufend -en, un milliard; -ens 
weile, a. ad. cnach -enı par -s. 

Millionär, c. Milliner ca). 

Millloner, $; 1. (?astjekben, md eine Millie hezeidhe 
ner und anf der ürbenten Stelle vom ber rechten zur Unten Sanb 
fest)le million; 2. ten Keicber, der gegen eine Mlilien od, 
mehr best; "Milienän) millionaire. 

Milte, ſ. €. Meite, 

Milz; en, ſ. ceines der @ingrmeibe des Körperd von dunt ⸗ 
ler biäulichrotber Farbe, Das ant febriotrrem ellarmebe und 
viefen Diutgefähen befebt) la race; einem Hunde die - 
ausichneiden, ôter la r. à un chien, derater un 
chien; die - ftiht mich, nam Nariem Yan'en; 14) babe 
Seitenftechen) fa. j'ai mal au côté, aux reins, j ai um 
mal,un point de cöte; fg: Pet. c. Merwaift es); -as 
der, f. tiere Sagaa umd Plus aber, me mad der — get und 
von br fimm\artere, veine de lar. ou splénique ; it. 
Cein Ak ber L'ebliaber, ver bon ber Verband Pd zu Denn tleinen 
Finger gebt, und yon man ehemals in -trantneiten öffnete ; 
*Safpateladerılasalvatelle; -argenei,f.mediecament 
spl; -ausfdmitt, Ar. A. im ver — vor Die äußere Fihche 
ders. vom der Innern trennt le hile ou hilon spf.; -baliant, 
CB. atsen dat -wer; baume sp; -beichreibung, ſ. la 
splenographie; -befhmerung f. (geringeres -wré) mal 
dere - web; -blutsader, f. An. CB. ,we tte Pfort:arer 
bien Hilft und mehrere Blutradern aufnimmt) la veine de 
la r. ou spl.; “brand, Fer. Chrantheit des Murmiebedr 
inflammation de la r.; -brud, la hernie de la r,, la 
splénocele; -tüle, f. la glande spl; -entzändung, 


un adoucissage; -Fausdrud, €, den harten Begcif| f. la splénitie, splénile onsplénitis; *eſſenz, €. 4€, 


der S. pu mildern, 08. einen atoben, barten Ausdrug qu um: 
eben ; "Uuphensmus) euphemisme; wenn man fagt 
bie Cumeniden, ftatt die Furien, fo ift dies ein .., 
c'est par eu. qu'ou emploie Eumenides, au lieu de 
Furies; er bat feine Laufbahn geenbigt, ftatt er ift 
geſtorben, ift ein. ., l'on ditparew., il a fini sacar- 
riere pour: il est mort; -$wort,n. c. -sauberud; 
it. ©. correctif, 

Mildberyig,a. ad. cein mildes Serz, milde Nefinmun 


aen habend und denen teaarnts qui a le cœur tendre, bé. | le mal de r.deschevaux; 2 


gran -meb) essence spl; -fatn, c. traut; -gefleht, a. 
An. Mervengeflecht für Die —, me ſich aufs dem Oberrauchae⸗ 
Retepitten le plexus dela r. ou spl; -grimmbdarmes 
band, An. CB. durch wo Die obere Platte des queren Grivhis 
tarmgetrôtes nach der Iinten@etie der = juf. binan ligament 
du colon spl; -Tranf, ©. -fütia; -Frantheit, F. 1. 
Gebes. der - mal de r., maladie spl; splenalgie, f; 
die . „der Pferde, chelmer fie einen diaen Bauch brtommen, 
beitta und ichmellarbgen und febr Abbnen umd mager vortten) 
cut; -Fraut,sp.n. 


-efien Andentend, N. N. de pieuse, d'heureuse me. | nin, sensible, charitable, compalissant, cf. min; | qu ben Farnträutern gehbrender Dig; il eine ri bieies Ges 


Milzelehre 


ftestb, mb fier ein Mittel gegen De -Franfbeit gift) Ja do- 
radille; it. la d.cétérach, céteraque, lad. ou herbe 
dorée des Espagnols, la d. vulgaire, la scolopen- 
dre vraie; 2. (er zeldent Steinbrech} Ja dorine; saxi- 
frage dorée, hépatique dorée, cresson de roche, 
herbe d’Archamboucher; 3. großes... rt Mont; 
ante, auch Stelnfarn genannt) osmonde en épi; -lebre, 
splenologie, f; -mittel, n. remedespl.; -pflajter, n. 
emplätre spl; -jalbe, f. onguent spl; -Ichlag: 
aber, f. An. ESch. we blater dom Wagen nach der linten 
Seite jur — gebv artere spl.; dim. ·ſchlag ⸗ od. -pulds 
dderchen, arteriole zp/.; - jeden, sp. n. fa. Si. in der 
Hinten Seite In der Gegend der -) nal, point de côte, au 
coûté; -flrang, An. ceineriaiungenen, aus Sehnen beftes 
dendes beider auf der Unfen Seite bed Magenmundes, wo fich 
bis jur — eriredt) prolongement du mesocolon, en 
Sorare de sangle; -jucht, F. sein Uedet, fürbeffen worzüg: 
Tasten Sig man die — bält od. bielı; "Onpodhenbrie; it. ein 
geringerer Brad Mefré Liebels, foferm es ſich durch mürrifdieé 
Beien, Unzufriedenheit äußert; "Spieem l'hypocondrie, 
f; l'hypocondriacisme, le spleen; -jfudtig, a. ad. 
amit Ber —fuct behaftet; © bnpedientrift) hypocondria- 
que, atrabilaire, malade spf.; ein -füchtiger Eng 
länder, (er imis bem Spiren bebafter tits Anglais attaque, 
affecté du spleen; der -fücbtige, -jüchtling, l'hypo- 
condre, ef. -(übtis; -verftopfung, f. obstruction, 
opilation de la r., le splénemphraxis; bie Hebung 
der ... la desopilation de la r.; -meh, sp. n. mal, 
douleur de r.; splenalgie; -jergliederung, f. la 
splenotomie. 

ÉRitsia ‚ a.ad. (eine Milz Habend; it. miljfüchtig qui 
aunerate; il, hypocondriaque. 

Mime, Mimlier, ©. Gederdenſpieler. 

e Mimi, f. c. Gebertenstund, fpiel. 

€ OX Em li D, a.ad. cin der Cheberdentunft grarümder, durch 
fie bervergetradt p) — + Tänze, des danses 
mimiques; pantomime, f. 

Minder, a.ad. 1.tbertérpertien Größe und Ausdeh ⸗ 
nung nach Heiner) plus petit; vom -n aufs Größere 
foliefen, conclure du plus petit au plus grand; 2. 
ee Menge und Innern Eirhrfe nach weniger, geringer) Moin · 
dre, moins, mineur ; et hat nicht - alé ich, il n'a pas 
moins que moi; die -e Zahl, te Meinererle zn. nombre; 
die -e Anzahl ie -bein der Stimmen, la minorite 
des voix; in feinen -n Jahren, cin feinen fingerm dans 
son bas âge; er ift gelehrt und fein Bruder nicht -, 
ilestsavant et son frere ne l'est pas moins; - reich, 
- gut, — médtigr, moins riche, moins bon, moins 

uissante; der - Mächtige,le moins puissant; hierin 

ater nicht die mindeſte Einficht, eme bte gerinane) il 
n'yentend pas lan. chose; er weiß nicht bas Min: 
deite, ilne sait rien dutout; et hat uns nidt die min: 
defte Höflichleit ermieien, il ne nous a pas fait La m. 
honnetete ; bas Minbeite, was er verdient, le moins 

a'il mérite; nichtmehr, nicht -, ni plus, nimoins; 
nihtimmindeiten, Qurchaus, gar nicht) point dutout, 
nullement, aucunement; id erinnere mich nicht im 
mindeften mebr an Das, was Sie gefagt haben, je 
n'ai pas le m. souvenir de. ., jene merappeleplus 
du tout ce que vous avez dit; aufs mindejte od, zum 
mindeiten hätte er e6 mir doc fagen follen, canfs we; 
nizäe, jum wenigen) au moins, du moins auraoit-il 
dü me le dire; il auroit au moins dü me le dire; 
3. Cher Würde, dem Borzuge nach geringen; der Minbefte 
unter und, le moindre, le dernier de nous; bie vier 
-n Orden, les quatre ordres mineurs; die -n Bruͤ⸗ 
der od. Minnerbrüber, les frères mineurs, ef. Mine: 
rite: 4, (dem Alter nach, jünger plus jeune; fein -er 
Bruber, son frere cadet, puine; le plus jeune de 
ses freres; -bruder, c. - (3% -jdbtig, mod nicht das 
geieptibe Alter zur Berwaltung feines Bermögens babent, 
fenbern mod unter der Dermundicaft ſehend; ” minorenn) 
mineur,e; ein -lähriger Menic, ein -jähriges Maͤd⸗ 
en, jeune homme m., fille mineure; der, bie -jäh: 
tigc, le mn., la mineure; -jdbrigteit, sp. f. der Su: 
fant, ta man mod -iährig if) Ja minorite; -nabel, f. 
Bon. (sie Schaſtnadet, fefeen fle beim Abnehmen der Men: 
fchen auf ten Madeln des Stuhtes gebraucht wird) l'aiguille 
à retrécir; -Jabl, f. ie -e Dast, beit) le plus petit 
nombre, le nombre inferieur,moindre; die .. ber 


Etimmen, la minorite des voix; -jeihen, n. Alg. | shit source minerale ; -reid, sp. n. (bai. Naturreich, 
Cab 3. ber Germinderung (— blesigne de soustraction, | ws die · n umfaßt, od. alle -n zu einem geertmeten Ganpen pui. 


Minderheit 


Minderbeit,sp.f. 1.erAunand, da etmasminder 
fé l'inferiorité, f; 2. (die mindere od. Hrinere abi; “Ai 
nerutär le nombre inférieur, moindre, la minorité; 
bie - der Grimmen, la sn. des voix. 

Mindern, 1. «der Grèbe und Austehnung nad minder 
maten) Bon. —, edrkm Birken und Wirten der Eırümpfe, 
abnehmen) diminuer les mailles, retrecir; 2. (ter 
Menge und Innern Starte nach minder machen, diminuer, 
amoindrir; Eer. id will fie mehren und nicht -, je 
les multiplierai et leurnombre ne diminuera point; 
meine Unruhe minberte jich, courte gerinaen je fus 
moins inquiet, men inquiétude diminua; ber 
Schwer) mindert ſich nicht, od. mindert nicht, cninamt 
nicht ab) la douleur ne (ne se) diminue point, cf, 
ver-; Das — », la diminution, l’amoindrissement. 

Mindeſt, c. minter. 

Mindeſtens, ad. qum mindeſten, zum mwentaften) 
au moins, du m,, pour le m., cf. 

Mine;n,f. 1. eine zur Aufftuchung und Ausfötderung 
der Erje gegrabene Grube, Höblung rrène, miniere, f. cf. 
Bergwerk, Eryarube, Grube; 2, Gi. tein unter ber Erde ge: 
grabener Keller mit den dabtn führenden Rängen, die darüber 
befinduiche Erde mit Ultem, was Darauf tl, verm. tatin ange 


Mineral 101 


faßt; * Minerafreih) le règne mineral; -fammlung, f. 
tgeorbnete Sammlung ven -w, bei. zum Debut der Kenninib 
derf.; "Minerasientabinet, cabinet, collection de minc- 
raux; - Waller, n. cebn mit ten Eig. einer — geidiwingertes 
d.: * mineraltiches Waffen eau minérale. 
Mineral, es; ten, mn. te Miener, cf ı le minéral 
-altali, -langenjalg,n. (seriegenet) alcali, soude car- 
bonatee,alcali »r. natif: -fermes, cwnflerteflgeichme: 
feiter Spiehslany) antimoine hydro-sulfurd; -Funde, 
-Iehre, f. ©. Wtienerstunde, stehre: -laugenfalg, n. c. 
-altall. [Miner. 
Mineralien, pl, cie Minem) les minéraux, cf. 
*Mineraiifarion; en, f. Metal. (Berbinbuns et: 
neb Meialles mir einem perbremntidhen Sörper, role Schweſet, 
Noblen g, od. miteiner Säure) mineralisation, ſ. 
»Minerallſch, a. ad. ceiner Miner Sénlidh, sd. eine 
Eig. won einer Miner habındı mineral, e; -€ Mörper, 
Steine, corps mineraux, substances minerales ; 
—es Waſſer, eau minerale, ef. minerpaft, 
*Mineralifiert, a. mineralise, 
Mine ralog, €. -tenner, 
+Mineralogie, €. Minerstunde, stebre, 
+Mineralogiid, a. ad. qqut Minerlesre arbörig 


‘ 


sünbeten Dulpers im bie Luft zu (prengen) la snı., le Jour. | in ist gearänten minéralogique , ef. minerftbris. 


neau; eine - graben, zieben, fübren, d'minteren) faire 
une m.; miner; eine — anzünden, ipringen fallen, 
mettre le feu à un f., à une m., faire jouer un f., 
une m.; eine dreifache -, une m. triple ou treilee, 
un trefle; fg: er ließ alle -u ipringen, ihr Herz zu 
erobern, (er wantıe alle Mittel an) il mit tous ses soins, 
il fit tout pour conquérir son cœur; endlidy ließ 
man die - (pringen, ctleb man ben heimlichen Anſchtag jar 
Birkiihtelttommen; enfin le complot éclata; -n:auge, 
n. ‚Hin. (bad gegratene Doch zu einer -, worurch bie — ange: 
fangen wird; le puits de lasn.; -biene, f. «B., we idt Neſt 
ins fandtar, tredene Erpreich grâbt) abeille mineuse; -Ns 
eule, f. (Kantnhenseute, "Minier:) la hulotte; -ngang, 
Min. cunter tretfber, zu einer — führender @.) lx galerie 
de m.; -ngräber, chef. Arbeiter, we Men graben; *Dtnies 
serie mineur; -nbalé, Cher auf eine zewiſſe Strecte vom 
ber -nlamımer mad Unfüllumg derſ. mit Pulver verbämmte 
-ngang) ouverture, entrée de la galerie d'une m.; 
-uberbd, cveri. Ort beieiner —, mo bie Züntwurd aufbört und 
we Die — angejundet wirt) le foyer, la lumière de la m.; 
-neammer, f. (wer boble Raum unter ber Erde, vor mir Qui” 
vor angels wird, um bad darüber Wefindliche in bte Luft zu 
fprengen) la chambre, le f. dela m., le f., ef. - (23; 
-nladung, f. «&, Pulders, womit man eine — verfieht) la 
charge de la m.; -mofen, ©. -ntammer; -n-raupe, c. 
Blattgräber; -nipinne, f. eine Famille Spinnen, me fich 
in der Erde ein Met gräbt, eb mit einem leichten Gewebe aus: 
füttern; "Minteripinne) l'araignée recluse; -ntribter, 
Min. (Me Deffmung, me bei Gprengung einer — œuf ber Ober. 
Mäche durch dem bäfcheiformigen Uuswurf ber Erdgarbeentücht 
und me trichterförmig IM) l'excavation, l’entonnoir de 
la m.; -nwurn, (Barden, we ich in Machtmorten, Fliegen 
und Rüfeithferchen verwanteln; * Miniermurm) ver mi- 
neur,lamineuse,lachenille; -nytbelg, Min. ıtteine 
von dem Saupi-ngangr auslaufende -) rameau de mine, 

Minen, mit - verfeben, — araben; "minleren) miner, 

Miner, 8; Cher Minengräben le mineur. 

Miner; mn, f. cieter auf und unter ber Erde befinkliche 
gang leblofe wub aller Kebenämertyeuge beraubre Abrper, ber 
Biol durch Anbhufung von außen wicht; "Mineral, Fein) le 
minéral; aus ben -n gezogene Heilmittel, reme- 
des tirés des minéraux, du règne z.; it. (ein Cry 
la mine, le minerai; -bab, n. ceine Anſtatt, wo -auellen 
And; it. ein Bab von ad. In -waller; *mineralifched Baby 
bain m.; -tenner, ©. -Kintia; -Funde, f. cie. der -n, 
ihrer natürlichen Öntftehumg, Beich., ihres Mupend ge; " Mi: 
netalogie) la mineralogie; -fundig, a. ad. (-tunde bas 
Send, in ihr bewandert, od. ſauch zur -tunde gebörlas; ber -Funs 
dige, "Mineralegimineralogue,mineraliste; -lebre,f. 
L.3p.(bie ·tunde gegenflänttich alé Yehredrtrahtetiscience, 
connoissance des minéraux r; la minéralogie; 2, 
ceine Schrift, En vor dieſe Bebre vergerragen wird) livre qui 
traite de la minéralogie; -lébret, er die tune ieh⸗ 
vet, où, baräber féreibr: * Mineraisg) mineralogue; — 
lebrig, a. ad. (gar -Iehre gebörlg, darin gearünder; "minera: 
loaiſch⸗ mineralogique; quelle, f. 60. we -waller ent: 


Minerbaft, a. ad. ceimer Miner ähnlich, eine Era. 
son einer Mener babend; “minrraliit, minéral; -66 
Waſſer, de l'eau minérale; ein -er Geſchmact, un 
goût mineral. 

Mingel, 8; n. (ein Weinmani, wi jwei Pinten dält⸗ 
bouteille, pot de deux pintes. 

"Miniatur; sp. f. c. Sleinmabirrei; -mabler, 
©. Kleinmabler. 

°Minieren, cime Mine graben) miner, ouvrir 
une mine, cf. minen 

* Minierer, 8; cter Miner , cf) le mineur. 

SIR inifter, 8; (einer ber eriten und vernehmilen Staats 
diener, we ben werich. Iroelsen der Sraaisverwaltung vers 
feben) le muinisere; - des Innern, m. de l’inte- 
terieur; - der auswärtigen Angelegenbeiten, mr. 
des relations extérieures ; - der Polizel, cPotipei-) 
m. de la police, ©. @uit-. Finan-, Suñig-, Arlegd-, 
Staatd-; er wandte fit an den eriten -, il s'adres- 
sa au premier "1.3; Die iämmtlichen -, dab Mini 
ftertum) les ministres, le ministere; die - waren, 
das Minifterium mar ganz dagegen, les ministres 
étoient d'un avis contraire, entierement opposé; 
le ministere éloit d'un avis entierement oppose. 
*Miniferimm, n. ©. Mintter. 

Minte; n, f. cein an ben Enten zugefpister Sted, mr 
bei einem Kinberipieie gebraucht wird) le bdrennet ; -Ms 
fpiel, n. as &p. mit ver -) le jeu de d.; das.. 
fpielen, jouer au 6. 

Minken, €. verkümmeln. 

Minne, sp. f. 1. (ie Liebe) l'amour; der - Gluͤck 
le bonheur de l'a., d'aimer, d'être aime; fg: €. 
Büte, Berglelh; 2, c. Orliebie, Rieden; 3. €. Raub⸗ 
alet; -barde, ©. -Thuger; -baum, Bo. (Ds, mit ale: 
denförmigem, eingefchntttenem ele 2) le airiumz brief, 
-briefhen, nm. ©. Klebestriel, Dicbesbrielhen: -Diditer, 
©. -Tänger; -feuler, ©. Siebeëleuee; -glüd, n. c. Lirbré: 
süd; -gott, c. Hiebesaon; —gbttinn, €. Biebesgäninn; 
-fuß, ©. Blebeöruß; lied, n. 1. ©. Liebedtied; 2. (das 
Lied eines ·ſanaero chanson, air de troubadour; - 
lohn, -fold, coke Beiehnung der -) la récompense de 
l'a; ang, (©... veffen Gegenftand bie - In) chanson 
érotique, amoureuse; -fänger, -finger, A. d'Al. 
Cher die — fingt, bei. fete Dichter, we in Deutſchland von 
1138 Did 1347 unter ben Hobenflaufen verbal fangen, 
und am meideif ven der -) troubadour, trouverre ou 
trouveur; -jängerel, 1. sp. Cas Singen ed. befingen 
der 6, dad Gingen eines -fängerd) action de chanter, 
de célébrer l'amour; it, maniere de chanter des 
troubadours; 2, «ein Belang, deſſen Üraenhand die - if, 
das 2led eines -Tängerd) mp. chanson erotique, chan- 
son de troubadour; -finget, c. -fämaer; -földner, 
ceiner, der minner, tm ben -folb ju empfangen) qui cher. 
che à obtenir, à gagner le cœur d'une fillez, à se 
faire aimer d'une +; -that, f. (iebeétbats action 
dictée, inspirée par l'a.; service rendu en faveur, 
ar l'impulsion de l'a, 

Minnen, (lieben, aimer, 

Minner, 8; -inn, f. c. Llebbaber, -inn. 
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—6 a. ad: dlieblid, Mebentwärtig, ver: 
tern aimable, amoureux; -€ Fran! (ein gewöhnlicher 
Hustrıd ver Winnelänger) aimable femme! die -€, 
@dle Pirliehtn inu. l'anante. | 

»Minorkt, © minder (33. 

eMinus,n. c. Minberzeichen. 

Minute; n, (ter Gofe Tell eines Ganzen, bref, 
einer Dtumder la minute ; die Stunde beftehet in ſech⸗ 
zig -n, l'heure a soixante minutes; es iſt zehn -n 
auf act Uhr, «ed find von der ren Grunde 10 -n vers 
fleffen) il est dix minutes apres sept heures, il est 
zh.eidix..; ift es fon vier Ihr? nein, es iſt noch 
zjehn -n, «8 fehiem neh 10 =" vayu) est-il déjà qua- 
tre heures? non, il y manque encore dix m.; té 
it kaum eine -, baf er fortging, cer alna den Augen: 
id er wen fa. il n'y a qu'une m. qu'il est parti; 
nur noch eine —! encore une m.; Gé. (der Goûe 
Theil eines Grades) an.; Arc. dhieiner Theit eine Maßen, 
der 3ofte Theil eined Medeidy mr. ; Der, Pi.bie -n, ie 
Heineren Theile, wonach man bie Berbälsutffe des menſchut⸗ 
den Körpers beilinnmt; Deren 48 auf eine Kopfiänge geben) 
les minutes; -ngennf, (der nur -n Dauert, ein febr Eure 
ser Genuß) jouissance qui ne dure que gs m., qui 
passe tres-vite; -nglag, n. e. Leaalass -nlion, Mar. 
n. autref. (Benennung bé Loatiem la ligne de lock; 
-nrad, n. Horl. CRab, weldeo den -mielger umbre 
ber; La roue des m.; -Ting, (King od. Kreis auf dem 
Zifferblatte einer Uhr, wrin 60 Thellen od, —m adgetheitt iſt / 
le cercle des ..; -nsubr, f. ce die Zeit auch nach -n 
anttau horloge ou montre à minutes; -mipeljer, 
·nzeiger, cer die -n amriner Ubr zeigt) aiguille à mi- 
nules; -mmeileriwerf,n. (das Mhbermert in tem Ubren, 
deb ben —mmeeiier derumt reden les roues des an., qui font 
tourner l'aiguille des minutes; -nyeiger, €. «umeiler. 





|brouiller plu, vins ensemble; den 


Mis 


ment royal, m. bâtard des pays froids, m. du 
Brabant, piment des marais; =nfrang od. -nfro: 
ne, f. couronne de m.; -nlaub, n. c. -nblait; -Hr 
laube, £. berceau de myrtes; -ntaude, f. arbuste 
de m.; -nfirauch, 1. arbrisseau de m.i 2. 0.-m 
bete; -nthal, n. (ein mit -n beradienes T.) vallée 
plantée de myrtes; -nwalb, bois, forêt plantée de 
myrles; -nmand, f. ceine ven -nedumen geblitere, mit 
-n überjogene 15.) mur revêtu de myrtes; -mpmeig, 
la branche de myrie. 

Mis, 6. mb & 

»Mifantbrop, ©. Menften-felub, :bafer, 

"Mifanthropie, f. ©. Menlden-bab , ıfeintichaft. 

Miianıhropifch, c. menfen:feinblid , shafend. 

bar, a. ad. cab ſich mifchen ißn muiscible; 
Del ift mit Waſſer nidt- l'huile n'est point m. avec 
l'eau; -Leit, f. ie Cia. nes Dinged, ve ed fit mit einem 
andern Dinge miſchen 1hétrwmiscibilite, f. 

Miidellorn, c. Miichtern. 

Miicheln, imiederbeit mifhen mp. méler souvent, 
mélanger, mixtionner. 

Milben, timerod. mehrere Dinge unter eina. thum, brise 
sen, meler, mélanger, mp. mixtionner; Körner uns 
ter einander -, ıneler des grains ensemble; ge 
miichtes Getreide, ec. Wılstern; ble Karten -, meler 
les cartes: gemiſchte cout verihieteniarbigen Fäden ge: 
webte, melerse) Tücher, des draps méles, mélangés; 
gemiſchte Geſchlechter, €. Miibacfhie; die Farben 
-, Me kunſtlich -, curé Dermengung mebrecer Farben an⸗ 
tere derverbringen) meler, zn. les couleurs, les m.avec 
art; Waſſer unter den Wein -, cum nn de ju triutem cou · 
per, tremper son vin, méler son vinavecde l'eau; 
mehrere Weine unser einander -, cou ; du —— 
ein —, mit 


Minutitd, a, ad. cin jeter Minure, jene oft arftenents | Waſſer, Obſtmoſt —, cibn baie verfétitens frelater le 


à chaque minute; qui se fait Loutes les minutes. | vin; gemichlet WBein, caut mehren andern zuſ. geiant- 


Minze; m, f. dim. Minen, n. €, Wiege; 2. -, | terre, it. veriitianten, vin mêlé, melange; it. miation- 


€. Münze. 

Mir, ever dritte Fall des Perfonenfürmerted id) à moi, 
me; er fagte es - allein, il ne le dit qu'à moi; er 
fagt es - oft, il me le dit souvent; ergefiand -, il 
m avoua; er ſchreibt - nichts Davon, ıl ne m'en ecrit 
rien, il n'en dit mot; er näberte fich -, il s'appro- 
cha de moi; erfam zu -, il vint chez moi; ergab 
ed -, und nicht Dir, c'est à moi qu'il le donna, et 
non pas à toi; id dachte bei - ieh - 
felbit, je pensai en moismème, je me dis à moi- 


vi, ich fazte zu -, 


ne, frelate; Gold mit Eilber -, meler l'or avec 
l'argent; gemiſchtes Metall, (at aus verit. zuſ. ges 
Immelsten Desalien entäanten tft le melange, Gift -, 
©. Btir; fg: ſich unter die Feinde, in den Haufen —, «fc 
unter fie bineinbegeten? se méler parmi les enneinis, 
parmi la foule; fit in etwas -, (Tbell daran nremen, 
ohne bapu beſuat ed. aufgefordert ju jeun) se méler d'une 
chose; er miſcht ich in Sachen, die ihn nichts ange: 
hen, die er nicht verfieht, ilse mele de cequinelere- 
garde pas, il s'imgere dans les affaires qu'il n'en: 


même; laft - das bleiben od. ſeyn, car dies mb; fa. tend point; in mas — Sie fit? de quoi vous mélez- 
vous ne forez pas cela, j'espere; ne faites pas ce. | vous? fi In einen Streit, eine Unterredung -, se 


la; endlich Fam ich wieder zu —, aus ter Deräubung. | 


meler d'une dispute, d'uneconversalion, manmuß 


ans terdnmmachtienfin je repris mesesprils,messens. fit nicht in fremde Händel -, il ne faut point se 


SMirabelle; nt, f. (Heine anarnebm und mein ichön 
scie Yranme) la rirabeile; die grüne —, «ie sémisés 
raume la m. verte, la reine-Glaude; -nbaum, 
le mirabellier. 

Mire, €. Mierr, 

Mirche, sp. f. Cein braunrettes durcha chtlges Cum 
mibary, von anaentimem Oterices la myrrhe: die Wels 
fen übertrachten unierm Heilande Gold, - od, -n 
und Weibrauch, les Mages présenterent à notre 
Seigueur de l'or, de la sn. et de l'encens; nbduft, 
odeur de m.; -nferbel, 1. ceine Art det Kerbeid auf 
den Alpen cerfeuil odorant on musqué, la fongere 
d'Espagne, la ciontaire odoriférante, le inyrrhis; 
2. (ter wire Stätbertopt; cerfeuil sauvage ou d'âne; 
-nèt, n. l'huile de m. 

Mirte;m,f. 1. Bo. (ein Baum, mit ffelnen ünglich 
runden siegeip'ptem Biatterne, ble Immer ardın bleiben, und 
gerieben ananehm tieben) le myrthe, myrte, mirte; 
die ⸗ iſt ein Siñoilbbes Toded, lem. est unsymbole 
dela mort; 2. deutiche -, e.-nteite; -n:artig, a.ad. te 
Urt ter = baten) de lanature du m.; Bo.-msartige@e: 
waͤchſe, (die iniverartıı e herie Biftter, wehlriechende Biumen 
und vieleStaubaeiäßebaben les hesperidees,f; -nbaum, 
©. - cos -Mbeere, f. 1. ie eiförınige Beerenſrucht der —) 
la baie de m.; 2. (eine Art ter Seivetbrere) l’airelle, f; 
-nblatt, n. la feuille de m.; -ndorm, 1. €. Gerin: 
bern; 2. ©. iuferern; -nidemig, a. myrtiforme; 
-nhain, bosquet, bois, foröt de myrtes: -nbede, f. 
la haie de ...; -nbeide, t. crime Ark pet Wachöbaumtes, 
we einem großen Geitelberrftrauche aleime. und deren Belt: 
ter dem -nbtättern Apnlich And) le galé odorant, le pi- 


fourrer danslesaffaires d'autrui, s'ingérer, se mé. 
ler des. .; er miſcht jich in Alles, il s'entreméèle dans 
tout; er mijet ſich gern in anderer Leute Sachen, il 
aime à se méler; fa. - Eie ji in Jbre Sachen, mö- 
lez-vous de vosaflaires, de votre métier, cf. meler, 
mélanger, mixtionner ; dab -, c. Mikbung. 

Miſcher, 8; -Inn, f. crime D., ble etwas milden qui 
mele, qui mélange r, cf. milden. 

Miſche farbe, f. ceime gemifchte 7.) couleur melde, 
melangee ; -farbig, a. ad. sarmifchte Farben tatent); - 
farbige Zeuge, «'melterie) Etofles mèlées, mélangées; 
fleiſch n. C'ui, cine Speiie von gemifdem Fieiide, 
® Rageur le ragoüt; -futter, Econ. (Töten und Ha: 
Berg unter einander gebauer; it, unter elnanber gefdiüttet, 
als Futter für das Dieb) la dragee; it. la provende; 
-gefäß, m. sein &., werfchledene Dinge tatin ju miichen) 
vasedestine à meler; ·geſchlecht, n. (son werid. Mens 
ichen: od, Thler:arten erjesiateh) mélis; race melive,race 
procréée de différentes especes; -getreide, -forn, 
n, sp. taemlichtes Gi. ed. &.., unter wm andere Oemeiteiarten 
befinplich ind) le meteil, la mouture, ©. Wangtorm; — 
trug, ce. -aeläß; ·ſpeiſe ſ. (armifchte Speiter viandes ınd- 
lées, mets composé de difiérentes viandes +; -fpiel, 
n. (gemiftes Ep... bei. ein gemiltees Schauſphel, me teim 
reines Eunfäfpiel ed. Traueripiel if; *Tragifomètie pu, tra- 
gi-comedie, f; -ftein, «em gemiſchter @t., der aus jui. ger 
wadıienen Srüden verich. Eteincarten befiebt; © Breiche) la 
breche; -theil, deiner der Theile, me jui. ein germifchteh 
GBanırs ausmadıen ; ® Ingrediens) l'ingrédient, la dro- 
gue; ber hauptſaͤchliche .., le Dre ingrédient ; 
-topf, 1. 6.-gefäß; -trant, dim. -trénten, n. cein 


Miſchling 


aemſchier X., bef. eine gemntſchie Mffiae Urzenel; * Mirtur) le 
melange; Phar. mixtion, mixture, f; -wein, (ge 
mifchter %.) vin mêle; -Wort, n. (ein W., degen Befanbs 
thelle aus mebrerlel Spradıen genemmen find) mol coımpo- 
se, tire de plusieurs langues. 

Miihling, eb; €, ©.-futers it, e. Wienbling. 

Miſchmafch, es; e, ceim gemifdtes Ding, 1. B. ohne 
Orbnung und Wabl unter eine. geworfene Epelfen, Gäpe, 
Werte pi fa. mp. mélange, tripotage ; Ihre Köchinn 
bat da einen fomderbaren - gemacht, votre cuisinière 
a fait la un singulier m., £rip.; ein - von aller Art 
Lente, un m. detoutes sortes de gens ; ein fonderbas 
rer - vonguten und ſchlecten Saden, un m.singu- 
lier de bonnes et de mauvaises choses; es if ein 
bloßer -, was er fagt, vorbringt, tout ce qu'il dit, 
qu'il debite n'est que galimatias. 

Miibmaiben, vn. va. (einen Mildmad mater) 
fa. mp. entremöler, embrouiller, tripoter ; fo vers 
fbiebensartige Dinge muß man nicht —, il ne faut 
point entremeler des choses si disparates. 

Mifbmaider, 6; «ver einen Miigmafch mat) fa, 
„> qui méle, quiembronille. 

iibmafcherei; en, f. 1.5P. das Milhmaldhen) 
mp. act. de meler, d’embrouiller;embrouillement; 
2. c. Mennnaſch. 

Miſchung; en, f. 2. (Me SU, ka man ein Ding mit 
dem antern netſcher umb die Art und Lurkie, etwas zu mifben, 
od. wie ttwas armilr if} act., waniere de méler, de 
mélanger, ef. miiSen; 2. (er ?unand, da etat armildt, 
auf eine genre rt zuſ. aeient ih) le mélange; die - der 
Farben, le m. des couleurs; Dar. (eine tühtge Mates 
vie, Die anlanı des Orlaranded ei raucht wire, um Daran zu 
veraeltem mixtion, f; & ein Hemiib, el.) mm; fg: diefe 
Frau it eine - von übertriebener Sittfamteir und 
Gefalliucbt, cette femme est ua composé, un ambi- 
gu de pruderie et de coquetterie;-$yerwandtihaft, 
Ch. €. Verwontriaaft. 

-Miierere, €. Dormait. 

Misvel;m f. cie Fucht des baume nelle, f; — 
baum, le neilier; ber gemeine . ., (rin Aſtiger Frau) 
lenetlier cultive; -braun, a.ad. Tè. chraum mie teige 
-n, eine Ver det brauner Farbe brun couleur de nefle. 

Miß, ad. cberfebiet, weraetens, ungewié) P. haben ift 
gewiß, triegen bit -, cunarwis; un lièns vaut mieux 
que deux tu l'auras; darin find Sie -, uttren Sie 
fit) vous vous trompez en cela, en ce point; vous 
vous abusez, vous vous adressez mal ; it. «in Aufams 
menfepsmgen mit Frumtwbrterm, und bei, mit Nusfagemörs 
tern, we eh eine lintfermung, Atweichung, Trennung, Adwe- 
denheit betesser 1. (eine Uhrerichung od Ubmelenbrir in Ans 
febung ter Bei. eine witerliche Derüibledenheit; -bellig, 
«im Oegenfage von einbeilla) discordant, dissonnanty 
-faut, -ton, -Tang, la cacophonie, dissonnance; - 
id woren, dalfh) jurer faux, se parjurer; 2. cine 
wunreiltührtiche Entfernung ven einer bide, be Werfeblung 
eined Zieieb, aus Berichen, Srrieum ober Aufan); -geben, 
greifen, -jchlagen, -treten », ©. febt-aeben 2; -tathen, 
©. abraıben ; 3. nme Eutſernung, Abweichung ven einer Abe⸗ 
be Beflimmung, Neset,moed Me Begriffe übel, bhie, fleche, 
auf eine miidere Art ausdrudı, und ein Sımeiberlaufen gegen 
jene Abfichte brjtihnen; -fallen, deplaire; -bandeln, 
maltraiter; -heirath, f. mésalliance, f; -vergnügt +, 
mecontent r. 

Mibracten, rich babe ne-achtet; nicht achten, gellnter 
alt ver.) mesestimer ; -Andern, cit babe gemihäntert; 
iwledt änterm changer mal qh, d'une maniere non 
convenable; -arten, vn. av.f, (ich bin -geartet; auê:} 
degenerer; begriff, (ein irtiget D) fausse idée ou 
nolion; -bebanen, vn. av.b. ç-brhaat: ſchiccht bebagen) 
se déplaire, ne pas se plaire;eé-bebaat mir bier, je 
me déplais, jene me plais pas ici; -bebagen, n. «tte 
Ompfintung. da einem enwad nicht, ed. übel benagt) le mal- 
aise; mésaise, f; le deplaisir; id empfinde ein gewiſ⸗ 
fes .. im ganzen Körper, je sens un certain malai- 
se dans tout le corps, er bezeugte mir fein .. am 
bieier Iinterbaltung,, il me temoigna le deplaisir 
que lui causa cette conversation; -bebaglid, a.ad. 
(-pebagen erreaend, erruriabent, mis —bebagen vérbunten)s 
dies war ibım ſeht .., cela lui fit bien du déplaisir; 
ich fand ibn tu einer ſebr -bebagliben Etimmung, je 
l'ai trouvé fort mal dispose ; -belleben, n. (der Mans 
get an Belleten, bas Zuwiderienm le mécontentement ; 


Mis: beliebig 


et drücte fein .. daran auf eine ſeht unzweideutige 
Art auf, il en manilesta son mec. d'une maniere 
non équivoque; beliebig, a. ad. ctein Belieben qu et: 
was babe. und barin gearüneen; es ift ihm .., cela ne 
lui plaît pas, cela lui déplait; -beffern, dich pabe ge- 
beffert ad. -gebeffort; dat Beifere verfeblen) mal choisir, se 
meprendre; -Sieten, vn. ir. av. 6. did babe -gebeten; 
weit unter dem Werth bieten) mesofrir; „bild, n. cein vers 
fehltes, ungefalieh D figure manquee, diflorme; - 
bilden, clé babe -gebilter; fehlersaft, falid bien, vom 
Getñe) former mal; er ift-gebilbet, c'est un esprit 
maltourne; -billigen, ci babe aemitibiliger; für weblis 
lg ertennen, ertläree) désapprouver, improuver; ich 
„billige es nicht, je ne le désapprouve point; jeder⸗ 
man -billiget jein Betragen, tout le monde improu- 
va,desapprouvasaconduite;er-biliget imerließ, 
c'est un eternel dérapprobateur, improbuteur ; 
-billigend, a. ad. dés, imp.; élu -billigender lit, 
Ausdrud, un regard dés, énp., une expression 
desapprobatrice,improbatrice ; bag -billigenc, die 
-billigung, la désapprobation, improbation; eine 
zum -billigen geneigte Gemüthsart, un caractere 
dés.simp.; billiger, 8, lun, f. (9., die „billigen dés. 
désapprobatrice, imp., improbatrice ; dieje Hands 
luna bat viele billiger aefunden, cette action a irou- 
ve be. de désapprobateurs, d'improbateurs ; -bits 
ten, ir. eh babe -gebeten; vergebitch bitten prier en vain, 
vainement, étrerefusé; -braud, I. cein febterbañter, 
pettieriger Okbraud) sp. l'abus; der .., melden er 
von feiner Gewalt machte, l'a. qu'il fit de son autori- 
tés id will ed Ihnen erlauben,aber mahen Sie feinen 
„. davon, je vous le permets, mais n'en abusez pas; 
2. ieintadeindweriber folder Brauch) a.; ed hatten ſich 
verichiedene -bräude in die Rechtspflege eingei@lis 
en, il s'étoit glissé divers a. dans la justice; die 
—bréuée abibarfen, ben -bräucden ficuern, relor: 
mer, corriger, retrancher les a.; daß iſt nicht dur 
bas Geier befohlen, das ift ein bloper .., cela n'est 
pas ordonné par la loi, cen’est qu'un a.; -braudhen, 
dsr-brancht. ed. -braudt; auf eine smeedwidrige Urt gebran: 
ten abuser, mésuser ; jemandes Güte, Geduld ze ser 
ab., m. de la bonté, de la palience z de. qu; jeis 
ne Gewalt zum Bèfen .., abuser, faire un usage 
pernicieux de son pouvoir; er hat Ihre Wohls 
ibaten gemifbraudt, il a mesuse, abusé de vos 
bienfaits; ben Namen Gottes -brauchen, (it def. 
sont Moih bedienen) prendre le nom de Dieu en 
vain; geben Sie wobl Acht, dag man Sie nicht -braus 
de, Adnen nice ju mabe trete) prenez bien garde qu'on 
ne vous entame; Schwadköpfe find leicht zu .., cu 
tinteracben) on abuse facilement les, des esprils fai- 
bles; feine Freunde. ., (Ach bre Gutwtiligteltg zum Nach 
sseile dert. ju Nuge maden) ab. de ses amis; eine frau, 
ein Mädchen .., ct Aetfchlich mit Ihnen vermlichen, bei. 
wenn dies mit temadtitätigtelt verbunden tj) ab.une,d’une 
femme, fille, la violer, c. abuser; dDaë .., l'act. 
d'ab., l'abus, of.-braut; -bräuchlich, a. ad. caufeime 
unteete Art gebraucht) abusif, ve, -ment; eine -brauch: 
lite Gewohnheit, une coutume abusive; -bündniß, 
T. tern nachtpetiiges, ihhänliches Düntniß, bei. ein ſolches Ede⸗ 
bénèneé) mésalliance, f. ©. -beirams; *-crebit, Com. 
(die Berminserung, derißerfuf des Eredits; it, Die Vertinge⸗ 
rung, bas Abnehmen tré Aniehend) déserédit ; it. defa- 
veur,T; die Verſchreibungen des und des fommen in 
.., feine Wechſel find in... les billets d'un teltom- 
bent dans le dés., ses lettres de change sont dans 
le dis.; der. „ der Baninoten, la def. des billets de 
banque; in... gefallene Stautspapiere, papier d'é- 
tat diseredites; eine Sadıe, jemand in . . bringen, 
décrier, diserediter une chose, perdre qn dans 
l'esprit d'un autre, faire tomber qn en delaveur; 
feitdemerin. . gefommten Hit, de Unanabe nefalten in) 
depuis sa dé/., depuis qu'il n'est plus en faveur; 
er hat ihn beidem nuddemin, . gebracht, cin ein nadı: 


ideuae⸗ Bi geflelin il l'a perdu dansl'espritd’un tel; | nehmen faire des grimaces; 5 
deuten, di habe ge=beuten, -gébeutet, (mit gut: -veus | duire indécemment; -geberdig, a. ad. (-stéerten 


ti: Der Abacht und ber S. zuumider reuten) = 
terpréter mal; -beuren Sie meine re 


EE u — — — — 


liquer, in- ' madyend) grimacier, ere; -gebof, n. teintées, ju 
lichen Mb: | niebrigeé Meter qui eine @., ef. birtem offre mesquine, 


Miß-deutung 


donner tin autre sens; -beutung, f. I. sp. Cie Kandi. 
da man enwas deuten l'act. de mal interpréter, expli. 
quer gh; 2. (eine fatiche, ivrige Deutung; die Wöurteg wors 
in bie. enthalten tft) mauvaise, fausse interpretation, 
explication; mangibt allen Ihren Neden eine.., on 
donne une mauvaise sut. à, oninterpreie mal tous 
vos discours; -drud, I. cein falfduer, iehlerbafter Drug) 
mauvaise, fausse, defectueuse impression; 2. (eine 
Drudiapriie, mit or man feinen Zwec, den Mbfap verfehlt, und 
wie baber liegen bleibe und endlich als Padpapler verbraudt 
werden maß; Matulamr/ mauvais ouvrage; macu- | étoile lui fit faire la connoissance de ce scélérat; 
lature, f; -druden, (ie babe -geornde; fall eruden) | Durch ein fonderbares .., par une étrange fatalité; 
imprimer mal, incorrectement; -empfchlen, ir. | laßt uns im ·geſchicke «unatüc) die Hoffnung nict vers 
did habe empfohlen; bel, ktrledıt empfehlen) mal recom- | lieren, ne perdons pas l'espérance dans l'adver- 
mander; bergieigyen Sachen .., de pareilles cho- | site; er ertrug diefed. . geduldig, il supporta pa- 
ses recommandent mal, ne recommandent pont :tiemment ce désastre, ce malheur ; -geitmad, 
er hat jich-empfohlen, anecht empfopten il s'est mal | cein unangenchmier, näßitcher Geitmad; fg: ein falfcher, una 
recommande; -erute, ſ. (febigritiagene, ſculechte Er) rlchuaer Orfhmad Im Mehles des € hènen) mauvais goût, 
mauvaise, pauvrerecolte; es bat cine ... gegeben, : goût deprave ; -geihöpf, €. -geburt, 2; -geftalt, f. 
la recollea manque; -eenien, (id babe mätrentek, eine, I. (eine von dem Cemébriiien, wie auch pem © chènen und 
fbledre Ernte papen) faire une mauvaise récolte; -ET+ , Rearimäfigen abmweithente od, deif. ermangelnte Eteflait) sp. 
siehen, ir. co habe erzogen; ſchlecht eriteben) mal ele-| diformite, f; die . . des Körpers, la difformité du 
ver; -fall, cein umangenebmer Zufall, ets Unytüd; il eine | corps; 2, (eine -geflaltete D. rin gtfaltetes Dins) per- 
unglüdildre Niepertunft, v.accident fäeheux, malheur; | sonne ou chose difforme; man findet nirgends fo 
it. une fausse-couche ; -fallen, vn. ir. Ech babe ..; piele-gefalté als in diefem Dorfe, onnetrourenul- 
unangenebm, ünelin die Einne fallen, Unlun erwerten) de-| Je parl autant de personnes difformes, mal faites 
plaire, desagreer; die Ziererei -fällt mir, l’affete-| que dans ce village; Bo. eine .., teine Pft., deren 
rie me deplait; fic iſt nicht ihön, aber fie -[dllt nicht, : Tortiewiternarürlich gebliber int) monstre; monstruv- 
elle n'est pas belle, mais elle ne deplait pas; das site, f; -geftalten, dé babe -gefafter; Bädlih gekalten) 
Stüd hat Éinigen gén und Andern.., —— difformer, defigurer; ein -geftalteter Menſch, un 
a plu aux uns et deplu aux autres; bieje Redens⸗ homme difforme , mal fait, mal bäti; -geftaltheit, 
arten „. mir jehr, ces façons de parler me deplai- f. sp. (die @ig. einer D.eb. ©., da fie -gefñaite in) la dif- 
sent, me desagreent fort; jein Verfahren hat ieders formite; -geflaltig, a. ad. «eine -gefait babent) dif- 
mann .., son procede a deplua tout le monde; es forme; -geflaltung, f. cermas -ardatınıedı difformite, 
-jält mirbier, je me deplais ici; -fallen, n. sp. (ie: f angeborene -geftaltungen werden nicht leicht vers 
Empänbung, ba erwas fai, unangenehm Inte Sinne (kun , beifert, les diflorinites de naissance se corrigent 
le deplaisir, mécontentement; fein -fallen äußern, | difficilement; -getön, n. sp. (unangenehm, riserlid) 
témoigner son deplaisir; fällig, a. ad. 1. c-fallen et⸗ dissomance, discordance, f; -gewächs, n. ein vtr 
tegent, verutiachene) deplaisant, e; désagréable; Dies derxnatuttlch acñateetré ©.) plante monstrueuse; -glüd, 
fer Menſch hat etwas -fülliges an ſich, cet home a n, «dad -tingen) la mauvaise fortune, la. réussite, la 
P qui deplait; ein -jälliges Beitagen, manieres non-reussite; -glüden, vn. av. f. «ed IA -geplüdt eb. 

ésagréables , qui deplaisent; ſich jemand .. Mas| -gtüsı; nit glüden, übel glädın) me pas réussir, més- 
den, deplaire, se rendre desagreable à qn; Daß arriver, mesavenir, manquer; die Sache iſt -glüdt, 
fällige, ce qui deplait; 2. Chanc.(-fatlen empfintend, {hm -glädt, l'affaire a manque, il a manqué son 
mis-fallen); wir haben ..vernommen, nous avons coup, il n'a pas réussi; -gönnen, did babe ge-génnt; 
vu avec peine, avec deplaisir; -fülltgleit, £. sp. 1. | nicht -pönnen) envier; Andern ihr Glüd .., envier 
(ver Auftand, ba etwas -fälllg état d'une chose qui dẽ· la fortune d'autrui: ich -gönne ibm felne Meidthits 
plait; 2. c. -fauen; -farbe, f. (eine mièrige, eine fatiche, | mer, fein Anfehen nidt, je ne lui envie point ses 
unechte, nerbitchene Farbe, une ein feicher Fartentörper»cou- | richesses, sa faveur; je ne suis pas jaloux de son 
leur désagréable, ternie; faux teint; -faflen, ©. -! erddit, ef. beneiten; Das. … of. -gunt; -greifen, vn. 
verüeben; -folge, F. celne übte, unangenehme Felse) suite ir, dich hate -peatifien; fehlareifen; se meprendre; Alu. 
desagreable, facheuse; nom necessite; -folgen ba: | «einer falfchen Ton greifen, toucher faux, toucher une 
ben, (werkuteßtide . .» mésarriver, mesavenir; avoir | fausse louche , une fausse corde ; fg: .., (einen 
des suites fücheuses, une issue fächeuse; -folgen, | -griff run); er bat cit -gegriffen, ehe er dieſe Bers 
va, avf. Gidibin-gefeigt; nice forgen, nicht gehorfam fun; | fahrungsart fannte, il s'est sauvent mépris avant 
it. aufeine unerwänfchte, imangenebme Uri foigen) ne pas, de connoître cette méthode; -gtiff, cris verfehtter fatı 
ecouter; désobéir ; it. avoir de fächeuses suites ; | Faber Seil, bei. inter Tontnn@r; einen... thun, toucher 
er ii meinem Nath -gefoigt,ilm’apas écoute, suivi| faux, cf. -areifen; fg: eine kerkge, ſchiechte Wahl, Cryreir 
mes conseils; alles, was daraus -folsenmird, tout! fungelnes Mitteld, werurch man feinen Zweck verfehlt, od. 
ce qui en resultera de fächeux ; -folgern, Ich babe | übert, ein Irrtum bévue, méprise, F; ein grober, 
ge-felgert; unridtig folgen) mal conclure, lirer de’ grober... ‚une grande, lourde meprise, une me- 
fausses, de mauvaises conclusions ou conséquen-| prise grossiere; das iſt ein ſeltſamer .., c'est une 
ces; -form, ſ. eine febterbaîre, unangeneöme 3.) forme | étrange bévue, méprise; er verſteht nichts vom 
désagréable, qui deplait, défectueuse ; -formen, | Finanzmweien, er bat unzählige -arife gemacht . il 
(ich babe miügefermt; feblerhaft, witrig formen); ein F 4 n'entend rien aux fnances, il a fait une snfinité 
formter Menſch, homme diforme, mal fait; -för: | de bévues; -gunit, f. sp. iter Zudand, ba man einem 
mig, a. ad. ceine -form abend, jeigens) diforme, cf. | Mnbernenmañ -gbnnen envie, jalousie, f. cf, Abgung. 
-geftatten ; -gebären, vn. av. à. Uch babe -geboren; eine | Erler ſucht, Neid, Schettfuchtä -günflig, a. ad. (-aun® 
unzeltige Geburt zur Welt bringen; *abertieren; it. eine ge: | babend, getarnt, Im teri, gearänten envieux, jaloux; er 
Sur 0°. -geflalt jur Belt ringen) faire une fausse cou⸗ iſt .. auf mein Gluͤck, il estenvicux, jaloux de ma 
che, avorter; it, accoucher d'un monstre; -geber: | bonne fortune: er fiche Sie mit -aunfigen Augen 
de, F. ceine widetlicht, unangemenime Meberte; rimade) | an, il vous regarde avec des yeux jaloux. envirux, 
la grimace;-geberden, ſich, sich base mid -gebertet; fo | pleins d'envie; -Pall,c-1sut,e. Mara: -ballia,-bällig, 
miderlich geberden; it. Adı auf eine ungerdändliche Abeife be | a. ad. teinen abmeichenden, bei. witttzen Lun babın?, ars 
rimacer ; il, se con. | bent, dissonnant,e; discordant, e; fg: orıd. -bellig, 
(sen den gehirigem Berhätmifen absent, übet flebem ; it. 
im feinen Arächten men Antern abmeichend, unrumtar unter 
einander -bellig ſeyn ne pourvoirs'accprder.s'ac- 
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wägnfihen undrearimäAßigen abweicht; it. eine nbefformmer 
nemangribafte Gebur le monstre; it. l'avorton; fg: 
die Sunde iſt ble. . der Hölle, le péché est un mons- 
tre sorlides enfers; -gefallen, c. -fatlen; -gchen, vn. 
ir. av. ſ. 1. Givre gran) se fourvoyer, s'égarer; 2, €. 
Lingen ; -gifung, f. Mar. (falite Murumalung) er- 
reur d'estime; -gelaunt, ©, -taunta; · geſchict, n. (ein 
feintttches, witermärtiged Mesh; fein... ließ ihn Die 
Velanntichaft diejes Boͤſewichts mahen, sa mau- 
vaise fortune, sa mauvaise destinée, sa mauvaise 





fihten nieht, n'interprétez pasmal mes intentions; | deraisonnable; ein... thun, mesoffrir; -geburt, f. 
dieie Handlung fann ge-beutet werden, cette action | 1. «ter Aufall, da eine P. -gedärer or, eine unpenge Cerurs 
peu! ötreinterpretr en mal, en mauvaise part; eine , jur Wen bringt) la fausse couche, l’avorlement; 2, 
Ötelle,., abuser d'un passage, le dénaturer, lui ceim sur Weit gebrachtes Gelchöpf, beffen Geſtalt von ber ge; 


corder mal, ötre, vivre en dissension; = hälttgfelt, 
©. -sräligtelt; -bandein, I. vn. au. 5. did hate -achams 
des; übel, unrecht Sante Ber. was habe id -gebans 
deit od. geiündigt? quelle faute ai-je commise et 
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en quoi vous ai-je offense? wir haben -gebanbelt, 
nous avons péché; 2. va. Uch habe ge-banteit; and 
Veramtuna Pad, Zorn g, großes Uebel, Schmerhen g uf: 
gen) maltraiter,; er bat ibn. . laffen, il l'a fait m.; 
er batieine Fran ge-handelt, il a maltraité sa fem- 
me; Pra. il a sevi contre sa femme; er bat ibn 
mit Morten ge-bandelt, «ia ion gres begeguen il l'a 
maltraite de paroles, il l'a brutalise ; bag .., bie 
handlung, f. 1. «eine unerlaubte bbje ti.) pu. mau- 
vaise action, faute, peche; 2. eine ıbättiche Bebandı 
lung Unterer) mauvais traitement; Pra. les sevi- 
ces; er bat alle Arten von -bandlungen eriahren 
müjfen, il aéprouvé toutes sortes de mauvais trai- 
temenis, il a «te maltraite de toutes manières; fie 
will fib von ibrenr Manne megen-banblungen trens 
nen, elle veut se faire séparer de son mari pour 
cause de sévices; -heirath, Sf. ceine unvortbeibafre 
Heirarh, bef. einer vornehmen D, mit citer P. geringerm 
Etantrt) mesalliance, f; eine .. thun, faire une 
mésalliance , se mesallier; ich wollte feine .. eins 
geben, je n'ai pas voulu me mésallier; -heirathen, 
vn. ich habe -gebriratbets cine -beiratb thum) se mesallier; 
-belig, c. -bänig; -heligkeit, «-bänigteitı; em, f. (er 
Zuftand beé -bältgfeensı la dissonnance, discordance; 
fg: 1. Ber Mangel des richtigen Derbältnifes ; der Mangel 
an Webereiüftimmung la disproportion; 2. (die Der: 
ſchletenhelt in ben Treinungen und Orumbfägen und bie Aeu⸗ 
Serung derfeiben) dissension, f; e8 berriden zwiſchen 
ihnen -helligteiten, ils sont en dissension, ıly ade 
la discorde entr'eux; -hören, cali hörem) nai en- 
tendre; -jabt,n. (ein ftedites, unfrudstbaret) une an- 
néestérile, orvaleuse; une mauvaise année; -fauf, 
«ein unsersbeiibafter Kauf) mauvais marche, achat; 
mésachat, mauvaise emplette; Sie baben ba einen 
.. géthan, vous avez fait Ja une mauvaise em- 
plette; -faufen, vn. ci Habe -grtauft; fdledt taufen, 
fihtm Kaufe berrügen) més-acheter, faireun mauvaise 
achat, une mauvaise emplette; -Pennen, ir. 1 
babe ge-tanne ob. -tannt; unrebe tennen, unerecht be: 
urtbeblen) méconnoître; Sie... mid, ...mit 
fébr, vous me meconnoisser, vous me connoissez- 
mal, bien mal; ich babe Ihre Güte -fannt, id hätte 
Ionen folgen follen, j'ai méconnu vos bontés, j'au- 
rois dû suivre vos conseils, c. vertennen; -Fenntlic, 
a. ad, (mer Feuntlicht meconnoissable; -fénntnié, 
£. cine febleréafté, unrichtige Kenntmiß où. &undo erreur, 
connoissance faulive,erronnce; aué .. der Natur, 
der Geihichte glauben fie r, faute de bien connoi- 
tre la nature, ne connoissant pas assez l'histoire, 
ils croient +; -Flang, (ein fatfher, unangenebmer, widri: 
ger Klang; * Diffenans) la dissonnance, discordance, 
cacophonie; der. .der Tonwerfzeuge, la disson., 
dise. des instruments; das Îftein.., das bildet einen 
+, Hänge, c'est une disson., cacophonie , cela 
forme une disson.,dise., des sons discordants, ef. 
Ueteitiang:; -Fleiden, (ib Babe ge-tieitett durch Kleidung 
unfennstich machen, yerflellem pu. déguiser, travestir, 
défigurer; fg: (übel tieiben, anfeben) ; dieſe Farbe - 
fleibet ibn, cette couleur lui sied mal, luivamal; 
Zorn -Heider das ſchoͤnſte Geſicht, la colère deh- 
gure le plus beau visage; -flingen, vn. ir. av. b. (it 
babe - geflungen; unreln. übeltlingen? dissonner; sonner 
mal;faireune discordance, dissonnance; -launli, 
a. ad. (der -Taune biuña, letcht ausaefept, jur -Taune ge: 
neigt; de mauvaise humeur ; er ift ein -launifber 
Menfh, c'est un homme chagrin, de mauvaise hu- 
meur; -[aut, (ein unteiner. unangenebmer Baur In Ber: 
bindung mit andern Bautem In dissonnance , discor- 
dance, cacophonie; -Tauten, cé habe -gelauter; dites, 
unangenehm, reitria tauten) dissonner; -jeiten, cit babe 
-geielten; fatleh, übel Iehten; pu. fg malconduire, mal 
mener; fourvover: er ift in dieſer Sache -geleitet 
worden, on l'a fourvoyé, mal mené dans cette af- 
faire; -lenten, dit babe -arlentı; falſch übel tenten) mal 
diriger, ef. -teiten; -Uingen, vn. ir. av. f. tedlit fun 
Ars; Ichiedt selinaen) mésarriver, mesavenir, ne pat 
réussir; échouer, manquer; ber Auſchlag iſt ihm - 
lungen, le coup lui a manqué, il a manqué son 
coup; oft.. die beiten Plane, souvent les projets 
les mieux concrrtés échouent, ne réussissent pas; 
eine -lungene Unternehmung, une entreprise man- 
quee, echouee; dad ,., la mauvaise réussite, la 
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non-reussite , la nesaventure ; -mutb, sp. (de un 
bebaglihe Cembchéfimmung, da man unmpufrteden IA, an 
nichts Deranügen finden le decouragement, chagrin, 
la mauvaise humeur; . . empfinbé, étre de mauvaise 
humeur; wannibn fein. .anwandelt, quand sa mau- 
vaise humeur lui prend, ef. Unmut; -mütbig, (-mu: 
1615) a. ad. (-murh haben, zeigen» chagrin; de mau- 
vaise humeur, découragé; er it dußerft. ., il est 
extremement chagrin, ©. verdrießtich; -müthigfeit, 
ec. =mintt; -pidel, Expl (ein weißer Arfenitttes, wer mit 
Atſemt vererjtes Eiſen ıt> la pyrite blanche ; mine 
d'arsenic blanche, mine arsenicale blanche; -ras 
then, I. vn. ir. av. f dbbln,.; nicht gerathen, ſchlecht 
gerathen) manquer, ne pas réussir, cf. -lingen; das 
Getreide, die Früchte find .., les bleds, les fruits 
ont manqué, n'ont pas réussi; die Theutung tuhrt 
vom. des Getreibes her, la cherté provient de ce 
que les bleds ont manqué; 2. va. ir. (id) babe -ger 
ratben) 1. (Ichlecht vatben, erraiben) deviner mal; 2. «et: 
nen ſchiechten Rat gebrm) donner un mauvais conseil, 
conseiller mal; 3. cabratten, ef.) déconseiller, dis- 
suader; bie Freunde, welche ihm dieſe Heirath -rie: 
then, les amis qui lui ont déconseillé ce mariage, 
qui l'en ont dissuade; -tednen, dé babe -srectnet; 
falſch retmeny mecompter, se mecompter; Daé.., 
l'act. de..; -rednung, f. le mecompte; -fhañen, 
ir. dich babe -gelbañfen : bAütit, -fbrmia fbaffen) delor- 
mer, difformer,dehgurer; ein -geihaffenerMenic, 
unhomme defigure, difforme, mal fait, mal bâti; 
(ball, ein unangenehmer „.unteiner Sal) son désa- 
greable; cacophonie, f; · ſchallen, vn. ir. av. b, «un 
angenehm, witerlih, unten fallen) dissonner, mal 
sonner, être dissonnant; -[häßen, «id Hate -seichäyt; 
nicht gehörig, nice nat Würde fbägen) mésestiner; es- 
timer, priser mal, ne pas assez estimer; -ſchießen, 
vn. ir. Cid babe -geidoffen; fehl fhieden) manquer le 
but, son coup; -fchlag, (ein -Tungener, verfebtter Schlag; 
it. eine -Tungene Arichn) coup manqué; -fhlagen, ir. 
vn. av. b. ci habe -geichlaaen I. (feslichlagen)nanquer, 
ınanquer son * 2. av. f. (nicht nad Wunſche eins 
(tagen, -rathen); Die Ernte iſt dieſes Jahr ganz -ges 
fblagen, la récolte a tout-h-fait manqué, la mois- 
son n'a pas été bonne celte année; ·ſchwoͤren, vn. 
ir. cich babe -aelchrmeren; faldı fbwbrem) jurer faux, se 
parjurer ; -f@mwur, (Metneit) le faux serment, le 
parjure; -fehen, vn. ir. Ech babe -gefeben; nicht vedıt 
jeden) mal voir; -ftand, sp. (ein übler, -Iher Zufandı 
la situation, l'état pénible, la défaveur; in .. ges 
rathen, tomber en défaveur, ef. -erebit; it. cebel: 
flant) inconvénient, (messéance, f. vl.); bag vers 
uriadteinengrofen .., cela produit un grand in- 
convénient, embarras; “ftänbis, a. ad, einem —ftanb 
babenb, übel anftchend) embarassant, incommode; - 
frellen, ich babe -gefichler; unrecht, feblerbaft ſteen) pu. 
mal placer, .. ranger; fg: cin ein ſalſches Side fiebienr 
défigurer; mettre dans un faux jour; -ftimmen, 
(is date-gefimmt) T. va. cfatfdı, anridtig Rimmen) mal 
accorder; désaccorder; fg: (In eine üble Sınmmung ver: 
fegen) donner de l'humeur à qn, le rendre de mau: 
vaise humeur ; das bat ihn -geftimmt, cela Jui a 
donné de l'humeur, l'a mis en mauvaisehumeur; € 
ift -geitimmt, il est de mauvaise humeur, maldis- 
pose; 2, vn. av. 1. (eine verichiebene, vobe auch eine falfche, 
üble Stimmung haben); dissonner, discorder; -flims 
mig, a. ad. cin einer -Aimmung befindlid) mal accorde; 
désaccordé;fg: maldisposé, de mauvaise humeur; 
-thun, vn. va. ir. dé babe -getban; unrecht, übel banr 
ven) en agir, en user mal; -ton, (-Iant y) ©. Hana; 
-tönen, c. -fimmen, 23; trauen, vn. av. b, (bb babe 
ar-trauet; fein Zuttauen haben, Sufiern) méfier, deher, 
avoir de la défiance ou mchance; einem,., se mé- 
her, se défier de qn; er -tranet jedermann, il se 
mche, se défie de tout le monde; es -trauet einer 
dem andern, ils se défent l'un de l'autre; das .., 
n.sp. (ter Zuftand, ba miam nicht trauer, undMe Meuferung, 
wedierch man biefid an ben Tan feat) la défiance, me- 
fiance; .. haben, verrathen, étre dans la défiance, 
témoigner de la défiance; diefe Aeußerung flèfte 
mir.. ein, ce propos m'inspirade la défiance; mit 
Recht ſetze ich ein.. in das, was er ſagt, c'est avec 
raison que je me défie de ce qu'il dit, ef, défiunce; 
-trauif, a. ad. (-trauen haben, hegend und darin ge: 
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gründen défiant, méfiant; ein · trauiſcher Menſch, 
eine -traulfche Frau, un homme d., m., une femme 
défiante, miliante; der -trauifche it feiner Freunds 
ſchaft fäbig, le m. n'est pas capable d'amit:e; biefe 
Aeußerung machte mid.., ce propos me rendit 
méfiant, défiant; -traniié in ſich ſelbſt ſeyn, se me- 
fier de soi-même; ein-trauifher Bild, un regard 
d., m.; -treten, vn. va. ir. (id dade ⸗ae ire eu z fehlıres 
ven) faire un faux pas; trébucher, glisser; -trene, 
ſ. seine unrechte, urnretmäbiar Die. . des Ueberſetzers, 
la trop grande fidélité, la fidélité mal entendue 
dutraducteur:;-tritt, cebn prrfebtser, fatf@er rim faux 
pas; einen.. thun, faire un faux pas; it. (ein Verle⸗ 
den, bad mar ein gtofer .., c'éloit une grande be- 
vue, unegrandeimprudence, ef. Tebitritt; -urtheil, 
n. dein fatiched Uribell) faux, mauvais jugement; -ufs 
theilen, vn. dt babe -geunbeilt; falft urtbeiten) mal 
juger, juger faussement; -verbinden, ir. (it babe 
verbunden; Talich, Feblerbaft od. auf eine nadntbellige Artvers 
tinben)accoupler, joindre, réunir maladroitement, 
sans choix: ſich .., (eine -briratttreffen) se mésallier; 
-Pergnägen, m. sp. (dab unangenehme Ohefüsl beim Un: 
blid ed, bei der Erfahrung einer-fäutgen ©.) ledeplaisir, 
mécontentement, desagrement; er, feine Aufuh⸗ 
rung bat feinen Eltern. „gemacht, große Urſache zum 
.. gegeben, il a donné, sa conduite a donne du 
m. à ses parents, de grands sujets de m.; manbat 
nibté alé .. auf Diefer Welt, il n'y a que m., que 

deplaisir en ce monde; er bat ſein . . bieräberge 
fert, ilen a manifesté, témoigné son m.; man bat 
oft nichts alé. davon, on n'en a souvent que du 
désagrément, cf. déplaisir, Beruf; -vergnüat, a. 
ad. (-vergnügen empfinent und Außernd, und tatin ararüns 
den mecontent,non content, malcontent; erift über 
fein Schickſal ., ilest m. de son sort; ergieng gan 
..fort,ils’en alla tout mdc.; einen. .macen, mecon- 
tenter qn, le rendre m. ; ein -vergnügtes Leben, 
une vie fächeuse, désagréable; cé gibt übetall 
Mae, (die mit der Regierung ungnfeieben fin) il y a par- 
toutdes mécontents; -verbalten, n. (ein üdles Vers 
halten) mauvaise conduite ; -verbältniß, n. (ein uns 
dirige ; it. eln unangenrbmeb, widriaes Merkätniß) dis- 
proportion, disconvenance, f; it. chose desagre- 
able, fächeuse; es iſt ein gref:é .. zwiſchen ihnen, 
zwiſchen ihm und ibr, il y a une grande dispropor- 
tion,diseonvenance entr'eux, de lui à elle; mas fût 
ein.. finben Ste bei bieier Heirat? quelle dispro- 
portion trouvez vous dans ce mariage ? Dinge in 
„. feßen, disproportionner des choses; in .. leben, 
in "vergältnilfe vermidelt ieon, vivre, être impli- 
ur dans des relations fâcheuses, désagréables ; 
-verbältnipmäßig, a. ad. ceinem guren, richtigen Vers 
éétiniffe nicht gemäf; disproportionne; -veritand, 1. 
der fatkıhe, unriebrige Verſtand eines Worted od, einer Mebe) 
le mal-entendu; biefem Streitelagein. . zum Gruns 
de, c'estun mr. quia cause cette dispute, ©. -verr 
Adnteis; -veritändlich, dem -weritande unterworfen su- 
jet aötremalentendu; -verftändnlß, n. 1, de otet 
alé -verfand) mal-entendu; alten -verftändniffen vor: 
beugen, prévenir tous les mal-entendus; 2. eine 
Unelnigtelt, Spannuna, fofern fie on einem -verilande ber ⸗ 
rübrt) mesintelligence, f fie leben im. ., es walten 
-verftändniffe sitter tbnen ob, il ya de Jam. en- 
tr'eux; alle -verfiänbniffe beben, lever, ôter tous 
les sujets dem.; -veriteben, ir. Cdi babe -verfanden; 
unrecht, falſch veriehen) mal entendre, malcompren- 
dre; - macht, sp. 1. (bas fehlerhafte, häßtkhe Wahlen od, 
Badıttbumsexcroissance, difformite, f; den... eines 
Gliedes verhindern, empécher qu'un membre ne 
soit diflorme; prévenir, empêcher la difformité 
d'un 2, qu'ilne s’y forme une difformite; Bo. .., 
celn masereb und ſchiechtes Wachttbina, mobet die Biker 
Helen, Heiner werden und Me DA. endlich Felbft ausgeben 
l'étiolement: 2. (bas feblarichtagene Wachsthum der 
Feinfrlste, bel. bed Gerreives) ; ein Jahr In welchem ſich 
ein .. ereignet, beifit -jabr, uneannée où les bleds, 
les fruits ont manqué, est une mauvaise année, 
une année stérile ; wir hatten dieſes Jahr völligen 
-, nous avons eu une tres mauvaise annce, les 
fruits de la terre, les bleds ont absolument man- 
que cette année; 3. c. Untrant: -Madhfen, vn. ir. 
av. fe (ich bie -gemmachfen, fehlerhaft, häßlich wachen) croi- 
tre 
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tre mal; es iſt Schade daß dieſes Mädchen fo ·gewach⸗ 
fen iſt, c'est dommage que celte jeune personne ait 
la taille si contournee, soit si mal faite; -wabl, f. 
ſchtecht⸗ Wahl; mauvais choix; ⸗·waͤhlen, vn. (it babe 
-germäpler; auf eine fdlechte, nadtbeilige Welle wählen) 
mal choisir; -mweiien, ir. dfaités, umrichtig metfen) mal 
montrer ouenseigner; das, le mauvaisenseigne- 
ment, le manque de methode dans l'enseignement; 
Mar. bie-weilung ber Kompaßnadel, inte Mirseitung 
tri.) la déclinaison ou variation de l'aiguille; - 
werfen, -mirfen, vn. ev. b. cé hate -aemirtt; rime übte, 
wadtbeilige Wirkung baben) operer mal; avoir, faire 
un mauvais eflet; die Uryenel -mwirite, le remede 
opéra mal, fit un mauvaiseflet; - wort, n. cein dem 
Beatıfle tem mode nihtangemeffenet; it.übel Hingentes); = 
werte fprechen,se servir d'expressions mal choisies, 
de termes impropres; -wörter bilden, former des 
mots contre Je génie de la langue, contre le goût; 
-mudé, c. -wadié (2: 3.95 OUT, cein Feblvourf, ef le 
jet à faux; —zeichnen, id Babe -aepeichner; falfd, uns 
richtig geichnen; mal dessiner, dessiner faux; -jitg, 
wein wariditiger, fehlerhafter, nadtbeillarr od. bäßticher Zug) 
un faux trait; «im Oericht, auf einem Gemättter trail 
désagréable, desavantageux; «im Ehedefpiele e) 
coup mal calcule, mal combiné. 

Diiiien. 1. vn. av. 6, (eine netbwendlge ©. nicht bas 
ben, nicht kefipen, fie emtttbren) être privé, se passer 
de * ſoll id Ihre Freundſchaft cinrer Freundſchafth 
-? dois. je être prive de votre amitié? id fann 
dieſe Sache nicht -, je ne puis me passer de cela; 
2. €. permifen. 

Miſſethat, f ceine vom Rechten abweichende, ben Ge: 
legen zumwiter faufente That crime, délit, peche; Eer. 
der die - der Vater heimſuchet an den Kindern, qui 
punit l'iniquité des peres sur les enfants, ef. 
Derbreden, 

Miffetbäter; nn, f. (®., we eine MiFetbat be: 
senuem bat; Verbrecher, nn) le criminel, la crimi- 
nelle; einen - verurtbeilen, condamner un e. ; ein 
sum Tode verurtheilter -, un patient; bie - befus 
en, visiter les criminels. , 

MiBlic, a. ad. cas fentfditagen, gesen unfere Wäns 
fée Ihiechter werten tah)incertain, douteux, épineux, 
critique , —— hasardeux, dangereux, pé- 
rilleux; Kriegsalie iſt -, nichts ift -er alé der dus 
fere Schein, le sort de la guerre est douteux, in- 
certain; rien de plus équivoque, trompeur que les 
apparences: ein-es Gefdit, eine -e Unterbands 
lung, une affaire épineuse, périlleuse, une nepo- 
ciation epineuse; Das war ein -er Augenblick, die 
Zeiten find-, c'étoit un moment critique; les temps | 
sont eritiques; daß ift ein -er Handel, c'est un 
coup hasardeux, un pas glissant; es ſieht — mit 
ihm aus, ttetenttit} ses aflaires sont Ires-equivo- 
ques, sont dans un état fort douteux, it.il est dan. 
— malade, blessé 2; es ſteht - um ſeine 

ſundheit, sa sante n'est pas des meilleures; -feit, 
f. = (ver Band einer ©., ta fie - ifjincertilude, f., 
le hasard, le risque; die... einer Sache, einer Un: 
ternebmung, l'incertitude d'une affaire, d'une en- 
ee le hasard d'une .. 


Mift:bahre 


val; -bahte, f. la civiere à fu.; -bauet, Cein ®., 
wer ben — aus der Stadt zur Düngung feiner Felter beier) 
paysan qui voiture la boue, les ordures d’une 
ville; -beet,n. Jar. (ein mit Bretetn eingelchleffenet 
Heineh Beer; warmen Mittel, Gewaͤchte frübe auf Remi. 
u gehen) couche, f; ein... anlegen, faire une c.; 
ein faltes od. blindes .., cein aerèbnt, B., im red man 
einen Kernen Graben ziehen, umb Dad man mit bipinem —e 
ausfüllen c. froide ou sourde; was ift in dieſem - 
beete? was bat man in Diefed .. geidet? qu'y-a-t- 
il, qu'a Lon semé sur celte c.? ein .. mit neuem 
warmen -e verjeben, réchauffer une c., faire un 
réchauffement, cf. couche: -bier, n. (®.,m# jemand 
feinen Radıbarn gibt, wooflir Ihn Diefe eim où, mehrere Fuder 
- auf ben Meer fahren) bière pour le transport du 

u.; -blétteribmamm, ceine Urt hechäteliger Biätter: 
ftmwämme, we gern auf tem -e wädn) l'agaric des fu- 
miers, l’amanite en massue; -bret, n. Econ. (Bre⸗ 
ter, welche auf ben -wagen unten und zur Gelte gelegt mer: 
ten, ben — ju faten) planche du lombereau à fu; — 
fint, c. Bergänt; fg: fa. (eine unreinktche, féemupige D-> 
vilain, e; crasseux, se; po. saligaud, e; -fliege, f. 
(bie ich gem auf dem -e aufbätn la mouche merdivo- 
re; -fubre, f. 1. «tie Fußre,tas Fahren tré -ed auf dat 
Fett) la voiture de fu. ; fuhren thun, voiturer du 
u; 2. (eine Fubre, ein Fuber -) une voiture de 
u.; -gabel, f. Econ. (@, an einem böljernen Etiele, 
den — bamit aufjulaten 2) la fourche à /u.; -gaus 
de, f. (tas aus dem e jui, gelauſene Waller) l'eau de 
u. , la mare; -gtube, f. la fosse a/u., la retraite, 
la mare; -balen, Econ. (ten — bamit von dem - mar 
gen zu jiehen +) le croc à /u.; -hammel, ©. -fint, lg. 
-baufen, le /u., le tas de fu.; -bof, Econ. (ein $. 
me Me -armbe if, od. meter — geiammelt wird) le pail- 
ler; -fäfer, 1. 0. Dredtäfer; 2. eine andere Art Im Pris 
ſchen —e, bei. Nuß-e lebender &.) le scarabe bedeau; 
3. (eine Urt Spedtäler, wor ſich im Pferde auf den Stra: 
den aufsält; le dermeste stercoraire ; -larte, f. -fats 
ten, le tombereau à /u.; -faften, la caisse à /u.; 
-torb, la corbeille à /u.; -Iraut, m. c. -melde; -Ias 
de, c. -pfüges -lader, inn, f. qui charge du /u. ; 
late, f. ©. -gau@es leiter, ſ. ©. -bret; -melde, f. 
1. ©, Hunddmrite ; 2. crime anbere Art def. Cheidiiedtes, 
der Sawelnetod anserine rouge; 3. (eine Mrs des Bin. 
geltrauteé) mercuriale vivace; 4. ©, Waltmelde; — 
pfubt, -Pfüße, c. (eine Pf. vom juf. gelaufener -gaude) 

e margouillis, la mare; -pilj, ©. Blänerfdwamm; 
-fchanfel, ſ. pêle à fu; ·ſchwamm, c. -blärteridmwanl; 
-ftait, -fiätte, F. ein Diag, auf wm der — gefammelt 
| mn) le pailler; -trage, €. -babre; -vogel, ceine Arı 

Zagfalters le papillon de peuplier; -wagen, Econ. 
le chariot à fu.; -waller, n. c. -gauce, -lade; -jeis 
en, ©. Picheljeicen. 

Mitel;n,f. Pia. cein Pla. von fechierlel Arten) le 
gui, ou guy; die weiße -, le gui blanc, ef. xx; 
-beere, I. la baie de gui; -broffel, f «bie größte Art 
Dropein, Bie'gern die becren frifit) la grande grive de 
gui; cam -jiemer, ©. -dreifel. 

»Miſten, vn.ar.&. Mar. inebein, alé feiner Staub: 
regen niebetiatien,; 66 mifiet den ganzen Tag, la 
brouee, la brume ne discontinue pas. 

ifpilt, ©, Arienisties, 2. Mitten, 1. vn. av. b. cielnen Avıb von fit geben, 
Mit, «8; sp. Mar. (für Nebel brume, f; -fignas | von den arößern Thieren gebräuchlich) henter; das Pferd 
le, n. (&., Zeichen bel einem -e ed. Mebel) signaux : mil -, miftet gut, bat gemifiet, le cheval veut fien- 

















brume; 2. (ter Keib vom Menſchen unb Ibieren; it. def. |ter, fente bien, a fiente; 2. va. I. c. au; 2. 
ber mit trot g vermlfchte, ſeſern er atd die vorzlglichite Art) mit dem Miſte Dingen); bie Aecker —; fumer, engrais- 
es Dunges gebraucht wird) l'excrément, la fiente; it. | ser les terres avec du fumier; fett gemiftere Uef: 
le fumier, ef. Hub, Menichen-, Perte, Sal, Tau:| fer, des champs bien fumes, cf. bängen. 
ben-, Bieb- 2; - machen, Stroh qu - machen, faire du} Miſter, 8; einer ter miftet, der den Miſt aus bem 
fu., réduire la paille — etwas auf den - mers | Siaue ſchagu valet de pailler. 
fen, jeter qhsur le /u.; Aecker mit - duͤngen, ſumer *Mifterien. pl. «@rbemnis, «y; bie — der Ceres, 
des terres, y épandre du fumier, ef. Selj-, Strob-, | ber guten Göttinn, les mysteres de Céres, de la 
Balt- +; fg: fa. das iſt nicht auf deinem -e gewach⸗ bonne Déesse. 
fen, init deine Erfindung, ein Einfall +) cela n'est pas 
de votre cru, cela n'est pas parti, sorti de votre 
tete; wie mit -e fahren, Gicbr fangfam fabren) aller 
tres-lentement en voilure, voiturer tres-lente. 
ment; Geld wie - haben, diese viel Grid) fa. avoir 
force argent, fa. crever de biens, cf. fumier. 
Miſt⸗ bad, n. Chi (ei, Urs, an einen Körper Barme 
ja brrsgen, ba man fich des ed dazu beblent, umb biefe Werr 
tıhtung et le bain de fumier , be bain de che- 
Mozin Dicr, Partie allemande, TU 


be an Theitbaftigwertung übetnatürlicher Eingebung) la 
mysticité, le mystique. 

tiftig, a. re’ à ar, enebella . bef. wenn der Mebel 
ats feiner Kegen fit; es iſt -cé Wetter, il fait de la 
brouce, de la brume; le temps est à la brume; 
2. (if enthattend, mais Min veſudein barbouillé de fu- 
mier; euere Steeſel find -, vos bottes sont crot- 
tées de fumier, 
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“Miftiker, 8; Dés. (her dem Olcheimmälfen ber Kette 
gton nadsgrlbels, umd deffen ganze Frömmigteit febr eft nur 
in dunteln Gefühlen befieber, meift im nachtheillgen Sinne> 
le mystique; it. ©. @theimnißträmer. 

° Hi if ch, à. ad. taebeimmiß:relb, wol, Überfinafich, 
überweltlih, c.) mystique; ber -e Sinn einer Bibel⸗ 
fteile, le sens mystique d'un passage de la bible; 
eine Etelle - erllären, expliquer un passage mys- 
tiquement, 

ir, (ein Wert, vb überb. den Begrifeluer Giefellihaft, 
Gemeinichalt und Berbindung bejeichmer, me im Franzöfs 
ſchen ſeht oft wicht ausgerruds wird) I. pre. (alé Derbälts 
nlömert Immer mit bem ten Fall der D. ud. ©., eine Bes 
glelrung od. Sefellichaft, eine Thellnehmung an einer handl. 
pu Einer Zeit, elt auch an Einem Orte zu bezeichnen) avec; 
geben Sie - ibm, reifen Sie - ihr ab, allez a. lui, 

artez a. elle; fie Famen - einander, der Vater - 
ben Sobne, ils vinrent ensemble, le pere a. le fils, 
le pere et le fils; fie leben gut — einander, ils vi- 
vent bien ensemble; - jemand arbeiten, travailler 
a. qn; - einem effen, trinken, (- Ihm in Geſellichaft; 
it. ber ihm, an feinem Life» manger, boire «. gn; it. 
.. chez qn, à sa table; vereinigen Sie Ihre Bitten 
- ben meinigen, joignez vos prieres aux miennes; 
nehmen Sie Ihre Bücher -, ob. - fid, prenez vos 
livres a. vous; alle - einander, calle zuf.) fa. tous 
ensemble; ciné - bem andern thun, entr aut: zu⸗ 
gleich — dem andern) faire l'unet l'autre à la fois, tous 
les deux ensemble ; eines - bem andern ausftreis 
den, cbeides als alelh filed) effacer l'un et l'autre ; 
er - fammt feiner Frau, (bed Madibructé weaen) lui et 
sa femme; er bat fih - bem und dem geihlagen, il 
s'est battu «., contre un tel; fit - den Froͤhlichen 

treuen, «Theil an Ihrer Frößtichtelt nebmen prendre park 

la joie des autres, se réjouir avec eux; Freude 

und Leid - einander theilen, partager l'une et l'au- 
tre, (la bonne et la mauvaise) fortuue; — ihm 
babe id einerlei Geburtsort, glelde Größe », je suis 
de la même ville, de la même grandeur ou taille 
que lui; je suis né dansla même ville, j'ai la mème 
grandeur que lui; meine Wunſche fimmen — den 
Ihrigen überein, mes vœux s'accordent a. les vö- 
tres; die Wärme verträgt ſich - der Feuchtigkeit, le 
chaud s'accorde «. l'humidité; diefe beiden Pers 
fonen baben bie aröfte Mebnlidfeit - einander, il y 
a une frappante ressemblance entre ces deux per- 
sonnes; I. emebr'er. weniger hifi, beuter es Apr 
ein Loge womit enwas verrichten wird); — einem Mefler 
féneiden, - einer Feder fchreiben,couper a. un cou- 
teau, écrire a. une plume; - der Elle meſſen, — 
dem Stode fblagen, mesurer à l’aune, frapper a. 
le bâton; - Kugeln laden, charger à balle; - dem 

inger anrühren, auf jemand zeigen, toucher du 

ir montrer qn du doigt; - den Augen feben, 
winien, voir des yeux; ciller , cligner les yeux; 
ich babe es - mit meinen Obren gebört, er bat e6 
- eigener Hand geſchrieben, je l’ai entendu de mes 
propres oreilles, il l'a écrit de sa propre main; 
- der Zunge leten, lécher a. lalangue; etwad - Ges 
waiterlangen, obtenir qh par force ; - barem (els 
be begablen, payer comptant, en deniers effectifs; 
einen - ber Stimme rufen, appeler qn à haute 
voix; - Gottes Hilfe, a. l'aide de Dieu; einem - 
Math und That beiftehen, assister qu de conseil, 
d'aviset d'eflet; by seinen ter: - Farben mahlen, 
peindre en couleur ; - rother Tinte chreiben, ecri- 
re a. de l'encre rouge; - Seide, - Gold itiden, 
broder en soie, en or; - Eifen, - Mefling beſchla⸗ 
gen, sarnir de fer, de laiton; ein Liih - Schiebs 
laden, ein Kleid - goldenen Treifen, une table à ti- 
roir, un habit à parements d'or; - Ander verits 
en, adoucir a. du sucre; - Del, - Leim tränten, 
abreuver,, imbiber d'huile, impregner de colle; 


"Mificismusg, sp. Dev. (Sebelmnifglaute, Blau: - Koth befudeln, crotter ; - Erde anfüllen. rem- 


lir de terre; - Bäumen bepflanzt, planté d'ar- 

res; ein Schiff - Soldaten, Koblen, Holz r, (damtt 
hefent, beladen) un bateau charge de soldats, de char- 
bons, de bois +; ein Hafen - Be. Milch, ein Eat 
- Korn, cangefüln un pot rempli, plein de miel, de 
lait; un sac rempli de bled; einen Uder - Korn t'es 
fâen, semer un champ en bled; ſich - fenntni(: 
fen bereichern, s'enrichir de — fit - 


166 Mit 


Muhm bebeden, se couvrir de gloire; - dem Fie⸗ 
ber behaltet fepn, être attaque de la hevre, avoir 
lafievre; etwas ſchwanger geben, couver un des- 
sein, machiner un projel; 6) (einen Berg, eine Eig. 
od. Eigenbeity; der Mann - der großen Nafe, l'hom- 
me au grand nez; das Mädchen - den blauen Mus 
gen, la fille aux yeux bleus; Goͤtz — der eijernen 
Sand, Godefroi ala main de fer; Ludwig, - dem 
Deinamender Große, Louis surnommé le Grand, 
Louis le Grand; - vielem Verſtande begabt fepn, 
être doué de, avoir be. d'esprit; bas Mädchen 
mit den hundert taufend Thalern, la fille aux 
cent mille ecus; d) ceinen Gegenſtand fowobl der D. als 
auch der 5.1; - jemand fprechen, fpielen, ftreiten, 
parler à qn; jouer, se disputer a. qn; - einem 
weiten, gager a., contre qu; einen Vertrag - jes 
mand ſchli fen, conclure un traité a. qn; - einem 
zu ſchaſſen haben, avoir à faire ou affaire à qn, ou 
a. qu; id babe - ihm viele Mühe, cer verurſacht mir 
viele Müter j'ai bien de la peine a. lui, il me don- 
ne bc. de peine; was bat er denn — Ihnen vor, 

ue veut-il done faire de vous; ich balte es - der 

echter, did nehme die Partel der Tecten jetiens pour 
la fille; - folben Sachen mag ich nidté ju thun bas 
ben, je ne veux pas me mêler de pareilles affai- 
res; - einem Sobne niederfommen, accoucher d'un 
fils; Ehre, Schande - etwas einlegen, retirer de la 
gloire, de la honte de qh ; - etat beichäftigt ſeyn, 
être occupé de qh; - der Arbeit inne halten, ces- 
ser le travail; - einer Sache zu Ende fommen, ve- 
nir à bout d'une chose: er beihloß feine Rede — 
folgenden Werten, il finit, termina son discours 
par ces paroles; es ift mir - diefem Unternehmen 
nicht gegindt, je n'ai pas réussi dans celte entre- 
prise; einen - etwas beauftragen, charger qn de 

h, commettre qn —F qh; - eiwas zufrieden fenn, 


Mit ⸗aͤlteſte 


ind Zimmer treten, entrer dans la chambre le cha- 

eau surlatete, l'épée ala main; einen - Ihränen 
nden Augen bitten, prier qn les larmes aux yeux; 
- Ehren zu melden, sauf correction , sauf le res. 
pect; révérence parler; v. - Mecht etwas befinen, 

osseder qh à bon, à juste titre; - Mortheil, - 
Nachtheil verfaufen, vendre a. avantage, a. désa- 
vantage, .. a., à perte, «., à profit, avantageuse. 
ment, desavantageusement; - Lnrecbt tadeln, eri- 
tiquer, réprimander à tort; — Maßen züctigen, 
(miälg punir a. modération; - Einem able, - 
Eins, cauf einmal, plégiit) tout d'un coup; F) «eine 
Belt, wenn etwas geichieht od. geiceben fell); - Der Zeit, 
a. le temps; - ben Jahren wird man Hüger, «- 
l'âge on devient sage; - nähitem. inädrens) fa. 
dans, en peu de temps; - Tages Anbruch, à la 
pointe, à l'aube du jour; - dem Abende fam er an, 
tea ch Abend wurde) il arriva sur le soir;- demẽchlage 
12, a midi, it.(à minuit) sonnant; - diefen Morten 
ging fie fort, cindem fie diefe Worte fpradı en disant ces 
mots elle s'en alla; - Thorſchluß anfommen, (sera: 
de zu der eis des Thorfblufet) arriver à portes fer- 
mantes ; 2. ad. «ait IImAanbsmert, wo es ebenfalls eine 
Geſeluſchaft, eine Beyleitung bezeichnet); kommen Sie, 
gehen Sie -! - uns! venez a. nous! nehmen 
Sie Ihre Buͤcher, Ihre Kinder -! prenez vos li- 
vres, vos enfants «. vous; ich war - Dabei, j'y étois 
aussi, j'étois présent; Das gehöret mit dazıl, cela 
y appartient aussi; - jum Begräbniß geben, as- 
sister aux funerailles; fie ift - eingeladen worden, 
on l'a aussi invitée; - im Mathe ten, être 
membre du conseil, assister ala séance da conseil; 
ich lann das nicht länger - anfeben, je ne puis voir 
cela plus long-temps, je ne puis plus y tenir; — 
unter, «din umd wieder od. zuweſien, gun Theib par-ci 
par-la; qf.; de temps en temps; en partie; 8 reg: 


être content de qh; fie find - Worten an einan|nete - unter, il pleuvoit de temps en temps; es 
der geratben, ils ont eu q. explication, gs paroles | lief etwas Jugendliches - unter, il y avoit un peu 
ensemble, ils en sont venus aux mols; - Dém de jeunesse en cela; - unter ijter ein wentg grob, 


Strome fahren, descendre la riviere; aller d'aval 
ou à vau-l'eau, suivre le torrent ; - einem friften 
Winde abfegein faire voile, partir a. un vent frais; 


| 


qf., parfois il est un peu brusque; - Nichten, (tels 
nehweget point du tout, cf. ba-, bte, -bin, fo-, me. 
Miteältefe, (ter - einem Andern zugleich der Mel: 


was willſt du — dieſem Buche? (mas wluſt du — kb | teite iſt, Bas Mint eines Aeueſten verwalten l'ancien en 
main, wer brinaft du 67) que veux-lu faire de ce | second; -anbringen, ir. (I bringe — an, babe — anaer 
livre? tonıme mir nict - biefer Sade, prit niche! bracht, — anyubringen; noch dazu anbringen; eine Stelle, 


daven) ne me parlez pas de cela, de cette affaire; 
- dem Eifen auf einen warten, attendre qn, apres 
qu pour diner; es ſteht ichlecht - Ihn, ses affaires 
vont mal, il est dans de mauvais draps, il est en 
inauvais état; wie würde es - und leben ? où en 
serions-nous? es It aus — ibm, cer LA ju Grunde ger 
rihters it. er dä tott c'en est fait de lui; es iſt aus 
- biefer Sache, wie - jener,c'en est fait de cette affai- 
re comme de l'autre; es if - feiner Thellnahme 
nur Berfiellung, l'intérét qu'il témoigne n'est que 
feinte; wie lange dauert es - uns, ſo ind wir todt! 
notre vie ne dure que peu de temps! mie wurde 
es noch - diefer Sade ? wie embige fie ih?) et quel. 
le fut la fin de cette affaire? et quelle fin eut 
cette affaire? weg - folhen Planen, Voriblé: 
en, loin de nous dé pareils projets, de pareil. 
es propositions; geb mir - deinen ewigen of: 
fen, ein Ausdruck dei Unwillené) po. va-t-en «. les 
Loufouneries éternelles: eycnie Art und Seife, wie 
was acblbns — heller Stimme, a haute voix; — 
Einem Worte. en un mot; — Boris, - Bebing. à 
dessein, sous condition; - vollem Magen, l'esto. 
mac rempli; einen ·Nachſicht behandeln. user d'in. 
dulgence envers qu; - Ueberlegung zu Werle ae: 
ben, agir a. réflexion; - aller Madt, atoute for. 
ce; - gutem Gewiſſen, en conscience, en surete 
de conscience; eiwat - Eifer betreiben, faire qh 
a, activité, zele; - Heftinfeit iprechen, parler a. 
vehemence; - Eile, a. , en diligence, häte; dem 
Tode - Eraebung entargenieben, attendre la mort 
a. resignation;z - Erfiounen, - Schreden, - Ber: 
wunderung a. étonnement, frayeur, admiration: 
- Eihmersen aebären. enfanter a. douleur; einen 
- orienen Armen, = Herylichfeit empfangen, rece 
voie qu à hrasanverts, l'aceueiller a, cordialite; 
vollen Handen centſao gebt,donner apleines mains: 
dem Hute auf dem Kopfe, - dem Degen in bec Hand 


‘ 


einen Aug aus der Geſchichte in einer Mode .., in- 
tercaler un passage, un trait d'histoire dans un 
discours; anfallen, prêter la main ; faſſen Sie ein 
wenig - att,pretez aussi la main, pretez-lui (nous +} 
un peu la main; -angeflaate, c. -tetlaate; -anzeige,f. 
Med, Cas noch zu den wei. Zeichen binjutbmmts la co-in- 
dication; -anjtigéhd, a, co-indicant; die -anzeis 
gende Umſtände, les signes co-indicants; -arbeis 
ten, vn, (- einem, Undern zugleich arbeiten, an Qiner ©. 
arteiten) ; er arbeitet - baran, il y travaille, il s'en 
occupe aussi; an einer Belehrung ..., cooperer à 
la conversion de qn; -arbeiter, inn, collabora- 
teur, trice; Th. cooperateur, trice; er hat die Urs 
beit unter mehrere... vertheilt, il a partagé le 1ra- 
vail entre plu. collahorateurs; er iſt .., ſie ift -ars 
beiterinn an diefer Seitichrift, il, elle travaille aus- 
si à ce journal, à cette feuille périodique; die 
Anojielwarendie.. Chriſti, les apôtres ont té les 
coopérateurs de Jésus-Christ; -auffeher, inn, «D., 
ble suglelch od, neben einer antern Me Auſſicht Aber ctisaé 
führt; © Geinipenonz; er iſt .., fie ift -aufieherinn 
des Waiſenbauſes, il est co inspecteur, elle est 
co-inspectrice; il, elle a la co inspection de la 
maison des orphelins; -beamte, (Mmtésbruber, shot: 
tegeı le confrere, le collegue; -beauitrante, crer 
mir einem Andern einen Auftras betommen ban je con- 
commissaires bediente, ceiner, ter suateld — amı 
verm bei enser Herrſchafa if, Feiner feiner -bedienten, 
aucun de ses confreres, des autres domestiques ; 
-beachren, 1. vn. Copreifen, =juachen braebren) desi 
rer d'aller avec qn, d'accompagnerqn; 2. va, qu 
med — anbern Dinae beachten) vouloir avoir aussi, 
désirer aussi qh; -bellaate, ever unter = einem Mir: 
tern beflast ti) Je couccusé, endefendeurs er if 

einem -beflagten vorgertellt werden, il a «te con- 
frouté à sone.; -befommien, Ir. chetommen); er be: 
tam viel Geld -, on lui donna be. d'argent, on le 
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pourvut abondamment d'argent; ſſe bat eine ſcho⸗ 
ne Ausſteuer .., elle a eu un beau trousseau; - 
belebnen, ceinem — einem Andern pusleſch über eine und 
Wei. S. die Leben erisellen) donner qh en fief conjoin- 
tement avec un autre; investir simultanecment, 
(co-investir}; bet-belebnte,le parageau,parageur; 
-belebnung, f. le parage; latenue en parage, la co- 
investiture, f; -belebnicaft; en, f. Féo. cer Suftand 
où. dad Verbältniß, da jemand — einem od. mehreren Uns 
dern mit berf. Sache befehmt worden til) investiture si- 
multanée ; -bericht, cein ®., bec in berf, S. zualeich Dem 
eines Andern abgefaßt wird ; * Eorreiatien) rapport, avis 
joint à un autre; -beidenfte, (ver - einem ob. mebre: 
ten Audern an einer Schentung Ibell bat) le codonataire; 
-bejiß, cein Berig — einem où. mebreren Anderm zugleich) 
la possession commune ou par indivis; -befisen, 
Ir. €— einem od, mebreren Mnbeen zugleich im Beſig baben) 
posséder en commun, par indivis; ne inn, £. 
compersonnier, copropriétaire; die -befißer ba: 
ben das - mel unzertheilt, les coproprie- 
laires possedent par indivis,sont possesseurs par 
indivis; -beten, vn. av. b. joindre ses prieres à cel- 
les d'autrui; betet aude für mich —, (fehtieht mich im euer 
Geber ein) priez aussi pour moi; renfermez-moi, 
(donnez-moi part) dans vos prieres; -bevollmächs 
tigte, ©. -beauftragte; -bewerben, fid um eine Sache 
u. , (fi zugleich — Andern darum bemerben) être du nom- 
bre des concurrents, être en concurrence (avec 
am; dat ..r, la concurrence; in-bewerbung um 
eine Stelle treten, entrer en concurrence'pour q. 
charge; -bewerber, Inn, f. (D, we ſich zualeich — Uns 
dern um enmah bewirbt concurrent, e; alé .. um eis 
ne Stelle auftreten,entrer en concurrence, se met- 
tre sur les rangs pour une charge, un emplois 
fie find .., es find mebrere .. um diefe Stelle da, 
ils sont concurrents, il y a plusieurs .. pour celte 
place; fie ift unter ber Sabl ber -bemwerberinnen, 
elle est du nombre des concurrentes, (pu.); -bes 
gablen, payer sa part, son écot, sa quote-part ; 
concourir au paiement; -bitte, f. ceine armelnfhafts 
Hide B.) priere commune; -biuten, vn. ar. b. (- dns 
derm biuten und fi: Nerven; fein unfcbuibiges Weib 
muÿte .., son épouse innocente, subit egalement 
la mort: -bringen, ir. ſich bringen, von D, und ©.) ; 
apporter, amener; er brachte — ganze Familie 
-,ıl amena avec lui toute sa famille; baben Ste 
das Serlangre-gebrabtt avez-vous apporté ce que 
j'ai demande? das -gebrachte einer Frın, rar Sins 
gebrachte, ef.) les apports, cf. paraphernaux; -bru: 
der, (ein -menfib als unier B. berradies : jeder Menſch 
iſt unfer .., tout homme est notre frere; it, (einer, 
der — einem Antern im vertrauten bürgerlichen Derbäftniiten 
tebt, der das nämliche Amt betielten la confrere, le col- 
legue; er iſt mein .., wir ind -brüder, c'est mon 
confrere, nous sommes confreres; -bubler, inn, 
©. Debenbubler; -bürge, Cher — einem Antern zugleich für 
die némide S. od. P. brut) le coobligé, la caution 
solidaire; -bürgen, vn. (= Anderm suatet® für enmwas 
bürgen); er bat -gebärgt, (- mir > il s'est coobli- 
gé avec moi, il s’est aussi rendu caution, il est 
caution solidaire; -bürger, inn, Gp. die - Antern in 
derf. Siadt, od. in Demi. Lande Würger If) coucitoyen, 
ne; -bürgericaft; en, f. 1. cie Pine, ba eine D, zualeich 
Buͤrget = einer antern 1 la qualité de concitoyen; 2. 
de fämmiltben -bürgır) les concitoyens; feine gans 
je». „tousses..; -bürafhaft, en, ſ. ceine Audern 
gemeinidaftiih übernemmene D.) caution solidaire; — 
chriſt, core Ohrinen voe galeld — uns teben) le compa- 
gnon de foi, le frere en Jésus-Christ; -crifinn, 
f. la sœur en Jésus-Christ; -Dafenn, vn. ir. av. f. 
4 andern Dingen ed, Weſen jugleib iron; ®cesrriflereh) 
co-exister; das .., (der Zuſtant, da man zugteſch — Ans 
dern vorbanden im la coexistence; -bienen, 1. us 
altich = Andern dienen) servir avec un aulre, à côté 
d'un autres 2. (- au etwas mit feunr: Das dienet 
- zur Verminderung der Net, cela sert, contribue 
aussi à soulager La misere; -diener, fun f. 1%., bte 
zugleich = einer antern Mens le compagnon, la com- 
pagne de service; -Dürfen, vn. in.av_h. 1=achen, = 
fabren, -telfen bürfens fa. er dar ptit -, il lui est de. 
fendu, il n'a pas la permission de nous + accom- 
pagner,d'aller avec nous ;; darf ich -? puis-je aller 
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avec vous? -eigenthum, n. 1. sp. (das Clgenibumés 
seht, mé man zugleich — Andern über eine ©. hat) cOpro- 
priete, f; wenn die Sache getheilt ad. gerkbrlit 
veriteigert wird, fo finder fein... mebe ſtatt, il m'y 
a plus de copropriété , lorsque la chose est par- 
tagée ou licilée; 2. cine S., Be man zugleich - Undern 
als fein Figentbum beñpe effet possédé par indivis, 
dont on a la copropriète; -rigentbümer, Inn, f. 
weine D, bie zugleich — Andern das -elzentpunm Über eine ©. 
bet, coproprietaire; die -eigenthämer beligen Das 
—igentoum zerthellt, od. abgefondert, les copro- 
prietaires possedent par indivis, ou séparément; 
-tinfallen, vn. ir. cute - mat Anderem einfallen) 
Op. Phy. bie -einfallenden Zihrjtrablen, ce zusleich 
eiulatenten) les rayons de Jumiere co-incidents; — 
empfinden, ir. «an ter ©. inet intern Ipcl nehmen, 
aus — Andern gleiche ed. dei balle impfintungen baden; 
*fompatbtärten) partager les sentiments de qn, sym- 
thiser avec an; Dad... Jasyınpathie; ber Eroit 
der -empfindung, la consolation qui nait de la s.; 
-erbe, —erbinn, Ê crime D, me zugleich — einer Anden 
er cohéritier, ere; -erben, vn. av. b. (nalelh — el: 
ner antern D. erben; hériler avec un autre, être co- 
héritier, coheritiere; -erbidaft, f. ceine zuateih - 
Mabern geibane Erdſchaft ; it. sp. Dad Met, — Ihnen an ti: 
wer Erd ſchaſn Ihe ju nebmen; la participation a un 
héritage, le droit des cohéritiers à une succes- 
sion; -effen, ir. 1. vo. av. Gugteſch - Undern effen, bei 
ihnen efen) manger avec qn, chez qn; wollen Sie 
uidt ..? ne voulez-vous pas manger, diner, sou- 
per avec nous, être des nôtres? 2. va. eine S. — 
act amdern den); er bat das Æleift, einen Anos 
den in der Suppe -gegellen, ıl a mangé ln vian- 
de avec la sonpe; il a avalé un os en man- 
eng la soupe ; -eifer, «er -tötı compagnon de ta- 
le; commensal; it. (eine Krantden der Ataten, bei vor 
se aicht gedeiben wellen, od. wielmehr , griffe vergebliche, 
aihfarbige, od. Ichmwärjikbe Heine Wuͤrmer, vue In der Hawı 
Arten, an den Säften jebren. und jeme Krantheit verurfachen 
fürn le crinon, dragonneau, draeoncule; -ewig, 
a. ad. qusteſch — Anden emig coëternel; -eiwigfeit, 
f. @er Sufanb, ba man — Andern emia tn: © Geöterattän 
état de ce qui estcoéternel; -fahren, vn. ir. av. ſ. cin 
eines Antern Orfenkbafı fabrem aller ensemble, de 
compagnie en voiture, ou par eau; fteigen Ste 
ein, fahren Sie -, montez, venez avec moi, nous y; 
-{sbet, f. T. (die Besleitung einré Andern auf Der Fabınız 
erbotfib ung ur … an, ils’offrit d'aller avecnous, 
de nous accompagner en voiture; -faften, vn. ar. 
b. jener également, jeüner avec les autres: -febs 
tet, ıber an einem Ghefechte Tbell nimmt) qui prend * 
a un combat; compagnon de combat; second; — 
feiern, (> Mnbern fielen; ein Feit.., concélebrer 
une fete; -folgen, vn. (= Unten zuglelch, in Gelell: 
féaft Mnberer felgen» suivre avec les autres; ⸗freu⸗ 
de, f. (mie Thetinabme ander Freude Unberer la joie qu'on 
pariage avec qn, (la eonjouissance, v.); Ich gebe 
zu deinem Later ibm meine .. über deine Verbeis 
tatbung zu bezeigen, je m'en vais Lémoigner à vo- 
ire père, que je partage la joie que lui cause 
votre mariage, (je m'en vais me conjouir avec 
votre pere au sujet de votre mariage, v.); -fréuen, 
(T6), cam Anterer Freude Mmbeil nebmen se réjouir 
avec qn, (se conjouir, v.); -führen, (eine D. ec. S. 
sf irgend eine Art - id nehmen) mener avec s0i; Er 
führt mebrere Verde -, ila, mène plu. chevaux 
avec lui; der Strom führer Sand -,lariviere charie 
du sable; er führer ein großes Gefolge -, il a une 
grande suite; -gabe, f. (mas einem -arachen voire, bel, 
bass. an Geld une Gut, mas ten Toͤchtern bei Ihrer Der: 
beirashung -geaeben wirt; la dot, ef. -aift, Heiramssaut; 
-gaft, eine D, me — einer andern ein Gif leconvive; 
währen, vn. ar. b. cmglehb — emma Unterem albren 
fermenter avec une aulre chose: die -adbrung, la 
fermentation de plusieurs choses ensemble ; -ges 
ir. 1. vn. av, h. Cyugteit mit Andern geben: don. 

ner aussi, également; wenn er jiebt, baf die Mn: 
been geben, io gibt er -, s'il voit que d'autres don. 
nent, il donne aussi; 2. va. (sehen, Damit eb -arneme 
men werte); einem einen Brick, ein Pafet „., char. 
ger qu d'une letire, d'un paquet; einem einen 
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une escorte à qn, le faire accompagner par un..; 
einem Mädchen etwas ..., cbei ıbrer Derbelratbung 
jbr einen beit ihres Bermögens abtretem donner qh 
en dot, en mariage à une fille; doter une fille; 
-gefäbrte, le compagnon, of. &eläprie; -gefangene, 
(der = andermyugleich, ed. auch Im namtichen Oeiängntffe ge: 
fangen üyn le compagnon de captivité, de prison; 
-gefühl, n. cin Gefühl, me man - Undern gemeinfhaft: 
Hdi bas, bel, Die Thelinabnie an ben (Nefüblen Anderer, we 
aus gleicher Gematbétimmuns entipringt; "Bnmpatbie) 
sympathie, f; «geben, vn. ir. av. f. din Gelenfbaft — 
einem od.miebrerö Antern gebeni;ich kann diesmal nicht .., 
(- Ihn) cette fois-ci je ne puis vous accompagner, 
aller avec vous; fg: ber agen gehet-, Goenn man 
Ib deif. Wiege neben ſich berfabren 146 la voiture doit 
suivre; bas gehet mod) -, cf nech zu ertragen) fa. passe 
encore, cela passe encore; er heißt gerne etwas 
u, (edit gerne dei Gelrgentrit) fa. gp. ıl a la main 
crochue,légere; ilest dangereux, est pas sûr de 
la main; il n'a pas toujours les mains dans ses po- 
ches,ilest sujet à dérober; -gehülfe, -gebulfin, cf. - 
arbeiser, Mehäife: -geigen, vn. va.imit Andern zual· ich gel: 
ae jouer du violon avec qn; accompagner avec 
le violon; -geiger, (der - einem Maërrn zugleich gelat, od. 
der — der (beige ein Zamipiel begleitet, accompagnateur 
avec le violon; -genießen, ir. (mit Andern gugleid ge: 
teen, jouir conjointement avec un autre, jouir 
parindivis; ich will, Sie follen mein Gi .., je 
veux que vous parlicipiez, que vous ayez part a 
ma fortune, à mon bouheur, que vous parlagiez 
mar; DAS... re, ©. -anel; Ageno, genoſſinn, f. «P-. 
wer mir inet Hader jual, etwas geniedetı coparticipant à 
4b; wenn die Sahe etwas abwirit, fo follen Sie 
mein -genos, meine -genoflinn fenn, si cette affaire 
profite, reussit, vous en sorez Participant, parii- 
cipante, c. Genef. Gite; -genoflenihait, partici- 
pation, f. ©. Genefenfhafts ·genuß, «ein Genus an mm 
man Theil nimmt la participation; gum. .ber ewigen 
Sellgteit beftimmt fen, étre destiné à participer, 
à avoir part à.la félicité éternelle; -geribtéberr, 
(der zugleih mis einem Anden Geribtébert IN) seigneur 
cojusticier; -geihäftdführer, -geichäftsiräger, cer 
zugleich — einem ed. mehreren Antern ble Geſchäfte eines 
Dritien führe qui est charge conjointement avecun 
autre des affaires d'un tiers; -geichöpf, n. «rin ai 
derm zualelch. ad. In Oeiellichaft - andern lebendes Brihbpfi; 
die Tiere find unfere -geihöpfe, les animaux ont 
été créés, sont des œuvres du créateur aussi bien 
que nous; it. €. ment, =gefell, -gefellinn, £ ceine 
D. bie fih = riner andern im gietcher Geſeũ ſciaft Meinten fa. 
le compagnon, le camarade, la compagne: it. (bi 
ben Handwerkern, ein Olefeil, der ualelch antern in Fine 
Drte,bei Cinem Meter Giefell if) compagnon, aide de 
compagaon; -geipann, ©. -arbüife, -geiel, Seipann; 
-gift, f. mas man einer Tochter bei ihrer Derbeiraibung — 
ater la dot; bie. . an baarem @elde, les deniers do- 
taux; fieerbält 10505 Thaler zur .., elle aura dix 
mille ccus de dot; er will fie ohne alle ... beiratben, 
il veut l'épouser sans aucune dot, ef. dot; -glänbis 
ge, er ach Andern ja demi, Glauben betennt) le com- 
pagnon de foi; -gläubiger, cer paateid — Anders ber 
(5. einer P. ti quiestaussi créancier de qn; -alieb, 
n. (ein M. bas - antern grmtinfhbalet.etn Mangeé cine Hcien: 
ſchaſt Bittet, im Bezug auf Diele andern membre: ll.» 
der Seiellichaft, un m. de la societe; eriit.. ber 
Ebrenlegion, il est m. de lalegion d'honneur; die 
Buchdruder und Buchhändler find -glieder der bo: 
ben Eaule,lesimprimeursetleslibraires sont sup- 
pöts de l’universite;er it ein. „der Alademle, ilest 
de l'academie, mr. de l'académie: die glieder einer 
Uademie, die fäammtlihen. „einer Afademie, einer 
Fakultät, les membres d'une académie, les acadé- 
miciens; l’academie, Ja faculté encorps, ef. Cittet; 
greifen, ir. qualelt · Andern greifen; it. noch bayn tel: 
fen) prendre conjointement avec qn: id babe die: 
fen Ton -geariiien cauf dem Ktanterr y ohne ed zu wol: 
len, j'ai pris en meme temps cette nole-la sans le 
vouloir; den Dieb .., saisir aussi, en méme temps, 
également le voleur; -grundberr, -arundberridaft, 
©. here, berriibaft; Aautsdert, -autebirrühait, ©. - 
bern, -berriihait - baben, vn. av. h. -genommen haben) 


Wegmweiler, eine Bededung .., donner un guide, |fa. wo ift mein Bud ? Ihr Bruder bat es .., où 
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est mon livre? votre frere l'a pris avec lui, l'a 

emporte; - balten, ir. (- intern zugleidı balten, batten 

helfen) tenir avec qn, conjointement avec qu; Ig: 

eines Parthei.., «ir alrih — Unterm halten; étre du 

parti de qn; ein $eit.., cet — Andern zugleich fereen 

concélébrerune lete; eine Stunde ,., «Thil baran 

nehmen) prendre, avoir, partager la leçon avec qn, 

être de la mème leçon: ich halte -; ich bin Habe, nehme 

Ebell daram j'en suis; je suis de la partie, je 

veux y prendre part; -handeln, vn. c- Anoern 
pugteld banbein ed, wirken) agir conjointement avec 

ga; it, (im Oefeilihatt - einem Mabern Handel treiben) Être 
associés -belien, vn. ir. c- Intern juglelc bei einer ©, 

beifen,; beietwaß.., aider, concourir à gh; it bas 

be bei der Sache -gebolfen, rs y ai concouru; wir has 

ben nidr-gebolien, nous n'y avons point coopere, 

nous h'y avons eu aucune part; -belfer, inn, f. «eds 
ne Perion, bie bei eiman -bilfn coopérateur, trice;l'ai- 
de; das linternehmen wird gelingen, er bat mächtige 
++, l'entreprise réussira, il a de puissants coope- 
rateurs; -herr, oder zugleich — einem Audern Here über 
eine 5.inss der. „ eines Sandelébaufeé, l'associé d'une 
maison de commerce, le coassocie; ber... eines 
Gutes, Dorfes, crer-auréberr, -grundeern le cosei- 

gneur d’uneterre, d'unvillage; -berausgeber, (ter 
jugleich = Antern etwas berauéstbt} qui publie qh con- 
jointement avec un autre; dér..einer Zeitichrift, 
le coediteur d'un journal; -berrichaft, f. 1. sp. (me 
mebrere zugleich — ina. befigem) la corégence, corre- 

gence; 2. (ein Here ed, eine Frau, ob. beide, me zugleich 
o2.in Gemelnichaft - einer andern ein Gut beit, -grundherr: 
ftaft le coseigneur, la dame copropriétaire; - 
berrider, -inn, f. 49., Me - einer Andern gemeinichaftlich 
Bernier, *-Tegent, inm) le corégent, corrégent, la co- 

régente; -bin, €). (felatich par conséquent, consé- 

quemment, donc; -bülfe, f. «ste zugteich — Anderm qu 
cwas hilf concours ; assistance, 1; wir bedürfen 
feiner, . nicht, nous n'avons pas besoin desonc., de 
son a.; dieſe Urzenei follnureine..feyn, ce remede 
n'est qu'un adminieule; · hut, f. (focobl bas Hutungdr 
recht aié auch die Kutung où. beide, te man — Mnbern ger 
meinfchaftfich beñpt pâturage, droit de päturage com- 
mun, ©. Koppributb: -hüter, inu,  (D., die einer 
andern häter od. Hüterinn if) qui garde qh avecun au- 
tre; -inhaber, (er eimas - einem Andern Inne bats befipt) 
lecoproprietaire;-jagd, f. (dad Hecht der gemeinfchafts 
Ichen Sagt, bei. dab Recht bed Ranbeöberen In ben Jagdgeha⸗ 
arm feiner Brhnömdnmer, ble Zagd auéjuüben) droit de 
chasse commun; chasse commune, €. Koppeliaad; 
kaͤmpfen, (usleich - Anderntämpfen; combattre con- 
jointement, prendre part à un combat; wir haben 
alle gekaͤmpft, nous avons tous combattu, tous 
pris part au combat; -kaͤmpfer, (der — Aadern an is 
nem Cefedbte Lheil nimmt, bel, der in Gemelnſchalt — Uns 
dern Im Ariege thmpfu le compagnon de combat, d'ar- 
mes; -Fauf, ein Kauf - einem Intern la coemption; 
-täufer, Je coacheleur, coacquereur; -Flaen… 
vn. tjugleld - einem Andern Hagen: it. Jur. = einem becs 
In derſ. & eine Klage anbringen, complaindre . étre 
complaignant, joindre ses plaintes à celles d'un 
autre; Jar. joindre ses complaintes à ..; -fliger, 
Inn, F. P. we yualeid - andern eine Klage in berl. S. ans 
eringn complaignant, e; -Flang, (ein eintimmtner &.) 
la simultanñcité de sons, la consonnance; -Enedt, 
(der mit einem andern, bei. bei Wine Heer, gualeich Mntcht 
it) domestique avec gn, compagnon de service, 
rfneter, Bord, Gex betm Sineten bitit qui aide qu a pr- 
trir; aide-boulanger; -fommen, vn, ir. ar. 1, cn 
Brateitung einer andern D, od. ©, tentmen; war um kam 
Ihre Freund nicht - (Ihnen)? pourquoi voire ami 

n'est-il pas venu avec vous? es kamen zwei Briefe 
an Sie mit, ilestarrivé en möme temps deux let. 
tres pour vous; -fönnen, vn. ir.av.b. (-Fommien, -arı 
bem, reifen fonnen) pouvoir venir avec qu; fa. er iſt 
fran, er lann nicht =, ilest malade, ilne peut pas 
aller, venir avec nous, (avec eux:); -Eriegen, fa. 
©. -belommens it, -friegen, cin Meleiibait — Aadern 

Krieg führen» faire la guerre conjointement avec 
d'autres; -frieger, (Artegtaefäbtie, cf.) le compagnon 
oucamarade d'armes, de guerre: -läh:!n, -Jahen, 

vn. (= Inder lädeln p sourire, rire austi. rire 


avec les autres; id late, . gange Geſell⸗ 
2 
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{haft ladite -, je ris, et toute la compagnie en fit 
de méme: -laffen, ir. (geben, temmen, -retfen x laflem 
fa. laisser aller avec qn, laisser accompagner 
qn; warum laffen Sie ibn nidt-uné? pourquoi ne 
voulez-vous pas qu'il vienne avee nous, .. ne Jui 
permettez-vous pas de nous accompagner ? -lauft, 
vn. ir. av. ſ. (= Andern laufen) courir avec qu; der 
Hund ift- (uns) gelaufen, le chier nous a suivis, 
estvenu avecnous; fg: er läuft ihon lange —, cer cree 
Aid ſchen Lange In der Welt derum il ya long-temps qu'il 
roule le monde; -lauf, (ein - einem anèern zugleia) hrs 
barer od. gebèrter Saut, ob, auch eln zu einem andern gehören: 
der und bamit ju verelmigenter&aunsonsimultane,son qui 
se fait entendre simullanement avec un autre; Gr. 
«ein Saut, vor micht für ſich allein, ſeudern nur in Geſell ſchaft 
und - Hiufe eines Selbklauterb bervorgebradit werben kann; 
“Eonfonant Ja consonne; -lauten, vn. av. 6. (- einem 
Untern ed, verm. eines Unternlanten) sonner simulta- 
nement, se faire entendre en même temps qu'un 
autre; ein -lautender Buchſtabe, une consonne; let- 
tre.., cf. -lauter:-[auter, 8; Gr. (dad Zelchen, wedurch 
ein -Taut fibthar ausgedrudt wire) la consonne; der... 
B, la consonne B; -lebren, 1. vn. (glei - Andern 
Vehrer four, lehren) enseigner conjointement avec qn; 
2. va. Gualcih mit Anderem lebren); er lehrer beim 
Sprachunterrichte zugleich bas Stônfbreiben -, il 
enseigne en memetemps lagrammaire et äccrire; 
lehrer, Inn, ſ. Ps, biemitanbern zugleich iehrer, bei, am 
Einer Eule) celui, celle qui enseigne conjoinle- 
ment avec d'autres; erijt mein -lebrer, ilest pro- 
fesseur y au mème institut, lycée + que moi; -{ébs 
rerichaft, f. «nie fämmtlichen -febrer und -Iehrerinnen) les 
maîtres el les maitresses d'une école, d'un institut; 
-[eid, es, -leiden, 8; sp. ie fhmerjbafte Empfindung, 
vor bad Velten Anderer in und ertegt, verbunden vert dem Wun⸗ 
Ihe daff. su heben) commisération, compassion, pi- 
tie, f ein verftelltes, unwirtjames, leeres .., une 
comm. affectée, stérile, une vaine comm.; et 
empfinder, duferttiefes.., empfindertein.., nicht 
bas geringfte.., il a, il montre de grands senti. 
ments de comp., il est sans comp., il ne s'apitoie 
pas, iln'a nulle comp.; fie bat . . - ihrem Nanjien, 
- den Armen, elle a p. de son prochain, des pau- 
vres; er wurbevon ..gerübrt, il fut touché, emu 
de comp., de p.; fh babe âufierft.. - ihnen, j'ai 
grandement p. el comp. d'eux; der Zufiand, in mel: 
em er fi befindet, Rößt.. ein, erregt .., l'état 
où ilest fait p., comp., excite la p., emeul a la 
comp: nidté fonnte fie jum ,. mit meinem Schids 
fale bewegen, rienne put l'apiloyer sur mon sort; 
fit zum .. bewegen laſſen, se laisser attendrir, s’a- 
pitover: man muf - den Schwächen feines Nachſten 
{ei haben, il faut compatir aux faiblesses de son 
prochain, ef. Barmbenlgteit, Bellelb; -leiden, vn. ir. 
av. b. Andern smgleich gemeinfhaftitch lelben, an Andertt 
Beiden Theil mebmem souffrir avec qn, partager les 
souffrances de qn, être compagnon de souflrance; 
betiebent Unfall, der feinen Nebenmenicen trint, lets 
det er -, tout accident fächeux qui arrive a un au- 
tre, le fait également souffrir; hilf ung und un: 
fern -leldenden, secourez-nous et ceux qui souf- 
frent avecnous; die -leidenden Nerven, les nerfs 
sympathiques; -leidenbeit, f. sp, 1. ed. (er us 
fandeines Theiteß, da er beider Krantbeit eine antern — ibm 
in Berkintung febenten ebenfalls feitet) Ja sympathie; 
die . . eines Bliedes, der Nerven, la sympathie 
d'un membre, des nerfs; 2, (die Thellnahme an öffent: 
uchen Laſen 23; die Klèfter que .. ziehen, faire con- 
tribuer les couvents, leur faire supporter une par- 
tie des charges publiques: -leidenswürdig, (weiter) 
leidewürdig, a. ad. wed-teibs würdig, -teid vettitnen®) 
digne de compassion, de pitié; pitoyable; eriftin 
einem Aeidswurdigen Zuſtande, ıl est dans un etat 
pitoyable, dansun — fait pitié; ich bin -leidé: 
‚tiirbiger alé er, je suis plus à plaindre que lui; - 
leider, &; 1, (der — Untern leiden quisouffre avec qn; 
2. cher - Antern -eiddan qui a pitié de qn; fein Schict⸗ 
fa! fand viele.., plusieurs personnes eurent pitié 
de son sort; son sort excita la compassion, la pi- 
tie de be. de monde; P.c. Meiter; -leidig, a. ad. 
(ten babenb und peigent, Dazu geneigt, umb bariı ararün: 
ben compalissant, pitoyable; feyn Giebod. ,! ayez 


Mit:Teidigkeit 


itie, compassion ! eine -leidige Handlung, un acte 

e pitie, de compassion; ein -leidiged Herz haben, 
avoir le cœur compalissant, pitoyable; ., gegen 
die Armen jepn, ètre compatissant, pitoyable en- 
vers les pauvres; einen .. anſehen, einen - leidigen 
Blick auf ibn werfen, regarder qn avec compas- 
sion, jeter sur lui un regard eompatissant; „. Wels 
ben, einen... machen, devenir compatissant, rendre 
qn compatissant, pitoyable; exciter la compassion, 
la pitié de qn, l'emouvoir à la compassion; -leidi: 
e Seelen um eine Wohlthat anſprechen, demancder 
'aumöne aux ames charitables; -leidigteit, ſ. wer 
Buñane des Grmütbed, ba man zum Lei gemeint in) dispo- 
sitionäla pitié, à la cor passion; -leilos, a. ad, 
sone -leir) sans p.; -lélbévoll, a. ad. cimntges -teid 
empñnoenvplein de c.,de p.; -leidemwertb,-Ieibemirs 
dig, a. ad. digne de p., de c.; -leibungénerve, An. 
ein Nerve, ber vom Déertiefergmelae des treisäitigen Nerven 
entfeber le nerf sympathique; -lernen, vo. va. 
(= einem Andern lernen; it. nach dazu lernen) apprendre 
aussi, egalement, avec qni it. apprendre de plus, 
en outre ; ich lerne bag Italieniſche, wollen Sie es 
nicht-lernen? j'apprends l'italien, ne voulez-vous 

as l'apprendre avec moi? indem id mich 
im Jlalieniſchen übe, lerne ich zugleich das Franyds 
ſiſche -, en m'exercant dans l'italien, j'apprends et 
mème temps le français; -lejen, vn. va. ir. (- et 
nem Anbermieien); wollen Sie das Bud nidt..? ne 
voulez-vous paslire celivreavee moi, ne voulons. 
nous pas lire celivre ensemble? -Ioden, (- ih teen) 
attireren même temps, aveclesautres; -[oben, «- 
Undern loben) louer aussi, également, avec les an- 
tres; erlobte feinen Freund von Herzen -, il applau- 
dit de tout son cœur aux louanges qu'on donnoit 
a son ami; -lober, (der ualelch - Mnbern etwas lobt) qui 
loue aussi, également qn,qh;-machen, (rhum, mas An: 
dere thun, une ed zugl· -thnétbumfaire commeles autres, 
ètre,se meltre dela partie;ér macht Ales -,il est bon 
compagnon,ilest detoutesles parties,detous bons 
accords;er madtalle Moden-, ilsuittoutes les mo- 
des; fie macht germe -, cift nicht von den Arenafir Eine) fa, 
elle n'est pas prude; [ie ſcheint gern ⸗· zumachẽ, elle a 
le nez tourné Alafriandise; -Macher,iverAlied -macht, 
bei, ter ten unerlaubten Uinaans— Frauengimimern fucdt und 
fiebt) bon compagnon, bon vivant, bon bec; -mMas 
œetinn, f. den Srauenzimmer, ble ben vesbotenen Umsang 
- Männern Hebr) femme ou fille galante; -magd, f. 
time Magd, die zugleich - einer andern bei berf. P. Btenetiser- 
vante avec une ou plu. aulres; compagne de servi- 
cé; - mieliter, (einer der - einem Andern zugleich Melſter If 
confrere, collegue demetier, de maitrise; -menic, 
(Mebenmenid, Rücfte, el,» le prochain; -mietber, (ver 
etwas - einem Intern mieidet Je copreneur ; -mögen, 
vn. ir. (ut haben -ju geben, - u retieng) fa, avoiren- 
vie d'aller avec qn; wir gehen fort, magſt du nicht 
-? nouspartons, voulez-vousnous accompagner, 
venir avec nous? -mußtel, Ar. cein Mustel, der zur 
nénliben Bewegung - wirt muscle congenere; -müfr 
ien, vn. ir. av, 6, (-erben, -tellen, -fabren y den) fa. 
être oblige, force d'aller avec gn; -nabme, F. sp. 
te Sb.. be man eine Pod. S. = fi nimm; die Badreiſe 
iftnunausgemadt, es iit bloß noch die Frage von der 
.. ber Kinder, il est décidé qu'on ira aux bains, il 
ne s'agit plus que de savoir sil’on prendrales en- 
fants; -nebmen, ir. (fi mebmen, bei. jur Beglettung,zu⸗ 
vorlten audı biebifcher Welle, emmener, emporter; neh: 
men Sie diefes Bud -, prenez ce livre avec vous; 
emportez ce livre; er bat alle feine Sachen - ges 
nommen, il a emporté lous ses effets; der Wind 
nabın ihm ben hut -, le vent emporta, enleva son 
chapeau; Gie reiten morgen ab, werden Sie Ihre 
Kinder, diefe Kleider ..? vous partez demain, em- 
menez- vous, prenez - vous vos enfants, cesha- 
bits avecvous? nehmen Sie mid doch -! permet- 
tez que j'aille avec vous, que je vous accompagne; 

renez-moiavecvous; er verlieh das Heer und nahm 
Brei Megimenter -, il quitta l'armée et emmena 
trois régiments avec lui; fg: (te &raftrauben, enttrht: 
ten, erihöpfeny,; Schlafloſigkeit und Beſchwerlichkeiten 
haben ihn ſeht -genommmen, les veillesetles fatigues 
l'ont extrömement atléuué, abaltu, épuisé; das 
Fieber hat fie jehr -gencmmen, elle a éterudement 
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travaillée par la fièvre; diejes Pferd iſt ſehr -genoms 
men, cechevalest tres-harasse; ber Arieg bat dies 
fes Sand fehr -genommen, la guerre a fort desolé 
ce pays, ya cause une grande désolation; biefe 
Séritt ift von den Kunftrichtern hart -genemmen 
worden, cet ouvrage aessuye une forte critique, 
a passé par une rude etamine; on en à fait une 
critique tres-amere; it, fa. jo etwas ift wohl -pus 
nehmen, «fo etwas fan: man wehltbun, ſich gefallen laden» 
cela peut se faire, on peuts'en contenter, s'en ac- 
commoder;-padter, c. -miletber; -pfleger, (der - einem 
er. mebrer? Under jugleic Pa. If le cotuleur ; -pflegers 
ſchaft, f.sp- cie DA. me man zugleich - Andernhated. über? 
nimmt) curatelle commune; -rädern, rouer avec 
n; aufer ibm wurden nocb zwei Andere -gerädert, 
il a été roud avec deux autres, deux autres ont 
été rouesaveclui; -rechnen, . (mitantern Dingen que 
aielch In Rechnung bringen, berednen) coucher, insérer, 
comprendre une somme dans le mème compte; feis 
ne Schulden belaufen fid fo und jo bob, bte ſchon 
bezahlten nicht -gerechnet,sesdettesmontent à tant, 
sans y comprendre, sans compter celles qu'il a de- 
ja acquittees; diefe Nente -geredinet, nidt-géreds 
net, y compris celle rente,non compris celle rente; 
dieje Gegenftände rechne ich nicht -, je n'y com- 
prends pasces objets; 2, & Hintern zugleich rechnen od» 
rechnen belfen; rechnen Sie ed au -, calculez-le 
avec moi, aidez-moi à le calculer; -regent, -res 
gentichait, ©. -berrider, -berrihaft; -theder, Mar. 
dinten Steſtaͤdten, einer, der zugleich - amberm Mbeber If) co- 
bourgeois, combourgeois; teilen, vn. voyager, 
parliravee qn; id reite nad Italien, wollen Sie. . ? 
Je pars pourl'ltalie, voulez-vous m'accompagner, 
venir avec moi, être de la partie ? -teiten, vn.ir. 
€ Anbern sugleld celie m accompagner à cheval; alé 
er abreidte, ritten die Bürger bie in die Stadt 
-, à son départ, les bourgeois l’aceompagnerent, 
l'escorterent à cheval jusqu'a la ville; -richter, er 
rualelch — einem Andern ichter kit; it. der Beliper im einem 
Geridiojuge adjoint, le collegue d'un juge: it. l'as- 
sesseur d'un tribunal de justice; -famımt, fa. o. Witz 
-fanfen, Andern zugleich faufen) po. faire ribote, ri. 
boter, chopiner avec qn: -fdiden, c- Anderem (dis 
den) enyoyeravecgn, qh; id babe meinen Bediens 
ten -geichiete, damit, j'aienvoye mon domestique 
avec lui, ahn que:; wann Sie mir dad Buch 
fbiden, ſhigen Sie mir auch die Karten -, en m'a- 
dressant le livre, envoyez-moi aussi les cartes; — 
ſchlachten, (= Anbern pate ſalachten); er bat ein 
Schwein--gefchlachtet, il a tué en mème temps un 
cochon; ⸗ſchlaſer, inn, D. - rt man im mämlichen Rivers 
mer od, Bette ichläin le coucheur; compagnon delit; 
la coucheuse; la compagne de lit; er ift ein ſehr 
unbequemer.., c'est un mauvais coucheur, un.. 
fort incommode; ich babe ihn zum. . genommen, je 
Jui ai offert la moitié de mon lit, de partager mon 
lit; it. ©. Beifchtäter, Belichtäferinn; “bleiben, van. ir, 
<= ten Andern zugleich fdeldem se glisser avec d'autres; 
Achleiſen, 1. Guatelh - andern Dingen auf der Echiehfe 
fübren) trainer avec d'autres choses; 2. ijuatelt — 
andern Dingen ſchletfen, bem Crehoben ateidı machen, raser, 
démolir avec d'autres choses: ald man bie Fe— 
ttungswerfer ihleifte, wurden mehrere Haͤuſer ner 
ſchleift, lorsqu'on demolit les fortificatiens, plu. 
maisons furent démolies en mème temps; it. · ſchlei⸗ 
fen, ir. (= andern Dingen suagleléh (helfen, icharf, blank 
utadyen) aiguiser ou polir avec d'autres; it. c- Andern 
auf dem fe ftelfen, gleiten;glisser, patineraveod'au- 
tres; -fchreien, vn. ir. (- Andern zugleich ihrelem) crier 
aussi, crier avec qu; -fchuld, f. «ie man ture Tbeil⸗ 
habıme am einen Berbrechen auf fchlader la complicité; 
die, iſt augenſcheinlich, erwiefen, la e. estévidente, 
est prouvée ; Durch die ... gebunden, fonnten fie 
nicht e, liés par la c. du même crime, ils ne pu- 
rent»; it, igemeinikaftlice Sub delle commune ; 
-fdulblg, a. ad. (- Andern des naͤmllchen Berbrechens 
f@utrig) complice; er, fie ift nicht .. an biefem Ders 
breden, il,elle n'est pas complice de ce crime; man 
bat zwei Perionen fetigefent, die man für -Tbuldige 
hält, on a arrêté deux personnes que l'on croit - 
être complices dececrime; feine -fchuibigen ange: 
ben, dénoncer se; complices; -ſchuldner, (der ge > 
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meinichaftli — elmemn Andern etwas (urbia in) le code- 
biteur, eooblige; mit Vorbehalt ber Schadens er⸗ 
bolung an jeine.., sauf son recours sur ou contre 
ses coobliges; fein Antheil ward unter die übrigen 
.… gleich vertheilt, sa quote a été répartie par egales 
rtions entre les autres codebiteurs; -juier, 
a, f. P. die zugleich = einer antern bief, Schute defucht / 
le, la coudisciple, le, la camarade d'école, le com- 
on d'etude; er wird von keinem jeiner .. ges 

t, iln’est aimé d'aucun de ses condisciples; fie 
leitet alle ihre -fbülerinnen, elle dirige, conduit 
toutes les autres ecolieres; -[hußhert, ider — einem 
Andern zugleich Schupbret if prolecteur conjoin- 
tement avec un autre; -fdibeitér, f. ciete weine 
de D. alt unfere ſchroeſter betrabiesy sœur; mer follte 
nicht Mirleiden - diefer Unglägiihen baben? fie lit 
unfere.., qui n'auroit pas pitié de celte malheu- 
reuse? elleestegalement votre sœur; -jegeln, vn. 
= Andern zualeich fegein) faire voile ensemble, avec 
- d'autres ; alé wir abiubren, ſezelten nod zehen ans 
dere fabricuge -, lorsque nous partimes, dix autres 
navires hrent voile en méme temps, partirent 
avec nous, partirent aussi; -jepm, vn. ir. (- einem 
andern Dimar zuglel fun, perbanten fepit, "roerinteren)co- 
exister; it. (-atgangen, -selahteng ienm fa. être parti 
avec qn, ensemble; -fenden, c.-ititen; -[mgen, 
ir. 1. (- Mabern Angen) chanter avec. ., accompagner 
dela voix; alé lie anfing zu fingen, io faug er -, lors- 
qu'elle commença à chanter, il l'accompagna, il 
chanta avec elle; nun,io fing? Sie-,eh bien,accom- 
pagnez;chantezaussiavecmoi,aveclui:;-(ollé,vn. 
ar. 6. (> geden, fahren. -reilen rs fellen) fa. id) follte -, 
batte aber feine Luft, je devois aller avec lui, (elle, 
eux +), mais cela ne m'accommodoit pas, mais je 
n'en avois pas envie; -[pelfen, c. -efen: -ipielen, 
1. € Andern gemrinfchaftikb fnelen, ihnen Im Spielen Ge: 
tenihaft Seiten; wollen Gie nidt..7 ne voulez-vous 
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waren Sie über..? à, dans quelle hôtellerie, au- 
berge,chez quiavez-vous diné?einé auf ben. zu fit 
bitte, cum -taséefen) inviter qn à diner; es ift.., 2 
Ubr mach unſerer Art pu sôbiemilest re; es gebetauf.., ed 
wird bald „.fepn, <bamd 12 Mers il est bientôt m., il 
vasonnerm.;jwiihen 11 Uhrund..‚entre onze heu- 
reset m.; nad), DOT... apres, avant ın.; bürgerliche 
Familien jpeifen gewöhnlich um 12 Uhr gu.., inber 
großen Welt ipeiiet man gewöhnlich erft um 1, 2, 3, 
4 Ubr au... les familles bourgeoises dinent ord. 
à mn; dans les grandes maison:,onne dine commu 
nement qu'à une heure, qu'a deux, trois, quatre 
heures apres midi; Pod.der.. des Lebens, «a6 man⸗ 
tbe Alter) le zur. de la vie; 2, sp. ie. Gtegens am Him 
mel, im er man bie Gomme qu -taae flebt) Le m.,le sud; der 
tag it der Aternacht entgegengeieht, le m. est op- 
pose aunord, le sud . . au septentrion; fid gegen 
..tehren,, wenden, se tourner vers le m.; dieſes 
Land liegt gegen. ., Ge pays est zitus au mi, vers 
le m.; € estunpays —— ser ce pays est meri- 
dional; diefer Berg liegt gegen .., cetle montagne 
regarde le n., est exposee au m.; ber Wind kommt 
von.,, fa. aué..,le vent vient dum., du sud, cf. 
Süden; tagen, vn. av. d. (-tag werten; 08 -taget, il 
s'en va mm; -tägig, -täglib, a. ad. 1. -tänig, ur 
Detr des -raged fenend, geichebendy; Die -tigige Erunde, 
(die -tagtflunde) l'heure de m.; die -tägige Mabigeit, 
le diner; 2. -täglich, a) Caraen tag Iran) méridio- 
nal, ein tägliches Land, die -täglichen Gegenden, 
Dölter, un pays mer., les régions meridionales ou 
australes,les peuples —— das -tägliche 
Frankreich, Amerifa, le m. de la France, del’Ameri- 
que; la France, l'Amérique méridionale; b)-mas atte 
tage gefchlean; täglich eftine Sreiichausgebf,man- 
ger à m., à l'heure de m.; aller diner chez un trai- 
teur à mn. re; tags, ad. cam-taae, ju -tage) Am... a 
l'heure de m.; er nimmt... eine gute Mahlzeit ein, 


pas jouer avec moi, avec nous, avec euxr? Sie | il dine bien; wirbaben... den Tijd bei ibm, nous 


werden doch eine Parthie Whlst..? vousferez une 
partie de Whisk avec nous +; dieſer Schauipieler 
bat nicht geſpielt, cteine Nele aehası) cet acteur n'a 
pas joue, n'a pas eu de rôle dans la piece; 2, vn. 


dinons, nous prenons le diner chez lui; nous man. 
geons chez lai à diner; er fam gerabe. . an, il arriva 
am.sonnant: -tagéblume, [.cein gahleeihes ig..befen 
Biumen ſich meitend -tagd Ifnem le ficoide, la fleur 


einem. ., cn auf gere Urt behandeln) mp. jouer un | de mr.; -Tagsbrod, n. sp. cas man zu -tag it, bach nur 


tour à qn; einem übel .., jouer un mauvais tour à 
qu, le maltraiter; -fpieler, inn, «D.. we — Untern ge: 
metnichaftlich fpieler; 3. B. ein Spiel, ein Tonftäd, auf der 
@saubäsne) le compagnon, le, la camarade de 
Jeu Un ameiffen fartenipitien, we mebtere jui. fplelen) 
partenaire; wer ift mein..? qui est mon parte. 
naire? esiehltungein.., heim Schaufpteler il nous 
manque un acteur ; -fpringen, vn. ir. I. ar. b. (- 
andern D. in Hefellihalt fpringem courir aveogn; lafs 
fen @ieibnnur.., (- ibnen) laissez-le courir avec 
eux; 2, av, f. (- Undern zugleich fprimgent fit entfernen) 
s'éloigner, partir avec qn en courant; 3. av.f. (- 
amtern Dingen zugleich fpringen, einen Sprung od. Sprünge 
vetemmen); als die eine Kommode frrang, iprang bie 
andere -, le deux commodes se fendirenten meme 
temps; fand, cein Stanz, der zuglelch mit Anderm Stanz 
unes Keicheb od. Bandet tit) le coétat; -ftifren, 1- Ans 
era iwaleich fiften fonder ensemble, de concert, 
de compagnie ; -ftifrer, -inn, f. (D. be mit Antern 
eine gemeinihafttihe Suftung mat); et, fie ift.., fie 
it -itifrerinn dieſes Alofters, il, elle a aussi con- 
tribué à la fondation, elleestune des fondatrices 
de ce convent -jtreiten, ir. (- Undern amgieid itreiten) 
combattre aussi; s'engager dans la dispute; -ftreis 
ter, inn, f.0P.. we an demi, Etreite Ebeil nimmt) qui a, 
qui prend part au combat, à une dispute; it. 6. «dm: 
viers -fündigen, vn. (- Unten zugleich fnbtaen) pe- 
cher avec qn, en compagnie; mer - fünbiget, wird 
auch - geitrait werden, celui qui pèche avecle mon- 
de sera également puniavec lui; · tag, 1. die Mine 
tes Tages, Sie. Belt, Immer die Sonne ihren böchAen Stand 
über dem Befkibröttelfe bats -tagöjeit) midi; ed ift ſchon 
.., 1 est dejärn.; am bellen -tage, en plein m.;ges 
gen.., um den.. herum, vers le m., sur le m.; zu 
-tage eifen, diner; „. machen, Qu +. offen und taju — 
der Arbeit eine Grunde ob. (Anger Inne halten) diner; être 
à diner; tabler; wir werden in dieſem Dorfe. .mas 
ben müfen, a ..efem il nous faudra faire la di- 
née dans ce village; in welchem Gaſthofe, bel wem 


von einer elufaden Zprife) le pain du diner, le diner, 
cf, -tagsefen , -taadmabı; -tagsejlen, n. 1, (Œ., mé man 
am-tage ju ih nimmt le dner ou diué ; fein. „eins 
nehmen, d.; das .. iſt fertig, fteber auf bem Tiiche, 
ift aufgetragen, wird kalt, verdirbt, le d. est pret, 
estsur la table, est servi, se refroidit, se gäte; 
das. . auftragen, servirle d.; 2. ceim ©. eine Speite, 
we man gemößnlicher am tage alé pu amderer Deit gentrét 
mets de d.; -tagsjläche, F. cine tete araem -tag arlegene 
et. gerichtete 3.) plan meridional; Ar. trine Fläche od. 
Erene, we burd bie -taahargend geher, od. durch Me Schel⸗ 
tellinte und ble Weit ed, Himmelsacre le plan du meri- 
dien; -tagégang, 1. ein &,, ben man ju -tage, voroter 
nadı bem Efenmadıt; promenade avantouapres le di- 
ner ou m.; einen. .maden, sortir avants; 2. Expl. 
(ein ®,, der feine Kidiung atgen -tagnimmt od. juolfchen der 
zaten und 3ten Stunde free hlon qui prend sa direc- 
tion versle m., qui se dirige vers lesheures Set ıa 
dela boussole; -tagsgart, ten Saft, ber bei jemant ju 
tage iprifen ami, visite qui arrive, qu'on a à diner: 
et iſt beure mein .., il dine pre ds chez moi, 
cf. art; -tngégebet, m. cein G. ver er. nad dem -1ag8: 
effenı — ui se fait ayant ou apres le diner; le 


CNE PR 
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6 man nach bem -tagéeffen finst; cantique d'actions de 
grace apresle diner; -tagsgefellihaft, <- wr man zu 
tag fpelletjsociele de convives à diner; die. . ‚unfer 
te .. beftandaué 20 Perfonen. les convives étoient au 
nombre de vingt, nous étions vingt —“ à 
diner, cf. Tifhaeiellihaft, -tagégloe, la cloche de 
m.; bie, . tönet, man börtdie.., on entend sonner 
m.z of. -tagögeläut; -Fagsglut, -tagébiBe, lachaleur 
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de m.,lesgrandes chaleurs; -tagébôbe, f. Ar. chiei. 
$. der Eonnr od, ber Sterne, die fir pur -tasbpeit erraihitı la 
hauteur meridienne; -tagéfoft, f. wie t.. Eprlie.e 
Vetöftigung zu tage) le diner où dine; td gebe ibm die 
+, jelui donne sondiner; it. ildine, il prend son 
diner chez moi, je l'ai en pension à diner; -tagss 
ireid, As, y (ein 5. der fhetmparen Simmetétugel, ob, über 
die Eretugel In Glebanten gejagen, wor burd bie beiten Perle 
und ben Fdeitelpunit gebe; -tagépirtel le méridien; der 
. einer Siadt, eines Dorfes, (alei. Härte viefes are 
ten Sirelieh, we von einem Pele jum andern burcı jenem Ort 
od. den Scheſtelpuntt deg. aebet, und dem Hlelsber unter redis 
ten Eintein Burchichneitenle meridien d'une ville, d'un 
lieu; alle dieſe Dexter liegenunter dem naͤmlichen — 
tagsireiie,tous ces endroits ontlemème méridien; 
-tagelüfte, f. cbie gegen -tag liegende &.) la côte méri- 
dionale; -Slager,la dince,e.-tagéquartier: -tageland, 
(ein gegen -tagdiegendes £.) paysmeridional; die · tags⸗ 
Linder, lespays meridionaux; -tagsländer, 8; (dır 
Bemepner eines -tagslandes, der Eüdländer habitant 
d'un meridional; -tagsländiich, ©. fübläntiik; 
tags licht, n. (dad bete Tageétite la plein jour; -tagé: 
lied, ©, -tagégrfans; -tagalinie, ſ. pre Durbichninsr 
Tinte der -tagefläche mit der Fläche des Giefichrötreiien) la 
ligne meridienne; Br Mis f. (von -tag fommente; 
it, tm <ta3 webente Luft) le vent du m., du sud; it. 
l'air de m.; wir baben beute .., nous avons au. 
jourd’hui vent de sud; bort ift die. . erititend ſawul, 
l'air de m. y est étouffant;-tagémabl, n.(einctefe 
bare Mabpett qu tag le repas de m.,lediner oudind; 
ein großes, prächtiges, lofibares .., un grand d., 
un d. magnifique, somplueux; -tagsmablzeit, f. 
©. ⸗aateſſenz ·Atags meſſe, ſ. Che toute Meile, model ach 
sembhnlich tie Bornehmern einfinten) la messe musquée, 
la derniere ou belle messe; -mild, f. sp. (Miet Wer 
me zit -taae gemelten wird lait de am. ; -tagsnelle, f. 
«eine Att Melfen, deren Blumen ich am -tag äffnem und 
Ubendé wieder fchliehen) œillet d'après m.; -tagépol, 
(ber und na tag gelegene Dot) le pole méridional, cf. 
@ärpen; -tagöprediger, cr Mirtasd prebiyen predica- 
teur del’apres-diner, qui pröche apresm.; -tagés 
predigt, f. Prenigt, tre Sonntagb tagt gehalten votre) le 
sermon de l’apres-n.,de l'apres.diner;-tagspımft, 
As. er Durchichnttröpunfsted -tagdtreifes - dem Geanide 
treife nach ber -taaöfelte Bin) le point meridional; *- 
tagéquartier, D. ederi. Ort, wo man -tag made ed, ju ton 
ft: la dinée; wir haben nur noc eine Melle bie zu 
unferem .., il n'ya plus qu'une lieue d'ici à la di. 
nee; -tagérube, f. -tagéichlaf, (tee Gabtar, rome man 
ich nadi ter -taatmakljelt überiään la méridienne, la 
sieste; Aaqérube, eine lange . . halten, faire la rr., 
las., unelongue m., ».; er läßt fich fein -tagsicläfs 
den nichtnehmen, il aime à faire un petit somme 
apreslediner, apres m.; -tagsichicht. À. Exp. vier. 
&c., we son 12 Ubran bih Abends ums Ubr dauert; tra⸗ 
vailde m. à 8 heures du soir; -tagsihlnmmer, e. 
aao ſcuaſ: · tagsſchmauß, c. -tagémabt; -tagKieite;f. 
(hie gegen -tag gerichtete Seite eines Dingeé le côté de rm. 
ou meridional; diejes Stuͤc Yand liegt auf der.., 
cette piece de terre estexposée au m.; -tanéionne, 
f. sp. le soleil, la chaleur de zn.; die .. fit aefährs 
lich, le soleil de m. est dangereux; mein Zimnier 
bat bie. ., (die Sonne fbeint gegen -tog kinetmmma cham- 
breest exposée au soleil de m., j'ai dans macham- 
bre lesoleil de m.; -tagéfpeife, mets de 4, qu'on 
sert à diner; -tagéfiunbe, £ cite Siunte von 12 bib ı 
ur l'heure de m., du diner; um die.., à l'heure 
de m., sur le milieu du jour; -tafel, ©. -taasmasıjet; 
-tagsthan, la rosée de m.; -tagstiich, le repas de 
m., le diner ou dine, ef. -tagéteñ; mur den .. bei 
jemand haben, (bei einem wur zu -tage eifen) étre à derni- 
pension chez qn; einen... Dalten, (Andere für Cei® 
(peifen) donner à diner; -toggubr, f. ceine Sonnen: 
ubr, me aufeiner Fläche, die noch tas gerichter if, berhrleren 
wird le cadran meridional; -tageeeit,, n. peuple 
du sud, du m. ou méridional ; =tagtmind, iin 
Wind, ber won tag berfämmme; il, Der mm -toatjelt tes 
ben vent du sud, dia m.; it. vent qui souflle à m.; 
-tagejeche, |. (mas man für bad -taatemen fdsıldia ti) 
la dinée, l'écot du diner, le diner: die. . macht viers 
zig Iren er aus, le diner fait 40 Kreutzers; Die 
dat ung einen Thaler gefoftet, il nous en a coûté 
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un écu pour la dinde; -tagégeit, f. sp. (he Belt, ba 
die Sonne am bécen über dem Geñitétreife Rebrt l'heure 

de m., cf. -tagöftunde; -tagszirlel, c. -tagstreis; — 
tagwaͤrts, ad. (mad -tag qu geridhtes, gegen -tag gelegen) 
verslem., du côté du an; -tänger, iun, f. (D. we 
= einer andren qui. tanıt) qui danse avec qn; l'un des 
danseurs, l'une des danseuses; -theil, sp. ee Z., 
wonman — Intern an einer ©. bat la part, la portion, cf. 
nb; -thellbar, a. ad. (was fich -1beilen 16e com- 
municable, communicalif, ve; cé liegt in Der Ka: 
tur des Guten, daß es -theilbarint, il est dans la na- 
ture du bien d'etre c., communicatif; -theilbarteit, 
f. communicabilite, f; -theilen, 1. Aden an enmas 
nehmen laſſen, einem Andern einen Thetl son dem Breinigem 
geben) communiquer a; parlager à, avec qn, cf. 
beidberen, arben. jchenten, verebren ; einem Urmen eine 
Gabe.., donner, faire l’aumöne ‚la charité a un 
pauvre; Eer. der ben Hungrigen fein Brod -theiler, 

ui donne de son pain à celui qui a faim; einem eine 

ngelegenheit, Sacbe, einen Brief, feine Meinung: 
.., Gb damılt befonnt machen); donner communication 
d’uneaflaire à qu, c. une lettre, son opinion à qn; 
er bateé gethan, ohne fit jemand -yutbeilen, (eine 
Abama feine Gedanten zuerkffnen, ibn um Rath ju frayen gi ıl 
l'a fait sans en c., sans s'ouvrir à personne; et fit 
nicht ſeht -theilend, theile ſich nicht leicht —, cer in 
verichteffen) il est peu gommunicatif, ne se commu 
nique guere ; fie tbeilt fid leicht -, bat einen ſehr 
-theilenden Charafter,elle est fort communicative, 
d’unehumeur fort ..,ellesecommuniqueaisement, 
s’epanche volontiers; fg: (von ſeinem Suñante, feiner 
Eigenthümlichteit, Elgenichaft errwas auf Andere übergeben 
Kaflen»; die Sonne theilt der ganzen Erde ihr Licht -, 
le soleil communique sa lumière a leute laterre; 
bas Feuer theilt dem Eijen feine Hite-, die Hitze 
des Feuers theilt ih den umgebenden Körpern -, 
le feu communique sa chaleur au fer, la chaleur 
du feu se .. aux corps environnants; einem eine 
Krantbeit.., c., douner une maladie à qn, linfec- 
ter; dieſe Krankheit theilt ſich leicht -, cette mala- 
die se communique, se gagne aisément; fein 
Schmerz theilte Nds jedermann -, sa douleur se 
<ommuniqua à tout le monde, cf. communiquer; 
2. (- andern P. in Gemeluſchaft, - andern Dinsen justelm 
thellen) partager avec qn; dad -thellen x, la com. 
municalion; die -thellung einer Schrift, feiner Se: 


danten, der Beweaungr, la communication d'une 


Piece, de ses sentiments, du mouvement r, cf. 
communications -theiler, inn, f. (D. bie etwas tel: 
ten qui communique gb; der... didier Nachricht, ce- 
lui qui vousa communique ou dit cette nouvelle; - 
theilſam, a.ad. «Meigung zur -tbellung haben? und jeigend, 

. fg communicatif, ein -tbeiliamer Mann, un 

omme c.; ſie iſt ſehte .., elle est fortcommunica- 
tive; »theiliamfeit, f. sp. (te dis, ba man gerne -tbeilt) 
<communicabilite, f; -Khun, ir. (> antern D, in Geſelt⸗ 
daft; it. — andern Dingen ju gielher Reit tum faire qh 
avec qn, agir en méme temps, ensemble; id mag 
nicht .., je n'ai pas envie d'etre dela partie, d'en 
être; er bat and) -geiban, il y a pris part, il étoit 
aussi de la partie, ıla fait comme les autres; -tra: 
gen, ir, Rutern in Giefeilichaftz it, — andern Dingen pu: 
gleich tragen) porter comoinlement avec qn, por- 
ter aussi, en meme temps; trauern, vo. av. b. 
«ualeich - Antern rauern. Trantigteitempfinden; it. Trauer 
anlegen) prendre part alatristesse de gn; s’aflliger 
également, aussi; il, porter le deuil en méme 
temps que, avec les autres; -trieb, ©. weiße, Or; 
meintif, -trinéen, ir. 1, Andern braladtrintemboire 
avec qn; fie forderten mich auf -gutrinfen, ils 
m’engagerent à boire avec eux, a me mettre de 
ledr ecol; 2, (- andern Dingen zusleſch trintenn Indem 
er ein Glas Wein Icerte, trank er eine Fliege -, il 
avala une meuche en vuidant un verre du vin: 
-trinler, «ter an einem Iriutgelage Theil nimmt) qui boit 
avec qn; er übertraf alle ivine.., il surpassa tous 
les auires buveurs; -unter, ad. c. unter; -urjade , 
T. cer zugleich - antern Statt Antenbe Urfache cause, rai- 
son secondaire, cause coopcrante, accessoire; daß 
war eine ber -urfahen feines Werderbend, ce fut 
une des causes de sa ruine; -urtbeilen, «- Mnrerm 
jugleih uxihelten/ juger avec :,n; da id) nicht hlulaͤnglich 
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von der Sache unterrichtet bin, ſo lann Ich nicht .., 
n'étant pas suffisamment instruit de cette affaire, 
jen'en puis juger, rien dire; -verbrecer, inn, f. 
Bde an einem Berbsechen Theli mimmn) le, la complice; 
verbundene, -verpfidrete, cer ach - Antern zu etmat 
verpiliditer bat) coobligé; -veridiworene, (der, die), 
UD. me ſich - andern ju ehvas verfchmeren bat) qui est des 
conjurds; le, la complice d'une conjuration; ber 
Anſtifter des Komplottes, und alle jeine -verfdivos 
tenen, le chef du complot et tous les autres conju- 
res; -vermwefer, nn, £ D, bte - Antern zugleich etwas 
verwalter) coadministraleur, trice, f; -vormünder, 
(der puglebd, bei, bei bemi, Müntel Bormündre I) le co- 
tuteur; -vorjieber,inn, f. commis, e, avec qn pours; 
charge, e, avec qnde dirigerqh; er ift der. des 
unddes Inſtitutes, c'est un des préposes, il est co- 
directeur de tel institut; -wadıe, f. «tte Wadıe - 
Antern); die... haben, être de la garde; avoir la 
garde avec qn; -wählen, > Antern mäblen ed, erwaͤh⸗ 
ten); auch er mäblte ihn —, il étoit du nombre des 
electeurs, il a concouru à son élection; er wurde 
zum Gonful-gemabtt, ilaëté élusecondconsul ; - 


waͤhler, inn, F. cine D. die - Antern zugleich eine War 


sernimmt; qui elit conjointement avec qu; coclec- 
leur; -Wandeln, -wandern, — Andern zualeſch wan⸗ 
dern od, wanteln aller, partir avec qn; ⸗Aweide, 


1. (dad Meche, fein Bich - Dem Bied eines Andetn wei: 
ten laſſen, droit de pâturage, parcours com- 
munz; 2, 4ber Grund und Boren. auf mm man bieiré 
echt ausüben darf) le pâturage, le parcours com- 
mun, cf. Semeintrifz -weinen, (- Yutern jualeich wei 
nea) pleurer avec qu, pleurer aussi; joindre ses 
larmes à celles de qn; bören Sie anf ju weinen, 
ſonſt muf id.., cessez de pleurer, sinon je serai 
obligé de pleurer, je pleurerai aussi; welt, f. (die 
jept — und lebenden Mende) le monde d'à present, 
les contemporains: -werben, T. rjmaleit - Anberm um 
etwas werben, ſich bemerken} concourir ; er wirbt and 
um bie Braut-, il est aussi du nombre des pre- 
tendants, des épouseurs; fie haben um den Preis - 
eworben, ils ont concouru, ils sont entrés en 
ice pour le prix; er fut dieſes Amt zu erhalten, 
aber es werben viele -, il aspire à cette charge, 
mais il ya bien des concurrents, il a be, derivaux; 
das.., die -werbung, la concurrence, la rivalité; 
2. (ünleich - Andern anwerben) enröler avec qn; -Wer: 
ber, Inn, f. (D, we zugleih- andern um etroatretrbt com- 
etiteur; concurrent, e; rival, e; er bat viele.., 
il a biendesrivaux, descompetiteurs; e# find meh: 
rere..da, ily a plu. concurrents; fie {ft unter der 
Babider-werberinnen, elle est du nombre des con- 
eurrentes, cf. -bewerber; -welen, n. (ein Weſen. 8 
sualetdh — einem andern da ıjlı être co-existant; -Melent: 
li, a. ad. Qu, - Andern weirmtlich; Fronfubflantleli, con- 
substantiel, le; -wirfen, 1. vn. av. b. 1. (mitantern 
D. où. Dingen zugleich weirten, wirtſam feun) coopérer; 
concourir; ju einem guten Werfe .,r., concourir à 
une bonne œuvre: ed wird ibm nicht gelingen, wenn 
ih nidt-wirfe, ilne réussira point, si jenem'en 
méle, si je n'y donne ou prète la main; 2. (ju einem 
gemeinihaftimen Drorte wirtem; Alles bat zu feinem 
Gluͤcke - gewirkt, tout a concouru à fonder sa for- 
tune. 11. va. czuateich - antern Dingen wirten ot. wehren) 
tisser plu. choses ensemble ; daß... x, l'act. de..; 
it. le concours, la coopération; dirt -mwirfung 
diejer Macht kann die Ede gelingen, l'affaire peut 
réussir avec l'aide, par le concours de cette puis- 
sance; Die ... Gotteß, l'assisiance, la grace de 
Dieu; obne Ihre... kann ich nit Damit zu Stande 
fommen, je n'en puis venir à bout sans votre con- 
cours, cooperation, assistance; die Gnade erfordert 
unfere „.‚ la grace demande notre cooperation; - 
wirter, if, f. 1. crie D. biebet einer S. -wittocoopéra- 
leur, trice;- willen, ir. (- andern P. od. D. zugleich vien) 
savoir aussigh; er weiß barum -, il en est aussi in- 
forme; dad. .,‚n. sp. (der Auftand, ba man gemeinschaft: 
Hd um eine @. merbı; dies iſt ohne mein... aeiehen, 
cela s'est fait a mon insu; -willenidaft, f. sp. cdat 
ren ateſch — Undern um eine ©.) la connoissance, 
la participation; -miffer, qui a aussi connoissance, 
ursaitaussi gh, quiest du secretr; -wohner, inn, 
+ (D, Wie = Andern gemelnichafelich an einem Orte wehnet) 
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quidemeure avec qn; it.c. Belfaß; -wollen, vn. ir. 
engleich — Andern wollen, bef. gehen, -teifen, —fabren e) fa. 
er will nicht-, ilne veut pasaller,venir avecnouse; 
-zahlen, — Anternor, Anterem jmgleih sabien, bezahlen, 
payer avec qn; er bat nicht -gezahlt, il n'a rien 
aye, il n'a pasconcouru au paiement; jablen Sie 
für mich -, payez aussi ma part, pourmoi; er bat 
die Seche. .müffen, il a payé sa cote, sa quote-part; 
-jäblen, I. 6 Untern zugleich gähfen, unter bie Zadl bes 
areifem comprendre dans le nombre, dans le 
compte; compler avec qh; er ift nicht -gezdblt wor: 
den, on nel'a pas compie, compris dans lenombre, 
dans lecomple: 2. Andern zugleich zählen, zaͤdlen beis 
fen) aider à compter ; -jechen, vn. (- Unbern gehen); 
er bat Die ganze Nadır-gejecht, il a riboté toute la 
nuit, passe tout la nuit a boire; -zehenser, -jehents 
berr, der “einem Andern Teil an einem Debentes bat) C0- 
decimateur; -jehren, ve. (= Intern jehreun wir lafs 
fen ibn umfonft.., il a ses dépens; il boit et man- 
e avec nous, sans rien yayer; nous le défrayons; 
Freund und Feind zehrten -, tous en eloient, amis et 
ennemis; -jeit, f. sp. «die grarmmärstge Zeit) le temps 
présent; it. c. weis; -jeitig, a. ad. pu. c. aleidyeitia; 
-jerren, 1, vn. av. à. © Yntern gemeinfdmirktd jerren) 
tirailler avec qn; 2. va. cérivaitiomer Weile — Ad jies 
ben er zerrte ihn -, il l'entraina avec lui; -seuge, 
(der zugleich — Mnbern Im einer Sache Zeugt I) témoin 
avecqn, aussi témoin; eriftein.., il est du nom- 
bre destemoins; -jeugen, I, vn. (= Antern ein Zeug: 
niß atlegen) lémoigner avec qn, être du nombre des 
témoins; 2,va,.c- Intern zugieldı jewgen, berperbringen) 
engendrer, produire avec d'autres; -jieben, 1. 
vn.tjaalelb- Andern auf tem Zuge brarifen Soon) aller, se 
rendre,marcheravecgn;it.swgl.- Unbeni dit ebnung 
veräntern) delogeravecyn, en compagniedeqn; 2. 
va. © Unbern guairidh In Gejellfdair peben) tirer avec 
qn; er 309 ibn - fich, il le tira apres lui, avec Jui; 
cd, Gun Zweck ten man am gleichet Zett — einem andern 
suerreldter fun le but, la fin, vue secondaire; dagift 
gmar.., aber nicht Hauptzweck, j'ai bien aussi cela 
en vue, mais ce n'est pas mon but principal. 
Mitte, f.sp. er. Luntr einer Stnie 2, einer Körperb ve 
tor von dein Unten deff. aleichweit entfernt ih le milieu, le 
centre; hier iſt bie - des Platzes, voicilem.,lecen- 
tre de la place; Inder - des Sommers, gegen bie - 
der Nacht, au m. de l'été, vers ou sur le m. de la 
nuit, versminuit; bier find wirin der, c'est icı le 
m., nous sommes ici au ., dans le m.; indie - 
treten, aller, venir au m. ; in der- geben, mar- 
cher au m.; einen in ber - bed Veibes fajlen, pren- 
dre, saisir qn par le m. du corps; etwas in der - 
burbidneiden, couper qh par le m.; ſich zwiſchen 
zwei Dingenin ber - befinden, être place entre deux 
éhoses; in die - nehmen. prendre,placer au ın.; AL. 
die - einesWappeniildeg,le cœur de l'écu; fg:meife 
Sparſamkeit liegt in der - zwiſchen Geiz und Vers 
ſchwendung, cin atelchwelt von beiten entfernt) une sage 
parsimonie tient lem. entre l’avarice et la prodi- 
galite; zwiichen Furcht und Hoffnung in der - ſchwe⸗ 
ben, flotter entre la crainte et l'esperance; die — 
balten, cin der Neben) tenir le m.; eineransunferer 
— aus unferer Gefeüfwafıı qn des nötres, de notre 
compagnie; l'an d'entre nous, cf, -1, -n. 
Mittel, (der, die, bas mittle)a. «in her Mitte 
feiemd, befindlich, won dem Meufieriten gleichweit entfernt; p. 
(53) moyen, ne;.quiest au milieu; der mittle od, 
Ate Finger, le doigt du milieu; der mittle od. -fte 
Bruder , die ſte Schweſter, oder, bie smette ven brelen) 
le frère, la sœur quiest entre deux; die Schrift: 
fteller bes mittleren Zeitalters, les auteurs du 
moyen âge; bie mirtle od. mittlere Luftaegend , la 
moyenne region de l'air; von mittler od. mirtierer 
Größe, oveberaref ne Hein de moyenne taille ou 
grandeur; von mittlem ed. mittierem Alter, (werer 
zu alt nadı je inna) d'un âge moyen, de moyen âge; 
von mittler od. mittlerer Dice, order zu vie med pu 
vünn) de moyenne grosseur; das mittle Verhältniß, 
la moyenne proportion; As. die mittle Bemraung, 
I Mejentge Beresung eines Planeren, vermöse wor er In aleis 
her Aeir gleiche Thelle ed. Weiten von ſetner Bahn beichreiby 
le mouvement moyen; mittler Weile od. Zeit, cms 
'veffen) dans ou sur ges entrefaites; en altendänt, 
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t cetemps, pendant cet intervalle. 
Mittel, 8; n. 1. cime Derbinbung malt andern; etwas, 
das mit andern ju einem Gamen verbunden if) Expl. taus 
be -, caube Bergarten, ièpe Die fein Cry enthalten; mui- 
dieu sterile, qui ne contient point de metal; ſchwe⸗ 
bende -, dotbe Stein: od, Cry maffen, wo Erje umd Stel: 
me fchen aber ı und unterhalb wragrbreden find» m. isole, 
arties isolées, abandonnées; fhmebende - antref: 
m, rencontrer dans d'anciens travaux des par- 
ties de filon non exploitées; PAy. «tie Made, we 
einen Körper umgitt, und in wrer Adh deweat. od. In wr 
Brreaungen fertgrpflanit werden) m., bie Luft ift das⸗ 
jenige -, in melchem wir leben, in welchem fit der 
Schall fortpflangt, l'air est le m1. dans lequel nous 
vivons, dans lequel le son se propage; bie -, can 
vert. Orten. die Santwertésüuite) les corps de mutiers, 
les maitrises; einer aus nnierem-, daus unferer Cer 
feuttafe l'un desnütres, de notre compagnie; l'un 
de nous; 2. (von bem Beilegungdmerte -, fo viel ald bie 
Tritte, mb in Mefer Bedemung aber gemöhnlicher int: Le anı.; 
bas - bed Yandes, le m., le cœur du pays; it. fie 
bradten ein Weib, und ſtellten fie ins - dar, ils ame 
nerent une femme ei la placerent au m.; fg: diefer 
Matb Hält das - zwiſchen den beideitandern, ce con. 
seil tient le m. entre les deux autres; die Freige: 
bigfeit hält das - zwiſchen Verihmendung und Gels, 
la libéralité tient le m. entre la prodigalité et 
l'avarice; fit ind - fblagen, legen, ind - treten, 
cetfhen wet ob, mehreren Perf, Den Btreit p beizulesen 
fuben) intervenir, s’entremelire; se rendre me- 
diateur ; er bat fit bei ihrem Strelte ins - gefcblas 
gen, um fie zu vereinigen; er bat fih von Amtswe⸗ 
en ind - geſchlagen, gelegt, il s'est entremis, il est 
intervenu dans leur différend pour les accorder: 
ils'y est entremis d'office; er it mit feinem Ans 
feben ins - getreten, il a interposé son autorité; 
it. Chat, wehurch etwas bereirkt, bef. wodurch ein Srord er: 
friht wird) moyen, expedient; veriuden Sie, ob 
Sie ein - finden, alle beide zu befriedigen, essayez 
de trouver q. mo., expedient, milieu pour les 
contenter tous deux; man muß — und Wege fuchen, 
fie ju veraleichen, il faut chercher q. mo., mi. 
lieu pour les accorder, il faut chercher le mo. de 
les accorder; ein - fucben, erfinnen, finden, cher- 
cher, imaginer, trouver un mo., q. expedient; 
dies iſt das — lib im bereichern, voilà le mo. de 
s'enrichir: ein fhlebteé, gutes, rechtmäßigen -, 
un mauvais, bon mo.; un mo. légitime ou permis; 
es int fein anderes - übrig; dies I das einzige —, der 
einzige Mudweg iln°y à pas d'autre mo., expedient, 
il n'y a plus dem. à cela; es gibt fein -, «viefré 
ju verbüten, zu tune) il n'y a pas 0; it. (Geid, Derr 
mögen, Kehtsum); bei -n fevn, être à son aise,avoir 
de quoi vivre commodément; jeder wurde nach feis 
nen -n geihäßt, chacun a été taxé selon ses moyens 
ou facultés; id teñe feine - nicht, ctein Bermbgen) je ne 
connois passes moyens,sesfaculies;qu-ngelangen, 
acquérir du bien, de la fortune; er hat bie - zu dieſer 
linternebmuna, er bat die - bayu, il alesmoyens,les 
fonds pour faire cette entreprise, il en a les mo- 
vens; ıt. 66e, Arienei-) remede: einantes, unſchaͤd⸗ 
liches, kräftiges, untrüglies -, un r. benin, inno- 
cent, efficace, infaillible: ein - wider dag Fieber, 
das Zahnweh, un r. pour, contre la hevre, le mal 
de dents; ein- anwenden, gebrauchen, appliquer, 
rendre un r.,cf.Atführunad-. Berubiaunat-, Breb- ri 
Chi. bewegliche, förperlide od. ſichtbar wirfende -, 
tue zur Tbelluma eimeh Méroeré Bienen; * mechanische =) 
moyens, ressorts mécaniques; auflöfende od. zer⸗ 
fehenbde -, inte pur Muflbluns einen Körpers Menens © che: 
miide -) moyens chimiques; les dissolvants; ger 
genmwirfende —, (meruret Me Gegenwart diefes od. jenes 
@roffeb entdedt wirt) les réactifs; moyens .. 
Mirrelsader, f, Ar. bel ina. in Ak der Peber: 
atet; Stetianraren la veine médiane; -alter, n. 1. 
(Dad mitite A., grobfchen dem huaendtichen und heben A à le 
moyen âge, l'âge viril; 2. Chro, (tie mieten Sahrı 
bunterie nam Con Meburt le moyen âge; * -antis 
qua, f. /m. (Art tateinliner Drudéein le Saint Au. 
gustin: -art, L «tab = grotichen gveei werke, Arms la 
moyenne sorle; sorle, race moyenne, interme- 
diasre; -babn, ce ireifchen zwei andern in der Mine 
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Ttegt) le milieu ; la voie, la route du milieu, ef. 
-Araße; -band, n. I. dedernes D., die am ben bem les 
gel und der Ruthe befindlichen Kappen ber Drefchfiegel ju 
vereinigen) l’attache d'un Heau; Art. ab. od. ber 
Guͤrtel zwiſchen dem binzern Frieie und dem ©tabe des Mund: 
üüdes) astragale de ceinture d'un canon; plate. 
bande, ceinture ou moulure du premier el second 
renfort; -bar, a. ad. (dur — geſchehen, besointt, Im Ces. 
von unmittelbar; it. durch ein drittes Ding malt einem an 
dern indem Berbältniß von Orund und Folge auf. bangenb, 
indirect, e; mediat, e; Gott bilft bin Menſchen 
nur .., Dieu n’assiste les hommes qu'indirwete- 
ment; id werde mich weder .. noch unmittelbar 
in die Sache miichen, je ne m'en melerai ni direc- 
tement, ni ind.; bad folgt nur .. Daraus, (sem. 
ant. dataus bergeleiterer Schtäfe) cela n'en derive,n’en 
résulte que tres-ind.; mas er einem Andern jagte, 
ging .. mid an, ce qu'il disoit à un tel, s'adres- 
soit ind. à moi; eine -bare Lrfache, une cause me- 
diate; diefe Urſache wirft nur -bar, celle cause 
n’agit que mediatement; A. d'All. -bare Reis: 
ftande, dre haben Keicheitänten, und nur durch Diele bem 
Satfer und Reſch umermerlen waren) états médiats de 
l'Empire; -barteit, (. la qualité de ce qui est me- 
diat; -bauchsgegend, F. - An. cie Gegend In ber Mine 
des Bauches> La région mesogastrique; -baum, 1. 
cin der Mitte befinoiide l'arbre du milieu; 2. (B. ven 
mittler Arber) moyen arbre, de moyenne grandeur; 
-begriff, Lo. ce grolichen 2 verwandten Begrifien in der 
Mitte hedender,fiemiseina, verfintender Bjidée interme- 
diaire; il. (der dritte B. bar Echiläffen, mon bie beiten Mor: 
beriäge gemein haben) le moyen, le moyen terme; — 
bein, n. (ein zreifchen zwel andern im Der Wine befintiiches 
8.) la jambe du milieu; -berge, pl. Expl. (mi: 
ſchen andern im ber Dune Iiewente Erd umd Prrinsarten) FO- 
che moyenne; -bier, n. ıB. yon mintter Güte und Sr 
to biere moyenne; -blau, a.ad. Tr. mas pren 
rechtem Duntelblau und dem teten Blau das — hält) bleu 
moyen; -blutsader, f. 1. c. -ader; 2. die... des 
Herzens, la veine médiane du cœur; -boden, 1. 
Cher mitsle, zrolfchen bem oben und unten legenten B.) le 
plancher du milieu, l'entre deux; 2. sp. «Wand, Erd⸗ 
reich, vos zmifchen Schwere und leichtem bas — bälı) terre 
moyenne, sol moyen; -bobrer, Expl. (der zweite B. 
In einem Saptohrer ob. yrorinsännifdhen Bebrer, womit die 
Licher zum Schletzen Ind Geilelm gemacht werten le foret 
moyen; -bradhvogel, (rt biarüner, getbarfedier Bögel, 
von ber Grbge einer Taube, Die Herdenmelfe sieben) le pe- 
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eined Schleſſes, Las ein Nodı bat, durch wo der Schlüſſel In 
die Einrichtung grfede wird) le pertuis; -bürger, (D. im 
-mÄßtgen UImfäuden; bourgeois d'une fortune medio- 
ere ; *-ticero, Im. (Art Drudicriin le passe cicéro; 
-beich, ceim preifiben eimem Ser sund Hofidelche In der Wine 
Itegender Det la digue du milieu ou moyenne; 
-Ding, n. co8 jwifchen andern in der Mitte lest) le mi- 
lieu, ce qui est entre deux ou plu.choses; fg: (m# 
oifchen 2 andern das - baͤlt, von eimem fo viel voie von bem 
andern an ft ban; ein... von Menſchen und von Af⸗ 
fen, un composé d'homme et de singe; Mor. - 
Dinge, (nach Sinigen, gieibgätrige Dinge, die weder geboten, 
nech vetboten fine) choses indifferentes, ni bonnes 
ni mauvaises; adiaphores; -Dinte, ©. -farte; ends 
pue, -jwed, (ein 34, ven man als ein = jur Etreichung 
ve börbiten Ameded, zu erreichen fuchnla fin intermediai- 
re; -ente, (re vouber Enten von mittier Crège le ca- 
nard a longue queue; -et}, n. Fond. (ws féiedyrer 
in als Œrufery, und deger alé bad gemeine) mine medio- 
ere; -eule, ©. Steimente; -falt, ©. Cerfait: -fäbig, 
©. junftfäbia; -farbe, f. ame zwoiſchen 2 Haupıfarten tas 
- bält couleur moyenne, intermédiaire, cf.; Pr. 
«Farben, ble Durch Dermifchung ed. aus bem Lebergange zer 
Farben In eina. entieben) demi-teinte; -feder, f. 1. (ei: 
ne zwilchen andern beinètite 7.) plume du milieu; 2, 
Econ. (Federn von minier Cirdfie und Erärte, le zwiſchen 
ten Schleii: und Flaumefedern tas — halten) plume mo 

enne; -feld, n. (dat miteifte at les champs du 
centre, du milieu; Das... eines Wappens, le cœur 
de l'écu; Hr. cer mine Then einer Obernache, fai bis 
jem Rance) le disque; -fell, mn. Arc, ceintoupelteé, Die 
Brufthöble une bie Funge der Lange nach in 2 gleidhe Theile 
chellendes Häuschen) le mediastin; -finger, (ver mittelte 
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J. der Handy le doigt du milieu; -flée, F. ie -fe 
34) le plan, la surface du milieu; An. c. -fetb; 
-fleiid, n. An. (Damm, ce) le perine; -form, 1. 
Cie das = Alt, mide groß md nicht Fein 163 la mo yenne 
forme; 2. Gr. (inwor bie Servobrier 1beué bte Wed. eines 
Beitmworteb, toeils Die eines Brilegungémerteé haben, Dir 
° Participialferm) le participe; frei, a. ad. (-bar Fret) 
Dr. d'Al, -freie, CAveige, tie pwiften bem boten und 
niedern Abel im ber Witte, und unter ben doͤhern Melbéfihn: 
ben fanden, Im Geg. von Methéfreien) nobles mediats; 
-fries, ©. tant; -furbe, f. Agr. (eine F. mitten auf 
einem Srüde) le sillon du milieu; -fuf, (eiiden an: 
dern Füßen befintticher F.; it, 8, bec de Aniehung ber Chrb 

fe, Diae das — bälı) pied du milieu; it. pied moyen; 
An. «ver -fte Lheil ded Tubes ‚mer aus fünf bef, Sneben, 
ven -fußtnschen beñebt) le melatarse; -fuffnoben, 
An. les 05 du metatarse; -fußihlagsader, FL Au. we 
aus der vertein Fıbienbeinichlagiader entipringen, und nach 
dem Fuße laufen); Die dufiere, innere .., l'artère 
melatarsienne externe, interne; -galopp, Ma. 
ang bes Pierbes, mer aus bem Irabeund Oalopp pui, gefeht 
it, laubin; -gang, I. (der goifchen einem langfamen web 
fmellen dad - hält pas moyen, ordinaire; einen … 
gehen, prendre un pas ordinaire, marcher d'un 
pas x; Diejes Pierd gehet den .., ce cheval va l'en. 
Ire-pas; 2. (ter fe, ob. überb. ein jmetichen andern befint: 
Lier ana) l'allée, la galerie, le corridor du mi- 
lieu: An. (ein Gieböraang in der Nabie der Epinteh canal, 
conduit central; -gattung, F. ee jmirdsen jwei andern 
das - this la moyenne sorte, espece; Gr. -gat: 
tung der Ausiagemwörter, (niei. Garuna berf, moe pris 
tes ber waͤniden und telbentiiden in ber Mitte Acht, me 
aber mebr leitenelich alt zuftänttich I le genre neutre; 
-gebirge, n. igeifchen andern im der Mitte Tiegemdes BG. 
or. ein Theil Vef.imontagne du milieu, intermedisi- 
re; la pente moyenne, le milieu d'une montagne; 
Expl. bat milden dem Morarbirge umb dem bôben ©. 
kiegente ©.) montagne secondaire; -geige, f. cine 
jmifdien ber gemébaliben Armariae nb der großen af: 
gelge in der Mine Mebente Geige, tie Baßgelar Im eng. B.; 
@ Bieiencell; le violoncelle ou violonchelle; -ge: 
ſchirt, nm. Geri. Thell eineh Piertegefcbirred, vor die Mit: 
te des Beibed bededn) partie du harnois qui couvre 
ou touche les flancs, le milieu du cheval; - 
glied, m. «was mittie od. -fte OMleb umter zwei od. meb: 
teren andern) le membre du milieu; das -glied 
eines Fingers, la phalange du milieu; Lo. ce: 
vie ald Mebenbeariff, cf.) le moyen terme, le moyen; 
-grab, (ei Stelgerumgen, derſ. Grad, vor höher ift ait der 
umterjte, und arrinzer ald der bbasfte, der giwelte rad; Gers 
paratinı le comparatif; ·groſchen, ©.-müme: -arör 
fe, f. grandeur moyenne; -grumd, (der in der Mitte 
Uegente, od. aud das — Baltente Grunt) fond moyen ou 
du milieu; Pt, ter Re Grund eines Chemäbides , auf 
vom gewöhnlich Die Hauptaraenfände baraeñtels nt le mi 

lieu du tableau; -gurt, f. Sel. (Eaneauet, Im der 
Mine des Sattels angebracht; lesurlaix; Art, o.-band, 
gt, n. sp. (Pl. Wiaare von naltıler Gite) marchan- 
dises ordinaires, de moyenne sorté; -baat, n. 
Per. tie ven ter Dede einer Perrüde bis yum Dintertopfe 
binabgehenden Saate, me tres alb bie Haare der Dede find 
la plaque; -band, An. (er mirtle Ipeit der Sand pris 
fœen den Fingern und der Sanbmuriet) le inelacarpe; 
Jeu. -hand, «ter. Vase, da man fich zwiſchen dem, ber In 
ter Borterbamd, und zwiſchen dem, der In der Sinterband Hit 

erfinden; in der „. fon, Die... haben, être en se 

cond, le second en carte, ètre apres la main; - 
handtnochen, An. les os du metacarpe; -biring 

wen mister Groͤe, hareng de moyenne marque; 
-bartwerf, n. Force. (auf Mupierzehen, der Œtein, mn 
man aus abgebörrtens Stein mit Kob+ ed. Haldenfbladten at 

fbmelgt, erhält) œuvre moyen et dur; -beibt, (vor 
iminter Grèbe brochet de moyenne grandeur, bro- 
chet moyen; -beller, ©. -mümie; -bengit, 1. (ein 5. 
mititer Gebbey étalon de moyenne grandeur: 2. 
Forg. Mur Biere, we qu ben fbisaryen Deppribledhen von 
mitrier Dide genört tüle de moyenne épaisseur, tôle 
du troisiene ou quatrieme nro.; -berj, n. Hu. 
Crime Art Serimunfmein , vortß, mit peifdhenfarbtarn Ficben) 
bucarde marbre, la fraise brune, le cœur de pi- 
geon; -bolz, n. Æf. cein Chebb, weichen aus -bkumen 
beiteht; bois, forêts de moyen crü; 2. (ad Helj von 
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-bänmen; it. ble -häume felbf) bois, arbres de moyen 
erû; -bort, n. catho von mitter Grèée) cor de 
chasse de moyenne grandeur, cor moyen; -häl: 
fe, f. Ha. Cr fettenet Scheſtenmuſcheln le molan; - 
jaab, F. sp. (Mer. Saatgerechtigtett, me bat Web: und Birk: 
wildtretund die Hafelblihner begreiftla chasse moyenne; 
-jehr, n. 1. cein 3. greifen andern Teitekurmen berraditet); 
die -jahre des Lebens, ie Süngtings und Manns;jabte) 
lemoyenäge; 2. «en S. won mitıfer Fructbarteit, Hüte) 
année moyenne, de moyen rapport; année me- 
dioere; 3. tein 3. gegen das andere Im Durdinite ars 
nemmen); nach -jahren rechnen, calculer d'apres 
une année moyenne, commune; l'une des années 
portant l'autre; -kauf, «ft, ber micht theuet und nidıt 
wostfet In) achat à prix moyen; -Hang, (meter zu 
#art noch ju fdwat) son de moyenne force, moyen; 
Hiver, Mar. er-fte &ber brel &, aufareßen Schiffen, 
wor aut Peinmand zemecht wir le foc du milieu: ⸗tnecht, 
(rer wiſchen tem Ge und Kleimitmerbte in der Mue fteber) 
le second valet; -fraut, n. (Kraut: ed. Hopl:tobl ven 
werzüglicher Hüte) le chou de Strasbourg ; -Treiß, «ein 
Im der Mine grifchen andern brfintlicher 8.) le cercle du 
mieu; As. Gg. (der Gieſcher, Me -babn (23) l'équa- 
teur, la ligne; -fub, f. (e. -vits vache moyenne; 
Land, n. 1. cin der Mitte liegend) pays du milieu; 2. 
Erdreich ven minier Grbge) sol, terrain de moyenne 
qualité, de moyen rapport; laͤndiſch, a. ad. (mit: 
ten yeoifchen guet od. mebreren Wäntern fiesjend; mediterra- 
ne, e; das -Idndilde Meer od. -meer, dim Füten ven 
Europa) la mer méditerranée, la méditerrannée; - 
laut, 1.{vr geiicht andern tat — hält) un son,ton moyen; 
Alt, ©. -ten; -leinwand, f. taus dem furgen Werae wer: 
fertigte) toile de ménage; -lere, €. Brachterches Is 
nie, f. te mitte où, Re. la ligne du milieu; Gg. 
©.-treid; fg: ©. -fraße; -loch, m. cas L. In berliner 
le trou du milieu; Bil. la blouse du milieu; -Io8, 
a. ad. cebne — et, Bermögen) sans moyens; -magd, f. 
Virhmagd, we zwiſchen der ateben und Heinen Magd in ber 
Mitte flebet) seconde servante, sous-servanle; · mañ, 
1. (7R., aus dem - ante) homme d'un moyen état, de 
moyenne condition; 2. ein M. aus der minteren Reis 
de) homme du rang du milieu; 3. (sermitteinder OR. 
mann) le médiateur; -maß, w. 1. cé pmwifchen einem 
srößeren und Heineren die Mitte bâlt) moyenne mesure; 
2. bob. Berbätiniß, ba meber auf ber einen Sette zu wel, 
nech auf ter andern ju wenig if) la mediocrite, le mi- 
bou; -mäfig, a. ad. (das -maß daltend, meer arefined 
Hein, weber pie mod wenia von jeder ©. ; it. mebe ſchlecht 
alé aut; médiocre, -ment; .. groß, médiocrement 
grand; eine mäßige Größe, une moyenne gran- 
eur; ein Pferd von -mäßiger Größe, un cheval 
d'une médioere taille; -mägiger Wein, du vin mé- 
dioere ; bag ift unter bem -mäßigen, cela est au- 
dessous du médiocre, de la médiocrité; -mäßige 
Einfichten, cserinan des vues médiocres, chetives; 
man findet feine Arbeit, ſein Wert ſeht -mäßig, nem: 
Ve fie) on trouveson travail, sonouvrage bien 
médiocre; -mäßigfeit, f. sp. (ter Zuſtand eines Din: 
ard, da ed -mäßla if» la médiocrité, modicite; die .. 
feines Vermoͤgens Einkom̃ens, ſeines Geiſtes, la me- 
diocrité ou modicité de sa fortune, de sonrevenu; 
la médiocrité de son esprit; -mark,f. Gg. (Me mitttere 
in Oberfahien) la moyenne Marche; -maft,iwer -fte 
20. auf zmanigen Sıiffem le grand mät „le mât de 
maître; -mauer, f. (le -fle Mauer) le mur du mi 
lieu ou miloyen, cf. -wanb; -meer,n. c.-1nbifh: 
mehl, n. mb das — zwiſchta bem zroͤtern Schretmedle und 
dem feinem Griesmedle hält) la seconde farine de 
gruau; -Münge, f. Sal (M., nach wi man in ten Sas: 
werten ju Salle rechnet, nach mr a Pennia 2 | ausmanktı 
(monnaie de compte dans les salines de Halle); 
-nabe, £ can einem Wagentade la bouge du moyeu; 
dir, ce. -vitt) bœuf moyen, de moyenne gran- 
deur; -papler, n. cmittfe Serre Papier, die merer zu areb, 
nec ju Tem, wedet ju aref. nec ju Hein if) papier de la 
moyenne sorte; -paf, Mu. c. -sana; -Pfetd,re.-wieb) 
cheval moyen, médiocre; -pieiler, (Pf. wachen à 
ann) le pilier du milieu: iR. ie Mauer zwiſchen 2 


Fenaerm le trumeau; -punft, cor von ter Orenze eines | 


© ars Gberatl afeldrmeht entfernt ti; at Beri. Pein einem ét: 
wrr 02. einem Riffe, bardı vom eine gerade Linte ob. Ebene fo 


Mittel: punft 


Mittel:feite 


atſien atibeut wied le milieu, le point milieu ou du | été le m., il a servi dem. dans cette affaire; fie wur⸗ 


milieu, le centre; Fort. der -puntt ber Feſtung, 
le centre du polygone; ber.. eines Bollwerfes, 
le centre, le point dela gorge d'un bastion; PAy. 
der... ber Kraͤfte, cheri. Puntt, In vom die wirtenden Kräfte 
fin® od. arbachı werten, le centre de la force, centre 
d'une force motrice ou mouvante; Die id vom 
-punfte entfernende canaretente) Kraft, la force cen- 
trifuge; bie gegen den .. hinjieebende Araft, ta 
force centripete ; die Bewegungen in einen .. vers 
einigen, centraliser les mouvements; die Vereinis 
gung in einem -punfte, la centralisation; im -Funt: 
te befinblich, central, e; centraire; lg: «das, In 
om dich mehrere Dinge zu einem Ganzen verelulgen, ed, auf 
mé fit mehrere Dinge ald auf dus Borzügtihfle heyirben) 
centre; Paris ift der... der Geichäfte, (oo dic mei: 
fien efchäfte vertemmen) Paris est le centre des affai 
res; der.. Deutichlands, einer Provinz, cote Wr) be 
centre de l'Allemagne, d'une province: den „. ded 
Ariegebesred burhbreden, foruer le centre del’ar- 
mee; -punftebewegung, ©. Centralpeweguua; - PANTTÉ: 
feuer, €. Gemratiewer; -punitéErait, €. Gentraltraft; 
-punftélebre, f. Ge. rie Kebre, melhe vom -pantre 
der Körper und ber Sahwere bandels; centroscopie , f; 
-rad, n. Horl. cein Mar, weburd das Ereigerno In 
Brivegung geteht wird) La roue du milieu, crutrale; 
tait, f. Arg. (an ben Echtöffern der Fewergemebre, die 
-Ae Han) le cran du milieu; -reif, ver -Ae unter brel 
ed, mebreren Reifem) le cercle du milieu; Art. can ter 
Kanone ein Keif od, Stab mir 2 Prärtchen, womit das Süd 
unter dem DünMerbe verghers wird) l'astragale de la lu- 
miere; -tiegel, (ter -Ae unter 3 Wiesen) le verrou 
du milieu; Art. (an dem Kanonengenelle, Simmertüde, 
we baff. In der Mitte zuſ. balten) l'entre-toise de repos, 
de couche d'un aflüt de canon; -ring, ter -fe um: 
ter drei od. mehrern Dingen) l'anneau du milieu, cen- 
tral; Art, «ein frummed eiferued Band um tie Ochiits 
sapfen der Kanenen, dab Nobr beim Bohren feit zu halten) 
l'embrasseur; For. (der King aufter Rabe times Radeb, 
neben dem Bed; der innere .., le cordon; ber du: 
Bere.., lafreite; -rippe, ſ. che Im der Mitte befinalt: 
die, bef. die Rippe eined Blatteb, we dal. In = Hälften cheun 
la côte du milieu; -tüden, (der mittle Teil des Mi 
dent) Je milieu du dos; der -rüden der Vögel, cer 
jwifchen dem Berderriden und dem Bürzel liegende Theil) 
le dos; 2. Econ. ter fe exbbbete Theil eined Mer: 
teetet; le dos, le haut d'une couche, d'un cham 
mis en dos-d’äne; -falj, mn. Ci. qui. gefegte Satje, 
me aud der Verbindung der Saͤuren mit Ramgenfalgen od. 
mit einfchtudenden Erben entüchen; "Neutralfalje) sel neu- 
tre, ou moyen; ſammet, (ein S., vor gmifhen ben ber 
en und geringem Urten dab — daͤlt, und vierbräibig zu ſeyn 
pfieas; velours de moyenne qualite; -faß, {rim in 
der Mine-Aebenter ap, mr zwiſchen inet ob. mebreren die 
Verdindung mad) lerme milieu, moyen; -fdule, f. 
la colonne du milieu, centrale; Aſchiid, BU. «in 
In der Wirte eines arbdern, Im der Mitte Hegender Meiner 
Stimm ecu mis en abime; -fclag, sp. (mittiere Art, 
Gattung moyenne sorte; ein Pferd von -flage, 
(tas “mäßig areh If) cheval de médiocre, moyenne 
taille: das eima der .. der Preiße des beus 
tigen Weines fepn, c'est là à peu pres le prix 
moyen des vins de celte année; ban, Fond. 
Cacpebtré od, Über bem Serbe gemafcienes Erj, vo ſich im 
erfien Graden umter dem Geſatle fepn limon de mine 
moyenne; -jchlammberd, Fond. iterl. Herb, von wm 
man ben ⸗·ſchlamm erhält, und wor eine Melgung von 16 Gra⸗ 
ben hat) lavoir dont on retire le limon de mine 
moyenne; -fblih, Fond. ein Schlich von mittter 
Dei. , Hüter schlich de moyenne qualité; ⸗ſchne⸗ 
pfe, (Mebrichnepfe, e.) la sourde; -fchritt, c. gang; 
ſchrot, n. (von mittlerer Orden Ch. la drageemoyen- 
ne; -[hweln, ec. -tieb) cochon moyen; -émann, c. 
-spreion; -(pann, Mar. (tab vernebmite und meitefle 
Epann, mé gewobhntich eiroad wor ber Mitte des Schiffed auf 
ten Met gefege wird) le couple de remplissage; -#: 
perion, n. 1. CM, burdb we eine andere etwas aufrichten 
ersonne interposée, Lierce; entremetteur, se; 
urch -Sperionen unterhanbdeln, negocier par per- 
sonnes interposées, tierces, par entremetteurs; 2. 
eine D, we 2 fhreittge Parteien sit veralcihen hurbtı ré. 


anlegt werden Kann, Rab er caturdt in à gleidie eb. Ähnliche | diateur, trice; er war die ., in dieſer Sache, il a 


be zur .. gewählt, elle fut choisie, prise pour me- 
diatrice; -feite, f. (ble in der Mitte befinèite) le côté 
du milieu; -fpruc, uo ſptuch einer -Speriom senten- 
ce de mediation, d'arbitrage, f; -flämpel,c. -ems 
rel; fand, 1.1808 -fie Stand zwiſchen mehrer) le moyen 
elat, le tiers état; 2. sp. (der Zuſtant einer, P., in Ber 
tief des bürgerlichen Hanges ane Wermögens, tor pwiſchen 
telch und arım x bad Mittel bit) la médiocrité, l'état de 
m.; Im -ftande leben, vivre dans la m.; -fländig, 
a. ad. in der Mitte feinen Stand haben; Bo. eine -ftäns 
dige Wurzel, Cheren Trieb aus der Mitte fimmt) racine 
centrale; -fkeg, Im. (ker breiteÿie, in ber Mitte ber Ferm 
der Länge nach gelegte Steg; la barre du chassis; -ftein, 
1. (Stein veu mutter Grège) pierre de moyenne gros- 
seur ou grandeur; 2. Arc. ber... eines Gewoͤlbes, 
Eiwbiussen) la clef de voûte; die -fteine eines ges 
priafterten Weges, (ie großen Ptafterfteinemirten auf ver 
mac les caniveaux; 3. Forg. (ter robe, noch elnmabt 
tuftchgenechene unb gefchmeljte Si. ton man bel Echmetqung 
ber upiererge erbält, une madhber im Mefbaute wieder 5 
"Nab jubrenn) malte moyenne; -ftelle, f. 1. (tie-fe 
@ı, la place du milieu, le centre; 2.(-mähtgr Et.) 
place médiocre; -ftempel, 1. Expl. (er Me unter den 
3 Dodifienrpel im Pochtroge eines Pochwertes le pilon 
du milieu; 2. Im. ceci. St., mit von auf dem Hüden 
der Biamer zwiſchen ben Eden bie Dieratben von Golde aufs 
getruds werben) le Heuron; -Aimme, f. Au. (Sr 
von mitifer Hide und Tiefe, le remplissage; die bobe 
.+, (er Ait) la haufe-contre; dietiefe .., (Tenen 
la basse taille; -ftoflen, Eixpl. ct. in einem Grubens 
baue, ber 30 bit 50 Eater Tiefe bat galerie moyenne 
ou de moyenne étendue ; it. (der mittiere Stellen) la 
alerie du milieu; -ftraße, f. cie -e Et. umter treten) 
a route, le chemin du milieu ; fg: sp. tas - greiichen 
2 äußeren Graten) le milieu; die, halten, tenir le 
milieu; nie verläßt er die goldene .., il ne s'ecarte 
jamais du juste milieu; man muß in allen Dingen 
die. . beobachten od. geben, il Faut garder, conser- 
ver le milieu partout, en toutes choses; -fireif, 
er fe Streits Arc. cine Wbrbellung unter dem Sırelfen 
des Haupibaltend; la bande du milieu; -ftrih, der 
feet, bel. den. St. ob. Deppetfirhd, vor golfdhen qui. ger 
fete Worter gelegt wirt, wie z. B. Irıblaffen, Irbilafen 2) 
le tiret, la division; -ftüd, n. 1. was -fte &t., ein 
St. aut ter Mitte) la piece, le morceau du milieu; 
l'entre-deux; ein .. von einem Stodfiiche, ceiné der 
E rüdte, die zollchen dem Kepfe un? Sehmange befindlich find) 
un entre-deux de morue; das... von einem Odfen, 
Grotte dem Vorder: und ‚hinter buge) Ja surlonge ; die 
-jüde einer Flöte, cmtfchen beiten nifüdem noix, ti- 
ges de milieu d'une flûte; Exp. die .. eines Berge 
bobreré, chier. Srüde od. Etangen, we smile Me ebern 
und untern Städte eingelhraubt werden, um ten Bobrer bas 
durch nach Belieben zu verlängern) les alonges de mi- 
lieu d'un tariere de mineur; Ton. das .. einc® 
Faßbedens, la piece de milieu du fond d'un ton- 
neau; 2, CEE ven mritaterer Crèfie, Cite p pièce, mor- 
ceau médiocre, de moyenne grandeur, sorte ow 
qualité; -fiufe, F (bte yeifcıen der obergen und unters 
en befinèlit ify la marche du milieu: Gr.c.-arads 
-teig, Boul. cein etwas fefter Ta la pâte bätarde; -tics 
fe, LL. der Muit eines Dingeé) la profondeur du mi- 
lieu; Ton. cc. Epunttiefe; 2. (die smifcdhen diner arbhren 
und seringern im der Miete Its profondeur moyenne ; 
-tinte, fe, -farbe, Pr; ton, Mus. (die Ter der Ton: 
art, in wer ein Stud gelegt It; die mitten groifchen dem Grund⸗ 
tene und einer Oninte Uegende Terp la mediante; 2. 
«Ten, vor zreifchen 2 anderm Tömen das — Dilt, wor von bels 
den eiwas ban; fie fagte cé mir in einem -tone vom 
Lachen und Meinen, elle me le dit d'un ton moitié 
riant, moitié pleureur; -treifen,n. Gu. (er -fe Tbelt 
eined in Schlachterdnuug aufgeellsen Geerehs it. ber -flé 
Theil eine Deere, m8 in arefem Abedellusaen binter eina. 
anrüdı) le corps de bataille ; le centre d'une ar- 
mee; it. le gros de l'armée; -tud, n. 1.(Tud von 
mittier Büte und Breite) toile, drap de moyenne qua- 
lité et largeur; 2. Ch. tuͤcher, del, be 33 bit 4 
Cilen bob und zum Dambirkt: und Sau agen hinreichend 
Aut) toiles de moyenne hauteur; -uriahe, F (me 
nur-bar, ats einer söhern Urſfacht untergrortugt wirtn can- 
se secondaire, médiale; -pich,n. sp. CB, von mitts 
fer 


Mittel: wall 


ter Größe, Hüte, à. D. ein 08, Pub, ein -pferb » be- 
tail moyen, de moyenne grandeur ou bonté; — 
mal, Fort. iterj. Theil cine Walled, vor ſich pelle 2 
Bewerten befinbes, und fie mit elna, verbinden la cour- 
time; wand, f. cin der Witte befindiich, bei. eine zwi 
fden den dubeen Wänden Im Innern eines Okebäubed bafind: 
née 3.) le murmitoyen, le mur de refend; Charp. 
©. Giebeiwant; An. (Fcheitewand, we die Drufbaut mit 
iseen 2 Eiden in der Brujthèdie bilde; le mediastin; 
-weg, ©. -Arase; es gibt einen .. zwiſchen biefen 
Beiden Ertremen, il y a un tempérament à pren- 
dre entre ces deux exir&mes; da gibt es feinen …, 
il n'y a pas de milieu; man bat einen .. vorges 
félagen, wodurch Alles ausgeglichen wurde, on a 
oavert un avis miloyen, on à pris un parti mı- 
ieyen qui a tout concilie; -megerich, -Megebreit, 
Art Wegerichh plantain moyen ou blanc; -Werg, n. 
asie W., m8 tie grotte Gecheĩ gibt seconde étoupe, f; 
wind, din setihen 2 Hauptwinten befindiicher 49.) vent 
collatéral; -wolle, f. (rem Schwanze une sen ten © dens 
kin der Extale, laine moyenne; Meg. (tie lange und 
gebe W., aus vor die Zotten am Hintern der Schafe Bene: 
ben) le moyen; -wort, n. 1. (ein W., md grlfchen = 
andern, die Adniide ed. verwandee Dearidfe bezeichnen, kn ber 
tte federn; ermahneniftein.. zwiſchen bitten und bes 
feh.en, exhorter est un mot qui tientle milieu en- 
tre prier et ordonner; 2. Gr. (bte -form eined Deits 
werzed; bas © Panic) le participe; dab. . der ge 
aenwaͤrtigen, ber vergangenen Zeit, le p. present, 
passe; lebend, aelebt, ind -wörter, vivant, vecu 
sont des participes; it. ©. -jeinmert; -Jabn, (er De 
S la dent du milieu ou mitoyenne; bie -jähne 
eines Pferdes, Que zwiſchen den 2 vordern und den Cd: 
sismen befindlichen Line) les dents mitoyennes d’un 
cheval; -gei@en, n. Ch. wadı. 3. riner Hieichfäerie, 
ce enmdeber, wenn der Dirk mit bem Sintertube groat In 
dir Hisrte des Berberfußch, aber an trarnb einer Örlte bec 
na menig daneben ılıt) la fausse allure; -jeit, f. sp. 
mitte 3., Die smifdben früh und fphr das — bält; it. fo viel 
alé -aiter. die miltıien Sahrbunderte mach Certſat Orbunı 
temps moyen; il.lemoyen âge; -jeitwort, n. (Bat: 
tung von Zeitmärtern, vor dad — zwiſchen der idarllchen und 
Iitentiidyen bält, un? vert. Aufänte brjeichnr:) le verbe 
neutre; -jeNg, (2. ven mirater Hüter) étoffe de moy- 
enne, de mediocre qualité; Pap. tgrftampite far 
ders. Die aber necb rinmal seflampls werten mien, ehe fit 
jem Papier tuchtig find) pâte vanante; ⸗zeug, n. dal 
Lertei gu, genbrentes 3. won mltier Beich-) Forg. (Erlen 
eryoem mittler Weich. , ob weder druchig und fprèe, mod 
pu weih in) minerai de fer de moyenne qualite; 
Ch. €. tu; - Med, ©. —enmbmet. - 

Mitteln, (primitteim) v. moyenner, ménager qh. 

Mittels, ©. mitten. 

Mittelft, ad. œurdras Mitiel, mit Sütfe au moyen 
de, moyennant ; - bes Brieſes, welben fic ge: 
férieben bat, au moyen de la letire qu'elle a ecri- 
te; + der Gnade Gottes, m. la grace de Dieu, 

Mitreifle, €. mine. [ef. ver. 

Mitten, ad. an der Mitte, in die Mitte, aus ber I.) 
au milieu, dans le m., du m. ; - in Deutitlanb, 
au m., dans le m. de l'Allemagne; der Blitz ſchlug 
- indie Rire, - in den Hof, le tonnerre tomba 
au m. de l'église, au m. de la cour; alé fie - im 
@rbölge waren, quand ils furent au m. du bois; 
erfihrgte fid - anter ben Haufen, ilte précipita au 
m. de la foule; - herausſchneiden, von einander 
fdneiben, couper du m., par le m.; - entzwei bres 
étn, rompre, casser par le m.: - hinein fprins 
gen, sauter au mm. ; ber Mhein fließt - burd den 
Bsdenice, le Rhin traverse le lac de Constance; 
eine Landzunge erſtreckt fit — in dad Meer binein, 
une langue de terre s'avance au m. de la mer; -im 
Ecmmer, im Winter, au m. de l'été, de l'hiver; 
fg: (von ber Zeit uad mit bem Mebengriffe ter dei; - WU: 
ter der Predigt, ben Geichdften, au m. du sermon, 
des affaires: - in feiner Anrede blieb.er ftedten, il 
demeura court au m. desaharangue; - inne, au 
m. dans le m., au beau m.; - inne liegend, pla- 
cé, situé tout au m. 

Mitternacht, f. 1. «Me time der Madın minuit; 

egen —, (gran 12 Ubr in ber Rad vers m.; um -, sur 

e,à m.; um - auffteben, se lever à m.; vor -, nad 

Mosım Direct. Partie allemande. T. U. 


Mitternacht gang 


— avant m., apres m.; es iſt -, (eb bat ız Ur ges 
fblagen il est zm.; 2. sp. chlmmelögegend, mr Mu⸗ 
sag enigegengeflepr 1, und nach vor der auf unferer Salbtu⸗ 
gel Ächtbare Weltpol firbet; Mertı nord, septentrion; 
gegen - liegen, fegeln, étre situe vers le nord, ex- 
pose au nord; faire le nord; die Magnetnadel tebs 
tet fit immer gegen -, l'aiguille aimantee se tour- 
ne toujours vers le nord; der Wind fémmt 
aus -, le vent est nord, vient du nord; -gang, 1. 
(ein ®., von mau um — macht) excursion, course de 
m.; 2. Expl. (ein 6, ver nadı = freien filon qui 
se dirige vers le nord; -gegend, f. sp. der Himmel 
nat - qu) région septentrionale, boréale; -füfte, f. 
qeaen - gelegen) côte septentrionale, boréale; -land, 
n. pays seplentrional, boréal; -pol, c. Rerbpel; -6+ 
punk, Ar. wer Durfamittöpunt te Miittagttrelfeh elneh 
Orsed mit Dem Ohrichtätrrelfe In der. Simmelégegend, nach 
we der auf wnferer Halbluael fihtbare Adeltpai Tiegn le 
point septentrional; -fclaf, le sommeil de m; -fei: 
Te, ©. Rerbieite; -Rille, le silence qui regne à m.; 
-funde, f. l'heare de am.; -ubr, f. (Sonnen:ubr, we 


Modesausdrud 113: 


m. en est passce, n'en est plus; cela n'est plus 
de m.; bleé war ebemald -, «in der -) fa. cela toit 
autrefois à la m.; bie jepige -, la m. qui court, 
la m. d'aujourd'hui; ein Aleid, ein Zeug nad der -, 
un habit, une etoffe à la sn. ; dieſer Zeug {ft nicht 
mebr -, cette étofle n'est plus en vogue, à la m.; 
nach der alten -, à l'antique, a la vieille m.; dies 
fes Wort iii ſeht zur - geworden, c'est un mot qui 
est fort ala mm; Möbeln nad ber -, meubles mo- 
dernes ou à la n., was für ein Gpielift gegenmärs 
tig -, in ber -? quel jeu est à présent à la m., en 
vogue? die Fürfinn bat diefen Anzug in bie - ger 
bracht, la princesse a mis cel ajustement en vogue; 
mad vor langer Zeit - mar, witd mieber -, on re- 
vient aux vieilles modes. A 
Modesausdrud, cent. wr -, eb. pur Reit Herrichenb 
geworden it) expression à la mode; -band, n. ruban 
a la m.; -dame, f. femme, dame à la m.; -bids 
ter, er fü im Dichten nach ber - ob. dem berrichenten 
Gicidmad ri) poste à la m.; -farte, f. couleur 
recherchee, à la ım.; -geift, ap. (bie berrfchende Meir 


auf einen nach — atrichteren File beichrieben if) cadran! gung, alles nadı der — jm haben) l'esprit des modes, 


septentrional; -volf, n. (gegen - wehnentes) peuple 
septentrional; -made, f. le guet, la garde de m.; | 
-wärts, €. nertmärs; -wind, le vent du nord, le| 
nord, la bise, cf. Rertwind; -jeit, f. sp. letemps | 
de m., le m. 

Mirternähtig, mitternactlih, a. ad. 1. mas 
um Mitternacht Id ed, aribieen de minute; der -€ 
Siblaf, le sommeil de m.: (gegen Mıttermadhe lhegent) | 
septentrional, borcal; ein -e6 Land, die -en Ge) 
yenden, un pays septentrional, les régions septen- 
irionales, bordales; 2. (ter internat ball, Ihr ans 
aemenen, dattu gegrünten; -66 Danfel, lestenebres de! 
m.; ein -ösäretdild,un fantôme, revenant de sr. | 

Mittfaſten, ie Mitte ber Fañre) la mi-careme, 

Mitthe, wer, Me, bad) ©. mittel. 

Mittler, 6; -Inn, f. 1. CD, we etat vermittelt, 
bei. zmiftsen 2 Areitigen Parteien) médiateur, trice ; 
wie werben uns ſchon felbft wieder ausföhnen, wir 
brauchen feinen -, feine -inn, nous nous raccom- 
moderons de nous-mêmes, nous n'avons pas be- 
soin de x. , de médiatrice; Chriſtus ifi der - zwi⸗ 
{den Bott und den Menſchen, cer bar ote Menfchen Gert 
näber gebradin; Jésus-Christ est le m. entre Dieu et! 
les hommes; 2. irei mandıen Sanbwerfern) ©. -Halbge: 
jeu; -amt, n. sp. KRas Amt eines -#, bei. bad ma ob, 
Serbältnih Cork alt - zwiſchtn Gott und dem Menſchen) 
la fonction, l'office de m-; -tob, wer Top Gprint, alt 
4 zrelfihen Gou und den Menfben) la mort expiatoire 
(de Jesus-Christ); -mwelle, -peit, ad, ©. mittel. 

Mittſchiffs, ad. cin.der Mitte des Schiffeh, der 
Breite mad gereibner, od. ble Qinte, we eh der Ringe nad In 
2 gleiche Ihrlletpeiipan milieu,aucentre du vaisseau. 

Mittwohe; m, f. (od. Mittwoch, 68 ; €} ie Min 
te der Werbe, ber mirtetäe où. ste Tag im der Woche) le 
mercredi; es iſt heute -; c'est aujourd'hui m.; 
die Irumme -, tin manchen Gegenden, die — An ber Chat: 
meer le m. saint; er fommt alle -, il vient tous 
les mercredis; Mittwochs, ad. cam -) m.; Mitt: 
wochs fam er an, il arriva m. 

Mittwöoͤchentlich, a. ad. cwas gemösntih Mitt: 
wecht ob, alle Mittmachen geihiebn tous les mercre- 
dis, qui se fait ordinairement le mercredi. 

Mirtur;en, f. c. Mifberant. 

Mmöbel,s; n,n. ©. Hausarräthe. 

"Mobil, c. bewealich. 

Mobiliar, c. demegiih. 

*Mobillen, pl. c. Baustath. 

Mode; n, f, Ce eingeführte Art des Verhaliens Im 
gelellichaftlichen Beben, bef. tle angenommene, aber fehr ver: 
Anberfiche Hefe ſich gu Melden und ju ſchmücken) la mode, 
ef. Gebrauch, Gemopnbeit, Sitte; eine nene, ſchlechte, 
ldberlibe. abentenerlide -, nouvelle, mauvaise 
m., m. ridicule, extravagante; -n erfinden, aufs 
bringen, inventer des modes; fit nad der - fleis 
den, tragen, se mettre à la m.; nach der - geben, 
feon, cé fe Heiden umd pupen, vote eb bie — mit ſich brinat 
être habille à la m.; der Mann nad der -, der ft 
genau nad der - richten l'homme de, à la m.; das 
bringt die - fo mit fit, es iſt bie - fo, c'est ainsi 











tourné aux m., à suivre les modes;la fureur des 
m.; -geritd, n. meuble à la m.; -geihmad, sp. 
pr ala m.; -bandel, sp. cher Handel mit -maaten) 
ecommerce des modes; -bändler,inn,f.marchand, 
e, de ımodes; -berr, cder fit Im allen Bisäden nat der 
- tittetclégant; -but, chapeau à la m.; Heid, 
n. habit ala m.; -Eopf, tête à la m.; it. Gin ben Ge 
hüten, ber Kopf einer Pferbes, mr von den Ohren bit an bte 
Oberlefje einen balben Begen macht; cheval à tête bus- 
quée ou moulonnce; -Iram, c. -bantel; 2. calleriet 
modiſcht Dinge, Kleider, Pupfachen) mp. les affiquets, 
eolificheis; -frautheit, f. crerfente &,) la maladie 
du jour, à la m.; it. (M, we man alé else einer ges 
milfen — et. eines -Taftert bar maladie ala mı.; -laffe, c. 
-narr; -lafter, n. vice ala m.; MAL, her fit Ina 
lich an tie — binden fa. un esclave de la m., (un in- 
eroyable); -prediger, predicateur à la m., qui 
est en vogue; -Ihneider, tailleur à la sn, qui est 
en vogue; -fdnitt, la coupe, taille à la m.; -[höns 
beit, £ beauté à la m. ; -Ichrift, livre à ba m., qui 
esten vogue; -Ichriftiteller, auteur à la m.,du jour; 
fut, soulier à laun.; -fprache, le langage à la m.; 
-ftlefei, des bottes àlam.; -flein, An, terebratule 
fossile; ⸗ſucht, f. che 6, jede neue — mit qu machen) la 
passion de la m., la manie d'être à lam., la fu- 
reur des modes; —ſüchtig, a. ad. «fut habend und 
seigent qui a la manie d'être à la m. ; diefe -{üchs 
tigen Damin, ces dames, qui se piquent tant d'é- 
tre à la mn, , qui aiment si passionnement les mo. 
des; -taud, caleriet Tank, Dinge obne igemtlien Kbrrih 
und Mugen, wr jur — gehört colifichets, affiquets; 
-thot, c. -narr; -tborbeit, f. sp. (7... neue -n ju erfins 
ben ob. mitjimaden) la folie de la sm.; -tradıt, ſ. ha · 
billement, costume à Ja m.; -maare, f. narchan- 
dise de m. ; -weib, n. c. -tame; -zeitihrift, «à, 
we die neucſlen -nanedate; * -jsurmat) journal defmo. 
des; -jeitung, c.-geltihrifi; -jeug, etoffe à La m.; 
- Terat, ber, We) ornement, décoration à la m. 
it odel, 8; 1. Arc. ab Mal, wornach man alle Glie⸗ 
ber und Thelle der Säulemerdnungen, une Ihre Welten von 
tina. audmiän module; ber Schaft bicier Säule hat 
od. bältio und fo viel -, le füt de cette colonne a 
tant de modules; it. «det Dertmüngen..der Durdmelfer; 
die kleinen Denfmänzen von Erz haben einen gerins 
ern -, als bie großen und mittieru, les médailles 
u petit bronze sont d’un moindre m. que celles 
du grand, du moyen bronze; 2. ten Bit, eine Riaur, 
bel. beiden Mäpterinnen und Weber; der - eines Jens 
ges , (die Art, wie er gemeteft iM la gaufrure d'une 
etoffe; der - biefes Kamelotts iſt nicht angenehm, 
la gaufrure de ce camelot n'est pas rn le 
patron n'en est pas agréable; alerlel - in ein Zug 
näben, broder des dessins, des figures sur une 
toile, €. mobein; it. (dad Mufler, nach vom die Weber, Tar 
peyierer à arbeiten; Im ben bildenden Künften: bad Mobell, r.) 
patron; biefer - It zu fehr überladen, ce p. est 
trop charge; 3. telne Ferm, einen üfigen ad. melr 
den Körper barin eine gewiffe Oenalt ju geben) le moule; 
Fond. ca. la matrice; In einen - gießen, jeter en 


la m., c'est la mm; Dies iſt nicht mehr in ber -, la! moule; bas wurde in einem - ER cela est fait 
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nu moule, cf. Bieh-, Anepf-, Kugel · Töpfer-, Form; 

bret, o."Yermbres; buch, c. Mufierbud; „poly, n. I. 
(rin S.,w6 al — ju etwas tient modèle, moule de bois; 
2. Forg. (at 5., werin Me @tange bei tem großen Dur: 
faınitte eimer Höhre,mse gegeffen merken foll, net irousseau; 
-funft, f. sp. clef. — zu machenz it. bie &. abjufermen und 
dib, zu forınen; *Modetltertuna, Plain art demodeler, 
l'art plastique; Mader, (ein ünfier, vor — ju machen 
verfteb le faiseur de moules, de modeles; -famms 
lung, f. une collection de moules, de modeles; — 
foneider, cf. -macer: -ftéin, n. (werdeinte Bobrmus 
fret, Bobrmmfchelfteln) térébratule fossile, anomie ſos · 
sile; -Fnd,n. Count. CE. worin allerlei Mufier in Bil: 
dern. Duditaben e genäbrfint le patron. 

Modeler, Mobler, 8; Cher etwas metelt, bel. ein 
Künftler, ber ein Modell won ed. zu etwas macht: *TMobellies 
ser) ouvrier qui jete en moule, qui modele; it. @rr 
einen Drug mobelt) gaufreur, 

modell, ed;e,n. ceim Muſtet, Merbitb, nach vom ber 
ünfler arbeiten modéle; ein - im Großen, Kleinen, 
un m.en grand,en petit; -cuonBacbé, Thon, Gipér, 
modeles de cire, de terre, de plâtre x; ein - mas 
den, nad einem -e arbeiten, faire un m.,travailler 
surun m,, suivre un m.; dad - zu einer Vildſaule, 
zu einem Schiffe, le m. d'une statue, le m. d'une 
vaisseau ou le gabarit; den gangen Tag an -en ats 
beiten, passer lout le je a modeler; die Natur 
tft dad - des Mahlers, la nature est le an. du pein- 
tres; Sc. Pr. das - ftellen, ceë in die Sage bringen, In 
vor man ed abhiiten will) poser, placer. 

Medellieren, ©. meten. 

Modeln, I. caeftaiter, bilden, mit dem Mehenbegrifie bes 
Atelufichen und bftern Menterué) former modeler; etwas 
nad feinem&opie-, /-, m. qh de fantaisie; H.ieineger 
mie beftinamie Geflaft gebem, bef. um etwas Anderes tarnach 
ausguasbeiten; "modellieren z..; In Glps, in Wachs, in 
Thon =, m. en plätre, en cire, enterre; dad - ver⸗ 
heben, savoir m.; 2. mit alleriti Biteeen, Deichnungen 
veriebes) façonner, gaufrer; einen Zeug, Zud, Sam: 
muet, Kaämelot -, /ue., g. une etofle, g. du drap, du 
velours ; gemodeltes Band, gemodelter af, 
Taffet, du ruban façonné, du satin, taffetas figu- 
ré; gemodelte Leinwand, gemodelte Tiſchtuͤcher, 
Dandrñder, linge ouvré; nappes, serviettes ou- 
vrées ; gemodelte Bubitaben, mit Schnörteln e) let- 
tres moulces; Pat. ein Stü@Badwerf-, cringé berum 
mit Meratten veriehem) fac.; une piece de pâtisserie ; 
Chase. Kupfer -, cauertel Figuren auf bat Kiupfergefchire 
auslttasen lanter ou lenter le cuivre; fg: fit nach 
einem -, ceitten) se mouler, modeler sur qu; Ich will 
ihn nach meiner Weife -, je veux l’arranger a ma 
façon, le f. à ma mode, à ma guise; dag — r, la fa- 
gonnerie, la gaufrure. 

Moder,8;sp. L. ur Waſſer, Mite, felner Fetateit 
betaubéee und mebr od. weniger aufarlöäter Körper) la bour- 
be,lelimon,lavase; Expf. -, (eine Raubtge, oft ſeuch⸗ 
te Male; Tori tourbe, f; 2. cein von ver FAeinid anfge: 
löbzer ie. vertrecneter Körper) pourriture, pulrdfaetion; 
au - werden, seputrcher, pourrir; wir find nichts 
el: Staub und -, nous ne sommes que poussiere el 
pourriture; {n - zerfallen. tomber en putréfaction, 
en pourriture, cf. Keit. Tera, Sampet DUT, sp 
er D. de8 8, ein Suns ger bern odeur de releut, de 
remugle, de pourri, de vase; -cute, ſ. 1. Cirnertibe, 
kinsare €. ble braune Geesenter Ja grande, la double 
macreuse; 2,6. €. Bergen; ⸗Verde, ſ. sp. (meteriae 
or. auch aus vermodersen Klepern beebente terre putré- 
fie, pourrie; la vase; -erj, n. Expl duieners, mb 
In tin em meodectgen ed. fnmprfigen Moden atſunden wird) fer 
oxideterrenx, fer limonenx, vareux ou des marais; 
-erjfugel, ſ. Expf. Celtes Erfenerz In Kuselferm) fer 
pisiforme, fer oxidé globuliforme (d’Haüy); ⸗ fiſch, 

1.cie moterigem Wager lehenter 7.) poisson d'eau bour- 
beuse, p. de marais, d'étang; 2. (eine Gattung Wakrrfi: 
fie ba Umeritay l’amnie, la töte nue ; -grund, (der moterir 
ac, eines Eaers fond bourbeux, limoneux; bour. 
be, fange, vase, f; -bamen, sp. (den E hlamım tamis 
audden Zeichen zu jieben) In truble à debourber les 
marais, Ctangse: -Fatpfen, c. Srierfing; -müble, € 
Triebrertmir Flügeln, voie an einer Wintmüble, den — and 
cts zu ihafen moulin à dehaurber les étangs, 
les ınarais; -prabm, -prabimen, (D. ten - aus Ti: 
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den, Kankfenz, Meman reinigt, weazuführen) prame pour 
transporter la bourbe des canaux, étangs; -walfer, 
n.(-taet 3.) eau bourbeuse; it, (Axaffer, 106 über einem 
lebmigen Boden ficht) eau gisante sur un fond bour- 
beux, sur la vase. 
Modericht, a. ad. (tem Moder Sénihtb); ein -er 
Geruch, ce. Mevergeruch; - ſchmecken, sentir labourbe, 
la vase, le pourri; biejer Fiſch hat einen -en Ge: 
ſchmack, ce poisson sent le marais, la bourbe, la 
vase, a un goût de bourbe 2; es riecht in diefem 
Keller -, il sent le pourri, la vase, il y a une odeur 
de ; dans cette cave. 
Moderig, a.ad. 1. caud Mober befehent, Mober ent: 
baltents lémoneux, bourbeur, vaseux; ein -er Do: 
den, -e Erde, —-e8 Waifer, fond /., terre limoneuse, 
eau limoneuse, bourbeuse. 
Modern, vn. av. 6. qu Moter werben, In Mader jer: 
falten; von feflen Körpern, we burd Mangel an frlidier duft 
und Feuchtigtelt aufaetéfer werten) se putréfier; tomber 
en putrefzclion; pourrir, se pourrir; lourner en 
pourriture; diefe Bucher unb Handisriften find 
balb gemobert, ces livres et ces manuscrits sont à 
demi pourris; er mobert fon längit, cin ichen längft 
tt il yalong-temps qu'il est mori, .. pourri, po. 
cf. fauten, ver. 2 
» Modern, a.ad. (mac ber neuejten Art, tem neueſten 
Geſchmach moderne; ein -e8 Gebäude, -e Spiegel, 
un bätiment zm., miroirs modetnes, à la m., €. 
nett. 
Mobifh, a.ad. (ker Mode sem, na der Mate, it 
tert, folgend, Piel. beobadtent à la mode; ein ⸗g es Aleid, 
eine -e Tracht, un habit, un habillement a lamade; 
fich - Heiden, suivre la mode, s'habiller à la mode; 
-e Geraͤthe, des meubles modernes, alamode: -€ 
Herten und Damen, messieurs, dames à la mode; 
- Scriirfleller, auteurs en vogue, à la mode. 
Mögen, vn. ir. av. 6. 1. cfünnen, Kraft, Vermögen 
haben, erwas zu rhum) pouvoir; être en état, en droits; 
ein jeder mag mitdem Seinigen machen was er will, 
chacun a le droit, la liberte de faire de son bien 
ce qu'il veut, peut faire de son bien ce qu'il veut; 
Eer. mag au ein Blinder dem andern den Weg wel 
fen? unaveugle peut-il mener, conduire un autre 
aveugle? -de Herren, cchemals ble Staaten et, Stände 
ter pereinigten Miederfanter puissants Seigneurs, cf. 
groß->, bedi-b; cf. ver; 2, (Ortaubmid Haben, eva zu 
um; vor mir mag er es thum, mas mich betrifft, fe 
kann eredihum quant à moi, s'il ne tient qu'à ınoi, il 
eut le faire, qu'il le fasse; du magit fommen, nah 
bu willſt, tu peux venir, viens quand iu voudras; 
mag er doch jagen, was er will, qu'il dise ce qu'il 
voudra; it. (mir dem Austrud de Unmiltendı; ET Mag 
nun zufchen, wie er ohne mich fertig wird,c'estinain- 
tenant à lui de voir, comment il s'en tirera sans 
moi; ermag nun fühlen, was das heißt z, qu'ilsente 
maintenant ce que c'est de +; ceim Dutaffen, Micsrhiter 
tern, mit dein Begtaffe der Rietarguttlatelt auégutendtent: ei 
mag fon, mag es doch fen, was kuͤmmert es mich? 
soil, que m'importe? cé mag fo hingehen, diesmal 
fe bingehen! passe! passe pour cela, pour celle 
fois-ci! er mag kenamen où. nicht, qu'il vienne ou 
non; ce mar feinen Rechtsſtrelt gewinnen od. ver: 
tieren, qu'il : + ue ou qu'il perde son proces; 103 
éencdiomaidtig, cie noch fo großer Herr ſeyn, auel- 
que puissant qu'il soit, tout grand ee qu'il 
est; - fie feon, wer fic wollen, quelles qu'elles 
soient; mag er dech thun, was er will, qu'il axe ce 
w'il lui plaira: ich mag (agen, was ich will, er moch⸗ 
te bitten, wie er wollte, j'ai beau dire, il eut beau 
prier: ed mag daraus entfichen, was da wolle, quoi. 
qu'ilenarrive; 3, dieu, gefcheben, erfolgen Können, von 
einer ungersinen or. möglichen ©); das mag geſcheben. 
cela pourra fort bien arriver; es mag ein Glür 
jepn, daß die Eae fogegangen iſt, peut-être est-ce 
un bonheur: que la chose ait pris cette tournure, 
ait tourné ainsi; wie Dem nun auch fepn mag, quoi. 
qu'ilen soit; worin wohl die Bedingungen befichen 
-? quelles peuvent être les conditions? was mag 
unfer Freund machen? comment se porte, de quoi 
s'occupe, que fait doncnoire ami? gult dem Tieten: 
Bet ter Boorgnllss wenn fie nicht bald fommen, 
möchte es zu (pdt ſeyn, s'ils n'arrivent pas bientôt, 


Möglich 


il pourroit bien étretrop tard; bèren Sie auf, ich 
möchte fonjt böje werden, finissez, ou je me fäche- 
rai; baraus möchte wohl nichts werden, je doute que 
la chose prenne, ait lieu, se fasse, réussisse; it. 
mit dem Nebenbegriffe der Labrielutidteity:; im Grunde 
mag er wohl Recht haben, au fond il peut fort bien 
avoir raison; ed möchte leicht gefchehen, il pourroit 
fort bien arriver; ed mocbten etwa acht Tage vers 
gangen fern, al, il pouvoil bien y avoir, s'être 

assé huit jours, lorsque +; iro. bu magft die Weis 

er fennen, Lu te connois sans doute en femmes: 4. 
(einen Rarb, eine Biste, einem Wefebi, bet. einen Wunſch auds 
uiwden); er mag ſich nue En Acht nehmen, qu'il 

renne bien garde; das möchte er ja unterweges 

afen, qu'il ne s'avise pas decela; erlich mic er⸗ 

fucben, ich möchte auf einen Augenblick zu ihm tem: 
men, il me fit prier de passer un instant chez lui; 
lag ibm, er moͤge fegtelkh tab Hanſe geben, dis Lui 
qu'il se rende aussitôt chez lui, qu'il aille de suite 
ala maison ; ich gab ihm ein Zeichen, daß er ſcweigen 
mdite, je lui fs signe de se taire; 5. (rollen, mit 
dem Miehenbeariffe des Wantaend und VBegtbtenhn er möch⸗ 
te webl, wenn er foͤnnte, il voudroit bien s'il pou- 
voit; cela ne dépend pas de lui; ic möchte wohl mir: 
fen, mag an der Sade ift, je voudrois bien savoir ce 
qui en est; das môdte ich niemals thun, jamais 
je ne le ferois; ich mag das nicht, je n'aime pas 
cela; erbatesnurnidrgefteben -, e’oztqu'iln’a pas 
voulu l'avouer; er mag dad wohl leiden, cer sat da⸗ 
erw) il aime bien cela; ich mag nicht, eich watt mdr) je 
ne veux pas; {ch babe nicht gemomt, je n'ai pas vou- 
lu; id mug nichts weiter bören, je neveux plasrien 
entendre; ich babe cé nicht hören, ſehene -, dür 
armen je n'ai pas voulu l'entendre, le voir: ich 
möchte lieber erben, alé das mit anjeben, j'aime- 
rois mieux mourir que de voir cela; Das -, act. 
de ..; le vouloir. 

Möoglich, a. ad. (wa ſeyn ober gefdieben man ober 
tanm; possible; ledernes Geld iſt ein -ed Din 
on peut faire de la monnaie avec du euir; de 
Sabe iſt -, aber niht wabribeinlit, la chose 
est p., mais elle n'est pas vraisemblable ; : was 
Sie da fugen , iſt -, ce que vous dites là est p.; 
es tft —, dafı es geſchleht / il est p., il se peut que 
cela arrive; iſt's, wäre ed — ? wie war das -? daté 
Muëtrud der Derwunterings est-il, seroit-il p.? com- 
ment cela a-t-ilété p.? es ift nicht =, daf er dies ges 
fagt bat, ces In fat ice atanbiia fa. il est impossible, 
iln'est pas p. qu'il ait dit cela; es ife ihm nicht -, 
lange auf Einer Belle au bleiben, illuiestimpossible 
de demeurer long-temps en un lieu: das ik finies 
tig, aber doc -, rruntidr cela est difficile,mais pour- 
tant p., faisable, praticable ; id werde die Sache - 
gu machen cu bewertaeutgen; ſuchen, je chercherai à 
rendre la chose p.; wenn Sie diefed — machen tons 
nen, si vous pouvez effectuer cela; es iſt -, wohl -, 
dañ id femme, il est p., lien p. que je vienne; il se 
peut, il se pent bien que je viendrai; -! (plelietde) 
cela se peut, cela est p.; -en Falles, od. -enfalié, 
caut bem —en Gall fa. dans le cas où cela serait p.; c# 
iſt mir nicht -, traene Wersäteniwe laſſen #8 nicht gu) je ne 
le puis, cela m'est impossible; ich werde alles -e 
thun, je ferai le p., mou p., Lout mon p.; er bat bas 
bei alles -e angewandt, ily a mis tous sessoins; P. 
il y a employée le vert et le sec; fein -cé, -ficé 
tbun, faire son p., tout son p.; id babe ihm alle -e 
Vorſtellungen gemacht, je lui ai fait toutes les re- 
montrances possibles, 

Möglibergang, Æzxpl. (ein reicher Gang, der viel 
Erz ait Alonriche, mine riche à souhait, 

Möglichkeit; en, f. 1. «Melia. ever S., ba ſit moͤs ⸗ 
fit im possibilité, 1; die - der Sache laͤugne id nicht, 
aber ihre Mirtiichfeit, je nenie pas la p. de lachose, 
inais je soutiens qu'il n’enest rien, qu'elle n'existe 
pas: es iſt nicht fo lelot über - und In- der Dinge 
guurtheilen, il n'est pas si aise de juger de la p. ou 
da l'impossibilité des choses; nach -, (fe viel, fe gut ats 
mél 19) autant, le mieux qu'il est, qu'ilsera pos- 
sible; ich febe ihm nach - bei, je l'assiste de mon 
mieux, autant que je le puis, qu'il m'est possible; 
2. Crinemégtide >: 68 war feine -, ihn zu üͤber zeu⸗ 
ZEN 2, deb war mumgiih) c'étoit une impossibilité, 


e 


Moͤglichmachung 


il etoit impossible, il n’etoit pas p. de le convain- 
rer; wenn die Sache im Reihe ber -en liegt, si la 
chose est possible, si cela est dans la cathegorie 
des choses possibles. - 

Moͤglichmachung, f. sp. Que SM., ba man etwas 
mél, mirttich maan, ba man erwad audfügen; Ich zineljle 
an der - feines Verſprechens, je doute qu'il puisse 
effectuer sa promesse. 

Mohn,es;e, 1. (Wılau, deren Samentörner eine ein 
fätäfernde Arafı baten) le pavot; der wilde -, le p. dou- 
teux, ©. Feb, Charren—: der weiße, rothe, ſhwar ze -, 
lep. blanc, ‘ouge, noir; Poe. -, Sauaſ) les pavots 
du sommeil; 2. der facelige -, Stadel-, mit biaé: 
tétblien Wiumenbiäsern und een ſchwarzen balbrunken 
tet am Ende deri., le p. du Mexique; 3. der gedrönte 
-, mit veildenblauen Binmen) Ja chelidoine à fleurs 
violettes. 

Mobnz:artig, a. ad. (dem -e gleich) qui tient du pa- 
rot; Po. -artige Pflanzen, (die einen binfälligen See 
and eine Kapfel et. fhetensartige Frucht babrm les papavé- 
racées, f. -fladen, ©, -tuen; -baupt, n. (die runde 
Eamemniapiel tes -6) Ja tête de p.; -Flöße od. -Flößchen, 
pl. ceine Speife aus mit Milch geriebenem und verläßtem —e, 
vor mit Zeig od. Heinen Stüdden Gemmmri vermischt wird) 
des boulettes de p.; -fopf, c. Mebnbaugt; -forn, — 
focncben, n. (tie Samentürmer bed -«6) la graine de p.; 
-fucben, cine Art duͤnner &., we mit eintt Lage von zerttede⸗ 
nem -e bedeat find) gateau saupoudré de graine de 
p3-ln. l'huile de p.; -reiber, cbèlyernes Wi., ben — 
damit ju reiben od. ju yermalmen pilon à broyer le p.; 
voie, ſ. (Ars Keten) rose couleur de eur de pavot; 
-faft, caus vom dad Opium bereitet wird) le suc, le jus de 
p.; -fame, graine de p.; -famenjtein, cSteinzart, tie 
ans Heinen,ten —Ebrmern Ädulichen Körnern ju beftehen ichelns) 
meconite, f; olithe: -fiengel,latige de p.; -fuppe, ſ. 
soupe saupoudree de graine de p. 

Mohr, esse, (ihrer, verber und feier Deug von Gelder) 
la moire; glatter, gewällerter, geblümter-, m.lisse, 
ondée ou tabisee, hgurde; grauer, blauer, ſeuer⸗ 
farbener -, m1. grise, bleue, couleur de feu; englis 
fer: -, m. d'Angleterre; ein Kleid von -, un ha- 
bit de m.; -band, n. (tartes, ſeldenes D, mit weltiger 
gulfferung, tie gewäfmer -) ruban ondoyé, moire; 
2. (die braungelten Dersohner Des alten Rauritaulenb Im 
nördlichen Aititag, die Mauren; it, Die ihwargen Bemehner 
von SC ürafrlta mir Frauiem haar, tien Yippen und Stumpf: 
nafen) more, maure; il. negre ; ein? -inn, une mo- 
resse, moresque; it. unenegresse ; ſie iſt fo ſchwarz, 
wie cine -inn, elle est noire comme une négresse; 
bas beiñt einen -en weiß waſchen wollen, (dad Limbgs 
te ver &em c'est vouloir laver la tête d'un more; 
fg: 1. teine Art Sémenertingr le more; 2.5ebänderter 
-, (eine fdimarje od. fm argbraiune Epintelihuede; "banı 
tierter —) la moresque, l'éthiopienne; it. c. Date: 
ihnede; 3. weiße -en, c. Katerlat, Kreiling; 4. Chi. 
tatw: e ſant atit od. fdhmwarjgraue Aörper, melit bn det Geſtalt 
eines Putoers) ethiops; mineriſcher od. mineraliſcher 
— (ein graueh Pulver aus Qued ũlbet und Schweſet/ elhiops 
mineral, ef. éthiops, Gien, Pllanjen-, Duedülber-, 
€ rieiglang-; 5. —, m. ©. Meer; -birle, c. Merrbirte; 
-tate, f. veine iawarze E. la macreuse; -erde, f. c. 
Mesrerde; -birfe, €. -enzirte; —Érebé, Greble, we Im 
Kadıem feneätzer werden) écrevisse qui devient plus 
noire quand on la cuit; -meife, f. 1. €. Xienmeife ; 
2.-metfe, Moormeiſe, c. Bergmelle; -rübe, c. Mébre. 

Möbre;n, S. I. ceime betannte Deitenptl.) Ja carot- 
te; die zahme od. gelbe, bie rothe -, la c. jaune eul- 
tivde,lac.rouge eullivde, ef. Küpe; fg: 1. crime Urt 
Kegrimsen) la c.; 2. weiße -, ©. Poſtinat 3. falihe - 
ed. Mobr:rübe, c. -ntraut; 3. ſpaniſche ·, e. BGltſchwur · 

Mohren⸗ bauch, An. Meine, ſumpſe Perzelanihne: 
&en) la petite tête de serpent, le majet; -binde, f. 
kn. ©. athänberiee Mehr; -bund, Ar. (eine Art runder 
 ee.ipfel mit hoben Warzen) turban; -erbie, f. (eine Art 
itery la vesce de Narbonne; -farben, -farbig, a, 
ad. moricaud, e; -farbenes Pferd, cheval moreau, 
de poil moreau; -gelicht, n. (es fdmwarze S. eines -) 
figure, visage moresque oudemore; -ÿtau, a. ad. 

t. even einer grauen Farbe auf Erièe, reims Scvwarge fan) 

ris de more ;+-hirie, ſ. (et seb Sentggrafes le bled: 

arbu, le gros mil; -babn, 1. (An afanem la poule 
de Mozambique; -Inabe, jeune more, pelit negre; 
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-fopf, tête de more ou de nègre; 2. «ein Plerd mit 
ſchwatzem Kopfe; it. ein retheb Pferd ob. Elbſchirnmel mit 
ſchwat zem Kopfe und ſchwarjen Füßen) cheval cap de 
more, cavecé de more; 3. €. -taube; 4. (eine Ari 
Gradınüden mit einer ſchwarzen Platte auf bem Kopfe la 
fauvelte à tüte noire; Chi, eine auf ed, um den Helm 
einer Mbzlehblafe angebradıte Beruichtung , me mit falten 
Mater angels IA, uns die Bereichtung ber anıfgentegenen 
Dämpfe zu befbieunigenrlatéte de more; -Frauf,n. c. 
fatser; -frone, f. Aa. (eine Waljenkbnede, la couronne 
éthiopique, la goudole; -fümmel, 1. ©. sénigétin: 
mei; 2, €. Möbre; 3. Fretlicher .., Coie Sri er. 
tat Vegelneſt aus Kreta) le fenouil tortu, le séseli de 
Crete: -land, n. «ein von = bewehntes 2. ; it. Mettiopien 
le pays des Mores, it. l'Ethiopie, f; -ländif, a.ad. 
im Lande gebbrig. im Demi. enbeimift er du pays des 
Mores; d'Ethiopie; éthiopien; -müße, f. An. (Art 
Saageſchnabter mis ſchwarzem Kepfeumb Balſe umd einer wei: 
Gen Platteauf tem Kopfe) le plongeon chaperanné, le 
harle couronné; -pfeifer, c. Emmarypfeder; -falbei,f. 
Cr, ble ganı mierinermelßen Wolle bebedt If l'Ethio- 
pienne, f; -{flave, -{flavinn, [. esclave d'un more; 
it. un esclave more, une esclave moresque; -tang, 
la moresque, danse ,.; -taube, f. (Are ſchwather 
Schlteletraudt mit soelßgegeichnetem Köpfe und leihen Fühgel: 
fptgem) lemaurin, le pigeon..; -vogél, e.-müge; — 
weisen, ©. Kubweizen, 

Mohrenskod, Ci. ceine aufgelaufene Spelſe vom ge: 
ttebenen —, Ciers, Buster un? Semmel; (esp. de pätisse- 
rie levce); -fraut, n. sp. (eine Urs Baiertraur) le laser 
de Prusse; -Wadé, n. in der Bienenzucht, diej. von Farbe 
braunen Wachörafeln, we ich oben im Stocke befinden) la cire 
maurine, 

Mobhrifch, a.ad. (ben Mehren gehörend, ihnen elgens 
tüneiiiy moresque; auf-e Art od. Weife, à lamo- 
resque. 

Möbhrlein, d;n. 1. cin Heiner Mob pelitimaure 
ou negre; 2, (tinetleine Röhre, une pelile carotte. 

Mofer, 8; Mar. (bel ben Schiffégianmeteuten, ein 
ſanverer ellerner Hammer mit 2 Bahnen an einem ziemlich 
fangen Sniele, bie eliernen Botzen tamis in bad SI qu fibla: 
gen) Ja masse de fer; -betel, Mar. cein eiferner Kelt, 
Bol zu fpattencoin de fer (à fendrele bois). (moca 

Motfataffee, Com: carabliters.rcafe deMoca;le 

Molb,es; 6, 1. Cltt ungefchuppter Eldechſen, "Salar 
mander/ la salamandre terrestre, le sourd, le mou- 
ron, €. Baſer⸗·. 3 

Molke; n, f. Cie wärerigen Theife ber Mitch, marhdem 
die Fett und Kalestderle ich davon geſchleden haben) le peli te 
lait, le lait chair; bie -n trinfen, café &ur) prendre 
le faire une cure de petit-lait. 

Moitenzdieb, fg: fa. (der Duttervesen) le papillon; 
-eilig. le vinaigre de lait; -faÿ,n. Econ. «5. über wo 
der Eat mit der getonnenen und abgerahmten Milch gelrat 
und gepreftvoith, tamis Me - darein ablaufen) l'égouttoir; 
Eur, f. Ciej. I, da man - trintt) Ja cure de petit-lait; 
die... gebrauen, prendrele petit-lait; -lôffel, «e., 
tasklafer von den - Damit abjurtöpfen)cuillere pour en- 
lever l'eau du petit-Jait;-fad, (woreln man die - but, 
um Tas Uphflerichte ablaufen ju fafen) l'étamine, f; ·ſaͤu⸗ 
te, f. l'acide de lait. 

Molticht, a. ad. ben Motten ätnttch, getbtlbueié von 
Farte) qui ressemble au petit-lait ; jaunätre, 

MMoltig, a. ad. (Meiten entéaltendb) séreux, se. 

Moiframt, n. ©. Schläffelotume, 

Moll, es; e, ceindünnes, mollened Gewebe mit rauber 
Obrrlädie, zu ons Die Ketienfäden redté, ble Cinfblagfäden 
Linté gelponnen werden) molleton. 

Mollebaum, €. Matirdaum. 

Mollentraut,n.sp. c. Wunderbaum. 

Molm, molmig, ©. Mulm, mutmig. 

Molſch, a. ad. (mrid,c) mou, molle; -e Birnen, 
-t6 Obit, poires molles, fruit mou. 

Moltebeere, Molterbeere, Multebeere, £ c. 

Molpbdän,c. Wafferkiet, [Bergdimberre. 

Molybbänfdure,f. c. Welüste. 

Moment, ed; e, c. Wugenblit; Mee. -, n. @aë 
Predutt der Maſſe eint Sbrperé munlelptlchrt mitder@efchweln: 
viateit bef,» moment. [renien le moly. 

*Molp, 8; n.sp. et Lauch in Ungarn und auf ben Pns 

"Monade;n, di. Phil. ceinfadıes Helen, woraus alle 
andere Weſen zuſ. geſe hi ſeyn follen) lamonade; -niehre,f. 
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la monadologie, la science qui traite des monades, 
Monarch, en; en, c. Auͤeintzertſchet. 
Monarchie; en, f. c. Aueindetrſchalt. 
Monarchlſch, a. ad. (aueinderrichaſtiich, allelnperr 
tuſch, Im der Alleinherrſchaft gegründet, baraus berflieéert pr 
monarchique; ein -er Staat, un état m.; die -e 
Degierungsform, le gouvernement ın.; ein Unhan⸗ 
ger der -en Negierungsiorm, partisan de la monar- 
chie; monarchiste. > 
Monat, es; e, die Zen. In vor der Mond ih chmmral ne 
bic Erde bewegt; it übb. eine Deisvon 35 Tagen ungefähr: le 
mois ; ber erite, zweite» Tag des -e8, le premier, 
le deux du m.;den wieolelſten Tag des 268 haben wir? 
quel quantieme de la lune avons-nous? quel quau · 
ticme du mm, avons-nous in gtuel -en bar er dieſes 
Bert vollendet, ila achevé cetouvrage en deux mn, 
dans l'espace de deux m.; er ift voranderthalb -en 
abgereist, il y a six semaines qu'il est parti; der — 
iftaué, Le m.est expiré, écoule; man bat ihm einzu 
- Frift gegeben, on lui a donné un ze. de terme; ein 
nach Verlauf eines -e8, in zwei, in drei en zahlba⸗ 
rer Wechſel, lettre payable à un sm.,ä deux, Alrois 
m.de date; den - bezahlen, (was man fürirgendernss 
in einem —e ſcutdig wurde) payer le m.; ich bin den 
Tanjmeijier einen -, zwei -€ fchuldig, je dois un se, 
deux. au mailre de danse; -lang, a. ad. (einen - 
od. -t lang kauen) pendant, durant un zr., pendant, 
durant plusieurs; -#sbericht, (-bericht), «D, der 
alle + gemacht wird) le rapport du m.; haben Eie 
Ihren .. (bon gemadt? avez-vous déja Fait le 
rapport de ce m.? -d:bhume, (blume) f. din. -8s 
blumen, n. 1. ©. (bäniebiunme; 2, cetme Dia. ju vor der 
Fletertier gebört) le méniante; -&:bnb, (-buib) n. 
Com. (vabj. Handeläbuch, mé nach ten —en singetheilt wird, 
um Daraus zu feben, mas man In jedem -e empfangen 02. zu 
jabten bat) le livre d'échéauces; -Srerdbeere, (-erbs 
beerg) Ê. cet Erpeesen, we bib in ben Gerbä Mühe und 
Frägte trägt fraise qui dure jusqu'en automne; -#s 
fu, (-fluß), (Ale · uͤche Reinigung deb anderh Gefdstechit> 
es m., les regles ordinaires, c. menatlih; -Bsfriit, 
(-iriit) f.leterne, le délai d'un ım.; in -frift, tin Seit 
von einem -) dans le terme, l'espace d'un m.; ein in.. 
Jabldarer Wechſel, lettre payable à un mm. de date; 
-B:geld, (-geib) n. . m8 ti fürleträunteng bejañlt, 
où, einer Frau für ble Sandhaltung,einem Atnte se als Taſchen⸗ 
geld geachen wird) le ꝓ.z ich habe bem Lehrer das .. 
ſchon bezabit, j'ai déja paye le m. au maître; fie 
erhält von ihrem Manne hundert Thaler ..., 
son mari lui donne cent écus par m. pour ses epin- 
gles; biejer junge Menſch bat fen ganzes .. fon 
auégegeben, ce jeune homine a déja nn ue tout 
son me; wie viel befommen Ste..? combien avez- 
vous par mn? -Bsfäfer, (-käfer), cm gansen harıın 
Flägeldeten, we nur einen od. einige =e leben; «arabree qui 
ne vit qu'un ou plu. m.; -8:Hnd, (-Hnd), m. (eine 
unpolllommene, dutchaus mangeſdaſte Lelbes ftucht, vor En ten 
erilen en wiedet abgeht) embryon, fœtus, cf. ontaik ; 
-sskupfer, (-fupfer), n. din ben Kalendern, dad S, bei ier 
demo) vignette en tête de Fame m.; -$:Naite, 
(name), le nom d'un mm.; -$srabieß, (rablef}, dim. 
-tablefhen, n. od. -rettig, cet Kadiehe nd. Heitige, we 
man ten ganen Sommer hindurch [den tanm) Ja petite 
rave, leravonet d'été; -$ıring, (-ring), T. fan @tur 
benubrens, ein R., auf win die —e verzeichnet find) cercle 
d'un cadran (de penduler) qui indique les mm.;2.ce'u 
Ring, innmein -t:fiein gefaßt Ihanneau,bague enchas- 
sée d’une pierre précieuse portant le signe zodia- 
du m. où l'on estne; -£srofe, (-voit), f. (M. 
vor ben ganyen Semmer hindurch Mügt la rose de tous Les 
ms -dfhrift, Eſchrift), (Eh. we id erfchelnt und 
verfenbet wird; * Zeurnat) le journal; die Berliner .., 
le journal de Berlin; -#sfchriftfteller, ("3ournatia) 
le journaliste; -8:fold, (-fold), (der jeden — auébepanit 
wir la solde d’un m., un m. de paie; Gu. lamon- 
tre; -dsitein, (-ftein), cein @reifein, In wa bad Zeichen 
bed -# gearaben dit, worin man geboren wurde, undden mans 
de aud Aberglauben in einem Minge trugen) pierre pre- 
cieuse où l'on a fait graver le signe zodiacal du 
m. où l'on est né; -#tag, (-tag), (einerder Tage eines 
-#)1e jour d’un m.; -8taube, (-taube), F. (Feittaube, 
ce.) le pigeon patu; -Bubr, (-ubr), f- 1. crime 1, bef, 
eine Wanduhr, we ih nur eimmal Se qu merbem 
2 
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braucht pendule, montre qui va un m. ; 2, celat uſt. 
we den jebeömallgen — anjeigt monire, pendule qui 
marque les m.; -dspelger, (-Jeiger), (ein 3, mr ben — 
seigt, 1. B. auf Wand:ubreny l'aiguille des »1., qui mar- 
que le m.; -weife, ad. mad -en, aufeinjeine -ex) par 
m; „„teihen, lower par m.; -geit, T. (hat ie, tie 
lime Reinigung) les #1, les regles, Med. les mens- 
trucs, jesHeurs, Huenrs, f. 

Monatig, a.ad. ceinen Monattuurend, ob. alt) d'un 
mois, de l'espace d'un m.; eine -e Meife, Mrbeit, 
voyage, travail d'un zn.; ein-e# Kind, un enfant 
d'un m. 

Monetlib,a.ad. (mas alle Monate od. jeden Monat 
At eb. gefchlebt) tous les mois, par m.; - bezahlen, 
payer par sm. ou tous les m.; -e Mednungeñ, (te 
teden Monat eingeflefert werden comptes de chaque m.; 
die -e Defolbung, le m.; er Tbmmt - zweimal, il 
vient deux fois chaque m., par m., tous les m.; die 
€ Meinigung des andern Geſchlechts, bas -e, (der 
Monartftun) les zu.,lesangmenstruel,les purgations 
menstruelles; fie bat ibr-e8, fa. elle a ses m., ses 
regles, j 

ON bn di, ed; €, Cinder rimtihen amd griedlihen Fire, 
einer, der fich bens eheiefen Stande wiimer und gemeinichaf: 
Gé mit Andern In emem Slefter Iebt> le moine; dim. 
Moͤnchchen, Möndlein, n. moineton; iro. moinil. 
lon; ein - werden, se faire m.; wie ein - leben, (ein: 
fan, Im Berborgenen) vivre monacalement, enhermi- 
te; mener une vieretirée, solitaire; fg: I. (der Öieler: 
Bong ar. Autienge let, roegenbeé Pablen, einer Glage Ähnlichen 
Fiches auf tem Kopfes le roi des vautours; 2. (eine Art 
Gradmüden mit einer ſchwatzen Platte auf dem Nopfer La 
fauvette atète noire; 3. (eine Art Meifen mit fartsargem 
Kerle la nonnetie cendrée; 4: ©, Braudbatn: 5. €. 
Enattrecht 6, (ein arichnittened Thler, bef, Pierty animal, 
cheval châtré; 7. teine aſchgrauc, mit Tängtihen Punkten 
neyelchnete Echnede, we ju den Tuten gehörty le un.; ber 
braungeflecte —, teine Mer Baljenfhneden la thiare 
bätarde, la cardinale; Ta. Arc. (die fentredte € pin; 
dei, um me ſach eine Wendeltreppe brebls it, die Epinbel auf 
einem Thurme sd. andern Gebaude, me ben Knepf trégn le 
noyau; it. l'aiguille, f. la barre, la verge (du pom- 
mean); 2. Fond. (der Stempel, remit bie StageBen In ble 
Diner, we Mennen beißen, left aeflefien werden le ımı., el. 
Benne: 3, Hy. -, Waller-, cer in die Site gerichtete 
Dapfen ep. Kelten In dem Ablaffe eines Telches, verm. deffem 
man den Teich qu er. ahfhähpn la bonde; den - Öffnen, 
vorfegen, lever, baisser la bonde; 4. Im. (ter. Beh: 
ker beim Parkr:aufmaaen auf bte Ferm, wenn Diele nicht 
überall er. nicht aebbris mettre Ift, und daher auf dem Do: 
gen Po artrudıe Eırtlen eribeinen) feinte, f. bouquet; 
der Drager macht einen —, Sobald er die Ballen nicht 
gleichfoͤrmig anf die ganze Form drüdt, l'ouvrier fait 
une feinte, des qu'il n'a puie pas egalement la 
balle surtoute la forme; bie Bogen find voller -€, 
ces feuilles sont venues par bouquets; 5, €. Seb: 
freifel; 6. deln Berkeirmer; le m.: fie täft fich ben gaus 
zen Winter über den - in ihr Bett legen, elle fait 
mettre le sr. dans son lit pendant tout l'hiver; 8. 
(die andararteten fadutiaen Erdite des wiiten @afrand) car- 
tbame ou safran bâtard; -ente, f. feine UrrCnten) le 
canard ın.; -melle, f. ©. - fa: 0353 -Kablaf, der Ab⸗ 
146, won ein = predigt, od. der Atlas üterh., indulgences 
precheespar an m.; -Sblatt, n.-c. Sémengatt; -Brbos 
gen, Jen. sem D. voll -en el.) feinte, f. feuille venue 
par houquets; - Sbrut,monacaille,f. engeance mo- 


nacale; -fdlag, Jr. celn Sar., aus vom -e entichen) | à 


coup inégal des’balles, qui produit une feinte; -8: 
dumbeit,l.sp. stupidite monacale ou de mn.:-#geier, 
©. Srtertönta; -Fmeift, ie seroébntide Dentin sant der —e) 
l'esprit monacal; mp. la moinerie, In wonacaille; 
-sariehriamtfeft, f. l'érudition de m.; -Bgeihmad, 
le ga des moines ; -Sgewand, n.l'habitmonacal, 
lefroc: - éfappe, ſ. (die St. an ter -étutte) la capuce, le 
capuchon; fa. le coqueluchon; fg: An. 1. céime Art 
Matzenfhneden’ Ja thiare bätarde, lacardinale; 2, 
(Art fettener Aechermmnlchelm Im indtichen Meere) l'arche 
chambree, le coqueluchon de m.; 3. (dad große Haue 
Gifensürlein; aconit napel; 4, ceine Art Arum od. Arons ⸗ 
wurn mit breiten Diättern, le gouet à capuchon; 5. 6. 
Webtverlei; -dfappenmuslel, An. (der zedige Schulter⸗ 
mustel) lemuscle cuculaire ; -éfirfe, f. e, Subenttr: 
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tar; Akloſter, couvent d'hommes, monastère ; -#; 
fnedt, valet de m.; Sg: (der Ab von en beberrichen (ift, 
vor ibmen eine mechtiihe Œéxfurdbt Außer qui se laisse 
gouverner parles moines, qui s'avilit devant les 
moines; -8fopf, latète de moine; fg: c. Sévvenjabn; 
2, ©. Blafenerbie; -Krone, F.cMre Difiein, deren Blumen; 
trane martigumd efbar ii) le charılon lanugineux; -6: 
futte, £. as Ordenötleld eines ed) le froc, l'habit mo- 
nacal; -#leben, n.lavie monacale ou ınonastique; 
bas... erwählen, verlaffen, embrasser la vie mo- 
nastique, quitter le froc; -Slehre, ſ. 1. ceine Lehre me 
-t geben) doctfine de moine, enseignee par des 
moines; 2, (bie Behreven ben -en, ire Arsen, Unterfdiei: 
bungsjeihen; VMonachelegie) science qui traile des 
ordres religieux, (monacologie, f.); -Sorben, l'or- 
dre monacal ou monastique ; lee ©. Ceuſch 
Saum; -Splatte, f. 1. die Di. we ben en beim Einerin 
in ben Orten auf dem Kepfe geichoren wirt) la tonsure mo- 
nacale; 2. c. Biwenjabn; -Spuppe, f. ©. Zudentirſche: 
-srbabarber, 1. (die Wurzel ded Uipenrampberé) larhu- 
barbe des moines, des Alpes; la patience à feuil- 
les rondes; 2. «ter Gartensampfer ed, engltſche Spinat) 
larhubarbe des moines, la grande patience des 
jardins; -Bring, wer King von Haaren, vor auf den Köpfen 
der —e, wenn Ihnen die Platte geſchoren wird, fliehen biribt 
la couronne monacale; -Sjchrift, <-Ihrifn f. cArt zu 
ichreiben, berem fd Me —e im Mittetalter bebienten, eig und 
mit vlelen Alrzungdgeldben; it. blefe Schriftsüge fetbit) leca- 
ractère gothique; -fhub, «-ftus) la sandale; Hn. 
cine einem Schuhe ähntihe Muſchet) la sandale; -8: 
fbman , (-Ihman) c. Drente ; -#jinn, ©. bah; -8s 
ftand, «-ftants lemonachisme, l'état monacal ou des 
moines; in den. „treten, ben. verlaïen, prendre, 
quitter le froc; -Bitrid, con tie —e um ben Betb rragem) 
le cordon, la ceinture de moine; -étaube, f. c. 
Scäleimtaube; -Stugend, f. la vertu dem.; -#mefen, 
n. sp. (lieb wadbie-e, bre Debendart, Ihre Eintlchtung e 
Betrifft; la moinerie, lemonachisme, la monacaille; 
wurz, f. ©. Wehloerlet; -thum, m. 6. 6weſen; -gelle, 
f. la cellute. 

Mönden, pu. 1. vn, av. 6. diem Mind maren, 
möndıtich ſeyn z it, zum Möndıe werben faire le moine; 
it.se faire moine; 11. va. 1. (um Mönde machen) faire 
moine; 2. (verfchneiten) chälrer, 

Mönderei; f. sp. tmändifde Dent⸗ art, Mändble: 
bent) mp. la moinerie. 

Ménbheit, f. sp. 1. (der Stand der Mönche atd fel: 
de be monachisme; 2, alle Mönde jui. genommen ald 
tin Ganeb) pu. lamoinerie; po. la monacaille. 

ER à nb ii db, a, ad.trinem Mönche Ädılich, Im der Dents 
artter Mönche e searünten mp. monacel, e, -ment; 
ein -ed Reben, une vie monacale; das iſt zu -, cela 
estitrop m.; -benfen, leben, penser, vivre en 
moine; vivre monacalement; er denkt nicht -, il 
n'a point de moinerie. 

Möndblid,e. ad. ceinem Mönde eigenthämlich ge: 
birenp x) pu. monacal, e, -ment. 

Mond, eb; €, Ceri. Welttörger, wor umfere Mächte er 
teuchser, und Kb memasiich wm bte Erbe, umdmds deri. jährlich 
um bie Sonne berseat la lune; ber-gebt auf, unter, la 
d.se lève, se couche; der- fcheint, la /. luit, il fait 
clair de /.; ber- nimmt ab, émenn mir von feiner gangen 
erieuchterem Seite täglich Immer weniger erbliden, bid teilt gar 
nichts mehr baron feben) la Z est en decours; der ab: 
nebmenbe -, lal.enson décours; le déclin, le de- 
cours de la /.; der - nimmt zu, Wenn wir mad blefer 
elt kmmer mehr daren erbildten, die mir zuteht feine ganze 
erleuchtete Hälfte wieder feben) la Z està, dansson crois. 
sant: der zunebmende -, la ensonc.,lec. dela; 
Im abnehmenden, zunehmenden -e fden, semer au 
decours ou au déclin, au. deJa/.; der · iſt voll, cé 
iſt Lol, (mern er feine ganye erteuchtert Sälftegeign Ja Z 
estdanssonplein, nousavonsla pleine /.; bie Hoͤr⸗ 
ner bed zunehmenden -e8, les cornes du c.; ben - 
betreffend, Innaire; unter dem -e befindlich, (auf 
ber Etee subhanaire; ble Dinge unter, über dem 
€, les choses sublunaires, translunaires; P. 
ich lenne ihn fo wenig, als ben Mann im -, ter tft mir 
any fremb) je ne leconnois ni d'Adam nid'Eve; die 
Beſchrelbung des -e8, Iasclenographie; ble -c bed 
Jupiters e, Ce Dentettiene, Trabanten teil.) les lunu- 
bes, les satellites de Jupiter; fg: 1, (ein Monat le 
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mois; felt 4 -em, depuis quatre lunes où mois; 2. 
BE ber balle -, (rad Bitores fibetférmigen 16) Le €: 4 
mitben Spisen gegen einander geſetzte halbe -e, des 
lunels, of. croissant; der Gtohſultan führer ins 
grünen Felde einen filbernen halben - mit aufmäri$ 
detebrten Spigen, le Grand - Seigneur porte de 
sinople au c. montant d'argent; den halben - Dé: 
müthigen, que Türken, well fir eimen halben — alé Fahne 
fübren) abaître le c.;bas Kreuz an bie Stelle des 
balben -edaufpfanzen, arborer la croix à la place 
du c.; Fort. der halbe -, ceine Arı Mufemwerte la de- 
mil; Ge. cine In 2 Bogen eingeichtoffene Flaurs la lu- 
nule; Tan. - Od. -en, cein Aeifbrmigeb Schabeiiem) le 
weini-rond, le couteau sourd ou rond; 3. Hn. ir: 
ne Ur -lörmiger @erfierme Im intifchen Meere) lad. de 
mer; -altet, n. As. (vie Reit, we man vom Neu- anges 
rechnet. ‚Ahle, blé wieher zum Bieu-o) l'âge de la /.;1a Iu- 
naison; -auge, u, {ein ſehlertaſtes Muge, bef. der Pferde, 
wenn die Seblraft deſſ. mit bem 6 abs und zunimmn œil lu- 
natique; biefeé Pferb baten .., ce cheval est Iu- 
nalique, est sujet à la 4; -dugig, a. ad. (ein -auge 
babents ein -Augiges Pferd, un cheval lunatique, 
sujet à la; -bein, n. An. ceinet ter Handbeine. mt am 
Hintern gedigen Theile der Oruntlsbe der Spelche Uegt 08 
lunaire; -bewohner, habitant dela /.; -biid, c. -# 
nid; -blind, c. -Auais; -blindbeit, f. sp. (er Zufland, 
da man -biindif) Etat de lunatique, de celui qui est 
..; -bürger, ©. -bemesner; — lié, e. -#btid; Ns 
alanz,lalueur de la d.,le clair de /.;-enjabr, -jabr,n. 
Chro. tein Jahr, wo bloß mad der Unyabl der Umiäufe des 
eb um bie Erde befikmmt voirb, zum Umerſchlede von einem 
Sennenjabre l'annéelunaire; -lang, a. ad. (einem 
où. mehrere -en od. Monate Lana) pendant un ou plu. 
mois; ein -enlanget Schweigen, unsilence de plu. 
mois; -enlicht, -Licht, n. cat 2, w# der - auéfirémt)le 
clair de 4, lalueur dela Z.; esift.., wir baten.., 
il fait clair de 5 it. «ver - fdtft) la L; -enmenat, 
Chro. Ce Belt vom einem Meu-e zum andern) Le mois lu- 
naire;-enfein, ©. -féein; -enfhimmer, -fbimmer, 
la lueur de la 2; -enubr, f. c. autre; -e8blit, -e8s 
glang, c. -étlid, -atanı; —farn, T.c. -trauts 2. (rine 
Arı tes Frauenbaared) adiante lunulé ; -finfterniß . f. 
le Berfinftierungtes-rt, wenn er voll iſt. durch ben Schat ⸗ 
tenter Urbe, we ſtaa Dann gerade wilden Sonne und befins 
ten l'éclipse de /.,dela/.; diefen Monat tritteine .. 
ein, werden wir eine .. haben, nous aurons dans 

ce mois une éclipse de 4: -filh, ©. Meerpabn ; — 
-fleden, 1. CH. me man auf dem —e wahrnimmt und Die 
man abellé für Derge, welit für Tphter bätntache de La d.; 
2, Fu meelne -fbrmiae Geſalt babes) tache en forme de 
ce; Auf, auar.e) luxion lunatique ou périodique; 
-füifig, e- -Ansis; -Formig, a. ad. ibie J. tines Hatb-eb 
tabenti en forme de c.; Bo. -fürmige Blätter, Blu⸗ 
menblätter, (menn Ne beiten Larpen am Stielsente in ei⸗ 
ner geraden, erwas aubgthegenen kinte fieben, umd iplp zulau⸗ 
fen, dad Blatt eben aber rund in) feuilles ou pétales lunu- 
léesonenc.; -geld, n. c. Monarzeis; -geftalt od. -8s 
geitalt, £. te sunte efiaie beé eds sp. la forme orbi- 
culaire, le disque de la /.; it. die verichledenen -ges 
flalten, «Blératwchéqumarn, ®-#uhaien les phases de 
la /.; -glanz, €. -engtans; -bell, a. ad. wem -Kbrime 
ent) oolaire par la d.; eine -belle Nat, une nuit 
éclairée par lad., ou il fait clair dei; es war eine 
fhène ·helle Nacht, c'étoit une nuit où il faisoit Le 
plus besu clair de {5 -jabr, n. c. -enjatr; -falb, ©. 
Montalb; -Farte, F. celine bilbtite Darkeltung der -fheite 
mit den Feten, we man tarauf wahrnimmt) table ou 
carteselönographique; -Tlee, 1. (ter zHanine &dine: 
dentlee mit nierenförmiaer Hütter la luzerne radiée; 2, 
@er gefieberte Schnedenttee mit nterenförmiger Hidter la lu- 
zerne pinnee; 3, -Tee, -Fleeftraud, (@trandıtien La 
luzerne arborescente; -follet, Mard. (An ter 
Pferde, vor fi beim -Icheine äußert, was vernuthl. tin Moaͤdr · 
den if) (prétendu vertige auquel un chevalestsu- 
jet quand il faitclair de f.};-franfheit, f. c. Mut; - 
Etant, nm, T. es tes Traubenfarns, Die fich auf srednen 
Gügelnund Triften finbets la lunaire; 2.0. Silberblatt; 
3.1806 graue sd. weiße Bungerflüämden) la drave incane; 
4. Meines... ©. Plenntatraut; -Fugel, f. sp. (ter -ats 

eine Kugel betrachten Je globe de lat /.4 -lanf, le cours 
de la 3 -lidst, n. c. -entihr; Aoch, m. cn der Schwein 


Soblen in won man die -miid findey antre de /.; -mild, 
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f. sp. teine feine, weiße Kaltserte, Die In Mipen der Bellen 
und im Alüften ber Nebirge gefunden wird, wub bie vis Waſſer 
vermeiicht, role Milch ausüben; le lait de /., cf. Bergmebt; 
-nacht, f. ceime -betle Macht) nuit ou il fait clair de l.; 
-raute, f. ©. -traut; -famen,sp. ceine rantende DA, mit- 
fbrmigen Samen, und dieſer Same le menisperme; 6 
babn, f. (ble Wahn des —e8 um ble Erin l'orbite de ia £s 
-#blid, -esblit, ·blic, cher Schein beë tt, def. wenn 
er zwiſchen Bolten burhicheimer, die Ihm bfreré dem Huge vers 
bergen) rayon de {.; -#brüde, pl. c. Awandeluns: — 
f&atten, l'ombre dela£.; -iheibe, -#icheibe, £. le 
disque dela/.; -{dein, 1. sp. (der Eheim, bas Beucten 
tes es) leclair de/.; esift.., beiler..., il fait chair 
de /., grand clair de /.; beim [heine lefen, gebenz, 
lire, marcher au clair de la /.;2. Tour. (ein Drebñant 
mir einer -[brmigen Schneite, banchige Sachen Tamlı auszu⸗ 
trebem o.; -fchnede, f. 1, chberb, eine gewundene Schne 
dt mit runder ununterbrochener Mäutung) linagon a bou- 
che ronde; 2. (eine indiiche metre, deren Exbalen 
dünn, -Törmigrumbundntdt febr baudis find) la sole o 
Veventail; -#glany, -edglang, la lueur dela/.; -6: 
Inoten, As. (Miebeiten Punkte, in rom Me —-dbabn die Soeur 
menbabn an der ſcheindaren Simmriétugel burdidneiber) 
nœud de /.; -fonnenzirfel, „Az. seine gerobtfe Anzası von 
Gabren; (532), nat deren Bertaufe pie Men: und Beollamen: 
de voleder auf Die mämlichen Tage, Stunden und Mimiten fal: 
Len, wie In bem erflen Sabre des Birtelé le cycle luui-s0- 
laire; -#fichel, -esfichel, f. cher —, wenn er von feiner et: 
Iruchieten Hälfte der Erde mur einen geringen Theil zußehret) 
le c.; -#tafel, <-tafel) f. 1. ©. tarte; 2, deine Tafel, ein 
Bilan, weraufgemilft, ben — betreffende afironemifche Beob: 
adıtungen fteben) table lunaire; -ftein, 1. (Spiegeifiein, 
Urt Teniparh) la pierre de 4, la selenite, feldspath 
adulaire; 2. Steln⸗ wulfanifcher Art, die In neuern Zelien 
an mehreren Orten mit einem harten Knale auf bie Erde fie: 
Len, und von rom Einige alauben, fe fommen aus dem -€) 
ierre meteorique; -fttabl, rayon de L., de la l; - 
ot, f. ceine Kramtheit, deren Unfälle gewöhnlich bet den — 
medien eintreten, we der Krante im Schlafe auffiebet, mit 
Yeidloffinen Mugen allerlei verrichtet 2, beifen er ich mad dem 
Erwachen nicht bemude it le somnambulisme, le mal 
de /.; -füchtig, a. ad. «mit ner -Tacht bebaften sommam- 
bule, lunatique;er,fieift..., il, elle est unatique, 
ale mal de /.; ber, bie -füchtige,, le, la lunatique, 
cf. Nachtwandier: ⸗ſuchtigkelt, f.sp. (wer Haan eines 
Menfcen, ba er -Tüchtig I, it. Bie-fuchtfelti l'état d'un 
lunatique; it. somnambulisne; le mal de £.; -Suhr, 
-enubr, uhr, f. Cube, we In der Nacht die Stunten verm, 
bei Schattens angibt, von din auf der Fläche derſ. angebrach⸗ 
ver Körper on. Ieiger Im · ſchein barauf irn le cadran lu- 
naire; -dumlauf, «wer Umtauf tes —e6 um die Were) Je 
tour, la période de la 4; -#viertel, 1. «Die Zbeïte der 
erlendieten „Aktie , fo wie hole fie zu werich. Zeiten, Inamer 
ven 71m 7 Tagen erblidem quartier de la; 2. «ie 4 
Beiten, inwn Hefe Bidtabwechblungen bed -e8 einiteiem les 
quartiers, les quatre quartiers de la /.; in welchem 
… find wir? quel quartier de la £avons neus? à quel 
quartier sommes nous? mir haben das erſte, zweite 
….s NOUS sommes au premier, au second quarlier; 
-swanbelung, f. «vie ve beitimmten Zeiten einaretenbe Ab: 
mehtlung od, Aus und Abnabme des ·Uchtes; De -bmante 
tungen, —ébrüde, -égeñaiten) les phases de Jad.; nad 
den vertbiebenen -dwandlungen pflanzen, füen, 
lanter, semer selon les diverses lunaisons; -#: 
=jabl, Ciatbl f. Cihro. (3., me amjelgt, wie viel Tage bie 
pans erden Jänner feis dem Inpten Reu-—e werfinflen find, we 
aile den Unserfchied eimeb bürgerlichen Senaen ahres ju Deren: 
nen dient, *-epatte) les epactes; -Syirfel, c. -jivtel; — 
tag, ©. Mentas; -taube, f. rt Haurrauben mit Büicheln 
auf ten kiyiem le PR ou patlu, ef. 
Tremmeltaute; -ubr, Ê. c. -subr; -veéilben, n.-viole, 
f. «Suterblart, es la lunaire; -vogel, (Urt Machtebget, 
ter Waffenträger; la lunule; phalene..; -wechiel, (vie 
Busunb Atrmapıme estate) Ialunaison; bie Zeiten 
des -wechfels, le temps des lunaisons; -girtel, -#+ 
sirfel, Chro. teime gerisfe Seit ven Jahren, (19), mad wr 
die Menu: und Boll-e wieteranf dief. Tage fallen) le cycle 
lunaire. 

Montalb,n. An. tem Meifchiges Orwäcs, vos jumel: 
len in ber Bärntuster entflebet; it. eine umjcitige, dichſt man: 
welpalte kribesfrucht) Jamöle, le faux germe. 

"Monelog, 6. Auelntede, Seitſigeſpraͤch. 


Monopol 


“Monopol, ©. Aueludandel. 

*Monftrangsen,f. Cash. ceinArberner ob. gufbener, 
mir Etrablen serzierter Ring, Im om ein deppeltet Kriſtall ber 
feftiget iR, Die geweißte Hoflie einjufchliehen) l'ostensoir, 
le soleil. 

Montag, (ter meite Las In ber Wen) lundi; es ge⸗ 
ſchah -#, am -€, cela se fit ou arriva /., le.; Hinfr 
tigen -, /. prochain; td) babe ihn auf - beftellt, je l'ai 
mands pour /,; man verfammelt fid alle -e, on s'as- 
semble touslesiundis; der blaue -, der — ner dem Un: 
fange der Gaften) led. gras; blauen - machen, (bei ben 
Santwertetn, nicht arbeiten) faire journée blanche; der 
- vor Dftern, le/. dela semaine sainte. 

Montdgig, montéglit, a. ad. mas ger. am od. auch 
alle Montage iſt od.geidiebet; du, de lundi, qui se fait le 
lundi, tous les lundis ; bei unfern -en Sujammen: 
fünften, dans nos assemblées de lundi, qui ont 
lieu le lundi. équiper, monter, habiller. 

Montieren, won Soldaten und DBebiensen, Helden 

*Montierung, f. (Geivatmmtiridung «> l'équipe- 
ment, l'habillement; it. l'équipage; -dfammer, f. 
le magasin d'habits, de fournitures militaires. 

*Montur;en,f. 1. Gu. ie beftimemte Sielbung el: 
ned gemeinen Solbaten und Unterolfijieré) l'uniforme; 2. 
(re Bedtenientieſduns) la livrée. 

Mool, eb; €, ©. Senigtutut, 

Moor, 86; €, n.etm. (ichmarges, fampfiged Dand, vote 
basj. ift, weraus man Torf Aldın marais, marécage, 
terrain marécageux; ein wildes -, (ein araßes unzu⸗ 
singlites -) un grand m., un m. profond; -aal, cein 
at aus einem -Igen eber fumpfigen Uiafferr anguil- 
le de m., qui sent le marécage, le m., qui a 
le goût de mm. ; -beere,, F. 1. «vie große Seibetr 
pere) l'airelle veince; 2. c. ARebibeere; -bitte, f. 
ceine Art Heiner Birten in Merdramerita, le bouleau à 
feuilles de marceau ; -boden, sol marécageux ; — 
dam, (ein burd od. gegen einen - gelühreer D.) digue qui 
traverse, qui enloure un m.; Deich, ©. -bamm ; — 
ente, f. c. Fliesensenie;-erde, ſ. «Nr: Erde von ſchwarer 
Farbe, Die ih Häufig in —en finden terre de m.; terre ma- 
recageuse, limoneuse; -enle, f. cArt Cuien in gen 
Gegenten) le hibou des an.; -fabrer, sim Bremifiten; 
ein Edler, wor ben Torf aus bem —e qu Waller jur @tadı 
brieget balelier quiamene de la tourbe; -gegend, 
ſ. (eine “ter coniree marécageuse ; -geruch, odeur 
de mn., de fange; -geibmad, goût de m.; -uraé, n. 
sp. weine Urt in em wachſendes Riedstas, la lèche des 
m., le carel gazon; -grund, cein -Iger G., od. rin- 
fetbft, we tief Itege sol, terrain marétageux; -beide, 
f.1. cine ge Heloeı bruyere mardcageuse; 2, (ine auf 
fumpfigen Piäpen eg wachfenbe Heite, me eima einen Fun bech 
wird, und Im Früblinge und Serbie Müben la bruyere 
quaternee; -birje, c. Mebrenhirie; -Folben, €. Froft: 
murm; -land, m. (ges Band) pays de sm. au marcca- 
geuxiterre,contrée marécageuse,cf. -beten;-meiet, 
eimäR. ‚der (is in einem —e niedergelaffen bare maraicher; 
-meife, fe. Bergmette, -pflanze, ſ. plante de n.; — 
tosmarin, c. Perf; -miele, 1. c. Kafenftmiete; - 
ſchnepfe, f. la becasse de ım.; -feide, f. €, Wollarat; 
-jpinnenfraut, n. (arasartigeb Dia. auf fumfiaen Bütelem 
lascheuchzerie; -ftein, c. Sfienfetn; -Tumpf, le m., 
le marccage; -teidh, sem Tei in etmem -grumbe) le n.; 
étang dans un terrain marécageux; -vogel, 1. c. 
Warlerbubm; 2. ©. -mrife; 3, -vögelchen, nn. (He braune 
Grasmüde) la fauvelte brume; -vogt, (ter Huffeber eines 
Zorf-e#) inspecteur de tourbieres -waffet, m. sp. 
as auf einem tlefllegemben ee febembe Wallen eau de 
marais, eau marécageuse ; Weide, £. 1. c. Robma ⸗ 
timmeibe, 2, ©. Treweide. 

Moos, es; e, n. Ba. (re fehr zarten Gewoͤchſes mis 
untehtitch?Wilüten.bad an ſeucht⸗ fbattigé Orten auf ber Œrbe, 
auch auf alten Bäumen, Setz, Steinen. wähtn la mousse, 
cf. Ufter-, Baum-, Er, Fam-, Sineten-, Hungen-; 
fit auf od. in das - lagern, se coucher sur la nr; ei: 
ne mit - bedeatte Hütte, ein mit- bewachſener Stein, 
une cabane couverte de m., une pierre moussue; 
die Bänme vom -ereinigen, emousser les arbres; — 
abat, Achat, in vom ble Matur - macgebilbri bat} agate 
mousseuse; -Anmmerling, ©. Robelperling; -banf, banc 
couvert de m.; -bär, (te größere Urt Bären, me Mb ter 
feuchten, ſchattiaen Wäitern aufbäft, wo viel - wädhsn ours 
de marais; -beere, f. 1, c. Neerbeete; 2, (rt ſautret Sels 
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detbreren, in tan Besenben le cousamet demarais, le 
canneberge; -binie, f. c. Mavebintez -birfe, & ec. 
Moerbirte; —blume, f. ©. Detterblumes; -brot, n. «ws 
in Norwegen au — gebauten und ziemlich nabrbafr selunten 
wurde pain de m.; -flecbte, f, (eine auf Eteinen am 
feuchten Orten wadhiende Fiechte) le lichen des rochers; 
-grün,a. ad. I. (grün wie-) vert dem.; 2. von darauf 
beinbiihem -€ grün); ein -grüner Baumſtamm, un 
tronc d’arbremoussu; -grüän, n. indeel. sp. 1.ir 
grüne Farbe des -ch) le vertdem.; 2. (arämes - ſelda⸗ 
m. verte; -grundel, f. Art Bartgrunteln in fettiges 
und -Igen Orünten am Sergeftabe le goujou, la loche, 
lochette de m.; -baube, f. ©. -tappe; -heibelbeere, 
f. 1. ©. -beere; 2, (time Art des Eribeerbaumes auf ben Mir 
pene, deren Memibé fühe Merten efbar fab l'arbousier 
des Alpes; -bubn, f. c. Birbubn; -bummel, K cire 
rauber, fabigelber , unter bem —e nidenter Hummeln) l’a- 
beille des mousses, l'abeille fauve, à ventre jaune 
et extrémité fauve; —fappe, f. tes Härten auf der 
Bücleter meiſten -e la coiffe, ©. Harpe, Bo.; -Tarpfen, 
(ein alter Karpien, weilein folcher zuwellen mit —e bemadılem 
gefunden wir) vieille carpe; -feld, Bo. cher bei. gebtis 
bete Sel der —e) perichet; -ftabe, f. -fraber, Jar. 
cein %bj., Dad = bamit sen ben Blumen pu franenı la racle, 
le racloir à &mousser les arbres: -fuß. f. ©. citer; 
lager, n. couche de m.; -miauer, f. (MR. deren ii 
gen bios mit · verapfı werden) mur de pierre construit 
avec de la m.; -0ché, ©. treiber; -pulver, n. c. BPeren · 
mel; -techen, (das — in ben Waidern qui. u eben rätenu 
pour rateler la m.; -reiber, ©. Kobrdemmel; -roie, f. 
«Art Meilen, deren Deoeige und Kelche bide malt garten umd mets 
dien Gtacheln, wie mit-e Irmarhien IN) rose monsswe; 
-fdutmmel, (Hirt Staub⸗, mé mildweiß IA. mnt auf Baums 
vnden und-—en eine taltartige druite bilden le byssus blano 
de lait; -Ichnepfe, f. Cire Echnepfen , Die Ad in morañtis 
sen Gegenden aufüält, wo pıel- wächst) la bécassine, le 
becasseau, becasson; -fbraube, f. céebr Heime arlns 
tIchgeibe Shraubenf@nete) le barillet; -[amamm, «1. 
tébarer, winter bem -e mondhlender Erafduekmme, me man be 
Mai finden le mousseron; -fperling, ©. Nobriperting 
-fie n, Poé. (ein mit — bermadfener pierre moussue, 
.. couverte de mousse; -ftengel, Bo. cer ich aubyeics 
nende Srengel der —e, mr dicht male Heimen, fan mlemabid ges 
Aeiten Bihttern betedı IN) latige dela ım.; -tbier, m. 
das amerktaniihe Hienbibier)le mose, l'original; -veils 
en, n. ce. Schnegibdsen; -meibe, f. ©. Sumpfmeibe, 

Moofen, pu. 1. vn. ar. 6. (mit Moofe benedt, fiber 
madılen werbrn, bei. von bebem Yitense couvrir de mous- 
se; 2. Va. (mit Moofe bebrten, veriehen) garnir, olı- 
vrir de mousse. 

Mooftt, a. ad. (dem Moofe Asntih) qui tient de, 
qui ressemble à la mousse. 

Mooitg, a. ad. mit Mesfebewadfem moussu, «; 
ein -er Baum, Stein, un arbre moussu, une pierre 
moussue; ein -er Plaß,une place couverte de mous. 
se; ein -26 Dad, un toit couvert de mousse. 

Mops, es; pl. Moͤpſe, dim. Mépéhen, n. Art 
Funde vonmsittelmÄßiger, meift geringer Créée mit breiten, 
Aumpfer, fdimanır Schmange, bangenten Belyem und bedens 
Körper, eigentlich ein Binding vom enallichen Dullenbeiser 
und dem Meinen bänifchen unbe; der sun) le mopse, le 
doguin; fg: po. (ein mbrrifdier, verdeielliher Meni) 
grondeur , grogneur; -gelicht. n. la figure, le vi- 
sage d'un mopse; -nafe, [. <nie Hase eines es nez de 
mopse; fg: c. Etumpfnale. 

Depita, a. ad. dem -e eigen, et. auch einem =e ähm 
na: ein -Iges Geſicht, c. Mowägeihr: fig: cahdtih Im 
elite, werbeiehlieh, mürritch) laid de figure; il, gro- 

+Moral, c. Sittentetre. [gneur, chegrin, 

—Morallſch, c. finikh. [anñellemmeraliser. 

MM oralifieren, vn. av. b. (fine Brrracnungen 

*Moralift, co. Gitteniebrer, Sittent ichtet. 

*Moralität, c. Sirtiatett. 

»Moralphbiloionbie;en, f. 1. cdte au ber Deu 
nunft berarlektete rächen: , Ottten: und Tugend-Iehrer Ia 
philosophie morale; 2, ceın Bud r,wé eine - emihält) 
traite de philosophie morale. 

eMoraltheologie,F. 1. «ie aus der Threteaie berr 
aieltett Ginentebee) la théologie morale; 2. «ein Bud y 
wo eine — enthält traite de thévlog'e morale. 

Mordne, Muräne; n, f. hm. ı. cein dem Mate Abndie 
cher Gerfifch, wi für eine leere Serbie geadhteı wird) La rise 
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rène, laflüte; 2. ri ftmadtéañer, bem Cats an Gréée | 
und Seflatt henither Fifbe) la mr. saumonee. 

Moraft,ed; Mordite, 1. (tiefer Kord auf der Oberfiä: 
de der Erde, weiches mit Waller vermilhtes Erbreichh la 
bourbe, le bourbier, la boue, la fange; es iſt viel 
- in dem Wege, il y a bien de la bourbe, de la 
boue dans ce chemin; ce chemin est bien bour- 
beux; jie blieb in dem -e ſtecen, und verlor einen 
Schub, vlle enfonga dans la boue, la bourbe, et 
y laissa un soulier; feine Stiefel find voll -, erift 
bis über die Obren mit bededt, ses bottes sont 
couvertes de boue, il est crotte jusqu'aux oreilles; 
der Fuhrmann gerieth in einen -, es hatte Mühe, 
fit aus bem -e heraus zu arbeiten, le voiturier en- 
tra, s'engagea dans un bourbier, il eut de la pei- 
ne àse tirer du bourbier; 2. (eine Gegend, we aus 
folbem Erdreicht beñtbt) marais, marécage; biefed 
Dorfliegtmitten in einem €, ce village est situe au 
milieu d'un marais; der linfe Flügel bes Heeres 
war burch einen — gebect, l'aile gauche de l'armee 
etoit couverte d'un marais; bites Land iftnur ein 
großer -, ce pays n'est qu'un grand marais ou ma- 
recage; ble Moraͤſte austrodnen, dessecher les 
marais. 

Moraftsbirfe, f. c. Amergbirte; -erj, n. c. Me: 
dents: ⸗·fiſch, ©, Sahleie; -geihmad, goüt de marais, 
de hourbe ou marécageux; man muß dieie Fiſche 
in einen Behälter fepen, damit fie den .. verlieren, 
il faut mettre ces poissons dans un réservoir pour 
les faire degorger; dieſer Karpfen bat einen .., 
celte carpe sent la bourbe, la vase, la fange, a 
le goût de marais; -frabbe, f. (rt Strabben In dem 
(umpfigen Gegenden von Güt:amterifa) le crabe uca, le 
crabe de vase ou de paletuviers; -lerde, f. c. 
Summpflerhe; -Ichleie, f. c. Schlele -fiein, (Mer Eiſen⸗ 
dein, voe man In -Igen ob, fumpfigen Gegenden findet) 

ierre des marais, fer oxide terreux. 

Morajtig,a.ad. 1. (Moraft entéaltend, tetbla) howr- 
beur, fangeux, boueux: -€ Wege, chemins b., 
fangeux; 2. «Meräfte od. Suͤrnpfe enthaltend) maréca- 
geux; ein -e8 Land, pays marécageux, pays de iaa· 
rais, plein de marais. 

Mörbraten, c. Lendenbraten. 

Morhel;m,f. 1. Cleſ. Crefchnehmme, beren Gut auf 
der Oberftäche einen nepférmigen Urberjug bat, and aul der 
untern (Fläche eben und glatt If; -Khmamm) la morille ; 
2. (vie Diféefémäse) l'helvelle en mitre; -blume, f. 
©. Flaciégrab; -[hiwamım, ©. - C1» 

Mord, ed; €, ein unbefuater, verfeplider Tedſchlas) 
le meurtre, l'homicide, Vassassinat; einen - be: 
geben, commettre, faire un m., un À.; eriftwe: 
gen eines -e8 angcflagt, eines -e8 ſchuldig, il est 
accusé, il est coupable d'A., d'a; unmwillfübrlicher, 
unvorſetzlicher -, A., m.involontaire, cf. Bruder-, 
Sinter-, Mutter-, Seipf-, Dater-; Zeter und - [chreien, 
rüber Gewalt, über mörberifichen Anfall freien, gu Hälfe 
rufen) erier au m.; po. (febe ftart ſchreſem crier com- 
me un aveugle; Sehen Sie nicht dahin, ba gibt eö 
- und Todſchlag, Cm es in ba ein folches Serimmel, 
dab man leide ju Schaden tommen tann) n'allez pas la, 
on s'y tue,on y assassine; fg: (bie vorfepliche, beb: 
bafte Dernichtung einer S., ed. Unfsebungelneh Tuftantes); 
er bat einen - an der Freiheit, einen Freiheits- be: 
gangen, c'est l'assassin, le bourreau, le destruc- 
teur, le meurtrier de la liberté, un liberticide : 
einen - an der Unichuld begeben, die Unſchuld -en, 
crime Tumafran ſchaͤnden) assassiner l'innocence, vio- 
ler une fille; it. -! cein Find mordieu! peste! - 
und Tod! das foll ihm übel befommen, par la mort! 
il s'en repentira, j'en aurai raison. 

Mordract, f. (vie Strafe der M. (ir eine Mordthat⸗ 
ban prononcé contre un meurtrier; -anitiiter, 
inn, Ê l'auteur d'unhomicide, d'un meurtre: -att, 
f. ceine ebematé Im Krieae aebräuhtihe 23 la hache d'ar. 
mes; -begier, -begierbe, f. l'envie, le désir de ré. 
pandre du sang; fa soif de sang; -beglerig, a. ad. 
(-begler begent. jetgend, verrashent) allere de sang; san- 
guinaire; mit -begierigen Bliden,avecdesregards 
sanguinaires ou homicides, cf. biutñritg: -beil, 
». celn zum —en dienendes, la hache A., meurtriere; 
HUE, cein frediiher, töntender 8.) regard À. ; mit 
-blifen, avec des yeux assassins; -brand, I. (ein 
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durch abfichtlihet und bebhaftes Anſteden entfamdener B.) 
l'incendie prémédité; it. le crime d'incendiaire; 
2. (ein B. momie man einen -brand eutſteben macht) bran- 
don pour incendier; -brenner, cor abacuich und bosı 
bafter Weite einen Brand Rift l'incendiaire, le bou- 
te-feu, (brüleur de maisons, pa.); fie iſt elne -bren: 
neriun, elle a incendié une maison; c'est une in- 
cendiaire; -brennerei, f. (das Verbrechen eined -bren: 
neré) le crime d’inoendiaire; -brenneriih, a. ad. 
(gleich einem -bremmer, mad Art eined -bremmerd) incen- 
diaire; feine -brennerifen-Mbfidten wurben ent: 
dedt,ses desseins incendiaires furent découverts; 
brief, da mm man einem Unbern Befehl ju einem —e gibt) 
letire qui contient l'ordre d’assassiner qn; -eifen, 
n. ©. -gewsebr; -gefchichte, f. l'histoire, lerecit d'un 
m; -geicboß, m. Poé. «ein tödelidhes Geihel) arme 
meurtriere ; -geidret,,n. (ein G., went: man das 
en bealeitet ed. dad einen - werfünbiger) le cri de m. ; 
fg: fa. ein -geihrei erheben, cein febr befiiges, fred: 
lies) pousser de grands cris, crier au m., crier 
Atue-töte; -gelell, (der Ebelinebener an einem —e ; il. ein 
Mirder ie) le compagnon, complice de m. ; it. 
l'A, l'assassin; -gewebr, n. Poé. (ein ©, zum -en, 
sum Lödten arme meurtriere, fer A; -giet, f. c.-be: 
sier; -gierig, ©. -beaierisr -grube, f. I. ©. Mbrèvr: 
abe; 2. Fort. c.Aeller: -feller, Fort. (Geste un: 
ter dem Malle einer Fefung, aus vom ber Graben befirichen 
werden kanns © Gajematte) La casemate; -Find, n. ir: 
ne Urt von Bermünfdumg,, ein böfet , abicheutiched &.) b. 
enfant detestable, abomiuable; diable d'enfant; 
Pa f. sp. (die Begierde qu -en, und die Freute am —en) 
le désir de répandre du sang, le plaisir qu'on trou- 
ve à répandre du sang; la soif de sang, c. Blst⸗ 
dur; -luftig, a. ad. Gluſt begenb , am ben Tag legent) 
altére de sang, sanguinaire; gleich einem -Iuftis 
gen Tiger, semblable a un tigre altere de sang; 
meer, n. cein Meffer sum en) sonleau d’assassin; 
poignard; er ftieh ihm das . . im die Btuſt, il Jui 
enfonga le poignard, le fer meurtrier dans le sein; 
nat, f. in wr ein —, od. -ehrgangen werten) nuit ou 
il se fait, se commet un »r., un massacre; Wer 
fann ohne Scaudern an jene .. denfen ? qui peut 
se rappeler sans horreur cette nuit meurtrière, 
celte nuit qui vit couler tant de sang? -neB, n. 
(ein N., foferm bats. erben muß, voad sarın arfangen wird; 
fg: Nadfteiiungen Untere ju en) piège d’assassin; 
forglos ſtuͤrzten fie in das... sans se douter de 
rien, ils donnerent dans le piege, dans l'embüche 
dressée par les assassins; -tacht, f, 1. ceine Rt. durch -) 
vengeance exercée par un PE, un assassin; 2, 
@le Klang eines 2) vengeance d'un mm.; -Täcer, 
Cet einen — rädıety le vengeur d'un nr, cf. Binträder; 
-Tauipe, ſ. derche Manpen, we audere anfallen und freifen) 
chenille ichneumone; -[bla®t, f. (eine neorterische, 


| tlutige) bataille meurtriere, sanglante; -fhlag, 1. 


teim tödtliher Sch. coup d'assassin, de meurtrier; 
coup mortel; 2. Art. cine bable mesallene Kugel, mit 
einem Zünttehe) le bout de canon a mousquet; 3. 
Se. «ein tag, bei vom der Metiel audfährt, mad auf dem 
armer eine matt Spur zurldtäsn le faux-coup; — 
ſchwamm, «Are Bılrtörfc. , degen überaus fharfe ti 
toi it; l'agaric meurtrier, l'amanite vemineu- 
se Achwert/ n. (ein Sd, womit man morter le fer 4. 
le glaive exterminateur, l'épée meurtriere; -jinn, 
er. Die Neigung ju em la disposition, le penchant 
a l'assassinat, au m.; -ftabl, cein Schwert, Degen, 
bei. Dolch zum en) le fer h., l'épée meurtriere, le 
poignard; -jtid, -ftoß, -ftreich, cein mörteriier ©.) 
coup meurtrier; -fucbt, f. · ſuͤchtig, ©. -Inf, -tuñin: 
that, f. sein) n., A.; eine... begeben, faire, com- 
mettre un À, un m.; -bogel, pu. ©. -vogrt; -wafs 
fe, f. (eine. zum -en) arme meurtriere; Med, (ein 
febe fhlediuer, bèer 43.) fa. chemin mauvais, affreux, 
detestable; -wurm, Ha. ©. Séllenvrae; -wut, f. 
oätige Braleriu -nı rage, fureur sanguinaire; -jei- 
den, n. (Merkmal der Ermerbing am dem Subrper eines 
zen marque d’assassinat, de m., d'une mort vio- 

ente, 

Morden, va. vn. ar. b. einen Mord brachen , ver. 
bem) faire un meurire; massacrer, assassiner , as- 
sommer; welch fbrediibes Gefühl, einen Menſchen 
gemordet zu haben! quel sentiment affreux ne doit- 
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on pas € ver d'avoir assassiné un homme! er 
bat nie gemorbet, il n'a jamais commis de meurtre; 
fg: Pod. (verntdten, zu Grunde riditen»; die Unfdnlb, 
bie Freiheit -, donner le coup de mort à, assas- 
siner l'innocence, la liberté; er bat mein Gluͤck, 
bie Eintracht diejer Familie gemordet, il a détruit 
ma fortune , l'union de celte famille; das - r, le 
meurtre, ef. Werd, Ermerdung. 

Mörder, 6; -inu, f. ceine D. melde einem Mer 
beachet) meurtrier, ere, homicide, assassin, 
man verfolgt ibn geribtlit alé -, on le pour- 
suit en justice comme 4. ; jum Näuber und - wer: 
den, se rendre coupable de vol et de meurtre; an 
einem zum - werden, (ibm ermarden) assassiner qu; 
ext. er iſt fein eigener -, cer dringt ach fetbih mb ker 
ten il est A., an. de lui-même, €, Bruter-, Ainder-, 
Water-, Selbit-, Bater-; fg: ein- ber Unſchuld, wer 
unfculdige Mäpchen finden un suborneur, seduc- 
teur; erift der - ihres Glüdes, meiner Ruhe, c'est 
lui-même qui a détruit sa fortune, mon repos; 
Hn.teer rorhe Seibenfanzanpl'owette,f, le colinga rou- 
ge; -grube, f, ein Aufenipaltsert für -> une caverne 

e brigands, un repaire de scelerals, un coupe- 
gorge; band, f. Eie Sand eines -#) La main d'un 
assassin; er fiel duch .., ewurteremerber; il fut as- 
sassine, ilperit sous les coups d’un assassin; -Höds 
le, f. ©. -grube; ·ſtahl, ©. Moreitanl, 

Mörderei; en, ab Werden mit tem Netenhearkife 
der Bielbelt der INerde) fa. le massacre, le carnage. 

Moͤr deriſch, a. ad. (einem Mörder ibid, nach Art 
eines Ränder ; it. Merrinit babend + en meutrier, en 
homicide, assassin; ein -eriirm, feine -e Hand, 
fein -e8 Schwert, son bras h., a., sa main 4, son 
fer h.; -€ Warfen, armes meurtrieres; -66 Vor⸗ 
haben, -er Anichlag, dessein, complot 4. ; -e Blide, 
regards assassins ou homicides; er bat ibn -er Weis 
fe umachradt, ill’a tue en mr, en a: il l'a assas- 
sine; fe; fa. fie haben ihn mit Schligen - zugerich⸗ 
tet, ils l’oni assassiné de coups , cf. mörderlich. 

Mörderlid, a.ad. fg: cfror Rart) fa. - ſchreieu, 
crier a tue-tête, jeter les hauts cris; ein -er 2Beg, 
©. Morbmeg. 

Mordio! sein Mur mm Hätfe, gegen elmen mbrberifhen 
Anfal) au meurtre! fg: Rester - Schreien, ciehr ſtart / 
crier à tue-tete, jeter les hauts cris. 

Mordlid, (moͤrdlich) c. mérrenib, 

Morelle, Morille; n, f. 1. c. Matelle: 2. (die 
große buntetreibe od. firmware faure Kurier) Ja griotte, 
©. Periliriche, 

Morgen, ad. le Zeitaninjeigen, me mad der nähen 
Mad. vie auf beure folat, eintreten voledy demain ; = iſt 
ber beftimmte Tag, c'est d. le jour fixé; man muß 
nichts auf - veridieben, il ne faut rien remettre à 
d.; - früb, Mitraa, Abend, d. matin, au matin; d. 
à midi, d. au soir; zwiſchen, binnen - und heute fann 
fi viel ändern, d'aujourd'hui à d, les affaires 
peuvent bien changer de face; P.e.beutr; lieber 
beuteals -, plutôt aujourd'hui que d., cf. demain. 

2. Morgen, 8: 1x «dir Zeit gwiſchen Made und tem 
sollen Tage) le matin, la malinee; es wird -, es gebt 
gegen -, der - bricht an, (es wird Taaı le jour com- 
menceapoindre; ein fchöner-, une belle matinée; 
am früuben -, au grand ın.; er arbeiter vom frühen 
-, bis an den fpäten Abend, il travaille du m. au 
soir, depuis le sr. jusqu'au soir; bis an den bellen 
- fhlafen, dormir la grasse matinée; er ftühſtückt 
alle -, il dejeüne tous les matins; im Herbſte find 
die - fühl, les matindes sont fraiches en automne; 
quten =! (dev aemönntiche Gruß am -) bon jour! einem 
einen auten - fagen, bieten, winicen, donner, sou- 
haiter à gn le bon jour; heute -, geftern - Tamer, 
ilest arrive ce m., hier au m.; er ftebt alle - früh 
auf, ilse leve toujours de bon #n., de grand rm. ; 
womit haben Sie den — (Tormtitea) zugebracht? à 
quoi avez-vous passe, employe lamatince? id ar⸗ 
beitete den ganzen -, j'ai travaillé toute la mati- 
nee; fg: Pod.ber - des Lebens, (tie Zugend BIS zum 
männlihen Mitern Le printemps de la vie, de l'à- 
Re; 2. sp. (ble Geaend am Himmel, mo ble Eenne und tie 
Peime aufsuachen ſcheinen. der Oftensl'orierst,le levant, 
Vest; zwiſchen - nnd Mittag, entre l'o., le £. et le 
midi; vou - gegen Abend, du Z. au couchant, de 
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Vo. à l'occident; gegen - liegen, être situe à l’est, 
à l'o., exposé au /; die gegen - gelegenen Lander, les 
pays qui sont à l'o., a l'est, les climats de l'aurore; 
der Wind fümmt von -, le vent vient d'o., du /, 
d'est; im - von Portugallliegt Spanien, l'Espagne 
est à l'o. du Portugal; As. der wahre -, (der Durch⸗ 
famımtpunlt Des Keauniers mir dem Herkjonte an ber Selie 
des Fimmeld, wo die Sterne aufgehen; le vrai o.; 3. (em 
Feltmaß verfch. Grbfie, foriel era ein Mann mit einem Ge⸗ 
foanne den Tag über brarteiten tan l'arpent, l'acre, le 
journal; ein-MWiefe, Aderfeldes, un a. de pre, de 
terre labourable; ein Wald von fo und fo viel -, 
un bois de tant d’arpents; ein halber -, un demi-a. 

Morgen:andact, F1. sp. Mieanbächtkge Stimmung 
am, und die Heußerumg deri.) exercices de dévotion 
du matin; 2. e. -geber; -angug, le neglige, l'ha- 
bit de m., ef. -teis; -arbeit, f. travail, tâche, 
occupation du m.; -befub, la visite du mm. ; -ber 
tradtung, f. (eine ertauliche Berradıtungam-) médita- 
tion du m. ; er bat vortrefflide -betrachtungen ges 
fœrieben, il a écrit d'excellentes meditations pour 
le m. ; -blatt, n. ein ®., eine Schrift, beftinemt, beb -5 
arleien ju werden) feuille, journal du m. ; it. journal 
intitule „., (le Morgenblatt); -brod,n.sp. e. Gris: 
far; -Dämmerung, f. (as Side, md man ſchon eine 
Stunde ver Kufgang der Senne im Yuftfrelie mabreimmt 
le crépuscule du ».; l'aube, le point du jour ; wir 
reisten in der... ab, nous parlimes à l'aube , au 
point du jour; -duft, I. sp. cher feine Dunn, vor am = 
aus ven Pflanzen und der Orte auflelsn vapeur subtile 
que la terre et les plantes exhalent le m.; 2. (der 
Geruchder Pa. bei. ter Binmen am — l’odeur,leparfum 
des plantes du m., au m.; -ejfen, n. €. Frübfüd; 
-froit, la gelce du m. ; -gabe, f. vein Geichent, 106 der 
Ehemann fetuer Oarinn am nädften — eb. Tage nad der 
Vermäßiung ju maden peau present qu'on fait äson 
epouse le lendemain de la noce; -gang, 1. (ein Spar 
yirrgang, wn man am - madın promenade du m.; 2. 
Exp. ten ®., ver nad — reicht, irifen Erreichen auf bent 
Sempaffe groifhen He Stunden 3 und 6 fitin filon du mr., 
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du levant; filon matinal; -gebet,n. la priere du m.; | 


-gedanfe, con mas am - ban: fein erſter .. ft Gott, 
tft fie, sa premiere pensée en se levant, c'est Dieu, 
c'est elle; -gedanfen, (fremme®. am -» méditations 
du sn. : gegend, F. 1. cine argen — liegente 5.) con- 
tree orientale; 2. sp. (fiel. 6. am Simmel, we ble Com 
ne aufgeben l'orient ; la région orientale; -gelänt, 
mn. ab Cetbur der Gleden am -) la cloche du m., le 
son de la ..; -aefaug, le chant du sn.; der.. der 
Lerche, le chant de l'alouette au m., €.-tleb; -ger 
{prâc, n. les entretiens du m.; Expl. €. -fprace; 
-gemand, n. c. -Held; -geiwölf,n. (©. In ter -gegend) 
nuages du côté de l'orrent; -glang, Pod. €. -rè: 
tte: -alede, f. la cloche dum.; -géttinn, f. (te 
Ch, teb —8, wor bem Gonnengotte rerangeber; Uurora, ob) 
l'aurore; -gruß, salutalion qu'on sc fait le m.; 
-baber, «ine “rirkart des gemeinen ed. jabmen Haberö) 
l'avoine cultivée; -baube, F. cine $., we 8, jum -anı 
mar artragen wird) bonnet de négligé; -bimmel, sp. 
1. ıtie Gesend am &., mad - ju) la partie orientale u 
ciel: 2. «der S, pur -jelt, bei. ein reiner, beiterer 5.) le 
ciel du vn. ; ciel serein, clair: -Imbiß, Früsfü) 
le dejeüner; -fleid, n. c* ealtare> l'habit de m., 
le négligé; -fühle, -Tühlung, F. (te Kübte der Bufı 
em - la fraîcheur, le frais du m. ; in ber -Füblung 
luſtwandelu, se promener au frais, à la fraîcheur 
dum.z -tuh, (den man jum guten — gibt od. emyléugr) 
baiser qu'on donne le m., en saluant qn le m.; 
-füfte, F. @tegegen - tiraente) la cöle orientale; -land, 
M. (ein argen = lleaenbed 2.5 it. bie umd gramm — Uegenden 
kinder "fiend, Parkiiina, Kfrinraflen p, ter Orient, die Der 
san) pays oriental; it. l'orient , le levant; der 
ganze Erdiirich, melon die Sonne vor ung erleuch⸗ 
tet, ift bas .., tout l'espace de terre que le soleil 
wclatre devant nous, est l!orient; die Voͤller, die 
Fürften des -lanbeé, les peuples, les princes d'o- 
rient, du levant; die Helfen des - lanbdeé, les ma- 
gs d’orient; in bag .. handeln, trafiquer dans le 
evant; -länder, Inn, f. ober, tie taë -lant bemohmet; 
* Crientate levantin, e; bie -länder, les levantins, 
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Mid), einheimifch ; © erientalifch) oriental, e; levantin, 
e; bie Aandiſchen Bölter, Nationen, les peuples 
orieutaux, ou levanlias; les nations orientales ou 
levantines; die -ländifhen Pflanzen, Epraden, 
Gewohnheiten, les plantes, langues orientales, ou 
de l'orient;les coutumes des Orientaux ; der · ian⸗ 
diſche © levanttite) Handel, le commerce du levant; 
-laute, f. Hort, cein Wert in ben Thurmubren, mé, wenn 
es vorder aufgezogen worden if, bed -b ven felbit die Gleden 
In Bewegung fept) le réveil; Med, n. cein Mer, bei. 
aehtichet, wo —6 sefungen wirt) cantique du m., €. 
gelang; -Iuft, f. dim. -Tüftcben, n. 1. sp. (die fühle 
und frifche Life am =) l'air dur; 2, (ein Wind, vor au 
- timmt) le vent d'est; wir babeu.., leventvient 
d'est, du levant; -meer, n. ©. Ofmerr; -milé, f. 
sp. tötej. M. , me 8 gemelten wird) le lait du m.; nes 
bei, le brouillard du m.; -opfet, n. le sacrifice 
du m.; it. c. -geber; -pfeife, f. dim. +pfeifcben, n. 
{eine Pfeife Zabat, me man am — aut) pipe de tabac 

u'on fume le m.; er rauchte gerade fein -pfeifs 

ben, il fumoit sa pipe du m.; -punft, Ar. er 
Durbidimietépunte bed Blelchers mit dem Chefichtötrelfe an 
temi. Orte bed Simmeld, mo die Senne und bie Eterne auf: 
geben) l’orient, le levant, l'est; le point d’orient x; 
-fegen, 1. (mr -# fäln la pluie du m.; 2. Eer. co. 
Früßregen; -telf, cr am - fätn le frimas du zm.; -t0: 
fe, f. Pod. (eine am — aufgeichleffene Kefey rose qui éclot 
le m.;-rotb, a. ad. can Farbe der -rbtbe gleich, aurerafar: 
bia) couleur d'aurore, rouge aurore; -roth, mn. (die - 
törbe, e.) le rouge du m., rouge du ciel qui précede 
le lever du soleil; -rötbe, F. (er rege Gdetn ver Huf: 
gang ber Eenne am Simmel l'aurore, F; der Unbruch 
der .., le lever del'au.; bie.. fängt an zu erſchel⸗ 
nen, bricht an, l'a. commence à paroître ; fg: bie 
.. des Lebens, cote fhöne, angenehme Zuaentzeie) le 

rintemps de la vie; -tube, f. le repos, le somme 

um; -fang, ©. -pelang; -fänger, Poe. (ter den - 
befingt, am — fing) pocte qui chante les beautés, les 
délices du m.; le chanire du m.; -fdhein, cle ri: 
the; it. der Schein der aufachenden Senne) l'aurore; it. 
l'éclat, la lueur du soleil levant: -[himmer, (das 
Bit des anbredienden -#) l'aube, le point du jour; 
-ihlaf, -Thlummer, le sommeil du m.; -(tuf, 
Dar. auf Krieadftorten der Sıhuß, ver jedem — bel Tageds 
anbrud auf bem Ebiffeteb Defebiähaherd griban, und burtch 
won Me Mannfdhaftı zu Iärer Mrbeit an Berd aufgeredt roirt) 
le coup de canon de Diane; -fegen, (-geteu la 
prière du sn.; -feite, f. (ienad - legente Seite einer 
Dinget) le côté de l'orient, le côté oriental; -fon: 
ne, f. sp. @le aufarbenèe ©.; it. ble Senne am -) le 50- 
leil levant; it. le soleil du m. ; -fpraché, f. cin man: 
ben Gegenden, ble Delprechung mnt Berathamg ber verſam⸗ 
meltem Olfleber einer Gefeuſchaft am — ed, Bermilttaan l’as- 
semblée des corps de jurande qui se tient le m.; 
Expl. (ble Suiammentunft der Cierserten auf der Srdjes 
l'entretien métallique; -fpradébert, din mandıen 
Æthbten, ein Mame der Sanbrerté : ed. Zunftiherrem l'an 
cien d'un corps de metier; -ftänddhen, n. (ein Eränd: 
en, 6 man einer D, am früben — brinan l'aubade, f; 
feinem Mädchen cin .. geben od. bringen, donner 
une aubade À sa mailresse; -fiern, 1. (ein ben — 
antüntigenter od, am - Adıtbarer Etern; it. Me Benus, wenn 
fie vor Fennemanfgang geſthen wird) l'étoile du m. ou 
matiniere; 2. Gu. autref. seine Waffe, tor in einer Keule 
beflanb, die an Ihrem den Ente mit elfernen Fracheln ver 
fehen war) massue armée de pointes de fer; 3. (eine 
slemfich feitene @ pindelmatze) l'étoile du rm, la chaus- 
se-trape, le hérisson, le casque a verrues; 4. (Mar 
me verſch. Frmächier a) (rimes im CRetublen wachſenden 
Daumed mit tunelfirmiarn Kabpſchen an ben Epipen ber 
Mein le bancal; b) mes Wirfentedtbaren) la barbe 
de bouc, le salsifis des pres; co) eine Malven ari mit 
ſchweſelgelden Blumen, beren Immerer Sel die vellımde 
Fxucht vobe eine Mate umgitr la ketmie, l'alkekenge ou 
eoqueret; d) «hei Ciramarstrauıes) la mauve alcee; 
-flillftand, Ar. er ftelntate St. eines Tantelfierned 
am - In einem Puntte es Thiertreifed auf einige Tage) la 
station matinale ; -firabl, «die Etrablen ber -fonne; 
it. Biefe fetéih le rayon du soleil levant; it. le soleil 
levant; -flunde, T. Chic € runde der -geitz It. der — fifi 
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Stitentenelteb mensil'aurore est l’amir,est armie des 
muses;les matinées sont propres à l’etude; fg: Poé. 
die-fiunde des Lebens, (te frübe Sugent) l'aurore de 
la vie; -fnppe, f. soupe du dejeüner; -thau, (rer -# 
ver Senaenauſaans fâtu} la rosée du m,; -tif, dim. 
-tiichchen, n. (vor rem eine P. 6 1bren Puy befergt; "Lot: 
teste, Ja toilette, c. Manif; -traum, le songe du 
mi; Nbr, f. (eine Sennen:ubr, we die Aunden du ju 
Mittag anzelget, und auf eine gerate, zegen — gelegene ed. 
gerichtete Gide Beichrieben it» le cadran oriental: - 
volf, (gegen — moßnentet) peuple oriental, du Jevant; 
-wache, f. Gu. (bei. enemald, Dlej. Wachyeit, we unmittets 
bar auf die Machtmwache felst, und gegen — (ht z it, Die frlbe 
-jeit fete) la diane; it. le grand ım.; die. ſchlagen, 
battre la diane; Ecr. fie famen ins Lager um Yie.., 
ils entrérent dés la pointe du jour dans le camp’ 
-wärtd, ad. (gegen — acriduet, stfegem vers l'orient, le 
levant, l'est; meer, (wormiemam -6 and bem hlafe 
arret wird reveille-m.; lerereil; -weite, f. As.iie 
Entfernung bedi. Bunftes, In vom ein Geflirm aufgehet, vom 
mahren -puslte) l'amplitude orientale ou orlive; - 
mwerf, n. ©. -arbeit; - Mind, 1. cr von ed. aus — berr 
weber le vent d'est, du levant, d’amont; 2. (ein 
W., vorge -jeit meber) le vent du zı.; -wolfe, f. teine 
W. —6 am Himmel) nuage du m.; -Mmunid, 1. «en 
man am - that) souhait qu'on fait le mı.; 2.0. -arub; 
-jeit, f. sp. la matinée; jeine „. gut anwenden, 
bien employer sa... 

Morgend, a. mad meraem from où, arfchıeben wir 
ce qui sera, ou arrivera demain; ebe der-e Tag 
vergeht, avant que d. soit passé; -es Tages wird 
er fommen, il arrivera d.; ber -e Tag tft ein Feſt⸗ 
tag für mic, «., le jour de d. est un jour de frte 
pour moi; uniere -e Abreiſe, notre départ fixé à 
d., qui aura lieu d.; Sie baben ben gangen -en 
Tag ba u, vous avez tout d. pour cela ; veribieben 
wir bag auf den -en Tag, remettons cela au len- 
demain, & 

Morgendlic, a. ad. 1. cwas am Mergen if ob. 
gelchtebtı; bie -e Sonne, edle Mtergenfenne) le soleil du 
malin; auf unferm -en Spayiergange, dans notre 
promenade du matin; 2. (dem Morgen ähnlich, fe (dıdm 
mie ber Morgen) beau comme le jour naissant. 

Morgené, ad. cam Mergen, jur Morsengelt le ma- 
tin, au m.; — trinit er feinen Kaffee, il ne prend 
pas de cafe le m. , au m.; er ſteht - früh, febr früb 
auf, il se leve de bon mt., de grand m., fort m.; 
er betet - und Abends, il prie Dieu m. et soir; 
heute -, ce m., aujourd'hui m. 

Morgentlich, ©. mergemtiit. 

Morgig, a. ad. fa. 1. c. morgent; 2. (einen Mers 
gen baltend) d'un arpent, d'un journal; qui contient 

Morille, f. c. Morelie, Maretie, [un ». 

*Morion, 6; sp. Mg. (Mriilall ven angeramdhtem 
GHaësuarse) cristal de quartz hyalin enfumé,. 

Mornell, esze, eb. tin, f. 1.0. Mibips 2. (d: 
ne Art Negenmpfeifer, deren Flelſch febr fchmadhafı if) leplu- 
vier d'or, le guignard. 

*Mororit, ed; sp. Mg. (eine Splelsart bes pbob: 
phergefäuerrten In Piramiden angefcheffenen Malte, vom 
Stänlicher, fchmehrzlicher ed. graubräumlicher Jarbey mo- 
roxile. 

ON o vf, a. ad. von feiten und harten. ftörpern,bir permet 
und im Innern aufgeibtr find, bañ eb Iricht bricht) pourri, 
e;aise Acasser, Abriser; friable; ein · er Jahn, Dal: 
ten, une dent cariee, pourrie, une poutre pourrie; 
-t8 Holz, bois frele, cassant; - entzwei —** 
(wblls) casser, rompre lout net; eine -e Birne, 
teine welche, Die lÄngerkin faulen würde une poire enti- 
chee, päteuse; - werben, pourrir, se gâler. 

Morfelle; en, f. ifeine Angliche Léfetéen ans 
Zuder und härtenden Mitteln bereiten) tablette, 1; Mas 
gen-n, tablettes stomachiques. 

Mörfer, 6; 1. Coin tiefes Geihé von Metall ob, Ttein, 
einen barten Körper verm, einer Heinen Keule von beri. Mafı 
fe darin qu jerſteſen) le mortier ; ein Lg ee 
morner, bölgerner -, un m. de fonte, de marbre, 
de bois; etwas im - floßen, zfitofen, zerreiben, 
piler, brover, écraser qh dans un m.; 2. Art. 
(ein grebes Geſchuͤg, elnem großen — Ähnlich, 18 ſanda Im 
die Höbe grrichter wird, Bomben r daraus pu werfen) Le m.; 
eine Bombe in den -laben, mettre une bombe dans 
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le m. ; den - loébrennen, mettre le feu au m.; eis 
ne mit -n beiegte Batterie, une batterie de mor- 
tiers, cf. Biod-, Fuß-, Baten-; 3. Mar. (bad tupferne 
Ohrshufe,in man fi die Gompafirofe bewegt; le m.,la boîte. 

Mörlersblod, Art. has Beräft, in rom der — Bänget 
et. frbet l'affût a mortier; ere, f. Chand. (Wacht: 
User, we nicht gerelit, (andern In Formen zegeſſen merben, 
die kurz und oben bieder alt unten finb) bougie coulee, 
moulee; -feule, f. Cote &. zu tem, 1) le pilon; 
-fuchen, ©. Nugetbepf; -[hemmel, ©. -Met; -wagen, 
Art. E barauf ju führen) camion. 

Mörtel, 8; Kalt, der mit grobrm Saude od, mit Mein 
ardehenen Steinen wrrmaifcht if, zum Mauern und bei, zum 
Bewerfen) le mortier; - anmaben, faire du m., de- 
tremper du m.; eine Mauer mit - bewerfen, crepir 
une muraille, cf, Srunppaafter; -baue, f. Mag. te 
ne &., ben — damit juguberelten, und umter eina. su sieben) 
räble, rabot à #., à remuer lem.: la gâche; -fel: 
le, L Mag. te Mauvertede) la truelle; -Inecbt, cein 
Hanblanger der Maurer) l'aide à maçon; -pfanne, f. 
Mag, (ein mir Brerern eingefchleffener Raum, ben — barin 
gu vereiten und aufuhrwabren: le bassin, la fosse à 
-ichaufel, f. ©. -baur; -ichläger, cer ven - mer eima, 
rüseen) le gächeur; -trage, f. ccin Er. von Holz. ben — 
barin ju tragen) l'oiseau; -träger, ©. -mebt; -Wälche, 
f. Mag. (ein blünner —, vor In Pie Fugen zwiſchen den Etel: 
nen aeaoffen, und mit ter Kelle eingerldben wird; le ciment. 

Mod, n. c. Mers. 

»Mofail, f c. Mufiwarbeit, 

*Mofailh, a. ad. 1. (vom Mofrs Berrüsrend); das 
-t Geſttz, la loi mosaique, ou de Moïse; 2.0. muñr. 

Moͤſch, esz e, €. Me. 

Moſſch⸗ birn, (Moſchusbirn) f. cArt nacı Viſam rie: 
hender Bernenn poire musquee; -ente, (Moſchus⸗ 
ente) f. c. Biiamvente; -mand, (Moibusmans) 1. 
Nrtwach Bijans tieche adet Rauſe auf ten Antillen Le pi- 
loris, le rat musque; ·ochs, (Moſchusochs) «Nr Dar 
fen in Mortsamerita, deren Fieiſch nach Bllam riecht) le 
bœuf musque; -ratte, (Moſchus ratte) f. 1. ete Bi⸗ 
famipismaut) le desman, le rat musque de Mosco- 
vie; 2.0. Difamratte; -Tofe, f. ©. Bıfamrofs; -[chmwein, 
(Moſchus ſchweln) c.Btfamihiwein; -thier, (Moſchus · 
th'er) n. ©. Bilamtbler. 

»Moſchee; nm, f. qürtiſches Werrband) mosquée, f. 

Mölcben, 6; sp. (bad meblrichente Megertrans le 
gaillet jaune. 

Molbuné, indeel. c. Bıram; Mofbus:, c. Mol. 

Moscovade, (Mostovade) f. sp. Sur. (der erde 
bis zur Trodemheit eingefettene Ruderlaft) Ja moscovade. 

Möieke; f.sp. 1. eine Meine mit bem Mußtraute nabe 
errwandte Pl. In Arabien) l'antichore couchée; 2. (dat 
mebtriehente Megerraun le gaillet jaune. 

Mofelmeim, Mofeler, 6; Wein aus der Segend 
ter Meieh vin de Moselle, 

Moſes, din Manndtaufname, bei. ber Juden; Moïse; 
- war ber Grfengeber der Juden, Moïse a ete le 
législateur des Juifs; Eer. bie fünf Bücher Mofis, 
ante dem — gembtndich zugtſchriebe nen 5 eriem Wldher bed als 
ten Telamentes) le pentateuque ; bag erfte Bud Mor 
fié. «° Menefié) la genèse; das fünfte Buch Mofis, 
«? Deuterenemien) le deuteronome; -thräne, f. c. 
Toränenaras. 

Moslomiter, 8; ein Ainmehner der Stadt Medtau; 
it, der alte Name bed Welteb, vos jept Ruffen brise Mos- 
eovite; „apfel, wer fbiriie Œisapfel) la transparente 
de Moscovie; -Tohl, c. Serſch. 

Moft, ed; e, (derfühe, ausgrprehte Saft verſch. Fri: 
we vor der Fhtrung ©, Vpfel-. Dion, Duttiem-, Weln-; 
it. cimeng. B.; der aus ben Weinbeeren geptehte Safı, fe lan: 
ar er nec füß 18) le mort ; trinken Sie gern -? ai- 
mez-vous le m.? - maden, preffen, pressurer la 
vendange; ungelelterter —, cer gleich nach dem-Reien 
aus der Buͤtte gefhbpft wirb) du surmoüt; den — aus 
der Bütte ablaffen, tirer le m. de la cuve, essuo- 

ner la cuve. 

Moft:apfel, €. Hontgrapfel; -beere, f. ©. Mestbeere; 
-birn, f. (te Hetybirm) la poire sauvage; -Lelter, f. 
©. &ttter; -mährte, f. Chatte Schale von — und Ermmel) 
soupe au moüt, au vin doux; -melfer, (em A3. 
Die Hüte deb 68 qu benimmen; *CHrutsmeren le gleu- 
comstre; ·meth, cein dem M. ähnliches Getränt aus - 
atmachiy hydromel de moüt, fait avec du moüt; 
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-preffe, -trotte, f. «D. den Saft aub ben Trauben und 
dem — ju preifen) le pressoir; -fuppe, 5. la soupe au 
m.; -füß, a. ad. doux comme du moût. 

Mofteln, fa. 1. va. c. moñen; 2. vn. av. 6. mad 
Mon (dimedem, von jungen Welnen) sentir le moùL. 

Mo ken, ef madıen, keliern) fa. pressurer la ven- 
dange; faire du cidrer; bag -, le pressurage, act. 
der. [Saft austaufe) le pressureur. 

Moftler, 8; (ker die Trauben teirt und preßt, bamlt der 

Möftrih, Moftricd, 86; €, der mit Weit od, Wein⸗ 
eldg jerriebene und zu ginem dünnen Muf jubereltete Senf: 
lame, ber Senf) la moutarde de moût, 

Mosmweibe, f. ©. Mabrwribe, 

»Motete, Motette; n, f. Mrs. ceim Singtü über 
einen Dal od. Lertaus ber heiligen Schrifn le motet. 

Morte;n, f. 1. cMactnbgel, deren Barven od. Wirmer 
Deizmert und wollene ®. benagen und tabl maden, und bef. 
diefe Larven feihnt) la gerce, lateigne; dies Kleld iſt von 
den -n ganz jerfreilen, cet habit est tout ronge des 
teignesz 2. (in mandıen Gegenben, bie Wüberlamite; 3. 
e. Suber-; -nblume, f. ©. -ntraut 139; -nfliege, ſ. 
(teri. Raihroogel, deſſen Larve ber Blanwickler ob. Die Wickel⸗ 
raugelf le pyramiste; -mitaß, 1. (bas Befreifenwerten 
durch die -mnnt ber dar urch angrrichtete State mangeure 
deteignes, f, 2. terwar durch die - Denagteé, dergleichen 
Mieitengéiädte objets, habits rongés par les teignes; 
-niäfer, ©. Detstäfer; ANkraut, n. L. er milde Roema⸗ 
tin od. dad Muttertraur) le ledum ou lede, le romarin 
sauvage; 2, (eine Artder Aöntgstere, we in Iehmigem Bo: 
den, an ſchatugen Orten wicht; -nılame) l'herbe aux 
mites, la blattaire; 3. 4eme Art der Rubrpfl. auf fan: 
nem Feldern, die mit elmer feinen Toile Übergagen IA; die m: 
btumel’immortellejaune,le gnaphaliium des sables; 
4: (ad Traubensraut l'anserine bolrys; Ë ©. Stein: 
tee; 6. (eine ausländiiche PA.) la blattaire de Ceylan; 
«Name, ©. -mtraut (2. 

Motthuhn, f. dim. Motthühnchen, m. ceine Ars 
Etrandiäufer le becasseau, le cul-blanc. 

Mopig, a.ad. Expt. -e Gänge, cure Hänge, we 
nicht weit ind Feld reichen) Alons courts, par rognons; 

Möme,f. c. Mewe. {coureurs de gason. 

*Mozsaraber, Cein fpanticher, ven ben Mobren und 
Sarajenen abiammentecCérit le mosarabe,mozarabe, 

Mubeln, vn, ar. b. fa. nad Schimmel, sd. vector: 
ben, anbrücta riechen ed. ftmedten) sentir le remugle, le 
relent; dies Mebl, dieie Butter muchelt, cette fa- 
rine, ce beurre sent le relent, cf. mucbitg. 

Muclig, a. ad. fa. (oerverben. ambräctg riechend, 
fbmetenb); Died riecht -, od. muchelt, celasentlere- 
lent, auneodeurderelent. 

Mucdien, fa €. murien. 

Mud,-8, 88; e, Cein geringer, unvernebmiicher Baut, 
wa man hören läßt, wenn maneiveas ferehen witl, aber ohne 
noch eine @libe geſprechen ju haben, pléglid abértdt) ; micht 
einen - von ſich geben, ne pas souffler ; er muß aus ⸗ 
halten, ohne einen — von ſich geben zu dürfen, il faut 
qu'il endure en silence, sans oser mème souffler, 
remuer; nicht - fagen,cnicht das Werinafie) ne dire mot. 

Mude;n,f. 1. rüble Laure, elgenfinniset Velen, bei. 
fofern ed Ab dur mürtiihed Schweigen und Beiragen äußert 
lecaprice, la bizarrerie;quinte,mauvaise humeur; 
wann er -n cm Sopfe) hat, quand sa quinte le prend, 
le tient; er fann feine alten -n nicht laſſen, ob. er 
fommt immer wieder auf feine alten -n, (fedlerbaften 
Eig. und Gervobngeiten) il ne se corrige point; P. il 
retourne toujours à son vomissement; Died Pferd 
bat feine -n, iteine heimlichen Frbter) ce cheval n'a 
point de vices, est doux; fg: die Sace hat ihre -n, 
Abre Solerigteiten +) il y à anguille sous roche; 2. 
€. Müde; 3. pig. tin manden Gegenden, ein Wi., womn 
die Breren von den Kämmen abgeriffen werben) egrappoir. 

Müde;n, f. dim. Mädchen, n. 1. as. Geſchlecht 
von Iielern, ms Mbenté berumfliegt, ein feineb Summen bi: 
ren ét, und empablié dt; Me Schnade⸗ le cousin, le 
moucheron; 2, (baëi. Ziefergefchlecht, wo bei. fange Beine 
bat, und weren niele Arren mir Me Filegen die Flügel audge: 
hreiter halten, plete fir auf ben Rüden leges) la tipule; 3. 
cein Aie ſer azeichlecht, ob Mbenbé In greber Menge In einer tan: 
senden eb. fpringenpen Beroeguma berumfiegt und einen born: 
arıla umgebegenen Müffel ban l'empis, la mouche-be- 
casse; 4, (dieifliege, c.) la der er P. zwei -n mit 
Einer Klappe (hlagen, «= berſch. Dinge mit einem abmas 
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den) faire d'une pierre deux coups; ·n⸗auge, n. il 
de mouche, de cousin; Chir. telm Heined Gefhmwür 
am Muge) la tête mouche, le mycocéphalon; -1: 
baum, ©. Snmaripappei; -nbein, n. jambe de mou- 
che, de cousin; fg: fa. 1, (ein dünnes B.; it, eine D. mit 
dünnen Beinen) jambe de fuseau, maigre; it. quia 
des jambes de fuseau, maigres; 2. ©. Otantéañer; 
-ndre@, la chiasse de mouche; Ha. ©. Ganbtute; 
“mente, ob. Müdsente, ſ. 0. Fllegensente; -nfang, sp. 
1, Ger Fang, bat Fangen der -n) la chasse aux mouches; 
2. ten Ding, Wy., -n ju fangen) le tue-mouches; Ha. 
1. Cas Hedriae Beirmfrans, an mom ſich Die -n, Fitegen g gleiche 
fau fangen» l'attrape-mouche; 2, 0. Petnatr; -nfäns 
ger, chasseur de mouches; Hn. €. Flegenichnäpper; 
-nfliege, f. (Met Schnagem la Lipule noire de St. 
Marc; -nfnf, le pied de mouche, de cousin; fg: 
-nfüße, cactripeite Buchſtaben/ mp. des pieds de mou- 
ches; -ngarn, n. ©. -nnep; -ngittér, n. Ep. (ein aus 
feinem Drabt gemachtes Getter, wo anfiart eines FenArlügelb 
gelept wird, um Buft zupulaffen und die -nr abzuhalten) gril- 
lage pour écarter les mouches; -nglad, c. Files 
genglad; -nfraut, n. sp. I. «das Flébtraus, Deiltraut la 
persicaire douce, tachée et ordinaire ; it. la persi- 
caire àcre oubrälante; le curage; 2. (der Fièbs und 
Rubrsatant l'inule pulicaire, l’inule des pres; 3. (te 
gemelar Dérrours) la conise vulgaire, l'herbe aux 
moucherons; -nnéB,n. €. Fiiegenneps -npuluér, n. 
©. Fliegenpulser; -nihimmel, ©. Firgentbimmel:; -Ns 
ſchmal z. n. (alekhfam das as. der ns eiwas ju begelchnen, 
bat ed nicht gibn fa. lard de mouche; -nibiwamm, c. 
Fliegenibmamnm; -niehen, n. sp. Öc. ‘Mugentrantbrit, 
da man ſawarze Puntee, Sariche 2 qu feben alaubt, wenn man 
auf einen weißen Gegenſtand ficht; "Myedesepäe, la myo- 
desopsie; -Nfeiger, fg: ceiner, ter eo mit Kleintatekten 
araau nimmt, Indeffen er wechtl ae Dinge unbeasgter läßtı go · 
be-mouches; -nitahel, (Saugtasen la trompe des 
cousins, des mouches; -nitecher, 1. c. Fliegenichnäps 
per; 2, ©. Seaeämeiter; -nftid, la piqüre de cousin, 
de moucheron; -nwanze, f. ©. Baummanze; -nwebel, 
(Filegenmerelr le chasse-mouches ; -niWÄrger, cerwas, 
das die -m vbbeets le tue-mouches; Bo. (eine Art des 
Suntetobtes) l'apocin gobe-mouches. 

Muden, vn. av.b. I. ceimen Mut the, vom fh Hören 
taten); er datf nicht -, il n'oseroit sowufller; ouvrir 
la bouche, (pour faire des remoatrancesr); wenn 
du muwejt! si vous soufllez! Ecr. es fol nicht ein 
Hund -, on n'entendra pas seulement un chien 
gronder; 2. «fein Miéveranügen und mürrifes Weſen 
durch ZAuuſchweigen od. durch eingelne mürrike Baute an bem 
Tag legen) être fâché, bouder, grogner, (po. bou- - 
gonner); 3. (Mudten haben) avoir des quintes, des 
caprices, de l'humeur; fg: die Sache mudt,es mudt, 
(inberöchteterlateliengil y à q.accroche a cette affaire. 

Muder,dé;inn, F.ieinemürriiche D., bei. we bbfe Ab⸗ 
fichten unter einem rüdıfchen Schwelgen zu verbergen pileat; 
it. we bayuı ben Dietmantel der Dellgion gebraudst, und Fröms 
migteit beucdrit) sournois, e; it. cagot, e; bigot, e, 
cf. Tudmäufer; -ei, f. ©. Heuchelei. 

Mudifch, a. ad. (Muden babend und an ben Tag Les 
gend) fa. capricieux, quinteux, bizarre. 

Mudfen, vn. ar.b. ©. muden ci). 

Mudfer, 6; 1. «einer, der muet) qui témoigne son 
deplaisir par des gestes, des sous; 2, ©. Muds; it. 
(eine geringe Demeaung; feinen -! ne bougez pas! 

Mud, Müpd, es; e,n. cein aeriffes Mad für Aide 
und tredene Dinge, mb in verſch. Gegenden verich. ti le 

Mudder, 8; sp. c. Meber. [muid. 

Mudderig, ©. moreng. 

Mudbern, vo. av. d. Mar. bas Schiff muddert, 
(berührt Im ber Fabrı den Orund, fe daß Schlamm x Im bie-Hbr 
be Birk) le vaisseau touche le fond et trouble l’eau. 

Mubbig, €. mererig, ſchlammig. 

Müde, a.ad. wurd irgend eine Unftrenaung ber Kräfte 
auf einige Zeit beraubt und der Rube bebürftig) las, se; ren 

we, 8; id bin —, ſeht -, fo -, daß ich nicht mehr ges 

n od, ſtehen kann, jesuislas, Fort las, si las que je 
n'en puis plus; vom Gehen, Arbeiten - fepn, être 
las, /.de marcher, de travailler; eine Stunde We⸗ 
net in einer bergiaen Gegend macbt -er, alé vier 
Stunden ebenen Weges, une lieue en pays de mon- 
tagne est plus lassante,plus fatigante, fatigue plus 
que quatre lieues de chemin uni ; man wird -t vom 
Steben, 


Muͤde 


Stehen, als vom Gehen, on se fatigue, on se lasse 
lus à demeurer debout qu'amarcher; jie ift- von 
er Reife,vom Schreiben, elle est lassée, fatiguée du 

voyage, elle estlassée d'écrire; fie iftimmerthätig, 

wird nidt-,elle esttoujours occupe, elle ne se 
sse point; fit - gehen, — se fati- 
force de marcher, detravailler, de parler; 

weiß nicht, wevon ich ſo - bin, je ne sais d'ou 
me vient celle lassitude; das beite Pferd wird —, le 
meilleur cheval se fatigue; ein Pferd - reiten, jas 
en, fatiguer un cheval; po. id bin - pue Sinfel 
en, Dinfinfen, bunds-, je n’en puis plus de lassi- 

tude, je suis extremement las ou *3 fg: man 
wird es - chnerträifig. immer einerlei zu hören, onse 
lasse d'entendre loujours dire la meine chose; id} 
bin es —, feine Albernheiten anzuhören, je suis las 
d'entendre ses sottises ; ich bin dieſes Menfhen + -, 
je suis las de cet homme; fie ift des Lebens -, elle 
estlasse de vivre; ein Des Lebens -r, un homme las 
de vivre, degoüte de la vie. 

Müde,f. c. Mütigteit. 

Müdigkeit, f.sp. (der Aunand, da man müde |) Zus- 
situde, fatigue, I; eine große -, grande /.; vor - 
umfallen, nidt mehr weiter lönnen, tomber de /, 
n'en pouvoir plus de /., de f. 

Muff, es; Mie, od. Muffen; dim. Muͤſſchen, m. 
(Art Ateidungsüd in edit einer beblen Walze, die Hintr 
ver Kälte darla ju verwahren le manchon; ein - von 
Marberpelj, von Hermelin, von Sammet ., un m. 
de ımartre, d'herine, develoursr; er trägt feinen 
- an einer Schärpe, il porte son m. en écharpe; - 
ring, (mit sem man ten — an fl befejitatı le porte m.; 
2.3p. 1. c.Schimmel; 2, (ein fbmmeliger Serum) odeur 
de chanci, de moisi, derelent, deremugle; 3. cein 
tumpfer einzelner Saut der Sunbe) grognement. 

Muffel, 4; ceim Seſchepf mit berakbangenden Mden 
Eippen, bei. ein feiher Sunb) pu. bete, chien a grosses 
levres pendantes; fg: «ein bäßtihes Gefitn monde; 
gros visage, gras et rebondi; -gejicht, n. «eine 9. 
mis einem ſeichen Gefchte) moutlard, e; BA. (Zhierlar: 
ven, die gumellen ats Zierath angebracht werden) Je mufle. 

Muffel; n, f. Chi. cein Heined Gewölte aus Iheng, 
ws man über ie Echerben und Kapellen fept, damit nicht Aide 
et. Koblen binrinfalien; moule. 

Muffel: blatt, n. Forg. (eine idbnerne gebramme Ta: 
fe, worauf die = im Dfen ju Achen tbmimt le support du 
monufle, la tablette d'argile; -herd, Cher ticine, eben 
wuarmauerte und nur mit fdnmalen Deffnungen verfehene Sert 
Inden Matjtarten) le foyer, l'âtre de la touraille; -Fds 
fer, Müfeltäfer, c. Samentäfer; - platte, f. ©. -blatı; 
-tbier,n. (das wilde Schaſf In Sartinien, Ortehenland, der 
Bartarei, in Sibirten) le mouflon, 

Muffelig, c. muffig <=). 

Muffeln, vn.ar.b, 1. (mit Befchwerlichtelt faut, mie 
alte zabnıtofe Lente) mächonner. 

Muffen, od. müffen, vn. av. b. 1, (nad Mulf ob, 
© timmel,.od. errant Dertorbenem riechen od. ftmedten) sen 
tir le relent, le remugle, le moisi, le rance; avoir 
une odeur, un goüt de relent; sentir le faguenas 
oo faguena; das Mehl, diefe Butter, das Fleiſch 
muft, ceite farine, ce beurre gent le relent; cette 
viande corne; es mut in der Stube, ccbeut uuange: 
sta; cette chambre sent l’enferme, le renferme; 
2. (umeilen vom Tabad, aut tieren; Diefer Anafter 
mut vortrefflib, ce canastre a une odeur excel- 
lente: 3. — won großen Hunden, einen Muff hören laffen) 
gronder, grogner. {moue, quibaude. 

Muffer, 8; -inn, f. P., Memanier) qui fait la 

Muͤffern, € mei cn. 

Muffig, ed. müffig, a. ad. déimmetg, anbräcts; 
übel rtehenty; · riechen, sentir le relent, leremugle, 
le faguenas: 2, —, einen Mafel Babend, bästidr; ein 
-e* Gefidt, un visage de grogneur, moutlard ; fg: | 
cé Weſen. mbreifbes) humeur grondeuse, 

Mufzen, möfjen, 1. cmufen(i; 2. Comuffen(s) 

Mäger. 8; ©. Fripmaus, 

Muglib, c. muchlich. 

Muh! cein Baus, rer dem natürlichen Baut der Kühe und 
Ofen bereteanet war mababmn fa. die Kuh, der Ochſe 
fbreit —, la vache, le bœuf beugle, meugle. 

Mübe;n, f. «tie Andsmoung ter Kräfte, femebl der, 
Körpers albret Meet la peine; er bal dies nicht ohne : 

Mozim Dicr. Parlie allemande. T. II, 


Mühe 


- jun Stanbe gebracht, iln’a pas fait cela sans p.; fi 
- geben, vieine Kräfte anfiremgen) se donner de la p., 
employer ses forces, s'eflorcer,s'evertuer ; er gibt 
ſich nicht gerne viele -, er ſcheuet Die, il n'aime pas 
a, il craint de se peiner, ileraint ses peines; fie 
bat fi in dieier Saͤche nicht viele - gegeben, elle ne 
s'est guere peinée dans cette affaire ; dieje Urbeit 
wird Ihnen viele - machen, ce travail vous donnera 
be.,bien dela p.; einem - machen, verurjachen, faire, 
donner dela p. à qn; große - mit etwas haben, avoir 
grande p., bien de la p. à faire gh; Sie haben fo viele 
- mit mir gehabt, Daßr, vous avez eu tant de p. avec 
moi, je vous ai donne tant de p. que +; man batte 
viele -, ehe man cé dahin bradte,onn'y est parvenu 
qu'avec be. de p.; er wird viele - haben, diejen Pro: 
jeß zugewinnen, ıl aura be. de p. à — ce pro- 
ces; dieſes Gebicht muf ibm viele - getofiet haben, 
ce poeme a dù lui coûter, a dû lui demander bien 
du temps et des peines; der Aufwand ift nichts in 
Vergleſchung ber -, die es ibm Foftet x, la dépense 
n'est rien en comparaison (au prix) des peines que 
cela lui coûte +; e$ fofter mir viele -, es foftet mich 
=, Cd tone ed febr ungerne, ihm dieje traurige Neuigleit 
zu binterbringen, j'ai bien de la p., j'ai de la p., il 
m'encoute bc. à lui annoncer cettetriste nouvelle; 
wollen Sie dieſe - über id nehmen? voulez-vous 

rendre, vous donner celte p.? wollen Sie fit nicht 
bie - nehmen bereinzutreten ? cHöfichtetisfermei) ne 
voulez-vous pas prendre la p. d'entrer? ich nehme 
mit nicht einmaldie -, danach zu fragen,je ne prends 
pas ınöme la p.de m'en informer; wenn ed darauf 
anlömmt, feinen Freunden zu dienen, fo fpart ob. 
ſcheut er feine -, rien ne lui coûte, quand il s'agit 
d’obligerses amis; er läßt ſich weder - noch Koften 


‚verdriehen, il n'épargne ni p. ni dépense; er läßt 


ſich durch feine — abhalten od, abſchrecken, il me se 
rebute d'aucune p., aucune p.nele degoüte; über: 
heben Sie ihn diefer -, epargnez lui celte p.; man 
hat nichts ohne —, nul bien sans p., onn’a,n’obtient 
rien sans p.; €8 iſt nicht der - werth, es lohmt nicht 
Die -‚ ces if nicht wert, daß man fich debhalb anfirengt cela 
n'en vaut pas lap., ce n'est pas la p.; es iſt wohl der 
- wertb, es lobnt wohl die —, la chose en vaut bien 
la p.; jene - {ft ihm reichlich vergütet worden, 
il a été richement payé pour sa p.; bier lit etwas 
für gebabte -, voici gh pour votre p.; fg: Pod. (Be: 
lawerde, Möbiettgtehr, Keiden, Summer) la p.; Freund: 
ſchaft und Liebe veriüßen des Zebend -n, Namitie er 
l'amour adoucissentles peines dela vie; -leben, n. 
celn -velled Seben) vie pleine de peines, de maux, vie 
misérable; -106, a. ad. (obne =, mitteiner - yerbunden) 
sans p.; - lofigkeit, f. sp. «wer Qufianbeiner &., bafle tot 
tft, und ble Welch. eined Jufanded, da er Tod ini; er lebt 
dahin in .., il passe sa vie sans peines, sa vie est 
exempte de chagrins, de peines. 

Muben, vn. (Mu ſchreien, wie ble Ochſen und Kühe) 
beugler, meugler; die Kühe -, les vaches beuglent, 


meuglent. 

Mäßen ‚1. (Mäpe machen, verutfadwn) peiner; don- 
ner la peine de faire qh; ſich -, (hd Mübe maren, ges 
ten) se peiner, se donner de la peine, la peinede..: 
fi weiter -, se donner la peine d'aller plus loin; 
Eer. muͤhet euch nidt, mic qu trbiten, ne vous met- 
tez point en peine, ne vous donnez pas la peine 
de me consoler, ef. be. . 

Müber, 8; -Inn, f. eme. we Ah müsen pu. qui 
se peine, quise donne delapeine, 

3 übgebübr, ſ. caie Gebuͤde für die grhabte Muͤhe bet 
eine ©.) la récompense, le salaire. 

Müblsarzt, cein Mätter, vor ben —enbauverfebti cons- 
tructeur de moulius, meunier-expert; bac, od. 
-enbadh, «ter eine-etreibn ruisseau quifaitaller, tour- 
ner un moulin; -bereiter, Pap. tdiri. Geleil, vor ter Gie⸗ 
ſchtere pu techter Dekt perferar und auf Biel. Acht han le pou. 
verneur ; -berg, colline sur laquelle est bâti un m. 
avent; -befhbaumma, f. c. -enfhau; -beutel, ©. Den: 
tels -bottich, orte eityrrneWeteiruna ter -fieime)l’archure, 
6; -burfch, e. -tnappe; -efien, n. 1. cn ben Mani-en, 
ern Eifem, um vod ſſh der obere - firin drebr) le poilier; 2. 
Bl (eine Fiaut, Die aus 2 mir dem Müden om eina. Aofenben 
C bene (ve) anille,f; -ejel, c, Mükteriefel ; -gang, tab 
Gertnne, dad Waſſerrad und die Inwentigen Näder und Geirle⸗ 
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be einer —e gu. genemmen le tournant; -gaft, ©. Mastı 
gar; -geblet, n, in ben MWabi-en, bati. Gheftell, worauf ſich 
der Stein, der Lauf und der Munap{ befinden le palier; -ges 
rechtigleit, -em; eit,f. sp. (das Reit, eine —e 
anzulegen le droit de m.; -gerinne,n. (das Gerinne, Im 
mm bad Waſſer zum Waſſerrade der -e läuft und es mmtreibt) 
l'auge de ın.; -béimhen, n. ©. Haubgritie; —bert, ver 
Eigentümer einer ⸗ꝰt propriétaire d'un m.; -Fäfer, e. 
meattäfer; -Mapper, ſ. wie &. am -rumpfe) le chiquet, 
claquet, traquet de m.; -Puappe, (der Geblute eines 
Müliersı le garçon meunier; -Erapp, cote Außerite drau⸗ 
ne Schale bed Krapres, ble auf der Arapp-e abseftofen wird> 
l'écorce de —— unit, f. ©. -wert; lauf, c. 
beit; -mieljter,cter Müller) maître meunier; Rap⸗. 
©. -fleiger; -meße, ſ. ©. Wabimepe; -pfabl, cein 4, 
wi bie gefeymäßtge Höhe bed Waſſers und des Karhbaumeb 
ielat; le palhydroinetre, cf. Eitpfabt; -pfanne, f. cote 
PT. in wr bad -eifen säuft) Je pas, la crapaudine (du 
palier); -pferd, c.-enpfert; -Tad,n. (dad vom Kader 
umgerriebene X. einer -e) la roue de m.; -tadfchanfel, f. 
be Ed. od. vieredigen Dreier an eimem -tade, ve dad Abafı 
fer in die Höhe werſen) Ja jantille; -rabwelle, F. l'arbre 
de la roue, l'arbre tournant; l’essieu; -tecben, tat: 
sen den Strom ſchraͤg ftébente Pfähle vor dem Mablarrinne, 
zu werbinderm, daß nicht auertel. was auf dem Wafler berbeis 
fhwlmmt, zwiſchen Die Mäder temme) Ja grille d'un m.; 
-techt,n. c. -gereditigteits -TOf,n. €, -en:pferd; -tumpf, 
rer hölzerne grise Trichter, burd vom bat Getrelde auf ben 
Stein fällıy Ja Lremie; -feil, n. en Mein damit anfjuber 
mmlahloche; -fpiel,n. ©. -miiriet; länder, ide 
Balten, auf von eine Eine Aebn l'attache de m. à vent; 
ſtaub, ©. Mebitaub; -fleiger, Exrpl. (Multeber über vie 
Urbeiter eines Podiwerreé) maître bocardeur; -flein, 
Celner der gerunbeten Steine, zwiſchen ron bas Gerrelde in ten 
en zermalmt wird) la meule, la meule de m.; der obere 
.., Käufer, la meule de dessus, la meule courante; 
ber untere „., Bodenitein, la meule de dessous, le 
Île; il. (Exeine, woraus man Reine macır) la meuliere, 
a pierre de meulière; rheinliher , ,, wein ftwarys 
grauer, Meintöcheriger, ſeht harter Stein, weldeer am Rhein 
gebrechen und gu Mühle und Bansfieinem gebraucht voltd) 
meuliere du Rhin; -fteinbrub, la meuliere; 
-jrelnfiich, ces Sechſche mit fehr kurzem Reibe, der Ach 
treieförmig endige) la lune de mer, le poisson d'ar- 
gent, la meule; -trichter, ©. -rumpl; -trogibub, 
Que), Deflnung. woraus ble Körner fliehen und Ach auf tre = 
feine vertbelien) l'auget (de Jatremie d'un m.);-vogt, 
Huffeber über eine e) inspecteur d'un ı.; -Maden, 
(dab Mebt afjuführem le chariot de m.; 2, Pap. (wer 
große Krlitaum und felne Mngrweibe, der Baum mit den 
Stampflichern, Me Stauden und die @tampfen zuf, genen 
le char du m.; -waffer, n. cm8 eine =e treibt) eau de 
m.; -Webr, nn. (rad Waſſer daturch auf Die —e je Leiten le 
bätardeau de m.; -welle, f. ©. -tadivelle; -werf, m. 
cein beted zuf. gefebte Wert, we durch Hülle ron Rädern aller 
te Dinge jermalmt, yerfibnitten, geräußen, artampft, gefdtifs 
font x werben) le mm. it. attirail de am., ch. -t. 
Müble;n,f. dim. Miühlhen,n. 1. {ein uf. aefeutes 
Wert mit Mibern, Waljen, Sitinenr, andere Körper su mabr 
Len, beſ. Gerrerde pu DRM zu mablen) le miondin, cf. Drant-, 
Sant, Hanf-, Haffee-, Korn-, Mabl-, Bob-, Enif-, 
Wind-: eine - mit givet, mit drei Gaͤngen uu m. à 
deux, ätrois tournants; Getreide zur -, auf die -e, 
in die - ſchiden, «r# dort ju mablen) envoyer, mettre 
da bled au m.; bie - gehet, gehet aut, le m. va, va 
bien; bie - fichet, wird vom Winde où, Aa Ter ner mitbe 
umaetrieben) le m. ne va pas, s’estarröte; bie - Gellen, 
bei ben WRÄNern, den oben Müblfleln höher elle dluver, 
hausser la meule courante; die - zuſammen laffen, 
(derrobrrn Mübineln niedriger ſeuen) attirer la mente; fg: 
fa. das iſt Waſſer anf ſeine — Ca it ihm erweliufhty 
c'est faire venir, c'est porter l'eau à son m.;c'estce 
qu'il désire; voilà son affaire ; it, obrie Anntiehe Trieds 
und Raͤder werte, bei. wenn fir Cure Ehaffer où. Wlad in Ber 
merumg gelegt werben) €. Banb-, Bobr-, Frac, Brarp-, 
Loeb, Pulprr-,Päge-, Echleiſ⸗· Etampf· Walt-r; Draps 
dem Tuche die - neben, ces auf bee Wait- malen Taten) 
fouler le drap.donner la fonlure au drap l'envoyer 
à la foule, au foulon; 2. Jeu. -,-mipiel, mn. cein 
Breifptel, we von 2 Pert. deren bebe 9 @iteine bat, auf einem 
Drete gefpleft wird, merauf 3 In elna. aeiiafene Dieried: bes 
ndiich findy Jamerelle ou marelle, En jeu de mereiles 


r 
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-fptelen, ziehen, jouer à la merelle; it. (bte Stellung 
dreier Steine meben eine. in einer geraden Rimie) trois mar. 
ques en ligne droite ; moulinet. 2 

Mühlen -amtmann, ter übermesrere -gefept Ib pré- 
posé de moulins; -anfer, tan wm eine Schifomänte auf 
dem Fluſſe Itegt) l’ancre de moudin; -arbeiter, Exp/. 
ceiner,ber Inden Pochroerten u. Wäfchen arbeitet; laveur des 
mines; bad, c. Muͤblbach: -bau, I, (dad Baum einer 
‚müpte) la structure, la construction d'un m.; 2. sp. 
ie und — qu bauen) l'art de construire un 2.5; -bauts 

-Tunft, 8. sp. ©. -bau ca); -fachbaum, der F. an einer Wafı 
fermütter La palplanehe de m.; -frobne, f. ie Greûn: 
bienfle bei einem —baue) corvée de bâtisse de m. ; it. 
Cie Frobne, das Getreide bed Serre zur Mühe pu ſchaſſen 
corvée pour le transport des grains du seigneur 
au m.; -gerhft,n. ad @., be und auf wa bas Morberrad 
einer Waffermübfe zu liegen témmt) le support, l'appui 
de la roue de devant; -hang,n. beiden Wintmülierh, 
Dad Haus ed. Gebaͤude, wa bas -werkber Yelndmühle ent: 
sim la cage de m.a vent; -fnapp, c. Mäbitnapp; — 
orbnung, f. cebrigretitihe Dersrbmung, we ben Müllern ver: 
ſchreldt, was fie beim Mahlen 2 zu beobachten haben) ordon- 
nance concernant les moulins, les meuniers; — 
pacht, le fermage d'un m.; -pferb, -roß,n. «ein D. 
ws ju einer Mühle gehört, ein “tert in Brivraung feptı che- 
val de m., de meule, de machine à molette; -{dhant, 
faune, ſ. (ie Echau ed, Behhauung der — durch eint obtig · 
teitfite D.) la visite, l'inspection des moulins; — 
ſchleuſe, f. ie Sameridtenfe beieb, oberhalb einer üble) 
ecluse, batardeau de ı.; -f@reiber, cin mandıen Ge: 
genden, eine vereibete D. bei einer mage, burd we bat Gew icht 
des Im ble Mühfe gelieferten Betreided und des daraus erhalte: 
nen Mebtes aufgejelchnetwirb) contrôleur de m.; -fpiel, 
n. 1.lejeudemerelle, c. Mübtel2); 2. (das Bretmit 
der nörhigen Zeichnung mebit den Stelnen, worauf und womit 
dira Epiel gefpieft wird) jeu de merelle ou marelle; 
-fiubl, c.Bandmäste; -teich, con T. oberbalb einer Mühle) 
étang de n.; -Wage, f. ceine der Obrlateit zugebörende 
SU, in vor Das In Die Diühte gelieferte Gerrelde und Das dar: 
aus eröaltene Mehl gemagen wird) In balance de ın.; — 
waſſer, -wert, ©. Mhblwañer, Müblmert; —zwang, sp. 
T- ble Verblndlichtelt, feln Mehl In einer gewilien Mühle 
mabten ju lafem) le ban, la banalité de m.; 2. mas 
Red, bie Erfüllung Nefer Werbindiihtelt zu fotern) le droit 
de banalité de m. [guappe; it. ©, Sehmerserling. 

Mübler, 8; 1 pu. c. Miller; 2. Hn. ©. Haut: 

Müblner, © Mätter. 

Müblog, ec. mibees. 

Muhme;n, f. dim. Mühmden, n. 1. (die Eimer 
fer det Vaters und der Mutter In Bezug anf Me Kinder; it. 
eine Verwandae, mit or man Geſchwlſtertind ift, auch cime 
entfernere) latante; it, la.cousine, la parente; allers 
llebſtes Mühmcen, ma tres-chere cousine; 2. €. 
Sumpfmelfe; -ngerabe, f. sp. (bie Gerade, we einer — zur 
meules biens paraphernaux d'une tante ou d'une 
parente. [leuse. 

Mubrite,T. Mar, tldiwere ob, heble See mer hou- 

Mühfal, ed; n.sp. ver Snfand, ba man Mühe, Leiden, 
Kummer + jutragenbat) v. la peine, l'afiliction. 

Mühfam, a. ad. 1. (mit Mühe, Auſtrengung ter Aräf: 
te verbunden , def, erfoternd) penible, -ment; es gibt 
nichts eres, alé bas, il m4 a rien de plus p., de plus 
fatigant que cela; dicé tft cine -e Arbeit, c'est un 
travail p.; ein -e6 Geicdit, Werf, une occupation, 
unouvragep.: diefer Nabler arbeitet -, ce peintre 
travaille peniblement; dieſes Gemaͤhlde ift - gear: 
beitet, cetableau est peiné; ein -e# Leben führen, 
fit - und fümmerlic ernähren, traînerune viemi- 
serable, fatigante; vivre miserablement, petite- 
ment; subsister avec peine; 2. ein -erMenic, (der 
Fit erwas ſehr angelegen, fit feine Mühe verdrießen 1460 fa. 
pu. homme laborieux, quirien ne rebute. 

Muͤhſamkeit, F.sp. (ie Sig einer &., da Kemlihfam 
t5,Mübe erferdernla qualité de ce qui estpenible; man 
wird die - dieſer Arbeit erjt dann erfennen, manne, 
on ne connoitra bien los difficultés de ce travail, 
combien il est pénible, que quand. j 





Muͤhſeligkeit 


er de peines; -eZeltem, tbarte) temps difhciles et 
cheux; 2. (Mähfal empfindend, erbuitend, etent) mise- 
sable; Ecr. fommt ber ju mie alle, die ihr — und 
beladen feid, venez à moi, vous tous qui etes fati- 
gucs et quiètes charges; warum iſt das Sit gegeben 
dem -en peurquei la lumière est-elle donnée au 
misérable ? 

Müpfeligkeit; en, f. 1. sp, (die Eis. einer S. da 
fie müßfelig If» qualité d'une chose pénible; Sie fen: 
nen die — einer folen Unternehmung noch nit, 
vous ne connoissez Le encore ce qu'une pareille 
entreprise a de pénible, les difficultés, les peines 
attachées kune pareille entreprise; 2. (einemübfes 
tige Babe; die -en dieſes Lebens, les peines de cette 
vie; nachdem wir alle -en eines Feldzuges, einer 
langen Reiſe ausgeftanden batteu, après avoir 
éprouve, supporte loutes les faligues, tous les 
désagréments d'une campagne, d'un long voyage; 
wir werden manchmal burd große -en zu einem daus 
erbaften GHüde geführt, souvent les peines et les fa- 
tigues nous conduisent à un bonheur durable ; 
souvent nous ne trouvons un bonheur durable 
qu'après avoir essuyé, éprouvé bien des peinesz. 

M bvo IL, ©. mäßerell, 

Muͤhwaltung; en, f. ceine Bemühung, bef. feferne 
man fie übernommen bat obne dazu verbunden zu fen La 
peine, le soin qu'on prend à faire qh; einem eine 
- auftragen, vergelten, charger qn d'une chose; 
récompenser qn de sa peine, de ses peines. 

Muid, 0. Mur. 

Miülbe, ec. Mitte. 

Mulde; en, F. dim. Muͤldchen, n. celn Bhnernes, 
fanars Geſdũ, allerfelbineinpussun, wo eine halbe Walze mors 
Behr, meitfchmalen, fehräg auffaufenden Wänden an ben Eins 
ben) la mai; die Merger tragen das Fleiſch in einer -, 
les bouchers portent la viande dans une mai, cf. 
Bad, Badrres. Fleiih-, Tels-; cé regnet alé ob es 
mit-n göfle , cfebe beſug⸗ il pleut Averse, à seaux; 
Ezxpl. (eine Versielung In den füllgen Giègen) enfonce- 
ment ou cavité qui se trouve dans des filons ho- 
risontaux; ber als macht eine -, wenn erim Mufitele 
gen fich wieder eben fo hoch bebet als er gefallen mar) la veine 
relournesurelle mäme; -nblei,n. Expl. (Blei, wenn 
es aut der = gelemmen und noch alcht Im ter Arbeit zeweſen 
in saumonounarelle de plomb; -nförmig, a. ad. 
en forme de mai; -ngewelbe, n. Arc. (ein Tonnen: 
gemälbe,tat anteiten Enten miteinem balben Kugel, Keflel: 
ad. Gherrarmétbe sefchtefen wire) la voûte à conque; -ns 
muſchel, ſ. e. Napſmuſchel. 

Mulje;en, F Mar. cdurch Dimme abgeſchleſenca 
Raum, od, ein Hafen, wo ble Schlffe vor Wind und Wel: 
irn aefdhügt find) le môle. 

Mull,eg; ©. Hirkkastkni; 2.0. Mautauappe. 

Mull, es; e, n. (Schu, letere Erbe, Staubeerdey le 
gravois; les balayures, f it. -Frapp, @le burt Dres 
ſchen abgelbſete Haut ter getredneten Ktappwurjgel, bie ſchlech 
tete Sorte ber Wärberrönke) le billon. 

Muͤl lezen, f. cein Fifchgeichtecht, voë durch offene Obren 
arhmei, 2 wahre Rideniloffen, ble mit Aacheligen Finnenuns 
teur ind, fellensartiae Kiefern und einen breiten platten 
Tüten bat, und deffen Farbe gelb und rorh if) le mulet, 

Miller, Sf. 1. ckertie un zu mahlen od. einer Muͤh⸗ 
fe vorsufleben verſteht. bei. der Mübimelfler einer Crirrider 
mäübte) le meunier; die -Inn, la meuniere; 2. Hn. 
a) cit Greceibirie) le quinze-épines; b) ec. Kaulguap: 
secrs-en, n. dleaeiawägige Orasmücde, la fauvette 
babillardeou brune; -art, f. ittelne Art, we die- aber 
male zur Dierte trugen) hache de m.; -blau, a. ad. 
reelfitich blatt, tele de Me = ju tragen pflegen, betibtau) bleu 
clair; -bitrich, le garçon ım., cf. Müblinappe; -efel, 
l’äue de m.; -farbe, f. c.-btau; -glaé, n. c. semelmer 
Srats-täfer, 1, CNchitä fer, teffen Latven die Mehire ermer 
indı le ténébrion de la farine; 2, (ein dem Wrattäfer 


[fete abnlicher, aber Fait nech einmal fo großer und ger 


Ardter Säfer, ver im Sullus zum Vorſcheln thmimh le 
foulon, le hanneton peint ou du Poitou; -fats 
ren, la charrette de m.; -fnedt, le garçon ım., cf. 


Mübfelig, a.ad. 1. ciebr beéwsetidpérébte, fa. | Ménage; -Lobn, ©. Trabtartt; -rebe, c. -wein;-jad, 
tigant ; eine -e Arbeit, travail p., .; dies iſt ein | o. Mestfat; -fchabe, F. ©. Küchenſchaber -traube, f. €. 


26 Iinternebmen, ceim mir pirten Weiduserlichleiten ber: 
kuntenet) c'e-t une entreprise fort p.; ein -66 Amt, 
un emploi /.; ein -e8 Leben, une vie fatigante,rem- 


“mein; —age, T. sein Wi, womit man Me Mefälle des 
MWaferd zum Mebuferineh Wäntenbanet unterfincht und abs 
wigu le niveau; - mein, sp. weine Gere aus Burgund 


Mülling 


derſammenden Seine) le morillon, le vin demeunier. 

Mülling, es; e, ©. Ciripe, 

Mulm, eb; e, coderer, brödeliger und Naublchter Nörs 
pere bel, ledere Raubidire Erbe; it. verſaultes Balz, ws in 
Heine aubichte Theile gerfatien I) le menu gravois en 
forme de poussière; it. poussiere de bois pourri; 
Ezxpl. taufgemlitertes und ledercé faublehteé Eryfmine- 
rai efeuri, décomposé, en forme de poussière 
ou de poudre légerejit.cein fdmares verwmittertee@ there 
ep mine d'argent noire —— mine noire 
molle en mie; Ef. biefer m hat den -, «jt fauts 
cet arbre est pourri, mouline. 

Mulmen, va. etn. qu Mufm machen ed. werten; 
ftauben) réduire en poussiere, tomber en... 

Mulmicht, a. ad. em Muime Ahnlich de la na- 
ture d’une terre eflleurie, décomposée , friable. 

Mulmig, a. ad. caus Malm befiebend, Mulm ente 
$altenty friable, fuligineux; -e Erde, terre légère 
et mèlée debois pourri; Expl. -e8 Erz, cxerwitier⸗ 
te, brödeligtt) mineraien efflorescence, décompo- 
sé, friable, fuligineux ; die Bänme werden -, (fan: 
gen an ju faufen)ces arbres commencent à pourrir, & 
se décomposer; -feit, f. état de ce qui est eneflio- 
rescence, friable y. 

Multebeere, c. Moltebrere. 

Mulfterig, ©. fdimmitdm, 

*Multiplieieren, Arih. won = gegebenen Grbien 
eine fo oft zu ich felbii abblren, ald die andere von den gegebe⸗ 
nen Einbelten entsäin multiplier; 6 durch od. mit 5 
multiplicieret gibt 30, six multiplié par cinq fait 
trente; das - x, la multiplication. 

*Multiplication; en, f. Arith. (Regel, nach we 
mudtipitcherer voltd; it. eine Merbmung, we burd Multiple 
eieren aufarlöfet wirt) la multiplication. leton. 

"MM ulton, es; €, (eine Met wollenen Zeuges) lemol- 

Mumie; mn, f. 1. tem durch ble alten Aegtpter 
fehr tänfiich eimbalfamlerter ed, durch ble außererkentfiche 
Connenbige Mfritaë aus gedbrriet Tobtentérper) la mo- 
mie ou mumie ; fg: er lit zu einer - eingeihrumpft, 
«if febr magergeworden) il est devenusec comme une 
inomie; 2. ©. Berabalfam, Naphta. 

Mumme, f. sp. der Name eines ſtarten, dunfelbraus 
nen und füßlich fdimedenden MWiered, wo ju Braunſchweig im 
Serbe und Winter gebrauet wird) biere de Brunswick, 
(la moumme}. 

Mummel,t; T. (ter ame eines erkiäteten Geſchor ⸗ 
fes, wenit shörlchte Beute die Kinter fürdten machen lo 
goblin. 

Mümmel;en, f. dim. -@en, n. -fraut, n. (eim 
Name ter Waſſetlalle ed. wetfen Gechtume) le lis d'étang, 
lenenuphar blanc. 

Mummeln, I. vn. T. (ten dumpfen Bout um otre 
mm von ſich hören laſſen, wie die Müsde; it. umbeutiiche 
Töne won ſich geben; murmeln) beugler; it. ınarmoiter, 
murmurer; parler indistipetement,entre les dents; 
2. (muffetn, ef) mächonner. 

Mummen, c, tin-, ver. 

Mummer, 6; (einer, der mumemet, eh sd: here 
mumm) celui qui masque ou deguise qn; Pra. (ein 
Berräger) v. prevaricaleur. 

Mummerei; eng. 1. Das Dermummen ad. Untennt⸗ 
fhmadzen deb Geſichts umd der P. überb. durch Larve und 
brfontere Kteſtuna Ja mascarade, (momerie, v.); 
wer hat dieſe -veranftaltet? quiaimagine cette m.? 
wozn, mas foll diefe -? à quoi bon cette m., ce 
déguisement, co travestisfement ? fg: (Wrriteliung, 
Täufchumg la momerie ; fic ſcheint fehr betrébt, es 
ift aber blofe-, elle paroit fort aflligee, mais c'est 
puregrimace; 2, (Quäsarteit, beiur man dh vermunamt; 
“Masterade) Ja n., le balmasque. 

Mummergold, c. Kapenatimmer. 

Mund, ce; pl Münde, inter, fa) dim. Minds 
den, n. (ie Drffaumg Im Mefichte, womnt man bie Mabrung 
einkkmmt, Die Luſt aubarhmes ab Töne audiibft, aemitntid 
eut von Menihen bouche, 1; einen großen, ſchoͤnen - 
baben, avoir la 6. grande,belle, avoirune grande, 
belle b.: den -üffnen ob. aufmacben, ſchließen oder 
jumacen, ouvrir, fermer la 5.; einen aufden-, 
einem den- Füllen, baiser lad. à qn, baiser qn à 
la b; etwas in ben - fteden, mettre, fourrer qh 
dans lad.; - und Nafe aufiperren, etwas mit anf 
geiperrtem -e anſchauen, wer Lerwunderung ouvrir 


Mund:art 


de grands yeux; regarder qh 5. beante; die Spel⸗ 
fen zum -e bringen, füheen“ porter les aliments ä 
la 5.; fa. vom -€ auf gen Himmel fahren, cinmittet: 
ber, ehme erſt Ind Feseſeuer ju fommen) aller tout droit 
en paradis; fg: einem das Drob vorbem-e wegneh⸗ 
men, (einem die Dabrumg, bie er ſich zuge dacht hatte, entyie: 
ben) öter à qn le pain de la main, de la d.; alles, 
was er ben Armen gibt, erfpart er an feinem -€, cent: 
giebt er üb, feinem Beide) tout ce qu'il donne aux pau- 
vres, ille prend sur sa b.; der - wällert ihm barnac, 
ere ik tee lſeta daraach cela lui fait venir l'eau à la 
b.; den — nidtaufthun, ctein Wort reben) ne pas ou- 
vrirlab.;bie Hand, ben Finger auf ben - legen, Gum 
Zeichen tes Ediweisent; I. für farweigen feibfir mettre la 
main surla d.; reinen — halten, «ein anvertrauted Ge: 
beimniß nicht audplauterm) garder le secret; reinen — 
sehalten! b. close, 5. cousue! and meinem -e fell 
dies nicht lommen, dich werte nichtd basenverraiben) cela 
ne sortirapas de ma d.; er iſt in Mer -€, cher Orgen: 
ſtand des Geiprhté Mers tout le monde parle de lui; 
mp. il est la fable de la ville; dieſe Nachricht lief, 
ging von -eju-t, weoneiner P. pur anbern) celle nou- 
velle courut, alla de b. en d.; Sie nehmen mirdas 
Wort aus bem-e, (iré wollte ich gerade fagen) c'est ce 

ue j'allais dire, je l’avois sur le bout des levres, 

e la langue; biejes Wort, dicie Ausdrüde führter 
beiländigim-e, il a toujours ce mot, cette expres- 
sion à la 5.; einem bie Worte in den- legen, cm die 
Werte, dieer fagen fell,zeripreheng) emboucher qn,faire 
le bec à qn; die Redefticht ibm vom —e, cer ſoricht malt 
vieler Beichtgtein) il a un grand lux de 5, ila une 
grande facilité de parler; fie fann fi mit dem -e 
gut bebelien, Fann malt bem -e gut fort, bar ben - 
auf bem rechten Flecke, bat ein gutes -werf, elle a 
bon bee, le blec bien afüle; einem ben - verſchlie⸗ 

en od. ftopfen, en um Stillſcareelgen bringen) fermer 

ab. à qn; man hat ihm ben - mit Geldegeftopft, 
dan batibm(Seld gegeben, damiter khwelgeion lui a fermé 
la 6. avec de l'argent; P. weſſen dad Herz voll it, 
bef geht der - über, de l'abondance ducwur la 6. 

arle,cf. Maui;der - einerKanone, «tie Muͤnduns berf.) 

a5.,l'’embouchure d'uncanon,cf.lNaget-, Mutter-, 
Cien-; 2. Hn. Münden, ceine fetiene Blaſenſchaecke in 
Ointien) la petite b., ef. bouche. 

Munbsrart, f.ceime eigene Art ju reden In derf, Sprache, 
mie die Aimmwohmer verſchledener Haupıtbeile elned Lanted ba: 
ben; Diatett. Seem) le dialecte, l'idiome ; die füchfi: 
fe, (dmäbiihe.., le dialecte, l'idiome saxon, de 
Souabe, cf. Epretart, -artgenolfe, ceine P. mette. - 
artierkät als eine andere) pu. qui parle le mème dia- 
lecte; -arjt, den mandıen Höfen ein Dabn-argu dentiste 
de la cour; -bedyet, caus mm man ausftieti ju trim: 
ten pflege La coupe, le gobelet, le verre or. 
diaaire; -beder, can tem Süfen, ber bat Brad 
für De benféañitihe Tafel ju baden Bat) boulan- 
gerdelabouche, (du Roir); -bedari, n. (mas man, 
bel. im Kriege, an Mabrungsmittein brtarf; "Preriannles 
vivres, les munitions ou provisions de bouche; - 
bifien,c-vetune bouchée; -dedel, Art.iwer Dites Mir: 
ktöjle couvercle du mortier; -faul, a. ad. I.cdie · ſaute 
batenr) attaqué de la stomacace, de la stomacacie; 
aphteux,scorbutique;2.1fauf,tem - aufjutbun,au iptecht) 
qui parle peu, qui ne desserre pas les Jdents;-fäule, 
-fäniniß, fsp.crantheit, bei ver das Dahafeiich fahrt 
ar. zuf. finft une bet jeder Werübrlimg dlutet, bie Sähme made; 
liaterten ss étemacace) la stomacace; Die. . der Kin⸗ 
ber, les aphtes; bieies Kind hatdie .., cet enfant a 
Jesaphtes;it.cf.€ wartet; -fi(d,e. Sant: -geldmür,n. 
1 tm rs il Der Krebs an einem Theilbes -eb) ulcere à la 
bouche:it.le chancre quivientsurlalangue,aupa- 
lais,auxlevres;-glaube,itenman nut mitdem -e beteñt) 
foi morte, sans œuvres, qui ne consiste qu'en pa- 
roles; -bolg, n. (fartrieart, ©.) le troëne, le fresil- 
Jon; flemme, f. 1, «ein Aj., memit ber-juf, getlemmt 
und bas Sprechen verbaudert wirt) instrument pour ser- 
rer la bouche;cadnas; 2. (i.Krampfter -musteln, ame: 
tur beide Kinnlaten gewaltiam zegen eftza. arjegen werten, 
und ber — geichteften wird, fo taf er nur mis Gewaln gebffnrt 
werten tanz) Je trisme, contraction spasmodique de 
labouche; -1od, (on Lifen, ein Soc, er bof für tie 
berrichaftiche Lafel bte Epeifen zubereiten) Je cuisinier de 


laë,; die föniglichen · loche, lesofficiers de la &.; - 


ey: 
Mund:Füche 
trebs, ulcere malin ala b., chancre quivientäalad.; 
-füde, ſ. crorin für die dertichaliliche Tafel bie Spelſen zu⸗ 
bereiterwerden) Ja bouche; -Fügelden, n. (&., me man 
bes angenehmen Gerucht wegen in ben - ntenmt la pastille 
de b.; -lad, (Heine weiße od. gefärbte Scheiben von Zeige, 
we man Im —e weich macht, um damit Briefe zu verichließen; 
*OHaın pain à cacheter; oublie,f; -[eid, Hy. cie iur 
Gerfle Mèbre, anvor ber — ep. ble Müntung If, woraus das 
Waſſer aubfeiget)ajutage; · lelmn, cein feiner 2. aus Hausı 
blafe,den man nur mit der Zunge benept) la colle à bouche; 
loch, n. 1. (eine an einem Dinge angebrachte Deffnung , 
durch weman in Dal. od, audbemf, gelangen fanny); Daß. . 
eines Dfens, einer Orgelpfeife, eines Flintenlaufesz, 
la bouche, l'embouchure d'un four, d'un tuyau 
d'orgue, d'un canon de fusil; An. bag untere .. 
des Diagens , l'orifice inferieur de l'estomac, le 
pylore; Exp, ter lutgangeines Gtellens) ouverlure, 
embouchure, entrée d'une galerie; Fond. (die abe: 
te Definung des Dfens, burdi me ble Pteben hineingelegt und 
beraubgenenmen werden) embouchure d'un fourneau 
d'essai; 2. (habi. Led einer Fibte, am vos ber — angelegt 
und In we geblajen mirt) l'embouchure; -mehl, n. (as 
feinfie Weljenmebt; La Reur de farine ; -muéfel, ie 
Musteides -e8) muscle dela bouche; -nagel, Cou. 


Mögel mit platıen Shpfen für tie Dadıteder und Maurer, id 


deren fit bei der Arbeit immer einige Im -e halten) Je clou 
de bouche, clou a bardeau; -Öffnung, f. «ie Sfaung 
vor der — bitten l'ouverture de la bouche; -pfropf, 
Art. CD remit ble Mündung eines Etideb verwahrt wirt, 
damitteine Unveinigtelt bineintornejle tampon ducanon; 
pewade, f. dat aufgefprungene Lippe) poinmade 
pour les levres, pour guérir les gergures; °-pot: 
tion, $. Afé£. (Diavrunaginitres, feulel auf eine D, gerediner 
werten) ralion, f; ration de nourriture, place de 
bouche; diefem Sfgler gehören 6-portionen, il est 
dù a cet ofliciersix places de bouche, six rations de 
nourriture; =taub, Mar. (Aue, was ven ben Schif 
ſern beim Ein: und Ausladen von eübaren Ldaareng genen: 
men wird, women Ihnen jmarfteber; it. was das Echlifswelt 
auf fauffabreen an Chwaaren ju feinem Derirfniß Alehlt) 
pes escroquees par les matelots; -recht, 
a. ad. crecht fürten -) convenable à la bouche; -reif, 
Art. er Keif or. Stab ander Mintung der Kanonen) l'as- 
tragale de volée, le collet de Jabouche du canon; 
-Tobrt, n. Arg. teifernes Robe mie Mtefen, die Bücienth se 
Inmenbig smriefenile taraud; -rofe, f.c. Mefenpapyels — 
falbe, fe. -pemate; -fchenl, £. creffen Seſchaft es if eds 
ner andern bel, fürättsen P. Wein einzufchenten un? bats 
sarebe)l'echanson;-fenfenamt,la charge d’echan- 
son; l’echansonnerie, ſʒ -f@liefer, An. coin Muëtet, 
wrpomBadenmmöselgebilder wird, mitieinen Fafern ble ganze 
-Tpalre umgibt, und jur Schllehung des -e8 bient) le muscle 
orbienlaire des levres; -{draube, f. c. -fpieacts - 
felte, 1. Cuë, Cle. Eette einer fürfitichen Küche, auf wr 
blefi ble Eprifen für die herrfihafıliche Ta’ıt bereltes werten) 
l'office, euisine du Prince; -femmel, (©. vom feinden 
Welenmebn) pain blaue, de fleur de farine; -jpalte, 
ſ. ale mit ben Lippen befepte tet et) la fente de la bou- 
che; -jpatel, Chir. Ep. mit elnem Einichattte am ber 
ES piye, einem Kinte tie Sunge zu téfen) spatule pour l'o- 
peration du filet; ·ſpiegel, rt Ecrauben, ten - bei 
einer Meme au eina. ju bringen) le dilatatoire, le mi- 
roir de la bouche; -flein, cin manchen Gegenden ber 
Chrenzheln eines befreiten Besiried; "Muntan borne d'un 
terrain en franchise; · ſtuͤck, n. I. «derjenige Teil 
einst Dinged, wr ln den genommen mirb ed. an ben = ju fes 
den od. ju llegen Hmm) embouchure, 1; dag .. eine 
Horues, einer Trompere, einer Flöte, eines Flafo: 
letteé x, l'embouchure d'un cor, d'une trompeile, 
d'une flûte, d'un flageolet; das. . an einem Herne, 
an einer Trompete, an einem Fagot, einer Hoboe, 
Ecalmel +, 1m aufaelept werten muß, che man blafen 
tann) l'embouchoir, le bocal d'un cor, d'une trom- 
pette, l'anche d'un basson, d'un hautbois, d'un 
chalumeau; das. . einer Klôte,chat obrrfte Srüd.inwum 
das led if) latète de lalidte; ein metallencs, elfen: 
beinerned.., un embouchoir de metal, d'ivoire; 
das .. auffeken, mettre l'embouchoir; baë.. auf 
ein Fagott auffegen, ancher le hasson; B4 ein 
Dern, eine Trompete mit einem -fiäde von ande; 
rer Farbe, un cor embouche, une trompette em- 
bouchee; daß, . einer Orgelpfeife, ceine Rinne von 
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Melſing, durch we der Wind Biucinbtéfers l'échalotte d'un 
tuyau d’orgues; Ma. das... an einem Dierdesaum, 
Gas C5, wein den=gelegt wirt) l'embouchure, f; ein 
einfaches .., (tab aus einem Œtitebeñebt) une embou- 
chure a canon simple; ein, „niit aufftetgenden ins 
gen, une embouchure a canon montant, of. embow- 
chure; 2. (erj. Theil eined Dinzed, vor been Wündrng 
autmacht) das..einer Kanone, la volée de canon; 
Fourb. (ter eberfie Beichlag/ vor be Mündung einer Abel 
ſchelde sumglbt) Ja chape; 3, fa. @er-); einem einen 
Schlag aufdas. „geben, donner à qn sur la gueule, 
paumer la gueule ä qn; po. eingutes. . haben, cein 
guteé -wert) avoir lalangue bien affilée, avoir bon 
bec; 4. das verfebrie.., «rs Schutrtelfchneden, dad 
Sperrmaul) la lampe antique à bouche dentée con- 
tournée en dessus, le limagon à clavicule retour- 
née; -ftüdlod, er Ming ber beiten Selten des -pâdeh, 
worin bie Stangen hängen) la gargouille; -theil, pu. c. 
-perslen; -todt, a. ad. Pra. deln Bermögen wegen Ders 
fümentung nice mehr Jeldft verwalten bürfent) déclaré 
prodigue, ou incapable d'administrer ses biens; 
en curatelle; einen. . maden, für... erflären, wen 
Oprigteltäiergen ton für elnen Berſchwender erfiärem decla- 
rer qn prodigue, lemeltre en curatelle; -boll, in- 
ecl. sp. (fo wlef ald man im od. mit dem —e faffen tan) la 
bouchee, gorgée; en... Brod ob. Vrodes, get 
vd, Fleiſches, une bouchée de pain, de viande; € 
iftnurein.., il n’y en a qu'une bouchce; ein... 
Schu) Wein od, Weines“ une gorgée de vin; et 
hat nur ein paar... Fleiiobräbe zu fit nehmen ons 
il n'a pu prendre que deux gorgées de bouillon; — 
vorratb,ider Derrath an Debendmitreln,bef, it Krieae; Dres 
vlfien, Previants la provision ou munition de bouche; 
mit -vorrath verſehen, verforgen, «"verpteniantieren) 
avitailler, approvisionner; munir de provisions; 
die Feſtung it reichlich mit... verfeben, la place est 
pourvue abondamment de provisions, de muniti- 
ons de bouche; -walfer, n.ceis beltendes od. fârtenbté e 
MWafer für den -) eau pour fortifier, nettoyer la 
bouche; -welde, f. €. Hartriejet; - wein, cher für tie 
berrichafttiche Tafel deſtimmte, od, überb, ein Köillicher Ybeim) 
le vin de la bouche, vin exquis; -werf, n. fa. I. 
@er- mit Snbegrifiger Lippen, Säßne 2; fie iſt Ihön, nur 
ibr..iftbdflich, elle est belle, mais sa bouche est 
laide; 2, ceie Fertigtetrleit und wiel zu reden) le lux de 
la bouche; fie bat ein gutes, ., elle a bon beo, elle 
alle bec bien afhıle, la langue bien affılde; -winfel, 
Me Matel an beiten Gelten bed —e6, we ble Lippen blltem) 
angle de la bouche. 

Mundatz en, f. «im befreite Ort, eine Grelung) 
v. immunite, franchise, f. 

Münbe, f. ©. Mündung. 

Minbel, &; (ber, die) teineunmäntige D. me einen 
Bormunde ansertraueriit, bef, ein feiches, feiner Eltern bes 
taubied Kind; “Dupille le, la pupille: ein Vormund 
muß auf bie Perfon und die Güter feines-8, jeiner - 
Acht haben, ılfaut qu'un tuteur air soin de la per- 
sonne et des biens de son ou de sap.; -amt, n. €. — 
rat; -geld, n. (mod einem - gehört; "Pupiliengeid) les de- 
nierspupillaires; -gerict, n. ec. -ratb; -gut, n. cein 
dem — arbörended Cut; “Minsrennengub bien, héritage 
pupillaire; -tath, 1. «eine gerichtliche ehèrbe , me für 
tie Mngelegembelten ber — forat; bad -amt, ber *Tutelare, 
Yupißensraih, dad Yupiiien:collegium) la chambre, le 
conseil destuteles; 2. ein einpeined Mitalieb eines fol 
den Karbeö; "Pupiuenras) conseiller de la chambre 
des tuteles; -fache, ave einm — berlin affaire qui 
concerne les pupilles. 

Mupden, vn. ar. b. omit Wehlgefdimad aletdbfam in 
ten - eingeben , wohl fbmeten) v. bag munbet mir, je 
trouve cela bon; ber Wein mundete ibm nichtmehr, 
ilétoit dégoûté de vin; fg: (wohl bebagen); Dad muns 
dete ihm nicht, cela ne hai plut pas grandement, 
cela ne lui fit pas grand plaisir, L 

Münden, vn. (von Flüßen; ft ergle$en) se déchar- 
ger, se répandre, se jeter. 

Mündig, a. ad. cher vas Alier bat, we man nach ten 
türgerlichen Criepen von ter väterlichen Gewalt beltelt in; 
"majoremm, voljättip majeur, e; er, fie Ht-, il est 
m ,elleestmajeure, a atteint l'âge de majorité; bei 
uns muß man das 25fte Jahr zuruckgelegt haben, um 
qu ſeyn, chez nous, il faut Er atteint l'âge de 
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vingt-cinq ans pour ètre m.; einen für - erflären, 
Ahn-ipreben, déclarer qn m., l'émanciper ; nadch⸗ 
ſten Monat werde iw -, je serai m. le mois pro- 
chain; -madung, -(predung, f.sp. ie ba. ba man 
eine D. für - erttin) emancipalion, I; bénéfice d'âge; | alegre pour son âge; fie hat ein -es Auge, Geſicht, 
die .. der Kluder mat fie vou bervdterliten Gewalt | Unjeben, cein tesaftes) elle a l'œil gai, un visage 
frei, l'émancipation des enfants fait cesser la puis- gr un air guilleret; (eine ·e Miene, —S 
sance paternelle. [ieur; dmanciper. | lerette; eine -€ —— un teint frais, vif, 
Miündigen, (fürmündigertärem) pu.declarerma- | animé; eine Arbeit - angrelien, entreprendre 
Mündigkeit, f. sp. wer Auftandeiner P. date mün: pue un travail; laffen Sie ung - zugegen, al- 
btaiñs "Majorennteät; La majorité; er bat dad Alter | lons! gai, gainent; ein munteres und enrichloffenes 
der - erreicht , il a atteint l'âge de z7.; -Kbrief, cein | Heer, une armée gaie etdeliberee; Immer -! cHuf: 
Brief, eine Urkunde, wodurch man jär mündtg ertiäet wird) | munterungewern allons, bon courage! alerte! ein 
lettres d'émancipation, de benefice d'âge; einen! -er Qunge, ein -e8 Madchen, un garçon éveillé, 
. erhalten, obtenir des ietires de... ; -Sverleibung, | alerte, une fille éveillée, alerte; ein -c8 Pierd, 
f. sp. Ge Bergünftgung, vermbge wer eine D. für mäntig | ein -er Hund, «tie ch tele bewegen, flürtia ine) che- 
erttärtioirt> la dispense d'age. val vif, chien vif; it. wem Gemütbe une Deine, wenn 
Mümdlic, a. ad. cmit dem Munde, im Cesenfag sen | Ge ſich Im Gefätt der Mrafrtebbañt Außerm); ein -er Geiſt, 
færifetid de bouche ; verbal, e; verbalement; id! Kopf, un esprit vif, éveillé; fie bat einen -n Geiſt, 
werde ed ibm - jagen, je le lui dirai de bouche; fit | elle a l'esprit éveillé, a de la gaieté dans l'esprit; 
mir einem — beſprechen, s’aboucher avec qn; eine | er tft ein -er Geſellſcaftet, cher wegen feiner Lebbañtgs 
€ Unterhaltung, an entretien de bouche, de vive | teit und feines Trobfimnd tete an Ber beiten Etimmung ber 
voix; ein -e8 Verſprechen, ein -er Beſehl, une pro- | Sefelihaft Ipeit nimmt und fe vermebrt) c'est un bon 
messe verbale, un ordre verbal; er veriprach e8| compagnon, un homme d'une société agreable; 
nur -, ilnele promit que verbalement; ein -e8 Se: | ein -er Scherz, eine -e Unterbaltung, caufsewertte, 
fen, eine -eleberlieferung, «wen Mund zu Mund fortge | beitere) raillerie, conversation gaie, cf. au‘ewedt, 
piano une loi, une tradition orale; das -e Gebet, | Heiter, tenpafı: fg: —e Farben, din aemwıffem Srade bel: 
(gefprochened.Jautes Gebet la prierede bouche,devive| te se. tebpañte) couleurs gaies; ein -ed Grin, un 
voix; Felt, f. sp. (der mfand, da eneas — gefagt, geipres| vert gai; Mu.-, (lebhaft verartragen, In einem etat 
wen in); bie · des Verſprechens gibt feine hinlänglis | fdmeiien Seitnase; * Allegro» allegro, gaiment; ein 
de Sicherheit, la promesse verbale ne danne pas] -es Seuͤct, vin * Milegre) un allegro; air gai. 
Mündling,ed;e,c. Mandtiag. [assez desürelé,| Munrerteit, f sp. cle Sigeni., der Zukand einer 
Mündung; en, f.ıdie Definung, ber Eingang in, od.ter| Peer, ©, da fie munter if) Ja gaicté, la vivacilé; er 
Uuésang aus einer &,) la bouche, l'embouchure; bie) hatte alle feine = verloren, auf dieſe Nachticht bat 
- eines Sefäßes, Topfes, einer Kafeefanne, eines, er fie aber wieder betommen, il avoit perdu toute 
Keſſels, eines Glaſes, einer Flaihe, lern. d'un vase, | sa g-, mais à cette nouvelle il l'a reprise; dies Kind 
d'un pot, d'une cafeticre, d'un chaudron, d'un beſitzi viele —, cet enfant a bien de la vivacite; bie 
verre, d'une bouteille; die cnge und länglihte -eis| - der Augen, la vivacité des yeux ; Die - des Kops 
ner Phiole od, Merorte, la &., loriliced’un ınatras,! fes, Geiſtes, la gaiete de l'esprit; Died Pferd bat 
d'une retorte; die - einer Kanone, l'enr. d'un ca-| -, ce cheval a de la g.; — Gemaͤhlde zeichnet 
non; er ſtand vor der - der Kanone, il étoit placé à! ſich durch die - der Farben aug, ce tableau se dis- 
l'en. du canon; die - einer Orgelpfeiie, lad. d'un! tingue par son coloris vif, gai. 
tuyau d'orgue: die - eines Thales, la gorge, l'en-| Münzsabfall, œasi. mat beim Münzen an Metall abs 
trée d'une vallée; Bo. -, (ter oben erweiterte Theil in| Yun les balayures, les raclures des monnaies, les 
ter Köhre der Drums) le limbe; die - des Schnedenge:| déchets; -ainE, m. ceine Behörde, we tie Aufacht Über 
hinies, l'ouveriure de la coquille des limagons; die] die -anftaie eines Bantes führen la chambre des mon- 
- der Sefdie im thierlihen Körper, l'embouche.| naies; -anftalt, f. CM, wo Geld gemünzt wirt; la mon- 
ment des vaisseaux dams le corps animal; bie| naie; -ballam, sp. Bo. c. Frauenmünge, Araufemün: 
- eines Fluſſes, cheri, Ort, we er A in einen Fiuß, over] je; -beamee, (der beim weten angefeltt IN) officier à 
ind nee eraiehn ler. , les bouches d'une riviere; | la cour des monnaies; -bediente, (er bel einer „hätte 
dieier Flu ift beifeiner - über eine Stunde breit, ce | ansentent if) employé à la monnaie; -beihikung, f- 
fleuve a plus d'une heue. de largeur son ern.; die-) sp. (te genôrige Werfegung bed Seites und @uberd, damti 
des Nls, Rheines », les bouches du Nil, du Rhinzz! die daran ju prägenden -en ben richtigen Gehalt od. das 
-siried, Art, omerallene Reifen, we den Vorteribeil der Ka⸗ tichtige Meta betommen) la preparation du metal à 
none um tie Mündung berf, verläcten) Je hourrelet; -&;| monnayer, l’alliage de la monnaie; -bud, (in wm 
write, ſ. Art. (vie Welte der - einer Kanone e) le calibre. | -n befchrieben od. abgebitder find; * numiématifes Wert) 
Municipal, a. cp den beſone ern Kecren einer Oxaer| livre, ouvrage de numismatique; * -cabinet, c. em 
aba; Die -aefrie einer Stadt, les lois municipa-| ſammiung; -eljen, n. c. -Nempei; -fälider, «er die 
les d'une ville, -rath, e. emeinderatis -tedbt, m. le en Filet, enva tutti Belchneiten z) billonneur; 
drait de municipalité; ·ſtadt, f. ceine Stadt, die veion; | rognexr de monnaies; it. e. Fatiomünyer, -féljtung, 
tere, Reiter bats ville municipale, f. cie Verfaſcung der -em le billonnement; bag Vers 
sMunicivatitat, Fe. Oemeintera. brechen der .., le billonage, le crime de billona- 
Munitlon, f. e. nricsétenirinif. Ariegéverrait. | ge; -féile, F. Alo. cas Ucdereichilge ter Gebitinge wege 
"Munfelig, c. netelig, trühe, junebmem l’ecouane, f; -freiheit, f. 1.5p. (ie Frei: 
Munleln, vn.etimp. Fa. Cuatef, trübe fon) faire, beit, dar Seht mümjen iu dürfen) le droit de battre 
sombre; 6 muntelt, als wenn ed regnen wollte, | monnaie, le droit de monnayage; 2. (elne in Hnfe: 
il fait si sombre, qu'on diroit qu'il va pleuvoir; | bung ver —e erisentte Freibein) privilege concernant la 
ff: (ren dumpfen Gerüchten; ed munkelt, man muntelt monnaies — ſuß, cie Art umb Weite, we bei Prägung ber 
davon, iman ferißt beimlit daren on en parle sonrde-| -en iu Anlebting ihres Oebaltes beet achtet wird) le titre 
ment, à Ja sourdine, à l'oreille; 2, P.im Dunkeln des monnaies; ber fivere .., le pied-fort; den 
ift qut =, ein ed aurbeimtich Handeln, bet. aMerlel veetiebte!.. verändern, verringern, changer, barsser le titre 
Handlungen verttehmen) l'obscurité, Ja nuit est favo-| des especes; gebührt, f. (Sctagfbap, eo le bras- 
rable aux amants, aux projets cachés +. vage; -gebalt, erinnere ets der —en) l’aloi, letitre, 
PM ünfter, 8; «Domtirhe; it. ter Thurm barauf la ca-| le fin de la monnaie; -gefräß, n. sp. c.-abiall; —ge⸗ 
thedrale; it, le dôme; das Strasburgct -, le dôme! noſſe, Eer suateich das ent bat, mit einem andern Gert 
de Strasbourg; -thurm, le dôme, -en ju éffer) qui a, conjointement avec un autre, le 
Munter, a. ad. eine Krafrfühient, und bief. In Ich} droit de faire batire monnaie; -gerechtiglelt, f. e. 
daſten Bewegung⸗ n und Empfindungen Außerndı eweille, | -reibt; -gericht, n'lacour des monnaies; -gleter, 
alegre, alerte, gai, vif; fie war mod nicht gang -,{ c. mars -gejell, ©. -medit; -banımer, autref. (ein 
Matte noch midt gany ansaeidılafen elle n'étoit pas en- | areter S., -en zu ionlasen) le Ratoir; -band, n. ue ge 
core bien eveillde; einen — machen, don aué ten! mini: wist)la monnaie, l'hôtel des monnaies; -berr, 
date weten) éveiller qn; das Kindift - geworben, | 1. (did, vor dab Recht par ju mbnjen) seigneur qui a le 


alt, aber er if mod -, (thrpertit gelunt) il est vieux, 
maisil est encore gai, vil; er tft für fein Alter noch 
frifé und-, ilestencore frais et gaillard, frais et 
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an erwacht l'enfants'est éveillé, s'est réveillé; erift | droit de monnayage; 2. (tin den chemailgen Mehr 


Ahbeen, ein Narhäberr, or die Mufilhr Über ble —anftale bats 
te intendant, directeur, prefet des monnaies; - 
bof, ©.-amt; -fenner, -Fenntnif, ©. -em:tenner, -ens 
fenmemifi; -Emecht, (der bat Drud vert vestert le bar- 
rier ; -tojten, pl. (-sebübr, «) brassage, frais de 
fabrication des monnaies; -Fräß, e.setrhu; -Traut, 
n. sp. ©. Pfennigtrant, -Funft, f. sp. K. —en ju falas 
gem l'art de monnayer; la fabrication de la mon- 
naie; -meifter, ter Münger, der def. dem Molde und Sil ⸗ 
ber den beiiimmeten Dufap gibt; it. der Boraelepte elner e) 
le maïtre monnayeur; it. le préposé, le directeur 
de la monnaie; -meifterinn, F. «eine Garn) la 
femme du mailre monnayeur, du directeur de la 
monnaie; -melfterramt, m. la charge de maitre 
monnayeur, de directeur de la monnaie; -mel 
fterzeidyen, ©. -jeiten; -orbnung , f. 1. teime fandedr 
herrliche Verordnung . mad wr bas (held Im Bande audser 
mänjt merten mu) l'ordonnance, le reglement con- 
cernant les monnaies, le monnayage; 2. (eine fan 
desberruche Bererdanug In Betreff ter fremden im Bande 
gangbaren -ferten) règlement, ordonnance concer- 
nant les monnaies étrangères ayant cours dans 
unpays; -orf, ©. four; -platte, f. ©. Achlene ·pteſ⸗ 
Te, CD. Im wor oeteg. eined Drudeé bas Metaltét zwigchen 
ten Stempeln geprägt wird) la jument, le balancier, 
cf. Drugreerts -probe, f. (die Drliuss bed Æ rond und 
Hermes) l'essai des monnaies; °-probierer, -prüs 
fer, ©. -wattein; -rand, Cher R. um eine ele débord; 
-techt, n. sp. (das &., mönen zu bärfen le droit de 
monnayage, de battre monnaie; *-regal, n. as 
techt alé ein M, betrachten le droit regalien de battre 
monnaie; -fchere, Ê. (ein ſebt ftart geihähfte Schere, Me 
fige ju fdneiten) le coupoir, cf, Srüdelicere; -fchies 
ne, 1. das -fñt, cf.) le carreau ; die -fdplenen bims 
mern und tund ſchlagen, alöser les carreaux; -[dlag, 
1.5p. (tat Echlagen, Prâgen der 0 le travail de mon- 
nayeur, le monnayage; 2. (bas Giepräge einer -u la 
frappe, l'empreinte, la marque des monnaies, le 
coin; -Ichlager, ©. Wünger; -tloffer, cein Scht., der 
In den —en das nöthige Urfemz od, Stadlewert verfersigen 
serrurier de la monnaie; -freiber, (©. In elner 
+) le coutroleur de la monnaie; -forte, f. «eine bef. 
Serre der -e, in Aufthung des Meralles od. auch in Anfes 
dung bed Werte und der Crêges l'espèce, F; grobe - 
forsen, (Toaterftüce, Dsetguidenttüde £) monnaie en 
grosses especes, grosse monnaie; Heine -jorten, 
en unter halben Obufbentüden monnaie en petites 
especes, menue monnaie ; gute, ſchlechte -forten, 
bonnes, mauvaises espèces; -ftabt, f. ime das reiht 
bats it. im vor gib eine —e deandety ville qui a droit de 
faire baltre monnaie; it, où il y a une monnaie; 
-ftand, Con. autref. (ein Meichsitand, ter das —rechi 
bare) Etat ayant droit de batire monnaie; -ftatt, 
-jtätte, ſ. (ein Ort, wo Geid geminyt wird; le monnaya- 
ge; attelier de monnayeurs, la monnaierie, v.; 
rein, (fativarstger, In Ferm eines - Res perfemmenter 
@t.)nummulite, nummulaire, f. pierre numismate; 
-fiempel, einer der Se. gwifchen vom die —em Ihr Chepräse 
etbatren le coin, le poinçon, la matrice, le carré 
Gervant à donner l'empreinte à la monnaie); - 
ſtredwerl, n. (as, dem Metalle, tod geprägt werben fell, 
die gehöriae Die ju gerem) Jaminoir; -ftid, m. 1. cein 
Erüdt Metall, wo gemenzt werden (ot) le carreau; bie 
füde abwiegen, ehe fie geprägt werden, ajuster 
les carreaux, avant de les passer sous le coin; 
2. tein Geltfüd) piece de monnaie; *-tarif, «ie 
Zakelle, we ten Iaufenden Werrh ber -em amaibts le tarif 
des monnaies; -vetfélier, -verfälihung, e. -Fäts 
fer, -fiitung: -vérfaung, F. cie B. tes -vocfens) 
l'organisation , le reglement concernant le mon- 
nayage;-m#ane, f. um Mise der med micht zebraͤg⸗ 
ten - Rüde) l'ajustoir; -wagengeitell, n. laguignole; 
-twäger, Mo. cer ben groben Geld: und Sitber ren bad 
arbörtae Gewicht albt; © Suftlerers l'ajusteur, le justifi- 
cateur; -wardein, Ho cine verpaichtete P., we ben 
Gehalt und wahren Wertd ter -en beftınmn l'essayeur; 
- Watt, (der Derñeber einer -e) le préposé de la mon- 
naie; -merf,n, 1. cein min Mäbern r verfeheneé Iriebmerk, 
dad Metal mir beiten Me pupubereiten und pu prägen; ma · 
chine pour monnayer; 2. (ein von -em bandelndeb 
Weit) ouvrage numismatique; · weſen, n. sp. calıh, 
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mas ble -unb bad -en betriffn la fabrication desmon- 
naies, le — * wiſſenſchaft, f. e. ententes 
nis; wuͤrdigung, f. ©. -prebe; —etiel, ©. (Papier: 
sein billet, papier monnaie; -jeihen, n. „Ho. (ger 
note De , we mit auf bie -em geprägt werten, und me bie 
-fatı bejelchnen, wo die —e arprägt mworten Il) le defü- 
rent; —zuſatz. Ho. tein kleiner 3. won Kupfer, wn man 
den Silber site) l'allisge. 

Münzgesn, f. 1. ceingeprigtes Sri Metall, gewbhn: 
Li vom gerundeter, felten von ediger Geftaln la monnaie; 
eine golbeue, filberne, fupferne, eijerne -, une m. 
d'or, d'argent, de cuivre, de fer; eine - ſchlagen, 
dfir verm, eine @ blaset prägen, ob. überb, fie prägen) frap- 

er une sm.z the. eine bei einer bef. Gelegenheit um 

ten gefihlagene —, Sdeu-1 medaille, f; alte -n, 
médailles antiques; griedifche, römifhe -n, des 
médailles grecques, romaines; eine Sammlung 
von -n, un cabinet de medailles, of. Brarätnis-, 
Dent-, Gebidmis-; it, ord. coll. «geprâateé Mau, 
zum Bebuf te Hanteld und Wandeld; Seit) #2. ; — prés 
en, ſchlagen, battre m., — de la m.; dad 
Hear. - (lagen gu dürfen, le droit de battre m.; 
alle Arten von -, welche im Umlauf find, toute sorte 
de m. ayant cours; das Verrufen der —, le decri 
de la m. ; die -n erhöhen, feigern, abiifen, haus- 
ser, rehausser, décrier ou rabaisser la m.; Gros 
be-, m. forte; leichte -, m. légère ou faible; 
befchnittene -, especes rognées; falfde -, fausse 
m.; einen in gangbarer, Mingender - bezahlen, 
payer qn en espèce ayant cours ou en espèce 
mise, en especes somnantes Où en numéraire, 
cf. Kupfer-, Scheide⸗ Eitter-; fg: fa. einen mit glels 
her - bezahlen, cinm Glehchets mir Heldem vergehten) 
payer qn en même m. ; it. cimeng. B.; Meine Beltz 
ferien) de la m., de la menue m. ; haben Eie feine 
- bei fit? n'avez-vous point de m. sur vous À 
ben Sie mir für einen Thaler, für einen Sechs baͤtz⸗ 
ner -, donnez-moi de lan. pour un éeu, pour une 
piece de 14 kreutzers; fg: ceine Heine Perjelanfchner 
de, we ald — zebraucht wirt) bouge, cautis ou coris; 
2. (dab Haus und tie ganze Anflait, wo man -n ob. Geld 
vtior la m., l'hôtel des monnaies: die - wo Dents 
-n + geprägt werden, la m. des médailles, l'atelier 
monétaire; Gold: und Gilbersftangen in die - tras 
gen, — des lingots à la m. 

If . I. celm Pas. mitröhrenfärmigen, mit 4 Œinfdinit: 
sea veriehenem Biumenblaite, 4 aufzerlchteten abfirhenden 
Staut faͤden von ungleicher Dünger und 4 Heinen Im Kelche 
entsaltenen Samen) la menthe; die zahme -, Garten-, 
la m. commune ondes jardins; diegrüne -, Frauens 
-, (nit gan grünen und glatten Blättern, von flartem, würg 
baftom Gerube la m. de Notre-Dame; bie franfe -, 
c. Kraufe-; bie rothe-, Balfam-, (im füdlidien Europa, 
ein menigrauh, vom angenehmen Gecucbe) la sn. des jar- 
dins ou le baume domestique, cf. Uder-, Badı-, 
Be, Aſch⸗, Pleffer-, Mo, Epip-; 2. werich. andere 
DA. die einige Mebnitchteit Im Gerucht, In der Geflalte mit 
der — haben); a) ceine Krttes Bienentrautehle calament; 
b) wie Feld: ot. Waffer.freife; Bach-) cresson des pres, 
passerage sauvage; ©) c. Kopentrant, Sapen-; d) 
weise Art bed Méeinfarn, die Frauen-) coq des jardins, 
m.-©94 ; e)itad gemeine Dürrtraut, bie gelbe -) la co- 
nise jaune; fJ (bie Nubrafant, od, die gelte -) l'inule 
des pres; g) (eine Art be Thlmlané, ber blaue Bergipl: 
man ot. Steinpetel) le basilique sauvage; h) (eine in 
Birginten wanfente Dr. it Iharladfarbigen Diumen von 
asgenchmen: Gerade) la monarde écarlate, à Heurs 
rouges, le thé d’oswego. 

Münzen, üme prägen ed, fihlasen) monnayer; 
frapper de la mortnaie, battro m.; dad Recht 

uw — baben, (mas Acht. — ju fchlagen) avoir le droit de 

attre we: man bat für mehr alé drei Millionen 
Gold und Silbergemüngt, on a monnaye pour plus 
de trois millions en or et en argent; —8 
tes Silber, Geld, de l'argent, de l'or monnaye; 
auf eine Vegebenbeit ein Stuͤck —, um Ancenten 
Bert. eine Mänse fblagen rapper une medailleen me- 
moire de q. évenement; fg: das iſt, war auf mic 
gemmüngt, (as sit, galtımır) c'est à moi qu'on en vent, 

u'on En a voulu; neue Wörter -, aͤnachen créer, 

briquer de nouveaux mots; dad - z, le mon- 
nayage. 


Münzensbeichreibung 


Müngensbefchreibung, f. ie B. merfmärbiger. ef. 
alter =; * Mumiémategraphie) la nuinismatographie; 
la description des medailles; -enner, © Wumib: 
matitér) connoisseur en médailles; -fennmiß, -Tuns 
de, F. sp. (die geehrte ennemi von merfvoürtigem, bef. af: 
ten =;  Numtömarit) la numismatique, la science 
au. , la science des medailles; -Fundig, a. ad. 
le medailliste, ©. -Hrmner; -fammlung, f. (&. ven 
alten umb felteneng -; * Münjcabinet) une collection, 
ün cab.net de médailles; -Ihaß, c. -fammiung. 

Münzer, 8; (der Müne ſchlagt und präst) le mon- 
nayeur; ein faliher -, Falih-, cer fatihe Münzen 
faläsı, Geld nachmacht/ un faux-monnayeur, 

Münzerei; en, 1. cas Wünsen, bei, vert und 
von einem fchledten Münzen) le monnaysge; 2. {ber 
Ort, wo gemüngs wird, die Münjer le monnayage, l’a- 
telier des monnayeurs, la monnaierie, v. 

Mursaal, 1. cSchlammbeiser) le misgurn; 2. 
«Muräne, e.) la flüte, la murène, 

Muräne, f. c. Morant. 

Mürbsbraten, ©. Mörbraten. 

Mürbe, a.ad. ein Wert, md denj. Zudand feiler und 
bef. zugleich faftiger und eßbarer Körper bezeichnet, da der Ju: 
fammenkang ihrer Telle Teidıs gettenut werden fan. und 
ihr Safe zum Theil eingerredmet od, verkuinfet if) tendre, 
friable, trêle, fragile; -€ DER, - Uepfel, Birnen, 
fruits, pommes, poires tendres; -8 (weites) lei, 
viande tendre; fie geſchlachtetes Flelſch iſt nicht -, 
la viande fraichement luée n'est pastendre; man 
Hopft das Fleiich, man läßt es beigen, um es - zu 
machen, on bat la viande, on la laisse mortifier 
pour l’attendrir; diefes Nebhuhn ift noch nicht - 
genug, celte perdrix n'est pas encore assez mor- 
lifiée; das Fleifa wird ſchwer dur die Kälte -, la 
viande a de la peine à se morlifier par le froid; 
-$ Holj,-r Stein, (ete, im Innern verweiet und aufarlöı 
fer, fidi leicht yerbrechen laſſen) bois frele, pierre iria- 
ble; fg: einen - machen, diem fe lange jafepen, ME er 
nachgieblg wird) mater, mortihier, abattre qn,leren- 
dre souple. : 

Mürbe, Mürbheit, £.sp. Cher Zufland einer S., ba 
fie - im Ja tendreté; die - diefer Früchte, biefes 

lelſches, latendreté de ces fruits, de cette viande; 

ie - diefed Steiné, la friabilité de cette pierre. 

Mürben, pu. I. vn. cmürbe wertem; die Aepſel 
— les pommes commencent à devenir lendres; 2. 
va. (märbe macen. p. fg.) morlifier, attendrir, ren- 
dre tendre, friable. 

Mürblich, a. ad. (ein menig mürbe) (tendrelet, 
fa.) un peu tendre , friable. 

Mursente,f. c. Modersente, 

Murstolbe, c. Kaulauappe. 

Murks, in Schafimeort, mis vom man einen arobem Daut, 
bef, ein kurz abgefloßened Brunjen der jungen € diweine nach: 
ahmerund begeichnen Fa.einen - von ſich geben, grogner 
(comme un jeune cochon); it. po. €. Murrtepf. 

Murkfen, vn. (en Lai: Murit ven ſich arben) fa. 
grogner; fg: imürrisdı feyn, feine Unzufriedendeit durch 
Murten an ben Tag legen) grogner, 

Murkſtein, Hg. er Same etnes juf. aefepten, aus 
Gltmmer, war ums ranat benchenden Gtelnes> schiste 
micacé avec greuals. 

Murmelsbraffen, cet Meerbrafien, me durch Beve: 
gungen mit dem Marie Pufiblafen Im die Höde felgen 1ôf6r 
und daturd ehmarh@erkuft mocht) le morme; -fild, (Ren. 
Bauchfloßer, teren Airmen-efnungin ner fangen Riht ohne 
Ktemendedei bricht; Je mormyre; -töler, n. dim. - 
thicrden, n. Cet großer Danen, we auf den Mipen in 
Höhlen lebt, und im Winter darin ſtafend zubringn la 
marmotte, le liron, le loir; er (élit wie ein. z, 
il dort comme un loir; fg: cein tiges Heinen Dina); 
wer möchte ein folbes -tbier od. -Ihierden beiras 
then? qui voudroit épouser une pareille m. ? 

Murmeln, vn. cein gelinded, dumbſes und unvermebr 
liches CHeräufch berrerb tingen, börem Saffen ; it. mit gebimpf: 
ver Ermme underne bintich teden, bei. wenn eb won Mebtern 
zugleich aeftlebt) muurmurer; it. m.,imarmolter; wie 
fanft der Bab, die Quelle murmelt! que ce ruis- 
seau, celle fontaine gazouille, murmure agréable. 
ment! ed murmelt der Donner van fern, le tonnerre 
gronde dans l’cloignement; das fanite - eines Bar 
es, le doux murmure d'un ruisseau; er murs 
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melt zwifchen den Zähnen, il murmure entré ses 
dents; man murmeir Davon, Gnan ſpricht heimlich das 
ven) onen parle sourdeiment, on en murmure; man 
fängt an davon zu =, in zwei Tagen wich man ganz 
laut davon ſprechen, on cominence à en m. , dans 
deux jours onen parlera touthaut; fg: (fetme Uns 
sufrhebenheit faut äußern, für murcem) pu. beidiefen Wors 
ten hörte man die ganze Verlammlung -, apres ces 
paroles on entendit bourdonner ou rm. toute l'as. 
semblée; 2. va. (-+fagem: was - Sie ba zwiſchen ben 
age marmoltez-yous, que murmurez-vous 

à entre les dents? feine Gebete her-, marmotter 
ses prieres; einem etwas ins Obr -, chuchoter yh 
qu; das -, le murmure, bourdonnement, c. 
Œemurmel. 

Murner, 8; (Een, des Katert) le maton. 

Murren, 1. vn. av. 6. Cumpfes undernedeliches Ber 
rluic, dumpſe Tine bervorbeingen, bei. fein Wifveranügen 
tatur laut Ändern? murmurer, gronder; bieier 
Hund murrt, wenn man den Stod gegen ihn aufbebr, 
ce chien gronde, quand on le menace du bäton, 
c. brummens man murret febr darüber, gegen ibn, 
on en murmure fort, on... fort contre lui; er murs 
ret wider feine Obern 2, il murmure contre ses su- 

erieurs g; er iſt nicht äufrieden, er murrt; man muß 
Ihn - laffen, il n'est pas content, il gronde; il faut 
le laisser gronder; gegen die Voriehung -, mur- 
murer conire la providence, se plaindre de la..; 
2.va. (-b fägen, dire en marmollant, marmotter; 
was murret ihr da? que marmottez-vous IA? das 
-, le murmare; das - des Volfes ftillen, apaiser 
les murmures du peuple, 

Murrig, c. mürifd. 

Miu trié, a. ad. (feine Unzufriedenbelt g. durch dumı 
pie unvernehmlice Toͤne, durch Geberden Außernd, und zu 
felchen NMeußerungen genelgt; it. Im dieler Oemünbsars ges 
arinden grogneur, grondeur; d'une humeur fächeu- 
se, chagrine, boudeuse; - ausſehen, avoir l'air 
boudeur, chagrin; ein -er Menſch, un grog., ou 
gron., homme d'une humeur fächeuse, grogneu. 
ser; er bat cine febr -e Gemüthsart, il est d'une 
humeur bien fächeuse, grognense, grondeuse, 
chagrine, il a l'humeur bien chagrine; dad -e 
Weſen ift ibm angeboren, er bat einen -en Kopf, 
Einn, ilest naturellement chagrin, d'un carac- 
tere chagrin, il a l'esprit chagrin. E 

Murriop ; tein mürtifcher Menfd) grognard, gro- 
gueur, grondeur; er, fie ift ein alter-, c'est un 
vieux g. , une vieille pre ou grondeuse. 

Mureföpfig, a. ad. feinen mürrifchen Kopf, Einn 
Hatend, mürnid) grogneur, grondeur, cf, Rurrtopf, 

Murrmeife, f. sp. ©. Zumpfmelfe, 

Murrfinn, sp. imüertiche Saune) huneur fächeu- 
se, chagrine, boudeuse. 

Murrfinnig, —. muͤtriſch, murritpfg. 

Muß, €. Mu, Q 

Mufbe;n,f. 1. (fr Heiner Epertinse l'ortolan 
des roseaux; 2. «in @dhdepfäfteren) la mouche. 

Mufbel;m, f. dim. -den, n. (Ben. der Mutleien, 
welden und mit Heinen ächtbuaren Cetenten serfehenen murms 
artigen Thiete. vor In harten Gehuͤuſen or, Schalen webnen, 
dann, dergleldhen Sxtalthiere, deten Gale aus jiwel gleichen 
Hälften becker, die ſich am eluem Sante od, Dewinde Bf: 
nen tar le coguillage, le téstace, la moule; it. 
idle Sale der -) la coquille, Ja conque; ein -chen, 
un coquillon; die Auͤſtern gebören zu den -n, les 
huîtres sont du genre des testaces; uß-, Sre-, 
cog. d'eau douce on Auviatile, cog. de mer; die 
gemeine -, od. eßdate Mieh-, ceine der betanntenen 
Even, Blaubar la moule, la moule commune; von 
-n leben, vivre, se nourrir de coquillages, de mou- 
les; ble ganze Küſte iſt voll -n, toute la cöte est 
pleine de coquillages, de coquilles ; eine Suppe 
mit -n, potage aux moules; € nfcallue, zweiſcha⸗ 
lige, vielſchalige -n, coquilles univalves, bivalves, 
multivalves; der Gipfel, die Mündung, die Scha— 
ten od. Klappen, das Gewinde ber -, le sommet, la 
bouche ou ouverture, les battanıs, la charniere 
de la coquille; eine ſchraubenfoͤrmig gewundeue -, 
une coquille à vis; verfleinte -m, «-fhalen) des cos - 
chytes; coquilles petrifiees; Farben in -n, c. -Tar- 
ben; eine mit -n ausgelegte Grotte, une grotte 


* 
> 


126 Muihel-adat 


de coquillages; -n fammeln, amasser.des coquil- 
les, ch. Farbe. -gerd, -füber; Waſſer in einer - c-Ichar 
to tragen, porter de l’eau dansune conque; aus 
einer - trinten, boire dans une conque, une co- 
quille; eine - bildete ben Wagen der Venus, une 
conque formoit le char de Venus; die -n, aufwel: 
en die Secgdtterbliefen,les conques qui serroient 
de trompette aux Iritons , €, Öten-, Derj-, KRamm· i 
fg: (oué -n verfertiate Chefrre) conque, f; 2. tallertei 
Dinge, wegen Mebnlidteit mit -[draien) Ar. die obere -, 
eine am der inmerm Fläche ſedes Seitentheites des Meche od. 
Eirbibelned befindliche umb had außen gemuntene Anediem 
late la conque supérieure; die mittlere —, cetne 
andere, langete und breitere ungern dieſer mehr nad aufen bes 
fublite) la conque moyenne ; die untern-N, can der 
Nafenkäche tes Dbertieferé) les coquilles inférieures, 
les conques ou cornets du nez; it. (die weiblichen 
Edramtbeile, la vulve; die -, Obr-, der audzehöhfte 
Zhrit bed äußern Obret) la coquille ou le limaçon, 
la — de l'oreille; die- am Gefäfte des Hirſch⸗ 
fängerd, cher feine -Firmige DUR an beraf.) la coquille; 
die - an einer Thärflinfe, ce man den Finger binfepe, 
um je träden) la coquille de loquet. 
Mufchelracat, Mat mit-verieneungen quartz 
agate conchylioide; -atlaß, Cure 86 mit Zeichnungen, 
Mie ben Schalen Der Kammen ob, Auftern gleichen) satin à 
coquilles; -banf, Gerérodene-n, ve man in Haufen an 
gerolfen Orten unter der Erde fudets la falunicre; le banc 


de falun ; -blume, f. ceine auelandiſche Wafferpfl. mit els 


formigen Biättern, we anf bem after fdivokmmt und eine 
woriße, baartge Biume ohne Kelch bifden la pistie, l'ananas 
d'eau; -brnd, ©. -bant; *-cabinet, n.c.-fammiungs 
-eifchel, ©. Robrfpertina; -erde, f. c.-meratt; OT}. 
del Crfenierz, wo im Geftalt von -n bricht mine de fer en 
coquille; -fang, la pèche des moules ; -farhe, f. «tie 


in -n aufbewahrt wirt) couleur en coquille ; -fleb, cet 


Equdſteh od. Einauge in fehendenWaffern; monoele à co- 
quilles ovales, grain de millet; la maussade ; -flor, 


Mer Flormit Deichmungen, die —fhalen gleichen) la crèpe À 


“ coquilles; -förmig, a. ad. die Ferm, Geflaitelner = ba: 
ben) en forme de coquille; conchorde, ondule; - 
sehäufe, n. ©. -Ihale; gericht, ec. Ecerbenaericht; — 
geld, n. mit Honig abarriebeneh Plattgetd zum Mablen In 
taie) l'or de coquille, en feuille; -grube, f. c.- 
bant; -horn, n. ceine — In Oiefalt eines formes, bel, ſobatd 
fe bent, barauf qu Hafen conque, f; -hut, (5., an beffen 
aufgetrempser Selte eme — befriltat Lf, Voie bie Pilger ja tres 
atn pflegen) chapeau de pelerin, garni d'une coquil- 
le; -infeft,n. c. Eauvians; Fall, causé Achafen ges 
brannte. À.) chaux de coquilles; -Faltitein, c. -mar: 
mer; -föntg, ©. -fhinter; -Frebé, ceim verre, rot in 
einer frerem ·Achale lebt od. Doch feinen nactien dre ns Darin 
beberbergn) cancre parasite; -Fürbif, Melonentürbiä) 
lepotiron; -Funde, ſ. casiſſenſchaſt. me von den -n han 
&ett la conchyliologie; -lage, f. cine 2. von -m une 

ouche de coquilles; Carr. coquillart; -lebre, f. 

. funbe; nie, F. ©. Stnetentinie; -MATMOT, (rim 
mit vereinten —n durchfepter M.) marbre coquillier, 
pierre coquillere ; -mergel, (serbehtteite-n, die man in 
der Erde finder, mb alé Dünger benunt) falun, cron; — 
müngze, f. Con, deren man ſich in Mer umd Ufrkta far Get⸗ 
de# beblents cauris, coris; -nilcdel, f, ©. Mosdfperlng: 
tel, a. ad. (viele -n entbaltent) riche en coquilles ; 
-fammler, qui a une collection de coquilles ; fat: 
lung, f. (3. von -n aller Art, um Me nach Geſchlechtetn, Mrs 
teng pi ordnen, und die aefammtelten -n felbft ; auch ber Ort, 
mo fir fit befinden; baë -<ahlnet) une collection de co- 
quilles,un coquillier; -fand, (areber, unreiner_mit sie; 
ten Heinen -n wermifchter ©.) le cron, le sable coquil- 
leux; -Thale,f. la coquille,laconque; B/ le vannet; 
-Tcheide, fceine ArtSeefcheiven , die mit -Müddıem, Stei: 
nen, PAanpenihrlichen s fofenn bededt if, das man nichts daven 
atreißen tanm l’ascidie coquilliere; · ſchicht, f. e. -ta: 
ae; -[chluder, An. (Art Taucher in Slam, mit braunte: 
them Mopfe, die ib von -n nährt, vom ber Mrbfe ner Taucher: 
sant) le plongeon à tête rouge; -felbe, f. (in fetten: 


arttaeh (Heiptmmft, ed man von den Stecten derömmt und ea | d 


vote Gelbe gerartettermirn) le bysse, Le poil de nacre,la 
soie de coquillages, lespinnes marines: -filber. (mir 
Hentg abgeriebened Biattäiber in -Ichaten gum Mablen)l'ar- 
gent en coquille; -fperling, c. Baumfprrling; -ftein, 
ach mit werfteinten -m burchfepter Gt, la pierre coquil- 


liere ; -taffet, Art von geyesentm Ein wm runde Stellen 
mie -n eingewebt find) taffetas à coquilles; -magen, 
CES. In Geſtalt einer großen -Tchale, dergleichen von den Künds 
tern den Meerabttern, der Diebedakttim # ald Fuhrmwert gege: 
ten wirby la conque,char en forme de congue; -werf, 
n. sp. (3., Arbeit von nadgemadten ed. auch matärlichen 
tünfiich ur, actepten -m le coquillage; eine Grotte von 















ſchei abalich Neonchorde, ondulé; ein-er Querbrud, 









Mufchelicht 


. „une grolte de coquillages. 
Mufdeltht, muicheilg, a. ad. Expl. (einer Mu: 


cassure transversale conchotde, ondulce, 

Musculiften, pl. ctieine Erdmuſcheln) musoulite,f. 

"Muscuß, €. Mofhus, 

Mufez nf My. ceineder g Goͤrunnen, we ben EHfens 
(daften und ſchinen Künſten verftanten) la muse; die 
neun N, les neufmuses; die - der Gefhidte, Diet: 
unit, la m. de l’histoire,delapocsier; Die -n ans 
tufen, invoquer les ın.; von den -n begeiftert seyn, 
être inspire par les m.; die Sèglinge, Zieblinge, 
Günftlinge der -n, le Dichter; les nourrissons des 
m., du Parnasse; les favoris, les amants des m.; 
ein Freund der -n, cirber, vor Künfle und Wiſſenichaſten 
tlebnn ami des mn; feine — iſt heiter, ernſthaft, deine 
Art zırbichtemift. „san. estenjouée, grave; dies find 
die Früchte feiner —, voilà les fruils de sa,n.; Bo. 
Gore Name einer Pig, ed mir ben Palmen wirle Mebnildbtele 
bat, won mm fie aber Durch Blüte und Frucht verſchleden find) 
bananier. 

Muſen⸗ almanach, er aubgew aͤlie Srüde der Dichtr 
funft p enthätt) l'almanach des mures; -berg, My. 
Pod. taufrom die Ikren Wobnüs Batten)le double mont, 
le Parnasse, le Pinde, l'Hélicon; -born, My. Poe. 
der B. auf rm -berar, die Gippofrene, vor die Dichter begrir 
ern la fontaine des m., les eaux de l’Hippoerene; 
freund, inn, ſ. cher, bie nie une Sölffenfibaften dirbe) 
ami, amie des .; -gott,sp. (der. der -n, der Berfier 
her und das Eimmblld der ſchͤnen Wiſſenſchaſtenz Apollo) le 
Dieu des n.; Apollon; -aünfiling, cein S. ter — ser: 
ruallcher Dichter) le favori des m.; -baft, a. ad. (den = 
Ahntich, angemefen) d'une muse, qui appartient aux 
muses; -funit,f. one Diettunn) l'art pi n.;lapoc- 
sie; -pferb,n. My. Pod. @aë den - gewetbte und grad: 
gelte DE. we durch elnen Tritt ben „bern berverguellen machte; 
® peyafusı le cheval aile; Pégase; -quell, ©. -bern; 
ſchat, f. sp. 1 
sœurs ; fil, le séjour, le siege, la résidence des m.; 
fg: «ein Dre, von Künfe une Wiffenichaften bküher, def, eine 
bebe Schutey; Göttingen, Denar diefe -fige, Gattin- 
gue, Jene, ces residences des m.: -fobn, fg: (einer, 
der ich ben — welbn fils des m.; eleve d'Apollon; -tems 
pel, (ein den = gemeibtery temple des mr. 

Mufelmann, ces Türte od. Berenner Mebamebb) 
Musulman, Mahometan ; eine Mufelmänninn, une 
Musulmane, mahomelane. 

Mufelmännifc, a. ad. einem Mtufelmannez se: 
Brent, eigen, angemeffemmusulman, e; die-e Meligion, 
la religion musulmane. 

miäAderler, An. (Dim la dobule. 

Mufig, muͤſig, Exrpl. € mis 

Mnitcud, c. Tontünfler. [musique. 

sMRuficieren, vn. ar. b. (Mufitmacden faire de la 

*Muiif; en, f. 1. Me Zontunf, e.) la musique; 2, 
ceim einzeftteb mad ben Regeln der Tontunf geiegied Et, 
und der Dertrag bel) mr. ; eine angenehme, harmoni: 
fe -, une m. agréable, harmonieuse; - madıen, 
Apleten ed. fingen) faire de la n.; eine - aufführen, 
exécuter une n.; ed war eine Meine Gaſterei und - 
beiihm, il y eut collationet mm. chez Jui; ich höre -, 
j'entends de la m.; 3. (eine Amabl P., we ein Tenñüd 
ausführen zu.; Die - bed Königes, unjered Negimens 
tes, ln m. du roi,de notreregiment; der König bat 
eine vortreiliche -, le roi a une excellente m.; -a: 
fabemie, f. cine Bereinigung von Tentünitiern zu gemiten 
Areeden, und der Orr diefer Bereinigung l'academie de 
m.; -meijter, maître de m.; -leiter, f. c. Tontetter; 
finde, f. ceine Stunte, In mrman = lebreed. lernt) leçon 


























date 9 =» le chœur des m., les neuf 


e m. 
"Mnfifalifch, a.ad. I. Cr Tonkunftgehörent, dert, | 


Mufifant 


tunſt ob. gefchtett In berf.); ich bin micht —, ceritrée keine 
Must je n'entends rien à la musique; fie hat fein 
8 Gehoͤr, vie tan nicht beurtbetlen, ob eine Muſit gut où, 
ſtecht ausgeführt fel) elle n'a 
musique, elle n'a pas l'oreille musicale ; -e Sucht, 
f.musicomanie, musomanie, f. 


int d'oreille pour la 


Mufikant, en; en, ceineP., we ble Tentunſt alé ein 
Handsert um Lohn tel le musicien; morgen macht 


er Hochzeit, die -en find ichon beſtellt, il fera demain 
sesnoces, lesmusiciens, les violons sont déjà arré- 
tés, commandés ; ein berumgiebender —, un musi- 
cien ambulant, €. Epieimann; mp. münelrier. 


Muſirt, a.ad. In. -e Buchſtaben, m: Blumen 


uut Aiguren verzierte Unfangöbuchhaben; lettres grises ou 


ornees. 

Mu ſAv, (muſtolſch), a. ad. - iſche Arbeit, arbeit, 
f. Mofaif, cingeteare Bibneres, Bund aus acfürbren Hole, 
Grein: und Has füdichen, ble man durd feinen Mit vereinigt, 


ein Gemaͤtude pal. qu fepen; it, eine auf falche Urt zul. gelente 


Arbeit (ib) peinture de, en mosaïque; it. la ma, 
ouvrage de, en m.; das iſt ſchoͤne -arbeit, voila uns 
belle sn; -geld,n. (md man bei -arbeiten anmendet, eins 
Verbindung von Inn und Schwefet) or de m.;-mablerei, 
f. die Kun, -arbeiten zuſ. su fepen) peinture de, en m. 
Musfate;n,f. te Frucht des -nbaumes, die einen eis 
ner Nun Ähnlichen Kern entbält, ble “muß; il. zumellen ber 
-nbaum) la muscade, Ta noix m. ; it. le muscadier; 
fg: et dem Zafcjeniplelerm, eine Heine Kugel, die fie zeſchlar 
proifdyen Die Finger ju nehmen wiſſen) l'escamote, f; -ns 
baum, Gier ble — that Je muscadier; -nbirn, f, €, 
ustateterking; Nblume, -nblüte, f. 1. la Heur de 
muscadier; fg: (die Saut, womit Me — Imder Frudı umges 
ben Ifi; ein Hrmirp eur de m.,lemacis; 2. (cin Name 
ber Radıreiote) Ja julienne; -nbiazinte, F6. Me, wenn 
fie zu weiten anfängt, ſtatt nach -nrieht) la jacinthe mux 
quee, la jacinthe de Calcédoine ou de Turquie; 
-nbolz,n.sp. (eine autiäneiiche Heigart, werdistihh und mie 
ſchwarzen umd parpurfarbisen Adern durchzogen if bois 


letire; -nnuÿ, Wiuslatnuß, f. la noix de musca-* 


dier, noix muscade; an diefer Drübe iſt zuviel. 
il ya trop de sm. dans cette sauce; 2, (rt Dofaur 
nenichneden) la noix mm.; -nrofe, f. rose m., 0. Defdis 
vofez dl, n. sp. fein feines Set aus den -nnüffen und 
=nbiäten bereitet) l'huile de macis. 

Musfateller, 8; cfüben. angenehmer und märbaft 
fmedenter Wein, woren der beite Im Mittel kratien gebaut 
wirt; le vin museat, lem; - trinten, boire du m.; 
it. c.-tranbe; -aprifofe, f. certe arwürgbafter Mpritofem 
abricot musque; -birn, f. (Mer Heiner, wehtfhmeden 
der frühteifer Birmeny la muscadelle; -ktaut, n. 1. rt 
E alter mit längtichen, beruförmigen, rungeligen und rauben 
Blättern, In Staflen und Eirien) la sauge sclarée, l'or- 
vale, f; 2. c. Mebrentalbei; -traube, f. leraisin m.,le 
mi bein, vin m. 

Musfatstraube, f. e.-elentraute;-1neln, ef.-ther. 

Muskel, 8; m, ie Aelfchlgen Theile thlerticher Sörpen, 
weilcht auf relzbaren Faftern dedehen, und durch ihr Aufammens 
ylebem den Körper und deſſen Tbekle bemegets le muscle; ein 
bide, breiter -, gros m., m. large; ein Menib, ber 
Beet von -n ift, ftarfe -n.bat, homme musculeux, 

ien musele; die -n des Geſichtes ber Arme r, les 
muscles du visage, des bras +; jeder - bat feinen Ges 
gen-, chaque m. a son antagoniste; dag Gegenwir⸗ 
fen der -n, l'antagonisme; die Lehre ren derZeralles 
derung ber -n, la myotomie ; ber Acpf eines -B, tab 
unbemraltchere Ende def.) la tete du m.; bie Anſetzung 
où. das Ende eines -$, Cas beweglichere Ende ten.)l’ex- 
tremite d'an me; eln gefieberter —, abet dem ſich die Tas 
tern an eine lange ſcamale Tiechſe vom beiten Seteen unser ſple 
pen Winteln angefeyt baben m1, penniforme ; ein halb⸗ 
gefieberter —, Cmwenm dies mur auf ter einen Erite geſche⸗ 
den if} zn. semi-penniforme; ber durhflochtene -, an 
ebentafeibit ein Maden-, tor vom ben obern Drufmwirkein und 
untern Salérotrhele Kommt, umd ben Kopf ftiha rhdieërt 
beuan le complexe oucomplexus; ber kleine. . -, le 
petit complexus, ou le mastoidien latéral; der 
große und Heine runde =, cn ter Erkultern und bed 
Ober armés) zu. grand rond, mn. petit rond ; der biens 


aemif, in rgranänten) musical, e;-ment;ein-er Aus⸗ fürmige =, chitée en Oberihentet rhderdets in bie höhe bes 


deu, cine -e Redensart, (er Tantund tar) lerne 
m., une phrase musicale; ein —e8 Inſtrument, un 
instrument de musique; 2, (ven Natut fänlg jur Ton 


den und het den Namen ven felner Hnatııle are. piriformez 
der balbfiehlige —, émet vom Fipbeintnerren und beuat 
den Unterfchenteh) zu. semi-tendineux; der balbhäutige 


Muskel: blutader 


—, Al amt auch vom Sizbelntnerten und beugt ben Limterr 
féentet) m. demi-membraneux. 

Mustel:biuteder, f- Ar. (Blutabern, me das Blut 
aus den -n jurüdieltem) la veine musculaire; -faler, f. 
Cote Fafern, aud vou die -m befichen) fibre musculaire; — 
baut, f.ceinefelne H.. wedie-n umgihr) membrane mus- 
eulaire; -bautnerve, Ar. (maneroe, ver ben Hatenarımı 
mustel turdtesrı) le nerf musculo-cutane, le cutane 
externe; -fraft, f.sp. (die Starte im ben -n) la force 
musculaire; -Iehre, f. I. sp. {tie L. von den —m, Ihren 
Eiz.ri Mnolegier lamyologie; 2. cine Schrift, wediefe 
Bere abbanbelt) traité de myologie; -nerve, An. mie 
Wetven der -m) nerf musculaire ; dergemeine .., timer 
der Augennerren, ver von ben Marfbändeln dei graben Gehlt⸗ 
me tbmmr) le nerf moteur de l'œil, le releveur, l'é- 
recieur; -féeide, f. Flechſen me zur Beledisung der -n 
bienen)facies des muscles, f; -félagaber,f. Ar. cChauas⸗ 
abern, we bad Blut ju ten -n leiten) artere musculaire; 
Die untere und obere. ., (2 Kopffdtagradern, tie aut ter 
Inhern Kepfichlassater entipringen) l'artère musculaire 
inférieure et l'artère orbitaire supérieure; -Jer: 
sliederung, -jerlegung, f. sp. "Mpetemie, ein Theit ber 
Berziteberungdtunft; la m yotomie; pete, Mar. (ein a. 
eines -nerven) la branche, le rameau d'un nerf mus- 
eulaire. 

Mus kelig, a. ad. Maeteln babenb, voll Mudteln, 
(tarte Mus teln habend ; *mubtutbé) musculeux, se; mus- 
clé, e; ein-er Theil, une partie musculeuse. 

Musk⸗ochs, role, -thier, ©. Moldind:eht e. 

Muskstäfer, (Muskuskaͤfer) c. Toriemsräber. 

Musketezen, f. Mil. autref, cein Teiergewehr, ms 
term. eined brennenden Buntend Isdgeichoffen wurde; hepe bie 
gewodbal. Somatenflintn le mourquet ; er mußte die - 
tragen, tgemeiner Softar feum) il fut oblige de porter 
le m.; -nfeuer, n. la mousqueterie, la mousque- 
tade; unjer Regiment mußte ein lebbaîtes .. aus: 
balten, mar dem feindlichen .. auégefeBt, notrere- 
Biment a essuye une vive mousquelade, a été ex- 
posé à la mousqueterie de l'ennemi ; -ngabel, f. chte 
- barauf aufjutegem la fourchette à m.; -ntugel, f. la 
balle à m.; -nichuß, le coup de sm. 

»Masketler, ed; e, Mil. cein mit einer Muskere her 
wa ſſuerer Soldat, emtgegrngelent bem Grenatier) le mous. 
quetaire; et bient alé -, il sert, est dans les mous. 
quetaires. 

—Musketon, 8; &, cime Art Flimen, deren bauf für: 
ser als an ben übrigen Finten iſt) le mousqueton. 

Muß, MAR), es; €, n. Ceine zu einem biden Brei ger 
fete Muffe, bef, eine ſeiche Speife); ein - vom Aepfeln, 
Bimen +, une marmelade de pommes, de poires r; 
ein - von Mandeln, une crème aux amandes, une 
bouillie d'amandes; dieſes Fleif bat fo lange ge: 
Tot, dab es ganz zu einem -e gewerben if, celte 
viande a cuitsilong-temps, qu'elletombeen mar., 
©. Apfel⸗ Mandef- e; -Mpfel, CA, der aut ift, — daraus 
zu verelten) pomme bonne à faire delamar.; -fladen, 
©.-tuchen; -fraut, n. sp. (ein Pilg., moyen einige Atuen 
zu einem — gelscht und geipeifer werten) la corete; dad ges 
meine. ., (mit beilgrönen. gergförmigen Biättern und gelben 

täten) Ja corete cultivée; ·uchen, (®. mit Praumen-e 
Sebetted. gefäln gâteau, tourte de mar. de prunes; 
-pranne, f. CD. - darin ju madien Ja casserole à mar.; 
-pflanze, f. c. traut; -theil, n. c. Heffpeife; -rbier. 
Mufetyier, c. Eiendigier; -topf, cebn X. ju ed. mit =) pol 
amar.; -totte, f. tourte de mar. 

2.Muß, dar u geſchortth n. indecl. sp. fa. cein Wert, 
ob im gemeinen Beben ben Begriff einer uneriäßlichen od. mn: 
srrmeiblichen Morswenbiatelt bezeldinen Ja contrainte, la 
nécessite; es if ein, 66 mul ſehn. geitehen c'est un 
faire le faut, une chose indispensable, une neces- 
site; es bit eben fein —, de8 muß ehem nicht fm) rien n’o- 
blige à le faire, il n'y a pas de nécessité, ce n'est 
pas un faire le faut; P. - iftein bitter Kraut, - iſt 
eine barte Nuß, ie Motbroentiateit, der Aroamg MR ſehr un: 
angenehm) nécessité est une dure maitresse, un mets 
diffcile à digérer, de dure digestion. 

Mufe, (Müße), f. sp. ie von bertmmteni gewöhnt. 
Belchhäftigungen, bei. von den Mentés und Beruſezeſchäüften 
beige, freie Dein Le loisir; einer anftändigen, angeneh: 
men - genießen, jouir d'un doux, d'un honnete /; 
eine alu aliche —, talädlidhe Nubeñunten) d’heureux 
iaisirs er wendet die Stunden feiner - wohl an, il 


Muffelin 
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emploie bien les heures deson/., ses heures de /.; } ter unbeftimmten Form); wir — Alle einmal fterhen, il 
ih habe nicht - genuggebabt, barauf qu denken, @ett | faut que nous mourions, il nous faudra tous mou- 
genug) je n'ai pas eu assez de /. pour y penser; id | rirun jour; ber Ehwächere muß unterliegen, il faut 


babe noch nicht — bagu gehabt, je n'en ai 
eu le 4; ie fünnen dieſes had - (Bequemithtein 
thun, vous ferez cela à /.; it, cgünalie Srelbetr ven allen 
erfiimmten und Mmis:aeféltens ; den Meit feines Lebens 
in einer anftändigen — zubringen, passer lereste de 


pasencore | que le plus faible succombe; was id be ble, mup 


geihrhen, je veux que mes ordres soient exéculés 
ich werde es nicht thun, wenn ich nit muß, je ne le 
ferai pas, sije n'y suis force, à moins qu'on ne m'y 
force; fie mufte ihn beirathen, on l'a forcée, elle a 


sa vie dans une honnete oisivelé; -ftuude, f. «eine | té forcée de l'épouser; er wollte nicht, aber er bat 


Er., ba man von feinen gerbpnt. dennmmten Geſchaͤſten frei 
it heure de /. [lamousseline. 
*Muffeltn, ed; €, cetn febr feines Baummellengersehe) 


gemuft, ilnevouloit pas, mais il y aetecontraint; 
er bat viellingemach ausiteben -, init: seuufn il a 
éprouvé bien des revers, il a eu bien des revers à 


Mufjelmagen, Mar. (auf grefen Schiften, der Naum | essuyer ; y. ich ſoll das thun, was ich nicht [ais 


yeifchen der Béring und dera Fedmafte) (espace entre les 
bittes et le mät de misaine). 

Müffen, vn- ar. d. I. (mothrmendig feu, femehl ron na: 
tuͤrlicher atb attlichet Morbvoentigteit, in Berbindung mit et: 
nem andern Mußiagewort in ber unbetimmten Fermufalloir; 
être de nécessité; devoir; man muſᷣ efen, um zu Les 
ben, werleben will, muß effen, il faut manger pour 
vivre; tout homme qui veut vivre doit necessaire- 
ment prendre de la nourriture; bei ſolchen Urſachen 
mußte auch eine ſolche Wirkung hervorgebracht wer: 
den, detelles causes devoientnecessairement pro- 
duire detelseffets; mann die Sonne feint, fo muß 
es Tag fepn, quand le soleil luit, nécessairement il 
fait jour; - 
donc absolument que vous l'ayez? vous le (la) 
faut-il donc absolument? um ed au unternebmen, 
muß er Geld haben, il lui faut 
Ventreprendre; id würde cé thun, und wenn ich 
fterben müßte, je le ferois, dût-ilm'en coûter la vie; 
dusse-je même y perdre] 
fen, wenn Ih Ihnen beifen fol, pour pouvoir vous 
aider, il faut que je sois au fait de tout, il faut que 
je connoisse toutes les circonstances ; ermuß Alles 
wiſſen, cer Biden ih ein,ed felmorhwentig,dafi er Ares miel 


veut tout savoir, il s'imagine qu'on doit l’instruire| i 


detout; muß ich denn and imer geftört werden ? amir 
unwitien ne pourrai-je donc être tranquille ? faut- 
il donc que je sois toujours importune ? - Gie bei 
auch Alles willen? faut-il donc, est-il done neces- 
saire que vous sachiez tout? it. (eine anfdeinende 
Morbroendigteis im Aufammentreifen ber Umfänbe ausjubrus 
den); pat ll gerade fe fügen, le hasard enavoit 
dispose ainsi, le voulut aiusi; alle Tage mußte ein 
neues Hindernif eintreten, chaque jour amene 
un nouvel obstacle; - wir ung bier wiederfinden! 
faut-il que nous nous retrouvions ici! it, tetnem 
Wunſch auszudruden; 6, daß ich fuͤr dich ſterben müßte! 
oh, dusse-je mourir pour toi! fo muſſe es dir denn 
gelingen! ah! puisses-tu réussir! it. (mit dem Neben⸗ 
begriff be Umolllent); daß es gerade jetzt geſchehen 
mußte! falloit-il que cela arrivät, eût lieu dans 
ce moment-ci! warum mir aber auch Alles miflims 
gen muß! faut.il que tons mes projets echouent, 
querien ne me réussisse! it. (bel eimer fefiem Lichergei: 
gung. od. auch nur bel einer tarten Vermutung; Sie — cé 
ja beifer mien als ich,vous saurez,vous devez savoir 
cela mieux que moi; welches Vergnügen müäte es 
fepn, ihn —* au belehnen! quel plaisir n'y auroit- 
il pas à l'en récompenser! er muß fit denn doch auf 
eine od, andere Art ertlaͤren, il faut-qu’il s'expli. 
—* de façon ou d'autre; er muß febr reich ſeyn, il 
aut qu'ilsoit bien riche; dort muß es ſehr lalt ſeyn, 
il doit y faire bien froid; die Friſt feines Aufrufs 
muß in zwei Tagen verftrihen jepn, le terme de son 
ban doit expirer dans deux jours; ed muß mohl 
nichts an ber Sache fepn, il paroit que la chose est 
sans fondement, est dénuée de fondement; it. «für 
mögen) fa. wermußmohl biergeweienieon? quisera 
venu ici! melde Zeit muß es wohl fepn? quelle 
heure est-il bien, peut-il être? it, (einen mebglichen 
Fall anpuventen); er koͤmmt noch, er müßte denn eine 
Abhaltung gebabt haben, il viendra, à moins qu'il 
n'ait eu quelque empêchement; er müßte fit ans 
ders befonnen haben, à moins qu'il n'ait change 
d'avis; er iſt der beſte Menſch von der Welt, td müßte 
mic denn fehr irren, si je ne me trompe, c'est le 
meilleur homme du monde, 11. cu einer St, rinem 
Aufande zezwungen werden ob. ſeyn, ren. @.undaer 
wögntich in Berbintung malt anem antern Muéfagerwerte in 


a vie; ich muß Alles wii: 


fen darf; ih muf das thun, was ich nicht laifentanın, 
je suis obligé de faire ce dont je n'ai pas le droit 
ou la perinission de me dispenser ; il faut, il est de 
nécessite que je fasse ce dont je ne puis me dispen- 
ser; it, Ont Weglamung des Musfagemerteé): Ich muf fort 
von hier, enimtic geben, reifen, reiten il faut que je 

arte, que je m'en aille d'ici; ih muß nah Haufe, in 

en Garten z, cathem il faut que j'aille chez moi, au 
jardine; er mußte daran, ter mußte ed thun, fir gefallen 
taffen » il fallut en passer, il fallut qu'il en passär 
par-la; die Sade muß wieder berbet, (nämmd arbracıt, 
seichafft werten) il faut que cela se retrouve, cf. ber-3 
it, (ein aroßes Verlangen, eine dringende Bitte zu de retanenn 


te es denn durchaus haben? faut-il! Sie - aber auch fommen, Ihr Verſprechen halten, 


mais il faut venir aussi, il faut tenir (que vous te- 
niéz)aussi votre promesse; bu mußt mich nicht verras 


e l'argent pour |theu,nevas pas me trahir, garde-toi de me trahir; 


das - Ste nicht von mir verlangen, erwarten, (ats Aus 
reshtwelfumg; ne me demandez pas cela, n’attender 
pas cela de moi; wenn Sie anderer Meinung find, 
10 - Sie mwilfen, Daß r, si vous etes d’un avis con- 
traire,sachez du moins; fa. Ib muß bit doch noch 
etwas fragen, ih wit je dois vous demander, il faut 
que je vous demande encore ah; dad - :, ©. Muß; 


ey 
Mußicht, a.ad. ceimem Muße, bieten Brete ähnlich) en 
maniere de, (à la) marmelade, en bouillie. 

Mupig,a.ad. Mus enthaltend, Muf und ber. dlel Muß 
gttent; ⸗es Obft, fraits bons pour de la marmelade; 
Fond. -e8 od. müfiges, doͤrniges Sinn, «Humperiges, 
Enatigeé, babnichtreinlieit étain grumeleux. 

Müßpig,a.ad. I. (Muhe babent); eine -e Stunde 
baben, cm mr man frei it von Berufßgefhäften) avoir une 
heure de loisir; feine -e Zelt wohl anwenden, em- 
ployer conrenablement le temps de sonloisir; it. 
(gar feine Geſchaͤfte Hatend, bef. Im marıtbeillgen Sinne, In 
Mube lebend, da man beichäfttat fenm felltor; eim junger 
Menſch ſoll nicht - bleiben od. ſeyn, un jeune homme 
ne doit pas se tenir, ätreoisif; Ecr. er ſahe Urbeis 
ter am Marfte - fteben, il vit des ouvriers qui 
étoientsur la place, sans rien faire; er tann nicht 
- fepn, enicht fenm, ohne ſich su befchäftigen) il ne sauroit 
être sans rien faire; feine Zeit - zubringen, - geben, 

asser son temps dans le désœuvrement, à ne rien 

aire; fainéanter; er ift gang —, il est tout des- 
œuvré, desoccupe; den -en Leuten wird bie Reit, 
duferft lange, le temps pese aux gens désœuvres, 
ils trouvent le temps long; ein -c8 Leben führen, 
(nichre thum, — gthem mener une vie oisive, olseuse; 
passer savie, vivre dans le desoruyrement; fg: (ven 
Dingen, ungebraudtr; fein Gelb - liegen laffen, connees 
mit Vortsell anznlegem laisser son argent oisif, sansle 
faire profiter ; 2, autref. einer Perion, einer Sade 
= geben, che vermeiden, fliehen) eviter, fuir qn,qh, 

üßigen, 1. c. ab-; 2, fit einer Sade -, che 
melden se passer d'une chose, s'en abstenir, l’evi- 
ter; 3. Chanc. fi zu etwas gemüfiget fehen, ae 
mungen) se voir obligé, se trouver dans le cas, la 
necessité de faire qh. 

Mußiggang, es; sp. er Zuhand, ba man müde 
acht, Def, wrliman faut ift, feine Duft zu arbeiten bat) oirive- 
té, fainéantise, désoccupation, f. le dérœuvre- 
ment ; fein Leben im -e zubringen, passer sa vie. 
dans le dds.; fit bem -€ ergeben, s'adonner à l'o. 
faineanter; ben - lieben, anmer l'o., la paresse, ai- 
meränerienfaire; P. - iftaller aiter Anfang,l'o. 
estla mere detous les vices; l'o. engendre le vice. 

Mäpigadnger, 8; -Inn, T. «m., voemülig aebr, dem 
Müßlaganz Nebt faindant,e;diefekebensart wird ibn, 


128 Müpiggängerifch 


de zum =, zur -Inn machen, ce genre de viele ren- 
ne fes AE fainéante; dort duldet man feine 
-, on n'y souffre point defaineants. 

Muf (hgängerit®, a. ad. (attleh einem Müßtgaim 
ger, tem Jiüé.sgange ergeben, im Mütlggange atérünèety; 
ein -cé leben, une vie oisive; ein -er Menſch, 6. 
Mufizsgänger. 

Muſter, din. dim.-dhen,n. I. (ein Gegenſland, ber 
alt an feiner Art velltommen genchten, nadıgeabmt zu werden 
werten l'exemple, le modele; fie ift ein - von Treue, 
von Keufhheit, elle est une. de fidélité, un sn. de 
chasteté ; dicier Anabe iſt das - der ganzen Schule, 
dient dergangen Schule zum -, ce Ti est l'e. de 
toute la classe; bag Leben diefes Menſchen iſt ein - 
von Tugend, la vie de cet homme est un m. de ver- 
tu ; dag lann ung zum - Dienen, cela peut nous ser- 
vir de m., d'e.; diefen Menihen darf man fit 
nicht zum — nehmen, ilnefaut pas prendre e. sur 
cet homme, se régler sur son e. ; fid nach dem - 
eines Andern bilden, se former sur le m. d'un 
autre; die alten llaſſiſchen Schriftfteller find vor: 
treffliche -, lesanciens auteurs classiques sont d’ex- 
cellents modèles; bag -, volllommenſte —, cim 4: 
beren Ölnne, bad Volllommenſte feiner Art, bad jwar nad 
grabmnt, aber nicht erreiche werben fanm; © Seal) l'idéal, 
la perfection ideale; Gott iſt das - aller Volllom⸗ 
menbeiten, Dieu est la perfection ideale, réunil 
toutes les perfections; dag - Der Schönheit, l'idéal 
de la beauté, la beaute idéale; er bat dies zu feis 
nem- erboben,, veredelt, «* ivealifieren il en à fait 
son idéal, €. Urbiid, Borblfe; it. das —, (ein Gegennand 
ver Dadabmung, am wen dad Verhaͤlmit feiner Theile & 
deutlich zu erfehen if, menad man fi bei der Nachabmung 
richten; ® More) le mu. ; ein — machen, (* mebeiirren) 
faire un m.; mad einem - arbeiten, travailler sur, 
suivre un m.; ein - zu einer Bildfäule, zu einem 
Tempel, einem Gebäude +, le m. d'une statue, 
d'un temple, d'un bâtiment; Brod.z ie Wägereien 
und Gridercien , oft auch mut genaue Deidmungen, Stuͤckt 
Papler, nadı on grmähet ob. gefidt wird, od. Kleidungb: 
hide gearbeiter werden) le patron; ein ftèneé, neues 
-,un beau, nouveau p.; ein - für ©pisen, ein Spi: 
Ben-, un p. de dentelle ; bier ift Papier, um das 
- ju fhneiden, voici du papier pour tailler lep.; 
ein durchſtochenes —, cmeburd man mit Kotzlenſtaub et: 
was abjeidhnen un poncis; fg: fie ift ein bäfiides — 
sels bäslıcheß, abfaheuliced Selb) po. c'est une laide 
femelle, elle est laide à faire peur; 2. (ein #leinet 
Erhd von eimem Ganzen, befen Brich. taraué zu erfeben, 
von Lücern, engen à l'échantillon, la montre; ein 
= geben, vorzeigen, donner, faire voir un dch.; 
das Stüd ift wicht wie das —, gleidrbem — nicht, la 

iecenese rapporte pas a l'éch.; dies find die ſchon⸗ 
Ben - in der ganzen -farte, voilà les plas beaux 
échantillons de toute la carte; ich merde Ahnen 
ein - von biefem Weine, von meinen Weinen fit: 
ten, je vousenverrai un dch. de ce vin, des echan- 
tillons de mes vins; fg: (robe) dch.; das iſt fo ein 
den von feiner Freigebigteit, voila un petit éch. 
de sa libéralité; 3.tein Bir, eine Gieftait od. Selhnung 
im ein Band, In einen Deug gemebt ob. darauf getrudtr le 
dessin, le patron ; ein (cart reiches —, a und. 
extreimement riche ; dieje Spitze bat jebr dénes = 
voilà une dentelle d'un beau p.; das find lauter 

eſchmackloſe -, tous ces dessins sont sans goût; 
or: —, (die Gefallen. Formen der Ruf: uns Blumen:filde) 
compartiment de erre. 

SA ftersbaum, ie -bäumdben, n. Jar. Bäume 
In einen — eb. plerlichen Biunenfäde, von an durch Der 
fhneizen cime gevobife Gellalt gegeben ben buisson, arbre 
de parterre; begriff, «ein Beariff alé höcdned — einer 
Belltommenbeitz © Sorel) ideal; -bild, n. cein B., fofern 
es ein — ft, def. im höpeen Erinne, ein — ſetbaz © 3èeat) 
idéal, type ideal, image idéale; -bud,n, 1. clin 
mb — jum Nähen, Erden, Sariden + enthält; it. ein — 
pañted, "tlafifbed D) l'échantillon ; it. livre classi- 
que; die Niade und Arncide ſiud -büer, V’lliade 
etl'Énéide sont des modeles, eslivres classiques; 
2. 0. -tanıez -elle, À. E. . we ein — für eine andere IN) 
l'étalon d’aune, c. Cinieße; haft, a. ad. (reiltemmen, 
mie ein = fon muß, mm Mehabrtıung verdienend) ere 


plaire, cent; eime -hafte Frömmigkeit, Zugend, 


Muftershaft 


une picté, vertuer.; et führt ein -e6 Leben, lebt 
haft, il mene une vie er. ‚ilvitexemplairement; 
er bat fit . vertheibiget, il s'est défendu à mer- 
veille, parfaitement bien; dag ift .. , cela est d’ex- 
emple; ein -hafter Maun, ein -haftes Weib, hom- 
me, femme er. ; -hafte Shriftfteller lefen, lire des 
auteurs classiques, de bons modeles; -farte, f. 
ein Blatt ed. mebrere Blätter, worauf die Kaufleute Proben 
von Tüstern g befenlgen, um fie von ben äufern beiehen zu 
taten) In carte d'échantillons, la montre; -farten: 
reuter, (ein Sanblungébiemer , wr mt karten zu Pferde 
reist, um Befellungen auf bie in der karte begeldimesen 
Stoffe y su erhalten) commis-voyageur; -Macher, (er 
— macht, def. ju Oerätben, Werkzeugen; * Motelierer) ou- 
vrier qui fait, travaille des modèles; -orbnung, f. 
Jar. (tie O., Versbellung der Gewaͤchle In den —u ed. ptet: 
den Blumen s und Bufsftüdem plan de comparti- 
ment; -prt, -plaß, (au vom Truppen gemunert werben) 
la place de revue, de montre; -preife, f. Bon. (ein 
Bj, bie Gerünzpfe mit -n zu maden) le fourreau; — 
voile, f. 1. 6. -tarie (2)3 2. Cle bei -ung der Truppen 
über beren Beſund verpeichmere Life: it. aim jede VBerzelch 
nid der Seltaten nach Ihren Mamen) le röle de larevue, 
le röle de montre; -[dneider, ©. Meveichnelter; — 
ſchreiber, cer bei einer -ung ber Truppen das Notblge nier 
derichreibt) secrelaire aux revues; -[chrift, f. 1. cei 
ne -bañte, Hafhfıke) livre, ouvrage classique; ouvra- 
ge qui peut servir de modéle, ef. Haft; 2. (eine 
Edrift, Berihrift, nach wr man alé einem — fdrelbt) ex: 
emple, f; modele d'écriture; -f@ule, F. (San, we 
ein — für andere ſeyn tann) école qui peut servir de 
modèle, école normale; -ftüd, n. ein -bafieé Srüd) 
piece qui peut servir de modele; eine Sammlung 
von * kin, LE Cbrefematbiey recueil de morceaux 
choisis; -flüde aus Gicero'é Neben, morceaux 
choisis, tirés des oraisons de Cicéron; -tugend, f. 
(die hoͤchſtt, unübersreffbare, © AbeaHfde Z.) la vertu sou- 
veraine, la supreme vertu; -werf,n. ctas ein — In 
feiner Art ih) ouvrage qui peut servir de modéle; 
die werle der Ulten, Œie *itaſſiſchen Werte; les ouvra- 
ges classiques des anciens; -#ott, n. Gr. (nadı wm 
Aid) andere Subreer glelcher Urt in der Umentumg od, Unmimank: 
tung richten; * Parattama) le paradigme; -zeichner, 
er — für Mäherinnen, Etiderinnen g seltnet) le dessina- 
teur de;modeles; -zettel, ©. see. 

Murterer, 8; 1. (einer, der Mufler macht) ouvrier 
qui fait des modeles; it. (Merelterer, le gaufreur ; 
2. (einer, bergemau od. flduelfe befltiaets qui fait la re- 
vue de qh; it. qui passe gh en revue; l'inspec. 
leur aux revues. 

Muftern, 1. (Mufer machen ed. bamlt verfeben) fai- 
re des modeles, des patrons; it. (meteln) —— 
einen Zeug, ein Baud-r, façonner, gaufrer une 
etoffe, un ruban; gemuperten Zeug, ammet, Uts 
las, velours, satin figuré, fagonne; 2. Müdielfe und 
aemau beieden); man mujiert die von den Gemerten 
fommenden Zeuge, man beihaner fie, um zu feben, ob 
fie Me gehörige Deich. baben) on examine ou inspecle 
les etoffes qui sortent de la fabrique; die ru: 
pen. bag Heer -, (fie vor fich erfcheimen Laffen, umd unter: 
fucben , eb Wlle In geedimhtigem Stände if; * bie Herbe 
Haflıeren Lafien) passer les troupes en revue, faire 
la revue de l'armée; 
taufend Mann gemuitert, il a passé ce matin vingl 
mille hommes en revue: fg: (ad, ten einjeimen Theis 
tem prüfem, beurteilen) faire une revue de ..; ein 
Buch -, Ciritiieren critiquer unlivre, faire la re: 
vue d'un livre, le passer par l'étamine; das - +, 
©. -unge 

Muferumg; en, f. cle Sans, ba man muftert, bef, 
die -, Befdtiaune des Heerch; Drerftau, Nevhe) la re- 
vue; eine - anſtellen, haltin, faire une revue: ed 
wird allgemeine - über Das Heer gehalten, on fera 
la revue générale des troupes; fg: feine Hands 
Lungen z burd die - geben laſſen, unueriucen, prüiem 
faire une revue de sesachionsg, passer sa vie, ses 
actions eu revue. 

Muten, pu. €. mutern, 

Muter, 8; cein Krebd, zer In der Maufe if ob, war, — 
feebbı écrevisse qui mue, qui a mus. 

Mutern, müiern, vn. vp. (en den Kicehien. mente 
Schalen betommen pu. muer; die Krebſe -, haben 


er bat heute früb zwanzig |- 


Muth 


fon gemutert od. gemütert, les écrevisses muent, 
ont deja muc; das - der Krebfe, la mue des écre- 
visses, 

Muth, ed; sp. I. ie Etinmmung bed Memhrbes) dis- 
position de l'ame; wie iſt ihm zu-e? cn rer Ge 
mürpögtmmung befinter er fin?) dans quelle disposi- 
tion est-il, l'avez-vous trouve? du weißt nicht, 
wie mir zu -e iſt, (was I auf dem Deren hast) vous 
ne savez pas ce que j'ai sur le cœur; es iſt mit 
ebem nicht wohl qu -e, cdi bte In Unrube, In Bertegen: 
sein qh m'inquiele, je ne suis pas Lout-à.fait à mon 
aise, tranquille, je suis un peu en peine; id weiß 
wohl, wie einem in folben Fällen zu —e ift, je sais 
bien ce qu'on éprouve en pareilles circonstances, 
je sais ce qu'en vaut l'aune; es ift mir bei bieier 
Sade nicht wohl qu -e, je présume, présage mal, 
je n'augure rien de bon de cette affaire, cl. Miß-, 
Ueber-, Wantel-; 2. wir. Ertmmung deb (Hemütbeb, ba 
man Eswelerigteiten und Gefabrem nicht Türdten le cou- 
rage; großer, edler, hoher od. erhabener -, grand, 
noble c., €. élevé, héroïque; - baben, befiken, 
avoir du c.; voll -c8 ſeyn, être plein de e., avoir 
bien du æ, be. de c.; - maden, einföfen, geben, 
donner c., du e., inspirer du c.; den - finten lais 
fen, verlieren, perdre c., le c.; - fallen, mieber - 
raten, prendre, reprendre c. ; ben - erhöben, vers 
größern, ſchwellen, aufricbten, augmenter, accroi- 
tre, hausser, relever le c.; einem den - rauben, 
benchmen, abattre le c. de qn, faire perdre c. à qn; 
der - ift ihm vergangen, il a perdu c., le c.; man 
chreibt ein Unglüd bem Mangel an - qu, on attri- 

ue son revers à un manque de c., au peu de c. 

u'ila montré; aus Mangel an -, faute de c.; bag 

iſpiel des Gelbberen ad den Soldaten - ein, 
l'exemple du général donna du €. aux soldats, 
anima leur c.; fie (prachen einander - ein od. zu, 
ils s'encouragerent l'un l'autre; diefer Unfall bes 
nahm den Soldaten den -, cet accident öta le €. 
aux soldats; er verliert gleich den -, il perd aisé- 
ment c., le c.; er bat ſich durch feinen - auégegeids 
net, ils'est signalé par son c., il a signalé son e.; 
ich habe den - nicht, ed ibm zu Tagen, dt bla nicht 
keherzt genug, bin zu féidtern) je n'ai pas le c., le 
cœur de le lui dire; die geringe — auf den 
Een Erfolg bar ibm Den — «Eifer, Denommen, 

e peu d'apparence de succés a diminué son c.; 
quiet -cé Ten, Gen - nicht anten laffens it. wrranlügt 
feu) avoir bon c.; it. etre de bonne humeur; P. 
Gutmadt -, cet reich If verläßt fit auf fein Geib) les 
richesses donnent du €. , de la hardiesse, enflent 
le cœur, cf. courage, Selden-, Rérwen-; it, ie Ardlı 
tigtelt unb Lebbañtigteit felbf, me ten — gibt}; ein Perd 
vol -e#, cunridislg: vetier > un cheval courageux, 
tres-vif, qui a be. de vigueur; e# ift fein - und 
fein Leben im ibm, (re füten und äußert felme Araft, yeigt 
feine leddaſie Begierde, Neigung zu erwas il n'a point 
de vigueur, c'est un homme sans énergie > sans 
vivacité: feinen -, fein Muͤthchen od. Muütblein an 
jemand füblen, «feimen Dern bei einer empfangenen Bes 
teldiguna an jemand aubtaſſen, ſich Bafür rien; déchar- 
ger sa bile, sa colere sur gn; prendre, tirer ven- 

eance de qu. 

Mutbsbeitelt, a. ad. Pod. cit - befeein plein de 
courage; -geld, n. (rat, Feld, mi man bes ber -ung 
ed. Anfucung um dab Meiſtertecht entrichien taxe, droit 

u’on paie pourlamattrise; er hat fein .. bezahlt, 
ila payé sa maîtrise; -grofden, c. -aetr; -jabr, n. 
tbei den Gantiwrrtern, bad Sabr, sé jur -uma des Meiders 
redıtd beülmmtt Ib année où l'on aspire à la maitrise; 
leer, 168, a. ad. (feinen — habents it,r -“erarfiagen, 
ohne Pebhaftigfein sans c.; découragé, Limide; it.sans 
vigueur, sans énergie sans vivacité; -[oß ſeon, wer⸗ 
ben, être decourage, abattu; jémanden..maden, 
décourager qn, lui ôter le c.; -lofigicit, ſ. sp. ca 
man les tft, und ein -fofet Berragen) le d'écours ger 
meut, le manque de courage; Da er bir... feiner 
Truppen (ab, des qu'il vit le d de ses soldats ; 
verialien Sie nit in.., netombez pas dans le d.ÿ 
-mader, ina, f. qui encourage qn, qui donne du 
ei Malen, daue moabritentiden Gründen für rate bats 
ten eu, Gurer, presumer qh, se douter de yh; 
ich weiß es nit gewiß, aber Ih -mofe es, je n'en 

suis 


Murh:maßen 


suis pas sûr, mais je le presume, cela me paroit 
robable; aus jeinem Aufwande -mafe id jein Vers 
n, sa dépense me fait conjecturer sa perte, sa 
ruine; bie Aerzte -mafen bloß, les médecins ne 
font u conjecturer; id habe eg ge-mafet, je m'en 
suis doute, je l'ai presume; id -maße daraus nichts 
gutes, je n'en ra augure rien de bon; man 
-mafet, er babe feinen Verwandten vergiftet, on 
le soupçonne d'avoir empoisonné son parent; er 
-maßt nicht obne Grund, baft dieſe Stelle vers 
berbt jet, ce n'est pas sans raison qu'il suppose que 
ce ze est corrompu; Da 
cela est ù 
maß lich, a. ad. (einer -mañung Apnlich, in einer —mas 





Muthe 


fap. mir Worbedacht gefttebt}: er hat ed -williger Weite 
getban, il a fait cela à dessein, de propos delibe- 
re; eine -twillige Eiinde, un pêche de malice, .. 
commis de propos delibere; ein -williger Dante: 
rott, cden man Im der Mbñde macht, ſich ur surhdaebal: 
sone Waaren, Gelter 2 ju bereichern une banqueroute 
frauduleuse; ,.{n jein Verderben rennen, courir 
à sa ruine de propos delibere; -mwilligteit; en, f. 
1. sp. «ig. tiner P., da fie -militg tft, gern -millen Kb 
l'humeur folätre; 2. wine -wtilige Sa.) folätrerie, 
espieglerie; -zritel, Expl. (A, ev. ture Schrift, werin 


ft fi -maßen | eine Di um die Beichnung eine Beragebäutes aniucherumd 
presumer; Dad ·maßen er, ©. -malung; | tof. muren demande en concession d'une mine. 


Muthezen, L Ge SEL, ta man embase -t od. ſermlich 


Kung gesründen) conjectural, e, -ment; probable, L each pu. demande, requète; die - verrichten, (bet 


-ment; présumable; aus bem Bergangenen ſchließt 
man · maßlich auf dieSntuuit l'on conjecture, juge, 
presume de l'avenir par ie passe; ein -maßlider 
(nur auf -maßungen gearinderer) Beweis une preuve 
conjecturale; ausgemacht iherift dieie Sade nicht, 
fiewird aberals... wahr angenommen, ce n'est pas 
une chose bien sûre, certaine, mais elle est pré. 
sumée, on la presumevraie; ein-maßliches Uripeil 


von etwas fällen, porter un jugement conjectural, 


de oh; er fömmt.. heutenod, il arrivera proha- 
blement encore aujourd'hui; ilest à présumer, à 
suppoier qu'il arrivera 2; -maßlichkeit, f. (oie @ra. 
einer S.. da fie Ach -mañen denn la probabilité; bie.. 
eines alüdiiden Erfolges gab ipm -, la probabilité 
du succés lui donna du c., le remplit de c.; -mar 
fung; en, ſ. 1. sp. die Set. da mou -mañer) l'act. de 
eönjecturer; 2, (rin auf mabricheintichen Crinèen betu⸗ 
bendeé Liribel la conjecture, la presomption ; es ift 
feine bloße .., ed it zuverläfige Gemwißbeit, ce n'est 
pas une simple c. ou prescinplion, e'est une cer- 
titude parfaite; feine -mafungen für Wahrheit 
ausgeben, donner ses conjeetures pour des veri- 
tes; ſich mit gelebrten -maßungen abgeben, cüver 
die rechte Belcart einer Stelle gı s'occuper de, s'amuser 
à des conjectüres savantes, c. confecture ; ma⸗ 
fungémele. ad.; id fprebe blos -mafungémetie 
tavon, je n'en parle que conjecturalement, par 
purec.; -reidt, a. ad. (wielen - batentı plein de cou- 
rage, trés-courageux; -fbein, Feo. sein Erin, 
welter dem er nom Mebenbefe, zum Semelle, bag er 
minilit Bat Drehen gemutber, ed. firmilcd darum anarbal- 
"tem babe, ertbeiit mit) lettre de souffrance, d'in. 
dult; souffrance, 1; Expl. Schein, dal ein Bergarbäu 
te aemurdet wardem cerliticat, brevét de concession 
d'une miniere; -voll, 6. voi; -wille ed. -millen, 
sp. (das Verlangen ter Befriedlaumg einer Kun, we für Mu 
bete ichärtich Anl, und Die abfidtilhe Beiriedigung Miele Der: 
laagen⸗a: etwas mebe ais Beichtlertighelt und iwertarrald 
Desbeir) malice, méchanceté, T; er ftedt voll - 
willen, il est plein de ma. , de me. ; wenn er té 
nicht recht macht, jo if dies reiner, offenbarer ... 
s'il ne le faitpas bien, c'est belle, pure ma.; lie 
bte dieien -willen an ibm ans, umr, elle lui ht 
cette petite me, ou mr, pour +; dies Kind bat eis 
nen beſondern -millen, cet enfant est d'une mie- 
vrerie, mievreté singulierr; fa. man muß fm bic: 
feu fleinen .. verzeihen, il faut lui pardonner cet- 
te prtite ma, ou espieglerie; .. ireiben, uujige 
Ertetde machen; faire des folies: folätrer; er trieb tau⸗ 
fenderlei ... il fit mille folies, folätreries, ©. Letdriers 
water; -willig, a. ad. ç-wilem baben?. begedend. auslı: 
bent nd im Demi. gearänden: Gie find ein -williger 
Men ch, ſehr ,., vons êtes un mechant, vous êtes 
bien mechant; ich hätte ibn nicht für io .. aebals 
ten, je ne lui aurois pas supposé tant de malice; 
bieies Kind ift .., bas iſt ein -williger Junge, cet 
enfant est espiegle, iisevre; ce garçon est un pe. 
tit espiegle; füreinenfolhen -willigen Streich wür: 
de id ibn güchtigen, je Je punirois d'une, je ne 
lui passerois pas une pareille espieglerie; fie bats 
te feute eine febr -millige Laune, elle etoit au- 
jourd'hui d'une humeur bien folätre; fie hatte toits 
iend willige Einfaͤlle, ſpielte ihren Xreundinnen 
teuiend -willige Etreiche, elle dit mille folies, mille 
folätreries, elle fit mille petites malices à ses 
amies; die Jugend iſt .., la jeunesse est folätre, 
€. trideferttas it. uen fditedten Fanbunaen; mas mit Vers 
Mozın Dier. Partie allemande. T. il. 


‚ten Hautwertern, um Rae WMelſtertecht anbalten) deman- 
der à èlré passé maître, 
| Murben, 1. (mesen nur dab Mittelwert gemutbet 
‚mit feun sehräwsich 1) pu. ch weiß nicht, wie er ges 
I mutgekgeinntpift, je ne counvis passes inlentions, 
ses sentiments; er it gemuthet (arionnen) zu verrei⸗ 
ven, il a dessein, est intentionne de faire un voya- 
ge wohl gemuttet, abel geuuthet ſeyn, (guten, iibeln 
Nupeo) ire de bonue, de mauvaise humeur; 2. 
va. (begeben, verlangen, anfucıen, v. demander; das 
Meiſterrecht —, (bei ten Handswrrferm, wenn run ieh 
darum Breiter Snnuug anindıt) demander la maitrise; 
Expl. eine Grube -, cum die Beiehnung vert. anfuiben) 
demander la concession d'une mine, à exploiter 
une mine; F£o. ein Lehen -, (de ebenébercn wm die 
Crigeilung dei! förmlich exiutien) demander à être ad- 
mis ala, à faire la reprise d'un fiel; il. (tat Leden 
wird -) relever un hei d'un seigneur, faire la 
reprise,lareconnoissance d'un het; das -t, c--ung. 

Muther, 6; Zuxrpl. or bei dem Bergramt um eime 
Beragiube anzulegen förmlich anfuber aspirant, suppli- 
amt; it. her eine Grube gemuthrt ba) le concessionnaire 
d'une mine, le porteur d'une concession de mine. 

Muthig, a. ad. (Muts babend) courageux, se, 
ment; ein -er Mann blidt dem Tod - ins Ange, 
un homme «. envisage la mort sans la craindre; 
es gibt ſeht -e Weiber, il y a des femmes tres cou- 
rageuses; jé} — tblagen,se baltrecourageusement; 
er grin cé - an, ging ſeht - datauf los, ils'y est 
porte, -iment, fort. .; il ya mis be. de conrage; 
eine -e That, Rutwort, une action, une réponse 
courageuse; ein -68 Pferd, das ohne Siem Ind Feuer 
gebt; it. ein Iehhaftes) un cheval €. ; it. fringant, vif 
diejes Pierdift zu —, chat zu viel Feet) ce cheval a 
trop d'ardeur; -feit, f. sp. (fer Suñenb, ba man —, d. 
b. lebhafe, feutia ini); Die .. eines Pferdes, l'ardeur, 
la vivacité d'un cheval, [ner du courage. 

Muthiügen, (murbig machen) v. encourager; don- 

Mutbunag;en, F1. c. Iu-; 2. (dad Vegescen, die 
Anpaltung um eine Sade, der Mutmestet) Exrpé. = ein: 
legen, cum die Breichnung elser Bergarude anbalten de- 
mander la concession d’une mine, une exploita- 
tion; die - aunehmen, Cena Matter Die Beben eribellen) 
faire la concession d'une mine; - etlängen, Cri 
fasıen) demander delai; Die - iſt blind, cie zu Leben 
erhaltene Berggrube enthält feine Erze) la concession 
est aveugle, 

Diutrer; Mütter, £ dim. Müttercben, m. cein 
Selen weiblichen Seſehtedus, ré ein andetes zur Welt bringt 
od. gebracht bat, In Brylebung auf das Kind, od. bei Ibleren 
auf dat unge la mére; eine ſchlimme, unnatürlide 
— une mauvaise m., m. dénaturée; - werden, cein 
ind atbaten, befommen) devenir m. ; fie ift - eines 
Anaben geworden, elle est accouchee d’un garçon; 
ein Mädchen jur - madıen, (fie fhmängern) rendre 
une fille mere, la rendre enceinte, l'engros- 
ser; fa. fie if - von vier Kindern, «fie bar vter 
simter elle est m. de quatre enfants; er ift vers 

nde von Zeiten ber -, ilest parent du cöte 

e la m.; feine Frau -, madame sa m.; die Müt⸗ 
ter, welche ihre Kinder ſtillen, les meresqui nour- 
rissent, allaitent leurs enfants; ein Kalbr, welches 
an der - ſaugt, un veaur quitete sam. dieſe Wr 
gel@en ſchrelen na ibrer -,ces petits oiseaux crient 
apres leur am.; it. —, Mütterhen, n. (dee Ben. einer 
altın Rrav) fa. num wie gebtes-2 ch bien, ma bon- 
ne, comment vous va? gut, antwortete das Müts 
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terchen, bas alte Mütterchen, bien, reponditla bon- 
ne vieille; fg: I. eine weibliche D., we aleichfam bie 
Stelle einer — vertes, die Gefinnungen, bad Anſehen einer 
- ban; fie tit eine wahre - ihrer Unterthanen, fie if 
eine - der Armen, elle est une veritable m. de ses 
sujets, c'est la m, des pauvres; bie bohmürdige 
-, (Titel, von die Nonnen der Yebtilinn geben) lareveren- 
de m. Abbesse, cf. Haus-, Ainter-, Bilege-, Schwit ⸗ 
ser, Otief-, Walfen-, Web-; 2. eine ©,, vom vor eine 
andere Ihren Uriprung bar); Die Erbe ift unier aller - 
und Ernäbrerinn, la terre est notre m. neurriciere 
commune; die Noth ift eine — der Erfindungen, la 
necessile est la am. de l'invention; dad Mißs 
trauen ift die - der Sicherheit, la défiance est la 
m. de la sürete; Griechen laud mar die — ber ſchoͤ⸗ 
nen Künſte, la Grece a ele le herceau, la m. des 
beaux arts; Ezxpl. -, Erj-, Metall-, (vie Er: uns 
Stelnsarten, Im we die Erje eingehällt find? matrice des 
minéraux, métaux; jedes Metall bat feine eigene -, 
chaque métal a sa matrice particulière, ef. Perien-; 
3. iermas Lebleé, dad befilmmt in, ein anderen barein paffen: 
tet où, arböriged Ding aufjunebmen); die - an einem 
Schraubſtocke, bie Shrauben-, (dad mit Schrauben: 
ahnzen veriebene runde Koch, mb eine Schraube aufnimmm 
l'écrou de la vis; Arf. (ver beble,watere Ibeileiner Form 
ju Samwärmerm le fond du moule; An. (der bäütige 
Eat in ber Betenhähle weibiktser P. und Thiece, woerim die 
Feucht enepfangen, arbilder und bté zur Kelle getragen wird) 
la matrice, c. Bir-; Arg. die -, das Mütterchen, 
der eiterne Ming an einem trteßanoehre, woreln ber Lade a 
genedt mire) le porle-baguelte; 4. ter bide Potenfag 
mancdıer Aülfiger Körpre, bef. bes Weines und Eiageby lalie; 
den Bein aufder- liegen laſſen, cauf ben Deiem, auf dem 
vage laisser le vin sur la lie; - zum Eſſigmachen, 
le mare, le dépôt de vinaigre. 

SNuttersader, F. cb Hader unsern Goblader, vor durch 
die inrerabige Sehte Des Schentels zum immendigen Anäcel 
grör) lasaphene; -allein, ad. (ganz allein, gretchfarı wie 
ein von feiner — verlaflenes Kind) fa, tout seul; aban- 
donné; -aft, ‚Jar. (Sauptan) maîtresse branche, 
mere-branche, f -balfam, (ein 8, gegen-beitoerden) 
baume anti-hysterique; -band, n. An. (Bänder, re 
die Brin Ihrer Sage ernatsen) le ligament vaginal ou 
delamatrice; -baum, cin B., m man zur Befamung 
im Sage eben (kit le baliveau; -bein, n. can den 
Himseriüben des Vietzes dat Gelenk, wo Keufeund Bem an 
eina. fbtiefñen) Ja jointure, l'’emboiture de la cuisse 
et de la jambe; -beihwerde, -beidhwerung, f. <eine 
Sirantheitter Beider, we von Schwoaͤche der Bauchneruen berr 
rübrer; *Soñerit) le mal de mere; le mal, la passion, 
l'affection hysterique; l'histérie, f; les vapeurs 
de mere; it. la nymphomanie ; fie leidet an -bes 
ihmerden, elle —— affectée d'hystérie; 
elle souffre du mal de mere; -biene, f. 1. wer Weir 
felineinem Bienenftode) la mère-abeille ; 2. pu. c. - 
as; -bitle, ſ. c. Hangeibirte; -blume, f. 1. Fleur. 
ie). D, me man zum Samentragtm Achen (Gt la mere- 
fleur; 2.0. Küdenidelle; 3. (Mithelume, c.) l'herbe 
a lait, le laitier; -blutfiuß; c. Monarenuß; -bruch, 
B. ber Dh, da diefe in bie -febeide iinten l'hystérocele; 
“bruder, (der Bruder der — einer D; dee Obeim l'oncle 
maternel, le frere dela mere; -bruft, f. -buien, sein 
maternel ou delaimere; -drüfe, f. (dei ben wiederihus 
enden und acbörnten Tbtrren, brilenratiige Crébbumgen an 
ter Außren ruchtbaut, we zuſ. bangen, und viele Tbler: od. — 
tuiben außjumachen iheinen) eotyledon; -eifen, n. (€. 
womit die Hänge einer Schranben- autgedrehet mertim) le 
fer à &crou; -elitier, n. E. gegen -beidimerten) elixir 
matrical, anti-hysterique; -ende, f. An, (dasinnere, 
ver Bär- jugemendert Ende der Cire) extremite de la 
matrice ; -entzimdung, ſ. (@. der Bir-) hystürite 
ou metrite, f; inflammation de la matrice; -erde, 
f. 1. Jar. (die Giartenerde la terre franche, le terreau; 
2. idle@rbe, ald eine - alle deſſen betrachten, mas auf ine ft) 
la terre nourriciere; -effig, teim mit Biberaells ages 
senener Cia gran -befhirerriem) vinaigreanti-hysteri- 
que, anthystérique; -fieber, n. cein mit -beidhwerten 
serbundenes) La fierre hysterique; it. ©. wur; -fles 
den, €. -mabl: inf, cer Ausnuũ einer, geretändich met: 
ben, Feuchtiatett aus ten Geburre tuenen Det weiblichen (les 
ſatechtes; ter weiße fifi le flux de la matrice, les 
fleurs blanches; -freude, £. (te 4J der alé foicher über 
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tére Sinten le plaisir d'être mère; fie erlebte Beine | (der Bimenkhmanı la cardiaque offcinale; To. @er 


u... (mardmicdht -; it. erlebte eine Jteude an ihren Alntern) 
ellene goûta jamais le plaisir, la joie d’être mere; 
it elle n'eut aucune satisfaction de ses en- 
Tants; füllen, n. cein Füllen weibfiched Gefdiehtes) 
la pouliche; poulin femelle; -gefühl, n. le senti- 
ment d'une mere; -gerite, f. c. -tern; -gemäché, n. 
1. (ein que Fortpflanzung beftintes Gewaͤche plante mere; 
plante pour semence; 2. c. Mentaib; -gidt, f. 
dierce »beichvoerten, we ank einem im Mbrper befindlidıen 
Bimtüoffe entitehen) mal de mère cause par une ma- 
tiere arthritigue; -glü, n. le bouheur d'être 
mère, cf. freute; -gottesbild, n. Catk. cin Di ber 
Suuafrau Maria, als Gezenſtand ver Verehrung» image de 
la Ste. vierge; -grimmen, n. (Mr Darmaicht beim rmeibits 
dien efbtehen la colique; grund, Ar. (ter obere Theli 
dus Siörperb ber Bär-) le fond de la matrice; -gut, n. 
CS. bad venber — beerübren les biens maternels; -balé, 
Ar. per untere, Ach abgerundet embigente Theil der Bir-) 


Ir col dela matrice; -balégang, An, (er untere Ipeit! lessive mere; -leber, f. ©. Nadgerun; -[eib, leven- 


{tre de Ja mere; von -leibe an, ten Ceturt des sa 


(ma :) naissance, f; fieift von -Letbe an ſtumm und 


Der öehär-höble, vor ins Halle liegt) la cavité du col de 
la matrice; -halter, Chir. e. trans -bammer, Arr. 
Aare. (ein 5. mit tumpfer Spipe, went die Loͤchet qu den 
E dhraubenmürtern serarlihlagen werd?) marleat à ecrou; 


-biring cebn Jtech aus dem Häringtaefhlecer;die tele, cf) | wird) nu comme l'enfant qui sort du ventre de sa 


l'alose, f; -hatz, n. sp. erbaryiae Saft, mr aub einer 
Her es Stern eypiches im Metblepiencient, an ter Yufrerbarr 
ver und agen die -heidhwerden gebraucht wird; GSalbanum 
le galbanum, la gomme galbanuwn; -barzöl, n. 
Cathanét huile de galbanum; -barzpflange, f. 
(pt. metas bar; aubibæipe Le galbanifere, le galba- 
num; -baje, f. c. Seubaie; -berg, n. le cœur d'une 
mere; fg: ein.. gegen jemand haben, zeigen, bn wie 
eine-Iteben) avoir pour qn Iatendresse, lecmur, los 
entrailles d'une mére; l'aimer comme une mere, 
comme son enfant; -berzig,a. ad. fg:tein-bershatınd) 
pu-quialatendresse d'unemere; -boig,n.sp. ash. 
des Gedentirihbaumes) le chevrefeuille des buissons; 
-bern, n. Au. teinerderbeiden Theile ob, Möhren, aub ren 
vr Mr mantıer Thiere beſteden corne de la matrice; 
hnuſten, (eim trodtener. gumelten mit -hefdhserten derbunde⸗ 
ner Suiten) la toux bysterigue; -Falb, m. 1, cein Kalb 
mablites Geller veau femelle: 2, €, Wenattintz 
-fätte, f. sp. (eine vergebene Site ber Ble⸗ vor Unfarte der 
Anfeuchbartetfeon fefh refroidissement de la matrice; 
famille, f. ©. -tronts find, n. dir Kind) enfant; fa. 
Cberé, ein Mentch, wenn man einen Mabtrud baraul legen 
mi: einebrlihes.., enfant, homme bien ne; un 
brave, unbon garçon: jedes ehrliche... wird ehenfo 
bandeln, tout bon fils en agira de même; 
it. €. Eesinnds fire, ſ. Cie Hanptkirche Im 
Ciraenlag ber Techtertirche) Ja mere-cglise, l'église 
matrice; -fort, n. ‘ein feblerbafies langes Kern 
in den Aehren bes Nodené und der Cirräe von ſchwarzer erer 
tuntetbraunet Farbe) l'ergot; le bled ergote, cornu; 
seigle ergoté; das.. tft immer ſchaͤdlich, lergot est 
toujours nuisible ; bag .. dient mebrern Quicften 
zur Nahrung, les ergots servent de nourriture à 

lu. insectesz wenn ... unter das Brod loͤmmt, fo 
Fringt es na@ibeilige Wirtungen berver, les grains 
erzotes, meles dans le pain, produisent des ef- 
feus funestes; -Frampf, 1. ctie frampfbafze If, giebung 
des -mundeb inter Geburts contraction de l'orifice de 
la matrice; 2. ciberb. frampioafte Bufätle der Bér-) le 
spasme, la coniraction de la matrice ; -franthcit, 
f. ©. -beihwerte; -Frang, Chir, cein zunder Aörger aus 
manbertes Eitoffen, ven man bei einem Verfalle der Baͤr⸗ ge 
hörigen Ortes Srfefliget, Tiefe zurüdjubalten le pessaires 
-fraut, n. (Man verih. TA, morgen ihrer vorgrblichen Dell: 
Craft in -beitmwerden) herbe matricale; 1. cein Pila., 
teffen zungenidrnam. am Undetreifadisen NantMänsden 
weiblich, die auf der Ebabebfemiden erichterfärnalaen abeı 
Sreltter ind) Ja matricaire ; bad gemeine „., la am. 
ofheinale, l'espargoutte, f; das familenartige.., 
la m. camomille; 2. (ta Wiltrautad, der Strantitiep) 
l'herbe au fait, leglaux; 3. (as Bienentrautz it. bie 
Feltmänze, wewiltes . „genannt wird) Ja melisse culti- 
vee; it. le calament; 4. (das Mattenfraut, ber Porichı 
leledum ou lede; 5. cer Beifußy l'armoise, l'herbe 
de St, Jean; 6. (das griedtähr Gew lefenu-grec; 7. 
Céwemfné le pied de lion, l'alchimille, f 3. caemseir 
mer ob. weißer Intern le marube commun; 9, Wild .., 


‘l'amour maternel; fie behandelt mid; mit, elle a 





1 en Beweis feiner .. gegebẽ, il a montre par-là com. 
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pflaſter, mn. ons man bei -beichwerungen auf ben Relb feat) 
emplätre hysterique; -plage, f. 1. Me Plagen, me 
eine = alé folbehaben tan) fatigues, prines qu'éprouve 
une mere; les sollicitudes maternelles: 2, ©, -ves 
W werdez * polvp, cAuswucht ans der-foeveleskirrhe, 
le polype dela matrice, le cercorez · ring, c.-trany; 
roͤhrwen,e n. Cas Di. am Schafte der Feuergewehte, wor⸗ 
ein ver Ladertod arfeben wird) le porte-baguette ; -fals 
be, ſ. S. araen -beihirerden; onguent matrical, hys- 
térique;-fdaf, n. cos fen aehuiet dan mere-brebis, 
brebisquia déja agnelé; -fheide, f. An. (blesäurige 
tänaliche Nösre von dem Halfe der Dir- Mid ju dem @ihente)le 
vagin;-ihmers, 1.08. einer — wegenibresäitnperla dou- 
leurqu'éprouve une nere au sujet de son enfant; 2, 
(Bchmerzen in der hr + l'hystéralgie, ſ. e. -beihwerde; 
-febnitt, (Hatferihnttt, «> V’hysterotomotocie, 1; - 
ſchooß, 1. er Oihook der -) le sein, le giron de la 
mère; ruhig ftléftes im ·ſchooße, il dort tranquil- 
lement dans le giron de sa mère; 2. c. -Irib; -Tchraus 
be, c. Edrauben-; -[hwein, n. cein Sch. meibiites ire 
ietechtes, def. bat féren zeworſen bar) la truie; ein. . wirft 
bes Jahres zweimal, la truie cochonne deux fois 
Vaunde; it. (vom wilten Schweinen) la laie; -[chmweiter, 
f. te Gaweñerhes -) la tante maternelle; -[hwins 
del, cein mir Bemuétioñateit serbunbener Edimlntel, wr, 
mad ter gecthutiben Meinung, feinen rund in der Bir- 
bat le maldemere, les vapeurs hysteriques; ·ſee⸗ 
Le, f. sp. fa. (élu Menft, wenn man Nacbtrud barauf ler 
gen winz home; personne, ame; es fit feine... da, 
il n’yaame vivante, personne; -feelensallein, ad. 
fa, (aan allein tout seu, abandonne; -fegen, la be- 
nédiction maternelle; -finn, les sentiments d'une 
mere; ihr arter lies ihr micht au r, la délicatesse 
de ses sentiments maternels ne lui permit pas es — 
foble, f. Sal. l'eau mere, c. -laugr: -fohn, dim. — 
ſoͤhnchen, n. ceinvomfeiner = hei. geliehter und vergänielter 
Seën) mp. enfant ınignon ou gâlé; -fpiegel, Chir. 
dein Wüg., memitmman bei (demerem Geburten den mund Ds 
net, um ble tedte Fendt aus -Leibe ju beien) le spéculum, 
le miroir, le dilatatoire, le dioptre dela matrice; 
2. fg: celn Sphegel für Mütter; ein Buch, worin ble Pflich 
ten einer = yur Mahabmuna vorgenielt werben les devoirs 
de mere; -ipracbe, f. T. mie Sprache bed -fanteé) La 
langue maternelle; die dentihe Sprache ift meine 
., lalangue allemande est ma langue. ,; 2. (eine 
uriprüngliche Svradie, die aus feiner audern früber entlans 
den zu fen Forint, la langue mere ou matrice; Die bes 
braiibe Sprache iſt eine. ., l'Hébreu est une lan- 
ue malrice; die lateinifde Sprache it eine .. der 
talieniihen, franzöfiicben und fpanikben, ia lan- 
gue latine estla mere des langues italienne, fran- 
gaise et espagnole, cl. ©tammiprache; -[priße, ſ. (eine 
@r., Einfpeieungen In die Bär- ju machen) la métren- 
ehyle; -jisat, c. -tant; ·ſtadt, f. I. «die Geburis ſtadt 
la ville natale; 2, (eine Staet, von vor bie Criftereiner 
Pflamdadt ausgt zangen fin?) la metropole; -flein, eine 
verſteinte Achalige Mulchet, we einiae Nebnlichteit mit dem 
äudeen Theiten der Bir- bat) hystérolite, F; -ftelle, f. 
sp. Ce sehe, dat Derhättetß einer —) les fonctions, la 
charge de mère; fie vertritt . . bel diefem Kinde, 
dent Ihm antatt der leiblichen-) elle sert de mure à cet 
enfant, elle on remplitles fonctions; -frod, 1. rg. 
cer Haurtſlamm M8 Weinfintes) cep de vigne; it. Jur. 
der @tedt, von mm andere berfammen) lasouche prinei- 
pale: 2, cin der Dienenzucht; ein Dienenfüodt, ver jur Forts 
erlanzung Diener Ja ruche mere; -theil, (der von der — 
arerbte Theil dee Uermdgens) le palrimoine maternel; 
le bien, la succession qui provient de la mere; - 
thräne, £. les larmes d'une mere; titel, le titre de 
mere, ©, -manse; —Atreue, F. cbie einer — eisenehünsliche 
Treue, @orataitıles soins, l'attachement d'une mere; 
mit. erjou ficibre Kinder, elle a donne à l'éduca- 
tion de ses enfuntstous les soins qu'on peut exiger 
d'une mere; -tricter, c. -ipttge; -trompete, ſ. An. 
«2 bAutiae Misren auf beiden Seiten ber Bär-, me ſich an dem 
intern Ente In ten Eeltemmintel der Gebär-bhnie öffnen, 
und die von bem Kierüddten losaerifienen tumd beichwängerten 
Bid ochen In die Bör- teten) les trompes de la matrice, 
les trompes de Fallope; -veilden, n. -viole, ſ. «eine 
An Woctvieien In Sratien mir 2 bis 3 (uéboben Fitengtin) 
la julienne; -vorfall, «brut, ©.) hystéroptose; des- 
cente de matrice, -Waffer, n. ( W. wider eſchwerderv 


Mutter-Éraut : öl 











gamanderzarsige Chrenpreié) la véronique germandrée; 
-frautzdl, n. sp. dns Mäuline Det, mb aus dem mod fie 
Nasen Krane und den Blumen des gernetnen -frautes bereitet 
wirt) huile de matricaire; -Etebé,cervertt, fir Mutet 
trebér Ecrevisse en mue; -funen, IT. Madzeburt. ce.) 
placenta; 2. Bo. ie 2 Hälften des Samens, we fid beim 
Heimen im Bihttiben verwandeln; Gamenlappen, Éantens 
tippen) les cotylédons, lobes; -fümmtel, c. Garten: 
tümmer; -nf, baiser maternel; -lamm, n. «in 2. 
meibliches Geſchlechtes⸗ agneau femelle ; -land, n. 1. 
Um wem man geboren tür la terre natale, le pays natal; 
2. tait. Hand von vom die Mnbauer eines andern audgegan 
senfind) la métropole, la mere-patrie ; feitdem fit 
die engliihen Kolonien vom -Iande loégeriflen bas 
ben, depuis que les colonies anglaises se sont déta- 
chées de la métropole, de la mere-patrie; -lauge, 
ſ. Chi. g (8,, aut wr bie darin befinetét gemeinen Satjı 
tbelldien bereitd atſcueden werben find) l'eau mere, la 


‚taub, elle est muette et sourde de naissance; nackt 
| wie der Menſch and od, von -leibe koͤmmt, cacberen 


mere; liebe, f. 1. (me cime Muster fiir Ihre Kinder bat) 


"pour moi latendresse d'une mere; fie empfindet... 
' gegen dies Madchen, elle aime cette fille comme si 
elle en etoitlamere; 2, cme ein Kind für seine — bat); 
feine, „alu fo weit re, la tendresse qu'ilavoit pour 
sa mère, alla jusqu'à ..; er hat dadurch einen gros 


ien ilaimoitsamere, combien il avoit de tendres- 
sepoursamere; -Ioß,a. ad. (ohne -»sansmere; eiu — 
loicé Kind, un enfant qui n'a point de mere; eine 
valer · und ·loſe Watfe,orphelin de pere et de mere; 
-Iofe, (der, dieyn; m, ceine -Toie %., bei. ein liées Mind) 
personne,enfant qui n'a point de mere,quiaperdu 
‘sa mere; it. fa. -lofe, f. -lbében, n. · loſete, f. cart 
Heiner File, bie man ebmals aus bofem Fıbaum und 
SEchlamm entianten wähnte) aphye, f; -mahl, n. (ein 
OR. od, Fiedemam Beibe, we Sulnder juvorilen aub “Selbe ent: 
"pringen envie, éphélide, f; -meißel, c, -irfben; - 
lement, ©. -Teete: -mild, € le lait dela mère; news 
gebornen Kindern betémmtbie „. am beiten, rien 
ne convient mieux aux enfants nouveau nés que 
Île lait de leur mère; etwas mit der .. einjaugen, 
| es Chen Intergarırm Tugend vonder — Überfonmen) sucer 
lghaveclelaits er hatdiefe Worurtbeile, den Hang 
zu Vergnugungen; (bon mitber..eingefogen, il a 
suce ces prejuges, l'amour des plaisirsr avec le 
| lait; -mord, le matricide; crime de celui, de cel- 
‚le qui tue sa mere: er wird des -mordes beichuldis 
get, il est accusé d'avoir tué, assassiné sa mere; 
-mörder, inn, quiatuésa mere; le, la matricide; 
er iitald-mörder angetlogt, il est accusé de matri- 
cide; man bat einen -mörder, eine -mörderinn bins 
gerichtet, on a exécuté un homme, une lemme on 
ile qui a ine sa mere; -mund, An. (be Seffnung 
ter Bar) l'orifice de la matrice ; -nadend, -nadt, 
a. ad. fa.caanı net, fe wie man aus dem · lelbe tédiur) tout 
nu; aussi nu qu'en sortant du ventre de sa mere, 
cf. -teib; -mägelein, n.c, -melte, s; -name, le nom 
de mere; wie füß ift der ..! te ff Ned — gemannt 
su werten) qu'il est doux de s'entendre nommer 
mere; Melle, ſ. cein Dieltenfied ven ve man Saamen 
sieht) anillet à semence, à marcotte; 2. (Bemärjnel: 
ten, we man am Basıme velf werben Käße, bid fie won felbit ab: 
fallen, wm fie zur Bermehrung zu gebrambem lamere de 
girolle, le clou matrice; -pfeife, T. cim Bienen ⸗ 
ours Ze Prirtseflem, biefür bee Brur beftimmien Selen eb. 
Tfeifem alvéole ou cellule quirenferme le couvain 
des abeilles; -pfennig, deb, ma die - beiyr, frart, kei. 
wenn fie ed einen Kinde puftede, me indie Grembe acbt) ar- 
gent de poche, argent mignon, les deniers de ré- 
serve; it, argent qu'une mere donne secrètement 
à son fils; er bat -pfennige, sa mere fournit ases 
laisirs, a soin desa bourse, de ses finances; er 
at die -pfennige nod nidt angegriffen, il n'a pas 
encore touché à ses deniers de réserve; -vierd, 
D. (tie Exutte) la eavale, la jument pouliniere; — 


[4 “ 
Muͤtterlich 
eau anti-hysterique; ·waſſerſucht, f. che Wager⸗ 
fur ber Gebär-) l'hydropisie de matrice; -weh, n. 1. 
«die Weben beider Riedertunin les doulemrs de l'enfan- 
tement; 2, sp. ©. -beihmerke; -Mein, (TB. zegen =bes 
fésertes) vinanti-hysterique; · witz, (natürlicher Lip, 
narbrlicher Derftand oe. Me Anlage dazu, we man milt auf tie 
etre bring le bon sens, l'esprit naturel; er bar, be: 
purkl ia beaucoup d’espritnaturel, c'est un 


omme de bou sens ; ex bat nicht ein Fünfhen.., | 


j Muben 


-pulver, n. (Ale ®renadler-, ad. auch andere metallene Din: 
getamit ju reinigen) poudre Anettoyer les plaques de 
metal; -tedben, (- daran aufjubängen) raleau pour 
pendre des bonnets; -famimt, Tir. et den Sammu⸗ 
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der Mitte einen hervorragenden Puntt bat, am mm ed malt tent 
Körper, worauf eb wächst, befefigt if feuilles ombili- 
quees; -gefäfe, n. pl. «&., we zum — gebèren) vaisseaux 
ombilicaun;-gegend,l. An. me 6, um ten = la région 


mebern, eim geblümter Gamme, mr ju Welter- gebraucht) ombilicale; -geihmulft, f. l'exomphale, f; -gés 
wirt) velours ciselé pour bonnets de femme; -fireif, 
‚la bordure d'un bonnet; it, le bandeau de bonnet. 


| Mupen, c. arſtuhen, küren. 
Muben,é; €. Wammo. 


il n’a pas une étincelle de bon sens; er bat mehr..| Müper, 6; 1. © Müpenmater: 2, €. Cpiymand, 


als Schulwig, il a moins d'acquis que de naturel; 
molle, f. Goom Rüden und Salle res Schafes) la mere- 
laine; -wurz, f. sp. 1. (Birmurp Meon, 2, 0. Wohl: 
wertet; -wut, f. Eebetwunn la fureur utérine, Mhys- 
teromanie, la nymphomanie;-zapfen, dim. -zäpfı 
en, n. 1. Chir. ein Sapſchen er. eine Wicte, we in Die — 
fébeibe gefedt mire, le menarliche Meinigung qu beforberm 
>. einen Berfau zurädgubatten le prssaire; 2. ©. -torn; 
-zelle, f. e.-pfefes-zimme, (die Rinde eines Baumes, 
ber mabren Jimmertude Abntich, nur nicht fe gemiribaft, 
we für eim quteh Mittel rolter -beichwerden gebaften wird) la 
casse en bois, la fausse canelle; -Jimmtbaum, cor 
für eine Art des Dimmebaumes gebalten wird, undin SuMen, 
auften Inlein Java, Enmatra rs wächen le laurier casse; 
-zufall, (Sirantbristsufa der Geshr-) affection hyste- 
rique; -jwiebel, Jar. ttine Zwiebel, we (den Blumen 
gerrieken und junge Ielebeln bervergebradt bat) l'oignon 
mére, Acaleux. 

Mütterlic, a. ad. der Muttergehörend, von ihr her⸗ 
tomment, bertügtend) wraternel, le, -ment; die -en 
Mbnen,les ate ux maternels; von - er Seite verwandt 
feon, die Verwandien von -er Selte, être parent 
du côté m.; les parents maternels, du cölc m.; 
das -e Vermögen, od. dad M-e, tas von der Mutter 
temmt; les biens maternels; 2, (der Mutter Ahnlich, 
ben Impfinbungen und Grinnungen einer Muster angemel: 
fen. dent. Abalich ei; -e Zuneigung, Liebe , affection 
maternelle, amour m.; einen -lieben, avoir pour 
qn la tendresse d'un mere; die -e Pflege, les soins 
maternels; fie überfieht ihnen nichts, aber fie jtraft 
fie -, elle ne leur passe rien, mais elle les corrige 
maternellement, en mere, avec la lendresse d'une 
mere; fg: dad -e Land, cin mn man geboren In) le pays 
natal; die -e Stadt, «Geburtspabt) Ja ville natale; 
-feit, f. sp. (tie Eis. einer D. da fie — gefinntift od. banc 
dein; le sentiment m. 

Mutrerfhaft, FE sp. der Zugaud, Me Ola. einer 
toriblien D., ta fie Mutter wirb ober im Ja macernité; 

"état, la qualité de mère; die — der heiligen Jung: 
fran bat ihre Jungiranidait nicht aufgehoben, la m. 
de la Ste, Vierge n'a pas detruit sa virginile. 

Müpe;n, f.dim. Éisen, n. «eine Bebrtuna des 
&eplen qu deffen Ervohrmuns od. benf, ju jeren le bonnet; 
eine - tragen. cauftem Kopfe) porter un d.; eine gecti⸗ 
ge -, b. carré; die - auffehen, an die - greifen, bie 
- abnehmen, abziehen, mettre son b.; mettre la 
main au d., dter son b.; be-n der Wriber, les bon. 
nets de femmes, cf. Bir-, Bildiefs-. Fuchs⸗. Klepp-, 
Fab, Dei, Male-: fg: 1. (Ber zwrite Magen der wieder 
Huenten Tbiere, Ja coiffe, cf. Sasbe; 2, Bo. (tie yarıe 
Sant, vor Im Geſtalt cimer — od. Hlarpe tie pipe der Düchfe 
an den Laude und Bebersmenfen fedter bebedtr) Ja coiffe; 3, 
ha. bie ſineſiſche -, deine Art Napfiniden le bonnet 
chinois; die polniſche -, Eine Art Trompetentihneden, 
ein Ait amborn Im Indifden nnd ameritanifchen Meere) le 
bonnet de Pologne ; it. le Lucein testicule d’Ame- 
rique; 4. €. Blihels—, 

Müßen loe, f. cet, deren Biâttee aufarAupt And 
wie die @gisen einer yrtisen Müpeı l'aloes mitre; -at 
tig. a. nd. (mach einer Möge, einer M. Ahntich en forme 
de bonnet; eine artige Samendecke, ie tie Spttze 
ted Cament, fe wre bad Münden die Büchie umaltıy cap- 
sule coiffée, pourvue d'une coiffe; -band, n. le ru- 
ban de bonnet; -biech, n. Sp. (tännes D. weraus tie 
Eailteran den Olrenadier- gemameweten)fer blanc pour 
les plaques de bonnets de grenedier; -fled, iin 
rk Irma zu ener Müge für weittichs À, od. Ainker) mor- 
ceau d'eloffe pour un bonnet; -fürmig, a, ad. cie 
Mefalteine Mise babent) en forme de bonnet; An. 
die -Formigen Kleppen, can her ératen Köhte des Serjenss 
lesvalvules mitrales; Macher, dort - ron Beummele, 
mat) le bonnetier; -mufier, le patron d’un bonnet; 


Mutz-dhr, n. cel apgelupses Ohr; it, ein Tbler mit 
foldyen Obren) oreille raccourcie; it. bête essorillée. 

Mpriade;n, f. (eine Zabl von 10,000; ik tite un: 
bettmmt arefe Zunt) la mvriade. 

Mpricit, entomolithe, f. 

Mprrbe, Morthe, c. Mine, Mirte, 

Mpftiter, moſliſch, ©. Mintter, miflifé, 

Mothologie, c. Céteriebre, 

Motbologiſch, a. ad. Gut Mmboloate gehörig p 
mythologique; ein -c8 Bud, -e Vorſtellungen, un 
livre mythologique, idées mythologiques. 

Moil, Mpil, ©. Miemufiet, 

Mptuliten, pl. ce. Miesmufcel. 


N. 

M, er rate Budifiate des dentfihen Mpbabets) N, n; ein 
großes N, ein kleines u, un grand N, un petit n;une 
ge N, une petite A; ein gut, (bledt geformtes 

!,n, une N,n bien, mal formée. 

Na! i. ein Husrafund Ruruffürnumfa. eh bien! 

Nabab,8; 1, cein Intianiicher Für le nabab; 2, 
Cebar Im Afien reich gewerdenet Sarepher un nabab. 

Nabe; n, f. cüpp. eine Mébres it. def. bie boble Watse in 
einem Made, worin die Mebfe iedn le tuyau; it, le moyeu; 
die - ift zerbrochen, le m. est casse; die Achſe aus der 
- giehen, öter l’essieu du m.; nbohrer, Char. (die — 
times Kater audjubehren, bei. deri., memittas Boch ermeitert 
wire) le foret; -nseiche, f. Ef. ceine&., ble ju -n taug: 
lich iſt, und à 4 4 Zoll em Durchme ſſer und 20 ŒUen Inder Lim: 
sebabenmuß) chène pour moyeux; -ngeld, c. Achſen⸗ 
san; -bolg, n. bois pour moyeux; -nloch, n. (merein 
die Hahfe aeftett wird) l'emboiture ou l'œil du m.; -ns 
ting, (eiferne Ringe Inder -, Bei. die um die — gelegten Mie 
ar) la frette de m.; it. c. Epeidenrina; die -nringe 
einer Sañete, lescordonset frettes d'un afüt. 

Nabel, 8; pl. Nabel; din. Naͤbelchen, n. cire tun⸗ 
te Vertiefung ; ard. eine ſotche Örtönung auf od. an rinem ge: 
mölbten hörpen le nombril, l'ombilic; Arc. (ter Ediud 
eines Gewolbeb, bel. eines runden; Ja mensole, la clef de 
vodle; Bo. er etwah [Änalidh bervorgrssgene Mittelpumtt 
tré Guttt eines Pitzedr le #., le disque; it. - des Gas 
mens, (der Eindrud an ter tele, wo Ach Der Kekna befintets 
le hile des graines ou seimences; der - cines Schil⸗ 
des, tie spipige @rbötung In der Witte fer Wiit ung def.) la 
pres la bosse d'unbouclier; Bl. le n.de 
"écusson, le point duu,; PAy.c. Brennpunms Phy af. 
Berne lung missen auf bem Baucht der Menſchen und Thiere, 
In derem Mate ſſch eine etwas semundene Grhbhumg befintee. 
de Narbe von ter ·ſchnut l'ombilic, le #3 einem ıneuar: 
ternen) Kinde den - einbinden, od. unterbinden, lier 
le n., le cordon ombifiea! à un enfant; bag Unter— 
binden des -6, la ligature du cordon omb. 

Mabelsader, c. -bintiader; -binde, f. (ein ſchmaler 
Erreifen Leinwande momis nengeberken Alndern ber Unterleib 
ummidtels wird, m den — aleterjuträden) le bandage om- 
bilical; -blatt,n. Bo. (B. mit vom der Stiel an der ungern 
Flädıe vereinigt if macht fich dert eine Orböbnna biteet feuille 
ombiliquée; -biut:aber, f. An. deine Biutraber, we nur 
dei nengebornen Kindern vorbanten Hit, aud tom Mlurterfuden 
entiprimgt und Durch Den = zut Lebet sets veine ombili- 
cale; ·bruch, Musrmin eines Theitt ver ocre tur fen 
- od, In der -geaendı l'omphalocele, la hernie ombi. 
lieale; ber... des Netzes l'épiplomphale, ef. Pari: 


wide, n. An. (feifdiged ©. am -> le — 3 
herz, n. Ar. cmitbweite Set imauſcheln In Indien) la car- 
dite des Indes; -fücer, An. Secthcher, aus elnfachen 
tünnen ébren, beam ebern Ente mit rumden, gefirelften und 

geftrabiten Schitdcheu befept mt) l'androsace de mer 
l'acétabule; -fraut, n. Bo. I-(9R., deren Blätter mit els 
nem Schilde od. Becher Uthalichtett baben) le cotylédon, 
le n. de Venus; 2. dab Bruchtraut od. ber Duras) 
la herniole, la perce-feuille; 3, (tab Hans: sb, 
Leinetraut la linaire, lelinsauvage; it. (eine re zirjch 
Geſchtecuo, dad Felamarzenttaun la cymbalaire; 4. (tr 
Mannsharnifch od. Wanntſchlld mit greßen Keicht a) l'an 
drosace à large collerette; 3. ri des Sielntrechs auf 
den Nipen, me Ihrer fbèmen Blumen wegen In den Gärten ner 
sogen wirt) saxifrage cotylédon; jubarbe pyrami- 
dale; 6, «Hr Söintergrüm pyrole ombellée; 7, «ter 
blutige Sierch fbnabel) geranıum sanguin; -freiiel, c. 
Chreifetftmedten, we genabelt find, od. eine buréhbebtne © pins 
del haben) troche ombilique; -Iinie, ſ. Bo. (ole duder⸗ 
licherhobene Yinie, vor ble jrolihen ber Sanenbaut und ber 
Schalt laufende -(dinur madın raphe, f; · loch, n. Arc. tL., 
rot neben der Wurzel der Splndel im Toittelpumtre des Grun⸗ 
tes der Schale Itegt) l'ombilie, le #.; -Öfinung, f. 1. (bei 
neugebernen Rindern, dief. Definung de Körpers, we Die — 
ſchnur elnt Berbindung mit ver Murter untefbäit; ouverture 
du »., du cordon omb.; 2. Arc. (in einem Kugeigewbls 
be ble Dehnung tm —, od. im der Minte der Kuppeh) œil de 
dôme; -Pflange,f. o.-trautcan -pflafier,n. l'emplatre 
omb.; -puldader, c. -f@lagaber; -rinne, f. Ar. (ker 
verbere Thell der langen Beberrinne) la fosse omd.; -famte, 
1.(Rame bes Suchtraures) le gratieron, l’aparine, f; 2, 
Name einer Art der Huntsjunge l'herbe au n., la petite 
bourrache, le cynoglosse omphalodes; “ail + 
etn. dim.-{ilben, (ein gemabetter od. mis einem — vers 
febemer Sdifè bouclier convexe, bossé; 2. (ein Schlid. 
298 auf der elle aufgentelit ii l'écusson; -f@lageader, £. 

An. el neuzeretnen Aindern der fertgelepte Stamm ber 
Deteufdilagrater, vor neben der Harnblafe nadı vorn und jur 
-Minung sinakögehn ariere ombilicale; -jhnede, f. 

hr. 1.Erefchnedein Einna, nach Anzern auf Samatia) l'hé- 
licite citrine: 2, (die fbarformwuntene, braunbunte-fdinede, 
eine Grefitinede in Enropmhelieite tranchante;-[@uur, 
f. An. ue. Bhurge Röhre, we das Kind in Musierlelbe mis 
dem Mutiertucheu und ber Mauer verbinden; it. Bo. kleiner 
Faten, weran der ame, fe lange er mod nid velltommsen 
reif it, häinan) le cordon ormd.; -fdiein, c. Dilanıı 
ſchweinz -reinbeed, c. aut (323 -flele, £ ati. en, 

tor fh der — befinterı partie du corps où se trouve le 

nn; Biche. St. ned sdappenfihiiteh,sme ciwas niebtiger ale 
die Herzäelie im le point, la place du #. (de l'écu); - 

ftrang, ©. -ideur; -tud, n. dim. -tüclein, «eines 

uf. gelegtes Tuch, 6 neugebernen Kindern auf ten mieberges 

trüdten — aelegr und mis der -binde aufgebunden wind) Corn 

presse ombilicale; · waſſerbruch, cmärterige Befamuin 

am -ıl'hydromphale,hydro-epiplomphale; -ncü; 

waſſerbruch, c. Ney-wartrbrutt; -windbrud, (faticher 

trade, durch eine Iehänfung ber Suft an biefenm heile verus 

facht) le pueumatomphale; -wurm, 1.iber Fadenwurm) 
ledraconcule, dracuncule; 2. «Urt Geſcawut am - ter 
Klnter,mt man für einen Wurm anfab, der ihre Nahrung auds 

fange) ver omb. 

Nabelia, nad. reinen Mabelhabend, mit einem Mate 
veriebem bossé, convete, ombiliqué ; ein -r&diid, 
bouelierd.,e.; Bo.ber -e Hutder Pilge, le chapeau 
ornb. des champignous. 

Nabeln, 1. mar einem Mabel verfehen); geugabelte 
Edueden coquillesombiligures; gemabelte £ails 
be, houeliers bosses; 2. ein Alnd -, od. ihm den Na⸗ 
bei unterbinden, ef. Mabet. 


truc, Neßbruchz -flebte, f. Ba. täirasen mir -Formtarm | Naben, mis einer Nabe verfehen) adapter, metire 
Lanbe, bel. eine fetche Mrz Flachten auf Ferien, Bäumen und | un moyeu. 


Baumakmmen, wemtt bie Dochlänter vörbitehhrmm fürben 
la petite consoude ; die zottige .. cvs meiden. trau 
nen unt üchwargen Pälerchen unten an den Sappemı lelichen 
en toison; -Tormia, a. ad. iron ser ekalteinet -Bromm- 
biique.en forms de nombril, d’ombilie: Ro. -fürs 


miges Laub der Flechten, «das anf feiner untern Fläche Im | ben Farben der Särter, ve badıresbint ' 


‚ Näber, 6; dim. -den, n. (Bohrer, werk die Taten 


ausurkenten mertem Je perçoir, la vrille, Iatarırve à 
ınoveux, {vn levrillier, ef, Bobridemie, 
Naberfchmted, er bei. Mirerad. Bedert orrferehe 
Nacarat, die Nacaratiarke, sine romten feren vas 
ud Ind Drangegelb 
Rz 


% 
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fit nacarat; -fatbig, a. ad. (von ter nacaratfathe) na- 
carat, e; ein -farbiger Atlas, satin nacarat. 
Mad, I. pre. calé Berbättnißwert, wo es Immer mit 
bem britten Falle verbunden wird, geist ed an: 1, (die Ric: 
tung einer Bewegung In ble Gegend, im wi ſich der Gegen— 
fand, ein Ort beimter); — Paris geben, reifen, aller à 
Paris, partir pour. .; - Amerifa wandern, aller s’e- 
tablir en Amérique; - Leipzig ichreiden, derire à 
Leipsic, cf. achem, fetten; -dem Waldefahren, hot su 
holen) aller au bois; — Abend zu, vers l'occident, 
l'ouest, le couchant; fid mit dem Gefichte - Mor⸗ 
gen wenden, tourner les yeux, les regards, lavue 
versl’orient; der Wind bat ſich - Morgen gedrebet, 
le vent s’esttourne à l'est; dieſes Dorf liegt - der 
Stadt qu, ce village estsitué vers la ville, du cûté 
de la ville; etwas - fid ziehen, traîner qhapres soi; 
— etwas greifen, porter, mettre la main sur gh; - 
dem opte ſchlagen, frapper à la tête, viser à la 
tête ; fich - etwas umiehen, chercher qh des veux; 
etwas (pringen, courir apres qh, ef. rüden, fragen, 
geben, graben, fbiden, ziehen 2; Sg: die Richtung einer Ce: 
mitböbemwegung, elned Werlangens 2; — einem fragen, — 
Ehre, - Lod ringen, (freben e4 ju befommmen) aspirer aux 
honneurs, aux fouanger; briguer les honneurs, les 
1; coarir apres les honneurs, les {., cf. richten, feufi 
pen, trachten dz IT. (eine Bewesung, mie auch einen Zuſtand 
binter einer Pot. ©.) a) din Mnfebung tet Raumes, voie 
anch der Ortnung; Felse); einer - dem andern fommen, 
hinausgehen, venir, sortir l'un apres l'autre; fie 
famen alle-einanber, ils vinrentles uns apres les 
autres; mein Bruder folgt - mir, cache Singer mir ber; 
fg: er folgt im Atter auf mich, et iſt det mir Cicborne) mon 
frere me suit, vient apres moi; fg: est mon ca- 
det, mon puine; nur —, immer —! cfotge, tenem nur 
-) suiveztoujours! immer der Naſe -, Ammet vor ich 
bin, zerade aut) fa. tout droit devant soi, dem Wege 
- geben, aller le droit chemin, of. -acben, -folen, 
-wrrfen pi byumit Küdficht auf allertei Berbättnifeund Lim: 
Ränte, als Forsfepung der vorigen Bedemung. frz; er lit 
ber erſte - dem Könige, ilestle premier aprésle roi; 
ber Negel,ite wie es die Megel vorihreibt M’apres,selon 
Ja ragle,cf. riisten, einrichten; jeber lebt - feiner Weiſe, 
chacun vit à sa manière, à sa guise; jeder — jéis 
nem Zinn, chacun à son sens, à sa fantaisie; — eu—⸗ 
rem Belieben, ıfemte eb euch beltebe) a votre bon plai- 
sir, a votre gré, comme il vous plaira; - meiner 
Einfiht, d'apres mes connoissances, selon mes lu. 
mieres; meiner Meinung -, meiner Gewohnheit —, 
d'après mon opinion, à mon avis, selon ma cou- 
lume; wenn ed meinen Wuͤnſchen — gienge, wenn 
meine Line erfüllen ehren si cela alloit selon mes 
désirs; si mes vœux, mes désirs dloient remplis; 
feiner Natur -, suivant, d'apres sa nature; geſtal⸗ 
ten Sachen -, de wie Me Badtenfietem les choses étant 
ainsi; tout bien considéré; meines Daltrhaltené, 
meines Beduͤnlens -, cb. bles meines Berüntend I à 
mon avis, selon moi, selon mon sentiment ; dem 
Körper - bin ich gefund, quant au corps, jeme porte 
bien; ich Fenne ihn nur dem Namen -, one in Unies 
But feines Mamend) jene le connois que de nom; ſel⸗ 
nen Verdienften -, selon son merite, d'apres ses 
mérites, ef, Antchein; dem Alter nach, ob, - dem Al⸗ 
ter im Amtevorräden. avancer d'apres, seloal'an- 
ciennete; - feiner Miene, od. feiner Miene — zu 
ſchließen x, à en jugerparsa mine; diefes Gemähl⸗ 


de iſt · der Natur gemablt, cin ter Datur =peatmn ce, 


tableau est faitd’apres nature; - Untifen zeichnen, 
dessiner d'après l'antique; ein Gemählde - Mas 
phael, cin Mopharts Brbantiungéart un tableau d'a. 
pres, dans le genre de Raphaël; - etwas arbeiten, 
deb hei seiner Arden zum Diufer nehmen travailler sur, 
d'apres nn modele; ein Stuͤck⸗ dem Frangöfiichen 
deutich bearbeiten, (- dem Im Feangöiichen aefdrlebeme 
Orte, indem man bal. dabei gu Grunde feste, und Ihm in 
den Saupsfachen folgte, composer une piece allemande 
sur l'original français, en l’imitant; - der Vor: 
féritt fbreibe, écrire d'apres un modele, une ex- 
einple; = der Bleiwage abmeſſen, niveler; me- 
sureravec le niveau; = der Qüe abmeſen, - der 
Elle verfanfen, auner; mesurer à l'aune, vendre à 
l'aune; etwas der Hand verkaufen, chart dem mntér 
maßtihen Gew ichie dvendre qh ala main; das macht, 








Nah 


deutſchem Gelde, 300 Gulden, cela fait troiscents 
florins argent d'Allemagne; er fingt - Noten, (bat 
Neten vor äh und Ange bent, gemäß) il chante sur la note; 
einen - Stand und Würden ehren, deinem Etante, 
feiner Würde gemäß) honorer qu selonsonrang, cou- 
formément à son état et a sa dignire; - feinem Bas 
ter arten, tenir des qualitds, des inclinations de 
son pere; ressembler ason pere, ef. tiechen. feimeden, 
fnten; Die Anfelwurde -ibnm, - feinem Namen ge: 
nanut, (io wie erveiét) l'île porta son nom, fut appe- 
lée de son nom; etwas allen feinen Theilen — fens 
nen, (erlltommen) connoitre tous les details d'une af- 
faire; avoir une parfaite connoissance de qh; eine 
Sache -allenlimftänden, - der Wahrheit erzählen, 
detailler un fait, raconter au vrai; — der Neibe, 
file afile; par file, par rang; tour à tour, à son 
tour; eine Sade der Laͤnge - mellen, mesurerune 
chose longitudinalement; - der Zange und - der 
Breite, enlong eten large; ©) iin Unfrbung ber Zeit, 
wo es allemabt vor bem Grundworie od, Demi., we ble Dielle 
def. vertring, ſedenz — Dem Eſſen, apres le repas, 
apres diner; - der Kirche , apres l’oflice, apres le 
service divin, apres la messe; - der Homzeil, apres 
les noces; - act Tagen Ruhe, apres huit jours de 
repos: im Jahre ıgı12- Ehrifti Geburt, l'an 1612 
depuis la naissance de Jesus. Christ; l'an de grace 
1Bu2; zwei, brel + Mabl - einander, deux, trois e 
fois de suite; - dieſer Zeit, apres ce temps; passe 
ce temps; -dieiem, cer) apres cela; ensuite; -füns 
fen, (funfusr) aprescing heures; - dem was Sie fa: 
gen, d'après, selon, suivant, ce que vous dites, 

II. ad. 1. con einem Orte, wo ed ein Senn und Chefcher 
ben binter einer anderu ©, In Anichuna Ded Raumes od. der 
Ortung Felge bezeldmet und zuwenen auch das Wert bin: 
ien an verſtarten acheandht wire); hinten, en arriere, 
apres; dies bleibet -, cabintem celaresteenarriere, 
derriere: ich loımme, folgeiimen -, je vous suis; 2, | 
weder Deits -ANd-, canf ein Mahl Immer mur ein wer ! 
ag, tanafam binter eimanter; peu à peu, pelil a petit, 
successivement; die Tage nehmen — und — zit, les 


Nach⸗ abmen 


.., à. les grands hommes, ses ancêtres, les pren- 
dre pour modeles, suivre leur exemple; dicie Sas 
en find leichter zu bewundern, alé -juabmen, ce 
sont des choses plus aisées à admirer qu'à £,; jes 
mandes Beifpiele .., £. l'exemple de qn, faire qh à 
l'iaitation de qn, le prendre pour exemple, pour 
modele; bie vorzüglidften Mebner, Diabler .., 
i. les plus célebres orateurs, les meilleurs pein- 
tres; den Virgile.. „im dem nämtichen Exlie pue fchreiben 
fudens &, Virgiler; die Knnſt möchte bie Natur …, 
l'art voudroit r.lanature; dieſer Pallaſt ift dem und 
dem Gebaude -geahmet, ce palais est copié sur tel 
bätiment; das Beſte -abmen, A copierce qu'il 
yade meilleur; Fein Dieter bat Die Natur beffer — 
geahmt, nul poste n'a mieuximite, copielanat re; 
er beſiht eine große Gabe die Leute Juahmen, aier. 
In laten Eigenheiten, cherdeng Im feiner eigenen V. darjus 
feilenyila un grand talent pour i. ou copier les gens; 
Syn. man abmt die Handlungen, die Tugenden -, 
on imiteles actions, les vertus; man bildet, zeichnet, 
ſticht die Bilder, Gemählde Kupferſtiche -‚oncopie 
les statues, les tableaux, les gravures: man difet 
die Beberden, bie Neden der Mienfben-, on contre- 
fait les gestes, les mines, les paroles des person- 
nes; daé.., ©. -abmuna -abmer, #3 Cheri., wr -ab: 
men imitateur; copiste, oontrefaiseur; -abmerinn, 
f. imitatrice, 6; etifteingrofer. . Cicero’& r, ilest 
grandi. de Ciceron +; jene ſclaviſchen, geſchmaglo⸗ 
'ten.., ces imitateurs serviles, sans goût; die Ghris 
ſten follen ..fepn Jeſu Gbrifti, les chrétiens doi- 
vent être les imitateurs de Jésus Christ; ſie iſt eine 
-ahmerinn der helligen Therefe, c'est une imitatrice 
desaiate Therese; -ahmerel; en, f. (-abmung. Eudıt 
-jnabmen} mp. imitation, f, manie, rage d'imiler; 
imitation aveuzio;-abmlih, a. ad. id -geatmt mers 
ten tan) imitable; Diele Sanblungen find eber 
anftaunensmürdig alé .., ces actions sont plus 
adınirables qu'imitables; -ahımung, -ahmuns 
gen, ſ. 1. sp. «te Sandtung teb -ahmend) imita- 
| tion, f; die „.. der Tugenden, der Laſter, l'i- 
jours augmentent peu à peu; - Wit VOL, €-ber wie | mitation des vertus, des vices; diefer Arbeiter ers 
verbe apres comme auparavant; erbleibt- wie vor, "finder nicht, ift aber geichiet in der. ., cet ouvrier 
dames ter mimtiéoilest toujonrs lemêème; - gerade ı n'inveute pas, n'est pas inventif, n'a pas l'esprit 
gebter wieder andieAcheif, gaumitsig) enfin il re- | inventif, mais il réussit dans l'imitation; 2, céine = 
prendsen travail. arasıme 5,3; Midas Gedichte find cine. .von Viral, 
** Les verhes allempnds| 2,9 Die mictem Tensette | les poemes de Vida sont une isnitation de Virgile, 
composés de la preposition | % a d zufsihengeieg en Sets | ef, -bitvungg Aahmungsgabe, F sp. markeikdre Aulage 
Koac. qu'en ne trourera pas | wörter, we man nicht amretſen Undern -jaabaten) le don de l'imilation ; -abmunass 





ici, Wollzent aucune difßen!- | wirt, find debmegen andalafr | fucht, F la manie, laraged’imiter; -ahmungstrieb, 
te; ils ont ba sigeihwation du | Tem werden, gril sie bloß den sp. l'inclination, le penchant à imiter: dre, F. 
verbe simple, et ia préposi. | buchſtaͤllichen Sinn beb einfa: | Pie Mebre, we bimren-puns Borübehn tomes) épis poste. 
tion nach se rend ordinaire. | den Jeltwerten mie bem Bor: | rieurs ousubséquents; AIT, vu. (rad einem Ans 
ment per apres, enswite,| worte Nach enthalten, ind | ber, -dem Undere ichen Mebren zeteſen babrm, hören; eis 
plus tard; a l'exemple, a' weit die Ueberfepung turd | nem —, glaner apres qn, laner un champ déja 
Timitation, à la maniere | apres, ensuite, plustard; à | gland; fg: einem Gelzigenift nidt qut..,unavare 
de y. ‚lezemple, a l'imiation, à | ne laisse guère a glaner apres lui; it, cAedten -aveis 
Gen) pousser de nouveaux épis; daB ..r, lar- 
riere-glanage; -Alteln, vn. ar. 6. er ditelt mie -, 
ilvieillit comme moi; -alten, vn. ar. f. din Auwerden 
fotarm être le suivantd’äge; -altern, €. -Attein; -ars 
beit, F. 1. (we Im Mine der Sett wach einer emderm verriche 
set ir) letravailsubscquent, postérieur; die .. tnt 
Deichbau, cdtei. X., we fpäterbin, wann ine Diiharbelt 
attcheten in, yurwöllisen Tellendung an derſelsen vorgenems 
men wird) le revétement d'une digue; Erpl. ie. 
we din Brramann mach feiner ordentlichen Schicht verribrrs) 
le poste, le travail extraordinaire; Ti. (eine %., we 
mach einer andern, alé einem Mujter verfertiser dt) la copie, 
ef, bu; arbeiten, vn. av. b. va. I. «binter od. — euem 
andern arseiten) travailler apres qu, le suivre dans le 
travail; 2, (einem audern ateich arbeiten; Ihm kann Fels 
neX.., personne ne peut l'égaler, lesuivre au tra- 
vail; 8. (mat ter Arbeiteined Under, als nad einem Mies 
fer arbeiten ; dieſes Bild iſt jenem -aearbeitet, ce 
tableau est copicsur celui-là; diefer Wagen it dem 
fürftlihen -gearkeitet, celte voiture est faite surle 
môdele de colle du prince; fg: Ch. der Lelthund ars 
beitet -, jade) le limier quete; 4. cetuer Hrheit -bets 
vn. av. b. va. (eine P. od. S. zum Water fehner Handtun: | fen, Ge versewerm; feblerhaite Stellen .., répaer, 
gen nehtmen,bef.mit dleberlt zung und auf elne portmibigr#.) | corriger des endroits vicioux,inexacts; 5. (eine rs 
imiter: prendre pour exemple ou modele: copier, | beit -beien) das Verſaͤumte .., réparer le temps 
contrefaire; den großen Männern, feinen Voraltern ‘perdu; das. .z, ©. -arveu; -ATbeiter, (der =arbeitet in 


la maniereg keinen Schwie: 
riaterren untermerfen if. 
Nahradten, vn. (auf erwas adıren und demi, gemäß 
bantein) se régler sur ou d'apres gh, se conduire 
suivant ou d'apres qh; Cane. dicien Befehl follet 
tor euch. ., cet ordre doit vous servir de norme, 
de regle; dad. .r, norme, regle, conformité, f, eis 
nen Deichl zur -achtung befaunt machen, (damiı man 
darauf achte un? Ach bar- rider) publier une ordon- 
nance, un decret ps qu'on s'y conforme, pour 
servir de norme, de regle; -adern, vn. ar. 8. va. 
1. hinterher otern) labourer apres qn; it. labourer 
ce qu'un autre a déja laboure; 2, ein liegengelaſſe⸗ 
nes Stuͤck Feld... , labourer un champ oublié, ou 
laisse en friche; -Aen, vn. ar. b. gerieten Ulfe maben, 
#3. than, was man Andere dun hebt singer,contrelaire; 
er AdetdieGroßen, das Betcagen der Grofen -, il 
singe les Grands, les manieres des Grands; Sya. 
came; Das. 2, l'imitationridicule de qn, de gh; 
la singerie; -Affer, qui imite, contrefait; unsinge; 
-üferei, f. Cie Sucht -juhfem la manie de contre- 
faire, de singer qn, de faire des singeries; -abmen, 





Nach⸗ arten 


den verſchledenen Bedeutungen diefed Worteb) CF. -arbelten; 
-arten, 1. vn. av. f. cach einem Anderm arten, felne Urs 
er. natüriuhr Beidiaffenseit annehmen); einem . ., Avoir 
des qualités, des inclinations, des mœurs de qn; 
resseu.bler à qn; er arter feinem Water nicht -, il 
ne tient rien de, il ne ressemble pas Ason pere, il 
ne suit pasles, il ne marche pas surlestraces der; 
die Töchter arten gemeiniglich ihren Mürtern —, les 
filles ressemblent ordinairement à leurs meres; 
2. va. (- Hrreineb andern Dinges modems Gr. -gearker 
te Wörter, (deren Klang bad, was le bebeuten, -abmt) 
noms formés par onomatopée; -artung, f. la res- 
semblance; -dßen, 1. t- enmas Anderna, alt einem Mus 
fer ägen) graver à l'eau forte d'aprés qn >; 2. Œurt 
äpen-beifen); ben Sie dicicé Bart =, retoucher, 
réparez cette planche; -baden, vn. av.b. va. 1. chin 
ver Antern der Zeitumd Folge-baten) cuire apresgn; 2. 
t— Underm mas fchen gebaden tft, baden) cuire de uou. 
veau, faire une nouvelle fournée de pain; 3. (-ter 
Urt und Weife Anderer baden, ein Oebaͤcke -abnın) imiter 
la façon de faire, de cuire le pain; dbas.., limi- 
tation de la boulangerie; -bann, «tie eyte Klare, 
Diotte der Dantesperheitigen) l'arriere ban. 

Nachbar, 6, (m); M, cine D. ve ſich webem und befins 
der, Def. nahe bel und wohnet) le voirie; Int, f. la voi- 
sine; ein guter, böfer, naher -, un bon, un mau- 
vais, un proche ».; fie find -n, ils sont voisins; 
er befucht jeine -n nicht, il ne voisine point, ilne 
rend aucune visite à ses voisins; P. wer einen gu⸗ 
ten - bat, ift wohl bemacbt, qui a bon v., a bon mà. 
tin, ef, Fe; -Sdienft, service de bon ». ; -dorf, 
village v.; -land, pays v.; -mabl, m. cmetdes 
man ten -n alttı repas de voisinage; -reht, n. 1. 
cl eh einem als = jufithet, bad Noerrecht ad, der Lortauf 
über dab von einem — vettaufte Sant, Gut p le droit de 
retrait, €. Mäderredt, Dortauf; 2.5p. das Recht in els 
mem Derfe ju wohnen und fid bn bem. anikätg gu machen 
le droit de s'établir, de se domicilier dans un vil- 
lage; -gieute, pl. les voisins; -flaat, état en; 
ftabt, f. ville voisine; -ftern, fein neben einem am: 
tern febenter St)étoile voisine ; -flube, f. la cham- 
bre voisine; -wea, chemin v., vicinal. 

Nachbarlich, a. ad. 1. (matetel beñndtich, benach 
bars) voisin; -erStaat, Etatw.; mir fbnnten nicht 
-er wohnen, nous ne saurions être plus voisins ; 
- leben, se comporter, vivre en bon v.; € Freund: 
faft, le bon voisinage, 

Nachbarſchaft; en, f. 1. sp. cher Zuſfand, ba man 
ein Nabar ki, dad Verbäiltniß alt Maibbar) le sorsére- 
ge; gute - halten, tein auter Radıtar feun) être bien 
avec sons: er thut Alles, wozu tou die - verdin⸗ 
det, il remplit tous les devoirs d'un bon ». ; 2. (be: 
machbartr, nabe an und mohmende, ed. nchen unierm Fiaems 
stume Ihe Cigenmdum beñgente Perf. ; it- Miele nahe an um 
fecer Webnung où, unſerm Ütgentbume Befnètide Megent}; 
eine gute,bofe -, bon, mauvais w.; erwohnt En mei⸗ 
ner -, il demeure dans mon w,: die ganze — liebt 
ibn, tout le v. l'aime; die ganze - [prit davon, 
tout les. en parle, tousles voisins en discourent; 
die Haͤuſer in der -, les maisons du #.; die - des 
Waldes der Berge,le s. dela forèt, des montagnes. 

Rad: ban, 1.iein -ber uaterneenerBbätisse,cons- 
tructidn postérieure, entreprise postérieurement; 
2. ©. Anbau; -bauen, vu. av. D, va. I. (mad dem wer: 
gangr einch Unterm einem Murter gemäß bauen; it. binten—, 
Nintentrein bauen) bâtir d’apresun modele; it. posté- 
rieurement dans la suite; -bauer, qui bätit d'après 
un modele; it. postér,; -bedenlen, vn. ir. ar. b. 
Œinten -betenten) réfléchir dans la suite, apres- 
coup, trop tard; P. vorgeiban und -bedachr, hat 
Mankem {don groß Leid gebradt, il faut penser 
murcment aux suiles d'une affairé, avant de s’y 
engager, de l'entreprendre; -bedingeu, ir. (= ae: 
féebener ©. bedingen stipuler addilionnellement, 
subsequemment; daß ..r, l'act. de ..; clause, con- 
dition subsequente, postérieure; -befebl, «ein ©.. 
ber -der eriheilt werten) un ordre poslerieur , subse- 

went; -befeblen, ir. cé befehtenn: Ich babe cd noch 
-teichlen, je l'ai encore ordonné apres; gbeſtuch⸗ 
ten, chinten—, -ber beit) féconder apres, plus tard, 
dans la suite; die „. iſt nie vollfommen, la felon- 
dation tardive n'est jamais parfaite; -bebelf, «ein 


Nach⸗beißen 


B. deſſen man Ad btutendrein bedienn un moyen secon- 
daire; it.une échappaloire; -beifien, ir. vn. ar. 6 
«einen Bit hinten- tum) mordre apres; fg: der Senf 
und ber Meer:rettig beißt —, coeriréacte — dem Genuß 
ein Bettzen auf der Zunge) Ja moutarde et le raifort 
piquent, prennent, montent au nez; -beizen, 1. 
(-dem antere Dinge gebeijt fine; er bat es -gebeist, il 
l'a reteint, il l'a passe une seconde fois par la 
couleur; 2.1mirter Beige -beifeny; beizet dieſes Fleiſch 
noch cin wenig —, trempez, morlifiez encore un 
peu ceite viande; -befiagte, (der, die) (wegen voc el: 
ne tage vor Gericht gebracht ii) Pra, coaccuse, €; 
codéfendeur,-deresse; -belangen, cor Gericht ber 
verlagen; er bat mehrere Perſoͤnen -belanst, il a 
encore inlenté action a plusieurs autres person- 
nes, il en a encore traduit plu. autres en justice ; 
beleg, es; n. sein D., vor binten- verzebracht wird pie- 
ce justilicative, document accessoire, produit 
postérieurement; et bat viele -belege vorgebrucht, 
ıla produit encore plusieurs documents; -bel: 
fern, ©, -teilen; -bellen, vn. av. b. I. Aellend -foigen, 
hinter jemand ber hellem; der Hund bellet jedermann 
-, ce chien aboie apres tout le monde; 2. (as 
Bellen, Im Brürn nabasmenı; den Hunden -, imiter 
Vaboiement du chien; -berg, Exp. 1. crime Shit 
fdttrearphornigen , tauden Schleſers, wr Im Mannsferniihen 
unter der Schicht Der fenenannten Oberberge bricht, und tm 
Ce. 1 Pf. Aupferempätt) argile cuivreuse, ou schiste 
cuivreux du comté de Mansfeld; 2. veine vi 14 
Zeu bide Schate, we über den edern Kupferſchſeſern in Helfen 
liest) argile schisteuse qui forme le toit, la couche 
supérieure du schiste euivreux de Hesse: -be: 
richt, 1. Etede, Im Gezenſah von Dorteter épilogue ; 
posteface, f; 2. Eſchtift im einem Brief, Veria apos- 
lille, f; postsoriptum, réavis; -beridten, Gin: 
ten-, „ber berichten) avertir, informer, instruire pos. 
terieurement; -beihitung, f. 1. Forg. veine — ter 
eriten ed, rühren, aber nicht arhörig autgefsitenen Beſchl⸗ 
dung, vorgenommene Beld.> la seconde disposition du 
fourneau; 2. Fond, (Zufag desi., wat bem Metau fehlt, 
um ib den richtigen Gebalt zu sehen) alliage d’addition; 
-befihtigen, ıpinten-, ber beäctilgen) visiter ensuite, 
posterieurement; -befinnen, chch hinten-, 6er befim 
nen) se rappeler, s'aviser ensuite; -beſider, der 
eine S. = einem andern best, der —folaer Im us) le 
possesseur subséquent, le successeur daus Ja pos- 
session‘; —beffern, ıbinten- beifeen, tem eimas derila 
iR, mods taran beſſern; it. -Tem ein Mnberer tom gebeffent 
bat, been) corriger dans la suite, recorriger, rac- 
commoder; das Steinpflaſter -beifern, fairelare- 
cherche, la réparation, le remanié du pavé; re- 

aver; andieier Maſchine it immer etwas -gubef: 
ern, il yatonjours à refaire, à réparer à celie 
machine; man bat biefen Wein -befern mien, il 
a fallu rabonnir ce vin; diefer Wein beffert ſich Im 
Keller nach, ce vin rabonnit dans la cave: Arc. 
on (mis dem Lamine und Ehfen ble Betwande der Maueen 
times Terslgen Geboͤndes eben madıen, Indem das, was nedı 
von Stetuen bervereager , binweagearbeitet wird) revoir, 
repasser, repiquer, raccorder; dad .., Je repas- 
sage, regrailage, raccommodage; la reparation, 
le remanié; -beftänder, er — eisen antern eitoad Im 
Denand har) le fermier, le locataire subséquent, suis 
vant, ©. Utrtenänder; -beéftéllen, cinten-, her ber 
ftetlen); ich habe ed... wollen, j'ai voulu le com- 
mettre, le commander après; er hat feinen Acker 
-beitellt, il a labouré som champ apres, dans la 
suite; -befen, vn. av. 6. va. (ein (ebet -fpreben, 108 
ein Anderer vorbeier od, verfpriéht}; einem .., répéter, 
redire, réciter une priere apres qn: fg: mp. „., eb» 
ne Meberzeugumg, obne Keuntnid, od, auch ohne Merouftienn 
-fprechen, was man gehört od. gelefen bat} répéter, Teci- 
ter, redire qh machinalement; marmotier; it, 
(beten, tem eluer gebeten ban faire sa pricre apres 
que qn a fait, afini la sienne; -beter, htm, fig: 
CP we antern -brict mp. quine fait que répéter, re- 
dire ce qu'on adit cent fois; marminolier,ere; -bes 
terei, (sp. (dad .. „etwas -aebeteted) mp. la répétition, 
la redite; -betung, f. ad taute ed, Allle -Tpredem ei: 
neb Gebetes, ws ein Anderer faut vorfpriche) la répéli- 
tion à voix haute ou basse d'une priere que gu 
fait; -betradien, c- einem andern betrachten, kinterber 
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tetradten) considerer apres, dans la suite; repren- 
dreenconsideration, revoir, reconsidérer de nou. 
veau; -betrachtung, f. la revue, le nouvel exa- 
men; -bétrag, Cm Megenfap von Sauprbetrag) le mon- 
tant, lasomme accessoire: -betreif, as, mas Hintem 
- alé B. -gedelt wird) l’arriere.cotte, la quotepart 
survenue depuis la premiere répartilion;-bemeié, 
cé; (ter D, vor -ber geführt wirt) preuve, demonstra- 
tion posterieure, subsequente; -bemelien, mn 
ter, ber bemeilem prouver, demontrer ensuile ; = 
bezahlen, (interder Bey, payerlereste; er hat alles 
-bezabit, was er ſchuldſg mar, ila payé depuis, en- 
suite tout ce qu'il devoit; mag weniger darin iſt/ will 
id) .., ce qu'il y aura de moins, je le paierai, sup- 
pleerai; dãs .. x, paiement subséquent, postérieur, 
lait dans la suite; -biden, ©. -piten; -bier, n. 
(geringes >. , wd madıkereliet wirt) la petite biere, c. 
Mers, Halb: bier, Kofent; -bieten, va. vn. ir. I. (mas 
en Unterer geboren hat, bieten) faire la mème offre 
qu'un aufre; 2, (hinterher birsem, tem ein Mnterer er. 
bent man feibit ſchen geboten hatten; er bat fo und ſo 
viel -geboten, il a couvert cette enchère, enché- 
ri, surencheri , surhausse , surjete de tant; -bild, 
n. direch bildung, -abmaung enslantenes D.) copir, f; 
er hat -bilder von den beiten Norbildern od. Gemabl⸗ 
den, ila des copies des meilleurs originaux ou 
tableaux; das... gibt dem Urbiide wenig nad, la 
ce, nele code guere à l'original; ein „.von Zitiae, 
une c. du Titten; das zweite.., dag .. von einem 
bilde, la e. d'une e.,c. de e.; fg: ein ft'ctes 
.. von einem ſehr guten Urbilde, cin Menſch. der eine 
An ihrer Art vortreflihe D, -juahmeen fut, aber «8 nicht 
Im Stande lit) une méchante c. d'un fort bon origi- 
nal; -bilden, va. vn. ar. b, € etat Ant erem, alé Mus 
fer ad, Verbitt biiten, hei. feel -abmen) copier; eln Ges 
mählde, eine Bildfäule ,., — un tableau, une 
slalue; dieſes Stud it -arbilder, ſchlecht -gebliber, 
es iſt ein -gebildetes Stitt, cette piece est copice, 
est mal .., c'est une piece ..; c'est une copie; 
2. chintreber bilden, fphter tiften) former dans la suite, 
plustard; das ..t, ©. -biltung; -bildner, detre 9. , 
tin Künftter, mr -Bitten le copiste; dieſes Gemaͤhlde 
ift von einemgeichidsen .., ce tableau est d'un ha- 
bile c.; -bildung, f. 1.sp. (rie Gil, ba man -bifteı) 
act. de copier; 2. reine ·acbittet So la copie; es it 
‚bios elite .., ce n’est qu'une c., qu'une piece co- 
|pice; er bat -bildungen von den beten Geinaͤblden, 
ils des copies des meilleurs tabieaux; -binden, 
ir, 1. (bintee jemanden berbinèen) lier apres qn; 2. (mas 
demand gebusben bar, nec einmal hinten) relier, lier de 
nouveau; Ci. (beim Stetſen in einem Sauptiagen Die 
Leinen der Türber am dem andern Inte tes Tuches meister 
anbinten) neuer, attacher; die -Findung, act. de lier 
apres,de relier; -bitte,F.(webintentrein, -Ber veraedrach 
wie) priere accessoire, postérieure; -hitten, vn. 
av. h. va. ir. chluterder bu. ſpöter 6,3: man bat ihn ver eſ⸗ 
fen einzuladen, er wird aber -gebeten werden, on a 
oublié de l'inviter, mais on le fera encore; -bias 
fen. vn. va. ir. 1. (hinter elmem berbiafen, ibn biere Bias 
fen nahbfelgen machen); er hat ihm beim Husgeben ete 
nen Mundvoll Maud -geblaien, en sortant, il lui a 
laché, souflle une ondée de fumée; 2. et aies 
enes Andern -abmen; er blich ant bec Floͤte, und ſein 
Bruder dließ ibm -, il joua de la flüle et son frere 
le suivit, en fit autant, Pimita z 3. (binten-, fphnr 
taie soufller plus tard, ensuitez; -bidttera, vn, 
(- etwas bi. , biästermd -fudieny feuilister, parcourir; 
Sie mögen fd lange .. als Sie wollen, Ste werden 
es nicht finden, feuilletez autaut que vous voudrez, 
vousne le trouverez pas; -blehen, fa. 6. -jahlenz 
«bleiben, vn. ir. ar. 5. Gurlidéteiben, tem Kaume und der 
Zelt, tem Tode cites Adern gurüclteihens; auf dem 
Wege .., demeurer en chemin; er bleivi immer -, 
il reste toujours en arriere, von feinem arofen 
Vermögen ift uns nichts -gehlichen. (übrissertierem 
ilne nousarien laissé desesgrands biens, detoute 
sa fortune; es find viele Kinder -geblieben, il est 
resté be. d'enfants; fg: fa. ceterbiribensz Das Bitte 
wohl fünnen..., on auroit pu éviter cela, s'en ris. 
penser 2; das wird nicht, cela ze manquera pas 
d'arriver, cela aura lieu certainement: -blih öl, 
8; tetwaß, tad -gebliekem if) le reste, cf. Leterbiciriets 
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Ueberren; -bleichen, 1. vn. av. f. (binten- blelchen, ges 
Dleiche werdem: blefe Leinwand bleichte evft lange Zeit 
-, celle toile ne blanchit, ne devint blanche que 
long-tempsapres; 2. va. Lab Birichen elned Dntren 
-ahmen); jiefucht und -gubleichen, elle cherche aimi- 
ter notre maniere de blanchir,notre blanchissage; 
2. (binten- Mein; bieje Leinwand iſt nicht weiß, man 
muß fie nod -, cette toile n'est pas blanche, il 
faut la blanchir de nouveau, la remettre, la ren- 
voyer à la blanchisserie, à la blancherie; das 
„.z, le second blanchissage , le .. suivant, po- 
sterieur; -bliden, vn. (einer D., die fich entfernet,, mit 
den Déiten folgen); fie blidte ihm lang -, elle le sui- 
vit long-temps des yeux; er blidt immer -, ob 
nichts "bieibr il se relourne toujours pour voir 
si rien neresle en arriere; -blingeln, vn. av, 8. (- 

. einem Mine; er blingelt und -, il nous regarde 
en clignotant des yeux; -blien, vn. av. b. chim 
ten- blipen, hinterher Biige werfen); rg) das Ge: 
witter fon vorüber war, fo hat es doch bie ganze 
Nacht -gebligt, quoique l'orage für dejà passe, i 
a cependant fait des éclairs toute Ja nuit; -blös 
den, vn. av. b. va. 1. (das Biöden -abmen) imiter le 
belement, le beuglement ; 2. (Sinterher blöden); die 
«immer blöden den Schafen, und die Kälber den Kits 
ben -, les agneaux suivent les brebis en bélant, 
les veaux suivent les vaches en beuglant; -biü; 
ben, vn. av. 6. (hinten blühen, pAter blühen fleurir 
apres, plus tard; surfleurir; diefer —— wird 
. ce rosier feurira plus tard; dieſe Pomeran⸗ 
zenbaͤume bluͤhen qe wieder -, ces orangers fleu- 
rissent déjà pour la seconde fois, relleurissent de- 
ja; mebrere Bäume fangen an -jublühen, plusieurs 
arbres commencent à surfleurir; -blüte, f. «D, 
we -dem ble Hauptbläte vorüber I, sum Boricheln kommt) 
seconde fleuraison, sde eur; -bobren, vn. va. T. 
€ einem Andern, — eints Andern Bergamge bohren forer, 
percer après qn, à son exemple; 2. cinten..); 
noch einige Löcher .., forer, percer encore gs trous; 
3. (dem — -belfend; ein Lod .., élargir un 
trou; -bohrer, 1.cebmer, ber -bobrrti qui perce apres 
qn, à son exemple; it. qui élargit un trou; 2. teln 
®., mit mm mas -boÿres le foret, le perçoir; Arf. 
«ein Seblbobrer, womit ble Raketen völlig auégebobret mer: 
demlatariere; -böfchung, f. cme hinten ed. anterandern 
angebracht wird) second talus, arriere-talus; -boffies 
ren, € Ur eines Andern bofieren) imiter le travail en 
bosse, le bosselage de qn; -brachen, vn. va. I. (- 
dent, wad ſchen aebranht ift, broder, it. jo brachen, wie ein 
Anderer gebracht bat) jacherer apres qu; it. d'apres 
la methode de qn, à son exemple; Dad... r, se- 
cond labour donné à une jachere; -brand, 1. «bei 
Diego: und Kalten, ein D, wr in iohter Gabreszelt ae: 
macht roird; arriere-cuile, arriére-fournée,f; 2. (hei 
dem Btanntwelndtennen, ber abgeztgene Schmale Branntr 
wein; la seconde eau de vie, cf. Fute: -brauen, T. 
einem Adern im B. ed. das D, -ahmem) imiter la me- 
thode de brasser de qu; dag engliſche Bier .., imi- 
ter, contrefaire la biere anglaise; 2. (binten «., 
— ———— plustard; -braufen, vn. 
aa. b. (hinterher eraufen) bruire, mugir apres, derriere 
Fi der Wind branfer binter und -, Je vent bruit 
rriere nous; dag Gewitter war [chen vorüber, und 
bob breuſete bas Meer noch -, la tempele avoit 
déja cesse, et cependant la mer mugissoit enco- 
re; -breben, vn.av.b, Exp tauf einem Mange wel: 
ter où, fortarbelten® poursuivre un filon, continuer 
l'exploitation d'un filon; -brennen, I. vn. ir. av. f, 
(= Haterem, der Zeitum® aise, berenen) brûler apres, 
encore; Ch. das Gewehr brennet -, (wenn eb erwat 
fpAter tessegen le fusil faitlong feu; das Feuer bren⸗ 
ner noch -, le feu dure, brûle encore; 2. va. (blu: 
ten —brennen, aufier em, was fon Früber gébrenne fi, bten⸗ 
nen); Kaffee, Branntmwein.., brûler, rötir encore 
du cafe, distiller encore de l'eau de vie; -brin: 
gen, ir, (Binterher brinaem, intem man das Webrige fon 
fuñibes -arbracht hard; Ich H’elt cé fon für verloren, 
eld mir es ein ehtliches Maͤdcben -brahte, je le 
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lu mettre encore du pain dans la soupe, dans le 
lait; -brüllen, vn. av. $. va. (das B. -anmen) imiter 
le rugissement, le mugissement; -brummeln ob. - 
brumen, vn. av. 6. va. (das WB, -abmem) imiter le bour- 
donuement, imiter en bourdonnant, en grondant; 
ein Siebden .., bourdonner un air,une chanson; 
-brunft, f.sp. Ch. (die Brunfszeit der geringern Pirfche, 
me — der Brunftjeit der üttern elnırlım l'arrière -rut; 
-bruft, f. Bow. (der Hintere bell der B. von einem geſchlach 
teen Rinde) Je bas d'un carré de bœuf; -brut, f. I. 
ie B., me — einer andern erfolgt) la seconde incuba- 
tion; 2. dabin folder B. audgebrätere) la seconde cou- 
vee, la couvée qui suit; -brüten, vn. av. d. dfpäter 
t.) couver après, plus tard; ·buchſtaben, *-bucftas 
bieren, owenn ein Unterer die Buchſtaben vorgefagt bat, fie 
Tagen) ; buchitaben od. buchſtableren Sie mir diefes 
Wort -, épelez ce mot comme moi, répetez-moi 
les syllabes de ce mot; -bublen, vn. (mit Eifer — 
etat freben); einem Umte.., rechercher , pour- 
suivre, briguer une charge; er fuht den Römern 


1] -jubußlen, il tâche d'imiter, il veut singer les Ro- 


mains; -bürge, Pra. (B.. ıpr nach bem Sauptbürgen fic 
zum Dürgen ftellt, und — demf. In Anſpruch genommen seitb) 
l'arriere garant, le garant du garant; -bürgen, 
vn. av. b. (einem … ‚eine -bürgfchaft hellen donner une 
arrière caution, un arrière-garant; -bürgfchaft, 
f, cine 21e, une arriere-caution; -bür{en, vn. 
bein, eb. we eln Anderer ſchen gebuͤrſcha bat, bärfchen) Bi- 
boyer, chasser après un autre; rebatıre le bois 
qu'un autre a déja battu; rechasser; -bufe, f. 1. 
Buße, ble man binten- gibt, entrichten l'amende qu'on 
paie en fin de cause; 2.(phtB.)pénilence tardive; 
-büßen, vn. va. (etwas Sinter ber, Sodter büßen); er wird 
es .. mülfen, les souffrances viendront apres; il 
faudra bien qu'il en pätisse ;la punition suivra; 
er wird doch am Ende .. müifen, il faudra bien qu'il 
fasse penitence un jour; il ne pourra pas échap- 
per à la pénitence; *-copieren, c. -bılden , -ma: 
diem; -Cüf, f. (die Hinten- gebrauchte * Eur); Die... ft 
glüdlicher als die Saupteur anégefallen, la secon.le 
cure a été plus heureuse que la premiere; &ie 
werben eine .. Inden Bädern zu... gebrauchen müſ⸗ 
feu, il faudra que vous fassiez une seconde saison 
aux bains de..; -Datren, 1. (hinteren tarrenys er DATES 
te erſt geſtern feln Malz, feine Grübte -, cen'estque 
depuis hier qu'il acommence a sécher son malt, 
ses fruils; 2. (nedhmebr harten); et darrte noch zehu 
Malter Mals -, il fit.encore sécher dix maldres 
de malt; -debnén, vn. va, I. (- einem antern, altich 
einem andern dehnen) étendre, tirer apres qn, à 
son exemple , à sa maniere; 2. {nach mehr Deinen) 
étendre d'avantage; -dem, T. ad. croi ter Zeit, für 
ker-; it. ein Dirbäteniß, eine Ses auszudruden, anflar je 
ben) aprés, apres cela, ensuite; it. selon; -bem 
ibeffet ber, her) wolten wir ichreiben,apr&s cela nous 
éerirons; wirwellen es.. fon jeben, nous le ver- 
rors bien ensuite; „. id fete, mie er fit beträgt, 
(ar-} selon que je verrai qu'il se conduira, qu'il 
s'y prendra; ,. ed die Umſtaͤnde mit ſich bringen 
werden, selon que les circonstances l'exigeront; 
es ſich trie, c- ten Umpsnten) selon l'occurence, 
suivant les cas; c'est selon; je .., selon que, sui- 
vantque; -bem, je -Dem ihr arbeitet, wird man euch 
bezabien, on vous paiera selon que, à mesure que 
vous travaillerez; 2. cj. (eine Deis ju beflimmen, taf 
eine & - einer auberm geſchebeu uf, od, arfihlebt, ed. arfibe: 
ben feu, für als mad baiaprés, lorsque; .. et geſun⸗ 
gen hatte, ging er fort, apres avoir chante, il par- 
tit; Id zu Mittag gegeſſen hatte lad ih,apresavoir 
(lorsque j'eus) ding, je me mis à lire, je fis une 
lecture; .. erung geichen hatte, Fam er auf und 
JU, nous ayant vus, apres nous avoir vus, il s'a- 
vança vers nous; -denfen, vn.ir.av.b, 1, (-tinem 
andern, vor mirielnem Denten peransrannann I, ter verser 
gedacht dat, benten, nicht and elne elarıztlimdiche Art wenten: 
suivre les pensées de qn; imiter sa manière de 
penser, de réfléchir; 2. ord. émit ben Gebanten einer 
©, =atbrm, aenauet Bamie belannt zu wrrden ſuchen ré: 


eroyais déjà perdu, lorsqu'une honnéte fille mele ; fiéchér, einer Sache, über eine Zadhe.., méditer, 
rapporta; er bat mir den Meit -gebract, il m'a ap- | rélléchir, faire réflexion sur qgh; rêver à sh, ru 


orie le reste; -broden, (8. anfepeny; man bat noch 
tod in die Suppe, in die Milch - müffen, il a fal- | 


miner sur qh; it bitte le der Sage, über die Sas 
he -gubdenfen, je vous prie de r. sur cette affaire; 
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er iſt eln Menſch, ber niemald -dentt, c'est rm hom- 
me qui ne réfléchit jamais; was er fagt, verdient, 
baß man darüber nadbenft, ce qu'il dit, mérite 
qu'on y réfléchisse, qu'on y fasse réflexion, merite 
ref,; er bat viel über bieſen Gegenftand -gebacıt, il 
s'estbc. occupe de cet objet; er bat über Diefen Uns 
félag lange-gebadt, il a long-temps romine sur ce 
pro) fand ihn -denfend, je le trouvairéveur, 
pensif; eriftein -benfender Mann, c'est un homme 
de reilexion,un esprit meditatif,un penseur;fie war 
traurig und -bentend,elle étoit triste et pensive;baß 
„„lareflexion, la meditation; obne .. handeln, agir 
sans r.; Daß macht mir .., mad mich bedentuch cela 
me donne à penser, cela me rend pensif, inquiet; 
-benfer, 8; fun, f. (D. me-tente) qui réfléchit, qui 
nsemürement; homme, esprit méditatif, de re- 
exion; -dentlich, a. ad. 1. €-venfend, bef. des —den⸗ 
tens gemebnit,darin arüburellechi, méditatif; ein-denk 
licher, een -benlender Mann, un homme de ré- 
Hexion, unhomme, unesprit réfléchi; 2. (tem -ıw 
tenten Ifi, =benten perdienend, -denten verautaÿent, bedentr 
dr; eine dentliche Sade, une chose qui mérite 
réflexion, qui mérite qu'on yredechisse; biefe Cas 
che iſt fehr -benflit, cetie affaire demande, exige 
une mûre, serieusereflexion; -denflihfeit, flare. 
Hexion; -Deuten, vn. av. b. va. (hinterher beuter) mon- 
trer qhavec la main x; man bentete ihm mit bem 
Finger -, onle montra au doigt; -dichten, vn. av. b, 
va. (nach eines Andera Dorzangr ob, Beiipiele dichten); DIEB 
Gedicht iſt einem Schillerſchen -gebichtet, ce poame 
estune imitation de celui de Schiller; 2.e. -tenten; 
dingen, ir. (- einer aefdehmmen ©. bingen) stipuler 
apres, ensuite; ·donneru, vn. av. 6. va. 1, (binten- 
donnern. donnernt -tenen); es donnerte -, il survint, on 
entendit encore des coups de tonnerre; 2, ten Dom 
ner-abmen) imiter le lonnerre; 3. (binterder onnern, 
einen Donner gleidfam -ſchictem fg: einem (Fit) .., 
jurer apres qn, le poursuivre en jurant; -börren, 
©. Darren; -Drängen, (hinter Antere tringen, dem Orreräns 
ge, Indem man an demſelben Theil nimmt, folgen); einer 
drängte den Undern -,onsepressa, poussa, serra 
l'un l'autre; lich .., «fé Binterintere - einem Orte, = einer 
S. drängen) chercher à entrer en pressant, en pous- 
santles autres; -Drechieln, vn. av. b. va. (= bem Nor 
éange eineh Antern brediielnn: ich habe ibm vollfommen 
-gedreiielt,j'ai tourné parfaitement comine lui;fg: 
«tünftih -abmten) imiter avecarl; -dreben, c. -tred: 
fein; -brefchen, vn. av. b. va. ir. (- einem, = eined Uns 
dern Beifpiele treichen) battre le bled apres qn, à la 
maniere de qn; 2. «binterber &refchén, audi, -dem fon ges 
droſchen Id. -treihen; das Etr:h.,, rebatire, repas- 
ser les gerbes; noch etwas.., batlre encore une 
certaine quantité de bled; -dringen, vn. ir. av. f. 
yuinterßer drinzen, tringend, cimdringend eigen; Das Waſ⸗ 
ver beingt mit Bewalt-, l'eau entre, pénetre avec 
force; einem .., suivre qn en fendant la presse; 
dem Feinde in die Etadt,., Gwmirtelbar hinter ipm, 
ion verfolgend, in Die Siade dringen) pénétrer dans la 
ville avecl’ennemi,en poursuivantl'ennemi; -drös 
nen, vn. av. b, thinten- einen tröhnenden Schall hören laſf⸗ 
fen; pa. voch brönt der Donner -‚letonnerre gronde 
encore: die Erde droͤnte unter jedemunferer Schrits 
te -, la terre trembloit , sembloit s'entr'ouvrir à 
chaque pas que nous faisions; -Deud, 1. sp. «be 
H5N.,da man -Pradt; ein Dent, ben man — einem véranger 
nangesenibun Ch. .., (bad Wiedertauen des Korbreiltet) 
le ronge, la rumination; Pig..., ıdeim Beinpreffen 
ba juoeite Preffen, — bem erden geringer) le second pres- 
surage; Tg: (eine anarmander große firafn énergie, vie 
gueur, force, le poids; etwas mit. unterrebmen, 
arjreifen, entreprendre ghavec energie; eine Sa⸗ 
de mit... betreiten, pousser une affaire avec vi- 
gueur: er furadb mit vlel.., ilperlaavec beaucoup 
de force, d'énergie; dieſe Grunde werden mehr .. 
in Ihrem als In meinem Munde gewinnen, ces rai- 
sons La auront bien plus de poids dans votre bou- 
che que dans la mienne: dieſer Set mut mit... ges 
ſrrochen werden cette périnde doit étre prononcée 
avec force, energies 2, cwas Dirdı ten - ei, gelten 
Drum ertand mens IT. Det. .„tteri. Meſt, von man Durch 
tas giweite aurere Pteſen erblin le secomıl pressurage; 
Im. 1. sp. dit Dvd. da man tin Buch deutet, bef, mit Ber 
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eimträchtigumg ber, Rechte des retmäßigen Berfegers) Ja! andern gleich u thum avoir de l'émulation; s’empres- | nehtmen, und feine Herrlichteit wird ihm nidt.., il 
contrefaction; der... Iftein offenbarer Diebftahl, la} ser, tächer d'egaler qn en qh; man batibnmebrum | n'emportera rien de tous ses biens apres sa mort, 
.. est un vol manifeste; die Shriftftellere beihwes| fein Gtäd benelbet, als feinen Tugenden -geeifert, | et son faste nel'accompagnpra point au tombeau; 
ten fit mit Recht über den .. ibrer Merle, les au-| ila eu plus d’envieux de sa fortune, que d'imita- | mitder Hand,., suivre avec la main; fahren Cie 
teurse se plaignent avec justice de la .., des con-| teursdeses vertus; Daß. .r, l'émulation; bie -eifes | voraus dim Wagen, im die, wirmwollen .., passen 
trefactions de leurs ouvrages; 2, (eine -gedrugte| rung wird fie zum Lernenantreiben, l'émulationles | devant, allez toujours, nous suivrons; eriftgeftern 
© tif la contrefaçon; dieſes Buch iſt ein ...,| poussera, les exciteraa l'étude; bie -eiferung erwe⸗ | nad B.gereifer,und feine Gemahlin ift ibm beute-ges 
ce livre est une contrefaçon, un ouvrage con- | den,ertegé, donner,exciter de l'émalation,cf. -etfer; | fahr, ilest partihier pour B.,et son épouse l'a suivi 
trefait; biefer Buchbändler bat nidté alé Nacbbride, | -eile, F. L. te Got. des -<itens) la poursuite diligence; aujourd'hui; mir werden Ihnen mit bem Wagen, 
ce libraire n'a que des contrefaçons; 3. (eine meute! 2. (dab Necht, Müchtige Derbrecber ju verfoigen le droit de mit der Varie. ., nous vous suivrons en voiture, 
Aufage)unereimpression, unecdition postérieure; | poursuite; -eilen, vn. (hinterher eifem, einer P, eitig - | dans une barque; Ca. bie Hunde fahren -, daufendins 
-bruden, 1. chinten-, -bertruden); man hat die Gies| felarm, Im ker ble fe ju erreichen 2) courir apres qn, | ter einem dite -> les chiens poursuivent la bête; ein 
gel -druden mülfen, il a fallu reapposer les scelles; | poursuivre qn; idheilte meinem Bruder nach, jecou- | Std Wild fuhr dem andern -, (nahm denf. Weg) les 
2. dem Borgange und Belfplele eined andern druden, bel. | rusapres mon frere; dem Feinde, den Dieben .., |cerfsrsesuivoient; on voyoit les cerfs+ de suivre; 
eine Schtiſt, dern Me ein anderer gebrudt bat, auch brüten, | poursuivrelesennemis, courir apres les voleurs; | der Jäger fäbrt-, chäirben Sune türperz it. richtet bas anges 
foferm dies aufetne unrechtmäßtge Art und zum haben des -elnander, ef. einander; -eitern, vn. ar. 8. chinterber, | ſchlagene GBewehr einem flücnigen Wilde», baë er nicht recht 
rechtmäßigen Berlegerd gefhlehtz; Zeuge .., contrefaire; fpärer eitern; nech mehr eltern) suppurer ensuite, plus | zum Schußsaben fan) le chasseur raccourcitletrait; 
des etoffes; ein Bud.., contrefaire un livre; das tard, de nouveau; -empfängniß, f. «tie Urderfiioän: | it. ilsuitla bête le fusil en joue; Exp. den Dergs 
nr 6 brut, 15 er iſt wegen -brudens verurtheilt] gerung, ef,) la superfétation; -empfinden, vn.ar.s. |leuten.., «= Ihnen einfascen, um -zufeben ob Hileh gehörig 
worden, ila cté condamné pour cause de contre-| va. ir. I. (auf airiche Art empfinden) éprouver les mé. | aefategt) visiterlestravaux des mineurs; Mar. eis 
faction; -drüden, 1, hluterder brütten) presser der-| mes sensations qu'un autre; it. entrer dans les | nem Schiffe gerade .., marcher dans les eaux d'un 
riero..; continuer de presser; 2. (durch einen Drut| sentiments d'un autre; partager, suivre les..; 2. [vaisseau; 2, va. (auf einem Fudtwerke ed, Fabrjeuge - 
nactelfen) aider en poussant; CA. omieberfäuen) faire] céinterter empfinten); ich bab’s -empfunden, je l'ai} bringen ar. -Fotzen tafeny; [ich feine Sachen auf dem Pat: 
le ronge; ruminer; -druder, 6; cer um Dadubeil res | senti plus tard,dans lasuile;jel'airessenti; dad., 2, wagen . . lafen, faire suivre ses hardes dans un 
wecdtmäßigen Bertesrré eine Schrifte matbrutt od, nabbru:| le ressentiment. fourgon; -fahrer, 8; 1. wer -felger. 4. B. im Am) le 
dentäin le contrefacteur; dort ind firenge Belehe) Nahen, 8; ie vief alé Kabn) la nacelle, le bä-|successcur; 2. Expf. (ein Bergbeameer, we ble Gruben 
nm. . vethanben, les lois y sont tres-severes| teau, la barque, le bateleı; -förmig, a. ad. de | befährt und -fiebs, ob. Me Feihiwernen ihre Schufdtgfelt bung 
‘égard des contrefacteurs; -Drüdlih, a. ad. <-| la forme d'une nacelle; An. Bo. naviculaire; -|le visitateur, lesurveillant des mines, c. @infaster; 
druct babenb, jeigend, cf. -brud, 1) énergique, expres-| frant, n. cine mit Derant od. Röwenmaule vermandte Da. | -fabrt, FL. ctit Sambl.ba man einen -fhgre) l'act.de sui 
sif, fort, vigoureux; elne-drédlite Bebe, -Drüds| In ven gebirgigen umd jieinigen Gegenden Gibiriend) la | vreenvoilure,en bateaux; 2, (bie - fotge, 3, Bimeinenr 
lie Worte, un discours vigoureux, energique;| cymballe. Unste) lasuccession; 3. (die Berbindlichteirfeinen ein 
aroles energiques..; auf eine -Drüdlide Urtod. achserbe, Pra. cein — dem Saupterbem elnges | In einer dazu berechtigten Kelter ju keltern, feine Frucht In eine 
BBeiie ſprechen, parler avec énergie, energique-| fegter Erbe) le substitué, l'héritier .., ©. Ufer: | Smansmästesu mabien) banalite, £; -fährte, f. Ch. 1. 
ment; et machte ung eine ſeht -brüdlihe Schilderung | erbe; -erben, vn. ar. 8. va. (- Antern In der Ordnung ed. | (tel. F. weeln Ibter od. Hirih -gelaflen ban la piste; 2. 
davon, ilmousenfituntableau, une peinture bien Sinten-,fpäter erberuheriter par substitution; it. aprés (die F Det Hintern Fuße, ble Hinterfähre) la piste du 
énergique; id habe feine Meinung . . unterftüt,| qn, plus tard; -erbichaft, f. héritage, succession | piedde derrière; -fallen, vn. ir. «inter einem Dinge 
jaiappuye fortement son opinion; wir haben uns] par substitution, posterieure; er bat noch nicht fein | herfalten, Ihm ia Falle felgen) tomber après; ein Siegel 
fere Parthei.. unterftägt, nous avons soutenu vi- ganzes Vermögen, er wird noch eine „. befommmen, |fiel dem andern -, une tuile suivit l'autre; 
goureusement notre parti; er antwortete .., in ei⸗ il n'a pas encore loute sa fortune, il heritera en- |-falten, (hinten-, -ber falten) plier, plisser apres, en- 
nem -nabdrädlihen Tone, il répondit vertement;| core par substitution, il fera encore un héritage; | suite; replisser ; ich habe biefe Handfranfe, diefen 
ich babe ihm einen -Drüdiihen Verwelß gegeben, je] -erlären, chinten - ertiärem declarerapres, ensuite; | Mod. .milfen, ilm'a fallu replisser ces manchet. 
lui ai donné, fait une fortereprimande; erwurde -| -erflärung, f, déclaration subséquente, posteri- |tes, ce jupon; -fartg, (ein Fang, wr- tem Hauprfange 
bafitr beftraft, uhrenge, barn il en a été rigoureuse-| eure; es wird no eine. ericeinen, ilparoitra en- | geibanmirdı; die Fiſcherei war im -fange ergiebig, la 
ment, severement puni; -Drüglicfeit, f. énergie, | core une déclaration, une seconde déclaration; - | prise dela pèche a été abondante; -färben, I. va. 
force, vigueur, f. of, -btu, (x); -drudévoll, a. ad. | ernte, f. (eine - der Saupteente gehaltene @., laver das fpde | I. ci Färben -atmen) imiter la couleur, la teinture 
mit großem -brud); eine -Drndévolle Mede, un dis-| ter reif Gewerdent od. dab -achliehene eingefaummelt wird) | de gh; 2. (- Mnterem, mas bereits gefärbtift, ſArbem Lein- 
cours plein d'energie, énergique, vigoureux, cf.| l’arriere-moisson, ’arriere-recolte; -ernten,1.4v4: | dre aprés; 3. (mad bereith gefärbt Ift, noch einmal färben? 
-drüdnd; -Druich, -drafi , -trafch, 1. (dad nechmalige] ter ald bie Antern ernten) moissonner après les autres; | teindre une seconde fois;reteindre; II. vn. av.s, 
2. (tab -gebliebene ernten) faire l’arriere-moisson, l’ar- | Pe. cteine Farbe durch andere burdideinen laffen, fe andern 
riere-recolte; -erinnern, va. (hinten, fpäter exinnerm | Karben, Lie damit get techen werben, mlitéellen) pousser; 
rapeler, fairesouvenir, remontrer aprés, ensuite; | die Umbra: und bie [hwarje Farbe färben -, l'ombre 
-erinnerung, f. le ressouvenir; it. épilogue; le | etle noir poussent; -faffen, cinten-, -berfamem: {ch 
postscriplum ; la remontrance postérieure ; -ers | babe noch 19 Malter Dinkel -gefaft, j'ai encore 
wähnen, Cinteréer ermäbnen faire mention apres, | perçu, fait mesurer dix maldres d'épeautre; -fafié, 
ensuite; ich merbees.., j'en ferai mention ci-apres, | vn. «ipdter fafem jeüner apres, plus tard; -fegen, 
plus bas; -erzäblen, 1. «einem, ⸗ tem Borgangeeined | vn. va. 1. (- einen fegen, eines Beilplele fear) balayer 
Anberm erjählen) réciter, raconter apres qn, à la | apres qn, à son exemple; 2, (dem ein Kuberer gelegt 
manière de qn, Ason temple; man Detré hm tant: | bat, nechmaltfeaen) balayer de nouveau,une seconde 
fend Mahl -erzählt, on la répété cent fois apres | fois; 3. (has Geafel Mnter einem ber reihen) pousser , 
lui; it. on le luia répété encore cent fois; ba$..r | chasser les ordures ou balayures derrière qn, 
c. -erzäptteng; -erzäbler, -inn, L 6. we ermas-ergäb: | après qn;-féier,Ê. 1.0Rie Feier einen Tageb,eimer Degrben: 
lets qui raconte ghapresun autre 2; -erzäblung, f. | heit, me fpäten mer ſich gebet al ſie eigentlich four) fete cele- 
Le sp. le Gb. ba man-erjäbten le récit, la narration | brée après, plus lard; 2, (rime gmeite 9, we neh - 
subséquente, postérieure; it. la répétition d'un | becetaentliten veranftaltet roiro) l'octave d'une fève; it, 
récit, d'unenarralion; 2. {eine einer anbeen gebitoete. | seconde fête; -feierm, 1, (> Yubern er, fphter feterm 
-aeahmt €.) narralion copiee, imilde d'une autre, | célébrer plus tard; 2.(-bereisenitichen Feiernechmanıs 
faite d'apresune autre; -eriehen, vn. 1. (- bem Der: | feiern) célébrer l'octave d’une fête; -feilen, 1. (= 
gange und Welfplete eimeb Unterm erjleben) élever, ins- | vem Audered gefeitt If, fellen) limer apres; it, limeren 
truire à la manière, suivant la methode d'un autre; | core, de nouveau; repasser, repolir avec la lime: 
2.va. (die Critebung-belen reprendre, recommencer, | -jerkeln, vn.av.b.(binten-, fpäter fertemys Diefes Mint: 
poursuivre l'éducation; -eifen, vn. ir. av. 6. 1. chte terſowein hat -gefertelt, celle truie a cochonne 
Art und Weife elneb Andern im Len -abmen; imiter Jama- | plus tard que les autres; fertigen, (- Antırem ipis 
niere de manger; 2. «binten-, bem man porher etwa | ierfertige expedier apres, plustard; -feuent, 1. vo. 
argeflen hatte, een) gs, sl apres ; ich werde ed „.‚|e-tem Andere acfewert haben, feiern od. fduehemtirer apres, 
je lemangerai apres, plus tard; das .., 1. sp. (tiejenswilez 2, (bem tion gefewertin, Feuer; audi In der Be: 
SM. daman-Iätıl’act. de manger apres e; 2,1eime E pet: | deuruna tes Worteb, Rewer made; die Tenppen feuerten 
Le, we mad timer andern, bel, nach einem Gauprarricher genef: | -, les troupes fron: une nouvelle décharge: esift 
sen woirt) l'entre-mets, le hors-d'œuvre; it. Je des. zu kalt in diefem Simmer, bu mußt.., il lait trop 
sert, cf. tft; fahren, vn. I. (einer Bewegung, einer | froid dans cette chambre, il faut faire aller le feu, 
Beränderungbeh Orted un? Suftanded folgen; aufelne voran: | mettre du bois au poile,au feu; -fiedeln,fa.o.-aeiarrs 
gedende Bewegung, bei. wenn ſie Samelltit, eine Sbntide ft | -firnilfen. cit Firaih -boten, noch einmal mit Tırmid be: 
gentaffen Ber. erwirbnichte in feinem Sterben mit: | freien) réparer avec le vernis, vernirencore une 
































Drrihen ed. baë ipätere D.) le rebattage du grain, le 
battage postérieur, fait apres; 2. (dab -der ob, fpäter 
ausgetrefchene fier) le bled qu'on a battu plus tard; 
-dudeln, vn. va. fa. (bat D. naaëmen imiter le fre 
doennement de qn; er bubelte ibm fein Liedchen —, 
il repeta sa chanson en fredonnant; -dunfeln,1.vn. 
av. b. mad einiger Felt bunteler werten alé es mar) pousser 
au noir; rembrunir; devenir plus fonce; dieſe Far: 
be dunfelt -, celte couleur rembrunit, devient 
plus foncée, plus sombre avec le temps ; 2. (-bem 
man (en acbuntelthat, nech mehr dunteln J auch Ginten— 
tunttin) rembrunir, devenir plus fonce +; -bürfen, 
vn.ir. av. b. (-geben, —laufin e ürfen) fa. avoir la per- 
mission de suivre qn; -Durif, «in Darf, wr fit den 
Morgen barauf einyufinden pfleat, wenn man den Tag vorher 
des Berränts zu viel ju ſich genemmen Bat soif, grande 
altération causée par l'exces du vin +; -tgen, vn. 
va. € einem, hinter einem Antern egen) herser — 
derriere un autre; suivre qu en hersant; -eifer, 
era febbañte Beireben -utommen, es Audern gleich zu bu) 
Emulation, f; fein Beijpiel follinund. . erweden, 
son exemple doit nous auimer, doit exciter notre 
emulation, produire en nous de l'émulation ; es 
bereiste unter ihnen ein fhbner, edler .., il regne 
entr'eux une belle, noble emulation ; -eiferer, €; 
-tifererinn, f. cine 9. die antern =elfert emule, ému- 
Iateur, einulatrice ; dieier Sohn ift bes wuͤrdige .. 
feines Naters,ce fils est le digne emule desonpere; 
er iſt in aUem fein... c'est son emule entous sens; 
dieier Held wird nie... haben, ce heros n'aura ja- 
mais d'émules; es gibt viele... des Muhmes, der 
Selden,aber wenig. .ibrer Tnaendi,ilyabeaucoup 
d'émulateurs de la gloire des héros, et peu de leurs 
vertus: -eifern, vu. ciebpaft fi bemühen -Jufemmen, cé 
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fois; revernir; -flattern, vn. 1. av. h. (= bem Morgan: 
gr, Beifptele eines Antern tatterm; (don perfuchen dicie 
jungen Vögel ihrer Mutter -guflattern, ces jeunes 
oiseaux s'essaient, essaient déjà à voltiger, vole. 
ter comme leur mere; 2. ar. f. irinem flasternd folgen); 
ihre Haare flatterten ihr in der Zuft -, ses cheveux 
ondoyoient derriere elle au gré du vent; fg: jeder 
Ecènentleidbtfinnig.., voltiger de belleen belle; 
Red, 1.008 F..im F. -ahmen) natter,tresser à l'ex. 
emple, ala manière de qn; 2. (- Anderem testen) kres- 
ser, natler après, ensuite; fliegen, vn. ir. av. f. 3. 
«= eines Antern Beifpiete Altarmız die Mögelcben ſuchen 
ihrer Mutter -anfliegen, les Jeunes oiseaux tà- 
chent d'imiter levol de leur mere; 2, (binterber es 
gen, fiegend -Telgen) voler apres qn, derriere qn; sui. 
vreenvolant; -flieben, vn. ir. I. (= dem Belipiele rie 
ned Untern Rieben; die Vater fleben den Kindern -, 
les peres s'enfuirent à l'exemple de leurs enfants; 
2. ccinem Flietkenten -eiten, fichend item); laum batien 
die erſten Reihen den Müdengemenbder, ſo ſtoh alles 
— a peincles premiers rangs eurent-ils tourne le 
dos,que tous, que les autres s'enfuirent;-fiicft, vn. 
dr. av. b. I. Chinter ericas, ibm in franer Ridruns forgend, 
fliehen, audi als Jolat von etwas ehem couler apres ..; 
air lichen meine Thränen -, mes larmes l'accom 

pagnent, te suivent partout; 2, €— tem was ftos arr 
fiofien IM, nech Riesen; es of aus der Wunde noch etwas 
Blut -, la plaie saigna encore q. peu; -Höfen, «- 
ber, Binten— (lilen) Hotter apres, ensuite; Das Holz 
tar bei dem Haur tſloße nicht bereit,ihhabe es. muſ⸗ 
fen, lebois n'etoit pas prét lors du grand Notlage, 
j'ai id obligé de le Notter apres; -fluchen, vn. var. 
= eineb Andern Delipiele Aachen jurer à l'exemple de 
Qu; 2, (binter tem berfluden, ihm Fläche -Tenden) jurer 
apres qu, le poursuivre en jurant; -flüchten, 1. 
vn. av. fs féditent -folgen, alelcı Mnbern, aber fpâter Midi 
sen): faum waren 20etb und &inber in Sicherbeit, jo 
flüchtete er ihnen -,à peine sa femmeelses enfants 
furent-ils en sûreté, qu'il les suivit; 2, va. (u bem 
was ſchon arflüdten tft, Mächten, and Auhren? bringen; er 
tlüdtere das Uebrige leicht in die gefuns -, ilsauva 
ensuite tres-facilement le reste dans la forteresse; 
er flüchtete alles fein Geld -, il sauva ensuite tout 
son argent; -flitg, cein Flug der her, binten- art findet; 
die Augudgel haben gemeintglic einen .., «pus les 
oiseaux de passage ont communementunearriere- 
volée, arriore-garde ; diefer Same iftnnaleich auf: 
gegangen, ed fam ein... zum Worfciein, cette se- 
mence n'a pas levé également, il y a eu une ar- 
riére-crue; -lüftern, vn. va. 1. deines Fiñfieen -ab: 
men) imiter le chuchotement de qn; 2. ifiñernd — 
tres als ſie ausging flüflerte eribreinige Worte 
=, il luĩ chuchota gs mots, quand elle sortit; -for 
Derm, (Tem und zudem mas man ben geleters bat, feterm) 
demander encore, demander au dela de ce qu'on 
a dejarecu, demander qh par subrécot; er ioderte 
noch 109 Öniden -, il demanda encore cent florins, 
il demanda .. de subrécot; das .. re, le subrecot; 
die -foderung, la répétition, -folge, ſ. sp. 1. (ie 
Sri.ta man =felaer fe: Die ff, ed. ganıe HSanblunsosweife, ba 
man einen Andern ann Meet feiner Gamdiunas cer nimmt) 
l'act: de suivre, d’imiter qn; 7%. die.. Gefu Chris 
fi, as Denten und Handern mach feinem Beitpien Vimi- 
lation de Jésus-Christ; 2, (ber Zuftand, da etwas fol: 
ger, bie Folge = elmem ed. etwas Anderem la succession: 
die... ineinem Umte, in einer Würde, (tat Cintretem 
Im dab Amt, In ten Befip tineé Dorfabreré ot. Erbitafferdı la 
prisede Remote d'une charge, d'une dignité; 
man hat ihm bie... En feinem Amte Dr feinen Sohn 
bewilliget, on lui a accordé la survivance de sa 
place pour son fils, cf. Erbfetae: 4, seine ipätere Fete 
von erwadız dag ind bietrauriaen-frisen des firieges, 
cesont-lä les tristesfruits, les suites desastreuses 
de la guerre; 4. ©. Geerestoige: -Folgen, vn. 1. bin: 
ter elnem Dinar bet. Mie nehmend. fdibemrgen sure: 
crainte vorondund die andern folaten ihm -, il mar- 
choit à la tete, et les autres le suivoient; einem 
enfdenfufe …, r.qn de pres: einem mit ben Mine .., 
Cum -fenens qu des veux, de la vue; Ecr. folgeft 
du der Öberechtinteht —, fo wirt bu fie befommen, si 
vous recherchez la justice, vous l’acquerrez; fg: 
dem Beijpiele eines andern , ., s. l'exemple de qn; 


.. 
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folge ihm nicht -, ne suivez pas son exemple, ne li- 
mitez pas; Eer. felget ihrem Glauben -, imitez 
leur foi; will an , (meine Eepre annehmen) 
der verläugme fich felbftx, si qn veutme s,, qu'il se 
renoncelui-meme; 2, (formel in Anfehung tes Raumes 
alé ver Zeit, — einem ed. ermas Anderem folgen, der où, das 
nacd ſtt - demſ. feym +, succéder; ber -folgende, le 
suivant, celui qui suit; die -folgende Stelle, das 
-folgende Kapitel, le passage, le chapitre suivant; 
er bat aus -folgenden Gründen fo gebandelt, il en a 
use de lasorte par les raisons suivantes ; ein -fols 
gendes Teflament hebt das vorhergehende auf, un 
testament subséquent annulle l’antecedent; er ift 
feinem Bater im Umte-gefolat, il a succédé à son 

ère dans cet emploi: Die Reue felgt ber bèien 

bat auf dem Fuße -, lerepentir suit le erime de 
pres; ZA. der -folgende Wille Gottes, wer wirtume 
Hatbitiuf Contes von der Menſchen Seltgteit, wor Gt auf 
Ihr verberatéentes Verhalten arümder Ja volonté conse- 
quente de Dieu; -Folgendd, ad. (-ber, ber-) fa. apres, 
ensuile, cf,-gehendö; -folger,s; Arber einem andern In hi 
nen Rmte t felsnn le successeur, techtmäßiger... se 
gitime; die Biſchofe find .. der Upoitel, les évêques 
sont les successeurs des Apôtres; die. ftofencirète 
Cinridtungen ihrer Lotfabren um, less. abolissent 
souveutles actes de leurs prédécesseurs ; et ernaũ⸗ 
te feinen . im Meice, En der Regierung, il noëmwa 
sons. à l'empire; Satharina war Dereré des Großen 
-folgerinn, Gatherine succéda à Pierre le Grand; 
2. ue einer anteen P. in ver Dents um Sanbeleseile felgen; 
die CEhriſten follen Ghrifti .. fepn, les chrétiens doi- 
ventètre les imitateurs de Jésus Christ; Eer. ſeid 
meine .., imitez, suivez mon exemple; soyez unes 
imitateurs; -jolgung, f. e.-fotge; -Fotberu, c.-fo: 
teens —forimen, (- enwas alé dem Wuſtet formen, imiter, 
copier un modele; -forfhen, vn. av. 9. cetwas for: 
Sen, ſelches aurdb forsiättiges Fragen und ſchatſeb -denten 
qu erfahren fuien) rechercher, s'enquerir, s'infor- 
mer, faire des recherches, des perquisilions ; fots 
ſchen Sie wegen dieſer That forgiältig -, enquerez, 
informez-vous exactement, suigneusement de ce 
fait, de la vérité de ce fait; id babe überall -ges 
fotſcht, je me suis informé, enquis partout; dem 
Uriprunge eined Wortes .., rechercher l'etymolo- 
gie d'un mot; ver zu genau Aorſcht, erfährt oft, 
was ihm nicht lieb tft, P zu viel Willen macht Kopfı 
web, trop enquérrir n'est pas bon; id mußte lange 
ehe ich die Wahrheit entocdte, je fus long-temps 
a (avant de) découvrir la vérité; der Wahrchrit.., 
chercher la vérité; bag —-+, act, de rechercher, 
de s'informer ; la recherche, l'information, l'en- 
quête, la perquisition, f; l'examen; viele · forſchun⸗ 
gen anflellen, faire be. de recherches; troz allen 
-foridungen fonnte man den Dieb nicht berausbrin: 
gen, malgré les perquisitions, les informations 
qu'on a faites, on n'a pu decouvrir le voleur; -fot: 
ſcher, «ter —ferfbrt qui fait des recherches; l’inqui- 
sileur; -fraue, f. (eie SM, ba man — etwas frhat, wat 
man qu vollen, ju beternnaen meüisfibt, role auch die deedalb an 
temand zerichtete rage) recherche, perquisition, de- 
mande,f; es bit viele... nach bicier Maure, celte 
marchandise est fort recherchée, c'est une mar- 
chandise de d.; man bat ja die... ceb jeher jedem fret, 
sarnadı pu fragen il est permis à tout le monde de s'en 
informer ; ich babe es mur zur .., con jemand daran 
fragen filter je ne l'ai que pour le cas al qn le deman- 
deroit: ,,Galten, eine... anfellen, faire une r.; 
s'informer, s'enquérir, s’enqueter ; id danke fur ble 
. für die gütige … € unferm ob. der Unſrigen Beñndem 
je vous en remercie; je suis sensible à l'interet 
que vous prenez Asa (à leur:) santé; -fragen, (- 
eiwas ragen, um qu erfahren, eb und ur ed ti; einer Sas 
de.., s'enquerir, s'informer d'une chose; man 
muß »., ob étre, il fait s'informer de lui, s'il +; id 
fragte bei Allen -, die ich Fannte, je m'en suis infor- 
me à lous ceux que je connoissois: er hat wegen 
diefes Geruͤchtes uͤbera -gefragt, aber anf Teine 
Spur fommen fönnen, il s'est enquis de ce bruit 

artout, mais il n'a pu rien apprendre; fragen 
Sie deswegen -, Éd bitte Sie, enquerez, informez- 
vousen, je vous prie; fa. er fragt Allem nichts -, 
cer vetummmert ſich nidté Darum) il ne s'inquiète, ne se 
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soucie de rien; das -fragen, l'action de deman- 
der, de s'enquerir, c. -frage; -fraget, inn, f. 
CP. welche -frast qui s'informe, qui s’enquete +; 
-freffen, po. €. -cfen; -frifben, vn. ir. av. b. 
(nochmals anfriften) rafrafchir de nouveau; Expl. 
das Eiſen .., affiner le fer une seconde fois; bie 
-frifung, act. de ra., d'affiner de nouveau; -frift, 
ſ. 1, ceine ber, fpäter gegebene G.) nouveau terme ou 
délai; prolongation du terme; Com. jour de grace 
oudefaveur; 2. €. Niddand; -fröhnen, vm.av.b, I. 
c- einen, einem Anden gletcb frbgné) faire la corvée apres 
qn, à l'exemple de qn; 2. (Fropmdienfte -beten) faire 
lescorvéesarriérées; -fröhner, 1. cher tie Frobmbiens 
fe -peit) le corvéable, le corvéieur qui fait les cor- 
veesarrierees; 2, Pre. er ju gerihelichen Siwamgéeits 
teln berechtigte Öliubtger, vor einem andern -fleht, im Gegen⸗ 
fape ven Borfröhner) le créancier postérieurement col- 
loque; -froft, er. der Hinten -temmt la gelce qui 
survientapres, ensuile; wenn wir nur feinen .. Der 
fommen,pourvu qu'il nesurvienne pasencore une 
gelée, une gelee tardive; -frübling, rein F., der — 
teñyarriere printemps, second printemps; fügen, 
1. 0. —fpünteni 2. fit binten- In etwas fitem;, Ich babe 
mich webl. . müflen, il abien fallu m'arranger, me 
contenter,que j'agisseenconséquence;-fiiyien,vn. 
av. 1. (Caltich einen: Andern, voir od. maseln Anderer fühle, 
fübign eprouver le même sentiment, les mêmes 
sensations qu'un autre; bu tanuſt mir nicht... mie 
nnglüdlic ic bin, tu nesaurais te figurer combien 
je suis malheureux: 2, tintem-, -ber fühlen; er bat 
es wohl -gefüblt, il l'a bien senti depui:, dés lors; 
-fübren, (führend felgen, dinter ber führen: mener apres, 
à lasuite de. faire suivre: man iſt beichäftigt, Daß 
Gefœuts -jufübren, l'on est occupe à faire suivre 
l'artillerie; er führt eine Menge Gepâd -, il mene 
asasuite quantite de bagages; -führer, Inn, f. cp. 
ble -fübrt qui traine, mene apresr, qui fait suivre; 
-füllen, (-dem man ſchen gefällt bat, modhmald füllen. den 
Hozang durch fpâteres Füllen eriegen); ein Weinfah .., 
remplir, achever de r. un tonneau; füllet in die 
Flaſche noch etivaé -, remplissez, achevez de r. 
cette bouteille; das .., l’act. de r.; -füllung, € le 
remplage; bieier Wein it zur .. zum -filllen ber 
imint, c'estun vin de... man wird noch einen bals 
en Aimer zur .., zum -füllen nöthig haben, il fau- 
dra encore undemi muid pour le ..; -tutter,n. (tab 
3. ws -der gegeben wird) le fourrage donné apres, en- 
suite; füttern, (- Antern, fohter füttern, auch -bem ſchen 
gefüttert 1%) donner le feurrage, affourager apres; 
donner encore du fourrage; fütrert den Pferden 
noch etwashaber; -‚donnezencore un peu d'avoine 
aux chevaux +; -fütferung, (die F, me ber geſchehn 
l'afflourragement fait apres, ensuite; -qnûen, vn. 
(aafene -feben) Fa. fie ging fort und der Dummlopf 
ante ihr -,elle s'en alla, et leniaisla regardapbou- 
che beante; -gähren, vn. ir. av. h, (- Antern aäpren, 
Ipäter albren; it. metmald gäbrem) fermenterapres,de 
nouveau, une seconde fois; -gällen, (hinten -sälen, 
mod mebr ahlien ed. einem zaͤnent en dial von Ach arben) re · 
sonner aprös, encore ; Me Ohren gälten mtrvon dies 
fem gärmen -, ce bruit me résonne encore dans les 
oreilles; -gang, I. sp. (Rires, baman acht, einer ©. 
geht l'act. de suivre: 2, inte 0, den man fpliermantız 
er that noch einen .. babin, il v alla de nonveau, 
une seconde fois,ily filune seconde course; -gäns 
ger, 8; (der einem andern -nebt, -Felat. bel, Im einem Arnien 
le suecesseur; -gängerinn, f. celle qui suceode; 
Mar, celn biſentliche BDeamter der -ücht, eb dirrom Dolibr! 
Sienten angegebene Fhiffttadıma ring Is le réviseur, le 
contrôleur, ef. Brisauerin): -géroen, Tan, 1. (a8 
Leder noch einmal gärhen) repasser les peaux, les cuirs 
aulan; lanner encore une fois, corroyer; 2. «bin? 
ten- aartem tanner apres, ensuite: 3, (has Goͤrten ele 
ne# Anbern -abmen) imiter la manicre de tanner de 
qn; 4. Menu. (ben Dintel ne einmalz gaͤrbenm repas 
ser l'épeautre sons la meule, la remoudre, la mou- 
dre une seconde fois; it. apres, ensuite,ä la manière 
de an; das .., l'act. de..; -gäten, vo. 1, elrem . 
mie ein Underer item sarcler à l'exemple, à la ma- 
niere d'un autre; 2, imas arasır in. modmald alten) 
sarcler de nouveau, une seconde fuis; -gebâren, 
ir. av. ¶ Uubern, fpäser gebären) accoucher, enfan- 
ter 
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ter apres, ensuite; fie bat noch viele Kinder -gebos 
ren, elle a eu, a mis au monde, a enfanté encore 
be. d'enfants; ein -geborner Sohn, ein -gebornes 
Kind, has ſchen mehrere Gefchwiſter vor ſich bats it. emma 
Tem Tode des Vatera geborened) un fils, un enfant puiné; 
it. un fils, un enfant — die -gebornen, les 

uines; geben, ir. L va, I. emedimalé geben; noch 

elb .., payer, donner encore de l'argent; 2. 
hinten — geben, fphter 3.13 er gabfein Feft -, 11 donna 
sa fete apres les autres, dans la suite, plus tard; 
3. «-!affen, tie Wirkung einer Kraft vermindern, aufhören 
mit Der hiöberigen Kraft zu wirfen) Jächer; diefer Strid 
tft qu febe angeipannt, ge Sie ein wenig -, cette 
corde esttrop tendue, lächez-la un peu; meinteib: 
en int zu ſiark geſchnuͤrt, green Ste ein wenig -, 
mon corset est trop serré, lächez un peu le lacet; 
Ch. em Hunde beim Suchen freien Spielraum lafen) lä- 
cher le chien, le laisser courre; it. eine Schraube am 
Sewehre, die ju Feit angrjraen It, -lafen) desserrer une 
vis de fusil, de pistolet; fg: ich Fann von meinem 
Medbte nichts .., je ne puis rien céder, relächer de 
mes droits; er fängt an -jırgeben, il commence à 
céder, amollir, Hechir; man wird endlich. .mülfen, 
il faudra enfinceder, II. vn. av b. 1, caufuéten vent, 
Gras ber Staͤtte ju äußern); das Seil bat -gegeben, an 
etwas ſchtaff gewerden) la corde s'est relächee, a cédé, 
s'est détendue; der Boden gibt -, le terrein cede, 
s’affaisse; CA. die Hundegeben -, (hören auf ju fuche m 
les chiens cessent de queter ; fg: cwon feinem Berfape 
medt ed. wenlaer ablaffen ; Andern niche welter miberdehrm; 
man muß -geben, il faut céder; wir wollen... weil 
et jenn muß,cedons, puisqu'ille faut; man mußte »., 
il fallut flechir; here +. alé freiten, il vaut mieux 
céder que disputer; man muß feinen Vorgeſetzten 
1 faut /Z, devant ses supérieurs; ich fann Ib: 
nen bariu nicht .., je ne puis condescendre à ce 

ue vous désirez:vous accorder,concéder ce quer; 
er aab ibm aus Achtung, Chrerbietuna — ergab ibm 
aus Achtung für fein Alter, feine Würde, fein Ver: 
dient —, il defera a son âge, a sa dignité, à son me- 
rite; il céda, condescendit en faveur de son äger; 
er iſt ein fanfter Mann, der gern -gibt, c'est un 
homme doux, qui fléchit, cede aisément; er {ft 
umerfcbütterlich, er gibt nicht —, il est inébranlable, 
il ne déchit point; -gebend, cher gern und teicht -aihr) 
condescendant; -gebend fenn, fléchir aisément, 
avoir le caractere flexible, l'esprit con. l'humeur 
condescendante, deferante; er iit’-gebender alé 
feine Shmwener, il ale caractere plus Hexible, plus 
con. quesa sœur, Cf. -giétiai 2. 1-Achem, acringer feınız 
an Berdienit, an Erfahrung gibt er ihbmmichts -, ilne 
lui cade pasenmerite, en experience; fie gibt ihrer 
Schweſtert an Alugbeit -, elle le cede à sa sœur en 
prudence; das -geben, l'act. de céder, de se relä- 
cher,de eondescendrer; die -gebung,la condescen- 
dance, déférence; -gebet, n. (rad binten — perrichtete 
Gpriere faiteapres..;l'action de graces; -gebos 
ren, c. -gebären; -gebot, n. «ein Mnbet, “tem eine ©, schen 
Aenu ſa felt gebeten und verſte ſaert werten) une enchcre, 
surenchere; =gebrauds, «der -Folgende, fntere 5.) l'u- 
sage qu'on fait ensuite, plus tard de qh; -gebraus 
en, 1. cnach bem Briselele eines Undern aettandıemı faire 
usage, user de qh, employer qh à l'exemple 
de qu; 2. € Ynderm, binten —, fpäter gebr.); fie ges 
brauchte die Bäder -, elle prit les bains plus tard; 
geburt, f. eln ranter, diefer und fhmammılıter Körper, ter 
fé mit der Jrucht in ber Baͤrmurter bildet, mitterf. verm. ber 
MNabelſchnur verbunden IR, und — der Geburt and der Mutter 
tin l'arriere.faix, le délivre; -gebinae, 8; n. tin 
Bertrag, der Binten — gefihlofen worden un contrat, un 
accord fait postérieurement; l'accessoire d'un 
contrat, d'unaccord; -geirieren,vn.ir, ointen- aefr.) 
geler, se placer apres, ensuite, regeler; -gefübl,n. 
Cas @., bas „ber entftebt sentiment qui naît ou se ma- 
nifeste apres, plus tard; daß füfe .., welches eine 
unſchuldige Luft in unfrer Seele zurddläßt, le doux 
sentiment que laisse dans notre ame un plaisir in- 
nocent; -geben, n. (ms -ber sum Abbolzen Bentiht wird) 
une trriere-coupe; -gehen, vn. ir. 1, chinter — geben, 
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pu. céder, of. -fieben; 2. inter jemand geben, In ber Mid: 
tung, Me er genommen bat, felgen»; einem auf bem guße 
+. suivre qn de pres; der Spur eines Diebes .., 
suivre un voleur a la piste; einem überall. ., suivre 

n partout, suivre qn comme l'ombresuit le corps; 
etre l'ombre de qn; fa. être toujours aux trousses, 
derriere les talons de qn; fa. einem Mädchen .., 
be überatt folgen, um ihre Liebe su erhalten) être Loujours 
sur les pas d'une fille, étre le poursuivant d'une. .; 
ergebt allen Wiidden-, ilse metapres, il courtiou- 
tesles filles; fg: ſelnen Geicharten, feinem Gewerbe, 
den Meranianngen, der Jagd .., s'adonner, va- 
queräsesaffaires, à son melier; s'abandonner, se 
livrer aux plaisirs; s'adonner à la chasse; dag mird 
tom noch lange u, (dab wird er noch lange empfinden il 
s'en ressentira encore long-temps; einem .., wen 
Berrang laffen) laisser, céder le pas à qn, lui laisser 
la prescanee; einem Befehle „., cihm folgen) suivre 
les ordres de. .; wenn es meinem Wunſche -ginge, 
Cheers wenn ed nach meinem Wunſche ginge) 57 mes 
vœux, mes désirs s’accomplissoient; 3. (ten Gang 
eines Intern atmen) imiter la marche de qn; ⸗ge⸗ 
hends, ad, (fevlei ats herr fa, apres, puis, ensuite; — 
aeher, c. -gänger; -geigen, va. vn. av.b, I. (- tem 
Belipiete eines Anden geiaen jouer du violon à l'exem- 
ple, à la maniere, à l'imitation d'un autre; 2, (was 
din Anterer vorber oeigt, auch zeigen); ich will Ihnen biefe 
Arie... je vais vous répéter l'air que yous avez 
joué; wollen Sie diefe Arie vorgeigen, id will Ihnen 
.., voulez-vous jouer cel air, je vous suivrai, ac- 
compagnerai, je le répéterai; -geld,n. 1. G. minen 
bei einem Taufber pablen mufilerelour; 2. (batéeleiner 
Sahlıng Arben aebtichene eco le revenant bon, l'éemo- 
lument; -gelen, vn. av. b. Ginen — uech gelien); Die 
Ohren gellen mirnod von diefem Yärmen -, lesoreil. 
les me résonnent encore de ce bruit; -geloben, va. 
vn.ar. 6. (hinten =, fpäter aeloben) promeltre, jurer, 
faireserment apres x; -genießen, ir. (- Anterem, bin. 
ten-, fpäter gentefem jouir de qh plus tard, dans la 
suite; er bat (ein Leben noch -geneflen, cin feinen fyh: 
term Sabren „) il a encore jau de la vie dans ses 
vieux jours; -genuf, 1. sp. cer fehrere MienuË nach 
einem lo (hönen Tage erfreut mich der. des Abends 
doppelt, apres une aussi belle journée, la jouis- 
sance de la soirée me cause un double plaisir; 2, 
cerreab, dad man hinten — noch als einen Genuß empfinden; 
diefer Gedanke gewährte mir einen langen .., cette 
idée me procura une longue jouissance, je trouvai 
dans cette idée une longue ...une suite de plaisirs; 
-gerade,ad. (- un -, enèlit) pelit à petit, peu a peu, 
successivement, enfin, à La fin; -geratben, vn, ir. 1. 
Catebbeinent Amdern geratden, gie ſche Arte mtr ihm befommen, 
bef. br guten Ein; er iſt feinem Bruder .., il a aussi 
bien reussi que son frere; 2. «hinter ber neratben, durch 
Zuſall mach einem Orte zu jem and tommen, pu. mie bift du 
mir bieber ..? par quel hazard es-tu venu ici 
apres moi, m'as-tu suivijusqu’ici? -gerben,c. -aär: 
ben ; gericht, n. 1%, Eifin, me} binten = fommt) dessert, 
©. te; -gernd, tim -aelaffener O1: der -gerud 
ift nicht einer der engenebmften, l'odeur, qui en 
rest restée, n'est pas des plus agréables ; -ge: 
bent, m. (Mritent, welches macıber gemacht wird); Île 
hat nec vlele -geihenfe befommen, elle reçut en. 
core dans la suite be. de presents; ·geſchmack, tein 
&,, en man — bem (Henuffe einer S. im Munde empfinden 
arriére-goit, déboire ; dieier Wein bat einen uͤbeln 
sr läät einen übeln, einen unerträglichen .. zuruͤck, 
ce vin a un 4. — —— a, laisse du d.;ag.d., 
un insupportable d.; fg: bas it der . unerlaubter 
Genie, voilà les déboires des plaisirs illicites; 
-geichtei, n. sp. {ein ©, ob ter aebiebt) ori pousse 
après, ensuite; 2, ciblee Xu); er hat mich ine .. ges 
bracht, il m’a mis dans le décri, il m'a décrié; -ges 
fdmür, ed;n.«O., w# hinten -, -ber fh bildet, apostème, 
abces, ulcere qui se forme apres; -gewict, ed;n. 
(Aufag, um daß richtige qu vollenden) le complement, 
la passe, l'appoint du poids; -gemwinn, #8; Are ®., 
vor hinten —, br gemanıt wirt) gain postérieur, fait 
après; surgain; -gewinnen, ir, av.f. 1, (hinten —, 


Im Anfehung ber Drönuna, où demi, was beraubgrét od. te: | frâter, baju ge.) gagner apres, plus tard, gagner en 
mea wird, folgen) marcher aprés qn,suivre; fg: -ges sus; 2. Expl. €. -féitagen; -gemitter, 6; mn, «ein ae: 
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orage; -giehlg, a. ad. (gern unt leicht gehend) conder- 
cendant, deftrant, souple, flexible, facile; eine - 
giebige Gemütbsart, ein-er Charafter,une humeur 
eferante, condescendante, un esprit cond., defe- 
rant, flexible; man fann fi auf feine Entichlieffuns 
gr mit verlaſſen, er ift allju „., on ne peut se fier 
, Compter sur ses resolutions, car c'est unhomme 
trop facile; -giebigteit, f. la facilité, condescen- 
dance, déférence, souplesse: eine feige, ſchwachher⸗ 
aiae.verninfriae.lôblide.….liche,molle,ssge.louable 
cond; im Umgange mir der Welt ift. , mötbig, il faut 
de la cond., de la souplesse dans le commerce du 
monde; erhatzuviel .. gegenfie, il atrop de cond. 
pour elle; eine ebrerbietige.. gegen bag Alter, den 
Rang, das Verdienſt zeigen, avoir de la deference, 
des égards pour l'âge, le rang, le mérite; Sie find 
ihm eine ebrerbietige .. ſchuldig, vous lui-devez de 
la deference; -gieren, vn. 1, (aierig -fehen) suivre 
d'un œil de convoilise; 2,(glerig · ttwas Areben) pour- 
suivre qh avecardeur, c.gtrren; -giefen, ir. 1. (ins 
terhergleßen, — einem, der fich entfernt, atehem); einem Waſ⸗ 
fer .., jeter de l'eau apresqn; 2. hinten — gießen, noch 
dazu aiehenn; giefen Sie noch ein wenig Waller -, ver- 
ser-y encore un peu d'eau; 3. (tur Ciehen bilden, 
formen: eine Bildfäule ..,mouler, jeterune stalue 
d'apres une autre; it. imiter la maniere de jeter 
une stalue; -gieren, vn. av.6. T. ctas ©. =abimen) imi- 
ter le roucoulement; 2, Gard ®irren fein Verlangen 
= etwat ändern; die Taube girret dem Taubet -, la 
femelle du pigeon roucoule, gemit apres le mäle; 
-gifhen, vn. ar.b, c.-ahien; -glang, es; (rer G. ben 
man nur son binten fete; ich babe ibn nur beim -glange 
feines Lichts bemertt, je ne l’aiohserve, remarque 
qu'au rellet de sa lumiere; -glängen, 1. vu. av.b. 
weinen Clans -lañen) jeter une lueur derriere soi; 2. 
va. 6. -blänten; -glafieren, 1. (as Olaferen -admen) 
imiter la maniere de vernir,de vernisser;2.(demÜlar 
fieren -betfeny réparer le vernis; -glätten, 1. (= bem 
Underet aralättet IA, glätten) polir apres, achever de 
Ber 2. (dem Oleglätterem =beifen, noch mebr glätten) po · 
ir denouveau, repolir;reparerlapolissure; -gleis 
ten, vn. ir. cbinterger alelten, sleitend folgen); EINEM +», 
glisser apres qn; -glimnen, vn. av. 5. (binten — alim 
men); das Feuer glimmer nod unter dem Schutte —, 
le feu couve encore sous les deblais; -glititen, ©. 
gleiten; -glühen, 1. vn. av 8. (mod -Ber alühen, über 
eine gewiſſe Zeit Binaut elüben; Ihre Wangen glüben 
noch vom Tanzen —, les joues lui brülentencore de 
la danse, d'avoir dansé; 2. va. (fihter slühen; it. ned 
medt 9.9; man muß dies Ciren „., um es jchmieden 
zu fönnen,ilfaut une seconde chaude, chauffe pour 
forger cette piece de fer; -glut, f. (eine ®., dieman 
- einer gerolflen Deit nech empfinden ardeur, chaleur 
qu'en ressent encore apres un certain temps; — 
graben, vn. ir, av. b. I, 6 dem Belfplele einet Andern 8.) 
creuser à l'exemple d'un autre; 2. «wer Ribruna eis 
ned Dinaed beim Graben folgen); der Schnur. ., cr. en 
ligne droite; 3. (- etwas graben, grabend -fucen); nt 
der@rde.., fouiller la terre, dans les entrailies da 
la terre; man bat einen Minengang entbedt, bem 
man .. muß, on a découvert un rameau qu'il faut 
suivre; 4.(ned mebr, tiefer graben! cr. davantage; man 
räbt weiter-, on continue de fouir,deer,;Daé ..r, 
a fouille; -gradieren Sal. inodı einmal arad.; be Sohle 
turd einen weitern Fall faufen laftmrepasserl'eau salce 
par la graduation; graduer denouveau,unesecon- 
de fois; -grämen, ſich .., fic Binten- grämen) s'afllıger, 
s'atiristerapres, dans Ja suite; ·gras, n. (hat Grum⸗ 
met, el.fleregain, la seconde ou 5e herbe; -graisit, 
vn. er.h. Edem ein Anderer gearaier bat, grafen); einem 
.., brouter, paitre, faucher l'herbe apres un autre; 
2. (nocheinmal arafemyrefaucher; 3. tm Staſen -felgeny 
suivre en broutant, faucillant; das ..r, second 
ou 3e paturage, fauchage, herbage; -greifen, vn. 
av.b. Va. ir. 1. (= ermas, dab ſich entfernt, arelfem vou- 
loir saisir qh, cf. -areifen; 2, cie ein Anderer areıft, 
areifem; fehen Sie, welche Saite ich greife, arelien 
Eie fie -, regardez quelle corde je touche, lou 
chez la-m&me; 3. cinten greifen; die verfänmten 
Töne .., reprendre les tons, les notes qu'on n'a 
pas exprimées; 4, (greifend -feridier) ; einer Sache 
cs ie Durch wieldd Megreifen, Defibien e ergreilte ſuchen⸗ 


138 Nach :grübelei 


<hercherghen tatonnant; -grübelei, f. cdie SM., ba 
man -gräbein np. leralfinement,larecherche; -grüs 
bein, vn. av. d. (dürndı Gruͤbeln, bei. fg: dutch anbaltentes, 
mübfomes -benten ju erterſchen füchen); er grübelt Allem 
-, il raffine sur tout; man muf über die Sachen nicht 
fo viel .., il ne faut pas tant subtiliser dans les af. 
faires; den Gebeimniffen ber Religion .., vouloir 
approfondir les mysteres de la religion; 2. (aleiaı 
einem Andern gräbeln) suivre, imiter qn dans ses raffi- 
nements; das .,+; das zu viele .. entfernt und oft 
von der Wahrheit, on s'éloigne souvent de la veri- 
té à force desubtiliser; -grübler, 6; (einer, der -arä: 
bett und -jugräbeln gemebnt If) celui qui aime à raffı- 
ner, à subtiliser ; -grummet, (@rad, we - gehauenem 
Srumet wieder gewachten in) le regain, ze ou 3eherbe; 
-gründen, ca den ararüntet iR. noch mebr gründen, z. B. 
In einem Gemablden Die feinwand.., donner à la toile 
une nouvelle, une seconde couche; -grünen, vn. 
ar, d. (edter noch seinen) verdir apres, plus tard; - 
guden, fa. ©.-feben: -gülte, f. ceine &,, we -ber mod 
auf ein Hut gelest wird) surcens; -gUß, 1. (eine durch 
Gteden nadigebliteie S. copie d'une statusen bronze, 
d'un ouvrage de fonte; 2. (ein fpäter -folgender Megens 
auf) fa. es folgte ein ftarfer ..,il y eut une seconde 
averse, il recommença depleuvoir a verse; -baar, 
n. Meg. (ab firbengertiebene Haar beim Schlichten der 
Ser lV’arriere-Heur; -haben, (-betenmen, -erbaften e) 
fa. bu ſollſt ed .., tu l'auras apres, ensuite, dans la 
suite; -baden, vn. av b. va. I. hinterher baten, — et: 
nat, Bad fit emtfernt, elmen Sad thun) vouloir, (tächer 
de) porter un coup de hache, de pioche+ à qn; 2, 
(= bem Vorae nge und der elfe eines Andern baden houer, 
piocher, hacher à l'exemple, suivant la méthode 
de qn; 3. (binten,— baden, nadbem from gebadt ift, meh 
baden) repiocher, rehacher; k., p. de nouveau, une 
seconde fois; 4. (dat -gebiebent baden) achever de 
houer, de p.,dek.; -hall, Pod. cter fertgrfepte Hall, bef 
ber nech hinten — hörbar if; Ces la continuation, le 

rolongement d'un son, lerésonnement; it. l'écho; 

er... einer Glocke, le résonnement d'une cloche; 
-hallen, à. vn.av.8, (binten - Ballen) résonner, relen- 
tir: das Echo .. machen, faire résonner l'écho; 2, 
va. (den Hall -ahmen, zurüdgeben); dad Echo ballt die 
Töne -, l'écho répète les sons, c. nieberbatlen; halt, 
LÉ. woran man uch Säle, werm alles Andere mit mehr vlt) 
le dernier appui; -halten, ir. 1. av. b. (gletchfam bis 
- der gemöbntidhen Zeit haften, ob. dauern, fange halten) du- 
rer, se soutenir long-temps; 2. va. tbinten —,— der ei: 
atntiichen Zett éatten); wir wollen biefe Lehrſtunde 
morgen .., nous reprendrons demain cette leçon; 
-balter, Cor. cein eiferner Ring vorn mit einem Wirbel, defr 
ten Spige ju einem Daten getrünmmt 1f) émérillon ; -bals 
tig, a.ad. Ef. (dad von Dauer if, fange hält) qui dure 
long-temps, qui est de duree; man muß einen Wald 
- „hauen, il faut arranger la coupe d'une forät de 
maniere qu'eMe soit de durée; -hbämmern, 1.(tad 
S. -akımen) imiter le martelage, marteler à la ma- 
niere d'un autre; 2. (ned mebr binmern); man bat 
daran .. müffe,ila fallu leretravailler,letravailler 
davantage sousle marteau; -band, f. sp. 1. Mare. 
«das Slmtergeftell eines pfertedı l'arriére-main d'unche. 
val; 2. Jeu. edle Bagebeim Spiele, ba man In der Sinter: 
bandit l'ar.s -bandeln, vn.av.b. 1. eine Hanklungen 
einer ©. gemäß einrichten; ich werde Ihrem Befehle... 
jagirai en conséquence de vos ordres, je suivrai 
vos.,; 2 (- dem Andere gehandett haben, banbeln, wirken 
agir apres, ensuite; 3. (éinten — banbeln et. fingen; 
wenn ein Handel geſchloſſen it, kann und fol man 
nicht mehr... des qu'un marche est conclu, on ne 
peut, il ne faut plus marchander: -bangen, vn. ir. 
av. b, (fg: zu einer ©, Dana baten); feinen Gedanken, 
feinen Tréumereien.., être fort attaché ases idées, 
à ses pensces; s'entretenir continuellement de ses 
pensées; se livrer à ses röveries; feinem Schmerz 
..s'abandoner, se livrer à sa douleur; feinen Be: 
aterden, Yeidenfaften . ., «fie su befriedigen fuchen) s'a 
bandonner, se livrer à ses désirs, à ses passions; 
Ch, teinem Sirkhe mit dem am Dängeleli geführten Werrhines 
de - fachen) tranler; it. der Hund hangt einer Kührte -, 
ucher eifria auf dert. fort le chien suit les voies; -bins 
ger. 8; 2. Anbinger; Mar. reiten Rerpiiäaeen ein AB. 
die Drebung aus dem Huſzug, Suclillen und auderm Taumet: 


Nach:hänglich 


Fe zu bringen, d. 6. qu verhindern, das ed dich nicht aufbrebet) 
l'emérillon; -hänglic, a. ad. (was -bängt, einen Hang 
nach tiwat bat enclin; -hänglicfeit, f. le penchant; 
—béren, Bou. (ben einem zeſchlachneten Schweine tie Heinen 
Grundhaare mit dem Meifer wegfchaffen) ratisser, enlever 
les menues soies; -barfe, ©. eben; -harlen, vn. 
av.b. va. 1. charten, nach berm Beiſphete rimes Amber bare.) 
rateler à l'exemple, à la maniere d'un autre; 2. 
mit ber Sarte -jieben) trainer, ramasser avec le ra- 
teau; 3. (no einmal barten) rateler de nouveau; 4. 
(ta zu parken Verſaumue -bolem achever de rateler; — 
barzen, vn. av. 6. 1. (hinten -, noch elmmal baryen) racler 
une seconde fois la résine; 2, e.-piben; -barten, 
vn.av.f, -härten,c-Ibärfen, nech mehr hart werden, bärten) 
durcir apres, ensuite, davantage; -bau, Ef. (ein 
Hieb od. Schlag, vor -ber, — bem Hauptichlag veranfialtes 
wirt) arriere-coupe, seconde coupe, c. -bieb; fau: 
den, I. vn. ar. 6. 1. chinterber baudien, einen Pauch alelchr 
fam {diem jeterune halénée apresouderriere qn, 
lui donner une. »; 2. (das Haudıen —abmen) donner, 
jeter une halende ala maniere, à l'exemple de an; 
Il. va. 1. init dem Sauce atridfam enden); Die Blu⸗ 
men bauten und füße Wohlgerüche -, les Heurs 
répandoient autour de nous d’agreables parfums; 
2. (mit tem Sauce, alé einen Bauch felgen laſſenz bei Dies 
fem Hort muf das & -gebaucht werden, l'h, le h est 
aspiré, on aspire, il faut aspirer l'h, le h dans ce 
mot; -bauen, ir. 1. vn. 1. E tem Porgange eines Uni 
dern hauen; faum batte er den erften Hieb geges 
ben, fo bicben die Andern -, à peine eut-il donne le 
premier coup, que les autres l'imiterent; 2, «ein: 
tendrein bauen, bauend -folgen, verfelsen); Dem Feinde 
+, poursuivre les fyyards à coups de sabre; bie 
Meitereiwar im... begeiden, la cavallerie chargeoit 
l'ennemi en fuite, poursuivoit l'ennemi; 2. va. 1. 
«bauend btivem; der Bildhauer haut dieſe Bildſaͤule 
-, le sculpteur imite, copie cetie statue; 2. (bin: 
ten⸗ bauen, ben Andere gebanen IA, od, —Dem Andere ges 
bauen baden); Holj.., couper du boisune seconde 
fois, de nouveau; faire une seconde coupe; der 
Baum mollte nicht fallen, man bat lange .. mülfen, 
l'arbre ne tomboit pas, il a fallu lui donner en- 
core plu. coups de häche; 3. (mit Sieben —treiben) 
faire suivre à force de coups de sabre:; -bâu: 
feln, -bäufen, vn. av. 6, va, I. (- dem Déraange eines 
Unten biufelm amonceler, rechausser, butter à 
l'exemple, suivant la methode de qn; 2. (new: 
mabté Bäufeln); die Kartoffeln -, rechausser les pom- 
mes de terre; les bulier une seconde fois, de nou- 
veau; -häuten, (binten-, ber bäutem; die Selden: 
wuͤrmer bäuten fi oft -, les vers à soie muent 
souventune seconde fois; feine Hand bat ſich -ges 
bäutet, sa main s'est pelde de nouveau, une secon- 
de fois; -beben, ir. 1. (bebend -heifen, -beifend höber 
Beben; er war zu ſchwach, ich babe .. muͤſſen, iletoit 
trop faible, il a fallu que je l'aidasse à soulever …; 
2. (-tem Anderes gehoben ft srtemlever,hausser apres, 
ensuite; -Decheln, «-dem Anderes geheielt EM, becheln, 
nodimalé behein) serancer aprés, ensuite, de nou- 
veau, une seconde fois; been, vin. (binten- beten, 
ber, fphter bre; biefe Bôgel haben lange - den ans 
bern gebedt, ces oiseaux ont couve bc. plus tard 

ue les autres; -heer, n. Cher Hintere Eheti des Heeres) 
Varriere-garde, ef. -sut, -trab, -jug; beiten, 7. (— 
dem Anderes gebeftet Ift, heiten) allacher,coudre apres, 
ensuite; 2. (= ob, binter Anderes beftem; ich babe deu 
zweiten Theil an den erfien .. laffen, j'ai fait bro- 
cher laseconde partie avec la premiere; heilen. 
1. vn. chinten-, fpâter beiten, heil werden) guerir apres, 
ensuite, plus tard; 2. va. 1. (-bem man Antere geheilt 
dat, Bellen) guérir qn aprés un autre; 2. crime Gellsarı 
—abmen imiter une curation, une cure; -beißen. 
1. chimten-, -ber, noch einmal beiden); man bat cé ihm 
… müfen,ilafallu le lui redirezle lui dire,ordonner 
une seconde fois; 2. vn. av. b. (frinen Mamen von cu 
nem Antern haben; wer beit die ſes Kind -? es beißt 
Seinem Broßvater -, de qui cet enfant porte-t-ille 
nom ? il s'appele comme son, il porte le nom de 
son grand -pere; -beigen , (- UMobern heiten, rent 
bon atbent bit, belgem) chauffer aprés, de nouveau, 
uneseconde fois: -belien, vn. Ir. av. b. (af ermar 
tonne, bir gefchebe, daß etwab weiter vetwaärtb komme, 


Nach: helfen 


belfeni; einer Cache... , (indene man dad, mas eaufhäft, 
wegſchamm aider, contribuer à l'avancement d'une 
chose, avancer une chose; einen Œcdler .., (lem 
ba bedutftich feom, wo er nicht fert fan) aider un écolier, 
venir à son aide; einem Mebner, Schaufpieler 
ber ſtecken bleiben will, .., ceinbetfen, ef,)soufller un 
orateur, un comédien; einer Arbeit... » fie audbels 
fern); diefe Arbeit jt nicht gut gemacht, man wird 
„müfen, ce travail n'est pas bien fait, il faudra le 
retoucher; dieſe Uprgebt noch nicht man muß ibr… 
celle horloge ne va pas, il fautlarenvoyer al’hor- 
loger, la retoucher; -belfer, Inn,f.«P.. we · ditſh qui 
aide qn, qui vient au secours de qn; -bét, ad. (-bim, 
von der Zeit, fontel alé der⸗, mit Dem Len auf ber jmeitrm 
Stibe, um eine fpätere Zeit zu bezeichnen? aprés, ensuite ; 
einige Seit.., g- temps a.; ed kann .. gefcheben, 
cela peut se faire a.; m ill glei .. darüber mit 
Ihnen reden, je vous en parlerai incontinent a.; 
2. (nätber); er fam nachher, nicht voͤrher, il vint a. et 
non pas avant; weder vorher nod .., ni avant ni «.; 
"her, (die angenehrhe Witterung — dem elgentlichen 8.) 
le :d automne; l'arrière saison; -herig,a. (was -bre 
IR, gefleben) postérieur,e;suivant,e; ber Fürftv.N., 
-beriger König von F., le prince deN., qui depuis, 
(dansla suite}fut roideF.; -bebe,chinterbers. einen 
die Hunde.., lâcher, haler les chiens apres qn; — 
beu, ed; c. Gruinet, Debmb; -beucheln, 1. vn. av. b, (= 
eines Antern Beifptet deuchelnn er heuchelt ihr —, il Fait 
l'hypocrite comme elle; 2. va. «alé cin Heuchler -ab: 
men); Freundſchaft .., feindre de l'amitié; mit - 
geheuchelter Theilnabme an unjer Schiefal, en fei- 
gnant de s'intéresser à nous, à notre sort; -heuen, 
vn.av.b.(dinten- b.,-berb.)faner, faire les foins apres, 
ensuile; -heulen, 1. vn. I. av. b. dem Vorgauge eis 
ned Antern éeuten) imiter le hurlement de qu, hur- 
ler à son exemple; 2. av. f. (beulend -olgen) suivre 
qu en hurlant, en poussant des hurlements; -bieb, 
(5, — einem votéergenangenen) second ou nouveau 
coup; (dad bauen im rire) la poursuite de l'enne- 
mi à coups de sabre ; E/. cein Sieb, vor — einem vers 
bergebenden angeerener wird; ein zter Dieb) seconde ou 
nouvelle coupe; -hinfen, vn. T. (hinterher hinten, 
Bintenb felgen) clocher derrière qn; suivre qn en 
elochant, en boitant; fie binften ibm -, ils le sui- 
virent clopin-clopant; 2. av. 6. (einen Sintenben -mas 
den) eontrefaire qn qui boite; -binfer, 6; (ter bins 
tend folgt) qui suit qn en boitant ; -bochzeit, F. «Eufts 
barkeit am zıen und zien Tage - ber 5.) le bte Br 
lesurlendemain des noces; -boleu, T. cdas -arblieber 
ne 6.3; er wird die Uebrigen .., il viendra ensuite 
chercher ou prendre les autres; fg: bie verlorne 
Zeit. das Meridumte wieder .., réparer le temps 
perdu; 2. (hinten -betem); er Fam aurüd, um Gelb 
-gubolen, il revint chercher de l'argent; 3. eins 
holen) rejoindre, ratteindre, rattraper, ef. einbeien; 
mL sg vn. av. d. TI. chinten-, ber béljen) faire, cou- 
per le bois apres, ensuile; 2. das übrig gebliebene 
Sry bauen) achever de faire, de couper le bois; 
-borben, vn. fa. 1. & etwas Sinberchem ; borche doch 
-,ob jemand da Hit, écoute s'il yagn; 2.1- tem 
Aufbören deifen , worauf man berchte, noch bordiem ; alé 
bie Stimme ſchwieg, bordte er noch entzägt -, la 
voix ayant cesté de se faire entendre, il écoutoit 
encore, il prétoit encore Poreille; -bören, c.-berr 
wen; -hülfe, f. crime -ber geleiftete Hülſen die. . Fam 
qu (pdt, le secours qu'on envoya ou donna ensui- 
te, vint trop tard; -bilflich, ef. sütftié: -buren, 
vn. av, b. (atelcts dem Beriptete etmes Andern buren) po. 
hure denjelben nicht -, me les imite pas dans 
leur vie impudique; fg: Ecr. fremden Göttern 
-buren, efbaösterel treiben, adorer des dieux «tran- 
gers; -but, f. 1. sp. (bad Hecht, in einer Mrgend, = ets 
wer armifien Zeit où, — peramargangener Dur eine Andern 
Bet gu dütem l'arriere-pâture, la seconde päture, 
l'arriere-brout, le second brout, e. -tried, -trift; 
2. Gu. die. bei einem Heere, cer -jiehente Thelt def, 
ter-trat) l'arriére-garde; - hüten, vn. av. h. fein Dich 
erh dann aufelmer Werde häsem bürien, “ben vorher anterch 
tarauf géblres werten ih; einem —, pâturer anres, 
jouir de Varriere-päture; -bitiden, vn. ehutem-, 
hinter jemand butien) auivre qn en se trainant sur 
le derriere; -impien, (sinten-, — Unbern Impfen) ; die 


Nach⸗ jagd 


übrigen Kinder wurden am andern Tage „geimpft, 
les autres enfants furent inocules,vaccines apres, 
ensuite, le lendemains; -jagd, f. 1. die Sant, 
da man -jaget, be. einem Flähtigen) l'act, de poursui- 
vre, la poursuite; it. (da6 Necht und die Berbintlichtelt, 
einem slücksigen Verocecher -jutepen) le droit, l'obliga 
tion de poursuivre un eriminel échappé; 2. tum 
Sagt, we nad dem Sauptjagen gebalten wirt); man bai 
in der.. febr vieles Wild geſcheſſen, on a tué be. 
de gibier dans la seconde chasse; -jegen, 1. vn. 
ebinzerher jagen, Im größter Eile felgen) poursuivre qn 
vivement, einem Geträuber, Raubiif.., donner 
la chasse à un corsaire; einem Dirie .., courre 
un cerf; fg: bem Vergnügen .., (bralerig bar fire; 
ten) rechercher les plaisirs, courir apres les 
plaisirs; 2. va. din größter @ite -fetgen madien); Die 
Dunbde dem Wilde..., haler les chiens apres 
une bite; guérit jagte er diejen Wedienten fort, 
Dann jagte er den andern -, il chassa d'abord 
ce domestique et ensuite l'autre; -jager, #3 «et: 
ner ber einer ©. jagen p. fe.) qui recherche, pour- 
suit gh; -jabt, n. 1. (der ipüter folgende Epeil tes 
Sabres, bec Herb; l'arriere-saison, l'automne; 2. 
Cas Sabr — dem Tode eines Dramten, In mm bie -gelaffe: 
nen def. ned alle Einkünfte der Belle genichen) l'annce 
d'appointements accordée aux veuves et enfants 
de fonctionnaires publics, c. Gnabenjabr, Witwen; 
jahr; -jammern, vo. I. av. b. (> einer ententes 
er. » rlernen Perion od. Sade jammern); ſechs Wal⸗ 
fen jammern ihrem todten Vater -, six orphelins 
pleurent la mort de leur pere; 2, (dad Samımern ei: 
nes Andern -ahmen; imiter, contrefaire les lamen- 
tatious de gn; -jandjen, va. vn. I. av. b. c- tem Bei: 
fpirte Anderer janhjem; er jauchzte bem Könige ein 
Hoch zu, und die Andern zauchzten (ed) —, il cria 
vive le roi! etles autres l'imiterent; 2. (jamdızend = 
folgen) suivre qu en poussant des cris d'allégresse; 
jubeln, ©. -jastien; -falben, vn. av. b. cipäter tal: 
ten) veler apres; dieſe Kuͤe haben -gelalber, ces 
vaches ont vele apres, (plus tard que) les autres; 
-fauen, vn, av. b. Va, 1. (hinten...) mächer apres; 
remächer; 2. (die Urt zu kauen eined Madern -macden) 
imiter la manière de mächerde qn; 3. fg: «auf eine 
ausführliche, ef: auch widertiche Art vortragen, fagın) re- 

ter, remacher gh à qn; -fauf, «ein fphserer &.) 
Fachat postérieur, fait apres, ensuite; 2.(taëj., wat 
man -tauft) chose achelee apres; -faufen, 1. (bin: 
tem, ipäter taufen) acheter apres; 2. (ma Anderem, 
mas man ſchen getauft bat, mod taufen); nocd Zeug zum 
$leide .., acheter encore de l'étofe pour un ha- 
bit, pour achever l'habit; -febren, 1. vn. av.b. (= el; 
mem Under, — feinem Bergange und Beiiplele kehren) ba. 
layer apres..; 2. (-dem und we ein Andeter das Kehren 
nöshig gemadır bat, nochmald tebren); wenn er im einem 
Rimmer geweſen iſt, muß man ibm immer .., quand 
il a été dans une chambre, il faut toujours ba- 
layer apres lui; 2. va. (binterber tehten, mit dem Ber 
fen -Rreihenn; einem ben linratb.., balaver der- 
riere qn; -feimen, vn. av. b. et f. (binten-, fpäter tri: 
men) germer apres, plus tard; -feltern, vn. av. b. 
va. 1. tfpäter feltern) pressurer apres; 2. (tas ſchon Ge⸗ 
feltertes it. nochmals telrern) pressurer une seconde 
fois; -feuden, vn. 1. ar. d. (dab Keuchen eineb Andern 
-maben); ich will ihm .., je vais imiter, contre. 
faire sa maniere de häleter, de souffler; 2. av.f. 
dteudiend —laufen); er feuchte ihm —, il le suivit en 
haletant; -Naftern, 1.5014; nech einmal Mafrers) cor- 
der, mesurer le boisapres..; it. de nouveau, une 
seconde fois; -Flage, T. 1.08. , die man binten- erhebt) 
plainte qu'on fait après, ensuite, plus tard; 2. 
Pra. (&.nt- audgetlaster S. der Beklagte gegen dem Kid: 
ger bei demſ. Gerichte anbrinaet) reconvention, f. , cf. 
Cegentiage, -Mlagen, vn. ar. b. 1. thinten— Hagen) se 
plaindre apres, ensuite; 2. & tem Deiipiele eines Ans 
dern Hagen) se plaindre à l'exemple de qu; répéter 
les plaintes de yn; -flâger, fun, f. Pra. cer, tie 
eine -Hage anbringen reconvenant, e; -Mlang, «in - 
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apres, derriere qn; 2.1g: waſchtaſt -reben, fo mie 
man eb von einem Unberm gebbre batis etwas .., rappor- 
ter, rediregh, co. Haren; -Iletfcer, 1. c. Klarier; 
-Hauben, vu. av. 1. (- einem Audern Hauben) éplu- 
cher,trier apres, ensuite; 2. Maubend, auf mütiame 
Mes — cime wre; I: auf mabbiaime Mr -Terkirm; Darts 
uͤber taun er lange . il aura long lenap⸗ à debrouil. 
ler; -Hében, winten Ateben, afficher apres, ensuite; 
-teiden, (+ Ban Winter, — der Werſe elach Andern Heiden); 
fi einem, der Mode .., s'habiller à la maniere 
de qn, ala mode; -Elettern, -Flimmen, vo. (ter: 
ternd, Himmend -elgen; einem , suivre quengrim- 
pant, grimper apres qu; -flempern, -Eimpern, 
vn, @aésiempern, Slimpern—abmenimiter le cliquetis, 
le tintement; -Hingen, vn. ir. av. b. (hinten -Ilingen, 
einen Klang tam inter, resonner, retentir; -Elirs 
ten, €. -Hempera, -Uimpetn; -topfen, vn. ar. 6. va. 
1.0006 Bi. -aomen frapper, battre à la maniere, à 
l’imitation de qn; 2. Hinten Hopfen, nad mebr Hepfen); 
den Hanf, bie Betten.., battrele chanvre, les lits 
de nouveau, les rebattre; -Hügeln, vn. ar. b. 1. 
(einem Antern im Klügeln -abmens; einem .., subeili- 
ser à la maniere, à l'exemple de qn:; imiter le raf- 
finement de qn; 2. Cauf eine Hügeinbe Weife -benten, — 
ferichem #., raffiner; einer Sache .., r. sur qh; — 
fnailen, 3. vn. ar. d. chinten- fmallen, ben -ball eines 
finales böremiaffeny, der Schuß fnallte in den Bergen 
-, le coup résonna, relentit dans les montagnes; 
2, (-fdicéen) ; einem „., lâcher, tirer un coup de 
fusil apres gu; -[uippen, vn. av. 6. (bat &., Schnal: 
jen er Finger -abinen)imiter le clapement des doigts; 
-Fnofpen, vn. a. b. hinten- tmofpen); dieſe Bäume ba: 
ben -gefnoipet, Enoipen erft -, ces arbres ont bou 
tonne apres les autres, plus tard; boutonnent 
seulement; -Imüpfen, chintem- Inüpfen) attacher 
apres, ensuite; -fnurren, vn. av. b. va. I. (dad &. 
—dbmem: einem Hunde .., imiter le grondement 
d'un chien; 2. céinterber fmurren, kaurrend -felgen) sui- 
vre en grondant; -fomme,n;n, P., melde nat 
und lebt, dei. bBiejenigen Perl, Me — und feben werben, fo 
fern Genom und abfammen descendant, e; bie -foms 
men, la postérité, la descendance; die -fom: 
men werden darüber richten, la p. en jugera; er und 
jeine -lommen, lui et ses descendances, sa p.; ef 
ſtarb ohne -fommen zu binterlaffen, il est mort 
sans descendants, sans p., sans laisser de p., au- 
cune p.; die männliden, die weibliben -Tommen, 
les d. mâles, les d. femelles; die männlichen -Form: 
men Philipps von Balois ftarben mit Heinrich III. 
aus, la p.masculine dePhilippe deValoıs,s’eteignit 
avec, fuit à Henri lll.,c.-tmmling -fommen, vn. 
ir. (- einem ob. emmab fehımen; aud ven ©., felgen, 
-tommen) suivre; er dann nidt.., cer fann bas, was 
fchen voraus if, nicht eisbelen) il n'a pas la force de s., 
il ne peut pas s.; er fümmt mir -, «er fetgt mir il 
me suit; Id Fommme Sbnen -, td merbe fogleic Ih⸗ 
nen..,je vous suis; je vous suivrai incontinenl; 
fommen Gie mir nicht -, ne me suivez pas; das 
wird nod .., cela Mendra, se fera encore, arri- 
vera plus tard; die Folgen werden nur zu früb …, 
les suites ne se feront sentir que trop tôt; fg: eis 
nes Befehlen .., ce teletsen suivre, exécuter les 
ordres de qn; feiner Pflicht, feinem Verſprechen …, 
s'acquitier de son devoir, de sa promesse; Eer. 
wenn ihr bem Guten -Fommet. si vous pratiquez, 
imitez le bien; -Fommenfhafts en, f. cie -temmen, 
die Kinder, Sintebtinber r) postérité, lignée, descen- 
dance, f; bie... wird ung richten, la p. nous ju- 
era; Poé.larace ou generation future, les races 
utures nous jugeront; fid auf die .. berufen, en 
appeler à la p.; er bateine gablreide .. binterlaf; 
fen, il a laissé une nombreuse p. ou /.; meibliche, 
männliche .., p. féminine, masculine; diefer Fürit 
ftarb ohne .., ce prince mourut sans /.; ber bat 
feine .. binterlaffen, il n'a point laissé de /.; Emme 
ling, ed; e, «D, we ven uns abftarhen descendant, reje- 
ton; Ecr. die -fümmlinge der Gottlofen, la race 


bem eigenztichen ed. Saurttlang wech eine Zeltlang ferttauern: | des impies; -fönnen, vn. ir. av. b. (-fommen, -aeben # 
der ana) le prolongement du son, le résonnement, |rinım fa. er kann mir, und nicht —, il ne peut pas 
le retentissement: it. l'écho; der... ibrer Gefäns me suivre, nous suivre; -foft, e. -effen; -Böfte, ©. 
gt, V’echo de leurs chants; -Hatiden, vn. 1. 
sinten -Hatfchen, klatſchend -Telgen) claquer des mains | ned Unten teilen) goûter à l'imitation d'un autre; 


-beitjelt; -folten, vn. av, 6. va, 1. dem Dorgange ei: 
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CA (Binten- tofen, -bem man Mnbereé gefofiet bat goûter 
apres, ensuite; -Frahen, vn. I. av. b. Chinten- tro 
en, trachend ballen); ber Donner frachte in der Fer⸗ 
ne -, le tonnerre résennait, retentissoit dans le 
lointain; 2. av. f. (bintesbet teschen, frachend -alın) 
tomber aprés, derriere gh avec fracas; -frintein, 
-franien, vn. av. Be clute Duupstrautbelt. noch Ihn 
ger Arinteln,; er Eränfelte ned; lauge -, il trai- 
na encore long-temps, il fut encore long-teinps 
maladif; -raßen, vn. av.b. va. 1. (- ber Wrfe eines 
Antern fragen; gralier a la maniere de qn; Gv. tra 
gend où. wie gelrant, sehr fchlecht -Aehen; dieſer Kupfer⸗ 
ftich iſt mur -gelraßt, cette gravure n'est que grat- 
kce; ar. b. chinsen- eine Umpfindung erregen, Me male eis 
nem Keapen zu vergleichen Itı; diefer Wein Fragt im 
Halfe -, ce vin écorche le palais, est un racle- 
boyau; 3. (trapenb, ſedt fdhlechı un? unangenehm auf der 
Beige -Iplelen, fa. racler à la maniere de gn; 3. 
(-bem [chen geftapt IA, fragen. nodı mebr fragen) graller 
encore, de nouveau; regralter; -freifen, e. - 
ſchtelenz -Priecben, vn. ır. av. f. 1. (= dem Berganar eines 
Andern Irlehen, ramper à la maniere, à l'imitation 
d'un autre; 2. (friechend -folgen) suivre qn en ram- 
pant; -[rifeln, vn. av. 6. va. 1. (= der Weiſe eines dns 
dern kripelm imiter le griffonnage de qu, griffonner 
ala maniere degn; 2.(iripeind -madien); eine Sels 
nung .., griffonner la copie d'un dessin; -früms 
men, 1. cher getrümenten Medina eines Dingré folgen lafs 
fen od. folgen machen); der Fluß krümmt (id den Vers 
gen -‚lariviere suit les sinuosiles des montagnes; 
2. (bimten-. dem man anders gefrünms bat, frümmen) 
courber apres, ensuile; 2. (lächeln -fehen) suivre 
des veux en souriant; -[ündigen, ©. auftündigen; 
-Funft, f sp. 1. Me SM, ba man, od. ba etwas -témrme) 
l'act. de suivre, la suite; 2. c.-tommentaft; -[ünfz 
tig, c. künftig; -Hiniteln, ctünAtib -atmen, contre- 
faire avec art, artificiellement; -gefünftelte Blus 
men, Kaffee x, Heur artificielle, cafe artihiciel; -1ds 
cheln, 1. bein, — der elle eins Andern lächeln) rire 
à la manière de qn, contrefaire la maniere de: 
rire de qn; laden, 1. (dintentrein laden) rire apres, 
ensuite; er bat noch lange -geladt, il a encore ra 
long-temps apres; 2. (as Lachen -abmen) imiter le 
rire, le ris de qn; 3. (einem, der fortarht, ein Selächs 
ser -Ihhden); ohnerachtet er traurig fortging , late 
man ihm -, quoiqu'il se retirät d'un air triste, on 
se mit cependant à rire, à éclater de rire ; -lals 
fen, 1. vn. v.b. (dad, einem Andern -maden); einem: 
.. imiter, contrefaire le begaiement de qu; 2. 
va, (laend -fptecen); elmem etwas .., répeter om 
bégayant ce qu'un autre a dit; -lammen, vn. av. b. 
Chinen—, -demn Madere gelammer babe, fammen); dieſe 
Schafe haben -gelammet, ces brebis ont agnele- 
plus tard que Îles autres; -langen, 1. (-bem man. 
fon arlangt ob. jugelangrhat, nemalé julangen) tendre 
de nouveau, une seconde fois; 2. (hinterberlangen, 
einem ſich Omefernenten -reichen); er mar ichon im Mae 
gen, aldichihmfeinen Stod -langte, il étoit déjà em 
voiture, lorsque je lui présentai, remis sa canne. 
Nachlaß, fes; sp. L. tbe Bt. , ba man -Hiér; che 
ne . arbeiten, ftubieren, travailler, étudier sans. 
relâche, sans cesse; obne . . caufjubören) bitten, 
supplier, prier sans relâche; fg: - einer großem: 
Geihesanfkcengung bat man einigen... nötbig, apres: 
une grande contention d'esprit on a besoin de: 
g- relächement; er ftarb an... der Natur wor als 
ter) il mourut de vieillesse, de défaillance; 2. 
dati. wad man läßt, bei. mas ein Serflorbener -geläflem: 
bat); fie tbeilten ben .., «die Orbihafn ils partage- 
rent la succession, l'héredite; er bat jeinen ... 
erhalten, il a eu sa depouille; der.. eines Möns 
es, eines Maltheierritters, la defroque d'un moi- 
ne ; la défroque , la depouille d'un chevalier de 
Malte, cf. Berlaffenfhaft; it. mas man erföfrt zn bem, 
wah man zu federn bar; © Mabetn: ich bitte Sie aber 
um einigen .. an meiner Schuld, je vous prie de 
me faire q. diminution, q. remise sur ma dette ; id 
babe alles ohne .. bexablen müffen, on ne m'a accor- 
dé aueune diminulion, il m'a fallu payer la som- 
me entiere; er bittet um .. der ibm angefetten Stra: 
fe, il supplie pour la remise de l'amende à la- 
quelle il a éte condamné ; me + der beftimmte 
. 3 
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Preis dieſer Waaren, es Fan von feinem .. bie Rede 
feen, c'est le dernier prix de ces marchandises, il 
n'y a point de rabais, de diminution à attendre; 
-laflen, ir. I. vn. av. b. I. cmit der Fügung eineb va, — 
er. binter fi laſſen, bei. ven Eterbenben); er bat ſehr 
wenig, ein großes Vermögen -gelaien, il a laisse 
echose, .. de grands biens; die -gelafienen 
Erben, les héritiers du défunt; die -gelaffenen, cate 
Iebende D., die eine ferbende P. verlään les survivants; 
die -gelaffenen Werte, Schriften Leſſing's, les œu- 
vres, les écrits posthumes de Lessing; fg: biefe 
Epeiſe dieſes Getränt läßt einen guten, übeln Ge: 
(hmadf -, cette viande, cette liqueur laisse un 
bon, un mauvais goût apres elle; der Wein hat 
einen Kleden in dem Tiſchtuch -gelaffen, il est resté 
une tâche de vinsur la nappe; 2. won feiner Starte, 
Seftigten fahren laifen, abnehmen ‚vermindert werden); Dies 
fe Saite, dieſes Seil hat -gelaffen, cette corde s'est 
relächee, a cede; die Kalte, Hitze, ber Wind laͤßt 
=, le froid se relâche, la chaleur diminue, le vent 
s'abat, s'abaisse; der Wind bar ganz -gelaifen, le 
vent a cessé; der Megen lief nicht 2, la pluie ne 
discontinua pas; feine Schmerzen fangen an -zulafs 
fen, ses douleurs cominencent a diminuer, lui don- 
nentun peudereläche; bag Fieber läft -, la fievre 
diminue, discontinue; ein -laſſendes $., ner eineden: 
Tang aushleibt, dann aber austricht ; ® Intermittierendet 7.4 
fievre intermittente ; fürchten Sie nicht, daß mein 
Eifer „. möchte, ne eraignez pas que mon zèle se 
ralentisse; feine Liebe fängtan -zulaffen, son amour 
commence à se refroidir: laſſen Sie doc -, chèren 
Sit auf) cessez donc; Sal. das Salz läft -, «eut 
fit) le sel se précipite, se rassied; la precipita- 
tion commence. Il.va. 1. «-peben, -felgen laffen): 
man wollte mic ihm nidt.., on ne voulut pas me 
permettre de le suivre; Ch. die Hunde .., die der 
Fährte -acben lafen) laisser quêter les chiens; laffen 
Sie not etwas Waſſer -, (-laufens laissez couler 
encore un peu d'eau; JSırl. .., mer mehr Sohte in 
In die Pfanne laufen Jafen , wenn de fiber Bineingelaffene 
@ehfe qu febr einarfocht IR) ramoilir Ja chaudiere; 2. 
demer narlırikhen Metgung und Midituna folgen faffen)z ein 
Seil, eine Saite .., relâcher une corde; einem 
Verde don Zügel .., lâcher la bride à un cheval; 
Mar. die Schoten, die Taue ımoran die Segel befentaer 
int) .., larguer les écoutes; fg: einem guviel .., 
(erlauben, aeñatten) permetire, accorder trop à an; 
vom, amPrelie etwas... (erfafem relâcher, dimi- 
nuer 
rang nichts .., ne veul rien rabattre, relächer 
de ce qu'on lui doit; ich babe ibm die Hälfte -ges 
laffen, je lui en ai relâche, remis la moitié; er 
tft nichts von feinen Foberungen -, il ne se re- 
läche point de ses prétentions; bag .. +, le relà- 
chement: das .. der Gaiten einer Laute, le relä- 
chement des cordes d'un luth; dag .. der Milte, 
des Fiebers, der Schmerzen, le relächement du 
froid, la diminution de Ja fievre, des douleurs, 
ef.-tafung; -laſſenſchaft, e. -1a6; -läfiig, a. ad. (bas 
hät, keinen beträchtlichen (Brad ber Srärte, Tpannang jetat, 
bel nicht den gehörigen Fleih ammwenten nepligent, non- 
chalant; er, fieiit in Ullem … , ilestnégligent, elle 
est négligente en tout; Sie find fehr.. in Ihten 
Geſchaͤften, vous #testres-neglieent dans vos affai 
res; ich fab nie einen -léfigern Menſchen, jene vis! 
jamais homme plus négligent ; fid .. Heiden, s’'ha- 
biller negligemment,nonchalamment; „. arbeiten, 
tanzen, travailler,danser negligemment z, travail. 
ler mollement, of. fahrlääig, faut, träge; -Läßigfelt; 
en, f. 1.5p. (die Pia. ba man -Täßla It, role auch die Beſch 
einer S. da ie était) négligence, nonchalance, f; 
fab man je eine foie „.? vit-on jamais pareille 
né, une telle né, ou no.7 er läht alle feine Sas 
den air! „. verderben, il laisse périr tous ses ef. 
fets par no., par sano.z 2.telme -läßter Sanbl,): Eie 
baben fid eine . . zu Schulden tommen laflen, il y a 
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da man -Tufn l'act. de suivre; 2. Br. der .., (ter 
Branntwein, or von bem Butter, wenn er wleder In ble Blaſe 
Bonmt, noch gemenmen wirt) la seconde eau-de-vie, la 
seconde, c. -branb, Fufel; -laufen, vas. ir. av. f. cets 
wem Andern bre À. folgen); einem .., cum ihn elmpubelem 
courir apres qn, —— qn, suivre en cou- 
rant; ſich ſchlagen, Dafı das Wut -IÄuft, chefer : bar- 
tuft fa. se battre jusqu'au sang; einer Dérfon…, 
(Mich bemäßen hiier um fie gu from, ibr geihllig gu werdem sui · 
vregn,s’einpresser autour de qn; fa. elretoujours 
aux trousses de gn; den Mädchen .., courir les filles; 
-länfer, Inn, f. (9, we etaer P. on. S. -Ikuit) quicourt 
apres qn ou qh; -laufhen, vn. av. b. (daufcend -fors 
fen, -ieden) épier; -Jaufen, €. -Mingen, -ballen; ler 
ben, vn. 1. av. b. einer P. ed. S. leben) vivre apres, 
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core une fois au sort; 2. (le -Tefung aubäben) exer- 
cer le droit de retrait; retraire; -[ofung, f. 1. das 
Recht etwas einzuidien) le droit de retrait; 2, (bie vire: 
libe Yusätung diefrd Kewts) le retrait; -Iügen, vn. 
va. I. (nach bem Belfpiele cime Andern lügen mentir à 
l'exemple d'un autre; 2. (Zügen -erjästen) répéter 
le mensonge de qn; -maden, 1. dem Veiſelele ris 
ned Audern machen) copier, contrefaire, imiter; eis 
nen .., feine Stimme, feine Geberden.., contre- 
faire qn; la voix, les gestes de gn; er beſitzt eine 
große Gabe die Leute -gumadıen, ıl a un grand ta- 
lent pour copier les gens; er machte meine Hands 
ſchrift, meine Unteririft -, il a contrefait mon 
écriture, ma signature; alle ModE..‚singer toutes 
les modes; 2. cnach dem Mufier eines andern Dingeb machen, 


survivre à ..; die lebenden, «tie — und Erbenten, die | hervorkrinar); Tücher, Zeuge ..,contrefaire des draps, 


Madtommen les descendants, la postérité; 2, (et: 
wad ald der Kegel, Nihtichmur feben.fich verhalten; suivre .; 
se conformer à ..; eines Andern Willen, Befehle -Ics 
ben, suivre la volonté, les ordres de qn; der Lebre 
des Evangeliums... ;conformer sa vie ala doctrine 
de l'Evangile ; lebe deinem braven Vater -, catme 
ibm -) suis l'exemple de ton respectable pere; 
-legen, 1. (> tem Beifpiele od. Welſe elneë antern 
fesen) metire, poser à l'imitation, à la ma. 
niere d'un autre; 2. (-Pemund ju bent map ſchen seiegr 
iR, tegen) ajouter; Pols.., Am Diem mellre encore 
du bois au feu; 3. Jar. (tem man ſchen arleat bat, 
nodmabts legen) planter encore, replanter; -leiben, 
vn. av. b. va, I. (- bem Beicriele eines Undern Treiben) pré 
ter à l'exemple de qn; 2, <- und - ju tem leiden, wat 
ſchon gelieben if}; noch Geld.., préter encore de l'ar- 
gent; -lenfgarn, n. Drap. (abi. Wellengarm, werurd 
sie zertiſſenen Kettenfänen eine Tudieé, das gemebt werdd soll, 
mietereraßmgewertön filärenouer; Tele, uz f. T. ie Spt., 
ta man— ber eigentlich veramarganaenen Leſe nach Iefen: die 
. auf bem Felde r. seconde récolte; it, act. de gla- 
ner; le glanage; die .. im Meinberge, la seconde 
vendange ; it. le grapillage ; die. im Weinberae 
halten, grapiller; febald Die Weinleſer abgelejen | 
baben, dart man in die... geben, des queles ven- 
dangeurs ont acheve, ilest permis d'aller grapil- 
ler; 2. (wasinber . „ eingefammelte, la glanure; it. ©, - 
ass -lelen, vn. av.b. va. br, 1, dem Beifptelep time 
Unbern lefen, elnfammeln) ramasser, recueillir à l'ex- 
emple, ala maniere de qui 2. medbmants Iefen, bas | 
Uebriasebliehene einfammeln) faire une sde récolte, 
une 2de vendange; glaner, grappiller, ef. -teie; in 


Aehten .., (ed. ler -, glaner; 3. (- und ju dem ſchen 
Cietefementelen); Kinfen.., trierdeslentilles; 4. ce: 
nem Untern - felaent auflefen?: einem Andern .,, ramas | 
ser ce qu'un autre a laissé; glaner apres un autre; 
daß..r, c. tete, 11. -tefen, vn. ar. 8, va. ir. 1, (- 
bem Muſter eines Andern leſen. audı bad Leſen ttes Antern 
IimTeng -ahmem einem .., lire al’exemple, à la ma- 
niere de qn; imiter sa manière de lire; 2. (im Le: 
fen felgen»; einem Borleienden .., «bag was er Ueſet, 
amtawergend mitiefen) lire bas u'un autre lit; 
3. ſchlagen und leſenn eine Stelle in einem Buche... 
lire, chercher un passage dans un livre: erbat 
darüber viel -geleien, ila bien feuillete, ıl a fait 
bien des recherches sur ce sujet; daß, .r. l'act. de 
«+; -lejer; fun, f. P. we Tiefer, vom 1. Machtefen» gla- 
near, se; grappilleur, se; leuchten, vn. av. &. 1. 
gelnen leuchteaden Ganz -Iaffen. binzer äh fallen) resplen- 
dir; 2, cmit einer Leuchte folaenı: einem .., éclairer 
qn, suivre qn avec une Jumiere; -liefern, cu dem 
ſchen Belielerten liefern, bei. nad Yieferuma od. alé Lieferung 
geben; die in einem Vuche fehlenden Bogen .., 

arfournir, achever de fournir les feuilles d’un 
ivre; completer un livre; mir mußten für das 
Heer noch viele Lebendmirtel. ., il nous fallut four- 
nirencore bien des, be, de vivres pour l'armée; die 
-lieferung, f fourniture postérieure; le comple- 
ment de fourniture: -li$peln, €. -flüftern: -loden, 


en cela une né, de votre part, vous meritez en | doden, damit man —temme, -fotae: einen Hund mit ei⸗ 


cela un reproche de nd.; -lafung, ſ. sp. 1. te 6, | 
da man ttirad -täffen l'act, derelächer; 2. (der Zuſtand, 
da etat naher: Enttrafrung l'affaiblissement, l’af- 
faissement; -lauern, vn. av. he dauernd -firllen, aufı | 
fouerm; einem .., guêler qn; -lauf, I. sp. (iehbt., 


nem Stud Brob.., attirer, allecher, faire suivre 
unchien au moyen d'un morceau de pain; ihr Bei: 
ipiellodte viele andere -, leur exemple en attira, 
entraîna be. d'autres; -loien, vn. T. (mec einmal le: 
fen, -bertofeny; man hat... müllen, il a fallutirer en- 


des elofles; en Kaffe, -gemachte Blumen r, 
calé artificiel , factice: Heurs artificielles +; -ges 
machte Münzen, médailles contrefaites; dieſet Bes 
zoat iſt gemacht, ce bezoardest factice; 3. (Hinten-, 
tem Anderes gemadır od, gefdebar ft, madeu); er bat 
nicht Knoͤpfe genug geliefert, er ſoll noch einige Du⸗ 
Bend.., il n’a pas fourni assez de boutons, il faut 
qu'il en fasse encore gs douzaines; -mahd, f. T. 
sp. te ON. ba man — Under, Mäter od. -bem fchen eins 
mahlgemäberi, mäten le second fauchage; 2. Mast. 
was jure jweitenTNane gennäber wird,tad Oebmödjle regain; 
-mähen, vn.ar. b. va. 1. (= der Welle eined Andern, ed. 
einem intern gleih mähen) faucher à l'exemple, à la 
maniere de gn; ihm fönnen wir nicht. ., «fo fchmell pp 
neusne saursons faucher aussi vite que lui, le sui- 
vre en fauchant; 2. (binten-, und ju dem ſchon Gemaͤt ⸗ 
ten mäben) faucher apres, ensuile, de nouveau; 3. 
Chad zu mäßen -gebilebene miben; feine Mielen.., (- 
dem Andere tie Ibriaen fon semäher haben); faucher ses 
prés apres les autres, plus tard queles autres; - 
mahlen, I.vn. avh. va, 1. (- dem Beifpiele seineé Andern 
mablen) peindre à l'exemple, à la manière de qu; 
imiter samaniere de peindre; 2, ein Gemäblde.…., 
(nacı einem andern , alé dem Mufter mablen) copier un 
tableau; erhat dicieé Gemaͤblde ſehr gut -gemablet, 
il atres-hien copiéce tableau; 3. tur -masten Febr 
ter aufteilen? ramender; fg: «Düne, Schrifte -machen); 
eines Dandihrift ... contrefaire l'écriture deqn; 
es laͤßt ficheine Hand beſſer und leichter. . alé diean⸗ 
dere, il y a des écritures plus faciles à imiter, acon- 
trefaire les unes que lesautres:11. -mablen, ex. 
EL. Gluten —, jus bem Schon Gemablenen noch mabſem; er bat 


h du prix; er will von feiner Schuldiode: | einem Weinberge. ., grappiller dans une vigne; | fein Getreide -aemahlen, il a moulu son bled apres, 


ensuite, plus tard; 2. (nec einmahl masfım ; feine 
Frucht war nicht gut gemahlen, man bat fie. . mitfs 
fen, son grain n’etoit pas bien moulu, il a fallu 
le rengrener, le remoudre, le repasser; -mahlig, 
a. (mas -mabl6 INod. arihtehrn fein -mahliges Betra⸗ 

en bat ibm die Verzeihung dieſer ed pre ges 

tract, sa conduite postérieure, la conduite qu'il 
a tenue postérieurement, depuis, dans la suite, 
Jui a fait obtenir le pardon de cette faute, cf. -be; 
da; -mable, ad. (-ber. ber-) fa. apres, ensuite, puis, 
depuis, des lors; id babe ibn. . nie wieder gefuroce, 
je ne lui ai plus parle depuis, deslors;-mallzeit, f. 
Cote M. me am lelsenben Tag mit bem, was von ter Mabts 
seit Gbrin aehliebemift, achalıcn wied> le repas du lende- 
main; le beatı revoir; le défructu ; - mann, (der — 
fätgende Mann) le suivant; l'homme de file; le serre- 
file; -marlt, ce. -mife, 2; -maricieren, (-folgen, e 3 
marcher apres; -mait, 1. sp. 1. cdas Mäften — ber eis 
gentlichen Mofuna le second engrais; 2. (le nat der 
eigentlichen Maft in dem Woaͤldern noch dbriggebliebent Maty 
l'arriere panage: -medern, vn. av. b. va. 1, rad 
Medern -abniens imiter le cri d'une chevre, son che- 
vrotement; 2, (mage “fingen; etwas .., répéter 
ghenchevrotant; -mebl, cé; n. (as ant ten Kicien 
berautarsoarne 29.) la recoupe, recaupelte; larepas- 
se:-meifeln, mit Sütferes Mefels -Miteny; erhatdiele 
Bilbüinle -gemeißelt, ila reetifie cette statue; -mels 
fen, 1. € !indern, foäter meltem: fie wird dieſe Kühe 
.., elle traira ces vachesapres les autres:; 2. 
= und qu dem mat (don gemolten 14, melfem: noch Milch 
.., tirer encore du lait; -meife, fu 1. (tas te Men⸗ 
am laseconde, la derniere messe, la messe-basse; 
2. (die Meffe, der Marti, ver -bergebalten virb; it. bad Ende 
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der Meffer la fin de la foire; -meflen , vn. av. h. va. 
(-tem elm Anterer ion gemefen ban: Das Getreider.., 
remesurer le bled}; ein&tüd Feld.., réarpenter 
un fond; bag..r, act. de ..; le réarpentage; -mis 
ſten, vn. av. b, va. 1. (- bem Beifpiele, — der Welfe els 
ned Ündern einen Acker mifen) fumer un champ à l'ex- 
emple, alamaniere de qn; 2, (htnten-, fpkter mifien) 
fumer plus tard, apres lesautres; -mittag, (die Seht 
- dem Ürittage bI6 sum Abend) l'apres-dinee, l'apres- 
midi, f; wir befommen einen prächtigen .., nous 
aurons une süperbe apres-dinée, apres-midi; er 
wird diefen... fommen, il viendra cette..; ich 
babe Sie den ganzen . . erwartet, je vous ai attendu 
toute l’. .; wir bringen unfere -mittage mireinauder 
au, nous passons nos apres-dineesensemble; -mit: 
tags, ad. € Mittag, am Matasen er wird -mittagé 
fommen, il viendra dans l'apres-dince, apres-mi- 
di; -mittagsbred, n. Betpertrod le goûter; Obſt 
sum -mittagsbrode, fruit pour le goûter; -mittugé: 
gelänte, n. unter dem -mittagsgeläute, pendant 
u’on sonnoit pour l'office de l'apres dinee; -mits 
tagsprediger, (°2esperprebiger) prédicateur de l'a- 
pres-dinee; -mittagépredigt, f. sermon de l'apres- 
midi; -mittagérube, f. sp. (rer Schlaf tem Mittags 
«fen, la meridienne, la sieste; ·mittagsſchicht, f. 
Expl. @iei. Schlcht we auf ten -mittag fällt) la tâche, le 
ste de l'après-midi, (depuis midi jusqu'a 7 heu- 
res); -mittagsichlaf, c.-mitiagseute; -mittagsftunde, 
ſ. Stunte zrolfchen Mittag und Adendzit.Rebrilunde voe mit 
tasé araeben wirt) l'heure de l'apres-midi; it. leçon 
dans l'apres-dinee; -mittagémache, f. Mar. (bie W. 
ven Mittag bis 4 ltr) le quart de midi à quatre; - 
mittagszeit, f. sp. (die Seit vom Mittage id zum Adent 
le temps del'apres-dince; -mittägig, à. ad. (mat - 
mitragé if od. gefiebt ce quiest ou se lait apres midi, 
dans l'après. dinée; die -mittägige Mube, €. -mit: 
taatrube ; ein -mittägiger Beſuch, visite de l'apres- 
dineezinder-miträgige Audtenz,a l'audience de l'a- 
pres-midi, de relevée; -mittäglich, a. ad. (was alle — 
mittag lfteb. aeïdiebeey, -mittdnige Unterhaltung, con- 
versation de l’apres-dinee;-mitternaht,f.sp.cvieseit 
— M., von IR. bit jur Mergendimmerung) apres minuit; 
-mitternächtlic, a. ad. mas - Manernacht aeitlcht ober 
In ce qui a lieu ou se fait, se passe apres-minuil; 
-mitternactftunde, f. deine Stumte = Mitternacht) 
l'heure d'apres minuil;- mätternachtsgeit, f. che Sel: 
Mmernachn temps d'apres minuit; -mitternadté: 
made, f. (tie adie - Witternaht le guet, la garde 
d'apres minuit; -mobeln, (-fermen, -biben) mouler, 
modeler d'apres un modele; -mögen, vn. ir. av. b. 
Du, Meigungbaben, -jufelgen) fa. vonloirsuivre; ich 
mag tbr nicht -, je n'ai pas envie de la suivre; — 
müben, fi. . ‚fi bemüben -gutenmen, mühlam folgen 
tacher, s'eflorcer de suivre; suivre avec peine; = 
münzen, vn. av.b, I. € bem Dergange eines Andern 
münzen; it. untechtmäßlaer Melle, falſch mines) imiter, 
contrefaire une monnaie; it. faire de la fausse 
monnaie ; 2, und zu dem, map ſchen genie Lt, mins 
in) mohnayer apres, encore, de plus, en outre; 
-münzer, ©. Falfhmänger; -murmeln, vo. ar b. va. 
I. (ber Weirſe eines Andern nnutmeln, fein Murmeln ab: 
men marmotter à l'exemple, à la maniere d'un 
autre; 2. cmurmelno-fpreen)répéter en marmottant; 
-mülfen, vn. av.b, «-folgen müfem fa. id muß ibm 
-, il Saut que jele suive, je suis oblige de lesuivre; 
-mujtern, vn. av. b. va. 1, (- dem Beraange, der Welle 
rines Antern mufterm) faire l'inspection, la revue à 
l'imitation, à l'exemple, à la maniere de qn; 2. 
Chem ein Unterer gemuflert bat, nocimablé muleen); er 
mufierte das Deer -, il fit la revue de nouveau, 
il ft une seconde revue; 2, (-tem man antere Dinge 
gtmuñert bat, fohter muñterm: dieſes Gorpé wird von 
beute übers Tage -gemujtert werden, ce corpspas- 
sera la revue d'aujourd'hui en huit; -näben, vn. 
va. b. va. 1. (- rt und Selle einer ambern D. nähen) cou · 
dre à la maniere d’unautre; feine wird ihr. . ‚ceben 
je gelbwind und aut näben personne ne peut coudre 
aussi bien, aussi vitequelle; 2, ımäsent, ad. mitter 
Natel -titten), -gendhete Stiderrien, broderies imi- 
tées à l'aiguille; 3. (binten-, fpäter näben) coudre 
apres, plus tard ; ehmen, ir. (éinten-, nedmablé, 
noch caju nehmen) prendre aprés, ensuite, en outre; 
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neigen, € der Richtung eineb anbern Dinges neige inch- 
ner, baisser, courber un corps vers qh; ſich .., 
ner Richtung eines Dinges ins Neigen ſelba folgen); er neig⸗ 
te ſich ihr -, ilse pencha, baissa vers elle; -nennen, 
(hingen = nennen; it. einen Mamen -Tpredien) nommer 
après; it. repeter un nom; wir -genannte +, nous 
ci-apres nommes; nous soussignes 2; -nötbigen, 
T. inösbigen -aufolgenı fa. forcer desuivre; 2. (hinten-, 
fwäter nötbtaen)contraindre,necessiter, forcerapres, 
ensuite, plus tard; Ölen, chinten⸗ inäter, nodimabls 
öten) huiler apres, plus tard; huiler de nonveau; 
passer de nouveau, repasser à l'huile; -ordnen, 
I. (nat eines Andern Beiipiele ettnen) ranger, mellre en 
ordre à l'exemple, ala maniere de yn; 2. € einer 
andern S. ertuen, iu der Ordnung felaen 1afen) Dr. .., 
am Erben — einem Andern einfegen, © fubflitwiren? subt- 
titner,subdeleguer; der -geordnete, héritier substi. 
tué, par substitution; -pacht, cor Sinten- wrranfaltet 
werden) bail fait postérieurement, l'arriere-ferme,f; 
-pachten, iisten- pachten) affermer apres, ensuile, 
postérieurement; -padter, arriere-fermier, cf. 
Ufterpärbter; -paden,vn.ar.b. va. I, (- der Welſe eines 
Unten paden) emballer, empaqueter à l'exemple, à 
la maniere de qn; 2, (nedmalé pacteny emballer de 
nouveau; 3. id} .., € einem Undern, Ibm fotgend fidi 
fortbegeben) fa, pade did -, suis-le, va-ben lerejoin- 
dre; -pajlen, vn. av.b. I, (- tem Deifsirkeeineh Andern 
»afen, 4. B. im Kartenfpiile) passer a l'exemple d'un au- 
tre; 2, (auf etwas merten, Achtbaben, lauern) épier; ètre 
aux aguels; 3.po.1lange warten) attendre long-temps; 
-patihen, 1.vn. I. av. b. (nad dem Betipleleg eines dm: 
bern vatichem claquer à l'exemple de qu; 2. ar. i. «pat: 
ſchend 3. B. im Kobe —Fofgenr: er patichte ihm im Kothe 
il le suivit en pataugeant dans la fange, dans la 
boue; 2, va. € Undern, hinten patiben, patient 
fétlagen); er bat nod lange -gepatidt, il a encore 
claqué, pataugé long-temps apres; -peitichen,vn. 
av. D, VA. 1, (= ber elfe eines Intern peitichen) fouelter 
a l'exemple, à la maniere degn; 2, emit ver Peitice 
bintertrein fddagen, mis Beitichenbieben “treiben; EINEN …, 
faire suivre qn à coups de fouet; 3. (hinten —, — Un, 

tern pritiben) fouelter apres .., plustardr;-pféblen, 
(-kerpfähten. Dläbte -fegen) ; man bat viele Diable aus 
meinem Weinberg acftoblen, fo daf td ibn habe... 
miüjlen, on a vole be. d'échalas dans ma vigne, 
de manière qu'il a fallu l'échalader de nou- 
veau, que je recrutasse mes echalas; -yfand, 
n. (ein Sufay ju bem Pfante) l'arrière gage, ©. -türye, 
-börsinafı;z -pländen, chinten -, -ber pfänten); er 
hat noch vieles Dich -gepfänder, il a encore saisi 
be. de bétail; -pfefern, vn. av.b. va, I. € dem Bet 

Spiele eines Andern pfeffeen) poivrer a l'exemple de qn; 
2. chinsen —, fpter, auch med) mebr pieferm) poivrerapres, 
ensuite, plus tard; poivrer davantage; -pitifen, 
vn.au.Mmva.ir, 1. (- dem Welfeleiep eines Andern pirtien) 
siffler à l'exemple, alamaniere de qn; 2. (binzeider 
piefen) s. après ..; CÜNEM .., (rad Pfetfen = einem ſich 
Untiernenden richten, um Ibm dadureh eim Zeichen qu geben) 4 
pouravertir, pour appeler qn; 3. infeifent mieberges 
im) répéter en sifflant; 4. ar. b, nec einen pfeiienden 
Ten hinten - bören taie ; Der Wind bat noch lange -ges 
pften, le vent siftla encore long temps apres; on 
entendit encore long-temps apres le sifflement du 
vent; -pferdy, ıder auf den Hanprulert felgente Mferch) 
le second parcage; -plerden, cintem —, ber, wenn 
ein anderer fon gerpſercht bat, pierchem parquer apres, 
ensuite; -pflanjen, vn. av. b, va. 1. (= bem Dorgange 
und Welipiete eines Andern plangen) planter a l’exem- 
ple, à la manière de an; 2, na Unterm, ipäter pilans 
in) p. apres, ensuite, plus tard; 3. (das gebliebene 
eflanem p. le reste, achever de p.; 4. medimaié pflans 
je replanter; -pflafietn, 1. binien- rAofern) repa- 
ver, reparer le pave; 2. (- Unbern pilafern) paver 
apres, ensuite; -pilüden, vn. av b. va, I. (- Intern, 
Ihnen -fotaend paüden) eweillir apres ..; 2, (hinten —, 
fpäter, it. neh taju pflüden) cal, apres, plus tard, cu. 
encore; -Pligen, vn. av. b. va. 1, E tem Belfpieler 
eined Andern pflügen) fabourer à l'exemple, à la ma- 
niere de qn; 2, (einem Andern folgend piügen) suivre 
en labourant; 3. «binten —, fpäter, it nechmalt yähaen) 
lab.apres, plustard, it. fab. denouveau; 4. (was irü: 
ber Hätte gepflügt werben follen,-belen) fab. apres, encore; 
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-pfeopfen, vn. av.5. va. Jard. 1. (tem Beifeteles elmch 
Antern pfrepfen) enter, gruffer à l'exemple, à la ma- 
niere de qu; 2. (binsen—, Fpäter piropfen; it. mocmaté 
pfrepfen)e., g. apres; it. de nouveau; er hat zwan⸗ 
sig Baume E ephcopft,il aencore ente vingterbres; 
=pfuiden, vn. av.b. 1. (- tem Vorganger eines Andern 
piuiten); er pfuſcht feinem Vorgänger -, iltravaille 
aussi mal qneson predecesseur;il ousille,ilestro- 

ie comine lui: 2, pinicherbaft -abinen, -madıen; Dies 
tes Gemahlde iſt nicht -geabmt, es iſt gepfuſcht, ce 
tableau n’est pasimite, copié arecsoin,il n'est que 
bousillé, il est estropie; -pfufbet, inm, «er enwas 
plaider qui imite, copie mal gh; bousilleur, se; - 
pligern, vn. ar.f. 1. & Dens Berprete eines Intern pilgerm) 
aller en pelcrinage a l'exemple, a limitation de 
gn; 2. (alé en Pilger -Forgem); einem .. suivre quen 
habit de pelerin, en pelerinage; -pinieln, 1. vn. 
avt. [m der Weiſe eines Unterm pinieln) peinturlurer, 
barbouiller al’ımitation de qn; fg: 6 ter Weit eines 
Untera ttasen); er pinfelt ibm -, il se plaint, il sela- 
mente comme lui; 2. va. imiı bem Pinfel -abmen, — 
mabten) mp. ét hat diefe Ausſicht -gepinielt, il a pein- 
turluré, barbouille cette vue ; -plappetit, vn. av.u, 
va. I. cnach der Welſe eines Andern plapperm timter le 
babil de qn, babiller à la maniere de gn; 2. (auf 
eine plauterbafte Art -erzäblem répéter en babillant; 
-plätten, «binten-, -ber plästen; Diabk ,.„applatir 
davantage du fl de laiton, le repasser au lami- 


noir x; -poden, vn. (dinten- yodıeın, das Poren wiedet⸗ 
— apres, uneseconde fois, denouveau; 
Expi. bocarder encore une fois, achever de bo- 


carder; -polieren,«binten-, -ber peiteren, mais dom Poltes 
ten -beifen) polir aprés, ensuite; repolir; réparer la 
polissure; -poltern,vn. 1. av. 6. (= kein Déiigicie g eineh 
Undern poltern; 8 binterber peltren, Ihnen) faire le lu- 
tin, Jutiner, tapager à l'exeinple, à la maniere de 

n; it. lutiner,lapager apres, ensuile; 2, av.i. «mit 
Cepaiter “folgen, -fallen) suivre en faisant du tapage, 
du bruit; it. tomber avec bruit; -pofaunen, vn. av.b. 
va. I. bem Mujier, — der Welle elmer Andern pofauren) 
sonner de la saquebute à l'exemple, a la maniere 
de ni 2. ibinterber pofaunen; it. aufter Peſaune bein 
man pofaunte ihm -, on le suivit au son de la sa- 
quebute ; ein Lich -, jouer un air sur la saquebute; 
fg: (autpelzunend weten; eine Neuigkeit „., publier 
partout, divulguer une nouvelle; -prägen, (a6 
Géprhat eincd Ancen ineetrmäßiger Quelle -ahmend pris 
ser Geld, ., faire de la fausse monnaie ; -prallen, 
vn. «binten brin, —ber prallen) rebondir, rejaillir; — 
praifein, vn. 1.0 6. (hinten-, ra Untern, iphter prafs 
fein) eraqueter, petiller apres; 2. av. f. hinterher 
grafein, prageind -fallem, fliesen, suivre avec fracas, 
avec bruit; éclater avec bruit, sauter ensuite en 
éclals; -predigen, vn. av. b va, I. (> tem Driiyieteg 
chucé Andern pretigem précher à l'exemple, à ja ma- 
niere de qn; 2, «in Term einer Predtat -lasen) répéter 
en forme de sermon; -prebiat, ſ. €. -miitañéprettos 
-preiien, ir. et reg. ablnten-, bec preliem; man bat 
die Güte, die Gerechtigkeit dieles Furſlen not lange 
-gepriefen, on a loue, célébré encore Longtemps 
la baute, la justice de ce prince; -preflen, vn. ave. 
va, I. (- dem Beſchlele eines Anden prefem presser à 
l'exemple, à la maniere de qu; 2, (> Antoine. päter 
pteffen pr. apres, plustard; 3, (ta Meprefrenecl mals 
vreſſem pr. une seconde fois, de nouveau; -prcte,f. 
(die P., we bien, -ber alt Gegeurtode geinnietty la con. 
tre-preuve; Exrpl. coulre-essai; -probum, vn.av.h. 
va. 1. (einem Under foigent pietem essaver, Pronver, 
fairela preuve à l'exemple, alamaniere deyn; 2. 
ihinsen-, ipäter proben) pro., faire la preuve,es- aprés, 
ensuite, plustard; -Furzeim, vo. av.f ıhinteir-, fine 
ierder vutycte) Fa. einem . . cullatter sur qu; -pr£en, 
1. cine Pape -ahnıten, parer, sep. alamaniere deon; 
2. inedimals pupen) p., Orner de nouveau; -Queben, 
2. vn. ir. (binten-, fyâter oucllens it. mod mehr queen 
sourdre, jaillir apres, ensuite, plustard; il... 5. 
encore davantage; 2, va. Ctinten-, — kein. wad fmeon 
geawellt if, auelien madıem; fie wiſchte ibre Thraͤnen, 
aber neue quolenimmer-, elle essuyoit ses pleurs, 
mais ils ne cessoient de couler, ils couloient de 
nouveau; Die Bohnen ,., faire reutler les fèves; 
raſen, vn. 1. av. be (- der Welle eincd Antern roirm 
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ven Einnen ſeym être enrage, fou, extravaguer 
Ala manière degn; 2, av. ſ. (rafend od. mie valent -falı 
sssuivre qu en fureur, lout furieux; -raub, (in- 
mem andern Kaube pollfübrter, ein Iehserer Mask) second 
vol,volposterieur;vol,pillage commis apres; ·rau⸗ 
ben, vn. av. b. va. «= bem Weriplele eines Adern, — einem 
ändern, it. ju dem fen Cheraubren rauben) voler, piller à 
l'exemple de qn, après qn; it. encore, de plus, da- 
vantage; -Täldern, vn. av. b. va, 1. (mad bem Bet: 
fpieie g eines Anders räuchern) parfurmer à l'exemple, à 
la manière de qu; 2. (binterber rauchen; alé er dad 
Zimmer verlafen hatte, räucherte man ihm —, des 
qu'il fut sorti, l'on parfama lo chambre; 3. (inter, 
fiir räuberm par. apres, ensuite, plus tard; -taum, 
1. cUbraum, Nterihlag, ef» l'abattis; 2, (bats. féireacte 
Betz alte Erbe r, wor In einem abgerhumien Diebaue leben 
geblieben nd) lesremanances,f.,les remanents; -Täus 
men, vn. av. be va. 1. (= ber Welfe eines Andernr.; einem 
im Zimmer .., arranger la chambre, la metire en 
ordre à l'exemple, à la maniere de qn; 2. (modımatd 
rhume. od, auch, mad ein Anderer in Lnorbnung gebracht hat, 
aufräumen); man muß ihm fein Zimmer immer .., il 
fauttoujours qu'on lui remelte sa chambre en or- 
dre; 3. cpkter räumen) ar., ranger apres, ensuile, 
plus tard; -rechen, vn. av. b. va. I. (nadı bem Belipieler 
eined Andern reden) rateleräl’exemple, à la maniere 
de an; 2, interser wesen, mit dem Reben -pieben rad, 
apres qn, apres soi; bie gerfireuten Achten. ., rat-, 
rassembler les épis épars; 3. (mas geblieben ifl, 
teben) rat, le reste, ce qui etoit resté; -reden, 5. 
der große R., menale Me jerfireuten Uehren zuf. gerecht wer: 
ten) le grand räteau, €. Sungertechen; rechnen, vn. 
av.b. va. I, (nad dem Welipielez eines AUndern reinen ; Ibm 
glei reinen; warten Sie, id will Ahnen .., attendez, 
je calculerai avec vous; ihm vermag niemand - zu⸗ 
rechnen, personne ne sait, ne peut aussi biencomp- 
ter, chiffrer, calculer que lui; 2, credinenb-forides); 
tir wollen. ., wieviel Jahre cé find, comptons com- 
bienilyad'annees; 3. medmals redinen) recompter, 
recalculer; etwas .., faire la révision, l'exaunen 
d'un caleul; reiner, (der intern remet, bei. ein 
feicher Bramter; Nesifor) reviseur de caleul; -reht,n. 
1. (ein. weh man erſ nach einer zewigen Zeit ob, — einer ger 
fdrebenen ©. bafürertennt; Pra. daß .. bei Ertheilung 
eines Ubichtedes z, ee Sicherung gegtuͤndeter Anfprüdhe, 
que Midi na der Öntlaffumg nec erachen Lönkten) le droit de 
réconvention; 2. Ey. sein Befitmimter Antbeii, von Shaer, 
Firfer von den einforienden Sar aſaeldern empfanarm) le ca. 
suel, (letiers ou le quart des amendes alloue aux 
chasseurs, aux forestiers); -Tede, ſ. 1.4, we - einer 
worbergesangenen folat, Im Oirgenfape ber Berrebe) l'épilo- 
gue; Cou. teine Schrift, wor auf die Widerrede folat; © Dup: 
Hit) la duplique; 2. sp. as hinter tem Rüden einer P. 
won Ihr gesägt wirt; eine üble. ., mp. diffamation, mé. 
disance; In üble .» fallen, encourir le bläme; in 
übler.. fepn, étre en mauvaise réputation; einen 
in uͤble .. bringen, erdre qn de réputation: diffa- 
mer, décrier qu; Die... ber llebelmollenden scheuen, 
craindre la médisance des malveillants; -reden, 
vn.av.d. va, I. (- Mit eines Intern reden, kon Im Reden 
„abmen); einem. ., contrefaire, imiter la maniere 
de parler deyn; 2. dem Bergange eines Mnbernreben, 
ibm Im Reden -felsen ; it. feine Rede wiederheleu⸗ parler 
après gn; redire, répéter ses paroles; jo wie id e# 
Arbört Jabe, rebe Ih es -, je le répéte comme je l'ai 
entendu; fe etwas möchte ich nicht „,, jene voudrois 
as repeter, redire de pareilles choses ; 3. (hinter 
ned Kürten reren.in feiner Abrorſenbeſrerwas Nachibeiliard 
son fhmfpreten); man redet ihm viel Boͤſes -, on dit 
be. de mal, on medit bo. de lui; fo etwas médte td 
mir nicht... laffen, je ne voudrois pas qu'on tint de 
pareils propos, qu'on debität pareilles choses 
sur mon compte; -Teder, 8; telner,der Andetn ⸗·tedet, bei. 
Uebrit) le medisant; -rebner, (ter eine “rede ſchreibt er. 
- einer andern Rede eine Keve bts qui fait, qui pro- 
nonceunépilogue; -regifter, #; m. (ein R., mé - dem 
Hauptreatfer geführt werten second registre, registre 
supplementaire;-tegnen,vn. av.b. (med mehrteanen); 
es hat noch -geregnet, ange gereanet, il a encore 
plu apres, ila encore plulong-temps; -reichen, 1. 
©. langen; 2. (Me Sand Seiwas relben) porter la main 
à gb, vouloir prendre ou saisir qh; -teifen, vn. av. 


Nach ⸗ reife 


Nach:riechen 


1. ehinten-, fpäter reifen mürir apres, plus tard; das | tbrin, avertir qn de qh, lui donner avis dé qh; - 


Wintersobit muß .., les fruits d'hiver mürissent 
apres étrecueillis; -relle, f. 1. ch. we - einer frübern 
D sehen; bei meiner -reife qu ibm, danslesecond 
vovage que je fis pour aller le voir, pour le re- 
joindre; -reifen, vn. 1. (= bem Beifpiele eines Anbern 
télien) voyager à l'exemple deqn; 2. t$intertreinrel: 
fen, deil. Lseges veifen, um ben früber Crrelfeten eingubolen); 
einem... se mettre en chemin, en route après le 
départ de qu, le suivre en Voyage, aller le rejoin- 
dre; -reifen, ir. I. van. bem ed fon geriffen Ifi, torlter 
ttifen)rempre,se fendre davantage; eé find mehrere 
Stüde -geriifen, plusieurs morceaux s’en sont, 
détachés depuis, ensuite; 2, va, 1, € fü, hinterher 
eisen); er ſtuͤt zte rad und rif mic -, il tomba, el 
m’entraina avec lui ou danssa chute; 2.(binten-, 
dem ſchon geriffen in, noch mehr reißen) Expi. die Gtrof: 
fen .., cote Sr. ev. Eraffein in der SereMenarbeittes vorber: 
athenten Bergmanné (pringen laffen) abaltre, faire sau- 
ter les gradins que le mineur précédent a laissés; 
die Firfte , ., der Dedeteë Crollend ed. der Brrede, wenn 
fe qu niedrig If, arbeiten) ravaler, rabattre le toit, la 
partie superieure d’une galerie de mine (pour lui 
donner plus de hauteur); 3, tteißend, mit der Neißferer 
-admen, -jihnenn; eine Zeichnung .., copier un des- 
sin, prendre copie d'un ..; -reiten, vn. Ir. av. f. (bin 
terber reiten, ju Prerde folgen, bef. um elnsuhelen); einem 
.. suivre gqnäsheval, poursuivre gnächeval; er 
Fam und -geritten, il arriva ächeval apres nous, il 
nous suivit a cheval; -reiter, teiner, der einem Andetn 
— binter dt her reiten) qui suit, qui poursuit qn Ache- 
val; -rennen, vn.ir. 1, (> bem Beilpiele eines Audern 
tennem courir preeipitamment à l'exemple, à la ma- 
nière de qu; 2, (bingerder rennen, bei-um eõ zu erreichen); 
einem... courirätoute brideapres qn; errenut bem 
Glüge -, il court apresla fortune; -reue, f. chien. 
we man — tiner SL. od. Unterlaffung empfintet, -drüdlidher 
alé Neue) le repentir; -rldt; en, f. cbte müntttée ob. 
farifstiche Detanntmachung einer S. durch eine P. an eine 
andere nouvelle, relation, f. avis; eine gute, ſchlim⸗ 
mie, wichtige .., une bonne, mauvaise #., une u. 
importante; ich werde Ihnen von Allem .. geben, 
je vous donnerai a., je vous avertirai de tout; ich 
habe davon. ., j'en aia., des nouvelles; j'en suis 
averti, instruit, informe; j'en ai connoissance ; ich 
babe lange feine .. von ibm, il y a longtemps que 
je n'ai reçu de ses nouvelles; geben Sie mir bald 
.. von fid und den Ahrigen, donnez-moi bientôt de 
vos nouvelles et de votre famille; Sie follen .. von 
mir baben, vous aurez, vous apprendrez de mes 
nouvelles ; er bat mir .. von unſern Freunden geges 
ben, il m'a donné des nouvelles de nos amis; man 
bat vou der Armee . . befommen, on a eu, il est ar- 
rive des nouvelles de l’armée; man bat nicht Die 
geringite .. von ibm, on n'a ni vent ni nouvelles 
delui;on ne sait er qu'il est devenu; Id} gab ihm 
.. von meiner Reiſe, je lui fis part de monvoyage; 
die von allen Seiten einlaufenden -ribten, les a. 
qu'on reçoit deloutes parts; eine gedrudte.., une 
r.imprimde; Lit. „. an den feier, (Art tteiner Borre; 
te) a,,averlissement au lecteur, cf. Anzeige, Betannt: 
machung, Bericht, Berücht, Mettung, Deltung; -richtbrief, 
CB wor von eswad ride albt; Moifobrief) Ja lettre d'a.; 
-richten, I.vn. ar. b. 1. (bem Belfpieier Unterer ein Ur: 
tit (predben, juger à l'exemple, à la maniere de qn; 
2. Ch. (mir dem Brit: und Schrorlä hunde auf ber Fährte - 
futen) queter, tranler avecle limier; 11. va. I. 
Antern, ipäterrichten. kerurtpeiten od, auch hlntichten) juger, 
condamner, exécuter aprés .., ensuile; 2. (nec 
mals nauen Ch. das Nagdzeug.., causbeſſern, Im Dr. 
rung bringen; raccommoder les filets, les remettre 
en ordre,en lat; 3. chinterhrr richten) Ch. bie Tücher, 
Garner .., Cie hinter den Ireibern auffiellem dresser, 
tendre les filets derriere les traqueurs; -tidter, 
vor din peintichet Letbell volijiebet, einen Veruribrilten bins 
rideen exécuteur de la haute justice; mailre des 
hautes-œuvres; le bourreau, ef. Echaritidter; -rids 
terei,f. 1,5p. (dad Amt und die Gerechtſamen eines ride 
verd; it. feine Webnung) l'office et les droits du maitre 
des hautes-œuvres: it. son Jogis, sa demeure; - 
richtlich, ad. zur Nadeicht pu. pour avis, pour servir 
d'avis, en forme d'avis; einem etwas .. qu willen 


trieben, vi. ir. av.b. 1, (binterber riechen, mit dem Geruche 
su erfahren fuchen) fairer qn, qh; suivre qn, ghen flai- 
rant; 2, ar. b. cbinten-riedhen, einen Geruch -taffen) lais- 
serune odeur apres s6i; -Tiefeln, vn. erieleind eigen) 
ruisseler derriere,.., vers..; die Quelle rieſelt dem 
Thale -, lasource ruissele le long de la vallée; — 
tingen, vn. ir. ar.b. 1. € tem Beiipiele eines Andern vins 
gen lutter à l'exemple, à la maniere de qn; 2, «mit 
Anfrengung aller Aräfıe tiwad zu errelchen fadırm recher- 
cher gh avec ardeur ; s’efforcer d'obtenir gh, de 
parvenir à gh; -rInnen, vn. ir. 1. & teri. Ritruna 
tinnen; couler vers ..; 2, (dinten-, -ber rinnen; € 
ift noch viel Wein aus biefem Faſſe -geronnen, il est 
coule, dégoutté encore be. de vin de ce tonneau; 
tif, (ein zweiter, ald Ruiap zu bem Hauptriß verfectigter 
Kiß)le second plan, plan supplémentaire; man bat 
im .. Vieles -geholt, on a ajoute, on a inséré dans 
le second plan plusieurs choses omises dans le pré- 
mier ; -tollen, f. vn. 1, av, f, (hinterher rollen, relient fich 
dinterher berveaen) rouler apres ; 2, av.b. (- Andern im 
Anſehung ber Zeit reiten, binten- tömen tele ein gerellter Koͤr⸗ 
ven: dem Blitze rollte ber Donner -, letonnerre sui- 
vit l'éclair en grondant ; II. va. chinterber reiten mas 
en) rouler apres, derriere..; -tidtig, a.ad. (em 
Gerücht, bef. ein Abe Gerucht ven Adı talentr; etwas - 
rächtiges von jemand jagen, dire du mal de qn; — 
tüden, vo. ar.b. va. (einem Intern, ber verker rüdt, Im 
Mücen folgen; it. durch Rücken -folaen Taten; er rüdte 
feinen Stuhl, id rüdte ihm -, il avanga sa chaise, 
je le suivis avec la mienne; 2, (binterber rüden, fange 
Fans und in Otenung im Aubtuͤcken felgen; dieje Abthel⸗ 
lung (bed Heeres. rüdte der erſten bald -, cette di- 
vision suivit bientôt l'autre, la remplaga; -rudern, 
vn.ar.b. va. 1,(- tem Belfpiele nes Andern eutern) ra- 
mer à l'exemple, à la maniere de qn; 2, «mit Hülfe 
der Muber, od. mas dem Ahnlich if, -felars od. —benegen)s 
das EDIT. laffen, faire suivre le vaisseau à force 
derames; -fuf, 1. (die Set. ba man -rulen act. d'ap- 
peler qu; 2, ein Ruf, Mubruf. ven man einen, ter ſich ents 
ferner, berenläßt, od. audi we man binten-, - einer ©, wuth 
men .. fonnte ihn nicht mebr erreichen, je ne pou- 
vois plus me faireentendre,ma voix ne portoit plus 
jusqu'a lui; 4. c.-1ubm; -rufen, vn. av. b. va. ir. 
1, (- tem Detfpieleg ein d Untern rufen, fein M, -ahmen); 
einent .., imiter le cri, la voix de qn; 2, was ein Ans 
derer rief, wiebertelen) repeter le eri de qn; 3. ord. 
ibinterber rufen, einem, ber ſich entlernet, rufen, tamıt er eh 
bite) crier apres qn, derriere qn; 4.irufen -jutemmen); 
er clef ibm -, il ki cria de le suivre; -rÜge, f. (tie 
R, we binten—, -ber geichieht) l'accusation intentee, le 
jugement, la peine prononcée apres, postérieure- 
ment; it. leressentiment postérieur d'une offense; 
-rügen, (hinten-, (phrer tügem accuser, juger, blämer, 
penir apres, ensuite 2; -tubm, (rer M, der gute Ruf, 
von man — feiner Öntfermung, — feinem Tode zurüdiäßt la 
renommée, le reuom; das mürbe feinem -rubme 
(taben,cela fereit tort,cela nuiroit asarenonımee, 
cela lui donneroit, lui feroit un mauvais renom; 
der Tempel des -rubmé, le temple de la renommée; 
-tühmen, vn. av.b. va. 1. (- dem Beifpieleeinet Antern 
tübmen) vanter à l'exemple, à lamanière de qn; 2, 
wrähmich Tagen) ; einem etwas.., dire, divulguer, 
publier qhalalouange de qn; das muß manibm.., 
ıl faut lui rendre ceile justice, on lui doit cette 
louange; man muß ibm .., baf », il faut dire à sa 
louange que ..; -tunbe, f. Mil. ie ®,, we binten—, 
ter Hauptrunde geidiieht) la petite ronde; -rumpeln, 
c. -peltern; -rupfen, vi. av. h. Va. (binten-, — Od. ju 
bem, was fdıem aerupftift, rupfen) arracher, tirer apres, 
ensuite, encore, davantage: fg: et iſt tüctig ges 
tapft worden, caerrellt, ausargegenmworten), es ft nid'té 
mebr -zurupfen, il a ete plume, entierement de- 
pouillé, devalise, iln’y a plus rien à lui prendre: il 
n'a plus rien: Chap. -, (tab chen geblichene Haar ter 
ichen pefärbten Shure mir bem Naufmerfer rollentt weaihaffen) 
repasserles peaux; tutihen, vn. 1, der Birifeeineb 
Andern rutfchen, fein 8, -madıen); eincnt . ., setrainer 
al’exemple, älamzniere de qn; 2. (hinterher roiften, 
rutfherd -ielaemı; er tut ſchte ibm -, il se trainaapres 
lui, derriere lui; ile suivitense trainant; -faat, f. 
1, it S. ve — her erden gefbiebu les secondes semail- 


Nach: fâen 


les; it. sursemailles; -fden, vn. ar. 5. va. 1, (- dem 
Beifptele 2 eine Antern (den) semer a l'exemple, à la 
manière de qn; 2. (- ed. zu tem fhen@efdeten fäcnısurse- 
mer; semer, ensemencer une seconde fois; -fagt, 
f. c.-vuf; -fagen, 1. (mad ein Anderer erft fagte, — Ibm 
fagem; ein Wort.., répéter un mot, une parole; 
das möchte Ld ihm nicht „ „, Greitererjäbtenm je ne vou- 
drois pas le redire apres lui; einem etwas. ., cauf 
fein Seugaté -veden) redire, rrconter sur la foi degn; 
2. dinger eines Küden, in been Adweſenteit von Ibm (agen, 
ren); man fagt ihm -, Dafe, on dit de luique..; 
einem etwas Döfes .., debiter des choses désavan- 
tageuses sur le compte de gqn;medire de qn; einem 
etwas zum Mubme .., dire qh à l'honneur, à la 
louange de qn; dies wird Ihnen fein Menfd „., per- 
sonne ne vousreprochera cela.ne diras cela de vous; 
fie agen eina. alle Shande und Lafter -, cfie verläumzen 
tinanter aufs befitañe ils se déchirent à belles dents; 
-fammeln, vn. av. b. va. 1, (- einer Belipiete ob, Welle 
fammeln) recueillir, amasser à l'exemple, à la ma- 
niere deqn; (- einem Hndern fammeln, -ber fammmein; 
ich merde das Uebrige.., je recueillerai ensuitele 
reste ; es jammelt dia immer noch etwas -, «et fin 
der id Immer noch binten 1048 juf,)on trouve, il reste 
toujours, encore qh a recueillir; -fammler, Inn, f. 
D. we -fammelt qui recueille apres, ensuite; -fab, 
1. (Fapin ber Rede, vor auf einen porpergebenden folgt, und 
Ad baranf beilebet; Im Plegentbellpon Berderfamlecon- 
séquent, la mineure ; l’assomption, f; in diejer Mes 
bensart febltder.., cette phrase n'a point de con- 
sequexi; Diefer... {jt nicht richtig, cette mineure n'est 
pas exacte; it. cf. Simterfag, Schlußfag; 2. im Deldhs 
baue: bie Malle hrs Alaffers, we durch ihren Drud ben 
Strem und beffen Höbrunterbätt) le refoulement, le re- 
gonflement de l'eau; 3. (Mas bel tem Epiel bin: 
ten— geieste Cet) la mise postérieure, la se- 
eonde mise; -jättern, vn.av.b, va. (binten-, nechmabls, 
noch mehr fäueen); man muß den Teig no .., il faut 
mettre encore du levain, mettre plus de levain 
dans la pâte; -[chaffen, ir. 1. cnach dem Bellpiele zei; 
ned Mnbern ſchaffen, bervorbrinarn, fhafend -abmen); Died 
find Gebanfen, bie ihm feiner-fcbañt, ce sont des 
idées qui ne —— venir a lui; 2, (imten-, 
feier float: Bott fbuf ben Menſchen —, Dieu cren 
ensuite l'homme; il le créa le dernier, apresles au- 
tres objetsoucreatures; · ſchafft 1. chinirrber idhaffen, 
Dafür forgen, baË etwas gebracht, -arichide werte); Man 
mus ibm die zurüdgelafenen Sachen .., il faut lui 
envoyer les effets qu'il alaisses; 2, cbinten-, fpäter, 
days ichaffen, anfhaffen); dieje Kleider find erft -geichafft 
worden, ces habits n'ont ete faitsqu’apres; -Ichall, 
c. bal; -[ballen, ©. -ballen, -Mingen; -[darren, vn. 
av. 6. va. 1. (etes Belfpieleg fbarren) gratter à l'ex- 
euple, ala maniere de nz; 2. (himtenber, binten- ſchar · 
ren) gratierapres, ensuite; 3, (= etwas icharren) ; im 
Sande .., gratter dans le sable; -fchatten, 1. (ein 
-zebifdeter, juräüdaemeriener Scharen; à. B. dad Diideined 
Stattend im Spiegel) l'ombre réfléchi, le reflet de 
l'ombre; -ibäßen, cinten—, ber, noch einmal fehäpen); 
man batdiefen Ader.. müffen, il a fallu faire une 
seconde estimation de cechamp, l'estimer denou- 
veau; -[chauen, vn. av. bh. Pod. I. chinterber fhauen, 
wit ben Bien verfelgen ; einem .., suivre qn des 
yeux; 2. (- ettmas ſchauen um den Auflamb deif. zu erfabten, 
chem examiner qh; faire la revue de ..;fdaufßle 
ein wenig meinem Sunde.., voyez, regardez un 
peu apres mon chien, c. -feben; -[hauer, 8; inn, f. 
(D. we —fouet, bei. ob ehin Ordnung Lit.in vom Iuflande ed 
fit befindet # inspecteur, inspectrice; surgarde; - 


Nach ⸗ ſchicht 


féentem; er jchenkte ibm noch 100 Gulden -, il luifit 
encore present de cent forins ; -[bicht, f. Ezxpi. 
leSchicht wehinten-,— ber Kauptſchicht gefhiehenlatäche, 
le poste extraordinaire, (faitapres la täche ordi- 
naire); -fihichten, 1.6 eines Beifptele od, Weite ſchichten / 
entasser, meltre entas à l'exemple, à la manière 
de qn; 2,(- Anderem ſchichten, ſpaͤter zu Anderem fchichten) 
entasser, mettreentas apres, plus tard; -[hiden, 
1. chinterber fbicten) envoyer apres qn; id babe ihm 
alle meine Bedienten -gefhidt, j'ai envoyé tous 
mes domestiques apres lui, Ases trousses; man hat 
dem fliebenden Feinde 1000 Neiter -gefhidt, on a 
detache mille chevaux à la poursuite de l'ennemi; 
man bat ibm feine Büder .., on lui a envoyé ses 
livres apres, plus tard; 2, (Binten, fpäter ihiden) en- 
voyer apres, plus tard; -fchleben, vn. av.b. va. 1. 
(- eines Beifpteler fhlebem pousser à l'exemple, à la 
maniere de qn; 2. chinterber ichleben) pousser par 
derriere; faire suivre, faire avanceren poussant, 
Bil. seinen Bau gegen ben andern ſchleben, anıkatı ju Ass 
fen) billarder; 3. c- einem Antern, ihm -folgenden (dites 
ben); Gie ſchleben mir -, catıf der egelbabn) vousarez 
le coup, vous jouez apresmoi;4.chinten- fhlebem,das zu 
fbleben Berfinmte -beien); feine Angeln .., repren- 
dre ses coups de quille; · ſchielen, vn. av. d. «fdlelen® 
then) suivre des yeux en guignant, en clignotant; 
-fdießen, vn. va, ir. av. h. I, (mateines Bellpiele 2 fdiier 
fien) tireral’exemple de qn; 2, c- etnem Andern in Uns 
febung der Ordxung fbieben tirer apres qu'un autre a 
tire; 3. Chinterber Ichießen, einem Cut enden; einem 
..‚türerapres J er ftofibm eine Kugel -, il lui 
envoyaune balle, il tira une balle apres lui; 4. 
(binten-, Später fdiefew tirer apres, ensuile, plus tard; 
5. (binten-, — 08. qu dem, was fben an Gelde pui. zeſche ſſen 
in, berfclchen, Bergeben) achever, parfaire la somme; 
fournir ce qui manque pour faire lasomme; faire 
l’appoint; er will no® 10 Thaler .., ilveut y ajou- 
ter, il donne encore dix écus; 6, av. f. (ptégtic und 
ſc neu -eiten od. Fallen; er ſchoß ihm -, il courut, il 
s'élanca apreslui; die Wand fielein, und bas Dach 
{606 —, la muraille s'écroula et le toıt suivit,tomba 
ensuite; 7. (binten-, — Anderem Im tie Höbe fdhlehen, Im 
ſchnellen Wachs wdum folgen); ein Zweig (bof dem andern 
-, les branches beurgeonnerent l'une apres l'au- 
tre, les unes apresles autres; an biefem Baume find 
viele Aweige -geikoffen, cetarbre a rebourgeonns 
prodigieusement; daß. .e, l'act. de..; Art. (beiten 
ES hlpengefellihaften ein Tchleßen um elmen geringen Preis 
= bem Sauptficfen) le jeu d’arquebuse pour les me- 
nus-prix; ·ſchiffen, vn. av. b. va. 1. chinterber ff, 
zu Schiffe -felgeu) naviguer aprés, derriere qn; faire 
voile apres un autre vaisseau; 2, cu Schue -fübren, 
Achaffenn er ließ fit feine Waaren .., il fit suivre 
ses marchandises par eau; -jhimmer, cher -gemer: 
fene, binterberentfiantene Schimmer: rellet, resplendis- 
sement; la réverbération, lareflexion (de lalueur, 
delalumiere +); -fbirhern, vn. av. 6. 1. Celnen Schien 
mer -werfen) relléter; relöchir; reverberer; res. 
lendir; 2. (- einer arwifen Det mod fbimmenn); Ihre 
gléngencen Waffen fhimmerten -, l'éclat de leurs 
armes resplendissoit; -f&irrhalen, Cor. (elierner 5. 
mir langem Stiele, tie langen Thsen, we han an bem — 
ſchlagthaken befeitigru will, Damit audyurlehen, ohme fich beim 
Mussieben ble Sand ju veriepen le crochet; -Tchlag, 1. 
ein Schtag, vor hintennac erfoigt, gegeben toire) second 
ou dernier coup; le coup suivant; 2. Mu. (eine 
Bere, ve - eineranbern, bie mehr gilt, angeſchlagen od. ar: 
Hört wird, Im Segenfap son Worfchlamla note de comple 
ment; 3. PAy.c. Rüdfatoa; 4. rat, bat -gefchlagen 


ftémmen, vn. I. ar. 6. obinten- fédumen ecumer, | 1; diefe Münze ift ein. .„c’est une faussemonnaie, 


mousser aprés, ensuite; 2. av. f. (hinterher féidumen, 
fadımen? -iolaen) suivre qn en écumant; -jhelden, 
ir. 1. va. ©. (welten; 2, vn, Edem ein Anderer geichieten 
ta, ichelten, fibtrennem fg:c- Anbern von ber Erde ſcheſden. 
fh trennen; wenn er fiiebe, werde ich ihm balb.., s'il 
meurt, je le suivrai bientôt; je le suivrai bientôt 
dans la tombe; -fhein,sp. (ein Eheim, tom ein felmenber 
Körper - feinem Verihmwinten mod zurüdtänn; Der rothe 
… ber untergebenden Eonne, le rellet du rouge du 
soleil couchant; -fcheinen, vn. ir. ar. Bb, (einen Schtin 
Ktnterher werfen, serüctafen jeter, laisser une lueur 
apres soi; -ichenfen, (hinten-, — od. ju bem Seſchentten 





5. Ef. ©. -bau, -bieb; -félagehaten, Cor. tin auf 
einem mit Steimen belegten Schlitten defeſtlates Creteil, wor 


| am Die Enden ber Firen zu einem Taue arleat, und meburd 


fie firaff angejogen werden) crochet de l'émérillon, de 
la molette du rouet; ·ſchlagen, vn. ar. 6. va. 1. (bi: 
terber, binten— ſchlagen er bat mir mit dem Stode .. 
wollen, la voulu me frapper avec un bâton; il a 
pue éson bâton contre moi; den Ball …, jouer la 

alle en second; Au, (> einer andern Rote, mad el; 
nem antern Tone bören laffenı; eine Note, einen Ton.., 
faire suivre un lon, une note qui precede celui, 
celle delacadence; 2, ur Schlagen 1; eine Mün: 
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e, Gelb.., contrefaire une pièce de monnaie; 

aire delafausse monnaie; 3. (turc Schlagen, O'rar 
sen -fericheny; Exp/. einem Gange, .‚suivreun filon; 
it...Athe Erde où, Fänge, wenn nie nerichräm find, 168Fdbtas 
sen und gewinnen) avancer en perçant dans la roche; 
4, tauffchlagen und -ferfben, -fuden); in den Bücern 
+; feuilleter; consulter les livres; er bat icon in 
vielen Büchern -gefchlagen, um biejen Ausdruck zu 
finden, il a déjà feuilletée bien des volumes pour 
trouver ce terme; fhlagen Sie Seite 2,-, voyez 
à la page vingt-cinq; 5. av. f. c. -arten; -[chlängeln, 
vn. vp. (fdlängelnd, in Schlansenlinien folgen, ſich -pies 
ben) suivre en serpentant; -jchleichen, 1. vn. ir. av. f. 
€ dem Beiipiele > eined Mndern fihleichen) se glisser, se 
trainer; it, epier, guetter à l'exemple, ala maniere 
de qu; 2. vn. vp. (bintenber ſchlelche an ich. . , suivre 
secretement; épier; guetter; einem.., se glisser, 
se couler doucement apres qn; le suivre secrete- 
ment; l'épier; le guetter; er felid ihr in bie Laube 
-,illa suivittout doucement, il se glissa apreselle 
dansle berceau; ·ſchleicher, cher ſchlelcht, def. enmaé 
zu erlabren, qu ermifiben) zuetlenr, espion; Gu. (-züsr 
ter) le traineur; -Ileifen, vn. ar. b. va. ir. I. (- der 
Telie eines Unten fnielfen) aiguiser à la maniere de 
qn; 2. (binten-, net mable fchlelfem) aiguiser apres, de 
nouveau; II... ,, t. va. tüberten Boden hinter Ach berr 
sehen) trainerapres soi; 2, (binten-, — Anderem fer 
fen); eine Note. ., fie- andern Deren gefchlelit vortragen 
couler une note, faire le coulé d'une ou de plu. no- 
tes; 3. vn. ar. b. (hinterher ſchletfen, Über den Boten bin 
einem Zuge foin); ein -Tchleifender Mantel, ein - 
fbletfenbes Kleid, un manteau trainant, une robe 
à queue trainante; -jchlendern, vn. cmit Langfamen, 
-läßtgen Edirliten -arben, folgen? suivre à pas lents; 
ſchlenlern, c. -Ichieutern; -[hleppen, T. va. (hinter 
ber fhteppen) érafner apres; er jchleppt den einen Juß 
-, iltraine la jambe; dies Pferd ſchleppt das eine 
Vorberbein -, ce cheval fauche; Mar. ein Schiff 
.., (ebam Fchlepptaue fertzleben) remorquer un vals- 
seau; {. un vaisseau en ouache: fi .., omübiam — 
folgen) fa. set. suivre avecpeine, fg: er ſchleppt fets 
nen freund überall -, iltraine son ami partout; 2. 
vn. av. db. cchlexpend, berabäingen? umb auf em Poren 
febleifend -gejegen werten); ihr Kleid, fein Mantek 
fdleypt-,sa robe,son manteau traine; -fchleudern, 
(hinterher fchleuders, ſchleudernd -merfem; einem einen 
Etein.., lancer, jeter une pierre aqn, apres qn; 
ſchließen, vn. ir.av.b, 1.0- eines Belfplele y einen Shi 
sieben) conclure à l'exemple, à la maniere de qn; 
2. (binten- fdhiteßen; be Téie Hinter jemant fchliebem) con- 
clure apres, ensuite; it. fermer la porte apres, der- 
riere qn; -Ibluchzen, I. vn. av. 8. T. (- eine Welle 
ſchluchen) sanglotter à la manière de qn; imiter les 
sanglots de qn; 2, ar. f. Gchtuchzend -folgen) suivre en 
sanglottant; I]. va. ftudyent-rufem crier apres 
gnensanglottant; · ſchluͤſſel, «ein -armadter Eduüfet, 
der 0, außer dem rechten ein Scylehi Ichliehen; Ja double 
clef; it, lafausse-clef, cf. Diererih; ·ſchmack, ©. -ge 
Ihmad; -[bmaufen, vn. ar. 5. va. I. (- dem Belfpiele 
eines Andern ſchmaufenn ed ſchmauſet berDiener feinem 
Herrn -‚le domestique fait bonne chere al’exemple 
deson maitre; 2. (binten- ftmautens; heute werden 
fie das lebrige. „„ilsseregaleront aujourd'hui des 
restes, ils ferontle lendemain; -[hmeden, 1, va. 
{= dem Belſplete eines Andern fdmeten, verſuchen goüter 
à l'exemple, à l'imitation de qn; 2. vn.ar.b.(- dem 
eigentlichen Geſchmage noch einen andern aufber Dunge -Laf 
fem) avoirun arriere-goül; laisser du déboire; die: 
fer Wein ſchmect unangenehm -, ce vin a ou laisse 
du déboires; ... aunarriere-goüt; -{meifen, c. 
-wrrfen; mers, cer: Achmerzen, vin. av. chbres 
ten- Ihmeriem causer ensuite du chagrin, de la dou. 
leur; chagriner, affligerapres +; -Ihmettern, vn. 
va. I. ar. 1. cmis Cteit meter fallen; faire du fracas 
en tombant; 2. (fdmetternd -werfen) jeter qh avro 
fracas; -jhmieden, vn. av.b. va, I. (- dem Pelfplefee 
eine& Undern (mieten) forger à l'exemple, à la ma- 
niere de an; 2. Echmſedend bien /. d'apres ou sur 
unmodele; 3. (hinten-, — Inderem, ned bar ſamedem 
f-apres, en outre, davantage; -fdmieren, vn. ar. 
6. vn. 1. Eeinet Beriplele e ichmierem oindre, graisser 
al’exemple,alamaniere de gn; 2,«pinten-‚nedinasts, 
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ned mebr féimieren) oindre, graisser apres, ensuile, 
de nouveau; 3, téitig und faledıt -fhteibem fa. Died 
beißt wicht -Ichreiben, fondern.., fa. cela ne s'ap- 
pele pas copier, mais barbouiller; · ſchmierer, iun, 
BD. ‚die -Adhinteret, eilig und fchledis -(hreisen fa.barbouil- 
leur, se; -[hmißen, ©. —fémirren, 1, 25 -[hmol: 
lem, vn. av. b 1. chinten-, -ber fihmetien) bouder 
après: 2. dad Ehmollen-abmen) imiter la bouderie; 
ſchneiden, vn. av. 8. va. I.c- tem Bergange eines mi 
ken fdnelden? couper, trancher, tailler ala maniere 
deqn; 2. cmweiter ichneiten , me ein Anderer angefangen 
bats continuer de c.,detr.,de £.: 3. (Mnten-, nodi ju 
tem Geſchelttenen fb.); mod Brod..,c. encore du 
pain; 4. (fmeltend, mitHüffe von Schneide wertzeuaen — 
Kuren) découper d'apres un modele, un dessin, une 
figure; -[chnitt, 1. sp. (die Hbt., da man etwas -fdimeis 
ber; it. ein binten- gribaner Sch.) act. de couper, de de. 
eouper d'apres qh; il.seconde, nouvelle coupure, 
coupe; 2.(tmad durch Schneiden -gebilteieh) la; décou- 
pure; -fénibeln, -fbniben, vn. ar. b, va. 1. € el: 
nes Tele ihmipeim couper, tailler, ciseler, sculpter 
à la maniere de qn; 2. cfhbnigeln®, fénigend -bilben) 
tailler, ciseler,sculpter d'apres un modele, un des- 
sin, une figure; -fbof, I. (ein Gb, der — andern, fpter 
aufsefchofen if) rejeton; 2. (eine Abgabe, die — Untern 
abermals gegeben werten muß) le taillon, lasurtaxe, c. 
-fhapuına, neuer; -Iboffen, 1. vn. ar. f. €. -fchleßen 
dl.205 2. va. (binten- ſcheſſen, ald einem € chef geben; 
donner, payerle taillon, ef. -üeuern (>; -fbreiben, 
vn. ar. b. va. ir. I. € inch Belfpiel g fbreihenr) imiter | 
la maniere d'écrire de qn, éc. ala maniere de qn; 

2. (tur Ech. bilden; eine Borfrift .., copier un 

exemple; 3. wen Worten einet Andern mut der Feder t 

auf dem Paplırır folgen, feine Morte, fo wie er Ne ſagt, 

nieberfebreiben); einem .., dc, sous Ja dictée de yn, | 
ce qu'un autre dit; -geihriebene Hefte, cahiers: 
écrits sous la dictée de qn; Einer fdreibt dem Ans | 
dern -, ohne ſelbſt zu benfen, l'un copie l'autre, 
» sans réflexion, sans penser à ce qu'il écrit; 4. 

inten- ſchrefben; it: —belen, mas zu ſchreiten verge ſſen mur: 

te) dc. aprés, ensuite, plus tard; it. réparer ce 

qu'on avoit négligé, omis d'ée.; 3. (Einterber férels 
den, Dem einer fort ift, ihm einen Welef -Totacn tafen); CB 
wurde ihm -geichrieben, daß x, on lui écrivit après 
son départ que ge; 6. (hinter eined Miüden von einem 
fhreiben, aewäbnild Im -tbeiltaen Berdanter par. ed wur⸗ 
de ibm vielerlei -geichrieben, on écrivit bc. de cho- 
ses sur son compte; -{dreiber, reiner der -fibrelhet, 
bef. Im ter swelten Deb. des Stores) le copiste; it. celui 
qui derit sous la dictée de qn: -f@reien, vn. av. 
b. va. ir. I. € eined Betiphete fceten, frin Gecchtel -abs | 
men) crier à l'exemple, à la maniere de qu; imi- 
ter le cri, la voix de qn; 2, (einterser fdirelen,, faut 
rule): einem .., erier apres qn; er ſchrie mit 
allerlei Simpimbrter -, il me suivit en m'ac- 
eahlant d'injures: -chreiten, vn. ir, av. 6 1.6 di 
nes Noraanse eg fchreiten) marcher gravement à la ma- 
niere de qn; 2. (mit gemeffenen Scht itten -folaen) sui. 
vre à pas mesures; ·ſchrift, f, 1. ceine - tem Inner 
einer andern gemachte Sch. Im Gea. ven Werfcheife) la 
copie; 2. teine - tem Vertrag eines Antern niedergeſchrie 
bare ©h.) cahier écrit sous In dictée; 2. (erwas am 
Ente eines Briefet neh am Mande hing aefhrietened) le 
postscriptum, le posteript, l'apostilie, 1; et mel: 
dete ibm durch... Daß », ıl lui manda par p., ou 
a. que x; einem Bricie eine .. anfdliefien, beifes 
Reh, mettre une a., un p. à une lettre; -féreten, 
Chinterber, binten- , Dazu Ichreten) égruger apres, en- 
suite; égruger davantage; -fhroter, 6; 1. einer, 
der -fhretes) qui égruge apres, enswile; 2. (rin are⸗ 
Ser Séfetbebrer, wonsit die Röcher In ten Drunmeniiigen er: 
weiten werten le percoir, la pergoire; -idub, 1. 
Mie SL, da man -faleht, bel. Im Nrgeifpiele) le coup 
de quille suivant, le ad coup; den... haben, 
avoir le second coup de boule, jouer apres qn; 
ich habe den .. - eu, jejoue apres vous; 2. (lin 
teräätumg) soutien, aide, secours; -fur, f. come — 
der cioemeiehen Sch. mod vorgenrmment Ed.) seconde 
tonte: -féiren, vn. av. b. va. (hinten-, noch mebt, 
won neuem ſchaten. Kolz no dazu tbun; Daß Feuer .., 
entretenir, attiser, raliser le feu; es iſt falt in 
dleſem Zimmer, man muß noch mehr .., il fait froid 
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dans cette chambre, il faut faire plus de feu, il 
faut mettre encore du bois au feu; -{ürien, 
1, (binten-, —ber ſcharſen ; die Oberfläche der Erbe aufripen) 
ratisser après, ensuile; man muß diefen Baum: 
gang noch .., il faut ralisser encore une fois celle 
allée; 2. Expl. Etjen binten-, -dem ein Anderer ſchen 
gelärfer bas, (mürfennreprendre les fouilles déjà fai- 
tes ala surface d'un terrain; -[huß, 1. cie SM. 
ba man -féjiefr, ein Schuß, mr - einem andern geſchicht) 
le second, le dernier coup; coup tiré apres, en- 
suite; 2.(enwas, dab -geiboifen wire, befenbers —gefciof: 
feneb Gele; it. ein — den erfien Beitrage noch binten- ge: 
gebener Bettragı la nouvelle mise; it.la surpaie, l'ex. 
cédent, le surplus; it.surtaxe, ſ. supplément d'im- 
position; impôt supplémentaire; 3. «etwas, bas — 
ſchlet, ven neuem ſchnell En die Söbe weicht od. gemadifen 
tn) nouveau jet, scion, rejeton, surgeon; Fig. 
ider. Mof, vor durch Treten od. Preſſen herausgebracht 
wirt le pressurage; Boul. gein atet Echut) Ja secon- 
de, l'arriere-fournée; -Ihütteln, vn. av. 6. va. 1. 
i-tem Dorsange g eines Mnbers ſchütteln, bad Sch. -ab: 
men); einem mit dem Kopfe -fdnitteln, imiter qn 
en secouant la tele; 2. (hinterher, binten-, = où, ju dem 
fen Deldhänelten fpittein) secouer apres, ensuile, 
davantage; 68 find noch Früchte auf diefem Baus 
me, man muß ibn -, il y a encore des fruits sur cet 
arbre, il fautle secouer encore, une seconde fois; 
chuͤtten, chinterber, Binten—, — ot. jui dem ſchen Geſchut⸗ 
teten Ihätten) verser a res, ensuite, davantage ; 
der Sad iſt nicht voll, man muß noch etwas - 
fdütten, le sac n'est pas plein, il faut en met- 
tre encore un peu; -[dhwängeln, vn. ar. 6 1. 
ad Scheünteln -abnten) imiter le frelillement; 2. 
etäntelnd geben) suivre en fretillant, en quoail- 
lant; -fhwären, vn. ir. ar. fs cdinten- (dieäten) ab- 
céder, apostumer apres, ensuite; -fhwarm, 1. 
(der zwelte Echwatm ven einem Bienenftode im einem und 
deml. Senmen le second couvain, le second essaim 
d'abeilles; -[dimirmten, vn. 1. ar. b. — bem Betigier 
te eines Andern fdueärmen; it. bintin-, — Unten fpäter 
fchuehrmen; einem .., folätrer à l'exemple de qn; 
dicie Bienen haben -geidhimärmt, ces abeilles ont 
essaime plustard; 2. av. 1. (éirmend -fergeny; al: 
le ſchwarinten ibm -, ils le suivirent tous en tapa- 
geant, en folätrant; -Icwärzen, 1. vn. ar. 6. chim 
ten- fdmarz werben, nach mebt {wars werden) PL. pous- 
ser au noir, cf. -buntéin; 2. va. (hinten-, nodımald. 
nech mebr fémhriem}) noircir apres, davantage; - 
ſchwahen, vn. ar. b. va. I. (tas Schwaten, Reben, cb: 
nes Antern ahnen, fa, einem .. , imiter la maniere 
de bavarder, de jaser de qn; 2. canf einegefamänige 
dre reden, 05. übrbaupt Ateden répéter, redire; das 
-, la redite; -ichwaßer, rediseur, rapporteur; - 
fimeben, vn, (hinteeber farben, féireebend -fotgen) sui 
vre en voltigeant, planant; -idwimmen, vn. ir. 
1. (= dem Detipiete, ter Art eineh Andern (dimimmen) na- 
ger à la maniere denn; 2.(binterger (der, . fésoime: 
mend folaen) suivre à lanage; er ſetzte in einem at: 
ne über den Fluß, und feine Hunde ſchwammen ibm 
-, il passa la riviere dans un bateau, et ses chiens 
le suivirent à la nage; -fdwingen, ir. 1. hinterher 
Ireinaen, mit einem Sawunge binterber bensearm); einem 
einen Stein. ., lancer une pierre apres qn; fi 
se (Ach mit einem © dmunge.hinterher dewegen. p. fa 
s'élancer apres; 2. (hinten-,. dem (chen aefdwungen ini. 
noch ch.) lancer après, de nouveau; -féivôren, vn. 
ave va. T.6- eines Betipieleichw.)jurer,affirmer à l'ex- 
emple, à la maniere de un; einen Eid .., répéter un 
serment; das möchte ich ihm nicht .., je ne voudrais 
pas le jurer apres lui, sur sa parole, sur son as- 
sertion; 2.{hinten-, = Andern ftobren jurer apres, 
ensuite; -jegeln, vn. av. ſ. cmle Hüffe ver Segel -fbiffens: 
einem .., faire voile, naviguer après qn, le sui- 
vre en naviguant; fg: po. (-folgen; it. — einem 
Aerben) suivre; il, mourir apres; er iit feinem Bar 
ter bald -nefegelt, fa. il est mort, décédé bientôt 
apressen pere; -fehen, vn. ar. 6. va, ir. 1. (binterter 
sehen, mit Len Mugen folgen) suivre des yeux, de la 
vue; wir jaben ibm -, bis wir ihn aus den Augen 
verloren hatten, nous le suivimes des yeux, jus- 
u'a ce que nous l'eûmes perdu de vue; fg: die 
elegenpeit iſt nun entfchlüpft ‚under mag .., l’oc- 
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casionest échappée,c'est à lui de voir ce qu'il doit 
faire; 2. (etwas Gefbebened bingeben laſſen, berjeiben ; 
ed alt rügem; einem etwas .., pardonner qh à qn; 
Sie find ju -febend, vous êtes tropindulgent; er hat 
feinen Kindern zu viel -geieben, ila eu trop d'indul- 
gence pour ses enfants, cf. -fihtig, überiehen; 3. (- 
tas fehen, malt Dälfe der Mugen ferien, unterſuchennz 
ide will .., ob ich ed noc babe, je vais voir, je ver- 
rai si je l'ai encore; je m'en vais chercher; feben 
Sie — wie viel Uhr es ft, voyez quelle heure il 
est; feben Sie ein wenig -, voyez, cherchez un 
peu; ein guter Haugvater fiebt fleißig in feinem 
Sandweien.., un bon père de famille a toujours 
l'œil a, sur son menage; feben Sie ben Arbeitern 
fleißig .., ayez les yeux sur les ouvriers; eine 
Nednung.., (ob erlag fe faire la revision d'un 
cowpte, examiner un compte; das -, l'act. de..; 
(die'-At, ef.) l'indulgence, T; das .. von etwas bas 
ben, din feiner Erwartung gerkufcht feun) être trompé, 
frustré dans ses espérances, dansson attente; Dad 
.„. einer Rechnung, la révision, l'examen d'un 
compte; -feber, einer, ker etwas -firbet, eb ed richtig, 
arhörig in Orenung tft, geſchlesen inspecleur; il, révi- 
seur; surgarde; -febnen, ſich .., chu ſednen —-yutems 
ment) souhaiter ardemment de suivre, cf, ichnen; 
-feigern, Expl. (her, noch einmal feigern; ressuer, fai- 
re la liquation une seconde fois; -Tenden, €. -féi: 
den; -fenfen, hinterher, binten- fenten); man fénite 
ihr ihr Kind in die Gruft -, on mit le corps de son 
enfant dans le mème caveau, on fit enterrer son 
enfant à cöte de lui; Pfdble .., cher encore des 
pieux enterre; ficher apres, ensuite, plus tard; -fes 
Ben, vn. av. h. va, I, € elmeb Intern Brifgiele (5 er 
feste dieſem Spieler ier -, sa mise étoittoujours 
égale à celle de ce joueur; il Jouoit aussi gros jeu 
que lui; 2.0- einem andern Dinge fepen); noch ein Punft, 
ein Wort.., mettre encore un point, un mot aprés, _ 
ensuite; fg: eine Perion, eine Sache einer andern 
.. (fie geringer fhäpem) estimer moins qn, gh, faire 
moins de cas, d'état d'une personne, d'une chose 
que d'une autre; préférer gn, qh a..; 3. (binten— 
iegen, - Undern, fpäter fee; mettreapres; Fond. den 
Aufaß.., (eintragen, wermisteit eineb Köffeld) meltre 
l'alliage ; Expl. Erz -Tegen, Chem geichmelzenen 
Metall mod Erz zugeben) ajouter du minerai; Pra. 
einen Erben .., ditn in Ermanselung od. — dem Abs 
gange ter Haupierben ernennen) substituer un héritier; 
im Santprocefle einem Andern-geiert werden, être 
colloque postérieurement à un autre; fg: etwas 
-jufeßen Gasen, (Vermögen baden, einen geriffen Auf⸗ 
wand z fortzufegen) avoir les moyens defournir ala 
dépense, aux frais de qh, .. de les continuer; 
4: as ju fepen Derläumte -bolen) poser, mettre en- 
suite, plustard; /m. man mufte cine Seite .., il 
fallut composer encore une page; 5. ihinterber fes 
sen, einen © prung thun, ſchnell und elſtig -Telgeny pour- 
suivre; man febte dem Feinde -, on poursuivoit 
l'ennemi, on etoit a sa poursuite; einem mit vers 
haͤngtem Zügel... , poursuivre qn bride abattue ; 
einem aufs bibigfte .., poursuivre qu avec achar- 
nement, p. chaudement, vivement, l'épée daus les 
reits; Das - +, l'act. der, la poursuite: -feßer, I. 
‚wor errfefgn) celui qui est à la poursuite; 2, (or int 
Spiele — einem Anden fepn; wer iſt ibr .. ? qui pose 
apres vous; -féfling, 1. Pe. c. Erpiisg; 2. Jar. 
@le zum —fepen béftimemten Geplinge) plant, plançon, 
plantard de remplacement; -fekibflel, Fond. wer 
völel, womn mas ben Jules -irht od. einiräsn la cuil. 
lere avec laquelle çn ajoute les minerais d'es- 
sai; -fenfjen, vn, va, 1. 6 dem Belirirle einet ns 
dern feufjen) soupirer à l'exemple, à la manière de 
qui imiter, contrefaire sa..; 2. (binterber feufyen, mit 
feinen Seufzetn verſelgem; einem .., soupirer apres 
ni 3: (feufjend -rufen); einem .., crier apres qn 
"une voix mêlée de soupirs; -jepn, vn. ir. (-ges 
folgt ſeyn, -getommen fen, vole auch einacholt haben); er 
ift ihm —, caerelfer pi al l'a suivi, poursuivi; ich bin 
-, Ach habe ed -aeboler; it. Ich bim nach nice fe weit alb ..) 
je l'ai atteint; it. réparé; it, je n'y suis pas enco- 
re, je suis encore en arriore; -fiht, f. sp. 1. (das 
teten, p fa; die. . einer Rechnung, cord. bag -febem, 
"te Bevifien la révision, l'examen d'un m 
[4 
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die .„. haben, (-feben, pas -feben baben) être charge de 
la visite, de l'inspection, de la révision de qh; 
2. (die Michtabntung eines begangenen Febleré) indulgen- 
ce, fi ..baben, beweilen, user d’ind.; .. gegen 
ob. mit jemand haben, avoir del'ind. pour qn; Sie 
verderben dieſes Kind durch zu viel, ju große .., 
vous gätez cet enfant partrop d'ind.; P. Rorficht 
Ei belle als ..,ilyaut mieux voir avant qu'après; 
il vaut mieux pecher par un exces de prudence 
—* Le trop d'énd. ; la prudence dispense de à 
ind., cf. ere: ich babe bei dieſem Gcbler .. mit 
tom gebabt, je lui ai passé cette faute ; Die... des 
Vaters gegen feine Saber, la connivence du pere 
à l'égard de ses enfants; die .., die frfiide * 
der Shrigteit, der Michter, la connivence des ma- 
gistrats, des juges; dieſer Gläubiger läßt fit ohne 
. „ auf den bejtimmten Tag bezablen, ce créancier 
se fait payer à jour nommé sans remission; redr 
nen Sie auf feine .., n'espérez point de rémis- 
sion, de délai, derepit; Com. .., ttte Sabtumaéfrif) 
le delai, le répit; les jours de grace, de faveur: 
-fihtig, a. ad. (-fidie babent, prigenb, ot. pur -ficht ger 
weist) indulgent, e; ein -fichtiger Herr, Vater, un 
maitre, un pere ind. ; gegen ſeine Kindergu ..fepn, 
être trop ind. envers ses enfants, à l'egard de ses 
..; gegen bie Febler feiner Freunde .. feun, être 
ind. pour les fautes de ses amis; -fichtigteit, F. (de 
©ta., da man -fiétig I l'indulgence, ef. -ficht; -fichts 
ld, a. ad. cmit fier, von Acht leugend, barin segründen 
indulgemment, avec indulgence; -fibtétag, c- 
03; -fihtvoll, (-fidtévoil}) à. ad. «wiele, arese -ficht 
babend, prigent) plein dindulgence; -fitern, ©. -1rè: 
pen; -filbe, f. Gr. wine binten an einem Erammı ob, 
WBurzelswerte angebängte, und ſeine Ableitung anzelammte 
Supe, im Greg. von Borflibe: *Suffrum l'affixe ; 
-fingen, vn. av. d. va. ir. I. einem .., (- ele Bors 
gange, Belde fingen, — rimes @anamelie fingen) chanter 
à la maniere de qn, imiter qn en chantant; 2.(- 
einem Andern, auf ihn folgend, fingen chanter apres, 
ensuite; Sie fingen vor, und die Uebrigen fingen -, 
vous commencerez, vous entonnerez, elles autres 
vous suivront, vous accompagneront; -finfen, 
vn. ir. arf. (hinterher änten, finten® felsen) s'affaisser, 
s'écrouler après, ensuite, plus tard; -finnen, vn. 
ir. av. b. Œurd Sinnen, tiefes -denten qu erforichen fui 
den, mad man vorber nech nicht erfannt bats; einem Dit: 
gt .., rever, raffiner, rélléchir sur gh; über etwas 
… meditersurgh, ef. -tenten; daß -,la réilexion, 
lameditalion; -fiß, 1. cer folaente Plap ob, Sp, im 
Org. von Berg) la place suivante, la seconde place, 
le second rang; 2. (as fee der Witwen , noch ein 
Blerretzabr od, ein Jahr in der Armswebnung zu blasen) 
le quartier, ou l'année de grace des veuves 
(pour le logement), cf. Énabenquartal, Otabenjahr; 
-fißen, vn. ır. ar. b. (inten—, — Andern, wenn fie fipen 
od. geieffen baben, fipen; it. — einer serolffen Reit, (päter 
feem) avoir la seconde place, la place suivante; 
étre en sous-ordre; il. s'asseoir apres,ensuite; fa. 
wenn ein Schüler mit feiner Arbeit nicht fertig wird, 
muß er... lorsqu'un ecoliern’a pas finison travail, 
ilest oblige de rester apresles autres pour l’ache- 
ver: -fiBung, L (ie Sly. cine Gelleginm außer der ger 
wésnliden, © MebenfeMien) séance extraordinaire, 
séance de relevée; -jollen, vu. av. b. (-folgen fol; 
ten) fa. être obligé de suivre qn, d'aller apres qn; 
-fommer, (Gemmermetter — dem eigentlichen , die Zeit Red 
Ueberaangeb vom Sommer jum Serie) l'été Saint-De- 
nis, l’ete Saint-Martin, le second été; -forge, f. 
te unangenehme Imrfntuma, we durch eine Böfe ob. unliber: 
Irgte St. veranlofer win) P. Vorſorge verbütet .., 
(menn man werben, bet Seiten, für mat arlorat hat, braucht 
man es wide bimterber ju tbun) Ja prudence est la 
mere de la sûreté ; il est plus aisé de prévenir le 
mal que de l'arrêter; qui se lève le matin, peut 
dormir l'apres-diner; -forgen, (binten— -ber forgen) 
soigner aprés, ensuite, plus tard; -fpäben, vn. 
av. b. € etmah fpähen, fohtenb zu erfabren, pa enttedien ſu⸗ 
den): einem …, épier gnzsuivre qn à Ja trace; den 
Geheimnifen der Natur .., chercher à pénetrer 
les secrets de la nature, cf. -ipüren; -fpäher; fan, 
CP. me -fpäbet, bei. mesiner S. -Tpähen qui Epie, qui 
recherche; -ipeije, €. -ıffen, -uia; -ipeilen,, vn. 
Mozır Dier. Partie allemande. T. I. 
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av. b. va. I. Sty. s. Eeſſem manger apres; 2. va, 
€ Uindern, fpäter fpeifen, pu effeıfgeben) donner À man- 
ger après, plus tard; -fpiel, n. Thé. cein Edhaufplet 8, 
ws — einem arößern no aufgeführt wird) la pelite pièce; 
-fpielen, vo. av. $. va. 1.6 dem Delfptete e eined Anden 
felelen, dad Sp. —abmen; einem .., imiter, contre- 
faire la maniere de jouer, le jeu de qn; 2. (mas 
eim Anderer vorbergefpielet bat, — Ibm fpielen); ein Stud 
- bem Gehör .., jouer d'oreille une piece; 3. chin: 
terber fpielen, Tanipiel -folgen laſſen; einem... , Cében zu 
Ehren, bel feiner Entfernung; suivre qn en faisant de 
la musique; 4. (hinten- fptelen, bem etwas Anderet vor: 
bergegangen If, Ipielem Jeu. eine andere Farbe .., 
jouer ensuite une autre couleur; Thé. ein Stuͤck 
(alé fptel geben) jouer, donner uneseconde pie- 
ce; jouer la petite piece; -fpteler, 1. (er tab Spiel 
eines Hintern -ahmı) qui imite le jeu d'un autre; 2. 
«rer im Spiel -foigt) l'après, le suivant, celui qui 
joue apres..; -ſpornen, va. (verm. der Spormen -treli 
ben) faire avancer, faire marcher apres, derriere 
gn, en donnant de l'éperon, des éperons; fg: 
Card ftarte, mächtige Untriebe -folgen maden); einen .., 
pousser, exciter qn àqh; -fpdttein, -[potten, vn. 
av. 1. tm einer Deifpiete fphrtelm, fpotten, feinen fpäneinden 
od. ſyenenden Ten -abmen); einem .., se moquer à 
l'exemple, a la manière de qn; contrefaire qn dans 
sa maniere de se moquer; 2. (binterber fphtteln, ob. 
fveuen); einem.., poursuivre qn de moqueries, 
de plaisanteries; ne pas cesser de se moquer de 
qn, de le plaisanter; -{potter, «der elmem -Tpottet) 
contrefaiseur, grimacier; -{préden, vn. ar. b. va. 
ir. 1. (- elneh Bergange fpreiben, feine Spracht -abmen, 
In feinem Tene ſprechen; einem .., imiter, contrefai- 
re la maniere de parler de qn; 2. (mas ein Anderer 
acfpreden bat, — ibm fpredben, wmieterbelen); dies Mind 
foridt mehrere Worte ſchon vernebmlid —, cet en- 
fant répète déjà distinclement plu. mots; 3. ($inten 
—, — intern fprechen) prier apres, ensuite; -[precer; 
inn, f. CD. dieemeas -Ipricht, bef. fefern dieb ohne -benten 
un? Prüfung geihlehn qui répete ce qu'un autre a dit 

uirépéle une chose sans jugement ou réflexion; - 
precerel,f. 1.5p.1derSang sum unüberlegten -fprechenla 
manie de répéter les paroles de qn sans réflexion; 
2. (etwas auf dieſe Arı -aeiproniened) solte répétition, 
sans relexion; -fprengen, 1. va. c.-fprinaen (2); 2. 
vn. av. fcipringend -eilen, in größter Eile folgen: einem 
mit verbängtem phael . poursuivre qn bride 
abattue, à toute bride; -fpricfen, vn. ir. av. ſ. (- 
her im Die Höhe ieriehemm; Die Zweige, welde aus ber 
Wurzel eines Baumes .., les rejetons, les scions 
qui poussent de la racine d'un arbre; -{pringen, 
vu. ir. av. ſ. 1.(- bem Betiptele » eined Andern (pringen) 
sauter, courir à la maniere de gn; imiter la ma. 
niere de sauter x deqn; 2. (hinterher fpringen, bel. 
um einjubolen) courir apres qn; poursuivre qn, sui 
vre à la course; da lommt er -geiprungen, fa. le 
voila qui arrive en courant, en sautant; 3. «bin: 
ten— fpringen, einen arèrrn Sprung betemmm) se féler 
encore, davantage; s’elargir; -fpriben, vn. va. 
av, Br etf. I. (= tinet Beipiele r Iprigen) seringuer, je- 
ter de l'eau à l'exemple, à la maniere de qn; 2. 
ehinterber fpripen), einem Waſſer …, jeter, faire jail- 
lir de l'eau apres qn; -fprof, (ein fpäter -gefommener 
prof) le rejeton; it. fg: of. -tomme; -(proffen, ©. 
-fprießen; -fprüben, vn. av. Bb, cbinterber. binten- ford: 
ben; mod fprübete der Berg -, la montagne étin- 
celoitencore,jetoil encore des etincelles; -{prung, 
(ein Gp. ben man binten- eb, binterbrein tun) saut qu'on 
fait apres, ensuite; le dernier saut; —5 1. 
(Fäffer binten—, bintendrein, her fpünèen) bondonner 
aprés, ensuite; 2. (Breter binten-, ber feünten , fat: 
sen, fügen) entailler, faire des entailles, rainures 
apres, ensuite; it. embrever , emmortaiser, par- 
queter; -[püren, vn. av. 8, (- etwas fpüren, der pur 
fetgend zu erferichen, zu entdeden fucheny; einen Hafen e 
.., queter un lièvre +; einer Gadıe .., être, se 
mettre ala piste de gh; rechercher, tächer de dé- 
couvrir gb; serutergh; fg: ben Gebcimniffen der 
Natur .., fouiller dans les secrets de la nature; 
scruler ses merveilles: da®..r, la quete, la per- 
quisition, la recherche; -fpürer, 8; Inn, f. (D. 
we -[püret, einer ©, -Ipüren qui recherche, qui fait 
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Näcft, ad. at zum Höhen Grade gefelaerte More 
nabe) I. cin Anlebung te Det; er wohnt bier -, il 
demeure tout pres d'ici; sa maison est altenante 
à, tient à celle-ci; 2.«in Anfehung der Ordnuug, deb 
Mange); der -befte, cher ummirelbar nach ben Bellen 
der Befte iſtz it. ber erite, ber einem In ben Wurſ komm, voer 
«6 au fe le second, celui quitient le second rang; 
it, le premier venu; - dir ift er mir der liebte, 
c'est lui que j'aime le plus apres toi; 3. Un Ynfes 
bung ber Zeit, wo es eine immaittelbare Felge nach einer €. 
ed, eine erſt vergangene Delt anbeutet); -DEM, indepen- 
damment de cela, aprés cela, eutre cela; er ift 
in der - vergangenen Nacht geforben, il est mort 
la nuit derniere; it, €. -ent; -folgend, a. den -fols 
genden Sonntag, le dimanche suivant, ensuivant, 

Nach ſte, n; m, cieber, ber und als Menic nahe amer 
ben le prochain; Eer. du follft deinen -n leben 
Lo dir ſelbſt, tu aimeras ton p. comme toi-meme; 

ie Liebe zum -n, l'amour du p.; der Arme, weis 
er Sie um ein Bimofen bitter, it Ihr -r und Ihr 
‘Bruber, le pauvre qui vous demande l’aumöne est 
votre p. ei volre frere. 

Nähten 6, ad. ceine nabe zuffinfiige Zeit im Auges 
meinen ju beyeichnen) dans peu, sous peu, au plustöt, 
au premier jour; ich werde es - thun, je le ferai 
l'un de ces jours, au premier jour. 

Nacsftaar, Oc. le des Staates, der erh — der um 
volitergmenen Antjiehung des Staareb entärben la cata- 
racle secondaire; -flacbel, tan mandıen Driem €, Ver 
seftadel; -ftammeln, vo. av. b, 1. (bas Er. eines Ans 
dern -madıen); einem .., imiter, contrefaire le bé. 
pue de gu; 2. (Aammeinb -fprechen) répéter en 

egavant; 3. (hinterher ſtammeln, Rammrind rufen; er 
ftammelte ihm feinen Dant -, illeremercia en bal- 
butiant, illui balbutia son remerciment, l'expres- 
sion de sa reconnoissance; -flanb, 1. ap. (tad, was 
nec übria bleibt, med fächet) le reste , le résidu, l'ar. 
rerage, l'extance; die -fiénde eintreiben, faire 
rentrer le résidu, les arrerages, les exlances, cf. 
Autſſand, Rüͤckſtandz -fändig, a. ad. Um -fant, Im 
Uuéfand , im Küditand) arrerage , en exlance: ein 
-jtändiger Baum, arbre sur le retour; -flénfern, 
vn. av. b. po. éfânfernd -feben, -fudem) mp. überall 
«+, fouiller, mettre le nez partout; -ftarten, vn. 
(mis farren Augen -febem ; einem „., suivre qn les 
yeux fixés sur lui, en arrétant sur lui ses regards; 
-faunen, vn. av. b. (erflaumt binterber feben?; er haunt 
ibm -, il le suit avec un regard plein d’etonne- 
ment; -feden, ir. 1. va. (feend, mit bem (rabitr 
‚sel Hilden) contrefaire avec le, au burin; 2. (bins 
terber fiechen, — einem, der Ach emtfernet, Redrm chercher 
a piquer qgn; 3. (binten-. nodinalé fetes) piquer 
apres, ensuite, une seconde fois; repiquer; 2. vn. 

1. Jeu. (Binten-, — Unteren ſtechen, Im Saïtenpiete) cou- 
per aprés, ensuite; surcouper; 2, Ezpl. den 
Haͤuern od. Bergleuten .., ebnen -fabren, um qu fer 
ben, ob fie gebärtg Ihre Mrbeit verrichten) visiter les mi- 
neurs; faire la ronde, la visite des trous de mine; 
-fledyer, teiner, der -Aldır, der -Aldhe man contrefac- 
teur de gravures; -fleden, vn. ar. d. va, 1.c- dom 
Beifpiele + eines Mnbern firden) fourrer, ficher à l'ex- 
emple, à la maniere de qn; 2. (bnten—, = od. aus 
Gerdem was (on geñede if, fieden) meltre, fourrer, 
ficher aprés, encore, davantage; er bat nod Bobs 
nen-geltedt, il a encore plante des haricots; · ſte⸗ 
hen, vn. ir. av. 6. et fu 1. 6- ob. hinter etwas Achen) être 
aprés, derriere; ber -fichende Satz, le passage 
suivant; fg: einem an od. in etwas .., din etwas 
arringer {can alt ein Anteren le céder à qn en uf; er 
ftebt Ihm an Verbienft, an Erfahrung -, il lui cede 
en mérite, en experience; id} ftebe ibm, in allen 
Stücken -, je lui eede en tout, ef. céder; -ftehs 
len, vn. av. b. va. ir. 1. ( tem Metfpiele eines Unterm 
fetten» voler, derober à l'exemple, à la maniere 
degn; 2. Ginten-, — ed, aufer bem ſchen Geſtehte⸗ 
nen fehlen) dérober apres, encore, davantage; 
3. fi .., Mb unbemertt hinterbet begehen, fh fehler 
dun) se glisser, se couler doucement apres ..; 
-fteigen, vn. ir. av. f. chlnterher fielgen, fleigend -fotgen, 
p-fgrsuivre qnen montant; einem taufben Berg). 
monter apres qn, le suivre en montant la mon- 
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tagne; fg: einem auf ben Gipfel derChree „..sui-|&..; 2, cbinterber, Binten- q. foßend —helfen; Er. et 


vre qu jusqu'au comble, au faite de la gloirer; - 
ttellen, vn. av.6. va, I. (- od. hinter etwas Aellen) ınet- 
tre, poser aprés, derrière ..; 2, (hinten ·ſtellen, mas 


mech qu Aelten I, Rétien) CA. das Jagdzeug . ., (as. in | f 


Drbnung bringen, was bel dem aufgeñelltes Sagèpeuge moch 
deraegen werden Iflhremettre en ordre, raccommoder 
les filets, ef. -tichten; 3. (= eimaß fellen, — etwas getich 
ter binfellen, aufjtelen, albı Falten, Mepe, Schlingen £) 
dresser, tendre despieges, desembüches; Ch. den 
wilden Thlexen .., tendre des pièges, des trappes 
aux bêtes féroces ; it. „., (Midi verein Holz Relien, Bamis 
das Wild nicht bineintemmen fann, fendern Im ein anderer 
Joly, wohin man eh prtiangr. rinfanfen muß) embücher la 
bête; fg: einem Amte .., ces durch Lift zu betommen für 
den) pu. briguer, ambitienner une place, une 
charge; intriguer pour ..; einem. ,, cibn heimlich Im 
feine Olewalt zu hetommen fücheng) dresser des embü- 
ches, tendre des pièges à qn; das -tellen, c. -Ael: 
funa; -fteller, 8; (zer einem -felln qui tend des em- 
bâches; er wird feinen -ftelleen nicht entgehen, il 
- n'échappera pas a la poursuite de ses ennemis, 
ses persecuteurs; -ftellerifch, a. ad. (-fellent, gleich 
einem -Reiler)insidieux, se,- ment; -ftellung; en, f 
1. sp. bie Sdl. ba man Belle act. de dresser des em- 
büches; 2, deb eingeiner Fall, da man einem -Aeller) le 
piege; l'embûche, l'’embuscade, 5 er entrann den 
-fiellungen, welche man ihm gelegt hatte, il s’est 
sauvé des embüches, ila échappé aux .., il a 
éludé les... qu'on lui avoit dressiées, tendues; - 
ftempeln, vn. av, va. 1, (- tined Beifptele 2 ftempeli) 
estampiller, timbrer à l'exemple, à la maniere de 
an 7 Chen Stempel -abmen, mit -gemadıtem Stempel 
weriebenn; Papier, Karten, ., contrefaire du papier 
timbre, des cases timbrees; 3, (nehmats flempeln) 
estampiller, limbrer de nouveau; -fieuer, f. 1, 
(eine neue, eine -Telgente ©t.) nouvelle, seconde, der- 
nière taxe; letaillon, la surtaxe, c.-fdagung, -fdief; 
2. Cou. (Atyuasgeiv»le droit de détraction, ©, Abzua 
-fleuern, 1. vn. auf. omit Bülfe des Stewerruders hilf 
fen) suivre à l'aide dugouvernail; 2. va. tnodmalt 
feuern) payer une seconde taillegune surtaxe; - 
ich, cein binren- geführter Sr.) second#pigüre; p. faite 
postérieurement; 2. (ein -sefterhenee Supferftid) gra- 
vure contrefaile, cf. -fedien; -Midten, vn. av.s. va. 
1. (nach eines Beifpitlee Rien. aletch ibm fs; es fann 
ibr feine, „,aucune ne brode aussi bien, aussi vite 
n'elle; 2, ıMitend mit der Nadel “bilden; -geitidte 
achen, des broderiesimitees, copiees; eine Stide: 
tel... copier, imiter une broderie; 3, (außer dem 
Gealtaren not n.ı broder encore, davantage ; ſtie⸗ 
ren, vn. av. b. (mis Aierem Blicke fem suivre d'un 
œil, d’unregard fixe ; Sftiften, cuven-, fpâter A.) fon- 
der apres, ensuite, plus tard; -flimmen, 1. «nach 
tem Beiiwiele times Andern A.) voter, (donner sa voix, 
son suffrage) à l'exemple, à la maniere de qn; 2, 
(= der Welle eines andern, 3. D. Tonmertzeugeh, f.); eine 
Geige. ., accorder un violon; 3. (Ainten-, nochmals 
feine Stimme geben voter de nouveau, une seconde 
fois; émettre un second vote; 4, Mu. cbinten-, 
notmats ft: die Beige, ., accorder de nouveau le 
violon; -ftinlen, vn. ir. av. b. ceinen Genant Taten 
laisser une paanteur apressoi; -Höbern, vn.ar.b. 
1. enöbernd -feben, -futen fa. er bat in feinem Koſſer 
-genöbert, il a encore fouillé son, dans son coffre; 
2, inter. meh mehr it); es ftöbert mer noch -, ilcon- 
tinue de tomber dela neige fine, menne; -ftopfen, 
vn. av.d. va. 1, (= tineb Beifglelee 1.) bourrer, four- 
rer, emplir, appäter, raccommoder à l'exemple, 
a la maniere de qn; 2, tbinten-. zu dem, mas fon ges 
Aspirin...) fourrerr enrore, davantage; -fioppeln, 
vo. av.h. va. I, (tinem Undern Im Steppeln -fotaenn); ele 
nem Achren, Trauben .., glaner, grappiller après 
qui 2, chinten- foppeln, mühfam -Ieiend; Aehren .., 
glaner; Trauben ,., grappiller; -ftopuler, 8, -inn,f. 
CP. me Neppeln glaneur, se; grappilleur, se; -itoß, 
1. ein einem andern Froße Folgender taf, on man — tl: 
nem vorbergegangenen hun coup porté apres, ensuite; 
second coup: Bil. den .. baben jouer apres qn; 2. 
telm Binten trein geridneter Sivä) cons porle par der- 
riere; -fofen, va. va. ir, Ve 0neb Boraander Aofien) 
pousser à l'exemple, à Ja maniere de.qn; it. piler 


fief -, il poussa la seconde botte; er ſtieß ibm den 
Stein mit dem Fuße -, il lui poussa la pierre avec 
lepied; 3. (- or. qu dem fon Gieftobenen a. noch Pfef⸗ 
er... , piler encore el hé fg: ein Blatt .., 
(anfügen) ajouter une feuille; -ftottern, €. -ammeln; 
-ftreben, vn. ar. 6. 1.C- eines Andern Beitplele À, fo bes 
Areden); einem .., s'eMorcer à l'exemple de qn; 2, 
ifreben -jufemmen, éinpubolen, qu erlangen, ſich eigen ju 
machen»; einer Sache .., ambitionner gh, aspirer 
agh; der Vollfeommenbeit .., tendre à la perfec- 
tion; -jtreber, 8; -Inn, ſ. (9, weeiner S. -fireon qui 
aspire à .., qui ambilionne ..; -fitéden, 1. (- den 
Beifpiele p eines Andern ft.) tandre, étendre, aplatir à 
la maniere de qn; 2. c-erwad, bat fich enaferns, die Hin 
ve austreten) tendre les bras apres quz 3. @inten, 
ber areaem; es haben noch viele Reinde das Gewehr 
-gefredt, plusieurs soldats, ont encore mis les 
armes bas, se sont encore rendus ; -fireichen, 
vn. av. b. va. 1.(- eines Beitpiele 1.) frotter, étendre 
äl’exemple, à l'imitation de qn; 2. ar. f. interberii.. 
fireichend folgen); den Mädchen .., courir les filles; 
3. (hinterher, hinten, nebmalé M; Butter auf das 
Brot .., étendre encore du beurre sur du pain; 
careichend =abmrenr, ein Stüdden .., cauf ter Geige 
. imiter une piece de musique sur le violon; - 
fireifen, vn. av-b. va. I, dinten-, her ft.) traquer, 
rayer, eflleurer, poursuivre aprés, ensuite; 2. 
= dem Muſter eines Dinges mit Erreifen verfehem rayer 
d'apres, sur un modele; -fireuen, vn. av.6. va. 1. 
(- dem Belfpleter eines Andern 6.) épandre, éparpiller, 
étendre, répandre à l'exemple: de qn; 2. ceinserner 
ñ; Blumen ,,, joncher des fleurs sur les pas de 
qn, apres qn; 3. (-0d- u dem ſchon enteuten 3; man 
muß nod Gand .. il faut encore répandre du sa- 
ble, sabler davantage; —ſttich, 1. sp. (mie Sur. 
ba man -jreicheng: auf den .. gehen, Chen Märchen -Taus 
fen» fa. courir les filles; 2, celn -arivscer Sr) trait 
qu'on mel apres; -friden, vn. av. b. va. I. (> eintd 
Belipiete x ft.) tricoter à l'exenple, ala manière de 
gn; 2, (kinten-. = od, ander dem Seſtrickten fl, was mod 
ju Arien it -belem dr. aprés, enswite, davantage, tr. 
le reste; -firömen, vn. av. f. 1. (hinterber ft.) couler 
derrière, vers; comme un torrent; fg: -Trömen, 
din Menge —fclaen suivre en foule; 2. taufetne porbır: 
argangene Deranlafuna À); man flug Sich, daß das 
Blut -firömte, on se battit tellemeht que le sang 
ruisseloit, couloit a flots; -flüd,n. c. -irien; -flüden, 
«einten- , ber À.) rapiecer, alonger aprés, ensuite; 
-finpfen, (hinterher, -ber 1.) ©. -Roñen, Aechen; frs 
men, |. vn. av b. I. shinterber ft, ld Sturm von bintender 
temmeny; cé ſtürmte ung ein gewaltiger Wind -, un 
vent impetneux s'éleva derriere nous; 2. (binten-, 
DB. - einer Winenide 1.3: es irmer -, ils'eleve une 
nouvelle tempête; 3. av. f. mit fiürntfder Eile und 
Hefttateit felgen) suivre brusquement, avec impe- 
tuosite; 4. Am Frunmiaufen -Totgen; die jweite Ab: 
tbeilung fürmte der erften -, la seconde division 
suivit à l'assaut la premiere, monta à l'assaut 
apresla ie; 2. va, Gütment-fübren, hinterher treltén) 
entrainer avec impetuosite, violemment; -fiurs, 
L cie bimten- wiedetbelte Prüfung der auf bem Saften fre: 
aenden Früchte, od. einer Kaffe: la seconde vérification 
des grains en grenier, ou d'une caisse; le contrôle 
de la re vérification: 2. der Srary deti., was noch übrig 
geblieben if le complement de la vérification; - tür: 
gen, I, vn. 1: Chlncerber R., Rériens folgen s’abaltre, 
s'écrouler, tomber précipitamment apres. .; er 
ift mir dem Pferde -acfrat. son cheval l'entraina 
danssa chute; 2, (in arifter Eil und unaufbaltfans -fol; 
seni; einem .., se précipiter apres gn, le suivre 
avec précipitation, fougue, impeluosité; Il. va. 1. 
(hinterher fs, A. madiem); etwas . ., précipiter apres, 
ensuite; 2. (hinten- R., bañlg ausfeeren, auétrinfenr; er 
ftürgtenoc einige lier Wein - il vida, but, ava- 
la encore qs verres de vin: 3, (dat Son, bie Früchten 
Binten-, ber wentem remuer le bled, lesgrains apres, 
ensuite; 4, (dem —flur der Früchte, elmer Kaffe vorne: 
men) fairela seconde vérilicalion des grains, d'une 
caisse; it. achever de faire la vérification: 5.bté 


Nach: fuche 


-Admmen (21; -füche, f. sp. Ch. (das Met, ein anges 
faoffenes Wild In einem fremden Geblete aufjufucen) le 
droit de poursuite; ·ſuchen, vn. av.b. va. 1. (- 00: 
was fuchen, e8 gu Änden, zu eniteden, zu betemmmen 1.) cher- 
cher, fouiller 2; man hat überall -geiucht, on a 
cherché, fouille partout; erfuchtein einer Tafe 
-, il fouilla dans sa poche; in den Büchern, in den 
Ueberrefien aus dent Altertbume.., 7. dans les li- 
vres, dans l'antiquité; etwas, um eiwas .., chei ei: 
nem Söhern datum anbalren) rechercher, solliciter, re- 
querir, demander qh; 2, (- einem Audern fuchen, Ihm 
im Suden felgen); einem .., ch apres qn; das - +, 
l'act. de ..; — langem .. fand id endlich Die Urfuns 
de, die ich noͤthig hatte, apres unelongue recherche, 
je trouvai enfin le titre dont j'avais besoin, cf. 
—fudung: —ſuchung; en, f. 1. 2p. died, ba man -fus 
et) act. de rechercher; recherche, perquisition, f; 
2. cel eimjelner Ball, ba man —fuben:; ehe fie fit ſchla⸗ 
fen legt, hält fie in ihrem gangen Haufe .., avant de 
se coucher, elle fait la revue, la ronde de toute sa 
maison; -fubungen anſtellen, faire des perquisi- 
tions; -jubeln, vn, av.b. va, TI. c- eineh Welſe f., ſudel⸗ 
baft machen er. - wachen souiller, barbouiller, bousil- 
ler à la manière de qn; er bat dieſes Gemahlde -gefus 
belr, il a fort mal copie, imité ce tableau; -fudler, 
(der emmas -fußelt, fdimupia und ihleht -fdbreibt, -mehlte) 
un mauvais copiste, artiste r; un barbauilleur; — 
fummen, -fumyen, I.vn. 1.ar. b. as S. -abmen ; it, 
binten- [.) imiter le bourdonnement ; it. bourdon- 
ner apres, ensuite; prolonger le &.; das -fummeus 
de Glodengetèn, le tintement; 2. av. f. «hummend, 
furniend folgen, fliegen) suivre en bourdonnant; II. 
-fummen, ©, -Tummieren; -[ummieren, (dinten-, -ber 
die Summe jieben, neh einmal fammleren) sommer apres, 
ensuite; repasser les sommes. 

Nacht; pl. Nächte, f. 1. ie Beit, da Me Senne unter 
unfeem Hechrötreife tft, mb Lie Dälfte der Erdtugel verbume 
delt wirt) nuit, f eine finftere, dunkle -, «in mr merer 
Ment mod Sterne leuten) n. obscure, sombre; eine 
belle, ſchoͤne, gelinde -, une n. claire, belle, calme; 
esift-, es wird -, il fait mr, il se Fait n.; €8 iſt 
eine ftotüujiere -, il est noire; bei einbrechen⸗ 
der -, à rn. tombante, fermante, €. einbreten; Die 
lange —, chei ven Guten ein Ref, bad die im der — in ihrer 
due feiern) la a. de pâques; die zwoͤlf Nächte, von 
ser Öbriftnact an, in derem Bel. der gemeine Mann Me Wit: 
terung für die 12 Monate den Jahres im Voraus dnarjeigt ja 
finden glaubt} les douze nuits entre Noel et l'Epipha- 
nie; fit der - ausſetzen, cin Geladt fem, von der— übers 
falien ju werten) se mettre à lan.; die - hberfiel fie, 
la a. les prit, les surprit; die - von Eonntag auf 
den Montag, la 7. du dimanche au lundi; beim Ans 
fange, beim Cinbrue der -, aû commencement, à 
l'entrée de la ».; ticfin die - hinein, bien avant 
dans lan.; gegen die Mitte der —, vers le milieu de 
lan, sur le minuit; die = mit Studieren. subrins 
gen, passer la a. à etodierr; Tag und - arbeiten, 
«fat uneufbbrtits travailler n. et jour; die Nächte 
durchwechen, percer les nuits, veiller toutes les 
nuits, cf tardwactien: aus Tag - und aus - Tag mas 
den, wen Las mis Schtaſen und ble — mit Berankanngeng 
utrinaen? faire du jour La x, et de la ır.le jour; bas 
ben Sie diefe - wohl où, gut geihlaien ? avez-vous 
bien passe la n., bien dormi cette n.? was batder 
Kranle für eine - gebabt? comment le malade a- 
til passe la. ? er hat eine boͤſe, ſchlechte - aebabt, 
il a eu une méchante, une mauvaise n.; er wird 
die - nicht überleben, ilne passera pas la n.; ſchlaf⸗ 
leſe Nächte haben, emiast fchtafen Linnem avoir des in- 
somnies; dem, der nidt ſchlaͤft, wird bie — fchr 
lange, lan. est bien longue A qui ne dort point; 
diefe - fit mir ſeht lang geworden, cette n. ın'a bien 
duré, m'a paru bien longue; gute -! bonne ».! 
ich wuͤnſche Ihnen eine gerubiame -, ceine anaentbmie 
uber fa, je voussonhaile une bonne z.; einem gute 
- fagen, donner le, dire bon soir, souhaiter la 
bonne n. à qn: gute - nehmen, cfagen) dire bon soirs 
fg: der Welt gute - geben, ıwon léraleidéam auf Immer 
Nsichien nehmen. frerben: dire adieu au monde: P. bei -, 
in der -, -6 find alle Kuͤhe ſhwarz, tin der — fine dich 


eld .., labourer le champ une seconde fois, Jui! ateDinat terf, Urtiehr isnitdn la m. tous chats sont gris; 
onner un second labour; -ftuyen, €. -Ipreipen cu), | die - ift Niemande Freund, la nest toujours dan- 


Nachtzangell 


ereuse; lan. voile tous les défauts, peut donner 
ieu à toutes sortes de désordres; guter Rath font 
über -, lau. porte conseil; bei - herumlaufen, cou- 
rirde n.; bel - arbeiten, travailler de n.; fie rel 

feten bei -, in der - ab, ils partirent de ».; er ging 
bei - und Nebel Davon, tunter Bealinittaung der Duntel: 
sein, fie begruben ihn bei -, il délogea sans trom- 
pette, il s’en alla nuitamment; ils l'enterrerent 
nuitamment:; über -, ie - über) pendant la n.; an 
einem Orte uͤber - bleiben, «dafeient fie — zubringen) pas- 
ser la n., coucher, giter quelque part; in diejem 
Gaithofe muß man 6 Franten über Nacht bezahlen, 
cum elme — ba ju fchlafen) dans cette auberge on fait 

ayer six francs pour la n., par nuitée; man zahlt 

a fo viel fir jede —, on lui paie tant pour chaque 
n., par nuitée; vor-, avant lan ju - eſſen, fa. 
souper; es wied -, (ountel, wer ble anne ven Tüokten 
verede wirt) le jour s'obscureit, les nuages abscur- 
cissenl le jour; - und Grand umiingt mich, tired: 
The Fintecsid umgibt mic) des ténebre: efroyables 
m’environnent; fg: in bem Acpre dieſes Menſchen 
iſt es nod febr —, ver ini mei febeunmidtent »»cel homme 
est encore fort enfoncé dans les prouges, esten- 
core bien peu éclairé; la vérité a fait peu de pro. 

res sur son esprit; Das Meich der —, ob Tetienteic, 

‘erapire dela n., le royaume des téntbres, desom- 
bres; 2. chemalé der Zeitraum von einer - zut ambern) V. 
€. Hañ-; it, Wei nachten. 

Madtsangel, Pf. tein mit vielem Angeln verichenede 
Eeit. ve zur zeit quer Über einen Streim gelegt mid, Feiche 
Tamtı ju fanarnı) la ligne de nuit; -anter, Mar. ein 
Y..wrartrauchtieird, wenn ber Sauptanter fertircton l'an- 
ere deveille; -arbeit, f. 1, sp. (dab Yrbeiten bei -ıles 
veilles, lestravaux de n.; die .. if der Selundheit 
ſa adlich, les veilles nuisent à la sante; 2. (Al. we 
pure -jeit verſerugi roird; elucubration, f. mp., veilles,f; 
anzeitrengte -arbeiten, pénibles veilles; immer 
unglulic in feinen -arbeiren, wollte erz, toujours 
malheureux dans ses élucubrations liltersires, il 
voulut +; -arbeiter, inn, f. qui travaille de n.; it. 
CL we lu Starten Nerritte in det - auseiummvidangenur; 
maitre des basses-œuvres; -aufgang, Ar.tas Auige- 
Ben eine Sterne, wann die@ele unterachtyle lever achro- 
nique; -beden, n. c. -tepf; -bededt, €. -belaitet; 
„beben, Bo. cArt des Behens, we bet — bien cucubale, 
behen noctiflore ; -belaftet, a.ad. Pod. (mit -, der 
Findterniß beladen, bededt) couvert des ombres, des 
voiles, desténebres de lan.; entouré de tenebres; 
-bild,n. I. «ein B., mé einen Megenſtand bei — barfelits; — 
ft) tableau qui représente une n.; 2. Pod, (ein 
niceliches, Finredtiches BUS, Steihniß; apparition, fan. 
töme nocturne; -blatter, f. dim. -blätterrten, n. 
(Diattern, we zur pit zuweiten autbrecdben, mir done und 
Ertündung verbunden und fowebl fdımary Idhmarsnelb, ais 
aut vert où, weiß find) les epinyctides; -bilndheit, f. 
sp. Oe. (Hugentramkbeit, die dem fdhmargen Staare voran: 
juarben pilegt, da der Krante Maat, dab er zum Feen mit 
Sir gemua baterhemeralopie.f; - Hume,f. Boırerame 
eiserefttmtifchen PA. Deren Diumen fidı Abende glei elnem 
Ererne audhrelten und Inder — malt einen fchönen Wörkie atker 
im nyctante; -brod, c. Xbendered; -bieh, voleur 
de a. -bieberei, f. le vol nocturne; -erjcbeinung, f. 
ne nächtliche 7.) apparition nocturne; -Cffen n. le 
souper,soupé; -Cule, f. lenibou, le chat-huant,la 
chouette; die große .., €. Baum eulez it. Am. einige 
Sitten ter faite) le papillon hibou; -falter, (tie Ben. 
der. Falter où, € hmenertinar, we mur -# berumitiegen: le 
phalene; -feuer, n. le feu nocturne; -fint, cire) 
Tinten In Sütamerita, ble meiſt bei - berumplirgt la frin- 

ile de ve.; -filch, 1. Fiſche, we bel - bre Radtung fuchen) 
4 poisson nocturne; 2, ceine febe fdimadbafte Art Fo: 
teilen im Benferler p l'albule, f; =froft, cein im Früblinge 
und Herbie inter - tinfallenter 5.) la gelée de n.;-gang, 
promenade, course de n.; -gänger, inn, c. -mante 
rer; -garn,n. cein Lerchengarn, mit wen Lerchen, auch wohl 
Sachtein uns Hühner pur -jeit gearichen erden) le trai- 
neau, la tirasse; -gelft, cimnhdatider, bei mirtenter, 
ein fteurtaer 9.) fantôme de n., cf. Geſpenſt -gemäbl: 
de, c.-fiüt: pente teln näditier ©.) le chant noc- 
turne; -geihäft,n. travail, affaire de; -geidich: 
te, f. veine bei = worgefallene M.) affaire passce de n.; 
-gejchirr, ©. -tepf; -geichwulft, f. ceine G,, bei. Im Ces 


Nacht: geficht 


Achte, we puroeiles waͤtzrend ber — entjtebt und von einer Uns 
bäufung w. Etodumg ber Feischtigteiten berrühre) les phlyc- 
tenes; -geficht, n. cein nächtliche G., eine nächtliche Er: 
fdeintng, bei. ImZraume) apparition, visionnoclurne; 
-geipenft,n. Cein näbtliches, Im der — ericheinented) fan- 
tôme de n.; -gewand, n. écrin @,, eine Kleldung, Me bei. 
das weibliche Geſalecht für die — antegs und auch am Mergen 
vor dem Mnjuge nech anbehätt; "Megliace) habit, vétement 
de n.; le négligé, déshabillé, ©. -teid; -gleiche, ſ. 
As, (lei. Zels km Fahre, in mr Tag um — alei fang And) 
équinoxe, cf, Früblinaé-, Herta -; -gleihenpunft, Ar. 
«sie beiten Punkte, im won ſich tie Sennenbahn mit dem Ciel: 
cher darchſchneidet, und im deren einem Die Genne jebetmal pur 
Deit elmer ⸗ASlelche Acht, * Mequinotialpantt point équi- 
noxal; -glode, f. la cloche de x; -grab, n. Fod. 
(rat nähsliche, fnfiere, ſchrediiche ®.) les tenebres, lan. 
du tombeau; -Iaube, f. dim. -baubchen, n. (womit 
ee Maͤdcaen und Frauen das Saar pur -jeit bededen la cor- 
nelte de n.; la dormeuse; le bonnet de n.;-ban$, n. 
t. Mar. em hölpermer wlerediger Kaſten obne alles Eifene 
wert, In ber Mine tes Schliſes, grrabe vor dam Steuer, Im 
dedlen mateler Abrdentung eine tupferne Bamıpr, In ben briben 
andern turc Glabſchelben abar'onterten ein Ereuercompañ 
it l'habitacle; man ſchließt den Kompakt, die Lampe 
und bie Sanb:ubr in dés. . ein, onenferme la bous- 
sole, la lumiere et l'horloge dans l'habitacle; 2, 
©. Morin, 3; hemd, n, la chemise dess.: -Herberac, 
f. la couchée, le gite, ef. -tager, 15 -birle, ur die 
Pferde bei - auf ver Werte hüten le pâtre, le berger de 
n.; -bern, n. Org. (ein gerechten Flötenrealjler, md nlcht 
über 2, 4,0. 8 Fuß aroë if (jeu d'orgue lugubre, 
composé de flûtes); it. cl. -wäcrterbern; hole, 
f.le calegon; (la culotte de #.);-but, f. la garde 
den.; -bütte, ſ. Un vor man dich pur voie aufsäte, wie. D. 
de «Hütten auf den Weitern, In Ciärteng Ja hutie, la ba- 
raque d'un messier, d'un garde champètre, cf. - 
bte, ·huͤtteumelſter, c. -meiñer: “unbih, ©, -effen; 
jade, f. c. -Heit; -jaad, F. qur -geit anaeñielité Jaat) 
chasse de n.; -jupe, f. juponde x.; -Lälte, ſ.le ſroid 
de la n.; -tamiiol, la camisole de n.; -tappe, f. le 
bonnet de y; -Ferge, f. 1.0. Nr; 2, Pia. (ein ame: 
rıtantfches Paa. mir einem langen robrenfirmigen, auf dem 
Frudırkeime chenden und apfallenten Kelch, wie berjfermis 
gen ausgebreheten Diumenträttern 2) l'onagre, f;-Eeid, 
M. «bé Dat Feauenpimmer Merzente und bene? ju tragen 
veau deshabille, neglige; fie war im -Heide, ſie ift 
duberft reigend in ihrem -Lleide, elle etoit en desha- 
billé; elle est charmante dans son deshabille; fie 
hat found fo vlel ſr -Heider ausgegeben, je bat meb: 
rere -Heidermahen laffen, elle a dépensé tant en 
deshabilles; elle a Fait faire plusieurs .., cf. -ges 
wand; font, OÙ, (ame des braumen Spernfügrle) le 
chevalier; lechirurgien brun; -foft, f, ie souper, 
soupe, ch. Ibenteren; -lager, n. I. (der Ort, we man 
übernachtet, -berterge, S-auartier) le gite, la couchee; 
man mn das... beiguter Zeit zu erreichen fuchen, 
il faut gagnerle gite debonne heure; cé find nod 
6 Meilen bis ins -leger, il y a encore six lieues 
d'ici à lacouchée; toit trafen im. . mir ihm zuſam⸗ 
men, nous le renconträlnes la coucnee; im... an: 
fommen, arriver augile; 2, ever Mufentbale über — an 
einem Dre); an dieſem Orte wird Mirtaggebalten od. 
gemacht nnd an jenem das. .genommen, la dinée 
estentel endroit, etla couchée est en tel lieu; er 
bat nicht io viel daß er ſein .. bezahlen kann, il n'a 

as de quoi payer son gite ; wir haben in W. ein 
œledtes.. gehabt, nous avons éle mal gités à W.; 
Ubendseffen und. Fofteten ihm 4 Fraufen, illui en 
coûta quatre franes pour son gite, sa couchée; - 
lampe, f. dim.-lämpæen, n.la lampe de veille;la 
veilleuse; -[ang, c. hbtetans; -länge, f. la longueur, 
durée de la n.; -laufer, €. -fbroérmer, -eiben, n. 
gilet de x.; -leimfraut, n. (rt des Beimtrautes, we 
bei- bläßen) silene noctiflore; -leitäter, 2. mit etuer 
melten Ditie, In tor élu Licht fhmeimmt) le mortier de 
veille; -licht, n. dim. -lihtchen, n. cArt pünner, mit 
einem Dochte verfebemer Richter, od. auch eln Meier in Dei 
fbmwimmender Decht, on man bei - brennen (äßt Ja chan- 
delleoubougiede veille, den., cf. -lampe; -liebite, 
f. (Met Zuberofen) amie nocturne ; - lied, n. chanson 
nocturne, de #.; -luft, f. l'air de »., la fraicheur 
dela n.; -uft,sp. -luftbarteit,f. le divertissement 
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nocturne; -mahl, n. I. (be Méenbmabtjels Le souper; 
2, (dad Abendmahl, der tirchuche Felergebrauch la sainte 
cene; lacene; gum-mable geben, communier; re- 
cevoirlacommunion; aller à la communion , a la 
sainte cene; bag erſte Mablzum..geben, faire sa 
remiere communion; jur Beichte und zum .. ges 
en, faire ses derotions; - Männchen, n. (eine Art Nip 
me nad bem Beitsabersianden tie Frauen mißtrauct) l’in- 
cube, cf. Up: -mantel, le manteau de n., de lit; - 
marſch, la marche de n., nocturne; -meifter, Fond. 
maître des fonderies qui a le service de nuit; 
menſch, re Menfchen, weite nur bei — follen feben 
konnen, und-aud ben Samen meiße Mebren, Albineb, 
Gretiné od. Katerlatem führen l'albinos, (le kaker- 
lake}; -mette Sie nocturne; -mieder,n.corset den; 
-mord, assassinat commis de 77.;-motte, fcète zur zeit 
berumfiegent 29. )la teigne, ch. Morte; mie, e. Jedans ⸗ 
murm; Mise, f. dim.-tmütcheé, n.le bonnet de n.;- 
muſit Écrire 6 zu jemanbé Ehren aufgeführte I.) La sere- 
nade; -nebel, brouillard de #.; Oc. ie Ben. eines Ger 
fbréfebleré, ta man bei Tag par gu ächet, In der Dämmes 
targ ader htörächtia If lanyctalopie; -neß, ©. -gar: 
-noinphe,f.t.ceime Art Rnmapben.wenur bei Nacht zum Dors 
lets tommens hemerobe; 2. diebertide Dirne, die bei - 
ihrem Gewerbe nadıgean fa. coureuse, F; -pelj, ©. 
Slafpels; -Pfauensauge, m. (re -falter, die mir dem 
Dianencause Yepnlichteit bar) le paon de n.; -pocer, 
Expl. set Urteier, wor In dem Perbwerte über- arbelien le 
bocardeur de ».; -poften, Mil. le poste de n.; la 
pose; *-quartier, €. —tager, 15 -Tabe, 1. @ie-eute) le 
hibou de clocher;la fresaie ou effraie, ef. Kirdreute, ° 
zelobubn; 2. (Heine dt. Meiber mir rei Fiedfebern auf dem Aop⸗ 
folebihoreau; leroupeau; 3. (tie -ituwatée, ef.) l hi· 
rondelle de ;r.; 4. fg: teln Nenſh ver bei berumichrärmn 
le coureur de n.; -taub, le vol nocturne, den.; - 
reif, la gelée, le frimas de n.; -reiber, c. -rabe, 2; 
-teife, le voyage de n.; -riegel, cein Riegel, bef. an den 
Sdtögern, mn man beim Schlafengeben vorfdichn le päne 
interieur; -Tift, course à cheval nocturne; caval- 
cade de n., -tod, ©. -Heit, Echlaſroc; tube, ſ. 1. @ie 
nöwılihe Kube, Ernie la tranquillité, le silence de 
lan; 2. (dle Ruhe, der Schta ſ während er Macht / le repos 
de n.; ich wuͤnſche Ihnen eine angenehme, ., jevous 
souhaite une bonne n.; -runde, f. la ronde de n., 
ef. Runde; -ſack, merein man die -Meider thun le sac 
de n.; -fänger, cime P. ad. audi ein Wogel, we bei - An 
gem le chantrenoeturne; Hn. (Ne Girasmüte) la fau. 
vetle; -[dyabe,c. -morte; -[chatten, Pla. 1. cin Page 
sé einen elnblatıiarn fünfach eingefchmittenen Geld 2 bat, 
und eine runde jmellächerige Deere mit pielen Heinen Samen 
träart) le solanum, la morelle; ber ſtrauch⸗ artige, 
tletterude „., la douce-amere; dergemeine.., cein 
täfige# Unfraut, von dem bie Schweine Aerben) Ja morelle; 
ber fnollige .., (te Karıefieh Ja pomme de terre; 2. 
ſchwar zer od. brauner... ,‚ (eintame der tnolllaeu Brauns 
warz od. des Feigmarzentrauses) Ja scrophulaire nou- 
euse; weißer... ‚(die Warerbraunmwurp la scrophulaire 
aquatique; 3. Hetternder .., €. Beerblume; 4.totber 
Coin Rame der genseinen rorben Tudentirkhr, le coque- 
ret alkckenge; 5. Wald-fhatten, ©. Wolläprere, 
Weitstteiche; 6. falfcher. . , ein Name tes gmeiblattigen, 
wesitiechenben Anabentranses) orchis à deux feuilles; 
r.amerifanifcher … (derameritantfae Sbartaérere la 
phytolaque, le raisin d'Amérique, cf. Scarlahberre; 
8. der breiblattige .., Cele nerfameritaniiche Pils le 
trille; 9, cie gemeine Waſtredey la clématite brülante; 
-ierben, ©. -tepf; (bit, f. Expl. cie Schicht ed. 
Arbeltzeu Im der — vom Mbenté 8 llhr bié Morgens 3 ibn 
latäche, le poste dey.; -fhiter, Exrpl. cein Arbeiter, 
vor in ber -Khuchtarbeiten) mineur qui iravaille de a. · 
-Ichießen, n. 1. feine Feirrlichteit, da jur zeit nach einer 
rive aefboffen wird) jeu d'arquebuse nocturne, de 
n.; -Ichladenläufer, Fond. tzerj. Arbeiter, wi -4 ble 
Ediiaden vom Edhmeij:efen wealäuft le brouetteur de 
n.; (léger, (ein Mame ted Sprofers) le rossignol, 
l'oiseau qui chante de x, cf. Maditigall, -Fâmaer ; — 
ſchleß, Inserrure de n.; ⸗ichluͤſſelblume, f cein Name 
der terjer l'onagre; -fditaué, repas nocturne, de 
un; ·ſchmelzet, Fond. cein Edmelger, wr Inder - beider 
Arbeit ded ExhmelgensheichAftiars tit) fondeur qui fait la 
tâche de n.; -[hmetterling, ©. -fatter; ·ſchnur, ©.» 
angel; -jchtwaibe, f. «eine dre ge afbprauer Schwal⸗ 
2 
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ben, timas Heiner alé der Rucuck, Me mue bei ⸗ausſtlegth 
l'hirondelle dea.; -Fhwärmer, inn, f. ceine P.,me-6 
herumidwehrmet,fich bald bier, bald da belufliget e) coureur, 
coureuse de n.; -Ihwärmerei, f. (das Serumſchwaͤt ⸗ 
men bel -) les courses nocturnes ; -fivars, a. ad. 
(duntel wieble -) sombre, noir comme lan.; -Ichweiß, 
la sueur de n.; -fißen, n.c. -arbett, 1; dad viele - 
fiten hat feine Betundpeit untergraben, les fréquen- 
tes veilles ont ruiné sa santé; -jiBeT, ©. -atbeiter; — 
frinne, f. Ce Spinnen von mireimäßtger Gréde. we am 
Tage rudig, bei = aberıbätig ifti l'araignée hibou; -ftänd: 
den, n. *-muät) la serenade; -ftellen, n. Ch. (tab 
Umpfellen eines Ciebblzed mir Tuͤchern od, Bappen im ber —, 
bamittas Abents beraudgegangene Wild midyt wieber herein: 
tanz er bat nod die... beforgt, il a encore eu soin 
de boucher, de fermer la rentrée; · ſtern, (bei - feucbu 
tenber Stern) étoile de z., qui luit de n.;-fiille, Cle si. 
sence delan.; -fiüd, n. Gr. Pe. te Darfiellung einer 
Bt, einer Gegend, irgend eines Gezenſtandes bel —, ine hie 
Beteuchtung von Kichtern, vom Monde beriimmh une 71; 
ein herrliches . von Gorreggio, une superbe x. du 
Correge; -ftubl, Ari bebter Studl mit einem Geſchitt zu 
Ansleerangen des Letbeo bienent) la chaise percée, la 
chaise decommodité; la garde-robe ‚la chaise, la 
selle; anfden..geben, aller à lachaise, à la selle, 
au bassin, à la garde-robe; -ftub{beden, n. le bas- 
sin de chambre, de garde-robe; · ſtuhlring, le bour- 
relet à bassin; -ftunde, f l'heure de la n.; -flundens 
seiger, c. -weifer; -fünde, f. pêché commis de n.; - 
tanz, danse nocturne, de n.;-that, f. «eine bei — 
verübt That: action commise de m.; Pod. ceine futch⸗ 
terliche That) crime atroce; action, œuvre de tene- 
bres; -tiich,cauf on das Geſcamelde beim Nudtleiden abaeı 
feat voire) la table de n.; it. latoilette; -topf, wein T.. 
Gefcirr, bad Waget, bel, bel darin abjufbiagens le pot 
de chambre; -tritnf,c. Sdiafirunt ; -ubr, f. ovebte 
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selatı le cadran de nuit; 2, (eine Ubr, verm. der hinter 
dem Aufferblare angebradten Beleuchtung tie Ziffern dors 
aeun l'horloge de n.; -viole, f. 1. cein Ag, mir einem 
aub vier aufgetichteren Blättern brfichenben Kelch, wler freu 
soeide geftellten gleichen Blumenblänern, pler längern und pet 
Karern Gtaubfäten und einem unten geipaltenen Staubroea 
auf tem Frachiteime) la julienne; cf. Murtervioles 2, «in 
Mame tes jwelblattigen, wehlriechenden Amabenirautes) Or- 
chis a deux feuilles; -vogel, dim. -vögelcen,, n. 
1. Cein Voael, vor mur 60. deſonders —4 aubdliraer. 1. B. -eu: 
fen r) oiseau de z.; 2. ©. -Taltır, 3. ©. -Ibwärmer; - 
wacht, f. 1. cuve sur -jelt pertichter wirt) Je guet de n-; 
die. .tbun, verrichten, faire le ap de n.; 2, (eine 
wacenbe P. me bei etwas bemamen le guet, la garde; 
bie. . ging jo eben vorbei, le guet de m. vient de 
passer; 3- (bledelt, me cite in ber - wagende P. auf ibremt 
Merten zubringen muß; la veille; die Alten tbeilten bie 
-invier wachen ein, les anciens distribuoient la 
n.en quatre veilles; die erſte, die zweite... , lapre- 
miere, la seconde veille; -machen, n. (taé Waren 
bel -, bef. um qu arbeiten, dad "Qucubrierens les veilles; - 
waͤchter, reiner ber beitelter ift, kei — für Me Fıdierheit einer 
Sin fergen) le garde de n.; le guet; it. ceinerderbel - 
der öffentikben Eirerbeit wege, bn den Stadeen und Dérferm 
wacht, die Siraßen butcharber und Die Stunden abrufn le 
erieur de n.; ber... ruft die Stunden ab, le crieur 
crielesheures;-wächterbern,n. le corneidecrieur; 
-wähterlied, n. chanson du crieur de a.; -wädbter: 
ftimme, f. ap. la voix d'un crieur de n.; fg: terne ein: 
feige, it. burchbringende Stimme) Voix monolane ; it, 
voix forte; -wanımd, le justaucorps; it. le man. 
telet de n.; -wandler, inn, -wandrer, Inn, (eine D. 
wet -d im Flafe anfücher, mit geichteffenen Mugen berum 
wandelt, nnd alleriet Berrichtungen geralmmt, ohne fé aliet 
dei. deuuech bewußt qu frumle,la noctambule; -wärmer 
©. Dettoûrmer; -weibben, mn. rs Geſpentt madı dem 
Dellsaberglauten, we be Geftalt eines Werbes annimmt ets 
men Mann ju arniehen) la succube, ef. -männden; - 
mein, le vin de veille, du coucher; -weiler, Mar. 
(ein W. mit deffen Hülle man zur pets ſinden Tann, um vole 
viel ber Merdſtern hober od niedriger Arbe, alb der Pole od. Mn: 
gelpunte, am die Brelie und die Stunde der qu beihmmen 
lenocturlabe; -werf, n. c, -arbeit, 2; -wind, vent 
de n.; - mitm, ein bei ⸗ im finfiern fetschtenter Murm ed. 
sielmehr ein (olhes Stefen le ver luisant; lecoléoptère; 
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elchen, n.tm& man jemanten bei - durch Feuer, Ochteheng 
ste; -fianalı Mar. . „, (mir Feuer, Katernen, Mateten y at: 
gtbem le signal des.; -jeug, m. 1. Calle Kteıtunanflüde, 
vor man fidh pur Bettelduna in ver — 08, auch wor dem dar 
lengesen und nadı tem Nufflehen betieners habits de #., le 
déshabillé; 2. (eine Art begüemen Kopfpupes, we Frauen 
unt Mädchen ebemalt tragen) la cornetie, la dorineuse; 
pig, cehn zur-geitangeniellser Zug) course, marchenoc- 
turne; Ch. (das Umziesen etnes Ghesblyes ber — mit Tüchern 
er. Sappen) les filets, toiles, palissades pour empe- 
cher la sortie du gibier; -ujammenfunit, f. enjre- 
vue nocturne. 

Nach- tag, (ter anbre Tag) le lendemain; der [ujtis 
ge -, le joyeux lendemain, cf. Matmabtyeit. 

Nacrstanzen, vn. av, ». va, I. (mac tinré Borgan: 
ge, Belipiele tangen, feine Art ju tanzen natabmen) danser 
àla maniere de qn; imiter la manière de danser de 
gn; 2.0mie eln Anderer vertant, ion -tanpen); einen Tanz 
..‚imiterunedanse; 3. ar. f. (tanjend nachfolgen sui - 
vreendansant; 4. av.b. (bintennach, machdem (chen ge: 
tanzt Et, tanyen) danser apres, denouveau; -tänger, 
inn, f. ceine D, me -tanzer, ferobt ve baë Tanjem einer an: 
derm -ahmer, alé auch, me auf fie folgt celui, celle qui 
danse apres un autre, qui le suit en dansant; — 
tare, f. ©. feuer; -tarieren, (hinten…, -ber tayieren) 
taxer, estimer apres, ensuile, 

Naͤch te lang, a.ad.iganze Nice binburé) des,(pen- 
dant, durant des) nuits entieres, 

Nachten, vn. av. 4. Pod.el, (Madıt werben, feunr; 
cé nadbtet ſchon, il fait déjanuit; 2, c. über-, 

Nächten, ©. nachten. 

Nachrbeil, cemas, was umd zum Schaden, Vertuß 
gereitn déravantage, détriment ; perte, f; dom- 
mage, préjudice; ein anfebnlier, tebr beträchtlis 
œer-, un pr une perienolable importante, tres- 
considérable ; der - des Poſtens, der Waſſen, des 
Windes, le dés. duposte, des armes, du temps; 
der - waranf Geiten unjercé Heeres, notre armée 
aeule dés; es iſt nichts qu feinem -e vorgegangen, 
man har nichts zu feinem -e geist, il ne s'est rien 
passe,on n'arien dit a son dds.; er till ſich zu meis 
nem -e bereichern, il veut s'enrichir à mon det; 
bas gereicht dem Gemeinmwejen zum -e, cela va ou 
tourne au det. du public; das würde mir zum gros 
fen -e gereiben, cela ıne seroit d'un grand pr.; 
ehne — meiner Rechte, Forderungen y, sauf mes 
droits, prétentions r; - bringen, préjudicier. 

Yachrbeilig, a. ad. (Naibell bringent, © haben 
ed, Serduf verurfachent) désavantageux, se, -ment; 
préfudicable, -ment; dies ift feiner Gefundbeit, 
feiner Ebre, feinem guten Namen -, cela est p. à 
sasante, a son honneur, à sa réputation ; dieſe Ge: 
rüchte, dieſe Befehle find dem Handel -, ces bruits, 
ces décrets sont d. au commerce; bleje Glaufel des 
Contractes ift mit -, cette clause du contrat m'est 
désantavageuse ; eine -e Partie, Heirath, ein -er 
Friede, parti, mariage d., paix d-e.; dieſe Sade 
wird auf cine für ihm -e Art ausgeben, cette affaire 
seterminera à son désavantage, désavantageuse- 
ment pour lui; Sie urtheilen - von ibm, vous jugez 
désavantageusement de lui; Ausſchweifungen ind 
der Geſundhelt, fürdie.. fehr-, la déhauche preju- 
dicie he. à lasante; -feit, f. sp. die Bed. einer ©. 
bafie-imle desavantage, le préjudice. 

Nacsthun, a. ad. c- dem Borgange z eines Andern 
win) er hat ihm Alles -getban, il l'a imite en tout; 
2. ebinten-. + 08, auber dem was ſchen arıban tft, nach ıhun)y 
dieſe Sade bater-gethan, il a soigne celle affaire 
apres, plustard; 3, Ginten⸗ nech dazu thun, bayu für 
gen) fa. thue noch etwas Salz -, mets-y encore un 
peu de sel, 

Näcbtig, a. ad.e. mitter-, über: Ch. -e Gänge, 
ige einen Witdes, weder Hund gar nicht od. doch faltfinnia 
anfällt, weil ie wenig ernchmehr haben) vieilleserresou 
traces; voies qui ne sont plus de bon temps. 

Nactiga il; en, f. Cet Grasmuͤcken, die bef, bei Nacht 
Auer ltebtie finat) le rossigual; die - Schlagen hören, 
entendre chanter ler.; fie fingt wie eine -, cirbr ann) 
elle chante comme un r.; -afe, Art Brafilifter Afen, 
we bichfient einen balben Fuß fang teren) le singe mus- 
que; net, c. Baum-; -ton, le chant du r.; fg: fie 
bateinen .,, (fngt fer gut) elle a une voix, un go- 
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Nachstifch, Chaëi. was — der Masiyeitauf ben Tiſch ger 
fegtmunt; Dr, Badwert pn le dessert; ben -bringen, 
auftragen, (aufitellen), wegnehmen, apporter, ser 
vir, enlever le d.; man jtelite -, einen guten - auf, 
on servit du d., un bon d.; der - beftand blog aus 
Odſt iln’y eut que du fruitau.d.; -wein, vin de d, 

Habrliid, a. ad, I, (art Madır feiender, aefchebend); 
das -e Dunfel, les ténebres, l'obscurité de la nuit; 
bei-er Weile, wei Macht, inter Mabtinuitamment, de 
nuit; eine-e Zuſammenlunft, Cribeinung, assem- 
blée, apparition nocturne; 2, (jet Nast geichebendy; 
- und täglich, nuitet jour; denuitetdejour; 3. ad. 
din der Nacht, bel Nat) de nuit, nuitamment; 4. 6. mit 
ter=; 5. Pod. raurig.ichredtihytriste; affreux,sombre. 

Nach-toben, vn. I, av-b. (- bem Beifpiele eines Ans 
tern toben; tempêter à l'exemple, à la manière de 
qn; 2. av.f. ctebenb -folgen) suivre qn en Lempétant; 
-ton, ©. Namlaut; -tonen, 1. vn. ar. b. chinten- 
tönen) resonner, retentir; 2. va. ©, -finsen (1), 
-fplelen (27; -trab, Mil over folgende, hinterfte Theit 
eine Arlegtheereb, arrière garde,f; beieinem Rüds 
suge wird der Wortrab eines Heeres zum -trab, 
dans une retraite, l'avant-garde, le front de 
l'armée en devient l’a.; auf ben .. ftofen, ben... 
necken, beunrubigen, rencontrer l'a., donner sur 
l'a., harceler l’a.; -traben, vn. av, f. (hinterher teas 
ben, trabend folgen) suivre au trol; einem .., trot- 
ter apres qu, le suivre ou poursuivre au trot; - 
trachten, vn. av. d. (- mar traditen); einer Sache 
.., aspirer, —— a qh; feine Feinde trachte⸗ 
ten chelletens Ihm —, ses ennemis lui tendoient des 
embuches; -trag, 66; pl. -träge, was -getragen ob. 
ned abartragen wirt) seconde ou nouvelle mise, der- 
niere mise; der .. if beinahe foviel alé die Haupts 
fumme, ce qu'il a fourni, paye ensuite, égale pres- 
que la preiniere somme, sa preiniere mise; Der, 
zu einem Buche, supplément, appendice; it. c. 
tl; -tragen, Ir. I. Chinterber tragen, tragend bringen; 
einem etwaß .., porter qh apres qn; fg: fa. einem 
etwas .., ielmem eine geidiehene ©. nicht vergeifen, feinen 
Untellien tarüber näbren) la garder, la garder belle à 
qn; erträgt es ihm ſchon lange -, il y a long-temps 
qu'il la lui garde; 2. (binten —, — ep. aufier bem, qu 
dem, mad fibon gerragen If, tragen); wir mußten noch 
Holje..„ nous portämes encore, il fallut encore 
porter du boise; etwas in eine Nechnung .., (etwas 
mod taju Hrhörendet + harrin eintragen, frelben: ajouter 

haun compte, l'y insérer; dieſer Baum bat 

rüchte -gétragen, cpiter alé ambere Bäume, cet ar- 
bre a ete tardif, a eu ses fruits apres les autres; 
fg: den Müdftand .., «-bejabten) payer l'arrière, 
le reste; -träger; Inn, ſ. (D. we etwas -iriat) qui 
porte qh apres, derriere qn; -trâglid, a. ad. (ats 
-wagsuppletoire;en forme de supplément; par sui- 
te; -triäufeln, vn. av. 6. et f et va. 1. vn. dbinten-, 
noch mebr, dazu trünfein); es trüufelt noch ein wenig 
Mein -, il degoutte encore un peu de vin; 2, va. 
«einten-, node mebr, dazu träufelm; noch einige Tropfen 
Sltronenfait .., mettre, faire degoulter encore un 
peu de jus de citron; treiben, ir. 1. c- bem Bels 
fpieleg eines Mnbeen treiben) fa. mufit du ed Ihm denn 
fo arg ..? cieine Lehentwerle-admen) faut-il donc que 
tul’imites; qui l'oblige de l'imiter si aveuglément, 
si servilement? 2. (binterber treiben, antreiben® felgen 
modem; bie Süchlein der Senne. ., chasser les 
poussins apres la poule; 3. (einem Mnèern -folgend 
weiten); einem die Pferde .., Ceinem mit Perben ſchnell 
felgen) pousser les chevaux pour rejoindre qn; 
einem .. „(- ibm treiben, hüten) garder le bétail, pa- 
turerapresgn; 4. Riv.tdurd Treiben von hinten ſchnel⸗ 
ter vorwärts bringen; Die Scheite .., (beim Sefzäößen, 
fie mis dem Flebbaten vom Ufer abiteßrn) faire suivre, 
pousser les büches arrötces dans la ririere ; -tres 
ten, vn. va. ir. I. (- eined Anderm Belipiefe treten); ei⸗ 
nem .., marcher à l'exemple de qu; 2. (bineber 
tretend, feiertih einberiretend folgen); einem .., suivre 
qn enmarchant, aller, marcher apres,derriere qn; 
it. (-abmer, felgen) imiter, suivre les traces de qn; 
fg: Efleden, an Anfehen, In der Ztürte) céder le pas, le 
rang; er mußte ibm .., il fut obligé de lui céder 
le pas; 3. ibimten- tveren, mod mache totem, dazu Meten) 


ad) =treter Nad): wandler 


fouler, marcher aprés, derriere, davantage ; -ttes ! après qn; fg: Eer. bamit du nicht andern Göttern 
ter, 8; inn, (der eimens Asdern vint, bel. fg: ber einem | -Wandelft, pour que tu ne suives, n’adores pas les 


Untern -felgt, aber) imitateur, trice; -Trich, 1. sp. 
(as -treiben) l'action de chasser, act. de faireavan- 
cer de pousser, de faire suivre apres ..; 2. Cou. 
rad Bed, -jurrelbeu droit d’arriere-panage, ef. - 
Burt; 3. ©. -grichoß, ieh; 4. Ch. (dad Ende des Trels 
ben bei arm Treibjagen) la queue du trac; it, (dad Ente 
eines Floffet, Ja queue d'un train de bois; -trift, 
©. -bur (1), -tiebı2ı; -trileen, vn. av. b. va. 1.(— 
eimes Beuplele y selllerm; einem .., fredonner, faire 
des roulements, des cadences à la manière de qn; 
smiter le fredonnement de qn; 2. (riliern® -fingen); 
einem ein Lied .., répéter une chanson en fre- 
donnant; -trinten, vn. av. 8. va. ir. 1. (- eines An⸗ 
tern Bergange srintens boire à l’imitation de an; 2, 
(Binten-, — einer geneflenen Speiſe trinten,; Maler auf 
eine eingenommene Arzenel .., boire un peu d'eau 
après une médecine; -trödeln, vn. av. b. fa, I.(- 
eined Beifptele, Welfe tr.) fa. Janterner à la manière 
de gan; 2.ar. f. Grbdeind, zaudernd -folgen) suivre à 
u. ents; -tropfen, -tröpfeln, -tröpfen, c. -träus 
ein; -troß, I. ©. -trab; 2. ıber Haufe Menſchen, we - 
felgen la queue de la foule, de la multitude; — 
trunt, er binien- geichehene Trunt); ét bat nod einen 
. gethau, il a encere bu un coup, ©. #éfduerétrunt; 
up, o. -trab, -trod; -üben, I. (- dem Beliplete e 
eines Andern üben) exercer à la manière, à l'exem- 
le de qn; 2.0, fyhter üben) exercer apres qu, dans 
suite, plus tard; die -übung, f. exercice repete, 
l'application subsequente; -urtheil, n. «binten- ge: 
fâgieb U jjugement porté, rendu après, ensuite, plus 
tard; .. postérieur; -uribeilen, vn.av.b. 1.4 eines 
Borgange p avebeilen, ob. audi eineh Amdern Uribeil blind 
—fpreen); einem .., juger à la maniere de qn; it. 
suivre aveuglément sa maniere de voir; juger .. 
comme lui; 2. (hinten =, — geichehener ©. urtbeilen) ju- 
ger apres, ensuite, postérieurement; -vafall, c. 
Mftervafau, Niteriebendmann; -vernünfteln, vn. €. - 
grübeln; -verwandte, n; n, m. f. (D, in atfelaenter 
Einte; * Descendenten) descendant; die -vermanbten 
machen die gerade abfteigende Linie aué, les descen- 
dants forment la ligne directe descendante; -vers 
wandtidaft, ſ. sp. (die -verwantten einer D. zuſ. genem; 
men; © Detcendenj les descendants, la descendan- 
ce; -Madhe, f. «die -felarmbe, Me 21e Wade la secon- 
de garde, le second guet; -madıen, vn. av. b. (= 
einem Andern machen); einem .., veiller après qn; 
remplacer, relever qn quia veille; -wäcter, ter 
be -madıe ban le surgarde , le surveillant; le guet 
suivant; wachſen, vn. ir. av. f. I. (von neuem, bins 
ten- wadien) croltre après, ensuite; recroitre, re- 
pousser; das Gras mwähdt wieder -, «bem man es 
abgebauen bat, l'herbe revient, recroit; 2.Cm Wachs ⸗ 
thume -folgen, -temmen die Kinder wachfen ben Mel: 
tern -, les enfants deviennent enfin aussi grands 
ue leurs parents; —wagen, <ein @., ber einem andern 
felgt) seconde voiture, qui en accompagne une au- 
tre; voiture extraordinaire; fourgeon; 2. …, 
un, (tb wagen, -jufelgen) fa. se hasarder à suivre; 
-wägen, medmalé wägen, um bie Bichtigteht zu erforfdien) 
eser une seconde fois, de nouveau; repeser; - 
wäblen, vn. av. b. va. T. € elned Andern Beifpiee, ei: 
nem Antern folgend wählen; choisir à l'exemple de 
n; 2. (dinten-, — ob, außer tem Gewaͤtlien noch wählen) 
oisir apres, ensuite, en outre; -malfe, ſ. (ein - 
bem Zobe deb Vaters geberned Kind) le posthume; -Wals 
den, vn. av. f. I.(-elmed Unbern Beifpiele r waljen); el⸗ 
nem .., valser à l'exemple, à la manicre de qn; 
2. (binterser walzen, Im Watjen folgen) valser derriere 
qn; le suivre en valsant; ich werde Ihnen .., je 
valserai apres vous; 3. ceÄter malen) valser plus 
tard; -mälsen, I. € eine Beſſpiete £ wälgen) rouler 
à l'exemple, à la manière de qn; 2. ctuterber wäl: 
mm: einem einen Stein .., rouler une pierre 
apres qn; 3. (binten-, no dazu wäljem) rouler apres, 
ensuite, en outre, davantage; ·wandel, I. ter - 
einem Muner , einer Hegel + eingerichtere Mantel) vie, 
conduite réglée d'apres un modéle, conforme à 
un..; 2. Fix. Cbgabe vom audarführtem Bernihaem 
la detraction; -wandeln, -wandern, vn. lar. f. 
Sinterser wandeln); einem .., suivre qn, marcher 


















dieux étrangers; -manbler, 8; -Inn, f. 49., we — 
wandelt) 8 suit qn; qui conforme sa conduite, sa 
vie à celle de qu; -wanten, vn. av. i. (mantend -fols 
gen) suivre en chancelant; waͤrmen, cbinten-, noch 
mala wärmen) chauffer apres, ensuite, de nouveau; 
réchauffer; -mwällern , chinten-, noch medt mÂerm); 


| biefer Stocfiſch it nicht genug gemärfert, man muß 


ibn .., cette merluche n'est pas assez trempce, 


il faut la remettre dans l'eau, la tremper davan- 


tage; man wird die Séringe, die Wieſen noch .., 


on dessalera encore les harengs, on arrosera en- 
core ces prairies; -Maten, vn. av. f. «in einer od. 


durch eine Fläftatet watend -felaen»; einem durch das 
Maffer .., suivre qn, marcher derrière qn dans 


l'eau; -watfeln, vn. av. f. fa. cie eine Ente -taus 
fen, -temmen) caneler aprés qn, suivre en cane- 


tant, ©. folgen; -Weh,.n. (ein Web, mé man binten— 
erh empfinten) le ressenliment; bag find noch Heine 
-weben von der Gicht, c'est un leger ressentiment 
de la goutte; Die -wehen, Un ens B.: be Saymergen 
im Unterleibe und Rüden, we eine Gebärerinn — ber Wie: 
tertunft empfinden les douleurs qui suivent l'enfan- 
tement; die wehen des Krieges, les tristes suites 
de la guerre; jede £uft bat ihre -weben, les plai- 
sirs ont leur deboire; er wird die -meben feiner 
jugenbliben Ausihweifungen bald empfinden, il se 
ressentira bientôt des debauches de sa jeunesse; 
-mweben, 1. vn. av. b, calé Wind von hinten, tommen) ; 
ein rauber Wind mwebete und -, un vent rude 
soufloit derrière nous; 2. va. (mebend hinterber führ 
ren); der Wind mebte ung den Staub -, le vent 
souflloit la poussiere apres, derriere nous; -wels 
en, vn. 1. ir, av. ſ. (binten- aus feiner Stelle ve. Im W. 
fetgem; faum waren die erften Reihen gewichen, fo 
wichen die andern -, à peine les premiers rangs 
eurent-ils molli, lâché le pied, que les autres les 
suivirent; dieſe Wand ifi -gemiden, ce mur s'est 
encore aflaisse; 2.(dinten-, moch mehr melden, meict 
werden) mollir, s'amollir davantage; 2. va. (bin: 
ten- mod mebr weichen, toeich maden) tremper aprés, 
de nouveau, davantage; -meide, f. 0. -dut, trieb, 


«tif; -weiden, vn.av.b. dos tin Anterer gemeibet bat; 
it. binten-, — Andern weiten) paitre apres qn; - wein, 
©. Bauer, Treflermein; -weinen, vn. ar. b. Chinterber 
weinen, — der Trennung ven einer geliebten P. od. ©. aus 
Berrübniß und Liebe, Verlangen — bderf. meinen; fech | mitation de qn; wirken, vn. I. av.b. cbinten- feine 
Kinder weinen dem Vater -, six enfants pleurent | Wirtung Außern,;, die Arzenei hat-gemwirft, le remède 
la mort de leur père; -meifen, ir. I. vn. (Binterber, 


mit Fingern = einem Fegenftande, der ſich entiernet, weisen; 
einem mit Fingern .., montrer qn au doigt; 2. 
va. (- enmwas weiſen, bel, — Awas binbeuten, anjetgen, me 
aAwad if ob. qu Anten In; eine Stelle in einem Buche …, 
montrer,indiquer un passage dans un livre; feinen 
Abel .., Œurh Nufjetgung des Erañbaumenfaire preuve 
de noblesse; id babe ibm mehrere Kebler in feiner 
Mednung-gemieien, je lui ai fait apercevoir plu. 
erreurs de calcul dans son compte; daß ..r, ©. 
-melfung; -weiferamt, n. cine Mnflale, too man auf alı 
tertei Anfragen und Geſuche Nadımellungen und Aus funft er⸗ 
At; © Intelligengcempteinnle bureau d'adresse; -mwels 
fesbibel, ſ. cin wor die bnlichen Grellen an andern Orten 
un Sole die auf eina. Bezug baten, -armirlen find; * Com: 
<orbanı, ef.) la concordance; -weilchuch,n. €. Manet: 
fungdtafenpder; -welfeftmbe, f.c.-mrüirsamm -mweifer, 4; 


— — 


—— — — — — —— —— — — — ———— — — 





Nach: werfen 149 


um ein Amt .., postuler, rechercher un emploi à 
l'exemple de qn; 2. chinten-, fpäter, noch meßr werben; 
man bat 1050 Mann -gemorben, on a encore reeru- 
té mille hommes; fait un second enrölement de ..; 
werfen, von. va, ir. LC elat⸗ Delfplele £ werfen); ges 
ben Sie Acht, wie ih meine Kugel werfe, und wers 
fen Sie mir -, faites attention comme je jete ma 
boule et jetez-la comme moi; 2, (dinterder werfen; 
einem einen Stein „., lancer, jeter une pierre 
aprés qui 3. chtnten-, nech dayu werfen); Holz .., tim 
den Ofen, wenn bad erhie verbrannt Im entretenir le feu, 
mettre du bois au feu; Floßholz in den Fluß …, jeter 
encore du bois (de train) dans la riviere; dad.., 
rer wurd); er bat im ,. viele Fiſche gefangen, il 
aencore pris be. de poissons dans le dernier cou 

de filet; -wideln, Chinten-, ned dazu widein); 10 

mebr Faden .., pelotonner, devider encore du fil; 
-wiegen, c. -wiarm; -wiebern, vn. va. I. (- cine 
@beife wiehern) contrefaire, imiter le hennissement 
ducheval, de gn; 2. ıhinterber wieterm ; EINEM .., sui- 
vreqnen hennissant; - Wille, 1. cein -ber,fohter gelaßter 
Scıtuß, Bitte) résolytion postérieure, subsequente; 
2. (ein dem Leyten Willen ned beigefügter Unhang; "Gertcili} 
le eodicille; -wimmeln, vn. av. f. (in wimmelnber 
Menge -felaen); eine Menge Menſchen wimmelte -, 
une foule de monde suivoit; die Heuſchrecden wims 
melten -, les sauterellessuivoient en foule; -mims 
mern, vn. I. (tab AG. -abmen; einem .. , imiter, 
contrefaire les lamentations de qn; 2. (binterber 
wimmern, fein ©. gleichfam -folsen faffenı; gablrets 
de Kinder wimmern bem Water -, un grand 
nombre d'enfants se lamentent de la mort de leur 
père; -MWind, 1. (ein vombinten wehenter 26.) vent qui 
souffle de derrière; 2, (ein binten- entfanbenet 15.) 
ventquis’estlevc ensuite,apres; -winden, 1. bin: 
terber m, mit berSBinèe -jleben)lrainer avecle guindal; 
2. (binten-, momaldw.) tordre, tortiller apres, en- 
suite, de nouveau; 3. fi .., din Windungen felgen, 
fit -pieben) suivre en setordant; -mwinlen, vn. va. 
1. (eines Winten -abmen); einem . ., imiter les signes 
de qn; 2, teinten, -juiommen) faire signe à qn de 
suivre; -winfeln, ©. -mimmern; Winter, date Bits 
terung im Früblinae, we man bief. nicht mebr bermatbere) se. 
cond hiver: -mirbeln, vn. 1. av. f. twirbeind, In Bikes 
bein folgen, -flirgen) suivreen tournoyant; 2, av.$. 
canfeined Welfemirb.,; einem auf der Trommel faire 
des roulements sur le tambour à la maniere, à l'i. 


aopere ensuite, plustard; 2, va. cinten-,—0b. außer 
bem ftenCheroirésen 2,3: 67 bat noch vlele@llen Leinwand 
-gemwirft, il aencore tissé plusieurs aunes de loile; 
-mittern, vn. av. b. I, (wltternd zu entbedten fuchen) cher- 
cher en halenant, en Hairasıt; erbat nichts .. kön: 
nen, il n'a pu se dou'er de rien, il n'a pu rien de- 
couvrir; 2, av. ibinten-, fpäter nord ro, gemitserhaftfeun); 
es wittert immer not -, l'orage ne veut pas cesser 
entierement, recommence, continue; -molle, f. 
(elle son der Achur, seconde laine; -mollen, vn. 
ir. (-fetgen w.» fa. vouloir suivre qn; -Wort,n, fein 
folgendes, -Aefeptes 20,) le mot suivant; le dernier 
mot; it, furze -tede, court épilogue; wuchs, 1. 
sp. (dat -waıbfen; ben. bed Holzes befördern, pren- 

re soin que le bois repousse, recroisse; favoriser 
lerecru = bois; 2. ceıriad, baë -wÄdetod, -gemadıfen 
in) le recru, la revenue; it, (die jungen Brute) Ja jeu- 


(einer, der -welfet, -weifungen air) le guide, le con- |nesse; in dieſem Œtäbtéen fit ein herrlicher . ., 
ducteur, le cicérone; fg: (ein Mestfier , ws S., br: | cette petite ville renferme une brillante jeunesse; 
ver -melten index; -melfung, f. 1. sp. (die 50, za] -wüblen, vn. av. h. 1. & eines Delfpieler men einent u, 
man -weifen act. de renvoyer, de donner des ren- {fouiller à l'exemple, à la maniere de qn; 2. œüt. 
seignements; 2. (time -gcioieene &., Œrelle; ® Gitan | Iend -fudem; im der Erde .., fouiller dans laterre; 
renvoi; die -weifungen find in den Wörterbüchern | wunſch, ten binten- gerbaner, —aefdidter 43.) nouveau 
febr gebräuchlich, les renvois sont fort en usage | souhait, souhait postérieur, fritapres, plustard,. . 
dans les dictionnaires; die... einer Stelle, la ci- | accessoire; -münicen, itnten-. fpäter w.; it. binterhet 
tation, l'allégation, le renvoi d'un passage; -#5 | w., feine Wünfche Folgen laffemı; einem etwas .., accom- 


anftalt, c. -meii=anı;, -mellnngsfalender, (* Adres⸗ 
tatenèer) l'almanach; ⸗welſungs zeichen, n. signe, 
croix, guide de renvoi; -melt, cie W., die Menfdien, 
we — ben gegemmärta Irbenden Iehen werben) la posterite; 
das lirtheilder .., le jugement de la postérité; ſich 
auf die .. berufen, en appeler à la posterile; - wer: 
ben, vn. va. ir. I. (- eines Deifpieler werden; einem 


pagner qn de ses vœux; faire des vœux pour qn 
qui s'éloigne, qui nous quitte; fie wünidten ihm 
alles Gute -, leurs vœux les plus sincères l'accom- 
psgnerent; -märgen, ©. -tbren (2); etwas .., (mit 
arober be binunericluden) fa. avaler qh avec peine; 
-jablen, vn. av. 6. va. I. Am Dablen — einem Antern fol: 
gen); elnem .., payer apres qu; 2, (hinten, — ob. 


an nz tell — 


150 Nach = zählen 


außer, zu dem fon We zahlten tab noch nicht gan Bezahlte 
sattem payer aprer,; payer le reste, les arrérages; 
parpayer, achever de payer; -jéblen, vn. av. b. 


va, (nohmalt 1.) compiler de nouveau, recompter ;| witéetreicen: fa, ter Satdıle chigron,lecou,lanuque; 


Geld sr. de l'argent; die Ölieder einer Geſellſhaft It - ; er hp * —— nn * se ug 
+ * 


.. (im zu feben, tie viel da finds r, les membres d'une 
compagnie; -zühler, 8; (tiner, der Haͤsleth qui compte 
de nouveau, une seconde fois; le contröleur, le 
vérificateur d'un compte; Rapl. (ein Huffeher, vor 
barauf jm achten bat, bag ble gefepte Anjabl Küͤbel aus der 
Grube at zogen, od. das vblliae Treiben verrlchtet mette) con- 
tröleur des mines; -jaubern, vn. av.b. va. I. (- bem 
Betigiete p einet Andern 4.75 einem . .,exercerlamagie 
à l'exemple, à la maniere de gt 

- abmen? ververbrinaem: DIE fructharte Einbildunge: 


traft ift nidt ine Stande, eine To lieblide Gegend 
-uzaubern, l'imagination la plus féconde ne pour- 
roitsereprésenter une contrée aussiriante; - zeche, 
f. abi... was man mehr verehrte, alt man fich verrahm) le 
subrécol; -echen,vn.ar.b-va. 1. 6- eines Derganges ieh; 
einem... tringuer, chopiner à l'exemple, à la ma- 
niere deqn; 2. ibinten-, med mein j,) £r., cho. apres, 
ensuite,encore 2; »Jebren,va. ar d. (hinten- 4., terres 
ger wertenise diininuer,se consumer; der Bein jehrt 
=, le vin se consume; -jeidinen, vn. av.b, va, U. 
eines Belfpteler 3); einem .., dessiner d'apres qn, à 
la maniere de qn; 2. (einen -titteni; eine Zeich⸗ 
nung .., copier un dessin; einen Kupſerſtich, einen 


IF e durch ein mit Del getränftes Papier .., cal 
quer une estampe, contretirer un plan; it. (über 


gattern, ©.) graticuler; 3: (Hinten. —, où, auder dem (te: 
stidineten.» copier apres, ensuile, davantage; dis 
-teihneng, ©. -eihnung; -Jeichner, cor -jeichnen le 
von einem geſchickten, 

echten .., ce dessin est d'un habile, d'un mau- 
vais copiste; -jeibnung, f. 1. sp. (ie SM, da man 
einen act. de copier; 2. (time — dem Muſtet einer 
andern gemachte 3, *sepierte 3.) la copie; -jeilgen, vn. 
av. b. va. I. Abinterber 3); einem mit Fingern ,., mon- 
+ 6, -weifen (275 “Zeit, Ê c. Sutunit; 
-jeittgen, (binten- , iphter 4.) mürir apres, ensuite, 
plus tard; -jerten; cmit Gewatsdinterher lebeny; einen 
4., tirailler, tirer, trainer qn apres soi; -jeugen, 
€ Antern, fpäter j.) engendrer, procréer apres, en- 
suite, plus tard; ein ·gezeugtes Aind, enfant puine; 
puine; -zieben, 1. va. (bisterberg.) entrainer, tirer 
apres 501; 2.vn.av.f. 1. einem Intern In dert, NMatung 
felgen, od, übb. felgen ; er if feinem Vater - Amerika 
-gejogen, il a suivi son pere en Amérique; Eer. 
undes zog ibm viel Lolfé -, et une grande foule de 
peuple, demondelesuivoit; Ch. dem Wilde. ., (es 
auffachen» quéterune bete; 2. m teten, ta ber Dern 
terung des Aednotieh ſelaenn einem in daßelbe Haus... 
se loger, prendre logement dans la mére maison; 


<opiste; dieſe Zeichnung 
le 


trer qn au doigt; 


3- tBinten-, ned mebr 3; das Zugpflaiter bat noch -ge: 


sogen, le vésicatoire a encore fait effet; -zind, €. 
Olattersiné; -zinjen, T. (inren—, (pôter .) payer le 


cens apres, ensuite, plus tard; 2. ctem ins enırih: 


tn) payer lesurcens; -zirieln, 1. (irfeind, mit Sütfe 
den Sirtelé, it. aenon, änzitid -marnen) copier avec le 


compas; it, copier avec une exaclitude minutieu- 
se; -zifcheln, »ziiben, vn. av.b. va. 1.6 eines Veu 
foieter 4) siffler à l'exemple, a la maniere de qu: 


2. «Sinterber j., Aſchend —felaen vetfelaem: die Schlange 


ziſchte ihm -, le serpent le poursuivit en siflant; 
zittern, vn. 1. av.b. (hinten- 13 trembler apres, en. 
suite; 2. av.f, rpittemd felgen) suivre entremblant; 
-jotteln, vn. fa, cettrinb -felsen) trotter apres, der- 
riere qn; -aucbt, f. ab = antern, pnfept aefewen ed. auf) 
arıszen In: Die. . ber Bienen, le dernier essaim des 
abeilles; dieſes Vieh ift zur . beſtimmt, ce bétail 
est destine à la propagalion de l'espèce; -jug, 1. 
cein kinserker, Sinténntrememmenter À.) seconde expé 
dition; 2. terwas, das -jieben la suite; dieſer Fuͤrſt 
bat einen großen... bei fid, ce prince a unegrande 
suite avec lui; Mil. der .. einer Ariegäflotte, der 
+. (rat eines Heeres, la queue d'une armée na- 
vale; Varriere-garde, la queue d'une armée; 3. 
derwab, das -nesogem IR. 4. DB, ein -grabmter Sariſtzugh 
trait de plume copié; Jeu. Elehabenden .., vous 
avez letrait; id Échatte den .., je vous donne le 
trait; -zügler, 6; ceimer, Der zum =juge gehört, bef, ein 


1; 2, edurdı Zauberei 















































Nacken 


Naden,d; 1. det bintereZbeil bed Salles, ſo welt tte Hals ⸗ 


cou; er fiel ihr um den -, en Haltı il se jeta à son 
con; fg: einen auf dem - haben, cauf dem Hatie; ſedt 
wor ihm beldittarmerdem portergnsurson dos, l'avoir 
sur ...; einem anf dem — llegen, Ammer um ibn 
ſeyn. ibm que Lai feuns être aux talons de qn, presser 
vivement gn; er hat einen barten, ftarren, unbiegs 
famen -, wett febr elgenfinuia, bartnädia) il est fort opi- 
niätre, obstiné; einem den - beugen, «einen rare: 
dima breiten) dompter qn, rompre l’opiniätrete de 
qn; 2. (tie-haare beim weiblichen Geldtechte, fefern te atart 
aufwärts ariaılagen und auf dem Scheltel befetigt werden) 
le ch; -band, n. An. «ein B. ms rem äußern Hinter: 
bauprébéder s an tie derpelien Spipen der Dornfertläpe aller 
Hattwirbel geben le Jigament cervical; -blutsader, f. 
An. Blutadern Imder Gegend ded -#) veine cervicale; 
-drüie, £ glande cervicale; -gegend, f. region cer- 
vicale; -grube, f. côte G. od. Vertiefung im — od. Ce: 
ide) Ja nuque du cou: -haar, n. (tie Haare am od. 
übertem =» cheveux voisins duch; -[od, m. (die Dia: 
fe der des Wallfitchers les Events de la baleine; -mußs 
tel, An. le muscle cervical: der ameiriuige - „, 
Cheuat ten Salt faıcka nach hinten le muscle digastrique 
du cou; der abjieigende . ., these ben Salé ebenfalls 
ned binter) muscle cervical descendant; -nerve, 
An. nerf cervical ou trachelien; -puléaber, c. - 
fajtag ater; -fhentel, Pig. ein Mbleger von einer umge: 


In ven -) coup sur le ch; lg: fa. - ihläge befcmmen, 
din blem Rufe fiebem être dıfame, avoir une mau- 
vaise renommee,un,nauvaisrenom; -Ichlag:ader, 
f. An. (Dd.,nebas Biut zum -fähren)arlerecervicale; 
die aufſtelgende .., artere cervicale ascendante; 
die lache .., artere cervicale superficielle ; die tiefe 
u, oe den tiefen — und Rädenmuttelm Zwelge albıı ar- 
tere cervicale profonde, trachélo-cervicale; — 
wulft, ©. - 12): -gitenmuéfel, Ar. Gen Mustel, ver 
den kopf fra rud warts slrbethmuscle trachelo-mastot. 
dien; -jweit, An. Ewelge von C dhitagratern, we in be 
„mitteln gehenjrameau,branche de veine cervicale, 

Nacend, nadet, c. nodt. 

Raciſch, a.ad. ipassan, vreilias Fa. ein -er Menich, 
un badin, un farceur, un homme folätre; ein -er 
Streich, une farce, un badinage. 

Nackt, (nacend, nacket), a.ad. (mit nid beteber 
er. bereit nu, o; ein -er Wann, eine -e Frau, hom,. ne 
nu, femme nue; die Wilden geben ganz =, les sau- 
vagesvont toulnus; er hat ibn ganz - ausgejonen, 
il l'a depouill£ et l'a mis tout nu, il ne lui arien 
laissé; Gr, eine ce Geſtalt, bete Térite des Khrpers, 
Die gevebbatits bebedt werden, unbetedt fint figure nue, 
une nudité; er war in den -en Figuren vorpualich, 
ila excellé dansles figures nues, dans les nudités; 
ein -pr Schenlel unge enissenue; Eer, die Nacem 
den heĩden, irre fintecht Baiteietenm vetir ceux qui sont 
nus,les pauvres: Bo. ein -er Stengel, (der gar teine 
Bären, Sduppener. terateihen bats lige nue; -e Mu: 
me, dir einen Keſch und feine Blumentrene hat) leur nue: 


‚-e Hure, -e Jungfer, e. Zeittere: -eOberfig, ©. Herde; 


-e Felder, Berge, (iemienides bew achten int) champs 
steriles, incultes; montagnes stériles, nues ; die -@ 
Erde, cuir biete, untededio terre plate, nue, inculte; 
eine -e Mauer, muraille nue; fg: ein 66 (ter ande; 
tigen Mesennänte manarnder) (Hemahlde, tableau nu; 
das lft die -e Wahrheit, @icunentiete) c'est la vérité 
toute nue; -beinig, a.ad. Ee Beine babent) qui a les 
jambes nues, cf, bieß, tal. 

Radte,n;n.sp. Pe. Sc. (be -nTédie le nu: das 
- an dirfer Geftait, le nu de cette figure; dieſer 
Bildhauer verſteht den Faltenwurf, aber in der Me: 
handlung des -en it er ſchwach, ce sculpteur sait 
bien draper, entend les draperies, l'art de draper, 
mais ilest faible quand iltraitele nu. 

Nadtbeitz en, f. 1. sp. Mer Zufand eines Dinged,da 
ed nadı fir la nudité ; bie — eines Körpers, la re. d'un 
corps; 2. «event Made, elnenadte & re) le nu, 

Nabdel;n,f. dim.-hem,n. cein metallener, dünner, an 





nn — — 


begenen Rebe des Yelniedee) provin; -fdlag, (ein ih, 


Nabel 


Solbat, der abfichtiich zurüdtbleibt, um fich allerlel Unerbmun: ' einem Ende fplpiger Körper, bef, ein fetdies =. von Stahl, 
getg du erlauben) letrainenr. 


damit ju nähen od. crwas zu befrnigen aiguille, 1; bie - der 
Kupferſtecher, échoppe, pointe, f. cf. Streib-; bie 
-n zum Striden, Schnüuren, e. Cirit-, Schnür-; die 
- im Kompafle, ©. empaß-; Arg. die - In einem 
Elintenichlofe,as aahterne ruct we im Eeinelferzepänie 
aufeinem Stiſte ſauft, und Durch deſſen Druct Im die höhe das 
Glemebr losarbet) Bâchette, f; eine - zum Nähen, eine 
Näb-, a. de tailleur, a coudre, cf. Saar-,Rih-, Pad, 
Epid-, Stta⸗ Erid-; etwas mit -n anfteden, cmit 
Sues-m attacher avec des épingles; mit der - ars 
beiten, travailler à l'a.: fit mit der — nähren, ur 
Fat en, até Schnelder od. Wäberinn) gagner son pain avec 
l'a, a coudre; fg: fa. etwas mit der beléen - nâben, 
Lee ellfertig and Daher üchlecht) faire qh à la hâte, bro- 
cher qh; etwas bei einem auf der — haben, ceinen 
Verweis, eine @trafe zu empfangen baten) être sur les ta- 
blettes de gu; ich ſaß wie auf n, ich mar im einer peintir 
den Angi) J'etois sur des epines, cf. aiguille; Bo. 
bie -n, die -blätter (bte sans Ahmalen und fpipiare Brätı 
ter) der Fichten, Tannen, lesfeuillesaciculsires du 
pin, du sapin; Ar. die geferbte od. gefrönte —, cein 
Thurmborn, eine Mre Pelaunenſchnecken eder Kinibörner; 
Pirtem buccin creénulé; die uvmwundene -, cetue ans 
dere Un) a. tressée, ch. Sre-: -arbeit, f.ouvrage fait 
ala; -baum, cein D., wir Me Fichte ps wer anfate ter Baur 
bet -n bat) arhre à feuillesaciculaires: -bereit, a. 
ad. Drap. -bereited Tuch, cein Z.. mr tereiter. teruig ia. 
fe dales vom tem? Anelder mis der = vetarbeltet werden tam 
drepecheveé, drap faudd et appointe; -Binie; £. (nie 
tleſnae N Bo scirpe acicnlaıre; -blatt, m. od. 
vertemeniörmta, fehr Get, vie z. D ven Ficıtengr feuille 
acéreuse, aticulaire; -biel, -bleiftii,n. Bon. «an 
den Erühlen dir. Wiele od, Stüte Blei, worein die —m bed 
Etubles atatſſen und Ble mit ihrem férha abarihnitienen Ins 
ten im bie -bahre befeftiat werten plomb, pied d’ai- 
guilles; blume, f. cdimeñie DA. me vom Pöbel bei 
einiaen Metigienéütumgen gebrandt wire) (valica); -brief, 
tin B. Stet-n) un paquet d’epingles, cf. Brief (2X - 
-bücie, f. dim. -Pübsten. n. (D. un barin zu verwab / 
ten) l'aiguillier; l'étui à épinglese; -drabt, fil (de 
fer, de laiton) à épingles; -Drufe, c Æpeñrrute -6t, 
e8; n. celn in efaltuen neben einander fraenden, ſchmalen 
6edigen Schrpern ericheinendeh,miteinem Kupferbe ſcotaa über 
soaened, und aut Diömuth, Dirk, Kupfer, Miet une Schwer 
Tel befirhendeb fiteritré Grp mineral en aiguilles; 
-feder, ſ. Arg- tim Alintenfchteffe, elme Meter, melde 
die — min dem Scalaaſtuͤcke zuf.preft, damit dad Gewehrt nicht 
vorber Deitfesgete)le ressort delagächette; -Felle, f. 
Or. runde J. womit feine, bel. burdbbredoene Arbeiten durchs 
atfeite werden) lime ronde à coulisse; 2. An. cart 
Fradelitinrden la rape, la racloire; -fifd, cor tünn 
unblana tfl und Mebntiduten mt -m bas, bei. been Subeme auf. 
gewadien ih) 1. €. Gernfilhh; 2. c. Bilmtfiiti; -fermigs 
a.ad. (in Form or. Ordafteiner -) Ho, acéreux, acieu- 
Inire; Hn. die -formigen Zähne der Fiſche, les dents 
linéaires; -geld, n. (det vornehmen Frauen, rime tent, ju 
Iren Heinen Debürfoifen aubgeiegte Melrfunsme; it, eln 
Ztintaetd für weibliche Nettemeen) les épingles: it. les 
gants; -gend, n. e. Kipenmenerich; - grund, Mar. (ker 
(8, des Meereb, mean er vor Heher fete sen Muſchein Meat) 
fond heriss# de coquillages pointus; -haber, 6. 
Sante/niemes halter, Chir. (et Düdie) le porte. 
as -beiht, c. Sormbedts holz, n. 1. ©. aum; 2, 
ceim and ſelchen Bitumen befiebenten Mebön) foret d'ar- 
bres à feuilles acéreuses, aciculaires;forêt de pins, 
sapinsz; -ferbel, 1. cein bem St. mabe venmantres Pla.) 
a. de berger, ef. Srcheltamm; 2. c. Frauemmänteicen; 
-Enopf, Topf, la tête d'épingle: -Inopfichneider, 
Ep. (rer den Dranı ju den -Enöpfen jerfiineiben) ouvrier qui 
fait les têtes d'épingles; -Filfen, dim. -Fifen, n. 
cn &., MAS: und Straenadeln taranf Lu ſtecken, Damit fie 
matt verteren achen +) la pelote, le peloton, le carreau; 
-folbenmoog, n. «Art ftotbenmoeirk auf Bergen und in - 
tétyrm) le Iycopode selagine; -Främer, marchand 
Epinglier ; -frant, c. -tertet; -Locb, c.-bér; -möhre, 
€, Aetdel 3); DE, n. ctat Debr ob. Die Heine Oeffnung an 
dem ditern Ente einer Nat⸗ Vad-pletrou,le chas d'une 
a.; Ep. la porte; -papter,n. Ærf. (ftartes, arauer P., 
vor zu Huͤtſen gebraucht wirdspapier à cartouche; · ſchaſt, 
«der lange umd jugefpipte Theil einer -ı la hanse d'une 
épingle; -[chnede, ©. Edrautentnete; ·ſchwanz, hr. 


Nadel: fcorpion 


ie Epigente,c.) le canard à longue queue, le coq de 
mer; -florpion, Ar Wafırltorpuonet. Warermane le 
scorpion lineaire; -[path, «-férmiger Ep) chaux 
sarbonatee spiculaire ; -{pige, £ la pointe d'une 
@., d'une épingle; -jtederinn, £ (D. we be -nauf 
taë papier fiedt) la bouleuse ; ·ſtein, «-férmiger Titans 
taih mésotype ; -fiié, la pigäre; le point d’épingle, 
d’a.; -ftreu, ſ. Econ. (taë Srreuen ed. Unterficeuen ver 
-n des -belgeé in ben Wiebjlällen, role auch Die zur aveu ges 
brauchten -n feltit) la litiere de feuilles de pin, de 
sapin; -Wadt, -twald, sp. (ad jarre Diriemengras) 
la stipe capillaire; -wange, ©. Pfügenmane; - Merk, 
nm. ©. -arbeit; -widler, An. ceine Art falten, we die —m 
der Fichten zuſ. widelt ad, pui. fpinnt» la phalene rou- 
leuse, des pins; -MWurm, (ein Rund 08, Epulswurm 
won -fürmeiger Geftals, in ben Gerärmen ver Gechte, Börle, 
Baumfalten pı l'ascaride aiguille; -ginnerz, nabelfèr: 
mlaer Zinndein) étain oxide en cristaux. 

Madelin, vn.as. b. I. (mit Radeln verichen, befefllaen, 
anfuéen) attacher avec des épingles 2; 2. enäben) 
coudre; Cord. -, (die Uederſtaͤmme an das Oberleder an: 
eisen: coudre les aileltes à l’empeigne; Gant. -, 
wel Srüde Seber juf.näben) coudre deux morceaux de 
peau ensemble. 

Madler, 8; «in Sandwerter, we Madeln verfertigen 
épinglier, aiguillier; -inn, f. l'épinglière; -waare, 
f. saleriet turge Waaren, bei. von Metall, womit Dit - zu ham, 
kein pflegen; quincaillerie, f. 

Nagekäfer, cein Khier, wrmager, benaget) lemyrhe. 

Nagel, 8; Nägel, dim. Nägelchen, n. «bte tornar: 
tige Bevcdung der Äußeren Inden ver Finger und Ichen an 
dem menſchlichen und té: rifchen Körper ougée; Die — an 
den Händen, an ben Fugen, les ongles des mains, des 
pieds; einen - abreißen, arracheruno.; die Nägel 
abihneiden,beihneiden, couper, rogner les ongles; 
an ben Nägeln nagen, die Nägel benagen, rongerles 
ongles;anden Nägeln fauen, «in Tiadrenter veriunten, 
in tiefen Betanten ten ronger les ongles; mitden Yi: 
geln fragen, égratigner avec les ongles; fg: etwas 
bis auf den - abglätten, ceëbié In feine Helnften Loeile 
ihtn, voUtemmen, gefällig maden) ronger ses ongles en 
travaillant à qh, ef. Finger; es brennt mich auf Die 
Migel, «ie Neid drängt mid la nécessité, le besoin 
me pressent, je suis dans une pressanle, urgente 
necessile; ein lang, (ats Pingenmal, die Linge des -6 
am Misselfinger, ein batber Sen, de la longueur d'un o., 
d'un demi pouce; fg: nicht eines ·s breit, (gar nidit8) 
rien du tout; pasla moindre chose; Bo. -, (ter ivipi: 
ar. uaterſte hell eines Diumentiatteé) o., onglet; ke. -, 
sein Fell im Muge, we wegen ſeiner werſtlchen Farbe mireimem 
= Mebnlichteit bat) l’o.; it. c. Saut, Sernbaut-: bein, n. 
An. (Ben. bec Ibränenbelne, welt fie einige Nebnlichreit mir 
ten Miarinanten Fingern haben) l'os unguis; -blüte, f. 
«weiße, weltichte Jieden in ben Fingernkarl; fa. leur, rose 
des ongles; -fell, n. Oc. cein feblerbaftes Fell am Auge. 
wenn tie angewachſene baut der Sernhaut ein wenig vrıbidt 
bl'o.,c. Saudi -fluf; od. -geihmwär, m. in G. an od. 
unter Dem Ginger, mé gemw.berduurm genaät wird)panaris; 
das.. der Hornhaut im Auge, c. Pernbaut-; -glied, 

n. ai. Glled der Finger nnd Deben, an win Gé ber — ber 
fiaten phalangette, f; -Frauf, n. I. cein Dir mit ets 
wer einfachen Diumendede,flnf Inerpellchiem, gefärbten Widt: 
tres) la carrigiole; le paronique; l'herbe aux pana- 
ris, 2. (eine In Stalien g einheimffehre Pt. berem Heine Blüms 
hen auf gabeliörmis geibellten Exielen heben +) (le poly- 
carpon); 3. eine Art des Habichtötrauteh ed. der AMduies 
sörebem) piloselle, F5 4. ©. Becherbtume; 5. (tad frühe 
SHungertlümden) la —— muſchel, f. 
LE. (eine swerichaliae, walentérmige Muſchel, we gewöhnlich 
vereint angesreflen wirt; solen; 2, c. Riefenmufdri; - 
probe, f. cie Probe eined vduta ausgerennienen Olaies , ba 
fe wenig darin geblieben fon muf, Daß es alé Tropfen auf 
ben Finger geteepft. leben bleibt) fa. le supernacle ; le 
rubis sur l’o.; die... macen, faire rubis sur 
l'o.; faire un supernacle; -Idere, f. ciseaux 
pour les ongles; -(niB, as von ten Migeln an 
ben Fingern mnt Deben adgeichnittene, Ja coupure d’on- 
gles; ten, ceim Eteldeln von der Farbe der Fingernär 
gel. *Deon l'onvx; -wurzel, f. 1. ab im der Saut fier 
dende Ente der Wihael an Finarın od. Beben Ja racine des 
ongles; 2, c. Mle-; -Mang, sp. (le Weidwerte, vor 
von Neipnägeln verurfacht wirt) douleur csusée par les 


Nagel 


H.-, 1,1 langer und zugefgigter Körper, jmei Dinge damit 
zu verbinten umd zuſ. zu balten, bei. aber ſelche Körper von 
Eifen, we mir einem Kepfe verfeben find) clou; cheville, f; 
ein bölgerner -, une cheville; ein eiferner -, un c.; 
ein Naͤgelchen, un petit c., une broquette; ein fehr 
ipigiger -, ein - mirelnem Kopfe; obne Kopf, deiien 
Kopf abgebrochen ift, une. bien pointu; un c. Atete, 
sans töte, ctèté; einen - hinein ſchlagen, Hlopfen, teeis 
ben, ficher, faire entrer, chasser un c.; mit hölgers 
nen Nägeln befeſtigen, cheviller; den Mantelan cis 
nen - hangen, pendre le manteau à une cheville; 
ben Aopfaufden - ihmieden, rabattre lec.; einen - 
umnieten, (deffen pipe umbirgem rabatire un e.; fein 
Pierd bat in einen - getreten, binft, weil es in einen 
- getreten bat, son cheval a pris un e., est boitenx 
d'un e. de rue; eine Kutſche mit Nägeln befchlagen, 
clouter un carrosse, einem (vernageiten) Pferde den 
- od, die Nägel wieder berauszirben, désenclouer 
uncheral; denin das Zundloch einer Kanone einge: 
triebenen - wieder berauszieben, desenclouer un 
canon; Mar. Nägel, bölgerne Nägel, carole, bölgerur, 
eplinterfürmige Pinnen, tie man, bel, fo ttef tas Schff im 
Vaffer aeher, bayn gebraucht, tie Mantes gegen die Inhetzet 
qu beieitigen? les gournables, f; ein eiferner -,e. Si: 
der, cl. clou, Bant-, Brett-, Huf-, Lattes, Nab—, Sein: 
del, Stef; fg: etwas an den - hängen, (wei etre fe: 
pen, vernamhlääigen pendre qh, mettre qh au croc; 

uitter, négliger, abandonner gh; man bat dieſen 

echtshandel an ben - gehängt, on a pendu ce pro- 
ces au croc, ce proces est au croc; die af: 
fen an ben - hängen, (ie Kriegsdlenſte verlaffen); die 
Waffen wieder an den - hängen, mettre, pendre 
ses armes au croc; remeitre les armes au rätelier; 
den - auf ben Kopftreffen, «den reiten Sinn einer S. er: 
tatben) frapper juste; Sie baben den -auf ben Kopf 
getroffen, vousy êtes; c'est cela même; einen -, ei: 
nen beben - baben , cieu, bertmütbig fen) lever la 
crète; einem den - niederkiopfen, tn bemäsbisen, ra- 
baisser la crèle à qn, luidonner surla crête, sur le 
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ſchlagen eo en fol) C’harp. enlagure; ef, . (su bit: 
sernen Sagem machen, faire une enlaçure ; -niabl, 
Nägelmabl,cttesurüdsesriesenellarbe wen einens elmgefdhta: 
genen -) la marque d'un e.; Eer. es ſel denn, baÿ 
ich febe in feinen Händen die Nägelmable, si je ne 
voisles marques des clous en ses mains; -mufcel, 
©. 1,-;-Neu, @. ad. (völlig neu) toutneuf; tout bat- 
tant neuf; -roce, (Are M, tie auf dem Küden, Mantes 
mie Grachelm nie mals Mégein befeptin) la raie bouclee; 
ſchmied, de cloutier; ·ſchinlede, F. (hie Werttart tes 
-fmteres) la clouterie; -ichnede, f. ©. Sertutesiciner 
ſchucctet il, ceine andere Art Sradeifchneten Me His $ Zelt 
lang voice, und deren Stacheln bié + Zoll lang wrröem la 
sraude massue d'Hercule, la massue épineuse ; — 
ichneider, «ter die bätzernen Miset miseindm Schneibemefer 
ufbneibets Mar, le chevilleur; -[arote; n, f. Ser. x 
cein fcharfes Eisen auf ernem Kloge, Mr Maͤgel darauf abjus 
idıresen, le ciseau, ef. Shrstmeißet; ·Ichwamm, a 
ten Wäldern unser ben abaefallenen Blanern wadhiender Bid: 
terſeh wanu agaric-olou; H.ceine andere Art Bihttericmwart 
In hérite agaric comestible; - wert, n. cein aus Pot 
ten beiebendes jui acnageltes Wert, bei. bartenbäutikem le 
treillage; -jauge, f. C2. eingefchtagene Migel wierer 
aut zuzglehem tenaille, f; -jicher, Ard. celiernes Wy · mit 
einem getrimmten Saten, ble Diigel aus den Schreſern baınit 
qu eben, wenn eis Dad umareettwird; Jetire-clou. 
Magelein, din.e. 1. Ragetz. 3; -baum, 1. con: 
Inbihber Baum, wr die Ormürnelten srdgtı le girollier; 
2. «Tiamepes särtiichen Hollundere miı blauen et. melßener. 
rotbllben Baten; it. ein Name des Sadmındı le lilas; it. le 
Jasınin; -Plume, o. -biüte, 2; -graé, m. T, cnwartidrmes 
ges Niedgras) laiche digitee; 2, (-ichmiele; Heined — 
gras) la canche œilletée; 3, €, Santneite; 4. €. Adern 
mellenarad; -Eraut, n. 5, €. Tieltenwurg; 2.0, Nageltraut, 
33 3, €. Becherbiume; 4, €. Nageltraut, 3; -Nuß, f. (Me 
Vieitennuß, Tu ven Madagastar, la noix de Madagas- 
car; -tofe, ©. Raben; -[chmiele, f. c. -aras, 
ſchwamm, c. Nägefhmamm; «Wurzel, Fc. Benetititr 
traut; -zieber, ceim A5, Näzel ausjuiteben) tire-clou. 
Mageler, 8; 1. (einer ternageln celui qui cloue; 


25 — 
25* 


nez; 2. Cui. Nagelchen od. Nägelein, (Art Gewurz. 2. ©. Magelichmier, 


mé die Geſtalt Heiner Maͤgel ban girolle, clou de girofle, 
cf, Prwürjnelte 3, €. Melle. 


ageln,i.va,ı,cenNageteiniblaaficher un clous 
2, tuer. eined Ragels on, mit Miarin heiefligen, „verbinden 


Nagelsbanf, f. «Karte or. ein Holz, worin kälgerne Mir | efuserzattacher avecun chousein Band aneine Thur 
gel et. Vinnen pen, mé an die Sand od. am andere Stellen -, c.unepenture de porte; eine Zafelan einen Pfahl 
vefeittger wirt, um faufenteé Tauwert ju beleammı Le rate. | -,c, unetable sur un pieu; H. vn.ar. d. Ch. ımisren 
lierachevillans; -bohrer, Cle Lchet zu den Wägeln datt : Mägelnan Den Tuben ed. mit den Klauen In den Boten eins 


vetrubebremle foret; le vilebrequin; -braun,c. acte 
dote, f. Clou.celn Wi. miteinem Vedie, wertn ber Kepfeis 
ned grede 6 geidimieter wire) l'étampe,f-cifen, n. Art. 
erh Setzer jur Aubladung der Parronen) le repoussoir; 
Clou. wiersedigee Tilem met einem Veste, bie »töpfe à ait zu 
ſchmieden la eloutiere, elouviere, clouiere; 2, sp. 
(Bien, weraub Mägel geidimietet wereem fer de marti- 
net, enloltes, de cloutier; -er$, m. ctetteé, ortbier; 
te Elfen) ler oxide rouge; -farbe, f. sp. TR. (braune 
Farbe, me aus einer Meſcruns der rechen und fatben Farbe be: 
fieden) couleur d'ongle; gris de fer; -felé, cé, c. 
-fuhe; -feft, a. ad. (durch einen =, durch Nägel fet. heie- 
fitser elour ; altaché, allermiavec des clous; Alles 
was niets und · feſt äft, cin einem Laufe befefttart, Dad «8 
ninsehne Deihätiaung des Gamen, ed. nur mi Onwalı wa 
genemmen wertentann tout ce quitientäferet à clou; 
Nuhe, Ê Gin ter Sdruweig, Art SNemgirine, we aut Alefein 
von verſch. Tarben veſteben. und turdı Faspıd nd, verbärterem 
Ton zuſ. gefept find» breche, 6; -fügung, An. Alrtunbe: 
weglidher Welnfügung, ba ein Atrochen tn bem Unbern tote ein 
eingelchtagener — Hedt, wit z. B. tie Dihnein ben Kinnfaden) 
la gomphose; -bagel, Are. ceine Yerter Saseié, voraus 
alten zerbroenen Nägeln od. andern Heinen Qrüden Œifen 
deſtehen la mitraille; -bammer, (eine Hütte, we aus 
Sainelfen Nägel geſchmiedet werden) la elouterie; -han: 
del, -bändler, c. -tram, -trämer: -berz, n. Hn, cit 
mir Dornen od. Stacheln. vole mir Mägels beieyuee Gerzmu— 
fen) le bucarde epineux; -fopf, ter fopf ad. tab 
Die geplastere Cade eines eiſeraen -8) la tete d'un clou: - 
fopfipath, dattattiget, in Cefiaiteineé -topfé vortonmen: 
ter Epatb} spath calcaire à tête de clou; -Forb, «ein 
Kerbjued. mit Wäselm corbeille à clous; -fram, la 
boutique de cloutier; -främer, le cloutier, mar. 
chand-cloutier ; -fraut, ©. I. =: -fuppe, c. -topf; = 
loch, n. sein ed, In rom ein - gefiedt baron. Inmb ein - ge: 





atelſenn; der Fuchs bat genagelt, coenn feine @yur In 
dem reiben Deren zu feben if» om voit la piste du re- 
nard, elleestfraiche. 

Naͤgelſchwamm, cebbarer Diätterfdiwanmm in Wal⸗ 
dern, der einen ven ewürznetten äbalidhen Geru bat, l'a. 
gario cinamome. [de mer. 

Nasemaul,n. Hn. cit Börfe, der Tanben perche 

Magen, vu. av. b. Va. mit Hütte der Zähne non tinem 
ionen Körper fedyumachen fuden ronger; ein Hund, der 
an einem Knochen nagt, un chien qui ronge un os; 
an den Nägeln -, r. ses ongles; die Pierde - an ih⸗ 
ren Sebiiie, les chevaux rongentleur frein, ce. Sun: 
aertuch; Sg: fa. erwird daran zu - baben, cer mire niet 
übe tamir haben) il y trouvera de quoi r., be. de 
difficultés; ein -der Schmerz, Kummer, tem atnals 
tender ind Immer mehr punebmender) une douleur cui- 
sante; un chagrin, un souci ewisant; Eorae nnd 
Kummer - an feinem Herzen, la peine et le souci 
rongent son cœur; ein -des Gewiſſen, (as einem uns 
aufpörtiche Vorwürfe macht) une conscience rongee par 
les remords; der -de Wurm, (unauftörlihe Bereiffends 
tie) le ver rongeur; daß - +, act. de r. 

Nager, 8; teiner ter maser, bef, ein ſelches Téler mor- 
dant, rongeur, cf. Magebler, 

Nagerbier, n. «Name veri. Tbiere, we fpiplar © bel 
draähnıe baden und Damit mine, mie die Dachie, Fintie, Less 
fe, JIiſchenern, Karten, Maute, Schaben pi les rongeurs, 
animaux rongeurs. {fens, le ver rongeur. 

Nagewurm, inagenter Sur; ber — des Gewiſ⸗ 

Nagler, c. Maseler, 

Nanpaerz,n. iseriegen Teuur od. Oxisanı sylvane 
iamelleuse; tellure natif aurifere; or problemati- 

Näbbret, €. iättfoben. (que. 

Näbdrabt, Pap. Drabiben, worund Me Boreneräps 


te einer Paplerform miıeina, verhunden iind; le pontuseau. 
ı 
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ven Sinnen fern) être enrage, fou, extravaguer 
àla manière degn; 2, av.f. (rafend ed. mie valent -fol: 
scisuivreqn en fureur, loul furieux; taub, «in - 
time andern Haube pollführter, ein fphterer Manıb) second 
vol,vol posterieur;vol,pillage commis apres; · tau⸗ 
ben, vn.av.b, va. (- bem Beiplelecineé !lndern, — einem 
Undern, it. pu dem fdhon Örraubten rauben) voler, Ceres à 
l'exemple de qn, apres qu; it. encore, de plus, da- 
vantage; -täucern, vn. av. b. va. 1. (mac bent Bel: 
detre y ciné intern rauhen) par/umer à l'exemple, à 
la manière de qn; 2. cointerber räuchern) ; alé er das 
Zimmer verlafen hatte, räuderte man ibm, des 
qu'il fut sorti,l’on parfuma lo chambre; 3. (sinten-, 
wis rhacteen) par. apres, ensuite, plus tard: -Taum, 
1. Abtaum, Afterichtag, el) Nabattis; 2, ıdası. ſce ache 
Help, alte Erödeg, voe In einem abgerhnmten Chebaue fleben 
gebitehen intylesremanances,f.‚les remanents; -täus 
men, vn.av.d. va. 1. (- der Weifeeineh Andern rt.) einem 
im Simmer .., arranger la chambre, la mettre en 
ordre à l'exemple, à la maniere de qn; 2. metmals 
tumen, od. auch, ab ein Ombderer in Unerdaung aebracht bat, 
aufräumen); man muß ihm fein Simmer immer .. il 
fauttoujours qu'on lui remette sa chambre en or- 
dre; 3. (fpÄter räumen) ar., ranger apres, ensuile, 
plus tard; · techen, vn.av.b, va. 1. (nad bem Beifpieler 
eine Anterntecen) rateler à l'exemple, à la maniere 
de qn; 2, chinterser veden, mait dem Rechen -jieben) rat, 
apres qn, apres soi; die gerfireuten Achten. .‚rat-, 
rassembler les épis épars; 3. (mat geblieben if, 
rechem rat. le reste, ce qui etoit resté; -rechen, 5. 
(der grehe R., womit die gerftreuten Mebren zuf. gerecht ver: 
ten) le grand räleau, ©. Sungerreben; -technen, vn. 
av.b. va. I. Mach dem Beilpleley eines Andern rechnen z kom 
galet rehnen); warten Sie, ih will Ihnen …, attendez, 
je caleulerai avec vous; ihm vermag niemand · zu⸗ 
rechnen, personne ne sait, ne peul aussi bien comp- 
ter, chifirer, calculer que lui; 2. ıremmen® -foriten); 
wir wollen. ., wieviel Jahre es find, comptons com 
bien il yad'années; 3. ımoamals renen) recompter, 
recalculer; etwad .., faire la revision, l'examen 
d'un calcul; -redner, «ter Andern -rechner, bef, ein 
folder Bramter ; © Nevtion réviseur de calcul; -redit,n. 
1. Gen, vos man erſt nach einer zew ſen Zeit ob, — einer ges 
frchenen S. tafürertenun; Pra, das .. bei Ertheiiung 
eines Abſchiedes &, (die Ficherung gegründeter Unfprüdr, 
vor ſich mach der Eatlaſſung noch ergeben tönnten) le droit de 
réconvention; 2, Ef. (ein beñimmter Anteil, ven Säger, 
(Firder sen ben einferhenten Strafarldern emplanaem) le ca. 
suel, (letiers ou le quart des amendes alloue aux 
chasseurs, aux forestiers); -Tede, f. T-1i., we - einer 
worbergeaamgenen folat, Im Oiegenfapr der Borrede) l'épilo- 
gue; Cou. cine € dirife, wor auf ble Widerrete folgt; © Dup: 
Hi la duplique; 2.sp. ımas hinter tem Nüden einer P. 
von ler geretermirtss eine üble. „„ mp. diffamation, me- 
disance; in üble .» fallen, encourir le bläme; in 
übler.. fepn, étre en mauvaise réputation; einen 
in üble .. bringen, perdre qn de réputation; diffa- 
mer,decriergn; die... der Uebelwoͤllenden scheuen, 
craindre la médisance des malveillants; -reden, 
vnav.b. Va. I. (- el eines Intern reden. Ibm Im Reben 
-abmen); einem. ., contrefaire, imiter la maniere 
de parler de qn; 2. dem Bergange etuts Andern reden, 
ihm Im Reden —fofsen ; it. feine Nebe wirderbelen parler 
apres qn; redire, répéter ses paroles; fo mie ich es 
afhärt Dabe, rebe eé-, je le répète comme je l'ai 
entendu; fe etwas möchte ich nicht …, jene voudrais 
pas repeter, redire de pareilles choses ; 3. (hinter 
Bineb Kürten reten.tn feiner Abweſenbenetwas Machibeiliaré 
zenibmmfprechen); man rebet ibm viel Böles —, on dit 
bc. de mal, on medit be. de lui; fo etwas möchte ich 
mir nicht .. laſſen, je ne voudrois pas qu'on tint de 
pareils propos, qu'on debität pareilles choses 
sur mon compte; -réder, 6; teiner,der Mnberm=teber, bei. 
urbeit) le medisant; redner, cher eine “rede Ichreibt er. 
- einer andern Kebe eime Rede Min qui fait, qui pro- 
nonceun épilogue; -regifter, 8; nm. (ein ®., we - bem 
Hauprregifter gefüber werten second registre, registre 
supplementaire; -reauen,vn. av.b. end mehr rennen); 
es bar mods -geregnet, lange -gereanet, il a encore 
plu apres, ila encore plulong-temps ; -reiden, 1. 
©.-langen; 2, (de hard — umas reihen: porter la main 
à qh, vouloir prendre ou sauirgh; -reifén, va. av. 


Na: reife 


{. Œinten, fphtee reifen mürir aprés, plus tard; dad 
Winter:obft muß .., les fruits d'hiver mürissent 
apres élrecueillis; -relfe, f. 1.0K.,we—etner frübern 
N. geſchubtn bei meiner -reife su ibm, dans le second 
vovage que je fis pour aller le voir, pour le re- 
joindre; -Teifen, vn. 1. ¶ bem Weifplele eines Andern 
rélien) voyager à l'exemple deqn; 2. (hinter rein ne: 
fen, dei. Gear reifen, uns den früher Gerelſeten einjubolen); 
einem .., se mettre en chemin, en route après le 
departdegn, le suivre en Voyage, aller le rejoin- 
dre; reifen, ir. 1. vn. (tem es fon gerifen I, rerkter 
téifen)rompre, se fendre davantage; eé find mehrere 
Stüde -gerifitn, plusieurs morceaux s'en sont, 
détachés depuis, ensuite; 2. va. 1, c- fidi, binteréer 
vtiben); er flürgte Luc pd und rif mich -, il tomba, el 
m'entraina avec lui ou danssa chute; 2, (binten-, 
dem jchen geriffen ti, noch mehr reißen) Expl. die Gtroi: 
fen .., cie St. ob. Etaffeln in der @rroflenarbeit bed vorher: 
srbenten Bergmann fpringen laffen) abaltre, faire sau- 
ter les gradins que le mineur précédent a laissés; 
bie Girite . „, (= der Dede bed Etellend od, der Strecke, wenn 
fie zu niedrig If, arbeiten) ravaler, rabattre le toit, la 
Be superieure d’une galerie de mine (pour lui 

onner plus de hauteur); 3, creigent, mit ber Keihfeder 
-abmen, -jeichnen; eineZeidnung .., copierun des- 
sin, prendre copie d'un ..; -reiten, vn. Ir. av. |. «him: 
terber reiten, pu Pferbe -Folgen, bei. um einzuholen); einem 
..‚suivregqnäsheval, poursuivre gnä cheval; er 
tam und -geritten, ilarriva acheval apres nous, il 
nous suivit a cheval; -reiter, (einer, der elnem Andern 
— Winter (im ser reitet) qui suit, qui poursuit qn à che. 
val; -rennen, vn. ir. 1, (= bem Beiſplelt eineb Andern 
Tonnen) courir precipitamment à l'exemple, à la ma- 
niere de qu; 2, chlnterbervenmen, beſ. um ed ju erreichen); 
cinem courir à toute brideapres qn; er rennt bem 
Gluͤcke -, il court apresla fortune; -reue, f. cie. 
we man — einer Hot. ed. Unterlafung empfinber, -trhdlier 
alt Keue) le repentir; -tidt; em, f. «die mündliche od. 
fbrifniche Belanntmachung einer &, turd eine P. an eine 
anbere) nouvelle, relation, f. avis; eine gute, ſchlim⸗ 
me, wichtige „., une bonne, mauvaise n., une x. 
importante; ich werde Ihnen von Allem .. geben, 
je vous donnerai a., je vous avertirai de tout; ich 
babe davon . ., j'en ai a., .. des nouvelles; j'en suis 
averti, instruit, informe; j'en ai connoissance ; ich 
babe lange feine „. vonihm, il y a long-temps que 
je n'ai reçu de ses nouvelles; geben Sie mir bald 
… von ſich und ben Ihrigen, donnez-moi bientôt de 
vos nouvelles et de votre famille; Eiefollen .. von 
mir,baben, vous aurez, vous apprendrez de mes 
nouvelles; ec bat mir .. von unſern Freunden geger 
ben, ilm'a donné des nouvelles de nosamis; man 
vat vou der Armée, , befommen, on a eu, il est ar- 
rive des nouvelles de l'armée; man bat nicht die 
geringfte .. von ibm, on n'a ni vent ni nouvelles 
delui;on ne sait cr qu'il est devenu; fd} gab ihm 
.. von meiner Reiſe, je lui fis part de mon voyage; 
die von allen Sciten einlaufenden -ribten, les a. 
qu’onregoit detoutes paris; elne gedrudte.., une 
r.imprimce; Lit. „. an den Leſer, (Arttieiner Dorre: 
ta. avertissement au lecteur, cf. Anzeige, Betannt: 
machung. Bericht, Berücht, Meitung, Zeitung; -richtbrief, 
CB. wr von eiwas “richt giét; "Nolfehrieh) la lettre d'a.; 
-richten, Ivan. ar. 6. 1. (bem Bellpietee Anterer ein Ur: 
tell ſorechta⸗ juger à l'exemple, à la maniere de qn; 
2. Ch. (mir bem Belt: und Schmelß. hunde auf der Fähne — 
futen) queler, tranler avecle limier; 11. va. 1.(- 
Antern, fpäterrichten, serurtheiten od, audbturidten) juger, 
condamner, exécuter après .., ensuile; 2, (ne 
mals rititeny Ch. das Tagdjeug.., cautbeffern, in Dre. 
nung bringen raccommoder les filets, les remettre 
en ordre, en état; 3. (interber richten) Ch. bie Tücher, 
Garner... , (fe hinter den Treibern aufficüen) dresser, 
tendre les filets derrière les traqueurs; -ridter, 
cr ein peinikchet Lirbril vopiehet, einen Veruribeilten bin: 
tiduets exéculeur de la haute justice; maitre des 
hautes-œuvres; le bourreau, ef. Sibarfridter: -richs 
terei,f. 1.5p. (dab Amt und Me Grerrchtiamenvines ride 
tert; it. feine Wohnung) l'office et les droits du malire 
des hautes-œuvres: it. son Jogis, sa demeure; - 
richtlich, ad. jur Madrid) pu. pour avis, pour servir 
d'avis, en forme d'avis; einem etwas .. zu willen 


| 


Nach⸗riechen 


tban, avertir qn de qh, lui donner avis de gh; - 
riechen, vo. ir. av.b. 3. chinterber tieden, mit bem Geruche 
qu erfahren fuchen) Rairer qn, qh; suivre qn, qh en flai- 
rant; 2, av. $. (binten- riedyen, einen Geruch -laffens lais- 
serune odeur après soi; -Tiejeln, vn. iriefeindfelaen) 
ruisseler derriere.., vers..; die Quelle riefelt dem 
Thale -, lasource ruissele le long de Ja vallée; — 
tingen, vn. ir. av.b. 1, (- tem Beifptele eine Andern rin 
sen lutter à l'exemple, à la maniere de qn; 2, (mt: 
Unftrengung aller Kräfte erwab qu etreldoen fuen) recher- 
cher qh avec ardeur ; s'efforcer d'obtenir gh, de 
parvenir à gh; -rinnen, vn.ir. 1. € terf. Ratuns 
tinnen) couler vérs..; 2, (binten-, -ber rinnen); es 
tft noch vlel Wein ang dieſem Faſſe -geronnen, il est 
coulé, dégoutté encore be. de vin de ce tonneau; 
"if, Coin jroriter, alt Duiap qu dem Dauperié verferthgeee 
Sig le second plan, plan supplémentaire ; man bat 
im .. Vieles -geholt, on a ajouté, on ainsere dans 
le second plan rege choses omisesdans le pre- 
mier ; -tollen, À. vn. 1, av. 0. chinterberrellen, reUent fich 
binterher bewegen) rouler apres; 2, av. b. (- Undern im 
Anfebung der Zeit relien, binten- ihnen wie ein gerohser Koͤr⸗ 
pers dem Blige rollte der Donner -, letonnerre sui- 
vit l'éclair en grondant; Il. va. «binterher tellen mar 
en) rouler apres,derriere..; -rüctig, a. ad. ccm 
Gerücht, bei. ein Kbieh Geruͤcht von fib laflenbi; etwas — 
rüctiges von jemand jagen, dire du mal de qn; - 
rüden, vn. av.b. va. (einem Antırn, ber yerber rit, Im 
Rüden felgen; it. Durdı Müden —folars laffem; er tuͤckte 
feinen Stubl, Ich rüdte ibm -, il avanga sa chaise, 
je le suivis avec la mienne; 2, (binterber rüden. langs 
ſam und in Drinung tm Nusrüden -foigenr; diefe Abthei⸗ 
lung (des Heeres. rüdte der erfien bald -, cette di- 
vision suivit bientôt l’auire,la remplaga; -rudern, 
vn, av.b, va. 1. 1- tem Beiſpiele cine Intern rutern) ra- 
mer à l'exemple, à la maniere de qn; 2, mit Hütfe 
der Muber, où, was dem Atnlid iſt, -fetac od. -benegen); 
dat EDIT .. laffen, faire suivre le vaisseau à force 
derames; -Tuf, 1. (bte St, da man rufen act. d'ap- 
peler gm; 2, (ein Ruf, Uusruf, en man einen, ber kai entr 
ferner, hören täßt, ed. auch ve man binten-, = einer ©. that; 
mein... fonnte ibn nicht mehr erreichen, je ne pou- 
vois plus me faireentendre,ma voix ne portoit plus 
jusqu'a lui; 3. ©. -tubm; rufen, vn, av. b. va. ir. 
1, (= tem Beifpieleg ind Antern rufen, fein R. -abmen); 
einen... imiter le cri, la voix de qn; 2. (was ein An: 
derer rief, mictertelen) répéter le erı de qn; 3, ord. 
«binterber rufen, einem, der ſich ensfernet, rufen, damtt er ed 
döre) crier apresgn, derriere qn; 4. rufen -juleramen); 
er tief tbm -, il lu, eria de le suivre; -rüge, f. (ie 
R., we binten-, «ber geiieht) l'accusation intentee, le 
jugement, la peine prononcée apres, postérieure- 
ment; it. leressentiment postérieur d'une oflense; 
-rügen, ineen-, iphter rügen; accuser, juger, blämer, 
penir apres, enswite 25 -rubm, (ter M, ber aute Ruf, 
von man — feiner Öntfermung, = feinem Tode gurüdiäst la 
renommée, le renom; das mwürbe feinem -rubme 
(taben,cela fereit tort,cela nuiroit asarenonımee, 
cela Jui donneroit, lui feroit un mauvais renom; 
der Tempeldes -rubmé, le temple de la renommée; 
-rühmen, vn. av.b. va. 2, (- tem Belfpieleeinet Andern 
rübmen) vanter à l'exemple, à lamanière de qn; 2, 
eräbmlich Sagem) ; einem etwas.., dire, divulguer, 
ublier qh à la louange de qn; das muß manibm…, 
ıl faut lui rendre cette justice, on lui doit cette 
louange; man muf ibm .., daß r, il faut dire à sa 
louange que ..; -tunde, f. Al. Gite ®., me binten—, 
= ter Hauptrunde geidieht) la petite ronde; -rumpeln, 
c. -peltern; -rupfen, vn. av.b. va. (binten-, = 6b gu | 
bem, was [dien arrupftifl. tupfen) arracher,tirerapres, 
ensuite, encore, davantagez fg: er iſt tüdtig ges 
rapft worden, carrrelit, autaryegen worden), es iſt nichts 
mebr -zurupfen, il a été plumé, entièrement de- 
pouillé, dévalisé, il n'y a plus rien à lui prendre; il 
n'a plus rien; Chap. -, (bad ſteden neblichene Saar ber 
ichen gefärbten Hure mir tem Naufmenfer polientt wenihaflen) 
repasser les peaux; -rutfchen, vu, 1, € der Birifeeineh 
Andern rutichen, fein R, -maden); einem .., seirainer 
al'exemple, à lamswiere de qn; 2. (dinterber rutichen, 
rutſchend fete: er tutſchte ihin -, il se trainaapres 
lui, derriere lui; illesuivitense trainaut; -faat, f. 
1, Bit Ste — ber eren gefiebu les secondes semail- 
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les; it. sursemailles; -[den, vn. ar. 6, va. T. (- dem 
Beifpteleg eined Andern fien) semer à l'exemple, à la 
manière de qn; 2. (= 02. ju tem ftonOhefäeten fhemsurse- 
mer; semer, ensemencer une seconde fois; -fage, 
f. c.-ruf; -fagen, I. (mad ein Unterer erſt fagte, — Ihn 
fase); ein Wort,., répéter un mot, une parole; 
das möchte id ihm nicht . ., Qmeltererjäbten) je ne vou- 
drois pas le redire après lui; einem etwas .., (auf 
fein Zeugntß -teben) redire, rrconter sur la foi de qn; 
2. (hinter eines Rüden, In beifen Hbiwelenbeit von Ihm fagen, 
reden); man fagt ihm —, dafir, on dit de lui que..; 
einem etwas Dies .., debiter deschosesdesavan- 
tageuses sur le compte de qn; medire de qn; einem 
etwas zum Mubme .., dire qh à l'honneur, à la 
louange de qn; dies wird Ihnen fein Menic .., per- 
sonne ne vousreprochera cela,ne diracela de vous; 
fie jagen eina. alleSchande und Later —, che verkiumten 
einanter aufs beftigiinn ils se dechirent à belles dents; 
-fammeln, vin. av. & va. I. (= eined Deklpiete od, Welle 
fammetn recueillir, amasser à l'exemple, à la ma- 
niere deqn; (- einem Andern fammeln, -ber fansmein); 
ich werde das Uebrige.., je recueillerai ensuitele 
reste ; ed fammelt lich immer noch etwas —, «et An: 
Ber fich trmmet noch binten— etwas juf.; on trouve, il reste 
toujours, encore qh à recueillir; -fammier, inn, f. 
D. me -fammelt qui recueille apres, ensuite; -fab, 
1. (Say in der Mebe, wr auf einen vorbergehenden folgt, und 
Ah taranfbejieher; im Obegenihellton Borderiagplecon- 
sequent, la mineure; l'assomption, f; in biefer Ne: 
deusart fehle der.., cette phrase n'a point de con- 
sequeni; biefer.. iſt nicht richtig, cette mineure n'est 
pas exacte; it. ef. Sinterfap, Schlußfag; 2. dim Delch⸗ 
bauer: tie Maſſt Pos Waſſers, we burd ihren Drud ben 
Etrom und beten Höhe unterhält) le refoulement, le re- 
gonflement de l'eau; 3. @as bel dem Epiel bin: 
ten- geiepte Gelb) la mise posterieure, la se- 
conde mise; · ſaͤuern, vn.av. 6. va. (binten-, nébmablé, 
nach mebr ſauern; man muß den Teig noch .., il faut 
mettre encore du levain, meitre plus de levain 
dans la pâte; -fchaffen, ir. T. nachdem Betfpiete gel: 
nes Mnbern ſchafſen, bervorbrinarn, Ibafend -abmen); dies 
find Gedanfen, die ibm feiner -fchafft, ce sont des 
idées qui ne peuvent venir qu'à lui; 2. (hinten-, 
fpärer waffen; Bott fbuf ben Menihen -, Dieu créa 
ensuite l'homme; ille créa le dernier, apresles au- 
tres objets ouereatures; ·ſchafft 1. chinrerber ihaffen, 
daflır forgen, bafı etwad —gerradıt, -arlhit werten; man 
mu$ ibm die zurüdgelaffenen Sachen .., il faut lui 
envoyer les effets qu'il alaisses; 2. cbinten-, ipäter, 
baux ichaffen, anfhaffen); dieje Aleider find erft · geſchafft 
morben, ces habits n'ont ete faitsqu'apres; -fchail, 
©. -batl; -[ballen, c. -balen, -Minger; -farren, vn. 
ar. h. va. 1. (eines Belipielee fbarren) gratter à l'ex- 
eniple,älamaniere de un; 2. (hintenber, Binten- fiharı 
ven) gratter apres, ensuile; 3. (- etvoaé fharren) ; im 
Sande.., gratter dans le sable; -Ichatten, 1. cein 
ebitderer, gurüdarmerirmer Schatten; 5. D, bad Blibeines 
Schattens im Spiegel; l'ombre réfléchi, le reflet de 
l'ombre; -ibäßen, chinten-, ber. noch rinmal fdApen); 
man bat dieſen Ader.. mülfen, il a fallu faire une 
seconde estimation de cechamp, l’estimer de nou- 
veau; -jchanen, vn. av. 6, Pod. I. Chinterher fhauen, 
mit ben Bilden verfolgen); einem .., suivre qn des 
yeux; 2. (- etwas [chatten um den Zuſtand deif. zu erfahren, 
-fepen) examiner qh; faire la revue de .. ; [haut Sie 
ein wenig meinem Hunde.., voyez, regardez un 
peu apres mon chien, c. -feben; -fchauer, 8; Inn, ſ. 
ÉD. we —fbauet, bel. ob eb in Oromuma Iit,in vom Zuſtande ed 
ft befindet #) inspecteur, inspectrice; surgarde; - 
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fdientem; er [henfte ibm noch 100 Gulden ·, il lui fit 
encore present de cent forins ; -[bidht, f. Expi. 
te@chicht we hinten. ber Hauptſchicht gefihiehenlatäche, 
le poste extraordinaire, (faitapres la täche ordi- 
naire); -fehichten, 1.0- tineé Belfplete od. Weite ſchichtem 
entasser, mettre en tas à l'exemple, à la maniere 
deqn; 2.(- Underem fhtchten, fpäter ju Anderem (dichten) 
entasser, melireentas apres, plus tard; -Ihiden, 
1. (hinterher fitem envoyer apres qn; id babe ibm 
alle meine Bebienten -geihier, j'ai envoyé tous 
mes domestiques apres lui, Àses trousses: man bat 
dem fliehenden Feinde 1000 Meiter -gefhidt, on a 
détaché mille chevaux à la poursuite de l'ennemi; 
man hat ihm feine Bücyer .., on lui a envoyé ses 
livres après, plustard; 2, (binten-, fpäter (hidden) en- 
voyer apres, plus tard; -fchieben, vn. av. 6. va. 1. 
€- eines Behfpieleg ſchtebem pousser à l'exemple, à la 
manicre de qn; 2, chinserber fchieben) pousser par 
derriere; faire suivre, faire avanceren poussant, 
Bil, deinen Ball gegen den andern fchleben, anfaus qu for 
den) billarder; 3, €- einem Andern, ibn -Fotgemden ſchle⸗ 
ben); Sie ſchieben mir -, (auf der Kegeibahn) vousavez 
le coup,vous jouezapres moi;g.chirten- fdileben, bat ju 
fchieben Berfäumte -bolen) ; feine Kugeln .., repren- 
dre ses coups de quille; -ibielen, vn. av. b. ddtetenb 
-ftben) suivre des yeux en guignant, en clignotant; 
chleßen, vn. va. ir. av. b. 1. (maeines Belfpiele pidhier 
gen) tirer al'exemple de qn; 2, (- einem Andern in An⸗ 
fehung der Ordmung ftleben tirer apres qu'un autre a 
tiré; 3. Chtnterber fiefen, einen € mul ·endenn einem 
..‚ tirer apres gi er (tof ihm eine Kugel -, il lui 
envoyaune balle, il tira une balle apres lui; 4. 
(binten-, fpäter fbießem) tirer apres, ensuite, plus tard; 
5. (binten-, — 06, pu dem, mat en an Oelde qui. aefdheffen 
ft, berichleßen, hergeben) achever, parfaire lasomme; 
fournir ce qui manque pour faire iasomme; faire 
l'appoint; er will no 10 Thaler.., il veut y ajou- 
ter, 1l donne encore dix ecus; 6, ar. f. (plöpli umb 
ſchnell -elten ad, late: er ſchoß ihm -, il courut, il 
s’elanca apreslui; die Wand fielein, und dad Dach 
(hof -, la muraille s'écroula et le tortsuivit,tomba 
ensuite; 7. chlnten-, = Anderem in tie Höbe ſchleßen, Im 
ſchnellen Wachs wum felgen); ein Zweig (bof dem andern 
-, les branches bourgeonnerent l'une apres lau- 
tre, les unes apresles autres; an biefem Baume find 
viele Zweige -geikoffen, cetarbre a rebourgeonne 
prodigieusement; daß. „x, l'act. de..; Art. (beiten 
ES chüpengefellichaften ein Schlehem um eimen geringen Preis 
= bem Saupticießen le jeu d’arquebuse pour les me- 
nus-prix; · ſchiffen, vn. av. 6. Va. I. clnterber (ciifen, 
zu Schlffe -felgeu) naviguer apres, derriere qn; faire 
voileapresunautre vaisseau; 2. qu @chiffe -führen, 
hafen:, er ließ fid feine Waaren .., il fit suivre 
ses marchandises par eau; -jhimmer, (der -gewor: 
fene, binterberentitantere Echimmen reflet, resplendis- 
sement;lareverberation, lareflexion (de lalueur, 
delalumierer); -[birhern. vn. av. 6. I. Celnen Schtm⸗ 
mer -werfen) relléter; relechir; réverbérer: res- 
plendir; 2. (- einer armiffen Zeit noch fhimmern: ihre 
glängenoen Waffen (himmerten -, l'éclat de leurs 
armes resplendissoit; -{dirrhaten, Cor. celierner 5. 
mis langem tele, de langen Fâten, we man an den — 
Idiiagrbaten befefilgen will, Damit auszusiehen, ohne ſich beim 
Aussieben Die Hand ju verlegen) le crochet; -flag, 1. 
ein Schlag, wor hintennac erfeigt, -gegebentolre) second 
ou dernier coup; lecoup suivant; 2. Alu. (eine 
Miete, we — einer andern, bie miebr gilt, angeichlagen od. qe: 
hörtweird, Im Hegenfap ven Borfaıtam la note de complé. 
ment; 3. Phy,c. Müdichina; 4. (rtwas, dad -aeflagen 


fhéumen, vn, I. av. b. Chinten— fdiäumen ecumer, | ti; diefe Mine ift ein..,c'estune fausse monnaie, 


mousserapres, ensuite; 2. av. f. hinterber fdıkumem, 
(häumen® else suivre qn en écumant; -fheiben, 
ir. 1. Va. €. fmelten; 2. van, (dem ein Anderer geidhieten 
th, heiten, Mb trennen) Fe: Undern von der Erde ſcheſden. 
fé trennen; wenner firbe, werde ich ihm bald, ., s'il 
meurt, je le suivrai bientôt; je le suivrai bientôt 
dans Iattombe; -fdrein,sp. (ein Sein, son ein fcheinender 
Hörper - feinem Berichteinten nord puridtäfu; der rothe 
.. Der untergebendex Sonne, le rellet du rouge du 
soleil couchant; -Icheinen, vn. ir. ar. 6. (einen Schein 
hinterher torrien, puréctiaffen) jeter, laisserune lueur 
apres soi, -jchenfen, ibinten-, = ep. zu dem Seſchentten 





5. Ef. ©. “bau, -Bieh; -Thlagehalen, Cor. «ein auf 
einem mit Ötelmen beirgeen Schlitten befeiltateh Ceftell, wor 
L'an bie Enden der Fiten zu einem Taue arleat, und wedurch 

fie ftraff amgrjsaeıı werten) crochet de l'cmerillon, de 
| lamoletie durouet; -flagen, ver. av. b. va. 1. (bin: 
| setber, Sinten- Ablagen): er hat mir mit dem Stode .. 
wollen, ilavoulu me frapper avec um biton; il a 

ris,leveson bâton contre moi; denBall.., jouer la 

alle en second; Hu. € einer andern Note, vach el: 
nem andern Tome bören lagen; eine Note, einen Ton.., 
faire suivre un ton, une note qui precede celui, 
celle dela cadence; 2, (turch Schlagen . seine Müns 
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ze, Gelb .., contrefaire une pièce de monnaie; 
faire de la fausse monnaie; 3. turé Schlagen, Oras 
ben -foricien); Exp/. einem Gange. . ,suivreun filon; 
ib... „ihte Etde ode nage, wenn fie berſchraͤnu find, oßfchlas 
gen und germinnen) avancer en perçant dans la roche; 
4, caufſchlagen und -ferichen, uen); In den Buͤcheru 
„+; feuilleter; consulter les livres; et bat ſchon in 
vielen Büchern -aefhlagen, um diefen Antdru@ zu 
finden, il a déjà feuilleté bien des volumes pour 
trouver ce terme; fhlagen Sie Seite 25-, voyez 
à la page vingt-cinq; 5. av. f. 0. -arten; -Ichlängeln, 
vn. vp. Chlingent, in Slansentinien-folgen, ſich -jirs 
ten) suivre en serpentant; · ſchleichen, 1. vn.ir. ar. ſ. 
€ bem Betipiele s eined Ardern feiden) se glisser, se 
trainer; il. épier, guetter à l'exemple, ala maniere 
de qu; 2. vo, vp. chintenber fhleichem); (id. . , suivre 
secrelement; épier; guetter; einem.., se glisser, 
se couler doucement apres qn; le suivre secrète. 
ment; l'épier; le guotter; er —* ihr in bie Laube 
-‚illasuirittout doucement, il se glissa apreselle 
dansle berceau; ·ſchleicher, cher -fbietct, deſ. Awa⸗ 
ju erfabten, ju erwiſchen guetteur, espion; Gu. (-püar 
ter) le trainsur; ·ſchleifen, vn. av. b. va. ir. 1, (= der 
Weiſe eines Andere fnietfen) aiguiser à la maniere de 
gn; 2, ıbinten-, nodinaëlé Iclelfen) aiguiser apres, de 
nouveau; Il..,, I, va. (über den Boden hinter ſich bers 
sieben) trainerapressoi; 2. (hinten-, — Ünterem ewiet / 
fen); eine Note. ., fe andern Merten gefrbleilt vortragem 
couler une nole, faire le coulé d'une ou de plu. no- 
tes; 3, vn. av. b. (éintétéer fchlelfen, Über den Beten hin 
einem Auge -Telarn); ein -Ichleifender Mantel, ein - 
ſchlelfendes Kleid, un manteau trainant, une robe 
a queue trainante; ·ſchlendern, vn. cmit langtamen, 
-läftgen Schritten seben, folgen) suivre à pas lents; 
-fchlenfern, €. chleudern z -[chleppen, T. va. (hinter: 
Ber ichleppen) traduer apres; er ſchleppt ben einen Fuß 
-, iltraine la jambe; dies Pferd ichleppt das eine 
Vorderbein -, ce cheval fauche; Mar. ein Schiff 
++, (ed am Actepptaue ferigheben) remorquer un vals- 
seau; £. un vaisseau en ouache; ib ,. , mübflam - 
folgen) fa. set., suivre avecpeine, fg: er ſchleppt ſel⸗ 
nen Freund überall -, iltraine son ami partout; 2. 
vn. av. b. cihleppend, berabhängend umd auf bem Boten 
(chleifend -gejonen werten); Ihe Kleid, (ein Mantel 
f@leypt-,sa robe,son manteau traîne; -[hleubern, 
Cinterber Schleudern, ſchleudernd -werfen); einem einen 
Stein.., lancer, jeter une pierre àqn, aprés qn; 
fließen, vn. ir. av. 6, 1.0- eines Beiſpitle y einen Schluß 
sieben) conclure à l'exemple, à la maniere de an; 
2. (binten- (Alteben; Die Thür inter jemand fchllehrm) con- 
clure apres, ensuite; it. fermer la porte apres, der- 
riere qn: ·ſchluchzen, I. vn. av. $. I. (- eined elfe 
fchluchjen) sanglotter à la manière de qn; imiter les 
sanglots de qn; 2, av.f, (fbludiend —folgen) suivre en 
sanglottant; II. va, f@tutyent-vufen crier apres 
qnensanglottant; · ſchluͤſſel, sein -gemedrer Schtffel, 
der - 0%, aufet dem rechten ein Schlek fhiiefer la double 
clef; it. lafausse-clef, cf. Dletetich ·ſchmack, ©. -ges 
Ihmad; -[bmaufen, vn. av. 5. va. I. (- bem Brlfpiele 
tines Anden ihmanfenn; ed ſchmauſet berDiener feinem 
Herrn -‚ledomestique fait bonnechereal'exemple 
deson maitre; 2, Chinten- ſarmauſen;; heute werden 
fie bad llebrige. .,ils se régaleront aujourd'hui des 
restes, ils ferontle lendemain; -ihmeden, 1. va. 
bem Bellpleleeineé Intern Ébmrten, verſuchen goûter 
à l'exemple, à l'imitation de qn; 2. vn.av.b. dem 
eigentlichen Beſchmage noch einem antern aufder Aunge Tale 
fem) avoirun arriere-goül; laisser du deboire; dies 
fer Wein ihmedt unangenehm -, ce vin a ou laisse 
du deboire; ... aunarriere-goüt; -{tmeigen, c. 
werfen; -[hmerz, ©. web; ſchmerzen, vn. av.b. chim 
1en- Idhmeriem) causer ensuite du chagrin, de la dou. 
leur; chagriner, affligerapres 2; -Ihmettern, vn. 
va. I. av. f omis Otrit metter -falien) faire du fracas 
en tombant; 2. Uchmetternd -werfen) jeter qh avec 
fracas; -ihmieden, vn. av.b. va. I. (= dem Petipleleg 
eine® intern fchmleten /orger à l'exemple, à la ma- 
niere de qn; 2, cihmtedend -bilgen /. d'apres ou sur 
unmodele; 3. Ginten—, - Mnberem, nech daru fchmiebem 
f- apres, en outre, davantage; -ihmieren, vn. av. 
b. va. 1. (- eine Baripleie 2 fchmierem) oindre, graisser 
al'exemple,älamaniere de qn; 2,(Hinten-,‚nedimasi#, 
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ned mehr fhmieren) oindre, graisser aprés, ensuile, 
de nouveau; 3, (eilig und ſclecht -ihreibenn fa. Died 
beißt nicht -ihreiben, fondern. ., fa. cela ne s'ap- 
pele pas copier, mais barbouiller; -[hmtierer, inn, 
PD. ‚die -hbinteret, eilig und fchledht -f@reitess fa.barbouil- 
leur, se; -[hmiten, ©. —fdmieren, 1.2; -fchmols 
leu, vo. av. b. 1. chinten-, ber fihmellen) bouder 
apres; 2. (dad Edimollen-abmen) imiter la bouderie; 
-Ichmeiden, vn. av. 6. va. I. (bem Vergange tineé nr 
dern fdnelden) couper, trancher, tailler ala maniere 
degn; 2. welter fdineiten , wo ein Anderer angefangen 
sat continuer de c.,detr.,de £.; 3, (hinten-, mod zu 
dem Sefdwlttenen ft); mod Prob .., rc. encore du 
pain ; 4 tfchneidend, mit Hülfe ven hnelbemertieugen — 
Hilden) découper d'apres un modéle, un dessin, une 
figure; -fdnitt, 1. sp. (dle Höl., da man etwas -fbmeis 
der; it. ln binten- grihaner Sch.) act. de couper, de de. 
eouper d'apres qh; it.seconde, nouvelle coupure, 
coupe; 2.4t#ab tur Schneiden =gebitdereh) la’ décou- 
pure; -féniteln, ·ſchnitzen, vn. ar. b. va. I. (- ei: 
nes Welfe ihnigelm couper, tailler, ciseler, sculpter 
à la manière de qn; 2. ænigetnà, (dimiprmd -bilèen) 
tailler, eiseler,sculpter d'aprésun modele, un des- 
sin, une figure; -(dof, I. (ein Gub., der — ambern, frâter 
aufärfdiefen A) rejeton; 2. (eine Mégabe, tie — Andern 
abermals graeben werden muß) le taillon, lasurtaxe, c. 
-Fhapung , neuer; -Ihorfen, 1. vn. ar. ſ. €. -Tchleßen 
2,3 2. va. ibinten- fcheffen, ald einem E chef arben) 
donner, payerle taillon, ef. -Reuern (21; -Ihreiben, 
vn. ar. 6. va. ir. T. eints Belſplet à fihteihen) imiter 
la maniere d'écrire de qn, dc. ala manicre de qn; 
2. Curd Ech. -bittem; eine Vorſchrift .., copier un 
exemple; 3. tem Worten eines Andern niit ver Feder g 
auf dem Paplerep folgen, feine Werte, fo wie er fie ſagt, 
niederfhreiben); einem .., éc. sous la dictée de qn, 
ce qu'un autre dit; -gefriebene Hefte, cahiers 
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dans cette chambre, il faut faire plus de feu, il 
faut mettre encore du bois au feu; -fhürfen, 
1. tbinten-, ber ihürfen; bie Oberfläche der Erte aufeigen) 
ralisser après, ensuite; man muf diejen Bau: 
gang noch .., il faul ralisser encore une fois cette 
allée; 2. Expl. (= Crien hinten-, bem ein Anderer fchen 
gefshärfer bas, fhürfenreprendre les fouilles déjà fai- 
tes ala surface d'un terrain; -[huß, 1. @te Stt., 
ba man -fcleht, ein Schuß, mr — einem andern geldriebt) 
le second, le dernier coup; coup tiré apres , en- 
suite; 2. (enwas, dab -gefboifen voire, befenterd -gefchni: 
feneb Bela; it. ein — dem eriien Beitrage noch binten- ge: 
gebener Bettragı la nouvelle mise; it.la surpaie, l'ex. 
cedent, le surplus; it.surtaxe, ſ. supplément d'im- 
position; impôt supplémentaire; 3. (etma$, bas — 
ichteäs, von neuem ſchnel in die Sbbe mohchit od. gemachten 
1) nouveau jet, scion, rejeton, surgeon; Fig. 
ıderj. Mai, vor durch Treten où. Dorfen beraudgebract 
wirt; le pressurage; Boul. gein 2ter Echut) la secon- 
de, Varriere-fournde; -Ibütteln, vn. av. b. va. 1. 
(tem Werzange g eines Andern Iibürtein, dab Ed, —ah⸗ 
men); einem mit dem Kopfe -ihätteln, imiter qn 
en secowantlatdte; 2. (hinterher, binten-, — ob. ju dem 
fihen Oeihästelten (dütteln) secouer apres, ensuile, 
davantage; es find noch Früchte auf diefem Bau—⸗ 
me, man muß ibn, il ya encore des fruits sur cet 
arbre, il fautlesecouer encore, une seconde fois; 
ſchuͤtten, chinterber, binten…, — ob. zu dem ſchen Giefchät” 
seien item) verser apres, ensuite, davantage ; 
‚ber Sad ift nidt voll, man muß noch etwas - 
ifdnitten, le sac n'est pas plein, il faut en met- 
lire encore un peu; -fdhwänzeln, vn. av, 6, 1. 
Las Ecrdigen -abmend imiter le frétillement; 2. 
Igtäntelne -geben? suivre en fretillant, en quoail- 
lant; ·ſchwaͤren, vn. ir. ar. fs cdinsen- fairen) ab- 
‘céder, apostumer apres, ensuile; -fdiwarm, 1. 


écrits sous la dictée de qn; Œiner ſchteibt bem Mn: | @er zweite Schwarm von einem Dienenflede in einem und 


dern -, obne jelbft zu denfen, l'un copie l'autre 
+ sans réflexion, vans penser à ce qu'il écrit; 4. 
dbinten- ſchreſbenz It: —bolen, mas pu fbrelben verge ſſen wur: 
de de, après, ensuite, plus lard; it. réparer ce 
qu'on avoit négligé, omis d'ée.; 5. (binterber (brel: 
ben, bem einer fort if, ibm einen Brief -Fotaen Taten); CÉ 
wurde ihm -geichrieben, daß z, on lui écrivit apres 
son départ que ge; 6. thimter eined Müden von einem 
fdireiben, aerbbnild Im -tbeiltgen Beriante) u. ed wur⸗ 
de ibm vielerlei -geichrieben, on écrivit be. de cho- 
ses sur son compte; -fchreiber, teiner ber -ihreibet, 
bef. im ber gweltem Ved. des Wortes) le copiste; it. celui 
qui écrit sous la dictée de qn; -f@réien, vn. av. 
b. va. ir. T. (= eines Betipiete ferien, fein Oridirel -abı 
men crier à l'exemple, a la maniere de qu; imi- 
ter le cri, la voix de qn; 2. (einterber fdirelen, laut 
-rufend; einem .., crier apres qn; er brie mit 
allerlei Schimpiwörter -, il me suivit en m'ac- 
tablant d’injures; -ichrelten, vn. ir. av. (. 1.4 els 
nes Doraanats fbreiten) marcher gravement à Ja ina. 
niere de qn; 2. émit gemeffenen Scht liten -folgen sui. 
vre à pasinesurés; -fhrift, f, 1. ceine — dem INuner 
elmer antern gemachtt Eh. im Org, von Morfchrife) la 
copies 2. (eine tem Vertrag eines Intern nieberaefichrier 
tre Eh.) cahier écrit sous la dictée; 3. (etwas am 
Ente eineb Briefed neh am Nande hinzu geſertetenes le 

stscriptum, le posteript, l'apostitie, F; er mel: 
bete ibm durch .., dab r, 11 lui manda par p., ou 
a. que x; einem Briefe eine .. anfhlicfien, beifes 
Ben, metre une a., un p. à une lettre; -jchroten, 
Chintesber, hinten-, tai ſchroten) egruger apres, en- 
suite; égruger davantage; -fehroter, #3 1. teiner, 
der -fchreten qui égruge apres, ensuite; 2. (rin are: 
Ber Défetbebrer, womn die Dbcher In ten Prummenziigen cts 
meinten werten Je percoir, la pergoire; -ichub, 1. 
ie Set., da man -Ichleht, bel, Im Sirgelfwiele) Le coup 
de quille suivant, le 2d coup; den... baben, 
avoir le second coup de boule, jouer apres qn; 
ich babe dem .. - eu, jejoue apres vous; 2. (Um 
tera duna soutien, aide, secours; -Tchur, f. (eine - 


‚tem. Semmer) le second couvain, le second essaim 
d’abeilles; ⸗ſchwaͤrmen, vn. I. ar. b, — bem Betigier 
te eines Andern ihreirmen; it binsfn-, — Unten fpäter 

‚fcwmärmen; einem .., folätrer à l'exemple de qn; 

‚dieje Bienen baben -geichwärmt, ces abeilles ont 
essaimé plus tard; 2. av, f. CGawaͤrmend -folgen); als 

| fe ſchwaͤrinten ibm -, ils le suivirent tous en tapa- 

geant, en folätrant; -fchwärgen, 1. va. av. 8. (bin: 
ten ſchwarz werden, nech medr fhwarz werden) PL. pous- 
ser au noir, cl. -buntein; 2. va. (dinten-, nodımald, 
no mebr ſawarzen) noircir apres, davantage; - 

ſchwahen, vn. av. 6. va, I. (bas Edimagen, Sieden, di: 

neh Intern -abmen fa. einem .., imiter la maniere 

de bavarder, de jaser degn; 2. tant eine gefhreieise 

Art reden, ei. überhaupt -reien) répéter, redire; das 

-, la redite ; -bwaßer, rediseur, rapporteur; - 

fbweben, vn. chinterber ſaweben, ſaawebend —fefaen) sut 

vre en voltigeant, planant; -[hwimmen, vn. ir. 

1. dem Brtiniele, ver Urt eines Andern (dreimmen) na- 

ger a la maniere deqn; 2.chinterher Fée. fehrehm 

mend fotaen) suivre à lanage; erfchte in einem Kah⸗ 
ne über den Fluß, und feine Hunde ſhwammen ihm 

-‚ilpassala riviere dans un bateau, et ses chiens 

le suivirent à la nage; -ichwingen, ir. 1. hinterher 

ſchw ſnaen, mit einem Sawunge binterber betseatn); einem 
einen Stein. ., lancer une pierre apres qu; ſich 

0 (fish mir einem Schmunge,binterber besegen, p- fg.) 

s'élancer apres; 2. (binten, bem ſchen zeſc wungen ift, 

noch fc.) lancer après, de nouveau; -Ihmören, vn. 
av.d. va. 1.(- eines Beispiele fbmjurer affirmer à l'ex- 
emple, à la manière de un; einen Eid .., repeier un 
serment; das möchte ich ihm nicht .., jene voudrois 
pas le jurer après lui, sur sa parole, sur son as- 
sertion; 2. (&inten-, — Andern ſawoͤren jurer après, 
ensuite; -fegeln, vn. ar. f. mit Sütfe der Sesel Falten; 
einem. ., faire voile, naviguer après qn, le sui. 
vre en naviguant; fg: po. (-felgen: it, — einem 
ferben) suivre; il. mourir apres; er fit feinem Va: 
ter bald -cefegelt, fa. il est mort, décédé bientôt 
apresson pere; -fehen, vn.av. 6, va. ir, 1. (binterher 


der eigenfichen "ch. med vorgenemmere Ed.) seconde | (ehem, nit ten Mugen felgen» suivre des yeux, de la 
tonte; -fdiren, vn. ar. b. va. cbinten-, ned mehr, | vue; wir jaben ihm -, bis wir ihn aus den Augen 


won neuem fahren, Kotz not bain tbunz das Feuer... 
entretenir, altiser, raliser le feu; es it lalt in 
dlefem Zimmer, man mug noch mebt .., il fait froid 


| verleren hatten, nous le suivimes des yeux, jus- 
w'a ce que nous l'eùmes perdu de vue; fg: ble 
elegenbeit iſt nun entfchläpft, und er mag .., l’oc- 
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casionest échappée,c'est à lui de voir ce qu'il doit 
faire; 2. (etwas Geſchedenes bingeben tafen , verjeiben; 
ed mit rügem; einem etwas .., pardonner qh à qn; 
Sie ſind zu ſehend, vous etes trop indulgent: er bat 
feinen Kindern zu viel-gefeben, il a eu trop d'indul- 
gence pour ses enfants, ef. -fittig, bberieten; 3. (- 
eat feben, mit Dälfe der Augen -forien, umterfuchen) ; 
ich will .., ob ich ed noch babe, je vais voir, je ver- 
rai si je l'ai encore; je m'en vais chercher ; feben 
Sie — wie viel Uhr es ift, voyez quelle heure il 
est; feben Sie ein wenig -, voyez, cherchez un 
peu; ein guter Hausvater fiebt fleißig in feinem 
Hausweſen .., un bon père de famille a toujours 
l'uil à, sur son menage; fehen Sie ben Arbeitern 
fleißig .., ayez les yeux sur les ouvriers; eine 
Nednung.., (ob ke richtig feu faire la révision d'un 
compie, examiner un compte; das -, l'act. de..; 
Cie -fubt, eL)l'indulgence, f; das .. von eiwas bas 
ben, din feiner Erwartung serkufcht feun) être trompé 4 
frustré dans ses espérances, dans son attente; Dad 
.. einer Rechnung, la révision, l'examen d'un 
compte; -feber, einer, der etwas «eher, ob cé richtig, 
gehörig In Orenungs ıfl . geſchleden inspecteur; il, revi- 
seur; surgarde; -fehnen, ſich ,., cé febnen -putems 
men.) souhaiter ardemment de suivrer, of. ftbnen; 
-felgern, Exp. (-ber, noch einnm feigerm ressuer, fai- 
re la liquation une seconde fois; -fenden, €. -Iti: 
den; -fenfen, cbintexber, hinten- fenten); man fenite 
ibribr Kind in die Gruft -, on mit le corps de son 
enfant dans le mème caveau, on fit enterrer son 
enfant à cûté de lui; Pfäble.., ficher encore des 
pieux enterre; ficher apres, ensuite plus tard; -fes 
Ben, vn. av. b. va. 1. (= einch Intern Brifeiele hrs er 
fegte biejem Spieler tier -, sa mise étoittoujours 
égale à ceile de ce joueur; il jouoit aussi pros jeu 
que lui; 2.6- einem andern Dinge fepen); noch ein Punft, 
ein Wort.., mettre encore un point, un mot apres, _ 
ensuite; fg: eine Perion, eine Sade einer andern 
u. che geringer fdiôgen) estimer moins qn, qh, faire 
moins de cas, d'état d'une personne, d'une chose 
que d'une autre; préférer gn, qh à..; 3. (hinten- 
fepen, — Andern, fpäser per) meltreapres; Fond. den 
Zuſad .., (eintragen, vermintelü eines Yirfels) mettre 
Valliage; Expl. Erz -ieten, Chem geichmelenen 
Metall noch Erz jugeben) ajouter du minerai; Pra. 
einen Erben .., dbn In Ermangelung ed. — dem Abs 
gange ter Sauprerben emennen)substituer un héritier; 
im Gantprocefe einem Andern geſetzt werden, ètre 
colloque postérieurement à un autre; fg: etwas 
-jufeßen haben, (Dermisen baten, einen gerstiten Aufı 
ward + fartjufegen) avoir les moyens defournir ala 
dépense, aux frais de gh, .. de les continuer; 
4 (dab zu ſetzen Vrrifumse -bolen) poser, melire en- 
suite, plustard; /m.man mufite eine Seite .., il 
fallut composer encore une page; 3. (hinterher fes 
gen, einen € prung ıbun, ſchnell und eifrig -folgem pour- 
suivre; mon feBte dem Feinde -, on poursuivoit 
l'ennemi, on étoit à sa poursuite; einem mit vers 
bingtem Zügel.., poursuivre qu bride abattue ; 
einem aufs bisigie .…., poursuivre navec achar- 
nement, p.chaudement, vivement, l'épée dans les 
reins; dA8-r, l'act. der, la poursuite; -feBer, 1. 
mr verfotgn celui qui est à la poursuite; 2, cor im 
Epiele — einem intern fepn; wer iſt idr ..? qui pose 
apres vous; -fefling, 1. Pe. c. Erpling; 2. Jar. 
(le zum -Tepen beſtimmien Septimar) plant, plançon, 
plantard de remplacement; -ießlöftel, Fond. ver 
volle, ment man den Dufas tent ed. eimräat la cuil. 
lere avec laquelle sn ajoute les minerais d'es- 
sai; -fenfjen, vn. va. 1. € tem Weilplete eines Uns 
dern fenfsen) soupirer à l'exemple, à la maniere de 
qn; imiter, contrefaire sa..; 2. cintetber feufgen, mit 
keinen Erufjeen verfolgen; einem .., soupirer aprés 
ni 3. (feufgend rufen); einem .., crier aprés qn 
"une voix melde de soupirs; -jeprt, vn. ir. Gaͤe⸗ 
folgt fen, -artemmen ſeyn, wie auch eingeholt haben); CE 
iſt ibm =, caeretfet 3 il l'a suivi, poursuivi; ich bin 
-, It Babe eb —gehelet; it. Ich Dim ned nicht fe weit aid ..) 
je l'ai atteint; it. réparé; it, je n'y suis pas enco- 
re, je suis encore en arricre; -fidt, f. sp. 1. mas 
-feben, p fe): die. , einer Rechnung, cord. das -feben, 
ne Mevifion) la révision, l'examen d'un — 
16 
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bie .. haben, (-Ieben, das -ſehtn babe) être charge de 
la visite, de l'inspection, de la révision de gh; 
2. (Me Rihtahmbung eine begangenen Kepler) indulgen- 
ce,f; ..baben, beweilen, user d’ind.; .. gegen 
od. mit jemand haben, avoir del’ind. pour qn; Sie 
verderben biefes Rind durch zu viel, zu große.., 
vousgätez cet enfant partrop d’ind.; P. Vorficht 
iR beſſer ald.., ilvaut mieux voir avant qu'apres; 
il vaut mieux pécher par un exces de prudence 
que par trop d ind. ; la prudence dispense de à 
l'énd., ef. forge; ich babe bei dieſem Gchler .. mit 
ibm gebabt, je lui ai passé cette faute; die .. dei 
Waters gegen (eine Sinder, la connivence du pere 
à l'égard de ses enfants; die .., die fträflice .., 
der Shrigteit, der Richter, la connivence des ma- 
gistrats, des juges; diefer Öldubiger läßt ich obne 
auf dem bejtimmten Tag bezahlen, ce créancier 
se fait payer à jour nomme sans remission; téds 
nen Sie auf feine .., n'espérez point de remis 
sion, de délai, derépit; Com. .., (tie Bablungéfrif) 
le délai, le répit; les jours de grace, de faveur; 
-fihtig, a. ad. (-fidit babend, jeigemd, od. zur fahr ges 
neigt) éndulgent, e; ein -fichtiger Herr, Vater, un 
maître, un pere ind. ; gegen ielne inber pu ..fepn, 
être trop ind. envers ses enfants, à l'égard de ses 
..; gegen die Fehler feiner Freunde .. fepn, être 
ind. pour les fautes de ses ainis; -fichtigkelt, f. cote 
Eia., da man -fittig li l’indulgence, cf. -ft; · ſicht ⸗ 
lic, a. ad. (mit -fcht, ven Acht pensent, barin aegründen 
indulgemment, avec indulgence; -fibtétag, c. 
03; -fidtoou, (-fdtévol) a. ad. iwiele, grade -ficht 
babend, zeiaend) plein d'induigence; -fidern, 0. très 
plein; -filbe, |. Gr. (eine Binten an einem Stamm- st. 
WWurjelmerte angebämgte, umd feine Üblettung anpeigente 
Sulbe, im Seg. von Berflibe; * Eulfirum l'affixe; 
-fingen, vn. av. b. va, ir. I. einem .., (- eines Dors 
gangt, Weile fingen, - eined Sangwetie fingen? chanter 
à la maniere de qn, imiter qn en chantant; 2.(- 
einem Unbern, auf ihn folgend, fingen) chanter apres, 
ensuite; Gie fingen vor, und die ebrigen fingen -, 
vous commencerez, vous enlonnerez, etles autres 
vous suivront, vous accompagneront; -finfen, 
vn. ir. ar.f, céinterber fintem, fintend folgen s'affaisser, 
s'écrouler après, ensuite, plus tard; -finnen, vn. 
ir. av. 6. (dur Stunen, siefeh -benten qu erforféien fu: 
den, mad man vorher nech nichterfanmt ban; einem Din: 
ge .., never, raffiner, réfléchir sur gh; über etwas 
.., mediter surgh, cf, -tenten; das -,la rellexion, 
lameditation; -fiß, 1. cer felaende Plap ob. Eip, Im 
Ges. von Berfig) la place suivante, la seconde place, 
le second rang; 2. (dab Heche der Wittwen , noch ein 
Vierteljahr er. ein Sabr in der Minthwebnung zu bleibem) 
le quartier, ou l'année de grace des veuves 
(pour le logement}, cf. Gnabenauartat, Gmabenjabr ; 
Eten ‚vn. ir. av. b. obinten-, — Intern, wenn fie figen 
eb. gefeften baben, fipen; it — einer gewiſſen Seit, fpôter 
fig avoir la seconde place, la place suivante; 
être en sous-ordre; it. s asseoir apres ensuite; fa. 
wenn ein Schhler mit feiner Arbeit nicht fertig wird, 
muß er.., lorsqu'un écolier n'a pas fini son travail, 
ilest oblige de rester apresles autres pour l'ache- 
ver; -fiBung, f. me Eip. eines Gelraium außer der ger 
wbhnficen, © Mebenfefflen) séance extraordinaire, 
séance de relevée; -jollen, vu, av. b. (-feïgen fol: 
ten) fa. être oblige de suivre qn, d'aller apres qn; 
-fommer, (Gemmermeiter — bem eigentlichen , die Zeit bed 
Uebrraanges vom Sommer jum Sertſtey l'été Saint-De. 
nis, l’ete Saint-Martin, le second et“; -forge, f. 
be unangenehme Umrfintung, we burch eine boͤſe où, umüber: 
legte HB. veranlaffer wirt) P. Vorſorge verhütet .., 
ſwenn man porber, bet Seiten, für eima® atiergt hat, braucht 
man «#4 wicht bimterber gu 1bum) Ja prudence est la 
mere de la sûreté ; il est plus aisé de prévenir le 
mal que de l'arrêter; qui se lève le matin, peut 
dormir l'apres-diner; -forgen, «intn- -ber forgen) 
soigner apres, ensuite, plus tard; -ipähen, vn. 
av. b. (- etmab fphben, fpAtrud ju erfabren, zu entteden fus 
den); einem …, épier qn;suivre qn à la trace; den 
Gebetmnifen der Natur... chercher à pénetrer 
les secrets de la nature, cf. spüren: -fpdbet; fun, 
CD we —phbee, bei. meeiner S. -fpâber qui épie, qui 
recherche; -ipeife, €. -effen, -nib; -fpeilen, vn. 
Mozin Dıer. Partie allemande. T. M. 
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av. D. va. I. Sky. 1. (-+fen) manger apres; 2. va. 
(= Anbern, fpäter fpeifen, ju effegeren donner à man- 
ger apres, plus tard; -{plel, n. Thé. «ein Eaufpiet z, 
mb — einem größern nec aufgeführt wird) la petite piece; 
-fpielen, vn. av. 5. va. I.(-tem Beliplele g eineb Intern 
ſpleten, das Ep, -abmem; einem ,., imiter, contre- 
faire la maniere de jouer, le jeu de qn; 2. mas 
ein Anderer vorber gefphelet hat, — ihm fpiclen):; ein Std 
- bem Gehör .., jouer d'oreille une piece; 3. «hin: 
terdet fplelen, Tonfpiel -Telgen laffen) ; einem .., tihm ju 
Leren, bei feiner Entfernung; suivre qn en faisant de 
la musique; 4. (hinten- Spielen, -dem enwas Andereh ver: 
hergegangen ih, fpielen) Jeu. eine andere Farbe .., 
Jouer ensuile une autre couleur; TAd. ein Œtüt 
1 (alé —Ipiet geben) jouer, denner une seconde pie- 
ce; jouer la petite piece; -Ipieler, I. (mr tas Spiel 
eines Andern -abmt) qui imite Je jeu d'un autre; 2. 
«er im Splel feist) l'après, le suivant, celui qui 
Joue apres.,; -[POTNEN, va, (verm. ber © pornen · re: 
ben) faire avancer, faire marcher apres, derriere 
qe, en donnant de l'éperon, des éperons; fg: 
(turch flarte, mächtige Antriebe -(elgen machen); ciment …, 
pousser, exciter qn Agh; -{pôttelu, -fpotten, vn. 
av. b. 1. (- eimeh Belipiele ipbrielm, fwetten, feinen ſpotuelnden 
ob. fpottenten Ton -ahmen); einem .., se moquer à 
l'exemple, à la manière de qn; contrefaire qn dans 
sa maniere de se moquer; 2. (binterber fpbreln, ed. 
(werten; einem .., poursuivre qn de moqueries, 
de plaisanteries; ne pas cesser de se moquer de 
qn, de le plaisanter; -fpottet, cer einem -fpotter) 
contrefaiseur, grimacier; -{préden, vn. av.b. va, 
ir. 1. (= tinek Bergange fprechen, feine Eprae -abmen, 
in feinem Tone fprehen); einem .., imiter, contrefai- 
re la manière de parler de qn; 2. (mas ein Anderer 
geſprochtn Bat, — ibm Ipreden , wiederholten); Died Mind 
ſpricht mehrere Worte (bon vernehmlich -, cet en. 
fant repete déja distinctement plu. mots; 3. hinten 
-, - intern (preien) prier apres, ensuite; -fprecher; 
Inn, 1. OP. die etwas -Fericht, bel. foferm Died ohne -tenten 
und Prüfung gefichtebn qui répète ce qu'un autre a dit 

ui répete une chose sans jugement ou réflexion; — 
Dredurel.f. 1.5p.(derDang zum unüberlegten -Igrechemla 
manie de répéter les paroles degnsans rellexion; 
2. (etwas auf Mefe Art -gefproenes) solle répélilion, 
sans réflexion; -Iprengen, 1. va. c.-ipringen 2); 2. 
vn.av f.tipringend -eiten, in gröfiter Elle -felarnı; einem 
mit verhängtem Zügel .., poursuivre qn bride 
abaltue, à toute bride; -iprießen, vn. ir. av. 1. (- 
ber im Die Höhe fpriegem; bie Preise, welche au der 
Wurzel eines Baumes .., les rejetons, les scions 
qui poussent de la racine d'un arbre; -fpringen, 
vo.ar. av. f. 1. (- dem Bellgiete » rineb Mnbern fpringem 
sauter, courir à la maniere de qn; imiter la ına- 
niere de sauter re. de qn ÿ 2 (hinterher fpringen , bei. 
um einubelen; courir aprés qn; poursuivre qn, sui- 
vre à la course; da lommt er-gefprungen, fn. le 
voilà qui arrive en courant, en sautant; 3. (bin 
ten fpringen, einen aräßern Sprung betemmen) se feler 
encore, davantage; s'élargir; -{prifen, vn. va. 
av. b.eti. I. <- rineh Delipiele s fpripem seringuer, je- 
ter de l'eau à l'exemple, à la maniere de qu; 2. 
(hinterher fprigem: einem Waſſer …, jeter, faire jail- 
lir de l'eau après qu; -fprof, ceim fpäter -geremmener 
Epos) le rejeton; it. fg: ef. -tomme; -(profen, ©. 
-fprießen; -fprüben, vn. av. 8. (hinterber, Binten- ferü: 
den); mod fprübete der Der -, la montagne étin- 
celoitencore,jetoit encore des etincelles; -iprimg, 
«ein Ep, den man binten- od. binterbrein 1but) saut qu'on 
fait apres, ensuite; le dernier saul; -fpünden, 1. 
(Fäffer binten-, bintentrein, -ber fpüntes) bondonner 
après, ensuite; 2. CBreter binten-, -ber (pünten , fol: 
jen, fügm) entailler, faire des entailles, rainures 
apres, ensuite; il. embrever, emmortaiser, par- 
queter; -fpüren, vn. av. b. € etwas fpüren, ber pur 
feigend zu erforichen. zu ensbeden (uen); einem Hafen x 
.., quéter un Jievre :; einer Gate .., être, se 
mettre à la piste de gh; rechercher, tächer de dé. 
couvrir qh; seruter gh; fg: ben Gebcimniffen der 
Natur .., fouiller dans les secrets de la nature; 
seruter ses merveilles; dag.. +, la quête, la per- 
quisition, la recherche; -fpürer, 6; Inn, £ «D. 
we -[päret, einer ©, -fpüre qui recherche, qui fait 
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Naͤchſt, ad. as zum Höchfen Grade geflelgerte More 
nabe) 1, Gin Aniehung bed Orts; er wohnt hier -, il 
demeure tout pres d'ici; sa maison est attenante 
à, tient à celle-ci; 2. «in Anfehung ber Ortnung, bed 
Range; der -befte, Cher ummitteibar nach dem Weiten 
ber Beſte ift; it. ber erſte, ber einem in ben Wurf bommt, wer 
«4 audı ieh le second, celui quitient le second rang; 
it. le premier venu; ⸗ de ift er mir der licbfe, 
c'est lui que j'aime le plus apres toi; 3. cin Mnfes 
bung der Zeit, voo eb eine unmirteibare Helge nach riner S. 
eb. eine erſt vergangene Zelt anteutet ; -dem, indépen- 
damment de cela, apres cela, outre cela; er ift 
in ber - vergangenen Nacht gellorben, il est mort 
la nuit derniere; it. ©. ent; folgend, a. den -fols 
genden Sonntag, le dimanche suivant, ensuivant, 

Nächfte,n; tn, seven, der und als Menich nahe anges 
ben le prochain; Eer. du ſollſt deinen -n lieben 
gleich dirfelbit, tu aimeras ton p. comme toi-même; 
die Liebe zum -n, l'amour du p.; der Arme, tels 
der Sie um ein Almoſen bitter, iſt Ihr -r und Ahr 
Bruber, le pauvre qui vous demande l’aumüne est 
votre p. et votre frere. 

Nicken 6, ad. ceine nabe jutänftige Zeit im Nüger 
meinen ju bezeichnen) dans peu, sous peu, au plustôt, 
au premier jour; id werde es - thun, je le ferai 
l'un de ces jours, au premier jour, 

Nachsitaar, Oc. (An des Staates, der er — der ums 
volltommenen Antjiehung tré Staateb entärken la cata- 
racte secondaire ; -ftachel, tan mandıen Orten) ©. Der 
geſtachel; -ftammeln, vn. av. $. 1. (ab Se. eines Ans 
bern -machen); einem .., imiter, contrefaire le bé- - 
—— de qu; 2. cAaammeind —furedien) répéter en 

egayant; 3. ibinterber hammeln, fammelnd rufen; er 
ftammelte ibm feinen Danf -, illeremercia en bal- 
butiant, illui balbutia son remerciment, l’expres- 
sion de sa reconnoissance; -ftand, 1. 3p- (bad, mas 
ned; übrig bleibt, noch Aichetr le reste, le résidu, l’ar- 
rerage, l'extance; die -fände eintreiben, faire 
rentrer le résidu, les arrerages, les extances, cf. 
Uuéfand, Rädnand; fündig, a. ad. cim -flans, Im 
Uubhant , im Rädjland) arrerage , en exlance; ein 
ſtaͤndiget Baum, arbre sur le retour; -ftänfern, 
vn. av. 6. po. Mänterud -fében, -fuen) mp. überall 
«+, fouiller, mettre lenez partout; -farren, vn. 
mit arten Yngen -Tchen : einem ,., suivre qn les 
yeux fixés sur lui, en arrélant sur lui ses regards; 
-flaunen, vn, av, b. erſtaum binterber (eben); er Jaunit 
ihm —, il le suit avec un regard plein d’etonne- 
ment; -ftechen,, ir. 1. va. Mechende mit dem Cirabiiis 
del -biiten) contrefaire avec le, au burin; 2. (bins 
techer füedhen, — einem, der fich ensfernet, Redon) chercher 
a piquer gun; 3. tbinten-, nohmald fieben) piquer 
apres, ensuite, une seconde fois; repiquer; 2. vn. 

1. Jeu. Chinten—, — Antern fedien, im Kaitenfpiele) cou- 
per après, ensuite; surcouper; 2. Expl. deu 
Haͤuern od. Bergleuten .., dibnen -fabrem, um zu fes 
ben, ob fie gebbrig Iher Urbelt verrichten) visiler les mi- 
neurs; faire la ronde, la visite des trous de mine; 
ſtechet, einer, er -flicht, der -Aiche macht) contrefac- 
teur de gravures; -fieden, vn. av. b va. 1.0- tem 
Belipiele g eined Andern fteten) fourrer, ficher à l'ex. 
emple, à la maniere de qn; 2. (bnten=, — od, aus 
berbem wat fon gefedt IE, fieden) mettre, fourrer, 
ficher aprés, encore, davantage; er bat nod Bobs 
nen -geltedt, il a encore planté des haricots; -fter 
ben, vn. ir. av.b. et ſ. 1.C- ed. hinter etwas Achen) être 
apres, derriere; ber -fichende Satz, le passage 
suivant; fg: einem an od. in etwas .., tin etwas 
aeringer {ran alé ein Anteren le céder À gn en gli: er 
fiebt ibm an Verdienft, an Erfahrung -, il lui code 
en mérite, en experience; id) ftebe ibm, in allen 
Stuͤcken -, je lui cede en tout, cf. céder; -ftehs 
len, vn. av. b. va. ir. I. (- dem Beifpiele eines Unbern 
feblen) voler, derober à l'exemple, à la manière 
degn; 2. <binten-, — ed. außer bem ſchen Gleebtes 
wen febten) derober apres, encore, davantage ; 
3- fit .., Ach unbemerte Binterber begehen, fé Thiel: 
den) se glisser, se couler doucement aprés ..; 
ſteigen, vn. ir. av.f, chinterder ſelgen, ſtelgend —elsen 
p-fg) suivre qnen montant; einem cauften Bera).., 
monter apres qn, le suivre en montant la mon- 
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Nach ⸗ſtoßen 


tagne; fg: einem auf ben Gipfel der Ehre +... sui- [à ..; 2. (hinterher, hinten- fl., Aoßen® -belfen); Es. er 


vre qu jusqu'au comble, au faite de la gloirez; - 
ftellen,vn. ar.$. va. I, (- eb; $inter etwas fiellen) met- 
tre, poser apres, derrière ..; 2. (hinten -flellen, mat 
noch ju ftellen tft, Reiten) CA. das Jagdzeug . .„, (dasl. In 
Ordnung bringen, wad bel dem aufgeſteuten Zagdzeuge mod 
verarfen worden ifiremettre en ordre, raccommoder 
les filets, cf. richten; 3. (> ermat hellen, — etwas gertd: 
ten bimRellen, auffellen, alt: Nauen, Mepe, Edlingen er 
dresser, tendre despieges, desembüches; Ch.den 
wilden Thieren .., tendre des pièges, des trappes 
aux bêtes feroces; it. „., (fidi verein Heiz jtellen, Damit 
Tas Wild nicht bineintonsmen Hann, fondern Im ein anderes 
Holy, wohin man ed vetlamar, einfaufen muß) embücher la 
bète; fa: einem Umte . ., (ed durch Dirt qu befommsen fu: 
den) pu. briguer, ambitionner une place, une 
charge; intriguer pour..; einem .., «ibn beimtich In 
feine Gewalt zu betemmen faenr) dresser des embü- 
ches, tendre des pièges à qn; das -ftellen, c. -Rel: 
Tung; -fieller, 65 (der einem -fellt qui tend des em- 
bâches; er wird feinen -ftellern wicht entgehen, il 
n'échappera pas à la poursuite de ses ennemis, à 
ses persecuteurs; -ftélleriféh, a. ad. (-Mellend, strié) 
einem -Relleryinsidieux, se,-ment; -ftellung; em, f. 
1. sp. (die SU, ba man -feilesı act. de dresser des em- 
büches; 2, cein einyelmer Fall, da man einem -fellen le 
piege; l'embüûche, l'embuscade,f, er entrann ben 
-tellungen, melde man ihm gelegt hatte, il s'est 
sauvé des embüches, il a échappe aux .., il a 
elude les... qu'on lui avoit dressces, tendues; - 
ftempeln, vn. av.b, va. 1, € etes Bellpleles Mempeln) 
estampiller, timbrer à l'exemple, à la manière de 
an; 2. den Stempel —abmen, mit -gemadtem Œtempel 
veresem:; Papier, Karten, ., contrefaire du papier 
timbré, des cavtes timbrees; 3. cnechmats fempeln) 
estampiller, limbrer de nouveau; -ftenet, f. 1, 
deine neue, eine -feigende St) nouvelle, seconde, der- 
nière taxe; le taillon, la surtaxe, 6.-fiapung, -(&oß; 
2. Cou. (byuatgeitıle droit de détraction, c. Atyua; 
-fleuern, 1, vn..av_f, cmt Bille bet Steuercubers ·ſchif 
fen) suivre à l'aide dugouvernail; 2. va. (nedimaié 
feuern) payer une seconde taillegure surtaxe; - 
lich, sein Hinten- geführter &r.)second&piqüre; p. faite 
postérieurement; 2. (ein -geschener Kupferdich) gra- 
vure contrefaite, cf. -Arten; -fiden, vn. av.b. va. 
1. (mach eined Welfpirle e ftlden , gleich Ihm ft; es kann 
ihr feine. .„,aucune ne brode aussi bien, aussi vite 

w'elle; 2. AMickend mit der Nadet -biiteny; -geftitte 

achen, des broderiesimitces, copiees; eine Stide: 
rei... copier, imiter une broderie; 3. (aufer bem 
Beiden neh 1 brodet encore, davantage ; tie: 
ten, vn, av. b. (mitt fticrem Blicke -feben? suivre d'un 
œil, d’unregard fixe ; L-ftiften, cdinsen-. ſpoͤter it.) fon- 
der apres, ensuite, plus tard; -fimmen, 1. (nat 
dem Beliviele eines Intern À.) voter, (donner sa voix, 
son suffrage) à l'exemple, à la manière de qn; 2, 
(= der Meife eined andern, j. B. Tenwertuuges, À}; eine 
Geige, ., accorder un violon; 3. (btnten-, nechmalt 
feine Stimme geben, voter de nouveau, une seconde 
fois; émettre un second vote; 4. Mu. «kinten-, 
nedmaré fr; die Geige. „, accorder de nouveau le 
violon; -ftinfen, vn. ir. av. b. ceinen etant Kaffe 
laisser une paanteur apressoi; -Nöhbren, vn.ar.d. 
1. (Hösernd -fehen, uen fa, er bat in feinem Kefet 
-geöbert, il a encore fouillé son. dans son coflre; 
2, (hinten-, mach mehr au); ed ſtoͤbert er noch -, ilcon- 
tinue de tomber dela neige fine, menue; -ftopfen, 
vn. ar.b. va. I, (= times Betſpiete a.) bourrer, four- 
rer, emplir, appäter, raccommoder à l'exemple, 
ala maniere eqn; 2, cbinten-. ju bem, was ſchen ger 
ftepftia, a.) fourrers enrore,davantage; -foppeln, 
vn.av.6. va. I, (einem Andern im Storrein -felgen): el⸗ 
nem Hebren, Trauben …, alaner, grappiller apres 
qui 2. Sinten- Roppein, mübfam -Iefen); Aehren .., 
glaner; Trauben .., grappiller; -ftonpler, 8; -inn, f. 
«P., we -fleppelv glaneur, se; grappilleur, se; -jtoß, 
T, (eln = einem andern Finke folzender "ref, un man — el: 
went norheratsangenen thubeoup porté apres, ensuile; 
second coup; Bil, den .. haben. jouer apres qn; 2, 
teint Bingen berlin aerichteter @rein cos parle par der. 
riere; -floßen, vn. va. ir. T, (= émet Roraanatz hoben) 
pousser à l'exemple, à Ja inanivre de qn; it. piler 


fief -, il poussa la seconde botte; er ſtieß ibm den 
Stein mit bem Fuße -, il lui poussa la pierre avec 
le pied; 3: (= ob, qua dem ſchen Befteßenen à); mod Pfef⸗ 
fer .. , piler encore du ne fg: ein Blatt .., 
“anfügen; ajouter une feuille; -ftottern, €. -Rammein; 
-fireben, vn, av.b. 1.(- eines Andern Belipiele f., ſich bes 
fireben); einem .., s'efforcer à l'exemple de qn; 2. 
(Nreben - jutemmen, einzubelen,, zu erlangen, fich eigen ji 
marten): einer Sache .., ambitionner qh, aspirer 
a qh; der Vollfommenheit ,., tendre à la perfec- 
tion ; -ftreber, 8; -inn, f. (D. meciner &,-firebt) qui 
aspire à .., qui ambitionne ..; -firéden, 1. € ken 
Beifpieleg eines Andera A.) tendre, étendre, aplatir à 
la maniere de qn; 2, «- etwas, das fi emtferne, bte Häns 
te auéftreten) tendre les bras après gn; 3. (binten-, 
-der jiredem; ed haben noch viele Feinde das Gewehr 
-geftredt, plusieurs soldats, ont encore mis les 
armes bas, se sont encore rendus ; -fireichen, 
vn. ar. db, va. 1.(- eines Brilpiele fi.) frotter, étendre 
a l'exemple, àl'imitation de qn; 2. av. f. thinterberf., 
Areichent fetsens ; den Mädchen .., courir les filles ; 
. imterber, binten-, nemalé ft; Butter auf das 
rot .., étendre encore du beurre sur du pain; 
* coceicend -abmenr; ein Stüdcen .., «auf der Gelaer 
a. imiter une piece de musique sur le violon; - 
ütreifen, vn. ar d. va. 1, thinten-, -ber A.) traquer, 
rayer, eflleurer, poursuivre apres, ensuite; 2. 
€ bem Maner eines Dinges mis Erreifen verfeben) rayer 
d'après, sur un modéle; -fireuên,vn. av. 6. va. 1. 
(> dent Belfglefer eines Andern fl) épandre, eparpiller, 
étendre, répandre à l'exemple: degn; 2, «binterber 
fo; Blumen .., joncher des fleurs sur les pas de 
qu, apres gun; 3. (8. pudem fchen Geſireuten ft); MAN 
mug noch Sand .., il faut encore repandre du sa- 
ble, sabler davantage; -jttih, 1, sp. (tie 5. 
da man-freten: anfden,. geben, des Müten Lau 
fem fa. courir les Alles; 2. ceim -géiepser St.) trait 
qu'on met apres; ſtricken, vn. av. k. va. I. E eineö 
Beifptele 8 Ro tricoter à l'exemple, à la maniere de 
gn; 2, (bimten-, — eb außer dem Senrieteen ſt. was nech 
ju Arien if “holen tr. apres, ensuite, davantage, tr. 
le reste; -firömen, vn. ar. f 1. (hieterbern.) couler 
derriere, vers comme un torrent; fg: -firômen, 
(in Menge -fetgen) suivre en foule; 2. (auf eine verbes 
geaangene Berawlafına A.); man ſchlug ſich, dap das 
Blut -firdmte, on se battit tellement que le sang 
ruisseloit, couloit à flots; -flüd,n. c. -ipiet; -flüden, 
(binten- , -ber fi.) rapiecer, alonger apres, ensuite; 
-fupfen, chlnterder, -ber fi.) ©. ſtoſten, echen; ſtuͤr⸗ 
men, I. vn. av b. I. (binterber f., ais Sturm ven dintenher 
kommen’; cé ſtuͤrmte ung ein gewaltiger Wind -, un 
vent impelueux s'éleva derriere nous; 2, ibinten-, 
BD. = einer Wiinnüille A): es ſtürmet —, ils’eleve une 
nouvelle tempête ; 3. av. ſ. mie ftürmeicher Eite und 
Geſuaten -Tetaen) suivre brusquement, avec im CR 
tuosilez 4. Um Fenrmiaufen -folgen); die zweite Ab: 
cg ſtürmte der eriten —, la seconde division 
suivit à l'assaut la premiere, monta à l'assaut 
apresla se; 2. va, «türen? führen, hinterher treibeh) 
entrainer avec impetuosile, violemment; -ftur, 
1. (die bittem— nieberbeite Prüfung ber auf Dem Kafiem Lies 
aenten Früde, ed. einer Kaffe, la seconde vérification 
des grains en grenier, ou d'une caisse;le contrôle 
de la re vérifications 2. (der Sruribesl., ab mod übrig 
geblieben tft; le complément de la vérification; - (tür: 
pen, I, vn. I. Chinieiber À. Nürzend felgen; s'abattre, 
s'écrouler, tomber preeipitamment apres, ,; er 
ift mir dem Pferde geſtürzt, son cheval l'entraina 
dans sa chute; 2. (in größter &it un? unaufhaltsam -fel: 
dem; einem .., se précipiter apres qn, le suivre 
avec précipilation, fougue, impetuosité ; Il.va. I. 
(Binterbir d., ft. mademz etwas .., précipiter aprés, 
enswite; 2, (hinten- ft. daſtig aubleeren, auberinfen; CT 
ſtuͤr zte noch einige Glaͤſer Wein -, il vida, but, ava- 
la encore gs verres de vin: 3, «tab Kern, die grädten 
binten-, per mentens remuer le bled,lesgrainsapres, 
ensuite; 4. (den furs der ride, einer Safe vornebs 
men) fairela seconde vérification des grains, d'une 
caisse; it, achever de faire la vérification: 3. dat 
eld .., labourer le champ une seconde fois, lui 
onner un second labour; -ftuÿen, c. -ipreigen tr, 


Nach: fuche 


-fämmen car; -fube, f. sp. Ch. (dad Recht, ein anges 
ihoffened WI In einen fremden Gebiete anfzufuchen; le 
droit de poursuite; -fuden, vn. av.b, va. 1, (- et: 
was fuchen, es zu finden, ju emtbeden, zu betommen f.) cher 
cher, fouiller +5 man bat überall -gejucht, on a 
cherché, fouillé partout ; er ſuchte in ſeiner Zafee 
-, il fouilla dans sa poche +; in den Büchern, in den 
Ueberreiten aus bem Alterthume .., /. dans les li- 
vres, dans l'antiquité; etwas, um etwas .., «bei els 
hen Höbern darum anbalten) rechercher, solliciter, re- 
quérir, demander gh; 2, <- einem Antern ſucen, ihm 
tm Suchen folgen; einem .., ch. apres qn; das - », 
l'act, de ..; - langem .. fand ich endlich die Urkun⸗ 
de,dieich nothig hatte, apres unelongue recherche, 
je trouvai enfin le titre dont j'avais besoin, cf. 
fang; —ſuchung; en, F. 1. sp. (beSbL., ba man -fus 
et) act. de rechercher; recherche, perquisition, f; 
2, tein eingeiner Fall, ba man uen; ebe fie fich ſchla⸗ 
fen legt, bâlt fie in ihrem ganzen Haufe .., avant de 
se coucher, elle faitlarevue, la ronde de toute sa 
maison; -fudungen anftellen, faire des perquisi- 
tions; -judeln, vn. av. va. I. (eine SBeiie [., fütels 
Baft machen od. ach· ac souiller, barbouiller, bousil- 
ler à la maniere de qn; et bat dieſes Gemaͤhlde -gefus 
delt, il a fort mal copié, imité ce tableau; -fudler, 
(ter etwas fubeis, ſaamutzia uad ſculecht ·ſchreibt, -mablte) 
un mauvais copiste, artiste 2; un barbouilleur; — 
fummen, -fumıen, I. vn. 1. av.6. (dab S. -abmen ; it, 
hinten- f.) imiter le bourdonnement ; it. bourdon- 
ner apres, ensuite; prolonger le &.; das -fummens 
de Glodengetön, le tintement; 2. ar. f cummend, 
fumfend —felaen, -fliegen) suivreen bourdonnant; II. 
-fümmen, ©, -feimmleren; -[ummieren, chinten-, -ber 
die Summe geben, nedı einmal funmleren) sommer apres, 
ensuile;repasser les sommes. 

Mat; pl. Nächte, f. 1. cie Bett, da die Sonne unter 
unirem Bencbtstreife LR, und ble Hälfte der Erttugel vertuns 
fett wird) nuit, 8; eine finitere, dunkle —, din wriweber 
Mend noch Sterne feuchten) m. obscure, sombre; eine 
belle, ſchoͤne, gelinde -, une n. claire, belle, calme; 
esift-, es wird —, il fait n., il se fait n.; es ft 
eine tedjinitere —, il est a. noire; bei einbrechen⸗ 
der -, An. tombante, fermante, €. einbrewen: die 
lange —, «sei den Juden ein Ten, das fe in der — im Ihrer 
Saufe fetern) la n. de pâques; die zwoͤlf Nächte, coon 
der Chtifnadk an. in deren Brich, der gemmelne Mann Die Les 
terumg für die a2 enate des Tabred im Vecaub anregt au 
finden afautt les douze nuits entre Noël et l'Epipha- 
nie; fich der - ausfeen, cin Ghefabrfenn, von er - Übers 
fallen zu werden) se mettre à lanı.; Die — überfiel fie, 
la a. les prit, les surprit: die - von Sonntag auf 
ten Montag, la n.du dimanche aulundi; beim Ans 
fange, beim Einbruche der -, ad commencement, à 
l'entrée de la n.; tiefin die - bineln, bien avant 
danslan.; gegen bie Mitte der -, vers le milieu de 
lan., sur Je minuit; die = mit Stubieren. zubrins 
gen, passer lan. à étodierz; Tag und - arbeiten, 
(fa unsufbörtid, travailler m. et jour; die Nächte 
durchmechen, percer les nuits, veiller toutes les 
nuits, cf burdroaen; aus Tag - und ans - Tag ma: 
en, ten Tag mit Schlafen und bte — mit Beranlaungeng 
jubringen) faire du jour la n.,etde la ».le jour; bas 
ben Sie diele - wohl ed. gut geichlafen ? avez-vous 
bien passe la m., bien dorini celten.? was hat der 
Srante für eine - gebabt? comment le malade a- 
til passe la n.? er bat eine böfe, ſchlechte - gebabt, 
il a eu une mechante, une mauvaise a.; er wird 
die - nicht überleben, ilne passera pas la ».: fblafs 
leſe Nächte haben, «nicht fhtafen témnen) avoir des in- 
somnies; dem, der nicht félâit, wird die — ſeht 
lange, la a. est bien longue à qui ne dort point; 
diefe - it mir febr laug geworden. cette m. m'a bien 
duré, m'a paru bien longue; gute -! bonne n.! 
ib wuͤnſche Ihnen eine aerubiame -, cine angenehme 
Aube) fa. je vous souhaile une bonne n.; einemgute 
- fügen, donner le, dire bon soir, souhaiter la 
bonne n. à qn; gute - nehmen, (fagem) dire bon soir; 
fg: der Welt ante - geben, won ihr gtehbiam auf immer 
Mbédieb nehmen Areten: dire adieu au monde; P. bei -, 
in der, -6 find alle Kühe ſowarz, cin der — fine sich 
alle Dinar terf, Urt lebe anti las, tous chats sont gris; 
Die - ift Niemands Freund, la nest toujours dan- 


Nacht: angel 


reuse; la n. voile tous les défauts, peut donner 
ieu à toutes sortes de désordres; guter Math fomt 
über -, lan. porte conseil; bei - herumlaufen, cou- 
rir de n.; bei - arbeiten, travailler de n.; fie reis 
eten bei -, in ter - ab, ils partirent de n.; er ging 
ei - und Nebel davon, runter Begänftaung der Duntels 
dein, fie begruben ibn bei -, il delogea sans trom- 
pette, ıl s'en alla nuitamment; ils l'enterrerent 
nuitamment; über -, ie — üben pendant la n.; an 
“einem Orte über - bleiben, (bañerbi die — zubringen) pas- 
ser la n., coucher, giter quelque part; in dieſem 
Gaftbofe mug man 6 Franken über Nacht besablen, 
cum eine = dazu fchlafen dans cette auberge on fait 
ayer six francs pour la #., par nuitée; man gabit 

m fo viel für jede -, on lui paie tant pour chaque 
n., par nuitée; vor — avant la n.; zu - effen, fa. 
souper; es wied -, Contel, menn ble Somme vo Kelten 
vrrredt wirt) le jour s'obscurcit, le: nuages obscur- 
eissenl le jour; — und Graus um aͤngt mic, cidre: 
Née Finnersid umgibt mich) des ténèbres eHroyables 
m’environnent; fg: in dem Kopfe dieſes Menſchen 
iſt es noch ehr —, ver in mod febeumiwifent ice homme 
est encore fort enfonce dans les preiuges, esten- 
corebien peu éclairé; la vérité a fait peu de pro 

es sur son esprit; das Meich ber -, (es Zetzenteidh, 

"empiredela sr, leroyauıme des téntbres, desom- 
bres; 2, iebemald der Zeſtraum von einer — zur andern) Y. 
©. Faft- ; it, Würlbnachten. 

Nachtzangel, P£. cein mit vielen Angeln serfchenedr 
Et, wi zur en zuer Über een Strom gelegt wird, Friche 
damit qu fansen) la ligne de nuit; -anler, Mar. in 
M..mrgehraucht wird, wenn ber Aauptanter lernten l'an- 
cre de veille; -arbeit, f. 1. sp. (dad Arbeiten bei iles 
veilles, les travaux de n.; die... iſt der Seſundheit 
ſa adlich, les veilles nuisent à la santé; 2. (1. we 
sur -jeit verſerugt rite) élucubration, f. mp., veiiles,f; 
angeſtrengte -arbeiten, pénibles veilles; immer 
unglüdlich in feinen -arbeiten, wollte err, toujours 
malheureux dans ses élucubrations lillersires, il 
voulut +; -arbeiter, inn, f. qui travaille de n.; it. 
CR. me in Staͤrten Méteisee in ter — ausraͤumm vidangeur; 
maître des basses-œuvres; -aufgand, Arras Aufgeı 
Sen Anes gerne, wann die ehe untergehnyle lever achro- 
nique; -beden, nm. c. -tepf; -bedet, ©. -vriafet; 
-beben, Bo. (rt tes Bebend, we bei — bis cucubale, 
béhen noctiflore ; -belaftet, a. ad. Pod. (mit =, bidtet 
Fınfterniß belañer, bededr) couvert des ombres, des 
voiles, desténebres de la x.; entouré de ténebres; 
-bild,n. T.cein B.. wo einen Chegenfant bei — darſtenuz — 
fh) tableau qui représente une n.; 2. Pod, (in 
nächtliche, foreditches Die, Steihniß, apparition, fan. 
töme nocturne; -blatter, f. dim. -biätterchen, n. 
(Brattern, ve par -jeitzumeiten ausbredben, mise mers und 
Entzündung verbunden und fowobt ſaawarz fdmarzuelb, alb 
aut rerd et. weiß find les epinyetides; -bilndheit, f. 
sp. Oc. (Alugentrantseit, die dem fhmargen Siaate voran: 
sugchen piltat, ba ber Kranke flagt, dab er zum Srben nid 
Eittgenuabatrihemeralopie,f; - Plume,f.Boırerüume 
einereßtntiihen PA. Deren Diumen fi Abends aleich elmem 
Eterne andhreiten und Inder — mit einten Ihnen Werte aime 
vers nyclante; -brod, c. Khematrer; -Died, voleur 
de n.: -bieberei, f. Je vol nocturne; -erjbeinung, f. 
gerne ächelte 7.) apparition nocturne; -cffén. n. le 
sonper,soupe; eue, f. le nibou, le chat-huant, la 
chouette: die grobe © Daumseule; it, Am. (einige 
Arten der -fatten) le papillon hibou; -falter, (mie Ben. 
ben. Falter er. Schmetterlinge, we mur -# berumiiegem Le 
phalene; -feuer, u. le feu nocturne; -fint, «rt 
Kinten in Ohpamerita, die meiſt bei — berumäirats Ja ſrin⸗ 

ille de re; fi, 1. Fiſche, me bel — ihre Radrung ſuchen) 
f. poisson noclurne; 2, ceine febr fbmadbafte Mrs Fer 
teilen im Genferfee dd l'albule, f; -froft, cein im Frübtinge 
amt Herbite in ber - einfallenter F. la gelée de n.; gang, 
promenade, course de .; -gänger, inn, c. -wante: 
ver; -garm,n. tein Lerchengarn, mit rom Bern, auch mot 
HWachteln und Hühner zur =jelt grarſchen werdem le trai- 
neau, la tirasse; -gelft, rein näditider, bei = mirtenter, 
ein fhautiger 6.) fantôme de n., ef. Geſpenſi: -gemäbl: 
de, c.-füt: -gefang, cein mädither 3 le chant noc- 
turne; -gefdàft,n. travail, affaire de x.; -gefdid: 
te, f. reine bei - woraefallene ©.) affaire passce de nn. 
-geichirr, c. -topf; -geichwnlft, F ceine ©, be. Im Bes 
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ſichte. me puimeilen während der — entfieht und von einer An: 
binfung u. Steitung der Feuchtigtetten berrübtt) les phlyc- 
tenes; -gefibt, n. (ein mäntlicheb @., eine mäctliche Et⸗ 
f&einung. béf. imTraume) apparition, vision nocturne; 
-gelpenft,n. (ein nähttideet, in ter — erihelnendes) fan- 
töme de n.; -gewand,n. cein G., eine Kleidung. die bei. 
tas melbliche Geſchlecht Tür die — anlegt umd auch am Morgen 
vor dem Anzuge noch anbebält; "Meattgee) habit, vêtement 
de n.; le neglige, deshabille, e. -Heit; -gleiche, f. 
As. lei, Zelt im Fabre, in vor Tag un — gield) lang find) 
équinoxe, cf. Früblings-. Sec; -gleihenpunlt, A7. 
{le beiten Puntte, in yon Ach die Sennenb ahn mit dem lei: 
er Burchichneider, und in Deren einem Die Sonne jeredmal jur 
Den einer -atelche ehr, * Meauinettiatpuntt point équi- 
noxal; -gloce, f. la cloche de n.; -grab, n. Fos. 
(088 nä.biliche, fnûere, fdhredtiche 8.) les tenehres, la x, 
dutombeau; -haube, f. dim. -haͤubchen, n. womit 
die A den und frauen das Saar jur -jeit bereiten) la cor- 
nette den.; la dormeuse; le bonnet de n.;-baué, n. 
1, Mar. vein höfgerner vlerediger Kaften ohne alles Ciien: 
wert, in Der Mine tes Schiffe. arrare vor Dem Stener, in 
deſſen mitelder Anbellung eine tupferne Damıpe, In dem beiden 
andern tur Odasicheiben abarienzerten rin Freurmzompafi 
it l'habitacle; man ſchlieñt den Kompak, die Lampe 
und bie Sand⸗uhr in dag... ein, onenfermela bous- 
sole, la lumiere et l'horloge dans l'habitacle; 2, 
©. Mercier, 3; -bemd, n. la chemise de n.; -berberge, 
f. la couchée, le gite, ef. Aager, 15 -birte, cor die 
Dierde bei - auf ter Werte nüren le pätre, le berger de 
n,3 -boin, n. Org. (ein gedecues Frörenteaiiter. wo nicht 
über 2, 4, od. 5 Faß gref ii (jeu d'orgue luguhre, 
compote de lütes); it. cl. -mwärterhorm; hair, 
f.le caleçon; (la culotte de a.); -hut, f. la garde 
de n.; -bürte, 1. cin er man fi gur-yels aufhälr, wie. D. 
bie -büsten auf dem Feidern, In Cärtenp) la hutte, la ba- 
raque d'un messier, d'un garde champètre, cf. - 
bânte; ·huttenmeiſter, c. -meiñers Imbiß, c. -sefen; 
-jade, fc. -Heit; ·jagd, f. caur-geit anarjleitte Saat) 
chasse de a.; -jupe, f. juponde n.; -Tälte, f.le froid 
de la n.; -famifol. la camisole de n.; -Tappe, f. le 
bonnet de n.; »Ferge, Ê 1. €. tits 2, Pla, cein ame: 
vitantiches Pag. mit einem langen röbrenfärmigen, auf dem 
Jruchtteleme chenden und abfallenden Kelch, u. vier berzformi: 
sen auégrbreiteten Diomenttänern 2) l'onagre, f;-Heid, 
n. mé tat Frauenzimmer Morgens und bendd ju tragen 
frau deshabille, négligé; fie war im -Heide, fie tft 
äufierjt reigend in ihrem -Eleide, elle etoit en desha 
bille; elle est charmante dans son déshabillé; fie 
bat je und io vlel für -Heider ausgegeben, fie bat meh⸗ 
tere -Feider machen lajfen, elle a dépensé tant en 
deshabilles; elle a fait faire plusieurs .., ef. -gr: 
wand; -fopf, OÙ. (ame des braumen Spemfharle) le 
chevalier; lechirurgien brun; -foft, f, ie souper, 
soupe, cf. Mbenteñen: -lager, n. I. der Ort, we man 
übernachtet, -berberge, ®-auartier) le gite, la couchee; 
man mn das... beiguter Zeit zu erreichen ſuchen, 
il faut gagnerlegite de bonne heure; €é find not 
6 Meilen bis ins -lager, il y a encore six lieues 
d'ici à la couchée; wir trafen im. . mit ihm zuſam⸗ 
men, nouslerenconträines kla couenee; im... an: 
fommen, arriver au gite; 2, (er Aufenıhalt über — an 
einem One); an dieſem Orte wird Mittag gebalten od. 
gemarbt und an jonem dad. .geuommen, la dinée 
estentel endroit, etla couchée est en tel lieu; er 
bat nicht jo viel daß er jein .. bezahlen kann, il n'a 
as de quoi payer son gite; wir haben in W. ein 
Fhledıte .. gebabt, nous avons été mal gites a W.; 
Abend⸗eſſen und. Fofteten ihm 4 Frauen, illui en 
coüta quatre franes pour son gite, sa couchée; — 
lampe, f. dim.-lämyden, n.la lampe de veille; la 
veilleuse; -lang, c. märttelana; -länge, f. la longueur, 
durée de la n.; -laufer, ©. Achwarmer; -leibden, n. 
gilet de y; -leimfraut, n. (Hirt des Deimtrautes, we 
bei Müben silene noctiflore; -leuchter, «2. mit einer 
weiten ile, In ver el liche ftimmt) Le mortier de 
veille; -liht, n. dim. -lihtchen, n. Art bünmer, mit 
eimem Docte verfebemer Dichter, ed. auch eln Ploßer in Del 
ſch immender Decht, von man bei -brensentäüt Ja chan- 
delle ou bougie de veille, den., cf. -fampe; -tiebite, 
ſ. Get Tuberofem amie nocturne; -lied, n. chanson 
nocturne, de ».; -luft, f. l'air de »., la fraicheur 
de la n.; -Iuft,sp. -Inftbarfeit, f. le divertissement 
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nocturne; -mabl, n. I. (tie Abentmabijein le souper; 
2, (tab Abendmahl, der Kirchliche Feiergebrauch) la sainte 
cene; lacène; zum-mahle geben, communier; re- 
cevoir la communion; aller à la communion, à la 
sainte cene; das erſte Mablzum..gehen, faire sa 
remicre communion; jur Dette und zum .. ger 
en, faire ses devotions; -Männcen, n. (eine Art Ulp 
me nach bem Veltsaberglauben bie Frauen mißbraucht) l’in- 
cube, cf. My; -mantel, le manteau de n., de lit; - 
mari, la marche de r., nocturne; -meifter, Fond. 
maître des fonderies qui a le service de nuit; 
menſch, (rt Menſchen, weiche mur bei — follen fehem 
tonnen, und- auch den Mamen meise Mobren, Kibinod, 
Gretiné ed. Saterlaten führen l'albinos, (le kaker- 
lake); -mette,f.lenocturne; -nıleder,n.corsetden.; 
- Mord, assassinal commis de n.;-motte,l.crie zur -elt 
berumfliegend M.)la teigne, cl. More; ⸗muͤct e c. Jehanis ⸗ 
wurm; -müße,f. dim. -müßche, n. le bonnet de n.;- 
mufif,f.ceine=8 ju jemanté Epren aufgeführte M.)lasere- 
nade; -nebel, brouillard de ».; Oc. (tie Ben. cime Ger 
dansichiers, da man bei Tag zivar aut lieber, In der Dimmer 
sung aber biétidtigif) lanyetalopie; -neß, c. -gatn; 
nomphe ſ. r. eine Rrt Monphen, we nur bei Nacht zum Ver ⸗ 
fein temmen) hémérobe; 2, diebertite Dirne, de bei — 
ihrem Gewerbe nadbgebt» fa. coureuse, f; -pels, c. 
Schtafpelj; -pfauensange, n. (Art —faiter, ble mit dem 
Vauensauge Nepntihteit ban le paon de ».; -pocher, 
ÆExpl (era Arbeiter, vor in bent Porhmerte über- arbeiten le 
bocardeur de ».; -poften, Mil. le poste de n; la 
er "Quartier, €. -Tager, 1; -tabe, I. @ie-eute) le 
ubou de clocher;la fresaie ou effraie, cf, Kirczeule, 
Zeiwbarn;2,.(HeineN. Meiber mis tre Fledfeberi auf temSeps 
fole bihoreau; le roupeau; 3. (die -f&watte, cf.) l'hi- 
rondelle de n.; 4, fi: cein Demi der bei = berumfcheärme 
le coureur de #.; -taub, le vol nocturne, den.; - 
reif, la gelée, le frimas de n.; -reiber, c. -vabe, 2; 
-teife, le voyage de n.; -riegel, cein Mieaet, def. an den 
i ſern, von man beim Schlafengehen vorfdiehn le pene 
intérieur; -titt, course à cheval nocturne; caval- 
cade den, -to, €. -Meir, Editafret; -tube, f. 1. (wie 
ndifidie Rute, ville) la tranquillité, le silence de 
lan; 2. Cle Rube, ter taf mébrenà ber Nacht le repos 
de n.; ich wuͤnſche Ihnen eine angenebme.., jevous 
souhaite une bonne n.; -runde, f. la ronde de n., 
cf. Kunde; -fad, ımerein man die -Heider ttun le sac 
de n.; -fänger, cine P. ed. audi ein Mogel, me bet - fine 
gen) le chantrenocturne; Hn. (Me @raémüte) la fau- 
vetle; -fdabé,c. mere; -fhatten, Pla. 1. cin Page 
mb einen einblattigen fünfach eingefchnittenen Geld e bat, 
und eine runde grorllächerige Deere mit vielen Meinen @amen 
träarı) le solanum, la morelle; der jtraucsartige, 
fletternde .., Ja douce-amere; dergemeine.., (ein 
tige Untraut, von dem bte @chmelne Aerben) la morelle; 
der fnollige .., @le Kartefieh la pomme de terre; 2. 
ſchwarzer cb. brauner... ‚ (einRame ber nolliaen Brauns 
wurz od. tré Felgrarzentrauged) Ja scrophulaire nou- 
euse; Weißer... „(bie Wafferbraunmwurp la scrophulaire 
aquatique; 3. Hletternder ur, 6. Berrbiume; 4. totber 
Cet Bam der gemeinen rohen Jubentirfte le co que- 
ret alhékenge; 5. Wald-fhatten, c. Sorféberre, 
Werfertrihe; 6. falfher.., wein Mame des pmeltiattisen, 
webitiechenden Anabentrautes) orchis à deux feuilles; 
7. amerifanifcer …, (ter ameritantfdie Sihartachherrerla 
phytolaque, le raisin d'Amérique, cf, Séartatbere; 
3. der breiblattige .., ceine norbameritanifde it) le 
trille; 9, ie gemeine Wartreber la elematite brülante; 
-iberben, c. -tepf; -(bibt, f. Eixpi. mie Schicht ed. 
Arbeltzetu in der — vom Mbents 8 Ulbr did Morgens 3 Uhr) 
latäche, le poste den.;-Imiter, Exrpl.cein Arbeiter, 
vor in ber -Kbuichtarbeiten) mineur qui travaille de n.; 
Achießen, n. 1. reine Feterlichleit, da pur -gelt mach einer 
Seite geihofen wire) jeu d'arquebuse nocturne, de 
ns; -Idladenläufer, Fond. (er, Arbeiter, wit Be 
Ebladen vom Schmeiz;ofen wealäuft; le brouetteur de 
n.5 -Ichläger, (ein Name des Svroffert) le rossignol, 
l'oiseau qui chante de x, cf. Nadtigall, -fänger ; — 
ſchloß, laserrure de n.; -Ibliifelblume, f. (ein Name 
der tere — ſchmaus, repas nocturne, de 
a4 ·ſchmelzet, Fond. ein Schmeiyer, ver Inder - beider 
Arbeiten Eihmeigenobeibäftiae ii) fondeur qui fait la 
tächede n.; -[hmetterling, ©. Falter; ·ſchnur, ©. = 
ange; ſch walbe, f. weine Het 5* afbgrauer Schwal⸗ 
2 
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ben, tiwas Heiner alb der Sud, Me mine bei ⸗ aubſtlegt 
l'hirondelle dea.; -fdbwärmer, inn, f. ceine D..we-d 
Arrumichrehrmet, fit bald bier, bald ba belujligetg) coureur, 
coureuse de a.; -Ihwärmerei, f. (das Herumfihmwär: 
men bel -) les courses nocturnes ; -[hmwarj, a. ad. 
(duntel wie ble -) sombre, noir comme lan; -ichweiß, 
la sueur de n.; -fifen, n,c. -arteit, 1; das viele - 
fiten hat feine Gelunbpeit untergraben, les fréquen- 
tes veilles ont ruiné sa santé; -fiBer, ©, -artelter; — 
fpinne, £ Cet @pinnen von mitseimäßiger Créée, me am 
Zage rubig, bei - aberihätig ins l'araignée hibou; · ſtaͤnd⸗ 
&en,n. c-mufit) la serenade; -flellen, n. Ch. (ins 
Umitehlen eines Cepbiped mit Tuͤchern ed, Bappen in det —, 
tamittas Ubenté heraudgegangene Wild micht wieber herein: 
tanz er bat nod die. .beforgt, il a encore eu soin 
de boucher, de fermer la rentrée; -ftern, (bei leuch 
tender Stern) étoile de a.. qui luit de .z V ſtille, £ le si- 
sence delan.; -fiid, n. Ge. Pt. te Darfiellung einer 
SEL, eimer Chegent, irgend elned GSegenſtandes bei —, ma bie 
Beleuchtung von Bichtern, vom Monte bertimmn une n.; 
ein herrliches „. von Gorreggto, une superbe x. du 
Correge; -{tubl, «re bobter Stubl mit einem Cheichier zu 
Auslerrungen bed Leises Bienend) Ja chaise percée, la 
chaise decommodité; la garde-robe ‚la chaise, la 
selle; aufden..geben, aller a lachaise, à la selle, 
au bassin, à la garde-robe; -ftuhlbeden, n. lebas- 
sin de chambre, de garde-robe; -flublring,le bour. 
relet à bassin; -fiunde, F l'heure de la n.; -flundens 
zeiger, ©. -meifer; -fünde, f. péché commis de n.; - 
tanz, danse nocturne, de n.; -that, F. ceine bei - 
verübte That) action commise de n.; Pod. cine fürd: 
ietilcht That crime atroce; action, œuvre de téne- 
bres; -tiich,cauf ren das Gefdimeibe beim Aut tieſden abge⸗ 
feat otre) la table de n.; it. latoilette; -topf, wein T.. 
Getchirt, dab Waſſer, bef, bel- barin abzuichtagen, le pot 
de chambre; -trunf,c. Schlaftrunt; -uhr, f. ar die 
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wigti le cadran de nuit; 2. (eine Uber, verm. der hinter 
dem Zifferblaste angebradiien Belemdiauna bie Ziern vers 
feu l'horloge de n.; -viole, ſ. 1, ein Pas. nuit einem 
aus vier aufgerichteren Blättern beftebenden Reich, vier frei: 
weiie gefieten gleichen Blumenbiästern. vierlängern und proc 
türzern Staubfäten und elnem unten geſraltenen Staubweg 
auf tem Fructfeime) la julienne; cf. Mutterstote; 2, ein 
Dame bed melblarniaen, wehltiechenten Rnabrirauteh) OT- 
chis à deux feuilles; -vogel, dim. -vögelden, n. 
1. fein Vegel, wi mur od. befenberé -8 audfliegen, 3. B. eur 
fen 2) oiseau de #.; 2, c. -falter; 3, €. -fdimhrmers — 
mache, f. T. cer zur —pele verrichtet wird; le guet de n.; 
die. .tbun, verrichten, faire le guet de n.; 2. (eine 
mwarsende D. me bei- ermas bewachen le guet, la garde; 
bie. . ging fo eben vorbei, le guet de ». vient de 
passer; 3. (ble Zelt, we eine inber -wadende P. auf ibrem 
Poften zubrinsen muß) la veille; die Alten tbeilten die 
-invier -wacen ein, les anciens distribuoient la 
n.en quatre veilles; die erfte, bie zweite, ., lapre- 
mière, la seconde veille; -wachen, n. (da6 Waren 
bei, Def, um zu arbeiten, das "Bucubrietem) les veilles; - 
waͤchter, teiner der penehler If, tet — für bte Sta erhelt einer 
5. zu forgen) le garde de n.; le guet; it. ceiner ter bel — 
der Effemetidhen Saiderbeit wegen, In ben Stüdten und Dörfern 
wart, Die Erraßen turdarser und Die Stunden ammufı le 
crieur de r.; der... ruft die Stunden ab, le crieur 
erieles heures;-mädterhorn,n. le cornetdecrieur; 
-Wächterlied, n. chanson du erieur de n.; -wäcter: 
ftimme, f. sp. la voix d'un crieur de n.; fg: (eine ein: 
tbätge, It. burdtrinaente Frimme) voix monotone; it. 
voix forte; -mwammé, le justaucorps; il. le man- 
telet den.; -wanbler, int, -wandrer, inn, cime P. 
we lm Fchtafe aufftehen, mit geichlofenen Uugen herum: 
wandelt, nnd alletlet Berrichtungen peralmmt. ebne ſich aller 
def. deunch bewust pu fepmle, la nociambule; -mwirmter. 
©. Beiswhrmer; -weibeben, n. «Art Geſpenn nach dem 
Boltdabrralauben, we tie Geſtalt eines Welbes annimmt ei: 
nen Mann zu genießen) la succube, of, -männten: — 
wein, le vinde veille, du coucher; -weiler, Mar. 
dein Ag. mit been hülfe man zur -jelt finden tann, um mie 
viel der Werkilorn höher od niedriger achte, alt der Pol où, Am: 
gelpuntt, wm Die Wreite und die Etunde der — gu befitimmen) 
lenocturlabe; -werl, n. c. -:arkeit, 2; mind, vent 
de n.; ·wurm, cein bet — im finfterk leuchtesader Secm od, 
wietmehr eh felches Siefen le ver Inisant; lecoleoptere; 
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elchen, n.(md man jemanden bel - durch Feuer, Schteßene 
get; -Manatı Mar... , (mit Feuer, Yaternen, Nateten y ae 
seben)lesignal de .; -jeug, n. I, (ale ateıtunasftüde, 
roman que Betleibumg tt der — od, au wor Dem dia 
iengeben und nadı tem Nufitehen betiener) habits de »., le 
deshabille; 2, (eine Art dequemen Kepfoutes, we Trauen 
une Mädchen ehemals tragen) la cornette, ladorıneuse; 
-ju1g, ein zur -jeitargeftellter Jug) course, marche noc- 
turne; Ch. (tas Umjteben tineh Gebèiges bei = mit Tüchern 
et. Yappen) les filets, toiles, palissades pour empé- 
cher la sortie du gibier; -gujammenftunit, f. eujre- 
vue nocturne. 

Nach-tag, er anbre Tag le lendemain; der luftis 
ge -, le joyeux lendemain, cf. Ratmabtyeit. 

Nacstangen, vn. av. b va. I. (na einré Bergan: 
ne, Beliplele tanzen, feine Art zu tanzen nachabmen) danser 
ala maniere de qn; imiter la maniere de danser de 
qn; 2.0mle che Anderer vertangt, om—tanpen); eiten Tanz 
..simiterune danse; 3. ar. (. (tamjend nadılelgen) sul 
vre endansanl; 4, ar.b. (bintennadh, nadbem fdıen ges 
tanyt IR, tanyen) danser après, denouveau; -tänger, 
inn, €. ceine D, we -tanzer, femebl we dab Zangen einer an: 
dern -abmet, als aud, we anf fie folgt celui, celle qui 
danse apres un autre, qui le suit en dansant; - 
tare, f. ©. -Reuer; -tarieren, (Binten—, —ber tarieren) 
taxer, estimer apres, ensuite. 

Nächtelang, a.ad.csange Dächre hindurch) des,(pen- 
dant, durant des) nuits entieres. 

Nachten, vn. av. b. Pod.el. «Macht werten, fon; 
es nachtet fon, il fait déjanuit; 2, c. über. 

Mächten, c. naht. 

Nactbeil, cermas, was und zum Schaden, Derlufi 
gereicht) désuvantage, détriment ; perte, f; dom- 
mage, préjudice; ein anfebnliber, jebr beträdtlis 
der -, un pr., une pertenotable importante, tres- 
pond rom Ti der des Poftend, der Waßſen, drs 
Mindes, le dés. duposte, des armes, du temps; 
der- mar auf Seiten unſeres Heeres, notre armee 
aculedes.; es iſt nidté zu feinem -e vorgegangen, 
man hat nichts zu feinem -e gelagt, il ne s'est rien 
passé, on n'a rien dit à son der; er will ſich zu meis 
nem -c bereichern, il veut s'enrichir à mon dét.; 
das gereicht dem Gemeinweſen zum -e, cela va ou 
tourne au det. du public; das wurde mir gum gros 
Sen -€ gereiben, cela me seroit d'un grand pr.; 
ohne — meiner Rechte, Forderungen x, sauf mes 
droits, prétentions 2; — bringen, préjudicier. 

Nachiheilig, a. ad. (Nachideri bringend, Schaden 
od, Werlujt veruefabent) desavantageur, se, “ment; 
préfudicable, -ment; dies ift feiner Geinndbeit, 
feiner Ebre, feinem guten Namen -, cela est p. a 
sasanté, à son honneur, Asa réputation ; bieje Ge⸗ 
rücte, biefe Befeble find bem Handel-, ces bruits, 
ces décrets sont d. au commerce; dieſe Glaufel bes 
Gontracteé ift mir-, cette clause du contrat m'est 
désantavageuse ; eine -e Partie, Helrath , ein -er 
Eriede, parti, mariage d., paix d-e.; bieie Sache 
wirbanfeine für ihn -e Urt andgeben, cette affaire 
selerminera à son desavantage, desavantageuse- 
ment pour lui; Sie urtheilen- von ihm, vous jugez 
desavantageusement de lui; Ausihweifungen find 
der Geſundheit, für die. . febr-, la débauche preju- 
dicie be. a lasante; -Peit, f. sp. (te Beſch. einer ©. 
ta fir - in le désavantage, le préjudice. 

NMacdsthun, a. ad. c- dem Bergamge g elnes Undern 
tun) er batibm Alles -getban, il l'a imite en tout; 
2. (binten-, + 08, außer dem was ſchen gethan if, mod rhum); 
dleſe Sache bater -getban, il a soigne cette affaire 
apres, plus tard; 3. Chinten—, noch dazu thum, dazu für 
sen) fa. thue noch etwas Salz -, mets-y encore un 

eu de sel. 

Naͤchtig, a, ad. e. mirter-, über-; Ch. -e Gänge, 
(hänge eineh Wildes, we der Hund garnicht ob, dech taltſinntg 
andkitt, ei fie wenig Geruch mehr haben; vieilleserresou 
traces; voiesquine sont plus de bon temps. 

Nactigall;en,f. rt ®rasmäden, de bel, bei Nach 
Außer itenlichfinan le rossignol; die - fchlagen hören, 
entendre chanter ler.; ie fingt wie eine -, «febr aut) 
elle chante comme un r.;-afe, rt Braftifer Men, 
we böchhend einem halben Fuß fang werden) le singe mus- 
que; -Enecht, €. Baum-; -ton, Jechant du r.; fg: fie 
bateinen .., (Angt fer gut) elle a une voix, un go- 


2  — —— — 
— 


Pacs tiſch 
sier de r. 


Nachstifch, asi. was- der Mabfjeitaufben Tisch ger 
iegtwitt; Den, Badwert p le dessert; den bringen, 
auftragen, (aufitellen), wegnehmen, apporter, ser- 
vir, enlever le d.; man flelite -, einen gnten - auf, 
on servit du d., un bon d.; der- beftanb blos aus 
Orit iln’y eut que du fruit aud.; -wein, vin de d. 

Nachtlhich, a.ad. 1. (dei Rat feiender, gefchebend)z 
das -e Dunlel, les tenebres, l'obscurité de la nuit; 
bei-er Weile, cheri Rare, inter Dan nuitamment, de 
nuit; eine-e Sujammentunit, Erfcheinung, assem- 
bice, apparition nocturne; 2, (iede Nacır geichebendy; 
- und täglich, nuit et jour; de nuit et de jour; 3. ad. 
din der Nacht, bei Nacht) de nuit, nwitaınment; 4, ©. mits 
ter; 5. Pod. raurig,inrefitdutriste; aflreux,sömbre. 

Namstoben, vn. 1, av.b. (= bem Beiſbiele eines Ans 
dern toben) tempêter à l'exemple, à la manière de 
gu; 2. av.f.(tebend -felgen) suivreqn en tempêtant; 
-ton, ©. Nadlaut; tönen, I- vn, ar. 6. chinn- 
ibnen) résonner, retentir; 2. va. €. -finsen (1). 
-fptieten«2); -trab, Mil. der -Telgenbe, binterie Theil 
eined Krieatberred, arriére garde, ; beieinem Ruͤck⸗ 
auge wird ber Wortrab eines Heeres zum -trab, 
dans une retraite, l'avant-garde, le front de 
l'armée en devient l'a,; auf ben ., ftoßen, ben .. 
neden, beunrubigen, rencontrer l'a, donner sur 
l'a. , harceler l'a.; -traben, vn. av. f. interber trac 
ben, trabend —folaen) suivre au trot; einem .., trot- 
ter aprés yn, le suivre ou Poursuivre au trot; — 
tradien, vn. ar. 6. (- etwas tramten); einer Sache 
. aspirer, prétendre à gh; feine Feinde tracbtes 
ten ciielleten, Im -, ses ennemis lui tendoient des 
embuches; -trag, 8; pl. -trâge, cat getragen et. 
noch abgetragen wirt}seconde ou nouvelle mise, der- 
niere mise; ber .. iR beinabe jovtel alé die Saupts 
fumme, cequ'il a fourni, paye ensuite, égale pres- 
que la premiere somme, sa premiére mise; Det... 
zu einem Buche, supplément, appendice; it. c. 
tif, Fragen, ir. I. ibnserber magen, tragend bringen); 
einem etwas .., porter qh apres qn; fg: fa. einem 
etwas .., (einem eime geldichene ©, nicht vergeſſen, feinen 
Unmillen darüber näßren) Ja garder, la garder belle à 
qn; erträgt es ihm fon lange -, il y a long-temps 
qu'il la lui garde; 2. (hinten —, — où. außer bem, ju 
ben, mas fon getragen if, tragen); mir mußten noch 
H0ljz.., nous portämes encore, il fallut encore 
porter du boise; etwas in eine Rechnung .., (etwas 
nach dazu (chörenteh p dateln eintragen, ſchreiben ajouter 
h à un compte, l'y insérer; bicier Baum bat 
tüchte -getragen, uyâter als antere Bhume) cet ar- 
bre a été tardif, a eu ses fruits apres les autres ; 
fg: den Müdfland .., (-beraklem payer l'arriere, 
le reste; -trägcr; inn, f. CD, me envaë Ardan qui 
porte qh apres, derriere qn; -träglich, à. ad. cal 
-tagsuppleioire;en formede supplement; parsui- 
te; -träufeln, vn. av. 8. et f. et va, 1. vn. (binten-, 
noch mehr, dazu trhufein); es träufelt noch ein wenig 
Wein -, il dégoutte encore un peu de vin; 2, va. 
ihlnten-, mod mehr, dazu sräufeln); noch einige Tropfen 
Sitronenfaft .., mettre, faire degoulter encore un 
peu de jus de citron; -treiben, ir. 1. (> dem Bel 
ipleleg eines Intern treiben) fa. muËt bu cé ihm denn 
fo arg ..? cieine Pebenéreelie-abmen) faut-il donc que 
lu l'imites; qui t'oblige de ’imiter si aveuglément, 
si servilement? 2. «binterber treiben, antreibend folgen 
made; die Füchlein ber Henne, ., chasser les 
poussins apres Ja poule; 3. (einen Antern -Tolgend 
treiben); einem die Pferde …, Ceinem meit Pferden feineif 
-felaen; pousser les chevaux pour rejoindre an; 
einem ,. , € Ihm treiben, küten) garder le bétail, pa- 
turerapres qn; 4. Riv.cburdı Treiben von hinten ſchnet⸗ 
ker vorwärt# bringen,; die Scheite .., (heim Solstößen, 
fie mit tem Fleſbaten wem Ufer abiehen) faire suivre, 
pousser les büches arrätces dans la riviere ; -tres 
ten, vn. va. ir. I. (eines Andern Beitpiele treten); eis 
nem .., marcher à l'exemple de gn; 2. (binterber 
ttetend, felerlich einbertretend folgen); einem,., suivre 
qn enmarchant, aller, marcher apres,derriere qn; 
it. (-abmen, -felaen) imiter, suivre les traces de qn; 
fg: (-feben, an Elnfeben, In der Zürbe) céder le pas, le 
rang; er mußte ibm .., il fut obligé de lui céder 
e pas; à. chbuben- treten, ne mehr treten, dazu treten) 


Nach =treter 


Nad):wandler 


Fouler, marcher apres, derrière, davantage; -tres! apres qn; fg: Ecr. bamit bu nicht andern Böttern 
ter, 8; inn, (der einem Undern tritt, bel, fg; ver einem | -mandelft, pour que tu ne suives, n'adores pas les 


Untern -folat, -abmer) imitaleur, trice; -Trieb, 1. sp. 
(as -ttelten, l'action de chasser, act. de faireavan- 
cer de pousser, de faire suivre apres ..; 2. Cou. 
cab Met, -juireisen droit d'arriére-panage, cf. - 
but (13 3. C.-gtfdef, -iheft 4. Ch. was Enpetes Treir 
ben# bei dem Treibiagre) la queue du trac; it. has Ende 


dieux étrangers; -wanbdler, 8; -inn, f. (D, we 
manbeit) an suit qn; qui conforme sa conduite,sa 
vie à celle de qn; -mwanten, vn. av. f. (mantend -fels 
gen) suivre en chancelant; -WÄrmen, (hinten-, med 
mals wärmen) chaufler apres, ensuite, de nouveau; 
réchaufler; -mäflern , (binten-, med mebr wälen); 


eines Fioffes) la queue d'un train de bois; -trift, dieſer Stodfif ft nicht genug gewällert, man muß 


@.-bur (1), -tieb«an; -trillern,, vn. av. b. va. 1. (| 


eines Beitplele p teilen; einem .., fredonner, faire 
des roulements, des cadences à la maniere de qn; 
imiter le fredonnement de qn; 2. (triliernd -fingen); 
einem ein Lied .., répéter une chanson en fre- 
donnant; -trlimen, vn. av. b, va. ir, I. c- eines Une 
tern Dorgange trinten) boire à limitation de qn; 2. 
(Binten-, = cimet geneffenen Spelſe trinten,; Waſſer auf 
eine eingeuommene Arzenei .., boire un peu d'eau 
aprés une médecine; -trèbeln, vn. av. 8, fa. 1.1- 
mines Beliplele, Welfe tr.) fa. Janterner à la maniere 
de an; 2.ar. f. (rößelnd, paubermd -folgen) suivre à 
as lents; tropfen, -tröpfeln, -tröpfen, c. -1râu 
ein; -troß, I. ©. -trab; 2. cher Haufe Menfcen, me - 
fotgen? Ja queue de la foule, de la multitude; — 
trunf, «er binten- geichtbene Trumt); erbatnocd einen 
.. gethan, il a encore bu un coup, c. Abſchiedotrunt 
-trupp , 0. -trab, -tod; -Uben, I. (- tem Deifplele 2 
eines Andern üben) exercer à la manière, à l'exem- 
le de qn; 2.«-, fpâter üben) exercer apres qu, dans 
a suite, plustard; die -übung, f. exercice repété, 
l'application subsequente; -urtheil, n. chinten- ge: 
fâlieé U yjugement porté, rendu apres,ensuite, plus 
tard; .. postérieur; -uribellen, vn.av.b, I. «- eined 
Borgange » urtbeilen, ob, auch eines Andern Urtheil blind 
-fpretien?; einem .., juger à la manière de qn; it. 
suivre aveuglément sa maniere de voir; juger .. 
comme lui; 2. «hinten —, - geidiebener S. uriteten) ju- 
ger apres, ensuite, postérieurement; -bajall, c. 
Ülrerwalall, Afteriebentmann; -vernünfteln, vn. c. — 
grübeln; -verwandte, n; m, m. f. ıB. in atfielarnter 
Linie; ® Debcendenten) descendant; bie -vermandten 
machen die gerade abfteigende Linie aus, les descen- 
dants forment la ligne directe descendante; · ver⸗ 
wandtſchaft, f.sp. (die -vermanbien einer P. zuſ. genems 
men; © Drecendenp les descendants, la descendan- 
ce; -wace, f. «die -foigente, tie 21e Ware) Ja secon- 
de garde, le second guet; -madhen, vn. av. 6. (- 
einem Modern machen); einem .., veiller apres qn; 
remplacer, relever qn quia veille; -wächter, «rer 
die -madıe ban le surgarde , le surveillant; le guet 
suivant; wachſen, vn. ir. av. (. I. (vom neuem, bin: 
ten- wadiem) croître aprés, ensuite; recroltre, re- 
pousser; das Gras waͤchet wieder —, «bem man e# 
abgebauen bat l'herbe revient, recroît; 2. cum Wacht; 
thume felgen, -temmen); Die Kinder wachien ben Ael⸗ 
tern -, les enfants deviennent enfin aussi grands 
que leurs parents; ·wagen, ceim %., der einem andern 
folgt) seconde voiture, qui en accompagne une au- 
tre; voiture extraordinaire; fourgeon; 2. .., 
ur, (eb wagen, -iufelgrem fa. se hasarder à suivre; 
-wägen, tnohmatd wägen, um bie Mehngtelt zu erforichen) 
er une seconde fois, de nouveau; repeser; - 
wählen, vn. av. b. va. 1. & eines Andern Beifplele, els 
nem Unterm -folgend wählen choisir à l'exemple de 
n; 2. (hinten-, — ed. außer tem Gewaͤblten nech mäblen) 
choisir apres, ensuite, en outre; -malfe, f. cein- 
dem Tode bré Vaters geberned Kind) le posthume; -mals 
gen, vn, av. f. 1.(-eineb Mnbern Beifpiele z waren); eis 
nem .., valser à l'exemple, à la maniere de qn; 
2. Ginterber walgen, Im Waljen folgen valser derriere 
qn; le suivre en valsant; ich werde Ihnen .., je 
valserai apres vous; 3. tiphter malen valser plus 
tard; -mwälien, 1. eines Beifptele ep voblyen) rouler 
à l'exemple, à la manière de qn; 2. chtateréer wät: 
sen: einem einen Stein .., rouler une pierre 
aprés qn; 3. (binten-, no dazu wäljen rouler apres, 
ensuite, en outre, davantage; -mandel, 1. «ter — 
time Maner , einer Megel eg eingerichtete Wanteh vie, 
conduite replee d'apres un modele, conforme à 
un..; 2. Fin. Clbgabe von audgrführıem Vermbaem 
la detraction; -mwandeln, -wandern, vn. las f. 
Binterber wandeln); einem ,., suivre qn, marcher 


ibn .., cette merluche n'est pas assez trempee, 
il faut la remettre dans l'eau, la tremper davan- 
tage; man wird bie Jisinge , die Wieſen no .., 
on dessalera encore les harengs, on arrosera en- 
core ces prairies; -WAlén, vn, av. ſ. dim einer ed. 
durch eine Flüfistelt watend -folsenı; einem dur das 
Waſſer .., suivre qn, marcher derricre qn dans 
l'eau; -matieln, vn. ar. f. fa, cie eine Ense Tau 
fen, -tommen) caneter après yn, suivre en cane- 
tant, c. -felgen; -web, n. (rin Wed, wo man hinten- 
erſ empfindet; le ressentiment; Das find noch Heine 
-weben von der Gicht, c'est un léger ressentiment 
de la goutte; die -wehen, din eng. B.: die Schmerzen 
Im Lnterielbe und Rüden, we eine Olebärerinn — der Mier 
bectunft empfinden les douleurs qui suivent l'enfan- 
tement; die wehen des Arieges, les tristes suites 
de la guerre; jebe £uft bat ihre -weben, les plai- 
sirs ont leur deboire; er wird die -weben jeiner 
ingendlichen Ausihmweifungen bald empfinden, il se 
ressenlira bientöt des debauches de sa jeunesse; 
wehen, I. vn. ar. b. (alé Wind vom Hinten, Perse) : 
ein rauber Wind mebete und -, un vent rude 
souflloit derrière nous; 2. va. (mebend hinterber fühs 
tem; der Wind mebte uns den Staub -, le vent 
souflloit la poussiere apres, derrière nous; -wels 
en, vn. 1. ir. av. ſ. (binten- aus feiner Stelle w., Im WB. 
flan); faum waren bie erften Meiben gewlchen, fo 
wichen die andern -, a peine les premiers rangs 
eurent-ils molli, lâché le pied, que les autres les 
suivirent; dleſe Wand if -gewicen, ce mur s'est 
encore aflaisse; 2.cbinten-, mod mehr welchen, meld 
werden) mollir, s'amollir davantage; 2. va. (kin 
ten- mod mehr welchen, weich madıen) tremper apres, 
de nouveau, davantage; -meidt, f. ©. -but, -trieb, 
rites -weiden, vn. ar. b. me ein Ünterer geweibet bat; 
it. Hinten, — Andern weitem paître apres qn; ·wein, 
©. Bauer, Treflermein; Aweinen, vn. av. b. {binterber 
weinen, — ber Tremming von riner gellebeen D. od. &, aus 
Berrlibnit und Liebe, Verlangen — derf. meinem; ſechs 
Kinder weinen dem Vater -, six enfants pleurent 
la mort de leur pere; -meifen, ir. 1. vn. (binterber, 
mit Fingern - einem Peaenftande, ber fidh entlerner, melien; 
einem mit Fingern .., montrer qn au doigt; 2. 
va. (- etwas weisen, bel, · enwas Dindeuten, amjeigen, me 
etwas i ad. ju finten in; eine Stelle in einem Buche …, 
montrer,indiquer un passage dans un livre; feinen 
del... Burchllufjelgung tré Stamb aumet faire preuve 
de noblesse; ich babe ihm mehrere Febler in jelner 
Rechnung -gewielen, je lui ai fait apercevoir plu. 


dlerreurs de calcul dans son compte; das ..r, c. 


„nelfung; -Meiferamt, n. ieine Mnfalr, too man auf al: 
Tertei Anfeagen un? Geſuche Nadımellungen und Austunfter: 


Nach⸗werfen 149 


um ein Amt .., postuler, rechercher un emploi a 
l'exemple de qn; 2. chinten-, (péter, nech mehrmerben; 
man bat 1000 Wann -geworben, on aencore recru- 
té mille hommes; fait un second enrölement de ..; 
- werten, vn. va. ir. 1.(- eines Beiiplete £ wetfen); ges 
ben Sie Ar, wie ih meine Kugel werfe, und wer: 
fen Sie mir -, faites attention comme je jete ma 
boule et jetez-la comme moi; 2. (binterber werfen); 
einem einen Stein .., lancer, jeter une pierre 
après qu; 3. (binten-, med dazu werfen; Holy .., (in 
ben Dfen, wenn das erfle verbrannt ifrentretenir le feu, 
mettre du bois au feu; Floßholz in den Fluß .., jeter 
encore du bois (de train) dans la riviere; daß... 
(ver wurd; er bat im.. viele Fiſche gefangen, i 
aencore pris he. de poissons dans le dernier cou 
de filet; -wideln, (einten-, mods dazu woldeln; no 
mebr Faden .., pelotonner, dévider encore du fil; 
-wiegen, c. -wägen; -wichern, vn. va. I. (= eines 
reife wiederm contrefaire, imiter le hennissement 
ducheval, de qn; 2. «hinterher voteberm ; einem... sut- 
vregnen hennissant; - wille, L. «ein -ber,fpäter gefaliter 
Stud, ile résolytion postérieure, subséquente; 
2. {ein dem Iegten Wiuen mod beigefügter Andang: Cobicisiy 
le codicille; · wimmeln, vn. ar. (. cin wimmelnter 
Menge -fotgen); eine Menge Menſchen wimmelte -, 
une foule de monde suivoi; bie Heuſchregen mime 
melten -, les sauterellessuivoient en foule; -rims 
meru, vn. 1. (dad W. -abmen); einem .., imiler, 
eontrefaire les lamentations de qn; 2. (éinterber 
velmmern, fein W. alelbiam felgen lafenı; zablreis 
he Kinder wimmern dem Vater -, un grand 
nombre d'enfants se lamentent de la mort de leur 
pero; -wind, 1. (ein von binten wrbenter We) vent qui 
souffle de derriere; 2. (in binsen- entiiantener 45.) 
vent qui s'estlevé ensuite,spres; -winden, 1. hin: 
serbes vo, male ter inde -jlebrm)irainer avec le guindal; 
2. (binten-, nechmals w.) tordre, tortiller aprés, en- 
suite, de nouveau; 3. ſich .., tin Windungen “felgen, 
ft -jiehen) suivre en setordant; -winfen, vn. va. 
1. seines Winten -abmen) ; einem . ., imiter les signes 
de qn; 2, twinfen, -julommen, faire signe à qn de 
suivre; -tinfeln, c. -mimmen; -Winter, chaite Wii⸗ 
terumg Im früblinge, ne man bief. Ncht mebr oermutbete) se- 
cond hiver; -wirbeln, vn. I. ar. f. cwirbelnd, in Wir: 
bein folgen, -Ategen) suivre en lournoyant; 2, ar.b. 
caufeineb Weite wirb.n einem aufder Trommel faire 
des roulements sur le tambour à la maniere, äl'i- 
mitation de qn; -mirfen, vn. 1. ar. b. chinien- feine 
Wirtung äußern); die Arzenei bat -gemirft, le remede 
aopére ensuite, plustard; 2, va. (binten-, — ed. außer 
bem {hen @tewirtten w. Ret hat noch viele Ellen Leinwand 
-gemirft, il a encore tisse plusieurs aunes de toile; 
wittern, vn. ar. b 1, cottrerne zu entedten fucben) cher: 
cher en halenant, en Hairant; er bat nichts. . föns 
nen, il n'a pu se dou’er de rien, il n'a pu rien de- 
couvrir: 2, av. (binten-, pâte na ve, gemitierhaft (ren); 
es wittert immer noch —, l'orage ne veut pas cesser 
entierement, recommence, continue; -mwolle, f. 
(Melle von ter -fhur seconde laine; -weollen, vn. 
ir. c-fotgen w.) fa. vouloir suivre qn; -mort, n. rein 
folgenbes, -ariepted 0. le mot suivant; le dernier 


hit: * Intelligengcomptein le bureau d'adresse; -weis | mot; it. furge -tede, court epilogue; ⸗·wuchs, I. 


fesbibel, f. cin vor die Abniichen Siellen an antern Orten 
und ſolche Me aufelna. Bezug baben, -aerieien find; * Con: 
«ordanı. el.» la concordance; · we! ſebuche n. c.Nasmet: 


7 as -teabien; ben. des Holzes befördern, pren- 
re soin m le bois repousse, recroisse; favoriser 
lerecru du bois; 2, (erwad, taë „Arte od, —ge wachſen 


funaétatenver; -welfeftube, f.c.-vwritesamt; -mwelfér, 4; |in) le recru, la revenue ; it. (die jungen Beute) la jeu. 
(einer, ter -welfet, -weilungen gibr) le guide, le con- |nesse; in dieſem ESrädtten ift ein herrlicher .., 
ducteur, le cicérone; fg: cein Regtfrr, m6 ©, Wir: | cette pelile ville renferme une brillante jeunesse; 
ter -meifen index; -welfung, f. 1. sp. (die St. , a | -wüblen, vn. av.h. 1.1- rimes Beifwieler mn; AÄNENE .., 


man -melfet; act. de renvoyer, de donner des ren. {fouiller à l'exemple, ala manière de qn; 


* 
= 


mb: 


seignements; 2. (eine -armieiene ©. , selle; © Eitan | lend -(udem ; in ber@rde ,., fouiller dans laterre; 
renvoi; die -weiiungen find in ben Worterbiichern | —wunſch, con binten- gethamer, -aeihidter A.) nourean 


febr gebraͤuchlich, les renvois sont fort en usage! souhait,souhait 


stérieur, faitapres, plustard, .. 


dans les dictionnaires ; die .. einer Stelle, la ci-| accessoire: —wünſchen, ihtnten-, fpäter w-; it. hinterher 
tation, l'allégation, le renvoi d'un passage; —85 | w., feime Münfdhe folgen taffen); einem etwas .., accom- 


anftalt, c.-mei=amı; -mellnngdfalender, 1° Nerek: 
talenten l'almanach; ⸗weiſungs zeichen, n. signe, 
croix, guide de renvoi; -melt, «tie &., die Menftien. 
vor — den gegenmärtia fehenden leben werten) Ja posterite; 
das Urtheilder .., le jugement de la postérité; ſich 
auf die .. berufen, en appeler à la posterite; - wer: 
ben, vn. va. ir. 1. {- eines Beiipteleg werben; einem 


pagner qn de ses vœux; faire des —— qn 
qui s'éloigne, qui nous quitte; fie wänfhten ihm 
alles Gute -, leurs vœux les plus sincéres l'accom- 
pagnerent; -mürgen, c. -tétem (2); etwas .., (mit 
atofer Müde binunserichludem) fa. avalergh avec peine; 
-zablen, vn. av. b. va. I. Am Sablen — einem Unten fol: 
gen); einem, ,, payer après qn; 2. (hinten-, — od. 
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Nabe, teomp. näber, sup. nächte od. näsen® a.ad. I. 
em Orte ed, Raume mad wenig von einem anberm Dinge 
enıfernt) voisin, e; proche; dieie Käufer find - bei 
einander od. nebeneinander, ces maisons sont pro- 
ches l'une de l'autre,setouchent; ein ·r Ort, Bar: 
ten +, lieu, jardin ».; - beider Kirche wohnen, loger 
pres del’eglise; er wohnt- am Schloſſe, il demeure 
pres du palais; jeße dich nicht jo - gu mir, ne vous 
mellez pas si pres de moi; ftellen Gie dleſe Bü: 
cher - aneinander, mettez ces livres pres lesuns des 
autres, les unsaupres des autres, pres à pres, cf. 
tüden; die Fernrohre bringen die Gegenſtände när 
ber, les lunettes approchentles objets ; man merft 
daß die Sonne ung näher Fommt, on sent que le so- 
leil s'approche de nous; bem Ziele — tommen, 
näcbit am Ziele treffen, approcher du but; biefer 
Weg bierift naher, ce chemin ci est plus court; fg: 
der Wahrheit - fommen, (tab Wasre beinahe treffen) 
approcher de la vérité; um der Sade näher zu lom⸗ 
men, cum auf die elaenaiihe S. zu ſprechen gu temmem) pour 
arriver au fait, à la chose; pour venir au but; eis 
nem etwas - legen, - bringen, «6 le bemerkt machen, 
daher tarauf adites muß donner A entendre, faire en- 
tendre qh à qn; einem zu - treten, Abn brânten, betel: 
digen) offenser, oulrager, grever qn; eines Ehre ju 
— treten, (fie ränten, wermintern) attaquer, blesser 
l'honneur de qn; eines Ehre zu - reden, ſptechen, 
(nadtseitig von Ihm fprechen) fa. parler désavantageu- 
sement de qn; es gebet mir -, ſeht -, ces fétmerse, ber 
trüb mich) cela metienta, au cœur, cela m'est fort 
sensible, me touche sensiblement; 2, (zer Zeit nat 
wenig von elmem andern Dinge entfernt; die Zeit iſt -, le 
temps est proche; wir find dem Winrer -, nous 
sommes pres de l'hiver; er fühlt, daß jeine leute 
Stunde - ift, il sent que sa dernière heure est 

roche. ‚ | 

II. bei -, chart, fe dab nicht viel ban febite) —— 
ef, bei-; ich war - babei eine Thorhelt zu begehen, 
j'étois sur Le point, j'ai failli, manque de faire, j'al- 
—* faire une folie. 

IH. Ceerſcedenen andern Brebhtiniffen nach, fe daß mehrer 
te où, alle dazwiſchen befintkihe od. getachte Dinge ausge⸗ 
fartoffen find; ein -r Verwandter, un p. parent; mit 
jemand - verwandt ſeyn, être p. parent de qn; fie 
Dürfen fic wegen zu Ar Verwandtſchaft nicht beiras 
then, ils sont parents à un degré qui empeche leur 
mariage; ils ne peuvent se marier ensemble à cau- 
se de la proximité du sang, du degré; er ift mein 
febr -r (freund, Belannter, il est de mes intimes 
amis, je suis fort lie avec lui; ét fucht mäber caemanerı 
mit ihm befannt gu werden, il cherche à faire plus 

articulierement sa connoissance, of. Nähe; dieſe 
beiden Karben fommen einander ſeht —, cant ich febr 
éontitr ces deux couleurs approchent fort, sont 
fort approchantes l'une de autre; nähern Kaufs, 
od. näber kann id ed nicht geben, cum einen aeringern 
Yreid) je nepuisledonner à meilleur marché; fg: 
fa. es nähergeben, «wen feinen Forderungen, od. won fei: 
nem Witeritande, feiner Hipe macktaftenı se relâcher de 
ses prétentions, de sa fierté; devenir plus trai- 
table; filer doux. 

Näbe;n, f. 1. sp. che Eis. eined Dimgeé ba eh einem 
andern nabe lit; Im Ghrgeniay der Welıe) la proximité; 
le voisinage; die - des Ortes,der Hauſer, der Etadtr, 
In p.,le voisinage du lieu, des maisons, de la villes; 
bie - ber Berwandtſchaft, la p., la p. du sang; die - 
der Freundſchaft, l'intimité; l'amilié étroite; 2. (ge: 
zinger Aw ſchentamm, Im Giegenfag von Ferne); in der- bes 
trachten, regarder de pres; 3. <einnaher Ort, eine na: 
he Gtaendn er wohnt hierin ber —, il demeure, il est 
log« pres d'ici, ici pres, dans le voisinage, 

Ja thin, ad. beinabe:; die Geſellſchaft mochte - 
aus 30 Perſonen beſtehen, la société comptoit en- 
viron, à peu prestrente personnes. 

Nähemädhen, n. (M. wö näher od. zu nüsen vers 
flıbrt) couturiere, F. 

Naben, vn.cmabe temmen approcher, s'a.; Ich ver⸗ 
biere ihm ſich meinem Haufe qu -, je lui défends d'a. 
de ma maison; die Zeit, Die Stunde nabet, nabet ſich, 
nabet beran, le temps, l'heure approche; das -r, 
Vap roche, cf, -ninern. 

N 


Naͤher 


band zuſ. verbinden, wie auch auf ſolche Met bearbenen) cots- 
dre; fauber, geſchictt, in Weißzeug, weiß -, e, pro- 
rement, habilement; c. en linge; fie näht mirgros 
Faden, elle coudavec de gros fil; mit großen, 
od. weiten, mit Éleinen od. furzen, mit platten Sti⸗ 
den -‚c.agrands, à petits points, à points rabaltus; 
- lernen, apprendre à c., la couture; zwei Ste 
zuſammen -, c. deux pieces ensemble; Hemden e 
nähen, c. des chemises +; gemähte Arbeit, ouvrage 
fait à l'aiguille; Mar. einen Blod-, €. an-; daß +, 
l'act. de «.; einem Mädchen das - lehren, montrer a 
e.aune fille; Mar.bie-ung eines Blodé, iemireinens 
Tau gemachte Merbintung der beiden Eipieren eines Bieds 
oben) la portugaise; die -ung der Kabelring, weine db 
liche -una) le mariage de la tournevire. 

Niäber, 8; -inn,  6D. we nibet, ve aud dem Mähen 
ein Beichäft, Gewetbe macht pu. couturier, ère; ein ges 
fidrer -, eine geſchickte -Inn, un habile c., une ha. 
bile couturiere. 

Näberei; en, f. 1. sp. (bat Môben, de Kunft zu mûr 
ben) act., art de coudre, la couture; fie bat eine 
Freude ander -, elle aime à coudre; fie will die - 
aufgebé, elle veut quitter la e.; diefe- iſt leicht, mühs 
fa, cette maniere de coudre, cette c. est aisce, 
pénible; 2, (eine gendbere @., Arbrin; eine [bone -, 

Näberfauf, c. Näperreht. [une belle ec. 

Näbern, miser bringen) approcher; man muß ben 
Stubldem Tiſche -, il faut a. la chaise de la table; 
ſich einer Perion, einer Sache -, a.,s’a. d'une per- 
sonne, d'une chose; - @le fi dem Feuer, appro- 
chez du feu; jhon nähert ih ber Winter, a Phi 
ver s'approche; daß -, Die -ung, l'approche , la 
proximité; Mat. l'approximation, cf; c. an. 

Naͤherrecht, n. pr. (das Kedır, eine S., die ein Ans 
derer fon getauft bat, um dem nämlihen Preidan ſich zu 
bringen le droit de retenue, deretrait. 

Nabefänlig, a. ad Arc. von den Ehufen In Anfe: 
bmg Ihrer Entfernung von eima,, 6 à Model ven eina. ent: 
ferne» ein -ged Gebäude, un systile. 

Näabaarn, m. (Garn damit zu nâben fl à coudre; 
‚Mar. «was bünnde Garn vod gweldräbrig ft und zum Mäben 
der Segel gebraucht ieird) fil de Jusin, de merlin; fil à 
coudre les voiles. 

Nähkaſten; dim. Nähläftchen, n. «fie tas sum Ni: 
ben möihige Geräipe) la casselle de tailleur, de cou- 
turiere. 

Näbfiffen, dim. Nähfifchen, m. Rien, ws die 
Mäperinnen vor fich hinlegen od. anſchrauben, um das}. was 
ob. weran fie mäben mit einer Nadel daran feñ ju fieden) le 
coussin a coudre, le carreau, la grimace. 

Näblloben, Sel (hétirenré Wy., womit die Thetle, 
we qui, genähtmerden sollen, auf Dem nie zuf. gehalten wer: 
ten) le chevalet, le mordant. 

Näbkorb; die. Naͤhkorbchen, m. «Meiner Korb zum 
Hässeua) corbeille de couturiere. 

Nahlunfi, f. ie Aunft zu mäpen) l'art de coudre; 
la couture, cf. ®äberei, (1). 

Nabme, c. Name. 

Näahnadel,Lılared jum nâten) aiguille de tailleur 
ou à coudre, cf, Nadelz Ar. ceine Mrs Trompeterichne: 
den od, Klufsörner mit verdeppelten Gewinden/ l'aiguille 

Näbpult,n.c. Räptien. (d’acier. 

Näbram, en, cin vom babi., was aenäbet werden fell, 
gefpammewire) le métier, lechassis, la rame. 

Näbren, cmabren) 1, vn. av. 8. va, ciel folder 
Theile entsalsen, we zum Wach deum eb, träftisen Beichen 
des thierifhen Blenem nourrir; dieſe Syeilen- zu ftart, 
ces aliments nourrissent irop, sont trop nourris- 
sants; das Blur nähreralle Tpeiie bes Körpers, le 
sang nourrit toutes les parties du corps. 

I va. oSpelie, Rabruna get}a;einen -,n. qn;fid -,se 
ag ernähret fich mit, vongroben Speijen, ılse nour- 
rit de mets grossiers ; ein wohl genaͤbrter Menſch, un 
homme bien nourri: er nébret ſich kummerlich, ila 
dela peine a vivre.ilsubsiste avec peinezlihvonfel 
ner Handearbeit nébren, vivre, subsister du travail 
de ses mains; gagner sa vie entravaillant; fg: cin 
bemf. Duflande, bemf, Grade der Srärte erbalten, ob, auch 
den rat ter Sthrteerbèbenr; dag poly naͤhret dag Feu: 
et, le bois nourrit, entretient le eu, est l'aliment 
du feu; die Solnung näbrer die Liebe, l'espérance 
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perance; die Wiſſenſchaften · den Geiſt, les scien- 
ces sont l'aliment de l'esprit; den Haß, die Feiud⸗ 
fbaften-, alimenter les Des das 2, l'act. den. 

Nährer, 6; -inn, Op. ve einer antern Mahrurtg, 
Unterbait gibe od. veridaife; er iftder-, fie ift die -inn 
diefer Fumilie, c'est le pere-nourricier, Ja mere- 
nourriciere de celte famille; il, ellefournitäl'en- 
tretien de cette famille, cf. &r-, 

Nahrhaft, a.ad. 1. (eine Manrung abarbentı; ein 
es Mittel, ein -er Saft, remede, suc alimenteux; 
ein ſeht -e8 Fleiſch, viande tres-nourrissante; diefe 
Kraftbrübe it ſeht -, ce consomme est fort nour- 
rissant, a bo. de substance nourriciere; dieſe Ars 
zenei ift abführend und nahthaft zugleich, ce reinede 
est purgalif el nutrilif; eine -e Suppe, un potage 
substantiel, succulents 2.chemübe, fit zu ernäbren, 
fi Rabruns zu verihafen; ein -er Menſch, homme 
industrieux; ein -er Ort, lieu de trafic, où règne 
l'industrie, où l'on trouve à gagner son pain; 
ein -€8 Handwerk, @aë feinen Meifter aut näbren un 

Nahrhaftig, c. mabrbañt. [metier lucratif. 

Nähriemen, Sel. démate umd dunne Kiemen dar 
malt qu nähen) courroie à coudre. 

Arf, c. erwerbfam. 

MNährlich, a. ad. 1. (Mabrung, Umterbalt aerÄbrend); 
eine -e Stelle, place qui donne ou fournit de quoi 
vivre, la subsistance: 2. (gerade nur fouiel, tab es pur 
Rabrung binreldn) ; es Leicht - pu, qur Nerbı cela suf- 
fit a peine; ein-er Mann, der fit müblam näbtet) 
homme fart ménager, qui vit pelitement; -e Sels 
ten, ctlmmertide) temps difficiles , ef. napries; Jich 
- bebelfen, immer) vivre àl'étroit,maigrement, 
pgtitement, — 

abris, a. ad. 1. (md feine Mabrung gibt, feine 
Mäprtraft beiper; -€ Spelfen, viandes peu nourris- 
santes, qui ne nourrissent point; 2. (ter Mabrung, 
des Efiwerbed, und der Gelegenhelt Dazuberaubs); ein -er 
Ort, lieu où il n'y a rien à gagner, où l'on a de 
la peine à subsister ; -€ Zelt, la morte saison; -€ 
Reiten, temps fücheux, , difhoiles. 

Nabrlofigkeit, F. sp. cèle Eigenſchaſt elneh mabrs 
leſen Dingeb; it. der Zuñand, da man fi nur mit Mühe 
Unterhalt verichaftn; die - biejes Ortes iſt befannt, il 
est connu qu'il X * d'industrie, qu'on ne trou- 
ve pas Atravailler dans cet endroit, qu'on ne peut 
pas Fe subsister. 

Näbrmittel,n. e. Mabrunginite. 

Mabriaft, Cher au ben genoffenen Nährmisteln im Mas 
gen bereitete Saft, wor eigentlich put Faͤhrung ed, Erhaltung 
bed Körpers tient) le chyle, cf. Muchtaſt. 

Nahrſam, a. ad. €. nabréaît. - 

Naͤhr ſtand, sp @iei. Menfben, me fich verpügtich 
mit Ermerbung der Mabrung ob. bes Lnterbaltes befdhäfttr 
gen, mweyt bef, alle Dandwerter, Aderbauer » aebören) la 
classe des cultivateurs et des artisans ; la classe 

Nahrſtoff, ©. Mabrungéitof. [ouvriere. 

Rabrung;en, f. L.(hasi., was nübret, was den Sète 
per eigentlich erhält und ärtt; it. ein genlebbarer Körrer. 
mr näbrende Theile entblits nourriture, f., aliment; 
Milch iſt die befte - der Kinder, le lait est la meil- 
leure n. des enfants; faftige —, n. suceulente; 
Brob, Fleiſch tft die gemöbnliche -, le pain, la vian- 
de sont les aliments ordinaires; die einfachſte -, 
les ai. les plus simples; - ju fit nehmen, prendre 
delan.; er flirbt aus Mangel an -, il meurt faute 
de n.; - für bas Dieb, ». pour le bétail; - geben, 
nourrir; it. (Be, mas jur Crhaltuna det Éebené, nicht 
bles durch Eſſen und Zrinten, Diener, nöıhig tb sp. felner 
- nachgeben, ci feinen Unterbalt au verſchaffen fudyen) 
vaquer à ses affaires, aux devoirs de sa profes- 
sion; exercer son melier; einem feine -entzichen, 
ôter à qn les moyens de subsister, le priver des..; 
fg: das Holz aibt dem Feuer -, if die- des Feuers, 
le bois estl’a. dufeu; die Wiſſenſchaſten find die - 
des Gelites, les sciences sont l'y. de l'esprit; ber 
Geift bat fo gut - nötbig, als der Körper, l'esprit a 
besoin d'a, aussi bien que le corps; 2. calle Mit: 
tel, wedutch man Gb — und Unterhalt verſchafft, pui. nenoms 
men; bas Gewerbeyz — treiben, carmiffe auf. arbörende 
Geſcha ſie, werutdı man fc beridaifn exercer une pro- 
fession; erbat-, (nuten Dertienit) son metier va bien; 


ben, va.av Be va. corrm. ber Radel und eines Far | nourril, soulient l'amour; l'amour se nourrit d'es- I ef ift feine - an biejem Orte, cteine Gelegenheit fic ſet⸗ 
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men Unterhalt qu perichaffen; il n'y a point d'industrie, 
de commerce ici; c'est un endroit ingrat, on n'y 
trouve pas à gagner sa vie; der Fürfi hat unferer 
Stadt die - entzogen, «te bef, durch den Hantel und 
Sewerte ſich ergebenden Mittel des Unterhalit) le prince 
a detourne le commerce, l'industrie de notre ville; 
3- eine -, ein Beñpthum an lirgenden Gruͤnden, ein Saut, 
aus welchem man feinen linterhals piebt) terre, maison 
dont on tire sa subsistance; -#los, a. ad. (ter 
— der Drittel fich qu ermäbren beraubnn ; -Hlofe Zeiten, des 
temps difficiles, fächeux; la morte-saison ; -$: 
Heiß, Cher Fleiß, un man aumender burd fete Sewerbe ſich 
- je verichaffen; "Intuttier industrie, (; -Bgeld, n. 
1. 18., m# zur —, zum Unierhalt beſtimmi ii, argent pour 
la n., pour l'entretien; 2.c.-ddewer; 3.0. Giewer: 
beñeuer, -éimangel, le manque, la diselte de vivres, 
de n., d'aliments; -Smittel, n. l'a., la n.; bag 
Bieb faur aus Mangel an -smitteln, le betail tem- 
be faute de n.; -éfaft, le suc nourricier, alimen- 
teux, ef. Watriafı; der. . der Pilangen, ber Bäume, 
le suc nourricier, læseve nourriciere; -djorge, 
f. le soin, lanécessité de se procurer lasubsistan- 
ce; wenn man -Siorgen bat, quand on est oblige 
de gagner savie,quand on craïmt pour sasubsistan- 
ce; - Siteuer, f, (&r.,mevon den -Amiztelm entrichaer wird; 
* Gonfumstontfeser) impôt sur les consommations ; 
-éfioff, la substance alimentaire, nourriciere; la 
n., les aliments; -#vori@tiit, f. (eine Dorfdrift, we 
der Urt einem Kranfenr in Unfehumg feiner - mabts "Mär 
ꝛeuſche Borihrifn regles diététiques; le régime; -#: 
maare, f. (* Blcmalien) victuailles, f., cf. Sebenbminel. 

RNaͤhrvater, c. Mähter, Pilegevater, 

Kabiäulig, c. nabeiänitg. 

Nahſchube, na, wo Mädchen Im Nähen umters 
richrer were école où l'on apprend ou montre à 
coudre, où l'on enseigne la couture. 

Méäébieide, f. (Erite damir ju mäben, bei. ju biefem 
Bebuf gejwirnte Seite) de la soie à coudre, soie torse. 

Näabftunde, f. Mnterribtéfumbe im Mäpen la le- 
çon de coulure; fie bat eine — acht zu dieſer Naͤh⸗ 
terinn in bie -, elle apprend a coudre, la coutu- 
ture chez cette couturiere ; nach der -, apres no- 
tre leçon de couture; die - rüdt beran, l'heure 
de la legen à coudre approche, il sera bientôt 
temps de prendre noire leçon de couture, 

Rabt; pl. Nähte, f. 1. (die re und Weiſe zu nähen) 
la couture; eine platte, runde, feine —, ec. plate, 
ronde, fine; eine dide, dünne, doppelte -, grosse, 
menue, double c., ef. Sihneiter-, Sauer- er; 2. 
der Ort, wo jwel the verm. Madel und Iwein g qui. ge⸗ 
fhat werten ünd); eine- machen, faire une &.; eine 
uniaubere,garjtige -, unec. malpropre, vilaine c.; 
man sieht die - nit daran, bie iſt nicht fichtbar, 
où n'en voit pointla c., la c. ne paroit point; Die 
= bridt mid, la c. me blesse; Leintüchet obne-, 
des draps de litsans e., c. aufırennen; Naͤhte zur 
bloßen Werglerung,contures de pur orneinent; War. 
die Nätbe (Matben) eines Srgelg,rriei. Stellen, wo ble 
belle ver Segel jui. genoͤbet ind) les coutures d'une 
voile; die platte - eines Segels, (wo tie Aanten ter 
Sezet ungefäbe einen Doll breit unereina. liegen: €. plate; 
eine offene —, (die durch das Gilitingen des Cite das 
Bart verterm bat cc. ouverte; eine burdgenähete -, 
plate in Der Mitte aech einmal Durchgemäßte -) c. plate pi- 

uee dans le milieu ; die Nahte (od. Nahten) eines 
Eines, edle Fuge pwiſchen den Seitentanten 2er Planten, 
in we mit Femalı Werg bineingeirieben volrd, um fe Bicht 
u machen) lescoutares; die Nähte (Nabten) unter: 
fuben, «wiäneren: machfeben, ob Ge nech Dicht ſint par · 
courir, visiter les coutures; fg: einem auf die - 
fühlen, c. 3atn; Hy, Ott, wo 2 Deichpfänter qui. Robes) 
jonclion, point de reunion du revêtement de 
deux talus de digue; Fer. -, (Ort, wo 2 Stüde Biech 
auf. genteter int) le rapport de pieces soudées; it. 
la soudure; ÆArg..., (ie Stelle tänge dem Robre, we 
bai. auf denn Dern jui. gelhweistiwird) la soudure du ca- 
non de fusil; Ar. .., (Berbindung ven Knechen,ba fit 
antı ihrem aubaesadien Häntern genau In eima, greifen) la 
suture;-die harmoniſche —, (die mein gerate, nur mit 
wenigen frömmmngen im ina. paſſend (à) articulation 
par harmonie, ef. Stranj-, Pfeit- , Sieb-, Bintel-; 
die - am Hobeniade , (eine mertiine Falte In der Mitte 

Mozix Dies. Partis allemande. T. il. 
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def, , we ble Scheldewand bed fobenfades vom außen ber 
itlnet) le perinee; Bo.-, ttiefe Œurde, we ſich außen 
ander Haut einer Kapfel zelat) la suture; -eibechfe, f. 
Cet Eidechſen in Sütamerita np le téguixin; -bafen, 
1. 69, an einem Stiele bei bem Kalfatern bad alte Werg 
aut ben Scifft-en zu rigen le croc à detouper; 2. 
Peft. (A3. wie eine feine Sange, die Enten der free an 
ble — berbeizujichen um fie zul, zu näben, ohne baf Munzeln 
entüiehen) pince, f; -nabel, f. c. Mäbnatel: Mar. (gro: 
de und breiedige Madel, Eeaelnatel) aiguille à voile; 
-preienning, f. Mar. (lange Sıreifen Prefenning , me 
über Me taliaserten Räbte gefpldert werten, damtt das Mlerg 
nich berauégrbebandes detoile pour couvrir les cou- 
Näbhterei,Napterinn,c.Ränerei, Räpertnit. [tures. 
Näbzmwirn, ESwlen, feferm er zum Wäben dienen fil 
relors, Al à coudre. - 
Nabzeug,n. r. Miles, mas pm Mäben erferberlich 
in) l'attrait de couturiere; 2. Geraͤh, Betatinti 
mit ben jum Mäsen nétbigen Abertyeugen) ©. Nähtafen, 
Mähpuit. (de, f: 
Najade; m, f. Œiufabtinn, Warernimpbe,ch) naïa- 
Name,nd;n, 1. «em Abort, Baur, wernit man ein Ding 
bezeichnet, es bef, von allen ährigen unterſcheſden; allgemei⸗ 
NEE —, vor ganze Ataffen und Geſchlechter von Gegenſt aͤn⸗ 
den bezeichnet , vole 3, D. die Wörter: Menfch, Tier, Plans 
je, Stein, Seete) nom commun ou general; bie -n 
aller Thiere + kennen, connoître | 44 noms de tous 
les animaux; er verdienet ben -n Menſch nicht, il 
ne mérite pas le x. d'homme; das Ding muß bot 
einen -n baben, muß doch ats bati., woſr ed angefeben 
merden fell, bejeichnet werden) fa. il faut cependant que 
la chose ait un #., c. Amts-, Coren-; Gr. zufalli: 
ger -, (Beileaungsnernl’adjectif, melentiicher, felbits 
ſtaͤnd iger od. Haupt-, «Ciruntisers le substantif; ein 
eigener, eigentbümlicher od. Eigen-, (ven Perf. od. 
S.; Wort, welches ein einzelnes Ding von allen an 
dern unteticheiter, ald; Deutichland, Rhein, Lubmig p) 7. 
propre; einem Sinbe, Orte, Dinge einen -n geben, 
donner un n. à un enfant, à un endroit, à une 
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nem -en, in ſelnem -n, can meiner e Statt, auf mein à 
Gebelé) en mon »., en son n.; er bat Alles im-n 
des Fürften gethan, il a agi en tous points au nz. du 
prince; im -n des Richters, Chanc. -n8 des Midhs 
tere, de la part du juge; Ecr. im -n des Vaters, 
bes Sohnes und des heiligen Geiſtes au x. du père, 
du fils et du saint esprit; gehe, reife in Gottes -n, 
fa. adieu, bon voyage, Dieu vous conduise! e£ 
mag eö in Gottes -n thun, man bat nichts dagegen, meñ 
er es tout) ch bien, qu'il le fasse; à la bonne heure; 
Arith. - eines Verhaͤltniſſes, c. Arpenent. 
Namensbucdb,n. cn ®., in wm —, bef, Eigenna ⸗ 
men verzeichnet find> la liste des noms, la nomencla- 
ture; it. ©. Abebuch; -chrift, c. Mautrift, Edeins 
œuf; deutung, f. explication des noms; -erfläs 
rung, f. 1. (ie bebe Ben. einer &,, im Ces, der Sachets 
tidruna⸗ la définition du nom; 2. (die €. cine Elsens 
-3) explication d'un x. propre; -fürfk, (der e nue 
tem · nad1f) prince faible, qui ne l'est que de n.; - 
geber, um, f. CM, we einer andern, od. einer S. den — 
albı) qui donne un #. à qn ou à qh; -gebung, f. 
act. de donner un n.; -gedicht, n. iteffen Mnfangés 
bubftaben ven jeber Belle et, jedem Berle, puf, geleſen, eis 
nen — geben; * Utrofibon) acrostiche; -gefährte, cher 
cenf. - führt) qui porte le même =. ; -beld, @ernue 
tem nach ein Held if) héros de n., qui n’a d'un he- 
ros que le n.; -faifer, -fönig, c. fürn; -lehn, c. 
-wechiel (2); -leiber, prete-n.; -[ijte, ſ. la nomen- 
elature; Aos, a. ad. I. (feinen - habend, ungtnannt) 
sans, ; ein-lofer Schriftjteller, (ein anonymer: fa. 
anonyme, un auteur anonyme; ein -lofed Bud, 
(teen Verfaſſet micht genannt if) livre anonyme; it. 
underübmt, uubetannt livre peu connu; 2. (mofür man 
feinen — bar, wnaudfprecitich; ein -lofer Schmerz, une 
douleur inexprimable; -meier, pu. 6. -träarr; = 
rätbiel, n. (ein aus einem — armadırcd Rätbfel; © Calrmır 
bours) le calembourg, cf; Wortiplel; -regifter, n. 
CDerjelhnié ven —, bei. ven Œigen-) la liste, le rôle, la 
nomenclature, le tableau; -reich, a. (reidı an —, vies 


chose; es iſt dieſem Werkzeuge noch fein — gege- | le — dabesd) riche en noms, qui a plu. noms; reis 
ben worben, cet instrument n'a pas encore de #.; | be, (eine Di. von -) une serie,suite, kirielle de noms; 


er führt einen falſchen -n, ilporte un #.faux, suppo- | -Euf, (taë Uufrufen bei -) l'ap 


el du ».; -ibänder, 


se; c'est un prudonyma; einen bei feinem -nmeiien, | (Dex dem gutem —, uf ichänden ifamateur, cf. Corens 
rufen, appeier qn par son ».; ben -m verändern, | (bânder; -Bfeit, n. (bas F. am -Btage) la fête de 


changer de n. ;den -n einer. andern Familie, einen 
fremden -n annebinen, prendre le x. d'une autre 
famille; usurper, emprunter le nom de gn; unter 
fremden -n réifen, cum unbetannt qu bleiben; * incognito 
téfen) voyager incognito, sous un z. emprunte ; 
ich fenne ibn blos dem -n nadı, je le ne connois 
que de n.; Ftiedric der 2te dieſes -nG, her Dielen 
-n führe) Frederic.second du n.; mie ift, wie lau⸗ 
tet Ihe -7 quel est votre ».? feinen -wicrelben, 
signer, écrire son n.; die Sadıen bei ihrem -n 
nennen, (obme Rädfiren de nennen, vont fe find) nommer 
les choses par leur ».,cl. Bei-,Hekchledhtd-, Tauf-, Wer: 
— Ju; fg: unter bem -1t, (Bemwandı sous le n., le 
masque, le voile der; unter dem -n der Gere: 
tigkeit unterdrüdt er die Unſchuld, il opprime 1’in- 
nocent sous le masque de la justice; feinen -n 
zu etwas hergeben, (rımas unter feinem -n, auf fein An: 
feben nefdsehen, than laffen) prêter son x. à gh; auf ele 
nes -n borgen, cauf fein Mnfeben bin: emprunter de 
l'argent sous le x. de qn; id mag den -n nicht bas 
ben, Da e, cd mag nicht daflır angefeben werben) je ne 
veux pas passer pour x, jé ne veux pas être soup- 
çonne de; je ne veux pas qu'on dise de moi que; 
ſich einen berübmten, unfterblichen -n machen, si- 
gualer, éterniser, immortaliser son n.; er bat ſich 
einen großen -n ermorden, il s'est acquis, il a ac. 
quis un grand n, ; feinen guten -n retten, sauver 
son honneur, sa réputation; eines guten -n fräns 
fen, beleidigen, blesser, Aétrir, entamer lareputa- 
tion , l'honneur de qn; er bat ibn um feinen ehr: 
lichen -n gebract, 51 fui a öle sa réputation; er, fie 
bat einen übeln, ſchlechten -n, il, elle a un mau- 
vais renom, une mauvaise renommée, réputation; 
einem feinen ebrlihen -n wieder geben, {der ft von 
ten onacfdufeiaten Drracbungen teiniste) Pra. rétablir 
qn dans sa bonne fäme et renommee; it. «für D. 
feton» ein Feind des hriftlihen -né$, «alles deifen, tas 
Ent It und pelét) ennemi du «. chretien; in meis 





L 
heute ift mein …, c'est aujourd'hui ma fête: olet, 
n. (bad Sp. mis bent —, j. D. Berfepung ter Buchftaben des 
+) le jeu de noms; -dtag, «T., bei mm Im Kalender 
berf. Mame ficher, on man führen la fête, cf. -6fef; -8s 
zug, (im ina, grogne Unfangébubifaben eines Eigen-6; 
Zug, wrben - veriellen fol; *iNenegramm) le chiffre, le 
monogramme; feinen .. auf ein Pettichait ſtechen 
laifen, faire graver son chiffre sur un cachet; -trés 
ger, Com. ider ben -, den Zitel, bie Firma fortführs, ebnets 
arhtet ex ſeldſt einen andern — ban le successeur d'une 
maison de commerce, qui en conserve l'an- 
cienne raison; le porie-n. ; -überfenung, f. (in einer 
andern Eprade) metonomasie, f; Schmid für faber, 
Adermann für — 2, jmd -überichungen, le 
changement de faber en Ed. d'agricola em 
Udermaunn x sont des metonomasies; -verwedhfes 
lung, f. erreur, meprise de ».; -vetgeldnif, n. (m. 


| ven -, bei, von Eigen-) Ja nomenclature; -mecbiel 1. 


©. -perisechielung; 2. HA. CKebetile, nad mm ein Ding 
mit feiner Beich. ob, elmens felmer Berbäimife vermetielt 
wird; Meroenmie) melonyınie, f; fi von feiner Hande 
Urbeit näbren, caub, mit dem Erwerd feiner Hände Ars 
bein, ift ein metongmiiches Mebebild, vivre de son 
travail,(de ce qu'on gsene entravaillant)estuue: 
figure metonymique. 

Namentlich, a.ad. mit Namen, mit auserädticher 
Nennung des Namens); -€ Anzeige, avis détaillé, spé- 
cial; rapport nominal; man flagt mehrere Perios 
nen an, und — bie unb bie, on accuse plu. person- 
nes el nommementlels ettels; man wollte mehrere 
begnabigen, und - jener, on vouloit faire grace à 
plu. et. a..; einen - aufrufeu, nennen, dénom- 
mer qn, * 

Naminhaft, a.ad.(ber einen Ramen bai: etwas - ma ⸗ 
chen, ıneien nommer gh;einet, jih - machen, meñen) 
n. qn, se n.; beieinem ribterliten Spruche macht 
man jémmtlite Parteien -, dans une sentence, on 
dénomme toutes les os EM €. (erübinte) 


bte 
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Stadt, ville renommée; fg: exwas bei -er caustrüt: 
tarn Strafe verbieten, défendre qh sousune peine 
déterminée; ein -e8, «cin mictiare; Verbrechen, un 
crime qualifié; eine € beträhtitne, Sure, une som- 
me considérable; er hat einen -en Verluſt erlit: 
ten, - verloren, etwas -e8 verloren, il a fait une 
erte considerable, a perdu considerablement. 
Nämlich, a. ad. I. imamentlicdı; def. als cj., erinan 
serber nur allgemein Angegebened namenit!ch anınaeben, ge 
na qu beñimment) c'est-à-dire, c'est àsavoir; savoir; 
bag Deer beftand aus 20000 Mann, - aus 10000 ju 
Fuß x, l'armée étoit composée de vingt mille hom- 
mes; savoir, dix mille hommes d'infanterie +; ich 
bedarf verfchiedener Sachen, - r, j'ai besoin de plu. 
choses, savoir 2; 2. pro. (ebenderfeibe, ber vorber ger 
nannte) le même ; dies iftder -e Meuſch, die -e Pers 
fon, c’est l'homme, la personne en question, le 
même h.r; er ift noch der -e, der er font war, (bat 
ft noch nichtgehndern il est toujours le mème, il n'a, 
il ne s'est point changé; -feit, f. sp. (der Juftand, ta 
ein Dung dab -e ad. Da. if; "Ibentirhty identité, £. 
Namlos, c. namemiss. 
Nanniefteriteim, cauarpartiger aefreifter Sandfleln 
in Mabrem v2 agateouroche de Moravie. 
Napf, ed; Näpfe, dim. Népfhen, m. Cubh. eimtiefed 
eh, def. ein irbened Gefaͤn won berrächelicher Tiefe denel- 
de, terrine, jatte,f; ein bôlyernerz -, une jatte de 
bois 2; ein - mit einem Dedel, une £. couverte, 
avec son couvercle; ein - voll Fleifhbrübe, Sup: 
pe, une é. de bouillon, de soupe; ein - voll, une 
ccuellée, une jattée, une terrince; er hat einen 
großen - voll davon gegeſſen, il en a mangé une 
rande écuellée, plein une grande jatte:; Mar. 
der bölgerne -, worin die Matrofen ihre Koſt erbal: 


Narben:brüchig 


bed Eitenarld — od, Lertiefungen auf bir Oberfläche bat) ra- 
cine cicatrisée. 

Narbensbrübig, a.ad. Tan. (auf der eite bruͤchts 
vb. Brüche babenè) cicatrisé, crevassé; -Frauf, ©. 
Nartentraut; -[eder,n. (narbiget B.) cuir à grain ou 
graine ; -loß, a. ad. (ohne · Corr. -lojes Leder, deb: 
gare, wenn ed an Etrlien garteine — hat, und da ſelba das 
Waſſer hart einfaugen kann, né ein Febler in) cuir mal eti- 
ré, dont le grain est mal coupe; -feite, f. Corr. 
Tan. vniej. eite der Haut, mo dab Haar od. Die Wolle befind: 
dich mar, km Öegenfay der Hasieite) la Heur du cuir; — 
ſtrich, Aldg. eine frz die Felle zu reichen, da fie, nachdem 
man fe mitéen Pumpteulen gemwaltt bat, mit dem Streichiel: 
ven auf ber -felte mach her Länge ſtreicht. um bie Marbe miche pu 
peimärigen) la glissade; einer Hautben.. geben, don- 
ner la... à une peau. 

Narbicht, a. ad. (einer Marke Ésntit); Drap. dad 
Tuch - machen, dém Krauſe geben) friser, ratiner le 
drap, le peupler de boutons. 

Marbig, a. ad. omit Warten verfebem; er bat die 
Blattern gehabt, fein ganyes Geſicht iſt -, ilaeu la 

etite vérole, il en a le visage tout cousu; -t6 Le⸗ 

et, cuir à grain ou graine; Papier - machen, cie 
Pal ed eimer en Saut aͤhn ſch ſeht grainer, grener ou 
greneler le papier; Bo. ein -er&tengel, (zer durch 
bat Aalen ber Blätter Bertielungen beiömmt) tige cica- 
triste. 

Narde;n, f. Bo. 1. (oindiided Bartgrab, aus wm 
wobltiecht ade Waller und Oele gejegen werten; it. diefes 
wohlrtedienbe Del fetbits nard; 2. Die celtiiche -, Cauf 
ben boben Gebtrazen der Gchmelsg wachtende Art des Bal⸗ 
briané) la waldriane celtique; die wilde -, (eine am 


ou Ja sal, franche; 3. wilde -, Hafamur. ef) le 


| dere Arıbed Baltrians, ter Gatiendaldrian) la grande val. 


ten, la gamelle; Pr. bie Nipfchen, bas Del und bie |mard sauvage; 4. zahme -, der janıme Sbwaritüm 
Farben darein zutbun, les godets, of. Miih-‚Punic-, | mei) la nielle romaine ou cultivée; -nbalètian, sp. 
Eput-, Späl-, Suppen-, Bogeinäpfhen : Ar. das Näpfs -c.- (213 Angras, ©. Berftengras; -niraut, c. Schwarze 
- en <@ahfelcen) an ben Cicheln, la coupe du gland; |tämmel; it. ©. = (4); -H:b/, le nard, huile de nard; 
das Naͤpſchen as Schuſſelchen en. eine Fiucht; bei vers ‚ -nfane, c. ntraut; -nmafler, le nard, eau de nard; 
ſchledenen Flechten, la sautelle; -Euden, cin der — wurz, -nmwurzel, f. 1.le barbonnard, c.- (1); 2. 
Sorm elneh —ch gebadener Kuchem gâteau de terrine; | Närgeln, c. nörgeim. ic. Beneditiötraut. 
-morchel, ©. Becherſchwamm; -mufchel, ſ. ceine Gattung | Narr, cn; en, dim. Naͤrrchen, m. 1. Conde, wor ges 
nette, die erwas tegellörmig gebaut find und auf Felieng gende Negelmder Welöseit und Slugbeit bardein fon; eine 
febr fertigen) le sabochon; · ſchnecte, patellite,lépadi- Närrinn, une folle; ein - ſeyn, être /.; zum -en 
te, f; -frein, (-fürmige, verfeinte Mufelm alveolite, werden, devenir /.; einen gum -en machen, cibn ver: 
Näppen, Näpper, c. nerpen. telten, naͤrtiſche Dinge ju thun ed. ju glauben) rendre qn 
Näpfenlobalt, carvadiene Ocierbenarienit) ar- É lui tourner la tete; dieſes außerordentliche Lob 





senic natif testace. machte ihn vollende er -eu, ces louangesexcessi- 
Naphta, cfeines welies Berg naphte, f. ves acheverent de lui tourner la tête; einen zum 
Narbezen, ſ. dim. Naͤrbchen, n. «air zurüdaehliehene, |-en baben, cc) tuitlg über idn mater) berner qu; se 
wrriiefte ob. erhobene Spur einer Wunde, eines Ceidueüreb © jouer, railler, se moquer de qn; lui en faire ac- 
ciatrice, couture, & eine rübunlicte, ebrenvoile -, !croire, lui en donner à garder; feine Grau bat ibn 
torieuse, honorable ci.; er bat einen mit -n bes | zum -em, macht mit ibm, was fie wiu, Bintergebt ihn il 
Becten Körper, fein Geſicht ift voll -n, il a le corps l'est la dupe de sa femme; ben -en an etwas gefrefs 
couvert de cicatrices, il ale visage plein de cou- ſen haben, cine blinde, unvernünftige Liebe barauf gewer · 


tures ; er hat noch eine garitige - davon im Gefichte, 
il en a encore une vilaine marque au visage; feine 
Wunde fängtan eine - zu befommen, anzuieten, sa 
plaie commence à se cicatriser; die Poden haben 
-n anf feinem Geſichte purüdaelaifen, la petite vé- 
role luia cicatrisé le visage, of. Diatter-n, Peden-n, 
Schmarre, Schamme: Corr. bie -n im Yeder, «tieine 
Bertlefangen auf ber Außren Seite der jubereiteten Felle, od. 
übt. ble Außer Saut dert.) le grain; it. la fleur; Leder 
nit -n, cuir à grain ou graine; die — wegnehmen, 
couper le grain. efflcurer les peaux; Bo. -, «eine 
Vertiefung an dem Damen ber Sewähfe, da wo er in feinem 
Bebälmiffe angewedhlen mar; hile, ombilie; it. cuach an: 
dern: eine Dersiefung Inder Naͤde ter Spitze od. anter Epitze 
des Stifſels, men vom fie ſich rheild Durch Ihre Geſtalt, theitd 
Durch ihre Farbe umteriheiten) stigmate; Am. —, (feiner 
weißer reid, In vou fich ders Thlerchen entweidelt) la cica- 
tricule; Ser. €. Atampr. 

Narben, I. vn.av.h. (eine Narbe geben, anfepen) se 
eicatriser; feine Wunde fängt au zu -, sa plaie 
commence à .. eh. eır-; Il. va. 1, mit — veriehen, 
narbig madını; Corr. ein fell -, grainer, grener ou 

reneler une peau; jjenarbtes, wohl genarbtes Les 

t, euir à grain ou gr aîné, cuir bien graine ; wohl 
genarbter ER lan, m aroguie bien graine, grenu; 
dieſer Saffien ififchör genarbt, ce m. est d'un beau 
grain; Bo. genartte Wurzel, cie durch das Moferten 


fen haben) pe être f., affold, coiffe, infatué de qh; 
‚raffoler de qh; er bat ben -en an feiner rau+ ge: 

freſſen, il est FE ilraflole de sa femme +; er ift fein 
-, er verftebt ſich auf ſelnen Vortheil, sl n'est pas 
sat, il entend bien ses intérêts; fie muf eine große 
Närrinn fepn, fo etwas zu glauben, il faut qu'elle 
soit bien simple, bien sotte, bieu folle pour croire 
cela; es müßte einer ein - febn, der fo etwas thâte, 
il n'y a qu'un sot pour le faire; jeid, feifein -! 
chenupe den Woribeil, den man dir anbieteiz) ne faites 
pas le f., le sot; recevez, acceptez donc ce qu'on 
vous offre rs fid zum eur machen, elnen · n abgeben, 
ben -n fpielen, ich zu einem Gegenftante dis Gelädnert 
machen, ſich lächerlich madırn) faire le fs conirefaire le 

.; faire le bouffon, servir de /.; it. c. Bücer—, Klei: 
ber-, Mode, Püp-, Weiber-; erifteinguter —, Cher die 
Outberziatelt od, Madfidht zu weit treibt) c'est une bonne 
pâte d'homme; fie iſt eine Närtinn, «in geiimtererumd 
bintererBer.)c’estune folle;elle n'est pas sensee; erift 
ein Heiner -, ein Närrben, (von einer jungen D., bei. 
bie gerne Dornen madır) c'est un jeune f.; fie fit eine 
kleine Närrinn, bie bejiändig lacht, c'est une petite 
folle qui ne fait querire; 2. cetn des freiem Cebraudıed 
feiner Vernunſt aanı beraubter Meniaj; ein Wabnfinniser, 
Letter fs er, fie iſt ein -, c'est vn f.,unefolle; er 
iſt ein völliger, ausgemachter -, ei - gum Anbinden, 
c'est un /. achevée, un /. a lier; ein tiefnuniger, 














Narren 


ernſthafter -,un‘/. mélancolique, serieux; ſich zum 
-en tudieren, devenir f. à force d'étudier; P. jes 
bem -en gefällt feine Kappe, «feine Write) à chaque f. 
plait sa marolte, c. sind; an vielem Lachen ertennt 
man den -en, plus on est /., plus on rit; 3. An. 
1. cein Basel, vor gm Der Ordnung ber Band gebört, und im 
China zum Fifdifanae abgericitet wirt) le /. blanc; 2, «ver 
Stpprammen) le bruant /.;Jard. -en, (aufacftolfene PR.) 
plantes étiolces. 

Marren, I. vn. ar. 6. cald ein Narr handeln, Marrbelr 
ten begebem v. faire le fou, des folies, des sottises; 
mit einem -, (Dofen treiben, Spuͤſſe machen) po. badi- 
ner, folätreravecqn; I. va. (um - madıen, als einen 
-bebandein) fa. einen —, berner qn, se jouer, se mo- 

uer de qn. 

Närren, fa. ©. narım. 

Narrensfelt, n. cm J., tod im Tiittefafter In mesrern 
Päntern Europas um Welbnaditen auf bad parfenbaftefle ge⸗ 
feiertronron la fête des fous; -frage, f. fa. carriſche F-) 
question d'un fou; folle demande; -geibmds, n. 
bavardage, propos de fou; -hand, f. main de fou; 
P. -hand beiudeit alle Wand, les murailles blanches 
sont le papier des fous; il n'y a que les fous qui 
écrivent leurs noms parlout; -baué,n. T. (in vom 
mwahnmipige Menſchen wrriwabrt werben; *-hodpital, Toll 
aus) l'hôpital des fous; les petites maisons; 2. - 
haus, -hänscen, c. Driütäuscen; -beil, sp. 6. Mers 
gauchbeil; -bobe, f. (re des Knabentrautet, männliches 
Snabentraun orchis mäle; -jade, f. c. -Heit; -Fappe,f. 
I. time an ben Zipfeln mit Schellen verfebene &., dergi. ebe: 
matld bie Hof: und Shalté- trugen) le bonnet de fou, de 
bouffon, lamarotte,c. Scelentapge; 2. ©. Bellöwurk 
it, (der gelbe Suırmbutı l'aconit tue-loup; 3. hr. 6. Dra: 
aenermüpt; 4, Expi. bucardite, f, cœur de bœuf; - 
firchmeib, c. Faſtnachtz -Fleid, n. (dat &. eines -, Handı 
wurfied, von bunten Flecte n zuf.geiegn l'habit d'arlequin, 
depaillasse;-folbe,-Folben,c. -tappesit. ein turgerStent 
mirelnenm ausgeichnigs? Frapemgefidite u, einröcdellentappe) 
la marotte; 2. (ter Nebr: ed. Walferrfolben) la masse ; 
Liebe, F. (nkerifdre 2.) fol amour; er bat eine.. zu 
feinen Kindern, il est fou desesenfants, illesaimeä 
la folie; luft, f.sp, (uf, Quftarteit für -> bouffon- 
nerie, f; -magte, ©. -Heid; -müße, c.-tappe; -pofr 

€, f. Cole D, ter Chers eined —, eine närrifce Deffe) fa. 

ouffonnerie, arlequinade, f; -poffen treiben, faire 
des folies, des extravagances; badiner; it. (unge: 
relmee, unnige Dinsen -Poflen! (td glaube es mich! das 
bat ntchrd zu bedeuten pi — ! chansons que tout 
cela! bagatelle ! je ne le crois pas, jene lecrains 

asr;-rede.f. ſa aat discours, propos de fou; -{ers, 
— f; badinage de fou; -feil, n. einen 
am -feile herumführen, Mon zum — Baden, Ihn Aer : mit 
leeren Merten binbalten) mener qn par lenez;sejouer, 
semoquer de qn;tenirgnle Bach l'eau, dans l'eau; 
amuser qu par de fausses espérances; am -feile 
ziehen, enärtiich fun, mécrift banbeln) être fou; -fpiel, 
n. jeu de fou: it, (rs Sp. werman auf einem längtichen 
liche beinerne Kügelchen in verkb, Oeffnungen am Unde des 
Thiches qu rollen fun) le trou-madame; -fpital, €. - 
haut; -fprache, 2. tete; eine. führen,tenirlelangage 
d'un fou, parler comme un fou; -fitin, n. (vie für 
Aoblen arbaltenen perrreciueten Louvpein tes Beifehed, von 
man auenet Kräfte beileste) racine d'armoise en char- 
bon; noire, pourrie, semblable à du charbon; 
Hand, c.-pofe; Lanz, ceinnärricer Z., danse folle; 
la danse des fous; fg: der... geht wieder an, tas 
närrifche Betragem les folies recommencent; {lets 
dung, v. ©. -veñe: -tract, f, l'habillement d'un 
fou; -wärter, inn, f. P.. weter - in einem -Baufemwarterı 
inspecteur, surveillant d'un hôpital de fous; -werf, 
n.(nürriftes Beginnen, Detragen) folle entreprise, folle 
conduite; -jeug, n. cmârriftes) des folies, f. 

Marrer, 6; er Mnberenarret le ınoqueur, 

Narrheit; en, f. 1. cie Sig. ter Zufandelner P., ba 
nie ein Narr int, ald ein Mare bandelt z it Die Dei. einer EM., 
ba ſte naͤrriſch in la Jolie; feine — ift unbeilbar, nimmt 
zu, grenzt an Raſerei, sa f. estincurable,augmente, 
approche de la fureur; ein Anfall von —, un acces 
de f.; er bateinen Heinen Aniag jur -, il aun grain 
de f.; die - diefer Liebe, la f. de cet amour; 2, ie 
Sn, eines Marren, eine naͤrtiſche Sb1.); er bat feine - 
theuer bezahlen muͤſſen, sa /. lui a coûté bien cher; 


Naͤrriſch 


Naſchwildbret 


er bat ibm taufenberlei -en geſagt, il lui a ditmille | morceaux friands; das-lieben, aimer les friandi- 
folies; er begebt täglich neue -en, il fait tous les {ses, cf. Mäfcheret, (2). 
Jours qs nouvelles sottises; fg: feine - befteht in| Naſchwildbret, n. sp. (m# an ber Gremje, In ein 


der Blumenliehhaberei, cerharrineunmäßige Zirbhaterei | fremdes Oiebirt übergeben; gibier qui va viander sur le 


für die Blumen) les Heurs sont sa /., sa manie; er ride | territoire étranger. 


tete fh durch Bauen qu Grunde, dad war feine-,il: Nafe; m, f. dim. Näßchen, n. 1. (ter berserragente 


s'est ruine a bâtir, c'etoit sa f. 


Theil am Berteribelle des Kopfeb der Menſchen und vieler 


Närrkſch, a.ad. I. core Weisheit und Aluzbelt yumts ° Thlere, pere. Reifen gerochen reist; le zer, eine bicte od, 


der daudetad, von P.; und zuwider landen?, von 5.) fou, fol; 


lement; Diele -e Liebe, diefer -e 


; breite, lange, aufgeſtuͤlpte, ſtumpfe, eingedrüdte 
folle, f. -ment; ein -er Menſch, eine -e Frau, un où. platte -, ». epale, long n.; n. retrousse, ca- 
homme fou, une femme folle; - handeln, agir fol- mus ou camard, écaché ouécrase; eine frumme - 
Zeitvertreib, diefer : eine - mit allzugroßen Naslöcern, » torlu, evas 


-eEigenfiü,diefe -e Hoffnung,ce fol amour, fol amu- ‚cf, Arier-, Habidns-, Stwumpf-; eine blatternarbige, 


sement,entelement,espoir;er it wobl -ueinfättiarbaß 
er ih Darüber ärgert, ilest bien fou de s'en fächer, 
chagriner; eriit-infeine frau verliebt, il est fou de 
«a femme; it. (pofenbalt, lâteclié); ein -et Junge, 
un jeune fou; un singulier garçon; un drüle de 
garçon: eine -e Vegebenbeit, une singulière, une 
plaisante aventure; une drôle d'aventure, une 
aventure falote, plaisante, drôle ; eine -e Erzäb: 
Inag, conte falot, plaisant, drôle; lafbiretiwas-e8 
eryäßlen, je vais vous raconter une drôle d’his- 
toire, une plaisante histoire, cf. Star <1), altern, 
wirt; 2. (tes freien Gebrauches der Vernunft beraubt, 
mahmeigta) fol; - werden, devenir fou, folle; er hät: 
te mich bald - gemacht, cer bar mich burn fein Benehmen e 
fev beläftinet, febr aufaebrache) il a pensé me faire de- 
venir fou; fit lacht als ob fie - wäre, elle rit comme 
une folle; -beit, f. fa, ©. Marrbeit, : ' 

Närtihen, vn. av. 6. fa, c. narren, 1. 

Maryiffe;n, f. Ro. tin betanntes Iwlebelgewaͤchs) 
le narcisse; die weiße —, cle ftbnite und woblrie dent: 
eo le n. des poëles; die vielblümige-, mit zielen Sur 
men an einem Stenael und einem angenehmen true Le re. 
a bouquets; -nlilie, ç. Naryi£litte; -nftein, hrs Ever: 
frein) la narcissite. 

NRarsiflilte, F ceim Gefchteibt fhämer Blumen, we 
beils mir Lilien, tbeild mit Maryifen Hehnlichteit haben) le 
lis narcisse, l’amaryllis. 

Naſal, es; e, Org. (ein Orgelyug wor die @rimme ei: 
nes Menfchen nachabmet, der burch Me Mafefinat le nasard. 

NRaiben, vn. av.b. va. 1. (aus lüretnbeit von erwas 
effen, bei. beimlid; er naſcht gern, il aime les friandi- 
ses, ıl est friand ; von etwas —, täter, goûter qh, 
goûter secretement de qh par friandise; friander; 
fg: er nacht gern, (acht von eimer meibfichen 9. zut antern 
um ren ihnen einen Ormufi zuerbalcen) ila le nez tourné 
à la friandise; 2, (ur - etwas berstrfen); ſich fatt -, 
se rassasier de friandises. 

Nälder, $; -inn, f. (D. we gern naichet, p. fe le 
délicat, le friand; la friande; qui goûte, mange 
secretement de qh; qui friande, cf. £eterinaut. 

Nâfheret;eu, f.T. das Raïhem friaudire, Fit. 
sp. (die Lo, die Gemahnheit ju nafdıem) /.; 2, (ehbare Dins 
ar, die man mehr and Büflermbeitißt, atd Gé daran zu füttls 
sm les friandises; den Kindern -en geben, donner 
des... auxenfants; man muß die Kinder zur - nicht 
reizen, il ne faut pas affriander les enfants. 

Naihbaft, a.ad. (eracrs naſchet, bat Waldıen Hebtı 
friand, e; quiaime a mangersecrèlement de qhpar 
friandise; ein -c# Alnd, unenfant /., afriande. 

Nafcbbaftig, c.nafhsan; -Teit, ſ. sp.@te Reizung, 
Ermerhnbeit qu nafdıenı friandise, ſ. 

Nafbhirid, ec. Naſchwlidvtet. 

Naſchhunger, ©. Naſchtuſt. 

Näfchig,a.ad. aſchtaſt. aernmafchend, p. fs) (ep, 
être friand; - macen, affriander; rendre friand; 
man bat dieſes Kind - gemacht, on a affriande cet 
enfant; - keit, f.sp. (ble Cia. ta man - in) friandise, f, 

Nafhbklane, F (eine nafhıbafte Kapeı fg: fa. fie ift 
eine -, (naftaerme) c'estune chatte, elle est friande 
comme une chaîte; c'est une friande. 

Naihbinft. f.sp. @ie Meiaung qu nafhen) l'envie, le 
désir de manger secretement de qb: la friandise. 

Nafhmarkt, canmanden Orten ein Marttrlap, wo zu 
aereiffen Deitem allerlei Jühicheretem, bei, auch Ott, Helügelr 
sertauftwerdem le marche aux fruits. 

Naihmanl,n. dim. Naſchmaͤulchen, n. ıP, die 
arme haft, fa. er, fieiftein-, c'est un friand, une 
friande, ef. Näfer, Naſchtahe. Pis 

Rafhmwert,n. sp. cauertel NAfberet) friandises, f; 


* 


eine rothe, fupferige, finnige -, #. gravé, enlumi- 
ne, couperose, bourgeonne; aus der — bluten, 
saigner du n,; die - pußen, ſchneutzen, moucher, 
se moucher le m.;.aus der - ftinfen, être punais; 
avoir le #. punais; etwas vor, an die - halten, ap- 


prochergh du n.; burd die - reden, fingen, parier 


du ».; nasiller; chanter du ».; einer, eine, ber, bie 
durch die - redet, nasillard, e; nasilleur, se; eine 


Aus prache durch die-,prononciation nasale; er hat 


fi die - gerfdmettert, il s'est cassé le »., ©. fallen; 
fg: eine gute, feine - baben, ceinen guten. Ghrubiavoir 
onu, avoirlen. fin; er bat feine -, «teimen Geruch 
il n'a point de n.; CA. dieſer Hund hat eine ante, 
eine feine -, ce chienale Hair bon, c'est un chien 
de haut n.; Dies ift ein ſcatſer Geruch, er ſteigt in 
die =, corellt tie Cerudémertyeuge flart an) seite odeur 
estforte,elle prend au n.;die-in Alles ftecten, cau⸗ 
Led beriekhen, unbefuat unterfuchen) mettre, fourrer son 
n. partout; er bat die - immer in den Büchern, cüp 
Immer über . > ilatoujours le x. sur ses livres; laß 
die - Devon, emenge dich nicht barein) me vous en mé 
lez pas; n'y fourrez pas le n.; das (it ihm in die 
=, (reijt feine Begierte, Yufiernbein) cela lui donne dans 
la vue, dans les yeux; bag ftnupfre ihm En bie -, 
iel Ihe auf, machte ibn Aupin) cela l'étonna, le surprit, 
le rendit attentif; einem etwas unter die - reiben, 
Led 16m dert vormerfen) jeter qh au #. de qu; reprocher 
qhägn, c. auferfen; die- rümpfen, rechigner; na 
sarder; die - bangen laffen, cf. sopf; eine lange -, 
eine - befommen, reinen Berweiß; it. eine abfchikatne 
Antworn essuyer un reproche; avoir un pied de n.; 
un refus, c. abjleben, (li: einem eine - geben, ceinen 
Verweis) donner un pied de ».; donner sur le #. a 
qn; le réprimander, lui faire des reproches ; el: 
nen bei der - berumfübren, tion Affen, ibm abſichttſeh 
vergebliche Hoffnung madien) mener gn par le 2. l'en- 
tretenir de fausses espérances; er ſieht nicht weiter 
alé feine -gehet, cer batiment Einfitn il ne voit pas 
lus loin que le bout du n., €. Finden, fg: dreben; ei: 
nen beider- zupfen, «ibn aufmertfam aufeiwas machen) 
exciter l'attention de qn, Je rendre attentif à qh; 
zupfe did an deiner -, «ei nur auf dich ſelba aufmertiam, 
the du Unbere erlanern wiüR) occupez-vous de vous- 
meine; commencez par Vous corriger zvous-müme; 
einem etwas vor der - wegnehmen, (wat aerate vor ihm 
tag, menon er eben Gettauch machen wolite) enlever qh au 
+ „ala barbe de qn; fie machte ihm die Thür vor ber 
= Ju, indem er eben hintingehen woute) elle lui ferma la 
porte au n.; einem anf der - fpielen, berumtangen, 
traiter qn dédaigneusement, avec dedain; einen 
an die-, unter die-lacben, «ihm ind Feficht lache rire 
au ». de qn; es feblt ihm zwei Finger über der -, 
(au Berlandı ila des chambres à louer dans la tête; 
einem die Wuͤrmer aus ber- ziehen, cit ein Gebcim 
nié abtoden) tirer les vers dur. a qn; 7d. -, (ebemabts 
Vorarbirge, Salbeinfeln, ind Waller Binein fich erfiretente 
Tbeiteteb Lanbet) pointe, langue de terre, cap; Ch. 
das Näslein bed Hirſches, ceine geringe Srbébumg in der 
Fäsrıe Bed Hitſches, we entfliehen, wenn er mitenge geſchloſ⸗ 
teren Schalen auf meiden Beten geben la comblete; 
Chap. —, démale, ausgelchnitenes Grid Helj an tem 
vorterften Ente des Fachtegens) le bec de corbin; 
Cotw. die -, tan ben Dar: und Holj:piegelm der berworras 
gende Thetl od. Zapfen am edern Ende, woran fie auf bie Bats 
ten gebänat werben) le erachet, len. d'une tuile; Econ. 
©. Plug; Fond. gie Auserfte pige des Gebikies; it. die 
sähe Unart, we fich tarananfept) le bec de Ja tuyere; it. 
les scories qui s'y attachent; le n.; Mar. die- ls 
nes Schiffes, was Werteripeitzem.) le x. du vaisseau; 
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das Schiff ſegelt tm die -, (geht vorn sfffer Ind Warten 
le vaisseau est trop sur le n.; Men. - am Hobel, 
(der vorn in die Hide fichente Theil, meran ble Hand angelegt 
wird la poignée, le manche du rabot; die - an dent 
Fenftern od. Wafler-, er Herverfiehende Theil, vor das 
am Oslafe herablaufende Hafer ableitet, le larmier; 2. 
{rin Ding nett einer = felbfts ©. Pan-, Gtumpf-; Hn, -, 
Näs lein, ein eltarer Findtiich, wr größer IN als eln Häring, 
wegen dee In ber Öedaft einer — auficArté gebogenen Oberlies 
tert) le nase; die abgeichnittene -, c. Pimmpernuß; -fifd, 
-nfiih, e. =, (2); -bafen, P£. (ein großer eiferner 5, 
mer in bie — des Mallfifches, wenn man ihn an bie Sette beleilis 
sen mil, gehat und went der Kopf des Wallfrſches erwas 
tn die Sète gehalt wirds le harpoire; harpon; -born, 
a. Hn. «eines ter avbfisen Santıbiere, mit einem Gerne anf 
ter) lerhinoeeros; -borntäfer, «ét, bte aufdem Kepfe 
ein Bern babenx ber europäliche .., cror braun, x 4 Son 
kan und brüber iA, und dad Dorn dan porn auf dem Aopie 
sat le scarabé nasicorne, le moine, le rhinocéros; 
der oftinbijche ..fñ noch einmal fe groß und fdmanıısca- 
rabe rhinocéros; der farolinifche. . „eihmarı. böterla, 
mit einem kurgen arratefichenden bern scarabe de la Ca- 
roline; -bornvogel, (Art Sin Indien, deren Etiinberm 
mit der abern Kannlade vermachlen und In Die Göbe getruͤmm 
it) Ihinoceros-oiseau; topeau; -fufer, ©. Muéguds 
-rumpfer, (einer terdie-rümpfi) qui fronce le z., qui 
rechigne; Mn (eine Urt Sernfite) le baliste noir; 
le sillonne; -weig, a. ad. (wereitig, ohne Aluabeit nd 
Beicheitenheit uribellend où. fprechend, und von Dielen edler 
jeugen?) curieux, imperlinent; .. ſeyn, étre cu- 
tieux; fourrer, mattre son nez parlout; er ft weis 
ter nichts alé ein -weiler Menich, ce n'est qu'un 
blanc-bec; eine -weiie Antwort, une réponse im- 
ertinente ; warum heißen Sie diefen -weis nie 
diweigen? pourquoi n’imposez-vous pas silence 
à ce morveux, à ce blanc-bec? -mweisbelt, f. sp. 
be Ela. einer P. und ble Def, einer ©, da Br met tb; ir. 
ein einzelner Fall da einer Gt -melé jelat) suffisnnce, pré- 
somption, curiosité, impertinence, f; (eine. , {ft fo 
ftart dad er die Briefe difnet, welche ibm wnter die 
Hände lommen, sa curiosité le porte à ouvrir les 
lettres quiluitombententreles mains. 
Naseifen, (Nalemeifen) n. Mare. c. inppe, 
Näfelsbucjtabe, wer vur tie Mafe aufgeiprochen 
wire) lettre nasale; -lant, cHaue vor genäht, durch bie 
Mate ausaeſprochen wird z "Nalallautı son nasal. 
Näfeln, vn. av, 6. 1, Ch. smitder Male riechen. für 
den. (heupperm? Mairer; 2. Cure ble Maie fprechen: ma- 
siller, ch. Mae; die Kapuyiner - gewöhnlich, wenn fie 
fingen, les capucins nasillent ordinairement en 
chantant; er rit in einem -den Tone, à parle 
d'un ton nasillard;er néfelt ein wenig,ilmasillonne, 
Mafen, 1. va. av. b. (mit der Male fuchen, riechen) 
Hairer; chercher en Hlairant; IL va. 1. (mit eine: Dar 
fe verfehen?; gemafet, qui a un nez, pourvu d'un nez; 
1: -, (einen Beomelt arben) réprimander, gourman- 
er; Fond. ſich -, (wenn Ach bre Ehmeljen Schlacken an 
die Form anfegemi; Die Schlacken - ſich, lenezse forme, 
lesscoriess’attachent à la tuyere. . 
Naiensausichnitt, An. cher usine am vordern 
diden Téeile des -Tüdes) incision nasale; -band, n. 
Cana Pferde zaume, der). Theil, or über ber Mafe bed Pierres 
tiean la muserole, muserolle; le dessus du nez; - 
bein, n. An. (Beine od. Sinerhen der Male, unter dem -nüe 
detes Stirnteinet) le vomer; -blut, n. le sang qui 
coule par le nez; -bluten, n. sp. tat Vluten ans der 
Rafe le saignement du nez; er bat oft. „il saigne 
souventdunez, cf. nez; -buchftabe, c. Näfelbuchlate; 
brome, ſ. cint rt Bremſen, we ihre Eler im bie - der 
S drafe, Ochſen e feat) l'oëstre, le taon nasal; -bürite, f. 
re Mate ter Plerde damit zu reiniaen) brossette, (à net- 
toyer lenez du cheval; -bußen, «derperbichte Schielm 
in der Mafer po. la morve; -Dräder, c. -aueridter — 
elien, ©. Mateiten: -filcb, ©. Mate, 23; fläche, F. An. 
edle Innere Flädıe des Cbertieferéy la surface du nez; — 
flügel, An. (er untere auswärts gebogene Anerpel an bel: 
ten Seiten ber Mafe,les ailes dunez; -flügelsblutader, 
f. An. (Biutabern in den -ügeln, Deren eb obere md untere 
ait veine alaire dunez; -fortiaß, An. ein Fertfag 
am untern Hanteber Thränenhtine, l'apophyse dunez; 
-frett, n. (ein ameritanifiber Hafbfirchb mit einer lanarn, 


:berperragenden und beweglichen Mai coati-mondi à 
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das Ceficht zeue mmen wirb, wenn Deber mit Tal über Kobı 
Ten bereitet wird, mem fich wor dem (dien Dampfe qu (ir 
sen) lebouche-nez; -gang, An. cdiei · Gänge, we Inden 
-böhlen nah außen fliegen) canal, conduitnasal; -gaffe, 
£ Fond. weint Dille, we unten im Gamrljofen beim Aupfer 
féimelyen gemacht wird, Damılt ber Unfap von ber Male ever 
die Mafenihladen gleich abfteben können) le nez, lecon- 
duitdela tuyere; ·geſchwuͤt, n. «@. In ber Male, wevon 
ter-morpeboft feibft angefreffen wirt) ulcere au nez; ein 
ftinfendes .., ozeme; gewaͤchs, n. «feifhartiget G. 
we Im Innern ber Nafe enifleber, ſach In Hefte pırbreiten, -guvoel: 
ken bad ganze Tech auéflliet, jureciten auch In ben Mand banı 
art) le polype de nez; etbatein .,, ilaunpolype 
au nez; -baat, n. le poil des narines; re ‘as 

piration de l'air parle nez; it. (Cewobnbeit, gewige 
Dubfaben, bef. die Gaumenbuchfaben mit einem Bande 
durch die Mafe aubjufprehen) aspiration nasale; -bant, 
T. (Haut über und Inder Mafer la peau du nez; -hautners 
ve, An. Nerven der ·daut, we Merise bed Unteraugenbblen: 
nerven finè) le nerf de la peau dunez; -bôble, f. c5èb: 
Len od. imoentige Räume ber Mafe, we durch ble -fheibemant 
gertennett werben und ſich am hinterm Nanbeber Gaurmenbeine 
öffnen) cavite dunez, fosse nasale; -höhlensblutader, 
f. (Blutiadern ber -béblen veine des fosses, des cavi- 
tés nasales; -böhlennerve, (Merorn, we fich In de hit: 
ten »erbreiten und aus dem -jmelge fommen) nerf des fos- 
ses,descavites nasales; -feil,ı. Fond.Stüd @iten, ws 
In ben Stichrofen Über der Form eingemauert wird; ät. eine 
Erhöhung von Kohlgeſtuͤbbe, we unter der Form im Krumm: 
ofen vorgerichtet wirt) le coin du nez de la tuyere; 2. 
Sel, cein mit einem Im Me Höhe firhenden Thelte verfebener 
Sell am Sattet) batted nez; -Mnochen, c. bein; -Inor: 
pel, (Knorpeln, me bie -häblen einfaffen und bliten beifen) 
cartilage du nez; -fraut, c. Lömenmauf; -Frieder, 
Hn. ceine Bremife , deren Darsen in dem Srirnhöhlen ber 
Kenn: und -anterer Thiere leben, bie baven durch Miefen aus 
den -lücheen zuwellen game Blindel von ic aeben) l'oëstre, 
l'astome; -fuppe, f. (ker unten herrecſtebende gerumbeie 
TbeliterMaie) le glohe du nez; -lappen, c. flügel; - 
laut, c.WRätenauz · loch, (Nafeloh)n. ber où. Orfinun: 
gen an der Nafe, die Deffnungen an ben -böblen) Ja narine; 
das rechte, dad linfe.., Ja narine droite, gauche; 
die -löcher des Pferdes, les narines, les naseaux du 
cheval; -musfel, le musclenasal: die erweiternden 
-muéleln, les dilatateurs des narines; -Öffnung, F. 
An. wie Deffnung, we von dem untern Manbe ed -beineé 
und bem Innen Dante des -fortiapeé gebildet wird unt von 
ihrer Ceflate bie birnfbrmige bein l'ouverture poste- 
rieure ou ovale des narines; -pbpel, b. ©. -buyen: 
tin, CA vor einem Thiers durch Die Mafefcheitersand are: 
gen, od. vou haltrwilben Wöltern In der ⸗·ſcheſdewand ed. ben 
-Müseln, jur Zerde, getragen wird) annenu de nez; -Tü: 
den, (ber orere ſchatſe Tpeif der Nafe von ber Wurtzel bis jur 
rise le dos du nez; -rüden:blutaber, f. An. (ie 
Biuradern auf tem -rüden)reine du dos du nez; ⸗·ſchel⸗ 
dewand, f. An. tetemetil tnerpelige Ocheldewand zwiſchen 
den -söhten Ja colonne du nez; · ſchlene, Econ. (eier 
ne Ochtene an ber Mafe eines Diusrt) la bande du nez 
d'une charrue; -ichlade, f. Fond. Echladen. we qur 
Bilelarbeit genommen und zur Saltung der Mafe quer am die 
Brandmauer gefept werben) scorie qui s'attache au bec 
de la tuyere; le nez; -flagsaber, f. An. (Æias 
adır, wedan Wint ju ben Äußerm Thellen der Mafe führen ar- 
tere nasale; -ichleim, sp. «Sm.. vor fich Im der Nafe ab; 
fondertunbdie Wade ber -hihlen anfeuchict) La mucosité 
nasale: -féleimhaut, ſ. Ar. «5. we bie Innere -Mäche 
benelden und olele Schleimbälge und Gefäde enthält, aus on 
fi ber fehlen abfentert) membrane pituitaire ou 
spongieuse des fosses ou cavitesnasales; · ſchnalzer, 
-[dneller, Sch. mit einem an dem Daumen geitemmien 
und Tebarfhnellten Finger au Me Naio nasarde, chique. 
naude, f; einem einen .., einen derben .. geben, na- 
sarder qn; donnerune chiquenaude, une nasarde, 
une bonne, fortechiquenande ou nasarde à qn; - 
fpiñe, f. la pointe, le bout du nez; -fpriße, ſ. serin- 
gue pour le nez; -ftael, An. (per aut ter Mitte det 
-ausichnitteh berverragente fpigise Theil) l'épine nasale; 
ber bintere .., (ein Ahnliher Beroorragenber Theil am ms 
nerm Stande des Oaumenfüdes) l'épine nasale posté. 
rieure; -ftüber, fa. ©. -ftineüer; -finbl, Fond. eme 
von Seftlibe gemachte Crélbung unter ber Form, auf mr De 


queue anneld#; -futteral, Corr. (Städ2eter, 108 | 


naſſes Eud, un linge 4.; fie Hat gemeint, ibre 


Nafen ton 


feinder) son nasal; -fropfen, Cie zuweilen aus ber Mafe 
temmen) la roupie; -tud, cum Reinigen der Rafe bitı 
nenbeé Tuch) mouchoir, cf. Sactuch, Schmupfiud; — 
wurzel, f. «der ederſte Theil ter Mafe, ba wo fie zwiſchen den 
Augenhöblen bervortrun) Ja racine du nez; -gépfiein,n. 
Cletne Sapfen aud Dingen bereitet, we zum Dielen regen 
und we man in bie -Iktier fen errhin solide; ster- 
nutatoire; -zweig, An. (Rervenjwelg, wraud benr Aus 
genzwerge, eintan Irmelge bee dretäfligem Nerven entfpringt 
und nad ter Nafe dehen) branche surcillere. 

Nafig, ©. breit, groß-,Tang-r. 

Näsling, ec. Mafe, 2. 

Naf, teomp.näfer, superl, wöfene) a. ad. (vom einem 
Ahligen Körper burcherungen, eb, auch nur auf ber Oberfläche 
benept) moudlld; humide; der — macht die Erde 
-, lapluie humecte laterre; er fürchtet fich die Füße 
- zu machen, il craint dese mouiller les pieds; najfe 
Hände baben, avoir les mains humides, mouillées; 


Mugen find noch gans -, elle a pleuré, elle aencore 
les yeux tout humides ; es wird naffe Augen (Teri: 
nen jeßen, il y aura des larmes répandues; ein 
naſſes dencre) Wetter, un temps h.; er iſt durch und 
durch - gemorben, (rom Regen) la été tout mouille, 
tout perce, trempé de lapluie; Chi. der naſſe Meg, 
c. Wegz Meun. der naſſe Fall, (die Höse Deo Aichenten 
offers auf bem Fachbaume bei einem unterichlächtigen Mol; 
fercabe) la hauteur de l'eau; fg: po. ein naffer Bru: 
der, Rent, der gernetrintn buveur; biberon; chopi- 
seur; Com. fein Gelb an naſſe Waare legen, ces ver: 
trinten) po. boire son argent; -baufen, Bra. (Saufen 
aenkôter Gierite) tas d'orge humecte; -Falt, a. ad. (tait 
und babel—, vom Ibetterr, -Falteé Wetter, temps À. et 
froid; -pochwerf, n. Fond. CPecwert durch not ein fie: 
fenbré Waſſet lauft) bocard mouillé. 

Maß, ed; €, n. cein Aüßiger Hörper, wie 5. D, Wafter, 
ern, Biere, der — macht)laliqueur, l'humeur, f; l'hu. 
mide; der Lbrânen — l'humide, l'humidité des lar- 
mes; dat heilige -, cher Wein la liqueur divine, ba- 
chique; Daébunfié-, (das Deren le sombre, l'humide 
element; la mer. 

Naſſauer, $; -innien, f. «P., we aus dem Fürken: 
tbume od. ven ber Snfel Nagſeu inr Nassovien, ne; de 
Nassau; Ar. (Monte od. Saraubenſaanecke, weil fie bei 
der Inſelt Raffau, aber audi bei Darbatet, Mmboinas gefun: 
ten wire) peau de serpent. 

Nälfe, f. sp. (der Aufant eined Körers, ba er maß if; 
it, einnaßmarbender, flüßtger Körper felbit) Aumidite; hu- 
meur, f; etwasinbder-Ilegen laffen, laisser qh ex- 

osé À l'A; Die - in ber Erde, l'A. de la terre; erfarın 
bie - nice vertragen, ilne peut supporter l'4.; 
Fond. die — abziehen, ıbeim Irodinen bed naffen Eses ben 
Ypgang an Bemicht, on eb dadurch erielbet, vom Gamen abı 
sieben ob. abrechnen) defalquer, rabattrel’A.; die · aus 
dem Treibherde ziehen, cie überftäfige Feuchtiateit tm 
Treibberte durch tarauf arfibüttere trete Aſche beranssichen. 
me dernach wieter abgelegt wirt; dessecher le fourneau 

Naffel, c. Are. [d'affinerie. 

Näſſeln, ı. vn. ar. 6, (ein wentgmad fes: it. eine 
nig Feuchtigkeit son ſich geben) Être un peu humide; it. 
suinter; 2. va, reinturnla nÄfen, naëmaen humecter. 

Nafien, vn. av. b. I. (naë ferm être mouillé, hu- 
mide; 2, «Mäsfe, viele Fewcchttateit von fi geben): tte Wun⸗ 
be narfet, ewenn Dafes aus derf. fuir) la plaie suinte; 
feine Hande -, cooenn fie ven arter Uuhrünfung nas wer: 
ben) ses mains suent. 

Méffen, mas mahen) mouiller; tremper dans un 
fluide; ein Tuch in Waſſer, in Wein -, ı., tremper 
un linge dans l'eau, dans du vin, [ou mouillé, 

Näflich, a. ad. cinrwenis naf) un peu humide, 

Näßprobe, f. Fond, iebrobe, me mit bem naffen 
Eryfchtidse sergemonmmen mirtil'essai du schlich humide, 

Naſt, e. in. 

Nathr, €. Nabi. 

Naͤt her; inn, c. Rüberet 2. Ay. iartet, aus Pfähr 

len und dazwiſchen geflerhtenen Rutben beiebenber Dai, ben 
Damm eines Telded od. bas Uſer eines Fiuſfes dadurch gegen 
dat Waſſet gu fihernyle clayonnage;laclaie de pieux +. 

Nation; en, f. (Bott, Döiterfchaft, «.) nation, f. 

Nattomal,a. ad. ıgneiner Nation grbériar national, 
e,-mert; ber-gelft, (der einer Nation eigenihümliche &.) 
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Nativitaͤt 


Naſe ruhet le support du becdelatuyera; -ton, ent! l'esprit n.; -truppen, «im Gegenfap von auélänbifdien) 


troupes nationales; die rn vu Depur 
tirten einer Marion) l'assemblée nationale. 

"Mativität; en, f. Art. @er Sufiand bed Simmelé 
und der Sterne im Muaembilde da einer geboren wirt) la na- 
tivite; einem bie - ftellen, cie Sreliung der Stemeg bei 
feiner Geburt beuten) dresser, faire la nativité de qn; 
faire, dresser, tirer son horoscope; cf. Pianetenieien. 

Natrolit, cein gelblſcht weißes, puroéllen auch geblidht 
rorhed, faſerigteb, fehr viel Marrumentbaltenbeb Cry natro- 

Natrum, c. Bauaenfalj flite. 

Naͤtſch, ed; sp. Bo. I. (bas fpipige Riebgras)le ca- 
rex aigu; 2. €, Sorſtengtas. 

NMarter;m, f. ein ber Schtanst Äsnliched Täter) la 
couleuvre, f; aspic; eine junge -, un couleuvreau, 
ef. Outer, Biper; von einer - geftöchen werden, ètre 
pique d'un 4.; die gebètnte-, 0. Hernfhlange; fg: von 
den -u ber Reue gepeiniget werden, (peinigende Meue 
emphnbens êtretourmenté de remords, des remords 
dela conscience; -aal, e. -fétange; -bié, la morsure 
d'a.; -blnme, f. 1. ©. &reuiblume; 2, €. Anstpeiklume; 
-hals, Hn. co. Wenvepats; -fopf, latète d'une c.,d’un 
a; 2,6. Ditertepf; -Prauf, n. I. c. Ehmenwurg; 2, ©. 
Drtertopf, 4: 3, ©. Schlangemmerd; 4. c. Pienniatraut; 
-mild,f.sp. ©. Schlangenmert; -(dlange, f. (A. Schup⸗ 
penichlange in Negnpten mit Heinem &epfe) le serpent co- 
labrin; -ftid, e. -H6; -wendel, c. -bats, 2; -murs, 
f. 1. ©. -fraut; 2, (Urs Wegetritt, mit einfachem Stamme 
und gleich einer — getrümmten Wurjeh bistorte, f; 2. c. 
EAhlangenjunge; * (die Dradenmwurg; it. Die Fieber: Mas 
gen: od. Zebrwurg ’arum serpentaire, leserpentaire; 
it, l'arum macule; junge, f. 1, @ie3- einer =; fg: eine 
alftige, verläumbderifche à, ds I, eine folde P.) une lan- 
gue d'a., de vipere, cf. Zungendein; 2,c. Echlangen⸗ 
punge; 3. ©, -blume; 4, (der Mame geroiffer Berielmuns 
anglossopetre,c.Schlangenjunge; -jwang,o.-bald.(2). 

Natur; en, f. T. curfpränglidıe Art und Einrichtung 
eined Disged, oué mr Ab alle Werfchietenheiten und Derände: 
rungen def. erklären Lam mature, f; bie - der Dinge 
unterfuchen,eriorfben,examiner,rechercher,seru- 
ter la n. des choses, pénétrer dans les secrets de 
la n.; ber - eines Dinaré gemäß fepn, convenir 
à la n. d'une chose; bicieé iftbie - des Feuers, 
telle est lan. du feu; bie - des Magnetes bringt 
es mit fi, daf..,‚ilest de la x. de l’aımant, de..; 
das Eid it feiner - mach, von — falt, le froid est une 
qualité naturelle de la place; la glace est naturel- 
lement froide, est froide de sa n.; bie - beé Mens 
(ben, curforünalide re qu fron #> la x. de l'homme; 
bie -beë Menſchen bringt es mit lib, daß er Speiſe 
und Tranf zu ſich nebme r, ilestde la #. de J'hom- 
mede manger, de boire +; die -en find verſchle⸗ 
den, cmenn von der — verſchledenen Œenfdhen ble Rede 
in; les naturels, les temperaments different; dem 
Triebeder -folgen, suivre l'instinct de la „.; er bat 
eine tarfe -, (Marke, törperliche Bei.) il est d’unecom- 

lexion, d'un tempérament robuste; er bat eine 
lechte, zärtlibe —, il a une mauvaise, délicate 
complexion; fanfter, bißiger, zorniger - fepn, «fanft » 
ven - feun) être naturellement doux, vit, prompt, 
colérique ; étre d'un naturel doux :: être doux 
de son naturel; eriftverliebter, fröbliner -, (*Gomr 
pterlomil est d'une complexion amoureuse, joviale; 
er war vou — qu diefem Laſter geneigt, il etoit matw- 
rellementenclin à ce vice; der Dale iſt von · furcht ⸗ 
fam, le lièvre est naturellement timide: das iſt 
meiner - zuwider, cela est contraire à mon naturel, 
à mon humeur, à mon tempérament, c. Bemehnbrit; 
bie fittliche - bes Menſchen, les qualités morales de 
Y’hormme; bie verdorbene -, des Denidien la x. cor- 
rompue, perverse; bie - Gottes, la m. divine; die 
görtlihe und menichliche - in hrifto, la a. divine 
et humaine de Jésus-Christ: Eer. Die göttliche —, 
Cher Geift im Seg. ven Fletſc) la mr. divine; Th. der 
Stand der —, «em der Pinate entargemgeient) l'e- 
tat de n. . 

II. orte chaeuttiche Art und Helle einer jeen Gr: Die — 
ber Sache bringt e# fo mit fich, la n. de la chose le 
vent ainsi; c'est une suite naturelle de... ; die - eis 
ner Epradi?, ter Genus) le génie d'une langue; 
die Monde der —, câubere Berbättniffe, tn we ber :Menich 
von ne Entflehen an gerhtb; role bad Kind ju feinem del: 


Natur 


term) les liens de la n.; it. cher Kumft entargengefeht; 
im Stande der -, der- gemäß leben, cobne alle geien ⸗ 
ſchafitiche Einrichtung, Berfaffung £) vivre dans l'état de 
ure zr,; selon les lois de la n.; von - viel Verſtand 
ben, Court Unterricht und Webunanichtehtiden) avoir 
eaucoup d'esprit nalurel; dieler Menſch, dlieſe 
Frau ift lauter -,eider nice den gerinaienSroang.(letat it: 
ten Empfindungen +) c'est un hommenat., une femme 
naturelle;in dieſer Figur, dieſer Bildfänle Ef viel -, 
(fie fab der— getreu nachgebiften il y a bc. de ı., de nat. 
dans cette figure, dans cette statue; dieje Gache 
iſt von -fo, cette chose est telle de sa .; etwag in 
— zurüd geben, cin Matura; fs gurüdachen, mie man #6 
empfangen bat) rendre gh en #.; 2. (die in alten Aer 
fen urfprüngtich legende Kraft alé Eins, und als ein für rich 
deſte hendes, ben Grund aller übrigen Siräfte in A entbalsen: 
tes Weſen berrarhter) sp. die Geſetze der —, les lois de 
la n., €. Sauf; bie Schuld der - re (Aerten) 
yer letribut à la n.; bie - hat ibn fiiefnnitters 
ie behandelt, Abn mit verzüglihen Beifed: ob, Körper: 
gaben wenig sd. gat nicht verieben) La zu. l'a traité en 
marätre; il a été mal partagé des dons de la m. ; 
die - verbreitet ihre Gaben allenthalben, la n. re- 
. pand ses dons partout; der Stimme der - folgen, 
Céren Skiepen) obéir à la voix de la n., suivre ses 
lois; 3. ec Snbeariff aller Dinge, dei. auf Erden; Gott, 
der Schöpfer und Herr der -, Dieu, l'auteur et le 
maitre de lan. ; die ganze - predigt ung, eg fei ein 
Gott, lan. entière nous dit qu'il ya un Dieu, cf. 
-beiaretbung; it. ©. Reid; die Mellgton der —, caus 
der vernünftigen Betrachtung der — geihöpft) la religion 
naturelle; Gv. e nach der - cmarüriihen Körpern) geich⸗ 
nen, mablen, dessiner, peindre d'apres n.; fit 
von der - entfernen, fie nicht treu barñellen) s'éloigner 
de la n., s'écarter du nalurel; die belebte =, catı 
de beiebte Minen lan. animée; Die -, Beugungsibelle) 
les parties naturelles, 

*Naturalien, pl. ©. Naturerjengniß, Maturgut. 

"Maturalifieren, €. einbürgern. 

"Naturalismus, co. Maruralaube, 

*Waruraliit; en, c. Naturbefchrelber, Natırfopicher, 
Baturgiäubtge, 

Narursabneigung, f. cle Isren Grant in unferer Ma: 
fur bat; * Untipatbie) «version naturelle; antipathie, 
f; -anlage, f. les facultés naturelles, le naturel; 
-begebenbeit, f. à B. tine Sonnen: ob. Montéfinier 
nié) —— nat.,ou de la nature; ·beobachter, 
inn, l'observateur, trice de la n.; Mer de f. 
sp. l'étude, l'observation de la n.; -beireiber, 
einer der ble —, die Dinar In der — befwreibt) l'historien 
de la ., qui en décrit les phenomenes; le natu- 
raliste; -beidreibung, f. cie ®. der —, der Dinge nach 
idrer Sentalt und ihren Ciaenfcraften, description de la 
ne. „ cf. -arfchichte; —betradter, inn, contemplateur, 
trice de la n.; -betrabtung,, f. la contemplation 
dela n.; -blind, a. ad. (won — blind, aveugle-né; 
-ereigniß, c. -drgedenbets; -eriheinung, f. phenome- 
ne nat. ou delan.; -erjeugnif, n. d-prebuit pro- 
duction de la n.; -forier, Crer den -brarbenbeiten 
und Berinterungen, ihren Gelegen und Untflehungen madır 
ferfcher und fe zu erftären fut) le naturaliste, le phy- 
sicien; -forichung,f.sp. étude, recherches sur l'his- 
toire naturelle ou la x. ,sur l'état nat. des choses; 
—gabe, f. (&,, worzligliche Œta., we jemand vom der — em: 
»fangen bat, we angttoren if) don de la n., donmat.; 
gang, sp. (rer einfache Fang der —, im ihren Beränteruns 
sen, Begebenbelten) le cours de la a. ou nat.; -ge: 
mäß, a.ad. conforme à la n.; -geihichte, f. cale Des 
ſchteidung ber marärkkibem ed. au den 3 -teichen gebiriaen 
Aörperm l'histoire naturelle; -gefeß, n. 1. Pay. 
Beleg, mar mm alle Begebenheiten und Berämbderungen In 
der - erfeiaem) loi de la n.; 2, Mor. (Gefege un? Vor, 
ſchriften Für unfere freie Handlungen, ie aus Der - bed Men: 
faen und dem einfachen Flebrauche feiner Bernunft Aichen 
loi naturelle; -glaube, 1. der CH, an Cent und görtlis 
de Dinge, bardı ben bloßen Gebrauch ber Dernunit; * Mar 
turalitmus) le naturalisme; 2. (der Glaube an Gott, ber 
auf bem Bewerſe ſeines Daienns aud ter — bemuber; it. ble 
baraufgegrämtere Behre; * Pinfilerseotagte) physico-theo. 
logie; -gléubige, cher zu bem glauben fi befennet; 
* Batwrafij; le naturaliste; - qu, n. ven ber - ergeuat, 
und nie ed von Viatur If; * Kamralien) les biens de la 


Natur : bang 


n., les productions de la terre, d'un pays; les 
denrées; -bang, (natürlicher Sang ju ermat) le nat.; 
l'instinct, le penchant nat.; -jabt, c. watürlih; — 
fenner, savant en histoire naturelle, c. -foriher; 
-fenntnif, la connoissance de la »., €. -forftuns; 
fette, F.caufeinn. felgende Relbe der Dinge in der -) la 
chaine, l'enchaînement des parties de la n., ou 
des phenomenes naturels; Find, n. (ent, der mac 
der — eb, l'homme dans l'etat de pure „.; -Förper, 
Qum Reiche der — geböriger. beiebser où. sinbelehter Sibrper) 
corps nat.; -{taft, ſ. la force de la n., ou natu- 
relle; -{unbde, ©. -fotftung; -undige, c. -feréber; 
-fundigung, c.-ferituns:; -[auf, le cours de las. ; 
-lehre, £ 1. sp. (2. von ben Begebenbeiren und Berkube: 
rungen In der - idten Urfachen uud (Belegen; * Past phy- 
sique, 1; eine Abhandlung ausder.., un traite de 
ph-; 2steln Bud, eine Scaheift, mern dieſe Bebre abgeham 
tel wirdi; Ariſtoteles „+, la ph. d’Aristote; -lebrig, 
a.ad. «zur -tebre gehörig; * pheñtatifé) pu. physique; 
-lehrige Verſuche , expériences physiques; -Llicht, 
0, sp. @urd ten Gebrauch unierer natäriien Kräfte ets 
kanatet, nnd aus ter Berrachtung der — arlhöpfies Bucht, Er⸗ 
tenntnié la lumiere naturelle; -mäßig, ©. -semäß; 
-mäßtigfeit, f. Tuſtand, Era. einer mähigen D. od. &.) la 
conformite (d'une personne, d'une chose) aux 
lois, à l'ordre de la n.; -menid, e. -Hnt; -ctds 
nung. f.sp. l'ordre de la n.. l'ordre nat. ; -pfict, 
Lomé auf einem -geltge berubt l'obligation, le devoir 
„at; -Techt, n. (md Die — ertheller, dem Menſchen ven —, 
außer der bargertichen Geſcuſchaſt wub obme Frhr auf 
dbef. zutümmtz it. der Inbenriff dieler Mebte le droitnat.; 
it. le code du droit nat. ; -teid, n, 1.$p. (alle Din: 
se auf, genommen. alé Ein Ganges betractets la a. ; Th. 
un, (od. Meich der Macht, Im Meg, vom Ginatenreicher l'E. 
tatden.; 2.(alle aufder Erde befindtiche Hörpen leregne 
de la ».; die drei -reiche, as Thier:, Planen: , und 
Minerals reich) les trois regnes de lan. ; -teligion, f. 
tp taub der — allein geihöpft) religion naturelle; -far 
Ge, ſ. (marürilde ©, bef, -Lürper) corps zat.; -famms 
lung, ſ. (S. von ftörpern, aus den drei Reichen der —, bei. 
mern fie geordnet I; * Naturallenscahineı) pu. cabinel 
d’histoirenaturelle; -jhanplab, cie aanıe - als Ed. 
betrachten) la z., le Iheätre de la n. ; -ibeu,-fbeue, 
f. * Antlpatdle antipathie, f., cf. -abnelgung; — 
ſchonheit, f. 1.sp.la beauté de la n.; 2. (etwas Um: 
geünsleltes, von Sdiènes) beauté naturelle; -felten: 
beit, f. rareté, curiosité; -finn, f. sp. Sim für ble 
-, fhr inte Schönbeiten, Orbnung p) l'amour, le senti- 
ment, le goût du sat., de ce qui tient à la x. ; 
-fpiel, n. wein —Hérper, der von bem gembhnlichen feiner 
Art adweicht. und ben die ⸗ alelcbiaın zum Spiel berverbram 
1e) Jeu de la n.; ſprache, f. cangetünftetse un? einfache 
Sp.) le langage de la #.; langue naturelle; -ftanb, 
sp. l'état de n.; -trieb, «der in der — eines Welens ae: 
gründen il; Sepinte linstinet; -verebter,quiadinet la 
religion naturelle; (naturaliste); -verebrung, le 
culte de (rendu à) la x; -volt, m. peuple dans l'é- 
tat de a. ; - Waffe, f. cmemit bte — verfeben bat; bände, 
Füße, Zipnen) armes, défenses naturelles; -meife, 
Cher feine Weltbelt aus der — fchöpfe ; it, Deffen-Abeiäbeht im 
einer versrauten Kennmiß der — befichenn philosophe na- 
turaliste; -weisbeit, f. philosophie naturelle; - 
mwefen,n.l'étre rat, ,appartenant à la n.;it.l'essence 
dela n.,0e qui est essentiel à un être nat.; -widrig, 
a. ad. (mwiberlaufent) contraire à la m. , qui n'est 
pas nat. ; -widrigkeit, f. (Aufanb, Eis. einer -voitrte 
gen ©.) Opposition d'une chose à la x. , aux lois, 
à l'ordre de la n.; -wilfeni&baft, f. 1. sp. colfentdafr: 
de Kenntniß der —; Die -fenninté alé eine 8.) la phy- 
sique; 2. (ein Bad, eine Schrift, worm bieie W. arlebrt 
alte) physique ; -munder, n. merveille, prodige, 
phenomene de la n.; -juftand, sp. worin fid etwas, 
nel, der Mensch, uriprönglich, bel feinem Eintfteben, befin: 
der, Im Ges. vom bürgerlichen Durtanter l'état de »r., l'e- 
tat nat. d'une chose; -jwed, con ein Weſen feiner 
narhrlidhen Beriimmung mädı erreiihen fall) but de la y, 
but nat. ⸗ 
Nathrlich,a.ad: 1. cin det uriprämgtichen Urt und 
Einticotuna eines Dinaré gegründet, berf, angemeflen) ıır- 
turel, le, -ment ; bie -en.Eigenfhaften bes Men: 
ichen, les facultés naturelles de l'homme; -t %à- 
bigteiten, Cinfiten, qualités, lumières naturel- 
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les; ber -e Trieb, c. Maturtrieb; 2 Bewegungen 
où. Berridtungen im Körper, dotée, Ne say until 
rüprlic erfalgen, alé ble Vetdauung p) les fonctions na- 
turelles, organiques du corps; ber Wunſch der 
Gelbiterhaltung il jedem -, Le principe de la con- 
servalionestzat.al’'homme, lui estinne; was fann 
-er fepn, als bag e, quoi de plus #., qu'y-a-t-il 
de plus n. que der; ber -€ Tod, (der vom feibit erfolge) 
mort naturelle; 74. wer yeitliche Led, ber Ton de Hbr: 
pres) la mort,ia destruction du corps; das -e Yes 
ben, (dab ıhiertfche, Im eg. des aridigen und gelftlidien) 
la vie animale; die -e Gottesiehre od. Religion, 
©. Natarreligion; -€ Pflichten, c. Watursfüht; bie -en 
Folgen, we — aus einer ©. entfebem) les suites natu- 
relles; eine -e Unmèglibleit, une possibilité phy- 
sique; eg folgt daraus gans -, ils'en suit tout claire. 
ment; -, taié Dejahung, Beätiaumg) fa. naturelle- 
ment; cela s'entend; assurement; aus der Sade 
tonnte- nichts werden, il étoit tout ». que l'affaire 
2e reussit pas; der -e Menih, ©. Natummeni; Chu 
-er Menſch, or auch Im ker türgerlichen Gelellichaft, mer 
nigflend in Daupsfechen ber Matur getreu bleibe) un hom- 
men.; ein -ed Kind, cein maives, das der Natur gench 
ſptlcht umd banbelt. und dadurch von bem Aüunfilldhen des Diens 
ichen febr abſtichn enfant naïf; fie gefäilt wegen ihres 
-en cnaiven) Weſens, sa naivele plaît, on aime sa 
naïvete; er hat ein -e# und angenehmes Beira 
en,ila des manieres naives et agréables; die -e 
reiheit, use jebes Gbeichöpf Im Siande der Natur ger 
nieht; Ja liberté naturelle, c. Great; -e Rechte, 
oe jedem Menicen ven Mawır zutommen) droits nalu- 
rels, ©; Exbfotge; ein 68 Kind, kein Im einer en, um: 
ehelichen Brrbintung erjeugted) enfant »., enfant ne 
hors mariage; der -e Tag, (ie Seit, Innerhalb vor fid tie 
Erze um Ihre Achſe vrebet; 24 Srunben) jour naturel; ein 
28 Jahr, (die Zeit von einem Früslinge od. Serbie bib zum 
antern) année naturelle; -e6 Saar, (genen) che. 
veux naturels; -€ Geſichtsſarbe, nids getünnient, 
durch Umänbe mlbt verhudern teint ».; Dies iſt nicht 
feine -e Farbe, ce n'est pas sa couleur naturelle; 
eine -e Schönheit, une beauté naturelle; -er Wein, 
Cher nicht getünfielt iR) vin a. ; -€ Bewegung, mouve- 
ment n.; feine Schreibart iſt —, cungeymungen) son 
style est n.; bieie Verſe find nicht -, ces vers ne 
sont pas naturels, manquent de #.; das lommt 
iemlich - beraus, Gtemtit eiump. ungefbiét) mp. voi- 
à une grande naïveté; ‚Wu. die -e Tonleiter, ce: 
ten Thue Durch keine vorgefehte Leiden werämbers werten) La 
gamme naturelle, ordinaire; 2. (bre Matur, ob. ter 
in allen Weſen urigrängitdh liegenden Araft, alé Œiné ber 
tradhter, gemäß; Im Ges. ven un-, solder-); Daß iſt -er 
Weife mad ter Ordnung, ten Oefegen der Naturı nicht 
möglich, cela est physiquement impossible; -e 
Begebenbeiten, Ereignife, Eriheinungen, €. Mas 
tut.begebenbeiten, reretquiffe 2); das gebet ganz — ju, 
cela est tres-n., c'est une chose tres-naturelle, 
cela est dans l'ordre”. des choses; die -e Zauber 
rei, (Bewirtung auffallender Crideimunaen, we anfsanı —e 
Art dervorgebtacht werten) magie naturelle; Died gebt 
nicht - zu, mit -en Dingen zu, fa. cela n'est pas 
n., dans l'ordre n.; se n'est pas une chose natu- 
relle; cela ne se fait pas, ne peut pas se faire na- 
turellement; 2.4ue Maur, ats ndegriff aller Dinge, nes 
börla; it ber Natur, ob. einem Gegenſtande in ber - ahnike, 
gemäß); -e Körper, qu einen der 3 Masurrelde gbirises 
corps naturels; Died Gemählde iſt fehr —, «ter Natur 
febr arıreu) ce tableau est n., a be. de nature; er 
macht Ulles ſeht - nad, il contrefait tout fort na. 
turellement; das ficbt - fo and, tarrade fe) cela pa- 
roit précisément tel, ainsi; er fieht feinem Later 
= tueiltemmen) ahnlich il ressemble parfaitement à 
son pere; fa. c'est son pére tout crache. 
Natürlichkeit; en, f. Zuſtand, Gia, einer @.. da 
fie matürti tür le nuture/, la nature, lenaturalis- 
me; die - feiner Liebe, feinerAuführung. son amour 
simple, naïf, n.; la naïveté, len. qui regne dans 
sa conduite; die - dleſes Kindes, ("ne Tiaiverkn la 
naïveté, lingenuite de cet enfant; die — einer Fürs 
be, leur. d'une couleur; er beſiht nar feine — in 
einem Weſen, ctein narärlihed, ungeıwunsened Werl) 
iln'a point de n.; 1} n'v a pointde n. danssesma- 
nieres; in feinen Verſen it gar feine -,iln'y a 
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point de n. dans ses vers; bie - eines vermeintits 
en Wunders, le naturalisme d'un prétendu pro- 
dige. tes; nautiles fossiles, 

Hautititen, pl. werleinerte Ecifftutteln nautili- 

Nebel, 8; (märrige, verbidhtere und Achıdare Düne 
inter Möge der Crcfidie) brouillard; ein kalter, fins 
fender, dichter -, 6. froid, puant, épais; der - fällt, 
fieigt, le à. tombe, s'élève; es frelgt ein - auf, il 
s'éleve un &.; wir ftrandeten, weil ein Dichter - 


und verhinderte qu fehen, nous échouâmes par non- 


vue, ©. Dank, Matt; es ift mir wie ein — vor ben 


Augen, Gb tann nie feben) j'ai un nuage devant 


les yeux; der trodene -, c. Höhenraud, Eonmentaud; 


fg: In diejer Weit fehen wir die Dinge nur burd 

choses de ce monde 
gu'ätravers un nuage; der - des Irrthums, les 
nuages de l'erreur; -banf, Mar, «in auf ter See 


einen -, nous ne voyons les 


ed, an der Küße äh jeigender -, vor in der Kerne einer B., 
einer Kune Ädntich ehr d. sur mer en forme de banc; 
banc nebuleux, de 5.; -bogen, ceine Hirt Regenbogen 
In einem —, beraber hut mweißgrau ericheinty (espece d'arc- 
en-ciel formé dans un 4.); -feudt, a. ad. (fruit 
wie) humide comme led. ; it. mouillé par le &.; 
Île, As. (Sterne, we audi durch Fermtöhte, bios ald ner 
betlchie Stellen eriheinen ctoile nebuleuse; -grau, 
a. ad. meißgrau mie ein -> gris de b.; -fappe, f. tie 
man bei nebeligems Wetter über ven Kepf zieht) cape, ca- 
puce, f. le capuchon, cf. Regentaper; -Erähe, f. (die 
afhgrame Aräbe mit Shwarzem Kepfe, Fluͤgeln un Schwan⸗ 
10 la corneille emmantelée; -land, n. ımeteliges 2.) 
pays nebuleur; -luft, f. air ndb.; -monat, (ter ate 
Menat im franzbüfrben republitantiten Tabre,der ben 2 afin 
Oktober anfına und ben 2often November endigte> brumai- 
re; -müße, c.-tappe ; -tauc, (-, der in Genatt einch 
Rauches auffeiat la broute; -Tegen, (feiner %., Inton 
ſch der — oft auftöfen) la bruine; -féleler, c-, der glei 
einem Sch. eine ©. umgibt le &., voile formé par le 
b.; fg: les nuages; -ftern, As. c. -flet; -tag, jour 
néb., temps couvert, plein de nuages: -mind, co 
- herbeiführen vent néb.; -zeihen, n. Mar. (3., wer 
durch man ſich bei metellgem better dab Möchige gm vérité: 
ben atbnsignal dans untemps nebuleux,denon-vue. 

Rebelidt, a. ad. «einem Nebei äputich) nébuleux, 
se; ein -er Stern, étoile nebwleuse. 


Rebelig, a. ad. (Meet entbattend, au Mebet befler 
Bund) udbuleur, se; -e Suit, -e8 Wetter, ciel, temps 


n.; -€ Tage, jours n. ; -feit, f. sp. état de ce qui 
est a. 

Nebeln, I. vn. ar. 5. (mebelig feon, zu Mebel werden); 
es nebelt, ces it mebeligs it. es RUE ein Meder) il fait un 
temps nebuleux; it, il s'éleve un brouillard; 2. 
va. ©. be, um. 

Neben, kein Wort, wo eine Räse bejelhuen; I. pre. 
mn Dem ztem und gten Falle) I.cmiı bem Steh Falle, wo 
té einen Segentand dicht pur Seite eines andern begrlchnet> 
prés, aupres, à côté de ..; er ging, land - mir, 
31 marchoit, il étoit à côte de moi; der Garten 
biegt - bem Pallafte, le jardin est situe pres du pa- 
lais; erwohnet - diefem Haufe, il demeure à côte de 
cette maison; — dem Biele, pres du but; - einem 


vorbeigehen, passer aupres, à côté de qn; Bd. auf 


der linten Seite - fih babeud, senestre, e; ein 
fhmwarzer Aranic im filbernen Felde, mit einem ro: 
then Arenze, - bem Schtlöbanpte, d'argent à une 
- grue de sable, senestrée en chef d'une croix de 
Le fg: - andern Dingen, entr'autres choses; 
ines fann wohl - dem Andern befichen, ces deux 
choses peuvent bien subsister, s'accorder ensem- 
ble, ne sont pas incompatibles; - einem Anders 
dienen, chei der namlichen Hertihaft) servir avec un au- 
tre, servir le mème maître; être en service dans 
la mème maison; 2. (mit bem quen alle, eine Bewe⸗ 
wung dicht bel od. zu einem Dinge, ba am Die Zelte qu ber 
déidinen)s Ich fete mich — ihn, je m'assis auprés, à 
côté de lui; man begrub ibn - fie, on l'enterra à 
côte d'elle; Il. ad.e.-an, bel, -ber. ba-; it. €. nedil. 
Nebensabihied, A. d'A CA., mr auf den Keldhb: 
et. Land⸗ tagen — od. mad, aufer dem eigentlichen Atſchetde 
atsefalt wurte recez particulier, sépare, acces- 
soire; -abfiht, F. but, vue, projet secondaire, par- 
ticulier; er handelt obne alle .., chat nur Die Saubt 
abat Im Auge) il va directement au but, il n'a 
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point de vues particulieres, intéressées; il agit 
rondement, avec désintéressement; -acie, f. Gé. 
(bie Heinere Achſe einer &ilipfe) l'axe conjugue ; -ader, 


ſ. «tie von einer Suuptsader auésebt branche, rameau 
de veine, d’artere; -allee, €. la contre-allee ; -an, 
ad. chart gar Sekte, nabe bei) à côté, de côté, côte à 
côte, tout proche, tout joignant; er mwobnet hier 
.., il demeure tout pres d'ici; -anfübrer, com- 
mandant en second; -arbeit, f. weman - od. außer 
feiner eigentilcben Arbeit ju verricdten bat) ouvrage, tra- 
vail fait à loisir, à temps perdu; -aztifel, (eine -fa 
che betteifenter) article séparé; -aft, branche voisi- 
ne; it. clontel alt Wiafferfdoß) branche de faux bois; 
brauche gourmande; An. die -äfte an ben Blut; 
gefüpen, les rameaux, les ramifications ; -attge, n. 

ra. Kim ver Dieleriehre, 3 Heine glängende Kügelchen, me 
auf ber tien bn einem Dreiede liegen, umd bad Geben im 
der Ferne ju erleichtern fcheinen) tubercules en forme 
d'yeax; -andgabe, f. 1. A. — od. außer den gewähn: 
den; * Ertraausgabe); dad zu -auégaben beftimmte 
Gelb, l'argent destiné aux dépenses accessoires, 
extraordinaires, accidentelles; 2. Im. dim ra. der 
Hauptaudgabe eined Werteb) édition secondaire; pe- 
lite edition; -ausgang, tin À, außer dem Hauptsand: 
gang) le dégagement, cf.; ein Zimmer mit einem 
-ausgange, une chambre dégagée; -babu, f. c. - 
meg; bau, 1. (- einem andern unternommener 2.) bä- 
timent additionnel ; appentis; 2. c. Anbau (4), -ges 
tâute; -bedeutung, f. geine B. - ur. außer bec tigenill; 
den) signification secondaire; -bebiente, (ker mit 
einem Andern in demf. Haufe dienet) qui sert avec un 
autre; er wird von allen feinen -bedienten geliebt, 
il est aimé de tous ses camarades; „begriff, cr 
noch — er, aufer dem Sanptbegriffe Statt finden idee ac- 
cessoire; -bei, ad. cein überfüllted Wert, mé eigentlich 
nicht mebr bebeutet alé —) à côté, aupres; il. c. ber; 
bein, n. éneben einem andern 8, befinttiches) os voisin 
d'un autre; -beflagter, ©. Mitbetlagter; -beiceib, 
©. Behrurthtilz -bemelé, (B., außer dem Haupiberoetier 
la preuve secondaire, additionnelle, accessoire; 
bitte, f. Pra. lesconclusions subsidiaires; -blatt, 
n. 1.0. Beibları; 2. Ho. (md bei où ywildsen ben Blumen 
ſtehet, und febr oft.eine won den andgım Biditern verich. Ges 
fait und Farbe bar) bractee,.f., feuille Hlorale; - 
—— rer À .ad. Bo. (ein -blatt od. -blätter 
batent) Hleral, e; ein -blätteriger Querl, verticille 
floral; -bruder, ©. -menfb; -bubler, inn, £ (P. 
we zugleich mir einer antern um eine ©.. bef, um ble Liebe 
einer und berf, D. rwirét) le concurrent,lecompeliteur, 
lerival,larivale;-bublerei frivalite,f; -bubleriich, 
a. ad, qugtebd mit einem Anbern um eine ©. bublenb, bar: 
nad firebends rival, e; eine -bubleriiche Mat, puis- 
sance rivale; -bubleridaft, f. sp. Eig. Auftane, ta 
man Suter, inn in)larivalite; ie. -bürgichaft, 
c. Aterbürger; - drift, ©. Mitchrin; dient, 1. (ein D. 
geringerer Art, von man = od. außer andern sertühtel) ser- 
vice accessoire; 2. (en gerinaereé Mint, mo man — ed, 
außer einem andern verwaltet) poste, place, emploi ac- 
cessoire, secondaire; -Dding, n. o.-fadır; ·druͤſe, f. 
(eine — einer andern Iiraende) glande voisine d'une au- 
tre; it. ©. -nieres “einander, ad. pres, à côte l'un 
de l'autre; man fann bieje zwel Dichter nicht .. 
ftellen, sl n'y a pas de comparaison entre ces deux 
poutes, ces deux poëles ne peuvent étre mis sur la 
mème ligne, comparés l'un à l'autre; -einanders 
ftellung, f. te Got, ba man eine S. — der andern freut, 
ed. bentt, um beide ju vergleichen Ja comparaison; - 
einfünfte, pl. -einnabme, f. caufergembbntiche : # Ic; 
eitentien, Emolumente) le casuel, le revenu ..; les 
emoluments, les accidents; l'accessoire; -erbe, 
©. Mierbe; een, ecrit; -fabel, ſ. Po. tin taë 
Grüd cingefbatrete) épisode, f: -fad, n. ceim — einem 
andern hefintlihes F.) rayon latéral, voisin; tablette 
laterale, voisine; Tg: sein — dem ciaenttien Sauvtſa⸗ 
he beiriebenen 5); dies iſt nicht fein Dauvtia, ſon⸗ 
bern nur fein .., ce n'est pas son melier, son etu- 
de principale, son fort, ce n'est qu'une branche 
accessoire; -fal, ©. Iwiiienfan; -farbe, dim Geg. 
ter Gauptfarde 2) couleur accidentelle; -felge, f, Hy. 
(tie felgen an einem Hafpelrade. we die Druffelaen uud bie 
Arnıe def. unterdügen, batir dad Spinkrab an einem ver: 
fhärtten Hafpel der großen Ohrwait beffer wideräehe) jante 
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de renforcement; -figur, ©. -sealt; -flanfe, f. 
Fort. eine = der Sauptilanie definetiche, ie untergesteneie 
#1.) le second flanc; -flügel, «im ®rg. von Hauptffägen 
seconde aile, ©. @eltenlügel; -[ortiaß, An. (Hertz 
fApe, we ſich - den andren alé den Dauptfortiägen befinben) 
apophyse accessoire; -ftagt, question inciden- 
te, accessoire; -[ral, f. c. -weib, Kebpweib; -gang, 
(ein — einem antern befindlichen 05, ein G., rer Heiner alt ein 
anterer ij, l'allée, la galerie voisine d'une autre; 
contre-allée; Ezxpi. der... eines Bergwerls, le filon 
de côté, le contre-filon; le petit filon d'une mine; 
bie -gänge an dem Hauptgewoͤlbe einer Aire, les 
allées latérales d'une église, les bas-cötes; die 
-gänge der Suftrébre, les bronches; -gaffe, f. la 
rue altenante, voisine; -gdf@en, n. petite rue à 
côté d'une autre; le cul de sac; An n. bà- 
timent additionnel, bâtiment attenant ; appen- 
lis, ef. Anbanca); -gebirge, n. dim Geg. von Hauptger 
birge) montagne secondaire; -gefälle, c. -tintünfte; 
-gefäß, n. cin — od. außer einem ambern in einem Körper 
befindlichen G.) Bo. -gefähe, Chorfenförmige Verlänger 
rungen der Dauıt, die mit dem Sellgewebe In Verbindung fes 
ben, und zum Einfaugen beitimmmt find) vaisseaux secon- 
daires; -gegend, f. Gg. (ie van ten 4 Fauptgesenten, 
Où, Mord # adweihn point collatéral, plage collaté- 
rale; -gemad, n. Ja chambre d'a côte, la cham- 
bre voisine; -gericht, n. «im eg. beë Sauptacrictesy 
le hors-d'œuvre; l'entremets; -gefäft, n. oceu- 
pation accessoire; -gefent, n. présent, cadeau 
accessoire; -gefbmad, ©. Beisefhmad; -geiköpf, 
©. Mirgefhöpf; -gejel, c. Mirzefeu; -gefent, n. Expl. 
(ein — bem bauptelnsana od, Etellen abartieltes C4. , wenn 
fit das Erz in jenen verbiert od. abihnelter puits lateral, 
ouverture laterale; -geflalt, f. Pr. eine = ot. außer 
einer andern befindliche, mie aud eine berf. untergrortnete 
1 accessoire, figurine, f; Die -geftalten in dies 
feu: Gemäblde, les accessoires de ce tableau; bie 
-gejtalten in diefer Landſchaft, la figurine, les figu- 
rines de ce paysage; -geftein, es, n. Expl.ı vas 
Geftein an den Ersten eines Eryganget) la roche des pa- 
rois d'un filon; -gewinn, -gewinnjt, 1. (Heiner &,, 
dee Im Vergleich mit einem geohen nur alé -Fache beirachter 
wirdz it. der heimliche Gewinn, ten ein Ant gewöhrtigaim, 

rofit, bénelice accessoire, accidentel, fortuit; 
it. le tour de bâton ; 2, ein 5, ben man noch aufer tem 
Haupig. erblit le prix accessoire; -gtaben, Ay. 
(ein = einem Aunflggaben ot, Kunftfluffe zu beiten Getren 
gejsgener &,, wo biF fremten tind wilden Waſſer aufzuneh⸗ 
men beftimmt if fossé de décharge; contrefossé, v.; 
le dechargeoir; -grund, raison, motif secondai- 
re; -gruppe, f. Pr. cine bec Hauptaruppe untergtord⸗ 
nete @.) l'accessoire; épisode, f; -gut, n. I. (ein bes 
nachtaries Gi.) champ voisin, terre voisine; 2. (elm 
von dem Saupigute abbängigeé ©.) terre dépendante, 
ressorlissante d'une autre; Dr. -güter, cie juges 
mradten) les biens paraphernaux; ·halm. (ein - dem 
Hauptbalme aus einer Wurzel gewachſener Hal, bel. am 
Meagen) tige, tuyan, chalumeau lateral, de cöte; 
-bandel, commerce accessoire, secondaire;-bands 
lung,f. cine Hit. bei. In einer Diciniena, we der Gauptband: 
Lung zut Geite gefteilt od. ihr untergeerdner if) l'épisode, 
ef.; l'action épisodique; ein Gedicht mit -bands 
lungen ausihmüdten, épiscdier un poeme; -baué, 
n, maison voisine; —Häutében, n. Fer. din ter Diefers 
lebre, ein Sôuechen an dem Gelente ber Sinieritägel einiger 
Jiefen membrane accessoire; -BeT,äd. «=, zur Seitt 
berwärtt) à côté: de côté; -ber geben, aller à côte 
de ..; fe: ein Geſchaͤft -ber treiben, card eine - face) 
s'occuper d'un travail indépendamment, à cüte 
d'un autre ; en faire une occupation, un objet ac- 
cessoire; erflgte -ber noch vieles hinzu, il ajouta 
encore accessoirement be. d'autres choses: -berd, 
Fond. tin Serd jur Seite det Botterne geſt Im Srlbrefem) 
foyer latéral, pourlesscories; -bin, c. -ber; -bos 
de, An. (ein zter, Heinerer. an Ber hinten Fiädıe Beh Her 
den ber Laͤnge mod legendet und mit biens zuf, bangender 
& l'épididyme; -bodengang, An. (der 6. ams -bes 
dentepfe, der hinten am 5. binat, und in ten Samengang 
übergeber) le canal de l'épididyme; -bobenfopf, An. 
(dad obere, tidere Ente deh -betené) la tôte de l'épidi- 
dyme; -bof, petite cour, cour voisine de la gran- 
de; Are. le mesaule; -höle, f. antre, caverne 
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voisine d'une autre; An. -böblen, (te Feinern, eben 
an tie großen Mafenhöblen dedenten D. in der Male) les si- 
nus des narines; -bügel, colline voisine d'une au- 
tre; -fammer, f. chambre voisine, d'a côte; la de. 
charge; An. -fammern, chöbien- den Seplammern, 
we von denſ. durch ben ichwoteitgen Bing gefchleden, und Kit; 
ger, aber weiter ind als bel. les vestibules du cœur; 
ind, c. Krbotind; -Krche, ©. Beitirche, Tocrerkirche: 
-tlage, f. Pre. dim Geg. der Sauvttiage) demande in- 
eidente; -fnedt, second valet; compagnon de ser, 
vice; it. c. Ritaebt: -nollen, le tubercule voisin, 
d'à côté; die.. an ben Artiſchoken, les ailes d'arti- 
chaut; Aoch, aide de cuisine, d'office, cf. Beitet: 
Toften, pl. ie 4. außer où. — den elgenetihen) les frais 
accessoires; -treiß, (ein — einem andern gelegenen) cer 
cle situé aupres d'un autre; -lehen, n. cein ju einem 
andern grbörigrd 2.) arriere-hef; ein ... mit bein 
Spauptichen vereinigen, meitre un fief en sa table; 
-tinie, f. 1. (eine - einer andern gejegene od. Befinkliche 2.) 
ligne située, tirée à côte, aupres d'une autre, voi- 
sine, parallele; 2, (eine Geftletigiinte, we — der Sanpts 
tinte ferttäuf Ja ligne collatérale; Aohn, ren man 
mec -heiwerbiene) salaire extraordinaire; -mat, f. 
1. sp. (tine - ob. außer einer andern I, fatfindente M.) au- 
torite, pouvoir co-existant dans un état: it.co-état; 
der Alleinherrſcher kann feine .. in feinem Gtaate 
vertragen, l'autocrate ne souffre aucun autre pou- 
voir dans son empire; 2. (eine einer andern untergeord: 
net MR.) puissance subordonnée; 3. cine einer an 
Erritte nadfebente M.) puissance du second ordre, 
dusecond rang; -magd,f. seconde servante, ef. Mt: 
mad; ·Mann, I. cer ih - einem anbern befinèen homme 
qui est à côte d'un autre; voisin; it. c. Ramtar; 
2. (ein Mann, von eine Frau — od. außer Ihrem Manne 
bat, u. misdem fie einen unerlaubten Umgana bat)le galant; 
—meifter, ©. IMtmelter; ment, cieder antere M.) le 
prochain, cf. Rädte; -mittel, n. cein M. außer bem 
Suupmittelı remede accessoire, moyen secondaire; 
-mond, L.cebm—0b, außer einem anber M. befindlicher IM.) 
der nächfte Mond des Saturns und feine -monbde, le 
premier satellite de Saturne avec ses sous-satelli- 
tes; 2. (ein Blin tes Mondes, we ich zuwelten — undaußer 
dem mabren Monte am Himmel jeigt) la paraselene; - 
micre, f. Ara. cein druͤſen artiaer Abrper von bräundicher Fat: 
de, tor Über peder Miereltegtumd eime rhrbflihhe Fruchelafelt eus 
bilt rein succenturial, capsule atrabilaire, glande 
surrenale; -nlerensblutader, FD. me ſich von ebenter 
in die terenbiuraderergielen) veinesüurrenale; -nieren: 
ſchlag⸗ ader f. (Sb. wein de -nieren geben und an jeder 
Geite um Tbell aus der Bauprſchlag / ader temmen) arlere 
surrenale; -perfon, f. TA. dim Gegenfan ven Haupt: 
Frıf.) personnage ensecond, dusecond rang,secon- 
daire; -pfad, (ein - bem Sauptpfabe dinlaufenter D.) sen- 
tier voisin, de cöte, détourné; -pfatre, f. ceine ber 
Hauptpfarre nachiebende P.1succursale,annexe, filiale, 
£; -pfeiler, cein — einem antern befindliche D.) pilier voi- 
sin d'un autre, pilierbutant; „Arc. (der Pfeiter elite 
vec Degenfiellungen, tor Sragfeine bar) alette, f; pferd, 
nm. cheval placé à söte d'un autre; it. al qui 
est sous la main, cheval demain, €. Handgaul, Sand: 
sie: ⸗·pflicht, f. (etre untergeordnete D.) devoir secon- 
daire, ensous. ordre; -pforte, f. petite porte à aûte 
d'une grande; -pfofien, poteau voisin, second 
poteau; -planet, cher Ad um einen andern D. breßt) pla- 
nete secondaire ou subalterne; -preiß, Gr - eb. 
außer einem andern anégefept{f; "Uecefät) le second prix, 
l'accessit; -punft, dim Megenfag ven Hauptpunte) point 
secondaire, subalterne; Pra. incident; -querftüße, 
$. Math. (in der Dreiiedölchre, Me ©, ber Crañnguna) co-$i- 
mus verse; -TeceB, ©. Abihied; rechnung, f. compte 
particulier; -rolle, f. 1. ceine — einer andern befintt. M.) 
rouleau voisin; 2. The. ielne®., oe man no — st, außer 
einer andern übernüht; double rôle; 3. (eine der Sanptrelle 
nadıtebenteh.ısecondröle, rölesecondaire; erfpielt 
nur -rollen, il ne joue zu lesseeondsröles; -fnal, 
Conan hefindlicher ©.) salle voisine; -fache, f. (eine - 
einer andern ©. portommende, behandelte S.. eine ber Haupt: 
fade mabiebente&.) l'accessoire; it. l'incident ; died 
macht die Hanptiache, das Uebrige it blos .., ceci 
Torme,canstitue l'essentiel de l'aflaire,le resten'est 
qu' accessoire, est peu de chose; ſich bei -fahen 
aufhalten, s'amuser à des choses indifférentes, mi- 
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nucieuses, à des bagatelles; eriftBeflagter in der 
Hauptſache, und it der .. Kläger, il estdefendeurau 
principal, et incidemment demandeur ; burd die 
vielen eingemifhten -fahen bat er die Entibeibung 
des Nectähandelg verzögert, il a éloigné le juge- 
ment du proces à force d’incidenter; -faß, (bem 
Sanptfape untergestöneter) proposition secondaire, en 
sous-ordre, accessoire; -{ale,f, An. die Heinen Ewa: 
ten einer vielichaligen Mufcpelivalvule accessoire; -{@if, 
n.celm - andern befinblihes, it.Ihm nadıqeortnetes =b.)vais- 
seau place à côte d'un autre, vaisseau de file; ma- 
telot; it. vaisseau co-ordonn« à un autre; -[chläfs 
el, (Rasihtüfet, > double clef; -ihmaf, c. -ge 
fémat; -Tehnittlinie, f. Gé. ce der Dretrtétebre tie 
Samittlinle ter Erginyung; "Eofecante) Ja cosécante ; 
-[hoß, -Ihößling , cein — einem andern bervortrelbenber 
ob) lescion, le jet, la pousse; der .. einer Wur⸗ 
jel,le petreau; Jard. (ein — und außer bem Hauprfihoffe 
nit auf dem Schehte des sorgen Jahres herwortreibender 
Extef la branche de faux-bois, cf. Waſſerſche; — 
ſchrift, €. 1. Ebel. pur Seite aeſchriebene Sch.) écriture, 
note marginale, en marge; 2. ‚(außer der Saupefrlfr 
gefdriebene, berf. nachflehende ch.) écrilure accessoire; 
Achule, f. école secondaire, particulicre; ·ſchul⸗ 
ter, f. Fort. ever von der firelchenden und bobrenten Wehr: 
fine abgefchnittene Theit eines Smiidenwalled) seconde 
épaule de bastion; -[huf, c. Feblidué ; -feite, ſ. 
€ einer antern befindiihe ©.) la page précédente ou 
suivante, it. enregard; bie -ieite eines Gebäudes, 
©. Flügel; -fiun, c. -bedentung; -fonne, f. 7, Crime - 
einer andern befindliche Sonne) soleil voisin, second so- 
leil; 2. Phy. cin Bild der Sonne, nd fi zumellen außer 
der wahren Sonne am Simmel j:iat)le parelie; -forge,f. 
soin secondaire, en sous-ordre; -fpiel, n. (ein bem 
Sauptfplele untergeorbneted ©p.) jeu accessoire; it. ©. 
Radrptet; -Fproffe, f. Bo. cie Fortiepungen, me ble Eur: 
zet zu Beltenan der Seite matt) drageon, petreau; Ch. 
wie -Iproffen am Gewelhe bes Hirihet) surandoviller; 
tern, cein — einem andern hefinbiicher St. ; it ein einem 
andern an Größer nadifrbenber St.) étoile voisine; it. 
secondaire; -fteuer, f. le taillon, cf. Maditeurr; - 
ftrafe, f.laroutelaterale, voisine, d'acôte; -firels 
che, c. -Aante; rich, cein - einem Dinge befinsither Et.) 
raie voisine d'uneautre; - tribeanfdem Aompafle, 
tel. = od, jrolfhen ven Saur mrichen befinbilcdhen Striche, me 
bie -gegenzen anzeigen, und diefe -gegenten ſelbn) les points 
collatéraux; · ſtube, f. c. -jimmer; -ftüd, n. 1. (ein 
— einem andern befimbiiched, ob. ger Seite Def. befimmtes 
Srüd; "Perbantı le pendant, c. Gegenftüd; 2. (ein um: 
teichelgered, dem Haupinüde untergeerineted Gt.) l'acces- 
soire; -ftunbde, ſ. (©t., Zeit, we man — feinem Amtsge- 
ſchaͤſten ju beftebiger Mmrorntuug übrla bar) heure de loi- 
sir, À. perdue, À. dérobée, montent de loisir, m. 
rdu; ich will es in meinen -ftunden thun, je le 
erai dans mes heures perdues, dans mes moments 
de loisir, perdus; -ftüße, f. Ge. din der Dreletétebre, 
ble Srüge der Orgämung; © Cofnut; co-sinus; -tafte, f. 
1. ceine — einer andern befintitche od, fiegente T.); AMEN 
teinen Spiele ift noͤthig, daß feine. . mit niederge: 
drüdtmerde, pour jouer nettement, il ne faut point 
toucher les touches latérales ; 2, Gé, tin ter Drebraés 
iehre, tie Tate der Ergaͤnzungh co-tangente, 5 -theil, 
tein Tb, ter — od. migantern Thellen eined und bet, Ganen 
1; it. ein bem BSauptrbeile nadhächenber Ib.) part, por- 
tion, partie accessoire; -thor, n. porte voisine, 
d'a côté; ⸗thur, f. 1. ceine Th, — einer andern; it. eine 
Heinere Tb. anfer der Saupubñr) la porte voisine; it. 
orte derob£e; it. le dégagement; 2. (eine heimliche 
Loin Ja fausse porte; -tijch, la seconde, la petite 
table; -ton, 1. cein - einem antern legende, auf Ih fol: 
gender Ton; *ertunterlaseconde; 2. (rin Ton, ln wu aut 
tens Gaupitone audgerelsiem voird, und aus wm man in den 
Haupttem wieder überschr) ton secondaire: it. collate- 
ral; -trépre, f. eine T. aufier ber Saupitreppe) esca- 
lier, degre dégage, de dégagement, ou derobe; 
-trum, Er. «Die weniger mÄchrtern Tıimmmer — einem 
mächtigen Trsmme veine ou branche de filon; -ubr, 
f. eine Un Sennemube, me der Hauptubr uniergearbnet Il, 
wie die Inclinterenten, berlinterenden und reclinierenden Sen⸗ 
nenrubten horloge secondaire, (cadran déclinent, 
inelinant, reelinant); it. la petite horloge; -umt: 
ſtand, la circonstance accessoire, l'incident; -ur 
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fade, f. la raison secondaire; -uttheil, c. Belrurtheit 
-verdienft, n. (im Orgenfape des Sauptorrbienfiet) bene- 
fice, gain, profit accessoire, particulier, extraor- 
dinaire ou indirect; -permäutnif,n. (D., ms - on. 
aufer dem Sauptoerm. der elgentlihen Erbichaft zemacht Kit; 
Aegan legs particulier, legs accessoire ; -verpfäns 
bung, f taufier der Hauprverpfäntuns) hypothequesub- 
sidiaire; -veriammlung, f. caufer der Sauproerf.) as- 
semblée particulière; -vertrag, (ein = ed. außer einem 
antetn abgeichioffener ©.) traité particulier, conven- 
tion -ere; -veriiand, c. -beirusuna; -volf,n, cein - 
einem andern lebendes od, wohnendes D.) nation voisine; 
-pormunb, cein B., der einem andern zur Gelte gefepe kl 
le protuteur, le subrogé tuteur; -vortheil, avan- 
tage indirect, accidentel, of. -gersinn; -mwabrheit,f. 
telne tiner bébern od. wichugern unterarsrbnete 5.) vérité 
accessoire, subalterne; -magen, €. Bermagen; -ıwall, 
second rempart; weg, im Gegenſahe des BGauptweges/ 
chemin voisin, decöte, détourné, chemin lateral; 
wir verliefen die Hauptſtraße, und fchlugen einen 
-meg ein, nous quittämes la grande route et nous 
enfilämes, primes un chemin détourné; fg: anf 
-megen zu Einem Zwecke gelangen, parvenir à ses 
fins par des voies indirectes ; er fach inımer - wege, 
<aebt nicht gerade qu) il va toujours en biaisant; ilcher- 
che toujours des détours; il ne va pas directement 
au but; -weib, cein außer bre Che zum unerlaubten Lirms 
gangegebaitered ©.) la concubine, l'entretenue, cf. 
Kebömelb; -Merk, n. celn - einem andern Werte befinttiches, 
it, ein bera Kauptwerte nachſtebendes W.) ouvrage acces- 
soire; it. l'accessoire, le hors-d'œuvre; -werber, 
©. Miibewerber; -Wind, Mar. win W., wr aus einer ges 
sent wehrt) le demi-vent, demi-rumb; le vent de eû 
té oulateral, cf.-frit; -winfel, Gé. (ein — einem ans 
dern W., ein in derſ. Crunbliniefirgender 15.) angle de aù- 
té, angle de contingence; -wohner, (ein = einem ans 
bern befindliche #3, voisin, of, Madbar; Eg. (félde Erd ⸗ 
bewohner, we pwar auf eimerlei Breisenteelien, aber auf entr - 
gegengefegten Puntten berf,, ed, unter entgetgengefenten Mit: 
tagbtreifen voobnen) les périæciens, perieciens; · wort 
n. 1. Gr. (ein W., wd — dem Nudfagereer gefept wird und 
daft. hefimmt; © Mbvertlum) l’adverbe; bier, bort 
find -wörter bes Ortes, ie, (4 sont des adverbes 
de lieu; die -wörter der Zeit, les .. de temps; 2, 
celn wentger michtiged, dem Sauptwotte nachgeiegied Wort 
motsecondaire; ·woͤrtlich, a.ad, Gr. (ma Urteines 
-werteb, ald -wort; "abrerblaiifäy pu. adverbiale, 
-ment; ein -wörtliber Uuébrud, expression ad- 
verbiale; in ſtark riechen, feft fteben, find ftart, 
ſeſt -wörtlich gebraucht, fort, ferme sont pris ad- 
verbialement danssentir fort, tenir ferme; -wört 
lichkeit, f. sp. l'adverbialité; -wurf, Exp. cein is 
getrert, uf.) aile, F, -mutrzel, f. racine voisine de la 
rincipale, racinesecondaire; le chevelu;-zierde, 
R con Ding, od -bei zur Bierbe dient) ornement acces- 
soire; -jimmer, dim. -zimmerden, n. cel — einem 
antern, od. üb. — beñintilré 3.) la chambre contigué, 
voisine, d'à côté; -zirfel, ©. Beltreit; jung, I. <eim 
— einem andern gemachter 3.; it. ein tummichtigerer, etur {as 
de v bejelchnender 2.) le trail parallele; it, trait de 
moindre valeur ou conséquence, secondaire; 2, 
Org. Qiei. Megifter, me nicht immer, Sondern nur bei aewlſſea 
Gelegenbeiten negoarn werden) jeu accessoire, extraor- 
dinaire; -Jived, cn man — ad, außer einem andern ju 
errelchen fucht. und wr bem Bauptsimeilt antergrordnet ft le 
but, la finsecondaire; -jmweig, ca — einem andern 
bersoriproffender 2.) lescion, le jet, la pousse; -jwies 
bel, f. mr fit am ben elgenitugen ob, bauptzmiehel anfept) 
Neber, ©. Méter, {petit bulbe, cayeu. 
Nebft, pre, cire mit dem gten Falle sefügt, und beyakaıı 
net wie neben Inder unelarnılidre Bedratunmg, einen QE 
Cécidenen puatetdmirelnem andern Dinar) arec, conjoin- 
tement; er- feinen Kindern wurde dazu eingeladen, 
il y fut invité avec ses enfants, Ini et ses enfants ; 
- ber Klmabeit befißt er auch Tapferkeit, il joint la 
rudence à la valeur, avec la ..; fie befißt - einer 
Ihönen Gejtalt alle Annebmlidfeiten des Œciites, 
aux charmes du corps, elle unit, joint ceux de 
l'esprit. 
Meden, Gurd Meine Beleldigungen, alt Stehen. Iteben, 
ES piteteten, Anyhattehteltene zum Limwelllen, zum orne rei 
sen) agacer, harceler; tin Kind, einen Hund -, ag. 
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außer, zu dem fdion Be sablıen dad mod micht ganz Bezahlte 
jahten) payer apres; payer le reste, les arrérages; 
parpayer, achever de payer; -jählen, vn. av. b. 
va, metmalé ı.) compler de nouveau, recompter; 
Geld „.‚r. de l'argent; die Glieder einer Gefe 
.. bunt gufeben, wie viel da find r. les membres d'une 
compagnie; -zühler, 8; (einer, ber Haͤdtet quicompte 
dr rouveau, une seconde fois; le contrôleur, le 


vérificateur d'un compte; Expl. (ein Malleber, wr 


Darauf jm achten bat. dab bie geſeßte Anatl Kübel aus der 


Grube at zogen, ed. tas nölltge Treiben verzichten werde) con- 
tröleur des mines; -janbern, vn. ar d. va. I. (- tem 
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à l'exemple, à la maniere de qn; 2. dturdı 2ausrret 
abment perperbringenn; Die fruchtbarſte Einbildungs⸗ 
kraft iſt niot ine Stande, eine To liebliche Gegend 
-uaubern, l'imagination la plus feconde ne pour- 
roitserepresenter une contrée aussiriante; · eche, 
f. Mabi., war manmehr vergebrte, alé man fich vernahm) le 
subrdcol; -Acdhen,vn.av.b.va. I.1- eines Verganae t je); 
einen... tringuer, chopiner à l'exemple, à la ma. 
niere deyn; 2. 1binten-, mod mein.) ör., cho. apres, 
ensuite encore; -jebren,vn. ax b. (binten- z. vertimr 
ger wertenise diuninuer,se consumer; der Wein zehrt 
=, le vin se eonsume; -jeidhnen, vn. av.d, va, 1.1- 
eines Betipieler sy; einem .., dessiner d'apres qn, à 
la maniere de qn; 2. (eltnend -hitden:; eine Zeich 
mung .., copier un dessin; einen Kupferſtich einen 
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quer une estampe, confrelirer un plan; it. (über: 
gattern, co.) graticuler; 3. (nten-, —, ab, außer tem Me: 
jeidineteng.> copier apres, ensuile, davantage; das 
atibnenr, © -jeichmungs Hébert, cor “zeichnen be 
copiste; dieſe Zeichnung ift von einem geihidten, 
flecbten .., ce dessin est d'un habile, d'un mau- 
vais copiste; ·eichnung, f. 1. sp. Me SM., ta man 
-jeihnen act. de copier; 2. ele — dem Muget einer 
andren gemachte 3, *sepierte 3.) la copie; -zeigen, vn. 
av. 6. va, I. (binterber 3.3; einem mit Fingern . ., mon. 
trergnaudoigt; 2. €. -wetfen(sis Jet, Fc. Sutunft; 
-jeitigen, Chinten—, fpäter 3.) mürir aprés, ensuite, 
plus tard; -gerren; émit Geæ att binterher sieben; einen 
4. tirailler, tirer, trainer qnapres soi; -jeugen, 
(= Antern, fräter j.) engendrer, procréer apres, en. 
suite, plustard; ein -gezengtes Kind, enfant puine; 
puine; -jiehen, 1. va. «hinterher j.> entraîner, tirer 
apres sol; 2.vn.av.f. 1.rinem Antern in derf, Nichtung 
feinen, ob, übb, felgem ; er ii feinem Mater - Amerila 
pire en Amerique; Eer. 
zog ihm viel Volls, et une grande foule de 
peuple, de mondelesuivoit; C4. dem 2Bde.., «es 
auſſuchen quéterune bête; 2, dm Dieten, Inder Derin 
berung de Wehnortes fetaenn einem in daſſelbe Haus.. 
seloger, prendre logement daus la née maison; 
3. (dinten-, ned mebri.; Dad Zuapflafter bat noch -ges 
sogen, le vésicatoire a encore fait effet; -jiné, ce. 
Gatteriiné; -zinien, I. (btrten=, fpäter 3.) payer le 
cens apres, ensuite, plustard; 2. «ten -jiné emirli 
tn) payer lesurcens; -zirlcht, 1. (irteind, mit -Bütfe 
des Zirkeld, it. genou, dugſtich -maden) copier avec le 
compas; il. copier avec une exaclitude minnlieu- 
se; -zifcheln, -ziiben, vn. av.b. va. I. c- eines Vei⸗ 
frirter 3.) sifer à l'exemple, a la manisre de qn; 
2. sbinterber zu, Iſchead - folgen, werfelsem; die Schlange 
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ziſchte ihm -, le serpent le poursuivit en sifilant ; 
zittern, vn. I. av.b. (éinten-1,) trembler apres, en- 
suite; 2. av.f, éjitternb felgen) suivre en irermblant; 
-jotteln, vn. fa. qettelnd -folnen trotter apres, der- 
riere qn; -zucht, f. omas - anterm, nleptarienen ed. auf: 
aeroaen if; Die... ber Bienen, le dernier essaim des 
abeilles; dieſes Wieb ift zur .. beftimmt, ce bétail 
est destiné à la propagation de l'espece; -gug, 1. 
ein binterber, binten- unernammener ©.) seconde expe- 
dilion; 2. tra, bad ziehen la suite; dieſer Furt 
bat einen großen .. bei ſich, ce prince a une grande 
suite avec Ini; Mil. der .. einer Ariegajlotte, der 
. . (rat) eines Heeres, la queue d'une armée na- 
vale; l'arrière garde, la queue d'une armée; 3. 
cerwab, das —gesogen IA, 4. B, ein -grabmter Schriftzugh 
trait de plume copié; Jeu. Eiehabenden .., vous 


wirkeireihen; Fe. der Satdıle chigron,le cou,la nuque; 
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it. Je dos; er gab ihm einen Schlag in den -, er ſchlug 
ihn in den -, ıl lui donna un coup surle ch., sur le 
cou; er fielihe um ben -, Chen Salé) il se jeta à son 
cou; Sg: einen auf dem - baben, «auf bem Hatie; febe 
vom ihm belditiat werdem portergnsurson dos, l'avoir 
sur ...; einem auf dem — llegen, "immer um Ihm 
fern, ähm pire Safi fen) être aux talons de qn, preiser 
vivement qn; er hat einen barten, ftarren, unbiegs 
ſamen —, cer fehr elgenfinnta. bartnädig) il est fort opi- 
niätre, obstiné; einem ben - beugen, «feinen € rare: 
fun bredien) dompter qn, rompre l’opiniätrete de 
qui 2. (die-haare beim weiblichen Oheichlechte, foferm ke glatt 
aufwärts geimiagen und auf bem Scheitel befeüigt werben? 
le ch; -band, n. Ar. cin B., mt vom üuferm Hinter: 
baupiobeder an tie doppelten Spipen der Dornfertfäge aller 
Hatsrelrset geben Je ligament cervical; -blutader, f. 
An. Blut, adetn Inder Gegend té -#) veine cervicale; 
-drüfe, glande cervicale; -gegend, f. région cer- 
vicale; -grube, ſ. (ie ©. où. Vertiefung im — od. Ces 
mide) la nuque du cou; -haar, n. (hie haare am ob. 
übtr dem = cheveux voisins duch.; -loc, n. (bte Bla: 
fete der tes Wallfiichets les Events de la baleine; -mud: 
tel, An. le muscle cervical; der zweibaͤnchige - „, 
(bewst ben Salé fchrha nach bintem) le muscle digastrique 
du cou; der abiieigende . ., «beige den Hals ebenfalie 
ac bieten) muscle cervical descendant; -nerve, 
An. nerf cervical ou trachelien; -puléader, c. - | 
flag aber; -[hhenfel, Fig. cetn Moteger von einer umge: 
begenen Febr der Weintedes) provinz -Tlag, crin Zar, 
in den -) coup sur le ch; fg: fa. -fdlâge befommen. 
Gin töfem Kule fem être dılame, avoir une mau- 
vaıse renommée, un,nauvaisrenom; -Ichlagrader, 
f. An. (öc.,netas Biurzum -fährenJartere cervicale; 
die auffeigende .., artère cervicale ascendante; 
die flecbe . ., artere cervicale superficielle ; die tiefe 
.., ee dem tiefen — und Müden:mustelm Awelge albı) ar- 
tere cervicale profonde, trachelo-cervicale; - 
wuld, ©. - 2): -jitenmudlel, An. crin Mustel, ter 
den Kepf feda rüdrmärtd jieherjinuscle trachelo-mastot. 
dien; -jmweis, Ar. (Steige von Echtagratern, me in tie 
“mitteln gebenrameau,branche de veine cervicale, 

Nacend, nadet, c. nadt. 

Rackiſch, a.ad. rañbait, trellig fa. ein -er Menſch, 
un badin, un farceur, un homme folätre; ein -er 
Streich, une farce, un badinage. 

Nack, (nadend,nader), a.ad. (mit nichts berretdet 
ed. tercan mu, os ein -er Mann, eine -e Frau, ham ne 
nu, femme nue; die Wilden geben ganz -, les sau- 
vagesvont toutnus; ert hat ihn ganz - ausgejogen, 
il d'a dépouillé et l'a mis tout nu, il ne lui arıen 
laisse; Ge. eine € Geſtalt, cel mr Thrile des Körgers, 
die gemöhntkits bedect werben, unbetedt fin figure nue, 
une nudité; er war in den -en Figuren vorguglid, 
il a excelle dansles figures nues, dans les nudites; 
ein Aer Edenlel une cuisse nues Eer. die Naden: 
den Firiden, Crete Batteſteren vétir ceux qui sont 
nus,les pauvres; Bo. ein-er@tengel, (der gar teine 
Blatter, Edhuppen ed. tersteiten bat Lige nues -e Blu⸗ 
me, (die feinen Keld md feine Miumentesre hat: fleur nue; 
-e Hure, -e Jungfet, o. Zeittere: -eWerfie, €. Mere; 
rt Felder, Berge, iftemit nichss bewachten Ant) champs 
stériles, incultes; montagnes stériles, nues ; die -@ 
Erde, que btefe, unterrdie, terre plate, nue, inculte; 
eine -e Mauer, muraille nue: fg: ein -28 irer sebé: 
tigen Geaenf aͤnde ee 4 tableau nu; 
dasift die -e Wahrheit, @teunentrüte) c'est la vérité 
toute nue; -beinig, a.ad. «-e Beine babend) qui a les 
jambes nues, ef. tieß, fast. 

Madte,n;n.sp. Pe. Se. (le -nTéate le nu; dag 
- an biefer Geſtalt, le nu de cette figure; bicier 
Bildhauer verſteht den Faltenwurf, aber in ber Be: 
handlung des -en ift er ſchwach, ce sculpteur sait 
bien draper, entend les draperies, l'art de draper, 
mais ilest faible quand iltraite le nu. 

Madrbeit; en, f. 1. sp. er Zudand eines Diaget, ta 
eb nadı ii la nudité ; die - eines Körpers, la x. d'un 
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avezletrait; ich behalte den .., je vous donne le | corps; 2. «eos Nadtes, eine magie Serlie) le nu. 
trait; -zügler, 8; Ceimer, der zum zuge gebört, bei. ein! Madel;n,f. dim. -chen,n. cein merallener, dünner, an 
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Eeikat, ter abfchrftch zurüdhteiht, um ſich aflerfel Unerèmuns | einem Ende fplplger Störper, def. ein fefdheb Sy. non Stat, 
gene ju erfauben) le traineur. 


damit ju nähen ad. crwas qu befeitigen? aiguille, f; bie- der 
Kupferſtecher, échoppe, pointe, f. cf. Streih-; die 
-n zum Striden, Schmüren, c. Stri@-, Schnär-; die 
- im Kompaſſe, ©. Sempañ-; Arg. die - in einem 
Flintenſchloſſe, das HänerneSrhe,ne im Senellergepänfe 
auf einem Srifte Auft, und durch degen Druck Im ble Höhe dad 
Gewehr lodaeden gächette, f; eine - zum Nähen, eine 
Rdb-, a. de tailleur, à coudre, ef.Haar-,Wib-, Pat, 
Erlt-, Sted-, Erid-; etwas mit -n anfleden, «mit 
Sted· m attacher avec des épingles; mit ber - ars 
beiten, travailler à l'a; fich mit der — näbren, cœur 
Mäsen, ats Tchnelber od, Niherinm gagner son pain avec 
l'a., acoudre; fg: fa. etwas mit der beihen - näben; 
Liebe eltfertig und Daher ichterbe) faire qh à la hâte, bro- 
cher qh; etwas bei einem auf der — haben, celnen 
Dermweid, eine @trafe ju empfangen haben) être sur lesta- 
blettesde qu: ih jap wie auf -n, dé mar In einer prints 
den Ang) j'etois sur des épines, cf. aiguille; Bo. 
die -n, die -blätter cie sans fhmalen wurd fptgiaen Bigt 
ter» der Richten, Tonnenz, les feuillesaciculsires du 
pin, du sapin; An. die geferbte od. gefrönte —, cein 
Tburmborn, eine Art Pofaunenichneden oder Kintbörmer; 
Tite) bucein erenule; die ummundene -, tue ans 
dere Un) a. tressde, ch, Sre-; -arbelt, f. ouvrage fait 
alla; -baum, cein D. wie ble Frdtteg. vr andsınner Lau⸗ 
bet -n ban arhre à feuillesacieulaires: bereit, a. 
ad. Drap. -bereires Zuch, cein T. w terelter. frrtlalit, 
fetaßrd von tem © dmeiter mis der = vetarteitet werten tañy 
drap acheve, drapfaude etappointé ; -Binie, f. (die 
Heinde Nrt Bo seirpe acienlaire; -blatt, n. (-: 08 
eirkemenförmtg, Sehr Ref, vrie z. Di von Fictenp) feuille 
acéreuse, sticulairez -biel, -bletiifid, n. Bon. «an 
den Erlihlen etes. Wirle où, Schde Diet, merein tie m det 
Stubles aeatffen und dle mit then fra abarihnitsenen En⸗ 
ten in tie -bahre deteſtiat werdem plomb, pied d’ai- 
guilles; -blume, f. «dumeniche DA, we vom Pier bei 
einlaen Netigiensätumgen gebraucht wirt (vatica); -brief, 
(ein B. Etrt-n) un paquet d'épingles, cf. Brief (21 - 
büchſe, ſ. dim. -bühsten. n. (D. -n darin ju rermabs 
von l'aiguillier; l'étui à épinglese; -drabt, fil (de 
fer, de laiton) A épingles; -druie, c.Æpieliorule; er, 
et; n. (ein in eñaltuen neben inamber lieacmden, ichmalen 
Gedigen Körpern eriheinendeb. mit einem &upferbefblaa über: 
saened, undaub Biwuth, Diri, Muvfer, Mitar un Samen 
fel beiehentes aberſiches Cry) mineral en aiguilles; 
-feder, ſ. Arg. dim Flintenſchleſſe, eine Meter, melde 
die — mit tem Sihlaafkäde juf.preft, Damit dab Corvette nicht 
vorter DeitTesgeberle ressort delagächeite; -felle, f. 
Or. erste J. yonmit feine, bef. terdbredene Arbeiten durchs 
aeiellt werden) lime ronde à coulisse; 2, An. Art 
@racheliinrden: la rape, la racloire; -fiid, cor tünn 
unt lan⸗ Mund Mebntihhebe mit -n hat. bei, een Sihemr auf, 
aewa d ſen ti 1. €. Gernfiihz 2. c. Blinthidhz -fermigs 
and, in Ferm or, rnafteiner -) Ho, acéreux, acicu- 
laire; Hn. die -förmigen Zähne der Fiſche, les dents 
linéaires; -geld, n. (Mt vornehmen Frauen, eine tenf. zu 
ipren Heinen Droürfniffen auéselepte Geteſumme: it, ein 
Zeinfantd für weibliche Berienten) les épingles: it. les 
gants; -Qraé, n, €, Rpenweaerich z -srund, Alar, (ter 
Ob, eh Ereteé, wern er pol Meiner (pigiaen Muſcheln Meat) 
fond hérissé de coquillages pointus; -baber, e, 
Fantyirieme; halter. Chir. (rt Düdie) le porte. 
a; -beiht, c. Sornbecht; —Holg, n. 1. c. -Fanm; 2, 
ceim aut felhen Bäumen bejiebented Mebôty) foret d'ar- 
bres à feuilles acéreuses, aciculaires;foret de pins, 
sapinsez; -ferbel, 1. cein bem St. mabe vermanbtes Dis.) 
a. de berger, ef, Secheltamm; 2. ©. Frauenmänteicen; 
-Encpf, -Topf, la tête d'épingle; -Enopffcneider, 
Ep. (rex ten Drabt ju den -Pnöpfen yerfihneiter) ouvrier qui 
fait les têtes d'epingles ; -Eifen, dim. -fiféen, n. 
con B., Wiss und Stecktnadeln darauf su Arten, bamie fie 
nit werteren achen pla pelote, le peloton, le carreau; 
-tolbenmoog, n. cle Metbemmeeñré auf Bergen und in = 
bötzern) le Jycopode selagine; -främer, marchand 
epinglier ; -Eraut, c.-tertet; loch, e. ds; -möhre, 
©, -terbel ea); -Dhr, n. (das Debr od. Me Heine Definungan 
dem tite Ende einerlih- Pad-piletrou,le chas d'une 
a.; Ep. la porte; -papter,n. Arf. fartes, ataues P., 
108 zu Huͤlſen gebraucht mirdspapier à cartouche; · ſchaft 
der lange und jiarfpipte Theil einer -) la hanse d'une 
épingle; -[chnede, c. Erautenftnete; · ſchwanz, Ar. 
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ie Epipente, c) le canard à longue queue, le coq de 
mer; -florpion, Cire Waferftorpionet. Wafferwanje le 
scorpion linéaire; -fpath, «-féumiger Ep chaux 
sarbonatée spiculaire; -jpiße, f. la pointe d'une 
a., d'une épingle; -jlederinn, f. (D., we de -m auf 
Das parier et) La bouleuse ; -flein, c-fürmiger Titan: 
tait) mesotype; -filch, la pigère; le point d’cpingle, 
d’a.; -fteen, ſ. Econ, (taë Srreuen od. linterficeuen der 
m des -Holzed bn den Diebälten, wie auch die zur Stteu ges 
erauchten -n ſeitſt) la litière de feuilles de pin, de 
sapin; - macht 3 al, sp. (tab zarte Dfriemengrad) 
la stipe capillaire; -wange, ©. Plüpenmwange; - Merk, 
n. ©. -arbeit; -widler, An. ceine Art -falter, me Me -n 
der Fichten qui, miel ed. qui. fpinnt) la phalene rou- 
leuse, des pins; -Wurtm, din Mund: or. Epulwurm 
won -förmiger Geñalr, in ben Berärmen der Sechte, Boͤrſe, 
Baumfalten pi l'ascaride aiguille; -ginnerz, mazeifär: 
miger Rinndein) étain oxide en cristaux. 

Nadeln, vn.av. 6. 1.cmiı Nadetn verſehen, befeflgen, 
anfeden; attacher avec des épingles 2; 2, imäsen) 
coudre; Cord.-, (die Leverkämme an das Oterleder an: 
näsen) coudre les aileites à l’empeigne; Gant. -, 
mei Srüde Peter zuf.näbew coudre deux morceaux de 
peau ensemble. 

Madler, 8; ceim Sanbmerter, vor Madelin werfertigen 
€pinglier, aiguillier; -inn, f. l'épingliere; -waare, 
T. galeriei turge Waaren, bei. von Metail, womit die — ju bans 
kein glegem) quincaillerie, ſ. 

Nageläfer, wein Käfer, wrnaget, benaget lemyrhe. 

Nagel, 8; Nägel, dim. Naͤgelchen, n. «tie vernar: 
tise Beredung der Äußeren Inden der Finger und Icben an 
dem menfchlichen und tt - riihen Sbrper) ongle; bie - an 
den Händen, an ben Füßen, lesongles des mains, des 
pieds, einen - abreipen, arracherun o.; die Nägel 
abihneiden,befäneiden, couper, rogner les ongles; 
an den Nägeln nagen, die Nägel benagen, rongerles 
ongles;anden Naͤgeln fauen, «in Natenten geriunten, 
in tiefen Gebantenfeon ronger lesongles; mit den Nds 
geln fragen, égratigner avec les ongles; fg: etwas 
bis auf den - abglätten, Es blé In feine Heinen Léeile 
ihn, velltommen. gefällig maben) ronger ses ongles en 
travaillant à qh, ef. Finger; eé brennt mich auf die 
Migel, iste Worb drängt mid) la nécessité, le besoin 
me pressent, je suis dans une pressante, urgente 
nécessité; ein - lang, (ats Yingenmaß, be Lânge tes -& 
am irtelfinger, ein batber Zeil) de la longueur d’un o., 
d’un demi pouce; fg: nidt eines -6 breit, csarnidınt) 
rien du tout; pas la moindre chose; Bo. -, (ter ipipi: 
at, unterfie Tbrtl eines Blumentlatted) o., onglet; Oc.-, 
«ein Fell im Auge, mé wegen feiner weißlichen Farbemis einem 
- Hehntihteit har) l’o.; it. c. Saut, Hernbaut-; hein, n. 
An. «Ben. ber Ebränenbeine, weil fe einige Mebmtichtelt mir 
den Marin en ben Fingern Gaben) l'os unguis; -blite, f. 
weite, meltichte Jieden in ten Fingernägel) fa. Heur, rose 
desongles; -fell, n. Oc. «ein feblerhafitd Fell am Auge, 
gran tie angewachtene Saut der Korndau ein wenig uerdidı 
im l’o.,c. Saudi -fluf; od. -geihwär, n. cein G. amer. 
unter dem Singer, m6 gew.derduurm gemañt wird)}panaris; 
bas... der Horuhant im Auge, €. Sernbaur-; -glicd, 
n. Cas. Glled ber Finger und Zeden, am wm fich der — ber 
inter phalangette, f; -fraut, n. 1. (ein Pla: mit et: 
wer einfachen Biumendede,fünf tnerpellren, gefärbten Bıätı 
in) Ja carrigiole; le paronique; l'herbe aux pana- 
ris, 2. (eine In Italien p einbeimifhe De. deren Heine Bluͤm⸗ 
hen auf gabelförmig gerbeilten Stielen fteben +) (le poly- 
carpon); 3. teime Art des Habichrötrautes eb, der Maufe⸗ 
teren piloselle, f 4, ©. Bedierftume; 5. (tas frübe 

Hungerbiömdien) la are 2 reçu -mufdel, f. 
1. (eine zimeiichaltge, walgenlörmige Muſchel, me gemébnlid 
vereint angetroffen mir solen; 2, ©. Rielenmuihti; — 
probe, f. (die Probe eines vbbia ausgrıruntenen Ostafes , da 
io wentg darin geblieben feon muß, daß es alé Trepfen auf 
ben Finger aetrepft. Reben bielbt) fa. le supernacle ; le 
rubis sur l’o.; die... machen, faire rubis sur 
Vo.; faire un supernacle; -(dere, f. ciseaux 
pour les ongles; -[hniß, as ven ven Mägrin an 
ten Fingern und Iehenabgeichnittene Ja coupure d'on. 
gles; ftein, cein Goeltein von ver Farbe ter Fingernd: 
gel, <Oner l'onyx; · wur zel. f. 1. (das im ber Saut fles 
dende Inte der Mae an Finarım et, Beben Ja racine des 
ongles; 2, ©. let-; -JWang, sp. ie Weldwerte, re 
von Dethnägeln verurfacht weltt, douleur causée par les 
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11.-,1.1eln langer und jugefigter Körper, mei Dinge damit 
gu verbinten und zuſ. ju halten, bei. aber feiche Körper von 
Eifen, we mit einem Kepfe verieden int) clou; cheville, 5; 
ein bölyerner -, une cheville; ein eiferner -, un c.; 
ein Naͤgelchen, un petit e., une broquette; ein ſeht 
ipigiger —, ein - mit einem Kopfe; ohne Kopf, deſſen 
Kopf abgebrochen ift, une. bien pointu; un e. ktête, 
sans tete, etetezeinen - hinein ſchlagen, klopfen, treis 
ben, ficher, faire entrer, chasser un c.; mit hölger: 
nen Nägeln befefiigen, cheviller; den Mantelan eis 
nen - hängen, pendre le manteau à une cheville; 
den Kopfauf den - [hmieden, rabattre le e.; einen - 
ummieren, (effen Epıpe umbiegen rabaltre un c.; fein 
Pferd bar in einen - getreten, binft, weilesin einen 
- getreten bat, son cheval a pris un &., est boitenx 
d'un c. de rue; eine Kutſche mit Nägeln beſchlagen, 
elouteruncarrosse, einem (vernagelien) Pierde den 
- od, die Nägel wieder berausgichen, desenclouer 
uncheval; denin das Zündloch einer Kanone einges 
teiebenen - wieder herausziehen, désenclouer un 
canon; Mar. Nägel, hölzerne Nägel, caro, hötzerar, 
enlinderförmrige Yinnen, die man, bei, fo tief das if im 
Waſſet gebe, dayı gebraucht, tie Planken araen bie Gnbotyer 
au befeñtgen) les gournables, f; ein eiferner -, €. Spi⸗ 
der, cf. clou, Band-, Brest-, Huf-, Latten-, Rad-, Schin⸗ 
dei-, Schled-; fg: etwas an den - hängen, «tet Seite fe: 
ven, vernachläßigen pendre yh, metire gh au croc; 

uitter, négliger, abandonner gh; men hat diefen 

echtshandel an den - gebäugt, onapendu ce pro- 
ces au croc, ce proces est au croc; die Wal: 
fen an den - hingen, (le Hriegébienfe verloren); die 
Waſſen wieder an den - hängen, mettre, pendre 
ses armes au croc; remeltre les armes au rätelier; 
den - auf den Kopitreiien, dem redıren Ein einer ©, er: 
tatben) frapper jusle; Sie baben den -auf den Kopf 
getroffen, vousy etes; c'est cela même; einen, ei: 
nen hoben - baben, dieu, bertmüthig fenn) lever la 
erete; einem den · niederliopfen, cin temiibigen ra- 
baisser la crèle à qn, luidenner surla crête, sur le 
nez; 2. Cui. Mâgelhen od. Nägelein, (rt Gewürz, 
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fagen eo Yen foi) Charp. enlagure; ein... qu sit 
sernen Dayeın machen, faire une enlagure ; -mabl, 
Nägeimabl.tktesurädgehfiehenellarte von einen elngefehise 
genen -) la marque d'un c.; Eer. es ſel denn, daf 
ih febe in feinen Händen die Nägelmable, si je ne 
voisles marques des clous en ses mains; -muichel, 
©. I,-;-Meu, a, ad, (völlig neu) toutneuf; tout bat- 
tant neuf; -rocbe, Art 9. vie auf bem Küden, Maufer 
miı Stacheln wie mile Mäsein befepein) Ja raie bouclée; 
-[dmied, de cloutier; -fdmiche, f. (tie Wertnatt res 
»fchmieres) la elouterie; -jchnede, f. c. Sertultsſchne⸗ 
fete; il. (eine antere Mes Seachetichnecen die bit 8 Det 
lang wird, und beren Stachtin bid 2 Zell lang werten) la 
grande massue d’Hercule, la massue épineuse ; — 
Idineider, cree tie hölzernen Nagel mit einben € betèemeer 
suftineiten War, le chevilleur; ·ſchrote; n, f. Ser. » 
sein ſcharfes Elſen auf einem Kiepe, dir Nagei Darauf abyz 
iaresen) le ciseau, ch. Sairormesbel; -fémannt, din 
den Wäldern unter ven abarfallenen Biätrerm madriender Diät 
tee) apario-clou; it.ceine andere Art Biktterichwarn 
in aärmısen agaric comestible; Merk, n. cein oué Lot: 
sen beiiebenbes zuf aemaariseh Bert, bei, Hartenbäuschen) Le 
treillage; -jange, f. (2. eingefchlagene Nägel wieter 
autzujiepen) tenaille, S; -jicber, Ard. ceifernes 2. mit 
einen gehtümmien Haten, die DAgelaus den Exbielern tamlı 
ju Heben, wer ein Dach umareratwirt) le tire-clou. 

Ragelein, #5 n.c. IE. Naseta, 3; - baum, 1. cet: 
Inbifder Daum, ser die Oemürznelten arâge le giroilier; 
2. Mame eb turtiſchen Sollunteré mir blauen od. welßenen. 
Torbiimen Biiteu; it. ein Name bes Jasımtndı Je lilas; it. le 
jasınin; Elune, ©. -biüte, 2; gras, n. 1. (iugeriérmez 
art Niedgras) laiche digitee; 2, «-{émieie: tieineé — 
gras; la canche willetee; 3. €. @anduette; 4,c. Mare 
nellenaras; rauf, n. I, c. Veltenwurs; 2,6. Naaeltraut, 
53 3.0. Becherdiume; 4. ©. Nageltraus, 3; nu, f. ıdie 
Vieltennuß, Hub ven Madagastat, la noix de Madagas- 
car; -Tofe, ©. Faden; -Ihmiele, ſ. c. -arad, 2; = 
ſchwamm, c. Nägetihwamm; -Wurzel, f.c. Benetitits 
trau -zieber, in Wi. Nägel audjuileden) Tire-olou. 

Nageler, 6, 1. (einer der nagelt celui qui cloue; 
2, © Bagelichmiee, 


wö die Gegalt feiner Nägeiban girolle, cloude girofle,! iageln,l.va.r.ceinéMagetenftagé) ficher un clous 


ef. Cevirnete 3, 0. Nelte, 


2, iverm. eineh Nastls où, mit Mach beiefitgen, „nerbinden? 


Nagel:banf, f. «Watte or. ein Holy, worin bôtyrene WI: | cfoserzaltacheravecunclouzeinBand aneine Thur 
gel ot, Pinnen gen, wo an die Wand od. an antere Stellen -,e.unepenture de porte; eine Zafelan einen Pfahl 
kefeittger wird, um laufendes Tauwert ju belegen le rate. | -,c,unetable sur un pieu; Il. vn. or. d. Ch. mirven 
lier achevillons; -bohrer, (te Höcer zu ben ägetn bastait: Raͤgeln an ben Küben er. mit den Klauen in ten Boten eus 
werutenremle foret; levilebrequin; -braun,c. -tartes | greifen; der Fuchs bat genagelt, cwenn feine pur In 
-dote, £. Clou.ieln Sy. mit einem Lodır, worin der Kopfei: dem weichen Beten zu fehen if» on voit la piste du re- 


nes groß? -& geihmieter wire) V’etampe, f;-eifen, n. Art. |nard, elle est fraiche. 


wein Geyer jur Antlatung der Pamenen) le repoussoir; 


Naäͤgelſchwamm, teöbarer Diätserfdreamm tn Wal⸗ 


Cou. wiersedigen Cite nie einem tee, die “Köpfe iarin ju | been, Der einen den Sewürjnelten Adnlichen Geruch bats l'a- 


irmiriem Ja clouticre, elouviere, elouiere; 2. sp. 
(Erlen, woraus Nigel geichmieder werden, fer de marti- 
net, enloltes, de cloutier; -er}, n. cretbeé, orièier: 
ted Ciien) fer oxidé rouge; -farte, f. sp. TR. teraunt 
Farbe. we aud elmer Mischung der rerben une falben Farbe be: 
ürben couleur d'ongle; gris de fer; -fel8, cé, c. 
-Aube; -feit, a. ad. Œurdb einen =, dutch Nägel feit, ere: 
iger) eloue ; attaché, affermiavec des clous; Alles 
was nlet⸗ und-feitift, cin einem Haufe befefttaet, daß e6 
nicht edne Delchädtaung des Ganzen, od. mur me Gewalt yvoea 
genommen werden tan Loul ce quitient à feret à clou; 
-fluhe, F (im der Scwelg, Art Mengiteine, we aus Nlefein 
von periib, Farben berieben, und turc Jabyié ed, perbärtetem 
Ton yuf. gefept And) breche, f; -fügung, An. Arrunbe 
weglicher Weinfägung, ba ein Knochen indem Unterm vole ein 
eingeſchlagener - Met, wie z. B.tir Dihmeinden Minnfaten) 
la gomphose; -bagel, Are. (eine rttes Saselb, det aut 
alten jerbrodenen Nägeln od, andern Heinen rien Eifen 
befiebet Ja mitraille; hammer, (eine Hütte, we aus 
Lainetfen Tihgel geichmieder werden) Ja elouterie; -Daits 
del, händler, €. -tram, -wämer: -berg, n. Hn. cite 
mis Dernen od. Stacheim, vole mit Mer befepter Berzmu ⸗ 
fein) le bucarde epineux; -[opf, ter Moped. dad 
bide aeplattete L'ade eines eifernen -8) la lete d'un clou: - 
fopfipath, (taltarsiser. In Geſtane eines -Fopfö vortenmmen: 
der Spath) spath calcaire a tête de clou; -fotb, wein 
Sort zu ed. mit Thactm corbeille à clous; -fram, la 
boutique de cloutier; -Irdmer, le cloutier, mar. 
chand-cloutier:; -Eraut, €. 1. -: -fuppe, e. -tovts - 
lo, n. «ein Led, in win ein · geftett baton, imma ein — ge: 


garic cinamome. ide mer. 

Naremaul,n. Hn. celta Birte, derdanden perche 

Magen, vo. av, b. va. cmitHülfe ber Thbne von einem 
teten Shrper les zumachen ſuchenm rorxger; ein Hund, ber 
an einem Knochen nagt, un chien qui range un os; 
an den Nägeln -, r. ses ongles; die Pierde - an ils 
rem Öebiife, les chevaux rongentleur frein, c, fun: 
aertud; fg: fa. erwird daran zu - baben, cer votre tel 
übe damtt baten) il y trouvera de quoi r., be. de 
difficultés; ein -der Schmerz, Anmmer, Cein aunal⸗ 
tender und Immer mehr junebmender) une douleur eui- 
sante; un chagrin, un souci euisant; Eorae nnd 
Kummer - an feinem Herzen. la peine et le souci 
rongent son cœur; ein -ded Gewiſſen, cas cınem uns 
aufhörliche Bormürfe mat une conscience ronge par 
les remords; der-de Wurm, camaufhorlie Gewiſfens 
tie) le ver rongeur: das - +, act. der. 

Nager, 8; ceinerter maaet, bef. ein ſelches Ihler) mor- 
dant, rongeur, cf. Magcibier. 

Nagerbier, n. (Name veri. Thlere, roc fpiplar Schnel⸗ 
Desähnıe Baden und tamit nagen, wie tie Dachfe, Fuchſe, Ben 
fe. Fiſcheuern, Karten, Mänfe, Echaben cles rongeurs, 
animaux rongeurs. tiens, le ver rongeur, 

Nagewurm, inasenter Barnn; Der — des Gewiſ⸗ 

Nagler, €. Magrier. 

Naapaerz,n. caediegen Tellur et. Sulvam sylvane 
lamelleuse; tellure natif aurifere; or problémati- 

Näbtbret, c. Moneben. (que. 

Näbdrabt, Pap.Drapiäten, weturch Me Wodenträbs 
te einer Papierform mir eina. verbunden Ant, le pontuseau. 


152 Nabe 


Nabe, (comp. näber, sup. nähe ed. nâbef# a.ad.T. 
em Orte od, Raume nach wenig ven einem andern Dinge 
entfeens) voisin, e; proche; Diele Haͤuſet find - bei 
einander od. nebeneinander, ces maisons sont pro- 
ches l'une de l’autre,setouchent; ein-r Ort, Gars 
ten r, lieu, jardin v.; —beiber ire wohnen, loger 
pres del'église; er wohnt- am Schloffe, il demeure 
pres du palais; fee dich nidt fo - zu mir, ne vous 
meltez pas si pres de moi; flellen Gie diefe Bft: 
ei - aneinander, mettez ceslivres pres les uns des 
autres, les unsaupr&s des autres, prés à pres, cf. 
rüden; die Fernrohre bringen die Örgenftände nd: 
ber, les lunettes approchentles objets; man merft 
daß die Sonne ung näher fommt, on sent que le so- 
leil s'approche de nous; bem Giele — fommen, 
naͤchſt am Ziele treffen, approcher du but; diejer 
Bey bleriit naher, ce chemin ci est plus eourt; fg: 
der Wahrheit - foınmen, (tab Wahre betnade teen) 
approcher de la vérité; um der Sache näher zu fonts 
men, cam auf bie eigentliche ©, qu fprechen ju temmen) pour 
arriver au fait, à la chose; pour venir au bat; eis 
nem etwas -legen, - bringen, 8 le bemerttich machen, 
dafer baraufachten muß) donner à entendre, faire en- 
tendre qh à qn; einem qu treten, Abn kränten, betel: 
digen) offenser, outrager, grever qu; eines Ehre zu 
— treten, (fie tränten, vermintern) altaquer, blesser 
l'honneur deqn; eines Ehre zu- reden, ſprechen, 
Cnadstheilig von Ihm fprechem fa. parler desavantageu- 
sement de qn; es gebet mir -, fehr -, ces fdimerys, ber 
trübt mid) cela metientä, au cœur, cela m'est fort 
sensible, me touche sensiblement; 2. (der Reitnadı 
wenig von einem andern Dinge entfernt; Die Zeit iſt -, le 
temps est proche; wir find dem Winter -, nous 
sommes prés de l'hiver; er fühlt, daf feine leute 
Stunde - ift, il sent que sa dernière heure est 

roche. x à 

I. bei -, (hat, fe daß nicht viel dazu fehlte) —— 
ef. bel; ich war - dabei eine Thordelt zu begeben, 
eo surlepoint, j'ai failli, manque de faire, j'al- 

ois faire une folie. 

III. Gerſchledenen andern Brrbätintffen nadı, fo aß mere 
te ed. alle bayieifchen befindliche er. gedachte Dinge aubge⸗ 
fétemen finbr; ein ·r Verwandter, un p. parent; mit 
jemand - verwandt ſeyn, être p. parent de qn; fie 
dürfen fi wegen zu -t Verwandtſchaft nicht heira⸗ 
then, ilssont parents à un degré qui empêche leur 
mariage; ils ne peuvent semarier ensemble à cau- 
se de la proximité du sang, du degré; er ift mein 
fehr -r Freund, Belannter, il est de mes intimes 
amis, je suis fort lié avec lui; ex fucht näher caenauer) 
mit ihm betannt gu werden, il cherche à faire plus 

arliculierementsaconnoissance, cf. Näcne; Diele 
beiden Farben fommen einander ſehr —, céne fé (ehr 
ébntidn ces deux couleurs rochent fort, sont 
fort approchantes l'une de l'autre; nähern Kauft, 
od. näher kann ich es nicht gebe, (um einen aerinarın 
Yreisy je ne puis le donner a meilleur marché; fg: 
fa. e6 näbergeben, (won feinen Forterungen, od. von ftir 
nem Witertande, feiner Dipe nacılaffem se relâcher de 
ses prétentions, de sa fierté; devenir plus trai- 
table; filer doux. 

Nahezen, F1, sp. te Clg, eines Dinges rar einem 
antern nabe IA; Im Olrgenfay der Wette) Ja prorimité; 
le voisinage; die - bes Ortes der Hänier, der Etadte, 
In p.,le voisinage du lieu, des maisons, de la villes; 
bie - ber Berwandtſchaft, la p., la p. du sang; die - 
der Freundichaft, l'intimité; l'amitié étroite; 2, (ge: 
rinaet Alichenraum, Im Oegenfag ven Ferne); in der - bes 
trachten, regarder de pres; 3. (eimnaber Drt, eine mas 
Be Gegend); er wohnt hierin der -, il demeure, ilest 
logé pres d'ici, ici pres, dans le voisinage. 

Hahepin, ad. cbeinanes die Seiellichaft mochte - 
aus 30 Perfonen beiichen, la société comptoit en- 
viron, à peu pres trente personnes. 

Nähemädhen, n. CM. wö näher ed. ju nében vers 
Aber) couturiere, f. 

Naben, vn.inahr emmem approcker, s'a.; Ich ver⸗ 
biete ibm fit meinem Haufe au -, je lui défends d'a. 
de ma maison; die Zeit, die Stundenabet, nahet fid, 
mahet beran, le temps, l'heure approche; dad -r, 
l'ap roche, cf. -nänem. 

x Ih en, va.av be va. Germ. ker Nadel und eines Ja⸗ 


Naͤher 


bed zuf. verbinden, wie auch auf ſolche Art bearheltem cou · 
dre; fauber, geſchicktt, in Weißzeug, weiß -, e. pro- 

rement, habilement; c. en linge; fie naht mirgros 
Em Faden, elle coud avec de gros hl; mit großen, 
od. weiten, mit fleinen od. furzen, mit platten Gti: 
chen ch grands, A petits points, à points rabaltus; 
- lernen, apprendre à c., la couture; zwei Städe 
jufammen -, c. deuxpieces ensemble; Hemden r 
näben, c. des chemises x; genähte Mrbeit, ouvrage 
fait al’aiguille; Mar. einen Blod -, c: an-; das -r, 
l'act. de c.; einem Mädchen das - lehren, montrer a 
e.a une fille; Aar.bie -ung eines Blocks, cle miteinem 
Tau gemachte Verbintung der beiden E;pieren eines Bleds 
oben) la portugaises bie-ung der Kabelring, weine ähm: 
he -una) le mariage de la tournevire. 

Näber, 8; -inn, f. «De we näher, we aud bem Nähen 
ein Oeichäft, (Hennerbemachh) pu. couturier, ere; tin ges 
fbictrer-, eine geſchicte -Inn, un habile c., une ha- 
bile couturiere. 

Näberei; en, f. 1. sp. (bat Näsen, ble Kunſt zu mis 
sen) act,, art de coudre, la couture; fie bat eine 
Freude anber -, elleaime à coudre; fie will Die - 
aufgebé, elle veut quitter la e.; biefe- iſt leicht, mühs 
fai, cette maniere de coudre, cette c. est aisee, 
pénible; 2. ceine genäsete &., Arbein; eine fdène -, 

Wäberfauf, c. Naderrecht. [une belle ce. 

Näbern, imäder brinaen) approcher: man muß den 
Stubldem Tiſche -, il faut a. la chaise de la table; 
fit einer Perjon, einer Sade -, a.,'a. d'une per- 
sonne, d'une chose; - Sie lid bem Feuer, appro- 
chez du feu; fon nähert ih der Winter, dejà l'hi- 
ver s'approche; daé -, die -ung, l'approche , la 
proximite; at. l'approximation, ef; c. an-. 

Néberrebt, n. Dr. cas Kedis, eine 5., die ein An⸗ 
derer chen getauft bat, um dem nämlichen Preit an ſich zu 
bringen) le droit de retenue, deretrait. 

Nabhefänlig, a. ad Arc. won den Eäufen Im Unfe: 
buns Ibrer Enfernung ven eina · 6 3 Mebei zen eina, ent: 
fern) ein-ges Gebäude, un syslile. 

Näbgarn, n. (arm damis ju näbem fil à coudre; 
Mar. «vas dunnſie Gare rod pweldräntig iii und zum Mäben 
der Seget gebraucht voire) il de Jusin, de merliu; fl à 
coudre les voiles. 

Naͤhk aſten; dim. Nähläftchen, n. cfür bas sum Mir 
ben nörhige Grrärher la cassette de tailleur, de cou- 
turiere, 

Nähtiſſen, dim, Nähfifchen, n. cSifen, wo die 
Näperinnen vor ſich binfegen od. anſchtauben, um babj. was 
er. woran fie nähen mit einer Madel daran feit zu fiedem le 
coussin acoudre, le carreau, la grimace. 

Nählloben, Sei. Chéigernes A5. memit De Tbelle, 
we qui, genähtmerben fellen, auf bem Sinle uf. gehalten mers 
ven) le chevalet, le mordant. 

Nähkorbz dim, Näbförbdhen, n. cHeiner Korb zum 
Fätjesa) corbeille de couturiere. 

Nahkunſt, f. cie nunfi ju mägen) l'art de coudre; 
la couture, cf. Mäberei, (13. 

Nahme, ©. Name, 

Nähnadel,FıNarei jumnäsen aiguille de tailleur 
ou à coudre, cf. Nate; Hr. teine re Trompererfdine: 
deneb. Kitnfbörner mit verdoppelten Gewinden, l'aiguille 

Nähpult, n. c. Müstıfen. (d'acier, 

Näbram, en, iin mm baël., mag genäbet werden fell, 
aeipannımirt) le métier, lechassis, la rame. 

Nähren, (mabren) 1. vo. av. D. va, criel felcher 
Theite enthalten, wezum Wachdrbum ob. Iräftigen Beſteben 
deb tbierifenblenen) nourrér; diefe Speifen - zu jlarf, 
ces aliments nourrissent trop, sont trop nourris- 
sauts; das Blur nâbret alle Theile des Adrpers, le 
sang nourrittoutes les parties du corps, 

IL ve. (Spelie, Rabeunagrbö)nzeinen 4. qufid -,se 
ns; ernähret fich mit, vongroben Spelfen, ilse nour- 
rit de mets grossiers; ein wohl genaͤbrter Menſch, un 
homme bien nourri; er ndbret lich fümmerlich, ila 
dela peine à vivre ilsubsiste avec peine;fid von feis 
ner Haͤndearbeit näbren, vivre, subsister du travail 
de ses mains; gagner sa vie entravaillant; fg: din 
bemf. Suflanbe, Demi, Grade ver Srärte erbalten, od. auch 
den Stad ter Staͤrte erhöhen; Das Holz nähret dad Feu: 
er, le bois nourrit, entrelient le feu, est l'aliment 
du feu; die Hoſſnung nähret die Liebe, l'espérance 
nourril, sontient l'amour; l'amour se nourrit d'es. 


Nährer 


perance; die Wiſſenſchaften · den Gelft, les scien- 
ces sont l'aliment de l'esprit; den Haß, die Feind⸗ 
fhaften-, alimenter les Les das - r, l'act. den. 

Nährer, 8; -Inn, f. (D. we einer antern Mabrung, 
Unterbalt gibt od. veribaffn; er iſt der —, fie iſt die in 
biefer Famille, c'est le pere-nourricier, la mere- 
nourriciere de cette famille; il, ellefournitäl'en- 
tretien de cette famille, cf. &r-. 

Nabrbaft,a.ad. 1. ceine Tabrung abarbendı; ein 
té Mittel, ein -er Saft, reınede, suc alimenteux; 
ein jebr -e8 Fleiſch, viande tres-nourrissante; diefe 
Arajtbrübe tit febr -, ce consomme est fort nour- 
rissant, a be. de substance nourriciere; dieſe Ars 
zenei iſt abführend und nahrhait zugleich, ce reinede 
est purgatif et nutritif; eine -e Suppe, un potage 
substantiel, succulent; 2. (rmüst. fé qu ernähren, 
fich Maprung gu verihafenr:; ein -er Menſch, homme 
industrieux; ein -er Ort, lieu de trafic, où règne 
l'industrie, où l'on trouve à gagner son pain; 
ein -ed Handwerk, «ns feinen Melter aut näbren un 

Nahrhaftig, c. wahrhaft. {métier lucratif. 

Mébriemen, „Sei. damale und düinne Riemen dar 
mit qu nÂben) courroie à coudre. 

ET 5 6. erwerblam, 

Nährlich,a.ad. 1. (Mabeuna, Unterhalt aewästend); 
eine -e Stelle, place qui donne ou fournit de quoi 
vivre, la subsistance: 2. caerabe mur foutet, bad ed que 
Nabrung binteicht); es reicht - zu, Gar Noir cela suf- 
fit a peine; ein -er Mann, (ver ih mühfam nätret) 
homme fart ménager, qui vit petitement; -e Zel⸗ 
ten, (tümmerlide temps difficiles, cf. nabries; ſich 
= bebelfen, ctümmertit) vivre kl'étroit,maigrement, 
petilement. - 

N aprios, a. ad. T. (mb keine Nahrung gibt, keine 
Mäpetraft beiper; -e Speiſen, viandes peu nourris- 
santes, qui ne nourrissent point; 2. (der Nahrung, 
bes Ütwerbeb, und ber Gliegenbeit bah beraubt}; ein -er 
Ort, lieu où il n'y a rien à gagner, où l'on a de 
la peine à subsister; -e Scit, la morte saison ; -€ 
Seiten, temps fâcheux,, difficiles. 

Nabriofigkeit, £. sp. @ie Gigenfaft eines nahr⸗ 
loſen Dingeb; it, er Zuſſand, da man fich mur mit Mühe 
Unterhalt verfhaftt ; die = dieſes Ortes ift befannt, il 
est connu qu'il yapeud'industrie, qu'on ne trou- 
ve pas à travailler dans cet endroit, qu'on ne peut 
pas y subsister. 

N à emittel,n, co. Nahrungsmittel. 

Nabrfaft, Cher aus den genofenen Nährmirteln im Mar 
gen bereitete Saft, vor eigentlich jur Mäbrumg ob. Erbaltung 
de# Körperd dient; le chyle, ef. Mitchiaft. 

Nabrfam,a. ad. c. nabrbaft. . 

Naͤhrſtand, sp. clei. Menſchen, tee fi vorzüglich 
mit Erwerbung ter Nahrung ed, des Unterbalted beſchäftl⸗ 
aen, wozu bei. alle Hantmwerter, Uderbauer + gehören) la 
classe des cultivateurs et des artisans ; la classe 

Nabrftoff, c. Nasrunsönieff. [ouvriere. 

Nahrung; en, f. 1. @asi., was nhéret, mas den Kb 
per elgeniltch erbält und ſtarttz ir. ein gemie@barer Aörper, 
we näbrende Theile entbiin nourriture, f., aliment; 
Milch tit die befte - der Kinder, le lait est la meil- 
leure #. des enfants; faftige -, n. succulente; 
Brod, Fleiſch it die gewöhnliche —, le pain, la vian- 
de sont les aliments ordinaires; die einfachſte -, 
les al. tes plus simples; - zu fih nehmen, prendre 
dela n.; er ſtirbt aus Mangelan -, il meurt faute 
de n.; - für das Vieh, ». pour le bétail; - geben, 
nourrir; it. «lies, was jur Orbaltung des Eebens, nice 
bles burd Een und Trinfen, diener, abthig if sp. feiner 
nachgehen, ci feinen Unterbatt ju serihaffen fudten) 
vaquer à ses affaires, aux devoirs de sa profes- 
sion; exercer son melier; einem feine - entziehen, 
ôter à qn les moyens de subsister, le priver des..; 
fg: das Holz gibt dem Feuer -, iftdie- des Feuers, 
le bois est l'a. du feu; die Willenichaften find die — 
bed Geiſtes, les sciences sont l'a. de ge der 
Geif bat fo gut - nöthig, alé der Körper, l'esprit a 
besoin d’«. aussi bien que le corps; 2. calle Mit: 
sel, worurd man ſich und Unterhalt verichaffe, pui, genem⸗ 
men: das Gemerber; — treiben, carie qui. grbörende 
Beidhäfte, morurd man ſich - veribafln exercer une pro- 
fession; erbat -, (guten Bertienfiison metier va bien; 
es ift feine - au biejem Orte, «reine Gelegenheit Ach fet: 

nen 


Nahrung 


nen Unterhalt ju perihaffen il n'y a point d'industrie, 
de commerce ici; c'est un endroit ingral, on n'y 
trouve pas à gagner sa vie; ber Fürſt bat uujerét 
Stadt die - entzogen, «die def. tur den Handel umd 
Gerserbe Ad ergebenden Mittel des Untersatts) le prince 
a détourne le commerce, l'industrie de uptre ville; 
3. eine —, cm Beptbum an legende Gründen, ein Haus, 
aus mweldiem man feinen Anterbalt ziehe) terre, maison 
dont on Lire sa subsistance; -#lod, a. ad. @er 
— der Htittel ft gu ermäbren beraubt; -Slofe Zelten, des 
temps difficiles, fächeux; la morte-saison; -#: 
Heiß, (der HUF, wa man sumender durch ſein Gewerte ch 
ju metfaffen; * Sabuñrie industrie, f; Asgeld, n. 
1.1@., ws gar —, gum linterhalt beflimme bib) argent pour 
la n., pour l'entretien; 2.0. teuer; 3.6. Bewer: 
feier; -Eimangel, le manque, la disette de vivres, 
de n., d'aliments; -dmittel, n. l'a, la n.; bas 
Bieb fällt aus Mangel an -dinitteln, le bétail tem. 
be faute de ».; -#iaft, le suc nourricier, alimen- 
teux, ef. Matrfaft; der. „ ber Pflanzen, ber Baͤume, 
le suc nourricier, læséve nourriciere; -#jorge, 
f. le soin, la nécessité de se procurer la subsistan- 
ce; wenn man -éforgen bat, quand on est oblige 
de gagner savie,quand on craint pour sasubsistan- 
ces - Steuer, f. cSi. we ven Den —émbtteln entrichtet wird; 
*Eonfumtiontiienem) impôt sur les consommations; 
-sftof, la substance alimentaire, nourriciere; la 
n., les aliments; -dvorftift, f. ceime Werfheift, we 
der rat einem Siranteır in Anfebumg feiner — macht; did⸗ 
tetüche Borfrift règles diététiques; le régime; - #5 
maare, £. € Bictualien) victuailles, f., cf, Eebendimittel. 

Häbrvater, c. Mäbrer, Pargenater. 

Mabidulig, €. nabefäuiis. 

Naͤhſchube, «Anal, mo Maͤdchen Im Mäben unter: 
richtet werben) école où l'on apprend ou montre a 
coudre, où l'on enseigne la couture, 

Rébieide, f. (Seite bamit ju nôben, bef, zu defem 
Bebuf gejmınte Seſde) de la soie à coudre, soie torse. 

Näbftunde, f Autertichas ſtunde im Wänden; la le- 
gon de couture; fie bat eine -, gebt zu diejer Nähr 
terinn in die -, elle apprend a coudre, la coutu- 
ture chez cette couturiere ; nach der -, apres no- 
tre leçon de couture; die - rüdt beran, l'heure 
de la leçon à coudre approche, il sera bientôt 
temps de prendre noire leçon de couture. 

Rabt; pl. Nähte, F. 1. che rt und Beife ju nähen 
la coutures eine platte, runde, feine -, c. plate, 
ronde, fine; eine die, dünne, doppelte -, grosse, 
menue, double ç., ef. Schnelter⸗ G@uiter- x; 2. 
(der Out, me zwei Erüde vorm. Nadel und Suivi e juf. ger 
fägt werten fn: eine- machen, faire une c.; eine 
unjaubere, garſtige -, une c.malpropre, vilaine e.; 
man hebt die - nicht daran, die iſt nicht ſichtbar, 
on n'en voit point la c., la c. me paroit point; bie 
- drüct mic, la c. me blesse; Keintücher ohne -, 
des draps de litsans c., ©. aufrremnen; Nähte zur 
Noten Berzierung,contures de par ornement; Mar. 
Me Nathe (Nathen) eines Ergeld,ctie. Sieben, we tie 
Lbeite ver Seset zuſ. aendbrt fine) les coutures d’une 
voile; die platte - eines Segelé, we die Kanten ber 
Erzet singefäse einen Zell breit überelna, firgens € plate; 
tine offene -, le tur dad Salingen det Œdiifeé tas 
Gert serlerm han c. ouverte ; eine durihgenäbete -, 
mate in der Mitte noch einmal turhbgemäbte -> c. plate pi- 

usée dans le milieu ; die Näbte (od. Nahten) eines 

chiffeg, cle Fuar zeolichen ben Seltemtanten zer Planten, 
im we mit Gemalr Wera Aineingermieben wird, um fie dicht 
ju madıen) les coutures; die Nähte (Nahten) unter: 
fudben, "wüteren; nachſehen, op fie noch tint And) par- 
courir, visiter les coutures; fg: einem anf die - 
füblen, c. Jabn: Hy. (Ort, me 2 Deichpfänder zuſ. Aelen) 


jonction, point de reunion du revèlement de 
deux talus de digue; Fer. -, (ört, we» @täde Bird 
sut, genietet find) le rapport de pieces soudées; it. 
lasoudure; Arg. .., (ie Stelle länas dem Fahre, wo 
baff. auf dem Dermjuf. gefhmetät wird) la soudure du ca- 
non de fusil; Ar. .., Brrbinsung vom Knochen ‚da fie 
mit Ihren ausgesadten Fäntern gemau In eina. grellem la 
suture;-die harmeniſche -, cie meift arabe, nur mit 
mentaen Krümmingen in elna. pañend in) articulation 

ar harmonie, cf. Kranj-, Plell- , Gteb-, Wintel-; 
bie - am Hedenſacke, (time mertiiche False In der Mitte 


Mozıa Dier. Partie allewande, T. ii. 


Nähterei 


def, we ble Sheltewant bed Gebenfades vom außen ber 
seiner) le périnée; Bo.-, culeſe Furche, we fit außen 
am der Haut einer Kapiel zeigt) la suturez -eidedhfe, f. 
rt Eiderbfen in Sütramerita 2) le teguiain; -halen, 

1.15. an einem Selete bei dem Sialfareın bat alte Werg 
aud den Shifd-en ju reiten) le croc à detouper; 2. 
Peil, V3. voie eine Tielne Sange, Me Enden ter Felle an 
die — berbeizuzichen um fie zul. pu mäben, obme Daß Kunzein 
entiieben) pince, F; -nabel, ſ. c. Näbmatet; Alar.tgre 
Se unb drek:efige Datel, Segeinatel) aiguille à voile; 
-preienning, f. Mar. (lange Seifen Prefenning . wor 
über die tatſaterten Maͤdte seipidtert werten, damit bad Wera 
nlbrberantgrbebandes detoile pour couvrirles cou- 

Näbterei,Nährerinn,o.Täperei,liäterinn. [lures. 

Nähzwirn, Cuire, fefern er zum Nöten dienen) fil 
retors, fil à coudre, 

MNäbzeug, m. 1. Mes, war zum Mäben erforbertidy 
if l'attrait de couturière; 2. 4@erûtt, Deblitnié, 
male Den zum Mében mörbigen Wertzeugen) c. Maͤdtaſten, 
Näpputs. (de, f 

"Najade;n, f.Flusadttinn, Wafernimphe,ct.; naïa- 

Name,nd;n,1.cein Wert, Laut, womit man ein Ding 
bejelchnet, e6 bei, vom allen übrigen uaserfbetèet; allgemeis 
ner —, (rot ganze Klagen und Geſchlechtet von Cegenfim: 
den bejeichwer , volts. D. bie Wörser: Menſch, Lhier, Than: 
je, Stein, Beet, nom commun ou general; die -n 
aller Tbiere „ fennen, connoître les noms de tous 
les animaux; er verbienet den -n Menſch nicht, il 
ne mérite pas le x. d'homme; das Ding muß doch 
einen -u haben, muß tod ald tañi., wofür eb angeleben 
werten fell, beyeichner werden) fa. ilfaut cependant que 
la chose ait un a., €. Ums-, Ebren-; Gr. zufälli: 
der -, (Beitegungsmern l’adjectif; weientlicher, felbits 
ftänbiger ob. Haupt-, (Gruntmor le substantif; sin 
eigener, eigenthuͤmlicher od. Cigen-, (von Deri. on. 
©,; Wert, weiches ein elmpeines Ding von allen ans 
derm umserfcheibet, aldi Deutſchland, Rhein, Ludwig p) 71: 
propre; einem Kinde, Orte, Dinge einen -n geben, 


donner un #. à un enfant, à un endroit, à une | 


chose; es ijt diefem Werkzeuge noch fein — gege: 


ben worden, cel instrument n'a pas encore de n.; | 
er führt einen faliden -n, il porte un 1.faux, suppo- | 


se; c'est un p:eudonyme; einen beifeinem -nneien, 
rufen, appeier qn par son n.; den -n verändern, 
changer de ». ; den -n einer andern Familie, einen 
fremden -n aunebinen, prendre le x. d'une autre 
famille; usurper, emprunter le nom de qn; unter 
fremdem -n reiſen, cum unbefannt zu bleiben; * incegnite 
teifen) voyager incognito, sous un n. emprunté ; 
ich kenne ibn blos dem -n na, je le me connois 
que de n.; Friebrid der 2te diefed nd, cer dieſen 
-n führten Frederic-second du n.: wie it, wie Lans 
tet Ihr -? quel est voire n.? feinen -wicreiben, 
signer, écrire son n.; die Sadıen bei ihrem -n 
nennen, (ohne Küdädıten ie nennen, mas fir ind) nommer 
les choses par leur n.,cl.Bri-,Orfchlets- Tanf-, Der: 
-, Au-; fs: unter dem -n, (Tormand sous le n. , le 
masque, le voile de z; unter bent -u ber Gerech⸗ 
tigkeit unterdrücdt er die Unſchuld, il opprime Nu · 
nocent sous le masque de la justice; feinen -n 
zu etwas hergeben, (etwas unter feinen —n, auf fein Uni 
irben aefchehen, ihun laffen» preter son x. à qh; auf eis 
nes -n borgen, (auf fein Anfegen bin) emprunter de 
l'argent sous le #. de an; ih mag ben -n nicht bas 
ben, Daf », did mag nidit bafkr amgelehen werten) je ne 
veux pas passer pour r, je ne veux pas dire soup- 
gonne de; je ne veux pas qu'on dise de moi que; 
ihr einen berühmten, unfterblichen -n maden, si- 
gualer, éterniser, immortaliser son n.; er bat ſich 
einen großen -n erworben, il s'est acquis, il a ac- 
quis un grand n. ; feinen guten -n reiten, sauver 
son honneur, sa réputation; eines guten -n fin 
fen, beleidigen, blesser, fetrir, entamer la reputa- 
tion , l'honneur de gn; er bat ibn um feinen ebr: 
lichen -ngebract, i fui a öle sa réputation; er, fie 
bat einen übeln, ſchlechten -n, il, elle a un mau- 
vais renom, une mauvaise renommee, réputation; 
einem feinen ebrlihen -n mieber geben, (der fit von 
ben augeſchutbtauen Dergebungen reiniose) Fra. retablir 
qn dans sa bonne fame et renommée: it. (für P. 
tb ein Feind das hrifiliben -n8, cales deſſen, mas 
Epeijt id une $etét) ennemi du x. chrétien; in mei: 
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mem -en, in feinem -n, can meiner, Statt, auf mein g 
Gebelé) en mon n., en son n. ; er bat Alles im -n 
bes Fürften gethan, il a agi en tous points au n. du 
prince; im -n bed Richters, Chanc. -n$ des Rich⸗ 
ters, de la part du juge; Ecr. im -n bed Vaters, 
des Sohnes und bes heiligen Geiſtes, au x. du père, 

du fils et du saint esprit; gebe, reife in Gottes -n, 

fa. adieu, bon voyage, Dieu vous conduise! e£ 

mag es in Gottes -n thun, man bat nichts bagegen, werk 
ler es tour) eh bien, qu'il le fasse; à la bonne heure; 

Arith. - eines Verdaͤltniſſes, ©. Erponeni. 

Ramensbud, n. cn B., in wm —, bei. Eigennar 
men verpeichnet find) la liste des noms, la nomencla- 
ture; it. ©. Abebuch; drift, ©. Maulbrift, Seins 
ant; “deutung, f. explication des noms; -erfläs 
rung, Ê 1. (die bloße Den, einer ©, Im Geg. der Sacher⸗ 
tlärung) la définition du nom: 2. (ete®. eines Eigens 

-#) explication d'un x. propre; -fürjt, der et nur 

dem — nait) prince faible, qui ne l'est que de n.; - 

geber, Inn, f. cP., we einer andern, od, eimer S. ben — 

ait) qui donne un a. à qn ou à qh; -gebung, f. 

act. de donner un ».; -gedicht, n. deffen Anfangés 

busbflaben won jeber Selle ob. jedem Werie, jui, gelelen, eis 
nen — geben; * Utrejtitien) acröstiche; -gefährte, es 
denſ. — fügrı) qui porte le mème =. ; -helb, oder nur 
dem⸗ nadı ein Feld if héros de #., qui n'a d'un hé- 

ros que le n.; -faijer, -Fönig, c.-füvf; -lebn, c. 

wechel (2); -leiher, prete-n.; -lifte, F. la nomen- 

clature; -(08, a. ad. 1. (feinen — Sabenb, ungenannt) 
sans a. j tin -lofer Schriftfteller, «ein anonymer: fa. 
anonyme, un auteur anonyme; ein -lofed Bud, 

(reifen Derfaffer nicht genannt If) livre anonyme ; it, 

unberühmt, unbekannt) livre peuconnu; 2. (mefür man 

keinen = hat, unausfprelidh; ein Lofer Schmerz, une 
douleur inexprimable; -meier, pu. c. -ıriarr; — 
räthfel, n. celn aus einem — gemachtes Räthfel; © Galems 

beurg) le calembourg, cf; Wertfptel; -regifter, n. 

Bergeichniß von —, bei, von Eigen-) la liste, le rôle, la 

nomenclature, le tableau; -reich, a. (reich an =, vie⸗ 
‚fe = babent) riche en noms, qui a plu. noms; -téfs 

be, ceine X. ven -) une série, suite, kirielle de noms; 
ruf, (dab Aufrufen bei -) l'appel du n.; -fhânder, 

(dee den guten —, Muf ſchanden diffamateur, cf. Eprens 
| féänder; —8feft, n. (mas F. am stage) la fête de qn; 

beute iſt mein .., c'est aujourd'hui ma fête; -fpiel, 
n. (dad Ep. mit bem, 3. B. Verſchung ber Buchſtaben des 
+) le jeu de noms; -dtag, 1T., bei mm Im Salender 
derf, Name ficher, von man führen la fete, cf, -4feft; -8e 
zug, (in elna, gejogeme Unfangébudfiaben einch Cigen-é; 
Zug, vorten - vorflellen fol; *Monearammı le chiffre, le 
monogramme; feinen .. anf ein Pettichaft ſtechen 
lalfen, faire graver son chiffre sur un cachet; -ttés 
ger, Com. (ver den =, ben Titel, tie Firma ferıführn, ohners 
achtet er felbit einem andern — bats le successeur d'une 
maison de commerce, qui en conserve l'an- 
cienne raison; le porte.n. ; -überiebung, f.<in mer 
andern @pradr) metonomasie, 1; Schmid für faber, 
Udermann für agricola e, jtd -überießnungen, le 
changement de faber en Schmid, d’agricola en 
Adermann x sont des métonomasies: verwechſe⸗ 
lung, f. erreur, méprise de ».; -vetiténif, n. (@. 
von =, bei. von @igen-) Ja nomenclature; -medfel, I. 
©. -verwerbfelung; 2. HA. Hebebile, nad vom ein Ding 
mir feiner Welch, od. einem deiner Derbäiimiie vermehlelt 
wirdz "Metonymie) metonyınie, f; fit von feiner Hände 
Arbeit nähren, caus, mit dein Erwerb feiner Hände Mes 
beit) it ein metonpmifches Mebebild, vivre de son 
travail, (de ce qu'on gagne entravaillant)estuue: 
figure metonymique. 

Namentlrch, a.ad. cit Mamen, mit ausbrüdilder 
Menmung ted Namens); -€ Anzeige, avis détaillé, spe- 
cial; rapport nominal; man Hagt mehrere Perior 
nen an, und - die und die, on accuse plu. person- 
nes et nommement tels ettels; man wollte mebrere 
begnabigen, und - jener, on vouloit faire grace à 
plu. et a. a..; einen - aufeufen, nennen, denom- 
mer cn, * 

Nambaft, a.ad.iver einen Namen datn etwas - ma⸗ 
Den, inellem nommer gb; eineh, fit - machen, «meñrm) 
in, qu, se n.; beieinem richterlihen Sprude macht 
‚man ſammtliche Parteien -, dans une sentence, on 
‘dénomme toutes les parties; N a € (brähmte) 
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Stadt, ville renommee; fg: etwas bei -er rautträüd: 
tunen Strafe verbieten, défendre qh sousune peine 
déterminée; ein -8, cein wichtiges, Verbrechen, un 
crime qualifie; eine -e etränsiie, Sue, une som- 
me considérable; er hat einen -en Berluft erlit⸗ 
ten, - verloren, etwas -66 verloren, il a fait une 
erte considérable, a perdu considérablement. 
Nämlich, a. ad. I. inamentiid; bei, alé cj., erwas 
vorher nur allgemein Mngegebeneé namentiich antugeben, ar 
mau ju beiimmeng c'est-à-dire, c'est Asavoir; savoir; 
bas Heer beftand aus 20000 Mann, - aus 10000 zu 
Œuf e, l'armée etoit composée devingtmille hom- 
mes; savoir, dix mille hommes d'infanterie +; im 
bedarf verſchledener Sachen, - x, j'ai besoin de plu. 
choses, savoir+; 2. pro. (ebenderfelbe, der vorber gt: 
nannte) le mème ; dies En der -e Menſch, die -e Per: 
fon, c'est l'homme, la personne en question, le 
même h.e; er ift noch der -e, der er font war, ar 
At nach nicht geñnèert il est toujours le mème, il n'a, 
il ne s'est point changé; -feit, f. sp. ar Aufant, ia 
ein Ding bad —e od. dal. Id; Stemitdts identité, f. 
Namioé, ©. namenios, 
Manniefteritein, warpartiger geſtteifter Sanbjlein 
In Mibren) quarz agate ouroche de Moravie. 
Napf, e8; Ndpfe, dim. Napfchen, n. (its. ein tiefes 
Chef, bef. ein itdenes Gefhf vom beträchtlichen Liefer demel- 
de, terrine, jatte, f; eim hölgernerr -, une jatte de 
bois 2; ein - mit einem Dectel, une &. couverte, 
avec son couvercle; ein - voll Klelibbrübe, Sup: 
pe, une é. de bouillon, de soupe; ein - voll, une 
écuellée, une jattce, une terrince; er bat einen 
großen - vol davon gegeſſen, il en a mange une 
ern ecuellce, plein une grande jatte:; Mar. 
r bölgerne -, worin bie Matroien ihre Soit erbal: 
ten, la gamelle; Pe. die Näpfchen, das Del und die 


Farben darein zuthun, les godets, ef. Miih-,Punich-, | 


Epud-, Späl-, Suppen-, Deaetnäpfen; Au. das Näpfs 
- den «Schäfelden) an ben Cideln, la coupe du gland; 

das Naͤpſchen as Schuͤſſelchen or. eine Frucht bei vers 
ſchiedenen Flechten, la saulelle; -fuden, cin der 
Germ eines —eb gebadener Kuchen gâteau de terrine; 
-morchel, ©, Becherſchwamm; ⸗müſchel, f. (eine Gattung 
Schnecken, ticetroaë feaelfdrmia gebaut find und auf Nelfen » 
febr ſea ige le cabochon; -{dnecte, patellite,lepadi- 
te, G ein, (-férmige, verdeinte Muidelm) alveolite. 

Näppen, Näpper, €. nerpen. 

Miäpfenfobalt, Gewachſener Scherbemarfenit) ar- 
senic natif testacé. 

Naphta, cfeinee weißes Wergin naphte, f. 


Narben ⸗bruͤchig 


des Otengels - ob. Berueſungen auf bir Oberfläche bat) ra- 
cine cicatrisée. 

Rarbensbridig, a.ad. Tan. (auf der -fette vruͤchig 
et. Bride habent) cicatrisé, crevasse; -fraut, c. 
Rarbenteaut; Sleder, n. (narbiges 2.) cuir à grain ou 
graine; 108, a. ad. «oëne · Corr. -lojesXeder, des: 
gared, wenn ed an Dtellen gartrine — bat, umd da ſelbſt das 
Waller Hart einfangen kann, wo ein Feblerin, cuir mal eti- 
re, dont le grain est mal coupé; -feite, ſ. Corr. 
Tan. Ciel. Seite der Gant, wo dab Haar od. Die Wolle brad: 
li wat, Im Orgenfay der Maëleite) Ja Heur du cuir; - 
ftrich, Meg. ceine fer die Felle ju Areichen, da fit, nachdem 
man fie mitten Pumpteulen gewaltt bat, mit dem Stericdhiel: 
fen auf der —feite nach ber Laͤnge reiche, um ble Narbe ele gu 
beiarädigen) la glissade; einer Hautden.. geben, don- 
ner la .. à une peau. 

Narbiht, a. ad. (einer Rarbe Xbntito; Drap, dad 
Tuch - machen, dom Kraufe geben) friser, raliner le 
drap, le peupler de boutons. 

Narbig, a. ad. mit Marten veriebem; er bat die 
Blattern gehabt, fein penses Geſicht iſt -, ila eu la 

etite verole, il en a le visage tout cousu; -es Le⸗ 

er, cuir à grain ou grainé; Papier - macen, (ie 
daß eb timer em Haut Abnid fen) grainer, grener ou 
greneler le papier; Bo. ein -er&rengel, cer durch 
dad Nofallen der Better Vertleſungen befömmt) tige cica- 
trisce. 

Narde;n, f. Bo. 1. coflstndiiched Bartgrab, aus mm 
mwobirlebente Waſſer und Dele gejegen werten; it. blefeé 
mohlttediende Det felbit, nard; 2. bit celtiſche -, cauf 
den boben Gebirgen der Eibmelsg wachlente Art des Balı 
trians) la valériane celtique; die wilde -, (eine an: 
dere Ursted Baltriant, der Garıcnbaltrian) la grande val. 
ou la sal franche; 3. wilde -, Hafmur, ef.) le 
nard sauvage; 4. zahtne —, (der jaime Scmarzkün: 
mei) la nielle romaine ou eullivee; -nbaltrian, sp. 
= 235 NER, ©. Borftengras; -niraut, c, Shwary: 
mme; it. €. — (4); ·n⸗ðl, le nard, huile de nard; 
'-nfante, ©. -nfraut; - Maler, le nard, eau de nard; 
“wir, -nwurzel, f. 1,le barbon nard, c.- (1; 2. 

Naͤrgeln, c. nöryem. ic. Beneblitétrant. 

Narr, enz en, dim. Närchen,n. 1. Mentch. ver ges 
gen ble Negefmder Welöbels und Alugbeit handelt) fon; eine 
| Rärriun, une folle; ein - fepn, être /.; jum -en 
werden, devenir /.; einen zum -en madıeit, chn ver: 
Teiten, närrtiche Dinge ju tbun ad. ju glauben; rendre qn 

., Jui tourner la tete; dieſes außerordentliche Lob 
madte ibn vollends zum -eu, ces louangesexcessi- 
ves acheverent de lui tourner la tête; einen gum 


Narbe;n, f. dim. Rérbden,n. categmrüdsehttehene, |-en haben, cc fufta über Los maden) berner qu; se 
werciefte od. erhobene Spur einer Wunde, eined Oefdnelited > |jouer, railler, se moquer de gn; lui en faire ac- 
eiratrice, couture, f; eine rühmliche, ebrenvolle -, ‘croire, lui en donner a garder; feine Frau bat ihn 
pos honorable ci.; er bat einen mit -n bes zum -em, macht mit ihm, was fie will, Sintergebt fon) il 

egten Körper, fein Geſicht iſt voll -n, il a le corps \est la dupe de sa femme; ben -en an etwas gefrefs 
couvert de cicatrices, il a le visage plein de cou- ſen haben, (eine bfinbe, unpernünftige Liebe darauf gewer: 


tures ; erbatnoc eine garflige - Davon im Gefichte, 
il en a encore une vilaine marque au visage; feine 
Wunde féngt an eine - zu befommen, anzuichen, sa 

laie commence à se cicatriser; die Poden baben 
-nanf feinem Gefichte zurückgelaſſen, la petite ve- 
role luia cicatrisé le visage, of. Dilatter-n, Priten-n, 
CS chmarte, Schtammme; Corr. die -n im Leder, ctieine 
Bertiefumgen auf der äußern Selte der zubereitetem Felle, ob. 
übt. die Äußere Saut derſ.) le grain; it, lJaleur; Leder 
mit -N,cuir à grain ou graine; bie - wegnehmen, 
couper le grain. effeurer les peaux; Bo. -, «int 
Vertiefung an ben Samen ber Gewaͤchſe, da me er in fchnem 
Bebättniffe angemachten mar) hile, ombilie; it. mad an: 
born: eine Verrieſung Inder Naͤre ter Spine ed. ander pipe 
deb Friffeib, ven vom fie ſich theils Durch Ihre Ceflaït, tbetid 
durch Ihre onte unteriheiten) stigmale; Ar. —, (einer 
weider Kreis, Im som ſich bas Tolerchen enrwidelt) la cica- 
tricule; Ser. €. Mtampe. 

Narben, I. vn. ar.d. (eine Rarbe geben, anfegen) se 
cicatriser; feine Wunde fängt am zu —, sa plaie 
commence à .., cl.vır-t II. va. I. (mit - verfehen, 
narbigmahem; Corr. ein Fell -, grainer, grener ou 
greneler une peau; fienarhtes, wohl genarbtes Les 
der, euir à grain ou gt aine, cuir bien grainé; wohl 
gan fn. m uroquiu bien graine, grenu; 

iefer Saffian ifi fhèr — ce m.est d'un beau 
grain; Bo. genartte Wurzel, @le wur dad Unfterben 


‚raffoler 










‚fen baten) po. être f., affolé, coiffe, infatue de qh; 
qh; er bat ben -en au feiner Frau x ges 
ſteſſen, il est /., ilraflole de sa femme +; er iſt fein 
|, er verftebt fé auf feinen Vortheil, il n'est pas 
sot, il entend bien ses intérêts; fie mufi eine große 
Närrinn ſeyn, fo etwas zu glauben, il faut qu'elle 
soit bien simple, bien sotte, bien folle pour croire 
cela; es müßte einer ein — feun, ber fo etwas thäte, 
il n'y à qu'un sot pour le faire; feld, fei fein -! 
(benupe den Mortbeil, ben man dir anbietet e) ne faites 

asle f., le sot; recevez, acceptez donc ce qu'on 
vous offre x; ſich zum -en machen, einen-nabgeben, 
den -n fpielen, cc qu einem Ciraenflande 268 Getichters 
maden, fich Léerit® mate) faire le f., contrefaire le 

2; faire le bouffun, servir de h.; it. ©. Düdir- , filets 
der-, Mode, Pig, Weiber-; erift ein guter -, (herbe 
Gutberzigtelt od, Machſſcht ju weit ireibı) c'est une bonne 
päte d'homme; fie {ft eine Närrinn, cin geitnderer und 
bärterer®er.Jc’estune folle;elle n’est pas sensée; er ift 
ein fleiner —, ein Naͤrrchen, coon einer jungen D., bei. 
ble gerne Poffen macht) c'est un jeune f.; fie ift eine 
kleine Narrinn, die beftändig lacht, c'est une petite 
folle qui nefait querire ; 2. cein tes freien Ölebrauhen 
feiner Bernunft ganı beraubter Menidy; «in Wabnfinwtaer, 
Tete /.; er, fie tft ein -, c'est we /., une folle; er 


| ift ein völliger, aus gemachter -, ei - zum Anbinden, 


c'est un f. achevé, un f. à lier ; ein tiefhuniger, 


Narren 


ernjibafter -,un‘/. mélancolique, sérieux; ſich zum 
-en jindieren, devenir f. à force d'étudier; P. jes 
dem -en gefällt feine Kappe, feine Weite) à chaque /. 
plait sa marotte, c. sind; an vielem Lachen erkennt 
man den -en, plus on est /., plus on rit; 3. An. 
1. dert Bogel, vor qu der Ordnung der Hand gehört, und im 
Enina zum Fiſchſange abgerichtet wirt) le /. blanc; 2. (der 
Apwammer lebruant f.;Furd. -en, daufgeſche ſſene PR.) 
plantes étiolées. 

Narren, I. vn. av. b, calé ein Rarr bandeln, Marréetr 
ten begeben’ v. faire le fou, des folies, des sottises ; 
mit einem —, CPeſſen treiben, Späffe machen) po. badi- 
ner, folätrer avecqn; II. va. (jun - madıen, ats einen 
-kebantein fa. einen —, berner qn, se jouer,se mo- 
quer de qn. 

Wärren, fa. c. narren, 

Nartensfeft, n. tein F.. md im Mittelalter In mehrern 
Sändern @urepad um Meibnachten auf dad poffenbafiefte ger 
feiert esurder la fête des fous; -frage, f. fa. inärriihe #3 
question d'un fous folle demande; -geihwädß, n. 
bavardage, propos de fou; -Banb, f. main de fou; 
P. -band beiudeit alle Wand, les murailles blanches 
sont le papier des fous; il n'y a que les fous qui 
écrivent leurs noms parlöut; -baug,n. I. (in wm 
mwabnmigige Menſchen verwahrt werden; *—bröpital, Teils 
baut) l'hôpital des fous; les petites maisons; 2. - 
haus, -häuschen, ©. Dritléänémens -beil, sp. oc. Raer⸗ 
gauchbeit; ·hode, f. cAri des Knabentrautet mânnlides 
nabentrautiorchis mâle; -jade, f. c. -neit; -Fappe,f. 
I. (time an ben Ripfeln mit Schellen werfchene &., beral. ebes 
maté bie Hof: un» Schalts- mugen) le bonnet de fou, de 
bouffon,lamarotte,c, Schelentoppr; 2. c. Wellöwurk 
it, (det zeide Snirmbut l'aconit tue-loup; 3. Ar. c. Drar 
genermüps 4. Eixpl. bucardite, f. cœur de bœuf; - 
firhmeib, c. Faſtnachtz -Fleid, n. (das Hi. eines —, Sand: 
veurjled, von buntem Fleden zuf.aeiegn l'habit d’arlequin, 
depailiasse;-folbe,-Folden,c. -tappe;it. ein tut zer Stec 
mirelnem ausgelchnigt? Frapengefkhte u. elneröchelientappr} 
la maroite; 2, cher Mebr: 00. Walerrtoiben) La masse ; 
Liebe, f. endrrıfahe 8.) fol amour; er hat eine .. zu 
feinen Kindern, il est fou desesenfants, illes aime à 
la folie; =luft, f.sp. (Quft, Sufibarreit für -> bouffon- 
nerie, f; -maste, c.-Heid; -müße,c.-tappe; -pofs 

©, f. {die D, der Scherz eine —, eine märrifche Pere) fa. 

ouffonnerie, arlequinade, 5; -poffen treiben, faire 
des folies, des extravagances; badiner; it. «unge: 
reimee, unndipe Dinsen -Poflen! (té glaube ed nit! tas 
bat ntchrd je dedeuten > — ! chansons que tout 
cela! bagatelle! je ne le crois pas, jene le crains 
Le r:-tede.f. fa.sot discours, propos de fou; -{cers, 

ouffonnerie, f; badinage de fou; -feil, n. einen 
am -feile herumführen, Mon um — Baden, Ibn Arfen : mit 
feeren Merten binbatsen) mener qu par le nez; sejouer, 
semoquer de qn;tenir qu le bec à l'euu, dans l'eau; 
amuser qu par de fausses espérances; am -feile 
ziehen, enäcrifch feun, närrift bandelm être fou; -fplel, _ 
n. Jeu de fou: il. re &p., woman auf einer länalideen 
liche beinerne Kügelchen In perfch. Oeffnungen am Ende des 
Thies qu rollen fur) le trou-madame; -fpital, c. - 
haus; -fpracbe,c.-rebe; eine. führen,tenirlelangage 
d'un fou, parler comme un fou; -fitin, n. (tie für 
Aoblen gebaltenen prrtrodneten Wurzeln tes Betfuhts, vom 
man alieriel Siräfte bellrate) racine d'armoise en char. 
bon; noire, pourrie, semblable à du charbon; 
-tand, e.-Feift; -Fang, cimnérriiter T. danse folle; 
la danse des fous; fg: ber... gebt wieder an, cas 
närrifte Bettagen) les folies recommencent; -Flels 
dung, v. ©. -poffe; -tract, f. l'habillement d'un 
fou; -wärter, Inn, F6, me der = in einem Bande wartet 
inspecteur, surveillant d'un hôpital de fous; -merf, 
n.cnÄrrifches Besinnen, Betrasen) folle entreprise, folle 
conduile; zeug, n. cmätriftet) des folies, ſ. 

Narrer, 8; er Mnberemarres le moqueur, 

Narrbeit; en, ſ. 1. ie ta. ter Sufianbeimer D, ba 
fie ein Rorr if, ats ein Marr banbelt; it, bie Deich. einer £M., 
ba fie näretfh 1 lafolie; feine - iftunbeilbar, nimmt 
zu, greugt an Majerel, sa /. estineurable,augmente, 
approche de lafureur; ein Anfall von ⸗, un acces 
de /.; er bateinen Fleinen Anfag jur -, ilaungrain 
de f,; die = diefer Liebe, la f. de cet amour: 2, ce 
HN. eines Narren, eine närriihe Sd); er bat feine - 
thener bezahlen müffen, sa /. lui a coûté bien cher; 


Naͤrriſch 


et bat ibm taufenberlei -en gefagt, il lui a ditmille 
folies; er begeht täglich neue -en, il fait tous les 
jours qs nouvelles sottises; fg: feine - beftebt in 
der Binmenliebhaberei, er bat eine unmäßige Piespaherei 


fürbie Blumen les Heurs sont sa /., samanie; er rich⸗ 


tete fit Durch Bauen zu Grunde, das war feine -, il 
s'est ruine abätir, c'etoit sa /. 

Närrkſch, a.ad. 1. (ver Wersheit und Sinabelt zusels 
der bandelnd, vom P.; und gureider lanfend, von 3.1 fou, fol; 
folle, £. -ment; ein-er Menfch, eine -e Frau, un 
homme fou, une femme folle; - handeln, agir fol- 
lement; dieje -e Llebe, diefer -< Zeitvertreib, diefer 
-e Eigenhä,diefe-e Hoffnung,ce fol amour,fol amu- 
serment,entelewent,espoir;erit wohl ·Aernfartia daß 
er ſich Darüber ärgert, ilesı bien fou de s'en fächer, 
chagriner; er it-infeine Frau verliebt, ilest foude 
sa femme; it. (poifenbaft, cheric; ein -er Junge, 
un jeune fou; un singulier garçon; un dröle de 
garçon; eine -e Begebenbeit, une singuliere, une 
plaisante aventure; une dröle d'aventure, une 
aventure falote, plaisante, drôle ; eine -e Erzäbs 
lung, conte falot, plaisant, drôle; laß dit etwas · es 
erzäblen, je vais vous raconter une drôle d'his- 
toire, une plaisante histoire, ef. Marc (1), altern, 
bricht; 2. ıdeb freien Gebrauches der Bermunft berambt, 
wahntelgta) fol; - werben, devenir fou, folle; er hät: 
te mich bald - gemacht, der bar mich durch fein Benehmen y 
febr heiäftigen, fehraufgebraher il a pensé me faire de- 
venir fou; fie lat al ob fie- wäre, elle rit comme 
une folle; -beit, ſ. fa. 0. Nattbelt. el 

Närtſchen, vn. ar. 8. fa. c. narren, 1. 

Marziffe; n, f. Bo. ein betanntes Zwlebelgewaͤchs) 
le narcisse; die weiße -, cle Fdbnite und wohlriechend: 
fie le n. des poetes; bie vielblümige -, mit vielen Bu: 
men an einem Drenael und einem angenehmen Geruche Le n. 
à bouquets; -nlilie, ©. Sarsiglilie; -nftein, (frs Etel⸗ 
ftim) la narcissite, 

Narziplilie, f. ceim Gefchtecht fhömer Blumen, we 
wells mit Lilien, tbeild mir Maryifen Aehnitchteit haben le 
lis narcisse, l'amaryllis. 

Naſal, es; e, rés Cein Orgeljug vor le Stimme er 
ned Menſchen ttachabmer, ver durch Ne Mafefinatile nasard. 

Naſchen, vn. ar.b.va, I. (aus Ulifiernbeit von enmas 
efen, bei. beimdich; er naſcht gern, il aiıne les friandi- 
ses, il est friand ; von etwas —, täter, goûler qh, 
— secretement de qh par friandise; friander; 
lg: er naſcht gern. cgeht von einer weiblichen D, zut anıern 
um ton ibm einen Gerus pu erbafen) il a le nez tourné 
à la friandise; 2. (tur - etwas berirten); ſich ſatt -, 
se rassasier de friandises, 

Naͤſcher, 4; -inn, f. 6D.. ve gern nafchet, p. fes le 
délicat, le friand; la friande; qui goûte, mange 
secretement de gh; qui friande, cf. Ledermaut. 

Réfhereisen, F1. das Mafdem friandire, fit. 
sp. (die Buß, ble Ohewosnheltzu mafden) F.z 2. (efbare Din: 
ar, die man mebr aus Säetnbeitift, als ich daran qu Fâtnis 
an) les friandises; den Kindern -en geben, donner 
des. . auxenfants; man muß bie Kinder zur - nicht 
reizen, il ne faut pas affriander les enfants. 

Naſchdaft, a.ad. (er gem naher, bat RHaſchen llebt) 
‚friand, e; qui aime a manger secrétement de ve 
friandise; eim -e8 Kind, un enfant/., affriande, 

Naſchhaftig, ©. nañhsañ:;-feir, f. sp.@ie Reigung, 
Gewohnbrit qu nafdrem friandise, f. 

Nafbbirfeh, ec. Naihwlitprer. 

Naimbunger,c. Nafhtuf. 

Näſch ig, a. ad. maſchdaſn arrnnafhend, p- fer -fepn, 
être friand; - machen, affriander; rendre friand; 
man hat dieies Kind - gemacbt, on a affriande cel 
enfant; -Felt, f. sp. (die @la. ta man - I) friandise, f. 

Nafhbkfane, F (cine nafhbaîre Kaper fg: fa. fie iſt 
cine, taaſcht arme) c'estune chatte, elle est friande 
commeune chaîte; c'est une friande. ù 

Naſchluſt, fsp. le Meinung ju nafbem l'envie, le 
desir de manger secretement de gb: la friandise. 

Naſchmarkt, canmanden Orten ein Marttplap, me ju 
gerifen Deiten allerlei Nälcheretem, bei. auch Op, Geflügel e 
sertaufiwerten) le marche aux fruits. 

Najhmaul,n. dim. Naſchmaͤulchen, n. (D. die 
gerne naichtı fa. er, fieiftein-, c'est un friand, une 
friande, cf. Nichet, Nafchtape. er 

Nafhwerk,n. sp. cauertei Räfcherel) friandises, f; 


Naſchwildbret 


morceaux friands; das · lieben, aimer les friandi- 
ses, cf. Räfcherel, (2). 

Naſchwildbret, n. sp. (md an ter Orenje, In ein 
fremdes Gebier übergeben gibier qui va viander surle 
territoire élranger. 

Nafe;n,f. dim. Naͤßchen, n. 1, (der bernarragende 

Tbell am Berderrbrile ich Kopfes der Menſchen und vieler 
À Thtere, verm. been gereochen wirt; le nez, eine Dice od, 


breite, lange, auſgeſtuͤlpte, flumuyfe, eingedridte 


od. platte -, m. epale, long n.; n. retrousse, ca- 
| mus oucamard, ecaché ou écrasé; eine framme-, 
eine - mit allzugroßen Nasloͤchern, n- torlu,évasé, 
\.ef. ABier-, Habicrt-, Strumef-; eine blatternarbige, 
eine rotbe, fupferige, finnige -, z. gravé, enlumi- 
ne, couperose, bourgeonne; aus der - bluten, 
saigner du r.; die - pußen, ſchneutzen, moucher, 
se moucher le n.; aus ber - jlinfen, être punais; 
avoir le #. punais; etwas vor, an die - halten, ap- 
prochergh du ».; durch die - reden, fingen, parier 
du n.; nasiller; chanter du ».; einer, eine, der, bie 
durch die - redet, nasillard, e; nasilleur, se; eine 


Ausiprade durch die -, prononciation nasale; er hat 


fit bie - gerichmettert, il s'est cassé le m., ©. fallen; 
fg: einegute, feine - haben, ceinen guten Seruch avoir 
bon «., avoirlen. fin; er bat feine -, «einen Geruch 
il n'a point de n.; Ch. biefer 1. bat eine aute, 
eine feine -, ce chienale Hair bon, c'est unchien 
de haut n.; dies jt ein ſcharfet Geruch, er ſteigt in 
die —, (greift tie Oeruchömertjeuge ftatt an) cette odeur 
estforte,elle prend au n.;die-in Alles teen, cau⸗ 
Led beriefhen, unbefuat unterfuchen) inetire, fourrer son 
n. partout; er bat die - immer in ben Büchern, cig 
Immer über.) ilatoujours le m. sur ses livres; laf 
die - Davon, cmenae dich nicht barein) ne vous en me 
lez pas; n'y fourrez pas le n.; daß jticht ihm in die 
=, (eeljt feine Begierde, Künemerin cela lui donne dans 
la vue, dans les yeux; das ſchnupfte ibm in bie -, 
cfiet ihr auf, machte ibm Aupte) cela l'étonna, le surprit, 
le rendit attentif ; einem etwas unter die - reiben, 
(eb Ihm berb vormerfem) jeter qh au. de qu; reprocher 
qhà qn, €. aufwerfen; die - rümpfen, rechigner; na 
sarder; bie - bangen laſſen, cf. Kopf; eine lange -, 
eine - befommen, reinen Wervorid; it. eine abicdhlägtge 
Antwert essuyer un reproche; avoir un pied de n.; 
un refus, c. atyleben, (ll. einem eine - geben, ceınen 
Bereit) donner un pied de n.; donner sur le. à 
n; le réprimander, lui faire des reproches; ei: 
men bei der - berumführen, cibn Affen, Ihm abfichttth 
vergebliche Hoffnung madıen) mener qu par le n.; l'en- 
tretenir de fausses espérances; er ſieht nicht weiter 
als feine -gebet, cer batwentg Einfihn il ne voit pas 
plus loin que le bout du n., €. vinteit, fg: teeben; ef: 
nen beider - zupfen, ten aufmertfamt auf etat machen) 
exciterl'attention de qn, le rendre attentif à qh; 
zupfe did an delner-, dei rue auf dich feibit aufmertfam, 
che bu Andere erinnern mil) occupez-vous de vous- 
meine; commencer par vous corriger zyvous-meme; 
einem etwas vor der - wegnehmen, was gerade vor ibm 
fag, webon er ben Öhebrauh machen mollte) enlever qh au 
+ ‚ala barbe de qu; fie madte ihm die Thuͤt vor der 
zu, And em er eben bincinathen molite) elle lui ferma la 
porte au n.; einem auf ber - fpielen, berumtangen, 
traitergn dedaigneusement, avec dedain; einen 
an die -, unter Die -lachen, «itm ins Geſicht lachen rire 
au x. de qn; es febit ihm amei Finger über der -, 
(as Vertantı ila des chambres à louer dans la lete; 
einem dieWürmer aus ber-pleben, citm ein irbeim: 
nié abledten) tirer les vers dur. a qn; 7d. -, cebrmatis 
Vergebirge, Dalbeinfeln, ind Waſſer Birein ſich erfiredente 
Thelleted Lantes) pointe, langue de terre, cap; Ch. 
bas Näslein des Hirfches, cine geringe Crhbbuna In der 
Fänrıe bed Sites, we emifleben, wenn er mitenge gelchlofs 
fenen Schalen auf welchem Beten geben la comblete; 
Chap. =, (ichmalet, ausgefteninenes Stud Sels an tem 
wordernen Ente bed Fachtogens) le bec de corbin; 
Couv. die -, can den Dach: und Helj:ziegeln der berorras 
aende Theil ob. Zapfen am edern Ente, meramfie auf bie Hatı 
ten gehängtrorrten) le crochet, lem. d'une tuile; Econ. 
©. Ptug-; Fond. ie änderte Epige des Chebiäiess it. bie 
jäbe Unori, me fih daran anfept» le bec de la tuyere; it. 
les scories qui s'y attachent; le n.; Mar. die- eis 
ned Schiffes, das Borberigeitten.) le x. du vaisseau; 
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das Schiff fegelt in die -, (gebt vorn fer Ind Quarter» 
le vaisseau est trop sur le n.; Men. - am Hobel, 
(ber vert in Die Sète Rebente Theil, woran bie Hand angelegt 
wird) la poignée, le manche du rabot; die - an den 
Fenftern od. Waſſer⸗, der Herverkegende Tech, mr dad 
am Glaſe herablaufente Wafſet afleiıch le larmier; 2. 
ceim Ding mie einer - fé ©. Plat, Stumpf-; Hn. —, 
Naͤs lein, cein eitarer Pusnic, ver größer hats ein Häring, 
wegen des in ber Ornalı einer aufwhrtb gebogenen Dberkies 
fert) le nase; die abgeihnittene -, c. Pimpernuß; · fi ſch, 
·nfiſch, ©. - «23: -balen, P£. (ein großer elferner 5, 
rar in bie - des Martlfifches, wenn man ihn an bie Sete beteñte 
gen oil, gehatt mb womit der Kepf bes Wallfilches etat 
In die Sète gehett wird) le harpoire; harpon; -born, 
n. Hn. ceines ter gröfiten Bantıslere, mit einem Kerne anf 
ter =) lerhinocéros; -boinfäfer, (.,die aufdem Kepfe 
ein bern haben); ber europalſche . ., cer braun, ı 4 Zou 
ana und brüber id, und bad Kern gan bern auf dem Siopfe 
ban le scarabe nasicorne, lemoine, lerhinocéros; 
der oftindliche .. , cin nocheinmal fo gro$ und ſchwath sca- 
rabe rhinocéros; ber farolinifte.., cars, söderig, 
mir einem Burgen serateflchenden Horn scarabe de la Ca- 
roline; -hornvogel, (Art 5. in Snblen, deren Ottmberm 
mit der ebern Kianlate venmachten und In ble Höhe grfrümmt 
ib Fhinoceros-oiseau; topeau; -fufer, ©. Husgudtz 
-zümpfer, ceiner berdie-rümpft) qui fronce le n., qui 
rechigne; Nm. (eine rs Sernfiite) le baliste noir; 
le sillonne; -weid, a. ad. (oercilig, ehne Aluabeit und 
BDeicheitenbelt ursbeilend od, prechend, und von Diese Fesſer 
stugent) curieux, imperlinent; „. ſeyn, étre cu- 
rieux; fourrer, meltre son nez partout: er lit weis 
ter nichts ald ein -mweifer Menſch, ce n'est qu'un 
blanc-bec; eine -weile Antwort, une réponse im- 
—— warum beißen Sie dieſen weie nidr 
qweigen? pourquoi n’imposez-vous pas silence 
à ce ımorveux, à ce blanc-bec? —— f, sp. 
edle Ela. einer P. und ble Beſch. einer ©. da fir -weit ME; it. 
ein einzeiner Fab ba einer Gb - weit zetat) suffisance, pré- 
somption, curiosité, impertinence,f; (eine. . it ß 
ftart baf er bie Briefe difnet, melbe ibm mnter die 
Hände fommen, sa curiosité le porte à ouvrir les 
lettres quiluitombententreles mains. ‘ 
Naseifen, (Nalemseifen) n. Mare. e. Sinvpe, 
Näfelsbuchftabe, cwr pur Me Wafe aubgeiprochen 
mird) lettre nasale; -faut, (Base vor genäfeit, tard bte 
Mate ausgeiprachen wird; "Mafallaut son nasal. 
Naͤſeln, vn. av. b. 1. Ch unſt der aie riechen. fur 
ben, ihruppern? flairer; 2. durdı die Male fprechee: na- 
siller,ch. Rate; die Mapuyiner -gemwöhtich, wenn fie 
fingen, les capucins nasillent ordinairement en 
chantant; ex (prédit in einem -den Tone, H parle 
d'un ton nasillard;erndfelt ein wenig,ilnasillonne, 
Nafen, 1. vi. av. b. (mit der Male fuchen, riechem) 
Hairer;chercher en flairant; Il. va. 1, (mit einer Mas 
fe verfebew; genafet, qui a un nez, pourvu d'un nez; 
1: -, einen Bermeit geben) reprimander, gourman- 
er; Fond. fi -, mern ſich brie Schrnetzen Schladen an 
die Form aufegem: Die Schlacken · fib,lenezse forme, 
lesseoriess’attachent à latuyere. 
Naſen-ausſchnitt, Ar. cher Husihnit am vortern 
diden Theile des -Müder) incision nasale; -band, n. 
Cana Pferde zaume, beri. Theil, ter über ber Mafe des Pertes 
Leg la muserole, muserolle; le dessus du nez; - 
bein, n. An. (Beine od, Knochen der Male, unter bem -jiis 
etes Stirnbeinet) le vomerz; -blut, n. le sang qui 
coule par le nez; -biuten, n. sp. (dab Bluten aus dee 
Water le saignement du nez; er bat oft. . . il saigne 
souventdunez, cf. ne:; -buchftabe, c. Tiäfelduchdabe; 
-brentie, f. ceine Arr Wremfen, we ibre Eler in die - der 
Schale. Ochten e eat) l'oëstre, letaon nasal; -bürfte, f. 
(die Mate der Plerde damit zu reinigen) brosselte, (a net- 
toyerlenez du cheral; -bußen, (tervertidte Schleim 
inter Mofe po. la morve; -beder, c. -auetidrer; - 
elfen, ©. Waselien: -fifib, ©. Mate, 23: flaͤche, f. An. 
«le innere Fläche des Oberfiefersr La surface du nez; — 
flügel, An. er untere auswärts aebegene Sinorpel am bel: 
ten Seiten ter Male) les ailes dunez; -flügelsblutader, 
f. An. Blutadern in ben Agen, beren eb obere um? untere 
atbu veine alaire dunez; -fortfaß, An. cein Ferifag 
am untern Dante ber Téränenbeine l'apaphyse du nez; 
-frett, n. ein ameritamlicher Battfuchd mit einer lanarn, 


‚berverragenten und beweglichen Dale coati-mondi à 


u 2 


156  Nafen-futteral 


queue anneléé: -futteral, Corr. (Städ Déber, 18 ver 
Das Seſicht genemmen with, wenn Lebre mit Talg über Koh: 
Len dereitet wird, um Mich vor denn ſchadtlchen Dampfe zu fh: 
gen) lebouche-nez; -gang, An. chiej. huge, we Inden 
<böhlen nad außen liege) canal, conduitnasal; -gaffe, 
1. Fond. cetnd Die, we unten im Schmelgefen beim Kupfer 
(dymeljen gemadıt wird, bamkı der Unfap von ber Male oder 
tie Naſenſchlacen gleich abfiefen ténnen) le nez, le con- 
duit dela tuyère;-gejdint, n. (©. Inder Kafe, woren 
Ber -merpei oft felbf angefreffen wire) ulcere au nez; ein 
ftintenbes .., ozene; -gewädß, n. cfelfbartiges ©, 
voh im Innern ber Maſe emtfieber, ach In Meile verbreitet, gumelı 
Len das ganze Led audfüller, zuroellem auch Im ben Mund bars 
#0) le polype denez; er batein .., il aun polype 
au nez; haar, n. le poil des narines; -Hauc, l'as- 
piration de l'air parle nez; it. (Gewegnbrit, aermiffe 
Dudbfaben, bei. ble Saumenbuchäaben mit einem Hancır 
burd die Mafe ausjufprechen) aspiration nasale; -bant, 
£. (Haut über und Inder Mae) la peau du nez; -Hautnets 
ve, An. (Merseuber —baut,me Iwe l ae deb Untersaugenbölen: 
nerven find) le nerf de la peau dunez; -bôble, f. «5èsr 
Len ob, inwenbige Räume der Male, vor durch die -Icheltewand 
artrennet werden und ſich am bintern Kante ber Gaumenbelne 
öffnen cavité dunez, fosse nasale;-höblen-biutabder, 
£. (Blut:adern er-böblem veine des fosses, des cavi- 
tés nasales; ·hoͤhleunerve, Cerven, me fich In mie his: 
len verbreiten und aus bem-jerige fommen) nerf des fos- 
ses,descavites nasales;-feil,ı, Fond.iSräd @iien. vob 
in den Etich:ofen über ber Form eingemauert wird; it, eine 
Crétbung von Aoblgeftübbe, we unser der Form Im krumm: 
ofen vorgerichtet wird) le coin du nez de la tayere; 2. 
Sel, Get mit einem Im Die Höhe ftebenben Ihelte verfebener 
Sell am Satteh) batte a nez; -nochen, €. -bein; -Inors 
pel, «Sinerpeln, me die —béblen etnfaffen und bliten beifen) 
cartilage du nez; -fraut, ©. Löwenmaut; -Friecer, 


Lhelt ver Mai) le glohe du nez; -lappen, c. Hügel; — 
laut, e.Môtetiaur · loch, (Naſe lochn.cabchet où. Definun: 
gen anter Mafe, Me Orfnungen an ben-bèbies) la narine; 
das rechte, bag linfe.., Ja marine droite, gauche; 
die-löcherdes Pferdes, les narines, les naseaux du 
cheval; -musfel, lemusclenasal; die erweiternden 
-ınusleln, les dilatateurs des narines; -dffnung, f. 
An. ibie Deffnung. we von bem untern Manbe nes - beine 
and dem Innern Manbe des -fortiapré gebildet wird und ven 
ihrer Geftalt bie bimmförmige beiin l'ouverture poste- 
rieure ou ovale des narines; -pöpel, b. ©. -buyen; 
-Fing, (R., mr einem Thiere darch ble Mafefchelteisane ee: 
gen, ob, von haltreildem Mölterm In der -Icheiberoand ad. ben 
-Ahgeln, zur Dierde, getragen mire) anneau de nez; -rüs 
d'en, der oere icharfe Iheilder Rafe von ber Wurzel bb jur 
Seien le dos du nez; -rüdensblutaber, f. An. (ale 
Binradern auf tem -rüden)veine dé dos du nez; -jdei: 
demand, f. Ar. (die met Inersellge Sheitesand jmkichen 
Ben hätten) Ja colonne du nez; -[biene, Econ. (tier: 
ne Echtene an der Male eines Pfiugré) la bande du nez 
d'une charrue; -ichlate, f. Fond. «Œdaten, we zur 
Bletarbeit gemomemen umb jur Haltung der Male quiet am Die 
Branbmauer gelegt werden) scorie qui s'attache au bec 
de la tuyere; le nez; -[hlagsader, F. An. (Staa 
aber, we dat Blier ju ben äußern Thellen der Mafe fübren ar- 
tere nasale; -fdhleim, sp. Sch vor ich in ber Naſt ab: 
fonbertumb die Wände der -bblen anfeuchiet La mucosité 
nasale; -fhleimbaut, f. Ar. c8.. vor bie Innere -Aäce 
betteider amd nlele Echleimbälge umd Wefkie emtbält, aub vom 
fich der -féietm abfentert) inembrane pituitaire ou 
spongieuse des fosses ou cavitesnasales; -[chnalzer, 
-fhneller, cSch. mie einem an den Daumen gefiemmten 
und Iotgefchnellten Finger an bie Mai nasarde, chique- 
naude, f; einemeinen.., einen berben...geben, na- 
sarder qn; donnerune chiquenaude, une nasarde, 
une bonne, forte chiquenaude ou nasarde à qn; - 
fpiße, f. la pointe, Le bout du nez; -(pribe, f. serin- 
gue pour le nez; -fiacbel, Ar. (der aut der Mitte des 
-ausichnitied berverragente fplylge Theil) l'épine nasale; 
ber bintere... , (ein Äbmlicher berserragenter Tbril am In: 
nem Stande des Baumenfüde) l'épine nasale postc- 
rieure; -ftüber, fa. ©. -ihnelter, -fiubl, Ford. (eine 
von Geſtuͤbe gemachte Orböbung unser er Form, auf wor Me 
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Hn. ceine Bremfe , deren Larven in Len Etirmhöben der 
Kenn: und anderer There leben, Die baven durch Mieien aut 
ven -Tachern zuweilen game intel von Ach arben) l’o@stre, 
Vastome; -fuppe, f. (der unten herweriehendr gerundeie 


Nafen ton 


Naferußen le support du becdelatuyere; -ton, end! 
felnder) son nasal; -tropfen, (die zurellen auf der Maie 
tommen) la roupie; -tuch, «um Heinigen der Mafe dies 
tenbed Tuch) mouchoir, cl. Sactuch. Schnupftuch; — 
wurgel, Ê. cher oberäe Iheli der Date, da we fie zmlfchen dem 
Augenhöslen berperirint) Ja racine dunez; -pépfein, n. 
(eine Sapfen aus Dingen bereitet, me zum Dliefen eigen 
und we man in bie Abcher Ardn errhin solide; ster- 
nulatoire; · JIweig, Ar. (Nervengweig, wor aus benf Au 
gengroelge, einem Imeige bet breiäftigen Nerwen entfpringt 
und nach der Naſe zehen branche surcillere. 

Naſig, c. breit, atef-,lang-r- 

Näsling, co. Mare, 2. 

N ab, comp. näfer, superl. nenn a. ad. (ven einem 
flüffigen Körper burrcherimgen, od. auch mur auf per Oberfläche 
benepn mouillé; humide, der Regen macht ble Erde 
-, lapluie humecte laterre; er fürchtet fi die Kühe 
- ju maden, il craint de se mouiller les pieds; najle 
Haͤnde haben, avoir les mains humides, mouillées; 
ein naſſes Tud, un linge 4; fie bat gemeint, ihre 
Augen find noch gans -, elle a pleuré, elle aencore 
les yeux tout humides; es wird naffe Augen (Térk: 
nen) ſetzen, il y aura des larmes répandues; ein 
uaſſes «feudres; Wetter, un temps h.; et iſt durch und 
durd-gemorden, om Keam il a ele tout mouillé, 
tout percé, trempé de la pluie; Chi. bernaffe Meg, 
€. eg; Meun. der naſſe Fall, (vie Sète bed Aletenden 
offers auf dem Fachkaume bei einem unterichlächtigen Woſ⸗ 
ferrabe) la hauteur de l'eau; fg: po. ein naffer Bru⸗ 
der, Menfch, der gernerintn buveur; biberon; chopi- 
meur; Com. fein Geld annafe Waare legen, «es ver: 
trinten) po. boiresonargent; -baufen, Bra. (Saufen 
genäßter Gerftey tas d'orge humecte; -Palt, a. ad. ıtalt 
und babel-, vom Werten; -falted Wetter, temps A. et 
froid; -pochwerf, n. Fond, Poawert durch wo ein file: 
fendet Warferlaufty bocard mouille, 

Maß, es; e, ni. cein Aüßtger Môrper, wie j. B. Makler, 
Wein, Biet r, der - mabtilaliqueur, l'humeur, f; l'hu- 
mide; der Thrânen-. l'humide, l'humidite des lar- 
mes; dad heilige -, «der Wein la liqueur divine, ba. 
chique; Daébuntie-, (dad een le sombre, l'humide 
élément; la mer. 

Naifaner, 8 -Inn;en, f. «P., we aut dem Fürken 
tbume od. von ber Inſel Marian in) Nassovien, ne; de 
Nassau; An. (Mont: ot. Sérautentdnete. weil fie bei 
der Zulet Nafan, ater auch bei Barbated, Amboinar geſun⸗ 
tes wirt) peau de serpent. 

Näife, f. sp. der Iufant eined Körpers, ta er maß IN; 
it. ein nad madender, Rüßiger Körper feibi Aumidite; hu- 
meur, f; erwasinder-Ilegen taifen, laisser qh ex- 
posé à l'A.; die - in ber Erde, l'A. de la terre; er fann 
die- nicht vertragen, ilne peut supporter l'4.; 
Fond. die - abziehen, ıbeim Tres beë naſſen Aueh | 
Abgang an Gewicht, on eh Dadurch erleiden, vom (Hann ab: 
sichen od, abrednen) defalquer, rabattrel'A.; bie- aus 
dem Treibherbe zichen, «nie überttäfäne Feuchtigkeit Im 
Tretbbetde durch tarauf geichüttete rredne Aſche beraussichen, 
me hernach wledet abgefegt wirt> dessecher le fourneau 

Naffel, ©. Are. [l'affinerie. 

Näaſſeln, ı. vn. ar. 6, teinmenignad freins it, em met 
nis Feucheigtels son fich geben) être un peu humide; it. 
suinler; 2, va. «invente näffen, naë madhen) humecter. 

Nafſen, vn. av. 6. 1. maß fenm étre mouillé, hu- 
mide; 2. MATE, viele Feuchtlaten yon Ach geben): die Wun⸗ 
de naſſet, cwenn Bares aud derf, Läuft) la plaie suinte; 
feine Finde =, (wenn fie von harter AUubduͤnnung naß wer: 
ten) ses mains suent. 

Näffen, nes masen) mouiller; tremper dans un 
fluide; ein Tu in Maler, in Wein —, m., tremper 
un linge dans l'eau, daus du vin. [ou mouille, 

Näßlic, a. ad. rein wenis maß) un peu humide, 

Näfprobe, f. Fond. ciebrote, ve mit dem mafen 
Erjichliche vergensimmen wirbjl’essaiduschlichhumide, 

Naft,c. Aa. 

Nather, c. Mast. 

Nät herz inn, ce. Näbers: 2, Ahr. carter, aus Pris: 
ken und kagrelichen aeflechtenen Kutben beiiebenber Zaun, ben 
Damm eimes Teſches ed. dab Liier eine Fluſſes baburch gegen 
tar Waſſer ju fitermle clayonnage;laclaie de pieuxr. 

Nation; en, f. (Rott, Bölterfbaft, ©.) nation, f. 

National,a. ad. igaelner Natten arbérig national, 
e,-mert; der-gelft, (er einer Nation ergenchümsliche ©.) 
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Nativitaͤt 


l'esprit n.; ·truppen, um Oegenfap vom aubläntifhen) 
troupes nationales; bie-verjammlun . det Depur 
tirten elner Mason) V’assemblee nationale. 

“Mativität; en, f. Ast. der Suanb deb Himmels 
und der Sterne im Mugendiideda einer geboren wirb) la na- 
tivite; einem die-ftellen, aie Orellung ber Sterne g bet 
feiner Geburt deuten) dresser, faire la nativité de qn; 
faire, dresser, tirer son horoscope; cf. Dianrtentelen. 

Narrolit, ceim gelblicht metfies, pursélten auch gelblicht 
rorhed, faleriated, febr miel Marrum enthaltente# Cry) natro- 

Natrum, c. Laugenfaly, (lite, 

Natſch, ed; sp. Bo. 1. as fplpige Rietagraë) le ca- 
rex aigu; 2. ©. Dorfiengras. 

Narter;n, f. ceim ber Schlange balldes Téter) la 
couleuvre, f; aspic; eine junge -, un couleuvreau, 
ef. Otter, Biper; von einer - geitöchen werben, être 
pique d'un «.; bie gehörnte -, c. Sernfblange; fg: von 
den -n ber Reue gepeiniget werden, (peinigente Reue 
empânèen étre tourmente de remords, desremords 
de la conscience; -aal, ©. -féitange; -bif, la morsure 
d'a.; -blutme, f. 1. €. Aremyblume; 2, ©. Anepeiume; 
-bals, Hn. c. Wendepats; -Fopf, latète d'une c.,d’un 
a; 2.6. Dttertopf; rauf, n. 1.0. Somteraut 2. ©. 
Drtertopf, 4: 3, ©. Echlangenmerb; 4. c. JMennigtraut, 
-mild,f.sp. ©. Schtansenmort; -[chlange, 1. A. Schup⸗ 
peniclange in Heguptew mit Heinem “epfe) le serpent co- 
lubrin; -ftic, ©; -#i6; -wendel, c. -baé, 2; -murs, 
f. 1. ©. -fraut; 2. (Ure Wegettiut, mie einfachem Etamme 
und gleich einer — getrümmten Wurzel» bistorte, f; 2, c. 
Fablangenzunae; È (ste Drademmwurg; it. Be Fieber: Mas 
gen: od. Aehrwury) l'arum serpentaire, leserpentaire; 
it, l'arum macule; junge, f. 1. (ie 3. einer -; fg: eine 
aiftige , vertäumberiféhe 2., R, &. eine folder D.) une lan- 
gue d'a, de vipere, cf. Aunaenflein; 2.0. Echlangens 
junars 3. ©, blume; 4. (der Mame gemiffer Berfieinums 
anglossopetre,c.Echlangenjunge; -jwang,c. -bald,(2). 

Natur; en, f.Y. curforämatihe Art une Cinriteung 
eined Dinges, aué mr Ad alle Derichienenbeiten und Derände: 
rungen def. erflären lafem) nature, 1; die - der Dinge 
unterfuchen, erforfben,examiner,rechercher,seru- 
ter la x. des choses, pénétrer dans les secrets de 
la n.; der - eined Dinaré gemäß fepn, convenir 
ala n. d'une chose: dieſes iſt die — des Feuers, 
telle est lan. du feu; bie - bed Magnetes bringt 
es mitfih,daf..,ilestdelan.del’aımant, de..; 
das Eis iſt ſelner · nach, von — falt, le froid est une 
qualité naturelle de la place; la glace est naturel- 
lement froide, est froide de sa n.; die - des Mens 
(ben, eurfprünatide Art ju fon er la x. de l'homme; 
die -bed Menſchen bringt es mit fi, daß er Syrie 
und Trank qu fit nebme re, ilest de la x. de l'hom- 
me de manger, de boire; die -en finb verſchie⸗ 
dem, croenn von ter — verſchledenen Menſchen de Rede 
ia) les naturels, les temperaments different; dem 
Triebe der -folgen, suivrel’instinct de la n.; er bat 
eine ſtarke -, dftarte, torperliche Belch.) il est d'unecom- 

lexion, d’un temperament robuste; er bat eine 
biete, zaͤttliche —, il a une mauvaise, delicate 
complexion; fanfter, bißiger, gorniger - fem, «fanfır 
ven — feun) être naturellement doux, vif, prompt, 
colerique; être d'un naturel doux +: être doux 
de son naturel; er iſt verliebter, fröbliner -, EGem⸗ 
plertonsil est d'une complexion amoureuse, joviale; 
er war von — ju dieſem Laſter geneigt, il etoit natu- 
rellementenclin à ce vice; der Haje it von -furébts 
jam, le lievre est naturellement timide: dat iſt 
meiner - zuwider, cela est contraire à mon naturel, 
à mon humeur, à mon tempérament, c. (emebnbrit; 
bie fittliche - bed Menſchen, les qualités morales de 
l'homme ; bie verborbene —, ces Menisen la x, cor- 
rompue, perverse; die - Gotteé, la ». divine; die 
goͤttliche und menichliche - in Gbrifte, la ». divine 
et humaine de Jésus-Christ; Eer. die géttlie -, 
er Seid, im Gen. vom Fielfé) la m. divine; 7A. der 
Stand Der -, «tem der Oinade entzeaengeient) Vé- 
{ai de n. 

IT. ce elaentliche Art und Forte einer desen &.1 Die - 
ber Sache bringt es fo mit fi, lan. de la chose le 
vont ainsi; g'’estunesuitenaturelle de..; die - els 
ner Eprad®, «ter Genius) le genie d'une langue; 
bie Monde ber -, täufiere Verbätemtffe, In me der Menſch 
von forme Œntfieben an gerätb; wie dad Kind zu feinem Ael⸗ 


Natur 


teen) les liens de la n.; it. er Kumft entaraengefeh; 
im Stande der -, ber- gemäß leben, cobne alle gefetis 
fdatiite Cinribiuns, Derfaffung +) vivre dans l'état de 
re n.; selon les lois de la n.; von - viel Verſtand 
Beben, (eisrch Unterricht und Uebungnichtehtwidelt) avoir 
aucoup d'esprit naturel; dieſer Menſch, bieie 
Frau if lauter-,detrer nicht vengerinadendnsang,clelst ib: 
zen Empfindungen +) c'est unhommenat., une femme 
naturelle; in diejer Figur, biefer Bitdfäule iſt viel -, 
Ge find der— gerreu nachgebilden il y a bo. de n., de nat. 
dans cette figure, dans cette statue; dieſe Sache 
tft von -fp, cette chose est telle de sa x; etivaé in 
— zurüd geben, (im Matura; fa jurüdgeben, wie man es 
empfangen bat) rendre gh en z.; 2. (die im alten Wer 
fen urfprüngtich legende Kraft ats Ciné, und als ein für ich 
befichenoeb, den Grand aller übrigen strhfte in Ad enthalten: 
des Werfen berracbtet) sp. die Geſetze der — les lois de 
la n., €. Sauf; ble Schuld der - bezablen, iterten 
ayer letribat à la n.; bie - hat ibn ſriefmutter⸗ 
is behandelt, «ihm mit vorzüglichen Beifled: od. Körpre: 
gaben wenig sd. gar mit veriehen) la a. l'a traité en 
marätre; il a ete ınal partage des dons de la n.; 
Die - verbreitet ihre Gaben nlenthalben, la n. re- 
. pand ses dons partout; der Stimme der - folgen, 
«ihren Siegen) obéir à la voix de la n., suivre ses 
lois: 3. mer Inbegriff aller Dinge, Hei. auf Erden; Gott, 
Der Schöpfer und Herr der -, Dieu, l'auteur et le 
zmaitre de la. ; die ganze - predigt ung, es sei ein 
Gott, lan. entière nous dit qu'il ya un Dieu, cf. 
—beigeetbung; it. ©. Me; die Rellgion der —, (aus 
Ber vernünftigen Betrachtung der - aeftépit) la religion 
naturelle; Gr. » nach der - enarhrlichen Körpern) geiche 
nen, mablen, dessiner, peindre d'apres n.; fi 
von Der - entfernen, Ge nicht iveu berfielen) s'éloigner 
de la n., s’ecarter du naturel; die belebte -, cat 
Le beledie Kbryen lan. animée; Die -, Geugungttpeiie) 
les parties naturelles. 
né ka turalien, pl. ©. Naturerzeugniß, Maturgut, 
*Miaturaliiieren, €. einhürgern. 
“Naturalismus, c. Maturglaube. 
*Narnraliit; en, c. Naturbefcreiber, Saturfoyfdier, 
Raturgläubige. 
Narursabneigung, f. ce ihren Grant im unferer Ma; 


tur bat; © Antipathie) aversion naturelle; antipathie, 


f; anlage, f. les facultés naturelles, le auturel; 
-begebenheit, ſ. q. 8. eine Sonnen: od. Monpöfinder 
sit} phenomene nat., ou de la nature; -beobadhter, 
inn, l'observateur, trice de la m.; —— 
sp. l'étude , l'observation de la n.; -beidreiber, 
eetner ber ble —, bie Dinge In ber — befdreibt) l'historien 
de la n., qui en décrit les phenomenes; le natu- 
raliste; -beichreibung, f. chie® der —, ber Dinge nach 
idrer Geñatt und ihren Cigenfbaften, description de la 
ne, ef. ⸗Stſchichte; -betrachter, inn, contemplateur, 
trice de la n.; -betrachtung, f. la contemplation 
de lan.; -blind, a. ad. wen - bin» avenzle-ne; 
-ereignif, c. -begebenbeis; -eriheinung, f. phenome- 
ne nat. ou delan.; -erjeugnif, n. C-prebuin pro- 
duction de la n.; - T, (ver ben -braebenbeiten 
und Deränterungen, ibren Geſezen und Untfiehuugen nadır 
forſchet und Ar qu erftären ſucht) le naturaliste, le hy- 
sicien; -forihung,f.sp. étude, recherches sur RE 
toire naturelle ou la x. ,sur l'état wat. des choses ; 
gabe, f. 0. vershatite @la,, we jemand von der - ems 
piangen bat, we angeteren I) don de la x, don naë.; 
gang, sp. (ber einfache Gang der —, in ihren Beränteruns 
wen, Begebenheiten) le cours de la . ou nat.; -ge: 
mäß, a. ad. conforme à la n.; -geicichte, f. cèle Ber 
ihreibung der marürlichen od. qu den 3 reichen gebürtaen 
Sörperm l'histoire naturelle; -gelet, n. 1. Pay. 
Beleg, mad vom alle Degebenbeiten und Beränberungen in 
der - erfeigen) loi de la nı.; 2, Mor. (Gefrge und Bor, 
ſchriſten für unfere freie Hamblungen, die aus Der — deë Men: 
fen und dem einfachen Gebrauche feiner Bermunfe Æieben) 
loi naturelle; -glaube, 1. cher Oft. an Gert und gbrttu 
de Dinge, bar ben bloien Mebraud der Bermunft; * Mar 
turalitmus) Le naturalisme ; 2. (der Glaube an Gott, der 
auf bem Bewerſe jeined Dafepné aus der — rüber; it. ble 
darauf gegründete Behre; * Phufiletbesisgte) physico-theo- 
logie; -gléubige, cher qu bem —slautén id betennet; 
* Raturatiit) Je naturaliste ; -QUE, n. (vom der = erjeust, 
und wie 8 von Natut If; * Namralten) les biens de la 


J 


Natur⸗ bang 


n., les productions de la terre, d'un pays ; les 
denrées; -bang, (natürlicher Sang qu etwas) le nat.; 
l'instinot, le penchant nat.; -jabt, ©. natürlih; — 
fenner, savant en histoire naturalle , c. -foriter; 
-fenntniß, la connoissance de la n., c.-ferftuns; 

kette, f. cauf eine. folgende Reise der Dinge in der -) la 
chaine, l'enchainement des parties de la n., ou 


des phénomènes naturels; find, n. (ent, ver nad | de 


der = vet l'homme dans l'état de pure n.; -Förper, 
um Rehche der — gehörigen, better 08, unbelehter Siörper) 
corps nut.; +fraft, f. la force de la #., ou natu- 
relle; -funde, ©. -forfhung; -undige, ©. -feriter; 
-fundigung, c. -forftung:; lauf, le cours de law. ; 
-lebre, f. 1.5p. (8. von dem Begebenbeiten und Berkude: 
rungen in der =, ihren Lrfachen uud Belegen; * Pant phy- 
sique, F; eine Abhandlung ausder.., un traite de 
ph. 3: Zutela Bu, eine Schrift, wor dieſe Debre abaeban: 
delt witdn Mriftoteled .., la ph. d'Aristote; -lebrig, 
a. ad.ıyur ebre gehörig; " pbrftalii) pu. physique; 
-lehrige Verfucher, expériences physiques; licht, 
D, sp. Qurch ten Gebraud umlerer nanırlichen Kräfte ers 
langtet, und aus der Betrachtung der — aelchöpftes Licht, Er⸗ 
tenntrat/ la lumirre naturelle; -mâfig, ©. -gemäß; 
-mäßtgteit; f. (Qufams, Eig. einer métigen D. od. €.) la 
conformité (d'une personne, d'une chose) aux 
lois, à l'ordre de la n.;: -meuid, ©. -Nnt; -0rd: 
nung. f.sp. l'ordre de la n., l'ordre sat. : -pflicht, 
LÉ. ce auf einem =gefepe berubu l'obligation, le devoir 
nat, -teht, n. (md tie — eriheller, dom Menſchen von —, 
außer der bürgeriiden Delchihsafı wub obne "ride auf 
Dtef, yutömmt; il. ber Inbegriff Diefer Rechte) le droit zrert.; 
it, le code du droit rat. ; -reid, n. 1. sp. (alle Din: 
ae zuf, genommen, alé Ein Ganges berrachten la n.; Th. 
ur (ob. Meich der Macht, Im Geg. vom Gnadenreicher l'é- 
tatden.; 2.(alle auf der Erde befinbtide örpenleregne 
de la a.; die drei -reiche, (das Thier:, Pllangen:. umd 
Mineral: reich) les trois regnes de lan. ; -religion, f. 
tp. ans ber — allein geihöpft) religion naturelle; -jar 
he, ſ. tmarüriide &., def. -türper) corps zul; · ſamm ⸗ 
lung, £ CS. von Körpern, aus ben drei Reichen der —, bel. 
mern fie geordnet dt; © Maturaltenscablnet) pu. cabinet 
d'histoirenaturelle; -idauplaß, ie ganse - alt Eh. 
terrater) In n., le théâtre de Ja ». ; -jchen, ·ſcheue, 
ſ. sp. € I'ntipathle) antipathie, f., cf. -abnetgung; — 
fbonbeit, f.1.sp.la beaute de la n.; 2. etwas Um: 
aefümleltes, von — Schönes) beauté naturelle; -felten: 
heit, ſ. rareté, curiosité; -finn, f. sp. (Str für bte 
-, für ipre Schönbeiten, Orbnung p) l'amour, le senti- 
ment, le goût du zat., de ce qui tient à la y. ; 
-fpiel, n. cein körper, ber vom bem gewbbnlihen feiner 
Arı abweicht, und ben die - gleſchſam zum Spiel berverbradr 
1) jeu de la n.; ſprache, F. cungefünftelte une einfache 
Sp.) le langage de la #.; langue naturelle; -itand, 
sp. l'état de n.; -trieb, ıder in der — eines Welens arı 
gründe it; Sainte linstinet; -verehrer,quiadınet la 
religion naturelle: (naturaliste); -verehrung, le 
culte de (rendu a) la x; -volf, n. peuple dans l'é- 
tat de n.; - Waffe, f. imemit dire — verfehen hat; bände, 
Füße, Zähnen) armes, défenses naturelles: -méife, 
cher feine Uetébelt aus ber — fhbpits it, deſſen Obeiäheht im 
einer vertrauten Kenntniö der — begehen philosophe na- 
turaliste ; -weisheit, £. philosophie naturelle; - 
mejen,n.l'étre nat. appartenant à la n.;itl'essence 
dela n.,ce qui est essentiel à un être nar.; -widrig, 
a. ad. (uelberiaufent) contraire à la n., qui n'est 
pas nat. ; -widrigteit, f. Guſtand, Eis. einer -voitete 
gen &. opposition d’une chose à la x. , aux lois, 
à l'ordre de la n.; wiſſenſchaft, ſ. 1. sp. cmiffenfdafr: 
de Kenntniß der —; die -Tennintf alé eine A8.) la phy- 
sique; 2. tein Bach, cine Schrift, works biefe W. Aelebrt 
wirt) physique ; -munder, n. merveille, prodige, 
phenomene de la n.; -jufiand, sp. (worin fich etwas, 
vel. der Mensch, uripränglich, bei feinen Cintfteben, befin: 
der, Im Ges· vom bürgerlichen Tuitande) l'état de ze, l'e- 
tat nat. d'une chose; —zweck, con ein Weſen feiner 
nashrlihen Beriimmung nâd erreichen fell» but de lan, 
but nat. r 
Natürlich, a.ad: 1. cin der urierämgiihen Urt unt 
Fintichtung eines Dinar gegründet, berf. angemellen) mz- 
turel,le, -ment; bie -en Eigenfchaften bes Men: 
(den, les facultés naturelles de l'homme; -e ‘id: 
bigteiten, Einfibten, qualités, lumières naturel- 
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les; der -e Trieb, ©. Waturiried; —e Bewegungen 
od. Derridtungen im Sörper, cfeihe, ble gag wereiil> 
tührlic; erfolgen, alt tie Berdauung p) les fonctions na- 
turelles, organiques du corps; der Wunſch der 
Selbjterhaltung tit jedem -, le principe de la con- 
servationestwat.al’homme,luiestinne; was fan 
et (con, ald daf +, quoi de gr n., qu'y»a-t-il 
plus n. que der; der ·e Tob, (her von feibi erfolgen 
mort naturelle; 7A. cher geittiche Tod, der Ted des dr: 
pers) la mort, la destruction du corps; Das -e Yes 
ben, Cab abiertidue, Im Geg. dré acifligen und pelfilidienr 
la vie animale; die -e Gotteslehre od. Meligion, 
©. Ratureeligion; -€ Plichten, ©. Rarurpidi; Die -en 
Folgen, ce — aut einer ©. entfebem les suites natu- 
relles; eine -e Unmöglichfeit, une possibilité ph y- 
sique; es ſolgt baraué ganz -, il s'en suit tout claire- 
ment; -, (alé Brjabung, Beilätigung) fa. naturelle- 
ment; cela s'entend; assurement; aus der Sade 
tonnte- nichts werden, il étoit tout n. que l'affaire 
ne réussit pas; der -e Menih, ©. Naturmentch cl 
er Menſch, cmr auch In Ber hürgerlicen Geiellihaft, we; 
nigftend in Hauptfachen ber Natur gerceu Uribe) un hom- 
me n.; ein -e Kind, ten maives, dad der Nerur geneié 
ſpticht und bandelt, und dadurch von bem Aünflichen des Mens 
ihen febr ab ſtichn enfant naïf; fie gefäilt wegen ihres 
-en (naiven) Weſens, sa naïveté plaît, on aime sa 
naïveté; er hat ein -e8 und angenehmes Berra ⸗ 
en, il a des manières naives et agréables; die -€ 
reigeit, coe jedes Grichöpf ln Erande ber Matur ge: 
nicéti la liberté naturelle, c. Freiteltz -e Rechte, 
oe jedem Menicen von Manır jutommen) droits natu- 
rels, ©. Erbfoige; ein -ed Kind, cein In einer rm, um: 
ebelichen Berbintung erjeugted) enfant z., enfant ne 
hors mariage; der -€ Tag, (tie Zeit, Innerbals mr lb die 
Erde mm dote Achſe brebet; 24 Srunten) jour naturel; ein 
08 Jahr, ie delt vom einem Früplinge od, ‚Herbfte bré zum 
antırn) année naturelle; -C8 Haar, (genes) che- 
veux nalurels; -€ Geſichtsſarbe, cniche getünfelt, 
durch Umfänte mit verändern Leint #.; Dies iſt nicht 
feine -e Farbe, ce n'est pas sa couleur naturelle; 
eine -e Schönheit, une beauté naturelle; -er Wein, 
Cher nicht gefünfielt IA) vin a. ; -€ Bewegung, mouve- 
ment n.; feine Schreibart iſt -, cangtymungen)y son 
style est n.; dieſe Werfe find nicht -, ces vers ne 
sont pas naturels, manquent de n.; das kommt 
iemlich - heraus, Gtemtich plump. ungefhldt) mp. voi- 
à une grande naïveté; ‚Wu. die -e Tonleiter, ce: 
ren Thne durch beine vergefepte Zeſchen peräutert werten) la 
gamme naturelle, ordinaire; 2. (ter Natur, eb. ter 
in allen Weſen urfprünglich Hegemden ftraft, ald Eins be: 
trabter, gemäß; Im Ges. ven un, wider); das iſt -er 
Weile mad ter Ordnung, den Gefepen der Nararı nicht 
möglich, cela est physiquement impossible; -€ 
Begebenbeiten, Ereigniffe, Erſcheinungen, c. Mes 
tur.begebenbelten, seretantife 2); Das gebet ganz — ju, 
cela est tres-n., c'est une chose tres-naturelle, 
cela est dans l'ordre. des choses; die -e Zauber 
rei, (Berirtung auffatlenber Erfdeimungen. tee anfaanz — 
Art Beroorgebracht werden) magie naturelle; dies acht 
nicht - zu, mit -en Dingen zu, fa. cela n'est pas 
n., dans l'ordre n.; ce n'est pas une chose natu- 
relle; cela ne se fait pas, ne peut pas se faire na- 
turellement; 2.4 ur Natur, alé ünbeariff aller Dinge, ner 
hörla; it ber Natur, ob. einem Örgenharte im der — Anti, 
gemäß); -€ Körper, cu eimens der 3 Maturtelche arbirtaer 
corps naturels; dies Gemählde ift ſeht —, aber Barre 
febr getreu) ce tableau est z., a bc. de nature; er 
macht Alles ſehr - nad, il contrefait tout fort na- 
turellement; daß fiebt - fo and, rarrade fe) cela pa- 
roit précisément tel, ainsi; er fiebt feinem Later 
= (relltemmen) ähnlich; il ressemble parfaitement a 
son pere; fa. c'esl son pére tout crache. 
Natürlichkeit; en, f. Cufanr, Gia, einer &., m 
fie natürlich if le nature!, la natura, le naturalis- 
me; die - feiner Liebe, feiner Auführung. son amour 
simple, naïf, n.; la naïveté, len. qui regne dans 
sa conduite; die - dieſes Kindes, dote Maiverie) la 
naïveté, l'ingénuité de cet enfant: die — einer Furs 
be, leur. d'une couleur; er beſiht aar feine - im 
einem Weſen, ein narürtiched, unarsmunsened Welten) 
iln'a point de n.; 1} n'v a yon de n. dans ses ma- 
i 


nieres; in feinen Verſen iſt gar feine —, il n'y a 
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point de n. dans ses vers; bie - eines vetmeintiis 
her Wunders, le naturalisme d'un prétendu pro- 
dige. tes; nautiles fossiles. 

di autiliten, pl. iwerkeinerte Sdifhuten) nautili- 

Nebel, 8; (mûferige, verticitete uno Acibate Dürnfte 
inter Nade der nifiäde) brouillard; ein kalter, ins 
fender, dichter —, d. froid, puant, epais; der - fällt, 
fieigt, le 6. tombe, s'éleve; cé fteigt ein - auf, il 


vcieve un d.; wie ftrandeten, meil ein dichter — 


ung verhinderte qu ſehen, nous cchounämes par non- 
vue, ©. Dunſt, Sat; es iſt mir wie ein - vor den 


Augen, dich tann nidit jehen) j'ai un nuage devant 
les veux; der trockene -, c. Höhenrauch, Sennentauch 
fe: In diefer Welt fehen wir die Dinge nur durch 
einen -, nous ne voyons les choses de ce monde 


qu'atravers un nuage; der - bed Irrthums, les 


nuages de-l'erreur; -banf, Mar. tein auf der Set 


or, an der Site ſich jehgender —, mr in der Ferne einer B. 


einer Küjte ähnlich ehtıd. sur mer en forıne de banc; 
banc nébuleux, de d.; -bogen, (eine être Regenbogen 


Im einem —, der aber nur weißgrau eridelnt) (espece d’arc- 


en-ciel formé dans un 6.); -fencht, a. ad. (feucht 


mie -) humide comme le £.; it. mouillé par le &.; 
-fled, Ar. (Sterne, we audi durch Fernrbbre, blos ald nes 
befldhte Stellen eriheinem «toile nebuleuse; gran, 
a. ad. crelfgrau vote ein -> gris de d.; -fappe, f. (die⸗ 
man bei nebeitgem Wetter über den Kopf alebt cape, ca- 
puce, f. le capuchon, cf. Kesentapne; -Trähe, f. (mie 
aſchgraue Kräbemit ſcawar jem Kepfe, Flügeln um Schwan⸗ 
10 la corneille emmantelce; -land, n. ınebeliged®.) 
pays nebulewr; -luft, fair ndb.; -monat, (ter ate 
Monat im franzbäfben republitaniichen Tabre,ber tem z2len 
Dteber anfing und bem 20ñen November enbiate) brumai. 
re; -müße, c.-tappe; —rauch, (-, der im Segalt eines 
Rauches auffeiat la brouce; -regen, tfeiner 8, Inıon 
fi ber — oft auftöfen) la bruine; -Tchleier, c—, der gleich 
einem Sch. eine ©. umgitt le à., voile forme par le 
b.; fg: les nuages; -ftern, Ar. ©. Med; -tag, jour 
nedb., temps couvert, plein de nuages: -wind, cor 
— herbeiführen vent néb.; -jeidhen, n. Mar. (3,, wer 
ducch man ſich bei mebellgem Zbrtiee bad Röchige zu neräc 
ben aiensignal dans un temps nebuleux,denon-vue. 

Nebelicht, a. ad. (einem Mebei ähntich) nebuleux, 
se; ein -er Stern, étoile nébuleuse. 


Nebelig, a. ad. tNebet enthaltend, aub Netel bee 
end) ecbileu.z, se; -e Quft, -e8 Wetter, ciel, temps 


n.; -€ Tage, jours n,; -feit, f. sp. état de ce qui 
est, 


Nebeln, 1.vn. av. 6. emebelia Sen, pu Mebel werdenß 


es nebelt, ceb if mehelig; it. ea fh ein Meter) il fait un 
temps nebuleux; it. ils’clere un brouillard; 2. 
va.c. be, um-. 

Neben, cein Wort, wo eine Ride beyekituen; I. pre. 
mi dem tem und sten Faller I.(mit dem Atem Falle, wo 
eh einen Gegenſtand dicht pur Seite eines antern Brjeldinen 
pres, auprés, à côté de ..; erging, Rand - mir, 
il marchoit, il étoit à côte de moi; der Garten 
biegt - bem Pallafte, le jardin est situe pres du pa- 
lais; er wohnet - bieiem Haufe, il demeure à côte de 
cette maison; - dem Ziele, pres du but; - einem 


vorbeigehen, passer aupres, à côté de qn; Bi. auf 


der linten Seite - fi babend, senestré, e; ein 
fhmarger Arani im filbernen Felde, mit einem ro: 
then Kreuze, - bem Schildhaupte, d'argent à une 
. grue de sable, senestrée en chef d'une eroix de 
eules; fg: - andern Dingen, entr'autres choses; 
ines kann wohl - dem Undern befichen, ces deux 
choses peuvent bien subsister, s’accorder ensem- 
ble, ne sont pas incompatibles; - einem Andern 
bienen, cbei der mänslichen Sertihaftı servir avec un au- 
tre, servir le méme maître; être en service dans 
la ième maison; 2. (mit tem gten Falle, eine Bewer 
sung dicht bei où, zu einen Dinge, ibm am bie Seite au be: 
geldinen); Ich ferte mich - ibn, je m'assis aupres, à 
côté de lui; man begrub ibn - fie, on l'enterra à 
côté d'elle; Il. ad.e.-an, het, -ber, ba-; it. c. mebft. 
Mebensabidied, A. d'A, (A., ter auf den Neihb: 
ed. Landstagen — ed. nach, außer dem eigentlichen Ahfibiere 
atzeladt wurde) récez particulier, séparé, acces- 
soire; -abfidt, ſ. but, vue, projel secondaire, par- 
tieulier; er handelt obne alle ,., chat nur bte Sant: 
atficht Im Uuge) il va directement au but, il n'a 


rondement, avec désintéressement; -adıfe, f. 


Neben⸗achſe 


point de vues parliculieres, intéressées; il a it 
€. 
Ctie Meinere Ahle einer @llipfe) l'axe conjugué; aber, 
f. itte won einer hauptsader autacbt branche, rameau 
de veine, d'artere; -allee, f. la contre-allee ; -an, 
ad. (bort zur Selte, mabe bris à clé, de cöle, côte à 
cûte, tout proche, tout joignant; er wohnet bier 
.., sl demeure tout pres d'ici; -anführer, com- 
mandant en second; -arbeit, f. cweman - #0. außer 
feiner eigensiichen Arbeit zu errichten bat) ouvrage, tra- 
vail fait a loisir, à temps perdu; -attifel, ceine -far 
de betreffenber) article spare; -aft, branche voisi- 
ne; it. (foviel als Waferfctoh) branche de faux bois; 
branche gourmande; An. die -Afte an ben Blut; 
gefigen, les rameaux, les ramifications ; -auge, n. 
Hin. (in ver Shefertebre, 3 Heine alänyenbe Kügelchen, we 
auf der Selen Im einem Dretede liegen, und dad Gehen In 
ber Ferne zu erleichtern fcheinen) tubercules en forme 
d’yeax; -ansgabe, f. 1. cl. — ob. außer den gemätm: 
den; * Ortraausgabe); das zu -auégaben beftimmte 
Gelb, l'argent destiné aux dépenses accessoires, 
extraordinaires, accidentelles ; 2. Ze. (im Era. ker 
Sauptrautgabe eines Bürrted) edition secondaire; pe- 
tite edition; -andgang, win A. außer dem Hauptsauß: 
sange) le dégagement, cf.; ein Zimmer mit einem 
-audgange, une chambre dégagée; -babn, f. 0. - 
weg; bau, 1. (= einem andern unternommenee B.) bä- 
timent additionnel; appentis; 2. c. Anbau (4), -ges 
tâube; -bedeutung, F. teine B. -ot. außer ber eigemtli: 
dem signification secondaire; bediente, (der mit 
einem Undern in dem. Haufe bieurt) qui sert avec un 
autre; erwirb von allen feinen -bedienten geliebt, 
il est aimé de tous ses camarades; -begriff, cr 
noch — 08, aufer dem Dauptbegriffe Bratt finden idee ac- 
cessoire; bel, ad. (ein überfüllted Wert, 108 eigentlich 
nicht mebr bebeuter alé -) à côte, aupres; it. c. ber; 
-bein, n. ineben einen andern B. befinbides) os voisin 
d'un autre; -beflagter, c. Mirbetlagter; -beiceid, 
©. Behurtheilz -beweis, (B., außer dem Hauptbemriie) 
la preuve secondaire, additionnelle, accessoire; 
-bitte, f. Pra. lesconclusions subsidiaires; -blatt, 
n. 1.c. Beitlan; 2. Bo. (mb bei od greifen ben Blumen 
leder, und febr oft. eine won den andgen Bidıtern verich. Ge⸗ 
fait und Farbe bat) bractée, f., feuille florale; - 
rear à ce „ad. Bo. (ein -blatt où, -blätter 
babent) fleral, e; ein -blätteriger Querl, verticille 
floral; -bruder, ©. menſch; -bubler, inn, £ «D, 
we zugleich miteiner antern um eine ©.. bef, um ble Liebe 
einer und dert. P. wirkt le concurrent,le compeliteur, 
lerival,larivale;-buhlerei,f.rivalite,f; -bubleriich, 
a. ad, twglek mit einem AUnbern um eine ©. bublent, bars 
nad firebenty rival, e; eine -bubleriiche Macht, puis- 
sance rivale; ⸗buhlerſchaft, f. sp. c@ig., Zuftans, ta 
man -tubler, inn it)larivalite; Türe, -bürgihaft, 
©. Afterbürger; drift, c. Muchrit; -Ddienft, I- (ein D. 
geringerer Art, wn man — od, außer anderm vertichten ser- 
vice accessoire; 2. (ein geringeres Amt, md man - ed. 
außer einem andern verwaltet) poste, place, emploi ac- 
cessoire, secondaire; -bing, n. c.-fadıe; -drakie, f. 
(eine = einer andern Iraende) glande voisine d'une au- 
tre; it, 0. -niere; -einander, ad. pres, à côté l'un 
de l'autre; man kann biefe zwei Dichter nicht .. 
fielen, il n'y a pas de comparaison entre ces deux 
postes, ces deux poëles ne peuvent être mis sur la 
mème ligne, comparés l'un à l'autre ; -eittanders 
teilung, ſ. @ie Set, da man eine &, — der andern felit, 
ed. bent, um beibe zu vergleichen? la comparaison; - 
eintünfte, pl. -einnabme, f. caußergemöhntiche + * Ic: 
citentien, Emolumente) le casuel, le revenu ..; les 
emolaments, les accidents; l'accessoire; -erbe, 
©. Muerbe; -eflen, e. petit: -fabel, ſ. Pod. cin tas 
Stůd eingeihattern episode, f; -fad, n. iin — einem 
andern befinbtiches 9.) rayon lateral, voisin; tablette 
latérale, voisine; fg: fein — dem etaentiicen Sauıpıfas 
de berniebeneé Fy; dies int nicht fein Hauptfach. ſon⸗ 
dern nur fein .., ce n’est pas son métier, son ctu⸗ 
de principale, son fort, ce n'est qu'une branche 
accessoire; -fall, ©. Sroifbenfall; -farbe, tim Fra, 
der Hauptiarbe couleur accidentelle; -felae, f. Hy. 
Cie Felgen an einem Dafpelrade , me ble Bruftteſaen und tie 
Arme def. ungerflüpen, bamit dab Gpinnrad an einem ven 
fäetten Hafpel der großen Gewalt teffer witerflehe) jante 
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de renforcement; -figur, c. -gefait; -flanfe, f. 
Fort. (eine — der Sauptfante Hrfindliche, ihr untergeordnete 
#1.) le second flanc; -Adgel, im Geg. ven Hauptfäaeh 
seconde aile, ©. Erisenaugel; —[ortiaf, An. Cort: 
füpe, me ich — den andern als den Gauptfertiäpen befinden) 
apophyse accessoire; -frage, question inciden- 
te, accessoire; -[ral, f. c. -meib, Kebsweib; -gang, 
(ein - einem andern befindlicher ©, ein Ö,, vor kleiner alt cin 
anderer in) l'allée, la galerie voisine d'une autre; 
contre-allée; Expi. der... eines Dergwerts,le filon 
de côté, le contre-filon; le petit filon d'une mine; 
die -gänge an dem Hauptgewoͤlbe einer Kirche, les 
allées latérales d'une église, les bas-cötes; die 
-gänge der Luftrébre, les bronches; -gafle, T. la 
rue attenante, voisine; -gdüchen, n. petite rue a 
côté d'une autre; le cul de sac; -gebäude, n. bà- 
timent additionnel, bäliment attenant ; appen- 
tis, ef. Mnban ca}; -gebirge, n. cim Die. von Baupiger 
birge) montagne secondaire; -gefälle, c. -cintinfres 
-gefäß, n. cein — ed. außer einem andern in einem Körper 
befintitches G.) Bo. -gefäße, (berienförmige Berlänger 
rungen ber Sans, Die mit bem Zell zewebe In Berbindung fes 
den, und zum Einfaugen beftimmt find) vaisseaux secon- 
daires; -gegend, ſ. Gg. (die von ben 4 Hauptgegenden, 
Of. Nerd 2 abweihn point collatéral, plage collate- 
rale; -gemach, n. la chambre d'a côté, la cham- 
bre voisine; -gérict, mn. dim Geg. bes Sauptaetictes) 
le hors-d'œuvre; l'entremets; -gefchäft, n. occu- 
pation accessoire; -geihenf, n. présent, cadeau 
accessoire; -geéfbmad, ©. Beiseihmad; -geidhöpf, 
©. Misgefipf; -gefel, c. Miiseteu; -gefent, n. Exp. 
«ein — bem Gauptelnaang od. Stellen abarrieited ®, , wenn 
fit das Er im lenem serliert od. abichnelten puits lateral, 
ouverture laterale; -geftalt, f. Pe. tee - ed. außer 
einer andern befindliche, wie audi eine beri. umtergeorinete 
G. accessoire, figurine, f; die -geftalten in dies 
eu: Gemäblde, les accessoires de ce tableau; bie 
-geitalten in diefer Landſchaft, la Agarine, les figu- 
rines de ce paysage; -geftein, €8, n. Expl.ı vas 
Geftein an den Eriten eines Eriganget) la roche des pa- 
rois d'un filon; -geminn, -geminnit, 1. (feine ®., 
bee Im Vergleich mit einem grofen nur alé -Fache betrachtet 
wirdz it. der beimtiche Ceminn, ben ein Mme gewährtgain, 

rofit, bénéfice accessoire, accidentel, fortuit; 
it. le tour de bâton ; 2. «ein &., ben man mod au fer tem 
Hauptg. erpätt) le prix accessoire; -graben, Ay. 
(ein = einem Aunflggaben ob. Kunfiftiffe zu beiten Geisen 
griosener @®, , wor DIR fremden und milden Water aufjuneb: 
men befttmmt if fossé de décharge; contrefosse, v.; 
le dechargeoir; -grund, raison, motif secondai- 
re; -gruppe, f. Pr. ceine der Sauptarupye unrerarenbs 
nete ©.) l'accessoire; épisode, F; -gut, n. ‚I. (eim bes 
nachtaries &,) champ voisin, terre voisine; 2. (em 
von dem Sauptzute abbängiges ©.) terre dépendante, 
ressorlissante d'une autre; Dr, -güter, cle zuser 
tradten) les biens paraphernaux; -halm, (ein - dem 
Hauptbatme aus einer Wurpel gewachſener Kalm. bei, am 
Moggen) ige, tuyau, chalumeau latéral, de côté; 
-bandel, commerce accessoire, secondaire; · hand⸗ 
lung,f. eine Bal., bel, Inelmer Dichsuma, oe der Saupthambs 
fung zur Geite geſtellt ob. ihr wutergectènet if l'épisode, 
ef. ; l'action episodique; ein Gedicht mit -banbe 
lungen ausfhmüden, episedier un poemr; -baué, 
n. maison voisine; -biutéhen, n. Va, «im der Aeſer⸗ 
lebre, ein Bänschen an dem Übeiente ber Bintertügel einiger 
Mefer membrane accessoire; -ber, ad. 4, jur Exkte 
berwärtt) à côté; de côté; -ber gehen, aller à côté 
de ..; fg: ein Gejmäft -ber treiben, cat eine - fache) 
s'occuper d'un travail indépendamment, à côté 
d'un autre ; en faire une occupation, un objet ac- 
cessoire; erfügte -ber noch vieles binyu, il ajouta 
encore accessorrement bc. d'autres choses; -herd, 
Fand. cein Gerd zur Selie det Borverriegelt im Eitdhrofen) 
foyer lateral, pourlesscories; -bin, e. -ber; -bos 
de, An. Cein ter, Heinerer, an der hinter Fehche teb Dos 
dens der Dinar mach lieaenter und mit biefens zul. brngenter 
Sa l'épididyme; -bodengang, Au, (der G. am -ber 
dentepie, ber himen am D. binab, und in den Samengang 
übergeber) Je canalde l'épididyme; -bobenfopf, An. 
(bad obere, didete Ente det -betené) la Löte de l'épidi- 
dyme; -hof, petite cour, cour voisine de la gran- 
de; Arc. le mésaule ; -höhle, f. antre, caverne 
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nucieuses, à des bagatelles; erifeBerlagter in der 
Hauptfache, und in der... Kläger, ilestdefendeurau 
principal, et incidemment demandeur; burd die 
vielen eingemiſchten -faben bat er die Entieibung 
des Mebtébandels verzögert, il a éloigné le juge- 
ment du procès a force d'incidenter; -(aB, (tem 
Hauptfape untergeorbneter) proposilion secondaire, en 
sous-ordre, accessoire; -[chale,f. An. èle Heinen Scha⸗ 
Len einer vlelſchatigen Rufaelivalvule accessoire; -f@if, 
n.tein- andern befindlichet, itibme nachgtordneted Sch.)vais- 
seau placé à côté d'un autre, vaisseau de file; ma- 
telot ; it. vaisseau co-ordonne à un autre; -jchläfs 
fel, (Rasfttäfer, ce) double clef; -fbmat, c. -ge: 
fémad: -Ichnittlinie, £ Gé. din ber Dreleckaletzte tie 
Edinintinie der Ergänzung; * Cofecante) la cosécante ; 
ſchoß, -Ichöfling , cein — einem andern Gervertretbenter 
Sehet le scion, le jet,lapousse; der .. einer Wur⸗ 
jel,le petreau; Jard, sein - und außer dem Hauptichoffe 
nicht auf bem Schnitte bed vorigen Habred Kervortreibender 
Stef la branche de faux-bois, cf. Wafferfheß ; — 
fchrift, f. 1. Etel. zur Seite gefchriebene Sch.) écriture, 
note marginale, en marge; 2, ‚außer der Saupifærife 
geidhriebene, Darf. nachiehente Sd, écriture accessoire; 
-[hule, f. école secondaire, particuliere; -(@ul: 
ter, f. Fort, er ven ber firelhenten nd bobrenden cbr: 
Tinte abgefchmittene Thell eines Amifienmwalied) seconde 
épaule de bastion; -f@uf, c. Feblſchus; -feite, ſ. 
€ einer andern befindliche 5.) la e precedente ou 
suivante, it.enregard; bie -jeite eines Gebäudes, 
0. Flügel; -finn, ©. bedeutung; -fonne, f. 7. (eine — 
einer andern befindliche Sonne) soleil voisin, second so- 
leil; 2. Phy. dein Bird der Senne, vos ſich jumelles außer 
der wahren Sonne am Himmel j:tgn le parelie; -forge,f. 
soin secondaire, en sous-ordre; -fpiél, n. (ein tem 
Sanpıfplele untergeerduetrd Sp.) Jeu accessoire; it. €. 
Madiplet; -Tproffe, £ Bo, (te Fortfegungen, me die durs 
zet ju Zeiten an der Sehte macht) drageon, petreau; Ch. 
«de -fproffen am Gewethe des Siribes) surandouiller; 
fteen, (ein — elnim andern befinbler Gt; it ein einem 
andern an Groͤße z nadfiebender St.) éloile voisine; it. 
secondaire; -jteiter, f. le taillon, cf. Nachſteuet; — 
ftraße, f.laroute latérale, voisine, d’acöte; -firéts 
he, c. -Nante; -[hrich, cein - einem Dinge befinkticher St.) 
raie voisine d’une aulre; · ſtriche auf dem Kompaſſe, 
tel. ⸗ ed. polſchen ten Sauptſtrichen befintlichen Striche, we 
bie -gegenten anzeigen, und dieſe -gegenten jelbft) les points 


face, f.laraison secondaire; -urtheil, c. Beirurtseit; 
verdienft,n. (im Osegenfape te Sauprverbenfiet) bene- 
fice, gain, profit accessoire, particulier, extraor- 
dinaire ou indirect ; -vermäccinif, D. (8.. 16 = eb. 
außer dem Haupirerm. ber eigentlichen @rblihaft gemacht Ih ; 
tegan legs particulier, legs accessoire ; -verpfäns 
bung, f Caubir ver Sauptoerpfintuna) hypothèque sub. 
sidiaire; -verfammlung, f. (außer der Saupryert.) as- 
semblée parliculiere ; -verttag, (ein - ed, außer elnem 
antern abgeimieffener U.) traité particulier, conven- 
tion -ére; -verjland, c.-bebrutungs -BOlf,n. cein - 
einem andern lebentes ed, wohnentes B.) nation voisine; 
-vormund, «rin B,, der eimemm antern zur Seite gefept ip 
le protuteur, le subroge tuteur; -vortheil, avan: 
tage indirect, accidentel, of. -sewinn; -mabrheit,f. 
debne einer böhern ed. koichtigern untergesthnete Bis) vérité 
accessoire, subalterne; -magen, c. Brimasen; -wall, 
second rempart; ·weg, (im Clegenfage des Haupewegte/ 
chemin voisin, de côte, détourné, chemin lateral; 
wie verliefen die Hauptftraße, und ſchlugen einen 
-meg ein, nous quittämes la grande routeet nous 
enflämes, primes un chemin détourné; fg: auf 
wegen zu feinem Smede gelangen, —— [77 
fins par des voies indirectes; er fuchk immer -wege, 
Caebt nicht gerade un il va toujours en biaisant; il cher- 
che toujours des détours; il ne va pas directement 
au but; weib, «tn außer der Che zum unerlaubten lim: 
gangegebaltenes @.) la concubine, l'entreienue, cf. 
Siebsroeib; -Merf, m. ein — einem andern Werte befinilidies, 
it. ein bem Kauptwerte achflehended W.) ouvrage acces- 
soire; it. l'accessoire, le hors-d'œuvre; -werber, 
©. Mlibewerber; -wind, Mar. in %., wr and einer -ge: 
gend weher) le demi-vent, demi-rumb; le vent de où. 
té ou lateral, cf. -jfrit; -winfel, GE. (ein — einem ans 
dern W., ein in derf. Orundlinie liegender fü.) angle de eö- 
te, angle decontingence; -mwohner, (ein - einem an: 
bern befinblicher 40.) voisin, ef, Radbar; Eg. (folder Erde 
bewohnen, we goar auf einerlei Breitentreiien, aber auf ent: - 
gegengelepten Puntten derf., od, unter entgegengefepten Mir: 
tagbtreifen mobnen) les périæciens, perieciens; -ort, 
n. 1, Gr. (ein W., wo — dem Hadfagersort geiept weirb und 
baff, beflimmt; * Abverblum) l’adverbe; bier, bort 
find -wörter bes Ortes, ici, {à sont des adverbes 
de lieu; die -mörter der Zeit, les .. de temps; 2. 
cein wentget wichtiges, bem Bauptworte nachgeiepıen Wort 
motsecondaire; -môrtlid, a. ad. Gr. (nat Utteines 
collatéraux; -ftube, f. c.-jimmer; -ftäd, n. I. ceim| -worted, afd -wort; *abvertialift) pu. adverbiale, 
— einen andern befindilched, od. jur Gelte Def, beflimmtes| -ment; ein -wörtliher Ausdrud, expression ad- 
Bräd; “Pentant le pendant, c. Gegenftüt:; 2, (ein un: | verbiale; in (tar! riechen, feft fichen, find fiart, 
twichtigereh, dem Saupiñüde untergeerènets St) l'acces- | feft -wörtlih gebrancht, fort, ferme sont pris ad- 
soire; -ftunde, f. (Et, Zeit, we man — feinen Nmtbae | verbialement danssentir fort, tenir ferme; -Wörts 
fhäftem zu beliebiger Auwentung übrig bat) keure de loi. | lichleit, € sp. ’adverbialite; -wurf, Exp£ tein ris 
sir, À. perdue, h. derobee, moment de loisir, m. | gelsert, ef.) aile, f; -wurgel, f. racine voisine de la 
rdu; ich will es in meinen -fiunden thun, je le| principale, racinesecondaire; le chevelu; -jierde, 
erai dans mes heures perdues, dans mes moments | f. celm Ding, wd bet zur Sterbe dient; ornement acces- 
de loisir, perdus; -ftüße, f. Gé. tin der Dreledötebre, | soire ; -jimmer, dim, -zimmerden, n. ce — einem 
die Srlipe der Ergimjung; © Gofinuß) co-sinusz; -fafte, £. | antern, or. übé. - befinbilaet 2.) la chambre contigué, 
T. (eine — einer andern befinttihe od, fegente T.); gum} voisine, d'a côte; -zirfel, ©. Beltreié; -zug, I. ceim 
reinen Spiele Et noͤthlg, daf Feine :. mit niederges| - einem andern gemachter 3.; it. ein unpeichtigerer, eine „far 
drüdt werde, pour jouer nettement, il ns faut point| de £ bezeichnender 3.) le trait parallele; it, trait de 
toucher les touches latérales ; 2. Gé. tin ter Dreræs:| moindre valeur ou conséquence, secondaire; 2, 
tebre, die Taſte der Ergänzung) co-tangente, ſz -theil, | Org. (Blei. Reaifter, we nicht Immer, fondern nur bei gewiſſta 
tein Th, der — od. migantern Thelten eines and beit. Hanzın | Örlegenbeiten gezoaen werben) Jeu accessorre, extraor- 
nz; it. ein bem Sauptibeile nachäichender Tb.) part, por- dinaire; —Iweck, cn man = od, auder einem andern pu 
tion, partie accessoire; -thor, n. porte voisine, | evechen fucht, und rer bem Sanptimect autergeatdnet imle 
d'à côté; -thür, f. 1. ceine Tb. einer andern; it. eine| but, la fin secondaire; -zieig, sein — einem andern 
Heinere Ib, außer der Haupitnün) la porte voisine; it. | berweripreffender à.) le scion,le jet, la pousse; -zwies 
orte dérobée; it. le dégagement; 2. teine beiimfiche | bel, ſ. cwr did am ben elgenttwgen od. Hauptyoleres anfept) 
tür la fausse porte; -tif, la seconde, la petite| Neber, ©. Mäter. {petit bulbe, cayeu. 
table; -ton, I. cein - eimens andern ftegenter, auf Ihn fo: | Mebft, pré. cuird mit bem 3tem Falle sefhat, und bezeic; 
gender Ten; PE etanbe) la seconde; 2. tein Ton, inrwnaué | net mie neben Inder umelarntlicen Bedratung, ein Styn od. 
den Bauprrone aubgrieichen voird, und aus om man in den | Geicheden sunleich mirelnern andern Diegr) arec, conjoın- 
Hauptton wieder überacht) ton secondaire; it. collate- tement; et ⸗ feinen Kindern wurde dazu eingeladen, 
ral; -trepre, f. (eine T. außer bee Saupitrepper esca- | il y fut invite avec ses enfants, lui et ses enfants; 
lier, degra dégagé, de dégagement, ou dérobé; | - der Alngbeit beſitzt er end Tapferkeit, il joint I 
Lein-an befintlicher @.) salle voisine; -fache,f. (eine - | -trum, Bert. «hie weniger mächtigen Telmmer - etuem | prudence à la valeur, avec la ..; fie beißt - einer 
einer andern ©. vortemmente, hrbanteie &., eine ber Saupt: | mäcıtigen Iremme) veine ou branche de filon; -ubr, | \hönen Gejtalt alle Annehmlichleiten bes Gelſtes 
face nabiebenbe ©.) l'accessoire; it. l'incident; Die | F. «eine Un Sonnencubr, we der Haupteuht untergeoröner Ift, | aux charmes du corps, elle unit, joint ceux de 
macht die Hauptiache, bas Uebrige ift blos .., ceci | mie ble imctinierenten, declanterenden und reclinierenben Sons | l'esprit. 
forme,constitue l'essentiel de l'afaire,le reste n'est | newrupten) horloge secondaire, (cadran deelinent,| Neſcken, curé Meine Beleidigungen, alt Sie en, Ileben. 
w’ accessoire, est peu de chose; ſich bei -fachen | inclinant, reelinant); it. la petite horloge; -ums | Srüsereten, Wnshattehteitenp zum Limmlilen, zum JZorne rei 
aufhalten, ee des choses indifferentes, mi- } ftand, la circonstance accessoire, l'incident; ut: | sen) agacer, harceler; ein Kind, einen Hund -, ag. 


voisine d'une autre; An. -böhlen, che Heinern, oben 
en tie großen Mafenböslen fofienben 5. in der Male) les si- 
nus des narines; -hügel, colline voisine d'une au- 
tre; -lammer, € chambre voisine, d'à côté; la de. 
charge; An. -Tammerm, cHöbfen - den Leptemmen, 
me von benf. dutch ben fibmwieligen Ring gefdbleden, und für: 
der, aber voeiter aud alé Biel. les vestibules du cœur; 
-tind, ec. Sesetimb; Hire, ©. Beltirde, Teqnertirche 
-Hage, f. Pra, cim Org. ber Saurtftase) demande in- 
eidente; -fnédt, second valet; compagnon de ser, 
vice; it. €. Rittneht: -Inollen, le tubercule voisin, 
d'a côte; de.. an den Artifchofen, les ailes d'arti- 
chaut; -fo, aide de cuisine, d'office, ef. Seite; 
toten, pl. ie A. außer od. ⸗ den eigentlichen) les frais 
accessoires; -Ereiß, (ein — einem andern gelegenen) cer- 
cle situé aupres d'un autre; -[ehen, n. cb qu einem 
andern gebirigeb 2.) arriere-hef; ein ... mit dem 
Syauptichen vereinigen, mettre un fief en sa table; 
linie, f. 1, eine — einerandern gejegene ad. befinkkihe 2.) 
ligne située, tirée à côté, aupres d'une autre, voi- 
sine, parallele; 2. eine Gefchlechrplinte, we - der Haupt ⸗ 
linte fextiäufn Ja ligne collaterale; -[obn, (den man 
mot —bei verblent) salaire extraordinaire; -madt, f. 
1. sp. (eine od. außerelner andern MR. flatiinbende IN.) au- 
torité, pouvoir co-existant dansun état; it.co-ctat; 
der Alleinherrfher fann feine „. in feinem Staate 
vertragen, l’autocrate ne souffre aucun autre pou- 
voir dans son empire; 2, (eine einer andern untergeord: 
met M) puissance subordonnée; 3, ceine einer an 
Erirfe nafebende M.) puissance du second ordre, 
dusecond rang; -magD,f. seconde servante, cf, Mt: 
magt; ·Mann, 1. (me fich— einem andern befinden homme 
qui est à côte d'un autre; voisin; it. c. Namtar; 
2- (ein Mann, ven eine Frau — od. außer Ihrem anne 
bat. u. mit dem fie einen unerlaubten Umgana batjle galant; 
—meilter, c. Mttmeiter; -menfch, Geber andere M.) le 
prochain, cf. Nächte; -mittel, n. cein M. außer dem 
Suupmmitteiremede accessoire, moyen secondaire; 
-mond, 1. Cein 08. außer einem andern IR, befinblicher M.) 
der nächte Mond des Saturns und feine -monde, le 
premier satellite de Saturne avec ses sous-satelli- 
tes; 2, (ein Bild des Mondes, we fich juwellen — undaufer 
dem mwabren Monde ant Himmel jeiat) la paraselene; - 
niere, f. An. cein druͤſen ·artiger Körper von bräumlicher Fat: 
be, vor Über jeder Miereltegt and eine rothliche Feuchtlatelt ents 
bio rein succenturial, capsule atrabilaire, glande 
surrénale; -nierensbiutader, f,<D., we lich von openber 
indie Nierenbistraber ergielem veine surrenale; -nieren: 
ſchlag⸗ ader, f. (Em. mein Me -nieremgeben und an jeder 
Geite zum Theeit auf der Hauptfihlagrater femmen) arlere 
surrenale; -perfon, f. Thé, dim Gegenſah ven Haupt; 
wer.) personnage ensecond, du second rang,secon- 
daire; -pfad, (ein - tem -Gauprpfabe Mnlaufeuter D) sen- 
tier voisin, de cöte, détourné; -pfatre, f. eine der 
Sauptpfaere nadhäehende P.1succursale,annexe, filiale, 
1; -pfeiler, cein — einem andern befindlicher D.) pilier voi- 
sin d'un autre, pilierbutant; Arc. cder Pfeiler jrelfchen 
pee Dogenttellungen, we Krasfieine har) alette, f; pferd, 
n. cheval placé à eöte d'un autre; it. cheval qui 
est sous la main, cheval de main, c. Handgauf, Hand: 
let; -pflächt, F. Cetne untergeorbnete P.) devoir secon- 
daire, ensous ordre; -pforte, f. petite porte à eûte 
d'une grande; -pfoflen, poteau voisin, second 
poteau; -planet, (her Ad um einen andern PL. bregt pla. 
nete secondaire ou subalterne; -preiß, (mr — ebd. 
außer einem andern ausgefeptin; "Uccefit) le second prix, 
l'accessit; -punft, im Oegenfag sen Hauptpunfo point 
secondaire, subalterne; Pra. incident; -querftüße, 
$. Math, Qn der Drekredblebre, Me ©. ber Crañnmunag) Co-si- 
nus verse; ·receß, ©. Abſchiedz ·rechnung, f. compte 
particulier; -rolle, f. I. ceime = einer andern befint. 91, 
rouleauvoisin; 2. Thd,ielne®.. we man ne — or. außer 
einer andern üsernlihndonbleröle; 3. (eine ber Sanpreolle 
nachtetende &.1 second rôle, rôle secondaire; erfpielt 
nur -rollen, ine — lessecondsröles; -{aal, 

















































160 Necken 
un enfant, un chien; fie necken ſich beftändig, ils ne 
cessent de se h., de s'ag.; einen im Gelpräde -, h. 


nen conversation; er nedt gerne, il aime à À.; 
». mas fid liebt, das necft fit, les amoureux s'aga- 
cent volontiers; Gu. ben Feind -e, Ahn dutch wieder: 
hotte Ungeiffe, Sharmüpele beunrublaem) Ah. les ennemis; 
bag - », l'act. de 4, d'ag., of. Nederet. : 

Reder,8;-inn, 1. we gerne neds) qui aime à 
agacer, à harceler. 

tederelsen, f. 1.sp. (dab Medten, Def. einwleberbel: 
teb Necem l'act. d’agacer, de harceler; 2. ($anblumr 
gen, Reden, wedurch man Andere nrdt agacerie, picole- 
rie, raillerie, f; eine beleidigende -, r. offensante ; 
er iur ihn durch unaufböriihe —en zu ärgern, il 
cherche à le chagriner par des picoteries conti 
nuelles; fie treibt bejtändig -en mit ihm, elle lui 
fait des agaceries continuelles. 

Nedbaft, a. ad. einer Rederet äntich, nedend; it. 
que Nederei genelgt; er iſt ein -er Menſch, il es} aga- 
gant; -€ Meden, paroles agaçantes. 

Medif, a. ad. qu Medercien geneigt, gern medend; 

i aiine à agacer* à harceler; railleur. 

Nedftein, Expl. (erkuntiche Bergart, we relch an Atü 
pu fen fcheint und body nicht if) minerai d'étain trom- 

ur; neckslein. 

Mectar, (@bterirant, e.) le nectar. 

Meer;en, ſ. (Me Bewegung eines Arbmenden Waffers, 
ta eh, durch ein Sinbemig zurüchzeſtehen, eine dem Srronie 
entargengefegte Richtung betèmmt) le refoulement des 
eaux, 

Meife,n;n, Ces Bruterd ob, der Schweſtet Sohn) ne- 
veu; ber Obeim und der —, l'oncle et le n.; er iſt 
der Sohn meines -n, c'est mon pelit-n., ©. Mit; 
-naunft, f. sp. (die Beglinitisung der -n, die man bei. den 
Yäpften um Vorwur ſe macht; "llepeitsmusle népotisme; 
-nibaft, ſ. sp. GQuſtand, Bershttniß eines -n ais feldien) 
l'état, la qualite de n.; it. c.-ngunft; -tei; en, F0. 
-naunfl. 

Neger, 6; Inn, ſ. Bemwopner des mititern Téelles ven 
Urıta) le nègre, lanégresse; ein Heiner -, negril- 
lon; eine Heine -inn, negrillonne; -bans,n. (5.,; 


Nehmen 


pain de la main à qn, of. Bien, Acht, Sup ; te - 
mir bas ort aus dem Munde, von der Bun €, (a6 
wollte ich eben fagen) vous me prevenez,j'allois le dire; 
je l'avois sur le bout de la langue, ©. Beipiet; ſich 
jemand zum Muſter —, imiter qn, p. exemple 
sur qn; [ich Zeit zu etwas -, p- sonlemps pour faire 
qh, ©. Betentyeit; eine Sache In Ueber 

siderer, examiner une affaire; rélléchir sur qh, le 
p. en considération, ©. Freiselt, beraus-; leiu Blatt 
vorden Mund -, €. Dan; etwas in Bel -, 2. pos 
session de qh; ein Gut in Padt -, p. une terre a 
ferme: feinen Si oben an -, se mettre au haut 
bout de latable; p. Ja premiere place ätable; Poſt, 
Pofipferde -, p. Ja poste, des chevaux de poste; al- 
ler en poste; daher nahm ib Gelegenheit, ihm zu 
fagen en pris, (cela me fournit) l'occasion de lui 
dire; Stunden -, (dd llntereicht geben (aies p. des le- 
gons; einen in Die Lehre — din zu ſich — umd un mehr 


Ueberliguug -, con- |ch 


Nehmlich 


Mebmlid, c. nämtıd. 

Nebrung; en, f. (eine niebere, bef. an ber Ses Iiegende 
Gegent/ bas pays vers la mer, basse côte, 

Nebrzoli, cm Madblendane, verte Zoll, um von ble Wrhrr 
latte bbber qu Legen temBeñyer einerlnähte erlaubilit) pouce 
d'eau accorde au meunier au-dessus de la palplan- 


e. 

Meid, ed; sp. as anhaltende Mißveranägen über das 
Cure, ob Andern zu Theil wird od, tourte, und wo man feibik 
zu befipen begebrn ezande, I; ein boßhafter, heimlicher -, 
e. maligne, secrète; einen todtlichen — auf jemand 
haben, avoir une mortelle e. contre qn; ber - vers 
zehrt ihn, er bereitet vor -, wird vor — ganz mager, 
l'e. le dévore, le range; ilereve, ilseche d'e.; fit 
vor dem -e fiherfteilen, über den — hluwegſetzen. se 
ineltre hors des atieintes de l'e., au-dessus de l'e.; 
- erwwedten. erregen, attirer, exciter l’r., causer de 
l'e., faire envie; er that es aus —, il le fit par e.; 


fen) p. qn en apprentissage; Geld sür etwas -, se|jein Verdieng ift hber allen — erhaben, son mérite 


faire paye 


r 
fo und jo viel für feine Waare, diäne far se una be viel 


h,y. de l'argent pour 4h; er nimmt | est au-dessus de l'e., ef. Mifiguni; -bau, Dr. cein 


Bau, vor aub — gegen einen Audeta, dem man baburdı ſchaden 


tafle vejabéeu il demande ou prend laut de sa mar- weu, unwwrnemmen mit) bâtiment, travail entrepris 


chaudise ; er nahm schn Thater für die Eile, je lui 

yai dix écus de l'aune; 1:5 habe feinen ganzen 
Nejtgenommen. (getsufn j'ai pris tout ce qui lui res- 
toit; wenn Eie den ganzen Vortath -, à Laut p.; 
Geld -, cb beftesıen faffen, se laisser corrompre; re- 
cevoir des presents; bier wird dleſes Geld wit 
genommen, chier gite ed min celle monnaie n'a pas 
cours ici, dans ce pays. .; ein Madchen jur che -, 
p- une filleenmanage; eine Fran, ſich eine jrau -, 
tie beiratben) p. femme, se marier ; einen Maun -, 
(ihn Heiratben) p, un mari; fie will ibn nicht -, elle 
ne veut pas l'epouser; it. cunt dem Bcbenbratiffe der 
Seal; er laũt jich nichts -, il défend bien ce qu'il 
a, ilne souffre pas qu'on lui prenne rien; bie 
Feinde, die Diebe haben ihm Alles genommen, les 
ennemis, les voleurs lui ont tout pris, ne lui ont 
rienlaissé; er nimmt ctlenin. mager finder, H prend 
tout ce qu'il trouve; man bat meinen Hut e génome: 
men, «sejteblen on a volé, pris mon chapeaur; die 


par e., dans le dessein de nuire à qn; ·haten, c. 
Dirtmagel; -banımel, cein neitiiher Menſch po, l'en- 
vieux; -hart, Coin neizifcher Merie) v.l'envieux; -los, 
a. ad. (one -, einen — emyfinèenb) sans e.; -Nagel, c. 
Netna⸗aet. 

Neiden, 1. vn. av 6, Met empfinden) avoir de l'en. 
vie; er ſieht -b unſer Gluͤck, il estenvieux de nos 
succes, de notre bonheur; einem -, teinem eat mcht 
gonnen) envier qh a qu, luiporterenvie; 2. va. (mit 
Melo bemetten, be-j envier ; einen um etwas -, envier 

Nelbenémerth, ete. [ah a qn, cf. be. 

Neider, 8; -Inn, f. D, me etwas neibet, eine andere 
Da netoet) eswien ; - haben, avoir des e.; (ein Glück 
jiebt im = au, sa bonne fortune excite l'envie; 
F. beſſer - ais Mitlelder, il vaut mieux faire envie 
que prié. 

Neidiſch, a. ad. (Meitempfnbend, an ben Tag legend, 

‚tavon engen, envieux, se; ein -er Menſch, eine -€ 
: $emülbsart, homme, esprit e. ou caractere e.; - 


moreln man bie zum Dertaufe beitimmien — fperin negre-; Flucht -, (Mieben) p. la fuite, cf. ergrelfen, e. Zugucht auf Anderer Vermegen, auf bas Lob Anderer - fedn, 


rie, f; -hanbel, la traite; -Ichiff,n. ein E., mi zum, 
Hantel mit -n gebraucht wir) le vaisseau negrier. 


feinen Meg wohin -, diriger ses pas vers ..; ſein 
Nachtlager an einem Orte -, (da übernachten) coucher 


être e. du bien, des louanges d'autrui; envier ler; 
ec ſtehl ihn, es mit -en Mugen an, ille regarde avec 


Megrecartié, grüner, Im edigen Ariüalten vortom: ; dans un endroit, ©. Nbichten, Urlaub; gute Nacht -, | des yeux pleins d'envie; it. cin manden Gegenden, 


menber Außgeläuerter Aal) négrescariis; emeraude de 
Carthagène. 
Negrillo, yrodes Statery aus Spanien) mine d'ar- 
gent sulfure aigre; nigrillo d'Espagne. 
Megritioé, (Habtery au Spauſen) cuivre gris ar- 
Reben, c. mât. [gentifere d'Espagne. 
Nebmen, ir. 1. va. (bb, nase, an ſich bomgen, puelar 
men, ohne Beffimmung der rt und Weife, gewohnthch mir 
Dülfe der Hand et, ber Hände nabe, an od, pu Ach bringen) 
prendre ; mit ber Hand -, in bie Hand -, (faifen und 


an fé 74 
ernabm fie beim Arme, bei der Hand, il la prit par 
le bras, par la main; nimm biefed Bud, prenez 


ce livre; einem etwas aus der Sand -, p., ôter qh 
de la main de qn; ein Mind auf ben Arm -, p. un 
enfant sur ses bras; einen beim Kopf -, Gbn daffen 
und fersichieppen) saisir, p. qnau collet; etwas zu fi 
=: (ed zu Ad geaen, cinftrten) empocher qh; Geld qu 
fi -, p. de l'argent aveo soi; id habe noch nibté 
zu mir genommen, (grnefen) je n'ai encore rien bu 
ni mange, je n'ai encore rien pris, €. @gsıfe; ein 
Kind zu ſich -, din feim Haus aufnrèmen recueillir un 
enfant, s'en charger; ejue Arzenel -, ein-, p. une 
médecine; Labad -, ıkhenpfen) p. du tabac; ein 
Kivitier -, p. un lavement, un remede; etwas auf 
fich -, cetwas auf ten Müden nehmen: lg: fi anbeifbig 
maden, etwas auszuführen, zu verantwerrem se charger 
de gb; fg: répondre de qh; se charger, se faire fort 
de qh; p. qh à ses risques, périls et fortune, cf. 
auf-, üder-; €. Arden, Ma, Süße; eine Abſchrift von 
etwas -, prendre copie de qh, copier qh; jemand 
au din den Wagen -, cbn zu fic in bent, Reisen fallen) 
faire monter ou entrer, p. qn dans sa voiture; els 
nen an ſelnen Tifb —, «isn mer äh ipriien taffem) adınet- 
tre qn Asatable; offrir, donner la table à qu, c. 
Ken; einem den Biſſen aus dem Munde -, fie: «nm 


fa. dire bon soir; donner, souhaiter le bon soir a 


© flat veitig Fa. eine -e Kälte, un froid excessif; 


= 
gn; Herz -, (Muib faffen) p. coursge; fit die Muͤhe ſchlagen, battre,rosser comme un aveugle ; - eifen, 


nicht -, ne pas se donner la peine; Auſtaud -, ets 
was zutbun, balancer, hésiter à faire qh; faire dif- 
ficulté de..; einen Anlauf -, canfrgen zum unafe, zum 
Springe) p. son élan, son escousse, cl. Intauf; nicht 
Umgang - können, (nicht umbin tönen) fa. ne pouvoir 
s'empêcher de... cf, fürtiee; Dad Wort -, canfangen 
qu fprechem, ar. ferefabren su fprechen, da votber eim Unterer 
iprach) p. la parole; Ecr. bèret, ihr Simmel, und 


avec La main, dans Ja main, c, Serm; | bu Erde nimm ju Obren,cieux écoutez, ettoi, terre, 


prête l'oreille, ef. ver-; erwad übel -, p. qh enmau- 
vaise part, se formaliser de gh; - Eie e8, wie Sie 
wellen.prenez-le, interpretez.le comme vous vou- 
drez; wen man #6 fo - will, si l'on veut l’inter- 
preter, le p.ainsi; eine Sache in einem falſchen Eins 
ne, unrecht -, p. une chose à contre sens, a rebours; 
eine Sade für die andere -, p. upe chose pour une 
autre, se mép.; etwas wörtlich, fireng beim Sinne 
bes Wortes -, p.une chose à la lettre, au pied de 
la lettre; Sie mûffen Dies nicht fo genau —, il ne 
faut pas p. cela trop à la rigueur; - Sie bas für 
feine Unbeſcheidendeit, ne taxez pas cela d'indis- 
eretion; was oil ich aus diejen Neben -? cat fell 
id Davon Halten, daraus fchlleden) quel sens faut-il don- 
ner à .., comment faut.il expliquer ces paroles ? 
que dois je penser de ces propos? Schaden -, am 
vemrecevoir, souffrir du dommage ; it. être blesse; 
einen Anfang -, commencer ; ein Ende -, p. fin; 6 
nir; in dtefer Welt nimmt Alles ein Ende,tout prend 
fin, tout finit en ce monde, ©. Ueberbaus, Bieatung, 
Wuntern: 2. ſich =, did; be-, betragen) se comporter, 
se conduire. [pu-Vablatif. 

Nebmeendung,S. Gr. Cher ſechſtt Fall; * Marion 

Nehmer, d; -iam, LCD wentmmt, def, mit dem De: 


|benhearifferer Gemaltthättgteltr qui prend; preneur,te; 


awas entzleben, mad er eben im Begriffe war ju -) öterle| MNehmfall, € Behimentung. · IAlar. c.Aufttingen, 


f 


talerigs manger goulument. 

Neiges nf 1. sp. (der Zuftank, ba eln Ding aenelget 
wird, und ba ré felner bnabime, feinem Ende mabrt) La bais- 
se; das Faf, der Wein gebt auf die —, (ver Dorratt 
davon gebt baie aus) le tonneau est b'entüt sur cul, le 
vin est au bas; fg: (Mltnatme, das Cinten, der Verfalln 
es geht auf die -, cher Borcarb acht ju Ente) les eaux 
sont basses; fein Vermögen, ſein Gluͤckiſt auf der -, 
sa fortune est sur son déclin; dieſe Scͤne oder 
Schoͤnheit iſt auf der -, cette beauté est sur son dé- 
clin; es geht mit ihın auf die -, il va en declinant, 
il penche vers sa fin; 2. (der fir eines füfigen Körvets 
in einem eflür er. Falle) baissiere, Ps vonder - trin⸗ 
ten, Loire de lab. 

Neigen, tans einer ſentrechten Eteltung ob. aud mages 
rechten Bage nach der Crie beweatn od, wenten, baisser, 
pencher, incliner; nelge beinen Krug und laf mich 
triuten, baissez votre vase ou vaisseau afın que je 
boive; ein Fafir-, p. un tonneau :; Das, Haupt -, 
(eb vermärss où. auch auf die Sete aus feiner seraten Miche 
tung finten taf) pe, d., 5. la tele; den Körper -, p. 
le corps: fein Ohr zu jemand —, (einen erhören) preter 
l'oreille à qu; ſich —, Gé beugen) s'2., se p., se d.; ſich 
vor einem -, fid einem —, «ats Siflichteltöbezeugangs s'é. 
devant qn, faire la révérence à qn; ſich —, (aus einer 
fentrestiten Srellunx elme Richtung nach unten befemimen) pes 
iz ſich meht auf die eine Seite, als aufdie andere -, 
p- plus d'un côté que de l’autre; diejer Baum neigt 
ſich auf die Seite, cet arbre penche; dieſe Fläche 
neigt ſich, an man wagrtecht) ce terrain va en pen- 
chant, cf. fenten ; eine Uhr ble fit gegen Süden nels 
get, «Heine Inc'iniernte br cadran inclinant, incling 
Bo, ein geneigter Stengel, «ein aufresiter, teten Epipe 
eine wagerechte Wirbtungnahm) lige à tète penchée ; fg: 
der ag ueiget fi, le jour baisse, tombe, — 


Neigen 


a décliner; le jour estsur son déclin ; {id zum Ende 
—, (ven Enbe nabem) deeliner; aller en deelinant; ti- 
rer a sa fın; fit zu einer Sache -, Calelbfam ju Ihr 
Kingejegen werben, incliner à qh, pencher à ou vers 

h; être porté à qh; der Sieg neigte fit auf unfere 
Seite, la victoire inelina de notre côte; auf welde 
Seite - Eie fich 7 emitim balten Sle es) de quel côté, 
(où) penchez-vous? Ber. ſich zu jemand -, cd ju jer 
mant menden, ju thun was er wänfde être favorable, 
—— agn; daé-e, l'act. de.., le penchement, 

"inelination, cf. -ung. 

Meigung;en, I. (eine Bb, ba man erwas neiget, bei. 
da man ich aus Diflichtelt od. Wohtrollen neige inclina- 
tion, f; eine- madıyen, faire une r., cf. Büdiing, Ber: 
heuguns, KAuldb; 2, (der Suflanb ba erwas fich neigt, feine 
fentredie od. wagtrechte Michtung verläßn: die — des Bor 
dens, la pente du terrain; die - des Fluſſes, la pente 
de la riviere; die · eines Gebäudes verhindern, eım- 

echer 
Erd⸗achſe, l'inclinaison de l'axe de la terre; die - 
ber Magnetnadel, cipre Abweichung son der wagerechten 
Bagt; *Snlinatien) l'inclinaison de l'aiguille magne- 
tique; dieſe Linien haben eine - gegen einander, ces 
ligness’inclinent l'une vers l’autre; fg: «Auf, Sana 
ya etat) penchant; pente, inelination, f;- zum 
Guten, jurZugend, zum Spiele, zu Ausihweitun: 

eu, penchant pour le bien, la vertu,le jeu, la de- 
La Gp i. au bien r; — ju einem Stande haben, 
avoir de l'é. pour un état; feiner - folgen, feine - bes 
friebigen, suivre son penchant, sa pente; se laisser 
aller ason penchant;satisfaireson penchant,son i.; 
-gegen eine Perfon empfinden, avoir, sentir deli. 
pour une personne, cf. Ab-, Su; -Hlompaß, (8. 02. 
By. 16 dazu Bient, ben Grad ber — ber barin angebrachten 
Kempaßnatel za deebachten und zu beftimmen) l'aiguille 

d'inelinaison; -#loth, c. Einfausies; -dnabel, £. €. 

„stompas; -émwintel, ©. Einfaliswintel. 

Mein, ad. «in Umflandémert, womit man etmas tdus ⸗ 
net, fagt, baeb nidifet, feym folle +) non; non pas; joll 
th es nehmen? -! dois-je le prendre ? non ! n'eu 
faites rien; ne le faites pas; wollen Sie est -, le 
voulez-vous ? non; find Sie glucklich? ab -, etes 
vous heureux? oh non; -, -, er wird niedarein wils 
ligen, non,non, iln'y consentira jamais; er ant: 
wortet weberja, nod-, ilne répond ni oui, ni non; 
er antwortere ibm mit einem fehr trodenen -, il lus 
arépondu parun non tres-sec. 

Reif, ©. 1. One. 

Nelte;n, f. 1.Gemwürnelte, ce.» le girofle; chou de 
5 2. cein betanntes Plz; def. bte Biume bell.) l'œillet; 
-npflanzen, cultiver des œillets, cf. Feder⸗ · Sung: 
fer-, Kartbäufer-, Sand-, Erein- e; bie ſtolze — od. bi: 
féelige Feber-, l'osillet frange; la mignardise; Bo. 
enehrere DA, ble eine ed. andere Aehntichteit mis den -n ba: 
ben) a) ©. Kernraben; b) (tie (panife—, der Plauenihiwanz, 
die Paradiehhtume) poincillade, f; ©) (die initie · od, 

Etuntentfirme) la keimie à leur-changeante, larose 
changeante de Cayenne; n tete türtiihe od. Tuntbr 
Humr) œillet ou rose d'Inde; l'Africaine; a)ıdl See: 
où. Vtrer-, ob. bad Wiefentrau) œillet de Paris; sta- 
tice; staticée, f; F) c. Mipétraut; g) (aë Aljige où. 
triedente Serntraut) céraislé lomenteux, bourré; h) 
(ete fintenbe Meite, l'ansérine fetide; 2. Ch. er tie: 
ne graue @dıopf Baare an der urzel der Mutbe ars Fuchled) 
(touffe de poils gris qui termine la queue du re- 
nard). 

Relten-ableger, eilleton; marcotte d'œillet; - 
artig, a. ad. (mie Arster - babenty Bo. -artige Danyen, 
Blumen, les caryopbylices, 6 plantes a Beurs en 

œillet; fleurs en mille: -baum, 1. c. &rmärj-baum; 
2. (ein immer aruͤntudes Gereaͤcho auf ben fanartichen Gnfeim) 
le palmistefrane, cf. fobibaum; -beet,n. une plan- 
che d'œillet; une œilleterie; -blüte, f. (sie Blüte nes 
haumes, we man Gewürznägeitin nenne les clous de 
girofle; -Plätfarbe, f. sp. chraune I. ter -blüte ob, ter Ge: 
rhieunägeteim la couleur declou de girolle; -braun,a. 
ad. brun d'œillet; -caffie, ©. -rinte; -flot, cer Bin: 
deſtand ber—, unt mebrere biübente — fin), einenichönen 
sr baben, avoir un bel assortiment, une belle 
collection d'œillets en Meur; it. (öte Deit, ba fie blühen); 
der... lit fhon vorüber, la fleuraison, floraison des 
œillets est déjà passée; -gärtner, jardinier, feu. 
Moası® Dıicr. Partie allemande. T. 11. 

















qu'un bâtiment ne penche; ble - ber 








Nelken:gras 


riste qui éleve, eultive des œillets; -gra8, n. 1. c. 
Uder-grab; 2. ©. Sand- ; 3. (dat gemeine Herutraut) le 
céraiste commun; -grün, a. ad. (bfaß: er. Hausgrün 
wie die Stengel und Me Blaͤtter der-; Tr. eine biefem Grün 
ähnliche Harbe, er aud Blau und Oringemiiht wird) vert 
de feuille d'œillet; -Fraut, 1. ©. Naseltraut, 1; 2. €. 
Benedtetemmurg Lans, f. weingrünes Ziefer, vos ſich oben 
am Stengel der — nabe am Kelche aufbäls und bie Da. aubfan: 
sen le puceron d'œillet; -maß, n. ceim aus mehren 
Zirtein beitebenbes Maß, bie Grèbe ed. ben Umfang ber Bar: 
ten- damit ju meffen) cercle de carton +, pour mesu- 
rer la grosseur, la circonférence de l'œillet; -mir: 
te, Ê. ceine ſchone, in Ceilan y einheimifhe re Mirten) mirte 
giroße; -uß, ©. Nägeleimuß; -pfeifer, ©. Würze, ceng: 
fer; -rinde, f. (elinne, rhtblide, gerolte Rinde cine In 
Brafillen wachſenden Baumes, wr für ble -mirte gehalten 
wird) la casse giroflee; -rödchen, n. ©. Stechneite; — 
jtein, 1. (mach Eimigen, die derſteinten Stacheln einer Art 
E refierne,machı Anbern bie vereinten Stacheln des Ser:itgrlö) 
caryophylloïde, f; 2. (Steine, we einen angenehmen 
Seruch bei, nach Belldyen haben; Bellchenjeine) pierre de 
violette; jolite, f; -ftenbel, ceine Art bed Stendeit) sa- 
tyrion noir; -jlod, (eine eingeine Pl. der Gartennelte, 

ied d'œillet; -frauf, bouquet d’eilleis; -viole, 

. ©. Bolbla, (3); -MULM, eine Art Cingemeiveriemer) 
(espece d'ascaride ou de ver intestin} ; -t#ury,f. 
e. traut; -Jimmt, 1. c. -tinde; 2. 6.-mirte; 3. (ein aus 
ländlicher Baum) le culiban. (gem nemolites,f. 

Nemoliten, s. pl. «Steine mit bufchartigen Zeichnun⸗ 

Menunbar, a. ad, (mas gemannt, mit einem Worte, 
Anterude bezeichnet werten tann) exprimable. 

Nennbeiwort,c. Beimsrt. 

Nennen, re.ir. 1, (einen Namen sehen) nommer: 
donner le nom; Ecr, Gott nennete das Licht Tag 
und die Finfternip Macht, Dieu donna à la lumiere 
le nom de jour, et aux tenebresle nom de nuit;:bag 
Kind wurde nad jenem Water genannt, om donna 
al’enfant le nom deson pere; onlenomma du nom 
de..; Ecr. du follitmit einemneuen Namen genen: 
net werben, on vous appelera d'un nouveau nom; 
2. (eeem. bed eigenen, jutemmienden und unerſcheldenden 
Wertes bejeichnen où. bei Dem elgenibümlichen Namen erteilt: 
nen, ruien> 2, appeler; eine Perion, eine Sache -, 
disren Marmen anfüsrem a. une personne, une chose; 
eine Sache bei ihrem Namen -, n. une chose par 
son nom, ef. appeler, er ift mir nicht erlaubt ibn zu 
-, tleinen Ramen anzugeben il ne m'est pas permis de 
dire son nom, de le a.; fann man eine fo vermegene 
Handlung Zapferleit -? peut-ona. valeurune ac- 
tion si temeraire ? id lönnte Sbn? mehrere Perfonen 
=, vanfühten) je pourrois vous y. plu. personnes; 
das nenne ich einen treuen Freund, ciefer vertient den 
Namen tint.) cela s'appele un ami; fih-, (fd mit 
Worten bejeichnem sen „sa; wie - Gie fit ? comment 
vousappelez-vous, vous nommez-vous? er nennt 
fih Ihren Freund, Ihren Verwandten, er gib üb 
tafür aut) il se dit votre ami, votre parent; bie 
Gefinnungen womit id die Chre babe mich zu -r, «in 
Briefen, beim @ blue les sentiments avec lesquels 
j'ai l'honneur d'être, de me dire; Heinrich, ge: 
nannt der Große, Ludwig, genanntder Dide, Henri 
ditleGrand, Louis dit ou surnomme le Gros; mit 
Recht nannte man ihn den Water des Volles, il a 
été nomme avec raison le pere du peuple; jemand 
Mater, Beſchuͤtzet, Bejreier -, donner à qn le nom 
de père, de protecteur, deliberateur; fo genannt, 
sum anzuzeigen, baß die Ben, zwar üblich, aber gemau, ad, in 
gersiger Rüdächt fall und undewikh fe) prétendu; 
soi-disant; bieier fo genannte Gelehrte, Œbel: 
mann, ce prétendu savant, soi-disant gentil-hom- 
me; Chanc. oben, vor od. vorhin genannte Perſo⸗ 
nen, Bedingnngenr, les dites personnes,conditions; 
les personnes ; susdites; ci-dessus, (ci-devant) 
nommées. 

Rennsendbung,f. Gr. cheitinisen, bef. Altern Sprach: 
febrern ble Ben. der erfien Endung ber umenblicem Worter; 
Nemnauw le nominatif, 

Nenner, 8; 1, ©. Nenneentung; 2. Arich. (blei. 
Bableined Drudheé, me denennet ed. aus ſaget, in mie vlel Theis 
ie das ange getbrilt marben fri) le denominateur. 

Nennwerth, Creri. Werd, von eine ©, ihrem Namen 
nad hat, una rorofs big béber angenommen If, ald der wahre 
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od. Sach werth od. Realwerthz "der Nominalwerip) valeur 
nominale. 

Nennmwort, n. Gr. (Mörter, we Me Dinge sb, Ihre 
Big. benennen, die Grumd: und Nellegungdmärter lenom; 
die Nennmwörter find entweder Hauptwörter od. Beis 
wörter, les noms sont ou substantifs, ou adjectifs 
ein-, weldhes eine Vielheit von Perfonen od, Sa⸗ 
en anzeit, c. Sammelmors; cf. Name, 

Nepbelin,ceine Urtweißer @hbrt in ben Hölungen ber 
Lava des Befuv's) la nepheline. 

Nepbhrit, rt grüner, febr harter, im Gelüsl etwas fetr 
ter Feidtieſet La nephrite. 

Neptun, $;n. My. er Gert bes Meeres) Neptune; 
-smüße, f. Hn. (eine Art Sterntoratien) le bonnet de 
Neptune. 2 

Nerfling, o. Nörling. ‚lite, f 

Rerititen, tverieimerte Sichneden) nerite, neri- 

Nerve,n;n,(-;n,f.) 1. Geger, bandıarıiger Thell, 
wor Die Gelenke mait éina. verbinben) le tendon; Fee, (die 
Echne, we hinten am Beine eines Dierded, am Nöprbeine bins 
unterläufu le nerf; der -eines Dogené, (die Sehneden.) 
la corde d’un arc; Bo, die -n «ste Mberny ber Bläts 
ter, les nervures des feuilles; 2. An. ord. cite, 
weiße, marktge Faͤden, die ich durch den ganzen Körper in 
Awelgen verbreiten) a; die -nentipringen aus dem Ge⸗ 
hirne r, les nerfstirentleur origine du cerveau z; » 
ein Paar -n, une paire de nerfs; ber zurüdlauiende 
-, (der In der Bruftertapmärts,. daun wieder aufwärts tft) 
n. récurrent; ber -bes Trommelfelles, La corde de 
la membrane du tympan, of. Glrut-,@eb- ge 3. 
Drap. (te falichen Falten me beim Walten In dat Tuch tom 
men) ribaudure, anguille, f; bourrelet. 

Nervensaft, (dein Heinere Tpeile ſich verspellenden — 
flämme rameau, branche de nerf; -ban, I. sp. Der 
Bau, ble ganıe Finrihtung ber -) la contexture des 
nerfs; 2. «alle = juf. genommen, ”-Infem le genre ner- 
veux; -bein, c. Gebantenbein; -beichreibung, £. cüer 
vrograpier névrographie, f; -bünbdel, n. (mebrece mit 
eina, verbundene —, we ju Eimer Verrichtung bes tbleriichen 
Lebens aehbren) faisceau de nerfs; -faben, (die einzel: 
nen Fäden ob, feinen Ibeile, we neben eina. Uegend Me — bils 
den, filament des nerfs; -fieber, n. fievre nervale 
ounerveuse; -gebäubde, n. c. -bau, (21; -gefleht,n. 
An. (eine Verbindung mebrerer -läden eined Srammes, von 
vont fie ich ſchon getremmt hatten, wie auch mebtere - Hämme 
unter eina.) le plexus; -gelit, ©. -faft; -gtaé, ©. Sands 
rodrz; haut, f, Ar. cdierünnfe Uuspreltung des Warteb 
vom @rb-) tunique nerveuse; -fißel, cein Reip ter -) 
la titillation des nerfs; -fnoten, Ans. (mehrere vereis 
niate -jeorige , we auf. ein rhtbiicheë Miümpchen bilden) le 
ganglion; -franf, a. ad. attaqué, affecté, malade 
desnerfs; personne nerveuse; -frantheit, f. mala- 
die nervale, affection nervale ou nerveuse; la 
névrose; -lebre, F 1. (2. von den -, “Meprotogiei ndvro- 
logie,f; 2. Schriſt we bleie. enihält) traité de név.; sur 
les nerfs, -106, a.ad. (der beraubt) sans nerf; -mittel, 
nn. ein, die - färtendes Mittel) remede nerval, nevri- 
tique; nervin; -parung, f. (paarwelie Vereinigung von 
— juelner und berfriben Bewegung oder Derrichtung) Com Ju- 
gaison de nerfs; -pflalter,n. emplätre nervin, ner- 
val; -teij, irritation desnerfs; -röbre, f. Hn.ceine 
Heine offene Röhre Im Innern der Schale der Schiffotuttel, me 
durch die Wände gebet, aus von fie zniammengefept in le si- 
phon; -fait, ceine ehr feine Flkiiateit, me vom Cintgen in 
den = angenemmen und für den Sie teräfimpfindung und bes 
Lebené arhalten wird) suc, Auide nerveux ; -falbe, ſ. 
onguent nervin ou nerval; -jdlinge, c. -tmeten; — 
-ftamm, (de biden, aus mehreren, neben elma. Ilegenden — 
fären befiepenten -) tige nerveuse; -ftéttend, a. ad. 
nervin, nevritique; -ftétfende Mittel, les nervins, 
les remedes .. ou nevritignes; -fidtiung. la con- 
fortation desnerfs; *-ipftem, n. -verfallung, f. ©. 
-bau, (235 -Warze, ſ. dim. -Wärgchen , n. (tleime Wars 
yon am Ende der - aufber Zunge undinber Mafe,me ber elaents 
tbe Fin des Crefbmates und Geruches Gad) les papilles 
nerveuses; -murm, c. Mabenmurm. 2; -jerlegung, 
f. (°Revretemier newrotomie, 5 -jmelg, c. -af. 

Nervigt, a. ad. (tea MervenSbnit®s) qui tessem- 
ble aun nerf, à des nerfs. 

Meroig, a. ad. iyiele und arte Nerven babend, nb 
tahrrtarf) nerveux, se; ein -er Menſch, Urm, Körs 
per, homme, bras, corps n.; ber tft der · ſte 


162 Nervig 
Theil des Rörvers, le pied est la partie du corps 
la plus nerveuse; Bo.ein -c8 Blatt, feuille ner- 
veuse; fe: eine -e Schreibart, Rede e, cime träftige) 
siyle, discours m. 
Merz, € Sumpfretter. 
Mesber, Neitber, Schwerſpath mit Eifenerz wer 
mengt; baryte sulfatee ferrugineuse, 
NReffel;n,r. Bo. tein Pas. woren die melften Arten 
mit yarten Stacheln od. Haaren verfehen find, Pie, menn man 
fie feicht berühren, einen brennenden Œdimers werurfachen, 
ortie, F; die gemeine große -, l'a. dioique,, commu- 
ne; die Meine, jährige -, l'o. brûlante; die banfsar: 
tige od. banfblätterige —, «in @ibirien, wir» bi 6 Fuß, 
bot l'o. de Sibérie; die romiſche - od. mg (ina 
fürlichen Curepa. die deſna brennt) l'o. pilulifere; er bat 
fit an den -n gebrannt, les orties l'ont pique; 
was cine - werden will, brennt bald, cat eimer qu wer⸗ 
dem veripricht, matt er Anlage bat, zeigt Ach früßjeitiar le 
vrai talent ne tarde pas à percer, se faire remar- 
quer:tluge Huͤhner legen auch wohl in bie -n,cumageteur 
te brach? auch web! Febler)le plus clairvoyantest sujet à | 


faillir, àse tromper; 2. die taube =, (derem Bitter 
einige Nebnliditeit mir der fogenannten Brenn-, aber keine 
Stachel haben) lo, morte; die gemeine, rothe, taube 
—, mit purpirfarbigen und aefledıen Wlunen) lamion 
pourpre; die weiße taube -, (mit weißen Biumen) la- 
mion blanc; 3. Dietodte —, ımit bem worigen Dia. made 
vermandt, dat mit dem erfien niches alé eine Mehnttchteit der 
dtter semeim) galcopsis;ortie.morte des bois. 


Net 


dénicher, cf. Matten-, Haupen-, Dogel-, Weipen-; fg: 
eine Behnung, ein Dans, auch ein ganjer Det, wenn fie 
féblechter Art nb) mp. er wohnet in einem -e, in einem 
elenden, ſchlechten -e, il loge dans un trou, dans 
untaudis, dans un pauvre, miserable taudis; dies 
iftein wahres-, c'est un vrai nid à rats; er befist 
nur ein erbärmliches - in dieſem Dorfe, il ne possede 
qu'une bicoque dans ce village; ein fejtes -, «ein 
Ichhedt befefiigter Ort, une bicoque; dieſes- hielt das 
feindliche Heermehrere Tage auf, cette bicoque ar- 
retags jours l'armée ennemie, cf. Dieté-, Fetien-, 
Suren-, Raub-; ind - geben, ju -e geben, ciné Ben 
fa. gp. aller au lit; erliegtnohim-e, il est encore 
audit; -el, n. Œœaët. @, 1b man beim Muénebmen ber 
Eier des Ferernlebes Im —e liegen Lt, Damit wieter andere 
aju gelestwerden) le nichet; -feder, f. (die erften baar: 
artigen Kebern, we Die jungen Bögel Im -e betommen, ehe ihr 
nen die redisen Federn wachſen) le duvet; -beder, cein 
Fertel das Früppelbaft und überhaupt fdiedeer alt die übrigen 
def. Wurfes if po. le culot d'une cochonnee; -Fam: 
mer, f. Riel. &, ob. Höhledes Sameré water der Erde, we 
Abm zum —e où. Aufenthalte ktent) le terrier du hamster; 
-füben, -Füclein, n. (was legte Süchteln, er in einem —e 
tell Eier ausgebrätet wird» le culot d'une couvée; er 
fand nur noch das „. int -e, il n'a plus trouvé que 
le culot dans le nid; fg; (das jüngste und tepte Kind dert. 
Uetrern) fa. le culot; -nadel, ©. Mefelnatel; -taupe, 
f. die Ben, folder Raupen, we auf den Bäumen in <ern bell, 
teben) chenille qui vit en societé; -taube, f. unse 


Neifels baum, cein Dia, wi aufeinem Stammemänn: ı T«, we ned nit aubgedogen, ſondern aus bem —e audgenem: 
Tiche und Sroitterblumen jeigt miconconlier; der gemeiz | men KB) pres 
ne... nm Sbbreurepa und Afrika, der bté 15 Fuß hoc rire) | Neſtelzen, ſ. camale leberne Riemen, et. auch runde 
lem. austral, cf. Ztraettaum; -blaje, f. 1. ceime von -n, | Schnuͤte, etwas bamit zwinichnären , ju: ed. ansjubinden) 
wenn man fid daran brennt, veruriachte Blase? ampoule,, aiguilette, f; eine - ein: od. burb:gichen, fejt ans, 
vessie provenant de lapiqüre d’ortie; 2. (rt afıt: | passer, serrer un lacet; eine feidene -, une a. de 
kanlfcher Walzenichneten) la cornouille; -brand, was soie, cf. Sofen-, baie, Sub: einem die -, eine 
Brennerber -n) lapigüre d’ortie; -fieber, n. cl. Fie =, ein Nejtlein fnüpfen, cin um Beuchlale durch Tau: 
ber, wo Heine Ertoͤbungen auf der Saut zum Verichein Lens: betel untüchttg machem) po. nouer l'a. a qn; -beiclag, 
men, brennenden Schmerz verurſachen, mac einigen Tagem | (dünnes Blech am Ende riner —, Tamitman Re bequem durch 
aber wirterverarhen? la fièvre ortiee; -finf, €. Braun le Schnuͤrtbcher Ardentönne le ferret d'a.; leder, n. 
tebtchen; fliege, f. Art Flie gen, wagricheintidh weit fe nd! Care. Ceersolbetré Leder qu Leppichen) cuir doré pour 
däufis auf-ntin mouche d'ortie ; -friefel, ©. -fieber; : tapis; -nabel, f. 1. ©, Febnürmanet; 2. (farte Mader 
-garn, n. dein jarteb aus ben Jaͤren ter Stengel von ber acer mir mr bas Saarneft auf bein Mopfe ſeſtgenectt wir) aiguil- 
Gen Bremn- bereitete® Garnt jept gen. ein anderes garted und : le àtèle, à cheveux, à touffe, cf. Haarnatel; Rift, 
ataties Harn von Baummelle) le fl d’ortie; it. fl dec. -beiditan; Wurm, ©. Bantwurm; it. c. Rersenwurm, 


mousseline; -bopfen, c. Finmelbepfen; -fönig, ©. 
Raunténia; -Érantheit, f. c. -firrer; -laué, f. le pu. 
ceron d’ortie : -ranfe ,-felde, f. ©. Fiacsietbe; ·ſau⸗ | 
ger, (eine Ur Blarfauger auf ben -m Je cherme d'or- 
tie; -f[hmetterling,(hmettertina der mach ben -n Mieaet, | 
oder Eier darauf feat Je papillon d'ortie; -Ipanner, | 
(eine ArrMatfattenle phalene d'ortie; -ftrand, buis- | 
son, touffe d’orties; -fucht, f. o. -fieber:-fucb, n. (aus 
garne pérfentiates fine Gerrete "Muffelin) la toile d'or- 
tie; it. la mowsseline; -tudben. a. ad. (von -tach ge: 
matt) fait de toile d'ortie ou de m.; ein -tuchenes | 
Aleid, robe de m.; -vogel, 1. ©. cmetiertins: 2. — 
vögeichen, (Art Macdieiatters le phalene d'ortie; -wanı 
at, f. Art Wangen auf -m la punaise rouge ; -jwirn, 
©. -garn. 

Neft, ed, er, n. dim, -ben, n. (ein Haufe werrerer 
bei eine. befinèlider, mır rina. werbundener Dinge) Expl | 
cein Klumpen od. Buͤſchel Cry, mA ven andern Orjen abarlom: | 
dert im Okeftein dteatı nid de minerai; mineraiparnids, | 
par rognons ; ein - Haare, ein Haar-, (tie zuf, oben 
auf dem Aepfe mit einer Nadel ob, einem Kamme befefiigten 
Saate) une touffe de cheveux, 

IL. ord. ceinauf mannicıfatttar Art von Relfern, ©trobr 
salmen, Wood, Metern, Saaren, Erbe 2 qui geſetztes, at: 
Mochtened und bohles Dina, mb Ad viele Thiere, bet, Mönel 
made nid; man nennt das · des Adlers und ber an: 
bern Naubvögel Hort, on appele aire le nid de; 
l'aigle et des autres oiseaux de proie; ein - fuchen, 

mden, chercher, trouver un = à cin-auénébmen, 

le Bögel aus dem -e nehmen, cauébeten) dénicher 
les oiseaux; diefer Vogel baute fein -in einen Baum, 
cet oiseau fait son nid dans un arbre; es waren 
vier bie fünfjunge im-e, la michéeétoit de quatre 
ou eig petits; ein -, (tie tarim befindlichen Eier unit Sum: 
gen la n.; ét barbie Alte mit dem ganzen -e befoms 
men, il a pris la mére ettoute la n.; ein - Mäuie e, 
ein Mäute- 2, unen. de souris; aus bem -e fliegen, 





Neſteling, e. Meñtins. M 

Neftelm, 1. entr einer Neſtel od, Neiteln verfeßen) la- 
cer; attacher avec une aiguillette; 2. (einen zum 
Berkbiafe untächtia machen, c. Meet) nouer l'a. à qn. 

Neſter weiſe, ad. din Neitern, in areber Mengebeif.); 
man findet Das Silbererz diteré -, on trouve sou- 
ventle minerai d'argent en rognons, par nids. 

Mertler, 6; wor ailertei Nefteln macht od. befbiäat 
aiguilletier, 

Neftling, 6; e, L. tem junaer Maubrogel, fo lange ex 
noch im Neſte it und nicht Megen fann; il. ein Raubpeget, den 
man im Meite arfangen und Dann jahm gemacht bat) oiseau 
branchier; it.oiseau niais; 2, €. Neittüchen. 

Nett, a. ad. een, glängend, yerlih) met, propre, 
mignon; ein -e# Kleid, coin faubered, zlerliches und zur 
glei paffended) ui habit bien fait, bien propre: dies 
ſes Kind kommt immer -einber, cet enfant est tou- 
jours habillé, tenu nettement; -e Schube, souliers 
mignons ; das iſt - gearbeitet, cela est mignonne- 
ment, joliment fait: ein -e6 Madchen, re bübiches, 
fhtanteé, reintites> fille mignonne, gentille, bien 
faite; ein -CT cornauer, beitimmier) Aus druck, une ex- 

ression nette; das macht - carravo zehn Thaler,cela 

ait justement dix &eus; Com. fo viel bleibt - übrig, 
netto, rein, nad Abzug ber Untefien, bed Gewichied 2) ıl 
reste tant de net. 

Nertheir, Nettigfeit, f. sp. ie Eis. einer Sadıe, ta 
fie nen if melletd, propreté , élégance ; die - eines 
Auddrudes, der Schreib:nrt, la netteté d'une ex- 

»Metto, ad.c. net. [pression, du style. 

Nep, cd; e,n.dim.-chen, n. (ein aus Fären ger. mit 
wielen Maſchen atſchlunat nes und gefmüpftet Werk, bei. ſeſern 
en bienes, Fliche, Wönelumd andere Tblere darin qu fanaem) le 
réseau; it, le filer, reis; ein - verfertigen, ftriden, 
faire , tricoter un 7., /.; dag - einer Perrüde, la 
coiffe à perruque; ein- überein Pferd zu deden, une 
émouchette, un emouchoir; dag - answerfen Fliche 


su fangen, jeter le /., jeter, tendre les rets pour 
prendre du poisson; man bat -€ aufgeftellt, on a 
tendu des filets, des rets; biefer Stör ift ind - ges 
gangen, cet esturgeon a donné dansle f.. dansles 
rets; hat ble -e gerriflen, ..a rompu les filets; ein 
-, Meißfiihe und andere kleine Fiſche ju fangen, un 
ableret; ein-große Seefiihe ju fangen, une com- 
briere; dieſe Bögellajfen fich nat leichr mit -en fans 

en, ces oiseaux ne donnent guere dans les rets, 

lets; einen Wald mit -en umjiellen, garnir un bois 
de filets, derets, de panneaux, cf. Garn; fg: einen 
ins -loden, «pn Im feine Gewalt zu befemmen fudem)ten- 
dre un panneau, un piège à qn; fie hält ibn inibren 
en, (ven einem Mitten, bel. einer Bublerinn) elle le 
tient, elle l'a dans ses filets, of. Ham, 12H Ta, An. 
Ce den sbierifchen Subrpern eim bäutger, von Olrfôfien —fbes 
mig Zurchtremjter Theil ter Cingemweite, l'épiploon, ef. 
Darmbaut, Zwerchfellz As. ceinin Geſtalt eined —es bryoges 
med Aie, Die Deränfierungen der Planeten ju brobabten) le 
reticule; Bou, das —, (von Lämmern und Kälbern, das 
über die Siteren gefhlagen If la crépine; Drap. @eri. 
Febler, vor entibrbet, wenn beim Weben Des Tubes verſch. pers 
tiPene, durch Umachriamtels des Webers nid wieder pui, ger 
müpfte etteniäden ſich mis ben bemadibarten Juͤren vermis 
dein pas de chat; Gé, Pt. die -, tod, giserfürmig, in 
gleichen Entfernumgen unter rechten Wintein treugnsehle ge ze 
genen, geraden Einien, wor das genaue Deichnen und Entwer: 
fen etteldhstern) le châssis, cf. Gatten; -ader, €. -vulés 
aber; -artig, €. -fürmig; -baum, Mag. (8. einet Berl 
fled, vor in ber Mauer In bayu gemachten ob, gelaffemen kr 
dern deſeſtlget wire) la traverse d’echafaudage; -be: 
cher, -beden, n. e. -Thüffeiben; -bruch, (dert. Bruch 
Les Wenicenund Ibieren, menn bad - in bie Lehſten ed. In den 
Hedenfad wirt épiplocele,f; -Darmbruc,imeizas - mit 
den (Hehärmen In Birkelfti eniın)enteroepiplocele,f;-ents 
yündung, f. Chir. Epiploite, f; -faf,n. Drap. tein vier 
tantiaer, Bhiyermer Trog, inmm Das aus bem jieiten Waſſer 
geranbrie und aricherue, nach Dem erfien Scheren nicht voleder 
gemaltte Tuchim weichen Mader angefeuctet wird) auge à 
mouillerle drap; -fechter, Are. ceine Att Tehter, we 
ſich elned et beblenten ums ihren Öegner baburd zu fangem) 
retieulaire; -flechte, F Art Fiebtem relieulaire; - 
flügelig, a. ad. hn. „ägrlige Ziefer, intectés né- 
vropieres; -formig, a. ad. cie Form, Geſtatt eines -e6 
baben) rétiforme, réticulaire, reticule; Bo. eine - 
formige Wurzel, seine zwlebell ae, wennn ble AIwiebel gan 
aus Sduten brürhen racine retieulee, touflue ; An. 
das -formige Geflecht od. Gewebe, le plexus reti- 
forme, le tissu réticulaire; das -fürmige Haͤutchen, 
©. bat; -baut, T. reine -formige Sant, die mit Gefäßen — 
formtg durdueaen ib épiploon, cf. -; bie. . des 
Auges, larétine, la rétine de l'eil;-berm, n. c. -tet: 
fe; -jagen, n. Ch. (eine Art zu jagen, ba bad Wild in Me 
aufgefieliten -e getrieben Land Dark ememserer arfangen od. ers 
legt voieh la chasse aux filets, aux rets; la tenderie; 
-fanımer, f. Bra... we man dad Maty, ebe «6 In die 
Mübte gebracht wird, nepet, anfeucter) le trempoir; le 
mouilloir;-Faute, f. mach Urteineb -eB gefblungene und 
gelnüpfse Kanten; “tern le filet, ef. Fueit; -Eeifel, Tr. 
(der Keffel, In om Die Zeuge gefärbt werten latrempoire; 
orale, f. seine Art Serallen) retepore, f -melone, f. 
Hr Melonen, deren chatemit einem -e übertenen ki) me- 
lon brode ou marcche; -nabelbruch, ceci. Bruch ba 
tab - inten Nabeltcitty épiplomphale, f; -tolle, f. Hn. 
weine Art Inten ed, Tutenfbuedten) Je réseau-cornel; die 
geibe .., (bie mie getben Strichen -förmta geyenbnel if le 
drap d'or ordinaire; · ſchlange, f. ir Schtangen, auf 
teren Schuppen ſich werülechte Festen befinden, ble tn ihrer 
Stellung ein — biltem réseau; ·ſchnecke, Ê 1. (eine Urt 
SE rachelichneden mir -fürmiger ekhnung) le murex ré- 
tieulaire; 2, ©. Pttterfchnede; -Ichüffeldben, n. cein 
Ed. mit Woſſer deſſen db die Weiber beim Spinnen bebier 
Ken, ibren Ginger baringunäfem le mouilloir; -(hmanı, 
gein Echwami einas tort anyufruchtem éponge a mouil- 
ler; -feben, n. Or. ein trantsafter Sufalt der Mugen, der 
dem fchroargen ©taare vorangrbet, ba ble ſchwat jen Geſtalten, 
we man qu ſeben glaubt, ſich vermehren nb ein fdmarpes — 
od, einen Fler Hiten) cataracte imaginaire; it. chüte 
d'eau; -flange, f. Pd, weine range, das = Inder Höße qu 
erhalten) fiche pour suspendre le filet; -ftern, Hn. cf. 
Se eerne mit fünf Errabien, aufberen obern Flaͤche üch ein en: 
bodened were geign) étoile reticulde; -ftit, Brod. cin 


Net ⸗ſtricker 
Erich ed. eine Art zu mäben, webel Me Fäden bed Grundes fe 
auf. ge zesen und mit bem Nähfaden zuf, gefchlirgt werden, dal 
fie ein -formıiged Unfehen erhalten) point reticulé, à re- 
seau; -jirider, inn, f. tricoteur, -sede filets; -tute, 
f. (eine Urs weißer Krgelfihneden mit gelben, -artigen Bän: 
dernylereseau;cornet areseau,drapärdsenu; · waſ · 
fer, n.eau pour humecter, mouiller gh; -mwurft, £. 
Börfie aus gebadtem Kalbfleifche, Im lange Smelfen vom 
Kalbe gewidetiy andouillette de crépine. 

Neu, a. ad. cerf felt kurzer Seit vorhanden, eben erit od. 
vor nicht langer Beitgemanst, gefdeben, enıtanden; im Org. 
von a lt noweau ou nouvel, le, -ment; neuf, neuve; 
ein -er Hut, eine -e Weſte, -e8 Kleid x, chapeau, 

ilet, habit neuf, er ziebtalle Tage ein +68 cantereb) 

leid an, il met tous les jours un nouvel habit; ich 
babe mir ein -ed Nleid machen laffen, j'ai fait 
faire un habit neuf; ein-e6 Haus, (a6 er achantin) 
une maison neuve; ein -gebautes Haug, maison 
bätieà neuf, ein -ed Bud), (das er berauétam) un 
livrenoureau; ein - gebornes Kind,enfant n.ne; eine 
€ Ausgabe, -e Wörter, nouvelle édition ; mots 
nouveaux; eine -eVebre, Yieber, nouvelle doctri. 
ne, nouvel amour; dad -e Jahr, bas eben ern ange: 
fangen wirt; lenouvel an; -e Haͤringe, dis dieſem Sabre 
atfangene) harengs frais; -e6 Getreide, -er Wein, 
«won biefem Sabre) bled, vinn., ef. frifb: Der -e Mond, 
la nouvelle lune; -er Schnee, wer ern neuerlich gefat: 
len if; Ch. 08) neige fraichement tombée; premiere 
neige; Tond. ein-er Tiſch, (auf rom geſchoren wird, wenn 
ein -eb od. anderes Tuch barauf befeitiartif table fraiche; 
eine -e Einrichtung, un nouvel arrangement, cf. 
Gekhmad, Mete; ein-er Bericht, eine -e Entdedung, 
ein -er Zufall, nouvelle relalion, invention; nou- 
velaccident; der -e König, le x. roi; -er Diener, 
Greund, (die man net nice fange ban zu. domestique, 
nouvel ami; unfere Freundſchaft ift noch -, notre 
amitiéest defraiche date; de nouvelle date; das 
-t Zeitament, (im Beaenfap vom altem Le x. testament; 
€ Fürıten, (tens nicht lange bie fürfiiche Würde erhasr 
ten baben)princesnouvellementerees, lesnoureaux 
princes ; Die -e Welt, c!tmerita; it. Die jejiae Welt) le 
n. monde; it. le monde actuel, d'aujourd hui; eine 
2 Begebenheit, orte ſich eben erft zutrug nouvelévene- 
ment, cf. Gefdichte; ein Zufaß von -erer Hand, cein 
fpäterer Zufag) addition moderne, de fraîche date; 
Arc. die -e Ordnung, le deutscher l'ordre allemand; 
wien Sie etwas -€87 (was erſt geſcheben If) savez- 
vous qh de »., q. nouvelle? was gibt es -e6, od. 
gutes -e82 qu'y a-til de n.? -e Einſichten, Ge 
danfen », (die man votber nech nicht arbabtbatı nouvel- 
leslumieres; pensées neuves; € Kraͤfte befommen, 
fammeln, prendre de nouvelles forces; reprendre 
ses forces; -en Muth fafen, reprendre courage ; 
—t Diangen, ie man erit he emitedt bat; nouvelles 

lantes, plantes neuvellement découvertes; die 
Este iſt mie noch -, nech unbetannt) cela est. pour 
moi; erift ganz - in dieſem Gefdäfté, cunbetanme mir 
+. il est Lien neuf, ounouveau, fort novice dans 
celle affaire; er icheinet in jeinen Amtsverrichtun⸗ 
gen noch ſeht - zu jeon, il paroil jen neuf dans les 
fonctions de sa charge; dag wärfeine gan -€ For: 
derung, (eine ungewöhnliche) ce seroit une pretention 
bien bizarre, singuliere; daß wäre was -c8, (won et: 
mas bat milder inter Dermurben und Wellen geicheben el} 
fa. celaseroit bien étrange; ce servit du nouveau; 
ein Gebaͤude wieder -, ganz - machen, «sim einen fol: 
en Sufland ſetzen der demf. ähnlich if, als ed gan - warı re- 
faire un bätiment tout à neuf; le reconstruire à 
neuf; es fit wie -, cela est comme neuf; ein -€68 
Aunfimerk, cein Omodermes, im (tz. des alten und alter: 
tbämtien, fantiten) ouvrage moderne; bie -ere Baus 
lunſt, l'architecture moderne ; die alten und -en 
Schriftſteller, les auteurs anciens et modernes; Eer. 
der -e Menſch, cer ft nedeitert bats le nouvelhomme; 
ein -e8 Lchen führen, cein brffered) mener une nouvel- 
le vie, changer de vie; aufs -€, von -em, ine ein: 
matt de »,; aufs -eanfangen, arbeiten +, commen- 
cer, travailler dea.; er wurde aufs -e angetlagt, 
il fut aceuse de n.; man hat ihr aufs -e eingefekt 
on l’a emprisonné tout de n.; es regnet von -em, 
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| Meu:anbauer 


recarder lalaine;la carder den.‚cf.abermasts,mieber. 
Nensanbauer, (det fid Im einer vorber nicht gebanten 
Gegen? anbauet; *Coleniñ) pu. le colon; -baden, 
a. ad. (frifé gebaden) fa. -Jadenes Brod, du pain 
frais, nouvellement cuit; fg: ein -badener od. - 
gebadener Edelmann, (der ert türjlich dazu gemacht mots 
den if) mp. gentil-homme de fraîche date; nouveau 
noble ; -bau, 1. (baë -e Bauen od, Unbauen einer Ges 
sent) le defrichement d'une terre; 2. (ein -er Dau, 
Anbau an einem Orte, in einer Gegend; * Geteniocolonie, 
f; -bauer, ©. -anbauer; -beglerde, (-gierer, -begier, 
rd. -gien ſ. sp. (die B,. tas Verlangen, ciwas -—eb od. nad 
nicht Belanntes ju erfahren) curiosité, f; eine lobends 
würdige, eine tadelnswerthe, unbefheidene .., une 
louable cu., une cu. blämable, indiscrete; feine 
.. befriedigen, satisfaire, contenter sa eu. ; er war 
aus... bort, il y a été par cu; feine... dußert 
fid an allen Gegenftänden, sa cu, s'exerce sur tous 

es objets; -heglerig, a. ad. ©. -giertg; -befebrte, 
(der, die), «D, ve erä vor Kurzem betebrt werden If, me 
dich erſt wor Kurzem zu einer für beſſer gehaltenen Keikglon 
gewendet bar; "prefelit, Tieophon) le nouveau converti, 
la nouvelle convertie; le, la proselyte, néophy- 
te; -befenner, oc. -betebrie; -brittifd}, ©. -engtifd; 
bruch, cein vor Kurſem audgeratered und zu Feld od. Wiele 
gemadıres ri Band) Janovale; -brucgehent, la di- 
me novale, les novales; -deutſch, a. ad. (mie et in 
neueren Zeiten geichtieben mmd geiprerhen wird); es iſt .., 
c'est du nouvel allemand; -england, n. sp. «ein - 
entbertied Band in Noct· amertta⸗ la nouvelle Angleter- 
re; -engländer, inn, f. cein Engländer g der -eden Selt; 
it. P. aus -englant) Anglais, Anglaise moderne ; il. 
habitant de la nouvelle Angleterre; Hn. -eng: 
länder, GBeſchlecht von Vögeln, als Dafelbubn, Wachtel p, 
dad diefen Damen erhalten bat, weil es in -england gefum: 
ben wirt) le tutrao, ou tétras de Maryland; -eng: 
liſch (-englénbdifch, pu.)a. ad. (ben Cuaiandern —er Zeit 
eigen, nach Art der pephaen Engländer) à la maniere des 
Anglais modernes; -erfunden, a. ad. cerf turz erfun: 
bemnouvellementinvente, découvert; de nouvelle 
invention; -Crworben, nouvellement acquis; -fän: 
ger, Exrpl. (1. ters. vor einen -en Gang, ob, einen Gang 
zuerſ gefunden od. aufgenommen bat; 2. der. , vor bie lege 
ten Waffen gemutbet bat le découvreur, le conces- 
sionnaire primitif d'un filon; it. le dernier exploi- 
tant; finder, ©. -finger; -franfe, (Name, ben man 
ben Franjo waͤhrend ibrer Revolution gab) français 
moderne; -fraugoie, c. -fraste; -fündler, 8; (eier, 
der —e Fünde macht; "Projelimader) pu. faiseur de pro. 
jets; -fürfilich, a.ad. item en Zürften arhören®, in tb: 
rer Würde argründen qui est d'une ou qui appartient 
à une maiton princivre de nouvelle creation, de 
nouvelle date; -gänger, Exp. ©. -fünger (1); 
-gebaden, c. -badens -gebirg, ed, n. Expé. cn 6, 
merim med mit geichürft où. nach Cry araraben worden) 
montagne dans laquelle on n'a encore fait au 
cune fouille ou percement, aucune exploitation; 
-geboren, a. ad. <-, eben ecft geboren) nouveau - n6; 
zwei -geborne Kinder, deux enfants nouveau-nés; 
ein -gerorenes Mädchen, une fille nouveau née; 
id befinde mich jeBt mie ,., cvoteter ſrlſch, munier) je 
suis à present tout frais, toul dispos; j'ai repris 
toutes mes forces; -gereut, n.e.-brub; ⸗·geſchentt, 
a. ad. (eben erñ ; it. audi aufs -e arfibentunouvellement 
donné; it. donné de nouveau; -geworbene, (-eriid 
zum Mititairbienft angewerten ; °Netrur) recrue, f; -ges 
würj,n. c. englifée Würze; -gier. -gierde, f. c. -brs 
gente; -gierig, a.ad. (-ater ed. -begierte haben, davon 
pugend, barin gearünter) curieux, 88; er, fie ift ſehr 
„., ilestfortc., elle est bien curieuse; etwwas mir 
»gierigen Augen, Bliden betrachten, voir, conside- 
rer yh d'un œil e., de curiosite; .. fragen, de- 
mander avec curiosite; Das war eine ſehr -gierige 
Frage, c'etoil une demande bien indiscrete; ber, 
die -gierige, le c., la curieuse; -griecbe, die -em, 
jepigen Erſechen, in eg. der alten &.) Grec moderne; 
-grietiich, a. ad. (en — nechen einen, angemeffen, von 
iönen berrübrendy; die-grictifte Sprache, dad -gries 
dife, la langue des grecs modernes, le grec mo- 
derne; -jabr, n.sp. das -e Sabr ed. vielmehr der Ans 


luie recommence; il pleut de ».; von -em anzuͤn ⸗ fang, der eriie Tas eines en Sabreb) le nouvel an; das € 
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Neu:jahr 163 
n. an, apres le n. an; einem gum ,. Glüd wuͤn⸗ 


fhen, (rer: zum -en Sabr) souhaiter la bonne an- 
nee, une heureuse année, le x. an à qn; le félici- 
ter au sujet du n. an; -jabrefeit, m. (ter -jabrstag 
ald ein Feſi betrachtet) Ja fète du n. an; -jabrégeihent, 
n. (Gef@ent zum —en Sabre) les étrennes (du x. an), 
cf. Welsnachtsgefchent; -jahrslied, n. canlique pour 
le jour de l'an; -jahrömeife, f. la foire du x. an ; 
jabrénacht, ſ. (die Made, In vor das —e Jahr anfängt; la 
nuit du 4, an; -jabrétag, le jour dum. an, cf. - 
inter; -jahrdumgang, «rin Umgang am -en Sabre, um 
Gaben und Geſchente einzufammekı la quête du x. an; 
-jabrswunfd, souhait de bonne année, relatif au 
jour de l'an, au ». an; -land, n. ec. -brus; -licht, 
n. c.-mond; Markt, wer —e M., im Vergleich mit dem 
alten) le nouveau marché; -mobifd, a. ad. enact ver 
tn ete) à La nouvelle mode; ein · modiſches Kleid, 
un habitnouveau, ala mode; -mobifc geben, être 
habille ala mode; -mond,(3uftant des Mendes, ba 
er — fh, und der M. felbfi in dieſem Zufanbe) la nouvelle 
lune; -pfänner, Sal. (Satztüd, we In eiqer en Pfan⸗ 
me geletten, und baber umreimer kit, alé anderes Gal) sah- 
gon; -reutb, es, n. ©. -brudi; -fradE, f. crime -e Gsabt, 

voit auch Ber -ere Theil einer Stadt; Ja ville neuve ; -tes 

famentlih, a. ad. Cdas -e Teſtament betreffend) du 

nouveau festament, de la nouvelle alliance ; die 
-teftamentliben Schriften, nouveau £. ; die -tefias 

mentliche Zebre, la doctrine du nouveau t.; -vers 

mahlt, a. ad. ceten erñ v.) nouveau marié; Die - 

vermählten, les nouveaux mariés; -welt, f. c.-e 
ets 

Neue, (der, die, dad) fg: die Alten und die -n, 
shegs lebenten Dieniwen) les anciens et les modernes; 
Bas —, (ber neue Mend) po. la nouvelle lune; CA. 
dad -, «wer friſch gefallene Schnech la neige fraiche- 
ment tombée; it. die -, (fer Thauz it, mebelige Hltter 
tung) la rasce; it. temps nébuleux, 

Neue, ſ. sp. (Menbeit, ef.) la nouveauté; 2. €. 
Meue (ter, bie, bat). 

Neuen, neuer, T. va. ©. erneuen, etacuern, derntuen. 
verneuern; 2, vn. die Bienen -, (fangen an dem Werte 
an qu arbeiten) les abeilles commencent à travailler. 

Neuerdings, ad. (meuertié, wor Kurjem; it. vom 
Neuem) fa. nouvellement, recemment; it. de nou- 
veau. Cauféringn ord. mp. novateur. 

Neuerer, 8; Ceimer, ber etwas biäher Ungemößnfiches 

Nenerlib, ad. (vor Aurgem; neulich, e.) nouvel- 
lement; das iſt ganz - geicheben, cela est arrivé 
tout récemment; ich habe ihn erft - geieben, il n'y 
a que peu de jours, de temps que je l'ai vu, 

3 euern, c. krumm. [ef. neuerdings. 

Neuerung; en, f. (He SM., ba man ermat Meuré 
itnfübrer, mas biöber nidıt gemöhndich war; it. eine felde 
nen eingeführte ©.) mp. innovalion, nouveauté, f; 
ſede - mufi verdächtig ſeyn, toute nouveauté doit 
être suspecte; -en anfangen, einführen, introduire 
des nouveautés, fairenles innowations; innover, 
ef. ; -Bbegierde, ©. sur; -Bfißel, sp. l'envie d'in. 
nover, de faire des in. , ef. -öfue; -Sluit, f. sp. 
©. -igel; -Sluftig, a. ad. ein -Sluftiges Volt, ga⸗ 
tie en lest; un peuple amateur de nouveautés, -$+ 
ben, -Siheue, f. la crainte des in. ; -éfheu, a. ad. 

ui craint les in.; -#(udt, f. l'envie, la manie 

"innover, de faire des in., d'introduire des nou- 
veautés; -Tüchtlg, a. ad. amaleur de nouveautés, 
d'inncvations; ein -sfühtiger Menſch, un inno- 
vateur; -flifter, novateur, cf. Neuerer. 

Neubeitz em, 1. Cufant, Clg. einer S., ta fie nen, 
ect geisheben, und Möber unbefannt, unge woͤhntich arweien 
iM nouveauté, fi Die - ber Mode, lan. de la mo- 
de; die - einer Vebre, einer Entdetung, lan. , 
d'une doctrine, d'une découverte; der Meiz der 
-, les attraits, les charmes de la n.; Diefe Idee bat 
bloß das Verdienft der -, cette idée n'a d'autre mé- 
rile que la n.; 2. (time neue, biéber moch nicht betannte 
ob. erfahrene ©.) m., nouvelles; Die -en lieben, (neue 
Madridien, Beränderungen) aimer les nouvelles, les 
nouveautes, cf. Nenigteit. 

Neuigkeitz en, f.T.sp. (deräufand, Me lg. einer 
©, ba fie wen If) pu. la nouveauté; 2. (eine neue ©. 
bei. eine neue Nachricht, Begetentett) nouvelle, 1; eine 


164 Neuigkeit 


fächeuse a., n. suspecte, douteuse; Mad er da 
fagt, ift eine alte -, ce qu'il dit Là est une vieille 
n.; von wen haben Sie dieſe -, mo haben le dieie 
- gehört? de qui tenez-vous, d'où avez-vous ap- 
pris cette n.? eine - ausfireuen, verbreiten, semer, 
répandre une n.; er trägt ſich gerne mit -en, il ai- 
me à debiter des nouvelles; -en fmieben, erfin: 
ben, forger des nouvelles. 

Neuigkeitsfrämer, Cher Neuigkeiten pu erfahren 
Macht , um fie mieber erzäßien ju können) fa. mp. le nou. 
velliste, 

Reulic, a. ad. ivor Kurpem, mad untänaft aemwelen od. 
geieben in) dernier, ère, -ment; er begegnete mit -, 
je le rencontrai l'autre jour; es ereignete ſich - 
ein fonderbarer Sufall, il arriva dernierement un 
étrange accident ; id fab ibn, er fhrieb mir -, je 
le vis, il m'écrivit dernierement; das {ft erft - 
geſchehen, cela est recent, s'est passe, estarrivei 

a peu de temps,de jours, gs jours; die ·e Begeben⸗ 

cit, l'événement qui s'est passé dernierement r. 

Menling, es; e, din einer S. nach nen, damit nach un: 
betannt, barim nor umerfahrem novice, apprenti; er 
iſt noch ein großer - in feinem Gefdsäfte, il est en- 
core fort n., bien neuf dans son métier; fie ift noch 
ein - in Haushaltungsgeichäften, elle est encore 
neuve aux affaires du menage; ſolche -e find leicht 
anzufübren, il est aise de duper de pareils novi- 
ces; er iſt noch ein - in der Kriegskunſt, ce n'est 
qu'un apprenti à la guerre, dans le métier de la 
guerre. 

Neun, a. ad. (ete Orundzabt, weauf 8 folat, und uns 
verändert belbe, wenn ein Frundwort dabei febet) neuf; 
3 mal 3 macht -, trois fois trois font n.; die - Mus 
fen, les. muses; ich will bie - Uhr warten, j'atten- 
drai jusqu'à m. heures ; es bat - (nit e) gefchlas 


Neun feitig 


a. ennéacorde ; -feitig, a. ad. quian. côtes; -fils 
big, a. ad. qui an. syllabes, composé de ..; [pls 
Be, 6. Melde; -fimmig, a. ad. cn od. für — Tonfim 
men sefepn à ne. voix; ein -fiimmiger Gefang, un 
chantä n. voix; -Qrabl, Mn.ceine Art aufgerigter Ge. 
ferme mit - Strahlen) étoile de mer an. rayons; - 
firablig, a. ad. (- Errasten haben?) An. rayons; -ftiins 
tig, a. ad. (- Etunten bauern) de x. heures; nad 
einem -ftündigen Maribe, apres une marche de 
n. heures; -ftündlih, a. ad. (ae — Stunden gefchie: 
benz) qui se fait toutes les n. heures; -iplbig, c. 
-filbta; -tägig, a. ad. c- Tage alt, - Tage dauernd); ein 
-tägiges Kind, un enfant de n. jours; ein -tägis 
ges cit, festin, fele qui dure m. jours; eine -Kis 
gige Zeit, une neuvaine; -täglich, a. ad. calle - Ta: 
ge grihehend) qui se fait tous les». jours; -taufend: 
fte, a. (tie Drbnungtjabt von -taufent) lea. millième ; 


1) -tbalerjtüd, m. cein Coreftüd, ro — Thaler od. drei Du: 


taten zuiz ® Souverain) le souverain; -theilig, a. ad. 
(aus - Tbellen beftebent) de #. parties; parlageable, 
divisible en n. ; -tödter, Oér.(Maubesgel, vor ein Un⸗ 
tergeichlecht bei ben Falten ausmacht, und ber Heinfte derſ. 
ti le lanier, laneret; ⸗woͤchentlich, a. ad. qui se 
fait toutes les ». semaines; ein -wödhiges Kind, 
un enfant de n. semaines; -jadig, a. ad. de m. 
pointes, quian. pointes; -jeben, -zehn, a. ad. eine 
Hauptzabl, - und jehm) dix-n.; -jehn Thaler, dix-n. 
ecus; es waren ibrer .., ils eloient dix-n.; -ÿebs 
nerlei, ad. (von —gebn Arten, Battungen) de dix-n. sor- 
tes, especese; -jebnfadh, a. ad. c-jebnmabl genen: 
men) dix.m. fois autant; -jehnfältig, c. -sebufac; — 
sehnhundert, a. ad. dix-x. cents; -gebntaufenb, 
a.ad. dix:n. mille; -jehnte, a. (te Oromungéjabt ven 
-jtön) le dix-neurieme; -jehntehalb, a. indeel. cat: 
zedn gang und dad -Jehnte batb) dix-huit et demi; -zehrt: 


en, il a sunné rn. heures; n. heures sont sonnees; | tél, n. ıder -pebnte Theil eines Gianjen le dix-neuvie- 


m mit - multiplicteren, nonupler; Jeu. alle - wers 
fen, catle — Segel mie der Kugel nſchieben) faire les n. 
uilles; abatire, faire tout le quillier. 

MNeum;en,f. 1. (bad Zabijeichen 9 <IX), we bie Sabl 
9 ausbrut) le neuf dechiflre; 2. (eine Zahl von — eins 
jelmen Stüden +) nombre de neuf. 

Nennzauge, f. (n.) Hn. caalférmiaer Flufffd ohne 
Gräten, Schuppen r) lamproie, f; -bäßner,, 6, (Wüns 
de. we - Dapen od. 36 Sireuperalli) piece de neuf batz; 
cd, n. Ge. (Flaur mit 9 Eden) enndagone; regelmds 


fiars .., enndagone régulier; -edig, a. ad. en.;| 


eine -eige Figur, figure en. ; -fach, a. ad. (-matıl 
genenimen, -mabl fe viel, fe gro) re. fois autant; nonu- 
ple; etwas... zuiammen legen, plier gh enn., en 
n. parties; er bat feinen Gewinn .. hereingebracht, 
il anonuple son gain, son profit, benefice ; -fäl: 
tig. ©. “fach; flach, n, (in von — Flächen eingelchleffe: 
net érpen corps An. faces ou côtés, cf. et; -gleih, 
-beil,n. ec. Bärtapp; hundert, a. ad. cents; .. Ge: 
fangene, ». cents prisonniers; von hunderten 
entfam nicht einer, de a. cents qu'ils étoient,il n'en 
échappa pas un seul; -Gunbdertel, n. (der -buntert 
fe Thell eines Sanyen)le n.centieme, (lan. centieme 
partie) d'un tout; -bundertfte, a. gie Crènunaéjabt 
ven -bunberty le n. centieme; -jährig, a. ad. de n. 
ans: âgé de n. ans; ein -jäbriger Knabe, un gar- 
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çon âgé de. n. ans; -jäbrlid, a. ad. (mas alle - | 


Sabre geichtebt) qui se fait, qui arrive, qui a 
Lieutous les n. ans; -Fraftwursel, f. ©. Denitengwurs; 
-mabl, ad. (od. - Mahl) ad. cu — versch. Masten) m. 
fois; -mahl- macht ein undachtzia, ». fois n. font 
quatre-vingt-un; -mablig, a. (-mast geihebend) no 
nuple; ein -mabliger Schlag, un coup nonuple, 
répété n. fois; -männerig, a. ad. Bo. bie -männes 
rigen Pflanzen, Eeten Staubbeutel und Stempel im einer 
Blume pereimiaet, unter fi nicht verwachſen ind, und berem 
- Stauhfäten entweder eine aleiche ed. unbeitimmte Bäinge 
baben) l’enneandrie, f: -monatig, a. ad. € Monate 
alt. — Monate dauernd); -68 Kind, un emfant de n. 
mois: -monatlid, a.ad. (alle - Monat aefibebend) qui se 
fait tous les nm. mois; -mörder, I. c. titten 2. (Ma: 
me der Hormilfe, welt man atnubt, baf - dert. ein Dierb tät: 
ten tinnten) le frelon; -pfenntaftüd, n. (Münje ven 
= Penntaen) pièce de n, deniers; -pfündig, a. ad. 
C= Bund haltenb, wäaent) qui pese nr. livres; ein - 
pfünbigerZaib Brod, un pain de x. livres; -faitig, 


me; la dix-neuvième partie d'un tout; -gehntené, 
ad. (um -jehnten, fürs -jeonte) dix-neuvisemeiment, 
en dix-neuvieme lieu; -zöllig, a. ad. (- Aou 60, 
lang où, dit) de n, pouces. 

Neuner, 8; ein Ganges, wi neun Einheiten entbärt) 
nombre de neuf; neuvaine, f; det -, cin ren, eine 
Bandedmünge, we num Plennlar ae, und auch Weipfennig, 
leichter Groſchen genannt wird; * Mibus) l'albus; die bürs 
gerlichen -, autref. (ebrigteltlite Bebörde in Ftantfurt 
am Main, we aué og Test, beitand, und ble Nedinumaen beb 
Mathe burhieben mußte, la commission, le comité des 
neufs; Arith. (dad Sablieiden y) neuf de chiffre; (és 
Ben Sie einen - anfiatt des Achters, meltez un n. 
ala place du huit; Jeu. der - in Herz, in Etiteinz, 
(Brei. Karte, we mit g Herzen ob. Taſtelnen g begetihmet If) 
le neuf de cœur, de carreau; -probe, f. Arith. 
CD. eines betechneten Peſtens. nach vor man In den gelummt 
ten Zablen und Im ber Summe gleichrſele — wegmwirft, und 
das übrig Bielbenbe mit eina. vergleldhe) La preuve par 
neuf, 

Neunerlei, a. indécl. ad. (won nein verich. Arten 
und Belt. de neuf sortes; - Samen, neuf diffe- 
rentes sortes de semences. 

Meunte, a. cote Orknungtjahl von neun) neupiéme; 
er ft der - In feiner Alaffe, il estle m. de sa classe; 
er wird am -nbiefeé Monate da ſeyn, il sera ici le 
n. decemois; er ſchrieb mir den -nten September, 
il m'écrivit le neuf de septembre; fein Briefift vom 
ten Auguſt, salettre est du neuf août; wirbaben 
beure deu -n, (Lea bed Monaes) c'est aujourd'hui le 
neuf; feine Frau tritt in ben -n Monat, iſt in bem 
-n Monat ihrer Schwangericaft, sa femme entre, 
est dans le neuf, dans son neuf; König Sarl ber -, 
le roi Charles neuf; zum -n, (nd) neuviemement, 

Neuntezen, f. Mu. (her neunte Ten von einem an: 
derm Tome, tert man jum Chrunbrone annimmt, vor ble Arerlte 
von ber Achte dietes Chrundsenes (ft; "None neuvième, 
ou octave de la seconde. 

Neuntel, 8; m. cfür Meuntbeil; der neunte Their) 
le neuvième; la n. partie; jede - find jo viel alé 
zwei Drittel, six ». font deux tiers; fein Untbeil 
an biejer Unternehmung beträgt ein -, il est pour 
un zu, il a un m. dans cette entreprise; Expl. -, 
cher neumte Theil vom Metall od. Erze, vor ben SieUnern 
als Ihre Grblbr jutèmme) le zu. alloué aux entrepre- 
neurs d'une galerie d'écoulement. 


Neuntens 


Neuntens, ad. ques neunten, fürs neunte) ennew- 
vieme lieu, neuviemement. 

Neunzig, a. ad. (go, eine Sauptiabl; neun gehn Matzi 
genemmen) quatre-vingt-dix, (nonante, pu.), 905 
-fach, a. ad. c-mabt genommen) go fois; -fältig, €. — 
fat; -jährig, a. ad. c- Gobr ar); ein -jébriger Greis, 
nonagénaire; -jäbriger Krieg, guerre de 90 ans, 
ef. er (23; -jäbrlidp, a. ad. mat alle - Sabre grichieht) 
qui a lieu, qui se passe tous les go ans; -mabl, 
(0d.- Mahl) ad. go fois; -mahlig, a. (-maht aeſche ⸗ 
bent) quialieu, qui se fait go fois; -monatig, a. ad. 
(= Monate alter. dauernd de go mois; ·pfuͤndig, a. ad. 
go livres pesant; -ftünbig, a. ad. (- Starten ait od. 
sauerab) de 90 heures; -jtändlid, a. ad. calie- Stun ⸗ 
ten grichehent) qui a lieu, qui se faittoutes les go 
heures; -tägig, a. ad. & Tage alt ob, bauernb) de 
jours ; -tdglid, a. ad. caut — Tage gefteéent) qui a 
lieu, qui se faittous les go jours; -tauiend, a. ar. 
ttaufend — Mahl genommen) go mille; -theilig, a. ad. 
aus — Thelfen beftepent) de go parties; ·woͤchentlich, 
a. ad.cale - Wochen gefbebent) ce qui se passe toutes 
les go semaines; -mödig, a. és (- Wochen alı od. 
tauernd) de go semaines; -zöllig, a. ad. (- Be lang, 
to ob. breitsde go pouces, 

Neunziger, 8; 1. meunylg Einzelne pu. genommen, 
als ein Hanzesı; Jess. cm Piteripletez; wenn man aub ber 
Sand, aus feinen Karıen , ohne mod audzufpielen, 30 Mur 
gen zählen tann; ® Repich repie; einen - machen, faire 
un repic ; 2. (D. von 90 Jahren) le, la nonagénaire; 
die -inn, la..; 3.00a6 1790 athaut ob. serfertigt Kl); 
der -, (ver 1790 gebaute Wein) le vin de mil sept cent 
quatre-vingt.dix. 

Nennzigerlei, ad.indecl. (vom 90 verich, Arten 
und Beſch de quatre-vingt-dix sortes. 

Neunzigite, a die Drènungtjabt ven 90) quatre- 
vingt-dixiéme, (nonantieme); der bit, lag, 
Cu.) partie; im -n Jahr feines Alters, dans lag. an- 
nee de son âge; Ar. —, @eri, Puntt der Sonnenbabn, 
vwr für einem gegebenen Zeitpumtt von ben beiden eben im 
Himmelsrande befindlichen Punkten der Gonnenbab, ob. 
vonden Punkten des Aufe und Unter ganges um 90 Srad ent ⸗ 
fernt if) le nonagesime; -halb, a. indeel. neun und 
acıtjtg gan. und as Hole halt) quatre-vingt-neuf et 
demi. [fir Meungiaftbeil) quatre-vingt-dixieme. 

Nennzigftel, 8; n. (er gofte Theif eines Gamen 

Neunzigitens, ad. (um neungigiten, fürt neumpigs 
fe, alé neunyigfieé) quatre-vingt-dixiemement. 

Neuſohlerkupfer, 8, n. 48%. mi zum Cemsentier 
ten Beitmmt if cuivre de sémentation. 

"Neutral, a. ad. ec. keinfeitig. 

Neutralität, f. c. Keinfeirtatett. 

*Neutrum,n. Gr. ©. griclechtiok. 

+Niccolanum, n. Gemlſch von Aides und Kobalt, 
mit etwas Alien und Urfenit, md vom Magnet amgejugen 
mir) niecolane. 

Nicht, ad. (im Sufammentange der Rede od. mit gan ⸗ 
ven Ghgen etwas ju vermeinen, put Unterſchlede ven mein, 
té allein für ich vernelnet) ne, pas, point; ne pas,ne 
point, cf.; {cd fehe es -, je ne le vois pas; er fann 
nicht eſſen +, il me peut pas manger r; um - zu leis 
den, pour ne point soullrir; er las nicht, il ne li- 
soit pas, (midst: point, 13 bier miemabté blefier; auch 
- ein einziges Mahl, pas même une seule fois; — 
einer fagt es x, il n'y en a pas un qui le dise; - 
viel, - zu viel, pas be., pas trop; gar —, gany und 
gar -, du tout, point du tout, cf, durchaus, ſchlech⸗ 
rind; geben Sie - bin, n'y allez pas ; er hat es 
mir - gefagt, il ne me l'a pas dit; feitbem id ibn 
- gefeben babe, feitbem wir und - mebr fehen, de- 
puis que je ne l'ai vu; depuis que nous ne nous 
voyons plus; té achte und liebe ihn —, je nel'estime, 
nine l'aime; — ohne Urſache Et fie ble, ce n'est pas 
sans raison qu'elle est fächee; fage ibm, - zu ger 
ben, Ca qu életben) it, fage ihm -, zu geben, «tte 
Ihm nicht tes) dites-lui de ne pass'en aller; it. ne lui 
dites pas de s'en aller; Pod. auch - bie Armuth ſelbſt 
ſollte mich abhalten-, même la pauvreté ne m empe- 
eheroitpas;; er thut oft-, mag er follte, souvent 
il ne fait pas ce qu'il devroit faire; it. er tout nicht 
oft, was eriplite,ceh seichtebtieltem, daß er thut, was er fell) 
rarement il fait, il ne fait pas souvent ce qu'il de- 
vroit faire; bald will er, und bald will er -, tantöt il 


Nicht 

veut, tantôt il ne veut pas; er mag wollen od. -, bon 
gré,malgré; qu'il veuille ou non; - wahr, jo iftes? 
n'est.ce pas, la chose est ainsi? -fo, od. - wahr? 
n'est-ce pas? - Doch! (ein Bechot, das will ic nid) non 
pas, point; - fo geichrien, didreir nicht fe) ne criez pas 
ainsi, pas tant; es ift mir - unlieb, je n'en suis pas 
ou pointfäche ; Ich bin gar nicht ausgegangen, je ne 
suis pas sorti du tout; — allein, - nur vie Tiere, 
fondern aud re, non-seulement les betes, mais aus- 
sie; erift-mur - gelehrt, fond.rn (au) fogar ſeht 
unmijlend, non-seulement il n'est pas savant, mais 
mème il estires-ignorant; Sie wollen es -, und id} 
au -, vous ne le voulez pas, ni moi non plus; mo 
— heute, dodb morgen, si non aujourd'hui, du moins 
demain; daß od. damit - bie Zeit verloren werde, 
pour ne pas perdre le temps; es ift - anders, La 
chose est ainsi, n'est pas autrement, cf. andere; 
ift’e - wahr? n'est-il pas vrai, cela n'est-il pas 
vrai? babe lt es - voraudgefagt? ne l'avois-je pas 
bien dit? ne l'avois-je pas predit? find Sie - dort 
gemelen? n'y rm éte? find - Eiees,derr? 
n'est-ce pas vous qui e? warum find Sie - früher 
angelommen! que n'etes-vous arrive plus töt! 
warum iſt es mir - erlaubt! watum iſt er - hundert 
Stunden weit von ung weg? que ne m'estil permis! 

ue n'est-il à cent lieues de nous? ad, wie lieb bat: 
te ich ihn -, qedlerhaft, Aatt bo) ah, combien ne 
l'aimois-je pas! 

I. Nicht, ad. cehemats ein Grundwort, fegt aid Um⸗ 
fanbèmert gebraucht, malt pu und mit verbunden); mit 
En, cteinesweget) nullement, aucunement, point 
dutout; zu -e machen, qu Srunderichten) andantir, 
réduire au néant; bie Hoffnung, bas Glid zu -€ 
maden, a. les espérances, la fortune; mit der 
Zeit laun fein Werinögen zu -e werden, sa fortune 

eut s’a. avec le temps. 

HI. Nicht, es;e, 1. Fond. (ein weißer, Feiner umb 
mebliger Mörper, wr in Gefalt weißer Fieten bein Echmels 
yen des Sintes Im bie Sêbe ſelst) la tutie, la spode, les 
fleurs de zinc, cf. Mugen, Callmeitiume; 2. Hg. 
efebrerfeigeiäuerier ait, Gipéy chaux sulfatée blanche; 


spé 
tdt-abtung, f. sp. (Mangel an Ahtung) le man- 
que de respect, de consideration ; -beahtung, - 
beobabtung, -befolgung, f. sp. (Mangel an B, l'in- 
observation, f; -bilbuna, f. sp. (Mangel, Unteriafung 
ter Biltungle manque de culture, d'instruction; -da: 
fepn,n.non-existence, f; -denfer, (er aué bem Denten 
fein Seichäft macht) qui ne réfléchit pas, qui ne s'occu- 
pe pas derellexions,de réfléchir; -erfeñung,f.cSbl. 
da man etmat — ertennt, ob. ertennen ll; Die .„. eines Kin: 
des, einer Handlung, le désaveu d’un enfant, d'une 
action; -eriheinung, f. sp. Pra.cvie Uarerlafung zu 
eriheinen) la non-comparution; la contumace; le 
defaut; bag Urtheil wegen... einleiten, contuma- 
cer , instruire lacontumace; er ijt wegen .. ber: 
urtheilt worden, il a été condamne par contumace; 
er bat fi wegen. . verurthellen laifen, ils’estlais- 
se contumacer; ·gebrauch, sp. pu. le non-usage; 
-gedenten, n. (aé Linterbleiben des Obetentend, bei. dab 
Berfprechen einer geichebenen ©, — mehr ju gedenten, Me — 
gu asnden; ® Amnefite) amnistie, f; .. äufihern, dam: 
neflieren) amnistier; deraufdaß .. antragende Theil, 
celui qui propose l'amnistie; -gelehrte, @er auf ten 
Namen cire Celegcten - Unfpruchhmachen tan) mon-letire, 
il lettré, illitere; -gemeinfaft, f. sp. cher Mangel an 
©.) le manque d'accord, d'urion, de communica- 
tion; -baltung, f.sp. «linterlafung ju halten, 5. D, ebr 
men Bertrag 2) l’inobserrance, inobservation, f; - 
böflichteit, 1, sp. (wer Mangel an Höftihtelt) l'impoli- 
tesse; le manque de politesse; -fenner, terteine 
arunditche Kenntnik von etwas befiyn qui a peu de eon- 
noissances, qui n'a que des connoissances super- 
hcielles; Mdlter, Phy. Ben, derj. Körper, In von Zurch 
Keibung Blipfloff erregt werden fann, on fie — van ſelbſt forts 
leiten , fenbern auf ibrer Fläche bebalten, wie Glas, Eve 
Reine, Harye, Seide, Wacht „ le non-conducteur, corps 
idioslectrique, cf. Better, Halbleiter; -fepm, n. (ter 
Mangel bed Seund od. Dafrgnd) le non-Ëtre; -theilnabs 
me, f. cher Mangel an Th.) le manque de participa- 
tion;-übung , f. sp. (bie Unterblelbung, Lmterlafung der 
Metung); Aus .. eiwas verlernen, desapprendre, 


Nicht: vollſtreckung 


oublier qh faute d’exercice; -vollitredung, · voll⸗ 
ziehung, f. (dad Unterlaifen ver D) inexecution, F; - 
weiter, n. sp. indeel. (nen plus uitra) pu. non plus 
ultra; er halt feine Grau für das .. ber Schönheit, 
il regarde sa femme comme la premiere des beau- 
tes; die Juſel Thule war das... der Alten, l'ile de 
Thule étoit Le non plus ultra des Anciens; -1ljs 
fen, n. (Jutand, ba man eiwas — weiß; l'ignorance, f. 
le manque, le défaut de connoissances; das .. ift 
teine Schande, aber das -willenwollen, ce n'est pas 
une honte de ne pas savoir, de ne rien savoir; 
mais c'est une honte, ıl est honteux de ne vouloir 
rien apprendre; -wollen, n. (Mange bed Whellend, 
Unterlaffung ded Wellens; le manque de volonté, de 
vouloir; -jahlung, F. sp. (die Uatereleldung ter 3.) non- 
paiement; im ale der „. muß matt e, en cas de non- 
paiement, il faut r. 

Ridtig, a. ad. iteine Weientlichteit, time Wirtlichtelt, 
teimen wirttichen Chegenfiand, Peine Aralt, Gültigteit babenb); 
ein -er Math, conseil inutile, vain; -e Hornung, es- 
perance frivole, vaine; eine -e Eutſchuldigung, ein 
-er Rorwand, exeuse frivole, futile; vain prétexte; 
ein -er rund, Beweis, raison, argument frivole, 
futile ; eine -e Sade, une chose de néant, de rien; 
eiwas null und - machen, cwöllig uneräftig, ungültia; 
* aanulteren) annuller qh; diefe Schenkung ift nul 
und -, cette donation est nulle et de nul effet; 
Eer. der -e Leib, (er vergänalite) notre corps vil 
et abject, perissable, sujet à la corruption; die 
-feit; em, f. 1, sp. er Zuſtand, ble @ig. eines Dinges, ba 
es - ti lanudlité, le néant; die -teiteines Verſpre⸗ 
eng, la nu. d'une promesse ; die -feit der menſch⸗ 
lihen Größe, le né. des grandeurs humaines; 2. 
celne -e ©. db; man Mug ſolche -en zu verachten 
wiffen, il faut savoir mépriser de pareilles frivoli- 
tés, futilites. 

Nichte, cein Wert, wô micht etmas bebeuter, und mod 
dient, etwas ju verneinen od. erwas zu brjelibnien, road nicht 
vorbandenift; bald als imAand:wort, bald alé Wellegungss, 
und bald alé Grund / gebraucht rien, ne rien ; ich babe -; 
er fagt, thut-, je n'air.,ilnedit,ilne fait r.; haben 
Sie - davon gehört? n'en avez-vous r. entendu ? 
ich weiß - Davon, je n’en sais r.; €8 bat — ju fagen, 
cela n'y fait r.; n'importe; ed ift - ander Cache, 
ie tft man wahr, it. ſte bar einen erh) il n'en est r. ; it. 
cela ne vaut r.; beifer etwas als -, il vaut mieux 

eu que r.; Alles biefes dezweckt —, tout cela n'a- 

outit à r.; bag bedeutet, bemeifet -, cela ne signi- 
fie, ne prouve r. ; wenn es meiter - ft, si ce n'est 
que cela; das if ihm wie —, die aleihgültig, fo gering 
mie -) il n'en fait point de cas; mir —, Dir -, «mit 
tehdyter Mühe, ohne große Umpände) po, lestement, faci- 
lement, sans se déranger, sansse gener; Alles od. 
-, toutour.; weniger alé -, moins que r.; fo wenig 
als -, si peu que r.; gang und gar-, r. dutout; - 
als, cmır) r. que; er madt ung viele Muͤhe um - und 
wieder -, cobne Lirfahe) po. il nous cause be. de peine 
pour desriens; ich weiß Damit - —— je ne 
sais qu'en faire; er bat mit - angefangen, cer hatte 
beim Anfange feineb Limsernehmend feine Äußere Üftttiek, wedet 
Geld noch Celtes Aterté) il a commencé avec r., avec 

| peu de choses; mo - ift, kann man - nebmen, P. 
no - ift, bat der Kaiſer fein Recht verloren, on ne 
peut r. demander à qui n’ar.; où il n'y a pas de 
quoi, le roi perd ses droits; on ne fait r. de r.; 

ott ſchuf die Welt aus -, Dieu a créé le monde de 
rn. U - werden, iwernichtet werben) s'anéantir, ètre 
réduit au néant; Gott bat alle Dinge aus dem - 
bervorgezogen, er fanın fie wieder ind - verftoßen, 
Dieu a üré toutes choses du néant, il peut les re- 
duire au néant; fg: dieſer Menſch bat -, weiß -, 
taugt -, (menla) cette homme n'a r., ne sait r., ne 
vaut r.; er lebt von -, ıwon fehrwentgemg il vit de rs 
das heißt - gefagt, (das iſt nice befrictigent) ce que vous 
dites-là n'est r.,ne signifie r.,est peu de chose; das 
bat — auf ſich, - zu fagen, rad bebeutet -) cela ne fait 
r., celane fait r. aJl'affaire; it. cela ne signifie r.; 
erwad für - achten, «für gering) faire peu de cas de 

h, cf. anfangen ; man ba ihn in fein - zurücdgewies 
en, cin feinen miebeen Stand e) on l'a fait rentrer dans 
son néant; -gültig, a. ad. (-aeltend, -wereb) fa. qui 
ne vautr,; de nullevaleur; -fènner, #5 cein Denia, 
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der - tan, — gelernt bat) fa. quine sait r., qui n'a r. 
appris; un ignorant; -nuß, -nuBig, a. ad. fa. inu- 
tile; -nußigfeit, £. inutilite, f, cf. unnüg ; -thuer, 6; 
telner, der — Üugiiteb tbux, müßig geht) Fa. Faineant, pa- 
resseux; -fhuerei, f.sp. Mas -ıtun, Müßiggeben fa. 
faineantise, f; -thun,n. sp. ©, -thuerel; ·werth, a. ad. 
sans valeur; eine -werthe Gate, une chose qui ne 
vautr., qui estsans valeur,qui n'a point de valeur; 
ein -werther Menſch, «Tauge-, ef) un vaurieu; — 
wiffer, 8; l'ignorant; -mwürbig, a. ad. de r., de 
néant, de peu d'importance; futile ; eine -würdige 
Sade, une chose de néant, une bagatelle, un r.; ein 
wuürdiger Menſch, ein wuͤrdiget, Cobie allen fertidien 
Werd) un homine de r., de neant; un homme vil, 
abject; un vaurien; eine -würdige Haudlung, ac- 
tion basse, indigne; -würdigfeit; en, É 1. sp. (wer 
Zufand, be Eig. einer D, ed. S., da fie -wärstg if) futilite, 
vileté, bassesse, f; die . . einerfolchen Beluftigung, 
la futilité d'un pareil amusement; feine. . gebt b 
weit, baÿ r, il porte la bassesse jusqu'à +; 2. (eine 
-würtige 5,1; dieſes Buch iſt voll -wärdigteiten, ce 
livre est plein de futilites. 

Nil, 08; e, le Bewegung mit dem Kopfe ob. den Ma: 
genliebern, ba man nide, und bag Zeichen, bad man dadurch 
sit) le penchement, l'inclination de tete, le clin 
d'œil; -fang, c. Genitfang; -baut, f. (beimehrerm Täter 
ten, einebünne, efrdurchicheinende und bewegliche Saut unter 
bem obern Augenliede, momie fie bad Mage, bel, Im Eichlafe, 
gegen Etaub z verwahren la membrane clignotante, 
Vaponevrose,lacalotte; -ftuhl, (Bebnfubt, in on man 
ſich gewoͤhnlich fegt, um ju wien eb. ein wenig ju Ichlafenı fa. 

Nid,n. €. Menit, (fauteuil. 

Nidel,6; 1.c. Maten; 2. ©. Hobffrelfel; 3. (ein 
Heined Pfert) petit cheval; 4. fg: ceine ſchiechte. höcdır 
liebertiche und twireriihe Aelbéperien) po. gourgandine, 
guenipe, gouge, gouine, f. cf. Sau-, Scanb-; 5. 
Expl. (Dean ven graulichnselßer, era Ind Gelblicht fpitr 
lenber Farbe) nickel; blume, f. Chi. @ie Blumen des 
-1) leurs de n.; -erj,n. Exrpl. (- mit Schwefel vererjt, 
und miı Elientobalt und Arienit vermiicdht, von weißgrauer, 
auch blafirdislicher, meralliicher, glänzender Farbe) minerai 
den, cf. Kupfer-; Fall, ©. oder; -Fönig, -metall,n. 
(gereinigter -) régule de a.z -odet, (- In Gehalt eines 
Check, od, In Berbintung mit andern Metalltaiten von vert, 
Sarte ochre de n., n. oxide; -virriol, carünee sus 
dem vermlterten Kupfer- selaugeter 8.) vitriol de n., 
sulfate der. 

Niden, I. vn. av.6. (fé oftneigen, miedermärtd und 
wieder in bie -Höbe bewegen) incliner, pencher (la têtes); 
mit dem Kopfe -, Chen Kopf ſchueu meserwärıs berge 
uud wieder in bie-böße richten? faire une inclination de 
tte, faire un signe de tete; mitden Augen -, «ben 
Bunt und die Augenlleder mieberichiagen, bei, baburch ein Zet⸗ 
den ja geben) cligner, clignoter; einen -d grüßen, 
faire une inclination à qn, saluer qn par une incli- 
nation de tete, en inclinant la töle; —, (menn man 
fipend ſchtaft, branler la tete en sommeillant, of. qu; 
Bo. -d, (etwas, bat in einer auftechten, beinabe ſentrechten 
Einie an ber Gpipe, In einem rechten Wintel abwärts geehrt 
it) penché; à sommet p., àtète penchée; ein ber 
Palm, un tuyau p.; Il. va. I. ©. neigen; 2,6-vibun, 
> ju erfennen geben, donner à connoitre, à entendre 

ar une inclination, un signe de tête; er nifte mir 

anf, il me témoigna sa reconnoissance par une 
inclination de tête; das — », l'act. de ..; mt bem 
&ople le penchement, l'inclinalion detète; cmitbem 
Augen) le elignement, clignotement; le clin d'œil, 

Rider, 8; 1. ceiner, ber nicht, mit been Kopfe, den Mugen: 
Weber nid, ein Zelchen dadurch gibs qui fait signe de la 
tete, des Yeux; 2, (der Mid, bas Kıden mis dem Stopfe; 
it. ein rutier uno Leichter Schlaf) fa, inclination de tete; 
it. sommeil léger, assoupissement ; einen- machen, 
délummern) faire un petit somine., 

Nidert, es; e, c. Mire. 

Nie, ad. (ein UmAandsmert der Seit, m8 vermeinet, ju Pets 
ner Zeit, fowohl von einer vrraangenen alt von elner tünftisen) 
jamais; man hat - etwas Mebniibes gefeben, on 
n'a (ouonn'a j.)rien vu de semblable ; id habe — 
Ce reden hören, je n'en ai j. out parler ; trinfeu 


— — — 


Sie - Wein? -, ne buvez vous point de vin? non, 
Miebdel,#; c. Ram, Eabme. [fes ef. -mabis. 
I Nieden, ad. ein Umftantwurt bed Ortes, unten) bas, 
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Nieder, a. ad. (bem Errbeden od, bem Mittefpunkteber 
Eede mäter als ein andered Dina; im eg. von oben ob. 
bot) bas, se; eine -e Gegend, ein -c6 £anb, une 
région basse, une terre basse; die -e Zuftgegend, 
la basse region de l'air; fg: (wer Süthe, bem Kange 
nach geringer, ald ermas Unteres) ; Die -€ Jagd; ie 5. auf 
geringeres Wtehret) la basse ou petite shasse, cf, Ge⸗ 
ribrtbarteit; -€ Schulen, tseringere, Im Gegenatze derbor 
ben les basses ecoles, les écoles secondaires, les 
basses classes; die -n Elaſſen od. Stänbe,les ordres 
inférieurs: die -e Voltéilafe, la basse classe du 
peuple; ein -er Verdacht, Eigennuß. teinniesetger ef.) 
unsoupcon, un interetvil,bas; Hohe und -€, (Bor: 
nebmeunt Geringe, grands el petits; auf und - geben, 
monter eldescendre; erging im Zimmer auf und -, 
il se promena par la chambre, fit quelques tours 
dans La ..; - mit dem Derräther, (feör, dauet Ihm =) 
à bas le traître, cf. da⸗ ber-, 

* Les verbescomposés de| *,° Dieaus MRieberquiaeu 
Bleder, qu'on ne trouvera | mengrlegten Deimmörter, bie 
pasici,omt la signißcation des | man nich anführen wird, bas 
verbes simples, avee rapport | ben tiefeibe Bedeuiung. wie ble 
à un lieu bas où à q. objet | einfachen Deitmerser, mit Des 
qui s'y trouve, et n’olfrent | ju auf einem nledern Ort ad, 
aucune diféculté, auf einen tarin befintiicen 

Gegenſtand, und bieten feine 
Styroterigteit bar. 

Niedersbegeben, ſich ., «ich nach unten qu, unten bin 
begeben) descendre, serendre en un lieu plus bas; - 
beugen, Pod. (na unten. abmärts beuaen) baisser, 
abaisser, courber; fg: dieſes Unglü bat feinen 
Mutb -gebengt, ce revers l'a abattu, aabattu son 
courage, cf. beugen; -blegen, vn. av. 6. (mad unten bie: 
gen, nach unten eine arbogene Nechrung annebmten); Bo. ein 
-gebogener Stengel, ideffen obereb Ende made der Erte gt: 
nelst id) tige inclinée; ein -gebogenes Blatt, (been 
Spipe mach der Erde getrünmt fichu feuille inclinée, ©. 
beugen; binden, ir.taierria, it.niebriger binten) attacher | 
en bas; it. attacher plus bas; -blafen, ir, cœur, | 
bringen); fie bliefen 5 
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droyer; Phaeton wurde -gebonnett, Phacton fut 
foudroye, fut frappe delafoudre; -brüden,i-wäns, 
ju Baben trüden und taburd dem Baden gielch madıen) fou- 
ler; ein Bett.., fouler, affaisser un lit; Bo. ein 
-gedrädter Nörper, ein -gedrüdtes Blatt, (eren 
Oberflähe eingerrädt ad, audgebiblt If) un corps depri- 
ine, une feuille deprimee; fg: 1, (unterbrüden, ef) op- 
primer; 2. (-beugen, murblos maden); der Kummer 
brüde mich -, je suis accablé de soucis, dechagrins; 
dad... z, Vact.de.., ef. Unterdrüdung; -Duden, cauf 
den Boten ducken) fa. se blottir; it. faire le plongeon; 
beim erften Flintenſchuſſe, ben man that, budte er ſich 
-, il fit le plongeon au premier coup de fusil qu'on 
tira; -bürfen, vn. ir. id beathen bürfen) fa. avoir la 
permission de descendre; -fahren, ir. 1. vn. av.f, 
tichmell waͤrts, im die Liefe bewegt werden ob. fit beioegen) 
descendre avec vitesse; ein 2. fuhr aus den Wol⸗ 
fen - und tödtere ihn, un coup de foudre partit des 
nues etletua; zur Grube -fahren, «terbem d. dans 
la tombe; Ecr. Chriſtus it -gefabren zur Hölle, 
Jésus-Christ est descendu aux enfers; Il. va. 1. 
(vert fabren auf einem Fabrjeuge se d., conduire à la 
descente; 2. (dur Fahren -träden, ju Boden werfen): 
er ift von einem Wagen -gefabren worden, un cha- 
riot, une voiture lui a passé surle corps,l'a renver- 
se; -fahrt, f. 1. LE te HD, da man -fhtrn l'act. de 
d., la descente; die „. Chrifti zur Hölle, la... de 
Jésus-Christ aux enfers; 2, (ein Ort, we man -fährs, 
im Gieaenfape von Uuffabtt la descente; dieſer Weg ift 
fo fteil, daß die... febr gefährlich if, le chemin est si 
escarpe, que la descente en est fort dangereuse; 
-fallen, vn. ir. av. f. qu Boden auf bre Erbe fade: tomber 
à la renverse; et fiel unter der Lait -, il succomba 
sous le poids; etwas -fallen laſſen, laisser tomber 

h; es fiel ein fanfter Regen -, il tomba une pluie 

ouce; vor einem. ., eich auf ble Inte vor einem zur Erde 
werfen) se prosterner devant qn, tomber aux pieds 
deqn; Ch. die Nebhühner fallen auf diefen Mer -, 
vtegen sich) les perdrix vont s'abattre sur ce champ; 
fällen, 1. 0-Tallen maden, ju Boden fireden) faire toın- 


ie Mauern Jerichos -, ils h- ber; terrasser; 2. Chi. c. -ihlasen; -faufien, Chap. 


rent tomber, ils renverserent les murs de Jericho | ten nat dem Piamfauften bed Kepfet erhöhrten Rand eines 


au son destrompettes; -bliden,vn.ar.d. regarder en | 
bas; -bliben, va, amt einem Biipe, kt. voie miteiment Blite 
"werfen Sondroyerz -bord, ar. er me V. cineé E œil , 


Leds it. ein Shift deteſ mit einem feihen Decre) le babord; 
-braufen, vn. ar. 8. et. cbrautent Fahren); die -braus 
fenden Waſſer, les flots qui se précipitent, qui tom- 
bent avec bruit; Abrechen, 1. vn. ar. f. chrechen und 
-jalem se brise"entombant; 2, va. retiens Arelßenn 
ein Haus ..‚abaitre une maison; -breiten, ein Tuch 
.. étendre un linge 2; brennen, ir. I. vn. av. f. 
(verbrennen und daduteh dem Beten aleich ar, beinabe aleich 
werten) brülerde fond en comble ; die ganze Stadt 
brannte -, toute la ville fut réduite en cendres; 
2. va, (dirch brennen gerfbrem réduire en cendres, 
brüler de fond en comble: cine Stadt + -brennen, 
brûler une villes; -bringen, ir. (mac unten, qur Erte 
br); er hat das Heilung -gebracht, ilmousa apporté 
le salut; it. (-merfen) terrasser, accabler ; -büitien, 
©. -fibießen; -büden, fi, ., efich nach anten, nadı der Or: 
be büden)se baisser; -bügeln, (dur B. -Prinaen, gleich 
ed. ebenmachen); Die Nähte. „, passer le carreau sur 
les coutures, rabatire les..; Chap. den Rand eines 
Hutes.., rabatire le bord d'un chapeau; -hitt: 
fen, «-fhtefem abattre, tuer d'un coup de fusil; - 
büriten, cur D. eine Richtang ma unten geben; etwas 
.. abaisser, affaisser, coucher qh en brossant; — 
deutſch, a. vd. din rem nietrigerliegenden Thellecon Deutidie 
land einbeimift, semöhnitch, Bahr teren?) bas-allemand, 
de la basse Allemagne ; bie -dentihe Sprache, 
Mundsart, cmezu man auch die Belländifcmr une frteñie 
technen le bas-allemand, le dialecte bas-allemand, 
dela basse-Allemagne; ein -deuticher, un bas aile. 
mand,un habitant dela basse. Allemagne; -beutich 
land, n. cher nérotide, aledriger liegende Lhrit ven Deutidu 
Kant, Im Orgenfane von Oberb.) la basse- Allemagne: - 
donnern, I.vn.ar.d. 1.0318 Donneret. wie ein D. -tönem; 
té donnerte —, la foudretomba; 2. mit donnerndem 
Gerdie -fallenı fa. tomber avec fracas; 3. (den Denner 
tönen la@enı; Qupiter donnerte -, Jupiter tonna du 
haut du ciel; II, va. ımitdem Donner -hmenterm ſou · 


Huted mit der Frunditäche deb Kepfes gleich -brhdens abat- 
tre, applatie les bords d'un chapeau; -fenern, 1. 
vn. inach unten, In die Tieſe feuern, Kbtelen tirer bas, ti- 
rer vers le bas; fie jeuerten aus den Fenſtern auf 
und -, ils nous canarderent des fenêtres; 2. va. 
neh & ditefien zu Boden Arten) arquebuser ; -Riegen, 
vn. ir. av. (. voler bas, .„.enbas; -flößen, pousser, 
faire descendre le bois à Hot; -folge, ſ. (le Derbint: 
tielteit Der Lmtertbanen umd Bebendmänner, bem Debn: und 
Grundehberrn In -n od, geringera Pillen ju felgen) droit de 
suite; -fübren, tan einen nietern Ort) mener bas, en 
bas; -ütllen, Expl. (ie lodgebauenen Steine od. Ersen 
aus bem Schurke, ed. we eh fen nöthtg iA, wegfbaffem char- 
rierles deblais hors dela mine; -gang, 1, (te Sti. 
ba man bivatgenen; beim -gange vom Berge, en des- 
cendant la montagne; à la descente de ..; fg: 
ine Icheinbare Berorgumg der Sennt nadı tem Kante bet Ces 
üchtötreifed und unter dent.» ; Mach dem -gange der Son: 
ne, apres le coucher du soleil; zwiihen Sonnen: 
aufgang und -gang, entre deux soleils; Der -gang 
Ehrifii, feine Hellenfahrn la descente de Jésus. Christ 
aux enfers: 2, cher Ort. wo Me Sonne -gebt le cou- 
chant, l'occident; vom Aufgange bis zum -gange, 
du levant au couchant; -geben, vn.ir. av.{, ca 
einem =n Otte geben; descendre; das Haus gebt -, 
(Ant ma und nadı celte maison s'affaisse ; die Sons 
ne geht —, unter, fa. le soleil va se coucher; Expl. 
-geben, (unter einem burch Mauern befeilizten Ztroffenbau, 
im ber Fiene der Sirede unter einem foldrn Ban Im Gewblbe 
fprengen, und barauf ben Dtuch feyen laffem) faire tomber, 
ebouler les debris, les fragments; - gericht, n. I. (me 
über geringere Dinae entfcheldetz it. Die (beridhrbartelt über 
+ Redtéfätte cour de justice inférieure; it. la basse 
justice; 2. Ch. cein =e6 Öberlchten. eine Megetfbneite le 
traineau; -gefchlanen, ·geſchlagenheit, ©. -ichlanen; 
-gleiten, vn. ir. av... (-märts aleltem glisser en bas; 
-guden, fa. ©. -ieben; -haben, Esedracht haben» fa. er 
hatte feinen Gegner bald -, (-aemerfen il eut bien- 
töt terrasse son adversaire; ich babe ble Urgenei -, 
Gtféludt) j'ai arald, pris la médecine ; elle est en 
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bas; un (umbaden abattre à coups de hache ; 
einen Baum .., ab. un arbre à coups de A.; -has 
aeln; die Frucht, die Felder wurden -gebagelt, wem 
Hagel -geldylagen) Les grains furent abattus par la 
grèle; les champs furent grélés, .. battus par la 
grele; -ballen, vn. av. b. (+wärts halten, feinen Hall — 
wärts verbreiten retentir dans les vallées; -balten, 
ir, 1. („märtt halten) tenir en bas; bie Hand .., tenir 
la main baissee; 2, wm ber -e halten, mit In tie Döne 
kommen Layfen; fg; nlcht empor Fommenlaffen) tenir baissé; 
it, retenir; empécher de s'élever, de prendre l'es- 
sor; -hangen, vn. ir. av.b. (-märt# banges) pencher, 
incliner vers le bas; -hangende Baden, Ohren, 
Schultern, joues, oreilles, épaules avalées; -bâns 
gen, -bénten, cuntenbin bängen) pendre bas, en bas; 
-hauen, ir. curch Siebr zu Voden fireteny abattre à 
coups de hache, de sabre ;; conper, massacrer; 
Bäume .., —— des arbres; einen.., 
sabrer, hacher qn; der Feind bieb Ulleé -, les enne- 
mis massacrerent tout; .. firent main basse sur 
tout; -boden, vn. ar.f. eich anf bie Ferfen -taffen) fa. 
s'accroupir, sebloltir; holen, (aus ter Soͤte zur Erde 
boten; efinaß.. , apporter, porter qh d'un lieu élevé 
dans, versun plus bas; Mar. etwa. . ,(etoaé worauf 
Irgend eine Kraft mwirlt an feiner Stelle erbalten, -jieben mit 
ben Pänten od, Würrtjeugen) haler qh; -holder, co. 
Art; -boler, Mar, (Taue, vorm. wr man etwas. 3, B. 
@tagfegel-beien le calebas, carguebas; -bolunder, - 
holder, «ter Artich, der: od. Feidsbeiter, weit er niedrig 
wächst hieble, f; -boly, c. Lnterbeiz; -jagd,f. (dad Recht, 
-ed,grringeredWürlbbret zu jagdıla basse ou petite chasse; 
-fämmen, (wärs timmen, durch Kämmen —bringen)s 
die Haare . „„coucherles cheveux en lespeignant; 
-fauent, ©. beten; -fellein, Expd. cunter ben Mauern 
In dem Trieblande eined Steuens, ed. Im alten Manne, unter 
einem altem Schacht, der zul. geben mit. ein Gewolbe fprens 
gen, um dann forrarbeiten zu nen) faire, percer, cons- 
truire une.voüle desoutien; -fippen, 1, vn. av. fe 
itippend, auf der Sippe Rehend -finten tomber en glis- 
sant, ou en perdant l'équilibre; trebucher; 2. va. 
tauffelde Mrs -finten madıen); eiwaß.., renverser gh 
en lui faisant perdre l'équilibre; -Happen, 1, vn. 
av.b, (fappend fallen, ed, Hinpenb -hanaen) faire un 
claquement en tombant; 2. va. (tie Ktappe or. Klapı 
ben -[hlagen) baisser le clapet, lesclapets, latrape, 
les abattants d'une table +; -Fleid, €. Wntertieits = 
klettern, vo. av. f. cietternd fich -braeben, zur Erde der 
langen) descendre en s’aidant des pieds: de 
gringoler; -Lopfen, itlorfend -flasen) abaisser, 
enfoncer en frappant; rabattre ; die Näbte - Flops 
fen, rabattreles cöutures; Jr. die in der Form her⸗ 
vorichende Buchiaben -Elorfen, taquer; passer le 
taquoir sur une forme; -fnich, vo. av, f. anf die Knie 
-finten, ſich -taffenı s'agenouiller; se mettre à genoux; 
vor einem -Inien, je jeter à genoux devant an; se 
Jeter aux pieds de qu; -foblen. 1. va. ar. ſ. qu Mots 
len -brennen) sereluire en charbon; 2, va. (u Seb: 
Len -brenmen lafen) réduire en charbon ; einen Mei⸗ 
ler .., réduire un fournenu encharbon: charbon- 
ner une pile de bois; -Fonimen, vn. ir. 1. (nat eis 
nem -n Orte que Etde femme veniren bas, descendre; 
er iſt bier auf der Mauer oben und fann wicht. .., il 
est au haut de lamuraille, ılnesauroit descendre; 
2. tin tas Kintben, in Ne Bechen lonmen, entbunben wers 
ten) accoucher: mit einen Anaben, Mädchen -toms 
men, a. d'un garçon, d'une fille: fie iſt noch nicht - 
aefommen, elle n'est pas encore accnuchee; auf 
die Zeit, vorder Zeit -Fommen, «. à terme; a. avant 
terme; unglüdlic.., tvorter 2ein faire une fausse 
couche, cf, entbinden, 3; -frimpen, c-wirt) einen 
Hut, detrousser un chapeau; -friegen, c. -trinsen; 
-frümmen, courber vers le bas; recourber; -funft, 
f. sp. (ter Zußand, da einemeiblihe P. -könımt et. entbun 
den wird und dieDeit, wann dieſes geicdirht) accouchement; 
enfantement; la délivrance, cf; beider - unit hel⸗ 
fen, gegenwärtig fepn, aider, être présent à l’ac;; 
eine ichwere,. , unzeitige od. alzuftuͤhe .., unac. 
difficile; une fausse couche; lage; n, ſ. 1. Mie el. 
ba etwas miebergeleas votre l'act. de meltre bas ou à 
terre, cf. -leaung; 2. eine bei jemand -geleate où. Im Der: 
mahruma gegtbeue Sache: "Drpokitum le dépôt; 3, cein 
Ort wo Borräthe, bef. von Waaren niedergelegt od, auf elmigr 
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Zeit permaßtet werben) le dépôt; l'entrepôt; étape, f; 
eine Waaren..., eine Sälz .., un depöl de mar- 
chandises, de sel; er will aus biciem Haufe eine .. 
ein Magazin Machen, il veut faire un magasin de 
cette maison; eine .. von Büdern, Waren, Pul: 
verr, un magasin de livres, d'armes, de poudre+; 
Waaren in die. bringen,entreposer, emimlagasiner 
des marchandises; Batavia war die. . der Holländer 
fürihren Handel nah China und Europa, Batavia 
etoit l'entrépôt des Hollandais pour le commer- 
ce de la Chine et de l'Europe; 4. sp. (a8 Nedht, im. 
an einem Orte legen zu dürfen, wie auch sie Berbinmidhtelt 
etwas an einem Drte -Ipgen jumüffen, le droit d'étape, 
d’entrepöt, ef. Stapeirecht; 3. «der Zufand eined Artegb: 
Beeret, Dach aricılagen wirt) défaite, déroute, f. nah 
der. der Feinde, apres la défaite des ennemis; ſte 
erlitten eine gänaliche, völlige... ilsessuyerent une 
défaite entiere, totale; die .. dieſes Heeres war voll: 
kommen, la défaite de cette armée fut'complete; - 
läger, 6; ©. Großbäntier; -lagssanifcher, @er Huficher 
über eine -lagr, 3.) l'entreposeur ; -lagéott, -lag8: 
ftadt, F cein Ort, eine Stadt mo -lagen (3) find, un lieu, 
une ville d'entrepôt, c. Œrapelert; -land,, n. (ein es 
22. niedrig Negenbes dant) un pays bas; die -lande, (vie 
ehemaligen à 7 am -tbeim und ander Merkier gelegenen deut: 
fer Sanpichaftem les Pays Bas; die vereinigten -lans 
de, autref. «die Übrigen 7 ju einem eigenen Staate verels 
niasen Kandfbaften; Heland; les Provinces-Unies; -län: 
der, 8; -inn, f. cher Einwohner, die -Inn eimed -Tandes, 
bei. ber-lante; habitant d'un paysbas; il. des Pays- 
Bas; le, la Beige; -ländifch, a. ad. (zu einem -n Yande, 


bei. zu den landen gehörig, daher femmmenbdid'un pays bas; | 
it. des Pays-Bas; belgique; die -laͤndiſche Sprade, | 


la langue belgique; Die -ländiihen Mabler, crorbre 
—Anbiite Sdmie bildeten) les peintres flamands, de 
l'école Hammande; Tr. die -Ländiiche, bobe Gold: 
farbe, ceine get 


Farbe für Wollenjeuge) couleur d’o-) —, (mird micht beurieben) 
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sehen) c.unsarment, un cep de vigne; das Haar eis 
nes Zeuges .., c. le poil d'une etofle; eine Summe 
Geldes in jemandes Hdnde. ., (deponieren) déposer 
une somme entre les mains de qn; diefe Aftenflüde 
Ind bei dem Amte -gelegt, ces actes sont déposés 
sur le bureau; ig: der Furſt legte einen Theil leiner 
Gewalt in die Haͤnde jeiner Minister -, le prince 
remit une partie de son aulorilé entre les mains 
de ses ministres; einen Dienft, ein Amt, eine Ehren: 
ftelle .. , (ich der. freiwelllig begeben; se demetire, se 
defaire d'une charge, d'un emploi, d'une dignité; 
déposer, quitter une charge +; er bat es ſeibſt -gés 
lest, ils'en est démis de lui-même, Sylla legte die 
Diftatur, Diokletian legtedie Regierung -, Syllade- 
posa, abdiqua la dictature, Dioclétien se demit de 
l'empire; die Konigewürde, die Krone, die Kegle: 
tung .., abdiquer la royauté, la couronne, l'em- 
ire; Das Handiverf... ‚tes nicht mehr treiben) renoncer 
un rofession, quitter le métier; einem Das Hands 
wert niederlegen, «ibm die Ausübung def. verbieten; fi : 
einen im ber biöhrrigen Ausübung einer S. verbindern) de- 
fendre à qu d'exercer son métier; faire inhibition 
de qh à qu; l'interdire de ses fonctions; Daß .. t- 
l'act. demettre bas ouäterre; l'act, de coucher +; 
die -legung einer Summe, la consignation d'une 
somme; le dépôt; die -legung einer Stelle, der Kro⸗ 
ne, des Meiches, la démission d'unecharge, l’abdi- 
cation dela couronne, del’empire; -liegen, 1. vn. 
ir. av. b. Qu Boten liegem coucher, être couché par 
terre; Bo. ein -liegender Stengel, «wer anfangs in die 
Höpde arber, dann aber ſich glei wieder jur Erte neigt und 
dem größten Theile nach gefiredt if, tige tombante ou in- 
elinee; fg: Nacht lag um den Erdfreis -, werbätte 
ven.) lestenebres, les ombres dela nuit couvroient 
la terre; franf -liégen, chestägerig fun étre ma. 
lade au lit; étre alite; 6 Handelund Gewerbe liegt 
e commerce est a bas, lan- 


range; -ländiihes Sawefelgelb, ceine fameleigeibe| guit; fein Feind liegt -, ct übermunten) son ennemi 
Farbe; jaune de souffre des Pays-Bas; -laf, e8; e, est vaincu; Il. va. (ur Ziegen noué -—rüden) fouler; 


pu. c.-lafuna;-laffen, ir. (-wärts taffen) baisser, des- | 


cendre; einen ineine Schacht-laffen, d.qn dans un 


puits; die Kutihengldier,., 4. les glaces d'un car- 


rosse; einen Mollvorbang .., abaisser um store; 


Mar. die Segel.., caler les voiles; fit .., fit an: 
einem Seile.., d. aumoyen, à l'aide d'une corde; | 


das Gras, ein Bett.., fouler l'herbe, un lit; -ma: 
chen, 1. machen, baf etwas -wärss gerichtet fel, alé ein als 
gemeiner Aubbrut) baisser, faire descendre; fa. die 
Klappen eines Tiſches .., (-taffem baisser les abat- 
tants d'une table ; fg: 1. ©. beruntermaden; 2, (bau 
en, töbten) fuer, assommer, massacrer; faire main 


der Vogelläßt ſich -, «wenn er aus der Euft berabtommt basse; Alles, was bewaffnet war, wurde -gemacbt, 
und fi fept l'oiseau s'abat; ein Flug Tauben will fi | on fit main basse sur tout ce qui se présenta lesar- 


auf diefem Ader..., une volee de pigeons vient 
s’abaltresurcechamp; jid.. , cc iepem s'asseoir, 

rendre place; nachdem man he allerfeits -gelafs 
en hatte, apres que chacun se fut assis, eut pris 
place; wollen Sie fid nicht -laffen ? ne voulez-vous 
—* vousasseoir? fg: ſich an einem Orte .., haus: 
ich .., (feine Wohnung, feinen Auſenthalt daſelba nehmen) 
s'établir, se fixer, se domicilier, établir son dormi. 
cile eng. lieu; er will fi in Umerifa.., er bar ſich 
zu Bofon-gelaffen, il va s'établiren Amérique, il 
s'est établi à Boston; bas. .r, die -laffung, @iesu., 
da man -18ft) le baissement ; l'abaissement ; fg: ma 
man fd béuélid-1à6t) établissement de domicile, de 
residence, de demeure; feit feiner · laſſung in Ames 
rifa, depuis son établissement en Amérique; it, (ein 
Berein von Menſchen. be ſich Irgendren Häuslich -gelaffen bas 
ben); die Spanier haben mehrere -laflungen auf ber 
Beftlüfte von Amerifa, les Epagnols ont plusieurs 
établissements sur la côte occidentale de l'Améri- 
que; -lanfen, ir. I. vn. av. f. (-märts, auf ben Boden 
laufen) courir en bas; II. va. I. «im Laufen -werfen; 
einen -laufen, renverser qn en courant; 2. Expl. 
-mäÄrts, nad einem —n Orte laufen od. laufend fhaffen) 
creuser, lravailler en pente, de biais; -legen, (- 
märtt legen, auf den Beden degem mettre bas ou Aterre, 
coucher; eine Lait, welche man trägt -legen, mettre 
bas un fardeau, se décharger d'un. .; die Waffen 
un, (ad Gewehr streiten; fg: Friebe machen) mettre bas, 
(poser) les armes; fg: poser,rendre les armes; faire 
la paix: einen aufdie Örde.., c. qn par terre; fit, 
(fi auf die Erde t.; it. ſich zu Bette.) sec. par terre; it. 
sec., se mettre aulit;Sie haben fi febr ipät ⸗· geleg/ 
vous vous etes couche bien tard; die Winde legen 
das Getreide -, les vents couchent, versent, font 


mes À la main; das. .r, l'act. de. .; fg: le carnage, 
le massacre, la boucherie, la tuerie; -meßeln, ıme: 
peind -bauen, -flechen, mit dem MNebenbrariffe der Grauſam⸗ 
kein massacrer; ber Feind mebelte dort 4000 Verio: 
nen-, l'ennemi y massacra quatre mille person- 
nes; -Mögen, vn. ir. ıfich begeben mögen) fa. avoir 
envie de descendre; -nötbigen , <-jutemmen , -jufs 
pen enéibigemfa. obliger de deseendre,des'asseoir,; 
-preifen, (mit arader Gewalt Leiden, bef, verm. einer Prei: 
fe) preiseravec force; comprimer; -pnrzeln, fa. ©. 
fallen; -rameln, -ramımen, (duch Rammtin, Namımen 
niedrig machen, der Erde gleich maden) enfoncer avec 
le mouton, la hie; fg: die Kinder haben das Bert -ge: 
tammelt, Gnfammengeträdn lesenfants ont mis Le lit 
en tapon; -Tegnen, vn. av. b. et f. calé ihesen. mit tem 
Regen od. wie ein Degen fallen); es regnet Steine -, il 
pleut des pierres; it, va. das Getreide wurde -ger 
regnet, (wem farten Hrgen ju Boten geihlagen) les pluies 
ontverse les bleds; -reißen, ir. (aux Grèe, ju Boden rei 
ben) abattre, démolir, détruire, renverser; der 
Wind bat viele Baume -geriffen, le vent a abattu, 
renversé bien des arbres; er ftürgte umd riß feinen 
Nachbar -, iltombaetrenversason voisin; dag wil⸗ 
de Schwein riß ihn -, le sanglier le renversa; ein 
Daué..,a., meltre à bas une maison: einen vallaſt, 
see Feftung, die Werker eines feñen Plaped.., d. 
un palais,une forteresse,lesouvrages d'une place; 
die Mingmauern einer Stadt -reipen, demanteler 
une ville, «. lesmurailles d'une ville; den Zaun um 
einen Garten -reifen laſſen, fairedcclorre un jar- 
din; fg: er rifdas Gebäude ſeines Gluͤckes -, cer ver: 
ftörte fein Gi) il a détruit sa fortune; dag... r, l'act. 
d'a. le renversement, la démolition, destruction ; 
das..diejed Thurmé, la démolition de cette tour; 


verser les bleds; eine Rebe, einen YBeinfto®.. , «be D das .. der Mingmauern einer Stadt, le demantele- 
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ment d'une villez· reiten, creitend zu Boden werfen) ren- 
verser qn, qh encourant à cheval; indem er durch 
die Straßegallopierte, ritt ec mehrere Kinder -, il 
renversa plusieurs enfants,entraversant la rue au 
galop; -rénnên, ir. 1. vn.ar. f. (-wärtb, nach einen -n 
Orte rennen) couriren bas; 2. va. (im Kennen -telüeny 
renverserencourant, à la course; voneinem Pier: 
de -gerennt, -gerannt werden, étre renversé par un 
cheval en course; er rannte den Tifh-, ilrenversa 
la table en courant; daß..e, l’act. de..r, leren- 
versement; -rollen, I. vn. av.f. (wärs rollen, auf bte 
Erte rollen) rouler en bas; eine rollende Kugel, 
Stein +, une boule, une pierre quiroule en bas; der 
Verbangrolt -, le rideau tombe, sebaisse; II. va. 
1.10-rollen maen r. en bas; eine Angel .., r. une 
boule en bas; 2. ur Rouen -bringen, niedrig machen) 
baisser en roulant; -fäbeln, omit dem Sabel -Banen) 
tuer,abattre k coups de sabre;sabrer; -jägen,iwerm. 
der Edge fällen; einen Baunt.., scier un arbre, 
Vabaltre avec lascie; · ſatz, c. Borenfap; -fanfen, fa. 
1. Gaufene =ihlingem; avaler, boire avidement; 2, (ju 
Boden faufenı; einen -Taufen, (lem fe lange zufaufen, 
eis er ju Doben fält) mettre qn sous la table; -fdu: 
ſeln, Cläufein , fawiend bringen, Fallen manen) ; der 
Wind fänfele Blüten -, le vent renverse les Heurs; 
=fhauen, ©. -ieben; —ſchießen, ir. 1. vn. av. f. cplöps 
lich une Schmeil ſich -wärt® bewe gen, «mäÄrtd fasten) se jeter, 
tomber en bas avec impetuosite; der Blibſtrahi 
ſchoß zwiſchen und —, la foudre tomba entre nous 
deux; der Abler fchieft auf feinen Raub -, l'aigle 
fond, s'abat sur sa proie; 2. va. (mit einem Schuſſe 
in Boden ftreten) abattre, tuer d'un coup de fusil, 
de canon»; einen Ausreißer .., cerihleßen) Susiller 
un deserteur ; die Fefiungewerle .., abattre, ren. 
verser les ouvrages d'une place à coups de canon; 
bag, . +, l'act. de +; Gu. fa fusillade; ·ſchlag, 1. 
as plögliche und heftige fallen chute violente; 2. Mu. 
der -mäÄrts geführte Sch. deb. der ben Lait (that; "bes 
fit le frapper, ou frappe; 3. (ein Schlag, durch ten 
man etwas -iclägtı; der... eines Baumes, le renver- 
sement d'un arbre;coup parlequelon abat ouren- 
verse un arbre,le dernier coup; 4. Chi.tein aus einer 
vorbergegangenen Aufliiung abgefonderter Abrper; bei. ein in 
Geñalteines Pırirerd von dem Aufiifunasmirtel durch Simjus 
absın elneö, dritten abgefonderter Körper, der im Safer nur fee 
fer, od. gar nicht aufldshar in : * Präsipitan La preci- 
pitation; it. le précipite; rother, weißer. ., dupre- 
cipité rouge, blanc; der.., (dad Meiderpulver, eln 
durch den... entflantened, fehr feined Pulver) le magiste- 
re; -ichlagen, ir. I. vn. 1. ar. 6. (plöglich und heftig — 
fatien) fa. tomber rudement; rüdlinge .., tomber 
à la renverse; 2. Mu. -fhlagen, Gurd ben Ada 
ein Reichen geben) battre, frapper, marquer la me- 
sure; Il. va. (dur einen Eblag, od. eur did: 
ae ja Boden fchlagenı; der Hagel, das Wetter bat 
das Getreibe -geichlagen, la grele a couché, l'ora- 
ge a versé les bleds; der Wind ichlägt den Maud 
-, ıtreibe Ih wird) le vent rabat la fumée; einen 
Baum .., ibn fällen abattre, couper, renverser 
un arbre; ein Gehölz .., (tie Bäume In bemf.) cou- 
per une forèt, faire l'abalis d'une forèt; einen 
Ochſen mit einem Echlägel …, assommer un bœuf 
avec un maillet; er ſchiug fie in der Wirte -, il 
les extermina dans Je desert; die Mugen .., dienten) 
baisser les yeux; eine Klappe .., - laffen, baisser 
un clapet, une trape x; Ch. der Wär fchlägt das 
Gejräuc, bag Betreide —, crûdt «à =) l'ours foule, 
abat les broussaillés, les grains; Chi .., qu mens 
in einer Flüffisteit aufgeidieren Körper einem dritten Binzus 
thun, vor dad Auflbſungeminel färter angieber, ſe tab ch 
den aularivierem fabren Wit, mer dich nun Im eñalt einer 
feinem Puiverd zu Boden fegt, und —ſchlag beidny precipi- 
ter; dad Quecſilbet .. précipiter le mercure ; daß 
Eiſen ſchlagt das Kupfer .., le fer précipite le cui- 
vre; ein -idlagendes Mittel, cm8 einen -fchlag be: 
weirtez it, mé Me Wallung beit Biuted mildert, Had einem 
heftigen Werger, Echrefeng) um precipitant; it. un re- 
mede temperent; ein -[chlagendes Pulver, une 
ondretemperante; fg: eine Sache, einen Rechts⸗ 
Rreit r -fdlagen, che plögiich aufhören machen, durch el: 
nen Mochtſpruch od. Berglelh aufseben) supprimer, ter- 
miner, assoupir une chose, un proces; einen Der 
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weis .., qungäftig maden) affaiblir un argument, | fuer, renverser qn d'un coup d’epeer; er ſtach Bob ..}; etwas .., renverser, 
une preuve; biejes Unglüe fann feinen Murb .., | ihn mit einem Meifer, mit feinem Degen, mit einem en roulant qh dessus; -Märts, ad. (nat nieben ob. 
ce revers peut abattre son courage, peutle decou- | Dole -, il lui enfonga un couteau dans le corps, ; unten ju; tm Oleg. von aufredrts) vers le bas, en des- 
rager; dieſe Nachricht bat ibn ink -geiblagen, lui passa son épée à travers le corps, le poignarda; cendant; -mwafferrad, n. fein unterfhlächtiges Wafers 
celte nouvelle l'a mis dans un étrange abatte- |-fleigen, vn. ir. av. f. can einen -m Drift.» descendre; rat) roue à aubes; -Merien, ir. (-märtt, ju Bebe 
ment, !’aextrömement déconcerté, découragé; er, die Zreppe,in ben Keller ..‚cötnunterfeigemdescendre w.)jeter en bas, par terre; terrasser, abattre, ren- 
tt ganz -geihlagen, traurig) man muß ibn wieder , l'escalier, dans la cave; aufund..., monter et verser ; einen.., jeter qn par terre; er bat ihn 
aufmuntern, il est tout abattu, deconcerte, il est descendre; Gen. die -fteigende Linie, c. arñcigen; geworfen, il l'a terrasse; man muß dies Pferd .., 
dans le dernier accublement, il faut le ranimer; | As. -ſteigende Zeichen, of. abfeigen: -ftellen, c-märts (um es ju brfihiagen) on est contraint d'abattre ce 
einen -gefhlagenen Geiſt baben,ètre dans un grand | filles, auf ele Exte A.) mettre à bas, parterre, Ater- cheval; fi vor jemand-.., (auf die Knie) se jeter 
ac. d'esprit; -geichlagenheit, f. (er Suftanè tesi., ver | re, poser sur la terre; ein Kind.., poser un en- aux pieds de qu, se prosterner devant qn; einen 
-gefdlagen if) l'abattement, l'ac.; die -gefchlagen; | fant par terre; -flimmen, die Beige &, cmiebrig ed. Berbreer gefaͤnglich …, ibn verbafrem emprisonner 
heit, worein ibn diefes Unglüd verießt hat, lac. où | miebriger Aimmen) abaisser le violon g; -ftoßen, <-, un criminel; bag , . x, l'act. de.. +; le renverse. 
l'a plongé ce revers; -jchlagkupfer, n. Gas aus dem | wärtt, zu Boten floben) faire lomber, renverser en ment, le prosternement ; -jechen, fa. 0. -trinten can; 
Aupfermarfer durch Eiſen -gefhlagene Kupfer; * Gement |heurtant, en poussant contre ; einen .., renver-|-ziehen, ır. 1. va, (-wärs, ju Boden jlehen) tirer 
tapfer le cuivre cémentatoire; -flagmittel, n. |ser gu; it.c. -Aeden; - reden, jih.., (it auf ten) en bas, par terre; die Müße .., (über bie Oprem 
adj. Mittel, seems. beffen man einen aufgelbferenfibrperand | Boden où. ein Lager reden) s’ctendre; er jiredte fi tirer, faire descendre son bonnet sur ses oreil- 
feinem Auftifungsmittel -Ihtäsnle precipitant; -[hläns Ind Graé -, il s'étendit tout de son long sur !’'her- | les; die gewaltige Laſt zieht ihn -, le trop grand 

eln, 1. vn. av f.; ein Fußpfab felängelt fit von be; erftretteipnmit einem Langenftiche, mit einem , fardeau le fait plier; An. ein -ziehender Exuëtel, 
dem Berge -, au bas de la montagne est un sentier | Wurfipiefe -, il l'étendit mort d'un coup de lan- | l'abaisseur, le muscle.. 
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écraser q. objet, 


tortueux; 2.va.(ebne falingeinde Richtung -wärtd ger 
ben) faire serpeuter en descendant; -ichlingen, 
ſchlucken, œinunterfétuten avaler; einen Bien .., 


ce, de javelot; --jteeichen, ir. e-mwärss fir., ſtteichend Niebere; n,f. 1. sp. Ele D. einer &,, da fie nieder 
bringen; bie Haare mit der Hand .., coucher les od. meërig IA) pu. qualité de ce qui est bas, cf. Ries 
cheveux avec la main; -fihipen, (-wärts, ob. unten! brigfeit; 2. deine mieerig [legende Besen) lieu bas, bas. 





avalerun morceau; fg: einen Schimpf, einen Vers sin fiütpen) ; einen Hut.., detrousser un chapeau; fond, partie basse d'un terrain, d'une contrée, 
druß .., c. (refen; -ichmeißen, c.-werfen; -fémets |-fürmen, 1. va. av. if. et D, (Rbement, gleich einem Exur: , d'un pays, cf. Niederung. 

tern, 1. vn. av. fı (mit fntetternder Gewalt -Tallen) tom- | me -fabren, descendre avec violence, comme une! Niedern, v. ©. er-, erniebrigen; ber Boden niedert 
ber avec fracas; 2. va. (dhmenternd, gerfdimenternd zu tempête; 2. va, (fürment werfen; mis Srurm - flür: | ſich (wird nietria) la terrain devient bas, s'abaisse, 
Boden werfen) fracasser en jellant à terre; -[hraus ‚sen mann); eine Schanze .., détruire une redoute. ! s'afaisse ; ein Leben .., te srrinser, felerpter machen) 
ben, (-märtd fir. , od. audi) durch Sch, -brüdem visser apres l'avoir énlevée ou prise d'assaut; -ftèr en, i. détériorer un fief. 

par le bas ; it. faire descendre en tournant la vis; !vn. <-märté, iu Boten türen) tomber avec vio ence; | Nederun ‚en, 1.5p. (bie SM, ba man etmas nies 
-freiben, ir. Cchriſuich ateid-faim Team; etwas... fein Pferd ftürzte unter ibm - „son cheval s’abat- | dert; l’act. de baisser qh; 2. ceine nlebrig liegende Ges 
coucher, mettre gh par écrit; -[#reiten, vn. ir. tit sous lui; ein Welfewbruc itürzte auf und -,une | sent) un pays, terrain bas; bas-fond. 

ar. f. (- wirt, nach einem -n Orte fhreiten; descendre ‚nude ereva sur nous; er ſtürzte auf bie Anie-n,| Niedlid, a. ad. urch feine Kteinkeit, Feinbeit, Alet ⸗ 
à pas mesurés; -fhwanfen, vn. av.f. (-märtb ft, lil se précipita à genoux; 2. va. (-hürpen machen); ; fldtett angenehm in die Sinne fallend; délicat, joli, gen- 
où. fe, und fallen) descendre en chancelant; it. jemand von einem Feljen .., précipiter qn du haut, til, mignon; ein -er Vogel, un joli oiseau; ein 
chanceler ettomberälarenverse; -[diweben, vn. d'un rocher; -tanzen, I. vn. av. f. c-märtt tanzen, | -28 Thierchen, une jolie petite böte; ein -er Mund, 
avf.i-wärtd,nad einem -n Orte fdm,)se mouvoir vers tanjend ih -begtben) descendre en dansant; I. va.! ein -ed Maͤdchen, une bouche mighonne, une j0- 
ce quiesten bas; -fehen, vn. ir. que Erde fehen) re. | 1. (durch vleles Tanyen -treten); die Schuhe .., éculer : lie Alle; eine -e Schönheit od. Schöne, une beau- 
garder en bas; fg: (oie Augen -Ihlagem baisser les | ses souliers en dansant, à force de danser; 2.| té mignonne ; fie iſt - getleibet, elle est joliment 
yeux; -fenten, (-wärtd, Intie Livie ienten) ; den Sarg (tanjenb -tennen) renverser en dansant; tauchen, | vêtue; -£ Speiſen, detere viandes délicates; ein 
7 (in dad Grab) descendre le cercueil dans la fos- |vm. va. (-märié, unter das SBafet 1.) plonger à fond; -€t Biifen, un morceau friand. 

se; id .., «ich -finten lagen se laisser tomber, des- |-faumeln, vn. av.f, (-märts 2, taumeln® -faten) des-| Wledlidkeit, en, f. 1. sp. (le is. etnes Dinses, 
cendre; s'affaisser; das Haus bat fit -geienft, la | cendre, tomber en chancelant; -thauen, vn. av. | ba eo niedlich if) mignardise, délicatesse, f; 2. (eine 
maison s'est affaissée; fg: bie Nacht jenft fih -, la f. et d. alé Than, gleich einem Thaue -falen: tomber en! nieblite &,, bef. eine niebite Spelley chose, viande 





nuit tombe; Expl. einen Shaht,., creuser, ap- 

rofondir une bure, un puits de mine; -feßen, (- 
mérité auften Baden fepen) poser, mellre bas ou Ater- 
re; eine Kajt.., mettre bas une charge, un far- 
deau; diefe Laſt tft euch zu ſchwer, fehet fie -, ce 
fardeau est trop pesant pour vous, meltez-le à 
terre; ein Kinb.., asseoir un enfant; fi... «ic 
auf einen Stmb, auf ble Erde 2 fegen) s'asseoir; F. ſich 
zwiſchen zwei Stuͤhlen .., (wel Dertoeile, unter denen 
man qu wählen hatte, aus der Dand laffem) se metire en- 


rosée, en forme de rosée; -thun, (ein allgemriner| délicaie; un mets friand, 

Muébrud für -beben, —feyeny fa. poser, mettre bas;| Niednagel, ©. Miemaget. 

CA. bas Wild bat ſich gethan, (vera -ariegn la bète! Miedrig, a. ad. (ter Erde und deren Mittelpums mir 
est à reposce; ber Hirſch bat fi -gethan, le cerf der als ein antereé Ding. ob, alé Dinge berf. Art gemöhns 
est sur le ventre; -Irächtig, a. ad. fg : seinen niebriz | Lich find; im Bey. von par bas, se; ein -er Baum, 
gen Sinn babend und jeigend) vil,e; bas, se; abject, un arbre bas, court, petit, peu eleve; ein -et 
e; ein -tradtiger Menſch, un homme vil, abject; | Berg, une montagne basse, peu élevée; ein -e8 
ein -trédtiges Gemütb, une ame basse ou v ile: la! Land, ein -er Stuhl, un pays bas, un siege bas; der 
bassesse d'ane, de cœur ; -trächtige Gefinnungen, | Fluß, das Waſſer iſt -, «er, ats gembbnii la riviere 
sentiments abjects; eine -trächtige Handlung bes! 


est basse, les eaux sont basses ; um dieſe Zeit ift 
die Fluth -, en cette saison, à celte époque les 
marées sont basses: Ich liege zu —, cime Den j'ai la 
tete trop basse; eine Mauer - er machen, (atheben) 
abaisserune muraille; Ch. der Oirich gebet -, (mei 
er im Mat fein Miebôrn abaemerfen han le cerf a posé 
son bois, a mis bas; Cor. bei dem Schmalte glaſte fo 
wiel alt heldlanı) bleu clair; Fort. ber-e Wall, cer 
jmischen bem Hauriwoalle einer Feſtung befindliche 4. mor —er 
als jenerity la fausse braie; Jar. einen Baum - bals 
tem, cibn ie befbneiben, taf et nichtauffchiehn arreter un 
arbre; fg: cein aeringcé ob, geringered Brrbättmid der Dir 
be habend) 1. Alu. «won den Tönen und der Etimme, mern 
fie mit geringerer ab meniger Schmwinaung der Suit hörbar 
werten) bas; Diele Saite, dieſe Geige tit au - geſtim̃t, 
celle corde est trop basse, ce violon estirop bas; 
ein Toumerkzeng -er jtimmen, abaisser un instru- 
ment; eine -e Stimme, une voix basse; Sie (ins 
gen ju -, vous chantez trop bas; 2. (gering, vom 
Preife, Werber ; ein -er Preié, un bas prix, un prix 
modique; - fplelen, cum einen geringen Preis) jouer 
petit jeu; — ansipielen, sein -r®, gerinars Bilan) jouer 
une basse carte; die -en Karten im Epiele, les 


tre deux selles, le cul à terre; fg: eine Unterins |geben, faire une bassesse; -trätig denfen, pen- 
dung .., ıfle ernennen, und derſ. an einem Drie ihren Giy | ser bassement, vilement; it. po. c. berablaffent; - 
anwrifenétablir une commission,noınmer des com- |trädhtigteit; en, F. 1.5p. (Me lg. einer D., od. bie Def. 
missaires pour examiner qh; -finfen, va. ir. av. (, | einer @,, da fie -trädtig in) bassesse, F; bie ſelner 
Court, qu Boden, in Me Tiefe finten) tomber, s'affais. | Handlungen », la d. de ses actions ;; es liegt eine 
ser, s’ecrouler, s’enfoncer; aus Schwäche, Ent: |.. In diesem Gedanten, cette pensée est basse, il 
fräftung .., cumfaten) tomber de faiblesse, d'ina- | y a de la 5. dans cette pensée; 2. <eime -trächtige 
nition; fie fant neben ihm -, elle tomba, elle se |-S01.) &.; eine.., -trâcdtigteiten begeben, faire une 
laissa tomber à cöte de lui, asescôtés: im Wafı Lb., des bassesses ; -treiben, ir. I. va. I. (nadı einem 
fer .., aller au fond, couler à fond; fg: die Nacht |-n Orte 1.) chasser en bas; 2, (durch T. ju Boten legen); 
finft - zur @rde, la muit va couvrir, voiler la ter. die Saat …, Œurd darauf geitieheneh Dich treten laffen) 
re; l'obscurité de la nuit couvre la terre; daß .., |fouler les semences en y faisant paturer, passer 
la chüte; it. l'affaissement; -fißen, vn. 1. (-gefegt un troupeau; II. vn. av. b. (-mhrié gercieten, bb, 
feun, ügen) être assis; 2. (ich -Trurm) s'asseoir; man | vom Erreme eines Waſſerb getragen werden) être porte, 
bief ibn .., on le pria de s'asseoir, on lui dit de | entrainé plus bas par la force de l'eau ; das Schirf 
..; erließung.., il nous fit asseoir; fg: mit els treibt —, cwenn man es auf einem Fluffe bem Strome ob: 
nem .., (eimsas malt ibm abmaden) terminer une af- |ne @rart Äberiään le vaisseau descend la riviere; 
faire avec qn; it. va. .., four. qui. brüden) af. | -treten, 1. vn.av.f. Pod. (fit Hinab brachen) descen- 
faisser, écraser; fie baten das Grad geſeſſen ils |dre, se rendre en bas; 2. va. (fur Ir. zur Erde beus 
ont affaisse, écrase l'herbe; -ftämntig, a. ad. cel: | gen. qu Boren retem; Die Schuhe .., éculer ses sou- 
nen -n Stamm babendi; -ffémmigcé Holz, bas bois; | liers; das Gras, fouler l'herbe; bie Gmiebeln …, 
-ftampien, € märts, qu Boden 1.) fouler; das rats Aamit fe rihrın Somen ideen) rabattre [es oignons; 
…, fouler l'herbe: Maulwurfshügel .., Cmitrem | -trinien, ir. 1. cbinuntereinten) avaler; 2, cie zum | basses cartes du jeu; J. (zen geringer sd. artingerer 
Fuße ob. einem elsenen Bertone, écraser des faupi- | -fallen juirirten fa. einen „., meltre qn sous la ta- | Würde, Wunttatein Al. eine Gleichung auf den ſten 
nieres; it.vn, av. 8.5 mit dem Rufe .., dm Unmit:; bie; -malsn, Agr. (mir einer Wale -Areden; den | Grab, die -fie Potenz bringen, abaisser une dqua- 
len +) frapper, taper du pied, frapper la terre du | Saber, rabatire lesavoines; -wälgen, 1.(-wins, | tion; aus -em Etande, von -er Geburt, Gerfunit 
pied; -itdndig, a. rd. pu. ©. mena Hein; -ftechen, | mad einem -n Orte .); einen Stein vom Berge .., | fen, être de basse, de vile extraction ou condi- 
mis einem Griche op. mit Erichen zu Boden Aredten, tèvien) | rouler une pierre en bas de la montagne; 2.(ju! lion, étre ne de bas lieu; ein - Gebormer, un 

homme 


Niedrig 


homme de hasse extraction; -er Stand, -e Gluͤcs⸗ 
umftände, état, fortune médiocre; Hohe und Nier 
drige, (Mernebme und serinse) grands et petits; it. 
Chem geringem Grade ber Würze, bes Anfebens 2 angemefrmis 
Vision Bmdinuf fe celte expression est hasse; 
eine -e Schreib art, style bas; my - uns 





Nieren: been 


der Srube bed Warzchend kommenden Harn aufnimmt) ca- 
lice rénal, calice des reins, luyau urinaire des 
reins; -beden, nm. (bäutiger Zrisbter, In melden fich Die 
-beker endigen; le bassin, le bassinet des reins; 
-beihwerung, F.ı®chmerpen in ter Gegend ter Mlerem) 
by “rhrdtiqnn au néphritique, f; — 

arugın 


— à 3 w nr 
s'exprimer bassement; ein -€8 «emtehrendet, Hand: | blutsader, ſ. Are. weiche das Pius aus den = jurm 


wert, une profession vile; eine -€ werwerfene) Bes 
fibtébildung, une physionomie abjecte; ein -e# 
Gemürb, «as den Leſdenſchaſten ber ztöbſten Einntichtrit 
unterworfen if) esprit bas, ame basse, vile; ein-er 
Menſch, un homme vil ou bas; -e Neigungen, -e 
Handlungen, inelinations, actions basses, viles; - 
benfen, handeln, peuser, agir bassement; es liegt 
etwas -e8 Gemeluenin dieſem Gebanten, il y a de 
la bassesse dans cetle pensée; ind -e fallen, tom- 
ber dans le bas; etwas -28 begeben, faire, com- 
mettre une bassesse, ef. sirter. nieteririctis, 

Niedrigen, wierrismaden eratebete, p. fg.) v. bais- 
ser,abaisier; Eer. Gott will alle hohe Derge -, le 
Seigneur a résolu d'abaïsser toules les montagnes 
élevées z id -, (äh er) s'abaisser, 

Niedriaermahben,m. €, Krerrigung. 
Niedrigteitz en, f. 1. «te Dia. eines Dimars, da eh 

mers it, p fs.) état de ce qui est bas, peu élevé; 
das bringt Die - der Gegend mit fit cela provient, 
cela est l'effer de la situation de la contrée, qui 
est fort hasse; die - ihrer Stimme macht. dad mai 
welle ala voix si basse qu'on:; die - des VPreiſes, 
la modicité, la vileté du prix; die - des Standes, 
der rburt, der Schretbart, la bassesse d'état, d'ex- 
tracıion ou de naissance, du style; die — des es 
mitbes », la bassesse d'ane; Die Geichönfe firhlen 
immer die -, aus der lie beroorgingen , les créatu- 
res se sentent toujours du néant dont elles sont 
sorties: 2. deine metier, Bet. t en begeben, faire 
des bassesses, des vilenies, 

Niedrigumaz;em. 1. sp.cHM., ba man erwas nie 
triaen abaisseinent; bie — (006 Nieteigermadhen od. lbs 
heben einer Mauer; l'abaissement d'un mur; 2. c, 

Nielezen, f. ©. Echiinabaum. [Hirterung (21. 

Niemahls, ad. Cie feiner, weder verzanaenen, me 
patünétigen Zeit) jamais; ich bin — dort gemeien, je n'y 
aijamaisete;, Das wird - geſchehen, cela nesefera, 
n'arrivera point, nese.. jamais, €f. nie. 

Niemand, ed, sp. pro. dein Meufa personne; 
es iſt - da, il n'y a p.; die Nacht ift -6 Freund, la 
nuit est toujours dangereuse; Ele ınüfen -én et: 
mas davon lagen, mit - davon ſprechen, il n'en Fait 
parler, n'en parlez (n’en dites rien) a p.; es gibt 
Det silo ap. quie; vor Gott iſt - crriner) un⸗ 
ſchuldig, aucun, p. n'est innocent devant Dieu; - 
als er, - anders alé er fann dies geitat baven, il 
n'y a que lui qui puisse l'avoir dit; cé war - Fren⸗ 
des da, (fein Fremen iln'y avoit aucun étranger; 
wer ft da gemefen? -, - Vornehmes, quiestve- 
nu ici? p., p. de distinction: der Liebe —, «ein We— 
fen ateltian, was Alles auf ich nermen mué, was fein ur 
derer wiu getban haben) gp. der liebe — bat es geiben, 
p. ne veut l'avoir fait. 

Niere; nf An. (a chti, aut Diut: und Harnae: 
ikben beñigeebe fleifanige Theile ven bebnenförmiarr er 
Halt, Im der Senbengezenti le rein: die trete -, le r. 
droit; ein Stein, ein Geldwäür in ber -, in den -n, 
ealcul,ulcere desreins, cf. -nürin, -aeibmür: die nt 
mancher Thiere, lesrognons; Kalbs-n, des rognons 
de veau; fg: die -m, ideri. The des Mhdaraterd der 

Hferpe, deſſen Wirtelbeine nicht mebt an ben Tıppen beſent⸗ 
ger find, undter id au Areuge enliget) les reins; Ber. 
du prüfeft Herz und -n, «alte Empfiadungen, ben gan⸗ 
ion Innern WRenfchen tu sondes le cœur et les reins; 
Expl. -n,14@rye und Winern überb. ‚we In runder ed. runbr 
Her Cheats gefunden werten» globules oblongs; 2. 
CHeine, mit Crjtheiten geicmängerte Miüfterognons; Erz, 
welches ·nweiſe bridt, minerai en rognons ou mar- 
rons. 

Mierensausfhnitt, Au. (M. od. derinmere sereine 
Kant jeder der beiten -)echancrure du rein; -baum, 
(in merite g einbeimilber hoher D., wer flelfchige, elnumde + 
Greücdıre that, auf deren Spitze eine brise Muß mitelnem 
-förmigen &rme fige) anacarde ; -bedher, An. reine bäu: 
dige Köhre, we um jedes der —waͤtzchen egt, und den aus 

Mozin Dier. Partie allemande. T. 1. 


veine rénale ou emulgente; -braten, Cu. bas 
Sthd von bem Rüdgrarde eines Ihteres , wo die — geieilen 
baten; longe de veau, f; -entzändung, f. phlegma- 
sie, f. ou inhammation des reins; nephrite, ne. 
phritie, f; -er3, n. «Oifenfumpfer;, Eifentiet) fer oxi- 
de terreux; -fett, n. graisse de reins; -fieber, n. 
Gin bipiart. mit Entüntumg der — serbiendenes F.) fievre 
néphretique; -férinig, a. ad.cdie Form bre — babeut⸗ 
réniforme; Bo. tin Trmiges Blatt, ten Stiel 
ente ds pese runde weit abſtebende Lappen gets, und das 
Dian eben rund I) feuille reniforme; -formige Sa: 
men, (wie 5. B. Me er Webnen) semences renifornes; 
-gefleht,.n. Ar. (Meruenarilect , wo mit den —nerven 
In Werbintuns Achern le plexus renal; -geihiwir, n. 
ulcere de reins, aux ..; -grité, diteine, arte, mit 
Oriedlande gu versleiente Körser, tor At jurpeilen an tab 
Im ten = erirugen) le gravier des reins, ef. -Rein; 
haut, f. An. ctie stacne, tie — einfchtießente $.5 nem 

brane ou substance corticale du rein; -Fartoffel, 


1] F. ange gebouene, ben — Sale arte) pomme de 


terre en forme de reins; -Folif, f. la colique né. 
phrétique ou néphritique; -fraut, a. ad. nephre- 
Line au nephritique ; ein -Franfer, un nephréti. 
que; -franrhelt, €. -Lefbmecumas mittel, m. ceux 
IR. gegen 138 -mrb) un néphretique, remeie ,,; - 
nerve, Ant Netren. we biner dem Yententhelle det Zwerch 
mindteld zur Niere tommen nerf renal; -priier, Eor. 
(ver vie =. 6, 6, le Sefinnangen bed Menden erferide:) 
le serutatenr des reins, des cœurs: -fand, €. -arird, 
tin qu; -fbmalgn. Cr. ab zettaſſene fers grais- 
se de reins fondue; -Icmerz, ©. -beihmerung; — 
ſchnitt, An. (ie Zergittdetusg der -) nephrotomie, f; 
bitte, ſ. Card. om Erbmats actodene Semneelinie: 
ten, mitgebastten =; ® Peifeilen) beiguet de rognons; 
fein, Lin mebmareiger Sudrper, vor fh gmwehlen an od. 
in den - erjenzerı caleul des reins ou rénal: 2, Lich. 
(eine Urt bre Sorditeinetı la pierre néphrétique, Le 
jade; -ftüd, m. Cu, com Frhr Miclit, Seh, Kalbftekfeh, 
mit rer Biere) de rognon; -jdt,  ctrantheit) Ja 
néphrétique ou néphrilique; -ifhtig, a. ed. né- 
ee ou nephritigue; -talg, n. (£. um Me -) 

e suif de reins; ware, fl. -mitriben,n. dim. Ar. 
Gndäriden mit Heinen Grubeu in der Mette, we yon den ge: 
son den audi ia bnidehfermigen Bünbeldyem gut. Tawı 
fenten Sarngefäßen der — aedliter werten papille des 
reins; -Web, n. ©. -Seitnvertinas -Weiie, ad. rin Ges 
Halt ven-) Eixrpl.bad Cry bricht .., (menn «6 In ein 
arinen Kluſten gefunden mir, od. wenm «8, ebaleld gang: 
weiſe brechend, nur In einieinen Saeuen eratetta I la mine 
se trouve en rognons ou marrons, cf. ei, tere; 
-wölffingeedirimaband. m. Ar. jene Falteder Bauch 
baut, time won ber redoten Tiere zum Trostfinaertarnme arbeit, 
uud deuf. befeftigrs, Jigament renal du duodenum, 

Nierig,a. Exrpl as metenwelie trichtzz -68 Etz, 
mine en rognons, en marrons, 

MNiefelraut, nm, 1. der Bertrand, weil er Rielen er: 
regt) ptarmique,f. l'herbe à eternuer; 2. idas Ona: 
dense, Mdtrtrann la gratiole, petite digitale; l'her. 
be au pauvre homme; 3. «He Malblteme) Le muguet; 
feine mir dem Snabenteaute veroaatte, dan Pferten Ihr: 
tiche PA.) elleborine à feuilles larges; 5. falfheé 
-, (te Heine Sauémwury od. der Maurrpfelfer la petite 

Miefeln, c.ndiein. [joubarbe; latripe-madame. 

Niefemittel, n. (um Miefen reiyen®) le sternu- 
tatoire; plarmique. 2 

Nieſen, vn. av. 6. (perimbge einer durch Mely der Gr: 
ruchmersen perantaßten frampibalten Dufammenziebung der 
Muskeln, Die Luft mit Geſugtelt und Getaͤuſche, bef, durch 
bte Mafe, auéñefien) éternuer; Scnupftabad macht 
=, le tabac fait er.; wenn einer geniefet bat, fo ſagt 
man im gem. eben: wohl befonme es, od. zur Bes 
fundheit,quand qn a dlernue,on dit familierement: 
à vos souhaits », ef. dr.; ich nieſe dir etwas, ch wer: 
de mie ihm od. etwas Anderes als Das ıbum, mas du per; 
fangft) po. iro. je l'en casse; das -, l'act. d’dr., 
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l'éternument; biejer Dunft reizt gum-, cette ta- 

eur donne envie d'ét., provoque l’elernument; 

ich ſelbſt um - bringen, sé faire de.; e8 fam ihn 

ein ungehenres - an, il lui prit des éternuments 
énormes, cf. éternument. 

Niefepulver, m. ceim Miefemittel, in Geftalt clac 
Free ln-poudre sternutatoire, ptarmique, 
‚Niefer, 8; imn, f. U TP. ve niefes, 03. oft mieren) 
élernueur, se; 2. (tin einmahligeb IMefen) fa. eter- 
nument. 

Nteferlich, a. ad. (zum Miefen Mel empintenb) fa. 
té ift mir -, j'ai envie d'éternuer. 

Niejewirz,f.sp. Bo. pas. von verſch. Arten und 
Mamen) l'efléhare ; Die ſchwarze -, l'e. noir; 2. die 
weiße -, l'e. blanc; 3. die wilde. -, l'elléborine, f; 
die falfe -, Ces Fenerritmen; Adonis ou Adonide 
d'été; 5. @te Melfblume) le saracz 6, (tbe Äbrenfermige 
Ediwaryoury lactée à épi ou des Alpes. 

Niefemurzel, f. 1. c. wire Mielfemury; 2, (der 
derbaltrian, Nder:Feirfalatı la mèche, la boursette 
ou doucette, la salade de chanoine, 

Nießͤbar, -lib, a.ad. Pro. Car, tem Mirkbraude 
aemid und barin gegränden; er beſitzt dieſes Landgut 
nur Lit, Cet bat mur den Miefbraud tareit) il n’a que 
l'usufruit de cette terre; das Veibgebinge der Wel⸗ 
ber iftein -libes Met, le douaire des femmes est 
un droitusufructuaire ; -feit, c. Wirätraum, 

Niepbrand, sp, (der Bebrauch des Cenieheh, Ertra ⸗ 
ger, Natzene einer ©) usufruit; den - von etwas bas 
ben, avoir l'u, de qh; -sbejit, sp. cher Befiy bed -es, 
tas Mecht, etwas zu nitébraucen) la possession de l'u., 
Var; -Baldubiger, mm der — eines Unterpfantes anſtan 
der Zinien angewieſen If» créancier antichrelique; -£s 
aut,n. (05. waren man ner ben — hat, und wo Den terhtmäßte 
gen Erben bleibe; © Fibelcommié) Adeicommisz -Bfichers 
breit, ſ. mie für den — von elner ©, gegebene Sicierb,) cau- 
tion usufruotuaire ; -Soerpfändung, £. die D. des es 
von einer &.)anlichrese, f. 

Niepbrauben, vn. den@rirag, Mupen einer S. ger 
mieben, den Meßb rauch diner, baben) v, avoir l’usufruit 
de gh. 

N efbrauder, 8; -inn, F. CB. roerine&, niefbraus 
aber, den Miefbraudt davon bin v. usufruitier, ère, 
tet, ed; e, n. din. -den, n, ceim ihempfer, metalles 
ner Self, wr, groet Teile mit ina, ju verbinden, durch Dief. 
artedt, an einem Ende od. an beiden Enden mit der Finme des 
Sammerd breit geldrtagen wird, damit er auf Mefe Met zuf. 
bat lerivet, larivure; mit einem -e befeitigen, at- 
tacher par un rivet; -banf, f. «te B. worauf genieter 
wirnle bane Ariver; -eijen,n. Mare. de Sufnkges 
Pamitummmlatenleferariver; -feft, a. ad. (miteinem 
-e ed, mit en befeitlann: - und nagelsfeit, qui tient à 


‘feret a clou; -feuer,m. (iR, babel im -en) feu pour 


river; Hammer, «5. wer unter bas eine Ende bed -e8 ges 
halten voire teen man dad andere breit bimmernle marteau 
à river; Mare. le brochoir; Ser. le rivoir; -nas 
gel, 1. M. vor an feinem ipigiaen Ende genirtet ob, breit ges 
bämmert wird clou à river; it. «ber mit umgebograre 
Opipeinensas feto clou rive; rivet; einen... abjwis 
den, abfeilenz, dériver un clou; 2. (fin Eihachen aufs 
arriffener Saut über Der Burzel eines Finarrnaneib, mb aufs 
wärs gefiohen frbt fdimerger) envie, f; -nägel haben, 
avoir des envies aux doigts, cf. Magelwurzet; -pfaffe, 
‚Ser, «Melßrt, von man auf laide —e, Me für ben Hammer zu 
tief Legen, ſetzt, und fie mit Sammeriähiägen breit ſchlazn 
chasse à river. 

Nietezen, f. seine ohne Gewinn berauttenrmende Mums 
mer inelner Leneriele billet blanc; eine - befommen, 
ziehen, tirer an billet blanc; fg: (ein Ding ohne Sen, 
Antehen) une chose de nennt, denulle valeur. 

Nieren, 1. (wern. eimet Mietes befekisenı river; alta- 
cher enrivant, par un rivet, ©. Ber, Hiiammen-; 2, 
einen Nagel -, (fie herausragende Ppine eines eingeichtar 
genen Nagelt umdlesen und nieberfchlagen, damit man ibm 
nicht berausreißen fönne) river un clou. 

Niftelgerabeim,f. Pra.cdiet.teradı od. dasheräun, 
tué die méfie Blutsireandinn mäatteriiher Belte son Ihrer 
verdorbenen Mubme evbe) biens paraphernaux devolus 

Nigrin, co. Tirrnimért. [à la niece. 

Métladsabend, er #. an ob. vor bem -taye) fa. la 
veille, le soir de St, Nicolas; -tag, (der dem bell. = 
gewelhete od. im Salenter mit wem Namen - bejelchunte U) 
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fa. la fête de St. Nicolas. 

Nil, 28; Fluß in Neanptem le Nil; -bôré, rt Ficht 
im —) La brune, la variole; -eidecbfe, f. cre E. in 
Aesrxien⸗ lézard du Nil, lézard triangulaire; -erde, 
S. (gereiffe Thenerte In Negupten) argile égyptienne; - 
grumdel, f. (Art %.ins =) la loche de mer;- -Farpfen, 
Cet Si. mit nabellürmigem im —» la carpe du 
Nil; -frofobill, n. crocodile du Nil; -pferd, e. 
Hußpferd; -reiber, wer his ibis, ibisblanc; -ftein, 
«Sahpisaub Yesnpien)jaspe d'Egypte; -winde, f. ce 
MS, me lbre ſchoͤnt Bellbiaie Blüte gegen Abend öffnen l'e- 
toile du matin. 

Mile, Nilem, Etauer Sapbir aus der malabartfdien 
&üne) saphir de la côte du Malabar, c. Cerunb, 

Nimfe; (Nomphe,, m, f. My. (weilte Untergott: 
beiten, we die Schuradreinmen ber Quellen, die g waren 
aymphe, f; bie -n ber Berger, les nymphes des 
montagnes, cf. Wald-, Safe; fg: eine -, ein Nimf⸗ 
den, n. coeibthbe P. von nachtbeilisem Rufeı Fa, courli- 
sanne, f; An, (le Warfferjungfer; la demoiselle; it. «wie 
unge Brut der Bienem couvain d’abeilles; -ubeft, a. 
ad. (nach Art einer =, derſ. ähnlich) A la maniere d'une 
n.; ein -nbafter Wuchs, ©. -umuds; -nleib, (er 9. 
einer -; it ein wöoblgebliderer &. einer Sungfran übb.) le 
corps, la figure d'une n.; -nfdaat, f. (ie Sb. von -n, 
it. von jungen, bei. Dirmentem metbliben D.) une troupe de 
nymphes, de jeunes filles ou personnes; -nftand, 
sp. 1.cder St einer -) l'état de n.; 2. (der Auftand eines 
Diefers ald - er. Puppe) l'état d'un insecte enr. ou en 
ehrysalide; —awuchs dein fchöner félanter 29.) taille 
de n., belle taille, taille svelte, élégante. 

Rimmer, ad. Pod. qu einer. wedet verganaenennech 
sutänftigen Zeit, nie, niemaldı jarnais ; er kaun — genug 
befommen, il n'a 5. assez; 2. (nie mehr, nicht mehr, 
nicht wolebenn; er lſt dort, ilm’yest plus; erftand - 
auf, il ne se leva plus; bu wirst mid, - feben, tu 
ne me reverras plus; -frob, indeel. (ver - {rob wire 
fa. qui n'est j. content; -genug, indeel. (der — genug 
bar) fa. quin’a j. assez; l'insutiuble, ef. fat; -meht, 
ad. int malt, In vertärkter Beteurung) f., print du tout; 
Ecr. die Liebe böret .. auf, la charité ne perit j.; 
bedenle das Ende, fo mérit bu .. Mebeld thun, souve- 
nez-vous de votre dernière fin et vous ne pecherez 
ji it. Kurchaus air); haben Sie darein gemwilliger? 
-mehr! y avez-vous consenti? point dutont; dad 
hâte id... gedacht, je ne l’aurois 5. cru; -nüchtern, 
indeel. (ter - nüchtern I; fa. sonlard, ivrogne; quiest 
toujoursivre,soül; -fatt, a. ad. (ou feiner Artefattod, 
au erfäntgem ins., gourmand; -fatt, indeel. «eine ®., bie 
= fatt wird, = genug bat l'ins., le Tamelique, pileur ; 
hu. 1, ce Srepfr ob, Sataané: l'onocrotale; 2. (ein 
der Krepfaans Äpnlicher Vogel) le tantale, 

Mipp, tb; 6, ceim Meiner Zug mit dem Schnabel, dann 
mit dem Munde, da men nur ein wenig Fräflatelı auf elamal 
in tenf, nimmt) fa. sirot, coup; mouillure, mouille. 
bouche, f; einen - thin, ceinmal nippen) boire un pe- 
tit coup, cf. nippen. 

Rippen, vn. av.b. T. dmir bem Sıhnatrl baden) don. 
ner des coups de bec; 2, anurdie © pipetet Schnaveis 
Dineiniedten und wenig trinten; dann Gbb. mut wenig auf tir. 
mal, tn Heinen abortepten Düsen trintem) fa. boire à petits 
coups, buvotter, fa., siroter, po.; er if ein Freund 
vom -, il sine à buvotter; it. va. feinen Wein -, 
siroter son vin, le boire à petits coups. 

Nirgend, 6, ad. can feinem Or aulle part, en 
aucun lieu; er ift — au finden, ilme se, on ne le 
trouve a, p.; Ich weiß - od. -6 bin, je ne sais ou 
aller,où me réfugier; je n'ai point de retraite; -190, 

Mifbe,f. ©. Viende (73. 1-8). n.p. 

Rif; fe, f. 1. Crie Eier der Käufe, bel. in ben Saarem) 
lente, f: lebendige Niſſe, lentes vivantes: Niſſe bas 
ben, avoir des lentes; 2. re Cier ver Bienen)les œufs 
des abeilles; -Famm,la peignette; Ar. 0.@pinmenterf. 

Niffig, a. ad. Mie babenti; er bat -e Kante, ses 
cheveux sont couverts, remplis de lentes. 

Een, vn. ar.b. (dad Dertleinerumgdrert von iflem) 
nicher, cf. nifien. 

Niſten, var. be dei Reit machen, bauen; it.im Meile 
wohnen umd brüten, fich vermebtenynicher, faire son nid; 
die Schwalben - in ben Ecborniteinen, an Tenilern :, 
les hirondelles nichent, (font leursnids) dans les 


cheminées, aux fenêtres x; biefe Vögel - auf den 


Niſten 


No : takel 


Bäumen, ces oisenux font leurs nids surles nrbres:, de pointure; -tafel, n. Mar. tein T. an ben —en der 


sya. von Manbvögeln jagt man nicht -, fondern 
borften, en parlant des oiseaux de proie on dit 
airer au lieu de wicker; it. c. ein-; Bo. eine -de 
Wurzel, eie 1wiedeitg if, und beren Amiebel Innerhait ihrer 
Ast Aumishaie sepugt une Quid Data pu nekeben ſcheint 
racine nichee; Das - r, l'act. de.. 

Nire;n, f. Cfabeivafte Weien von weiblicher Geſtalt, me 
unter gem Waller ledea und berrichen, und oft Menſchen qu dich 
binunsergieben) ay mphe des eaux; Die - ber Donau, 
die Donau⸗, lan. du Danube. 

Nirblume, f. 1. er Greiheis; l'hydrocharis, la 
morene-grenouille; 2. «ie alte Seeblume) lupin 

Wirbaar,n. Pla. ©. Fubafbwan (jaune. 

Noah-arche, f. An. ceine Archenmuſchei, l'arche de 
Noe,f. lemussole; ⸗muſchel, £. ©. Riejenmufe, 

Robbe, ©. Roppr. 

Noberg, Expi. c. Nechters. 

Mod, L. cj. (eine Berneinung qu étichénen, wenn mehr 
tere Dinge im meébrern ehmjrinem Gtiedern où, Saͤtzen permeint 
werten) ni; weber ber, Das eine, — der, dag andere, 
ai l'an ni l'autre; fie it weder reich, - arm, elle 
n'est ni riche, ni pauvre; er glaubt es weder, - 
wuͤnſcht er ed, ilne le croit ni ne le desire; Po. - 
beute, - morgen, (für rover, -) ni aujourd'hui ni de- 
main; 2, ad, (ble Fortbauereimer Sb. g ju beseichnen ; Im 
Org. von nicht ment) encore; er lebt -, il vit e.; er 
iſt - nicht bier, - nicht fertig, il n'est pas e. ici, pas 
e. prêt; er bat geflern - geihrieben, il a e. ecrit 
hier; 3. mit Naderatı: - weiß ich es nicht, je ne le 
sais pase., jusqu'a ce moment; je n'en sais e. rien; 
war es Zeit, il étoit &. temps; il. tobne Machtruch Éd 
erwarte Ihn - heute, - heute erwarte ich Ihn, ich ers 
warte in heute -, je l'attends e. aujourd'hui, pour 
aujourd'hui; c'est aujourd'hui que je l'attends; 
lommen Sie - nidt? ne venez-vous pas e.? geftern 
war er - jehr geſund, hiere.ilse portoit fort bien; 
es findet fit wohl — wieder, «es mire Gt wohl wieder 
finèem) on le retrouvera probablement e.; er kann 
- anfommen, il peut e.arriver;.c$ ſell mod) chrom 
geſchehen! qu'on le fasse e.; geben Sie 10 ch (betent 
nicht fort? ne partez vous pas e.? ne vousenirez- 
vous done pase.” 4. ad. eine Vermehrung, Sinpufés 
gung, eine Sietgetung ju bejeldinen) e.; leihen Sie ihm 
auch diefe Summe -, donnez, pretez-lui +. cette 
somme; laffen Sie une - einen Verſuch machen, 
faisons e.*un essai, essayons e. r; = einen Augen⸗ 
blie, - ein Wort, cd, - auf ein Wort, - eins, e. un 
moment, e. un mot, e. deux mots; - lieber wollte 
ide, je préfererois e.2; nehmen Ste biezu -, au 
-, sjoutez-h cnla, ajoutez-y c.; Mad - mehr iſt, qui 
plus est, de plus, outre cela; it, (mitm Lenr, merk 
den Braëber Staͤrte des Deariffed firigert); wenn Ste mic 
auch noc fo ſeht bitten, vousavez beau me prier; 
quelques instances que vous fassiez ; ware er - fo 
reich, gelebrtr, fät-il cent fois, mille fois plus riche, 
plus savant; quand mème il seroit cent fois plus 
riche 2; er will - fo il baben,«- ein Rai fe vietil en 
demande le double; mie kann man ba - zweifeln, 
na de Allem, wa porber geliehen Ih) comment peut-on 
e. douter; das ainge immer - an, cela passeroit, 
iroit e.; das laffe ſch - gelten, je passe, j'accorde 
e.cela; -mablig.a. «was — einmal tt od. geichtehr) ré 
pete,reitere; nad einem -mahligen Verbete, apres 
avoir reilere la défense, apres une défense itéra- 
tive; -mablé,ad. (- einmatı w.une fois, denouveau. 

Nog, es ze, Mar. bas Seberfie Onde an jeder Seite ber 
Ras} le bout de la vergue; bie -en eines Segels, 
(-ebren, -Teuper od, bat; dir beiben ebern Ofen einen viers 
ettaen @rgetb, woſelba das Leit ein Mugebittets les points 
du haut de la voile; pointures,f; -bindfel, Mar. âne 
me Laure ed, Denen, momie ble —e ber Fesei unter die Man er 
gen die -Hampen (ef achten werten) rabans de pointu- 
res; -gording, f. Mar. G. an beiden Selten bes arıßen 
Geatté und ter Marsſezet pr les cargues-boulines ; - 
Hampe, f. Mar. tteitförmige Sötger, tee hingen Dem — sm 
die Raa gelpitert werben, damit dief. einen Ablay befamme, 
und ble im bad — der Tan arlegten Tate Ach nit mat ber 
Mitte der Raa berergen tönen) taquets de bout de ver- 
gue ou de poiuture, ou de pointure deris; -lägel, 
Cbrin. c.-; pferd, n. Mar. rer änderfle an einem 
befindliche Tell eines Diertes, marchepied des taquets 


Naacn, vos Def, jum ud: amd Cinfepen deb Boetes ums ber 
Sauren dient) palan de bout de vergues. 
Node;n, f. Cu. veine von Mebt, Fern. Matter, es 
enter e fair Gegalt er Ame lle arm peu, we im 
Batırlon grbaden wirt) (espece de pätisserie ou de 


Nöblen, ©. nufein, [brioche). 

“None; Mm, f. 1. ceine ter 7 canonifchen Stunsen, we 
nadı der Öten gelungen wird) none, f; 2. pl. N, (bei 
den Römern der zie Tag ft etiigen, ber Tie im andere Üfonasen, 
Immer aber ber Ste Tag vor den Frud) les nones. 

Nonne; n, f. cwerrtihe D, nie nach einer zewiſſen Regel 
In einem Aiofier febts Ja redigierse, la nonne; iro. la 
nonnain ; bad Nonnen, Nonnisin, la nonnette; 
eine - werden, prendre l’habit Le r., se faire r., 

rendre le voile, entrer en religion; wie eine - 

ben, (einiam und ahgryearn von ber QC) vivre dans la 
retraite; fg: An. 1. Art werritmer Tauchet nait fear: 
yem Kopie, ete weiße -) le petit harle huppé, La non- 
nette blauche, la re; 2. (werfannittemes Mutterfchnerin 
cochon chätre; 3. Td. Arg. cein Bj. In Gealt einer 
Hüte, tee auf ben Zapfen der Ruß gededimirh, um den Sadn 
und de Studel Damit ju vereinigen) Ja bride de la noix ; 
Bou. erttchterförmiges by... das Fülfel in Me Wirrfirärme 
dat qu tepfen la boudiniere; Coww. (Heblitrart, te 
ibre Höblung auswrio tebren, un Über we da, mo jmei mit 
Ihrem Rande auf. Haben, Möndhe geiegı werdemtuile creuse; 
it, faitiere; Fond. (ver Kins.worein die Kapellen mittem 
Mönche geichlagen werten; le moule de coupelle, la 
nonne; -mÄuglein, n. Bo. œamatentiter Edwary: 
tünsmel) la nigelle de Damas, la nielle de Candie 
ou du Levant; -nbrod, n. Qucteradwert, w# in dem 
-nltötern gesaden wirt) pain d'épices, pain de nonne; 
-nfleif, n. cine =) po. r.; es it br fein. . gewach⸗ 
fen, ide bat keinen Befalten an ber Sebrnéart Der -n) elle 
n'est pas faite pourle couvent,pouretrer.;-nanns, 
©. Baumrgant, Mott:; -Ugarn, nm. «feines &. fil fin; 
-nglag, c. Krsenetatat; -nfleid,n. -Meidumg. f. l'ha- 
bitder.; -ntlofter, n. couvent de filles; -nfraut,n. 
c. Etdrauc; -nleben,n. la vie r., elaustrale, cf. Atos 
ferteben; -nmelie, ©. Mraumetie; -nnelfe, f. c. Samsaryr 
tümmel; ·neorden, (ein geifiltdber D., beffen Mitalieder -m 
ind) ordre de religieuses; -nidleier,oron tie -n trageny 
le voile de r.; -ntaube, ſ. ie Schtetertaußen le pigeon 
nonnain; -nteig, Cui. (rt T. aus Medi, Mitch. @lern, 
rte und Satp pâle de pain d'épices, cf. -ntrot; -ns 
tracht, ſ. le costume de r.; -weiße, f. (tie @inweibung 
einer-) la prise du voile: -nzelle,f. la cellule d'une r. 

Noppe, od. Vobbe; n, f. einer Knoten ven Wollran 
aeıpifen wellreidienZeugenıpetit nœud de laine;bouton, 

Noppseifen,n. Lér. d'ange, vie Knoten des Gewit⸗ 
tes bargit abinnoppen et. ayumırfen) cpluchoir. 

MNopPen, L. neigen, pelten pincer; Drap. das 
Tuch -, trie Snoten od. Andpfe mit dem Tiopnelien abyreis 
den noper, éplucher, énouer, épincer, épinceler 
le drap; ein Tuch auf der verfehrten Seite -, en- 
verser undrap; 2, imit Heinen Andichen ven Welle vers 
feßen, bei aewiſſen Zeugen) raliner ; 3. (vom dem Plerden. 
mirt den Söpmen (haben: biefe Pferde - ſich ces chevaux 
tiquent; das -z, Drap. lenopage, 

Hopper, d; -inn, (CD. we Tücher nopret)nopeur, 
" ; éplucheur, se; énoneurse; épinceuse, cpince- 

euse, 

Nord, ek; sp. T. ir dem Mittea entersengefepte Sims 
meltorgent: Diternadn le rond, leseptentrion; der 
Wind ans - ed. -en, le vent dun.,len.; ber Mind 
tft -, Of mbrtiidn le vent est x, vient du côté du ».; 
gegen - od. -enfegeln, faire le n., ef.-en; Afar. - 
zum Often, ter Sompañfiridr, we 114 rad ven dem 
= puntre nach Lien Heat 2.-quart au rest ; - juin Wer 
ſten, eweri. Puntt, mr 1 8 ] Orad vom —puntte ma Wefen 
Nest) n.-quartau #.ouest; 2. Pod. tter-wintılevent 
dun. len.; -afrifa, -amerifa r. n. @er néretide heit 
von tg len. de l'Afrique,de l’Ameriquer; -bär, (der 
In mdrdtichen Räntern Tebende Bin) l'ours du m.; -deutich, 
a.ad. (in -Leutichtand cinbetmift, dazu arbbrend, dem —teuts 
(chen eigenn bie -deutfche Sprache, das -beutfche Alte 
me, lelangage, le climat dun. de l'Allemagne; ein 
-beuticer, un habitant du ». de l'Allemagne; — 
dentichland, n. iter nbrbii®e Theil von Dr le u. de V’Al- 
lemagne; -Furcpa,n. er nérblitie Theit von D) len. 
de l'Europe; -enroper, (-europiet),. Wewebner tes 


Nord: europifih 


Norden 


nörbikben@urpat) l'Européen dun.;-europifé, (-eue | exposé aun.,alabise. 


ropdif}, a. ad. qu europa getèrent, daher tomnsent) du 


Morden, 6; sp. der nördliche Thell ber nördlichen 


n. de l'Europe; -gané, f. ceine tm-en Iebende 61.) l’oie | Salbtugel der Erde; def, Ber mördlihe Then ven urepa Je 


da a.; it. (de Baumgans) la bernacle; -fante,f. Mar. 


nord; die Völterdes-8, les peuples du n. ou sep- 


Cab nad) -en Legende Ufer eines Fiufes) la rivesepten- |tentrionaux; die Könige des -6, des roisdun.; im — 


trionale; -faper, 1. Art Walnide an den Küflen von 
Norwegen und 3Mand) le n.-caper,la baleine de Sarde; 
2. telme anbere Mer im fdyoriihadkichen Meere) le rorqual, 
la baleine à museau rond; 3, (0er Sturmäf; l'épau- 
lard; Frei, cer nbrotide Yücnperreis) Je tropique du 
cancer; - Land, ın. cein im en tiegente KH pays septen- 
trional, dua.; länder, Inn, f.cP., werin in -en geitgr: 
neh Band bewebnn habitant d'un pays du a.; die.., 
les peuples du n.; -licht, m. «ein deuer Schein, me üb 
bel in bem kältern Öbegenten ber Erde am Himmel jelat, und 
Treiächte erlenanenla lumiere, l'aurore boréale; · luft, 
f. sp. (Buft er. Winde von en berfommiend und gem. fait, 
taab) l'air, le vent du a. -Mann, ©. lünser; -meer, 
m, (ein gegen ed. Im en griegenes Men mer septentrio- 
nale; -meme, f. cher große Srurmengetı le pétrel cen- 
dre; le falmar ou petrel pufim gris blanc; -nords 
oft, «rer Kompaßärib, 22 | Ohrap wem -puntie mad Often; 
ber aus tiefer Gegend webende Wind; Le m. n.-est; nord⸗ 
welt, (der Kempafidrich 22 4 Grad vom -puntte nacı Ge 
en: der aus diefer Geuend wedente Win) le n.-n.-ouest; 
oft, 1. (die Segend am Summer zwifaen en une Oſten, ob. 
der Puntt, mr 45 Grad mom -puntse gegen Oſten tteatı Le nı.- 
est; nach -often fegeln, faire le n.-est; die Magnet: 
mabel weicht gegen -oit ab, l'aiguille nordeste; -oft 
sum -cn, (der Dinde, we 33 } Brad sem -puntte nach Diien 
ran n.-estquart aun.; -oſt zum Oſten, (er. Puntt, 
wr 563; Grat vom -puntte mach Often legt ar..esi quart 
al’est; 2. (ein aus der Gegend zwifchen en und Dflen ber: 
kommender Yind) le n.-est; -oftering; en, L ar. tbie 
Abmeldung der Compabnabel van —en nach Oiten, declinai- 
son de l'aiguille du côté du z.-est; -oſtlich, a. ad. 
«aus —efien fommend, gegen -ei gelraem. geritten du ».- 
est, situé vers len.-est; bicieStabt liegt . . voniener, 
cette ville est au nest de telle autre; -pol, As. cer 
äußerfie Puati ber Ertsachfe und Melt geatu -cmı le pôle 
boréal, arctique; ber.. der Erde, des Himmels, 
le pôle de la terre, du ciel; der.. bed Mugnets, 
le pôle del'aimant; -punft, sp. @eri. Puntt der -ges 
gend, vor jreiichen tem wahren Mergen und Abend mitten Inne 
Fieber. voie auch ein jeder bemi. entiprechenbe Yunts, bef, an 
dise Kompaßrinae) le point du x. ou septentrional; 
fein, 1.6. Mdr; 2. inadı Antemm;derin ben Sommer: 
wenaten am nbrelichen Manbe be Gefichtötrelfed Die Nacht 
über gurüdbleibente ſchwache Erin ber untergegangenen 
Esnar) l'aurore boréale; -iee, ſ. la mer dun., cf. V.; 
-feite, Lacie aegen—entiegente sd, gerichtete Sekte, le côté, 
la bande dun.ila partie boréale ou septentrionale; 
tern, eee Poiñera) l'étoile du n., l'étoile polaire; 
Mar. la tramontane:; -vogel, €. Gtruntjäger; -Märte, 
ad. (nat -tn dus nach en arlegen od. geridiuen vers le [2 
-wärt# fahren, ftenern, faire le n.;-waller, n. Mgr. 
Bewe gung ted Weltmeetes, Ba ré im diner GSegend fein Wal: 
der von en mad € ven wie ein Sem mit; Grrémung) 
l'eau de n.; métier c. Kompas; -Weit, sp. 1. (pie Ce: 
gend profben em und Welten, od. Der. Winter ob, Kentpaß: 
Bruch, mr 45 Grade vom - punir nad Welten ttratı u.-ouest; 
der Wind koͤmmt aus -meit cd. · weſten, od.ift, ommt 
lic, le vent souflle, est n.-owest, du z.-ouest; gegen 
- weten fteuern, faire lew.-ouest; ,. zum -en, ideri. 
Dante od. Kompaßfrid, mt 35 À ®rad vom -puntte nadı 
Wetten lirgtı n.-ouest quart aun.;.. zum Weilen,ieri. 
Puntt od. Kompahfirich, wr 56 ! Grae vom -puntie madı 
reden tiean #.-ouest quart à l'ouest; 2. (ein aus der 
Gegend gites -en und Siren webenber Wind, ter mel 
wind Je n.-onest; Mar. le maöstral; -weftering; 
en, € Mur. ıtie Awelchung ber Kompaünadel von -en nach 
“remla déclinaison de l'aiguille aimanıce dueöte | 
du. ouest; die Magnetnadel weicht gegen -weit ab, 
l'aiguille nordoueste; - weillich,a.ad. (aus - mehr tom 
ment, nad. . errichtet, aetegenı du n.-ouest, situe vers 
le n.-ouest; Diefe Stadt Hegt. . von ber anbetn, cette 
ville est situee au ouest de l'autre; -weitwind, | 
©. wei. 12% - Mind, ein aus -enon, Muernacht mehrnder 
int: Por. ter -ıle ventduzx.; le n.; labise; Pod. | 
l'aquilon; boree; der .. ift der kältejte unter allen 
Winden, le n., le vent de bise est le plus Froid de 





von Énropa,au x. de l'Europe; it. (ir Simmelégegend. 
we Dem Wittage gegenüber Liear) le z..; der Wind bidfet 
aus-, le vent esta.,soufledu n.; lich gegen - wens 
den, gegen - iegein, se lourner vers le a., lairelen. 

Norberbreite, f. Mar, tie nértlidie Breite, die 
Breise nach Norden, la latitude septentrionale ; unter 
dem 5ofteu Grade (cpu, être au cinquantieme de- 
gre de latitude septentrionale. 

Morberjonne, f. Mar. ble Mitternactäunde in 
benj.Küutern, wo ble Sonne zu geroiffen Gabrespeitem macht un. 
teraederı soleil de nord, 

Nordiſch, a. ad. qum Merben geböremd, dem Merden 
eigen; du nord; septentrional; borcal; hyperbore 
ou hyporboreen; Me -tnStaaten,les étais du nord; 
-€ Prangeu, les plantes hyperborées , borcales, 
du nord. 

Wdrdlich, a. ad. cargen Norden Legend, befindlich, ge: 
Häiset, baber tomment) du nord; borcal, hyperbore, 
hyperboreen , septentrional ; die -en Gegenden ’ 
les regions hyperborées, boréales, seplentriona- 
les; les regions du nord; die -en Länder, Völker, les 
pe ys,les peupleshyperborcens, hyperbores,sep- 
tentrionaux; les pays, les peuples du nord; eine -e 
Pflanze, une plante boréale, hyperhorde; die -e 
Breite, la latitude borcale, septentrionale; die-n 
Zeichen, tete -tegenden Zeſchen des Tpiertreifes: les signes 

orcaux, septentrionaux, - fegeln, (nertwärs) faire 
le nord; Franfreic liege - von Spanten, la France 
estaunord de l'Espagne; Schottland liegt -eruls r, 
l'Écosse est plus au nord que +; bie -fte Spike Eu⸗ 
topas, la pointe la plus septentrionale del'Eu. 
rope; der ind iſt od. koͤmmi -, le vent est word, 
souflle du nord. 

Nörfling, ed; e,c. Ce, 15 ile. Drf. 

Nörgeln, vn. ar.b. (eine Wavre und fein Miaver 
anügen duten märrtiche Worte und Töne an den Tag legen,und 
damit lärligiallen; it. durch vieles Heben, Bitten käflig falten) 
fa. bouder, grogner, taquiner; it. impatienter par 
des prieres importunes; fie nörgelt in einem fort, 
elle ne fait que grogner, que taquiner:; it. elle re- 
vient toujours à la charge. 

Mort, cé; sp. «Ohimmerktlefer mit Schon, schiste 
micacé mele 5 schörl. 

"Morm; en, c. Reset, Rldtidimur, Worichrift, 

»Normal, a. ad. o.regeimädig, regeltecht, mußrıbaft; 
—fœule, fe. Mufterichute. 

*hormativ,n.c. Kepel, Mibedmur, Borisrift. 

Norwegen, 0. V.; Mar. -, cr Hübmäde, auf 
Groͤntand ſadrern und Kauflahrern um Riemen und Kunbbét: 
ver darauf qu Irgen) le faux-pont. 

Nößel, ed;n, 24 ceim Sreräh aitein Maß zu Hüffigen umd 
trédnen Dingen, ms bte Sätfıe eineh Mabes, einer Kanne od. 
eined Quattes beirôat, ba wo biele Öiemäße gleichen Crebair 
baden) chopine, f; das -hen, lachopinette; Sal. sin 
ten Gaztorhen zu Dale ein grebes Rap, Indem man einen 
Surdl imzo Quart und ein Quart in 2 — tbelit, deren eins 5 } 
Pannen pain) grande mesure de sel; -welfe, ad. ınadı 
-); etmaß..taufen, acheterghpar chopine. 

Noffelfint, Eeget:ars) le grand taquet du tarier. 

Roftod, c. Eroblume. 

*Motar, 85€, coereibeter Mechröberrauter, mr tedhtdr 
rhinigeXsichriftt unt Bei einigungt aus ſeritaesyle notaire 

“Notariat, ed; €, n. (dad Am eined Netardı le no- 
tariat. 

Note; nf; 1, cine Unmertung) fa. note, 6 ein Buch 
mit-nverieben, (Ainmertungen, Cributermngen de zu ma 
en) faire des notes sur unlivre; bie an ben Raud 

eiegten -n, les notes en marge, les notes margina- 

es; 2, dein Muflapr: eine —, ceine Heine ju begabiende 
Rehnung un memoire; eine-e aufießen, dresser un 
mémoire, €. Bant-; Dipl. (aelanbfbafiidie Mitrbeilien: 
gen an hrgirrungen) ».; eine-übergeben, zuſtellen, re- 
meltreumea.; 3. Mu. Netchen ter Lone) zu; Er liedt 


* 
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fifmolez-mos cet air; ganje · n, cfeldhe ble 2 halde-nod.g 
Birriel-n od. Biertel, 3 Achtei -n od. Acte zhaltemdes ron- 
des; halbe, (feide Me 2 Biertetö-n ed, Biertel, 4 Mdyrelé -n 
er. Mate »bätnune blanche; unen. ..; eine ſchwarze -, 
od. Biertels-, une noire; unen. . . ; eine gefiridene 
où. geſchwaͤn zte -, cbbe mir cime bünmen ans Ente der - ans 
gelegten Seriche veriehen iA, die Gauung ber — anpuyeigen op, 
def} une croche; eine doppelgeſchwaͤnzte, zweigeſtri⸗ 
dene -,cor. „une double croche: die gaeftrichene, 
3fad geihtäinzte -‚son. ML) latriple croche; der Korf 
einer -, C ter diae runde Zheil dert. la tête d'une n.;der 
Schwanz einer -e, (der dünne am Ente der = angeiente 
Sꝛrich, vor den Werth ber - anprigt la queue d'une #., ef. 
Bai, Selgen-, Kianter- ps it. —, cyange Tonjhücte feibik. 
“Mufitalien) fa. de la musique; viele -nbaben, avoir 
bo. de musique; -n fhreiben, écrire des notes, de 
la musique; deſchtiebene, gejtochene od, acbrudte-", 
dela musique écrite, gravée, imprimec; nach -D, 
(nady einer grivifen Maßgape, als mühre eh fo fenn; bafeé et 

ne Mer bats fa. superieurement, comme il faut; elıten 
nad -n prügeln, battre, rosser qn comme il faut; 
-Weabe, n, As. ein Blait mit -n dieſ. zu fingen, od. fus 
gen zu sennen) lesolfege; -nblatt, n. (mtt-n beſchrie⸗ 
benes at, berudtré Blatt Papier) feuille de musique; 
-nbuch,n. livre de m.; -ndru, a Diuden der -n or, 
Lonftüde, und die Sun fie zu druden) l'act. d'i primer 
de la m; l'impression, it, l'art d'imprimer «le la un.; 
caracteres den.; m. imprimée; -ndender, l'impri- 
meur de m.;-ndruderel, f. cie uni -n pe iruden; it. 
erneXufladt, in nor ·n gedruct werden, l'in primerie de an.; 
-nfeder, F. plume pour écrire des notes, dela m.; 
-ngentell, €. -npuit,-nhaubdel, sp. ch. mit; Mugta ⸗ 
Ienbantel) le commerce de m.; -nbändler, (Avufitas 
lenbänèiery marchand de m.; -nhandlung, ſ. Aus 
ftaliens od, Mut dandtung, mufitailicrs Magazin) ına 17% 
sin de m.; -nlopf, c. -, 3; -laden, (ver Baden eined 1e 
sändters: la boutique, le magasin d'un marchand de 
m.; -nlinien, f. pl. Cie fünffaden Rinten, auf, svotfdbenr, 
über und unser von die m gefhteben werben) la portée; Ne 
papier, n. papier de m.;-nplan, Afu. crée fünf Yinten 
jui, genommen, auf, jwkidhen, unter und über wor Diem er 
Idırieben werden; © Einteniodem, Muñtteirery la portée, 
lagaminme; -nplatte, f. (Metalipiarse, auf wor -n aeiodıem 
iind, planche de notes, de m.; -npult, n. pupitre 
pour y placer les cahiers de m.; -nfchnede, f. «ère 
Walsenicnede) la m.,le plein-chant; -nf&reiber, le 
noteur; copiste de n.; -nfhwanz, ef. -, 3; -nficber, 
(Känfler, min od. Tenfüce in Phatsen flicht, für den Ab⸗ 
duty graveur en m.; -nitecerel, f. te Kunſt bem 
Nedhers; it. eine Anſtali wo -n gefecten werden) la gravure 
en m.; it. l'auelier où l'on grave de la m.; -niftein, 
ben =n tente Grrtne,In mn ide Adern une Fleden brndens 
pierre notée; -nftüd, n. cris in-n geiepted Grüd; Tem: 
ft; mufitalifes Srüd, Mufitalle piece de m.;-niute, 
f. {be Buchkabentute, dad -mborn) le tigre millepoints; 
letigre arabe; la m.; -njeile, f. Geile auf einem ms 
biattt, Deilein einem Tome) la portée. 

Noth, ad. (nhbig, motbwentig nécessaire; dont 
on à besoin; Ecr. was ſeglichem - war dad nab er, 
il distribua à chacun selon ses besoins: Geduld {ft 
— on a b. de patience; il faut de la patience, la pa- 
tience est necessaire; — Werden, (bibl werten 
devenir n.; etwas nicht - haben, ent nbtéig Haben ne 
asaroird.degh; esthnt-, cebinöibtg, dringend) fa, 
il faut; ilesta.;cela est pressant, urgent; e#tbäte 
am Ende -, daf:, à la fin il faudroitz; fo viel - ift, 
autantqu'il faut, qu'il est b.; eutant que d.;e6 thut 
mir- Dana, (it vetlanaetanakı j'en sens ou éprou- 
ve leb.,un vif désir; je le désire vivement; cé thut 
im —, es iit ihm =, (wenn einer ven der Narut ju einer Hude 
lerrung aufgeferöers toirb) fa, il lui prend un &., il est 
presse par ses nécessités ou besoins. 

N.Norh,£. 1. sp. Cüberb. ein Sunand, ba man eines 
Dingeb bedarf, it. Auftand, ba man einer ©. boͤchſt berürftia 
In, um fich zu beiten; le Besoin, la nécessité; etwas aué 
- Fun, (meilman nichtanters tonte) faire qh par n.; 
ich brauche es zur hoͤchſten —, cé beract eh km bédbien 
Grate)j'en aile plus grand b.; über - effeu, trinfen, 


die-nfertig, certennt und druct fie fchmell und sichsta Eure | meht als nésbia IA) manger, boire copieusement, 


Einsened.Epiei#ausnillit bien, ilconnoît bien les no- 
tes: nach -m jingd,inach serilegenben -n, micht auswendig +) 


lus que de 5.; bie - bat mich bayu geamungen, le &., 
an. m'y a contraint; menu - an Mann gebet od. 


tous les vents; eindem-mwinde audgeieBter Ort, lieu | chanter sur lan.;feß? Ste mit dle ſe Atie in-n, in ws | Etitt, qwenn man fid In ber - befinten) fa. quand on se 
9 2 
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trouve dans le à; im Falle ber -, cwenne, fo wiee# bie timent passager; Ch. chöhle, we ber Fuchs aus — und 
= erfortern en cas de &., de n.; selon le d., selon qu'il | auf turje Seit gamelten auf freiem Felde madır) la retraite; 
sera nécessaire; einem feine - Hagen, ouvrir son | -bebelf, cein Ding, mit wm man ſich in Etmangelung eined 
cœur à qn, dire aqgnce qu'on a sur le cœur; einem | befferm Inder — od. que — bebitin: Dies iſt mein „., c'est 
aus der -belfen,, reißen, tirer, délivrer qn du 4.5 | mon pis-aller; -brauch, (ber Gebrauch einer S. aut =; it. 
letirerdelamisere; P. ausder-eine Tugend mas | ver O5, vom man won einer S. jur — machen tann) l'usage 
en, cmillig thım od, keiten, as man nicht äntern ed. unter: | qu'on fait d'une chose dans le cas de besoin; · bru⸗ 
Tagen tann) faire de n°: vertu; faire bonne mine A| wig, a. ad. Expi. eine Stufe... machen, wie jerienen 
mauvais jeu; P. - kennt ober hat fein Gebot, -| une jerfdhlagen , um Ihre Innere Beich. zu erfebem briser, 
bricht Eifen, lan. contraint Ja loi; a. n'a point de|rompre un echantillon de minerai; -beunnen, 1. 
loi; ohne —, sanssujet, sans qwilsoit nécessaire; ET} croi man auß- für Hegeirdiefer— araraben batipuits creu- 
rchtet obne-, il n'a pas lieu ou sujet de oraindra;| se pour q. besoin passager, extraordinaire; 2, 
ileraintsans sujet; it. cetn Suflanb, da man, um feinen] Sbafferbebätenffe, In vor bel einer Heure das Waller turdı 
Ame gu erreichen, einer Sache berarf, und Auſtrengung der) Aafertünte nefchöpft ob, arleitetmird) réservoir pour le 
Kräfte, Mühe, Arbeit erforderlich kit. und diefe erforpertichen | cas d'incendie; ·buße, ſ. u mr man ſich aus - verniehen 
minel ſeidan es reicht que-bin, cela suffit à peine;! pénitence forcée; -Damın, ein aus — mu für die Dei 
er bat zur - zu leben, «ram fo viel als er bebarfı il m'a! Gieier- verfertigter Damm, der vach Deendiquna bed Saupre 
quele nécessaire; man lann cs zur-gebrauden, Gin! zammes unnétbigii fausse digue on jetée; -bienik, {ein 
einen Suftande, da man deffen bebarf une nichts beſſeres bar ans —, in einem trinamıten -folie addeideter Denis Je ser- 
on peut s'en servir au b.; mit genauer · davon fom: | vice de » , par contrainte, ef. Frodmdieni; -drang, 
men, se sauver àgrand' peine, avoir de la peine| {rer Drang ter -; it. eln unmwiderfehlicher Drang, Zwang 
à se sauver; er wird haben ben Prozeß zu gewin⸗ necessite urgente; -drängen, ©, “ringen; -Dringen, 
men, des wird Mühe p Torten. dis er.) il aura be. de] ir. mit - dringen, zwengen, nötbisen) nécessiter; forcer; 
eine, grande peine à gagner ce proces; feing- mit] contraindre; -gedrungen, éheffer: aud — gebrungen, au 
Temand haben,avoirgn sur les bras; ne savoir qu'en | dringender — verantaßt. gesungen. gendthtan contraint, 
faire; en être charge, en étre embarrasse;| pressé par lan.; par contrainte; par force; et: 
iſt das nicht eine -? n'est-ce pas la un grand | was -gedrungen thun, faire gh a son corps def n. 
fardeau, un grand embarras,un grand souci? 2, | dant: ex bates nur gedruugen gethan, il ne l’a lait 
cein Duftand, wo man Ähnelier Hütfe brbard, ſich in Gefahr tes | qu'a la derniere extremile, n.; dringend, -drings 
Behend gr, In Mrantheit, Armsurb + befinter, Schmerzen leidet, | Ltd, a. ad. dfebe ringen, febr nösbigı urgent, pressant; 
Verachtung, Schmach, Kummer und Verbruß empfintes 21; | ein dringendes Bedürfnif, un besoin urgent, pres- 
viele- haben, anditehen, avoir bien de la peine, du) sant; -Durit, £ ap. 1.ıder Aui.der - ‚tes Berärfens le be. 
souci; in-fenn, être en peine, dans la peine; it | soin, le nécessaire; n- ; Daß reicht zur, „bin, cie »- 
großer, in dringender -, dans une grande, dans| u befrietigens cela suffit à peine au nécessaire; 
une pressante, dans une urgente n.; dans une! cela peut à peine suffire, suffira à peine; nad 
rande, une extrême détresse; in Néthenfeon, être! „. qu leden haben, «ie otet ats tas Derärinis erfordert) 
ans la a.z manquer du nécessaire; être en danger, | avair lenecessaire ; die. „erfordert et, lan. le re. 
enpéril, en peine; einem inder —, injeiner-betités | quiert; etwas aus .. thun, ewortt man Sage genétitacr 
ben, assister qn dans le 5., dans le malheur; folden | war) faire qh par eontrainte, par .; Zur, nad .., 
Nöten find wir ausgeſetzt, moussomihes exposés à | (gerade, raum, für dat Beoünintß hinreidiend» fa. pour le 
de pareilles detresses; er batmir ausallen meinen) besoin, autantque de besoin; pour suflire au be. 
Nötbengebolfen, ilm’a délivré de loutes mes pei-| soin; na .. der Sachen, selon l'exigence des cir- 
nes, de tousmes maux; Eer. tufe midi an in ber -, 
invoquez-moi au jour de l'afliction; P. Frenud in 
der - geben viele auf ein Loth, les amis sont rares 
dans le d., cf. Beuers-, Hunaerd-, Kinded-, Yeited-, 
Geelen-, Todeb⸗ Weſſero⸗z das Schlff befinder ſich in-, 
leider —, GA Im. Gefabr qu fcheitern od. duterzugeben le 
vaisseau esten danger; dieſes Schiff bat - gelitten, 
ce vaissenua été en danger, aeteendommagd: ſich 
fn - (Ohfatrı befinden,etre en danger; ed hitteine-, 
des tik terne Gefatt verhander il n'y a point de danger, 
iln’y a aucun péril à courir, à craindre; er leider 
anallem -, (ann bie nbtétaen Breöriniffe nicht brie Mon) 
ilmanque de tout, ilest dans un deimement de Lit. | 
tes choses; dieie armen Leute find in der äuferfien -, 
Arme ces pauvresgenssont dans la dermiören., 
dans la plus grande indigence,sont réduits à la der- 
niere extremit;erintdidn.fett,man ficht ihm feine - 
an, il est gros el gras, il n'a pas l'air d’eprouver 
le b.; einem viele - mage, tet Kummer ann Penn 
causerbien de la peine, des soucis à un; Die ſchwere tite zur Srbaftunatek Cebené taum befigemn, it. foldies ermans 
-, gie Fautudn fa. Pépilepsie, fi le mal cadue, Ie! grinı vivretres-petitement:; it. manquer du neces- 
mal de saint Jean, le malde Saint;dan did Die ih wes | snire; erlehtiehtichr. . ‚il vit maintenant fort pe. 
te! nämlich. treffe; eine Berwünicunm b. que le dia; titement; ilest à present fort necessiteux, dans la 
blet'emporte, te torde le cou! was ſchwere -! ſoll 22.5 2. murder- atdehfend. gerade od. taum zu errs ab binreis 
das bedeuten? que diablecelapeut:ilsigniher, cela | tend à peine suffisant; fein -büritiges Anélommen 
signifie-t-il? die echte -, Pra.c. Corbatt. ba*en, avoir le nécessaire; es reicht fo... ju, à peine 
Norbsanfer, carofer Inter, beffen man ach in den brin: | cela suffit il; cela suffit à peine; -diritigleit, £ 1. 
gemeñen -Thflen hedtenen l'ancre de cale, de mi! sp. (der Zuſtand die Eig · einer V. und ©. ba fie -Dürftie LA) 
sericorde; -arbeit, f. ame man ans — unterwimmme. bei. | a, indigence, f; 2, (eine nétblae, bel, jar Erhaltung des 
wir eime Helnbr deb Lebent ob. Per Wettfabrt atrımenten) | Behemb wendiat 7.) besoin; eier, ©. Feuers: -eiien, 
œuvre denéerssité; -auéfut, f. Hy. cin Mtiinfeineb! n. Char. ein efemes da. mir einer fmaten Schnetde. 
Derches an dem ter Aubſtut · nige aenae ſetzten Ende, verte Pau! und einem etſernen 2eiele, memit ble Nutben an ten Sauten 
einer pat harten Anichwellumg bed offers zur Ableltunn dei, | einte Innübtanens andarlemm werten) repoussoir; ek 
tienen) Jeredan; -auémurf, das and — arfserende ut: | be, 1. Dr. (dem elme @rbichaft nach ben Kechten gebübrer 
werfen der Latung times Schlaes, tré Im Metadt it qu Gmten: | le légitimaires 2. cein eut —, in Ermangeluma einen nés 
it. on. Das Recht Im meer Feichen Falle der —, Wogrten und! Kern ob. beiferm eingelrpter Grbe) fa. héritier nécessaire, 
Zachen aus dem Schiffe werfen zu rürfen) le jet de mar- | dé droit: -erbicaft, Fo. Parbreden: -Tall, cin ail ber 
chandises, le jeten mer: -bru, {rim aus — untermom: | —, gie trinsenber Fall Je cas de m., de besoin, d'urgen- 
werner Bau, bef, auf Kurze Det um den ernenttichen Bou nach | ce; im -Falle kann man », en cas de na, de besoin, 
vorübernegangener Gefahr gehörig vernehmen ju ténnen) bà- | d'urgence, on peutz; -feit, a. ad. (fen im-fduen; fand: 


le besein; manquer dunecossaire; Kor. nehmet euch 
derheilisen .. on, soulager lesneoessiles des Saints; 
was zur Lelbesuahrung und... gebött, ce quiest né- 
cessaire aux besoins do la vie, ala nourriture, à la 
subsistance, à l'entretien; 2. called, was mörhig, ju 
einer Sache erforderlich ii) Chase. feine „. reden, read 
man für nhubis bin alléguer ses movens de defen- 
se, dire ses raisons: eine. . een, fblafen 2, ce vtel 
niısia if manger, dormir à souhait, suffisamment; 
feine... baben, mas sur Qrhainingbes Letend erforderlid; 
ti) avoir le nécessaires ſich etwas au der . abbre⸗ 
den, se laisser manquer du necessaire; ſeine . . ver⸗ 
richten, din Matirbeonenig durch Mubleects x det Leibes be: 
fcietiaem) fa. faire ses besoins, ses nécessités; -Dürf: 
tig,a.ad. T. (-turft habend, eines Dinges hebürfent) pu. 
necessiteux; tincé Dinged .. ſeyn, (ed bebürfemavair 
besoin d'une chose; -Ditrftig leben, Ctaë wnenehehr: 


constances; -ditrft leiden, (Mtanaet an den jur Erbatı | 
nen ten Vrbend unentrehriichen Mitteln leitte) elre dans | 
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SaftIn — aubbauernt; tapfen f. inébranbable, imper- 
turbable; der -fefie Ritter N., le vaillant cheva- 
lier N.; -feuer, n. woman zum Zeichtn, dad man (ich in 
= befinder und Südfe verlangt, anzünter fa. feu d'alarme; 
friſt, f. Pra. (me man nicht veriäumen barf, un? die man, 
abjzumarten geymungen ii le terme fatal ou peremp- 
toire; -gedinge, a. Exp. (bei wm der Bergmann mit — 
feinen Lobn betaubſchlagen wire) travail ou le mineur 
peut à peine gagner sapaieordinaire; -gedrungen, 
a.ad.ivom der geörungen.grdrängt,geptouttgen) contraint, 
pousse par la s., cf. -teingenz ·gedrungenheit, f. cer 
Suftand, da einen die — zu etmas ränat, ba man aejmuns 
aen if la dure n., la n. urgente; le besoin urgent, 
pressant; -geld, n. 1.0. Pfennta: 2. Pra. (bat. ©., 
momis Me often ii einem peinlichen Falle bezabls werten) 
les frais de procédure criminelle; -geriht, c. 
Saldgeridit; -geichrei, n. (ws man ethebt. wenn man Éd 
in — befinden les hauts cris; cris d'alarme , de dé- 
tresse; -groi@en, ©. -pfennia; Wait, a. ad, tin einer 
beimgenien — gegeüntet und tarum rebrmäéiss Pra. lé- 
Ritime; eine -bafte Entſchuldigung, une excuse 
légitime, valable; -baft, f. ©. Ebedaſtz -belfer, 1. 
cine D, me In und aus ber - hilft; Jiberaleur, sauveur; 
qui aide dans le besoin; Eer. erift der Eriier uud 
-beifer, c'est lui — est le libérateur et le sau- 
veur; Cachk. bie vierzehn .., 14 Heillge, we Im allem 
Morden vorzügiich angerufen werten les quatorze apo- 
tropeens; 2, cp. und S., deren man Rd nie in der —, au 
= betlents le pis-aller ; Ed will nicht Euer .. (ep, 
je ne veux pas être votre pis-aller; -bemde, n. 
wos biej., bie es andauen, nicht nur fe machen, fenbern 
auch im Alndenbthen Uegenden frauen dad Gebären erleichr 
sexe fellte) chemise enchantée; -bobel,ibei ven Büchtens 


| fdäftern, ein Ichmafer ., deren Eiſen battzirtelfürmia aber 


runder Id, und womit die Heine Kiuume Int Flinten- où. Büchs 
fenichafte ihr den Labeñet abaehebelt wird) le rabot a ba- 
guetle; -bülfe, £. Un unt aus der =; it Deren man ſich nur 
In falle beitens, weil man feine heffere bat) secours donné 
à qu qui est dans le besoin; it. secours , expé- 
dient qu'on emploie dans le cas de nécessité, ou 
faute d'autre; -jabr,n, (im wm eine =, hei. bec unents 
behrlinien Ledene rutet eintritt) mauvaise année, an- 
nec de diselte; -Hage, E 1 ju tor man ſich aus — ets 
teen action intentee par nr; 2. alast über erlittene 
— bei. jun l'action de violemment; Anecht, ctefen 
man fou aus — auf einige eit in Irmanertung eineb or 
rentitben Gnedtes berient) valet extraordinaire, loué 
pour q.lemps: fg: Geine D, me man fur aub— ber 
Biene; Ach will Jhr .. nicht ſeyn, je ne veux pas être 
votre pis aller; iro. je suis voire servileur; -leis 
dend, a. ad. indigent, nécessiteux: die -Teidenden 
unterlügen, secourir ceux qui sont dans le besoin, 
les indigents; ·luͤge, £ (au ne man écrans — eric, 
wm ein Led zu vermeiten) mensonge officieux; -mits 
tel, n. rad man aus - erareift, moyen d'urgence; · na⸗ 
gel, Aeſſen man Gé mir aus — ed. für die = betienn clou 
dont on sesert faute d'autre, de meilleur; fg: ich 


muß der .. febn, ben. machen, on a recours a moi 


[apres tous lesautres; on m'emploie faute, au de- 
| faut d'autre, fnute de meilleur: -peinlich, ©. nodi..: 








-pienuig, (Ger. wo für einen fe befimmt. aufgeipart 
wirt» argent, deuier de reserve; fic einen .. er⸗ 
foaren, zurudlezen, metire de l'argent en réserve; 
garder une poire pour la soif; -téct, nm. 1. dab 
+ etwas im Take chum ın bärfen, webln die -wehr gebbs 
ter droit de n.; 2. Crim auferocventiites ©, nad tom 
In tringenten Fällen werlabren 110) ©, Stantrecbn; 3. (Bas 
Æ „in Alagen über angeibane Gemalt, bef, Ader -urbe droit 
d’oppression , de violement; -reif, a. ad. (oem 
Getreie und Die; ver der Sois durch arase Hige in einen 
ter Melle Abies Zunand weriegn prématuré: -teif, 
Ton. dot nur im Tale we ein Merié aeleat wird. blé cé 
mit erdentlschen Keiien serfcheu werden tan) le cercle de 
joint; teile, F. teine -wentine Hırvoyage d'urgente 
nécessité; -jache, ſ. 1. veinenlzhige, =mentige © 1 cho- 
se nécessaire, pressente; bag find feine -facben, 
cela ne presse pas; rien ne presse; 2. «ine ©, rie 
im einem eringenden -falle ibren Orund bats urgence, f5 
-[blauge, f. Art. seine Ari ebensats gebräntkaen areben 
Geidips le dragon; - mitt 1. Gu mem man turch 
die —, pur Bermeibung eineb arbdern Lebeld arrenaen wirt) 


amputationnecessjtee; 2. Expl. (cime Grube, ve man 


Noth ⸗ ſchnitt 


wicht na ten Megeln des Berghases macht) exploitation 
ärreguliere ; -j@nitte thun, mad Erz mesnehmen, wie 
man eb finder, um ble Koſten ſedald alé mbalich leder ber: 
auszubringen) exploiter irregulicrement une mine 

ur se dedommager promptement des frais; - 
Ichott, im Drihibaue ; ein Durchlaß im Deiche, womit man 
Bielem Duft macht, wenn bad Wafler davor zu hoch rin) de- 
chargeoir; bätardeau, ouveriure de décharge; - 
ibuß, (Sit, mobard man eine verbantene dringende — 
angeigt, und Hüffe verlangt le signal ou coup dede- 
tresse; dad Schiff that Ihre, le vaisseau fit des 
signaux de detresse; -fpale, f. Mar. charte Sp. we 
man bann, wenn ber Unker Éd nicht Eden Laffen mil, im 
tas pi fledt, und an das oberfie Cude eine Tatie beſeſtte 
get, worauf man winden l'anspect; -ftall, Mare. itarı 
tes Chrüt, unbändige Pferde, die ich ltr wellen deſchlagen 
Laffen pv, darin mit dem Berberleibeim bie Güde ju sieben le 
travail; ein Pferd in den. tbun,meitre un cheval au 
travail; die -jtälle,lestravails; -Rand, cAuf.ter - 
état de besoin, de r., d'urgence; -jiener, c. Bülfer 
feuer; -talie, f. Afar. die. am Muder, (Latin, tle zur 
Beit eines Geſechtes zu beiden Selten bed Nuders gefegt rot: 
den, und woson bie Enfer eben auf das Halbte® fahren) 
palan des cötes du gouvernail; -taufe, T. (rie einem 
debr (wachen Kimde obne alle Feierlichtelten sen ber erſten 
beñen Derjon erideilt werden darlı l'ondoiement; eis 
nem Kinde die -taufe neben, ein Kind -taufen, 
ondoyer un enfant; -thaler, 1. (Mlünye, we mibs 
tend einer Betagerung ed. In antern fällen gefhtagen votre) 
monnaie obsidionale; 2. 0. -geminı; -theil, c. 
Déidbubeiss -Ihär, f. ceren man füb nur im dringenden 
Sale der — bedient) porle de n., de secours; it. Hy. 
deine Thür, we für eine gebrochene Gtelthär, fo gut ed Ach In 
der Gefdmeinbigteit bus Kühe, angebracht wird, fausse- 
écluse; -übel,n. (ein -wenttges Uebeln anal nécessaires 
necessite, f; - wahl, f. crine ans -, wegen Drang ber Um 
Minze vergenommene Wahl) choit nécessaire, auquel 
on se décide par #.; -Weg, (deffen man ſich nur im 
ae der — bedient, od. betienen darlı chemin particu- 
lier, pour le cas de n.; -mehr, ſ. sp. gu wr man tard 
De — sermwungen It. bei, wenn man Ad in Bebenbarfabr be: 
fintet) defense, résistance à son corps défendant; 


er bat ibn ang „. getödter, il l'a tué en se défendant, | 


a son co 


Noth-zucht 


ter Welluf) le viol, violement, la violence faite a 
une fille ou femme; -zucht begeben, od. - züchtigen, 
ceine weibliche ». gewaltiam zur Wolluf miäbraumen) com- 
meitre un viol; violer; ein Mädchen, ein Weib.., 
violer une fille, une femme; en jouir de force; 
eine genothzuchtigte Perfon, cine Genothzüchtigte, 
une personne violée; daß .. x, le viol, ef.-inar; 
-jüchtiger, 8; «ser eine weibtige D. -söchtlaen celui 
qui viole une fille, une femme; -züdtigung, c. 
pdt, 

Nöthig, a. ad. (Mers babenbd, bedüttendez etwas — 
haben, avoir desoin de gh; er bat Geld, -, er bat 
es böcit -, ila d. d'argent, il a affaire d'argent, il 
lui faut de l'argent, ilen a bien ou grand b.; was 
hatte er — mas drauchte er) dahin zu geben? qu'avoit- 
il affaire, 4. d'y aller? was hatte er -, es zu 
tour? quelle nécessité avoit-il de le faire? 2. (ur 
Mbobtfe einer Worb, eines Mangels, jur Crrelibung einer 
Arũcht Hentib, erferderiidy nécessaire, b.; - fon, 
ètre n.; wozu ffteé -, daf..? qu'est-il #. de. .? 
das iſt nicht cela n'est pas a. eine -e Sache, une 
chose 2.; bie zum Lebenéunterbaite-en Dinge, les 
choses nécessaires à la vie; fit ber-en Mittel be: 
bienen,employer les moyens nécessaires; -e (es 
faite haben, avoir nécessairement aflaire; das 
-t haben, mas man nottwenbla braudn avoir len. ; 
-feit, ſ. (ble Sig. eines Dinges, da ed - 19) la nécessité. 

Nörhigen, 1. omadıen, daß jemand etiwas töne, uns 
terlaffe où. Leibe, ſowohl durch Gewalt, als auch durch Ver 
feptng In Umnande, ble bad Gegenidelt umnbglid marken, 
mie auch dutch Beiweggränte) obliger, nécessiter, con- 
traindre, forcer; fobald &ie ihn angreiien, - Sie 
Ton fid zu vertgeldigen, des que vous l'attaquez, 
vous l'obligez, le necessitez à se défendre; id bin 
genöthiget, id ſehe mich genbtbiget, es ju thun, je 
suis nécessite, dans la nécessite, je me vois .. de 
le faire; - Ste mid nicht, ed ju than, ne me re- 
duisez gr à le faire, à la nécessité de le faire; 
fein Tod nôthigte jte dazu, sa mort les y obligea; 
einen mit Gewalt qu etwas -, contraindre, forcer 
qu de faire qh; man bat ſie mit Gewalt genöthis 
get, on l'y a contrainte, forcée; die Stadt zur Les 
bergabe -, contraindre la ville de se 1endre; einen 


défendant; -weifer, enter Birneniuche | zum Gen, zum Trinken —, rund angeeseniides Bir: 


eim Seller, win Me Bienen nach dem Verſuge ibres eigentit | ten auflertemm engager qua, presser qu de manger, 
en Weiter folgew reine abeille substituee; quisuc-| de boire; das -, die Nördigung, d'act. de contrain- 


cède a la premiere; ·wendig, a. ad. omas fo iſt ed. 
grihieht, aû ed ble anders fenm tann) mecessaire; eine 


dre x, la contrainte; einen —, herein ju fommen, 
einen herein -‚engager qu Aentrer, le presser d'en- 


-wendige Urſache, Wirkung, cause, effet necessai- | rer ; einen =, (a Tele, ju Bafle bitiem prier gu, in- 
re; Lo. (mat den Gruad feines Dafeuné im Ach feihil ent: | viter qn a diner. 


Bil, od. deſſen Plesentbeil ein Schteriprum I) absolu; 
Gottif ein -mwendiges Weſen, Dieu est un eire abs. 


Norgiger, d; inn, f. «De, we andere nhiblges) qui 
necessite, contraint, force qn A.. 


solu; warn die Sonne jbeint, if cd... Tag, quand} “Notification; en, f. notification, 6. Natlını 
le soleilluit, nécessairement il fait jour; @8 folge) tisung, Serannemabung g; ef. netifisteren. 


darand .., gang.., es Et cine trans wendige 
Koige, il s'ensuit nécessairement, absolument, de 
#., de toute #., de x absolue que ; man muf .. 
eiien, um lebem qu koͤnnen, il faut nécessairement 
manger pour vivre; der Glaube ft gum Seile durcd⸗ 
aus .., la foi est absolument nécessaire an salut, 
pour le salut; et leidet Mangelan dem zum Leben 
….s 11 manque des choses necessaires à la vie, 
du nécessaire; it. (nèsbig, durchaus nétuta, sen Dingen, 
deren man uidit Gberbeben leyn zu Innen glaubt) fa, ne 
cessaire ; Ich muß... andgeben, il faut necessaire- 
ment que je sorte; ſich einer Perion .. machen, se 
rendre nécessaire à qn, ef. nötig; -mwendigfeit; 
en, f. 1.1017. eines Dinged, ta es mena lit) me; Die .. 
dieier Folgerung febe Ich nicht ein, je ne vois pas 
la n. de celte conséquence; ans nunumginglicher 
sr den. necessitante; 2. (tin —wendigts Ding, rat 
richt anberé Iron fanın, edne vos ein med nit errctſcht wer⸗ 
den tonm; die -mendigteiten des Xebens, les choses 
necessaires a la vie; -Merf, n, (em -wentiaré Wi; 
it. gu om die - eibt) travail pressant, ouvrage pres- 
se; it, l'œuvre den. ; Wort, cdeffen man ſich In Er⸗ 
mangelung eines degern bedient) mot qu'on emploie au 
défaut d'autre, faute de meilleur; -wurf, 0. -aus: 
wurfz -jeichen, m. (ein 3., wenit man eine —, eine Ge⸗ 
fate anitiat. und zur Hätte aufervert alarme, signal de 
danger , de détresse; -juibt, ſ. sp. tèer mit Otematt 
vedtie Mbrauch einer weetbiiden D, zut Beitiebigung 


»Notifizieren, notilier, ©. antindiırm, augelaen, 
trtanmeinachen, erbffnen, fund Bun, melten, Machticht geben. 

*Notieren, noter, €. ammerten, auffchreiben, auf: 
jeiebmen, beimerien, merten. 

Notion, (Nozlien); en, ſ. notion, f. c. Bearlf, 
Berhanseöbegrif, Berkeltung. 

Noris; en, f. notice, f. ©. Anzeige, Bemertung, 
Grmägung, Kenntaté, hunte, Machricht, Wiſſenſchaft. 

Noto riſch, a. ad. c. betannt, lund, kundbar, lantı, 
fiabes, weitrtände. 

»Notoritätzen, f. c. Aundbarkeit. 

»Novalzehent, ©. Nuttuchtehent. 

Novellen, pl. 1. Dr. COhefege det Kaſſer Sufllr 
ntand, me ben gien und deyten Theil des römifchen Rechtes 
#item lesnouvelles; it. c. Etzattung, Wäprtien, Neulgs 
tele, Zeitung. Ibre. 

November, d; er elite Monat im Jahr) novem- 

Novlz, «Beuling, Probelesrting, Probemönd, e.) le 

+Movipe, f.dProbenenne, c)la novice. [novice. 

Novipiat, m. Predselt. r.) noviciat. 

Nu, 1. dlürnem fa, à present, maintenant; 2, 
celmen ſeht furzen Deitsaum, einen Augentſick. mie auch eine 
fdinelle Beroesung ju beyeihnem; in einem -, en un 
inoment, en un clin d'œil. 

Nachtern, a. ad. 1. cent. Tage. Morgen nech mitt 
za Gb zene narnen, bei. med mlchnd zege ſſen batentrs ich bin 
tod —, je suis encore à jeun, je n'ai encore rien 
pris, ni bu ni mangé aujourd'hui; eine Urzenei - 
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einnehmen, prendre un remede A jeun: - trin- 
ten, boire à jeun; fg: «unfhmadhaft, umjeltig, über 
angebracht, unbebaglia) fade; dieſes Fleiih fmede 
fehr —, cette viande a un goût bien fade; ein -er 
Spaß, uneraillerie fade; ich fühle mid fo -, mir 
ift fo -, je sens, j'éprouve un mal-aise; dag linge 
fo -,cela est bien fade; c'eitune grande fadaise; 
cola sent la fadaise; 2. (mod midtyu viel getrunien, nom 
keinen Rauſch babend, nie auch vom Nauſche befreiet umb fetr 
ne völlige Befinnung wieder babendi non-ivre; à jeun ; 
it. désenivré; er Le 20 iln'est pasencore ivre, 
gris; et tit jeit E agen nidt - gewordin, il 
est ivre depuis deux jours; der Kaffee madt wie⸗ 
der-, le café desenivre; fg: (ven der Berbientung und 
dena Taumel ter Leſdeaſchaſten fret, fich feiner vollfunmmen ber 
mut, tefonten, modere, sobre; ein -er Menſch, un 
homme sobre; ein -e# Urtbeil, un jugement ssin ; 
Eer.lafiet ung wachen und - fepn, veillons et soyons 
sobres; ein ·es (mädtars Leben führen, -leben,vivre 
sobrement; -beit, f. sp. «der Zufand einer P. ed S. ba 
fie ⸗ian Die heit Sa⸗ioen; eines Spaſſes, la fadeur 
d'une raillerie; in der -beit berenet er, wos et in 
der Trunfenbeitthat, quandil est à jeun, onrevenu 
de son ivresse, il se repent de ce qu'il a fait détant 
ivre); Die .. felnes Geiſtes, Que Mnbe be.) le calme, 
la tranquillité de son esprit; cbie Mäfisteit Im Eifen 
unt Trinten) la sobriete; bie -heit beim Ellen x, la 
tempérance, la sobriété dans le manger. 

Nudel;n,f, dim. -den, n. tee runblide Mate 
von Teig, alé eine Speife; it. gerellte Teiaftäde, womit man 
änfe Aepfet und mañes petite tranche de pâle; it. 
le päton, la pâte, ef, Dampf-, Otgpf-; H.ord. Ci. 
{mehr ep, wentger bünne umb male g Sarlemen, we man 
aus einem Teiae von Mehl, Eier fnriben mouille, 
vermicelle, f; ftalienifhe -n, (amd Mebte bereiten 
des macaronis, cf. Faden:, Eprips-n; er It rund 
wie eine -, fa. il est rond comme une boule; 
-bideret, £. étre Anſtalt, we -n in Menge verſerugt mers 
veu} fabrique de nouilles, de vermicelles; -brecte, 
f. tt ®. , wein, deren ber -tela gebreen où, Ducchgemirtt 
wird; la roulette à vermicelles; -bret, n. Core. cauf 
wre der -telg Dümme geroller und zu —m geſchnttten bird) 
le tailloir aux nouilles, vermicelles, macaro- 
mise; -brübe, ©.-farpe; form, fu bei ten =nmachern, 
Sohle Formen von Aifen, mit vielen Lechere, burch me der — 
teig gepreßt wtery le moule aux macaronis +; -bels, 
n, {ein malzenformiard Leg, wemls ber Teig bunne gerelit 
wirt) le rouleau; -foc, ceiner, der -n macht: qui fait 
des nouilles, des vermicelles, des macaronıs x; le 
vermicetlier; -Tuden, Cm, me im Geñalt eines Bidon 
Kuchen in einem tefen Osetäße arrimpfre werten find) 
nouille en gäteau; -mebl, m. tieines Qüetjemment ju 
feinen 1) farine à nouilles, à vermicellesz; -ircie 
fe,f. les nouilles, vermicelles, macaronis:; -Iprine, 
f. 6. -ferm; -fuppe, f. -telt, sonpe, pâte aux nowi- 
les, aux vermicelles, aux ınacaronis r. 

Nudeln, (mit - foplen, mama. Gaͤnſe, Karau⸗ 
nen -, empäter des oies, des chapons; fe: ein 
Kind -, tübermäßig mit Speiſen seiläepfen) gorger un 
enfant de viandes. 

Null, ad. - und nichtig, catd mich geſchehen su tetradi: 
ten, ungäftiao mul; ermas - und nichtig machen, für - 
und - erilären, annuller gb, dectarer qh nulet de 
nulle valeur; dieſes ganze Verfahren wurde für : 
und nichtig erklärt, toute cette procedure fut annul- 
lee, deelarcenulle; tb erfläre Aues, mad Sietbun 
werben, für — und nibtia, je proteste de nullité 
contre toul ce que vous ferez; Chanc, ein - und 
nichtiges Verfabren, un procédé illégal, nal, de 
nul eflet : beit, f. «Wolter, timaüftigtetn nullite, f. 

Nullzen, (-e;en), f. (ein Sabtyriden to}, wb binter 
antere Zablen arlegt ihren einen zebnfoch · n Wertb albt zero; 
drei-en na einem Vierer machen viertaufend, trois 
zeros apres un quatre, font quatre mille; fg: bieier 
Menſch tit eine —, eine wahre -, cet homme est un 
zero, un Vrai zero. 

Numerieren, c. nummer. 

Nunfervogel, teine Art Tagnögen atalante, f. 

Numisnmatik,f. ce. Minprunte, Münpwilenidaft 
er, €. Munentenner. Lentéarmtecd, 

Numidmatii®, a. ad. e. münyuntta, münmıf 

Nummer; n, fi cine Zadl undeln Jahigetem, foire 
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Nun 


hola! doucement! -, -, mag iſt benn daran gelegen? 
eh, qu' importe? 8. ceine Mufmunterung, einen Mubruf 
nad einem beberjien Entfhdufer; - denn, fo jagen Gie 
ung! or ça, dites-nous; - denn, mein Sert, or ga, 
Monsieur; 9. (eme Berwunderumg ju bejeichmen); — 
| fage mir no einer, qu'on vienne me dire encore; 
-mehr, ad. c. -cu; -mebrig, a. ad. Eutht, in ter 
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etwah nad ber Folae bamlı begeichmet wird; it. ein mit einer 
beyzetchnetth Ding felb) aurmdro; die - eines Hanfes, 
Liedes, le a. d'une maison, d'un cantique; die Hdus 
fer der Gtabt mit -n verfeben, © numerieren) mettre 
des numeros aux maisons d'une ville, les numero- 
ter; bon welcher - kein) befehlen Sie? de quel vin 
desirez-vous ? - breiiftder beite, za. trois estle meil- 
leur; Sie werben bieie Papiere unter der — U fins | gegenwärtigen nein; der-mebrige Kalter, die -mebrige 
den, ces papiers sont sous la cote A; bie Kaufleute | Regierung, l'empereur d'a p., le gouvernement 
feben ben Preis ihrer Waaren an ber —, cdem varauf | actuel; jein -mehriger Entiqluf, sa résolution ac- 
ariegten Belemles marchands ygientle prix deleurs | tuelle, . 
marchandises au n.; jeder K ann at eigene-n, | 1. Nur, ad. (wor febr kazyer Sels, vor einem Mugenbiide, 
chaque marchand a ses numéros; Ihte — fit bers | eben em; fie iſt - binaus gen, elle ne fait que 
auggefommen, cöyr los, In einem Pofungsipiele,wolren., | de sortir; elleestsortie il n'y a qu'un moment; ich 
votre lot a gagné; fg: einen durd alle -n loben, | war - fertig geworden, ald er anfam, je venois de 
curé alte Finnen fa. donner de grands éloges à qn; | finir, j'avois justement fini quand il arriva, ef. even, 
et bat eine gute — bei dieſer Perfon od. Sache, (ar: | er. . 
volent am und bet ihr vie il trouve son compte avec | 2. Mur, ej, I, cine Ausſchlicßung anzuzeigen; nichts 
(auprés de) cette personne; à, dans cette affaire; il | weiter, nichts atdynihtmehn seulement, ne que; er bes 
n'y perd pas son temps; -bud,n. Com. (ein B., in ws | figt - eins, il n'en a qu'un seul; bèren Sie - noch 
alle Waaren verjeichnet werten? livre des numeros ; -eir | Ein Wort, encore un mot, écoulez encore un seul 
fen,n. seine — daniı auferwas ju ſchlagen ed, elnzubrennen) | mot; er bat — ein Hemde, <niche weiter, alt ein Hemde 
fer anuméroler; -maf,n. c. Prebering; Pfahl, cein | il n'a qu'une seule chemise; es foftet - wenige Gul⸗ 
init einer — werichener Plabt, etwas Damitzu bezeichnen) pieu | den, celane coûte que 45 Horins; ex thut ed - aus 
numerole, Eitelteit, il ne le fait que par vanite; - darum laffe 

Nummern, 1, Arich. blem, eine Jahl gehörig audr | ih es geicheben, cents ums allein aus biefem Grunbe) ce 
(prediem, ed, au eine ausgefpreduene Lab durch Fapizeihen | n'est qu'à celte considération que je le souffre ; - 
aubtruden; “mumerierennombrer ; 2, cit der gehörigen | ich war gegenwärtig, (niemant alé id) il n'y eut que 
Kummer verfehen; ®numerieren) numeroter; man bat | moi de present; nicht - id, ſondern aude, (micbt at 
diefe Ballen nidt genummert, on n'a pas numérole | fein I» non s. moi, mais aussig; er iſt nicht - nicht 
ces ballots; ein Haus -, mettre le numéro a une | gelehrt, fonbern ete, non +. il n'est pas savant, mais 
ınaison, la numéfoter. Le: mic werden — unfer drei fepn, inichımebr alé ère} 

Nun, 1. ad. ven gegemeärtigen Mugenblit, ble gegens | nous ne serons que nous trois; Alle befamen etwas, 
möärtige Zeit ja beyridnenz -mebr) à present, mainte- | - et befam nidté, tous eurent qh, excepté lui; das 
nant, actuellement, à l'heure qu'il est, à cette | macht ibn - flolz, cela ne fait qu exciter son orgueil, 
heure; — erſt gefanders, ce fut alors qu'il avouas; | que le rendre orgueilleux; Das weiß er - ju Gut, il 
iſt es zu fpât, à p.ilest trop tard; mag ijt - zu than? | nele sait que trop bien; - ih weißes, ih - mein es, 
«unter blefen Umftänten) que faire n.? quel partipren- |il n'y a que moi seul qui le sache; - eine halbe 
dre? was wollen Sie -, daß ich thun foll? m. que | Stunde laffen Sie nid ausruhen, laissez moi repo- 
voulez-vous que je fasse? - wollen wir ſehen, m. | ser une seule demi d'heure; - Darnadı ftrebt er, ce 
nousallonsvoir; von - an, des à p.,desm.,desor- | n'est qu'a cela qu'il aspire; - follte er nod einige 
mais, à l'avenir, dorénavant; - und nimmermebr, | Tage warten, il devrait s. attendre encore qs jours; 
tniemals) fa. jamais; - und immerdar, - und ewig, | id babe - ihn, od. ihn — gebeten, cibnauein) je n'ai 
immer, enla) à toujours, éternellement; Pod. - | prié que lui seul; Ih babe ihn nur geseten, die 
freudig, - trantig. (für sad» tantôt joyeux, lantôt | babe nidrs gersan.albiha seberrn)je n'ai fait que le prier; 
triste; 2. 0j. I. teine Folge ju bezeichnen); habe ich - Fit. 1. (wenn man eine Bedinguag auébruden ill); wäre td 
Met, fo folge meinem Math, si j'ai raison, puisque |- an feine Stelle geweſen, si s. j'avois été à sa 
j'ai raison, suivez donc mes conseils; alle Menfden place; que n’etois-je, que n'ai-je été à sa place? 
Tonnen irren; - find alle Gelehrte Menisen, folgs | 2. cwern man einen mir einem Anrifel, einer Beforgnté Ber: 
Hit x, tout homme est sujet à errer, à faillir; or | hundenen Munich austrugen mit; wenn Ih ihn - finde, 
tous les savants sont des hommes, donc; 2. eine | antreffe, pourvu que je le trouve, que je le rencon- 
Uriadie anzwmeisen); — Ich einmal hier bin, fo mid id | tre; hatte ich - fo viel alé er, si j'avois . autant que 
auch hier bleiben, puisque je suis ici, j'y resterai; | lui; wonn- nioté daywifhen fémat, pourvu qu'il 
3. (die Telle einer Eryähtung gu arrbinten fa. - lebte aber | n'arrive rien à la traverse; weaner nicht aus ze⸗ 
dam als noch fein Vater, or à celte époque, son père | gangen Hit, cc beierge, er moͤchte . » pourvu qu'il ne 
vivoit encore; um - auf das pnrüdufommen, mas | soit passorti; 3. crime Ermabnung. Muimanterurg ju be: 
mir fagten, or, pour revenir 4 ce que nous disions; | jeidinen; eine Warnung, einen Berweis auéjuoruden); thue 
- traf es ſich, Daß r, mais il arriva quer; 4. deinen | - auch, mag man dir jagt, fais +. ce qu'on te dit; - 
môgltden Fall qu brgteltem; gefent -, er toͤmne nicht, mais | angefanaen! or ga, qu'on commence, ah ça, com 
supposé qu'il ne vienne ‚pas; tie — wenn er es ges |mencez! - fort! continuez s., partez, allez tou. 
than bitte? eh bien, s'il l'avoit fait? er mag - foin: | jours! baÿ id Did - nicht wieder dabei tree! «Dres 
men od. nicht. qu'il vienne oa non; er mag - fa: 
gen, waserwil, quoi qu'il dise; 5, derwas juyatten, 
émiurdumen:; Ih michte - freitich gerne, das ere, je 
desirerois bien au reste qu'ile; — aut! ct mag leon) 
soit; à la bonne heure; -, das iſt recht allons, cela jours; erioll - ſogleich abreifen, qu'il parte à l'ins- 
est bien, voilà qui est bien; —, wena bag ft, si lant,sur l'heure; er mag- geben, qu'il s'en aille; 
cela est, silachose estainsi; -, wie ich es dir geſagt 5. ein ⸗ Mitgemirinbeit zn begridnens ; 106 — davon till, 
batte, «bel einer ref nantes Beſahung sum ohlen mit lm | bekömsmt, deren, osme Nasmahme on en donne à qui ou 
len außzeiprodien eh bien, ne l'avois-je pas dit? à quiconque en veut; was er ihm - irgend zu Gé: 
je l'avois bien dt; -ia bot! eh bien, oui; {@ | fallen thun fan, das that er, il lui rend tous les ser- 
leide es - einmal nicht, il n'en sera rien, je ne |vicespossibles.ilfaittoutce qui peutluiétreagréa. 
le soaffrirai absolument poiat; -, was willit du ! ble: it. cin mehreren andern Bedeutungen ich will - eben, 
denn noch? eh bien, que veux-tu de plus, encore? | mas daraus folgen wird, emo rs eine Tirugierde, audı wahl 
6. co bient ed nur im Der verraulihen Sprebsart, eine | einen Wanſch begeihnet) je suis curieux de voir ce qui 
Frage qu beateiten, re es immee woran fiber; —, was en arrivera; Ich will ed Ihnen - geitehen, je vais 
fagen Sie dazu? eh bien! qu'en dites-vous? -, | vous l'avouer; lafen Sie mid -, ih will es ſchon 
wie lange ſod ih warten? «auf vie Hasmorts > eh lmaten. Laissez-moi faire; ich wände —, dan Ste 





dura que je ne {y attrape plus! mage es -! tu n'o 
serois;jel'endefie;avise.toi de le faire; ne l'y frotte 
pas; 4. (be SuiaMung einer &., de Olteihgütelatelt bei 
einer S. ammetaenn geben Sie - immerhin, allez tou- 


Nürnberger 


mencer, 

Nurnberger, 8; -Iinn, f. ceine P. aus Nürnberg ges 
toren, gebärtig) Nurembergeois, e; it. -, a. (etwas, bab 
aus Nürnberg komme, bayeibii grumache iſt, où. bem, was urs 
ſptuͤnglich tert gemadır wurde, Nampemettes) de Nurem- 
berg ; - Waaten, (tieine, turpe Waaten, bei. © pielfacgen, 
verzugsich von Sols) quincaillerie de N.; einer, bermit 
- Kanaren handelt, quincallier; — Tand, ver geiifieo 
Epieljeug, mo In Dingen an einem Längiich zul. gebogenen 
Drabte g dejtebt, we mit Nuuſt Davon abgeipielt und wit der ans 
gelpielt werden men) bimbelot de N. ; - Pfeffertu⸗ 
ben, ufeiner Pieffertucden von Aürtjenmebie) des pains d’e- 
pice de N.; Pe. - Moth, cine rothe Erde, we in Brenn: 
bfem gedderr wirt) rouge de N. | 

Nu; Nüfe, f. dım. Nußchen, n. I. cine runde Gr: 
bébang, ein runder ed, tunbicher Körpern noix, f Ag. (eve 
verbärteten Grue Then, me man tn tem Santiieine ındet) 
argile sphéroïdale, en n.; Arg. -, (am Feuergewed· 
ven, Dad rumblicdhe Gien, auf win bie Federn ruben La n.; 
Mar. bie - bed Kolderſtockes, (das mir einem Locht verf. 
ruadliche Helj, mé man Indas Koldergarfiedt, um das Steuer 
vorm. bed Noidetaedes broumyutrebeny la x, levirolet, le 
moulinet; Mee. -, (eine pole Sigel, km ser eine pair ehem 
Bapien veriehene tieinere ötugel beweglich hl, und mwerur ein 
nach allen Seiten bemezlichel Gereinde geblibez wird) le ge 
nou; die - eines Wintelmeilerdr, Le g. d'un grapho- 
metre, cf, genou ; il. ©. Dieifer-; Ser. die -, can einem 
Schle ſſe, eine eiférmtge Batze, mit einem vlertantigen Poe 
und mem Edimanje, mr in den Wieverbalen bed Miegrié 
greife La m.; Il. (vert, runde ob, runitige rire) c. 
Bud, &rp-, Mustar-, Pimper-, Birdu-; Bo. -, ver. 
Same, ber mit einer harten Schalt pehleiderifl, Die nids auf⸗ 
fpringu la noir; falſche Müffe, a. bâtarde, c. Züaffer-; 
indiſche -, (wie Fr der Eireubücienbaumen)n. d'inde, 
a. de cocos ; malabariiche —, la carmentine en ar- 
bre, le noyer de Geylan; die - ais Wadagaslar, 
©. elten-; die maloivinhe -, c. Meerioren; Ill. ord. 
Che murelner harten Schatte umaebene Ichhmadtpafıe Fruct eu 
ned arten Baumes, aus vor ein guies Dei gepreßt wird; Die 
ASall-) la noir; it. (tie aie.) la noôisetle; grüne, 
frife, öllge -, m. verte, nouvelle, huileuse; eine 
taube -, une x. creuse; Wie bengeln, ſchaͤlen, 
tnaten, austernen, abattre, “caler, casser, cerner 
des n.; mit Mipen [pieien, jouer aux w.; grüne 
Nuͤfſe einmachen, confire des x. avec leur brou; 
in die Nuſſe gehen, cin ven Wale gehen, Hafehaüfe qu 
priiten; fg: verloren géen, turyeven) po. aller aux noi- 
settes, aller chercher des. .; it. se perdre; deloger 
Alasourdine; trousser bagages; P. ertappt dareln, 
wieder Blinde in die Nuſſe, (von eumens Menichen, ter etr 
was unäberlegt und ebipté® angreift il y va de cul et de 
tete, comme une corneille quiabat des n.; fg: das 
fit eine harte —, cine farocre, mühfame. unangenenme ©.) 
c'estune chose difficile, dure, désagréable ;; wir 
baben no eine - mit einander aufjubeifen, einen 
Gira mit tina, audjumaden, qu ftiubten) nous avons 
encore qh à déméler ensemble, cf. aufveifen; das 
ift feine taubé - werth, inichr tas geringe) cela ne vaut 
as un félu, je n'en donnerois pas un fetu; An. 
feine gezähmeite -, verne ausgeidnitnene Schatttelicinedte, 
la noisette dentée; 2. (eine ruatlie Dernielung) ; bie 
-aneinerArusbruft, (die tuneliche Merze er, Kinne, werein 
die geſpaante Setzne gebalten had aus wr Ge geichweller wirt) 
lan, la coche d'une arbalete ; die - an einem Pfels 
Le, core rmdIiche Kerbe unten am Pfelle, Die ihn auf ver Sedne 
fetnätn Ja coche d'une fleche; Ig: aué der - jepn, 
bec Beldenichafe auber ich, ferner mit mebr mAcıtia fre) v. 
sortir des gonds; jemand wieder in bie - bringen, 
Que Befinntung bringen, iba beiänitigen, apaiser, adoucir 
qu; Ch, —, (a6 Geburtéglier einer Wölfen, Hüdniang 

la nature, les parties naturelles d'une louve, d'une 
renarde +. 

Nußzollee, f. cmit -bhumen beyflanste U.) allée de 
noyers; «band, n. Ser. (in Thürband, deſſen velde Iperle 
vorm. einer - an ina. bangen. od. we zwel Örminte bat, bie 
ein beraudflchentes walzenbrmtarsSrüd piltenle couplet; 
-baum, le noyer, -biumen, a. ad. de z., de bois 

de n.: -baumineé Holy. bois de ».; ein -baumener 


bieu, jusqu'a quelie hense, combien de temps 
atiendraije? 7, seinen Anten In feinen Neben a», In iel: 
nem Sandeln, wenn ee fi weralßt 0%. ju wergefen bros, ya 
mähigen, mie aud einen gu befänittgen; =, =, nur gemach! 


— —— — —— EISESSIG BEE 
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alütlic ſeyn mögen, je ne désire autre chose que! Tiſch, Shruntz, une table, une armoire (de bois) 
de vous voir heureux; fieb -, was du gethan but, | de n.; -bein, n. ©. Schtfotinz -beißer, 1, «ver péter) 
voyez ce que vous avez fait; es füntmt* - auf!lecasse-n.; 2. (der termbeléeren, iritint le gros bec; 
einen guten Unjanz an, il ne agit que de bien com- | 3. (dietletne Hafeimaus) le muscardiu, le croque-noix; 


Nruß: blatt 


-blatt,n. (8, des -baumet) la feuille du n.; -bobrer, 
Cbte Larve einer Att Rüfeltäfer, wein ben Gafeinälfen Lebt, 


und, voenm Mettre Grèbe erreicht bat, beraus mb In Die Erde 
Arten) le charmes es NOISEILES, te tir anÇUE 
t 


«ompette; -braun, c. —facben; -brecher, (einer, der 
Mure beidti abatteur de noix; it. qui écale des noix; 
hr. ©. -beber; 2. cein Sa. Mäffe mit vemf, abpubrectens le 
eueilloir, cf. Dettrewer ; -buBen, co. -Tattet; -dolde,f. 
tete Deisengeidledt mit grofier, eifüemiger, runtiider und 
tdiger Irucht. die fé in + greße, auf der einen Sete platte, 
auf der antern gewährte Müffe tbekler, worin der Same leger) 
armarinthe, f;-forbe,f. (braune, ven den Audern Schalen 
der Wallnüfe bereierte 5.) le racinage; -Farben, -farbig, 
a, ad. ceine farbe babent, couleur de bois de #.; -gat: 
ten, cror murvorshatié hiiume od. -Aräuche emtsdin Je ver- 
ger de noyers; -gebülch, n. «©. von Hatet-Äräucden, 
R.eon nhebcig ftraubartis gemnchienen Wallushblumen la 
coudraie; it. buisson, bosquet denoyers; -gelenf, 
nm. (#., beffen Tbelle verm. einer = (1) jui. bangtn) ‚Ser. 
couplet; An. «armife Gelente) enarthrose, f; -graß,n. 
ein den Oräfern verwandted Pla. in Spanien, mé feinen Sa: 
men In einer feinen — irägn l'alvarde; -grau, a. ad. 
“gran, role Me Barten Schalen der Mise) gris-noisetle; - 
gruß, rer mad dem Auspteſſen ber Wallnüffe, wenn man Del 
dataus preßt, jurücbleibente Audem gâteau de marc de 
noix; -bafer, 1.0. -brber; 2, €. Biaufprcht: -bäpel, f. 
©. -Ihale; -beber, Ari Beben, ihiwarzbraun, mit fhrodry 
Wen, ertiarhlaen und weißen Wieden) je easse-noix; — 
beiz, n. as S. des -baumes) le bois de n.; -Golyftein, 
Expf. tetn Aladaſter, ter Me Farkın des faferigen -basımı 
det jes bat nb ju Setgetidal bei Oflerede bridts chaux sul- 
fatee rubanee; -hülje, f. Ale äußere H., in vor bte Mülfe 
Arten) le brouou brout de n., cf. Achate; -Famm, An. 
(Art Stadelidneten) l'araignée, la tête d'araignée; 
fern, er elgentliche eübare Theil einer Man: it. einer Has 
fe) amande de noix; it. amande de noisette; — 
Enadet, cn &2;..Nüfetarinanfjufmaden) le casse.noix, 
le casse-noisetle; -frähe, f. ©. ter; -laub,n. (dab 
8. des -baumets les feuilles de n.; -l, n. l'huile de 
noix; -bfirmiß, vernis préparé à l'huile de noix; 
-pfirficb, -pfirfche, f. Ari Frübtelfer, Heiner weißer Péri: 
de, deren Kern nie ein term fhmrdts) Ja violette très. 
tardive dite peche-noir; -pider, ©. -mibt; -ting, 
Ärg. (tin farter ®., mr auf ten Zapfen der — am tem Eier 
werbridteffe geaecr voird, wenn der hab und ble Stutel auf: 
gevrett werten follen) l'anneau, la bride de la n.; -faft, 
-firop, PAar. (Saft von eingemadten grünen Müffen, ber 
mtr Senia getecht murte) le dianucum; -fattel, 1. «&. 
ed. Umserfdhiek im der Wall-, vor bles. In à Theile tbeilen le 
reste; 2. Sel. ein ©, der oben bed und vole eine -Idhaie 
erhoben if) selle à troussequin; -fchale, f. (Pie arte 
Ed. einer —, weten Stern elnélieders it. Me grüne Meiichine 
Sch. we dir barte Schale der Walnliffe umsiht, bis fie whllla 
reif fin la coque de noix; it. l'écale, le brou on 
broat, cf; biegrüne .., le 5. ; gerbrochene -{alen, 
des coquilles de noix; -féalenfaft, rataña de 5. 
de noix; Con. -fale, cArt Napſmuſcheln/ le lepas 
porcelaine; · ſchwamm, (Bebrritieamm, c.) bolet he- 
patique; -firop, e. -faft; -firand, c. Safet-frauct ; 
viertel, mn. (der gie Theil einer aus der Schale genommenen 
-ı Jacuisse de n.; -wald, (W. son -bäumen) foret de 
moyers; -jehnte, la dime des noix. 
Kur, ed; €, ©. uéfttin. 
Küfter, Nufter, 6; c. Naſentoch. 
Nüörtergat,n. Mar. (auf den Schlffen, Me unten an 
allen Bauchwegern grmachten vlersedigen Einfdhnitte, durch 
we bad Waffer gu den Pumpen fduft) Jumieres, anguil- 
Näftern, ©. fdmüfeln. Deres. 
Ruth; en, f. Men. e ıredtmintelige Dertiefung, ve In 
tin Heiz gemarhr wird, um einen andern einpaffenden Theil 
Im bief. zu fhieben, und ihn fo bamie gu verbinden) rainures 
f; eine - machen, faire une r.; Breter dur -en 
verbinden, assembler des ais en rainures: en: 
téiger, Fi. cein 8, momit ble —en où, Fugen eines 
Fenfterrabmes eröffnet ed. erweitert werben, damtt bie Glas⸗ 
fhetbe arhbrig bineinpafe) le bouvet de brisure; -be: 
bel, Men. Gin 5. , die -em audzubereim le bouvet: 
der - su den = en, le bouvet à panneaux; der 
- zu ben en in Fußböden, le bouvet à plancher. 
Nutſcheln, nutichen, c. fausem. 
Ruß od, nüh, à. ad. (nugend, Rupen gewäßrend) nti- 
le,profitable; Eer.umd find ung doc fehr nutze Lens 


Nutz⸗ anmendung 


te gemefen, et ces gens-là nous ont üte tres-utiles; 
ein nibténubes Ding, une chose futile, inutile ; 
dad ii zu nichta -e, als m'est bon „utile à rien, 

Vu sanmendung, (M. einer S. qu ſeinem Mupen. bef, 
einer Vebre, Bahrbeit, Prebate l'utilité pratique, l'ap- 
plication,f; mas ift die... dieſet Fabel +? que nous 
apprend celie fable? -bar, a. ad. (mad nugen, ges 
nügt werden, Bertheil, Gerinn dringen tann) utile, pro- 
Atable, avantageux; -bare Dinge, choses utiles; 
das Schaf, eines der -bariten Thiere, la brebis, 
l'un des animaux les plus utiles; -barcé £aud, 
terre cullivable;- maden, utiliser, cultiver; -bar: 
keit; f. sp. chier Sig. eines Dingeë, ba eë -bar in): Die ,. 
eines Thieres, eines Landgutes, l'utilité, le fruit 
qu'on peut retirer d'un animal, d'une terre; it. 
cf. Rüplideelr: -eiche, f. E., me -bolj atbsı chène pro- 
pre aux ouvrages de metiers; .-garten, and vom 
man -enjiehet, Ins Org. von Qufisarten) jardin d’ccono- 
mie, .. économique ; -gefälle, pl. (G., von mn man 
ben -en pichet), den Üilrbtraud bat revenus dont on a 
la jouissance ou l'usufruit; -gewächd, n, (md man 
felneë end megen jirbet, anbauet) plante economique; 
holz, n. Ef. 18 für verſch. Sanèmertéarbeit brauchbat I) 
bois propre povr les arts mécaniques, pour des 
ouvrages de métiers, or erätb:, Otchirt bel; 106, 
a. ad. (tetrem en habend, armährend) sans utilité; in- 
fructueux; -loje Arbeiten, Sorgen, travaux, soins 
infructueux ; -lofigfeit, f. sp. (@rg. einer ©, , va fir 
es if) inweilite, 6, manque d'utilité; er hatbie.. 
biefer Beſuche eingefeben, il s'est aperçu de l'i., du 
peu d'utilite de ces visites; -nießer, #;inn, ſ. cp. 
mebloë ben —en von einer S. genteßt, obnıe fie zum Œigenthuen 
qu haben) l’usufruitier, ere; -niefung, £ sp. (ber Gies 
nuf des end ob. tes Crtrages einer S., ohne blefe zum Ei: 
aratbume qu babens der Gebrauch einer fremden ©. zu Tel: 
nem -en, und bab Recht ju diefem Gebraute) l'usufruit, 
cf. Metbrauch; -reih, a. ad. creld an -tm}) tres-pro- 
fitable, d'un grand rapport ou produit. 

Ruben, vn. ar. b. I. (fe beichaffen ſehn, daß eb ald 
Mittel zur Erreichtuma eines Awedes Tann gebraucht merden) 
servir; wozu mußt bat? à quoi cela est-il bon, 
sert-il, peut-il servir? das nubtau midté, cela ne 
sert à rien, n'est bon a rien; was nubet bem Geis 
sigen, daßr, que sert, de quoi ser{ à l'avare der; 
2. (Rugen, Vorthell atwübten) être utile, profitable, 
avantageux; profiter; es hat ibm nichts gemußt, 
iln'en a retire aucun avantage, aucune utilite, 
ilne lui a servi de rien; das hat weder ibm, no 
den Selnigen genußt, cela n'a profité ni à lui ni 
aux siens; menn es weiter nichts mußt, alde, tout 
autre avantage cessant; quand cela ne vaudroit 
quer; ne füt-ce que pour r; Eer. was nußet ed, daß 
wir jeine Gebete halten? de quoi nous a servi d'a- 
voir garde ses commandements? dbaß-r, le rap- 
port, le produit ; l'utilité, f. : 

Nüpen, qum Mnel machen, eimen groiden Iwect zu 
erreichen, bef. Ach dad Gute, ben Boritell or. Heroinn, wezu 
es ein Mistel Ift, verfbaffen und gueignen) profiter; bie 
Zeit, die Gelegenbeit -, p. du temps, de l'occasion; 
er bat biefen Math, diefen auten Math ſchlecht genügt, 
ila mal profité de ces avertissements, de ces bons 
avis; eine Sache -, (traum nser, faire usage de 
gh, employer qh; fein Gelb —, (ed verrbelthait ante; 
seo) placer, faire p. son argent; er müßt fein Land⸗ 
gut jdbrlich auf dreitaufend Thaler, ıhemiribichafter es 
fe, Daß der Ertras fo viel beträgt) il retire par an trois 
mille écus de sa terre; Syn. ſchlechte Diener des 
Staates wollen ibr Amtnurnügen, fie denken nicht 
daran, Andern mitibrem Amtezunmunen,de mau- 
vais serviteurs ne cherchent qu'à lirer porti de 
leur emploi ou charge, ils se mettent peu en peine, 
ils se soucient peut d'être (de se rendre) utiles 
aux autres; Dé - 2, © -um. 

Nuben, 8; 1. sp. (bte Sig. elneh Dingeb, ba es nupet, 
od. ba ed gembpet werden tann, bel. ba man Gewann od. Ber 
tel farand ziehen tanm) profit; utilité, f; die Sache 
hat einen großen -, la chose est d'une grande ut.; 
fie tft von gar feinem -, elle n’est d'aucune £., on 
n'en peut tirer aucun parti; 2. (tat Chute feibft, m4 
man Ad Durch ben Gebraud eimer ©, vertaft) p., #£., 
émolument, intérêt, fruit; bag gereichte mir jum 
aröften -, cela me fut de la plus grande ue., Der 


— 


—— ——— — — —— 


Nutzen 75 


Uneigennuͤtzige ſieht nicht auf ſelnen -, er befordert 
eher Anderer -, l'homme désintéressé ne songe 
point à son p., ou à son in. particulier, il eınbras 
se plutôt les intérèts d'autrui; er dentt mur auf 
feinen -, il ne songe qu'a ses intérêts; ich werde 
auf Ihren - bebadt fen, j'aurai soin de vos inte- 
reis; bie Reichthuͤmer find von feinem -, wenn man 
x, les richesses ne sont d'aucune u£., quand ong 
den gemeinen - befördern, Chen - der Gemeine, Auen 
avancer le bien public; feben Sie denn babei den 
- nicht ein, den ide ne concevez-vous pas l'avan- 
tage que jez? was fr ein - entipringt daraus für 
Ste? quelle ut. en retirez-vous, vous en-revient- 
il? id: babe feinen - von bisier Sade gehabt, je 
n'aitiré aucun p.ou bénéfice de cette aflaire; das 
beinge mebr Ehre alé -, cela est plus honorable 
qu'utile; uͤbel erworbenes Vermögen bringt keinen 
=, les biens mal acquis ne prohtent point; es 
fommat ein großer - dabei heraus, il en résulte un 
grand avantage ; großen - von einem Amıte ziehen, 
tirer de grands emoluments d'une charge, d'un 
emploi;er bat feinen - barausgejogen,ii n'en a per- 
gu aucun ém.; disjer Richter ſucht durch Berviels 
fältigung der Sinungen - zu ziehen, ce juge cher- 
che a émolumeuter en multipliant les vacalions; - 
ſchaffen - ftiften, ceinen vertuelibatren Erfolg erzeugen) 
Be des avantages, être fort utile; faire du 
ien, du fruit; biefer Prediger fftet—, bat im feis 
nem Sprengel viel - geftiftet, ce prédicateur fait 
du bien, a fait bc. de bien dans sa paroisse ; gros 
fen - aus einem Zandgute ziehen, rer de grands 
avantages, retirer, percevoir de grands revenus 
d'une terre; um bieled Düngungsmittel mit - ans 
zuwenden, um dieſes Gehoͤlz mit - aufzubauen, muß 
Man +, pour employer ces engrais avec avantage, 
pour exploiter celte forèt avec pri il faule; 
etwas mit - verkaufen, vendre qh avecp.; biefe 
Landgut gebèrt nicht fein eigen, er bat nur den - Das 
von, celte terre ne lui appartient pas en propriete, 
il n'en a que la jouissance, que l'usufruit; der 
Nuß ıfür- v. le p.; fid eine Belegenbeit zu Nu⸗ 

e maden, profiter d'une occasion; Gie machen 
fie fein Ungläe, feine Fehler zu Nuße, vous tirez 
parti de ses revers, de ses fautes; vous les faites 
servir à votre avantage, of. Œigennuy. 

Mubig, müßig, c. gemeinmüpgig, nichts. 

Nüplic, a. ad. Mupen babend, ihaffend, im Etre. 
son unnöp und hädlid) avantageur, —— uti· 
de; das wird Ihnen wenig - fepn, cela vous sera 

eu 4., vous procurera peu d’avantage; wo zu 
wird dies Ihnen - fon? de quoi cela vous ser. 
vira ou profitera-t-il ? wenn ich Jhnen im etwas - 
fepn faun, si je puis vous être u. en gh; bie Zeit 
- anwenden, employer le temps utilement; bieje 
Sade wird Ihnen no - werden, c'est une chose 
qui vous sera ı. un jour; ein -e8 Bud, un livre 
u.: bad Angenehme und bag -e, l'agréable et l'u.; 
ein —28 Gewerbe, cdas einırägfich I) un métier lucra- 
tif; fein Geld - anwenben, cauf eine Nugen genäbten: 
de Urt) employer son argent d'une manitre avan- 
tageuse, p., u.; eine -€ Beibäftigung, une occu- 
pation u.; biefer Fürft bat viele -e Cinribtungen 
gemadt, ce prince a fait bien des établissements 
utiles; -feit, £ sp. (die Eigenfchaft einer ©, ba fie — IM) 
l'utilité, f. 

Nugung; en, f. er Muben ben eine S. bringt, und 
daun bef. der Ertrag, die Eintünite) le fruit, lerapport, 
le revenu; bie -en eines Gutes ed. von einem Gute, 
les revenus, les fruits d'une terres gemwille -en, re- 
venus sûrs, clairs; it. —, cin ber Bienemutdtz Bası.. 
wasble Dienenin die Stide eintragen) le butin des abeil- 
les; -Banfdılag, Econ. wer A. einer ©, def. eines Bands 
autres, mad feiner = ab, feinem Grerage) l'évaluation, 
l'estimation du revenu d'une terre, 

Nüpung, f. sp. der Gebrauch, ble Auwendung einer 
S. als eıned Tritteld feinen roc pu erreichen; il, Mupmies 
fung) l'usage ; it. la jouissance, l'usufruit ; die el⸗ 
ner Sache od. von einer Sade haben, avoir la jonis- 
sance, l'usufruit de qh; -#verpfändung, c. Mick 
brauchönerpfänbung. 

Npmpbe, c. Rimfe 
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FO, nn. 1: her 15te Buchftabe des Alphabetb, ber que der 
Gxbiiauten; eim großes D, ein tleines 0, un grand 
O,unpetito; ein o, zwei o macben, faire, former 
uno, deuxo; Ecr.cf.%; 2. Hn. das goldene ©, 
Ces Tasfatten le souci; das doppelte D, cin Nadın 
faites Je double O. -» 

O, od. oh! i. 1. cals Musprud ter Bermunderung); 0, 

is breit ift biefer Fiuf! à, que cette riviere est 
large! 0, melteungeheure Ebene! à, quelle plaine 
immense! o Gott! o Himmel! o mon Dieu! ah, 
Dieu! ah ciel! o, was te fogen! ah, que dites- 
vous! estil possible! 2. «ter Freude, ker angenehmen 
Empintung übers. D, wie ſchoͤn if Dad! ah, que cela 
est bean! 9, wie freue ich mich x! ah, que je me re- 
jouis des! 0, wie allerlichit x! ab, que cela estchar- 
mant; 3. (des Brrauemö); 0, wie Schade! oh, quel 
dommage! 4.cteé Gchmerzend, der Klage); D web! o 
weld ein Schmerz! aïe! ah, quelle douleur! 
tré Wunfches, der Sebufucht); 0, wenn es doch geichds 
he! plût à Dieu que cela arrivät! o, Fonnte ich 
bed: ö, si je pouvois! 6. 1teb Unwitlens, der Dermün: 
(una; 6, pfui bot! oh, done! 0, nicht bot! ah, 
ne faites pas cela! 0, der Elende! ö, le malheu- 
reux! o Zelten! o@itten! ö temps! 6 mœurs! 7. 
dur Begte ſtung einer Bitte ob, Crmabniig) ; 0, thun Sie 
es bot! faites-le donc, je vous en prie! o, facbte 
de! oh, doucement done! 8. cats Slider; © ja, 
o nein! ah que si, oh que nou! 0, ich weiß das ſeht 


Dben 


-, dort -, Ia-A.; einen von - bie unten befe: 
ben, regarder qn de la tête aux pieds; - lies 
en, être, se trouver dessus; ein Gas tis gl 
en, remplir un verre jusqu'au bord; — 
gehen, fieigen, aller, monter en k.; er flieg von - 
bineln, il y'entra par en A.; fteigt bort - hinauf, 
montez lä-h,; etwas — anfallen, abſchueiden, pren- 
dre, couper qh par le A.; Sg: am Tiſche - an fisen, 
Can ter erften, vernehmen Stelle) être au À. bout de 
la table, occuper le ..; fi - an, - bin feten, 
prendre lea. bout; wie bereits -, meiter - gejagt, 
- erwähnt worden iſt, din einer früber geichriebenen Zei: 
le +) comine il a été dit ou mentionné ci-dessus ; 
der - erwäbnte Dunft, le point ci-dessus mention: 
né; - an geben, avoir la main, le pas; er it - auf, 
(hat alle Hinderniffe, Sıhrlerigtelten übermunten, bat fein 
Zirterreihr) ilest au-dessus du vent, au-dessus de ses 
affaires; il a gagné le dessus; il a surmontetous les 
obstacles, touteslesdifheultes; dleſe Arzenei wirft 


nat - und nach unten, chreeirtt Erbrechen und Srubfgang) 


celte médecine fait aller par A. et par bas; etwas 


-ein, -drein din ben Kauf, alt Susabe) geben, donner 
h par dessus le marche;lieiftfhön und -ein, -drein 
cüperMef) reich, elle est belle, et par-dessus cela, et 


outre cela elle est riche; etwas nur-bin inacıräöla, 
od eracnich mit grinetié) tbun, faire qh superficiel- 


lement, negligemment, à la fourche, ala volée; dad 


iſt mur fo - bin gemacht, cela est fait à la fourche; ei: 


neSache nur fo-binverfiehen, unterjuchen, n’enten- 


dre, ne comprendre, n'examiner une chose 


ue 
wohl, oh, je sais très-bien cela; 9. «ats Quruf, ile | superficiellement; er bat dieſe Frage nur „bie de 


gm batten, like qu Reben); 0! ob! he! alte-lä! arrétez! 

Ob, €j. 1. cetne Ungemißbeit, einen Ameifel ansuyelgen) 
si: man muß iehen, ober es thun wird, il faut voir 
s'ille Sera; wer weiß, ob das wahr it, qui sait, (west 





rührt, il n'a fait qu'effleurer cette question; er it 


aus, ellichtig, unteräate it est léger, inconsidere; 
it, erift gleich - aus, carrkth atéich in Rom il est prompt, 


il s'emporte facilement; Hinané wollen, «hoër Dinge 


à savoir)si cela est vrai: ob fie fommt. ichreibt man | weiten, Cironed unternebrmen, bef, aus Stolz und Figentün: 


nidt, on ne dit pas sielle viendra; td weiß nicht, ren aspirer, prétendre à de grandes choses; porter 


ven welchem Sie ſprechen, ob vom Aeltern od. vom 
en: je ne sais duquel vous parlez, si c'est 

e l'aîné ou du cadet; 2. (eine Hennlichteit angırzeigett, 
eine Vergleichung zu macher): es war mir, als ob ich im 





ses désirs A..; Ecr. alled Gute lommt von - berab, 
(sen Ge tous les biens nous viennent d'en k., de 
Dieu. ) 

Dben,n.ind. cas, mas bee etwas Unterem bein 


Hiinel wäre, je croyois être, je me croyois dans le | den, über baffeite erbaben Ih Jedessus;ed gibt auf dem 
ciel, auciel; er that, als ob ermic bébauerte, il fit Erdballe eigentlich Fein - und fein Unten, sarle globe 


semblant de me 
mich nie geleben 


laindre; er ſahſmich an,alsober delaterre,il n'y a proprement nid., nidessous. 
tte, il me regarda comme s'il} Obensan, sauf, sang, cf. oben. ad. 


ne m'avoit jamais vu; es dit mir, als ob es heute) Dbenbindiel, #; n. ar. das - der Wandtaue, 
Soñtagiwire,ilmesemble,j'ai dans l'idée que c'est! çtaë Binètet, memit tab toie Unze es LSanttauré an das fées 
aujourd'hui dimanche; 3:c.ebateldt, ebfben, ebwodl, | bende Yoanttan fedgeleat soir) l'amarrage à plat des 


Ob, ad. €. oben, äner; it. Cf. obremetbet, obbenamtit es 
Obrade, f.sp. ufr, Mufmerifamtes cv. etwas 
in - cin Achn nehmen, - auf etwas geben, prendre 
soin de qh, avoir l'œil à qh. 
Obsacren, (anf etwas) c. anıten, Acht grhers. 
Oébemelber, obbenannt, cbberührt, obbeſagt, 
oberwähnt, oberzaͤhlt, obgedacht, ebgemeldet, a. 
Chane, toden, Im Vorberarbraden gemeiter, gekannt, de: 
faat » sus mentionne, susdit,e; der -e Exhuldner, 
bas -e Haus, le susdit debiteur, la susdite maison. 
Obdach, es, n. pl. Obdaͤcher, dhereitiee Auſenthalis 
ort, ber grace Wind und Weiter chip) abri, couvert; 
ein - fuchen, chercher un a.; einem - geben, don- 
ner le c. agn; es iſt ein aany freier, ofener Ort, 
wo mangarfcin - findet, c'est un lieu tout décou- 
vert, où il n'y a point d'y. ; wenn ich für diefe Nacht 
ein = in dieſem Haufe fände, si j'avois le c. pour 
celte nuit dans celte maison; etwas unter - brin: 
gen, abriter qh, mettre qh dans un lieu c. 
*Obelist, en; en, ©. Draw: fule, : feet, 
Oben; ad. (rin Ensferntienn vom der Erboberftäche, eine 
Erbehuma Uber ttwas, das der Erde näher IA,angupelaem; — iM 
"Der Luft, und unten im Waffer, dans les airs, au plus 
haut des airset au fond deseaux; - im Simmel,und 
unten auf ber Erde, dans les cieux et sur la terre; 
er wohnt -, - im Haufe, il loge en %., au dernier; 
il occupe le dessus de la maison: - auf bem Thur⸗ 
Mer, au À, de la tour +; - féivimmen, surnager; 
lege das, was unter bem Tiiche iſt, — barauf, pre- 
nez ce qui est sous la table, et meltez-Je dessus; 
- auf dem Kopfe, au A., au-dessus de la tete; 
von - nach unten, von unten nad -, de A. en bas, 
de basen A.; von - her, von - berab ob. herunter, 
d'en À., de A. en bas; nach - bin, vers le À. ; da 


— — — — — — — 


Oben⸗drein, sein, chin. ef. tem. {haubans. 

Obenwerk, n. Mar. ded- od. todte Wert eines 
Schlſes, cher namse über dem Waffen beſtutliche Theu des 
© tnfsiörpert) les œuvres mortes. 

Dbet, a. (ten tefncihts supérieur, e; qui est au- 
dessus, en haut; Die-eenadi com Himmel zu gerichteie) 
Geite od, Flaͤche eines Dinges, le côté s., lafacesu- 
perieure d'une chose; le cûté, la face de d., d'en 


hs der -e Masenmund, l'orihue s. de l'estomac; der 


-e Theil des Körpers, Des Kopfes, der Sand, la par- 
tie superieure du corps;le d. de Fa tète, de lamain; 
der -e Mahlüein, la meule de d. die · Luityegend, 
la region superieure de l'air; erwohnt im-en Sto⸗ 
de, im-Ken Stodedes Hauſes, illoge en k., au der- 
nier.au dernieretage;ich babe den -en under deu un⸗ 
terẽ Theil des Hauſes iũe, occupe le d.,etluiledes- 
sousdelamaison; zu -ft tan oben) auf bem Berge, 
ausommet, au plus A. de Ja montagne; das unter: 


ſte an -Rkebren, mettre sens d. dessous; daé-ficvon 


der Milch abichöpfen, ecrèmer le lait, cf. abrabmiens 
Die -€ ibber getegene) Stadt, la partie superieure de 
la ville; der -e Mbein, -thein, le Haut-Rhin, ef. 
Oberland; fg: die -fle cosrnebmite, ern Etelle am Tir 
e inne haben, occuper le A. bout de la table; die 
fe édite, Gewalt im Staate, le pouvoir suprèéme, 
cf. -gewats; die -en cénerem) Claſſen einer Schule, 
les premieres,leshautes classes d’une ecole,die -en 
Schulen, les gymnases ou lycées; die-fteStelle od. - 
ehe einnehmen,occuper la premiere place; die-en 
Götter ed. Gottheiten, les divinités supérieures ; 
die-en chéberem) Stände, les classes supérieures, cf. 
Obere, Oberfie. 
ODbersat, f. À. d’ Al. gie böser Acht) le ban de 
l'Empire, cf. Setéagt; -admiral, amiral general; 












Dberzalte 


-alte, -dlteite, 1. (Meltene eines Hantwerked, einer Sms 
nung) l'ancien; 2. c. „meifier: -amt, n. höheres Ger 
ridtés ed. Kamımenamı) le grand-baillage; -amtmann, 


een untere Lili. # 4 
Sastiın ded -anttmanné) la grande péppserian fe 


regierung, f. hide Nesterunabbebôrde einer Lanbfbalt 
larégence, le gouvernement d'une province; -aps 
péllationgacticbt, n. (63. an ms von bem Epruchenlederer 
Üppellationsgerichte appelitt wirttribunal suprème des 
appels; -appellationérath, conseiller au tribunal 
supréme des appels; ·arche, f. CA, (te obere Beinen an 
einem Sagbyeuge les cordes supérieures des filets de 
chasse; -arın, A. Cher obere Thell bré Armes von der 
Schulter dis zum Cibegen) le bras; -armbein, n. l'hu- 
mérus;-arit, premier médecin; medecin en chef; 
-aufieher, sur-intendant, inspecteur general; .. 
überdasBauweid,r. des bätiments;. .überdieMaus 
rer. Shhnersarbeit, maitredes œuvres; „.übereine 
Bücerfamlung, conservateurenchefd’une biblio- 
theque; der. einer Schule, le superieur d’uncolle- 
ge; . int f. lasur-intendante, supérieure; -auffes 
beramt,n. lasur-intendance; „autfict, f.lasur.in- 
tendance, inspection en chef, inspection supreme, 
inspection ou surveillance générale: die. überdas 
Bauweſen, La sur-intendance des bâtiments; -bad: 
meiſtet, Mil. Boraelegter über vie Fetbbädereien) le com- 
mis-chef; -balfen, cher obere eb. oserär Balten»lasolive 
superieure; la poutre de dessus; /m. ber. .aneiner 
Buchdrnderpreife,lesommier d'en haut d'une pres- 
se d'imprimerie; -bau, Arc. (Bau über der Œrte 
l'œuvre, f; partie d'un bâtiment hors de terre, 
cf. Waterbau, Grunde auz · bauamt, n. (Amt, we die -aufı _ 
ficht über dab Bauweſen führe) la sur-intendance des bà. 
liments; -baith, An. (der etere Thelldes Baudies) épi- 

astre; zum -bauche gehörig. épérestrique; -baud: 

Iutsader, f. la veine &p.; -baucbrud, Chir. hernie 
dp. 1.5 épigastrocele; -baudgefäße, n. pl. les vais- 
seaux epigasiriques; - — — f. la région ép.; 
-bauhmusfeln, pl. les muscles epigastriques; — 
bauch⸗ſchlagader, arlere ép.. f; -baum, 1, Ef. c. 
Sanpıboung 2. Tir. ©. Garntaum, Zeugbaum; -baumel 
er, premier architecte; - beamte, €. -amtmann; - 
befehl, Mil, wie Bbobile Gewalt kher ein Arlradbeer ob. elr 
nen Zbeit beffeibens den „haben, führen, avoir le com- 
mandeinent en chef; commander en chef; -befehl&s 
babet, commandant en chef, general en chef; -bes 
feblébaber:fbaft, sftelle, swürde, f. le commande. 
menten chef; la dignité de commandant en chef, 
de genéralenchef, -beichtvater, grand penitencier; 
-bein, 0. Urterbeim -bereiter, ee couyer; -bergs 
amt, n. -bergverwaltung, £- tribunal suprême des 
mines; administration supérieure des mines; - 
bergsamtévermalter, premier chef de l'adiministra- 
tion des mines; -bergamtéireiber, premier com- 
nis ou secrétaire général du conseil des mines; - 
bergbauptmann, capitsine general des mines; - 
betameiſter, maître enchefou directeur des mines; 
-bergrath, conseiller de l'administration superieu- 
re desmines; -bett, c. Dedbert; -beute, f. Econ. (tie 
eberfieänhlfie eines Bbtaremen Bierenñetes Je haut d'une 
ruche de bois: -binde, f. Chir. la surboñde ; -bis 
ſchof. biſchoͤflich, -bisihum, ©. Ersblichof r ; blinde, 
Schiebblinde, f. Mer, cab oterie Sezeltes Mugiprierb) 
la contre-ciradiere;-boie,c. Anterteie; -beotsinann, 
©. Dohbeottmann; -bornmeliter, Sal. -auiieber über 
ble Œatywerte) premier inspecteur, ins. general des 
salines; -bramfegel,n. Mar. (dat Tegel ander -bratms 
fienae) le perroquet volant; -bramftenge, f.legrand 
mât de perroquet; -büürge, ©. Hauptbürge; -bürgers 
meifter, le premier bourgmestre; -commiffär, — 
friegécommifér, commissaire ordonneteur; + coms 
mando, n.c.-befebt; dede, e. Brubete, ·delch · amts⸗ 
tichter, premier juge ou président du tribunal des 
digues; -Deicharaf, “pribgtéfe, sur-intendant des 
digues;-beutic, a. ad. çquu-veutidiant gehörta » haut- 
allemand; die -beutihe Mundsart, das -deutiche, 
le dialecte A.-all., le h.-all; die -beutihen Schriſt⸗ 
freller, les auteurs haut-allemands ou de la Haute. 
Allemagne; die -deutichen, les habitants de la..; 
-deutichland, n. (mas füblidie D.sla Haute. Allemagne; 
-t, der, die .., (Woraeirptr) le su érieur » €; man 
mus feinen -en od, Obern geborchen, il Faut obeir à 

ses 


| Dber : eigenthum 


ses supérieurs; -eigenthum, n. le domaine direct; 
cigenthumaéberr, leseigueur direct; -eigenthumer 
recht, n.le droit domanial; -einnehmer, receveur 
general; -falfenmeifter, grand-maitre fauconnier; 
-faß,n. Expl, Gaël. Mblauffab, werin bee bene Erpichtichh 
srcaihen wirn, Ja cuve à fleur demine; -fautb, ©. - 
vost; -Feldbert, le général en che; -feloberrusamt, 
n. swürde, f. la dignité de..;-fetomariæal, €. Wei 
neratfeipmaridat; ·ftaͤche, F. ce obere en. dufere Flädie, 
bie Wegränzung eines Körpert) superficie, surface, f; 
eine flache, glatte, raube.., sur. plate, unie, rabo- 
teuse; ebene, hoblrunde, rundserbabene .., sur. 
plane, concave, convexe; die. . ber @rde, des Mee⸗ 
tes, lasur., la sup., la face de la terre, de la mer; 
fg: id bleibe nicht bei der .. eben, ach unterfuche ge: 
nauer, tiefer) je ne m'entiens pas ala sur.; Jene m ar- 
rète pas à la sup.; wir fennennurbie, . der Dinge, 
nous neconnoissons gun sup. des choses; -flädıs 
lich, a. ad. tani ter -die bfnttit) superficiel, le, 
-ment; diefe Wunde iſt nur.., cette plaie n'est 
que superficielle; ber Hieb bat ibn nur... berührt, 
le coup ne l'a touché que superñciellement; fg: ein 
-flähliher Menſch, ct von nit grüntiiche enseniire 
bar un homme s; er hat nur -flächliche Kenntuniſſe 
il n'a que des connaissances superhcielles; diejer 
Stoff ift nur... behandelt, celte matiere, ce sujet 
n'est rer y tien pre qq ef. ſelcht -flächs 
lichkeit, F. qualite de ce qui est s.; -flottenfibrer, e. 
-etmiral;-foritsamt, n, la grande maîtrise des eaux 
etforäls; la gruerie; -foriter, premier forestier ou 
verdier; -föriterinn, ſ. la femme du,;-foritmeiter, 
and-maître des eaux et forèts; gruyer;-jorjimeis 
erinn, f. la femme du +; -forfirath, conseiller de 
a grande chambre deseaux et foreis; -forfirthii, 
f.Jafemmedur; fu, An. cher —e Zpeileed Fußed) la 
partie supérieure du pied; it. ©. Futwurgei; -gericht, 
n. (höheres M.) cour supérieure ou souveraine; la 
haute justice; le conseil souverain; -geridtéherr, 
(der tie höhere Glerichuébarteit ban le haut-justicier, 
seigneur haut-justicier ; -geridtérath, conseiller 
au conseil souverain,de la cour souveraine;-gétins 
ne,n. Hyd. 405. me das Waßſer auf se Mübiräter Lester) le 
canal, l'auge,f; -gefhof, n. cver obere Stect einee Haur 
fes) le dernier étage; le dernier; ie haut d'une mai- 
son; -gefdübe, €. -Ieder; -geiell, lemaltre-gargon, 
cf. Atzeiel; -gefimd, ©. Karnied; -geipann, palatin 
supérieur de Hongrie, ef. I. Gefpann, (235 -gemalt, 
f. «tie bédite ©. l'autorité supréme, le pouvoir ..; 
die .. der Könige von England in Kirchenſachen, la 
suprematie; gewaltiger, ©. Öeneialgrwaltiger; -ger 
wand, n. habit, veiement de dessus; -gemwrbr, n. 
tinte, Pie, Spiele les haules armes, cf Unter:ge: 
mehr, Seiten; -glanbengricter,, Neo. "Girebiinaulnter) 
rand inquisiteur; ing. général; -gott, die -gotts 
eit, My. dieu supérieur, divinité supérieure; — 
gurt, c. uedetaurt: -balb, ad. caufder -ru Selte, an ei: 
memsbéberen Orte befinblid) au-dessus der; ., der Ant: 
enbrannen, au-d. dessoureils; .. der Stadt, . „ber 
ride, au-d. de la ville, du pont; par-dela la vil- 
ler; bond, f. An. 1. iecbere Giâteder S-) le dessus, 
le dos de la main; 2. c. Hantwurzel; 3. ſgt (tie ·ſte, vors 
ntbmfe Eule); einem die.. geben, laifen, donner la 
main, la droite, la place d'honneur à qn, ef. 
“elle; 4. (ie bbbere Mac, der Berzug dei einem Wetiſitel· 
ide dessus die . betommen, erbaiten, zewinnen, 
avoir, gaguer, prendre le d.; wir haben in dieiem 
Gefechtedie. . bebalten, nous avons eu le .d., l'avan- 
tage dans ce combat; -bandwrriömeiiter. c, -meider, 
-barnifch, c- Yuermarmshamiidı; haube, F. la coiffe 
de dessus; -baupt, n. I.c. -kopl; 2, cote vornrbmnie P. 
unter attenı Je chef; der Furſt il das .. des Staates, 


le prince est le chef de l'état; das fitubare .. der, 
' -fandrichter, 
ı ciak -lauf, - 
le ullacz der... jeiihenden Wänden des Fockmaſtes 
und des großen Maſtes, la belle; leder, -geitübe, 
un, Cord, das Stuͤn Leder, wo vern ten Full bedcitt) em- 


Kirche, le chef visible de l'église; die -bäupter des 
Volfes, leschefs delanation; einen zum -batipte 
ermihlen. élire qn pourch:S, ſich zum -baunte vis 
mer Portei aufwwerfen, se constituer chef de parti; 
“band, n. 1. ier -e od. fie hell eine Saufes) pu.le des- 


Dber zheerführer 


surpeau; dpiderme; die .. wegnehmen, aufrigen, . 


enlever, écorcher l'ép.; -beerführer,, c. -féteterr; — 
befen, Spundbefen, pl. ei. $., vor das Vlet beim Gaͤh⸗ 
ven oben aubñodt) La levure; -belfer, «bec erfte Giebüife 
ben Predſauanue, archi-diacre, premier diacre ; - 
beind, u. la chemise de dessus; -Gerd, Fond. wer e 
Serd ur einem besen Ofen) Le fourneau superieur ou 
aveut-foyer d'un haut fourneau; - beit, cet - fie ed. 
sone 9.) le souverain, der .. in einem Lande, les. 
d'un pays, €. Lanbetgerr; it. ef. -Saupr; herrlich, a. 
ad. (dem deren julemment) #.,-e; Die-berrliche Gr: 
walt, Wurde, le pouvoir s.; l'autorité, la puissance 
souveraine; la souveraineté; la diguité souve- 
raine; -berrlidhkeit, ©. -berrfafr -Ierrlichieitsrecht, 
n.ledroits., droitdesouverainete; -bertiwaft, f. 
(ie -ne Gewalt⸗ la souverainelc; l'autorité soure- 
raine; man macht ibm die. . ftreitig, on lui dispute 
la souveraineté; -berrfchaftli, &. -berciidr ir 
mel, ©. Feuerbimmet; -birt, le premier pasteur, ber- 
ger, pätre;lechefdes pasteurs 2; -bof, 1. (der höher 
itegente Theil eine Soit) la partie superieure d'une 
cour; 2. der. ., das -heſgericht, (der “Ar Berktäbei) 
la cour superieure, cour souveraine; -hofgerichte: 
rath, conseiller dela cour souveraine; -hofjägers 
meiſtet, sur-intendant de la vénerie; grand-maitre 
deschasses dela cour; -bofmarfall, grand mare- 
chal de la cour; -hofmeiſter, grand-meître de la 
cour, de la maisou; -bofmeifterinn, f. grande mai- 
tresse dela cour, premiere dame d'honneur; -hofs 
prediger, premier predieateur de la cour; -hofridh: 
ter, juge de la cour supérieure ou souveraine, 
grand prévüt de l'hôtel; der. . ant päpitlichen Hofe, 
l'auditeur dela chambre apostolique; · holz, n. Ef. 
I. Blame, ble man gu boben Erkmmen wachſen tät) bois 
dehaute-futaie; 2, (die Aeſte ter Bäume) le brancha- 
ge, c. Aawert; -hofe, f. la culotte de dessus; -hüften; 
amt, n, juridiction, administration supérieure des 
fonderies; „hüttensauficber, «*-büttensnipecter) ins. 
pecteur general des f.; -büttenmeifter, sur-inten- 
dant, directeur des /.; -bhüttenreiter, inspecteur 
particulier des /.; -hüttenverwalter, adıninistra- 
teur, directeur en chèf des /.; -bättenvoriteher, 
employé ou prépose en chef d'une fonderie; 
Airbiſch, a. ceben auf ter Erbe, Über tes Erbe beitib 
lich; art- dessus de la terre, sur la surface de la 
terre, cf. bver:irèifd, -jäger, premier veneur; -jd: 
M grand-veneur; -falfaterer, maitre-oal- 
at; -fémmerec, -Fammerhert, grand-chambellan; 
derpäpftliche .., le grand camerier; -fammerjsin: 
ter, premier gentil-homme de la chambre; -fang: 
ler, ©. Oreßtanyter ; Fellner, irre sommelier; - 
tiefer, -Finnbaden, le mandibule supérieur, la ma. 
choire supérieure; -Keiersfhlagrader, artere al 
véolaire supérieure; -firiersgabnnerven, pl. nerf 
alvéolaire antérieur el postérieur; -firoentath, 1. 
este -jte geliiliche Bebèrte) le conseil ecclésiastique, le 
corsistoire 5.3 2, (ein Glied dieſer Bebbirey conseiller 
du conseil ecclésiastique, du consistoire s.; -flaue, 
©. Arerausz-fleid,n. habıt,robe de dessus:le justau- 
corps,lesourtout, cf. Weberrest; -Anecht, Großfnent, 
maitre-vale{; it. mailre-gargon; -fod, premier 
cuisinier; chefde cuisine; -Iopf, le haut, A arlie 
supérieure de latöte; -iörper, c. -Ieip; -Freuzbran: 
jene, n. Mar. (@egel am Top ter Arejsramftenge; la 
perruche volante; -riegscommilfir, ©. -cenmilir; 
-fühenmeifier, grand-maitre de la cuisine; -land, 
der höher liegende Iheis cineé Landréi le haut pays; - 
länder, -Linderinn, habitant du 4.p.; -Ländirch. du 
h. p.; -landbaumeifier, grand - maitre sur-in- 
tendant des bâtiments; -landferfimeifier, grand- 
maitre des eauxet foreis; -landtägermeifter, grand- 
maitre des chasses, de Ja venerie; grand-veneur; 
juge supérieur d'un tribunal provin- 
Li Mar. das fe Barbe eines Schiffes) 


sus d'une maison; 2. 4, d’Aug& corrfafingémätiee | peigne, f dad .. au einem Stiefel, avant pied; - 


Berfammlung teteornebmiten P. des Meiutiés il. tar ee, too 
fir ach veréammetis la chambre hautc; la chambre iles 


fer, sur-intendant; haut, ſ. dün. hängen, n. la 
Mozıw Dier. Partie allemande. T. I. 


ı lefie, ©. tippe; lehen, m, Pdo.<&., baë beitem -Iebends 


Serta unmitielbar qu &.aebt heldominant; -lebenéberr, 


seigneurs où des pairs, cf. Unterhaus; hausdoſmei⸗ | le seigneur suzerain; -lehensherrlickeit, f. la su- 


zerainelé, -[ehensrecht, n. droitdesuzeraineté; - 


Ober⸗leib 177 


lehrer, premier précepteur, instituteur ; -[efb, la 
artiesuperieure du corps;le haut ducorps: -Itit, 
aaleit, n. Mar. weti. Theu beb Leites, wende bir crere 
Kante des Srarlé befept iM) la ralingue de téticre, - 
lippe, f. la dévre supérieure; -lippensblutsader, la 
veine de lad. s.; -lippennirven, pl. les nerfs de la 
Las lo, €. auf, mb, ©. Herrmann, INA, 
1, €- Obmtana; 2.0. -icıierämann; fa. er bat ſeinen . . 
gefunden, ceinen ver ism überteaen fi il a trouvé som 
maitre; -marjchall,le grand maréchal; -meifter, ori 
tinem bantwerte) maitre, chef d'un corps de melier; 
ber. .‚weicer bie Fabne in Berwabrung bat, le bà- 
tonnier; bie geldworuen.., les maitres jurcs; mai- 
treset gardes; -mühlensaufjeber, infecter inspec- 
teur general des moulins; -mundihenl, chef d'e- 
chansonnerie, chef du gobelet , ef. -favent: -münis 
gericht, n. cour superieure des monnaies; -Mün;z- 
tatb,conseiller de la cour des monnaies; -offisier, 
ofücier supérieur, haut officier; (dihtlihe -offigiere 
eines Regimentes,tous les officiers supérieurs d'un 
regiment,cf.Stabsoffijier; -Parlament,n.o. -Saué,.(23; 
fg: fa. ©, Kopf; -pfatter, premiercure ou pasteur; it, 
sure primitif; -plättchen,n. Areas -fie plate dien an 
einem Befimie orle,orlet, soureil; -polizel,f. la haute 
police; -polizelkamt, n.le bureau de lah. p.; -por 
ligeidirestor, directeur de la 4. p.; lieutenant-ge- 
neralde police; -poltzeleommilt. commissaire de 
la A. p.; -poligeirath, conseiller de la 4. p.; -polls 
zeirecht, n. le droit de la A. p.; -voft:auit, n.bu- 
reau géneral des postes; -pofimeiiter, grand-mai- 
tre des postes; ·prediger, premier predicateur; - 
prieiter, archipreire, grand poutife, cf. Exzprieiter, 
Soheprieder; dee. . beiden Türken, le moufii:; -prie» 
ſterwurde, f. archiprötrise, f; grand pontilicat; — 
tabbiner, premier rabbin; -rang, le premier rang: 
la primaute, cf, Berrang; Lichter, juge supérieur; 
grand juge; juge supreme; souverain juge; · tich⸗ 
tériich, a. ad. qui appartient au juge supérieur à; 
die -rishterlihe Gewalt, l'autorité de juge supe- 
rieur #; -tinde, f. écorce de dessus, f:, am Bruder, 
la croûte de dessus; -thit, €. Vorrerfuß; -Fod, €. Ur: 
betred; -jab, Log. (ter Berderſatz eines Schtuſſes) la ma- 
jeure; -jaum, Arc. (dab fe iles einer Säute, Ja ceitı- 
ture; ·ſchale, F. die. und die Unterſchale, la coupe 
etla soucoupe; -ftabmeifier, grand-trésorier ; — 
ſchent, grand-echanson; -{éentel, le haut de la 
cuisse; -foicbémann, sur-arbitre ; -fbivdés 
wardein, Fond. essayeur en chef des fonde- 
ries; -j@ifsamt, n. le bureau de Ja navigation; 
l'ainiraute, f. bild, n. cer Schilötrete) ecaille de 
dessus, 5 -ichirrmeifter, -wagenmeifter, Arc. Muf⸗ 
ſeber her das Fubrmelem) capitaine conducteur d'ar: 
tillerie; -fblidtig, a. ad. Ayd. ein -jélibtigef 
Mallerrad, cauf ms das Warfır ven oben berabiiürit) roue 
à auges; eine ·ſchlaͤchtige Mühle, moulin a auges; 
-jélabtigré Waſſer, eau quitombe dans les goilets 
ou auges d'une roue; -f@reibet, premier secre- 
taire, greffier ou commis; -[chule, f. gymnase, iv. 
cée; -Ihmeersauch ,c. -baudı, ·ſchulthei, grand- 
prevöt; -[hürfe, pl. Tiss. Gebier im ieben, ta der 
Unfdstag Über tie Krttenfänen meggehn lardures, T. ef. 
Unterfärhire, ·ſchweif, Tess. mie -Re Latie der Yade an dem 
Seberitubtes Je chspeau de la chasse; ·ſchwelle, f. 
Are, 1. c. Unterbaiten; 2, ©. Gtury, (drei; -fegel, n. 
c. Marsiegei; -feite, F. le côté de dessus; -fiß, ıder pbs 
Bere. vernebmere Sim) sicge d'honneur, ser siege; — 
fprumg.Gaz. «rer obere Faren ter Kerteile pas d'eu haut; 
0. fe it.ch. --fallmeiier, grand ecnyer; ·ſtaͤn⸗ 
ber, c. kasteiö; -fte, le superieur, le chef; „til. le 
colonel ; -fleiger, Expl premier mailte mi- 
neur; -ftelle, ſ. tie büsere ed. höhe Steele premiere 
place, lehaut bout, la main; bie .. haben, einnebe 
men, occuper la 1e placez, avoir la main; - em: 
me, f. Cord. démalré Seitenferer, mb Immendis arfıyt 
wire) ailette, f; -fémpel, Horn. (dee me men inet Tiny 
femprin) le coin, le poinçon de dessus; -fleueriiann, 
remier pilote; · ſthoſmeiſter, -bormeinter -Rimme, 
F Au. le dessus, ef, Diecanı; -Mjägermeifter, 0. - 
=pharmmefter; -fiientenant, lieutenant colonel: 
-jrichterliät,, c. -riatertin; -fitallmeliter, €. na, 
meiner; -lüd, n. la piece de dessus; -flufe, f. Gr. 
le superlauf; -fiwachtmeliter, — -taile, fc. - 
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féate; -theil,le dessus; la partie supérieure; lehaut; 
ber. ‚am Baden, le pommeau; -Epür, f. Cher -re Zheii 
einer aus pret übereina. Definbllchen Srüden beicbrnten Z.) 
le volet, le dessus, lehaut-de la porte ; -trumpf, 
Jeu. chberer ob, bbcbiter T.; "Watater, matador, pre- 
mier matador ; -verdedt, ©. -lauf; -verwalter, pre- 
mier administrateur, administrateur en chef, ad- 
ministrateur general; -pogt, grand-prevöt; it. €. - 
amimann; -bogiei, f. grand’ prevöte, f; -vormund, 
premier tuteur, tuteur honoraire, cf, Ehrensermund; 
-pormünderinn,tutrice honoraire; -vormunb{aft, 
f. tutelle supérieure; -vormunbihaftésamt, n. 1, 
rad Mint ins -vermundé) la charge de tuteur hono- 
raire; 2, (Behörde, me die Aufucht über le Bormünder el: 
neb Bande. fürn administration supérieure de tu- 
telle ; le conseil de tutelle; -vormunbibaftérath, 
1.ialheb des -vermundiaftamtes)conseiller de tutel. 
le; 2. €. -vermuntkhahsamt, (21; -poriteber, chef, di- 
recteur, sur-intendant; -vorftebersamt, n. la di- 
rection, sur-intendance; -wagenmelfter, c. -Tatrr: 
meiner; -wärts, ad. (mac oben ju) vers le haut; vers 
le dessus: -welt, f.laterre, le monde, ef. Unterwelt; 
mind, (&b., der von einer böher Ilegenden Gegend Hmmm) 
le vent d’amont, vent d’orient; -wolle, f. (W. vem 
Süden ber Cafe La laine-mere; -wudß, c. -belj; - 
wundratjt, chirurgien-major; -wurf, Ch. cer -e 
Alnnbaden eines wilden Edwelnes) la mächoire supe- 
rieure d'un sanglier; -jahn, dent de dessus, 1; - 
sebnter, principal decimateur; -jeug, ber... und 
das Hnterfutter, l'étoffe etla doublure; -jeugwart, 
garde-mapasingenerald’artillerie; -Jimmermann, 
premier charpentier; -zolleinnehmer, -joller, rece 
veurgeneral du peage. N (dessus, 

Obserwäbnt, a. sus-mentionné; mentionne ci- 

Obserzäblt, a.rapporte ci-dessus. 

Dbgleid, oj. (ein Augtben, eine Eintaͤumung ju be: 
ihnen) quoique; encore que, bien que; — arm, {ft 
er bo ebrlich, g- pauvre, ilest honnète homme; ob 
er gleich jungift, ſo iſt er Dore, g. jeune, il est ce- 

endant +; er bat es dennoch getban, - man cé ihm 
verboten hatte, quoiqu'on le lui eût défendu, il ne 

Obhand, e. Sterband. (l'a pas moins fait. 

Obbanben, €. bererſtedend. 

Obhut, f. sp, déüpente Aufichn la garde, la pro- 
Lection; etwas, einen in feine - nehmen, prendre 
qh soussag., qn sous sa pr.; ih empfehle Sie ber 
göttlichen —, Dieu vous ait en sa sainte g.; die - tras 
gen, haben, prowger, c. befüpen. 

Obig, a. ad. coben befintid ci-dessus indiqué, men- 
tionne ; susdit, e; ber -e Gaß, la proposition sus- 
dite; and dem Obigen, aus Obigem ift far, baf +, 
par ce quia été ditci-dessus, ilestelair quer. 

Obiésmurgel, »ftaude, f. Bo.canst. Pa. igname. 

»Dbject,n.c. Megenfant, 

*Objectivn,a. ad. can einem Gegenſtande aufier und 
betuttich, *gegenftänttih} objectif, ve; objectivement; 
eine -e taur in Raͤcſſcht auf ctnen befiimmten Gegenftant ge: 
gränsen) Mahrbeit, une verite relative, objective; 
das ift nur - wahr, cela n'est vrai qu'objective. 
ment ou relativement, que par rapport a uncer- 
tain objet; -glas, n. PAy. (taéi. Glas eined Fernrob: 
ven 2, vob gegen ben Megenfland, ben man betrachten, gore 
ter it) l'objectif, le verre objectif; -linfe, f. can einem 
Bergrößerungtataie, le verre ohjeclif d'un microsco- 
pe; -mifrometer, ©. Hellomtter. 

Cbhlaft, f. ©. Omtegenbeit. 

“Oblatesn,f. 1. Muntlad um Briefürgein) oublie, 
f; pain à cacheter; 2. ©. Soñle. 

Dbleis en, f. (ach was Möftern und andern gelten 
Guftemaen an Bebensmitteln, Oelde arfıhente wirt: la cha- 
rité, Voffrande, f. le don gratuit; -h“y6, n. din wm 
fete Gatmangenemmen und vermabrtioren maison de 
eh., oul'onregoit les charités; -[dhreider, (der über 

fete Haben Rechnung führt receveur des charites. 

Dbllegen, vn.ir. ar. b. 1, dimelnem Errette die Dberr 
Band, ten Shes gewiunem v. vaincre; l'emporter surg; 
avoir le dessus; 2, (ats eine Derpflichtung auf einem le: 
gem appartenir; être de devoir, d'obligation; bie 
Dâtéten, die ung -, nos devoirs, les devoirs que 
nous avons aremplir; er bat alles gethan, mad ibm 
zu tbun oblag, il a fait tout ce qu'il devoit, tout ce 
qui ctoit de son devoir; bem Water hätte es obgeler 


Obliegenheit 


gen, dafür gu forgen, il appartenoit au pere, il 
etoitdu devoir du pere d'en prendre soin; 3, einer 
Sache -, did derſ. anbaltend befeidigen)s' appliquer, s'a- 
donner à gh; travailler assidument à qh; er liegt 
den Wiſſenſchaften ob, il s'applique, ils’adonne aux 
sciences. 

Dbliegenbeit; en, f. ce. das wir pu thun verpflich: 
rind) obligation, 6 feine -en erfüllen, remplir ses 
obligations, satisfaire ases .., s'acquitter de ses.., 
of. PaAcht. Berbindtichtelt. 

*DObligat, c. gebunden, verpflichtet. 

*Dbligation, f.c. 1.Werpflihrung, 2. Verfäreibung. 

Obmann, es; pl. Obmänner, 1. Aufieher, Vorſte 
ber, €.) inspecteur, intendant, directeur ; ber — bei 
einer Handmwerleyunft,techef d'un corps de métier; 
2. c. Schleroarichter; 3. ©, Eiger, 

DObrigfeit; en, f. coll, (D. bemen eine Obergewalt im 
Sia ate übertragen Ib) les supérieurs, les magistrats; 
die weltliche -,la puissance, l'autorité temporelle, 
civile ; le magistrat; le bras secalier; die geiftliche 
-, l'autorité spirituelle, les s. spirituels; eine recht: 
mäßige, gefeBmäfitge -, une autorite légitime; die 
bôdite —, Yandes-, l'autorité souveraine; von -# 
wegen, de la part, par ordre du m.,des sr, par au- 
torıte publique; der - geborben, obéir à ses s.; 
ſich an Die - wenden, recourir à la justice, au m; 
einen der - üiberliefern, livrer qn au pouvoir, entre 
les mains de la justice; -lich, a. ad. cer — gebbrene, 
jutommenb, vonber— berrährendy; Die -liche Gewalt, das 
liche Anfehen, la puissance, l'autorité des m,; ein 
liches Amt, une magistrature ; ein licher Berebl, 
une ordonnance du m., ord. publique; eine -lite 
Perjon, un ım.; die Sache iſt -lit verhandelt mor: 
ben, l’aflaire a eté traitée en justice. 

Obrift, ©. Oper. 

Obſchon, ©, etaleich. 

Obſervanz, € Hertemmen, Gebtauch. 

Obſchweben, ©. bererſehen. 

DObfidr, ec. Auf. 

DO biidian, Hg. ıktefelgartung von ranchgraurr Farbe 
obsidienne,f. lave vitreuse obs.; verre ou laitier 
de volcan; agate noire d'lslande; -porpbpr, por- 
phyre à base d'obs. 

Dbifegen, vn. av.b. (itesén, ce) v. remporler la 
victoire; vaincre; l'emporter sur x; feinen Felnden 
=, vaincresesennemis; bie Vernunft ſiegt nicht im⸗ 
mer ob, la raison n'est pas loujours victorieuse; 
die -de Partei, le parti victorieux, les vainqueurs; 
Th. die -de Gnade, la grace victorieuse; Pa. ein 
des od. objieglihes Urtheil erhalten, coebur man 
feine Mebtélade geveinnt; oblenir une sentence favo- 

DO bfieger, €. Steger, [rable. 

Obſleglich, c. obfiegen. 

Dbiorge, c. Füriorge. 

Obſt, cé; n.sp. coll. callertel eübare Früchte, deren Gas 
me im eine felidige Hülle etngeichtoifen in) le/ruit;ftifhes, 
reifes -, /.nouveau, mür; frübes -, Kr f. er 
coce, hätif; ſpates -, Spät-, /. tardif, /. de l'ar 
riére-saison; angeſtecktes, faules —, f. entiché, gä- 
té, pourri, cf, Kern-, @tein-, Semmer-, Winter-; Dies 
jer Baum trägt gutes -, cet arbre a, porte de bon 
fs > pRüden, brechen, cueillir du /.; blog von - 
leben, nevivre que de /., ne manger que du /.; ein 
Aufjah von -, qua Madeifbe) du /. monte; - baden, 
börten, sécher du /., des fruits; mit - handeln, tra- 
fiquer en f.,‚vendre du /.; eingemachtes -, f. con- 
fit; allerlei -, du fruitage, toutes sortes de fruits ; 
- bauen, ziehen, cultiver des fruits, des arbres frui- 
tiers; -art, sorte, espece de f.;-bär, cher gemeine 98.) 
Ours, 0. commun; -ban, la culture des fruits; — 
baum, arbre fruitier ; -banmyubt, f. la culture des 
arbres fruitiers ; -biäte, f. la fleur des arbres frui- 
tiers; -boden, grenier au /., à garder le /.; -brannt: 
mein, eau de vie de cidre: · brecher, 3, bad — unver: 
fegt Damit qu brechen) cueilloir; -brei, das -mué, la 
marmelade; -darte, f. four à sécher du /.; -ertts 
te, f. la cueillette, la récolte du f.; -efer, nn, man- 
geur, -se de f.; -ejilg, vinaigre de cidre, cidreace. 
teux; -flaben, c. -hien; -fleden, tâche de /., de 
jus de f.; -frau, €. -Sändterinn: -freund, inn, per- 
sonne qui aime le / , amateur de /.; -garten, frui- 
tier, jardin ..; verger; -göttinn, f. My. (@., weble 
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-gärten beſchpae) Pomone, déesse des fruits; ·hain, 
bosquet d'arbres fruitiers; -bamen, co. -breter; - 
bandel, le traficen f.,la vente des fruits; -händler, 
inn, fruitier, -ere; -bofe, -botiun, c. -bäntier, Inn; 
-büter, garde de fruits, devergers; -jahr, n. annde 
riche, & ndante en /.; -fâfet, An. le petit hanne- 
ton à corcelet vert; -fammer, f. la fruiterie; -Pas 
item, armoire au f., à garder le /.; -Teller, la cave 
au /.; -lelter, f. le pressoir au /., pressoir pour 
faire le cidre; -fenner, (* Pomstop connoisseur de 
fruits; pomologue; -fern, are -forb, panier, 
mannequin à fruits; noguet; ⸗· forbchen, n. corbeille 
à fruits, f, -Iram, c.-banbet; -Erdmer, inn, c. -bänbs 
ter, inn; -fuchen, gâteau aux f.; -funde, -lebre, f. 
pomelogier la pomologie; -Pundige,c. -teaner; · leh · 
re, c.-tunte; -lefe, f. la cueillette des /.; -mann, c. 
dandter -mangel, la disette de fruits; -marft, le 
marche au /.;-monat, le mois de septembre, (fruc- 
tidor);-moft, le cidre; -motte, f. le phalene des 
arbres fruitiers; -Mué, ©. -brei; -pflangung, f. I. 
plantation d'arbres fruitiers; 2. c.-bau; -preffe,f. 
€. -keiter; -téid, riche, abondant en fruits; -faft, 
le jus, le suc de /.; -f@ale, f. la pelure de fruits; 
forte, f. ©. -an; -torte, f. tourte, tarte aux fi; — 
waͤchter, c. -büter; -walb, bois d'arbres fruiliers; 
-weln, cidre vineux, ef, Apfetwein, Birmeein; -wert, 
n. (attertel -) du fruitage; -wutm, ver de /.; -jeit,f. 
la saison — ucht, ©. -bau, —baumyudt, 

Debiter, ebitler, Inn, ©. Opfihändter, inn. 

Obwa lten, 1. (verbanben feux) se trouver, ae ren- 
contrer, exister; es walten verſchiedene Hinderniffe 
ob, weicher, il ya plusieurs obstacles quie; bei den 
-ben Umſtanden, dans les circonstances actuelles ; 
die -de Gefabr, le péril imminent; Ihr Vortheil 
malter bierunter ob, il y va de vos intéréts; Chane. 
aus -dben Urſachen, a ces causes ; 2, €. gebieten, 
herrlichen. 

Dbwalter, c. Gebleter, Reiter, Ober aufſeber. 

Dbmobl, objwar, ©. orsteit. 

“Occibent, occidentaliſch, c. Abend, Abendland, 

Ocean, €. Weltmerr, labenMäntiich. 

Der, 8; Mig. (metaltide Erbe) ocre, f. ochre; gels 
ber -, o. jaune; ſchwarzer -, molybdene ocreux; 
gebrannter -, 0. calcine, ef. Eifen-, Btei-, hupfer- ge; 
-erbje, f, Bo.kgeibe ital. E. 0., moret d'Espagne ; 
-farbe, f. -gelb,n. le jaune d'o.; -farben, -farbig, 
-gelb, a.ad. jaune d’o., jaune comme de l'o. 

*Olofrat,s. cAntduget ber Délotratie, ef.) 

"Oclofratie, c. Beitk:berrihaft, Détel:. 

Ochs, en; en, od. Ochfe,n; m, (das Männden eines 
Thlergeichlechees mit aefpalıenen Hufen, jreet einfadhen geber 
genen Sbrnern +) le bœuf ; ein junger od. Fleiner -, ein 
Oechs chen, Oechslein, un jeunes., un bouveau, bou- 
villon ; einverihnittener -, un 6. chätre; ein wilder 
-, un b. sauvage, cf. Huet-, Bıfam-, Büffel-; der — 
od, tier Unis, cher die altem Hegnpter at einem (Hort vers 
brie led. Apis; ein Paar -en, eine Herde -en, une 


- couple ou paire de bœufs, un troupeau de ..; ein 


Geipann -en, un attelage de .. ; die -en zuſammen 
ioben, accoupler les ..; bad Brüllen der -en, le 
meuglement, beuglement, mugissement des. .; eis 
nen -en fbladten, tuer un b., cf. Bul-, Zudit-2; P, 
ef. Berg. Drug; fg: po. eriftein -, ein wahrer -, «im 
dummet Mei) c’estund., unvraid. 

DObfen, vn. ar.d. €. rintern. 

Dhfensange, n. 1. ab M, eines -) œil de bœuf: 
2. Arc. cruntes od.langtunbes Fenfter) un œil-de-£., (pl, 
œils-de-b.; 3. As. (Stern erfter Größe tm Enter alde- 
baram; 4. Ho. vert. PA. on Felptamilie ob. das 
&ut:auan la comomélle des champs, c. sans odeur ; 
b} cie Färbertamite) La c. des teinturiers, l'œil-de-b, 
colorant; ©) (ad große Ginfetraut la grande mar. 

uerite, l’aıl-de.d.; 5. Con. (Art Sbnirtetttneteey 

e cordon bleu; 6. An. (Art Gifte le bogue ou bog; 
7. Cui. ©, Splegeliei; 8, Mar. (Deffnung, ble man bel 
Adem Yürtter In ben Welten febu wil-de-d.; 9. Mg. car 
Brateriicher Ferdfpartı wil-de-5.; -dugig, a. carole Mugen 
babenb) A gros yeux; -bauer, D. der nuit plan) pay- 
san quilaboure avecdes bœufs, qui fait les corvees 
en journées de b.; -beutel, Bo. (was fpipige Kiebaraë} 
la laîche coupante; -blume, f. «der Haue Quswetzen⸗ 
le mélampire violet; -brech, @ieSauegel, bat Hechel ⸗ 


Dchfen: bremfe 


fraut) la bugrane, l'arrête-b.; -bremfe, f. le taon ou 
œstre des bœufs; -darıtt, 1. boyau de &.; 2. Con. 
Cet Mösrenfchneder, le masier, le tuyau trompette; 
-dbumm, a. ad; inj. stupide comme un b. ; -efel, An. 
Ibier, bad durch tee Begartung eined — mis einer Efelinn ob. 
eines Eiels mir einer Hub enıflehen fou) le jumart, cf. - 
werd; -fell,n. une peau de 5.; -fieber, n. fg: (Art 
Veberſchauer, ben manche D. nach dem Een empfinèen) la 
fevre de veau; dad .. baben, avoir La ..; -fleii, 
n. le b; ein Stud, eine Schuitte .., une piece, un 
morceau, une tranche de 5.; geräucherteß .., du à. 
fumé; .. in Deterfilienbrübe, du 6. ala persillade, 
une persillade de d.; gedämpftes od. geimortes .., 
du 4. à la mode; -froi®, Winbbeutel, An. (es ame 
titarifher Baunfrölche, die eine fehr arte Grimme babes) la 
grenouille mugissante, la grenouille-taureau, le 
sauteur; -führiwerf, n. voiture, chariot altele de 
bœufs; -fuß, pied de b.; -galle, f. hel de b.; -gaus 
men, palais de b.; -geld, m. was für den Sedtauch eines 
Zuchi⸗ erteste &,) le droit de monte; -hader, An. (af: 
ritankfcher Bogel, der ben — die Bremientaroen aub ber Sant 
dadı und friin Je pique-b.; -bait, -mäßig, a. ad. inj. 
tplump, dumm role ein dé) lourd, stupide comme un 
b.; en d., en bète, bétement; -bandel, trafic des 
baufs ; händler, marchand de bœufs ; -haut, f. la 
peaudes.; eine robe .., une peau de d. crue; eine 
tobe.., worin ein Ballen Warren eingendhet ift, un 
suron; ein in einer roben .. eingenäheter Ballen 
Zimmet, unsuron de cannelle ; ·haute nad Art ber 
amerifanifben Wilden. zubereiten, boucaner des 
cuirs; -berz, n. 1. cœur deb; 2. Con. bas .., 
die Narrenfappe, doppelte Narrenkappe, (Ars Glen: 
marken le cœur-de-b.; le bonnet de fou ou capu- 
chon double; 3. Mg. Cet cerñeinerser Her zmuſcheim 
la cardite; -berytitiche, (die arbüte Art 5.) le grand 
higarreau; -hien, n. lacervelle de à.; -birt, le bou- 
vier; born, n. 1.lacorne de b.; 2, Arc. (Tonnen 
gernbibe, deifen eine Widerlage merklich Länger (ft, als ble amı 
bete) corne de vache, corne de b., 1; -Guf, die -Plaue, 
le pied fourchu d'un #., la corne d'un pied de à.; 
fg: dieſes Pferd bateinen.., eina-Ipalte, (fein Huf if 
vorm der Zängs mach alfgelprungen) ce cheval a le pied 
fourchu; -jagd, f. (te I. dar wiiten -> la chasse des 
bœufs sauvages; auf die .. ausgehen, boucaner; 
-jäger, le boucanier ; -lägeriwafe, f. -Jägergewehr, 
n. arme boucaniere; -junge, garçon bouvier; - 
Balb, n. cm&unfihes &.) veau mâle; -feule, ſ. Cui. 
cuisse de b.,f; -Haur, f. c. -suf; -necht, valet de 
bœufs; -Enie, f. genou de b.; fg: bicicé Pferd bat 
„+, ie ſich tina, näberm, fo das ble Due weiter aubeina. fler 
ben) ce cheval a des genoux de à.; -Topf, lateie de 
B; fg: inj. et iſt ein. c'estun à., une heie; fg; bies 
fes Pferd bat einen... (der unten faſt fe Bi ıft als oben) 
ce cheval a une téte de d.; 2, Con. ber .., bie 
geñridre od. punftierte Sturmbanbe, (ir Peraunens 
faneten, la töte-de-b., le casque tricote, le fer à re- 
asser; -Fraut, n. c. bre; —lebér, n. le cuir de B.; 
g: po. ein .. haben, ceime febr bide Saut Hasen ; unem: 
pfindlich from) avoir une peau de b., une peau ires- 
dure; être insensible; -marl, n. la moelle de b.; 
-marft, le marché aux bœufs; -mäßig, c.-bañt; — 
maul, n. 1. le mulle de d.; 2. Bo. ce. Zomeamaul; — 
maulfalat, mule de 5. en salade; -mift, fente de 
b., fumier de beufs; -pierb, m. Fir. cAnter, das durch 
die Begateuns rinet Stieres und einer Stute, ob. times Bens⸗ 
fe und einer Kub nifiehen fell le jumart ; mr ſ. la 
oste aux bœufs, chariot de poste attelc de bœufs; 
&: ©. Sbnedenpoñs -rippe, f. 1. côte de-à.,f, 2. €. 
Bafenıohr (Ao.y; -thden, dos de b.; -Tchue, f. (bas ge: 
trodnete Beugungdgiked cnrs =) lenerf de &.; einen mit 
einer... züchtigen, donner des coups de nerf de 6. 
à qn; eine gebrebte .., mit einem eifernen Halten, (das 
Feitch Daran zu hängen) une alonge; -Ipalte, f. o.-buf; 
-ftall, la bouverie, étable a beufs, f; -ftirn, f. front 
de b,; fg: dieſes Pierd hateine ..., ceine qu breite Er.) ce 
cheval a un front deb., alefronttroplarge; -treis 
ber, 1. Heieinem -fustroert, der Fuhrmann, vor die - ftachrit) 
le pique-d.; 2. €. -birt: -weigen, c. -auge, Ho. (4.c.); 
-jiemer, 1. lecimier de b.; 2. ©. -fehne; -junge, f- 
1. langue de b.; 2. Bo. a) bie.., die gemeine, große 
eb. rothe. „Dit. berenraute Bılster Hehnitchteit miteiner 
-junge baben) la buglose ; die immergrüne . ., la bu 


Ochſen⸗ zunge 


glose à larges feuilles; die echte, frangdfifche rothe 
+ Die Färber. „la buglose teignante, l'orcanette, 
f; b) ©. @teinbirfe, Steiniame; ©) die wilde, blaßblaue 
.., Heine .., ber Acerkrummhals, la grippe, la ly- 
copside des champs; d) bie unechte, raube . ., ber 
anfgeblaiene Krummbals, lalycopside vesieulaire; 
e) bie Heine .., bas arode biaue Kiebtraut) le porte- 
feuille, la rapette ; 4) die wilde blaue .., der Natters 
fopf, Ottertopf, la vipérine, l'herbe aux viperes : 
g) bie fpinige, gelbe .., cote gemeine ob, fpipiaefirintmurp 
la patience sauvage ordiuaire, la parelle, l'herbe 
auxleignes; h) die gelbe.., Lotwurz, Echmeerwur: 
sel. l'orcanette jaune; i) die gelbe . .,.bas raube 
Bitterfraut, la picride viperine; k) die (darfe.,, 
Bald .., la grande pulmonaire; 1) ç. Bereich, 

Och fig, c. ochſendaft. 

Ochs hoft, ec. Orteft, 

Dedéner, c. Ochſentnecht. 

DO delei, c. Udele, 

Der, c. Cr. 

*Octacbron, co. Mbtfat. 

*ODctanbrie,f. c. atimännettg. 

Octant, c. Achteltreie 

Octar, n. das -, -format, ©. Achtelferm; -band, 
un volume in-octave, un i.; -blatt,n. une feuille i,; 
Hein, groß -, petit i., grand £.; -löte, f. ob. -flèt: 
den, n. (#1. me od. me um ernt —e höher tft als die gemöhnd. 
Firen; *ras Piccolo) l'octavin. 

"Detave;n, Fc. Me, (2. Mu); 2. (eine Arı Or 
geltenifter, gem. von 8, 4, 2 und ı Fuß Ian) l’octarve, f. 

October, ©. Weinmenat, 

*Octogon, nm c. Hart, 

Oculatglas, ©. Hugenglas (2). (anne, 

sOcularsinipection, f. c. Mugenfbein, Seti: 

Oculie ren, Jar. (das Auge elmeh Baumes in die Kin 
de eihes andern einiepen, bamites auwachte ; Im bie Rinde oo, 
miı bem Schlldlein pfrepfen ; Augeln) écussonner; greffer 
en écusson, cf, Auge (3. Jar.); it. ef, pfropfen. 

*D culiermefier, n. Jar. (M., das zum Oeulleren 

*Deulift, 0. Kugemant. [Piemt) ecussonnoir, 

*Dde;n, f. Poë. (ein erhabener Geſaug vom bödhiten 
Bichteriicien Sarwunage; ber Guchatiang, das Goclied) ode, f; 


eine analreontif&e, baciide -, une odeanacreon, 


tique, bacchique ; Horazens -n,lesodes d'Horace; 
eine bichten, faire, composer une ode; -ndichter, 

DOdem, © Hibem. [poete lyrique. 

Oder, ej. I. (gmwel eb. mebrere Fülle eina.entgegenpufer 
Ben, woran mar einer vatrtlich Start finder, gemöhniihin Ber 
bimbungmis entweder ou; (entmeder) alles - nichts, 
tout owrien; 66 feblt Ihr entweder an Luit, an Ber; 
mögen, - au Gelegenheit Dazu, ou il n'en a pas en. 
vie, ou il manqué de moyens, d'occasion; er mag 
mollen - nicht, bon gré, malgre; de gro ou de force; 
Ciné - bag Andere, l'un ou l'autre; 2. (mehrere mögs 
Ihe Fätte aufzupästen, ohne ju befilmmen, ob mue eluer, — 
mar der wirkliche et); ich weiß nicht, ob dieſes Lob - Tadel 
it, je ne sais si c’est une louange ou une critique; 
3. tanfanı mo nicht fe): tbun Sie ed, - ed wird Sie 
gereuen, faites-le, ou (sinon) vous vous en repen- 
tirez; 4. (ein Wort zuertiären; fein Schwager, - feiner 
Schweſter Mann, son beau frere où le mari desa 
sœur; Bpzanz - Eonftantinopel, Byzance ou Cons. 
tantinople ; 5. (eine unbefitimte, ungefähre Zadl zu bes 
yelchnen); eine Elle - zwei, zwei - brei @llen,une aune 
ou deux, deux ou trois-aunes. 

Ober, f. Gg. ef. v. 

Ddermennig, td; sp. Bo. (Jia) aigremoine, f. 

Dede, a.ad. (antemebnt, unangebaut, wenig bewohnt 
et. angebaut) désert, e; inhabite, inculte; peu habi- 
té, peu cultivé; ein -$Xand, un pays désert; eine 
- Stadt, Gegend, une ville déserte, une contrée 
inhabitee, inculte; einen Aer - liegen laffen, lais- 
ser un champ inculle; wegen bes Arieges liegen 
die Felber -, les campagnes sont désertes, demeu- 
rent incultes à cause de la guerre, cf.wün. 

Dede; m, f. cebn dber Ort, eine de Gegend) un désert, 
lieu desert, c. Einöw, Wie. 

Dedniß, f. ©. @inbbe, Würe. 

Ofen, 8, pl. Defen, dim. Defhen, Defelein, cein: 
achtloffener, fenerfefter Mau, zu irgend einem Imede Feuer 
darin anjumadıen, und ju unterhalten) le Journeau, le 
podie ou poile, 6. Giuben- ; it, le four, 0, Bad-; der 
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tetée, le /. d'un chimiste, d'un orfevre, d'un apo- 
thicaire, cf. Bras, Drenn-, Darr-, Deftilier-, Gteß-, 
Fab, Radbel—, Kaft-, Arumm-, Kübl-, Pech⸗ Probler-, 
Sdmeij-, Setger · Gti, Iheer-, Treib-, Wind-, Dies 
ael⸗ Bug- 2; dad Brod in den - fhieben, mettre le 
pain au four; enfourner; Brig. den - (Blegei-) ans 
richten, (tie Baditelne 2 darin auflepen) enfourner les 
briques; Obft im - börten, sécher des fruits au 
four; ein - voll Brod, Batwert, une fournee de 
pain, de pâtisserie; ein ciferner, gegoffener, irde⸗ 
ner -, un /. de fer, un p. de fonte, p. deterre; ein 
- von Badfteinen, un f. de briques; ein hober -, 
um Schmelyen der Eifenierje) un haut /.; ein glübens 
ber -, une fournaise ardente; die Oefnung, Müns 
dung bes -, la bouche, la gueule du four; ben - 
heizen, Feuer in den - macben, chauffer le Les, le 
p-jallumer le four, le p., metire le feu au four, au 
p-; Fond. den - anlaflen, as Gebiâre in Bersrgung 
fepen) commencer la fonte, faire aller les soufflets; 
den - ablaffen, auslaffen, auébrennen, (das Feuer tre 
Edmul}- ausgehen taffen) cesser la fonte, vider le f.; 
ben - abmäirmen, (vor bem Schmelyen, um alle Feuctigs 
tet ausyumeiten) chauffer le /. (avant la fonte); ben 
— Auébreden, cie deidäotgten Lhekte deil. nach dem Schmels 
ven abbredsen und mieber neu berärlien) purifier le /.; den 
 beigiden, zurihten, préparer le /., disposer le 

. a la fonte; ben — außitopen, das Ceftübe auf dem 
Herde ausbreiten und fefifieñen) répandre la brasque sur 
le foyer, et la battre pour l'affermir ; den - finfter 
od. vuntel halten, (ehe Flammfeuer (dmelem fondre 
sans Hamme; den - heiß, faltthun, as Feuer serfièrs 
ten, vermindern) augmenter, diminuer le degré du 
feu; ben - licht geben laffen, (das Fewer zur heilen Flams 
me anfaden)pousser le feu; ben — ju licht gehen laffen, 
«fe daß Die Flamme ju bod Arigt) laisser ar le f.trop 
clair; dem - überfeßen, (iu vel Erye einihätten) sur- 
charger le /.; fg: ben — hüten, immer hinter dem - 
figen, boden, wicht hinter Dem - hervorkom̃en, ne pas 
bouger du coin du feu, du coin de son feu; Cor. 
ber glübende -, a) chtereibe enotige Sturmhaube, Art Des 
faunenfdnete) le casque rouge, le turban rouge; b) 
©. Melemunk. 

Ofensanter, ceiferme Schſene, die Steine und Kacheln 
des 4 qui. ju baltem ancre de fourneau, f; -anrichter, 
Brig, @itbeiter, ber bie Baddeinee In bem Dfen auffepte) 
enfourneur ; -augt,n. Fond. (och unter der Bormanb 
bed -#, das geihmolzene Metall daburch ausfliehen zu lafend 
œil du /.; -banf, f. (8. neden bem —, ob. um ten - herum) 
banc pres du podle, autour du p,; -blafe, f. -feffel, 
-topf, (teeiförmiges Hefäh In einem Sruben- eb. in defen 
Brantmaur; chaudicreinurée dans un p.; -bled, n. 
(B,, womit Me Deffnung des Bad-8 verfhiofeu wirt) bou 
choir; -brand, o. Brand (51; -brud, 1. (mugefhmel: 
sone, am den Wänden und am Herde anbängende Erje, ie auds 
gebrechen werben) les débris du /,; 2. ©. Süttennict; 3 
©. -galmel; -bruchkönig, (was aus bem -bruche (1) ger 
wonnene Kupfer) le regule de débris; -bruciteln, 
(Rebärin. den man vom -—ruche (1) erhält, La matte obte- 
nue dela refonte des débris du /.; -bruder, c. -figer; 
-form, f. 1. te Oralteines 8) la forme d'un /., d'un 

.5 2, (te. ju einem =, der aus Elfen gegeffen werben fell) 

aforme de/., de p.;-futter,n. 0. Futtermauer(Fond.)z 
-gabel, f.le fourgon; -galmel, «@+,, der ft beider tels 
unt Rob:arbeit oben 1m — anieat) cadmie, spode, tutie, f; 
-geld, n. 0. Badaeld ; -geftübe, c. GefübecForg.»; Rés 
mwölbe,n. la voûte, le ciel du f.; -giefier, fondeur de 
poiles; -gießerel, f. fonderie de poiles, f; -belger, 
©. Heiyer; -berb, le foyer du f.; -hoder, e. -iyers 
lachel, f. 1. (Kacheln, aus von ble Gtubendien juf. gelegt 
werten) carreau de poterie; 2, c.-rôbre(21; -Feifel, 
c.-baie; Franz, die -Frone, Crenenférmaise Berjierung 
mitten und oben um einen Stuben-) la corniche ou cou- 
ronne de /.; -Früde, f. räble, tire-braise; -Loc,n. 
la bouche, la gueule de four, de f.; das... oben an 
einem boben -, le gueulard; die -lödher zumachen, 
boucher les gueules du /,; die -löcher in einem 
Schmelz- od. &las-, lesouvreaux; -platte, f, pia- 
334 f; -röhre, f. 1. cote, Ineinem —, durch ve der 
Saut abytebs letuyau de f.; 2. cwletedige R. In einem 
Etuben-, Eprifen y barin zu wärmen od. warm pu erbattın) 
letuyau, la buse du poile; -ruf, la suie de /.; 15. 
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le bidauot; -fhaufel, f. la pelle de four, de f.; - 
fibirm, : 2h. den man zu Abhaltung Ber Dige vor den — 
neun veran; -fhraube, f. visde f., de poile, f; -fißer, 
“bruder, -boder, inn, CD. die mmer binter dem — fit) 
personne quigarde le coin du feu; frileux, se; it. of. 
aubenpoder: taub, cGuͤttentauch. D. 4, feiner dupſerarti⸗ 
ger Mut. ber ich an dem Gewoͤlbe über Dem Schmelj- antegt⸗ 
la poussiere des fournéaux; -Ttaubsled, CAupfericdı, 
bécane Dem verſcamelzren Sättenraudie erbalten wird) malte 
de cuivre obtenue de la poussiere des f.; -tafel, f. 
6. -vtattes; -thür, f. la porte de f., de p.; it. le bou- 
choir ; -topf, e.-tlafe: ·wand, ſ. la paroi d'un ſ. 
de fonderie; ·wiſch, Boul. (Emonmitn, ven Back bas 
mit ju reinigen) écouvillon; -giné, ©. Bat-jiné :. 
Offen, a.ad. can einer Gehe or, an mehreren Geltri 
darch feine rreruchen Stenzen veridiofen) ouvert, ©; 
eine -e Ebfr, une porte ouverte; das Feniter if, 
fteht -, la fentre est ouverte; bei -en Thürten, à 
orte; ouverles; Pra. à huis ouverts; mit -en 
Ungen ſchlafen, dormir les yeux ouverts; dieies 
Sans fteht jedermann =, ciebermann bar Zutritt in Dies 
res Sante) ceite maison est ouverte à tout le monde; 
diefer Sechafen ſteht allen Nationen -, ce port est 
o. a toutes les nations; einen mit-en Armen em: 
ge ai recevoir qn à bras ouverts; eine -e Wun⸗ 
e, ein ve Echsden, une plaie ouverte; B£ ein -er 
Helm, een Biñer nid nietergefaffen tl, un casque o., 
timbre o.; ein -68 tunbetrtien, Gefaf, ein -er Korb, 
un vaisseau panier découvert; etwas - tragen, 
arter qh a d.; cin -es Fahrzeug, Schiff, (ao sin 
et bars navire, bätiment non-ponte; fie trägt die 
Bruſt -, elle a la gorie découverte; ein oben -er 
Paumaang , defen Bäume oben nibt jui. reichen ne 
alice découverte; diejer Thiergarten tft -, (mt 
eingestues ce pare est deelos; der Brief war-, cum 
vereaetn la lettre étoit ouverte; -e Briefe, Chance. 
cebeiateneme Defehte, Die jedermann angeben; lettres pa- 
tentes; das Waſſer, bie Fabre ift —, «tas Cie in weg) 
les eaux sont ouvertes; -en Leib haben, -eu Leibes 
fen, avoir le ventre libre; den Leib - halten, te- 
nir le ventre libre; eine -e Stadt, «we nicht mir fer 
Aurabwwerten vetfeben it) une ville ouverte; ein -e& 
Land, tobne Anapäfe, Gebirge, Feltungen + die dem Feinde 
ben Finfall erichweren Minnsen; it. Da überall eine frche 
Aubacht ban un pays ©. ; it. un pays d.; Expl. ein 
et (flüftaer, deuiger) Gang, un Alan fendille, ex. 
verneux; fg: auf -er cffemıtihen Steake, en pleine 
rue; bie Erde ift -, init aefreren, la terre est ou. 





Dffen 


einen -en Ropf haben, avoir l'esprit o.; bie-e Zeit, 
Ca eh ertautt a nen qu ſchtſeñen, ſich zrauen qu kaffem; it. 
vu tagen, ju Aldıen) le temps libre; it. la saison libre; 
Mar. die -€ ıbote Sec, Le largue ; die -e Sec bal: 
ten, tenir le largue; ein Schif aus dem Hafen in 
die -e Sec führen, mener un vaisseau en furin, 
en pleine mer; -er Wind, {ter beinabe sbtlig sbnittg 
it bon vent; ein Schiff - halten, wenn man fid five 
wartt von ben, beiimber, fo bleiben, um es ansfegein zu 
tönnem teuir le vent ou le lof d'un vaisseau, 

Offenbar, a. ad. (was jedermann weiß ob. leicht er 
tennen tan mamifeste, -ment; notoire, -menl; 
ein -er Irrthum, eine -eRiige, une erreur zn. , un 
mensonge évident: eine -e Thatiate, Wahrbeit, 
un fait n., uneverite w.; erift - fuidig.ilest ma- 
nifestement, noloirement coupable; das ift - faifdh, 
cela est ouveriement, noloirement faux; das tit 
fo -, dab man nicht daran zweifeln fann, cela est 
sim. qu'on ne peut en douter; es iſt - erwieſen, 
daß, il est manilestement, notoirement prouve 
ques, cf. augenfeintrés fg: mit -er Gewalt, à force 
ouverte; er ift mein -er Feind, il est mon ennemi 
déclaré; - machen, manifester, découvrir: rendre 
publie, e. effenbarem: — werden, se manifester, se 
découvrir; devenir public; wenn dieſes Geheim⸗ 
niß - wird, si ce secret vient à se manifester, à se 
découvrir; die € cmeise, hoher See, la haute mer, 
pleine mer; Mar. le largue, le furin. 

Offenbaren, cofenbar, betanat madıen) manifes- 
ter, découvrér, révéler: Gott bat feine Macht in 
feinen Werfen geofienbaret, bat den Prorheten die 
Zufunik geoffenbaret, Lieu a manifesté son pou- 
voir dans ses œuvres, a révélé l'avenir aux pro- 
phites; dad Geheimniß feines Freundes -, r. le 
secret de son ami; er bat mir fein Gebeinmiß aes 
ofenbaret, il ma découvert son secret; die geof: 
fenbarten Habrheiten ver Die!gton, les vérités re- 
velces de la religion; ſich einem -, einen ein Herz 
=, d'ouvrir, se d. à qn; ouvrir, d.son cœur à qn; 
das — x, €. Olfentarung. 

Sffenbarlib, c. eſenbar. 

Offenbarung; en. f. 1. (ie 521, ba man etwas Lin 
etannteb od. (Hchrimes bétanne madır) révélation, ma- 
nifestation, f; die - der Macr Gottes, la m. de 
la puissance de Dieu; Eer. die - des Wortes, la 
m. du verbe: die - eines Geheimniſſes, lar., le 
décélement d'un secret; 2.celne serfentarte ©., be. 
der Inteartif Ber der Menſchen von Gen genffenbarten aber 


verte, n'est pas gelée; ein -etsunteiepirn Platz. une | beiten; die göttliche -, la r. divine; andie - glau⸗ 


place vide; dieſer Pla tit noch -, cette place n'est 

as encore occupée; eine Stelle, den Namen, eis 
ne Zetle cin einer Schrift) - laſſen, laisser en blanc 
un passage, un nom, une ligne; -e Tafel halten, 
can Anem Orte fpelfem, wo jedermann jufeben Pam: dt, je: 
ben. der Bu hat, mitipeifen laffen) tenir table ouverte; 
Com.eine -e Rechnung, die nicht gefhioen in,wo Immer 
neue Poren bnjutemmenun compte o. ; in -er Rech⸗ 
nung mit einem jtchen, cfe man einer vom Anteen auf R. 
fe ziel betememen kann ald er will) être en compte o., 
avoir un compte o. avec qn; ein -er Wechſel, cer 
anf keine beikinemte Fumme arftelle if, fontern auf mn man 
mehrere Mahle eine beiiebige Gomme erheben kanm une 
lettre de crédit; einen -en Laden haben, défezctidt 
‚serlanfem avoir boutique ouverte, vendre publi- 
quement; eit-6é cariseiaragenesı Bud, mn livre 
o.: eln 08 emneceiteterts Geſicht, eine -e Miene Ge⸗ 
fihtsbildung, un visage un air o., une phy- 
sionomie ouverte; ein -er Charakter, un caracic- 
re o.; fein Gemufh it od, ſteht Immer der Freude 
=, son sine est toujours ouverte à ln joie; — ſpre— 
dent, parler onvertement, francs ent: -e Kaſſe 
bei einem haben, tom tete Zeit fe wich Geld hei ihn ber 
demmen Lünen, ats man with pouvoir disposer de la 
bourse, de la caisse de qn; die Werte iſt · ſteht -, 
dere fann Theil Daran nehmen le pari est o.; Diele 
Erbſchaft ift —, ſteht -, «ed kann fie jemand eingiehem) 


ben, croire a la r.; der beillge Johannes bat -en 
gebabt, Saint-Jean a eu des révélations;bie - Johans 
nid, cab Ends, In wma Diet, enebalten Ik) l'apocalypse, f; 
die Sinnbilder, die Zeichen in der -, cm Buche von 
ter les figures, les symboles, les signes de l'a- 

ocalypse;les figures +apocalyptiques; ein Schrift⸗ 
Reiter, der über Die - (des Sehanneë) geihrieben bat, 
auteur apocalyptique; -£glaube, (ver Si. an eine 
sörtibe ·j la croyance à lar.; -Ealäubige, 28. (D. 
bie an eine übernatürtiche = glaubt) personne qui croil 
à la r. divine, 

Dffenbeit, f. sp. fg: cher Zufand, Ne Eig. ta man 
or. ta rımas offen ti: Die -feined Kopfed macht, dab 
er alles leicht faft, l'ouverture de son esprit lui 
fait tout eonrevoir aveo facilité; die - des Her: 
ant, leur, decwur, ef. Offeaberztätelt; die - feines 
Geochtes, feiner Miene, son visage, son air ouvert. 

Offenbersig, a. ad. (eine Gebanten und Empfin 
tungen ohne Zurückhaltung mittbeilemd ; it. im Diefer Einen: 
fat atgrünten; ein Aer Menſch, un homme ouvert, 
ingénu; - fevn, ipreiben, être au., £.; parler ou. 
vertement, ingenument; fit - erklaͤren, se décla- 
rerouvertement; eine -e Erftärung, une déclare. 
tion ingénue; - gefteben, befennen, avouer ingé- 
nument:; ein -68 Geſtaͤndniß wur aveu i.; er bat 
etwas -e8 in ſeinem Geſichte, 1 a gh d'r. dans la 
physionomie; Syn.der -e fagt Alles, mas er denft, 


ettie succession estouverte: el -66 ceddedtateh) Les! und mie er es dentt, dee Auftichtige ſagt mur, 


ben, un fiel o,; das Leben ift-, le fief est o., il y! 


a ouverture de fief; da it eine ſchoͤne Stelle-, vur- 
la un bel emploi qui vage; in er Fehde dim Are: 


was er ſagen mus od. darf, aber Alles, wad er jagt, 
iſt feiner Gefinnung gemäf l'homme ou. ou é, dit 
sont re qu'il pense, et le dit de la matiere qu'il 


D rs 


Dffenherzig 


s'accorde avec sa façon de penser; ber Meiferer 
det allegeit aufribtig, mit geprüften Freunden 
„ffennerzig. und, fo ofr es die Pflicht erfordert, 
freimüthig, le sage parle toujours sincere- 
ment, avec ses amis eprouves il s'explique ou- 
vertement, à cœur ow., et, quand son devoir 
l'exige, il parle franchement, avec fran- 
chise; -feit, f. ouverture de cœur, ingénuite, 
F., ©. Auſtichtigtelt, Fréimüthiatelt. 7 

Offentundig, a. ad. (aarmein betannt) pu. no- 
toire; die -feit, la notoriété, publicite, 

*Ofjfenfiv, e. anareied. anstiffsweite; -alianz, 
©. Anariffspäntnid; -Fricg, ©. Unarifiteien. u 

Oeffentlich, a.ad. 1. cueé vor jebermanné Augen 
it od, gefihteht) publie, publique, -ment; en p. ; ein 
-er Ort, Plap, un lieu p., une place publique; auf 
em Martte, auf -er Straße, en plein marche, en 
pleine rue; ein -er Garten, ein -e8 Hate, un jar- 
din p., une maison publique; -e Huren, des femmes 
publiques; = eribeinen, ſich — zeigen, feben laffen, 
paroilre, se montrer en p.; eine:Keligion - befens 
nen, prolcsser publiquement une religion; etwas 
belannt machen, rendre une chose publique, pu- 
blier qh; bie Sache iſt - befannt, la choseestpubli- 
que, de notoriété publique; ſich - bören lsilen, - 
auftreten, parler en p., débuter devant le p.; ich 
babe es ibm - erflätt, je le lui ai deolare publi- 
quement; die -Feit, la publicité; bie, . dieſes Vers 
brechens macht ed noch jirafbarer, la p. de ce crime 
le rend encore plus punissable; er {heut die .. 
€ tie Publieirio nicht, ne craint pas Ja p. 

Official, ed; &, (Ritter in Rirtenfaben) official; 
dt, n. (dad geiilliche Berichts; it. der Ort, wo ed felme Str 
zungen hit) oficialité, 1; -Bericht, ©. Amtsbericht. 

sOfficiaut, e. Diener, Debiense, 

QU LATE ©. amd, amtachäsrtih ; er Bericht 
od, Offirialbericht, ©. Amtsteriht. 

+Offlcter, od. Offigler, ed; e, ıBefeblöhaber hei 
ten Selbatem officier, ef. Ober-, Unter-, Stabb-, Brr-, 

»Dfftein, f. c. Kertnkue die - eines Apothelers, 
Bubdruderé, ©. Mvotbete, Buchtruderel, 

»Dfficinell, c. arzenenich, Heitteäftig; -€ Kräus 
ter, ©. Mrzeneiträuter, 

"Dffizzen, fe «Ort, we ber Machtifch zugtrüͤſtet, und 
bad Ti: une Iafelsgeug aufbewahrt robe: Die Antichtſtu⸗ 
be; it. Tafejeitgfammer) office, f; En der - effen, man- 
ger à l'office; dort (oil man die -en anbringen, il 
faut pratiquer, mettre Là les offices. 

SD effnen, (maten. dal einem Dinge Freier Nubaang, 
Zugang er. Durdsana möglich werde; eine Thuͤr, ein 
Fenster, ein Zimmer -, ouvrir une porte, une fe- 
nötre,une chambre; an den Feſttagen - die Kauflen⸗ 
te ihre Laͤden nicht, werden Die Kausiäden nicht ses 
net, les narchands n'ouvrent point les boutiques, 
n'ouvrent paintles jours de fête; eine Flaſche ‚wi, 
déboucher, décoiffer une bonteille; Auſtern -,ou,, 
écaler des huîtres; deu Mund, die Augen —, on. la 
bouche, les veux, ef. anfmasen; der Vriefiwar ges 
difnet, la lettre etoit ouverte, decachetde, ef. er 
Bésen. erbreiben. entfieneln; man fand die Kite und den 
Schrank geöffnet, on trouva le coffre et l'armoire 
ouverts: die Bräber bſueten ſich, les tombeaux 
s'ouvrirent: ein Seihmär-, anfühnetem ou, um 
abees; man bat ibm cine Ader geüiftter, on lui a 
ouvertuneveime; eine Lelche -, or, dissenuer un 
corps mort, cf. zerutiedern: Diciet Schluͤſſel dfner 
mehrere Schloſſet, cette clef ouvre (va sur) plu. 

ortes; ein Buch —, Caufihlasem ou. un livre; man 
har diefen Haſen allen Nationen geörfuet, on a ou- 
verl ce port à toutes les nations: fl cinen Durs 
gang -, son. un passage: Med, dieſes Arzeneimits 
tel öffnet den Leib, ce remede ouvre le ventre; die 
verftopften Wege —, deboucher les ohstructions; 
desopiler; -de Urgeneien, remedes desopilatifs; 
dieie Blumen fangen on fi zu -, ces leurs com- 
mencent à s'ou., à s'épanouir, A éclore, af. aufr 
schen; dieſe Vlhtenfneipe bat ſich kaum erſt gebffnet, 
ce bouton vient d'éclore; Mil. die Glieder -, où. 
les ranas; die Lauſgraͤben -; on. la tranchée; die 
Séleñtoorten -, dégorger les embrasures (des 


ar mit einem begriten ſern, étre en guerre ou. | le pense, l'homme s ineerene dit que ce qu'il! hatteries de siege); die Patronen —, déchirer la 
verte aree qu; ein ⸗er (litige Kopf, un esprit o.; doit ou ce qu'il ose dire, mais tout ce qu'il dit, cartouche; Halb -, entr'ou, ; wieder -, rouvrir; 


Deffnen 


durch diefe Anftrengung öffnete fich feine Wunde wies 
der, cet effort rouvrit sa plaie; fg: bem £after, 
den Mibraͤuchen Thür und Thor -, héufia Getegen 
boit, Mntaë dazu sehen où. la porte aux vices, aux 
abus; bie Arme -, caubbreitess où. les bras ; er wagt 
es nicht, den Mund zu -, (ou fpreben) il n'ose or. la 
bouche, parler; einem fein Herz -, où. son cœur 
à qn; fein herz drtmete ſich der Freude wieder, son 


ame se ronyrit à la joie: einem den Verftand, das | rent suspect, ich febe ihn —, od. -#, 


Verſtaͤndniß -, dba zum Denten, Machtenten anteiten, 
gewbbnen) où. l'esprit à qn; einem bie Augen über 
etwas -, {e# ihm einiehen, ertennen machen) ou. les yeux 
a qu sur qh.dessiller las veux à qn; der Hinmel 
dfnet fi, Die Wolten - fh, rennen fidn le ciel s'ou- 
vre, les nuages s'ouvrent, se séparent; einem den 
Zutritt ju etwas —, (veriniaffen) ou. l'acces de qh à 
gn; die Borrathébäuiee -, Las datin brneltbe Me 
weite vertaufen 2) où. les magasins; ein Feld, cine 
Wieſe, einen Wald -, cCrtauvnlé ertheilen, Daß das Breb 
barauf od, daretn zur Weide gerieben werben barlı or. un 
— un pre, lever les défenses; jetzt dffner ſich 
ihm ein weites Feld, Ruhm einzueenten, e'est main- 
tenant .. vaste champ s'ouvre à lui, pour ac- 
querir de la gloire; Ecr. die Schrift -, e. anétegen, 
ertiären; Tr. die Küpe —, canfangen aus einer fertigen 
Küpe su fârten) où. la cuve: Dog - », ©. Defnuna. 
Oeffner, $; die -Inn, i. CP re mas Öffnen pu. 
ourreur, se; Der -ber Legen im Schauſpielhauſe, 
l'ouvreur des loges; 2.03. istetrr Kamm P eure von 
die Krttenfäten arjogen werdem le vatean, le peigne. 
Oeffnung; en, f. 1. te 5t1. des Orfinensı; bei - 
der There, à l'ouverture des portes; die - ber Ader, 
You. de la veine; die - eines Todtenlörpers, l'ou., 
la dissection d'un corps mort; bei vorgenommener 


- der Leiche fand man e, la dissection faite, ontrou- 
var; die - eineh Briefed, Teflamentes, c. Cröf 


nung; 2. (der Ort, ble Stelle, we ein Ding effen od. aehfinet 
in); einegrofe, weite, Heine —, une grande, pelit» 
large ou.; €8 ift eine - It der Mauer, il y a une 


ou. à la muraille; eine mit Gewalt in eine Mauer, 


Verſchanzung, Hedergemachte -, une hreche, ef. 
Starmtüte; eine - Ceinen Cinfhnien Im ein Geſchwör 
maden, ouvrir un abees; eine - erweitern, ver: 
ftopfen, élargir, boucher une ou., cf. erweitern; 
Are. die - où. des Liche zu einer Mauer, zu einem 
Fenſtet », la baie, le jour d'une fenétre 2; 3. cher 
Suñant, da etwas offen if Med, Feine - baben, (ver 
Repit fen) être constipe; diefe Arzenei wird Ihnen 
- machen, ce remede vous débouchera: nad einer 
leichten =, (udteerungs à la suite d'une légère éva- 
euation; 4. chab durch den Stuttgana Andarleerte) les 
evacuations, excréments, déjections; la selle; aus 
der - urrbeilte der Arzt, daß z, le médecin jugea 
par les cvacuations que », cf. Muklerrung. Eruhlgang: 
“#ieben, n. Féo. cein 8, in mm ber Lebenéberr dad 65 
tet ban fief sujet au droit d'ou.; -Erecht, n. (bat 
®., mad mn einem Pebendhrern von den Brdensmanne fein 
Schteß zu allen Deiten od, In beimmien Fällen gebifmer 
merten mnö) le droit d'ou. 

Oft, ad. cmebrere or. viele Mahler souvent: das ges 
filet -, od. bfteré, gar -, fehr -, cela arrive +, 
fort sr, tres-r., bien s.: Ich ache öfter zu ihm, alé 
er zu mie fommt, je vais plus z. chez lui qu'il ne 
vient chez moi; am dfteften trifft man ibn bei feis 
nem Bruder an, le plus s. on le trouve chez son 
frere; ic gehe nicht - dahin, je n'y vais pass. , je 
n'y * — beſuchen Ste ihn, To "ek können, 

ele 


voyer- plus s. que vous pourrez; einen - be: 
fucen , - in ein Hans fommen, fréquenter n, 
alloit 


une maison; er ging fo — babin, baf e, il 

tant et sis... quer; Wie-? combien de Joir? fo 
- Sie wollen, aussi s., autant de f. que vous 
voudrez: fo — man mit ibm davon fpricht, wird er 
bife, chaque f., à chaque f., toutes les fois qu'on 
lui en parle, il se fäche; mie - habe ich es „onen 
fon gefagt! combien de /. vous l'aije dit! man 
kann es nicht - genug, nicht zn - wiederholen, on 
ne peut le redire assez de f., trop de f.; man 
batibn ſeht - Davor gewarnt, on l'en a averti bien 
#, bien des Si ich bin dfter ba gemefen, als Sie, 
d'y-ai été plus s. que vous; ich habe es ibm nur 
qu -, mehr alé ju - geiagt, je ne le lui ai dit que 


Oft 


trop +, trop de f., cf. baufta: P. unverhofft kommt 

-, l'on voit bien s. des choses auxquelles on ne 

s'attendoit pas. 

Defter, a. ad. cnrérmotitis, vletmablia: mebrmabté, 
vieimabl/réquent, e; fréquemment; souvent; nad 
-en Verſuchen gelang es mir endlich, apres plu. es. 
sais, je réussis enfin; feine öfteren Beſuche mad: 
ten ihn verdächtig, ses fréquentes visites le rendi. 

je le vois s.; 
das geicicht -, als man glaubt, cela arrive plus 
+. qu'on ne eroit, of. oft. 

Oefters, e. of. 

Debl, ©. Ce. 

Oehmchen, n. ©. Semen, Handstille, 

Debnti, c. Smmt. 

Ditmablig, a. cit Statt ſindend, arihedend fre. 
‚quent, e; feine -en Beſuche, ses fréquentes visi- 
tes; nach -en Verſuchen, apres plu essais, 

Ditmable, o ol 

Ob, c. 8.1 

DOheim, esze, des Taterd ob, ber Mutter Bruder; 
# Onteh oncle; — von vâterliber, von mütterlicer 

Seite, o.paternel,materneko.du cöte p., m.:-Iid, 
a. (tem —e gebönend, vom —e berrübrendı; er wohnte im 
lien Haufe, il demeuroit dans Ja maison de son 
lo.; fait, f. sp. Mas Berbätmiß eines -ed) parenté 
entre l'o, et le neveu ou la niece; Ja relation de 

l'o. au neveu, à la niece, 

Ohm, Sebm (der), c. Chetmr, 

Dbm, Fe. Abm (1%: -geld, nm. camille Ubgabe vom 
ausgeichentten Seine) afforage, jalage. 

| Obhbmblatt,n. c. Aleue. 
! Ohmen, c. abmen, 
Ohmer, ©. Dintelgerfle, 

Obmig, €. atmis. 

Ohmfraut,n. Bo. 1. (ter Aderſtnau, Meine Mabel: 
tersety alehimille des champs, f. le petit pied-de- 
lion de montagne, la perce-pierre; 2, €. Areujfraut 
(3 3. €. Einau. 

DO: hnblatt,n. Bo. 1. le Scuprenwurz, der arelie 
Berafanite la clandestine à deurs pendantes, l'her- 
be magique; 2. (der Flchten-fauger, Baum:, Œurjelr) 
le suce-pin. 

Dbne, pre. 1. teine Ubreefenbeit, einen Mangel anjujel: 
gen) sans: - Dich, s. toi; - Math, r. conseils; pri- 
ve, denué de conseils; - feine Huͤlfe, z. son aide 
ou son secours; ſeyn —* soyez s. inquié- 
tude; erift ehne Mettung verloren, il est perdu 
s. retour, s. ressource; - Umftände! sr. façon, s. 
!ceremonies! dad if - Rebier, - Label, cela est s. 
faute, il n'y a rien à redire à cela; - fein (mein, 

dein, unier +) Wiffen od. Vorwiſſen, à son (mon, 
‘ton, nolrer) insu; - Wiffen feines Waters, à l'in. 
‘su de son pere; — mid cwenn Id micht gemeeien mûre) 

wire er —R 5. moi il seroit tombe; - Ende, 

s. fin; - Unterfrbied, indistinctement; - Anfeben 

ber Perfon, s. acceplion de personnes; - Bmeis 

fel, s. doute; - Scherz, r. badinage, raillerie a 

rt, sérieusement, tout de bon; ich that cé nicht 
= viele Muͤhe, je nele fis pass. ho, de peines ; je ne 
le fisqu'à grande peine, qu'avec be. de peine; - 

Leben und - Bewegung, s. vie ni mouvement; et 

Fam, = ba er gerufen war, - gerufen zu fevn, il vint 
s. avoir etc appelé; - ju erröthen, s- rougir; = 

dad man es merft, +. faire semblant; s.rien faire 

paroitre; - ein Wort qu fagen, z. dire mot; - weis 
tered, s. plus; - weitere Umftinde, r. façon, s. au-| 
tre forme de proces; 2.(cine Nuéfbiiefinns st terriens 
nen); wir waren geben Perlonen, - die Aider, nous 
étions dix, +. compter les enfants, non compris 
les enfants; Sie willen ed - mich, vous le savez s. | 
ne je vous le dise: e6 wäre -Dief, - hin (drm) ger! 
eben, on l'aurait fait également, dans tous les! 
cas: 3. fa. 06 ift nicht -, emicht ju füvamer, lan unar- | 
arinten la chose n'est pas s. fondement; on ne 

Ohnedieß, ohnehin, e. eine. [peut le nier. 

Obmehofe,n;n, FH, (ble tobrbentften Frelbcitéver: 
tbetblger, ef. aus dem Pirel) le stns-culotte;-nrattéf, 
f. le parti des sans-eulottes, la sans-enlatierie; 
-ttage, pl. (die 5 Ergämiunasiage Ted wieder abaeichaffteis 
weufrangbfiichen Sabreé) sans-eulottides, f. 

Ohnentgeltlich, ohnerachtet, c. umensgelttin 2. 


Ohneſorge IST 


Obneforge, sp. fa. er iſt ein -, ein Hans -, rein 
Menſch, ver fich Über nichts Serge macht) c'est un sans 
souci. unfen 2+ 

Obnfern, obmaractet, obngefäbre, ungleich, c. 

Ohngötter, -ei, 0, @ortesinaner, : lingnatta- 

Obngöttifb, €. aettestaäͤuantriſch. 

Obnläangit, ©. uniean. 

Obnmacht; en, F. 1. sp. die- od. Unmacht, (Maur 
get bee Mann) frühere, Émputssance, 6; die- eines 
Staates, la f. d'un Etat; die - feiner Feinde, ibm 
zu schaden, lé, où sont ses ennemis de lui nuire; 
2. (Auſt. des Nedtchen, ba er auf eine Zelt lang alle Siräfte 
und dat Brwufitfenn verttern fu, défaillance, pdmoi- 
son, f. évanouissement ; eine — befommen, in eine 
- fallen, von einer - befallen werden, tomber en f., 
en d., en p.; s'évanouir, se pimer; eine lange -, 
un long dr. ; ſchwere -en belontmen, tomber dans 
de grands évanouissements: es bat ihn, fie eine — 
angewandelt, il lui a prisune d. r; hanfige -en ba: 
ben, avoir de fréquentes défaillances; aus einer 
- in die andere fallen, avoir plusieurs faiblesses 
de suite; ne revenir d'une f. que pour retomber 
dans une antre; s'évanouir à toute heure; eine - 
mit Unterbredung des Herzſchlages une syneope; 
in - liegen, être en d.; ſich von einer - wieder ers 
bolen, aus einer - wieder zu fit fommen, revenir 
d'une /. + sortir de * 

Ohnmachtig, a. ad. 1. - od. unmächtig, crime 
Macht od. rafe patent) impreissant, e; ein -er Feind, 
un ennemi ..; fg: ein -er Haß, Horn, haine, co- 
lere impuissante; -e Bemübungen, Anftrengums 
gen, efforts impuissants; 2. (auf eimige Zeit der Kräfte 
umd bed Bernfhionnd brraubo: er iſt - geworden, il est 
tombé en faiblesse, en défaillance, en pämoison; 
il s'est pämd; fie war —, fie lag -da, eHe etoiteva- 
nouie; =feit, f. ©. Obnmart (1%. 

Obhnmafſtgeblich, ohumdalih, ec. unmaszehlic +. 

Obnnervig, a. Bo. -e, ungerippte od. riprens 
loſe Blätter, (Wären ohne mertirche Fippen) feuilles 
sans nervures sensibles. 

Ohnparteilic, e. unparreiti, 

Ohnſchattig, a. ad. Gg. -e Voͤller, -e, die wir: 
ter zwiſchen dem Wenkefreifen, moe fie pur Deit, da die Cons 
ne ſentrecht Über ihrem Saupte hebt, feinen Schatern neben 
fich werfen) peuples asciens; die Bewohner des beis 

en Croatrtelé find zweimahl im Sabre -, les ha- 

itants de la zone torride sont asciens deux fois 

Ohnſchwanz, e. Srramétafuar. - {l'année. 

Sbnidhwer, 1. 0. ebne Schwietigtelt; 2. ©. unfehmer. 

Obnfinntg, ohnverfaͤnglich, obnverbalten, c. 

Obnvpogel, c. firepraamé. [unfanis 2 

Dbo! i.ınte Mebe eines Andern zu unterbrechen, ha zu 
wirerfprrden; -! macdıen Sie es nicbt fo ara! halte- 
là! n'exagerez pas si fort! -, daraus made td 
mir nichte! oh, je m'en moque. 

Ohr, es;en, di». Orbrben, Oehtlein, n. 1. rad 
erty, dei Crbbrés oreille, f; das duëcre, innere LA 
lo. externe, interne; das recte -, l'o. droite; 
beide -em, les deux oreilles; große, flache -en, gran- 
des orcilles, o. plates: einem Löcher in die -en 
ſtechen, percér les oreilles kan; die -en abſchnei⸗ 
den, couper les oreilles: einem Pferde. einem Suns 
de die -en Auten, essoriller un cheval, un chien; 
einen an die -en, hinter die -en ſchlezen, donner 
sur les areilles à qn; einen beim -e, bei den -en 

nofen, beiden -en nehmen, tirer l'o., les oreilles 
| an, prendre qn par les oreilles; einem ind — 
reden, ein Wort ins - fagen, parler à l'o., dire un 
mot a lo, à qn; er hört nichtmwehl anf bieiem -e, 
forechen Sie auf der Seite mit im. mo er jein 
zute# - bat, il n'entend pas bien de erlte n., 
parles lui dn cötd de sa bonne n.; die -en flingen, 
tenien od. branien mir, les oreilles me tintent, me 
bourdannent, ef. arten; fic die -en aufpunen, 
auéréumen, se netloyer les oreilles, se eurer l'o- 
reille: es indt ibm in den -en, les orcilles lui de. 
mangent; fg: ©. tuten; einem bie -en voll ftreten, 
voll ihwahen, ctourdir, rompre les orcilles à qn; 
Fg. bide, barte -en baben. enkdt aut bbrens it riche üb 
ren wollen avoir l'o. dure, être dur d’o. ; it. faire 
le sourd, la sourde o.; er bat fein - für die ons 
funft, il n'a point d'o. pour la musique; das - 
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Bilden, üben, für ble ſeine Unterfbetbung der Tine) ſor · 


l'o. tres-exercee; dünne -en haben, ein gutes, feis 
nes, leiled - Gebbr, haben, avoir bonne o., l'a. 
bonne, fine; biefeé Tonftäd fällt nicht gut In das 
—, tiingt nicht angenehm) cette piece n'a point de 
chant, manque de mélodie; das ſchmeichelt bem 
-e, fipelt die en, ergößt Das —, crrregt eine angemeb: 
me Crapfnbung Im Geböre) cela Hatte, chatouille, 
charine l’a.; baë beleidigt das -, thut bem -—e me: 
be, cela blesse, offense, choque, écorche l'o.; das 
für bat er feine -en, (davon till et michıd hören) il n'a 
oint d'oreilles pour cela ; etwas zu -en nehmen, 
Lies. écouter qh, faire attention à qh; wenn Das 
feinem Vater qu -en fommit, wenn er baven ipredien 
Börer, Nachricht daven erhäin si cela vient aux oreil- 
les de son pere, si son pére vient à le savoir, à 
l'apprendre; einem etwas ju -en bringen, rappor- 
ter gh à qn; das geht bei ibm zu einem -e hinein, 
und zum andern wieder heraus , cr actes nicht bar: 
auf, veralät ed gleich wieder) cela lui entre par une o., 
et lui sort par l'autre; er läfit bie -en hängen, af 
nleberarfdtagen, mutbleb) il a l'a, basse, il baisse l'o.; 
er bat das - des Färften, (freien Zuttitt bei tens , brfipt 
fein Bertrauem il a l'o. da prince; einem fein - lei⸗ 
ben, fein - zu ihm neigen, (lon gefällig, aufmertfam ane 
bèrem) prêter l'o, à qn; ich babe die -en fo voll bas 
von, baf ich nichts mehr bavon hören mag, j'en ai 
les oreilles si rebattues que je n'en veux plus rien 
entendre; P. bie Wände haben -en, cine Warnung 
teife ju fprecben, dab et niemand bare) les murailles ont 
des oreilles; fich auf das - legen, «fi ſchtaſen legen⸗ 
se coucher; fit etwas binter die -en ſchreiben, ib 
ehoab, be, eine Beieltigung, gut merten) marquer, ÉCri- 
re qh sur ses tablettes; ne pas oublier qh, une 
injure 2; ein offenes - Caeneistes Gest finden, trou 
ver audience, être écouté favorablement; id bin 
gang -, (ib höre aufmertiam ju) j'écoute de toutes 
mes oreilles; ſeln um Math fragen, et Beurbel: 
Tung eines Tonftüdede auf ben Eintruck adnen, ben «à auf 
das ichör mahn consulter son o., cf. auftbun, bla: 
en, kauft, Fell, Floh, hängen, binter, truih, Mel, ins 
Bo, tragen, liegen, Echul®, fplpru, taub, troden, verhopfen: 
2. (verich. Dinge, wegen einer größeren ob, greimgeren Mebn: 
tickets mir einem 0) a) An. -en, (-fürmige Feberbüs 
fbe am dem Aopfe verfch. Mögen oreillettes, f., cf, eus 
le; b) Con. =, ale Ede od. der Anlay am Schleffe einer 
Eanrde) o., fj e)das - der Diana, das Dianen-, 
Eield-, tre Flägelktineden) o. d'âne; d) das raube 
od. baarige -, das Iruınme Maul, das alte Weib, 
Vin Stacelfchneden) la grimmce , la bossue; e) Bo. 
Oehrchen, fterbiäner) oreilles, oreillons, oreillet- 
tes; f) Agr. -, (tab Emelcbrer an einem Piuae l'a. 
d'une charrue; g) bie -en an einem Halenpfluge, 
«3 längliche, Mrumme, unten am Pflusbaupte befefigte Höt: 
ser) les orillons; bie -en Ce 4 Zipfen eines in Pad: 
tuch eingenäheten Waarenballens les oreilles d'une 
balle, bh) Mar. bie -en des Anferd, Cie heiten Spt 
Ben der Anteriiael; les oreilles d'ancre; tin übers - 
gebautes Schiff, Mad obenviete Breite bat) un vaisseau 
qui a be. d’elancement ou de devoiement; i) Art. 
Die -en Gapfen der Kanonen, les tourilions; k) -, 
Cie umgebogene Epipe eineh Buatteé in einem Buche, timer 
KRarır)z bezeichnen Sie dieſe Stelle, machen Sie ein 
- Daran, marquez ce passage, failes-y une o.; 
ein - an eine Karte machen, cbeim Péarefpiete sd faire 
une corne, un paroli; it. un alpion ; I) eine Kappe 
mit -en, cmit Antigen, we ble -en brördem une calotte 
boreilles; m) c. Oebr; m) of. Halen-, Mäufe-, Bee pe 
Debr, ed; &, n. I- eine runde ob, runbtiche Deffnuna): 
dad - einer Nadel, Nabel-, le chas; das - in eine 
- maden, percer une aiguille; Ep. bag - gneinem 
Palen od. Hafte, la porte; 2. cHentel, 0.) oreille, 
anse, f. orillon; ein Napf mit -en, uneécuelle à 
oreilles, à orillons; die -e an einer Glocke, ıwerm. 
vor fir an bem Träger aufgehängt wird) les brides d'une 
cloche; ein -@en, -lein, (feines -) ansette, f. 
Obr:band, c. Orband; -batiche, ©. feige; -beins 
en, n. Au. 1. (die beinige Gerverragung am ebern Tor: 
becgrunbe der -trammeh) bec-de.cuillére; 2. © -tne: 
dun: -beichreibung, £ (B. der Innern Beihaffenbelt bed 
tb) olographie, f. description de l'oreille ; -beus 


mer, exercer l'o.; er bat ein ſeht geäbtes -, ila | 
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le, Le. -peitutf; -blatt, c. det cn; -blutsaber, 
f.veine auriculaire; -bod, 1. An.der .., bag -blatt, 
(ein Tell des Äußeren —e6) tragus; 2. ©. -engelchwhr; 
-bohrer, e. -murm; -bolyen, ©. Bedébern 13. Mar); 


but, ©. Oribub; -budel, c. -gebänge; -drüfe, f. 
An. (ete größte der Spelchelträien, la parotide; -drüs 


fen:blutsader, f. An.la veine de la parotide; -brüs 


fengang, An. ı®., we quer über ben Gaumubtel burdı 
ben Badenmustel gehn le conduit sténonien; -ede, 
f. An. die hintere.., ber Gegenbock, (ad Ente wer nah 
unten gefrämmten Innern -leide) anti-tragus; die vor⸗ 
bere .„.„.c. bear. An. -elien, ©. Dedétorn (3. Mar.) 
-eule, À Hr. (Familie des Cutengeſcheechteb, we an bei: 
den Eciten ted Moples Tängere emrocñchenbe Fedetn har) 
le duc; biegrofe .., der Uhn, le grand duc, le 
grandchat-huant; Die mittlere .., àemelne … der 
-faug, le hibou, le moyeu duc; die kleine od. Heins 
e.., bas -eulhen, Die Stod:eule, le petit duc, la 
weite, hulotte; -felge, f. Echtas mit der Aachen Sand 
an das Obr od, auf bie Watıı fa. le soufflet, €. Baden: 
fire; einem -felgen geben, souffeter, (burl. cola- 
hiser) qn; -feigen (einen), ©. beoprielgen; -finger, 
e doigt auriculaire, le petit doigt; -flügel, «er 
edere abieheude Tdeit Des äußeren ed) aile de l'o., f; 
-fdrmig, a. ad. (die Ferm eineë es, Hepnlichteit mit ei; 
nem -tbabend) en forme d'o., qui resseinble à une 
o.; Bo. ein -fütmigeé Blatt, (an degen Silel eade ſich 
Heine, tunbe, nad außen gebogene Bappen befinden) une 
feuille oreillce; -gebänge, -gebenf, m. pendant 
d'oreilles; girandole, f,, cf. -ring; gegend, f. Aa. 
Cie Ch, am Kepfe der Télere , wo ſich bie -en befinzem) Ja 
region de l'o., région parotique; -geichmulft, f. 
-geihwür, n. (63, am -e ed. Im -e) parotide, f. les 
oreillons, orillons; -gewölbe, n. Arc. (tieinet &,, 
In und an einem arößern) ogives, f. pl, voûte d'ogives, 
6 -griffel, e.-1émel; -böhle, -Fammer, f. An. la ca- 
vite, le creux où la chambre de l'o.; -Hifer, c. 
-murm; -fammer, ©. -böple; -Taup, e.—eute; Fils 
fen, n. oreiller ; Anochen, pl. les ostelets de l'o. ; 
-fnorpel, le cartilage de l'o.; -freid, e. -teite; - 
lamm, Mar. catſchiater, erfahrmer Marrofer matelot 
amarinc; -laͤppchen, „fäppletn, n. (ter unteriie, abfte: 
dende Thell des dußern -e8) le bout de l’o.; -Leifte, f. 
le bord, le circuit de l'o.; An. bie äußere .., he- 
lix; bie innere .., anthelix; -Ioh,n. 1.18., tas 
vom Äußern — in ben Schaͤdel arbtı le trou de l’o.; 2. 
iR, Im tippen, eim -gebärnge batiın ju tragen) trou dans 
le bout de l'o. ; fie bat ſich -enlöcher fteben laffen, 
elle s'est fait percer les oreilles; -Ibffel, 1, (%. 
bab — damit ju reinigem cure-o.; 2. Bo, «Are Stachel 
fhwämme cure-o.; -löffellraut, -löffeleinfraut, n. 
Bo. le —— itlore; -loß, a. ad. (feine en 
babend; Sg: mtdht hoͤrend, od. nicht bürem wollend pu.sans 
oreilles; fg: sourd, qui fait le sourd, la sourde 
o.; -muidel. F. 1. An. (der innere, bobte, mufcrifdrmi: 
ge Theil des dudern -e6) Ja coguille de l'o. ; 2. Con. 
(Hirt Bebrmufel) angmie oreillée, f 3. c.-fdnetr; — 
nerve, Au. nerf auriculaire, nerf de l'o.; -ting, 
(-arbänge in Geſtalt eines Ringes) boucle d'oreilles, f; 
goldene -ringe, boucles d'or; -flagraber, f. ar- 
tere auriculaire; -fdnede, f. Con. bie.., -mus 
ichel, bas Meer-, Gee-, cSchn., De Nehnlichtelt mit el: 
nem Wenfchen-e bat 0. de mer, f; bourdin; -fpann, 
Xorfpaun, n. Mar, (ab verderfie Ep. eine Goiffeés Le 
couple de coltis; -flüße, f.c. Bustä Mary; -iprie 
be, f. Chir. Ep eine Flüffigfelt Damit in das — zu rin? 
gen) otenchyte, f; seringue pour l’o.; -tridter, e. 
E pracirichter; -trommel, f. c. Erommetfell (Au; - 
wachs, ©. Dérenfdimaty; werk, n. Fort. (rs Feitungs: 
mer? mit runden Brufirehten) bastion à orillons; - 
— En. I. Der... sb. Zangenfäfer, (Art Käfer, 
tt gern im bie -entriecht) le perce.o; Tg: er {ft fo ge: 
ſchmeidig, wie ein -würmden, il est Ei le —— 
un perce.o.; 2.der.., die Scheeren⸗ aſſel, (Un Ur: 
sein mit pangenfbrmigem Schmamır) la scolopendre 
fourchue; 3. ©. Sitbermotte, Sudergaft ; 4. Ch. (-em: 
ttantbelt der Sagèbunte) le ver auriculaire; -jerglies 
derung, f. otolomie, f. dissection de l'o. ; -zipfel, 
©. »lüppiien. 
Debren, 1. omit einem Debre, mit — werfeben): Die 
Naͤhnadeln -, percer les aiguilles; einen Topf, 
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a un pot, Aune écuelle; ein gebbrter Kopf, un pot 
Aanses; 2. (alé Mittelwert; mit Obren vetichen); ei 
ſchoͤn gebbrtes Pferd, un cheval à belles oreilles; 
Bi, geöhrte Fiſche, Muſcheln, poissons oreilles, co- 
quilles oreillees. 

Dbrensband, n. An. (8., ln ber Gegend der-1, dab 
vorbere , hintere .., le ligament auriculaire ante- 
rieur, postérieur; -bäujchlein, n. (®., das man bel 
Kindern Hinter die — legt, wenn fie mund find; oreillette,f; 
-beichte, f. (ta man dem Beichtvater feine Veichte allein 
fagt, ohne baß ed Andere Hören: la confession auricu- 
laire; -bläfer, tu, mp. 1.62. pe einer antern atertel 
Nohrichten zum Macbtheile einer dritten D. puirägt) dela- 
leur, trice; rapporteur, se; 2. 6. Einslälrr, Einhel⸗ 
fer; -biiferei, A 1. sp. (bie Hanbl., ba man Andern als 
kertei Ink Dir biäsı) l'act. de soufller aux oreilles 
de qn, de rapporter;'2. (etwas, ba mar einem andern 
ins Dr blaan faux rapports, délations; -bod, c. 
Oprped; -braufen, -fanfen, n. bourdonnement dans 
l'oreille; -diener, c. Schmelhler, Fuhtitwängr; — 
drath, ceim mad bem Ohre eingebegener Dr., Dérachente 
taran qu tragen) oreillette, f; -drüje, c. Chrrüfe; — 
fluß, Med. 1. ıtrantsafter Zu, ded Otzres, ba eine Feuch ⸗ 
stgtelt herausfliehn) Aux d'o., otorrhée, f; 2. (ein Fels 
sen in den -) Huxion dans l'oreille, dans les o.; - 
gang, c. Obtlech (0; -gehänge, -geichwulft, -ges 

dir, c. Dbrachänge 2; -grübler, c. Oprwurm (1; — 
bôble, ©. Obrbbgie; -böhler, ©. Obrmurmur); -Hßel, 
chatouillement dans les o.; fg: tetwaß, beë man get 
ne bir) musique, discours qui flatte l'oreille; — 

Hemme, f. c. -psang; -Hingen, -iduten, n. tinte- 
ment d'oreille; -{nelper, e. Currourm (1); -Inots 
pel, ©. Obrinerpet: -léuten, c. -tingen; -Töfel, c. 
Eprtöffet; -Io8, c. asrles; -puléaber, ©. Dbridiag-abers 
-täumer, ©. Oprläfet: -fanfen, c.-brauten; -Tchmalz, 
n. (gebe, fertige Maſſe, die im Obrgange abgelontert wird) 
la cire deso.; Chir.ele cérumen; -fhmalzdräs 
fen, f. sp. An. ie Dr., we dab -(ımalı abfondren) les 
glandes cérumineuses; -fdtmaus, fg: gp. (tab Bers 
anhgen, mé man bei Anhbrung eines (hbnen Tenñides, 
Setichted g empfinden ce qui Hatte ou charme l'ereil- 
le; musique, poeme, discours charmant, qu'on en- 
tend aveo plaisir; dieſes Konzert ift ein wahrer .. 
für mid, ce concert me cause un plaisir deli- 
cieux, Hatte infiniment mes o.; -ichmerz, das - 
web, otalgie, f. douleur d'oreille, f; -(dmwamm, 
©. Subatoër (Bo; fange, f. c. brest; -taucher, Ha. 
Art T. , In den Gämpfen sen Nerditirepa) le grebe à 
0., le petit grebe huppé; -träger, c. -bläfer; - meh, 
n. €. Achmera; -wielden, n. ©. Obruurm (193 zeu⸗ 
ge, 3., der bejemgt, was er felbft gehört bat témoin aue 
rieulaire; Wang, (hefitger -fhmerp otalgie, f. 

Debfe, f. €. Drbr. 

Debéfag, Ochégat, «. Desfaë r. 

*Ocfonom, o. Haushalter, ins, Wilrtbfchafter. 

»Deltonomie, c. Hausbaltung, irait. ſſam. 

*Oclonomifd, ©. bauthältis, wiriéfafitid, fpars 

Del, ed;e, n. (entzündliche, mit einer rufenten Flamr 
me verdrennende, obne Drelfchenmittel Im Waſſet man aufs 
tbatiche Flälfigteit) Auile, f, milde od. fette -e, huiles 
douces ou grasses, huiles fixes; froduende -e, hui- 
les siccatives , flüchtige , dtherifche ob. weſentliche 
€, h. volatiles, étherces ou essentielles; durch⸗ 
fichtiges, gelbes, grünes -, A. transparente, jaune, 
verte; Chi. philofopbiiches -, Biegel-, cé manturd 
Prefliation aus Ziegelſteinen erbält, we heiß mie einem less 
ten -e Aderzoffen worden) h. des philosophes, A. des 
briques; brenzlichte -e, huiles empyreumatiques; 
thleriſches -, A. animale; Alg.perliihes —, Mises 
Œrtéarp A. de Perse, k. minérale, ef. Amelien-. Mnté—, 
Baum-, Dempein-, Brenn-, Butrt-, Eler-, Tendel-, 
Hanf-, Zungfern-, Sein, Mantdel-, Muf-, Nofen—, Rüb: 
famen-, Exein-, Biteist-, Weinfiein- 2; bie verfhiedenen 
Arten bad - zu gewinnen, les différentes manieres 
d'extraire l'k., d'opérer l'extraction des huiles; 
- preffen ob. ſchlagen, befillieren, faire, exprimer, 
distiller des huiles; frif geprefite -€, huiles frai- 
ches; lait gepreßtes -, A. tirée sans fen; - von 
unrelfen Ollven, k. omphacine; das - flären, reis 
nigen, clarifier, puriñer l'A; trübes, ranjiges -, 
de l'4. trouble, rance; dieſes - bat fih getrübt, 


Napf -, faire des anses, des oreilles, des orillons iſt rangig geworden, cette A. s'est iroublee, est de- 
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venue rance; - brennen, brûler de 1’A.; in- (mit 
farben) mablen, peindre en 4.; das geweihte ob. 
heilige —, ceffen man fid zur Galbung und Lepten Delung 
tetient les saintes huiles, l'A. sacrée, le saint chre- 
me; in - baden, braten, cuire, rötır on griller à 
l'A; in-gebadene Flſche, une friture à l'A. ; Gas 
lat mit - anmacben, mettre de l'A. à lasalade; mit 
— beichmieren, einſchmieren, tränfen, huiler, frot 
ter, oindre, abreuver d’A.; einen in - fieden, «et: 
we in ben alten Selten übliche Irdedftrafe) jeter qn dans 
une chaudiere d'A. bouillante; fg: - ins Feuer 
gießen, «einen teitenfchaftlichen Zuſtand noch befriger mas 
en, jeter de l'A. dans le feu, sur le feu, 
Dels:bad, n. Chi. cein B,, zu mm man (éd des eb bes 
biens) bain d'huile; -bällden, Gilybalben, n. Im. 
Gr. (2. , Ye Rupferplatten damit abjumwif®ens le bou- 
chon à l'A., le tampon; -baum; Bo. 1. ber..., Dli: 
venbaum, cein im fürlthen Zuropa wachienter B., auf 
deſſen Früchten dad Baum- nepreßtwirt) olivier; der zah⸗ 
me .., l’o. france; ber milde... l'o. sauvage; 2. der 
wilde „. , der boͤhmiſche ob. morgenlänbiiche .., der 
Dleaiter, l'o. de Bohème, le jujubier blanc de Cap- 
padoce ; 3.der..., (Baum in Japan, Aus deſſen Fruch 
man ein Bampen- pebt le driandre oleifere, l'arbre à 
l'A; 4. der wilde . von Barbados, lo. bâtard, le 
daphnot des Antilles; 5. ©. Yebenssaum; -bâumen, 
a. ad. (vom -baunte temmend) d’o.; -bäumenes Holz, 
ein -béumence Lift, du bois d'o., une table d’o.; 
-baumbarz, * Elemibarz, n. (5., wo von ben franche 
sesennennirt) é/émé, résine é., gomme é.; -beer: 
baum, ©. 1.-baum; 2. Traubentiriébaum; -beere, ſ. 
©. Olive; -berg, cin mit -bäumen bemachfener uub be: 
Hlanjter Berg) mont, montagne plantée d'oliviers ; 
HD, n. dem mit -farte grmablteé 3, tableau peint 
enh.; -blafe, ©. Firntäbtaie; -biatt, n. (Bi. vom - 
baume feuille d’o.,f; -bücle, f. P£. (B. worin bat 
zum Berbünnen ber Farben mörhlge — permaßrt wirt) la 
boîte à l'A; -brafen, ©. 1. -befen, 2. -träber; fat: 
be, f. comte — angemadıre Mabierfarbe) couleur detrem- 
de et broyce avec de l'k.; mit .. mablen, peindre 
alk., en À; -faÿ,-féfdhen, n. 1.(#., pu od. mit -) 
baril à l'A, d'A; -firniß, le vernis gras, vernis 
ala; -flabe, -fléften, -geiäß, -geibirr, -glaf, 
n.huilier; flacon à l'A; das “flaͤſchchen ju Mheime, 
emerin dab — perwahrt wurde, malt ver man bie Siènige ven 
Frantreich fatbte; La sainte ampoule; -fleden, tache 
d'h., f; -frucht, ſ. ©. Olive; -gang, €. -müble; -gats 
ten. jardin des olives, plante d'oliviers; -gelb, a. 
ad. jaune d'A; -gefdf, n.c.-fafbe; -gemäblbe, n. 
tableau à l'A.; -glad, n. ©. -faibr; -goldgrund, 
Dor. (seid auf-arund) de l'or à l'A; -göße, Sg: cum 
empfinbiher, dummer, träger Menich)souche, f, homme 
lâche et stupide; franc lourdaud; er {ft ein wabs 
rer .., c'est une vraie souche; -grund, Pe. . von 
farbe) impression à l'A; -bandel, trafic en A.; - 
bändlet, tan, marchand, —e d’A.; -befen, pl. com 
Bodenfap vem +) les feces, le dépôt del’A.; -born od. 
Miefensoht, Con. (tie gröhte Arı Montfdineten le cor- 
don bleu; -fäfer, ©. Ratwurm; -fanrmer, f. cham- 
bre al’A,f; -feller, cave à l'A, f; -Telter, f. pres. 
soir à l'A., pour les olives, pour les graines oleagi- 
neuses; —fitt, ©. Eteintin; -Frug, cruche à l'h.; 
Mar.huiliere, f; -früglein, n. eruchon, burette à 
Pa.; -kücben,1.tein in - ed. mit - gebadener,mit -beflricher 
ner K.ıgäteau à l'A; 2. (die in Geñat eines Kudene übrig 
beidenden Lrefter von Früchten und @amen, woraus man — 
aroredt ban:: „. von Dliven, pains, tourteaux de 
griguons d'olives; .. von bamen od. Meps, 
pains, tourteaux de eolza; 3. Con. (Arı Stacdelichner 
den); der Inotige.., le gâteau à l'A. tuberculé; 
ber gerippte .., le gâteau à l’h.hcûtes; -lampe, f. 
la lampe, €. Lampe; -ernte, f. ©. Oliven:ermtes -Mas 
cher, c. -Faldaer; -magen, c. Moin; -mabler, pein- 
tre en h.; -mablerei, f. peinture à l'A; -mann, e. 
1. -Tdläger, 2. -Bändier; -maß, n. mesure pour l'A; 
-mirte, f. c. Mittengeide; -mühle, f. (Stampfmühte, 
werin — grpreßt wire) moulin à l'A; -müller, e. -fhld: 
ger; -näpfchen, n. godet à l'A; -nuß, f. Bo. 1. «le 
Frucht des Wunterbaumes) le faux cafe, le pignon d'In- 
de; 2. ©. Behensmuß; -nufbaum, ©. 1. Wunderbaum, 
2. Besenbaum; -palme, guinelihe Palme, f. «me bas 
Paim- givo l'avoira de Guinée; -pflange, f. debe 
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DR. deren Frucht od, Same - pibt plante oleaginense; 
pipe, ſ. caroße® -faf) pipe à l'A f; -plaß, ©. -tw 
den (195 prete, f. ©. Leiser; -teich, a. ad. twiel - ges 
bend, enthaltend); ein ·reiches Zand, un pays riche, 
abondant en A. ; -teibe Samen, graines qui don- 
nent be. d'A; -rettig, ber chineſiſche -fame, (Art 
R. in China, der einm reichen Samen trägt) olivelte, F; 
-Töschen, m. co. Nieswurj fhwarye); LUÉ, ©. Bampem 
ruß, Kienruß; -jame, 1. ©. Rübfame; 2. ©. Beinborter ; 
3. ber dguptifhe .., ber morgenländifhe Seſam, 
CPR, aus been Samen ein (fes, fette -, das Gelam-, 
atjögen wirt) le sésame, la jugeoline; de 6. -reitig; 
ſchlaͤger, -müller, pressureur d'olives ou d'autres 
graines oléagineuses; ·ſchlauch, outre d’A.; it. 
outre à l’A., 6; -f@néde, f. c. Weinfai cCon.); -ftab, 
Stad ven Olisenbelj) bâton de bois d'o.; -ftampfe, 
ſ. 1. die. „„der-ftempel, (@t., wemtt ter -famegeflampit 
wirt) pilon de pressoir à l'A; 2. c.-mütle; -ftein, 
Mg, 1. (ein mit Erd- burbèrungener Stintfetn) pierre 
de porc; 2. (feiner Wenſttin, ber bein Zbrgen mis — ber 
feuchtet werben mn$, pierre à rasoir, pierre à aigui- 
ser, queue Al’k.,f; -firaud, «Et. in Braguen, der 
das -baumbarz Hefern fol le balsamier élemifere; - 
tonne, ſ. tonneau à l'4.; -träber, -trefter, pl. les 
grignons d'olives, le marc d'olives ou de graines 
oleagineuses ; -trofte, f. ©. -telter; -vergoldung, 
f. (9. auf grund) la dorure à l'4.: -juder, Pha. 
ctin mit 3, amgeriebenes Aüchtigeb -> éléosaccharum, 
sucre huileux; -zmweig, (2., von einem -baume) bran- 
che, rameau d'o.; ber... iſt das Sinnbild des Fries 
dens, l'olive est le symbole de la paix. 

Delen, (Del an erwat giefen, etwas mit Del beflrelchen, 
mit Det tränten); den Salat -, mettre de l'Aujle dans 
la salade; gedlted Brod, pain cuit avec de l'A, 
enduit avec de l'A; ein Edlof, eine Stablfeber -, 
(damit fie leicht gehen) huiler une serrure, un res 
sort; Papier —, (amit «#4 burdfbeinend werte) huiler 
du papier; gra Papier, papier huile; das-r, 
act. de +, cf. Ortung. (fa. sentir l'huile. 

Delenzen, vn. av.$. (mad Del riechen, fhmeden) 

Deler, c. Dlbänbter. 

Deliht, a. ad. (dem Dee Anti) ; eine —e Feuch⸗ 
tigkeit, Alfigteit, une humeur onctueuse, un Aui- 
de huileux; eine -e «tmiertge Bruͤhe, une sauce 
huileuse, ef. blig. 

Delig, a. ad. (Oel enthaltend, gehendı Auifeux, oléa- 
gineux, se; ein -er Stoff, une substance ou ma- 
tiere huileuse, oléagineuse; -e ®runditoffe, des 
principes À., 0.;_-€ Früchte, crie ie Otiven, die Mit 
fe) fruits ©, ; -€ Samen, graines huileuses, olva- 
gineuses; -e# Holz, bois A., o.; fette, -e Haare, 
cheveux gras el h.; fit - machen, cit Dei befußelm 
s’engraisser, se salir avec de l'huile, 

Otelei, €. Utetet. 

Ofer, c. Der, 

*Oftober, c. DWeinmenat. [temwelderich, 

»Dleander, co. Barderrofe; der wilde -, ©. Se: 

»Dleafer, cer wilde Oefbaum) €. Oeldaum (2). 

*Dligard, en; en, «Pitziieb der When Megterung) 
membre d'un gouvernement oligarchique. 

*Dligarchte, f. (pie Megterunaëferm, babe cberfle Ger 
malt in ten Händen Weniger if oligarchie, f. 

sOligarhif, a. ad. cin ber Oberberrihafs Weniger 
atzränden; ein -er Staat, eine -e Megierungsform, 
un Etat, un gouvernement oligarchique. 

Olive; m, f. 1. (die Frucht bed Delbaumes ob. -nbans 
med) olive, 1; grüne, reife, fleiſchlge -n, des olives 
vertes, mûres, charnues; wenn die -n geitigen, 
werden fie dunfelpurpueroth und fait ſchwarz les 
olives en mürissant deviennent couleur de pour- 

re fonce et presque noires; die -n ftampfen, pref: 
ten, auspreffen, foulerles olives, mettre les olives 
aupressoir; bas Fleifch ber -n, la chair des olives; 
2. Id. (eine -nfbemige Bierans) o.; -nbaum, c. Des 
baum; -Msernte, -nlefe, f. la récolte des olives; 
bie Zeit ber.., l'olivaison, f; -nsetj, m. 1m 
farblged, arienitbaltiged Kupfer:erp mine de couleur 
d'o.; cuivre arsenical, cuivre arseniate; -nfats 
be, f. cactbtitigrème Farbe) la couleur d'o.; -niats 
ben, -nfarbig, -ngrûn, a. ad. couleur d'o., olivä- 
tre; -nfarbenes Luc, drap couleur-d'o., drap de 
couleur e.; eine -ufarbige Haut, une peau olivä- 
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tre; er flebt .. aué, il a le teint olivâtre; -uför: 
mig, a. ad. en forme d'olives; -nförmige Ölagper: 
len, des olivettes, f; -ngdrten , ©, Orlahrten; -Mr 
holz , n. bois d’olivier; -nferu, noyau d'o.; -n: 
dl, Banm:bl, huile d'olives; -nftein, €. Gubeaftein; 
-ntopad, ©. Snartmib; -trefter, ©. Oeltrefier. 
sOlivin, 8; sp. Mg. (Gatttına Tartfiein) olivine, 
f, la chrysolite des volcans: -blende, f. ©. Huatr, 

*Ofvmp, cé; sp. 1. Gg. celn berüämter Berg in The: 
falten, pt La a) olympe; ber hobe -, le haut o. ; 
2. My. ıWobufig Suplteré und aller Ohren); bie Goͤt⸗ 
ter des 28, les Dieux de l’o. ou olympiens; vom 
-€ berab, du haut de l'o. 

"Dipvmpiade; nf. k. anc. celn Zeltraum von 4 Sab: 
ren olyınpiade, f; die Griechen rerhneten nad -n, 
les Grecs comptoientles années par olympiades. 

Olpmpifh, a.ad. 1: die -en Spiele, A. anc. ei 
erfidt Cichaufpiele, De in Nampfübungen, Wbrrtlänfen + ber 
fanden, und alle 4 Sabre bel der Stadt Dinmpia aefelert wur 
den) les jeux olympiques; die Siegesfrone in deu 
-en Spielen davon tragen, obtenir la couronne 
olympique; 2. My. die -en Goͤtter, te ı2 béditen 
Getipeiten ber alten Öriehen und Nimer) les Dieux ol ym- 

iens. 
rs mastute, Omas-, f. Con. «loñbare, feftene Wal: 
sntute) l'amiral d’oma, le cornet d’oma. 

*Onanie, fc. Sdbfibeetung, 

Onichel, c. Oner. 

Onfel, c. Dbelm. 

*Ontologie, f. ©. Welenfebre, 

*Ontologif, c. meleniehria. 

DOnpr, eb; e, Hg. (Art feinem Uchard vom mother nb 
brauner Fark onyx; ein in - gegrabener Hopf, une 
töle gravcesur un o.z ·achat, agate-o., f; -alahaiter, 
albätre-o.; chaux carbonatée concretiounee 

»Dolit, ©. Regenfeln. {stratiforme, 

Opal, ese, Chaibeurbiditiger, manbelfarbiger Ereir 
Mein aut bem Kieſelgeſchlechte, der von werich. Farben vor: 
temmt) opele, f; ein fbèner -, une belle o.; edler od. 
morgenländiiher -, o. noble, o. orientale; gemels 
ner-, o. commune, cf, Holj-, Barer-; -eilenftein, 
quartz resinite hydrophane; -jaspis, jaspe-opale; 
- mutter, f. (Ibenporpber, Inwmerler — vorfommt) ma- 
trice d'o. 

Dper;n, f. (Singfpiet, Einafhaufplet) opéra; eine 
nexe-, unnourel o.,un o. nouveaug eine eruſthafte 
-, un 0. sérieux; eine lujtige ob. fomiibe -, un 6. co- 
mique; poſſenhafte -, ("Opera buffa) o. bouffon; eine 
- fpielen, aufführen, geben, jouer, representer,don- 
neruno.; er bat dieſe zwei -n geieben, il a vu ces 
deux operas; -ift, c. nfinger; ·ngucker, cet Fernafatı 
la lorgnette d'o.; it. ©. Krirsdferngtat; -nhaug, n. 
l'o.; dem · uhauſe gerade argensüber, vis-à-vis l'o.; 
-nfaal, la salle d’o.; -nfänger, inn, chanteur, -se 
d'un o., à un o.; -nibeater, €. -nbaué. 
SOperateur,c. Bunbarıt, Dabn:, Auger pe 

“Operation, f. c. 1. Unternehmung, Serrideung: 2. 
wundhrpiiihe Berrtbtung; Schmitt: 3. Wirkung. 

“Operette; n, f. crimes Einafpleb petit opera. 

eDperieren, ©. I. verfahren; 2, mitten; 3. (eine 
wundärpiiche Berrichtung vernehmen operer; fit - lafs 
feu, se faire opérer; subir une operation. 

*Operment, c. I. Raufbseib; 2, Mrienit. 

Dpfer, ed; n. I, cite Babe, be einer Goriheit barge: 
bracht wird, und bie bei biefer Darbrimgung aͤbllchen Felerge⸗ 
dehucer ein felerliches -, un sacrifice solennel; die 
des alten Bundes, lessacrifices de l'ancienne loi; 
ein - barbringen, etwas zum - barbringen, offrir un 
s., faire une oflrande; offrir yh en s.; ein blutiges 
-, (lebentiged heihöpf, das zum — gefchiadrter warde) uns. 
sanglant; unevictime; ein unblutiges -, «itbe antere 
gave uns. non-sanglant; ein Gott gefällfaed -, un 
+.,une offrande agréable à Dieu; ihre Priefter lebs 
ten bloß von -n, (-giten leurs prêtres ne vivoient 
que d'oblations, ef. Braud-, Dant-, Mef-, E:xMeit-, 
iv; fg: er hat lich feinem Later am Kreuze als - 
bargebracbt, hat jich zum - für unfere Sünden dahin 
gegeben, il s’oflrit à son pereens. sur la croix; il 
s’offrit en holocauste ares nos péchés; P. ef. Ghes 
boriam; 2, (alles was für die Arche und Sbelfllichteit zum 
Bielchente auf bem Ulrar + niedergelegt wirt) offrande, É; 
und Almofen, les oflrandes et les aumönes , of. - 
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get; 3. Sg: Cadet, deffen Deipedund Genuſſes man ſich um 
eines Unterm milien derauben einem ein - bringen, faire 
uns. à gn; er hat Bott fein Yeben gum -gebracht, il 
a fait à Dieu le r. de sa vie; 4, cein Cirgenfians, aufıon 
Die Suit eines Undern Äbergeizagen wird, ber für eine @adır 
ein Ue⸗del letden maß) La victime; die Gerechtigleit for: 

ert ein-,lajustice demande une vietime;erift das 
-ibrer Rachſucht geworden, il est devenula victime 
de leur vengeance. 

Opfersaltar, autel des sacrifices; -beden, 
n.le bassin aux offrandes; -beil, «Beil, bas —idier tas 
wait qu thcteny la hache sacrée; -binde, F «®., memit 
man dte -ıblere ftmiitte; la bandelette; ·btaͤuche, €. - 
grérhude; -brod, n. pain d’oblation; -Diener, «D. 
die tom -pricder beim -n diente) Le victimaire ; -Dienit, 
(die Dercidtung der -priciter l'office de sacrificateur, 
la sacrificatare; -eL, ©. =pricher; -feit, n. fête cele- 
bréepardess.;-feuer,n.-famimne, 1. (bas F., m6 das 
Brand verzedtie Je feu, la flamme de l'holocauste; 
-fleifch, nm. (F., ber ais - geſchlawteten Thiece) la chair 
des victimes; la viande sacre; -gabe, f. offrande, 
oblation, f, -gebräude, pl. les cérémonies du sa- 
erifice; -gebit, n. C.cuth. (6. bas ver bem Wieb- ge: 
iptuchen wird) oflertöire; -gefäß, -geidirr, n. vase, 
vaisseau destiné aux s.; vase sacre; geld, n.-pfen: 
nig, 1.06. 18 geopfertwirt) offrande (en argent), f; 
2. €. Hantgeld; 3. 0. Weihnadirs;gelhent, Meuyabre:; — 
geibirr, ©. -geiäs; -guf, 6. Zrant-; haus, ©. Zempri; 
-berd, ©. -altar; horn, 1. cein 6., aus wm man Del, 
Wein g beim -audges; la corne de su.; 2. Con, das · 
.. „die Birnmalze,it. Wahenianeterlesianco blanc; 
la rave, lapoire,leuavet; -kaften, e. - ned; -Inecht, 
©.-Mener; · luchen (4. foferm eebrimablé der Geuudert zum 
— gebrabt wurdem gälean d’offrande ; -lamım, n. 
agneau offert en.n; fg: Jésus-Christ; la victime of 
ferte pour le salut des hommes; -mädhen, n. fille 
qui assistoit aux s,; -Mmabl,ur.tald = rargebrachie Gpeife) 
viandes, mels oflertsen sa.; -Mantt, c. Kirtiner, Ad: 
fer, Meißner; -meifer, m. (tie -thlere daunit pu ſchlachten, 
le couteausaerd; -pfennig, c,-aeit; -prieiter, le sa. 
erilicateur; -priefiersamf, u. wurde, f. la sacrifica- 
ture; office, dignite desserificateur; -raud, la fu- 
mée de l'holocauste; it, l'encens;-fhale, F, 1.(& un, 
An er man etwas zum —Darbrachte, coupe destinée aux 
Jihatious, aux offrandes; 2. 0. Artareten; —ſchlaͤch⸗ 
ter, c. -prieder; -[hmaus, Sch. bei Gelegenheit eines 
farttsta-#) repasde sa.;,-Itahl, Pod. €. -beil, -mei: 
fer; -ftätte, Flelieu du sa; lieu où l'on egorgeoit 
les victimes; -fteuer, f. ©. sam: -ftod, cautyrhéaites 
Siock, Kaſten worin das arts gelammelt wirdy Le tronc: = 
thier, n. la victine; -tif®, L LE. worauf die — thiere 
gefnlahen wurden) table pour les s,; pour immoler 
la victime; 2. CT. tie -aaben darauf ju Segen) table 
aux offrandes, table d'offratide; -t0d, (der Te einen 
Meafinen, der (la für erw. aufspfern sacrifice qu'on fait 
de sa vie pour qn, pour 4h; bec. Ehriitt, Ju mort 
de Jésus-Christ qui s'est olfert en sacrilice; -tranf, 
-wein, vin d'oblation; it. vin verse en libation, ef. 
Trant-; -ung, c. opfern; -vich, €. -inier; - Wein, c. 
tirant. 

Opfern, 1. calbein Opfer darbringen): einen Stier, 
ein Lamm -, sacrifier, immaler un laureau, un 
agneau; Abraham wollte feinen eigenen Sohn -, 
Abraham voulut s. son propre fils; Gott -, den Sb: 
Ben -, 1.4 & à Dieu, aux idoles ou faux Dieux: 
Weidrauch, Fracbre : -, oflrir de l'encens, des 
fruits; Menfhen — immoler des victimes humai- 
nes; fa: Jeſus Chriſtus it zum Hel bec Menſchen 
geopfertworden, Jésus Christa e.cimnole pour le 
salut deshommes; Gott vob, Dani -, offrir un sa- 
erilioe de loxanges, offrir des actions de graces à 
Lieu; 2, Met até eine ferimtiiige babe an Die Are et. 
für ele Schlinhen da Den Kercheuſtock od. auf den Mitar legen) 
faireune oflraude; donner des oflrandes; fg: fa. 
er bat - Fed bergebens müͤſſeu, il a été obligé de cra- 
cher au bassin, Dis - +, le sacrifice; l'immola- 
tion (de la victime), cf, Oulet. 

"Dpbit, co. Dötangendein. 

*Optiat, nc. Schlalmluel. 

"Dplum,n.c. Mobaiair, Mebnhatz. 


Oppermwall, „Mar, «ble nüfe, ven me bernd ber: | dre, un A. range, 


weht; La cote située au vent. 


Dpponent 


Opponent, en; en, Eco. der bet einer äffensfitem 
Gares ibuna ats Chrgner der vergetragenen Saͤtze auftritt); 
der- und der Neipondent, l'argumentant et le rc- 
pondasıt, 

“Oyprif, f. 1. 6, Bibtiebre, Sehetunde; 2. (tbe: 
tunfimet) optique; eine ſehr ſchoͤne -, une trés-belle 
o.; untres-bel 0. EBriténmader, 

*Optifer, 1. Schutundige. Geber opticien; 2. 6. 

*Optiid, a. ad. qur Lichttedte gebbrigs in ter Matur 
tes Litres od. des Sehe as gegränten oprique; -C6 Glas, 
n.(Schegtas, Mugemalati verre o.;eine-e Eriheinung, 
phénomene 0.; ein-er Betrug, cine -e Zäufhung, 
illusion o., ©. Uugenibereug, Geſcube der -e Winkel, 
©, Scheiyolntet, Geſichto⸗ [misme. 

»Optimits m, sp. ie Lehre von der beften Adele) opti- 

»DOptimijt, en; en, (Beitheitiger, Betenner ber Lebre 
son der seien Weit) optimiste. 

° Opungie, f. @ieindifce Felge) ©. Welse, 2. 

»Dralel,n.c. Gouetſpruch; -mdplg, c. aebelmnif: 
woll, tärhelbaft, duntel. 

Orange, f. -nbaum, -nblüte, -nfarbig x, €. Do 
merange gi -Fie, f. (Pomerangen: und Biteenenmald; it. 
Sarıkung ſolcher Biume in einem Treithaufe rorangerie,f. 

’Drangntang, ©. Waltmenfc. 

Orauiengelb, ©. pomrranzgengeib, 

*Orant,c. 1,da6 milte Köinenmant; 2,ber gemeine Dof. 

»Orceiter, n. (ein Play in einem Schaufpieltaufe, 
we Ach die Tentuͤnſtler befinden; it. ſamennicht Tentünfiter 
feipp) orchestre; ein wobl zufammengeießtes -, un 
orchestre bien composé. 

*Orvalien, pl. ©. Geutburideil, Uuſchuldeptode. 

Orben, 8; 1. ielne Geſeuſchaft, deren Gneder durch el: 
dene Örfege, Kegeln und Verſchriften zu einem eigenen an: 
ven verbunten fatiordre;: gelitiide, weltliche -, ordres 
religieux, ordres séculiers, ef. Minds-, Nitter-, Ber: 
tel, Nitawiner-, Demtnitaner-, Franptétaner-, Sebannin 
tee, Maitefer-, Vempelberen - 2; der - Der barınherzigen 
Schwenern, Fo. des sœurs de la charité; der - der 


Freimaurer, o. des francs-maçons; 2. «dab Cbrem: | 


jeldyem eines Master - 8): der Kbnig bat ibm ben - ertbeilt, 
er iſt Ritter des und des -#. le roi lui a donné l'o.; 
il est chevalier d'un telo.; erbat, erieägt ben -beé 
goldenen Fiizhes,ila, il porte l'a. de la toison d'or; 
er battefeine- nicr an, il n'avoit pas ses ordres, 
ef. Bersieni-, FJagd⸗ x; -Balter, n. (ras sur Hufnadme 
In einen = erfordertiche Hiser; Ja majorité; -#band, n. 1. 
ab D, an ma ein - getragen wird) le cordon; -#braud, 
©. -buebrand; -Ebruder, 1. Matalled eines gelfiliten -8) 
frerereligieux; 2.0. -#atled; -dgebraucb, cérémo- 
nie, usage de q. o., établi dans q. o.; -égetitlie, 
Geiſtucher, ber gunieich Metzlied eines ãetſalſchen -6 ut) re- 
ligicux; -Saeiftlichfeir, f. dämmelige -bgeiftticher le 
clergirégulier; -Bgelübde, n. «©, dad man veim Ern ⸗ 
Iris kn ete, def. aeriklichen. — ablegu les vœux; fein... 
abiegen, faire ses vœux; -general, (der höre Borite: 
sen einen neuen -d) le général de q. 0. religieux; 
-Bgeuoh, c. Hatte; Bericht, n. tribunal des cau- 
ses d'un o.ʒ ·geſellſchaft, £ ce. Orten, 113; eine geift: 
lite.., cougregation, f -$gefe8, n. loi de q. 0. f; 
Gglled, n.ıneuabredeg. 0.; -8hiu8, n. maison re- 
ligieuse;-Sbert, co. -xineis -slette, f. le collier; -8: 
ttetd, n. habit de l'o.; it. habitreligieux, habit re- 
gulier; -Sfreuz. n.la croix; -#mañ, c.—#gtuer; “Man: 
tel, manteau de l’o.; -émeifter, maître d'un o. de 
chevalerie; -Sperion, ©. 1. -Salitd, “Bräter; 2. -aciit 
ihr: -Kpflicht, F. devoirimpose par q.0.; -Spfründe, 
ſ. CCommentbarei) Ja commanderie: -Bpiründner, 
LGommentéur) le commande:tr; -$regel, f. regle de 
4.0, 6 -Sritter. chevalier de q. 0.:-éidmeiter, f. 
sœar religieuse; -Sitern, l'o., la eroix; fa. la pla: 
que; po. le erachat; -verbrüderumg, f. la confre- 
rie; -Bjeichen, n. la marque del'o.,cf. stand, -Gtreug. 

Ordentlich, a. ad. 1. crer Cronuna acmllı régu- 
lier, ere, -ment; er iftin dena geringiten Sachen -, 
ilestr.,exact dans les moindres choses: erbatimer 
eine ſeht -e Aufuhrung gebabt, er bac ſich iiner febr - 
aufgeführt, sa conduite a toujours ete fort regu- 
liere, ils'estioujours conduit fort régulierement; 
- jeben, vivre regulierement; ein -er Mann, a)cın 
feinen Sa hen. Sefdäften, Haubteecen) un komme d'or. 
arrange: b)cts feinem Batagen. Le: 
dea⸗ wandely un 4, r-, régle: ein- cingeribietcé Hand, 


Ordentlich 


Hausweſt, une maison bien réglée, bien ordonnée; 
- ipresyen, ichrelben, erzäblen, parler, écrire, ra- 
couter avec ordre; einen Sioy - abdandeln, traiter 
une matiere avec ordre, par ordre; - marfticren, 
marcher en ordre, en bonordre: - jtellen, legen, 
mettre en ordre; ranger; ſtellen ie dieſe Bucer - 
auf, rangez ces livres; fein Garten iſt jezt - einges 
vidter, angelegt, son jardin est à present en bon 
ordre, bienenordre; er tout alleé-, il fait toutes 
choses dans l'ordre; Sie haben ſich - eingerichtet, 
vous vous etes bien arrange; der Bote, die Port font 
ſeht -, (auf tie vertimmae Dein, Le messager, lecourrier 
arrive fort exaclement; er zahlt-, iſt ein-er Sabler, 
il paie exactement, c'est un payeur exact; Hath. 
€ eregelmäßlge, Figur, ceime ucrablinigre Figur von 
gieiden Scuen ed. Aüimtelm figure reguliere; ein 
-$, 0d, - gejtelltes Derbältnis, cine geerènere Probet ⸗ 
Heu) raison, proportion ordounde; 2. (gemöbn 
tits ordinaire; Mie-e Port, l'o., le courrier oa der 
-eMichter, le juge o.; -er Öefandter, Proſeſſor, am- 
bassadeur o., professeur o.; ber -e Kauf ver Natur, 
le cours o.de la nature; · er Weiſe geihiebt das nicht, 
cela n'arrivepas ordinairement, cl.aufer-; 3. tout, 
te il. maßr, wirtlich) fa. er bat feine Sache - gemacht, 
Ha bien fait satäche; il s'est bien acgnitte de son 
devoir, de sa commuission; er bat - gegeſſen und 
gerrunten, ilabien Luetwange; ila bu et mangé 
de bou appetil; Damit ich es - age, à dire vrai; er 
war-erjiwunt darüber, ilen fut vraiment étonné; 
er nahm es - ubel, il en fut véritablement fäche. 
“Order, f. ©. Befrbt, 
LS €. Orbennang, 
*Droination, c. Einſtanung, Welbe, Prieftermribe. 
Ordinate, Le Math. teine von ten zwel geraden Kinds 
en, maittelſa wor eine fruennt bejkimmt wird; l'ordonnée ou 
appliquée d'une courbe, {iteiten, 
"Drbinieren,c. cinſe zuen, eimmeiben, bie Weiten er: 
Drduen, dedem eimeinen Dinge bte gehinige, mit dem 
uͤbrlatn überein äimmende Stelle amprliem ranger, arran- 
| ger, disposer, mettre en ordre; - Ste dieie Dabies 
| xe, dieſes Hausgeräth,, ranger , arrangez ces pa- 
‚ piers, cesmeubles; eine Bugerſammlung, Schrifs 
‚tene mad dem Abe —, r. par ordre alphabétique 
‚une bibliotheque, des écritures 2; Gott bat alles 
'wobi geordnet, bac alle Theile des Weltgebaͤudes 
wunderbar geordnet, Dieu a bien arrange loutes 
choses, a dispose dansun ordre merveilleux toutes 
les parties de l'univers; Materien, Pflanzen nad 
Alafen -, classer des matières, des plantes: er ords 
merdie Theile feiner Mede, feine torte, feine Res 
bensarten wohl, il dispose bien, il arrange bien 
les parties de son discours; ilarrange bien ses pa- 
roles, ses phrases; er iſt einiehrgeorbneter Mann, 
c'est unhomme bien rangé; man bat die Theile Dies 
fes Gebäudes wohl acorduet, on a bien rangé, dis- 
tribusles parties de ce bitiment; dieſer Feldberr 
hatte feine Truppen fhôn georditet, ce généralavoit 
faitune belle disposition: fg: ein geordneter richtig, 
mabebif tentender) Kopf, une tète bien ordonnée, 
bien organisce; erbat feinengeordneten Kopf, iln’a 
point d'o., de suite dans l'esprit; il n'a pas un es- 
pritd'o., desuite; eine geordnete mit tem Berkbriften 
der Ternunfs äbrteinftimmende, Vegierde, un desir re- 
glé, ordonné, cf. an-, ver. Das-+, l'arrangement, 
la disposition, ef, Ordnuna. 

Ordnung; en, f. 1. sp. de ZuſammenſteUung be 
Manntbfaltigen pu einem übereinfttimmenden Sanıın; bel. 
ber ut. beffess, mad fo pulammenaesilt ef) arrangement, 
ordre; eine gute, f&ène, wunderbare -, un bon o., 
bel o., un o. merveilleux; die - der Natur, ble nas 
turliche -, l’o. naturel; l'o. de la nature; ohne -, 
sans o.; péle mèle; confusement ; e# ift feine - In 
diefer Baderfamminng, il n'y a point d'a., point 
d'o. dans cette bibliotheque; die - der Grdanfen, - 
der Woͤtter eines Satzes, l'o. des peusces; l'a. des 
mots d'une phrase; etwas der - nach beriagen.erzäbs 
W,reciter,raconter yh pare.,eno.;die- im Vortra⸗ 
gt,l'a. des paroles; in - legen. ſtellen bringen, mettre 
eno.; ranger, arranger; aus der - bringen. deran- 
ger; die - verändern, changer l'o.; das iſt nicht in 
velner -, in jeiner gebörigen Ordnung, cela n'est pas 
dans sou w.; die · beobacbien, garder l'o.; auf- bals 

ten, 
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ten, bie - erhalten, tenir bon o.; maintenir l'o.; 
die - lieben, aimer l'o.; avoir un esprit d’o.; in gus 
ter - halten, erhalten, tenir, maintenir en bon o.; 
die - flören, unterbreen, verfehren, verlegen, 
troubler, interrompre, renverser, violer l'o.; in 
ber - bieiben, demeurer dans l'o.; se contenir dans 
l'o.; er iftein Mann von -, der die - liebt, c'est un 
homme d'o.; die Bläubiger, la collocation des 
ereanciers;it.l'o, des ..; dieErnppenin-ftellen. met- 
trelestroupeseno.,ch.@d' mtt-:Da8 ſtort bie büraets 
liche -, cela trouble l'o. civil, l'o. établi dans l'état; 
bie - im Eſſen und Trinfen, la dicte, le régime, ef, 
Sebent-; feine Haare in - bringen, wieber in - brin: 
gen, accommoder, raccommoder ses cheveux, of. 
an-; 2, Arc. -, Edulen-, (ein angenommene Bırbät 
AG in den einzelnen Thellen ter Säutem; Die fünf -en ber 
Baukunſt, ie sostanliche od. bäurtfche, die doriéde, tie jorti: 
fat, vie torintblfche und de ju, gefegte ad. rémifhe) les cinq 
ordres d'architecture; Math. -, der veriiebene Grat 
der Gleichuna. zur Beaimmung der Binlen); bie gerad? Lis 
nien,deré Gleichung nicht über den erſten Grad jtefar, 
maden die erite -,biecontihe Schnitte, die give is 
té — +, les lignes droites, dopt l'équation ne 
monte qu'au Ir degré composent le premier 
a,,lessect.coniquesle second o.r; 3. (Regel, Borfdirifs) 
l’o.,laregle,lestatut,l’ordonnance,f.leröglement, 
ef. Feuer-, Kietder-. Halsgetichts-, Kirden-, Ber-; 4, Un⸗ 
geitelise Dinge; ein zeertactes Ganzet; ef. Elaffe, einıbeilen; 
die fünf -en ber Kriegeihiffe, les cinq rangs des 
vaisseaux de guerre, cf. Ciafe, Etant; -Saujlicht, ſ. 
ef. Über Pie Erbatturgder bürgerlichen -) la police; -Elier 
be, f.l’amour de l'o., l'esprit d'o.; -#liebend, a. qui 
aimel’o.;quiaun esprit d’o.,-Blog,a.ad. sas o.,cl. 
wnordeneltb; -mifig, a.ad. conforme à l'o.,selon l'o.; 
méthodique, -ment, cf. ortentucht il, €, serorènumaémar 
fta; -éfinn, esprit d'o.; -divibrig, a, ad. contraire 
à l'o.; it, ©. versetnumasroltelg; =85abl, f. -8gablmort, 
n.le nombre ordinal. 

Drdonans; en, f. Mil, (Soibat, ber befiändia um 
einen defehlehabenten Ofäjier ſeyn muß, um feine Defeble 
auszurichten ordonnance, f; man ſchickte eine - nach 
ihm on luienvoyaune o.,anl'envoys chercher par 
es find mehrere -en bei diefem Generale,ilyaplu 
sieurs ordonnances aupres de ce pr 2 auf - 
ſeyn, die - baben, être d'u.: -offiyier, officier d’o. 

Ordre, f.indecl. Com, (Orpnung, Vererdaung, Der 
febt 2) ordre; den Wechſel an - ftellen, mettre, faire 
une lettre de change à ordre, a l'ordre de qn; bem 
Herrn 2. ob. anfeine -zablen Eie die Summe von, 
vous paierez à L. ou a sou ordre la somme de +. 

*Oreabe, f. c. Beraninipbe. 

Orf, die Orie, c. Golbiraten. 

"Organ, n. ©. Wertzeug Sinn wertzeug, Sprach⸗. 

*Organlfarlon, f.c. Bau, Kbtperbau, Budung. 
Eintichzung. 

"Organifb, a, (mat Werkjrugen, innern Gefäten, 
Rôbren 2. gum Beben, Impfinden, Aalen rs verieden) or- 
geist die Thiere nnd Pilanzen find -e Körper, 

es animaux et les plantes sont des corps organi- 
ques; der -€ Bau, la structure erganique; l'orga- 
nisation ; fg:-e Geſetze, lois organiques; Math. 
2 Befbreibung einer frummen Linie, ce Seibrung 
derfelben durch Artiae Peroequng eines Bunkteb, verm. rinré 
Œertytugeé) descriplion organique d'une courbe ; 
der Krels wird durch den Zirkel - gezeichnet, onde. 
crit le cercle o. -ment avec le compas. 

*Organifiéren,e. buten, rintichten, orönem. 

’Organism, c. Bau, Sbrperbau, Milierertau, Bits 

“Otaaniift, c. Érauipieter, runs, Cinrittung. 

*Organçin, der-,die-ieide, Soi, céettenirite ob. 
koppeitstiwiinte Grin) organsin. 

Orgel; n,f. 1. cin aus Pleilen vert. Oröße zuf. arten: 
tes Tonarräıh> un orgue; pl. des orgues, f eine aute, 
vortrefflihe -, un bono., unexcellent 0.; des bon. 
nes or., d'excellentes r.; die- fpfelen, ſchlagen, auf 
der -ipielen, jouer de l'o,; toucher l'o.; er bat die: 
ſes Tonftüd fürbie-geießt, il a nis celte piece sur 
l'o.; eine tragbare -, eine Meine - in einem Kaften, 
0. portatif; un cabinet d'o., cf, Hand. Hau: -,Prer-, 
mosnt-; Diele - bat ſo und Co viel Zige od. Mesifier, il 

a tant de jeux à cet o.; Wind in die - geben laſſen, 
die - anblaien, souftler l'o,; 2. (ter erhöhte Orrin einer 
Mezı= Dier. Partie allemande, T. II, 


Drgel:balg 


Arche, mo bie - Arhnn; erwaraufder-, um die Predigt 
anzubören, il etoit à l'o., aux or. pour entendre le 
sermon; 3. Art. 0. -geihäp; -balg, (Blafebalg in et: 
ner -) soufflet d'o.; -banf, f. (B. vor der —, werauf der 
-Tpieter fipt) le banc, le siege de l'organiste; -bau, la 
structure, la construction d'un o.; er verjtebt den 
.., ilentend la construction des or.; ilsait faire un 
0.; -bauer, -mader, le facteur d'or. ; fa. faiseur 
d'or.;-€t,e. -ipieter; -gehänfe, n. buffet d’or.; -ges 
(büß, -Nüd, n. Art. cein aus mesreren Filnteniäufen zuf. 
gtieptes ekhiip) l'o.,les or.; -Raften, le cabinet d’o.; 
it. c. -gebäufe; -Mang, -ton, son de l'a.; -foralle, f. 
dad rothe -mett, Con. (Batung Sermwürmer, die aus 
verich. mebrneina. IHegenden aleichlaufenden Röhren beitchen) 
les tuyaux d’o.; les tubipores ; -funft, f. l’art de 
jouer des or.; il. l'art de faire desor.;-lade, c. Wint: 
late; -macher, c.-bauer; -Mann, ©. -ipieler; -pfeife, 
f. 1. (eine der Pieifen im einer) tuyau d'o.; Sg: feine 
Ainder folgen wie -pfeifen auf einander, ses 
enfants se suivent (quant à la taille) comme 
des tuyaux d'o.; 2. Art. c. -selhüp; 3. Con. 
die..., Rinne od. Scheide, «rt Scheldemuſchet, 
le manche de couteau; 4. Mar. -pfeifen, (eine Meibe 
nebeneina, elngérammter Diäble,Me otenunb unter malt Quet 
bilyern verbunden fine, bie Bielten des Eingangs ln ben Daten 
tamit zu fiber pilotis à l'entrée d'un port; -pult, n. 
le pupitre d'o,; -runit, Mu. ceine Stelle am Schiuſſe 
sleltimmiger Airdhenüde, worel Mr — im Bale bio ben 
Tom auskitn point d'o.: -régifier, n. c. qua: -fchld: 
ger, ©. -ipteler; -ipiel, n. (das Spteten auf der =; it. ein 
auf rer - vorgetragened Tondädı le jeu de l’o.; it. piece 
exécutée surl'o.; -fpirier, organiste; joueur d'o.; - 
fein, Cor. «Art @terntorallen, die and einjelnen ediaen 
öbren jui, aetept ir la flûte de Pau: -frémime, f. deiner: 
ned Pelfenwert in einer -) jeu d’or.; -tom ©, -Manı; — 
treter, oc. Batsentreter; -werf, n. 1. ©. Orgel, «1; 2, 
©. orales; ·Jug, (Bus am einer —, durch von ein einzrimeb 
Pletfenwert mit dem Taſtenwerte in Berbindung gebracht 
wird) jeu d'orgues. 

Orgeln, vn.av. b. cauf der Orgel (pielem fa, jouer 

sOrgien, pl. e. eraift. [de l'orgue, cf. Orgel. 

SOrgifh, a. Die -en dem Baccdué zu Ehren gefeler: 
ten) Feſte où. Orgien, les orgies des Grecs. 

Orient, ©. Meran, Mergentant, 

*Orientalifdh, c. morzentändlic. 

"Orientieren, orienter; ſich -, le Simmeldgrgen® 
fen; At In ble Dimmmelögeanmd finder; fg: ich Inenwas fins 
dein, zurecht anden) s'orienter, 

“Original, n. 1.0. Urbilt; 2,0. Urfheift; 3. (em 
In feiner Art befonterer, außerertenelicher Mens; erift ein 
wahres -, c’estun vrai original, 

* Driginalität,e. Uriprüngtichteit, @igenthüntichteit, 
Elarubelt. , 

*Originell, ©. urfprünatit, elgemrbämti, 

“Orion, sp. As. talängemtes enten am mindallchen 
Simmel orion; der -éaürtel od. Jatohsftab, le bau- 

Orkan, c. Sturmmin. | [drier d'orion. 

Orlean, #8; sp. Bo. der - od, -bauım, tein immer: 
atlas nertlander Baum, aus defen reiben Samentör: 
nern ein treiber Faͤrbeſteff erbaften voire, der ebenfalls — beißt) 
le roucou; -farbe, f. lateintuoreder.; mit- färben, 
teindre enrouge avec le r.; mit-bemabien, anjtrei: 
den, roucouer; die Milden bemabien ſich febe gern 
mit-, lessauvagesaiment bo. ase roucouer. 

Orlogfbiff, ©. Artearteif. 

DOrnat, €. Ebmut, Felerfleid, 

“Ornitholonte, f.(Narurgeichtchre der Mégeh c. Bi: 
geltunde, Pbarbebrr. {tholites, f. 

*DOrnitbolithen, F pl. cerfelnerte Bégel) orni- 

"Oroatapbie, F. (Bera: or. Hebtrab:beibrribung 

*Orologte, f. c. Giekivgétunbe. [orographie, ſ. 

Ort, ed; e, od. Derter, 1. (der Theil des Daumes, 
werin ſſch etn Dina tefinder od. befinden fan low, endroit; 
la place: jeder Körper ift an einem -e, nimmt einen 
-tin, chaque corps est dans un /, occupe un (4 
den - verändern, changer de /; eim Körper kann 
nicht an gwei-en zugleich jenn.un corpsne er oceu- 
peren inemnelemps deux espaces; eſtaͤn If von et: 
nem —e jum andern geben, aller sans cesse d'un /. à 
l'autresmwenn id an - und Etelle ſeyn werde,quand je 
seraisur le {5 ih'an- und Stelle begeben, se ren- 
dre sur les lieux; verdächtige, lieberliche Dexter, 
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lieux suspects, mauvais lieux; hier iſt det · wo man 
bauen will, voicil’e. où l’on veut bâtir ; fie werden 
ibn, es an bem und dem -e antreffen, finden, vous le 
trouverez en tel e.; jede Sade an ihren - thun, les 
gen, ftellen, mettre chaque chose à, en sa p.; er fanın 
nicht lange an einem -e bleiben, il ne sauroit durer 
en p.; das Feuer brad an mebreren-en aus, le few 
éclataen plusieurs endroits; it babe es aller -en, 
an allen -engefucht, jel’aicherche partout; es muß 
wohl an irgend einem -e jeun, il faut bien que cela 
soit q. part; es iſt an feinem -e ju finden, on ne le 
trouveen aucun /.,nulle part; Pky.beroptife -, 
(Det =, mwobin bad Auge einen Gegenſtand verfept) le Z. opti- 
que; wenn mir einen Gegenftand in einem Spiegel 
betrachten, fo feben wir ihn außer feinem mabren -, 
und ber -, wo wiribnerbliten, ift fein fbeinbarer -, 
lorsque nous regardons un objet dans un miroir, 
nous le voyons hors de son vrai {., de son /. véri- 
table, et le. où nous l'apercevons, est son /. appa- 
rent; der- bes Bildes, lei. de l'image; Ar. der - eis 
ned Planeten, cfeme Bingo le Z d'une planete, cf, 
gescenmifdh, beliscentrii; Mark. geomettifder -, ceine 
®inte ed. Operfläche, me zur Mufldiang unbeflimmter Yufaas 
ben dient /. guometrique; der - an einer geraden Lis 
nie, od. ein einfacher -, cwenn Me zur Nuadfung der Aul / 
aabe bienentetinte eine gerate ii) le/, à la ligne droite; 
der-aneinemSirkel, Parabel, Ellipfe, corn jus Cour 
ſtructlon ter Aufaabe ein Dirtel » erforzersmirb) le L aucer- 
cle, alaparabole, à l'ellipse; Apollonius bat über 
dicebenen Oertet geſchrieben, Apolloniusa écrit un 
ouvrage sur les lieux plans: bie koͤrperllchen Ders 
ter, leslieux solides; ‚Me. derunbeziebliche ceablo ⸗ 
late) —, (der Raum, ben ein Körper mirtlich einnimmt) le Z 
absolu; der be zie hliche —, (der Kaum. ven erin Beyibung 
auf andere einnimmm le /. relatif: 2, «ein beflimmter,tei, 
ein von Menſchen bermabuter Test der Erkiobertäche) Das ft 
der -, wo er geboren it, fein Geburté-, c'est lé /. ou» 
ilestne, c'est son /. natal; ein erhabener -, un Z 
élevé, éminent; niedrige Derter, des lieux bas; ein⸗ 
jame, unbemobnte, wüfte Derter, des lieux solitai- 
res ,inhabites, déserts; ein abgelegener -, un 4 » 
écarté: Derterdes Bergnügens,des lieux de recrea- 
tion; cin drfentlider -, un /. public; ein fleiner -, 
ein Derthen , Dertlein, ceine feine Start, ein Heineh 
Derl un petit /., une petite ville, un petit village; 
unebicoque, cf. Dei; ein zum Handel bequem ges 
legener-, un {. bien situé pour le commerce, une 


p- marchande; die -€ od. -ichaften Œanbfbafiéhesieee) 


der Schweiz, les cantons de la Suisse; ein befeftigs 
ter, feftér -, une p. forle; ein oifener -, une ». ou- 
verte, sans défense; einen - mit Sturm einnehmen, 
emporter une p. d'assaut; der Prediger des -c£, le 
predicateur du /.; er wohnt im -€, il demeure ici, 
ılhabite cetie ville 2; bieligen -e8, am biefinen -e, 
ici, danscette ville r5 3, fg: 66 iſt blerder - nicht, 
davon qu reden, wir mollen an feinem -e, gebörigen 
-e8, Davon ſprechen, ce n'est pas ici le /. d'en par- 
ler; nous en parlerons en son 4; wir wollen dieſes 
an ſeinen “aehellt fern laſſen, curenefdteben, unumiers 
futttamen) laissons cela: ne décidons pas de cela; 
n’examinons pas cela; ih, meines Ortes, pour moi, 
quant à moi; pour ma part; jeder ſeines -e8, cwas 
jebentmébetonbdere bririfft, chacun en droit soi; chacın 
pour ce qui le regarde; ef. anareifen; das ift bier nicht 
ganz an feinem -e, nie gans valent, fbidikt) cela 
n'est pas tout-A-fait Asa p.; erift biernicht an feinem 
€, an feinem retten Orte, il n'est pas ici à sa p.; 
ilest déplacé ici; bieier Scherz Lit am unredlen 
Orte angebracht, cette plaisanterie est deplacee, 
vient mal à propos; feine Klaee höheren -e8 (kei eis 
ner porgefepten Behärber anbringen, porter ses plaintes 
a q-supérieur, aux magistrats; e# iftbobeh od. hör 
beren-e8 befoblen worden, daß :, ilaëté ordonné 
de la part du gouvernement que :; 4. Expi -, pl. 
Derter. dat Ende jedes mageredhtaerriebenen Derggebäuded; 
ber Theil einer Örube, weder Bergmann arbeiten le point 
extrême d'une galerie; it.lepoint,lelieudetravail; 
vor - arbeiten, travailler au bout de la galerie; 
= treiben, prolonger le point de travail; alonger 
lagalerie; Derter gegen Derter treiben, pousser 
deux galeries ou percements à l'encontre les uns 
desautres; die Derter find —— les deux 
a 


186 Mt 


percées se sont jointes ou réunies; bie Oerter pt: 
pen qu ben Berg-eiſen, les pointes des fers des 
mineurs; die Derterausichmieden, retablirles ne 
tes; bas Geſtein nimmt die Derter nicht an, cdâée fich 
nidit bebauem) la pierre, la roche resiste au fer; eis 
nen - od, ein- pflöden, durch Einſchlagung eines Pfabs 
les auf ter Oberfläche ver Erbe einen fentercht Darunser befind: 

ben Yunte in der Grube bezeichnen) marquer avec 
un pieu à la surface du terrain un point 
correspondant de l'intérieur d'une miniere; 
5. Cord. het, dad -, ©. Mlble; 6. (er vier 
te hell einer Münpe pr. eines Mabré)le quart, cf. -#gul: 
den, -dıbaler; ein halbes -, un demi quart; 7. (ter 
Anfand und bad Cnbe, die Chrempe eines Dingeés it. bie Ede, 
vire) le bout; it. le coin, la pointe, cf. -band, -bres, 
buch, -feber. > 

DO rtsband, n. al botte Bed unten am ber Eplye einer 
Draeniselbejle bout du fourreau, la bouterolle; -be: 
ftreiber, topographe; -beichreibung, topographie, 
f: -bret,n. cas Bret am Ente eines Dinger) la planche 
du coin, du bout; la derniere planche; -but, n. 
Cat obere und untere Buch am einem Micée 02. Ballen Papier) 
la main cordee (d'une rame on d'un ballot de pa- 
pier); -fäuftel, Expl. CH. beffen man Ach ver — bei barre 

. Öeteine bebient) le poussoir; -feder, f. (ete F, am Unte 
des loué» bout d'aile; mit-febern breiben écrire 
avec des bouts d'aile;-groihen, (rer nierte Theil eined 
@teichent) quart de gros; -béuer, Exp. (Bergmann, 
becvor— arte mineur quitravaille à la prolonga- 
tion d'une galerie; -baus, c. Cdbaus; -bobel,c. Des 
febbebrt; -mabl, n. ©. renden; -pänihel, Expi. 
ilchwerer Fäuftel, das feite Geftein vor — damlt ju gewinnen) 
lamasse; -piabl, -pllod, Expl. CDR. mt einen Inter 
Grube befindlichen — auf ber Oberfläche der Erbe beſelanen 
pieu, piquet à la surface du terrain, qui 
marque un point correspondant de l'intérieur 
de la miniere; -pfäble, -pfède ſchlagen, c. «1: 
men —, Deren pabaen; -poie, ſ. c. “Terre; -(baft, 
f. (eine Stade, ein Feen, Derf) le lieu, la ville, 
le bourg, le village; fämtlihe -ichaften dieſes Gr: 
bietes, tousleslieux, tousles villages +, de ce ter- 
rioire; -fdeit, n. Art. Char. dati. Poly an einem 
agen pe, woran Me Straͤnge der Perbe beéfefilaet werdem 
le palonnier; -icheitbalt, lesamorces, f; -[cheitring, 
l'anneau du palonnier; -fhief, a. ad. iwerfhobene 
Een patent) de biais; à angles obliques, ©. fdiefwin. 
tea; -(pule, €. -feber; ·ſtein, c. Cafe, Grenjñeln; 
-stegel, €. Etytrart. 

Dertern, c. behofiem, Cr. Man. 

*Ortbodor, c. rechtsläubig, rechtfehrig, 

*Crthoborie, Fc. Peaitgläubtigteit, Hechtlebrigtelt, 

Orthographie, ©. Sewelæreibung, <biehre. 

“Oortbograpbiid, c. fMreibrictia; ein -er Febr 
ber, Ce witer die Rehritreibung une faute d’orthogra- 
phr; = intra) Schreiben, bien orthographier. 

Orthotonie,f. cridige Betonung ber Whrten or- 
thotonie, 

Dertlid,a. ad. 1, reinen Ort einnehmenty; Gott ift 
ferner -en Gegenwart fébig, Dieu ne saurait être 
presenten un seul lieu; sa presence ne peut être 
restreinteäunseullieu; Mer. ein cé Uebel, coon 
vom ein einzelner Ihril brémerperé befallen in)anal lopique; 
tine-eMrantbeit, Cie anelmens Orte percée, ermheimsiich 
19 malendemique; 2. reinem Orir aemäf, in einem Orue 
feinen Srundbatends; die Uriacten dirfer Krankheit find 
-, les causes de cette maladie tiennent au lieu, 
aulocal, à la localité, dépendent du lieu, du local, 
de la localité; -e Mortbeile, 4%. we die Baar einer 
Dres mit fic trinat les avantages du lieu, du /ocuf; 
ei er crimems aew iſſen Drie eiaenerı Gebrauch, un usa. 
ge i; une coutume locale: ein - ré fHedachtnif, e. 
Srrsaerähmid; eine -e Bewegung, un nonvement L: 
‚Held. -e Mittel, die araen -elichri angrisenber werten) 
desremedestopiques, des topiques;daß -€ {die Orte: 
Beihaffenbeit, rat Boca fennen, connoître le /; Me 

’Ortolan, ©. Ferrammır.  {-ftit, la localité. 

Orts: befeblehaber, commandant de la place: - 
Deihaffenheit, f. le focal, la localité; -beichreiber, 
-beihreibung, ©. Dribeicreiber »; -erinnerung, f. - 
gedächtmiß, n. la mémoire locale; -gcifilihe, -pfat: 
ter, le curé, le pasteur du Jien;} -geiftlichfeit, ſ. le 
elerge du lieu, dela ville; -gefhlchte, f. la chroni. 


Orts⸗gelegenheit 
que; -gelegenbeit, £. le Z.; -gulden, -thaler, cer 


mere Teil eines Gulbené 2) quart de tiorın, quart 
d'écu; -pfarrer, c. -sciftie -umjtand, la localité; 
dad muß ſich nad ben -ummfiänden richten, cela doit 
se modifier selon les localités. 

Ortung; en, f. Expi. cer Dre, eine Ce, ein Wintet 
eines Vergaebäutes Inter cube) lieu, endroit dans la 
miniere; die - an Tag bringen, ju Tage ansbringen, 
(eine Seele der Hrube aufter Ürdeperfiäce bejeidmen mär- 
quer à la superficie du terrain un point correspon- 
dant à un autre dans l'intérieur; 2, een, bie Ind 
Intiche OhrRein einsehanen werden) marque, entaille faite 
dans Ja roche, 

Defen, Mar. c. födpfen, ausfchöpfen. 

Desfah,n. Mar. tbötzerne Hantfhaufel, um Muß: 
fdsöpfen det Wafferd aus einem Beste 2) escope à main, ſ. 

Océgat,n. Mar. iin Hoc in bem planen Boden eines 
far gebauten Habrzeuged, zu wm bad unten jui, gelauiene 
Waller ausarihbrfi wird) ossee. 

Oft od. Often, ind. «tier. Gegend am Simmet, wo dir 
Eenne aufaryı) est, orient, levant; der walre Oſten 
od. Oftpunkt, (er Durafaintriesunte des Glelcherk mir dem 
Oehbrötveie, an der Sete, wo Me Getme aufarken; l'o. 
vrai, l'o.équinoxial; Oft, Sud, Weit und Nord, od. 
Dften, Süden, Werten und Norden find bie vier 
Hauptgegenden des Himmeld, est, sud, ouest et 
nord, ou l'o., le midi, l'occident et le septentrion 
sont les quatre points cardinaux du ciel; von Oſten 
gegen Welten, du. aucouchant; de l’est à l'ouest; 
der Wind ift Oft, lommt aus Dit od, Oſten, le vent 
vient de l'est; Die Länder, welae uns gegen Oſten 
liegen, les pays qui nous sont à l'est; dieſes Land 
balt fo und fo viel Meilen von Often nad Befien, 
ce pays a tant de lieues de l'est à l'ouest; gegen 
Dfien grenzt Europa au Alien, l'Europe contine à 
l'estavecl'Asie; Die Echweiz leg Frantreid gegen 
Oſten, la Suisse est à l'o. dela France; dieſe Wöls 
ter jindand bem Often gefommten, ces peuples sont 
venus du 4, del'o., ef. Merare; Ofinegenp, f. con- 
trée, region de l'e., du Z; contrée d’amont, 6 Oſt⸗ 
grenze, E la frontiere orientale; Oſteindien, n. les 
Indes orientales, ef. Vz Oysindienfabrer, naviga- 
teur qui va aux d. or; Oftsindlenicin, n. vaisseau 
quiva aux Z or., qui fait voile pour les J. ar.; off: 
indiit, a. ad. qui appartient aux J. or.;quiest, qui 
vientdes S. or.; die oisindiihen Maaren, der ofl:ins 
biihe Haendel, les marchandises qui viennent 
des J.or.; le commerce des J.or.: Oſtland, Oſtlän⸗ 
ber, oſtlandiſch, €. Weraentane 2; Oftinft, Fc. OAwint; 
Oitmeer, n. c, Oûfce; Dfinordrojk, ter Kempafkrid, 
we 22 4 rad vom OAptintte nach Morten Legt) est-nord- 
est; ..gegen Of, Mar. Oſt zum Norden, (ter Hem: 
perd, mr Grad nom Ofipunfte mar Morten Ilestiest- 

uart-nord- est, Oftpunft,c. Mergenpunt; Oftrand, (det 

ers) l'horizon de l'o.; Dftfee, f. lamer baltique; 
Oftfeite, Le côte de l’o. ‚du 4; Dftfüdroft, (wersiompat: 
reits, vor a2 } Gtad vom Dfipunttenady@ üde Neanest-sud- 
estz.. gegen Oft, Mar. Oft zum Eden, (ver dem 
pañibcid, wr ra ! (hat vemDilpunkte no Türen srat) est- 
quart-sud-est; Oft: und Weſt· muſchel, f. dad Janus: 
berg mit zwei Geſichtern, Con. idie Herymuiaet mit 
fammihbntichen Wippen) be cœur de bœuf a grosses 
stries; Dft:vogel, c. Frranpfafez Oftwind, 5 vent 
d'est, veut du /; vent d’amont. 

Oſtern, pl.ibei ben Susen, das Perl, meh fée pure Anten: 
tenantas Boriberechen dei re enarte im Heanpırm feiern; 
teilten Etriſten, tat Fen der Muferüchung Chen; Die — 
der Juden, lapdque des juifs; Jeſus Chrijing bielt 
od. feierte die - mit icinen Tüungern, Jésus-Christ fit, 
celébra la p. avec ses disciples: wenn - gelommen 
ron wird, quand pâquessera venu; tm -, gegen 
-, verspäques; DT äbend vor =, ©. Diteriabend; ich 
merde Sie auf-, auf nadyte ob. luͤnftige - begabien, 
Je vous paierai à piques; au terme de päques, à 
pèques prochain; feine - baiten, On der -jein pur 
Abendmanı geden) faire ses päques; - fällt Diejes Jaht 
früh, .. (pt, paquesest bas, est haut cette année; 
P. €. Weismacten. 

O jtersabend, . ver dm -Teneıla veille de ndques: 
-andact, f. la dévot on pascale, cemmuanion pa» 
este; jeine,. balten, taire ses p.; -cpfel, le calville 
jaune; -bergamorte, ©. N inserbergamette; «blume, 1. 


Diter : blume 


Bo. a) (tie aemelne Aüdenfdielle ot. Schlottenbtume l'a. 

nemone pulsatille; Ja coquelourde; b) die kleine 

.., (ter Heine Siegeubart) l'anémoue des pres; la co- 

quelourde noirätre;c) (ie geibe Sayihnielvanme, la pri- 

mevere; d) tartes Monbtrautz eine Mrs des Eilbers 

Hatıed) La lunaire annuelle; e) €. Warıide; ) das - 

blumchen, c. Matueder -bienjtan, le mardide p.; el, 

n.ıbams ‚elärbie und gelochte wirt. a Mani -b hiesiinter 

qu belbenten paegt) œuf de p.; -j.1.K, D wie J. des fer 

fes) la solennisation de ja fête de p.; -feiertag, I. 

weinen von ten Gelertagen an -n) jour de fête de p., 

ef. -mentag, -tienfag, -fenntag; 2. die -feiertuge 

auf Eulen, (*dte-inien les vacances de p.; -feſt, 

n. la tete dep.; la päque, cf. Oftern ; das .. relern,, 

célebrer lap.; -felttag, ©. -felrtag, (11; -fenet, mn. 

dim Freudenleuer,dae an manchen Orten am -tage on. abend 

angt zunter yolrd; it. im ber rem, Mr, Das am “tage wen an: 
grgüntere Feuer, we ven den geweibren Kamıpen od. Kerzen ges 
nommen wirt) le feu pascal; -fladen, -fuchen, (Hi. 8, 
tie auf ·n gebaden wercen le Han, la galette, le gâteau 
dep.; ·Nechte, 1. Bo. le lichen pascal; -grenge, f. 
Chro. (ter Tag, auf von der erfte Bolimont mad ker Frübs 

tingérabtlete fällt le jour de la pleine.lune de l'e- 
quinoxe du printemps; -félb@en, c. Sonnentater, 
Blarttauetäter; -Ferge, ſ. 1.18Sacheterze, die zum teile 
gebranchr, in der tee aufgefieti wird le cierge pascal; 

2. bo. ©. Königtierje, Welltraur; Indien, c. -Maten; 
-[amm,n. (vasj. L., 106 beat bei den Auden am -feite 
unter geroufen Felerlichteiten geneffen mure, l'agneau pas- 

cal; la päque; das .. {dlacbten, ejien, immoler, 
manger la p.; -Lidbt,n. &.-terje; -[it0,n. cantique 
pascal, chanson pascale; -Lilie, Bo. crie getbe Harsıife) 

lenarcisse sauvage, le faux narcisse ; -luyei, f. Bo. 

die gemeine .., CU, deren bittere Bourpet Seiträfie ber 
ip) aristoloche commune; die jdlangentödiende .., 
cm Deufpanien; einige Trepien von bem Eafte der Wurjel 
betäuben ed. fetten die € langen) a. anguicide; Die lens 
ge 00. wahre .., (Pieman in ter Seuutunde aben übrigen 
Arien vero Ne. longue; die manritäniide. .., 
l'a. des Maures; die. . mit großen Früchten, l'a. à 
grostruits; Die ſpantſche . . l'a. erenulee ; -tuatit, 

Die-metle, la foire de p.; -Monat, 0. prit; -montag, 
le lundi de p.; -na@t, F. la nuit de p., qui précède 
ps -palme,f. c. 1. Palmtägcen, 2, Palmmeite, Eohl; 
weite; -pflicht, ſ. (tie prliasmäßige -antatn le devoir 
pascal; -predigt, f. sermon de p., sermon pascal; 
-Tenumg, EL 1. Chro. (Unserdinung der Zeit, In me jer 

bromal a fin) le comput; 2, Com. (Ke auf -n ger 
ſchie den ed. brjatit wird, compte de p.; -Ichelle, f. Bo. 

(die weiße Yölnthume) l'anvmone des bois, le bacinet 
blanc; -iennton, le dinanche de p,; -Iodt, e.-terr 
se; -tag, le jour de p., la p.; -veilden,n. (das breis 
farbige D.) la pensée: -Volhaond, cer erjie D, rade ter 
Frühtingenacuteicher la pleine-iune pascale, (pre- 
miere pleinelune apres l'équinoxe du printemps»; 
“woche, N. lasemaine de p.; -4eit, F. le temps de p.; 
-jing, rente, intereis payables à p. 

Diteclogie, f. ©. Knediendebre, stunde, 

Dejterlich, a. ad, warn Chern Ihe, geichtehn pas- 
cal, e;de päques, à päques; Die -e Veichte, confes- 
sion pascale; die -e Andadıt, Pflicht, Brit, c. Dfter: 
ani ea pe 

Oeſterrelch, l'Autriche, f der -er, die -erinn, 
Autrichien. ne, cf, Vi id, 8. 15m = genicia th - eines 
md autrichienne; Daß - dc Wans,lamaisond Au. 
triche; die -Ucocn Decre, les armées autrichirunes. 

Deftli,a.nd. (gegen Morgen teen acte) orien- · 
tal, e; d'est, à l'est, du côté de Farient ; Die -en Ger 
genden, les contrées de l'o., conirers d'amont ; die 
en, - liegenden Lander, les pays situés à l'ess. 

Oftracismus,c. Schribengericht, Scherrenurtheli. 

Othem, €. UMibem, 

Oitetsn, f. Ha. 1, (Fchfangemaartung, deren Bauch 
mis Ediien keieprifir la vipére, ©. Naner; cine junge 
-‚unvipereau; 2. die - ob, der -, (ein Süngerbiermit 
vier @dwimmiäben) la loutre, cf. Fifth, Hub, Merr-, 
Zumpf-; -balg, 1. peau der; 2, peau de {.; -biß, 
morsure de ı.; -brut, f. ©. act; -fong, lachasse 
aux rs; -fanger, chasseur de ds; -fell,n. c. -bata 
12): -galle, f. le fiel de w.; ·gezucht, n. -brut, f, «te 
B. ter m od, Matterm; fg: Eer, böfe, ftätiite Vimfchen 
engeance de v-5, 1; -gift, n. le venin de».; -bund, 


Otter⸗ jagd 


basset dresse à la chasse des /.r; -jagb, f. lachasse 
aux ds; Topf, 1. tête de v.; it. tête de L.,f; 2. fg: 
Bo. (he wilte dlaut Ochfenzunge, la viperine, l'herbe 
aux vr; 3. c. Wefrrungler; land, ©. Allermannsı 
parmi ; -ftich, c.-ti6; -vogel, c. Marterbalé ; -Murz, 
©. Mattereur; -jabn, dent de v., f; -gunge, f. 1, lan. 
que de ».,f; fg: fie ift eine wahre .., Läjterzunge, 
c'est une langue de ».; 2. Mg. c. Etlangenjunge, 

Dttomannifc, e. trie. 

"Opal, €. run, enfirmia. 

Orboft, es;e, n. «Mai in Müklarn Dingen von 160 
Hs 170 Beuteiin, oxho/t ; das - hält anderthalb 
Abm, l'o. contient un muid et demi. 

Ozelot, es; 6, Hu (ter meritantide iger ocelot. 


D. 


D, er 1618 Budbitabe des deuiſchen Mipbabeté) le P; ein 
großes D, ein Tleined p, un grand P, un petitp; 
wenn ein H aufdas P folat, io werben beide —8B 
ben wie ein F ausgeſprochen, quand ie P est suivi 
de — b, ces deux lettres se prononcent coin- 
me F. 

Paar, a. ad. I. (ven Sabten:; gerade, gel, fi ture 
pet je ibdetlen lafend, taf fein Bruch übrig bleiben per; 
eine -€ Zahl, un nombre p.; - od. un- fpirlen, (ein 
kinberipiel) jouer à p,ounon; 2, Qu einem Andern ge; 
Mrend und mir denn. ein - aémacbentr; Diefe Danbichube 
find nicht - , (gepören nicht ju eina. ces gants ne vont 
pas eusemble, sout deparies, ne sont pas pareils, 

ll. Paar, es; €, dim. Pärchen, Parlein, n. me 
def. aebörente Dinge Einer Are, menn fie der Natur der ©. 
nach paf. gedören, 08, wenn ben Natur jmei demielden wor; 
banten md, bei. zwel zuſ. gehörende Orihhöpfe gmorierlei Ce: 
idtechtt) la paire; le, la couple; ein - Schube, Strüm: 
pie, Piitolenz, une p. de souliers, de bas, de pisto- 
lets »; ein - Leuied'or, Eietr, une c. de louis, 
d'œufse; ein — Ochſen, ein - Pferde r, (ie jui: sheben: 
une c., une p. de bœufs,de chevaux; ein - Hühner, 
Duterz, une €. ou p. de poulets, de dindons+; von 
diesem einzigen -e Tauben babe id fon 50 Junge 
befommen, de ce seul c, de pigeons j'ai déja eu 
cinquante petits; zwei - Tauben, deux couples ou 
paires de pigeons; er bat ein - lange Ohren, Deine, 
ıla les oreilles, les jambes bien longues; Ecr. von 
bem reinen und unreinen Bieb . zu ibm in ben 
Kaften bei -en je ein Minnlein und ein Frautetn, les 
animaux purs et impurs entrérent aussi dans 
l'arche avec lui, deux à deux, mäle et femelle; 
febé -e hatten fit sum Tanze angeñtellt, six couples 
s'étoient présentés pour danser ; ein - werben, ui“ 
beiratben, Mann und Jrau werden) se marier; fie find erſt 
feit ein - Tagen cin -, iln'y a que peu de jours, qu' 
une c. de jours qu'ils sont mariés; ein glücitcheé, 
treucé -, (&be-) heureux e., un c. fidèle; das iſt ein 
nettes Parchen, voila un charmant c.; fn od. ju-en, 
-weiie qu int: geben, aller deux à deux; ju -en 
treiben, cmiberipäniige. aubicdeifente Beute bändiaen, im 
Srtnunsbringenreduire,rangeraudevoir,Al’ordre, 
ala raison; mettre à la raison; das lit ein cigenfin: 
niger Kopf, aber id willibn zu -en treiben, c'est un 
homme bien entèté, mais je le ferai danser, chan- 
ter; jesauraileranger, le réduire, le mettre à la 
raison ; ein — Leute entymelen, brouiller deux per- 
sonnes; eriftaufein - Monate verreiiet, «auf einige) 
ils'estabsenté durant gs mois; ih fann Ihnen nichts 
alévin - Eier vorfeBen, je n'ai rien à vous presen- 
ter qu'une c. d'œufs, que gs œufs; bie Sache war 
mit cin - Werten abgeben. l'affaire fut terminée 
en peu demols: -bolg,n. Mar, (ie Indölper und andere 
Eruderined Scnffes, we 2 und 2 elma, gleich find, und - weite 
⸗aarwachten ed. abnemmen, ve wie fie lich von ten Daupribeilen 
envernen le €; ⸗·lich, ad. Neo. amteein —, -wriie); Diele 
Tauben leben -lit aufammen. ces pigeons vivent 
ensemble, s'accouplent; -turife, ad. din -en, je amel 
une wei) par paires, deux à deux; ., achen, fon: 
men, aller, venir deux à deux; ,. faufen, verfaus 
fen, acheter, vendre par paires; die Handſchuhe .. 
quiammen legen, apparier les gants; -jeit, f. sp. 
da ach bte Voael em Je temps, la saison ou les oiseaux 
s'apparient ; bie .. ber Mebhühner, la pariade, le 
temps de la pariade. 


| conjugués ; Bo. gepaart, (2 Webren und à Trauben, 


Paard 


Paard,n. -auge, -lien, €. Verde. 

Paaren, «2 Dinae alé qui. gebbrend mit ehta, verbinden, 
bef. amt Ge beif, bleiben, rote auch 2 jui, geböriae Srüde ant 
ſuchen und ju einem Paare verbinten aecoupler, appa- 
rier, assortir ; die Handſchuhe -, ac., ap. les gants; 
An. gepaarte Nerven, cpaarmefe yerbundene) nerfs 


wenn ſte mit ſdrem ungen Önte auf der Sptpe des Saupiiliees 
| fieben, @ Ufrerbiäner, wenn ſie cina. gegenüber fiche) Con · 
ugus; gebaatte Blätter, cauf einem Suoriae) feuilles 
conjuguees, accouplces, cl. conjugué; dieie beiden 
Leute jind übel gepaart, ewertranen sich nicht jui, ces 
deux personnes sontimalaccouplces,mal assorties; 
Tauben —, ıfie mit eine. vereinigen, dab fie beif, bleiben, 
fi mir elna. besanen) ap., ac, des pigeons; Bögel -, 
ac. des oiseaux; fin -, lich zu einem Paare verbinden: 
s'ap., s'ue; die Nebbübner werden fit bald -, les 
erdrix vont bientôt s’ap.; bie Diebhüuhner haben 
is gepaart, les perdrix sont adouces; die Zeit, 
wann die Vögel, de Mebbübner ſich paaren, la sai. 
son où les oiseaux sont en amour, où les perdrix 
s'apparient; fg: Ser. -, copulieren, cote Rweige des 
Wiltlinad web auıen Baumes, fe Dai fie auf tina. pallen, 
lbrig vurchibnetben, bann aufeina. grpaßı, zuſ. Hinten, we 
vie juni. wachlen) greffer, enter en approche, par ap- 
proche; Expl. zwei Züge -, weinen Grubenjua, io tie 
er in ber Grude gemeffen werden, am Tage wirklich abfledem) 
tracer, transporter la dimension, l’éténdue d'une 
miniere sur la surface du terrein; faire correspon- 
dre le mesurage souterrain avec celui delasuperfi 
cie; Das -+, l'act.de..; bag - der Thiere, der Vo: 
gel, l'appariement, l'accouplement; das - berdieb; 
bübner, la pariade; diefe Hunde find in der Paarung 
begriffen, ces chiens sont accouples. 

Pacht, es; Pâte, (od. -;en,f.) 1, cts Verttag⸗ 
werin der eine mis dem anberm übereinfonmmt, ibm die Nüpung 
einer S. gegen einen Thell beb Œrivageé ob, gegen eine be 
ſtimmte Geitſumme auf eine bedlmmte Deit zu überlaffen) le 
bail,la ferme; ein lebenklänglicer -‚un db. Avie; der 
- um die élite bes Ertrags, /. à moitie fruits; la 
moison ; ein -auf Erbzins, ein Erb-, un 5. emphy- 
teotique; feine Güter in - geben, in - austbun, 
donner ses terres à f.; Pra. les bailler à /.; ein 
But, Grunditüd, Met in - nebmen, prendre un 
bien, un héritage, un droit à /.;aflermerun bien ;; 
einen - icliefen, erneuern, passer, renouveler un 
b.; aus dem - geben, quitter le b.; ein eiferner -, 
«auf lange Sein 4. à longues années, €. bail, ferme; 
2. das -arit) le fermage, les fermages; ben - bezabs 
len, entrichten, payer les fermages; erift fo und io 
viel - ſchuldig, il doit tant de fermages ; dies Gut 
bringt jäbrlib 3000 Thaler -, em Eisenshümer) cette 
terrerapporle 3000 ecus de fermages par an; -3. 
ie &.. we man in — nimmt ed. Albt) ln res einen - 
ob. eine - haben, avoir une f. 

Dabtsanihlag, cie Sciyung bed Crtrages dineb ju 
verpachtenden Dinacé, und der bafür qu begablenden Summe) 
l'évaluation, l'estimation d'une ferme, des pro- 
duits d'un bien qu'on veut donner à f.; -bauet, 
(Bauer der ein Bawerautein — ban le fermier d'une 
terre ignoble, d'un bien roturier ; it. le métayer; 
fg: eines indern .. fepn müſſen, vid von Ihm viel Lan 
müffen gefallen Later être le bardot de qn; -brief, cin 
funde, te einem vertrag enbält; © contrat) le buré, lab. 
à ., le contrat de b. ou de f.; das fleht nicht in mel: 
nem -briefe, cela n'est pas dans mon d., cf. bail; = 
bürger. Packs, o-Eupoerwantrez ; -contract, €. -briel, 
frau, f. ce ein Olrundilüd 4tpachtet bar) la censiere, la 
fermiere, la metayere; it. me eimah in — argeben bat) 
la bailleresse; -geld, n. le fermage, les fermages ; 
erift 1000 Gulben . . fulbig, il doit 1000 Horins 
de fermages; -gut, n. la f.; it. terre dépendante 
d'une /.; bie -güter, melde zu biefem Schleife 
gebören, les fermes qui dépendent de ce château, 
e. ferme: -bert, wer ein Pur in — albn le bailleur; 
-bof,la metairie, c.-aur; -bufe,f. charrue affermee; 
-Inbaber, eier etwas in = ban le fermier, le preneur, 
l'amodiateur, cf. -er; -jabt. n. Van ded.: -fern;n. 
ob ber er dem bern abaitı) la redevance en bled; 
„leben, n. fief affermé ou Aaflermer; -lente, pl. wie 
ein rundftüd in - haben) les fermiers, les censiers; 


-liebhaber, lun, f. amateur d'une /., de prendre 
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un bien à /.; -108, a. ad. (ded —e beraubt, feinem — has 
benp) sans /., sans b.; „. ſeyn, wen rime, ber ju —en 
plegt, midis qu —en babem) n'avoir pas de j., ire 
sans f.; dies Gut ft „., nicht verpadter ce bien 
n'est pas aflermé, est à affermer; it. ne trouve 
pas d'amateurs; hi . sp. l'envie d'affermer, 
de prendre à /.; -[ujtig, a. ad. (etwas in — ju ned 
men Euf und Meigung babend, qui a envie d'afler- 
mer, de prendre à /.; -mann, (ber -en le fer. 
imier, le censier, pl. ©. -leute; -meier, ıder eine 
Melerei aepachtei bat) le metayer ; -meierel, f. métai- 
rie qu'outient, qu'ou donne à /.; -muble, f. moulin 
qu'on tient, qu'on donue à /.; -müller, meunier 
yuitient un moulin à f.; -fhdfer. berger qui prend 
un troupeau à * ſchliutng ©. -gelt; -vertrag, led.; 
einen .. jbliefen, faire un 5. a f., c.-briet; -vich,n. 
sp. du betail qu'on donne ou qu'on prend à f.; - 


weide, f. ze. qu'on tient ou qu'on donne à f.; 
weiſe, ad. imadı Arteined -e6, alt ein) à f., à b., par 


amodiation; -zeit, f. le teınps du b.; -jiné, das - 
seit: le fermage, cf. 

Paten, din Pacht nehmen; ein Öutz -, prendre à 
ferme, affermer, amodier une terre; er bat dies 
jen Garten, den Zehenten, die Hölle auf 10 Jar ges 
vadtet, il a afferıne c= jardin, la dime, le punge 
pour dix ans; dad -, die Pachtuug, l'act. de. ., l'a- 
imodiation, €. Pacht. 

Pachter, (Pächter), 8; -Inn, f. (eine P., me ermas, 
bel. ein But, In Padırutmmt eb. bat) /erıier, -ere; cen- 
sier, -ere; le —— Vamodiateur; ein reicher, 
diet -, un riche, gros /.; bie -inn dieſes Meierbos 
fee, la fermivre de celte melairie; der -, weiber 
einen Theil des Crtrageé an Fruͤhten alé Pacht abs 
albt, % artiaire; der - und ber Wer-, le preneur 
etle alleue; die - berfüritiiben Gefauie, ver Zölle, 
les fermiers desrevenus du priuce, du péage. 

Pad tlid, a.ad. (als ein Pacht, macı Urteines Pacıreh) 
ein Gut - befigen, tenir une terre a ferme. 

Pad, (ber, das), e6; €, dim. Padhen, n. I. mich 
tere auf, aeleate Dinar , gere. Einer Het, we ven außen durch 
eine Echnur, einem Gerid r jui, aebalten werden) lep wet; 
des Packchen, le petit p., la pacotille ; ein großer -, 
un gros p.; ein - Sachen, Wilde, Vücerz, un p. 
de hardes, de linge, de livres; etwas in einen - 
zuſammen legen, mettre en p., empaqueter qh; eis 
nen - maden, faire un p.; in -e machen, meltre 
par paquels; er will dieſen - mitnebmen, il veut se 
charger de ce p.; eingroßer - Mesren, ungros p., 
un ballot de marchandises; ein - Schriften, une 
liasse de papiers; ein - od, Padcen Briefe, cin 
® Yadıı Briefe, Briefpaten un p. de lettres; mit End 
und - andziehen, verreifen, (mis allen feinen &., trous- 
ser ou prendre sonsac et ses quilles; 2, das Paͤck⸗ 
fein, €. Grasäprchen; 3. dad —, sp. fa. mp. imenere 
geringe, ſchlechte, aus iraend einem Grunte ver dtiide Kruse 
quf, genemmen) la canaille, rucaille das iſt lauter 
aemeines -, ce n'estque delac.; man muf fi mit 
diefem -e nicht gemein machen, il ne faut pas se me. 
ler avec cette c., r.; ich will mit blefem -e nichts au 
thun baben, je ne veux point avoir affaire avec 
cette r., cf. Ditbé—, Duten—, Zumpen-, Scheim⸗, Ge 
fntel u 

Pad san, indéel. sp. ceiner, terpadt, fedbilt, bel. ein 
großer Bund) (grand chien); -bengel, e. -fot; beden, 
auf em man Waaten p einpadt; grenier où l'on em- 
balle; -boot, n. (rin Fabrieus, ms alé eine Wort zu Waller 
Briefe, —e und P. von einem Orte sum andern brinats * Padterr 
toon le paquebot; -bret,n. itmes ber Breter ver und 
binten an einer Kunche, offer und andere Dinge Darauf qu 
-4n) planche du train de derriere et de l'avant- 
train d'un carrosse; -brüde, f. ©. -bret; -darm, c. 
Mafttarm; -dede, f. 1, seine D,, In we etwas arpadı 
wird) enveloppe, fj 2. cine D., ve fiber das Gicpidt auf 
einem Prdoierte aededt wird) couverture ou banne, 
mante de cheval de bät; -eilen. 11. Sas. «ein Heiner, 
runder, elferner Spaten, womit man bañ Im dien &brhen ıu 
troden und feit arwertene Sat aus ſticht ob.audndenracloir; 
-eiel, âne de hät; fg: (von Menſchem eines Andern .. 
feon, calertei Beichwerlichteisen für ibn thun mins être 
le bardot de qn; er ift der. . bei dieſem Gefcäite, 
ilestiebardot de toute cette affaire; -faß, n. ton- 
neau à empaqueler des des futter, 
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Paden 


chez soi; alé et Ste Fommen fab, padte et fit, quand 
il vous vit venir, il detala, il décampa ; pade did, 
pade bid beiner Wege, retire-toi, va l'en, va te 
promener. - 

Pader, $; 1. ceiner, der pat, fchmell und feft ergreift) ce. 
lui qui saisit, qui harpe, happe; it. happe-chair ; 
Ch. Cet großer, harter Hund, mor eim weilded Schwein pacht, 
und fo lange hält, bié ed abgefangen ij l'alan vautre; 2, 
cein Mann, bellen Geſchaͤft eb kit, ble Waaten einzupadeın od. 
aufjupaden) l'emballeur. 

Padlerei,f.sp. tab Paden mehrerer Dinge in einen 
Hoblen Kaum od. übereina.zmp. emballage; Das ift eine 
ſchlechte .., voilà quiest malemballe, empaqueté; 
voilà un mauvais emballage. 

Déderelsen, f. (uf. aepadıe Dinge, mehrere Pädz, 
tat Gepäd) le bagage ; viele - haben, avoir bc. de à. 

*Wadet,ed;e, ©. Pad. 

Pact, ©. Bénbnié, Berrrag.- 

Paddensgras,n. c. frétentinfe, Quede; -bedt, c. 
Märibebt; -jtuhl, ©. Arbtenib.vamm. 

»Padagog, c. Erzieher, Gugrnblebrer. 

"Pädagogik c. Erpiehungs:runft, slehre, 

*Paͤdagogiſch, a.ad. die Erziehungod. Erziehungs: 
ledte beireffent 2) pédagogique; -e Schtift, «Erjlepungs: 
buch livre p. 

Paͤder aft, Péberaftie, c. Hnaben:fdiAnber, ſchande. 

Péberaftifh, ©. Rnabenfbänverifd. 

afel, «Brad, Ausſchuß, ©.) le rebut, 

aff, ein Schallmert, womit man einen ſchwachen Knall 
or. andern Schall bryeidner) pouf; — da lag er, pouf, 
voilà mon homme parterre. 

Vaffen, vn. av b. 1. den Schall pal ven fit hören 
iaden; faire pouf; mit dem Munde -, faire un 
bruit sourd avecles levres; it. va. ein Pfeiſchen -, 
trait Herserhringeng blefed Schalles rauchen) fumer avec 
un bruit des levres désagréable, 

Pagament, ed; €, n. Mo. «alle Arten durch bad 
Smmeljen vermiichter Merante) melange, alliage. 

"Page, ©. Edeitnabe; -abaug, n. la maison des 
pages; -nhofmeifter, le gouverneur des pages; 
-nitreich, (der St... tie maspmillige Ehar eine -n, 08. übh. 
ein mutbioiliger St.) un tour de page. 

“Dagobe;n, f. iein ogentempet und ber Säge Felbft in 
Oftindien) la pagode; it. (eine Heine porzelanene Figur 
mit bersegliem Kepie) la p.; er wadelt mir bem Kopfe 
wie eine -, il remue la tete comme une p. 

Paguge,f. c. Batentlau. 

Pat! cein Wort, womit man CHeldadteigtelt od. ftelye 
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n.c.-j#à} ·garn, n. (harter Zielen sum -em fl d’em- * 
ballage; -geräth, n. Gepñd le bagage; dad... eines 
Neil gsheeres, E Bagagı) le bagage, les bagages 
d'une armée; hal, c. Meerenget ; haus, n. (ein fr 
fensttched S. In wm ble Waaren aufı und abgepadı g werden 
müffen) la douane; le magasin d'entrepôt; l'etape,f; 
bof, c.-baut; -bülle, f. ceine 5. Inwe era gepadtifte) 
l'emballage ; -Hifte,f. caisse d'emballage; -Inedht, 
der zum Kufpadenz gebraucht wird, bei. bei einem Deere) 
goujat; it. emballeur; die -fnechte der Armee, les 
goujats del’armee; -foften, f. cms ta -en tefien) l'em- 
age, les frais d'emballage ; die ., befragen fo 
viel, l'emballage faittant; -Inüttel,o. Rot; -laden, 
-ieinwand, -linnen, n. (arebeë 2., etwas datein qu ei) 
laserpilliere, latoile d'emballage ; -{oÿn, l'embal- 
lage, cf. -toiten; -matte, f. GMR., etwas barein zu =en) 
halte qui sert d'emballage ; -meifter, (ein Pofibebien: 
der, vor das Gepck im Hufficht und zur Beſergung bat) l'em- 
balleur; -nadel, f. carode M.. einen - mit Bindfapen od. 
groben Zwirn qu nähen) l'aiguille a emballer, it.le car- 
let ou carrelet de sellier; -papier, n. 1. (flarteögres 
bes D, alerter Dinge bareln ju -en) le papier vanant; 
2. (Schriften, ble niemand mehr fauft, ble man baber nur noch 
alt papier gebrauchen fan; © Wafulatur) le papier d'en- 
veloppe, la maculature; -pferb, n. le cheval de 
bät, desomme ; -taum, (in mn eımaß grpadt werben fell) 
ber... in einer Rutiche, le magasin d'une voiture; 
Sal. (ein Gebäude, wo bas Satz In Färfer und Tommen gepactt 
wird étuaille, f. lieu où l’on entonne le sel; -teirel, 
©. Héteifie®, Meitels -riemen, CR. das Gephd auf -plers 
den x ju beſeaigen/ la courroie dela selle; -fattel, cein 
&,, vor ben —tbieren aufgelegt wird) le bät; la selle de 
bête de somme; -feit, ©. -fot; œuur, f. de 
la ficelle d'emballage; -feide, f. cangefärbse und ro 
nier vla zugerichtete Selbe, vor Im —em ungefähr 3 Pfund 
ſchwer verfenbermird) botte desoie; -Ipaten, ©. -eifen; 
=fiod, ceim vider, furger Stat, die Stricke, womit Ballenz 
BUT, gebunden werben, ſea anyujleben) la bille; Im. Lib. 
le loup; die Stride an einem Ballen mit bem · ſtocke 
feftanziehen, biller un ballot; -fitid, (Art vider Bind⸗ 
fabenı la seizaine; corde aemballer; -ftrob,n. paille 
d'emballage, à emballer; -träger, c. Nafteräger; — 
tud, n.(-teinrwant) la serpilliere; grobes wollenes 
+., La baline, tapis d'emballage, of, -matte ; -1yas 
eu, le fourgon, le chariot de bagage; -iwert, n. 
. (tin aus Meidbänteln und Wärften gegen das Lüuifer 
verferiates Werk, tamis das Ufer vom Warfer nicht autgrwas 
fen werde) clayounage, fascinage; -weien, sp. n. 
Cet, was dab Üepäd und Bas —en angeht; Dem ,. VOrgEr 
fent ſeyn, cer Bagages être préposé aux bagages; — 
zeug, n. sp. ein 2., etwas bineinjupaden) emballage ; 
Packen, e. Patcır. [fhlechtes .., de mauvais. 
Paden, 1. ciehnel und ſicher feifen, ergreifen and fejt 
balten, mit den Händen, Alauen od. Hibnen) prendre, sai. 
sir, empoigner, harper; C%. güculer; einen beim 
Urme, beim Kragen, bei der Gufgel -, saisir qn par 
le bras, au collet, à la gorge; er bat ihn gepadi, il 
l'a harpe; einander -, se are} der Winohund 
jatte den Hafen, le levrier gueula lelievre; der 
dler padte jeine Beute mirden Krallen, l'aigle sai. 
sit sa proie des griffes; fg: (i&nelt überfallen); Ent: 
fegen padt den Wanderer, le voyageur est saisi 
d'horreur, d'effroi; 2, ımebrert Dinge fer über eina. tes 
sen. le bat kein Haum dazrolfchen biefbr, entweder in einen bob: 
Len Raum od. fo, dafi tie zuſ. gelegten Dinge von aufen dur ch 
ein Band. ju, gehalten werden) möltre en paquet, em. 
payucter, emballer; Waſche, Waaren, Yager — 
emp.‚emb.dulinge, des marchandises,des livres; 
bieie Sachen werden mit Stroh gepadt, ces objets 
s’emballent avec de la paille; dies iſt mit Papier 
gevadt, cela est empaquete, emballé avec du pa- 
pier; die Niften -, (sie vertimmten ©. Sinelntegen) char- 
ger lescoffres; feinen Koffer, fein Fell:elien -, faire 
son coffre, sa malle; Waaren in eine Kifte, in Aijten, 
in Fäffer -, encaisser, enfutailler des marchandi 
ses; Haringe in Tonnen -, encaquer du hareng ; 
man bat ihm die Tafchen mit Kuchen, Obſte vollge⸗ 
pat, (vofigedspf on lui a rempli les poches de gä- 
teau, de fruits y; Jen. die Karten —, che fünfte mischen) 
faire le pâté; das - 2, l'emballage; 3. ſich -, «ic 
fehnell meabegeben) fa. mp. s'en aller; détaler, decam- 
per; ſich nad Haufe) -, s'en aller, s'en retourner 





































fol mur toren ! oui, qu'il yvienne! qu'il s'y frotte ! 

Paißelbeere, f. ©. Berberis. 

Valaft, es; Paläjte, dim. Palaͤſtchen, n. cein großes, 
prächtiges Cebhude, bei, felers eb Die Wehnung eineb votneb: 
men Deren If) le paluis; Toniglider, biihölicher -, 
p.royal, episdopal; fein Hang iſt ein wahrer —, «fe 
idièn, are wie ein -) sa maison est un p., un Vrai p.; 
vorſteher, cein vermehmer Hefbebienter reglurender Herten) 
le préfet du p. 

*Dalatin, cd; e, I, cein gemiffer Ebrentltel eines pers 
nehmen Her le palatin, of. Yatygraf; 2. (ein bandhrei: 
ter Errelfen Peljvoert, von Frauenyimmer Winters um den 
‚Halt geichlungen ragen) la palatine. 

Palserbie, ec. Schrie. 

Palefter, ©. Bateñer. 

SDalette, f. Pr. c. Farbentret. 

Pallaſch, es; e, ceintanges Neiterfchnsert, mit breiter, 
einfhneltiger Klinge le sabre d'un cavalier. > 

Pallbäting; en, f. Mar. idie Srügen des Hoden: 
salgend, wenn daran die Pallen bes Braripilis befeſtigt find) 
potence des élinguets. 

Palle;n,f, Mar. cbélsere ob, elferme Sperrtegel Awe 
den Mitaif der Spillen serbinberm élinguet, linguet. 

SPalliativ,es;e,n. Med. (Mittel, m8 das Uebel 
nur aufzinige ãeit Inder reinede palliatif; le p. 

“Pallifade;n, f. Gu. (ein Prabt, mr zur Befefilgung 
und Bertbeligung fined Plages In Menge in die Erde einge: 
tammelt wird) la palissade, €. Ecaudpſabt. 

Vallllamıpe;f. Yaltlamp, 66: €, Mar. sterne 
Klampr, bie ju arößrere Sıchrrbeit und mehrerem Rüdhait der 
Dalle nach dinier bemf, auf das Ded geipietert wird) taquet 

Palin, c. Palme ip. [des élinguets. 

Palm baum, od. -e; n, f. contndlicher Baum ven ein: 


Berachtung auttrudt) bas! vous plaisantez!r; -! der 


Palm⸗ baum 


fachem geradem taire ohne Riade, der mur an ſeinem Sltoſel 
aus Einem Punkte bei 20 Fuß lange ichmale ſpipige Blätter 
traite) le palmier ; der zahme „., le palmiste, le p. 
Franc, ef. Brenn-—, Dattel-, Keted-, Mebi-, Del, Weln⸗ 
Iwerg-; -blatt, -enblatt, n. la feuille du p.;-bobrer, 
An. (Rüffeltäler In Sübamerita, deren Larve Indem Stamme 
ter elert le charanson palmiste; Die Larve bes · boh⸗ 
ters, le ver dupalmiste; -eihhernden, n.crifieiner 
grauer Elchobenchen. we ſich in warmen Ländern auf bem -en 
und Didern aufbatren) le paliniste, l'écureuil ou rat 
palmiste; -blüte, ſ. leur de p., f; -ejel, Cath. çein 
geichnipter E., bei der Moriiellumg ber Cinzuges Chi im - 
Feruſalem am -fenntage) l'âne de päques fleuries; - 
feucht, f. fruit du p.; -gehörm, m. Pers. (nen die odern 


Enden einer Ötange bie Gefalt einer Menftienband baten) 


tête paumée, épois de paumure; -gewäche, n. Bo. 


(9, ms wie ber baum einen aftlofen Stamm und km Gipfel 
Blatter bat) plante de la famille des palmiers; -graus 
pe, ſ. sp. seine der Groupe In Geftais Ähnliche Speife, we aus 
bem Maͤrte ber Mebl-e bereitet wirt; *Sago) sapou; -birn, 
der welche martige Thell des Sihafıed der -e) la cervelle 
de p.; -bonig, cin der Blenemueht, derj. ...on Die Wienen 
in Der -jeit von den —en od. Diüten eintragen)miel de fleurs 
d'arbres ou de jardins; -Fäfer, cArt f., deren Larve fich 


ven dem Kernen einer Urs —en nâbret la bruche du p.; — 
fäje, sp. cie jungen, ned nicht vla entfatteten und ringes 
machten Biiner ber Dattel-e) feuilles de dattier coufi- 
tes; -Pägchen, n.c.-e(5r; -Fohl, dote nach dicht zur. ger 
falteren Baͤtter bed -baumeb, we man alé eme aenleän 


le ohou palmiste; -marf, (dat M. des pau né}le pal- 


mile; -mehl, m. CN r. we man aus dem Marte ver Mebls 
-ebereiten le sagou; -nuÿ,f. c. Dane; -Öl,n. «On, we: 
von e4 Inder Frucht mebrerec -atten gibt) l'huile de palme, 
le pumicin; -ratte, f. c. -ichsörnden; -Tied, n. (ein 
et:indilhes , dem Miede ähnliches Geroichd mir fladıritgen 
Bihrers und Ameisen) rotin, rottain, raltan ; -faft, le 
suc de p.; -fonntag, (er S. ver Dfierm le dimanche 
des rameaux, les päques Heuries; -fect, (won der Im 
fer Paima) c. Canartenfect; ·ſtadt, -enftadt, ſ. ceine von 
en umgebene St.) villeentourde de palmiers; -fiens 
gel, Arc. ein Heiner Sterats In Geftaitetnes -jmelget) la 
palmette; tod, Cach. (Grote mit -proelgen, deren man 
Bd am -fonntage anflatı ber -en bebient) Fameau, Faıneau 
de päques fleuries; -tag, c.-tonntag; -thal, -entbal, 
n. (in mit -en bemachiened That) vallée couverte de 
palmiers; -weide, f. Art ©. matt gegäbnten rauben Diät 
teen auf ttodenen Feldern) marseau, saule-marseau,pe- 
tit-saule, saule-osier, sausselange; -weibe,f. Cach. 
Cie W. der -pworige am -Tenntage) la bénédictiôn des ra- 
meaux; -Mein, (ein aus dem Salte ber en bereiteter W., 
der ft aicht lange Hält) le vin de palme ou de Pi · wo⸗ 
he, c. Charwocht; —wurm, ©. -besrer; zeit, f. (ade 
molligen Diütentäpchen der Welten. Erten zum Verimeine 
temmien) saison, lemps où les rameaux söntcouverts 
de chatons; -jucker, (ein feiner Puberzader von ben ta: 
warlichen Infeln, er ven Namen pen der Sniel Palma bat) le 
sucre de Palme; -jweig, 1. ein. eines -haumeë, ets 
gentilé ein -blatt) Ja palme ; der . . iſt das Sinublld 
des Sieges, la palme est lesymbole de la victoire; 
fie hatten Ale -sweige in den Händen, ils portoient 
tous des palmes alamain; Arc. der... .‚lapalmette, 
0. -Hengel; 2. Catch. c. -Nod. 

Palme;en,f. 1.0. Palmbaum; 2. «es Ausela bed 
Palmbaumes ob. etgentii® ein Palmblatt la palme; Ber. 
mit weißen Kleidern, und hatten -n in ihren Händen, 
vetus de longues robes blanches et ayant des pal- 
mes en leurs mains; Poé. die - des Sieges errins 
gen, Gen Sieg) remporter la p.:; 3. (einige andere Ces 
mädfe a) €. Stedh-; b) ©. Miuferorn; 4. «be Augen 
der Kneſpen an den Weinitöten œil, bouton, bour- 
geon de vigne; 5. ie wolligen Diütenfäncden der Miele 
den, Erlen, Hafen ps chaton: 6. Alar, ce Linatamas, 
die Dike der Nunzälzer auf bien danach qu beitimmen) 
la p.; it. ©. Spanne. 

Palmen, va.ar.s, Mar. (auf den Bäufer einer Talſe 
od. anf ein Scheibentau boten, Inbem man eine Sand über 
Die andere fihtägrı hisser main sur main. 

Palmensblatt, m. c. Paimbat: —buch, n. omebr 
ver Dalmbiäerer, die ein Buch aufmachen: livre, de feuil- 
les de palinier; -bifiel. 1. €. Stehwarıne; -broffel, 
f. (Ar D. ın Ernenser le palmiste: -garten, jardin 
de palmiers; -bain, c.-wald; -franz, couronne de 


Palmen :ftadt 


palme; -ftabt, -thal, c. Yalmftatr e; -wald, Palm: 
wald, forét de palmiers. 

: Palfter, 6, ©. Paſtinate; -qnappe, F. (die breltétar: 
tige Paitinate Je panais cultivé (à feuilles larges). 

Palzen, €. baten. 

Pampelbinme,T. €. Löwenzahn. 

Tampeln, c. bammeln. 

Pams, Pamps, es; €, ter Bodenfap; it. rime bite 
Suppe le sediment, le dépôt; it. soupe épaisse. 

Pamuidel; n, f. ceine Gattung Sredñibe le nar- 

Pan, c. Striengott. [vaga. 

"PDanacee;n, f. Méd. cein allgemein tieniiches Arye: 
neimittel) la panacee; remede universel. 

Panar:gummi, n. (®,, ws man turt Cinfchnitte 
in einen Baum erhält, wr im alten Griechenland waͤchen 
l'opopanax, gomme ..; le panais. 

17 anbeften, pl. weckte Œnefaetbungen und Ge: 
Tepe, we unter Kaifer Suñlnian geiammelt und geertmet wur. 
ten; le digeste, les pandectes. 

*Pandore;n, f. cin mit Saiten bejogenps Tony. 
son ber Geſtalt einer Meinem Baute) Ja mandore; auf 
der - (pielen, jouer de la... 

*Pandur, es; en, Cet ungarifher undikciplimierter 
€sitaten: le pandour ou pandoure; -emsllinge, ſ. 
Fourb. eine getrümmme Siriifängerkltnge, mie be ber—en) 
couteau de chasse courbe, termine en arc. 

anele,f. Panelwetf, n. c. Zäfeimert. 
anier,ed;e,n. c. Banner. 

“Daniébrief, Jur. autref. ceime Fchriftliche Unmelr 
fung qu Tebenblänglicher Berforaung,imerer Aalfer jemanden 
auf eim Stift au ersbeilen befugt war) Je droit de joyeux 
avenement, droit de prieres. 

*Panifh,a.ad. ein -er&chreden, (ein plöplicer 
Nue ergretfeuber) une terreur panique. É 

Panne,f. Fau, c. Wanne. 

Panner, -berr, ©. Banner es 

*Panorama, #; sp. n. cueberébtégemAblte, tes ſich 
der Belchauer Im Mintelpuntie befinres, und die vorgeñeltte 
Gegend 3 allen erh * ge» fitbt) pano- 
rama; Das - von Pa ondone, le orama 
de Paris, de —— Er 

Danfch, Pantih, es; sp. 1. (etwas, bad man unter 
tina. gépantebt ot, gernanicht bat, das alfe miherlic, edel: 
baie if fa. margonillis. 

Panſche, Pantibe; n, f. sp. (eine untelne, unterelna. 
semengie Hüfigtelr) le margouillis; fg: teineunange: 
nehme Beriesengeit; indie - fommen, s'engager,s’em- 
bourber dans une mauvaise aflaire; einen in ber 
- fteten laffen, laisser qn dans le m. 

Panſchen, pantiden, An einer Flüflateit herumlab: 
ten und fir untereina. brinaen) fa. mettre le pied dans 
le margoniliiy ; tm Waller -, barboter dans l'eau; 
Sg: An die Paniche führen, bringen embourber qn dans 
une mauvaise affäire, le melire dans le m. 

Paniter, 6; im Mäpienbane; ein bobed unterichläch: 
tigré Adaferrab, voh nad tem Stande bed Wallerd in bie 
Säbe gejegen und nieterarlaffen werten han, und à Mat⸗ 
gänge treibt, grande roue à aubes pour deux tour. 
nants; -galter, n. (bad Ib. , merim die -rÄrer gezogen 
werten) châssis de la grande roue; -gatterfäule, f. 
(eine der Sauſen te -aatırs) Epee ou poleau de sus- 
pente duchässis; -gerinne, n. auge d'une roue à 
aubes; -fette,S. tie &., mit me tab -rab mac tem 
Etanbe deh iaferé in Me Höße grjeaen ob. mieteraelaffen 
wetten) chaine à élever ou baisser l'arbre de la 
grande roue; -müble, f. cine mit einem rate verfe: 
dene Yaffermühle) moulin mu par une grande roue 
à aubes, à volets; -rad, n. ce. -; -welle, f. «tie W. 
eines rated) l'arbre d'une grande roue a volets; 
-jeitg, n. sp. (ad - mit dem, mad dazu gehören la gran- 
de roue à volets avec tout son appareil. 

“Pantalon, 8; €, (rt Kiavier ven Pantalten Se: 
benftteit 1788 erfunden) pantalon. [urer. 

*Pantheiémué, Yantbeift, ©. Mbadtterei. Mbabt: 

Pantheon, 8; sp.n. teimallen Gbriern juf- grmeihe: 
ter Zempel; it. ein dffemelkiber Ort, me bie ice großer Maͤn⸗ 
ner auftemobrt wird; le pantheon. 

Panther, #; od. -thier, n. cœifbes Maubrbier der 



































Panther ⸗ ſtein 


4 Fuß langes und 2] Fuß hobes Thier In Amerita, tod denn 
würde 2 auf Bäumen aufiauert) le chat-pard; -ftein,ceim 


weiber ed. weligelhlicher Gafpié mit gelben und gelbbraunen 


Fieden) quartz-jaspe; -thier,n. c.-. [panthere, 
WPantbere; n, f. Où. (Mes, Vögel qu fangen) la 
Pantoffel, 8; n, (le Schuse ohne Laſchen, die man 


jur Beguemtichteit meht nur Im Hauieirägt) la pantoufle; 
it, (dei, ven den mn der Weiter) Ja mule; lederne tus 
eue -n, des pantoufles de cuir, de drap; ein 
Paar -n, une paire de pantouliles; in -n geben, 
-n anbaben, ètre en pantoulles; dem Papjte deu 
- fünften, cebemals eine Bratüßung teil. baiser la sm. 
du pape; fg: fa. unter der Herrſchaft des -6, un: 
ter Dem - freben, tunter ber Serrichafs feiner Frau fle 
sen) être sous la p.; er if unter den - gefommen, 
ilest gouverné , maitrise par sa femme; sa fem- 
me porte les chausses; 2. 
Marienidüb ; ÈË 

dale; lépas à levre; crépidule; -baum, -bolzöaum, 
te Kerbieicher le liege; -blume, f, Gi. aus © ñt:amer 
rita, beren Blume nolart mir einem — einige Uehtuichkeis har) 
la calcéolaire; bie gefiederte .., la calcéolaire 
pennee; -eifen, n. Mare, (ein Hufreifen, an mem ber 
innere Kand der 2 Stellen Inmenbig bei ter Ferie wirt dider 
if, alé der Äußere, fe baÿ fie zegen Das Dern ju abhängig 
np) la p., le ferap.; -filch, c. Sammerfilti; -fürs 
mig, a. ad. de la forme d'une p.; Bo. ein -fôrs 
miges Honigbebältniß, mectaire en forme de p. ; 
bol, n. sp. ©. -bsum; -madher, cordonnier qui 
fait des 
(33 -fiein, 1. (@t.. von der Geñalt eined Frauen-8) 
la sandaliolite, sandalite; 2. «eine Art serftetnser y 
la erepidiolite; ·wurm, «eine Gattung einfacher, tn: 
licher, Hadhgetrüdter, burbfibriger Mürmer, ble mit bleßen 
Augen nit ja erfennen find) la paramécie, . 


6 Pantöfelben, n. c. 
et Kttppkteber, eine Sippidales la san- 


antoufles, des mules; -mufbel, f. c. 


*Yantomime, f. c. Geberbenipiel, Geberbensprace. 
*Yantomimif, c. Geberbentunft. 
*Dantomim, ob. -ifer, -it, ©. Grberbenfpiefer. 
*Pdantomimifch, a. ad. (das Cirberdenipiei beief: 


(end, dazu athbrend 2) pantomime; ein -e8 Ballet, 
eine -e Belufiigung, ballet, divertissement p, 


anti, pantſchen, ©. Panic, panichen. 
augen, ©. Banfe. : 
Panzer, 851. c. Want; 2. (rime fee, arm. metal: 


lee Bedeckung tes Nörpers, das feindliche Gefhoë, Pfeiter 
abjubatten; le harnois, v.; le Aaubert, la jaque 


ou cotte de mailles, la cuirasse; ein-chen, n. hau- 
bergeon; der Nitter leat feinen - an, le chevalier 
endosse son harnois, sa cuirasse, cf. Harmılaı, red 


(2), Küraf; Eer. Goliath hatte einen ftupyiaen - 


an, Goliath étoit armé d'une cuirasse à ecaılles; 
Ch.ieint and Beinmwand und Flfdbein gemadhte uudnis Das: 
ren andgräenfte Dellrktung ver Jagthunde, um ie auf cer 
agd auf wilde Saweine gegen bie Siebe derſ. ju ichüigen) 
armure, 1; Phy.ber - bes Magnetes, ie Siren star 
sem, mir won Die Dale del, belegefind; * Armarıcı l'armu. 
re de l'aimant; der - einer Schilbfedte, in Saum 
l'écaille d'une tortue, cf. -tbier; -Ärmel, sein fer. 
mel von metallenen Ringen, ben Arm au bebedem le bras. 
sard; —fiſch, 1. ein mit ſelſen Schuppen belegres Flicıger 
fétet Je cuirassé; 2. in Flichgefchledhe, om er ler 
mentedel od. ble Kiemenbaut fehin Je coffre; -geichmel: 
de, n. cter = al ein Sr Je 4. de fer; V’arınure, f; - 
bahn, «Seebad mir geichnäbeltem Wante, gamgeniartigen 
Kleſern und Über und über rauchem fadiéligem Körper ma- 
larmat; -bandichub, (G. ven Drabr od, Biech pur Ber 
ihüpungter-Sänte) le gantelet ; den. abmwerfen, bin: 
werten, jeterleg.; -bemde, n. ceine aus Draët aeftoch: 
tene Detleitung bes Mörperb, we man ehemals alé einem — 
Im Kriege unter ber Kleidung ırua) Ja cotte, la chemise 
de mailles; dag -bemdchen, le haubergeon; -hor 
fe, f. won Drabt ed, Bir Die Deine zu beihünen; la cu- 
lotte de mailles; -Fette, Ê creren Glieder LAnagtid und 
ſe gebogen find, vele Die Getente und Maſehen am benebeima: 
gen -n ven Drabt waren) la chaîne a maille; 2. Eper. 
able Kinnterte, we bie beiben Stangen rined Pierbejauneb pers 
einiaet, und die Rärkle unter dem Sinntetten if) grosse 
gourmette; -flinge, ſ. (Art Stostlinar, durch ben — bac 


Beiken Erparamd, deffen fablocbré z Teil ein ichbnen Priss | mir ga Archem l'estoc; -[eben, n. reifen Brüper tem 
wert tiefer la panthere: “tell, n. baut, f. la peau | Köniselm Sirtese Bienen mußte, mit dem echte, eimen = ju 
de p.; -bautsachat, ces ter Marek, vor wie eine baut traaru) fief de À: ; -tad, ©. Pander: -reiter, ein ger 
gefedt ii) agate tachetce, jaspee; -Taße, F. sein ron | panjerter %, ; * Küralflar) le euirassier; -tennet. €. - 
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-Minge; TO, Cher —, bei. der Saupribell be.) Ta cote 
de mailles ; la cuirasse; forge, f. od. -fhurz, 
Que Beichägung bed Unterteibet) tablier de mailles; - 
ſtecher, ©. -Tunge; -thier, n. I. c. Günter; 2.0. 
Scuppentbier; wels, CMrt Welſe mit einem barten Emo: 
Alkıen Slide auf bem Rüden) cuirassier d'Amérique; 
-J0ng, n. ©. Panger zeug. 

anzern, imis einem Panzer serfrben) armer d'une 
colte de mailles, d’une cuirasse; cuirasser; fid 
-, endosser, prendre Ja cuirasse; Ch. bie Jagd⸗ 
hunde —, «ibmen eine Beretung anfegen, tie fe vor bem 
Sieben der wilden Schweine ihüge mailler les chiens; 
fg: fit gegen den Stachel der Verläumbung -, 
Cd tastaen ichügen, ſich baser verwahren, bad die Bees 
dumtung micht nadıbeilig werben fannıse munir contre 
les traits de la calomnie. 

Päonie; m, £ cie Micros la pivoine, 
"Papa,d;e, Cein Wort, deifen Ach die Kinder ftatt 
Darer berienen) papa; befter -! mon tres-cher p.! 
dag iſt -8, meines -$ Garten, c'est le jardin de p., 
de mon p. ’ 
Papagei, es; e, dim, -den, n. Hn. téinbetarnter 
auélämèifder Degel, vor Leicht Werrer nachfprechen Lernt le 
perroquet ; bad -chen od. Papchen, Fa. la perrique, 
perruche; ein buntfarbiger -, un p. de diverses 
couleurs; er ſchwatzt wie ein -, cobne ju teiffen, was 
er fast) il parle comme unp.; 2.0. Manreirrätr; 3. 
finniicher -, cer aroße Kernteißen; le dur-bec; 4. 6. 
Aid; -ammer, F. (Art Ammern in Brafitien) la veure 
eteinte ; -anana, Art A. auf Martinique, deren Bihtr 
ter Aelchſam Gelée blitem, In von ft bad Than: und Res 
genwaßer (ammelt; ananas a tige nue; -feder, f. la 

lume de pes fg: ven Mame des bunten Yımaranıba) 

‘amarante tricolore; -fiſch, 1.(Serffhe mit arofem 
zahnvellen Raben, grobem mange und mancheriel Far: 
ten) le p. de mer; 2. (Art Bippfiiche bel Zeilan) le Jabre 
de Ceylan; -grün, a. ad vert de p.; -fraut, n. 
Pla, ©. -feder; -fame, sp: ter Gaffioriame, den Me =e 
gerne fregen) la graine dep. ; -{nabel, le bec de 
p-; Hn. 1. (eine verfeinte Wuihel) bec de p.; 2. rt 
Hernfife) la vieille, la becasse de mer; -taube, f. 
Art Tauben auf bes Themæinitt) le pigeon sauvage 
de l'île de St. Thomas ; Cauer, «Art T., mit einem 
kreisen getrlmmten Schnabıl) le macareux guillemot, 
pingin ; -mweibéen, n. la perruche, la femelle du p. 
Papagaiensbaner,n. in großes, piertibré Drabtr 
bauer, arößere Dbgri, def. Dapadaie darin zu haften) cage 
à perroquet ; -Mäßig,a.ad. (ten - gemid) à la ma- 
mière des perroquets; -ftod, Mar. (eine Sarre, we 
den anf dem hünernert des Galſens befindlichen Matrofen 
jur Saltuva tiens) Fras de boulaine, porte-vergues. 
Papeibans, —— ſeiner ber zern papelt 08. 
papırt, cin Edwäge) fa/babillard, caqueteur, 
Papelig, papelg,ä. ad. 1. (gern papetnt ed. pas 
pernt) habillard,e; À Güntit, vergirteit amignar- 
dé, délicate, doxot 
Papeln, papery, «il weichen Lénen fprechen , fésar 
pen, vom Heinen Almen Die ju ſprechen anlagen; it. um 
nöp umb gedantenlodicngen, voie tie Papaneiem balbu- 
tier ; it. babiller, cugeter ; fie - don ganzen Tag, 
elles ne font que €. ute la journée; unveritdhe 
diges Zeug — bavardg, dire des bétises; das -, 
le caquet, caquetage lavardage; 2. c. ticbrofen. 

Pape⸗-nahi, f. Me (eine Urt MN, te durch zeuãhet⸗ 
@ couture plate, pitée dans le milieu. 

Papen:blume, f. -aut n. co. Pfaffenr, 
Papern, €. paprin, andern. 

Papier. té; €, n. Line aus Deinwandlumpen y vers 
fertiate Maffe, in Geñalt diner Diäten, vershalid um bar: 
auf qu ſchreiben) papier Schlechtes —, de mauvais 
ou mechant p.; teils, dintes :-, p. fin, p. 
épais ou qui a du cps; geleimtes —, (me Nurd 
Kemmafler gejsgen wurt kamlit bir Dente miche Ride) p. 
collé, ef. teumen: Dief- iclägt durch, Mießr, cep. 
boit, perce; mit - hideln, trafiquer en pi tin 
Bucb, Mief, Bellen main, rame, balle de Pi 
ein Blatt -, ure feu de p.; vergoidetes mars 
moriertes , p dor. — cf. VBaumweltu⸗, 
Brief- , Eomcept- Eumyt-, Dot, Doi, ® cten- iten ⸗· 
2. (in EE von aabeſtanner Srbhe, bef.-, auf wi ermas 
seichrieben, verphmend >, ; dim. den, n. petit Pi 
jedes chen het can, il ramasse jusqu'au plus 
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petit morceau de p.; feine Gründe, Gebanfen zu 
- bringen, (nieterihrelsen, mettre ses raisons, jeter 
ses idées sur le p.; ein - von Michtigfeit verlies 
ren, perdre un p. de conséquence; das wird jich 
unter meinen -en finden, cela se trouvera parmi 
mes papiers; eines Verſtorbenen -e verliegeln, can 
ten Schrant, an bie Thür des Dlmmerd ç. tee fie fh bei 
fines, Sieget Ieatm apposer, mettre le scellé sur les 
papiers du défunt; altes befchrichened conbrautia 
res) —, dela paperasse; 3. c. -geld; 4. Hn. a) das 
türtifdhe —, Ceine Arentute in dem oRsinpikhen Meeren, bie 
Heine aetrönte Marne p. lure, petit moine; b}{tet 
Korzellanfstneden auf Waragastarı la porcelaine aga- 
te; ©) cein Schreamhern , Mrs Polauakbueden in Nmerl; 
ta 2) le casque triangulaire; d) das ringerolte -, 
rt Biafenidneden) Je p. roulé, la bulle oublie. 
Papierradel,sp.un ven man erſt durch einen Hoelöbriel 
erhoben wurde! it. mehrere auf ſolche Art geadeite P. la no- 
blesse parlettres; -baum, 1..2ie weiße Parprı) le peu- 
ier blanc; 2.Nrı Maulbrerbäume in Japanıle mürier 
a papier, le papyrier du Japon, l'arbre papyracé; 
des, n. ©. -tno@m: -birke, f. (eine austänt. Urt 
®Birten) bouleau papyrifere; porte-p.; -blatt, n. 


niehrere Tabre behalten) l'immortelle commune; 2. 6. 
Wubrglange; 3. de gemeine ſchwacze Fiotenblume) la 
centaurée jacée, l’ambrette sauvage; -bogen, 
feuille de p., f; -bide, f. épaisseur dep.,f; -bru: 
der, cun D,, wr mit in Sol ed. Mesa gefcinittenen or 
men auf — beude, mit bunten Karben bebrudteé - macht) 
dominotier; marbreur de p. ; -bünn, a.ad. mince 
comme du p.: -büte, f. cornet de p.; -feufier, n. 
le chässis de ps -form, F. 1. Pap. (be bräpterne ., 
mir vor der -jrug gefhipft und ju Bogen geformt wird) la 
forme: 2. Bat. cœune foie Unzasi sen blättern, alñ 
die Hautferm 0. Dergameneere entbôls, jéifdyen von ble 
Bolbhlärter und Guberbläster, die vereinigt werden follen, ars 
(lagen werten) le caucher; -formendrabt, Pap. 
der Drabt qu einer -fornv la vergeure ; -geld, n. sp. 
theme Zeuel ob. Scheine, werte Stelle des baren Gieibes 
versreten. bei. ſeſten fie von te Menlerung In Umlauf ge: 
bradis werben) le p. , le p.-monnaie; dort fieht man 
nur.., on n'y "voit que du p.-monnaie; er bat 
mich mit od. in .. bezahit,ilm’apaye en p.; -graß, 
n. sp. ©. fauve; -bandel, le commerce de p., la 
papeterie; er bat ſich duré den... bereichert, il 
s'est enrichi par la papeler»; händler, papetier, 
marchand ..; -bandlung ,f. 1. boutique où l'on 
vend du p.; magasin de 


feuille de p.; -blume, ſ. 1. cite DA. mit purpurarti: | la cartonnerie; le travailen carton; 2. (eine Arbeit 
gen od. auch weißen Blumen, bie ihren lan; und Farbe | aus od. von -«) ouvrage de e.; -arbeiler, (der -arbelten 
| 


Papier fchnigel 


Pappel 


(ichefbirm von —) garde-vue de p.; Gy. (ein Schirm von | b) e. Eiftid; c) die gelbe -, (eine eftrinbifte DA. elme 


— bas bientente Tagrdlieht von ben Augen umb ihrer Arbeit 
abzuhalten) le chässis; -fchniel, n. «Heine Stüdchen —, 
we beim Schatiden abfallen) rognure de p.; -fpan, ©. 
—fémipet; -fiande, f. -Ibilf, -gras, mn (rin im une am 
Mit blue mwachlenden Grautengemänst, eine Arı Epprraras 
feb. ars erden Haut Me Hesnpier eine Art — verferiigten) le 
papyrus; -teig, ©. malle: -teppich, (Wantıeppich von 
gelärdiem ob. gedruatem —; *-tapete, la tapisserie dep.; 
-torf, ein tederer Dünnblätteriger T.) la tourbe feuille- 
tee, papyracée ; ·verderbex, Sg: (er idhlechted ernhem: 
lien Zeus (cureibt, fahleche zelhnerz) le gäte-papier, of. 
E xdumierer, | 

Papieren, a. ad. (bon Papier, au Papier gemarın 
de papier; ein -er Lichtſchirm, Drade,un garde-vue, 
un cerl-volant de p.; -e Waudteppiche, tapisseries 
de p.; eine-e Laterne, une lanterne dep. 

°papift, em; em, ceim rémiit tatbelider Ehrift) mp. 
le papiste, c. YMpitlers -erei, f. sp. (werähsliche Ben, 
ter Unbänglichkelt am ben Papi od, tentasbettoen CHaubeny 
le papismer-ifh, a. ad. cwas den Dapit betrifft, ihm ge 
bört, anbängt papal, e. 

Pappsarbeit, f. I. sp. Me Ardelt, dad Arbeltemin-e) 


ju madıen verieb qui travaille en c.; -band, (der Ein; 
band eines Budieé Le; it. ein auf foldhe Art eingebunpdenes 
Bat) reliure en c., fit. livre relicen e., avec du 
€; -bogen, 1. {ein Besen -e) feuille de c., f; 2, Ce, 
me aué über eina. geleimten od. getiebten Bogen Pariered ber 
fteber c. de papier collé; -bret, n. la planche à col- 
ler; -faiten, -täjthen, n. petite boîte de c.; -[hads 
tel, f. boite de e.; -werf, n. c. -arbrit, (2). 
Pappezn, f, 1. <ehmditer Brei, Menisrei, Semmelbrei) 
houillie, 5; einem Kinde - geben, donner de la db. à 
unenfant; diefe - ift zu did, zu dünne, cette d, est 
trop épaisse, trop claire; Cord. Rel. 2; cein bier 
Brei von grobem Meble, etwas bamit juf. zu fiebem) la pâte 
de cordonnier; la colle defarine; - anmaden, ans 
tübren, faire, remuer la colle; Mar. - od. Papy, 
dein Gemiſch von Harz, Tala, Schweſel, Toran und jerloße: 
nem Olafe, die Schiffe Damit ju beitreichen, mm fie gegen bie 
Germünner ja verwahren) la courée, le couret; 2. 
(mehrere das que Dice cine Mefferrüdtens pui. gepappır Bic 
ter groben Papiers, deren man ſich zu Büdieridalen p bedient) 
le cartun; la carte; feine, dichtgeſchlagene -, de la 
carte fine, bien battue, ou duc. fin, bien battu; 
eprehte -, c. lamine ; grobe od, fiarfe -, gros c.; 
alberbobene Arbeit von -, bas-relief en c.; eine 


P- 2.6 -bantei; -baube, ; Schachtelvon -, une boite de c.; ein in - gedunde⸗ 


f. bonnet de p.; Hu. (Art Paaunſan⸗den in Oftiinbten, Incd Bud, un livre relié en c., avec du c.; einen 
eine Tonne) le casque plume, le btombo; -féfer, | Band in- binden, cartonner un volume; fg: Chap. 
re Aletar er, Schwrtäler, derpest de cuisine, du | cein Srüd Dergamenc, momie die Face beim Fadıen zul. ges 


pain; -Inoden, An. (ein sebe sünme Anechen, wor ven 
der Geitemplatte auf jeder Seue bimb geber, umd ble 
Ertirntbeite des Gicbbeines Khiteht lis planum, papy- 
race ou orbitaire; -fram, -Käiner, c. -bandel, — 
wintier; laden, c, handlung a) -laterne, f. lan- 
terne de p.; -laus, f. 0. Dütrtas; -Iumpen, pl. 
E. aus mn - gemacht windrillesf.J.lammbeaux; · ma⸗ 
der, -müller, (der aué Lumpi made) le papetier; 
mag, n. dem M. von -, deren fi E hnelder umb Schuma⸗ 
éerbebienen mesure de p.; er. (dab “ne Maß ter 
Eeitenlodten ehırer Perruͤcte. voh Ira Miele Falge schreien ti, 
als Reiten Boden aufgenäht wert Fllen) mesure pour 
les boucles de côte ; -maife, à «We brelidte I. won ger: 
Nampfien Bunspenz, weraub - gemdit vire ; it. eine Asniie 
Mafte, antere Dinar, Doi 2 datt zuformen; ” made) 
la pâte; it. le p. mächt; -mulbeerbaum -imauls 
beere, ce. -daumıa); -mergelNer UN, we in Engiandin 
binnen über eine. thegend · s Buben bei@teimtoblen bridn) 
argile calcarifere schisteusen feuillets tres-min- 
ces; -mühle, f. éme die Suenper — verarbeiten werden) 
le moulin à p.; -müller, ©. Achet; -müße, f. bon- 
net de p.: -Bl, n. sp. Ctraune, dirtige Feuchtigtet, moe jus 
tüctbterbs, wen man — aufeinern Lervebremnt)l'huile de 
pi -pflanze, f. plante papyraie; inde, € cSerfieir 
nerung von dünnen rinrensartiaen vraligmädbien) escare 
papyracee; toile, f. unroules de 3.; Ant Bla: 
fensimerten, te fehr dünn une balburchiprinen® in le p, 
roule,labulle oublie; -[bere, came @dı., - damit 
ya [guelden ob. ju befajneiven, des mau à p.; · ſchitin, 


trädımerden; la carte; -ndedel, wie -, Ge ein Dedei von 
-) lec.; it, couverele de c.; -uform, f. Carton. (ie 
Form, mit vor der tels gelböpfe und aelermt wird; la forme 
ac; -wiormbret, n. (Hermbret, auf ros Pie -n jum Drei; 
fen bereit gelegt werten) la planche à cartons; -nleim, 
(womit diem gelememwervem la colle a cartons, pour 
les cartons; -nmacer, -ndedelmacer, le carton- 
nier;-nmadermedpe, £ ha. cf. Meépen auf Ganenne,de: 
ren Waffe zu ihren Metern Die fernite la carlonniere; -Ms 
preile. f. Carton. (vie D. werin Die geihbpften Yappter 
sen aepıedtwerten, la presse à cartons; -nfliel, fu: fa. 
Cunbebeutenbe Kletnigteit, mérémirtise &,) bagatelle, f; 
chose denulievaleur; tauiend Thaler find iein .., 
mille ecus ne sont pas une bagatelle; -nieig, ©. Pa⸗ 
pirrmalfe, 

Parpel; nm, f. od. -baum, I. cein Geflecht betanm ⸗ 
vor Bhume, Die ſich bei, durch Inte Döbe nd Ichlanten Wucht 
audjeidnen peuplier;diefdwarge-, Schmwarz-, imiı 
alatıem, weifilichen où. aldarauem Flamme, wub alängen! 
den, dunteigrünen Blättern le,p. noir; bie italiſche -,teine 
Ubrart vert.) le p. d'Italie; dieweige -, Welß-, Sit: 
ber-, le p. blanc; die fleine-, Zwirter-, even Bahn: 
wer bei jetem Yüftchen mit einem Peräufbe zittern) Je tre 
ble; die Faroltnifdye -, cmt febr aroñen Dränermi le p. he- 
térophylle, ef. Batfam-; 2. bie amerifaniiche -, cime 
Art tes Traubenbaumes) le raisinier d'Amérique; 3. 
con mit ten Malven vermanttes Gienmkche, mé bit y Th bed) 
wird, deſſen Stamm aber nicht beljartiy ti) la mauve en 
arbre; 4, (mebrere von eina. verich. Pil,) a) c, Malve; 


Art der Sammr- und tiefe lelban l'abutilon ordinaire; 
la guimauve fausse ou jaune; C)c. Peätienywur. 

Yappelsartig, a. ad. «bie Nrt ver — habend, der — Abns 
Ita qui ressemble au peuplier; de lanature du p.; 
Bo. -artige Blumen, €. matsensartige; -bab, (mie —u 
bepflangter) ruisseau borde de peupliers; -baum, © 
003 -blatt, n. Ja feuille de p.; Bi. la pannelle; 
-blume, f. c. Weatve: -blüte, la fleur de p.; -bo, 
(AerBodtäfer od.Getjkktele capricorne des peupliers; 
“gang, calice) allée de peupliers; -gattén, jardin 
plante de peupliers; -injel, ile couverte de peu- 
pliers; -Hdfe, (le platteunben Samen tir - 08. Malve, me 
Heinen Näsihen giéitien) la graine, la semence de mau- 
ve; -[noßpe, f. cie Saubinoëpen ber fhmarpen—, mit fir 
ner Mebrigen Feuchtigten tie balfamtich riedm) Je bouton de 
p. noir; -Fobl, ©. Mußpnanje; -fraut, c. Matoe; -lauß, 
f. Cie Btattäufe auf ben -bäumen) le puceron de p.; - 
motte, f. (Art Merten, we di atrnt auf «med. Enpen aufs 
bin la teigne de p.; -naget, (Mr Rüfeitäfer, we fh 
auſ den -n aufbalten) le charangon de p.; -bi, n. mb 
aus den ⸗·ne open bereitermwirt; l'huile de p.;-pilanzung, 
f. plantages plantation de peupliers; -reibe, f. 
rang de peupliers; -reié, ein Hein einer bei. a18 br 
teen lescion, le provin de p.; -rofe, f. c. Rofen-s 
2. (elne mitten Malven prrwanbse Gauuua DA, von ichbnen 
Nutfeben) la lavatere; 3. (elenelve-. Cammt-) la gui- 
mauve fausse où jaune; -faibe, f. ıme aus -tnetpeng 
bereiter wire) le populéum; -jammt, €. -roie, (33; — 
ſchwaͤrmer, Cet Dimmerunas: od. Adend vbael, die Ach 
auf den -n aufbalten) papillon-bourdon du p.; le 
sphiux du p.;-jee, mit -n beieprers lac entouré de 
peupliers; -{pinner, {eine Art Madefatrer ble fidi auf den 
-n finden) Ja phalene du p.; - jtande, f. c. Ebitagtaum; 
ſtein, sen Aupferarin, Bas einen atünem Goipié gleicht; 
Maltadun malachite; -teidh, c. -ter; -vogel, (Art Tags 
fatsen an -m le papillon de p.; -wald, -wäldcben, fo- 
rei dé peupliers; -wanje, f. la punaise de p.; - weg, 
©. gangs -Melde, f. 1. (die gemeine, weiße Kürtoe) l'osièr 
blanc; 2.6 — 1,23 

Pappeln, a. ad. ceen der Dappel bominend, von Papı 
pelbot, von Yappeijmelgen gemasır) de peuplier;-e Wels . 
fer, desscions de peuplier. 

Vappeln, ion Kintern, een manger. 

Pappen,a.ad, «von Yappearmanı) de carton; bie 
-t Schachtel, la boite de carton. 

Dappen, 1. émit Pappe füttern fa. ein Kind -, don- 
ner de la bouillie à un enfant; it. vn. ar.b. (Dappeefs 
fen #b. überb. effen; po.manger de la bouillie; manger; 
2, hit Pappe ob. Kleifter befedtgen) coller avec de la col- 
le de farine; ein Bild au die Wand -, coller une ima- 
geälamnraille; 3. Mar. dben im Waſſer befintiiden 
Tden des Echifen falten. it. das Haar, Auret, Papier p an 
ben Boten tes Schtffes baden, über me bie Spiaerdam mes 
lest wird) donner la courée à un vaisseau; it, plo- 

ver; 4. (In Pappearbeiten., aus Pappr allerlei verfertigen) 

aire des ouvrages de carton, travailler en e. 

Pappicht, a. ad. rer Pappe 02. einer Pappe, einem 
Brrie äbalıdh qui ressemble a de la bouillie; de la 
nature de.. 

Pappig,a.ad. teine Pappeabarhend, meid wie Pappe) 
er se; jäbe Kenchtlafeiten machen die Bunge, 

en Mund -, les glaires rendent la langue, la bou- 
che päteuse. 

Papfi, es; Päpfte, has Oberdauprder témifden Kirde) 
le pape, le souverain poutife: der- Gregor, Sirtus 
ber 5ter le p. Grégoire, Sixte-Quint; einen — waͤh⸗ 
ten, élire, faire un p.; 2. ©. Maulquape: 3. €. “weite; 
-baum, c. -weise: -Frone, ſ. 1. 1dıe zladıe Krone teë—eé) 
liare; 2. hi. (et Spintetwaizen mir gegäherssen Gewin⸗ 
Ben, die oben gleichfam eine zfadıe Krone madien) latiare, 
la couronne papale; -monat, (riner der 6 Momaır im 
Sabre, tn mnder — bie Ehen gu perielben hatte mois d'obe: 
dience; -müße, $ (die pheñtie zfache Araneor. Müper 
la tiare, fa: Con. ©. Biiteismäge, ·recht, an ıdoo pärdr 
nie, von ten Phpfien srarbene Ken droit papal; -wels 
de, -wiede, f. 1. ©. Loarltiriéhaums; 2, c. Meribaum; 
-wirde, f @Wenafian le pontificat; zur. . gelangen, 
parvenir au souverain ponlificat. 

Paͤpſtiſch, a. ad, cum Peritthume od. jur rhmiften 
Hire aedtrend, demſ. angemeffen, Kanutch. Darin gegründet; 
Pyarifuih) mp. papal, e; -e Gruudſaͤtze, inaïimes 


Paͤpſtlet 


despapes, de papiste; die -em, (ble Ansᷣeget des Papitr 
tpumes und de Papas, “bapiien les papistes. 

Paäpjtler, 4; com AnbÄngerdes Papnes, “Papi: it. 
imp. ein Ctira der roͤmiſchen fire; "gratheilt; le papiste, 
le catholique romain. . 

Piäpitlerei; en, f. T. sp. das Papfıbum, die gang 
tonuſcha caauche Neitzton, fofeen Eteie green Iheltd auf den 
Sapunaen der Paͤpat beruber, "Papiere, le papisme; 2. 
gene pévitliche ebre, Sapuna) institution papale. 

Päpjtlerifh, a. ad, (einem Päpitier angemeffen, ge: 
birend; it. der Päpnilerei angemeffen #: qui convient, qui 
appartient au papifie, au papisme. 

D'épilid, LA LL rem ur gebören®, angemelfen, 
In feiner Wuͤrde gearünzen papa, e; die -e Würde, das 
-€ Anieben, la dignite papale, oula papauté; l'au- 
torité papale; die -e Mrone, la couronne papale, 
latiare; Seine -e Heiligteit, Sa Saintete; der -e Les 
gat, le légat du pape; ber -e Bothe, (unis) be 
nonce du pape; cine -e Aulle, une bulle du pape; 
cine -e Bulle in einem Zander befannt madyen, lul- 
minerune bulle; der -e Stuhl, «wer &iy des Daphré, 
Rom) le siège du pape: die -e Hangellet in Rom, la 
chancellerie de Rome, la daterie; Das -e Gebiet, 
(ter Ktrdyennaat) le patrimoine de St, Pierre, lester- 
— papales, die -en Kammergüter, ie domaine 

u pape. 

Papitchum,ed;n.sp. 1. (blepäpfitte Wirte pu. 
la papaute, la dignité papale; le pontificat; juin - 
geiangen,parvenir à La papauté,au souverain pon- 
tifical; 2. «die römtfchchrigitiche Neligion in vor der Papıt für 
bat fichtbare Oberhaupt gehalten wird) mp. le papisme. 

Papuémufhel, ſ. cime Mrs efbarer Sredmufceln, 
{m mitteläupiichen und nerkiichen Meere) la tulipe-moule. 

Dar, paren, c. Paar, paaren. 

*Yarabel; n, f. 1. c. Gleibniérebe; 2, Gé. (fes 
geittnie, ef.) la parabole, 

"Daraboliich, 1. e. afeldmiümeile; 2. ©. egelinig. 

"Darabolitieren, vn. av. d. cin Gleichniſſen reren) 
parler en paraboles, par similitues, of. Gteihnis. 

“Tarabe;n,f. 1. E diej. Wendung da man einen 
Sies 00. Hieh parieretod.apätn la parade; eine (dnelle, 
fichere, feite, -,p. süre,prompte, ferme; 2. Man. 
(2a4 Mubalten eines Pferbré, mé man ſchuternla p.; 3. Mil. 
er feieliche Aufza det Eeldaten int Felde od. im Der Charts 
fon. under Dt, weteri. Aau finden la p.; alle Offiziere 
erhielten Defebl fi beider - einzufinden, tous les 
officiers eurent l'ordre desetrouver à la p., geben 
mir zu der -, auf die -, allons à la p.; bente fit teine 
wird feine -gebaltt, iln’y a pas de p., aujourd'hui 

. n'a pas lieu; Sg: Meptänge, Drunt, Staan 
la p.; fie maditmitibter Schénbelt, mir ihren Edel: 
feinen —, fe zeigt Act arıne und ef elle fait p. de sa 

cauté, de ses pierreries; -beit, n. ©. Prater = 
plaB, mo bie Setzaren feirctich aufjieben ge) la place d'ar- 
mes; ein ſeht geraumiger . ., une place d'armes fort 
spacieuse; · pferd, cm mehr bei feierlichen Öelegenbeiten 
ais zu genobörtichem (Sebrauche dent) cheval de p.;-zim: 
mer, n. ec. Pruntzimmer. 

*Paradieren, vn. av. 8. Mil. dfeterlich aufziehen) 
faire parade, faire montre sur la place; fg: c.prunten. 

Databdies, esze, @ererfe Webnplap ber erften Men: 
fen; fg: eine sehr anmuibige Gegend) paradis; Adam 
wurde aus dem -e gejagt, Adam futchassé du p. ter- 
restre; Dieje Gegend lit einwahres -, c'est un vrai 
p- que cette contrée; it. ter Simmel) lo p.; die freu; 
den deg -e8, les joies du p.; er iſt nun im -€, ıl est 
maintenant en p.; The. (teroberiie Diag im Schauſpiel⸗ 
Haufe, wohin mut tab gemeine Doit sehen gp. le p.; am⸗ 
mer, f. (eine Ummer In Mneerita) la veuve; -apfel, 1. 
Ces rorber und weißer Ichmadhafter Aepfet, we an niedrigen 
Alumen mäcder und ib reif wird; la pomme de p.; 
2. ©. Atamsoyiet, 1; -apfelbanm, Je p.; -bauns, «wer 
wollte Delbaum) l'oliviersauvage; -bitn, f. {eine Sorte 
mohtfemedenter Birnen) la poire de virgonle; blume, 
f. ©. Dfauenidimang; feige, f. (bie weiße mebl:arılge umd 
bare Frucht einer Urt der Muſe in Oftelnblem, umb biefed Or: 
weiche fribft, wi br arofe Diâtter bats Ja banane, la fi. 
gue d'Adam; it. le bananier; -fiié, cingerfid, mit 7 
Fingern und gribeiftem Swan le poisson de p.; 
-garten, ctaë -) le p.; le jardin du p.; -beber, €. 
-wagel; holz, n. sp. 1. ©, Moe, 13 2, cHeljeiner Bau 
mes in beiden Imbien, vor ju dem Geſchlechte ver Brufibeere 


Paradies :Forn 


arbirt, und biefer Baum fetbft) boisde sebeste,de sehes- 
tier; it. lesebeste,le sebestier; -forn, n. (rin dem 
Peffer an Geñftalt ähnliches Gerärz, mé der Same einer im 
Mabagastar und Guinea einbeimtichen Dane ift, und birfe 
pn. ſeibn la graine de p., la grande cardamome de 
Madagascar; la malaguette; l’amomegraine de p.; 
-papagel, «Ar Maßgelder Papagrie mis rordem Halie und 
Bauche auf Euba) le perroquet de p.; -rader, c. -ve: 
gel, 2; -Dogel, 1, ein edinbticher Rogel von der Grbfie el 
ner Taube, beifen Merieber die ichömfien Farbenzelatumd beffen 
Schwanz außerordentlich fans tt) l'oiseau de p.; 2. Der 
golbene.., ceine Art gofdfarbiger Droffeln In Oftsinkien 
rollierde p.; 3. ber.. von Lermate, «rt Taucherto— 
hg in Oflstadlen, von wunberichöner Zeidinung und mitz fans 
gen aus ben Dıhmanze berverragenden Federn) marlin-pe- 
cheurä longs brins, (de Ternate). 

Paradieriich, a. ad. dem Darabiele Äsırtich, Im bd: 
fen Grave (bn und angeneymn;, Dies ifteine -e Gegend, 
c'est une contrée délicieuse, charmante; c'est un 
paradis terrestre que celte contrée, . 

*Parador, c. auffallend, befrembend, Tehrwltria, fetes 
fam, fenterbar, miterfinnig, 

"Paragrapb, en; en, cAbrifeatios undberfen At: 
den, (6% Rebeabiep) le paragraphe. 

sParallaftifh, a. ad. Ar.-er Winkel, unter 
der Parallare) angle paralactique, 

*Parallare;n, Ê As. ver Wintel, vor fich Im Mitr 
letruntte eined ESternes durch > Yınten bifder, weron eine aus 
dem Mittelpumtse der Erbe, bieantere von ber Oberfläche berf, 
od. vom Au⸗ae des Becbadineré an arjoaen airbı la para. 
laxe; die ef haben feine - wegenibrergrogen 
Entfernung,les étoiles fixes n'ont point de p. acau- 
se de leur grand éloignement. 

"parallel, €. sirhiaufent, gleichtäufg, 

SDaralleliémusé, c. Gleichtdufiskelt. 

»Parallelepiped, es; €, n. Ge. cein länglicher 
Würfel, der son À Parallclogrammen eingridblefen it, weren 
die atbel gegen;überfichenden gleich find) parallelipipede. 

⸗Parallelogramm, eg; €, n. Gé. ein geichläns 
figed Diered; parallélogramme, 

"Varalogismme, ©. Feblichuß, Trugr, 

Paralogiiieren, c. fehiiwirhen. 

⸗ + ralpfig, paralytiſch, c. Céliever:1héèmung, Tab. 
*Darapbernalgut, Paraphernalien, pl. Pr. 

*Daraphraie, €. Umfcreibung. [c. Nebengue. 

*Dararbrafieren, ©. umfcreiten. 

*Daraphrait, esz en, rertiärender Leberfener, Mubles 
ar) paraphraste ; ble chaldaiſchen -en, les para- 


‘phrastes chaldaïques. 


*Parafit, ©. Scmaroner, Telirrirder. 
"Parifit i ſch, a. ad. c. fchmaregeriid; Bo. -e Plans 
je, ©. Schraare herpfanze. 
er ©. Seonnenfhirm. 
Parat, ©. bereit, fertig. 
Parce, ce. Parır. 
Parchent, e- Bardıent. 
Pard, co. Panttır. _ 


Parierftange 91 


"av. 5. Ma. (vom Pferben anhalten, fille haften) parer; 3. 
©. leisen, arberchen; 4. ©, wetten. 
Parieritange,f. Fourb. (die Heine Srange am Bü 
geltes Deaengeiäßes) la branche de la garde d'épre 
Parissapfel, c. Eeioquinte; -bitn, cetne fäuerlicr an 
arachme Serie Birnem(espece da poires aigrelettes); 
vaut, n. ©. @inteere; -vogel, (eine Art der Ditidinäbesr 
ledur-bec, le gros bec de Canada. 
Parilersbirm, f. (eme Serte Birnem le rou selet 
musqueé;-blau, n. indeel. sp. cein Bertineréiau ob, Mur: 
fautes Wien, bei deſſen Beseitung Im Oroden man feinen 

Maun aufept, wo amer zang tetn ij umd deito fraͤſuger färbı) 

bleu de Paris; (espece de bleu de Berlin). 

Park, ch; €, ufiaarten, Buflaenötz, Luñdain; paro; 

Mar. (eim Dlay, we gewife Dinge aufbewahrt werben) le 

Parfan, ec. Bertan, pare, ef, Artiterte-. 
"Warter,ed;e,n. Thdd. (ter vorberiie Platzu ebes 
ner rte im Schaufpieibanie) le parquet, 

“Parlament, ed; €, m. cateriter Gerlchtetel, bel. 

ned; in Onglanp eine auf Deieni neh Abnlges uf. beruiene 

Berlammiung der Abgeordneten aus zewiſſen Ständen und 

Briten le parlement; der Könlg von England bat 

das - zufammen berufen, vertagt, aufgehoben, le 

roi d'Angleterre a convoqué, ajcurpé ou prorogé, 
cassé le p.; dus Oberbaug, vas Unterhaus des -e6, 
lachambrehaute, basse du p.; -ébaué, n. -ébof, 

la cour du p.; -#glied, n. -Sherr, membre du p. 

*Parlamentdrichiff, (Untrbanmungdictif, 0.1 
parlementaire; vaisseau parlementaire, 
Parmertäie, od. Parmelantäfe, cur: wohlſchme ⸗ 
aender Kaſe, we man in Parma r martıle parmesan. 
"Parnaf, (Mufenberg parnasse. 
“Parodie; n, f. ceim Perichee. m6 berimmst If, ein 
anderes ihcheriich ju machen) la parodie. 
*Parodieren, ceim Cette z Ind Laͤchertiche elle, 
‚eine lacherucht Hadbabmung Te. verferiigen) parodier; 
faire, —— ein Zraueripiel-, parodier une 
trageıdie, 

“Parole; en, f. Mil. ab Wort, woran ſich Ne Wa⸗ 
den x eriennen) l'ordre; le mol; le mot de l'ordre; 
le mot du guet; die - ausgeben, donner le mot, 
l'ordre; it. ©, Ebrenwort. 
| *Parolir 8;n. Jeu. (beim Pharaofpiefe, ber treifade 
Sewinn des Eimfapes und bie zur Zeichnung Defer Berdtetfa ⸗ 

chung dienende Umbiegung der Karte, tab am ber Karte ge: 


t 





madıte Otr) le parodi} ein - auf die Dame machen, 


"teine Ede am dert. umbiegen, jum Zeichen des Paroli’s) 
faire un p. à là Dame; er bat das - gemennen, il 
agagne le p. gd 

Part, ed; 6, fa. I. in Theil eineh Changen, od. mebs 

‚rer Dinge einer Urt Mie man até ein Banjed betrachtet, bei. der 

Bose an einer Sacht) part, portion, f; etwas in -e 
tbeilen, partager une chose, (en plu. lots, parts 
ou portions), en faire plu. lots; halb-, «beiten vue 
partageons, er hat feinen - baran gehabt, ilen a eu 
sa part; ich für meinen —, (Téei quant à moi; pour 

| mapart; 2. delne od. gpehrere mit ina Areitende Peri.. bei, 


Darbang, ceim Wert, wöelnen plépliden, heftigen ail In Met) la partie; ber eine unb ber andere -, l'une 


bejeichnet pouf, - da lag es! pouf, le voila aterre. 

Varel, 8; 1. -, Varder, c. Pantder; 2,0. Brad: 
vegel. 3; -Fahe, f. c. Iigertape. 

Varbder, c. Daniber; -vogel, cher grüne Kegenpfeilen 
lepluvier doré, pluvier guillemot. 

+Yardon, c. Bepmarigung, Gnade, Schenung . 

Pardune; m, f. Mar. citarte Tane, we von tem Tep 
der Orangen und Bramfongen Berunter geben, amd zumädhn 
binter ten Wanttaurn un: Matten an ten Seiten tes dif 
fed durch Sungfern und Puttingen befefliger werten) galhau- 

*Parentation,c. Seimentrte. iban. 

*Darentator, c. Leidientebmer, | 

»Parentbeie, c. Cinſchluß, 2. 

Pparforgeiagd, f.tEonfisgen, Rentaarmı la chasse 
àcourre; lagrande chasse; la chasse à cars et à cri. 

“Pari, al-, Com. das Bold eher mit dem Silber: 
aeldeal-, tet voire rein Aufgeld gegeben) l'or et l'argent 
sont au pair. 

SDarieren, 1, Er. ırluen Teindiichen Groß ed. Hlet 
atwenten) parer; mit ber Alinge, mit ber Sand -, 
parer de l'épée, de la main; er bat den Stoß, Hieb 
piüetic pariert, il a heureusement pare la botte, 
e coup, pare ala botte, au coup, Das -, Die Par 


et l'autre partie; 3. Tés. der ob. dad -, (eine Dorférifs 
auf einem Gentet, mad mot nie derich. aetteverten Seuge einge: 
| richretund ble Furftrinne ait den Schäften mit ca. verbunden 
werden) le dessin. 

Partei; en, f. mehrere Dingeriner Art, ohne Noise 
auf die größere ed. Heinete Mense) partie, F; eine - Haas 
ren, Gafeniungen r, une p. de marchandises, une 
troupe de polissons p, €. Partie; it. chef, eine Wlınar 
Meninen Einer Art, Werrichtung „75 wirtrafen auf eine 
Jagb-, nout renconträmes une chasse, une com. 
pagnie de chasseurs; (u. (ein Haufen Sefraten veu un: 
beñimemter Anyası)z eime feindlihe-, un parti, un de- 
tachement ennemi: er ihltte eine - von 500 Meltern 
anf-Aundfcaft aus, il détacha eing cents chevaux 
pour aller à la découverte; ftrelfende -en, cmmber: 
ireifenpe Haufen von feindlichen Soldaten, etwas ausjutumds 
ihaften, qu plündern „ı des batteurs d’estrade; er frité 
aufeine - Freibeuter, die ibn plünderten, ilrencon- 
tra un parti bleu quile depouilla; auf- ausgeben, 
(anf Beute) aller en parti; it, mehrere Peri., me einerlrl 
Gtanden, Sruntidge, Meinungen haben, im Obrarnfapderer, 
we einen andern Glauben. andere Orumdfäge , baben; Fais 
tien, Settey le parti, la faction ; eine große, mächti; 


tierung, l'act. de parer; la parade;c. Parate; 2. vn. | ge-, un grand, puissant parti; der Staatsrath war 
L + 


. burenoberit Baron Trent war 


= 


quitter, abandonner un 


192 Partei 


in mehrere -engethellt, il zu plu. partis dans 
le conseil d'état; il etoit divisé en plu. partis; zu 
einer- treten, fit zu elner · ſchlagen, entrer, se met- 
tre dans un parti; se mettre d'un parti; eine · ver⸗ 
laifen, von einer - abtreten, se détacher d'un parti; 
rli; von einer — zur ans 
decn übergehen, changer de parti; ſich für eine -er: 
fldren, se declarer d'un part; et bat niemablé · ge: 
nom̃en, cach ate qu einer - aeihlagr)il n'a jamais pris par- 
ti; eines Andern - halten, von feiner - fepn, ced mit Ihm 
harten, mit Ihm gleich gefinnet fenn, od. auch feine Wteinums 
gen, Grundfäpee verfechten) tenir le parti de qn, être 
de son parti; eines - nehmen, feine-ergreifen, em- 
brasser le parti de I» entrer dans son parti; ec hat 
felne - genommen, die - bes Schwaͤchern genpmmen, 
(bat feine Meinumg vertselbigt, bat lon Lfhägn al a ris 
son parti, le parti duplus faible; eineé-verlaiien, 

uitter, abandonner le parti de qn; ſich eine - mas 

en, fib zum Haupte etner- machen od. aufwerien, 
«andere Perf, auf feine Seite bringen, Daß fie ihm anhangen 2) 
se faireun parti, se faire chef d'un parti; té find 2 
en in diefem Staate, il y a deux factions dans cet 
état; die - Gifars, des Pomypejué, la faction de 
César, de Pompee; die - der Welfen, ber Gbeili: 
nen, la faction des Guelfes, des Gibelins; Die Kits 
de theilte ſich frühzeitig in -en, (Seren) l'église 
fut bientôt (ne tarıla pas à être) divisée ensectes, 
en partis; Jur. beide -em hören, (ete beiden mir eina. 
fireitenten 9.) écouter les deux parties; die -en ſind 
vorgeladen worden, les parties ont eig apointees; 
diefer Sacwalter verrheibigt das Recht einer - gut; 
celavocat defend bien le droit de sa p., ef. Partie; 
ig: er hat feine - genommen, chat feinen Entidrtuß ges 
faëo il a pris son p.; -führer, wer $., Anführer einer => 
le chef d'un p., d'une faction; -gänger, Gu. (Selva: 
sen, Die boflimane find, auf — aus zugehen, bem Frimbe durch 
Plünterne zu fhabens it, der Anführer eimes folies Pau 
fenö) soldat qui va en parti; it. partisan; der Pan; 
ner der beruͤhmte⸗ 
sten... le Baron de Trenk, colonel des Pandours, 
fut un des plus fameux partisans; -geift, sp. (dir 
Melgung, fi ju einer — gu Schlagen od. -em zu fltfréms 0. ber 
einer — eigemthämtiche Seit, ver alles vertammt, 048 mie 
qu feiner - gehört) l'esprit de parti,it. des partis; - 
genoß, «der Ihriinehmer einer —) le partisan; Caſars 
-genofen, les partisans de Cesar; -bang, €. -geit; 
haupt, n. (das B. der Stifter einer - le chef, l'auteur 
d'un parti, d'une faction; -[08, a.ad. (unparpeitich, 
e.) impartial, e; -ment; it. «fich ja feiner — im Arlegee 
fhlagent) neutre; biefer Staat blieb .., cet état de- 
meura neutre; -lofigfeit, f. €. Unpartbalidtriez it. 
Chat Verhalten. ba man ed mit teiner =, bef, im „riet, bit: 
* Jeutratittpla neutralité; nehmer, (ver di für vie 
eine od, andere · erttärt; le partisan; -fucht, ſ. c.-geif; 
-füchtlg, a. ad. i-fuchr Habend und an tes Tai irgend) fac 
tieux, se; diefe -führigen Menſchen, ces esprits 
factieux, ces hommes possedes de l'espritde parti; 
- mut, f. @erbé@ie Stad der fuit; la manie des partis, 
de lier, de former des p.r 

Varteiifd, a. ad. cine Partei Baltend, bef. nich auf die 
eine Seite aut Vorliebe 2. ohne wrsmünfıig zu prüfen, dla 
send, und Im einem foldhen Mrrfabren graründer) partial; 
man darf Ihnen nicht glauben, Sie iind -, onne peut 
pas vousen croire, vous êtes p.; [ie ift zu -, elle 
est trop partiale ; - in einer Sache zu Werte geben, 
- handeln, se conduire, agir partialement dansune 
affaire; diefes Urtheil it -, ju -, ce jugement est 
p-, il y a trop de partialité dans ce jugement. 

Parteilich, a. ad, cüc für eine Warsei ertlrents par 
tetifd) partial, e, -ment; - ſeyn, être p.,se parlia- 
liser; -feit; en, f. 1. sp. der Zufland, da man or. da et 
was -, partellich if) purtéalité, f; die -feit dieſes Nic: 
ters, La par. de ce juge; er hat zu viel -eit fitr ie 
in dieier Gate blicten laffen, d a marqué, montré 
trop de par. pour vous dans cette affaire; die -feit 
diejer Ctibeibuhg. la par. qu'on_ aperçoit, qui 
regne dans cette décision; 2, (ete =e ed, partelliche 
Hd. "eiten fhaben dem gemeinen Beften, les par- 
tialités nuisent au bien public. 

Parteiung, f. sp. «ie Theſtung Spaltung In Parteien, 
Entjwrising, Uneinigteit) faction, desunion, division, ſ. 

Parten, fa. pu. 1. va. cin Parte bringen, tHellen) par- 


- Parter 


tager; diviser en partd ou portions; 2, m. av.$, 
Part od, Thell an etwas haben) avoir part. 

Parter, pu. c. Teiler, Téelibaber. 

*Parterte,$;n. 1. Jar. c.Bufftüt; 2. Thé. (ver 
untere auf bem Fubboten deb Echaufpieibaufes brfinbliche 
Play für die Sufbautr) le parterre; it. de Zuſchauet auf 
tem); das Hatfchte bei diejer Stelle, le p. apple 
dit encetendroit, à ce passage. 

"Warticiplum, ©. Mitteimert. | 

*Partie;n,f. 1. cmebrece Dinge einer Art, ohne Rüd: 
ficht auf Die Menge) partie, f; eine- Kaffe, Obfibäume e, 
une p. de cafe, d'arbres fruitiers, ; man fauft die 
Baaren wohlfeller in -n, in ganzen -n, aléeiageln, 
on achete les marchandises à meilleur compte en 
gros, en grandes quantités ou parlies qu'en detail; 
2. (eine Seielihaftvon D, we etne Buñbartels, Spiele voran 
halten, und Diele Eufbarteit, dieſeb Gpiet ſeiba Ja p.; eine 
- veranftalten, lier une p.; eine - trennen, rompre 
une p.; es waren unfer ſechs beibiefer -, nous étions 
six à cette p.; die - fit verfchoben, la p. est remise; 
erijt bei aden -n, il est de toutes les parties; eine 
- auf bem Waller, aufs Land machen, faire une p. 
sur l'eau, une partie de campagne; eine - Schuch 
ipieien, faire, jouer une p. d'échecs; eine - Billard, 
une p.de billard;wir wollen eine -cirgend einer @rieiee) 
Ipieien, jouons une p.; Die — gewinnen, zwei -n 
verlieren, gagner la p., perdre deux parties; 3. 
teine pe, Pie Ma pri neitanner 68, verbelraihen tan, in Dinar 
auf Die Berzüge derf.) le parti; fein Maͤdchen it eine 
gute -, (le Heiranp mis der. bit vertpeitenfe, sa file est 
an bon parti, cf; et will ſich verheiratben, er jucht eine 
ſchictliche —, il a envie de se marier, ıl cherche un 
parti sortable; -geld, n. (md man für eine © plel— jah⸗ 
Len muß, gern. reim Billard) les frais (de la partie); er 
bat umbas.. gejpielt, il a joue les frais; jeder bat 
Die Haute Des -geloeé zahlen mitfeu, ils sont sortis 
a moilie de frais; -fi08, Bil. cc bie Gewinuung der — 
put Felge bat od, baben faun) coup de p. 

#Dartuftelin, £ Gr. Crecoseitmen, gem. von einer 
Œube, voie pie Bintemorie pla particule ; wenn, wann, 
daß r ſind -n, si, quand, que; sont des ps. 

"Partifan,eé;e,c.Darteigenobsnebmer, Imbärger. 

Pertiiane;w, £ Chr Epieé, ter water ten eigenılih 
zum Green Diewenzen Eifen mach ein Heines aimmedigeo 
Dei bat: Ja pertuisane. 

*Yartitur; en, f Ma. cein Wrufitikäct, verfenwerich. 
Tdene alle beiſ. unter eina. chen) la partition, 

Parude, €. Pere, 

Parung, €. paaren. 

Parweiſe, © paarmelfe. 

"Parze;n. L My. Came der 3 Oiéttimmen , Klothe 
Lache ad und Mirepeé, we kan Lebeuélaben {pannes une ab: 
hbrinens la Parque; die drei -n, les trois Parques 
ousœurs; lesfatalessœurs; les sœurs hlandieres. 

Parzeit, c. Paaryei. 

Pal, es;e, Jeu, um Löhrleifpiete. eine gieihhe Anyapı 
Mugen oben auf den 2 où. 3 Würfein, wen man wären; 
einen - mir zwei Wurfeln werfen, amener doubler; 
einen — mir drei Würleln werfen, amener ralle; 
zwei Diere maden einen -, deux quatre font un d.; 
er wirſt nichts als -c, il n'amene que des doublets. 

Paſchen, vo. av. b. cmit Würſen fpielen) fa. jouer 
aux des, cf. inbden, würfein. | 

*Pasquill,es;e, c-Rterkhrift, Edmiletbrlfr; ein 
Br m oͤffentlichen Plage angefchlagenee -, un 

acard. 

*Pasaulllant, es; en, der Verfader einer Schmaͤt 
fanift) le faiseur de pasquinades, delibelles. 

Pas qui llantité, a. ad, (mad Art einer Bäder 
ſchriſt, deri, gémAd y) diffainatoire. 

aß, ad. was rebte Mas babent) fa, juste; dies 
Kleid ift mit -, cügt mir gur) cet habit m'est juste., 

Va, Fes; Paͤſſe, L Fa. cein gemiffes Map. Gevolebt pr; 
ein -glaé, bocal, grand verre à boire, pour boire 
àlaronde; ein ,. mit 3. mie 4 Pälfen, ivobes Trint: 
ab, dad in abaemegenen Irotfihennkumen mit 3 0. 4 Kie: 
fen verfebeu 18) bocal divisé en 3 ou 4 cercles ou de- 
gres; einen - ansteinten, ein -afas fetoñs vider un 
bocal; die Schube jind zu — gemacht, (haben bad redire 
ad, pañfen aut; ces souliers sont justes; ju - Foms 
MEN, qu rechter Seb) venir à propos; Mar. bas Schiif 
ift auf feinen - geladen, chatbie rebteBage zum Segeln) 


Pap 


le vaisseau est emassiette; fg: er iſt wohl zu —, ches 
findet ch weht) il se porte bien, il est bien-portant, 
en bonne santé; - geben, (At atbem) faire attention. 
I. I. Ma. Gein gesolffer wiegendet Gang ber Pferde, da fie 
Im der Bewegung der rechien und linten Füße fo abmechfelm, 
vaß fie ach Immer erwah auf die Seite nelgen) l’arıble, la 
haquence; ein tarter, ſchweret, faniter -, a.grand, 
rude, doux; ben - geben, aller l’z., la haquenée, 
(ambler, v.); dieſes Pferd gebet einen guten -, ce 
cheval va bien l'a.,la haquenée ; derhalbe -, Mits 
tel-, (ein ſolcher Gang, der baib — halb Trab ift) le traque- 
nard, l'entrepas; 2. ceim enger, beichwerticher Wes we 
der Durchgang leicht verwehrt werden Kamm, bef. auß einem 
Laude ins andere) le défilé, le pas, le détroit, le pas- 
sage; den -, die Pille befeBen, befeht balten, occu- 
Ber, arder le d., le p., les défilés, les passages; 
t Feind verfiherte, bemeiiterte fit des Pailes,l'en- 
nemi s'assura, se saisit, se rendit maître du d.; 
der @ingang eines Palfed, l'entrée d'un d.; det 
Ausgang des Dares, la tete du d.; bie engen Paͤſſe 
nid leicht zu bemacen, les detroits sont aisés à gar- 
der; ein enger - zwiſchen Ip Gebirgen, une gorge 
de montagnes; der - bei Lhermoybli, le n des 
Therinopyles; die engen Paͤſſe in den Alpen, es de. 
troits, les gorges des Alpes, qu’oflrent les Alpes; 
Die Paͤſſe aus Ftankreich nach — les détroits, 
les passages, les déGlest quimenent de la France 
en Espagne; Mar. (eine Neet enge le p., le d.; der 
-von Galaié, le p. de Calaiss ein enger- zwiſchen 
zwei Inſeln od. Austen, une bouque; in einen folden 
- bineiniabren, bouquer; wicher aus demſelben bers 
auéfabren, débouquer ; fg: ver Durnaana durch einen 
isien—) le passage ; einem den - verlegen, abfchneis 
den. verbauene, con am Durdigange hindern) boucher, 
couper, ferınerle passage à qn; ſich den - difnen, 
ſich jeeien - verſchaffen, s'ouvrir le passage; der - 
iſt offen, les passages sont ihres; {eine ichriisitche, veſ. 
oo rlate atiche Wriaubaul, ein France, memit man tmgebins 
cet bins mad bertelfen tan) le passe port; einen - uns 
tergchreiben, aus ertigen, sehen, signer, expédier, 
deliver un ..; ein = (Painergeurts für durchgehende 
Waaren, un passavant, passe-avant; -fejiung, f. 
ne an einem Parle angricgtés une place, un fort qui 
defend un défile; la clef d'un dehle; -form, F. (bel 
ten Kanundrudern, qui. sepafte Fotmen, bie werich, Thelle 
tes Mufiers mad Berfihlerenbe s der Farben abyunrauden) La 
forme à compasser; -gang, (ver ©. im Tale, Der =) 
Va., ef, cl 1.3 -gänger, cet- Pere, wo ben — gebe, 
ein Zelten haguende,t. I: guilledin; einen .. reiten, 
monter une A.; ein freiwilliger. ., «Pferd, bab Ach von 
Sete in den - fept cheval france d’a.; -glaß,n.e.=- cry 
-Tammer, f. Can ten Paflgı (e. Pate, Mar.) bie hintere 
Seffmung. durch we geladen wire) l'ouverture de la cu- 
lasse; -farte, f. 1. (Sertarıe, wersufman miteinem Pafs 
der op. Altiel dad Beftet des Schiffer machen wird Damit Die 
seite von einem Orte zum andern melfen fann) carte ma- 
rine; 2, Jeu. dim Kattenipiele, Felde Karte, malt or man 
pañen muf)carte bonne pour passer;mauvaise carte; 
-fugel, ſ. ceine Wüdrientuget, we aenan In bas Mobr paßt) 
balle de calibre; -gettel, win ?., vermèae deffen man 
forten — betommms, frei ein: ind aubarben, fabtenz ob. auch 
Vaarın einbringen und aubführen tann: ®Patfierjertet) le 
passe-porle; it le passavant, passe-avant, 

"Ya Fade: n, f. Ma. (ver Abeg, den ein Pferd macht, 
wem ed mehr als einmal aulelnem Plape bin und wiedergebt, 
und beim Ilmtebren allemas cine halbe Wendung macht La 
passade. 

’Dafiage;n, f. Ma. teine zewiſſe abarmelfene Diwer 
aung des Plerbed In feinem Mange, der alébann gehalten from 
feu le passage ; ein Pferd -n machen laffen, passa. 
ger un cheval; 2, Mu. c. Bauf; -initrument, ©. 
Durchgangsferarehr. 

"Pafingier, es; e, celn def. auf dem Pormazen, auf 
einem Schiffe Weifenzen passager, ère; -ÉQUE, n. (dad 
Grpädeeiuet -1 bagage, effets de passager. 

Daffatmind, Mar. ein W., der eine Zeit des Fabred 
hindurch mad einer gewilfen Richtung, Me andere Reit aber 
mad der gerade entargenaefeipten meber, und beſ. HAufig Im 
verſch. Stacauden bes kublichen Merreé If) la mousson, le 
vent alize. 1 

Daffaucr, 6; -Inn, f. ıwer, bie von Paffau ti habi- 
tant,-edePassau; à. ad. mas von Paſſau tönt, bem, 

eigens 
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eigentsämlich fe) de Passau; -Funfk, f. die vorgebrihe g. 
ic feft zu machen; l'art prétendu de se rendre invul. 
nérable. 

Daffe;n,f. 1. sp. (das -n, ver Aufland, ba man paßt) 
fa. Jeu. die - baben, cpaffen) passer; auf der - fieben, 
Ceben und aufpañen) être au guet; 2, (in den Müpten, 
ein y, moule ble Mräbie angenalten und aeſte lit wird) l'ar- 
ret de moulin: 3. Mar. teine Heine Sianene, toc won bin 
ten geladen wird, und Deren man üb aui ben Madsirben, 
Prabmen, Sclupeng bedient; pierrier. 

Paſſelbeere, F. 1. tete vite Alpen ob. Bergsjchannt: 
trere) le groseillier des Alpes? 2, ©. Beberiébeere, 

Paſſementierer, c. Pofamentierer. 

Paſſen, I. vu.ar.d. 1.(da8 gehörige, rechte Maß ba: 
ben, angemeffen fenn, ſich ſchicten, Tügen.anaeme fen feyn,p.fg:) 
être juste, avoir la juste mesure, s’accorder; con- 
venir, cadrer, répondre ar; ber Hin paßt gut, le 
chapeau est juste, vabien; dieſe Sue - nit, fie 

drüden mid, ces souliers sont trop justes, ils me 
blessent; biejer Dedel paßt nit aut den Kopf, ce 
couvercle ne va passur ce pot; dieje jhei Karben 
- gut guiammen, aber dieſe paßt nicht juiener, ces 
deux couleurs s'accordent bien, mais cdle.ci ne 
s'accorde pas avec celle-la; bieje Cinfajfmg, dieje 
Möbeln - nicht zu dleſer Tapete, cette bordure, ces 
meubles ne cadrent pas avec celle tapissere ; die 
Antwort paßt nicht zur Frage, la réponse ne dre 
pasavec la demande; das paifet nicht bierber, cela 
n'appartient pas ici; biefe Stelle paifet nit af 
uniern Sa, ce passage ne couvient pas à notre 
sujet; dies paſſet nicht auf ibn, cela ne peut lui 
être appliqué, attribué, ne le regarde pas, ne lui 
est pas applicable; bieje Stimmen - ('éarmenieren 
velltommen zufammen, ces voix s'accordent parfai- 
tement, e.Fauft; 2. (œuf die gebärige, recie Zeit warten und 
bis dadin nichis unsernebmen) Jess, —, (mitt fpiélen, weil die 
Hatten ride darnach find) passer; id paſſe, ſpielet nies 
mand? je passe, personnen’yva-t-il,nejoue-t-il?ich 
babe gelingt :ich pale, J'ai dit que je passois; hatjes 
dermann gepaßt? tout le monde a-t-il passe? auf 
jemand, auf etwas -, «auf ibng warten) attendre, 
guetter qn,gh; erfaun -, iln’a qu'à attendre; er 
pañte auffeinen Schuldner, um, 11 gueltoit son dé- 
biteur pour2; auf eines Worte -, cauf eined Worte, 
Beisste aauta⸗ faire attention à ce que qn dit; ſie bas 
ben lange auf ibn gepaßt, dem aufgepasn ils l'ontépie, 
eite long-temps; die abe paſſet auf Die Maus, 

e chat guettela souris, c. Dient; Il. va. (pad manen, 
meifen; it. — madıem, eine ©. der andern srmÄß einrichten) 
mesurer; il, ajuster, accommoder; einen Dedel 
auf eine Shadtel -, ajuster un couvercle à une 
boite; jwei Möhren an einander -, adapter deux 

tuyaux, cf. an, auf-, ein: ſich -, épaélide, -& fern; 
das paßt fit nicht, cela ne s'accorde, ne cadre pas; 
fo etwas paßt jich wohl, cräge fit wohl qu cela n'est 
pas rare, cela arrive souvent, on voit souvent de 
pareilles choses; Das - +, lact. de.., l'adapta- 
tion, pu., l'accord; l'harmonie, ſ. 

Dafiend, a.ad. mas pat, ftitiitif convenable, 
juste, assortissant; Das ift ein jehr -er Ansdrud, eis 
ne -e Antwort, c'estune expression fort c., une ré 
ponse juste; eine -e Farbe, une couleur assortis 
sante; man Fann nichts -ered fagen, on ne peutrien 
dire de mieux, de plus juste, de plus c., €. pañli®. 

Daifer, 6; cebmer, der paßt, hei. ter aufermaß paffet, mer: 
hr) le guetteur; 2. €. Mirtel; 3. c. Dablerm. 

*Warjieren, o,durdaeben, turchreifen, gehen (3), ge 
ben, binarben, +fich) patta gen. - 

*Paifiergetrel, ©. Dal. Papıeıtel. 

Patiig, a.ad. Id. (air erhobenen ob, pertieftem Se: 
werte os. teraleichen Düsen verfeben) ciselé, eınbouti. 

Pafſion, f. 1. ©. Beaierte, Beivenichart, Wiebe, Mets 
gunaz; 2. 0@egen, Marser, ef, Dad iepie Briten Corn und die 
dem Undenten def. geitmere Zeit) la passion, ef. Beiten; 
ASblume ſ. crine DA. aus Neuhollant, wovon mehrere Theile 
mitten Marierwerkjruaen Ebrtit Nebnlteteirhasenlafleur 
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wirtſam; dem aetle ob. thärtg entaegengefept) passif, 
ve,- ment; feine Rolle bei diefer Geſchichte war ganz 
-, erverbielt ih -, ileutun rôle p., il se tint p. dans 
cette affaire; biejes Zeitwort wird alé - gebraucht, 
ce verbe s'emploie passivement; -banbel,ıva autiän: 
blfche Ergeigniffe für bates Gelteimgetautt werben) le com. 
merce p.,d'importation; -{@uld,f. (ie man zu beyagten 
hat) delte passive. 

Paſſtöum, 8; n. Gr. cleidendeb Zeitwert, bie leidende 
Form des Jeitmertes) le passif, cf, Acueeoci. 

Paßlic, a.ad. tmas past, was dic ſchictt, ſchlaiich if) 
juste, convenable; ein -er Ausdruck, expression 
Juste, c.ʒ eine · e Antwort, une reponse juste, perti- 
nente; er antwortete jebr —, il repondit tres-bien, 
<-ment, pertinemment, fa. ad rem; -Beit, cher Zu: 
flanb, bte Bein. eines Dingeb, da ed - Ir état, qualité de 
ce qui est juste, c.,pertinent r; la justesse, la con- 
venänce, j 

Paͤff lich, a. ad. certrästich, telbid, mittelmäßig fa. 
passable, ment; er berindet fid ganz -, ilse trouve, 
se porte assez bien; eine -e Beijundheit, une sante 

Papport, €. Pal. [p.,uneassez boune santé, 

#Palte;n, f. 1. Conf. caertel Säfte von Fruͤchten, 
bie mir Auer yermticht nb fo worli géfetten find, Da man tet: 
ne Kuchen daraus machen tanny päle, f; Jasınin-. Klrſch⸗ 
— pâte de jasmin, de cerises; 2, (er Ubèrud rimes 
ansıten gelchnittenen Zteimed, eimer Münze pe wr aus einer 
pe: où. thomartigen Rae r vetfertigt wird) plâtre; it. 
den thmfiler, aus einee gefärbten Glaſsmaſſe verfertigter 
Stan) pierre factice faite d'une masse de verre co- 

Paitel, ©. Faͤrbetwaid. [lore, cf. Stao-. 

SDaitell, ed; e, ıFarbenftft, wort man treden mab: 
st) le pastel: in- mablen, peindre en p.; -ge: 
mäblde, n.la peinture en p., lep.; ein ſchoͤnes.., un 

Pajtenei, ©. Dañinate. {beau p. 

Dañtete;n, f cine ln einen Telg grichlagene,mir Fletfch⸗ 
werte gellite und ins Oſen gebadene Spetſe, in MeRals runs 
der Sachen) le pété; Line warme —, (fie warm araeffen 
wird) p. chaud; kalte -, p. froid; eine felbhñbner-, 
Trüffel-r, unp. de perdrix, p.auxtruiles +; Pafter: 
en, n. des pelits pates -n baden, faire des pâtés, 
de la pâtisserie ; eine - anicdhneiden, entamer un p.; 
eine — mit jungen Tauben e, un p. de pigeonnauxe; 
et will lauter -n haben, Ammer mas Muégeñudhtes eifen) 
il ne veu que de bons morceaux, que des friandi- 
ses, of. Guid-, Flelih-, Hübner, Tauben-, Sud-; An. 
Paſtetlein, n. Akt tinienfbrmiger od. glattrunter Archen, 
mut Furden und umglelden Rippen geftrabtet; l'arche pec- 
toncle; pectoncle ou peigne sans oreilles ; -nband, 
n. telne ſange in Holz gektinustene ed. anégefietenr Harım pP. 
Beifte, den Teig ju tem Rande einer — barin ju formen od. 
aubjntruden moule, forme pour la bordure d'un p.; 
-nbeder, inn, f. pätissier, ere; -nbederei, f. 1. sp. 
ab Baden ter -n) l’art du pâtissier, la pâtisserie; 2, 
(ein Dre, wo =m gebaden werten) l'office; -nboden, (ter 
B.elner - ven Teig) l'abaisse, f; la basse-pâte, la pâte 
de dessous; -nbret, n. (die - ju fermen) le rondean; 
-nbrod,n. Cu, 1. (der Telg von einer audarbadenen per: 
kwistenen -» la croûte de p.; 2, (eine Ars Dreiehas, der 
In einem -m alen arbaden wire; biscuit; -Mdertel, (der ven 
Zeig atmachit D, einer -) la croûte de dessus d'un p; 
·nfleiſch, m. cat ſich pu einen Fülle imelne — fie) viande, 
chair à p.; -nform, f. -nmobdel, (Ferm, Heine -n Farin 
ju baden: forme à petits päles; -Mfrattz, c. -nrant; 
-nttufté,£ lacroüte de p.;-n:0fen,fourà pâtisserie; 
-npfanne, £ la po@le à pâtisserie; -nrand, n. le 
bord d'un p.; -ntaube, f. «tie gemeine Felttaude weil 
man bänfis tantit -n fäuni, pigeon fuyard; -nteig, la 
pâte de pâtisserie; -nmerf, sp. n. (om und mas dazu 
sttèru la pälisserie, la piece de four; alleriet. , ma: 
en, faire toutes sortes de pâtisseries; pätisser. 

Vañtinat; en, f. (od, -, ed; €.) 1. «em Doitengr: 
whchs, deſſen weiße, Melichtar, mir Zaͤſetchen befegte füne Wur⸗ 
jet afs Semüie genoffen rated, une Diele Wurzel fetbft) la pas- 
tenade, le panais; 2, wilde -, c. Durchwacht, ımlide) 


| Möhre; 3. Malfer-, ©, Wafferpererütie; -filch, ceine Art 


de la p., la granadifle ou grenadille; -éprebiger, | Stattral mit Heinem Maufe, geterbien Kiefern und einem 
CP der on der Marterweche prebiaen prédicateur de la | runttichen dünnen, in eine parte Berñe antlanfenten dan: 


semaine sainte; -Apredigt, ſ. crime D. über bie Briten 
Coriftt. und den Tent, wi dirf, erıähin) Ja p.; sermon sur la 
pP. mode, f. €. Martermenr. 
#Paffiv, a.ad. ueitend, mad ſeltſt letbet, unıbättg, uns 
Moz+ı» Dıier. Partie allemende, T. I. 





40 la pastenague, pastenade, touriourelle; -barz, 
n. cein audelner Art ter - aere aents heilfamer H.)la gomme 
opoponax, cf. Seiimuryfaft; Tau, f. ceineauf ter · Le: 
benbe dei Biautäuft) le puceron de pastenague, 
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aftor, Pfarrer, ©.) pasteur. 
atate; n, f. (Nartoffri, c.) patate, batate, f. 
atellmujcdel, c. Schüfeimufet. 

Patent, ed; e, nm. T. (ein ebrigteluicher Befehl, ver ir: 
dermann angebt palente, F; 2. (@rlaubniälchein, ben einer, 
der ein Gewerbe meiben teil, von ber Regierung erbalten mufi) 
Ps ein - vormeifen, montrer, produire sa p., ses 
patentes ; 3, (det Beñallumaébrief eines Difciers) p., bre- 
vel; er bat ein - alé Sicurenant erbalten, il a obte- 
nu, reçu un brevet de lieutenant. 

"Pater, 8; (bremeitet der Otdend genatichem père; der 
- Hell, le pere Hell; wie leben Sie, Herr-? com- 
ment vous purte⸗ vous, mon pere? -nojter, 6; T. 
ad Darerunier) la palenötre; diefes Kind ann ſchon 
fein .., cet enfant sait déjà sa ..; 2, (iede 10te grefe 
Kugel in dem Kofentrane: it. ber Nefenteams feibihh pale- 
nôtre ; it. les patenötres ; -nofterbaum, (ein ausiäns 
tuicher Daum, been Bihten Mofen ateichen, ane deſſen Fruch 
stftig feon fell) l'azédarac, le faux sycomore, le li- 
las des Indes; -nojterfraut, n.e. Siobéibräne; · noſter · 
kunft, ſ. Hy. €. Taſchentunſtz <noftermader, cer Ses 
featräne ersferngen patenötrier; ·noſterwert, n. Hy. 
c. Tafentunft, 

Vatbe,n;n, I. celine P., we ein Alnd aus ber Taufe 
bebe or. audi mur bei feiner Taufe alt arbeiener Zeuge gegen⸗ 
whrtig I, in Beyug auf bas Kind) Le parrain; die -, ha 
marraine; eriftmein — fie {ft meine -, il esimon 
ps elle est na m.; werift - zu diefem Kinde? qui a 
tenucetenfantsur les fonts? Cath. NH, (die bei der 
Firmetung elned Kindes nétbisen Seugens bes temoins: 2, 
-, dim. Pathhen, n. der Täuftins in Behug auf die Taufs 
jeugen) Le filleul, la filleule; es ift mein od. meine -, 
mein Pathchen, c'est mon filleul, ma filleule; -ne 
brief, ©. -nyemel; -ngeld, n. (das Gelb, mé tie Taufırus 
gen dem Täufinzeidenten, le présent de baptäme; -ns 
geihenf, n. c. -naeid; -ngroihen, -npfennig, e. -n 
geld; -nitelle, f. (das Berpärmih Det -n pi dem Tänfinge) 
la relation du parrain au filleul, bei einem Kinde 
-nitelle vertreten‘, <- feun) tenir un enfant sur les 
fouts(de baptöme); -ngéttel, (ein geichriehener od. ger 
drudter andbemadlser Zettel mit Sprüchen g. merein bie -n 
das -naeld zu widetn pflegen) le billet de baptöme. 

°Parhetifch, a. ad. chede führung berworbringend) 
ed. mitbeber Rübrang ariprocden g, erbaben, feierlich, vom 
Medenx) pathétique, -ment. 

Parhbium, f. c. Paite, | 

A HE anomif, €. SKranfheltsgetdentehre, 

*Parbolog,c. Kranthetté:tenmer, stehrer, 

*Patrbologie, €. Krantbeitilehre. 

Parbologiicd, ©. rantselssiehrig. 

Pathos, (bas Erbatene und Kübrente in diner Diebe, 
in der RARE pe wodurch bebe Empfindungen trregt werden le 

—— t, en; en, ©. Ataute. {pathos. 

"Patriarch, en; €, 1. (Urivater, c) parriarche; 
«Ehrentitel der vernehmiien Beiniichen der frhbern hrifitichen 
—5** ber - von Conſtantinopel, le p. de Constan- 
tinop © E 

*Parriarhaliich, a. ad. ceinem Parriarchen achör 
tig, in feiner Würde gegrünter 2: dad -e Leben, die-e 
Wurde, la vie, la dignité patriarcale. 

“Patriardalfire, |. cHauptiran église pa- 
triarcale; die 5 -nin Rom, les eing églises patri- 
arcales de Rome. 

*Patriardat, esze, ce Selle eine Patriardenca}s 
it. fein elfes Gebien le patriarcat; das - von Uler⸗ 
andrien +, le patriarcat d'Alexandrie +; gum -erbos 
ben werden, etre élevé au patriarcat, 

Patrice, Patricier, ©. Parrige r. 

"Patrimonial, e. eetic, värerlich. 

Patriot, en; em, cer fr rad wahre Wobtfeines Mas 
terlandes febr befergt if patriote. 

*Datriotifd, a. ad. (einem Parriotengemäl, äbn: 
Nie) patriotique, -ment; € Gefinnungen, Handluns 
gen, sentiments, actions patrioliques. 

Patrietiem, es, sp. (be Einnebart eineh Datrler 
tenı le patriotisme. 

*Datrise;n, f. Im. der Rüslerme Stempel, bord 
deſſen Abtrud Me Cichriftmutter od, AMatrije entfeben le 

Patrizier, c. @eeltürger. [poingon, 

*Parrolle; n, 1.CIremprienswafte,c.) banderolle, 
f 2. Mil. -, Pateulle, cumbergehemde Goibatenpoa de) 
patrouille, ſ. c. Sttelſwache. Pr 
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"Patron, ed; €, 1.0. Gönner, Schutherr; 2, c. Kir 
ben; 3. ©. Etupbeilige; 4. Mar. der - eines Schif⸗ 
fé, (der die Matrofen deffeiben befehligen le patron d'un 
vaisseau. 

*Patronat, es; -recbt, n. (dad et geifliche Seel ⸗ 
Len ob, elmegeifltiche telle ju vergeben? le patronage, la 
collation; das -recht haben, avoir droit de p., de 
©; le droit de nommer aux bénéfices; -pfarre, f. 
Cie auf Diele Artveraeben wire) benchce collatif, 

"Batrone;n, f. Form, Motel, Mufter €.) patron; 
Mil. as Futter gu einem Schuffe; der In elmem Nellchen Pas 
pire deſtadllche Schuß) la cartouche; die · od. Kadung 
In ben Laufbringen, mettre la c. dans le canon; eine 
pergamentene, bleerne -, une c. de parchemin, 
de fer-blanc; ergreift bie -, beißt die - ab! cein Be: 
feblöwort an ble Coldaten) prenez lac.,dechirez la c. 
(avec les dents)! bie - zu einer Aanone,la gargousse; 
ntaihe, f. diederme Taſche für die Soldaten, bie -n g darin 
su temabren) la giberne. 

"Vatrulle, © Watrelle. 

Patſch! rein Wort, mr den Echallbejeichnet und nadabs 
wirt, von Rache Shrper Im Fallen und Schlagen auf andere ven 
fih arbre) crac, pouf, =, da lag es, pouf, le voila à 
terre! of. -naë. 

Pati, ed; e, cebn Schlag mit der fladien Hand, bel rem 
man den Schall, on dad Wort - nahahmet, vernimmt fa. 
claque, Î.,0. Alaiſch. , 

Pılfae; n, f. dim, Patſchchen od. Paͤtſchchen, 1. 
fa. inter ftuberfpract z die Sant) la main, la menotte; 
dies Kind bat niedliche Patſchchen, cet enfant a de 
joliesmenottes; einem eine -, die -band geben, cie 
Sant) donnerla main à gn; it. ein Dret, mit einem fo 
eingefägten tie, bal er mir dem Breteeinen ſchleſen Jimi 
Het mad, die aut Lehm zemachteta Tenmen, mie auch die 
Gartenberte damit chen und fe qu (hlagen)la batte; Couv. 
«ein 23. dad aus einen jugeipigten, mit eimem Griffe verſe⸗ 
Denen Brete beñtebet, bel Stroboñdyeen Die lernen Stellen mit 
Gteppeln zu werfehen und nern. beff-binelmjunehen) la batte; 
2. (eine Bfüge, Seth) 5 — bourbe, f; fg: (Mnannebm: 
Hichtelt, Bertesensein aflaire fâcheuse; embarras; in 
die - fommen, s'embourber dans une mauvaise af- 
Faire; einen in Die - führen, mettre qn dans embar- 
ras, l'engager dansune mauvaise affaire; 3. Sal. 
«bie Mauer ander Salyefanne, woran bad Feuer fdıläst) le 
mur de derriere de la chaudiere. J 

Patſcheln, 1. vn. av.f. Un tiwas Name, Fläfigem 
arben, fe dab ein Schatl, ton dad Wort Parti nadiabmet, 
aebött wird) patauger; 2. va. (mit den Händen ed. Pris 
ben fanft reichen) caresser avec les mains. ‘ 

Patien, I. vn. 1. av. f. em Schall, ven tab Sent 
Darth matabmet, von Aid hören laffen, verunfachen; fals 
len, baf es patfcht, tomberavechruit, avec fracas; 
einem ind Geficht ſchlagen daß es patiht, donner 
une claque dans le visage, couvrir la joue à qn; es 
vegnet, def es patſcht, il pleut à verse, bienfort; 2- 
av. ſ. An einet Klüffiateit aeben, fo ba jener Schals Dati ges 
hört mir) patauger; im Kothe-, palauger (dans 
la boue), 

II. va, cit Servortringung beb Schaller Tati ſchlasem 
donner une claque, des claques; ein Kind -, Chben auf 
den Hintern mit der Radien Sant Schlage geben) donner 
des claques sur les fesses aunenfant; fg: cimtie vat 
fée bringen, anfüsren mettre dans l'embarras; attra. 
per; wir wollen fie -! nous lesattraperons. 

Vat{d:arpe, Fe, Salinabaum, Yearltirihe; -[uf, 
«son den Waflerndaein; ein Zub, beffen Worderzeben mit iner 
Karten Sautserbunden And) pied plat, c. Schwimmful: 
2. (ein Waffernogrl mir foldyen vrriten Füßen palmipede; 
-füßig, a. ad. (-füßrpaben) a pieds plats; palmipede; 
Hand, f. dim. handchen, n. Un der Spradie der Sins 
der; ein Kandſchtagn gib bem Hertn eine. ., ein - bänb: 
en, donne Ja main a Monsieur: -naß, a. ad. (fo 
maf, dab eh pariht, wenn man mit ber San? auf die safe 
Kieldung Hapft) fa. ich bin. ., je suis mouillé, trempé 
jusqu'aux os. 

Patte, f. Tail. Dede über einer Taſche an einem 
Alelter) patte, F; eine Weſte mit-n, une veste à 
pattes. 

Dattelsefde, c. Altterpappel. 

Patufq, a.ad. cin feinen Keben p mit einem gewlffen 
& rofge tropig, ehne Arafı Mefen Iron gelten zu machen; kurs 
md serächzfich In feinen Antwerien abferıtigent) fa. fier, 
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hautain; - thun, fepn, prendre, se donmer des 
airs; faire le fendant, l'important; ein-ed Bes 
tragen, des manières fieres, hautaines, dedai- 
gneuses; des dedains; eine -e Antwort, une réponse 
dedaigneuse; -feit, f. (ble Eig. einer P. od. ©. ba fie — 
if la fierte, le dedain. 

Paufe;m, f. cein tefetfbrmiges, gembéniid tupfernes, 
oben miteinem Felle befpanntes Toawertzeug, wo eimen Ratten 
bumpien Ten bat; es find Deren griobhnlic 2, jete von einer 
kefondern Tene) la témbale; die -en ichlagen, battre, 
jouer des timbales; einen mit Trompeten und -n 
empfangen, recevoir qn au son des trompettes et 
destimbales; fg: fa. ber - ein Loch machen, (ter Sache 
fdinell ein Ende madem rompre brusqueinent une af- 
faire; er bateinen Bauch wie eine —, ceinen febr dien) 
ila un ventre énorme; il a le ventre tendu comme 
untamhour, €. Kafe-; An. ceiner der Inner Ihrile des 
Obreb, da we ber Öchörgang mad innen ender, und an vor ble 
deweste Duft anfèét un den Schall Hervorkringn le tym- 
pan; Org. (eime Orgelitnmse, dit dutch à tiefe Pfeifen vor: 
geiles wird umd bie beiden Lène ker -n von ſich hören Kin 
les timbales, le jeudetimbales; 2. ven der veneri: 
ihrem Auranttelt berrübrende Beulen an den Schamltinen, vor 
endlich eitermumd aufstehen, poulin, bubon; -nconcert, 
n. concert de Limbales; -ndonner, Pod. (Hartın-n: 
wirben Je bruit destimbales; -nfell, n. (das auf einer 
-anfgefpannte Fell) cuir, peau de t.; An. (088 bünnfe 
Häutchen der - Im Oben) Je tympan; -nfellipanner, An. 
cein Musſtel wi nom ebern Thelle der Trompete dicht am Seite 
beine toͤmmt, über bie Trompete In die — gebt umb ſich am bie hs 
mére Seite des Salfes legt unter den langen Fortlap tes Ham⸗ 
merb, been Gandariff er nach innen sieben muscle exten- 
seurdutympan ou de la caisse de l'oreille; · ngang 
An. er untgse Bang Im der Sdimene bes Obres, vor fh Durch 
das runte enjier indie = Öffnet) echelle de tympan de 
l'oreille; -ngejtell, n. la caisse de £.;-nböble, f. An. 
©. Tremmelböhte -nMang, leson destimbales; -nring, 
An. (dee Gebbrgang, wr ein gans abfonterıer Inbiberner 
King ii, vor aber nicht zuf. ſatteſt. ſondern = getreunte Enden 
und in feinem Innern Ranse eine Furche bat l'anneau du 
tympan; -nfalte, f. Ar. cein Neror,der durch einen elarnen 
Cana in Die — gebes, mer dem fehle zuf. bängt, und bann dutch 
Die glaferfihe Spalte wieder beranéiritn la corde du tam- 
bour; ⸗·nichall, €. -ntiang: -nfblag, act. de battre, 
de frapper la t., les timbales, de jouer des limba- 
les; it. coup de £.;-nichlägel, la baguette de 2.;-n: 
fbläger, lelimbalier; -nicbraube,f. c. -nwirbel, 1; 
-nipanner, dein vern mit elinem Kinge veriebenet 1j. von 
Chien, mit rom Die -nichtauben berumtgebrehet werden umb ine: 
tur dad -nfel anarfpannt reist) la clefde £.; -nipiel, 
n, Org. ef. -;-nftod, c. -michläger; -nfldd, n. cein Ten: 
Rück, in em viel grpaut wird) air, piece pour la £.;-Ns 
ton, le son dela £.; -nwerf, n. Eer. (alles um Sditas 
gen ber -n nbtbige Weriy l’atlirail detimbales; -nwir: 
bel, 1, ceinerber Wirbel er. Schrauben, verm. mr dad Fell 
drei. firaflangelpannt wirt) lavisde £.; 2, cein Wirbel, 
arveirbelter Echlag auf ter) roulement detimbales. 

Pauken, ie -fhlasen, bei. beieinem Zonfpleie, battre 
les timbales; fg: diefer Prediger paufet die Kanzel, 
eichthat oft dit Kanzel mit dem Hänten) ce predicateur 
frappe sans cesse; einen derb -, (ihm ver fchtagen) Fa. 
rosser un. 

Pauter, d; ceinerder pautet: der die Pauken zu ſchlazen 
verñebe letimbalier. 

Dauliner, #3 1. ceine Kt Mönde, Paulsmindhe) re- 
ligieux de St. Paul; minime; 2, teine Sorm platter 
Aepfelmiteimens tursen Stiete) courpenda, 

aus⸗back, :bädia, Pauſch, c. Bouts ee 
ansblume, c. Sdtügeitiume. 

Paͤuſchel, 4 Exp. cein ihwerer Sammer la mas- 
se; le gros marteau, 

Pauihen, ı. vn. av.b. ©. anfiterfien. dauſchent 2. 
va. Ezxpl. ıichlagen, yerichlasen) rompre, briser, écra- 
ser; Er; -, briser, écraser le minerai, le reduire 
en petits morceaux ; it, cidmeljes, ausfhmeljen: bie 
Schlacken -, passer les scories par le fourneau; 
aus gebauſchte Schlacken, c. ans. 

Pauſcht, ef; €, Pap. Ce Siet von Filgen, wiſchen 
won LEL Papierbogen liegen, und deren 3 ein Rich Papierma: 
enr rame, ramette, f. 

Pauſchezen, f. Pe. cein mit gepälperter Strribe ed. 
Koblenftaub angefältes Saͤd chen von Belnwand z, we man 


Pauſe 


durch eine durchflochtut Zelchnung Mopft,um dadurch eine neue 
Zelchnung hersorzubringen) ponce, ſ. 

Daufeyn, L 1. (die Uaterbrechuns, das Innehalten, 
Aufpören in einer SU, In einem Zuſtande, und ble Zelt. folans 
ge tiefe Unterbrechung e dauert: la pause; der Prediger 
mate mittenin feine Predigt eine —, le predica- 
teur fit une p. au milieu de son sermon; Mu. (das 
nnehalten mitdem Epieleumd Gefange auf eine gewlſſe ans 
stgebene Zeit) p.; eine - machen, balten, faire une p., 
pauser; Eapl. -, Poie, Puſe, Buſe, Bufe, te Urs 
beit, wein einer türperm, alt erbentiich qu einer Schicht gefepe 
ten, Seit verrichtet ward, umd mo nur unerbensiid angefahren 
une gearbeitet wirt) hommee raccourcie; 2. Au. (baë 
Zeſchtu, ms anzeigt whelamge mir dem Spiele od. Geſan ge ins 
ne gehalten werden tell) le bdtan; eine ganze -, «te ans 
zeigt, daſ man den zanzen Tadt hindurch mılt bem Siplele ob. 
Gefange Inne alten fell) p.; silence ou p. d'une me- 
sure pleine; eine halbe -,chei der bles nur halt fe langeges 
ialeb) demip.; eine gtel, Stel, 1ötel-, un soupir, un 
demi —— quart de soupir; eine - von 4 Takte, 
un grand >.; cine -von 2 Œaften, à. de deux mesu- 
res; gebet Sie Acht, daß Sie im Singen diefe -mbes 
merfen, +yez soin en chantant de marquer ces pau. 
ses, ces soupirs; 3. Mar, (weite und lange Tasrjeuge 
ya Archargel in Rußland, um Waaren an Bord jubringen) 

ause, f. 

Paa ſen, 1. 0. auſſchwetlen. baufen; 2. Mu. cauf cine 
bemshte Zelt mis dem Spiele od. Giefange Inne haften; “pau 
ren) faireune pause ; pauser, 

*Daufierén, ©. panien, 2. 

Wauſie tyetben, n.c. Paufe, 2, 

Pavian, eb; €, Mrs Affen auf Bornes » mit kurzem 
Erhwanze, tänalldem Geñchte, und bablen blurrerten Cheshfs 
ſchwitlen) le babouin; fg: cein HAßlihre Dent vilain 
singe; JHar. (ber Beottmächter ob. ter]. vor im elisem Docs 
te Ware bit wenn foldhes vor Inter Ltegt) la sentinelle 
de chaloupe; -Sgeficht, n.le visage d'un babouin; 
Lg: geim Babies Geſicht; it. eine P. mis eimens fehdhen (Ser 
fie) visage de singe; marmousel; vilain singe, 

Pavillon, de, c. Gartenhaus, Buftbaué, Sorherbaus, 

Pech, esz e, n. chat bis ju einer gersien Dicke elnarfaıner 
ne und aelänterte Fiditenbar;) poir, F; weiße, zurguns 
diſches —, cein getétihes —, ws manbef. zu Drlafler benünn 

p- blanche, p. de Bourgogne; fhwarzes -, Schu⸗ 
fer, p-noire; griechiihes -, Geigen-, p. grecque; 
Faden mit -fireihen, poisser du fl; ein Schiff mit 
- auéitreidien, poisser un vaisseau; Eer. ét - als 
greifer, befudelt ji, celui qui touche delap.ensera 
souille; P. on ne peut manier le beurre qu'on ne 
s'engraisse les doigts; dies Bier lieget auf -, cie in 
ausgepidiien Fhernaufbræabrt) cette biere est dans des 
tonneaux poissés, of. Berg, Crb-, Suben-; -nttig, 
a. ad. bitumineux, se; qui tient de la p;-bârme, 
FE sp. Bra. «wie. Bärme ob, Helen, bie Gé siterit geigem, 
nacıdem bas Bier im ben Keller gebradır It und aufaciefen 
bat) levüre, f; baum, @te Arien le pin; -blenbe, f. 
Expl.teine ſaa warze D,, wenkht fegiehräingigif, alé andere 
Bienten) pechblende; blende de p.; -blume, f. c. 
-neile; braun, a. ad, brun comme la p.; -brenner, 
der = aus ben Kienfaen gu brennen eeritébt mnt armwöhnlich 
trente) le poisseur; -danıpf, «der D, von brennenten = 
la fumee de p.; -drabt, Cord. mehrere inf. gedrehte 
und mit Ecwuper- hefietbene Fiten, zum Mäben der Sılefel 
und @dhube) le ligneul: -erde, f. mit Erd- burbyegene 
Erte) terre bitumineuse; -erj, n. Expl. tiamaryeb, 
glängendeb, dem ed, einer E Blade ähnliches, mir Saneeſel 
unt@lfen permiichtes Huplerrery) mine decuisrevitreuso 
noire; -fadel, f. celut mit — üterisaene$.) la torche; 
-faden, teimmit — Berichener 3.) hl poissé, of. -brabts — 
fafchine, ſ. Mil. cmt - arınınte F., fie Oalerie rin Brand 
ui Reden) goudron; fascine goudronnee: -Fledte, f. 
Cet farmsrgiiber auf ben Klippen in Saweden mariender 
Sleten) lichen stygien; -giiebe, F. mar Heim Muster 
eu beb Saryeé Im -ofen brie bleibt und zum Kienritfltrees 
len arbrauchtmird) arcanson; marc de p.; -baube, f.o. 
-tappe; Dauer, €. -brenner; -bolz, m. 1, (aus mm — ger 
beemmt werden Fame bois résineux; 2, «in aus Bäumen, 
we — geben, beñebenbrs Prsiigı forét d'arbres résineux; 
-hütte, ſ. cein Gerdude in mm auf dem Kienföden - gerreñt 
mird) la poisserie; -Fappe, f. ceine imwenbtg mir — ber 
fmterte &., dem Kepfarind damit atyurelfien) la calotte 
poissee; fg: celni Leine Ledeitar pe we die Zuden g unter tem 


Pech⸗kelle 


Pedantiſch 


Sate tragem) bonnet, calotte de cuir; -felle,F.c.-18f:y *Pebantifch, a. ad. (na Urt cine Pebanten, Ihm 
fel; —ferge, Fe, it; -Leffel, cK., dab — darin füfitg zu eigenipämlich 2) pédantesque, pédantesquement, en 


machen) la chaudiere a brai; -Flnmpen, €. -tuacl; = 
Toble, f. 1. feine und fette, dem — ähnliche und groben & es 
fret, nebn Thon / erde enthaltende Greintesien) houille pici- 
forme, seche; 2.c. Gagatb; Etang, (aus brennbaren 
Sie ſſen gefecrener und mnit- # uberjogener Franz, deſſen man 
fi bei nächttichen Erleuchtungen + bedient) cercle ou tour- 
teau goudronne; Gw. (um Dänfer in Brand qu Arten 
le cercle à feu; la couronne foudroyante ou d’arti- 
fices; -früde, f. Tan. (4, das - bei Auépldung der Fit; 
fer autzubreiten) räble à p.; -[uében, 1.0. Harıtuden; 
2. Orf. -tutien; Æugel, f. sein rundes Srüd— auf einer 
metallenen Salbtuarl, gerriebene Arbeit darauf ju verfertigen) 
tourte ou pain de p.; - licht, n. Celn aus bein férehryti: 
den Unfchitere, mé juiept aus ben Eirieben gefhmelj voire, 
gejsgenes Tchledhers Lits) chandelle de boulée:; -löffel, 
Mar .tevierner Lüfter, tab Aüffige- aus dem Keffel bequem auf 
tie Madten sirhen qu fünnen, me talfatırı worten fint;euiller 
abrai; - mann, mr - ju vertaufen bat, bringt od.macht) le 
poissier; qui vend de la p.; -müße, f. c. -tappe, - 
nelte, f. 1. ©. Kudutsblume; 2, cine PA, def, Cieldilean 
seh, Die oben am Stengel cime Hebrige Feuchrigteit audit, 
auf mt Fliegen e fliehen bIeiven; l’attrape-mouche; 3. (il. 
bes Yermitranteh; Jecornillet œillet; 4, die wilde .., 
©. Stanmelte; -Ofen, ceim vieredtiger Ofen im mm das Harj 
Im befondern Töpfen zu - gebrennt wird) le fourneau à p.; 
D, n. (ein aut bem — gejogened Det) l'huile de p.; -opal, 
Mer Hatbırpalı quartz résinite commun où hydro 
De -pfanne,f. 1.0Df., - barin jusubereiten) La chau- 
iere à p.; 2, (eine elferne Pf., Interman jur Erleubtung 
tet Nast - od, -tränge brennen tft le falot; Fort. lam- 
pion à parapet; -pflafier, n. (aus - bereitetet, le dro- 
Pax; -Faudh, c. -mmpf; -ting, ©. -kanı; -Finne, f. «sie 
Sie lle in einem Darybaume, me das Datz od. = aub demſ. rlft: 
nes; entaille, fente pour l'extraction de la résine; 
charre, f. c. Hatzmeffer; -fehnriere, f. ©, -pilañers = 
fbwarz, a. ad. cfdımarz wie —, febe fdimarp fa. noir 
comine jais ou du jais; fort noir; -ftein, cetélime, 
gellliche, vorbe x Sseinarı, in ter Gegend van Maßen) pierre 
de p.; menilite; -fleinporpbor, cPerrdor, been Grund 
aus -dein beñebet) porphyre a base de pechstein; - 
tanne, f. (tie Wichte, 19e dat meifte- gibt) le pesse; lesa- 
pin rouge oufaus; lesapin résineux; Teiche, £. wer: 
feines grünes Holy mis vereinten Kammımuldırlm bois 
pétrifie de pectinites;-tonne, f. (eine Tonmemit od. ju 
-zit. eine mit — und brennbaren Sacht a brärldbene und temtwol: 
dite Tonne, fle bei Macht zur Erteuctung y anmplnden) 
tonne à p.,it.enduite dep.r, pour éclairer la nuil; 
-torf, cole beñe Sorte des Zerfes) la lourbe bitumi- 
neuse; Atrog, inden -büsten, der Trog in von das — aué 
tem Den ufr) auge à p.;-merg,n. Mar. CE. womit 
die Sdife tatfarıct werden? eloupe (à poisser), f. 

Peden, vn.ar.d. 1. (Des madır faire de la poix; 
2. (mie Pech Heben, p. ſen tenir, ètre tenace comme 
delapoix; it. va. c. pin. . 

eder,c. Debrenner, Sarjibarrer, 
Peigt, a. ad. (tem Debe ähnlich) qui ressemble 
à le poix, c. vetortig. 

Pechig, a. ad. cheb enthaltend, mit Pech befmiert 3. 
eue qui contient de la poix; poissé; enduit de 
P., de matieres gluantes; ji -maden, se salir de 
poix; Fond. -€ Arbelt, con das Eifen im Schmetzen 
fmmunig ob. —, Dit und mußlcht gebt, wo als dann mehr 
€ laden rerge ſchlagen werden⸗ ouvrage gruneleux. 

Pechler, ©. Pedtrenner, ftinite. 

ha Se: tinit, en; en, (werfleinerte Kammntufcel) pec- 

# Peculat, ef; €, n.c. Kafendiehnatl. 

"Pedal, ed; €, m. Org. (dad Casier meldet beim 
Orgelipiele mit ben Füßen gerteren rolnt; it, Die bagu ar 
bériaen Cractreatfiers la pédale, cf. Gubtiaster; das - 
an einer Harfe, Cher rit unten an ter 5. "vermlitetf 
deifen gemißfe halbe Töne brrporachracht wertem la p. d'une 
harpe; ein Fertepland mir einem —, imit Trien, werm. 
teren ber Ton morifieire wire) um forté-piano à p. 

"Pedant, en; em, x in armiden außerweienlicdhen 
Dingen tas lente ſucht, und Kleinialeiten mit ju viel 
Ernft und tacerlicher Würte bebantett) le pédant, ef. 
Sulfubt; -fnn, f. la pédanie. 

"Pedanterel; en, F. 1. sp. ab Wetragen eines 
Seranten la pédanterie, le pédantisme; 2, (eine eins 

‚eine pebantifce Sul.) une pedanterie. 





pedant; eine -e Gelehriamteit, -e Bemerkungen, 
un savoirp,, des observations pedantesques. 

Pedell, ed; en, Oeridmébiencr auf hohen Schulen, 
vor bei feienlichen Oirlegenheiten beim Mebtor od. Droretror den 
Gtab ob. das Septer vorirägt) le bedau, l’appariteur; 
le massier, porte-verge, cf. Stadträger, Zeptereräger, 

VPeertleine;n, f. Mar. (Lauvoert mir Knoten, um 
terbalb der Grgeltangen, worauf ich ble Matteſen mis ben 
Füßen hügen, wenn fie bie Ringe an den Segeln einziehen, bie 
Segel befchlagen +) le marche-pied, 

Pegel, 6; Hy. (was eingebauene Mertzeidhen am einer 
Brüde ob. bleue, me für wie Schiffer Die Beſch. des Gal: 
{ers amtlat) Jamarque, lecran. 

Pegein, vn. Hy. (be Tiefe mitlangen Stangen ob. 
mit Biriisiten meFen) sonder; jeter la sonde. 

Veil, es, €, n. Mar, com Mertmabt, weran man bie 
Hope bes Walferd ertennt) Ja marque, 

Pellen, ar. ımenen, unteriuchem) relever, son- 
der; ben Grund - ‚(mit bem Sentpleiessonder; dag Yand 
=, (le Rage tef, mit dem Peiltempaße beobachten) relever 
lesterres; Die Sonne -, (ie mir ven Peiltompafle brobı 
adıren, in me Simmelosegent fefebn observer l'ampli- 
tude du soleil; Die Pumpe -, (mis dem Pelibolze unter: 
justes, wie buch sad Waſſer in der Pumpe ſtedeth sonder la 


mpe. 

Pay et bois, n. c. -fied; -fompaß, Mar. (ein st.,die 
Rage entiernter Begendänpe ja umgeriuben) compas de va- 
riation ou azimuthal; -10tb, n. (tat Sentdiet, die Tiefe 
tes Grundes ju peilen) le plomb de sonde; -ftod, Mar. 
Gen Fred, Me Sèbe tes Waſſers tandis u medfen) la sonde 
de pompe. 

Peiltetafel, f. celne ange, ſchmale Tafel mit einem 
Rande auf we man mit einer A. eliernerkugeln iplel (sorte 
de billard ou l'on joue avec des billes de fer). 
‚Pein,f. sp. 1. (Mübe, Urbein la peine; 2, (ein im 
Béditen Geade deftiger Echmer j dei Körperd und fg. der Ser: 
te) la peine, la souffrance , le tourment; -leiden, 
souffrir des tourments, être dans la souffrance, 
avoir des peines; einem Pein anthun, verarfachen, 
causer dela peiue, des peines, des soucis, destour- 
ments à qn;iourmenter, peiner qn; eg iſt eine wahh ⸗ 
re für mich, ton unterhalten zu müſſen, c'est un 
vrai supplice pour moi de devoir lui tenir com- 
pagnie, l'entretenir; - an den Zähnen empfinden, 
cheistge Babnitmergm) avoir un mal de dents 
altreux; die - der Verdammten, die ewige -, 
les tourments des damnés; les peines éternelles, 
cf. Pbuen⸗· à: u. 6, Tertur, Fels; -banf, f. ©. Gel: 
terpantz - gefühl, m. (peinigentes ©.) tourment; it. con- 
science bourrelée; -gericht, n, «was peintite ©., la 
justice criminelle; -voll, a. ad. wwiete und große - bas 
bend,eerutiadend) lourınentant,guicausedelapeine, 
des peines ; plein de souffrances, depeines, de 
tourmenis. 

Peinigen, tenböhiten®rarbet @chmergendumdterlins 
luft veruriahl, (ourmenter, peiner; fairesoufrir;cau- 
ser dela peine,des peines; fie liefen die Chriſten auf 
eine grauiame Wei‘; -, ilshrent 2. cruellement les 
Chretiens; das abs gra peiniger ihn, il est tour- 
mente de la goutie; Ihre traurige Sage peiniget 
mich, votre triste situation m'aflige, me peine, 
me cause de la peine; dieſe Nachrichi, dieſe Furcht 
peiniget fie mebr alé, celte nouvelle l'affige, la 

» ine, cette crainte la tourmente plus que +; das 
Bewifen peiniget die Bèfen,la conscience bourrele 
les mechants; von Gewiſſensbiſſen gepeiniget, tour- 
mente de remords, des remords de sa conscience; 
ein gepeinigtes Gewilfen, une conscience bourre. 
lee; ein -des Gefühl, un sentiment douloureux, 
accablant; dDat-r, €. -ung. 

Peiniger, 8; -inn, f. (9. ed. ©, we peinige qui 
tourmente; bourreau,tourment;bie Gewiſſens biſſe, 
dieje - der Böfen, les remords de la conscience, 
tourments des méchants; et ift der bed ganzen Hau⸗ 
fes, il est le bourreau, le tourment, le flcau de 
toute la maison; ein Menſch iſt der - des andern, les 
hommes se tourmentent les uns les autres; My. 
die -innen, «ie Plagegbitinnen, Furlen ter ten) les 
Furies, cf. Fotserer, Senter, 

Peinigung; en, £ 1, @te-SbL,, da man peinigen act. 
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detourmenter; 2, tetes bab Prim verutſacht le tour- 
ment, la souffrance. 

Peinlich, a.ad. 1. (ten Shen rad bed Schmerzens 
errurfachen?) tourmentant, douloureux; ein-er Tod, 
une mort douloureuse, cruelle; Pra. -e Frage, (bte 
Befraguna rined Miſſeitzüterb verm. Kirperiicdher Schmerzen, 
“ie Terisr) la question, latorture,la gene, cf, Felter; 
einen Mifferhäter - befragen, sn foitern) donner la 
g. Auneriminel; bie-e Gerichtsbarteit, (6. über Ber 
ben und Ted; la justice criminelle; das -e Gericht, 
dein &.,te$ Über Beben und Ted richten) le tribunal crémé- 
nel; -€ Geſetze, -ed Geſetzbuch, Altes: und Bebends 
ftrafen betreffend: le code er.; -die -e Haldgerichtss 
ordnung, ©. Batazerichtserduung; dad ·e Mecht, "Cris 
minalrecht, cws über -e Fälle entiheiten le droit c.; der 
€ Richter, * Eriminalrichter, (der über —e Fälle richern 
le juge c.; ein Schreiber beim -en Gerichte, grefher 
e.; eine -e Sade, ein -er Fall, ce ré anfketen und Zeb 
antériint) matiere, affaire criminelle ; einen - antlas 

en, belangen, verfolgen, poursuivre qn criminel- 

ement, intenler une action criminelle contre qn; 
eine Rechtsſache - bebanbein, traiter uneaffaire cri- 
minellement; eine Chilſache ju einer -en machen, 
(werten en Meridtébef pieben) criminaliser une aflaire; 
ein - Betlagter, * Inquiſit, c., délinquant; gegen 
jemand - verfahren, (als gegen einen Berbrecher) proce- 
der eriminellement contre qn; 2. (vom bem bbchiten 
où. dech febr boben rate ter Umtun ded Memitées); wie - 
iſt es, nie (agen zu durfen, was man denkt, quel sup- 
plice, quelle terrible gêne de n'oser jamais dire ce 
qu'on pense; eine -e Yage, une situation fort gé- 
nante; nichts ift -er, alé mit folben eingebilderen 
Menſchen umgeben zu müflen, rien de plus desa- 
greable,embarrassant, c'est le plusgrand supplice 
que d'avoir affaire à de tels presomptueux ; it. (ges 
wohnt, geneigt, bei unbeteutenden Dingen übertriebene Unluſt. 
Berentiichteitz an äußern; es macht mid ſchon -, daß 
ich mit ihm reden foll, c'est deja un supplice pour 
inoi de devoir lui parler: ein -er Menſch, un homme 
quise toprmente pour rien,qu'unrienembarrasse; 
un homme toujours embarrassé; - fepn, thun, être 
fortembarrassé, fort gêné ; faire l'embarrassé; - 
feit, f. sp. 1. Goſand, Beſch. timer P. od. S., da fie — Ib 
état d'une personne tourmentée; la peine, l’anxie- 
te; l'état d'une chose qui tourmente, qui donne du 
tourment; die .. einer ſolchen Sage läßtfich nicht bes 
(dreiben,on nesauroit exprimer ce qu'une pareille 
situation a de gênant, depénible, d'embarrassant, 
de fächeux, d’accablant; 2, (ie —e Gerichtöbartelt) 

u. la justice criminelle. 

VPeitide; n, dim. Peitiben, Peitſchleln, n. (WB. 
sum diagen vos aus elnem@terteumb einer Schnurg beñebt) 
le fouet; Ma. la chambriere; die - elned Kur⸗ 
ftété x, le f. d'un cocher +3 diefes Pierd achtet die 
- nicht, ce cheval est dur au f.; mit ber - Hatihen, 
bauen, claquer avec un f., donver un coup de /., 
ef. Fubrmanné-, Hey-, Sunte-; fg: Expl. (ein 2 Ellen 
tamgeb umd à Eile breites Sets, die Kupferbiedze Im ben Selger / 
hätten bansit gleich su fblasem) maillet ou gros marteau 
de bois pour aplanir les lames de cuivre; 2. Bo. 
N, made, -nformig audlaufende Stengel) fouets, Heanx, 
courants, coulants, filets, jets, Irainees,irainasses, 
tirants,nilles, lisieres; 2. Hu. c.Saurfiit;-nfbrmig, 
a. de la forme — ‚Bo. ©.- 121; -ngelua 
-gefchnalz, n. (das Hhuflge Knallen, Schnalzen mit Der -) 
la claquade, le claquement de /.; -nbieb, le coup 
de £.,de chambriere; diefe Bermundung ruͤhrt von 
einem -nhiebe ber, cette meurtrissure, blessure 
vient d'un coup de /.; -nfnall, le claquement de 


fes -npflanze,f. c. Géipeitraut; -nriemen, la lanicre 


d'un /.; -nitab, c. -naet; -nftiel, -nftod, (der einfache 
eiljerne, od. mit Beter überjagene Stect einer -) le bäton, le 
manche de f.; it. -nfiod, An. (her gelte Affoviii od. 
Jatebenar) l'asphodele jaune. 

Peitfchen, (mit der Peltſche fétagrm) fouetter ; ble 
Hunde, die Pferde -, /. les chiens, les chevaux ; ein 
Kind —, (mit ter Kutbe baum) f., fesser un enfant ; el» 
nen Dieb mit Ruthen -, f-, fustiger un voleur; fg: 
(lange bin und ber bersegen, rürtelm; Rahm, Eier -, u 
Saum fhfagın) f. de la crème, des œufs; den Wein 
-, cum Ihm die be qu benehmen) /., battre, brasser le 
vin; Pod. ihn vehiat euer⸗⸗ | udit igny il est 
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D. 6.-feià} gain, n. (farter Siolen sum en) ſil d’em- 
ballage;, -geräth, n. @epäd le bagage; das... eines 
Well gspeeres, © Bagagı le bagage, les bagages 
d'une armée; -hal, c. Meersengel ; haus, n. (ein öf 
ſentliches 5. In om die Waaten auf; und abgepadig werben 
müffen) la douane; le magasin d’entrepöt; l’eiape,f; 
bof, c.-baus; -bülle, £. ceine S., In we etwas gepadtiftg) 
l'emballage ; -Lifte, f. caisse d'emballage; -tnecht, 
Cher zum Mufpadens gébrance wird, bef. bel elmem Secret) 
goujat; it. emballeur; die -fnecte der Armee, les 
ujatsdel’armee; -foften, ſ. (ms bas -entefter) l'em- 
Ballage, les frais d'emballage ; die „, betragen ſo 
viel, l'emballage faittant;-tnûttel, c.-fet;-laden, 
-leinwand, -linnen,n. (grobes B., etwas bareln zu -en) 
laserpilliere, latoile d'emballage ; -lohn, l'embal- 
lage, cf. -toften; -matte, f. di. enmas bateln ju ein) 
malte qui sert d'emballage ; -meijter, (ein Poſide dien⸗ 
ter, vor dad Gepher in Hufe umd zur Beiorgung bat) l’em- 
balleur; -nadel, f. careñe N., einen - mit Bindfaten er. 
grabem Zeien ju näben) l'aiguille a emballer,it.lecar- 
let ou carrelet de sellier; -papier, n. 1, (hartes gro: 
bes D, alleriet Dinge darein zu en) le papier vanant; 
2. (Schriften, Me niemand mehr tauft, ble man baber mur ned 
als -papler gebrauen tan; * WRatulatur) le papier d'en- 
veloppe, la maculature; -pferd, u. le cheval de 
bät, de somme ; -Faum, (in von ermas gepade weraen foll) 
ber. , in einer Kutſche, le magasin d'une voiture; 
Sal. tel Bebäube, wo das Salz in Färer und Tonnen gepadı 
wird etuaille, f. lieu où l'on entonne le se]; -reitel, 
©. Kätelftio, Keitel; -riemen, M. bad Orephd auf -pferr 
den e qu befeftiaens la courroie dela selle; -fattel, «ein 
©, ver ben -tbieren aufgelegt voire) le bät; la selle de 
böte de somme; -fcheit, c. -fot; -{hnur, f. de 
la ficelle d'emballage; -feibe, f. cungefärbte und nec 
wine bia zugerichtete Selbe, we Im —en ungefähr 3 Pfund 
ſchwer verfembet wite> botte de soie; -ipaten, ©. -etfen; 
flo, telm tidter, turyer Stoct, ble Sirlde, womit Bauen y 
qui. gebunden werben, fef anguyteben) la bille; Im. Lib, 
le loup; bie Stride an einem Ballen mit dem · ſtocke 
feitansieben, biller un ballot; -ftri, (rt rider Bind: 
faveni la seizaine; corde aemballer; -ftroh,n. paille 
d'emballage, à emballer; -träger, ©. Yafträger; - 
tus, n. t-Ieinwand; la serpilliere; grobes wollenes 
+,, La baline, tapis d'emballage, cf. -matte: -was 
gen, le fourgon, le chariot de bagage; -werf, n. 
Ly. cein aus Reidbänteln und Würfien gegen bat Lafer 
verlerrigtes Wert, baume das Ufer vom Waſſet nicht autgeiwas 
ſchen werde) clayounage, fascinage; -weien, sp. n. 
Ces, road dad Cephd und bas —en angeht; Dem „. vorge⸗ 
fert fepn, cer Bagage être préposé aux bagages; - 
geug, n. sp. (rim 2., etwas bineinjupaden) emballage ; 
Vaden,c. Pat(u. [fchlechtes .., de mauvais... 
Packen, 1. Echnen und fiber faffen, ergreifen uud feit 
halten, mit den Händen, Klauen od. Sibnen) prendre, sai. 
sir, empoigner, harper; Ch. gueuler; einca beim 
Arme, beim Kragen, bei ber Gufgel -, saisir qn par 
le bras, au collet, à la gorge; hat ihn gepadi, il 
l'a harpe; einander -, seharper; der Windhund 
parte den Hafen, le lévrier gueula le lievre; der 
Adler padte feine Beute mitden Krallen, l'aigle sai- 
sit sa proie des grifles; fg: ciel überfallen); Ent: 
fegen padt den Wanderer, le voyageur est saisi 
d'horreur, d'effroi; 2, ımehrert Dinge fe über eina. Les 
wen, fobaß kein Raum Bazmilchen biefbz, entweber In einen bob: 
Len Kaum ed, fo, baß die zuf. gelegten Dinge von außen durch 
ein Band g qui. gehalten werten) möttre en paquet, em- 
payueter, emballer; Waſche, Waaren, Bücher -, 
emp.,emb.dulinge, des marchandises,des livresg; 
dieje Sachen werden mit Stroh gepadt, ces objets 
s'emballent avec de la paille; dies tit mit Papier 
gevadt, cela est empaquete, emballe avec du pa- 
pier; die Kiſten -, cie betimmten ©. hineinfegen chat 
ger lescoffres; feinen Kofer, jein Fell eiſen -, faire 
son coffre, sa malle; Waaren in eine Kifte, in Kiſten, 
in Fäffer -, encaisser, enfutailler des marchandi 
ses; Haͤtinge in Tonnen -, encaquer du hareng ; 
man bat ihm die Taſchen mit Kuchen, Obite vollges 
padt, (sollgenopin on lui a rempli les poches de gä- 
tean, de fruitsz; Jen. die Karten —, fietüngtlich miſchen 
faire le pâté; das -+, l'emballage; 3. ſich —, dt 
fanel megbearben) fa. mp, s'en aller; detaler, decam- 
per; fit nah Haye -, s'en aller, s'en retourner 

























Paden 


chezsoï; alé er Ste kommen fab, padte et fit, quand 
il vous vit venir, il detala, il decampa ; pade Di, 
pade did deiner Wege, retire-toi, va l'en, va te 
promener. - 

Dader,d; 1.ceiner, ver padte, fchmeii und left erareiftı ce- 
lui qui saisit, qui harpe, happe; it. happe-chair ; 
Ch. {ein großer, flarter Hund, vor ein wildes Schwein pacte, 
und fo lange hält, bis eh abgefangenti l'alan vautre; 2, 
cein Mann, degen Belcäften id, Die Waaten einzupaden où. 
aufzupaden l'emballeur, 

Paderei, f.sp. an Paten mehrerer Dinge In einen 
beblen Kaum od. übereina,n mp. emballage; daß ift eine 
ſchlechte .., voilà quiest malemballe, empaqueté; 
voilà un mauvais emballage. 

Pédereisen, f. (auf, arpadte Dinge, mehrere Die, 
bat Grp) le bagage ; viele - haben, avoir be. de à. 

*Dadet,es;e, ©. Pad. 

Pact, ©. Büntnid, Bertras.- 

Vaddensgraß, n.c.rbtenbinfe, Queche; -hecht, c. 
Mandecha; -jtuhl, ©. Arhtenih.ramm. 

Padagog, c. Eryteber, Susendiebrer. 

"Pädagogik ©. Erpiebungsitunk, Aehre. 

Padagogiſch, a. ad. die Erziedunger. rpiehungs: 
ltbreberreffende) pédagogique; Schrift, rziehungd; 
buch) livre p. 

Päderast, Päderaftie, c. Sinaben:fdänber, fhamde, 

Débderaftifh, c. Hnabenitänteriit. 

afel, (Brad, Autſchuß, c.) le rebut. 

aff, tin Schaulwort, memik man einen ſchwachen Small 
ob. andern Schall bezeichnen) pouf; - ba lager, pouf, 
voila mon homme parterre. 

Paffen, vn.av.b. I. Gen Schall pal von ich béren 
taten; faire pouf; mit dem Munde -, faire un 
bruit sourd avec les levres; it. va. ein Pfetrden -, 
émit Servorbrinaung diefeb Evtsalleé rauchen) fumer avec 
un bruit des levres désagréable. 

YPagament, ed; €, nu. Mo. cale Arten durch bas 
Schmelzen sermlicter Meralte) mélange, alliage. 

"Page, ©. Eveimase; -ubang, n. la maison des 
pages; -nbofmeifter, le gouverneur des pages; 
-nftreich, der St. ble mutbwillige That eines —m, ob. übh, 
ein muibwiliger St.) un tour de page. 

Pagode; n,f. irin öpemsempel und ber Göpe felbft in 
Ofindien) la pagode; it. (eine Heine porzellanene Figur 
mit berseglichem Kopie) la p.; er wadelt mit bem Kopfe 
wie eine -, il remue la tète comme une p. 

Paguge,f. ©. Barentlau. 

Pahl cein Wert, wenit man Olelbabtigteit od. Hole 
Berachtung aubvrmdtr bas! vous plaisantez! +; -! der 
fol nur tomen ! oui, qu'il y vienne! qu'il s'y frotte! 

Daifelbeere, f. ©. Berberis. 

Valaft, es; Paläfte, dim. Palaͤſtchen, n. cein großes, 
prdchtlaes Gebaͤude, bei. felerm ed Dir Wohnung elned vorne: 
men Seren It; Je palais; Töniglicer, biihöflicher -, 
p-royal, episdopal; fein Haus ift ein wahrer -, ce 
chon, groß wie ein -) sa maison est un p., un vrai p.; 
vorſteher, cein vermebemer Sefbeblenter reghrenber Herren) 
le préfet du p. 


*palatim,ed;e, I, cebn gewifer Chremettel eines wor: 


nehmen Serra) le palatin, ef. Dalzgraf; 2. (ein handbrei: 
ter Stteſfen Pelywect, von Frauenimmer Winters um dem 
Sais geſchtungen ragen) Ja palatine, 

Palserbie, ec. Shote. 

Dalefter, c. Bateñer. 

"Palette, S. Pr. c. Farbenbret. 

Pallaſch, es; €, ceintansré Meiterfdiwert, malt breiter, 
tinfdnelbiger Atinge le sabre d'un cavalier, 

Pallbäting; en, f. Mar. (ie Srüpen des Gioten: 
galgens, wenn Daran die Pallen bed Brasfpilis befeftigt find> 
potence des elinguets. 

Palle;n, Ef. Mar. (ötzerne ob. eiferne Sperrfesel,ume 
den Fücktauf der Spillen verbindern) élinguet, linguet. 

SPalliativ,es;e,n. Med. (Miel, 6 baë Uedel 
nur aufeintge Jelt lindern) remède palliatif; le p. 

*Palliſadezen, ſ. Ga. ein Prabt, wor sur Defefigung 
und Wersheldigung eines Platzes Im TRenge in bie Erde einge 
ranımelt wire) la palissade, c. &mantpfabt. 

Pallllampe;f. Palltlamp, e6; €, Mar. cbötyerne 
lampe, Die zu größerer Sucerbelt und mebrerem Nasatt der 
Palie noch hinter Demi, auf bad Ded gelpietert wire) taquet 

Palm, ©. Dalme <a). (des elinguets. 

Daims baum, od. -e; n, f. ceinpifcher Baum von ein: 




























Palm⸗ baum 


fachem geradem Stamue ohne Rinte, ber mur am fehnem Apfel 
aus Einem Punkte bei 20 Fuß fange fhmale Iplpige Bihsner 
tteibı) Je palmier ; der zahme .., le palmiste, le p. 
franc, ef. Brenn-, Dattrl-, Keted-, Mepl-, Dei, Wein-, 
Awerg-; -blatt, -enblatt, n. la feuille du p.;-bobrer, 
ln. ORüffeltäfer In Sütamerita, deren Larve In dem Stamme 
ver -elehnn le charanson palmiste; Die Larve des · boh⸗ 
ters, le verdupalmiste; -zihhernden, n.cretteiner 
grauer Eikhbbrnchen, we füd In warmen Laͤndern auf den -en 
uab Dächern aufbaltın) le palniste, l'écureuil ou rat 
palmiste; -blüte, f. leur de p., f; -ejel, Cath. (ein 
gefchmigter &., bei der Morflelumg tes Œinpuges Chrifi in 
Feruſaiem am —fonntage) l'âne de päques fleuries; — 
feucht, f. fruit du p.; -gebèrn, n. Den. cweũ Die oberm 
Enden einer Stange Mie Geſtalt einer Menitenband haben) 
tete paumce, épois de paumure; -gewids, n. Bo. 


(8. , vob mie der -Baum einen aflieien Ftamm und im Öipfel 


Biätrer bat) plante de la famille des palmiers; -grans 
pe, f. sp. seine der Graupt In Glefalt bsntide Speife, we aus 
dem Warte der Diebe bereitet wire; "Gage) sagou; -bitn, 
(der welche martige Theil des Schaftes der -e) la cervelle 
de p.; -bonig, «in der Bienenzucht, dert. 5... mn de Bienen 
In der gels yon Den —en od, Blüten eintragen)miel de Heurs 
d'arbres ou de jardins; -fäfer, (Art &., verem Larvt ſich 
von den Kernen einer dre -en mäsret) la bruche dup,; — 
fâfe, sp. (die jungen, noch nicht völlig ensfalteten und eines 
naatsten Brister ter Dattel=e) feuilles de dattier confi- 
tes; -fébben, n. ce(s; -Fohl, (die mod Dicht jui, ger 
Talteten Diner Bed -baumes, me man alé Gemule arnlein 
le chou palmiste; matt, (a4 M. des -hanınö) le pal- 
mite; -mebl, nm. «R x, 6 manaud dem Warte ver Mebls 
-eberelterlesagou; -nuß,f. c. Dattel; dl, mn. (Oel, wer 
von es im der Frucht mebrerer -arten atba l'huile de palme, 
le pumicin; -tatte, ſ. c.-eihbörnden; -ried, n. (ein 
ortiimdildres, bem Mede dballbes Gewüchs mit jlacheligen 
Blättern und Iweigen) rotin, rottain, raltan ; -faft, le 
suc de p.; -fonntag, (der S. vor DOflerm le dimanche 
desrameaux, les päques fleuries; -fect, (won ber Int 
fe Parma) €. Ganartentert; -fadr, -enftadt, f. «eine von 
en ungebene St.) villeentourée de palmiers; -ftens 
gel, Arc. tein Heiner Steraté in Geftatteines -zierigeb) La 
palmette; -ftod, Catch. (Eröde mit -porlgen, deren man 
ſtch aim Aennta ge anjbatı der -en bedlent) rameau, ramenu 
de päques fleuries; -tag, ©. -fonntag; -thal, -enthal, 
M. (en meit en beradieneé Zbal) vallée couverte de 
palmiers; -mweide, ſ. Art ©, nait gepäbnten rauben Bit⸗ 
teen auf stodenen Feldern) marseau, saule-marseau,pe- 
tit-saule, saule-osier, sausselange; -weibe ſ. Caen. 
Cie W. der -jmrigeam -Tenntage) la bénédiction des ra- 
meaux; -Melt, (ein aus bem Safte der —en berelteter W,, 
der fic nicht lange hält) le vin de palme où de p.; · wo⸗ 
he, ©. Charme; wurm, ©. bester; -jeit, f. Ga die 
worligen Wihtentägchen der Leiten, Eyleng zum Beriheine 
tommien) saison, temps ou lesrameaux söntcouverts 
de chatons; -judet, (ein feiner Durterjuder vom den har 
marifchen Inſeln, we den Namen von der Stiel Palma bat) le 
sucre de Palme; -jmeig, 1. (in2. eines -baumeb, ets 
genutch ein -blau) la palme ; der .. ift das Sinnbild 
des Sieges la palme est le symbole de la victoire; 
fie hatten Alle -zweige in den Händen, ils portoient 
tous des palmes alamain; Arc. der. .,lapalmette, 
©. -fenaet; 2. Cath, ©. -Nod. 

Palme;en,f. 1.0. Dalmbaums 2. teln Iıseia ted 
Palmbanmes où, eigentlich ein Palmbları la palıne; Ecr. 
mit weißen Kleidern, und hatten -minibren Händen, 
vêtus de longues robes blanches et ayant des pal- 
mes en leurs mains; Poé, die - des Sieges errin⸗ 
gen, en Sira) remporter La p.; 3. (eintae andere Cher 
wädhfe À) ©. Ste; b) c. Miuferern: 4. (bie Mugen 
ber Hmoipen an ten Weintöten) œil, bouton, bour- 
geon de vigne; 5. «tie welligen Botentägchen ber Weis 
den, Erlen, Dafelnzı chaton; 6. Mar. ein Linaenmal, 
die Dide der Munsbölser auf STchiſſen Danach ju bejilmmen) 
la p.; il. ©. Epanne, 

Palmen, va.ar.d. Mar. (auf ben Läufer einer Tate 
od. auf ein Scherde au belen, Indem man eine Hand über 
die antere (tan hisser main sur main. 

Palmen-blatt, m. €. Paimrian: Abuch, n. mehr 
verte Dalmbtärter, die ein Buch auémachens livre, de lenil- 
les de palmier; -Difel. #. €. Gtehpnine: -brofel, 
f. Are D. in Ersenner le paliniste; -garten, jardin 
de palmiers; -bain, c. -waib; -Tranj, couronne de 


Palmen: fiadt 


palme; -ftabt, -thal, c. Palmiart e; -wald, Palm: 
wald, forêt de palmiers. 

Dalfter, 6, ©. Paſtinate; -auappe, f. (die breithlar: 
tige Pañinatn le panais cultivé (à feuilles larges). 

LEE ©. talyen. 

ampelblume, f. c. Sirwengabs. 

Pampeln, c. tammeln. 

Pams, Pampé, es; €, er Bobenfag; it. eine bite 
@urppo le sediment, le dépôt; it. soupe épaisse. 

VPamuſchelzen, £ cine Gattung Stedfidhe le nar- 

Pan, c. Sirrengot. [vaga. 

"Panacee;u, f. Med. cin allarmeln bientiches Arge: 
neimittel) la panacce; remede universel. 

Panarsgummi,n. (S. mé man tur Einfhnitte 
in einen Baum erkält, vor im alten Griechenland woher) 
l'opopanax, gomme ..; le panais. 

° Fan beften, pl. creœilice Sntiheidungen und Ge: 
fepe, we unter Kater Zuftknlan geiammaelt und georknet wur. 
den) le digeste, les pandectes. 

"Pandore;n, f. com mit Gatten beogenté Tenmy., 
von der Gieflats einer Heinen Laute) Ja mandore; auf 
der - fpielen, jouer de la.. 

"Vandur, ed; en, Ars ungarlficher unblécipliniertér 
€vitaten) le pandour ou pandoure; -emflinge, f 
Fourb. (ine getrümmse Siriclängerllinge, wie be der en) 
couteau de chasse courbé, termine en arc. 

Panele,f. Panelwerf, n. c. Lifarent, 

Danier,ed;e,n. c. Banner. 

“Panfébrief, Jur. autref. cebme férifitiche Annoel: 
fung pu tebenblänglicher Berforsuna.we ter Kalfer jemanden 
anf ein Stifte ju ertheilen beiugt war) le droit de joyeux 
avenement, droit de prières. 

*Panifd, a. ad. ein -er Schreden, (ein prplider 
Yür ergreifender) une terreur panique. . 

Panne,f. Fau. c. Wanne. 

Vanner, -bert, c. Banner re 

Panorama, 8; sp. n. ceberfictägennÄsfee, me Ach 
der Beſchautt Im Mittelpuntte Befintet, und de vergeftellte 
Segend mad allen Kichiungen bin beleuchtet fiebt) pano- 
rama; dad - von Paris, London +, le panorama 
de Paris, de Londres. . 

Danfc, Pantic, €8; sp. 1. (etwas, dad man unter 
eina. sepanfııs ob. gemanfht bat, das alfe widerlich, edel: 
haft it fa. margouillis. ' 

Panſche, Pantibe; n, f. sp. (eine unrelne, untereina. 
gemenzte Flüfızteit) le margouillis; Tg: Cine unange: 
nehme Bertegenhein; Indie - ommen, s'engager, s'em- 
bourber dans une mauvaise affaire; einen in ber 
- fteden laffen, laisser qn dans le m. 

Panfden, panticen, cin einer Flüftateit berumfab: 
tem und fie unterrina. ringen) fa. meltre le pied dans 
le margoniliis ; im Waller -, barboter dans l'eau; 
Sg: din Pie Dante Führen, bringem) embourber qn dans 
une mauvaise affaire, le mettre dans le m. 

Panfter, 8, im Müsienkaue; rin bebet umterfdhtäch: 
tinet Waſſetrad, mi nach tem Stande des Waſſers in be 
Side arjegen und nictergtiafen werben fann, und 2 Mat; 
aduge treitt) grande roue à aubes pour deux tour- 
nants; -galter, n. (ad ©. , morin Me -rÄter atzogen 
werten) châssis de lagranderoue; -gatterfänle, f. 
deine der Eiuien tes garer) épée ou poteau de sus- 
pente duchässis; -gerinne, n. auge d'une roue à 
aubes; -fette, f. (die SK, mit mr tad -rab nadı tem 
Saande des Waſſets im die Goͤhe gesoarm od. miedergriafen 
werten) chaîne à élever ou baisser l'arbre de la 
grande roue; -mühle, ſ. eine mit einem rate verfe: 
dene Waffermübte) moulin mu par une grande roue 
à aubes, à volets; -téb, n. c. -; -welle, f. ie w. 
eines -rates) l'arbre d'une grande roue a volets; 
= CUS, n. sp. (dab - mit dem, was dazu gehbren; la gran. 
de roue à voleti avec tout son appareil. 

“Pantalon, $; €, Cet Alanler von Pantaleon He: 
benñreit 1718 erfanden; pantalon. [teeer 

Pantheismus, Pantbeift, c. Abadıterei, Nbabı- 

Pantheon, 8; sp.n. ceinallen Gidnern jui: aeweihe: 
ter Lempel; it, ein dffenticher Ort. wo ble Aſche großer Mins 
mer auftemaht: wird) Je panthéon, 

Pantber, 4; od. -tbier, n. cites Maukisler der 
Beißen Ertrrammd. beffem fableribeh g Felt ein fchbmer Pelys 
wert Liefern Ja punthere ; -iell, n. -baut, f. la peau 


dep.; -baut:adat, Me des Ynatet, mr wir Hine han | tragen) fief de A. ; -Tad, c. Panier; -reiter. dein ar: | acidirieben, erydnents 
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4 Fuß Tanaek und 24 Fuß Sobes Tier Im Vmertta, 108 bem 
Wilde 2 auf Bäumen aufiauert) Le chat-pard; -ftein,cetn 
votiber od. welßgeimicher Gafeie mis gelben und gelbbraunen 
Fieden) quartz.jaspe; -thiet, n. c.-. [panthere. 
Wanthere; n, f. Oi. «Nes, Bögel ju fangen) la 
Pantoffel, 6; n, ln Sauber ohne Laien, dieman 
jur Beauemtidéeit mel nur im Haufe rat) la pantoufle; 
it. Chef, ven ben 0 der Weiter la mue; lederne, tus 
dene -n, des pantoufles de cuir, de drap; ein 
Paar -n, une paire de pantoulles; in -n geben, 
-n anbaben, ètre en pantoufles; dem Yapite den 
= küſſen, chemalé eine Begrüdung teil. baiser la sn. 
du pape; fg: fa. unter der Hertſchaft des -8, un: 
ter hen = fteben, sunter ver Gereichaft feiner Frau jle 
em) être sous la p.; er kit unter den - gefommen, 
ilest gouverne , maltrise par sa femme; sa fein. 
me porte les chausses; 2.das Pantöffelben, n. c. 
Marteniilb; 3. Are Allpptleber, eine Sippichale) la san- 
dale; lépas à levre; crépidule; -baum, -holzbaum, 
te Lerteite le liege; blume, f, pr. aud Zärzame: 
ıtta, beren Blamenblatt mit einem — einige Mebnliditeis bat) 
la calceolaire; Die gefiederte .., la calcéolaire 
pennée; -eifen, n. Mard. (ein Bufseifen, an vom ter 
innere Band ber a Stollen inwendig bei ver Ferfe viet dider 
if, alé der Äußere, fe das fir zegen das For qu abbängig 
fint) la p., le fer à p.; -fiſch, c. Bammerſiſchz Fürs 
mig, a. ad. de la forme d'une p.; Bo. ein -fèrs 
miges Donigbebéltnif, nectaire en forme de p.; 
-bolj, n. sp. ©. -baum; -macer, cordonnier qui 
fait des pantoufles, des mules; -mufcel, f, c. 
- (9; fein, 1. «Sr, von ter Giefaft eines Frauen-b) 
la sandaliolite, sandalite; 2. ceine Art verdeinter -) 
la crépidiolite; -fourm, ceine Gattung einfacher, Hing: 
Ather, Hachgebrüdter, burcdfichtiger Wolirmer, Me mit Medien 
Mugen nicht zu ertennen find) la paramécie. . 
"Pantomime, f. c. Geberbenipiel, Beberbenfprache. 
*Pantomimtif, €. Geberkentunf. 
*Dantomim, ob. -ifer, if, c. Geberbenfpieler. 
*Dantomimifd, a. ad. (das Geberbentpiel berref: 
fend, dazu gehören +) pantomime; ein -66 Ballet, 
eine -e Belufiigung, ballet, divertissement p. 
3 antſch, pautiben, ©. Panic, panſchen. 
anzen, ©. Banie. - 
Danger, 8; 1. c. Wan; 2. Celine fefte, gem. metal: 
lene Bededung bes Hbrpers, das feindliche Hefmoh, Dlelle & 
atjutatten) le harnais, v.; le haubert, la jaque 
ou cotte de mailles, la cuirasse; ein -dên, n. hau- 
bergeon; ber Mitter leat feinen - an, le chevalier 
endosse son harnois, sa cuirasse, cf. Sarmit, hreds 
(2), Süre$; Ecr. Gollatb batte einen fhuppigen - 
an, Goliath étoit arme d'une cuirasse à ecailles; 
Ch.teine ans Beilnwand und Flichtrin gemadıte nnnmit Las 
ven audgtitopfte VBetieltung ver Jagthunde, um fir auf ter 
aad auf milde Schweine gegen die Siebe Bert, zu fige) 
armure, f; Phy.der - des Magneted, ce Wiienptar: 
ten, mis mn die Pole bei, beiegtind; * Armatur, l'armu- 
re de l'aimant; der - einer Schlidfröte, der Schur⸗ 
l'écaille d'une tortue, cf, -tbier; -Armel, cein er. 
mel von metallenen Dingen, ten Arm qu bededen le bras- 
sard; -fild, 1. cein mit heifen Schuppen belegres Fiidoger 
filer de cuirassé; 2. en Fiftsgelchledt, rom ber Kite: 
mentedel od. tie Stiemenbaut fehtn Je core; · geſchtuel⸗ 


hahn, (?erbabn matt gefibmäbeltem Wale, jangen-actigen 
Alefeen und über un? über raudbern Aareligem Körper) ma- 
larmat; -bandichub, (5. vom Drabt et. Died; zur Bas 
Ihüpuna ter Hänte) le gantelet ; ben... abmerfen, bins 
merien. jeterleg.; -bemde, n. (eine aus Drabt arflech: 
tene Betleibung tes Abtpers, we man ehemalt als einen — 
Im Arteae unter ter Kleitung trug) la cotte, la chemise 
de mailles; das hemdchen, le haubergeon; -bos 
fe, f. wen Drabt od. Wie Me Beine zu belhügen) la cu- 
lotte de mailles; -fétte, f. (teren Chieder lämalich une 
fe aebogen nb, vote Die Gelente und Malcben an ten ebemaı 
gen -n von Drası waren) la chaîne a maille; 2. Fper. 
«die Kinnterte, vor bie beiden Stangen eines Pferdejsumet ser: 
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-Minge; FO, cher =, bei. der Saupirbelt ke.) la colle 
de mailles; la cuirasse; -fchürge, f. od. -ichurg, 
jur Befchaͤrung des Unterleibet tabiler de mailles; — 
ſtecher, ©. -tiinge; =thier, n. I. c. Bürtelttirr; 2.0. 
Sauppentbier; Mel, (rt Welle min einem hartem Ines 
Aldren Schilde auf dem Rüden) cuirassier d'Amérique; 
ET n. 6. Danfrrjeug. “ 

anzern, cit einem Danger verfehem) armer d'une 
colle de mailles, d'une cuirasse; cuirasser; ſich 
-, endosser, prendre la cuirasse; Ch. die Jagds 
hunde -, cinmen eine Bebedung anlegen, bie fie wer dem 
Sieben ber wilden Schweine (digen mailler les chiens; 
fg: ſich gegen den Stachel der Verläumdung -, 
(id tasezen Ichügen, Ad davor verwahren, bafi die Ber 
Aumt uag nicht nacıtheitta werten fannıse munir contre 
les traits de la calomnie. 

Päonie; 1, F. cote Cubrrefe) la pivoine. 

*Papa,d;e, Cein Wort, beffen ſich de Minber art 

Bates beèlenen) papa; befter -! mon tres-cher p.! 
das ijt -8, meines -8 Garten, c'est le jardin de p., 
de mon p. , 
Papagei,es; e, di. -ben,n. Hn. «ein befarnter 
ansländiser Bogel, vor Leicht Worter Jachſprechen lernth le 
perroquet ; das -chen od. Papchen, fa. la perrique, 
perruche; ein buntfarbiger -, un p. de diverses 
couleurs ; er ſchwatzt wie ein -, cobne zu mwilfen, was 
er fastı il parle comme unp.; 2.0. Manteiträtr; 3. 
finnifcher -, «ter große Kernteißen le dur-bec; 4. 6. 
Alt; -ammer, f. (Art Ummern in Brafitien) la veuve 
eteinte ; -ananaé, (Are A. auf Martinique, deren Bits 
ter gleldifans Geſaße bilden, Im vom fit dad Thau: und Mer 
genwaffer ſammelt/ ananas à tige mue; -feder, f. la 
lume de p.; fg: ceim Mame des bunten Nmaranıday 
'amarante tricolore; -fifd, 1.1Seefifche mit svefens 
sabnpollen Kasten, großem Schwarne und mancherlel Farı 
ten) le p. de mer; 2. (Mrs Bipsfiiche bet Bettan) le labre 
de Ceylan; -grün, a. ad vert de p.; -fraut, n. 
Pla, ©. -ferer; -fame, sp. (ter Gaffierfame, den ble —e 
gerne freffen) la graine dep. : -fonabel, le bec de 
pe; Ha. 1. (eine verfteinte Mufchel) bec de p.; 2. «Ur 
Hernfiihe) la vieille, la becasse de mer; -taube, f. 
(let Tauben auf tes Téomælnfel) le pigeon sauvage 
de l'ile de St. Thomas ; -tauder, (Art T., mis einem 
breiten getrümmten Sdinabd) le macareux guillemot, 
pingin ; -weiben, n.la perruche, la femelle du p. 

Papagaienrbauer,n. ceim greßed, giertidieé Drabts 
bauer, arbüere Bögel, bei. Papagair darin ju Halten cage 
kperrogquet; -mäßig,a.ad. (ben — gemié) à la ma- 
mère des perrogæels; -flod, Mar. (eine Larre , we 
den anf bem hüjternert Les Galſens befinbien Marrefen 
que Haltung dient bras de boulaine, porte-vergues. 
Dapelbans, Dapedans, (einer Der gem papelt ob. 
payent, ein Ehreäpn fa/babillard, caqueteur, 
Papelig, papes, - ad. I. (germ papeint où, pas 
vert) babillard ,e ; $. Gäritid, verärtelt) amignar- 
dé, délicate, dorot 
Papeln, paper, cd weichen Tönen fbredsen , fdımas 
pen, ben Heinen Ainzen Die zu fprechen anfangen; it. it 
ny und serantenlaidndpem, wie bie Papaariem balbu- 
tier; it. babiller, caneter ; fie - den gangen Ing, 
elles ne font que c. lute la journée: unvertähr 
diges Zeug -, bavarde, dire des bétises; das -, 
le caquet,caquetage,avardage; 2. c. liehtefen, 

Papesnabt, f. MA crime Art M, bieturdigenägete 
N. couture plate, pièce dans le milieu, 

Papen:tlume, f. -aut. n. c. Pfafens 
"Papern, c. papein, aubern, 

Papier. té; €, n. Teine aus Leinmantiampen p ber: 
fertiate Tale, in Geſtart Hner Biker, porzäalic um bacs 
auf gm ihreitem) papier ſchlechtes —, de mauvais 
ou mechant p.; fein, diditéé e=, p. fin, p. 
épais ou qui a du eps; geleimtes —, (ms Pur 
krmmajler ze zegen wurd damu Die Drnte midst fliehe) p. 
colle, cf. teimen; Diet - fchlägt durch, Miet, ce p. 
boit, perce; mit - deln, trafiquer en p.; ein 
Buch, Rieß, Bellen main, rame, balle de p.; 


einiger, und bie Aärtite unter den Kinntetten I» grosse ein Blatt -, ure feuie de p.: vergoldetes mars 


gourmette; -flinge, f. (Art Sroßtlimae, durch ten - bas 
mit qu fee l'estoc; -Ichen, n. @effen Brüger bem 
Höntge him Ariege blenen mußte, mir bem Rechte, einen — ju 


de, n.cter - als ein ®.ı le A. de fer; l’armure, f; - 
| 


motiertes -, g dor, marbre, ef. Naunwellm-, 
Briel-, Gonsept- Zumpt-, Pod -, Poñ-,E cibten- Sireb⸗ 
2, teln Oh vomanbeginter Créée, bel, —, auf vo erwas 
; dim. -den, n. petit p. ; 


grärdtin) agate tachetce, jaspce; -tahe, ſ. (ein era | pangerter &.; * Kürafüer) le cuirassier; -tenner. c.- jedes -chen het eau, il ramasse jusqu'au plus 


J 
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petit morceau de p.; feine Gründe, Gebanfen zu 
- bringen, énieberfdirelben) mettre ses raisons, jeter 
ses idées sur le p.; ein - von Wichtigleit verlies 
ten, perdre un p. d conséquence; das wird fid 
unter meinen -en finden, cela se trouvera parmi 
nes papiers; eines Leritorbenen -e verfiegeln, can 
den Schrant, * Thür bes Zimmets gp. wo fie fh be: 
finden, Slegtt legen) apposer, mettre le scellé sur les 
papiers du defunt; altes beſchtlebenes cunbraucna 
vers -, dela paperasse; 3. c. -aeld; 4. fn. a)das 
ruͤrtiſche -, (eine Aroniute in ben oRstnpifchen Meeren, die 
Heior artrönte Achai tuie⸗ p. turc, petit moine; b) Art 
Sorzellanfnrden auf Watagastarı la porcelaine aga- 
te; 6) cein Schmonghern.. Urt Polaunfbueden in Ameru 
ta # le casque triangulaire; d) das eingerollte -, 
Art Biafenibneten) Je p. roulé, la bulle oublie. 
Dapierradel,spci ven man erft durch einen Meclébrier 
erhoben warte it. mehrere ouf ſolche Art geadelte P.)la no- 
blesse parlettres; -baum, 1.ctiermeibe Dapgeh le peu- 
e- blane; 2. Manlererbiume in Sapanıle mürier 
apier, le papyrier du Japan, l'arbre papyracé; 
beinden, n. ©. -tmodien; -bitte, f. (eine auständ, Wre 
Witten; bouleau papyrifere; portep.; -blatt, n. 
feuille de p.; -blume, ſ. 1. (eine DA. mit purpursartie 
pen ob. auch weißen Blumen. Lie Ihren Plan; und Farbe 
miehrere Sabre behalten) l'immortelle commune; 2. €. 
Bubrpfange; 3. (de gemeine Ihware Wiedenkiume) la 
centaurée jacée, l’ambrette sauvage; -bogen, 
feuille de p., f; -bide, f, épaisseur dep.,f; -dru: 
der, (ein D,, mr mit in Hol; od. Metal geldinittenen For: 
men auf — brudt, mir bunten farben bebrudieé — machn 
dominotier; marbreur de p. ; -Dünn, a.ad. mince 
comme du p.: -büte. f. cornet de p.; -fenfier, n. 
le châssis de p.; -form, F. 1. Pap. (Me tränserne F., 
mis vor der peus gefdripft une ju Dosen geformt mird) la 
forme: 2. Batt. cine folde Mnjabl ven blättern, alt 
die Hautferm od. Pergameneferm entbätz, peeifchen vom bie 
Soldblätter und Gilberblätter, Die wereinigt werben follen, es 
f&lagen werten; le caucher, -formendrabt, Pap. 
(ber Drabt qu einer form) la vergeure; -geld, n. sp. 
igerotffe Zeuel od. Scheint, wetie Sielle beb baren Celtes 
vertreten. bei. jefern fir von be Megterung im Umlauf ger 
bradit werten) le p. , le p.-monnaie: dort fieht man 
nur.., on n'y'voil que du p.-monnaie; er bat 
mic mit od. in .: begabit,ilm’a payé en p.; -graß, 
n. sp. c. -haute; -bandel, le commerce de p., la 
papeterie; er bat fit bird ben. . bereichert, il 
s'est enrichi par la papeterie; -bändlet, papetier, 
marchand ..; -bandlung ‚f. 1. boutique où l'on 
vend du p.; magasin de p. 2. € -bantel; -baube, 
f. bonnet de p.; Ha. Ces Pdaunfdneden in Ofsmtien, 
eine Tonne) le casque plume. le biombo; -ffer, 
ter Ateinı or. Schartäten derpest de cuisine, du 
pain; -fnoden, An. (ein ſedt vinr Sinoden, rer vom 
der Grisenplatte auf jeter Gelte bimb gebet, und bie 
Schentdette tee Giebbeinet Ihlieht l'as planum, papy- 
race ou orbitaire; -fram, -Kiner, €. - bantet, - 
Bäntter; laden, ©. -bantiung ı) -laterne, f. lan- 
terne de p.; -lauß, ſ. c. Pädrias; -Inmpen, pl. 
aus ron — gemacht wir)drillesf. plan beaux; -mas 
er, -müler, (ur - aut Sumpa much) le papetier; 
MER, n. (em M. von -, deren 6 Ehnelter unt Schuma 
derbroiemenr mesure de p.; "err. (tas ne Muß rer 
Geltenloden einer Perrude⸗ voß tro tele Falye arbrechen tft, 
alt Meiben Boden aufgenäht wert Iılen) mesure pour 
les boucles de côté ; -maffe, (die breiichte M. von zere 
Hampfıcn Lumpen y, woraus — genditrind; it. eine ähnliche 
Mae, andere Dinge, Delen x babe qu formen ; " -madıe) 
la pâte; it, le p. mäche; -mulbeerbaum -maul; 
beere, ce. -baum ia); ⸗·merqel Aet 0. we in Englandim 
Finnen aber eine. liegenden Buhtten Bei@teintehlenbriint) 
argile calcarifere schisteusein feuilletstres-min. 
ces; -mühle, f. oo die Qumpeiu — verarbeiten werten) 
le moulin à o.; -müler, c.-wber: -müße, F. bon- 
netdep : -bl,m. sp. (éraune, bittigt Feuchtigteit, me ju: 
th@bleibe, wen man — aufeinenm Tervebrennt}l'hnile de 
p- -pilanze, f. plante papyrate; inde, F. «Berhels 
merung von blinnen tinkensarıtqen praligmächien) escare 
papyracse; -rolle, fun ronleh de >.; Hn.ıUr Bla: 
fenicnerten, ve (ehr künm und halbyrbirinend if) le p. 
roule,labulle oublie; -fdere,\ sage @dı., = damit 
au [weiten ob. ju beichneioen) des cieau à p.; file, 
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Bihtfchirm ven -) garde-vue de p.; Go. (ein Eire von 
— bad Menbente Taardlicdht von den Augen und ibrer Arbeln 
atyubalten) le chässis; -fuiBel, n. itletne Sehen — 
we beim Schneiten ahfallen) rognure de p.; -(pan, €. 
—fénigel; -flaude, f. -filf, Agras, m. ein in und am 
Ni nina wachtendes Braudengemäns, eine Arı Eyperaras 
fes, ame defien Saut Die Aegupret eine Art — verfertigten) be 
papyrus; -teig, ©. -mafe: -teppic, (banbreppi von 
gefärbten o%. gedrudtem =; ©-tapere) la tapisserie de p.; 
“Torf, (ein ederer Dünblästeriger T. la tourbe feuilie- 
tée, papyracie; -verderbeg, fg: oder idilesbreé ernärmm: 
tbeé Zeua fcjteibt, Schlecht zeichaen le gäte-papier, cf. 
E.cdomierer. ‘ 

Papieren, a. ad. (von Papier, aus Papier gemadıt) 
de papier; ein -er Lichtſchirm, Drade,un garde-vue, 
un cerf-volant de p.; -e Waudteppliche, tapisseries 
de p.; eine -e Xaierne, une lanterne dep. 

*PDapift, em; en, ceim rämiidı tathelicher Chris mp. 
le papiste, ©. Päpfter; -erei, f. sp. coerhcilite Den, 
der Andanalichten an ben Papjl od. bentatbeliten Glauben; 
le papismesÿ-ift, a. ad. ıwasten Papi beirifft, Ihm ge: 
bört, anbängte: papal,e. 

Pappsarbeit, £. 1. sp. Ele Arbeit, das Arbeiten in -e) 
la cartonnerie; le travailen carton; 2. ceine Arbeit 
aus od. von +) ouvrage de c.; -arbeiter, wer arbeiten 
ju madıen verdebn qui travaille en c.; -band, (der Ein: 
band eines Budıed Line; it. ein auf foldıe Art eingebundenee 
Bud) reliure enc., F;it. livre relieen c., avec du 
©; bogen, 1, {rin Bogen -e) feuille dec., f; 2, (-e, 
me aut über eina. geleimten od, getiebren Bogen Papiered ber 
flebet» c. de papier collé; -bret, n.la planche à col. 
ler; -faiten, -féfiten, n. petite boîte de c.; · ſchach⸗ 
tel, £ boite de c.; -werl, n. 0. -arbeit, (2. 

Yappe;n, S, 1. ceinbiter Brei, Mehibrei, Semmelbrei) 
houillie, F einem Kinde - geben, donner de la d. à 
unenfant; diefe — ift zu did, zu dünne, cette à, est 
1rop épaisse, trop claire; Cord. Rel. 2; tein buter 
Brel ven grobem Mebe, cawas damit uf. qu Neben) la pâte 
de cordounier; la colle de farine; - anmaden, au: 
tübren, faire, remuer la colle; Mar. - od. Papp, 
wein Armif von Bars, Tala. Gdmefel, Toran uud periode: 
nem Olafe, Me © Huffe baie qu beitrrichen, um fie gegen Me 
Gremwünnee ju vrrmabren) la courée, le courel; 2. 
(mehrere bas zur Dicte cime Mefleeructend pui, gepappte Blät: 
ter graben Paptered, deren man Ach zu Wücherichaten g bedient) 
le carton; la carte; feine, dichtgeſchlagene -, de la 
carte fine, bien battue, ou duc. fin, bien battu; 
gepreßte -, c. laminé; grobe od, fiarfe -, gros c.; 
balberbobene Arbeit von -, bas-relief en e.; eine 
Schadtelvon -, une boîte de c.; einin - gebundes 
nes Bud, un livre relié en c., avec du c.; einen 
Band in - binden, cartonner un volume; fg: Chap. 
ein Seh Deraament, memit die Fadse beim Fachen zul. gr: 
drüdı werten, la carte; -ubetel, «ie -, it. ein Deael von 
le c.; it, couvercle de c.; -nform, f. Carton. (die 
Ferm, male oc der -teig arichöpft und geformt soiré) la forme 
a c.; -niormbret, a. (Formbret, auf vos Die -n zum Bref: 
fen bereit gelegt werden) la planche à cartons; -nleim, 
(womit Me-n geleimtmweroen, la colle A cartons, pour 
les cartons, -nmader, -ndetelmaer, le carton- 
wier; -nmacermespe, F hn, 4%. Aetpen auf Gasenne,te: 
ven Maſe un Ihren Neſtern tie feinäe iä)la carionniere; Ms 
preile. f. Carton. (ie, wrrin die geihöpfien Pappto: 
gen neetehitwerten, Ja presse à cartons; -nfliel, fé: fa 
Canbeseuvrnbe Sleimigtett, nidtémiroige ©. bagatelle, f; 
chose de nulie valeur; tauiend Thaler find lein ……, 
mille eus ne sont pas une bagatelle; -nieig, e. Ya: 
vırımmafe, 

Dayprel; n,f. od, -baum, 1. ceim Geſchlecht detann ⸗ 
ver Baͤume, Die ib bef, durch inne Höhe und Ichlanten Wucht 
autjeidnen peuplier; die (dimarse -, Schiwarz-, (mit 
alatiem, weiblichen ed. aſcarauem Stamme, und alhmpen 
den, buntelgrüren BiÄtterm le p. noir; bieitalliche -,ceine 
Ab att ter le p. d'Italie; diemeife —, Wels-, Sil⸗ 
ber-, le p. blanc; die fleine-, Quitter, cheren uit: 
ter bei jetem kiftchen mas einem Cteräufche jittern) le trem- 
ble; bie karoliniiche -, ce fegc areden Bihnierni be p. he- 
terophylie, ef. Balfam-; 2. die amerifantide -, weine 
Art tes Traubenbaumet) le raisinier d'Amérique; 3. 
sein matt tes Malven verwandten Biewächs, mé bid o Tu dech 
wird, degen Stamm aber nicht beizartia tit) Ja mauve en 
arbre; 4. (mesrere von eina, verich. Pl) a) c. Malve; 


Pappel 


jb) ©. Chetſch ©) die gelbe —, ceime oftrinbifdie TN, etre 
Art der Sommet und dieſe fab l'abutilon ordinaire; 
la guimauve fausse ou jaune; d)e. Señitenpæurs, 

Yappelsartig, a. ad. bte Met cer — dadeud, der - äh 
id qui ressemble au pouplier; de la nature du p.; 
Bo. -artige Blumen. c. meteemartiar; -badb, (mi: -m 
breflangten ruisseau borde de peupliers; -baum, ce, 
— 1135 -blatt, n. la feuille de p.; Bi. la pannelle; 
-blume, Fc. Mate: -blüte, la fleur de p.; -bod, 
cler Boataͤſer ob. fehtètele capricorne des peupliers; 
-gaug, (*-aler allée de peupliers; -gatien, jardin 
plante de peupliers; -injel, ile couverte de peu- 
pliers; -Täle, (@leplattunten Samen ter =D. Matse, me 
Heinen Näscıen gleichen) la graine, la semence de ınau- 
ve; -fnoßpe, f. (die Yaubtmospen ber fdhmarjen-, mit fir 
ner Hebrigen Reuchtiaten tie baltamlic rien le bouton de 
p- noir; -fobl, ©. Mufpfanze; -fraut, c. Watoe; -laué, 
f. Ce Biarmäufe auf den -biumen) le puceron de p.; - 
motte, f. (Art Motten, we fidi atrut auf «ned. Gépen aufs 
bäı) la teigne de p.; -nager, (Mu Rüpeitäfer, vor füh 
auſ den -n aufbaitens le charancon de Ps -6l, n. cms 
aus ben -nespenbereiterwirt, l'huile de p,;-pflanzung, 
f. @-planıageı prise de peupliers; -reibe, f. 
rang de peupliers; -teis, ven Belselner-, bei. ars Ubs 
teger) lescion, le provin de p.; -Toie, f. c. Rofen-; 
2. (einemisten Malven permandıe Battuaı Pit. von ichbmens 
Auslevem lalavatere; 3. cle aeine- Sammt-) la gui- 
mauve fausse ou jaune; -falbe, f. ce aus -nstpene 
bereitet wire) le populeum; -fammt, c. =teie, (3); = 
-[hPärmer, (rt Dimmerumgs. ed. Wbendrdgel, Me äh 
anf ben -n aufbaiten) papillon-bourdon du p-; le 
sphinx du p.;-fee, mit -n beiryien lac entouré de 
peupliers; -fpinner, (eine Art Madbefatter be fids auf oem 
=" fnten) Ja phalene du p.z -jtaude, f.c. Ediingtaum; 
ſtein, en Awpferarun, Bas einem arümen Taipie alelchtz 
“Mataıs; malachite; -Teic, c. Tre; -vogel. (Are Tags 
fatren an -m) le papillon de p.: -wald, -wäidden, fo- 
rèt de peupliers; -wanze, f. la punaise de p.; - weg, 
©. gang; Weide, f. 1, (die gemeine, weiße Were) l'osièr 
blanc; 2.6 =, 1,2. 

Pappeln, a. ad. coonter Dappeltommend, von Dapı 
pelboty, von Pappeljmelgen atmagır) de peuplier; -e Niels 
fer, desscions de peuplier. 

Pappeln, wen Kinzern, eden) manger. 

Pappen,a.ad, cwon Pappe anmasır) de carton; die 
€ Schachtel, laboite decarton. : 

Pappen, 1. (mit Pappefütern) fa. ein Kind -, don- 
ner de la bouillie à un enfant; it. vn. av-b. «Papprefs 
ſen 2. überb. efenı po.manger de la bouillie; manger; 
2. mit Bappr od. Kleiner befefttaen) coller avec de la col- 
le de farine; ein Bild an de Wand -, coller nne ima- 
gealamuraille; 3. Mar, ben im Hader befindliaen 
Abel bes Echiffer ſalben. it. das Haar, Bert, Papier y an 
ten Beten der Schiffes biadten, über me tie Epiderhaut ges 
let wird) donner la courée A un vaisseau; it. plo- 

uer; 4. (in Pappe arteiten. aus Papps allerlei vetfertigen) 

aire des ouvrages de carlen, travailler en c. ' 

Pappicht, a. ad. cer Danpe er. einer Pappe, einem 
Brei üblich) qui ressemble à de la bouillie; de la 
nature de,. 

Vappig,a.ad. veine Vappeabaebend. weich vole Pappe) 

âleux, se; zabe Fenchtigfeiten machen bie Zunge, 

en Mund -, les glaires rendent la langue, la bou. 


.| che pâteuse. 


Papi, cé; Vaͤpſte, as Déerbaupe ber rémitden Aire) 
le pape, le souverain pontife; der- Greaor, Sirtug 
der 5ter le p. Grégoire, Sixte-Quint; einen - waͤh⸗ 
len, élire, faireunp.; 2 ©. Kawlaunppe: 3. €. weite; 
-baum, ©. -weides -Frone, f. 1. (ère fade Krone deh—e6) 
tiare; 2, hn. er @ pindeimalpen mit gelähreiien Gerrin⸗ 
ten, De oben gleichlam eine Zfadır Krone madien) laliare, 
la couronne papale; -monat, (einer der 6 Monate im 
Sabre, in mon der - die Leden ju perieiben baites mois d'obe: 
dience; -müße, & «die pape late Kreneor, Müprs 
la tiare, fg: Con. c. Bifdreitmüge; -reht, m. rev rärds 
tbe, von ben Päpfen araedene Ken droit papal; -weis 
de, -wiede, f. 1. ©. Boselfieihranm; 2. ©. Mehlbaum; 
-würde, f. «@Pernfran le pontilicat; zur. . gelangen, 
parvenir au souverain pontificat. 

Paͤpſtiſch, a. ad. (um Paritihume ed. pur römiihen 
Alrcht aeberend, Bemf, angemeffen, éénité, Darin g:arümber; 
Spapifuit) mp. papal, e; -€ Grimdjäße, mazimes 


Paͤpſtler 


des papes, de papiste; die -en, che Ankinger des Daprt: 
toumes und des Paphré, paptien Îles papistes. 

Päpitler, 9; ceim MnbAngecbes Dapñes, "Papiik; it, 
np. ein Glied der rémifæen ire; "athelit, le papiste, 
le catholique romain. E 

Päpftierei; en, f. 1. sp. das Papfithum, die gane 
rh miſcharrattche Melgien, fofernbtefe großen Thelté auf den 
Sapungen der Pipe berubet, "Papiere Je papisme; 2, 
(eine wäpnliee Lebre, Tagung) institulion papale, 

Vävftlerifh, a. ad. keinem Päpitier angemeien, ges 
bétent it. der Paͤrtlecet angemeden &) qui convient, qui 
appartient au papiste, au papisme, 

dpitii, a. ad, (bem Papfte gebörend, angemeifen, 
In feiner Würde gegrüngen papa, e; die -e Würde, dad 
-* Anfeben, la dignité papale, oula papauté; l'au- 
torité papale; die -e Arone, la couronne papale, 
latiare; Seine -e Heiltateir, Sa Sainteté; Det -e Yes 
gat, le légat du pape; ber -e Bothe, EdNuntus le 
nonce du pape; eine -e Bulle, une bulle du pape; 
eine-e Bulle in einem Xande, befannt machen, lul- 
miner une bulle; ber -e Stuhl, «er Eiy des Papfied, 
Ken le siège du pape: die -e Kanzellei in Rom, la 
chancellerie de Ken la daterie; das -e Gebiet, 
(der aircheanaat le patrimoine de St. Pierre, lester- 
— papales, die -en Kammergüter, le domaine 

ut pape. 

P } pitchum,ed;n.sp. T. (biepäpniide Würde pu. 
la papaute, la dignité papale; le pontificat; juin - 
gelangen,parvenir à La papaule,au souverain pon- 
tifical; 2. (die chmtfdrntliete Meligion La vor ser Papıt für 
das fbibate Obrrbanpt gebalten roirt) mp. le papisme. 

Papusmuſchel, f. cime Mrs ehbarer Sredmufcheln, 
Amt misseBäunichen und nerkifden Meere) la tulipe-moule. 

Par, paren, €. Paar, paaren, 

"Parabel; n, f. 1. ©. Gleichnistede; 2, Ge. cher 
getnie, ci) la parabole. 

*Darabolif, T. ce. afektmiämelle; 2, ©. kegellinig. 

*Darabolirieren, vn. av. b. cin Cileidniffen tenem) 

arler en paraboles, par similituues, cf. Gteihalß, 

#Darabe;n, f. 1. E . (biej, Wendung da man einen 
Stoß eo. Pics patierrtob.abbhit) la parade; eine (nelle, 
fihere, feite, -,p. sûre, prompte, ferme; 2, Man. 
(206 Anbalten einen Pferdes, woman fnte)la p.; 3. Mil. 
der fetefliche Aufzus der Soldaten im Kelde od. in der Garni⸗ 
fes, und ber Ort, wo ter, ſtatt finden la p.; alle Offiziere 
erbieiten Befebi ſich beider- eimgufinden, tous les 
officiers eurent l'ordre desetrouver à la p., geben 
mir qu der-, auf die -, allons à la p.; bente ijt teine 
-‚mird feine-gebalte, iln’y a pas de p., aujourd'hui 
la p. n'a pas lieu; fg: «Chrprânge, Prunt, Gtaat 
la p.; fie madır mit ibrer Schönheit, mit ihren Edel⸗ 
eine — (fie yeint Ach arıne und ofı) elle fait p. de sa 

uté, de ses pierreries; -beit, n. ©. Pracibert, - 
pla, we bie Seitaren feleslich aufjiebeng) la place d’ar- 
mes; einjebrgeräumiger.. ., une place d'armes fort 
spacieuse; · pferd, 1106 mehr beifeienlichen Getegenbeiten 
ait qu gembbetiaree chebrauche dient/ cheval de p.; -pim: 
mer, n. €. Pruntzimmer. 

*"Paradieren, vn.ar.d. Mil. feietich aufziehen 
faire parade,faire montre sur la place;fg:c.prunten. 

Yaradies, ed;e,(ererie Wohnplad ber erfien Men: 
Keen; Ag: eine bé anmutbige Gegend paradis; Adam 
wurde aus dem -e gejagt, Adam futchassé du p. ter- 
restre; dieje Gegend it ein wahres -, c'est un vrai 
p- que cette conirde; it. (ter Himmel; Le p.: bie Freu 
ben tes -e6, les joies du p.; er {ff nun im -&, il est 
maintenant en p.; Thé. (ter eberite Play im Edramipiels 
Haufe, mebin murtad gemeine Volt geben) gp. le p.; -ams 
mer, f. ceine Ummer in Umertto) la veuve; -apfel, I. 
Ces rorber umb weißer Ihmadhafter Hrpiel, we an mietrigen 
Mlumen wöhbe und [7' reif wirt; la pomme de p.; 
2. 6. Areméoyiel, 13 -apfelbaum, le p.; -baum, ter 
wilte Detbaem) l'olivier sauvage; -birn, f. (eine Forte 
moblidmedenter Birnen) la poire de virgoule;-blume, 
f.c. Pfauenichmany -féige, f. cie weife mehl:artige und 
hbare Fruchteiner Art der Mult In Disinblem, und Diefed Ce: 
veichd frite, wos febr große Videter ban Ja banane, la fi. 
gue d'Adam; it. le bananier; -ffé, (Finger, malt 7 
Fingern und geiheiltem Schwanze le poisson de p.; 
-garten, (tat -) le p.; le jardin du p.; -beber, c. 
-sagel; holy, n. sp. 1. ©. Mer, 15 2, Heljeiner Bau 
mei Im Beinen Inbben, vor pu dem Geſchlechte ter Brufibrere 


Paradies :Forn 


arbärt, und biefer Baum fetbit) hoisde seheste,de seher- 
tier; it. le sebeste,le sebestier; -forn, n. (ein dem 
Pfefferan OrAatt Äsnliches Bemüry, 106 der Same einer im 
Madagaskar und Guinea einbermiihen Diane kit, und Diele 
Da. fein) la graine de p.,la grande cardamome de 
Madagascar; la malaguette; l'amome graine de p.; 
-papagei, ct blaßgelder Papagele mir rotbem Sale und 
Daudt auf Cubar le perroquet de p.; -rader, ©. -ve: 
aa; -vogel, 1. ein efsinbticher Bogel von ter Csrbfie el: 
ner Taube, beifen Meneder Die ſchoͤnſten Farberrgelatumb beiten 
Schwanz außerordensich lang tft l'oiseau de p.; 2. der 
golbene.., (eine Ars golbfarbiger Droffetn In Ofk:intien) 
rollierdep.; 3. bee.. von Tetnate, (Art Taucherté: 
nia tn Dil:indten, von wunzerichöner Zeichnung und mit faits 
gen and bem Schmange berverragenden Federn) martin-pé- 
cheurä longs brins, (de Ternate). 

Varadiejiich, a. ad. dem Parabiese Ähntich, Im db: 
fien Grave sohn und angeneym; dies ifteine -e Gegend, 
c'est une contrée delicieuse, charmante; c’est un 
paradis terrestre que cette contrée. | 

#Darabor, c. anffallenb, befrembenb, Iehrwidrig, Felt: 
fam, fenberbar, miterfinnig. 

"Paragraph, en; en, cSériftsabfa undbeifen Art; 
chen, (4) Rebeabisy) le paragraphe. 

*Yarallaftifch, a. ad. Ar. -er Winkel, (Mintel 
ber Parallare) angle paralactique. 

"PBarallare; m, f. Ar. (ter Winkel, vor fahr Ime Mu⸗ 
felpuntte etes Sternes darch 2 Linten büter, wevon rine aus 
dem Mittelpumtte ber Erde, die andere vom ber Oberfläche berf. 
od. vom Auge des Berbacherd an grjogen atrbı la paral- 
daxe; die Lg haben feine - megenibreryrofen 
Entfernung,les étoiles fixes n'ont point de p. àcau- 
se de leur grand éloignement, 

Parallel, ec. slrdtanfene, pleictäufig, 

*Datalleliémué, c. Cheidiiufisteit, 

*Parallelepiped, ed; e, n. Gé. teln Unglichet 
Würfel, der von 6 Parallefogrammen tinge ſleſen kit, wenen 
die atbet gegen überfichenden gleich find) parallelipipede. 

*Parallelogramm,e6; e, n. Gé. cein gerchläus 
figed Dieret, parallelogramme. 

»Paralogiemus, ©. Febi:-ihuß, Trug⸗. 

*Paralogiiieren, €. fehiibieien, 

*Paralyfis, naralotiic, c. Otieter:tätmung, lahm. 

*Darapbernaigut, Parapbernalien, pl. Dr. 

*Darapbraie, © Um ſchretbung . [c. Mebengut. 

»Paraphrafleren, c. umidreiben. 

*Parapbrait, ed; en, certlärender Ueberfewer, Nudter 
ger) paraphraste; die calbäiften -en, les para- 

“phrastes chaldaiques. 

*Parajit, c. Sdmaroser, Tellerleder. 

Parifitifc,a.ad. c. fhmarepertit; Bo. -e Plans 
je, ©. Schriaroperpflange, 

3: raſol, e. Sennenfbirm. 

Parat, 6. bereit, fertig. 

Parce, ec. Parzt. 

Parchent, c- Barchent. 

ard, o. Panther. . 

de rdauz, (ein Sert, wiäelnen piäpfichen, beftigen Fall 
besridnet» pouf, · Dalages! pouf, le voilaäterre. 

Darbdel, 851. -, Parder, c. Danıter; 2.0. Drads 
veget, 35 -faße, f.c. Zigertape. 

Parder, c. Gantber; -vogel, her grüne Negenpfeller 
lepluvier dore, pluvier guillemot. 

Pardon, ©. Depnarigung, Gnade, Schtnung · 

Pardunezen, f. Mar. carte Taie, me ven dem Top 
dar Eramgen und Bramfangen derunter gehen, une zumddit 
binter ben Mandtauen unt Waren an ben Eten ter Schife⸗ 
fed durch Sungfern und Purtingen briefiiger werden) galhau- 

SParentation, c. Leichentede. iban. 

⸗Parentator, c. Leldentrèmer, 

“Darenthefe, ©. Œinitiuf, 2. 

»Parforceiand, f. Baufiagen, Meñjagem la chasse 
à courre; lagrande chasse; la chasse à cérset à cri. 

"Yari,al-, Com. das Gold ſtehet mit dem Silber: 
geldeal-, (eöreire tein Auigeld gesehen) l'or et l'argent 
sont au pair, . 

"Parieren,.r. Es. reinen feinbliien Stef od. Dieb 
afmwenten) parer; mit der Alinge, mit ber Hand -, 
parer de l'épée, de la main; er bat den Stef, Hieb 
luclich pariert, il a heureusement pare la botte, 

E coup, paré ala botle, au coup, das -, bie Par 
tierumg, l'act. de parer; laparade;c. Parade; 2. vn. 
L 


Darierftange vor 


av. 5, Ma. (von Pferden anhalten, füille haften) parer; 3. 
©. felgen, geboren; 4. ©. wetten. 

Parteritange, f. Fourb, (die Meine Stange am Bü 
at tes Degengelsüré la branche de la garde d'épre. 

Parissapiel, c. Setoquinte: -Ditn, ceine fäuertiche am 
acnchme Sertedirnem(espece de poires sigrelettes); - 
rauf, n. ©, Einbeere; -pogel, ieime Mrs ber Dikichmänehr 
ledur-bee, le gros bec de Canada. 

Pariler:birm, f. ceime Serre Birnen le rou selet 
musque; blau, n. indeel. sp. (ein Bertinerklau ve. biur: 
faures Lien, bei deſſen Beveitung im Orofen man feinen 
Maun alu, wo baber zanz tein Il umd beite träfsiger Färbı) 
bleu de Paris; (espece de bleu de Berlin). 

"Park, ed; €, (Wufgarsen, Bujgehöll, Yufpalm) paro; 
Mar. tin play, we zeweſſe Dinge aufbewahrt werben) le 

Parfan, ©. Bertan, (parc, cf. Aruuetie·. 

’Partet,ed;e,n. Théd. (terverberte Platz zu ebe ⸗ 
ner Irre Im Shaufpielbauie) le parquet, 

“Parlament, ed; €, n. coberjter Pserichtähef, bei. 
ne in Inglanp eine auf Defert des Aöniges zuf. berwiene 
Berfammiung der hgeordreien aus gewiffen Ständen und 
Briten) le parlement; bet Könlg von England bat 
Das - zufanımen berufen, vertagt, aufgehoben, le 
roi d'Angleterre a convoqué, ajorıcne ou prorôgé, 
cassé ne dus Oberbaug, vas Unterhaus des -es, 
lachaınbre haute, basse du p.; -Shaus, n. -ébof, 
la cour du p.; -8glied, n. -89etr, membre du p. 

*Parlamenrdefchkiff, Unterdandiungsſchiff, €.» 
parlementaire; vaisseau parlementaire. 

Parmertäfe, od. Parmelankäfe, (Art wottſchme ⸗ 
denver näfe, we man in Parma macht le parmesan. 

*Parnaf, (Mulenberg> parnasse, 

“Parodie; m, ſ. ceim Sedicht 18 beilimmat iſt, ein 
anderes lacheruch ju madıen) la parodie. 

*Parodierem, ceim Gertaͤne Ind Wächeriiche Melle, 

eine lacherucht Hiabasmung Def. verferiigen) parodier; 
faire une parodie; ein Traueripiel-, parodier une 
tragrdie. 

"Parole; en, f. Afil. Nad Wert, woran ſich de Was 
den r ertennen) l'ordre; le mot; le mot de l'ordre; 
le mot du guet; die - ausgeben, donner le mot, 
'Yordre; it, ©. Ebrenmert. 
‚ *Parolir, d;n. Jeu. beim Pharanfpiele, ber dreifache 
‚ Oheroinn bed Einfapet und bie zur Zeichnung biere Bert retfa⸗ 
hung dienende Umbirgumg der Karte, dad am der Matte at: 
| madıte Or) le paroli} ein - auf die Dame machen, 

eine Ede am dert. umbiegen, zum Zeichen des Daroli’s) 
"faire un p. à là Dame; er hat das - gewonnen, il 

agagne le p. a 
Part, ese, fa. T. ceim Theil eines Banıen, od. mebs 
rer Dinge einer Urt die man alé ein Banjed bettachtet, bei. ter 
| Anıseil an einer Sadıe) part, portion, f; etwas In -e 
| teilen, partager une chose, (en plu. lots, parts 

ou portions), en faire plu. lots; halb-, reiten voir 
| partsgeons; er bat feinen - Daran gehabt, ilen a eu 
\sa part; ich für meinen -, «Téeih quant à moi; pour 
|mapart; 2. (eine od. mebrere mit etna. fheeitende Perf. bei. 

In echten) Ja partie; ber eine und ber andere -, l'une 
let l'autre partie; 3. Tir. der od. das -, {eine Borichrift 

aufeimemt Zeuel, nach vor ie verich. arfieperten Seuge einge; 
| richserumd die Fuñaritte anis Den Schäften mir eina. verbunden 

werden) le dessin. 

Partei; en, f. omebrere Dinge einer Art, ohne Didi 
auf die arédere od. Heinere Mewae) partie, 1; eine - Waa⸗ 
ren, Gaffenjungen », unep. de marchandises, une 
troupe de polissons r, ©. Partie; it. chef, eine Monae 
Mericen Einer Art, Berridtuns 25 wirtrafen auf eine 
Qaab-, nout renconträmes une chasse, une com- 
paguie de chasseurs; (a. (ein Saufen Soldaten veu uns 
beñimemner Anjabt}; eine feindiiche-, un parti, un dé. 
tachement ennemi; er fire eine- von 500 Meltern 
auf Aundfcaft ans, il détacha cing cents chevaux 
pour aller à la découverte; freifende -en, eumbers 
jereıfende Saufen von feindilhen Selbaten, erwas aubyutunts 
ibpafıen, ju piüntern „> des batteurs d’estrade; er fticé 
aufeine - Freibenter, die ihn pländerten, il rencon. 
tra unparlibleu quile dépouilla ; auf- ausgeben, 
cauf Brut) aller en parti; It. mehrere Peri., me einerirt 
Ohauden, Orundfäse, Meinungen haben, Im Chesenfag tere, 
we einen andern Gtauben. Andere Cirundiäger babıns "Fair 
tion, @ettn) le parti, la faction; eine große, mécti: 
ge-, un grand, puissant parti; ber Gtaatérath war 
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192 Partei 


in mehrere -engetbellt, il y avoit plu. partis dans 
le conseil d'état; il etoit divisé en plu. partis; zu 
einer · treten, fit zu einer · ſchlagen / entrer, se met- 
tre dans un parti; se mettre d'un parti; eine · ver⸗ 
laffen, von einer- abtreten, se détacher d'un parti; 
quitter, abandonner un parli; von einer — jur ans 
bean übergeben, changer de parti; ſich für eine - ers 
ftären, se déclarer d'un parti; er bat niemahls - ge: 
noren,tücnte qu elner- geichlagtiln'a jamais pris par- 
ti; eines Andern - halten, von feiner - fepn, (ed mit ihm 
Balten , mit Ihm gleich gefinmet fen, od. auch feine rein: 
aen, Gruntfäpes verfetren tenir, le parti de qn, être 
de son parti; eines - nehmen, jelne -ergreifen, em- 
brasser le parti de qn, entrer dans son parti; et hat 
feine - genommen, bie - des Schwaͤchern gengmmen, 
(bat feine Meinung wertbeidigt, bat ihm tfchäpn il a pris 
son parti, le parti duplus faible; eines -verlanen, 
witter, abandonner le parti de qn; fid eine - ma: 
en, fic zum Haupte einer- machen od. aufwerfen, 
tandere Perl, auf feine Seite bringen, Daß fie Ihm anhangen ph 
se faireun parti, se faire chef d'un parti; cé find 2 
en in diefem Staate, il y a deux factions dans cet 
état; bie - Elſars, des Pompejus, la faction de 
César, de Pompée; bie - ber Welfen, der &belll: 
nen, la faction des Guelfes, des Gibelins; bie Kir: 
he tbeilte fich frübzeitig in -en, Serien Veglise 
fut bientôt (ne tarıla pas à être) divisée ensectes, 
en partis; Jur. belbe -en hören, (rie beiten mis eina, 
Areitenten 9.) écouter les deux parties; die -en ſind 
vorgeladen worden, les parties ont elf apoinices; 
diefer Sacwalter vertheibigt das Recht ſeiner - gut; 
celavocat défend bien le droit de sa p., cf. Partie, 
fg: er bat jeine - genommen, «bat feınen Eatſchluß ges 
fade) il a pris na führer, er F., Anführer einer —) 
le chef d'un p., d'une faction; -gänger, Gu. (Welse: 
ten, die beilimme fine, auf — auszugeben, dem Feinde Dura 
Plünterng qu ſchadenz it. der Anführer cime fotben Lau 
fené) soldat qui va en parti; it. partisan; ber Pan: 
Baron Zrenf war einer der berühmte: 
en... le Baron de Trenk, colonel des Pandours, 
ut un des plus fameux partisans; -geift, sp. «be 
Reizung, ſich zu einer — gu ſchlagen où, —en zu iften at. ver 
einer — elgenehmtiche Geii, vor allet verdammt, mad nids 
wu feiner - gehört; l'esprit de parti ,it. des partis; - 
genoß, «zer Theiineßmer einee -) le partisan; Gdjaré 
-genoffen, les partisans de Cesar; -hang, c. ae; 
haupt, n. (dad $., der @uifter einer => le chef, l'auteur 
d'un parti, d'une faction; -[0$, a.ad. tunparsbeikieh, 
eJimpartial, e; -ment; it. fm zu feiner — Im Ariegeg 
fétagent) neutre; dieſer Staat blieb .., cet etat de. 
meura neutre; -Iofigfeit, f. ©. Umpartbeitichteit; it, 
(tab Berbalten, ba man cb mir feiner =, hei. Im Syriege, bit: 
*Reutratisäty, la neutralité; -mebmer , crcr iii für Die 
eine od. andere = ertiärt; le partisan; -fut, ſ. c. ·acia: 
-füchtig, a. ad. «-fuchı habend uns an ten Tax Irgent) fac- 
tieux, se; dieſe -füchtigen Menſchen, ces esprits 
factieux, ces hommes possédés de l'espritde parti; 
ut, f. erbédite Grad ber fut la manie des partis, 
de lier, de former des p.x 
Parteiifd,a.ad. (eine Partei battenb, bef. ich auf ble 
eine Seite and Vorllebe p. ohne vermünfta qu prüfen, Idıla: 
gend, und In einem folden Drrfabien gearüntet) partial; 
man darf Ihnen nicht glauben, Sie find -, on ne peut 
pas vous en croire, vous eles p.; fie iſt zu -, elle 
est trop partiale ; - in einer Sache Mu Werte geben, 
— handeln, se conduire,agir partialementdansune 
affaire; dieſes Urtheil ft -, ju -, ce jugement est 
., il y a trop de partialité dans ce jugement. 
Parteili, a. ad, «dy füreine Dartei ertlürends par 
tait partial, e, -ment; - ſeyn, tre p.,se partia- 
liser; -Feitz; em, f. 1. sp. der Auftand, ba mtan ab, ba et 
maß -, partellich I paré elite, 5; die -teit diefes Rich⸗ 
tere, la par. de ce juge; er hat zu viel -feit für&ie 
in dieſer Sache bliden laffen, # a marqué, montre 
trop de par. pour vous dans cette affaire; die -Feit 
dierer Entſcheldung la par. qu’on_apergoit, qui 
regne dans cette décision; 2, {eine € ed. parteitfdıe 
Hr. "eiten haben dem gemeinen Beiten, les par- 
tialités nuisent au bien public, 
Varteiung. f. sp. die Thritung, Svalting in Partelem, 
Eutzwetuug, Uneintgteit) faction, desunion,division, ſ. 
Parten,fa.pu. I. va. (in Parte bringen, thrilen) par- 


DParter 


tager; diviser en parts ou portions; 2, vn. ar.$. 
CParreb, Ihell an etwas haben) avoir part. 

Parter, pu. ©. Tbeller, Téellbaber, 

*Parterte, 6; n. 1. Jar. c.Lundät; 2, Thé. der 
untere auf dem Fußboden bed Schanfpieibaufes befindliche 
Play für Me Zufchautr) le — zit. (de Zuſchauer auf 
tem); das - Hatfchte beibiejer Stelle, le p. applau- 
dit encetendroit, à ce passage. 

"Narticipium, ©. Miutveweort | | 

“Partie; n,f. 1: (mehrere Dinge einer Art, ohne Mid: 
ficht auf de Menge) partie, f; eine- Kaffe, Obfibäume e, 
une p. de cafe, d'arbres fruitiers. ; man kauft die 
Waaren woblieiler in -n, in ganzen -n, alé einzeln, 
on achete les marchandises à meilleur compte en 
gros, en grandes quantités ou parlies qu'en Las; 
2. (eine Sriellihaftson P., we cine ufvartelt, Spiele veran ⸗ 
Hatten, und Meie Eufibarteit, dieſe Epiel Fesbfio Ja p.; eine 
- veranftalten, lier une p.; eine - trennen, rompre 
une p.; ed waren unfer ſechs beibiefer -, nous étions 
six acette p.; die - iſt verfchoben, la p. est remise; 
erijt bei allen -n, il est de toutes les parties; ein? 
- auf dem Waſſer, aufs Land machen, faire une p. 
sur l'eau, une partie de campagne; eine - Sud 
ipleien, faire, jouer une p. d'échecs; eine - Billard, 
une p.de billardiwitivolien eine -ciraentrinré@rieiré) 
Ipieien, jouons une p.; die — gewinnen, zwei -n 
retlicten, gagner la p., perdre deux parties; 3. 
weine Pr, Die tdi ve raertathet or, verbelraiaea tame, in Binſien 
auf &ie Vorzüge berf,) Je parti; fein Mädchen it eine 
gute —, «die Heiranb mit Dexf, tik versbeilsafs; sa fille est 
un bon parti, cf; et will fit verbeirathen, er jucht eine 
j@ıdliche -, il a envie de se marier, il cherche un 
parti sortable; -geld, n. nt man für cire © piel- gab: 
ten muß, sem. peim Billart) les frais {de ia partie); er 
dat um das .. gejptelt, il a joué les frais; jeder bat 
die Hartte Des -geloes zahlen miiitu, ils sont sortis 
a moilie de frais; -fo8, Bil. wc te Gewinnung der — 
wur Solace bar od, baden tann) coup de p. 

Partitelzin, f. Gr. Checcibeiloen, gen. von einer 
Silbe, wir se Buntewarier pi la particule ; wenn, want, 
dafie [ind -n, si, quand, quer sontdes ps. 

"part ifan, es; e, c.Warter genoß, ınenmer, Anbiugst. 

Partiiane; m, £ cu Spieh, per unter tem eigenitidi 
zum Stechen eienenden Willen nah ein tleines zichnedigee 
Bei bat, la pertuisane. 

*Yartitur; en, f. Hi. cein Mufitaid, deſſen werich. 
belle alle deiſ. unter ina. chen) La partition. 

Varude, €. Perrüde, 

Darung, ©. paarn. 

Parweiſe, ©. paarmeille, 

"Parze;m D Ay. came ter 3 Obttinnen, Klorhe 
Lateé und Mtropes, me tem Krbentfaben ſpannen unt ab: 
idieuten) la Parque; die drei -n, les trois Parques 
ou sœurs; les fatalessæurs; les sœurs filandierei. 

Parzeit, c. Paaren. 

Paſch, es ze, Jeu. im Wärfelfpiele. eine gleiche Anyabı 
Augen oten auf den 2 od. 3 bein, mom man märz 
einen - mit zwei Warfeln werfen, amener doublet; 
einen - mit brel Witrfeln werfen, amener ralle; 
wet Liere machen einen -, deux quatre font un d.; 
er wieft uichts als -e, il n’amene que des doublets. 

Paıben, vo. ar. d. (mit Würfen fpielen) fa, jouer 
aux des, cf. tnbdetn, wlrfen. 

Pasquihl, esze, c-Cñerténift. Shrdäofehrift; ein 
an einem oͤffentlichen Plage angefblagencé -, un 
placard. 

*Paéquillant, es; en, (der Vertaſſet einer =hmäh: 
farifs) le faiseur de pasquinades, de libelles. 

*Pasqguillantiib, a. ad. mac des einer Biden: 
idrift, veri. gerthé +) diffamatoire. 

Pap, ad. (as reœte Man babent) fa, juste; dies 
leid kit mir -, eig mir sun cet habit m'est juste., 

Pas, fes; Pille, I. fa. cein gewiffes Map. Gewichten; 
ein -glas, bocal, grand verre à boire, pour boire 
Alaronde; ein .. mit 3. mit 4 Pälfen, inoses Trint: 
alas, das In abarmerfenen Instichenräumen mit 3 od. 4 Mir: 
fen verieten I) bocal divisé en 3 ou 4 cercles ou de- 
gres; einen - ausirinfen, ceim -alas ft vider un 
bocal; die Schube ſind ju — gemacht, (haben das redıte 
mas, waren aut) ces soul ers sont justes; zu - foms 
Men, «u rechter Zeh venir à propos; Mar. das Schiff 
iſt auf jeinen - geladen, Gatdie techte Rage zum Segeln) 


Paß 


le vaisseau est em assiette; fg: er iſt wohl zu —, ches 
finder ft wobt) il se porte bien, il est biemportant, 
en bonne santé; - geben, (Ua acbes) faire attention, 
IL. 1, Ma. (tin gewiffer wiegender Gang der Perte, ba fie 
An der Bewegung ber rechten und linten Füße fo abmedhlelm, 
daß fie ach kammer etwas auf die Seite neigen) l'arnble, la 
haquenee; ein ftarfer, fhwerer, fanfter -, a.grand, 
e, doux; ben - geben, aller l'a., lahaquende, 
(ambler, v.); diefes Pferd gebet einen auten -, ce 
cheval va bien l’a.,lahaquenee ; der halde -, Mits 
tel-, cein jeicher Gang, der baib - halb Trab ift) le traque- 
nard, l'entrepas; 2. (tim enger, beichwerlicher Ses, me 
ber Durgang leicht verwehrt werden kam, bef. au einem 
Banteinsantere) le dé/ilé, le pas, le détroit, le pas- 
sage ; ben -, bie Pälle beſetzen, beießt halten, occu- 
= —— le d., le p., les defiles, les passages; 
AT doerfiderte, bemeiiterte fid des Pailes,l'en- 
neıni s'assurs, se saisit, se rendit maitre du d.; 
ber Eingang eines Paſſes, l'entrée d'un d.; det 
Ausgang des Paſſes, la tète du d.; die engen Paͤſſe 
nad leicht qu bemachen, les détroits sont aisés à gar- 
der; ein enger - zwiſchen ei @ebirgen, une gorge 
de montagnes; ber — bei Lhermovbli, le p des 
Thermopyles; bie engen Paͤſſe in den Alpen, Le de- 
troits, les gorges des Alpes, qu’ofirent les Alpes; 
die Paͤſſe aus Frankreich nat Spanien, les détroits, 
les pa‘sages, les deGlesr quimenent de la France 
en Espagne; Mar. ceine Meer enan le p., le d.; dee 
- von Galais, le p. de Calaiss ein enger - zwiſchen 
zwei Juſeln od. Austen, une bouque; ineinen ſolchen 
- bineintabren, bouquer ; wieder auf demſelben bers 
ausjahren, débonquer ; fg: toer Durg zang burd einen 
‘olhen —) le passage ; einem den - verlegen, abſchnei⸗ 
Den, verbauen, (ion am Dutchganze hindern) baucher, 
couper, ferner le passage à qn; ſich den - bifnen, 
ſich ireien - veribaiien, s'ouvrir le passage: ber - 
toren, les passagessont libres; (eine fébrititidie, bei. 
siriatergiker Öriaunnah, ein Feiner, womit man ungebins 
ect bis und berreifen tai) le passe port; einen - un⸗ 
teejbreiben, auéicriigen, schen, signer, expédier, 
deliver un ..5 ein - (Daiecseurt, für direcbgebende 
Vaaren, un passavant, passe-avant; -feitung, ſ. 
one am einem Dalle angeleaté) une place, un fort qui 
défend un défile; la clef d'un dehle: form, f. (eh 
ten Mantundruwdeen, qui. aepante Formen, Me verſch. Theile 
tb Muſters nach Berftletende's der Karben abjutruden) la 
forme à compasser; -gang, (rer ©. Im Paffe, der -) 
l'a, ef... 1.0; -gänger, tei- Piero, mé ben — gebet, 
en Zelten haguende,t. I: guilledin; einen .. reiten, 
monter une A.; ein freiwilliger „., Chers, bat ib vom 
tete In ben - fept) cheval franc d’a.; -glaß,n.c.-c1% 
-fammer, f. can ben Paflgu (e. Dale, Mar. de hintere 
Seffmung, durch me geladen wirt) l'ouverture de la cu- 
lasse; -farte, f. 1. (Seetarte, worsufman mitelnem Pafı 
ser ob. Zirkel dab Beſteck des Eciffer machen und Damit die 
tüeite von einem Orte zum andern meffen tann) carte ma- 
rine; 2, Jeu. (im Katteniplele, folde Sarre, malt wi man 
pafer mußcarte bonne pour passer;mauvaise carte; 
-Lugel, f. cine Biibientuget, me aenau In baë Wehr paßt) 
balle decalibre; -jettel, cin 2., wermöge deffen man 
foeten — befenamt, frei ein: une aubarben, fabrény od. and 
Baaren eindrinaen und aufführen kann; *Painerjertei) le 
pässe-porte; it. le passavant, passe-avant. 

"Palfade,n,f. Ha. (der Yöra, den eln Perd macht, 
wenn ed mehr als einmal auf einen Plage bin und wienergebt, 
and beim Lentebren allemal eine halbe Werbung macht/ La 
passade. 

"Dallage;n, f. Ma. ceine aewie ahgemeffene Bewe ⸗ 
aura des Pferdes im einem Mange, ber aldbann sebalten from 
ieh le passage ; ein Pferd -n machen laffen, passa. 
ger un cheval; 2, Mu. €. Sauf; -infirument, c. 
Duraanséirenrebr, 

Paſſagier, es; e, ein bel. auf dem Poawagen, auf 
einem Eiciffe Melfencer) passager, ère; -dauf,n. (dab 
Geyäderines -61 bagage, effets de passager, 

Palfatwind, Mar. iin W., ver eine Zeit bed Jatzteb 
binburd ward einer arwollfen Rchtung, Me andere Ait aber 
mad ber gerade entaraengriegten mebet, umd bef. béuftg Im 
verſch. Hrarmben bed heblichen Meeres if) la mousson, le 
vent alize. 4 

Paflauer, 8; nn, f. cer, bie von Dafau in habi- 
tant,-edePassau; à. ad. mas von Paſſau tmmat, bemf. 

eigens 


Paſſe 


eigentbümlicifie) de Passau; -Funff, £. cit vorgebtihe g. 
dc fe su maten) l'art prétendu de se rendre invul. 
nérable. 

Dafie;n,f. 1. sp. das -n, der Zufland, ba man pañt) 
fa. Jeu. die - haben, cpaffem: passer; auf der - fiehen, 
eftesen und aufpaffen) être au guet; 2, (in den Müblen, 
ein y. yoomit He Müble angepalten und aeellt wire) l’ar- 
rétde moulin; 3, Hear. eine Heine Kanene, we von bin: 
tem gelaten wird, und berem man fich aui ben Majltbrben, 
Prapmen, Schlupen bedleut⸗ pierrier, 

Daffelbeere, f. 1.ıte milde Alpen: 09, Berarjohannd: 
terre) le groseillier des Alpes; 2, ©. Deiberispeere, 

sPpaiiementierer, c. Yofamentierer. 

Paſſen, I. vu. av.b. 1. (oué gesörige, rechte Maß on: 
ben, angrmefen fen, Ad fchkehen, fügen angemseifen fenn,p.lg:) 
être juste, avoir la juste mesure, s'accorder; con- 
venir, cadrer, répondre Ar; der Qui paßt gut, le 
chapeau est juste, va bien; dieſe Sue - nit, fie 
drüden mic, ces souliers sont trop jtstes, ils me 
blessent; dieſer Dedel paßt nicht auf den Topf, ce 
couvercle ne va passur ce pot; dieie znei Farben 
- gut zujammen, aber dieje paßt nicht zntener, ces 
deux couleurs s'accordent bien, mais cdle-ci ne 
s’accorde pas avec celle-là; dieſe Cinfaſſing, bieie 
Möbeln - nicht zu Dlefer Tapete, cette bordure, ces 
meubles ne cadrent pas avec celle tapissere; die 
Antwort paßt nicht zur Frage, la répouse ne tadre 
pasavec la demande; das paſſet nicht hierher, tela 
n’apparlient pas ici; bieje Stelle paſſet nicht auf 
unjern Saß, ce passage ne couvient pas à nôtre 
sujet; dies paire nicht anf ibn, cela ne peut lui 
être appliqué, attribue, ne le regarde pas, ne lui 
est pas applicable; dieje Stimmen — Chacmenieren 
voltommen zuſammen, ces voix s'accordent parfai- 
tement, c.Fauñ; 2, auf die gehörige, techte Deit warten umd 
té pabinnité unsernebmem Je. —, (nicht fpieten, weil He 
Karten dr daraach find) passer; ich pale, ſpielet nies 
mand? je passe, personne n'y va-til,ne joue-t il?ich 
babe geingt : ich paſſe, J'ai dit que je passois ; bat jes 
bermaunt gepaßt? tout le monde a-t-il passe? auf 
jemand, auf etwas —, (auf ibne warten) altendre, 
guette qn,qh; er lann -, iln'a qu à attendre; er 

fre aufleinen Schaldner, wie, ıl guettoit son de- 
iteur poure; auf eines Worte —, «auf eimed Aborie, 
Befehle achten) faire attention à ce que qu dit; fie has 
ben lange auf ihn gepaßt, com aufarpaôr ils l'ont epie, 
ueité long-temps; die Katze paſſet auf bie Mans, 
chat guettela souris, ©. Dienft; Il. va. (paß machen. 
meilen; it. = machen, time ©. ber andern gemäß einrichten 
mesurer; it. ajuster, accommoder; einen Dedel 
auf eine Schachtel -, ajuster un couvercle à une 
boîte; zwei Möhren an einander -, adapter deux 
tuyaux, ef. an-, auf-, ein-: fé —, ablidi, -2 fem; 
daß paũt ſich nicht, cela ne s'accorde, ne cadre pas; 
fo etwas past ſich wohl, «trägt fit woht ju) cela n'est 
pas rare, cela arrive souvent, on voit souvent de 
pareilles choses; dag-+, lact. de.., l’adapta- 
tion, pu., l'accord; l'harmonie, f. 

Pafſend, a.ad. (mas pafıt, fhidtitif convenable, 
juste, assortissant; das iſt ein jehr -er Ausdrug, el: 
ne -e Antwort, c'est une expression fort c., une re- 
ponse juste; eine -e Farbe, une couleur assortis 
sante; man kann nichte -ereé fagen, on ne peutrien 
dire de mieux, de plus juste, de plus e., c. pañtit. 

Palfer, 8; ceimer. ver paßt, el, teraufetmas paffet, mer: 
At) le guetteur; 2, ©. Mixte; 3. 6. Pabſetm. 

"Paisieren, ©. turdigeben, bucchreifen, gelten (3), ges 
ben, binarben, +fich) auftragen, . 

Dafflergettel, ©. Paf, Passrttel, 

Paffig, a.ad. Ted. (mit erhobenen on. perrieltem Bilt ⸗ 
werte on. Yeraleichen Düsen erleben) ciselé, eınbouli. 

shailion, f. 1. c. Braictre, Beidenichalt, Siebe, Mel: 
gung; 2. Regen, Marter, 46, Dabiepte Prien Cart und die 
dem Andenken Def. arwitmen Zen la passion, ef. Leiten; 
-Bblume,f, cine DA. aus Neusolland, wogen mehrere Theile | 
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wirtſam ; dem attle od. tbätig entaegemgefept) passif, 
ve, ment; (eine Rolle bei diefer Geſchlchte war ganz 
-, erverbieltfih -, ileutun rôle p., il se tint p. dans 
cette affaire ; dieſes Zeitwort wird alé - gebraudt, 
ce verbe s'emploie passivement; -hanbdel, «oa autlan⸗ 
Bilde Erzeugniffe für bares Seid einaetaufı werten) le com- 
merce p.,d'importation; -{@uld,f. ie man ju begaplen 
bat) delle passive. - 

Paſſtöum, 8; n. Gr. deitendes Zeitwert, Me leidende 
Ferm des Qeitmorees) le passif, of. Zeitwurt. 

Paß lich, a.ad. mas pañit, was ſich fickt, ſnduch ii) 
juste, convenable; ein -er Ausdrud, expression 
Juste, c.; eine -e Antwort, une réponse juste, perti. 
nente; et antwortete jebe -, il repondit tres-bien, 
«ment, pertinemment, fa. ad rem; -féit, f, der Zu: 
flanb, die Beich. eines Dinged, ba ed — fl état, qualité de 
ce qui est juste, c., pertinent r; la justesse, la con- 
velance. 

Päplich, a. ad. (errriattch, Teidlich, mittelmäßig) fa. 
passable, “ment; er befindet fid gang, ilse trouve, 
se porte assez bien; eine -€ Gejundheit, une sante 

Vafirort, c. Pal. [p-, uneassez bonne sante. 

"Pafe;n,f. 1, Con. talkeriei Säfte von Fräasen, 
bie male Auscher vermdicht und fo welt gefotten Ad, tab man Hei 
ne Kuchen daran machen taun p’ päte,f; Jasmin-, Kirſch⸗ 
-, pâte de jasmin, de cerises; 2, (ber Hébrud eined 
antiten gefbmitenen Steines, einer Mäne g, vor aus einer 
gpés od. sbencortiaen Maffe g verlertigt wirt) plâtre; it. 
ein Klinftlicher, aus eimer gefärbten Ölapmafle verlernäter 
Stetn) pierre faclice faite d'une masse de verre co- 

Paſtel, c. Fhtbermain. [loré, ef. &tas-. 

Paſtell, cé; €, «Farbenfift, worte man troden mab: 
1) le pastel; in - mablen, peindre en p.; -ge: 
mählde, n.la peinture en p., le p.; elufbnes. „un 

Paſtenel, c. Pañinate. {beau p. 

Paftere;n,f.ceine in einen Teig gefchlagene,mit Fieiichr 
mertg selüllte umdb im Ofen gebadene Spelie, in Geftatt rum: 
ter auden) le pâté; eine Warme -, (die warm gegeffen 
wirt p. chaud; kalte -, p. froid; eine Feldhähner-, 
Ærüdel-, unp.de rip auxtruffes r; Paftet: 
en, n. des petits pâtes ; -n baden, faire des pâtés, 
de la pâtisserie ; eine = anjhneiden, entamer un p.; 
eine - mit jungen Tauben z, un p. depigeonnaux +: 
er will lauter -n haben, vimmer mad Ausgefudtes efen) 
il ne veut que de bons morceaux, que des friandi- 
ses, Cf, if, Flelich-, Hlbner-, Tauben-, Böllt-; An. 
VPaſtetlein, nm. ce tnfenförmiger od. glartrunder Hrchen, 
mit Furchen un? ungleichen Rippen gefitabter, l'arche pec- 
toncle; pectoncle ou peigne sans oreilles ; -nband, 
n. ceine lange in Holy gefaınıtieme od. audarfachene Farm ed. 
Reifte, ben Teig qu dem Kante einer — darin su formen eb. 
auszutruden) moule, forme pour la bordure d'un p.; 
-nbeder, Inn, f. pätissier, ere; -nbederei, f. 1, sp. 
(hat Baden ver -n} l’art du pâtissier, la pâtisserie; 2. 
(ein rt, wo m gebadten merben) l'office; -nboden, (er 
B®. einer — ven Teig) l'abaisse, f la basse-pâte, la pâte 
de dessous; -mbret, n. ie - ju rue rondeau; 
nbrod,n. Ca. 1. (der Telg von einer ausarbadenen per: 
(dininnenen =) la croûte de p.; 2, (eine Art Dreichadt, der 
in einem -n. ofen arbaden wirt; biscuit; -Mdedel, cher ven 
Teig atmachie D. einer -) la croûte de dessus d'un p.; 
nfleiſch, nn. ha fich zu einer Fülle imeine - fdide) viande, 
chair à p.; -nform, f. -nmobel, «Ferm, Heine -n darin 
qu baden) forme à petits pâtés; -nfranÿ, ©. -nrant; 
-nirufte,f. lacroûte de p.: -n-0fen, four à pâtisserie; 
-npfanne, f. la poéle à pâtisserie; -nrand, n. le 
bord d'un p.; -ntaube, f. crie gemeine Felbtaube , weil 
man bäufis damit -n fülln ı pizeon fuyard; -nteig, la 
pâte de pälisserie; -nmerf, sp. n. (en und mas dazu 
sector la pâtisserie, la piece de four ; alleriei ,.. mas 
den, faire toutes sorlesde pâtisseries; pätisser. 

Pañtinat; en, f. (od, -, cé; €.) 1. «em Doitengr: 
mé, deſſen weiße, Melichtae, mit Abferchen befegte file ner 
aetaté Oemüie geneffen wird, un? Diele Wurzel feibft) la pas- 
tenade,lepanais; 2, milde -, c. Durdwadt. milde 
Mébre; 3. mater. ©, Wafferpeterütte; -filch, crime Art 


de la p., la granadifle ou grenadille; -Sprebiger, ! Gtattral mit Meinem Maute, arterdien Kirfern und einem 


UD. der in der Mareerwerhr prebiarn predicateur de la | 


semaine sainte; -$predigt, ſ. getue D. über tie Seiten 
Ehrift, und den Tert, ver deef, eryätin) Ja p.; sermon sur la 
pi -swode, ſ. €. Marınmwene, 
»Palfiv, a.ad. ıeitend, mad fetrft fetbet, unıbärg, uns 
Mosix Drer. Partie allemande, T. Il. 





runMichen dunnen, in eine arte Borfle autlanfentn Schwan: 
1) la pastenagne, pastenade, tourtourelle; -barz, 
n. (ein aus einer Art ber = gejegenes heilfames 5. )la gomme 
opoponax, cf. Sellwursfaft; -laud, f. ceine auf der — Les 
benbe Mrs Blatuauſe) le puceron de pastenague. 
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Paſtor, (Pfarrer, c.) pasteur, 

Patate; n, f. (Katofel,c.) patate, batate, f. 

Patellmufchel, e. Sahüfemufbe. 

Patent, e6; €, n. I, (ein obrigtelmicher Befept, vor ie: 
dermann angrön patente, f; 2. (Erlaubnihichein, den einer, 
der tin Öbewerbe treiben will, ven der Regierumg erhalten muß) 
Ps fein — vorivelfen, montrer, produire sa p., ses 
patentes; 3. (der Beñalusaëbrief einet Officlers) p., bre- 
vel; er bat ein - als Lieutenant erhalten, il a obte- 
nu, reçu un brevet de lieutenant. 

"Pater, 8; (@brend ve ber Oedenégeifliden pére; der 
- Hell, le pere Hell; wie leben Sie, Herr -? com- 
ment vous porlez-vous, mon pere? -nojter, &; 1. 
(tab Barerunier) la patenötre; dleſes Kind lann ſchon 
fein. ., cet enfant sait déjà sa ..; 2. débe 1ote arofle 
Kugel Im dem Seientranez it. der Mefentranj let pate- 
nôtre; it. les patenötres; -nojterbaum, cein austän: 
biicher Daum, deffen Müten Nofen ateiiben. und teen Frucht 
gifsia feun feu: l'azédarac, le faux sycomore, le li- 
las des Indes; -nofterfraut, n.c. Siobéthrâne; ·noſter ⸗ 
tunit, f. Ay. €. Taſchentunſi; -noftermader, cter Jos 
fentränge verfersigen patenötrier; -nojterwerf, m. Hy. 
©. Taſchentuna. 

Datbe,n; nm, 1. (eine Ds, tr ein flnd auf der Taufe 
bebt od. auch nur bel fetwer Taufe alt arbtiener Seuge gegen ⸗ 
wärstg If, in Bezug auf das Kind) le parrain; die — ba 
marraine; er iſt mein -, fie it meine — il est mon 
pe elle est ma m.; werift - zu diefem Kinde? qui x 
tenucet enfantsur les fonts? Catch. -n, (bie bel der 
Firmetung eines Kindes mörhigen Jeugen) les temoins; 2, 
-, dim, Pathchen, n. der Tänffing In Bezug auftie Taufı 
srugen le filleul, la filleule; es ift mein ob. meine -, 
mein Pathchen, c'est mon filleul, ma Alleule; ns 
brief, € -mjettel; -ngeld, mn. (tab Getd, tod die Taufımıs 
wen dem Täuflingeichenten) le présent de baptäme; tte 
geichent, n. ©. -ngeld; — ngrofgen, -npfennig, €. «ns 
get; -nitelle, ſ. Cas Derbäimié det m ji dem Téuftinge 
la relation du parrain au filleul; bei einem inde 
-nftelle vertretent, (- feon) tenir un enfant sur les 
fonts(de baplème); -myettel, cein geihriehemer ed. ger 
driver umbbermablter Zertei mis Sprüchen g, werein die m 
das -mgeld zu raldein pfrgem le billet de bapième. 

*Parheriic, a. ad. Gete Mäbrung berverbringenty 
ob, mitbober Nührung gefproden », erbaben, feierlich, vom 
Neben?) pathétique, -ment. 

Pathinn, F. ©. Pare. 5 

Pathognomit, e. Krantbeltdseichentehte. 

*Patbholog,c. Kranthelisitenner, slehrer, 

"Pathologie, c. Krantbeitäiehre. 

»Pathologiſch, ©. trantéettétenris. 

*Parhog, das Erbabene und Ruͤdtende in einer Mebe, 
in ber Wis 2. weite bobe Empfindungen ertegtwerbem le 

# + tient, en; en, c. Hrante, [pathos. 

“Patriarch, en; &, I. (Erwatr, c) patriarche; 
«Ebrensitel der vernebmien ehfätichen der frhbeen chrifittchen 
aire); Der - von Conſtantinopel, le p. de Constan- 
tinople. - 

*Patriardalii®, a. ad. ceinem Patrtarchen aebèr 
via, In feiner Wärte argründer 1x Das -€ Leben, die-e 
Würde, la vie, la dignité patriarcale. 

“Patriarhaltire, L cHauptirhe) église pa- 
triarcale; die 5 -n in Rom, les eing églises patri- 
arcales de Rome. 

“Patriardar, esze, cie Stelle eined Batrlardenia); 
it. fein gelfititeé Giebiet le patriarcat; das - don Mers 
andrien +, le patriarcat d'Alexandrie +; zum · erho⸗ 
ben werden, etre élevé au patriarcat, 

Patrice, Patricier, c. Patrıye pr. 

*Patrimonial, 6. ent, vhrerti, 

*Patriot, en; em, der fixe dad wahre Wotzl ſetnes Dar 
terlandes iest beleratifi patriote. 

Patriotiſch, a. ad. (einem Parriotengemäß, Äbne 
Ha patriotique, -ment; -€ Öefinnungen, Handluns 
gen, sentiments, aclions patriotiques. 

"Parriotisn, es, sp. (tie Sinnesart eines Patrlo: 
ten) le patriotisme. 

»Patrizezen, f, Im. der Aühterne Stempel, durch 
deſſen Abtruck Me Echeiftmamtter ed, "Matrige emtfteber) le 

"Parrizier, c. Œvelbüraer. [poingon, 

*Parrolle; n, 1.(Iromprienquafte,e.) banderolle, 
f; 2. Mit. -, Patrulle , tumbergepente Goitatenwane) 
patrouille, f, c. Streifwade. 8» 


194 Patron 


"Patron, ed; e, 1.c. Gönner, Schupberr; 2, c. Frs 
den; 3. ©. Sikupbellige; 4. Mar. ber - eines Scif: 
fe6, Gex die Mairolen deſſelben befehligen le patron d'un 
vaisseau. 

"Patromat, ed; -tedt, m. (dad Kecht gelfilie Stel 
Len od. eine geiltiche Stelle ju vergeben) le —— la 
collation; das -techt haben, avoir droit de p., de 
<.; le droit de nommer aux benefices; -pfarre, f. 
Me aufdiefe Urt vergeben wir) bénéfice collatif. 

*Tatrone;n, f. (Ferm, Mobel, Mufter <) patron; 
AM éd, a6 Futter gu einem Suites der In einem Röllchen Par 
pr e befinttiche Schuß) la cartouche; die - od. Ladung 

n den Kaufbringen, mettre la c. dans le canon; eine 
pergamentene, blecherne -, une c. de parchemin, 
de fer-blanc; ergreift bie -, beißt die ab! cin Ber 
febièmert an die Geibaten) prenez la c., déchirez la c. 
(avecles dents}! die - guelner&anone,la gargousse; 
-ntafche, f. Cererne Taie für die Soldaten, bie “ne darin 
au bewahren) la giberne, 

Patrulle, e Patrolle, 

Patſch! cin Wort, mi den Schall bezeichnen und nachat⸗ 
met. von flache Körper im Fallen und Schlagen auf amdere von 
fi acben) erac, pouf, =, da lag cé, pouf, le voila à 
terre! cf. -naf. 

Patric, ed; e, (ein Schlag mit der Aachen Sand, bei wm 
man den Shall, ton dad Wert nachatz met, vernimme fa. 
claque, f.,c. Alauch. 

Parfhe; n, f. dim. Patſchchen ob. Paͤtſchchen, 1. 
Sa. in der Kinderfprache ptie Sant la main, lamenotte; 
dies Kind bat nicdlide Patichben, cet enfant a de 
jolies menottes; einem eine -, die -hand geben, cète 
Sand) donnerlamain à qn; it, (em Dret, miteluem fe 
eingefügten Stile, daß er mit dem Wreteeinen fgtefen Win⸗ 
tet macht, ble auf Lehm gemachten Tennem, wie aud die 
Gartenberte damlteben und fejt zu ſchlagenyla batte; Cour. 
dein Lg. dad aus einem zugeipipten, mit einem Griffe verfes 
been Brete beiteber, bel Strohzdaͤchern Die leeren Stellen mit 
Etoppeln zu verfehen uhd wer. beff-dineinzuiießen la balte; 
2. (eine Prüige, Hort) Hague, bourbe, f; fg: «Unannerm 
était, Bertegenbein affaire fächeuse ; embarras; in 
die - fommen, s’embourber dans une mauvaise af- 
faire; einen in die - führen, mettre qn dans l'embar- 
ras, l’engager dansune mauvaise affaire; 3. Sal. 
(tie Mauer ander Saljpfanne, woram bad Feuer ſchlaͤgt le 
mur de derriere de la chaudiere. 

Patſcheln, T. vn. av.i. dmetwat Naitem, Fihifigent 
gthen, fe dab ein Echaul, von dad Wert Parich nachadmet. 
gehört wird) palauger; 2. va. (mit den Händen or. Pris 
en fanft firelibeln) caresser avec les mains. . 

Patſchen, I. vn. 1. ar. f. Gen Schat, ven das Wert 
Bart madabmet, von fidi hören laffen, veriswfachen); fals 
len, beë ed patſcht, tomberavechruit, avec fracas; 
einem ins Geſicht ſchlagen daß es patiht, donner 
une claque dans le visage, couvrir la joue à qn; € 
regnet, Has es patſcht, il pleut à verse, bienfort; 2- 
av. ſ. «im elner Alüffigteit aeben, le bad jener Schau Dabei ge: 
bin wirt) palauger ; im Kothe ⸗, patauger (dans 
la boue). 

Il. va. mit Hervortringuma deb Schaller Paiſch hlagen) 
donner une claque, des claques; ein Kind -‚ciben anf 
den Himterm mit der Machen Sant Schläge neben) donner 
des claques sur les fesses Aunenfant; fg: untle bat 
fée bringen. anfüseen) mettre dans l'embarras; atira- 
per; wir wollen fie -! nouslesattraperons. 

Patf dr arpe, f.c. Schlinabaum, Veseltieihe; -[uf, 
den ben Baferndarin; eln Fuß, deffen Votderzehen mit einer 
Marten Saut verbunben And) pied plat, c. Edwimmfuß; 
2. (tin Waffernogel mir ſolchen vrelten Füßen palmipede; 
-füßig, a. ad. (-füße haben) Apieds plats; palinipede; 
-band, f. dim. handchen, n. cin ver Sprae der fins 
der: ein hantidıtag; gib bem Herrn eine. ., ein- haͤnd⸗ 
en, donne la main a Monsieur ; -naß, a. ad. (fo 
mafi, dafi eb paticht, wenn man mit der Kand auf bie safe 
Kielbung fopfo) fa. ich bin, ., je suis mouillé, trempé 
jusqu'aux 05. 

Patte, f. Tail. «Dede über einer Taſche an einem 
Klelter) patte, F; eine Wefte mit -n, une veste à 
pattes. 

Pattel⸗eſche, ©. Ainterganpel, 

Vatalg, a.ad. rin feinen Reden p mit einem gewlffen 
& tofie wohig. ohne Srafı Melen Iron geltem zu machen; Pur 
end verächslich in feinen Mainyersen abferttgent, fa. fer, 
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hautain; - thun, fepn, prendre, se donner des 
airs; faire le fendant, l'important; ein -e8 Ber 
tragen, des manieres fieres, hautaines, dédai- 
gneuses; des dedains; eine -e Antwort, une réponse 
dedaigneuse; -feit, f. nie &ig. einer D. od. S. Ba fie- 
im la fierté, le dédain. 

Pautfe;n, F. cein tefetférmiges, gewoͤtznlich kupferner, 
oben mit einemfrlle befpanntes Zommerkjeug,ios einen ftatter 
bumplen Ten bat; es Anb deren grebbnlid =, bebe won einem 
befenbern Tone) La tirndbale; die -en ſchlagen, battre, 
jouer des timbales ; einen mit Trompeten und -n 
empfangen, recevoir qn au son des trompettes et 
destimbales; fg: fa. ber - ein Loch machen, (der Sache 
fhmeilein Ende machen) rompre brusquement une af- 
faire; er bateinen Bauch wie eine -, ceimen fehr tien) 
ila un ventre enorme; il a le ventre tendu comme 
untamhour, €. Haffe-; Ar. (einer der Innern Thelle des 
Déres, ba we ber Örhbrgang nach innen endet, und an von ble 
bemeate Luft anflößt uno den Schall hereortringn le tym- 
pan; Org. (eine Orgelftirmme, die durch à tiefe Pfetfen ver: 
gefelle wird und ble beiten Töne ber —n von fich hören Lünen) 
les timbales, le jeudetimbales; 2. con ber veneris 
(dien Ktanthelt berrübrente Beulen an ten Scbamlelften, me 
endilch eltern und aufbrechen/ poulin, bubon; -nconcett, 
n. concert de limbales; -ndonner, Pod. (harten m 
wirber) le bruit des timbales; -nfell, n. (dat auf elner 
— aufgelpannte Fell; cuir, peau de £.; An. (dab tünnfie 
Säutcen der - Im Dére) Jetympan; -nfellipanner, A». 
ein Mtuötel vor vom oberm Ehelle der Trompete dicht am. Wells 
beine Hönamt, über be Tremprse In ble = gebt und ich an Me ins 
mere Seite bed Halieh fept unter den langen Fortfap bed Ham: 
merd, deifen Hantgrıff er nach ınmen glebets muscle exten- 
seurdutympan ou de la caisse de l'oreille; -ngang 
An. wer untgre Bang In ber Edmede des Déres, vor fich durch 
bat runde Fender indie - öffnen échelle de tympan de 
l'oreille; -ngeitell, n. lacaisse de 2.;-nböble, f. An. 
c. Zeemmerbiste; ·ntlaug, leson destimbales; -nring, 
An. (der Oebörgang, vor din gens abfonderter Inbchermer 
Ting in, wraber nächt pu, fließt, fentern 2 geirennte Unten 
und in feinen Innern Nandr eine Furidre han l'anneau du 
tympanz ⸗nſaite, I. An. tete Rerve,der eur einen eigenen 
lang im Die — geben, mue dem -méelle yuf. binat, und dann dutch 
bie glaferiche E palte wirder brraustritt; la corde du tam- 
bour; -nicball, €. -ntlang; -n{@lag, act. de hatıre, 
de frapper la «., lestimbales, de jouer des timba- 
les; it. coup det.;-niblâgel, la —— det.;-n 
ſchlager. le timbalier; -nichraube,f. ©. -nmtrbel, 1; 
-Nipanner, ein vorn mit einem Dinge veriebeneb Lip von 
Cilen, mie win bie nichranben berumgebreher werden und wor 
turc das —ufell anaeipannt wird; la clefde 2.; -nfpiel, 
n. Org. ef. -;-nftod, ©. -nfchtäae; -nftüd, n. (ein Len: 
füd, in om viel qepaude rire) air, piece pour la t.; · u⸗ 
ton, leson dela 2.; -niverf, n. Fer. calles zum Gditas 
gen der -nnbthlse Wern l'attirail detimbales; ·nwir⸗ 
bel, 1. cebner der Wirbel er, Scarauben, verm. mr bad Fell 
dert, ſttaff angelpannt wire) lavisde £.; 2, em Wirket, 
grwirbelter ©chlag aufder-) roulement detimbales. 

Pauken, ie - (lagen, bef. beleinem Zonfplele; battre 
les timbales; fg: diefer Prediger panfet die Kanzel, 
«fdthat oft die Range mit den Hinten, ce prédicateur 
frappe sans cesse; einen derb -, Cihm berb fehtagen) fa. 
rosser qn. 

Pauter, ; Céinerber pautet der ble Pauten zu ſchlagen 
serfieht: le timbalier, 

Panliner, £ 1. ceine Nét Mönde, Pautémbnhe re- 
ligieux de SL Paul; minime; 2. «eine Sorm platter 
Mepfel mit eimens turzen Gtiele) courpendu. 

aus⸗back, :bâdia, Pauſch, c. VBaus⸗ 2. 
ausblume, c. Sditüfeikiume. 

Pauſchel, 6, Exrpk. tein ihwerer Sammer) la mas- 
se; le gros marteau, 

Paufben, 2. vn. av.b. ©. auffhmelten, dauſchent 2. 
va. Ezxpl, dditagen, yerichlagen) rompre, briser, écra- 
ser; Cry -, briser, écraser le minerai, le réduire 
en pelits morceaux ; it. Vchnielzen, ausfdmeljem; Die 
Schlacken -, passer les scories par le fourneau; 
ausgepaufhte Schladen, c. ans-. 

Pauſcht, e8; €, Pap, fein Stoß von Filgen, zwiſchen 
won 181 Papierbogen Iegen, ind beren 3 ele Mes Papier ma: 
den) rame, ramette, f, 

Jante; n, f. Pe. ceim mit gepflnerter Steribe ed. 
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durch eine durchſtochtue Zelchnung klopft, um dadurch eine neun 
Zeichnung bervorubringen) ponce, f. 

Paufern, f. I. Cie Unterbrechung, das Snnebalten, 
Aufpören In einer Sdi. In einem Zuſtande, und Me Reit, folans 
ge tiefe Unterbredung + bauertı la pause; der Prediger 
machte mitten in feinee Predigt eine -, le predica- 
teur Ät une p. au ıwilieu de son sermon; Hi. (das 
Innthalten mat bem Sptelt und Geſauge auf eine série ans 
atgebene Zeit) p.; elne machen, balten, faire une p., 
pauser; Expl. -, Pole, Puſe, Bufe, Buße, ie Wr: 
beit, wein einer kürgern, als ordentlich gm einer Schicht gefepr 
sen, Seit verrichtet with, und me nur umorbentlich angefahren 
ant gearbeitet wirt) homimée raccourcie; 2. Mu.(baë 
Zeichen, wo anzeigt wie lange melt bem Spiele ed. Geſange Ins 
ne gebalten wertes jell) le béton; eine ganze -, (bie ans 
selgt, das man em ganzem Tadı hinburd mir dem Spiele où. 
Cefange Inne salten foll) p.; silence ou p. d'une me- 
sure pleine;eine halbe -,chei zer ef nur halb folangrger 
fdyiebt) demip.; eine gtel, Stel, t6tel-, un soupir, un 
demi soupi‘, un quart de soupir; eine - von 4 Takte, 
un grand>.; ciné - von 2 Taften, 6. de deux mesu- 
res; geber Sie Acht, daß Sie im Singen biefe -n bes 
merfen, syezsoin enchantant de marquer ces pau- 
ses, ces soupirs; 3. Mar. celte und lange Fahrzeuge 
su — in Rußland, um Waaren an Bord ju bringen) 

use, f. 

Paafen, 1.c. aulſchwellen, baufen; 2. Mi. auf eine 
befmamte Dale min bem Eplete od. Geſange Inne Halten; “pate 
item) faireune pause; pauser. 

*Paniteren, c. paufem, 2. 

*Paufiergeihen, n.c. Paufe, 2, 

Pavian, es; e, (Art Affen auf Worneo p mit Furpem 
Schwange, länglicdhem Chefichte, und hablen dlutrothen Heläßs 
ſchrotelen) le babouin; fg: «ein Bäßticher Menidy vilain 
singe; Mar. (ber Boctéro ed. berj. vor in einem Boos 
te Wache baͤlt wenn felched por Unter liegt) la sentinelle 
de chaloupe; -#gefiht, n.le visage d'un babouiny 
fa: geim bäflicheb het; it. eine P. mit einem felchen Bes 
führe) visage de singe; marmouset; vilain singe, 

$ avillon,é;e, c. Gartenhaus, Purkaud, Sorñeréaut, 

Ch, 66e, n. Cat bé qu einer gewiſſen Dide elngefatses 
ne und gelöuterte Fidtenbary) poir, f Weißes, surguns 
diſches —, (ein gelbliched =, m4 man bei. gu Pflafer Senion 
p- blanche, p. de Bourgogne: ſchwarzes —, Schus 
fét-, p.noire; griehiftes -, Geigen-, p. grecques 
Faden mit - reihen, poisser du fl; ein Shi mit 
- audftreihen, poisser un vaisseau; Ecr. wer · Abs 
greifet, befudelt fit, celui qui touche dela p.ensera 
souillé; P. on ne peut manier le beurre qu'on ne 
s'engraisse les doigts ; dies Bier lieget auf, cire In 
aue geplchten Joſern aufbewahrt) cetle biere est dans des 
tonneaux poissés, ef. Berg-, Œxb-, Juben-; -artig, 
a. ad. bitumineux, se; qui tient de la p.; -bärme, 
E sp. Bra, ciel, Baͤrme ed. Seſen, die Ach mterit geigen, 
nacıdem bat Drer im ben Keller gebracht Ift und oufaeñeben 
bat) levüre, f; -baum, ie &icfen le pin; -blenbe, €. 
E.xpl.ceine ftmarse ., we nicht fo avehilngig in, ald andere 
Bienten) pechblende ; blende de p.; -blume, f. c. 
-nelte; “braun, a. ad, brun comme lap.; -brenner, 
iber — aus ven Iteinititen zu brennen werfieht und arwähniich 
trennt; le poisseur; -Damıpf. ider D. von brennenden es 
la fumée de p.; -drabt, Cord. mehrere auf. geörehte 
und mit Schwiter- befitichene Jaͤden, gum Mäben ber Stiefel 
und Sœube) le ligneul; -erde, £ «mit Erd- purbyegene 
€rte)terre bitumineuse; -€t4, n. Expl. dtearies, 
glängenbes, Dem -e od. einer € dilade Ähnliches, mit Scmefet 
unt&ifen sermiictes Kupfersery) mine decuivre vitreuse 
noire; -fadel, ſ. (eine mit — üteryegene.) la torche; 

-faden, einmit - beitelchener 5.) Al poisse, ef. ran; — 
faſchine, ſ. Mil. (mis - arsräntee F. die Gaberie » in Brand 
wu ſtecen) goudron; fascine goudronnee; -Recte, f. 
Cet Fortier auf den Klippen in Schweden veachiender 
Nechtem lichen stygien: -griche, f. cwas Heim Andtor 
chem des Harıch im -olem Ühria bleibt und uns Ktenenfilhroes 
len gebraucht yolrd) arcanson; marc de ꝓ.z -baube, f. co. 

-tappe; «bauer, €. brenner; -Dol4, m. 1. (aus vom — ger 
drennt werden fan bois résineux; 2. cin aus Miumen, 
we — geben, deathentes Mebölyı forêt d'arbres résineux; 
-bhütte, F, cein Geräute in wm ask ven Klenflöden — achrefit 
mirt) la poisserie; -fapye, f. crime inwendia mit bes 
fdimterre &., det Kepfarlad Damit amyumeiden: la calotte 
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Hate tragem bonnet, calotte de cuir; -Telle, f. c.-IMr 
fei; -Perze, Lo. Mie; -Teffel, ct. dab — darin flüfäg zu 
macten) la chaudière à brai; -f{umpen, c. -higel; — 
Loble, f. 1. Ceae und feise, dem - ähnliche und groben Echwrs 
fel, med Thonserde enthaltende Steintebien) houille pici- 
forme, seche; 2,6. Gagaıs; Franz, (aub brennbaren 
Stoffen gefledytener und mit g überjegener Kranz, deſſen man 
fi bet nächtlichen @rfeuchsungen r bebimt) cercle ou tour- 
teau goudronne; Gu. (um Häufer in Brand qu firdem 
le cercle à feu; la couronne foudroyante oud’arti- 
fices; -früde, f. Ton. (f., das - bei Aubpichung ber Tal: 
fer auszubreiten) räble à p.; -Tuden, 1. c. Sarytuden; 
2. Orf. -tuben; fugel, f. «ein rundes Srüd — auf einer 
mesallenen Balbtugel, gerriebene Arbeit barauff ju werfertigen) 
tourte ou pain de p.; - licht, n. (ein and dem férehryit: 
sen Lmfchlitte, ms zuieptaus ben Gticben gefdhmeljt wirt, 
gejogenes fchlechten Ei) chandelle de boulee; -Löffel, 
Mar.teierner Sel, das Hüflige - aud dem KSeſſel pequem auf 
tie Mabten gteben ju können, we talfatert wort · n äntyeuiller 
a brai; mann, ct - zu vertaufen bat, bringt eb.madbt) le 
poissier; qui vendde la ».; -müße, f. c. -tapee, - 
melte, f.1. ©. Sudwdsbtume; 2, (eine PA. Def. Heidteds 
268, Pie oben am Etengel eine firbrige Feuchriateit außfchmint, 
auf ror ren r fieben bleiben, l’attrape-mouche; 3. «A. 
tes Keimirauteh) le cornillet œillet; 4, bie wilde …, 
©. Eteinnelte; -Cfen, (ein Merediger Ofen In mem bad Harz 
In befondern Töpfen ju - gebremnt wird) le fourneau à p.; 
bl, n. (ein aus dem grjsatnes Del l'huile de p.; -opal, 
ttes Salb-epal) quartz résinite commun ou hydro 
eu -pfonne, f. 1.0Pf.. - barin juzuberriten) Ja chau- 

iere a Ps 2. (elneetlerne Df., Intor man jur Erlendtung 
bei Wadır - 02, -tränze brennen hé le falot; Fort. lam- 
pion aparapel; -pflafer, n. (aus — bereiteteh> Le dro- 
pax; -raud, c. -dampf; -Ting, €. trans; - inne, T. (die 
Sit lit in einem Harzöaume, we bas Harpe, — aus bemf. rät: 
me entaille, fente pour l'extraction de la resine; 
barre, f. ©. Sarymeter: -[hmiere, T. c. -pRañert — 
fmars, a. ad. cimar wie — ſeht fbmarıı fa. noir 
comme jais ou du jais; fort noir; -flein, «meistiche, 
gelbliche, rotbe Stetnart. in der Gegend ron Meiten) pierre 
de p.; ménilite; -feinporpbor, «Perpbwr, deſſen Cirund 
aus -flein beieben, porphyre a base de pechstein; - 
tanne, f. (tie Fichte, ine das meinte - gibt Je pesse; le sa- 
pin rouge oufaus; lesapin résineux; -Lefche, F. (wer: 
fente grünes Holy mit gerfleinten Kammimafdeln bois 
pétrifie de pectinites; -tonne, f. cine Tonne mit od. ju 
zit. eine mit - und Brennbaren Sachen beiltihene und ummlı 
dette Tonne, fe bei Macht zur Erleuchtung p anguyänben) 
tonne à p.,it.enduite dep. +, pour éclairer la nuit; 
-torf, (sie bene Sorte de Lerieé) la lourbe bitumi- 
neuse; -[r0g, (inten -hüttem, ber Ztag in yon dab = aus 
dem Den läuft; auge à p.;-IWerg,n. Mar. ( W., ment 
die Ediffe talfarıt werten, eloupe (à poisser), f. 

Pechen, vn.ar.d. 1. (De made faire de la poix; 
2. (mie Pech Heben, p. fx: tenir, être tenace comme 
delapoix; it. va. €. vichen. . 

De ë et, c. Pedisrenner, Sarziharter. 

Vechigt, a. ad. item Pecht Sentit) qui ressemble 
a I» poix, c. ptartig. 

Pechig, à. ad. pe enibaltend, mie Pech befdimiert er. 
befabett) qui contient de la poix; poisse; enduit de 
P-, de matieres pluantes; hd - madıen, se salir de 
poix; Fond. -€ Arbelt, nern var Eifen im Schmezen 
ichmupia ed. =, did und muBicht gest. we altdann mebr 
€ bladen vergeichlanen werden, ouvrage grumeleux. 

Pecler, co. Pebrenner. [tinite. 

*Pectinit, en; en, (werdeinerte Nammmufdel) pec- 

*Peculat, eg; €, n. 0, Saffendiehjiaht. 

"Pedal, ed; e, m. Org. @at Gavier weiches beim 
Ergeliptele mit ben Füßen aeıreien wird; it. Die dazu der 
böriaen Cractresifier) la pédale, cf. Gubtiavier; das - 
an einer Patrie, cer Trire unten an der 5. vermittelt 
beifen gemlffe halbe Töne bersergebract werben) la p. d'une 
harpe; ein Fertepiand mit einem -, imit Tritien, verm. 
deren ber Ten mortfieirs wirt; un forte-piano àp. _ 

*Pedant, en; en, dr In armiffen außermeientfichen 
Dingen das Weſenttlicht facıt, und Meinigleiten mir zu wie 
Ernſt und thdertiher Würte bebande) le pedant, ef. 
Etuifu; -inn, f. la pedanie. 

"Vedanterel; en, f. 1. sp. as Betragem dues 
Petanten) la pédanterie, le pédantisme; 3, (eine eins 
eine pebanılidıe Hal.) une pedanterig, 


Pedantiſch 


⸗»Pedanthkſch, a. ad. (nat Art eines Pedanten, Ifem 
— o pédantesque, pédantesquement, en 
pedant; eine -e Gelebriamteir, -e Bemerkungen, 
un savoir p., des observations pédantesques. 

Pedell, ed; en, cBertrsbtener auf heben Exchulen, 
vor bei fetexlichen Öirlegenbelten dem Relier sd, Prorefter den 
Siab où. bas Septer vorirägt) le bédau, l’appariteur; 
le massier, porte-verge, cf. Stabträger, Septeriräger, 

Peertleine;n, f. Mar. Tauwert mir Aneten, un: 
terbalb Der Örgelflangen, worauf ih die MRatrefen mit den 
Füben lügen, mern fie Me Ninge an den Segeln einziehen, die 
Segel beicıtagen +) le marche-pied, 

Pegel, 8; Hy. (das cinstbauene Merkjeichen an einer 
Brüde od, Plenie, ms für tie Schiffer die Deich, bed Walı 
feré anjrist) lamarque, lecran. 

Pegein, vo. Hy. (ie Tiefe mit langen Stangen od. 
mis Bielletden mefens sonder; jeter la sonde, 

Peil, es; e, n. Mar. ein Merimabt, woran man ble 
Hébees Haflerd ertennn la marque, 

Peilen, har. uneffen, unteriucen relever, son- 
der; den Örnnd -,(nrit dem Sentpleiossonder; dad land 
— (ee kasedefl, mit bem Preitempaffe beabacbten) relever 
lesterres; die Sonne -, Cie mis nem peittempafte breb: 
achten, in me Himmelnsrgend fiefiebt, observer l'ampli 
tude du soleil; die Pumpe -, unit dem Peiiholge unter: 
husben, wie bed 2ad Waſſer in der Pumpe Rebets sonder Ja 


ompe. 

Dell: boly, n, ©, -Ard; -fompafı, Mar. ein &,, ble 
Base ensferuter Degenniänbe zu unter ſuchen) compas de va- 
riation ou atimuthal; -loth, n. (bat Senibiet, rie Tiefe 
des Srunbes ju peiten) Je plomb de sonde; -ftot, Mar. 
(ein Grec, Me Höhe bes Karers danılt ju mejfen) Ja sonde 
de pompe. 

Peiltetafel, f. ceine fange, formale Tafel mit einem 
Hande,aufır man mirelner X. elfermersiugeln Iplein (sorte 
de billard ou l'on joue avec des billes de fer). 
‚Yein,f. sp. 1. «Mübe, Urbeit la peine; 2, (ein Im 
Boden Crabe befiaer Schmerz bet Körperd umd fg. der Ber: 
io la peine, la souHrance, le tourment; - leiden, 
souffrir des tourments, ètre dans Ja souffrance, 
avoir des peines; einem Pein anthun, verariachen, 
causer de la peine, des peines, des soucis, destour- 
ments à qu;lourmenter, peiner qn; es ljt eine mab: 
te- für mi, bu unterhalten ju müden, c'est un 
vrai supplice pour moi de devoir lui tenir com- 
pagnie, l'eniretenir; - an den Zähnen empfinden, 
cheitige Sabnikmenen) avoir un mal de dents 
aftreux; die - der Verdammten, die ewige -, 
les lourments des damnds; les peines éternelles, 
cf, fèten-; 3. FE ©. Tortut, Folter; -banf, f. c. Fat: 
terbant; -gefühl, n. ıpeinigendes Gi. 1ourment; it. con- 
science bourrelee; -gericht, n. (bas peintite GG. La 
justice criminelle; -voil, a. ad. ıwiele und aroße- bas 
Vent oerurlatend) tourmentant,quicause de la peine, 
des peines ; plein de souffrances, de peines, de 
lourments, 

Peinigen, en boͤchnen Grad bes Ebmergent und terlin: 
luftvemriatié courmenter, peiner; fairesoufrir;cau- 
ser dela peine,des peines; fie liefen die Ehriften auf 
eine graufame Wei‘; -, ilslirent 2. cruellement les 
Chretiens; bag wink ra peiniget ihn, il est tour- 
mente de la gouste; Ihre traurige Yage peiniget 
mid, votre triste situation m’allige, me peine, 
me cause de la peine; dieſe Nachricht, dieſe Furcht 
peiniger fie mehr alé +, celte nouvelle l'affige, la 

*ine, celte crainte la tourmente plus que +; das 
\sewifien peinigetdie Böfen,laconscience bourrele 
les méchants; von Gewiſſens biſſen gepelniget, tour- 
mente de remords, des remords desa consciences 
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detourmenter; 2, etwas baë Peim verurfadt le tour- 
ment, la souffrance, 

Peinlib, a.ad. 1. (em bbdien Grad be Echmerzend 
verurfachend) tourmentant, douloureux; ein-er ob, 
une mort douloureuse, cruelle; Pra. -e Frage, ttte 
Befragung tines Driferbäterb verm. Körperiicher Schmerzen, 
“pe Lortur la question, la torture,la gène, cf. Folter; 
einen Miſſethaͤter - befragen, cin foitern) donner la 
g. aun criminel; die-e Gerichtsbarkeit, (@. über Res 
ben und Tob Ja justice criminelle; bag -e Gericht, 
celn &., tod über Beben und Ted richten) le tribunal crèmi- 
nel, -€ Gelege, -e8 Geſetzbuch, Kelbesr und Sebené: 
frafen berrefents le code er.; -die -e Haldgerichtds 
ordnung, ©. Balsgerichtserdaung; das -e Mecht, “Gris 
minalrecht, es über —e Fin entfeiten le droit c.; der 
-2 Nichter, * Griminalciditer, (der über —e Fälle richteth 
le juge c.; ein Schreiber beim -en Gerichte, greflier 
e.; eine -t Sache, ein -er Fall, me cé auf Seben und Zeb 
antörmn matiere, affaire criminelle ; einen - anllas 

en, belangen, verfolgen, poursuivre qn eriminel- 

ement, intenter une action criminelle contre qn; 
eine Rechtsſache - bebanbein, traiter une affaire eri- 
minellement; eine Gtuiliabe zu einer -en maden, 
‚nor ten -en Orrchtöbef leben) criminaliser une affaire; 
ein Bellagter, * Inquiſit, c., délinquant; gegen 
jemand - verfahren, cais argen einen Derbreer) proce- 
der criminellement contre qn; 2. (ven bem bixhiten 
er, toc ſeht haben Grade der Unluft des Gemütbed); wie — 
ifteé, nie fagen zu dürfen, was man denkt, quel sup- 
plice, quelle terrible gène de n'oser jamais dire ce 

u'on pense; eine -e Ÿage, une situation fort gé- 
nante; nichts iſt -er, als mit folden eingebilderen 
Menſchen umgehen zu müfen, rien de plus desa- 
greable,embarrassant, c'est le plus grand supplice 
que d'avoir affaire à de tels presomptueux ; it. «ges 
wohnt, genehgt,bei unbebeutenten Dingen übertriebene Untuſt 
Betentiitelte zu äußern; es macht mich ſchen -, daß 
ich mit ihm reden foll, c'est déja un supplice pour 
moi de devoir lui parler; ein -er Menſch, un homme 
quise loprınente pour rien,qu'un rienemharrasse; 
un homme toujours embarrasse; - fepn, Fun, être 
fortembarrassé, fort gene; faire l'embarrassé; - 
Zeit, F. sp. 1. Guñane, Brid. ner D. od. ©, ba fie — HE) 
état d'une personne tourmentee; la peine, l'anxié- 
te; l'état d'une chose qui tourmente, qui donne du 
tourment; die .. einer folen Lage läßtfic nicht bes 
f&reiben,on nesauroit exprimer ce qu'une pareille 
situation a de genant, de pénible, d'embarrassant, 
de fächenx, d’accablant; 2, (ble —e Gerichtöbarteit) 

u. la justice criminelle. 

Peitſchezen, dim. Veitichchen, Peltſchlein, mn. (Wi. 
sumdiiagen, mé aus einem tote und einer Schnur beitehty 
le fouet; Ma. la chambriere; die - elned Kuts 
{here r, le f. d'un cocher 4; diejes Pferd achtet die 
- nicht, ce cheval est dur au f.; mit der - klatſchen, 
bauen, claquer avec un f., donger un coup de f., 
ef. Fubrmanné-, Sep, Dunde-; fg: Expl. (ein 2 Ellen 
tangeb umd | Öle breites Heiz, bie Kupferbleche In ben Belgers 
hästen damit gleich ju ichlasen) maillet ou gros marteau 
de bois pour aplanir les lames de cuivre; 2. Bo. 
-n, madie, -uftrmigauslaufende Stengel) fouets, Baux, 
courants, coulanis, filets, jets,trainees,trainasses, 
tirants,nilles, lisieres; 2. Ha. 6.Mnwerfiit; — 
a. de ia forme d'un /.; Bo. c.- 121; -ngelnall, 
-geichnaly, n. (dad häufige Analen, Schnaljen mit der —) 
la claquade, le claquement de /.; -nbitb, le coup 
de f., de chambriere; diefe Bermundung rührt von 
einem -nblebe ber, cette meurtrissure, blessure 
vient d'un coup de /.; -nfnall, le claquement de 


ein gepeinigtes Gemiffen, une conscience bourre. fs -npflanze,f. c. Geitelarauch -neiemen, lalaniere 
d' 


lee; ein -des Gefühl, un sentiment douloureux, 
accablant; Daé-x, ©. -ung. 

Peiniger, 8; -Inn, f. (D. od. ©., we pelniget) qui 
tourmente; bourreau,tourment;ble Gewiſſensbiſſe, 
dieie - der Böfen, les remords de la consciente, 
tourments des méchants; er it ber- des samen dans 
fes, il est le bourreau, le tourment, le fléau de 
toute la maison; ein Menſch iſt der - des andern, les 
hommes se tourmentent les uns les autres: My. 
die —innen, (ie Plaaeghiunnen, Furlen ber Uiien) Les 
Furies, ef. Felterer, Genfer, 

Pelnigung; em, f. 1,1te-Hd., da man peintger act. 


un f.3 -mitab, c. net; -nftiel, -uftod, (der einfache 
télyerie, ot. mit Beder Überjogene Ste einer =) le bâton, le 
manche de /.; it. -nitod, An. der gelbe Afforil ob. 
Gotobtfiab) l'asphodele jaune. 
Peltfhen, (mit ter Delefche ſchtagen fouetter ; die 
Hunde, die Pferde -, f. les chiens, les chevaux; ein 
Kind -, (mit ter Matte bauen f., fesser un enfant ; el⸗ 
nen Dieb mit Nutben -, /., fustiger un voleur; fg: 
(lange bin nb ber betseamı, râtteln); Mahm, Eier -, (hr 
Saraum fchlagen) /. de la crème, des œufs; den Wein 
-, tum Ihm Die Mühe ju benehmen) f., battre, brasser le 
vin; Pod. ibn peitſcht Cieejut, Le auättipm il est 
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tourmenté de la jalousie; Verzweiflung peitſchte 
dieſen Verbrecher uber Land und Meer, le desespoir 
poursuivit partout le coupable,lefiterrer de pays 
en pays; Daß - e, l'act. de /.; das - ait Mutbeny, Dad 
Aus-, la fustigation. 
Peitfcher, 8; rrpeitichen le fouetteur. 
Deitfhihlange, F. (Art Schlange in Aſten g, nicht 
bier als ein Heiner Finger) le boiga. 
Veleihe; n, f. (Uebertieid, vos an den Beib anfchlieht, 
un? gewbbnlid an den Nähten mit Schrüten und vorn wie 
Kinten Im Anifie mit Quañen verfeber if) une polonaise; 
redingote.. 
Pelikan, ed; €, 1.0. Ktepſaans cry; Bl. (=, der ſich 
die Brut mit dem Schnabel iffner, wm feine Zungen mis lets 
nem late qu ernäsren) la piété; er führt einen blauen 
— im gelben Felde, il porte d’or à la piété d'azur; 
Chi. (Deftlliertelben mit 2 Möhren, we den aufgeflogenen 
Gei Immer wieder in den Kelben zurädfübren) le pélican ; 
Dent. (53. yum Zapnausstehen) le pelican, le davier, 
cf. Babnyange. . 
veltſchen, c. Belffraut. 
Pelz, ed; e, dim. -cen, -lein, n. J. autref. cübe. 
eine Dede, bei. eine flylae, Wide: dieſe Wieſe ift mit eis 
nem dien -e cit Im eins. gefcdhilungenem Mosit; ber 
wachſen, cette prairie est couverte d’une mousse 
fort épaisse; it. ec Schimmel, bef, auf füifiaes Dingenf 
le moisi, la moisissure; der - auf ber Milch, (nie side 
Haut ot, Eabne) fa, La peau du lait; 2. (te mir weichen 
Baaren hit bewachtene Haut der Thiere, bel. nachdem fie ger 
gerda ia la peau; it.lafourrure; der - eines Thieres, 
la p. d'un animal; dieſet Bär hat einen febr ſchoͤnen 
-, cet ours a une tres-belle p., f.; ein - von eis 
nem Zobel, Sermeline, une /. de marte-zibeline, 
d’herminez; die ihönen -€ fommen aus x, les bolles 
fourrures viennent de +; ein - von Öraumerf, une 
f- de petit-gris; eine Kappe, ein Mantel von -, e- 
-fappe, -mantei; cf. Fucht-, Safen-, Schaf-r; fg: fa. 
einem auf den - f@iefen, cauf den Bel) tirer à Brüle 
pourpoint sur ga; einen Hafen auf ben - brennen, 
tirer un lievrer à bout-portant; einemden - aus: 
Hopfen, cihn fhtagen) rosser, battre qn; einem den - 
waſchen, (ibm prügeln ; it. Ipm einen hartem Wermweid sehen) 
étriller, —— it. lui laver la töte, ef. Sept; P. 
einem eine Laus In ben — ſetzen, rebe Unruhe werurfar 
den; mettre à qn la puce à l'oreille, lui donner de 
l'inquiétude; 2, cein aus — od, ·wert gemadhter od. damit 
gtfatterter Row od. Manters la /., la pelisse; fie bat fich 
in einen guten - gehüllt, elle a mis une bonne pe- 
lisse; er bat zwel ſchöne -€, il a deux belles pelis- 
ses; feinen — anzieben, umnebmen, mettre sa pe 
lisse, ef, Etat, Schlaf · Wolfd-, Jebel-; it. e.Huppel- 
Pelgsart, f. 1, ceine Art - od, ments espece de four- 
rure: 2. (die Art und Weife pu -em, ju pfropfem) Ja manière 
de greffer; -bein, n. Jared. cbeinermes 4j. die Minde 
an beim Orte, me man —en voll, außeina. qu btesen) grefloir; 
futter, n. ($., Unterfutter von wert; la /.,ladoublure 
de pelisse; -bandel, la pelleterie; letrafic de four- 
rures, de pelleteries; .. treiben, — ne 
cier en pelleterie; -bändler, le marc and pelle- 
tier,le fourreur ; -Banbidub, gant fourre ou four- 
ni; -baube, f, cine rande mie ſchwat zem Mauchwerte über: 
ssaene Müge) bonnet fourre, garni, double de f.; 
-bofe, f. euloite fourrée; -jade, f, jaquette fourree; 
jupe, f. jupe fourree ; -läfer, inefen Varve die „more 
in le dermeste peiletier; -tat, Poll ceiferner Karin, 
dad wert damit ju reinigen Je peigne de pelletier; - 
tavve, ce. honte; -Firtel, la gipe fonrree; -folier, 
buffle fourre ou garni de f.; -Éragen, (At. von =; it. 
ein Strelfen vent, on bte Frauen um ben Salé und über De 
Bra tragen : © Pararim le collet de /.; it. la palatine; 
-mantel, le manteau fourre ou double d'une f.;la 
pelisse; -meiie, f. c. Bergmeite; meer, n. Jard. 
rin IR. tamit ju em entoir, greoir, ecussonnoir; 
-motte, f. (deren Larbe bem wert febr nadınmellig IN; La 
teigne pelletiere; -raupe, f. R. me mt dielnen Sa: 
zen, wie mit ehem —e bedegt iae chenille velue; -reig, 
c, Wiropfreid; -ro, habit fourre; f. ou pelisse,f; - 
janımt, (letrearıiger Famımt, mit um amhatt bed —werks 


Pelz: waare 


c-merkafd Waare bettachtet· la pelleterie,les fourrures; 
er bat einen großen Vorrath von -maarenı, il est bien 
fourni de pelleterie, de fourrures; ·wachs, n. Jar. 
c. Piropfwacht; - Werl, n. calle Häute, Me nad dem Ber: 
ben noch Ihre Haare haben, und Alles, was daraus am Kleir 
dungöftüdten gemaght wire, qui. genommen) la pelleterie, 
les fourrures; Hermelin ift ein febr lolthares . 
l'hermine est une des fourrures les plus précieu- 
ses; -molle,f. Meg. (ID. wenn fe ach aufeinmal ant 
fat in einem Stüde vom Felle abhebt,poignde, f. 
Pelzen, I. Chen Der, abitebeny dépouiller ; einen 
Hafen -, d.unlierre; Hattofeln -, peler despom- 
mesdeterre; 2, fg: einen -, (prüstin rosser qn; 3. 
teftopfen, impfen, c.) greffer, enter. 

Pelger, 8; 1. Ger pelger. in der Bed. von peijen 1. und 
3-1 celui qui depouilleun animal; it. greffeur; 2. 
©. Kürfchner. 

Pelzicht, a. ad. celnem Beige. elmer pelyietiten Haut ed. 
Drdte hbnlidh: it. 8 eine fodtere, Ihwanımihte Maſſe bat) 
cotonneux, corde; -€ Birnen, Uepiel, poires, 
ommes colonneuses; -€ Artiſcheken, Rüben, 
artichauts cotonneux, raves cotonneuses ou cor- 
dées ; dleſe Wurzel wird -, cette racine se corde. 
Pelzig, a. ad. (einen Del babent, mitelnem Petze verr 
feben) pourvu d'une pelisses; Aa. mit ſehht dichten Saar 
ven amorbenslich befept; it. mit tut zen weichen Saaten bebe) 
touffu; it, velu, soyeux; Die Früchte des Pfirſich⸗ 
baumek find -, les fruits du pecher sont cotonneux. 
“Penbdel, &; Me£c. ein aneinem merallenen Stabe od. 
Drast befeftigted Gewicht, das dur Crime Sanwingungen ie 
Bewegung einer Uhr regelt; "Derpendite le pendule; — 
fange, f. la verge de p.; ·uhr, f. cebne hit einem — ver: 
febene Wand unt la p. 

Venidzuder, Phar. rein durch Firni6 arläuterter. mit 
Arafımet gemifcter und gemintener 2.) la pénide; l'al- 
Pennal, es; e, c. Gedemoor. [fenie. 
Penſel, €. Pinfel. 

*Pentameter, 8; Pod. ifünffüßtzer Verb, der In 
Berbintung mit dem Herameter das Difiton aud macht) le 
pentamelre. [tateuque. 
»Pentateuch, ed; sp. le 3 Bücher Mefisı le pen- 
Denterballen, Mar. deſer Dates, ven Unter auf 
den Bug ju fepen od. ju kippen? davier pour les ancres. 
Denterhaten, Mar. cHaten, wr um Aufpentern ob. 
Kippen dei Waters dient) roc de candelette, croc pour 
accrocher les pattes de l'ancre. 

Peperling, Peping, Piping, ed; €, (Sorte feiner, 
weblihmertenter, aber nichtgroßer Mepfel) pepın. 
Verduz, ec. vartaus, 

Vergament, ed; €, I. (eine auf bef. Urt pugrrichtete 
Haut um Schreiben,ed. um Bücher darein qu binden) le par- 
chemin; ein Blatt -, une feuille de ps eine Urlun⸗ 
de auf -, document en p.; einin- gebundenes Buch, 
livre relié en p.; ein Rutteral von -, un étui de p.; 
2. (eine Urtunde, Schrift anf -> p,; ſtolz auf feine alten 
€, wollte ete, fer de ses vieux parchemins, ilvou 
loit:; -artig, a. ad. «tem —e Atniid qui ressemble à 
du p.; -band, 1. (er Einband einet Buches In —-) la re- 
liüre en p.; 2. (tim in — gebundenes Busch) livre relié 
en p.; -band,n. une bande de p., An. (eine Art Band: 
atern er, Srbnem ligament membraneux; -blume, f. 
©. Daptertinme; -form,T. Bat. (mehrere einyelite über 
eina.atlegte Diärter von —, die noch dicken Heizhildtter darin 
amer dünner qu fblaaen) le caucher ; -bandel, la par- 
cheminerie; -bindler, parcheminier; -baur, f. 
dim. -haͤntchen, n. 1.4 — jwarrichtere où, dazn taualiche 
Thterbaun une peau de p.; ein Pad -bäute, une botte 
de p.; 2. An. -häutchen, mebrere S. in ben thferifcıen 
Aörpeen) la membrane; -leiin, c. Sernteim; -mader, 
le parcheminier, ef.-bäntter; -maderfreidg, € cur 
Bereltumg des -rhtangliche U. + groison; -Ihaber. imrdas 
in Rabınen aufgefpannte - ebihabnı racleur de p.; -Ichab- 
sel, n. la raclure de p.; -jchele, ſ. stie anseichanten 
Flenchſatern der Gäute, we ten frinden Prim geten) de la 
eosse; -Thnißel, n. Ja retaille de p.; -jeug, n. 
Batt. Ce -enen Futterale ohue Doden, non beim Sa la⸗ 
gen dei Maites Die Cuetidi: und Sautriermen reden) les 
fourreaux: die Geld: od. Eilbersblätthen in dem 


bie Kieiter aufuerere werten la panne; -féuh, soulier !-geuae chlauen, dégrossir les feuilles, 


fourré ou doublé de f; -Tchwle, ſ. Jar. Marmite 


von aepeliten ot. gépfropiren Bumen la bätardiera; — | beaimmır Sein da 


"Yeriode;n,f. 1. €. Aretötanf, Umtauf: 2, (4er ue! 
iréade ; die Wechſeſſieber baben 


Periode 


leur p.réglée, cf. Zeitauf, Zeitraum. 

“Periode; en; en, €. Redeſah · 

oDeriobitd, a. ad. das einen befitmmsten Umlauf 
dan périodique, -ment; die Geſtirne bewegen fit 
-,ber Umlauf der Geſtirne iſt -, les astres se meu- 
vent périodiquement, le mouvement des astres est 
ps € Werke, «Schriften, me qu geulffen Retten ericheinen, 
wie Zagbiätter, Monatirifienr) ouvrages périodiques; 
Das -e, Eig. deſſen, mas fich immer mener zu einer geroier 
Zeit einftellt; le retour p. : 

°Peripatetiter, 6; h. anc. (ein Weiſer aus der 
Sdule det Arifietries) peripatelicien. 

gehen . Umtreld. 

Periſtalt iſch, c. wurmfirmig. 

Perkan, c. Bertan. 

Perlsaloe, f. (Nor, mit elorunden, Féatf jugefpigtem 
Biärtern, die mi nerpellgen Musmüchien wie -en befept Andy 
l'aloës perle;-apfel, ceine Sorte Hepfenpomme perlée; 
-artig, a. ad. may Artter en, ben en ähnlich) qui tient 
de la nature des perles, quiressemble aux — 
afe, f. creine Portale) potasse pure, purifice; — 
bien, f. c. Sentgfins -bobne, f. ©. Erbäbenne; -Drud, 
Im. 1. as Druden mis -(drift) impression en perle ; 
2. telme Schrift mit —frifr gebrudt) livre imprimé en 

., avec lap.; -eifen, cas. zu -artiarn Sieraiben) per- 

oir; -eule, f. c. Stelereate; -farbe, f. le gris de 
ps -farben, -farbig, a. ad. (matt er. Pläufich weiß. leb⸗ 
vaft bellgrau) gris de p.; -farbene jeidene Strümpfe, 
des basde soie gris de p.; -filh, (Aneiffite l'able; 
fliege, f. (rt Meiner Por: ev. Stint:Riegen) la demoi- 
selle du lion des pucerons, le petit-lion, le lion- 

uceron; -geidmelde, n. joyaux, bijoux de per- 
es; une garniture de perles; -gerfte, f. c.-sraupe; 
-graß, sp. n. (em gute auf unfriuchtbaren Hhaetn waclens 
beb Muttergraë, bel. eine Urt bavon, dad Habrraras of} la 
melique; -grau, c. -farben: -graupe, ſ. «titine, rund 
wie -en arflampfie Sraupen) l'orge perlé; -graupens 
mühle, F. (auf wr die -araupe gemabtielstymonlin à orge 
perle; -bitie, f. ©. Sertnbirte; -hubn, n. «Art aus As 
vita Aammenber Sübner) la pintade; poule d'Afrique, 
de Guince, d'Egypte; eln junges .., un pinta- 
deau; -fraut, e, -entraut; Land, ces D. mit vielen 
Heinen -attigen und farbigen Awiebein) l'ail perle; -mus 
bel, F. 1. ec. -murtermufchel; 2. cSTaffmufcıel mit eiirums 
der nat vorm verengter Eıbale) l'huître de p.; -mutter, 
f. (de Schale, In vor die · Muttermuſchel mobs, und meraud 
man allerlet Heine Arbeiten verfertigt; la nacre; ein Mel 
ferbeft von -mutter, un manche de couteau garni 
de n.; mit “mutter eingelegte Dofen 2, tabatieres 
marquetees de n.; -muttersalabajter, ©. -mutterhein; 
-muttersarche, f. Ces leitenet Arcatnmuſcheln, von ber 
Cröfe einer Hafelnuß) l'arche nacrée ; -mutterhorn,n. 
©. -munerichnede -muttermufchel,f.ieine Miatruna Mieds 
mule, we die ihönften ut tefibarften -en fiefernyla mère 
p coquille de n., la pintade, peintadg; huitre à la 
p-, huitre aux perles; oreille de chien; -muttern, 
a. ad. (aus mutter gemadın de n.; -mutterne Anöpfe, 
des boutons de ».; -mutterobr, n. (tas Mrerebr, c.) 
l'oreille de mer, la grande patelle; -mutterialg, 
-falg,n. Chi, autref. cAuabtuns der -mutier od. der em 
in @ifiaz eine efisfauee Kalterrtey acelite de chaux: - 
mutteridnede, f. ce chnegen mis unerdenttich gemundenen 
Shuterm, einer Hachen € ale, Die einem Obre sleicher, und die 
Inwendig wie “mutter alänan le gros naulile, la grosse 
coquille de w., de perles; -mutterftein, (rt tes Ala⸗ 
hafterd, ver ter matiere gleich albäire d'un aspect na- 
cre; -muttervogel, c,-envean ; -muttermetf, blanc 
de n. de p.; -pflange, f. CPR. auf Surinam la marga- 
ritaire Finirige; reiher, der Hrafilkiche 8, ter ſich 
von Fıfdıen näbrt Le héron, l'onoré des bois, du Bre- 
sil; -Taly,n. Chi, 1.6. -mutrerfolss 2.0Harnfaty vom zwelr 
ten Anfhafe)seladmirable perlé,sel perlé de Haupt, 
phosphate sursalure de soude; · ſaͤute, f. Chi. cine 
den en eluenthämiiche Shure, od. phespherfaures Mineral: 
altalt, dem ein Thell der Nitali burch die @iigläure emtzenen 
in) acide perlé; -ftlade, d-mibratr: -[hnede, ſ. 
1. ©. muets 2. €. -mutterftinede; -Kbnur, €, —enr 
nur; -[hnurfdrmig, a. ad. qui ressemble à un fil, 
| à un tour de perles: An. -fdnurférmiger Körper, 
or, de en Céherer yiemilch gfeiche Kuͤgelchen find) corps 
ıeniliforme; ·ſchrift, ſ. Lure vote Heinfie, feinſte Deus 


ftiefel, Fotie fourrée ou doublée de f.; -waare, f. ihre beſſimmte -, les fievres intermitientes ont | fur iy lap.; -flein, cein Trapp mir Raïtipathtéenem per- 


Perl: fteinporphyr 


lite;roche amygdaloïde à base detrap; -fteinpots 
#btr, porphire a base de perlite ou À aire] ; 
-zmien, Glebr feiner 2.) Altres-An, fl dereligieuses. 
erle;n, f. dim. Derlben, n. cnnèlite metfie où, 
weißtidhe Huswüchie, mroenètg an ben Schalen mancher Mur 
ſchein, und in biefen Thieren feiba) Ja perle; -n fiften, 
vie =nmufdein aus der Liefe bes Meeres beraufbolen) pé- 
cher des perles; -n anteiben, enfiler des perles; 
orientalifbe od. morgentéubiféhe, ſchottiſche -n, per- 
les orientales, d'Ecosse; runde, platte, birnförmis 
ge -, p.ronde, plate, en forme de poire; überaus 
roÿe -n, p. parangone; echte, od. feine -n, perles 
nes; faliche dd. nachgemachte ·n, (aus Glas od. Wachs) 
erles fausses ou de Venise; dieſe -n haben ein 
ènes Waſſer, teinen ihönen Otary) ces perles sont 
d'une belle eau; mit -n befebt, vergiert, geftidt, 
arni, orné, brodé de perles: eine Schnut -n, un 
,un tour de perles, cf.Lerw-, Samen-, Sies · abt-; 
P. man muß die -n nicht vor die Schweine werfen, 
il ne faut pas semer des ileurs, jeter des perles 
devant les pourceaux; fg: 1. bie - im Ange, (eine 
verbärtete Feuchtigkeit im Auge) La maille; 2, Ch. -n, 
Meine, tunadliche und fraufe Muhmüchte am Hitfchgemeibe an 
der fogenannten Nele) la perlure; 3. Œufibläéæen beim 
Einfdrenten des Blexes und Weines ar, beim Häpren) bulle, 
f; der Bein, das Bier hat -n, perlet, le vin, la bière 
pétille; 4. Pod. ble mit bligenden -n (Tbaus op. Fünf: 
ferırepfen, beideten Wieſen, les prairies couvertes de 
perles brillantes; 5. ciebe geliebte, gefchägte umd autger 
yeihnete P. ed. S.); Dies Frauenzimmer iſt die - ihres 
Geſchlechtes, cette femme est la p. de son sexe; bier 
fe Stadt if die ſchoͤnſte - in feiner Arone, cette ville 
est le plus beau Heuron de sa couronne; 6, Perls 
en, n. cet Biafenfbneten. void und mit einer melßenz 
Erbebung fiber jeden Ude, wo der Mund austäufn la bossue 
à deux boutons, la petite bouche; 7. €. Wafferung; 
fer; 8. italienlide -n, die Samentörner einer Art der 
&tebshume le pignon, la fève d'Inde, noix cathar- 
tique; 9, (mit Lochern dutchdebttes Bret; it. dasj. Bret, 
Dutch mé beim Brauen das Bier gefelber teirb) planche per- 
cée de plu. trous; it. faux-fond. 

Perlensaufter, c. Pertmufbel; band, n. (mit - 
beieptes D.) ruban garni ou brodé de perles; -banf, 
£. CB. im Meere, auf ror Ach —muſcheln beñnten) banc de 
pi -bien, ©. Pertbirn; -blafe, F. (ie lintégeruntene 
Kabnichnede, deren fehr bünne Schale einem Eit Abniid If) 
la bulle aquatique; -bobrer, «au ourdtècern) le per- 
ce-p.; 2, (wor ble — burhbobrer) perceur de p.; -fang, 
©. -fiherei; ⸗farbe, -fiid, c. Perlfarber; -filcher, le 
pécheur de p; -fiferei, f. 1. as Fiſchen der -) la 

eche des p.; 2. (der Ort, wo fie geficht werben); aufdier 

t Küfte gidt es mebrere -fifchereien, il yasur cette 
cûte plu. établissements pour la pêche des p.; - 
flechte, f. Att auf Baumf wmen wachtenter Fiechtem; li- 
chen perle; ·bandel, le trafic de p.; -bändler,mar- 
chand de p.; -bell, a. ad. Pod. (bell, weiß, glänyent wie 
5 it, gfémient ven -) clair comme p.; it. brillant de 
pi -kegelichnede, F. (Art aslbgdber, welégertedter Kegel ⸗ 
ſchaeden. mit 3 gepuntteren meiden Bürsten, weren ber ober: 
fe aus perfsartigen Keiben zuſ. aefept if le vrai, le veri- 
table cédonulli, l'amiral cedonulli; -Fleid, n. cein 
mit = beiepted od. geftite, habit garni de pP, habit ou 
robe en broderie de p., brodé ou brodée de p.; 
-franz, couronne de p., garnie de p.; -fraut, od. 
Verlfraut,n. 1. das rothe .., (der wilde Steinfame od, 
Pie Stcinéirfe) le gremil des champs, l'herbe aux p.; 
2. c. Nderiperaen; -frone, f. couronne de p., garnie 
de p.; Bi. couronne perlée, grélée; -fupfer, n. 
CR in Abrnern gegeffen worbemcuivre granuliforme; 
-fühe, f. c&., an vor fi Derimufcheln In enge finden) Ja 
côte de p.; -maf, n. Jou. (ein durchibchertes Blech, nach 
beiten Achern von verſch. rbße ble rise der — gerneffen und 
deren Yerih bent wird) la mesure, le crible aux p.; 
celine Art Sdiminte le lait de p.; -mufchel, -mutter, 
©. Pértemufbele; -madel, ſ. 1. (eine parte M., Me — damit 
einufären) aiguille à enfiler desp.; 2, eine Shmud: 
nadet. deren Kopf and einer Derte beiten) épingle de p.; 
-pulver, n. 4%. von jeritefenen -) de la poudre de p.; 
reich, a.ad. creih am -) riche en p.; ein -reites 
leid, un habit richement brode ou garni de p.; 
eine -reihe Kuſte, côte abondante en p.; -reibe, f. 
un fl, rang, tour de p.; fg: teine Reipe ven site) une 


Perlen : rofe 


rangée de perles,(de dents blanches);-tofe,f.(Banı 
fahletfe mit - befepn rosette garnie de p.;-tubrpfange, 
f. (eine Art ter Hubrpf) le gna 
bouton d'argent ou blanc, l'immortelle blanche; 
-famen,(Rame ter Heinften -) semence de p.; -[lade, 
f. (@teinsart, die aus Heinen alasartlgen, den — Äbnliden 


Sügelhen zuſ. geſetzt ih und eine Schlacke feuerfpeienter Ber: ! 


ge au feun fcheinn lave vitreuse obsidienne granuli- 


Perfon 197 


Derfons en, f. dim. Perſoͤnchen, n. 1. ein Menſch 
ohne Rider au dad Geſchlecht, alé ein für Mich befichenbes 


l des jardins, le! vernünftiges Wefen betraceet) la personne; feine Famis 


lie beftebt aus fünf Pertonen, sa famille est compo. 
see de cinq personnes; für jede - wird ein Guiden 
bezahlt, on paie un Horin par tète; eine - männlis 
cé, weiblices Geſchlechts un homme, une femme, 
cf. Frauend-, Manns-; hubſche, bäßliche, junge, alte 


forme; -{dmud, garniture de p.; -Ihnur, f. le fil,! =, coon Méueerm) un bel homme, un laid homme, un 


le tour, le collier de p.; Arc. la patenötre; - 
ſchwamm, (er Heingeiprenteite rététidgrane wilde Fliegen: 
ſchwamm) l'ananite verruqueuse; -jelde, f; «ehr 
felne &. ans Perfien) la soie ardassine, les ardassines; 
-fieb,n. c.-mañ; -ftider, inn, f. brodeur, brodeuse 
en p.; -Îiderei, la broderie en p.; -fucbet,-tauder, 
0, pertälcher; -pogel, Art perifarbiger € hmerterlinge) 
papillon nacre; -warge, f. (Heine baltrunde Auswüchle 
In den Perimufchein, größer alé Die —, aber van geringerem 
Werte loupe de p.; -waffer, n. cin mm — aufgelöfer 
ins) eau de p.; it. Joa. (der Citanz und die Reinheit der => 
l'eau de la p.; -weiß, ©. pertweiß. 

Perles mutter, -muttern, c. Perimutterg 

Perlen, va. ars. 1. (ven füffiaen Körpern, Heine Biädr 
dem, — werfen; petiller; der Wein perlet, (menn beim 
Einglefien Heime Biäschen ten Cafe in ble Ste feige le vin 
pétille; 2. crumbe glänzende Zebpichen, = Bildend); mie 
der Thau im Kelche der Roſe perlet, comme la rosée 
brille dans le calice de la rose; 3. cmit —, ob. mit 
Zhautrepfen, mie mir — befent feun); Laub und Gras 
petit, la rosée fait briller le feuillage et l'herbe. 

etlidt, a. ad. en Perlen ähntid) qui ressemble 
à la perle, aux perles. 

»Permanent, ©. bebartlich, beiiindia, forttauernd, 

"Permanenz,S. c. Beränktgtet, Fotidauer; Cath. 
cie Gegenwart det Leides Esrijlt Im Abentmasie) la pré- 
sence du corps et du sang de Jésus-Christ; la per. 
+ Sgelb, c. Werfelgeld, [manence. 
*Perpendifel, 8; (le Unrube am der Ubr) le per- 
pendicule, le pendule, ef. Penbul; il. ©. Bietlerg, Sant; 
Wei, Sentlinie. 

*Perpenbdifuldr, c. tetbrebt, ſentrecht. 

Perrude; Perräde; m, f. dim, Perridhen, n. 
ion falichen Sanren verferilste Bevedung bes Sepfet) la 
gares; eine blonde, ſchwarze, fraufe —, une p. 

londe, noire, crèpée; eine - tragen, porter une p.; 
die Frauen fangen an -n ju tragen, les femmes com- 
mencent à porter des perruques, cf. Beute—, Aus: 
ten, Srup-; fg: (tin Mann mit einer -) Bp. mp. wenn 
man jene alten -u hört, à entendre ces vieilles per- 
ruques. 

Perrucen-baum, c. Färberbaum; -futtét, n. caus 
zuf.genäbeten Bändern beilchendes F. einer Perrude)la coiffe 
de perruque; -haube, f. -neB, n. le réseau de p.; 
Lopf, cbblyremer K., die - darauf ju ftugen) la lète à p.; 
fg: (ein Dummtepf) Lèle sans cervelle ; -macer, inn, 
f. le perruquier, la perruquiere; -(dadtel, f. la 
boîte à p.; -flod, (-tapf mit einem langen Fuße) tête à 
Pi fg: (ein ſieiſer Renſch homme empese; -taube, F. 

Perſch, c. Birs. [c. Satelerraube. 

Perfer, 8; -inn, f. (eine in Derfen einbeimiüche, baber 
ftammente D le, la Perse: le Persan, la Persanne; 
die alten -, les anciens Perses; die - führen Arieg 
mit ben Ruſſen, les Persans font la guerre aux Rus- 
ses; er bat eine häbfche inn mitgebracht, il a ame- 
ne une jolie Persanne; An. 1, (Art @ssoogel in Derfien 
mit weißen und fdwargen Federn; Perſtaner) l'alcyon 
noir et blanc; 2. (Att Atippfiicher le persien, le ni. 
graud; 3. (ri Vorzellanmalen vom Borgebirge ter pure 

Periien, Gg. e.V. [5ofnung) la cornouille. 

Derfiic, a.ad. czu Perfien gebörend,dafeltit einbeimild, 

ersan, ne; persique; de Perse; der -e Meerbuſen, 

e golfe persique; die -e Sprache, la langue per- 
sanne, des Perses; ein -08 Kleid, un habit persan; 
- (preden, parler persan, lalangue persanne; der 
€ Kalier, l'Empereur de Perse; Are. die -e Orb: 
nung, (meanfanter @dulem, Bilder son Stlavtn zum Tras 
gen gebramdt eerden) l'ordre persique; -€ Erde, tas 
enaliide Braunretb) le rouge brunätre, rouge d'An- 
gleterre; Te. -blau, cein bunties Blaw bleu fonce; - 
roth, ©. feralleuretb. : 

Perfich, Perſich, c. Dar. 

Perfing, ©. Bart. 


jeune homme, un homme âgé; «von Weiber) une 
jolie, laide, jeune, vieille femme; das iſt eine ſeht 
lächerlice, Dumme -, c'est un personnage fortridi- 
cule, fort sot; ein Meines, eitled Perſoͤnchen, un pe- 
tit, un vain personnage; in -, im eigner —, cielbji 
enp., en proprep.; ct fam in eignet -, il vintlui 
même, en proprep.; ich habe mich in der - geirrt, je 
l'ai pris pour un autre; Ih, für meine -, omas mia ber 
tr) quant a moi; meine geringe —, (meine Weniateıt, 
meñman mit Belcbeidenbeit sen fich feibit ſpricht), mon petit 
individu,ma petite p.;man bat ſich feiner - verfihert, 
«tn feitarneihen)/on s'est assuré de sa p., onl'aarrèté; 
Thé, ftumme -en, ame nut alé Neben-en mir aufıresen 
ind ander HM. feinen tbärtgen Antbeilnehmen, nicht ſyrechen 
personnages muets; „en von Stande, ivomebhme Leu⸗ 
te personnes de qualité, de condition, cf. Grrinis-., 
Batbs-, Otandes-; Die — auſehen, ıfein Urteile durch Me 
bürgerlichen Berbättnie biefer — belimmen laflen avoir 
egard à la p.; Ecr. feine - ſollt ihr im Gericht ame 
feben, vous ne ferez aucune acceplion de person- 
nes, cf. anfeben, (2); was will die 27 (vom einer weſe⸗ 
Lidoen —, mit einer Are ven Gerinaftäpuna) que veut donc 
cette femme? die Thieretreten in der Fabel als -en 
auf,cald für fich beftrbenbe,vernünftige Werfen) la fable fait 

arler, personnihe les animaux; die Tugenden, die 

after alé -en aufführen od. in -en eintleiden, per- 
sonnifier les vertus, les vices; Gr. -en, (bie Fermen 
eines Seitoertes In feiner Ummanblung,, ba eb ble DM. or. 
den Zutamd verfdh, Weſen bezeichnet) les personnes; bie 
cite, zweite -, la premiere, la seconde p.; ein Zeit: 
wortin bieerite-jeßen, «in biej. Ferm, ver die — alé von 
Aid) ſelba vebend bezeichnen mettre un verbe à la pre- 
mière p.; er ſpticht im der britten -, il parle 
dansla troisieme p,; Th. die drei -en in ber Gortbeit, 
les trois personnes de la divinité; 2.(ie törperliche Gies 
fait, Grèfe, Bildung eines Menſchem; groß, Mein von — 
fevn, être de grande, de petite taille; ich fenne ibn 
nurvon-,cdetner Geñalt aach, obme ihn aefpreden qu haben) 
je nele connois que de vue; von - hat fie mir gefals 
ten, (in Unfepung Ihrer Geñalr sa taille, sa figure m'a 
plu; feine -gutvworftellenod.ipielen,at,.wasman ti ob. 
féeinen veill, in dem bürgerlichen Berbätmiffen, bien repre- 
senter; jouer un beau personnage; Thé. feine - 
teten gut vorftellen, fotelen, jouer bien son person 
nage, son rôle; ein Schauſplel, in weldem 12 -en- 
fpielen, drame de douze personnages; fg: die - des 
Königes vorftellen, cam feiner Stellt bafron) represen- 
ter la p. du roi; er machte, fpielte dabei eine läher: 
liche —, Chenabm fé dabel Füchertich) il y At une plaisante 


figure. 

"Pperiomale, 6 n. sp. cPerfomemyast}; das - bei 
dieier Schauſplelertruppe iſt ſtart, dicies Orcheſtet 
hat ein ftarfes -, cette troupe de comédiens estfort 
nombreuse, cetorchestre est tres-nombreux, 

Perfonalien, pl. I. Cher Lebentlauf eines Berfors 
benen, der nach einer Leichenrede verleſen gu werben pflegt) 
les personalités; it. les principaux faits de la vie 
degn; 2. ©. Anyhallchteit, Berfiniiibtelt, 

Perfonensdichtung, f. Gededlid, mach wm feblofe 
Dinge aldiebente, vernünftige Weſen, alt — aufgeführt mer: 
ven) la prosopopée: -fürwort, ©. -mort; -regifter, 
n. cin einem Bube) les noms des personnes; -fteuer, 
f, ©. Kopfitener; -verwechielung, ſ. wenn man irrig eine 
P.fürnieandere nimmt; SOuiproque) le quiproquo, la 
méprise; mort, n. Gr. cein yerföntihes Fürwern pro- 
nom personnel; -Jahl, sp. f. ©. Perionale. 

*Perjontficieten, Verfontfication, ©. perfbalis 
den, Berföntehbuns. 

Verfönlic, a. ad.idie P. berteffend, ach aufbiep.seje: 
bend,tnderP.argrünten personnel, le, -ment;-v6 Ver: 
dienjt, -er Vorzug, merite p., avantage p., qualite 
personnelle; einen -en Ga aufjemand merfd,iper. D, 
beiten, hair qu personnellement; er batmid-belei: 
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bigt, il m'a offense personnellement; fie mar -das 
bei zugegen, elle yetoit presente en personne, en 
propre personne; ic fenneibn-, von Perfon, je le 
connois personnellement; TA. -e Vereinigung ber 
göttlichen Ratur mit der menſchlichen, union hypos- 
tatique; das Wort bat ſich - mir ber menichlichen Na: 
tur vereiniget, le verbe s'est uni hypostatiquement 
A'la nature humaine; er wird recht -, ficht ganz - 
and,ieinererwachsenen P. äpnitm) pu. il prend, il a l'air 
d'un homme fait; Gr. -e Fürwörter, orme die Stelle ei: 
mer beflimmten P. vertreten) pronoms personnels ; -€ 
Seitwörter, (me tele Fuͤrwoͤrter ich, bu g ju ſich nehmen) 
verbes personnels. 

Derfonliben, cas ele D. aufführen; "perfenifisier 
ven) m personnifier ; bie Dichter und Mahler — 
Ulles, les poëtes et les peintrespersonnihent tout; 
die Serechttgkeit-, cie a1# D. barñellen) p. Ja juetice; 
daß -r, act. de p.; la personnification. 

Pertönlialeit; en, f. 1. Eig. eined Welend da eh 
für ch beficher und oreninftig handeln personnalite; Th. 
hypostase, 1; der Dichtervergißt in feiner Begeiſte⸗ 
rung gewißermaßen feine -, «ich ſetban l'enthousi. 
asme du poëte l'emporte qf au point de s'oublier 
lui même; Th. es ik in Gott nur eine Natur, aber 
es find 3 -enin ibm, iln’y aqu’une nature en Dieu, 
et troishypostases ou personnes ; it. (der eigenthäm: 
be unterfheitente@panahter elneö Menschen) p.; au Dicier 
Schrift erlenne ic die - des Lerfaferé, je reconnois 
l'auteur däns cet ouvrage; 2, (enmas die P. felb, 


Peſt 


exemples; ſolche Menſchen find eine - bes Landes, 
de pareilsgens sont une p. un fléau pourle pays; 
die Wolluft ift Die -der Sreele, la volupté est la p. de 


l'ame; -dbnlid,-artig, a. ad. (der - Ähnlich, mad Art 
der -) pestilent, pestiientiel; -artige Luft, Kranfs 
beit, air pest., maladie pestilentielle ; -artigfeit, 


f. qualite de ce quiest pest., ou pestilent; -arjenei, 
f, ©. „mittel; art, Cher ble —tranbten beforgt; ®-mebieub) 
médecin des pestiferes; -beule, f.(®., me Menfchen 
und Xbiere Im ber= befommen) le charbon; buban pesf., 
pustule charbonneuse; es fur ihm eine... am Arm 
auf, il lui vint, parut un charbon au bras; bie. „der 
Augenlieder, (ie nad einem Gerflenterne am Mugentiebe 
entfebt, wenn ber Krante ich in ungelunder Bufr aufhalten 
muß) anthracose, f; charbon des paupieres; -beus 
lenartig, a. ad. charbonneux; -beulenartiges Ge: 
fr, c. -teule-blafe, f. anthrax, of. -beule; -blats 
ter, f. 1. 0. -beule; 2. Pet. ceins große, bleifarbige B. 
we dad Rindelet bei großer Hipe und Därte zumerlem an der 
Dumge ed, am Ende bes Mafdarmes beiömemt , we tbdetich, 
doch nicht arfteten? tft) le chancre volant, la pustule 
maligne; -dampf, -Dumft, cein verpeñeser D.) vapeur 
pestifere, pestilentielle; -effig , ceigené jubereiteter 
Eifig, gar -jelt daran jurieden pe) le vinaigre des quatre 
voleurs; -geifilthe, €. -preatger; -gerud, sp. odeur 
pestifere, pestilentielle, pee hauch, 
souftle pestilentiel, exhalaison pestifere, pesti- 
lentielle; -baug, n. -bof, (Gebäute für -trante) mai- 
son, hôpital des pestiferes; -Hrcbbof, ca. ob. Thelt 


Ihrem Heußern, Ihrer Lagt y mach Werrefended, Ihr Eiaenedz | deg. für ble an der — Cheflerbenem) cimeliere des pestife- 
SPerfonalle, Berlanatisätr p.; fehen wir, um in dieſer res; -Frank, a. ad, (ven ber - befallen, atteint, attaque 
Sache ein gefundes Urtheil zu fällen, alle - bei Sei: | de lap.; pestifere; man flieht ihm wie einen Frans 
te/pour juger sainement de cette affaire, depouil-; fen, on le fuit comme un pestifere; -Prantheit, f. 
lons toute p.; -en anzuführen, citer des person | (die->lap.; -Lied,n. cein Eird für le -peincantique pour 
nalites. (d'approche. letemps de p.; -Inft, F. tuerpeñete Buft) air pestilen- 

*Peripectiv, «emrobr, Sebrebr, ©.) la lunette iiel, pestilentieux, pestiféré; -mann, -Mmäniter, cer 

»Perfpective; n, f. 1. sp. @eri. Lei ber @ebtuns | In einer -jeit Wie an der — Hranten ed. Cenierbenen megträgt, 
de, vor fehrer die Gegentt ͤnde ihrer Farbe und Geftalt nach fe | ord. pl.) les corbeaux; -mittel, n. «IM. wider die Pu) 
darzuſtellen, wie fie die verſch. Dage und Fntfernung unierm, remede contre la p.;-Öl,n. sp. womit man ich Im einer 
Œuae darbieren la perspeetive: dieſer Mahler vers -geit zur Eiterbeitreibu huile, onguentcontre la Pi- 
ſteht ſich gut —8 auf bie Geſetze der -, cepein- ordnung, f. certigreitiiche Derorbnung wegen des Berbat: 
treentend bienlap.,lesreglesdela p.; 2. (einewadh tens zur -jeity reglement au sujetde la p.; -prediger, 
den Regeimter = gemachte Peichntng) a; 3. Muddicher p; | umrdie -tranten beſuchen muß, "Präilenzjlarlus) pasteur 
weld eine ihöne -! quelle belle p.! . | charge de visiter les pestiferes; -qualm, (ein verge: 

*Perſpeectiviſch, a. ad. en Kraeinder Peripective | enter, Alntender, mitertider Cualm, vapeur pestifere, 
angemeffen, ln ihnen gratüntet pi perspectif, ve; scéno-\ pestilentielle, -tieuse; -vogel, c. -UHenj-veaet; ·wur⸗ 
graphique; der -e Grundrig it bem gepmerrlien | el, f. ceinemit ber Sveuypit. una dem Hufattige mabe vers 
entgegengeiekt, le plan p. est opposé au plan geo- | wanètes Pa.) la cacalie; 2. €. -Wenpmun; zeit, f. 


métrique; tine-e Zeichnung, Vorſiellung, une pers- | 


pective; une représentation scenographique, c. 
"Derjuadieren, c. bereten, überreren.  [Muinié. 
*Pertinengien, pl. (Sugehin appartenance, ſy 

ein Haug, Landgut mit feinen -, une maison, terre} 

avec ses apparlenances. [partenance, f. 
“Pertinenzfind, n. au eimad gebtriseé Stud) ap- 
Vertlieine, f. Mar. ein unter ber Seseiiange ange: 





temps de p. 

Perel;n, f. Econ. mit Ebchern periehener Dlabt, in 
von bie Latien vd. Stangen der Aiumesenledimerten) palis. 

Veitbait,a.ad. ırer Peſt Abntid; it. vom der veſt bei 
fatempestifere, pestilentiel; it. pestiféré; -e Krauf⸗ 
beit, maladie pestilentielle; ein · er Geruch, Gite ibn 
Denirante verbraiten! une odeur pestifere, pestilen- 
tielle, -tieuse ; ein -er Drt, din wm die Dr berribts 


msarbted Lau malt moten, werauf ble Beorttnedne ihre Füße! un lieu pestiferd; ein -er, cher mis der Pen befaller kü) 


fepen, wenn fie Bie Segel einnehmen ple marche-pied. 

Peru aner, 8; Inn, f. oder, die aus Peru Gammt) 

eruvien, ne, 

Peruvianiſch, a. ad. «né Peru fiammend, kaher 
temmend + péruvien, ne; du Pérou; die -e Minbe, 
Gieberrinbe) le quinquina. 

Perude, c. Perrude. Oo ſenzlemtt. 

Peſerich, esze, cm Brandeuburgifchense. Bullenfint, 

Peſt; en, f.. ıböchn gefhbrliche und anfiedende Krauthelt. 
we in kut zer Zei Menichen und Vieh in großer Menge wrarafft) 
peste, pestilence, contagion, f; bie - befommen, 
haben. prendre la p.; étre frappé de la p., de p.; 
avoirla p., le charbon ; an der - fierben, mourir 
de la p.; erliegt an ber-baniebet, 1lest malade de 
la p., de la contagion; dieſe Ballen fommen aus 
einem mit der - angeſteckten Orte, ces ballots vien- 
nent d'un lieu pestifere; dies brachte Die - in die gans 

e Stadt, cela empesta toute la ville; in Emire 
I die- ausgebrochen, la p. s'est manifestée à Smyr- 
ne; zurZeit der -, zur -jelt, pendant la contagion, 
en temps de p., de pestilence, cf. Scuche. Siet ſeucht 
—! geine Derwünfdiung, ed, auch ein Mubeuf der Berwunde 
runs) p. ! daß dich die - mit bem Varren, Dummfopf! 

. du fou: la p.soit du sot; Sg: die - des Laſters, der 
Fjen Beifpiele, la contagion du vice, des mauvais 


un pestilére ; -igfeit, f. état de ce qui est pestifere 
ou pestifere, 

Peñtilens; en, ſ. aie Pem la pestilence; la peste; 
que Zeitder -, en temps de p., ef, pen; -Fraut,n.sp. 
co, Feisraute; -pogel, €. Sridenidhmwang ·wurz, f.1.e. 
Gelütaute; 2, (Urs bes Suflatrigeb mit einem eifdemigen 
Blumenfirauße, we gut wider de Dep fen fell) le petasite; 
3. ©. Möbrenjraut. 

Peſtilenziſch, a. ad. cer Den Abnlid, gleich der Den 
anfeden?, verderklich; peñllensiatifto pestilentiel, pes- 
tilentieux, ef. präsria, prüßait. Ù 

Pefriid, a. ad. cer Def ähnlich, wie bie Def) pesti- 
lentiel, pestilentieux; e# flinft —, cabltenlidy, Speftis 
fenglatiich) il y à une puanteur pestilentielle. 

*Petarde;n, I. Arf. Gedimahls zuf. aelenied und 
mit Pulver angefültes'Papter od, Prrgamıni,md Kart gelchlar 
gen witd und mit graßem Analle fosbrennt) la pelarde; 2, 
‚Art. cbobles, mit Pulver gefülited metallenes Grid, Therer 
su Iprengem petarde; ein Thor mit -en anfiprengen, 

etarder une porte. [petardier. 

"Mefardbierer, 6; Art. Coer ble Petarken (9) legt pe) 

Petechien, e. Perfben. 

Peter, 6; n, (ein Mannbtaufname pierre; dim, — 
en, n. Pierrot; ber beilige - od. Petrus, St. Pierre; 
Carh. Verri Kettenfeler und Stuhlfeier, «2 Felerte: 


Peter 


se St. Pierre &s-liens; it. la fête de la chaire de St, 
Pierre; ein bummer -, cein einfältiger Menſch un ni- 
gaud; Mar. bet Ganct -, od. -Svogel, er Sturms - 
test, e.) petrel, pierrot; -baßen , ©. -mann; -mals 
land£fraut, c. -ötraus; -mann, dim. -männden, n. 
1. (em Kind, voë den Taufnamen- bar) fa. Pierrot; 2.0. 
ff; 3, cdeutſche Münzevon 5 Kreuyern, mis dem Bildalſſe 
deb belllgen -#) monnaie frappée au coin de St. Pier- 
re); eine A. gemeinen wollenen Seugeè) fa. liretaine, f; 
5. Hn, c. Schmeerbune, Stachtidracht ; -éblume, f. c. 
Boctelmeigen; -fhierling, c. tite; -Sfiih, (A. Gerfis 
fe) la doree; St. Pierre, ef. Meerichmied; gericht, 
n. @., md jährlich In der Graſſchaft Henneberg um Petri 
Stublfeier gepalten wurde) justice qui se tient à la fête 
de la chaire de St. Pierre; -ggerite, ©. Bariserie; 
-Borofchen, chmatige Steuer in England) denier de St. 
Pierre; romescot; -#bubn, n. wein am stage abzulie ⸗ 
ſeindes Subn) rente de poules à la St. Pierre; -ütie, 
c. -+Simondwein, cer Name einer Art fpankicher Welne, 
vor aud rheintfchen Reben gewannen wiety vin bâtard d’Es- 
pagne; -$lorn, n. I. ©. Dintel; 2. (Mäufehaben l'y- 
vraie Vivace; 3. (dad mittlere Aisseraraser. Kiebarası la 
brize moyenne ou tremblante; -#ftant, 1.0. Giaër 
traut, 2; 2, (ber berbliche Sémenjabn) le pissenlit d'au. 
tomne; 3. (Ars Sedentiride mit grradem Ctamme und 
vielblumigen Stengein) le chevrefeuille à petites feuil- 
les; le buisson de St. Pierre; 4. cine Urtbeo Tobans 
miétrautes mis marjlaen Bidtiern und großen Blumen) mil- 
lepertuis à tige carrée; 5. ©. Nbbif; 6. e. Kreupiene 
stan; 7. €. Kutbentraut; -Spfennig, ©. -tarofben; -br 
ſchluͤſſel, 1. (der Schluͤſſel des Apenieis Petrus, mit wm fels 
ne Hacıfopger ikfen und binden; la clef de St. Pierre, l’au- 
torité du St. Siege; 2, ©. Wentraute, Ct1ögeltlume; 
-sftab, hn. c. ®siteutte; -Stag, Cauth. (ter Tag deè 
dell. -#, ein Feftraas la fête de St. Pierre; -évogel, ©. 
— ⸗6wurj, S. ceine A. des Sopamniötranted in Sibirien, 
auften Gurenden und In Kanata) millepertuis rampant, 

Peterlein, d;sp.n. 1. ©. Veterfilie; 2, der maces 
deniche Frein:eppich ot. Me macedoniice Drieriie) le bu- 
bonou persil de Macédoine; 3. €. Gieige. 

Peterfilie, «fs. Pereriblies £ sp. I. Deltengewaͤchs, 
beiten Blänter und Eurpein in unterm Alıchen gebraucht mers 
den» le persil; die gemeine -, od. ſchmalblattiges Des 
terlein, le p. commun; ein ang - zubereiteteg Œfs 
fen, une persillade; Mindfleifh mir -, bœuf à la 

ersillade; - baden, hacher du p.; -nblatt, la feuil- 

e dup.; -nfraut, n. la plante de p.; it. les feuilles 
du p.; -nfamen, la semence de p.; -nwurgel, f. la 
racine de p., cf. WaBer-; 2, macedoniihe —, (Mame 
bed Siein:eppicheh) le p. ou bubon de Macédoine; 3. 
3. wilde -, ©. dunds-, Schterlins; 4. weliche -, c. Das 
kinate; 5.0. Bera-; -nleiich, m. mir — getschted Flelich) 
viande à la persillade; -nbabnenfuf, c. Sabnetilud; 
nholder, (6. teilen Blätter der — Abnlit find; suream 
lacinié; -nfuchen, gâteau de p.; -n:ôl, n. huile 
de p.; -nicierling, ec. Geiñe;-ntranbe, f.c. -nwein; 
-nvogel, cine U. Taafalter) le papillon dup.;-nmwafler, 
n. «worin -nfamen autgetecht ft; éau de p.; -mein, sp. 
ler Weinfiöte mit fünffachen Wären, deren Wiätter 
vitimabl geipalten fint) le cioutat. 

Peteſchen, pl. Mid. ctietwe rethe od. fdnearjrethe 
Feten, die ſich In bébartigen Hinigem Frebern auf der Haut 
reigen petechies, f. pl. [petrification, f. 

"Perrefact, ré; e, (Erimmwuds, Berfleinerung, ©) 

VPetrus, €. Peer. 

»Petſchaft, ed; €, n. y. von Metall ed. Stein, 
womit man fiegeln le cachet; ein goldenes, filberneé, 
adateneé -,un c. d'or, d'argent, d’agate; -e mit 
einem Wapen, einem Namendzuge, des cachets 
d'armes, de chiffres; ein - fée, graverun e.; ets 
nen Brief mit feinem -e verficaeln, cacheter une 
lettre avecson c.; das - anfdruden, mettre, appli- 
querle c.; Sg: na Siege); das -eines Briefes ers 
brechen, rompre le c. d'une lettre, decacheter une 
lettre; -ting, (R., wranflatt ded Steined mit einem -e ber 
{eben if anneau à cacheter; -ftecher, (Rünftter, der -e 
ft) le graveur de cachets. 

Detfhier, n.c. Petitaft; -ring, -flecher, c. Peu 
fhatiring #5 -Wadé, n.c. Gieselmache. 

*Petihieren, cfiearin, zuſſegeln cacheter; einen 
Brief -, cacheter une lettre. — 

Pe 8, es. Bir, 


Pete 


Pepe, f.c. Hémbiun; fg: mie Hure, Mebe) garce,pu- 
Peniben, Expl. c. paniten. Kain, f. 
fad,e6;e, (ver Wen, bei. für Fußgänger) lesentier, 
» Fu, Fußwrs; sty.s. es: Zar. da trat ein Engel 
des Herren in den -, l'ange du Seigneus se pré- 
senta dans le chemin; Fo⸗ die bornigen -edeé Les 
bené, cas mäbelige Sebenyles sentiers épineux, (se- 
mes d'épines) de la vie, of. Pebeut, Simmelé-;-<ifen, 
n. Expl. (umgebogenes Ciſen an der Hadpelflüpe, in und 
auf tom der Zapfen des Runbhaumes herumläuftı le pivot, 
le collet; -gerechtigkeit, f. «05, einen gewiſſen — qu ges 
ben) le droit de sentier, de passage; -loß, a. ad. (un: 
wegfam, wüjt) impraticable: auf-lofen Babnen ums 
erirren, errer dansdes chemins impraticables; - 
figfeit, c. Unmwegiamteir; ·ſchau, -fhaue, f, (dir obrigs 
Seittiche Beſtchtlgung der -e ob. Wege)l’inspection, la vi- 
site des chemins. - 

Pfaffe,n;n, dim. Pfaͤſſchen, Pfaͤfflein, n. crie: 
fer, Gerdlidier, Prediger mp. moine, frocard, prêtre, 
ecclésiastique; fg: cel einigen Handınertern eln Chefelle, 
Der bei der mie fettéansen Gebraͤuchen perbundenen Mufmabme 
eines Geſellen bie Depofition verrichtet, Geſetleu⸗) l'admo- 
niteur; 2. Hn. c. Dempfañe, Nachtichwalbe, Waller: 
bubn, Warerjungfer; it. das Pidffhen, c. Brauntebts 
en; it. —, rt Setmfiiche; der -pfaffer le rat; le bœuf: 
3. Bra. (ter Bapfınan einem Far) la broche, 

Dfaffenzapfel, (Sorte platter, füßer und Dauerhafter 
&epie la pomme d'api;-baum, c. Spinbeitaum; · bee⸗ 
te, f. nie fehwarze Sobanniéterre) la groseille noire; - 
bild, n. l'image d'un prêtre; -binde, f.c. Firderwun 
jet, 1; -bien, f. ©. Aönlsstirn; -bißchen, n. (dad beñe, 
fhrmatbafıete Stüd an einem Braten) le morceau fri- 
and, le meilleur morceau; -blatt, n. Bo. ©, -platte; 
-blämden, n. ©. Zesrfraut; -Mnt, n. Hn. Kas fedine 
Mrum; l'herbe à prêtre; le gowet commun; -bime, f. 
Belfhtäferin eines -) la concubine d'un pretre; -dis 
ftel, f. 3. Ebwengabn; -Dotn, Eper. (ein am Ente ausge: 
Böhler Dorn, bie Nägel damit anzujlebm) etreignoir; ⸗ 
faſtnacht, f. er Sonntag *Ejto migt) le dimanche esto 
mihs; -feind, l'ennemi des prötres; -fifdh, ©. Meer: 
giafe; -freund, ami des pretres; -fürft, 1. cein Fürst 
ter =) prince des prêtres; 2, (ein Für ber ein Pfañe 
4) prince prêtre, ecclésiastique; -futter, n. fa: «et: 
ne berriide pelle) mets friand, exquis; -gaffe, f. la 
rue des prètres; -gezücht, n. sp. (alle = und was malt 
tönen verbunden if mp. race de prêtres; -gut, n. bien 
du clergé, des prêtres; -haus,n. la demeure d'un 
prêtre; -berridaft, ſ. 1. sp. (te 5. ber -) la domina- 
tion, le gouvernement des prêtres; 2, (eine 5. in 
wer -berrichen) état gouverné par des prêtres; -höbd: 
fein, n. ip. 1. (Epinteitaum, c) bonnet de prêtre; 
2. (das feine Shblitraun la petite chélidoine ou sero- 
phelaire; -bely, n. -hut, ec. -Böntein; -fappe, F dim. 
-fappdyen, n. bonnet de prètre; bonnet carré; 2. 
<. -baum; -[ind, n. (rad Kind cineé rontiden Meinten) 
enfant de prètre, de moine; -fnecht, fg: cer ben — 
tmechelich ergeben If devoue aùx prêtres; -fodinu, f. 
Ja cuisiniere d'un prètre; Hn. c. Waffertungfer; — 

fraut, n. ©. -plante: -latein, n. caltanes 2.) latin de 

breviaire, de cuisine; -Hüimmet, ©. Kümmel; · magd, 
f. laservante d’un pretre; it. of. -birne; -mäbre, f. 
maͤhrchen, n. «7%. von - erdichten conte de moines: 
mütze, F. o. -tarpe; 2. Arc. (Sanbramme, mit lanaen, 

Brrunteraedenten @tielen, an vom fie auf einem nech bois fie: 
bentem Plabte in Me Hübe gehoben und niederaeiogem tolrb) 

- dame, demoiselle, hie, f; mouton; 4. Fort. autref. 
cabarionteried Befrftiaunadimert, wo an der Borderſelte 2 ein: 

gehende Wintel und 3 Weriorünge hatıe, ment 2 langen li: 

eins le bonnet de ou à prêtre; -mübholg, n. bois 

de fusain; -pfennig, c. Biebmünie; -prötchen, n. €. 
baum; -platte, F. 1. (die D. eines > la tonsure- d’un 
prêtre; 2. -platte, -blait, n. c. Sémenjabn; -recbt, 

m. (Bas Rebtter-; it. das geiftfiche Recht) droit du pre- 

tre: it, droitecclesisstique; -reid, n. empire des 

retres, ©. -berridraft; OP, (te Sileidung der =) l'ha- 
illement des prötres; -röbrben, -töbrlein,n. Bo. 

1.0. -platte; 2. €. Fandeibaum; -rödcen, n. (E pin: 

beitaum) bonnet de prètre; · ſact, (der Gad, bie Tafhe 

eines -; einfehrweiterssacde moine; poche de prätre; 

P. .. bot leinen Boden, ce Meiiden mellen Immer 

mehr haben les sacs, les poches des moines n'ont pas 

de cul, de fond; les moines, les prètres sont msa- 


Pfaffen ⸗ſchnitt 
tables; ·ſchuitt, 1. 0. -bifen; 2. Ep. (ein mißtun 
gener ſchaeſer Schnitt, wenn bie Gewinde ed Mneplèratées 
zu ben Sinöpfen ber Stedtmabein mir der inopficheere von eina. 
geldnlisen merten, baë der Ringel zum Madeltnopf micht qu 


gtéraudien I) tronçon (A têteb d'épingle) de rebut;, 


ſchuh, cetme DM mit einem bauchigen hohlen Sontabebäit: 
nie; Marienfus) sabot de la Vierge, soulier de 
Notre-Dame; -finn, tie Dentwelfe der — mp. la moi. 
nerie; esprit de prêtre, monacal; -flüd, n. 1. €. - 
bifenz 2, tas brie Grüd Fielfh aus bem Hinternieriel el: 
neb Ninteb) morceau de gite; -metf, n. (ein Mer 
ter -) ouvrage de prètre, de moine; -Wefen, sp. n. 
(lied, wad die — und Ihre Art ju bentens beirifft La moi- 
nerie, 

Pfaffentbum, 68; sp. n. 1. ©. Pafferei; 2. (be 
Paffen ats ein Ganges betrachten; * Aterus) le clerge. 

Pfafferei; em, f. 1. sp. dad Paffentbum, die den 
Pfaden etgenthämliche Urt ju denten und zu handeln) mp. 
la moinerie; l'esprit monacal, de prêtre; 2. ceine 
einjelne Meugeruns dieſet Dents und Sanbelé-vorife) ; Dies iſt 
eine wahre -, voilà un vrai coup de prètre, un trait 

ui sent le moine. (clergé. 

Pfaffheit, f.sp. (dad Daffentéum ; *Alerud) pu. le 

Präafftich, (pfaffiih), a.ad. 1. den Dfaffen pebérig) 
appartenant, propre aux prêtres, aux moines, à 
l'état ecclesiastique; 2. (den Plaffen äbnith, Ihrer Urt 
gu denten und ju banbeln gemäö, mp. -e Gefinnungen, 
Handlungen,sentiments, actions qui sentent le pré- 
tre, le moine. 

Piäffling, es; 8, 1. teine®,, dit einem Dfaien Ames 
U if, bel, ein Mineiding von einem Gelffiden und eimem 
Wetetiihen , eine Att Öelülihe In Frankreich; ? Ubbe) pu. 
l'abbé; 2. c. Diaffentneht. 

Pfahl, et; vfahle, dim, Pfählchen, n. qügefbigtrs 
Holy, 106 man In die Erbe fiat, era baran 02. damit ju 
befefligen, od. auch, weran man etwas fpleßen le pieu, pa- 
lis, pilotis, poteau, pal; einen - in bie Erde ſchlagen, 
éinrammen, ficher un pieu en terre; enfoncer un 

oteau, of. Grunb-; Pfähle in die Erde ſetzen od, 
Ela en, planter, enfoncer des pieux, des poteaux; 
an Pählen od. mit Pfählen befeitigen, attacher à des 

pieux; garnir, munir de pieux ou de poteaux; auf 
yidble bauen, (auf viele eingerammte Baumfiämme) bä- 
tir sur pilotis; der Grumd iſt nicht feft, man muß 
Pfaͤhle einrammen,ebe man baut, le terrain, le fond 
n'est pas solide, 51 faut piloter; Piähie in einen 
Boden einrammen, piloter un terrain, y enfoncer 
des pilotis ; ein ringéum mit Pfdblen eingezäuntes 
Gebèly, un bois entouré de palis clos de palissa. 
des; ein mit Piählen eingefcloffener Ort, un palis; 
ein -, einen jungen Baum daran zu binden, un tu- 
teur, ef, Baum-, Schüp-. Säge: einen Spalier init 
Vfählen verieben, echalasser umespalier ; ein -, die 
Reben anzubinden, un dohalas, cf. Neb-, Sein; ein 
Gebund Prähle. une botte d'é.: Pfible ausfteten, 
aus ziehen, ausreißen, planter, tirer, arracher des 
€.; Präble von gefpaltenem Gichenbolge, d. de quar- 
tier ou de quartiers; Stauden mit Pfaͤhlen füsen, 
attacher, elayer, soutenirdesarbusiesavec des &.; 
einenWeinberg mitPfählen verfeben,echalasser une 
vigne; ein - an einer Brüde zur Abhaltung der Eis: 
ftollen, pieu de garde; brise glacé, ef. &ı#-; fitine 
Diähle zu Abfietung eines Plabes, od. die Selitüde 
‚daran zu befeitigen, des jalons, des piquets, €. Ab⸗ 
Aedpfaal; ein -, im Kriege mebrere zuſammen ger 
foppelte Pferde anzubinden, piquet; einen an den - 
ſtellen, con dem Schandee der ffentiiden Verachumg zur 
Strafe auslegen) mettre qnau carcan; der Verbrechet 
wurde an den - gebunden, «une aepeiifcht od. außgenlellt 
zu werten) le criminel fut attache au poteau; einen 
Verbrecher an den - ſteken, Celeten) empaler un 
criminel; Bl. =, pal; Pfäble, pals ou paux; er 
fübrt einen vothen -, zweit grüne Pfähle im rotben 
Felde, il porte d'or au pal de gueules, à deux pals 
| ou paux de sinople ; mit in einander laufenden od. 





gegen einander gelehrten fpinigen Pfäblen, a paux 
aiguises, enclaves les uns dans les autres, ef. Brü: 
den-, Grenz · Orund-, Orband-, Ocenj-, Weln-, Zaun-; 
Ezxpl. vorgefchubete Pfaͤhle, corn mit einem foreign 
Enen beichlagene Diäble, um fe gmilchen + Aödarr des Schau 
te éiniutreibem pieux ferres; Mar. Pfaͤhle in einem 
Hafen, od, Ducdalben, œie Saiife daran fe zu machen) 
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estacade, f; fg: in od. zwiſchen meinen vier Pfaͤhlen, 
Un meiner Sehmung) chez moi, sur mon fumier, ow 
pailler; Eer. einen - im Fleifhe haben, can erwas 
als einer großen Beftmerte feiden) être piqué, touché, 
atteint au vif, souffrir eonsiderablement. 
Piablsbau, 1.008 Bauen auf Wählen le pilotage ; 
bauer, Cou. (Bauern, fe fern fe Schuprermandte ind, we 
bie gegenfeltigen Derfrechte geniefien) habitant qui jouit 
des droits de bourgeoisie dans plus d’un village; - 
baum, EA x (ein ju einem Grunb:, Brüden: ob. antern -€ 
brauchbaren B. arbre propre à faire des pilotis, des 
echalas; -briüde, É cauf Pfäbten ruhen D pont 
construit sur pilotis; -bürger, Cor. «ein Borfläter, 
der ble Kechte ob, einige Rechte ber Staͤdter genleät) manant 
qui jouit des ou de gs droits de bourgeoisie ; -hotf, 
Cm Braunihmeigiichen, ein Dorf, ms Innerbalk der Bannr 
pfäble der Stade Braunſcawelg liegt) village situé dans 
la banlieue de la ville de Brunsvick ; cie, f. Ef. 
ceine zu Grunde od, Wrüdemrpfählen taugihde €.) chene 
propre au pilotage; -eifen, n. I. (@., memit ein = ber 
schlagen wird) ef. -fhub; 2, (anges, tundes, unten dickeres 
und (piplged @ifen, ble Tücher, Im we Pfäsle temmen follen, Im 
feftem Boten damit vorzufoßem l'avant-pieu, le pal de 
fer; 3. Ferr. (ein karten Cifen, vole eine hölzerne Stteuga⸗ 
bel, wo in Den ⸗ singefd agen wird, um das Ollasrehr mit dem 
Scheibenfaubel zwiſchen ble Gadel darf. au legend crochet, 
cordeline, fourche, f; -geridt,n. Cox. (eine Urt Ge⸗ 
richtöbastelt, we ſich mue über einen Hof in eined Undern Mer 
biete erfiredt juridiotion sur une metairie situce dans 
le territoire d'un autre seigneur; -graben, (mit 
Dibblen betepter ©.) fossé palissade; -grund, cher ©. 
elnts Baued, zor In eingerammten Pfaͤslen beitebt) pilotis ; 
-halter, Gain, von man aufden Hopf eines —e8 feat, Ihn aer 
rate gu balıcm l'avant-pieu; -baufen, un tas de pieux, 
de pilotisr, une botte d'échalas; Pig. (intéelluna ter 
Weinderge, wo 6 Schr Welnſtbae pu einem -baufen gebbren, 
portion,piece de vigne contenant 360 ceps:-baué, 
n. (auf eingerammte Pfähle gebauted S.) maison bâtie sur 
iletis; -bedie, ſ. mtr Schup: od. @renzpfähten befegte 6.) 
ie garnie de palissades ; -holz, n. 1. (5, me ju 
Päblen taugt bois propre à faire des pieux, des 
échalas; 2, (Betz, ws ein If) palis, pieu, echalas; 
Franz, tein eiferner Reif um ben Kopf eines ed» Ja cou 
ronne d'un pieu; -mall, Mar. ten aus Cine Stuͤcte 
gemadter I.) mât d'un brin ou d'une piece ; -müds 
le, f. moulin bâti sur pilotis; -paufhel, Expl. «im 
großer, ſchweret P., Plähte bamit einufchlagen) maillet à 
enfoncer des pieux; -ramme, ſ. Rt. zu großen Ofählen) 
le mouton, la hie; -tedit, n. (t., auf feinen: Miebiete 
Chrenzpfähte malt feinem Vaven aufrichtem qu dürfen» le droit 
d'établir des poteaux avec armoiries ; -ruthe, € ©. 
enenruthe; -Ichlägel, caroñer Cd, Pfaͤtze bat einzus 
fttagen billot a enfoncer des pieux, cf.-ramme; — 
fblagung, f. Arc. as Cinitiagen où. Eintammen ven 
Pfaͤslen. die den Grund an einem Bau auf weichern Boden abs 
geben follem le pilotage; -{bub, tetneifermer Beſchlag an 
ber Spitze des ed) chaussure de fer d'un pieu; - 
ſchwauz, Ezxpl. (tab obere treite Ente eines —ré) la con- 
ronne d'un pieu; -{pite, f. (ter fpipige Theil beb - ed) 
la pointe du pieu, de l'échalas; -ftit, Mar. Cet 
Letbtneten, der ſich möcht zufchfieät, und meltrom man Schiffe In 
einem Hafen an Dräste befefigu nœud d’agui à clingue; 
wall, dit Pfaͤblen befenlater W.) rempart palissade; 
weide, f. cArt Weiden mit Didttern, we denta Tes Mantelr 
baumes Äbntich ind saule amandier, chevrin debois; 
- Merl, n. (aus neben eina, eingefchlagenen Piählen beñeberts 
des W.) la palee; das... zu einem Gebäude, cher mit 
Pfänten gelegte Grund qu bemf.) le pilotage; Fort. teine 
Beſeſtlgung sen neben ina. einaeidlagenen Dihblen; * Par 
"taten, la palizsade, la palanque; it. «Sturmpfähte, 
we eine Befeitgung von Erbe stufen umgebenla fraises ein 
von Erbe aufgeſuͤhrtes, mit .. verfebencé Werk, 
ouvrage de terre garni d'une fraise; · wurm, Art 
Bohrwurm, ber Schiffe und antreré Setzrert im Waſſet arts 
Fosen taret, vertaret, ver rongeur de digues et de 
vaisseaux; -würzel, f. cGauetwutzel wieler Bäume. ire 
fentret in die Erbe krimat le pivot, la racine piv: 
tante; die Eiche treibt eine „., le chène pirom: — 
aun, 13. aus neben ina. eingeichlagenen DA) da lıa- 
ier. 
Pfaͤhlen, 1. mit — verichen, bamlt ot, baranı su Tri dt 
ven)garair de pieux; échalasser; den Welnt ct), ya; 
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liere -, échalasser la vigne, des espaliers; den H0s | 2. Exrpl. (ein unter den Unfedtpfäßfen quer über gelegted 
pfen -, planter des perches pour appuyer, soute- | Holy, womit alte Brüche gefangen werden; it. Srüd Bel, 06 
airle houblon; ein gepfäblter amit — verfebenen? Weis | seiichen dem Holse und Befteine, we eine Side if, zum Nu: 
berg, une vigne echalassee; 2, (ane. aufeinen Brapr | fülten einaetrieben voire) traverse, f; it. piece de bois 
iplegen, empaler; die Türken - gemiffe Berbredyer, | pour boucher une breche, 
les Turcs empalent certains criminels ; das —+,| Pfand: brief, D. gerielide Urtunde, merkt man einer 
V’echalassement; it. l'empalement, cf. P. ein unbeweglichen Gut zut Siberung Ihter&rhultfererung 
Pfalzz en, FL. cer Patafı, tas Schleb, bei. ehemals | anweifen hypotbeque, f; -bud, n. (ein B., in mö tie 
bie Den beurichen Kalferm gehörenden Paläftez in dem Städten, | Berpfäntungen eingetragen werten) livre, registre d’hy- 
wo fir Ach von Zeit zu Zeit auféielter palais, palais impé- | pothèques ; -bürge, pu. c. Weißer ; -conttatt,c. -ver: 
rial; 2. ctas zu einer — gehörige, ben Katiern où. Mönigen | ttaat -Deidh, (D. vor Im Theile eingeteilt I, Die jener Der 
unmittelbar unsermorlene Chebiet; alé Eigenname blieb Dieb | ibn Benupenden im gutem Stande erhalten muß) digue dont 
Sort einigen Thehlen Deaifbtandtı le Palatinatz die | l’entretien est réparti entre plu. personnes; -beis 
Dber-, tein Thil von Bairrn le Haut-P.; die Unter-, | bung, ſ. chie@tnrichtung eines -Leiches) la constructipn 
cie bei üheine od, am Nibein) le Bas-P., le P. du Rhin; | d'une digue par actions ; -eriubung, f. Pre, le@. 
die Kur-, cein Theil ter Unter- le P. électoral; der | um Piäntung eines Suiomers) l'action Aypotkécaire; 
Kurfürft von der -, l'électeur palatin; -birn, f. ©. |-geld, €. Piünveget ; -gläubiger, cer auf ein — geliehen 
-grafenbirn; ·gericht, n. ©. Hefgericht; -graf, L.(ebematé | bat; *Supotbetary créancier Ayp.; -gut, n. (ein verpfän: 
ein Latfenlicher Bandrichter; fphterbin der Litel einer erbiichen | betrd 9.) un engagement; une terre engagee; ein 
fürftihen Würte) le Comte-Palatin; der. am Rheine, | Landgut alé .. bejigen, tenir une terre en engage- 
Ca einzige Gecht echi der -grafen, vos fit bis auf wnfere Set | ment; der Inhaber eines -gutes, Vengagiste, cf. 
erbieit; Je Palatin, le Comte -Palatin du Rhin; Die|-fas; -baber, c. -verr; -halter, Chem ein - ob. fonit et: 
-gräfinn, f. la Palatine, la Comtesse-Palatine du | was, worüber ein Streit tft, von ben Areitigen Parteien fier: 
Rhin; 2. wine vom Kalfer ernannte P. we gewiife Rechte | geben If le dépositaire, séquestre; einen .. miebers 
ber faiterlichen Würse ausübte, me Würde Gelrhrieng eribeile | ſetzen, ordonner unséquestre; «Dans, n. c.Leidbaus; 
wurden comte palatin ; -grafenbirn, f. (Sorte Ichmadı | -bert, (ter Snbaber eines, +485 le créancier nanti, cf. 
bafıer B. mit rotbliden Schalen) poire palaline; -gras | -pläubiaer; 2, (inmandıen Briten, gemife Rarbäberren, we 
fenwürde, f. la dignité de comte palatin; -gräfer, das Rihteramt betieiden) officier municipal préposé 
f. c. -grafenbirn ; -gréfid, a. ad. (einem —arafen (1) ges | aux hypothèques; -berrlic, a. ad. (dem -béren gebt: 
bbrig, demf. angemeffen, im deilen Würde gegrünèer r); die | rend, Im degen Redhre gegrünten qui dérive du droit d'un 
-gräflihe Würde, la dignité de comte palatin, le | créancier nanti; das ift ein herrliches Mecbt, c'est 
ren); dad -gräfliche Haus, la maison palatine; | un droit du créancier nanti; -hely, 0. Eırpl. (eures 
ie -gräflihen Linder, les terres du Palatin; palati- | 5., tie Südier Hinter bem Anpfabl und tem Sangenten bei ber 
nat; -ataficaft, f. (mas einem -grafen gehörige ed. unter: | Berzimmerung eines Errofenbaues ausjufüllen soliveau; 


woriene Gebies palatinat; -grafthum,n. c.-gratfhaft; ! bois de Ag year de garniture; -inbaber, c. - 


-ftadt, L St. imwor eine = (1) ifb ville où il ya unpa- | Bere; -Feil, 


lais ımperal ou royal; it. un palatin. 
HAUT ©. pfalzaräftich. d 


zpl. (tie Seite, weman zwiſchen jeben Pfahl 
eineb verlornen Gheoleres einer Schachruimmerung ichlägt, bas 
mit bie Drähte an die Töcher und Heldehelzer gedrücu werben, 


fand, es; pl. Pfänder,n. CD. ed. ©., me einem Ans | und fit nit son eina. entfernen) coin ou biseau d'assu- 
dern ur Dürafafı und Sıcherbettdarüiber, das etwas aricher | jetlissement, d’affermissement, de baisure; -Ha: 


ben fette, übertafen voire) le gage; feine Ehre zum —€ 
fegen, metire son honneur en g., l'engager; ich 


ef. ©, -erfuhung; -löfung, f. (are Sintbtung des —e8) le 
egagement; -mann, c. Gelée; -mäßig, ©. rechtlich; 


fege mein Xeben zum -€, bafir, je f: mavie, je mel. -pfidtig, a.ad. cœur = zu enwas serpaidters tenu, obli. 
trois ma vie en g., que ci je m'en charge au périlde gt par gage, en vertu d'un g.; -pfidtiglelt, f. obli- 
ma vie; id jeße meinen Kopf zum -, Je g. ma tèle, gation qui nait d'un g., en vertu d'ung.; -tédt,n. 
je meltrois ina Lêle à couper, j'en réponds sur ma sp. ct. gu einer Foberunasermége eineé -46) fehroit d'hy- 
tete; ich mollte Gut und Blut zum -€ fehen, j'en, potheque; 2, (Recht, auf Pfänder zu feibenle droit de 
repondrois de ma tete ei de mes biens; Kinder ind, prêter sur g-; -tectlich, a.ad. im -rehre (1) gegrümr 
Pränderderkiehe, les enfants sont des gages de l'a- der, mittetf des -tehtes) Ay p., hypothécairement; er 
mour; id betrachte es als das - Jbrer Freundichaft, hatlich.. verfchrieben, mat Zicheiveit auf liegende Brüns 
je l'envisage comme une preuve, un g. de votre: de geſteun il s'est obligé hypothécairement; -redhtr 
amitie; Eer. berbeilige Geiſt, weicher tit dad - uns fire Schulten, (mit =redt veriehrne) dettes hypothe- 
fetes Erbes, cher Bericherwigsgrumd umferer Nünftigen cairess face, f. crue ein = betriffu cause, objet kyps 
Slagteuateian lesaint-esprit, lequel est le g. denotre ·ſaß, @er -derr eines unbeweglichen Huted; l'engagiste; 
heritage; einem etwas yum - er ur Verſtcheruus bie -faßen ber Arongüter,lesengagistes da domaine 
der etugtgangenen Berbimdtichteltt donner, remeltre gh de la couronne; -fchein, ESch. über die Uebergebung el: 
à qn pour g.; der Furſt hat zwel Zeitungen zum -€ nerve) reçu, quillance denantissement, de remise 
feiner Treue bergegeben, le prince a remis, adonne d'un g.; -Tdilling, 1.(Gelbiumme, te man gegen ein — 
deux places pour g. de sa hdelite; ein perjönliches : betemmen bat) somine prötde sur gages; 2. (baëi. One, 
—,abey un ötage; Pränder ivielen, «vies, Bel con pur | wor der Gepfändere sur Sttaft, ben Schaden qu etfegen und bad 
Strafe für begangene Fediereiwah Binterlegtmird,tad naxbbrr  inm Abargländete einzutbfen beyabin le droit de saisie; — 
eingelbst werden muß) jouer au g,lonche ; wasfollder ſchuld, ſ. ıbei wor dem äubiger ein vom Schuldner araebeı 
thun, bem bied - gehört, mes fou das - thin, welches mes ed. vrrfbriebenes - Stcherdeit Ieiicn la dette 4yp.; — 
ich in meiner Sand babe ? qu'ordonnez-vous au g. ſchuldner, inn. f. er, vie eine fun bar) le débiteur, 
touche? fein - einidien, retirer son ge; it. (hemeatus | la débitrice Ayp.; -fiberbeit, f. (ta man ete der S. an: 
eo, undernegltihe ©., Die Dem rhnsiger par Fichertieir ges | gemerfened — In Saintes bat; "onperbefartiche Sibrrbelt: sü- 
geben or, verfbnieben wird) g mantésrement; er bat ein ; reté par nantissement, sûreté Ayps -fpiel,n. «me 
gutes -,ilaun bon; etwas gum -e, alé - einſetzen, | Drinter garden werden le jeu de g-louche, c.-; -ftall, 
meltregh en g.; ex bat mirjein Kleid zum -e gelaſe cin wm tie Oprtgreit eim wegen angreichteten datené ge: 
fen, il m'a laissé son habit pour g.,; wir baben feine | w'änbere Dich einfhltehr, bie der Gigentbimer bieten erfreut) 
GSeletaſſe zum -e genommen, nous avous pris son, la fourriere; -verkäufer, der im Seibhaufe die Piänter 
eoifre en g., pour sûreté ; fie bat ihm Juwelen zum | vertauf; it. der ble Waaren ver Schatdaet werkauft, per- 


€ gegeben, elle lui a donné des pierreries en n.; 
er ſeihet nur auf -, auf Diänder. il ne prête que 
sur g..ou pages; er leibet nichts ohne ein -, il 
ne prête rien s'il n'est nanti; er bat fein - ges 
löfet, deb durch Etaattung des griiehenen Geltdes voleter 
betommen) il a retire son g., of. eintöien: dad - iſt vers 
follen, wenn es nah Berlauf der benimmten Reis nicht ein / 
arthit worden 14) le g. est caduc; ein lebendes —, ein 
todted -, un vil-g., un mort-g., ou g. mort: eimuns 
bemegliches -, IAnter-, "Hpposhet, une hypotheque; 


sonne chargen de vendre les eflets donnés en 
gages; it. les effets saisis; ·verſchrelbung. 1. c. -briefs 
vertrag, (bei vom ein — ararden och contrat pignora- 
uf; -webrung, -weigerung, ſ. cie 35. der Pfändumg 
le refus d'exécution; -Weiie, ad. cin Senat eines -ed, 
ald ein -) par engagement bypathocairement, par 
une action Ayp.; er tit nicht Cigenthümer, er bejigt 
es bloß .., il n'en est pas proprietaire, ilm’estqu’ 


Pfandbar 


Pfandbat, a. ad. <mad alt Pfand Meme kann) qui 
peut servir de gage. 

Pfändbar, a. ad. cmas gepfänzer werden fann) ex- 
ploitable; - Guter, Möbeln, biens, meubles ex-s. 
-Pfändergeld, womit man eine gepfäntere ©. wieder 
tinlöiet) argent qui sert & retirer un gage; -mann, 
©. -75 -Teht,sp.n. mach mm eine D. fine andıre in gereiffen 
Fällen -ndarf) le droit de saisie, d'exécution. 

Pfänden, I. cin Plandnesmenund dadurch ju Beldung 
eler@chuldialeit en, um @chadenrriage jwingen)excculer, 
saisir les meubles de yn par voie de justice: it, 
meltre en /ourriere; das Hausgeraͤthe feines 
Schuldner - lalien, (ed arrihılih meanemmen laffen, um 
fl bavon bezablı zu machen: faire execulter son debi- 
ter, les meubles de son débiteur; man bat einen 
Serichtödiener zu ihm geichietr, um ibn au -, on lui 
a envoyé un sergent pour l'exccuter; ein Pierde 
— (eb fo lange bebaiten, bit der von ihm perurlachte Schaden 
erfept wird) mettre un cheval » en /.; man vernribeils 
te ibn, den Schaden und Die fütterungstofien fur das 
gepfändete Vieh zu begablen, on le condamna à 

ayer les dommages et frais de f.; die Pferde dieſes 

ubrmanns find gepfaͤndet worden, les chevaux de 
ce charretier ont été mis en f., on s'est manti des 
chevaux de ce charretier, cl, ab-, aut-; 2. (um 
Bande geben, einiepen, verpfänten, el.) meltre engage; 
das -, Aus-, l'exécution, la saisie-gagerie, la ga- 
gerie, 

Pfaͤnder, 8; (dereinen Antern pfänder, bef. auf obrigr 
teltien Beliebt) le saisissant; il. sergent envoyé 
pour executer qn, pour executer les meubles de 
gn; it. c. Fluridüp. [touche. 

Pfändern, vn. dpfänder fvieien) jouer au gage- 

Pränderipiel, n. «ef. Pan) le jeu de gage- 
touche, = 

Pfändlic, a. ad. als rin Wand, in Hefaft eines 
PMandes); etwas - befiben, posséder gh par engage- 
ment; -€ Gierbeit, C'énporbetariiæe) sûreté hypo- 
thécaire. 

Pianbdihaft; en, f. 1. sp. (der Umfland hei einem 
Dinge, ta ed In Pfand if) engagement; pignoration, f; 
2. (ein Pfand febih gage, nanlissement; saisie, f. 

Pianvibaftitd, a. ad. ais ein Pfand. in Geſtatu 
eines Plantes) à Litre de gage; hypothécairement. 

Pfaͤndung, f. c. pfänten, 

Pfannsapfel, «ein Drat apfel) pomme bonne à 
cuire; -ballen, Hy. cein ver bem Güte dicht anliegemder 
Dalten, wiſchen vom und bem Güle die -en entmeber einger 
taffen, od. in win allein êie -em eingelegt werben) poutre, 
solive, panne de chaudiere; -eifen, n. Forg. ıflartes 
Eifenbleib, woraus bie Salı-ınz gemacht renden) la tôle 
de chaudiere; -fild, ©. Badfift: -berr, c. Pfänner; 
Auchen, (eünner aus Eiern, Mil, feinem Dirbler in einer 
— gebadenet &,) une omeletie, af. Eiertirben; Are. (eine 
Boljentme In den Meere Afend; l'omelette, le cône 
bull&; -udjenireifer, Ar. €. Bauftäfer; -fuchentraut, 
n. €. Frauenmünje; -verguellung, f. Sad. (Uusrefferung 
der -e und Hubileplung berf. mit ers, Kalte) act. de clis- 
trer,d'essaler un poele,chaudiere; -Werl,sp.n. Sal. 
(der Satjteiber Ja berne; -werten, vn. ar.b. Sal. ein 
Ealjtorb befigen, und aus der Benupung deff, ein Ölemerbe 
machen posseder, entretenir, exploiter une berne; 
it. faire le métier de saunier. 

Dianne;n,f. dim. Pfaͤnnchen, 1. eineñaderrierte 
Bilder; An. (dalbtugtltat Vertheſung, bei. am Ende mans 
her Anechen, In nor Gb bad Auseligr Inte eineb andern Ans 
dene bewegt, und we dutch ein Gelent gebleder wirt) la boite, 
l'acétabule, le cotyie, ch.; Die lache -, die trime fete 
tiefe Söntumg har) la glene ; die Rache — hat nicht jo viel 
Tiefe, und einen geringern Durchmeſſer, alé bie 
tiefe, la glene oucavité glenoïdale a moins de pro- 
fondeur et de diametre que le c.; die - ber Darm⸗ 
beines, des unterſten Theiles bes Muftheines, la ca. 
vite cotylosde; die care - ded Schulterblattbei⸗ 
nes, la cavité glénoïdale, la glenoide de l'omo- 
plate; der Knochen {ft aus ber - newichen, l'os s'est 
debotte; ein aus der - gewicbener Knochen, un os 
déboîté, dislogue; Arg. -, Zund-, cam € chieifr eines 
Reuerarwerbrek, Im wetad Zünbtrassarichlitirt voire: le bas- 
sinet; Pulver auf die - jhütten, mettre la poudre 


engagiste, ilnele possede que par eng., qu'hypo- | au bassinet; Are. 1 am Shefchüßt, ira elferne Dapfens 


thecairement. 


tager; les sous-bandes del’aflüt; £xpi. Horl.z wien 
Berties 


Pfanne 


Bertiefung, in wr fi der Zaplen einer liegenden Delle ums 
rer) la lumiere; Im. - an der Preife, (mas auf der 
Mitte bed Tiegeld befindliche Dfänncen, in mé ber Fuß des 
Spindelyapfens eingreift; la grenouille ou crapaudine 
de la presse; Ser. (tas Dec, In rom fi die Angel cineé 
Tberwears umbrebn la couette, gr.,cr.; 2. (ein mit einer 
mebr eher weniger vertieften Bike verfebened Dina, bei. 
ein ſolcdes Heilür Ara. (langeier.edigeh, versieires flaches 
Gefäß. dat Bier darin ju fiebem le brassin, la chaudiere 
(de brasseur); Cour. —, Dach⸗, ©. Braipiegei; Ci. 
bald zedigeb, dald rumdes flach yertichtes biechermré 00. auch 
bent Geſas mis einem Grige ed. Stiele zuweiten auch ine 
Füéen) la poële; eine - aus wiſchen, ſcheuetrn, es- 
suyer,ecurerune poele; der &tiel, das Junere, der 
Boden einer — la queue, le dedans, le cul de la 
poële, cf. Brat-; ein Piännden, n. un poelon; it. 
Sat. bassin, augelot; Brei in einem Pfaunchen Fos 
en, faire de la bouillie dans un poclon; ein tres 
nes Diännében, un poëlon de terre; tin Pänndhen 
voll, une poëlonnee; fg: den Feind in die - bauen, 
gänslth jerdanen Lailler l'ennemi en pieces, faire 
main basse sur l'ennemi; Fond. - , tareñes elierneh 
Csefäß, mem ter Zeit geradaaen wirt, poele; Forg. Pians 
nel, carobe, runde erierne Schalen, im me dab aparseflene 
SSert zu Piännetiädten geanfen wire) le poelon, la lingo- 
tiere, Le calin; it. canf Blebimmern, eiierne fingemauer: 
te Kafen,merim dat Dina um Birzinnen der Blecht geiumelie 
wir calin; Mag, iner werniefte Raum, Im em der Mörtel 
pabereitenmird) le bassin; Pup. sein Gefäß, wemit ter Aeug 
im der Hrn tröplitte ereärıntwird) le pistolet; Sud. case 
sertieite ruude eb, langwier-edige eiferme, in Drien eimaemaus 
erie (Belkle.im von ble Satzloslearfeiten wirbrla chaudiere, 
la poële a sel, ch. Bert-,Brmt-. Fruer-, Koolen⸗ · Leuchi· 
Mere, Känder-, Stede-, Sory-, Waͤrme ·· 
wfännel, 8; e, ©. ‘Panne, Forg. 
Dfänneltéd,n. Fond rast. Wert, msin bat Pfaͤn⸗ 
nel ed. Piäfein arscen wirol'œuvre,la piece d'œuvre. 
Pfannensbaum, Sal. «B.. an wm tie Salj- ange) 
traversier, bourbon; -bled, n. ©. Pfanneiten; -bod, 
Sal. etell, auf ro6 Die aus ihrem Bayer antemmenen Salj- 
geleye werten, wenn Ser Bertenlap mit untergelejtem Sereh 
ausgebrennt werten fell) tréteau, chenet de chaudiere 
asel; -boden, (der B. der -; it, bat -bodenble le fond 
de la chaudiere ; it. le räble; -borte, f. ©. -rans; 
-bortband, n. Erenbant aben am Nante ber —borte) 
bande de toises; -bret,n. 1. (wi. (8. die = barauf 
ya fegen) barre, rayondes poëles,ou l'on met les :; 2. 
Fal. B. wo ver tte Sais gelegt wird, den Lufthu qu binderm 
planche, volet ou écran de chaudiere; -deitel, le 
couvercle d'une poële ou chaudiere; Arg. (wer fie 
terme Dertei auf der Rüntpfanne bee Scieharmweer) la bat- 
terie; ven... veritäblen, mettre une feuille à la b.; 
.. am Geiküß, la sus-bande ; -Deiteifeder, le res. 
sort de b.; -tifen, n. 1. c. Pfann elften; 2, Arg. teine 
Helme eiferme Schrauben zwingt, die Zuntpfanne tré Eiblaffes 
karın in ben Schraubenſlec ju ſpannen und mit der Frile ju 
Beirheltem; main de sergent à bassinet; -flider, 
e. hefetlider; -geld, n. mé der Dbriatelt für Benuͤhung 
der Brauarrectigteit dezadit wird le droit de brassin; 
-geitell,n. Cai, celtermes 0. ein Dreifuh, weraufman eine 
Panne üner das Feuer het; letrepied; gras, n. (eine 
ameritantiche Pa. la paspal; -arube, f. An. ıdle Berties 
fung der Panne bes Brent In der Mun⸗, we fie am beträcht: 
fitien 19) la cavité, le creux de l'acetabule, du 
cotyle; =halen, Sal «5. worin be Eatypfanne binat 
antrorin Me -Shogencinsrefn croc de chaudiere; -baé: 
pe, f. criferme 5. im we der «baten eingreift happe de 
chaudiere; -baus, n. Sal. (a6 Frräute, In mm bir 
Siete- etes Slethaut) berne, 1; -berr, ©. Männer; 
hehlung, F An. 6, Bert efiung einer anne: Die. 
des Hnittuochens, la cavité cotyloide; eine face 
.., une glene, ef. Pianne: -fnecht, Cur. 4, worauf 
derianar ut einer Panne alt auf einen aupé rudt lenon 
de pole; -folben, Ang. if. omis ete Arsriefung ter 
Rüntefanme ausgemmeben mire) la fraise à bansinel; — 
tuchen, ©. Léanntmbrn: -läufee, Sal, Fuite Katy, we 
fich In and unter ver anne Pilden, wein Meirihe Ihiherta, 
und während des Stedenus otre Fonle aubarlarfen if) 
salaigre; it. bre: lode, nm. Send cOfente unter ber 
&alsgı une) la gorge du foururau de Ja chaudiere; 
-meilter, Sal. dau imandeen Orten. en geinworner Muffes 
der rer He) monlier, cf. Eirtmelter: -Tand, versat; 
Mozın Dicr. Partie allemande, Te U. 


Pfannen⸗ ring 


-ting, 0.-bafpe; tif, (Oeffinumg in der Pfanne, wodurch 
fie rinnt und Gehle verliert) gouttiere, crevasse, F5 - 
ſchaum, Cinveinigteiten, we währen? Des Saljfiedens auf 
der Oberäädie Ach jelgen und abgefdhäums werten, schelot; 
-fdieier, ©. Mein; -[hmaus, ESch. wr den Brauern 
und Brautmechten gegeben wird) repas donné aux bras- 
seurs; ·ſchmied, cr - 2 aus hartem Ekfenbleche fmirdet; 
it. wor die Satz⸗ verfentigt une ausbeffern le poelier ; it. 
Sal. le fevre ou marechal de saline, de saunerie; 

ſtein, I. (erdr ua? Falharıige falzige Made, we Ab beim 
Datzäeten auf bem Boden ber — In Geſtalt eines Gteines am: 
ieut} ecaille, équille, 1; den... ausflopien, écailler, 
équiller la poele, lachaudiere; 2. Urt Schiefers, vor 
bei Biostar arfunden wirt) ardoise de Goslar; -ftiel, cer 
Et. einer Küdenpfanne la queue de poele; fg: ec. 
Etmangmeie; -theil, Sal. Cntbeit, vom einer an einer 

aljpfanne od, patin veriottener Sobie har) denier,action, 
quartier dans une berne; -ziegel, Ces Damyieget, de: 
von Durakonimstimie im die Ouete einem latelaiſchen 5 nid 
if,od. bb. jeder-Honipteseljtuile en S; faitiere,f;-juder, 
Sue. (dei. 3., vor ſich in der Küblpfanne aniegtund, nadtem 
dirle ausgeidhpit werten, an ben Seiten unb am Bozen alé 
eine ledete Rute nacılleibt) croute de sucre qui s’at- 
tache au rafraichissoir. 

Vänner, 85 Sud. (er ein Korb ed, mehrere befiyt, und 
aud bte Sodle Anderer darin verdeten läßtle propriétaire 
d'une ou plusieurs bernes; -rédt, n. «bas Mi. eines 
-+) le droit de berne, de sauuier ; -tullé, f. cVerzeich 
MI er —, mé machmelier, was an Sal; bervorgebracht, ver: 
taufrund neh bris tä) röledu registre de berne. 

Pfaͤnuerei; en, ſ. 1. c. Dannenreil; 2. 6. Plänner: 
ſcaft 12]. 

Pfaͤnnerſchaft; en, f. 1. sp. er Umſtand, da einer 
ein Piämmer ifl,die Ein. —ãc qualite de proprie- 
taire d'une berne; 2. (Me fümmtlihen Pfänner eines 
Orted als ein Ganges beiramien la société dessauniers. 

Dit, €. Pierh. 

Pfartsader, cher ja einer + gebbrige A.) champ cu- 
rial, appartenant à une cure; -dmt,n. (das À. die 
Stelle eines =erd) Ja charge de pasteur ou de cure, 
de ministre ; it. la paroisse, la cure; fein... treu 
verwalten, remplir fidelement ses devoirs de pas. 
teur, de curé, de ministre; er bat ein gutes .. bes 
lemmen, il a obtenu une bonne cure; -auffcher, 
(ber A. über Die -er eines Beritted; © Buperimtendent) le 
surintendant des églises d'un certain district; l’ar- 
chiprètre, le doyen; -bejegungsredt, n. sp. (taé 
R., einen -er juernennen; *Parronatrecht) le patronage; 
bien, f. eine Sorte Birnen) la poire de prötre; -Dienit, 
1.c.-amt; 2. ©. -frehne; -dorf,m. 1. (bad einen -er bat) 
village oureside un curé; 2. (ein D.,r#68a8 Eigenthum 
einer Airche Mb village appartenant à unecure, à un 
— einfanfte, pl.lesrevenusd'unecure, 

"un presbytere; -feld,n. ©.-ader; -frau, €. -erinn; 
-frohne, f, (me die -genoffen für ihrem -er od. ibre -Hirchr 
hm müfen) corvée due par les paroissiens au cute 
ou à la cure; -garten, le jardin de la cure; -ger 
bäude, n. nee ber -er mann) la cure, le presbytere; la 
maison du curé ou euriale; ——ã————— an 
Getde, me der —er für Taufeng betommts “Mccibengien) le 
casuel; -qeiälle, pl. (tie tem —er jutemmente 9.) les 
revenus d'une cure, ef. -eintünfte; -gemeine, f. (die 
im einer —e gebörente C5.) la paroisse; -genof. Nun, f. 
(rad Etied einer =gemeiner paroissien, ne; ⸗gerechtſa⸗ 
me, f. 40%, eines -ers) droit eurial, presbvieral; - 
grundfliit,m. ein jur —e arhörendes M. bien-fonds, im 
meuble d'une cure; -qut, n. cœur -e arbörendrs 1%.) 
bien, domaine d’ane cure; die -güter, les biens 
paroissiaux, attachés à unecure: -handel sp.i$. 
mit ten en; "Emente) lasiımonie; -baus,n. lamai- 
son de eure; le presbytere, la cure, of. -atrânce: 
bett, ces -Dof ceer S. hei einem -baufe) la cour de 
la oure, du presbytere; it. (ein · daus mit tem Dazu ge 
höriare sehäntenla cure, le presbytere; der General 
wurde im -hoie einguartiert, le général logea ala 
eure: -bolg,.n. cou einer -e gréérenteé enötst bois, fo. 
röt apparlenant à la cure; -bufé, f, charrue ou 
certaine étendue de terre appartenant a la cure; 
-jungfer, Paie Tocerr eineb ext) la fille du pasteur; 
-fauf, ©. -bantel; -Find, m. 1. (be M, eine -erdı en- 
fant de pasteur; 2. ord. (rin iles einer -armeine) le 


paroissien; er ſorgt gut für jeine -Finder, il a bien 
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soin de ses paroissiens; -Firde, f. «bet w ein tr anges 


Reitid, bei. de Haupttirche am einem Orte, mo ber —er mobun 
la paroisse, l'église paroissiale; -fnedt, le valet 
du eure, du pasteur; -föchinn, la cuisiniere du 
curé, du pasteur; -lanb,n. c. -ater; leben, n. 
das Recht und die Befugnis, einen er ju berufen; *patrenats 
tet) le patronage ; · leute, pl. (die zu einer -gemeine ges 
dörenden Otieters les paroissiens; -ma3d, f. la ser- 
vante d'un eure ou pasteur; ·Pachter, (D. der bie 
ju einer —e gebörenden Kindereien zepachtet bats ferraier de 
cure; ·techt, n. c.-Ichen; Tod, c. Kirsenret; · ſatz, 
©. =Ieben ; -[irgel, n. ©. firenfiege; -ftélle, f. €. -amt 
Gas ubl, ver Si, od. Sin tn bee airche fut die Katnilietes 
ed) siège, bauc destine x la famille dut pasteur ; 
-thur, f fa porte de la cure, du presbytère; vers 
leibung, e. Aeden; -vieh, n. sp. le betail apparte- 
nant au sure, au pasieur; -Mahl, £ c.-mwan; — 
wieie, f. pré de la dure; -mwitwe, f. veuve de pas: 
leur; -wohnung, f. ©. -gebine; -pebnte, ©. -yiué ; 
bee einem -er ji enirichtende Siné ven Creireibe es la dime 
de cure ou paroissiale, 

Pfarre; od. Diarrei; n,f. 1. ie Sitte eines Plar⸗ 
verös la cure, la paroisse; um eine - anfuchen, ju 
einer - ernannt werben, eine - verſehen, postuler 
une c., étre nommé à une c., desservir une €.; 
man bat ibm dieſe - gegeben, on lui a conféré cette 
c.; eine fbledte -, eine der beiten od. ferteften -n 
od, Piarreien des Sprengels, une mauvaise c., une 
des meilleures cures du diocese; es find zwei -ır 
in dieſer Stadt, il ya deux paroisses dans cette 
ville ; was ju einer - gehört, curial, paroissial, cf. 
wiarreltib; 2. (de Yüehmung bes tb la c.; hiet iſt ie -,. 
voici lac., la maison dee. 

Piarreilidh, a. ad. (eine Pfarte ed. einem Pfarrer bes 
treffend, im feinen Rechten argründetz) curial, paroissial, 

sbyteral; ein -e8 Recht, Die -en Rechte od. Ges 
übren, le droit eurial, les droits curiaux ; die -en 
Umteverrihtungen, les fonctions curiales, 

Pfarren, 1. vn. av. b. cu einer Ptatre gebären, von 
Orsichaften, Die feine eigene Kirche haben, être de la pa- 
roisse ; biejed Dorf pfarret nach der Stadt, ce vil- 
lage est de la paroisse de Ja ville, 

Pfarrer. 6; (Geintiher, vom bie Haltuma bré Gones⸗ 
dienitese für elne Gemeine, fe we ble Lintermeifsing dert, Im: 
der Religion z anvertraut if le pasteur; ber fatboliihe 
-, le curé, le p. catholique; ein proteftantischer -, 
un p. protestant, an ministre (du St. Exangile); 
die -inn, f. la femme du p., du ministre; - werden, 
se faire prêtre; embrasser l'état ecclésiastique; 

der erſte - an einer Kirche, le premier pasteur: d'une 

église, ef. Dorf-, Yand-, Dber-, tabs; wahl, I. l'é- 

lection d'un p. ou ministre. 

Dfau, cb; e, <eim zum eſchtecht der Düber gebärenter 
Degel, been lamger Eıbroang mir Augen gejeichwer hit) ler 
paon, (pron. pan); die -inn, -benne tft nicht fo 
ſchoͤn als der - od, der -babn, la paonne n'est pas 
aussi belle que le p.; ein innger -, un jeune p., un 
paonneau; ein- Der ein Rad ſchlaͤgt, cer feinem 
She if wie einen Fächer anfridite un p, qui fait la roue; 
Bf. p. roue; er trüfter ſich. tft fol wie ein —, il est 

lorieux comme un p.; As. -, ten fibliteé Steraniid, 

ep; An. =, Meer-, (Art Eiprfiſche tegen feiner ihnen 

Karten) le p. de mer; -fafam, I, (Mes Fafane, mir hims 

melblanen augenfdrmigen Firden auf den Fuhaein und grünem 

Veden aufzen dmanele faisan p.,l'argus; 2.(eln sum 

Piefahkedste bré es arhärenter Loge in Chen) l'éperon. 

nier; -filch, (der Ueer-) le p. de mer; -ülege, f. e. 

Wafteriungfer; -halın, ıtermänntise le p.; -benne, f. 

Cas Weſehen tes e3 la paonne; -huhn, n. ttas Sumae 

der -en) paonneau; «Hühner, (-en) des paoirs; -nels 

ke, ſ. onte Art Melten von fchönen Farben und anartelmen 

Berube) la snignonnette; -reiber, (Art in Mérita ein: 

beimiäier Reebte, mir einem fhènen rorbildbariben Nufher 

grue balcarique ou du Japon; -fdmanys. c. “en: 

(mans, -enitwone; =taube, ſ. (eine T. mit breitem, einem 

ansgehreiteten en frite ant. Schmanjeı le pigeon p. 

Panensange, n. œil de paon; fg: -augtn, 1. 
(die augen Änniiche Töne Deichnung auf deu Inden ter Did: 
ſedern Bes -Ichroefes) les yeux de la queue du pa 
CEmenentinge mit augenförmigen Deihmungen) a) (Urx 

| Tagvbaets lep. da jour; b}(fé&bme Aer Macrmèger; l'ail 
dep. 3. (Art Eippfiice, we in der Smangrours 
‘ 
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gel atmen ſchin arjeichneren Fleden bat) labre miroite; à. 
Art Klipp: od. Band⸗ ſiſche in Indien, mit einer augenfbrmts 
gen Zeichnung auf der Rüdenfiefte, l'œil de p.; 5. Met Mars 
mer, vor auf granenm Örumbe rothe und braune augenformige 
Sieden bas marbre tacheté de diff. couleurs en for 
me d’yeux de p.; -blau, a. ad. (blau, vote bas Biauim 
E piegel der Pfaufetern) bleu de p.; couleur d’yeux 
de p.; -ti, n. œuf de paonne; -feber, Pfaufeder, f. 
la plumede p.; fg: 1.-feber od, -ftein, <ein Erüd tes 
Tuorpellgen Thelles vom Beminde der Perlenmuſcheln, we tros 
den undgeglättet einer „ . gleicht) la pierre de p.; 2. Alt 
Altermoos, vob man aut -febern verglichen bat) ulveplume 
de p.; 3. Mesenbegenfarben in mandıen Surinen) cou- 
leur d’arc-en-ciel; -federdrnie, F. chlänertger, regen 
bezenfarkiger Stein, der einem dem federn üblichen Clan 
Sat) pierre feuilletée irisce, qui a l'éclat des plu- 
mes de p.; -Famm, Bo. (Hr Dréfendiume, deren Heine 
Blüte auf einem Äsrenförmigen Kamme fipt) condori à 
grainsrouges; -[rauf, n. sp. c. Flohpfefler; -Erone, f. 
PR. derr Blume 5 lämgliche,versiefte,abfallendefleldhblätter z 
ban Ja poincillade ; die ſchoͤne .., «in beiden Indien 
madfende) la poincillade elegante; -jhmwanz, la 
queue du p.; [g: 1. ©. Pfantaube; 2, ©. -auge, (2.0; 
3. 0. -rme; 4, ermittertes Öupfererj, mé rei, blau, 
grüntich x fpielet, und mit ichwarzem Flufe ein ſchones Kupr 
fer und eime darüber fiebende bechrethe Ochlacke zidt, mine 
de cuivre azuree; -ſchweif, c. -f@marj; it. Arf. 
wenn viele Rateıen aufeinmal in die Höhe fahren, und ſich dar 
felbft in einem größern ÎMaume audbreiten queue de p.; - 
fplegel, 1. mad ichönfarbige Ende der Dratievern bes eb) les 
miroirs d'un p.; 2, (ein fdhöner,großrr (urinamfdrerfbendr 
voget) atlas; 3. €. auge; 4, (ein Dame des 3 Mahl ger 
tbellten Smeijabned od. Waffertones; chanvre aquatique; 
Veupatoire femelle, bätarde; 5, c. tohtraut, Fleb: 
pfefter; -flein, ©. -feber; -medel, cin W. von Pfauſe dern⸗ 
Pfaninn, e. Pfau. [éventail de plumes dep. 
Pfebe;n, f. (tr Kürdife mir lappigen Biaͤtiern und 
glatter vteifamiger Fruchn le pépon, le potiron. 
Dfeffer, 4; 1. Mebei ihrer Neifereiden Beeren des ar: 
meinem -Arandıeb In Oftiintien; le poivre; der fbiwarze 
=, (die unrell abarplüdten und an ber Sonne getreckaeten 
Beeren des fraudes) p. noir; Welßer-, (die reif aber: 
spliditen Breren, wein Eremader eingereicht, durch Reiben 
un? Waſchen ven ihrer Saut befreit und getrodnet wurken) 29. 
blanc; bet lange —, (eine andere Hrtbeb-# In Of:tmpien, 
defien Frucht⸗ aͤhten unrell absemenımen und fo vertauft met: 
ten) le p. long; ganzer, geftoßener, fein geſteßeuer 
-, p. en grains, p. concasse; mignonnette, f; 
mit - würjen,-n, poivrer; einen Halen in - einma⸗ 
hen, «ibn mtr eimer -brübe jubereiten) faire une poivra- 
de a un lievre, ef. @änfe-, Safen-; P. c. Safe: fg: ein 
Schlag aus dem -, (ein fbmeritiben um rude coup, un 
coup bien fort; wäre er doch, od. ib wollte, er wäre 
wo der - mächlet, (meit von hier) je voudrais qu'il fat 
à cent lieues d'ici, au Monomotapa; 2. der indi: 
ſche od ſpanlſche -, le p. d'Inde; le piment; der fal: 
feindliche —, «Areter Nacricharens auf Matera) faux 
oivrier,amome des jardiniers; la cerisette; Der 
amaifhe —, crunttiche relrzbafte g Berce der Hewürimirs 
tt, bei. in Samaltar le p. de la Jawsaïque ou de The. 
vet; piment des Anglais, ou a couronne; amomi; 
coques d'Inde aromatiques ;-le piment tete de 
clou; toute-cpice,f, 4. deriapaniicde —, ceme Ars tes 
Etabtbaumer In Japan von beißentem Geſchmacke le poi. 
vrier du Japon; 5. deutider-, ie ſchwarzen Breren 
des Mbrabamébaumes, ven brennenden Chefbmmadte; it. bier 
fer Baum fe p.sauvage, petit p.;it. l'arbre au p. 
Dieffersart, f.espece de poivre; Bo. -arten, (er 
whdfe, beren Blumen Imelme Lichte Nebre gedrängt Ant les 
oivrees; -artig, a. ad. (dem - Sbnlit) qui ressem- 
Be au p., quitientdup.; -baum, 1. (B.. ter Mie-förs 
ner trhatı le poivrier; 2. (eine. Wetnftöre in Amerita) 
la vigne en arbre; 3. ©. Kelerbalt ; 4. dermwilde .., 
(Art bed Œumaté in Chinbien) poivrier sauvage ; - 
beere, ſ. 1. ccle B. des -fraudedi grain dep; 2, c. 
éaffenbeere; -blatt, n. 1. la feuille du poivrier; 2, e. 
Frauemmünze; -brühe, F. imit - Hart armärıte 8.) la poi- 
vrade; -bühle, f. 1. en - aufguhemwabrem le poivrier; 
2. 18. tem — Hein au fioen) boîte pour concasser le Ps 
-bude, F. c. lave; -faß,n. dim, -fäßchen, n. irn #. 
mit =) tonneau, baril dep,; 2, rein feines Tiſchserhet 
- aufjufteflen, le poivrier; -fraß, -freffer, c.-voget; - 
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gurle,f. c. Cfügsurte; -bolg, n. ch. sem -baume) le bois 
du poivrier; 2, ©. Keufchbaum; -forn, n. grain dep.; 
-fornftraud, le molle, le lentisque du Perou; -Eräs 
MER, Der — Im einen vertaufu marchand de p.; -fraut, 
sp. n. I. (Net Sirefe ven brennendem Geldmade, le lépi- 
um; la passe-rage grande,la chasse-rage vulgai- 
re; 2,0. Gaturei; -fuchen, (Badıwert aus Mebt, Honig 
und —, ob, überb, Gemüry le pain d'épices; -fuden: 
beder, pain-d’epicier; -Fuchenbild, n. ce B, vom -tu: 
wen) figure de pain —— kuchenfotm, 1. forme 
pour faire des pains d'épices; -fudenpuppe, f. c. 
-tucbenbilt; -fudenteig, pâte de pain d'épices; - 
fücler, ©. -kudienbeter; -ümmel, 1. €. Gartentümmel; 
2. c. Bappenbiume; -Jeder,c. Etmareper, Schmeichler, 
Zeilerteter; ·lehen, m. (Art Zenbleben in einer beftimmten 
-entrichnang) es affectée d'une rente en 
ps -mübhle, f. Cu, (tem - juermalmen) le moulin & 
P3 -münge, f. Ce IR, von tampéer artigem Geſaamach 
menthe poivrée ou citronnée; -müntiichlein,n.cmit 
-münzöt angemachte Suderpiäpæen pastille de menthes 
-münzöl, sp. n. huile de menthe ‚poivree; -minzs 
Waifér, sp. n. eau de menthe poivree; -nuf, f. - 
nüßcden, n. 1. Cemntilher -Pubem petits pains d’epices 
en forme de noisettes; 2. Hr. -müßlein, nm. re Me: 
enmufbein, von der Cröße einer Hafelnuß) l'arche na- 
crée; -öl, n. huile de p.; -pflange, f. c. -baum; - 
pint, sp. ©, Magenwur). Zebrwurg; -fad, (gu sb. mit-) 
sach p., de p.; fg: (werächtiidee Benennung eines Kaufı 
manties)po. vendeur d’alumettes; -(dmamm, 1.4. 
tébarer Biänterihmehmme, deren mildiehter Saft vete — beit) 
l'amanite poivrée; l'agaric poivre; le potiron; 2. 
candere Ast geitwelber, vettaditaer Wiänterkbrwännme La 
chanterelle, gerille; la chanterelle jaunätre; l'a- 
garic chanterelle; -fieb, n. tamis à p., cf. Gemürp 
fd; ·ſtahlbaum, €. 4; -flaude, f. c. -Rranc; -ftein, 
LT. ein aus Heinen Aörnerm jui, geſehtet Kalsfleim, won verſch. 
Jarte, chaux carbonatée globuliforme; 2. er Per 
gerftein) pierre de p.; oolıte; -firaud, 1. cauf wm 
ber - wächst poivrier;2.c. Aellerbals; -tag, (in Etwas 
ben; ber Tag derunfchwizigen Kinder, an mm die Minter aus 
Eder mirdBanhbelderrutht hauen) le jour des innocents; 
-thimian, (rs Th) le thym poivre; -vogel, 1. c. 
wbobiſchnaͤbitrʒ 2, €, Geltenihwang: ·waſſet, sp. n. (aus 
— arjegened, fehricharfeh 2, bie Filegen ju sötıen, enu de 
-, 4. eau poivree; -Wurgel, f. ©. Bedöperertein. 
Pfefferhaft, a. ad. ıem Pfeffer äbnlic; qui res- 
sembleau poivre, qui lient du poivre. 
Pfeffern, 1. vn. av. b. crie Wéeffer auf der Runge 
brennen) pu. piquer, brüler comme du poivre; 2. 
(mis Pleder wärgen) poivrer; assaisonner de poivre; 
dieje Brüde iſt zu ſeht gepfeſſert, cette sauce est trop 
poivrée ; Sg: gepfeflerte Worte, beisente, paroles 
piquantes; der Ehlag war gepfeflert, cebr Kart) voilà 
un coup bien rude; e’'etoit un rude eoup; die ſe Waa⸗ 
te ift gepfeliert, dibruer, cette marchandise est bien 
poivrée; it. Un Schwaben;am Lage der unfhuttigen Min: 
der, mate Husten bauen, em © @eri ter &inter) baltre, frap- 
peravecdes verges (en plaisantant) le jour des in- 
nocents; it. biejes Madchen bit gepferlerk, bar eine ve: 
nernidie &rantbeity celle fille est poivrée. 
Pfeifsammer, f. cie seed 1) le bruant, le ver- 
der dehaie; le zizi; =brojfel, f. cariber ate die ang: 
breiiel, we einen pleifenden Saut albt Ja mauvis, la grive 
rouge; it, ©. Sanatreſſetz -ente, f, (Art wilder Enten, 
tieeimen pfeifenten Zen geben)le canard siflleur; · lerche, 
f. ©. Piplerce. 
Pieife,n, F. dim. Pfeifben, n. 1. ceim rbbrenfée: 
miges Ding, eine Röhre, od, ein mit einer Möhre verfebeneé 
Dinar; die -n in den Vienenflöden, crie Zeuem les al- 
veoles, f; ef. Murer-; die - (Dulo eines Leucbteré, la 
bobeche d'un chandelier; die -n im tbierifchen Kör: 
per, ete ébrineben) les 05 creux du corps animal; 
Jar, ein Srudchen © &bblina mit einem Muur, einen Baum 
taven ju piropfen) la Hüte; mit bet- pfropien od. im: 
pien, crönren ed, tien) greffer en lläte; it. ©. Fächier; 
Tis, (was Röprien der Spuie, durdı mh der Drabt ot. Me 
@pintel gebet, worauf fe jiedn Ja canette de bobine; 
it. bie - od. die Tobads-, la pipe; eine thönerne, 
meerihaumene -, une pipe de terre, d'écume de 
mer; -n brennen, brüler des pipes;eine- ftopien. «ie 
mit Tabart füllen) charger une pipe; eine - an zunden, 
anbrennen, allumer une pipe; eine -, ein Pfeiſchen 
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rauchen, fumer une pipe; er randt täglich gtvei-n, 
il fume tous les jours deux pipes; 2. (Zonmj., ms in 
einer Roͤſre beileber, me werm. der eingeblafenen Buft einem 
pieifenden Tom won ich grd) sifflet ; Mil. fire; hölgers 
ned e Pfeifen, +. de bois; auf ber - blafen, jouer 
du fire; die - an einem Dubelface, le chalumeau, 
ef. Haim-, Quer-, Kebr-, Cat-, Eamurt-; Org. bie 
-n ineinet Orgel, les tuyaux d'orgue; Verr. iBiaier 
vobr lafelle; fg: fa. nach eines Andern -tangen, (ich 
nach feinem Glen bequemen müßen; Être obligé de s’ac- 
commoder, de se conformer à la volonté de qn, 
P. de chanter comme ilveut; bie- einzieben, cit 
icheeigen , Im feinem Eifer, feiner Sipe nadlañen) filer 
doux; -n ſchneiden weilman im Rohre jißt, cie Ges 
iegeneit benüyen. fo lange fie ba IA) profiter de l'occa- 
sion tandis qu'elleseprésente; P. wer im Mobre 
fist, bat gut-nichneiden, ımer aute Oelegenbeit, bat ets 
was ausjwführen, ber fann et cbne Mübe)a beau gagner 
à qui la fortune rit; quand on a l'occasion favora- 
ble, il est facile d'en profiter. 
Pfeifensbaum, c. -Arauæ; -beichlag, (der metats 
lene B. am einem -topfe) la garniture de pipe; -boÿs 
rer, Luther (B.. die Möhren qu den Tabadd-; où. juten — 
der Dureifäde samt audjubshren) la perce; -brenner, 
(der wontrne Tabads- macht und brennt, ouvrier qui fait 
des pipes de terre; -brennerei, f. 1. sp. dad Ge⸗ 
fbbis des Formend und Brennend ter tbönernen Tabadé-) 
la fabrication des pipes de terre; 2. Andali, wo Tar 
bads- in Menge gemacht werden, Tabads-fahrıt) fabri- 
que de pipes; -bref, n. Org. @uræièæertes Bret, meer 
in Me - jieden, le tamis d'orgue; -dedel, (ter Dedel ber 
Tabaté-) couvercle de pipe; -erde, f. ©. -tben; -far 
brit, £ ©. -dremneret, 2; -heniß , womit die aebrannten 
ZTabads- überjeuen werden; %-alaiur) composition pour 
vernir les pipes; le vernis de pipes; -Tiic, 
©. Nöbrenfiich; -flechte, f. c. Miele; -form, f. 1. 
sp. (tie J. Geflattter -> Ja forme d'une pipe; 2. (rime 
meliingene, aus 2 Hälften beftebenbe Form, bie shönernen Zar _ 
bads- ju fernen Je moule à pipes; former, (teri. Mes 
beiter, vor ble · fermer L) le mouleur de pipes; -fürmig, 
©. tébrenfétmig; -fUR, «das unterſte Ente an den Drart-) 
la bouche d’untuyau d'orgue; -futter, -futteral, 
n. élui a pipe, asillet; -gebumd, n, «ein ®, Tabadé-) 
une trousse de pipes; -glaiet, (der bie malt bem glatten 


Uevbetzust verfichen, vernisseur de pipes; · holz, n. c. . 
| Tabadts- dataus ju madırnıbois de pipes; it. (Bufchmeis 


'te, 0.) le marseau, le bois de marseau ; -Inochen, 


Careper Köbrtnochen im thieriichen brpen grand os creux; 
-fopf, (der &. an einer Tabads-ı Ja tete, le fourneau 
de pipe; -foralle, . 1.c. Höbrenteralle; 2. ©, Auders 
terale; -lod, n. trou d'un chalumeau, d’unsiflet, 
d'un fifre; das.. an einer Oryelpfeife, la lumiere 
d'un tuyau d'orgue; -maæer, faiseur de pipes; it. 
de fifres, ef. -brenmer; -mergel, 1. «Art M., ter in Ges 
Halt aufrentfiebender Drael— gelunden wird; marne pier- 
reuse ou pétrifiable; 2,140. weraus sbbnerne Tabads- 


aæamacht werten) argile calcarifere dont on fait les 


ipes; -mundftüd,n. l'embouchure d'une pipe; it. 
— d'un fifre; -muicel, ſ. cinitelise, ungemun: 
dene Schnecte die einer - dbntitif) letuyau de mer, cf. 
Meerröhre; -Quafte, f. Can einer Taratepletfe la houp- 
pe, la banderole d'une pipe; -täumer, «ein fpipiars 
dos. Be = qu reinigen) le cure-pipe; -robr, n. 1. ıtas 
Sedt an einer Tavadspfeife, le tuyau de pipe; 2. €. 
Woferrohr; -tobrlobrer, Ce -röbre bamit auéjus 
bevren) la broche, cf. -bobrer: -robréen, n. (das 
Mamie an tes muñtaliidien ) l'anche, f; -röhrig, a. 
ad, ceiner -rößre ob, einem bünnen Rohre überhaupt Sbniid} 
fistuleux, of. robrébemia; -fpibe, f. (dad Muntftüd an 
einer biere od. börnernen Zaradtpferfe Le bout d'un 
tuyau de pipe; -ftiel, der Snel einerisbnernen Tabacks · 
pleite, Je tuyau d'une pipe de terre; -flod, 1. Org. 
cheij mit Nöcherm unter tem breite, in vom ber Ruß ter DA. 
ern le pied ou la planche du tamis d'orgue; 2, 
S teck, Len man auglei alé -robr benupen tan) canne a 
pipe: =firauds 1, «ter ſpantſche Selunter, ans rm man 

röpremame lelilas; 2, dbèrer Strauch mit meißtichen 
wlr Gotmin riehenden Brummen, been rats man zu -röuren 
benupt) Je seringat; - lid, m. f. {ein atgerrechener = 
ki morceau d'un tuyau de pipe; 2. (ein Tenha für 
eineod. mebreie =) piecr de musique pour des fifres; 
thon, cweißer, ſelnet Té,, aus wm Labads- verfertiget 
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werben) argile, terre à pipe: -thonmetf, Hg. oui 
wie ter -ıdon. graulit meih) blanc de terre à pipe; 
·werl, n. Org. (dab eigentliche Wert im ber Orgel, entwes 
der alle - où. eine Attbeilung berf.) les tuyaux d'orgue; 
-zünber, (Hotzipiitser od. Streichen Papterdie — kamlı an: 
juzünten; *fFitibus) le cornet, camouflet; fidibus, 

Pfeifen, ir. 1. vn. av. $. (ent. feinen Ton von fit 
hören laffen, wa dies Wert nachahmer und aubbruen ler; 
ber Wind pfeift, le vent sifle; die Musfetenfügeln 
pfirfen Ibm um die Obren, les balles de mousquetlui 
siffloient aux oreilles ; man hört ihn - wenn er 
ſchlaͤft, mar hört Ihn müsfanı den Mibem pleben 2) on 
l'entend sr. quandildort; 2. va. vn. a) emit pfeifen: 
dem baute Angen.tprechem seinen Marich -, SUTE mar · 
che; diefer Diftelfint pfeift ihön, pfeift 2 Arien, ce 
chardonneret chante, sifie bien, siffle deux airs: 
wer bar Ihre Umfel - gelehrt ? qui a sifle 
votre merle? die Mäufe -, les souris siflkent; mit 
dem Munde -, (durch die emge Orffinung der grfpipten Dip: 
pen bir Luis ausitoßend, beliflingenbe Tine berecrbringen) s, 
avecla bouche; einem —, cin burd — denachrichngen 
daß et iemme 2) r. pour avertir, pour appeler qn; auf 
einen Blatte-, +. sur une feuslle; b) (auf einer Dfeife 
fete Thne bersérbrinans jouer du fifre; Eer. wir ha⸗ 
ben euch gepfiffen und ihr mollt nicht tangen, nous 
avons joue des instruments et vous n'avez pas vou- 
ku danser; P. wer gern tanzt, beim iſt leſcht gepfirfen, 
Comer But zu etwas bar, Demi bebe Celegembelt red, fie zu bei 
fetetigen) on fait volontiers ce qu'on aime; on se pro- 
cure aisément une chose, quand on est peu deli- 
catsur le choix des moyens; ein Stüden =, jouer 
un air sur le fifre, sur le Hagealet; auf dem lebten 
Loche -, din bratenren Lhgenliegen) être à l'extrémité, 
al’agonie, aux abois; ichpfeife dir etwas, cit werte 
bad nicht them mat ba münicen) fa. je t'en souhaite, je! 
l'en casse; ©) Jour, teerm, einer Dreife pfropfen od. were: 
bein grefler en Güte; dad -, l'act. de s., le siffle- 
ment; das -des Windes, einer Angel, le sifflement 
du vent, d'une balle; er beräubr jedermann duch 
fein -, il etourdit tout le monde par ses siflle- 
ments. 

Pfeifer, 8; ieiner, der mir dem Munte pfehftz it. ord. 
der auf einer Qunerpfeife geichidtt zu blaſen verñebule sifheur, 
it. le fifre ; erift ein ewiger -, ilnefait que siffler, 
il siflle sans cesse, c'est un eternel siftleur; die - 
und Trommelfbléger, les ifres etles tambours, cf. 
OQuer-, Eat} An. 1. ©. Resen-; 2. (Merrieier, ce) le 
groneau; 3. (tie Maupe des Rüfeltäfert) la larve du 
scarabee à trompe; -bade, f. aufacbtafene Baden, 
mie ble - maden) fa. une joue de fifre: grosse joue; 
-fifb, ©. Sornfilh; -gericht, m. autref. din Frantiurt am 
Matn ein altes reiht Aurz vor ter Herbitmene, da einlar 
Srätır tie Beiihtigring ihrer Meßfreibelten erbieltem la cour 
des fifres, 

Preiferei;en, f.cfchletes Pfelfen) mp. siflement. 

Pfelferſchaft; en, f. 1.5p. (die @ig., ver Stand ei: 
met Pfetſers ais fetten la qualité, l'état d’unfifre; 2. 
(alle Pfeifer ju. genommen) Lou: les hires; Je corps des 
fifres. 

Pfeil, ed; e, dim.-@en, n. ceineorn fpipiger ed, mit 
Widerbadten verfebener und éinten brfirterter Etasile trait, 
la flèche, ef. Œurf -: einen - abichiefen, tirer, de- 
cocher une /.; erwurde mit · en niedergeichorfen, il 
futtue à coups de /.; {0 fchnell mie ein -, (febr ichneih 
vite comme ung. d'arbalele: er (tof wie ein - fort, 
diebe gefhrotab) il partit comme un £., comme un 
éclair, cf, -arftmind, —Génet ; feine Worte dringen 
wie -eins Herz, (ehr tief ses paroles piquent au vif, 
pénètrent jusqu'au cœur: cit Wort iR ja fein -, cire 
vergeften) les paroles ne tuent poient; les paroles 
s’ouhlient, peuvents'oublier; k. erbatleine -e vers 
fhoflen, cer we midieé mehr zu fagems it. er If entfräften 
il ne sait plus que dire; il est au bout de son latin,de 
son rölet; it. il est épuisé; fa: Pad. bie -e der 
Made, der Satire z gegen einen abichiefen, deco- 
cherlestraits dela vengeance, de lasatirecontre 
qn; bes Todes -e haben ihm erreicht, der in arfterbtm) 
les traits de la mort l'ont atteint; die -e der Liebe, 
les traits de l'amour: As. -, crie nirrihhes Erermbild) 
f-; BL ein- mit gedern von anderer farbe, f. em- 
pennde; ein anfden Bogen liegender -, f.encochée: 
Arc. Ser. Ein Aerach bei den audgeichnittenen Wulſen 
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jrelfchen ben Clern, und bel Schloſerarbelt an ben Spreng ⸗ 
merten, bas Me Gedalt ven —fpisen han le dard; Ge. r 
“an einem Bradbogen dad vernehmfie in rate eingeiheilte 
Städt, auf mm der Hammer od. das finle bemegtic tft) la /.; 
it, eberj. Thell von dem halben Durchmedfer des Dirteld, tor 
yoifen dem Bogen und feinem Staus Itegı) la /. (d'un 
arc}; Hn. teine Art Spinmenfifche, been Kopf (pp if wir 
ein - la f. 

Pfellsadergang, Ar. (edem. ber Lämnliche Adergang er. 
Biuttetterylesinus sagittal;-brade,hn.«Fretraiimitel: 
nem Stachel le marteau; la demoiselle monstrueuse; 
la chimere, leroi des harengs du Nord; -eiien, n. 
(Die elferne, oft mit Widerbaden verſehene Epipr eines eb) 
la pointe de fer d'une fleche; -feber, (te F. anrinem 
-2) le plumasseau; -filch, Cet Hedhtemit einem pfriemem: 
fürmigen Mauto belone, aiguille, f; ésoce, orphie, 
aiguillat; -formig, a. ad, en forme de /.; Bo. -fürs 
miges Blatt, «effen Stielende In à gerateaus firbende 
fplptge Kappen getbeiltift, und ob mach oben zu vista auslänftı 
feuille sagittde; -gang, c. ·adergana: -gerade, a. ad. 
{gerate, wie ein ahaeiheffemer - Altar) droit comme un 
trait,une f.; -geldiwind, a.ad.tiehr geftmeimdıprompt, 
vite commeun t.; -becht, Art dünner -Termiaer Ber 
te le spet; -böble, f. An. In bem Sirabhutten, ve 
durch den Rüden der Fichel unter der -mahé bis zum Heimen 
Getzirn Ihafı) le sinus sagiltal; -Föder, ©. Aer: - 
kraut, sp. n. I. eine Mrttes Wegetr nt) la persicaire 
amphibie; 2. cime In Ftüffrn und Seen von theatgem 
Ohrunde wachlende PA.) sagittaire, sagilte, Rechiere, 

. d'eau, 5 -mauß, f. (Gpringmaus) la petite ger- 

oise; -motte, F. «Art MNewen la phalene psi; -mu: 
féel, f. celine vtefichallge M. abiee Oewinte) la pholade; 
-maht, f. An. (OM. Im ber Hirwfchate, we ble Beine bet Bor: 
berbauptes mit elna. verbinde) la suture sagittale ou 
rhabdoide; -natter, f. (Mr Schlangen, mr ich -fdmell 
bemean le javelot, le dard; -rand, An. (der ehere R. 
der Eseltelselney marge sagittale; -fchlange, ſ. ©. - 
matter; Aſchnecke, ſ. Art Köngticher Blaſenſchnecken, Die 
verfotgt, voie ein - aus dem Woſſer berporfhleßem latariere 
ou phiole; l'avoine de mer; l'aiguille à coudre; 
l'uril de St. Pierre; {dnell. a. ad. comme untrait: 
rompt, vile comme un dard; -fhuf coup, t.de/f.; 
einen... thun, décocher une /.; -fhüße, (der mit - 
und Bogen bewafnetimarcher; arbalétrier, cf. Bogen: 
für; ·ſchwanz, queue en forme de /.; Hn. 1. (Art 
Sdmetterlinge , deren Raupen einen -formigem Fertlatz auf 
dem Sinterfelbe führen sphinx; papillon sphinx; bour- 
don; épervier; beker; 2.4ba8 ofintife Megende Cid 
born) ecurewil volant de Java; 3. 0. @yigrenté; 4. C. 
Art Roche mit einem Stadelam Echwanın la pastena- 
gue; pastenade ; tourtourelle; 5. (Art Heiner Taus 
den harle étoile; -iyringer, (Battuna S prinabafen, we 
feet mie ein -fpringt) la gerboise; -ftein, c. Finger: 
Hein; -taufenbbein, n. Hn. (Art Seetaufendbrim) mil 
lepied à dard; -mabrfagerel, F. sesemants eine Art 
Si, bel ben Mergenlänbern mit 3 —en, bie man In einem Hé 
et jledıe und weron man auf atratbemehl einen deraus zogh 
belomancie, f; -werl, n. Fort. (8. von einer gan 
Patene an ten auslanfenden Winkeln der Cage) f.; wun⸗ 
de, f. (Me durch einen srrurfachte Runter plaie prove. 
nant d'un coup de f.; -Wurf, (eines es, Damit ju 
verwunden 2) coup de f.; -Wurg, sp. f. ODA, vor als 
Mesenmittel gegen Wunden vom vergifteten —en gebraudt 
wir thalie, f; -murgel, f. Fig. (die fentrecht dinab · 
Artaende und vornehmfle ED. des Weinfodet) le pivot, cf. 
Pablmurzel. 

"Pfeiler, d;dim. -cben, -lein, n. cedigr, aus veine 
gemachte Srüpe) pilier ; großer zediger Pfeiler, pi- 
lastre ; freittebender -, pilastre isolé; bie - einer 
Thür, eines Feuſters, les jambages, les montants 
d'une porte, d'une croisée; das Gewölbe mar von 
12 -ngetragen, la voûte etoit soutenue par douze 
piliers; Arc. (re Schaftder Cäufe, Im Gegenfaÿ des Fur 
fes und Gebdites) le für de la colonne; Exp pl. 
(tasj. Hepein, md man in ben Gangen jur Tragumg be Sans 
menden ob. ber Dee Arhen fhät) piliers ou massifs de ro. 
che, qui soutiennent le toit ou le ciel des mines; 
Ma. (te - prsifden ven ein Pferd abgerichten wirt; les pi- 
liers, ef. Brisen-, Œt-, Fenfter-, Srrebe-, Want; - 
fpiegel, cher Ep. an elmem = jreifchen 2 Fenftern) Irumeau; 
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Pfellern, mit verfeten, unterlöüpen) garnir de 
piliers, soutenir par des piliers. 

Pfennih, Pfenning, c. Futéfmans 

Dfennig, ed; €. 1. ceine geringe Bcheltemänge, nicht 
überall von gieſche m Wertte) le denier, fenin; einen bet 
Helier und - bezahlen, payer qn jusqu'au dernier 
sou; fein Geld um den zwanzigſten - am 5 von 100) 
anlegen,placer son argent au d. vingt; ben bunberts 
ften - bezahlen, (x von 100) payer le centième d., 
un pour cent (d'intérêt, de la somme, dela fortu- 
ne 2); man batble Zinien auf ben töten - berabges 
feßt, cauf 6 } vom Hundert) on a réduit les rentes au 
d. seize; ein zum zoſten - verfauftes Gut, (u 3 ! 
som Suntert) une terre vendue au d. trente; er bat 
einen fhönen — Cein ſchoͤne Gex) dabel gemonnen, il 
enatire un bon d.; P. ily a faitses choux gras, 
cf. Deitr-, Diet, Mutter-, Mob, Meife-, Eau 
Sr; Bi. elnaolbener od. filberner - ohne Gepräge, 
un besant; ein farbiger -, un tourteau; ein halb 
farbiger und balb metallener -, un tourteau besant; 
fg: Hn. -e, (-fteine), caeroife verfieinte Ochneden; ꝰ He · 
licitem) pierres numismales, f; nummulites, cameri- 
nes, I; helicites ou hélices fossiles, f; brattenburgis 
fcher -, *Chamiten, me man bei Brattenburg indes) cahmi- 
te,f; 2, ein Gewicht, im Handel der gte The eine Quentes 
und in manchen Solt · unb&irbergemidilem der 1210 hell einer 
Mart) un quart de drachme; 18 deniers ou scrupu- 
les; it. douzieme partie d'un marc; Expl. o. -ges 
widt; -binme,  CRonbviete) la lunaire ; -ditftüd, 
n. Conf. Ces Bfeffertuchen aus meblweifem Zeige) pain 
d'épices blanc; -er5, ap. n. (Met @ifenserg, vos fich im den 
Sümpfen, in Hachen unfdrmlichen Stücken finde) fer oxide 
terreux; Ja mine de fer limoneuse lenticulaire; - 
fuchier, 8; cer den geringiien — aus Geij zu ertargen Füdst) 
b. le grippe-sou, pince-maille; -gewidt, n. Exp/. 
1. sp. (eine Mer des Probegewictes, wo Me Mark in 156 
Tbrite aetheltt volets it. eim elmpeimeb Gewicht Mefer Arm 
poids de deniers; -grag, n. 0. -traut, 2; -gülte, €. 
2inien, Befäkte, Abgaben an barem Gelbe) rente, rede- 
vance en deniers, en argent comptant; -ferje, f. 
rer einen teten chandelle qui ne coûte qu'un fi; - 
foralle, F. (einfache, aan; Meine und häufig verfrinte Meers 
foralie) madrepore nummulaire; -fraut, sp. n. 1. 
Alttves Weiterihtı la lysimaque monnayere, lanum- 
mulaire; l'herbe aux deus,äcent maux,à centmala- 
dies; 2.6. Dauernfenf; z. Nas Heine @®&bütraun) la petite 
ehelidoine, petite scrophulaire, petite éclaire; 
éclairette,aureillette, hemorrhoïdale,f; q. das Plets 
ne. Lande mit purpurfarbigen Biumennmouron de- 
licat; -{infe, f. ©. Ohartentinte; -mark, f. Exrpl. (Me 
beim -arvolchte aͤbliche IR, voo fie in 156 Telle getbeilt wird) 
marc de deniers; -meifter, c«@innehmer, Schaumelfien) 
le receveur, le trésorier, le boursier; -meifterinn, 
f. (Monne, we tie Aut gaben beitreiten la dame boursiere; 
-melfterei, f. 1. (dab Amt od. die Wohnung eined -mels 
fers) la charge, la maison du receveur, du tréso- 
rier; latresorerie; 2, (éimegane, ju den Cinnabinen ger 
voller Art verordnete Webörte, und der Orimo fie ſich nerfanes 
mein la chambre des recettes; -falat, ©. -traut, 25 
fente, f. caerimge Sd. ed. Ancipe) ponillier; pouil- 
lis; cabaret borgne; ·ſchreiber, der Sch. hei einer — 
meifirrel, 2) secretaire de la chambre des receltes; 
-ftein, ©. - x, -toralle; -winde, ſ. (Art 18.) liserom 
nummulaire. 

Pferd, eb; e, cMott der Schafey la fiente de mou« 
tons, l'engrais, lefilmier; 2, «de Act das Land verm. 
-ezutüngen) le parcage; wie viel bezahlt man für den 
- auf jeden Morgen? combien paie-t-on par ar- 
pent pour le p.; einen Uder mit dem —e belegen, 
itüngem faire parquer les moutons sur un champ, lui 
donner le p., l'engraisser par le p.; -ader, (mr verm. 
- et gebünat wirt champ qui areçn, ou doit recevoir 
le», ; -geld, n. mat für die Duͤngung eineh Jeides vers. 
bed es Fejablt wird) retribution pour le p.: -hütte, f. 
(D. worin der Schäfer beim —e Ääbermachtet) hutte, loge, 
cabane de berger;-farten, <-bütte, ©.) charrettede 
berger; -lager, n. tkieimelnem- gelagerten @idafe; it. 
De bel einem Haute befintliche Anzahl sen Schaſen überd.> 

arode moutons; it. troupeau; er hatetn ſehr ſtar⸗ 

eg.., ilaungrand pare, un troupeau fort nom- 


-ftein, ©. @äntenfein; -weite, f. Arc, ie. neildben | breux; —recht, sp, m. ſtas M. auf feinem Meter zu pfers 


ten Uchefrichen jweler benachbarter -) entre-pilastre, 


«ten le droit de p.; -(hlag, Lu Aufſchlagen der 4 
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And dat Einſchlleten der Schaſt in bief.) le p.; 2, A8 -veht) 
le droit de p. 

Vicce; a, f 1. mit Surden eingefchloffener Raum, 
im net die Schade übernachten) le parc; die Safe in den 
- tüun, mettre les moutons au pare, les faire par- 
quer; der- fürdas Gejchäß, er Artillerienartı le parc 
d'artillerie; 2. (der Aufentsals der Schale in einem ſot⸗ 
chen =, ſewedl hei Tag ald bei Nacht) le parcage; den - ge: 
börig zu führen wifen, s'entendre au parcage des 
moutons. 

Verben, I.va. tr. imit einem Bferhe bepiebem: eis 
nen Ader -, dresser un pare surun champ; 2. «in 
einen Der einfihlichen) enfermer dans unpare; die 
Schaft -, parquer des moutons, cf. ein -; 3.(vrrm. 
der erde od, überh. büngen); ein Feld -, engraisser, 
fumer un champ par le parcage. 

IL. vn. ar. 6. 1. cin einen Pferch eingefbleffen fern, von den 
Schafen) parquer; die Schafe - noch nit, les brebis, 
les moutons ne parquent pasencore; 2. en Der 
ed. Koth von dd luffen, miñen: henter; das -, (ad Eins 
fmteden in einen Pieré) le parcage. 

Pferd, ed; e, n. dim. -den, -lein, m. I. cbetanm 
tes Hausidler. wWa zum Weiten, Sleben g benupt voire) cheval; 
ein wilbes -, «im Stante feiner matüriien Freibeit lesen: 
des; it. das fé fer leiten Lin c. sauvage; it. c, fou- 
gueux, emporté; jugerittenes, eingeſahrenes 118 
gevebgmt if Art reiten gi Lafer, im Wagen qu jieben) €. dres- 
sé, - mé ion ein wenig zugerttten ob. eingefahren 
ift, c. achemine; ein voͤllig abgerichtetes -, c- ache- 
ve; MEME -€, cie noch gar nidhted. erit wenig aebraueln ind) 
chevaux neufs; -t halten, qu feinem Gebrauche unter: 
balten) entretenir, avoir des chevaux; ein Zug -€, 
un attelage de chevaux; mit2, mit 4 -en fahren, 
rouler carrosse avec 3, 4 chevaux; avoir un alte- 
lage de ..; avoir 2,4 chevaux à sa voiture; Die -€ 
anſchirren, harnacher, enharnacher les chevaux, 
ef. anfpannen, audipannen, wechſeln; ſich qu -€ ſetzen, 
dad beſteigen, monter àe., sur un c.; ju Se ſihen, 
monter une.; etreä e.; gut, (bön, ſchlecht zu-e jis 
ben, être, setenir bien, mal a cheval; ein jhönes 
- reiten, monter unbeauc,; zu -€ reifen, ceine Neige 
reiten? machen) voyager à c., faire un voyage à c.; 
zu -e aufommen, arriver à c.; nicht vom -e fommen, 
cerländts, viel weiten? elretoujoursä e.; vom —e abfts 
Ben, abiteigen, descendre de c.; zu -e Dienen, (un: 
ter der Xeittret servir dans la cavalerie; ein Oberiter 
BU €, (fee unter der Meiveret biens) colonel de cavale- 
rie; Jager zu -e, chasseurèe.; qu -e blaien, Hal. 
sum Aufisem) sonner le bonte-selle; das - ſatteln, 
abjatteln, seller, desseller le e.; vom-e fallen, tom- 
ber de c.; dad - bat ibn abaejattelr, abgeſezt, abge⸗ 
worfen, lec. l'a jeté par terre, l'a démonte, desar- 
çonné; ein uuterleateé-, Werbfel-, c. de relais; ein 
leer zurückzehendes -, un c. de renvoi, ef, ter, 
Del-, Hans, Pen, Belt-, Fattele »; ein unterfeßtes 
-, 6. Tagot, ramasse; ein bünnleibigeg, ihmachtiges 
-, 2. qui n'a point de boyau, etroit de boyau; - mit 
frummen Vordericenteln,, un brassicourt; - mel: 
ches die Aniefeblen zu nabe beliaihen bat, ©. crochu; 
— mit verrenkten Schultern, r. entr'ouvert: Died - 
bat eine ſatle Brut, it frart von Bruji und KAreuy, 
cer. est fort de devant, est bien traversé; — mit 
einem weichen Moule, c. qui a la bouche tendre, 
délicate, qui a l'appui fin; Died = leider dag Gebin 
nit, legr Mb qu febr auf bas Sehif,cec. n'a point, 
atrop d'appui; - dem das Gebiß, wegen feiner gros 
hen Zunge nicht an die Ladung reicht, r. qui a l'appui 
sourd; dies - liegt gut in ber Fauſt, trägt ben Kopf 
gut, die Naſe hech, ce c. a l'appui a pleine main, 
porte hiensa lite, porte le nez au vent, porte au 
vent; -, meldeé einen vbonen Kopf und Dalé, einen 
diden Hals bat, c. beau de fa main en avant, 
©. charge d’encolare; - deſen untere Kinnlade 

u die it, c. charge deganache, qui ala gauache 
ourde, pesante; -, Dad die Kennung nod nicht ver⸗ 
loren bat, ungeachtet es uber 3 Sabre alt if, c. begu; 
ein ſpaniſches, engliihes + -, ob. ein Grauier. ein 
Engländer. un ec. d'Espagne, un €. anglais +; 
As. das Fleine-, dein mörtlihes “teensiin) le pelit c.; 
P. fi vom € auf den Eſel feren, dienen Susan ver 
farkkmmerm d'évèque devenir meunier: die -e bin: 
ter den Wagen inannen, dad - am Schwanze aufpius 
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mer, celme ©. bertebrt angreifen) brider son c, par la 
ueue; einem geihenkten -e muß man nicht ind 
Maut chen, od, einem geibentten Gaul fiebt man 
nicht ins Maul, cms aeftentren ©. muß man es mit fo 
geman nehmen) à c. donné on ne regarde point la 
bouche; fein einäugiges - gegen ein blindes ver: 
tauſchen, eine ichtechte S. gegen ine noch ſchlechtere) chan 
ger son c. borgne conireun aveugle, e. fab, Saber; 
2. {ein — mit feinem ee) c.; eine Schwadron von 
200 -en, (Keiterm un escadron de deux cents che- 
vaux; er wurde mit 100 -en ausgeihiet, den Feind 
zu beobachten, on l'envoya reconnoitre l'ennemi 
avec cent chevaux, cf. cheval; 3. Mar. -€, Vaars 
Den, (unter ber Raa befindliche Taue, auf mn tie Martofen 
mit den Füßen fleben, iadem fie ſich gegen bie Raa febaen, um 
ete Segel ju beichlagen pp marchepieds. 
Dicrbesader, Cou. (ein Bauergut, ws mad dem 
Tode des Defigers das bejte Pſetd als Hauprfall geben 
muf) héritage qui fournit un cheval pour droit 
de meilleur catel; -aloe, f. «gemeime et, echte Aloe 
Valoes ordinaire, le faux sucotrin ; -ameife, ſ. «ie 
arbite Mrs Ametien) La grande fourni ; -ampfet, (pis: 
Hlastige Oriadwurzel) la patience sauvage ordinaire, 
la parelle, l'herbe aux teignes, la raguelle; ·at⸗ 
beit, f. 4. chenmit -n verrichtet wirt) travail fait par un 
ch.; 2. fa. (eine mübiame, barte, (verre M.); das iſt ei⸗ 
ne .., c'est un travail de ch.,un travail fort peni- 
ble; ..thun, travailler comme un cA.; -arjenei, f. 
A. für -) médecine, remede de ch., pour les che- 
vaux; breuvage de ch.; fg: eine Für den menfch!tihen 
Körper ju Rarte 91.) médecine de ch., pour chevaux; 
forte médecine ; -arzeneifunde, -arzeneifunft, 
-arzeneiwillenicaft, sp. f. (wie unes, Die Hrantbciten 
der — richtig zu enfennen g und ju belfen; *Sipplatrik, vererls 
narlihe Wigenſchaſty hippiatrique, f. l'art, la mede- 
cine vétérinaire ; -atienelf@ule, f. école véc., hip- 
piatrique; arzt, levér., l'hippiatre, cf. Gurimaies, 
Beebearza: -augé, n. l'œil d'un ch.; Mar. Cas A. an 
ben Enden der Taue [-n od. Paartenf. wit um bas Wed der 
Raa setegt wirt) œillet, boucle des marchepieds; - 
bändiget, Pod, cher wilde - zu häntigen vert) le domp- 
teurdechevaux; -bär, e. Senigbär; -bauer, CB. ver 
auf feiner Wirikihaft - hätt) paysan qui a un attelage 
de chevaux, qui laboure avec des chevaux, cf. 
Anipänner, Pierbner; -baum, c. Evaliraum; -beiclag, 
as Beilagen der — mit Eiſen auf ten Aufen; it. Diele wi: 
ven fetpt; la ferrure; it. le fer de ch., le fer; -binie,f, 
©, Zeerinie; blume, f. 1.0. Ebwenzahnz 2. (Sachtel⸗ 
meigen,e„»bled de vache, de bœuf; -bohne, f. 1, ©. 
Felobenne, @ aubasne; 2, Arrecheite vmuf cheln) le molan; 
-brajien, ©. Dieramatreie; -bremie, f. 1. (we meiñtide 
mir 2 fdbwargen Dantıen gepeldimere Flügel bar und ihre Eler 
auf die Fıbuliern und an Die Knieter — Iran) l'œstre des 
chevaux; 2, (BD. mit bräunlichen ungefledien Jtügeln, Me 
ihre @ter in die Kippen der — Ieatı l'œstre hémorrhoïdal; 
-bube, 6. -innge; -bürfte, f. la brosse a panser les 
chevaux; -dede, ſ. le caparagon; it, la housse, cf. 
© œatrate; -deuteret, f. «D. aus den -n) hippomanie, 
f; «Dieb, voleur de chevaux; -biebtahl,ie vol d'un 
ch., de chevaux; -dienit, 0. -Trehne; -Dille, F. (eine 
feblehgere dre D. mate befontern Hüllen) seseli d'Autriche; 
born, sp. «Feetresgtern) argousse, f. lumiere de ch.; 
-egel, ©. Kob:rarl; —eſel cein von einem — und einer 
Efriimn argeuaied Ipier) le mulet, cf, Maut:eiet; -Tenchel, 
1.0. Hehfendel; 2.(Hrrdes Seleis, deſſen Same und Your: 
jel man ehem. alt ryencimittel aetraıhte) seseli de Mar- 
seille on fenouil tortu; -fielidh, n. la chair de ch; 
fie mndten .. eſſen, ils furent réduits A manger du 
ch.,de la chair de ch.; -fliege, CC Dremfe, we bel.dMie-, 
das Kınpoteh plagnletaun, ©. -bremie: -frobne,f Crebn: 
dtenit mit -m) corvée de ch: -füllen,n. poulain; -fuf, 
pieddech.; 2. An. Otecmuafel von unzegelmäßtger Cher 
ten tridacne chin, leuille de chou; -füßler, Ant. 
Bölfer, denen die Area füge beitegwn) hippopode; - 
futter, n. fourrage des chevaux; -geralb, n. c.-ar 
tier; -geriht, m. (9, über Strettiakeiten bei -bändeln 
tribunal pour le commerce des chevaux; -gt: 
five, n. harnois, ef. Kurihaeldhr, Waaengeſchirr; 
-geichiermeiiina nm. Ford. eh cuivre. (bicsenige mel 
Änzene Stiecke, we zu einem -gef@irre galten: les gar- 
utures (de cuivre); -wift, n, I. (der Biftbaun, ©.) 
le mancenillier; 2. «im Körpre in Gejbalt einer Meinen 
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mt, vom die Fällen oft auf der Zunge mit auf Me Melt 
dringen und vetfduden fellenn hippomane; -gifts 
baum, c. Giftbaum; -glüd, n. (aroéré ©. fa. er = 
.+, Ha un bonheur de fou; la fortune lui ris, hui 
en veut; -göpel, Exp. 406, vor von -n arjogem wird) 
machine à molette tirée par des chevaux; -graß, 
sp. m. I. tué bie- gren fréffen) herbe auxchevaux; 2, 
c. Sonigarat; -Quif, f. lasangle; -guf, n. (Bauernaur, 
auf wm für ben dterbau mentsitené ein Paar — gehalten 
werten müffen) héritage, bien à demi-altelage, d'une 
demi-charrue; -badt, mn. (em der Körper des -# bes 
dede hi poil de ch; it. (he tangen ‚Haare der Mäpnen umd 
des Samoelfeé) crin: -baarbereiter, cer Bas -baar jur 
Brarbeitung werih. Handwerker bereiten) erinier; -baats 
flecbter, (ungünftiger Sanbiverter, bee yon -baaten alleriel 
flicht od. weht) ouvrier qui trarailleencrin; -haats 
wurm, (der Yönfferfadenwurm; la chanterelle, le veau 
aquatique, le erinon aquatique, il de mer, ver de 
fhlon en crin;s-bai, ever acuête 9.) le tres grand 
chien de mer; -balé, l'encolure d'un ch.; -banbdel, 
le commerce des chevaux, le maquignonnage; - 
bänbler, le marchand de chevaux, le maquignon, 
cf. Kostamm. Kestauſcher; -hären, a. ad. coom -paaren 
semabts de crin; eine -bärene Matratze, un mate- 
las, sommier de crin, cf. reötären; baut, f. la peau, 
le cuir de ch.; -beu, n. foin pour les chevaux; - 
hirſch, ©. Brantbirib; -huf, la corne du pied de ch., 
le pied d'un ch., le sabot, of. fut; P. der Teuiel 
kann ben .. nicht verbergen, ctann feine Water nie per: 
tngnen) le diable ne sauroit renier sa nature; An. 
1. ©. + lubs 2, cetne Art des Wafernabelt, been Blauter 
ten -bufen Ahalich fine, eauelle d'eau des Indes; -bufs 
nattet, f. Are Narterm In Mmerifa, beren Hintertbeit mit 
einer Binde In Cheflatz eines Hufsekient gejeichner tn) le fer 
a ch; «but, ſ. 1. (5. Nuifidie über die —> la garde des 
chevaux; 2, ceine ®.. Dutung für -) pâturage, pâtis 
- des chevaux; -junge, garçon d'écurie, pal- 
renier; -fäfer, c. iüentäfer; -famım, peigne pour 
leschevaux, of. Nebtamm; -faınpf, 1. CR. smafchei 0) 
combat de chevaux, entre des ..; 2.10. m -)com- 
bat a ch.; -laftanie, f. die mise &., und der Baum, wor 
fie tige) marron d'Inde; it, marronnier d'Inde; - 
labe, f. ©. Tiaertaye; -fauf, achat d'un ch., de che- 
vaux; er wurde bei dieſem .. betrogen, il fut trom- 
pe en achetant ce ch. ou ces chevaux: -Hatie, c. 
Sufiattis; -fenner, connoisseur de chevaux; ma- 
uignon: -Eleémemer, €. Sirihtäfer; -Imecht, le valet 
d'éable, d'écurie, of, Gratuit: —Énocen, os de 
ch; -Hopf, la tête de ch; ber vordere Theil des 
-topfes, le chanfrein, cf. Biäfe; -Toppel, f. «mebrere 
puiammengetegpelte > chevaux accouples, atteles de 
front; -krabhe, (rt arafer Krabben en, Taldıenfrebier 
rand crabe ou canere; -frantbeit, f. maladie 
e ch; -Frippe, f. la mangeoire, la eröche du ch.; 
laut, f. poux de ch.; 2. die fliegende -land, candar: 
Hart Liefer. we Ach jur Senmerbjeit am Leib der — feilianan 
l'hippobosque des chevaux, mouche araignée des 
chevaux; -leiber, €. -verieiber ; -leine, f. wetan man 
ein Plexb im Kreſte derumführss; it weran man bie — vordem 
Wagen tentty la longe de ch.; it.leguide; -lenfer, (ver 
— gut ju lenten vertehr) qui sait bien mener les che- 
vaux; -licbbaber, amateur de chevaux: -liebbas 
berei, sp. f. hippomanie, f; la manie des chovaux ; - 
lien,n. Mer, (tabelseiditagenes Lau, deffea man fids bei. 
van Feamachen des Schigetee bevienn le grelin; -mäbs 
ne, f. la erinierr, les erins (de ch.i; -mäller, cour- 
tier de chevaux; ımaquignon; -niangel, 1.20 M. an 
-n)le manque de chevaux; 2.1008 Febtereines -#) vice, 
defaut d'un ch.; - markt, auf wm - vertauftwerden; der _ 
Bay. wo dies natı-ban le marché aux chevaux; la 
montre; -mäßig, a. ad. çeinem - gemäd) comme un 
ch., en ch.; -mükig arbeiten, celefe und ſchwere Arbeit 
verrichten) travailler comme un ch.; ,. urtbeilem, 
tunsernänfttg) fa. raisonner comme une bite, comme 
uneoffre; ein -mäßiges Ficher, cein brfriars) (a. une 
fievre de ch.; eine -mäßige Argenei, tarte une mé- 
decine de ch. ; -mietbe, sp. (le EN. für ein Prerd und 
bas Geid dafür Je louage d'un «9.5 -milch, F. le lait 
de jomentz; -milctrinfer, (tee-wmttchtrintn qui boit du 
lait de jument; Ane,die .., les hippomalgues; -milx, 
ſ. la rate de ch; it. © Alt ay ⸗·miſt, 1. ver Korb ven 
einem =; la fiente de ch; Chi. le ventre de ch.; 2 
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re mit trob vermengte Met der -) le fumier de ch.; 
-miüble, f. ©. Koßmüpte; -münge, f. Cet wilzer in Erd: 
den mat fender M.) la menthe sauvage; -NALT, (der die 
— aufeine solle JGeife Lieb qui est fou de chevaux; 
—uartheit, sp. ſ. manie, folie d'avoir des clıe- 
vaux; l'hippomanie,f; «muß, f. «ie größte Art Wall; 
wüsfe) la noix de jauge; -polei, c. -münze; -quaft, «©. 
am Ohefbire, womte rin Pierd geihmüdt wird) la houppe 
de ch; -renubabn, f. Ant. (ie D. wo be -rrenen ae 
alten wurèeu) l'hippodrome ; -rennen, n. G. iu — 
où. ven-nicourseä.ch., course de chevaux; die. der 
Alten, lescourses de chevaux des anciens; in Engs 
land werden banfige .. gebalren, les courses deche- 
vaux sont Ires usilees, en voßue en Angleterre; 
die .. zu Ebren des Mars, les equiries, 5 -rüden, 
©. Kreuz; -tutbe, f. L. (206 männliche er eines -8) le 
membre, la verge d'un ch,; 2, c. Erenefet; -faat, 
sp. f. -famen, sp. -(amentraut, sp. n, cer Mefr où. 
Gafñterfendels Ja ciculaire des marais à feuilles me- 
nues; lacigue d'eau: faite, 0, um Ketten auf einem 
-) laselle de ch.; fg: An. cie Heinen, inrmenteg am jieb: 
förmigen Deine befindtichen Fertiäge, mit ber dagwlichen De: 
fatttacı Hätte) selle de ch; ·ſchau, f. (der Ort, wo die gu 
verlaufenden ⸗ außgentellt werden) la montre; -fhinder, 
fg: der Die — nait Mrbeiten Überbäuft ums fie unbarınberiie 
miäbanteit; bourreau de chevaux; -fdmud, orne- 
ment de ch. ; -ichopf, «der Sch. langer Haare zwiſchen den 
Odren der -Jle toupet du ch.; [hof ı@m..wruon sen, 
die man hält. gegeben werden mußrinjsötsur les chevaux; 
-ihmanz, la queue d'un ch.; An. 1. ©. Mannentraur; 
2. ©, Adafıhatm; -[hwanzftein, (Art leselfirmiger Koi 
rallen, hippurite; -jchmefel, «der grösfe une unreinfe 
Sa. or ah weiber Rernisung Bet Robichweield auf den Bo: 
den fegtumb ald -arjenet gebrandt wird) soufre cabalin; 
ſchweif, 1.0. -fhwanıs 2, (eine Ben. tes umtern Ibeilet 
des Kütermarted) partie d'en bas de l'épine du dos; 
3. der ftinfende :., Pr. in Rebenden Waffen, tie einem 
erwas fihmefelsartigen, ſeht Mintenten Getuch har) Ja cha- 
ragne vulgaire ou fetide; lustre ou girandole 
d'eau,préleaquatique,charrée puante àtige rude; 
ät. «eine amdere, mir dieſer und tem Federtraute verwantie 
“en corniile, f. hydre cornue; -fchmwemme, f. ec. 
Ebrormme ; -filge, T. (eine der ©, Ähnliche PA.) naceron 
commun; - fall, écurie, f; ſtechet. Ar. (ein ter gemet; 
men Fliege ſebt 4untiches Zielen, vob bei. Bir — mit Suchen in 
bte Beine plagtı conops, la mouche araignée; it. c. 
Herniö; ein, Cencactiger Körper, der fi zurellen im 
Lagon der - eneusuhippolite,f. pierre de ch.; -ftern, 
re Beeerne) étoile équestre; -firiegel, l'étrille, f. 
ef, Siriegel; fut, F ©. -Tiebbaberei; -tag, 1. Econ. 
CZ. an wm elm limtrrthan -frednen leiten muß; it. eine — 
frobne während eined Taar) jour de corvée de ch;; 
it. une journée de corvée de ch.; 2. ter Tag bed heil. 
Eterbanus, € dupherem der -) la St. Etienne, la fête 
de St. Etienne; -tränte, f. c. Tränte; -verleiber, 
loueur de chevaux; -mwechfel, côte Vertauſchung der 
méten — aeaen forte auf jeder Ranlnı relais; -weide, ſ. 
patis, pâturage de chevaux; -Muritt, ein im Störper 
der = fé aufbaltenter W. ver qui vil dans le corps du 
ch; -twurméitaut, sp. n. eWöieientrepn, la grande 
pimprenelle des pres ; · wurz· f. re ter @berwurg ven 
mürzsaften @rruche und Gefmmade) lacarlinesans tige, 
le chardon nain, le caméléon blanc; - Jahn, (A. eines 
-b, bel, dien. Saber, we tas Pferd nach Abrwerfung ber Fohlen: 
Aone fdiebt) dent de ch,; -Jeug, n. (das -gelchier) le 
harnois; -jell, droit, impôt sur les chevaux; 
péage des ch.; -juct, sp. f. cie Dermebrung und 
Aufnebung der -) l'établissement, l'entretien de 
harss; it. la propagation, la multiplication des 
chevaux; -zÜuMter, (ter fi mit der - jur abgibr) l’en- 
trepreneur, le proprielaire de haras. 

Pierdein,n. av. b. (ao Dierten sehen pu. sentir 

Pferdiich, ce. plertmäßta. tle cheval. 

Perdimetrele, f. feine Art Matreten) le silure ou 
sirule; -mann, -menib, dabribaites Beichäpf, halb 
Menſeh, batb -; EGentaurs centaure, 

Pferdner, 8; ©. Pirrtebauet. 

Pferſig, €. Prib, Pirihe, 

Pfetzen, c. meifen, tnripen. 

DELEC, es; €, bee BOL, da man pelle); conte dem Munde 
siflement; cmit einer Pfeife) coup de sifilet:; einen - 
tbun,siftter; donner un coup de sifHet; et gibt nidté 


& 
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auf den —, eföfat wicht, nenn durch Wfelfen ein Zeſchen geae⸗ 
ben wirt» fa. il n'est pas docile, attentif au coup de 
sifflet ; diefer Hund verfteht ben —, (eviter das durch 
Pfeifen gegebene Deichen und thut danach) ce chien obeit 
au coup de sifilet; ich weiß keinen - Davon, «par niet) 
fa. je n'en sais pas, le mot, rien du tout; fg: ciiiige 
He, wohel man crea Anderes yermutben iäßt, alt man im 
Ende bat, und der Plan tayı) finasserie, ruse, finesse, 
1; -€ gebrauchen, user de ruse, de finesse; eriji mit 
feinen -en am Ende, il est au bout de ses finesses, 
de ses ruses, de son rölet; er ftedt voll -, il est 
plein de ruses, de finasseries; er, lie veritebt den 
-, dig c'est un inasseur, un finaud, une finas- 
seuse, une finaude, un fin merle, une fine mouche; 
auf -e und Kniffe finnen, machiner, inventer des 
ruses, des finesses, ef. Anif. 

Pfiffertraut, sp. n. c. Taufenbaülbentraut, 

Dflfferling, ed; e, c. Pirderikmwamm; ich möchte 
feinen - drumgeben, das ijt feinen werth, (gar mins) 
je n'en donnerois pas un zeste, cela ne vaut pasun 
zeste, 

Pfiffig, a. ad. ciſtia In feinen Spt. und Abſichten) fin, 
finaud, rusé, avise; er, fie ift -, il estinaud, elle 
est finaude, c'est un finasseur, une inasseuse ; er 
ift ein -er Kauz, c'est un finaud, une ine mouche, 
un fin renard, un fin matois; erergäblte es mit einer 
-en Mieng, il le racontoit avec un air de finesse; 
ein -er Streid, un tour de finesse; -feit, F. «ia. ete 
ner D., Beſch. einer &., ba fie - Inıla finasserie, finesse, 
adresse, - 

Pfingftsabend, her M. vor dem, it. am -frite) la 
veille, it. le soir de la pentecöte ; -anger, c. weite; 
«bier, n. «B., 108 bie @inmenner eines Ortes, Me Mlieder 
einer Zuuft um —en gemeisihafetich aufırimten ; it. bie Zuſam⸗ 
mentunfttabel; Me -alite) la biere dela p.; it. la mal- 
trise qui s'assemble pour boire la biere de la p.; 
bien, f. ceine @erte Birnen; le portail; -blume, f. 1. 
©. Pâonie; 2. ©. Mienjer; -dienjiag, (ver D. nadı -en) 
le mardi de la p., apres la p.; —* celnet der 3 
Feſeriage dd -fnienı l'un des jours de ſẽie de la p.; 
no werden Gie die -feiertage zubringen ? où passe- 
rez-vous les fêtes de la p.; -feit, n. Gen als ein hebré 
F. rerrachıen la fête de la p.; -feuer, n. (Freudenfewer 
der Sucre am ziem od. jten -fehrttäge) feu de joie, feu 
de p. ou pentecostaire; -freude, f. (die man ch um 
-en madıt, divertissement de la p.; -gilde, ſ. c.-bier; 
-hubn, n. «Dindbutn, ws dem Srundheren an -en zedracht 
werten mu rente de geline, de poule, alap.; -mos 
nat, dim som —en fälle, Der Maimenas le mois de mai; 
mat, F (die M. vor bem -feiñe) La nuit de la p.; 
-nelle, F. (um -em büpender la mignarde; -pfrieme, 
©. Chiers: predigt, f. (D. für das -fef) serimon du 
jour de la p.; -vofe, f. €. Ponte; hießen, n. cat 
um tn genöbntihe Schelbenichteden) le jeu d’arque- 
buse de la p.; -Tüg, I. (auf mi -en fällt) le jour 
delap;lap.; 2. c. -frierag; -viole, fc. Frauen: 
wiote; -pogel, c. Golbiamie; -weide, f. Econ. ıMemein: 
weide, we nad en ern mit dem Diebe beirieben werden tarfı 
communaux où l'on mene paitre le bétail apres 
la p.; -wieſe, f. 1. c. -meite; 2, CE, auf wr das — 
bieden gehalten mirbr pré du jeu d'argurhuse dela p.; 
-woce, f. An we das -fef einfäun la semaine de la p.; 
-jeit, sp. f. le temps, la saison de lap. 

Péinaiten, pl. sein bobes Jeſt ter Goriften am zojien 
Tage mad Diet zum Ambenten der Muboiehung des d. Ort: 
fs) la pentecöte; id will Sie auf od. bie - bezah⸗ 
len, je vous paierai à la p.; um — vor -, vers, 
avant la p.; wir werden bald - haben, c'est, (nous 
aurons) bientôt la p.; fa.toper Deurmwors als Cinjan); — 
faite, tit Diesmal ipät. la p. est basse celle année. 

Pfingftlid, mail. cam Pinanfeie gemötnt., dernt. 
angemeffen qui se fait ala pentecôte; -€ Fceuden. 
plaisirs, divertissements de la pentecöle. 

Yiinne, f. c. Pinne, Finne, . 

Pfirſche, Fe. Sir: -maprifoie, ſ. re Myri: 
tefen, deren Geltimad das Mittel dlt zwiſchen ber — umb 
Apritstr) abrieot blane, abricot-peche. 

Pfirfich; em, f. creme des -baumes) la pêche; 
weiße, gelbe, wollichte, weinichte -e, p. jaune, blan 
che, colonneuse, vineuse; Die aroûe rotbe -, la per- 
sique; die rotheglatthäntige -,lebrugnon; - baum, 
deine Ati des Mantelbanmes,teifen Frucht die · It) pêcher; 
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dee fräbe .., Früb.., l'albergier; -blatt, Pfitſchen⸗ 
blatt, Pririchblart, n. la feuille de pêcher; 2. Art 
Venus muſcein) la came feuille, amande; -blüte, f. 
la Heur de pêcher; -blüten, -biütfarben, -blütiars 
big, paribblüten, a. ad. couleur de Heur de pe 
cher; -blütjarbe, sp. f. la couleur de leur de j* 
cher; -bintroib, a. ad. rouge comme la fleur de 
pêcher; -blutfirup, (Arunrartiges ahführendes Arzenth 
mittel, aub bem robert Mufaute über frifhe -biäten und 
Zuger bereiten sirop de Aeurs de pêcher; -brannts' 
mein, eürer terme abgrisgener Dr. : Derfite» persicet; 
-tern, amande de p. ; -ternfäwanz, a. ad, (iamarı 
wie gebrammte ferme; in der Sprache ber Marurbefchrete 
ter) noir d'amandes de p. brülées; -fraut, sp. 
n. (bad Aotige Febbtraut; it. der Wafferpfeften Ja per- 
sicaire douce, tachée el ordinaire; it. le poivre, 
ou piment d'eau, l'hydropiper; -manbel, f. cine 
Splelrart ter Mandeln l'amandier-p.; -ftéin, (feinbars 
te Samengehäute des —, mé ben Keen enıhäln Le noyau 
de p.; Lith. ter Sararipiere, we mit dieſen @teinen 
Mebnitdteit bar) percicide, F; -Weide, (Mr Weiten, bes 
ven Adeter ben — ed. auch Mantel: Mitnen Seti hadı 
saule amandier, chevrin des bois, 

Pfispern,. ec. Styern. 

Pflanze;m, dim. Pflaͤnzchen, Pflaͤnzlein, n. An. 
(qeglieberser, 1ebemösfähiger, aber füblteier Körper , meriintee 
alte Diume, Erkunde, Kräuter, Graͤſer, Mocie, Rechten € 
begriffen werden) plante, f; andländiice, inländiie 
-n, plantesexotiques, indigenes; es finden lich Das 
felbit alle Arien von -n, il y eroit, vient, on y irou- 
ve toutes sortes de plantes; 2, Ro. caue blei. -n, 
we mit eigenen Mamen Krauter, Frandensrmärhie, Straͤu⸗ 
dec und Bunte genanne menden, mit Musa der Pire, 
Grhier, Lilien, Palmen, Flechten. Moofe und Faenträuter) 
P- 5 3. tim gem. Sehen, jedes Ertgtwaͤche, mé faftige teur 
gel und Diätter od. Graut haben; it. ein junges Grrmädt 
eleier Art, dei. fofera es verpilangt werden ſoth p,; eine 
bolzige, faferige -, p. ligneuse, boiseuse, fibreuse; 
eine jeltene, würzbafte + -, p. rare, aromalique; 
eine - gieben, cultiver une p.; eine - virfehen, 
transplanter une p., cf. Aobt-, Satat- x. 

Pflanzen: abdiuck, (dat araetrudte But won —, bef. 
auf einer harten Mader empreinte de plante, ef. - 
Rein car; -aftig, a. ad. (nach Art der-) qui tient de la 
p-; végétal; ein-artiges Tbier, c. -ibier, ein ar⸗ 
tigeé Leben, c. -teben; -ajce, f. la cendre de plan- 
tes végétales; -beet, n. (®. für junge -> la couche, 
la planche, of. Bert, Cartenbret; -befchreiber, er die 
= beichrerbr; it. Verfaffer einer -befhreibung, ꝰ Photegraph) 
phytographe; -befreibung, f. (B. der -, und eine 
ante, we bles. enthält; * Photograpbier Ja description 
des plantes, la phytographie; bildung. sp. f. «te 
natürliche Einrichtung der -) organisation, formation 
desplantes; ·buch, u. «B., mb Beihreivungen und Ab⸗ 
tiltungen ven — enibält) livre, traité de botanique ; 
it. botanicen; -Lutter, ſ. festes. feicht gerinnendes bts 
beurre vegetal; -Deuterei, -wahrfageret, f. bata- 
nomancie, f; —erde, F. i.1@.. mern - gut aeteinen) sol 
propre à la végétation; terre végétable; 2. Mars 
temerbe, ef. terre vegélale; terreau, humus:; -fats 
be, F. caub bem -reiihe, aub dem -fafre griratne #3 "Hei 
attabitifée F.) teinture, coulenr végetale; -faier, 
f. Faſern, aut ron bte Theile Ber - yulammenariepr int) 
la fibre, le flament de plante; -fob, ıtietnes Zielen, 
mé mein anf - Ieber la podure, le pou sauteur, cf. 
Erpflen; -Forfcher, botaniste; -aarten, din mem. vum 
Bebuf ter kunde, alte mihatiche Arten — arıeaem werten, 
2 eranticher 5.) jardin de plantes, jardin botani- 
que -geiit, o.-ferte; -Qiit, nm, (95... me mandır — eme 
Balien) venin végétal; -fâfér, escarhot qui vit sur 
des plantes,cl.Erraot;-feim,embryomes atbt feinen 
„son? verbergeronzene Beftuchtung, il n'y a point 
d'embrvon sans fécondation; -Fenner, © Berant: 
fer} botaniste; -fennintä, -funde, sp. f. Me wißen 
ſchafelſche K. te -; * Beranir] la botanique; -foble, F. 
(dt. „ von derbrannten —, deren armösnlichiie Me Hotitebte if 
charbon végetal, ef. Sotytemies -Förper, (tie - ats 
Waturtörper bertachert; corps végétal; -Toft, f. im -, 
ber. In Gemirien beitebente &.); erliebt die -koſt, ceie nr 
tuelfenyil estphylophage,ilaime les légumes.les ve. 
gétaux, les aliments végétaux; -Fraft, f. cine 
ch darch eine gerolife Wlttung Anbernde, baf, delleute ir. 
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ber -) vertu des plantes; -funde, f. €. -Femnnif; 
- €, c.-tenmer; -laugenials, n. ©. Eaugenfals ; 
aus, f. c. Biattiaus:; -[eben, m. (2. der — ohne wid: 
Kübrtiche Bewegung und ohne Gefügl) vie vegetativeon 
végétale; 2. (ie Beit des Tageé, ba Die — Ihr 8. am mel: 
fes äußern, Ihre Blumen fich öffnen , eſſen bleiben und fic 
wieber zuichlielem) la veille des plantes; ein .. fübs 
ren, (*reaetieren; blef een, teinten, Schlafen) mener une 
vie oisive,vegeter; it.vivredansla détresse;-lebre, 
f.1.sp. la botanique, la phytologie, la botanologie, 
cf. -temntniés 2. cebne Schrift, im vor biele L. vergettagen 
tt; © Betanit) livre qui traite de la botanique; - 
lehrer, «wer die —tenninié mündfich ob. In Schriſien lehrt; 
* Boraniter) botaniste; -Iefe, f. (dad Sammeln von - 
aller Art, Ge Ienmen ju fermen, fie einzulegen; © bad Be: 
tantürren, be Serberlfation) herborisation, f; -liebbas 
ber, botanophile: -mäher, Han. cein auf et. ven - te: 
bendes Thirr» phytotome; - mild, wer mildsartige @afı 
marcher -) le lait des plantes; 2. (Rbafer, wm man 
durch zugefepteb Oumami z eine Mebrige Beſch. gegeben bat, 
fo daß id Det turd Reiben darin fein grribeiter, umb eine — 
Antiche Früfigteit tait bilte © Emuléon) émulsion, f; 
dl, a. huile végétale ; -réid, sp. n. 1. (alle - im ein 
Ganges arfaßt, wed nat aemwiffen natürlicıen Geſehen ge 
eröner le regne végétal; -{eft, le suc des plantes; 
figet, c. -müber; -falg, n. sel végétal; mwejentlis 
de -falye, (tie man auf ben — durch eine fete Scheidung 
erbält, wo der -fétper nicht im feine entlernteren Crunb: 
fteffe zerlegt wirde sels végétaux essentiels; -famms 
Let, Cher ⸗Nucht und famımelı) botaniseur, herboriseur; 
-fauger, € Samaroper-; -Tauer, a, ad. émir -Täure 
aimée, vabunten) mélé, uni avec l'acide vegélal; 
-fäure, F (eine den — elaemisimliche ©. ; © vegeradttifche 
&,) acide végétal; -fdlaf, (ter Zuſtant der =, ta fie 
sen Ihren Becridtungen gleichlam rubens le repos, le 
sommeil des plantes, cf. -Ieten (2); -jchleim, (ser 
vielen - eigene Et.) mucilage ; -feele, ſ. «tte treibente 
Kraft in den -) Names la faculté vegetative; le 
principe végétatif; fg: das iſt eine.., erift für 
alles unempfindlich, cet homme ne fait que vége. 
ter, il est insensible à tout; -fiften, n. (nad wm 
Die - eimgetheilt werten) systeme des plantes; -fiein, 
toerfeinte -; "Pony phytolithe, f; 2. din Stein ab: 
sertudte —, ob. -ihelle Lypolithe, phytolipolithe, 
phytomorphite, f; pierre figurée; Ref, (eue od. 
E ioffe,meraus hie - rfchen) principe ou maliere com- 
posante des plantes; 2. «tie Stiche, In we ie — nadi ib: 
sem Tede übergeben) matière vegetale; eine mit -ficfs 
fen vermifdte Erde, terre melde de partes, de 
particules végétales; -theil, «ter T. einer Da. par- 
tie, parlicule d'une plante; 2. c.-neffe; -thier,n. 
weiche Thiere, we nie Dem — aröutenibeifd die Art ter Fert; 
pilanzung. des Wacbitumes und ter äußern Geñalt gemein 
haben, mit ben Ihlerem aber bie Mes Gé zu nÂbren, die yollt: 
Führlihe Bewegung der Glieder. und tie Ompfintung; Dec 
sont le zoophyte; -millenfdaft, 1. e. -tenrenit, 
Pflanzen, 'c- eb. inngr Erbgeräcte vom einem Orie 
an einen antern durch Weleklaung der Etde mit ihren Wur: 
ain verfepen) planter : Bärıme -, p. des arbres, cf. 
werfegen; Biwiebelu, Lumens: -, p. desoignons,des 
fleurs 2; nad der Schnur, ind Kreuz -, p. au cor- 
deau, en quinconce; il. Cturch Belegung mt — ante: 
sen; einen Weinberg, einen Garten-, p. unevigne, 
un jardin, ef. an-; fg: «auf eine biebente Art an einen 
Ouvertes eine ain lie an einen Ort - od, ver-, 
transplanter une famille en q, lieu, ef, an-; er 
pilanxte ſich vor mich, vor mich hin, cer fiete fich ver 
mich Sim) il se planta, posta devant moi; die Fahne 
auf ben Wall, auf einen Thutm —, cheterihefenigen, 
p., arborer l'etendard, le drapeausur lerempart, 
sur une tour; ed wurden Kanonen auf den Hall ge: 
pfanzt, le rempart fut garni, borde de canons, cf. 
auf-; gute Gefinnungen, ben Safrin eimed Derg-, 
inspirer, donner à qu de bons sentiments, de la 
haine +: das Gbriftenthum in einem Lande, unter 
einem Wolfe -, ces tebren, tamıt es fich nerhreiie) ps 
établir le christianisme, la foi dans un pays, 
parmiun Li pu daß -..laplantation,e.Pranzung. 
Yflanzer, 8; cühb. D. we plane) planteur; -inn, 
f. femme qui plante; 2.09... tr eine Planung anleget 
od. befipt) menteur; possesseur, propriétaire d'une 
plantation, d'un plantage; 3. «eine P. me fit an 


Pflanzer 


einem Orte angepftamt, bäuslich niebergelaffen bat, und bem 
Boten anbaurt; © Botentib) le colon; cultivateur, ha- 
bitant d'une colonie ; die - in Neuholland, les co- 
lons de la nouvelle Hollande ; die (panijen -, les 
colons espagnols; 4. Jar. c. Pflanzboti. 

Pflanze gatten, ciunge -en darin zu ziehen) jardin 
de plantes; it. c. Siraut:, Süden:garten; -bols, n. 
etchet Im die Erde ju flohen, um —en bineln gu fegen) le 
plantoir; -orf, (Ort, me Gé -er niebergelaffen haben; 
*Getonie) la colonie ; bie in Sanaba errichteten -ör: 
ter, les nouvelles habitations, colonies du Cana- 
da; -reis, n. c. Pilänyting; -fchule, F. (ap, auf mm 
junge -en, bei, junge Barrme gejegen werden, um fie fpäter 
anberäresin qu perpkangen) la pépinière; Sg: (Ort, An⸗ 
Halt, mo zungt Leute für Ihre Pünftige Befimmung ergegen 
und ungerrichtet rorerten; * Seminarlum) le seminaire; - 


ſchule für Prediger, +. de prédicateurs; -ihüler, 


SPflafer-focher 


nifdhe Fliege, aud ter man ein blafenziehembeb — heralten Læ 
cantharide, la mouche ..; -focer, fa. mp. o. 
Emadlalber; lade, f. Phar. me - aufbemahrt wird) 
l'emplâtrier; -lohn, c.-gem cr); -melfter, «der Vor⸗ 
nebnafe unter den -ern) maltre-paveur; -Tamme, f- 
cHandramme, bie Reine feil und eben pu rammem la de- 
moiselle, la dame, la hie, cf. Befeyfatäart; -räden, 
(bee mittelfte erhobene Theil eintd Etrin-6) le heurt; — 
fchere, f. Chir. Sch., dub — ju jerfihneiden pi ciseaux 
à couper un ern.; -feßer,c.-er; -[chlägel, c. -rams 
me; -fpatel, Chir. (&p., - aufuftreiben) spatule à 
em.; =fiein, (8t., womit gepflaftert wird) p.; pierre à 
paver; ein Karren, ein Hundert -fteine, une char- 
retee, un cent de paves; -ftößel, c. -ramme; -firas 
be, ſ. Cine gepflafterte Srrafer rue pavée; -ftréther, 
«en Buntsarın mp. chirurgien empirique; faiscur 
d’em.; -treter, cter mößtg ın den Etraßen herumiäuft) 


 Seminarijt) seminariste; -[cmllehrer, professeur | batteur de p.; -weg, ceim arpfladerıer W.) chemin 
d'un +.; -flaat, (ein vom einem andern ausgegangener | p.; -Werf, n. L. calleriei - zum Auflegen auf Wunden) 


Ga, Der ich Irgenties andırd angepflanit bat) colonie, F; 


onguents, emplätres; 2. (in Gtrin-) p., pavage; 


-ftabt, f. ville habitée par des colons ou planteurs, | -wintel, Paw. (ie Bereiniguna jerler - l'angle dereu- 


ville coloniale, of. -ert, -Aaat; -flädter, «Einmweb: 
ner einer -flatt, bei. fefern er fie mitsründen balfı habi- 
tant d'une colonie, d'une ville coloniale; -ftatt, 
-fätte, f. ©. -ert, -fœute; flo, 1. ©. Beil; 2.c. 
Munserfiet; -VOLE, m. cein von einem andern auégegange: 
neb B. we Rh irgendise anberé anger aann bat) colonie,f; 
-Wetter, sp. n. (3. , mi jum-em günftg I temps fa- 
vorable aux plantations. * 

Pfläangling, eb; €, dunger, aus dem Samen geie: 
gener Daumcle plant, ef. @egitna; fg: ceim junger Menic, 
ten man aufarjegen, erjogenban plante, f; éleve. 

Pflanzung; en, f. I. sp. (tie SM, ta man plans 
u) la plantation; bie - von Neben, la p., la cul- 
ture de la vigne; 2. cein Ort, me man gepflanget, ben 
man angebaurt var; eine - von Biumen, Baum-, 
une p. d'arbres; eine Obfibaum-, p. d'arbres frui- 
tiers; it, ceim Ort, mo fit fremde aud antern Gegenden 
rabın verpflamste Leute miebergelaffen und angebauet baben) 
colonie, f; die -en der neuen Welt, ceie tort angrpfangr 
ten Frâme les colonies du nouveau monde, c. Ale: 
teriaffung; die amerllanifhen en, (mo Zuder, Kaffee & 
arhauet wird) les plantages, plantations de l'Amé- 
rique; die Erztugniſſe unierer -en, les produc- 
tion de nos colonies. 

Pflafter, d; n. dim. Pflaͤſterchen, Piläfterlein, 
n. 1. (piber und Schmieriger, aus allerlei Helimitteln ges 
mifchrer Abeper, und das Gard Leinwand od, Leder ſelbn. 
worauf man biefen Körper reiht, um ed auf einen fans 
baiten Theil ju Iegem emplitre; ermweichendes, aus: 


teinigendes, auflöfendes od. yerthellendes —, em. 


éanollient, détersif, résolutif; ein - auifireiden, 
faire un em,; eine Scheibe od. Stange -, une roue 
d’em.; ein - auflegen, appliquer, metire unem.; 


nion de deux pavés; -jeug, sp. n. (4. eines —feberé) 
les outils d'un paveur. 

Plafterer, 8; (der Saffen, Brge e gegen Bejablung 
pRafterr; Prlaferiegen paveur; —, (her ble Fußbäden mit 
Platten beiean carreleur. 

Pflaftern, 1. mir einem Pflafter (x) belegen) met- 
tre, sppliquer un emp/ätre, des -s; er pflafterte 
fé das Gefidt, il mit un ern. sur son visage; eine 
Buͤchſenkugel -, cim mit Tata beſttichenes Lippchen um: 
ter Die Kugel legen, bamit tiefe grbrange im bas Mobr eingebe) 
chasser une balle dans le canon du fusilaumoyen 
d'un linge gras; 2. (mit Prladerfleinen befepem paver; 
einen Hof, einen Weg -, p. une cour, un chemin; 
einen Saal-, mit Marmorplatten -, p., carreler 
une salle en marbre; jeder Hanseigenthämer muß 
vor feinem Haufe - laffeu, chaque —— est 
oblige de p. devant sa maison ; (led gepflafterte 
Straßen, rues mal pavées; von neuem -,repaver; 
die Braupfannen mit Schiefer -, (ren Beten derſelben 
mie Schlefer riesen) couvrir d'ardoise le fond du 

brassin; dad - », (tie Auflegung eined Apfladerd auf die 
Wunte) emplastration, f; das - r, (mit Steinen) le 
pavement; das - mit Platten, le carrelage. 
flaum, c. Fleum; -feder, c. Flaumfeter, 
flaumsbaum, e. -entaum; -bäumen, a. ad. (vom 
Botje et -baumet) de bois de prunier ; ein -baumes 
nes Kaͤſtchen, une cassette de bois dep. ; -fuchen, 
gateau de-prunes; -mnf, €. -enmuß; -palme, f. 
| CDalmenaet, me ten -en Äbnliche Früdteträgn p. de Ma- 
labar, l'indel asiatique, le petit palmier sauvage; 
ſchnitte, f. mit -enmuf befitichene Bredichnitte tartine 
de prunes en compote, de prunelée; -kunte, f. 
(eine T. von -emmué) compote de prunes; prunelée 


ein - wegnehmen, abnehmen, lever, öter un em.; | claire, délayée. 


engliibed Yfafier, du tafletas d'Angleterre, ef. 
BDiafen-, Seuf-, Wund-, Auge; fg: gp- (ein großer Er 
Preetz, mb den Sunger vertreibt; ein Wagen-) bribe de 
pain, f; un abat-faim; P. bad ift ein gutes - für 
den Magen, voilà un excellent abat-faim; Mac. 
€. Mörtel; it. Eirkdh; 2. (He Ereine, remit ein Fußboren, 
eine Frnaße, biche, ſeſt und eben betege if, und der auf viele 
Art belrate Boden fe) le pavé; das - eines Weges, 
eines Hofes, einer Küche, eines Etalles, lep. d'une 
route, d'une cour, d'une cuisine, d'une écurie; 
ein -von Mermer, un p. de marbre; ein - von Kies 
feiReinen, von viersetigen Steinen, un p. de cail 
oux, de carreaux; Dice iſt gut gemacht, ce p., 
ce parage est bien fait; das - einer Straße auf: 
beben, aufreifen, lever, arracher le p. d'une rue; 
dépaver une rue; fa. das - treten, ımühig in ben 
Gañfen brrumarben) battre le p.; fg: Londen iſt ein 
tbeures, heißes, hartes -, et in daſelba theuer zu leben) 
il fait cher vivre à Londres; -blei, sp. n. Chi. 
(Blettalt, der, mit Del gefottem, ju einer einem — Ébarichen 
Mafe wirty savon de plomb; -geld, n. 1.(@., ws 
der er für felne Arbeit betémm le salaire du paveur; 
2. (Wrggeld, 6 auf einer gepflafterten Straße qu berem Lim: 
terbaltung enirichart werten muß) le droit de passe, le 
barrage; -bammer, (ter 5. des -feperd) marleau 
d'assiette; -hane, f. (8., die -feine ausjuhrechen) mar. 
teau à deux pannes ou de paveur ; -häfer, (die ipa: 


Pflaume; n, f.dim. Pflaͤumchen, Pldumlein, n. 
1. (Frucht des -nbaumet) prune, f; bie länglichrunde, 
bunfele -, (auch Rweiiche; am befanntefem damas, p, 
de..; p.; die grüne —, wie grüne Micatelle, Die Kbr 
nta6-) la reine Claude, p. de ..; la mirabelle ver- 
te, of. Damatcrner-, let, Sunde-, Altftb- ri -M ders 
ten, sécher des prunes; gedoͤrrte -n, prunes se. 
ches; pruneaux; cingemachte -n, prunes confites; 
geihmorte -n, prunes en compote; prunelée, F; 
2. die ſpriſche —, «ame ber khmargen Wruäberre, deren 
Zaltin Bınftrantbeiten gebrands mire) le sobestier; 3. 
die gejternte —, Cble Frucht eines of bmtiiden Heinen Baur 
mes, weicher drei Ma Im Sabre bihbrs und Ftͤchte Irkat, 
und diefer Baum feltitı la carambole ou chamarothe; 
le carambolier axillaire, le pommier à fruit an- 
guleux; 4. weißliche -, Art Watzenichnedem la p., 
concombre, 

Pflanmen-baum, T. (Obfihanm, vor ble = trägt 
pranier; -baumbolz od. Pllaumbaumbols, n. tat 
braune, feine Salz teb -baumes) bois de p. ; 2. der vit: 
—* -baum, le plaqueminier de Virginie; — 

latt, n.la feuille de p.; - blattfpinner, «Macırfalter, 
beten Large auf ben -bäumen lebt) la phalene de p. — 
blûte, f. 1. Heurde p.,#; 2, ctie ele, um me ble -Fäus 
me tiüben) la fleur, la Meuraison du ».; -falter, 
Cri Zagfalter, die ihre Eier im tie Hüte eg) papillon 
de p. ; farbe, sp. f. la couleur de prunes -gars 


Pflaumen bol 


ten, (in vom bel, -bäume find) la prunelaire; „0 . 
sp. n. bois de p.; -fern od. Piaumtern, l'aman 
prune; -fernsöl, n. huile d'amandes de prunes; 
uen, ©. Praumtusen; -mataentoéden, n.c. Obrı 
Ihfeitraut; -MUÄ, m. (aub- geto@tes M.) prunelée, f; 
-fheide, F. hr. cine Ur Eres od. Meersicheide, den — 
äbatit) l'ascidie prune; -{@lebe, f. a. Habericlene ; 
-fmetterling, ©. -Tatter; -fiamm, dim. -flämmcen, 
n. (St. eines -baumeb; it. eim bef, jünger -baum) tronc 
de p.; it. jeune p.;-flein, cwt ten Samentern einfchlieät 
le noyau de prune; -torte, f. tourte aux prunes; 
weich, a. ad. fa. mou, molle comme une prune, 

Dflegsamt, n. 1. (ein ber Aulacht eines Anvern an: 
vertrantesKanersamt) juridiction domaniale inférieu- 
re, subordonnée; 2. (Mint, 18 die -Tchaftsiachen ju ber 
fergen bat) chambre de curatelle ; 3. (das Am eines 
Daegeré od. -evateré) la cur., la charge de curateur; 
-amimann, cd. eines -amtes, 1.) baillif d'une juris- 
diction domaniale; it, receveur, administrateur 
d'un bien domanial; -befoblen, a. cemantes —e od. 
Aufacht empfeblen) nourrisson; it, qui est en cur., 
sous la cur. de qn; für feine -bejoblenen forgen, 
(feine -etindenn avoir soin de ses nourrissons, de 
ses pupilles; -empfohlen, c. -befohlen; -Tehnung, 
S. ©. Bermuntidhaftsrecnung. 

Pflege; mn, F. 1. (die Auſcht über eine S., die Ber: 
maltung beri.) administration, curatelle, {; die - 
eines Kammeramtes, eines Landes r, die Amte-, 
Zand-, le bailliage, le gouvernement, l'a. d'un dis- 
trict domanial, d'un pays; ein ber - eines Vor; 
mundes empfohlener Mündel, pupille en cur., 
eonfie aux soins d'un curateur; die - über einen 
jungen Meniben haben, avoir la conduite, direc- 
tion, surveillance d'un jeune homme; die - über 
eine erledigte Pfründe, economat; die - über eine 
Anitalt, eine Kaffe, cote Yufücıt barüber) l'a, l'inspec- 
tion , la direction d'un établissement, l'a. d'une 
caisse, cf. Urmen-; 2.5p. (ie George (hr das Mohives 
finten g einer P. od. &.; ble Fürferge für die Beduͤrſaige 
deri,, soin, trailement; für eines - forgen, avoir ! 
soin de qn, le soigner; biejer Arante bat alle mögs 
liche -, gute -, ce malade est traité avec tout le 
soin possible, est bien soigné; die - der Jugend, 
CŒrpiebang In körperlicher und gelfitger Hinficht, l'éduca. | 
tion, f; ein And in der - haben, cet eratıen med er: | 
seven) être charge de l'entretien et de l'éducation 
d'un enfant, of, -ätiern, -ttno; junge Vögel in (ets 
ne - nehmen, «fie aufüntermw nourrir, élever de petits 
oiseaux; den Blumen alle - angedeihen laſſen, «auf 
ale Belfe tür 16e Wachsthum und bre Crhaltuna forgen) , 
soigner bien ses Heurs; bie Pomeranzenbäume bes | 
bütren der -, les orangers veulent eire soignes | 
demandent bc. de soins; 3. (eine der Aufſteht uno Bers 
waltang tined Andern anvereranute Geztud, ein folder Bar 
art) le district, la juridiction, le canton, le dio- 
cese & dont on a la direction; er hat eine - erhal: 
ten, il a obtenu, on lui a confie l’adıninistration 
d'un distriet, cf. Bienen-e; -Altern, pl. erſ. beder: 
Let Sefchlechtd, we ein frembes Kind zuergiebene haben) pa- 
rent; nourriciers, adoptifs; er liebt feine -ältern 
ebea fo zärtlich, als wären fie feine rechten Aeltern, 
ila autant de tendresse pour ses parents nour- 
riciers que s'ils étoient ses propres parents; -bes 
ftellung, f. (te B. der - über eine P. une ihr Dermégen) 
l'établissement d'un curateur; -gericht,n. «Mis einer 
- #5. einem Pfescamee tribunal d'une juridiction do- 
maniale; -baué, n, «* Saipitat) l'hôpital; Find, n. 
-fohn, -todter, AM (Hin? 2. tab in ker — von -Ältern od. 
tines Bermunsen IA) nourrisson; it. le, Ja pupille; 
—loé, a. ad. (feine - abend, ohne · dont personne ne 

rend soin; abandonné, délaissé; -lofigteit, ſ. «ser 
Des te man ohne — I état de delaissement, d'a- 
bandon; -mutter, f. cmeibiige P.. die ein Sn in ber 
- han mere nourricière; -freiber, ©. Amiéidrets 
ber, Gerihröichreiber; -fohn, c.-tinb: -tochter, f. c. 
Mind: -töchterlich, a. ad. (riner -temter angebbrenb, Ihr 
engemeffen; gr bemächtigte fit des -töcterlichen | 
Vermögens, il s'empars des biens de sa pupille; | 
vater, dem ele Örjiebuma eines Kinded g anvertraut 18) le | 
père nourricier, ef. Bermunt; -pogt, deri-. mm tle | 
— einer D, où, ©. anvertraut if, auch rin Plan) curaleur; | 


-wirth, nu, £. er, die In eimens -paufe die Muffidii füb: ! a été le guide de ma jeuuesse, mon mentor; Athen 


Pflegen 


ret *Hedpltalserwatser, Inn) l'économe, le ménager, 
la menagere de l'hôpital. 

Pflegen, re. ir. 1. va. (de Aufficht Aber etwas fé 
ven, etwas beisrgen, verwalten, Acht auf etwas baben, Gor. 
ge wagen) adıninistrer, gouverner, avoir soin de..; 
soigner; eines Umtcd -, exercer une charge, une 
fonction; Rathes cd. Math mit jemand -, cmt tom 
fit beratbem) deliberer, consulter avec qn; nad lan: 
gegepflogenem Rathe, aprés une longue delivera- 
tion, consultation; apres avoir long-temps con- 
sulte; Unterhandlangen -, Cunterhanteln entrer en 
negociation, en conférence; parlementer, négo- 
cier; Freundſchaft od. ber Freundihaft mit jemand 
—, (mit ihm Freuntitaft unterbatten, entretenir des re- 
lations d'amitié ou amicales avec qn; cultiver l’a- 
mitie de qn; Umgang mit jemand -, (mit ibm Limyang 
haben und unterhalten avoir, entretenir cominerce 
avec qn; cultiver la connoissance de qn; der Gute 
pflegen, (günth untertantein, in (bte aus erua. ju tem: 
men fudıem) employer les voies, les moyens de la 
douceur; étre en voie d'accommodement; 11, pro- 
poser un accommodement; der Nuhe, feiner Bes 
duemlichtelt —, «na der Mube überlaffen prendre son 
repos, sescommodiles ou sesaises; feiner Bequem⸗ 
Liqteit qu ſehr -, se choyer, se dorloter, se dodi- 
ner; ber Liebe, der Woluft —, ic innen üteriasenr 
s'adonner, se livrer aux plaisirs de l'amour, de 
la volupté; einen Kranken, Alten -, od. eines Kran⸗ 
ten, eines Alten —, für zeren Bequemichten £ forsen) 
soigner un malade, un vieillard; avoir soin d’ung; 
ſich -, feines Leibes od. feinen Leib -, für fein Wohl; 
befinden, feine Bebaatldteit pur Mahrung, Kleitunge for. 
gen) se choyer; avoir soin desapersonne; se bien 
traiter; feiner Gejundbeit -, «iür vie Erhaltung terf. 
Serge tragem) avoir grand soin de sa santé; Her. 
pflege beined Materé im Alter, soulagez votre 
pere danssa vieillesse; einen Hund wie ein Kind -, 
soigner un chien comme sic’eloit un enfant; don- 
ner a un chien les mêmes soins qu'à un enfant; 
diefe Bäume wollen gepflegt ſeyn, ces arbres veu- 
lent être soignés; demandent bc. de soin; 2. vn. 
av. b. (gewöhnlich 1bun od. aeſcheben; avoir accoutume 
ou coutume de ..; être accoulume à..; in folden 
Fällen pflegt er zu ſchweigen, en pareil cas, il ac. de 
se taire, il garde ordinairement le silence; dat 
pflegte er font mit zu thun, ce n'etoit d'ailleurs 
pas sa c.; er pflegt feinen Wein zu trinfen, il a la 
c. de ne pas boire de vin; il ne boit communément 
pas de vin; fie pfeat morgens (pasieren ju geben, 
elle a accoutume ou la c., c'est sa c. de se pro 
mener le matin; elle se promene ord. le matin; 
thue wie du pflegeit, cote du es aemesnı bi fais à ton 
ordinaire; ſo pfegt es denen zu gehen, welche », 
c'estce qui arrive d'ordinaire à ceux * 2; der 
Herbſt veut regneriſch qu ſeyn, im Herbſte pflegt 
cé zu reguen, l'automne est communement pla. 
vieuse; wie es zu gehen pflegt, (nam den gembbnliétien 
Safällen #) selon le cours ou le train ordinaire; it. 
comme à l'ordinaire; das - 2, l'act. de..; das - 
eines Kindes, der Pflanzen, le soin qu'en donne 
à un enfant, aux plantes +; die Öldubiger zur Dies 
gung der Gute einladen, inviter les créanciers 
un accommodement à l'amiable, cl. Bersiteguns. 

Pfleger, $; -inn, I. 1. cer über eine ©. Auſacht 
führer, ihr voritebt, fie verwalten) udemindstrateur, -tri- 
ce; curateur, -trice; ein - über berrenloje Güter, 
e. aux biens racants; ein- bes Yanded, Yand-, Wer 
arfegter, Statikalter ref.) gouverneur, prefel d'une 
province; gelftlier -, Cher getjitiche Gutet ju verwal⸗ 
ten bats a. des biens ecclésiastiques; it.l'econome, le 
fabricien, ef. Armen-, Kirden-; 2, CP. we das Dee 
einer andern, bites felbft aſcht thun Fan, beforat; er iſt ein - 
der Armen, ilfaitbe. de bien aux pauvres; c'est le 
bienfaiteur, le pere des pauvres; einen - (@Gura: 
tor» beitellen, erwäblen, ernennen, aufitellen, eta- 
blir,élire, nommer, créer un c.; der - eines mund: 
todt gemachten, le c. d'un interdit; der - eines Vers 
ſchwenders, eines Tollen. lec. d'un re d'un 
furieux; er wat der-melner Tugend, char mi are: 
atn pr c'est lui quim'a élevé; c'est mon pere nour- 
ricier; Pod. c'est lui qui a guidé ina jeunesse, qui 
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tar die -inn ber Künfte und Wiſſenſchaften, Athenes 
étoitla mere des arts et des sciences, cf. Vermund. 

Pilegbaît, a. ad. Cou. -€ Leute, —€, deibeigene 
Untertbanen) serfs de la giebe, attachés à la. . 

Pilealich, a. ad. 1.ceımerauten Nufaht, Verwaltung 
und Veriorar gemäß) économique, -ment; einen Wald 
- nüßen, fein Haus — bewohnen, (fe. dab diefe Din 
dabeı in anti Sande erhalten werten administrer, re- 
——— une forêt; exploiter une forêt d'apres 

es principes d'une bonne ecsnomie; entretunir 
sa maison en bon etat; die -e Benuͤtzung eines Wals 
des, einer Meierel, l'exploitation reguliere, éco- 
nomique d'une forêt; l'administration, la condui- 
te d'une ferme, d'une métairie; it. (grmdbrlic, ordi- 
nairement; vor Schlafengehen raucht er - eine Pfel⸗ 
fe, ıl fume ord. une pipe avant de se coucher, | 

Pilealina, cé; €, ceune der Piegreined Mnoern anver ⸗ 
traute D. ein Priegefind; it. ein Mündeh) le nourrisson; 
it. le, la pupille, 

Plesimaft;en,f. 1. sp. Diese, Berwaltuna, Gand: 
babung, Unterbaltang, Erzienung la curatelle; unter 
jemandet - jieben, être souslac. de qu; er batdie - 
über feinen Neffen angenommen, übernommen, il a 
acceple la c., ils’estcharge de la c. de son neveu; 
man muß ibm unter - feben, cote Verwaltang ſeinet Ders 
mbgend einem Inder ansertrauem il faut le melire en e., 
entutelle; 2. sp. (ie Sig. das Verhätmiß. Die Oblirserbeit 
eines Paeatio la c.z fo lange bie - Dauert, pendant la 
durée dela cou tutelle; 3.0. 9neur; "ab, -#aur, n. 
(tab 9, eines Pileglinges, mé von einem Mnbern vervoaiter 
wird} l'argent, le bien dela e. j 

Pflegſchaftlich, a. ad. qu einer Diteafhaft achbr 
tend pi; dad -€ Bermögen, les biens pupillaires ou 
de la curatelle. 

Pflicht; en, f. 1. ciede fettie Motérmenbiatelt, oft 
andı mur Bir innere Schidlichteit einer DEL, die Ge pur Pan 
mat) devoir, obligation, f; die -en gegen Gott, les 
devoirs ou obligations envers Dieu: natürliche, 
bürgerliche, geielfhaftlihe -en, obligations nalu- 
relles ou devoirs naturels; obligations eiviles ou 
devoirs de citoyen; obligations sociales ou devoirs 
de sociète; es ift - zu halten, was man verfproden 
bat, c'estun d. de tenir ce qu'on a promis; il faut 
tenir sa promesse, es iſt melue -, c'est mon d.; es 
tft Ihre - ibn ju warnen, ilestde votre d., c'est vo- 
tre d. de l’avertir; feine-tbun, faire son .d., s’ac- 
quitter de son d., satisfaire À son d.; die -en eines 
auten Ghriften, Bürgers beobachten, in Act nehs 
men, ausüben, erfüllen, observer, remplir les obli- 
gations, s'acquitter des obligations d'un bon chre- 
tien, d'un bon citoyen; das tft die - eines Richtets. 
c'est l'office, led. d'un juge; dat ift meine - nicht, 
cela n'est pas de mon d., de mot office; fiber -eu 
feines Standes entledigen, (kr erfülten remplir les 
devoirs, salisfaire aux obligations de son état: nach 
feiner -, wider od. gegen feine - handeln, agir con- 
formémentà,selon son A\,agir contre son d.; lich fels 
nen -en entziehen. se soustraire à ses devoirs; zu ftis 
ner Pfllot zuruckkehren, rentrer dans, retourner à 
son d.; erunterläßt, verabfäumt feine -en nie, ilne 
manque jamaisases devoirs; einen zu feiner - ans 
balten, in den Schranfen der - beiten, obliger, en- 
peser: exciter qn à faire son d., retenir gu dans 

e d.; die -en eines Hausvaters, les devoirs d'un 
pere; die -en der Kinder gegen ibren Water, les de- 
voirs, lesobligations des enfantsenversleur pire; 
die gegenfeitigen -en, eme bre Menſchen eina. Fdiileig 
int) les devoirs réciproques; feine bürftigen Ael⸗ 
tern unterftüßen iſt eine beilige -, mweyu und Natur und 
Religion vrrbinden c'est un d. sacré que de soulager 
ses parents andigents; eine füfe, angenehme -, (vie 
wir gerne erfüllen, un doux d., un 4, agréable; eine 
michtige -, un d. important; er macht ſich aus der 
Erfüllung feiner - ein Veranksen, il se fait un plai- 
sir de remplir ses devoirs, ses obligations; ich ache 
wohin die - michruft, je vais où mon d. m'appele; 
Gicero batein Bud von den -en geftrieben, Éicé 
rou a faituntraité des offices; einem die letzte · «sr 
res erweilen. abjtatten, ibn braratem rendre les der. 
mers devoirs à qu: die ebellche - cer Behsonruma) er⸗ 
füllen, remplir le d. conjugal , les devoirs mari- 
taux; it, in mandyen Gegenten Me Steuern und Mbgaben. 
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we man der Obrigteit begabt); die - bezahlen, payer la 
taille, lestaxes, les impots; 2. (rin feierliche Berfgre: 
den, weburc man ſich qu etwas berbintlid macht, ein Che: 
dübbe, bef. tab etliche Verſprechen der Luce serment de 
fidélité; hommage; jemandin -, in Eid und - neh: 
nteu, Anden Eit zer Treut aniram toffem prendre qn a 
foi ela serment; faire prêter serment à qu; asser- 
menter qn; obliger qn sous la foi du serment; ci: 
nem die - leiften, ableaen, faire prèter serment de 
fidélité, prêter foi et hommage; in- od. in-en fc: 
ben, Cocrmbge eines Quèes gerunden, werpäkbre leon) eire 
tenu par serment; être assermenté; einen feiner - 
entlalien, relever qu de son serment; wider Amt 
und - handeln, einiger son devoir; prevariquer; 
manqueraugd.desacharge; 3. ‚Har.cau'dwern, Schu⸗ 
ten eu netn e Bedaͤltain, wor ie Girlie einer Moe vertrut. 
und rad man von eben Zurich ein gtdiare Leds Hriaı, das 
miteimens Dedtes suartecde wird und aualelb datt des Remiters 
dienen muds La tille; die Border- od. Bor-, (tte Bon 
tatbstamıner detE iffeteutes latille de l'avantidle Din: 
ter-, (die Schtaſſtene der Sanſſoteuie, la tille de l'ar- 
riere. 5 

Pflicht-anker, Cher Samptsanter, der mur Im der Außer: 
hen Mer arkraudıs wirt) la grande ou maîtresse- 
ancre; -anlertatt, m. (Dad Tau. mé den -anter ni) le 
maître cable; -beürag, &. Gonsingens -erlaflung, f. 
Pra, E. einer -) dispense d'un devoir, d'une obli- 
gation; -erweilung, f. €. -teiftunag -frei, a. ad. con 
en, bei. vom genie Dieniten fret exempt, libre de qs 
prestations, devoirs ou obligations; -gebot, sp. 
n. (dad ©. der -) ce que le devoir nous ordonne; les 
lois du d.; dies iſt ein unbedingten .., (mad um man 
etat (dedudin tbun muß: "artaorifher Smperatiu) © est 
und. derigueur, absolu; -gefühl, sp. n. le senti- 
ment du d.;er that es aus .., ill’a fait dans la 
persuasion qu'ibétoit de son d. de le faire; -gemäß, 
a. ad. ver, feiner gemäß conforme, conformément 
au.d., selon le d.;..banbein, agirselon le d.; eine 
-gemife Handlung, une actioh conforme au d., of. 
-mißis; Loti, n. c. Zindtorn; -leiftung, cète R, einer -, 
def.die Métegung bed Wide berTreuc) la prestation deser- 
ment, de foi et hammage ; -lo®, a. ad. (won ter — 
enttunden) libre, exeinpt de gs obligalions; it. ord. 
was der - guwiter it; ein -lofes Verraaen, une con- 
duite contraire aux devoirs; -lofigleit, f, l'exemp- 
tion de devoirs, d'obligations; jeine -Lofigteit wird 
tom fhabden, l'inobservation de ses devoirs lui sera 
funeste, nuisible; Das Eft eine wahre -loſigkeit, 
c'estun vrai parjure; “mdÿig, a. ad. er gemhf, In 
Berl. argründen conforme, conformément aud.;dans, 
selon les.; du: handeln, agir conformement 
au; er gab alles febr .. au, il déclara tout fort 
loyalement, ef. gemäß; -[heln, Gérifuides Dewanid, 
dab man ben @-d der Treue gahlrta guletiter babe) cerliticat, 
letires de prestation de foi el hommage ; -[huldin, 
a. ad. (ou - faruleng od. vethuntem) obligé par d.; 
ich verbleibe mit ·ſchuldigſter Ergebenbeit +, cum Ente 
von Br efrn, an Höhere) je suis avec un entier devaue- 
ment; -theil, Pra. «wer. Zörileiner Cebfdafs, ton ein 
Erviaffer zewilſſen Perſonen aus = binterfaffen sauf; In legi- 
time: er tit auf dei, eingefchränft, gefeht worden, 
il a été réduit a la légitime: ein Vater kann ſelnem 
Gobneben..nittentiiebeu, un père ne peut pas 
ôter lalégitime à son fils; it. (datt. mas man ats Bei: 
cran zu ehem Giangen qu deben bat; "Contingens be con- 
lingent; -träger, c. Beamter; -tren, a. ad. fidele à 
son +; -téeue, [. erieseene Brfelaıng einer en; Ja ſi 
délité a ses devoirs: -übung, f. (te Nutübuns feiner -) 
l'exéoulion de ses devoirs; -vergeflen, a. ad. riet: 
me veratut, tnteridät, Dasegen bantelt qui oublie son 
d., quiagit contre son «d.; ein -vergerlener Menich, 
un homme sans loi, parjure; .. in ſeinem Amte 
feun od. bandeln, fouler aux pieds ses devoirs: pré- 
variquer; Ihr Sadipalter bat .. gehandelt, voire 
avocat a prévarique; ein vergeſſenes Betrouen, 
une conduite déloyale, contraire au d.; -werarts 
ſenheit, ſ. 1. sp die B.. das Unertaffen | tner -) le man. 
quementason ıf.; 2, (eine pom dieser B. jeugente dE.) 
prévarication, forfaiture, & fid cine . . au Ztnts 
den fommen laffen, se rendre coupable de prévari. 
cation, commettre ume lorfaiture; einen Beamten 
wegen ., abiehen, destituer un offvier pour forfai- 
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ture; -verlegung,f. laviolation du devoir; -wibrig, 
4. ad. ctet = entgegen, jumwiberlaufend) ce qui est conlre 
le d., contraire au d.; „. bandeln, forfaire; laire 
qh contre le d.; wenn ein Midter .. bandelt, lors- 
qu'un juge vient à forfaire; eine -widrige Hands 
lung, une forfsiture, 

Yilitbar, à. ad. (pflidtig) obligé; -e Güter, 
re Dein Clusébecen qu armwillen Dienfien und Dblicgenheiten 
serpliduer âne) terres, heritages affectés de q.servi- 
iude, corvéables. 

Dfitrenslebre, f. la doctrine des devoirs de 
l'homme; -mäfig, €. piidemäßis; —ſtreit, sp. (der 
fdtrtnbate Widerweuca zweiet —, wovon nur eine erfälls wer⸗ 
ben taun ; "Gallikom der -) conilit de devoirs. 

Pilidtig, a. ad. cétne Prtiche ep. Yrkiditen habend, zu 
droites Den werbunten und in bieler Berbinelicdhtent ar. 
runden obligé à qh, ef,drendi-, frohn-; ſich gegen je: 
mand- maden, s'obliger envers qn; -e Untertha⸗ 
nen, {die au aeifen Dieniien, Üpgaben g verpfuanes find) 
sujets obliges à des services, sujels corvéables ; 
einen - machen, diem ren Cie der Treue abnenmen, faire 
prêter serment de fidélité à qn; 2, (cine Pflichs erfüt; 
lent) fdele à son devoir; fidele, loyal. 

Pilihtigteit, sp. î der Auftant, ba mai pälchtla 
in. Paubten qu erlüllen batz de ber Umſtand, ba etıwad time 
Paict iq) la siluation, les ciroonstances qui nous 
imposent des devoirs ; it, l'état de devoir. 

Vflinz, es; sp. ©. Cilenerz (wrtbes). . 

Drlod, es; Piiède; din. Prlödihen, Pildiklein,n. 
éutyet und bünned, an einem Ende augelpigtes Said Sois, 
etwas baran où, amit qu befeittaen) chewille, G ein bölgers 
ner, eilerure -„ch.debois, de fer; einen bölgernen 
— im ein Loch ſtecken, um es damit zuzumachen, met 
tre, ficher, chasser une ch.; Cord. Pilöcte, élire 
Nägel, chevilles, ef. 2ett-; Exp. (bass, wemitman tas 
sum Eprengen artodıte Boch, nadoent 9 geladen iſt, mieter 
audfülly, metft Bebm ch.; 2. Pf. c. Fiate; -bobrer, 
Expl. (B., dab Zuͤndloch durch den — qu babrei) pergoir; 
-filch, Cire Waffe mit einem großem Sèder mat dem 
E cdhriwange qu, wad mit weißen Feitenfinnen nyitten am Kalbe) 
la baleine-tampon, baleine de la nouvelle Angle- 
terre; -bammer, Mo. (D.. das Silber qu peilepfen, wen 
es dad feute Madl geglüder if und zum Prägen pigeridtes 
wie rechaussoir; -Eohl, Cie datb adgeichmirtenen Dihs 
ver bed Brauntosied ju Bemüle) brin de feuilles, brocoli 
du chou frange; -Ihießen, sp. n. Æzxpl. cetem, das 
Springen bee Geñeines) l'action de faire sauter une 
roche; -Ibmwang, «eine Gattung Beinéie le coffre 
triangulaire chagriné à deux épines. 

Pfloden, ChAôEe rmfchlagen; it. mit — befeftgen, ver: 
fetes ficher des chevilles; it. garnir de chevilles, 
attacher avec des chevilles; die Leinwand auf der 
Blaiche — attacher la toile avec des chevillessur 
In blancherie; Expl. Dexter -, cogner les bouts 
d'une mine; fa, ftörfen und —, ind Oeiinaniü werfen) 
écrouer, emprisonner, enfermer, meltre aux fers 
euen prison. 

Pilôdiort, Cord. (ein tänatih grises Ipiplaes Eis 
fen, min enem breiten Safer, die Köcher gu ben Aen Damit In die 
Mbläpr zu ichtagens In broche. À 

Pflud-eiſen. n. Drap. Soi. (titine Zange, Me Falern 
der Seft e beam Puhen der Kenne auf dem Gmple kamit abqu: 
piton, Mepprhmateins épincette, f; -geftell, n. Drap. 
Jos. cein cumem Kahıme Ihmikdıen Meñel, auf m6 der Drift: 
pau le Dem zewebten Zeuge geleat wire, um eb von allen 
Fafern gu beitreten chässis, table, pupitre à épincer, 
epinceler, époutier, éplucher. 

VER EN, cant tem Spigen des Daument und dei Jet: 
señnarré abfondern, trennen: Die Federn eines Vogels 
-, plumer un oiseau, lui arracher les pluines: eine 
Gans, ein Dubne-, plumer une oie, une poule: 
gepfluͤcte Voͤgel, des oiseaux plumes; fg: fa, einen 

„cm Spiele plündern, autilreren plumer qu; dieie 
Ganner glaubten ihn ungeñraft zu koͤnnen, ces 
hlous croyoient pouvoir le plumer impunement, 


a 
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Exüde brechem émier, emieller du pain blanc; Cui. 
ein gepflüdter Hecht, cein in Ethdében gerlegter und emis 
aräseter, geletiener Sedor mit Dineueng geiämpft brochet 
coupé en petits morceaux porr le cuire à l'étuvée. 

Pilüdiel, 6; spen. fa. (etwar, Dante geyflüds, ers 
paüdt if) qh qui est rompu em petits morceaux, 
mietté; 2. Drap. Sol, (ic nbtten, Fafetu e. me Burt 
bat Prlüden,Dieppen ter Drugs abſalten) les epoutis; cpl u- 
chures, ſ. 

Pflug, ed; pl. Pfluͤge, 1. cein betannteo Mtergeräth, 
um bat Grbrehdr im Furchen aufzurelßem charrue, 5 ein 
mit Ofen, Pferden, ein aut beipannter -, une ch. de 
bosufs, de chevaux, bien atielce; den - halten, 
fübren, tenir, mener la ch; Abe anden - fpannen, 
mettre des vaches à la ch. Te: P. dieCien diePrerbde 
binter ben -, od. hinter den hingen ſpannen, (me S. 
verietrs anfangen) mettre la ch. devant les beufs; 
der obere, untete -, ddrrotere, untere Totu des 28) La 

artie superieure, inférieure de la ch; bag iitmeln 

der und -, meine Lage und -, mein agen und -, 
mein einztaeb Gewerbe, marine verguglichie Beldhäftieting, 
die ch oeriche, c'est ma profession, mon gagne-pain, 
ce qui me fail subsister; Ay. =, tin aus tetiférmig 
uf. geiegien Bretern beienentes Lu. Pen Schuct au eina. 
untreiben und ven rund in der Mine au erruielen) drague, 
f, 2. tein beipanster =, od. wieimehr eine rome, die mit 
dem — arlelürt wen mul) corvée de ch.; dies Gut 
hat an ſtaͤrdigen Spanntbienten jährlid Too Flüge, 
rote Uneteanen mien fe vlete 8 91 im Sabre zur Frebne 
“aranı pilünencelteterre a chayue année cent char- 
tues corveables à sa disposition; 3. Chr wie ben Ger 
wenden, je viel Acder, art ein Lanbmann mit Ein € bad 
Jahr Über beiiellen tan) ch.; dieſes Pachtgut befteht 
aus drei, vier Pflügen, cette ferme est de trois, de 
quatre charrues. 

Pilna:adie, f. CU. anf vor dab -aefefia un ruht) l'es- 

ieu de lachurrwe; -art, ſ. Cdit Bracheitung eines Aders 
mire 01 la façon, le labour; einem Ader bie ers 
fie, zwene -arı geben, «bu aum erfien, prociten Mahl 
plan donne, le premier, le second labour, la 
premiere, la seconde façon à un champ, e. Arican 
-balfen, -baunt, citartes Hat. aterch elmer Detiiel, md dad 
-eıfen dan) l'arbre, l'âge, la fleche, la haie dela ch; 
-beil, n. ttieineé am -e Bangentes B., ti fich deif. gleich 
Brötenen ju fémneu) la hachetle de la ch.; =bürger, ©. 
Paptbärger; -dienit, «Frobndienäe, we tie Untertbanen 
dem runtbertn mit tem -eihun müen) la corvée dech.; 
-tlien, n. (has fentredt im hatten brfeitlate. dicht vor der 
char rfinbliche &., dad Crtreich gu perfbneiden le coutre; 
-frobne, fe. -dienä; -aeld, n. c.-itag; -gejtellden, 
n.c.-fétæen; -grendel, le tiinonde la ch; -bädel, 
c,-beitz -Imfen, €. Baten⸗ haupt, n. bas unieräe Het 
des eb, ein Saupuisehtnla tele, l’essieu delach.; halter, 
rer die -fierge beim Paugen Be, wenn ein Anderer Die Pferde 
teuto le laboureur;le conducteurde lach.; -kehre, f. 
ad Ummensen des eh am Ende tes Mers; it. der Ort, mo 
mit dem —e umaelehrt toire) Le tour de la cAh.; it. l'en- 
droit ou le lnbouteur tourne la ch; -feil, le coin 
dela ch.; -Mlöpfel, lemaillet de la ch; -Frümme, f. 
der. Tbrkt des -eb, in wm bie fon fre: la courbure de 
la ch.;la partie de la ch. ou lesocest attaché; -land, 
sp. n. (-bareb od. acpiñoteé terre labonrable, terre 
labourde; -meiler. n. ©. -elien; -mefioel, f. Art tiei 
ner lenmufhein) Ja came ou chame ridée; -nafe, f. 
Ceri. Theit eimeh er, vo dab Gere schtrerund Die Mrirhiiute 
vom an eina. Rollen Je nez de Jach.; -04, um Pair 
gen dienenter) bœuf de labour; -pferd, n. cum Dataen 
dienentedichevaldelabaur; -tad, n. la roue de cA.; 
-Fecdht,n. 1. 10a# ii... we madı pen Meirgenörr — aleicılam 
bat, ba be Euwendung eff, vos Kein härter alé ein anderer 
Diebiiabi beſtraft wird, auch dert, ti feinem Fall aeplimdet 
werten fans) les droits et privileges dela ch: 2. tie 
Eimtheitina eines ureé el. Mere in 3 Telter or. Meter, la 
division d'une terre ou d'un champ en trois soles; 
ein Stud Feld nad -reitrhöernehmen, padren, (auf 


©. Sübaden; it, Salat -, lan tele éplucher de la} 3 Sabre, bis die 3 Arten berum int) ampdier un champ 
salade; Wolle —, cdat Unveine daraus weanenmen) éplu-} pour troisans, trois récoltes, ef. Art, Mrs ader; -reu⸗ 


cher, trier de la laine; Zeuge -, €. neuen; Blumen, 
Erdberren, Kirichen »-,(attredencneillirdes Henrs, 
des fraises, des cerises; er pflüctt einen Strauß. il 
cueille un bouquet; gepflüdte Moien, des roses 
eueillies, cf. ab-; Gemmel -, cmt ven Fingern Im tieime 





te f. coin tamuer, Feder ao, unten m tele breiten bar 
ten Enten brüten, Dir Orte, ver it ant Prreichbrei nat, 
von Deit qu Delt arımlofem euroir, euron; -Tödel, ©. 
rentes -toR,n. Pod. c. -piert; läge, F. c. rien; 
chat, ſ. 1. ein ven fpigige und hinten breitgr — 

len, 


Plug: fcharbein 


Cifen, md die vom -elfen fentrecht turchfehnittene Erde von 
unsen wagerecht burchfchneiter und umtentt 50€; An. dab 
1318 Bein des ebern Sinntadend, vo tie Naſe in 2 gleiche 
Hättten iii) le vomer; 2. fg: a) eine Gattung Spie: 
gelñ ſche mir 2 Srachein dinter bem After; le vomer, pois- 
son coq; bre Mieémuietn ; ble Schmalbe gendent) 
l'hirondeile,£ l'oiseau,le jambon;-fcbarbein,n. An. 
“€. far; -fdarre, ſ. od. -[harrer, €. -reure; -fan, 
Araate des Bantmannes ven feinen Pfügen) charruage ; 
-fdligel, ©. -tögier; -fnabel, c. Frammenteiber; — 
ftof, ©. Hay; -feh,n. €. -elfen, Erd; -fterge,f 1. 
te = frummen Sitetzen binten am -e, an on der — gebant: 
habt wird) le manche, la queue de lach., lemanche- 
ron; 2. Ho. c. faute: -jtier, 0. -odd; -fiöcthen, 
n. (tab). Pol am einen -e, woram tie Näter laufen und auf 
wm ber vereerte Œbe tes orten tieyts Ja sellette ou 
avant-irain de la ch.; · ſtür ze, ſ. T. das Streichereram 
-# l'oreille de ch., le verioir: 2. €. -Nerje; -tag, 
(an wu ein Mnteciban dem Grunetberta mit dem -e fröhmen 
muß)journde de corvée avec la ch; -theil, ec. -ichap; 
treiben, der tie -etienst.-vrineantretr garçon, va 
let de ch., le toucheur ; -mage, f. 128, an einem -e, 
woran Die -adılen od. -pferte gefparnt fine la volée dela 
eh; -wende,F. © -lbre: - Wetter, n. fein langes, vorn 
awieſeln zes Heiz am +, mh hinten im -jhödıhen befefktar if 
und vern die -wage trägt) Je paumillon de ch.; -wurs, f. 
©. Hefenpappil, 

Pflügegeld,n. Plügelohn, sp. die Bejaëtuna für 
teé Plägen) salaire du Jaboureur; dag - mat fo 
viel aué, le labour, le labourage fait tant, 

Pflugen, ttad Grtreid mit tom Piuae aufreißen la- 
bourer, donner un labour avec la charrue; mit 
Och ſen g —, labourer avec des hbœufse; einen Mer 
-, zum erſten, dritten Mable -, labourer un chainp, 
donner la façon a un champ, donner le ır, le 5 
labour, ou la 1e, la 5e façon à un champ; man 
bat dieies Feld zweimakl sepfluget, on a bine ce 
champ, on lui a donné deux labours ; allzu ttef — 
re untere  bibt,. bag untere Laget der Erde mit her éberu, 
mitden Eroppein zusleich Aire dessonderlaterre; jur 
Frehne -, jabourer en corvée; it. ein Feld -, tin 
ena. Bed. ed gumieyten Mabie, unmittelbar por cer Saat —) 
donner à un champ la derniere fagon, le dernier 
labour, le labour à demeure, cf. Saat; P, €, Halo; 
Mar. der Unter pfügt, god nicht fe, tenteen fatar dene 
Schiffe, une relét man einen Ehanfeln den Grand tek Meeres 
auf) le vaisseau chasse, chasse sur les sucres, le 
vaisseau are, l'ancre laboure; len. Bols -, unit 


Port :talje 


@dhiffe ausgelaten wird) la voile à lest,leprelart; -tals 
je, f. MteT., verm., ver Die lute aufgezogen und bie € gebfl: 
ner sort) palanquin desabord; -tau, m. «Mei. Taue, 
yerut. wr&ieDtädpferten geſchie gen werden)serre sabord, 
les rabans des sabords. 

Piorte; nm, f. dun. Pforten, Pförtlein, n. 1. (ie 
vielalb Lbor, nicht nur ein greũes, fondern audi ein Fleineret, 
neben In bem Saupitber) la porte; Eer. gebet ein durch 
bie enge -, denn die — iſt weit 2, entrez par la p. 
étroite, car Ja grande p. est large ou spacieuser; 
die - eines Kiofters, le guichet d'un couvent; das 
Pidrthen am Ginfabrtsihere, le guichet d'une 
porle-cochere; das Stadtthor iſt geſchloſſen, aber 
das Pfortchen iſt orien, la p. de la ville est fermée, 
ınais le guichet est ouvert; die -n des Pallaſtes, (vie 
prhhetzen Ibere Be, sty.s. les portes du palais ; Die 
- einer Kirche, le portail d'une église, ef. &éren-; 
Mar. -n, Pforigate, «Deffnungen für te Kanonen) 
les sabords, of. @efbüp-, Srad-; loſe -n, (le von 
künnen Planten zemachten Dedel zu den Etüdpferen im 
weiten Dede, in aeren Nine ſich ein rundes Koch befinden, 


in welches der Derbiribeit der ftanonen pain faux man- |] 


ielets, faux sabords, of. Areuy-, Karte», Lichi-s Jet 
de mail, das Pförichen, (des Vagen, wo die Nugel darch 
mus) la passe; fg: die -n des Himmels, der. Hülle, les 
portes du ciel, desenfers; 2, die ottomanniidıe -, 
od. vie -, aber türkische Saat. Bao rüntıtche Melo; etyraelid 
dies tre Pallafı ter rürklihen Kalfers) la p. oltomane, la 
pi Geſandter bei der -, von der —, ambassadeur 
pres la p., dela p.; -ngerit, m. (O., me in den 
Aleſtern ver ben -n od, Iboren gedalten wurde) Justice 
qu'on tenoit devant les portes des couvents. 

Pfoͤrtuer, 85 inn, T. «der, wie bie Aufſicht über ven Cin⸗ 
gang eines Dallas, Alofters bats: portier, ere; Der 
- eines Gerängnifes, le guichetier; der Bruder -, 
die Schweſter Aun, od. Mutter -Inn, in einem Hofer) 
le irere p., la sœur, la mere porliere, cf. Iherwäd: 
ser, Ihurteberz; An. =, (ine nach innen ragemde, freisfürı 
ige Halte, we tie Sellbaut und eie innere Magendaut an der 
teen Mogenmüsiung bitten le pylore. 

Pforte; u, f. dim. Pioften, Pſoſtlein, n. (tartes, 
fenirecht ſtedendes, grwönntid; gedtigeé Holz, mé etwas trägt 
er, unterlüpe) podeau ; Das Pölten, petit p., pote- 
let; die -n au einer Drude, cote Brüstenpfäter les pi- 
les de pont; Arc. €. Fenfrr-n, Zbär-u; Men. c. 
Benne; dar. der -nbdes Ruders od, Steuers, (dad 
Linge Erüch,woraud dab Steuer bricht und woran die Mubers 
daten fic beñnvem la meche de gouvernail; Hy. -n, 


diner areßen Sebel ra eine Fuarche od, @ par surüchlaffen, wore | (die Heinen Känter Amer Scheuſenthüt, we mit Duerriegeln 
ein ble Feder or. der Spuumd eines andern Stuckes paßt rai. | Priburden werten) les aiguilles des pertuis ou portes 


ner; faire desrainures; Pod. das Meer —, cie Deer: 
Abe den, mis dem aude dutchſchneiden, durdrlegein, fen- 
drel'esu,lesvagues: P.den Sand -, eine verachliche 
Arteit watrmrèmen) faire de la besogne inutile; bat- 
tre l'eau; frapper de la tête contre une muraille, 
se battre avec laperche; das -:, act. de... le la- 
bourage. (laboureur. 

Vilüger, 6; der pen Mer mit tem DAuge bearbeitet) 

Plükig,a. ad. Drap. (Festerian Tuͤhetn von ge: 
menaten farben, da zauze Kneten von einer Farbe unter dem 
andern etitelnen) tabisé, e; qui a des Hambures. 

Pinelihen, CA. iturc den erud der Spelſe anisden, 
antbderm; it. fürseen, qu een geben, vor Dem mit dem Blute 
bentgten Œieifhe) amorcer, appäter; it. donner la 
curée: Die Hunde -, cnen ben Eemteé geben) donner 
lacuree aux chiens, cf. Genieß. 

Pfort:ader, f. An. (eine der 3 großen Blen adern, we 
das Blut venben Derbauungsmerkirugen zur Beber führn la 
veine porle; -abericeide, ſ. «Saut, we die -ader bei 
Iftem Elngange in bie Heberz wie eine Echeite umaibt la 
capsule de la veine-porte, de Glisson; capsule 
commune; -Drempel, Mar. ibie Hilger ob. Planten, we 
in den Srüdpierıen der firionhichiffe ttegen und ble 4 Selten 
ter. ausmachen) seuillet; »gat,n. ©.-e, Mar; -häus 
ge, f. «dab Eifenmert or. die Séspen, momit die Srüdpforien 
andie@elten bed Schliſes befefttas werden, und perm. vor fe 


auf; md zugemacht werden fünnen) les pentures des sa- | 
bords; -laten, (Fiteä ur. weilened Tuch, vomir die -en | mangenille entre ses 


d'écluse. 

Pfoſten, 8; c. Pleſte. : 

Pfoſtſpicker, 8; celirrme 8 Bell lange Migel, deren 
bunter: 30 Pfund wäzen, bte Ploen an ben Seedelchen feft 
qu satten, clou à poteaux. 

Pfotes;n,F. din. Poren, Pfötlein, n. tement: 
fiche Hand, der menitkbe Fu) mp. la parte; er bat eine 
haßliche -, (Saud) il a une vilaine p.; einem auf die 
-nilspfen, donner sur les doigts, sur la p. a qn; die 
- furfen, baiserles mains; P, ſich Die - verbrennen, 
übel anfaufen) s'échauder, se brüler à la chandelle, 
ef.sungerplänwen; Pfoten halten, din ben nie dern © dur 
Ten, mit elnem Seötchen Schtaͤge auf Die zui.gelegten Finger 
erhalten recevoir, avoir des ferules; ein Pfoͤtchen 
machen, (Me Finaer pur, lesen und aufrärts halten) join- 
dre les doigts contre le pouce; ein Pfotden vol 
Ealpr, coin Paar Finger voll) une pincée de sel eg; eis 
nem anf die -n treten, ſauf die Füße) marcher sur les 
pieds de qn: die -naufheben,rübren,lever les pieds; 
1t. Cet, die File mancher wierfüßtgen Toiete); ber Hund 
aibt die - od. bag Pfotchen, «ie Derter-) le chien 
donne la p.; die Vorder-, Hinier-, la p.dedevant, 
dederriere; die - eines Nrfen, einer Kabe, bie Tage 
eines Löwen, eines Tigers, der Fuß eines Pferdes, 
eines Ochſen, p. de singe, de chat, de lion, de 
ligre; pied de cheval, de bœuf; das Eichhörnchen 
balt feinen Graf mir feinen -n, l'écureil tient sa 
pattes, avec les pattes; der 


amachlerft werten) frise pour les sabords; -Iufe, ſ. (@.| Bär jaugt an den -n, l'ours suce ses pattes; -nförs 


62, Alapre me bie Frldipierien des Edifeé urtichliehnn pan- 


mig, a. ad. (vom der Ferm, Geſtalt einer -) de La forme 


neau de sabord; -jegel, n. (rin Süd getheeriet Segel; | d'une p., en forme de p.; BL. patte, e; tin -nförs 


zu, ws untergeipanns voled, wenn Der Dalafl aus einem | 


Mozsın Dıier. Partie allemande, T. HM. 


miges Kreuz, une croix paltée. 
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Vfbteln, va. vn. 1. fa. cult bem Phichen, od, mit 
der Sand freins caresser avec la main, la patte; 
2. cmit ber Pſete ed, den Morberpfoten trapen, vom Bunden. 
menu fie freutig an Ihren ‚Deren binauffpringen +) gratter 
avec la patte, aves les paties de devant. 

Piriem, es; e, od. —e; en, f. od. -en, end; cein 
langer, heiter und ippiger Sbrper); T. cm der weiteflen Bed,; 
Name des Centers le genét: die binfensartige, die 
einjamige -e, le g. d'Espagne ou le joncier, le 
g. monesperme et à corolle blanche; die ſtache⸗ 
lige €, Cher enrepätfche Sxetaenfien le g. épineux; 
ajonc, ajeon, augeon; jonc marin, Jo-marin, 
* marin, lande épineuse, le gruet, la jauge, 

a dregne; 2. (ein fpiytars Gen, Löcher bamät zu jter 
sen) le poingon; mit einem — burcitechen, percer 
avec un poingon; Cord. x (dünnes zugelpigteh Eriem, 
Köcher Im taë Deber Damit worgujieden; bie Mile) l'a. 
lene, f; platter, rander, viersediger -, alene plate, 
ronde, carrée; Im. la pointe; Arf. le poinçon 
d’arret; der -, Löcher in die Abfäge zu machen, La 
broche; fg: 1.ceine Arı Flüͤgelnadeln ot. Flägrifchneden) 
a vis de marais, fausse thiare, faux télescope, 
cuillere à pot, cf. Papfittene; 2. €. Tigernadelz 3, 
Cet Pélaunentoneten le clou, l’alene, la vis à ca- 
racteres; -Attig, €. -férmis; -eifen, n. I. (dab €. 
einer —e Im elnema Hefte, bie eigentliche 0) l'alene, la bro- 
che,la peinte; 2. Mar. cal ten Artegsidlffen, tie 
KAumnadeh) epinglelte, F; degorgeoir; -ente,f. c. 
Spigiente; eng, -tnförmig, a. ad. (die Segali 
einer Pfrieme babent , lang, Finn und inaefpipt) en for- 
me d'alène; Bo. ein -Fürmiget Blatt, as Inienfärs 
mig und scharf sugefptpt IA) feuille alénée; -geld, n. 
din ter Buntfferfprache; ein arwied Geld, ws ber Eichiffer 
auffer der Fracht von jeder Tonne alé eine Ürgeplichfels ers 
sin le chapeau de maître; -born, n. (Ur Schraud⸗ 
söraer) le rocher ailé, la strombe; -[hnede, f. c. 

Prieme;n,f. ©. Pfriem- [-dorn. 

Piriemen, ©. Piriem; -dorant, (Urtbes Dorantes, 
Mie mit vec Pfekeme Mebnlldteit as) le muflier sparte; 
-formig, ©. pitkeraförmis; -graß, sp. n. I. 0. Born 
gras; 2.0. Fereraras; holz, -Frant, sp. n. (Genfer; 
tine Staute, we eine Menge lanare , bünner Stengel, mie 
Mutéen reiht) le genet d'Espagne; -[hwang, c. Al⸗ 
termurm, Malwurm. “ 

Piropf, es, e; od. -en, end; dim, Pfröpfhen,n. 
1. <etne, Ineine Deffnung aedruͤctie, getrebte od, geicdhlagene 
Maſſe zum Derfdlieéen, Derköpfen 2 bouchon, tampon; 
ein - von Holz, Kork, Leinwand, Glas », un d. ou 
t. de bois, de liege, de lioge, 5. de verre; der - 
einer Flafche, le b. d'une bouteille; der - auf die 
Ladung eines Schießgewehres, einer Kanone, mas 
qu. geprrüte Papier, Mers er. vo8 auf biel, gefrt voire) La 
bourre; Mar. etoupin; Arq. (das runde Sräd Help 
mé in und vor die Minbung einer Hanne gelrst wir) le 
t. de canon, le b. ou valet, la tape; Afar. - od. 
-en, Schmier-en, (mit Fen beichnierter —, vie Schuld 
cher 2 In den Schiffen ju seropfen) &. 5 2. 0. -reid; bein, 
n. dim. -beinden, n. ein plattes, ſcharfes und am Ende 
gerundetes Wz. von Bein od. Halze, ben zum -en gtmachten 
Spalt welter aus eina. qu zwaͤngen. od. auch Me Rinde vom 
Stamme damit abjutbfem greffoir, entoir, écusson- 
noir; hammer, 1. Mar. (5.. die hölzernen Nägel im 
Boden eined Fabrjtuged qu unterſuchen, und mit wor ein 
Lech In bie befdAtiaten Mägel gemacht, und dann ein - bins 
einaefpunder velrd) épiloir; 2, {ein beim -en der Flaſchen 
gebrauchter 5.) maillet à boucher les houteilles; 3 
Jar. cein 8, pars Treiben des -meißels und Mefferb) mar- 
teau.à enter; -hape, -bippe, F. 9. , um das -teis 
qu teichmelden und zujurüften) la serpelte à enter; — 
Ineipf, ©. -bape; -meißel, cefierner TR. , dab -reih ner 
hörig-In ben Spatt einyufentem le coin à enter; -tMeis 
fer, n. eR., mit flarter breiter Klinge ohne pipe, dem 
Spalt In einen Daumflamım ju macdıen, woreln baë -reit ge: 
fept werten fell) le couteau à enter, l’ecussonnoir, 
ef. being -reid,n. (Baumrels, 18 auf den Stamm eines 
anbeen Baumes gepfrepft werben fou) la grefle, l’ente, f; 
-fäge,t. (8. , dei. Erimme abzufigen, morauf gepfrertt 
teen fat la scie a enter; -{palt, -einfénitt, l'en- 
ture, f; -fdule, F. (aumidhute von janaen gep'eeriten 
Srhtenpepiniere d'entes,d'arbres greffes; -madıs, 
n.Baummachd,den Schnitt eined arpfrepfun Baumes ju ber 
Heben; emplätre d'ente; En 1 Jar. ur, 
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teren man Mid heim —en berient) les instruments pour 
enter; -zieher, «Bü... den — dub eimer Flafche ju ziehen, 
le tire-b. 

Pfropfen, 1. mi Gewalt In eine Deffnung bre: 
ben, zioÄngen et. Aepfen) fourrer, emplir, remplir; ei: 
nen Kalten mir Wilde voll -, emplir une armoire 
de linge; wir Alle waren in einen Wagen gepfrepit, 
nous étions encaqués dans une voiture; die Kir⸗ 
de mat gepfropft voll «wen Menfnen l'église etoit 
toute remplie; dieſes Gefäß in gepfropft vol, ce 
vase est plein jusqu'au bord, est plein à répan- 
dre; feinen Magen mit Speifen voll -, fit vol, 
tübermäfitg viel efen) s’emplir, se farcir l'estomac, 
se gorger de viandes; die Flaſchen -, mit — veriaitier 
den; boucher les bouteilles; 2. Jar. tein veredeited 
Baumreis In den gripalteten Stamm ele Tohtiingeb be: 
feñigen, damit «8 mis demf, juf, wachte enter, greffer: 
In den Stamm -, e. entronce; auf einen Wildiing, 
einen Quittenſtamm -, e. , g. sur sauvageon, sur 
coignassier; jahm auf zabın-, (ein zahmes Niels auf 
einen jabmen Stamm) e. franc sur franc; einen Up: 
felbaum r -, g., e. un pommierz; e# find viele juns 
gege opte Bäume wiele Prbpfiinge) In biefem Gar: 
ten, il y abc. dejeunes entes dans ce jardin, cf.e., 
grefle,g,; Charp. (an ein féattafies Aimmerbol; eln 
fuites Gh men aleidhıer Grärte aniepen wub beides mit 
eina. genau verbinden) e.; fg: etwas in einen —, (etwas 
In ihn bringen, Ibm eiwas beibringen, wat er moch nicht muß: 
te; oft mis bem Mebenbegriffe bet Mübfamen) inculquer 

h a qn, le lui faire entrer dans la tête; Jar. 

6 -, lentement, l'act. d'e., de g.; it. l'ente, f., 
la greffe; bag - mit dem Auge (das Ueusrim, das 
- mit bem Schildlein in die Rinde, l'ente en hou. 
ton, en ecusson; la greffe en courant; das - né 
Kreuz, in ben Spalt, l'entes la greffe en croix, en 
fente; dad - mit der Pfeife, ind Bobrlo®, l'ente 
eu sifilet ou en flûte, en vilebrequin. 

Pfropfer, 8; er eine Deffnung zuftopfet; it. ber Bär 
mr pfrepiet) qui bouche gh; it. le grefleur. 

Pfröpfling, ed; e, ein arpfrapfter Baum) arbre 
ente; ente, f; die jungen -€ in diefer Baumſchule, 
les jeunes entes de cette pepiniere, 

Pfründe;n, f. 1.cübb, der Unterbaït, von man aus 
einer gelfilichen Stiſrung erhält, Inbbef, eine © telle Un einem 
Arment aufe z it. ein Theil der Aitchenaüter, ein gelitlichgt 
Ant; Präsente) place, entretien d'un infirme dans 
une maison de charité; it. le bénéfice, la pré. 
bende; eine - erhalten, einen eine - erthellen, vers 
lelhen, obtenir une p., conférer, donner à qn une 
p-,un b.; erhateine gute - befomrimen, il a oble- 
nu une bonne p.; wer bat biefe -n qu vergeben? 
qui nomme, qui pourvoit à ces bénéfices? qui 
a Ia collation de ces bénéfices? dieſe - ift noͤch 
nicht verachen, celte p., ce 6. est encore vacant; 
eine von Weltgeiſtlichen befeflene -,d. en commende; 
die - eines Kabelane, la chapellenie; ein mit einer 
- verbundened Annonifat, canonicat prebende; der 
Defiger einer -, le bénéficier; der eine - empfans 
sen bat, le collataire, cf. bevirinten; derjenige, dem 
cine fireitige - bié zum Ausgange der Sache pee 
tannt werden ft, le reoredentiaire; die von einem 
Privatmanne gefiftere - füreinen Priefter, la pres. 
timonie; die Vergebung der -n, la collation des 
benehces; der Ernenner qu einer - und der Verge⸗ 
ber derſelben in einer Perſon, Yräfentater und Gobar 
ter zugteich) le collateur absolu on direct, plein col. 
lateur; it. her Ort, auf mem die — balten le d.; Diele 
— ift gut gelegen, ced. est bien situé; er bat feinen 
Sit nicht anf feiner -, ilne réside pas à son 4; 
-lof,a. ad. cebie—, ter — beraubt, sans à, ; -m:értrag, 
le revenu d'un &.; -nfammer, f. i&., we en ju vera: 
ten, darüber je verfügen bar) chambre qui a la colla- 
tion des beuehiees; die päpftliche .., «me über alle 
Hrinern mn, Me Ahrlich nicht Über 24 Dutaten eintrasen, zu 
serffigen bat; ® Diasarle) Ja daterie; -nlauf, Ertau— 
fung einer —; *öimenie,da simonie; -nregifter, -n: 
bu, n. le panille. 

Pfründen,'ı.va. cit einer Gründe verfeben, bega 
den; einen -, conférer un bénéfice à qn, pu. ef. 
Le 2. vn, ay. b. fald eine Pfruͤnde cintragen: Diele 
Varre, Abtei pfrundet gut, cette cure, cette ab. 

"re rapporte be.; Diele Stifteitelle pfründet 


| 


Pfrünber 


zweitanfenb Thaler, ce canonicat vaut deux mille 
Pfruͤnder, ©. Piründner. [écus. 
Dicünbaelb, n. (as im einer Pründe eingehende 
Gelb) les revenus pécuniaires ou en especes d'un 
benchce. 
Perändner, 8; cer eine Pfründe bat, ben Erttag 
der. geniein bénéficier; ein ungeftörter od. unbe: 
| firittener -, 5. bénévole; ein balber -, der nur den 
balven Ertrag einer Pfründe gemeht) semi-prebende, cf. 
Bränte, 

Piudseifen,n. Expl. (dad getränmte &,, vob In ten 
Scheren ber Salpeliügen angebradbt wird, und mwerin ble 
Zapfen ded Rund und Kennsbaumes bes Safpelb Kaufen 
erapaudine,f. 

Pfuhl, es; Pfühle, dim. Pfuͤhlchen, n. 1. ıMesen: 
tet Waſſer von gertwgem Lmfange, bed arbfier und ntefer alé 
eine Prüge la mare: der - ift auégetrodnet, la m. 
estasec, cf. if, Regen-, Walter- ; Ecr. ber feuri: 
ge -, der -, der mit Feuerund Schwejelbrennet, ae 
Hille étang de feu, lang ardent de feu et desou- 
fre; l'enfer; 2. Are. c. Pfübl; -baum, Expl. 1. 
Cher D, , woram lich der Korb eines Gibpelé beñinory le ca- 
bestan, l'essieu, l'arbre ou le devidoir d'une ma- 
chine a molette, ou d'un bourriquel; 2. («bie ma: 
gerechten Batten, An won bie Hafpelüpen eingesapfer (int) 
solives supérieures du bourriquet ou treuil; -ei: 
fen, n. Expl. ıtramme, umgebegenc €. . tn non die eifers 
nen Anbpfe des Netns ob, Kepbaumen befefitger find, und 
an on bie bafpelbbrner ſtecken und umgeben) la crapau- 
dine; -fildh, (F., der fich in Prübien aufpält) poisson de 
me, de marais, cf. Schtammbeißer; -frof, grenouil. 
le de marais; -hahnenfuß, sp. er tieine Sumpfbab: 
neufuf la douve, petite douve, lammelte; -farı 
pitn, carpe de marais, ef. fit; -fhnepfe, f. e. 
Deyvelidmente, Saarichnepie. 

Pfübl, ed; e,n.dim. -en, n. teln Kiffen, ein Bol: 
fer od. Bett, tatauf pu rubem) chevet, traversin, cf. 
Fußtifen, Kepltifens Arc. diébes runde Cbieb , we einen 
Attteloogen macht/ beſ. unten an einer Säule tore, bosel, 
boudin; ein gedrüdter -, un tore corrompu; ein 
(hnetenformig geirundener-, une spire; Arc. (ein 
Stud Holz, mé auf bon Miduriegel der pur Unterflügung des 
Bopenitüdes einer Kanene getegt wird) coussin. 

Pfuhlen, vn. av. 5. tac bem Pfuble fdimeden ob. 
riedhtn) sentir la mare, la vase; diefer Karpfen pfubs 
let, cette carpe sent la mare, le marais. 

Pfuhllcht, a. ad. ceinem Pfuhle äbntich, wie auß el: 
nem Dfubtes; das Waſſer fchmedt -, cette eau a un 
goût de mare, sentla mare; -e# Waller, eau ma- 
récageuse. 

Piublig, a. ad. ceinen Plubt ot, Pfühle enthartenti 
marécageux ,se; eine -€ Ebene, une plaine ma- 
récageuse. 

Penil cein Musrufungdwert, feinen Abſcheu, Edel g jus 
vejeugem Fi! =, Das ift nicht fdictlib, fi! cela n'est 
pas décent; - doch! - mie bdflib! fi done! fi que 
c'est vilain; -, fhamen Sie fit, ii! vous devriez 
rougir, aveir honte; -, ber garjtigen Morte! fi, 
quels vilains propos! - did an! « Tuerru der bc: 
fra Deraditung, webenr man zugleich gembentich auffpudn 
po. file vilain, du vilain! Eer. - dit! wie fein 
zerbrichft bu dem Tempel 2, GAusdruck des Sebnes) 
toi, qui detruis le temple +. 

Piuien, vn. ar. (Blu fagen, felnen Abfıheu 2 ib. vor 
emas äußern fa. pu. in etwas -, dire fi à qn, lui 
marquer son aversion, son mépris pour gh; einen 
-, (verbösnen) émoigner du dedain à qn. 

Vidlbe;n,f c. prüs. 

Pfuld, Pfülb, es;e,n. ec. Prübt. 

Pfund, edze, n. dim. Pfundchen, Pfündlein, n. 
1. (ein Gewicht von beillmmter Schwere, m8 aber nicht über: 
all und in allen Fällen gleich im livre, 1; das gewöhnlis 
de -, Krimer-, od. - fbledthin halt ſechzehn Uns 
zen od. zwei uud dreifig Yolb, lad. ordinaire, lad, 
marchande, ou la / de seize onces, ou de tren- 
te-deux loths; ein — Brod, zwei - Butter, une / 
de pain, deux livres de beurre; das mieat fo und 
fo viel -, cela pese tant de livres; ein - où, eines 
-£8 ſchwer, une /. pesant; er könnte bundert, zwei⸗ 
hundert - jchwer fragen, il porteroit cent, deux 
cents livres pesant; ein balt -, anderbalb -, une 
demi.{. , une. et demie; mat dem -e, -weile ver: 


Pfund 


Taufen, faufen, vendre, acheter à la }.; Mader 
lichter, weron ſechs auf ein - geben, bougies de six 
alal.; Phar -, Apotheler -, (uen 22 Lajen or. 24 
Sort) la /. de médecine, ({. gauloise); Com. das 
ſchwere —, cena tte Fradıren qu Warfer und Kante bes 
rechnet werten, yon unaefäbr 3 Dentmein) (poids d’en- 
viron trois quintaux); bas ihwere englijche -, mas 
Ad zum gewöhnlichen — umaehäbr wie 63 gu 72 verbito la 
1. gros peids, lad. avoir du poids; eim richtiges, 
rechtes -, cueb feine bejtisite Scrmerre hat) Z. juste, qui a 
son poids; leichtes -, Gé ju tete in. ed. aude, weh wicht 
fe viel hält als das ichmere) La /. faible; il. la d. com- 
mune; mas liegt denn an einem Pfündchen Kaffee! 
qu'importe (faut-il tant parler pour) une pau. 
vre /. de café! 2. (time be mmte Mmabl Dinar, oft 
ohne Küdiict auf bas Geste: ein- Ecillingr, Pfens 
nige x, de viel Schillinge z &1é auf 16 Berb grbrm une /. 
de schellings, de fenins; tin - Greot od. Flamiſch, 
ungefähr 6 Otte L de gros; ein franzöltihes -, 
*Piere, dit 274 Arenper ob. etwas über 6 gute Öroichen) 
1. de France; it. le france; dag italienifhe -, «ltr 2} 
bit 6 Oreidien; * Lire) la 2. (lire) d’Italie; Das englis 
fe -, ein - Sterling, ein -, tungeläbe 22 Gulten 
theintich, od. 6 Taler 4 Gr. Ad.) la L sterling; fg: (das 
einem jeden Menſchen pu Iheil zewerdene Mah marürlıcher 
Fibigteiten; * Tareme; ein aus bee Bibelipradıe genemmer 
nes Wern talent ; fein - vergraben, «feine matüriiden 
Anlagen und Fähigkeiten nicht audhitden enfowir, enter- 
rer son /., ne faire aucun wsage de sa capacité; 
mit feinem -e wuchern, fein - gut anlegen, (feine Fa: 
bigteit audbilten und nüpfih anwenten; faire valoir son 
t.5 3. Expl. «ein rund auszeichniitenet @rüd Setz, in 
vom der Irumme Dapfın des Drrabafpeid Ibegt, und ach um: 
tuebt) palier , lissoir avec encassure ou entaille; 
4: Ch. Gin Sditag mis bem Meltemefler, wegen eines Febr 
ters graen tte Skivefprahe) coup de plat de couteau 
de chasse. 

Pfundsbirm, f. 1. (Arche großer Bireen) le hon- 
ehretien- d'été, le gros rateau gris , la poire de 
livre; 2. Ha. (Mr Watgenichneden in Oftzinblen) le 
sianco blanc; la poire, la rave, le navet, le buccin 
ou murex d’offrande; -bude, f. €. -baus; -geld, n. 
Gin manden Megenden. die Kauf une Mnnebm:leben urn 
ertauften ob, ererbien unfrelen Grunbfiäden les vente- 
rolles , les lots et ventes; -gemicht, n. 1. (rin ©. . 
me ein - wiegn poids d'une 2; 2. (die Are und Welke, ble 
were von alleriel Dingen nad -en umb mad Ipeilen eis 
ned -e# ju beftimmen) le poids de £.; -baber, @ergemeir 
ne 6. l'avoine cullivee du blanche; -baué, n.(5., 
mo der Aeu entrichtet wirt la douane; -bolg, n. 1. 
taubländifched Du, mé mad bem —e vertauft wir) bois qui 
se vend au poids; 2. Æxpl. (Styer, we In Me Saib / 
gerinne geleat werten sim& dera Œluber die gebdrige Seite 
gebe bois ou pièce d’elargissement; -fammet, f. 
te zur Ürbebuns deb -joied angeteate K. la chambre 
de péage; -tartoflel, f. «Are großer Kartoffeln pom- 
mes de terre delivre; -leder, n.(Æchtteber, ms nach 
en vertauft wird) gros cuir, cuir à semelle, cuir fort; 
-nuß, f. c. Sellernuß; -fhabung, sp. f. En der Schwweli, 
ein Fläcdenmaß ob. eine Strecte ven So Alafteem) eten- 
due de terre, de terrein de quatre-vingts toises; 
-jhoß, c. Funbfbof; -fehreiber, cher Et. or. Cinmebs 
mer bei einem -jelle) écrivain, receveur de péage; 
-foble, f. (Febt won -ieterı semelle de gros cuir ; - 
fein, epfündiger Stein, der beſ. alé Gewicht Diener) pierre 
d'une /., poids de pierre d'une £, e. -genidt; - 
weiſe, ad. (nat -en, In eingeinen en) a la d.; .. faus 
fen, vertaufen, acheter, vendre à la £; -ÿinn, n. 
(pfünbtars 2.) étain commun; -zjoll, cin den preußifchen 
Seefkätten und Im Süber, ber ven den Schifföfrachtem geges 
bene 3.) le péage; it, c. geld, 

Pfunden, va. av. b. ceim Pfund ed. mebrere wiegem 
peser une ou plu. livres. 

Pfünden, mad dem Pfunterhaen, od. übb, abwägen) 
peser à la livre, peser par livre, 

Pfurder, 8; 1. cin ben nerddeuuchen Beeftätten, ber 
auf Berlangen im ble Häufer ber Hauflewte gebet, um mit felr 
mer Sueuwage einen Dallen > aleht zu wägen und deifem 
Gewicht qu Aberichlaa · m peseur; 2. celn Ding. we ein 
Pfund ſchwet I) chose qui pese une livre, d’une li- 
vre pesant; Pr. ein -, id. der ein Punb miegn 
poisson d'une livre; 3. €. Drei-, Scche—, Imti-, 


Pfuͤndig 
Zwoll · 


Pfündig,a. ad. I. (ein Pfund od. mehrere Pfunde 
Yalten?, mägend) d'une vre, de plu. livres; du poids 
d'une ou de plu. livres; une £ pesant; ein -er 
Hecht, un brochet d'une /., d'une /. pesant, qui 
— une; cine zwölf-e Gané, une oie de douze 

ivres; eine febé-e fañonentugel, une balle de 
six livres; 2. (etre siugel, von ciner gewiffen Anyabl Dfume 
ben ihleßendy ; eine ſechs e, eine ziwolf-e Kanone, un 
canon de six, de douzelivres de balle; 3. Bi.-e4 
Zinn, (folder unreines Inn, bei wen ein Dentner eine genie 
Anzanf Pfunde Diet entalten ih) bas étain; jebn-es 
Zinn, weron ver Senmer 10 Plande Biel entdaͤlt étain 
avecun alliage de dix livres le plomb par quintal; 
vier-e Pfennige, cebeimablé feiche Pr., van on die bertimm: 
te Zabl ein Pfund aubmadue; it. ſetche, we pfundmelle qe: 
rechuti wurden) (fenins dont une certaine quantité 
faisoit une /.; 11. que l'on donnoit à la 4) 

Pfuſchen, L va. er. d. seinen ztwiſſen ghichenden Saut, 
mn das dort nadasms. veturſachen, bören 1afen); das 
Schiefpulver pfuſcht (thut einen Pfuſcher), wenn cs 
abbreunt, la poudre a canon siftle, fait entendre 
un sifdement quand elle prend feu; 2. (eine Gol 
etifersta und babes ſchlecht verrichten, ed, eime Arbeit vorne» 
men, pu weicher man nicht De erforderliche Sienmtnid bat; 
bel. beiden Händlern und Handıwerkeen, eine Ucbeit vorneb: 
men, we man nicht zunftmäßlg erlerns hat) travailler à 
depäche-compagnon, vite et négligemment; ‘bou 
siller; faire de mauvais ouvrage, (sabrenauder, 
po.); In ein Handwerk, eine Kunſt -, cit damir ab: 
geben, obne je geddrig und zunftmäßis gelernt zu haben, od. 
aud ohne Dazu derechtizt ju fenn) se ıneler du metier 
d'autrui, d’unart x qu'on n’entend pas, qu'on n'a 

sapprisselonles reglesétablies, ou sans y avoir 
4 ieſer Lehrling pfuſcht hinter dem Ruͤcken des 
Meiikeré, emadhr ehe been Wien Arbeit, bie er noch 
nicht machen kann 03, barf cetapprentibousille à l'in. 
su de son maitre; er pfuſcht ein wenig in die Mad: 
lerei, Scheldelunjte, Gitt ich Damit ein menig ab, um: 
geachtet es fein Fach nicht ia il se mêle un peu de pein- 
ture, de chimie; eine Arbeit -, cie ohne die gebbrige 
Kenntniä machen, fie ſchlecht imachtm) bousiller un ou- 
vrage; gepfuichte Arbeit, Piufherrarbeit, du bou- 
sillage. 

Diuider, 8; 1.6. Diaïten cos fg: cein Gebler, Ben 
feden); ein derber -, une lourde bévue, faute; eis 
nen - machen, faire un faux pas, une bévue ; tré- 
bucher; 2. (der time Nrbelt fdrleht macht, bei. ein Hand 
wert z treibt, ohne ed auf Me zunfimädige Urt geierms zu 
dabenz it. obae dazın berechtigt qu fryns bousilleur, mas- 
sacre,gacheur; it. chambrelan; -inn, f. la bou- 
silleuse; erijt fein Mabler, fie tit feine Pupmade: 
tinn, er ift nichts weiter alé ein -, fie it nur eine 
-inn, ce n'est pas un peintre, une coifleuse, ce 
n'est qu'un bousilleur, qu'une bousilleuse ; ein - 
in der Literatut, cein Stämper) un savetier de litie- 
rature; Died ift kein zinftiger Schufter x, er iſt ein 
—, téin Bönbafe 2) ce cordonnier z n'est pas reçu 
maitre, ce n'est qu'un chambrelan; -arbeit, f. 
©. Dfufherel (2). 

Pfuſche rein en, f. Esp. (mas Pfuften, bat Handeln, 
bat Arbeiten eineb Pſuſchers act. de bousiller; 2, (ei: 
ne gepfafchte Arbein le bousillage; das iitelne-, bloße 
-, c'est un bousillage, ce n'est que du bousillage. 

Piufberhaft,a.ad. mad der Weitreimed Plufcers, 
mie tin Dfaféer) à la maniere d'un bowrilleur ; - ats 
beiten, bousiller; ein -er Arbeiter, un d.; eine 
-e Arbeit, du bousillage; -igleit, f. (Eig · einer D. 
ba fie - arbeiter; ik. Deich. einer ©, die — gemacht IA) la 
qualité d'un 5.; it. d'un travail bousille; feine 
-tgteit, die -Igfeit dieſet Arbeit fpringt In die Mu: 

en, le peu de connoissances qu'il a en cet art, 
, ce metier , le peu de soin qu'on a donné à 
ce travail, saute aux yeux, 

Pfuſchern, e. prufden (2) 

Pfäpe;n, € dim. Pfützchen, Pfühlein, n. «ein ne: 
dendes later ton aus geringem Limfange, tat fi In mer 
Bertiefuna arfammrtı bat} bourbier; flague, G ed find 
-e auf diefem Wege, ily a des Haques d'eau dans 
cechemin; in eine - freren, marcher dans un 


ef. 
d'eau , dans un 5.; and einer - trinfen, boire eh 8 


l'eau d'une f.; Expl. -n, (ie qui. gelanfenen Waſſen 


Pfuͤtzen⸗ auſter 


ln dem Berggebaͤuden; amas ou mare d'eau croupis- 
sante, cf. Mik-; -Nraufter, ſ. (me In ſebenden faljlı 
gen Waſſern, In der Nachdatichaſt des Weeteb lebt) huître 
qui vit dans des mares salées; z · uwanze, f. conne, 

im ebenben Waſſetn ledente W.) la punaise aiguille ; 

-nwaler, n. as 26. aus einer -) l'eau d'une Haque. 

Piupselmer, Expi. (€, das Waſſer aus einer Ben: 
be zu ftopfen) seau; -fanne, F. Expl. A., das jui, ger 
faufene Waſſer auszupfügen) puisoir; -Made, f. (Wär 
mer, we fü unter ben Miiipaufen + aufsaiten, mund pain 
söter dien®) la laiche; -metje, f. ©. Sumpimerfe ; 
-naß, a. ad. itropfnas, sanı maß) fa. tout mouillé, 
trempe; -[chale, f. Expl, wteuerne Sch, das Walker 
aus den Bergatbäuben qu Impfen) puisoir. 

Pfüpen, 1. va. Expl. (imipfen, pumpen) pomper, 
puiser, cf. aus-; 2. Vn. ar. 6. 6. jerplapen, j 

Pfüsiche, a. ad. ceiner Bfüge ähnlich, mie aud einer 
Muge)ı; ⸗es Waſſer, eau sale, bourbeuse. 

Prüpig, a. ad, (Dlüzen entbaltend, voller Pfägen) 
plein de ilaques; eine -€ Strafe, «in we viele fi: 
pen fin) une rue pleine de flaques. 

Piup, c. Pfui. 

"Phaeton, 8; e, 1. sp. „My. «Sohn Mpolonb, ver 
ven Sennenwagen fe unglüdiic lenkte, daß er damit tie Er⸗ 
er anzünden; Phacton; 2. Geber, unbebedier , lebchtet 
Wagen, der zumellen mur oben einen Schlim bar, und an 
dea Selten ofen ii) phaëton. 

Phalaͤnezu, c. Nadıfhmetterling. 

Phänomen, n. phénomène, ©. Etelanis, Er 
feueung, Dimmeldjeihen, Laits erihelmung, jeden, 
Naruibegebenpeit. Rich, Fantañe, fantaeren e. 

Phantaſie, phantalieren, Phantaft, phanta: 

Pharao, #;n. sp. c. -iplet; -huhn, n. 6 Perihunn; 
chnecke, La Nr Napeitreifet,bef. im retten Meer) turban 
de Pharaon, bouton de camisole, vasset; -gfeige, 
f. ©. Adamsſelge, Baradiesapfel: · gAmaus, f. -dratte,f. 
(ein dem is Fehr Ahnllches Tôler, Das bef, Die ter Les 
Krotebiié Lebr) le rat de Pharaon, le mangouste; 
-fpiel, n. cein Otädsipiet, mit Haren) le pharaon; 
die Bank im - fprengen, Cakes In der Bant verimbliche 
Bert gewinnen faire sauter la banque au pi. 

Phatiſder, s; (Name einer Secte unter den alten 
Juden, Die fich durch Äußere Arenge Beobachtung beb moral: 
ſchen Oefepes aus zeichneit) risien; Chriſtus nennt 
die - Heuchler, Jésus-Christ nomine les Pharisiens 
des hypocrites; fg: (ein Hechter, Scheinbeiltgen pr. 

Phaäftiſaiſch, a. ad, ceinem Péarifier ed. den Pbarl; 
ihren eigen, kn ihrem Weſen gegründet phariraïgue ; € 
Meinung, une opinion ph.; -et Stolz, orgueil 
ph; fg: @euchlerhiah, Ihelnheitia; er Charakter, (Heu 
œeleb) pharisaisme; eine -e Miene, une mine de 

YPhafan r, phaieln, c. Fafane, faieln. [pharisien. 

°pharmafeurif, Pharmalie, f. c. Arjenrtberei: 
mungbtual, - 

⸗»Pharmakeutiſch, a. ad. que Nriemeibereitungd: 
tun gebörlz, tarın gegrämtetp pharmaceutique ; Die 
-t Scheidekunſt, la chimie ph. 

*Pharus, ©. Leusnmum. 

Phaſezin, F. Ar. o. Alhtaeialt. 

Philanthrop, c. Menſchenſteund. 

»Philant brople, c. Menihen-freundiihtelt, Alebe. 

*Phbilant ch, ©. Uedtelch, menfenfreunbli. 

Philipp, 8; ten Mannétaufname) Philippe; -#s 
thaler, cipandicher Thater, der jept ı Ib. 12 Gar. giinle 
Philippe. 

Philliter, 8; 1. cebn ehemaligeh Belt an ben Giren: 
gen bed särifchen Bandes) philistin; 2, fa. (Ben,, womit 
ble Bürger im manchen Eridien, diri., we feine Bürger find, 
und womit Me Studenten alle die, belegen. me feine Stu⸗ 
denten od. Drefeforen find} np nom que les bour- 
geois de certaines villes donnent a ceux qui ne 
sont pas bourgeois, et les étudiants à ceux qui 
ne sont ni étudiants ni professeurs; ber Pferde-, 
Cauf beben Sdalenr ©. Pfertenerieiber. 

“Jhilolong, es; en, Cher tas zeſammte Wiſſen der 
alten Syraon zum Segenland feiner Fetſchungen macht) 
philologue, ef. Sprad : freund, : geiehrier, : tunbiger, 
: forichrt, 

*gphilologie, sp. f. (das wifenihafttihe Forfhen 
nar dem gefammten Bigen ber alten Sprachen) la philolo- 
te, cf. Alterthumstunde, Srrachlunde. 
*Phtlologifd, a ad. (he Pouelogle betreffend, im 
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(pr gegründet, aub Ihe herfliehendz) philologique ; eine 
€ Planzihule, (ein -eù "Seminar) seminaire de phi- 
lologie; er iſt in -en Gegenftänden ſeht bemandert, 
ilest tres-verse dans la philologie, dans tout ce qui 
conceruelaphilologie; c'est un grand philologue. 

“Pbhilomele; n,c. Nachugau. 

sPbhilofoph, en; en, (ein Weltwetſery philoropher 
Potbagorus ift der erite Grieche, der fid ben Namen 
- od. eined-en beilegte, Pythagoreestle premier 
d'entre les Grecs qui ait pris le nom de p.; ein ftols 
er, kyniſcher -, un p. stafcien, eynique, eine-inn, 
une femme p.; fa. er lit ein -, lebt wie ein -, (tebe 
für äh und betümmeert Midi midırh um Das mas veraehn c'est 
un p., ilmene une vie de p. 

"Gilsfopbafter, ©, Aftermelfe- 

*Philofeppem, ed; €, n. cphilerepbHhe Frage, Las 
terfuchung, Betradtung, Meinung, ein folder Spradı, Weto 
heitdiprudh) question de philosophie, méditation phi- 
losophique, sentence philosophique. 

“Philofophte, u 1.5p. (tbeitwertein philoso- 
phie, f;bie- erlernen, ſich mit der - beichäftigen, <tn- 
dier la p.; bie Anfangsgeiimde, Grundfenntnife der 
-, les principes de la p.; eine Abhandlung Aber -, 
eine piitofophiiche Abhandlung, un traité de p.; fa, 
er beſiht viele — cer weiß dem Wechſel der medien 
Schidjate zu ertragen il a be. de p.; 2. (eine elgentpüms 
tie Are bie - barzunellen, ju lehren) p.; bie platonliche, 
epifureifbe, ſtolſche, ariſtoteliſche ⸗ —, la F de Pla- 
ton, d'Épicure, la p. stoicienne, la p. d’Aristote; 
die verichiedenen =, (die verim. Arsen die. Barzuftelten) 
les différents systemes de p. 

*pHilofopbieren, vn.ar. $. (vermunftmäßis ben 
ten, forichen, id deuitlcht Begriffe zu machen fudiens philo 
pher; Softates philofophierte am liebften über die 
Sitten, Socrate aimoit à p. principalement sur les 
mœurs; es Iftgefährlic in od. über Rellglons ſachen 
zu viel- zu wollen, (über btef. zu vlel nach zugrübelm il 
est dangereux de vouloir tropp. en matiere de 
religion. 

Philoſophiſch, a. ad. cin der Pbitsfophte gegthim ⸗ 
bet, aub idt beriliehend, Dur aemmähis it. fie bebandeind; arlınde 
ttch, Forfhend, deuten philosophique, -ment; bie vers 
fhiedenen -en Lehrzänfte, les différentes sectes des 
Philosophes; ein -e8 Urtbeil, eine -e Betrachtung, 
raisonnement p.; ein-er Kopf, (der — uribelles ss um 
esprit philosophique; ein -er Konig, un roi philosa- 
phe; eine -e Frau, une femme philosophe; - davon 
au reden, a en parler philosophiquement. 

sYbiltrieren, e. firrlecen. 

SJoiole;n, F.ceimgläierner Flaſcharem hole, f; Chi. 
Ce Deitttirteiben) hole, f; petit matras. 

Phleama, #; sp. m. Chi. der wältrige atibmadr 
leſe Ideil vor guritotettt, wenn ein Subrper abge zogen ("der 
Altern wird) le Hegme ; das · enthält oft außer dem 
Waller auch einen dligen Stoff, 4f. le Hegne con- 
tient, outre de l'eau, une substance huileuse; das 
-tiner Pilanze, le légme d’une plante; fg: chatınıüs 
ttatete, Kaltinn, ef) Îegme. 

*Phlegmatifer, 8; cichreimbiäriger, faltinniger, 
tattbtütiaer Menih) homme fegmatique, qui a du 

egme. 

»Phlegmatiſch, a. ad. ciateimblärtg , tatrétätig, 
kattinntar Hegmatique; ein -er Menib, eine -e Ges 
mütbsart, homme, caractère legmatique. 

“Pbhlogifit, pflogiſtiſch, Pélogifton, c, Brenn 
Aeffiesre, brennieffia, Brennñef. 

Phönir, ed; e, Mame rimes fabelbafien Vogels der Al⸗ 
ten, berdereinptae feiner Art let, hundert Sabre alt werde. ſich 
dann verbrenne und aus ſeſner elgemen Aſche veringt dervor⸗ 
gebe; phenix; Ar. ein Sternbild ter fuͤdlichen Salbruget 
phénix; fg: er iſt der - aller ſchoͤnen Geiſter, (der vor 
sügtiæie) c'est le phenix des beaux esprits; · ſchwaͤr 
mer (re Adent⸗ où. Dimmerungsifatten sphinx celeris. 

Phosphor, d;e, Chi. talgemelnır Name deri. 
Kınaliaren où, maririihen Stoffe, we die Era. haben mie Feuer 
iu feuchten phosphore: mit - verbundenes Ciien, fer 
phosphoré: phosphure de fer; - gefäuert,, o. 
-fawer; -haltig, a. ad. (- entbattent) phosphoré; «hal 
tiges Silber, argent phosphore; -Talt, -Taltitein, «- 
geiänerier &.) apatite ou chaux phosphatee compac- 
teet fibreuse; -faıter, a. ad. (-iâure enthaltend) phos- 
phate, e; -faurer Kalt, chaux — ſaures 
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Kupfer, cuivre phosphaté; -faure Sale, sels phos- 
phoriques ; phosphates; -(dure, f. (eine burd be 
Rbnelle une plöpliche Verbrennung des 8 entitebenbe Mure) 
acide phosphorique ou phosphoreux; -(path, çae: 
fmerter Spatt) chaux Huatée; it. c. -tatt. 
*Phosphorescenzz sp. Lie Ets. eines Körpers, 
Im Fınjlern cinemleudrenten Schern von ſich ju geben; it. anı 
grnehmer verfchiedenfarbiger CHanı, ton manche Körper ver: 
breiten, wenn man fie 5. B. yerrieben auf Koblen firem la 
phosphorescence. 
eDhosphores eieren, vn. ar. b. (vom aewilfen 
Körpern Im Dunteln od, Finfterm feuchten, voie J. B. Iopanı 
alswärmeen) jeter une lumiere phosphorique. 

* Phoëphorifd, iwberrberfauen phosphorique. 

Phosphorit, c. Phosphertalt, 

*Dbrafe, c. Redentart, Nebefap. 

“Phrafeologie; n, f. «Sammmiung von Nebendar: 
ten) phraseologie, f. 

*Pbhofif,c Marut:funbe, rlebre, 

© *Pbhofifalifh, a. ad, que Marurlebre gehören; -€ 
Werkzeuge, Verinde, instruments, experiences de 
physique, c. pmñi. 

5 » vfifat, ed; €, n.utie Srelle eines Stadt: ed. Land: 
aus) la charge de médecin ordinaire d'une ville 
ou d'une province, d'un district. : 

“Dbholilet,c. Matur:ferier, stenner, :tunblge. 

*Dbvofilothecologie; F, «be Tiaturgertestchre, mo 
Be Vernunft aus den Zwecken der Natur auf dad Dafenn ot: 
tes fatieht; la Iheologie naturelle. 

Phofitus, Banvrorit, Etatuaryt le médecin or- 
dinaire d'une province ou ville. 

*Pbhvuiiognom, en; en, (Brhcrödenter, «.) physio- 
nomiste, physiognomoniste; er iſt eimaguter-, ılest 
bon physionomister, il se connoit en physiono- 
mie, en physiognomonie. 

*Dhoflognomit; em, f. 1. sp. (Geichröteutrel, 
«.) physionomie, physiognomonie, f; 2. «ein Bud 
ib ven ibr bantelt) traité de physionomie r. 

*PDhpfiognomifd, a. ad. qur Perfoanomie aehb: 
sende) physiognomonique, physionomique; -€ 
Fragmente von Lavater, fragments physiognomo- 
niques de Lavater. 

“Pholiogonte, €. Natutgeſchlchte. 

*Dbvoitiographle, c. Naturbeichreibung. 

*Phpfiolog, en; en, wer Ach mis der Porſtolegle ber 
fées physiologiste. 

pooflologte; m, f. 1. mp. Ledre ven der Brel. det 
merichlichen Störpers In feinem gelunden une franten Juan: 
ve) physiologie, I; 2. (Buch, Dwelft me von dietem Or: 
arnäande hantelm livre, traité de physiologie. 

»Phrfiologiich, a. ad. cwas fich auf ete Dosfieteaie 
bejieht, daraus entiptingend, Darin gegrüntet) physiologi- 

ue. forttuma. 

»phpfionomie,od. Phyſiognomie, f. c.Ciekas 

Phoſiſch, a. ad. 1. marürtic, im Oegentage von à 0: 
per, übernatürkit) physique, “ment; nalurel, le, 
„ment; -& Beweguͤng, mouvementp,; 2, {lörperlich 
aneboren, Im Olégentag ven meralıfc, futile pr; eine 
-e Unmöglichfeit, une impossibilité p.; das int -un: 
möglich, cela est physiquement impossible; 3. Ann⸗ 
Kid. thiertieh,.c.n dad - im Menichen,lep.del’homme. 

Photographie, Püptelonir, €. Tnanientelnse 
buna, sicher. (litke, phytolipolithe, 

Pbotollth, Photolipolith, Wrenimen phyto- 

"Piano, ad. Au. dat, fanfe, feife piano; fg: 
man muf bahet- (herächtia; au Werle geben, il faut 
s'y prendre doucement; -fotte, n. (Art &tanien pia- 
no-forté ou —— er ſpielt bag forte, il joue 
du piano forte, du piano, du forte. 

Piarſt, en; en, Ceineraud tem. Orden, tor bad Die 
tünte aufüch bat, fich PIoß mir dem Jugenduunterrichte abuse: 
bey) piariste, IPiast. 

Dial, en; en, (Eprentitel ter alten potatſchen Famille: 

Diafter, 651. celine fpaniite Stibermüne, deren 9 auf 
die Mart achen, mad ble x Melbésbater 6 bis 5 Mrofben gel: 
sen) piastre; 2, (eine tuͤrtiſche Eiubermänge we 16 Oro 
fchen an) piastre, : 

Diden, T. cie Pech deſchmeren. bräreichen, übersle: 
den) poisser,empoisser; ein Raf, ein Schiff —, pois 
ser un tonneau, un vaisseau; gepichte Leinwand, 
de Ja toile poisse, cf. aus-, be, ver; 2. Ef. 
Baͤume - od. harzen, Céder Kınelm bauen, damit das 
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Pech od. Hary and dent. Taufe) extrairelaresinedesar- 
bres; 3. vn. ar. 6, (häufig und eteltrinten, fa. chopiner. 
Didb:bols, n. Cord. adj. Chätehelj. womlt tie Mis 
te glatt und eben gemacht werden) lissoir, polissoir; -leins 
mand, f. cmt einem Ueberzuge sen Pech veriehene E., deren 
man fi zu ſclechterem Gebrauche alé Wachdleinmand ber 
bient) de la toile poissee; -melle, f. c. Pecneite; — 
wachs, n. (im cer Bienenzucht; tas arcbe W., memit ble 
Bienen die Ripeng der Städte verichmieren) la propolis. 

Yid! c. -, 2. 

Pic, es e, 1. ein leſchter Sieb mie der pige des Schna ⸗ 
keit) coup de bec; ein - mitdem Finger, ceimteichter 
Stef mit demt léger coupdedoigt; 2, «er Etage: 
nee gehenden Talenubr, dad Gherdutd deri., ms! —! Hl, 
nadjuabmen) le bruit de l'oscillation d'une montre; 
die Uhr mat -! -! lamontrefaittic ettac; -meiie, 
f.c. Brantmeite; -Tofine, F, (te beñte Sorte Ipanticher 
&eruen) (la meilleure espèce des gros faisins d'Es. 

Dictart, 68,6, c. Dirbrbemimel, [pagne). 

Pidezen, f. Piel, 3; ierfernes (plyigeé Sy. an einem 
bölgemen Suele zum mn, bei. Steine damit au der Ürde pe gu 
brediem pic; “Heu. (ati. 403. memit Die Müpliteine bes 
baten werten) pic a meules. 

Pirelsbeere, Ü. 1. ©. Selbelberre; 2, ©, Prelfeibeere; 
-fldte, f. leine Fidte od. Ouerpfeife, weſchteſende Töne hör 
tensäßhe) Aageolet; -béring, (Der Beittansacer auf riner 
Schaubühnez it. ein Luſtigrnachet, Peifenreifier) bouffon, 
arlequin, farceur, saltimhanque, baladin, taba- 
rin; -bäringsftreihh,, Eure, Pore cms -bärinat) 
bouffonnerie , arleguinade, 5; -baube, f, cebematé 
gebräuchtie metallene Bedecdana pet Kopfekikn gegen Hiebe 
unb Enlägeza farügen; le morion. 

Dicteln, vn. or. b. (fanit piten, mit etmas Spthigem 
tefe berükren? picoter doucement, 

Picten, 1. (mittem Schnabel haden) becgueter, pi- 
coter; die Vogel baben an diejen Kirſchen gepickt, les 
oiseaux ont becqueté, ont picote ces cerises ; Die 
Vogel — ſich, cnaden fh fanie mit bem Gcmatelı les 
oiseaux se becquetent: it. die Steine —, (fe mir einer 
gie behauem piquer les pierres; 2, vn. av.h. (eine 
téuids, 6 tab Wert pit, pid nadatmer, verurſachen 
man böretdie Uhr -, on entend le mouvement de la 
inontre, onentendla mantre qui Fait tic et tac. 

Pichern, vu. av. d. c. piden. 2. 

Pictet, cé; e n. 1. sp. = od. -fpiel, (eine Are Kar 
tenipiei zu 21 le piquet; lejeudep.; - jpielen, jouer 
au p.; 2. Gu, (Feitwade; Seltaten, me außertaib den 
®nsers ariirlit, und beim eriten Defrble am Nufhruce g at 
rüner nt po; man bat die feindlichen -e aufgehoben, 
on a enleve lespiqueiseennemis; -pferd, n. (bas ju 
elaem=e (<> gehst cheval de p. 

Dictutet, ed;e,ceine Maptjeit auter meehreren Di, wo⸗ 
au beten eine Speiſe stiefern le pique nique. 

1. Pier, cie, Mar. ber - bes Dejanfegelé, crasi. 
Lan, wemli das oberde Ente Let Brianruche et. der Delan: 
aafel aufgeteppt wire) le imartinet d’arlimon ; der — 
des Sielbaumes, (tat Tau ans Ende res Grettaumtes, mo: 
mit Hefer auigetenptob, gepieft voire) Ja balancine de gui; 
die Raaen in den - feBen od. fie pieten, cüe verm. 268 
Tepprments an ter einen Sette aufhoten umb am ber antern 
medetlaſſen, partit fir den Im Bafen vorbeifahrenten Schtuſtn 
mtr hindertich fin ee les vergues. 

2. Piel; en, 1. Mir. cti unzerfle und hiuterite Abaset: 
Lung in Schiffe, dicht am Ginteritenem les ailes ou extré- 
mites de lacale (vers les fagens de l'arriere); die 
vordere —, cet Cininen, ter maserfie, verderſte Roum tré 
Schuffes, gemößntich das Sell: la fosse au lion, 

3. Pie, es; en. Jeu. ©. Tite: af, n. (bad A 
eco l'as de pique; - biatt, n. crin Blatt aus bee er 
carte de p.;-bube,-dame,-dreir, le valet, la dame, 
le trois de p. - 

Piete, où. Vite; m, f. 1. cein zuaefpintes Œifen an 
einem langen Tdralte, ebem. eine Male ded Œuévetteé) la 
pique; vonder- auf dienen, fzem niederen Crate an, 
von Semeinen am commencer par porter le mous- 

uet, par être simple soldat; passer parlesdivers 
degrés de l'étatmilitaire; passer par les charges; 
fg: eine - aufjemand baben, «einen Pre) avoir une 
dent contre qn; Fer. cin der framéfien Karte; eine 
Farbe, me das Eifes einer - gum Zeichen ban le pique; - 
jpielen, auéfriclen, umiclagen, jouer, tourner pi. 
que, du pique; ih ſplele in -, je joue en pique; er 
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bat alle-n, alle Pieffarten, il a tous les piques; eg 
bat ade -n, alle feine -n weggeworfen, il a écarte 
tous les piques; 2. (in mandıen Gegenten. ein Längenmaf, 
2 Ktafıtr iangs pique. {fer de la pique. 

Dictseijen, n. «a6 Eifen, die elferme © plye der <e le 

Dielen, Alar. e. Piet, (m. 

Piekensfähnden, n. (das J. ander Pieteter-träger 
unterbalb des Cilens; "Banterole) La banderole dela pi- 

ue; -förmig. a. ad. en forme de pique; -ft0f, coup 

e pique; -Tief, (2 Ktafter wien) de la hauteur d'une 
pique traͤger, cein mit einer Piete beivafineter Krieger; 
“pitellien piquier, 

Pieksboiz, n. Mar. @le punächſt bet dem Mor: und 
Sintersftepen fehemden Sbtzer, we eine aabelftemige Mheftait 
saten) fourcat, four, fowrque; die vordern, hins 
tern -bölzer, les fourcats + de l'avant, de l’ar- 
riere;die RQ zur Bindung, les fourcatse delini- 
son; -Pforte, I. Har. (Bf., we beim Baur eines Salfr 
Ted hinten Im der — nermacde wird, gu vor Die Arbeiter ein: und 
auéféluem) porteououvertare du fourcat de l'arrie- 
re; -Rüd, n. ©. -6eis. [hampe d'une pique. 

Pletſchaft, Petite, crer Sais einer Qiete) la 

Piep, -en re, ©, Pin, plpen tr. 

*pieriik, en; en, -inn, ſ. (FIrbmmier, Ann; Derfon 
meta durch übrrtriehene falihe Frbmmiateit außgupeichwen 
futile, la pietiste; devot,e; beat,e, cf, Habädıter; -€: 
rei, f. le pietisine, €. Anbächtelet, : 

Pie, c. Bir; -jtein, ©. Warjzendein. 

Diff, c. Bar. 

Pignole, -nbaum, o. Pine, 

“Pitotte; n, Fleur. cari Wetten) la picotte. 

Pilger, 6; -inn, f. con. von Heiden efchtechrern M Er 
artm. este.) I, v. (ein Premier, Nuslänten étranger: 
Eer. fie fauften einen Töpferdader zum Begräbnig 
der -, ilsacheterent le champ d'un potier pour la 
sepulture des étrangers; 2. MWandrer, Waller: it. einer 
der mach einem ensfernien Andachtsorte, einem taletbätbrfinde 
lien Pmatenbilde y rettet, mm tort feine Andacht zu werricht?) 
voyageur ; it, péferin; ein - der nad Jerufalem 
wallfahrtet, p. qui va a Jerusalem; eine -inn nach 
dem beiltgen Grabe, pélérine du saintsepulcre; die 
Meniben find nur - aufbieier Erde, caleidifam Frempr 
tige) les hommes ne font que passer, ne sont que 
des voyageurs, des étrangers sur celle terre; — 
fabrt, fente Feb. Neite eines 8 mad einem Anbadtéorte pr 
le pelerinage, cf. Wautaderz -Talf, ©. Diarimétatts — 
laide, ſ. seine aemébalidh auf einem Flaſchenfürbeſte ger 
made Feines -# le flacon de p., la calebasse; -gang, 
©. -fabst; Out, er mis einer Muicel wrrglerte Hut eineh 
-t chapeau de p.; -Heid, n. tleibung, f. habit de 
pi -leben, n. lavie de p.; fg: (mas Geben auf Orerw la 
vie de ce monde; -mäddhen, fa. -mädel, n. cein M. 
als ina) Alle qui va en pelerinage, in pelerine; - 
mentel, habit dep.; -crt, (Det. qu dem man pılaert, mer 
gen einer Gelllateit) pelerinage; Xoretto war eines der 
berühmteiten -oxte der Chriſtenheit, Notre Dame de 
Lorette a été un des plus fameux pclerinages de 
la chretiente; -tod; l'habit d'un p., d'une pelerine; 
ſchar. f. une troupe de pelerins; -ftab, (rin tanget 
“ab, obenmit2 anöpfen) Je bourdon, cf. Wanderüab; 

taie, ſ. «eines -#, mie eine Saartafte) la panetiere, 

Pilgern, vn. av. come Puaetfabert unternehmen, anf 
einet Pitzerfaßte feun) aller, être en pelerinage ; fie 
vilgerten na dem heilizen Grabe, ils frentle voya- 
ge du St, sepulere; ils allerent en p. au St. ..; Das 
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Pilgerihaft, Pilgrimſchaft sp. f. 1. (der Zugand 
eine# Pilgerd, einer Dilgerınn) état de pélerin, de pele- 
rine; 2. «die Pilarfabın) le pelerinage; Die - durchs 
Leben, le pelerinage de cette vie; séjour passager 

Pilgerdmann, c. Pılar. [sur !alerre, 

vilgrim, -hafr, €. Bitser vs -6falf, Cie Hoiten, 
vor wandern, le faucon pelerin. -émitibel, £ «1. we 
Öfrerd übereinen batben Schuch Hrelt gefunden voire, und bes 
ven obere Echale platt, Die untere aber dauchta und arilrahlı 
tt} la pélerine commune, la coque de St. Jaques 
bariolée, 

Pille; u, f. dim. Pillen, n. (Mryenei in Grfalt 
feiner Kägeihem pilule, f; barntreibente, ftimersitils 
ende -n, pilules diurétiques, anodines; -n mas 
den, einnehmen, faire, prendre des p.; fg: teens 
Wileriged, Unangenepmeis; P. einem eine — ju pere 
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ſchlucken geben, teinen Vermeis, eine bittere Bemertunge 
anjubbren geben ob. fie anzunehmen machen) faire avaler 
la p. à qn; ec mufte diefe - verſchlucen, il a eté con- 
traint d'avaler celte p.; die - vergolden od. verfils 
bern, (taë Unangenehme, dab man einem ju fagen bat, foein: 
Heiden, taß rd dem nicht Äbndic ehe, was es if dorer la 
p-3 2. ©. Bitte; -nblume, f. Pagn, wo von ben runden 
Santatrülen Im Kelche den Wamen har) le mosambei; —u⸗ 
breber, cApotbeter, it-Arjt fa.mp. faiseur de drogues, 
it. mauvais médecin; -nfaru, (Urt F., been weibliche 
Befruchtunghtheile in Geñalt Heéimer -m ander Wurzel figen) 
la pilulaire; -nfäfer, ©. Srhbiingëtäfer:; -macder, fai- 
seur de pilules; -nneffel, £ ces Meein mis tugetruu⸗ 
den frucbttrasenden Käpchen in Geſtalt der -n l'ortie ro- 
maine ou grecque; -nicdachtel, f. -nihäctelchen, 
n. boîte, petite boîte à pilules; -ntang, (etves Tan: 
ↄes ot. Merrgraies) le varec pilulaire; -nteig, Fur. 
Cie telgsartiae Mae, aus mr man -nfermt la püte à pi 
lules. [meules. 

Pillen, Meu. en Müstfteim fhärfen) piquer les 

Pilot, en; en, @er Steuermann, od. ber Emibie, Borhi: 
mann) le pilote; An. -en, (die feinen, ben Hat begleiten: 
den Fiir, me ben Raub füribn aufiuben, ven beiten Urberte: 
Men ae fit ndbrem) le pilote; it. cher Bladfirch, Tintemfifb, 
van vom Bas weiße Filchhein tommn la seche, seiche, sep- 

ie, le bouffron, l'insecte-poisson. 

Pitfenfntte, sp. wweri. Aufat, da einer Korm-ähre 
durch cine Heine gelbe Barwe Die Mabrung entjoaen wirt, fe 
tab fc perterrt und ganı weiß wird) l'étiolement. 

Pilz, es; e, dim. -den,n. Bo. (eine Famitie von Eie⸗ 
waͤchten, deren Sauptibeil meift gerumdet und zum Theil ar: 
tmölbe Id und auf einem Giteie aufüpt le champignon; 
-t, efbare -€, champignons bons à manger ou man- 
geables, edules; pelirons: Ar. —, din enafter Der, ter 
Röderibmanmm; la morille, le bolet; fn bie -e geben, 
dm ben Wald aeden, —e ju füdben) aller chercher des 
champignons; fg: fa. (tavem geben, verlerem geben) 
prendre de la poudre d'escampelte; se perdre; «8 
seht in die —€, caebt verloren, mird vettorben) cela se 
perd, se gäte; diefe Sache waͤchſet nicht wie bie -e, 
GA mit fo häufig. ME febr ieltem) cela ne se trouve pas 
sous les fers, sous le pied d'un cheval; cela est tres- 
rare. 

Pilzig, a. cPilje Habend où, enthaltend) qui a, qui 
produit des champignons; ein -er Boden, terrain 
ou il y a des ch, 

vilzicht, a. ad. einem Pitze Sbntid) qui tient de 
la nature du champignon, cf, fhwammiar; Ar. -, 
won einem yahen Sbrper, ter and juf.gedrustten, undeuulchen, 
fafrtaen Belichen zuf.geiepe It) fongueux, se. 

Piment, ed; er, m. (engitides Cemärp amomi; pi- 
ment des Anglais. 

Timpelmeite, f. c. Biaumeire. 

impeln, vn. fa. 1. mit Heinen Gled⸗n Tinten) ca- 
rillonner; 2.1meichttas, weinerlid, mit féweadier Stimme 
Gb teffasen)se Jamenter. 

"Vimpernelle, c. Dimvimelle, 

“Pimpernuß, f. din. Pimpernäßchen,n. T. tie 
Frucht eineb Strauches, Die in nußrähntihhen Kernen beileßt, 
deren je 2 und à in aufgeblafenen ülfen wadien Ja pis- 
tache sauvage; 2, cin einigen Meaenten) €. Dafelnuß; 
3. (vie Frucht rer echten Piäagie Ia pistache ; die indiiche 
-, €. Baferiraud; -baum, (B., dertie = trägt) le sta. 
phylier, faux-pistachier, le nez coupe, l'arbre du 
raisin. 

Timpinelle, sp.f. 1. Bo. (Bft. mis bipiger Warryet, 
von iharfem, brennentem eidmadte und elférintat Truchtı 
la pimprenelle ; die aroke -, imird in ter Metizim ge: 
brantn boucage à feuilles de berle; bie -, Heine -, 
— das -nfrant, die Etrin-, la p.saxifrage, €, Bes: 
peterleln: 2, gene Att ber Bechet diuaie/ la p.,pimpinelle, 
bipinelle, 

tmpinellrofe, f. «Meine Art Mofen mie Weiter, 
bie denen der Pimpinelle gleichen; le rosier à feuilles de 

Imprenelle, 

Pimpinellwurz, f. c. eine Pimptneile, 

Pimpler. 6; ciner, der pimpelt, immer Hagt) qui se 
plaint, lamente toujours. 

Dinaife;n, f. con smañiges Schag wie ein Schener be: 
feat, dab 2 Ruder ungleich fibres la pinasse. 

Pinae;n, f. Expl. teine teffelformiar Bertleiuwa, bei. 

{em fe von einem ehem. Derggetäute berühren ancien 
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puits de mine abandonne, détruit, ruine. 

Vinbammer, ©. Finnbammer, 

Pinte, Crefibte, u, ſ. 1. (der längliche Samentetn bes 
-nbaumeb, der wie Mandeln fdmedts) pignon, pignon 
doux; 2, indifche -n, (Me Samremtèruer einer Urt der 
Srébébiume, audi Italifhe Perlen) pignons d'Inde; -ns 
baum, cr Me -träan pin cultive, pin-pignier, frane 
pin; -njlein, Exp. Cie Gruwuteise, Im won Körner von 
zer Örbfie une Sefalsber-n liegen pierre pingide,roche 
amygdalorde. 

Pink, ed; e, (Stall, mon dad Wert felbft nachabmt, bel, 
ein Ocbtag mit bem Erable an ben Stein, marel biefer Schall 
achérersirt) fa. mit bem eriten - babe ich Feuer belom⸗ 
men, j'ai eu du feu au premier coup de briquet; 2. 
Ng.tein Tepad yon matirethet Farbe auf raten; la lopaze 
de Geylan, l'hyacinthe orientale. 

Pinte;m,f. 1. Are dreimantger Ehlfe pinque, f; 
2, ceine Mer ttelner Lachie / saumon de la petite espece. 

Pinfen, vn.ar.d.fa. I, (durdı Zuſammenſchlagen des 
Stadles und Steines behm Feuerfhlagen, den Schall, von bad 
Mer pinf nababmt, berverbringen ; ich babe lange — 
müfen, ehe ich Feuer bela-ı, il m'a fallu battre 
long-temps le briquet avant d'avoir du feu; 2. (auf 
dem Anabode Hopfen, bämemerm) marteler sur l’enclume, 
battre l’enclume, 

Pintert,es;e, Od. (Badfint, wr nicht ordentlich rtgt, 
fentern nur pink, pint mad) appeau. 

Pinne;n, f. dim. Pinnchen, n. I, (ein Heiner tpigiaer 
Manet, eine Sronte) la broquelte, leferret; Tour. (ver 
fripiar elferne Zapfen In ben Pfeiterm ob. Decken ber Dech⸗ 
tant: Ja pointe; Arp. -n, itietne fvipige Exäbe, deren 
man fidsbeim Keldmellen bedient, inter Immer einer and In: 
de der Mehteite in bie Erde get wirèr) chevilles d'ar- 
pentcur; Charp. ble - eines Arahnes, @rr obere 
tünnere Teil des Hauprftänterk bef.) le poinçon d'une 
grue; Mar. tiedek ſcharſe ed. fpipige Inte, od. auch ein 
ttampfer Zapfen times Heljed od. Œliemé, vos in rin bain paf: 
fente Doch einargapit in) tenon; bie - des Gangivillé, 
deine elferne — Im ber Welle bes Chanafptlid, me ſich in ber 
Pfanne bemegt) Le pivot du cabestan ; die - bes Kom⸗ 
palled, Chie im dab Deep ber Roſe bineingebt umb auf vor Diele 
fmetu le pivot de boussole; die unterſten -n (Braun: 
situer) des Schiffes, les gorgeres; 2, (Tas dünne, im 
eime Humpfe Sıhärle autgebende Ende eines Sammerk) la 
panne; 3, Ch. tie flarten Echwungfebeen an ben Fluͤgeln 
der Falten) les cerceaux du faucon; 4. (ein Art langer, 
fpigiger, oft 2 Fuß langer Muidbeln, deren Schalen an tin. 
aeraclen find La pinne marine, le jambon, jambon- 
neau, la coquille porte-laine ou porte-soie, le 
fourreau de pistolet; -baum, Tiss. (bel den Samt: 
mebern, der Brañbasm an ben Wehiätieh) la poitriniere; 
nſaͤge, ſ. (S. mermir die Stubimmader einen Dapfen der 
Breite mad woribnelden, umd auch Bad tieberfüfise nach der 
Dinar des Holzes abiägen) soie de boisselier ou a tenon; 
nwaͤchter, celine Art tieimer Krebſe, we In die Schale der — 
où, Esetmuidel triechen fou) le crabe pimophyle, 

Pinneu, Aer. timEdifibaue, 2 Sbljer pui. fügen, too: 
von eines eine Pinne bat, die in ein dazu paſſendes Lech im dem 
andern An⸗attaſſen wird) enter. 

Vinnbammer, ©. Finnbammer. 

Binnbols,sp.n. 1. c,Faulbaum; 2,c.Spintelbaum. 

Yinfel, 8; dim. -den, -ein,n. cetn Büicet gui. ges 
bundentt melft Im eine Erige aubtaufender Haare, cine Farbe 
anfeine Fläche ju magenz) le pinceau, ef. Borten-, Haatı 
— Klelfier-, Beim-,; grober, ſeht feiner -, gros p., p. 
fort délie ; einen - reinigen, nettoyer un p.; fg: ice 
Art und Wenſe eines Mabterd, ven - gulühren; er bat el: 
nen ſchoͤnen, angenehmen, fühnen, feinen, barten 
und trodenen -, il a un beau p., le p. agréable, 
hardi, délicat, dur et sec; dicieé Bild ft nicht aug 
feinem - gefloflen, af mitt von iom zemabln ce tableau 
n'est pas de son p., n'est pas de lui; Ha, cein Bür 
Sel Haare auf einer Stelle) touffe de cheveux,de poils; 
toupet; fg: I, cetm einfälrhaer zummer Menkidı niais, ni- 

aud, benet; Ha. —, Ce Meerichmwarben) le noddi, 

a monette brune; 2. €. Knauſerz 3, (bat männliche 
CUieb red Watıhichet, Rebboder, mitten Fhmeinetı lebale- 
nas,lemembre,la verge; Ch.le nerf, -formig.a.ad. 
de la forme d'un p.; Ho. -fürmige Narbe, (aus einer 
Menge turger, Aichraedrämgerr. Herichirare Taten bifichenie} 
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gen Menfchen äsntih, semiiniais, nigaud; niaisement, 
en nigaud, cf, -bafı; -mo06, sp.n. Hn. Art nerat: 
lenmect, wa eben mit terften:artigen Meñchen belent in; la 
coralline penicillee; -fdwaug, kn. rt Wicfuf or. 
Zaufenthein, wi am Ehmwanje einen weißen - bat la sco- 
lopendre à p.; -ftiel, (der bètyerue St. tes ·) la hampe 
d'un p.; -ftrich, «®t., Qug mit bons · trait de p.: d 
fer Wiabler teint einen mit zwei où. drei -frichen, 
ce peintre fait ressembler en deux ou trois treits 
de p.; keinen ..thun, cit das Gheringite mebr malen) 
ne plus toucher le p., cesser de peindre; -trog, 
«tleiner Hlechener T. mie Det, be — darin ju reinigen) le pin- 
celier. - , 

Pinfelei; en, f. 1.sp. «Me 50, ba man Aüchtig und 
f@lecht mabin act, de barbouiller ; it. (rin auf ſolche Art 
falecht gemattes Gemdutde⸗ barbouillage, peinture 
barbouillée ; 2. (das Beneomen eines Pinfels ed, einläts 
tiger Menfen, und eine einzelne Hat. eine felchen) niaise- 
rie, nigauderie, f; weg mit ben -en! finissez ces 
miaiseries; 3. (das wiederholte, welnertiche Klaammı la- 
mentation, f 4, €. finauferd. 

VPinfeler,d; r, «ec (let mabth barbouilleur ; 
2. Cher Ach wiederholt und mit welnerlicher Stimme brilage 
pleureur; 3.6. &iaufer. 

Pinfelbaft, a.ad, ielnem Dinfet ob, einfätıtgen lem: 
fben Aelich niais,e, -ment; nigaud, enn.; - len, 
augjehen, être niais, avoir l'air niais oun.; eine -€ 
Antwort, une réponse niaise,unesoltereponse; ef 
bat etwas -c8 fn feiner Gefibtébilbung, La qh de 
niais dans la physionomie; -igfeit, f. la niaiserie, 
nigauderie, 

Ptuſeln, 1. Cen Pinfel santaten, mit dem Diniel ber 
Areidıen) manier le pinceau, frotter, barbouiller 
avec le pinceau; fit den Hald -, cité vent. inmentia 
vent, enes Dinield mit einem Heulmmtttei beftreien] paner 
un pinceau dans la gorge; c8 find mehrere Ger 
mäbide an dieie Wand gepinielt, «ihrer acmarıı on 
a barbouillé plu. peintures sur cette muraille; 2, 
fa. ımit meinerlicher Etiname tiagen) se plaindre, se la 
menter; 3. ©. manfern; 4, €. jauten; DAS - z, act. 
de ...; les lamentations, les plaintes. 

Pinien, e. ätyen, Hasen. 

Pint, es; Bo. eine rem Arum Sbntidre Pl l'oronce, 

Pintben, 8: m. cet Rumelihwamm, bel Andern 
Hifi od. Oifrmerchel la morille puante. 

Pinte;n, f. Mas se fifa Dingen, web 43 frany. 
Kabinen et. eine Kanne bin Ja pinte. CG 

Pip! CEdatiwert, 8 einen friven Zom bricidner, vote 3. 
D. ber Tom junger VEbgel⸗ pion fomm -! -! mern man 
ten Hübnern left) piou ! peu pi pi! pi! pi! petits! 
petits! petits! poulette! poulette! poulette! 

Dip,cé;e, 1. fa. Caut, mn dies Wortnahahmtz das 
Huͤhnchen macht -, le poulet piaule; der - der Hub⸗ 
net, le piaulement des poules; 2. c. SA. 

Pipezn, F Ort langer fpamiicer Det: und Wein füfer; 
it. ein Mafi für mandıe Aüfige Dinar la pipe; eine - 
Mein, Oele, une pipe de vin, d'huile; die Auflage 
auf eine - Wein, le pipage; -nftab, Com. Ef. ige: 
paltenes Fichenbolz ju den Dauben der “m und anderer Fer) _ 

Pipeln, €. viren ci). {le deuvain, 

Pipen, vn.ar.b. I, crinen Laut role Dip von fit ten 
taten pioler, piauler; die jungen Hübner -, les pe- 
tits poulets piaulent; die Sperlinge -, les moineaux 
peptent; ein - des Kichlein, un poulet piaulant; 
2. c. pfeifen; 3. fa. mp. (von Kuntera weinen piauler; 
nnaufbirlib —, ne faire que piauler. 

Pipenzihilf, sp. n. 0. Sélifaras; -fhab, c. Pipe. 

Piper, 83 €. Yıpbubn. 

Piversapfel, ©. Nonnendunc. 

Piperling, ©. Dirting, 

Pipsfliege, F, Cet pipenter ad. fingenter Fliegen) la 
mouche crieuse; -gané, I. (eine junge -ende ®,noison 
eriard; fg: cein min feiner Geineme weinentes find) petit 
pleureur, petite pleureuse; -bade, f. ‚Mare. cts 
dernatuͤrliche Crhébuna ber Eprunasrientes der Dierdber jar- 
ret boulete; -babn, coq qui piaule ou piole; fg: 
dein Immer meinender Knabe) petit pleureur; -huhn, n. 
poule qui piaule; it. ©. weifher Pabn; -lerche, ſ. c. 
Aeitelerche. 

Pipig, a.ad. FE, (pirrmd und gewohnt qu pipen, bel, mit 


stigmate pénicillé ou penicilliforme; -Ebcher, ter! feiner Eumme weinent) piaulant ou piolant; ein -e# 


Gtetb®er) le p. de mer; -mäßtg, a. ad. (einem elniältı: 


Kind, enfant qui piaule ou piole. 
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Pippan, es; sp. I. (eine mit dem Habichtfraute nahe 
verwandte Pilsa., unebtes Sabiditraut) La crépide, cre- 

le, crépie; 2. €. Löwenzahn. 

Pippengebänfe,n. Expl. caneinem Warferfäufen: 
werte, vas Habnentüd vom Metall, ws In den Boden des tie: 
ſels gemacht wird, und diefen mit ter Derbinbiingb: und Mb: 
fluß.tönre vereinigt) la boite, le boisseau du robinet. 

HU ping, es; &, (erilantıe Aepſeiſotic pepin. 

ippé,e8;e, Mrantéete zer Dögel, bei. ber Hühner, In 
Berbäriung der Zungenfpigeg befichend) la pépie; biejes 
Hubn bat den -, man muß ihm den - nehmen, celte 
poule a la p., ilfautluiarracher, lui ôter la p. 

Pippfen, vn. av.b. Gen Pippé haben) avoir la pé- 
pie, être malade de la p. 

Pippfig, a. ad, ten Dipps babenb); ein -28 Huhn, 
une poule qui ala pepie. 

Pirol, Yiroit, c. Gerdamiel, 

frutich, ed; e, n. et &atite) le pirutsch. 

Pia ng, es; €, (tin 10-20 Fuß bebes baumiartiges Ce: 
waͤcht Im beiten Indien, Nirita y, dad mit Palmen vicle Lebn 
Nichtelt dat, ble Mufe) le bananier, le pisang; -blatt, n. 
(dab große, Tange B.ted -4) la feuille du 4; -bohle, f. 
(Urt ganz ſchwarzet D., ne ben Trüchten stelen Schaden pui 
fügen) le geai du 5.; -drosfel, f, Ari D. die lbt Meÿi an 
tin —btat befefign carouge; -frut, f. la banane ; - 
vogel, c. -dreilel. 

Piſchten, piften, piten, vn, av-d; (den jifhenden Laut 
pie od. pt hören laffem, ald Duruf od. um Stillfehwelgen 
qu gebieten) crier chut! st! (pour faire taire qn, ou 
pour l'appeler); CA. piiten od, plifen, [piifen, (wen 
Hafelbühnern, pfeifen ed. rufen; man hört die Haſelhuͤh⸗ 
mer -, on entend glousser les gelinottes. 

Pifeban, c. Srampfrau. 

iépern, c. Hüfern. 

ifbad, 1. Mar. cein Bad od. abgelenberter maderı 
dhdter Raum hinter ten Klüfen, In von das beim Stampfen 
deb Schiffes durch die Bien g eingetrungene Waffer fäuft, um 
durch Spelgate an den Selten wieder binautqutaufen) la gatte 
ou jatté. . a 

Diffe, sp. F. (der Sarn, beſ. von Thteren) le pissat, l'u- 
rine,  Kaen-, pissat de chat; die falte -, (arms 
winèe, cf.) la strangurie. · | à 

Piffen, dein Walter abſchlagen, barnem) pisser, uri- 
ner; fa. lâcher de l'eau; er hat viel gepift, il a uri- 
né copieusement ; er bat ind Bert gepißt, il a pisse 
aulit; erpißt flares Blut, il pisse lesangtoutclair. 

pif fer, 8; inn, f. CD. meptän pisseur, se, cf. Ben. 

Pisfluß, ©. Sarntus. 

Piépott,c. Piötepf; fg: Mar, -en, @lebelben Taue, 
vor bei der Beſaarutde Die Pelle der Btaſſen vertteten, unb me: 
mn das unterite Ende derf. von einer Seite des Schiffen zur ans 
dern gebrachtzpire les ourses d'artimon. 

Pißropf; «Ractopf) pot de chambre. 

Difrointel, (inte, in wm man fein Waſſer abju⸗ 
ftagen peau coin où l'on va pisser ; pissotiere, f, 
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coup de p.; 2. (fe meitelne -tugel ſclest la portée du 
ps ẽs iſt von bier nurein. . welt, ce n'est qu'à une, 
il n'y a d'ici qu'une portée de p.; -[hufmeite, sp. f. 
ie Ws. ened -Ichufen La portée d'un p.; als fie ſich auf 
.. genäbert batten, lorsqu'ils furent à la portée du p. 
Ditichaft, €. Peritar. 
Pitze lu, €. bigen. 
lacat, té; e,n.cNaftlaaseel,c placard aſſiche, f. 
lae;n,f, 1. © Ebene; 2, c, Paint; Ch. -n, 
Plahen od. Planen, die zum Jagen mbtbigen Tücher von 
grober Yrintwant) les toiles. 

Plahmabl,n. 1. Fond. @aë durdrihmwefelte Sit: 
ber, mb bei der trodnen Scheltung bed Goldeb vom Silber 
durch Schwefel gewonnen witt, matte mélangée d'or et 
d'argent. 

lahmann, es; pl. Plahmänner, c. Hornerz. 
lad,es; e, (Pladen, 63) ©. Fed, Yappen; it. e. 
Kieté. 

Plate; n, Arc. ceiferne zegoſſene Matte mit allerlei 
Baubrpert od, Bildern, womit die Hintere Wand eines Kantined 
deritider wird; latine la plaque de feu, de cheminée. 

Placken, T. Mach un beit machen aplatir; Card. 
die Wolle mit der Schrebel fe beaxbeiten, baÿ man fie von ben 
Zadnen ber Pladfchröseln 6 bié 7 Mabl berabarebhn carder 
la laine sur la repasseresse,la recarder; 2.befeitigen, 
antieben) plaquer; einen Uniblag an die Wand -, 
plaquer,coller un placard a, sur la muraille; Mar. 
-, ein -, (Hubhaar und Papier an den unter Thetl des Schic⸗ 
bobené Heben, auf ven bie Spiterhaut gelegt werden fol, bie 
Würmer abzuhalten) ploquer; Hy. das -, rt Dimme 
und Deide pu machen, ba bir über eina, geidiässete Erde mit 
Warfer begeifen und fe aeflampft wird; l'afermissement 
desterres d'un digue avec la batte; Sg: ciebr plagen) 
vexer, fouler,tourmenter, maltraiter ; diejer Edel⸗ 
mann pladt feine Unterthauen, ce seigneur vexe ses 
vassaux; die Bewohner diefer Gegend werben von 
ihrer Obrigfeitabichenlich gepladt, les habitants de 
cette contrée sont étrangement vexés, maltrailds 
par leurs preposes; einen um etwas -, (lon auf rime 
febr zubringliche Art um etwas bitten) tourmenter, impor- 
tuner qn pour avoir gh; fi für jemand - müilen, 
être obligé de se tourmenter pour qn, être le bar- 
dot de qu; er piadt lit bas ganze Jahr, um feinen 
Unterbalt zu verdienen,il se peine,toarmente loute 
l'année pour gagner sa vie; fie wird biefe Urbeir 
nidt ansbalten, fe platt ſich zu fehr, elle ne durera 
pas à ce travail, ellefatiguetrop; Diellnterthanen -, 
bien ſchwete Arbeiten une Abgaben auftegen, fouler les 
sujets; 3, «feden) tacheter; it. vn, av. b. Flecten verur· 
fachen; it. Fieden beiemmen) tacher, faire des taches ; 
it. se tacher ; die Klrſchen —, tmachen Fleten) les ceri- 
sestachent, font destaches; 4. Mil. -, pladern, cebne 
Ordnung auf eina. folaende © œuife tbun, bei, bei dem Llebuns 
gen der Soldaten) lirailler; tirer à contre-temps. 

lader, 6; 1. (in Fleden, ein &ieté) une tache, un 


Piftayie;caieigm, f. I. (Frudreines in Süteurepa | pate; Gv. -, Od. die Piade, cein inmaryer Fled, anflatı 
madiienden Baumes, we einen blaéarünen Étigen Stern ven | der Striche, bie da fepn foliten) pâté, mr f, 2 -—, 
ein 


Heblichem , etwas bimezem Cefbmade bat) la pistache; 
2. ©. Pimpernuß; -nbauım, «Bi, ver bie - rat Je pista- 
chier; -ngrün, a. ad. rarlın mien, biaßgrän) vert de 
p.; -nlanß, f. (aufden-nirbente Blatuaut/ le puceron 
du pistachier. 
Olfen ‚€. piſchten; 2, cin ber Schwelp o. Ädyen. 
Plitole; m, f. curieé Scteßgewesr mit geträmmten 
Kelten) le pistolet; eine - letfbiefen, tirer un coup 
de p.; eine - laden, ausladın od. augzieden, char- 
er, décharger un p.; einen auf -n herausfordern, 
fier, provoquer qn au p.; ſich auf · n ſchlagen, cé 
ete -n fhieñen, eine Ebtenſache abyummaden) se battre a 
. coups de p.; 2. Me. (betomlnge, ve 9 Culte g'rtı la 
istole; eine halbe -, une demi pistole; 3. Pap. 
dei Mefäß, verm. beffen die Waͤrme Im der Mrbeindbune erhal: 
den wird, wenn man bad Papier ihbpfn p. 
Piitolensholfter, f. Cat Futter auf jeder Seite des 
Eatteib, woreln ble — geRedt merden, fourreau de pisto- 
let; -tappe, Ê 1.08. den Schaft der — Inder Horlter bar 
mit qu bededem) chaperon de p.; 2. (der metallene De: 
kbtaa am elben der -) la culotte d'un p.; -Fugel, f. la 
balle de p.; -lauf, canon de p.;-mantel,c. -tarpecıy; 
-fhuß, 1. (Gh. mir einer D.) cou 
einem ·ſchuſſe tödten, tuer qn 
de p., (pistoler qu); einen „. thup faire, tirer un 


inn, [. GB. me eine anzere ſeht plagen; ein guter Fuͤrſt iſt 
keln - feiner Unterthanen, un bon prince ne vexe, 
ne foule point ses sujets ; Diefer Amtmann ift ein 
barter -, (ber den Leuten über bie Gebut abnimmt, jmmu: 
ttes ce bailli est un exacteur ; erift ein befannter -, 
il est connu pour un concussionnaire; ein Bauern⸗ 
-, un maltölier; 3. «ln -nber ob. feblerhafter Sub) 
coup (lire) à contre-temps. 

Pladerei; en, f. cie Hei. deb Pladend, sp. it. eine 
eigeine SE, dieter Mer) l'act. de tourmenter, de vexer; 
it. veration, concussion, exaction, F das ifteine 
bloße -, c'est une pure er., vezx.; Diefer Michter, 
General, kit für feine -en beiiraft worden, ce magis- 
trat, ce general acte puni de ses vexalions, exac- 
tions. 

Plackchelt, m. as Schelt, womit man betm Placken 
die Erde an der Bachung fenfchlägt, ef. Ptacten la battle. 

Plackſchrift, f. c. Placat. 

Diadibrobel, Card. seine grote Schrobel, nomit dir 
Wolle zuerit aus bem Groben gepladı eb, geitihen wird) re- 
passeresse, f, 

Vlatwerk,n. Hy. cein durch das Pladen gemadter 


de p.; einen mit | Damm) digue de terre baltue, de terre affermie 
un coup, à coups ‚avec des baltes. 
| Plage; n, f. cetmad Fehr Beſchwerlches, Unluf Erres 


Plage 


aenteb) la peine, le tourment; Id habe viel - mit 
ihm, il me donne, me cause bien de la p., des sou- 
cis; Das ift meine größte -, c'est mon plus grand 
cs das geſchleht mir zur -, c'est pour ıne lourmen- 
ter; bie Fußgicht, der Etein find graufame -, la 
goutte, la pierre sont de cruels tourments; P. jes 
ber Tag hat feine -, Gien Unargenebmet) à chaque 
jour sufht sa p.; ein bofeé Weib iſt eine große -, 
c'est un grand dléau qu'une méchante femme; 
biejer Nachbar iſt unſere -,ce voisin est notre fléau; 
die -, (ie Pen) la peste; Æcr. aber der Herr plage: 
te ben Pharao mit großen -m, init areßen Ungtügeldts 
ten) mais Je Seigneur frappa Pharaon de (res gran- 
des plaies ; der Gottiofe hat viel -, l'impie est en 
proie à be, de peines; -geift, 1. (0%, ver die Mens 
icıen plagt, bei. Me Nawrgbtrinnen, Furien) la furie ; alle 
-gelfter der Hölle, toutes les furies de l'enfer; 2. 
ces. cine D. ‚ me andere plaat, zur Plage anderer ba ii); 
importun, Beau; er iſt unſer -geift, ein mabrer…, il 
est notre fléau, il ne cesse de nous lourmenter, 
des nous importuner; -teufel, cMentch, ber andere 
aufs Meuberie stage; CL iſt ein .., ein wahrer.., 
c'est un diable, un démon, qui ne prend plaisir 
qu'à tourmenter les autres; -tbier, n.(Tb., wos jur 
- taf) animal créé, fait pour tourmenter. … 
Plagen, Caroße Veſchwerde und Unannebmlidteit vers 
urfaden) éourmenter, peiner, tracasser; das plagt 


mich nicht fonbertib, cela me donne, me cause. 


peu de peine; einen um etwad -, tourmenter, im- 
portuner qn pour gh; von feinen Öläubigern, von 
böfen Kindern geplagt werden, étre tourmente par 
ses créanciers, par de mechants enfants; cr wird 
von feinem Weide geplagt, sa femme le tourmen- 
te, est son sau; die Unterthanen —, dibmen ſchwere 
Absaden und Arbeiten auferlegen) vexer, fouler les su- 
jets; das Vieh -, 2. les animaux; vom Ungeziefer, 
von ben Ratzen geplagt werden, être incommodé 
de la vermine, des rats; ſich mit etwas —, (einer 
féweren edelte) se 2. de ou pour qh;.moju mögen 
Sie ſich mur jo jebr -? à quoi sert de vous tant £.? 
er muß fih jchr -, taf er ſich dutchbringt, er muß 
ſich jehr um feinen Unterhalt -, c'est un homme de 
peine, il a bien de la peine, du mal à gagner sa 
vie, sa subsistance ; ſich mit Sorgen -, se donner 
des soucis, des peines, s'inquiéter sans sujet; von 
Hunger und Durit geplagt werden, être tourmen- 
te de la faim et de la soif; die Neugter plagt ibn, 
(mad Ihm Unrube, od. bieß, ex id fee neugierig) la cu- 
riosité le tourmente; il esttres-curieux; man bat 
ibn io febr geplagt, Daß er die Sache aufgegeben bat, 
on l'a tant tracassé, tourmente, qu'il a renonce à 
l'affaire; Ecr. €. Page. 

Plager, #; inn, f. «D., we andere plaget, Ihnen jur 
Plane da 1) personne qui tourmente les autres, 
cf. Plagegelit 12). 

Vlaggras, sp. n. das ipiplar Riedaras) la laiche 
coupante, rousse, cyperoide; le caret aigu. 

Plagmeg, cumebener, boipertger Weg; chemin ra- 
boteux, 

‚Plampe; m, f. ceim furger Degen mit breiter Klinge) 
épée courte et large. 

Slemsen, va. 1.6. idwanten; 2. av. f. (machläfig 
einhergeben; it, müßig geben) marcher nonchalam- 
ment; it. fainéanter. 

Plämpern, plempern, ©. plampen (2). 

Plan, a. ad. ıehen; fg: wany verflAnatit, deutlich) 
plain, uni; it, simple ; das ift ganı -, cela est tout 
simple, cela saute aux yeux; - (preden, parler 
distinotement; eine -€ Sdrelbart, un style sim- 
ple, clair. 

Plan,ed;e, ob. Pläne, 1. (ein ehener Play, eine 
Ehene) la plaine; des Meeres-, ete Meerenntäde und 
das Merr fett, La surface, la superficie de la mer; 
lammer; des Himmels-, cas Simmmeldgemdtbe, la voûte 
du ciel, le firmament; Ef. «ein mit Bäumen bemadıs 
fener ebentr Pag) bois de p., situe dans la p.; it. 
canton de foret; der -, (Nameiptayı la lice, l’are- 
ne, la barriere; den - bebalten, (ben Kanpfplap ber 
baupten, firgenj rester, demeurer maître da champ 
de bataille; gleich auf bem -e (ep, «a et auf dem 
Kamvielape ; it. glei bel der Hand leon) être prêt au 
combat; it. ne pas se faire attendre; it. «wer ebene 


Yan 


er. geehmete Map vor einem Baufer; vor dem Pallafte 
befindet fit ein ſchoͤnet -, il y a une belle place 
devant le palais; it. (Grunteiß, plan; dem - vonels 
ner Gegend, Feſtung aufnehmen, yelcnen, (fie nah 
ber Natur verzämgt auf Papier + bringen) lever le plan 
d'un terrain, d'une place; den - zu einem Haufe, 
Garten entwerfen, dessiner, faire, tracer le plan 
d'une maison, d'un jardin; erbaut anfeinem ſchlech⸗ 
ten -€, il bätit d'après un mauvais plan; fg: cer 
Entsurf, mad rom eine ©. gemacht, ausgeführt vetden fol} 
den - zu einem Schauſpiele, einer Dichtung mas 
en, entwerfen, ébancher, esquisser un drame, 
une poésie; faire le plan , l’esquissed’un..; ein 
Bert nad einem gewiſfen -e ausarbeiten, faire un 
ouvrage d'apresun certain plan; feinen - ausfühs 
ren, exécuter son plan; der - qu einer Unter hand⸗ 
a À zum Feldzuge, le plan d'une négociation, 
de la campagne; in vicrichn Tagen veiict er ab, 
er bat jeinen - darnac gemacht, il part dans quin- 
ze jours, ila fait son plan la- dessus; alle mel: 
ne -0b. Pläne find geſcheltert, tousmes plans, tous 
mes projets ou desseins ont échoué; ihre Pläne 
ed. -e durchfrenyen fi, leurs plans se croisent: ba 
babe ih mir ein ſchoͤnes Pländen gemacht, j'ai ar- 
range, formé un charmant petit plan ou projet; 
2. Batt. (eine etwas arbdere Form von Pergament, In mr 
man die Sauorm erfriſchet, wenn fe durch dad Schlagen 
ſchlaff armarden IA, indem man beide Selten mir eine ber 
fiteiän plane, f -eifen, n. E. zum Staten; brunis. 
soir; fer à planer, à égaler, a unir; -gemäß, -ge: 
recht, c.-mäßtg; -bammer, Chaud, Or. (D. mit ls 
ner glatten Dabn, ein Jach zeſchlagenes Metall damtt vbl⸗ 
Ug eben und alatt zu ſcuagta; © Pianierbammer) le pla- 
noir, Hatoir; -baus,n. Fond. cin om ver Sémels: 
ofen ju ten Eiſenfeinen befindlich ig, und me bb. alle der 
Reiten beim Sichmeljen bed Eifend verrichtet werten) La fon. 
derie; -birid, Ch. c5.,terim Kampfe mir andern feste) 
Le cerf vainqueur, qui a lerrasse son ennemi; -fols 
ben, Pot. E. (53. bat werbu@ette Rinngelchire wieder alatt 
su machen) redressoir; —fugel, f. cbei ten Uérorhäus: 
madeen, ein Ag. mit mm aus Dem Im der Etrange ju Gedaͤu⸗ 
ſeſchalen geſchlagenen Blechen Me darch dad Hineintreiben emts 
fantenen Falten weggeichafft werben; © Planlerfngehr re» 
singue, f; -Iod, a. ad. (feinen - Sabend, ehe -) sans 
plan; .. verfahren, cote vorher einen — entwerfen su 
baben) agir sans plan, sans dessein, sans avoir mé, 
dite son plan; ein -Iofed Verfahren, un precéde 
peu réfléchi; -tofigfeit, sp. ſ. (der Umſtant. ta eiwas 
les 19): bei der .. feines Verfahrens darf man fit 
nicht wundern, daf er jeinen Zweck nicht erreicht bat, 
comme il n'avoit point de plan, comme il agissoit 
sans pian,il n'est pas étonnant qu'il pasatteint 
son but; -mader, inn, f. cer, ble gerit —e macht, bef, 
ebne fe audguführen; " Proieftmader faiseur, -se de 
projeis; -mäßla, a. ad. (tem —e ob. einem —e aemäd, 
nad einem —e gefhebents d'aprés, suivant un plan; 
.. verfahren, zu Werke gehen, agir, procéder d'a. 

res,suivant un plai, en conscquence d'un plan; 
ein -mäfigcé Verfabren, un plan suivi, conduite 


reglee d'apres un plan; frin.. ift daraus zu ers| p 


feben, l'on voit par-la qu'il agit d'apres un plan, 
qu'il suit un plan; - NN te sp. F Cher tin tent, 
ka erwas -mäßla tm; bie .. feines Verbrechens fält 
in die Augen, il est evident, on voit evidemment 
+ be a commis ce crime de dessein premedite, 

orme; -Ipiegel, tebener @p.Jmiroir plan; -voll, a. 
ad. isiele Pılme Babend, entwerfendy; ein -voller Kopf, 
esprit riche, fécond en projets, en expedients; 
2. velmen mebl aͤberdachten, in alle Telle eingebemben — bar 
bene, vertatbentr; „. handeln, agir d'après un plan 
bien combiné, bien concerte; -wéife, ad. Ef. (nat 
ei bad Holy... vertaufen, vendrele bois sur pied 
par cantons, ef. -. 

Plane; n, f. carobeb Tuch, alt Dee Übel Jagde, 
Fubrmannbmagen, Buden, Nachen # banne, bache, f; 
Ch. —n, lel, keinenen Tücher, memit bei einer Saab ein 
Goedoͤtz umitellt wird les toiles; E.xrpf. -n, tatefe Tir 
der son Zwilllch od. Welle, auf en ber arobe Schlich ger 
Hauer ob. mit Waller geläusert wird) grosse toile, grosse 
etoffe de laine, où feutre du lavoir; Tan. die 
—, (dad leinene Tuch, auf mb ble welßen ele nach dem 


Tolten ju einem fpigen Haufen aufgebäuft werden, tamtt| ches; ar. feine Melbe am eina. gefenter Früdte vom Plan: 
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fe in Gätrung aerath · h couverture ou toile de l'é. { len, Berasätiern ob. Wegerlaaen, die vom Nerflesem bi jure 


chauffe. Sinterfeven teihen) Ja virure de bordages. 


läne;n,f. ceine plane, ebene Gegend, der Dian)| Plantengeld, n. (Mbgabe von den Welnhergen an 


plaine, f; die Gtadt liegt in einer -, La ville est | Untere, tie daflır bie Planten im baulichen tante erbat: 
dans une p., €. Ebene. tn) parlie du produit d'une vigne allouce à qn, 


Planen, ©. ebenen, planleren. pour l'entretien de la cloture, 
Planenbogen, Io. tmaffer, jui, geltgtet Dreitlich, |* Pläntler, 8; Gu. ceiner, der piänfein tirailleur, 


worein dab zum Ausmunen geichmelyte Filber ju Seinen | fanqueur; unjere — — — den Feind unauf⸗ 
auégegoffen wirt) treillis plisse dans lequel on coule | bèrli , nos tirailleurs, nos i 
les lingots ou barres d'argent. rent, harcelerent continuellement l'ennemi. 


anqueurs inquiete- 


Planenberd, Fond. cdas Oenelle od, Oberinne, auf| Planfwerk, m. cine aus Manten verfertigte Wand 


od. Im mé ble Planen geleat werben, um die arpechten Erje | une cloison de planches. 
od, ben groben Schlich zu Jauen) la cuvé, le réservoir| Planſche ob, Plantſche; m, f. ceim breites umd vers 
du lavoir garni. bältmifmäßtg dünnes Stuͤct gego enen Metaliö) masse de 


Planenmeffung, e. Fiidenmenmg. ‚ métal; planche, plaque, f; lingot; Golb-, Sils 
fäner, 8; cine Me Flèptait> chaux carbonatée | ber-, planche, lingot d'or, d'argent. 


compacte, Planfen, plantihen, von. av. 6. çeinen geieiffen 


Planet,en; en, der Wandeigern, ef.) la planéte ; | Schall Bären laffen ob, verutfachen, wie menn Waller unge: 


unter einem glücdlicen -en geboren fepn, être ne | rüber ob. ausgeichätter wirds; im Mailer -, gargouil- 
sous une heureuse, sous une bonnep. ; -enbabn, | ler, patrouiller dans l'eau; es regnet, daß es 
(Me B., we ein -um die Sonne beichreibr orbite plane. | planidt, il pleut à verse. 

taire ou des planètes; -enbuch, m. «B.,wö ven ten| Planfhenzeinguf, Or. teiferme Form, in wr dab 
-en handelt, bei, ven dem vermeinsen EinAns dert, auf ben | Fiber ju viersedigen Dianfden ed. Platten gegeffen votre 
Meniden) livre qui traite de la connoissance des | la lingotiere; -hamımer, Or. <ein ihhwerer 5., dir Site 
Pi it. livre d’astrologie; -enjahr, n. «sie Seit, we | berpfanfchen bamit Hünner ju ſchtasen marteau à battre 
ein = ju feinem Paule wm bie Sonne braun an plane- |les lingots d'argent; le Hatoir. 


tire; -enlauf, @te Bewegung der en) le cours, le! Planfderet, sp. f. (das Pianihen) fa, gargouil- 


aut dem Etande der en) l'horoscope ; -enleier, le apperei; en, f. 1. sp. ıdad Piappern) bavar- 
faiseur, tireur d'horoscope; le genethliaque; -ens *, bavarderie , caquerage, caçueterie, f; fie 
fand, idet @t. der -em gegen rina.) l'aspect; As. ein | befäubt mich mit ihrer ewigen -, elle m'étourdit 
ünftiger, jchlimmer .., aspect bénin ou favora. | par son cag. continuel; 2. (antebeutentes Meihwän) 
e, mauvais aspect; -enjteller, c. -enieier; Aſtun⸗ caquet, d.; nun fei der - ein Ende, sortons du &. 


mouvement des p.; -enltlen, sp. n. (baë Tabriagen eher et, c. Blantitelt. [lis, patrouillage. 
di 


de, 8. cer 1ate Toͤell ded narärtihen Tagedı heure pla-| Plapperer, 6; Plappererinn, f. 1. cine D. we 


netaire; -enipflem, n. «bie Orbnung, mie die -en ge; sern plappert) babillard, e; bavard, e; caqueteur, 
felit ind £) système planétaire; -entrabant, (-, ver|se; 2. An. (Mrt Debien In Imbten, die andattenbund not 
einen andern beglettet, wie ter Mend die Erde) satellite | mebr und beifer alé der Papagei prappert le mainate. 

d'une p., p. secondaire. Plapperbaft, a. ad. (gera, viel piappeenty; - feum, 

Planterseifen, n. sfolben, ©. Plan: eifen, :totben, | être bavard, babillard; -igfeit, f. (ie &ig. einer P., 

Planteren, Gleich eben machen) fa. ben Boden, | ba fie - in) bavarderie, f. n. fa. c. Diapperer. 
einen Baumgange-, aplanir, égaler, unir le ter-| Plapper-bans, Räte, f. -Tiefe, f.-maß, -maul, 
rain, une allée; it. ein Metall, einen Inpfernen| Plappern, 1. «nel Hinter eima, reden, und war ohne 
Keffel, Ellbergeichier -, satatt ſchlagem planer du | Raceenten und Berdand) arler vite et indistincte- 
metal, une cuvette de cuivre, de la vaisselle; ment; bavarder, babiller, caqueter; Eer. wenn 
Rel.-, (Drudpapter dur Breimmaffer ziehen) laver, col. | ihr betet, follt ihr nit viel-, n'affectez pas de par- 
ler; ein Bud -, laver un livre; dieſes Papier fief, | ler bo. dans vos prières; fie thun nichtd als -, el- 
man bat cd nicht gut plantert, ce papier boit, per- |les ne font que caqueter, cf. her-; gem -, (aerm 
ce, on ne l'a pas bien colle, cf. Ieimen; daß - €, (preisen, von gleihgültigen , afltägtihen Dingen # aimer 
l'aplanissement; Rei. la lavure. à babiller ; dad -, le babil, le caquet, caqueta- 

lamiersfeffel, Hez. Gin wm bad Papler geleimr od. ge, bavardage; la bavarderie, caqueterie, 
plantert wird) mouilloir; -freug, n. el. sein Quer⸗ lappert, ©. Btaffert, 
holz wie aim Iateinifches T, die planierten Bogen damit um laprertaide, T. fa. c. Plapperer. 
Zrednen aufzuhängen) la croix, l'étendoir; -preffe, lappermert, n. (etwas, was man le binplappers, 
ſ. (Pr. , das Üüberläftge -mafer auß dem Papier zu prefe | Ohne vtef Babel zu deuten le caquet, bavardage. 
fen, la presse à égoutter; -Maffer, sp. n. B..bara| Plarrer, 6; Fond. ver Emmelser auf tem Eiſen⸗ 
vos das ju planierente Paper gejegen wird; Behmmaflen | idımeljmerte, der bad Ganſt ansrdnen Je maitre-fondeur. 
la colle, l'eau de colle. Plärrrauge, 6. Trifauge; Med. teine Hrantbelt 
mA lanimetrie, f. c. Fiähenmestumg. der Mugen, ba die Innere Fläche der Nugenlirder auswaͤrib 
ankezen, f. 1. cite flarteh Bret od. Wohle, La | gelehrt if) ectropion; éraillement des paupieres. 
anche, l’ais, ef. Bable, Bret, Diele; Mar. -n,| Vlärrrdugig, c. triefäusia, 
Utile Bobten, ment die Insdlger des Echifes betleltermen| Vlarre; m, f. (areb⸗ Matter) gros bouton, grosse 
ten) les bordages; Tür. (bel ben Damafimebern, das |vessie; Die - od. Wlatter des Mindvichet, cKrantı 
Garnlſchbren le cassin; 2. (von Wretern verferelate ftarte | beit Def, we mate einer großen melfien Tilarter mater der Jun: 
Want) la cloison de planches; 3. tim manchen Ge: | ae od. auch am Madtarme orrkunden if) (grosse tumeur 
genden: ein Meines Maß zu Müfigen Dingen» le quart | ou vessie, sous la langue ou au boyau culier des 
d'une pinte, une demi-chopine, bètes a cornes). 

Plantselfen, n. Mar. (3j. , mit been durite FM u, f. caroded Maun mp. po. gueule, f. 
man beim Malfasern dad Wera In die Fuyes Binelnmeibe) | Pidrrem, cunannentme, votbrige Töne, we das Mer 
le oalfat (5); la malebeste, le malebet, natatımen, betrerbrinaen: ven Menfdien, wibertié laut 

Pläntelet; en, f. Cab Dläntelm im Ariege, od. ein | Angen, meinem: dad Kalb plârret, le veau beugle; 
Heine: Sandaemenge, worel zeſcheſſen wirt escarmon- er pldvret wie ein Kalb, ıl crie comme un veau; ef 
che, tiraillerie, 1; es fielen bles einige -en vor, | plärrer mir die Ohren vof, il m'etourdit les oreil- 
il n'y eut que qs escarmouches. ö les; er bört nicht auf ju, il ne cesse de criailler, 

Pläntelm, vn.av. m. Eu. (ven leichten Tenppen g | de piailler ; ein Yied -, chanter un air d'une voix 
einjein ed. In Heinen Haufen ben Felnd branenslarmı escar- |rauque et d“sagreable; das heißt nicht fingen, fon: 
moucher, tirailler; der ganze Tag wurde mit - | dern —, ce n'est pas chanter, c'est beugler ; dad - 
zugebradt, toute la journee se passa en escarmou- | eines Kalbe, le beuglement d'un veau; das - wir 
ches. beriiche Weinen 2) eined Kindes, la piaillerie, las cris, 

Planfen, (mit - werieben, derteltem revêtir, gar- | les pleurs continuels d'un enfant, 
nir de planches, Mar. de bordages; plancheier.| Plärrbahn, c. Brautbain. 

Planfengang. (aus von Pfanten) allée deplan-] Plärrmaul,n. po. I. c. Plärreen; 2. (ein Menfd 
mit einem ſelchen Maute, bei. wenn er velberfic weint ums 
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frei eriailleur, se; piailleur, se; pleureur , se. 
st Dlaftit, f. sp. Cie Aumf in Thon, Gipb, EDadié 
au bitten) la plastique, l'art plastique. 

Plaſtiſch, a. ad. que JMadit gebèrend 2) plasti- 
que; -€ Formen, formes plastiques. 

Blatanus, etw ſabner mortameritantiher Baum, 60- 
7» Fuß to) le platane. 

Platine, sp. F. (ein weißet Metall, nach teRbarer alé 
Gair) le platine, l'or blanc. 

Ylaroniic, a. ad. Miaten betreffend, won Ihm herr 
rügeend +) platonique; -t Liebe, Coon alter Sinnlich⸗ 
teitfres amour p.; -C6 Jahr, (tri. Bett, bet 20,000 
Sabre, we die Orftene braudoen, um wieher am ihrem eher 
mabtigen Plage ju feu) année p. 

Dati, din Wert, ws den Schall nababme und bei 
pichner, wenn cn breiter, bei. ein citer on. Alger Kbrr 
pıriäßr, wieaud, wenn etwas In einen flüfigen Körper fällt) 

al! pouf! 

Plat, es; €, (ber all, den ein breiter ob, relier 
Siörper bervortrinat, meme er AU, umd eln malt einena ſelchen 
Salle yerbuntener Echtag er. Fall) bruit sonrd d'un 
corps large ou plat + en tombant; es that einen -, 
cela fit un grand bruit sourd; einem einen - ges 
ben, donner une claque à qn, cf. fiat. 
-Platiben, vn. av.b. ei f. (oem Schall, tas Geraͤuſch, 
vos dad Wert Platich naciabmt, baren laſſen, od, berverbrins 
sens; ich babe etwas - hören, j'ai entendu le bruit 
d'un corps qui tombe; 18 regnet, daß es platicht, 
il pleut à verse; dad Waſſer platidt an den Kahn, 
l'onde, les vagues battent la barque avec bruit; 
er it ins Waſſer geplatſcht, (htmemecfatien) il est Lom- 
be tout plat dans l'eau; er hat im Kothe berums 

eplaticht, (ft darin herumaeganyens il a patauge dans | 

a boue; ins Murder -, cuis ber Aachen Sant ») battre | 
l'eau du plat de la main, faire olaquer l'eau, 
cf. piärihern. [boteur. | 

Platſcher, 63 1.c. Mar; 2.0. (Enterit) bar- 

létitern, vn. ar. b. cplarfem; die Enten - im | 
arfer,les canards barbotent dans l'eau; die Sin: | 
der - in dieſem Bache, les enfants gargouillent | 
dans ce ruisseau; bie Quelle plaͤtſchert, A source, 
gazouille; ih höre bad - bed Baches, j'entends le 
arouillement du ruisseau; Dad - eines herabfals : 
enden Waſſers, le gargauillis; Jeu. -, (Sinteriniei; | 
Hate Meine Ereine fdcka auf bir Dberfläche des afers 
Binmerfen, fe daß fie auf Demf. binbüpfem jeter des cail- 
loux et leur faire faire des ricochets sur l'eau. 

Platibfuß, ceim Fun, mit vom man planen, ein 
Breiter — — large; it. Coin Menſch mit ſetchen Für 
gen palaud, 

Platt, a. ad. cherit und ebne Œrhabenbeit, Im Gea. 
von erbaber plat, e; aplati,e; uni,e; das -é Land, 
eroé true Erhösungen bar; it. im Bea. ter Siaen le ays 
pes it.lep. pays; etwas - brüden, machen, feier 
sen, aplatir gh; - werden, s'aplatir; ein -er Stein, 
Ziegel, une pierre, une tuile plate; ein -er Sple⸗ 
gel, Plaufpiegel, miroir p., plan; eine -e Sticke⸗ 
rei, (ju vor fein eigeeer Öitond gemacht wird, fentern bei vr 
Die Then unmittelbar Durch ben Zeug arzogen werten) bro- 
derie plate; Chap. die Hüte - legen, (ie Krimpen 
und tat Obere des Kepieh berf. eben, alatt machen) dres- 
ser le chapeau; Jar. die -en Bande, as Außrene 
ſamale Enid Erdretche mb Das ganıe Binmenithe in einem 
®arten umaitr) les bandes; Or. -er Gerd, «oo amf 
Rinten x mit Schlaawänten, joe edne Vuſch und Strauch 
aeñebe wire) aire plate; it. =e6 Dach, toit p.; eine 
-€ Stirn, Naſe, ein -e8 Geſicht, un front, nez, vi. 
sagep.; ein-es Kabrzeug, {tefen Doben aans Madı In) 
un batesu, vaisseau p., à fond p.; fg: I, tim -en 
Lande üblib; -eB Dentih, -Deutfch, rio mie es in Merz; 
deutihland übtich fi le bas-allemand; ., fprecben, 
parler le..; 2. cüber tas emeine niche erbaben, od. ich 
nie erbebendn ein “er Gebante. Ausdruck, une pen- 
se, une expression plate; Alles, was er fagte, iſt 
febr -, (gemein) tout ce qu'il a dit est fort p.; ét: 
wad-e# jauen, dire une platitude; er bat ſeht — 
géipeshen, il a parlé bien platement; er ift ein 
-er Menſch, rer — forihn c'est un homme fort p.; 
Pr. eine -€ Riqur, (eine gemeine, unebie; it, me rormig 
Erwatenhels und Nünde ju haben ſcheſnth une Arureigno- 
ble; it. une fizure plate; $ fa. (ohne Umichmeife, 
attadeiu er ſchlug es im — ab, il le lui refusa tout 


Matt 


à p.; tout net; einem bie -e Wahrheitfagen, dire à 


Platt :fpiegel 


umb dad audimendigen Theifeë vom Kopfey action de parer 


n la pure vérité; la vérité toute nue; 5, (3hutl®) | les chapeaux; -fpiegel, c. Dianfpteaets -ftampfer, 
a. basift-unméglit, cela est de toute impossibi- | Chap. (4rfigt meifingene Plane, Die dtunzeln aus dem ger 


lite, tout-à-faitimpossible; Mar. ben Wind - oder 
auch flach vorm Lacken haben, den Wind gerade ven bin: 
ten babes) faire vent-arriere. 

Plattsbaum, Of. (S. in ob. bel einem Walde, den 
man bis in ben Ciplel emtâfet, um Die Delmruthen taran ju 
befragen» arbret, arbrot; -blant, Zar, -blantes bol: 
ländifches Leder, c£erer, aus Branbieblleber von Minber: 
bäuten p, Dad mie den Krispeibelge, dann malt der Platefkoß: 
Kugel und Biantiehtugel brarbeisermirtı cuir maille, cuir 
façon d’Hollande; -blod, Afar. (B., been Gepäule 
am beiten Selten — or, mit der Scheibe alelchlaufend int) la 
poulie plate; -begig, a.ad. Arc. (einen -en od. Hacdıen 
Beten bavent: surbaissé; -bogige Kuppel, döme sur- 
baisse; -boniged Gemélbe, voûte surbaissce; -boot, 
n. (8. mit einem en Boden) bateau plat, à fond plat; 
-bord, n. Gene um ad Verded le plat-bord;-Drite, 
f. Are. dec ebene D, Imelnem Simmern) le plafond; - 
deutſch, a. ad. (D., mie eb vom den Wolte im Nieverdeuniche 
tan geſprechen mire) bas-allemand; .. fpreben, arler 
le .; die deutſche Sprache, le bas allemand; la lan- 
guede la Basse Allemagne; ein -Deuticher, ein dite: 
terteuricher: un Bas-Allemand; -ehrke, n;n, «re Tan: 
der, lecastagneux à bec cercle; -eiien, n. c. Piärt: 
eier) -tife, fa Hu. rt Scheien) le carrelet, carlet, 
la plye ou plie, platuse, plaleuse, plane, 6 -erbie, 
f. ©. Sitchereebie; -Nid, €. nes -Fuf, 1. Cher untere Ineil 
tes Fußes auf rom man gebt wub toben) la plante du pied; 
le métatarse; 2. (ein -er, breiter Fuß; pied plat; 3. «eis 
ne P. mit-en Füßen) fa.pataud; 4. Mar. -fuf, od. - 
ſußwache, ſ. die Wache auf den Somiten, we von 6 bis & 
Lot Nbenis einfällu fe quart de six à huit heures du 
soir; -fufila, a. ad. (-e02. breite Füße patent) qui a les 
pieds plats; hn. palımipede; -füßiger Sogel, oiseaux 


| palnipedes; -fußmwace, f. ©. -Tuß.4: -gutn, n.1, (A. 


weißen, -en Beinengarnes, Megeliuch, Mare Keinmante dar 
mir zunepfeng À] plat, flaugrelet; 2. c. -nes: -get: 
fe, fe. Sommergerile; -gold, ©. Biattaeir, - amener, 
Alo. (5. jen = fdragens le bouard, le llatoir, le re- 
chauffoir; mitdem ,. glei ſchlagen, bouer; -baupt, 
n. T. (ein eb Saupo tele plate; 2, dar. -häupter, 
«Heine à Rolltange Spider, mis großen en Köpfen, Diei, De: 
der, Schimartina g Darnit amjufpiten, clous amangere; - 
holz, n. Brig. was —2 ob. ebene Sels, womit ble Ziegel In 
der Form eben und glatthenrichen werten) la plane; -born, 
n. hn, (Art Tbiere, wedas Mittel grolichen den Sitichen und 
Aleaen halten» Le kevel; - bi, cein ment alt aemwühntidh er 
5.) sabot plat; -Qufig, a. ad. c-bufe babend, ven ben 
Dertem: dieleé Dierd iſt .., ce cheval a les sabots 
plats; -indig, «3. in-en Stüden er. Taͤfetehen indigo 
entablettes; -Fopf, I. cein -er Kepf) tete plate; 2. 
der einen en Kopf bar; Ip: der ſich nicht uber cac Gernetne ers 
bebe, ber -dente une (prit; une tele plate; fg: homme 
plat, fort plat; -föpfig, a. ad. (einen en Aopf babınd) 
quialatele plate; Lac, (let des Giummiladeé, me ge: 
ſchmetn, und auf einem Marmerfieine— aridlagen werben tft 
la laque en tablettes; -lauß, f. ©. Frtwtaus; -Ioth, n- 
iblar. ne bleterne, gtéeaene -e dur Beredung des Tüntler 
Arster Kanenc/ la platine; -müule, Pättmühle, f. 1. 
den Triebwerk mit a (hählernen alyen,pesiten on der (Holt 

und Suteret radt qu Labn aepiinenwelrtz it. Pp. gmifiben om 
sad fertige Papier aepiätter arts le laminoirz; -nafe, ſ. 1. 
veine=e Male) nez plat; 2. (cine D. ed. ein Ipier mit einer 
-en Taf homme ou bète qui a le nez plat; -najig, 
a. ad, (eine -e Rafr babent) quialenezplat; -neß, n. 
Où. OM, ed. Warn, mit win der Baum unten umfleller volrd, 
tamir vie mitten Leimrutben beramserfallenden Bügel micht 
enttemmei Finnen» filet pour entourer l'arbret ou 
arbrot; -reif, Tore. (breites eiferned Falband, w6 Im 
Dorbfalle um ein Taf aeichraubt wird, wenn Die ordemillhen 
Relfe gerfpringen) cercle ou chaîne de fer qui se joint 
avis; -tofe, f. ©. Mauerpielfer; -Ichiff, n. dein tif 
mit einem -en Boden) navire à fond plat; gabare, f; - 
ſchlagung, sp. f; mie Sat. ta man etwas - fhlägt, bei. Mer 
tal; "das Baminieren); le laminage; -fblid, Expf. «et 
Unogtin Gedalt Anes Staters, me pet Ben Meltproren tard 
ten Edroefet nes Gototieſes erzeuat wits) concrétion sul- 
phureuse de pyrite; -fchnabel, Hn. «rs Bönel in me: 


tita) letodier; ·ſchnauze, f. c. -mauis · ſehhen, sp. n. | 
Chap. (tab harte Bürften des Hatrandes auf selben Exlten 


fermten Sute ju Areichen) la piece; - fein, ©, Matte, 2; 
aufden -jieinen geben, «wie fürtie Fußadnzer in manden 
Fräsen am ben Häufern bingelestfind) aller sur le trot- 
toir; -ftitb, Bon. (Sehe, wemit die Ariel an Etrimpr 
fen bunsausaekoppt werten) point, maille de garniture 
des coins en couleur; -ftoflugel, f. Tan. celferme 
atantige, mit 2 Hantariflen beirdigte —e, bad Lever bamit — 
qu Asien) poingon, palisson, pessen; -ftreden, sp. 
n. Chap. (viel, Arbeit, ba der Hut nach dem Walten von 
allen Waffer heireit und wohl ausgerede mird) dégorger, 
égoutler, dresser lefeutre; -ftüd, n. 1. Drap. (tie 
odere Seite an ten Nabmen;la planche haute de lara- 
me; 2. Charp. ©. Saupitety; -mwalten, sp. n. Drap. 
cdatt. W. bed Tuches, ba «8 Indem Waltſtecke nicht gebrebet 
ed. cinarébautelt, fentern nur umgelebrt wird) foulage à 
platz ꝰwaͤſche, Fe. Piättwärdi; Awirbel, hn. Ani&es 
aeitme) Je veau lisse, le renard; -wurm, (Gattung 
Warmet im Meere und in fühen Küaffern, ehne ed. mit meh: 
seen Ausen planaire, f; - zeit, ſ. Oi. ei, Seit, warn 
Die Vbael auf Yeimrurben am -baume gefangen werden) Sal- 
son où l'on prend les oiseaux augluau; -ziegel, 
‚-t Dachnegel, gum Unteriiete von Hebijiegeln d tuile 
plate. 

Plätt:bret,n.c®., Waſche darauf ju plätten) table à 
repasser; -ellen,n. I. (ereiferne Batyen, wr glühend ges 
macht und In bat Wz. geftede wird, nermit man ble Wäfte 
piärters it. diefes Ag. fetèd) le carreau du fer A repas- 
ser;2. Plomb.(ein®2y. bas bei aemardıu. jumOtäsen des 
Santes grbraudit wird, auf von Die Bieitafeln zegeſſen were 
sen; la plane; -bammer, Ep. cin $., tte Sriten einer 
zedtgen Natel der Yederiarbeiter zamit fab zu frhlagen und 
juglätten; narteau à carrelet; ·fiſſen, m. c&., die Wa⸗ 
she raraut ju glätten) la platine à repasser le linge; - 
queble, f. cicisentuu, ws pui. gefblagen zur Unterlage 
bem -en tient) drap à repasser; -tellér, Aloterlast ven 
Léon ob. Metall dat beife Bügeleifen darauf ju fepem> bri- 
que, platine à poser le fer à repasser; -tifib, (E. tie 
woher Darauf ju -emı table Arepasser; -topf, verfeener 
Ze, die Wügelselfen darin heiß zu machen) la marmile à feu; 
achauffer les carreaux; -tud, n. (2. hide darauf 
au piätten) drap, tapis, couverture repasser: -wis 
ſche, f. deine, ju pilate 25. le linge à repasser; le 
menu linge. 

Plättben, $;n. c. Plate; -folben, vit. CA. In 
rftalteineh yedigen Hammerb, diemelingenen — damtt ans 
zuiöiten) le fer à souder. 

Platte; n, f. dim. Plättihen, Dlättlein, n. 1. (- 
od. bete Fier; die - od. Plärte des Degens, ı Frice 
ter Gingevef.) le plat de l'épée; die - eines Berges, 
Feliens, (zerpiatte, tape Gweet te.) Le plateau d'une 
inontagne, d'un rocher; eine - auf dem Aopfe, cetr 
ne von Saaren entbibäte Stelle partiechauve de la tête; 
er bat mebrere -nauf dem Kopfe, il n'a pas de che- 
veux, il est chauve en plu. endroits; fit eine - 
ſcheren lafen, ci hinten auf dem Kopfe die Haase meafches 
ten laſſfen, bef, bei den Prirficen ber romſchen Kirchey se 
faire tonsurer, se faire faire la tonsure; prendre la 
tonsure; die gelcherene - ber fatholiſchen Gelſtlichen, 
latonsure, la couranne, ef. Œlage, po. einem eine 
anf Die — ten Kopf» geben, frotter les oreilles à qn, 
lui donner sur les ..2; Drap. -, (derj. Febler, wenn 
beim Weben Fären der Kette gerreifen, und nicht mieder uf. 
aetnüpf werden,larupture d'une maille; 2. tein aemöbns 
id gefigerhörper, an mm man nidiré begelibnen mi, «té daß 
er vlatt und babel werhätinißimdßig Hi ie plaque, lame, 
dalle, f; carreau; eine marmorne, ſteinerne, zei 
ge, Getige-, «. de marbre, de pierre: une dalle, 
une, à qualre pans, à six pans; einer Saal mit -n 
auslegen, carrelerunesalle; eine keinerne -, une 
cadetie; une tablette de pierre; mit feinernen -n 
vildftern, cadettersmitgroßen -n belegen. carreler 
de grands carreaux; eine - von Eifen, Blei, Gold. 

laque, lame de fer, de plomb, d'orc; eine die, 

ünne-, lameepaisse, mince; in -u, en lames; els 
ae gegoflene -, une plaque de fonte; eine Autiet-, 
wir je aus der Schmelzhutte koͤmmt, un plat de cui- 
vre; die meines eifernen Ofens, cas won er qui. ariepe 
ti; les plaques ou platines de fourneau; Forg. -W 
Heklinnen, fangen, gedigen Sräde Eifen, woraus Örmebre 
gemadıt 


Platte 


gerntachi werben; it. Men Ailemfilcte yu Réralens Ptatſnem) 
Lame à canon de fusil; it. plaque de fer; bie - ber 
Kupferfieher, Rupfer-, cein -$ febr etenıd Süd Kup 
ter; la planche (de cuivre); eine neue -e ftechen, 
graver une nouvelle p.; eine - abdruden, impri- 
mer, tirer une p.; bie - ber Formenſchneider, as - 
ebene Stud Hut, aufs ir ihre Mrftaleen fchneiven) le mou- 
le de bois; bie - ju einem, auf einemt iſche, bie Tiſch⸗ 
=, (Tiébiau) le dessus d'une table; eine - von El: 
fenbein, Horn, od. Elfenbein-, Horn, «die -n Erls 
de Elfenbein, Horn, hei den Kammachern, Mefferichmie: 
ben 2) c. d'ivoire, de corne; An. Plättchen, cœiein bte 
Breite neben eina. Im eimer bännen Page von Beim Iirgenden 
und nriseima, verbundenen X heltchen, weraus die leiten Theile 
des Abrrers veitehen) les lames; die fenfrechte -, (ort 
fepung tes Kammes tes Mir: od, Eleb beined nach unten) 
lame perpendiculaire; Arc. -, ein fartes «4 blieb, 
we Ach gew. im einer arraten Rinieendigen plate-bande, f; 
it. (dad obere — Pier am Säufemtmaufe; it. dad untere 
größte - Giled des Fußgrfinfet) abaque, abaco; it. socle; 
Cite auf einer Edle, merauf der Bintebalten ruber le 
tailloir; Arg- -, (dab - Erüd Eiſen an einem Flinten; 
Féieffe, mé ben Stein ſeasatte la mächoire; Bo. -, (der 
obere Mae Thril eines Biemunblatert) la lame; die Plätt 
den eines Pilzes, Ce tünnen, inneren, Mattzartigen -n) 
leslames ou feuiHets d'un champignon; Bon. -n 
od. "Platinen, ıwünne Eſenblecht am Errumpfmererfluble, 
we den Faden zur Malche bien) les platines, f; Chap. 
-, Nopf-, (der ebrre — ab. ebene Theil des Surtopfré) le 
eulduchapeau; Yon. cheremab — Kopfrınes Mageid) 
la tête d'en clou; Hori. mod, Böden, camel -w @teis 
ben. wiſchen von ſich Das Kâbetmerr befindet; *Pratine) les 
platines; Afo. -n, (ie aufgetädelsen runden Meraläüır 
de, we andgeprägtwerdeniellen) les fans; Org. die -n 
ber Bälge, iviej. Drrrflde, and wn die Bätar juf. arfept 
werten) les tables des souffets; Pap. (im Sellänger 
der Papırmımüblen, deren jugelpipte Kanten auf ihrer Oberad⸗ 
dot die Bumpen zetſchneident *Piatine) la platine; 7. ceim 
aus meialenen -n verfernaies Ding; Die - 0b, Mruift-, 
autref. «at Bruni rind SKarniiches) le plastron; 
Pap. -n, (biefotenférmines runden rien, memit Me 2b: 
der in dem Söcerhaume aubaetrat find? les platines; it. 
Cpiämselien,. ce» Econ. fer à repasser; Tail, carreau; 
4. (Fabrpeuamit- m Beren) bâtiment i fond plat; 5. 
weine Rade Schäfetı plat ; eine filberne , zinnerne -, 
un p. d'argent, d’etain; eine - Epargeln, Dbft r, 
deine - mit. „Yun p. d'asperges, de fruits;die-, Platts 
ménage, (Muflap Inder Miete einer Tafel, wor aus einer Ali 
bernen g — beftebt und alleriet Meine Teichberärfnife trägt) 
p- de menage; plateau. 

Platten:babre, f. Bon, (das Pirhäufe in rom be fes 
dentea ⸗ deftatget ind, und we bief, ırdat; Yiatinrmhabre) 
le garde platines; -feile, f. Ser. 1%. mit feinerem Sie ⸗ 
de als vie Berieile) lime douce à polir; -férmig, a. ad. 
din Peñait einer Plane en forme de lame, de plaque, 
de planche, de carreau ou de plat; Mg. lumeili- 
forme;-förmiges,gediegenes&ilber,argentnatifl;; 
-bammer, Forg. (6 disangéommer, wr vom Waffer in 
Pewrauna selent wird, und hle - Ihmtetet, merand Memebre 
werlerklart werden martinet; -meile, f. ©. Eumpfmelfe; 
-Kbactel, f. Bon. tar eräufe, auf wm alle Enden ter 
Rrebenten - ruben; "Platinenihadhtei) la chasse, la boîte 
des platines; -fidaer, cer - aus Metall Fantäatz it. ber 
aus Merall- Brufibarniiche vrrfertigrtilamier lamineur; 
it. armurier, haubergenier; -fnabel, Ron. cie 
ederſen Epipen der firbenten und fallenden —, match bie 
Maicen bervorgebracht werden; "Ptarinenfhnabelr le bec 
des platines. 

Patte; n, f. 1. sp. @at-m le laminage; it. act. 
de repasser du linge; le repassage; 2. (der Suftant 
einer ©, ba fie platt. ehem, glatt gemadı if) l'état d'un 
corpi quiest aplati ou lamine; te plat, le poli; 3. 
€. Platie, (4) 

Platten, 1. vn. I. ar. 6. (platt werten s’aplatir; 
devenir plat; bie Grabbügel - mit ber Zeit, les 
monticules des fosses, destombeaux s’aplatissent, 
s'aflaissent avec le temps; 2. ar. f. éplait feu) être 
aplati, uni, plat; die @rdfugel iftgegen die Pole ges 
plattet, laterre estaplatie vers = pöles. 

1. va. -od. creme plättem, cları maten) apla- 
tir; ber Bold: und Eilber:draht wird geplättet, wis 
fen den Walpen der Prätimüsin)l’ortrait, l'argent trait 

Mosım Dıer. Partie allemande, T. il. 
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selamine ; eine Golbftange -, Jaminer un lingot 
d'or: gepléttetes Blei, plomb laminé; Gold -, tibia: 
am) battre de l'or; er bat ben Lorbof - laffen, «mit 
Platten beiegen) il a fait carreler, cadetter l'avant- 
cour; ein geplatteter Hof, une cour carrelée, ca- 
detiée; die Wälherinnen - ble Waͤſche, catditen vie 
erwas ſeucte Waſche. indem fie nait dam heißen platten Cifen 
tarüber fahren) les Jingeresrepassent le linge, ef.»ü 
Inein; Charp. zwei Balten -, che abıre Werzapfung eder 
|Einlaflung platt ob. flach anf eina, legen umd pui. nageln) 
poser,coucher deux poutres l'une sur l'autre; Tan. 
=, (die Rinde von Dem gefällten Eichtn um Pfingſten abichälen) 
écorcer leschènes ; Daë-+, act. de..; l'aplatisse- 
ment; das · der Goldſtangen, des Golbdrabtes e, le 
laminage; das · (Bügeim) der Waͤſche, le repassage; 
das - eine# Saales, (tas Briegen mit Platien) le carre 

Plätten, e. platten, IL (lage d'une salle. 

Platter, c. Plätter, 

Platter, 6; -inn, f. Cher Gerd: ant Eiiber:prabt ptit: 
ter; it. der Waſa« plätten le batteur d'or, d'argent; le 
lamineur; it, le repasseur; la repasseuse; Der - ei⸗ 
nes Saales, le carreleur d'une sell 2. Soi. Pass. 
— ob. Plötter, ceim Heines bem Meppreiten aleihendes Ei 
fen, Me Kattentaden einer Seitentette yon den Amoten g zuläur 
berm epluchoir; épincette, f. 

Plarterbings. ad. dairiertinaé, durchaus) ab- 
solument, tout-à-fait: ich will es - nicht, je ne le 
veux ab. point, enaucuncas, aucunement; @il er 

'e#-baben ? le veut il ab. 
| Plattheit; en, f. 1. sp. ble Sig. einer S. ba fie plait 
Lui sp. fg: la qualite d'une chose qui est plate: l'u- 
platissement; fg: la platitude; die-eineé Kanditri: 
eé, ap. d'une contrée ; die - der Erde unter den 
zen l'ap. de la terre sous les pôles; die - eined 
usdrudfes, la pi. d'une expression; 2, (ein plauer 
Auseru 2, meld cine -! quelle p/ ! er tiicht lauter 
-en auf. il ne dit que des platitudes. 

SDlartieren, ırmas Matter, ein plattes Dina auf 
eiwas !nteres parken, bei. ven Mesalen) plaquer; tähler: 
ne Schnallen mit Goldr —, cismen einen Uederzug vom .. 
geben) pluquer des boucles d'acier avec de l'or +. 

Plattling, es; €, 1. ceim plarıed Dino; fg: mp. ein 
platiet Meniæ chose plate; it. homme plat; 2. -, 
Plärtling, coer cine Platte auf dem Seple bas, ein Münch 
mp. tonsure; moinillon, frecard. 

lattnen, I. cote @ögri auf dem Plattbaumet mit Beim: 
tutben fangen, prendre les oiseaux à la glu; 2, cr 
ten, ec. laminer. 

Plattner, Plättner, 4; 1. (Arr-deb Mol: und Gil: 
bet:trabteé) lamineur; 2. c. Sarniftmacer. 

Plaͤttſchen, (pleitichen) coter put, trüden, plant 
Fbiagen) fouler, écraser; eine gepléttibte Naſe, nez 
ecrase, 

Plan! Wort. wi ben hellen Shan deyrichnet, on man 
hört, wenn bie mit Beikigleit uf. gepreßte Duft fit (mel aus 
drontund einen Yusgang geminnt pouf! paf! erac! -! 
balager, erac! le voila par terre. 

11. Platz, 6656, 1. cheri. faute umd belle Schall, mn das 
Wort seb nahahmen; es gab, es that einen -, ilyeut, 
on entendit un craguement; onentendit éclater, 
craquer gh; miteinem - e jerfpringen, crever, ecla- 
ter avec bruil; 2, (ein tag, ein Fall der von einem 
ſeichen Schaue begleiten; einen - than, mie Servertrin: 
aung biefed @challet binfalem tomber avec fracas, avec 
bruit; einem einen - aufden Hintern geben. donner 
à qn une claque sur le derriere; E/ -, pl. Pläpe, 
de Celle an einem Baume, meer mit dem Zbaltkammer br: 
jeirbnen werden, la plaque; marque, empreinte du 
marteau (à layer), cf. anptäpen. 

I. Plap, ed; Pläpe,dim. Plaͤtzchen, Pläplein,n.ı. 
(em platter, byeiter unb kabel bünmer Körper; corps plat; 
einen - baden, einen Faden, ef) faire une galette, 
un flan, une omelette, cf. Auderpiäpcden; it.o, Fred, 
es Ch. bie Plaͤhen, cie vorbern Schlägel einer Bau) les 
épaules du sanglier; 2. cüterbaupt ein platten, breiter, 
ebener Thell der Oberfläche der Order place, f; lieu, en- 
droit; ein freier —, cher dur teine Granten eingefchlof: 
fe im p. libre; eim offener, fhöner, ebener, gerdus 
miger -, une p. ouverte. unie, spacieuse, une 
belle p.; vor dem Schloffe ift ein freier -, il ya une 
esplanade devant le château ; ein grüner =, (ber 
mit Gras dewachſen if) une piece de gazon, une piece, 
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un tapis de verdure, un boulingrin; öffentliche 
Pläße, taröhere. freie Diäge ta bee Stätten places publi- 
ques, cf. Schlea⸗ 2; ein -zu fpielen, zu tanzen r, p. 
our jouer, danser „ec. vie, Zanı- 1 berößlacdht-, 
bi-, od. -, la p.; auf den -e bleiben, cm Chefrbte 
getötet werden) demeurer, être tue sur la p.; den - bes 
baupten, (tas Sdtatifet) demeurer maître du 
champ de bataille; gleic auf bem -e fepn, cateld auf 
tem Kampf-e; fg: ſoaleich bereit fepn) être prêt à se bat- 
tre; it. ne pas se faire attendre; 3. chef. eim begrenpter 
Tdell rd Raumes, mn ein Ding veirtiich einnimmt ed, einzus 
nehmen befiimmt if; das Schauſplelhaus bat Raum 
genug, um darin mebr alé 1500 Pläße * 
od. dab mehr alé 1000 Zuſchauer darin - finden Fons 
nen, la salle de spectacle est assez grande, assez 
spacieuse, a assez de place pour contenir au-dela 
—2 spectateurs; bier h fein - mehr, iln'y « 
plus de p. ici; an biefem Life tft für 10 Perfonen 
-,ilya p. pour dix personnes à cette table; alle 
Pläpe find Een. toutes les places sont oecupees, 
prises; es ift fein Plägchen mehr übrig, il ne reste 
pas la plus petite p.; einem - maden, «ibm fe vie 
Kaum verkchaflen, alé rc gebraucht; it Ibm weiten faire 


p. agn; it, lui oeder sap.; alé dieſe Damen bereins 


traten, miachteiebermann -, lorsque ces dames en- 
irerent, tout le monde se rangea, leur fit p.; - ges 
mat! - für bieje Herren! p.! faites p.! p. À ces 
messieurs! es ift nicht - (Raum genug ba, il n'y 
4 pas assez dep., d'espace; anirgendeinem, an gar 
feinem, an jedem -e, eng. L, en aucun /., en tout 
1.; dies nimmt, bieie Waaren nehmen vielen - ein 
od. wea, erfordern einengroßen -, cela occupe un 


grand espace, cesmarchandises prennent bc. de 
p- Waaren die vielen - einnehmen, marchandises 


encombrantes; Sie werben ibn auf biefem -€ ans 
treffen, vousle trouverez en ce À, en cet endroit; 
matin ich auf dem -e Can der bedimmten Stelle) fepn wer ·⸗ 
be, quand je serai sur les lieux, sur le /., sur p.; die 
Ridter haben einen Augenihein auf bem -e beſoh⸗ 
Len , les juges erdonnerent une descente sur les 
lieux; dies iſt mein -, cauf rom Ich ebe ob, Apr, Reben où, 
fisen van c’estma p.; fit an ſeinen - fegen od. ftellen, 
Chen man elmpunebmen pflegt ed, der für einen beflimmme Ir 
se mettre à sa p.; einen von feinem -e verdrängen, 
vertreiben, déplacer qn; ven feinem -e wegrüden, 
bouger de sa p.;5e déplacer; fid)- machen, se faire 


p.; nehmen Sie-, fa. diepen Gie At) prenezp.; von 


feinem -e anfiteben, se lever de sa p.; einen - beles 
gen, eéinemeinen- aufbeben, (ats einen Golden brycidhe 
nen, den man für ficb eb, einen Andern gaemäßtt bat) mar- 

uer une p., garder une p. à qn; einen - auf bem 
Hoftwagen nebmen, feinen - «Sıp In ber Kirche bar 
ben, retenir, prendre une p. au coche, avoir ıa 
p. à l'église; ein- am Life, im Schanfpielbaufe, 
une p. à table, au spectacle ; fg: 1. eines Bitte - 

eben od. - finden laffen, che bemilligen, accorder la 
nids. accueillir la priere de an; der Wahrheit 
-geben, ıfie ardrsen se rendre, rendre hommage à 
lavérité; eine Enrichuldigung - finden laffen, (anne 
men) recevoir, admettre une excuse, cf. Raum, 
Grau; Ef. (ein Beftimmmser Tbell der Krörtäche mit bem 
rarauf befindlichen arfhılagenen Sole) canton de forêt em 
coupe; CA. Pläße, cer Ort, we der Pitich in der Brunſi 
fhebet, ve man Wolfts und Fuchsieifen binleat) le rut (2); 
it, Of. der Ortmo ein Begeihert angebracht wird) le lieu, 
la place d'une aire; 2, (Me Base morkn man fé befindet, 
meitend mit dem Beariffebes Milliheny; ſetzen Eie, den ⸗ 
fen Sie fib an meinen -, was würden Sie an meinem 
-etbun? meltez-vous à ma p., en ma p.; que fe- 
riez-vous à ma p., of. Etelle; 3. (die Würde, bad Umt, 
vob jemand elnndmmet, und die bande perbumbenen Berridirums 
aen re, grwähnticher @relierp.; an eined Andern- Toms 
men, remplarer qu, obtenir sa p.; fit auf feinem 
+ bebanpten, se maintenir dans sa p.; man bat ibm 
feinen - genommen , und einen Andern dbaranf ges 
febt, on hi adtexa p. eton l'a donnée à un autre; 
er batte einen cuten - erbalten, er war am einem 
guten Plaͤzchen aber er wußte ibn, es nicht zu ber 
banpten, ilavoi: obtenu une bonne p.,ilétoit dans 
une belle p., mais iln’a pas su s'y maintenir; els 
nem jeden feinen -nac feinen Fäbigfeiten anwelien, 
assigner a chacun sa p. — ses talents, «a 6a- 

[3 


218 Das 

pacite; 3. Gin von Menfchen bemoßnter Tschl der Prbrebers 
Alte; ein effener -, (Statt, Flecken, bie feine There bar 
ben; Z ouvert, ville ouverte; ein fefter —, eine fer 
lung) une p. forte; biefer - Läßt (id nicht vertheidis 
gen, c'est une p. qui n'est pas de défense, qui ne 
peut pas tenir; ein Danbelé-, (ein Ort, wo Handel ge: 
irieben wirb) p. marchande ou de commerce; Com, 
MWaaren vom —e, (die in einer ſolchen Éanbeléiiabs werfers 
tizt werben? marchandises du erü. 

Platz⸗ adjutant, Mil. (U, des -temmanbanten)aide- 
major de la place; -beder, (®., ber kein orbentliches 
Dafbaud, keine Burfchen bat, und mur ſawarzes Brot baden 
barf boulanger ambulant, de gros pain; -büdie,f.c, 
tarte ; -commandant, &.-temmandtant; -faß,n. 
Chat. (9, bad Kupfer abyublépen od, abyulèfhen) cuve à 
éteindre le cuivre rouge; -gold,n.c.%naligoib; -graé, 
sp. n. ©. Derfôras ; halter, cher im einem Turniere mit 
jezem tämpfie, nor fomneen holte) le tenant; -birid, c. 
Manblefds -Läfer, cAti Bauftäfer, der, wenn man ibm ten 
Band berührt, einen Meinen Schall und blauen Dumft von 
fit atbts le carabe petard, le bombardier; °-fom: 
mandant, (der einen ferlen — fommantiry commandant 
de place; -fraut, sp. n. c, Beritaras ; -Engel, f. 1, ©. 
Analltugel; 2. pu. ©. Bombe; -Major, Cher M, eines 
Ories, wo Garnifen Meat le major de la place; -meis 
fier, 1. (del Schauſptelen, Der bie Stellen amiveifer) le con. 
tröleur des portes; 2, (Bertänzen) po. celui qui di 
rige la danse, qui mene le branle; le houte-feu; 
-pulver, n. 2. Analvuteer; -quedfilber, n. c. Knall: 
quediiiber ; ·techt, n. c. Aruntredecar; -Fegen, ein def: 
tiger N.)ondée, giboulce, guilee, lavasse, f. cf. Buß, 
Megenguß ; -regnien,vn. av. b. (heftig pleuvoir à verse, 
par ondees; -filber, c.&naufiker; · ibechſel, (18, worin 
Der Ausſteuer den Auszabler erfucht, bad Geld jur belimmmten 
Belt an dem bedimmten —e an ben Snbaber bed Wechield aub⸗ 
aujahlen; *teafjierter W.) traite sur place, f. 

Plape;n, f. c. Plapbücfe, 

Didbe; nf 1. Ch. (einer der vorbern Echlägel einer 
wilsen Saw épaule desanglier; 2. Cui. (breited fiartes 
Meer, mebr damit zu bauen alé zu fchmeiten) couteau 
à trancher, à dépecer; Expl.(Sauein Ghefialt eines fiat: 
Len eilermen Kegeld, Steine qu fprengem pioche, hoyau de 
mineur. - 

Plaben, vn. 1, ar. 6. (einem Schall, mn tab Mort 
vlap bereichnet, bervorbringen ad. bon fi hören laflenı; 
Eichenholz plañt im Feuer, le bois de chène pete 
dans le feu; der Megen plait, cut seftar la pluie 
tombe avec bruit, batle pave, laterreentombant; 
it. il pleut à verse; 2. av. f à) (mit Serverbrinaung 
dieied Salles ſich auf einmal und fAhnell trennen) crever, 
éclater, s'ouvrir, se rompre avec éclat; bie Bombe 
viahte im Fallen, la bombe eclata, creva en tom- 
bant; die Netorte plagte in 1000 Stüge, iſt in 1000 
Srüde geplast, le matras eclata, se brisa en mille 
preces ; biefer Sad iſt zu voll, er wird -, ce sac est 
trop plein, il crevera; die Ninde dieſes Baumes ift 
gerlaBt.caufaefprunsenl'écorce de cet arbres'est fen- 
due; der &eld der groëen gefüllten Nelfen pflegt qu 
-, le calice des grands œillets doubles est sujet à 
crever, à éclater; té iſt die Naht geplaßt, cacrifeny 
la couture s'est ouverle, rompuc ; fa. fo viel eifen, 
daß man - möchte, se crever à force de manger ; 
vor Lachen -, crever de rire; b) (mit einem greñen 
Geraͤnlche fabien); er ift En ben Korb geplant, ilest tom. 
bé lourdement dans la boue, il s'est Hanque dans 
la boue, fa.; fg: mit Sefiigteir umd Ungeflünmm fchmeil 
vum Berisrin dommen a. fchnell und anbeſennen erwad ber: 
aus ſagen tr); er plante auf einmal ins Simmer, il en- 
„ira brusquement dans la chambre; er kann fein 

Geheimniß bemabren,er plat fogleich bamit beraus, 
il ne sauroil garder un secret, il dégoise inconti 
nent; ethielt lance an lich, enblié platzte er heraus, 
ile contint long-temps, mais enfin |] éclata. 

Plaͤtzen, 1. (wiapın maden fairecrever; eine Bla: 
fe -, faire crever une vessie; eine Mabt-, forcer, 
rompre une couture; mit einer Platzbuchſe —, ti 
railler avec unecanonnierd; 2, (fe idilagem, Daß man 
ten Schall babri vernimme, von bad Wort Plap nadabmr: 
ein Kinb auf den Hintern -, fesser un enfant, lui 
donner des claques sur les fesses, sur le derriere; 
einen auf bie Gaud -, donner une ferule, des féru 
des à qu; einen Daun -, cein Stückchen Heiz auû bemi. 


Plaͤtzen 


hauen, zum Beichen, daß er gefällt werben mu) marquer, 
layer un arbre; 2. vn. CA. ber Mebbo® pläßet, 
qcharti da mir ben Léuften Mood und Rafem weg, we et lich 
nieberlaffen will) lechevrenil gratte du pied, gratte la 
terre avec les pieds; 3. (mir Bappen befepen, Kappen 
unterlegen, annäben) rapiecer,rapieceter,rapelasser. 

Planer, 6; L. ein Play, Shall fa. éclat, cf. Anal; 
2. fg: (ein Prabien exagerateur, hableur; 3. Fleur. 
-, (gefüllte Nelten,deren held plagen œillet double,dont 
le calice est sujet à crever, 

Diâber, 65 1. ceiner, der pläger, mit elnem Feserge: 
webrep tirailleur; 2. Schlag mit der Aachen San #) cla- 
que; einem einen - geben, cauf ben Sinterm donner 
une claque à qn; er bat einen - befonmen, cauf bte 
Sant) il aeuune ferule; 3, (Sp, Sineal, Hutbe g, mei 
mitntan Me 'üier jur Safe auf dte Same pläpeı) la fe. 
rule; biejer Lebrer bat den - immer in der Hand, 
ce régent a toujours la férule à la main. 

Pldbsiaf, n. c. Piapfat. 

Pläpig, a.ad. Ef. ein -er Hau, (in vom nur Hin und 
wieder Heine Striche ed. Pläne abgrbolyet werden) bois, tail. 
lis où l'on fait de petites coupes. 

Plaubderei; en, Ê. 1. sp. ctas Piaubern) bavardage, 
babil, caquetage; la caçueterie, causerie, jaserie; 
2. tunbebeutente Dinge, bie man plaudert, bef, fofern fe An⸗ 
dern zum Nachtheit gereichew; man muß nicht auf die -en 
ber Grau Bajen merken, il ne faut pas faire atten- 
tion aux bavardages, aux jaseries des commeres. 

Plauderer, 8; inn, ſ. (D. we plauderr, gern plaudert) 
caqueieur, se; bavard,e; babillard, e; jaseur, se. 

Plauderbaft, a. ad. 1. (ourm planten babil- 
lard, e; bavard, e; causeur, se; ein -er Menic, 
homme qui aime à bavarder, à causer, a babiller, 
jaser; 2, (um Ausplaudern gemeist; rapporteur, se; 
jaseur, se; causeur, se; - fépn, être causeur, -58; 
Agteit, sp. S. die Eia. ta man - if) la bavarderie; 
l'intemperance de la langue. 

Plauderig, c. plauderbaft. [fa. ©. Mauterer. 

sn maß, -bans, -liefe, -manl, n. -fat, 

landern, vn. va. 1, (viel und fbnell reden, bei. von 
unbebeutenden, ummwichtigen Dingem) babiller, causer, ja- 
ser; et plaudert gerne, bejtändig, il aime à 6.,af., 
ilne fait que caqueter ; fa. mit einander —, (werraur 
tic ipreben, ce. ensemble; fie haben bis in die Nacht 
mit cinander geplaudert, ils ont cause ensemble 
jusque dans la nuit; wir plauderten von biefem und 
jenem, von unbebeutenden Dingen, nous causions 
de choses et d'autres, de choses indifferentes, de 
la pluie et du beautemps ; ein Langes und Breites 
=, ©. long-temps; wir baben uͤber wiſſenſchaftliche 
Gegenftände mit einander geplaudert, nous avons 
cause littérature, de L; fie baben in der Lehrſtun⸗ 
de, unter der Predigt mit einander geplaudert, ils 
ont causé ensemble pendant la leçon, le ser- 
mon; Tis. (bei ben Geidenmebern, wenn beim Mufrwellen 
ber balbieibenem Zeugt und bel tem Jurlchtem beri, ble Kanten 
durch Die Aarte Auſdehnung inifern, alé wenn fie reißen mel: 
ten) crier, craquer, frolter; 2. (etwas uns Maverirau: 
seh ohne Merb, od, auch wider Wien des Intern betannt ma: 
en) redire, jaser ; jagen Sie ibm, ibr nichts, er, jie 
plaudert gern,nelui ditesrien, c'est un causeur, un 
rapporleur, une causeuse, une rapperteuse ; bal: 
ter ed geheim, denn wenn ihr ed plaudert, jo madt 
ihr und unglüdlic, gardez le secret, car si vous 
allez j., vous nous perdrez ; hieraus merfe id), baë 
er aevlaudert hat, je reconnois à cela qu'il a jasé; 
aus der Schule —, (lagen, wat in einer Obefeiiichaft vergimg) 
dire les nouvelles, découvrir les secrets de l'école; 
das - +, la causerie, la jaserie, la caqueterie, le 

Plauderſack, c. Plauterer. Toaquetzge. 

Piauderftunde, f. Plauderſtüͤndchen, n. (Stun⸗ 
de, tor zum Plaudern beftiment ij) heure destinée ajaser, 
à causer, heure de répi. 

Plaudertaſche, f. cprauberbafre P., bef.cimermertbt.y 
jaseur, se; babillard, e; caqueteur, se; fa. fie ifi 
cine -, c'est une grande jaseuse, 

Plans! Pauz! «Mor. ws einen tumpfern Shall ald 
‘Map racadme und bejeichnen pouf! paf! - ba lager, 
paf! lc voilà parterre. 

Planpe;n,f. Expl. Or Zwitter, we auf dem Sinn: 
alte in fandigens Meftelnebrhbti(varieté de minerai d'e- 
tain, quise trouve dans une pierre sablonneuse). 


Diaz 


Play, plasen, c. Pas, plapen. 

Plentern, c. plämpern. 

Plerten, c. plärten, 

Pletzfaß, ©. Biepfah, 

Plimm, eb; e, Mg. (einwrißer, Feuer gebender Eiſen⸗ 
er, Erasliflein in Stelermartp) chaux carbenatee ferri- 
fere, qui donne le meilleur fer. 

Ylinten, ce. binten, Minen. 

Plinfe od. Pinze; m, f. (Artwünnen Bacwertes aus 
einem Zeige won Mich und Green ge, mb puf. gerollt oft mir 
Mefineng gefühlt und gebaden wirt) beignets roulés, en 

Plinfen, plinzen, ©. blinen. [coquille. 

Plinte;n, f. Arc. (platter Unterfag, ber be Grunblage 
einr# ganpen Gebäubes, ed. irgend elned andern auf einem 
Fuße fiebenden Ibeileb macht, bei. bab große plante Glted un: 
ten im Schaftgefimie einer Siulenortnung plinthe, f. 

*Plombieren, 1. cie einem anzeringum Blelfieget 
beyeidnen) plomber ; einen Koffer -, sum Zeichen, daS 
erden Zell bejable babe, und um deſſen Erbffnen auf andern 
Behörden ju veréinèem) p. un coffre; ein Stüd Zeug -, 
Cie Fabrik zu bepeichnen, mober et témmr) p. une dtoffe; 
2. (mit Biel ausfüllen); einen Zahn -, p. une dent. 

Ploton od. Peloton, 8; €, Gus. ıtleine Anzahl Trupr 
pen) peloton ; -fener,n. feudep.; -weiie, ad. cin -en) 
par pelotons; .. feuern, faire un feu de p. 

Dictt, ed; €, (Dinger. Tpter mit ungerwöbnlich breitem 
Füßen) pled-bot; An. =, bei @inigen, Biej. Wögel, deren 
Morperjeben mit einer flarten pergamentiartgen Hast jum 
Edroimmen verbanben find) palmipedes. 

Ploͤtter, ec. later. 

Plop, (Plus) es; sp. der Shall, von ein platter fées 
ver Körper im Fallen verurfacht) pouf! auf ben -! «im Kur 
genbitde, fogfeié dans le moment, sur le champ, à 
l'instant. [gardon, cl. Reis:augr. 

Ploͤtzezen, f. Cet Welöfiihe, etwa eine Spanne lang) 

Plotzer, ©. Plüper. 

Plöplich, a. ad. mas undermuiber, auf elmmal und 
one da ifroudain,e, “ment; subit,e,-ıneni;tout-a- 
coup, tout d'un coup; eine -e Aenderung, Bewer 
gung, changement, mouvement subit; ein -er Tob, 
une mortsubite; er fiarb -, il mourut subitement, 
ment; et reidte- ab, 3. il partit, il partit s-ment; 
er iſt · verſchwundẽ, il a disparu tout-a-coup,s-ment. 

Pluderhoſe, (Plunderhofe) f. danat weite Sale) 
chausses à plein fond, haut de chausses fort 
large. 

Plaudern, vn.ar.d. mwelrundchlapp um etwas hansen, 
fo 2aß ed bin und ber ühlettern pendre nonchalamment. 

Plump, plumes, «Bert, ws ben Schall nachabmt und 
bejeichnet, von mantört, wenn ein Rbrpet ind Waffer or. dé. 
ſchwet Hinfäln par! 

Plump, a. ad. (eimegroße, fchrorne Male und robe Ferm 
habend) grossier, ère; lourd, e; matériel, le; fie hat 
einen -en Mit, elle a la taille grossiere; dieſe 
Arbeit, dieied Schreinwerf ift zu -, cet ouvrage est 
trop m., celte memuserie estirop materielle; Died 
ift - gearbeitet, cela est grossierement travaille; 
äußerjt -e Bildhaurr:arbeit,sculpture extrémement 
grossiere; fg: cher Feiribeit, Beichtigtettund be guten Ge⸗ 
mades allié ermangelndy; er ift ein -, ein -er 
Menic, il est zm., massif, c'estun homme m., mas- 
sif, g-, 4; = gufabren, etwas - angreifen, agir brus- 
quementdans q. af.,s’y prendre lourdement; er 
bateinen -en Gang, ilmarche lourdement, pesam- 
ment; ein -er Spaß, une lourde plaisanterie; ein 
-er Kunftgriff, eine -e füge, artifice, mensonge g.; 
er har einen -en caroben) Fehler begangen, il a fait, 
commis une lourde faute; Pr. -ellmrife, crie nis 
Zattes haben) des contours lourds; fine -e Figur, ein 

es Gewand, une figure, une draperie lourde; er 
bat einen -en Pinfel od. Pinfeltrid, sa touche est 
lourde, of. bäuerlich, gros, tetptich, undhflich. 

Plumpe;n, fr, €. Pumpe; 2. Meine -, c.Freftéts, 

Plumpen, vn. I.av.f. (mit Serverbrinauns bet Schal: 
le, wa Plump macabmar, Ins Warfer fallen 2: ind Waſ⸗ 
fer -,tomber dans l'eau; 2. av. 8. (einen Schal hören 
laſſen, mn bad Wort Plump brjeidinet, ob, mit Drmenibrin: 
gung dleieb Schaues Ind Waller falasen 2); ich hörte ets 
wae -, j'entendis gh tomber dans l'eau; es firlein 
Stein ind Wurfer, daß es plumpte, une pierre tom- 
ba dans l'eau avec grand bruit; Pe. ins Waller -, 
imir areben ſchwerern Stangen auf ben rund fahren, um ble 


Pumpen 


fée ind Mes zu treiben) bouiller; 3. av.$. etf. plump 
fegn, plump era hun; In das Zimmer —, cpldyiich umd 
plump Hineinmreiementrer brusquement dans lacham- 
bre; mit etwas herand-, (hrransplagen, ef) lâcher 
une parole, un mot, dire qhinconsiderément; uns 
bedadıtiam in etwas -, hineln- „chic barein eintaffen) 
donner étourdiment, inconsiderement dans une 
aflaire; 3. €. pumpen. 

Pinmpheit,en,S. 1. sp. (tie Sig. einer P. od. &., ba 
fie pump Ih grossidretd, lourderie, lourdire (pu.), 
f; die - der Bausart, la g. de l'architecture; 2. 
cpliumpe Reden, Dantlungeng., 1; erbat igm viele -en, 
viel Plumpes gejagt, il lus a dit bien des grossiere- 
tes, deschoses peu obligeantes. 

Plumpteule, Plumpftange, ſ. PE. damere Stans 
gt, die File aus dem Gtunde bed Lafferd In ba De qu gas 

Ylumps, ©. plumy. [sen) la bouille, 

Pinmpiad, 1. cein zuſ. geſlochtenes Tuch, bel manchen 
Spielen vamis zur Beiltafung ju fhlagen) Larmıpon; einen 
- machen, faire un 2.; fg: ein siumıper Renſcin lour- 
daud; 2. (ein Epiel, webel Meier — gemacht wird) (esp. 
de jeu où l'un des joueurs qui a ınangue +, reçoit 
les etrivieres, ou des coups de #.; - fpielen, (jouer 
à ce jeu); 3. (Gchiâge mit bem —e) coups de £.; Den - 
geben, donner des coups de te. | 

Plumpfen, L.vn.av.b.etf. 1. cptump feyn faire le 
grossier; 2, c.plümpen; Il. va, {mit bem Piumpiade 
félagens battre avec un tampon. 

Dlumpitod, c. Plumpteule. 

Ylumpftol;, c. Baurımfelj. 

Plunder, $; sp. (als, abgrıragene, untaugfiche Klel: 
bangéftcte g, allerlei aiteé, untaugliched Gerhibe, fg: mp. ie 
geringe fœtedte Sache) guenilles, bagatelles, T., chif- 
fons, fatras; alten — gum Troͤdlet tragen, porter 
des g. à la friperie; was ann er mit biejem — ma: 
wen! que peut-il faire de ces g.? ein - Bücher, 
Papiere, Schriften x, (unnüpe) un /. de livres, de 

apiers, d’ecritures; Leute, die allen Plunder mwif: 
en wollen, ciede Aleinigtelt) gens qui se piquent de 
savoir les moindres d., toutes les b.; -lemmer, ſ. 
(8. ten = bineinputbum la décharge ; la bouge ; -Füs 
fien, -Fiüie, f. «&., ben — bintinquibun) cofre a vieux 
ustensiles ; -fram, sp. I. (aüertet -) des g., du f.; 
2. €. Irbteltram; -maln, ©. Zumpenfammier; - Markt, 
Aridetmarti⸗ la friperie; etwas auf ben -marft, po. 
auf ben .. fhiden, envoyer qh à la ..; -fad, sac 
de g., rempli de g.; -merf,n. €. = 

plu nderei; en, f. (dad Plünterm mp. la pillerie; 
das ift eine -, c'est une p.; biejer Beamte bat ſich 
dur feine -en bereichert, ce bailli s’est enrichi par 
ses pilleries. [pillard, e. 

Dlündere rt, 8; inn, £. (®.. we pünten) pilleur, 

Plündern, (mac dem fogemannten Medte red Arirgeb 
bed Sandaeräigeh und der beweglichen Hüter mit Oirmalt be: 
tauben) piller, suecager ; tin Haus -, p., +. une 
maison; die Œtadt wurde genlimdert, der Pländes 
rung Preis gegeben, la ville fut pillee, mise au pil- 
lage, fut sbandounée au pillage: bie A 
pluuderten in der ganzen Provinz, les rebelles sac- 
cagerent, pillerent toute la provinee; das - +, le 

illage, le sac, saccagement; aufs — ausgeben, 

aire la petite guerre, aller à la picoree; marau- 
der, faire la maraude; das -, bie Vlünderung einer 
Etadt verhindern, pêcher le sac, lesaccageinent 
d'une ville; beider Plünberung dieſer Stadt beging 
man abibeulite Graniamfeiten, il se commit des 
erwautes horribles au sac de celteville; man ver: 
ſprach ben Eolöaten bas -, on promit le pillage aux 
soldats; 2. cou auf antere Mer bes beroratichen digentais 
mes beranten); die Raͤuber baben ibn geplündert, les 
voleurs l'ont detrousse, dévalisé, dépouillé; die 


Unterpachter, die Beamten baben dieir Provinz des | 


LA 
Plündern 

Gates Geld nehmen, was vain if) p. la bourse, la caisse; 
fg: einen Schriftſteller, ein Buch —, cas Braudbare 
‚aus Beni, nehmen, abfdrelben, Ach suelgnen) p., voler un 
auteur, un livre, commettre un plagiat; man bes 
fdulbigt bn, er plündere andere Schriftſtellet, on 
l'accuse de plagiat, d'être plagiaire; das - e, le 
pillage; die ‘plünderung eines Echriſtſiellers, deiner 
Ceranten) le plagiat. 

Plünderſtock, cin ver Benengucht; ein Eivd, wr 
Baubbienen enwäis ruche d'abeilles larronnesses. 

Plunderungs:fuct, f. la fureur, la manie de 
piller; -füchtig, a. ad. (-fudıs haben und jelgend) avi- 
de de pilläge; qui a la manie, la fureur du pil- 

"Ylural, 8; 8, Gr. (Meran pluriel. [lage. 

Pius, ed; e,n. Mar. (aë auteina. gejupfır Tau 
mert, 106 Werg ii, und zum Kalfasern gebraucht wird) elou- 
pe, f; Math. —, (Kunfmwert, vos Additien bryeidnet; 
das Zeichen 19 4, vob auch pofitine Chröße bereuen plus,ck.; 
macher, (Finangvermenter, dei, auf Hofen tes ausemen 
nen Wiens) faiseur de projets, de plans de finances; 
personne qui veut augmenter les finances, sur- 
tout au détriment du bien general; -maderei, 
Bude des -madené) manie de vouloir augmenterr. 

Pluſch, ed; e, cein dem Sammt Abniihes Mersebe, dei: 
fen Kerte où, Doben leinen, deifen Finirag aber Beide od, 
Samteibaar if, la peluche; einen Mantel mit - fit: 
tern, doubler un manteau de p.; -attig, a. ad. cac 
Art Des eb, tem —e Abk; de la nature, à la manie- 
re de la p.; -fammt, iteffen Kette od. Woden leinen if 
la panne; la panne de p. 

Vlüfhen, a. ad. (ven Prüf gemacht) de peluche ; 
ein -€8 Kleid, un habit de P- 

Plüien, c. fäten, zupfen; Drap. bie Wolle -, cau⸗ 
Unrermnläteiten aus berf, Lefen, abe fie gemalden sind geftris 
“en wire) pluser, éplucher la laine; Mar. Taue -, 
aus, dattes jerhadtes, In Aafler gestes und banm ges 
re Zaumwert anéeina. jupfen> défaire du vieux cor- 

age. 

Vobel, 8; sp. (dat gemeine Betty mp. le peuple; 
la populace, le nenn, le petit ou bas pie ein Neni® 
aus der unterfien Klaſſe des -6, un homme de la 
plus basse classe, de la lie du p.; es war bloß -, 
gemeiner - auf bem Spapiergange, il n’y avoit que 
du p. à la promenade; der verctlicite, verwor⸗ 
senjte -, la plus vile populace; es gibt — (gemeine 
enigen, In allen Ständen, il ya du vulgaire, des 
gens communs dans tous les états; der - urtheilet 
10, le p., le vulgaire, la multitude juge ainsi; man 
fagt in ber Sprache des -6, on dit populairement, 
en langage populaire; -glaube, (5. tes gemeinen 
baulent l'opinion commune, la croyance du p.; 
-haufe, 1. ceine Menge Wenichen aus bem -) une trou- 

e de gensdup.; 2.wer-)lep.,lapopulace; - 

erricaft, ſ. ce Höchfle Hrwatt in einem Giaate , ſofern 
fie üb im ben Sanden be 6 befinberz it. eim Staat, In vom 
der — die Opergemalt bat; © Odletratie) ochlocralie, f; 
-Füfer, (ver gemeine Baufthfer) carabe vulgaire, bu- 
preste rosette; - mäßig. €. -bafız -feche, f. enterri: 
ge Seelt, niedrigere Mel ame basse,, vile, abjecte; 
-finn, (-bafter Eran, -bafte Art zu tenten) esprit de la 
populace, commun, vulgaire; -fprae, £ lelan- 
gage du bas p., commun, le style cu genre pois- 
sard; -fiaat, ©. -herridaft nn; pol, sp. m. I. (der 
miebriafie -ı la populace, la canaille, racaille: fol: 
ches hâblides ..! cette vilainecanaille, racaille! 
-Wabn, fausse opinion de la populace, du rulgai- 
re; -Mort, n. i-balteé A6.) mot populaire, expres- 
sion de la canaille, . 

Pöbrleizen,f. cein pébetbañtes Berragen; it. eine 
tinpelne pébelbafte SU., Neußerung cenduite, action r 
basse, grossiere. 

Vöbelbaft, a. ad. em Dôbel gemeln, Ihm an Fittem 
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naille; die -igteit dieſes Ausdrucs, feines Betta⸗ 
gend, la grossierete de cette expression, de ses 

rocedes. Z 

Poch, esze, in Ebay fa. coup; er hat -e ger 
friegt, «Schläge betemmen) il a té rossé, il a eu des 
coups de baton &. 

Por banf, f. c. berd; -bret, m. CE pielérét, auf oe. 
in wm tas - gcipiele wird) le boque; -clien, n. Expi. 
dle ſcaweren zeigen Eifen an den Pochfiempein , verm. vor 
tab Ein Hein gepeme cut pilon de fer pour bocar- 
der, briser la mine; it: de fer du pilon; -et},n. 
Ezpl. (mb gepecht ot. jerftoßen werten muß) Ja mine à 
bocarder; it. le minerai pauvre; -gerinne, m. 
Expl. (©. , burd vos tab zum wert nördige Waffen auf 
ten -kajten geleiter wire) auge du bocard; ·geſchwo⸗ 
tent, Expi. (ein geldworener Nufieber bei einem “werde 
bocardeur jure; -graben, ©. -gerinue; -banımer, 
©. —idiage; -baus, m. (Bieräute, warin -firmpel anges 
tract And, tab Cry qu pochen hutte à b.; it. le 8. : = 
bete, ſ. Exrpl. «ein bbjeraer Stidge mailloche, f; 
-berd, Ezxpl. «ver gecbnete une eingefahte Plap, auf vont 
tas gepodbte Cry ansafchen wird; le patouillet, la hu- 
che; -junge, Exzpl. (Berajunge, vor beim -en und War 
fürem eben Nlter weairhite) garçon bocardeuz; -fams 
mer, ſ. Por. Gebaͤude, In tem ber Kleſel aepoche wird) 
bäliweut ou l'on bocarde les cailloux; -Tajteır, 
Expl. (Me tange Vlerung von Bretern, mwerein dad Erz ges 
fümer, wub wo «6 turdigepebt wirt) l’auge , la caisse 
du d.; -fern, Expl, dleine Steine, we ur Berfertigung 
bes Obretübes mit deu Kablen Hein gepedit werden follen, 
beims Durdieurfe aber juchäbfeiben) pierraille, f; -tel, 
Fond. ver tängiiche gevterte Kiel oben am -eifen, verm. 
deifen 68 In dem aufgeichiigten -fiempel befefliger wird) la 
queue de fer dupilon; -Moß, 1. Expl. AM., der dem 
Fußteden im -werte gleich lieat billot de d.; 2. «4, 
merauf etwas, 1: B. Beinwandr geifopft wird) billot; - 
tuecht, Fond. wer die stérannten Eifenfielne auf Me — 
ſchal⸗ bringet, und, wernn fie gerpocht find, durch Du tch⸗ 
wurf wirft) ouvrier de 4., qui wavaille au b. -las 
ice, f. Fond. (Breter an ben Gehen ber -tröge, Damit beine 
tn nichtd aus bem Troge (pringo) ais de côte de l'auge 
du d.; -leitungen, f. pl. Fond. cHötyer, we im der Que⸗ 
ve an ble -TÄulen angebrae find, und Me -femvel in ihr 
rem srkenuichen Gange erbalten) les moises du &., les 
traverses; -mehl,n. Erpl. (bas fein gepeikte Erz, we 
Beim leben am lebbreñien tur@fAle, un® dann’ auf tem 
Waikplan gettacht wird) farine de d., minerai pul- 
verise, farine de minerai bocardé; -müble, À. e, 
-wert; -Tad, n. Expl. (dab Waſſertrad, ms die -fempet 
Inn «werte in Beweaung fepn la roue de b.; -tirael, 
Expl. (vie #ölyesnen Kelle, we putichen den -ftempelm In ter 
—teirung jeden unb verbindern, daß ble Etempel nirbr an 
eina. bangen od. fioßem entretoise, f; -ting, Ezxpi 
weiferne Minge, mit vom bir -elfen an den -Atmpein befehis 
get wertem anneau on frelte du pilon de fer; -tins 
ne, f. Expl. ab aut gthauene hölzerne Gerinne, mb über 
boble Kürae, Flüffe, Tohter, too man mir ben Waſerzrader 
nicht ſoruemmen ann, angelrat wird, um das Weſſer zu tere 
werten ja leiten) canal qui conduit l'eau sur laroue 
d'un &.; -fänle, f. Expf. œie bétseenen Säuten, prets 
Sen vom ſich bre -fiempel bewegen) colonne, pilier, mon» 
tant de Ja charpente du 6.; -icale, f. Exp. fes 
re eikerne gegeſſenẽ Platte, auf we das Cri gerecht wird) Ia 
plaque de b.; -ibießer, e. -Remyel; -fdlage, f. 
<bammer, bad Dry vellenté Far mnt Heim ju pachem le mar- 
teau à briser le minerai; -f@iamm, Exp. win 
gepodené Uri, ms aut em -trege In ton Schlammaraben 
arlaufen if limon de minerai bocarde; -foble, f. 
Exrpi. (die eiiernem gegaffenen od. Arinernen Unterta gen ine 
-1toa8, auf von bas Er; Hein gepecht wird; le fond, la se- 
nelle de l'auge du d.; -iptel, n. ceine Art Kanıenfptet, 
ven tie Spietet eine, feigern (podien) fnnen) le poque; 


plündert, les sous-traitants, les baiflis ont pille und Dentarı gteich) ; ein -c6 Betragen, une eonduite | -fteiger, Fos. Cr, der das „mid! od, den Schitch zum 


ceite province; während ſeiner Regierung raubte 
nnd plünderte-jeder, wo er nur fonnte, durant son 
régne tout éloit au pillage, c'était une depreda- 
tion universelle ; man has die dortigen Gemäblde:, 
Diner fammlımgen - füchtig arplündert, ou en a 
joliment pille, trille, depautlle les galeries de 

Futures, les hibliotheques; diefe Anbierinn bat 
Res Yiessaner geplündert, cette courtisanne a pil- 


"basse, grossiere, abjecte; ein -er Ausdruck, une 
expression populaire, basse; -e Öefinnungen, sen- 


&xbmrljen zujurichten vorid, eut die Muffidte führe) mai- 


lire-bocardenr; -flenipel, Expé. ie bitjeruen Frame 


‘timents vulgaires, abjects; - reden, ſich auf cine -€ | pfen, die Erye tamis fein u pocen) pilon du b.; -trog. 
Urt ansdruden,parler,s'exprimer populairement, | ce. -talen; -mand, f. 1. der Etein ob, das fennrtampfer 


bassement; e8 ift -, fo zu ipreben, il y a de la! 
grossierelé à parler de la sorte, ce langag» ne; 


peut passer que daus la bouche du peuple, - 


y 
sp. Fe cite Sin. einer Wen... ba fie Id) qualité 


Gen, we im —treuc pur Unterlage ob. «fehle ern le sol 
de l’auge du d.; 2. (tabi. Gegetn. m8 gepocht werten 
fol) morceau de minerai a bocarder; 3. (Wane 


je ce od. Excite dab -tañent) parois de l’auge du b.; -tai: 


lé, a dépouillé son amant; den Beutel ble Kaffe -, | qui est populaire, du p., bas; quitient de la ca- fer, n. Fond. (dati. Wi, we dat Mad eines -werie isn. 


@ez 
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und auf die -Fafen gefritet wirt; eau du 5,, exc de la 
roue de d.; -welle, f. Expl. chte W. bes —rabes , we 
die -flempel bebn arbre ou axe de la roue du b.; 
-mert,n. Ezxpl. 1. Muͤdlenwett, in rom bat Erz verm, 
mebrerer Stempel bn Troͤgen fein gepocht wird; d., moulin 
à écrasser, à broyer le minerai; 2.(tati. Er, we 
aepecht werben foll) minerai à bocarder; -zittd, «3. 
we dem Elatntbümer eined -werted für das —en der Are 
entrichert voirb) redevance, rente de b. 

Poche;n, f. (A4, mm Bedien, Schlagen, Heiner Step, 
Die Deimmande zu Hopfen) machine, billot à frapper, 
à battre qh. 

Poben, I. vn. av. 5. 1. (einen bumpfen Sal. von 
dad Wertnachahmt, ven fich hören taten); ich höre etwas 
-, j'entends quelque bruit sourd; 2, (mit Server: 
bringueg eines dumpfen Schalles am ermas hoben, wia gen / 
frapper, heurter; mit dem Klopfer an bie Thut -, 
frapper à la porte avec le heurtoir; - Sie! heur- 
tez! ed wurde, od. man bat gepocht, an bie Thür 
gepoct, on a heurté; on a heurté, frappe à la por- 
te; fie bat drei Mahl gepocht, elle a heurté trois 
coups, par trois fois; mit bem ©fod -, (auf bie @rte 
fetens frapper du bâton contre terre; Poé. bie 
Stunde bat gepocht, Carititagen) l'heure a sonne; 
das Herz pocht mit, copft heftig, IR In erner deftigen 
Breraung Je cœur me bat, me palpite; 3.8: v. 
Cungeflämm, und großen Lärm erregend, janten) Zer. ehe 
du mit deinem Nachſten pocheſt, avant d’user 
de paroles rudes envers votre prochain; 4. auf 
etwas —, cein übertriebeneh Verrrauen auf ermas malt Uns 
aetümm wub Hefttatelt am den Tag iegen) se vanter, se 

lorifier, se prévaloir, setarguer de gh; er pocht 
auf feinen Adel, feinen Cinfuf, feine Reichthumer, 
il se targue, il tire vanité de sa noblesse, de son 
crédit, de ses richesses; er bat feine Uriache dar: 
auf ju -, il n’a pas sujet de s'en glorifier; einem 
-, twopen) braver , morguer, narguer un; 5. (tab 
Pralpiel, im Pochbrete iplelem) jouer au poque. 

HH. va. 1. mit Serperbrinaung eined dumpfen Ecdiatieh 
(ditagen) frapper, battre; einen -, tidilagen, daß et 
gehn frapper qn; 2. (mit Berverbrinqung eined dum⸗ 
pen Salles Hohen, gerfampfen) frapper pour briser; 
casser, briser; daß Erz -, 108 burd tie Pochiempri 
fein flampien) bocarder, briser, écraser la mine; 
das - x, l'act. de..; das - des Herzens, le baite- 
ment, la palpitation du cœur; das -, (Tropen auf 
etat) la bravade; er bat ed durch - und Trotzen 
erbalten, il l'a emporte de hauteur; er glaubte 
mich durch fein - zu fbreden, il pensit m'intimi- 
der par ses bravades. 

Voher, 6; 1. cin Arbeiter In einem Pererte bo- 
cardeur ; 2. ider auf etoab pechet, ſich Darauf Aügt, ver 
Qt; celui qui se prévaut, qui se targue, qui se 
vante de ab ui brave gn, ce. Yrabler; 3. (ter an: 
vechty celui qui heurte, qui frappe à la porle; 4. 
er das Pochttet fyiel celui qui Joue au poque, 

Doberel, sp. f. tin anbaltendes wirberbeites Pechen) 
coups redoubles. 

Dode;n, f. wie Braten le bouton, bourgeon; 
er bat eine - auf ber Nafe, ihr Geſicht tit vol -n, il 
a un bouton sur le nez, son visage est plein de 
boutons, elle a le visage tout bourgeonne; die 
7, efindertrantbeit, bei nor Civerbeuten auf ber Baut oué 
dredien la petite verole, variole, f; die -n belom⸗ 
nen, haben, enimpfen, gagner, avoir, inoculer la 

etite verole, ef. Miarwr: Ginber-n, bie -n ber 

cafe, Schaf-n, la clavelée,le claveau; über die 
Hälfte feiner Herde iſt mir ben -u angeftedt, an ben 
-u geftorben, plus de la moitié de son troupeau 
est altaque, est mort de la clavelee; die -n der 
Kühe, ©. Aubpoden. 

Poten:blatt,n.c. Waftrriampfer; -fieber, n. cda⸗ 
mitder -Tranfbeit verbundene #.) la fievre variolique; 
-gift, n, ©. Biattergift; -grube, F. c. Biatternarbe; - 
grubig, ©. blatternarbig; ·haus, c. Blanernbaus; bols, 
sp.n. ©. Frangefenhets; -Impfung, f. «ble S. autsarıtger 
Sinder-. it. ber Sub) l'inoculation de la petite vero- 
le; it. la vaccination; -frant, a. ad. (an den - tr.) 
attaque, malade de la pelite verole; -franfbeit, 
f. 0. Blanertrantbelt; -maie. -narbe. ſ. -malig. -narı 
big, ©. Blatteremarbe, :narbig; -porpellane, f. cArt Por 
arlianem la rougeole à grains noirs, la peau d'à- 


Pocken⸗ raute 


ne; tante, ſ. ©. Geifraute; -tüden, (Art Bernfiſche 
mit erhabenen Wären auf bem Rüden, le mammelon- 
né; -fteln, (ner Biatrtefiein; * Barietith) varielite, f; 
wanze, f. (Art Sbangen) la punaise variolée; -mur: 
sel, f. ©. Ehinamurzel, 

Poden, 1. vn. av. b. pu. ©. Blättern; 2. (le, 
bei. de Sub einempfen; * vaccinieren) inoculer; it. 
vacciner. 

Pockig, à. ad. (Biattern im Peñdite e babend; it. bie 
Poren babenb) bourgeonne; it. attaque de petite vé- 
role, de variole; ein -e6 Geficbt, un visage bour- 
ae ein -e8 Kind, enfant qui a la petite vero- 
e; ein -ed Schaf, une brebis elavelce; it, ©. potes 
narbig. 

*Pobagra, 8; sp. m. (dad Sippertein, die Fubgidt) 
la goutte aux pieds; das - haben, mit bem — bes 
haftet fepn, avoir Le g.; baé - befommen, devenir 
goutteux; Die Frauen befommen das - nicht leicht, 
il n'y a guere de femmes goutteuses; er ift an eis 
nem gurudgetretenen- gejtorben, ilest mort d'une 
g. remontee; dad frampfige —, (as piégiid tbmmt, 
und bald oirèer auféère La goutte-crampe; das -, bei 
mm aus den Sinoten eine gipéartige Feuchtigkeit 
fließt, lag. gypseuse, ef. at. 

*Modägriic, a. ad. cmiı dem Dobagra behaftet, von 
demf. bercübrent) podagre, goutteux; der arme Ma 
tit ganz -, le pauvre homme est tout podagre ; ber 
-e od. gidtifte Stoff, bie -e * Materie, la matière 
goutteuse, cf. gif. 

Podagriſt, en; em, cher mit bem Pobagra bebafter 
ii; der Gutatrante) le goutteux, le podagre; die Zahl 
der dem Trunke ergebenen -emift jebr Hein, le nom- 
bre des goutteux-ivrognes est tres petit. 

— Doctle, canlbig; =, caſildia⸗ F. 1. sp. ©. Didttunf; 
2. celne Are zu chen, und bas in Dieier Urs Gedichtete ſelbſ) 

°Doët; en, e. Diner. [pocsie, f., ef. Cid. 

*PMoerafter, 8, ©. Dieiterling. 

"Poeterei;en, f. c. Didueret, 

Poetit, sp: c. Dialunf, 

SPoetii, c. dichtertſch. 

Pofel, 6, sp. ©. Aub ſchut ca). 

Dogge, 1. €. Frei; 2. c. Arbte. 

Poggengras, sp. n. ©. Subtenbinfe, 

Poggenbecht, c. Märbent, 

Poggenmünze, ©. Arbienmüne. 

Poggenichott, c. Froideh. 

Poggenitubl, ©. Ponaeniauge, 

Pohl,ed;e, Tir. en velours; (Mas Haar dad Sach⸗ 
td, ter Fier) le poil du velours, 

Poble;n,f. Tis. en velours; (ble obere Kette am 
tube, we den Pohl ob. Fier bed Sammtes macht, Le des- 
sus de la chaîne. 

Vhblen, 1. Tan. (ter Haare berauben) faire tomber 
le poil; ein gel -, cote Haare baron abfoëen) planer 
un cuir. 

Dotal,ed;e, ceim aroder Beer, Deppelbecher, bo- 
cal; ein filberner, frifiallener -, un 6. d'argent, 
de cristal, cf. Drdeigiaé, Ketchatab. 

Pôtel, 4; sp. Salwaſſer. dei, über elagefalyrnem Flel: 
fe ob. eingefaijenen Fiitem) la saumure; -flelfd, n. 
celgepötelteh , bel: Minbéelfdr du salé, de la viande 
salée ; -faf, n. (Fleifh p einjupöteln) le saloir; -bäs 
ting, Cebnarfaigener 5.) le hareng salé, pec ou en ca 
que; Det. ceingefattener S.) brochet sale; -limo: 
ne, ©. ceingefatyene &. + lion sale, lalime salce; -t0: 
gen, (eimgrfalgener Fıldiragen, befonteré vom Saufen; * Far 
vian du caviar. 

dleln, «einfatyen, ef.) mettre dans la saumure; 
saler; gepöfelted Fleiſch, viande salée. 

Pol, ed; €, ceimer ver deiden Eudpuntie einer Achſe um 
me fich ein Körper dreber. bei, die beiden Entruntte Der Erd 
aie le pôle. die Menfchen, melde unter den -en 
mohnen, les habitants des pôles, cf. @rd-, Himmels 
-, Rort-, She; bie -edes Magnete od. -fieines, 
Ce ensgraemarfegten Puntte, be das Chen Härter anziehen 
unt Ach nach der Segend der beiten Erb-e menden, les pôles 
del'aimant, Pod. der Ruhm dieſes Fuͤrſten fiog von 
— qu -, (eur bie aanır Eeit)la renommee de ce prince 
avole de l'an al'autre p.; -bär, wer Einkär; "Polar 
tar) l'ours blanc; -ente, f. crime Mrs um Ppipperaen > 
lebender Dani hr, mireınem Bchmabei, der dem bed Dapa 
weich balich if; PPelasiente) le plongeon arctique, à 
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gorge noire; le petit plongeon de lamer du Nord; 
fé, Geime rs maire ann —e lebender, im Gemmer graur 
blauer, Im Winter melder File; elarfudé) l'isatis; le 
renard croise; -höhe, f. As. (wer Begen bei Minago⸗ 
treifes zuoifchen dem —e und tem Gitfihtötreifen l'élévation 
oulahauteur dup., cf. Breite; -Treiß, -jirfel, Po⸗ 
lar:freis, Polarsziefel, Gg- (tie Areittinien, me man 
ich um bte Œrb -e mit eintin Halbmeffer von 234 Giraben ger 
sogen bentt, und Die von dieſer Aretölimie eingeichloffene Erd ⸗ 
fâde) cercle polaire; -menfd, («Renfchen, we inner: 
bald der reife leben; Polarmenfth) habitant des pôles; 
du p.; -mewe, f. c. Gtrantjäger; -flein, rer Magnen 
l'aimant; ·ſtein⸗ artig, a. ad. (die Ars, @ta, des Mel 
nes babend; "magneıfdı) magnetique; -fteinfraft, f. 
ine Kralı bes -Reined, das Ellen an fé ju giehen, und feine 
-enacı den Erb-em ju wenden; *Pelariıie) la vertu ma- 
gnétique; la polarité; -ftern, As. wer tepte Stern in 
dem Schwamne bed feinen Bären, vor dem Mord-e am näds 
fen febt; "Polarterm l'étoile polaire; Mar. cauf bem 
Mintmerte) latramontane; -ubt, f. «Sonnenubr, we 
aufeiner Fläche beichrieken wird, die Durch die Welt-e und 
dur Oien und Weſten gebetz "Polarrubmcadranpolaire; - 
-thier, n. dat unter ben -en lébts animal qui vit sous 
les pôles; -volf, m. 08 unter ben en lebt peuple du 
p., des pôles; -jitfel, ©. —treis, 

Polak, en; en; -imn, f. cein Cinmebmer Polens; it. eim 
peintites Bier) le polonais, la polonaise; le polacre; 
le, la polaque; it, cheval polonais; it, cein verituit: 
tenté Subn) chapon; fg; 1. (Schläge auf ben Hintern, bef, 
mit einer turpen biden Peitfche); einem einen -en geben, 
donner le fouet, leknut à gn; 2. (ein Weberteftin einer 
nicht ausatrauchten Tabadäpfeile; it. In einem Ebeingtae) 
petitreste de tabac (dans une pipe); it. petitreste 
de vin (dans un verre). 

Polate; en, f. Mar. (Hirt zmaniger Schiffe im mittels 
Iändiiden Meere) polacre, polagne, ſ. 

Polarsbäre, c. Pelbär zn, 

Polber, Doler, 8; ceine potniiche Aupfermänze, we 
einen balben peiniiden Sroiden gilti(monnaiede euivre 
de Pologne, donttrois font a peu pres un sou). 

Polder, 8; can ben nortbeutfbes Kuͤſſen, trodnes dem 
Meere ç durch Eindelches entogened Band) terrain gagné 
surla mer par des digues construites sur le rivage; 
2. Mar. (bie mod über ten Schandecken herverragenden Uns 
ten ber Zuhbljer od, sertebrien Muflamaer, um we bad Tau: 
mert belegt wirt) tètes des alonges de revers. 

Poldrad, 68; €, tpeintiche Münze, deren 60 einem 
Keihtihatermacen) (monnaie de Pologne, à peu pres 
de la valeur d'un sou). 

Pole,n;n, Polten, f. (Detate, Pelatiun, «> polo- 
nais, e; il. cheval polonais. 

Polei, 8; sp. 1. CUrs Münse, me die Flöhe vertreiben 
fell) pouliot; p.commun ouroyal;l’alvolon, l'avo- 
lon; 2. wilber -, a) ©. Fetemürgs; b) ©. Beramünge; 
©) ©. Kernmünge; d) €. Ouentet; -münze, F. ©. Feld: 
münge; D, sp. n. dein aus tem - gejsgened Dei huile de 

Policep, ©. Potiget. - [pouliot. 

Polter-bein, n.c. Sıantein; -bürfte, f. ı®.. enwas 
tamıltjuglätten od. petieren) la polissoire; -tiien. m. — 
ſtahl, -Itein, ©. -nabi, Glätiein; -faß, Moiltonne, €. 
Nr Fab, das Ewiehpuiser zu glätten) polissoir; -feile, 
f. platte JF. zum Grobpotieren dee Gens) la carrelette; 
-bammer, (5... metallene Arbeiten ju alätten: marteau à 
polir, (marteau acere ou aciéré); -fraut, sp. n.e. 
Sbadbtelhalm; -Preide, f. cattbe &. zum Gtänjen metals 
temer Dinag; ber Erpel) le tripoli; - meifter, coer MR. an 
einer -müble) le maitre-polisseur; -müble, f. «Um. 
allerlei mesallene Dinge ju plänem moulin à polir, ef. 
farkımünte: -fcheide, -ftabl +, €. Glaut ſcherde, sah e. 

"Polieren. catéssen e) polir. 

»Polterer, bc. Btäter; Ep. ider He Radeln glätten) 
le repasseur, finisseur. 

Tolih, polniſch, a. ad. qu Polen gebbrent, daher 
tommen® den Polen rigen, won ihnen brrü-mmend) polo- 
nais,e; de Polognesdie ebemablé -en, jert öfterreichis 
ſchen Lanbihaité, les provinces polonaises apparte- 
nant actuellement à l'Autriche; -e Pierde, Bären, 
eheveaux, ours polonais, de Pologne; ein -er 
any ein -e# ein -er, -,une polouaise: -fanen, 
danser une polonaise : ein -68 auiirirlen, jouer 
une polonaise; ein -er Pelz, une pelisse à la 
polonaise; der-e Dot, c. Be, 2; ein -er Öres 
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ſchen, cRupfermänge, deren 30 4 Greſchen machen) gros 
de Pologne; hn. 1. ber-e Hammer, (Art Kammmu: 
fchein od. Aufterm le marteau, la eroix, le crucifix; 
Der -e Sattel, ceıne andere Art vert.) la cuisse; 2. bie 
0 Müße, eine U. auf der untern Selte bebirunber Koral 
ten) le bonnet de Neptune; it. gene Mer etlörmıger 
mnb gerippter Gturmbauben; bonnet de Pologne, 
casque-bonnet; damier sillonné; testicule; 3. -et 
Œdbel, Cet Scheidemuſcheln, die gleich breite, ein wenis ge: 
frümmte Schalen bat) sabre hongrois; manche de cou- 

*Dolite,f, €. Bolipe. (teau. 

*Dolttif, €. Staasstiugbelt; fg: ©. Alugbelt. 

Dolirifer, ©. Staststlügter; il. c. Staatémann, 

*Dolitifd, a. c. Aaatefiug; fg: c. fein, Hug. 

"Politur, ©. Bike, llice. 

Voithe; nu, f. Com. (Berfiiherungsdichein, ef.) la po- 

Polipen, Orf. eine Arbeit -, Cotes. vor dem Odin: 
zen mit Bims ı od. Prager ; feinen f@ieifen) polir un ou- 
vrage avec la pierre ponce. 

Polizei, sp. f. 1. (tie Santéabung guter Drönung) 
police, f; es — eine bewunbernémerthe — in 
Marié, lap. de Paris est admirable; auf gute - fe: 
ben, baiten, faire observer la p.; -in einer Stabte 
cinfübren, établir la p. dans une villes; bier if 
eine gute -, la p. est bonne ici; 2. (ie babe ange: 
Arliten D. ; it. das Haus, worin das — ane gehalten voire) Ja 
p.; it. le bureau de p.; er wurde vor Die - gefordert, 
fie wurden auf die - geführt, il fut cite, elle fut me- 
néeala p.; die Herrenvon der -, cie-beamten) les of- 
ficiers de p.; gehen Sie auf die -, allez au bureau 
de p., alap.; 3. (die Wiftenfdaft in einem Bander - ets 
guricten und juerhalten) la p.; -amt, n. le bureau de 
la p.; Ja p., cf. - 25 -aufieber, *-direftor, *-inipet: 
tor, eroberte -beamte) directeur, inspecteur de p.; 
-beamte, officier de p.; -biener, (geringer D. der -, 
mie ein Bettelsegt p) exempt, sergeant de p.; gericht, 
n. la p., le tribunal de p.; -glode, f. la cloche du 
bureau dep.;-fnedt, c. -Miener; - mäßig, a. ad. (rer 
-, ter -srömung gemäß) conforme aux règlements de 
p-; -meiter, lieutenant de p.; ordnung, f. (Ber: 
fehrift zur Erhartung öffentlicher Örpnung) les reglements 
de p.; la p.; »teiter, (-biener zu Pierde) le gendarme; 
-tibter, 55 de p.; -fache, FL cine die - dettefftad· 
€. chose, affaire qui concerne la p.; -verbrecen, 
n. délit contre la p.; -verorbnung, f. réglement de 

.; -Mefen, sp. m. (lieh mas ble — berrifit, ju lb stbért 
Le. les affaires de p.; -miffenfdait, f. ©. - 3. 

Toltyeilid, a ad. Œeotigel berreffenb, zut Poliyel 
sebèrent) de police, dela p., quiregarde la p.; einen 
unter -e Aufficht ſehen, mettre qnen surveillance, 
sous l'inspection, lasurveillauce de la p. 

Poll, es; sp. m. ©. =mebl; -eifen, c. Bel riferz — 
futtel, c. Biadñih; -mebl, n. (ie mirtie Sorte des Met 
de, jralfchen dem feinen Oriehmehle und der Örlestteie, Ja 
seconde farine de gruau, 

Tôller, #; ©. Boller, 

Tollig, €. Belig. 

Dolnif, ©. pelſch. > 

Volker, 8; nm. dim. -hen, -lelm, n. mit Federn, 
Sauren r aubaeilepfiır ind von Armgr, zum Sipen ab. Biegen) 
coussin, matelas, carreau; ein -hen, un coussi- 
net; bie - in einer Autfche, cie StutihentiFen les mate- 
las, les coussins d'un carrosse; ein Arm-, ein - 
ben Arm aufzulegen, un accoudoir; die - auf einem 
Mubebette, les matelas d'un lit de repos; ſich auf 
ein-jeben, aufein - niedertnien, s'asseoir, se met- 
tre a genoux sur un carreau; tin - von Stteh, 
CEtrobmante, bie man zwiſchen aBertet harte und fhroere Dim; 
ne hedt, bamitdirfe nicht an elna. reiben) torche de pail- 
le, paillasse,f. paillasson;-aloe, f. «Ar Aion aloes 
écrasé, aloes à pouce écrasé; -apfel, Art Aeplen 
la coussinette; -banf, (arpotferter W.) bancmatelas- 
#6; -bette, n.cein Rudedert · mit Rüten: und Armin; C0 
fa; le sofa, sopha; divan, canapé; -fellel, (gepstnrr 
ter effet) chaisse matelassée. 

Politern. cmiteinem Doifire ed, mit- werfehem ma- 
telasser; einen Stubl, eine Banf-, m. une chaise, 
un banc; einen Wagen -, «te Eiger in demi.) m. un 
sarrosse; ein gepolfierter Stuhl une chaise mate. 
Lassée; fg: mit Reit gepoliterte Gelenke, umit Feu denen 
Win) jointures, articulations couvertes de graisse; 
fie iſt wohl gepolftert, uffen) fa, ellene manque pas 
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d’embonpoint, elle est potelce. 

Poltersabend, ver ſenita begangene Abend ver rları 
Seieit > fa. la Veille des noces; -geift, 1. Chrim ge: 
meinen otre, ein bos artiger ©,, Der fich Durch —n ja ertenmen 
gibs lutin, esprit follet; fg: seine P., Megern -1) tapa- 
geur; 2, 3p. (die beirichende Netgung zu -n) l'envie, la 
manie de luliner, de faire du bruit, dutapage ; eis 
nem den . . vertreiben, faire passer a qu l'envie de 
lutiner; -bammer, Chaud. iyützermer 5, ven Krdein 
die rechie tande düeise ju geben le maillet à planer; - 
kammer, f. Cu. worein man abyenüpees BSausgetath fielit) 
la décharge d’uns maison, cf. Kumpritammer; — 
kalten, «4, adgenägieh Hausyeräty binermgusbun) l'ar- 
moire,le coffre aux vieux ustensiles; -meife, f. cn. 
vor am grümen Dennerjlage und Öparleritage geleien wırö, la 
messe du jeudi et du vendredi saint; -uonne, f. c. 
Beaine; -Nuf, f. ©. Pervenus; -[plage, f. ſchlagel, c. 
hammer; — nn, ©. —-gelit(23. 

Molterer, 8; deiner, der poltert; fg: ein Menich, ver 
leicht in Rorn geräth und Dann lätmt, jautre, und Alles pol: 
teens but le tapageur ; fg: lutiu, groudeur, 

Poltern, |. vn. I. av. 8. cein harter rumpieë ierbie 
bören laffen od. erregen) faire du bruit, du tapage, du 
fracas, du vacarme; tapager, lutiner; ag poitert 
denn 10% qu'est-ce que ce tapage, ce bruit, ce tra- 
cas? an die Thür —, ungeAüm an ter. fogen) frapper 
rudement ala porte; er hat die ganze Nacht getobt 
und gepoltert, il n'a fait que teinpeier et tapager, 
lutiner toute la nuit; 2, fa. (uagtuum und bajlig bunter 
eina, reden, bel, Im Eifer, Borne) tönner, fulminer,tem- 
peter, gronder; er iftimZorne, er poltert, ilesten 
colere, il fulmine, il tempete; mit etwas beraué-, 
dire, pononcer avec impetuesité, colère s; eine -de 
Stimme, une voix bruyante; 2, av. i. (mit vielem Ge 
tbe (ich bersegen, fallen); in bie Stube -, «8 in die Stute 
seien) entrer brusquement dans la chambre; von 
ber Treppe —, (die Ereppe mit Grpelier herabfallen) tom- 
ber avec fracas en bas de l'escalier. 

Il. va. 1. (pelterme fageu) fa, dire en fulminant, en 
tempélant, en grondant; ich weiß nicht, was er da 
poltert, jene sais ce qu'il gronde là; 2. Chaudr.r 
Cet dem Polterbammer aleicı ſchlagecn planer avec le 
maillet; das -, le bruit, fracas, tapage; nılt - ber: 
abfellen, faire du bruit en tombant, tomber avec 
fracas, avec bruit. 

»Polvandrie, ©. Bieimännrei, 

*Jolyhreftialg, mn. Satt, ws zum Abfuͤtzren und in 
mebrern Arantbelten dieulſch it sel polychreste. 

»polpeder, Polyedron, c. Miel:et, Mautenglas. 

*PDologamie, Poipypnie, c. Dieimeibere. 

*Dologamifh, Polpgoniſch, «wer Peingamle gehb: 
enr, polygynique. 

*Ppolvgarcie;n, f. 1. sp. (Mel. Regierung, da bte 
höcte Ge walt in ben Bänden mebterer ti) polygarchie, T, 
2. (en ſe brbertidter Sto ai p. 

Polpgarchiſch, a. ad. (ie Polysarchle heireffend, Im 
ihr aegrünter gı polygarchique; eine -e Regierung, 
ein -er Staat, gouvernement, état p. 

Polpglorre; m, f. CBivet in vieien Spraden) bible 
polyglotte,une p.; die englifde -,la p.d’Angleterre. 

“Dolvalotrie, f. CHennenié vieler € praden) con- 
noissance de plusieurs langues. 

*Polvgon, c., Bitte. 

"Dolngrapb, c. Bieifhreiber, 

polpgrapbie, €. Diribrabetunf. 

*Polpapnie, ©. Peiszamir. 

»Molphijtor, ©. Lhivorffer. 

*Dolpbhitorie, ©. Bieimiferet, 

#Polpbomnia, f. My. eine rer 9 Mufen, Me Ber 
fangretde) polymnie, polyhymnie, T. 

Polpmark, es; em, cin Burimifienzer, ber virle Epra: 
hen unt Ygıffenfihaften Inne bat) polymathe. 

Polpmathie, f. (&riernung pieter Sprachen und Wiſ 
ienftaften) polymathie, f. 

Volpmat re ‚a. ad, (ett Polnmatie gehören? g) po- 

SPolvopter, c. merichtiges Cat. Uymatique. 

"2 Ipp, en; en, 1. Sittſus, Eirkarm; lu Planjen: 
ihlerim Deere, oft von ungeheure Orhärıle poulpe, pour- 
pre, poupe, pupe, le poly pe marin; 2. €. drm-; 3. 
Chir. ten unnüpes bbdarnges Fieikbarmädht am menichli: 
hen Abrper. bei. Inter Nafe, le p.; ein trebsartiger -, un 
p- chancreux; er bat ſich einen -en in der Naſe aus⸗ 
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ſchneiden laffen, ils’est faitarracher, enlerer un » 
dunez; er hat einen - in der Naie, il a un p.au nez; 
en⸗attig, a. ad. (einem -en (3) Ab: ih er polypeux,se; 
eine -emsartige Seſchwulſt, tumeur pelypeasy -tns 
gehaufe,n. -eubänschen, n. (dad 5., die Wohnung rineh 
en im Meere) le polypier. {sötterer. 

*DPolvtbeismus, Polpthelſt, e. Wielzätteren, Bet 

Pomabe;n, f. dr me merriechender Sarbe, bei, 
aus Gupmeinfeit und Hammeltals, De Haare damit ju falben) 
la pommade; gelbe, rothe, weißer. p. jaune, rouge, 
blauche, cf, Saar-, Haarlalbe, Eıpurn-; mit - flréls 
den, pommader; eine Perrüde mit - reichen, pom- 
mader une perruque, 

Pomeranze;n,f.ıdie Frucht brs-nhaumet)orange, 
f; jüße, faure, bittere -, 0. douce, aigre, amere ; vin 
Pomerdnzchen, n.une pelite o ; -m:apriloje,f. certe 
Xprtofens abricot-o.; -nbaum, dating des Ditronens 
baume, wur die -n trägt, oranger; -nbirn, f. (rer Name 
einiger Sorten Birnen o.; -nbiüte, f. la Heur d'o.; ein 
Sttauß -nblüte, un bouquet de deurs d'o.; ubide 
teseffeng, f. -nblütwafer, n. essence, eau de fleurs 
d'oranges; -nfarben, -nfarbig, c.-narr; -njeiit, sp. 
(der geufkige Aus zug aus"; *-neptraciextrail,es prit d'o- 
ranges; -ngelb,a.ad. orange; -ngelberZanel, -ngcls 
be Binder, taffetas orangé, rubans oranges; das 
- „ ijteine ſchoͤne Farbe, l'orange est une belle cou- 
leur; -rlurbiß, céteiner, ben -n gitlchtader 6.) poliron; 
-nlans, f. «Art Serttbläufe, we den “ns und Sitrenensbäu- 
men debr ſcatiech ft: la cochenille, le kermes des oran- 
gers; -nlilie, ©. Fewertitte; -nlimonabe, ſ. de l'oran- 
ps f; -münge, f. ©. Balfammünye; -nsbl, sp. n. 

uile d'oranges ; -nfaft, le jus d'o.; -niale, f. 1. 
ete Sch. der -; it. Diele Ech. In Auer eingrmanı, ald Mas 
genjärfung) écorce, pelure d'o.; it, de l'orangeat; 
2. An. (Urt gelber Krentten) l'écorce d'o.; -uſchnaͤb⸗ 
ler, (rt Droffeln mit -ngelbem Schnabet/ la grive à bec 
orange; uſchwamm, (Art Didtterihroamem, beifen hut 
sten -ngelb if) agaric orange; -nvogel, (Hrn Tagfalter) 

ee Le c. Merneil. fle souci. 

ommer, 6; inn, f. 1. (aus -n gebürtla) porndra- 
niençne; 2, -, dim. -ben, -lein, n. (eine ri Sante; 
Spip) roquet; 3. (ein -ihes Pier) cheval p., de ’o- 
meranie. 

Pommeriſch, a. ad. caus Pommern fomment, ih 
taraufbejiehendge) de Pomeranie, pomeranien; fg: po. 
er hateinen -en Magen, cer tann sehr viel und Mich effem) 
ilaunestomac d'autruche. z 

Pomefine, 6. Apfeifine, 

*Pomolog, €. Obñtenner, 

*Pomologie, f. c. Obfitunde, Déftebre. 

Pomp, es; sp. feterliches Gepränge, Pracht Im feleritr 
chen Rügen, bel. burch em gabireichrd und prädrtiges Mefotge 
la pornpe, cf. Gepränge, Pracır, Prant; der - eines 
Triumpbzuges, la p. d'un triomphe; ber Sleger 308 
opne -, mitgtoßem -€ ein, le vainqueur entra sans 


P-, avec une grande p.; der - bei einem Leiche abe⸗ 


gänguiffe, la p. fanebre. pignon). 

Pémpdhen, 8; n. rt ehbarer Die (esp. de cham- 

Pompe, f. 1. © Dump; 2. ©. Elelögurte. : [vaprel, 

Pompelblume,f. 1. c. Lbmengabn; 2. c. Roſea⸗ 

Pompelmudbaum, Baum, der die Gompelmuie 
trägt pampelmouse, pamplemousse, painpelimou- 
se, f. (se, la poınme d’Adan. 

YPompelmufe, f. Ar Apſeſanen) la pamplemous- 

Dompen, ©. vumpen, 

Domper+ meite, f. -nidel, ©. Pumprr:. 

Pompbaft, a. ad. {m Pepe tegfelien pompeur, 
se,-ment; ein -erYuigug, Einzug sppareilp.,en- 
tree pompeuse; -€ Mede. Anfundigung, discours 
p-, annonce pompeuse; ſich - anédruden s’expri- 
mer pompeusewent, en termes p.; -tafelt, sp. €. 
«ie Erg. einer S. ba fit - tür la pompe; bie „. feiner 
Serelbartz, — de son style. 

Pomphofe,f. c. Yamıpbeie. 

ePompès, a. pemrsaft. 

"Donceau, c. hero. [pontac, vin de . 

Pontad, es; sp. (kuntelrener frangéfiiter Mein; le 

zWPonten 6,6, ©. Faiffrrüde. 

*Pontonier, d; n. «Satferädinfeltat, wer Fdıif 
brüden aufisläatı pontonnier. 

Poonie, f. c. Biene. 

Popanz, 23; €, ıSciredbild, wemit man Kinder 


22 Popanz 


fürdten matt le moine bourru; fel artig, od, der- 
fomint, soyez gentil, sinon le moine bourru vien- 
dra ; it. (Ele Wögel zu verſcheuchen) épouvantail, ép. de 
cheneviere; einen - in feinen Garten jtellen, met- 
tre un ép., un dp. de chenevière dans son jardin; 
it. (he, Sbredoiti; es iſt ein blofer -, ein - für das 
Boll, ce n'est qu'un ép., un dp. pour le peuple ; et 
© (Zeafet> gehen! qu'il s'en aille au diable! 

Popel, #8; 1. cine uf. bangente vite Male; der - in 
der Naſe, (zer verbidte plge Schleim in berf.) morve, f; 
ber - eines Geſchwuͤres, cer pâte Eiter aus Demi.) le 

Popelmann, c. Poran.  (bourbillon, le pus. 

"Populär, a. ad. allgemein verhäntiich, bem gemel; 
nen Mani verfändlic) populaire, ment; ein -er Bor: 
trag, façon de parler p.; - reden, fpreiben, parler, 
écrire populairement; it. cieufetg, berabtaifent) ; Dies 
fer Herr (3 febr -, ce —— est fort p. 

"Popularität, sp. 1. (die Ste. da etwas allgemeln 
verftämdtich uk; it. Beiitfeitgteit, SerablaMung popularité, 
8; 68 herricht ſehr viel - in feinen Predigren, il ya 
bc. de p. dans ses sermons; dieser Fürft gewinnt 
durch feine - Aller Herzen, ce prince gagne tous 
les cœurs par sa p. 

Por, Porn, ei: sp. tber fpanifche od. patine Bauch) Je 

+ rcellan, ©. Porsellan. (poireau, porreau. 
ortirche, ſ. ©. @mportire, 

*Pordé, c. Ucherlg. (ob. lbcheria if) la porosite. 

*Dorofitdt, sp.f. Cie Sig. eines Körpers, ba ex pords 

VBorphir,ed;e, cein vorher mit Quarp, zumellen mit 
Schäusernern und Hornklende vermilfaner Gaöpis von arader 
Felnpeit une Sirte porphyre ; -Abnlich, semblable au 
p-;-Abnliher Trapp,trapp semblable au p.; -artig, 
a. ad. (von ber Arı des -6) porphyrique; -artiges Ge: 
ftein,roche..; -battel, f. ©. -ftnede; -lava, f. lave 
porphyrique; -fchlefer, cein Gegein, tod mit dem Baſali 
viele Nebnlichtelt ban schiste porphyrique, p. schis. 
teux; -[chnede, F, Art Watzenftimeten Le p., l'olive 
de Portobello; -walze, f. 1, (eine W. von cylindre 

Porren, c. puren, (de p.; 2. ©. -fchnede. 

Porſch, ed; sp. 1. (Araudwartıge DA.) lédier des 
marais, le romain sauvage; 2, ©. Mittenkeide; 3. c. 
Birenttau; 4. ©. Kellerbalé, 

Pörihfobl, c. Wirfting, 

Porihäflig. a.ad. Expl. das Erz liegt -, cieat 
auf ber Oberfläche ber Etde angeihoffen, ob, UNegt am Tage) le 
minerai git au jour. 

orit, ©. Pari; 2. ©. Mebmarinbeibe. 
ort, Po. €. Safın. [einer Kirche portail. 


Portal, ed;e,n. Arc. (ale Sauprbbre eines Daranet, ; 
Porte;n, fc. Derte, Thür; Mar. -n, (ie Sclehe 


chers les sabords. 

Porthafen, Sal. cein @tüd Lifen mit einem Quersel: 
fen, die Salypfanne ju befefitgem) La sous-bande de la 
bappe. * [po 

“Dortion, Cmbeif, Mund-, Munbtbeil, Theil, c.) 

Portlandſtein, vortlandiſcher Stein, (ein harter, 
feintörntger Stein, "Oetith) pierre de Portland, pierre 
dure et à grains fins; oolithe. 

# Porto, 8; n.(Tragelobmle port, c. Brlefaeld. Fradit, 
Fracbtarte, Dobueln; -frét, a. ad. franc de port. 

porträt, cd; e,n. Mat argeidhmete od. aemabtte Vitt / 
mi od. Brupbit® eines Menihen le portrait; dieſer 
Mahler maht nur -2, ce peintre netravaille qu'en 
portfaits: diefes - iſt geichmeichelt, in fibèner grmastı 
ald dat Ursitni ce p. est Hatte, cf, Mbbiibuna, But, Bud⸗ 
nis; -mahler. peintre de p., qui travaille en por. 
traits; -mablerei, F la peinture en portraits. 

Portugaleier, 8; chormaefihe Bortmänge, Über 2 7 
Thaler werds porlugalaise, f. 

Portugieſiſch, a. ad. canb Dortigat Aammend, 


dem. ram portugais, e; die -en Beine, les vins de; 


rtion, ſ. le majet; -fchüffel, 1. 





Porwiſch 


Maunenpirtewlebergieich biegen) redressoir. 

Porwiſch, ©. Borſtbeſen. 

Vorzellan, esze, m. 1. Eine Im Feuer balb verÿlas 
fete Waffe, aus weißem Ibone, Rleſel und erras Glpen la 
porcelaine; altes, feines, durchſichtlges — ancien- 
ne p., p. fine, transparente; Gefäße, Talfen, Tel⸗ 
let: von -, vases, kasses, assiettes dep. ; chlne ſi⸗ 
ſces, ſfranzoſiſches, ſaͤchſiſches -, p. de Chine, de 

rance, de Saxe ; 2. calterlel aus bieier Maſſe veriertigte 
Dinge, bei. Gehirn; auf - eſſen, manger sur de la p.; 
fie bat viel, febr ſchoͤnes -, elle a bc. de porcelai- 
nes, de tres-belles ..; das - mablen, peindre en 
p-; unerhted-, Halb-, (as farnyer Sur; ® Fagence ; 
it. (das Steingut la farence; it. la gresserie; -aufs 
ia, service de p.; -blau, e. ad. Te. ıfehr bieihbtau) 
bleu de p.; -brennerei, f. *-fabrif, f. fabriqus de 
pes -bücfe, f. boite de p. ; -bofe, f. tabatiere de 
pe: erde, T. cledt feiner weißer Thon, aus vom — werfen: 
at wir terre de p.; -fatbe, f. CH. auf — ju mablen) 
couleur à peindre sur p.; -gefäß, n. vase de p. ; 
-glaé, sp. n. cein weißed Ebmelpalaé, In vom Zinn und 
Biei ble Dauptbeile find) p- transparente ou de Réau- 
mur; -glätte, f. 1. sp. cie glane Deich. bed -ed) le 
lisse, l'uni de la p.; 2. lei. Flüfatelt, in me taë —, 
ebe 66 völlig audgebrennt If, getaucht mire, und me ihm ben 
gladartigen, glatten Ueberzug gibt; " -glafur la couverte 
de p.; «handel, le trafic de p. ; -hänbler, inn, f. 
le marchand, la marchande de p-; —— f. 
commerce de p.; it. magasin de p.; -fram, Erd 
mer, ©. bandei, -bändler; -jaipié, Cet 3. von perl: 
arauer und blaͤulicher Farbe; * Dorcellanit) jaspe p.; por- 
cellanite; -fapfel, f. (te Saplein or. Murfen aus 
-maffe, mortn baë — im den Brennsofen zebracht und ges 
trennt wird) caisse, moule de p.; -fnopf, (8. , bei. 
Etedtnepf ven -) bouton de p., pomme de canne de 
p.; -Trabbe, f. CAtt Meiner Krasben) crabe rameur ; 
-maher, *-fabrifant, ter mar, ed qu machen wer: 
ete) fabricant de p.; -mahler, cer die Kun weriteht 
auf — ju mabten) peintre sur, en p.; -mablerei, f. ie 
Kunf, auf — pu mablen: it. eine M., ein Censhbipe auf —> 

inture sur p.; -mafle, f, matiere de p.; -mit 
el, f. ©. -fœnete; -napf, jatte de p.; -napfımas 
féel, ſ. cAti Napimarhein;sulin; -niederlage, F. ma- 
asin de p.; -0fén, 1. (D., dad — barin ju brennen) 

our àp.; 2. cein Dfem von -) fourneau à p.; 
ſchecke, f. (Art Gdeden cheval p.; -fdhnede, cie 
Serfämeten) la p., la coquille ou conque de Ve- 
nus, le pucelage ; die gartidralige .., das türtife 
Papier, la p. agathe; die bundert-dugige.., der 
doppelte Argus, le ge Argus; die... mit Som; 
merzfeden, der Luchs, la truitce; bie perſiſche .., la 
tête de serpent, le majet; die blaue .., der Onpr, 
l'onyx; die guineiſche braungefedte .., le lapin, 
plat de p.; -ftein, c. -lafpts; 
-teller, assiette de p.: -thon, ©. -erde; -verfilbes 
rung, vergoldung. F. 1.:p- (ele Kunft das — ju verfil: 
teen, vergofden) l'art d'argenter , de dorer lap.; 2. 
«Me Deraoltung am -# la dorure de la p.; -Waare, 
f. des porcelaines, de la p.; meif, a. ad. (m. tee -) 
blanc de p., blanc comme de la p. 

Perzellanen, a. ad. iwon Porzellan. ans Porzellan: 
maffe amaht) de porcelaine; -e Tellere, des as- 
sieltes de p.: ein -er StodInopf, une pomme de 
canne de p., cf. Teriellan : mapf, sfhüffel. 

Porse fi nen, porzellanern, porzellänern, fa. 

"Polament, ©. Dorte, Trege. [c. perzetlanen. 

eJofamentierer, ©. Bortenmirfer. 

Polaunesm, f. re Trompete, deren Mébre aud 2 
In eina. ftedenden Thelten b jtebt, durd deren Verſchleben 
die Höhe umd Tiefe der Töne hervorgebracht wirt) la sague- 
bute; bie -, anf der - blafen, sonner de la s.; fg: 


Portugal eu p.: bie -e Sorache la langue portu-| in die - blafen, carefen Birm machen, um Hufichen , 


grise: fé - Mleiden, s'habiller à la portugaise, 


Portulaf, es; sp. 1. cein Oarenanmäns. mé at as! (ein aué einem Schnatrwerte bfichentes Orsetregiñer. | -€ Neden, discours boulons; 


Aufmeriantert ju erregen faire du bruit; 2. Org. 


tat arneifen otre pourpier; jünger -, p. doré; 2. der ku⸗ tefen oben weiten Pfelſen Potaunentene nethabnen ) 


raffai te -, le p. de Guragao; -artig, a. ad, (tem +; 


le cromorne, jeu de..; 3. Hn. ©. “nidnrde; 


Äsit m qui ressemble en -baunt, ceine Art des Diet | -nbaf, (Bal, meister bie Tüne der - nadabmen bas. 
a 


Master ln crassule portu € 
29.27. Meermelbe l'arroche pourpiere, p. marin de 
l'Ocran. 


Portzange, f. Sal. (aatetfbrmiges Erik Eichendelz gefen werten) le moule à tuyaux de c.; -tt: 
ait eimem elfernen Kinge, memit bee Pfannenfchmied ie | born, n. Gilet Stachelfcyneden, teren ich bie Gmbler ald ei 


ver. (* Poraunif) joueur de s.; -nform, f. Org. @le 
Formen. werin Die ginnmernen Plehten für tas -nreglüer der 


+ 
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Poſaunen ⸗ regiſter 


met Gernes zum Blat⸗e n bedienen) la conque de iriton; 
·nregiſter, m. Org. le jeu de c., ef. - (2; -nruf, 
Vofauneuf, Pod. le son de la s.; -nibnede, f. (Kr 
Meerſelnecken mit mebreren Bewintem) Le buccin; -Ms 
En. ce Tonfüd für -m piece de musique pour 
a s.; -nton, son de s.; -njug, Org. la jeu de 
©, cf. — (2 
Pofaunen, cauf ver — blaſen, vortragen) sonner de 
la saquebute; die Weije eines Liedes -, jouer la 
mélodie d'un cantique sur la saquebute; fg: (aut 
sertündigei) annoncer à haute voix, cf. a-; 2, 
vn. av. b. «auf bec eridnenn ed pofaunte der Ruf zum 
Streit, l'appel au combat fut donné par des sa- 
uebutes, 
Pojauner, 6; €. Dofaunenbiäters Sg: (er ermas 
faut vertünter, Öffenslich befannt madt) qui publie qlı à 
haute voix; it. erieur public. 
Pofe;n, f. ©. Fevrier. 
Poftriv, ed; e,n. ieine tragbare Drgel) orgue por. 
taf; Org. das - vor einer Orgel, (ie Wor:ergei) le 
positif; 2.4. Ag. -e Groͤße, ıme das Deidhen + ver: 
fh bat od, baben tann) la quantité positive. 
Poſitur, ©. Erelluns, a 
Pofie; m, f dim. Poͤßchen, Poͤßlein, n. chteribafte - 
GSeberte, Meve, we belufitgen fou} badinerie, bouffon- 
nerie, drölerie, facétie, gaillardise, singerie, fur- 
ce, F5 das ift eine -, eine wahre —, c'est une f., une 
vraie /. ; erbringt nichts alé -n vor, il ne dit que 
des badineries; id Fann jeine -m nicht leiden, je 
ne puis souffrir ses bouflonneries; er bringt ans 
genehme -n vor, il bouffonne agréablement; er * 
bat bunderterlei -n vorgebracdt, ung allerlei -n 
vorgemabt, il a dit cent drüleries, facéties, il 
nous a donné la f.; id finde fein Verantgen an 
{einen -n, je ne lrouve point de plaisir à ses sin- 
geries; -n! ich glaube es nicht, wat nihth, eine Stets 
mafeit, Ich glaube ed nid) bagatelle! je ne le crois pas; 
allez, je n'en crois rien; -n reißen, bouflonner, go- 
guenarder; es liegr oft etwas Niedrigesin der -, il 
yasouvent de la bassesse dans la facétie; Thë.-, 
-nipiel, n. cétn me buryes, Tufliae Muftricte ans bem ges 
meinem Beben Libertid barfellendbes Schaufpiel; * Farer) fe5 
eine - verfertigen, aufführen, faire, jouer une f.; 
eine - in einem Aufzuge, f. d'un acte; Dies 
Std iſt nur eine elende -, cette piece n'est qu'une 
mauvaise /.; -nseule, f. c. redoute; -nmacher, 
inn, ſ. cp. me gern -n mat) bouffon, ne, cf.; -nreis 
Ber, inn, ſ. (D, we-n macht, bei. die Luitige D. beiöffentlis 
hen Mufzägen, In -nipieien #) bouffon, ne; farceur, se; 
joueur de farces; ein abgefhntadter.., un diseur 
de sorneltes; Än. c. Werne; -nreißerei; en, f. 
(die det. ba man -n reift, und eine = feiber; bouffonne- 
rie, f; -nipiel. -nitüd, n. sein -nbafıet Epiel, Stͤch 
ef. -; -nipleler, (ter In den -n bie lufiae D. madty 
ouffon, farceur; -nipielerrofle, f.röle de bouffone. 
Voffelel,$; Mard.r Ihmerer Sammer, ber arhhte 
Schmiebebammer) gros marteau des maréchaux fer- 
ranis. E 
Doffen, 8; cher einem Anderm auf eine Tufilae Fücfe, 
of au aus Schadenfrewde + jugefüate Sade frasque, 
niche, pièce, f. tour; einem einen -, alleriel - ipfes 
len, jouer un tour, une niche, une piece a qn; lui 
jouer différents tours, faire différentes frasques 
er bat mir einen ſooͤuen - geipielt, il m'en a joue 
d'une, d'une bonne; einem etwas gum - tbun, 
termes wteter ſelnen Wanfch thin. Ibm zu weohen ©. Ihn zu 
se ätuem) faire qh en dépit de qn, pour le braver, 
mortifier 2; den - merfen, «ten Epolñ, von man ih 
mit einem eriauben wellte 2) se douter de la ruse, de 
la manigance. 
Poſſenhaft, a. ad. 1. ceiner Dole ed. Peſſen Sbus 
Ib, sur Beteiligung dtenend, tnt zum Karben retjeets buufe 
on, ne; facetieux, se, -ment; pont €, ments 
oufanneries, fa- 
céties, Le Geberden, Beweyunsen gestes houf- 
fons; singeries; ein -ed Sdauſpiel une farce; 
bag war -, cela étoit drôle, plaisant; 2. (je 


cée; -melbde, f. dir -artiar se qui imite les sons de lan. ; Org. - «23: -nbldr | neiat. unt Ferttateht befigent, Porn qu made: ein -Ct 


Menſch, homme, personnage d., un b., un far- 
ceur; eine -c Laune, humeur bouffonne: iglelt, 
sp. f. cdie&tg. er. Bob. einer P. or. ©.,da fie If) qua- 
Vite, état d'une pers. ou chose bouffonne; bir .. 


Poſſierlich 


feiner Geberden, feiner Reden, l'air 5. qui regme 
dans ses gestes, le ton de bouffonnerie qu'il met 
dans ses discours. 

Poffierlic, a. ad. ipofenbaft, ef.) bauffon, ne; 
plaisant, e; drôle, burlesque ; ein -er Menſch, ein 
Ses Gelldt, un b. personnage, une mine bouflon- 
ne; das Eichhoͤrnchen if ein (ehr -e8 Thletchen, 
l'écureuil est un petitanimal fort d.; eine -e Stels 
lung, une posture dur. ; eine -eMede, Erzählung, 
Begedenheit, discours, conte b., une plaisante 
aventure; - reden, tanzen, fit - Heiden, parler, 
danser, se mettre drôlement, burlesquement; die 
€ Schreib⸗ att, Dichtung, le style, la poësie bur.; 
Das —e, din Ber Rcıreibsartı le bur.; das ift -, cela 
est 6., d., p.; er bat ung dies fo -erzäblt, baÿe, 
il nous a conte cela si facétieusement, drôlement, 
plaisamment +; -feit, sp. f. ©. Verfenbaftigtett. 

"poffeiloriich,a. ad. Dr. die -e iven Beiip des 
treffente) Klage, le possessoire, l'action p. 

Port, e6; sp. 1.0. Porſo 2. Be.teine Urs des Armieucs 
teré , Ber gemeine Armteuchter) la charaigne vulgaire 
ou fetide; le lustre ou la girondale d'eau; prele 
ou presle aquatique. 


I. Poft; en, f. «Poften, 8;) dim. Poͤſichen, Poͤſt⸗ 


Poſt 


servir da chariot de p.; er iſt mit - (mit Extra-), 
mit der - mittem ·wagen, angelommen, il est arri- 
ve en p. , avec des chevaux de p., il est arrivé 

r la diligence, avec le chariot dep.; die- nat 
Paris, tenad .. gebet) la p., le c. qui part 
eipsick »; die franfiurter -, cie von Frant: 
furt tümmt) la p., le c. de Francfort; - nebmen, 


eipäig, 


pour 


(-pferde nehmen, mit Crrra- reifen) prendre la p. , al 
ler en p., courir lap.; — reiten, mt -pferken) cou- 


rir la p.; die - bezahlen, Cas -geit; payer la p., 
les frais de p.; fg: es geht bei ihm Ales auf der -, 
(fepr (hen) il fait lout en p., en courantla p.; 2. 


has -baub, der Drt, wo ble -en anfommen, und abgelertl: 
aeir werten la p.; tragt dieſe Briefe auf die -, por- 


tez ces lettres à la ».; auf die - ſchicen, envoyer 
ala p.; die - ift in diejer Strafe, auf diefem Pia: 


tze, la p. est dans celte rue, sur cette place; 3. 
<eim Ort, wo Me — ambihlt und bie Pletde gemechlelt wetden; 
® -fation) Ja p., la station; aufder nächften - wer: 
ben wir die Pferde wechſeln, nous changerons de 


chevaux à la premiere ».; wir haben zwei -en mit 


einerlei Pierden gemacht, nous avons couru deux 
ostes avec les mêmes chevaux; 4. (eine mit ber ⸗ 
erbaitene Madrid, on. bb. here Maırthn) nouvelle, F — 










lein,n. Com. (eine Summe Geſtes, fefern fie qu erwas | befommen, (Ratribt recevoir une x., des nouvel. 
befilmmtor. ausgelegt kt, or. foferi fie in Nechung atéraæt | les; eine ſchlechte ⸗¶ mauvaise n., cf. Freuden-, 
werden ei article, partie d'un compte; Die -en| Frierend-, Trauer; -en tragen, tMachtichten, Meulgr 
einer Rebnung abthun, arrêter les articles d'un | teiten von einem Orte jum andern bringen; mp. Hatichen) 
compte; id habe die Nechnung - für - durdgegan | porter, debiter des x.; rapporter. 
gen, j'ai examiné le _ a. par a.; eine - cl] Poftsamt, n. 1. (ein Amt bei em -weien) emploi à 
nen —en) befprechen, gut beißen, bejtreiten, ſtreichen, la poste; er bat ein .., ilestemploye à la p.; 2. 
débattre, allouer, contester, rayer un «.; ich wer: | Cie zur Belergung der —en £ an einem Orte angefiellten P., 
de dieſe —, ctefen —en) eintragen, auf Ihre Mech: | und bas Haus, me fie find) le bureau de la p.; 3. (tat 
nung fehen, je mettrai cet a. sur mon livre; je | Amt, ble Würte eines -meifters) la charge de maitre 
orlerai cet a. survotrecompte; wollen Sie ihm | de pe; -aufieher, A., Über ble —en im einer Sradt, einer 
zefalligſt dieſes Péfthen bezahlen, veuillez lui payer | Segembes *-birettor, *-Infpetton directeur, inspec- 
ce petit poste; er bat anjebulie -en verloren, teur des postes; -beamte, officier, commis de la 
il a perdu des sommes considérables; eine Gums | p-; -bediente, c. -teamte; it. le domestique de la 
me in eingeinen -en cGrifien abzablen, payer une p.; -bedienung, f. c. -amı; it. Je service de la p.; 
somme à postes, à termes, en plu. termes; Das ; -bericht, 1. c®., ven ein -amı gibn rapport, avis du 
Haus wurde mit der Bedingung , denKaufichilling | bureau de p.; 2. (ein bem -amte betannt gemachtet D.) 
in einzelnen -en abtragen ju dürfen, verfauft, la : rapport, avis publie par le bureau de la p.; -bo: 
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dim, -bömden, n. (mas #. ber -tnechte) le cornet de 
postillon; Ha. tertt. Edmeten 1. (Ale Schnirtelfchne: 
de) le limagon, l'hélice; it. das gelbe. ., le cor. 
net de chasseur; bag vertiefte … le grand plan- 
orbe(a spirales longues);das gelbliche platte -hörns 
en mit vier Windungen und einem ſchatfen Raude 
planorbe à arrète; Das gebänderte .., le ruban 
lat; 2. ceine antere Une Scneden) cornet de postil- 
on ou de St. Hubert, la fausse corne d’Ammon, 
corne d’A., l'ammonie, la fente de mouetie, le 
cornet chambre; Bo. das · hoͤrnchen od, -börnlein, 
ein Hütiengewädit,, Me mendfärmige Bobne) haricot lu- 
nule; pois jaune; -jacht, 1. «-fchif, wo eine Gif) La 
barque ou patache d'avis; -fabn, e. -isiff; -Fales 
fbe, f. caleche ou chaise de p.; -fameel, (as ſchnet⸗ 
ie einhideriae K.) dromadaire; -farte,f. 1. ©. -tut 
12)5 2. (Vanbtarsr, auf wor verzüslic bie -frafen + bemertt 
ind) la carte des postes; -ferl, ©, -tmedt; -Tleps 
ver, bidet; -Inecht, postillon ; it, valet d'écurie 
de lap.; -fraut, sp. n. c. Perf; -Futfe, ſ. 1.0. 
Landtutſche; 2. die Scwellturfche; * Ditigencey la dili- 
gence; 3. CN. tee ble - beni. gibt, bie midt mit Etaen- 
reiten chaise de p.; -futfer, «Inch le postillon; 
-mieile, f. ceine M, nach wr aufter — gerechnet wird) lieue 
de p.; -meifter, her Dergefegte cine ame od. der -en 
in einem Bande) le maître de p., of. Éth-meifter, Ober: 
-meljter; -meilterinn, f. la maîtresse de p.; ·nach⸗ 
richt, f. nouvelle arrivée par la p; -ordnung, f. 
ale im -iueien beobachtete ©.) réglement des postes, 
pourles..; -Ort, (0., me eine —1ft, wo —en anlommen; 
Aatlem p.; -Papler, n. (feines Briefpaplır) papier 
de p., papierfin; -papieren, a. ad. wan -papier, od. 
fein wie -papier> de papier de p., fin comme le pa. 
ier de p.; at, nu. cheval de p.; ein .. zum- 
Breiten, -Hepper. bidet; -rath, Cantes füraticher Rat 
in -faben) conseiller de la p.; -redt, n. I. (rin Bars 
tet der -) privilege de p.; 2. sp. ©. -geredtigtelts 
Teile, f. «wie man auf or, mit der —, mit ben -magen 
mad) voyage par la p., par la diligence; -teis 
fenbe, © -paflagier) passager, voyageur en p.; -réis 
ten, sp. n. (das Beifen mit einem -pferte) la p. à che- 
val; baë .. bat ibn ſehr ermüder, la p. (à cheval) 


maison a été vendue à postes, à termes, payable | the, le facteur, le messager, ef. Briefträger; -buch, | l'a be. fatigué; -reiter, L cer mit elnem -plerbe telfet; 


en plu.termes, of. Get-, Gdutb; E.rpl. Ce Dauer | n. dim. -büchlein, n. 1. cin md bas -anır be Briefe r 
der Arden eines Berzmonnes, bie Edit) Le poste, la | elmträgs; it. in mh P., die piele Briefe perbalien, ben Berrag 
täche de mineur; eine - Blei, ©. -Hel; Pp. eine | berf. einidsreiben laſſen, um ihn auf einmat ju bejablem re- 
— ile, use Filge, zwlſchen we man 180 Bogen gelegt! gistre, livre de p.; 2. (8., In rom bie verfch. en eineh 
bar tas de feutres; Tail. de pi. ceine auf einer Stein: | Landes ehejeihner Ant) tableau des postes, des jours 


glatte ſteben gebliehene Mare, weraus simas halb erhoben 


©. als in Einer Schicht auf Einmabl aubaridımelgt wirt) 
une livraison de plomb; -erj,n. Fond. (@., etwer: 
tes Besaltet Im einer aenelffen Menge, fo mie er ver ilcht: 
meifier Im bie Sutte Itefert; une livraison de minerai. 

II. Poft; en, F. 1. cöffenttihe Andati. da Briele. Ci: 
ger ge mit Wazen und Pferden r an ben Ort Ihrer Beim; 
mung zu brimaen, und bie dabei biemenden Fubrmerke nb 
Borten fett la poste; die fahrende -, la diligence, 
le coche; le rs de p.; it. Ja p. aux che- 
vaux; bie reitende —, (die nur Briefe und Pädchen mit: 
nimmt) la p. aux leitres, le courrier, of. Brief-; 
die ordentliche —, cœr zu beitihten Zeiten anfomemt und abs 
seen l'ordinaire; bie auferordentliche -, c. Extrapen; 
Die fleine -, come in aroden Sräpten die Briefe von einem 
Léetie der Stadt In den amdern bringr) la petite p.; bie 
geibmwinde -; «Gefibwindturicer la d., ef. Feb. ; die 
- fümmt an, gebt ab, bleibt aug, la p., le e. arri- 
ve, part, n'arrive pas, est retarde; bie -en geben 
Tag und Nacht, (erden les postes vont nuit et 
pe den Lauf ber -en anders einrichten, changer 
e cours des postes: Die - abwarten, (ie Antunft 
ter.) attendre la p., le c.; bie - abiertigen, ("erpe: 
birren)expedier la p., lec.; etwas zur — beforgen, 
deb beisraen, Daß ed mit der — abarben fine) expedier qh 
pour la p., le c.; Briefe mit, auf der -, dur Die 
- erbalten, recevoir des lettres par la p., par le 
e., par voie de p.; mit der mächften - erhalten Sie 
Antwort, vous aurez réponse par le premier or- 
dinaire, par le c. prochain; mit ber -, auf ber - 
zeiten, fa. fit auf die - fehen, cmiteb. auf Beim -ma: 
sen teifen) prendre la p., voyager en p., prendre 
la d., partir avec, par la d., aller em coche, se 


erbauen werten fell) postes; -blet, n. Fond. (fe viel | réction, £. la direction des p.; -einfünfte p 


* dis 
C=te: 
senüen) les revenus des postes; -eintichtung, f. or- 
ganisation des p.; établissement, arrangement 
concernant les ».; -fellschien, n, (#., in rom die Briefe 
& voriter geicdhaffs werben, Ja malle; -frei, a. ad. (von 
Driefen und &., von mn dad geld fihen emeriditet 1, fo 
daß der impfänger midts bafür zu bepablen bat; * france; 
it, von der Werbimpiichteitfrel, mir ber empfangene Brieleg 
jui bezahlen) Franc de port, affranchi; it. exempt de 
port; biefer Brief iſt .., celte lettre est franche 
de port, est affranchie; einen Brief, ein Paret .. 
maden, abibiden, affranchir une lettre, un pa- 
quet; die -beamten waren .., les officiers, les em- 
ployes de la p. etoient franes de port; -freibeit, F. 
I. ceine Gr. , we die — gente) privilegedelap.; 2. (ar 
Freiheit vom Bejablen des -gelbeö)la franchise,l'exemp- 
tion des ports de letires; -fuhre, f. 08. , we jemand 
für tie — tun muß) corvée de charoi pour la p.; 
-fllhrer, (-Bettenser, der den ·wagen begleiten, und Die Aufl 
fit über Ihn führen le conducteur; -geld, n. 1. (G., 
ws man für ven ter — erbaliene Briefe 2 jabltı le port; 
das .. besablen, payer le port; 2. (a6 OM, 104 man 
für ſich ſelba pablet, wenn man mit der - reifet; * Paſſa 
gierseity les frais de p., de Jdiligence ,; -gerechtiar 
feit, f. te ®., eine — haften qu türfen le droit d'e- 
tablir, d’entretenir des pdstes; -balter, Ctrr die 
Pferde zur Fertſchaffung der - Hält où, betgidaz it. am Mel: 
nen Orten, ber bie geringen Geſchaͤſte für die - beforst) lo 
maître de la p, aux chevaux; it. le commis de 
la p.; -balterei, f. tas Amt eined -Balterd; it. feine 
Rebmung)la charge de maître de la p. aux chevaux; 
it, la maison d'un maître de p.; -balteritelle, f. 


de p., dec.2; *-director, directeur oi 


ein * Autrler courrier; 2. €. -Ineht; -teiterpferd, n. 
©. »tlepper; -fdulle, f. ce ble Emtfermungen ber Orte von 
eina. ganzeigt; la colonneitinéraire, milliaire; · ſchã⸗ 
fe, Fo, -taterte; -Ichein, 1. (Sch. von der - über auıfarr 
gebene ©.) quittance , acquit de p.; 2. (Sein, Er⸗ 
taubniß ven der —, irgend wohin miı eiaemem 2 Fubrmerte qu 
fabren, mohln man gewöhnlich - nehmen muß) certificat - 
de p.; 3. (Sen, ben man für einen bezaslten Diag auf 
kem-magen erhält; billet de p.; -Ichiff, m. (Sch.. ws 
zu gewifen Zeiten Briefe, Waaren unt D. von einem Orte 
jum andern bringt; Vatetboon coche d'eau, f. paque- 
bot; -Icleicher, Cher negen ele Trintgeit an den neu 
dermtich mit ber — (Abrı; * Minber Paſſagler) passe-volant; 
-fchreiber, CE, bei einem -amıe ; *-Irretän commis 
ou secrétaire de la p.; -ftall, «@t. für die „pferber 
l'écurie de la p.; it. e. -batteret; © -ftation, f. Der, 
wo pferde gemechielt werben) »., stalion,f; -ftatt, -ftäts 
te, fe. enr; -fraße, f. cauf wi die —en sehen) la gran- 
de route, le chemin de poste; -ftube, f. € pes 
vilenéfiube le bureau de la p., de l'expédition de 
la p.; -tafel, F. c. duch (235 -tag, can wın -en tom: 
men ed. abgeben) jour de p.; heute ift hamburger .., 
c'est aujourd'hui jour de p. pour Hambourg; - 
täglich, a. ad. can jedem -tage) chaque jour de p.; .. 
Briefe befommen, recevoir des letires à chaque 
jour dep.; -taube, f. ©. Brieftaube; -verwalter, ad- 
ministrateur de p.; wagen, le chariot ile p. ; it. 
la diligence, cf. -tatfte; -mérter, -märterei, ©. 
-Balter, -batterel; -wechlel, 1. (rer W. der Pferde nor els 
mer fütfhhe od. einem -waaen) le relais; 2. «der Dre, we 
biefer W. vergenemmen wird; *-ftation) le relais, la 
pes Weg, (der gemöbntihe W. der —en) le chemin des 
postes; -meien, sp. m. (ble Auſtaut Der —en In einem 
ande od. Orte, und Alle mas tayu gehört) les postes, les 
affaires concernant les postes; bag . . einrichten, 
organiser les postes; -jeidhen, n, (2. memit Briefe g 
auf ber — geflrmpelt werden) le timbre; dieier Brief 
bat das hamburger... , auf diefem Briefe ftehet dus 


©. —balierel 1); -baué, n.la p., ch. -amt; -borm,n.!,. von Hamburg, cette lettre est timbrée de Ham- 


22 Doft: zeichen 
bourg, a le timbre de H.; fegen Ste d 
diefen Brief, timbrez cette lettre; der aie hi 
tein .., la lettre n'avoit pas de timb-. n'était pas 
timbree; -pettel, 0. em; -jue «ein Zug paf. scher 
teubet Pferte) attelage de poste, fe courrier. 
Poftrapiel, c. Borsbèrfer, 
PDoftbôré, c. Kantbörs, 


°poftement, es À €, n. Are. ab Fußgefleli ber 
Eduten » la base, 13 piedestal; bas - einer Säule, 
In base d'une colonne; das - einer Vaſe, eines 
Bruftbiibeé, le scabellon, cf. Biiternust. 

AL. Poken, 8; 1: er Or, wohn jemand geñeDer wird, 
erwah bajelbit zu verrichten) le poste; einen Arbeiter auf 
feinen - ftellen, mettreun ouvrier à son p.; einem 
feinen - anweifen, assigner à qn son p., sa place; 
begebt euch auf euern -, rendez-vous a votre p.; Gu. 
Gin Ort, wohla ein ob. mehrere Soldaten perl werben, bem 
Feind ju brobadtenz, und biefe Sofbaten feihft) p.; ein DOT: 
theilbafter, gefährlicher -, un p. avantageux,dan- 
gereux; einen - verlaffen , feinen - vertheidigen, 
quitter un p., defendre son p.; ein verlorner -, «os 
man aroßır Orfahr ausgeiepe If p.jaloux,fort exposg;it. 
p-avancs;einen- aufheben, tie Eofdarz auftemi.»enle- 
ver un p.,ch.Ber-; fg: (ein Amt.eine Erle) p.;einenans 
febnliten - befleiden, être dansunp., oceuper un 
p. considérable, une place eminente; ein (höner, 
artiger, hober, unangenebmer -, un beau, joli p., 
grand p. oup. élevé, p. désagréable; Com. * 
Cr, Ch. (ei Zeichen mir bem Sagtberne signal de cor 
de chasse; Ga. pl. (die feinen Biritugeln weman in éme 
Fiinte later postes; eine Flinte mit-en laden, charger 
un fusil de postes. 

Voftenlauf, sp. (Lauf, Chang ber Pofen von einem 
Dete zum andern) Je cours des postes; ber .. iſt durch 
den firieg unterbrocden, la guerre a interrompu le 
cours des postes. [-ung, €. Steuuns · 

*Poftieren, nel, ef) poser, poster, placer ; 

Poftille; m, f. Buch, wo Predigten über die Cvange: 
Ven und Criftetn enthält) le sermonnaire; recueil de 
sermons; -Nreiter, «PreMiger, vor feine Predegten aus -n 
enstebmt, ed. fic derf, Babel brètent fa. mp. predicaleur 
plagiaire, qui prend, emprunte ses sermons de q. 

"Poftillion, ©. Poftnebr. {sermonnaire., 

*Poito, Gu. poste, cf. Por, IL); - faffen, ft an 
ainem Orte fefliegem) prendre poste. 

*Mofticriptum, €. Madirifr. 

*DPoftulant, en; em, cher im gewirfe Geſeuſchaft aufı 
genommen ju fean wünfdt) le postulant. 

Poſtulat, ed; 6, n.1. Gé, seine Foterumg, Beraubr 
fopung, ment beiirtiten ire, vor mlchts entgegenflrht) pos- 
tulat; 2. Im. (De leieriiéhe Mufaatme nes Ausgelernten 
In ben Oefelienkand; Ja réception solennelle d'un 
apprenti imprimeur au compagnonnge. 

= 5 oftulation; en, f. cie Beachtung vom Yapfledie 
Wahl eines Selſtlichen zu heitätigen postulation, 1; bles 
fer Biſchoflſt burd - gewaͤhlt worden, cet évêque a 
ête élu par p. 

*Peſtulieren, 1. einen Bilhof-, œefen Wablte 
Msigung vom Pape begebrempostu/er qn pour ev êque; 
2, va. Gé, (alé gewiß und gültig verausichen) ps Im. 
Afeleriich zum Otefelien aufaenemmen werben) Être reçu ao · 
lennement compagnon imprimeur. 

“Porage, ec. Fietichiuppe, Mrañbrübe. 

Pote;n,f. Mar. I, (Mreinsinen Taur, woraus fin 
Eprütod. Habnpeibeftehe) marticle d’araignee, f; 2, 
die tlelmen Anle, merund ber Gangderd eines Kabmes mitder 
Brite def. où, der Futtering verbunden wird) genou, 

*Yotentat,c. Madibaber. 

Dotentille; sp. f. che ten Stern Pflangenfchrern; be 
Lermentitlo tormentille; it. c Mänierit, Fünffingertraur. 

"Motenz;en, f. Math. «Zap, we anprigt, wie wies 
mabi eine Zadl mit fich ſeſba muttiptiyleret worden inıla puis 
sance; 4 ift die zweite, 8 ift die dritte- von 2, qua- 
treestlaseconde, B est la troisieme puissance de 
deux. 

Pott, ed; e, ob. Poͤtte, T. (Mas qu Altägen Dingen, 
fo viel wie eine Kanne) pot: ein- Mein, Bier r, un pot 
de vin, de biere, ef. Mafi;it.c. Topf; Mar. ©. Pum: 
wen-; 2.6. Kautomappe; -afdbe, sp. F. (Baugenfalj la 
potasse; -afhensaly, n.le sel de potasse; -afdfaf, 
n. (ein Faß, worin -afte geſchtament ot, ausgelauget wird) 


la cuve alaver [a potasse; -afchfieder, wer ein Geiahäft 











Geſchlteine 








Pott: aſchſiederei 


te daraus machi aide zu bereiten) fabricant de potasse; 


-afchfleberei, f. (das Berelten der -afche und der Ort mode 
bereitet wird) fabrication de potasse; -fifdy, 1. um 
des Walfifches achbrender it welt fehr 
großem Krpfe und mur einer Æprüpréére le cacha- 
lot; 2. ceime Ort dieſer Gattung, obne Mädeınfinnen , 
beren Buftrbbre wor ben Mugen, vorn auf ber Naſe Ikea) 
id.; -bafen, Cu. c. Krfribaten; -balter, c. -baten; 
-loth, sp. n. ©. Retßblei: -rofine, F. Cipantichr Mofinen 
In Zöpfen raisin sec d'Espagne en pots; -walfiich, 
c. fic, - melde, (ie gemeine, weiße Weltele saule vul- 
geire blanc. 

Pop! cein Unsruf der Derwunberung) po. dame! par- 
bleu!- tanfend. ſollte es wohl möglich fepn ? beinabe 
möcht’ ibs glauben, dame ! vous m'en direz tant 

uejelecroirai; - Henler, - Belten! - Wetter! - 

tien! diantre! que diantre! 

SPré, indecl. sp. n. fa. baë - haben, avoir la pre- 

"Dräbendarius,c. Piründner tference. 

en ©. Prünte, 

°Präceptor, c. Bebrer, Behrmelfter. 

"Pradber, 6, pu. ©. Bettler. 

Prat; sp. f. 1. Ces, was durch einen hoben Grad 
von Plans, Schönbelt, finnliher Mréfe und Wertrefldhteltin 
tie Mugen (Mit magnificewce, pompe, somptuosité, 
splendeur, parade, f; faste, luxe; die - ber Natur, 
la mn. de la nature; der Blumen -, l'éclat des fleurs; 
die -ber Sonne, la sp. du soleil; - In Kleidern, in 
Haubgerhide, in Gebäuden r, la so. enhabits, en 
meubles, en bâtiments 2; le /. des habits e; bie - in 
Eſſen und Trinken, le £ de la table;erbateinen Dans 

ur, verwendet Alles auf ble -, il donne dans le /., 
ef; ilest enclin à la m., ilaime le f.; er liebt die 
- Mir, iln'aime paslap.; ererichien mit, in fènigs 
liber -, il parutavecun f,,une p., m. de roi; über: 
triebene - geigen,ctaler trop de/.; bag ifteine -!(taé 
YA präctig fa. cela est magnifique; die - fit ſich 
für ®roße, la m1, la so. sıed aux Grands; Die -in 
dffentliben Gebäuden, la m., la so. des édifices 
publies +; 2. 0. -tiebe; -aloe, f. cit der Aloe mate ver: 
wandte Pilz.) l'yvece ou Youc glorieux: -anfıwand, 
(der Aufie and von — in frinem Neußern und alien feinen timaeı 
bungen: "Burus) le /.; ein unmdßiger, verderblider..., 
un /. immodere, ruineux; -aufjug, (ete mit — perhuns 
tener, bfentiider U.) appareil pompeux, la p.; -attés 
gabe, F. 1. «4, sum Bebufe der -) dépense de /.; ie 
auf vorzägtiched Papier, mit belonbers Ichöner Schrift z ar: 
brudt, und mit Kupferäichen g gelernt if) édition de 
2; -ban, ceim praͤhnges Gerdube) édifice, bâtiment 
magnifique; -begleitung, f. train pompeux, suite 
pompeuse; -bett, n. 1, (ein mit - bereiteten 08,5 lit 
maguifique; 2. (tab Paradetem le lit de parade; 
-binme, f. Cine prädtiae) fleur magnifique; -ges 
bäu, -gebäude, n. c. -bau: -gefif, n. cein präde 
tige und jur Dienendeh Gefké; *Wafe) vase d'ornement, 
de décoration; -gericht, n. teim mit- bereitetet umd auf; 
geiagırb ©.) melssomptueux, magnifique; -gefchenf, 
n. cadeau, présent magnifrque; -geichirr, n.e. - ge: 
Nö; -gefene, pl. n. catata dir - aegebrme) les loissomp- 
luaires; -gewand, n. habit, habillement,vetement 
magniligne;-gemwötbe, n. voûte magnifique; -grab: 
mabl, n. «"Maufsteum le mausolée; -bane, «Meat 
ter liebt and jeta mp. amateur d'un vain /.; qui 
fait parade d'un z; -bimmel, sein pur - Dienenter, mit 
- gtihmüdter &., Tragebimmei) dais; -jumele, f. bijou 
magnifique ; -fäfer, ein Scäteraridstenhe mis prächtigen 
Farben; le bupreste, le richard; -fegel, (eine große 
tegelförmiae od. gieitige, Tphp aulaufende, zut - Demende Gäu: 
le; "Opetist) obelisque; ⸗·tegelſchnecte, f. (die (dömfe, 
tofltarfle amd feltenfte Hattung der Srgctfhneten) le cédo- 
nulli, cf, Berientrsciihnede; -Pleid, n. habit magnifi- 

ue, of. Etsatsttelk -futihe, f. carrosse superbe, 
ef. Staatéturihe; leben, cein prädtigrs Beben; it. fa. ein 
derrlidheh Beben) vie magnifique, somptueuse ; it. fa. 
vie excellente, agréable; -liebe, f. (tr. od. Reizung 
jar -) l'amour du /,, du Z.; er befigt eine große .., 
il aime be. le fr. el, la m., lap.; -liebend, a. ad, 
caern = priaent) fastueux; eriit ein - liebender Menich, 
c'est un homme fastueux, qui aimele/., le /.; -is 
lie, f. (febr (dôme, ber ©. Sönliche Blume, la glorieuse, 
la methonique; -lo®, a. ad. (obne -, der — beraubt 
sans f., sans p.;j-lofigfelt, f. (der Suftanb eined Dinger 


Pracht 


ba eb ·tes If; die. . diefer Gebäude, biefet Zimmer, 
la —* de ces édifices, de ces chambres z; — 
nelle, f. œillet superbe; 2. ©. Diauneite; -ftadt, f. 
(eine prächtige; it. eime — Iebenbe Stat) ville magnifique; 
it. luxurieuse ; -ftü@, n. tein pur — biementes Sr, 
Hausrarh, Kietbung > piece de parade, de /.; -fucht, 
£. la passion, la maniedu/.,du /.; -füctig, a.ad, 
an haben, an den Tag legend) fastueux, luxurieux; 
passionné pour le f., le /.; -titel, ceim prächtig ttingens 
ber Tiehtitre fastueux, pompeux; -voll, a. ad. cviefe 
= jeigenb, mit vieler -)fastueux,pompeux, —— 
ein -voller Anzug, un habillement magnifique, su- 
perbe; er hat · volles Hausgerätbe, ilest magnique- 
ment meuble; ein -voller Aufzug, Einzug, ein -vols 
les Gefolge, train fastueux; entrée, suite pom- 
peuse ou équipage fastueux; -Magen, c. -Mufhr; — 
werk, n. (ein prädtiges, mit - verbunbencs Wert ouvrage 
magnifique: 2. cein prächngarbrudses Wert der Duo 
dertung) ouvrage de /.; -jelt,n.tente magnifique; - 
simmer, n. chambre de parade, of. Druntzimmer. 

Prat, edisp.c. - F 

Prabten, vn. ar. 6. Prat tige v. étaler du fas- 
te, de la magnificence. 

Prädtig, a. ad. 1, cwerslatiten Many, große Schön ⸗ 
beit, Koftbarteitbabend, zelarndı magnifique, pompeux, 
somptueux, splendide, superbe, ment; -€ lets 
der, Gerdthe, habits, meubles magnifiques, super- 
bes;fie mar -gefleidet,elle étoitvétuesuperbement, 
magnifiquement,somptueusement; erljt - eingerich⸗ 
tet, mit -em Hausrathe verieben, Fcidet fit -, ilest 
meublé magnifiquement ,pompeusement;il est sup, 
en habits, il s'habille somptueusement; ein -<8 
Haus, un maison m., su.;-e Blumen. de superbes 
Heurs;ein -e6Gafimahl, un repas som., m , sp.; et 
hälteine -e Tafel. iltientunetablesp.;erlebt-, bat 
ung - bewirther, il vit, il nous atraites splendide- 
ment, magnifiquement, somptueusement; ein -e# 
Mädchen, «in verphgité fhbneh ed. durch fein Betragen 
vorzhalich angenehmes) fa. une sup., une charmante, 
une excellente fille; eine -e Ausſicht, seine fete ſabae 
uns charmante vue; ein -er Geruch une odeur dé- 
licieuse ; -€ Worte, ein -er Stil. paroles magnif- 
ques, style m.; ein-ed Sbanivicl an sup. specta- 
cle; dieſes Gedicht hat -e Etellen, Gedanken il y a 
de superbes passages, des pensées brillantes dans 
ce poeme; fie fingt -, elle chante superieurement; 
das ift- Daß er andı dabeilit, cela est charmant qu'il 
Le aussi; fo etwas —e8 babe it noch nie ge: 

ben, je n'ai jamais rien vu d'aussi mı.; 2. cotnelat 
und arwedeat Pracht zu jeigen, prédtia pu leben) pur 20.0; 
-in Kleidern, in Hausrath e ſeyn, être su., so., m. 
en habits, en meubles +; -feit, f. ©. Prod. 

»Praclpitat, ec. Mirderfhtag. 

*Practicieren, causüben, ©) pratiquer; er ift 
der Arzt, Adoofat in W. ilpratiquelamedecine, 
il fait le metier d’avoue à W.; fi: fa. einem ermas 
in die Taie -, (brimild Hiaeinfrden) glisser qh dans 
la poche de qn. 

—Practitzen, f. cote Mbits einer Sunjt ob, Wiens 
féalt) la pratique; Arsch. bie waͤlſche -, (eine Atrt zu 
tetuen; la pratique italienne. 

"Practilant;en; en, (ver das Rectwerfieht und ach 
beteinemericirönefe zu pen Geſchüfren ju Bilden ſucht od. das 
Gadmaltergeinäft mehr) le praticien. 

*Practife;n, f. ih. Brrrug. Hnifi ruse, finesse, 
cabale, intrigue, menée, f; -n machen od. anrich⸗ 
ten, faire des pratiques, menées; -nmader, cRan⸗ 
Iemadher, der mit Aniflen wmaeben faiseur de pratiques 
ou d’intrigues; intrigant, 

‘Pr acttt er, 63 od. Dractifué, cher wiele Erfahrung 
in felner Kunfthan praticien; dieſer * iſt ein guter 
-, ce médecin est bon praticien ; ein alter -, un 
vieux routier. 

*Practifch, a. ad. (in bertiebungbefehent;it eubd: 
bent, arlibt In feiner Huit) pratique, -ment; -er Arzt, 
©. Pracuter. (ftinmmung, vorberbeilimemen,. 

*Drébeftination, pribeftinieren, ©. Vorderde ⸗ 

*Prabicant, c. Prediger. 

Prädicat, ed; e,n. Lo. (he Beiltaung, beiarleate 
Cia. attribut; in bem Sage: „Bortift allmäcrig,’* 
it Gott bas Œubiett, (das Orundweien) und alls 
mädtig das -, dans la phrase: „Dieu est tout. 

puis. 


Praͤdicat 


issant“ Dien estle sujet et tout-puissant 
estl’attribut; erbat ein gutes -, ilaun bon renom, 
on lui attribue d'excellentes qualités, connois- 
sancesr. 

Präfect, en; en, cHergefegte, Berfieher, c.) préfet: 
it. cin einigen Städten, ber Singmeifier br Cbereé) epre- 
mier chantre, le maître.chantre, 

Prägeseiien, m. Mo. as obere Lange häblerne Eifen 
In einem Alipproette, im m8 bad Glepräge eingefchnttten If, 
dab auf die Kebrfelte der Munge tommen foli) Ja matrice, le 
carré, le coin d’ecusson ; -fdmB, c. Gditageibap; - 
ftempel, einer var Et, womit Gelb geprägt wird) le coin, 
poingon; -flod, Mo. (ver turge, bite Grempel, mr era: 
de unter Dem -eifen unten tm Aulppwerte unbemeglld Reber, 
and in mou die Weldfeite der Münze eingefdhnisten tft) le carré; 
le coin d’efhgie. 

Prägeln, cin einigen Gegenden; In Butter braten od. 
tbüen); Kartoffeln —, frire, rötir des pommes de 
terre. 

Praͤgen, Mo. Aurd Auſdrückung des Wilteh, Tags 
peus bervorbringtn) empreindre; bie Münze —, e. la 
monnaie, Gelb-, Mängen -, frapper dela mon- 
naie, battre mofnaie; monnayer; Gold, Sil⸗ 
ber —, cœur Aufprüdumg be Bildes, Dapens g ju Gelde 
maten)monna yer de l'or, de l'argent; donner l’em- 

reinte à l'or, à l'argent; man prägte für 2000 Guls 

en Gold, Gilber, on monnaya pour deux milliers 
de forins enor, en argent; gepragted Gold, Gil 
ber, or, argent monnaye; audere; -, um-, refrap- 
per; rengrener; ig: neue Wörter, Ausdruͤcke —, er: 
finden, creer; fabriquer, forger de nouveaux mats; 
denouvelles expressions; etwas In bas Herz -, cet 
nen bleibenden intrud baren auf dad Serpauiaben e., gra- 
vergh dans le cœur, inculquer; die Natur bat dies 
fes Gen in umere Herzen geprägt, la nature 
a empreint, gravé celte loi dans nos cœurs; fit 
etwas ind Gedaͤchtniß -, «6 wieialam Ind Gent 
trüden, bamites darin safın) e. qh dans sa mémoire; daß 
- +, le monnayage. 

Drager,é;inn, ſ. cher, bein Prag wehnet,aub Drag ge: 
bris if) habitant, —e de Prague; - Spielleute, cète 
aus Drag tomemen od. überb. bie berumsiehemdr © pitilear) 
musiciens de P.; it, musiciens ambulants; - Nepfel, 
Ces geidariber Aöntatäpfet) Ja reinette; die - Kirkbe, 
6. Knarpeltirihe; Or. der - Stein, ten geibarauer, vorn 
zugeipigter Stein, memit dad Eliber var em Diänten last 
gekbltifen wird) pierre de Boheme. 

Präger, 8; Aa. Gers. Hrbeiter, wr die Scheltemün: 
von mit dem Dräzrchien prägen monnayeur, 

“DPragmatifdh, a.ad. ımerfibättg, ons auf unfer Ber 
halten angemındet merben ann jur Beibrderung unſeres 
Monet) pragmatigue; eine -e Sefchichte, cn ber über 
Me Urſachen und Poigen der erpäblten Begebenheiten tebereide 
Muisstüfer geseben werden) histoire pi; A. d'Al, die 
€ Eanction Kaiſer Karls VI. af ibm feine Lester 
Marla Thereſia im Brñge feiner fémmttiten Staaten folgen 
foie) la p. sanction,la p, de l'Empereur Charles Vi. 

Prablen, vn. av. b. 1. dturd Adern Glanz eine gute 
Meinung ren feinem Werthe ermedten wollen paraitre, 
briller, eclater, être tropvoyant; die Morte, Treiie 
prahlt an feinem Dute, le galon de son chapeau 
brille; eine ſeht -be Farbe, une couleur tr&s-royan- 
te; ich will weder vergoidete Kuticben, noch reiche 
Lioreen, bad prablet zu febr, je ne veux ni carros- 
sesdorés, ni livrées rich. »s, cela paroït irop, atrop 
d'éclat: 2. cb armifer Borzüge rübmen, die man niche 
befist, od. ihnen rinen übermäßigen Werihh brilegen, ben fie 
ticht baben, um saburdı YMulmertkamtris, Mdıtung 2 pu erte 
smhabler; faire gloire, parade ou étalage; se tar- 

ver; se prévaloir de ..; faire des fanfaronna- 
3 gasconnades , rodomontades ; man darf ibm 
nicht alled glauben, er prablt gern, il ne faut pas 
eroiretont ce qu'il dit, il est sujet à habler, cest 
un hableur, un fanfaron ; er prablet mit jeinem 
Model einem Anſehen, feinen Reicthuͤmern, feinen 
Menntnifen, il targue ou se largue, ilfaitétalage 
eu ostentation de sa noblesse, de son crédit, de 
ses richesses; il fait parade ou ctalage de son sa 
voir; fie prabler mir ihren Edelteinen, elle fait pa- 
rade de ses pierreries; mit großen Thaten —, dic 
rarmın areße Ibaten geiban qu baten) se Vauter de ses 
exploits, se gloriher de ses grandes aclions; es 

Mozıs= Dier. Partie allemande. T. 11. 


Drablen 


ift made, er befigt dieſe @igenichaften, aber er prah⸗ 
let zu fehr damit, ilest vrai qu'il possede ces qua- 
lites, mais il lecache peu, ils'en vante, s'en pré. 
vaut trop; das -, jactance, ostentation, vanterie, 
fanfaronnade, gasconnade, rodomontade, fanfa- 
ronnerie, f; der Swed bes iſt ſich groß zumachen, 
le but de la jactance est de s'elever. 


Prabler, 8; inn, f. cime D., me prable qui fait 


parade, qui targue ou se targue de ghj le rodo. 
mont, fanfaron, capitan,hableur; la hableuse, fan- 


faronne ; et iſt uit tapfer, erift blog ein -, il n'est 


pas brave, iln'est que fanfaron; P. große - (led: 
te fechter, les gran 
faiseurs, ©. Giroéipreer. , 
Prablerei;en,f. 1. sp. das Drablen und die Neigung 
unb Feruaten zu prablen) factance, Junfaronnerie, 
ostentation, ſi die Phariider thaten gute Werte aus 
les pharisiens faisoient des bonnes-œuvres par 
o.; erfagted aus -, il le dit parj.; 2, (eine eingefwe 
Hd. des Drabiert) fanfarounade, rodomontade,gas- 


connade, f; das ift eine gewaltige -, Ich mag teine 


-en nicht mebr anhören, c'est une grande /., jene 
veux plusentendre ses /-s; et jagt, er fei febr reich, 
aberesifteine -, ilse dit fort riche, mais c'estune g. 

Prablerbaft. c. prabieriit. 

Drablerifdh, a. ad. (einem Drabler, einer Drabieret 
äsntich, eine Prablerer enthaltend) fanfaron, glorieux; 
-t Bölfer, peuples fanfarons ; fein -e8 Weien, ses 
manières fanfaronnes; feine Tapferkeit ift weder - 
noc e, sa valeur n'est ni fanfaronne, nig; er thut es 
auf eine fo -e Met, il le faitavec tant d'ostentation. 

Prahlgeſchwaäͤtz, n. crabitaftes Geſchwnn fanfa- 
ronnades, rodomontades, gasconnades, 

Prabibaft, a. ad. ern prabend, geneigt zu prablen, 
einer Pradterei ähnlich; ein er Menſch, honme qui fait 
parade, qui se targue, qui aime à faire paradet; 
rodomont, fanfaron, hableur; in einem -en Ton 
fptehen,parler en fanfaron, comme un ..; -fgleit f. 
Me Nerauna, Brmebnbeit zu prablem fanfaronnerie, f; 
die .. iſt eine ſchlimme Gemnüchsbeichaenheit, c'est 
un mauvais caractere que La /. 

Prablbans, es, (en), Prahlhaͤnſe, (-em), ceim 
prasisafter Men} fa. grand hableur, fanfaron, ef. 
Draber. 

Prablrebe, f. iprasieriihe Mere) discours plein 
d'ostentation, de jactance, de fanfaronnades y, 

Drablfalat, «Arr des Kepliaiatré mir großen, fchen im 
dir Augen fallenden &bplem) la petile crépe. 

Prabliucht, f. ee Suche in prabien) envie, manie 
de faire parade ; ostentalion, f. 

Drablindtig, a.ad. Prattſucht habend und jelgend) 
fanfaron,glorieux.  {fanfaronnade, vaulerie, f. 

Prabimwert, m. (urabiertites Wort rodomontade, 

Prabm, es; €, 1. ceim plartré Fabryeug, Menfhenr 
über eis déoffer qu iegenes la prame; ein - zum Ueber: 
iehen der Pierde, un passe-cheval; Mar. -, Stüd-, 
ifacırd obae el sehauteé rang, Fabrieug. mé oft ichr grof 
it, 3 Mailen und Hi 60 Hanenen führt, und jur Beribribt: 
auna ber stürten gebramdır wirb; "Pontom ponton; 2, «rin 
Haufen Satbirbne, der 24 Tu ang. 7 Fab breitundb 2 Fus 
bed bb mesure, tas de pierres à chaux. 

Prahme, f. od, rahmen, c. Prabm (1). 

zPraͤ lat, en; em, cru vernehmen Gietiklicher, bef. bei 
ten Katballten) prelat; Ur: en, f, (die Würde, bas Amı 
«inet —en) Ja prélature. 

*Préliminarien, pl. (vorläufige Ueherentunftsr 
puntee) les préliminaires, cf. vorläufig. 

Prall, a. ad, (Schenrutraft beñpend: * late) Austi- 
ques ein -e8 Kiffen, un coussin d.; ein -er Ball, une 

‚alle é., bien feutrée; -e Waden, Backen, de gros 
mollets, des joues rebondies ; ein -68 Zeil, cein art 
geipannsed,vod mit (bemalt zuräidinellt, wenn man es an ſich 
jiehet und woleser laelaan cable bandé, corde bandée; 
fg: c. As; -heit, sp. f. (die Eis. einer ©., da fe — I 
elasticite, ſ. 

11. Prall, eb; €, 1. (der Schall, mn ein Körper mar, 
wenn er pralit, anpralit) Je retentissement, le son de 
deux corps élastiques lancest l'un contre l'autre; 
2. (fin 188 an eine -66., ba het anfiohende Körper zurädı 
prallt, bond, 

Prallen, vn. l.ar.b. 1. (denj. @calihörenfaffen, voir 
ein etaſtuchet gegen einen andern geisiebener Aörper werun 


diseurs ne sont pas les grands 
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face); ich hörte etwas -, j'entendis le son, le bruit 
d'un corps qui rebondit; 2. (prall feym) pu. être 
élastique; 11. av. ſ. vermbge der Pralbeit od. Spantraft 
wurüdarftoßen werben bondir, rebondir, rejaillir ; bie 
Augel prallte an bie Wand, cmurbe an fir arırleben und 
wieder gurüdaetoßem Ja balle donna contre la mu- 
raille, toucha, rencontra la .. et rejaillit, rebon- 
dit; ba ber Ball von der Wand prallte, comme la 
ballerebondissoit, rejaillissoit de lamuraille; in 
der Duntelbeit prallte id gegen einen Baum, dans 
l'obscurité, je donnai contre un arbre, cf.ab-, an, 

Praller, 8; c. Prau «2). Uurèd. 

Prallig, a. ad. c. pra: fg: cabfrüfdg, Id, cf) es. 
carpe, roide; Æzxpl. -28 Gebirge, cein frites, it. ein 
durch Thaler unterbrocdhene® %.) montagne escarpee; 
it. entrecoupee de vallons; -feit, f «wie &ig. einer 
S. ba ie - If) élasticité, f it. 0. Säne (3. 

Prallstraft, sp. f. *&tanichän elasticité, f. of. 
Epanntraft; -[chlag, ©. Preiihian ; -fchuß, cin Ed, bei 
vom bir Kugel anprallt od. abprallt; mer . B. ble Kugel auf 
die Abaflerı od. Erd: Hide geicheffen sen berf, wieder In bie Höbe 
pralt und nun weiter gétragen wird; Mieocheribußp tir à 
ricochet ; -fhüjfe thin, battre en rieochet ; it. (ein 
Schub, da die Kugel Ihre Kraft verloren bat, und era bisd 
eine Owesfhung verurfadn ricochet d'une balle morte; 
ex erhielt einen ..., il fut blessé par le ricochet 
d'une balle morte; -ftein, tin ichränächenter &t, an eis 
nem Haufe 2, ju verbindern, Dad nicht an bas Saut angefabren 
merde 2) la borne; -fof, ©. - (21; -triller, Mu (im 
tue md ibnel gefchlagener T.) battement. 

“Präludieren, vn.av.b. (auf einem Lonmertjruge 
ein Moripiel machen, ehe man bad anfängt, wa⸗ man rigentiidh 
feierten mi» preluder; jouer, faire des préludes sur 
un instrument; Das - u, le prélude, cf. Boripier, 

"Prämie; (reiner, m, f. (Betohmumg, we eine Mes 
glerung g auf De in: und Mubsfubr eimer germiffe Menge von 
einer Haare r ausfept prime, f; man bat eine - für die 
Aus fuhr von jo und fo viel Éentnern auggeieht, on 
a accorde une prime pour l'exportation de tant 
de quintaux; it. ©. Belebnuma, Preis, Bericerumgäpreis, 

*Prämklfie; nf Lo. c. Bercerfey. 

*Prémonftratenter, 8; 0d.-mönd, Ar Min 
de) le prémontré; -nonne, f. prémontrée ; -orden, 
l'ordre des premontres. 

Prangen, vn, av.b. Our einen hoben Grad ven Giant, 
Ecrönbritg In Die Mugen falen und vie Mufmertiampeir Under 
ver auf Ach jiehen: briller, avoir du lustre, de l’eclat; 
ein foftbares Geihmelde pranate an ihrem Halie, 
elle avoit un collier de superbes pierreries, de su- 
perbes ierreries brilloient à son cou; mit ob. in 
ihnen Nieidern -, etrema nifiquement parce, ré- 
tue; ſie pranat unter ibren Geſpielinnen, mie die Roſe 
unterbenandern Blumen elle brille parmi ses com- 
pagnes comme la rose parmi les leurs; mit rotben 
Korallen prangẽ Spiegel u. Band, le miroir, les murs 
brillent de coraux rouges ; fg: jein Name wirdims 
mer in ber Geibidte unter ben Namen berühmter 
Männer -, son nom brillera toujours dans l’his- 
taire parmi ceux des hommes célebres; iro. der 
Uebeittyäter prangt am Jhaldeiien, it an vemi. bffemmich 
sur Schau ausgeitrin le criminel est atiaché au po- 
leau, est au earcan; it. (für prabten, et ech im getins 
derem Sinne); mit feinen Lerdienften, feiner Gelebes 
Tomteit —, (fie bemertlich zu machen füchen) étaler ses me- 
rites, son savoir, faire etalage ou parade de. ., dé- 
ployer son savoir; das -, ©. Hrprängr, 

Pranger, 8; -inn, f. 1. (P., we prangen pu. 
personne qui brille; 2. «eine Säule, auf einem 
ötfennichen Dlage, an mm Miferbäter bfentiit jur Shan 
und Æ hante audardelt werden) le poteau, le car. 
can, ef. Natseifen, Pbantpfası; einen Verbrecher an 
ben - ftellen attacher nn criminel au p., le meitre 
an sarcan; fa: einen an ben - ftellen, ven éffemaié ver / 
etat der wachen od. ju mochen fuden) exposer qu 
à la risée du publie. a 

Prante;n, f. cie Tage dei Bireny Ja patte d'ours, 

Prännmerant, en;en, -inn,£ Lib. ıterfürem 
su commente Buch veraunsejahin l’abonne, e (à un 
livre 2); it. souseripteur. 

"Yranumeration, f. (Doraustejahlung auf ein 
Bud, )N’abonnement A unlivrer. 

“Pränumerieren, worandberanfen auf ein Dette 
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Drebigen 


auf eine Kupferftichfanmlung -, souscrire; s'aben.| heure; mit feinem ewigen —1.cm Unrilien) le ser- 


ner à .- 


. pour. .; té babe auf Schiler's Merle) mouneur éternel! Das -, la prédication; bag - 


pranumeritt, je me suis abonné pour les œuvres} wird ibm nicht fauer, er bat eine außerordentliche 


“präpofition, f. co. Vorwort. 

Praͤſent, ©. Geſchent. 
»Praͤſentierteller, «Lelier e, aufm man etwas, 
"ein g überreicht) cabaret, plateau, soucoupe, f; -fôts 
mig,a.ad. Bo. ie Getaiteines -6 barbietent: y pocrer- 
tcriforme; -formige Blumenfront, corolle A. 
Praier, 6; Calabartiger Eoelſtera von lauchgrüner Fat: 
be) la prime; der gruullche -, Smaragdpraé, la p. 
verdätre ou d’emeraude, 

»Präfervativ, ©. Borbauungemittel, 
*Präfident, en; en, dev Boriiger) president; Die 
Frau -inn, Madame la présidente; -enjtelle, f. œie 
Würde und baë Amteines -en) la présidence. 

*präfidieren, vn.ar. d. (ben Borfigbaben, eorägen, 

Praͤſidium, c. Boni. [ef presider. 
Praß, Ptaſt, co. Bra. 

Vraßbruder, c. Prafer. 

Dralfelbeere, f. ©. Dreifelbeere, 

talfelgold, n. 0. Kmallaoit. 

raffeln, vn. av. 6, ceinen Shall vom fich hören 
Taffen, wa bad Wort nacdabnıt, wie wenn ein barter Ipröter 
Körper bricht) petiller, craqueter; das Holz praifelt, 
tim Feuer le bois petille; das Feuer prajfelte, le feu 
petilloit ; bas Gala praffelting Feuer, ie sel petille, 
craquete dans le feu; 2, ar. 6. (mit Ghepraffel od. -d 
fallen, Megen) tomber: avec fracas, avec bruit; die 
Schlofen praffelten an die Feniter, la grele battoit, 
les grelons battoient les fenetres; Das -, le fracas, 
lebruit; das - bes Feuers, bed Salzes im Feuer, le 
petillement du feu, du sel dans le feu. 

Praſſen, vo. av.b. ceim üppiges, verlhmenderiicheb Der 
ben führen, bei. Im Ghenuife der E prifen und Onränte; vivre 
dans la débuucke; faire.la d., faire d.; crapuler; 
er praffet Tag und Nat, il est dans une crapule 
eontinuelle, il crapule nuit et jour, cf. fhmelgen; 
das -, la d., lacrapule. 

Yrafier, 9; lan, f. ceine P., me praffer, üppig und 
serfduventerifch jebt) crapuleux, se; debauche, e. 

Vroiferei; en, ſ. @as Prafen) la debauche. 

Prateln, präteln, €. plappern, plaudern, 

u ı rätendent, en; en, -Ian, f. (der Anſptuch am et: 
was, bei. an ein Mel mat, Mronbercerbet) prétendant, 
e; ber engliihe -, le p. d'Angleterre. 

Prätenjion, c. Auſpruch, Begehren, Federung. 

*Mrétert, © Verwand. 

éDrétor, 8; en, Är. (liter, vor entro. im Nom od, 
aufierbatb Hemd bie Zwiſtigtelten der Büraer 2 zu unterluden 
hatte, Art Stadtrihten preteur; die Wolmung dee -8, 
le pretoire ; -wärde, € Pratur; en, ſ. la preture, 

‘Praris, sp. ſ. cie Uebung; it. ble Kuntidaft vom 
tersten, Badmalrern ge) la pratique; bie if der Theo: 
cie entgegengeießt, la p. est l'opposé de la theorie; 
diefer Zachmalter, dieſer Arge dat eine frarte od, 
aro ße — tarbie Kuntſcwaſu cel avocal, ce medecin a 
bc. de, bieu des pratiques. 

Prebigen, va. vn. 1, (le Wabrbelten der Reutglen 
Mentiich verragem précher : gut, ſchlecht — p. bien, 
mal; Bortes Wort, das Evangelium ze —, p. la pa- 
role de Dieu, l'évangiles eine ftrenge Sittlicplelt -, 
fe Letreu und nachdrüciich deze aufotern) >, une morale 
severe; Kehereien, gefährliche Brundjäße -, «in fei: 
nen Prediasen iebren, vortragen) p. des herusies, des ma- 
zimes dangereuses ; über den und ben Text —, p- sur 
tel texte; er bar in den voruehmſten Kirchen gepre: 
Maet, il a prèché dans les meilleures chaires ; in 

ieier Airche wird alle Sonntage geprediget, il ya 
sermon tous les dimanches dans cette eglise; Den 

Cdriſten, den Glaͤubigen, ben Heiden -, p.leschre- 

tiens, les fidiles, les gentils; P, den Gelehrten ift 

zut —, à bon entendeur peu de paroles; tauben 

Ohren =, (dur feine Crmabnungen nichts austichten 2. 
a des sourds; fg: mas predigt ihın vergeben! dars 
über, tman macht Ibm vergedend Darüber Borjtellungen on 
le pröche inutilement là-dessus ; id prebige ibm 
fbon lange, er folle fit heiratben, il ya long-temps 

que je le prèche pour se marier, que je lui con. 
seille de ser; erprediger immer und ewig, mp. il ne 

fait que sermonner, il ne cesse des; erpredigt und 
dan ganzen Tag, il vient nous sermonner à loule 


tde Schiller. | Gabe zum -, les sermons ne lui coûtent guere, ila 


un merveilleux talent pour la prédication, pour 
la chaire; man bat ibm das - verboten, on lui a 
interdit la chaire. 

Prediger, 8; er ble Wahrheiten der chriſttichen Melt 
pien auf ter Hanpelz verträgn predicatenr ; ein - wer⸗ 
den wollen, se destiner à la chaire; et {ft zum - be: 
rufen worden, il a été appelé à la prédication, il a 
été nounmé p.; ein evaugelifer -,un p. évangélique; 
ein farbolifer, Lutberiider -, un p., ün pasteur 
catholique, un p. protestant, un ministre; er ift - 
an der umd der Hire, il est p. de telle église; ber 
erite, zweite - an einer Kirche, premier, second p., 
ef. Derf-, Sol, Lant-, Sratı- ; ein beredter, eifriger 
-, un p. éloquent, zele; ein ſchlechter, erbärmlider 
-, un mauvais, un pauvre precheur; ber - fteigt 
um 9 Ubr auf die Kauzel, le p. monte en chaire à 9 
heures; Cath.-, -mönde, (ie Dominitéménee od. Dos 
minitaner, beren urfprünglihe Defimmung bad Dretigen 
marı les frères précheurs ; fg: ein - der Wahrheit, 
(ber zur Wabrbeit nadträdih ermabnt) p, de la verite; 
er iſt ein ewiger —, cer bat Immer enwas ju erinnern, zu ex: 
mabnen #) c’est un précheur, un sermonneur eter- 
nel, ef. Sitten-; Eer, ber -, ber - Salomo,. ceine bem 
Salome jugeichriebene Seit l'Ecclésiaste; Ha. (Bar 
tung Pfeferfeefer, wor, menn andere Digel Schlafen, ſich ju té: 
nen fept, und unaufbörtich ichtelt, mobel er ben Kopf vom einer 
Eire zurandern wenden fell) (esp. detoucan); -birn,f. 
(eine Serre Birmem la poire de prêtre; Hire, f.Cath. 
(&, der -ménhe) église des frères précheurs; -Hor 
fter, n. Cath. (&. er -mönde) couvent de freres 
pröcheurs; -fugbeit, f. cote einem — in Berwaltung 
feines Menteë e mörbtae 8. ; °Pañeraitiuabein la prudence 
pastorale; -mantel, ©. Siirdenmantei; -mönd, €. =; 
-Orden, er D. der -mönde) l’ordre de St. Dominique, 
des Dominicains, des freres prècheurs; -fdule, ſ. 
Ed. jur Bildung junger =; "-feminarium) le séminaire; 
-forge,f. wie. red -6 um feine Demelubéglieber +) soin 
pastoral, ef. Seeifrae ; -ftand, l'état de p.; -fiele, £. 
place de p-; -ftnbl, sein mirdenftubt für deu - und feine 
Famiti Je banc, la loge du pasteur et de sa fa- 
mille; -tradıt, f. le costume de p.; -wittwe, f. la 
veuve d’unp.; -wohnung, f. la demeure du p. 

Predigt; em, f. cein Vortag über Me Wabrbeiten ber 
Bergen) prédication, ſ. sermon, prône, prèche, ef. 
Hanzeirere; eine erbauliche, lebrreibe -, +. edıhant, 
imstruclif; eine - ausarbeiten, composer, faire un 
5.5 cine -, eine ſchoͤne - balten, ablegen, fa. thun, 
precher, faireun s., un prône, un beau..; es läu: 
fet zur -, cit gut? in tie -) voilà le s. qui sonne, 
qui linte; onsonne pour le s.; in die - geben, «im bte 
Kirche, um bie — anzuhören) aller au s., au präche ; un: 
ter der - fchlafen, wästenp err -1 dormir au r.; feine 
eu herausgeben, faire imprimer ses sermons; Mair 
filons, Neinbarde -en, les s. de Massillon, de Rein. 
hard, cf. Buß -, Falten-, Fetass-. Leliben-, Gonntass-, 
Stwaf-, Welhnamts- ri fg: cine nadbrüdtlhe Mede, Er 
mabnuna) s.; Cr bat mir eine -, eine lange - gehalten, 
il m'estvenu faire un s.,umpröne, un grand ».; il 
esl venu me sermönner; -amf, n. bas I. eineh -8, 
bei. beiten Eranarliiihen, alle tayı arhörlarn Berriatunaem 
le saint ministere, le ministere ecclésiastique, du 
saint evangile; -anéqug, extrait de s.; -band, (D. 
eineb Serres, dab en enibält) volume de sermons; - 
buch, n, cms -en enthält) sermonnaire; -entwurf, la 
disposition, !’ebauche d'un ».; -fammlung. f. re- 
cueil de sermons; eine, .. veranftalten, faireun..; 
-ftube, ſ. cr, ım vor geprebigt wir) chambre ou l'on 
pröche ; -fruil, e. Kanye; -Meien, sp. n. (bas Pretigen 
und Alles, was bamitzuf. hängt) p., chaire, ſ. 

Pregeln, c. prägen. 

Preis, cd; e, I. (etmas, was man nimmt. im mehrerm 
Retenbatien ad); etwas - geben, cb ver Söllitüpr eines 
jeden überfaffen abandonner qh,laisser qh a l'aban 
don, & la merci, A la discretion de ..; Allee iſt in 
feinem Haufe — genchen, tout est à l'abandon, a la 
debandade dans sa maison; eine Stadt - geben, air 
ben Eolearen zur Plänterunag Adertaffen; meltre, livrer 
une ville au pillage; ein Schifden Winden - aeben, 


Preis 


täbertaffen abandonner un vaissean aux vents; fidh 
- geben, Cd ter Wılltübr Anderer übergeben, fich jedem Jus 
fadleauticgrm)s abandonner à la disoretion,ala merci 
de qn; se livrer; donner prise sur soi; er ift ſehr 
vorfiétig, er gibt ſich nicht leicht -, il est Ires-cir- 
conspect, il ne se livre guère; it. ne donne guere 
pus sur lui; it. fich - geben, che aufopfern) se sacri- 
her; fit bee Verführung, den Laftern - geben, come 
Widerflans überiaffen) s'abandonner Alaseduction, au 
vice; einen feinen Leidenſchaften r - geben, aban- 
donnerqn à ses passions r; einen dem Gelaͤchter, der 
Schande - geben, exposer, livrer qn à la risér, à 
la honte; Île gibt fich jedem —, (à: fit vom jedem mißr 
beaute elle s'abandonne à tout le monde; fie bat 
ihre Tochter — gegeben, chat fe zur gm angeteltet t) 
elle a prostitue, livre sa fille ; po. bieie Sache gebet 
— fl = gegeben) cette chose est à l'abandon; - ftes 
ben, (- graben feun) être abandonne. II. cermas, was 
man nimmt od, ven Hintern betbennn ir eine andere ©. x, 
mit dem Mebentestife, baë eh Mefer S. angrmeffen el) le 
prix; ber - bei Ritteripielen, cas tem Sieget aud at ⸗ 
fepte Geltent le p. des tournois; ber - bed Wertlaus 
fes, le p. dela course; man bat einen - auf die bete 
Beantwortung dieferfrage ausgejeht, tanz. eine Suriie 
Gelder od. eine Ohaumünger il y a, (l'on a proposé) 
unp. —* la meilleure réponse à cette question; 
ber - in der Mablerei, In der Didtfunite, le p. de 
peinture, de poesier; um den - fireiten, (fc graens 
feltig um benf. bewerben disputer le p., concourir pour 
le p., concourir; den erften - erhalten, gewinnen, 
daventragen, remporter, obtenir, gagner le pre- 
mier p.; der zweite —, bas Wcceffit, c. Mrben-; er 
bat den - vor allen feinen Mitbewerbern erhalten, 
il a gagné le p. sur tous ses concurrents; ben - er⸗ 
tbeilen, die -e austbeilen, donner le p., distribuer 
les p.; einen - auf jemandes Kopf ſetzen, ceine Sum⸗ 
me elaeb e für ben), vor eine gemiffe D. leben» ob. tebt fänatı 
mettre la tète d'une personne à p.; fg: er trug ben 
- im Tanzen davon, cer tante ant Bräem) ce fut lui 
qui remporta le p. de Ja danse; in allen Geſellſchaf⸗ 
ten trägt fie den - ber Schönheit, ber Aumuth das 
ven, dans toutes les societzs, elle remporte le p. 
dela beaute,jdes graces. II. cer Werts einer ©., bei. 

| im Sandei und Wandein p.; billiger, mäßiger -, p. rai- 
| sonnable, modique; gemacter, feitgefeßter od. bes 
| dungener -, p. régle, fixe, fait; bober, niederer -, 
haut, bas p.; um den böchften, um den nieberiten -, 
au plus haut, au plus bas p.; der genaueite, nücite, 
legte -, le plus juste p., le dernier p.; der fofiende 
-, Einfaufs-, le p.coûlant; umeinen geringen, um 
ben laufenden - verkanfen, vendre à vil p., au p. 
courant, marchand; um jeden malien -, à quel 
p- que ce soit;amter dem € cit hate verkaufen, 
vendre à non p., à bas p.; ben - angeben, beſtim⸗ 
men, feſtſehzen, im -eheruntergeben. mettre, regler, 
fixer le p., modérer, réduire le p.; im · e fallen, fiets 
gen, (mehtfelter, rbeurer toerben) baisser, diminuer de 
„hausser, augmenter de p., enchérir; das Getrets 
de fiebt hoch im -e, ſteht in einem hoben -e, les bleds 
sont en valeur, sont chers; das Getreide ift im -e 
geftegen, OR theurer aewerben) Jep. du bled a hausse, 
es bleds sont augmentes, ont hausse de p., ont en- 
chéri; diefe Waaren fteigen im -e. ces marchandi- 
sesencherissent; haussent de p.; des -céeiné crinia) 
werben, convenir du, de p. ; eine Sache um einen 
billigen - laifen, laisser hi bon compte, vendre 
qh à bon p.; etwas um billigen — Faufen, um eine ger 
ringe Eumme) acheter à bon p. IV. sp. (Bob, Ruhm) 
louange, gloire, 6; Ker. Herr, bu Bir würdig zu 
nehmen - und Ehre und Araft, vous êtes digne, à 
Seigneur, de recevoir gloire, honneur et puis- 
sance; - und Ehre ſei Gott! louange et gloire 
soient à Dieu; man muß zu feinem -e jagen, il faut 
dire asalouange. V. Ta. -, dim. -den, n. fa. 
Prieschen, «Taum und mar bem ähnfich if); Mard, ber 
- am Fuße ber Pferde, «der mir längeren Kaaren bewach ⸗ 
feme Cireif, wer den Fuß bee. fiber dem Hufe umalte) la cou- 
ronne; Coue. tbe breiten Saͤume er. Cinfaffungen an eis 
ein Hemde, Dad leinen elaentlichen Kragen bat, eben am Sais 
fe, it, ven an ben Nermein le collet; it. le poignet, cf. 
Santbefeu: er hatte in dem -en feines Hemdes bi: 
mantene Anöpfe, il avoit des houtons de diamants 


Preis: aufgabe 


aux ar er de sa chemise. 

Preiss aufgabe, F. «*., auf deren befriebigenbfie Zifung 
tn — geiept in) question proposée pour le prix; -außs 
fener , -ausfteler,, er einen — für ciwas ansfept qui 
propose un p.; -ausiehung, -ausftellung, £. la pro- 

osition, la sise d'un p.; -audtbeiler, -ertbeiler, 
iau, distributeur, -trice de p.; -austbeilung, -ets 
torilung, f. Ja distribution d'un p., des p.; -bes 
werber, (ter ſich um einen aus geſetzten — dewlretz © Cons 
current) concurrent; -bémerbung, (* Cencurteng) la 
concurrence; -curant, Com. c.-jee; -ertheiler, 


-ertheilung, ©. -auétbeller, -ausıheilung; -frage, f. | 
©. -aufgane; gelang, Pos. a. tobgeiang: -fdrift, f. | 


CE. Im vor jemand eine —fragt qu beantoerten und ben = 
zu verdienen ſucht. ed. eine Ecurie, weiche Ben — daren ge: 
agen bat) piece qui concourt pour le p., piece qui 
a remporte le p., piece couronnée ; -feher, 1. €. 
Ediperz; 2. 6, -ausieger; -Berberber, Cher unter dem 
— pertauft unb Unserer Handel dadutch Eintrag thuth Bä- 
te-metier; -verzeichniß,n. (M, der — anminer Sachen. 
Sösaren) p. courant; tarif, ©. -jettel; —werth, tv. 
seerieien qu werèem louable, digne d'etre loué; - 
würdig, a. ad. 1. (bem barauf aeleatem -e et, Weribe enr 
fure@end) ; -würdige Waaren, marchandises qui va- 
lent le p. qu'on en demande; 2, (würbia, gepriefen 
su werden) louabie, estimable, ein -wurdiger Mann, 
eine -würbdige Chat, homme i., e., action L.; -wpits: 
big handeln, agir d'une maniere 4, e.; -würdigs 
feit, f. la Haube de ce qui est /.oue.; -zettel, 

Preishben, n. ec. 2. Preis. Le. -peszeinntd, 

Dreiieibeere, f. 1.0Hrt toner Seivelbeere) l'airel- 
le rouge ou ponctuce; 2. aͤthiopiſche —, (die biaue 
Beere eines wild machlenten Dirauchtt, und bieier Strauch 
teıta;la myrsine d'Afrique; 2. ©. Berberiöbeere; 3. 
©. Gancbeere, 

Breifen, 1. re. den preis beiimmen, den TBertb fihäs 
pen, angeben) priser, estimer, taxer; eine Waare 
-, p. une marchandise; ich fann feine Verdienſte 
nicht -, je ne saurois £., apprecier son mérile; 2. 
ir. tlausmennen ; bei. bie guten Sig. eines Andern laut an: 
ertennen und vertünigem) p., louer, vanler, exalter; 
Po£. ex preilet ich ben Maͤchtigſten, cer lagt ré taur) 
il se vante d'être le plus puissant; einen glück: 
lich ⸗, (für atuctiich ertläccn croire, estimer, juger 
qn heureux; jemandesXob -, chanter les louan- 
ges de qu; Gott loben und -, louer et gloriher, 
exalter Dieu; man fann feine Verdienjte, feinen 
Namen nicht genng -, on ne peut trop exalter 
son merite, son nom; Mas der Pöbel am meijten 
ra iſt nicht immer 2, ce que le vulgaire rise 
e plus, n'est pastoujours 2; eingepriejener Mann, 
ebeffen gute Eigenichaften allaemııın anrıtannt find) homme 
généralement estimé, loué ; jeine Waare -, louer, 
priser sa marchandise, ef, an-;da$ -», la louange. 

Preifer, #3 -Inn, f. 6D., we die guten ig, und 
Dandinngen einer andern laut anerieunet und verkünden 
personne qui loue, vante, exalle qn; mp. loueur, 
se ; louangeur, se. [ail à tuniques. 

Preislanud, cer ſranlſche Band) le poireau ou 

Drelélid, a. ad. «web qu preiien IM) estimable, 
louable; digne d'être loue, exalte, cf. preiswür: 
Maur; Chance, -, bod-, (Zitet, on manche Behörden 
Irtommen, trés-louable, illustre; fa. ſich - beluitis 
gen, taufererbeniii) se divertir bc., supérieure. 
ment, avoir un plaisir de roi. 

Dreisdgieact, chieiner Girfitran, mr am dem einen 
Ente breiser und tiefer Ih ald am antern umd rmemit man bie 
Salmiparıren beit) pelite faitiere, f. 

Prelle;n, f. 1. (dab -n, fir SDL da man prellen le 
bernement, la berne; einem Fuchſe die - geben, 
den green, berner un renard; Die - des Saucho 
Vania le bernement de Sancho Panga; daß vers 
bient bie -, cela merite la berne; 2. (ein Ding, ein 
Lu, womit mon prellu la berne; CA. cem Tu, mo: 
mar die Œücbie geprelt werten: la toile à berner. 

Drellen, ıpralien madben, vorm. ter Ocbnelitralt fer: 
meiden) börner; einen Fuchs -, ibn auf einem Tucht 
et. Netze, ws an ben Dipfeln fra angelpannt und In Die 
Söbe gejagen mire, in bie Höße kbneBen, und beim Pieter: 
falten bel. bat Tuch eb. Dep ven neuem anipannen, unt fo 
lange damir fertfatren, bis ber Fire baib rede if) 5. un 
renard; Sauce Panſa wurde gepreilt, Sancho-Pan- 


Prellen 


ça fur berné, cf. jurüd-; fg: mis Bit anfhbren, Hm 
tergeben) duper, fourber , tromper, aliraper; er 
bat ſich - laifen, il s'est laisse duper, fourber; bie; 
fer Kaufmann bat ung garjiig geprelit, ce marchand 
nous a vilainement dupes, trompes; einen um ets 
mad -, (lifitg abmehmen) escroquer qn; er bat fl 
um bundert Gulden geprellt, ıl l'a dupe de cent lo- 
rins, il lui a escroque cent dorins; Das - r. le ber- 
'nement; fg: la duperie, tromperie, ci. Pielerel. 

Prellensmwertb, a. ad. ıwrrib, geptelis zu werten) 
digne de la berne; bernable. 

Preller, 6; L.ceiter, ver preller, p. fg. berneur; 
fg: dupeur, trompeur, escroc; nehmer Cuch vor 
dielen -m in Act, gardez- vous de ces escrocs; 
Art. Ces Beſchun, dad 37 Ienener rolest, und 23 Dune El: 
fen fihleätr piece de vingt-huit (livres de balles); 
2. ıeln praßender Eroß, Stiag bond, bricole, f; con. 
tre coup; einen - tbun rejaillir, rebondir; faire 
un bond, une bricule: einen - belommen, es- 
suyer un heurt, un coup, un contre-coup; ein 
- mit dem Prellnetze, (her pretienne ud, vor den Fucht 
In bie buts Ichteubern une secousse de la berne, avec 
la berne; ein - auf den Hintern, «ein Swlap coup, 
claque sur les fesses. 

Yrellerei; en, ſ. (Betrüger, Hintergebung) frau- 
de , duperie, escroquerie, F; das iſt eine -, eine 
onſenbare -, c'est une d., une franche d., es., une 
d. manifeste; er bat ich dur alle Arten von - ein 
Vermögen gemadt, ils’est enrichi par toutes sor- 
tes d'escroqueries. 

Prellsgarn, m. €. -nep; -bammer, Forg. (ein 2 
Denmer Ichwerer 5. mit walgenlörmiger Babn, mit vom bie 
Elſenlupren geihmierer werben) le marlinel; -néB, n. 
Ch. ceim 8, die Fuͤchſe ju —em) toile à berner, cf. -e; 
Ch. nee, hier. M, we bei einem Saujagen vor ben Lauf: 
sachen auf ble rbe gelegt, und wenn bie milden Schwelne 
auf die Tuͤchet julaufen, pibglid in Die Höbe gejogen wer: 
den, ba bana bie Schmwelne gurüdpralien) rels destinés à 
eflaroucher le sanglier; flag, (rin Sc. , webel 
dad, wemit man iclägt, zurüdpraii, bond, bondisse- 
ment, rejaillissement, contre-coup; -f@uf, e. Prau 
fœué; -fange, ſ. Tour. (biri. Erange an ber Drebbant, 
bie anftart ber gemähntichen Wippe an eine Dede befeiliger, 
und verm. vor bad qu drechſeln de Gad auf der Drebbant ums: 
aedeeher mures l'archet. : 

"Presbyrerianer, 8; À. d'Angl. (ter tirdihdhen 
Partei jugctban, we die Bılıabie veresirits presbytérien ; 
bie Lebre der -, le presbyterianisme, 

Preſeuning; en, f. ‚War. igeiberttd Scgeltuch, we: 
mit Suden und andere Oeffnusgen beteds, um fie vor Maͤſſe 
qu fœern) prelart; -lelfte, [. Mar. tihmale Keinen, we 
man längs tem Rande ber en fpitent, damm Bieler Kant 
Hr aniciieht)latte de bois aux bords des prelarts; 
-ipifer, «&p. , Awa 4 Selle lang, Bit en anpuipitern) 
clou de prélart. 

Pref, a. ad. (fen angetrüdt, ef anfiegendy; dieſes 
Kleldungsftüg liegt - an, ıtmape) cet habit est col. 
le; Bil. der Ball, die Augel ſtehet -, diese bide an 
ter Dante) la bille est collee ;reinen Bal - legen, 
ftben, coller une bille, 

Preßsarm, Bon. (hier. achogenen elfernen Arme des 
Erubied, an mm Die —e befelger if) patte ou crampon 
de la presse de bonnetier; -balfen, Im. einer der 
Querbalten ber 21 le sommier d'une presse; -banf, f. 
Cart. (B., auf rer Me Karten wor dem Befdnelben jwilchen 
ben -füblen aepreht werte: hanc de la presse de car. 
tier; Pap. (fertes, wilden den Yiellern bewegtichet 
Dres In der großen Dreffe) l'ais de presse; die .. der 
Baumwollenſtreicher, «Art reife. Im vor die bauummelle: 
Imen Flirten ep. Fleiben pui. gedrüctt umd Dann gu Punkten 
| suf. gebunden werden: la presse de cardeur; -baum, 

(deriarıar acte Hebel an einer zreen Preife, birf. bamaıtt am: 

und zupujiehen) levier, arbre de presse; -bengel. Im. 

Ref. turned, flarteé Holz, die hölzerne @ raubemmutter an 

ber Dreffe ſchart anguyiebem) varinet, plateau, boîte, f.. 

ef. Earwengel; bof, cfeiwer Bot, vx gulept aepreßt wird) 

boie catie; -bret, n. ceined der Breter, grohfdben un Eau 
chen, Bir aepiehrmerben follen, im bie Treife aebradır werden) 
planche, plate-forme, ais, mouton de presse; die 

-breter bed Buhbinderd, les ais de la presse ; -des 

del, (wer Dedtel an einer Preſſe, am elner Dappenmadher: 

preife) la selle ou sellette d'une presse; Jun. le iym- 
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pan; ⸗eiſen, n. c@tfen damit ju em platine à presser 

ef. Bügebetiens -fréibelt, sp. (Drudirerbeis) la liberté 

de la presse; -gang, À. d'Angl. (tin jum Yarre: 
fenprefen abgeltiduer Zug von Bewallneem detache- 
ment charge de presser des matelots; -gejif, 

n. (Beläb, as beim Weinptefen geraucht wird) la se- 

bile; -glang, (zer dur Preffen in ter Preae bemirkıe 

Many; D. eineh Zeuses le lustre, le cati; bas 

ipel, Pap. (6., tie große Prefe pupugtrben) moulinet 

pour serrer la presse; -baus,n. (B., merin gepreft 
wird, bäliment ou l'on presse, où l'on catit les 
etoffes; -baut, É. «eine geprefte D. , bef, die über Eenfs 
kornern geprebre 5. der Pferde, Wirles © Ebagrin chagrin 
ou chagrain; -farten, Im. (ter He, ob. das gedige 
sahen, In som bie Forms lieat, und red unter die Preſſe a 
iheben wird) Le train de la presse; -teil, (hei ven Det; 
fthägern, ter &., vor auf bie Subpfe ber Dei.tabe getrieben 
wird, wenn dab Del aus bem Samen gepreft werten fell 
coin de la presse à huile; -Inscht, Rei. <Bret mit 
einer Querleile, auf we dat eine Gude der refe gefüpe 
wird, wenn ein Bud auf dem Echnine vergelzer, geathrter 
werden feu) La anise; -Fopf, I. Cac. bas wen den Kındar 
und Schmelnstöpfen abgelöietere, Hein gebadte, gehochte und 
dann yeptehte Gleifb) cervelas; 2. (an großen reifen, 
ber umsere didere Then der Schraube, Durch deſſen Mer bie 
fange geihedt wird) la tele ou partie inférieure de 
la vis d'une presse; -meifter, Zum. (oeri. Druder, 
wr ben Bogen in ben Deckel eimpit, ten Karren unter Die 
prege bebe, und die Prefie mar dem Bengel juulehen Le 
pressier; ·moſt, ver aus DM geprehte M. le cidre : 

-platte, L ıvei zen Deikbtägern, die Plauen ber häpfe, 

nwiſaren we der atauerichte Samen in Gaarrächern jum Hubs 

pen gelegt wire) plaque de la presse à huile; - 
faft, Couch das Pregen ausgerrüdier Gafty pressis; 

-fraube, ſ. Sche, Durch deren Zuttehen man etwas 

preßt, od. Me Sch. an einer Dreife) la vis d'une presse; 

2. Hn. An Schrauben od. Monp + fdimeden) la vis de 

pressoir; ·ſchwengel, ©. -benzet; -fpan, (Spine, 

cünne Breur, Saden baywifhen qu preffen) calle, delis- 
se, F; ais de la presse; Drap. -fpâne, (jroßr, atarır 
und thune botte Dappen, we zweſchen Das Aderema, selegte 

Tuch gelegt werden, um es Baywolldhen pa preifen, les car- 

tons; man legt die Zeuge zwiſchen die -päne, ung 

Ihnen die Olangpreife zu gtbeu,on cartonne les etof- 

fes pour lescatir; -fpinbel, f. «aie Gv. 09. Scraute 

au einer Dreffe) Ja vis de la presse; -fiange, f. (Ex. 
die Prefle an: un ju: juytebem) barreau de la presse; 

-fulge, f. 1. cocpcebtes Stmeimeneité, bei. bec Sep du 
lcochen madre; „. od. -julgenjtein, Exzpl. iin am 
Datje bet Oſterode drechender Miabañer, mr wie eine von 
Seentepl gemadite und geprefre Entje aubfebt) chaux 
sulfatee et madree; -thür, f Drap. cyetias Brerer, 
me über und mmier Die pu prefenten Tücher gelegt werben, 
und mis diefen In die Dreile ommen) plateau on plan- 
che, ais de calisseur; -Waud, f. (die Seitenwand einer 
Prefe le paroi, le côté de la presse; -wein, sp. 
tausgepreßter B., um Uaterſchtede von bem, wor ven (rlbA 
ausgelaufen if, vin de pressurage; -wind, Mar. ver 
von ber Seite bertimmt) vent de bouline, vent ser- 
re; mit .. jegeln, aller à la bouline; bouliner; 
bouter de lof; -jeng, n. (Zeug ob. Gherdeh, m zum 
Yreffen dient) attirail de presse; Chir. tabl. Gerkib, 
mwerurch man, nach der Yhlöfung eined Gliedeb z ben übrigen 
Theil, Def, bie buréhfbnittenes Adern pui, preft, um bab 
Werbiuten ju werbintern) le tourniquet; -gober, -Jits 
ber, (2., Im son der Saft der Weihtranben im ter Meter 
täufy la sebile du pressoir; -gibana, «2. @infträns 
tung In Mnfebung bed Drefent od. Drudens ter Büdhen res- 
triction, suppression de la liberté de la presse. 

Prefbar, a. ad. (mas arpreit, uf. aepreht vordem 
tann, "compreMbel) compressible; bie Luft iſt -, 
Waſſer iſt nur in einem geringen Grade -, l'air est 
©, l'eau est peu e.; -feit, f. (nie Eis. eines Körpers, 
ta er - It) la compressibilite; die... der Luft, der 
elaſtiſchen Sörper, la compressibilite de l'air, des 
corps elastiques. 

Drelfe;w, F. 1. ceim Wyee einem Körper durch einen 
einfachen ad. durch Schrauben verdärtien Drum uf. ju ddr 
den. und Ibm baburdı eine gemiffe Art von Zurichtung jw 
: geben) la presse; etwas unter die - legen, presser 

h, le mettre sous la p.; etwas in bie - nebment, 

Pannen, («# ein-n) metre LA 7 P-; Ku, Keim 
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wand in die - thun, mettre du drap, du linge en 
p.; die - in einer Windmühle , ever (amere hölzerne 
Besen, mr auf den Umfang des Kampiradet erädı, wenn 
Dlefes AIN Reben fell; le frein, l'arrêt d'un moulin a 
vent; Bon. (eine #lieene Sramge, quer über dem Kegifter 
der Didtien, ve die Nateln zufammen brüdı, dis bie neue 
Mafıhe fertig gewerten if) la presse, ef. Dei-, Tud-, 
Sein 2; die - der Budruger, Bucbinder, la p. 
d'imprimerie,derelieur; ein Buch unter die - geben, 
tet denen laffen) faire imprimer un livre; das Wert 
iſt unter der —, «md arrate gedtuat l'ouvrage est 
sous (ap. ; ed tömmt eben aus der -, il vient de 
uitter la p., de paroitre ; mit drei -n am nes 
n Werie drucen, travailler à trois presses sur 
un même omvrage; er bat vier -n im Gange, il fait 
rouler quatre presses, travailler à 4 presses; fg: 
in der - ſeyn, din der Enat fon, #6. au Peeridt een) 
fa. être en p.; Ih bin bart in der, - geweſen, j'ai 
été bien en p., j'ai passe par l’etamine; 2. (tie 
an dem geprehten Körper zurücgebliebene @pur Re Din: 
de der -); dem Tuche die - geben, «e# fe qubererten 
un» pteifen, dad eh einen any erbäln catir, lusirer le 
drap, donner le lustre, le cati au drap, appreter 
le drap; dies Tuch hat eine ſchoͤne, barviel -, mr 
men Glanz, viel Gang ce drap a un beau lustre, a 
bien du lustre, be. d’appret; die - if aus bem 
age gegangen, der Zeng bat die - verloren, (tem 
lang, bem er turd dad Preifen betemmen batir) Celle 
étoffe a perdu son lustre. 

Preffen, 1. din detem Grabe brüden, zul. brüden, 
und baturd) Imelnen Heinen Kaum bringen) presser, com- 
primer, serrer; es lit in einen allju engen Raum 
gepreft, cela est pressé, comprime, serré dans un 
trop petit espace; der Saal war gepreÿt voll, (es 
waren darin Hefe Beute eng bell.) la salle etoit remplie 
de monde, remplie comme un «uf; bei Tiſche lise 
ich nicht germe gepreßt, je n'aime pas à être ser- 
re, gene, presse à table; den Hut auf den Kopf -, 
ihm mate Öemalt und feſt auf ben Kopf krüdem enfoncer 
son chapeau dans la tête ; fie hatte den Leib in eine 
Schnuͤrbruſt gebreft, elle avoit le corps serré 
dans son corset; 2. (verm. einer Greffe auf. brideu, m 
Me Téeile eines Körpers Dichter qui. zu brimgen, od. ibn bün: 
mer zu machen, ed. feines Saftes qu berauben, od, irgend eine 
Aubereitumg qu geben) presser, pressurer ; den Saft 
aus den Zitronen -, p., pr. un citron; Mein -, 
bte Weintrauben telterm pr. la vendange ; Del -, «ben 
Saft aud ben Delberteng) p., pr. lesolivesz; Fleiſch 
- um Saft beraugaubringen, p. la viande pour en 
tirer du jus; Papier -, 68 glatt ju madien, od, audı 
um allerfek Vergierungen dineingu druden) x. le papier; 
Vappendeckel -, affiner du carton; Tuch, Struͤm⸗ 
pfe -, teb or. fie unter ber Preſſe zlau ed. glängend maben) 
p-, calir du drap, des bas, donner le lustre, le 
cati au drap, aux has; heiß — (mac tem Gten Prob: 
fpane eine heiße elierme n Platte sroifdhen ben jie -den ua 
(leben) catir à chaud; —*5 te Struͤmpfe, des 
bas sans appröt; fg: bie Bruft, das Herz iſt mir 
gepreßt, da babe eine Empfintung. ald wenn mir bie Brufl 
z elmgremgt wate, det nai e) j'ai le cœur serré; der 
Schmerz prebte Thränen ans ihren Augen, Ja dou- 
leur lui arracha des larmes; die Noth preßt mid, 
ring mit) le besoin me presse; preffet mich nicht 
(0, rduget mich mide fe, feger mit nicht fo ju) ne me 
pressez pastaut; er wird von feinen Gliubigern ges 
preßt, (gedränan ses créanciers le pressent, le tour- 
mentent; dad Volk, ein Land —, dibm sa große Abaa⸗ 
dene aufitaen) fouler, opprimer le peuple; man bat 
einen Geridtébience ju Ibm gefbidr, ihn zu -, au 
® meauieren) on lui a envoyé unsergent pour l’exe- 
euter; mon mus eine Vergleldung, einen Wis 
nicht fo fehr —, ces same mic fo rang mebmen, fie nıcht 
© urateren) 3] ne faut pas trop p, une comparaison, 
um bon mol; Matrojen -, cie sum Diemfi anf Write 
Fes mit Rewalt nehnsem p. des matelots; Schiffe 
=, (dein Beldlag meinen; mettre un embargo surdes 
vaisseaux, fermer les ports; Afar. ben Wind — 
«fo Bin am Kante tegeln alé möglich serrer le vent, al. 
ler au plus pres (du vent); die Segel - od. prans 
gen, fe nirf @rgel führen ais dad Asbiff raue kann einem 
Feinde im Ser ga entgeben z) forcer des voiles ; daß -r, 
l'act. de p., de pr., de catir; daß -, (teb Weines, 
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ohdet le pressurage; das -, (der Matrecen la presse. 

Preſſer, 6; -imm, f. Der, bie prefferz fg: der, ble 
mis Gewau ju omas amtreibt, mörbigen; der -, (bei der 
Netter, le pressureur; der -, che Iumpreffeng) le 
presseur , calisseur; Der —, (bei den Butructern) le 
pressier; Pod. die ungeſtͤmme -Inn, die Noth, la 
necessile pressante , urgente; er bat ben —, bie - 
Im Hause, Sertiptbetener , Ibm Jim Dablen qu jreinaem 
Hl y a garnison chez lui; man bat ben -gurüdbe: 
rufen, on a leve la garnison; wenn er nicht gabit, 
werde ich ihm den - ihiden, s'il ne paie pas, je lui 
enverrai le sergent; er ijt ein ſchlechtet Zaͤhler, 
man muß ibm deu - {biden, c'est un mauvais pay- 
eur, ı faut le sergenter; -lobn, (®., run der - für 
feine Ürbeir erndir; it. brie Wetnpreifen) le salaire du 
presseur, du calisseur, du pressier; il. le pres- 
surage. Uraisier , of. Partensertnerte, 

Prefling, eb; €, (Mas Cabeerttaut, Befinatraur) le 

*Preſt o ad.etn.sp. Alu. igefchrind, muntet ; it. 
tin gefdmutnneh, muntereé Gti presto, 

Preufelbeere,f. co. Drelielbeere. 

Preufiidh, a. ad. aus Preußen Jammend sb. kom: 
ment, balelhil grwöhniih) prussien, ne; de Prusse; 
ber -e Staat, la P., les Etats du Roi de P.; die -en 
Zander, Unterthanen, les pays, les sujets de la P.; 
die -e Münze, ein -er Grofhen, la monnaie de P., 
un gros de P.; jeine -e Majertät, Sa Majesté prus- 
sienne; die -e Warlensubung, dad -e * Erercitinm, 

‘exercice à la prussienne; - Blau, e. Berlinerbtau; 
-e Sure, cie Beriinerblaufäure) l'acide du bleu de 

Prezyel,f. ©. Breyel, {P., de Berlin. 

Pride; u, f. Cas Meun:auge la lumproie, cf. Bride. 

Pridelei; en, f. 1. (a6 Pridetn) le picotement ; 
2. ipridtelnde Reten ; * Plranterie) picolerie, f. » 

Prickeln, 1. va. cmiederhotte Heine Stiche geben, [his 
Sele) picoter, piquer, pointer; 2. vn. av. b. (eine 
impinbung verurlacen, we einem Sterben gleicht, etnen 
arten farfen Mel verurfadiens picoter; Blattern, wel: 
he auf der Haut -, pustules, boutons qui picotent 
la pean; ein - auf ber Haut, über den ganzen Koͤr⸗ 
per empfinden, sentir des piootements, une deman- 
geaison sur, à la peau, par tout le corps; ich fühle 
ein - in der Kehle, je sens un picotement à Ja gor- 
ge; das pridelt im Halfe, cerregt einen arten Meiy in 
tem.) cela prend à la gorge; ber Œenf gibt biefer 
Zunfe etwas -bes , la moutarde relève cette sau- 
ce, la rend piquante, lui donne qh de piquant; 
fg: Cart veljen, zur Irböbung des Genwfles; it. einen em 
andilchen Cindent machen); eine -de Beglerde zur, 
une grande démangeaison, un désir ardent de..; 
-de Robe, {® pltante, flbeinte paroles piquantes ; 
pieoteries, f; bag - x, le picotement. 

Priefter, 6; -Inn, f. (eine sur Verrichtang des df: 
ſentlichen Gettetdlenſtes beitellte P., bei. Im einer Keligten, 
wo Opfer gebracht wertem le prétre, la prätresse; Ant. 
ein - Jupfters, eine -inn ber Juno, un p. de Ju- 

iter, une prötresse de Junon; dieſe Gbriften bas 

en im ſtrengſten Sinne des Wertes feine -, rigou- 
reusement parlant, ces chretiens n'ont point de 
prêtres; Caih.-, Meß-, (deri. Feidtiche, vor ren Cor 
sebbienit verrichten, Menſe Liefer, Das Mbentmabl verwältetr) 
pes ein ftolger —, (mis armen nachshelligen Nebegbeunie) 
p. orgueilleux, ef. Set, Opfer-; it. cf. Pret ſaeri · al⸗ 
be, ſ. cmelbes Mefaemand der -) aube, f ; “ami, n. la 
pretrise, le sacerdoce, le ministere ecclesiasti- 
que; bas ., Uarons, le s. d’Aaron; die Helligkeit 
des -amtes, la saintelé du 5.; die Berufung zum 
-amte, la vocation au s.; -anlehen, n. 1. «bas Au 
here 9, Me Geftan eines -#) l'extérieur, l'air de p.; 
2. (dab W., das Äußere höher geachtete Berb. ber —) l'au- 
torite de p.; -bâfihen, n. c. Biden, -tragens -bes 
trug, imposture, intrigue de p.; -bim, f. €. Dre: 
digerbien; -Dienit, Cam Je s., les fonctions de p,; 
-dunfel, la presomption, suffisance de p.; -ebe, 
sp. F. (die Ehe ter =, se denf. earmakıd Im der römifiben 
Sirche erlaubt mar) mariage des prêtres; -frau, ©. 
Drebigerfrau ; -geimand, n. habit de y. ou sacerdo. 
tal, la soutane; -grimm, €. -baß; -baf, ch., wn - 
det Verfolgungen x zeigen) la haine des preires; -baupt, 
n.(tas Oberhaupt ser -> chef des prêtres; -baus, n. 
la maison d'un p., la cure; -bemde, n. (taë Ober: 
bembe) l'aube, f., cf. -atde; -herridaft, sp. f. CSierars 
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die) hiérarchie, f., gouvernement hiérarchique; 
«but, ſ. 1. C6, wie ibn = ju tragen pflegen) chapeau de 
p-; 2. Fort, tr von Sernwerten bei einer Fertuna, 108 
eine deppreite © ere od. 2 pipes mir einer aus der Mine 
meiter audfaufenten Ede av, pige bat: bonnet de p.; 
-job, n. «ie beñdente Serridrafe der - le joug, la ty- 
raunie des prêtres; lappe, f. -téppæen, n. ctieime 
M. we Die - Ber témlihen Site fragen, und me brin. auch 
von protfansiidiem Pretigern aetrasen wurde: bonnet de 
pe; "kalte, Fe. -sunfe; -Heid, n. -Heldung. £ habit 
de p., habit sacerdotal; la soutane; -Fragen, 1.0. 
Biden, it. ©. Kragen; 2, Ro. (tie große Mahlieber la 
marguerite grande, la grande paquerette; l'œil de 
bouc ou de bœuf; -Freuje, fc. rasen, &raufe, 2: — 
macht, f. la puissance des prätres;-mantel, la robe, 
le manteau de p.; -uaticht, f. nouvelle, notice, 
relation, tradition de p.; -0rben, sp. (ter à., Etand 
ver) l'état de p.zin den. „treten, c- werten, embras- 
serl’etateccesiastique, se faire p.; fa. prendre la 
soutane, cf. -junft; it. €. -mriße; -Ceid, n. empire 
de prêtres, empire hiérarchique; -to@, €. -Heib; 
-jabuing, f. institution de p.; -fmud, ornemeut 
sacerdotal; -férift, f. c. Bitteriarife; -jegen, la bé- 
nedietion sacerdotale ou de p.;-flaat, 1. sp. fa. 
der Staat, Anzug eines -8 bel feierlichen PFrlegenheiten) les 
ornementssacerdotaux; 2. (tin Staat, In mm - Me Gérer 
fdaft saben; "Herarchiicher Etaat) ctat hierarchique; — 
ftand, rer St. ter) la prètrise, lesacerdoce; l'état 
de p., l'état ecclésiastique; in ben... aufgenommen 
werben, recevoir l’ordre de prätrise; -mabl, f. I. 
bie Erwählung eines -8) l'élection d'un p.; 2. cW., me 
de = vornehmen) élection faite par des prêtres; -weis 
be, f. Cach. (be fetertiche W. zum -amte) l'ordre de 
prétrise, l’ordination, f er bat die... empfangen, 
ılaregu l'ordre de pretrise, la pretrise; -weißbeit, 
f. (8.. Inderen Bräppie- find) la sagesse, le savoir des 
prêtres: -wifenicaft,f.seience des pröires; -junft, 
«-tafte) la caste des prêtres. 

Priefterlic, a. ad. tem Priener ed. den Prieerm 
eigen, In ker Woärbeeimeh Prieers graröntensacerdotal, 
e; bie -e Würde, der -e Echmuck, la dignite sacer- 
dotale, les ornements sacerdotaux; die -e filets 
dung, le costume sacerdotal ou de prêtre; bie-en 
Verrichtungen, les fonctions sacerdotales ; die -e 
Einfegnung eines Brautpeareé, la benediction 
nuptiale; -feit, sp. f. bte Eis. od. Mürte eines ttes 
ders) la qualité, la dignité de prêtre. 

Priete;n, f. Arc. (2 langer, unten mit diner pipe 
verfehene Stangen, we an ber Tugramme berumterfieben, bas 
weit ber Hana des Doté Baymiichen geleitet und cher werde) 
les montants ou coulisser, 

*Primaner, 8; cein Schaͤler ans der erfiem Klaffe od, 
Echutn écolier de la premiere classe. 

*Primas, indécl, sp. (ter eberae Criblfof eines 
Meldes)le primat; Am. der Fürit-, Girofheryog von 

rentfuetle prince Primat, Grand Due de Franc- 
ort, [la primatie, 

Primat, ed;e, m. cie Etebe, Würde tie Prima) 

Prime, n;f. 1. Cort. chaserte Etuntengeret) la 
prime; 2, Es. (hie erte Srellung une der eriie Seb eder 
ob la p.; 3. Im. (E@bnbre®, €) la p.; 4. Math. 
er jehnte Theltter@tinnem la P- 

°Princip, 6; -ien, principe, e. Anfang. Grunb, 
Grund:urlade, Urarund, Urweſenz 2, €. Grunèfof, lies 
No; 3. ©. Mrumbbrarif, Cruntiage, Orunpregti; 4, © 
Bermeggrund, Prundiag, Verbaltungsregel. 

“Principal, eb; €, «ter Dornleber, der Bert das 
Saupt) le chef, le maïre, le directeur; bie -Inn, 
la direetrice; der -, die -Inn einer Ewaufpielerges 
feflichait, le d., la directrice d'une —— de co- 
mediens; Com. der - cincé Handlungsbienere r, 
eines Ladendienerd. «teilen ebebert le maître, le prin- 
cipal, le patron d'un commis, d'un apprenti mar- 
chand; die -inn, la maitresse. 

"Principal, ed;e, n. Org. (dat verifatide Pfellems 
wert, md aemdbntich porn Im Meitte febets le prestant, 

Principien, pl. c. Anfangsgründe, 

Prinz, en; em, 1. Cäranche D. üterb.) prince; die 
-eifien, f. la princesse; ein faiferlicher, fontaliter, 
durfürtlicher —, p. impérial, royal, electoral; die 
kalierliche + -eflinn, la princesse impériale 2; die 
-en vom Geblute, (ble aus dem fürfikhen Haufe flammen: 
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bem les princes du sang, cf Erb-, Char, Aron-; mie 
ein - leben, fich wie ein - Heiden, «iebr gut Irben, ge: 
flelder fon) vivre en p, être vélu en p.; FB: 1. & 
iro. (Ben. eined antern Denia; da lommen Sie ends 
lich, mein -‚vousvoilaenfin, mon». ;mwoher -effinn? 
d'ou venez-vous, princesse? du dift mir ein ſaube⸗ 
rer —, (im Unmillem vous etes un gentil personnage; 
Ch. Lehr⸗, (der Sebréerr in Deus auf feine Wrbriinge) Le 
maitre; hn. (ein Smettert ny) le p., le collier ar 
gente: -apfel, (Matsapfei; aroder, acirer A., der ſach matt 
lange Hi pomme de p.; -metall, sp. n. (ein Metall 
gemifch,, aus 1 Theil Zint und 3 Theilen Aupfer, ms eine 
gatharibe Farbe bar similor, tombac, ù 

Dringenrbegräbniß, n. hn. cisatyenfbnete, eine 
übart ver Deimalje or, Dasıchh l'olive à funérailles de 

prince; le drapmortuaire; - erjieher, gouverneur, 
instituteur de p.; -jabne, f. 1. €. -fagar; 2. hn. 
Cnnidatige Biafenichnede, mit bechrerben Stretſenn ru- 
ban, pavillon de p.ou d'Holiande; -farbe, sp. f. 
Te. Git goibgetbe 9.1 couleur de p., ef. Sénagt'arbe; 
-flagge, cedem. Im Sellamd eine Hiagat auf tem Gemtertheiie 
semer diffe; pavillon de p.; -führer, ©. -beimeinier; 
-gatten, le jardin du p.; -bofmeiter, gouverneur 
de p.; -Tiriche, F. cine der beiten fügen aitfihlorten) la ce. 
rise rouge de Bruxelles; -fopf, cart ihömen nopfiala: 
#4) la grosse crèpe; -leten, sp. n. la vie d'un p.; fa. 
ein ..fübren, deot aut leben) vivre enp.; -Iebrer, €. 
tyleder. 

Prinzeſfſinnz en, f. cf. Preis; 2. hn. a) cein 
Stmetterlinsy la princesse; b) reine leitene Sarauben: 
sb. Menda chnecei la p., le pot vert; -apfel, teine 
Serie Aepfet pomme de p,; -birm, f. crime Art Bunter: 
kin; La blanguette ; -bobne, f. le haricot nain ou à 
touffes, haricot à pieds ou sans rames; -pfiriche, 
f. la mignonne, grosse mignonne; velouiée de 
Merle; -fteuer, f. (&t.,we pur fusflartung einer = von 
den Unterthanen erhoben wird) les aides, cf. Fräuleindeuer. 

Prinzlicd, a. ad. einem Prinzen gebörend, angemefs 
fen, ädalid, in feinem Mange gegrünten de prince, en p.; 
die-en Gâter, les biens du p., des princes; - ge: 
fit fepn, ce mir bem Prinzen baltem, feine Parıbei mehr 
men) être du côté, du parti du p., ef, furatich. 

“Prior, 8; €, oder Borgeiegte eines Mömdtiefterd mad 
bem Abt; Je prieur; -Inn, F, (ble Borgelepte in einem 
Ronnentfoften la prieure; -miürde, f. le priorat. 

“Priorar, ef; 6, n. (bie Bett da tiner Prise ft; il. be 
Srierwürker le priorat. 

*Priorel; en, S. cAlafter, In mm ein Prior ed, eine 
Prierianift; it. Me Wohnung eines Prieré) leprieuré. 

"Prife; n, f. 1. die viel ald man jwifchen ten Daumen 
uns Seigrfinaer ſaffen tann, 3. B. Samupftabat ») prise, 
f eine - Aabaa) nebmen, prendreune p. detabac; 
2. Gin von dem Feinde erbeuieted Ei p.; das Schiff 

wurde füreine qute - erflärt, le vaisseau fut déola 
ré de bonne p., es liefen 3 -n In ben Hafen ein, 
il est entré trois prises dans le port. 

"Prisma, 6 pl. Priémen,n. PAy. @romertider 
Körper, bearänjt von Ebenen, beren jmel einamber gegenuber 
Hegende zleich und ähnlich, auch parallel, die übrigen Pa: 
talielsgramme And; Bichtipalten prisme; durch ein gli: 
fernes - erblidt man bie fieben Srundfarben, avec 
un p.de verre, onvoitlessept couleurs primilives. 

»Pᷣrismatiſch, a. ad. ceem Prisma ahnlidt ed, tur 
hab Prisma bersorgebrahn prismalique; it. en forme 
de prisme; ein -er Körper, corps p.; -€ Farben, (ble 
7 Orunblarben, me durch rim glälernes Pridma eriheinen) 
couleurs prismatiques; ein ·es Farbenbild, c. Far: 
benbild. 

Dritidh, 685 €, coin mit Oeräufch verbundener Schlag 
wie der mtt der 0) bruit quefait un corps plat en 
frappant sur qh; claque, F. 

Dritihe;n, f. 1. (bétyrenes, vorn brelterré Wu, mes 
mitman etmas far) Ja batte, le battoir; - die Was 
ſche su klopfen, le battoir des blanchisseuses, à les- 
sive; bie - des Hangwurſt, cr döljernen Sbeté pe 
wemit er im Schere Untere pritichet) la batte d'arlequin; 
die - zum Vallihlagen, cer Baimtäge) le battoir, 
la palette; einem bie - geben, ("atägr mit einem bret: 
ten une dünnen Soie donner la férule à qn, lebattre 
avec une palette; 2. (ter y binten an dem Nennfdiits 
tem le siège de derrière d'untraineau; 3. (bebreite 
böijerne Bagerfiätieinben Wachſtuben, werauf ble Selbaten 
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fätafen) le lit de corps de-garde; 4. Art. (ie Brut: 
webr) la barbeite; 5, Sel. (tre 
este) selle rase: 6, An mandım Menden; eine Schel⸗ 
be); eine - von einem Mpfelz,une tranche de pomme. 

Pritſchen, 1. cmt der Pritiche 00. Überb, mit etwas 
breisem fditagen) frapper avec unebatte, un baltoir, 
une palette; battre; mit dem Pantoffel -, thttagen; 
battre, frapper avec une pantouflle; ein Kind -, 
dm Schtäge auf ten Hintern geben fesser un enfant; 
Ch.einen —, omit rem platten Lorie bed Sagbmeffers ſana 
am frapper qn du plat d'un couteau de chasse, 
lui donner des coups de plat de +; 2. cms der ets 
fdpe od. Über. mit Schlägen foritreiben) chasser à coups 
de batte, à coups de bâton; 3. vn. av. b. (tie Ihur 
mit Gerd ib gufchiagen) fermer brusquement la porte. 

Pritſcomeiſter, 1. cart Pefmrelber brieiner Tank 
vengefeidaft, Der tem artreifenen Ott der Eichribe angrigt limb 
mir bee Pririche in Der band De Zuſchauer lachen pu machen 
ſucht bouffon. 

"Privat, coem daentlichen entgegengefept,mit bem Staa: 
te im einem Dienfiverbältife Acbend, beienterd In mebrerem 
Aufammenfegungem privé, particulier; ·abſicht, F. (4. 
tit tintt mir twas In Rücict auf ſich bat) dessein p.; À 
angelegenbeit, f. ceie einem bef.. od. feine Farmilie angeht 
affaire particuliere, domestique; er it in einer - 
angelegenbeit, in -angelegenheiten verreist, il est 
parti pour une affaire particuliere, pour des af- 
Inires privées ; *-andleng, f. (die einer allein erhält) 
audience privée, particulière; -sollegium, n. e. 
"une; -[eben, n. Ca man kein Mint beblelbet, ob. auch 
dab 2. In ber Familles Im Obegenfap des baennnchem la vie 
privée; lebrer, der -Aunden sit) instituteur, mai. 
tre qui donne des leçons privées, particulieres; 
-mann, -perfon, f. er für ſich, ehne ein Met zu baben, 
febty un pa.; homme pr., personne privée; et ift 
ein -mann, il vitensonpr., en homme pr., en son 
pa, il mene une vie privée; -meirlung, die I. ets 
nes Einjeinen) opinion particuliere; -nußen, intérêt 
pa; -tade, f. (Me man fich fetbft nimmt) vengeance 
personnelle, qu'on tire par soi-m&me; -tect, n. 
droit pa., pr.; -fœule, f. ecole privée; -ftunde, f. 
(deman ander dem Iffemtiichen Unterridte noch bef. bat le · 
çon privée, particuliere; er gibt feine -ftunden, 
ilne donne point de legons privces; -verihreibung, 
ſ. Qhie nicht gerichtlich gemacht iſt) obligation sousseing 

rive, par brevet. 

"Privatifieren, vn. av. 5, ceim Privatieben für 
ven, aid Privasmann Item) vivre en particulier, en 
homme privé, en son privé; mener une vieprivéc; 

*Preivilegieren, ©. teverretigen; pripilegierte 
Perſon, c. Bemorremiigte; ein privilegierter Gléubi: 
ger, eine privilegierte Schuld, un créancier pri- 
vilegie, une créance privilégiée. 

*Privileginum, 6; Privilegien, n. privilege, co. 
Yreibeit, Fretbeitébrtef, Vorrecht. 

*Probabiliem, od. -us, sp. Phil. (Reber, nat 
vor eme auch noch fe untechtmäßige Sandy, erlaubt wird, wenn 
fenur nach ber Melmuna des Lnternebmenden rechtmäßig I 
le probabilisme; la doctrine, l'opinion de la pro- 
babilite. [rabilièm) probabiliste. 

probabilift, en; em, Anbänger, Behrer des Dre: 

*Drobabilierift, en; m, (fer den Prebabtliam 
febrt probabilioriste. 

Drobat, c. temährt, erpreht, verfucht, 

Probe;n, f. diem. Prébben, Pröblein, m. 1. ein 
Berfuch, von man made, die Belch., Hüte eineh Dinged zu 
erforfhen) essai; épreuve, f; eine -miterwasanftel: 
len, machen, faire l’er., l'ép. d'une chose; essayer, 
éprouver h; ble - davon iſt fhmer, l'ép, en est 
difhcile, celaest d'une dp. difficile; ſich jur - etwas 
von einer Sache geben laffen, se faire donner un 
échantillon de qh, (pour en faire l'es, l'ép., pour 
l'essayer); zur - nehmen, prendre à l'ép., à Pari 
ich gebe ihnen diefe hr auf die -, je vous laisse 
cette montre à l'es.; zur - fingen, fpielen, prebigen, 
od. -fingen +, essayer de chanter, de jouer, de 

rononcer un discours; die - befteben, balten, aus; 

alten, «im einem ſeſchen V⸗rſuche amt erfunden werben) sou- 
tenir l'ép., être àl'ép.; er bält bie - der Befterrumg 
nicht aud, il n’est point Al’dp. de l'argent, de la 
| corruption ; iln'est pas intègre, incorruptible; er 
hältinallen Jaͤllen ble -, il est à l'ép. de tout, il est 
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À toute dp.; diefe Farbe hält die -, cette conteur et 
àl'ép., est solide; 2. (der Buhand, da man mit einer 
Dinge einen Verſuch mas, deſſen Beſch., lite zu erforichen» 
ép ; einen aufdie - ſetzen od. ftellen, cin feiche Lam 
de, me er jeigen md moe er befihaffen in) mettre qn à l'ép.; 
ihre Freundſchaft wurde auf einc hırte - geießt oder 
geftellt, leur amitie fat mise a une rude dp.; feinc 
Treue, Beitändiakeit wurde aufdie -geitelli. sa fid«- 
lité, sa constance fut éprouvée; mise à l'ép.; mit 
tiner Perfonod. Sabe eine machen essayer d'une 
personne ou chose; nehmen Ste ihn 2 0d. 3 Mo⸗ 
nate oui die -, macben Gie 2 od. 3 Monate die - 
mir ihm. prenez le pendant + ou 3inois à l'ép.:es- 
sayet-en pendant deux ou trois mois; ich habe fchon 
bie - Damit geimacht, j'en aidéjà essaye; 3. tai. 
meraus man die Bei... Hüte einer Dinar erleonn er, 
preuve, f. échantillon; - von Wein, Del. Soieps 
pulver 2. aheine Thede daven m Das ame daraus gu her 
utebeliem) es. de vin, d'huile, de poudre à tirer 2; 
wigen Sie mitein:- Davon, montrez-m'enun éc/r.; 
ba iſt eine von bem Getreide auf jeinem Speicher, 
voila une montre du grain de son grenier, of, Tuch⸗ 
-, Bein-, Pens; leſen Sie nur eine Seite dieſes Ges 
dichte, fie ift eine -vom Ganzen, lisez une paar de 
ce poeme,c’estun éck. de la piece; bad iſt ein Proͤb · 
en von feiner Denfungéart, c'est un Ach. de sa 
maniere de penser; -n ſeiner Fählgkeit, feiner 
Kenntnife, feiner Tapferkeit, feiner Freundicaft z 
ablegen, donner des preuves de sa capacité, de 
son savoir, de sa valeur, de son amitiés: Au. 
Thé. die —, cote Wiederholung dineé Srüdtes, ehe man 28 
bffenttich auslähret, vordeuen la répétition, mon bat 2 
-n von dieſem Zuntipielegebalten, on a fait deux re- 
étitions de cette comédie; morgen {ft ein Concert. 
eute ift -, il y aura concert demain, on en fait 
aujourd'hui la répétition; Aritk.-,ceneRetnung at 
vor man bie Rtchtiateit eimer andern erûeben p,; Die - der 
Divifion wird dur die Multiplifation gemacht, la 
p. dela division se fait par la multiplication; Com. 
-, Cab Reken, weraus Die Phüte der Waaren erfamnt voire, 
wle das den Tücher anarbängte umb aefiempelte Srüd Bier 
marque, f‚plomb; Or. bie - aufdem Silberacihirrr, 
as Zeichen, wetaus man ſtedt. baf ed ben erbuungdmdüigen 
Gebaliéan La contre-marque; bieje filbernen Loͤſſel 
baben die - nicht, ces cuilleres d'argent ne sont 
pas contre-marquses; iln'ya pas de contre-mar- 
que sur ces..; Silber mit angéhuracr —, de l'ar- 
genterie autitre d'Aug· bourg die ſes Silbergeſchirt 
bat bie pariſet -, cette vaisselle est contre-marquee 
du poingon de Paris; Eapr/. -N, (tlelne Mengen Cry, 
aus beren Mehalt man ben Gebalt der zangen Maffe hentterke 
let es.; — nelmmen, (dem Mchais der sera unterſachem 
faire l'es. d'une mine; eine - anlieden, «eine Tiere 
mitmelt der Verſchladung untetſuchen) faire l'es, d'un 
minerai par la scorification ; eine - einſeyen, vie 
auf die IRulfel bed -regels leger placer sur la mouile 
du fourneau de coupelle la matiere à essayer: die 
wohl abgehen laffen, tür autrmatten) bien conduire 
un es.; die-büpfet, forüget, mern Walter intem tier 
aet gebtleben In) l'es. jaillit, saute; Die - qu Licht geben 
laffen, cite einen gu hoben Gira non Waͤrme arten, rent 4e 
rer Semantatelt (had) donnertrop de chaleur à l'es; 
4 (Ey, ment man bie Bed eines Dinaré umterfucht; it. 
ein Ding nach befen Beſch. ein anderedeingerichser mind: cb 
Mufen instrument pour essayer où éprouver qh; 
it, le patron, cf. Huget-, -band. -maß, 
Proberarbeit, F. CA. me sue — aemacht mes, um jt 
fehen, eb firbem Mörmide und her Arfichtenmierichf travail, 
ouvrage d'essai; baden, sp. n. Bond. ıta vor eintt 
aen Pelsiribeamten ein Dfen weil Vrod getaden wirt, irm Die 
Tare pu beitimmen; Ja fournee d’es.; -band, 5, rives 
Werkeb, wa man dem Bucht inder albı, um Me antere auf 
giehdse Art zu binden le modele; volume servant de 
.., donné pour ..; it. -band, n. Ton. (en nartes 
BD. nach rem den Thffern bie arböriae Welte ararbenmwirdicer- 
ceau oucercle d'e,; -blatt, n. 1. (8., folern et eine — 
iR, moraut man ble Beſcherec. und andırer Aunktaer Wetter 
eriehrr) épreuve, F; Gu. (dienten at atdrudien Bıhttere 
nee Kupferbiatie) les premieres épreuves; fdmntis 
ad... é. bavochée; 2, cein D., wenac antere Bearer 
eingerichtet werten follen feuille qui sert de modele; - 
bled, n. Fond. (ein mit einem Sete verfebenes citernes 
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®., mit 6 die 9 Heinen Oruben, ha we man bei bem Unfiehen 
auf Silbet das veriladte Biel gen plaque de metal 
demi-sperique pour les essais; -biei, *Probterblei, 
n. Fond. (hiberbaltiges Blei, fo vole eb zum Au der Crhe ge⸗ 
braudtæiro) plomb d'es.; -bogen, Im. (ein abgegegeiner 
B.. weraus ble Richtigkeit ed Drudes beuribeils wird; or: 
zeerurbegen? ., f; einen. „abziehen, tirer une d.; - 
bu, *Probierbud, n. 1. Ford. wat. B., in we ber 
Drebec alle gemachten -n verzeichnen) Le registre des es- 
sais; me “0, In wm ble -tunf ariehrer toirk) livre de do- 
cimasie, qui enseigne la .. oudpcimastique; 3. - 
but, (D., nadı wm andere gemadıt werten [ellen) livre qui 
sert de modele, ef. -band; ·dreſchen, sp. m. (das D, 
alelch nach der Membre pur —, um pu feben eb bas Gerreide ergie: 
bia io Je battage d'es.;-Drud, 1. sp. (dad Drud en jur 
impression d’es.;itmwas jur — Orprudieh) €. I; Gv. 
-drude von einergeäbten Platte, épreuves à l'eau 
forte; -eifen, n. Expi. (in der -tunft, fpigigeé C. mir 
om man jum —n bed geichimelgten Nobjleines erwad aus bem 
aeichmetpenen Werte beranbmiment) le fer d'es.; -ende, n. 
es Mamtel des Tue, bat Ende eined Srüdes Reinwanı mes 
pat = bienet la montre; -feit, a. ad. «tie — befichend, 
ausbaltend) qui estäal’d.;erijteln -fefter Freund, c'est 
un ami à loute é, ; -flitg, premier vol; -garn, n. 
deines Garnſtraͤngchen, wonach Die Die des Sarnen beittiht 
wird) la doitee; -gebdufe, "Probiergebäufe, n. 
Expl.r(©., woreln die -mage gefeys wird,um fie vor Stan 
und ser ber Quft ju beiwabren) lalanterne, la chässe de 
la balance d’es.; -geräth, n. (®., velfen fit der Dreber 
bi feiner Urbeit bedtennles ustensiles de l'essayeur; at- 
tirail,appareilde..;-gefang,(®.ur-)premier chant; 
essai d'un air, d'une piece de chani; -gewidt, n. 
1. 66, wenach der Getzali ber Erren erforfaut wird, wie auch 
die einzelnen Arten dieſes Benichted; "Prebiergeiwidt) poids 
d’er., pour les; 2. cein Gold, ws fur andere yar - dient 
étalon; poids échantilloné; -geld, n. Or. (Gelb, 
wos die — bält, vole ed gembbullé vom ben Geidſchmeten 
Berarbeitet wire) or d'er. ; -biltend, -baltig, prob: 
baltig, a. ad. (ble — baltens, ausbaltend, ln der — 
veſtedend) à l'é.; -haltiges Silber, c. fiber; - 
baltigfeit, sp. f. (die Bel. einer D, und S. da fie - Hält) 
qualité de ce qui est a l'é.; hammer, "Probiers 
bammer, Fxpl. (6. tie Erien damtt Hein zu fchlagen) 
marteau d’essayeur; -bengit, Probierhengft, din ben 
Exuterelen tin D., mn man ben Stuten vorlübrer, um ju er⸗ 
Faber, ob fie nach dem Benañe verlangen) étalon de mon- 
tre; -jagen, n. 63,06 ein Zäger ad Verlaut feiner Bebe 
delt anorbnet, um badurch eine = won feiner Geſchicknrchteit abs 
wiegen chasse d’d., l'é, d'une chasse; -jabr, n. 
«adj... md cime D, ble ſich dem slojker meiben voit, In bem. 
dabrinan che Ge wällig einarkieidrr reine; *Mowiyiat l'année 
d'é., de probation ; le noviciat; -fapelle , f. «K.. 
Got and Suber darin qu unterfuchen, la coupelle pour 
les essais; Tele, f. Fond, ceiferne, vointeirecht gebogene 
&., ment man bei ber Beichidung des Subers jur - etwas 
brraubnimmt) Ja truelle d'essai; -fluft, f. ©. -jange; 
lon, n. 1.Fond. (die runden Srhd@en Selber, die auf 
Ber Kapelle jteben bfeiben) grain d'essai; culot; 2. sp. 
«8. mi jur Mennuaontre de grain, bledr, f; -Tunit, 
f. sp. Fond. (it &.. den Gehalt der Erze und Berg:arien 
werm. de Fewerd ja erforfhen ; *Pronertunit) docimasie 
oudocimastique, f; die .. auftrodenem, aufnaffem 
Wege, la.. par la voie seche, humide ; -lebrling, 
CE, mn man in ber—0ù, auf der Probe bat, *Novijr) ap- 
prenti à l'essai; novice; -Idifel, 1. Fond. ceiferner 
E. mit langem Stlelt, den Im Fruce befindlichen “m etwa ju 
wafepen; "Yrobteridffel) la cuillere d'es.; 2, Er. in 
mr man ein wenig Inn ſchmelzt um Feine Gate pu unterfu: 
Sen) éprouvetle, F; 3. Sav. (2., mit dem man unter: 
Yacht ob die Unichlitmaffe zeung gekocht bat} éprouvelte, F 
4. (ein®, jur - woraus man die Deich. erleben tamis, 0. nach 
won aadere D. verfertigei weraen: cuillière d'épreuve, ou 
donnée pour servir de modele; modéle de cuillère; 
-marl, 1. le marc d'es. ou d'essayeur, cf. -genict; - 
maß, n. (0. we für Antere jur - bient la mesure ına- 
trice; étalon; ein Maß nach dem -maÿe abgleichen, 
etalonner, échantilloner une mesure, cf. &ihmal; 
-tädig. a. ad. (er - gemäß. tie battents lé; -mäßis 
ges Silber, c. -fiber, -mäßigleit, ſ. Cie Beſch. Eis. 
ee S. ba fie -mäsia ihr qualité d'une chose qui est 
A l'é.; -mebl, n. Fond. ante zu einem feinen Meble geile: 
dene Er 00. Bets arn, womit ber Proben Die - anpeller; Pres 
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biere) la farine d’rs., -mufter, n. (IR. nadımm ets 
wat gemacdi wird) patron; échantillon; -nadei, ſ. Or. 
(geitene und furerie Madelin von allen Graben ber Feinbeit, 
mis un auf ben frein gefürichen voire, ummadı bem barauf jur 
tüdtgebliehenen Serbe benGrab der Feinelt eines anbern(hols 
des ed. Elibes d qu beurebeiten = rembnabdel, "Probiernatelhan- 
guille d’es.;letoucheau; -näpfen,n. Fond.usinerne 
N.An ee die Etz⸗n angelertz umd geröfterwerken; Preblernäpf: 
den) écuelle d’es.,f;-ofen, Fond. (Echmelieien, In 
won bie Erze und Dergiarten geprober werben; "Problereien) 
fourneau d'es., de coupelle; -pfanne, £. (bel ven 
Maunfiedern; worin die Kauge geprobet wird, ob fie genug 
aetean bave) la poële d'er.; -pfund, n. la livre d'es., 
cf. semis; -platte,f.1. Por. E. imefiname DE. die Gür 
tébes Times datauf ju unterfuchen; *Preblerplarte) plaque 
de laiton pour l'es. de l'étain; 2. Or. -pléttéen, 
ein Meines Bulbpiärchen, das Heid darauf ju preden; "Pros 
bierplärthen) cornet d'es. d'or; 3. Mo. -platte, win 
rundes Exit Metall mé zum Mufter für die Cröße ums 
Odomere vec ju fhlagenden Münzen dient) dénéral; -pres 
Digt, f. (P., we ein des Prediguamted Beflifener zur — bält) 
premier sermon, le sermon d'es.; -ting, A. teiferne 
Minge, durch we der Cold une Silber strabt in Uniehung 
feiner Die geprober wirt) la jauge; -Tilt, I. CR» zut — 
Im Kingefrennen +) la course d’es.; 2, (die Art und Melle 
wie die Yerbebäntier Diej. Pferde reiten, we fie werfaufen 
wollen) la montre ; -röhre, f. Expl. ceine ber beiden 
Mébren an einem Dampfgeiriebe, péter, tom man verfuchet, 
ob der Keffel derf. gabörig gefüllt fei)le tuyau d'es.; -tole, 
f. ©. Uurrittéretes -fhale, f.· ſchaͤlchen, n. Ford. itieine 
Schalen od. Bchüffeldgen von Nupfer, worindas abgew aͤgte 
- meh! quo =n aufbehalten wird; probierfchate, petit bas- 
sin où l'on met le minerai d’es., pour les; 
ſcheſſel, etalon de boisseau, ch -mas, Cich 
man: -fherben, c. -näpften; -[hiefer, co. -fein ; — 
ſchießen, n. (dad Schleten einer Schüpengefellichaft jur =) 
epreuve des arquebusiers; -[dlag, I. AMo.c@ieit: où. 
Sübeumänge, wonach die andern gemänjt werben) le pied- 
fort; 2. Pau. (der erfte Schlag ben man thut jur —, und 
der nidué gite La dame; -{drift, cur - selbrisbent Sd. 
um feine Gefchidlichtelt im Schreiben ju pelgeny échan- 
tillon d'écriture; -{@uf, CE. jur -, um ju erfahren 
ob das Gewehr ad, Srüd In gutem Stande (el) coup d'é- 
preuve; -filber, n. 1. vermiidieé Silber, vole es nach 
Bétoronung der Obrigteit eimes Bandrd z verarbeiten werben 
muß und wo mit ber = serfehen wird) argent de bon aloi; 
argent au litre; 2. CS, ws jur- für antereé dient, um 
den Merib det andern danach jubefimmen) argent d'es.; 
-ftämpel, Or. croit man bad geprobte Gotd und Silber 
fämpein coin; dad Bold, bas Silber mit dem ..- 
zeichnen, quinter l'or, l'argent ; le marquer du 
coin; -Kange, ſ. Fond. (ie. Stange, an ver ble -wage 
éhrau Je Héau d'une balance d'es.; -ftein, 1. Or. 
Cem fchrwarper g Gchielerftein, die Feinbeis des Gilbers und 
boldes, mit om mantaran reiche, ju proden; Streldideln, 
“probierfleiny pierre de louche; fg: aufdiefem · ſtei⸗ 
ne bielt feine Geritetun nichtaus, sa dissimulation 
netint pas à celle épreuve; bag lingiü ift der ... 
der Freunde, l'adversité est la pierre de touche 
des amis; 2. Fond. d'étain; (ein greûer gctiaer Stein, 
merauf be Zwerter 00, Iinnfieine Hein gerieben un? dann ger 
fihent werden) le marbre; le porphyre; 3. Et. (ürl: 
nerne Ferm, bie -gersichte zum tAnne datin zu gießen) moule 
de pierre pour fondre les poids d'es.; -ftube, F. 1. 
Fond. (St. wo der Prober felne Berkibe bat und arbeitet) 
chambre aux essais, le laboratoire; 2. Mo. ıtad 
Zimmer mo man die Münzen y ptoben essaierie, F; -ftüd, 
VProbſtuͤct, n. 1. Stuͤc von einem Changen, beifen Beſch. 
daraub ju ertennen) échantillon: fg: weine Ho1., fofern 
Ge tient, die Chef ditbtelt der hannelaben Berlonen daraus 
qu erteusen) le coup d’es.; fein. ‚ablegen, faireson 
coup d'e.; dies ift fein -=, fenbern ein Meifter:ftüg, 
ce n'est pas uncoup d'es., c'estun coup de maitre; 
2. (ein Stuͤct, vos für Undere jur — Diemt, wonacd andere 
Gtüdegemmadhtwerden Sollen; modele; -tieg;|, "Probier: 
tiegel, CE, von man beim -n j. D. der rie gebrauchtr le 
creuset d'es.; lacoupelle; -tiegeldedel,lacouverte, 
le couvercle du creuset; -tiegelfuß, -tiegelfühcben, 
9. [tit support du creuset; -tute, f. *Probiertus 
te, f. Get suten: 09. trtchnerförmalger relhh, deinen man Ach 
am -n der Ergebesient)eornet d'es.; · uht, f. 1. lib, me 
man auf's -, sb. auf- hat) une montre al'é., achetee, 


Probe viertel 


vendus à l'é.; 2, Horl. (U., mad vor bie Zeit aufb ges 
naueſte abgemefen wird) pendule surlaquelleonregle 
les autres; viertel, étalon de quarteron, de quart, 
of. -mas; -wage, "Probierwage, £ Fond. wie En: 
und Berg-n baraufabzumägen;la balance d'es.; -Jange, 
Probiergange, f. Fond. veine lange 34, die -Icherben 
und Napellendamttin den Ofen und aus temf.ju beben)pince 
d'essayeur; -geit, f, (be 3., wägrend vor jemand in ob. 
auf der = ii temps d'épreuve; (in einem Sieñer Ja 
probation, le noviciat; -gentuér, l'étalon de quin- 
tal, quintal d’es., cf. -gemichr; -gettel, *Probiergets 
tel, cin ben Sautereien, ete 3., worauf bemertt th, we Stuten 
ven Hengft zulafe,und we nicht⸗ registre des jumentssail- 
lies dans un haras; -ziegel, Brig. &., wr pur - für 
DMeandern dient, madı wen bie andern gemadyt werden fellen, 
la chantignole; -zinn, n. cr te vermufchtes und mis 
einer = od. einem Zeldıen verſehents 3.3 l'étain commun. 

Proben, ord. probieren; 1. (eine Drobe machen, an: 
Helen, um pu erfahren, mie etwas genen werde od. beichaflen 
fa) éprouver, essayer ; ein Pferd, eine Kanone, eis 
nen Kütafi x -, ép., es. un cheval, un canon, une 
cuirasser; ein Federmeiler, eine Feder -, es. un ca- 
nif, une plume; einen Wein, eine Speife -, tiie toten, 
es., goüter d'un vin, d'une viande; die Araft eines 
Giftes an einem Thiere -, ep. la force d'un poison 
surg. bete; die Stärle des Pulvers —, dp. la force 
dela poudre; dic Pfeifenserde -, fie mit einem Eifen: 
drabıe in Srüdte freien, um qu feben. eb Ihre Varse überall 
gteich if) contrôler la terre à pipe; das Gold und 
Silbet -, caufsem Prodefiiue) dp., es. l'or, l'argent; 
Fond. das Erz -, (wen Pichalt de. durch die Somelguag 
im Steiner erferichen) faire l'essai d'un minerai; Mo. 
eine Münze —, Uesen, ob de tem rechten Okebalt bat) es. 
une monnaie; id zweite, ob es Ihnen gelingen 
wird, - Sie es aber immerhin, je doute que vous 
reussissiez, mais essayez; man muß es -, il faut 
Ver; er will Alles -, il veut es. de tout, tout es., 
ép.; esijteln Mittel, das id geprobt, probiert babe, 

{cest un remede que j'ai essaye; eine Rolle, ein 
| Schaufpiel, eine Mut e —, cur Brode fie noch einmal 
wiederbeien repeler, es. un rôle, un drame, une mu- 
|sique #5 eines Menſchen Slunes⸗ art, Gedulde, (auf 
| die Probe hellen) dp. les sentiments, la patience de qn; 
mettre les sentiments+ de qn à l'ép., cf.er-; 2, (des 
welfen) pu. prouver; Daß — r, l'essai, l'épreuve, f; 
das - bes Goldes auf die Feine, l'essai du titre de 
l'or; das - einer Muſit, einer Oper », (die Wiederdo ⸗ 
lung derf. jur Probe) la répétition d'une musique, d'un 
opérar. 
tobenftèfer, Fond. (tej., ber vom ben eingeliefers 
ten Erzen eine Probe nimm, Me ftöße, einreibı und abrodremt, 
mwetauf fie der Prober proben) pileur, broyeur du mine- 
rai A essayer. 

Prober, 6; 1. Fond. Mo. (er Erje ob, Münzen pres 
ber; °Drobierer) essayeur; 2. (Hj., merurd; man erfahr 
rentans, um vole viel ein Müffiarr Korper ſchwerer If als der 
andere) hydromelre; pese-liqueur, 

Probſer-blei, «bu, »gebäufe, «gewicht, :bams 

Probleren,c.prében.  [mer,sunfle, ©. Drobes, 

Problerer, c. Proter. [Smeisfrage, probleme. 

“Problem, ed; €, n. orgeiegie Frage, Aufgabe, 

»Problematiſch, a. ad. (sweifeihaft, unauèges 
macht, ungewif, buntel) problématique, -ment. 

Probit, c. Drern. 

*Drocebieren, c. verfabren. 

*Drocebur, c. Kedtösang, Berfabren. 

"Procent, Prozent, es €, n. cein Bewiffed vom 
hundert) pour cent; id begable nur ein — je ne 

aie qu'uu pour cent; er gewinnt 100 - auf diefer 
Waare, il gagne cent pour cent sur cette marchan- 
dise ; zu mie viel - cauf mn -fuß) haben Sie Ihr Gelb 
angelegt? à quel taux, à quel interet avez-vous 

| placé votre argent? qu vier, fünf -, à quatre, à 

Proceß, €. Proseh. [en pour cent. 

SProceifion, Progeiion; en, f. (ter Kerbengang, 
feieriicher Zug, Umgang, cf) la procession; bie ganye 
Buͤrgerſchaft begab ih in - ins Echloß, toute la 
bourgeoisie se rendit en procession au chäteau; 

graupe, f. cet Kaupen, Die Den Waltumgen Soft gefähr: 
tich in. weit ſte Icharenmelle von tien Baume auf ben andern 
siehe und alle Bıätter x abirift la processionnaire. 

“Proclamation, c. Betanntmahung, Aubruf, 


Droclamieren 


Proclamieren, ©. auérufen. 


*Procurator, #; en, Œefhäftévermalter, Sadmalı 


ter, Anmalt, ef.) procureur, 

"Product, ed; e, (Crieuanié, ef.) production, f; 
bie hauptſachlichſten -e biefes Landes find r, les prin- 
cipales productions de ce pays sont; Arith. cdiel. 


Cal, we id ergibt, wenn 2 Zadten mit eine. mmultipälzleret 


werben) le produit; 16 ift das - von zwei Mabl 8, 
16est le p. de deux fois, 

*Drofan, a. ad. cungerelber, unbeifls, mweftllé, ©.) 
re. geſchichte, sp. f. im Frgenfape ter Kirdheng.) 

istoire profane ; -fhriftiteller, (die heſdniſchen Sahriftr 
Belles des Hiterrbums, Im Orgenfape der Urdliten) les au- 
teurs, les écrivains profanes. 

Profane, nzn, Cernidtinetne Difenfhalt, Sunfte 
eingemeibt jf) profane, lai, laïque. 

*Profef, Mes; sp. Cach. (ie fetertide Méfegung tes 
&teftergerübtes) la profession; - thun, (das Aleflerge: 
tüßbe ablegen) faire p.; ein Iunger Ordens geiſtlicher, 
welcher - getban, eine junge Klofterfbmweiter, welche 
- gethan bat, jeune religieux profes, jeune reli- 

ieuse professe; jeune profes, jeune professe; feit: 

em er - gethan hat, depuis sa p.; -baus,n. la mai. 
son professe; (bet den Satebnerm) Ja maison natale. 

»Profeſſion; en, f. cBemf, Gewerbe, Seſchaͤſt, 
Santıwrrt, cf la profession, le métier; eine - tret: 
ben, exercer une p.; er ift ein Spieler von -, (er 
wacht aus bem Epielen feine Saupibeidäftlgung c'est un 
joueur de profession. [mann. 
*Prof ef fonift, en; en, ©. Banbwerter, Sautwertt: 

Profeſſor, 8; en, ciflentlicher Lebrer an bidern 
Schulen) eh. open — ber Philofophie r, p. de ou 
en philosophie e; -inn,f. (Me Gantmn eines -6) la 
femme d'un p.; -fiele, f. la chaire de p.; er hat eine 
-ftelle erbaiten, il a obtenu une chaire +, ef.Xebr:amt, 
arte; -étitel, titre dep. Prefefferfielle. 

*Profefforat,cé;e, n. od. Profeflur; en, Fe. 

‚Drofil,es;e,n. 1, Pi. (He Mobtibung des Brfich: 
web mom der Selte geliehen, und bat auf Meie Alrı gelchene Ger 
fit (eis) le profil; einen Kopf im Ve mablen, pein- 
dre une tête enp., peindre un p.; fie {ft iböner im -e 
eis von vorn betrachtet, elle est plus belle de p. que 
de face; 2. Arc. (er Duribnin) le p.; das - eines 
Gebäudes, le p. d'un bâtiment, 

“Profit, c. Geminn, Rupen; -ben,n. ©. Pibtierdt. 

*Profitieren, ©. gewinnen, Mugen sieben. 

*“Drofoÿ,en;: €, der Stedmeiſter eines Megimentes) 
le prévôt; it. (Otedentneht; sergeant x baguette ; 
der General, ©. Gemeralgermaltiqer, 

"Programm, es; €, n. chffentiche Einladung qu 
Feierlichteiten auf geben Schulen, memit gemößntich eine Ab ⸗ 
bambiung verbunden if) programme; das — ju bem 
Feſte, le p. de la fete, . 

*Progreh, fes; €, (Hertfdritt, e.) progres. 

"DBrogreiiion; en,f. (Forifdireining.Stufengang,e.) 
progression, I; Arith. (eine Kelbe von Jabten, die in ets 
mem immer afelchen Derb. jur od, abınehmem p.; eine arith: 
metiiche, eine geomettiſche -, une p. arithmétique, 
geometrique; -éflédig, a.ad. Cris. (ten Anfang ets 
ner arlihmmeriichen —, mie 6, 4, à blitend; ven bem Dahlen, 
we bte Seiten des Pridmase bejeichnem) équidiférent. 

*Drogreffiv, co. fortüdend,forticheritend, zunehmend, 

“Project, c-Cnnourf, Plan; MALE, c. Planmacher. 

Projection; en,f. Chi. bie Hdl.. da man téffelvolir 
meife aerolffe qu Dutver arefleflene Stoffe, Me man verlalten 
wid, In einem über frurigen Meblen Mebenben Ziegel volrfe) la 
projection; -Spulver, n. Alc. (D. durch md unebiere 
Deiaue in Hold follen verwandeit werden fünnen) la poudre 

“Prolog, e. Eröifnumatrebe, Borrede. (dep. 

*Prolongieren, Com. (bie Frift verlängern ater- 
moyer; ein prolongierter Wedhiel, un billet ater- 
move. 

. dr omotion; en, T. (Weförberung.e )promotion,f. 

*Promopvieren, I. «efétèem, 0) promouvoir; 
er ift zum Kardinal promoviert worden, il a ete fast 
cardinal, il a été promu à la dignité de cardinal; 
Eco. promoviert werden, «in cine bèbere Orbnung ad, 
Säule vereyt werd) être promu,(nomme à une classe 
supérieure); 2, vn. av.b, Eco. (die Dettormwärde ami 
sème) prendre ses degrés, le grade de docteur. 

*Pronne; nf. Expl. Clg, vor mit dem Derg:eifen im 
hab CH fteln bet Geroinnung deff, gehauen roirby fenie, en- 








| 


Dronnen 


taille, ouverture faite dans la roche, of. pronnen. 
Pronnen, Expl. pronnen mate, od. auch bad Ge: 


la roche, extraire du minerai en fendant la roche; 


laisse entamer, ouvrir, 
pas dure, difficile à exploiter. 


topagandismne, c. Betebrungëfudt, [fatt. 
*Propagandift, (Mitglieder Prepaganba) le pro- 
pagandiste, 


"Dropbet,en; en, -inn, f. Perfen, bie zulünf: 
tige Dinge vorberiagte ; def. bei dem jüblfchen Beil) le pro- 


phete, la prophetesse; der fönigliche -, (Davtb) le p. 
Koi ou royal; Debora wird (im alten Teftamente) 
-inn genannt, Debora est appelée prophetesse; 
Ecr. fie haben Moien und bie -en, laf fie diefelben 
hören, ils ont Moïse et les prophètes, qu'ils les 
écoutent ; bie vier großem -en, tole Etriften des Gereı 
mad, Tefahad, @yebiel und Dantetjles quatre grands p-s5 


bie zwölf Heinen -en, «de übrigen Schriften der -en bré 
alten Tef,) les douze petits p.s; Sie find ein ſchlim⸗ 


mer -, (Ste fagen mirz etwas Schlimmes, Unangenehmes 


voraus) vous etes un p. de malheur, cf. Unatüts-; 
ein faliher—, ceberm., ver Ach füreinen -en aubgab, ohne ed 
zu feon; fa. einer, beffen Berausfagung nicht einertffts faux 
p.53 P. ein - gilt nirgends weniger alé in feinem 
Vaterlande, personne n'est p. en son pays; Hn.o. 
Fangbeufrete; -emapfel, ©. -enzurte; -engabe, sp. f. 
(die ©. ju prepbejeien) le don de prophétie; -engeift, 
esprit de prophétie; -engurfe, f. Cretugefrunber, (has 
eltger Gurten mit brryfbrmigen Heinen gejäänten kumpfen 
Blättern) le concombre d'Arabie; -enfraut, sp. n. e. 


Bilfentraut; -enkuchen, (Art duͤnner barter Audın) (es- 


pece de galeite); -enfchule,f. (bel ben alten Juden, Et. 


wor Me -en vorflanden) école des prophetes. 
Prophetenſchaft, 


sp. 
Drephrten) la qualité, la dignité de prophete.' 


Prophetiſch, a. ad. 1. dm der Sig. und Würde eines 
Dropheten gegründer) prophétique,-ment; das -e Umt 


Gbrifti, les fonctions de Jesus-Christ comme pro- 
phete; eine -e Schreibsart, style p.; 2. cerepbe: 
ieiend , einer Prophejtibung Abntit); eine -e Mede, ein 
et Geift, discours, esprit p.; er hat - gefproden, 
il a parlé prophetiquements 

Propbe seien, (unbetannte,juklnfiige Dinge verberta: 
gen, prophetiser; die Propheten haben die Unfunfr 
bes Meſſias propheseit, les prophètes ont prophe- 
tise l'arrivée du Messie; Glûd, Unglüd -, pro- 

hetiser, prédire du bonheur, du malheur; it 
batte Ihnen propheselet, daß es fo lommen würde, 
Bm avois prédit, annonce que cela arriveroit; 

É—-E ©. -ung, 

Propbezeiung; en, f. 1. sp. Cie SbL., ba man pres 
vbeyelet) la prophétie, F; die Gabe der -, le don de p.; 
2. (dabj., ent man prophrjeten ; bas Eintreffen, die Er⸗ 
füllung der -en. l'accomplissement des prophéties; 
feine - {ft eingetroffen, sa p., prédiction a té ac- 
complie. [Mach, cf. evtenttidie -. 

“Proportion, c. Etenmaß, Cirihmañ, Verbätmid; 

*Droportional, eo. verfänmiägteih; linie, f. -s 
zirkel, ©. Berbätintär. 

*Proportionieren, cweht erdaen, eintichten ob. 
eintheilen, im Verdaͤltniſfe, Œbenmaée Aeben maden) pro- 
portionner; Math. cf. erdentic. 

"Bropofition, ©. Mufgabe, Anerteten, Gap. 

*Proprätor, Ar. er ein Jahr lang Präter in Rom 
armelen war, une macker eine Drosin; mit ver ewalı eines 
Prätord verwaltete) propreteur. 

Propft, es; Propſte; Pröpitinn, ſ. (Mergefepte über 
geifkiiche Perf. und &irdenfaen) le prevot, le prieur, 
la prieure, ef. Dem-, Fett-; der - od. Kirchen-, (in 
der enangeltfchen Kirche, der den Geiſt ſehen einet gemufen Be: 
Artet vorgefept if) inspecteur, doven, surintendant 
d'un diocese ; -fielle, f. cote Würze, dar Amt und be 
Eintünfte eines eh) dignité, place de prevöt. 

Propftel; en, f. 1. @te Stclie einer Droñrs) la pré- 
vôté; 2. (de Mehnung eines Prepñes le pricure; er 
wohnt in der -, il loge au p. ; die - iſt gut gebaut, 
le p. estbienbäti; 3, Cher einem Prepfte, bei. einem Kir: 
denpropfie zur Aufſacht anvexrraute Brairh) prévôté, 1; im 
ganzen limiange der -, dans toute l'entendue de la 










































fein verm. gemachter Dronnen aeroinnem) fendre, ouvrir 


das Geftein läßt fit wohl -, la roche est tendre, se 
artager facilement; n'est 


++ opaganda, c. Betebrumabr, Fertpflanungsan: 


f. (rie &ia., Slirhe.chreé 
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prevöte; -ader, -garten, -wiefe, f. champ, jardin, 
prairie du p.; -gericht, 0d. Prophgeriqn, n. (@,, im 
em elnpropf ten Doräp bat) prevöte, f. 

Propfteitich, a. ad. qu einer Propfiet gebhrend, dem 
Propite gehbrend, zutommend) qui appartient au prévot, 
ala prevote. 

SDroreltor, 6; en, Cher an GteGe eines Retrord IMs 
prorecteur; -amt, n. -mürbe, f. le prorectorat. 

*Proreftorat,n. ©. Prerettor:amt. 

*Drofa, Proſe; sp. F. Cie ungebunbene Mebe, ber ges 
bundenen od. In Werfen abgefaßten entaegengeient La prose; 
in - fchreiben, écrire enprose; er f@reibt nurin -, 
il n'ecrit qu'en prose, c'est un prosateur ; feine — 
iſt beffer als feine Berfe, sa prose vaut mieux que 
ses vers. 

*Drofailer, d;c@crifieller, ber mur, eb. bef. in Drola 
faitieb ed. fbreibt prosateur ; unfre beften -, nos meil- 
leurs prosateurs. 

Pro ſa iſch, a. ad. (inDrefa, ber Drofa gemil) prosaf- 

ue ; die -en Schriftſteller, les prosateurs; ein -€t 
Quérue, (planter, gemetner in einem Gendremp. terme 
pes das iſt - gefagt, ever Dihterkprache nicht amgermeffem, 
su unedel, ju totnia erbaben) cela est du style p., c'est 
une façon de parler p. 

*Profelvt, en: en, Ann, f. (ein zum Juben: où, 
Ghridentbum berebrier Hribe,artaufter Tube; Is: Übe. temanb, 
der von einer Meinuns pu elner antern überaing) proselyte; 
-en machen, faire des proselytes; “enmaderei,sp.f. 
(die Degierte, die Muth —en ju madıen) mp. la manie de 
faire des proselytes. 

+ Drofobie: N, f. 1. sp. (die Bebre vom Sitbemnase 
und der Tenmefina) la prosodie; 2, tem Bud, wo von 
der - dandeln livre qui traite de la p. 

Proſodiſch, a. ad, mas zur Drofeble gehbrt, fie ber 
trfr) prosodique. [rié, Darñelung, RW. 

Profpert,ed;e, ©. Anblit, Unficht, Aus acht, Auf: 

“Drofituieren, ©. beſchtiapfen, entebren, Ihänten, 
serämtlich macen. (dung. 

Proſt itution, c. Beihimpfung, Entehrung, Schaͤn / 

°Protector, c. Brihäper, Schupbrrr. 

*Droteft, ed; sp. Bg. dérmtite Abwelſung ot. Der 
werfung eines Wechſeis, welt man Ihn nicht jablen will ed. 
kann) protét ; ben — erbeben, (id von dem Metar benf. 
gegen die ebübr juitellen Taffım) faire un p.; den - aufs 
heben, lever le p.; -foften, pl. les frais de p. 

Proteftant, en; eu; -tam, f. (Mame her luthert 
(hen und reformierten Ghrifen) protestant,e; bie deuts 
{den -en, die -en in Deutibland, les prolestants 
d'Allemagne ; -iſch, a. ad. (den-eneigen, ber Meinung, 
tem Olauben der -en gemäß, bent. babenb) p.,—e; bie -iiche 
Religion, la religion protestante, le proftstan- 
tisme; die -iichen Reich ftände, «eben. les états pro- 
testants (de l'Empire); ein -Wéer Geiſtlichet / un 
predicateur p.; fie Ift -if, elle est protestante; 
eine -tiche Stadt, une ville protestante. 

"Proteffation, f. co. @intete, Gegenrebe; Pra. 
eine - einlegen, protester, faire sa protestation. 

“Pprotefieren, I. vn. av. b. th gegen etwas er: 
flären, einer Verlegung feiner Bereditfame wiberfpreden, 
Eintete thılm) protester; gegen eine Verhandlung -, 
p. contre un acte; er bat dawider où. Dagegen pros 
teftiert, il a protesté contre; 2. va. Bg.einen Wech⸗ 
fel -, (bie Zahlung beif. verweigern, ihn perwerfen, adwetſern 
p une lettre de change; ein proteftierter Wechſel, 
billet proteste, lettre de change, -ce. 

*trotofoll, ed; e,n. Pra. (Urmebmungsbud, gr: 
eidatideh Berbanttungsbud, Berbéribrifn le registre, le 
proces serbal, le »., le protocole ; ju - nebnten, 

acridittld aufgelchnen, nieberichreiten) dresser un proces - 
v.; ber Notar bat, man bat bie Sache zu - genomen, 
le notaire en a fait son proc#sv.,on en 4 dresse le 
proces ».; id bitte, meine Erklärung zu - zu nebs 
men, je demande acte de madeclaralion, .. inser- 
tion de ma declaralion au p.; gu — geben, cieine 
Orimbe angeben, um fie gerichetich miedergufreiben) verba- 
liser; das — führen, tenir lesregistres, lep.; in das 
- eintragen, mettre, coucher sur le repisire, le p.; 
enregistrer; das Eintragen in bad -, Tenregistre- 
ment, f, of. vorlesen. 

°Prorolollieren, An ba Pretetell eintragen, at: 
richt aufjeichnen, niederfcheriben) enregistrer; metire, 
coucher sur le regitre, sur le protocole ; verbak 
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Protokolliſt 


Prozeß 


ser; dresser un proces verbal; iſt bie Sache pros; bat feinen Theil mehr an deu -ffe, il est mis en c., 


tefoliert ? la chose est-elle enregistrée ? ; 

Prototolliſt, en; en, der das Prorotell führt) qui 
tient les registres. 

proßeln, va.ar.b. (aetinbe über dem Feuer toden, bon 
tu Zupper mitonner ; - laffen, faire mitonner. 

Proßen, 1. Art. eine Kanone -, monter, affüter 
vu canon, cf. ad-, auf-;, 2. vn. ar. D. cmürttich une un 
tibia fran umb Mes Dur Mauten zu ertennen geben) bou- 
der; faire la moue, cf. open; daß -, (Maulen) la 
bouderie. 

Propig,a.ad. ıfteif, unblegfam) roide, inflexible; 
2. wmürriich, mevtar boudeur, se; ein -er Meuſch, un 

boudeur ; - ıhun, faire la moue; bouder. 

Vroß: fette, f. Art. di. wem ete Kanene auf den — 
mwazsen befeätat wird) Ja chaîne de l'avant-traiu d'un 
aftüt decanpn, la chaine d’embrelage; -lotiies 
ne, S. Art. die obere .., as ebere Schwanjriegeibled) 
la lunetfezbie untere …, (has untere Echmanjriegeibiedr 
la contre lunette; -nagel, Art. (ein flarter etfermer 
Nagel, ter burd ben Echmanjriegel der Hanene und ter Achſe 
Des -wagend geſteca wird, ble Aanene darauf ju befefligem) 
lxcheville ouvriere (de l'avant-train d'un aflüt de 
cauon); -Tad, n. (eine der vordern Méber, Me man an bie 

* Bafferten macht, uns die Erle beifer fortzubringen) roue de 
devant de l'aflüt; - ring, (ver k. am Queririegel der Hafr 
fette, wurd we bie -Teite ze zezen und mit bem wagen verels 
niat wirt) anneau d'embrelage; -jdiemel, (ter Ed. an 
einem Sand-mwagen Ja sellette; -fhémelbledh, n. ob, 

-fchiene, [. (004 Dedelech tes -Trämeie) la coifle desel- 

lette; -magen, cn Karten ed, eine Ale mir 2 äterm, 

worauf die Kanone nitıhrem rfellebeiekiat wird, un Be bé: 
quemer fertzufchaffen,l'avant-iraindunafüı de canon. 

Prob: üben, m. -wintel, das Echmwsiltämmerden, 
1e boudoir. 5 + 

Proviant, ed; sp. (Bebensminel, Munboerratb, bei. 
für suriegövblteren, eine grobe Menge Menidıen) lesvivresn 
les provisions, les munitions de bouche, l'approvi- 
sionnement; eine Armee, eine Feſtung mit - veries 
ben, approvisionner une armee, une place; -amf, 

n. l'intendance des ».; *-commillarius, c.-melñer, 

-verwalter; -fubre, £ convoi de 1.; -baué,n. maga- 

sin de p.; für Zruppen auf bem Marfde l'étape, f; -lié: 
ferung, f. as Birlern des —es unbeer gelleferse — felbit) la 
fourniture des w.; -meifiét, cher den = ju beforgen und 
tie Aufjiche über dent. bat) aritailleur, munitionnaire, 

étapier ; commissaire des v.; (auf einem Œœiffe) di- 
* recteur des ». de la marine; l'a., le victuailleur; 
(auf einer Galeere) le major-döme ; -{if, n. vaisseau 
avituaglleur, vaisseau de munition; -vérivalter, 
le commis ou inspecteur des w., le c. des w., le m., 
l'étapier, l'a. ; -wagen, caisson de pare, dev. 

"Proutantieren, c. ver. 

Provinz; en, f. cie Bantimaft la province; -r0: 
fe, 8, «tie @ammirofe) la rose de provins. 

“Provingial, a. ad. die Provinz; angehent, fie bei 
treffend; Im einer Prewing LEE 3 In einiaru Dulamımenfegum 
gen) provincial, e; -ipradye, S.«&p.. wie fie in ten Pre: 
virsen geiprechen wirt) langage de province; -verfan: 
lung, f. assemblée provinciale; -Wort, n. Provins 
diafiémut) provincialisme. 

"Provinzial, ek; €, (Ober-aufieher über alle Aldter 
in einem Bante; ber Bates le provincial, le pere p. 

#Yrovifion, f. ce. Vorrat; Com. (Borgewinn, de. 
pus, Lobn für elne Mühe) la pruvision. 

*DProvifional, €. vonsuñs. 

»Proviſor, s en, 1. Phar. Ceri. Mporbetersarbät: 
fe, ber einer Mpeibete vorflebt) maitre-garçon pharma- 
cien ou d'une pharmacie; 2, (der untregtorbnene Lebi 

ver, ber fich erh zum E œutèleme bilder, an niedern Amaben. 
uns Mitcenfhuten l'aide d'un maître d'école. 

Proze, Med; fie, 1. Gechtsdander, Rechte face, 
Rebtéfrei) proces; cause, affuire,litige,f; peinlier 
—, (bei tem eb auf Leben und Tod anfommtı p. criminel, 
a. criminelle; ein birgerliher -, *Kivil-, p. civil; 
einen - haben od, führen, anfangen, avoir un p. ou 
plaider une c.; entreprendre un p.; ſich in einen - 







il estenc., ilest hors de e.; fie haben einen - mit 
einanber, jie führen -, ilssont en p., il y a p. entr 


eux; fie führen - mit einander, ils plaident ensem- 
ble, l'un contre l'autre, ils sont en p; einen - wes 
gen der Theilung einer Erbigait führen, plaider 
our le partage d'une succession; der -führenbe 
beil, «ter ob. Lie ben — angefangen ban plaideur, -se; 
qui est en fi Vente, bie - fuhren, Le plaideurs ; 
feinen — felbit fübren, plaider, conduire soi-meme 
sa c.; diejer Sadivalter führt einen ſchoͤnen, glans 
zenden =, (wrrsbeittät eine fasbne ze ©.) cel avocat esl 
chargé d'une belle c., a., d'une «a. d'éclat; er bat 
dieien - jebr gut gefubrt, i a fort bien plaide celte 
e.; ſeinen - eine Zeitlang ruben lafien, laisser dör- 
mir un p.; er bar ben — liegen gelaifen, aufgegeben, 
nit weiter betrieben, fa. but dın- am deu Nugel 
gebängt, il a abandonne le p., lac., il a cessé de 
oursuivre le p., fa. il l'a pendu au croe; id wer: 
e den - wieder od. von neuem anfaugen, wieder 
aufrubren od, in Bewegung bringen, je ressuscite 
rai, jereveillerai, rallumerai le p., je reprendra: 
les errements du p.; fein - it bei dem und dem Ges 
richte anbängig, son p. est pendant à tel tribunal; 
die Dauer des -ffes, la durée, le cours du p., la 
litispendance (v.); während der Dauer des -feé, 
ed. iolange der - Dauert, anbéngig ilt, durant la .; 
die Einriatung eincé -Tes, Die Vorbereitung eines 
ſes zum richtetlichen Sprucde, l'instruction d'un 
ps an ber Einrichtung eines -ffeé arbeiten, einen - 
zum Spruce einleiten, travailler à l'instruction 
d'un p.,instruire un p.; er weiß einen - gefdidr od. 
gut einzuleiten, il est habile à instruire un p.; Dies 
Ent liegt, iſt im -ife, (man führt wegen bieiet Guͤres einen 
-) cetteterre est en litige; feinen - geminnen, vers 
lieren, gagner, perdre sa c., son p.; einem den - 
machen, «peinlich genen ibm verfahren, ihn zum Lobe werur: 
tbellen) faire le p. à qu, le poursuivre criminelle- 
ment, le condamner à mort, à la inort; fg: fa. einem 
den — wegen etwas machen, Cumpufrieben mit Ihm jen 
megen etwas; faire le p. a qn, l'accuser, le condam- 
nersurgb; 2, sp. (ber Dany des Feb, bie Ur, mie er ge: 
führt wirt, und bie tenf. betreffenten @anıften) p.; la pro 
cédure; er verftebtden -, ilentendla procedure ; 
ein burgerliber, peinlicher —, un p. civil, criminel, 
une procedure civile, criminelle; einen - einſe⸗ 
ben, Durdichen, (tieren betreffenden Sanifien, voir, re- 
voir les pieces d'un p.; der - ijt unter deu Haͤnden 
des Referenten, des, der Darüber worzutragen bat, le p., 
la procedure est entre les mains du rapporteur ; 
3. sp. sein Tell der heditölebre, me ten — bebanéelt) partie 
de la jurisprudence qui traite de la procedure; 4. 
Chi. -, chemifher —, (die See un duere erwas chemifai 
Mersotjübringen: procédé, operation chimique :; es if 
das Produit eines chemiſchen ·ſſes, c'est le produit, 
le resultat d'une opération chimique; *-4çien, pl. 
(die Fammmtien A. eines fes) les actes de la proce- 
dure; -führer, le plaideur; -führung. la proce. 
dure; während der nanjen .., pendant tuute Ja 
pos in der . iſt er ſeht gertiat, il entend 
x procedure; -feilen, pl. frais de p., les dépens; 
qu den „. verurtbeilt werden, être condamné aux 
dépens; -Erämer, inn, (der, dee die fe febe hebt, wegen 
jeder Aleinigtels -ffe anfängt ip. plaideur, se; homme 
processif, femme -ve; -framerei, sp. f. ©. fui; 
-Mdfig, a. ad. (mie ed tie Form des “Mes mit fich bringt 
dans les formes de la procédure, de la justice;-orbds 
nung, sp. ſ. de l'ordre judiciaire; -jace, ſ. (ein =) 
affaire de barreau, de p.; in -faen muf man vor: 
ſichtig ſeyn, en matiere de p., il faut etre circons- 
peetz “Tube, ſ. (die ©. - Fe qu führen) la manie des p.; 
-füdstig. a.ad. (fir Fucı babent, Immer Me ju führen 
processif, ive; erift... hat einen -jächtigen Geiſt, 
il est processil, il a l'esprit processif; -weien, ©. 
-erinumg; ⸗·wiſßen ſchaft, f. ©. - (3). 
»Prozeſſteren, vn.ar.b. (einen - anfangen, haben) 
laider, intenter un proces; fie - fon lange mit 


einlaffen, entrer un p.; er iſt im einen - verwickelt, einander, il y a long-temps qu'ils sont en proces; 
ibar einen-) ilesten p., il plaide ; einen - mir einem! di8 -, crie uni qu =, die Bribättigung tamin la procé. 
anfangen, intenter un p.& qn, contreqn, faire un | dure; das - war niemals ſtaͤrker Mode alsı, la ma- 

- à qa, plaider cuntre qu; er {ft in ben — mitver⸗ nie des proces n'a jainais tte plus en vogue que; 


Prozeffion 


métier que de plaider, d'être en procès. 

*Propeffion, c. Yreceffon. 

Drubel,#; €. Srubel, 

Prudeln, 1. vn.c. brubdin; 2. cplufdem fa. bou 

Prudelftein, c. Barerin. (siller. 

Prudler, 8; CHiuider, cf.» bousilleur. 

Prüfseilen, m. (@., enmmas ju prüfen, zu unterfuchen;, 
® Sente) sonde, f; -Funit, sp. f. ie u. zu -en, und ber 
Inbegriff ver Regeim, nach on man babei nerfährt, bef. bel 
Beuribellung eines Kunftwerteb eg; * Ariıit) la critique; 
-jtein, ©. Brobeftein; -geit, f. €. Yrüfungszelt. 

Prüfejabr, n. ©. Probeiabr. 

Prüfen, Cie Bel. inet Divard, bel. durch elgrné bas 
Ju angewandte Mintel zu ertenmen ſuchen, mme eg 
sayer, éprouver, examiner, scruter; einen Weim 
=, (ih preren, Eavan toten) es., Rider un vin, goü- 
ter ou es. d'un vin; Eer. dag Bold -, dp. l'or; eis 
ne Meinung -, ex. un compte; einen Vorſchlag, 
eine Kehre e-, ex. une proposition, une doctrine; 
jemandes Treue, Defländiafeit -, mettre la fdéli- 
té, la constance de qn à l'épreuve, ép. la fidéli- 
ter; Eer. prüfet Alles, und das Gute bebaltet, 
examinez loute chose, et retenez ce qui est bon; 
jein Gewiſſen =, cunterfuden, ob «6 uns nidié ronvirih 
ex. sa conscience; ſich felbit —, (tem Zuſtand feiner 
Ecrie) sex. soi-même; einen Frennd-, (auf tie Bros 
be (hellen) Ep. un ami, le mettre à l'épreuve; er ifk 
ein Mann von geprufter Treue. Tapferkeit, c'est 
un homme d'une fidélité, d'une valeur éprouvée; 
burch Lelden geprikit, (auf die Probe arfielt, aber bes 
vehbrn gelumden werten) éprouvé, pure par l'adver- 
site; einen Schüler, einen Aufzunebmenden, einen 
Kandidaten -, lieine Kemstmife unterluden ; © rraminles 
ren) er. un écolier, un récipiendaire, un candi- 
dat; das -r, l'épreuve, f. l'examen, ef. Prüfung. 

Prûfendwerth, prüiendmürdig, a. ad. cer, 
taÿ man eb prüft, digue d'examen, de recherches, 
d'être examiné , scruté. 

Prüfer, 8; -imm, f. CD. me unterfucher, auf de Probe 
Alt) personne qui examine, scrule, qui eprou- 
ve qh; ber - in einer oentlichen Prüfung, "Era 
minatnı) eraminateur ; dieſet - ift ſehr fireng, set 
er. est fort rigoureux; der - einer Ehrlft, 4° Res 
senient le critique, le censeur d'un ouvrage. 

Prüfling, es; €, (Scaüter, Bebrling, degen Kennt 
nifle gepräft werten follen; © &raminant) qui doit subir 
un examen, qui doit être examine. 

Drüfung, en, f. (nie Unterfuæung ber Brit. Güte 
nes Dinges, bei. durch Verſucht, bie man anfieht) epreu- 
ve, L'examen; ein Bud der -, einer irengen — 
unterwerien, faire l'ex. d'un livre, le soumettre 
a un er. rigoureux; bie Meligion der - der Vers 
nunft unterwerfen, soumeltre la religion à l'ex. 
de la raison; die - jenes Gewillens, lex. de cons- 
cience; eine - anftellen, faire un ex.; bie dffents 
liche - der Schüler, (* Eramen) l'ex. des ecoliers; 
die - ber des Predigtamtes x Verlifenen, (rat ides ⸗ 
toatiche + Eramen, l'ex. des theologiens x; ein que 
- Beanitragter, commissaire examinateur; Gott 
bat uns manderlel -en «keiten gugeibitt, Dieu 
nous a mis dans, nous a envoyé mainlesepreuves; 
eine harte -, une rude épreuve; -Fansihuß, Cr els 
me où. bie en periumebmen bat; © Oraminationdtemmif: 
fen) le comité des commissaires examinateursg 
Ggeiſt, sp. inte Meigung, alles mit bem Verſtande au prüs 
fen) l'esprit examinateur, scrutateur; -#mittel, n. 
«AR. jur =) moyen d'examiner, d'éprouver qh; -8s 
ſtunde, ſ. heure de l'ex.; fg: Si ob. Betr, tm vor jer 
mandeb Stanthaſt afeit z durch Witerwärttatehten anf ble 
Probe gefellt wird; heure, temps de tribulation, d’e- 
preuve; in folden -#itunden e, dans ces moments 
de trıbulation, de souffrances; -#tag, can rem et: 
ne, ein © Eramen vargenenmen werb) jour d'ezx.; it, 
fg: folange die -Stage währen, cas vielen -en autges 
feptı Erben auf Wröen) pendant que nous sommes sur 
celte terre, dans cette vallée de misere; -étbal, 
n. Pod. idie Qrre ats ete Ort, mo man ptele en autjufirhen 
bat vallée de larmes: -Kteit, f. cin wrman eine — ber 
feet; temps d'épreuve, de tribulation, de souffran- 
ce, cl. -éñunte. 

Drägel, &; dim. -den, ein, n. 1. unes, tur⸗ 


wielt, er ft alé Partei mir in dem -ffe begriffen, er i es iſt eine miplihe Sade ums -, c'est un mauvais j eb, repré Hal, wie die Dites Grüde im den Neisbündeln ind) 


gour- 


[7 

Drügel | 
gourdin, rondin, tricot, billot, ef. @nättel, Anäppet; 
man muß ibn mit dem — dazu treiben, cmt Gematt, 
turd Schläge il faut l'y engager, forcer à coups de 
tricot, de bâton; fg: mit einem - barein flagen, 
(aewalniame Maßtegein ergreifen) employer des reme- 
des violents; 2. pl. sein Schtag mit einem — où. rımas 
spnitchem) coups de balan, de tricot; - auétheilen, 


telommen, donner, recevoir des coups de bâton: | 


er bat eine Æradt - belcmmen, fa. il a reçu une 
vole de coups de bäton; -heij, sp. n. wen tentün: 
nern Aeſten ter Bäume) bois rond; -neht, f. ces zu ni: 
ber, und eine baburch betretaebrachte M., ta man jur Dei 
auemlichteit Über einem — näben grand point, point 
alonge; -fuppe, sp. ſ. (eine Tram -) fa. une déchar- 
ge, une volée de coups de bälon; de l'huile de 
cotret; -MWig, ©. Amüıltamm. 

Prügelei,;en, ıtab Brügeln, eine Schlaͤgerel mit -m) 
batterie, f., cf. Es aatrei. 

Prüägeln, remit einem Prügel, eb. übt, deſua Fes 
sen; hattre, bätonner, rosser, man bat fie berb ge: 
prügelt, on les a bâtonnes rudement, d’impor- 
tance; er bat ibn zu Tode geprügelt, il l'a assom- 
mé, tue à coups de bäton, il l’a ait mourir sous 
le bâton, ef. ab-, burd-; 2. conte einem Pruͤgel werier 
ben); einen Hund -, mettre un billot à un chien; 
it. rosser, baltre un chien, cf. Knüppel, Inbypein, 
Habttel, tmütteln. 

Prügler, 8; ceiner, ver prägen batteur; ein Baus 
ern-, Yeute-, qui se plait à battre les paysans, 
les gens; balteur de y. 

Prunelle;n,f. 1. ©. Brunet; 2. die wohlrie⸗ 
sende portugiejliche -, €. Genbelt; 3. bag Prunell: 
den, ©. Fliegenfanepper; -ujaft, le suc d'acacis, ef. 
Ediehe; -nfaB, sp. n. Salpeiertuͤgelchen, we man er: 
Blie, wenn man Satpeter auf ein Fupfernes Birch tropien 
und ertalten (ft) sel de prunelle. 

Drungnagel, Tr. Cote Winde sd. ber Hafpel, womit 
dab Tuch aus ber Alpe arwunten wir) tordoir. 

PBrunf, ed; sp. überriebene Pracht) faste, pompe, 
parade, f; - zeigen, treiben, étaler du /.; er hat 
einen Hang gum -€, il donne dans le f.; er ift 
ein Mann obne allen -, c'est un homme, sans f.; 
in diefem Hauſe herrſcht mebr - alé Pracht und aus 
ter Geibmad. il ya plus de /. dans cetie maison 
que de magnificence et de bon goût; es ift viel - 
in feinen Handlungen, feinen Meden, cer till babel 
singen) il ya, il paroit un grand /. dans ses ac- 
tions, dans ses paroles; die Tugend ber Etoiter 
war nicht ohne allen -, il entroit du faste dans la 
vertu des Stoiciens, elle n’ctoit pas sans faste; 
auf zug, «-velier %., bfentiiter Sua) pompe, f. appa- 
reil magnifique; -beit, n. lit de parade, ef. rat. 
teur, -bobne, f. ©. Feuerbebne; -Degen, (Sraarébegen) 
épée de parade, de cour; -finger, fa. e. Ming: 
finger; -gebäude, n. édifice fastueux; -gemad, n. 
l'appartement, la chambre de parade; -gericht, n. 
mets somptueux, plat de parade, cf. Saugtricht; 
-géidére, n.1. ©. -seläß; 2. ırim prantendeé Pſerdege 
f@irr) harnois de parade, de luxe; -geipann, n. 
attelage de parade; -gewand, n. habit de para- 
de; -benait, étalon de parade; it. superbe cta- 
lon: -Held,n. ec. -gemant; -futite, f. carrosse de 
parade; -liebend, a. ad. qui aime le /.; er fit ein 
-liebender Menfch, c'est un homme qui aime le f., 
de f.; 108, a. ad. cobne -ı sans /.; er ini eim-loïer 
Kann, c'est un homme sans /.; -palaft, palais 
fastueux; -pierd, n. e. -vo8; rede, ſ. (-vele M.) 
disconrs pompeux, plein de pompe, de f.; -red: 
mer, 6%, der Hehmit feinen ſabnen Kiorten prunft; * De: 
Hametor) déclamateur; -tof, n. cheval de parade; 
-faal, la salle de parade; -fucbt, [. ls manie, l'a- 
mour du /.; -füchtig, a. ad. «fer batınd, verrathent) 
fastueux, plein de /.; -tag.. jour de parade, de 
pompe; -voll, a. ad. «mit vie -e verbunden) plein 
de /.; faslueux; -volle Gemächer appartements 
magnifiques, somptueux ; cine -& Philojorbie, une 
philosophie fastunuse; -werf, n. 4. (em -teb 45.) 
ouvrage faslueux, somplueux, riche; 2. (arret, 
ma ju peu, fen tient. womit man grunten objets de fs 
qui servent pour le f.; -mort, n. mot pompeux, 
ampoule; -jimtmer, n. chambre de parade, pom- 
peusement ornee, cf. -gemas. 

Mozrm Dıer. Partie allemande. T. Il. 


Drunfen 


Pudel 233 


Prunken, vn. av. 5. (Drunt zeigen, durch Äbeririehe: | comnu comme le loup gris, comme le loup blanc; 
nen Han), Shmudt ge Me Mugen auf Mid Jieben , bet. bei. ich bin jo maß mie ein -, -maß, ciebr nafirje suis mouil- 
Mangel Immerem Wersbed; prangen mit ter Mebenbebem: | lé comme un eanard, jusqu'aux 05; À. trempe 
tung des Tabel) faire parade, gloire, vanité, osten- comme une soupe; fg: =, -Fopf, cHopf et. Mens 
tation de ..; mit od. im feinen Kleidern -, faire | mit bieten frauien Searem) tête montonnee; Jeu. (tm 
perade de ses habits; fie prunft mit ibrer Tugend, | Kegeifpiet; Fetiwurſez einen - machen, merfen, ſchie⸗ 
elle fait étalage de sa vertu; mit idonen, fofiba: | fen, faire choublanc; fg: er bat eiren - gemacht, 
veu Worten -, se piquer d’expressions pompeu- | db. einen Febier, ein Werubens ia feitune faute, une 
ses, faire etalage de mots pompeux; eine -de Wiſ⸗ | bevue, ilamanque son coup; -fiféb, c. Weis; -bunb, 


ſenſchaft, science fastueuse. 

Prunfer, 6; -Inn, ſ. P. we pruntet, fibertriebenen 
Etaat matt) homme fastueux, femme fastueuse. 

Prunfbaft, a. ad. dem Drumte dbaticb, mir Drunt 
verbunden) fusteux, se; ein -er Anzug, Nedner, ha- 
billemeni /., orateur f., pompeux; eine -e Mebe, 
discours pompeux. £ late, 

DPrngpiegel, Tas. (Hr planer Dadilegt) tuile 

Prüfel, 8; Ch. ie unteren beiden Enden an einem 
Siricharweibe) les sur-andouillers. u 

Prutt, ed; sp.n. (dad Dide, was fih beim Térantor 
den ju Boten fept, und zu Schmlerſeife gebraucht wirk) cro- 
ton, mare, grillon. 

Pialm, ed; e, em, rein Bird um Babe Cote) preau- 
me; bie -en Davids, les pseaumes de David; -buc, 
n. (md ble —e Daritd p entbdit) livres de pseaumes, le 

sautier; -Dichter,, © Miatmebif psalmiste; ge⸗ 
fang, la psalmodie ; -lieb, n. c. -gefans; -jamıns 
lung, f, recueil de pséaumes, le psautier; -{dn: 
ger, ©. -bidter, 

Dialmen, *pfalmobieren, vn. ar. b. deinem — fin: 
gen, od. auch bloß fingen psalmodier. 

Plalter, 85 1. «ein Tongeräth bei ben Miten mit 10 
Seiten, mir em man ben Setang ju begleiten pflegte) pral- 
térions auf dem - fpielen, jouer —* 2. (das vᷣlalm⸗ 
buch) psautier; den - angwenbig fönnen, savoir le 
psautier par cœur; fg: c. Btättermagen ; -{plel, sp. 
n. (tat ©pleten auf bem -) le jeu de p. À 


| Piittig, c. Dapagel. 


DA! ctihenber Laut, burd von man jentand ein Zeichen 
abe, Imme qu halten, Ale qu fhebem où, auch ju fchmelnen) st! 
Piten, €. riſten. Eféäfitaet ts psychologue. 
*Divholog, em; en, cher ich mit ber Berlenichre bei 
“Pinologie, n, f. L. sp. (Serleniehre, Seelen 
tune, el) psychologie, psycologie, F; 2, (eine Ab; 
banbluna, ein Bud über bie Erelentebre od. =) Ps. 

"Yiphologlih, a. ad. die Bindetogte betreffend, 
in ihr gearünter r) psychologique. 

“Ptifane, Titane, c. Crerfientrant, Kübftrant. 

“Publication, c. Betanmmachung,- Eröffnung. 

"Yublicieren, 0. betannt machen, erbffnen, fun? ma: 
den, vertünden. [bliciste. 

»Publlelſt, en; em, (Bebrrr der Eraattredteh pu- 

*Publicum, 6; sp. n. ad Geſammtweſen, Be 
meinmeien, bie übrigen Menfcem od, eim Theil berf, alb Ce: 
iommihelt betrachten le public; für das - arbeiten, 
travailler pour le p.; was ſagt man im - 7 «unter 
bem Delle, edne Unterichled haben unk nieberer Sıänter que 
dit-on dans le p.ꝰ vor den Mugen des -6, cer Weite.) 
aux yeux, à la face du p.; dem - cer Befemein ein 
Merk fchenten, donner un ouvrage au p. 

Yuchrzen,f. 1.Sal. (Boden, ws tab Gatı getrocnen 
wir etuaille, f; 2. Ef. (ein Block vote er ju Puch: ob, 
Pehifempein fenn muß) bloc à pilons de bocard; 
-treppe, f. Sal. (eine aus harten Bretern befichente T.. 
we auf die = führer, und anfinıı der "rufen mit arten Ratten 
beichtagen im l'escalier de l'étuaille. 

Puckel, c. Burt. {frapper à plu.reprises. 

Pudern, vn. av.b. (anhaltend pechen fa. heurter, 

Pub, 68; €, n. sein ruMdhes Gewicht, von 40 Pfunden) 
le poud; gmei -, deux pouds. 

Pudding, ed; €, cein Seh ron Mehl, Olern, Man: 
kein x, welcher Im einem Luce grtedit wurde le pouding; 
Kleifh-, ec. Fleilchtlesz fein, cein etrwnter Kielel) ir 
pondingue ; -tute, f. (Urt Sanenfdnete le p., la 
caillouleuse, le p. orangé, le p. ventru, 

Yubel,, 6; seine Met lang: ind tranthaarbarr Bunde 
von matter Ardße, rar fehr gelehria Get: barber; tin -chen, 
n. barbichon; Ch, ein -, der auf Enten gebet. (der tte 
erichoffenenaud dem Wafır bein canard; er fduft mir 
wie ein — nach, rüherat Bin) il me suit comme un b.; 
er if befannt wie ein bunter -, ter iM überall betannt, 
läuft überall perum) il est connu partout; P. il est 


©. = 12); -bünbinn, f. la barbetie, chienne.., la 
caniche; -Eopf, eine ehemalige Baartracht der Weiber) 
bichon; bie-fbpfe find nit mehr Mode, la mode 
des bichens est passée; it. ©. —, fg; -mübe, f. «eine 
Müpe vom Primer bonnet fourre, '-närrif. a. ad. 
(im börhften Gtade Tpafibafı) fa. fou comme un jeune 
chien; er ift ein -närrliher Menſch, c'est un plai- 
sant falot; -naf, a. ad., cf. Pudel; -ranpe, Ê tels 
ne Art rauber, pettigtt Naupen) le grand tigre; -f@nes 
pie, f. ©. Piubiftmeple. A 

Yubeln, fa. 1. einen -, chuben, e.) faire voir da 
pays à qn; 2. vn.av. b. auf einer Kegelbahn das Ziel 
verfeßten ; it. übb. fehlen) manquer, jouer à côte ; it. 
faire une faute, une bevue, 

Puber, 8; ceinfeineé aus Srärte x bereitened Mehl, vb 
man jur Rierde In bie Daate ju Areuen pflean la poutre, 
(à poudrer); - aus Gtärfe, Kartoffeln, de la p, 
d'amiden, de pommes de terre; wohlriechender -, 
». de senteur; gelber, (hwarzer -, de la p. jaune, 
noire; -beutel, le sac à p.; -bldjer, (ein teterner, 
fairları Brunel, and vom ber — auf bie Haare geftâubet wird) 
le zest; -büdhfe, ſ. c. -fiobrel; -Macher, ter = madıt 
unb sertaufı poudrier; fabricant de y. à poudrer; 
mantel, Chen man ungelmms, wenn man grpudert » wird) 
le peignoir; -meller, n. wen — amis vom der Stirm pu 
freien) couteau de toilette, pour ôter la p.; -pür 
fier, ©. -Näter; -quaft, (ein ©. aus mollenen Trebbein g, 
ten - bamlı auf das Saar ju firruen la houppe à pou- 
drer ; -falm, (Art Salme, deren Flofen wie benäubt aud⸗ 
fepen) le saumon poudre; -fadtel, f: la boîte à 
pe; -Tieb, ıbei ben -madıern, ein ſehnes Saarfeb, darch wos 
die perriebene Stätte geflebt, une In - nerwandelt wirt, ta- 
mis à sasser la p., crible à p.; -juder, 1. ceet te⸗ 
the braungeibe 3., aus vom ber ber Sutyuder geforten vote ; 
*Mebeenade; il, der Gantjnder) moscouade, T; it. cas- 
sonade, f; 2. (jerAsfener 3.) sucre concassé, en p. 

Dubertg, a.ad. cts Puverbeñäubt, von Puder werk 
gemabt) poudreux,se; Œie haben ib Ihr Kleid - 
gemacht, veus &les tache de poudre, il y a des 
taches de poudre sur votre habit; Ihr Kleid ift 
-, votre habit est p. 

Dubern, mit Yuter beftäuben) poudrer ; ſeint Haas 
te, feine Peräde, fit -, p. ses cheveux, sa perru- 
que; se p.; febr ftarf, gang weiß gepubert, poudre 
à blanc. 

Puff! cein Statiwort, mb einen dumpfen @ ball. mie 
bel dem Fallen mancher Körper, macabımer und brjricdert) 
pouf! -! dalag er, pouf! le voila, voilà mon hom- 
me par terre. ; 

Duff, es; Puͤſſe, 1. «ein tumpfer Schall, mn dab 
Bert frihft nababme: 66 that, gab einen -, cela fit 
pouf; 2.eln maiteinem bumpfen Echalle verbuntener @iof, 
Elias) gourmade , f. coup, coup de poing, (ta- 

e, f. po.), ef. Fauffbtag, Salaa, Sred: Pie ges 

n, anétheilen, donner des coups de poing, des 

ourmades; ein - auf die Nafe, une gourmade 
Lui le nez: fie baben einander tüchtige Püäffe vers 
feßt, ils se sont bien bourres; die Wache bat ihm 
Pole mir bem Flintentoiben verfeßt , la sentinelle 
lui a dônné des coups de crosse, des bourrades; 
es wird Pre fehen, il y aura des coups de donnés, 
les coups en seront ; fg: einem einen tüdtigen-, 
tuͤchtige Pürle verfepen, dim @rreite, treffende Antwer: 
ten e gehen, Siebe verfegen) porter une bonne botte, 
donner de rudes bourrades à qn, bourrer bien yn; 
er fann einen guten ob. berben - vertragen, «niet Des 
fhrorttichteit +) fa. il a la peau dure, il peut be. en. 
durer; 3.-5 € od. en, ter banfiae ob, faltige Thrit 
an &leitungsläden); Mermel mit Püffen ob. -en, e⸗ 
mets 3.-, 6. fps it, c. Pal; -Ärmel, (ein mit 
en od. Pülfen verfebener Ye.) manche bouffante; - 
bobne, f. ©. Feltbobne, Saubobne; -bret, n. das Eplets 
brei,jauf vom dad -fpiel gefplelt * tablier, echiquier 

8 


234 Puff⸗ ſpiel 


à jouer au reverquier ; -{piel, n. «rt det Breifpier 
deb, mir 2 Wärfeln und 30 @teinen) reverquier, rever- 
tier, revistier; -Magen, (nemeiner leichter Bauerwagen 


mis unbeidlagenen Kätern) chariot non ferré, chariot | p 


de paysan. 

Puffen, I. vn. av. b. deinen bumpfen Saut, vom bat 
wor madatmet, hörenlaffen) faire un bruit sourd, le 
bruit d'un corps qui tombe +; id höre ed -, je 
l'entends faire pouf; es puit, aber es Enallt nicht, 
il fait, cela fait un bruit sourd, mais n'eclate pas, 
mais sans éclat; ſchlagen, daß es pufft, baltre, frap- 

r rudement; er ſiel bin, daß es pnfte, il tom- 

a rudement; fg: po. dad put, cıäht fi hören, gebt 
an) cela passe; voilà qui n'est pas mal; voilà qui 
est raisonnable, acceptable; po. cela n'est pas 
si chien ; hundert Thaler, das puit, cent écus, cela 
vaut bien la peine; iro. ein Thaler, baf es put, 
un misérable écu, un écu pour tout potage; 2. 
caufianpeblen , ach aufbläben) bouffer; ein -der Zeng, 
une étofle qui bouffe, bouffante; -be Aermel, 
manches bouffantes; 3. (tas Puffſphet fpielem) jouer 
au reverquier. 

IT. va, 1.Püffe gebem gourmer; donner des coups 
de poing; man bat ihn berb, fie baben einander lan: 
ge gepufit , on l'a bien gourme, ils se sont long- 
temps gourmés, bourrés; 2. Cout. (= mactien, mit 
— ot. Püffen verichen) faire bouffer; die Aermel eines 
Kleides, einen Zeug -, faire bouffer les manches 
d'un habit, une etoffe. 

Puffer, 6; 1. céimer, der Püffe zibtz it. einer, der puf 
fen mad » qui donne des bourrades, des gourma- 
des; it. qui fait bouffer gh; 2. ceim feines turyré 
Eciehgrrorhr, wi man in ter Taſche bel ſich tragem fanıt, 
und md mebr pufft alé malt; * Leryerele) pistolet de po- 

Yuffern, o pufen. [che, cf. Eadptiete. 

Publslod,n. Sur. Verſauag von Breitern, mit el: 
ner Köbre von unten am bis auf den eberärn Tredenboben, in 
wor die Körbe mit den Quderhüten In ben Formen aufgejegen 
werben, tim den Inder ju ttednem luyau où canal 
de l'etuve. 

Pulpet, ed; e,n. c. Puit; Org. (be tedernen Bew: 
teichen, we bie Deffaungen der Windlade gubeden und öffnen) 
bouvsette, ſ. {[neau gris ou pluvier. 

Pulrof, n, (eine Art Stranttäufer, der Barèel) le van- 

Pulé,es;e, 1. (das Gluten der Gleden, bei. vom einer 
Paufe Hd zur anderm la volée, 6; zwei, drei -e läuten, 
sonner deux, trois volées; ber erfter -, Ja premie- 
rer ».; 2.0rd. (her Schlag ber -aterm, bef. In der Gegend 
der Banbeutsel, nb ble -adern felhjt In Pieferegend) poussé 
einen jtarten, ſchwachen, ordentlichen, unordentlis 
en, gleiben, unalelchen - haben, avoir le p. Fort, 
faible, réglé, dérégle, égal, inégal; ein nadlaffen: 
der, ein fieberhafter -, p. intermittent, hevreux; 
ein langfamer -, un p. rare; fein - iclägt, le p. 
ui bat; der - des Kranſen gebt ſchnell, langſam, 
le p. du malade va vite, lentement, est agité, n'est 
pas agité; fein- iblägt férfer ale gewöhnlich, il a Le 
p. éleve; das Schlagen des -e8, c. -inlas; einem 
Kranfen den — befühlen, täter le p. à un malade; 
fg: einem den - fühlen, (feine einnumgen ju erferichen 
fasten läter le p. ägn; -ader, f. «Etlagater) arte. 
re, f; der Wurid⸗arit ſhlug ibm die .. , bie... mur: 
de ihm abgeſchnitten, le chirurgien lui piqua l’ar 
tere, il eut l’artere coupée; ein -dberden, n.ar- 
tériole, f; diearoft.., le grand artere, l'aorte, f; 
die -adern im Gebirne, les artères cérébrales; -a: 
derblut,n. sang arteriel; -adergeihmulft, f. -abers 
Fropf, Geſchwaig we durch die Ermekterung sd. Deffnung 
einer aber enticher) anevrisme; der Gad einer .., 
le sac anevrismal, ou lapoche anévrismale; · ader⸗ 
lebre, sp. f. Gers, Theil bee Derafieerunasfun®e, der von 
den “tern Handels) arlériologie, f; -adersöfiten, m. 
-aderröffnung, «das Oeffnen der -ader mit Der Wanpenes 
artériotomie, f; -bammer, ©. -bammer; -meiee, 
(Vz, ben Mang bed —e zu meifen et. ju beuttbellen) pul- 
siloge; -pflafter, n. ceim dreitches Mittel, ms man ouf 
den - an der Sandirurzel legt) épicarpe, péricarpe; 
ein... wider bag Fieber, ein ſärkendes .., un epi- 
carpe fébrifuge, conlertatif; -(tlag, pulsation, f. 
battement du p.; rin fémeller, ungleider .., une 

ulsation fréquente, inégale; man beurtheilt den 

uftand eines Krauten mach dem - ſchlage, on juge: 


Puls ⸗ſtillſtand 


de l'état d'un malade par le battement du p.; - 
filftand od. ſtockung, wer Suufiand des -e8, die Um: 
terbrechung bed Binitaufes In dem Mberm; " Alperriey as- 
hyxie, f; -umjclag, o- -pfafter; -mage, f. 0. “mei; 
fer; -Jitterm, sp. m. (pitternde, umertenallche Bernegung 
bed —«t) jecligation, f. 

Pulfen, vn. ar. b, Echtagen, ven dem Diute In der 
Schlagsader, * pulfieven) faire des pulsalions, battre; 
Poe. féniglites Blut pulſet in feinen Adern, le 
sang des rois coule dans ses veines. 

Puit, es; e,n. dim.-cen, -lein, n. 1. dein Ge: 
fell ete einer abbânaigen Flädse, bei. taran ju Schreiben p} 
pupitre, cf. Büder-, Drrb-, Räbe-, Roten- , Schrei 


be= er Das - in ber Kirche, cu zen Meiangbächern, im 
Ebert) le p. — 5 — le lutrin; das -, worauf das 


Meßbuch liegt, le porte-missel; 2. dim Verwerte tes 
Sauptgrabend, Art eines beppelten betectten Ganges, der 
mit Bretern od. Erde gereblbt, nait Piäbten befeRiges if, une 
die ganye Breite des Grabens rinnimmi) corridor; che- 
min couvert; -bad, Taſchendach, n. Arc. (Da, 
we wie ein — nur amd Eimer abbangenten Flaͤche befürbet, 
le comble a potence. 

Pulver, #3 iin tredener in febr Meine Thelle verwan ⸗ 
delter Körper) poudre, f; zu - gerreiben, pulveriser; 
réduire en p.; ein —, Damit zu randern, c. tue 
der; 2. (eine Intebr Heine Theile verwandelte srodeme Mr 
seneh p.; ein abführendes -, une p. purgative; ein 


= von großer Kraft, une p. de grande veriu; - auf 
einmahl in einem Glaſe Walter zu nehmen, p. à 

rendre en une fois dans un verre d'eau; er bat 
on mehrere — verſchluckt, il a deja pris, avale 
plu. poudres, cf. #bfü6r-, Magen-, Mei-, Exhaf-, 
durm., Sabn-; man bat ihm ein Pülverhen geger 
ben, beigebradt, (Gif on lui a donne du poison, 
on l'a empoisonné; 3. as Ewiei-) p.à canon, p.; 
- und Diet, Kraut und Loth, (Swieh- und Heierne Kur 


gimp. et plomb, p. et balle; grobes, feines -, 
grosse p., p. fine; polierted-, p. ronde ou lissée; 
= jun 
der Luft brennt, pyrophore; ein Pfund, ein Fäßs 
ben -, une livre, un 
en -, un grain de p., ef. Bürfh-, faten-, Krm-; 
ein Schuß -, (fe viet —a18 man gu einem Edufe arbrandın 
une charge de p., cf. Batung; fa. erit feinen Schuß 
- werth, nen Zaugenicht) c'est un homme qui ne 
vaut pas le pendre; er fann fein - riechen, (von 
Soldaten, er iN feiar, wenn eb zum Trees föomme ileraint 
la touche, ilcraint la fumée de la p.; c’estun pol- 
tron, il ne peut pas sentir la p. de La 3 er bar noch 
fein - geroden, (mar noch micht Im Arlege) il n'a vu 
d'épée nue que chez le fourbisseur; er bat fon 
- gérocen, Chat fon mirgefortm il a déjà fait la 
guerre, il a déjà vu l'ennemi; er bat das - nicht 
erfunden, GA ein wenig einfäitia) il n'a pas inventé la 
pP; P. fein - nach Spaten vericießen, cd einer ges 
then S. wegen viele Mühe aeben) lirersap. aux moi- 
neaux; 4. fu: po. ein - für die Mugen, c. Augen⸗ fa. 
-beutel, «= ateh- aufiubemabren Je Hasque; -büdie, 
f. la boîte à p.; -t:utpf, la fumée de Ja p.; -dons 
ner, c. Kanenendenners ff, n. €. «tonne: -Tege, F. 
Cauf den -müblen, ein QÙy,, turd mb tab arichlifiene ob, 
Vürkb- gefiebt mire) crible à p.; -faie, f. le four. 
niment; die Kanonicre tragen die ſchraͤg am Sal: 
je, les canoniers portent le foursiment peudu à 
leur cou en écharpe, ef. -sern; -gang, ©. Minen: 
gang; -hand, n. c. -maganis; -holj, sp. c. JFaulbaum: 
born, n. «ein ateid einem Borne artogenes und guaelelye 
16 hörmeneb ob. ditzernes Gefat Der üharr zum =) la las» 
que, la poire àp., le fourniment: dag. . zum fel: 
nen -, le pulverin; dag .. der Konitabler, la cor- 
ne à amorcer; ein.. anf die Jaad faufen, acheter 
un fourniment pour la chasse; -fammer, f. cmorin 
— bel, tiré wenmahrt wirt) la chambre, le maga- 
sin à pe; Mar. (der Ort unten im Goifféraume, wo dad 
Stef verwahrt wirds la soute à p., aux poudres; 
Art. I. tein Im die Orte genrabeneb Bebättnifi binter den 
Brüidberten und Bomhenteheln, worin dad Adlei- eg be: 
finMich in; la coffre à p.; 2. Gin ben Geuermérienn und 





eibenichiegen, p. de butte; - weldes an 
aril de p.; ein Korn, Korn: 


Yulver-Farren 


mine, le fourneau, cf. -tammer; ‚Mil. -farren, 
CH. auf von den Kanenen tas — nadgrfabren wird) le 
caisson à p.; -taiten, le coffre à p.; -foru, m 
dim. -förnchen, n. grain de p.; *-magazin, n. cvs 


bie -verräthe aufbersapn werten un magazin de p., 
p.; le magasin des poudres; -maf, n. (ein M. der 


Sägen und Schügen, ws gerade einen © uf - fat) la me- 
sure à p.; it. (fe viel = alt man qu einer Latung aimmt) 
la charge; -niaifé, f. din den -müten, die aus Sdimer 
fel, Satpeser und Koblendamb jui. aelepte IR, , merand Das 
Seb verlertiget wirt) la masse de p.; -mehl, sp. 
n. (iehr feines Sales· pulverin; -mühle, f. ON... Me 
Stoße zum — Hein ju maimen 2) moulin à p.; -müller, 
{der Vergefepte einer -mübte) le poudrier; -probe, f. 
Art, (ein Br, die Erärre od, Cire des ie 8 damit zu 
sersachen) eprouvelte,f; -taud, la fumée de la p., 
cf. -dampf; -rinne, f. Mar. (tie Feuerrbbre aufeinem 
Drander, ein tleines bölzerned Trhschen, tab — BIS pu dem 
Brennfeffe ju leiten» la dalle de brülot; -rölden, 
sp. n. €” Patrone) la cartouche; -fad, (5, worin — 
aufbemabrt votre) le sac à p.; Art. -fdde, cit — ger 
füllte und mit einer Wrandröbre verichene dde , die aus 
Mörjern geihefen, od. auch angezündet mir ter Hand ges 
werfen weren)sach lances de feu, sac à cartouches; 
fg: 1. Arq. can Fewerrösren,, Me Stelle hinten an ber 
ESdmanjihraube, we Das — die arbfte Sewali ausühn le 
tonnerre; Expl. (der umteräe Thell eines gebobrien Bar 
cheb, woreln das — geichätter wird, wenn man das Geſtein 
mit -[prengen gewinnen will le fourneau; -faß, c. 
malle ; heu, a. ad. dt vor tem — fchruent, von ets 
nem Eetdaten, feigı fa. qui craint la fumée de ja p.; 
feu, od. -fhenc, f. «wie Sch, ob. Farcht vor dem — ob. 
vor dem Schleſe m la crainte de la fumée de lap.; 
-[dwamm, (Feuerichwamm, beifen Oberitädhe mit fein vers 
riebenem Gchieß- einaerbeben kfl, barbe ex Teich: Feuer fans 
ge) amadou lessive de p.; -fprengen, sp.n. Expl. 
(rat Sp. des Geſteinen durch -) act. de faire sauter une 
roche; -thitem, (Zb., der alt -magajin benöpt wirt, 
la tour à p., le magasin à ou de p.; -tonne, f. 
Gers - if baril à p., dep.; eine fleine.., laca- 
que àp.; -Wagen, Mil. CE. auf von ben Kanenen das 
— nachgrfabten wirt) caisson de ou à p.; ⸗·wurſt, F. 
Art. cein langer zuf. ottäberer Strauch, der mit - gefüllt 
wird, undzur Entzündung ber Minen Bent la saucisse, le 
boudin, le saucisson; -jeng, sp. 1. €. -maffe. 

Pulvericht, a. ad. feinem ot. dem Dutcer déntid) 
pulverulent,e; tin -er Körper, corps p.; es riedht 
bier -, (nad Pulver, il seut ici la poudre. 

Pulverig, a. ad. Hüter entbalteud, aus Patver ber 
febent) pulverulent, e; die Stürfe ft - geworden, 
din tletne feine Toeite perfatien) l'amidon est tombe en 
poussiere, en poudre. 

Pulverifieren, ©. pütvem. 

Pülvern, # cu cimen Puleer maden, in Pulver secs 
mantein; *pulyeriieren, pulweriser; einen teodenen 
Aörper -, p. un corps sec; geruͤlvertes Holz, du 
bois pulverisé, réduit en poudre; poussière de 
bois; 2. (mit Pulver beſtteuen, verieben) couvrir de 
poudre, saupoudrer. 

Pump! cin Owaliwert, nos tem bumyten Schall, be. 
wenn ein ſanerer Mbcoer auf elmen andern betl Legende 
fällt, nacabmes und bryibnes) paf! 

Pump, es; sp. (eine Merencait ter Etudenten auf Unl⸗ 
verehrten, für: Bora); etwas auf - nehmen, pren- 
dre qh à credit. 

Pumpbalfen, wer Cuerbaiten an einer Dampfpum: 
De, an win Die Schoͤpf. or, Gtempeliftängen befinziich nb) 
balancier de pompe, 

Pumpbrunnen, «Drunnen, aus wm dad. Waſſer ger 
runıpt wırtı Ja fontaine à pompe. 

Pumpezen, ſ. 1. Marine, een MiMigen Mörper 
vm.eineößeibens ber einen duſfneer · Kaum bemirte, In die 
Hoͤhe u neben la pompe; eine -, Waffer-, (löaffer aus 
ber Tiefe zu heben, bei. in einem Dtunnen p., p. À eau; 
- mit einem Drudwerfe, unep. foulante; eine —, 
welte das Weſſer nur über hic pichet, und nicht 
in die Höbe drüdt, (ein Sawarmert. el. une p. aspi- 
rante, cl. Dampf-, Druf-, Ketten-, Bult-, Edimengrl-, 


Haubigen r. ber Taum im bintern Ibeile, morein das — ges | Eenif-, Zieh-: it, cf. Muri (a. Worten: Mar. =, 

taten wird Ja chainbre, cf. Kammer; Mir. (deri. Ort! carwöbnfich die Sana) la p.: die venetianische -, cine 

einer ine, mo das — in Tonnen or, Pen binarient und | Sauna, am deren Gedſteche bir Matteſen verm. daran arbums 

dann durch ein Beitfewer entzämder voir la chambre d'une denet Taue jlehen) p. à la vénitienne, p. royale; eine 
1 


Pumpe 

unflare -, (bie Unreinistelten cinaefegen Bat, und dadurch 
ander Stand gefrpt if, gebbrige Dienſte ju leiten) p. en- 
gorgée; Die - faht, chat fo viel Waffer über ben Schub 
gelegen, bag keine Yuıfı mehr dutchfübrt und der Stiefel volt 
im la p. a pris; lafin die - gießen, ob. die - ans 
flagen, (Saſſet von eben zu im bie - gießen, wenn ber Et: 
mer fein Waſſer halten will 2) charger ou engrener la 
p.; bie - land pumpen, die lange bté fie aie mebr faugt, 
#2. tein Waſſer mebr im Soiffe ifpaffranchir la p., fran- 
chir l'eau de la p. 

Pumpenrdrmel, Mar. teinfanger Schlauch von ge: 
pichter Seinwand an ben Geltendfnumgen der —, ber dar auf⸗ 
serumpte Waſſet über Bord führer; manche de pompe; - 
bad,n.igroßer bötyerner Halten Über der Hettenpumpe, in von 
ven. der — dad Waffer geichdpft wird; la citerne ; -bobs 
ter, 1. (der -tébrenbobren ouvrier qui perce destuy- 
aux ou canaux de p., cf. Brunmenmelder; 2. (8. 
die Bölgernen höbren zu dem - damit su besten, la cuillere 
ou rouane de p.; -boljen, (ein B. , wroben durch bte 
Wurte einer Pumpe geſteckt wirb, und wer Dem Geditodte jur 
Untertage dienen la cheville de p.; -baal, n. eine bôL. 
me Röhre, wohurch das Wacſer von den — aus bem Schiffe 
geleiten voire) Ja dalle ou dale de p.; -Dedel, la cha 
pe, le couvercle de p.; -drüder, ©. -fawengel; -€t: 
mer, (bie hölgerme od. fupferne Katze, me auf Dim eberien 
Thent des Sauarobres der - ſeſt eben Ja chopine de p.; 
-fener,n. Art. ein Bufkiewer, mb wie dab Waßer aud ei 
zer Pundye berauétäbre jet ou lance de feu; -gat, n. 
Mar. (Defnuna even In der —, Durch me bad Wafer ver: 
aus. sb. In ben Daal ifuft, la lumiere de p.; -ged 0. 
-geditod, Mar. chevet an der ange, an deſſen anteteim 
Ente Iaue befindlich And, weran Me Matteſen sieben, um 
den (dub in die Sèbe ju bringen) brinqueballe, F; -ges 
fent, n. Expi.(6. 00. fentrechte Ceube ju einer Pumpe, 
we nur eine od port Fahrten nef puits de p.; -geftän: 


ge,n. Expl. (®.., wb tie Erempel In vie — tretbt les 


tirants et chaînons de p.; -haten, cein 5. am eimer 
glemlich fangen Srange, den -eimer damt In die Pumpe zu 
fegen ob. au heraus ju jiehem le croc de p. ; -bams 
mer, Mar. itielmer 6. miteiner Alaue und einem ellernen 
Eriele, Die tteinen Spieter autynpiebens marteau à dents; 
herz, nn. (ver -Ihub) soulier, talon du siphon; - 
dammer, f. (der breitete Theit des -rebreé) le corps de 
p.: -Tappe, f. cauf einer Keitenpumpr; runder Dedet, wo: 
mit bas Kadderf. tetedt wird; capot qui recouvre la 
roue d'une p. a chapelet; -taften, Mar. (ver &., 
Berilag, werin eine Pumpe fteben l'arche de p.; der 
.. unten im Naume eines Sciſſes, €. -feon; -Feir 
fel, coin wie em Seb Durditbcherser tupſernet od. bleleener 
A. im wa man jumrilen bas Saugtohr der Pumpe ſeyt. ba: 
mit Im Diefen feine Uinvelnigteiten temimen) le chaudron 
de p.; -Lette, f. (eten. 8. bei Iaferkänden , woran die 
-flangen od. Stempel pangem) la chaine de p.; -flaps 
pe, f. ie heiten, am -Ichud und -eimer befindilen Lit: 
Happen ven Beber, Kupfer où. Biel) la soupape, le cla- 

eidep.r -fleid, n. me Berleitumg einer Sanffs pumpe 
A fourrure de p.; -foler, Cher 8, einer Schiffepumper 
l'arche de p.; -telben, le pot, In chopinette de 
p.; -Machet, Cher —, bei. Abaffer- mas und ſeyn pom- 

ier, cf. Köbrenmeiter; -mide, ſ. ©. Mide; -nagel, 
a cheville de p.; -polt, ©, -feet; -reif, le cercle 
de p.; -tinne, f. c. -taat; -tobr, n. -rôbre, f. le 
tuyau de 7; -Jauzer, ©. fun; -fchacht, cet efes 
-gefentı puits de p., à placer la p.; -ichlag, tas 
itheémantige Auf : und Niederiberoegen te - fidéteé vrtim, ti: 
met Gednedebz wenn dies mit ber Hand geſchleat, beißt es 
feet) bätonnee d'eau; -ſchlüſſel, la clef de p.; 
ſchraper, crunbe erferne ku der Mente einer langen Staugt 
befeñiate Platte, eine Pumpe inwendig auszuſchrapen 6b. 
autjuiragen) la curette; ·ſchuh, 1. tat Hei, an dem 
-fänsengel) le soulier du siphon; 2. {ein hobier, wals 
senförmiger, mit #eber übergogemer Körper mit einer Klappe, 
der mis inem Bügel an ble - Mange befefliger If, und Durch 
vief. In sem Griefel der Purmpr auf und nieder berseat wird) 
la heuse; -fhmängel, -[hmengel, (ter @ m. an einer 
Garfer-, verm. Deffen der Stempel Im der Röhre auf und nie: 
Ierkemwegt wire) la brimbale, bascule, le balancier, 
lévier de p.; -fel. n. Hy. tein S. mit einem Heinen 
Mouse, ber anftart der Fiagelrblüren mit einer won obem ber 
abbangenten Klappe werichleffen il, we ble berantretente 
Flur adhätı) écluse de vannes à coulisse; -food, cer 
medrigſte Ort Im Schiffe, wo bie — firben und voobin fich al: 


"Pumpen :fpafe 


ted tm Kaume befindfiche Waſſer ziehen) l’archipompe, f; 
pate, f. der Getiod einer Pumpe) la brinqueballe; 
-fpiel, n. (ie Huf: und Mieter.beroeaumg des Achubes In 
ten -) le jeu de p. ; -fpifer, cote Bettettung des Schu 
bed der - und ber Klapren anjufpiterm la cheville dep.; 
frange, f. (dieeiferne Sr. an weder dub beiektar Lt; der 
As: la verge de p., le piston; -ftref, €. flag: — 
ftiefel, (das mittelte Mobr einer Schlif-—, In vom der Schub 
fein Epiei bar) le barillet, le corps de p.; -ftod, 1.c. 
-tehr; 2, (-flange, Sugitanse, ce.) perche, bäton, pis- 
ton de p.; -topf, c.-ford; *-ventil,n. c.-Happe; — 
wert, Dumpmert, n. (rin aud — beiebendes 20,5 it. ein D. 
vd eine Pumpe if) machine à p.; it, p., ef. Saugemert. 

Pumpen, 1. Me Dampein Demegung ſehan, 08, durch 
Ihre Bermegung einen Rütgen Körper aus einem Maume ſchaf 
fen, pomper; bie Luft aus einem Raume po er 
l'air d'un espace; bag Waifer aus dem dm =, 
pomper l'eau d'un vaisseau; ich habe lange ge: 
Pumpt, can einem Pumpbrunnen) j'ai pompé long- 
temps; fg: biefer Anblick pumpte Blut In feine Wan: 
gen, cet aspect lui filmonter le sang au visage; 2. 
vn. ar.b, irinen dumpfen all, wn bad Abort nadiabmt, 
bbren laffen) faire un bruit sourd en tombant; er 
fiel, daß es pumpte, il tomba rudement, avec un 
grand bruit; 3. (auf Bump nehmen, ©.) prendre à 
credit. 

Pumper, 6; einer, der durch Pumpen Maler in die 
Bête bringt ed, aus einem Kaume (haft) qui pompe; 
pompier. ‚ 

Pumpermette, f. Cath. rei, Mette, me am ®rün: 
tennerfage Machmittags gelungen wire) les tenebres du 
jeudi saint. 

Pumpern, vn. av.b. 1. ©. pumpen (215 2. eim dum⸗ 
p'es. aber dech fharted Gerdfe bermorteingen; an die Thür 
-, heurter, frapper rudement à Ja porte, 

Pumpernidel, 8; sp. ciebr große und rumte Brode 
in Wenphalen, ble aut smelmalarichresenrem md mlcht geikebı 
tem heagen gtbaden werden) pompernickel, (bon pour 
Nickel). 

Pumphaken, c. Dumpenbaten, 

Pumyboie,f, ©. Plurerbefe. 

Pumptente, f. 1. Még.(hétyerne Keufe, Die Felle ja 
maiten enfonçoir Alte; 2. c. Piumpteute. 

Pumpsteule, od. Bumdfeule, c. Kolbenroër. 

Pumpftange, f. 1.0. Bumpenflange; 2, 0. Pimp: 
Aet. . (d’ecuyer. 

Pumpitiefel, cocite, ſeiſe und pumpe Stefeh botte 

Pumpftod, ce. Pumpirt. 

Pumpmwert, n. ©. Pumpenwerk, 

Punkt, 28; €, dim, Punttchen, Puͤnktlein, n. (eine 
feine pipe und der Such mit einer feinen Spipt) point ; 
ein - von einem Zirkel, p. du compas ; einen - ma: 
en, faire un p.; dad trint auf den — zu, Cfebr genau, 
auf ein Baar⸗ ab se trouve jusle sans qu'il yman- 
queun cheveu; es ift - zwolf, deb In gerate, genau 13 
br) ilestmidisonnant; - fünf Ubr, a cing heures 
précises; er iſt auf den · eingetroffen, il est arrivéap. 
none; fg: I. cein ſebr Heiner, mit einer Feder, einem feinen 
Yırfelg ae machier Biedı pe; man macht einen - überbas 
i, on frit un p. sur li; P. einem den - über das i 
machen, cbmermat rend machen, mad Ad von felbiä 
serien mettre à qn les points sur les i, expliquer 
à qn que deux et deux font quatre; am Ende des 
Sages jegt man einen -, à la fin de la periode, on 
met un p.; die -e und Abtheilunzszeichen in einer 
Schrift mahen, ponctuer une écriture; zwei -€ 
über einen Seibilauter iegen, mettre deux que 
ou un tréma sur une voyelle; ein Buchſtabe mit 
zwei -en, une lettre tréma; eine hebräiiche Bibel 
mit -en, cme Über und unter Die Buchſtaden geiept ben 
SelbAlauter anjelgen) une bible hébraïque ponctuée; 
Mu. —, cher umd hinter den Morten) p.; Pr. in der Kleins 
mahlerei mablt man meiftens nur mit -en, dans 
les ouvrages en miniature, on ne fait ordinaire- 
ment que pointiller; Gv. mir - en ftechen, cie Stat 
ten durch -e audteuchen) pointiller; An. --, œunbe, face 
Möwrenfchnede, weil fie In verſch. Schaltbleren ald ein weißer 
= rfchelnt, der nur burd dad Merarbierungbalas ju unter 
féetben Ins In serpule planorbe; 2. (em. Theil einer 
ete, wram Ende mirchnem -e bezeichnet wird, ein Snap; it. 
fg: ein beftimmter, wefensflcher Theil, Ad ſchntit od. Umſtand 
einer Schriſt ed, bp, einer jeden ©.) p., periode, f; it. p., 


preliminaires; über dieien - fi 


ger bat ibm einen Eid über b 
demandeur lui a defere le serment sur ce chef; ble 
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article; ein gewiſſer - in dieſer Zeitſchrift, certain 
article de ce journal; der erfte- in feiner Prebigtr, 
— pre p. de son sermon; bie -e eine Vertras 
geB, (der. Beftimmumgen, auf bie eb babel bef. amtémmt les 
principaux points, les articles essentiels d'un trai- 
té; die -e eines Heiratbövertrages, les articles d'un 
contrat de mariage; eine Rechnung - für - durch⸗ 
gehen, examiner un comple article par article; 
wir haben die Sache von — zu - unterſucht, nous 
avons examiné la chose de p. en p.; maß biefen - 
betrifft, cetefe befittmte &., diefen Umstand) quant à ce 


p.-la; ein wichtiger -, Haupt-, cum Umnterfchiede von 


tem Mrben-n un grand p., p. capital ou essentiel; 
dad ift der -, der wichtigite -, worauf alles antömmt, 
c'est la le p., le pa dont toute l'affaire de- 
pend; die vorläufigen od. vorläufig angenommenen 
2, @Yrättminarlen; les articles préliminaires, les 
u wir einig, nous 

sommes d'accord sûr ce p.; biefen — wollen wir 
nicht beräbren, ne touchons —* ce p.-Ik; der Kids 
efen - augeichoben, le 


€ einer bei Gericht vorgebrabten Bitte, les chefs 


de demande; man fann ſcherzen, aber bis auf einen 
gewiffen-, on peut railler, mais jusqu'à un certain 
p.; la raillerie, le badinage ases bornes; der - ber 
Ebre, le p. d'honneur; im - der Liebe iſt er fehr fûbes 


lig, il est fort délicat sur le p., sur l'article, le fait 


de l'amour, cf. Rube-, Stand-, Sels; auf dem -e 
ſeyn, fteben, etiuaé zuthun, abaureétiens, dim Begriffe 
jeun ..) ébre sur le p. de faire qh, de partir; er mat 
auf dem — zornig zu werben, il allait se fächer; 3. 
wein febr Meiner, ben Binnen kaum mertlicher Theil) p.; ein 
matbenaatifcher —, (ven man fé ohme Ausdehnung denkt 
g. mathématique; der - in ber Mirte eines Bogens, 
e 


sommet d'un arc; der -, mo die Achſe die Parabel 


burbichneibet, lesommet dela parabole; Gé. Phy. 
(ein genau beñommter, wirklicher od. angenemmener Ort Im 
%aume p.; einen feften — juchen, chercher un p. 
fixe; Math. tas feine Thelle bar, ohne alle Huëteénung 
artacht wird) p.; fg: die Erde iſt nur ein - Im ganzen 
Weltall, la terre n'est qu'un p. dans l'univers, cf. 


Ubent-, End-, Mitiel-, Morgen-, Fheltel-, Schwer⸗ 
Punktsadat, An. Ct. mit -en; it. der Särber) quartz 
agate ponctué; it. la sardoine; -etfén, n. (eifernes 
Sj., -e bamit zu machen) fer à pointer; 2, Chir. ©. 
Sucelfen; farm, Met Farnträuter, deren Belruchtungbr 
tbelte in —en ob. pugerunbeten Saͤuſchen jerürent auf ber ums 
term Fidde der Btärter Agen) le polypode; -toralle, f. 
werfteinteh Meergemwächd, dad Im den Enden der Hefte und auf 


fetmer Fläche parte —e ban millepore; - linie, f. 1. (eine 


durch -e angebeutrte & ligne marquée par des points; 
2. An. (eine Heine Matter mit arpunfteten @treifen) ibibe; 
- mäßig, c.päntitih; -nabel, * Punktiernadel, f. Gw. 


(Me adternareb échoppe, f; -rad, "Punftierr,n. dim. 


-tâben, -räblein, n. cein mit feinen Spipen verieheneh 
Rädchen, eine Linie durch —e anyubruten) le rouet à poin- 
ter; -fale, fF. hu, Art inmerbia arpunkteier Benudmus 
fée) Venus pointillée; -flein, c. Granit, Körmerflein; 
-thier, n. dim. -thierden, -thierlein, m. c'Snfufonbs 
thirrben, auberortemelids Meine Tierchen, die man Im Madre 
durch Bergrößerungsgtäfer feben, mub nur alt beiehte Püntts 
hen erfiheimen) ver infusoire où microscopique; — 
meife, ad. (in -en, mad -en, - vor -) article par article; 
einen Vertrag .. burgeben, examiner un traite 
article par article; -mwurm, 6. -ibier. 

Punfſten, 1. mir Puntten verfehen: Ppunktlerem mar- 
quer de points; eine bebrätihe Bibel -, ponctuer 
une bible hébraïque; eine gerunftete, *punttierte 
Note, une note ponctuée; fé bie Haut -, od.be-, 
Anerierem tatouer la peau, cf.be-; 2, (mit Punkten, 
durch Pantiemedhen. bewirten; puntueren) pointer, poin- 
tller; einen Kupferſtich, ein Blatt -, cintem man Me 
© hatteng durch Puntte, nidt burd Sittiche od. auf anbere 
Art ausdrudt) faire une gravure, graver en pointil- 
lant; biefer Aupferftecber macht lauter gepunftete 
rbeit, ce graveur ne travaille qu'en pointillant; 
ein Blatt in gepumfteter Urt, cin punftierter Manier) 
planche pointillee, un pointille; Ast. -, ertoratne 
Dinge durch gemife aemadıte Puntte erforfchen; "pumtnieren) 
deviner par la géomance ou geomancie; Mid, 
«einem Wafferiüchtigen feine Ban Im bie Saut fledhen, tab 
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Pages abyuzapfen) faire la ponction à un hydropi- 
que ; daß -, "Punktieren, die * Punftierung, Ceiner 
@tefy la ponctuation; Gv. Pr. bag -, (der Kupfer: 
Rice, der Kteingemäbite) le pointillage, cf. 

*Punftieren, c. punten, 

Punkther-⸗figut, f. CF, we burd das Puntten ob, 
Punttleren helm Wabriagen entier Agure degéomance 
ou geomantique; -Funft, sp. f. (ie #., verborgene Din: 
ge duré germe gemachte Puntre zu erforichen) la géomance 
ou geomancie; -fünitier, od, -mabriager, (ter die — 
Eunft ausübt; geomancien; -mabel, f. ©. Dunttnabet ; 
fab, n. c. Puntirab. 

Vünttilh, a. ad. (fg: auf ben Punkt, (ehr genau) 
ponetuel, le, -ment; à point nommé; de point en 

oint; exact, e, -ment; précis, e, -ment; einen 
Vertes - halten, coach allen feinen Punften? garder, 
observer exactement, ponctuellement un traite; 
es trifft - zu, la chose est ex. telle ; er hat ed ibm - 
erzäblt, il le lui a rapporté de point en point; 
in Haltung feines Worted — feyn, étre.exact à tenir 
sa parole; er iſt febr - in@riällung feiner Paicht, il 
est fort exact,ponctuel à s'acquitter de son devoir; 
er bat meine Beieble ſeht - befolgt, il a suivi fort 
ex. mes ordres; erijt — eingetroffen, il s'est rendu 
précisément, ponotuellement à l'heure; fommen 
Sie - um 6 uhr. venez à six heures précises; ef 
ift ſehr -, ilest fort ponctuel, fort exact, il est d'une 
grande exactitude on ponctualite; c# gibt feinen 
ern Mann ale ihn, il n'y a point d'homme plus 

nctuel, personne ne le surpasge en exactitude; 
erarbeitet jehr —, er ift ein "er Säriftfeer, iltra- 
vaille fort ex., c'estun auteur exact. 

Pünktlichkeit, sp. f. ie Gi. und Fertiatelt eineb 
Menſchen.da et puatit ich I ponckuulite, exactitude,f; 
eine gewiſſenhafte -, une p. scrupuleuse; feine - 
erſtreckt fich über Alles, sa p. s'étend sur tout ; mit 
ete - arbeiten, travailler avec un grande #x.; 
n den Seſchaäften muß man - beobachten, il faut 
avoir de l'ex. dans les affaires; er eriullt, was er 
verſpricht, mit grofer -, il a une grande p. à faire ce 
qu'il a promis. . 

*Punfturzen, f. Im. teine eiſerne Alinge mit einer 
fentecdeen Spige, ble auf dem Preßtrdtel befefltgt wird, um 
alle Bogen In der hämlichen Page ju baltem) la pointure, 

Punih, ed; €, iein betañtes Gerränb ponche,punch; 
falter -, p. froid; mit Eid gemachter —, «arlremer -) 


Puppe 


mem, il est arrivé des marionnettes; eine große -, 
une bamboche, e. Drast-; fg: er iſt immer mit pets 
nem Garten beichäftigt, das ift num feine -, dien paupe: 
fächttchfter Zeitvertreib» il s'occupe toujours desonjar- 
din, ilen a faitsa poupee; Be. -, (in manchen Örgen: 
den, Schuf⸗ od. Mobritoiben; la masselte; Ei. —, (ber In 
einem Ofen autgeglübere und auf einem hölzernen Blece zw: 
fammengekbiagene hlumpemsen altem WMReling, woraus mir: 
der neued mit Sufap ven Kupfer und Gaimet armadır wird) 
poupe, f; Ha. -, Nompbe, od. Nimfe, (te Salem, 
in me fi bie Saut Der Raupen 0. Baroen verwandelt, bevor 
fie alé Schmetterlinge audfriedıen , und Me bn biefer Scha'e 
befinkliden Toiere felbfy chrysalide, nymphe, f; Die 
Raupen biuten ſich mebrere Mable, ebe jie ih in -n 
verwandeln, les chenilles se depouillent plu. fois 
avant de se transformer en chrysalides ou nym- 
phes; die - des Seidenwurmes, lanyınphe, la feve 
du ver a soie; jur — werden, devenir nyınphe; die 
Seidenwürmer find jetzt -n, les vers à soie sont 


maintenant en chrysalides; Pe. -, cein fentrent auf 


bem Aaffer ihwirtienbes Dot, ob. ein Bde Brnien, woran 
der Köder beſeſtigt wirt) la bouée; signal de jonc seo. 

Puppensgelicht,n. (das ©, einer P., fg: ein gwar glat: 
tes unb Farbe babrnèeé, aber font nichzd ſagendes ®,; it. ein 
Menich mit einem feldeen Bricht) visage de poupée ; 
«hilfe .f. «nie 8. eineh verpuppten Alefers) le fourreau de 
la chrysalide; -firiche, f. ©. Juventieihe; -fram, 1. 
er K., feine Sandel mit — rs la boutique de poupetier; 
2. (= und Abnliche Spleifachen fetbf) les poupées ; -frds 
mer, inn, f, poupelier, ère, f; -macer, ©. -trämer; 
-mäfig, ©. ad. mie ae D, mp. poupin,e; -téuber, 
Gin Shfer, vor Die — Der Dirfer auifudit und frißr, und einem 
unausfieblichen Geſtant vos fit aAbnearabe sycophante, 


|bugreste carré couleur d'or; -fpiel, n. 1. sp. (bas 


© plelen mit =) p-s; amusementavecdes p.; fielt dem 
—{piele entwachſen, elle est trop grande pour jouer 
encore avec des p.; 2. ord. cela Echauipiei, me bir bam: 
beinben Perf. durch — voraeſteut werden; “Martometientptel) 
les marionnettes, f; ein... geben, faire jouer, don- 
ner les m.; ing .. geben, aller aux m. ; -{yicler, 


| C'Nartenettenipidier) joueur, joueuse de r.; Sg: dtnalı 


du p. à la glace; - machen, gp. brauen, faire du p.; | 


ein Aumpen -, une jattée de p.; -beder, gobelet à 
ps -eule, f. e. Mareute; -eilens, f. -geift, sp. caels 
ager Auszug aus ven Creffen, meraut — bereiten mit) es: 
sence de p.; -gefelliaft, f. compagnie de buveurs 
de p., dans laquelle on boit du p.; -glas, n. verre 
a p.; -fumpen, c. -napf; -leb, n. chanson sur le 
p-, où l'on fait les éloges du p.; -Iöffel, la cuillere 


à pi -napf, (°-bemie) la jatte à p.; -pulver, n. (®., | 


- daraus ju bereiten) poudre a faire du p.; -Yhale, c. 
-unpf; -fiube, f. -gimmer, n. la chambre à faire ou 
à prendre le p.; -Hifd, table à p.; -wirth, Inn, (ver - 
für Seb mat) limonadier qui fait du p.; -jimmer, c. 
-fiube. 

Punfhen, vn. av. 8, (Punfh trinten) boire du 

Pünt, ed;e. od. +; n,f.c.Epipe; Fort. die -€ 
eincd Bollwerkes, la pointe d'un bastion. 

Yun sen, ©. Bunzen. 

*Pupill, en; en, (Münden, ©) le pupille; die -e, 
la pupille ; *-engeld, n. ord. pl. deniers pupillai- 

»Dupille: n,f. €. Aua apſti. (res. 

Dupin, cé;e, ©. Srhnsve, 

Puppezin, f. dim, Puͤppchen, Püpplein,n, 1. cein 
Kind, bei. ein Heines Mädchen ad Aofemarı) poupon ; das 
it ein aleriiebites Puppchen, voila uncharmant pe- 
til oupon, une charmante pouponne ; focus Der 
mein Puͤppchen! viens-ça ma poupoñne, ma mi- 
gnonne, mon chou-chau! it. den einem Löttettinden, 
ein hüdſches Püppben, un joli poupard; it. mein 
Puͤppchen! (Kefewert eine Liedenten) fa. ma bien ai- 
mee! mon amie! >, cas von Hefr. Ward» nadısemadıre 
BD einen Kinded 2 zum Eplelen für Rinter) poupée, f; 
eine - von Holz, Wachs, poupée de bois, de cire; 
ein Kind, welches mit feiner - (pleit, un enfant qui 
joue, qui s'ainuse avec sa poupée; it. cine - aum 
Puppenipiele,une marionnelle; es find -n angefonts 


ſche tieinticht Befhäfttgung) babioles, f; -ftand, sp. cer 
Zuſand eines Dieferd, ba #8 eime Puppe tft) etat de nym- 
phe, de chrysalide ; dieſes Ziefer it im -ftande, cet 
insecte esten chrysalide; -werl,sp.n. €. -tram (2); 
-jeng, m. ©. ram. 

Puppen, 1. vn.av.b. ct = fpleten od. — machen, vom 
Alntern) jouer avec une poupée, avec des poupées, 
faire des poupées; fie puppet, elle joue avec sa 
poupee, elle s'amuse à faire une poupée; it, (ik 
ver) se transformer en chrysalide; 2. va. c.bütlen, 
voldtelm, wehndeim; it. c. Scimüden; 3. Pe. (dur ten an die 
Duppe befeftgten Nöder laden od. fangen) amorcer, appä- 

Puppern, c. heben. (ter. 

4% cunpermifcht, unverfälfcht. Mar, p. fg.) pur,e; ·es 
Gold, or pur; -e8 Marfer, eau pure; -en Wein 
cehne Waffen trinfen, boire du vin pur; das ijt die -e 


Wahrheit, te tauserer c'est la pure vérité; -e Dum̃⸗ 


[ponche. | 


beit, pure sottise; -€ Zügen, purs mensonges. 
»Purganz; en, d. Med. cAltführuna, ef. 2.; eine ab: 


| führende Mrpenel> purgation, f; purgatif, laxatif, éva- 


euant, evacuatıl; remede purgatifz. 

"Purgieren, 1. va. c. ablübren, 2. b.; einen bünnen 
Studlaang veturſachen/ purger; einen Aranfen -, pur- 
gerunmalade; 2, vn. ar. $. cein Nbfübrunaémime eins 
nebmen)se purger; prendre une purgalion, pren- 
dre medecine. 

YPurgiersdorn, Bo. (er gemeine Areujterm) ner- 
prun purgatif ordinaire ; -effig, (@., der abiübre) vi- 
naigre p.; -fieber, n. cb mit bem Durchtauf verbunden 
in la hevre de dévoiement; -flaé, -lein, chitere 
DA, weein gelinder Hbfhorungemirtel avale lin p.; rs 
ice, ſ. (tie Frudn tes -Derned) la baie de nerprun, la 
grenette ou graine d'Avignon; -förner, pl. 1. (te 
runden, glatten unb aranen Jörner einer eft inblihen Fran: 
ver les grains de Tilly ou des Moluques; piguons 
d'Inde; 2, rer Same des Serimatranien, rim beitiars umd 
aelätetiied -mitet) les grains de l'épurge ou cata- 

uce; -Frauf, sp. n. (Gas Eprinatrann Ja calapuce, 

‘epurge, f; -mitstel,n. ©. Puraans, Ybfübrungomittel; 
-nuß, f. c. Brecuuub; -pille, f. pilule laxative; -pul: 
ver, n. poudre laxative; -ſalz, sp. n. sel laxatif; 































Purgier⸗ trank 


-tranf, potion purgative; ·winde, f. cW. in Snriene, 
beren Muret einen Bieten Saft tiefere, vor alé ein fartes -mits 
tel vererömet wird) la scammonee ; ·wur zel, f. ®., me 
eine abführende Cıg. batiracine purgative. 

Purbaber, ©. Raussater. 

Durpeln, pl. 1. cin einigen Gegenden; ble Ritbein ob. 
Mafren, <.f la rougeole; 2, (ie Blasen, ef) la petite 

Purper, ©. Purpur, tverole. 

Purpern, (purpurn) a. ad. 1. (eurpitfarben, wie 
Purpur reıb) pourpre, purpurin, couleur de pour- 
pre ; ein-e# Gewand, un habit couleur de p.;da# 
€ Meet, (das M., in vom der Purput des Himmeld mieher 
Rrabin) mer pourpree ou teinte de p.; {hr -er Muns 
de, ibre -ne Yippen, sa bouche vermeille,seslevres 
vermeilles; 2. (von Burpur. von purpurfarbenem &toife 
de p.; -er Mantel, -ed Kleid, manteau, habit de p.; 
fg: Un Purpur gettriten vêtu de p. 

Durpern, Pod. 1. va. I. (purpurreth färben, p. fan 
teindre en pourpre, de p., ef.be=; 2. (mit Purpur bes 
Heiden) wetir de p.; ein gepurperter König, un roi 
vêtu de p.; 3. ſich —, cpurpurroët wertem devenir 
rouge comme p.; ihre Wangen purperten fich bei 
dicien Worten, à ces paroles, ses joues se colore- 
rent de p.,un bel incarnat couvrit,colora ses joues; 
Il, vn. av. 6. (purpurretb fon, werden) être, devenir 
rouge comme p. , 

Purput, (Purper), 6; T. sp. Cine bedrotbe, an Delle 
dearlau grenjenbe teitbare Farbe, we aub der Schattach und 
Kermesrichlidlaud bereitet wird) la pourpre ; ber - der 
Alten wurde aus dem Safte gewiſſer Sonecken bereis 
tet, les anciens preparoient leur p. du suc de cer- 
tains limagons; der turife -, (der geimäptene, la p. 
de Tyr; mit - gefärbte Wolle, laine teinte en p.; 
it. sty. 5. Cede borethe od. bremmend reibe und ütb. jene 
fhône retbe Farbe)-le p.; mit - und Weiß gejtreifte 
Tulpen, tulipes panachees de p. et de blanc; 
bes Himmels -, cas Morsen: und Abend roim le p. du 
ciel; der Wangen, der Lippen —, (die fhène tetde Farbe 
vert.) le p., leteint vermeil des joues, le p. des le- 
vres; der - ihres Mundes, sa bouche vermeille, 
le vermeil de sa bouche; Chi. mineriiher od. mis 
neraliidher -, ©. Gotoftaub; 2. (-farbenet Gewand und 
be, ein -farbener Mantel, Sinnbild köntalldier Würte und 
DPrabt, sty.s) la p.; in - gefleibet fepu, être vétu de 


p-; den - anlegen, tragen, (den -mamtet) mettre, por- 


ter lap.; Cath. (as -fathene Gewand ber Stardinh'er La 


ps mit dem — befleiden, cum Karbinat machem reve- 


tir de la p.; fg: odte téniatihe Wärte) la p.; den - ber 
Könige ebren, respecter la p. des rois; -ammer, 
cArt -larbener Umemren mit siegefnetbem Aepfe une Idımarır 
bunten Flügeln le bruant du Mexique, la Therese 
jaune; -apiel,-1. pomme pourpree; 2. An. (Mrs tes 
Fiardwmbaumes, been Wurjelin Zellen zum Nerblärben ges 
braucht werten Teil} le corossol d'Asie; -befleidet, a. 
ad. Poé. vétu de p., revétu de la p.; -beutel, (ein 
-farbeners bourse couleur de p.; das -beutelen ber 
Erdſa necken, cängliches Beuteicben srifen Lee Herzen 
und ber Beber deri., rod einegäbe Fenbrigteirembäln (espece 
de bourse); -blume,f. 1.«-farbene) leur purpurine, 
couleur de pui 2. (eine Urt Feldsaler ob. 'Kungelblume) 
Valetris farıneux; -braffen, cArt ®. mir -farmigen 
@dupprm und 7 aölpenen Knien an den Seiten spare or- 
phes dohle, f. Art -Farbiarr Debtem le choucas cou- 
eur de p.; -Droffel, f. cein qu dem Drofein gebèrenber 
-farbener Bear!) le commandeur ; troupiale à ailes 
rouges; -faden, Älteinten p.; -farbe, f. cber- (13, el.) 
le p.,la p.; die... der Alten, la p. des anciens; die 
.. ber Blumen, le p. des fleurs; -farben, -Farbig, 
a. ad, (eine -Tarbe badend, -teib> pourpre, couleur de 
p-, purpurin; -farbener Etof, eioffe pourprée, 
couleur de p.; ein -farbiacé Kield, un habit de p.; 
couleur de p.; -farbige Blumen, leurs purpuri- 
nes; -färben, sp. n. (tie Hti. ta man etwas -retb färht) 
lateinture en p.; -gemanb, n. Pod. habit de p.; — 
acwölf,n. Pod. des nusges pourpres; -glanz, Pos. 
l'éclat, le brillant de la p.; -alut,f. Poe. tein bebes 
Retb wie -) le rouge pourpré, le p.; -baube, f. bon- 
net de p.; -Dibn, n. Ceux präctiarr Waeruoarl in is 
añen vom der (ride eines Sutznea) la poule-sultane, la 
taleve de Madagascar; -Inıt,n. (ein -rotber Gut, der ⸗ 
glebisen tie ce indie zur Aue ztichnung trauen) le chapeaux 
rouge, chapeau de cardinal; -teid, n. «ein -farte 


Purpur:Plepper 


. neh, aus — verfertiates Si.) habit de p.; -Mlepper, (Mr 

Ditinnäbler mis -rerbem Körper; friquet pourpre; -Tlets 
te, f. CArt -farbiger Baumtierten In Dirginien) le grimpe- 
reau pourpre; -föpfchen, n. 1. (eine andere rt mit — 
fartigem Kopie) le grimpereau à tète pourpree; 2, 
Cet wilder Enten mır farbigen Kepfe und weißen Baden) 
le petit canard à grosse tête, le canard d'hiver; 
-främer, Ecr. (et mit = banteit marchand de p.; - 
lippe, £. Pod, terne -rorbe £.ı lèvre vermeille, es 
de p., de corail; -mantel, 1. ceim -farbener M., ein 
Zeichen der böchiten Lbre und des fefélidren Gepraͤugen) man- 
teau de p., la p.; 2. (eine Ses Nachtſalier phalene pur- 
purine; -migiel, f. (eine Art reider M.j pui ou guy 


pourpre; -moite, f. (Ar —farbmer Madtiatwr) phalene | pr, 


arpenteuse; -mund, Pod, (-retter 98.) bouche de 
P bouche vermeille, de corail; -muicel, f. c. - 
fAnedr; matter, Ê. Art voter Masters im Neanptem le 
tyrie; -pfirkhe, f. Cire rorber pt.) la pourpree; bie 
tübe.., la pourprée hätive à graudes Heurs ; Die 
fpâte .., la pourpree tardive; -teiher, «Ant ®., be 
am LLabertörper rerbbraun ıft, mit elnem -retben Unfribe le 
heron pourpre, huppe ; -rot, habit de p.; -totb, 
a. ad. rouge comme p.; ein -rotbes Gewand, habit 
de p., pourpre, ou couleur de PS -tothe Zirpen, 
levres de p., des levres vermeilles ou de corail; 
-törhe, sp. F. cie R.bes -#; it. eine dem gleiche R.) le 
rouge de p.; it. le rouge pourpre; -fait, cein -res 
er S. it der ©. ber -fbneden, vor -rorb (Äh) suc pour- 
pre, rouge comme p.; it. le sue de la p.; -jaum, 
wein -fartener ©.) bordure de p.; -iclefer, (Art Em. 
ven rothluchet Farbe schiste pourpre; ·ſchnecke, f. (eine 
derj. Schneten, deren Saft =rotb färttı la p., cf. Kraus 
fenede; 2. weine Art Kinthörner, beren geiblicher Saft rot 
färbıı le buccin teinturier, le burgau de teinture, 
burgau puant, le sadot; der blaue Areifel wird von 
vielen Narurforibern für die ebte .. gebalten, plu. 
naturalistes croient que lavioletteest le véritable 
p-. des anciens; bie verfteinte ,., der * Purpurit, la! 
purpurite; -fireif, bande de p.; Hr, der fhmale.., : 
(an dem Zuniten der römilchen Ritter vorm geringeren Grave | 
l'angusticlave; der breite. ., cam ten Tuniten ber Se⸗ 
naiten und Der Nuten vom erden Mange) laticlave; -teps 
vich, tapis de p.; -traube, f. Pod. veine -farbene Tu 
raisin pourpre; -vogel, 1.0. -Merte; 2. (eine Wet ape: | 
biger Boael In Oft⸗ indien und Amerita, mit fabler -rether | 
Guen, veltchenblauem Halte und Kopfe und grünen Schwang⸗ 
fern) le porphyrion, oiseau p.; -meiderich. (terre: | 
ehe W. mir fhbnen reiten Blumemäpten) la salicaire ou | 
lysimaque rouge. 

Purpuridt, a. ad. dem Yurpar äbnlid) purpurin, 
e; -< Blumen, fleurs purpurines. 

Purpuriſch, c. purpurrett, purpuri®t, 

Purpurit, e. Purpuridnede, 

Vurpurn, €. purpern. 

Durren, cin einigen Gegenden) €. rühren, fbmarren, 
mübten; ig: © aurenen, ven; 2. ar. Cie pur Abtbtung 
der Wachen bejlimmten Marre ſen aus Ihren Kojen aufwerten) 
appeler au quart. 

Purſch, puͤrſchen, ©. Bärkb, buͤrſchen. 

purzel, Purzel, ©. Bürzet; fg: fa. (eim Heiner, beſ. 
sermadiener Denit) homme rabougri; marmouset. 

Durzelbaum, e. Buryribaum. 

Durselbaumen, vn. (einen Purzelbaum fhitéen, 
Arten, (lagen od. machen) culbuter; faire la culbute, 

Durgelmann, ©. Burzelmann. 

VBürzelm, din tieine ture rädte Fringen où, (meiden) 
fa. couper en petits morceaux; depecer. 

Yurzelta u e, ſ. ©. Tummrltaubr, 

hidel, c. Bite, 
aften, c.blafen, bauden; einem etwas -, ©. duſten. 

Dülter, 1.0. Puber-; 2, c. Blafebalg. 

Yutez n, £ od. Purbubn, nm. 1806 welſche Gubn, Trut: 
sus; dinde, f; fie fit bumm mie eine -, (fehr bumm) 
c'estune vraie dinde; 2. 6. E:tiammbelber. 

Dutensbraten, c. Durer:braten. 

Püte;n, Sal. te Saden ed. Pfeifen, ve won ben Satu 
theben abtriefen) egoüt de sel. 

Yuter, 8; Cas Männden ber Pute, der wälihe Sabn) 
dindon ; erift bôie ob. zormig wie ein -, il est colere 
comme un coq-dinde, 

Dutersbraten, Putenbraten, (eine gebratene Pute, 
ein gebrasener Duter, #d. ein Sthe baven) dinde rötie, 


Puter braten 


dindon roti ; -braten effeu, manger du dindon rôti; 
-junge, -mädchen, cos tie Purem bütem dindonnier, 
dindonniere ; -zucht, f. (te Dermesrung und Uufitebung 
der Puten und Duter) le nourrissage de dindes, de din- 

Purerbabn, Putbabn, ©. Puter, {[dons. 

Dutern, 1. caeftnıtnd und umvernebmii reben) bara- 
gouiner, barbouiller; 2, tin Reden mit dem Speichel 
Iprigem cracher en parlant, 

Dutbenne, f. ©. Pure. 

Putſchezen, f. Sal, ein Satymal, ws ein Meineb, ge: 
möpnliches Iuryré Was ih, vaxel. 

Puttl ein Wert, womit man Hühner, bel, Trattsühner 
und ibre Jungen au loden pflegt; piou, piou, piou! pi, 
pi, pi! 

Putten,é; Puttel, 6; Puttbühncen, n. cein 
junges Subn, bei. In der Sprache der Sinter) fa. poulet, 
petit poulet, poussin. j 

Putting; en, f. Mar. Ciel. arehon ſchweten Merten: 
alieder, me Ach zu unten an ten Wandrauen befinten chai- 
nes de haubans, cf. Mars-; -boljen, Mar. (B.. 
mit rumten Köpfen, ment ble en angeboljt werden) che- 
ville de haubans; -tau, n. (ture Tawenten, me an 
die Mard-en befe Alget od. anaebatt ind, an ben obers Theil 
der Wandtaut fahren und den Wanten ber@tengen und Bramı 
fiengen jur Haltung dienen gambe de hune, hauban 
de revers. 

Dub, ed; sp. 1. hie SRI. ba man pupet, bad Dupeny; 
fie verfteber ben -, elle sait tres-bien se mettre, se 
parer; elle entend fort bien la parure; fie braucs 
te zwei Stunden gu ihrem -€, elle a mis deux heu- 
res à se parer, cf. Un-, Auf-; 2. (der Sufand, ta man 
srpuge Hi; Île matim -e, im größten -e, elle étoit 
dans ses atours, elle avoit ses plus beaux atours 
(mp. >); fie ift im -e wie eine Braut, elle est parée 
comme une epousee; 3. (Alles, was zur Derihömerumg 
einer ©.. bef, ber Kleldung Diener; mie auch fchöne Aleltungbr 
fie, und mas zum Anzug übb. gerechnet wird; parure, 
nippe, f; chiffons, ajustement, ornement; fie bat 
fœdnen -, elle a de belles nippes; fie hat für 100 
Thaler - gefauft, elle a dépense cent ecus pour 
sa parure, pre des nippes; fie bedari feines gro: 
den -e6, il lui faut peu d'ajustement, elle n'a pas 
besoin de bc. de parure; ber - ftebt ihr nicht ant, 
la parure ne lui va pas bien; - anlegen, se pa- 
rer; Bänder, dienen den Frauen zum -‚lesrubans 
servent à orner les femmes; fg: Unſchuld und bi: 
bende Jugend ift all ihr -, l'innocence et la frai- 
cheur de la jeunesse, voilà toute sa parure; it. 
«60 sel Dinge einer ‘rs, alé qur Berihbnerung eines Mnqusté 
nörbig im: ein - Vinder, Spigen, une garniture 
de rubans, de dentelles, 

Dubsbeden, ©. Baribeten: Dame, f. cHammerfrau 
einer Hnigion gr la dame d’atour; -dode, f. dim. 
dockchen, n. Cp. die Immer aepnpe gebet, mad fich gerne pui 
gen fa. le poupin, la poupineou poupée; it will 
feine ſolche ., gie Frau, je ne veux pas pour fem- 
me une pareille poupee, une personne qui ne 
pense qu'a la parure; -elfen,n. 1. Mag. (grbege: 
met, vorn fpipiaed €. womit beim Mepuprn die den ber 
Gefimle aus geſtrichen werden; la regraltoire; 2. c. 
meer; -gemac, n. I. (ein C3. , In mm man fd pupt, 
anpuper cabinet de toilette; 2. <ein aufarpugreé C3.) 
chambre de parade; -gewand, n. 404. , md man jum 
- anfegt) habit de parade; -hanbel, (8. mit —, fa: 
den; ® Malanteriehandel) commerce de modes; -bänd: 
fer, tan. CD. me einen -banbel treibt; * Calantetiebäne: 
ter) marchand, marchaude de nippes, de modes; 
-bandlung, f. -laben, (* Gaianterte: banbinng, laden) 
magasin de modes; -holj, n. Cord. (5., die Abiäye 
damit zu glätten le buis, bouis; Court. (WB. bte tanit: 
gen Megerſcaten damit ju pugen ob. ju glätten polissoi- 
re,f;-jungfer, ſ. 1. (Märchen im Dienfte einer Dame, mt 
ihren — briorgt) femme de chambre, de loilette; 2. 
I, Märchen, dus db germe pupt}poupee, poupeline, f; 
-faften, CH. - darin anfjuberwahren, bef. ein father &. mit 
Pduhfidern; © Kemmete) chiffonniere, commode, f; 
-topf, ©. Saubrntepf; -Fram, calleriet-»afliquets, pl.; 
-laben, c. -banttung; Macheriun, (die Aurt, was jum 
- gtböret, macht, und bamit Bandein la marchande de 
modes; -meißel, Fer. (M. mir abgefürper Spipe, me: 
mit Me Qöcher eined Durchſchlages auf Dem Wertbiele durch 

aelchlagen werben) ciseau à cribles; -meifer, n. I.c, 
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Echermeger; 2. Corr. (gewbbnlides aroßeh fcharfed iM, , 
bie Grunbbaare ber Felle nach dem MusAreichen barnit abzu⸗ 
pugen) le boutoir; -nart, -närrinn, €. dim. -nätts 
en, m. cp, me Ach germ pupt. überseiebene Melgumg um 
— bat) mp. propret, te; -fade, siete © ., me zum — tirs 
nen chose qui sert de parure, d’ajustement; mar- 
chandise de mode; -fhatttel, (Se, —, Biumen, 
Spipen » bineinpurbum carton; efbére, f. 1. €. Licht⸗ 
pupe, Sibif@ere; -ftein, c. Dimsartu; fo, Art. ner 
Aräper, «file lavoir; -finbe, f. dim.-fiübben, n.c. 
-aemadı; ·ſucht, f. Cie übertriehene unvernünftige Meir 
gung fib ju pugem) Ja manie de la parure, dese parer; 
-füchtig, a. ad. (fur babent und en ten Tag legend) 

ui a la manie de se parer; fie it eine —ſuͤchtige 

hoͤrinn, c'est une folle ui ne s'occupe que de 
sa parure; -tif, dim. Uſchchen, n. 1. CZ, mit ets 
nem Eplegel, vor wm man ſich pugr; Tellette) la toiles. 
te; 2.(Z,, muman aufpupt. auf wm man Porzellan 2 zum 
- aufgeftllt at: table ornée de vases, de porcelai- 
ner; Aiſchtuch, n. ré man über einen —tiſch (1yaudbreir 
tet) toilelte, f; -rvaate, f. marchandise, ouvrage 
de mode, cf. -fate; -gange, f. Soi. @.. Mr Färdien 
an den irriaen Denaen damit abjufmeipen) Epincelte, f; 
-jeug, n. (Gerdth, we pum en dient ustensiles quiser- 
vent anelloyer; zittern. 1. (3., wo man ft ans 
sieh) la toilette, chambre de..; 2. «ein aufgrpugtes 
2.) la chambre de parade, 

Pube; nm, fc. idt-; 2. (al, mah vom Dite aubge 
pupt wird, die Cdinuvpe Ja mouchure de chandelle. 

Pubel, 8; 1. Bouf. @er in Oenalt Meiner Kıbße ges 
brachte Sauerteig, vor juin Künfttgen Einfäuern aufbewahrt 
wird) le chef; levain de chef; 2, ©. Pure. 

Püteln, care pugem) aimer à parer; wie fie ges 
püßelt ift! avec quel soin elle estparee, ajustee! 

DPuben,é; Fond. ein Klumpen puiammengrfinterten 
Erb, das nicht völlig yerfioffen It) masse de minerai 
attache au parois du fourneau; colle a la four- 
naise; concretion de fonte aux parois du four- 
neau; masse de fonte crue, figee. 

Putzen, I. Cveridbnern, durch Simerafbaflurs deſſen. 
was sem Nuage miéfädte) décrotter, nettoyer; die 
Schuhe, Stiefele-, d., nr. les souliers, les bot. 
tes; gepußte Schuhe, Stiefel, souliers nettoyes, 
bottes netioydes; ein Zimmer, bad Haus -, 
(die Bében fcheueen z, eb in Ortnung bringen) faire une 
chambre, n. la maison; Cord. bie Ubiäge -, ie 
alöten) polir les talons; Geichirr, ein Gewehr, eis 
ne Degentlinge x —, (fie von Staube, Hefte » fäubern 
und Hanf machen) ecurer la vaisselle, w., polir, four- 
bir un fusil, une lame d’epee; dieſer Kuͤraß ift 
nicht recht gepußt worden, cette cuirasse n'a pas 
été bien fourbie; mit einer Bürfte -, nettoyer 
avec uué brosse, brosser, of. ausbürden, büviten: 
einen Brunnen -, (die Linreinighetten herautbelen) cu- 
rer un puits; fich Die Sdbne -, (de hubern) se 1. les 
dents; ſich den Bart -, (ich *rafierm) se raser; faire 
sa barbe, se faire la barbe, le poil; bie Nafe -, 
Cfich ftmeuen) moucher qn, se moucher; das 
Licht -, die Lange @chnuppe bel. megfhaffen, bamit es 
beller brenme; moucher la chandelle; die Bäume -, 
das verderrie, Früppellgr, überlüffige Holy von und aus denf, 
itntiben) elaguer, emonder, n. les arbres, ef. aus-; 
fa. die Sterne - fi, (won einem Sheinram Himmel, ber 
oft His auf die Erde fhiehn les etoilestomhent; fg: fa, 
einen -, einem ben Buben -, (ibm einen berben Derr 
meis geben donner à qua son paquet, lui donner une 
mercuriale, lui faire la leçon, lui laver la tête, 
le vesperiser; 2. (verichömern Durch Sinputbuun teffen, 
mas (dd in od. fh mat: ajuster, atourner, embel- 
hir, orner, parer: ſich —, tfi durch Ihdne Ateiter ımd 
andere, bem Muse anarmebme Mebemdinge ein ge Diaes Haus 
Grteë arten) se parer; fie pußt fit nern, je bramcht 
lange, bis fie gerngt iſt elle aime à se parer, elle 
est long-temps à sa toilette; fid aufé befte -, se pa- 
rer de ses plus beaux habits, se mettre dans ses 

lus beaux atours; Sie find ja gepubt wie eine 

raut, Sie find heute recht ihön gepuBt, vous voila 
parée, alournée comme une épousée, comme un 
autel, vous etes aujourd'hui dans vos beaux 
atours; man fann fie nicht nach ihrem Wunſche -, 
on ne peul l'ajuster asongre; die Braut -, atour- 
ner l'épousce (fa. gp.); fg: die Vögel - fich, chers 


- 


238 Putzen 


chen Ihre Federn mit bem Schnabel umb legen fie in Otenung) 
les oiseaux s’epluchent; dad - r, le nettoiement ; 
bas - eines Brunnens, le curage d'un puits; das 
- einer linge, eines Gewehres, la fourbissure 
d'une lame, d'une arme. : 

Duber, 8; 1,0. Bart-, Licht⸗ Edtub-, Ertefel- 2; 
2, c. Epurbiene; 3. €. Muépuyer (2). 

"Ppamär,n; n, My. U Menfden, die nur eine pan: 
ne bed frun, umd in Yirita wohnen follen) pygmee; bie 
-n ftritten mit den Kranichen, les pygmees com- 
battoient contre les grues; fg: ieon einem febr Hei 
nen Menfchen); er iſt en wabhrer-, c'est un verita- 
ble pygmée. 

*Ppramidalserz, n. Cgewbbnliber Bielalanz) 
plomb sulfure ordinaire ou commun; -{path, (tob; 
leniauter Aferver Kaltı chaux carbonalée pyramidée. 

Poramibdaliih, c. prramideniirmia. 

Poramibalifiert, a. ad. Cris. -er Kriſtall, 
reifen Grund form ein Prismalit, od auf reber feiner rund: 
flächen eine Poramide mir eben fe viel Flächen, als vas Poids 
ma felbit, baty cristal Zi. | 

*Poramibde;n, f. covefe Steinmaſſe mit 3 ob. 4 
Seiten, we fich oben In elner Spige entigre) pyramide, f; 
bie äguptiigen -n, les pyramides d'Egypte; Gé. 
«Körper, braranzı vom einer ebenen geratlinigen Figur ald 
tuntfädr, und so vieler in einen Punte jui, teßenter Drei: 
ete ae die Orumenäde Screen bar) p.; bie form einer 
- baben, pyramider; Hn. bie glatte -, irine Ari Eee. 
fineten) la grande »., le grand sabot pyramidal, 
le bouton de la Chine; it. €. frétfineites -miêt: 
Mig, a. ad. pyramidal,e; en p.; dag erhebt fit …, 
das it.., cela s'éleve en p.; cela pyramide; die 
·nformige Glockenblume, od. -nalede, ſ. tient ii 
ne Urs ver Giodenbiumr, la campanule pyramidele, 
la pyramidale des jardins; -ugüniel, 6; Bersalniet. 

Porenden, pl. Gg. (ei. Bergiene, we Frantteidh 
von Spanien trenut) les pyrénées, les monts. . 

Dorendifdh, a.sd. (ju ben Perenden gebèrent; Das 
-t Gcbirge, les pyrénées, les monts... 

*Porerologie, f. ce. Fteeriebre. 

Pprol, c. Grelbtreffel. 

"Bpromant, -ie, c. Feuet wahrſaget, ıwahrfaarrel. 

*Porometer, Poromettie, c. Feuermefler, mehr 
tunfl, «meflung, 

Pppronomie, sp. F. Chi. (te Sun, das Feuer 
aeiaidt anzuwenden und ju teateren) la pyronomie, cf. 
Feurrtunft. 

Porotechnie, €. Fenerstunf, swerffung, 

“Dorrbidif, a. ad. Ant. der -e Tauz, «x, 
wehrt man eina. an Me Sautee flug; pyrrhique, f; 
Poe. -er Fuß, -06 Versalied, cven 2 turen Eliten 

*Pprebonianer, c. Amafier. (le pyrrhique. 
*Yorrhontaniémué, c. Frorllei-tebre, : fucht. 
"Pptbagorder. 8; -inn, f. cein Honkenerum Be: 
fenner der Leht · bes Pnntbageras) pythagoricien, ne, 

*Ppptbagordaifc, a. ad. (èen Purbaneras betreffemt, 
von ihm tomımend; pythagoricien, ne; bie-e Eule 
de Setit det Tottanerker; la secle pythagoricienne, 
des pythagoriciens; die -e Lehre le pyihagorisme. 

Pothagotiſch, c. prrbageririn, 

*Dotbhia, sp. f. A. auc. «te Pebrferten teb Upel 
te su Detpheë, we die DOratel ketaunt maibtr) Pythie, ſ. 

Pothiſch, a. ad. ıden Areuen Unth us bririffent, 
Ab auf ibn Brjkitendı pylhique; Art. bie -en Spiele, 
Cle In Delphes zu Cbren Arellone gebalten wurrten, jum 
Untenten an feinen Sieg Über die Schlange (Ynıyon) ) les 


Jeux pythiques. 


DL, (der Aebpehnte Buchſtade des deutſchen Miphabets, der 
tem zii. aelegpten Baus [1 auétrudtt, umd Immer ein u bris 
ter bat q; eiu greßes ©, ein eines q, un grand 

Quaulr, © Dual. [Q, un petit q. 

Quabbe;n,f. c. Quapye. 

Quabbelig, a. ad. (quapteind, und fo heichaffen, tab 
44 Lahr auabbeitı fa. dodu, potele; -e Mangen, joues 
poteldes; ein-er rm, un bras potele; er, fieift 
=, il estdodu, elle esi dodue. 

Qnabbelm. vn. ar. b. (ich sirterud him und ber bee: 
sen trembier, vaciller; Die Milch quabbelt, le lait 
balance, vacille, se remue, est agité; por Fett -, 


Quackelhaft 


être dodu ou potele. 

Quadelbaft, 6. tinbifé, leichtannig, tänbeind, ungus 

Quadeln, 1. c.matein; 2.0. tänbein,  [werläßig. 

Quadentraut, sp. n. c. Saunwinve, 

Quadsente, f. ©, Suatsemte. | 

Quadialber, 8; -inn, f. Ceine ter Helttund um 
tundige D. wor fé unterfängt ranthelten ju heilen, où, mobl 
audı ein Arjt, der feine Kun nidit verfiebet) charlatan, 
e; l'empirique; erift ein -, c'est un ch., un em. ; 
-€i, f. 1. sp. (das Duadfalbern) le métier de ch.; 2. 
teine einzelne von einem Quadfalber verſuchte Hellung und 
bad Mitiel tayu) cure, remede de ch. 

QAnadjalbern, vn.ar.b, va. (ten Quadfalber ma: 
en) faire le charlaten, exercer le metier de ch.; 
er quactialbert ſchen lange an ſich, er wird feine Ges 
ſundheit völlig zerftören, il ya long-temps qu'il se 
drogue, il ruinera tout-a-fait sa sante; er batibn 
zu Tode geguadjalbert, il l'a tue par des remedes 
mal entendus. 

*Quader, 8; Mag. taroßer, in Würfel gehauener 
Mauerfeln; -füd, m. -Aein) carreau de pierre, pier- 
re de taille on de quartier. 

*Quabrant, en; en, 1. As. Math. c. Bir: 
treld; 2. Joa. (rt ES hraubfiod, Me Diamanten zu halten, 
wenn man de idineteer) le cadran. 

"Quadrat, ed; e,n. dim. Quabrétden, n. (Bier: 
ed, von 4 gleichen Eeiten und SSintein, el.) carré; Arich. 
-, -jabl, ceime Zatl burd fich feibit producer) car- 
ré, nombre carré; das - von 4 ift 16, le carré de 
quatre est seize; Jm.ifleines 4etigeé ©tüdden Buß, 
ben Muôaans einer Deile bamit weiß ju tafen) le quadrat; 
Quadratchen, m. (eme — von ter Breite grter Buch 
ſtadem le quadratin; ein halbes Quadraͤtchen, «ven 
der Breue eines Budiiabené) demi- quadratin; Mu. 
ıtlelmes Blerect (A ) voë Die vorarfdwieberen Srruge und b. 
wieter auflèér; bas Auribfungtieidien becarre; -elle, f. 
©. Grslernelle; “Fuß, (Fiähenmaß; ein Tußtang und breit) 
pied carre ou en carré; -meile, f. «eine Meile in 
die Laͤngt une Breit) lieue carrée; -Fechnung, f. GK. 
eine —jabl anbzuziehen, od. eine Zahl In bad — ju erbrbem 
le caleul des nombres earres; -rutbe, I. (=, teen 
Seite eine M, 1j) verge carrée; -fhein, Ar. wen. 
Eıanb jerier Dlaneren gegen rina., da ir Jo Crab ven eina. 
entfern Aut) l'aspect quadrat, la quadraturez · ſchuh, 
©. -fuß; -murgel, Lies. Sabl, die, mit ich ſeltſa multi: 
plipiert, ein = grachen bar) racine carrée; 3 iſt Dit .. 
von 9, trois est la racine carrée de neuf; die.. 
einer Zahl aus ziehen, tirer, extraire la racine car- 
ree d'un nombre; -jahl, f. «eine mit ſich jetbit mul: 
tipfjlerte8.) nombre carre, c. -5 -joll, cein =. denſen 
Seite ein Tell In) pouce carre, en carré. 

Quadratiſch, a. ad. Ag. -e Gleichung, ciete 
Sieicung vom 21m Grat) équation quadrälique ou 
du second degré. . 

’Quabratur, sp. f. Gé, cie Durfidführung traent 
einet rummmlnigen Figur auf cin Cuatran quadrature, 
f; bie - (@invierung des Zirlels, la g. du cercle. 

"Quabdrieren, c. atvicren, 

Quadrillezen, ſ. Dan.«Kanyvon 4 Baar Länıerm 
guadrille, 1; 2.(n.) Jeu, (Vembetipiermit 4 Perl.) 7 
en Perthie - ſpielen, faire un g., jouer une par- 
tie de g. {trillron. 

“Quabrillon; en, f. ceine Milton Trillienen) qua. 

*Quadrupel, 6; 1.c. Bietfade; 2, Mo. teppel: 
te ipanische Geltminse von 4 Piſtelen od. 20 Thatern qua- 
druple. | 

Qual! Wert, we ben Laut, ben die Jrbſche vom fich 
bèten lafen, nababmen {cri de la grenouille}; der 
Froſch ichreiet -, la grenouille coasse. 

Quatelben, n. c. Mefiridienn. 

Quateln, ce. quaten, auieten. 

Qualen, vn. ar. 6. «einen Laut von für geben, mie 
te Frdicht od. au Enten) eoasser; der Froſch quaft, 
la grenouille coasse ; hört ibr die Enten - ? enten- 
dez-vous crier, caqueter les canards? das - der 
Froibe, ber Enten, le conssement des grenouil- 
les, le eri des canards; fg: «unangenehm fchreien) 
eriailler, coasser, piailler. 

Dndäfen, vn. ar. b. ceinen dem Owaten Abntichen, mir 
feinern Lon von fl geben; CA. vom bein Schreien der Hafen 
une der Fücfe) glapir ; fg: cit Lanter rwibertidier & tem 
me (dreien, fingen, weinen) glapir; das -, le glapis- 


Quaͤkenfroſch | 


Quéfenfrofd, Cher éraune Graëfroft, Banbfroft} 
la grenouille brune terrestre, la rousse, la muette. 

Quake⸗ente, f. Art Enten, we befiänkig quaft, lange. 
umb viel untertaucht, und auf be Kepfe einem Schopf von Fes 
derm bat garrot; petit plongeon. 

Quater, 8; ceimer ver quader) qui coasse; hn, 
(dergförmige Benubmufchel, weil man einen quldenben Baus 
hört, wenn dad Ebler feine Schalen auftbut) le rayon de 
miel, la corbeille orientale; -ente, f.c. Quadrente, 

Qudter, I. ceiner ter quäten qui glapit;it. ©. Berg: 
fat; 2. —, -inn, f. CRigtier einer gewifien Bellgtondger 
Fellichaft in Emaland », Me micht ſchwoͤrt, teime Siriegébienfte 
that und ich aöttlicher Cingebangen rlibmer) le Quacre ou 

uaker, la Quakeresse; le Trembleur; -gemeine, 

+ (6. von «n) société de Quakers; -gejellichait, f. 
la compagnie ou reunion des Quakers; -glaube, 
£. (Gtaubensiehre ter -) Ja croyance, la foi des Qua- 
kers; le quakérisme. 

Qudferei; en, f. 1. cein wiet ertobites Qudten) gla- 
pissement repete; 2. (tiekehredrr Quäter; Ja foi, la 
croyance des Quakers, le quakerianisme. 

Qnéäteriidh, a. ad. ven Quätern, Ihren @isten, Bebre 
begridlen gemäß, dentit) de —* appartenant aux 
Quakers; der -e Glaube, le quakerisme; -e Grund⸗ 
ſatze, principes, maximes de Quaker. 

Quatler, ©. Müadier, 

Quaͤkfink, o. Berafint. 

Quattrète, F. wine der arééten Arbten In Sutinam, 
we beiämblaquatı) le criard, le musicien. 

Quatreiber, ir Relber, me ſich am Tage selten fehen 
töht, Nachte aber mir wieriget Crime au atiihreien biho- 
reau, roupeau, corbeau de nuit, le heron gris. 

Quafien, vn. av. d.cofs auaten fa. coasser, 

Qual; en, f. cein beder Grad peitigen und anhaltenden 
@dımerjeb des Beides ad, der Gene) le fourment, mar- 
tyre; peine, souffrance, f; - empfinden, (weiten 
dußjiebem éprouver, essuyer des tourments, souf- 
frir lem. ‚einen - anthun ciönSchmergen jeberäl.emmpfins 
ten tale, faire souffrir destourments à gn, tourmen- 
ter, martyriser qn; die -en der Liebe, les tourments 
amoureux ou de l'amour; le #1. amoureux; meiner 
-gn Urhebetinn, ımene Gtetiebre) l'auteur de, celle 
quicause mon n.; bie -en der Ciferiudt, les tour- 
ments de la jalousie;-Die -en der Verdammten, «tie 
Höllen-, Hötlenpein) les lourınents des damnes; 7A. 
la peine du sens; -enstad, n.c. Marteırad; -en:voll, 
-voll, a. ad. 1, (viele - verwriachend, mit eicier - werbung 
den; tourmentant, qui cause des lourments, des 
martyres;-volle Sorgen, des soucis cuisants, tour. 
mentanis;er ſtatb des -vollitien Todes, il mourut de 
la mort la plus cruelle; -göttinn, f. €. Qudtgelft; — 
voll, c. en vol. - 

Quale, f. c. Cueste, 1. 

Qualen, «Dual antbun, verutfaden) Zourmenter, 
martyriser, peiner, tracasser, bourreler, vexer; 
Soltaten auditen ibn, damit fie fein Geld befämen, 
des soldats le mariyriserent pour avoir son ar- 
gent; té iſt grauſam Thlete gu-, celaestoruel, de 2. 
les bötes; er wird von ber Gicht gesurdlet, il est 
tourmente de Ja goutte; man wird bier von ben 
Schnacken ſehr geandlet, Cebr yerüsdtens on est bien 
tourmente ici des cousins; fi mit einer Mrbeit —, 
Chertert., felanar ir tauen, Quat empfinden, od, agrofe Ber 
Ihmerde, Eat haten)' se £. par un travail, se peiner 
pour faire … fit mit Borwürfen -, être tourmente 
de reproches; von Furcht, Anaft geyudit werden, 
être tourmenté de la peur, de la crainte; {rin Ge⸗ 
wiſſen quilet ibn, sa conscience le bourrele , il a 
la conscience bourrelée; il esttourmente des re- 
mords de sa conscience; -de Sorgen, des soucis 
cuisants;dag heißt nur die Leute —, cihna zur Beſchwerde, 
sur Bat np ce n'est que pour t., importuner, mo- 
lester les gens; cela s'appele t.les gens; er, quâlet 
feine Fran, fie folle Han eine Schulden zahlen, «te 
Ahr zur Lañimitolelen Birien +) il tourmente, martyrise 
sa femme pour l'obliger à payer ses dettes; einen 
mit Bitten r quälen, cibm damır zur Daß fallen, weil fie 
su bäufig And) importuner qn de prières; einen um 
etwas —, cibn auf eine befchroerliche Wetie unablähtg um et: 
was bien) £. qu pour en obtenir gh; warum foll 
ich mich damit lange - © fell Ich mir carüber den Kopf 


Quaͤlen 


zerbtechen pourquoi me casser la tête, me donner 


la torture pour cela? er ift ein gequälter Mann, 
«bar viel ju thun, manderlel Unangentémes ausjnfchen 
c'est un homme surcharge d'affaires, qui a be. 


à souffrir; Pe. die Karben -, (ie, nadıdem fie fen 
auf die Beinwand gebracht find, aubeina. fiteichen, wodard 


fie Ihren Glam vectierens £. les couleurs, 

Qudler, s;imn, f. ®., we Andere quêtet, ed. Bes 
ſawerde, Bat verurfacht, dutch ambaltenteé Bitten > im- 
portun, e; personne quitourmente ou importune; 
mie folli 
me défaire, me débarrasser de ces importuns ? 

Qudlerel, en;f. 1.5p. (rie Hal. ba man guâlet, bef, 
öfters quätet; action de tourmenter, action reileree 
de..; 2. reine quélente HM,, emoaé bat quéteh tracas- 
serie, importunité, f; umfeinen -en nicht mebraué: 
geiept zu febn, pour n'être plus expose à ses tra- 
casseries, à ses importunités. 

Qua lge iſt, Gin Weſen das Andere quälet, bei, ein 
folber Dienichı demon; importun, e; c. Mogestif; My. 
die -er, Qudigdttinnen, cie Plagegättinnen, Furien) 

Quälsdttinn, f ©. Zudtaef. [les Furies. 

Qualificteren, ©. beriteln, eignen. 

Qualität, c. Beihaffenbeit, Eigenfdraft. 

Qnälforn,n. c. Epatı, 

Quall, e6; sp. 1. cbte Kraft, vermbge mr eine Fürs: 
teitpervorgutiin; Der- treibt das Wajfer in die Höhe, 
s'estla pression qui faitelever, jaillirleseaux; 2, 
berverguelienbes ab. emporzuellendes Waffer) eau jaillis- 
sante; jet-d'eau. . ’ 

Qualle;n, f. hn. CEbiet, 16 einem phben Klumpen 
Schteimet ähnlich iſt, und zu ben gealtederten Würmen gt: 
hört; ed front frei Im Meere herum und leuchtet im imfeem) 
la meduse, l'ortie de mer, chapeau cornu; -nboer, 
n. bn. I. (eine ungenabelte Ochnirterſchnecke, we die Ber 
daufuns serkbiedener -n ju fewn fchelnt) Ja violette. 

Qualm, e6; (pl. Quâlme, pu.) «ein vider Dampf, 
ef ein tier Rauch, in von man nice arbmen hann) fumée 
ou vapeur épaisse; in diefer Stube ift ein wahrer 
=, eine Blpe zum Eritiden il fait une chaleur étouf. 
fante dans cette chambre; 2, c. Betäubung. Obnmanıt; 
-bad, n. c. Dampfbad; -bampf, fumee epaisse. 

Qualmen, r. vn. ar. 6, (Ouen ron Ad arben, ver; 
urfaten) fumer; exhaler, répandre des vapeurs 
épaisses; das fochende Waller qualmet, l'eau bouil- 
lante fume; dad Del, die Lampe aualmet, getan im 
Drennen viel Maud auffelget la lampe fume; 2. vn. 
va. tQualm entieben maden; exhaler, faire une fu. 
mee; bie Stube voll mit Tabad -, (beim Tabatrau: 
den) remplir Jachambre de fumée de tabac. 

Qualmig,a.ad. (Quatm strurfachendor. enthaltend, 
vel Cuamré: eine -e Küche z, cuisine + qui fame, 
remplie de fomee. 

Dudlsort, Due man aransftiirh) lieu de tour. 
ments, où l'on est lourmente; ber - nach dem Tode, 
(ir Sète les enfers; séjour des daminés. 

Qualfter, 6; 1. older, Aber Schleim fa. flégme 
ou phlégme; pituite épaisse; - auétoerfen, Jeler 
du fou p.; 2, cet Samen, bel. an Gobannsheerem nnd 
Wiesiseeren) la punaise des jardins, cf. Beerenmanje; 
-Brum, 1. €. Ererielhe; 2, c. Webtbaum; Deere, 1. 
€. Orereiche, Bogeibeere, [tique. 

Qualfierig, a. ad. Quaiſiet enthaftemt) fa. Hegma- 

Qualfiern, vn. av.h. (Qualñet auswerten fa. je 
ter de la pituite, du lcgme. . 

Quälteufel, ce. Sustzeid. , 

Quandel, #; Charb. (die Mittetes Meilerd) l'axe; 
le centre, l'ouverture du fourneau; it. ©. -pfabl; 
-fohle, f. Charb. (die Heinen Keblen mitten im Seller) 
le charbon de l'axe, du milieu; -pfahl, -rurbe, f. 
ange, f. «Pf. ev. Stange. me ſenttecht Im Die Mitte det 
esters aeäedt wirt; Ja perche du milieu; le mât; - 
ſtecken, Charb. cher 4 Doll ide inüppel, der yreiichen ble 
Klöper am -plable géleat wird, fe dan ſein Äußeres Ende 
nach dem limfanae des Meilers zu liegt, damit man verm, 
NE, eine Orffnuna etbalte, burd we man ben Kaufen anı 
sönten tam rondin du canal ou foyer, par lequel 
on porte le feu au centre du fourneau, 

Cuanbelbaum, Quandelbeerbaum, ceine Art 
Mispeiraum tn ben Uipen, Strauch) amelanchier; glisier 
à feuiiles rondes. 

Quanbelbecre, Quenbelbeere,f. cie faftigeumd 


. 










4 mir diefe - vom Halie fhaffen? comment 
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Quant 


berbeere) amélanche, f. 


Scheine od. serellter Anvife) par grimace, par feinte, 
avec dissimulation, feinte. 

sQuantitdt, c. Menge, Größe. 

Quantum, c. Antheit, Mnjabt, Menge, Theil. 

Quaͤnzel, 6; Expk. @er eiierne bewegliche Bügel an 
dem Klibel, weran das Bergiehl befeftiget wird; anse de la 
tonne ou du seau de minerai. 

Quappe;n,f.1.poi.c. Matraupe; 2.6. Itovſchwurm. 

Qnappeln, €. quabben, 

“Quarantäne, sp. f. Mar. cie Blegesett, cf) da 
quarantaine; bie-balten, faire la quarantaine. 

Quart, ed; sp. 1, cer bite, käfige Theil der Much, 
nechdem man die Molten burd Preffen bauon geibieten bar 
caillebotte, f. fromage mou; 2. (mweldier Keib, er, 
üterb. Hotb, it eine mibrémertse ©. boue, bourbe, 
merde, ö; it. bagatelle, vetille, f; fatras; den alten 
- wieder aufrühren, ceine alte. vergefene unangenehme ©, 
In Erinnerung bringen) remeltresur letapis, réveiller, 
faire revivre une affaire désagréable; réveiller 
le chat qui dort; werfen Ste dieſen ganzen - ins 
euer, jetez tout ce fatras au feu; einen - (nichts) 
ſellſt du befommen, tu n'en auras pas un zeste ; - 
brod, n. Stuct D. mit - brñridien) tartine de caille- 
botte, de fromage mou; -faß,n. «F-,worein ber tm face 
surlcjebiiebene und zu Käfe beflmemte - gefbitter wird; la 
tinette au caillé; fliege f. c. Simeisitiege; -bänge, 
cein von der Drte berabbangenbes Geruͤgt, den — od. die Das 
raus gefermten fe darauf pu trsddinen» claie où l'on met 
les fromages frais; -Fäle, Cher aus -, ehme Nat bereis 
tete & fromage à la pie, f. blanc écrème; -kleß, 
(A. and =, Mept, Etern und Butter bereitet) boulette au 
4 -forb, CG. den fat Hlneinzulegen,, damm Über einem 
Faſſe bie Molten Raven abırapfen ténnem) clayon; éclisse, 
f; -nubdel, £ (Nuteinaus-, Mesl und Eieraynouille au 
-ringel, ©. Meunrödter; -faR, I. CE. In von der - 
gerdrürter wird, bamlt Me Motten davon ablaufen) ctamine, 
f; 2, ceim unrelnkicher Menfh) La. saligaud; -fnitre, 
f. ©. -brod; -fpibe, f. fg: cetwas febr Beringeh) fa. eine 
ſoll er haben, cnichrs iln’en aura pas unzeste; - 
ſtein, «Et, Me Melten and dem —e ju preifen) pierre à 
presser le f.; -trage, f. €. -torb. 

Quarre;n, f. ein auartendes, wel umd anf elne wman: 
genebme Welſe ichrelentes cab) piailleur, grognard, 
grogneur, grogneuse; fg: P. er hat eyer eine - alé 
eine Pfarre uehabt, ceber eine Frau alé einen Pfatrolenſt, 
ed. überh, eine tele, il a trouvé une femme plus tôt 
qu'une place. 

Quarken, vn. ar. 6. (vor Herger baftlant rorinen,ob: 
ne ehqengtich qu ſchteten, wiedie Kinder söun) fa. piailler, 
grogrer; einem die Opren vol -, etourdir, rompre 
les oreilles à qu de ses piailleries. 

Quarrer, 8, -inn, f, cer, die quarret, murret) fa. 
grognard; grogneur, se; piailleur, se, 

Qnart,ed;e&,n. her ste Theil eines Ganzen le 
quurt; dab -- abgeben, (ben vierten Térit) céder le g.; 
dad - eines Thalers, le 4. d'un ecu; it. das —, der 
nterte Theileineh gersiäfen Maörtı la quarte; ein - Wein, 
Bier, Korn, une quarte devin, debiere, de bled; 
Dr. r. =, (dab falcitliche Titertel, der que Theil einer Erbe 
iaftı la quarte, la quarte Falcidie ou Falcidienne; 
Im. Rei. (ter verte Theil eines Begens und diefe Form) 
l'in-quarto; ein Bud, ein Band in -, ein -band, 
unlivrein-quarto, un in-quarto; ‚Mar. - od, Quats 
tier, cble Wache auf Schiffen, od. die Art, Da der eine Thell 
des Voltes tie Wache bat. wärend der andere ichläfn le g. 
ou la garde, cf. Cuartier; -band, n. €. -; blatt, n. 
(wer vierte Theil eines Dogené Papier; in-quarto, feuille 
in-quarto; -felte, f. (Seise eines -biatres) page in- 

uarto, 

Quartal, e8;e, m. (derwierte Theil eined Sabreé, ein 
Dierteljabn quartier; das Jabr bat vier -e, l'annee 
est divisée en quatre qualiers; fein - dienen, faire 
song. de service, servir son g.; fg: I. (der Tas, mt 
vom ſich eln tersellabr anfänger. auchender; Dierseljahrs: 
tag) jour de 4.; heute lit -, le y. commence, finit au- 
jourd’hui; er bat veriproden, anf das naͤchſte - zu 
bezahlen, ila promis de payer au g. prochain; 2. 


fée Frucht des Quandelbaumes, won ber Grbée der Wachbot: 








Quant, ed; €, 1. figer, ſchlauer eb. lufiiger, hoffen: 
bafter Menft) finaud, plaisant, drôle; 2, der Schein, 
ed. eine Hol. zum Scheine) feinte, f; -dweife, ad. (um 
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(tie Abgabe od, der Zins, vor mad Derlaufelmed Nierteljahres 
enirlibter werben muß, ob, ein Gelb, mé viertrlijätrig aiabbe 
dabl wirt) g., erift zwei -e Haus zius fhuldig, ildoit 
deux quartiers de loyer; ein - Beſeldung, un 9. 
de gages; man bat ihm fein - Befoldung ausgezanlt, 
on lus a payé son g.; ex bat das Winter- bezahle, 
ila payéle q. de Noël, chr Biertetjade; 3. briten San“ 
wertein, Me wierteljährige Deriammiung der Metiter und 
Gielelen auf ter Serterge) le g. de la tenue de maitri- 
se; -Ipeife, ad. cale-, von — ju -) par g.; er bezahlt 
ton -weiiz, il le paie par g. 

"Quartaner, 6; (ein Schüler in dra vierten Drtnumg 
or. Schuio quatrieme; er ft noch -, il est encore qua- 
trieime, encore en quatrieme. 

Quartanfieber, n. c, vierthats, 
Duartant, en u, Red e. Cnart, Suartband. 

Quarte;n, f. 1.0. Ouaın 2, Es. (beim Stiche, eine 
gemiffe Sagemitzerinnern Sand webei das Drarugefiß aufs 
wärts gebalten wird; beim Siebe, cn Dirt, wo man voi ins 
ten Auge des Cegmers Fra Üder deſſen Geſicht und Brug ju 
bauen fuhr) guarte, ſi - ftofen, porter une boite en 
q-+ Porter deg., pousser en g.; mit der - parleren, 
parer à La g.; Jeu. cim Jirenipicte, 4 aufeina, feigente 
Karten In der némiden Fatre g.uu quatrieme, f; eine 
- vom Könige, von der Dame, (vom Söalgr, von ter 
Dame an abwärst) une g., une quatrième de roi, de 
dame; eine große —, (vom As an; SOwartmajer) une 
quatrieme ou q. major; eine Heine —, (dte mieverer 
tft, od. au sen bec Zthen an) une quatrième ou g.basse; 
Metal. die -, od. bas Quartieten, ırie Verfepung 
eined Duaris@old mit 3 Care =llber; quartatton,f; Mu, 
(Noflant von 2 4 Tone) la g.; Mu. ane, le diatessaron. 

"Quartett, ed;e,n. Mu. cein afimmiges Srüd, 
Belangeon 4 ulmmen) quatuor; ein- (pielen, jouer, 
executer un quatuor, 

Quartier, ed; e,n. 1.c. Quarx 2. Cord. c. Sin: 
terieder, Sinter-; 3. Mar. ©. Quart, fein- halten, cfets 
ne Wache) faire son quart; - rufen, (wen ber Schiffs 
made; rufen fie asjuidiem appeler au quart; ed iſt -! 
-Äft aus! Ruf der Sache, de abyntèten) au quart! 4. 
Mare. c. Sormmans; 5. PT. c. Ziel; 6. ©. Vehaus 
fung, Haus, Gradtsiertel, Diertel, Wobnbaus, Wohnung, 
Wehnzimmer; Gu. (le Heobnumg eines Eotdaten In einer 
Starr er, einem Dorfe quartier, logement; es wur⸗ 
den mehrere Soldaten in ihren -en ermordet, plu. 
soldats ont ete massacres dans leurs quartiers ou 
logements; die Armee bat die Winter- beyogen, l’ar- 
mee a pris les quartiers d'hiver; - mahen, @ie -e 
tür tie Soldaten autmadien, ballmmen) faire les loge- 
ments; im -e liegen, loger à lacraie; er lieat bei mit 
im -t, ilestloge chez noi; Ich babe zwei Soldaten 
im €, j'ai deux soldats chez moi, en g., ef. Erteh⸗ 
ihungs=-, Haupt-, inter; fg: côte Etentunsg bed Leren$ 
im area g.; um - bitten, demander 7.; kein - ges 
ben, ne point faire de g.; -fabne, f. (ie. cebe re 
Fabne, we ein Hmedt vor dem ſBepaͤcke einer Brigade berirSati 
le fanion; -fret, a. ad. (fret ven Oinguartiening) exempt - 
de logement ou de loger des gens de guerre; mein 
Haus ift.., ma maison est exempte E n'est point 
sujelte à Ja craie; -freibeit, f. l'exemption de £; 
de loger des gens de guerre; die -frelbeir der Ges 
fandıen, la franchise des ambassadeurs, des hôtels 
des ambassadeurs: —geld, ı. was man für bte =irels 
heit bejabls) droit d’ustensile; -meliter, cheri. im Ser 
abmente, der lin vie Uatertunft ter Fojdaten pu forarn bat 
le maréchat des logis; Mar. (Art Unteroffizier, bee, 
bel mebrtten Gchiffharbeitem Die Aufſſcht über das Net bat 
und eb jam 2 ruft eb, puren le quartier-mailre; - 
ſchlauge, f. Are. cent sebwefüntige Kaneney la demi- 
eoulevrine; -Biicd, vd, -[ied, n. Mar. vint &, mb 
von einem Matıeien am Eude Les -rb gefungem voir) la 
chanson da quart; -volf, n, Mar, (eri. Ted tek 
Berieo, avr die Wache iin les gens du quart: - "ten, 
n. Ga. (2:08 ter ·melſter ge mig kertdeäher der Lou di. 
Hauer macht. in 8 Soldaten ariejt merterfollen: la craie; 
das. .anfbreiben, mettre la craie; -getel, 1°. von 
ein Œolbat cendre, worauf ter Masme bes. firbet, ju womer 
int - tommen ey le billet de /, 

*Quartieren, T.c.ein-; 2. Chi. Or. (3 Törile 
Eitper mitelnem Thette Gott perfepen, loire la quarta- 
lion, la reduction au quart;allier; Es. crie Ztaes 
te fießen; quarler; porler de quarle; das -, Or.la 


Fr 
240 ” ‘ Quarts 
quartation ou inquartation, l’inquart. 

Quary, eb; €, wine glabartige, [ehr barte, batk Durchs 
achtige undtm Bruce (plinerige Eteinart) quartz; focus 
ger -, g. grenu; Expl. dim. Onärzel, 6; n. Spit: 
ter vom®beteine ber ins Auge ariprungeninecharde, éclat 
de roche qui a saute à l'œil d'un mineur; -adat, 
mir durchfepter A.) gagale; -drufe, f. (- mit anges 
(deffenen Baden) groupe de g. cristallisé; -felg,«@um: 
merfchtefen) schiste micace; -fluf, (farbiger -) Huor de 
g. ou quartzeux; -gang, Expl. (©., ter wohl fein 
Sirelhen hält, aber dech fein meraliiihes ob, mineriideé 
&r; füprı) filon quarizeux; -granatfiein, Eapl. «tn 
der aus Heinc®, den Ohranasen Äballdsen Aörnern befirht) 
g- en forme de grenals; -bornfeld, unit - vermifcbter 
£. roche petrosiliceuse; -Flefel, (ufammengerellter 
@tab-) g. hyalin roule; it. c. Siprintiefet; -Friftall, 
(der ungelärbte, minder durcfichtige, gemeine &.) g. cristal- 
lise; zer, CP. deifen Orundlage- if) porphyre à 
base de 9.; -fand, mit teilen gemiichter Sant) sa 
ble quartzeux; -fandftein, cein alingenter Sanbfein) 
rés lastrés ſchieſer, ©. Gnelf, -fdé; -finter, quarts 
ger ©.) g. hyalin concrétionne; - freinsart, F Expl. 
«auarjige Steintata, die im Bruce glafig, weiß, fpledig und 
bart IA und in fpigige Burdhfüchtige Sradiben jeriplitterb ro- 
chequartzeuse; -würfel, (Berariparh in würfeliger Ber 
fait boracite; q. cubique. [quariz. 

Quarjen,a. ad. (aus Quars befebent, gemadı) de 

Quarzicht,a.ad.temQuare äbniih)quartzeux,se. 

Quarzjig, a. ad. (Cuaryentbaienp, and Cuarz beit: 
bent) quartzeux, quartzifere ; -er Gang, c. Onary: 
gang; -er föhlenfaurer Salt, chaux carbonate 
quartzifere; -€ Erdsart, terre quartzeuse, 

Quaffie, f. ©. Bitterboty, 

Quaſt, ed;e, od. e; en, f. dim. Qudfihen, Qudits : 
fein, n. I. emebrere, anelnem Ende zuſ. gebundene Färem, 
od. qui, gereilse Granfen, jar Derjierung am Sleidungejkür 
Gen, Fenftervorhängen t) bouffette, campane, houppe, 
f; der -, die -e aneiner Hutichnur, an einem Gürtel, 
an einem Bertfnopfe, la #. d'un cordon de chapeau, 
d'une ceinture, d'une pomme; die -en an einer Ta: 
badépfeife, les houppes d'une pipe; bie -en an eis 
nem Pferdegeſchirre, les bouffettes, les houppes 
des harnois; den Kutfchpierden -en auflehen, met- 


tre des — aux chevaux decarrosse; die-en| Quecſtlbei, n. sp. cein gaſſtate, wie Sılder weißes 


am sente e, les houppes de telieres; die - an 
einem Betthimmel, an einer Kutſche, la c. d’un lit, 
d'un carrosse, cf. Bett-, Drgen-, Buder-, Trodbels 
Mar. taveber, von Srüden Welleneug ed. Schafwelle ar: 
machtet Pinfel, beim Halfatern vie Naben mit beibem Pecht 
qu bejtrelben) le guipon; P+. ıKelsbünder, fe vor bte 
Wehre zu ſteuem bourrée, f; fagot; 2. Bo. das Quaͤſt⸗ 
en, Da. md ganz getrennte Geſchlechter bas, und deſſen 
betbertet Blumen nur eines Kelch und feine BiumenHätter bas 
ben) adélie, ſz -enfeide, f. Gweraus man bei. jeltene -en 
verſerngen soie pour faire descampanes; ·gras, sp. 
n. c. Etraußoras, Û 

Quaswurm, c. Sdisanmurm, 

Quatember, 8; 1. (ein Viertefjahr, em Omartal, be. 
wenn au biefer Zeit Mégaben entrichtet werden müfem le 
quartier: 2. -, tag, {der Tag, mit wm eim neues Vier: 
teljabt anfängt) le premier jour dug.; 3. «Heid, Abaa⸗ 
br. me wiereehjährig eniikiet merbem droit, taxe, impôt, 
argentqui se paie à chaque g.; Expl. (eine Ataabe. 
we tie Gererte für dad Ihnen zum Bergbaue überlaffene Felt 


eineb jeten Wirrieliabres gehalten werden müfenı les qua- 
tre-temps; nähiten -,aux quatre-temps prochains; | 
-geld, n. -ftener, Fe. — 3: -serkdt, n. «05, vosalle! 
- 92, Bierteljahrr gehalten wird) justice quisetientcha- 
que 4. ou trimestre; · ſteuet, ſ. c.-, 3; -tag, c. =, 2. 

Quater, Jeu. ©. Vur. 

Quoaternezen, F. 1. Im. (4 sébrude, pufamumenger 
beftee Doyen) cahier de quatre feuilles; 2, chim Sorter 
fplete; wranwenten 5 Miemeneri im einer Melbe à befepe wer⸗ 
ben fonnten) quaberne; 3. (in der Besterte, wenn ven 5 
geérten Sablen 4 gewinnen) quaterne; eine - gewinnen, 
gaguer un quaterne. 

Dmatic! cin Wort mi ben fautes Schall nababmet, 
unt derelchnet, wenn ehrt yoricher Bérper auf einem hartem fällte 
er. umgrtehen Mac! paf! 


Quatſch, es; e, 1. (ein Schall, ron dad Wars madıs 


afmtı (bruit sourd d'uncorps mou qui tombe sur 






















I, m. vierge, natif, coulant; mildes, ſalzſautes -, 
o 


|cuivreuse, antimonifere ét argentifere ; rotbed .., 
an ben Banteébermn bejabten) le quatembergeld , droit | (Ainnoser mine de m.rouge; FL vd sp. n. celigr 
de..; 4. Cath. (4 fcenge Fantage, me am erfien Freitage | fanreb -) m. acide, acetenr; -balbf 


Quatſch Queckſilber⸗pflaſter 


den tann, ob, doch bie Feuchtigkeit der Luft ſehr anzleht, und zu 
einer Fläfigtelt vote Del jerfleffen if} huile de m.; -pflas 
fer, n. (Df., we aus einem Geste beitebt, in md — ad. tait 
jerrieben if) eimplätre de m. ou imercuriel; -pumipe, 
ſ. (Art Buftpamipen, bel ur man ich des -$ betient, leere dus 
me derverzuttiagen / pompe à sm.; -falbe, T. tas -pitar 
ich, in Geftalr einer S. onguent mercuriel; dad Eins 
reiben der .., la friction mercurielle; -falperer, 
Chi. (atpererfaures -) m1. nitrique; -falj, m. auirel. 
(Ben. der verich. Berbindungen bed -# mie Euren, od. mir 
Eduren und Baugenfaljen zugleich) sel mercuriel, mu- 
riate de m.; -jtein, tacbirgenes -> zu. natif; -jands 
tp, n. (Art Santiieln, wr Immeiclaures — rarbälı) sorte 
de gris mele de m. sulfure; -jchmwefelleberserj, n. 
(Brantery) m. surfuré hépatique; -thoniiefersers, 
(mit Then une Schiefer vermildes —leber:ers) mine de m. 
hépatique argileuse el schisteuse ; -vitriol, Chi. 
autref. Gémefelfaures -) m. sulfate; -Wage, f. (eine 
von Keith erfunbene Srpmaar, bei ver — anfları des Waſſers 
angewendet wird; la balance de Keith; -walfer, sp. m. 
CR. 08 =thetiden emélueau mercurielle; -weiaßels, 
Chi. melnfteinfaured lartre mercuriel, tartrite mer- 
curielle. . 

Quediilbern, a. ad. ven où, aus Ouedjüber ger 
macht, baraué beitehent) de mercure, de vif-argent; fg: 
cetbañt, unast, üchtia) éveillé, gai, étourdi; erift cin 
-erMenid, il a du vif-argent dans la tête. 

Quectrespe, f. 1, Ari bre Ireöpe, deren Wurzel der 
armelnen Quide velltommen gieibt) brome mollet, 

Qnedweizen, €. Qurde, 

Queble;n, f. 1. anges und fdmafed feinened Tuch, 
erwas bamit abjuttodnen); eine Sand, cein Kant tuch um 
essuie-main; eine Kädten-, dein foldeed Tuch zum Ces 
vrauch in der Ste) Jaservietle, l’essuie-main de cui- 
sine; 2, Expl. (Rinne qur Abieltung des Waſſers In den 
Straßen) egout, rigole, f. : 

Quell, ©. Quelle; -ader, ſ. (die Watſerrader einer +) 
source ou veine d'une source; -binfe, f. «Hr Binz 
fen, we def.am —en wäh; "-Iemio scirpe en épingles, 
souchet de fontaine; -bottid, c. flot; -brunnen, 
et fein Walfer von einer -e bat) fontaine d'eau vive; 
-bürte, f. c. -fot; -graß, sp.n. ©. Aañeridmiele; — 
grasleder, sp. n. (eine Art ia em und Brummen wadfentet 
Waferfäden, Brunnenmwafferfaten) la conserve des fon- 
taines; -geund, (ein Beden, der verborgene —en bat, und 
taber naß, fumpfig Ih sol, fond, terrain plein de sour- 
ces; -maß, sp. n. (das Ders., Die Maße, in vor ſolche Din 
at, bie durch Mäffe en, mie Getreite, mebr NRaum erfobern, 
und bie Deftimmung diefer Maße, nach vor mabr geauellench 
atd treckenes Orsreite zu einem geroiffen Maße gehört) pro- 
portion, mesure proportionelle de grains renilés 
par l'eau et des grains secs; -meißel, Chir. celn 
ertjeug, eine Deffnung qu ermeltern) Le dilatatoire ou 
dilataleur; ·moos, n. €, Hufınass; -nimie, -eus 
nimfe, (ob. snemphe), f. dim. -nimiden, (od, 
npmpfchen), nm. (te M. einer -r; * Mejate, la Nata- 
de; -jalj,n. «das reinfte und Dede Kechſalz, mé aus Talys 
-en arwonnen wirt) sel de fontaine salante; -jand, 
(ber Triebfant, Mabtfant) le sable de fontaine, sable 
mouvant; femme, f. €. -binfe; -1prung, (tas @pringen 
diner es it. eine berporiprinamte € lelofı le jaillisse- 
ment d'une source; it, source jaillissante; -ftod, 
Bra. unten Matjpäniern, ein grettr Treg zum -em der Ders 
de, damit fie telmez -bentich, Weihbontah) le bae à forme; 
-wafler, n. (%., ws von felbit aus der Erde qattln eau de 
source, de fontaine,eau vive; CA. idas wicht wufrtert, 
und te fidh die Wafferichnepten aren aufhalten) leremeil. 

Quelie;n,f. (od. Quell, ed; e), dim. Quellchen, 
n. (dad aus Der Erde anhaltend berpertringende Waſſer, und 
ter Ont, modiefeh Warfer berporörinat la source fontaine; 
eine lebendige, Hare, trübex -, une s. ou f. vive, 
claire, trouble; eine nie verfiegende -, s., f. 
uniforme; aus der - ſchoͤpfen, puiser dans la /.; 
mac einer - graben, chercher une s,, cf. Jontaine, 
source; it. cf, Sat; Poé, die -n der Ihränen, «te 
Augen) lessources de larmes,de pleurs les yeux; fg: 
deb, was den Grund ber @rtenuenifi, des Dafcune od, ber 
Deränterungrinen Dinacé enthält; s.; Bottift bie - alles 
Guten, aller Guter, Dieu est la s. de tout bien, de 
tous les biens ; die Erbſuͤnde tft ble - alles unſeres 
Unglüdeg, le péché originel est la s. de tous nos 
maux; bie -n Les Geſchichte, caue np er 
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un corps dur); 2. (ein mir biejem Ecalle verbundemer 
Schlag ei. Fall; einem einen - ‘geben, donner, flan- 
quer à qu un coup dans les reins. 

Quatibelig, a. ad, iquarimeind, Metfchlg ed. fort und 
weich, bei. für das Gefünl) dodu, potelé, 

Quatſcheln, vm.av.b. I. (einen Schall von ſich bèren 
tafen, wie berj.ift, ment eine Fihlfigteht an einen feÿien Koͤt⸗ 
ver ibn (produire le bruit sourd d'un liquide jeté 
contre un corps dur); der Wein quatidelt im Kafle, 
bete Jadten +) le vin estagite, on entend les secous- 
ses, l'agitation du vin dans le tonneau; 2, «fic let 
bin und ber bewegen laffen, mie Aelſauge, fette Sbrpertbelle) 
se mouvoir, agir, céder facilement; flotter (3). 

Quatfben, vn. L av. 6. (den Schall, mn bas Wert 
Quarſch nadabmit, bervorbringen, hören Laden); Im Kothe 
„iin bemf. -darhen) patauger dans la boue; bie Schu⸗ 
be - ibm, ses souliers sont pleins d'eau; einem ins 
Gejicht (blagen, baÿ es quaticht, Hanquer un bon 
soufllet à qn; 2, av. f. cit Derestbriugung des Bauted 
quatic fallen; in ben Koth -, tomber dan: la boue 
tout de son long, tomber lourdement dans la boue. 

Quatfhig, c. tetbig, fmierigs 

Quatſchlicht, co. auanæptig, 

Quatre, f. ©. Engerling (2). 

Qued, ec. Quid; -beert, ©. Vogelbeere. 

Quede, (Quele) nz f. I. (die Wuryeim aller irabar: 
ten, we in ber Etde umbermuchern, und folie Grasarten felbit) 
racine, herbe pullulante; 2. -, -ngras, n. (Grasart 
aus bem Geſchlechie beb Anzigend, deren Wurzel ſich febr ichtnell 
unb weit audbreiter ; Abelzengrad, hundbweijen, Epiparabe) 
le chiendent; -nsêge, f. (die -n vom ben Feltern ju ſchaſ 
fen) herse pour ôter, enlever les chiendents; -n: 
gras, Quedgraë, sp.n. I. c.-; 2. 0. Weaeiritt; Ms 
bafen, ceigener Hatenpkug, bien damit ausjuadern) char- 
rue à enlever les chiendents; -nfaft, (ser deuſam ·⸗ 
bfutteinigende Safi der -nwurytl) tisane de racines de 
chiendent ; -ntranf, c. -niaft; -nwurgel,f.laracine 
de chiendent ; 2. rothe „, iin der — Ähnliches Gewoͤcht. 
Huntögrad, Huntäbaargrade) elime des chiens. 

Quedbolder, v. ©. Wachhetber. 

QDuedig, a.ad.(Quetenenthaitent:; ein-er Boden, 
un lerrain rempli de chiendent, de trainasse. 


umd alängentes Hafenmerall, vob nad dem Halte de größte 
€ were bat; "Mertun le mercure, levif-argent; Chi. 
hydrargyre; gegrabenes, gediegenes, natüriihes 


D. verlüßtes -, (eine Berbinbung der Salyfhure und des 
Im nietrigßen Crabe der Oriblering Befinttichen 8). dul. 
eifie, an. doux, Chi. aigle blanc; das Gewinnen bes 
-$ aus ben Metallen, Alc. la mercurification ; fg: 
fa. er bat viel —, cn febriebbare) it a dur. dans la tète; 
·auflo ning, f, 1. sp. te A. des -à) résolution, solu- 
tion, dissolution, décomposition ou analyse du me; 
2. (eine Bidifghes, In vor — aufgetbles if; 9-islunien) solu- 
tion de mm., m. en solution; -borar, Chi. (berarfauret 
-}borate den; -brandetz, n. E.rpl. (mit brennbaren 
Tbelten u. Schwefelfirie vermtichteb =) mn. sulfurerouge; 
-erdE, F. «= entbattende E.) terre mercurielle; geblät: 
terte -erde, acetile de mmı.; 65, n. (= enthaltende re: 
où, Eteiman) minerai de m.; -erje, mines de m,; 
lupfer⸗, ſpießglas⸗ unbilber-basiges … mine de mm. 


re, p. ſ. canvell. 
tommener -taitı oxide noir de #n., oxide mercuriel 
noirätre; -quûr, f. (natärtihrs -) m. nalif, coulant; 
-borm:erj, n. tin erg too has — mis Fanvefelläure uns 
Satıiäure pererjt in Krifallen angeimeffen hä) m2. muriate 
ou eorned; alt, <= in Orkatt eined Kalter) m. oxide, 
oxigene; -Fugel, f. bouls de m.; -leber:erz, m. (ein 
ij, wo ein emengetes Ae uobers nait Then If ar. hepa- 
tique; derbes und ſchieferiges -Icherserz, zu. hepa- | 
tique compacte et schistenx ; “mittel, n. (Deiimiktel, 
beffen Haupıbeftantibeit — ins © Merturialmitich remede 
mercuriel; -mobr, «ter minertfde M.,e.)minede m. 
sulfuré noire terreuse; -niederihlag, Ger N. bet — 
taltes aub feinem Muftsfungemitiel; S-prägipitet precipi- 
lation de m.; it, précipité de m.; -bl,n. Chi. 
autref, bat. féefelfaure —, 06 mit mehrerer Schroeſel⸗ 
fâure in Verbindung gejegt nicht jui Lroduen gebracht iwers 


Quelle 


mändiihe Mabriditen von mertwürbigen Wraebembehten; les 
sources de l'histoire ; er fdépft aus ben -n, il puise 
dans les sources; an der - ſeyn, finen, cermas aus ber 
erftien Sant baten, riifem) être, puiser à la r.; -nbell, 
a. ad. clair commeunr s. ou f.; -nmerf, cer tnorar 
sr. Heine Waſſermerty la berle noditlore; -nreich, od. 
quelreich, a. ad. (wire -n enrhaltran, abondant, riche 
en sources; -njtüd,n. Jared. cein Luinäd. mb rinemis 
=n seriehene Arsen sorfielir, partie de jardin arrosée 
par des sources, des fontaines, 

Quellem, 1 ir. von.ar. fett. T. ur Feuchrtalett 
autardeenı werten) renfler, goniler, s'eniler, se gon 
fler; die Crtien, Bobnen: - im Wajfer, les pois, les 
haricols rentient dans l'eau; Erbſen - lalien, faire 
reniler, faire tremper des pois; Das Brod ift in der 
Suppe gequollen, le pain agonile, s'est gonlié dans 
la soupe; die Fentereahmen find fo gesnollen, dafır, 
les châssis des fenêtres sont tellement gonlles, 
quer; Dis Adern quollen ibm in die Höhe, crourden 
Pur dad erbigte Blur aufartehnn ses veines se ganile. 
rent, cl. idimeiier; fg: der Biien quille mir im Muns 
De, Gt mul mich zum Ofen zwangen, od, Hin won einer Em: 
pfintung hrermäinat, Me mir alle Etluſt benimmt je n'ai 

as le moindre appétit, j'ai le cour si oppressé que 
jene puis manger; 2, ord. (ven Fiütägteiten, auf rinem 
Otte im atéderer Menae zum Verihein temmen, fllehem 
sourdre, jaillir; an mehreren Stellen anillt aus dies 
fem Berge ein friitallpeles Waſſet, des eaux limpi- 
des coulent, sourdent, ruisselent de cette mon- 
tagne en plu. eudroits; das Waſſer ift aus der 
Erde, aus dem Felien gequoilen, l'eau a jailli de la 
terre, du rocher; Eer. ba die Brunnen noch nicht 
mit Waſſer quellen alars nue les fontaines n'étoient 
point encore sorlies de la terre; Ströme Blutes 
auollen aus feinen Wunden, des ruisseaux de sang 
jaillirent, coulerent de ses plaies; Thrinen gnollen 
ausibren Auzen, les larmes lui coulerent des yeux; 
fg: Cure eine Inmere Kraft yermärtd aetrieben werden) sty.s. 
sortir, paroitre; vormärté quellen die Mugen, (fe 
Manden aus rem Séblumgen hetoerles veux lui sortoient 
de la töte; it. cdéeinen Leferuma, Grund in einem andern 
Dinge baten) dériver, naitre; tirer son origine, 
tourdre, v.); aus Mort quillt alles Leben, Dieu est 
la source de toute vie; hieran quillt unfer ganzes 
Unglüd, ſo manches lehel der Wenfübeit, c'est de la 

ue derivent tous nos malheurs, que naissent tant 

e maux qui aflligent l'humanité, 

II. va, € matten, dur JFruchttgeett aubbrbnem : Die 
Bohnen, Erdien, Samenthrner, den Etotficb r -, 
faire renfler ou goniler les feves,les pors.les grains, 
tremper la merlurhe; aeguellte Erbſen, chie Heë an. 
aefetten find des pois à demi bouillis; das Waſſer -, 
Curb internes tré Moules hôber firiaem machen) refou- 
ler, faire regonfler, remonter l'eau. 

Quellig, a.ad. (Ouellen enthaltend) plein, rempli 
de sources; ein -er Boden, un terrain abondant 
en sources. 

Quendel, 8; sp. 1. ODA, deren Diärter un? Miüten 
anaen Kirchen; Teimiam thym: Der wilde -, der 
gemeine —, er Feirteimian, Farurel, eln amd Earl 
ten serpolet, pillotet thym sauvage; der zemeine 
waͤlſche od. römliche —, ireı bei ums im Otärten german 
mis thym commun: -beere, f. ©. Ouanteiberre: -bl, 
sp. n. huile de thym, de serpolet; -wolle, f. (te 
Heine Fladırfelde, die man arw. auf dem — finden la us. 
cute, goutte de lin, angoure de lin, barbe de 
moine, teigne, rasque, goutte-lin. 

Quengein, vn. av.b. dd mit teeluertidier Stinnme 
betlagen fa, se plaindre, selamenter; fie faute mit 
eimem -ben Tone, elle dit d’an ton plaintif, pleu- 
reux; it. Ach Hinbiich dreraaemı faire l'enfant, 

Quent,edse, n. dim.-hen, -lein, n. cer 4te Theït 
tines Lorbeer Ja drachme, F drei - od. -en Pulver, 
u drachmes de poudre ; ein - hen Faden, ungros 
de hl, 

Quet, a. ad. iter Breite mach, nah einer Knie od, Mich: 
tung, we eine andere für die Dinar angenommene Linie ot. 
Kichnuna bn einem teten Winter Durdiichneiten de ou en 
travers, transversal; einer -en Hand breit, (fe treit 
té die ane In Ihrer Breiteias un travers de main, cf. 
finger; eine -e Linie. ein ed Holz, (-Unie, -dotzi une 
ligne transversale, une traverse; - über den Weg 

Mozsin Dier. Partie allemande, T. li. 


lanfen, traverser, croiser le chemin: - burd eine 
Straßegeben, traverser une rue; - über einen Fluß 
ihwimmen, traverser une riviere à la nage; — 
üser das Feld fahren, passer à travers champs, tra- 
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à travers Champs; fg: à contre-temps, mal a pro- 
pos, de but en blanc; -finger, «ter F. der —e mad) 
travers de doigt; eimed-fingers breit, un travers 
de doigt de largeur; dieie beiden Dreter fteben 
gel .. von einander ab, il s’en faut deux travers 
be doigt * ces deux planches ne joignent; -flds 
dig. a. ad. Ce Gien batent) Cris. plagiedre; 
-Hächtger Quarz, Zirfon, quartz, zircon, arm 
dre; -fète, f. <#.. die man — an ten Mund bin Hüte 
traversiere; -flügel, din die -e laufend) aile de tra- 
verse; Ch. (Stelimeg — burd ben Wald) laie, route 
de traverse; ®-folio, m. Re. (ble Form einet Buches 
in dAnallchern F5 it. eim Much von Diefer Ferm) in-folio 
oblong; it. livre in-folio oblong, un in-folio ob- 
long; -fortiaß, An. cin tie -e laufende Fortiäipe pro- 
ces transverse; -furde, f, (- taufendn sillon tra- 
versier; -gang, 1. (Me Htl., ba man in Die —e gebet); 
mit einem -gange durch dieſe Felder ſchneiden Sie 
etwas ab,en traversant ces champs, vous gagne- 
rez du chemin, vous abregerez votre..; 2. (6, 
der einen antern nach arraten Winteln kurchichnelder, ein 
feier Baumsana) allée de travers; Expi. (®., auf 
on tie Werbung des Wertes milde egenttich zerichtet IN, 
fonderm der durch einem [clan Ind Gebirge anfgefahten und 
erfhreter if Älon qui traverse le principal, filon de 
travers ou transversal; Fort. (ein &.mlı Bruftweh ⸗ 
ven über ten Braten einer Feflung, von bem Irotichenmwalle 
arsen die Kehle tré Salbmontes) traverse, ſz -gafe, F. 
dim. -gäßchen, n. (- laufende) rue detraverse; -ges 
fibtehlutsader, f. Au. teine -Taufente Bintsader deb Orr 
dat) veine transverse du visage; -gefichtsichlags 
ader, f. «eine -taufente Schlag⸗ader bel Get) artere 
transverse du visage; -geiteln, n. Expl. (at. 
Gi, md - lien den Chingen Achern) roche transver- 
sale à un filon, ou interposée entre des filonsz 
-giebel, G. an der Seite eines Hautes, Seitenglebel) pi- 
guentraversier; -graben, <- laufeuder) fossé de tra- 
verse; -geimmdaem, Ar. (ter -e ©.) colon trans- 
verse; -baus,n, (veffen lange Seite an ber Straße (leger) 
maison de travers, maison traversiere; -bieb, (ter 
im die -€ Arht) coup en echarpe,, coup d’estrama- 
son: erhat ibm einen... über den Arm, dad Ges 
fiche gegeben, il lui a écharpe le bras, le visage; 
-biter, (5., am ŒUbogentnorren) la tuberosite de l’o- 
lécrane; -bolg, n. cein In die —e angebracieh 5.) la 
traverse; Arc. le traversin; das an einem %ens 
fer, le croisillon; diefes Keniter bat zwei -bölger, 
cette fenêtre a deux croisillons; Art. -böljer, 
welche burd die Laffetenmände zuſammengehalten 
werben, les entretoises d'affüt, cf. Miegel; daß .. 
über dem Boden eines Korbes, la barre; das ..am 
Klaviere, ms Me Deden In Ortnung hätt Ja barre ou 
le chapiteau du clavecin: dag... in einer Laute, 
la barrure; einen Ziic, ein Faß mit einem -bolye 
verieben, barrer une table, un tonneau; -Tat, Ay. 
cein Kai, ber. wenn 2 Siele neben eima. (leaem, von einem 
Sieitat zum anteen — abgefihlagen If) quai de traverse; 
-tette, £ dim.-fetthen, n. (ad Gerten an einem Bas 
me; il. taë &. des Gebifes) la chainette de bride; it, 
la tranche-file de mors; -Huft,f. Expl. c. freu 
ttufes -Fopf, Cher anders bentt umd banbeft ats die Uebri⸗ 
an, bef. ter verfehtt bentt und Bantelt) fa. homme plein 
de travers,bizarre, fantasque,quinteux, qui a l'es- 
prit de travers; -löpfig, a. ad. (nat Urt rimes -tes 
pied bizarre, fantasque; ..fepn, avoir l'esprit de 
travers; ein -fépfiger Menfd,un homme plein de 
travers; -laden, c. Fauladen; -lagerbolg, n. chte uns 
tern Balten, we — über einen Schleuſenboden oder ein Stel 
arieat werten) traversine, f; -latte, f. 1. cin die - lau⸗ 
fente ®,; une traverse, latte detraverse; 2.0. -idıäs 
mei; lauf, ap. Ett in die —e gerichtere 8.) course de 
ou en travers; -leifte, f. «= taufenter la traverse; 
Au. -leiften, carrolffe — laufende Theile, wie au ber Innern 
ie des Erirmforiaped) lignes transverses; -lis 
nie, f. (= taufente) ligne transversale; Gé. (melde 
von einem Puntie bed Mandes einer Hide durch Ihrem Mike 
tefpunft gu dem entgegengelepten Puntie bes gegemsliber Îles 
genden Mamdeb grjegen if; © Diagenale) la diagonale, 
machter) coupure, de en travers; -eifen, m. ceifeıme | ligne diagonale ou transversale; -mauer, f. & 
-Range) traverse de fer: -fach, n. cin der —e befinde | Laufente) mur en travers; -muélel, An. (Mt. , ter — 
tiet 3.1 tablette de travers: -feld, -felbrein, ad. | smifchen sv. an andern Thelien liegt) muscle transversal 
= Über Feld; fg: untrwartet, nicht ermänfcht sb. gelegen) | ou transverse; die-muéfeln nd les muscles 
























verser les champs en voiture; -feld:ein Iemmen, 


gen, maren, vormagen) venir à travers champs; fe: 
commencer, faire gh, parler, agir à propos de 
bottes, de but en blanc; aller tout au travers des 
choux ; ein Holz - über das andere legen, croiser 
des morceaux de bois, les mettre en croix, en 
travers; - od. in der -e auf dem Pierde fiben, cle 
dab be De Füße auf rime Weite nerabbanagen) être à che. 
val à l'anglaise; - gegen über, vis-a-vis; Diele dl: 
nie durichneidet dieſes Bier —, od. gebt - durch 
dieſes Vier⸗ec cette ligne coupe ce carré Irnıns- 
versalement, disgonalement; das Holz - durchfä⸗ 
gen, traverser le bois, le scier en travers; ein 
teb - fiber das Gencht, coup de sabre au travers 
u visage: er bat nn - über ben Arm gebauen, il 
lui a écharpe le bras: An. der -e Baͤuchmuskel, 
©. -muête: fir: mit einem Balken — durch die Thür 
wollen , (etwas vertehre anfamgens vouloir enfoncer 
les murs; faire qh de travers; fg: (vertebe bizar- 
re, capricieux, of, -togf. -arif. 
Duersabrbeilung, F. étie in tie ce ach) division 
transversale, diagonale; arm, (ta# -Beis, der - frein 
in einem Kreuftede, be croisillon, ef.; -aft, (-er A} 
branche de travers; An. (beit ben Emambelnes, wor 
= täuft, od. vom Körper te Schambeiurs mad innen gebt) 
branche transversale; -art, f. Charp. (Abi. zum 
Haden mit 2 Fhmeiten, beifen Eiten mis tem @ulele ein T 
zꝛueen Ja bésaigué de charpentier; -ballen, pou- 
tre mise eu travers, la traverse: Mur. le traver- 
sin, le barot, le ban: die... eines Hauſes, (mr äh 
mach der Breite de, erärrdens les traverses d'une mai- 
son; der... über einem Ihorr, einer großen Thür, 
Gas Biatttä)le poitrail; der... eines Kreuzes, (ver 
ven ramm def. mar een Wöintein burdidneiret) le 
eroisillon d'une croix; die .. an dem Berte od, Vo: 
den einer Schlenfe, ©. -taarrheljt Mar. der .. dee 
Helmſtoces, rer. ver Muterpinme le traversin du 
Umon: Bl. iter Ballen, ef.ıla fasce; einen geldenen, 
einen filbernen .. im blauen Felde führen, porter 
d’azur- a la fasce d'or, à la fasce d'argent; mit 
gleich breiten und gleich vielen goldenen und rorben 
.,, fascé d'or et de gueules; -band, n. din bie —e 
faufentes 8.) bande en travers; Arc. Charp. -bätt: 
der, «tiej. Hölzer, me bei bötzermen Briten au beiden Sets 
ten wm ble Sehpfähle armartır mwervem) la lierne, lierne 
de pelée; mir -bändern perichen od. befeitigen, 
lierner; An. das bend des Trégeré, coeu bec inner 
Kıäche der Feitentheiteb des Lrôgrré zu der andern) liga 
ment transversal; daft... ber Rippen, mom Gelent: 
hüant bee Kippe zur Metenttäche des -Tortlanes bre Brufk 
wirbelé) higament transversaire extérieur; -bant, 
f. (In tie -rArhentn banc en travers, place en tra. 
vers: À. d'A autre f, dim Chcféiden Mathésimmer ju 
Vegenbhurg eine Tan’, anf wer die Mifbbe Les Proreflanten 
taten, le banc des évéques protestants; -bonmués 
tel, Ar. sein -tanfenter 9,3 le muscle transverse de 
l'abdomen; -baum, ten B. od. Balten — ser einer 
tot ») la barre d'une porte ,; -bein, n. Mare. 
cein Bein am Heinen Schentel der pferde, das fief mach 
vorn nait, und rirkwirss Binunter mach Dem Sleari gebt) 
os transversal; -binde, £ BJ. cime im Die —e gebente 
B.ıtraverse, f; it. “binden, (-e ichmale Winden, und 
im ungleicher Anzadi trangles, f; An. -binde, ceinnacı 
ber -earhenter brelterer ob. Ichmäterer Grreify bande, f; 
-blutieiter, Ar, (Dintsadern, me längt ber fentes der 
Arrugteijien arben) Sinus transverse; -bret, m. (- le 
aentes) planche de travers; das... vorn am Sturz: 
farren, le dossier d’un tomberenu; -bügel, «ter 
in bte -e laufende D. cneé Deaenaeläßet) la traverse 
d'une garde à coquille; -bach, n. (- laufendes; toit 
en travers: Pau. (tat .., woran ber Ball juridiprimat) 
rabat; -damm, (-Taufenter) une digue, chaussée, 
levée de traverse; -durfnitt, cin ble -e ges 
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transversaux du pied; -nabt, f. Cout. ceine in Me 
- gemachte M.) arrel; An. Cie me M, der Sirafbale) la 
suture transversale, le transversal; -ott, c. -{tiag; 
- pad, <- laufender traverse, f; -pfeife, Ê. (me - an 
den Mund gefept wird) Are; -pfeifer, cder auf der -pfeife 
ipteinn hfre; -rabm,-rabmen, Arc. (eine Sinagar, wer: 
auf ein Bret ruden gousset; -riegel, 1. (aut. Tail. 
(ver Ktegel, ef) l'arrèt, la bride; 2. Charp. (ein die -e 
lauſender Balten; it. eim Help, wé = antere qui. hält) Ja 
traverse; it, l'entretoise; Char. (Holy. md de Deldr 
fei eimeb Wagens vertinter) épart; -riÿ, déchirure 
transversale; Ep. tein Fedier in den Desentiingen) Ja 
traverse; —{ad, (5. , beffen Oeffnung ein in er Mitte 
der Hinge angebraditer Schlig If, der alfe eiamılidh and à 
Heinen Säden befieben le bissac, la besace; die Bett: 
ler tragen -färte, les mendiants portent un bissac, 
une besace; -fatträger, besacier; -fattel, (er Wei: 
berfastel, auf uns man in die —e figt selle pour femme; 
ſaum, cein im dle -& 08, mach ber Breite gebenter S.) 0ur- 
let de travers; -fcämel, Tis. (Ratten, ble an einem 
Weberſtuhte nad ber Breite des Stustes über ben Rußreitten 
Itegen) marche de travers: -feibenbobrer, Ton. 
Get Windelbehrer , eime Oeffnung in einem Berenitüde zu 
machen, worein der Babn gejledt wird) Ja bondonniere; 
ſcheide wand,f. c.-wand; -[hicht, f. Exrpl.cin vie -elies 
ande Sd.) la couche transversale; Mag. ein Sd, 
Seine, durch die Dicte der Mauer) assise de parpaing; 
flag, «Schlag Im bie —e) coup en écharpe, de tra- 
vers; Expl. eine Deffnuna, we Durch dad -gräeln = mir 
(chen 2 &ruben getrieben wird) percée, ouverture Irans- 
versale; ·ſchlechte, f. Expi. (&cstechten, die ebeurs or. 
auch einfchießendes Benein ber -e nach durchichnelten) fe- 
lure, fissure, fente transversale; -fénitt, der -e 
nach sefübrier Sd.) coupure de travers; Chir. la 
sectionouincisiontransversale; Cris. coupetrans- 
versale; -fnur, £. (-taufente Et.) cordon de tra: 
vers; Soi. (bei den Seldenwirtern, Me Schmur am Sam: 
vel einch Dampeliusled, womit bie Bipen zum Dieben anar: 
bunten werden) eınbarbe, f; -fchwelle, f. (eine — law 
fente) seuil de travers; Art. (der Gtefibalten auf ben 
Stidbetimmgen Je heurtoir; -finn, sp. cein -er, vers 
tedtiet Sinn) esprit de travers; -finnig, a. ad. {einen 
-finn tarenè) quia l'esprit detravers; er iſt ein -fins 
niger Menſch, il a du travers dans l'esprit; fans 
ge, f. 1-laufenter traverse, f; eine ciferne…, unetra- 
verse de fer; -fteg, Pap. ver - umter der Form befes 
tıgte Grab, der fie qui. hält, umd weran der Kautſchet Die Term 
hilft, wenn er den geihöpften Zeug ablaufen 1460 la barre 
(de la forıne du papetier); Im. cf. Sreuara; -ftot, 
(ange) traverse, f; -ftrafe, f. (in tie -e laufende Gr. 
bei, In einer Stadij rue de traverse; -jtreif od. -firels 
fen, ein In bie -etaufenter &r.) traverse, f; bande de 
travers; -jtrid, traverse, f; ligne transversale ; 
fg: (ein volbriger Sufgt) contre-temps; das ift ein haͤß⸗ 
lier .., voila un fâcheux conire-temps; er bat 
ntir einen .. durch meine Plane gemacht, chat mir Sim: 
berne entargemgefclit, bat malt fieweretters) il m'a traver- 
se dans mes desseins, il a traversé mes desseins; 
es iſt mir mander .. burd meine Rechnung gemacht 
worden, j'ai essuyé bien des traverses ; -ftrids 
lein, m. Ira. (Albtbeltungs : od, au Berbinoumgé : zeichen) 
tiret; -fhid, n. Gin bie -e angebradıtch ©t., la traver- 
se, piece de ..; Aleu. (Stein, vor auf bte Kante gefielit 
wird, um ihr zum Müplfieine zu bebauen) meuliere, f; 
fige, £. cin be —e angebrachte Stüge) étais, Elangon 
de travers; Trig. cdiei. Linie, me vom Puntte, we ber 
Sinus auf den Schenkel (Mt, bid an ben Bogen achrt; sinn« 
versus) sinus verse; -triff, cein in bie —e angebraiter 
&.) la marche de travers: 2.0.-Kölmel; -fdh,n, 
Ch. c. Lauſtuch; Wall, Fort. won Erbe aufgewerfene 
Bruſtwehrt, we fan tie ganpe Weite des bededten Eeacé ein: 
almmt) Ja traverse; - Wand, f. cin die -e laufente ed. 
solfchen andern befindliche Wand) cloison transversale, 
mur de travers; Bo. (de Anstichenmwand einer geglie: 
derten Seblumg, bie der -e nat gehen diaphragme; — 
weg, (- laufenden la traverse, chemin de ..; er bat 
den .. eſchlagen, il a pris la traverse; -wet- 
terung, f. Hy. ce Abyuasgraben, der — burch mebrere D: 
dereien gejegen If) fosse de décharge transversal; - 
mind, cs ble -emebenten) vent traversier; -wort,n. 
ein die -e geiprochened, werfebrted, ungerfläntiges Wort; mot 
de travers; -Munde, f. cin be -e beigebracht) plaie 


\ Quer⸗zug 


Quetſch⸗ wunde 


transversale; eine .. im Geſichte, coup qui tra. ! ou écraser; ·wunde, f. (eine durch Quetſchuns verur: 


verse la figure; -jug, trait transversal, ef. -Atih; 
2. 1 Aug, wa man An die —e, — darch einen Raum unterm 
course en long et en large; -jweig, ein in die —e 
fir ertredender Sw.ı branche de travers; -ziwidel, 
Bon. (Art 3. te den Serümpfen, deren Maſchen in bie —e 
laufen) coin de travers. 

Querder, 83 1. Net Meunraugen od. Briden , dat 
Heine Neaniauge) lalamproiebrauchiale, la civelle, 
le lamprillon, lamproyon, chatillon; 2. c. Aöter. 

Quere, sp. f. CteMibrung mad der rite, ed. nach 
einer die Manteng nach der Ringe burchichmeldenden Linie; 
Im Geg. der Länge) le travers; in die -, nach der -, 
ent., de £.; ben Hut Die -, in die - auffegen, met. 
ire son chapeau de £.; etwas in die -, nad der - 
legen, mettre qh de £., de biais; in die Laͤnge und 
in die -, au long et au large; ind Kreuz und in die 
— € Aceun ein von einer Linie in die - durchſchnlt⸗ 
tenes Liersed, carre coupe transversalement par 
une ligne; Ma. in die - geben, cwen einem Pierbe, 
deſſen Hinter s und Werder stbeid nicht im der mämlichen Binie 
Sieibt) se traverser, aller de biais; fa, einem in die 
- foınmen, (ibm in ven Weg kommen, fg: Ihm binterlic 
in errsas fegn, od. Jen unterbrechen? croiser le chemin 
de qn; fg: croiser, conlrecarrer qn; es fem mir 
etwas in die -, il est survenu qh qui m'en a empe- 
ché; etwas die - nehmen, tuntect verfteben, ütel auf: 
nehmen, fdief nehmen prendre qh de £., se trouver 
choqué de qhé es gebt mir Alles der —, cwider meine 
Uber) je suis contrarie, traversé dans tous mes 
desseins, tout va de £., ef. quer. 

Queren, Cine Rides mad der Quere, auer Über et: 
was garden) mellre à travers: ſich -, dmtie Quere er: 
ireden, über die Quete laufen) s'étendre, aller de tra- 
vers, traverser qh. 

Querl, 8; e, dim. den, n. 1. tin Statchen mit 


fadıte tu.) plaie provenant d'écachement, de frois- 
sure; conlusion, ef, Queiſchuug (23; -gange, f. Perr. 
©. Brenmierien. 

Quetiben, ceinen welchen Körper mit Gewalt und 
plögtich becit erüden) ecacher,froisser,ecraser, meur- 
tir, (ecarbouiller, b.); fit die Ginger zwiſchen 
die Thür -, se froisser, s'écacher les doigts dans 
ia feuillure d’une porte; ein Wagen bat ihn gegen 
die Mauer gedrüdt und ganz gequetſcht, une voi- 
ture l'a pressé contre la muraille et l'a tout frois- 
se; er bat ſich im Falten den Arm + geonctfdt, il 
s'est froisse, meurtri le bras + en tombant; ein 
gequetſchtet Theil, eine geguetihte Wunde, partie, 
pluie contuse; geauetihtes Obſt, des fruits fruis- 
ses; den Saft aus den Erouben, aus den Zitronen 
-, exprimer le jus des raisins, des citrons; pres- 
ser des raisins, des citrons pour en tirer le jus; 
die gequetichten Stellen an einer Frucht, les frois- 
sures d'un fruit; Cir. dab Wadıb -, «ré Intten) &ca- 
cher la cire; fée. einem Pferde die Beilen —, «es 
vettiuppen, ef froisser les testicules a un cheval; 
Mo. r bag Metall -, ceë mir tem Sammer ausdehnen) 
aplatır le metal; Exp. (ed In Stüste fdiagen) écra. 
ser, briser; die Gänge —, camenn das Er aus den Gm: 
gen zerlegt, malt dem Hammer Hein gektlagen wirb briser 
les filons, les gangues de winer#f; daß -r, l'act, 
de ..; Daß - des Ybachied, l'écachement de lacire, 
cf. -ung. 

Duetfhung; en, fi T. Cle SU. ba man queries 
act..d'écacher, de froisser, d'écraser ; 2. cine ges 
auesichte Stelle, der Ermbrud, die Wunde vom einem quels 
ichenten Kbrprr; © Gommuien la paar arg. A 
meurtrissure; er bat eine - am Rufe, il a une /., 
€. au pied; die Augel verutiadte ihm eine ftarte—, 
la balle lui fit une grande c.; er bat mehtere -en 


Heinen In Pie Cure ed. Ind Kreng lauſenten SMycen am! erhalten, il a eu plu. contusions, meurtrissures; 


Cube, NüMge Körper durch Umtrebung des Tririeh poif@en 
Ven BGaͤnden In Bewegung zu fepent monlinet; Bo. (lt 
bes Btaͤrenſtandes, da megrere Biumen rund um ben Stem⸗ 
pol Sehen, wor an den. abgemegente Iretichenräume unde deckt 
taffen) verticille; Ef. won tem Nateiboigr; Schos Gdiné) 
jet; ponsse.f; ein Schlag, der im dritten, im vier: 
ten ee ſteht, cer gm zteng Mabte Séofe treibt) Lail- 
lis de trois ans, de quatre ans, de la 3e, 4e pous- 
se; 2. Pap. (ein einem Keen Shnlides Wic malt rom der 
Zeug zum Papier In einem Waffe mir Waſſer gerührt und 
verdünnet tetes, ebe man ibm In Me Mätte tout, Die Bogen 
daraus ju Ichöpfen; der Mechen) fourche, f; -jörmig, a. 
ad. (die Ferm, Gealt eineh —et jelgents de la forme 
d'un moulinet; Bo. -formiger Stengel, cwenn an 
der Epipe eine Menge Weite treiben, aut beren Witte ber 
Baupeaamm fertioñdiét, fo bal Die Aefe ben Stengel Im eis 
ner gevolflen Entfernung freiöfbrmig umsehen, mie bel der 
Fidite) tige verticillée ; -formiger Zweig, rameau 
verticille; -férmige Pflanzen, cette, pie fippen + une 
tachenförmige Blumen batın) vertieillees, ſ. 
Querlen, 1. va. werm. bed Duertes in Bewegung feßen 
und -& ertmatichen,teroltiemagiter,remuer avecle mou. 
linet; Gier, Ochofolade -, battre des œufs, remuer 
le chocolat avec un moulinet; 2. vn. dit ſchneu bin 
und ber beimegen) se mouvoir avec vitesse. 
Queftenftant, sp. n. (ie Sawbrel, bas Satm 
traut, Fralltrausy chardon commun ou à feuilles 
d'acanthe, pet d'âne, l’épine blanche sauvage. 
Quetfe; n, LT. sp. (ter Aufant, ba man atauẽ ticht 
wird) état de celui qui est pressé, serré, roué, en- 
caque; fa: Inder - fepn, etre en presse, dans la 
gene, la détresse; 2. Cöy., etwa zu auetfchen) instru 
ment a ecacher , cf. Ditronen-; 3. ©, Zmeikht. 
Queridseifen, n. (€, etwas damit ju -em) fer à 
écraser gh; Perr. ©. Bremnsetfen; -form, ſ. Ratt. 
eine Menge einjeiner über eina. liegender Peraamenttidtter, 
bie med kicten Coftbätter bartn ju -em) Je oaucher, les 
fourreaux, les baudruches, f; die große, kleine .., 
le grand, le petit caucher; -geld, sp. n. Mo. cine 
eur eimmabl breitzeichlasene rohe Geibplane Han ; -bams 
mer, Ho. (5., tas Metall Bamir zu en) Hatoir; - 
wert. n. 1. Expl. tseringes weirläufig Hegendes Erz, w8 
ehne Deodmeert nicht mir ber Sand zu ſcheiden 1f) minerai 
de peu de valeur; 2. Fond. (@r3. mes gequetfcht wer: 
ben fol ot, worden if) minerai à écraser, à bocarder 


eine leichte —, une légere c., une échynose. 

Quid, #; (der, das) sp. 1. pu. ©. When; 2. (ab 
Cueañiten le mercure, le vilargent; Inngfern-, 
caectegeneé, reines Curtfiber zn, vierge ou coulant; 
Ceint. x —, (ab In Schritemanfer zerbdtete Tusrstälber, wo⸗ 
mir der rund zur Vergoldung auf Meilina geleat twbrb) em. 
amorti dans de l'eau-forte ou acide nitrique; - 
brei, chreisarzigeo Gemiſch eines Metalles mit Ondfilber 
 Umalgamay amalgame, f; -CY}, n. c. Onedfilber.en; 
-metall, n. e. -brei; -müble, f. Fond. mM. , ven ge: 
aoffenem Wiien, das @ilber abzugulcken, ob, dutch Merbins 
tung #d. Hufldlung mit Cuedilber aus feinem Erze zu Ichetr 
den) moulin à amalgamer; -fand, debentiger ©, fol: 
des der unter ben Füber ausweicht, Kriebfandy sable de ra- 
vine; -flamm:erg, n. (in Schmweten; elm nicht barter 
lelcht schmeljender und icmeitigeb Eiſen aebenter Eifenftein 
minerai de fer tres fusible, qui donne un fer fa- 
cile à souder; -maler, u. Or. tar Ditite mu Scheu 
dewaſſer vermiichtes A0, wernit filberne Gefäße , die wergols 
des werden folken, mir Quecũtber gerieben werben) eau $€- 
eonde. 

*Quidprogue, Quiproquo, 8; sp. m. «Berfehen, 
Mifverdand , Urbereilung) quiproguo ; ein... maden, 
faire un g., un cog-àl'äne. 

Quleden, vn. ar. b. dant und feln fchrelen wie ein 
St erindeen 08, Kaninchen; it. foin weinen wie Silnber) 
fa. grogner, crier, clapir; it. piailler. 

Quictig, a. ad. cefrquiebend, gewehnt ju auleten) fa. 
piailleur, se; ein -e6 Kind, enfant piailleur. 

Duichen, Quictiben, €. auleten. 

Qutetffint, 1.0 Berafint; 2. ©. Dompfafl. 

Quint, ©. Queur. 

»Quintaner, 8; «ln Schuͤlet aus der ten Orbnung 
er. Emule un cinquième; de la 5e. 

#Quiute; n,f. 1. ee tünnfie Gaite am einer Œelge, 
me ten feinften Ten hat) la chanterelle; eine - auf eis 
ne Geige aufziehen, mettre une ch. aun violon; bie 
- ift geiprungen, la ch. s'est rompue; 2. Mu.(Tens 
abfiant od. Tonmelte ven 5 auf eima. folgenden Roten) guin- 
te, f; eine - greifen, anfchlagen, entonner une q.; 
beim Kontrapunte dur -n fortihreiten, quinter; 
3. Jet, Cm Piteripiel; 5 auf eina. folgende Karten im derf. 
Farbe, we 15 Puntte säplen) g., f; eine habe od, obere 
-, (vom A6 an) une g. major; eine niebere-, g. bas- 
se; eine - vom Könige, von der Dame, g. de, au 


Quinterne 


roi, de, hla dame; 4. Es. (Me ste Stobsart beim Fech 
ten) la g.; 5. fa. (faune, Œigenfinn, Kate g.; er bat 
von Zeit qu Zeit-n, ilest sujet à des quintes, il est 
quinteux, ralier, cf. Mude. 

Duinterme; n, £. 1. cn der Renerie ; ein Fünftref: 
fer, we fünf befepte Zadlen beranttommen le quine; 
2. (im Botrofpiele ; eine Neibe, auf ror alle 5 Dablen beieys 
warben) le quine; 3. Im. (ein Heft von 5 Bogen) ca- 
hier de cing feuilles. 

Quintsefeng, École bee rafı, we chemiſch aus et: 
nem Körper gewonnen wire; fg: das Deûr, Fetuſte y) la 
quintessence ; Die .. aus etwas ziehen, quintes- 
sencier qh; -flöte, ſ. c. Sehiabie; -geige, Cet gro 
fer Deigen, la quinte. 

“Quintett, ed; en. Mu. (tiang ed, pie von 

Quirl, c. Det. (3 Stimmen) le quintuor, 

QDuit, quiten, c. quitt, autrun. 

Quttt,a. ad. dos, lets, p. fr.) quitte; wir find 
— ich bin - mit Ihnen, (din Sénen niœié mehr fig) 
nous sommes quittes, je suis à. envers vous, je ne 
vous dois plus rien; jemanden - und los zäblen, 
tenir qu g.; wir find -, find - mit einander, mir 
baben argen eina, keine Verbimbiichteit mehr) nous som- 
mes, nous voiläg. &g.; aller Sorgen - fepn, «ba: 
sen beirelt fen) être g., délivré, libre de tous les 
soucis ; Jeu. - od. doppelt fnielen, cum das, was Gus 
wer dem Anbern bereits imuldta 111) jouer g. ou double, 
ag. ou double, à g. ou à double. 

Qulttesn, É 1. (te galdaribe Frucht eines Banımeb 
von angenehmen Serunncoin, coing; die wilde -, nicht 
fe gre$ und gelb alt Die andern) Ja cognasse, le c. sau- 
vage; die -n werden gewöhnlich gelocht gegeſſen, 
les coings se mangent ordinairement cuits; einge: 
mate -n, confiture de coings; 2.1wilde -, tete Zwerg · 
miigel,, mit yallig gangen Bisttern) l'amélanchier ve- 
lu, la melequee; -mapfel, cart groñer, den -n Gti: 
de Mepiet) la pomme de c.; -nbaum, (9., der ble -n 
trästı le coignassier, cognassier, coignier; -nbirn, 
f. coin-poire; it. tete Bere Birnen, ten Birn-n ähnlich) 
la poire de c.; -nbranntweln, (?-ntızueur) la liqueur 
decoings; -brod, p- nn. (et mit Zucter eingefsitenes und 
gerrednened -amufı Je cotirnac, cf. ·ulaiwerge z -Ns 
farbe, f. ia couleur de paille; -nfarben, -farbig, 
a.ad. jaune comme un c.. couleur de paille; -u: 
gelb, c. -nfarten; -niern, le pepin de e.; -nlats 
mwerge, f. Cor bit zur Dicte einer B. einarfertene -nfait) 60- 
Lignac; gewürjte.., du colignac aromalise; -T: 
m pe Le. - (25 -nmmE,n. la confection, la mar 
melsde de coms: -upfiriche, f. pêche-c.; -nfaft, 
le suc, le jus de coins; -nibnée, cserstebene -n mit 
Gemärz in gelchiagenem Churif coins a la neige, en 
balles de neige; -ntorte, ſ. la tourte de coins; -ns 
wein, vin de coins, apprète avec des coins. 

Quittieren, ccim ichriftliches Zeuaniß einer bracbls 
ten Celbiimme seem donner quittance; jemand -, 
über eine Summe -, donner quittance à qn, Jui 
donner acquit d'une somme; quittancer; er bat 
bafür, barüber quittiert, il m'en a donne unreçu, 
une quittance ; id kin von Ihm ouittierr worden, 
J'ai sa quittance, son reçu; eine Summe -, (ren 
Cmpfang bribelmen) donner acquit d'une somme, d'a- 
voir reçu une somme; quiliancer; it. fa. caufge: 
ten. vertaffen, ef) quitter. B 

Duittung; en, f. (ein Schein über eine empfangene 
@., Fabiung) décharge, quittance, f. acquit, reçu, 
recépisse; eine gültige -, une g. valable; eine ⸗ 
ausſtellen, delivrer une g.; einem eine- geben, 
doaner 9. à qn, lui denner une d., un n. où r.; 
weiſen sb. zeigen Œie Ihre Quittung vor, produi- 
sez votre «a., dieſe - haben Sie nötig, bamit man 
nichts mebr an Sie fordert, ce r. est nécessaire 

ur votre d.; geben Sie mir eine - über diefen 
diel, melter- moi une d. au bas de cette let- 
tre de change. 

"Quedliber, 8; sp. m. eine umpañfente Rede od. 
Antreett, die oft wiptg fern feu) quolibet, cog-A-l'äne. 

*Quotidianfieber, m. (das tägliche Fieber la 
fievre quotidienne. 

* Quotient, en;en, Mach. (der Tbellumgtyäster, Me 


R. 


M, n. ele Mitlauſer und der achtze hutt Buchflabe des Als 
poabers) À; eingroßes M, ein Meines r, un grand R 
(re), un petit r; une grande K (erre), une peifte 
r; erfann das r nicht recht ausfprecben, er lallt es, 
eiprichs ed wie ein I aus) et ſchnatrt es, il ne peut pas 
bien prononcer lere,4l'r), ille prononce comme 
1, il grasseie. 

Maa, od. Mab; en, f. Mar. diede ein Œeseliragente, 
quer am Mail hängende, und inder Mitte def, befindliche Se: 
gelftanger la vergue, of. Beſan⸗ Bram-, Fo, Mard: 
- 2 bie große -, die Haupt-, «be bad grefe Tegel am 
Haupsmane ist la grande v.; la». du grand mât; 
bie Blinde -, (mean J ver kingerer Bunipriets beiriiar 
tt} lan. de civadiere; eine lateiniſche —, cie ein dreier 
diges Sach führt; une antenne; einen von der - fallen 
laffen, . . laufen laffen, ceine Srrafe für geringere Verdres 
hen ec Mansien; donner l'estrapade marine ; diefe 
zwei Schiffeliegen - an —, cit nebeneina ) ces deux 
vaisseaux sont», à v.; -band, n. pl. die-bänderod. 
-banden, cure Taue, die zur Befeitigung des Segels an 
die — Bienen) raban; -fang, od. Borg an der -, cein 
Tan, das man um Be — und ben Man ichlägt, wenn eimas 
Scqh weres anfgebißt werden fois fausse manœuvre, f; - 
baten, €. Entersaten; holy, m. 0. -telte; Fette, ſ. (rs, 
cie zur Deiteines Ireffent um ben Mañ und die — geſchlagen 
wird, damtt diefe wicht ſe Leicht abgeiheflen werde) chaîne 
de w., 8; -leif, n. ce. Leit, -leifte, f. (die €., we außen 
am ESchiffe, unter dom Echanedeel der Kubl, rund um ba. 
täufn la lissede vibord ; -nod od. Mod ber -, «tas 
Außerfte Ende an jeder Seite ver) bout des.; -ringe, pli 
iehemanid, eiferne Kinge ad, Minpboljen am der —, weran bie 
Beichlasittinsen beieftger wurden) anneau de v.; -iegel, 
ceb an einer = befenligtes ©, voile quarree, ſ. 

»Mabatr, c. Mbjug, Maditaf, (Com). 

“Mabatte, f. 1, ©. Yuflcıtaa, Umſchlag, Leberfchtag. 
Ktapperan Mannétleiternr, 2, ler. Cidmateé Blumenbeet 
zur Einfaffung; dab Saumbeery la plate-bande. 

*Mabbiner, 8; «in der Untere) Rabbi, ciäpticer 
Gehrer, Gieieglebren) rabbin; it, wenn von den Ältern -n 
die Xeve lt) rabbi; die Lebre, die Meinungen der -, 
la doctrine, les sentiments des rabbins; der - Mais 
monide# ., le rabbi M;; wie leget ihr dieſe Stelle 
aus, Nabbi ? comment expliquez-vousce passage, 
rabbit 

»Rabbiniſch, a. ad. ivon ben Mabbimern berrührene, 
ben Kabbinern yutomment, caen rabbinigue; bie -e Leh⸗ 
te, la doctrine des Rabbins, le rabbinisme; die -€ 
Stürift, le caractere r. 2 

Mabbinism, (rer ver Rabbinen rabbinisme. 

Mabe, mn; m, 1. tbetannter Bogel mit giänzent ichmarı 
sem Ordeten corbeau; die-nlrädzen, dat Aricdzen 
der -n, les corbeaux eroasient, lecroassement des 
corbeaux; bie Fabel vom Fuchſe und bem-n, la fable 
du renard etdu c.; den -n jur Epeife werden, ser. 
virdepäture aux corbeaux; fg: (tem Madrid ın 
de Hände fallen mourir par la main du bourreau; 
ſchwatz wie ein -, noir comme un c.; P. er fehlt 
wie ein -, cell tien alled Clängende gerne bei Brise ide: 
pen; ilest larron comme une pie, ef. Hat, Waf- 
fers 2, As. ter Mame eined Sternbildes auf der groben 
Waſſerichlanach lee; 3. Con. ber-, baturofe Spitz⸗ 
bein, Ces Edenittelianeden mir ganz ſchwatz alängenten 
Salem le grand bucein; -naaß, n.po.inj. sabfchrur: 
de, fafterbafte 9.) la carogne; le pendard, la pen- 
darde; -n:ältern, (g: parents denaturis, ef, -n. 
mutter, -nipater; -Meart. [. I, ceint der Arten on Bhaeln, 
die zum Mabengeiciedte achten) espeoe de c.; die Krds 
be, der Häberz, find -mıarten, lacorneille, le gesir 
sont des especes de corbeaux; 2. fg: «boites, liebie: 
feë Berragen ber Nelterm araen ibre Kinter) conduite de- 
naturde des parents envers leurs enfants; -nsel, 
n. 1. œuf de e.; 2.0. Auaeihwamm; -nicder, f. 

ume de c., f; -nfittig, -flügel, aile de c , f; -ms 

f, 1. pieddec.; 2. Bo. €. Waperreigerich, Sirkben: 
tué; -ngefrädze, -ngeichrei, n. le croassement, ke 
cri des corbeaux; -nbaar, n. Poe. (aiänyent ſchwar · 
16 5.) cheveux noirscomme le geai; -nfiel, c.-nfe: 
ter: -nirébe, f. hn. (éwarybiaur &.) la corneille 
noire; -nmutter, f. mp. (hacte, liebloie Mutten mère 
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del'omoplate; 3. Chir. (Range mir gefrämmter Epipn 
bec-de.c., bec-de-corbin; 4. der. ., bie unechte 
Papfironc, Art Staeidneten la chenille; 3. Mar. 
8. das alte Werg aus den Sıhiffsfugen qu yleben) le bec- 
de.corbin; -nidnabelférmig, a. ad. en forme de 
bec de c.; An. coracoïde; ber -nidnabelférmige 
Fortiag des Schulterblattes, ©. -nihmabet «2 An); 
-ni&warz, a. ad. noir comme un e.; -nfpule, ©. 
after; -nitein, 1. 6. Rihtplap; 2. Mg. c. Fingeritein, 
Eudéfirin, Peitkein; -nvater, fg: père denature, cf. 
-smutter, -noleb, n. ce. -miaat. 

Rabiſch, es; e, Expl. ©. Merbboly; -auffeber, - 
meiſter, (deri. Steiger, ver ten Anſchattt auf den Kerbhbl⸗ 
lern beforgie und biefe in Lecmabruns hatte) le maitre om 
legardien delataille des mines. 

MWabuliit, -erei, ©. Mebrévreber, Mebrhdreberel, 

Madbegier, Machbegierde, f. sp. la vengeance, 
le désir de se venger; er hat immer - im Herzen, 
ilatoujours la vengeance dans le cwur,cf.Katiuct. 

MRadbbegierig, ©. Mahyteng. 

Rachdurſt, la soif de vengeance; feinen - [dr 
(dem, assouvir sa vengeance. 

Made, f. sp. Cie Veglerde ertitiemes Unrecht dem Les 
deder qu peraelten, unt bieie Bergeltung ſelbſt la vengeunce; 
etwas aus Made thun, faire qh par v., par un es- 
prit de ».; erdürfter nad -, er athmet nichts alé -, 
il brûle du désir de se venger , il ne respire que 
v.; auf Rache benfen, finnen, songer à se venger; 
nehmen, an einem nehmen, tirer »., prendre ».; 
se venger de qn; eine graufame -, une cruelle ».; 
das Blut der Unſchuldigen fordert-, fdreit um-, le 
sang des innocents demande »., crie ».; Zer. die 
- if mein, la». est a moi; -gefübl, n. sentiment 
de v, -geift, espritde».;-goft, Dieu vengeur; Dieu 
des vengeances. 

Machen, 63 1. der Bintrre Theil der Munbhble; Set. 
dab ganıe Maul und der Schlund der Naubıblerer la gueules 
der - eined Hundes, MWolfes, Hechtes, Krolp: 
DU, La g. d'un chien, d'un loup, d’un brochet, 
d'un erocodile; großer od. weiter, aufgefperrter -, 
grande g., g. beante; er fperrte feinen - weit auf, 
il ouvritune grande g.; ans dem - reifen. arracher 
de la g.; einem Pferde den - ftechen, it “tie Hinten Im 
= liegende Uber öffnen) donner un coup de corne à un 
cheval; fg: einen aus dem - des Lives erretten, 
tirer qn des bras delamort, d'entre les bras .., 
ef. Sium-; 2, Bo. tom den -fétmigen Diumentronen, . 
der Hamm profes den beiben Anberiien Enten des «Geimed und 
des unteren Oinihnitteo» Ja g,; -binme, f. Bo. (auständ. 
Pl, mis peineerich geftahterer Wimer Ja mimule ; -fors 
mig, a. ad, en farme de g.; eine -formige Blume, 
Blumentrone, une fleur, une corollelabiée ou eng. 

Mäden, ceinrm Beleiliger cn teicheh eb. noch arärsen 
Level arg venger; eine Beleidigung, einen 
Shimpf -, fit wegen einer Beleidigung, mesen eis 
nes erliitenen Schimrieg -, v. une ofense, une in- 
jure, se v. d'une offense, d'un outragr; er bat ſich 
wegen dirier Beſchimpbfung am ihm gericht, il s'est 
veuge sur lui de cetaffront; er wird feinen Freund, 
fein Baterland fbredlib, etauſam -, il vengera 
terriblement, cruellement son ami, sa patrie; ſich 
an feinen Feinden rachen, se». de ses ennemis ſich 
auffallend -, se ». hautement, avec éclat: er wird 
fé dafür rächen, il-s'en vengera; die -be Hand 
Gottes, la main vengeresse de Dieu: ein -der Ens 
gel, eine -be Gottheit. un ange vengeur, unedi- 


vinilé vengeresse; das -, ©. Sache, 
Méder, 8; die -inn, «P., me rächen le x 
la vengeresse; Gottifiber- ber Unichuldigen, Dieu 
est les. des innocents; dieſes Verbrechen wird fets 
nen-finben, ce crime trouvera son ». 

Radglier, ce. Maditegier; -ig, a. ad. babend, an 
ben Zagiegent) vindicatif, ve, cf. ratfübtis. 

Madluft, ec. Rachtesler; -ig, ©. racaterig. 

Rachſchwert, n. le glaive vengeur. 

Mad ſuch t, ſF. sp. die anbaltente Begierde aich zurächen) 
le désir de se venger; la — l'esprit de y.; 

ait par un esprit dev. 

Rachſücht ig „a. ad. (Rachſucht habend, raven jeugend) 


Babt, we Enr Divikierem od, Thellen brraustimmm le guo- | dénaturée; -nneft, n. nid de c.; -nibnabel, 1. bec | vindicatif, ve; ein-et Menſch, un homme vindi- 
tient, der - der mit ébivibierten Zahl 24 {ft 4, le g. | de c.; 2. fg: An. ber. des Schulterblattes, ceinmwie  catif; ein-es Weib, une femme vindicative; er hat 
du nombre vingt-quatre divisé par six, est quatre. | ein... gefrümmier Genfay def.) l'apophyse eoracoïde ; ein -e8 Gemäth, c'est un Sr — 
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Mad, T. o. Belitrannıwein; 2, Air. dad -, (ftehme 
mungelneb Fiufes) coude d'une riviere: 3. Mar. (Ma: 
faytne, somit die Ka an ben Mad befefliget wird le racage; 
der Aufholer des -e8, ber -aufholer, le calebasder.; 
-Hampen, pl. cteitföemige At,, das um bie Yaa liegende - 
qu halten taquets de r.; Kloten, pl. (auf bad -tan aereiß: 
te hölzerne Kugelm pommes der.; -fdleten, -iblitten, 
Pl: (plante, buréibebere, auf bat -tau milden Me -tloten 
arteihte Hiljer) bigols de r.; -talie, f. (X, womit tas 
Voie -tau angebolt wirt) le palen de drosse; -fau,n. 
le bätard du r. 

Mader, 6; 1.0. Abtrder, Echinder; 2, c. Brad 
er), Hund; 3. c. Mantelträte; 4. inj. pe. =, -bund, 
ech boëbaite, mihrsmürkige D. pendard, infäme; - 

Madet, ©. Raatu. [fuble, f. ©. Edinè-anaer. 

Daretre; m. F Arf. Coalyenfrmiges Feuerwert, das 
Im tie Höbe etat, und mit einem Analle jerpfaptı la fusée, 
F- volante; eine wagerecht fortgehende - ohne Stab, 
une fougue ou fouguette; eine mit Schwärmern, 
mit Sternfeuer verlekte -, une f. à serpenleaux, 
a étoiles; -n ſteigen laſſen, jeter, faire tirer des 
fusées; die — {ft gerplaët, la /. a crevé; bic Bobs 
rung einer -, l'aime d'une /, volante; -nbilfe, f. la 
cartouche à /.; -ntappe, F. le chapiteau de /.; -ns 
kaſten, cwiete in einem gemeinfchaftlichen Raume brfémolide 
-n, te man auf einmal feigen âge) une oaisse de fu- 
sces,unegirande; -nladeftod,Inbaguelte acharger 
les fusées; -nruthe, ©. -nfiat; -nfat, la composi. 
tion à f.; -nilag, le marron de /.;-nieher, ©. -n: 
ladeſtoa; -nitab, cer te, an mn die- sum Mébrennen be: 
fefisetwiro) la verge, la baguette de /.; -nfiod, tie 
Etyrene Form qur -) le moule de Li Supwiking, die 
Bwillingé-, œuf. gebundene -n) /. à double vol. 

Madett, ed; e,n. ceim mit Salten megibrinia bezogenen, 
nit einem Stiele verfehener Diigel, zum Dallfchlanen ep; bad 
Schlagentg la raquette; ein grofcé, breites -, un 
raqueton; bag Meine -, le triquet; ein - von Holy, 
ein Schlagebret, unbattoir; ein -zum Ballichlagen, 
zum Feberbatfpiele, unr. pour la paume, une r. 
ou palette pour le volant; ein paar -€, une paire 
de raquettes; die Saiten eines -e6, les cordes d'une 
r.; ein-bezieben, monter une r,; -bâgel, daß -ge: 

el, le bois d'une r.; -maer, raquétier; -neß, n. 

cordes d'une r.; -ftiel, le manche de r. 

ab, es; Raͤder, n. dim. das Mädchen, Mäblein, 
1. cein um feine Nele bermeathher Körper, deſen Umfang elı 
men Arelb befreite; la roue, cf. Brumnen-, Drieb-, Ten: 
er-, Ole, Sinter-, Kamm-, Anepf-, Krabrt-. Aren-, 
Kurkhen-, Minuten-, Müsl-, Para Echlelf-, Echipf-, 
Ochmung-, Sriler-, Eipinn-, Spul-, Ortela-, GOtitn-, 
Etunden-, Tran, Mbr-, Worter-, agen, Mafer-, 
Mel, Imim- pe, it. ef, Ppommmärchen, Trias; bie Mäder 
andie Achſe anfteden,meitre bes rones a l'essieu; ein 
- an einer Maichine anficten, antragen, bängen, 
einbängen, mettre, établir, monter une r.; die 
Mäder ichmieren. graisser les roues; die Nabe, die 
Felgen, die Speichen eines -vé, le moyeu, les jan- 
tes, lesraisou rayons d'une r.; ein - (dünaen-ı ber 
fblagen, embatire, ferrer une r.; daß - brebt fich 
um, la r. tourne; am -e nahfcdieben, cum tem Wa⸗ 
gen + fortbrinaen ju beffen) pousser à lar.; in dad - lom⸗ 
men. ſich in bad - verwideln, s'embarrasser dans la 
r., être emporte par la r.; eriitunter das - gelom: 
men, gefallen, Jar. luia passe sur le ventre, il a 
été roué, écrasé par lar., il a eu 4. partie du corps 
écrasée par la r.; ein Meines - in einer Maicine, 
das von einem größeren in Bewegnng geſetzt mird, 
un touret; ein gezahntes -, une r. dentée; eingrei: 
fenberäder roues de rencontre; Mäder mitKaiten, 
mit Schaufeln, roues à pots, à ailerons; ein übers 
fldbriges, unteriblädtineé -, r. qui reçoit l'eau 
d'en haut, d'en bas par-dessus, par-dessous; jedeé - 
(afer-) muß Befälle haben. toute r. doilavoir de 
la chute, ef. anfbégen, atſchüpen; P. das fblimmite 
- fnarret am meiſten, le plus ignorant fait ordinai- 
rement le plus de bruit; ertit das fünfte - am Wa: 
gen, il est comme une cinquième r. à un chariot; 
2. tein einem Waurtı-e Ähnliches Wj. pur Éinribtung ven 
Berbrebern, und bete Sinridiunabart ſelban einen mit 
bem -e binridten, rouer qn, ef. rätem; einen Ber: 
brecher auf das - flechten, attacher un criminel sur 
la r.: diefes Verbrechen verdient das -, ce crime 
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mérite la r.; ex Eft gum -e verurtheilt worden, il a 
été condamne A la r.; darauf ftebt Galgen und -, 
cela mene augihet et à la r.; 3. fg: ein - ſchlagen, 
(dem Körper pere, der -händeun® Führe (hell ferthermegen, fe 
da bald biefe, halt jene eben ind) faire la r.; ülefer Pfau 
ſchlaͤgt ein —, chreites femme Séimanglebert im Sreiie audı 
ce paon fait la r.; mit dem Degen, mit einem Sto⸗ 
de ein - fdlagen, Liv fmnett im Srrife brebeny faire le 
moulinet avec une «pre, avec un bâton, 

Mad-achſe, f.c.1. Nabe; 2, Welle, (Mec.n -ahnlich, 
©. -formia; -arım, cent der Hötyer, tor den hubern Iimfana 
bed es mir der Achſe verbinden le bras de roue; it. €. 
Spette; -band, n.c. -fhiene: -bärze, ©. Stiebtartem; 
-bobrer, Char. (5, die Haben damit ausjmrobren Ja 
tariere, le laceret; -bräter, ©. Dratemwenter, -bres 
en, c. räteen: fg: die MWirter, eine Epradt .…, 
werritämmeln ecarcher les mots, une langue; einen 
Namen.., esiropier un nom; -brunnen, (aus wm 
das Waſſer mir Hüte eined ed heraufarzomm wirt) puils à 
rs -diftel, ©. Atausdiſten -Dreber, der das einer Ma 
fan umèregt tourneur de r.; -felge, ©. Felge; -feuts 
er, n. Chi. (5. rund um den Gtmetinieaet Serum) feu de 
r.; -luder, (ras lange, ſawale Oerinne, vos bas Waller 
auftas Waſſerrad Iren le canal par lequel l'eau 
arrive sur la r. d'une machine; -fhrimig à. ad. en 
forme de r.; Bo. rotace, e; cine-férmige Blumen: 
tone, «die ganı flach liegt, und éme febe Kurze Mébre bat 
une corolle rotacée; -formige Blumen, cie ine for: 
mige Biumenttonebabrm) plantes rotacces; -gatn, — 
geipinft, n. töreses, auf dem großen — gefpennemeg Mel: 
lengarn) gros fl de laine; -bafpel, Expl. an 
befien Kelle chu — befefttaer IA, womit er umgerrieben wird) 
treuil, tourniquet, moulinet, guinds à r.; -fups 
pe, F. c.-nagrt; -linie, f. Gé, crummeR., me ein Puntı 
times anf einer Ebene Rd forttemesenten —e8 beſchreſbe) Ja 
cycloïde; -linig, a. (eine-tintebiitend, aus einer .. bei 
ſtebend, von einer. .begtengo cycloïdal, e; -macer, €. 
Ste llmacher. Wagner; -nabe, c, Mate; -nagel, CO, tie 
ifernen Schienen danılt auf ble Feigen qu befefiisen) clou à 
bande, à tête rabatime; -(haufel, f. Hy. (Fb. et: 
ned Kaffer-töp) aube, f; aileron, alichon, volet; - 
fhiene, f. la bande de r.; -bie -fbienen auf ein - 
aufegen,embattreuner.; -Icnur, f.tam Spinnraben 
le cordon (de rauet}; -{dub, ec. Semmiœub; -Tpeiche, 
©. Spticht; -[perre, Ê. ©. Semmiette; -fpur, T. ©. Ge 
keit; -Röfer, 1. (Steinam einer Straßenseite pr. gu werbin: 
dern, dalı die Mauer nicht durdı Fabrwerte beichädhet werbe> 
la borne; 2. ©. -bobrer ; -fiube, f. cher bebetre Ort, 
merin ein She où: Waſſer⸗ brfintlich it) la chambre 
de r., cage der.; die, . breiben, cren Ort ausgraben, 
we ein = einarhänat werten fol) faire la percée, creuser, 
pour établir lar.; -theer, c. Wagenihmiere; -treter, 
Apex ein Trerrad in Derwegung leyn celui qui faitmarcher 
lar.; -welle, f. arbrede r.; -minde, F. ©, -bañpets - 
aabu, dentder.,f: -jange, f. Char. (3. Me heißen 
@ diem tarmit auf die Waarnräter m begen) les tricoises, 
1; -japfen, le tourillon, le pivot. [Rabrebrerr. 

Madebobrer, radbebredien, Mademader », c- 

Radehacke, Mabrbaue, f. Agr, ıbrrie Sade sum 
Aueteutem la pioche, lehoyau, la houe à essarter+. 

Madel, n.c. Raten. 6. 

Mädel, 1. e. Sir; 2. c. Leid, Eihmintelbaher: 4, 
das - od. Mädchen, ietm tieines Had) petite roue; 4. 
Ezpl. (Baum, an wra-ber gehobene Pochſſempel anpraum 
le repoussoir, 

Mädeln, 1. (vote ein Kad umtreben) faire tourner 
comme une roue; 2. €. feben, (va), 

Näadbelsführer, 8; fa. Cher Anführer, Urtzeber ri: 
ner bölen Sacht le boute feu; le chef, l'auteur, l’arc- 
beutant d'une révolte +. 

Mädelftein, c. Mäberñein. 

Maden, ©. 1. reuten, aubreuttn; 2, Heben, (va.) 

Maden, 6; sp. Bo. ibetauntes Untraut auf den Horn: 
ſelderm la delle; ber glatte -, lan. à feuilleslisses, 
ef. Ater—, Vera ⸗ Charten—, Korn; -Diftel, fc. Manns: 
treu; -fieb, n. (großes Sleb, dab Korn vom — pu reinigen) 
crible à séparer la n. d'avec le bled. 

Mäben,c. fieben. ausfieben, 

Mäder, ce. 1. Sieb, 2. lebe. 

Mébersbod, Expl. Geneu. weraufdad Œryfieb ftebt) 
le chevalet; -feile, f. Horl. CF. Ubr- damit ausjufet: 
ten) la lime à roues ; -geläufe, m. (in ben Ubrenylaca- 
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ge; -Toralle,f. Art Grauventoralie enorinite; Macher, 
€. Siebmacher ; -fäuleniteln, Afg. cmebrere übereina. lies 
gende, die Geſtalt einer Saule bildente -fetne entrochite; 
-ftempel, Rei, (Hätten , monit man Rircatben auf ben 
Band eines Bubré y gteruckt mertem la roulette; -ftern, 
Mg. cweriteinerte Onteder von Seefermen) trochite; -thler, 
n. Hn. (Act Mufauétéierhen la vorticelle ; -werf, n. 
mminche - einer bre) le rouage; das... dieler Mas 
fine iſt zetbrochen, le rounge de cette machine est 
rompu; -jange, c. Nabjamgr, 

Nädern, 1. einen Verbrecher -, mis bem Kate Bine 
richten, of. Nab, 2.) rouer un eriminel; er ift lebendig 
geräbert worden, ila été roué, rompu vif; fg: id bin 
wie gerädert, «sans jerishen vom Traben, von ber unfanfs 
ten Bewegung eines Fudrwertes er je suis tout roue; 2, 
©. then, (va); 3, 6. radbrechen. — 

Mabdieren, I. Cemas Gelmriehened auftrapen) grat- 
ter, ralisser, o.ausradltren; 2, tmis der Kariernatelauf 
eine Aupferpiaste eine Zeidınnna machen, und mis Scheider 
maffer üineim ägen) graver à l'eau forte; eine Platte -, 
graver une planche à l'eau.forte, mordre une 
pes ef. ägen; ein fhôn radiertes Kupfer, une 

elle eau-forte. 

Miabierseilen,n. Chir. (die anarfreffenen Knochen dar 
mit ya befdaben) le raspatoir, larugine; -firnif, le 
vernis degraveur; -funft, f. l'artde graver à l'eau. 
re HAN àl'eau-forte;-meffer,n.le gratioir; 
-uadel, f. Gv. la pointe; eine breite... mit citer frs 
gen länglich runden Spitze, une échoppe: -twafér, 
©. Aeſswaſſer. [Remars) le radis. 

Radlteß, es; e, das -den, Gpielsart det gemeinen 

Raff, es; sp. 1. 0. Stretſen; 2, c. Balten; 3, Co. 
Cle aus bem Rüden mit dem Fette tief außgeichnittenen, eins 
arjaljenen und gerredneten Flohietern der Seitburem (na- 
geoires du Hétan salées ei séchées); - und Metel, 
{der gamır Im Strekfen geichnittene Seileutt) raf et rekel, 

Raff, €, eff. [(le Hetan coupé parbandes). 

Naffelin,f. 1,0. Flachetaufe: 2. Pe Art Ftichaar⸗ 
ne, tie aller mit ferimebnsen) la rafle, la louve; 3, Che. 
cher ebere Kimabatın der Sirite)la mâchoire supérieure 
du cerf; 4. po. e. Mind, Mani; 5. €. Katie, (2. mp 

Maffeln, ©. 1,rafens 2. raufen, 

Mäffeln, ec. raunen, mindern, 

Maffen, 1. cime rrareilen und an fihreifiem rafler, 
enlever, emporter, cl. auf, mea-, anfammen-; alle# 
auf einen Hauien -, rafler tout etl’amonerler; et 
rate alles im feinen ut, il rafla tout dans son 
chapeau; fg: er will alles an ſich … il veut tout en- 
vahır, ec. teilen; 2, ©. abtaufen, aubraufen, 

Raffholz, c. Beichen 

“Mafitnade, f. c, Frrmuder, ſannen, machdenten. 

*Maffinierem; c. 1. !äuterm (en Andes 2. mad 

Maffintert, ©. veriomigt, verfchlogen. 

Maffzahn, c. Shnelteahn. 

Magen, vn. av. b, duré feine Höbe ſich über andere 
Dimac erpeben); in die Höhe -, s’elever; der Gipfel 
diefesBerget ragt bis in Die AGolfen, la cime de cette 
montagne s'élove dans les nues, ef. bervor-, empor-. 

Ragewurzel, Mogmwurs, f. Bo, 1. mat mebiriez 
hente Steudeltraun l'orchis blanc; 2, die -, das Dis 
famfmabentraut. cetne Urstes Imeibiasset;l’orchis mus- 

Mad, Mabband, c. Kan. (que. 

Miche, Näbtranfbeit. ©. Sehe, 

Nabsfang.:balfen, bols, fette, sleif, -leiile, ©. Mac. 

Mabm, ed;sp. 1.cteriene The ter Milch, wrfih oben 
auf ter, aniept) la crée ; füßer, frifcher —, €. douce, 
ce. nouvelle; bicier = ift fauer, cette c. est aigre; 
qu Schaum seiclagener -, c. fouettée ; dieie Milch 
gibt viel -, ce lait rend bien de la e.; - feten, ans 
feßen od. werfen, faire de la c., eremer ; im Eome 
mer jeht die Milch mebr - an, alé im Winter, le lait 
crème plusenéléqu'en hiver, ef. 13); den - von 
der Milbabnehmen, abftèpfen, écrèmer le lait, ef, 
abrahmen; fg: es Et nicht mebr viel beidieier Sache zu 
gewinnen, ber und ber bar ichon den - Davon abges 
ſchopft. Chen beten Gewinn Baron geyogen) il n'y a plus 
guère à gagner à celte affaire, un tel la écrémée, 
ena pris, ena eu la c.: 2. Chi, come idliche Maffe, 
die ſich auf mandıen Flüfkgteltem anfept) la c., cf. Katt-, 
Beinfein-; 3. Mar. c. Bettzrfell; 4, 0. Buß; 5.0 
Bts apfel, 1, ame Frucht des nepfürmigen F'oféinbaus 
met) le corossol; der Heine ,., das Obfenbers, le 
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corossel, le cœur de bœuf; 2, (Me Feucht des 
dadigen Haichenbaumes) le cachiment; ber fchleimige 
+, lecachiment morveux; -apfelbaum, «er neyfer: 
mage, it. der jadige Flaichenbaum le corossolier; il. le 
cachimentier; -becre, ©. Bremberre; -frau, -bänds 
lerinn,f. -weih, n. la crömiere; -Tannıe, f. -fännden, 
n.lepotälac,; -fdit, fromage de c.,a la c., la jon- 
chee; -felle, f. c. fe: -fuben, gâteau à la c.; 
-löfel,la cuillere à e.; l'écrémoire; -fpeife, F. weme 
aud = ed. mit- bereitete Ep. la c.; -fuppe, f. soupe ala 
©; -topf, das -töpfchen, c. -tanne; -torte, f. tarte 
alac.; -warfeln, pl. gaufres à la c.; -weib,c. -frau. 
Rabme apfel, sapfelbaum, sbeere, ©. Hat. 
Rabmseifen, n. Ze. Ewen Eliten in dem Kabınen, bie 
Echrifrietsen barin feRrufchrauben) la ramette. 
Raͤbmel, 1, ©. Share; 2. derod. das -, (Dünbel 
Fiadyé ven 20 Pfund) (botte de lin de zo livres). 
Mabmen,$; dim, Nahmchen, Mäbınlein, 1. (tie 
Einlafung eined Dirgrd, le cadre, la pordure ; ein vers 
geldeter, geſchniztet -, un c. doré, sculpté; man 
mus einen ſchoͤnen - qu biefem Gemaͤhlde machen, es 
mit einem - einfailen, veriehen laflen, il faut faire 
un beau c., unbelle b. à ce tableau, il faut le faire 
encadrer, embordurer, ef. einranmen ; Det - cine 
Epiegels, der Spiegel-, la d. d'un miroir ; ein mit 
Yapter, mit Leinwand. beirannter -, unchässis de 
papier, de toile: ein eijerner -, un chässis de fer; 
ein mit Weiden beflobtener -, un châssis d'osier, 
ef. Bilter-, Biend-, Oase; ein - mir einem Kalze, 
morein ein zweiter — Iduft, un chässis à coulisse ; 
2. Id. a) Brod. Cout. der -, (ten Zeug, worauf etwas 
genädet ed. aeftidr werben fell, barrin ju ivannen) Je mé- 
tier; it. le tambour; b) Cord. fein Guretfen Bebe, wor 
yrotichen die Branbich'e um? die antere Sohle am ante derum 
ariegt mixe) la trepointe, le trépoint; ©) Im. der -, 
Kerm-, emereim die Form tingefegt wirt Je chässis ; it. 
wworucch Die Ränder und Fetten ter Bogen unterichleben wers 
ten; la garniture; it. dad Mébin ben, (morurb der Bor 
gen in tem Dedel fr gebatten wirtı la frisquette; d) 
Men. -, (die fentrette Einfalung der Fülanaen) la mem- 
brure, ef. -Rüd, Feniter-, Ibär-; er) Min. Expl. -, 
mie Einfafung eineb ®rhadıted où. Wiellenti cadre de 
puits, chässis de galerie: f) der -, Slater, (um 
Miffen des Salze) Ja meinbrure; g) Lie, -, salle war 
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Rahm⸗ frau, chaͤndletrlun, c. Sabm. 

Mabmbobel, c. Fatjperet, Kebltedel. 

Rahmholz, m. Mupseor gu Lifateriarbeiten) le bois 
de menuiserie. {chasse du lierre. 

Rahmhund, PA. ch. sur Hafemsasd) chien pour la 

Rabınskanne, fie, Fucben, stelle, slörfel, c.Rapm. 

Nabmmäberei, f. * Cout. 1. ttaé Nusnäsen auf 
einem eingeraßmten Deuge) le point, la couture au me- 
tier; 2, eine im Nabmen ausyenäbete Arbeit) ouvrage de 

om pr. 

Rabmidnur, f. pl. ble Rahmſchnuͤre, Soi. (Eh. 
am Éettemeeberfubte, mr ner Sch dbten und Rollen fentrecht 
brratbänaen) les cordes de rame. 

Mabmsihub, sfoble, €. Habmentoug pe. 

Mabınfpeiie, €. Tatm. 

Mabmitiefel, ç. Nasmenpiefer. 

Rabmitot, pl. Rabmitècte, Tir. cHötirr am ab: 
men, me bir Nabmichnüre in einer gewiffen Spannung érhalr 
ten} les hätons de rame. 

Mabmiinud, ©. Mabmenſtüd. 

Mabur:fuppe, :topf, sterte, swaffeln, c. Rat. 

Mahn, €. fttant, témntnvias Ale. ein Dierd, das 
einen -en Hals bat, un cheval qui a l'encolure fine 
et délice; ein -e8 Pferd, un cheval élancé, étroit 
de boyau. loen. 

Mabne,f. 1. EF. ec. Windoruch, Windfall; 2. c. Sclant⸗ 

Rahnig, ©. iditant. 

Mabenod, sringe, sfegel, o. Kaa, 

Mai, ©. Rochen cHn.). 

Maiger, €. Reiter. 

Malgras, ©. Neigrat, 

Main, es; e, 1. Agr. ber -, Gelb-, Furhen-, 
Greng-, Naien-, Schied-, ein féninater begraieter Erich 
Erbe, ber als renjihrituna pelében port Metern unarpfihas 
Iteaen Meitn la raie, la lisière, V’entre-deux des sil. 
lons; ben - abrflügen, po. abiaden, ıimas toren ab: 
pflügen une ju feinem Uder ihtagenı empieter sur la raie; 
2. €. irenge; 3. €. Anger, Weiteplap; 4. (rin dreifüniner 
Tepf op. Tirgel v. pot, creuset à trois pieds; -boffen, 
Agr. mater Sirelf, dem man and Ungeit tlichfeit bar ui: 
arpflügt Ilegenfafen) bande de terre qu’on a manquee 
en labourant; -baum, c. Girmibaum; -beere, c. 
&remyteere; · blume, 1. die. od. Grreibblume, f. Bo. 
(dad Ruhrttaut mit ſamalen Bttern l'immortelle 


arredt faufende Sdnitre zul. armommen ourdissoir, of. jaune; 2. c. Maëiete; —fatn, bergemeine .., Be. 
ter, Tub-; it, der - der Bandmeber und anderer | 199. mit geldgriben Biumen, won arten, acwürjhaftem (Hr: 


Seidenweber. la rame; h) der - (mas Oiegeli} einer 
Sige, la monture où l’affüt descie. 

Mahmen, 1. mir einem — verieben) encadrer, em- 
bordurer, enchässer, of. be-, tin-; 2. die Mich -, 
een haben Davon abnehmen) ecrömer le lait, cl.ab-; 3. 
Ch. teen Sunset: den Heſen —, einholen und pattem) 
bourrer le lievre; der Hund bat den Haſen gerahmt, 
le chien a bourre le lievre, adonne une bourrade 
eu lievre; 4. Prep. die Tücher -, (in tem - Ipannen) 
étendre les draps sur le châssis: 5. vm. av. d. chabm 
anfegen) crömer; ble Milch ron diefer Kuh rabmt qut, 
le lait de cette vache crème bien, rend bien de la 

Kabmenbobel, c. Fabmbobet. (crème. 

Rabmenibau, F. (ie Beiitrigung ber fertigen an den 
Kadmen gripannten Tüder turd Kunftvertäntige) l'ins. 
peclion des draps au chässis. 

Rabmensihentel, od. Rahme, Mes. ie an bel: 
den Ge ten ter Tbären und Fenfter aufredpt fichenten Seher) 
la membrure, it, le battant. 

Mabmenfbirm, (mir einem turciheinenden Seuge, 
mit Papierg überjogeme Rabmen wor ben Fenitern, jum Schüpe 
vor ter Sonnep) lechässis. [lier à trépoints, 

Raͤhmenſchuh, Cord. Sch. mit Hapmenleylen) sout- 

Rabmenioble,f. Cord. «Beste, um we ein Kabmen 
senäst if: semelle à trépoints. 

Nahmenftiefel, Cord. (8. mit Stabmenfeblen 
botte a trépoints. 

Mabnmenitüd,n. 1. cein Srüd od. Theil chers Dtabr 
mens) piece de chässis; 2. Rou. (@tüd Fleiich vom uns 
tern Buge end Kindes) piece d'un jarret ou trumeat 
de bœuf; 3. Expl. 2 (bad GWbAiE, werauf die Kelle mit 

dem Rate run Ja charpente qui supporte la roue; 
4. Men. bie -e an einer Thür, les membrures, les 
emboitures d'une porte, cf. Kabmen, (T4, d) Man); 
5. Feer. (ieoberfe und untere Durrftange am einem elfer: 
nen Srtänter) la barre de balustrade, 


race und Ditirrem Meltimade, ie ats Wurmmistet tient: la 
tanaisie, tanaisie vulgaire; -berr, (Beamter, der tie 
Auffict user die -e ob. Frid: nnd Waltaremen bat commis, 
inspecteur aux bornes, aux lisiores; -fobl, Bo. 
Ari teé Metertobieh Ja lampiane, herbe aux mamel- 
les; -techt, c. renier: -Ichwalbe, ©. Aheinidiwatbe ; 
-(dwamm, Nagelſoͤwamm, «rt Meiner, beubrauner 
une söbarer Fbroimme, dir anf -en und Virproeiten nad rl 
nem Reaen In Wenat aufihträrm) agarie mangeable; - 
ftein, ©. Orengnein: -mweide, ſ. ©. Sarwiegel ce); it «ef. 

Mainen, c. arenjen. (Kpeimipeide, 

Naitel, ©. Kette, 

Mat, co, Nat, 

Rätel, ©. Meter. 

Matete, Rakett, c. Madett ». 

Matlesn, f. Fr. snuna Sumpfrbget) lerdie: die 
gemeine -, Erd-, Land, der Wactelfönig, le r.ter- 
resire, le roi des cailles; bie braune -, le r. terres- 
tre de l'Amerique; Die bengaliihe -, le r. d'eau 
de Bengale, le chevalier de Bengale: die gefireifte 
=, auf den phitivpintéden Snfein le r. strié; die graue 
-, ie gefledıe Merrfwalbe) la guisette, l'hirondelle 
de mer tachetée, cf. Wafler-; 2, €. Mellmaus. 

Mallen, c. t.!ärmen, teben, 2. tammeln. 

Mälling, €. Katr. 

Mam, €. Immer (Mg). 

DNamfenwurgel,f. Bo. cit fnoulat Draumenty) la 

andescrophulaire commune,herbe aux écrouel. 
es, 

MRamm, es; e, 1. €. Fammier; 2. 0. Kater; 3. c. 
Widder, Schafbed; 4.0, Bulle; 5, ©. Babe; 6. 6.Krampf. 

Rammıblod, Aus, der od. die Mammel, Méc. 
(der große ichmere Died un einer Hamme, werm, deſſen Wie 
—— In die Erde geſchlagen werden, le mouton, la hie, le 

eclie. 

Rammbod, 1. c.Schaftet; 2, €. Mammébiet, 
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Rammezen, f. Ade. (Ep. baë au einem ſchrotren 
Hioye beñebt, durch deſſen Drbbe man Piäbleg in tie Orte 
trelte) la batterie, la sonnette; Mar. le blin, ef. 
Rammbio® : Die - in Bewegung feBen, faire agir la 
sonnette, Le blin ; Pfahle mit ber - einſchlagen, en- 
foncer, chasser des pieux, des pilotis avec le mou- 
ton, lahie ou le déclic; fotief cinjiagen, big fieder 
- nicht mehr nachgeben, enfoncer à relus de mou- 
ton; bie Erde mit einer — gleich ftoßen, aplanir la 
terre avec une balte, cf, Santramme, 

NRammel, 1, €. Schaleed; 2. €. Kammklet; 3. ©. 
Diner Mgr; abend, ©. Polter:atent, 

Rammeln, vn. av.b. I, ©. lärmen, peltern; 2, (un 
genüme Bewesungen madıen) se demener; im Bette —, 
se rouler dans son lit; it. va. die Kinder haben dad 
Bett ganz zu Scanden gerammelt, cin Unervnuny ger 
brad les enfants ont mis le lit en tapon; 3, ren 
Safen, Kaninchen, Kagenund Böden; fi be gatten s'accou- 
pler,couvrir, bouquiner ; bie Haſen, die Kaninchen 
-, leslievres, leslapins bouquinent; Die Katzen -, 
les chats sonten amour; der Yo rammelt, le bouc 
couvre la chèvre; 4. Expf. diefe Gaͤnge - fit, 
cheñen od. Saufen ſe put. taf fie Ab rölltg mitrima, yermiliken) 
eesilonsse rassemblent, se mèlent, se confoudent; 
5. va. €. rammen, elaramımen, 

Rammelsode, ©. Zuct echd. | 

Mammelgeit, Ê ie. in we fich ble Fafene begat⸗ 
tea, ef tammels (31) saison, temps où les lievres, les 
lapins, les chats, des boucs sont en chaleur, en 
amour, s'accouplent. 

Mammen, iverm. etnes schweren Kfoped e flohen, ſchla— 
gen) piloter, hier; batire avec un mouton; Pfaͤhle in 
die Erde -, enfoncer des pieuxr avec un mouton, 
cf. Hamm; Die Erdefeft -, afermirlaterreavec la 
hatte, cf. einrammen. 

Rammer, 8; cher elne Kamme banbbabt) qui bat 
avec une hie, qui manœuvre la sonnette, 

Rammilof, 6. Rammbiod. 

Nammler, #5 1. er männtihe Safe) le bouquin; 
Ch. le rouquet; 2, c. Widder; 3. €. Kant; 4, Héc. 
das Olpsthieren an einer großen Kamme le déclic. 

Mamméborn, €. Witzrrborn, Boiféberm. 

Rammskopf, Möltertopf tête de bélier; fg: bies 
ſes Pierd bat einen -, ift ein —, (bat einen von den Chr 
ven #46 gur Obertefje fehr gewbidien Ref ce cheval à la 
tete d'un d., c'est un cheval à tête de à. 

Mamménaie, f. Cote Male eines Winters: le ner 
d'un bélier; ein Pferd mit einer —, «bei vor ter Maſen⸗ 
teren febr aembtbt ts un cheval à nez de bélier. 

Mampert, © Haren. 

Ramfel, 8; sp. Bo. 1. cer Bärenfaub, Waltfnobr 
laut) ail sauvage, ail d'ours, ail des bois; 2. e. 
Aneblanstraut; 7. €. Avenue, 

Rand, es; pl. Rinder, din. dad Raͤndchen, Mind: 
fein, (mer Jußerfie Umfana einet Disueé ; bar. was tiu Ding 
tem Äußerilem Umfange mad umsitt) le bord; ber - ciné 
Glaſes, Tellere; le >. d'un verre, d'une assiette; der 
- eines Hutes, le 8, d'un chapeau, cf. arimpe; den 
- eines Hutes niederbiigeln, abattre un chapeau, 
les bords d'un ch.; den abnenußten - eines Hutes 
befdneiden, rafraichir un chapeau; der innere cars 
dem Boren in ble Hise abend) - einer Schuͤſſel, eines 
Tellers, le bouge d'un plat, d'une assiette ; ein bis 
an den - ve eingeſchenites las, un rouge-b,.une 
rasade; der- eines Mantelde. le Bb. d'un manteaus, 
c. Saum; der - eined Glied, Le à. d'un vaisseau, 
©. Bert; der - eines Flufied, Des Meeres, led. d'une 
riviere, le 5. dela ner, ef. Strand, Küne. Ufer; Der — 
einer Münze, le &., la tranche d’ane monnaie; der 
gewundene -, it. der fraufe - einer Münze, le cor- 
don, cordonnet; it, le grenetis; der äuserfte - eir 
ner Münze, außerbalb der Umſchriſt, le debord; die 
Münzen mit einem -e verfeben, €. ränteın; der - eis 
nes Amboßes, le d., l'arète d'une enclume; der er⸗ 
habene od. vorfi-bende - an etwas, le rebord, c. 
tige: auf dem -e bed Kamins, sur le rebord de la 
cheminee ; der - od. -fein eines Brunnens, la mar- 
gelle, le tour d'un puits; der - eines Buches einer 
Schrift, la marged’unlivre, d'unécrit;ein breiter, 
fddner -, une grande »r., belle an.; laffen Sie einen 
breiten -, laissez-y bien de la mr; einen - brechen, 
plier le papier pour faire une m.; die Nänder eines 
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Buches befhneiden, rogner les marges d'un livre; 
erwas auf ben - fhreiben, mettre qh à la mı., en m.; 
auf den - geichriebene, auf dem -e jtehende Aumers 
fungen, notes marginales; ber - eines Gehoblzes, 
la lisiere d'un bois ; der - od. Saum eines Wappen: 
files, l'orle d'un «eu; der - od. Saum der Son: 
nenjheibe, der Mondiheibe, le limbe du soleil, de 
Ja tune; ber -, die Cinfafung eines marbematiinen 
Wertzeuges, le limbe d'un instrument de mathé- 
matique; der - einer Pajtete, Torter, la bande de 
tour; den - aneine Paftere maben, dresser un pâle; 
der - einer Glode, ums der &ibppet anfbiägts la pince 
d'une cloche; Art. der obere - vd. Müden einer 
Bruſtwehre, la crête du parapet; An. der - cufere 
Einsang) der Gebärmutter, le couronnement de la 
matrice; der breite - ded Darmbeines, la crête de 
Pos des iles; Chir. die Minder eines Geihwürs, 
einer Wunde,les bords d'un ulcere, leslevres d'une 
plaie; den - von einem geut, von einem Kieide ab: 
nebnien,abjhneiden, deborder une etoffe, un habit; 
einen Hut, Mantel» am -e einfallen, beiegen, bor- 
der un chapeau, un manteau; etwas mit einem 
neuen -e verfeben, reborder gh; fg: am -e des Mb: 
grundes ftehen, cin Auferfier Geſade des Tebck, Berder: 
dent, Untergange fen) être au b., sur le à. du preci- 
pice ; er ftebt am -e des Grabes, cin dem Tode nabe) 
il est sur le b. de sa fosse; fa. das verſteht ſich am -€, 
wen ſelbi cela s'entend, cela s'entend bien, cela va 
sans dire; Bo. ber - einer Blumenfrone, eineé 
Blattes, le limbe d'une corolle, d'un calice, le 
bord, la bordure d'une feuille; Mar. der - eines 
Marfes, la guérite ; das Marsiegel auf den - [aus 
fen laſſen, «sie Mac bei. gang dis auf das Efelöhanpt fallen 
laffen) amener les huniers sur le chouquet; 2. fg: 
ad Ente); mit einer Sache qu -e fommen. eine Sas 
de m € (tm Ordnung) bringen, finir une chose, ve- 
nirabout d’une,.,arranger une affaire; ich werde 
fon mit ihm zu -e kommen, (mit ihm fertig werden, eis 
nigrwerten) je viendrai bien à bout delui; it. jem’ar- 
rangerai,je m'accommoderai bien avec lui; -an+ 
merter, (Schreiber von -anmertungen) glossateur, apos- 
tillateur; -anmerfung, f. (eine an den - geichriehene M.) 
note marginale; la glose, apostille ; -anmerfungen 
zu einem ‘Buche machen, gloser, apostiller un livre; 
-bemerler, -erflärer, -bemerkung, -erklärung, ec. 
-anmerter gi -boden, Econ. (Hr. miteinem -e, bie Bienen 
amis In ben Korb qu faffen) La ramasselle; -Dorf, m. din 
der Mark Brandenturg, ein D., das ander Stenze eines Mo: 
raſtes fiegt village situé sur le à. d'un marais; · fach, 
n: Chap. teined von ben). Faden, voraus Der - eines Hutet 
armacht wird la capade des bords du chapeau; -filch, 
An. Art Weibliche, die ih gern an ben fern aufhält) la 
bordeliere; -form, f. Chap. qu bm Hüten) le rond 
de plomb; -geer, f. Mar. (tas Maaboly des Boetes La 
preceinte d'une chaloupe; -gelänber, n. (ein um ben 
= eineh Dinges faufentes 8.) la galerie ; ein Schreibriich 
miteinem , ., un bureau à galerie; -glolle, f. c. -an: 
mertung; -glofenmacher, ©. -anmerter; -holz, n. 1, 
tam —e eine Walder wachtendes 5.) pu. bois de lisiere; 
2. Mar. die -hölzer od. -fomholyer eines Schiffes, 
Gwei ttumme Shlyer, die dem Spiegel drd Schtffes Bitten) les 
estains, les cornieres ou alonges de poupe; -flin: 
98,1. Plomb. (3%. den - ver rohen Bieiplarten bamit ju 
Beidiheitem ébarboir; -Inoten, Bo. Gattuag austän 
Défier, dem Lunatnttaute Äbniicher DA) la limeole; -Pols 
ben, l'or. ceifeenes Stangchen, ven — eines aläfemen Che: 
fäßes damit qu duden⸗ la cordeline; -leilte. f. latrin- 
gle, la languette, le rebord; -malhe, € Ors. cie 

abe JR. am -e rines Doatisarnıt) enlarme ; die -mar 
84 an ein Nez maben, enlarmer un filet; -mote 
te, ſ. hm. Art Nachtfalter auf Mie) le phalene du 
chene; -mafer, n. €. Rabmen, (Cordız -Teif, le 
cercle de b.: die -reifen bes Maitiorbeé, les cercles 
de hune; -fcheibe, F. cauf Kupferhären, unverthuitidie 
Brüde (diesen Kupfers+ piece de cuivre de rebut; - 
(dreiber, c. -ammerter; ſchrift, f. reine auf dem me eines 
Dinges befindliche Sc.) écriture,note marginale; A0. 
die. . einer Münge, la légende d'une monnaie; 
-(bäfel, f. (St. mit einem aufrecht Aehenden —e) plat 
bordé, à rebord; -fombols, e. -selh Mar); -fputen, 
8. pl. Red. cunbeſchaſtteat Diätter, die man als ein Zelchen 
läßt, das nicht zu vlel von dem -e eines Bucheb weggeicnitten 


woburd ein Nab in Berersung gefegt wir) alluchon; - 


le petiole est insere au b.; -ftoß, Bill. wein Stoß auf 
tinen dicht ander Bande ber Bailtafel Mebenten Ballı coup 


Spige ausbeffern, refaire les picots d'une dentelle; 


grand r., un r. distingué, élevé, éminent; er bat 


Rangen 


Mangen, 1. c. lÄrmen, toben; 2. €. dehnen. reden. 

Mant, 1. e. fbtant; 2. Mar. ein -ed Schiff, (das 
ich bel einem Seitenwände teicht auf Die Seite meist) un bä- 
timent jaloux, faible du cöte. 

Mamt, es; Mänte, 1.ckrämmung, Biraung) v. Der 
- einer Gajfe, eines Weges, le détour d'une rue, 
d'un chemin; 2. c. Kauttern. 

3. pl. Mänfe, chemide, Haige Mittel, brimiiche 
Kunstatife jur Erretchung eines unerlaubten metres les 
intrigues, souplesses ; tours de souplesse; menées 
ou pratiques secretes, cf. Stich. Mini, SF; mit 
-n umgeben, - machen, jpielen, brauchen, user d'i.; 
intriguer; - fihmieden, anzetteln, former des 5. ; 
er iſt vollet -, il est plein d’s. ; alle jeine - find ent: 
dedt, toutes ses’. sont découvertes; von-n leben, 
gern mit -n umgeben, vivre d'inirigue, se plaire 
dans l'intrigue; die - des Hofes, des Kabinertes, 
les de la cour, du cabinet; einem die — ablau— 
fen, (feimen kunfteriffen susertememen, und fie Badurdı vers 
eitein? prévenir, déjouer les i. deqn; -geift, 1. «tie 
bertichente Ganncbart eines mue mit -n ungenenten Men⸗ 
fben) esprit d'intrigue; 2. (ein Menſch sou fetchem Bei⸗ 
fe) homme, esprit intrigant; -macher, -Ihmied, 
-fpieler, inm, CD. die mit -n umgeht um intrigant, une 
re; -fühtig, a. ad. intrigant, e; voll, a. ad. plein 
d’i.; intrigant, e. 

Manfe;n, f. od. Manten, 6; cibnurférmiae, nah 
vert. Rlatungen außtaufente Srorige manier Mereicie, 
womit fie Ach aaſchtinatu un fehsalten) la branche, les 
bras, Ja main; Fo.lavrille, lecirrhe; die-ndes 
Weinſtoctes, des Hopfens, die Mein-n, Herfen-n, 
les branches, les mains, les vrilles de la vigne, 
les bras ou branches du houblon; die &uürbife, 
Curien z treiben -n, les eitrowlles, les concom- 
bres + poussent, font des bras; Bo. adieljiindige, 
blattſtaͤndige, blattilieltändige, blamenitielRänbige 
-n, vrilles ou cirrhes axillaires, foliaires, pétio- 
laires, pödonculaires; einfache, jweiräftige, Dreis 
äftige, mebt:djtige -n, cirrhes simples, bifides, tri. 
fides, multifides; umgedrebte, guridgebrebte -m, 
eirrhes roules, révolutés ou roules en dessous ; 
fg: die -n in geblümten Zeugen, les ramages des 
étoffes à fleurs. 

Nänkesgelit, smader, €. Mänte. 

Manfen, 8; ein- od. Runken <srodet Sri) Brob, 


Rand: tab 
fen les témoins; -fhab, Méc. cein Herveriiebenter Jahn, 


ftändig, a.ad. Bo. eine -fändige Dede, (dte aus ter 
Saut tes Biattraudeb entäehn une enveloppe margi- 
nale; -jien, cer Schtwfitein, ber ben obern — cines Brun 
nenbeitend eilt In margelle; -ftielig, a. ad. Bo. ein 
-ftieliges Dlatt, (weten Stel am —e ſtedt feuille dont 


pour jouer une bille collée; -ftreifen, 1. Arc. (ein 
jur Berjierung am —e angebraditeé Gillet) la plate-bande; 
2. Mar. tter oberite Bartbaiter) la lisse Revibord: - 
ti, n. 1, (Dat St. ed. bles, Erivte eines Dinges, bie den — 
def. auématem) piece, partie du b., le b., rebord; 
Riv. die -tade an einem Flußſchine, les porte-lols ; 
das.. aneinem Ruderſchife, wo dad Ruder aufllegt, 
la scalme; 2. Ton. €. Scartüd; -jaden, das 
-jädchen, can den Spigeny le picot; die., an einer 


-jierrath, in Wappen) engrelure, f. 

Mändeln, rindern, (miteinem Rande verfeben) faire 
un bord façonné autour de qh; die Münzen -, er«- 
neler, cordonner les monnaies; geränderte Dufas 
ten, ducats crénelés, cordonnes; eine Paitete -, 
dresser un pâte. Das - r, act. der; (der Münzen le 

Raͤndelwerk, c. Kräufeimert. [erenelage. 

Ninden, rändern, c. rinntn. 

Manft, ed;e, od. Mänfte, diem. das Raͤnftchen, 1. 
€. Man»; 2. (bie Rinde, Krußie vom Brote) la croûte du 
pain; 3. (em Srüd Brod mit einem Thrire Ber Hinze, bei. 
dem Hafdnitter; ein — tareßet Sr) Prod, un gros 
chanteau de pain; ein Ninfthen Brod, un grignon 
de pain, une croustille; er bat gute Zähne, er nit 
Immerdas Ninichen, il a de bonnes denis, il prend 
toujours le grignon; 4. Mo. dad Ménfthen cer ge: 
träufelte od. gemantene Nandı an einer Münze, le cor- 
don, cordonnet; it. legrenetis. 

Rang, esze, 1. eine Kelbe mehrerer meheneina. befinde 
tiben Dinge einer Artı pu. lerang, la rangée, c. Reibe; 
Per. -€n, (Srreiten Haare, we teibenmeife übereina. arıshbr 
werten) rangs decheveux; 2. sp. (der Orad der Würde 
und det Nnfebens im ber bürgerlichen Brlellihafı) le rang; 
ein boder, angefehener, erbabener -, un haut r., un 


einen beitimmten, feinen beitimmten -, son r. est 
marqué, .. est indécis ; er hat einen hoben — ſteht un gros chanteau de pain. 
in einem boben -e, iltientun grand r.; feinen - bes | Manten, vn. av. b. it, vp. (In fchlängeinter Richtung 
baupten, feinem -e gemäß leben, maintenir, soute. | wadden; Wanten treiben, und ſich bamit anfalinzen) pous- 
nir son r.; bag find Peri, vom eriten, vornehmiten, | ser des bras, des mains, de vrilles; filer, grimper, 
bbbiten -e, ce sont des personnes du premier r.;|s'accrocher avec les vrilles, s'élever en tortillant 
nad bemhöhiten -e treten, acpirer au premier r.;|sa ER en spirale; auf der Erde fort -, ramper; 
er bat ſeinen - verloren, beihebalten, il a perdu son ' Die Bohnen -, ob. - fich an Stangen, der Cpheu an 
rest déchu de son r.,ilaconserve son r.: Leute Bäumen und Minden in die Höbe, les branches de 
vom niehrägiten -e, gens du plus basr., du dernier | fere filent, grimpent autour des rames, le lierre 
rs fie ſetzten jih nat ihrem -2, ils prirent séance | grimpe autour des arbres, contre les murs; der 
chacun selon so r.; man macht ihm feinen - ftreis !-de Erheu, die -den Gerwädie, -gewächle, le lierre 
tig, on luidispute son r.; einem den - (rieeberite on. |grimpant, les plantes grimpantes; die Melonen 
hönere Biete, geben, laifen, céder, laisser le pas à qn, '-, les melons ; font, poussent des bras; bie Gur⸗ 
donner la main, la droite à qn, ef, Gorrans: er bat: fen — auf bec Erbe fort, les concombres rampent 
den - vor mit, il ale pas aurmoi; fg: ein®elchrrer,surla terre, ef. anvanten: Bo. -de Gemäie, cite 
vom eriten -2, un savant du premier r.; ein Schiff, febr fahmadıe Stengel und Itlen -äbatkte Diumen Haben) 
vom eriten, zweiten, dritten -£, (von 100 un? mehr, | plantes sarmenteuses; ein -ber Etengel, une tige 
ven So bé 90, sen 60 Bid So Kanenem valsseau du |sarmenteuse, cf, rantia. 
premier, du second, du troisième r.: einem ben -| Mantenbanm, ©. Syalterbaum. 
ablaufen, (einen Vorteil über ibn gewinnen, ben Borzursor| Mantengemédé, n. €. ranten. 
ihm eriangenndamerlepion Agn;remporterunavan-| Mantenfhwämmden, ©. Nalnidwanm. 
tage, obtenir la préférence sur lui; 3. —, (Ntantteir) Mantenktab, My. vein mit Wetrranfen ummunder 
ter Eitiweine) le grain, ©. Wanttorn; -IoB, a.ad. sans ;ner @tab, derateſchen man bel den Bachusfenen der Miten 
r., sans dignite; — ad. pu. selon ler.; -ords veu le thyrse; ein - iſt dad Abzeichen des Bac⸗ 
nung, f. ordre suivant le r.; fe faßen nat der …, | us, le thyrse est l'attribut de Bacchus. 
ils etoient assis selon leur r.; -(biff, ©. Fintenitin;! Nanfenmwitrz.f. Bo. (bte tmortae or. aemeine Braun: 
-freit, dispute sur la préséance, f; fie fingen einen ‘mur la grande serophulaire commune, herbe 
+. an, is se disputerent le pas, is prirent querelle | aux écrouelles. 
sur la preseance; -fuht, f. ambition démesurée| Mäntesfhmied, sfpieler, Füchtig, svoll, c. änte. 
detenirunr.cleve; -fü@tiy,a. ad. quiambitionne! Manltg, Bo. "arten, viele Kanten trelbenb, babend) 
un haut r.,le premierr., jaloux deson r.; -verords | branchu ; it. grimpant, Ro. sarmenteux, se, cf. 
nung, f. Cdas -reatement reglement des rangs. ranten; ein -e& Blatt, tab eine Rantean bre pipe bat) 
Range,n;n, po. I. (mummiltaer bösarıtarr Babe) | une feuille vrillde; tin -er Blumenfitel, won tem 
garnement; 2, (bod aufgeichofener Menfay Handrin. ' eine Haute austiufn un pédicule ou pedoncule cir- 
Range; m f. 1. 0. Wutterihmein; 2. c. Manteträbe; Irhifere; -e Zweige, rameaux cirrhiferes. 
3. ©. Flachttraut? 4, PO. (eine bach auf ae ſche ſene Want | Mantforn, eb; sp. chranterit ber Schwelnt, ba fie 
perfony Die garſtige -! la vilaine créature élancée! Jam Samen ein ertien ahntichts Gemäd;d befommen) le 


Ranunkel 


Ranunfel;n,f. Bo. qabiltelche Gattung von Di, 
moron mehrere ın ben Saͤrten gezegen werden, und die Blur 


me dert.) Ja renoncule,; gefüllte, balbgefülite -n, re- 


noncules doubles, semi-doubles; -n (-mwurzein) [es 
planter des renoncules, cf, Sabsenfug; -Flaue, 


en, 
4 «Me nellige Wurzel der Garten-) Ja griffe ou patte 

Range,f. c. Mutterktmein. fe r. 

Mänzel, €. Mangen (2). 

Kanzen, 6; dim. dasRaͤnzchen, Raͤnzlein, Raͤnzel, 
1. po. (wer Bauch, bei. mem erticift la panse; feinen 
- füllen, remplir sg p.; den - voll haben, avoir la 
p. pleine, cf. Wand; 2. (Faden Zellen, in mm Wanı 
berer Ihr Geräib auf tm Kürten tragem le havre-sac, la 
bougetie, le canapsa; feinen Raͤnzel ftnüren, cidı 
jur Manterkbaft aides) faire sa bougette, son pa- 
quet, sa malle. - 

fangen, vn av.b. 1. tranjla riechen, ſcamedem pu. 
sentir le rance, avoir un goût de rance, cf. rans 
Mas 2. fa. (ieir deſuge und mit Gerdui verbundene Ber 
vorgungen machen; Iätmen, oben) se demener; tremous- 
ser, setrémousser, faire du bruit, du tapage; tin- 
tamarrer; im Dette herum -, se rouler dans son 
lit; 3. Ch. (von Sunbme, ten Beganumgéte empfins 
ben, und zur Befrtedigung degeiben berumlaufen) être en 
amour, en chaleur, ef. rammein. 

Namzig, a.ad. 1. den Feistgfeiten und Defen; ver: 
erben, übel tiechend and ihmedendı rance; -et Eped, 
-t$ Del, du lard r., de l'huile r.; biefe Butter 
ihmedt -, ce beurre sent le r.; - werden, rancir; 
der -e Gelbmad, Geruch, la rancissure, rancidité; 
2. Ch. (von Thierenz ten Begattunastrieb empfinbent) qui 
est en amour, en chaleur; biefe Sünbinn fft -, 
celte chienne est chaude, cf. läuñg; fg: po. ein 
-tt Meni®, un débauche, un homme... 

»Manzion, c. Liſegut. 

*Manzionieren, c. todtmufen, ausiien. 

Ranzzeit, ©. Kammelseit. 

Napert, Rampert, es; e, bad Rollpferd, Mar. 
«es reel einer Hanne) aflüt. 

*Mapiat,n. ©. labre cz), Sudeltuch. 

1. Rapp, en; en, (Kammer Weintraubemlaräpe, 

2. Rapp, es; sp. c. Beermein. [la ratle. 

1. Rappe,n;n, I. Ge eininen ederdeutichen Gegens 
den; Kupfermänze, werauf ein Mabentepf gepräat (ft) le 
rappe: 2. Hn. ber -, Diapen, Mapfiib, (= Fußlanger, 
Qté 15 VPfund fhmerer, Ihmadbafter Raubfiſch aspe; 3. 
cin rabenihwarged Met; einen - reiten, monter un 
cheval moreau ; ein Zug von ſechs -en, un attela- 
ge de six chevaux moreaux; fg: po- auf des Schus 
fierd -n reiten, reifen, «u Fuße) être, monter, aller 
sur la haquende des cordeliers. 

2. Mappe;n, frı. ble -, Kabals-, «y. die Tar 
baforellen damu qu Schauupftabat zu veiben) Ja räpe à ta- 
bac, cf, Kette, Retbeeifen, Rafpri; 2. ab Anchwetlen 
Der Kine ber Dferde, bei, an ben Hinterbrinmen, webel bie Änie 
ide betememen und die Haare berfiia auffeben) les räpes, 
malandres, solandres; 3. c. Kräge. 

Rappee od. Nappeb,ind.gröblich gerieben Schnupf: 
* Retbtabat) tabac râpé; -mühle, f. moulin à 
räper, 

Mappel, 6; sp. fa. (Berrüdibelt, x; den - haben, 
avoir le timbre féle, la cervelle brûlée, timbrée; 
wenn ihn jein - anwandelt, quand sa folie, sa fou. 
gue lui prend. [raufe. 

Mappel,f.1.c. Mallet, Klappen 2. 0. Riffel, Fab: 

Mappelig, a. - fern, ©. ben Nappei baten, 

Mappelfopf, fa. (wunterluber, elaenfinniger; it. ver: 
frebener , vernüdter Wendy homme bourru, capri- 
cieux, quinteux; it, fou,timbre; er ift ein —, bat 
einen -, c'est un timbre, 1] a le timbre fele. 

Kappeltöplig. rappelföpfiſch, a. ad. munteriih, 
elgenfinnig amd aufbraufentz it, märrkich, verrüdt) bourru, 
capricieux, quinteux, fougueux ; it.fou; - wer⸗ 
den, entrer en fougue; it. se laisser emporter par 
ses caprices, agir par boutade ; dieſes Pierb ift-, 
(hat ben Koler) ce cheval a le vertigo. 

*Mappell, 1. Mil. (eine semife Mrt des Trommel: 
fdrians, tie Soldaten Danate jur Fahne ju rufen, où. Perf. 
von dim ermifen Mange taburd qu ehren) le rappel; 
- ichlagen, battre le r., rappeler: vor dem regies 
renden Fürfien ichlagen die Megimenter Marie, 












Rappell 


aber vor dem Prinzen ſchlagen fie nur -, les regi- 
menis batlent aux champs pour le prince, mais 
ils ne font que rappeler pour les enfantı du prin- 
ce; 2.0. Müdruf, Surütrufung; feinen - befommen, 
©. gurüdberufen werben. 

Mappeln, 1.vn. av... cein Gerhuſch, einen Schall hs 
ven laflen, beroorbringen, tem das Wert - nachabmt) faire 
du bruit; bie NRüſſe - in feiner Taſche, les noix se 
heurtent, font du bruit dans sa poche; et rappelt 
mit den Nuͤſſen in feiner Taſche, mit feinem Gelbe, 
il fait sonner les noix dans sa poche, il fait son- 
ner son argent, ef. Happern, raffein; 2, v. imp. fa. 
es rappeltihm im Kopfe, eriftverrüdt, il a un coup 
de hache, il est un peu fou. 

Rappenſtein, ©. Mabenitein «+, Mg.) 

Mappfiic, c. 1. Mappe 2. Mn.) 

Mappier, © Fechidezen. 

Rapport, c. Bericht. 

Mäppe,ed; 1. ©. Rübfamen; 2. den - od, einen- 
haben, ©. den Mappel baten. 

Mappe, 1. ©. Beerwein; 2. ©. Rürfamen. 

Mappfe, fa. Nappufe, f. etwas In bie - geben, 
(eb Derkô geben, fo daß er dleieniaen bebalten, Die ed anlagen, 
erhaichen) jeter qh A la gribouillette, donner, li- 
vrer qh au pillage, à l'abandon; in die - fommen, 
gerathen, aller à l'abandon. 

Mappfen, cellig an ft raffen) rafler, faire rafle. 

Mappuie, ©. Rarpir. 

Rapunzel, 8; sp. dad Rapuͤnzchen, (Name ver: 
ſchledentr Pfl., deren Bitter und Wunzeln ald Salat bier 
nen) 1. bee, die -glodenblume, -wurzel, Rüben-, 
Art ter Otedenbiume la raiponce, campanule r., 
la petiter. de carème; 2. der feine wilde —, ide 
effenfiebente Oledentiume) Ja petite r. sauvage, la 
campanule étalée; 3. der wilde - mit großen Blu: 
men, Cie CHedenblume mir Pfirfkbhlänerm la r. sauva- 
ge à grandes fleurs, la campanule à fleurs de pé- 
cher; 4. ber große -, Wald-, weißer -, la grande 
r.,lar. sauvage ardinaire; 5.6. Aderjalat, Gelbia: 
eat; 6.0. Bintertvee; 7. ber gelbe -, Garten-, -{el: 
leri, «Me smellährise Waibıterges herbe aux ânes; ona- 
gre, jambon des jardiniers; -jalat, salade de r. 

“Mar, ©. feltenz il. tofdar, voryhatih, 

*Marität,f. ec. Geltenheits -enfaften, e Gudtañen, 

Marfſaͤullg, €. fermiéulis. 

Mal, 88; €, delduer, Lederer, geringer Wellenjeugı Je 
ras, la serge rase; mit - futtern, doubler de ras; 
-macher, -weber, tisserand en ras. 

Mai, a.ad.ricnell; won innerer Bebhañtiatelt ted AdıBer 
wegenden berühren» vite,prompt,e; vif,vive; promp- 
tement, vivement ; ein -ed Pferd, un cheval vite, 
vif; eine zu -e Bemegung, un mouvement trop 
vite; er ſoricht qu -, il parle trop vite; Sie gehen 
in diefer Sache ſehr - zu Werke, vous allez bien 
vite dans cette affaire; ein -er Entichluß , une 
prompte résolution; ein -er Angriff, une attaque 
vives er ift febr -, cauffahrent) il est bien prompt, 
ila l'humeur prompte; - in feinen Antworten jepn, 
avoir la repartie prompte; ibm gebt alles - von 
ber Sand, ıl est prompt en tout ce qu'il fait; — 
gehen, laufen, aller, marcher, courir vile, promp- 
lement, of. geihwind, buetig, fdneu; beit, 1. la vi. 

Raͤſch, e. 1.rA0, 2.vifd. (lesse, promptitude. 

Rafcheln, ©. ravpein, raffein, rauſchen. 

Mafedidter, (Diater; derim großer an Maferel gren: 
gender Meariflerung dichtet; * bitkhramblicher Dichter) poe- 
te dithyrambique. . 

Mafergedicht, n. ber sgefang, dad «lied, «M..tas 
In der bbantn an Malerei grenzenden Degrifterumg gerichtet 
werben id; © ter Ditboramb) le dithyrambe. 

Mafen, 8; (feines, kurzes Gras; it. mir ſolchem Mrafe 
berachiemeb &rtreich, bef, einzelne Erhde baven, tie man 
audflict, um erwab-tamir zu belegen le guzon; ein mit 
- bervacıfener Platz, une place couverte de g.; 
fi auf den - lagern, se coucher sur le g.; - de: 
den, couper des gazons; einen Sig, den Naıtd eis 
ned Waſſerbeckens mit - belegen, couvrir, revetir 
un siege de g.; gazonner le bord d'un bassin; 
das Belegen eines Platzes mit -, le gazonnement; 
-altar, autel fait deg.; -bant, f. banc de g.; -berg, 
Expl, c. Stetnidheitung:; beit, n. lit de g.; -binfe, 
©. -Femie; -elienfiein, Hg. (@., der auf Wieſen nicht 
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tief umter der Erbe gefunden wirt) mine de fer de Er 
fer limoneux, feroxide terreux; -erz, n. 1. 0. -et: 
fenflein; 2. c. Weißen; -hade, f.houe, hoyau pour 
enlever le g., f; -baupt, n. dim Deihbaue; Me unter“ 
ſte au — beftebente Schicht an einem Delte couche de 
5» f; -bopfen, coûter 6.3 le houblon sauvage; - 
bügel, tertre couvert de g.; -fur, Zapl. (ur ed. 
Derg anthen an einem mod ungrbauten Brramerte part 
à une mine qui est encore à exploiter; -féufer, 
Ezxpl, Gange de mice met und midie tief unter der Erde 
Sinfreiben) coureur deg.; -melfter, ©. Abteter; - 
vahen, bie -plagge, c.-füd er); -plaß, g-, pelouse, 
f; boulingrin; -rand, (@infafung ven -) cordon, bor- 
dure de g.; -tied, -rtebgraé, n. Bo. (R., bad same 
Yläpe, Moräfte betedn le caret g.; -fhicht, f. couche 
de g., f; -{bmicle, f. Bo. bebe EC umpfgrad, das ein 
autes Diehfutter gien Ja canche élevée; -femfe, f. Ho. 
(Ant S., be auf Terſmeoren widér) le scirpe en g.; -fes 
her, ouvrier qui gazonne; -fiß, siège de g.; -ftes 
er, 1. Arbenet, der - Aldıtı coupeur de g.; 2. (rt 
Spaten zum fees) la böche à g., à couper des g.; 
-ftein, Gttes unter bem — ich findende Erp minerai qui 
se trouve sous le g., cf.—elfenfetn; -fteinbrec, Bo. 
la saxifrage de g.; -fiüd, 1. (@tüd Erbe mit feinem 
turjem Grafe) le g. ; einen Sig mit -ftüden belegen, 
couvrir, revétir un siege de 8-5 2. Jar. (Lufüäd, 
mir glerlich auégefnittenem -) parterre de g.; 3.6. 
-plap; -teppich, tapis de g.; -torf, «T., der gielch ums 
ter dem - angrireffen wird) tourbe gazonneuse; -tffps 
pe, f.escalier, terrasse de g.; -wälzer, Exp. (fau 
ler Arbeiten) fouleur de g., ouvrier paresseux; 
-meg, chemin de g. 

Mafen, vin. av, 6. 1. fa. (lautes Beräufch machen ; 
ungekümmlärmen) faire du bruit, du tintamarre, du 
tapage; die Kinder - auf der Gaffe, machen einen 
ben Lärm .., les enfantsfontun bruit terrible dans 
la rue; ber Wind rafet In ben Bäumen, le vent 
souffle furieusement dans les arbres; 2. cin beftlaer 
Leldenſchaft feun, bef. wenn man babel aller Dernunft bes 
raubt if être en fureur, en frénésie, en délire, être 
euragé, hors de son sens, avoir des transports au 
cerveau; et tafet, et iſt ·d, il est furieux , il est 
hors de son sens; -b werben, enrager ; devenir 
furieux; ein -ber Menſch, ein Naiender, un enra- 
ge, un furieux; der -be Pöbel, la populace fu- 
rieuse, en fureur; (in grlinderer Bedeutung und bilds 
ta; er bat mich faft -b gemacht, ila pense me faire 
devenir fou; er Ift-d In bieieé Maͤdchen verliebt, 
ilaime cette fille à la rage, il est fou de cette fille ; 
ein - ber Guberft beftlaen) mers, eine -de Leidens 
faft, ein -ber Hunger, une douleur, une passion, 
une faim enragee; es ift ein der Schmerz um das 
Zahnweh, Je mal de dents est une rage; erhat-be 
Sabnibmergen, er möchte vor Zahnſamerzen -d 
werden, il enrage du mal de dents; ſch babe einen 
-ben Hunger, j'enrage de faim; ein -bes Geſchrei, 
des cris furieux; dag ift elıre -be Arbeit, voilk un 
furieux travail; er macht einen -ben AUnfwanb, il 
fait une furieuse dépense; er ift -b aufdas Spiel 
erpicht, il enrage de jouer, il a la rage du jeu; er 
it -d über ihn aufgebracht, il enrage contre lui; er 
if door Zorn, es ärgert ihn -b, zu ſehen, dab r, 
il enrage de colere, il enrage de voir que +; Sie 
mürfen -b fepn, wenn Sie bag thun, il faut que vous 
soyez enragé, si vous faites cela; er fodt, er 
ſchlug fit wie -b, wie ein -der, il a combattu , il 
s'est battu comme un enrage; er ift darüber fo -b 
aufgcbradt, bafe, il en est dans une rage si gran- 
de, dans des rages si gas que x; er raſet wie 
der Teufel, il fait le diable a quatre; er bringt 
ganze Nächte mit Epielen zu, das iſt -D, il passe 
des nuits entieres à jouer, il ya de la rage à cela; 
-b über einen od. auf einen osgieben, dire rage, 
dire la rage de qi er ſchwatzt -beé Zeug, begebt 
be Thorbeiten, il dit des extravagances, il fai: des 
extravagances horribles; er bat -d viel Geld, er 
tügt -d, il est furieusement riche, il ment furieu- 
sement, cf. wfiben, fafeln. 

Naferei;en, f. 1. sp. «der Zugand, ba man rafet) 
la rage, la fureur, le délire; in - geratben, enra- 

er; entrer en fureur; er bat Anfälle von -, il a 
des acces de rage, de fureur, il est sujet à des dé. 
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Hres; die - ber Leideuſchaften, le délire, la rage 
des passions; er ift bis zur - im biefed Mädchen 
verliebt, il aime cette fille à la rage; 2. (tre Sm. 
mes Safenben) pu, extravagance, f. 

"Nalieren, 1. einen — ſich -, Ken Bartabfheren) 
raser qn, faire la barbe à qn; se raser; se fairela 
barbe, ©. fheren, aber: 2. ein Haus, cine Feſtung 
-, (nbeterreißen und ber Erde glei machen) raser une 
maison, une place, c. fdeifen. 

Maipe, f. 1.c. hanpe. f. (2); 2. €. Flushaber. 

Raipel;n, f. 1. (dlrrarster Fate) Jaräpe; (out. 
@couane,f; Mared.räpe à corne, räpe forte; Ser. 
le carreau; runde -, queue de rat a bois, f., ef. 
rm, Hely-. Bern, Sul- 2: 2. Cou. die - od, Felle, 
Eire uñerm) la râpe, la rätissoire; 3. die — das 
Meibseifen, die raube Nerite, Xi Shmemmlhneden 
la pelote de neige; -börs, Hs, Art Work mit rauhen, 
einseherdten Fıhupemı la perche à écailles erenelers; 
-brod, geraſpeltes Vrod. ron min man dar Oserſte Pre 
Kruße abactrage hat du pain chapele; -feile, F Sc. 
(Art feinarbanener Feiten, zum Mubpugen und late ter 
Birnauersarkeinı le rilloir; heuer, ©. Fées bauer; 
-bauf, n. ıbffene che Mibeiréhaut, mern Berdreiber Farb: 
digen e ra· peia müfem maison de force, de correc- 
tion où l'on est occupé à racler du bois de Bre 
iles -melfel, cécmearer Meier, tir Feilen uns -m kamit 
qu bauen) ciseau ‘à räpes, poinçon à râpes, ciseau 
à faire les coupures des räpes; -{pÂne, anu der - 
abaet Fee Sp. rapures, raclures, f. 

Mafveler, die -inn, cD., we ralpet) ouvrier, 
ouvrière qui râcle. 

Neipeln, (mirter Rafpel arbeiten. Fearbeitenn; Hirſch⸗ 
born, Eifenbein »-, racler de la corne de cerf, de 
l'ivoire :; Zinn -, räper de l'étain; geraſpeltes 
Elienbein, raclure, râpure d'ivoire; geraipelteé 
Hirihhem, raclure de corne de cerf; geraipeite 
Brobtruite,de la croûtr de pain rüpée,cf.Mafpribret, 

Räß, a. ad. po. tidrarf, faljta, fauer, derh ftmedenb} 
äpre; -erMein, vin äpre, piquant; dieſer Kaͤſe iſt 


u -, ce fromage est trop fort, trop salé: -68: 


bft, fruits Apres; — fhmeden, avoir un goût 
âpre, être äpre au goût. 

Méfe,f. €, Ehärie, BGetblaten. 

Maffel;m, Ft, damlı qu ratetnı In erdeelle, cf. 
Eamarre; die -, womit man bie Mönche Inden Kld⸗ 
fteru wedt, le larabat; mit der - ihnarren, son. 
ner lac.; die - der Kinder, Le hochet, of. Klassen: 
blume, ©. E:iettraur; -mann, -wächter, active dde: 
ter, der eine — pes] de nuit qui indique 
les heures en sonnant la c. 


Raſttag 


weiter gebt, teiſeh jour de repos, le séjour ; jour de 
séjour, cf. Kuberaa ; . . halten, séjourner, faire sé- 
jour; die Truppen baben wenig -tage gehabt, bar 
ben allemahl ben vierten Tag .. gebaiten, les trou 
pes ont fait peu de séjour, ont peu séjourné, ont 
séjourné de quatre jours l'un. 

Raften, vu. av. b. (meiftens In ber bôbren Bchreibrart, 
für ruden, ef.) reposer, se reposer, prendre du re- 
pos; wir werden nicht eher -, bis wir die Feinde 
bejiegt baben, nous ne prendrons pas de repos que 
nous n'ayons vaincu lesennemis; fg: dieſet Menſch 
fanıt weder ruben noch —, cet howme n'a ni repos 
mi cesse, 

»Maſtral, 8; €, mn. «Bi. Moteniinten Damit pa ples 
ben; ter Netentechen) la pate. 

*Ratafia, ind. Are Branntweln, der mit verſch. 
Früchten und Nemwürgen abarjegen ii le ratafa. 

"Mate;n,f. 1. (rerserbättmißmäßige Anıbeit od, Bel: 
tag jetes Cinyeinen» la quote-part, le prorata; 2. c. 

Matel, ©. I. Senigtadt, 2. Raffel. [Flahsröfe. 

Mätel, ©. Reitet. 

Nath; es, pl. Mäthe, 1: sp. as Uebertegen und Be: 
Ipraiben diner ©, consultation, délibération, G mit 
einem Über etwas zu -e geben, délibérer, consul. 
ler avec qn sur qh: fie warenlange Darüber zu €, 
fie bieiten lange - darüber, ils furent long-temps 
en c., en d., ilsdeliberent, consulterent long. 
temps surcela; mit ſich ſelbſt qu -e geben, se con- 
sulier soi même; über etwas - balten, - fd'lägen, 
-0d, -$ pflegen, consulter, délibérer; tenir con- 
seil sur qlı, mettre une affaire en c., en d.; eis 
uen ju -e sieben, consulter qn; P. Alles mit -, «man 


- Math 


de latête, à quelsaintse vouer, de quel bois faire 
fleche; P. über Nacht fommt guter -, la nuit porte, 
donne e.; fommt Zeit, kommt -, à nouvelles af 
faires nouveaux conseils; nach veräbter That bilft 
fein guter -, apres le fait point de c.; bite bit 
vor der That, der Lügen wird mohl —, chantie recht, 
fe braudit tu die Berteumeung nicht ju fürdtem agissez 
de manière que vous n'avez rien à vous repro- 
cher, et vous n'aurez pas à craindre la ealomnie, 
la medisance; 4. sp. (énrittuf, Bille: -8 werden, 
rendre une résolution, son parti; andern - s mers 
n, changer de résolution, d'avis; Ecr. ben - 
Gottes verfinbigen, annoncer le c., la parole de 
Dieu, cf. Titus; feines eigenen-es nad feinem Rut / 
tünten» leben, vivre à sa fantaisie, ne dependre de 
personne; 5. etwas zu -e balten, «es zu erbatten fus 
den, (yarfam damit umgeben) ménager qh; erbälttas 
@einige qu -e, il est menager , économe; il use 
d'économie; 6. der -, sp. (Prrfammiuna meberrer D, 
um eine S. qu überleaen, umd ermas daruber zu beichtuhen; 
bei. eine zur Beitung bfentiidher Mnaciegrmheien nirterariente 
Behörde; auch ver Det, mo fie ih vrriammein le c., le 
sénat; ben - verfammeln, - halten, assembler le 
e., tenirc.; im -e fiben, zum -e aebören, avoir 
seance au c,, être du c., étre membre du c.; der 
gebeime -, le c. privé; ber bobe -, le grand ec. ; 
der bobe - zu Jeruſalem, créemasté) Le sanhédrin; 
Det cebrmmbliae) babe - zu Venedig. les. de Venise; 
Gäsar wurde bei verfammeltem -e ermordet, César 
fut tue en plein s.; der große -, der Etaaté- au 
Gonftantinopel, le divan ; eine Sache im -e vortras 
nan! gen, proposer une affaire au c.; in den - neben, 
the widbts come Ueberſeguna) ne faites rien sans deli-| aller au e.; der - iſt beiiammen, le c. est assem- 
bérer, sansune mûre réflexion, cf. Brrasbiataaung, | blé; vor dem -e, vor -e erideinen, paroitre de- 
Ratbidog ; 2, sp. ble elmem Winter an bie Sand gegebene | vant le c., devant le 3.; die Herten des -e8,mes- 
Art und Setſe zu handeln, ein Ihm »orarichlagened Mittel; sieurs du c., messieurs les conseillers, cf. -#berr, 
ensat zu bemerfärliigen #1 le conseil; im guter, weis Sriumdbehtd- , Iorchen-,Ihrieas-. Fraatt-, rate, Bor 
fer, fiuger, beiljamer -, un bon, sage, prudent e., ! muntisafıt- ge; 7. der -, pl, die Rätbe, (Mitatien einer 
un c. salutaire; ein jhledter, fchdöliher od. ver⸗ -Averfanmminma. einer mit Beirung der ffentiichem Mnaetes 
deeblißer, gefährlider -, un mauvais, pernieicux, ! aenbeiten heaufersgten Brsèrte) le conseiller, le sen® 
dangereux c.; einem einen - geben, ertseilen, don- Leur; fénigliter, aeheimer, geiſtlicher weltlicher -, 
ner ©, un €. à qu, conseiller qn, ef. teraiben (214; ; conseiller du roi, Ben Die privé ou intime, 
- bei einem einholen, fi bei einem -& erholen, eie conseiller clerc onrcclésiastique, lai ouséculier; 
nen um - fragen, prendre avis ou €, de qn; jee der Herr -, die Frau Méthinn, Monsieur le con- 
mandes -e folgen, feinen - beiolaen, verwerien, sui- | seiller, Madame la conseillere, cf. Amts-, Berg, 
vre, rejeter le c. de qn; er fragt nur jich ſelbſt wm | Deomatnen-, Finany-, Forft-, Frheimer-, Meribté=, Sof-, 
-, ne prend ec. que de sa tete; Éd verlange dar⸗ Kammer-, dttrben-, Krieas—, Sand-, Polizei, Def, 
über feinen — von Ihnen, je ne demande pas votre, &bul-, Staatd-, Oradt-, Etener-, TMS pe 
e. sur cela; er weiß immer einen guten - zu aeben,! Matben, ir. ©. tm Na arbem conseiller; don- 
c'est un homme de bon e.; ich werde ni,hts than, | ner conseil; mas räthit bu mir au tbum? que me 


Mafieln, vn. ar. b. ceim Serdulch, ms diefed Mer 
nachabmı. börem laffın, brrsortrinarm; bel. son anrina, At: 
fenten metatlenen Körpern) sonner Ja erecelte: it. chi. 

ueter; faire un cliquetis, du fracas: der Nacht: 
wäcbrer hot geraifeit, le guet a sonne la erdcelle; 
mit eifernen Ketten -, faire du fracas avec des 
chaînes de fer; mit dem Me'be -, remuer, faire 
sonner l'argent; bie Wagen - auf dem Platter, 
les voitures roulent avec fracas, font un grand 
bruit sur le pavé; mit den Würfeln im Berher -, 
faire sonner les des dans le gobelet; das -, le cli- 
quetis, le fracas, ef. Grant. 

Malt, ed; sp. Gi. (as Beichen mit der Trommel 
vum Auft ruche ter Iroppen); -, den - fihlagen, battre 
aux champs. 

2. Rat; em, f. 1.sp. Mute bel. nach vorhrrarganarı 
ner Beweaduna) pu. le repos: wider - noch Mute has 
ben, n'avoir nt r. ni cesse; einen keine - noch Mur 
be liſſen, ne laisser point de r, agn; 2. Id. hen 
tines Wi. , durch vou van anderer Thelt in Feiner Brmratina 
aufarhalten with) arrêts Ar. bie -,can ter Mug pes Mr: 
wentichte ſſee) l'écran de la noix; 3. Fond, tim Set: 
afen be Bertiefung tebherten, l'évasement du foyer; |ra bien se faire, s'arranger : il y aura moyen de 
4. Néo, 08 rede Mers, de man mit tent. Werden juräés | le faire, d'y remédier : bier muß schnell geſchafft 
leat; “ble Station, Pofñiaten le relais, la station; auf merben, il faut y porter remede, y remédier, y 
der criem -, au premier relais; -lager n. camp | pourvoir promptewent, il faut en venir prompte- 
de séjour: -[oß, a. ad, robnr -) sans relâche, sans | ment à l'exécution: er weiß überall - qu fhañen, 
repos, sans ceste: it. infatigahle, ©. unermätichz c'est un homme d'expédient: fg: da tft guter -| 
.. arbeiten, travailler sans relâche, sans cesse; theuer, c'est une Fächruse extrémité, voilà un cas, 
ein Ioler Brit, un esprit toujours actif; -{cfias ı bien difficile ; po. er weiß feinem Leibe, er weit 
keit, activité, agitation continnelle; - fiß, -funs fit feines Lebens feinen -, il ne sait quel con- 
de, ©. Rubefiy es Tag, (Te am mm mananeruper, nicht seil, quel parli prendre; il ne salt où donner; 





ohne um — zu fragen, je ne ferai rien que par c., 
que par bon e., par bon avis: er fit mir mit ſel 
nen =2 beigeitanden, en bie Hand gegangen, il m'a 
aidé, assiste de ses avis ou conseils, de ses bons 
conseils; Mad meinem ⸗e, Amon avis; ti vous m'en 
croyez; mein - mare Dafir, je conseillerais de :: 
selon mon avis, 1 faudroits: fit in den Vücern 
—£ érholen, consulter les livres: Die Mabringer, | 
die Geſtirne um - fragen, consulter les devins, les 
astres, cf. Giutadum; 3, sp. Were, Answea. cf} M 
moyen, le remede, l'expédient; dafür weiß id 
feinen —, je ne connais pas de remedeä cela, je 
ne sais comment me tirer de celle affaire, de cet 
embarras; da fit fein anderer, fein beſſerer -, alé 
Daß r, da wird der bete - fébn. daßr, il n'y a pas 
d'autre moyen, d'autre expedient que de +; de 
meilleur remede a cela que de 2; le meilleur re- 
mrde à cela sera de 2; ce qu'on pourra faire de 
meilleur, sera de 2; was -6, wonun-#?v. quel 
remede ? quel moyen? quel partiprendre? que 
faire? dazu fann fd'on - werden, das tann moht qu 
@tande arbradt, da tarın wohl arbo'fen roerten: cela pour- 


conseilles-tu de faire? er räthmir aut, übel, il me 
conseille bien, inal: il me donne de hons, de mau- 
vaisconseils; fé ricth es ihm als Freund, je le lui 
conseillai en ami: wer bat Ihnen dieſes ge-? qui 
vous a conseillé cela? id wollte ibm nicht -, cé 
qu tbun, cer Drchunas je ne voudrais pas lui e de 
le faire; - Eie mir, ob id es thun fol od. nicht, 
dites. moi si je dois le faire ou non; einem zum 
»eften — donner de bons conseils, les meilleurs 
conseils à an: fa, wenn Ahnen zu - fit, fo laſſen 
Sie ed bleiben , si vous êtes bien conseille , vous 
n'en ferez rien: gum Frieden -, e. la paix, cl. an-, 
se, tr; ich weiß mir micht qu —, je ne sais que 
faire, quel parti prendre, cf. deifen; erläft fid nicht 
— von niemend -, il ne prend conseil que de sa 
tête; il ne consulte personne; damit ift mir nicht 
ge-, tarhetien) cela ne me sert de rien; P. geſche⸗ 
benen Dingen in nicht ju =, davuhefen) apres le fait 
point de conseil; fé haîte es für ge-, ré möchte 
geratbener, dad Geratbenite fon, €. ratbiom; 2. 
inach Wahricheintschtert od. aufé Unarfähr urtbeilen) dewe- 
ner, eonfecturer; - Sie einmabl, wie alt id bin, 
devinez quel est mon âge; - Sie, mer es geſagt bat. 
Ich rathe auf den Nachbat, devinez qui l'a dit. C'est 
surement le voisin; er bat bin nnd ber ge-, und 
es doch nicht er-, il a fait mille conjectures sans 
le d.; Sie baben richtia ge-, vous avez devine 
juste: er fchreibt fo buntel, baf man immer - muß, 
was erfanen mil, il écrit, il s'énonce si obscure- 
ment qu'il faut toujours d. ce qu'il veut dire; die 
Verzte - oft nur, les médecins ne fontsouvent que 
conj., cf. er, muhmasın. 

Rather, 


Rather 


Matber, 8; bie -Inn, 1. taime Verſ., die qu erratgen | le patrioiat; -Sherrlih, a. ad. cine -term gehd⸗ 
fudt pu. personne qui devine, qui cherche à de- | tig. angtmeflen) senatorial, e; senatorien, ne; pa- 
tricien, ne; bie -Sherrlicye Würde, la dignite se- 

natoriale; -#leller, (tem &tabt-< gebörtarr &.) lacave 
de la ville; -#tiffen, n. c&. . auf wm ein —éberr in 


viner; 2. ©. Natbaeber, 

Matbrfragen, ©. -, um-fragem; -frager, inn, D. 
Me um - fragt) pu. personne qui consulte qn, qui 
demande conseil; -geber, inn, (®., we -gibu le con- 
seiller, la conseillere; ein weiſer, (dlimimer .., 
sage, mauvais c.; bie Leidenſchaft int eine fhlimme 
-geberinn,la passion est une mauvaise conseillere; 
erift nicht Urheber diefer That, er ift bloß .. dabei ges 
weien, il n'est pas l'auteur de ce fait, il n'en a ete 
que lec.; ber und ber ift fein .., fein einjiger.., 
un tel estson conseil, tout son conseil; -gebung, f. 
©. = (2); haus, n. I. An Exätten g, ein fentes 5. 
wo fich die —éberren verfammeln g) la maison de ville, 
l'hôtel de ville; auf das .. geben, aller à la..; das 
. im alten Rom, le capitole; 2. gp. c. Aberitt (3); 
hausſaal, €. -tiaat; -fammer, f. Mar. c&. auf 
Ariegsſchiden, Arlegb- darin ju baiten) Ja chambre du 
conseil; -Eteié, ©. -doerfammiung; -[08, a. ad. (tes 
—eb beraubt, fich nicht ju ratéen mifend) privé, depour- 
vu de e.,sans conseils; id bin gang …, je suis tout 
perplexe, privé de tout c.; je ne sais que faire, 
de quel bois faire #éche , ou donner de la tête; 
der -lofe Zuftand, die -Iofigteit, état d'une pers. 
privée de c. ; perplexité, f; -mann, c. 1. -geber, 
2. -tberr; -fam, a. ad. I. (mas einem gératben werben 
tann ; mügfich, brilfam , zuträglich, ef.) convenable, à 
propos; das halte ich nicht für .., je ne crois pas 
que cela soit convenable; je ne treuve pas à pro- 
pos, je ne juge 


meilleur est de se soumettre à la necessite; 66 
fdeint mir -iamer nachzugeben, je erois qu'il vaut 
mieux ceder, il me paroit plus raisonnable de 
céder; 2. ©. fpariam; -jamfeit, f. 1. ©. Müptidr 
ter, Rurräglichteit; 2. c. Eparfamteit; -Sbebürftig, a. 
ad, qui a besoin de c.; -#befehl, ordre duc., du 
sénat; -8bote, messager du e., du s.; -#buc, n. 
le registre, protocole du c., du ».; -[blag, c. - (25 
einem gute -fchläge ertbeilen, donner de bons con- 
seils à qn; man bat feine -fchläge vereitelt, zumichte 
adt, on a déjoué ses projets, ses desseins; — 
lagen, vn. vb, (mit Unbern Überteaen, ob und mie et: 
mas ju tbun fe deliberer, consulter; fie -flagten 
lange, ob, ils delibererent Jong-tempssi; nachdem 
er darüber mit ihnen gerathichlagt batte, apres en 
aroindelihere, consulté avee eux; -Tdlagung, f. 
la deliberation, consultation; -ichlager, inn, pers. 
qui delibere, qui consulte avec d'autres; -(dlds 
ig, a. ad, (fertig, gefchtet, guten — ju ertbeilen) pu. de 
Er e.; eriftein ·ſchlaͤgiger Menſch, er iſt ſeht .., 
c'est un homme de bon ce. ; -Ichluß, «ein nach ver: 
beraraangener Ueretriegung gefaßter Beldiué et. Œrtihimé) 
le décret: bie unveränderlichen -jbläfe Gottes, 
les décrets immuables de Dieu; berunbebingte… 
Gottes von der ewigen Seligfeit der Auserwahl⸗ 
ten, (nie Bnatenwaht) la predestination; das iſt nach 
dem -fbluie des Himmels geſchehen, cela est ar. 
rive d'apres les décrets du ciel, cf. -stdtuß: *-6c0f: 
legium, ©. 1. — 161, 2. -teerfammiung ; -#Diener, 
huissier, sergent, cf. @erkhrätiener; - fähig, a. ad. 
äpig -#allen ju werden capable d'être reçu au c., 
au s.; sénatorien, ne; eine -sfähige Familie, une 
famille sénatorienne, patricienne; -#fäblaeit, f. 
la capacite d'être reçu au c., au s.; -éflagge, 
Mar. Vitéjabrés, od. Pisiabrés, £ ie FL, verm, 
tet der Deiebitbaber elmer Hione bad Deirben gibt, Daß ete 
ütriaen Belrbishaber und Kapitänd an Bord feined Schiffes 
kenımen feflen, Ariegt- pn halten y le pavillon de €. ; 
-freund, ©. -Batıed; -gefchledt. n. (65. aus mm -b: 
Seren gemäßft werden fönnem famille patricienne, f; 
-$ulied. n. membre du e., du s., de la munici ali. 
té; conseiller, sénateur; die fammtlichen -Solies 
der, tous les membres du c., du s., tout le €., tout 
le s., toute la municipalité; -équt, n. bien, terre 
du s., de la municipalité; -bandel, affaire portée 
devant le e., it. affaire du r.; -#haupt, -sobers 
haupt, n. chef, président du c., du s,; -Shert, 
1. (Mitafted eines —e8, bef, des Sratt-e8) le senateur; 
2. Hn. Oteritemrebarnla mouette Blanche; -ébetrme 


ftelle, - sberenwürde, ſ. place,dignite desenateur,f.! pees; gefnbpfre od, frifierte -e, ratines frisées, 


Mozix Ducs. Partis allemande, T.11. 


as à propos de faire cela; dad 
amite tft, fi in bie Norbwenbdigteit zu fügen, le! 


Rathsherrlich 


ber —éflube pn) coussin, carreau de sénateur; fg: 


einem das .. nad Haufe fenden, Ebn aus berne fe: 
sen) deposer un senaleur de sa charge; -émann, 
1. ©. -bglieb, —éberr; 2.0.-seber; -Smarftall, cin den 


ehemabitgen freiem Keichdftäßten, der M. des Btadt-eb) Ecu- 


rie de La ville, f; -dmeifier, Cie vernehmite P. des 
+4, nach bin Bürgermeißern) le chef du sénat, lecon- 


sul; -éperion, f. ©. -dglled, -öberr ; -6protofol, n. 
les registres du c., du s.; -#{aal, la salle du c., 


du s.; -Bihluß, (Beichtun einer -dverlammiung , eines 
Sıadı-ri) décret du s., arrêt du.c.; die -éflüife 


bes roͤmiſchen Genateé, les senatus-consultes, cf. 
—félus; -jchreiber, greffier du s., du c.; -éfreis 
berei, f. le greffe, cf. Siadiſchrelberetz -8fiBung, £ 
séance du c., du s.; -diprud, ©. ſchlus; -#s 
ſtaud, (die Srrlie in ber suische 2. wo Be -Aberrn fpen) le 
parquet de sénateur; -Silelle, f. place, charge de 
conseiller, de senateur; eine .. belommen, deve- 
nir conseiller, sénateur; -éflube, f. la chambre 
du c., du s.; -Sjtubl, (St. In der Kirche für einen =#r 
berrn) siège de sénateur; -#lag, (T., an mm Ach der 
— ber Etadi- werfammelı) jour de c., d'audience; 
-Buerlaf, c.-steihluß; -éverfamminng, f. l’assem- 
blee du c., du s.; in der... erſcheinen, fi in die 
.. begeben, parolire dans le c., dans le „.; se 
rendre au cr; -Övermanbfe, I. ©. Agnedz 2. din 
manden Städten, Mirglied des Äußeren -+8) membre du 
grand c.; -Émaue, ©. Stadtwage; -dmahl, f. ı 8. 
der meuen Miralieder eines -e8, bei. cine Œrabt-c8) elec- 
tion des membres du c., des sénateurs; —6wech ⸗ 
fel, Cher W. in ber Berwaltung gewilfer, won den ©liebern 
tines Gtapt-eb abwechſelnd veriehener Memter, l'alterna- 
tive, f; -Sjimmer, n. c. -éfiube. 

Méthinn, c. Hard (7). 

Raͤthlich, 1. cwas zu ratten tk; aus, nüplihr conve- 
mable, utile, à propos, c. raıblami1); 2. c. Ipariam; 
3. bem Natbe gedbris, aebübrent; pu. qui appartient 
au conseil, au sénat; senatorien, ne; sénatorial, e: 
-feit, © 1. Rüglichteis, 2. Eparfamtelt, 

Räthfel, 8; n. ceineeurt vuntele, biibiide Musträde 
stacbene Ertihrung ad, Beſchrelbung eines Dinges, wo bat 
aub erratben werden fol) érigme, f; ein - machen, et: 
finnen, faire, imaginer une d. ; einem ein - aufge: 
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Matinieren, Drap. mad Art bes Ratiné IrAufein)z 
einen Seug-, ratiner, friser une etoffe. 
“MRation;en, f. Mil.ı. hab thaſiche Ma an Futter 
für die Pferde bei der Melierei) la ration; la place de 
fourrage; eine balbe-, boppelte -, une demi-r.; 
une double r.; es gehören dieſem Dffiuiere ſechs 
Munbportionen und vier. -en ob. Pferde-en, il est 
dû à cet officier six places de bouche et quatre 
aces de fourrage; ben Meltern ihre Heu: und Has 
er-en austheilen, distribuer aux cavaliers leurs 
ralions de foin et d'avoine. 
Matfde, Mätice, f. ec. Mali, Schnarte. 
Matſchen, 1. c. rafein, fdhnarım; 2, ©. fchnatterm, 
(von Enten). [sauvage commun. 
Matfchsente, f. ie gemeine wilde Enıe) le canard 
Matte, Mage; n, f. ceim der Mans Ähnliches, aber grès 
Gereé Säugerhier, init langem, tabtem Schwanze) le rats 
eine Heine, junge —, ein Raͤhchen, un raton, ratil- 
lon; -n fangen, prendre desrats, cf. Beutel-, Buich-, 
Feid-, Saus-, Pharasnd-, Wald-, Mafer-; fg: er ſchlaͤft 
wieeine -, il dort comme un loir; fa, -nim Kopfe 
(Orilten, wunterliche Einfäne) haben, avoir des rats; 
avoir des rats dans la tete ; -nbirm, ſ. (rt langages 
filelter 9.) espece de poires à queue fort longue; 
neidechſe, Fc. Œbameten: -nfabl, o,-mgrau; -nfals 
le, f. la ratiere; -nfänger, preneur de rals; -ns 
freffer, Hn. Art uniaärlier Schlangen in Surinam) le 
mangeur de rats; -ngift, -npulver, n. mort aux. 
rats, f; -ngrau,a. ad. gris de r.; -nloth, crotte de 
rats, f; -nfraut, n. 1. Bo. (was milde Wouutraut) Is. 
blattaire;l'herbe aux mites; 2. 0. -ugiiz -nluben, 
die -nfugel, cmeine mis Gift vermiicte &., de man für bie 
-n binfean gâteau, boule pour les rats; confiture 
aux rats; -nnejt, n. nid de rats; fg: bicies Zimmer 
ift einwahres .., cette chambre est un vrai nid à, 
rats; -pfeiler, c. Mäutepfeiier; -npulver, n. la pou · 
dre aux rats, cf, -ngift; Tag à 1, (der Bi. einen, 
-) la queue de rat; fg: dieſes Pferd bat einen... 
einen Ewan, der nicht die gebbrige Menge Saare bat) ce: 
cheval a une queue de rat; 2, Bo. ber.., Gas ges 
meine Ametblartı la double-feuille; 3. T4. a) Ar 
seine runde Felle in Hehait einer -nitoanes) queue de 
rat; 0) Drap. ceine feblerbalte Faire od, Hunzel, we das 
Tuch heim Frifieren befommi) queue de rat; ©) Mar, 
«tin fpipialauftenteé Geil) queue de rat; ·uſchweif, o. 
Mattern, €. raffeim, [-nichmanj. 
Rattin, c. Matin. | 
Mab,es, e, 1. oRatte; 2: 0, Murmeltbler; 3. Ce 


ben, vorlegen, donner, proposer une d. à qn; er | Bilbmaus, Safeimaus; ſchlafen wieein-, debriange und» 
bar alle dieje - errathen, aufgelöst, il a deviné tou- | feffdlafen» dormir comme un loir. 


tes ces énigmes, il a trouve le mot de toutes ces 
énigmes, cf. Bubflaten, Sulben re; fg: in -n ctunteln 
Ausprüdem (prechen, parler parenigmes; feine Ne: 
te, fein Berragen it mit ein Mäthiel, cin mir unde 
greift, unertiärtir son discours „ sa conduite est 
une d.,un probleme pour moi; die - des menſchli⸗ 
en Herzens, les pliset les replisdu cœur humain; 
diejer Menſch iſt ein wahres -, cel homme est une 
vraie d., un vrai probleme; -bild. n. (-Bafıet Dire 
image, peinture énigmatique, f., cf. Einnpır; · deu⸗ 
ter, Inn, personne habile à deviner des énigmes; 
-bibter, qui fait des énigmes; -frage, f. question 
énigmalique, f; -baft, a. ad. (einem · Abntst, unbes 
grelf.ich, vuntety; eim -bafter Einn, eine -bafte Rede 
hafte Worte, sens, discours énigmatique, paroles 
énignatiques; fein Berragen iſt dußerſt .., sa con- 
duite est fort énigmatique; er (pricht Immer .., 
il parle toujours enigmaliquement; -reim, rimes 
ui renferment une é. ; -Iprud, sentence enigma- 
tique; it, (*ras Dratel) oracle, c. örterfprunb; ·voll. 
a. ad. plein d’enigmes ; énigmatique; ein -volled 


Mape;n,f.ı.c. Ratte; 2, (ter gemeine Gturmbosıl) 

Raͤtzel, c. Mare: [l'oiseau de tempête, 

Maßen, 1. © vafrin, 2, ©. rauben, 

Mäßen, ce. ven. 

Mabmolf, c. Kauitörk 

Raub, 6; sp. 1. CieS. gewoiffer Three, da fie ſich · 
mit Echnelkateıt und Sewalt anderer Iblere gu Ihrer Nabe 
rung ermäctigem; it, bie. Te arraubten There feibälı la ra- 
pine, la proie: dieieé Thier ift Pr - geboren, lebe‘ 
vom -e, cet animalestnepour la r., vit de r.; bee 
Tieger ſrürzte aufieinen- 06, le tigre se jeta sur 
sa p.; der Wolf trug feinen - davon, vergebrte feis 
nen -, le loup eınporla, devora sa p., ci. Brut 
2. Ciel. 604, Ba man üb Des Fiaenibumes eined Adern 
volberrecbtiich umd arwaltiam bemäritiget; it. bad auf Miele 
Art Oberanbte ſetbn Le brigandage, la r.; it, le Jar- 
ein, ef. Dievfadı ; der - wird barter befiraït als der 
Dıebitahl. on punit le 6. plus séverement que le 
vol; einen - begeben, commettre un /.; auf-au$qes 
ben, aller au d., au pillage. aller brigander, pils 
ler; dieſe Zente leben blog vom -e, ces gens ne vi- 


Bud, un livre plein d’enigmes; -wort, n. T. (ar! vent que de ., de r.; er verbarg feinen - im Wal⸗ 
W., mo die Hufldtung eined—b enrbôte le mot d'une é.; | be, il allacacher son. /. dans le bois; fie-tbeilten- 
2. (ein -bafted Wert mot, parole énigmatique. den - untereinander. ils partagerentled., le butin 

Mäthielm, vn. av. b. 1. cin Närhirin, räibfelbaft fprer | entr'eux, cf. Sunaferm a rdien-, Menichen-, Erraben-;. 
den) pu. parler par énigmes, énigmatiquement;! fe: er ift ein Maub des Tobes, ber Flammen, ber- 
2. (Riel maden, aufıtlen) pu. donner, proposer | Wellen geworden. ila été enlevé par la mort, de- 
des d., s'amuser à deviner des é. | voré par les flammes, englouti par les Hots; Exp. 

Matin, ed;e, debn tem Mai Ännficher Wellenzeus) , auf ben — od. ränberiicd bauen, «nicht mat arhariger 
la ratine; gewaltte, auf Tuc-art ugerihtere -e, | @henuna, fe daß man nur für Die-genenmäÄrtine Aria fo ieh 
Tud-e, ratines apprètées en drap, ratines dra-| Er; alé mégitd in arminnen ſuchn exploiter infidele- 
ment, en brigand, par a Tr cf, ares, sus 
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Bertin -aal, ©, Halraupe: -arbeit, f. Exp. exploi- 
tation de pillage , exploitation infidèle, exploita- 
tion par grappillage; -begier, -begierde, f. @ie B. 
madı -, ob. qi raubeny la rapacite; -begierig, a. ad. (- 
begierbabend, jelgendı avide de p.,de r., de butin; ra- 
pace; ein -begieriger Menſch, ein-begieriges Thier, 
un homme rapace, un animal ..;-biene, f. «8. 
dir ben Honig aus andern Blenenſthcen wrabels) abeille 
larronnesse, f; -falf, e. Seierfatt; -filch, F. ver id 
won andern Jiſchen nährtı; der Hecht iſt ein .., le brochet 
estuu poisson vorace; -fliège, f. «Ft., bie fich von arm 
dern Fliegen und Imteeten näbes la mouche-loup; -ges 
bäude, n. Ezxpl. (Bergattäube, wo auf ten — gebaut mire) 
mine exploitée inidelement, par grappillage, en 
brigand; ‚-geflügel, n. of, -voget; -genoß, complice 
de b.; -geihmwader,, n. Pod. (@&, sen -ihiffen) Hotte 
de corsaires; -gefindel, n. (inj.) des brigands, des 
voleurs; bande, troupe de brigands ;; canaille qui 
vit de 5., depillage; -gier, f. la rapacite, cf. -bes 
ater; -gierig, a. ad. rapace, of. -bralerig; -höhle, - 
borde, ©. Müuberbôbie 2; -fäfer, Hn. (Are &., die ſich 
von Gnfreren näbren staphylin; it. le sycophante, co. 
Quppenräuber ; -fobalt, c. Sebaitmapf; -Érdbe, F. (Art 
(dewarger Se, mit gany fchhwargem Ætnabel) corneille à 
bec noir, f5 -Mord, (mit Beraubung verbundenen Mor) 
assassinat, meurtre accompagné de d.; -neit, mp. 
Aufentbalrdorr sen Naubern retraite, repaire de bri- 
gands, ef. -fbiefñs -pfabl, Ay. runtyfabt bemegti: 
er Stlimiblen) pal de fond; -ichiff, n. Sch., vas sur 
Geerdubetel dient) E corsaire, vaisseau ..; -fchlifer, 
©. Serräuber; -[chloß, n. din den Aitterjeiten, ein Etief, 
been Befiper die Nachbarn und Worüberzlebenden beraubte) 
château de brigand ; -[hüß, c. wilden ; -ftaat, 
CE, der feinen Ostledern Raubereſen gegen Fremde aeftartet) 
état,royaume de brigands, de corsaires; die Raub⸗ 
ftaaten od. Seeraͤuberſtaaten Migier, Tunis und 
Tripoli, les pes d'Alger, de Tunis et de Tri- 
poli; -fioilen, Eapl. cS. worurd; man Anbern widerrecht: 
lic die Unbrüce qu entziehen fucht) galerie frauduleuse; - 
ſucht, f. (der bödhe Grad der -beglerbe) la rapacité; - 
(üdstig, c. -besteria; -thier, n. cIb., wé andere Thiere 
pi feiner Mabrung tébtet) animal rapace , ravissant, 
vorace, carnassier; ber Löwe, ber Tiger & find - 
thiere, le lion, le tigre + sont des animaux vora- 
ces, des bêtes carnassieres; -vogel, (G., der andere 
Œiere qu feiner Mabrumg ter) oiseau de proie; ein 
funaer.., un branchier, oiseau. ., cf. Neitins: die 
vèael, bas -geflügel, les oiseaux de proie; das 
Welbchen der -vögel, la formez; -volf, c. Räuber: 
welt; -wild, nm: ©. -ibier. 
Mauben,vra.etvn.ar.d.cidnell und mirlhemalt wegnehe 
mi; ich fremden Eigenibumes aevoaltfamı umb widerrechtl. bes 
midiigemravir endever;der Wolſ, der Fuchs, der Adler 
raubt,leloup,lerenard,l’aigleravitsaproie,vitde 
rapine; eines Andern Gut -, r. le bien d'autrui; 
eut ben Landſtraßen -, brigander ; faire le brigan- 
dage; aufder See-, pirater; die Waaren aus ei: 
nem verunglüdten Schiffe -, depreder un vaisseau 
naufragé; die Nauber baben ibm feinen Mantelge: 
+aubt, les voleurs lui ont öte, enleve son ınanteau; 
alles, was er beſitzt, iſt geraubted Gut, tout son bien 
vient de rapine; ein Waschen aus ihres Vaters 
Hauſe -, r., e. une fille de la maison de son pere, 
©. entführen; bie Soldaten haben in diefem Lande viel 
getaubt, les soldats ont bien butinéen ce pays-la, 
Cf. aud-, be, fehlen, plündern; fg: einem Madchen 
die Ehre -, öter, r. l'honneur à une hille; einem 
bag Leben -, ôter, r. la vie à qn; der Tod bar yıit 
ibn geranbt, la mort me l'a enlevé; - Sie mir dieſe 
leate Hoffnung nicht, nem'ôtez pas, ne m’enlevez 
as cette derniere espérance; dieſes bat mir die 
Fine geraubt, cela m a té le repos ; einem ſeine 
Cbre, feinen quten Namen -, ôter l'honneur, la 
réputation à qn ; diffamer gn; noircir Ja reputa- 
tion de qn; perdre qn de réputation, cf. enıreiien; 
dieſes Maͤdchen bat ihm das Herz geraubt, cette fille 
lui a enlevé le cœur, a captive son cœur. Das 
-, la rapine, le brigandage, ©. Raub, Müuberei. 
Räuber, 6; Die -iInn, 1. «P.. me rauber) leravis 


Räuber 


trui; unter die - fallen, tomber entre les mains des 
voleurs, des brigands; die -, ein Traueripiel von 
Schiller, les Brigands, tragédie de Schiller; 2, fg: 
(einzelne, vom Dochte eines Achtes abgeionberıe Hatem, we 
durch Ihr Mteberbrennen bad Tala ablaufen machen); ed iſi 
ein - am Lichte, il y a un larron à la chandelle; 3, 
Jar. bertüffiges Neid, dab dem Baume unmüper belle 
Saft taubty branche gourmande; man muß die -an 
biefem Baume abihneiden, il faut couper Les bran. 
ches gourmandes de cet arbre; 3. Bo. ©. Mein. 
farns -anführer, c. -baupemann; -bande, f. bande, 
troupe de voleurs, de brigands; -genof, complice 
de voleurs, de brigands ; -geſchichte, f. histoire, 
récit, conte de voleurs +; -baat,n. {ein an den Si: 
yen geipaltenes 5.) cheveu, poil fourchu; -bébm: 
en, n. Hn. rt Rtaubtäfen; le staphylin couleur 
de paille ; -baupt, n. -bauptmaun, chef de vo- 
leurs 2; -böble, ſ. (5. me ft - aufhalten und werberaen) 
taniere, caverne, repaire de voleurs 2; -horde, 
f. horde, troupe de voleurs , de brigands; -{@ar, 
©, -bande; -volf, n. peuple de voleurs, de brigands. 
Mäuberei; en, É.cHanbt, ba man rauen le brigan- 
dage, la rapine, cf. See, Straßen-; -en begeben, 
commettre des larcins; brigander; er bat jich Durch 
feine -en « Berumtrewung affenttidher Geider, untedtmmäßtge 
Crprefungen +» bereichert, il s'est enrichi par ses ra- 
pines; ihre Verwaltung iiteinemwahre -, leur ad- 
ministration est un vrai brigandage. 
Méuberifd, a. ad. cote die Näser bandelnd; Im ib: 
ter Handlungswelſe grarumbetı; ein ·es Voll, un peuple 
enclin, adonneau brigandage; eine -e That, une 
actionde brigand; ein -er Menſch, un homme ra- 
pace; -e8 Gelindel, ©. Kautgeinder; die -en Hände 
der Bauernplader; les mains ravissantesdes exac- 
teurs; Exrpl.  Bergarten, Erze, (ie tt Schmelzen 
die guten Erpe mir ich Im Die Duft fübrem substances, mi- 
nerais rapaces; - bauen, c. Yaub, auf den kaub bauen; 
eine -e Urbeit, ein -er Bau, €. Maubiarbeit. 
Maud, a. ad. (mit Haaren, Welle or. Ferern bewarb: 
fen, poilu, velu, e; couvert, garni de poil, de plu- 
mes; -t Haͤnde, des mains poilues, velues; ein 28 


Kinn, un menton poilu; eriit- wie ein Bär, il est 


velu comme un ours; ein -€8 Fell, une peau garnie 
de son poil; ein -er Wurf, eine -e Mike, un man- 
chon, un bonnet de fourrure; die -€ Seite eines 
Velyes, le côté poilu d'une pelisse, cf. vaub; fg: 
bas -e od, Naube berauéfehren, «rw, Strenge ger 
braucens user de rigueur, de sévérité; E/. -€6 
Dolg, ©. Laurel. 

Maud, es; e, 1. sp. Cider Dampf, der aus brennenr 
ben od, flark erbipten örpern aufiteiat) Ja fumée ; ein Dis 
der, (bmarzer, jiinfenber -, une /. épaisse, noire, 
fumante; einen - geben, von fit geben, faire, jeter 
de la /.; 08 jtiegein - auf, ils’eleva une f.; im -e 
aufgeben, s'exhaler, s'en aller, se consumer end 
eine Stadt im € aufgeben laffeu, brûler une ville; 
réduire une ville encendre, of. verbrennen, rinéiéeru: 

lei, Würfte inden - hängen, fumer de la viande, 

es saucisses; mettre de laviande +, à la cheminée, 
ec. räukern; dén-von etwas an einen Körper geben, 
ibn davon durchdringen laſſen, fumiger un corps, 
cf. beruhen; nac - riechen, ihmeden, sentir La f., 
avoir un goût de f., cf. Küden-, Diem. Tahadı-, 
Weib-; einen woblriecbenden - in ein Zimmer ma: 
en, parfumer une chambre, of. Dampf, Dunf. 
Sualm; fg: ein Kleiner Rauch beißt ihn nicht, ceine trei: 
ne Echisterigtelt fre Ibm nicht abı une légere diff 
eulte ne l'étonne pas; il ne serebute pas pour peu 
de chose; P. fein Feuer obne Maud, chet dem Guten 
und Schoͤntn pflegt auch Schlechtes und Häfllicrs qu Iren; 
ir. eine verborgene Keitenfchaft werrärb ſich immer Dutch Irgent 
einen Ausbtuch point de feu sans /.; fein - obne 
Feuer, cites ſliimme Gerücht bat aewöhnlih einigen 
Grund point de /, sans leu; aud dem -e in das Feu: 
CT cause einem ſAimmen im einen ned Ichlimmern Znfñant) 
fommen. tamber dela poële danslabraise, de fie. 
vre en chaud mal; 2, (mas Éd von bem — im -fanatr 
anfepryc. Hütten, Srten-; 3.€. Naucfana; man zablt 
jahrlich fo und jo viel fürjeden-, en paie tani par 























































seur , larron, voleur, brigand; la voleuse, Ja lar- |an pour chaque cheminée; er bezahlt vier -e, ce 
ronnesse, cf. Zungfern-, Kirden-, ee, Cirafen-; | Mbzane für vies Peueriiätten) il paie pour quatre che- 
die — frembeu Gutes, les ravisseurs du bien d'au. !minées ; feinen eigenen — dieine eigene euerfiätie aber 


Rauch 


Voet nung) haben, avoir son propre foyer; avoir un 
chez-soi; - und Brod, (Wohnung und Nabrungı haben, 
avoir son propre foyer et sa subsistance. 

Ra nb: abat, Ag. chräuntibritwarser A.) agate en- 
fumée; quartz agate d'un gris brunätre tombant 
dans le noir; -altat, (dei ben ehemaligen Juden, ein Us, 
Räucermert als Opfer darauf anzuzünden) autel des par- 
fums ; encensoir; -apfel, c. Emdrapfei; -bad, ©. 
Dampftab; -bart, Hn. her Schleim aal, turgem feiner Fü: 
den am vordern Ende) l'anguille blanche; la myxine; 
-beere, ſ. Bo. cArt bariger Stachelbreren, ind der Strauch, 
merauffie wacht) la groseille velue; it. le groseil- 
lier blanc epineux; -beinig, a. ad. ıwarıge Beine ba: 
bent) quiales jambes velues; -bude, ©. 1. Pagebu: 
des 2. Methbuche: -Dicht, a. ad. (unburbocinatit für 
ten -), ein -bichter Ofen, un poile, un fourneau qui 
ne fume pas, qui ne laisse pas percer la fumée; _ 
einen Ofen .. machen, faire tenir les pieces d'un 
forneau de maniere que la /. ne puisse percer; - 
fang. «Köbre den - aufınlangen , und abjuietten) la che- 
minee, cf. Kamin, Scherdein; ein Flegen von bunbert 
-fängen, un bourg de cent feux; -fanggelb, n. 1. 
et, mb für bie Reinigung des -fangeé bepablt wird) ar- 
gent qu'on denne pour ramoner la cheminée; 2. 
das .., die -fangfteuer, (Ubaabe, ble von jedem fang bes 
sablt wird) le fouage; -fanglebrer, le ramoneur; — 
fangmantel, (der untere weite Tdeil des -Tangesı le man- 
teau de cheminée; -fangiteuer, f. ©. -fanggeld, (2% 
-farbe, f. la couleur de la /,; it. ©. Mußfarbe; -fats 
ben, -farbig, a. ad. couleur de /.; -färber, ini: 
ner der Petzwert färbe) leinturier fourreur; -faf, ©. 
Häucherfaß; -Heiich, iaeriniertes F1.) de la viande fu- 
mee; -flügel, Hn. rt Dauırihmenerling mit rauchen 
Fiügein le phalene à ailes velues; -froft, c. Raub 
ref; -fuf, I. ©. Schnerbubn; 2. 6. Trommeltaube; 3, 
der -beinige Faite) le faucon a pate velue; -fühig, a. 
ad. apiedsvelus; it. pattu; -futter, n. I. (Uaterfuts 
ter von Pelymert) doublure de fourrure; 2, c. Kaub: 
furter; -gand, ſ. 1. weine geräuderte @.) une sie f.; 2, 
CG. die von einem-e, D. I. won einem Haufe alt Abgabe ger 
stben wird oie donnée comme droit de foyage; 
oie de cens; -gat, a. ad. 1, Peil, (mit Beibehaltung 
der Baare od, Wolle zubereitet) passe à poil;-gare elle, 
peaux passées à poil; 2, (bintänglich geräuert; eur 
den - zum Genuſſe gerer gemabt); dieſes Fleiſch ift.., 
cette viande est suffisammentf.; -gare, od. Naubs 

are. f. Aff. berbbæite Brad ter Bhuserung Des Stupieré) 

e dernier ou le plus haut degré d'affinage du 
ouivre;-gelb, a.ad. (khmärlih grie)enfumeé, e; jauni 
ou bruni par la /.; -gelblies, ©. Urfenitttes; -geld, 
€. -fangarid, 2); -gewölbe, n. (in den Iimmbütten, eim 
G. über bem Eimmeljefen, mb den - aufingt: la voute à 
.„ galerie à /.; -gras, n. Bo. das oſtindiſche .., 
(eine A. det Biebyrafeé) le paturin délicat; -grau,a.ad. 

ris de f.; -baatig, a. ad. velu, poilu; -baber, - 
er, Bo. 1. cine Wbiare bed glatten, grauen Haberd, we 
baartg ts le haveron; 2. «eime Art des Wirbarafesı le 

aturin strigeux; -bandel, (9. mit Pelimert; le tra- 

Fe, le négoce de pelleterie; -bändler, cher mit Detg: 

wert handelt) fourreur; marchand pelletier; -bäutig, 

a. ad. qui ala peau velue; -benne, ©. -bubn ; — 

bol, n. Ef. 1. 16., das mis feinem Laube werichen In) 

hais feuillu; arbres garnis de leur feuillage: 2, 

reine mir fetchens Selze beimachiene Gegent) foret de bois 

vif; -bonig, ©. anbvonig; -bubn, Cou. (inétubn, 
das von einem —e od. Maufe gegeben wird} poule de cens; 
poule donnee comme droit de fouage, -itt, a. 

ad. eme âbnlidns „ . riechen, jchmeden sentir Ja f.; 

-iq, a.ad. (- entbaitenb, bei. ba, wo er wicht from follterz 

eine -tae Küche, Stube, une cuisine, unechambre 

qui fume; -fammer, -ferje, ©. Häumberkammer y: — 

„tohle, F. <K., me nicht wehl auéarbranntift, uno d—abermodh 
trauer) le fumeron; -fopf, 1. Hn. cer Eiävogel mit 
em Kopfe) aleyon à queue courte; 2, (Het selraelber 

Falten mit em oi Le faucon doré; 3. (Berawiſch 
an einem langen Euele/ le houssoir ; -forn, c. Berd⸗ 
denen; -Friftall, ©. -tevas; -Fugel, ©. Dampfiuaget, (2. 
Arts “leder, ſcowarz, m. Marrog. (Art Kerduan , 
ver auf ter Fleifchfelte ranb gemacht und arichmärıt dit) le 
cuir bronze; -ledern, a.ad. (ron -Ieder armadına les 
berne Schube, souliers de cuir bronze; -linde, c. 
me, Küfer: Aloch, m. 1, ., vooburd der — abjtebt) le 


Rauch⸗loch 


trou à/.; bag. eines Ofens, le trou d'un fourneau 
ou poile par où sort la /.; le soupirail; 2, «ein 
fleurs, -Igeh, vom —egefhrmdrites Sema) le boucan; 
feine Stube ift ein wahres .., sa chambre est un 
vrai boucan; -meiet, das -melertraut, €. Arruptraut; 
-opfer, n. (D., wohriman Weib- ed. andere wohlriedhente 
Körperserbrennt oblation, sacrifice de parfums; ein 
.… bringen, brûler de l'encens sur l'autel; -pfanne, 
©. Käuderpfanne; -pfennig, ©. -fanganie 127, Derpfieuer; 
-pulver, ©. Räuerputwer, -[Äulbe, F. «—, berin Biehalı ei: 
ner Saͤute gerade auffieign une colonne de f.; -Ihaß, 
€. Naudıfangaeit, (2»:-fbtmalbe, f. Hn. (Ant Ochwaiben, 
die in den -fänsen nie) hirondelle de cheminée, f; - 
ſchwanz, f. «tt Wiäufe la souris à queue velue; - 
ihwarz, à. ad. (dar vom +) enfume; ⸗·ſchwarz, n. 
©. -Ieder; -jeide, ©. Fleseifeie; -fpinne, f. Hn. cr 
Felbfpinnen von räucheriger Farbr) l'araignée enfumee; 
fein, e. -tepad; feuer, F. ©. -fanagı lo (23, Derbgelt; 
-tabaf, le tabac à fumer; -topas, A/g. (-Farbiger T.) 
topaze enfumee; quartz hyalin enfume; - verfläns 
Dige. (per dem en ber Kamine abjuhelfen weiß; Le fumiste; 
-wert, 1.0. Pripmert; 2. 0. Näucerwert; 3. CA. (alle 
Kaubrbirre, teren Tel -in) les bêtes a poil; -werten, 
a. ad.iwen Petzwert gemadis, bamitverfeben) de fourrure; 
-mwerten, einen gefällten Daum .., Ef. «alle Hefe 
son bem. abbauen) ebrancher un arbre abattu; -wers 
ter, ec. 1. Küricner; 2. -bänbler, -wolle, ſ. nuage 
de /.;-mwurit, S. cgerändente al.) andouille, saucisse 
fumée ; -Wurj, © Braumsurj; -jebente, «der 3, vom 
bbasrten ot. Infiederien Liebe) la dime de charnage, cf. 
Raubiebemee; ·zins, ©. -Fanggeld, (2). 

Mäudelig, ©. räwbeng. 

Raͤuche lu, po. raudengen, vn. ar.d. (mad Maud 
stehen, fümeden) sentir la fumée; biefe Speife rau⸗ 
“eilt, ce mets sent la fumée; feine Kleider - , ses 
habits sentent la fumee. 

Rauden, 1. vn.av.d, Maud von ich geben) fumer; 
naffes Holyrandt, ebe es bell brennt, le bois hu- 
mide fume avant de s'enflammer; der Veſuv rauch⸗ 
te jtarf, le Vésuve fumoit be., jetoit bc. de fumée; 
ein -ber Brand, -€ Kohlen, un tison fumant; des 
charbons fumants; dieſer Schornitein raucht, ws 
Reigt Maud aus ihm In bie Höpe) celle cheminée fume; 
il sort de la fumée de cette cheminée ; der Dien, 
das Kamin in dielem Simmer, biefe Küche raucht, 
der Rauch deingt dutch den Den, ſchlagt ib and dem Kamine 
nieder, und nerbrelier ſich im Bimmer, in ter hide) lepoile, 
la cheminée de cette chambre fume; cette cuisine 
fume; es raucht in dieier Stube, (es I Rau im biefe 
tube getrungen) cellechambre fume; um bag - ber 
Kamine zu verbindern, pour empêcher que les 
cheminées ne fument; P. wo Fener if, da raucht 
es, il n'y a point de feu sans fumée, cl, Maux, 
CP.); fg: fa. ſehen mo bie Küche raucht, con Scima: 
ropern, (eben wo et ermas für fie au effen aibe) aller Ecor- 
nifler; chercher des franches lippées; aller piquer 
les tables; er lernt, daß ihm der Kopfraudıt, il etu. 
die que la tête lui brûle; er lügt, daß ibm der Kopf 
rauct, il ment comme un arracheur de dents; 2. 
€. tampien; 3. (den Nauch vom Tabad In ben Mund jhe 
ben. und aus demſ. wieser von fh arbım f.; eine Pfeife 
Taback, eine Pieife, ein Pieifden -, f. du tabac, 
f. une pipe de tabac, /. une pipe; Id babe aus 
biejer Pieife geraucht, J'ai fume avec celle pipe; 
er raucht nichts alé Knaſter il ne fume que du ca- 
nasire; das viele - (dadet feiner Geſundheit, ilgäte 
sa sente à force de /.; er lann ſich dad - nidt mehr 
abgemwöhnen, il ne peut plus se deshabituer de /., 

Rauchenzen, €. räuchtin. (ef. aus-, be. 

Rauchet, ı.der-, Tabad-, einer ber Tabad rauche); 
er it ein farter. kein ſtarler —, c’estun grand fu- 
meur, iln’est pas grand fumeur; il fume be., peu, 
leidenihaftlide -, fumeurs passionnes; 2,0. Maud. 
toble. 

Raͤucherbüchſe, f. (8. su Räucermert ob. zu Mäu- 
“ermittein) boîte à l'encens, aux parfums; it. Chir. 
la boite fumigatoire, 

Méuderer $; cinesberrhudert) encenseur: it. le 


fumigateur, Eer. die - Baalé, ceux qui faisoient ! 


des encensements à Baal, 
Mâuderfaf m. ces, Mäuchrrwerftarin arpupün 
tn) encensoir; dad - halten, ſchwiugen, tenir l'en. 


Raͤucher⸗traͤger 


Raͤude 


251 


; censoir; faire osciller l'encensoir, cf, Ränderpfam | Halſe, wovon bie Haate der Mähne ausfallen, le 


ne; der träger, le thuriferaire. 

Raͤucherfleiſch, ©. Kaustieiric. 

Naucherbolz, mn. erstrietendes Soly zum Näucern) 
bois odorant pour parfumer, 

Mauderig, réuherig, a. ad. (vom Kauche gelärbt, 
durdhbrungen, it. nacı Rauch fhmedend, riechend) enfume, 
rempli de fumée, noirei par la /.; it. quisentla 
fs ein -e6 Gemäblde, ein-er Aupferjtich, un tableau 
enfume, une estampe enfumée; Ihre Kleider find 
-, riechen -, voshabıts sontenfunes, sentent la /.; 
-e Wände, Tapeten, des murailles, des tapisse- 
ries enfumees; biefe Speife idinedt -, ce mets 
sent la f.; — machen, c. rinrhuberm, 

Räauberfammer, £ Ge In we man den Naud lei: 
tet, um Flelfch à datin ju rAuchern) Ja chambre à fumer 
la viande gr. 

Mäucerterze, f. caub wehltiechenden Steffen vers 
fertigte tegelförmige, Meine Kerzen) pastille à brûler; 
-n anzünden, verbrennen, allumer, brüler des 
pastilles. 

Mäuderlampe, f. iertide R., mit einem über der 
Flamme angebrachten Bleche, Rauchtrwert darauf ju were 
brennen) lampe à parfumer, f. 

Maudermitrel, n. Chir, (Stoff, ber zur Berius 
derung tranter Tpelte dient; le fumigatoire, 

NRäaudern, 1. Gauch an erwasgchen, eiwad von Maud 
turbtrngen lafen); Püfelfteiich,, Zungen, Schluken, 
Wurſte -, /urner du bœuf salé, des langues, des 
jambons, des andouilles; Häringe -, /.; saurer des 
harengs; geräucertes Fleiſch, gerduherre Bratwut⸗ 
fe, Zungen, Déringe, de la viande fumée, des sau- 
cisses, des langues fumées, des harengs saurs ou 
saurets; ein frantés Glied —, (ren Maud vom beittrhfti: 
gen Dingen taran geben Jaffen) /urniger un membre 
malade ; fi -, se /u.; Gemählde -, umibnen ein 
altes Anſehen zu geben, enfumer des tableaux, 
pour les faire paroître anciens; Briefe, Waaren 
-, (bie aus elnem Bande toramen, vo ble Peitberrihn par- 
fumer des leltres, des marchandises; burc daß -, 
vermittelft des -8 fann man das Fleiich ſeht lange 
baltbar machen, en fumant la viande on la rend 
propre à ölre conservée bien long-temps; das -, 
die -rung mit Gewürzen, la fumigation aromati- 
que ; bie trodene, die nafle -rung, la fumigation 
seche, humide; das - iſt, die -rungen find oft febr 
beilfam, les fumigations sont souvent fort salutai- 
res, cf. aus-, be, burd-, ein-; 2. vn.ar. d. deinen 
wehltlechenden Rauch machen, durch Berbrennung webltie: 
wender Körpern parfamer ; In einem Zimmer -, mit 
Wacholderbeeren -, p. une chambre; p. avec des 
grains de genievre; in einem Tempel, in ben Kir: 
den -, brûler de l'encens dans un temple, dans 
les églises; vor den Altären -, encenser lesautels; 
Eer. dem Herrn -, ben Göttern -, faire le parfum 
à l'Eternel, faire des encensements aux Dieux; 
fg: einem -, (Zeichen feiner Berebrung geben, ibm dutch Yet 
fdmeieln) encenser qn, cf. Welbraud freuen; das 
- in den Kirchen +, l'encensement; wenn das-, Die 
-rung vorbei ifte, apres les encensements, quand 
les encensements sont faits e. 

Mâuherpfanne, dim. Näucerpfänncen,n. et: 
ne Sohlenpfanne, Réuderpaloer barauf zu prubrennen) la 
cassolelte, cf, Käutrrfag. 

Näucderpulver, n. (Niuderwert In Gehalt eines 
Dutvert) la poudre à parfumer; le pren en pou- 
dre; Chir. - zum Betauchern franter Theile, pou- 
dre fumigatoire. . 

Raͤucherwerk, n. cwehtriedemte Dinge, memit man 
rAucert; le parfum, l’encens; ber Ambra it ein vor: 
treffliches -, l'ambre est un excellent parfum; - 
anzänden, verbrennen, brüler de l'encens. 

Mäubermwurft, c. Raudwurf, 

Rande, f. c. Scherf, Heufe. 

Mäude, f. sp. 1. bie- od. Kraͤtze, (Muäfchtag, der 
von einer Ur Milden beeräßrt, we ſſch In tie Saut eingraben) 
la gale, ef, Siräpe; die eingewurgelte -, la rogne; 
die -der&afe, lag. des brebis; le tac; Die- ift uns 
ter dieſe Herdegefommen le tac s’est mis dans ce 
\ treupeau; diefer Hund bat bie -, ce chien a — 
‚est galeux, ef. räutig; Die - od. der Wurm der Pier: 
de und Maulthiere, le farcin; die - ber Pferde am 


rouvieux, roux-vieux; 2, Jar. die- ber Bäume, 
Cie. Mrantbelt derſelben, ba bie Rinde raub voire ant abs 
ferinat) la gi lateigne; die Obſtbaͤume mit zarter 
Rinde find der — ausgeſetzt, les arbres fruitiers a 
ecorce tendre sont sujets à la g.; die- der Nelten, 
Cum fich frefente Flecen anf den Wiänern erjelben) La g. la 
teigne des œillets. 

Mäudig, a. ad. minder Käute behaften galeus’, se; 
rogneux, se, cf. trip: ein -er Hund, ein -e6 Schaf, 
um chien g., une brebis galeuse; eine alte -e Sins 
dinn, une vieille chieune rogneuse; P. ein einzis 
ges -e8 Schaf ſtect bie gange Herde an, il ne faut 
qu'une brebis galeuse pour gätertoutun (troupeau; 
ein -c8 Dicrd, un cheval | worden rouvieux; 
ein -er Baum, un arbre g.; die -Beit, (Aufiant, ba 14 
mab- tt) etat de ce quia fagale ts Ce Räude, 

Maufbold, ©. Raufer. 

Naufdbegen, 1. danger Degen mit einem green Stlch⸗ 
blatte 2», ein langer -, une longue brette; eittent - 
tragen, porler une breite; 2. c. Naufer. 

Ranfe;n, f. 1. Eco.die-od. Miffel, Ms. ble Sas 
mentapiein von Keinbaran abzuraufen) la drege; 2, Un 
den Stälten, eine über Ver Aurippe befefiate Art Seiter, bad 
Raubfutter babinter aufjaßeden le rdtelier; Hen auf 
die - ſtecken, mettre du foin au r.; die-ift gan 
vol, le r.esttout plein; es tft nichts in biejer -, i 
n'y a rien dans ce r.; ein Pferb an die - anbins 
ben, aufbinden, attacher un cheval au r. 

Maufel, e. Baafe, (1). 

Rdufeln, e. difein, 

Kaufen, mis den Fingern ed, einem Wir. faffen und 
sets; einem bei ob, an den Haaren -, tirer qn par 
les cheveux; einem die Haare aus bem Kopfe, aus 
dem Barte -, arracher à qn les cheveux de la 
tete, les poils de la barbe: er ranfte fih vor Mers 
jerems die Haare and bem Kopfe, il s'arracha 

es cheveux de désespoir; einen beim Kaͤmmen -, 
cermm eimpelme Saate gwlichen dem Dähmen des kammeb bins 
gen bleiben) tirer les cheveux à qn en le peignant; 
Fachs, Hanf -, (aus der Erte ziehen) cueïllir, arra- 
cher du lin, du chanvre; it. dem Flachs -, riffeln, 
(ne € anımtapfelm mir der Kaufe ob. Ariffel von den Etengeln 
abrelfen) dregerlelin; eine Gané, ein Huber -, 6. 
tupfen; Grad, Achren -, arracher de l'herbe; eueil. 
lir des épis, ef. ab-, aué-; ficb -, miteinander -, 
(eina, bei ten Saaren nehmen; Rd mit eima. brrum balgen, 
fit fbtasen) se prendre aux cheveux; chamailler, 
se..ensemble fa. se harper, se harpailler, ef. 
beram balgen, herum jaufen; it. ſich -, ché mirdem Degen 
féilagen) ferrailler, breiailler; se battre en duel: 
P. wenn fit die Herren -, muͤſſen die Intertbancn 
bie Haare laſſen, quandles princes se battent, les 
sujets y laissent leur poil; les sujets souffrent 
toujours le plus des querelles des princes; bag -, 
act. de +, ch. Rauferei; die -ung, inu. 

Maufer, 6; 1. ceinerter fé gern mit Andern taufet et: 
féthat) ferrailleur , brétailleur, spadassin; er ift 
ein gewaltiger -, ein Œrg-, c'est un grand ferrail- 
leur, ef. Sispfediter, Schläger; 2. Chap. =, 6. Rupfır; 
3. ©. Raufdesen, 

Manferei; en, f. fa. (dandgrmenge, mobel 8 zum 
Kaufen fommt; Schtägerel) le chamaillis; la batterie; 
ba gibt es eine tüchtige, eine gemwaltige-, voilà un 

rand chamaillis; es fallen Immer -em in diefem 

irtbébaufe vor, il y aloujours des batteries dans 

Rauffeder, ©. Schrungferer. leette auberge. 

Raufhandel, 6. Rauferet. 

Naufhohz, n. Meg. Cp. die Haare bamit von bem 
Feuen zu raufen) peloir. 

Mauflunft, c. Feattunſt. 

Manfmefier, n. Chap. En. dab grobe Saar damit vom 
den Emaffellen abzunefmen) epluchoir. - 

Maufmolle, f. 1. (ei, W., die ben fehenten Adım 
fen anßgerauft wird, bie fie am ben Mebüfchenz hängen lafen) 
laine qu'on arrache aux brebis, qui s'accroche 
aux buissons +5 2. Meg. die). W., we noch aus ben ges 
faorenen Feen autacraufrwirk) La pelure. 

Naufzange, f. Farg. (Harte 2., Dad Elfen bamit zu 
faffen unt ver ben Sammer ju tragen grosses tenailles 

our porter les loupes de fer sous le marteau. 

Raufzänglein,n. u art re 


252 Raugraf 
la pincette. 

Mougraf, od. Wildgraf, bte Maugrdfinne, cIne, 
Anger ehmallgen geöflihen Kamilten am Oberrhein) le 
raugrave, la raugrave. 

Rauh, a. ad. I. (mit Heinen harten Erhöhungen auf 
felner Oderalche rude, dpre; eine -e Oberfläche, une 
superficie r.; der Ganditein fühlt fih - an, le gres 
est r, au toucher; grobe, -e Leinwand, de latoile 
grossiere et r.; eine -eBürfte, une brosse r.; eine 
€ Hautbaben, avoir la peau r.; ein -er und holpe: 
tiger Weg, un chemin d. et raboteux; Bo, -e Blat: 
ter, feuilles rudes, raboteuses; ein -er Blumen: 
ftiel, un pédoncule r.;-e8 Futter , -fiuter, «feu, 
Eıreh) du foin et de la paille; Gv. -€ Gtrafneruns 
gen, des hachures bourrues; das -c inden Kupfer 

ichen, welches von einer zitternden Hand berrührt, 

e grignotis; ag. ·es Gemaͤuer, -e6 Manerwert, 
Con unbebauenen @teinen) du hourdage ; - Malern, 
08 Mauerwerk maden, hourder; dad-e Gemäner 
bei einem boben Ofen, les fondations du haut-four- 
neau; den Marmor aué dem -en bearbeiten, dé- 

rossir, debrutir le marbre; ein Epiegelglas, ein 

aſiermeſſer aus dem -en fchleifen, debratir une 
glace; degrossir un rasoir; 2, fg: «een der Kehle und 
Eufiröhre, troden, mitelner Fragenden Empfindung; it. vom 
der Stimme, wicht bell, grob, unangenehm); einen en Hald 
haben, êtreenroué, of.beiferzeine · e Stim̃e, une voix 

r. ourauque; der Ton feiner Stimme lit -, es ift ets 
twaë-eé in feiner Stimme, leson de sa voix est rau- 

ue, ily a yh de rauque dans sa voix; -e Töne 
Éersorbdingen, proferer des sons rauques; eine -€ 

Muéfprabe haben, avoir la prononciation r.; 3. 
cauf das Gefühl, auf ber Zunge und in ber Sirble einen um: 
ankemnehmen Cinbrud machend); ein -er Wind, eine -€ 
Quft, Kälte, Witterung, un vent r., un air r., un 
froid r., d.; un temps r.; in der -en Jahreszeit, 
pendant la r. saison; ein -ed Land, ein -er Him⸗ 
melsftrih, un pays r., un climat r.; ein -er Ges 
ſchmack, ein -er ein, an gout d., austere, vin d.,r., 
austère ; 4. (ber feineren Bittung, ber Ganfıpelt ermanı 


seinen ein -er Mann, ein Mann von-er Gemuͤths⸗ 
art, von -em Betragen, un homme r., austere; un 


homme qui a l'humeur r., l'esprit r., qui a des 
manières rudes; -e Sitten, des mœurs grossieres; 
einem —e Worte geben, - begegnen, dire des paro- 
les rudes a qn; trailer rudement qn; einen - an: 
fahren, rudoyer, rabrouer, brusquer qn; ein Leh⸗ 
ter ber - gegen feine Schülerift, ein Bater, derieis 
we Kinder - behandelt, un precepleur r. à ses éco- 
liers; un pere r. à ses enfants; -e Verſe, eine -e 
Sihreibsatt, des vers rudes; un style r.; fa. die -€ 
Geite, bad -e heraus fehren, cŒmR, Strenge gebraur 
&en) user de rigueur, de sévérité; montrer les cor. 

Maubbant, ©. Kaubéebet. Ines, ef. grob, vob. 

Raubblätterig,a. ad. Bo.-e Gewidhle, plan- 
tes à feuilles rudes ou raboteuses. 

Manbbhude,f.c, 1, Hague; 2, Retbbuche. 

Maubbudel, Hn, Ur Secraupen mitrauben Nüden: 
f&huppen? aphrodite raboteuse. 

Maubbiitel, ©. Wrber:tifiel, Aarben:. 

Maube, Mäube, L 1. ©. Maubiateir 2, c. Maufe, 

Maube,n.c. raub. 

Maubseifen, ec. Rob:elfen. 

Rauhen, craus madem) rendre rude, âpre au 
toucher; Corr. die Felle -, dau ver letidyfeire raut mar 
den» bronzer les peaux; Manu.bas Tuch -, od, aus 
den Haaren kratzen, (wie turen Inter Watte later gemadh: 
ten Haare vor bens Scheren berans Irapın) lainer, parer, 
aplaigner le drap; überall gleich geraubetes Tu, 
du drap depiete; das · des Tuches im eriten af: 
fer, le — en premiere eau ou en harman; 
das- im zweiten Waffer, le lainage en demi-laine; 
das lente, bas Ausrauben, le stricage. 

Mauber, 8; Tuch-, le laineur, cf. rauber, (Man.). 

Maubfroit, ©. Maubreif. 

Raubfutter, n. ©. taub, cn). 

MNanbgemäner,n.c,raubcı), raubes Gemäner. 

Maubbeit, c. Kaubtateit. 

Maubbobel, Men. 65. tas Sröhfte damit vom Bols 
se weaguneamen le riflard, la galere. 

Manhbonig, c9.,Tewie erans tem Sibcken gebreihen 
wirt le miel brut, 


Rauhigkeit 


Nauhigkeit od. Raubheit; en, f. 1. sp. cite Eig. 
où. Beſch. eines Dinges, ba es rauvifi larwdesse,l'äpre- 
cé; die — der Haut, der groben Leinwand, la r. dela 
peau, de la toile grossière ; bie · der Wege, l'4., 
l'inégalité des chemins; fg: die - des Weins, là, 
du vin; die - der Stimme, la r., la raucite de la 
voix, ef. Heiferteit; die - der Jahreszeit, der Witte⸗ 
rung, la r. delasaison, du temps; bie - feiner Sits 
ten, feiner Gemuͤthsart, feines Betrageng, la r. de 
ses mœurs, l'4., la r. de son humeur, de son esprit, 
la r. de ses manieres; 2, (time raube ©,, eine Uneben: 
vein l'inégalité, ce qu'il y a de rude à la superficie 
d'un corps; die -en von der Oberfläche eines Koͤr⸗ 
pers megihafen, ôter, enlever les inegalités de la 
superficie d'un corps;degrossir, debrutir, ebarber 
un corps. 

Raubreif, cell, ber ach Im Winter bel dunſtiget Rufte 
an die Gegenſtaͤnde däufig anlegt) le givre; die Bäume 
find mit - bedect, les arbres sont couverts degivre; 
es iſt ein ftarler - gefallen, es bat ftark geraubreifer, 
il est tombé bien du givre. 

Raubreifen, v.mp. esranbreifet, (fäurein Raub: 
ref il tombe du givre, of. Raubreif, 

Raubfhleifer, Scht. bermur grobe S., 3.98. Aerte, 
Belltz fdteifn émouleur de grosses pieces, de co- 

Rauhwacke, c. Zuftelm  [gnées, dehaches:. 

Naubmweizgen, Ar w. mis Örannen an den Yehren) 
froment barbu, bled barbu. 

Naubmerfen, ©. raudmerten. 

Daunbzebente, c. Cartenjehente, 

Maubyelt, © Maufeyrit, 

Maufe,f.sp. Bo. Schoten grwaͤchs, woren ed mehrere 
Arten slbn la roquette; die wilde -, Waller-, Heine 
gelbe Wiefen-, la roquette sauvage; die morgenläns 
difche -, la roquette orientale; die fpanifche -, (gel: 
be Keiede) la gaude, l'herbe à jaunir. 

Maum, ed; pl. Méume, 1. bb. vaëk., merinmirund 
alle Dinge befinplich denten); der —, den ein Körper eins 
nimmt, ift jelne rg = l'espace qu'occupe 
un corps est son étendue; ein großer, weiter —, un 
grand e.; ein leerer -, une. vide, un vide; einen - 
durchlaufen, parcourir un e.; ber unendliche =, die 
Mäume des Himmels, l’e. immense, lesespaces du 
ciel; der unbegrenzte - ber Yuft, le vague de l'air, 
des airs; 2. (deri, Theil des -e4, ben ein Ding nbtélg bat) 
l'e., la place; es iſt nicht — genug da, il n'y a pas 
assez d'e., assez de p.; vielen, wenigen — haben, 
avoir be. d'e:, peu d'e, ou de p.; die Zufchauer hats 
ten nidt — genug, les spectateurs n'avoient pas as- 
sez d'e., de p.; ber - iſt zu enge, zu Hein, l'e. est 
trop étroit, trop petit, la p. est trop petite; das 
nimmt ju viel -, einen zu großen - ein, celaoccupe 
trop d'e., de p., un trop grand e.,; wir werden mebr 
- gewinnen, befommen, wenne, nous aurons plus 
d'e.,dep., sir; - machen, den - frei laffen, faire p., 
laisser la p. libre; laffen Ste - ju zwei Zeilen, lais- 
sez de l'e. pour deux lignes, cf. Play: der -, auf 
welbem ein Gebäude ftcht, l'emplacement; der - 
eines Gebaͤudes im Lichten, l'aire d’un bätiment; 
3. celn befiimmter,, mit Örenzen eingeſchleſſener Theil der 
16); ein auégemeffener -, une place toisée, of. Fils 
de, Hide; der Innere - eines Gefäßes, Schirfes, 
la capacité d'un vase, d'un vaisseau; der unterfte - 
in einem Schiffe, der Stifls-, la cale, le fond de 
cale; Waaren in den - legen, mettre des marchan- 
dises à fond de cale; ber - in den Galeeren, wo die 
Soldaten fchlafen, le couradoux; 4. (Amtiaenraum, 
ce.) der - zwiſchen zwei Verdecken, l’entrepont; der 
- jwiiden zwei Ballen, la trarde; ein allanweiter 
- wilden den Balken od. Sparren, uneclaire-voie; 
ber — zwiichen den Säulen, l'espacement des colon- 
nes; der — zwiſchen diefen Grundpfählen, l'entre- 
deux de cespilotis; es if nicht genug - zwiſchen bier 
ven Bäumen, ces arbresne sont pas bien espacés; 
der - zwiſchen zwei Zeilen, entre uns, Im. inter- 
ligne; ein zu großer - gwijben den Wörtern, un co- 
lombier; der Setzer hat nicht - genug zwiſchen ben 
Zeilen gelarfen, le compositeur n'a pas bienespace 
leslignes, ef. Awiitien- ; 5. fg: - Grin jur Buße ger 
ben, douner lieu à la repentance, laisser du temps 

our se repentir de ses péchés ; einer Bitte - ge: 

en, ie Start finden laffen) accorder une demande; 


Raum 


ber Berfuchung - geben, cnamgeben) céder à laten- 
tation ; biefen Gedanken, dieier Neigung darf man 
nicht - geben, il ne faut pasentretenir ces pensées, 
s'abandonner, se livrer à ce penchant, , 

Raumsanfer, Mar. Ceri. Me, mr ter Sawere nad 
auf ven Paichtantet forge, ancre de la cale, f. 

Maumibobrer, Td. (B., ein Loch damm ausjnmeis 
wa) équarrissoir, alésoir, évidoir. 

Näumzselien,n. Fond. (@., ble jugenafete Ferm bas 
mir aufzunafen, und die Ofenbrüche barmit ju Ibfem) le dégor- 
geoir, cf, Riumer. 

Räumen, eur Wegſchaffung tes Unnüpen ed. Sinbers 
chen Raum machen; einen Kaum leer madıen); Die Bücher 
vom Life -, ôter les livres de la table ; den Schutt 
aus bem Wege -, einen lab vom Schutte -, eine 
Branditelle -, ôter des decombres; decombrer une 

lace, la place d'une maison brûlée ; - Siedas bei 
Seite, meltez cela de côté, cf. ab-, auf-; cine Stra⸗ 
fe, einen Weg -, decombrer, debarrasser unerue, 
un chemin, un passage; einen Brunnen, Graben, 
Telch -, (ur) Wegfbaffung des Schiammes, Santes 
teintgen) curer un puits, un fossé, un élang; einen 
Hafen —, (vom Schlamme) curer un port; (won ben fee: 
ten Schiffen) debäcler un port, cf. aus-; einen Ort, 
eine Stadt, ein Land -, (wertaffen) vider, quitter un 
lieu, une ville, un pays; sortir d'un lieu r; bag 
Haus, ein Zimmer -, deguerpir; vider la maison, 
déloger d'une chambre; die Beſatzung mußte die 
Feſtung -, die Feinde haben die Provins, bad Meld 
gerdumt, la garnison fut obligée d'évacuer la 
place, les ennemis ont évacué la province, le 
royaume; einen Platz, ben man inne bat, -, delo- 
ger, sortir d'une place, quitter une place qu'on 
occupe; man wird ibn (don nothigen, ben Plan ju 
—, on le fera bien deguerpir; Id will Yonen mein 
Zimmer -, je vous céderai ma chambre, ef. eim- ; 
das Gbladtreld, das Feld -, quitter le champ de 
bataille; decamper, desemparer, déloger ; bag Las 
ger -, quitier, desempa rer le camp; fg: die Hinder: 
niffe, die Schwierigkeiten aus dem Wege -, lever, 
aplanirles obstacles, les difficultés, cf. wes-; einen 
aus dem Be € =, caberen, be. binterfifitg) tuer, assas- 
siner qi se défaire deqn; Mar. der Wind räumt, 
wird günfliger) le vent adonne, devient plus favora- 
ble; Fig. -, (die Erbe um die Wurzeim des Weinflodes 
auffefern # dechausser la vigne. Daß -, bie Rau⸗ 
mung, (eines Brunnens 2) le curage ; (eines Safend vom 
Schlammeg; it, von ben Bintfemlecurage; it. la débä. 
cle; ceined Wohnsortes) le delogement, desempare- 
ment, deguerpissement; celmer Fefung, eines Bandes) 
évacuation; (ted Ragert) décampement; (bei den Wein: 
ftéten) le dechaussement. 

Mäumer, 8; 1. Cri. we einen Ort vom Schlamme, 
von Unteinigtelten reinigen le cureur, vidangeur, cf. 
Hub, Braben-, Safen-; 2, (4. einen Det, eine S. ja: 
mit audjuräumen) la curelte; it. c. Maam:bobrer, reifen, 
smabel ; Ser. (eine am Ende etwas umarbegene Teile) le 
rifloir; Mar. der -, (ein günfiger Wind) vent qui 
adonne, vent grand largue, vent favorable. 

Maumsfeile, Näuns, f, c. Kiumer (Ser). 

Raumg aſt, dem Walliihfange, Mei. Marreien, we 
bte im Schlffraume nétbigen Arbeiten perrihten) arrimenr. 

Raͤumig, c. geräumis. 

Näumlic,a.ad. 1. c. gerfumta; 2. deinen Raum 
einnehmend) pu. qui occupe un espace; die -eit, 
6, Serdumigteit; Pre. bie -feit beobachten, cie Gegen: 
fiänbe, fo wie ſte im Raume fc jeisen, darflellen) represen- 
ter les objets suivantles règles de la perspective. 

Raumloes, a. ad. ctéimen Kaum einnebmient) pu. qui 
n'occupe point d'espace. 

Mauminadel, Mdums, F 1. Art. (N. où, fpipiser 
Dratb, Me Iündlöcer ber Kanenen bamit ju rânmen le de- 
gorgeoir; cpinglette, f; 2. E.rpl. (Mein Krap-elfen, 
Das Debrmebl eamitaus ben gebobrten Bbrbern zu taffen) le 
cure-trou, 

Raͤumte, Gee-,f.sp. Mar. tbe bete Sen le large, 
lelargue, la haute mer; die - jenen, se mellre au 
large; die -gewinnen,prendrele large, s’alarguer, 

Naumundfraut, c. Güttenteberfraut, 

Mäanmung, F. c. räumen; Dad -Breiht, c. Fegerecht. 

MNaunen, 2. einem etwas ind Ohr -, heimlich ins 
Opt lagen) parler bas à l'oreille de qn; parler dans 


Raunen 


Le tuyau de l'oreille, dire qh dans le tuyau de l'o- 
reille; er bat ibm einige Worte ins Ohr geraunt, il 
lui a chuchoté qs mots à l'oreille, ef. einbiafen, fü 
ftern, zufügen; 2. vn. av, & CA. wen ben Baies bin 
und ber ipringen, um ben Dunben qu entgehen) ruser; Die 
Haſen -, um ben fie verfolgenden Hunden zu ent: 
tonımen, maden die Hunde dur vieles — müde, 
les lievres rusent pour se derober aux chiens qui 
les poursuivent, fatiguent les chiens à force de 
ruser, cl. wedylein; 3. ein Pferd —, c. erricneiven. 
Mauner, 8; Dbren-, (der Hndern In Die Dbren taunch 
chuchoteur, itre, ruslaud, frelampier. 
DMaup, en; em, po. (araber, ungezogener Menſch rus- 
Maupe;n,f. Hn. 1. idie wurmfermige Larve der&ichmer 
tertinge) la chenille; einſame -n, chenilles solitaires; 
acfelige-n, chenilles qui vivent en societé ; hati⸗ 

e -n, chenilles velues; die -n verwandeln fid in 

uppen, les chenilles se changent en ehrysalides; 
Die -nablefen, von den Bäumen abmaden, öter les 
chenilles;echeniller les arbres, of. raupen, abraupen; 
ef. Alter-, Boaͤten⸗ Bürfien-, Dern-, Fendi, Rob, 
Def, Ringel-, Eriten-, Epann-, Stamm-, Wander- gi 
fg: -n im Kopfe haben, «Prilten, fettiame Einfälle Haben) 
avoir des rats dans la tête; -n machen, dafige Einfäle 
vetbringes) dire des plaisauteries ; der fleine -, (ein 
Kind, bas noch trieben le petit drôle; 2, ©, Kappe, L ca 
tt, n. auf dech.; -eilen, Maupreifen, n. die -nichee: 
ze, CAS, Me Baumgmelge, weran -nneder befinbii find, 
tamit abyubrecden od. abjufchneiden) echenilloir; -nflies 

2,8. Hn. Cri, die ch von -n nâbri)la mouche des 

larves; -nfraf, (das Abfre@en ter Dâume p dur die -n) 
dégât que font les chenilles aux arbres t; diefe 
Bäume baben fehr burc den .. gelitten, ces arbres 
ontbe. pâti par leschenilles; -ngraé, n. Bo. 1. (as 
Uribrattige Glanjaraé) alpiste phleoide; 2. c. We: 
gras; -nbaut, -nhülfe, f. peau de ch.; -njäger, c. 
Yufpafır «5. Hu); -uflee, das -nfraut, Bo. (Creme, 
been gefrümmie baarlae Samenbuͤlſen Nebntichteit mir mn 
taten) la ch., chenilleite, le scorpiorde; -mnejl, n. 
1. (Gemebe, merein mande Schrmettettinge Ihre Lier Bülten) 
paquet de chenilles; 2. cein beifammen befinblicher 
Saufe ven -n) un nid de chenilles; -nfänre, f. «eine 
den -n, bef. ben Seiden-n elaene @äure) acide bombique; 
nſchere, f. c.-meifm; -nftand, ver unvoltemmenc Dur 
fand eines Schmetterttngs, ba er nod — if) état de ch.; 
fg: der .. bed Menfchen, (ein unvollt, Zuſtand 1e dieser 
Erben) l'état imparfait, imperfection de l'homme 
dansce monde; -nftein, Mg. Ei. werauf Crbébangen 
beänttich Anb, bie verfieinerten -n ähneln) pierre de ch.; 
-ntébter, An. I. (ein der Wedpe Abnlides Infett, bas feine 
&ier in ble Sant der -nfegnichneumon; 2, (-n, me an: 
dere -n anfallen und freifen) ch. larvicide, ch. qui en 
tue d'autres pour se nourrir; 3, Die.., Puͤrpur⸗ 
doble, core Debte im Amerita, die ſich auch ven -n nÄbren; 
le mangeur de chenilles, le choucas couleur de 
pourpre. 

Maupen, va. it. vn. av. B. cie Raupenven einem Ole: 
mie abiefen) ôter les chenilles, echeniller; Id babe 
fon gerauper, alle meine Bäume geraupet, j'ai deja 
ötxleschenilles,j'aideja échenille tous mesarbres. 

Rauſch, es; Raͤuſche, 1. cein durch Atermäßigen Ce 
naë ge Alger Gerrante bervorgebradter vorübergebenter Zu: 
Hand, da man det Haren Desufitieone beraubs Lib ivresse,T, 
erbat einen —, ilest ivre, il estsoül; einen halben 
-, ein Ränfchlein, Räuſchchen haben, être en pointe 
de vin. étreentre deux vins, tre gris, un peugris; 
einen - trinfen, fit einen - trinten, s'emivrer, se 
soûler, se coiffer, se griser ; einem einen - anbän: 
gen, enivrer, griser, soûler, coiffer qi ben -, et: 
nen = augicla’en, cuver son vin, sa biere; er bat 
feinen - auggefchlafen. il a cuve son vin, le sommeil 
l'a désenivré, dessoüle; er it in einem betändigen 
€, ilesttoujours soul, il ne desenivre point, ilne 
dessoüle jamais: der Kaflee, bie Zwiebelſuppe ver: 
treibenden -, lecafe, la soupe à l'ognon désenivre, 
dessoûle ceux qui ont Wep Lu: er hat es im -e ge 
than, il l'a fait dans l'£.; er bat ſich noch nicht von jei: 
nem -eerbolt, il n'est pas encore revenu deson £,; 
einen ſolchen - baben, daß man garnichts mehr von 
ſich weiß, daß man weder geben nod eben kaun, être 
ivre mort; po. être ivre comme fine soupe, être 
soül comme une grive; er führt einen übein-, «ft 


Rauſch 


Im —e Aatiſch il à le vin mauvais; er fährt einen In? 
igen -, Of taftg. menn er getrunten hat) ilalevingai, 
eau, cf, Bier-, Brandisria-, Wein-; 2, fg: dieder er: 

worte Suftane fnnildre Bestiaerunz⸗ d.; im -€ Des Vers 

gnügens, ber freude, dans |’, du plaisir, de la joie; 
der - der Liebe, der Leidenſchaften, I’. de l'amour, 
des passions; 3, (ver Brant an einigen Gewaͤchſen, bei. 
an ten Blättern Ber lüeinitetesy le rachitisme, la brouis- 
sure; 4. Bo. (ame vetich. Sewoͤchſe male -enden Bike: 
tergr ©. ar Prerieibeere, bo Mietenderde. ©) Bel, Kudwer⸗ 
sen, d) Kauihteeres 4, Æzxpl. das volitemmen flar ge: 
pechte und ausgeñebre Sri) le minerai écrasé bien menu 
et cribla; -baum, Bo. I. Gamer. Daum, deifen Diätter 
und Deseige Me Fiibe beraufhen) le bois enivrant de la 

Jamaïque; 2. €. Cbinataum, Fredertindenbaum; -betz 

te, f. Bo. 1. ©, Heiteiberre; 2, Die weiße. ., diieine 

Etaute in ben Eergegenten um Yıllaben pe, te weiße, burdy 

icheinende, wohlidımedente Beeren won ber röfe eines Dé: 

ierternes ıräan la camarine à fruits blancs, le ge- 
nievre doux; 3. bie ſchwarze .., (iieiwe saute In nie: 
erlaen fempfigen Gegenten, die tivine, fdawarze, eübare, aber 
brraufchente Beeren träytı la camarine à fruit noir, le 
vacinet noir; -flöte, f. c. -pfeife; -gelb, n. Chr. iger 
ihmefelter Ariemit) realgar, realgal, arsenic sul uré; 
totheé.., ars. sul}. rouge; gelbes .., (Operment, 

Aurtplgment; orpiment, orpin; ars. sudf. jaune; - 

gelbkich, egemeiner Arfenittiet) pyrite arsenicale or 

dinaire; -gold, n. cu dünnen Bıltern gefchlageneh Mei: 
ng) le clinquant d'or; -grün, n. 1. c. Biaiengrün, 

Salıgrän; 2. ©. Meöbeerflaute; -baube, f. Fauc. ıd.. 

wemtt Die Wallner die frlichgefangenen Falten veriehen) les 

chaperons; -ig, a. ad. po. (beraufdit; ivre,soül,gris; 

-foru,n. c. Auswehen, Bel; mittel, n. remede eni- 

vrant, liqueur enivrante; -pfeife, f. Org. «gerer 

Augin ten Orgeln) la quinte brayante; -{ilber, n. (ver: 

firberted Meffing gu papierbünnen Blättern geidılagen clin- 

quant d'argent; -werf, n. c. -pfeife; -mwurgel, ſ. c. 

Aneblauchtrau. 

MRauſchen, vn.ar.b. 1.1in@®eräufd sen Ach Hören lagen, 
Serporbrinaen,moh durch bas Wert - nachgeabmımirb)bruire, 
mugir; fanft -, murmurer, gazouiller, fremir ; die 
Wogen des Meeres, die Wellen rauichten, les va- 
gues de lamer, les flots, les ondes bruyoient, mu. 
gissoient ; die -ben Wellen, les Mots bruyants, mu- 
gissants, les vagues, les ondes bruyantes, mugis- 
saptes; Das Meer fängt an ju -, la mer fremit; Det 
Mind rauſchet in ben Blättern, le vent murmure 
dans le feuillage ; der Sturm raufre im Walde, 
l'orage bruyoit, mugissoit dans la forêt; Die Dir: 
ren Vlaͤtter -, les feuilles seches bruissent; bieier 
Bah rauſchet fanft, ce ruisseau murmure, ga- 
zouille agréablement; feibene Zeuge od. Kleider -, 
menn fie beweat werben, les étoffes, les habits de 
soie erient, font du bruit quand on les manie ou 
a der Beifall, des Handeklatſchen, des ap- 
plaudissements bruyants, de grands . .; fg: ein 
be Veranägen, un plaisir bruyant; 2. vn, av.f. 
cd mit Beräufh bemegen) se mouvoir avec bruit; er 
ift an mir vorbei geraufcht, il a passe avec bruit 
auprés ile moi; die Mogen rauſchten daher, kamen 
Bader geraufiht, les vagues s’approchoient, s'avan- 
goient en bruyant, cf. vraufen; Dad — des Meeres, 
der Bogen, le bruit, le bruissement, le mugisse- 
ment de la mer, des vagues; das - der Winde, le 
bruit, le mugissement des vents; das - der Blätter, 
le bruit, le 3 du feuillage; dad ſanfte 
- eines Baches, le gazouillement, le doux wur. 
mure d'un ruisseau; das - eines Seidenzeuges, le 
cri d'uneétoffe desuie; 3.6. aäbren; 4. c. beraufiben; 
5. Ce den Goltelättern, den groben Dratb nur climat 
Durch die toder geipammten Plättweatzen hindurch jiehen) eca- 
cher; 6. Ch. wen milden Schweinen, ten Beaattunas 
trieb empfinten; (it begatien) être en rut, entrer en 
rut, s'accoupler. 

MNäuspern, fib -, vn. et vp. (ein Geraͤuſch im halle 
macen, wenn man tem Schtelmp berauéjubringen ſucht, 
faire un eſſort pour cracher, pourexpectorer; ehe 
er anfıng zu leſen, fprecben, räufperte er, räuiperte 
er lich erft einigemal. avant de commencer à lire, 
il ft plusieurs efforts pour r · 

Maute;n,f. 1, Bo. (Name werk, Pi) a) die -, die 
gemeine ob, ftartriechende -, larue, la rue des jar- 
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dins; b) die wilde —, (das tietne Sohanniätraut) hype- 
ticon humble ou rampant; c) cf. Ader-, Deer. 
Œter-, dou, Barten-, Gleiÿ-, Bof, Mauerr-; d) c. 
Crrraub; 2. Arc. Men. (berertebent Toeil wilden den 
Sobitesten)tore, bosel, c. Stab; 3. Bi. die -, der - ns 
Fran, «im fünnihen Wapenı le crancelin; 4. die -, 
-upterung, Das -uviered, crin jenes gediard Ding, eine 
grealge Gide; it. bef. ein gleichleitiges Wirte mit fanıefem 
Wintet le carreau, ef. Feniter-; it. la losange, Géo. 
lerhombe; eine längliche -, un rhomborde ; die -m 
an einem geſchnittenen Steine, les facettes; ein 
Diamant mit -n, un diamant à /., diamant facette; 
-nan einen &delftein jhleifen, facetter une pierre; 
Bi. er führer in feinem Wappen drei -n, il porte en 
ses armes trois losanges; getheilie -n, osanges 
tranchées; er führt ein aus blauen und goldenen -u 
befichendes Feld, in fermem Wapyen) il porte losange 
d'or et d'azur; eine durchſichtige od, burdbrodene 
-, une macle; eine rund Durchbrochene -, unrustre; 
5. -M, (te Bierede, womit die Karten der einen non ben let 
Farben bejeichner werten? €.; er bat -n umgeſchlagen, 
er fpielt in -n, il a tourné e., il joue enc.; 6. Ser. 
bie - od. Raͤute, cher runde Ming an einem Schtäffel) an- 
neau; die - auf dem Horn ftreten, bigorner l'an- 
neau; die - an einem Schlüfel ribten, ravaler 
l'anneau; -nsadt, le huit de c.; -n:aß, as de c;; 
-nbalfam, baume tiré de la rue; -nbube, valet de 
e.; -ndame, f. dame de c.; -ndaus, ec. -maß; -ndrei, 
f. letrois de e.; -nseffig, cauf- geseffener Wein:eifig) vi- 
naigre derue; -nflähe, f. c.- (4; -nförmig, a, ad. 
en i.;rhombotdal, e; An. ber -nidrmige Schulter 
muéfel, der -muéfel, le muscle rhomboidal, rhom- 
boïde; das -nförmige Band, le ligament rhom- 
boide: Ha. der -nfbrmige Seebörs, la perche de 
mer rhomboidale; der -nförmige Klippfiſch, le 
rhomboide, la bandouliere rhomboide ou rhom- 
boidale; bie -nförmige Meerdroffel, la prive de 
merrhomboïdale; Conch. die —— Arche,c. 
-ntécbaen; ein -nförmig geſchnittener Diamant, un 
diamant facetté, taille à facettes; -fünf, f. le cinq 
de c.; -nglas, n. 1, Pay. (OL. vob auf ber einen cite 
mit vielen augeſchliffenen digen Flächen werfeben, auf ber anı 
dern hingegen eben Il; "dad Petsrèrom) le polyedre ; fg: 
lunettes d’avaricieux; die Cigenfchaft der -gläfer 
iftz, la propriete des polyedres est de +; 2.cetme-nfèrs 
mise GHaéidelbes Z.,f. vitre taillée en /.; -nfönig, le 
roi de e.; -nlörbdhen, n. Con. (-Förmige Arddenmuichel) 
arche rhomborde ou rhomboïdale, f. -nframz, 1. 
(ein von -n geflschtener H.) couronne de rues, f; 2, ©. 
3. Bl; -nereng, mn. Bi. (ein aus m qui, gefeptes Kr 
croix losangee; ein... mit durchbrochenen -n, une 
croix maclee; ·umus fel, c.-nformigcAn.g; neun, ſ. 
le neuf de c.; -nsöl, n. huile de rue, f; -nribter, 
Ser. (By, der- am Echtäfel damit He Oiealt pu geben. ef, 
-, 6. Ser.) le ravaloir; -nihlld, n. BL. -nfürmiges 
Sch. écu en /., écu de files; -njecé, f. lesixdee.; 
-nfieben, f. lesept de e.; -nftein, c-nförmig geihtifener 
Et pierre facettée ou à faceltes, of. Mofette; · uſtich 
Cou. Cet ju nähen, wodurch -n gebildet werben) point en 
Li -nftraud, c. - (1. Ro); -nvier, f. le quatre de c.; 
-npiered, n. -nvlerumg, f. c.- 149; -iwaller, n. (fe: 
fut von der =, den Mund damit audsufpälen eau de rue; 
“nmel, cüber die — gegoffener 10,» vin de rue; -nmeile, 
ad. (in -n. In geſchebenen Biereden) en L: BY. ein... mit 
abwecjelnden Farben getheiltes Schlld, un deu lo- 
sange; -njehn,f. le dix de c,; -nzweif,.le deux de c. 

Ravelln, es; e, n. Fort. Me Vorſchanzen le ra- 

Rapgras, c. Nabgraë,  [velin, la demi-lune. 

Maͤzen, I. vn.av.h, Ch. (uen den Hafen, denihnemels 
gensbümlichen Laut, von bas Wert — nahabınt, berworbtins 
sen glapir; ber Haſe téjet, le lievreglapit; 2, va. 
einen Haſen -, cour Nachahmung dirkes Bautet Toten) 
allirer un lievre en imitant son cri. 

Meal, es; en, cpantite und porugieniche Minze) le 
réal, lardale; ein - inSliber, ein Silber - bat ane 
dertbalb -en in Aupfer od. Kupfer-en, 0d.34 Marar 
vedis, un r. d'argent vaut deux réaux et demi de 
billon,ou 34 maravedis; 6 gibt auch -en in Gold, 
il y a aussi des réaux ou reales d'or; 2.bad -e, od. 
Wirkliche, ef. 

"Meale, f. cete téniatidie od. Hauptrgaferre) la reale. 

Mealgar, c. Urfenit, Raufdgelb. 
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*Realten, pl (Sade, wirtfiche Dinge) des realites, 
des choses réelles. LBert fepen où. richten, 
Meallfleren, c. auéfübren, bemertfeligm, ins 

* Realität, ©. Sirtridteis, Weiengeit. 

"Realtenntnifie, ploSadtennenie; it. S., be ſich 
auf Aünfe und Örwerbe bejieben) connoissances qui ont 
pour objet des choses reelles,les arts et lesmetiers. 

»Mealichule, f. (cb. worin vorzüglich ble Im hürger: 
lichen Beben wichtigen Gachtenmenlife gelehrt werden) école 

‚ reale, &. technique, d. de commerce. 

Mebe;n,f. 1.cderiWelnftod; it. ein Zwelg deg.) le cep 
de vigne, pied de v., la v.;it. le sarment; Wein-, 
of. Weincante ; die -n anbinden, accoler, nouer la w.; 
Die -n ſchneiden, pfählen, tailler, échalasser la ».; 
die wilde -, la ». sauvage, la lambruche ou lam- 
brusque ; eine an einem Geländer hinauf gezogene 
-, un cep detreille; einen Berg mit -nbepflangen, 

lanter une montagne de ceps de v.; Die -n blühen, 

av. est en fleur; 2. Bo. die inbliche -, erirginifne 
Seite, Ariihe Sdlingen) la périploque grecque ; · nea⸗ 
fe, f. CL. von vetérannien Wrinfdden cendre de sar- 
ment; -n:auge, n. bouton, bourgeon dev.; -nberg, 
©. Weintera; -ublatt, n. feuille de ».; -nblut, n. c. 
-nfaft; -ndolde, f. Bo. talftiges Deidengemähr) venan- 
the, filipendule aquatique, f. persil des marais; 
-ugabel, f. bas -ngdbelein, Mebgäbelein, Cie gabe: 
(drmigen Spipem, womit Ad tie Abtinranten ankelten) vrille 
ou main dela w.,f; -ngeländer,n.latreille; -ugott, 
Bacchus, le Dieu de la treille; -nholz, Rebboli,n. 
dusarment; ein Bündel „., un fagot desarınent; 
-nhügel,iebbägel,colline,cöteau plante de vignes; 
-niaub, le feuillage de la v.: -nmeifer, Rebmeiler, 
n. (M., die An bamıtt ju beiameiden) la serpeite; -nmils 
be,f. An. (Art auf Weiniöden lebender 20.1 la mite de 
v.; -npfabl, Rebpfahl, echalas; -nfaft, 1. wer S. ter 
mn la sève de La si 2, fg: caraubensair) jus de la v., 
de la treille; -nihoß, Nebicof, n. bie -nfproie, 
Rebſproſſe, bourgeon,jetde».; -nipite, Mebipige,f. 


Rebhuͤhner⸗ moͤrſer 


raille; -mörfer, Arc. (IR. an deffen Uimtcetfe mod) meh: 
rere Heine JR. ju Stanaten angebracbt ind) mortier à per- 
dreaux; -peit,f. (e3., me bie — am befien ju eifen ind) 

Mebfreife, f. ©. Mapungel, [la saison des p. 

Mebland, n. um Weinbau tauglies, befimmich, 
mit LSeinfèten bemachfened 8.) Lerre propre ou desti- 
née à la culture de la vigne, terre plantée de vi- 
gnes, cf. Weinberg, Böringarıen. 

Mebmaun, ©. Weingärmer, Wine, 

Mebmeifer, Mebpfabl, Rebſcheß, Rebſpltze Reb⸗ 
ſproſſe, Rebſtecher, Rebſticher, Rebſtock, Rebthraͤne, 
Rebwaſſer, Rebwelle, c, Repenmelfer, Kevenpfahl ge 

Nebmwurm, ©. Kebenjtiher, 

<Mecenfent, ©. Bücerrichter, units 

“Recentieren, ein Buch -, Efſentilch anzeigen und 
keuribeilen) critiquer un livre, of, beurigetien. 

sMecenfion, ſ. (öffentliche Beurtheilungeints Bucheb) 
la critique, cf. Beusthellung. 

Mecepiffe,n. €. Empfangihein. 

Shecept, ed; e,n. (Borichrift zur Aubereitung einer 
Spetie, eines zuf.gefepten Mitzel,bei.einer Mryemehrecette, 
ordonnance, formule, Î. cf. Boricheilt, Mrjeneipettel ; 
ein vortteffliches, erprobtes -, une excellente r., 
une r. éprouvée; geben Sie mir das - ju diefem 
Mittel, donnez-moi la r. de ce remede; traget 
das - gum Upotbefer, portez l'o. chez l'apothi- 
caire; tin- nieberichreiben, dresser une /,; tuben 
-en bedient man ſich gewiſſer Schriftzeichen und Ab: 
fürzungen, dans les formules on se sert de certains 
caracteres, de certaines abréviations. 

⸗Receß, ed; fe, 1. c. Abfchien (Pre), Abfchluf, 
Deraieich, Derirag; 2. €. Mednungbanfiant ; 3. (Rüdkand 
alt sejabiter Gelder; in Sub) le reste, le reliquat; 
it. la dette; einen - machen, im -ife (ebn, devenir 
reliquataire, ötreenreste; B.xpl. dieſes Bert jteht 
im -\fe, Eieſes Bergwert Ik verihuleen) celle mine est 
endeltée; -bud,n. (Berjeichniß der Mubgaben und Schul: 
den eines Menerteé) livre, registre des dépenses et des 


Qc abgefchnittenen Spipen ber Heinranten) le tendrou de ! dettes d’une mine; -{@reiber, uteamer. ot dad bu 


2.5 -nitab, My. (ein mi Weinteben od. Welntaub ummun: 
dener ©.) le Ihyrse; -nftecer, -ficher, Rebiteber, 
Mebftiber, Fr. reiner Künetsäfer, ber bie jungen -nfprofs 
fen abtneipi) le ver-coquin ; -nitod, DMebftod, cep de 
v.; -nthräne, Rebthraͤne, f. -umwaifer, Rebwaſſer, n. 
der im Frübling aué ben beichnittenen Weinreben laufende 
Saſm les pleurs de la w.; -nvater, Pod. (ner erüe, der 
-n plante le pere de la v.; ·nwaſſer, c.-niéräne; ns 
welle, Rebwelle, f. c(&rbund abaefbuittener -n) un fagot, 
une javelle desarment; -niinfe, €. -ngabel, 
*Mebell, ©. Uufrñbrer, Impörer. 

Michelle, ©. Bundreklaume 

*Mebellleren, ©. ft empbren. 

ı *Mebellion, f. c. Aufrusr, Emphrung. 

»Mebellifc, c. aufrünstih. 

Mebgabel, c. Kebengabel. 

Mebhahn, c. (rat Männchen bed Xebtzubnet) la per. 
drix mâle; Fau. le garbon. 

Rebbolz, Rebhüͤgel, c. Rebenbote. 

Rebhuhn, Repbubn,n. 1. (Art milder Hühner, von 
der Oiröfie einer Tauber Ja perdrir; das gemeine od. 
graue -, la p. grise ou cendrée; das rotde -, das 
Motbhuhn, la p.rouge, labartavelle; dad weiße -, 
das Schneehuhn, la p. blanche, gelinotte blanche, 
poule de neige; ein junges -, ein Rebhühnchen, un 
perdreau; eine Kette, ein Volt Mebbübner, une 
compagnie de p.; ein Paar Rebhühner, die fit ge: 
paaret haben, une pariade; 2. Con. (Mame verich. 
®dalibiern; a) dad -, die Ballſchnecke, die geſtrickte 
Melone od. das Federhorn, Ces Pelaunenfanrde) le 
bucein p., lap., la tonne p.; b) das Meine -, Art 
Yerzellanihneten) la grelée, la porcelaine à grains de 
rougeole; c) c. fnetrmnatel; -fdnerfe, f. ln Ed. 
ie mis tem —e Uehnlichtelt ban la becasse.p, 

Mebhübnersaloe, -bruftalee, f. Bo. one fhedige 
#2, vielfarhige M.) aloes panaché, aloes perroquet ou 
a gorge de perdriz ; -beije, -tasd, f. la chasse aux 
ps de. mir dem Eperber ed. Habichte anftellen, 
gober; chasser au gobet; -falfe, jur beige atgerichte: 
ter Fo fau-perdrieu; der indianiſche .. alèthe,atais: 
Finger, tonneleur ; -gatıt, n. tonnelle, f. allier ; 


füget) le registrateur; -[chuld, £ (eine im ⸗buche per: 
| zeichnete Sd.) dette d'une mine dont on tient regis- 
tre; bie... abbauen ob. abwerfen, ıwon der Ausbeute 
| der Seute beyabten) éteindre la dette d'une mine avec 
| le produit, 

Mebbeere, f. Bo. 1, (die Berre bed Stellerbalfes) La 
graine de lauréole; 2. c. Sielletbalé ; 3, 0. wilde So: 
bannidheere, 

Meden, 8; 1. Agr- Jard. ein mit eifernen ob. bb: 
dtrnen Däbnem verfebenes Querbely an einen Eiriele, ju verſch. 
Gebraude helm Bands und Garsenbau) le rdteau; ein klei⸗ 
ner -, un rätelet; ein hoͤlzerner -, un r. à dents de 
bois, un fauchet, c. Seu-; ein elferner -, un r. de 
fer, à dents de fer; Gras, Heu mit bem- zuſammen 
häufen, assembler, amasser de l'herbe, du foin 
avec le r.; ein Beet mit bem - ebuen, aplanir une 

laughe avec le r.; ein - voll, une râlelée; ein 

Bus mitdem -, un coup de r.; einen Bauıngang mit 

em - fäubern, ebnen, räteler une allée, cf. Harte, 

Pages 2, (ein fdmales langes mit ſentrecht darin befefligten 
pabden veriehened, an einer Wand befeftigtes Holy, Kleiderg 
taran aufgubängenrätelier,porte-manteau, c.fleiver-, 
Manteltots, Rapfendoly; 3. Horl. der - Inden Schlag: 
ubren, (der die Ausibſuns des Oclagmwerfesbewirhnler.; 
it, cdeti. mit Zähnen werfebent Theil, ber In ble Abe des 
Stelltades eingreift pp le régulateur; 4. Hy. cin Zeichen 
uns Flüffen; eine Vorrichrung von Balten, zwiſchen won ſich 
harte Eproffen befinden, die Dat Abaffer zwiſchen db dardlal: 
fen, aber Salz. Flidıez aufbalten) le r., €. Fioë-, Mübt-; 
it. grille, f. egrilloir, cf. Tai 

Rechen, mitdem - fammeln, weaichaffen, bearbeiten p) 
räteler; Die Gartenbecte, einen Baumgang -, r.les 

! planches, r. une allce ; man hat das Seu [ton zu⸗ 

Hammen geredet, on a déjà rätele les foins; dag 
Unkraut von einem Beete -, dter les mauvaises her- 
bes d'une planche, 

Reden:amt,n.c.-tammer; -banf, f. 1,4. auf 
ver De filer ſhem banc de ceux qui apprennent le 
calcul, l'arithmélique; 2. c. -bret; 3. Chanc. c. 
-tammer; -bobrer, W. die Yicher inet -6 bame zu bad 
ren) Foret; -bret,n. 1. baë.., der -tifch, die -tafel, 


-j04d, 0. better -kraut,n. Ro. (tat peitträftiac Mauet | (ein durch Linlen, Faden. Minmen g In Fächer abatthelites B,, 
traut, la parietaire, herbe notre-dame, perce-mu- | ar Etlelchterung des Nednent)abaque; -bud,n. 1.18. 


Rechen ei 


we zum Mechmen Unleitung gibt) livre d'arithmeétique ; 
2. 0.Rehnungsbuch ; ei, f. -cisamt, n. €. -fammet ; 
febler, erreur, faute de calcul, f. mécompte; -bérr, 
©. 1. Rechner, Kechnungeflührer, 2. Kednungsunterfuher; 
Hammer, Rehnungstammer, f. 1. Chanc: (eine Bes 
bhree, me bie Kedymumgem der unıern Beamten nachtechne h 
lachambre des comptes, cour des..; 2, (ter Drt.wos 
fie niefes Gefchäft verfiebs le bureau dela chambre des 
comptes; -lammertath, conseiller de la chambre 
des comptes; -terbe, f. Horl. la coulisse de räteau, 
of. Mechen (3. Hort.); -Anédt, (Buch, worin He im gemei: 
nen Reben am bäufiafien vorfommenden Nechmumgsfätie Her 
tent ind) livre de comptes l'aits; indicateur, guide, 
guide-âne ; -Eunft, f. «tie Wiſſen ſchaft und Fertigkeit pu 
rechnem arithmétique, I. calcul; die .. mit Sablen, 
le c. numerique ou.a.; bie allgemeine .., od, bie.» 
mit Buchſtaben, l'algèbre, l'analyse, l'4.spécieuse, 
of. Bachaabentechnuug; die .. mit od. an ben Finger, 
la dactylonomie; nacb den Vorſchriften od. Mesein 
ber. „, arithmeétiquement ; die theoretiſche, die prats 
tiſche od. angewandte . ., l'a. théorique, l’a.prati- 
que ; die politifdhe …, (me ble Desbireruns, mabrideintihe 

Éebenbbaurr, Geburien und Stettefaͤlle zum Gegenſtande 
bat) l'a, politique; Per à a.ad. Neo. qur -tunf 
sebörtg) a., a-ment; eine -Fünilige Aufgabe, un pro- 
bleme a.; das -fünjtige VBerbäitnig zweier Sröben, 
(ide Unterflrö, le rapport a. de deux quantités ; eine 
fünjtige Proportion, (tie Bleichteit zweier künfigen 
Berusiffe) une proportion a.; .. beriabren, pro- 
céder arithmétiquement ; -Eünftlet; arithmeticien; 
-tunftftäd,n. ci. im Rednem) secret d'a.,calcul inge- 
Mieux; MCE, (ver bie-tunft verücht, it. Def. der fe Atır 
ver ehren chiflreur, arithméticien, calculateur, cf. 
Redner (1); it, maître d'a,; -pfennig, (Marten von 
Meſſaus g, auf einem -brere bamit ju reinem) jelom; mit 
-pfennigen rechnen, calculer avec des jetons; - 
piennigidläger, c. Flitericiäger; -fchaft, f. sp. fg: 
cpfichtmäßige Anzeige ſeines Berfaprend od, Berbaltens, und 
ber Gründe zu Bemi.; von feinem Verfahren ., geben, 
ablegen, rendre compte, rendre faisdn de sacen- 
duite; einen zur... fordern od. sieben, .. von einem 
fordern, demander compie à gn, lirer raison de 
qn; rechercher qn; man bat ihũ wegen ber Berwals 
tung feines Amtes zur.. gezogen, on l'arecherché 
sur l'administration de sa charge; ſchuldig von ets 
was .. ju geben, compiable, responsable de gh, 
ef. verantmordit ; -hule, f. école d’a.; -f@iler, éco- 
lier qui apprend l'a.; -fiab, das -fäbhen, «6. mors 
auf jur Erleichterung des Redinend gewige Zahlen gefbrieben 
fin» baton, verge, baguetie pour calculer; die 
Rechnung mit -flében, la rabdologie; -ftiel, (Et. 
eines -8) manche de räteau; -flift, St. damit auf tte 
-tafelg zu fbrelben) le crayon, c. Griffel; -flube, f. ©. 
-tammer (2); -fiunde, f. Antertichte ſunde ten Rechnen) 
leçon d’a.; -tafel, f. 1. (Z. darauf ju rechnen) table, 
tablette à calculer, 2. c.-bret; 3. «T., worauf uns 
ausgerecöneie Mufyaben frben, He den Sbllern zum Ausrede 
nen vorgelegt werten) tableau de problemes ou ques- 
tions d’a.; 4. ©. Emmmableins; ⸗ilſch, 1. CL, barauf zu 
retnem table, bureau de calcul; 2. c.-trer; -unters 
ticht,legon, instruction d'u; -zabn, «3. eines) dent 
de râteau, f; -gifer, ©. Stffer, Jabizeihen. 

Rechling, c. Bir, 

Rechnen, 1. va. it. vo. ar. d. (ans betannten Rablen 
ed. Oröhen antere unbetannte pu finden fuchen) chiffrer, 
culculer, compter, supputer, cf. ans-, be-; et larnn 
nicht -, erlernt -, ilne sait pas ch., ca., ilapprend 
à ch, à ca., il apprend l'arithmetique; er rechnet 
aut, fertig, il che bien; init Nedenpfennigen -, 
ca. avec des jetons, jeter; Sie haben nicht richtig ges 
rechnet, vous n'avez pas calculé juste, vous avez 
mal compte; vous vous etes trompé dans le cu, 
vousvous èles mécomplé, ef. fi ver-; etwas ant bem 
Fingern ber-, co. qh sur ses doigts, par ses doigts, 
ef, zufammen-; im Aopfe —, cebue fi dabei eined äußern 
Mitteld, zum Welipiel einer Feder à au bebienem) ca. de 
tete; von einem gewifen Tage au — qu zählen ans 
fangen, dater d'un certain Jour; laſen Sie ung 
von dem erſten dieſes Menats au -, datons du pre- 
nier de ce mois, comptons depuisle premier; die 
Ehriften - die Jabre von der Geburt Chriſti an, les 
chreliens comptent les années depuis la naissance 


Rechnen 


de 3.C., la naissance de J.C.est l’ere deschrätiens; 
niit einem -, co.avecgn, 6.ab-; 2. va. mit unter ber 
Sabdl begreifen; In Untechnemg, in Unſchlag bringen? mettre 
au nombre de ..., co., mettre en compte; id rene 
Sie unter meine freunde, zu meinen Freunden, je 
vous mets au nombre de mes amis; einen unter Die 
Gelehrten -, mettre qu au nombre, au rang des 
savants; ich darf mich nicht barunrer —, ju ibnen -, 
je n’ose pas me mettre dunombre, de leur nombre; 
cbne bic Heinen Muélagen an -, sans co. les menus 
frais; bei der Aufzählung (citer Schulden rechne Ich 
biejenigen nicht, welche, dans le deuombrement de 
ses deltes,je ne compte, je ne comprends pas cel- 
les quie; er bac fo und jo viel Cinfommen, den Ertrag 
feiner Stelle mit gerechnet, nicht mit gerechnet, il a 
tant de revenu, yeompris, non compris les profits 
de sa charge ; ich will das nicht -, je ne compterai 
cela pour rien, je ne mettrai pas cela en compte; 
obne meine Mühe zu -, sans co, ma peine, sans 
parler de ma peine, cf.an-; eine in dad ändere ge: 
rechnet, l'un portant l'autre; ein Jahr ind aubere 
gerechnet, bon an, mal an; année commune; man 

muß diefen Feldberen für gebutaujend Mann -, il 
faut co. ce general, ce capilaine pour dix-mille 
hommes; 3. (die Zapl, dem Werth murbmadlic brülıhen 
£valuer, eslimer, laser, priser; man rechnet feinen 
Beriufi fo und fo bo, on évalue sa perte à tant, 
cl. anitiagen (4), ichäyen; fg: ſich etwas zur@bre -, 
fur eine Ehre -, se faire honneur de gh, tenir qh 

a honneur; das rene ich für nichts, je ne compte 
cela pour rien; gegen die Tugend ift die Gelehrſam⸗ 
keit fhr nichts ju —, la science n'est rien au prix de 
lavertu; 4. auf etwas —, eb mis Sicherheit erwarten; 
&t barauf vertaiten) co. sur qh, s'attendre a qh, faire 
fond sur qh; er rechnete Daranf, daß feine Freunde 
ibu unterjiügen würden, il comptoit sur l’assistan 
ce, le secours, l'appui de ses amis; - Sie nicht auf 
feine Beripredungen, ne compiez pas sur ses pro- 
messes; barauf hatte er nicht gerechnet, il nes'atten- 
doit pas à cela ; id rechne anf Sie, je compte sur 
vous, je m'attends à vous. Das - +, le calcul, la 
suppulation, cf. Kichnung. 

NRechner, 5 1. deiner, ber die Rechenkunſt verfebt) 
chiffreur, arithméticien, calculateur; ein guter, 
geinidter -, bon, habile ch., a.; diejer Sternkuns 
dige int ein vortreffliber -, cet astronome est un 
excellent ca.; man Innn ein guter mechaniſchet - 
fenn, ohne Ein ſicht in die Gründe der Rechenkunſt zu 
biben, on peut étre bon cA., sans ètre bon 4.; 2. 
einer, der über demie Selber Rechnuug (über compta- 
ble, officier comptable, ©. Nednungs:bramte, ı führer. 

MRedbuung;en, Ê 1. te Hat. des Medmend ; it. die 
Att und Pere qu rednem le cafcul, la supputation, le 
cunpte, cf. Buhfaben-, Decimal-, Differenpial-, Fin: 
aer—, Jate ar at · Erragemal-, Zablen-, Reit -.Meyentungk; 
eine genaue -, un ca., un co. exact; die - in Brüs 
en, die Bruc-, le ca. des fractions; dieſe - ift 
nidt richtig, ce ca., ce co. n'est pas juste; ſich in eis 
ner - ftofen, se tromper dans un ca.; durch meine 
- babe ich gefunden, dafr, par mon ca. j'ai trouvé 
quer; nad meiner -, selon mon ca.; wenn fein Feb: 
ler od. Weritoß in der - ift, s'il n'y a pas d'erreur 
dans le ca., sauf erreur de ca.; eine - mit Keen: 
péennigen machen, calculer une somme avec des 
jetons, jeter unesomene, cf, ut, Be; 2, (Berzeidh: 
nié über Cıanabme und Ausgabe; Dergeidnié arlieferter 
Waarın g and ber afür qu brjablenten @ummen) co.; eine 
Hare, beutliche -, un co. clair; eine verwirete -, un 
ce. borgne; etwas, einen Poften, eine Summe in 
- bringen, mettre, passer qh en co., mettre qh en 
ligne de co., emplover une partie dans le co., cou- 
cher une somme sur le co,; er bat dad in feine - 
eingetragen, in feiner - amgeieht. il a charge ses 
comptes de cela ; feben Ele dieſes anf meine -, met- 
tez cela sur mon co., passez, notez cela à mon co.; 
jablen Sie ibm für od. auf meine - taufend Thaler 
aus, payez-lui mille écus sur ou pour mon co.; er 
verlangt feine -, feine -en, il demande son co., ses 
comptes: eine - machen, fhreiben, auflegen, ent: 
werten, faire, écrire, dresser un co.; - fübren, bal: 
ten, thun, ten ir co.; treue und richtige - führen, te- 
nir an co. fidele et exact, être de bon co.; - ablegen, 
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ftelem, rendre co. ; eine - einfeben, unterfuchen, 
voir, examiner un co.: eine - abbören,, abneb: 
men, ablegen laffen, ouir, recevoir un co.; feben 
Sie diefe - not einmal durch, revoyer encoreune 
fois ce co.; eine - ausziehen, einen Aus zug aus ei: 
ner - maden, extraire un co.; ein Auszug einer - 
nach ben Hauptſummen, un bordereau de co.; eine 
fummarife -, un co. par bref etat; ſtreichen Sie 
das in Ihrer-- aus od. burc, ütez, rayez cels de 
dessus votre co. ; die Posten einer - gut heißen, al- 
louer les articles d'un co.; Anmerkungen ju den 
Poften einer - macben, apostiller un co.; eine - 
beurfunden, für gültig od. richtig erflären, vérifier, 
valider ou apurer un co.; bie -en in Drbnung brin: 
gen, régler les comptes, mettre les compies en 
regle; eine - fließen, abfbliefien, ausgleichen od. 
faldieren, clore, arrèter un co., solder un co.; ls 
ne gefchloffene —, un co. arrèté, clos, solde; eine - 
übergeben, üͤberreichen, presenterun co.; offene - 
mit einem baben, im offener - mit einem fteben, 
avoir un co. ouvert avec qn , être en cr. ouvert 
avec qn, cf. effen; eine - berichtigen, bégablen, einem 
Dandwertémann felne- begablen, payer, acquit. 
ler un co., donner à un ouvrier son co.; ein Amt, 
wobei - abgeleat werden muß, une charge com 
table; ein Beamter, welcher - abzulegen verpfl 
tetift, officier comptable, un comptable ; nm eis 
ne runde — ju madenr, pour faire un co. rond, cf. 
und; Herr Wirth, bringen Sie und unfere -, Mon- 
sieur, apportez-nous la carte; auf - «era faus 
fen, acheter à co., à crédit, cf. Areneter⸗ Ohne: 
der-, Miribé-r; fg: fit - auf etwas machen. (etwas 
mit Gicherbeit erwarten, beffen) compter, faire co. ou 
fond sur gh, s'attendre à gh; einem einen Gtrid 
dur bie - maden, dienen Plan pereiteln, traverser, 
deranger les projets de qn; bag ift eingrofer, ein 
gewaltiger Strich durch feine -, cela dérange bien 
ses mesures, celale déroute be.; ich nehme das auf 
meine —, (I mil 66 verantworten) Je prends cela sur 
moi, sur mon co.; er bat feine - cietnm Wertbeit) nicht 
babei gefunden, il n'y a pas fait ou trouvé son cv.; 
P. bie - obne ben Wirth machen, Ach In feinen Planen 
sb. Erwartungen täuichen) compler sans son hôte; rich⸗ 
tige - macht qute Freunde, erbält die Frenndichaft, 
les bons comptes font les bons amis; - bat Wan⸗ 
bei, caudı der deite Nechner dann A irren, und muß fehne 
— wieder überieben) à tout bon co, revenir. 
Rechnungs-ableger, inn, CP. we cine Kechnung 
ableat) le rendant, la rendante; -abbèt, -abbörung, 
-abnabme, f. audition de compte; -abbörer. -abs 
nehmer, inn oyant,oyante; -ab{bluf, laclôture, 
l'arrete, le fnitod'unc.; -amt,n. 1. (eim mit einer 
Verrehnung verhuntenes Amtcharge comptable,f; 2. 
©. Kedyentammer (1. Chances -anftand, Chance. (Sim 
wendung argen einen -Bartitelz *ber Hei le débat de 
c.; -anftände vorbringen, fournir des débats dec.; 
über die -anftände entfheiben, juger les débats de 
e.; art, f. methode de calculer; die vier eriten 
arten, bas Iufammemzäblen, Ableben, Werptelfäitgen 
und Thriten; die 4 Species) les quatre premieres regles 
del'arickhmetigue; -attitel, article, partie de e.; 
-anfgabe, f, probleme d'a. ; -beamte, comptable, 
officier comptable; -beiipiel, n. (*-erempeiexem- 
ple d'a.;-beilage, f. -beleg, piece de liquidation, f; 
-betrag, le montant d'un c.; buch, Din de e.; 
-febler, erreur de calcul, f; mecompte; -fübrer, 
1. cbei der Sanbluna) teneur de livres, €. Buchbalter: 
2. (über öffentliche Gelder; comptable , officier comp- 
table; -geld, n. c.-münje; -geichäft, n. 1 ®. rineh 
Öffenstichen -beamtem la comptabilité; er bateinver: 
mideltes, ein ungebeureé .., il a unecomptahilité 
embarrassante, immense; -fammet, ©. Nedentam: 
mer; —kunſt, f. 1. ie &., Necnungen über Einnabme und 
Ausgabe qu führen) science de dresser, d'examiner 
un c.; 2.0. Webentunf; -münze, f. ceingeblidere M., 
me nurin Rechnungen vertomm) monnaie de c.,f; -pas 
pler, n. papier de e.; -pflichtig, a. ad. our -aties 
gung brrbunèem) comptable; die Schapmeifter find 
.., les trésoriers sont comptables; -pflichtige, le 
comptable; -pflichtigleit, f. (Berbinplichtelt, Rechnung 
atiutegen) la comptabilité; -prüfer, c. -umterlucer; 
-ratb, conseiller de la chambre des comptes; · ſa⸗ 
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en, pl. affaires qui concernent les comptes, la 
comptabilite; ·unterſucher, réviseur des comptes; 
—— ©. Naontr (11; -weien, n. (Miles, mas 
jur Berechnung der dinnabmen und Audaaben gehört) afai- 
res de c.; -wiffenicaft, f. arithmetique, f; it. cf. 
„tun (nr. 

Mecht, a. ad. 1. (gerade, «> v. droit, e; Gé. tin 
er Wintel, werfen Schentel fentrecht aufeina. ficken) un 
angle d., cf. fent-, fdritel-, mwage-, waſſer⸗ wintel-; 
2. dem Gezenſtande, der Sache, bem unie, der Abſicht, 
den Umfländen, der Barfchrift, der Wahrheit gemäß) jurte, 

ropre, convenable, vrai, e: véritable; blefed Kleid 
fa -, patent) bat die -e Weite, Länge, cet habit 
est A, sied bien, ala L largeur, longueur ; bag 
-t 6, Verhältnis, a j. mesure, la j. propor- 
tion; daß fit der -e Play furbieies Gemäblde, voilà 
la vraie place de ce tableau; dieſer Menſch iftein 
-er Me, vet homme est un er. singe; bie -e Zeit, 
le temps c., pr., commode; zur -et Seitlommen, 
eben - fommen, venir à point nomme, venir à pro- 
pos: dieſe Kugel iſt —, par In den Bauf) cette balle 
est j., ala j. grosseur; das ift nicht der -e Aus⸗ 
druct, das -e Wort, ce n'est pas le vr. terme, le 
vr. mot, le terme pr., l'expression n'est pas j.; 
Die —€ cmahın Bedeutung eines Wortes, la vraie, 
la pr. signification d'un mot, ef.rtétia: Sie {pres 
den dieſes Wort nicht - and, vous ne prononcez 
pe bien ce mot-là; das ft nicht - geurtbeilt, ce- 

a n'est pas bien jugé; Eie haben - geratben, vous 
avez devine j.; wenn ih - feber, si je voisbieng; 
eine Sade im -em Lichte feben, aus dem rechten 
Gefichtspunfte anfeben, voir une chose dans son 
vr. jour, sous son vr. point de vue; der -e Glau: 
be, la vraie croyance: Sie willen die Sache nicht 
-, Sie wiſſen nicht -, wie fib die Sacbe verbält, vous 
ne savez pas bien l'affaire; fa. wenn od. wo mir 
it, cyan Ach mich mitt Irre) si je ne me trompe; 
cine Sache bei ihrem -en Namen nennen, F. das 
Kind bei feinem -en Namen nennen, appeler un 
chat un chat; fein -er Vater, feine -e Mutter, cm 
@rgenfage von Eriefsater 2) son vr. ou pr. pere, 88 
vraie ou pr. mere; mein -er Bruder, meine -e 
Schweſter, (won einerlei Water und Mutter) mon frere, 
ma sœur de pere et de mere; bag find nicht feine 
ER Gribiihen Kinder, ce ne sont pas ses propres 
enfants; das ift fein -e8 cectes) Gold, ce n'est pas 
de vrai or; da# tft mir nicht -, cela ne me plait 

as, ne me convient pas, ne m'accomode pas; es 
hr mie nidt -, ba e, jesuisfäche quer; ibmiit als 
led -,il consent à tout, il est de tous bons accords; 
fo -, ob, - fo! fort bien! voilà qui est fort bien! 
das ift ob. fommt mir eben —, voila justement ce 
que je désire, cela vrent comme mars encarème; 
da komꝛt ibr mir eben -, c'est là que je vous attends ; 
das iſt das -e Mittel, fein Glüd zu machen, c'est le 
moyen, le vr. meyen de faire fortune; bag tit nicht 
dad -e Mittel, cum jum Zwecke ju gelangem ce n'est 

as là le vr. moyen, lewer. moyen — réussir; 

te geben nicht -, Sie find nicht auf bem -en We⸗ 
ge, vous n'allez pas bien, vous n'eles pas dans le 
bon chemin, ef. Kira; bin ich bier im -en Haufe, 
zum Dern R.? est-ce ici que demeure Mr. N.? 
er bat es nicht - angefangen, nit am -en Orte ans 
gegriſſen, il ne s’y est pas bien pris, cf. Sattel, 
Edmiete; fa. er bat bas Maulam -en Flede, il a la 
langue bien affilde; die -e Seite eines Zeuges «Me 
féômere, we auswärts getragen mirbı l'endroit, le beau 
côte d'une etoffe; im -en Ernfte, tout de bon, se- 
rieusement; bad ift ber -e Mann, wer M.. mie vote 
ibn brauchen} voilà notre homme, voilà l'homme 
qu'ilnous faut; ba it er an ben -en Mann gefom: 
Men, ilatrouve son homme; babe id es - gemadıt? 
ai-je bien fait? man fann es nicht allen Leuten - 
madben, on ne sauroit contenter tout le monde; 
er bat ganz - daran getban, il a tres- bien fait 
d'en agir, d'en user ainsi, de procéder ainsi; fé 
iſt mir nicht —, entbt opt je ne me trouve pas bien, 
je metrouve mal; Sie find nicht - baran, vous vous 
trompez, vous n'y etes pas „of. zurecht; 3. (einen be: 
ben Cirad innerer Erärfe ju beciinem): er batte cine € 
Freude darüber, ilen eut une grande joie, une ve. 
ritable joie; eine -e Mahlzeit thun, faire un bon 
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repas; 1 thue das · gern, je fais cela tres-volon- 
tiers; ſich - luſtig madhen, se divertir tres-bien; 
ein - freier Maf, un homme tres-pieux; erift ein 
er Zeldherr,c'estun véritable capitaine, un grand 
5 td hat mir - wohl geihmert, j'ai trouve cela 
tres-bon; it. j'ai mange de fort bon appetit; id 
bin - hungerig, - erfroren, j'ai grand faim, j'ai bien 
froid; einen - lieben, aimer qn véritablement, 
sincerement; was et will, das will er -, il veut ce 
w'il veut; ce qu'il veut, il le veut fortement, tout 
de bon; ich habe Sie - lange nicht gefeben, ıl ya 
bien long -teınps que je ne vous ai vu; ich babe 
ibm - ins Gelicht, in die Augen geliehen, je l'ai re- 
ardé entre les deux yeux; ba wäre id ein -er 
art, wenn ichbas thäte, je serois bien fou de faire 
cela; er iſt wicht - beim Verftande, il n'est pas dans 
son bon sens, il a la tele folge; — «serave) alé où 
es hatte jo geibeben miufen,c'étoit comme un cou 
de la providence; ich wünihe e8 - ſehr, je le de- 
sire be, vivement; it. s. er bat etwas -es gelernt, 
Ha fait de bonnes études, de belles études, il a 
acquis de belles connoissances; wir haben mad -e# 
gelabt, nous avons ri de bon cœur, de tout notre 
cœur; 68 iſt nichts es ba, il n'y à rien de bon, de 
rare, d'extraordinaire; iro. fa. das tft ber -e, du 
bift mir auch der -e! fiez vous à lui! vous etes bien 
Fhomme pour faire cela! ihr ieid mir die -en! vous 
êtes les vraies gens pour cela! einen fhr etwas -cé 
aniehen, prendre qu pour un homme d'importan- 
we; et mil erwas -e8 ſeyn, er balt fich für etwas -c8, 
il fait, il affiche l'homme de conséquence , d'im- 
portance ; 4. (dem Örfege, dem —6, der Billigteit gemÂé) 
fuste, équitable, légitime, -ment, cf, acredie, recht 
mädts; ein —e8 Urtbeil fällen, prononcer un j. ju- 
ement; - thun, faire son devoir, bien faire; du 
aſt nicht — geiban, tu as mal fait; er bat - achan: 
beit, il a agi justement ; ed iſt nicht —, daß e, il n'est 
as j., lm est pas ég. queg; thun, mas billig md - 
, agir selon la justice et l'équité; das tft gang - 
and billig, ich halte das für -, cela est toni-a-fail f. 
et raisonnable, je trouve cela j.; -2$ af und 


Gewicht führen, geben, faire, donner j. mesure. f. | 
ei es tft ihm - gefeben, cela lui était bien! 

A ill’a bien mérite ; die -€ Frau, la femme, ;| Hantbabung der Peredisiateit var Hirtenseing der Geletze; 
ber -e Erbe, l'héritier d.; -€ cebelite) Kinder, len- | it. ein rihterlicher Sorucbj; = ſprechen, rendre La jus 
fants hegitimes; P. thue - und ſcheue niomand, Fais! zice 


ton devoir etinecrains personne, fais bien et si. 
se dire le monde; 5. beri. Seite, me Ah da er brñne 


bet, entgegen geiepe) droit, e; der-e Arm, Fuß, die-e | - verzögert, beugen, retarder, différer la f., 


Hand, le bras d., At. le dextrochere , le pied d., 
la main droite; bie -e Seite, de cöted., Ri.lecö- 
té ou sanlon dextre; Der -e Flügel eines Heeres, 
Faile droite d’ane armée; -er Sigel, maridt mur. 
che, la droite! die -e Seite eines Sites, Le ztri- 
bord; -er Hand, jur -eu Hand, zur -en,-à droite, 
Ala droite, à main droite, Al. à dextre; fid -er 
Hand, sur -en od, -# wenden, prendre, tourner à 
droite, ©. reaıs; einem die -e Hand laifen jireitig 
machen, donner, céder, disputer la droite à qn: 
Eer. deine -e Hand fol nicht willen, mas die linte 
thut il ne faut pas que la main gauche sache ce 

ue fait Ja droite; J. Gb. fist zur -en Gottes, J. 

h. est assis à la droite de Dieu; er tit bie -e Gand 
des Fürften, il est le bras d. du prince; Bi. ein 
Pfahl, zu beifen -er Seite ein Lome ſteht, un pal 
adexire d'un hon. 

Mecht, es en. T. Cher Auf. ba rhmraë recht 1, ba 
irmantes Werte und Aambiungen mie der Face ſetba, mit 
ber Wohrbeit überein temmem; einem - geben, approu- 
ver ce que qn dit ou fait, tomber d'accord avec 

n, être de l'avis de qn, décider pour an; Sie ta: 

en -, Sie baben nit -, vous avez raison, vous 
avez tort; in einem Ötreite - bebaiten, avoir la 
raison, le droit, la verite de son côté, l'emporter, 
avoir le dessus dans une dispute: er will immer - 
baben, il veut toujours avoir raison: 2. ikati.. wat 
der Gerechtiatelt umb ven Geletzen gemäß td: ein bartn ger 
wrüntster Mnipru) Je droit: das ift gegen alles -, 
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chacun ale d., est en d. de se défendre en oûs 
d'attaque; fein - behaupten, auf feinem -e befter 
beu, ich fein - mit nehmen lajjen, maintenir, sou- 
tenir, defendre son d.; fit + - verihaffen, se 
faire justice à soi-même; bie Parteien bei ihrem 
+ erhalten, conserver les droits des parties; man 


‚tan bei bilan Richter nicht zu jenem -e gelans 


gen. on ne peut pas obtenir justice dece juge; bie 
natürliden -e des Menſchen, les droits uaturels de 
l'hontme; ein fireitiges-, un d. litigieux; ein dings 
liches, perfonlicyed —, un d. réel, personnel; erwor⸗ 
bene -€, droits acquis; bas - auf jeiner Seite ba: 
ben, avoir le d., la justice, la raison de son câte; 
mit gutem Zuge und -e, de bon d., à juste titre; 
auf fein — Verzicht thun, renoncer à son d.; mit 
-, vou -8 wegen, mit allem -€, de d., de plein d.: 
von Gott und -6 wegen, selon Dieu et la raison; 
bad - des Grârleren, le d. du plus fort; die Römer 
batten das coie Bemaln über Leben und Tod ihrer 
SHaven, les Romains avoient droit de vie el de 
mort sur leurs esclaves; er hat dad — zu lagen, zu 
thun, was er will, mas ihm beliebt, il ad., 5 est 
en d. de dire, de faire cequ'illus plaira; ſeine -e 
abtreten ‚ überltagen, ceder ses d,, faire cession 
de ses d., transporter ses d. ; ſich ſein - vergeben, 
négliger sun d. ; fein - verfolgen, poursuivre son 
d.; \eine -e ausüben, gelten mate, Gebrauch von 
feinem -e madıen, exercer, faire valoir ses d., oser 
de son d.; etwas von jeinent -e nacblaffen, se re 
lâcher de son d.; einem In jein- greifen, violèr, 
usurper le d. d'autrui, empieter sur le d. d'au. 
trui; ein - an od. auf cine Erbichaft, an od. auf ein 
Cut haben, avoir d. Aune succession, sur une ter- 
re; it babe ein - Daran od. barauf, j'ai d. lades- 
sus;- alle, bie ein - daran ed. datauf baben, tous ! 
les ayant d.; mit welchem -e fordern Sie biefed ? ı 
de quel d.,.de quel titre preiendez-vous cela? of. | 
Anter-, Bürger- Cıgentbunit- ‚Wingelurtd . Crdrburté—, | 
Sein, dut, Brid- er À, Gewalt gehionr -, a for. | 
ce domine, raison n'a pas lieu; uberdäfiges - 
ſchadel micbt, surabondance de d. we nuit pas; #0 
nice iſt, da bat der Kaiſer ſein — verloren / ou il 
n'y arien, le roi perd ses de: 3. (tie pfidiimhgige 


ber Weg -en8 ; la voie de d., of. earrifen: 
burd Urtheil und -, par jugement ; par arrêt du 
juge: einem das - veriagen, dénier la j. à qu; das 
cör- 
rompre la’j.; einem ju -e ſteden, tunter feiner Ohr: 
rhbtharteit ürden) être iusticiable de gn; das iſt -cné, 
cela est fonde en d.; ju ertennen, ſprechen. was 
us tft, prononcer en Ir prononcer un arret, une 
semence, un Jugement; das - en Biimter, Me ride 
erlihe Mevalt anrufen. implorer la j.: einem fein 
= tete gebübrente rates anlbun, faire f. à qu, justi- 
eier qn; man wird dieſem Mifetbärer naͤchſtens 
ſein - antbun, on ne tardera pas à faire j. à ce 
criminel; Gnade für - erzeben laſſen user de clé. 
mence plutôt que de sévérité, preférer la clémen- 
ce à ba rigueur de In f.; 4. (eig. Eammiuna ven 
Gefegen) le d.; das menibiime, adttlihe -, le d. hu- 
main, divin: das naturd.te, bürgerliche -, le d. 
naturel, civil; daß geichriebene, poſitive -, le d. 
écrit, positif; bas fanoniibe -, le d. canon; baf 
rome, deutſche, framiémihe -, le d. romein, al 
lemand, français; Das berfémmlihe - le d. coutu- 
mier, Cf Gemebnheité., Arteae-, Bande, Béhen-, Satur-, 
Ste, Graath-, Bbiter- pi 5. pl. -€, cie wifenfbañith 
hr Kenntnis ver Gelege); die -e ftubicren. fid der -€ 
befleifiigen, fi den -en widmen, etudier le d., s'ap- 
pliquer, s'adonner au d.; die -e verfichen. Ichren, 
savoir, enseigner Je d.; Doctor der -e, docteur 
en d.; dfentlicser Lehrer ber -e, professeur en d., 
ef. -dwrfenihafi: 6. ©, Mroare, Tell, 

Rechte, Î 1. wierente Sanıı la main droite, la 
droite; 2. (He rechtt Grin) le côté droit, ef. veanscan. | 
Mecht:t,n. (Diener, dat feuter vechte Winter bat) | 





Rechten 


Medten, vn. ar. d. (mit Worden ſtretten, moe Recht bay 
disputer : mit einem -, mit einander -, d. contre 
gs, d. ensemble; fie - immer init einander, ils sont 
tou). en dispute, ils ont touj. q- dispute, q. prise 
ensemble; errecter gerne, il aime à d.; fie haben 
lang über dieſe Kleinigteir mit einanber gerechter, 
ils ont dispute long-temps sur cette bagalelle; 2. 
einen Rebecfires Tügren ; ® progeffteren? plai r; umeis 
ne Erdſchaft -, p. pour une succession; fie - mit 
tinanbder, ilssont en procès; Das -, la dispule; it. 
le proces; die -ung, inu. puteur, se. 

Rechter, 8; inn, CD., me gere veditet, Areitetı dis- 

Redtfallen, 8; n.sp. Ezxpl. ie regelmäßige Mets 
gung eines Gangei) la descente ou inclinaison regu- 
biere d'un filon, (2. ©. remtmäbig. 

Mebtfertig, a. ad.(v.) ©. I. gerecht, redhrichaffen; 

Mectfertigen, 1. (vom Verwurſe und Berbachte 
det Unredté, Ber Unbilligtelt losipredhen fusrifrer; einem 
Ungellagten -, j. un accuse; er bat fin wegen des 
ihin angeichnidigten Verbrechens gerechtiertiget, il 
s'est justifié du crime qu'on lui imputoit; fein Bes 
tragen it nicht zu —, sa conduite n'est pas justi- 
fiable; feine Freunde haben Ihn gerechtfertiget, ses 
amis l'ont jusung, disculpé, blanchi, ef. ensihutets 
sen, verantwerten; fg: Der Ériols bat ihn gerechtfers 
tiget, Vereniement l'a justihe; TA. wir find durch 
das Blut Chriſti gerechtfertiget, ren alter Schule und 
Sirafe der @ünde beireit) nous sommes justifiés par ie 
sang de Jésus-Christ; die · de Gnade, der -de Blau⸗ 
be, la grace, la foi Justifiante; 2. c. tichten, binrid: 
un; Dad -, €. Rehefenigung. 

Mecbtfertigung, f. (bte Hbl.ded Mechrfertigend) la 
justificution; die - eines Angellagten, la 5. d'un 
aceuse ; zur —zugelaſſen werben, être reçu ou ad- 
mis À sa $.; niemand wollte die - feines Metragené 
über fih nehmen, personne ne voulut se charger 
de justifier sa conduite; 7A. bie - ber Menſchen, 
der Snnder durd Die &made Gottes, la j.deshom- 
mes, des pecheurs par.la race de Dieu; -Sgrund, 


{la raison jusuficative; -6{drift, f. mémoire jus- 


titientif, piece justihcative. 

Rechtglaäubig, a.ad. (den wabren Glauben babenb; 
tente, armé) urikodoze ; (in der tarbellichen Mitée) ca- 
tholigue ; ein er Chriſt, ein -er, un chrétien or., 
un or. ; die -en, les orthodoxes, les vrais croyants; 
eine -e Meinung, Lebre,un sentiment,une opinion, 
une doctrine or, ou e.z Meter Öchriftfteller In nicht 
-, feine Schriften find nicht -, cet auteur n'est pas 
or., ses écrits ne sont pas orthodoxes; die -e Kirs 
de, la vraie église, l'église o.; -Heit, f. orthodo- 
xie, Î; Gr ter tarbotiichen Rires la catholicité; dit 
.. Meies Satzes tft ermiefen, l'orthodoxie, Ja ca- 
thôliente de cette opinion est prouvée; man jwels 
ielt an der dieſes Scbriftitelleré, on doute de l'or- 
thodoxie, de ln catholicité de cet écrivain. 

Kecdtbaber, 8; inn, «P,, die Immer recret, knmet 
Hecht baten will) fa. ergoteur, se; pointilleux, se; 
eh, Lame Unart, Immer Redit haben ju mellen) ergote- 
rie, pointillerie; Aſch, a. ad. cimmer Recht baben wols 
int); ein -ifcher Menich, un ergoteur; er {ft dits 
fort... il estextrémement pointilleux, il ne fait 

u'ergoter. 

Redtlänfig, a. ad. Ar. ein -et Wandelttern, 
cer bn feinem Baufe der Ortnung der biemeitiben Deichen 
ven Atend aan Mergen Foix une planete directe; 
biefer Wandelſtern bewegt ſich gegenmärtig -, bat 
eine -e Beweguug cette planète est actuellement 
directe, a un mouvement direct. 

Medbtleben, n. Feod. Wehen, bab alle Œiarnid. eis 
neh Ledens bats fief propre. 

Rechtlehrig, a. ad. cie vedite Lehre, bef, Pie rede 
Blaubentlehre yorstagend) qui enseigne la vraie doc. 
trine; orthodore; ein -er Sxhriftteller, un au- 
teur o.; eine -e Schrift, un ecrit a. 

Rechtlüich, a. ad. 1. Cm Rechte, In den Rechten ger 
gründen furidique, légitime, - ment; de droit, se- 
Jon le droit; eine -e Sciberung, une pretention, 
un titre /, fondé en droit; das -e Veriahren, la 


cela est contre tout d.; jedem fin — wiberfabren ! rectaugée, parallélogenmme r.; ein — verzeichnen, precédure j.; - verianren, procéder juridique- 


lañen, angebeihen laſſen faired. à chacun,rendie |tracer un r.; ein länzlides -, un r. oblong: ein | ment; 
à chacun la justier qui Iniest due; ein jeder bat! gleichſeitiges — «= ein Onrarrar, 
das — ſich gu verteidigen, wenn er angegriyien wich, ; ad. rectangulaire, ©, -winttiig. 


cf) um carré; -ig, a. I 


duré -e Mintel, par voies de droit; fine 
-e Eutſcheidung une décision j.; im -en Verflans 
be, dans le sens j.; er iſt · verurthellt worden, il 

; a 


Rechtlich 


a été condamné juridiquement, cf. geridtfit; 2. 
Rest und Billigtelt Lbebenbd, in bieier rännung gearänden 
honnéte, loy al, e, -ment; ein -er Mann, ein -e6 
Verfahren, un homme A., /., un procède k., L; 
- handeln, fi - betragen, agir, se comporter hon- 
netement, loyalement; die -feit, legalite, loyau- 
té, f., of. Redirmäßtgtelt, Geleplichteit. 

Rechtlüebend, a. ad. (die Gerehtigteltlichend) pu, 
qui aime la justice; loyal,e; -ment, 0. vedtiié (2). 

Mecdtlinig, c. gerattinia. 

Rechtlos, a. ad. 1. ©. arfepwitrig, wnredhtmäßls, 
eiterrechittd; 2. Jar. (der Medtémebtibaten beraubt)hors 
de la Ibi, privé de tous les bénéfices de droit; für 
= erflärt werden, être declare hors de la loi; ein 
-tt Menſch, un homme hors de la loi, déclaie hors 
es -igfeit, 1. ©. Giefepmibrigteit, Untehrmäßtgteit, Wi; 
Berrecbefichtelt; 2. cAuſtand eineh ber Nechsömehlihaten ber 
raubten Menfchen) état d'un homme qui est hors de 
la loi. 

Mebtmäfig, a. ad. em Kechte, ben Cefepen ges 
mäßı légitime, -ment; eine -e Che, un mariage /.; 
€ Kinder, enfants — der -e Beñber, Er 
be, le possesseur /.. l'héritier 2; feine Forderung 
iſt nicht -, sa prétention, sa demande n'est pas L.; 
er bat einen -en Grund, dieſes zu verlangen, il a 
un sujet /. de demander cela; gibt es etwas €: 
re67 y at-il rien de plus L; das gebührt ibm -, 
tt Weife, cela lui est dü legitimement; -e Mit: 
tel, voies légitimes, légales; moyens légitimes, 
loyaux; eine -e Uriahe, Entibuldigung, une cause 
valable, une excuse valable, cf. aefenlich, real 1} 
ein -e8 Verfahren, un procede légal; der -e Mich: 
ter, le juge compétent; die -e Befugniß eines Rich⸗ 
ters, la compétence d'un juge; er bat ſeine (un: 
eblihen) Kinder für -, alé aus -er Ehe erzeugt, er: 
fldren laffen, il a fait légitimer ses enfants; bie 
-feit, la fégitémité; die .. einer Klage, elner For: 
derung, la /. d'une action, d'une prétention; man 
macht ihm die .. feiner Geburt fireitig, on lui dis- 

ute sa l., cf. Beleplichteit. 

Recht⸗ortig, €. retmintellg, 

Medbté, ad. mad ber rechten Hand ob. Selte bin, zur 
techn Sand) à droite, sur la d.; (id - wenden, fe- 

n, tourner à d., se placer à d.; - und linté um 
ich fchlagen, frapper à d. et à gauche; - ſeyn, (bei 
feinen Arbeiten gemböntih ob, vorzüglich bie rechte Hand gt: 
fanden) être droitier,ere; erift —, fie iſt -, il est 
droitier , elle est droitiere; Mil, - um! à d.! - 
ſchwentt eucb! rompez par la d.! - febrt eut! de- 
mi-tour à d.! glebt euch -! oblique à d.! - richt 
euch! a d., alignement! führer-, Fühlung -! guide, 

à d.! ronteeränberung -! changement de front à d.! 

Re té: amt,n. (ur Handbabung des Rechtes beflimm: 
te6 Am office de judicature; -anhänglg, €. -bän: 
sie; -aniprud, prétention, demande legitime, fon- 
dee en droit; -auéfübrung, f. déduction juridi- 

ue: déduction de ses droits, de ses raisons; -außs 
bliefuuag, f. exclusion 5.; -ausiprach, c. -fprub; 

-beiliffene, étudiant en d.; -bebörbe, f. tribunal de 
justice; -bebelf, c. -moptitar ; -beiftand, procureur, 
avocat; -berather, (* Eanfulenn avocat consultant; 
-beftäntig, mad ten Keen süitia) valide, valable; 
ein -beftänbiger Vergleich, unaccommodement va- 
lide, cf. -gültis; -beweis, deduction j., ef. -ausfübs 
tung: -breber, -Dreberei, ©. -uerbreber 2; -€tfabren, 
verse dans la jurisprudence, dans le d.; -ermeiß, 
&.-bemeit; -fall, cas, fait de d.; Sammlung merk; 
mürbiger -fâlle, recueil de cas de d. remarqua- 
bles; -fällig werden, cieinen -banbet veriteren) perdre 
son proces; -forderung, f. pe légitime, 
fondée en d.; -form, f. la forme judiciaire, les 


formes, les termes de justice; dieſe Urkunde if * 
| dience, ©. Gerichte iaa: -urfunde, U. wodurch em Ntecht 


‚eribeiit mire) titre authentique; -verbreber, -verteb: 


nicht indergebdrigen.. abgefaft cetacte n'est point 
j.-förmig. a.ad.cter -ferm gemAb}f., juridiquement, 
dans les formes, dans les termes de justice; ein 
-formiges Urtbeil, une sentence j.: -frage, f. ques. 
tion de d.; -gang, (der ®., von Me Sachen wer Cheridt 
nebmen) la procédure; etverfiehtben.., il entend 
la procédure; -gelebriamteit, -gelabrtbeit, -ges 
lebctheit, f. la jurisprudence; er verftebt, er Ichrt 
die .., il entend , il enseigne la 5.; bie römildye, 
deutiche .., la 5. romaine, allemande; 

Mosır Dicr. Partie allamande, T. LA 


valide; ein -gältiger —*7* 





diciaire; -verfiändige, ©. -artehrir; 


Rechts: gelehrfamkeit 


befieifigen, s'appliquer à la j.; ein der .. Beillir : 
—* * nen va d., = légiste ; —** —— — 


Vebrerber.., prolesseuren d.; -gelebtt,a. versé 
dans la j., dans la science du d.; -gelebrte, ju- 
risconsulte, juriste, legiste; er ift ein geiitter 
-gelebrter, kein großer .„,, c'estun savant Juriscon- 
sulte ou juriste, il n'est pas grand jurisconsulte; 
die roͤmiſchen -gelebrten, les jurisconsultes ro- 
mains; -gejuch, n. la demande en justice; -güls 
tig, a. ad. «tac den Gefegen vor Berk zuͤlug) valable, 
‚un contrat s,, va- 
lide; diefe Berbandiung it nicht .., cet acte n'est 
pas v., valide; eine gute und -gültige Bürgfaft,une 
caution bonne et s.; miteinem Minderjabrigen Fañ 
man nicht .. contrableren, feinen -gültigen Vertrag 
abibliefen, on ne peut contracter valablement, 
validement avec un mineur, ef, urtuntti®; -ginl: 
tigteit, f. la validité; -banbel, «rime vor Gericht anges 
drachte Greetfache; “der Preseh) le procés, la cause, 
affaire; ein widtiger .., un grand p., une gran. 
de «., une c. majeure; ein verwirrter, vermidel: 
tét.., une c., une a. embrouillee; bürgerlicher, 
peinlider,., p. civil, criminel; einen ,, baben, 
mit einem haben, avoir un p., être en p. avec qn; 
einen .. anfangen, mit einem anfangen, entrer en 
P., entreprendre un p., intenter, faire un p. à qu; 
in einen .. miteinem verwidelt fepn, ètre en p. avec 
qu; einen .. betreiben, aburtheilen, poursuivre, 
juger un p.; einen .., feinen .. gewinnen, verlies 
ren, gagner, perdre un p., son p.,sa c.; ein fchräft: 
lier .., ein enblofer .., un p. par écrit, p. sans 
fin; einen .. «alt Saciwatver vi führen, plaider une 
c.; benibmte-bénbdel, causes celebres, cf. Prey: 
-bängig, a. ad. (wor Berichte —— var e; eis 
ne -bängige Klage, une instance pendante; der Han; 
del war. ., le p. étoit pendant, las. étoit pendan- 
te; -bülfe, ſ. cactichiticht 5.) assistance de la justice. 
f;, -Eniff, la chieane; -fnife gebrauden, user de 
chicanes; chicaner; -foften, pl. ©. Chribtétoñien, 
Prosehtofen; -Eraft, Craft eimes Mechted, Brefepebi; ei: 
nem Unsiprace .. ertbeilen, validerume sentence; 
zur.. gebeihen, acquérir, avoir force de loi; -Erdfs 
tig, a. ad. 1. (-traft babend) qui a la force d'une 
chose jugee, d'une loi; ein... gemordenes Urtheil, 
un jugement passe en force de chose jugée: 2, c. 
-gärtia; -funde, f. ©. -aelebrfamten; -Fundige, c. 
-geiebrie; -Jebre, F. ©. -gdebriamteit; lehrer, legis- 
te; professeuren d.; -lebrig, a. ad. Neo. qut -ge: 
Ichriamtelt sehbrig. darin grarimdet) pu. —lebrige Srif: 
ten, écrits en matiere de d.; -manu, c.-gelebrer ; 
-mittel, n. le remede de d.; -pflege, f. adminis- 
tration de la justice, f; -tegel, f. regle de 4., f; 
face, f. la cause, Le proces, ef. -banbat; eine... 
vor Gericht vertheibigen, plaider une cause; -faß, 
these de d., f; -(blné, decision de d.; arret; -ichul: 
bigfeit, f. obligation de d.; -fprae, f. le langage 
des jurisconsultes ; -fpruch, (ein mad den Giefegen er: 
folgter richterlicher Spruch) le décret, la sentence, 
le jugement; fit einem -fpruche unterwerfen, ac- 
iescer à une sentence, à un jugement; — 
dan, die -flatt, (dasjenige Oteridt, welchem man pu 
Reste chen muß) le juge compétent, l'instance, le 
ressort, cf. Gerihiéfant; -Ttändig, a. ad. wimer ger 
solffen @erichtöbartelt unsermarfen) justiciable; -ftatt, f. 
©. -fand; -fireif, 1.0@t., der per einem Öherichte emtichie: 
ten werten fell le litige; it. le proces, ef. -banèel; 
bas fann einen... veranlaflen, cela peut occasion- 
ner un litige, un proces; 2. (@t. über cine bie Piefene 
betteffente ©.) dispute sur q. matiere de d.; fie fins 
gen einen .. mit einander an, ils commencerent à 
disputer sur une matiere de d.; -flubl, c. Geriau. 
Geritiéfuel; -tag, jour plaidoyable, jour d'au 


ter, le chicaneur; -verdrehung, f. la chicane; -ver: 
fabren, n. la procedure; -veriaffung, f. la justice; 
diefed Yanb bat eine gute .., la j. est bonne dans 
ce pays; -verbandlung, f. acte de justice, acte ju- 

vormund, €. 
“hafand: -mibrig, c. -miberrehitis -mifenicdhait, 
6. = ditenstamfeit: -moblthat, f. c-minel, bar aut eine 0, 


fin der „„ Jaenamteriß, bénd/icrde g. ; Die ,. bet Mbirztung feis 


PT oO EEE nd 


Rechts: wohltbat 257 
Gläubiger, cum gegen Ipre 


weiteren Berfeigungen fer arte pu leon) le 4. de ces- 
sion; bie .. der Mundigſprechung vor ber Zeit. les. 
d'âge; ble, nad bem Suventatinm erben zu dur⸗ 
fen, le 6. d'inventaire; -jwang, ©. Crrihtöjwang, 

Rechtſchaffen, a.ad. 1.0 dentend und banbelab, 
mie ed techt hi; it. Im die ſer Urt ju benten und pu banbeim 
argründen honndte, -ment; loy al, e,-ment; ein-er 
Mann, un A, homme, un homme de bien; alle -€ 
Zeute,tousleshanndtes gens, tous les gens de bıen; 
er ift der -fte Mann von ber Welt, c'est l'homme 
du monde le plus /., c'est le plus 4. homme du 
mende; fie ift eine ſehr -€ Frau, c'est une tres-A. 
femme ; eine -e Hanblung, une action A.; ein -e# 
Gemüth, Hery, une ame A., bien faite, un cœur &., 
bien fait; - handeln, agir honnetement, loyale- 
ment; er hat immer febr - gelebt, il a toujours ve- 
cu fort honnetement; man muß fit gegen jeder⸗ 
mann - betragen, il faut vivre honnètement avec 
tout le monde ; ein -er Diener, Soldat, cer aus dis 
gene Untrieb nichtb ungeriäßt, was Die Plicht ven Ibm for 
zer) un fidele serviteur, un parfait soldat, cf. cher 
Ed, reblidi, bieder; 2. fa. ad. ceinen hoben (rad beffen zu 
bejelchnen, woren #6 gefagt wird); - fromim, fleißig, tres- 
pieux, fort applique; - arbeiten , travailler assi- 
dument; einen - prügelnz, rosser + qn d'importan- 
ce; - trinten, bien boire, boire comme ıl faut ; 
er bat etwad -e8 gelernt, il a fait de bonnes études; 
bie -beit, honnetete, probite, f; die ., feines Bes 
tragens, feines Semütbes, feiner Grunbfdge, l'hon- 
nételé de sa conduite, de son ame, de ses princi- 

es, cf. Ehrlichkeit, Metiichteit, 

Rechtſchrelbung, f. «nie Wiffenihaft, die Wörter 
einer Sprache richtig ju fbrelben) orthographs , f; die 
alte, bie neue -, l'ancienne o., la nouvelle o.; bie 
- gut veritehen, savoir bien l'o.; die - lehren, en- 
seigner l'o.; ein Neuerer in der -, un neogruphe, 
écrivain n.; bie Neuerung in der -, leneographis- 
me, cf. Esreitung; Mebler gegen die - made, pe- 
cher contre l'o., mal orthographier; die Regeln 
der- beobadten, observer les regles de l'o., bien 
orthographier. 

Rechtſeltig, a. ad. ven arraden Linien eimgefhlofs 
fen); eine -e od. geradlinige Figur, une figure rec- 
tiligne. 

Rechtſprechung, f. Gr. (Ferrateit, die Wörter vide 
tig auszufpreben: orthocpie, orthophonie, f. 

Mebtmintel, ©. rechter intel, 

Rechtwinkelig, a. ad. ceinen rechten Wintel, rechte 
26, babend) rectangle, reciangulaire; ein -e8 Dreis 
ed, Parallelogramm, un triangle r., un parallelo- 

rame r., un r., ef. Nedret; eine -e Kigur, une 
igure rectangulaire; -€ Barometer, barometres 
à l'équerre; einen Stein, Ballen - bebauen, équar- 
rir une pierre, une poutre; das -e Bebanen cher 
Eurer, équarrissage; diefer Balfen fft nicht - aufs 
gerichtet, ſteht nicht -, cette poutre n'est pas dres- 
see à l'équerre, ei. fentrebt, [Rädfatl berommen. 

*Mecidid, n. c. KRödfal; it. a. - Werden, c. einen 

°Mecipient, 1. ©. Hufnchmer, Zmpfänger; 2. Chi. 
©. Dertage; 3. Phy. ©. Milabgiote, Giedenglas. 

*Mecitativ, n. ur Setang vorartraaene Mebes 
® der Metersgefang, Sprache, Erzibtungb:, Keberfana) le 
récitatif ; ein begleiteted -, un r. accompagné; 
ein obligates od. gebundenes -, un r. oblige; die 
-e find nicht an den Taft gebunden, les recitatives 
ne sont pas assujeltis à la mesure. 

*Mecitieren, c. berfagen, vortragen, 

Medbanf, ©. Felterbant, 

Mede, c. I. Etrede (Td.); 2. ©. Mefe, 

Reden, €, ſtrecken. [la paumelle. 

Reckholz,en. Corr. (U. pu Ausreden bed Bederd> 

Medieil,n. (dad @eit, womit bie Werbrecher qui der 
Felterbant acfiretet werben) la corde du chevalet. 

Reckzeug, n. €. Feltergeräktb. 

Mecognoseieren, Mi. eine Feftung, den 
Feind -, (autlundichoften , ertunten,, brebadıten) recon- 
noftre, aller r. une place, l’ennemi; mit Reiterei 
-, battre l'estrade, cf. fireifen; einen Trupp auf Mes 
cognoscirung auéibiden, envoyer une troupe à la 
decouverte des ennemis. 

*Decollecte,n;n, der - —— (Frans 


Rede 


bruit; fid in bie - od.-in das Gerede bringen, in 
bie - fommen, faire parler, donner à parler de 
soi; es geben allerlei -n von ihm, on parle diffe- 
derufungoſchreſden. remment de lui; höflliche -n, paroles civiles, pa- 
*Recrut, en;en, Mil. catu angemorbener od. neu aus: | roles de civilité; unhöflice, Feleidigende -N, pa- 
sehobener Eoltat) la recrue, homme de r.; zwanzig | roles ineiviles, injurieuses; Sie find zu feel in re 
-en, vingt hommes de r.; -en auébeben, anwerben, | ten -n, vous lenez des propos trop libres; er führt 
lever, enröler une r.; bie -en in den Waffen üben, | (onderbare -n, il tient d’etranges propos ou d.; 
exercer la r., les recrues, faire faire l'exercice a | das find -n eines Narren, ce sont des paroles, des 
la r., aux recrues; die -en find abmarſchlert, la propos de fou; die - au einen richten, adresser la 
recrue est partie; -ensauébebuug, f. une levée | p. à qn; er bleibt nicht bei einerlei — er führt 
de reerues. jwelerlei -, il varie dans ses d.; il est à deux pa- 

*Decrutierem, I. vm. av.b. Merruten werben, aus: | roles, il a deux p.; fie bleiben alle bei einerlei -, 
beten) faire des recrues, deslevces; lever des trou- | führen einerlei -, ils s'accordent dans leurs d.; 


pes; 2. va. ein Megimente —, (wieder velljbiia de Sie meiner — meiner -n, souvenez- 
| 
b 
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slötanermbndh von der verbefferten Regel) le recollet. 
»Mecomvalescent, c. Sentſende. 
*Mecreditio, n. c. Mbterufungéfrelben, Zurüd 





chen) recruter un regiment; dieſe Compagnie bat | vous de ce que je vous dis; feiner -, feinen -n nach, 
fi recrutiert, cette compagnie s'est recrutee; Da | selon lui; à ce qu'il dit, à ce qu'il prétend; cé 
- +, la recrue; Dielrutlerungspferde, chevaux de | fam zwiſchen ibnen zu groben -n, ils en vinrent 
remonte, " aux grosses paroles; die · auf etwas bringen, faire 
*Mectificheren, Chi. den Weingelft £ —, weint; | tomber la conversation sur qh; mettre certains 
gen, tur Adſcheidung der wäſſerigen Teile verärten) | propos sur le tapis; das find leere -n, ce ne sont 
rectifier, déflegmer l'esprit de vin; das - +, la | que des prapos, de vains propos, ef. Oiefpräc, Un: 
reclificalion, dellegmation , of. entmäfiern. terbaliung, Unterretuna; Gr, die Thelle der -, bie -thel: 
*Mector, 8, en; (Berücher einer Iateiniihen Schute le, (das Mennwert, Deitmert r) les parties d'orai. 
ed, einer heben Sd); der - der und der lateiniihen |son, (du discours) cf. Ub-, An-, Anse, Ein-, 
Stule, le regent de telcollege; der · der und der | Besen-, Mad, Ber-, Miber-, Jus 2. Meenicaft, 
boben Schule zu .. , le recteur de l'université de ..; | Perantmwertung; - und Untwort über etwas geben, 
die -ftelle, -würde, das -amt (or. “Mecteran, le rec- |rendre raison, rendre compte de qh; er bat mich 
torat; it. la régence; geweſener, ehemabliger —, | darüber zur - geleBt od. aefiellt, il m'en a deman- 
exrecteur, dé raison; ich werde Ihnen bafir- fteben, je vous 
*Decurd, ed; sp. 1. feinen - od. Megreß an els |en rendrai raison; 4. (cictider Beriraa bei irgend el: 
nem nehmen, cd ann, ald Gemäbrömann wenten, bal: | ner Gelegenbein le d., la harangue; eine lange, eine 
von; fich von Ihm fehablos balises laffem) prendre son re- | furye, gebrängte -, un long d., une longue baran- 
cours contre qn; wenn id meinen Prozeß verliere, | gae; une courte harangue; un d. concis; bet Cine 
fo nehme id meinen -, fo bleibt mir mein - an dem | gang einer -, l'exorde d'un d.; der Ehluß einer 
und den, si je perds mon proces, j'aurai mon r. | -, laconclusion d'un d.; la peroraison; er hat eine 
sur un tel; 2. (einen - an ein anderes Gericht neb: | jtône - über diefen Gegenſtand gehalten, il a fait 
men, (üb an ein +. mit feiner Klage wenten) avoir r. à lun beau d. sur cette maliere; ble -n des Cicero, 
un aulre tribunal. des Thnebbides, les oraisons de Cicéron, les ha- 
Mede; m, f. 1.5p. (dad Bermbgen, feine Gedanten dur | rangues de Thucydide ; eine - verfertigen, ables 
auf. hängende sernehmaliche Töne audjutruden, und tte Ars, | gen, halten, faire, composer un d., une harangue; 
iefes ju tbun) la parole; nur der Menſch befipt die | prononcer un d.,une harangue; eine- andas Wolf 
Gabe der -, il n'y a que l'homme qui ait le don | halten, haranguer le peuple; eine geifilide -, un 
dela pi ich babe Ibn an feiner - «@tmme) erfannt, |sermon, c. Kanyel-, Dretiar; die -n, Shul-n des 
je l'as reconnu à sa p., à sa voix: feine - verftels | Quintilian 2, les déclamations de Quintilien +, ef. 
len, déguiser, contrefeire sa p.; (eine - cgemébniie | Apidieds-, Mniritté, Beicht⸗ Cimmelbungs-. Setirit-, 
Set ih autyuteuden {ft cinfad und (dmudies, son | Sutbisunaë-, Seiten—, Des, Edul-, Etant, Trauer-, 
langage est simple et sans ornement; er fannmit | Bertbeittsungd- +. 
der - nicht recht jortfommen, il a la langue grasse, | Mebesart, f. 1. (et jurebem) pu. le langage, la 
la prononciation difficile, cf. Evrade, Uuéfprades; |maniere de arler, cf. Muntart, Eypreharts 2, c. 
Lit. blegebundene -, cie Epradıe ver Dichten Jesvers, | Ketensart; —bild, n. Neo. itliter Muébtud, wodurch 
la poésie; bie ungebundene -, (* bie Prefa) la prosm; | tie Mete belebt wirt) la figure, f. de rhétorique ; le 
er bat denjelben Gegenſtaud in gebundener und uns |trope, la métaphore; -blume, Rebnerblume, f. 
gebundener - bebambelt, il a traité la même ma- | ctittticher Museru zur Bergierungter Mete) fleur de ri; 
tiere en vers et en prose; 2. (dat, wad manretet, übh.) | -hühne, ©, Mebnerthbne:; -Aüchtig, c. -fbeu: -Anf, fg: 
la p.; le discours; einem in die - fallen, couper | le dux dela parole, fuxde bouche, of. Fiuß, 3 fe: 
la p. à qn, interrompre le d. de qn; in ieiner - |-form, f. Gr. (te F. der Seitiobreer im Nnfebuna ihrer Um 
abbreden, rompre son d., s'arrèter au milieu de | wanttung le mode ; die beſtimmte od. ungebundene 
son d.; plöblic anf eine andere - Fommen, se rabat- |.., le mode indicatif, l'indicatif; die unbeftimmte 
tre; er b.ieb im feiner - teen, il demeura court; } ob. gebundene.., le conjonctif ou subjonctif; le 
vergeffen Sie Ihre - nicht, n'oubliez pas ce que linode conjonctif ou subjonctif; it. die unbeftimmte 
vous vouliez dire; um wieder auf unjere vorige - |. ., Vinfinitif; die befehlende . . Befeblsferm, l'im 
au fommen, pour revenir à ce que nous disions; peratif; ·ſuauna, f. (te Dufommenfüaungber Worte pu 
pour reprendre le fil de notre d.; fa. pour reve- | sangen Eigen l’arrangement des mots; la syntaxe, 
nir à nos moutons; movon iſt die -? de quoi par- |uf. Wertfüguna: -geiang, ©. Kecttatto; -Funft, f 1. die 
lez-vous, de quoi s'agit-il, sur quel propos en est. |.. od. Wohlredeiheit, one Kun, feine Meranten burd 
on, sur 1. roule In conversation? davon iſt die die werfchlerewen Arten ter — auéyuteuden) la rh.; l'art 
- nicht, il ne s'agit pas de cela, il n'est pas ques- | oratoire; l'art de bien dire: öffentlicher Lebrer, der 
tion de cela, c'est un autre d.; €6 iſt nicht der - |.., professeur en rir.; cbeiber a'tem Oirietenprhéteur; 
merth, il ne vaut pas la peine d'en parler; als die | Schriftfteller über die. .„, rheteur; einer der die 
- darauf kam, baÿ +, lorsqu'on vint a dire que +; | Megelnder. . verfteht, it. cin der... Beililfener, rhe- 
auf eine - fallen, tomber sur un d.; die - fiel ju: |toriciem; 2, c. Vetedtamtent; -Tünflig, a. ad. Neo. 
fälltg auf biefen Gegenftand, la conversation tom- | zur tung gehörig) rA.; -Fünftler, chectie Fertigkeit beit, 
ba par hasard sur ce sujet; die in - ſtehende Gas | nach den Regeln ber -turft su reden) rheteur; die Medner 
de, l'affaire en question; er achtet niht auf meine [und .., les rheteurs et les orateurs; -Inft, f. pu. 
=, il n'écoute pas mes paroles; einen bei feiner - |envie de parler, f: -Iuitin. a.ad. pu. qui a envie 
halten, «beim Serie nebmen, ef.) prendre qn au mot; | de parler; er tft febr .., il aime be. à parler ; er 
aus Ghret - babe id aemerft, daß z, j'ai compris | wurdeimer -Infiiger, cette envie de parler augmen. 
par votre d. ques; einem — fteben, cfidı mit bmx in | toit toujours; -prunt, -Ichrenift, (tas Anbringen ge 
ein Gefprhch elntaifen) s'entretenir avec qn, entrer en | inter, f@èner, erbabener Nntdrüde In einer —, to fie nicht 
d. avec gan; eK achtbie —, «das ere Dar, on dit | am Pape fint; "rer Bombafı le phébus; feine Schreib: 
que; fo geht bie -, voilà ce qu'on dit, tel est le “art ift ein bloßer , ., ein läderlicher .., son style 
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n'est que du phebus, unphebus ridicule; -faal, e- 
Hörfaal; -fang, ef. Redtariv; -faB, ielmpeiner Say in der 
-, bte Dertobe) la periode; ein langer, furzer, bunfs 
ler, verwirrter.., une periode longue , courte, 
obseure, embarrassce; -[cheu, a. ad. EScheu ju reden 
babenb, jelgendy; ein -Theuer Menid, un homme ti- 
mide, qui n'ose parler par timidité ; fein -{éeucé 
Weſen mat, dab er feinen Beritand nicht ganz zei⸗ 
gen kann, sa timidité l’empüshe de faire paroiire 
tout son esprit; -fdhew, f. timidite * empeche 
de parler; -fémud, ornement de style; ⸗·ſch wulſt, 
©. vruntz -theil, Gr. qedes Wortats Teil der -, bei. Im 
Unfebung feiner Beteutung, Beugung und ber Stelle, die eb 
einnimmt partie d'oraison, f; Gr. bie neun od, jes 
ben -theile, les neuf ou dix parties du discours; 
-Ubung, f. (anf Eulen, eine jur Lebing gehaltene bffents 
Ube-)acte oratoire; la declamation; -übungen mit 
den Schülern halten, exercer les ecoliersä la de- 
elamation; -vortrag, la déclamation, cf. Bertrags 
-mwerfjeug, c. Epradisertirug. 

Meden, Ceine Crtanten burd Worte aubbruden und 
Anvern minbrilem parler, of. ipredien; it. dire, ©. fanenz 
der Menia fan -, ein Papagei + kann nur Wörter 
nadfprechen, l'homme parle, a le don, la faculté 
de p.; le perroquete ne peut que répéter des mots; 
mit einem -, p. à qn, avec qn; nber etwas, von 
einer Sache -, p. de ah; ich babe mit ibm davon 
geredet, jelui en ai parlu; weil wir eben davon -, 
puisque nous sommes sur ce chapitre; - Sie nody 
einmal mit ihm von diejer Sache, reparlez-lui de 
celte affaire; vertraulich mit einander -,se p. fami- 
lierement; von Geſchaften -, p. d'affaires, p. affai- 
res; von ber Tonfunft, von der Mablerei,, von dee 
Jagd, vom Kriege -, p musique, p. peinture, p. 
chasse, guerre ; vom Wetter -, p. de la pluie et 
du beau temps; mit fit felbft -, vor fit bin -, se 
p- à soi-même, p. a son bonnet; p. entre ses dents; 
beimlid =, p. secrétement, en secret; durch die 
Naſe -, p. du nez: eine Sprade -, e. fprecien ; fs 
fentlich, vor einer Berfammlung -, p. en public, p. 
devant une assemblee; zudem Volfe -, haranguer 
le peuple, ef. an-; er bat bie Gabe wohl zu -, il a 
le don de la parole; fa. einem barein -, ©. Bee, im 
tie Mebe falten; die Thiere in der Fabel -deinfübren, 
faire p. les bötes dans la fable; id babe ein Wert 
mit Ihnen zu =, j'ai un mot à vous dire; Pôles vou 
einem-, d. du mal de qn; médire de qn; lafen ie 
ibn -, laissez-le d. ; er (prit fehr beredt von der 
Verachtung des Reichthums, er bot aber gut -, ba 
er jebr reich ift, il parle fort eloquemment du me- 
* des richesses, mais il en parle bien àsonaise, 

ui qui est fort riche; von fit - machen, faire p. de 
soi; erläft gag nicht mit fic -, chère teine Giränte ang) 
il n'entend pas raison; wenn man ibn - bört, ſollte 
man glanben +, à l'entendre p. on diroitt; einem 
zu nahe —, ceimen durch feine Reben beteltigrn) ofMenser 
qn par ses discours; bad mar auf mich geredet, (ger 
seit c'est à moi que cela s'adressoit;laffen Ste ung 
von etwas Anderem -, changeons de discours; jeßt 
redet er ganz anderé davon, il a bien changé de 
langage; na jemandes Einne od. Wunid -, ets 
nem nach dem Munde «fn. madı dem Maute) -, D. au 
gré de qn; flatter gn; in den Tag, ind Belag bins 
ein cobme Ueberieaung) -, p. au hasard, à la boule- 
vue, Alort et à traveis; von oben berab (aus einem 
beben Tone) mit einem -, p. x cheval, p. haut à qnz 
einem ind Herz, ins Gewillen —, ur teine Sebe das 
Serie def: su rübren fen) chercher à toucher le 
cœur, à remuer la conscience de qn; P. man bat 
fo lange von ber Sacke gerebet, bis fie endlich wahr 
worden kit, on a tant chanie, tant crie noël, qu'à 
la fin ilest venu; rinem dos Wort -, qu felnem Bes 
ften -, p. en faveur de qn; fg: Gott bat durch ben 
Mund reiner Propberem geredet, Céetnen Wöltten x zu 
ertennen arachen) Dieu a parlé par la bouche des pre- 
phetes; zu tauben Obren -, in den Wind- (ueracbe 
uch, odne Erfoln p. à un sourd, p.en l'air: die Vers 
jweiftung redet aus ihm, le désespoir lui fait dire 
cela; Me Sache reder jelbit, la chose parle d’elle- 
mème: dur Zeichen -, p. par signes; -Deconérrudiés 
vole Mienen, des mines parlantes, expressives; 


das heißt did Gort-, bien vous en prend de dire 
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cela; ein · des Wappen, werfen Hauptält den Namen 
der Familiebeyeichner, bees führt, armes parlantes; cf. 
ab-, an-, auß-,after-, be-, ein, nadh-, jü-. Daß -,lep., 
le discours, le langage; des -8 müde ſeyn, être 
las de p.; mitten im-, au milieu du discours; man 
hört an ſeluem -, was für ein Landsmann er it, 
on connoît à son langage de quelpaysilest; wenn 
er recht in das - bineinfommt, jo hört er nicht mebr 
auf, quand il est en train de p., quand il est sur 
son bien.dire, sur son beau-dire, il ne cesse de p.; 
il ne deparle point; man kaun ibn nicht zum - 
bringen, on ne peut le faire p., iln’yapasmoyen 
de le faire p.; das - wird ihm ſchwer, fauer, il a de 
la peine à p.; il parle difficilement; man bat ibm 
- verboten, on lui a défendu de p.; viel -6 von 
etwas machen, faire un grand verbiage sur qh. 

Redens art, L carie Ar it inamem etngdinen Fab 
Ir auéqubruten) Ja façon de parler; la phrase, De. 
la locution: tineneue, eine inlechte -, une nouvel- 
le f. de p.; une mauvaise j. de p.: eine zierliche 
une /. de p. elegante; eine gemöhnlihe, gemeine 
— une /. de p., une phr. ordinaire, populaire; 
eine bilblide, geiuchte -, une phr. figuree, recher- 
chee; nebeuwoͤrtliche anverbiaiithe) -en, façons de 
p-, locutions, phrases adverbiales; eine niedrige 
-, uneigentlicde-, une locution basse, impropre. 

Medlich, a. ad. reiner Kere gemäß dentene und ban: 
Beind) droit, e, -ment; loyal,e,- ment; probe;ein 
08 Herz, Gemüth baben, avoir le cœur d., l'ame 
droite; -eAbfichten, intentions droites; eln -er Mai, 
der feines Betruges feiner Winkelzuge fähig iß 
un homme p., un homine de probité, incapable 
de tromper, de biaiser; er it - und unbeitehlid, 
il estd. et incorruptible; - bandein,verfahren, agir, 
proceder droitement, loyalement, cf. ébriiæ, recht 
Ich, reduibafen, Me -teit, la droiture, loyauté, 
probite; bie... des Herzens, der Abiücten, la droi- 
ture du cœur, des intentions ; das fit gegen alle 
.. und Billigfeit, cela est contre toute espece de 
droiture et d'équité; die ,. feines Betragené, Vers 
fabren#, la droiture, laloyaute de sa conduite, de 
son procédé; eine erprobte, unbeftehlibe. ., une 

robité éprouvée, incorruptible, 

Mebner, 85 inn, (D. wedte Frettatelt befipefchöm und 
mit Ueberredunae traſfi ja Anderen ju Vprechen; it. me eine lei: 
erliche Rede am eine Berfammlung bältı orateuer ; at, A 
rangueur; die größten - bes Altertdums, les plus 
grands orateurs de l'antiquité; ein Mebner beiden 
alten Griechen. rhéteur; im Athen hatten die - gror 
fen Antheil an der Re zierung dans Athenes,lesrhe- 
teurs avoient grande part au gouvernement ; er 
ift tein -, il n'est pas o.; ein berebter, heftiger -, 
un #. éloquent, vehement; ein guter, vortrefflicher 
-, un bon, un excellent o., A.; ein frofliger -, un 
0., À. froid; einelen»er, erbärmlider -, un mauvais 
k., pauvre A., cf. Kunft-, Hesetännter; Diefe Frau if 
eine gute -inn, cette femme est bon o.; -blume, f. 
©. Rerebtume bühne, f. la tribune; -gabe, f, le ta. 
lent d’o.; -geberde, f. geste d'o.: -frb, a. ad. (einem 
- julommend, ver Ketetunß gemäß; ein —iſches Bild, der 
-ifhe Vortrag, die ide Schreib-art, une figure 
de rhétorique, hgureoratoire, le débit ..,le style; 
das beift ich ſprechẽ c'est parler oratoirementibies 
fes fagt men in ber -ifhen Schrelbsart, cela se dit 
oraloırement; der ee Ton, c. -ten; ber —iſche 
Schmuck, les Heurs, les ornements de rh; -Ihe 
Vebungen,exercices de rh.,dedeclamation; -Funit, 
f. art oratoire, cf. Rederunt; er botalle-künite anf, 
um +, il employa tout l'art d'un o. pour +; mp. 
alles das find bloße -fünite, tout cela n'est que de 
la rA., de la declamation; -fiubl, la chaire, ef. - 
bühne; -Talent, n. letalent d'o.; -ton, le ton ora- 
toire, ton déclamateur. 

⸗Redoute, f. 1. 6. Feldihange, Sredidanges 2. 
c. Muirttentall, Sarventang. 

Medfelig, redfprähig, a. ad. (aemelat und gewehnt, 
sieh und mir jedermann ju fprechen) dirert, €: causeur, 
euse, cf. arfpräch's, gelchwänig; eine -€ Fran, une 
femme diserte, causeuse; er iſt febr -, il est c., 
il aime fort à causer; iladelaloquele; eriftmebr 
alé beredt, il est plutôt d. qu'il n'est éloquent. 


Die -teit, la loquacite, cf. Gefprädhtgteit, Gefdmi , 


Meducieren 


blatelt, 

*Meducieren, TI. c. jurädfüßren, juridbrinaen: 2, 
©. einfhränten, vermindern; 3. Chi. ©, miederberitellen. 

*Mebustien,f.ı.c. Zurücdtührung, Zutückeringung; 
2. ©, tafehrräntuing, Berminberuns; 3. Chi. c. Kleber: 
becfiellunar ·jirkel, cur Berticinerung et, Berjängung ét: 
ner Figur) compas de réduction, compas à coulisse. 

Mec, -bänder r. c. Naa. 

Meede, Mebde, Rhede, f. Mar. cie Graend des 
Meereb im einiger Entfernung won ter ‚Aüfte, mo Me SAME 
von Stutmen ficher vor Unter liegen fünnem) larade; eine 
dffene unbeichügte) -, une r, ouverte ou foraine; 
eine beichloffene -, «ble unter dom Sampe der Kanonen 
trat) une r. fermée ; ein Schiff auf die - legen, ra- 
der un vaisseau, le ineltre à lar.; das Schlif legt 
fi auf die -, cwer Anters le vaisseau se metalar.; 
die Site liegen auf der -, les vaisseaux sont à 
la r., en r., se tiennent à la r.; einegute, gefun: 
de -, une bonne r.; eine icledhte, unfidere -, une 
mauvaise r.; r. qui n'est pas sûre; -[06, a. ad. 
Mar. tven Edifen: ver zut Austüſtung gebörigen Stuͤckk 
terautu: ein - loſes Schiff, un vaisseau desempare, 
degree; ein feindliche Gif -lod machen, desem- 

arer, dégréer un vaisseau ennemi; das Schifift 
Im Trejien -Io# geworden, levaisseau a été desem- 
pare + dans le combat, 

Meeden, €. auèreben, 

DMeeber, Mebber od, Mbeber, 8; Mar. 1, der 
-, Sbifé-, @er ein œuf aan od. zum Toell autrüfer, 
entweder zu figenem Gerrauche et, jur Vermietbung) le 
fréteur; der -undber Befrahterod Miether eines 
Schiffes, le f. et l'affréteur d'un vaisseau, ef. Mit-; 
2. dber- cd. Tafelmeliter, Cter die Ednfoausränung 
ronge, Mufüchtrabel führn agréeur; -el, f. 1. (eie Aus⸗ 
rüflung eines Schiffes eur -) le frelement; 2. (Gel: 
ichaft von -n) societe de freteurs, les. . .associes, 

Meedung, Ê sp. 1. ©. Merterel, ta: 2. (mad zur 
Au⸗ runung eıned Schiffes gehbrn les agres. 

»Meel, ©. with. 

Meef, c. Meff.is. (Mar. 

Reefen, ©. reifen. 

Meep,e, Eat, 

Meeper, Meepfbliger, e. Eelter. 

Meeper:babn, sfblitten, ©. @ellerbabn pe. 

⸗Meferat, die, m. Chance. 1. die Beribtherfiat: 
tung über Iraend einen Gearnaand ber bfemitben Berwal: 
tung» le rupport;eine Sade in das - nehmen, zum 
- bringen, faire son r. sur une affaire; Die Sache 
ift anf das - des und des Michters abgeurtheilt mors 
den, l’affaire a été jugée au r. de tel conseiller, cf. 
Berichtz 2, (der benimme Umfang ven Besenftänden dieier 
Art, worüber ein Miglied einer Suftigs ed. Bermaltungd: 
tammer Mericht ju erüatten ber) le ressort; das gehört 
nicht in mein -, cela n'est pas de mon ressort; et 
bat das - der Forffachen, les affaires des eaux et 
fereis sont de son ressort; c'est lui qui rapporte 
les affaires des ». 

"Meferendar, d;e, it. Meferent, en; en, Chanc. 
com Kath p. ber über rınen Gegenſtand der heriröpfleae 
orer bgentlichen Termainng aus ben Acten Bericht erftatı 
ten le référendaire; it. le rapporteur, cf. Kefrrent. 

+Meferent, ©. Beriditerhanter; it, ef. Neferentar; 


Chance. einen -en ernennen, befrellen, commettre | à 


un rapporteur, eine Bitiſchtiit, worin um die Er: 
nenunng eines -en gebeten wird, une requête de 
committitur, (ten, vortragen, 

»meferieren, ec. berichten, ergäflen, Bericht cran 

Neff, es;e,n. 1. das -, Trage-, (Genell, etwas 
darın od. darauf auf dem Rüden ju tragen) les crochets; 
ein = tragen, porter des'c.; -bänder, pl. lesbretel- 
les de c.; -ftöde, pl. ıtietas Geſaeu tes —eé biten) les 
branches de c.; -träger, crocheteur; 2. Mar. -€ 
od. Meefe, cihmate Streifen von Segeltuch, we auer über 
mandır Seael geben, ern. mr man fie Heiner machen tam) 
ris; ein - einnehmen od. binden, prendre un ris; - 
banden, -bänder, -feilingen, pl. cturze Reine, od. platı 
geflochtene, [pig zulaufente Taue, bie Segel bamit gu reffen) 
rabens de ris; garceties de ris; -gaten, pl. tie in 
dem Seaet befindlichen Locher für bie -händen) les œillets 
des voiles; les yeux de pic; -lägels, pl. cie an bei 
den Enten eines -# befindlichen turjen Taufüde) herseaux 
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ris, of. Taf; 3. c. Mi; 4.0. Serbe; 5. €. Naufe, 

Neffen, Mar. die Segel -, que Ipeif einziehen, 
finten prendre un ris, des ris. : 

*NReflectieren, 1, €. zurüd werfen; 2. ©. Überles 
gen, naddenten; 3, 9. Müdicr nehmen. 

⸗Refler, ©. Wiederfkhein. 

*Dieflerion, f. 1. ©. 2uridrprallung, swerfung, 
sftrablung; 2, ©. Rachdenten, Urberiegung. 

»Meform, fe Umbilbung. Umformung. Berbefferung. 

*Meformation, f. c. Ofaubendreinigung, Klrdens 
verbeferuna; die von Luther zu Stande gebrachte -, 
la réforme faite par Luther, la reformation; dies 
fes Land nahm bie - an, ce pays embrassa la ré- 
formation ou la reforme. 

“Meformieren, ©. umbliben, umformen, verbeffern. 

Meformiert, a. c. verdeffert, wmgebittes, ungelermt; 
die -e even Falsin und Zwimali verbefenne, Religion, la 
religion réformée, le calvinisme. 

»Meformirte;n, CMnbänger und Gensflen ber durch 
Talein und Seolmall verbeiferten CHaubensirhte, réformé, 
e.lviniste; die -n in Frankreich wurden Hugenotten 
genannt, en France les Calvinistes farentappeles 

»Mefraction, c. Etrahtenbtechung [Huguenots. 

*Megal,cd;e,n. 1. sp. cie fegenamıme Menſchen ⸗ 
Ahmmeauf ber Orgel) la régale; grob -, le bourdon; 
2. das -, Büher-, c. Bücer:bret, sgenell; 3. das- ob. 
-t, €. Gebeudrechez -papier,m. carie grade Papteriorte) 
papier royal; -folio, n.grand-in-folio; 4. Im. (Bes : 
fell, werauf die Gepertaften tubes; it. worauf ble Jermen 
geieyt werben) le Ircteam. 

Megale, n. ce. Bobenorecht. 

Mege, a. ad. dich bewegend, In Bewegung befiadtſch; 
- machen, - werden, meltre, se meltre en mouve- 
ment; Ch. das Wild - mahen, caufiagen) lancer, 
faire lever le gibier; it, (mir dem Mebenbeztiffe der 
Tohtigteit, deb Tieiheb) actif, ve; empresse, appli- 
que; feln -er Geiſt, son esprit aetif; ein -er dier, 
un zèle empresse; fg: bie Leldenſchaften - machen, 
émouvoir les passions; das machte feine Eiferfucht 
-, cela exeila sa jalousie, of. errearn; eine alte Sas 
che wieder - machen, faire ressusciler, fairerevivre 
une vieille affaire; Expl. das Gefteln wird -, core 


= | teß, probs den Einfturgı La roche s’ebranle, menace 


de se détacher, d’ecrouler; bas Bergwert wirb-, 
veeripricht eine gute Muébeute la mine promet d'être 
productive. [nieder bersegt wirt) la paumille. 

Mege; f.sp. Oi. (Beftell, woran der Ledvogel auf umb 

Megel;u, f. 1.0. Eineat, Rıicefceitz 2, fg: teln Sag, 
eine Ummeifungg, we die Art bed Berbaisend und Berfahtens 
in Fällen eviter Are aneibn la régle, ef. Berichrift, Ges 
teps eime fichere , zunerläßige, untrügliche -, une r. 
certaine, sûre, infaillible: eine - befolgen, beobach⸗ 
ten, ſich nach einer - richten, suivre, observerlar.; 
se conformer à la r.; fit an die -n binden, s’atta- 
cher aux règles; fid nicht an die -n binden, négliger 
les règles; von ber - abweichen, gegen bie - handeln, 
s'écarter de la r., violer la r.; die -n der Kunft, 
der Bernunftlebre, der Dichtfunft e, les régles de 
l'art, de la logique, de la podsie; bie -n der Wohl⸗ 
anftändigfeit, les regles de la bienséance; biefe 
Sache lit in der -, cette affaire est en r.; einem 
-ngeben, vorihreiben, donner, prescire des règles 
qn; nad den -n der Alugbeit veriahren, agir se- 
lon les regles de la prudence ; dag pflegt in der - 
armößnith Se ju ſeyn, zu geſcehen, celaest, cela 
arrive ordinairement ; in der - «Theorie» iſt das 
richtig, aber in der Ausführung (in praxi) geist es 
fid gang anbderé, cela estvrai dans la théorie, mais 
la pratique en differe beaucoup; die -n einer Spta⸗ 
e, les regles d'une langue; eine Sprade nad den 
-n erlernen, apprendre une langue par r., parles 
règles; einen Wranlen nach ben -n behandeln, trai- 
ter un malade dans les regles, selon les regles, cf. 
Staubent-, Haupt-, Sauébatiunas-, Mingbelté-, Aund-, 
Sebent-. Mab-, Sitten, Eprat-, Wirbidhaftd- ri 3. 
die-,Klofter-, Möndıd-, Crdend-, cinspef. Mei. Bor 
Cbrlften, we die leder ein · ariıntihen Ordens jubrobhadıren 
batenı; die · des heil. Augnitin, des heil, Benebdict r, 
la r. de St. Augustin, de St. Benoît ; diefer Mönd 
lebr ftreng nach feiner -, ce moine fait fort biensa 
r., observe exactement sa r.; die-n biefeé Ordens 


de ris; -feifingen, c. -banten; -talje, f. palan de| find febr fireng, lesrègles de + ordre sont tres- 
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severes; ble -n verletzen, uͤbertreten, violer, en- 
freindre les régles; 4. Math. (Werichrift des Berfads 
tens bel gemiffen Arten des Rechnend;; Die pier eriten -n 
Spree) der Rechentunſt, Yes quatre premieres 
regles de l’arithmetique; die- bes Dreljaßes, «°- 
de triy la r, de trois; r. de proportion, r. d'or; die 
verfehrte .., lar. de trois inverse, la r. inverse, 
cf. Bribidungé-, Belruihafıs-; P. feine - ohne Aus⸗ 
nabme, point der. sans exception, of, Ausnahme. 

Degelgebäude, f. Neo. (wer Inbegriff ver Regeln 
einer kun ed. Liffenichaft, In ein qui. dangeades Ganges 
getrams) la théorie, le systeme, 

Regeling; em, f. ‚Mar. (bötyerme Miegel, die ein Ges 
länder um ben Bord bes Schifſes bilden, weraudie Schanz⸗ 
Heitung tube lisse, T; die -en des Finkenetzes, les 
lisses de bastinguage, lisses de batayoles ; bie -eu 
des Galioné, les lisses de herpes; -éfiben oder 
Finkenetzſtuͤtzen, pl. @étyerne Srüpen, vom wr tie en je: 
tragen werden)chandeliers ou montants de batayoles. 

Kegellos, a. ad. calle Kegein verwadhläßigene, trine 
Megel beobahtend) irrégulier, ere, -ment; derdch‘, 
e, -ement ; ein-es Verfahren, une procede i.; -€ 
Berſe, vers irréguliers; ein -er Menſch, un homme 
d.; ein 28 Leben, -e Sitten, une vie déreglée, 
des mœurs dereglees; er lebt fo ·, bafe, il vit si 
déréglément que z; feine Sprache ift -, chaque 
langue a ses regles; point de langue qui n'ait ses 
regles, bas tit ganz gebaut, cela est bâti fort ir- 
régulierement; -igleit, f- irrégularité, f; deregle- 
ment; die. . feines Berragens, jeiner Sitten, l'irre- 
gularité de sa conduite, le dereglement de ses 
maurs; er bat ſich -igfeiten coter die Reset laufende 
Handlungen) zu Schulden fonımen laffen, il a commis 
desirregularites, cf. unregeimäsßig. 

Regelmäßig, a. ad. der Regel, ben Megeïn gemäß; 
Orequlär) régulier, ere,-ment; die-en Bewegungen 
der Himmelsförper, les mouvements réguliers ou 
règles des corps célestes; ein -e# Gebäude, unbä- 
timent r.; eine -e Zeitung, une place régulière; ets 
ne Gefichtszüge find -, les traits de son visage sont 
réguliers; ein-e# Schaufpiel, une piese reguliere; 
feine Lebensweiſe ift miht ſeht —, sa vie n'est pas 
trop reguliere, trop reglee; -2 Zruppen, — 
réglées; - einrichten, régler; - verfahren, procéder 
en regle; diefes Berfahren iſt nicht -, ce procédé, 
celte procédure n'est pas dans les regles; Ge. -€ 
Figuren, (orten Seiten und Wlntel alle gteit fin?) figures 
regulieres; ein -e8 Vieled, un polygoner.;ein -er 
Börse, deffen Begrenzunge aͤchen au gleichen en Figu⸗ 
ven befieben) un corps r.; dad Vierflah, der Würfel x 
find -e Körper,le tetraedre, le cube ou hexaedrer 
sont des corps réguliers; Gr. -€ Zeitwbrter, «ietei 
threr Limmantiuns ben allgemeinen Megein felgen; verbes 
réguliers; Aldd. ein-er Puls, un pouls réglé; dad 
Fieber befallt ibm alle Tage - zuber und der Stunde, 
la fievre le preud reglement tous les jours a telle 
heure; fein Æieber fängt an - ju werden, sa fievre 
commence à se régler; - eilen, ichlafen, aufitehen-, 
eu gevolffen Teigeiepten Reiten? manger, dormir, se le- 
ver régulierement , à des heures réglées; jritdem 
er - lebt, befinbeter ſich beifer, depuis qu'il vitre- 

ulierement ou reglement, il se porle mieux ; er 
fr - um zwölfllbe zu Mittag,ildine régulierement, 
reglement à midi; er fingt-, aber ohne Gefhmad, 
il chante regulierement, mais sans goût; Æ/. die: 
fer Wald ift in -& Schläge eingetheilt, wird - ausges 
bauen, ce bois est en coupe reglee; Gu. ein -ed 
Treffen, une affaire en regle; un combat suivant 
les règles de la guerre; eine Feſtung - angreifen, 
— une place dans les regles, Die -feit, la 
regularile. 

Kegeln, Cnadeiner Regel einrichten, erbnen; Preaufie: 
ten) pu. régler; (aejwungen und Aelf abimefen, abyirtelm) 
compasser, mesurer; fein Benebmenift änßerft ae: 
regeit, sa conduite, ses actions sont extrémement 
compassees, mesurées; die Sprache fing ſchon an 
ſich zu —, ıidreaeimäßtg qu Bilden) Ja langue commen- 
çoit déjà à se fixer, à devenir réguliere, à suivre 
des regles. 

Mreaelpriefter, Cach. prieiter, ber fich zu einer Bios 
fierreark ad, Ortendregel tetennt) régulier, preire... 

Megelreht, c. regeimäßlg. 
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Megelmibrfg, c. unregeimäßig. 

Degen, canfangen zu bewegen; In Bewezung fepen 
mouvoir, remuer; er tegt weder Hand noch Fuß, il 
ne remue nipiedni pate; er ift fo fdiwac, jo mübe, 
daß er fib weder - noch bewegen kann, il est si 
faible, si las qu'il ne sauroit se r., se m.; fobald 
ſich das Kind in Mutrerletbe regt, zu - anfängt, des 
que l’ehfant remue dans le ventre de sa mere; regt 
euch ein wenig, remuez-vous un peu; feiner rege 
jih! que personne ne remue, ne bouge! fg: mein 
Fieber regt fi wieder, ma hierre se fait sentir de 
nouveau; die Liebe regt ſich in ihrem Herzen, elle 
commence à sentir de l'amour ; es regte ſich eine 
beftige Begierde in Ihm, il éprouva, sentit un vio- 
lentdesir; einem bie Balle -, cièn ergürmen) emouvoir 
la bile a qn; er darf jib vor feinem Vater nit -, 
il n'oseroit branler devant son pere; es regt ltd 
fein Lüften, il n'y a point du tout d'air, - un 
brin; il ne fait pas une haleine de vent, cf. auf-, 
es, tübren. Das -r, c. Reguns. 

Megen, 8; «was tropfenmeife aus ber Duft berabfallenbe 
Batın Ja pluie; ftarter, beitiger -, grosse p., forte 
ps feiner, garter, fanfter -, petite p., p. menue, 
douce; warmer, Talter -,p. chaude, froide; es fällt 
-, il tombe de la p., c. regnen ; im - ſtehen, bem - 
ausgejegt fepn, étre expose à la p.; der - Überfiel 
ung, wir wurden vom- überfallen, la p. nous sur- 
prit,nouseümeslap. sur le dos; ſich vor dem - ſchů⸗ 
Ben, ein Obbad gegen den - Indien, se metire à 
couvert, à l'abri de la p.; biejer Wind wird - brin: 

en, ce vent amenera de la p.; der Nebel bar fit 

n - aufgelößt, le brouillard s'est résous en p.; dies 
fer Mantel laͤßt keinen - burd, ce manteau ne per- 
ce point à la p.; die Wieien baben - nèthig, les 
pres demandent de la p.; die bâufigen - baben bie 
Lente verberbt, les fréquentes pluies ont gäte la 
moisson, €6 drobet mit -, wir werden bald - belom⸗ 
men, nous sommes menacés de P., nous aurons 
bientôt de la p., ef. Biut-, Feuer-, Gemitter-, Band-, 
Deret-, Pap-, Etiwelel-. Staub ⸗ Ervidi- 1; fg: ch 
Hagel; P. aus bem - in die Traufs kommen, caus ch 
nem liebel, den: man entarben mill, in ein größeres geraıben) 
se jeter, se cacher dans l'eau de peur de la p.; 
tomber de le poële dans la braise, de la poële au 
feu; lomber de la hevre en chaud mal; éviter Ca- 
rybde et tomber en Scylla; tomber de Carybde 
en Scylla; auf-folgt Sonnenſchein, auf Ungtüd fotat 
Gnüd, auf Iranriateltfolgı Freude) apres la p. le beau 
temps; -bach, le torrent, la ravine, cf. Cieibadi; 
-bogen, 1. Phy. B., ver fidi am Himmel zeigt, men wäh: 
vend des -& bie Sonne iheten) arc-en-ciel; éris; die Gars 
bendes -bogens, die -bogenfarben, lescouleurs de 
l'a., de l’i.; man fab mehrere. ., l'on vit plusieurs 
arcs-en-ciel, cf. -geue; 2, Con. (rt Arelielfchnede) 
la cautharide;-bogen:aat, :dalcebon, sftein, Mg. 
Achat €, der zegen bas Kicht achalten ble -bogeniarben getan) 
agate, chalcedoine irisee; pierre d'iris; - bogen: 
er n. «pfauenidimeifiges Bielery auf dem Harıe) ploub 
sulfate à surface irisée, à queue de paon; -bogen: 
farbe, f. couleur d'a., d'i., 5 -bogenfarbig, a. ad. 
couleur d'a., d'é; Mg. irise, e; ein -bogenfarbi: 
—— Stein, cristal irise, pierre irisée; - 

ogenbaut, f. -bogenbäutlein, n. Ar. tbiei. Haut des 
Uuged , we zwiſchen ber Sornbaut und bem Prtrablentörper 
liegt iris; -bogenfirabl, PAy. (-begenfarbiger Strabt) 
rayon, reflet d'iris; -bogenitein, c. -begemacat; — 
bad, n. c. I. Achauet, 2, -iæirm ; -biht, a. ad. (fe 
Dicht, Das ed den — nicht Durchläin impenetrable à la 
pain -Dichtes Dad, ein -bitter Dut,untoit, uncha- 

eau qui ne perce point à Ja p.; bicier Beuglit.., 

a p. ne perce point celte étoffe; celte étoffe ne 
perce point; *-eleftrometer, n. (y, ben Girad 
ber @lettriglthe des —8 damit ju meffen)électrometre pour 
la pi -faß, n. (F., bad -wafer barın aufjufangen) ton- 
neau pour recueillir la p.; »nieuer, n. €. Feuer-, 
en, 24 Arf. Art)z -gale, f. cunvolitemmener -begen, 
Etüé von einem -bogen) a, imparfait; bout d'a., cf. 
Waffergalle, (Her.y,-geilim,n. As. Saͤufchen von @terı 
nen an der Stirn Det Erlerrd; tie Smaden) constellation 
pluvieuse; les hyades; -gewitter, n.orage accom- 
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fémell Yerabfalimder -) ondee, f. cf. Play-, Werten 
brudh; -baft, ©. regmerifé; -Dut, Aus mir breitem Rans 
de, Kopf une Schulen bamit vor bem — qu ihüsen) cha- 
peau pour la p.; -fappe, f. cape, f. cf. „mantel; »- 
tleid, n. la videos, ef. -mantei; -Fraft, f. Bo. c. 
Pefllengours, großer Huflanih; -leder, ©. Saltm-; — 
loc, n. 1. das.., ber-mwinkel, cdiej. Giegenb des Sims 
mel, weder gemößntich ber mind Homme) po.cûté du ciel, 
d'ou vient le vent qui amene de la p.; ber Wind 
blaët aus bem-loche, le vent nous amenera dela 
pi 2. ©. Warfferiang; -mantel. manteau pour la p.; 
+. miteiner-tappe, capot; ein. für Weiber, une 
capole; -Maf, n. meſſet, Phy. (Eh... die Menge des 
berabfalienden -# ju meffen) hyétometre, ombrometre; 
-monat, (pluviose); -nadıt,f. nuit pluvieuse; -pfeis 
fer, Hn. (Geflecht von Bögeln, die ib een -mürmern nähr 
ven, und bie man am bäufigäien beim -merter Gb le plu- 
vier; der goldaräne.., le pi. dore à gorge noire; 
pl. de la baie d'Hudson; ber graue .., la petite 
maubeche grise; der grine .., — vert, pl 
guillemot ; -ringel, c. Ringeinume -rinne, ©. Dad 
tinne; tod, la redingote ; it. ©. -manıel; -fdauer, 
(plögtiber, aber mur kur; dauernder -) guilée, giboulee, 
f; firm, parapluie; ben. , auéipannen, étendre 
le pa.; -ibirmbaum, Bo. cameritanifher Baum, aus 
beflen ſeht großen Bıkıtern man —fœtrme verfertign le ma- 
gnolier parasol; ·ſchlucht, ſ. Sch., die ber — in meibes 
Erttelch reißt, la ravine; -fbneéde, f. Hn. cafiatifche 
Trofanede) gueule de loup; aveline, f; -fbnepfe. f- 
cle aroße ublitwrpie) la barge variée; la grande 
barge grise; -firom, torrent de p.; -tag, jour plu- 
vieux; -fropfen, goutte de p.; -tud,n. leinenes 
ud, womit Ad bie (Frauen in manden Gegenden vor bem — 
teden) couvre-chef; -vogel, Hn. «Wogel, wr - antün: 
dian a) Art Schnepfen, Die wenn eh regnen will. mit vielem 
Setarel in ble Höbe fielgt) corlieu, courlis; b) rt 
Kudut) l'oiseau de p.; c)c. Wentebais; d) of. -pfeir 
fer; ·waſſer, n. les eaux de p.; eaux pluviales; — 
wetter, n. temps pluvieux; -wind, vent pluvieux; 
vent qui amene de la p.; -wintel, €. le. ca}; - 
wolf, ©. -vogel, ca; -wolfe, f. 0. -gemdis -wurm, (Art 
Ertmürmer, bie nat einem - bäufig and ber Erbe kriedhen) 
ver de terre; lalaiche, achée; -wurmsöl, n. huile 
d’achee; -jeiden, n. signe de p.; -jeit, f.lasaison 
pluvieuse, temps pluvieux. 

»Megent, en; en, 1. c. Für, Herrfcher, Banbeöberr; 
2, bet-, die Int, cfürtiche D., wor mätrend der Minber: 
1ährigteit des Thren:erbem bie Regterumg in feinem Yiamen 
führt régent, €; ber Prinz -, ler. ‚le prince r.; bie 
Königinn -inn, la reine regente, ef. Keihsverwelt; 
-fcbatt, f. nie Keaierung eines me und ble Dauer arriel: 
sen) la régence; während der.. der Adniginn Anna 
von Defterreih, pendant la régence de la reine 
Anne d’Autriche. 

Megieren, 1. dienten, €) gouverner, conduire ; 
ein Schiff, ein Fahrzeug -, g., c. un vaisseau, un 
navire; er verfteht cé, ein Gerd gut zu —, il sait 
bien manier, c.uncheval; 2,va. etn. cbie Hanblun: 
sen ferler Weſen, bei, der lleber einer Gefellichaft beittm: 
mem g., régner; régir; er regiert fein Meich, fein 
Volf, feine Unterthanen mit Klugheit, er regiert 
fanft, mit Mäßlaung, il gouverne sagement son 
royaume,son peuple, ses sujets; il gouverne avec 
douceur, avec modération; Diefer Staat wird gut 
regiert, cet état est bien gouverne; es ift ihwer 
cingroges Wolf zu -, ilest difficile deg., de regir 
un grand peuple; Diejer Hausvater regiert fein 
Hausweien gut, ce pere de famille gouverne bien 
sa maison; je regiertihren Mann, die gange Haus⸗ 
baltung, elle gouverne son mari; s'en ou- 
verne, qui conduit tout Je menage; die Minijter 
- im Namen, unter dem Anjeben des Füriten, les 
ministres gouvernent sous l'autorité du prince ; 
in biefem Hauie regiert bie Gran, er läßt fit von 
feiner Grau -, c'est la femme qui gouverne dans 
celte maison; il se laisse g. par sa femme; er ift 
fein Maus der ſich - läßt, ce n'est pas un homme, 
il n'est pas homme äse laisser g.; er fon fich ſelbſt 
nicht -, ıl me sait pas se g. lui-meme: alüdlic, deſpo⸗ 
tifd -, r. heureusement, despotiquement x; 


pagnë de p.; -gémblt, n. -welfe, T. nuce, f; nuage | biefer Fürft bat lange friedlich, im Frieden reniert, 
charge de p,, qui se résout en p; -guß, «beftiger, | ce prince a régne long-temps en paix; Gott tee 
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giert die Welt, regiert Ales, Dieu gouverne le 
monde, gouverne toutes choses; die Kumſt zu -, 
Die -uagstunft, l'art de r.; während dieſer Gunits 
Jing regierte, pendant que ce favori regnoit; ber 
be Fürft, Aönig, die -De Königinn, le prince, le 
roi reguant, la reine regnante; det -de (das nt 
fübrente) Bürgermeifter, le bourgmestre en fonc- 
tion, qui fait les fonctions, cf. bertiten, beberrichen; 
fg: die Peit reglert an biefem Orte, la pesteregne en 
ce lieu; der Teufel regiert ihn, le diable le possede; 
Eer. Gott machte zwei große Lichter, eines, bag ben 
Tag, und ein anderes, das bie Nacht regiere, Dieu 
fit deux grands luminaires, l'un pour presider au 
jour, l'autre pour présider à la nuit; Gr. biefes 
Zeitwort regiert (eriercern die vierte Endung, ce 
verbe régit l'aceusatif, demande le régime direct. 
Daë —-+, ©. Reglerung in. A 

Regierer, 8; ceiner, der regieren pu. Gott, der - 
aller Dinge, der hoͤchſte - der Welt, Dieu qui gou- 
verne toutes choses, Dieu le souverain modera- 
teur de l'univers, of. Sercier, Bederrier. 

Mesierfucht, f. (ble Sucır zu regleren) la passion, 
l'ambition de gouverner, de régner, de e ser mp, 
e. Berrſchſucht. 

Megierung; en, f. T. die Hof. bed Keglerens, bef. bie 
Muédbung der Hödıden Gewalt im Staate, und ble Art und 
Dauer ter ile gouvernement; it. le règne, l'empire ; 
bie - eines Staates zu bejorgen haben, être charge 
du g., de la conduite d'un état; er hat die Zugel ber 
- in Händen, il tient les rênes du g., de l’e.; die - 
antreten, nieberlegen, parvenir au trône, à la cou. 
ronne, à l'e., abdiquer la couronne, l’e.; eine gelins 
be, milde od. janfte -, un g.,un ré. doux; eine barte, 
torannifhe -, un g., un re. dur, tyrannique; feine 


Regiments : gericht 


gericht, n. conseil de guerre d'un r.; -Brichter, e. 
—baubtrer; -inbaber, propriétaire d'un r.; -Squats 
tiermeifter, maréchal des login; quartier-maitre; 
-Sitab, etat-major d'un r.; -Sjtüd,n. piece de ba- 
taillon; -étambour, -strommelichläger, tambour- 
major; -dunfojten, les faux frais d'un r.; fg: auf 
.. leben, vivre sur le commun; -erweife, ad. par 

»Reglon, c. Gegenb, {r. ou régiments. 

Megiren, 6. regieren. 

»Megiſter, $;n. 1. Betzeichniß, bef, nach alpéabetts 
fer Drtnung) registre; la liste, cf. Fintebuch, tite, Ber: 
vins; ein - führen, tenir r.; ind - eintragen, met- 
tre, coucher sur le r., sur la liste: insérer dans le 
r.; enregistrer; bad — ju einem Buce, la table, 
l'index; biefes Bud bat fein -, ce livre n'a point 
de table, d'index; ein alybabetifes -,une table 
alphabétique; man muf im - nachſuchen, il faut 
chercher dans l'index, cf.Gedietté—, Namen-, Sadu 
— Etuld-. Sterb-, Eteuer-, Sünden-, Tauf-, Zodten-, 
Bon; Expl. -, (die geichriedewe Rechnung über ble in: 
nahme, Uuégabe und Berrärbe eines Beragrbäuneh r. de 
mine; fg: er frebt auf meinem —, Cid mente der Brieidts 
gung g. Me er mir jwarfügt bat, aedentem il est sur mes 
registres, ilest écrit sure; er fteht im fchwargen -, 
cin böfem Nnbenten, Rufe) il est sur le livre rouge, il 
est écrit sure; Diefe Frau will noch bübich jepn, fie 
gehört aber fon in das alte -, cette femme fait en- 
core la jolie, mais elle est déjà surannée; er gehört 
ins alte -, cin ben alt, nicht mehr amgefeben , gilt nichts 
mebr) il est dejà vieux; il n'a plus d'autorité, de 
crédit; po. fie ift ein langes -, «eine grefe, lange D. 
c'est une longue perche ; 2. Org. calle zu einer ein 
yelnen Stimme Im der Orgel gehörenden Pfeifen, fo wie die ber 
wealichem Stäbe, durch deren Sichiebumg bief, gebffmer ed. wers 


- mar friedlich, son re. fut paisible 4; elne unrublge, | féteffen werben) le jeu, le r.; ein - ziehen, einflofen, 


ſtürmiſche -, un ré. plein de troubles, re. orageux; 
eine lange, unglädliche -, un ré. long, malheureux; 


tirer, repousser un jeu; alle - gieben, lirer lous 
les jeux, faire jouer le plein jeu, ef. Giöten-, Potau⸗ 


mäbrend feiner -, pendant, durant son re.; unter‘ nen-, Kromprien-ei 3, Chi. (mebrere Deffnungen an den 
der - des und des Kürften, sous le re. de tel prince; | Defen ter Scheitetünfter, ble mis einer einjigen Demwegung 
er bat unter brei -en gelebt, il a vecu sous trois re- | mad Belleben geöffnet od. geſchte ſen werden künnem) r.; die 
gnes, pendant le ré. de trois princes; 2. (de zur Sub | - dienen um die veribiebenen Grade der Hige ber: 
heung der bbihften Femwalt, Inöbel. audi die zur erechiigtetss | porzubringen, les registres servent à régler les dif- 


piiege niedergefegte Behörde, dheregierenden Berk, ; it der Drn, 
bat Gebdude, wo fir ihren Sig haben) le 
fit an die — wenden, fid beider - beilagen, s’adres- 
ser,se plaindre aug., alar.; porter, faire ses plain- 
Les au g.; die Befehle der -, les ordres du g.; erift 
ber - verbéchtig, il est suspect au g.; auf Die - ges 
ben, aller, se rendre à la r.; ih fomme aus ber -, 
je viens de la r.; -8abvolat, avocat à la r.; -Sanı 
tritt, avenement à ba couronne; bei feinem .., à 
Ventrce de son regne, à son avenement à la cou- 
ronne ; -sart, f. ©. —bferm; -Sbefehl, ordre du g.; 
-sbeifißer, assesseur de la r.; -bote, messager de 
la r.; -éform, -Sverfafung, f. cie Art und Weile ber 


férents degrés de chaleur; 4. /rm. - balten, @arauf 


. la régence ; feben, bal der Bogen beim Wiederdrucke gemau im ble Srifulds 


her bed Echénèrudes femme, bamit Me Schrift auf beiten 
Selten genau aufeina. pale faire son r.; -aufftanb, 
Eapl. (eine bem Haupt- des Schichtweiſters beigefügte 
Macıricht, wad für Arbett das Wiertelfabr Über auf der Cirube 
getrieben merken I) Je rapport supplementaire; -pas 
pier, n.caroßed, fartes Schreitpapter zu Mebnungétidern) 
papier de comptes ; -fad, E.xpl, Geberner €., In vom 
der Sbidimefier une Steiger Ach ble — zulchiden) enve- 
loppe de r., sac pour le r.; -ibif, „Har. (208 vor: 
nebmfte Echtff bei einer fpaniicdhen Sllberflorte ; it. alle fpant: 
ſchen Schiffe, die mit Hönial. Irlaubnid nacı Mmerita fahren) 


Aus uͤbung der böditen Sraatsgewalt) le g.; die monat; | vaisseau de r.; -filmme, f. jeu'd’orgue, ef. Stimme 


œifbe -, le g. monarchique, la monarchie, of. At: 
Ieinberrihaft; die ariftofrartiche . ., leg. aristoorati- 
que, l'aristocratie, cf, Mbeléterrfañt; die bemolras 
tifbe … leg. démocratique,la démocratie,cf.Beltts 
Brrtihaft; Be defpotiie .., leg. despotique, le des- 
otisme, cf. Gewalt berrichaft, Awangér; Diejenige „+, 
raft welder aud Weiber regieren fonnen, le g.gy- 
nécocratique, la gynecocralie, cf. Weiber⸗· ; -8fFaits 
elet, f. la chancellerie du g., dela r.; -#funde, f. 
a science du g.; -#funft, f. art de regner; -slaft,f. 
la charge du g.; -#i06, a. ad. anarchique; en 
Teit, f. anarchie,f; die Doltéberrihaft artet leichtin 
.. and, la démocratie dégénere facilementen anar- 
chie; -énacfolger, successeur à l'empire, aug-; 
-Spräfident, president de lar.; -8rath, conseiller à 
la r., de r.; -6facbe, ſ. affaire de g., der.; -fecretär, 
secretaire de la r.; -siorge, f. le soin du g. 
*Megiment, ed; er,n. I. c. Resterung; 2. Mil. 
(Bal ron 1000 8 3000 Eofbaten, bie unter einem gemeins 
Kchafılldien Befebitbaber Erben) le régiment, bataillon; 
ein - Meiterei, Fußvoif, — zu Perd, zu Fuß, unr. 
de cavalerie, d'infanterie; ein - befiebt aué meh: 
rern Compagtien, un r. est composé de plu. com. 


(Org); -gug, 0. Aus, Orgelsug. 

eMegtfirator, 8; en; Ceri., mr In einer Kanzelleir 
Die Schriften und Urkunden einfchreibt, ſammelt und ortnet) 
registraire, gardien des registres; bie -en in der 
paͤpſtlichen Kanyellei, (we vie Bullen und Bitafirriften ein: 
fhreiben, les régistrateurs de la chancellerie ro- 
maine. 

*Megiftratur; en, f. eri. Ort, wo bie gefammelten 
und georbneien Schriften unb Urtunden einer Kanzrilei auf⸗ 
bewahrt werten) le greffe; die Ucten finbin der -, les 
pieces sont au greffe. 

»Megiftrieren, c-tin-, Hintragen (3). 

MRegnen, v. imp. av. 6. cin häufigen Tropfen aus ber 
Duft berabfallen; vom dem zu Wafler perbichteten Dünften in 
terBuftı pleuvoir, cf; es wirbalelch, bald -, il va p., 
il pleuvra bientôt; es regnet gußweiſe, il pleut à 
verse, A senux; ed bat genug geregnet, ila assez 

lu; es fängt wieder an zu —, il recommence à p., 

a pluie recommence; ext. va. es regnete Blut, 
Schwefel, Steine, Fröfher, il pleut du sang, 
du soufre, des pierres, des grenouillesg; fg: 
es regnete dort Augeln, Schläge, il y pleuvoit des 
balles ou boulets, des coups; es regnet Gelb bei 


pagnies; ein — auitidten, errichten, lever un r.; | ibm, l’argent pleut chez lui; es regnet od. 6 - 


-#abjutant,aide-major; -Farjt, chirurgien-major; 
-aubditor, auditeur de r.; -8felbicerer, c. -Batıt; 


Früchte von den Bäumen, les fruits tombent des 
arbrescomme lagrele; ba wirb es Verweiſe, Bors 
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wärfe -, il y aura des réprimandes, des reproches; 
P. wenn es nicht regnet, fotröpfelt e8 Doch, ci der 
Seroinn Dabei ntdt groß, fo wirft ed bec etwas ab) s'il n'y 
pleut, il y dégoutte, 

Megnetifd®, a. ad. qu Regen genelgt: it, mit wtet 
Megen verbunden) pluvieux, se; 66 flieht - aus, «fe 216 
obeéresnemmellte le temps se dispose à la pluie, me- 
nace de pluie; ed ift-€8 Wetter, il fait un temps 
pa le temps est à l'eau; Die -e Jahreszeit, lasaison 

luvieuse; wir hatten einen febr -en Sommer, 

inter, nous eümes un été, un hiver fort p.; ein 

Regnicht, c. regnerifé. (-er Tag, un jour p. 

*Megreß, Mes; sp. Pra. feinen - od. Nüd:ans 
forud an einen nehmen, fi au einem regreffieren, 
Cds an Ihn ald Oemwätrdmann halten, Ach von ibm fa ieh 
Kalten laffen) prendre, avoir son recours contre qn, 
sur qn; ét iſt zwar verurtbeilt, ihm aber der - an die 
Erben vorbebalien worden, il a te condamne sauf 
sonr.sur lesheritiers; er iftmeln Burge aber arm, 
das tit ein ichlechter -, ba babe ich einen fbledten -, 
ilest mon garant, mais il n'a rien, c'est un pauvre 
r., un mechant r, Lan einen nebmen. 

"Megreifieren, fi an einem -, c. feinen Mearek 

Regfam, a. ad. (fé Leicht und viel bemegend; it. tbAtig 
pu. agile; it. actif, ve. Die keit, agilité, f. 

*Megulät, c. reseimäßtg, 

Megung; en, f. I. c. Beroraung; 2, fg: Cie erfie 
mertilche Arußerung einer emütböhrmequng) le mouvre- 
ment, émation, f; man if nicht Herr über bie erſten 
-tn, on n’estpas maître des premiers mouvements; 
die -en des Gemütbes, des Herzens, les mouve- 
ments de l'ame, les émotions du cœur; eine fanfte 
-, une douce £.; eine unwillführliche -, eine - des 

orned, un m. involontaire, un »., une #. de co- 
ere; bie -en bed Haſſes, ber Liebe, les emotions de 
la haine, de l'amour; eine - im Gemütbe bervor: 
bringen, émeuvoir l'ame, cf. Nibruns:; 8108, ©. ber 
teaunabtes, unbemeglic. 

Meb, a. ad. ein Ses din ben Gelenten ſteifes Pferd, un 
cheval fourbu; biefe Stute tft -, cette cavale est 
fourbue, a la fourbure, cf. Kebe, 

Meb, es; e, n. eine zum Sirfhgefchlechte gebbrige Thiers 
art, bie feiner if alé ber Série, und weren baë Männdhen ein 
Heineb Geweld bat le chevreuil; das männliche -, der 
-bod, le c.; das weiblide -, bie -geiß, -siege od. 
Miete, la chevrette; ein junges -, ein -falb, -gicts 
chen, eine -Fiege, un faon de chevrette, un cherril- 
lard; -bein, n. 0. -fuß; braten, rötide c.; -brunft, 
f. Ch. cher Zufamb ber -e, da fie madı ber Begattung vers 
langen) le rût de c.; -fabl, ©. -farberi; -farbe, F. la 
couleur fauve; -farben, -farbig, a. ad. fauve: -fell, 
n. peau de c.,f; -fleiich, -wildbret, n. du c.,de la 
viande de e.; -fuf, pied de e.; fg: ein Tijd mit 
-füßen, une table à pieds de biche; -geif, c. -; 
-baar,n. le poil dec.; it. Ses. labourre; -baut,f. 
c. fe; beide, 1. 0. Heide (Ho; 2, ©. Färbeginfter: 
-jagd, f. la chasse du c.; auf die .. gehen, aller à 
la chasse duc., courrele c.; eine Koppel ee zue 
..„ une meute pour le c.; -falb, c.-; -feule, 8. - 
{&lägel, cuissot de e.; -Tiege, ©. - ; -fraut, c. Färber 
ainfer, Pfeiementraut; -[eder, n. peau dec. preparee; 
-Iedern, a.ad. de peau de c.; -neB, n. reis, filets 

our prendrele.c.; -paftinafe, ſ. c. Yüaffermert ; ·po⸗ 

en, ©. -fbrot; -rhden, -piemer, cimier de c.; - 
fehlägel,c. -trute; -fbrot, n. la chevrotine; -fpießer, 
Ch. (batbiheriged mÄnntites =, das fein Geweld befommt) 
c. desix mois; -wildbret,n. 1. Ee beiberfel Gieftiedté); 
es gibt bier zu Yande viel .., il y a be. dechevreuils 
danscepays-ci; 2. 0.-Aelih; -zidchen, -Jirge, ©. -: 
-ziemer, c. -rüden. 

eb; en, f. Mar. (fchwante Latre, Me bei dem erien dan 
de Schitſes auf bie Snbölger gefplefert wirde) la grande 

Meb:baum, c. Yelı, Rund. (regle, la lisse, 

Mebbeere, €. Mebeerr. 

Mebblatten, vn.av.b. CA. (auf einem Blatter den 
Mul ter Kebzieae nachjuohmen, um dadurch Die Rebe ju locen) 
attirer les chevreuils en imitant le cri de la che. 

Rehde, €. Mrete. fvreite, 

Mebe, f.sp. Pet. die won plöpfich gebrmnter Nuddlins 
Aung berrührende Cielfliatelt ber Füße bel den Pferden) La 
fourbure; dleſes Pferd bat die —, in mit ber - behaf⸗ 
tet, cecheval a la fourbure, est fourbu, ef. Freb-, 
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Futter⸗, Waſſer⸗ Wint-, teb, (a. ad.) 

Rehegras, n. ©. Quede, 

Mehling, 1. c.Börs; 2. der - ob, Pfeſſerſchwam̃, 
Art gtängend geiber eltarer Ehehmme) la gerille. 

melbsable, f. Te. CS. zum Bohren; it. ele plerkanı 
tiger Durhitlas la cherche-pointe, cherche-fiche; 
it. le fer sarre. 

Meibsafch, Neibenapf, die Reibeſatte, (Mans, eu 
| mat mitelner Reibeleule batin ju jerreibem vase à broyer; 

égrugeoir. 

eibe, f. ©. Welßseifen, seule; it. ef. Tabatoreibe. 

Meibeballen, Care. (Ballen, wemlt der Kartenbegen 
gerirben wird, bamlı er Die Tarte beder annébene) le frotton. 

Relbeplech, Reibblech, 1. c. Kellieifen; 2, €. Net: 
bei piatte. 

Meibe:bret, Melle, n. Mag. cebenes Bret mitelner 
Hanthabe, eine Irifche Ralftwand tamit zu ebnen) aplanis- 
soire, f. 

Meiberbammer, Nelbs,n. Expi. ein mit einer 
Balbtugrirunten Babır verfebener Hammer, dad qu probieren: 
te Cri tamıt Im einer Reibefhate Hein gu reiben) le martenu 
broyeur. 

Meibeholz, Wreifbolz, n. Mar. cturze Hundsötjer, 

"Pie man Im einem Safe mir Tauen vom Bord an bie Audern 
reiten bes Schiffes büngt, bail, vor bem Anftoßen anderer 
Side ju ihäpen) défense, f. 

Meibseifen, n. c&.. ermas damit ar, Darauf ju reiben) 
la râpe; ein bledernes -, ein Netbbleh, une räpe 
de ferblane; ein -, ben Tabaf darauf qu reiben, eis 
ne Tabatéreibe, une räpe a tabac. 

Meibetefiel, Te. cHtemer fupferner &., ben Indig zur 
Biaufüpr datin zu reiben) le chaudron à broyer; Art. 
lapommelle. {itamitjuierreiben; le broyon, pilon. 

eibesfenle, Neibs, F, cteutenféemiges Wy., eva 

Meibeslappen, Neibs, «2, andere Körper damit zu 
zeiben, frotloir, cf, Exhruerlagpen, 

Reiben, ir. 1. Cie Fläche eines Mérpers, bef. der Sand, 
Über die Wide eines andern darauf druckent bin unt ber be: 
wegen) frotter ; Karl, fanft -, f. fort, doucement; 
ſich - (allen, se faire /.; man rieb ihm ben Arm mit 
Del, on lui frotta le bras avec de l'huile; man hat 
den franten Theil mit warmen Tuͤchern gerieben, on 
a frotte la partie malade avec des linges chauds; 
bie Mugen -, fid die Uugen -, /.,se/. les yeux; das 
Fleiſch mit Salz -, /. la viande avec du sel; Die 
Shmeine - fih an ben Bäumen, les cochons se frot- 
tent contreles arbres; Kiefeliteine, zwei Stüde Holz 
ſtart aneinander -, f., froisser des cailloux, deux 
morceaux de bois l'un eontre l'autre; der Hirſch 
reibt ob, fegt fein Gemelÿ an den Blumen, le cerf 
décroûte sa tête, fraie satète aux arbres: durch - 
mit Schachtelhalm glätten, preler, ef. ab, auf-, aut-, 
ein-, ger; fg: fich an einem —, ceinen neden, ausfpaiten, 
tard Mnyhatldleiten ; Seielbigen) se moquer de qn; pi- 
coter, railler qn; e# will fich tebermann an tom -, 
tout le monde lui jéte la pierre, luien veut; po. 
einem etivas unter die Nafe -, einem bie Ohren mit 
etwas -, (einen Febler, eine Iherbeltz vorrüden; planter, 

laquer qh aunez de qu; man bat [hm feine Thor: 
Betr" feine Dummheit unter die Naſe gerieben, on lui 
a plante, plaquésa sottise,sabetise au nez; 2, (durch 
— eine zewiſſe Subereitung geben); den Fladıs, ben Hanf 
— cent dem BSecheln. aitfiatt Inn ju fhweingen) brover le 
lin, le chanvre; Das ifimuuan Küchengeſchirr -, 
(icheuern; ecurer, eclaircir la vaisselle; den Fufbo: 
ben eines Zimmerd -, od. auf-, f. le plancher d'une 
chambre: 3. cœurs — Heinmaden: zu Yulver - od. 
jer-, pulreriser; Mustlatnaß, Brodkruſte -, sauf 
kam Meib-cifen) räper de la muscade, de lacroüte de 
pain; Farben -, cauf einem Meéibittine mit dem Bauer) 

royer des couleurs, ef.as-; Expt. eine Probe -, 
(das zu prabterende ra in einer Neibichalg mi dem Neibebam: 
mer in ein Medt verwandeln; pulveriser du minerai 
pour l'essayer. Das - z, le frottement; ceined Fat 
bosent) le frotlage; Chir. itranter Tueite) la friction; 
rer Karben pr Je broiement ; (perier Körper ancina.) le 
froissemeut; dag — der Achſe nubet bie Nabe ané, 
le frottement de l'essieu use le moyeu; bas fleifitge 
- difnet die Schweißläcer, les frictions ouvrent les 
pes das trodene -, matt ben Händen, mit Lücdern 2 
| friction seche; das gaſſe —, mir Delen, @stben; la 
friction humide ; das Uneinander- ber Kiefelfteine 


Bene. Bene — — — 
— — ——— — — 


Reibe⸗ pfanne 


bringt Feuer bervor, le froissement des cailloux 
excite du feu, 

Reiberpfanne, Melbs, f. Expl. ieiferme D, das 
Probeserg barin aujerreiben) poële à pulvériser le mine- 
rai d'essai, égrugeoir à minerai, 

Meibe:platte, Meibs, f. ceiferme Pl., bab Dreberrez 
baranf qu perreiben) plaque sur laquelle on pulverise 
le minerai d'essai. 

Meiber, 8; 1. CP. we reiten) frotteur, broyeur: 
ef. Auf-, Tarben-; 1. Ser. ber - od, Wirbelan einem 
Fenſterſtocke, letourniquet; 3, 0. Netbejeug. 

Meibefarte, £ c. Reib alch. 

Meibe:rfhale, Reibs, f. cb. einen Körper darin 
Hein zureiten) jatte, écuelle à broyer, à pulveriser, f. 

Relbe⸗ſcheit, Melb:, n. Char. @as Querbely über 
ten Dribieanmen eines agent) la sassoire, 

Reibe-ſtein, Meib:, cr, eva darauf od. Damit zu 
wurreiben, la pile, le marbre, la pierre à broyer; it. 
la moletie, €. 2äufer. 

DBeibetafel, f. AMég. CT über we man eine Saut 
fponnt, fie abzureiten) la selle à poncer. 

Netbestud, Relbe, m. le frottoir; it. letorchon, 
€, Fchrueriappen, 

Meibesgeug, Meibs, m. 1. Gedes Wz. zum Melben 
le frottoir; 2, PAy. wer, Körper, womſt eim eletsrifiher 
Abrper gerieben wird, dea Blipftoff tamit zu erregemle frot- 
toir des machines électriques, le coussinet élec- 
rique. cad 

Meib:bammer, »bolz, + keffel, slappen, :pfanne, 
splatre, sibale, sfeit, s fein, stud, sjeug, ©. Mel: 
heharımer. 

Meibling, ed; €, 1. (hunger Suter bouvillon; 2. 
Bo. ser tetere Bihtuerfhwamm)agaric délicieux, ama- 
nile sanguine, 

Reibtabad, caertebemec Tabad) du tabac râpé. 

Meibung, ec. Friben. 

Rei, a. ad. 1. tingrefier Menge, In grofiens Ueherflufe 
tocbanten) riche; abondant, e: eine -e Ernte, une 


Reich 
dem -en mle dem Armen Mecht ſprechen, rendre 
également justice au riche et au pauvre. 

Mets, eb; e, n. T. ie Serridsait, Regierung, ef) v. 
empire, règne, la domination; jtm -e gelangen, 
parvenir à l'e.: fein - bat nun ein Ende, il a cessé de 
rögner, de dominer; Æcr. tim Bater umfers beit — 
koritne, bein iſt das -, que ton regne arrive, à koi 
est le r.; fe: Dad - idie Gewalt, Man der Liebe, des 
Tobes, 1’. de l'amour, de ln mort; 2, {bas einem Abs 
ige, Kalfer » metermonfene Beben) royaume; Das affos 
tie, perfiiche, rͤmiſche, ruſſiſchẽ -, Te. des Assy- 
riens, des Perses, des Romains, l’e. romain, l'e. de 
Russie; die lenten Zelten des comriihen -c6, lé bus 
es eingroßes, mächtiges -, grand, puissante, où r.; 
er beherrſcht fein - mit Alugbeit, ilregit, il gouverne 
son r. aveo sagesse; aukerbalb des -e8, hors di rs 
Em ganzen -6, dans toul l'e., denstout le r.; mitten 
im -e, im nnern, im Herzen Des -*6, aumilien, au 
cœur du r.; die Grenjenbeé-cé, les frontieres, les 
bornes de l'e., du r., ef. &rt-. Wabt-, König; A. 
d'Al. bas -, deutiche -, dad heilige römtihe = deut: 
{der Nation, Me sammelten cbemasé welr dene beutfichen 
Kaiſer até armernichafrichen Cherbastpierverdundenen Slate 
l'Empire, le Saint &.; VE. d'Allemagne; bie Fürs 
fien, Stände des -t8, los princes, les états de l'E; 
it. —, (im enanın Sinne? Oherdentfchland, voit Must 
Bibment und Schleſſend it. die Gegenden am Mine end 
fipeine, malt MirsicHieiung Bairıne uno Dejietreichtr la 
haute Allemagne; it. les contrées du Mein ei du 
Rhin; droben im -t, dans la haute Allemagne; 3, 
fg: Th. bas - Gottes cher Snbeuriff aller ber gtttidien 
MR cr untermarfenen Dinge) r.; dad - Gottes begreift 
das - der Naturcd, Matnr-, tolle Hoc als rhépéer un 
Erbalter unterssotfene Dinger, Dad - ber Gnade, bad 
Buaden-, ale mir Hort näber pereiniaten Menüben. und 
dad - der Herrlichkeit, cale velleut⸗te Lintertéanm det 
6 der nase ler, de D'iou comprend le 7. de la na- 
ture, le r. ou régne dela grace, et celui de la glaire 


récolte, moisson r.,abondante; die Œrnteiit - aus ge⸗ lou le r.celeste, cf. Simimet-; das — Ehrifti,leregne, 
falen, la moisson a ete r., abondante; -e Allmofen ile r. de Jésus-Christ; das — Ehriftt Ut in wird, le 


auétheilen, distribuer de grandes aumönes; bieier 
Meinberg bringt einen -en Ertreg, cette vigne est 
d'un grand rapport: Pod. -e Reime, crie nd eus 
mebe gteichlantenden Buchlaben embigen alé zum € nétbts 
Ans rimes riches, cf. Ati 2, eine große Menge von ®. 
babenb, Die al ein Gut angeſehen werden)] ri opulent, t; 
ein febe er, auberorbentiid -er Mann, un homme 
fort r., extremement r.; er ft - an Barſchaft, an 
baarem Beide, an liegenden Gründen, an Renten, 
ilest r. en argent, en fonds de terre, en rentes; er 
ift hundert taufend Thaler -, Millionen -, il est r. 
de cent mille ecus, r. a millions; eine -e Erbinn, 
une r, héritière; er iſt -er, il est plus r.; Die -fte 
Stadt des Königreichs, la plus r. ville, la ville la 
plus opulente du royaume; - maden, rendre r.; 
enrichir, ©, bereihren; = werden, devenir r., s'en. 
richir, ©. Ach bereiten; eine -e Heirath thun, ſich 
mit einer -en Perſon verheiratben, faire un r. ma- 
riage; er, fie iſt eine -e Partie, c'est un r. parli; ein 
Maͤdchen — vanelnen -en Mann verheiratben, marier 
richement une fille; ber -fie Kaufmann, das -fte 
Handlungshaus, das -fte Haus in der Stadt, le plus 
r le plus puissant négociant,la plus r.,la plus puis. 
sante, la plus opulente maison de la ville; der -e 
Mann, ein Geasgeltum le mauvais r.; fa. er iſt ein 
-tt Kant, c'est an gros richard, cf, begütert, vermbs 
Hat mwehtbabend; Ip: es iſt ihm eine -e Erbſchaft zuges 
fallen, il lui est echu une r. suecession; dieſes Land 
ift - an Wein, an Getreide, ce paysestr.en vins, 
en bleds .; die Bergwerle von Porof find ſehr — cam 
edein Merstien, les mines de Polosi sont fort riches; 
ein -ed Erz, un minerai r.; dieſes Erz iſt - an Sil⸗ 
ber, ceminerai estr. en argent; ein -er Gang, eine 
-t Erz⸗ader, un filonr., une veine r.; - an Tugens 
den, au Verdienſt. r. en vertus, en merite; eine -€ 
(wert-e) Sprache, une langue r.; dieſer Schriftiteller 
iſt ſeht - an Bildern, an wigigen Cinfällen, cetau- 
teur est fort r. en images, en saillies; -£ cefibarer 
Stofe, ein -es Kleid, des etoffes riches, un habit 
rs = gtfleibet, möbliert, richement vêtu, meublé; 
- belabene Schiffe, des vaisseaux richement char- 
ges, of. ff, Belt x Der-e, die-en, ler. lesriches; 
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regne de J. C. est en nous: Jeſué Ehriftus ſagt, 
mein - it nicht vou Diefer Welt, J. C. dit, mon r. 
n'est pas de ce monde; 4. Tg: der Integriffalter Dinge 
einer Met le regne, cf, Hatur-, Cr, Eufi-, after, 
Khrper-, Meiftrt-, Lier, Pilangen-, Stein od. Mineral; 
5. Me Bewohner eines ei): Das ganze — war im Auf⸗ 
fand, tout l'e., tout le r. sesonleva, of. Rriher. 
Meichen, van. av. b. I. cüch ber Mnétehaues, bei, der 
Länge und Alpe naberfireten)s étendre, s'élever, aller, 
venir; (ein Gut reicht bie an ben Auf, sa terre s'e- 
tend jusqu'a la riviere : das Waifer-rrichte mir bis 
an die Bruit, l'eau n'allait jusqu'à la poitrine die⸗ 
fer Berg reicht bie in die Wolfen, cette montagne 
s'éleve jusqu'aux nues; jeine Haare - ihm blé an 
ben Gürtel, zes cheveux lui vant jusqu’ à la cein- 
ture; er reicht mir nicht Pie an bas Kinn, il ne me 


vient pas jusqu’ au menion: Aeſ. wern man fd date 
Me hand alt Wr. Denim étedntre: Ib kann nicht fo 


weit, nit bis dahin, nicht bie an bie Dede —, je n'y 
puis a., je ne sanrois m. la, jusgue-Ia, jusqu au 
plancher, cf. ob-, ee; ge reicht weit hber mio Pine 
ang, ils'eleve bc, au-dessus de moi; il est be. plus 
grand que moi; fg: fo weir reicht ſeine Macht, fein 
Anieben nicht, son pouroir ne s'étend passi avant, 
son crédit ne s’.. pas jusque-là; fo meit das Auge 
reicht, aussi loin que la vue peut s'étendre: io weit 
die Stimmereict, tant que la voix peut s'étendre; 
bes Menichen Leben reicht felten an bunbert Jahre, 
la vie de l'homme va, s'étend rarement A centans; 
bas Geſchuͤtz in der Feftung kann nicht bis hierher -, 
le canon de la place ne sauroit porter jusqu'ici; 
P, die Arme der Könige, der Örofen - meit, cibre 
Marbreritredi äh mrit) les rois, les grands ont les bras 
longs; 2. cm Anſthung feiner Menge ju etwas mena lenn; 
im erforderliche Menge ba feon) suffire; dazu wird fein 
ganzes Vermögen nicht -, tout son bien n'y suffira 
pas; fein Geld harnicht gereicht, er bat mit feinem 
Gelde nicht gereicht, son argent n'a pas suffi; iln'a 
pas euassez d'argent; fo weit bie Summe - mag, 
tant que la somme pourra s'étendre; wir haben das 
mit gereicht, cela nous a suffi, nous en avons eu 
assez; dad reicht nicht unter fo viele, cela ne suffit 


Reichen 


pas, il n'y en a pas assez pour tant de monde, cf. 
au, hin-, ju-; 3. va. cie ausgeAredtem Arme binbals 
ten, geben) présenter, donner, tendre; einem bie 
z— -, présenter, tendre la main à qn; einem 
inde bie Beruf -, donner la mamelle à un enfant; 
einem das Abendmahl -, donner la communion à 
n; communier qn; einem Bettler ein Almofen -, 
nner l’aumöne à un mendiant; fg: Zoll, Steu: 
ern -, (beyabiem payer la douane, la taille, les im- 
pôts; er reicht Ihn das Warfer nicht, cin gar mia: 
mit ihm ju wergleichen , fleht welt unter Ihm) il ne peut 
lui être comparé, il est bc. au-dessous de lui; eis 
nem die nôthige Nahtung den nöthigen Unterhalt -, 
ihn erhalten, verpärgen fournir la nourriture, les ali- 
ments, la subsistance à qn; einem bülfreide Hand 
-, (heilen , beifteßen) tendre une main secourable à 
qu, aider, assister, secourir gan; bas -r, la pre- 
sentation ; (der Steuer 2) le paiement; cdes Mbenvmab 
led) la communion, cf. bar-, ber-. bin-, über-. 
Relchfriſchen, 0. anreichern; das - , (dad Friſchen 
teichbalilger Kupfer, le rafraichissement riche. 
Neibbaltig,a. ad. Erpl. -e Erze, (bte erglehta 
an Metall find; minerais riches; eine -e Schrift, ome 
viel Belehrendet, Nüplichtdr entshtı) un écrit bien ins- 
truetif, cf. lebrreich; feine Worte find - an fhönen 
Gedanten, an wibigen Cinfällen, ses ouvrages sont 
pleins de belles pensées, de saillies, sont riches 
en +; ein-er Gtof, une maliere, un sujet riche; 
die —feit, la richesse. 
Reichheit, f. e.r1. Keichhattiafelt, 2, Relthune 
Reiblic, 1. a. (relb, «1 pu. riche; -€ Geſchen ⸗ 
fe, Almojen, de riches présents, de riches, de gran 
des aumönes; er bat fein -e8 Ausfommen, il est fort 
à l'aise, il a de quoi vivre abondamment; 2. ad. 
» auf cine mebr als Sintäugliche Artz Im überflüffiger Menge) 
richement, largement, abondamment; feine Sin: 
der - verforgen,, pourvoir r. ses enfants; er gibt 
den Armen -, il donne /. aux pauvres; ermünicet 
ſich fein Vermögen, er ift - damit verſehen, il ne 
désire pas des biens, ilen a «.; er iſt - bezahlt, bes 
lohnt worben, il a ete Z. payé, récompensé; man 
gabihnen alle -, mag fie verlangten, on leur donna 
I.tout ce qu'ils demanderent; 3. €. blatelchtud. 
Reich s—⸗ abſchied, A. d'A. Cein am Œube des -tageb 
bffenttich detaunt gemachter Schluß der -Adnder recez de 
l'Empire; act, f. (ei, Acht, wedurch jem. and den 
Oirenjen eineé aanjen = verbannt voire; ik. eine vom deut 
ſchen Mailer od, vom einem ber böxbiten -geridite aus zeſpto 
aune Nibtı ban de l'£., ban imperial; ein Glied, 
einen Bafallen des - in die. erflären, mettre un 
membre, un vassal au ban de l'E; -abel, 1. @er 
von bem Oberbaupte eines — eribeilte A., und Die P. me 
ibn beigen) la noblesse du royaume; 2. (die, adeli; 
ge Würde, vermige wr man pur Kalfer umd Meidh unter: 
werfen war; it. die fdmmetichen im Deiige eines ſolchen Melt 
brénètiéen D.) la noblesse de l’E.; -adler, A., alt 
Wappen tineh —, bel, des ehemahligen teutfchen -) l'aigle 
imperiale; -afterleben, n, c-leden, dad man won ei: 
nem -fante erhält; arriere- fief de VE; *-agent, 
agent del’E.; -amt, n. cmt, 106 teifen Anbaber dem 
Kelche zu gemiffen Dienfien verpflichtet; bei. vom ehemabl. 
deutichen %.) office de l’E.; „angelegendeit, f. affaire 
du royaume, de l'E.; -anlage, f. -anfhlag, (eine 
da ben Derürinlffen des — gemachte X.) charge, impôt 
our les besoins de l’E.; -antheil, -beitrag, (er 
‚der ſtuͤnde an ben Bedaͤrfniden des edem. deutſchen -; "ra 
-sentingent) le contingent de l’E.; -anzelger, c. An: 
selger 02); -apiel, cine Kugel, mit einem Kreuse auf derſ. 
als Sinnbifd ver béchiten falferl, und töntat. Brmatn le glo- 
be im erial; -atchiv,n. les archives de !’E.; -at: 
mec. f. année de l'E.,f; -austrag. €. Audtras (21; 
-ausihuß, (*-Frputatton) députation del’ E.,f; *-bur 
ton, ©. -freißere; Dauer, (@immohner eines -botieh) pay- 
sau del’£.; -beamte, haut officier, grand officier 
de L'E.; -bedenfen,n. ©. -autaten; -beitrag, c. 
“anttel; -bifbof,.évèque de l'Æ.; boden, wer 
Grand ind Deber eines Reiches, bel, des ehem. d. M. les 
terres de l'E. ; -bürger, «D. einer -fRabn bourgeois 
de V’E., habitant d'une ville impériale; -cale, 
©. -talfe; * -collegium, n. college des états de l'E: 
bie drei -colleata, les trois collèges du corps ger- 
manique; *-contingent, n. c. -antpell; *-Deputgs 
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tion, f. e.-ausfhuf; dorf, n. (ein dem Saifer und Metr | forces de 1’E.; -marichall, maréchal del’E.; *-mas 


de ummittelbar unterworfenes D.) village impérial; 
-einwohner, habitant de l'E., régnicole; -erb: 
amt, n. office héréditaire de l'E.; -erbbeamte, of- 
ficier héréditaire de l'E, ; -erbe, héritier de I’E., 
du r.; -erzzamt, c. Erisame: -erzbeamte, grand di- 
nitaire de l’E.; -erjfanzler, archi-chancelier de 
"E.; -fahne, f. la banniere de l’E.; -feind, ennemi 
del'£., du r.; -feldherr, — del’E.,capitaine 
"rn de l'empire, de l'etat; *-figcal, procureur 
scal de l’E.; *-fiecus, imp.fiscou de l'£.; ble Rec: 
te des …, le droit du fiso; -folge, f. lasuccession a la 
couronne, l'ordre de succession à ..; -forft, foret 
impériale, forêt de l'E.; -frei, -unmittelbar, a. ad. 
nur dem Kalferumd dern d. iR. unterrsotfen) iımmeuliat, €; 
-freie Städte, Dörfer, Bauern, villes immédiates 
ou impériales, villages immediats ou imperiaux, 
paysans iminédiats; freiheit, -unmirtelbarkeit, F. 
(An, einer D. einer S. ba fie —frei fab) immedialion, f; 
-freibere, *-baron, baron de l'Æ.; -fretberrlic, 
a, ad. (einem -freiberen geabrend, gebührend) qui appar- 
tient, qui est dû à un baron de l'E.; -freiberrlis 
he Güter, terres appartenanies à un baron de 
l'E; ein -freiherrlihes Wappen, les armes ou ar- 
moiries d'un baron de l'E. ; -fürft, Inn, prince, 
rincesse de l’E., du Saint £.; -füsitenritel, die - 
Fürkenmürde, le titre, la dignité de prince du St. 
E.; -Türftlid, a. ad. (einem -Türften arpörend, angemel: 
em appartenant, dû, convenable a un prince de 
VE; -fuf, cet in elnem trie angenemmmene, be. Im 
ehem. teutichen Reiche übliche Münsfuß, 20 fl. Fun) le ti- 
tre des monnaies d'un e., de l'E.; -gefälle, pl. les 
revenus du r., del’E., de l'état; -gebülfe, -ges 
Moß, G. In der Regierung) adjoint, collègue d'un em- 
pereur, d’un roi, d'un prince regnant; -geld, n. 
©, -mönje; -gemoß, I. ©. -gebätfe; 2. (Untertsan, Ber 
bendmann bed ehem. d. M, ber alle Vetrechte eined —hür: 
aerö genoß) sujet, vassal de l'E., jouissant de tous 
les privilèges d'un citoyen de l'E.; -gerict, n. «té: 
beres ©, dem ſammiliche Glieder bed D. M. untermocfen 
waren tribunal de l'E. , cour superieure de l'E, ; 
der-bofrath und bas -tammergeriht waren die bei: 
den -gerichte, le conseilaulique del’E. et lacham- 
bre impériale étoient les deux tribunaux ou cours 
de l'E; -geibibte, f. histoire d'un r., d'un e., de 
VE; -gefe8, n.la loi, la constitution d'un état, r. 
ou: -geießlih, a. ad. conforme aux lois de 
le. re; -geiegwidrig, a.ad. contre les lois de l'e, z: 
-glied, n. mewbre de l'e., de l'état; -graf, die 
-gtéfinn, comte, comtesse de l'E.; -grüflid, a. ad. 
appartenant, dû à un comte de l’E.; die -gräflt: 
de Würde, la dignité d'un comte de l’E.; -grafs 
ſchaft, f. comte de l'E; -grundgeirk, n. loi fonda. 
mentale de l'e., de l'état; -qulden, Horin d'£.; 
-gutacten, n. (&., 108 bem Haller von den -flänten gege: 
ben wurte) avis des états de l’E.; -bandel, dilfe- 
rent, affaire qui concerne l'état, l'ÆE.; -hanpt, e. 
-oberhanpt; -beer, n. armée de l'E.; -beriommen, 
n. les us et coutumes de l’E.; -bofrath, 1. le con- 
seil aulique del'E., ef, -aericht; 2. conseiller auli- 
lique del’E.; -bofräthlih, appartenant au conseil 
aulique de l'E., émané du conseils; ein -bofräth: 
liches Mandat, mandat emand du conseil aulique 
de l’E.; -bofrathéordnung, f ordonnance concer- 
nantla procedure du conseilaulique de l'E; -bül: 
fe, f. cote sen ben —Adaden bersitliare 5, au Gelt und Irup: 
pen) les subsides del'E.; -inficgel, ©.-Arart; *-in: 
figuien, ©. -Heinot; -Fammergericht, la chambre im- 
riale, cf.-geridt: -Fammerricter, conseiller de 

In chattes impériale; ⸗tanzellei, f. la chancelle- 
rie de l'E.; -fanyler, chancelier de l'E,; -faffe, 
f. la caisse de l'Æ.; -laſſenmeiſtet, ©. -pfemniamel: 
fer; -Keinodien, n. pl. c&t., als Deichen der bédofien 
Mewalt im einem Welche, dei. Im chem, d · M.) les joyaux 
de la couronne; -förper. ber deutie .., le corps 
pe ue; -freiß, cercle de l'Æ.: -frieg, guerre 
el'E.,f; -frone, f. couronne de l'E., couronne 
impériale; -lanb, n. état immédiat de l'E., pro- 
vince de V'E.; die -lande od. -länder, les états de 
VE.; -länber, (Bewohner eines der Tante sujet, habı- 
tant de l'E.; -leben, n. fief de l'E. , fief mouvant 
de l'E.; -leute, c. -bauer, -bürger; -macht, f. les 


teifeh, £. Berzettmiß fémmttier -Rände, mit Bemerfung 
ihres befitmmmten Weirrages qu ben allgemeinen Betürfnifen 
des -) la matricule de l'E.; -münz?, f. -geld, n. 
(dab nach dem -füße autsrprhate Grit) monnaie de l'E.; 
»oberhanpt, n. chef suprème de l’E.;-oberpoftinels 
fter, grand-maitre des postes de l’E.; -panier, n. 
c.-fabne; -pfennigmeliter, -Taffenmeifter, «Berger 
fete ber -taife) caissier de l’E., adininistrateur des 
revenus de l’E.; -pfége, f. 1. Cebem., ein dem Kalfer 
und Neid unmittelbar geborenbré Öcbinn) province im- 
mediatedel’E.; 2, «ir Verwaltung eined feichen Gebie ⸗ 
tt) l'administration d'une province d'E.; -pfleger, 
administrateur d'une province d'E£.,del'£.; poft, 
f. poste de l'E., poste impériale; -poft:antt, n. bu- 
reau des postes de l'E., rte des postes impé- 
riales; -roftmeljter, maitre des postes impériales; 
-quartieruieljier, cebem. Unterbeamter deb Erhmarichalis, 
der bei feierlichen Verſammlungen Me Webnungen für ble 
efaabten ter -Hänte beforgee) maréchal des logis de 
VE.; -taib, I. (ein aus mebreren Öllerern beitcheuder M. 
dem die Kegierung eineb — übertragen IA, sénat du royatt- 
me; 2. 6. collatum: Z3. Mitaſtet eimeh folden Marbeéy 
sénateur du royaume; -titter, noble immédiat de 
VE; -ritterihaft, £. la noblesse immédiate de l'E.; 
-ritteripaitlic, a. ad. qui appartient à la noblesse 
immédiate, qui concerne la ..; -rolle, f. c. -mar 
seitel; -fache, 1. affaire qui concerne l’E,; -{af, (Ber 
fiper eine Iehend) possesseur d'un bien ou fief qui 
relève immediatement de l'E.; feudataire de l'E; 
-fübig, a. ad, «ein folbes Beben befinend) qui possede 
un bien ou fief qui releve de l'E.; -jagung,f. I. 
©. -abi@is; 2. ©. -gelep; · ſchatz, trésor de l'état, de 
VE.; -ihanmeliter, trésorier de l'état, de l'E. 
-[hluß, won ben deutſchen -Ränden auf den ebemallaen 
-tagen gefaßter ©.) conclusion de la diète de l'E.; 
die -fchlürfe, les conclusions de la diète del’ E.; 
-[blufmäßig, a. ad. conforme aux conclusions de 
la diete de l'E.; -fœuld, f. dette de l’E.; -fdhults 
beiß, ©. wear; -Ichwert, n. le glaivedel’E.,glaive 
impérial; -fiegel, n. sceau de la couronne, de 
l'E.; -jtadt, f. ville impériale, ville de l'E.; -ftäds 
id, a. ad. «rime “had, Me -Mädre betreent, Ihnen anges 
birent) qui concerne les villes impériales, qui ap- 
arlient aux..; das -ftiduiiche GhGesium, Le col- 
ege des villeslibres ou impériales; -jtand, (-atied, 
bat auf ten -iagen Ein umd Crtmme bass bei. ehem. Im à, 
yetat du r., état de l'Æ.; die Berfammlung der 
-fäude, l'assemblée des états du r., del’E.; -fidns 
biich, a. ad. (einem -ftante, ten —ſtaͤnten gbôrend , jur 
temment) apparlenant, dû à un état, aux états du 
. de l'E; -ftandihait, £ Elgenſchaft eines -Aandes 
atè felden ; beffen Kehte, Frelbeiten #3 la qualité d'état 
dur., de l'£.;les droits, les prérogatives d'un etat 
. -feuer, f. taille, impôt levé pour les besoins 
de l'etat, de l’E.; -tag. (Berfammdung der -jtinte que 
Deratbichlagung über bie Ungelegembeiten bed -) la dir te; 
der ſchwedliche, polniiche, deutſche .., ob... zu Mes 
senéburg, la dd. de Suede, de Pologne, d'Allemagne 
ou d, de l'E. d, de Ratisbonne; cinen..auéidreis 
ben, —— berufen, convoquer une «.; -tags 
abidried, ©. -abfinler; -tagsgeiandte, député alad.; 
-thalet, le rixdaler, la risdale ; écu d’E.; -tinps 
pen, pl. lestroupes de V’E.; -valall, vassal de l'E; 
-verfaffung , F constitution de l'E. , du r.; -vtte | 
faffungsmäßtig, a. ad. conforme à la constitution de 
l'E,; -veriammlung, f.assemblée des états d’unr., 
de l'E., f; -vermalter, adıninistrateur de l'état, 
du r., de l'E; -veriwaltung, f administration de 
l'etat, du r., de l'E.; -verweier, T. c. -verwalter; 
2. (derfj,, mr ie Gertichaft über Dad Ketdr anfları des -atrrr 
sanptes aubübr; it. bei, Die ehem. Karlüriire von Balıın- 
und Sadien, bie bet einer ToromerieMauna arrolite Theile ter 
talfertichen (emalt ausüben; *-v card) regent; it. le 
vicaire del’E.; -verweierfhaft, € * -vicartat, n. la 
régruce; it, le vicariatde l’£.; -uoat (Pdramter te 
ven ehem. -Ahrten, der im Marten des Katters bie Nerhaäpiler 
ar, def. die printide dann prefet de l'E; -Hölfer, c. 
-truppenz; -Wäbhrung, T. 1er Wer ven pie Arien Im 
2. R. nach dem -fuße hatten) Ja valeur de la monnaie 
delV’E.; in .. begablen, payer en monnaie de l’E.; 
wald, ©. -forft; -wappen, n. les arınes d'un r,, 
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d'un e., de l'E.; -werth, 0. -fuß, -wäßrung; -jeps 
ter, le sceptre de l'E. 

Reichthum, es; Meichthämer, (Menge, Uebertuß 
von Dingen, ble ald ein Sut angefeben werden, und ber Zu: 
fand, ba man folhe beat) la richesse, les richesses, 
opulence, f; ber Handel macht den -, ben größten 
- diejed Landes aus, c'est le commerce qui fait la 
r., la plus grande r, de ce pays; ihr ganzer — ber 
fteht in Gerreide r, toute leur r. consiste en bleds +; 
ein grofer, uncrmeflider —, aroße 2 Meichtbämer, 


de grandes richesses, des richesses immenses; ber 


- batibn ſtolz gemacht, les richesses l'ont enor- 


gueilli; Neihthümer erwerben, befigen, acquérir, 
posséder des richesses; er batungebeure Reichthů⸗ 
mer zufammengebäuft, il aamasse, accumule, en- 
tasse d'énormes richesses; ble Verachtung bed 
-t#, lemepris desrichesses; bag ift mein ganzer -, 
talled, was Id beiigeı voilà toutes mes richesses, tout 
mon bien, tout ce que je possede; fa. et welß feis 
nes -6 fein Ende, il nage dans l'opulence; P.3u: 


fricbenbeit geht über -, contentement passe r., cf. 
Wermögen, Wesihabenhelt; fg: der - einer 


la r. d'une lan 


savoir, d’erudition. 
Meichs weigen, Teäubels, Wunder-, Bo.(Arrtir: 


nertelchen Welzend,deifen Hauptiäbre, Meben:ähren bar le 
froment à épi rameux, le bled d’abondance, bled 


de Smyrne. 


1. Neif, a. ad. wen Früchten und Gemwächlen; ben hdh: 
fen Gtad Der Wollfommenbeit erreicht babend, und baber 
zum Genuife tauglich) mir, e; -eB Obſt, -e Hepfele, 


des fruits mûrs, de pommes ⁊ müres; halb-, à de- 
mi, of. sebtha, Früb- , über-, un=; dieie Melone, 
diejer Same iſt noch nicht -, ce melon n'est pas mı., 
cette graine n'est pas mûre; - machen, mürır, faire 
mürir; - werden, mürir, of. reifen, geitlaen; Syn. 
Mande Früchte find zeitig, (Haben ihre völlige Ciröhe 
erreicht, und es I Zelt fe abzunehmen) ohne daß fie zus 
gleich - tgemießnarı find, cwie mehrere Arten Nepfel 2) 
qs fruits ont atteint leur maturité, sans être 
assez mûrs pour êtremangese; ext. (überb. ju beri. 
Belltommenbelt gebiehen, ble erwad ju elmem gemien Chr: 
brauche, ju gewiſſen Inpedten baben muß; bad -e Ulter, 
din win ber Menſch où, ein Ibier que Fortoflangung aefchldt 
tb l'âge m., ägenubile; ein-er Mann, un hom- 
me m.; dieſes Sräden it, ift - zum Eheſtande, 
cette fille est mûre, nubile, en âge d'être mariée; 
bicies Holz Ik noch nicht -, (bat nech nlde die gehörige 
Erärfe, Feftiateitr) ce bois n'est pas encore m.; die: 
fes Geſchwuͤr ift -, (min aufsrechen, tann odne Machzheil 
gebfinen werben) cet aposteme est m1; ſobald bas Ge: 
ſchwuͤt - war, des que l'apostème eut abouti, fut 
abouti; ein -er Berjiand, ein -e# Urtheil, un es- 
prit, un jugement m.; nach -er Ueberlenung, apres 
une mûre délibération, of. reits; die Sache ift 
noch nicht -, Aniche HintÄnatich vorbereiten, med micht zur 
Ausführung sefbitt Hl'afaire n'est pas encore mûre; 
dieier Verbrecher iſt - zur Strafe, il esttemps que 
ce criminel soit puni, il a comble la mesure, il 
est au comble de ses crimes. 

2. Nelf, es; e, (Mina; rinaförmiger Mérpen cercle, 
verceau; ein bôlyerner, eiferner -, c. de bois, de 
fer; -e um ein Faß e legen, mettre des cercles, des 
cerceaux à un tonneau; eercler, relier un ton- 
neau, cf. binten: dieſes Zah bat feine -e yeriprenat, 
ce tonneau a rompu ses ..; die -e oben unbunten an 
einem Eimer, la bordure d’unseau, of. Biat-. Fañ…, 
Haupt-, Ebiné-, Spann-, Spund-r; den -treibenob, 
fdlagen. «ein Spies der Kinder) chasser, pousser le cer. 
ceau; jouer auc.; durch einen - ipringen, sauter 

ar unc.; Td.der gemundene - od. Arany an einem 

rageforbe, l'agrafe d'une hotte; Arc. ber -, dad 
Stäbchenan einem Simswerfe, astragal; Bl. der -, 
tinafdrmige Schilevergierung) le sicamor ; ein ſchwar⸗ 
er Schild mit einem goldenen -€, un écu de sable 
sicawor d'or: Mar. -.c. Seit, Tau; ‚Ser. der - in 
der Cinribtung eines Schloſſes, cmr verhindert, bafı 
eb be mir einem Daten od. Dietrich aufgemadıı merden 
Man) le rouet; ber eiferne -, cor um die Made eines 


pradbe, (ihre 
arobe Menge an Wörtern ind Wendungen des Uubbrudé) 
e; ber - ber Gedanken, la r. des 
pensees; er befißt einen großen - von Kenntniffen, 


von Gelehriamteit, il possede un grand fonds de 
fs der - hängt fit au die Haare x an, le f. s'atta- 


Reif⸗ bahn Reihe 


Rades, um den Kopf eines Pfadles r gelegt wirt) La frette, | une colonnade; zwei ſchoͤne -en Perlen, Zähne, 
cf. Seim-, Steg-, Srurm-, Ortband, Zwinge; -babn, o. deux beaux rangs de perles, de dents; eine bops 
Selterbadn; -Deuge,-jange, f. -zleber, Ton. (hartes, | pelte, dreifache -, un double r., triple r.; eine Lans 
mie eine Kräde an einer Säule befelgted Bret, ble -e bar: | ge - eins und eins hinter einander ber gehender 
üver ja biegen) davier, sergent ; -binder, e. -macter; Drenften, une longue /. de gens qui vont un & 
-eifen, n. fer feuillard; -hafen, 1. Forg.c#. #d. Sam lun; im einer - hintereiiander ber geben, aller à la 
gt, tinen ganzen eifernen — bamiı auf dad Rad ju bringenle | f., f. à /.; in -u vorbei gehen, vorbei ziehen laffen, 
diable; 2. Men. ©. Awtnae; holz, n. das ju Baßrei: [faire filer; eine - bilden, former r., une f.; in eis 
fen brauchbar if) feuillard; -floben, Ser. (Kot⸗ ne —, im -n jtellen, ranger, ranger en file, mettre 
ben mit einem ſchlefen Schnabei, der Im ben greßen Schraub: | de suite; in der - bleiben, garder son r., ses rangs, 
Rod geipanne wird, um Dinge damit feiljubalten, bie man |ne pas perdre La /.; and ber - treten, sortir de r., 
mit einem fchrägen Rande verieben, ſchtäg befeklen will La | de son r., des rangs, de la £.; fic in die - ftellen, 
mordache a chanfrein; -Höber, c. Reißer, Spatttiin | se mettre de r., prendre r., les r., la f.; die - ſchlie⸗ 
de: -muacher, cerelier; -mefier,n. Tor. (Sænittmel: | fen, der LeBte in der - fepn, fermer le r., la f.; eine 
fer mir ron Danbhaben, die Faßrelfe damit auf ber Schaltt: | gerade -, un r. droit; une rangée, une /. droite, 
bant ju fneiten) la plane; -ro®, Cri Nöte, weis | cf. vum; eine lange - von Zimmern, une longue 
che Die Frauenzimmer ehemals trugen, und welchem burd | ruite ou en/ilade de chambres; fg: (ein Leben war 
darin befefligte —e eim weiter Umfang gegeben wurde) pa-| eine - von Unglüdsfällen, dieſer Feldzug war eine — 
nier, jupe à baleine; -fchlagen, -fpiel, n. (Gpiet | von Siegen, sa vie fut une s. de disgraces, cette 
der Kinder, da fie einem — forsrellen machen , und darneben | campagne fut une s. de victoires; er zaͤhlt unter 
derlaufen) le jeu de c.; -fhläger, c. Seiter; -fhläges | feinen Borfahren eine lange-von Aönigen,ilcomp- 
rei, f. ©. Seiterei, Sellerganbwert; ·ſchlitten, ©. Gti: |te parmi ses ancètres une longue s. de rois, cf. 
ten <Cor.y; -fpiel, ©. -éagens -fab, die fange, | Foige cz. 2.), Kerte fer, ete, eine zufammenbängens 
ber -jteden, ©. -boy; -zieber, die -zwinge, ©. -baten. |de - von Sdben, Gebanfen, une serie de propo- 
3. Meif,s; * Etfretenet Thau od. Nebet) le /ri- 4 
a 


sitions, de pensées; einelange - von Phraſen, von 
mas, la gelée blanche; mit - bededt, couvert de | Beinamen, une longue e. de phrases, d'épithetes; 


2. Math. ceine Folge von Oröben, Me nad) einem gemilfen 
Grfepe jumebmen ot. abnehmen) une serie; eine unend⸗ 
liche -, une serie infinie; um die Summe dieſer -n 
zu finden, muß man +, pour trouver la somme de 
cette serie, il faut z; Ein. bie -n von Flaͤchen an 
einem Kriftalle, les rangées de facettes d'un cris- 
tal; 3. (ble Ordnung, nach wt D. ot, S. aufeina. folgen) 
le r.,le tour; die-ift an mir, ju 2, c'est mon r., mon 
tour, c'est à mon tour dee; Sie mögen ſprechen, 
wenn bie - an Sie fommt, vous parlerez avotrer., 
a votre tour; feine - ijt vorbei, die - tft ſchon an 
ihm gewefen, son lour est passe; Die — wird auch 
an Gie lommen, votre teur viendra aussi, vous au- 
rez votre tour ; jeder in feiner —, jeber, wenn ihn 
die - trifft, chacun à son tour; die - ift nicht an 
und, ce n'est pas notre tour; bie - gu merfenift an 
Ihnen, cit den Würfeln) à vous le dé; cmit bem Balle) 
à vous la balle; -ngang, (das Geben In -m; ® die pres 
ceffien) la procession; Fu vyA ©. 3. Reiben (2); weis 
fe. a. parr., par f., f. à /- 

Reipedrath, A D [bäti. 

MRetbefaben, Cour. atebet Faden zum Anreiben) le 

Meiben, I. cin eine Melbe Aellen, erènen) ranger; 
die Soldaten -, r. les soldats; Perlen + -, €. an-crr, 
auf-; ſich -,se r.; fg: feine Gedanken -, corènen) r. 
ses pensees; 2. (mit einem Faben Im weiten und leichten 
Suden befeillgen) bâtir, faufiler, ch an- (a, ; in Fals 
ten-, baguer. - 

2. Reiben, vn. av. 8. Ch. 1. (ein Echallmart; dad 
Schreien mancher Thiere qu bezeichnen) glapir; die Füchs 
fe -,les renards glapissent; 2. (senden Aafervbartn: 
mad der Begattung veriangen; fl brgasten) s'apparier ; 
bie milden Enten -, les canards sauvages s'appa- 
rent, 

3. Reiben od. Meigen, 8; 1. der-, -gefang, cein 
Gefans, Bird) v. air, la chanson; einen - fingen, 
chanter un air, une ch., cf. Berg-, Kub-; 2. der -, 
tanz, sehn Lans, mobel mehrere P. Im ganzen Nelben od. im 
Kirelfe mach einerfet Richtung tanem) le Arande; den - fübs 
ren, Cher Dorsänzer Label fenn) mener la danse, le b.; 
er wird auch an dem - mülfen, (ie Reise wird auch an 
ihn temmen) il aura son tour; -führer, celui qui 
mene le 5., la danse. : 

Meibengang, €. Melbe. 

Meibensgeiang, »tanj, €. 3. Reiben. 

Meibenmwelfe, c. eine. 

Meiber, 8; 1. Ha. ılangbeiniger und fanabalfiger 
Eumpfoeget, mit langem figtsem Schnabel ri le Adron ; 
ein innger -, un heronneau; der weiße -, le A. 
blanc: ber blaue —, le A. ou crabier bleu; der 
graue ob. gemeine -, Filcb-, le À. commun ou cen- 
dre; der kleine melge -, der Buich-, aigretie, F; 
der bunte -, Nacıt-, Schild-, Qual-, le A. gris, le 
bihoreau; der geiternte -,c. Nobrcemmel; -beizen, 
auf - beizen. voler le A.;heronner; 2. War. (Binbs 
fel, das mebrmablé durch zwei Erseppen gefdoben wird, fie 

mittina. 























































che aux cheveux ,; e# ift ein ftarfer - gefallen , il 
est tombé un grand /., be. de /.; der - an ben Baͤu⸗ 
men x, burch den - veruriachte Schaden, la brouis- 
sure,.cf. Kaub-, Rob-; fg: ber - (feine, melde Webers 
sus) der Piaumen +, la Heur des prunes 2; -M0r 
nat, (November) novembre; (frimaire). 

Meife, f. sp. (er Qui, ba etwas reif In) la matu- 
rite; jur - fommen, qu feiner - gebeiben, gelangen, 
venir an; auf bem Punkte ber - ftehen, ſeyn, être 
a son point de m.; die- bes Alters, bes Verſtau⸗ 
bed, la m. del’äge, de l'esprit; zur - bringen, faire 
märir; die Sonne bringt die Früchte zur -, le s0- 
leil fait mûrir les fruits; dieje Sache tft sur - ges 
diehen, celte affaire est en sa m.; dieſes Geihwär 
iſt noch nicht zu feiner - gefommen, cet abces n'est 

as encore Ason point de m.; ein Geſchwuͤt zur - 

ringen, faire aboutir un abces, of. reif, Zeitigung. 

Metfeln, riefeln, Helfen od, Riefeninetwad madıen) 
canneler, Arg. rayer; eine gereifelte ob. gerie: 
felte Säule, une colonne cannelée, striee. 

1. Reifen, 1. vn. av.d. et f. creif werdem mérir; 
biefe Fruͤchte -, fangen an su -, ces fruits mürissent, 
commencent à m.; ble Zrauben baben od. find febr 
fodt gereift, les raisins ont müri bien tard; fg: er 
er mar fon sum Manne gereift, ale, il avoit deja 
atteint l'âge mûr, lorsquer; Pod. die-den Mebren, 
lesépis blondissants; 2. va. (relfmadien) mürir; die 
Mittagsionne reifet bas Obft, le soleil du midi mû- 
rit les fruits; fg: die Erfahrung bat feinen Verſtand 
gereift, l'expérience lui a müri l'esprit, la tête; 
das -, la maturation; diefe Witterung ift dem - 
ber Früchte ungünftig, ce temps est peu favorable 
à la maturation des fruits; die Reifung, inu. 

2. Meifen, ı. ein Fahr -, (mit Reifen veriehen 
cercler un tonneau, ©. I. bereifen; 2. c. reifein. 

3. Meifen, v. imp. av. 5. (vom Téau eb. Mebrl; ge: 
frleren und fich am tie egenäänbe anhängen) faire du /ri- 
mas, de la gelée blanche; um dieſe Zeit pflegt es 
in -, c'est le temps des /.; es hat ftarf gereifet, il a 
fait bo. de fr . 

Reifer, -babn, c. Seiter, Seilerbabn. 

Meifshafen, sbols, sÉloben x, c. z. Reif. 

Meiflich, a. ad. cim gehörigen rate; velltemmen); 
etwas - überlegen, pruͤſen, considerer, examiner 
mürementgh;nac -erlieberlegung Prüfung, apres 
une mûre délibération, apres un mür examen. 

Meifling, c. Safferfhèitina, Räuber (Jar.n. 

Meifsmeiler, «tod, sfhlagen +, ©. 2. Reif. 

Melgen, -tanz. ©. Reiben, Neibentan. 

Meibe;n, Ê 1. (meßrere in einer Linie mebenelna. ber 
Andtiche Dinger; eine - Käufer, Baume, Stühle, un 
rang, une rangée de maisons, d'arbres, de sieges; 
eine - Menihen, Soldaten, ineteneina.) un r., chin: 
sereina.) une file d'hommes, de soldats, of, Gitieb 
Mil); eine - Säulen, un r., une suite de colonnes, 


Reiher⸗ beize 


mitelma, zu verbinden) le mariage; -beije,f. die Sagv 
auf —, und bas Fangen beri. burd dazu abgerichtere Falten) 
le vole du A., la chasse du vol, cf. Bee; ein ut. 
auf die. abgerichteter Falte,um faucon dresse pour 
le A.; ein pur. tüdtiger Dogel, un oiseau heron- 
nier; -buſch, -ftrauß, -fruß, (Feberbuich von ben lamı 
langen Madenfeberm des -4) masse de À.; ein .. von 
weißen -federn, une aigreite; -ente,f ber Rothhals, 
Die Roth⸗ente, ie witer, graue brauntöpfige €.) le mi- 
louin; -falf, faucon heronnier, dresse pour le h.; 
-feder, f. plume de A., f; -fett, n. graisse de h. f; 
-fletf,n. chair de A.,f;-gebäge, m.e.-biütte; -gra®, 
n. Bo. (as gefitderte Diriemengras) le stipe empenne; 
-hütte, f. (b. an Derterm, me Me - arbeat werden und 
nidten fellem heronniere, f; -jagd, f. ©. brise; -Öl, 
m. Ceffen man ſich um Anlecken der Fifche bedient; huile 
de h.; -fdmabel, 1. bec de À.; 2. Bo. c. Sterchen⸗ 
ſchnabet: -fland, cher Ort, wo der — ſich geméballé aufpält 
und nigets la heronniere ; -firanfi, €. buſch. 

Meibgras,n. Bo. 1.(bas tnellige Biekgras où. Di: 
fpenarat) le paturin bulbeux; 2. 6, Quede, 

Meibnagel, Char. ŒElieinaget an einer Hutfde) 
la cheville ouvriere d'un carrosse. 

Meiltopp, n. Mar. (eine Stenge auf der Bram: 
Ringe, um daran ein Oberbramfegel führen ju Können) fle- 
che de mât de perroquet, ſ. 

Meihmweife, ©. Melbe, reibenmeife. 

Reim, ed;e, 1: (ker Gleſchtiang der Œnbfilbe ed. der 
Entfitben meler Wörter, fe wie dieſe aleichttingenden Silben 
deibit. od. die Worter, vom run fie Thrlie fint) la zime; mällı 
lie —e, tim Deutſchen: wo nur Fine &ltbe, die leute, we 
sugleich Lang ed. betont, und oft ein einfilbigeb Mora IA, fich 
remet. wie Beñanbd und Derfant, Glͤc und Srüg; 
Im Franjbfilien: -emiteiner männlichen Endung, wie yeux, 
cieux) rimes masculines; weibliche -, cm Deutichen: 
foldhe, re port Silben glei Mimgen, und weren bie erfielang 
und Die geite fur ii; 3: D. Melteunbiselte,piasen 
und flagen; im Tramgöfifchen: ſelche, ble eine welbliche 
Endung baben, wie belle und rebelle) rimes féminines; 
abwechſelnde —e, «me die erfie umb rite, bie ywriie und 
vierte Zeile reimen) r, croisées; nicht abwechſelnde -e, 
cin unmittelbar auf eina. folgenden Verſen⸗ r. plates, cf, 
rei; unrelne -e, (bir Bieé gleidı Plingen, deren Dil, 
ben aber nice aus gar wieldıen Ducflaben beftchen) r. 
fausses; Doppelte -e, Doppel-e, r. redoublees; ein 

lütlier -, une r. heureuse; ber JZmang.des -e#, 
a contrainte de Ja r.; einen - fanden, finden, cher- 
cher, trouver une r.; 2. {jmel ed. mebrere Zeilen, die 
ih reimen) r.; vers rimes, ef. Brber-; -€ maden, fai- 
re des rimes, de vers rimes; rimer; În -e bringen, 
mettre en rimes, of. teimen; er bat biefeé Beihicht: 
Gen in -e gebracht, il a rimé cette historiette; 
ſchlechte, elende -e maden, rimailler; -aufgabe, f. 
bouts-rimes, cf.- übe; -bold, c.—fbmter (mp); -fall, 
der Fall her Sehe ob, Des Tenes am Ende eines -e8 ob, Ber; 
fet)la cadence; - frei, -104, a. ad. (ebne-) sans rimes; 
non rime; ein -freies Gedicht, -freie Verſe, pocme 
sans rimes, versnon-rimes, vers blancs; -gebicr, 
n. (0%, in gerelmten Berfen) poeme rimé; -gefeb, n. 
-faß, (Htfap In einem gereimien Gedichtey le couplet, la 
strophe, la stance ; -Funft, f. «He &. ju reimen) l'art 
de rımer, de faire des vers rimes; -l0#, ©. -fei; 
-räthiel, n. «M. in en) énigme en rimes, énigme ri. 
mee; -tegel, f. ch. ber-tuni) regle de l'art de ri. 
mer: -tegifter, n. c. -wbrtertub; -ritér, (der ver 
der -fiibe Achende Pitlauter; 5. D, M und tin ben —en 
Mann und tanmlaconsonne qui précede ou com- 
mence lar.; -faf, ©. -aefeg; -Ichmied. «her —e macht; | 
mp. {ter ſchlechte -e macın) rimeur, mp. rimailleur, ef. 
-filbe, f. tier. Silbe eines Wartet, we den - emibäln la 7, 
syllabe qui r.; vorgefchriebene -filben, gee man in 
Berien ünereinen griffen Gegenſtand im der genebenen Ord⸗ 
nting antringen muß) bouts-rimés; -filbengedict, n. 
dein nach verarichriebenen -filben verfernates Drei des 
bouts-rimés, piece de vers faite sur des bouts-ri- 
mes; -Ipiel, n. (Ep. mobel —e gemadıt werden) jeu où | 
l'on s'amuse à riımer, A faire des rimes; -{prncb, | 
Sp. in -en) sentence riınee, cf. Spruch; -fudt, f. | 
Ce Sucht gu en, gereimte Berſe od. Getlchte ju machen) la | 
rage de rimer; -werf,n.c. feimerel; ·wort, n. din | 
grreimten Derfen badi. Wert, md ten - enıbäln la r., le 
mot qui contient la r.; -môrterbud, n. diction- | 

Mozs;ssx Dicr, Partie allemande, T. 11 


- Keimen / 


naire de rimes. 
Meimen, 1. Meime, Derfe, Gedichte In Keimen ma: 


Sen) rimer; ein Wort auf bas andere -, r. un mot 


avecunautre; man dati nibt Glüd auf Blick, Bahn 
aufMuf-, on ne peu pasfairer. Glüd avec Blick, 
Bahn avec Mann; die ſer Dichter reimet gut,ihlecht, 
ce poete rime bien,mal; fein größtes Vergnügen 
befieht im -, son plus grand plaisir est de r.; mp. 
er thut nichts als -, il ne fait que rimailler; die 
Sedanten in dieſem Klinggedichte find fhèn, aber es 
iſt ſchlecht gereimt, les pensées de ce sonnet sont 
belles, mais il est mal rimé; dieſes Gedicht ift bloß 
gereimte Profe, ce poeme n'est que de la prose 
rimee; Sg: id lann das nicht -, nicht zufammen -, 
bie Hebereinfiimmung, ben Sufammenbang bel. nicht beatelı 
fen) jen’y comprends rien, je ne saurois accorder 
ces paroles, ces actions, ces évenements e; 2: —, 
ſich -, ceimen glethen Klang der Endſtiden babe) r. ; biefe 
Wörter - gut aufeinander, - fit gut, ces mots ri- 
ment bien; dieſes Wort reimt nicht mitjenem, reimt 
ſich ſchlecht zu jemem, ce mot ne rime pas, rime mal 
avec celui-la; Sg: biefe Dinge - fit nit zuſam⸗ 
men, ces choses neriment pas ensemble; wie reimt 
ſich das mit bem, zu dem, was Sie mir geftern (ag: 
ten, comment cela s'accorde-t-il avec ce que vous 
me dites hier? P. cf. Gauit. 

Reimer, 6;ord. imp. (einer der remet, Reime madin; 
biefer Dichter iſt ein ſeht guter-, ce poëte est un 
excellentrimeur; er fit tetn Didter, er iſt bloß ein 
elender -, ce n'est pas un poete, ce n'est qu'un 
mauvais rimeur, qu'un rimailleur, 

Meimerei; en, f. ord. imp. 1. sp. ad Keimen; 
ergibt ſich mit - ab, il se méle de rimer, de rimail- 
ler; 2. bie-, das Gercimiel,ctedee gereimte Were, ein 
fetes Melmgebiht) rimaille, f, 

Mein,ed;e, c. Nain. 

Mein, a. ad. inimts Frembdrartiged, Schlechted, Unvolls 
lommencé enthalten; bei. vom Schmutze freu pur, e; net, 
nette ; -ment, cf. reintich; -66 Gold, -er Mein, de 
l'or, du vin pur; das Quellwaſſer iſt -er alé das 
Slufwañer, l'eau de fontaine est plus pure, plus 
nette que l'eau de rivière; diefed Korn iftnict -, 
es iſt viel Naden od, Erefpe barunter, ce bled n'est 

as net, il est plein de nielle et d’ivraie; eine -e 
Bart, un air pur; ein -er Teller, -e8 Geſchirr, une 
assiette nette, blanche, de la vaisselle nette; ein 
-28 Hemd, Bett, une chemiseblanche,unlitblane, 
ec. weis; haltet entre Hände, eure Zaͤhne -, tenez vos 
mains, vos dents nettes; man muß die Rinder - 
balten, ilfauttenirles enfants nets; dieſes Kind war 
bon mit bem zweiten Jahre -, hielt fit feit dem . . 
=, cet enfant a été net des l'âge de deux ans; bie 
Gaſſen - halten, tenir les rues nettes, propres; el: 
ne -e Schrift, ein -er Drud, une écriture nette, 
un caractère net, une impression nette; eine 
Schrift Ing -e bringen, mettre un écrit au net; Die: 
fer Diamant, biefer Kriſtall iftnicht-, ce diamant,ce 
cristal n'est pas net; dieſe Perle bar ein (ehr · et Waſ⸗ 
fer, cette perle est d'une eau bien nette; dieſes 
Spiegelalas tft ſeht -, la glace de ce miroir est 
bien nette; elne-e Etimme, une voix nette; dieſes 
Tonwerlzeng, dieje Saite hat einen febr -en Ton, 
cet instrument, cetlecorde rend un son fort net; - 


machen, pünber, netloyer, ef. reinigen, pupem, lui | 
bern; die Etube - machen, nettoyer, balayer la | 


chambre; Expi. das Erz - madben und - wachen, 
purifier le minerai et le rendre net par le lava- 
e; Syn. - wird von allen, fowobl Aüfigen alé fer 
ten gebrancht. lauter aber nur von flüſſigen nnd 
fauber nur von feften, rein se dit indifle- 
remment de duides ou de solides, lauter ne 
s'emploie qu'en parlant de Huides, fauber en 
parlant de solides; fg: eine -e Qungfran, cbie 
ihre Unfwie bimabrı bar) une vierge pure; fa. une 
pucelle; fie bat fit immer - erbalten, elle s'est 
tou). conservee pure; ein -er Junggeſelle, un pu- 
ceau; ein - 68 unihultges: Yeben nibten, mener une 
vie pure, vivre purement; gani -e# icchtet) Latein, 
une latinité bien pure, du latintoutpur; eine -e 
Shreibsart,Evrade. un sivle net, pur, un langage 
pur; ein -er Ausdruck, Vertrag, une expression 
netie, une diction, une élocution pure; - reiben 
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éerire nettement; fg: dmeiner -en Ebrelbrart écri. 
re purement ; eine Sprache - eben, parler pure- 
mern une langue; der -e Geiſt, (für éd serrachter. 
spe Ruͤchſicht auf eine Berbinbung mit dem Siörper; l'es 

rit pur; bas ift Die -e cooitemmene Wahrheit, c'est 

a pure vérité; aus -en (von Eigennupg freien) Bes 
weggrünben handeln, -e Abfihten haben, agir par 
des motifs purs, avoir des intentions pures; bag 
iſt —< (biohe, Bosheit, c'est pure malice; das it -er 
Verluſt, Oder dutch nidté vergü wird) cela tombe en 
pure perte; feine Tugend ift volllommen -, c'est 
une vertu bieu pure que la sienne; ein-e8 Gers, 
€ Degierden, un cœur pur, des désirs purs, in- 
nocents; er bat ein -e# Gexiffen, er weiß fi -, il 
ala conscience nette, l'ame nette, il n’a rien à se 
reprocher; feine Sache ift nicht -, son cas n'est 
pas net, son cas est vereux, sa cause est vé- 
reuse; er pteblat die -e Lebre, il präche une doc- 
trine pure; er bat fit - erhalten, feine Hände find 
-, (tt bat feinen unerlaubten Chemimm gemadt, fich keinen 
Betrug erlaubn il s'est conservé pur, ses mains sont 
pures; Dess, Pt. -e Umriſſe, des contours purs; 
- gcidnen, dessiner purement; er mact feine Si: 
ge ob. Stride -, il trace purement sa ligne; ets 
was ins -e zeichnen, eine Zeichnung ind -e Feine, 
dessiner qh au net, mettre un dessin au net; fein 
-e# Cinfommen belauft fit auf x, son revenu net 
monte Ar, cf. Ertrag, Orminn, Bermdgen; id babe 
ibm -en Wein eingeichenft, Die Wahrheit - heraus 
geſagt, je lui ai dit nettement Ja vérité, je lui ai 
parle nettement; fagen Ste mir - heraus, was Sie 
davon denken, dites-moi tout net ce que vous en 
pensez; -cn Mund halten, ceerichwiegen fenm se tai- 
re; garder le secret; -en Mund gebalten! nichts 
ausgeeisudert!) bouche cousue! ‘ble Straßen von 
Dieben, Zandftreihern - halten, purger les che- 
mins de voleurs, de vagabonds; - Haus maden, 
ein Haus - machen, nettoyer une maison; die Sols 
dateır haben bier - Haus gemadhtz (haben das Haus 
rein aubgrplündert) les soldats ont nettoye celte mai- 
son; - (gieziid» ausleeren, vider entierement; baé 
Haar - vom Mopfe abiheeren, raser la tête tout 
net; alles - wegtragen, emporter tout; bag iſt - 
urhaus unmöglich, cela est purement, absolu- 
ment impossible; - nichts, rien du tout; eine Gas 
e ind -e bringen, arranger une affaire, mettre, 
tirer une aflaire au clair, la mettre en ordre; 
Eer. ein -e6 Opfer, une victime pure; P.den-en 
ift alles -, toutes choses sont pures à ceux qui 

Relindlume, ©. Mainéiume, {sont purs. 

Reine, n. cran. 

Reinede, c. Fuchs. 

Meinfarn, €. Rainfarn, 

Meingelft, Neo. (von allen mäferigen Thellen befrels 
ce gelftige Fiäfigteit, © Micebels alcohol , cf. Weingrin. 

Neinglaube, (von alten Srribämern freier Siaube) 
foi pure, purete de foi, orihodoxie, f. 

Meingidäubig, a.ad. men reinen Giauben baberit) 
orthodoxe, cf. restatäntia; die -en, Crime Secte In 
Ongland; * bie Puritansrı les puritains; die Lehre der 
-en, le puritanisme. 
| Meinbasren, vn.ar db, Mg. te auf ben Fellen 
À freten gebiterenen hırzen Gaare vellenté rein weanehmenre- 
peler; bag -, le repelage. 

Meinbanf, (arkbrmoungeme od. gebedelter 5 Île 
chanvre serance. 

Meinbeit, f. er Zun., die Sig, eined Dinset, da ++ 
rein If la pureté, netteté ; die - des Golbeé, der 
Luft, des Waſſers, la p. de l'or, de l'air , de l'eau, 
|deseaux; die - eines Spiegelglaſes, la ». d'une 
{glace de miroir, ef. Heintichteit; 1g : die · ber Stim⸗ 

me Der Echreib:art, la a. de la voix, la n., la p. du 
‚style; die - des Ausdruckes, bed Vortrages, la p. 
| d'expression, de dietion ; bie - ber Erradıe, la p. 
de la langue, du langage; die übertriebene Eoras 
falt für die - der Sprache, Cher Purtömus) le puris- 
me; die - der Œltten, la p. des mœurs; die - der 
Lehre, bed Glaubens, la p. de doctrine, de foi; Id 
bin von der - feiner Abfichten überzeugt, jesuis per- 
suade de la p. de ses intentions; bie - bes Der: 
jens, la p. du cœur; bie jungfréulite -, lap. vir- 
ginale , of. sein. et 
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Meinigen, won Schmup, Unfauberfeit, von frembrars 
tigen Theilen beftriem nettoyer, purifier, cf. (hubern, 
gupen ; it. Mutern; die Schuhe, Stiefel -, vom Kothe 
=, n., décrotter les souliers, les bottes; die Hände, 
die Haut vom Shmuße -, décrasser les mains, la 
peau; ein Kind, bas ſich befubelt bat, -, ebrener 
un enfant; man bat den Hafen, die Gräben, bie 
Straßen od. Gaffen gereiniget, onanettoye le port, 
les fosses, les rues; vom Schlamme -, debourber, 
dégorger, cf. abitlämmen, ausfclämmen; ſich bie Zah⸗ 
ne -, se n. les dents; bie Zuft, bas Wafler, die Mes 
tale -, p. l'air, l'eau; p., depurerles métaux; das 
Gold reiniget ich im kiegel, l'er s'épure dans le 
creuset; gereinigted Gold, de l'or purific, affine; 
eine Flhrfigteis -, depurer une liqueur; bie Zuft 
teiniget fih burd das Feuer, l'air se purifie par le 
feu; Ecr. (id -, mad den iübifen Creräuden) se p.; 
bte Weiber muften ſich nah ihrem Mochenbette im 
Tempel -, les femmes étoient obligées de se p. 
au temple après leurs couches; Méd. biefes Ur: 
geneimittel reiniget bad Blut od, Geblät, ben Un: 
terleib, bas Gehirn, ce remede purifie, dépurele 
sang; cette drogue purge le bas venire, le cer- 
veau; bie Eingemeide -, x., deterger les intestins; 
Chir. eine Bunde, ein Geſchwuͤt -, vom Eiter -, 
deterger, absterger, mondifier une plaie, unul- 
cere, cf. aus-; diejed Kraut bat eine -be Kraft, 
cette herbea une vertu purgative; die Natur reis 
niget fit bei diefen Kindern, œurd Hantzausfdtäge ) 
ces enfants jetent leur gourme; ein -des Mittel, 
un remede purifiant, abstergent, depurateire; un 
abstergent; den MWeingeift -, (ven alien wäferigen 
Thelten befreien) rectifier l'esprit de vin; gereinigter 
Beingeift, esprit de vin rectifié; das Aupfer vom 
Grünipane -, decaper le cuivre; fg: die Sprache -, 
ceon Fremden Wbrtern und Audträden) epurer la langue; 
das Meervon Seeränbern, bie Landſtraßen von Die: 
ben -, a. la mer de corsaires, n., purger les che. 
mins de volours; den Geihmad -, épurerle goût; 
fein Her -, p., purer son cœur; fid von einer An: 


Nage, von elacm Verbreben -, fib durch einen Eid | 


—, deine Unfchutb bartbun) se purger d'une accusation, 
d'un crime, se purger par serment; das -, c. Kiel: 
lat. 
Meinigfeit, f. der Zufand umd die ia. eines Din: 
ge, ta e8 rein If) la pureté, neltete,.c. Neinbeit. 
Meinigung, f. sp. cdie HM. ba man eiwad reiniaet, 
da etwas aerelniart wirt) le nettoiement, la purifi- 
cation; bie Reinigung der Straßen, ber öffentlichen 
Pläne, eines Hafens, len. des rues, des places 
publiques , d'un port, cf. Xuéreintgung, Ausichtim; 
mung; die - Der Metalle, des Blutes, la p., la depu- 
rabon, l'affinage des métaux, la p., depuration 
du sang; bte -0b. äuterung einer Fläfigfeit, la 
dépuration, la défécation d’uneliqueur; der bb: 
e Grad der - der Salze, des Schweſels, ber Mierals 
e durch das Feuer, l’exaltation des sels, du soufre, 
des métaux; die — (Enrehfterung des Weingeiſtes, 
la deilegmation, alooholisation, rectification de 
l'esprit de vin; bienochmalige - od. Laͤuterung bed 
Saipeterd, Schwefeld, Zuckers, le raffinage du 
salpètre, du soufre, du sucre; Chir. bie - einer 
Wunde eines Beichwüres,l’abstersion d'une plaie, 
d'un ulcere; Afdd. die monatliche -der Frauensper: 
fonen, les purgations; les purgations menstruelles; 
le Aux, lesang menstruel: Jes menstrues, mois, re- 
gles,ordinaires,Heurs; febatibre-,elleasesregles, 
ses Hours, ses mois; wenn die monatliche - der Weis 
ber eintritt, quand les ordinaires des femmes vien- 
nent; Mittel, welche die monatliche - befördern, em- 
ménagogues, remedes e.; eine Abhandlung oder 
die Lebre von der monatlichen -, emménolegie, f; 


die - (ter Bintrabaana) der Weiber nach der Geburt, | 


leslochies où vidangér, 1; fg: de - des Herzens, 
der Sprache, la p. du cœur, l'épurement de la 
langue; Li. Marid -, das Feſt der - TRorid, la p. 
de la sainte Vierge, la fête de la p.; fa. la chan. 
deleur, ef, Sibemere: Catch. die -, ei. Mebbandı 
kung, baber Priefter, aachdem er dem atieaneten Arch auéaer 
trunfen bat, moch erwah Lörin in benfeiben airßt,. den Kelbbar 
mit ausfpübtt und ed ebenfalld trintt; la p.; die Meſſe war 
beinahe vorbei, der Priefter war an ber -, la messe 


Reinigung 


Reiſe 


etoit presque dite, le prêtreen étoit äla p.; bie -, a Paris, à Rome +; bie Beſchwetlichteiten der ·n, 
Medlfertigung eines Angeklagten vor bem Rider) la jus- | les fatigues des voyages; eine - zu Pferde, zu Fuß, 
tification; die Fanonife -, cvor dem getftiiten Riten) | un s. a cheval, à pied; glädlibe -! id nünibe 
la purgation canonique; die gefeßliche ob. levitis , Ihnen eine glüdiibe -! bon w.; je vous souhaite 


fée —, cie burds baë mofaifde Ohefeg worgeichrieben mar) 
les purifications legales; -eid, Jur. (E18, burch deſſen 
Ablegung man ſich vonter Anſchuldigung eines Berbreens 
réiniget) serment de purgation, serment qu'on prete 
pour se purger d'une accusation; -dmittel, c. rei 
nigen, reinigendes Mittel; -dopfer, m. bei den Alten) la 
lustration; -$walfer, n. memit ble alten belönifchen 
Prieſter ad Belt befpremgten, um eb von Sünden qu reinigem) 
l'eau lustrale; -Émege, 0.Husfüsrungdwege; -winde, - 
murzel, f. ec. Jalappe. 

Meinfraute,f. ©, Berrbade, 

Reinlich, a. ad. 1. con Schmup, Unfauberkeit frei 
propre, net, nelle; proprement, neltement, cf. 
rein; ein (ebr-e8 Zimmer, une chambre fort p.; das 
Geſchitt - halten, tenir la vaisselle p.; -e Kleider, 
des habits propres; die Kinder - halten, tenir les 
enfants nettement; fit - Heiden, fich in Waͤſche und 
Kleidern fauber und - halten, s'habiller propre- 
ment; se tenir blanchement et nettement; fie tft 
immer - getleibet, elle est toujours proprement 
mise; 2. (aufmertfam, srmehnt, ach und alled, was man 
an und um fi bat, vor Odımup gu beraten, ob. Ihn foalebd 
daren wegzuſchaſſen; In Dieler Melaung und Oemehnpelt ae 
stünten p.; diefer Mann, dieſe Frau if fehr -, cet 
homme, cette femme est tres-p.; ſeht - anf feinem 
Leib jeun, être fort p. sur soi; étre d'une grande 
propreté sur sa personne; eine -e Ködinu, une 
cuisiniere p.; fie tidtet die Speiſen febr - ju, elle 
accommode fort proprement à manger; bie-teit, 
la propreté, netteté; die... des Körpers trägt zur 
Gelundbeit bei, la proprete da corps contribue à 
la sante; er liebe die . ſehr, ift ein großer Freund 
vonder .., iſt die .. ſelbſt, il aime be. la propreté, 
lan.; c'estla propreté mème; die. „im Unzuge, im 
Dauégeräthe, la propreté dans les habits, dansles 
meubles. 

Meinihreiber, «er enwas Ins Reine ſchreibt) co- 

iste quimet q. écrit au nel, cf. Ubidreiber, 
| Meinfhrift, f. ant Reine gebrachte Abkkrift) copie 
| Neinsweide, ©. Palm, it. Rhein, [nette, f. 
I Meis,(lder) 1.c. Keiß; 2, c.Sumpfbinfe; 3,0. Mebling. 

Mets, es; er, (e), n. dim. -cen, -lein, ıwänner, 
dmwantenter Baummela) selon, rejeton, ch, bitspf-, 
Sctes-, Ctamm-, Wurzei-; ein grunes -, uns. vert; 
eln -, -er abichneiden, conper un s., un r.; des 
|seions, des rejetons; dunue -er treiben, chenevoter; 

dürre-er, des argots; Die därren-er an den Enden 
der Zweige abihneiden, argoter;- baum, Oi. (Baum 

mis -ern ed. Kurben, Pie mit Vonelteim befärichen find, Wigel 

tarauf zu fangen) arbrot; -bund, -biindel, -büfcel, 
dim. -Hinbchen, -biihelchen, die-melle, n.lefagot, 

cotret; la bourrée; ein Hunbdert.., un cent de co- 

trets; de fagots: anne, durre -bünbel, fagots verts, 
ses; -bunde, bundel e maden, fagoter de la bour. 

rée, des ramilles; les metiro en fagols; die Eins 
faſſung eines Kunümeges, eines Teiches mit -büns 
bein, das -wert, la fagstaille; -bäfcelbinder, fa- 
goteur; -boly, n. le fagotage; les broutilles, ra- 
milles; dad Zufammtenbinden des -holyes, le fago- 
tape; das... von beſchnittenen od, ausgepukten Bau⸗ 
men, les emondes, f; -welle, c. -bund; -werf, n. 
la fagotaille, cf. -tunb. 

Reiſezen, f. 1. (Ale Saudl. ba man ſich von einem Ortr 
wach einem entiernten brain le voyage ; eine weite, 
lange -, ungrandv., long ».; eine =, -m Ibun, mia: 
deu, faire un »., desvovages; er hat viele -n ge: 
than, il a be. voyagé, bien voyagé, il a vu bien 
du pays; vonder -, von einer - yurädtfommen, re- 
venir de v., d'un ».; aufder -fepn, être en ».; er 
Lift auf -n, il voyage; mo gebt bie - bin? quel est 

le but, la direction de votre v.? haben Eie Ihre 

-n beendigt,, avez-vous acheve vos voyages; auf 

-n geben, faire des voyages; aller voyager; li 
auf bie - begeben, die — antreten, fa. fi auf die - 
machen, se metireen»., en chemin; parlir, c. ab: 
reifen; bag ift eine Shine, beihwerlide -, c'est un 
‘beau »., un w. fatigaut; eine - nad Frankreich, 
Nallen, Paris, Momz, un». en France, en ltalie, 





| 


ben v., un bon ». ! auf -n lernt man vieles, on ap- 
prend bien des chosesen voyageant; auf feinen -n, 
dans ses voyages, dans le cours de ses voyages; 
er bat feine -n beichrieben, eine Beſchtelbung vom 
feinen -n herausgegeben, il a ecrit, donne une re- 
lation de ses voyages, of. Ab-, Dur, Fu, Herr, 
Öin-, Band-, Luft-, Rüd-, Gre-, Tage- ri 2. © -bes 
ihreibung; 3. Expl. ceine In angeihimemmten Erbreiche 
gebaute Grrede, we die Erje durch Waſchen gemennen vers 
den) voie ou tranchée d'exploitation ouverte dans 
les terrains d'alluvion, d'où l'on extrait le mine- 
rai par le lavage, cf. Eciengebirar; 4. 0. Gubres 5, 
Tiss. as Stuͤct des Gewirtes vom Blatte blé zum Bau—⸗ 
me) la mesure. “ 
Meiferaltar, raabarer M. Adi defelben umter Weged, 
. B. in einem Feldzuge qu hebtenen; autel portatif; -ans 
zug, ©. “Hein; -apotbete, f. -argeneilaften, (A, ben 
man aufter — bei fit bat le droguier; -bedarf, das - 
bedürfnif, calleé was man qu und auf einer — ndıpla bat) 
tout ce dont on a besoin dans un voyage, pour 
les voyages, cf. -geräsd; -beichreiber, relationnaire, 
voyagiste; beſchreibung, f. relation de »., le w.; 
eine Sommlung von -beichreibungen, un recuei 
de voyages; -bett, n. lit de ».;-bucd, -banbbuch, 
taſchenbuch, n. (B., wö alle Derter durch vor cime — gebt, 
ihre Merhwürsigtelten y enthält; itinéraire; -büntel, n. 
paquet pour le ».; feinen... [dnüren, faire son pa- 
quet pour le w., pour q. »., pour aller en ».; 
-trzählung, f. récit d'un »., of. -beidreitung; -fets 
tig, a. ad. prétapartir; fi... halten, se tenir pröt 
a partir; fit. . machen, sepreparer au p.; faire sa 
malle; .,fepn, étre prêt à partir, être sur son dé- 
art; -flaie, f. bouteille pour le »., f; -gebet, n. 
itinéraire; -gebühr, n. (das. Gelb, mé einem Beamer 
ten, Arzie g, put Vergütung der -foflen gegeben wolrd; "Diäs 
ten) les frais de v.; einem feine -gebühren besablen, 
ayer à qn ses frais de w.; -gefäbrte, -genof, -ûes 
ſellſchafter, compagnon dev.; -gefolge, n.la suite, 
cf. Gefolge; -geld, n. argent necessaire pour le 
»., pour faire un v.; man batibmein . ausgeieht, 
ona fixe, on lui a assigné une somme pour ses 
frais dev.; -genof, ©. arbres; -gepäd, -geritb, n. 
bagage, hardes nécessaires pour un ».; -geiells 
ftait, f. compagnie de ».; -geiellidafter, 6. -aes 
führte; -halfter, n. chevètre, licon de »., pour un 
v. à cheval; -bandbuch, €. tut; -hut, chapeau de 
v.; -fappe, -müße, {. bonnet de ».; =farte, f.carte 
itineraire, f; alten, das -léfiten, -Lifiten, lené- 
cessaire; -Filte, f. -korfer, malle, coffre de w.; -Fels 
ler, ©. Flafben:teller, fumer; -Eleid, n. habit de v.; — 
koffer, c. -tite;, -lofien, pl. les frais de v.; -futite, 
f. carrosse de »., pour les voyages; -Juft, f envie 
de voyager, f; it. le plaisir 5 voyager; Auſtig, 
a. ad. qui a envie de voyager; er jt immer 
+..s il a toujours envie de voyager; -mantel, 
manteau dev.;la redingote; -marichall, maréchal 
des logis; -müße, c. -tappe; -paß, le passeport; — 
pfennig, le viatique, of. Zehrpfenma; · voct, ©. -Melb; 
-jad, sac de v.; la valise; dim, das -fâdben, la 
bougette; -fab, c, Wanderſtabt -Titcht, [. envie im- 
moderée, manie de voyager; -tag, jour de v., de 
départ; -taiche, F. lasacoche, la bougette; · taſchen ⸗ 
buch, ©. -budi; -magen, voilure, carrosse dem; — 
weg, la route, le chemin; -werf, n. (Ssmmtung von 
-teirelfungen) recueil de v,; -jeik, ſ. le temps de 
v.; heu, mn. €, =gerätb, »bebarf, 

heiten, vn. sv. f, celne Reife madien ed. thun) voa 
ger; faire voyage; ju fuß, zu Pferde, in der Autiche, 
im Wagen -, w. à pied, à cheval, en carrosse, en 
voiture, mit der Poſt, mit Poltyferden -,v. en poste; 
u Lande, jur Ere -, w. par terre, par mer; nad 
italien, in die Schweiz r — faire un voyage en 
ltalie, en Suisse +; durch od, uber eimen Ort-, pas- 
ser par un endroit; bin und ber -, aller el venir; 
er reͤtſet täglich gebn Meilen weit, il fait dix heues 
par jour: Im Lande herum -, courir le pays: erift 
viel gereifet, er lit ein geveiferer Mann, il a be. 
voyage, il avu bien du pays; wieder nad Haufe 


Reifen 


-, s'en retourner, ef. Seifente; ich binbed -8 mübe, 
je suis las de ».; erift fein ganzes Leben hindurch 
gereifet, hat fein Leben mit - gugebrat, il a passe 
sa vieäw.; die -ung, inu. 

Meifende,n; m,die-, DB. merrifer. aufder elfe be: 
Aartıch I) voyageur, se; ein ·t zu Schiffe od. auf dem 
Poſtwagen, ("rin Pafagier) un passager; dieler Gaft: 
pi ift fehr beauem für die -n, cette hôtellerie est 

ort commode pour les voyageurs; es befanden 
fit auf dieſem Schiffe hundert Soldaten und 20 
-,il y avoit sur ce vaisscau cent soldats et vingt 

Reiſer, 8, c. Belfende, (passagers. 
Meiferlohle, ce. Giubentohle. 
Meisholz, ©. Reis. 
Meifig, ed;n.sp. call. ontele Meier, eine Menge Reis 
fer, de la bourrée; des ramailles, broutilles, c. 
Seläsotz: -beien, (8. ven Bictenretfern) balai de bou- 
leau; -bund, -bolz r, ©. Melsbund 2. 

Meifig, a. ad. iberiren, jur Neiteret gebbris) v. Ache- 
pal, ein -er Knecht, valet a c.; it. Seidat ju Pferde) 
cavalier; der -eZeugod. Zug, (die Retterei) la ce va- 
lerie; ein -e8 Pferd, c. Weiterpiere; -er Förfter, fores- 
tier ac: der €, ein-er, le cavalier, un . ,; hom- 

Meldler, c. Neiéter. [me à c.; gendarme. 
Meis, cé; sp. Getreldeart warmet Bänder, mr cebriars 
tige Halme treibt, umb bie Körner In einer bifdelfbemigen 
Aebre träge) le riz, (ris); - pflanzen, planter du r.; 
friiher -, du r. nouveau; ein Hutn mit -, in-ge: 
ledt, un poulet au r.; - focen, faire cuire du r.; 
faire du r.; mit Butter und Fleiſch gekochter -, du 

ilau; — in Mil gekocht, du r. au lait; ext. ber 
beutide =, 6. Barraeräe ; der jhlefiihe -, ©. Männer 
gras; oder, das -felb, la riziere; -ammer, f. Hn. 
ererMarbiger A. in Nertamerita, we ſich gern im den —fet: 
dera aufsäte; agripenne; ortolan de r.; -artig, a. 
ressemblant au r.; Bo. dad -artige Glanggraé, der 
-ihmaben, aspérelle, f; -bau, la culture du r.; - 
blume, f. (a8 feinie -megl) la eur de farine de r,;- 
brauntiwein, Atach arack; -brei, bouillie de r., f; 
r. au lait; -brod, n. pain de r.; -Dieb, c. -anımer; 
-dintel, c. Semmeripeit; -ernte, €. la récolte du r.; 
-feld, ©. -ader; -freifer, -mäher, -vogel, Ha. (Art 
Sıaichnählerin China, Tara, Hirita 2, De fi ven - mitten, 
und ben -Telderm großen Schaden zufügen oiseau de r., 
die padda); -mebl, n. la farine de r., cf. -Hume; 
-mmf, n. ce. -brei; -pflange, f. le r.; -[hmwaden, c. 
-arıigeh (Manzgras; -fprife, f. mets de r., fait avec 

du r., où il entre dur.; -fitob, n. la paille de r.; 
-fuppe. f. potage aur.; -vogel. c. 1. -arır. 2, -freffer. 

Reiß-aus, n.ind. fa. - nehmen, (daven taufen, ent: 
flirten) prendre la fuite; gagner au pied; prendre 
la clef des champs; prendre la poudre F cest 

ette, Llamen Daymiichen atgureiiem) égrugeoir. 

Meibbant, f. (Genen mit einer Reite Zähne, den Hanfı 

Melßbeere, c. Berberiäbene. 

Meifblei, mn. 1. «bas WafferHei eb, der Breifchrecif, 
aus win man ble Bielftifte macht / le graphite, lecrayon; 
le molybdène sulfure; 2, €. Bierift. 

Meißbohrer, (Ar B. ter Erellmaten le laceret. 

Reißbret, n. talattcé, mit Sirnteiften wrricheneh D. 
das Papier zum deichnen daranfauszufpafen) table, plan- 
che à dessiner. 

Meißelbeere, 1. c. Preißelbrere, 2. 0. Berbertébeere 

Meipen, I. vn. av. f. cit einem germifen Oheräufbe 
durch qu befrige Uubtehmung ber Ihrile getremmt merken) 
rompre, se r-; se fendre, se füler; éclater, s'écla. 
ter, se crevasser, se dechirer, of. ab. auf-, aus-, 
pee, (var, bie Schnur, die Saite iſt dünne, wenn 
Eie fie zu ſehr anipannen, wird fie-, (ab-+lacorde 
est menue, si vous la tendez trop, elle rompra, 
elle se rompra; dieſes Holy reißt leicht (auf), ce 
bois éclate, s'éclate, se fend aisément; ber @rdho: 
den vif von ber Hiße (auf). la terre se fendoit, se 
erevassoit de chaleur; dieſes Gefäß ift In der Kalte 
geriffen, char einen Rif betemmens ce vase s'est fele 
a la gelée; diefer Feux reißt leicht, cin nititaurraft) 
cette étoffe se déchire bientôt; diefed Kleid fängt 
an zu reißen, cet habit commence à se déchirer, 
à s'user; fg: wenn alle Etride -, cwenn atie Mintel 
fehtfchfaaen) au pis-aller; 2, av. 6. dbnell, mit Gemalt 
feriderarat merben) être emporté avec violence; an 
diefer Stelle reift der Strom fehr, en cet endroit 


le fleuve a un cours tres-rapide; ein -ber 
Etrom, une riviere, un torrentrapide; der 
reißt, le vent souffle avec violence; 3. ar. b. (vom 
einer ichmerybalten Eimpfinbung, alb ob man an Dem Ieivenben 







reein®- imfeibe, j'ai destranchees, il me 
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ind 


Theile riffe, Ibm yerriffe,; ed reißt mich im Leibe, ich (pis 
1 tend 
des tranchées; bie -De Gicht, la goutte volante; 
be Schmerzen im Magen, in ben Eingeweiden, des 
douleurs qui déchirent l'estomac, les entrailles; 
ed reift mich in der Schulter, in allen Gliedern, je 
sensuntiraillement, undlaneement dans l'épaule, 
dans tous les membres; e8 reift mich im Finger, 
le doigt m'élance; -de Echmerzen im Magen, des 
douleurs;qui déchirent l'estomac; bie Kolit verurs 
fat ein beftiged M-inden Gedärmen, la colique 
cause des dechirementsdans les entrailles; 4. ar d. 
(mit fhneller Gewalt sieben; aneimad-, lirer ghavec 
force. 
I. va, I. qmit ſchuellet Gerralt trennen, von feinem Drte 
bewegen, leben) déchirer, arracher, emporter; ent⸗ 
wei-, in Stüde -, d.; meltre en pieces; einen 
Nagel aus einer Wand -, a. un clou d'une murail- 
le; einem etwas aus den Händen -, a. qh des mains 
de qn; man hat ihm Die Kleider vom Leibe gerifen, 
on lui a arraché leshabits; fids Die Haare aus dem 
Kopie -, s'u. les cheveux; einen zu Boden -, ter- 
rasser an; ét trié ſich aus feinen Armen des), ils’ar- 
racha L ses bras; etwas an ſich -, tirer qh à soi; 
fi um etwas -, (eine Sade, Me jeder baben will, feſthal⸗ 
sen, baran gieben, und eina. baturdı fribii bin und ber sieben; 
fg: Gé in tie Werte darum bewerben, fich eifrig bemäben, «à 
4 betommen) se disputer une chose en se tirail- 
lant; se débattre de qh; fg: s'empresser pour 
avoir une chose; la rechercher ardemment; se dis- 
uter qh; ber Wind rif ibm den Hut vom Kopie, 
fe vent lui enleva, lui emporta son chapeau; der 
Strom bar die Brüde mit fid fort geriſſen, le tor- 
rent a emporte le pont; die Waſſerfluthen - alles 
mit ji fort, les torrents emportent, entrainent 
tout; man muß dieſe Hunde auseinander —, il faut 
séparer, deprendre ces chiens; Peronen, die (id 
fblagen od. raufen auseinander -, séparer avec 
force des personnes qui se battent; po. dechar- 
pir, cf. ab-, auf-, aus-, bar, ein, ent-, fert-, bn, 
led, nieder, mm, meg-, jer- 2; Latten -, dpaltem) 
fendre des lattas; gerifene Zatıen, lattes fendues; 
Federn -, (dleifen, «at Welse umd Zarte derfelben won 
den Yolen abjtehen; ébarber des plumes; geriffene Fes 
bern, plumes ebarbees; die Wolle -, cersmpfen ehi- 
queter la laine; Corr. bie Narbe -, couper le 
rain; ein Lob, Loͤer in die Strümpfe, in einen 
eug -, trouer les bas, une etofle; fib an einem 
Nagel, an einer Stednadel -, (im ihnelen Borbeifteel: 
fem daran äch vermunden; se blesser, s’ecorcher, sé. 
rafler, s'égratigner à un elou, à une épingle; -be 
Tiere, tfelche neitoe Téiere, Me vom Naubeleben, und ib: 
ten Raub in @räde -) bêtes ravissanles, devorantes; 
ein Pierd, einen Hengft, einen Stier -, verichnet: 
den, chätrer, hongrer un cheval; chätrer un tau- 
reau; Cui. einen Karpien —, caufianeiten und aut: 
nebmen) eventrer une carpe; Agr. einen Mer -, 
(ein ungebautes Band zum erilenmable umpAügen) defri- 
cher un champ, une terre; /g. Bo. ein geriffenes 
Blatt, Mas miel tiefe Einfchnitte ebne Orknung batı une 
feuille laciniée, déchiquetée; Mu. die Eaiten -, 
fie Durch ſchnelle und harte Berührung ertömen madın: bar: 
penieren) arpeger; Voſſen -, werbrinaen) bouflonner; 
Zeten -, dire des saletes, des ordures; Meime -, 
rimailler; einem einen Poffen -, «ed. fplelen, ef.) pu. 
jouer un tour, faire une piece à qn; einen aus 
der Gefahr -, tirer, sauvergn du danger, du péril; 
einen and der Noth -, tirer qn du besoin, de la 
mirere; diefe Waare geht -b à, man reift fé um 
diefe Maure, la presse est à cette marchandise; 
man reißt fid nicht fehr darum , il n'y a pas grand” 
resse à cela; ich babe mich nicht um feine Freund: 
&baftgerifen, j'ai n'ai pas recherche son amitié 
avecempressement; die —8 Gewalt widerrecht⸗ 
lich an fit -, usurper, envahir la puissancesouve- 
raine; 3. ©. jeichnen, aufjeldhmen; das -, act. de ge; 
die -ung, inu. 
Meißer, #5 inn, 1, Sa. (D. me die Aleldet, Waͤſcht x 
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ant zerreifn; er iſt ein gemaltiger -, fie iſt eine ger 


waltige -inn, il, elle use, dechire bientöt ses 
bits; 2, Td. a) Tonn. (ein eifernes Wj., mitm In ben 
Baden ber Faͤſſer gerifien ob. géptichmet werd, wie viel fie ante 


halten 2) la ruuanne; ein Faß mit bem - zeichnen, 


rouanner un tonneau; b) Far. ein elfernes Wi, 
die Welden bamis nach der Bänge zu (palten) le fendoir; 
©) Charp. €. Bor-; 3. cl. Polfen-, Zeten-. 

Meifern, Ch. c. befainüffeln, beriechen. 

Meißfeder, f. 1. CF. um 3eihnen) la plume à des- 
siner, ©, Beidenfeder; 2,400. von Mefäng, Erabl g, fdars 
fe Linben bamtt ju plebeny le tire-ligne; 3. (das metallıme 
Robr qu einem Zeldhenftft; le porte-crayon. 

Relßgelb, ©. Maufhaetb. 

Meifbaten, Ser. (Meißel, Zapfentbchet damtt aufpu ⸗ 
veiéen +) le bec d'âne; der gebogene -, le dégorgeoir. 

Reißkamm, c. Brechtamm. 

Relſker, 8; Bo.der- od.ledere Blätterfchwarh, 
Ar Mildichreimme, we geript einen Saft von ſich gibt) aga- 
ric delicieux; amanite sanguine; le mousseron. 

Meißloralle, f. Reiflörnden, n. Ha. (Art Dors 
itllanfneten) la petite verole; la porcelaine à 
grains de riz. 

Meiffoble, f. «M. von Binbentely, Hafelnbelzr. june 
Berzeihnen) le crayon de charbon, charbon à dessi- 
ner. [c. Metftoralie, 

Relß-korn, störnden, n. Abrnerpotzellaue, ſ. 

Reißtraut, ©. Üifentraun, Chiertrant. [brin. 

Meißlatte, f. carrıiene 2.» latte fendue, latte de 

Meifling, 1.c. Mesſchwamm; 2. Hn. der-, Bits 
fensmefler, sipanner, svoacl, «Mecbevoget, mit weißen, 
far; aepuntteien Fiñatin) le phalene du bouleau, 

Metémaé, n. 1. Td, (5. Me Dide des Holzes tamit 
u muñfen) le calibre; 2, €. Crreitmonel. 

Reiß ſchüene, ſ. Ari Bineati la régle, cf. Ridtfbeir, 

Meipaift, 1. Arg. celierner Suft zum Dorreibeny 
la pointe à tracer; 2, c. Wieintft, Zeichtnñtti. 

Meifpzeug,n. mei. Wertzenge, ble man zum Zeichnen, 
jur Beriertigung vom Kiffen braucht, jui. senemmen) étui de 
mathématique. 

Meifssirtel, Etangens, Etod:, (2., deſſen einer 
Fuß abgenommen und mir einer Meibleber od. einem Keiliblel 
vertaufct werden fann) compas Apointes changeantes, 
compas à (rusquin. 

Meilte;n, f. cricine Bund gebechelten Flachſes une 
botte de filasse. [wirdı la fausse-écoute. 
Meitau,n. Mar. (Lau, went bie Fecſchere amarbelt 
Meitbabn, f. caroéer, ebener Diag, auf win pferde 
yugeritten, und Perfonen im tunfimäßigen Reiten unserrichter 
werden) le manège; eine bebedte, offene -, unm. 
couvert, découvert; ein Pferd auf die - thun, met- 
tre un cheval au m.; ein auf der - abgerichtetes 
Pierd, un cheval dressé au m. 

Meitbar, a. ad. «fo beichaffen, daß man darauf reiten 
taen); ein -ct Weg, un chemin où l'on peut pas- 
ser à cheval; dieſes Pferd iſt nicht mehr -, ce che- 
val n'est plus propre à être monté; ein Pferb - 
machen, dresser un cheval, 6. jureiten, 

Meitsbede, ©. Pertes, Gattelr. 

Meite, ©. Sefreite. 

Meitel, 8; ber-, Pad, durzer, dider Mnättel, bie 
Padäride damit zuf. ju jiehen Le garrot, la bille, cf. 
Stirn⸗ 

Meiteln, cmt einem Reiter Feft qui. geben) garotter. 
Meiten, 1. vn. ir. ar. f. cauf einem Æbiere, bel. auf 
eimerm Plerbe fipend ach vom einem Orte zum anbern begeben; 
auf einem Pferde, Efel, Elepbanten + -, aller, mon- 
ter à cheval ; ètre monté sur un cheval, sur un 
âne, sur un éléphant; m. un ch. rs; ich laufe lieber 
alé ich reite, j'aime mieux aller à pied qu'à ch; 
diefer Stallmeifter gibt guten Unterricht fm R-, 
bat dieien Drinyë- gelehrt, das - gelehrt, cetecuyer 
montre bien à m. Ach.; enseigne bien à manier 
un ch., a mis ce prince à ch.; et bat bei bem und 
bem - gelernt, il a appris à m.à ch. d'un tel; ila 
monté à ch. sous un tel; gut-, gut - fönnen, être 
bien à ch.; m. bien à ch.; m.bien un ch.; être bon 
écuyer: savoir bien mener, dresser un ch.; errels 
tet ichlecht, il est mal à cA.; im Schritte, Im Trabe 
-, faire aller son ch. au pas, au trot; troiter; ef 
It durch bie Stadt geritten, il traverse la ville 
a ch; er fam geritten, il a ach.; kutz, lang 
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(mit bırzen,mit langen ® 1elabüigrin: -,chevaucher court, 
long; dad Pferd iſt unter allen Thleren bad beite 
gum-,te cheval est la meilleure de toutes les mon- 
tures; in Epauien bedient man fit zum - gewöbns 
lich der Waultbiere, les mulets sont la monture or- 
dinaire en Es ©, cf. Keinbir; anf bem Kreuze 
bes Pferdes center einer andern im Sant Apınden D, 
aller, mm. en croupe; geſchwind -, aller hon train; 
auf die Jagd -, aller (a ch.) à la chasse; fpagieren 
—, se promener Ach; Poll -, courir la poste; er 
liebt bas - uit, er iſt fein Freund vom -, il n'aime 
pas à monter à ch.; das - wäre ibm zu Faͤglich, iſt 
eine der Geſundheit ſehr zuträglihe Keibesubung, 
le mouvement du cA., l'exercice du cé. lui serait 
salutaire , seroit bon pour sa sante; l'equitation 
est un exercice trés-salutaire; bag - ermubet mich 
au ſeht, le ch., l'exercice du ch. me fatigue trop; 
erift nech vom -abgemattet, il est encore harasse 
d’avoir monte à ch.; die -de Artillerie, l'artilierie 
à ch.;il. qumelten au va, In Meier etſten Deteuinna); CB 
bat noch, niemand auf Diefem Pferde geritten, per- 
sonne n'a encore monte ce cheval: /g: aufeinem 
Stegen -, être à ch. sur un bäton; erbarte einen 
Fehler begangen und mußte deßhalb drei Stunden 


auf dem hölzernen: &jel-,ilavoit fait une faute, on | régiment de cavaliers; -falbr, & cäripialpeıonguent | Gtnisen-; 


l'a mis, il a passe trois beures sur le ch. de bois; 
auf einem -, (einem zu ſchaten fuchen, einen quälen, 
werfoigen? persecuter, lourmenter qn; en vouloir à 
n; P. aufbes Schuſters Mappen —, cu Fuße gehem 
aller sur la haquence, sur la mule des cordeliers; 
Bo. ein des Blatt, chaos an feinem Stiel ende eine ſchel⸗ 
ben: artige tieſe Ninme bäiber. memir ré ten Stenget umfaßt) 
une faville cherauchante; eine -de Auvipe, croenn 
oleie gieihlaufende Bräter etwas bob auf. firgen, un bou. 
ton chevauchant; Mar. vor Unter -, sen rinem 
Schiffe, das bei dedler Ste ob. fartem inte por feinem 
Unter Itegt und Rampe} Languer sur son ancre ; Dies 
fes Shi reitet dur, reitet ſchwer, (fo raë tie Keetlen 
über dad Derderibeit binfbiagen ce vaisseau estmange 
par la mer; e# reiter auf bem Halfe, wenn be Ans 
teriane In Sefanr fine zu perreiéen) il tangue extrème- 
ment, le câble appelant: 2, va. (um - gebraudieny; 
einen Ecimmel, einen Neapolitaner -, m. un ch. 
blanc, un coursier de Naples; er ritt ein gute, 
ein ichlehres Pferd, il etoit bien monté, mal mon- 
te; il éloit monté sur un bou ch., sur un mauvais 
ch; ein Pferd ohne Sattel -, m. un ch. A poil, à 
cru; biefed Pferd int noch nie geritten worden, per- 
sonne N'a encore monte ce ch.; fg: einen -, ©. auf 
einem —, (2. vn; einen Schriftiteler -, cansichretben, 
pläntern piller un auteur; der Alp reitet ihn, cer 
bat Bengfigamger tm Schlafe) il a le cauchemar; po. 
der Tenfel reiter ihn, cheberrfcht ibn, treibt ibn am) Je 
diable le berce, il est possédé du diable; der 
Etier reitet bie Kuh, Eeganet ach mit ihr; le taureau 
couvre la vache; 3. (-& von einem Orte zum andern brins 
wen; it. turch = In einen seven Suftant serfegeny; ein Pferd 
zur Träne, in die Schwenime-, mener boire un 
ch.; mener un ch. au gue; guéer un ch. ein Pierb 
müde -, zu Tode -, harasser, crever un ch.; ein 
Pierd rebe -, zu Ehanden -, ruiner un ch., ef. 
ward, u-; einen zu Boden -, dm - ummerfem ren- 
verserqn avec son ch., ef. nieber-, um; fich müde 
-,se fatiguer, se harasser à force d'aller à ch., 
cf. Well; 4. €. wüblen, turdmwästen; $.c. reuren. 
Meiter, 6; -inm, 1. D. mereives, üb. er iſt ein 
ei ſchlechter -, il est bon cavalier; Ma. bon 
omme de cheval, il est mauvais c.; fie fit eine gus 
te ſchlechte -inn, elle est bonne cavaliere,mauvaise 
cavaliere; er iſt ein fchöner —, âge ſabn zu Dferèe, re: 
ker mit gutem Yndander 1] est beau €, bel homme 
de cheval; er ſtieß auf dem Wege auf vier -, bie 
Kutſche war von ſechs -n begleitet, 51 trouva quatre 
cavaliers sur le chemin; le carrosse étoit accom- 
pagne de six cavaliers, cf. Ferd-, Det, Lor-; 2. 
Cinètef, ein Solt at zu Dferde; “Eovalleridı; jede -Lompag: 
nie befiebt gewöhnlich aus fünfzig -n, chaque com- 
pagnie de pen: ächevalestord.de einquanlecava- 
ters; ein Regiment -, un régiment de cavaliers; 
letbte-, cavaliersarmes à la legere;chevan légers; 
ihwerbemalnete - frere - euirassiers;grosse ca: 
valerie; einen - vom Pferde abiegen, werfen, ihm 


Reiter 


Reit:ftall 


fein Pferd nehmen, töbten, démonter unc., cf. abs] und mo Pferde kunfimäßlg zugerittem werden; it. bad dazu 
fepen, 143 einen -, der fein Pierd verloren bat, wies | veñimmte Herdupe, le manege; m. d'école, m.de car- 
der berirten machen, remonter un c., ef; ann, Kur) riere; ein Pferb auf die Ahun, auf dbér..gurelten, 
ver; 3. Gu. ein (paniféer ed. frieſiſcher -, ein Sturm: | metire, dresser un cheval au an.; Hal 181. fürote 


hafpel, career femerdiger Balten, darch men mir Tpiyigem 
Wien beitlagene Stäbe geftedimerden, der ete, ben Auganıı 
qu einen Orte dabdurch pu serfpergen) cheval de Frise; man 
legt fpanife - vor die Sturmiüden, um die Bela: 
gerer abzuhalten, on met des chevaux de Frise à 
une breche pour arröter les assiegeanis; 4... 
ter; 5. Hn. ter Same verſchietener Inn» a) Der tothe 
-, it. Der geſtreifte -, (met Arten Siranttäufen le chr- 
valier rouge, chevalier à pieds rouges; it. le che- 
valier rayé; b) Der, cher braune Sperufügei das era: 
fitianifte WBafferbubm Je chevalier; le chirurgien 
| brun; c) c. Seormmurm. 
Meitersaufzug, (A. qu Dfecbe la cavalcade; -büts 
fe, ſ. c. -Rinee; -degen, o. Palaiın; -Dienit, le service 
de cavatier; -fabné, J. eteudard, cf, Srantartes; - 
fébnric, le cornette; -flinte, f. la carabine; bau: 
fen, troupe, détachement de cavaliers; -Lade, 1. 
„toller, n.lecollet; -lied, n.chanson pour Les ca 
valiers; -matfd, marche pour les cavalıers; -pferd, 
! cheval de service; it. cf. Meier: -regiment, n. 


| gris; onguent contre la gale; ⸗ſchlacht, [. combal 
| de cavalerie; -fticfel, boite de 0; - Wache, f. garde 
| de cavalerie; it. la vedette. 


| 
| 


Meite rei, f. sp: 1. mp, (tie Met und Wehe zu telten: | 


| la façon ou mantere d'être » cheval ; bad ijt eine 


| fonberbare, eine elende -, c'est une singuliere fa-! 


gon, une mechsnté maniere d'être à cheval; 2. 
HE. die initier Seltdaten qu Perterla cavalerie; die 
franzbitiche, rinitiche —, la c. française, russe; eine 
iböne -, une belle c.; bie - entibied bag Gefecbt 
la ©. décida le combat; die - bat hé tapfer gebals 
ten, la c, a bien fait; die leichte -, la ©. leégere, les 
chevau-legers; les dragons, leshussards; Die fées 
re — les cuirassiers el les carabinıers; diefer Of⸗ 
| fialer verjteht den Dienft bei der - gm, cet officier 
Reirern, ©. firken. fesıtend bien la €. 
Meitsgerte, LC, das Pferd heim Freien damlt anzu 
treiben) Ja houssine; -graß n. Bo. (tasirigrge Kıetyras) 
'la laiche coupante; ·gurt, 1. 1., ten ntandır am 
À ten Untertelb gürten, wennnietelsen) sangle pour aller à 
‘cheval; 2. ©. Satielgurt; -bafen, 1, itfeime metallene 
Saten, wert Beitende die Koiipfel im bie Ébbe baten) agra- 
fe, f; 2. Men. ette Zwinae, cfr sergent; 3. Ton. c. 
Beifjange, Reifgeber; -halde, f. Kapé. «5. ven zauben 
Steinarten, bie beiben Zrifenwerten alé umnüg voeggrmets 
fen werben) monceau de pierres, de deblais inutiles; 
-bandichube, pl. gants de cavalier, gants pour al- 
ler à cheval; -baué, n. cbevedtte -babn, cf) manege 
(couvert); -bengit, c. Pucrbenait; -boien, pl. culo 
tes, pantalons pour aller a cheval, -jadé, ©. -rc 
jade; -famaiben, pl. bas à étrier; guètres; -fifen, 
mn. CR. beffen man fic puroeilem Matt rimes Sattels bedient, 
panneau; la harde ou bardelle; -fitio, n. c. -re: 
-Inect, A. der bei tem -pferben grbalten wirt palefre- 
nier; -Toller, ©. -erteher ; -Fröte, ©. Mautwurfstiliet — 
funft, ſ. art de monier à cheval; équitation, f; ein 
Bert über die alte unbneue.., un ouvragesur l'é- 
quitation ancienne et moderne; -laué, f. 4. c. Fili: 
1aud; 2. ©. Arägmitte; -leben, n. «#., teen Bıügrrtem 
Urhenbberem pu Pferde gu dienen verbunden if) fiefde plein 
chevalier; -ling®, rittling®, ad. «ie daß man dan. mer: 
auf man fügt, wie ker heiter Das Pferd, ymilen den Deinen 
bat) à chevauchon, à califourchon, ef. rintingt; — 
mantel, la redingote; -mañcbe, f. C4. (fall grñridie 
und nicht verfmeiete Made au Sagbnegen) Fausse-maille, 
f: -smand, f. 1.0. Erbe, rite, pps 2. die.., Maul 
wurfsmaus, lasouris-taupe; 3. c. Mautmurftarlie; 
-milbe , f. c. Krkpmibe; -bdé, ©. Sutromé; -pferd, 
n.cheval de selle,..de manege; -torf, lacasaque; 
der. „bed Frauenzimmers, ladevantiere, ef. “man: 
vet; -fattel, la selle, cf. Saumtarnet; -Icbämel, cin den 
*-ägemüblen, bat rrüf, worauf der Schneldetlog rad) le 
chariot; ⸗·ſcheide, f. can ben Piertrarkhirten, Scheden 
dut · ape die Stränge aeben, bamit fie Die Pferde nichereiken) 
porte-trait; · ſchmied, ec. Auriemter; ·ſchuur, ſ. Arf. 
CE haut sum Auteürngen ber kaderenbürtım la hlarore; — 
ſchule, f. cAnnalt, wo Unerreicht In der Funk eribeitrieied, 
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pire, écurie pour les chevaux de selle, Je mane- 
ge; fange, ©. Stange, cam Zügel; -liefel, ©. -erflichel; 

fto@, Tour. (tie dewe aliche Dede auf der Dredfelbanty 
la poupée; -frümpfe, pl. bas a ciriers; -tafce, f. 
€. Saneltaſche; -Ibier, n. clé, Bas zum -en bient) la 
monture, -WUTM, c. Niulwurisgtile; -Jeug, n. (tab 
vom -en nötbige erdit / le harnois; équipage d'un 
cheval de selle; -jug, ©. -ermg. 

Mel, 66; €, cab eine mertlichen Œinorud auf bie 
Binnr. bei. auf des Brdüsı macht, und die Empfindung Dies 
fes Fintrudes Fribflr ce qui irrite les sens; it. l'érrite- 
tion, 1; ein blendenbes Kit mat einen ſchmer zbaf⸗ 
ten - in ben Mugen, un jour eblouissant, une lu- 
miere eblouissante blesse les yeux; Gal. Peiere 
veruriacht einen - auf der Zunge, le sel, le poivre ir- 
rıte la langue; einen - eriveden, irriter; camser une 
ee Anliher -, une ;, sensuelle; der galvanifte 
dur Me satvankiche Marerie bervorgetradites -, le gal- 
vanisıne; dieſes Abfuührungsmittel wirkt burd -, 
bar einen -, ceremede purge par d., ef. Merurn-, 
ddant., war einen lebpaften rad angenrtmer 
Umpäntung ten berpurhninag, und diee Erspfinbung beikiis 
bei. big Äußere narlırtihen Adönheiten an der 9. eines Frası 
engimmerdı churme, attrait, ler oppas; ein maͤch⸗ 
tiger, unwiderſteblicher -, un ch., un aft. puissant, 
iressstibie; Die Musik, Die Dibtfunit hat große —e, 
bar viel - fire mis, la musique,la poésie a de grands 
charmes, a be. datt. pour mor; dleſes Mabchen 
bejist -e, man kann ihren -ennidtiwiberfteben, cet- 
te fille a des charmes, des attraits, on ne peut se 
défendre de ses charmes +: id babe mich durch ihre 
-< feſſelu, blenden laffen, je meauislaisse prendre, 
chlouir à ses charınes, à ses attraits; Die -e eines 
ihnen Weibes, die der Wolluſt. les app- d'une 
belle femme, les app. de la volupte; das Splel bat 
ſehr viel -, bat einen bohen - für junge Yeute, le jeu 
adegrands app. pour les jeunes gens; bat, a. sd, 
coat hunter Eintrüde läpis iA, und bel. mad letau aerelgt 
werben tem) irritahle; I. sensible Her bat ein ſeht 
bares Nervenſiſtemm, ila le genre nerveux fort £.; 
bie nervenreihen Theile des Körpers find Die - bars 
fien, les parties nerveuses du corps sont les plus 
sensibles; er, jleiit jeher. „, Gelée zu betetbigen, aufjur 
#rimaens ıl, elle est tresır., fort suserptible; -bats 
feit, f. irritabilite, sensibilité, G;-fäbig, däbig âne: 
he Einprbae ju empfinsen) irritable, cf. -vars -les, 
a, ad. nme -e)sanscharmes, sans altraits où 2pp.; 
-mittel,n. Med. CM. einen - bervorjuhrinaer) medıca- 
ment irritant; ber Tabak iſt ein... zum Nießen, le 
tabac est un sternutatoire; fg: ein mädtiaes.. zur 
Tugend, un puissant aiguillon à la verlu; -voll, 
a.ad. plein de charmes, d'attraits, d'upp. 

Reftzen, 1. (sen Keil, einen finnikben Ginbrud becs 
verbrinaem érriter; die Begenftände - die Begierde, 
les objets irritent le désir; l'objet émeut la puis- 
sance; ber Schinken reiget zum Durit, le jambon 
irrite la soif; die Nerven fonnen febr leicht gereizt 
werben, les nerfs sont fort irritables; dieſe Brühe 
reist Die Eßluſt, cette sauce irrite lappelit; Med. 
be Mittel, desremedes irritants; die -de Heilart, 
(eie B. dur -wittel la methode de guérir par des 
remedes irritants; 2, clerhafte angenehme Emipintrms 
sen ermeten) charmer; man wird leicht durh bie 
Echönbeit eines jungen Maͤdchens gereist, on se 
laisse aisément prendre aux charmes d'une jeune 
personne; -d, charmant, attrayant, e; eine -be 
Schoͤnhelt, une beautecharmante, altrayante; ein 
der Ort, Anfentbalt, eine -de Gegend, Ausſicht, un 
lieu, un séjour charmant; une contrée, une vue 
charmante; ſeine Tochter Ijt duferit -b, sa fille a 
be. de charmes; 3, @uréeleen Kety, tureinen nut 
dm intra ein Verlangen, eine Bealerte, eine Kardenichaft 
ertegen; einen Löwen -, £. un lion; einen gum Sotne 
-, 1, émouvoir, exciter la colere de qn; émouvoir 
la bile à qn; er iſt leicht zum Sorne qu, sa bile est 
aisée à émouvoir; einen jum Bien -, inciter qn 
à mal faire, cf. an-. auf-; dad -r, l'irrilation: at. 
l'excitation, l'incitation; it. Die -guug, (etwas, das 


> 
2. 


Rekel 


Rekhel, 6; po. 1. (großer, plumper Hund) mâtin; 2. 
(piumper, grober Menfh) rustaud, lourdaud, rustre; 
3. of. Ra. Co; -el,f. as Berragen, die Helgen eines 
-4) la rusticité; -haft, a. ad. cplump und grob) rus- 
taud, €. 

*Melegieren, ©. verbannen, verweilen, fortlagen. 

Religion, en; f. 1, as Verbätmiß, Im vom ſich bte 
Renichen die Chorcbett zu Ach und fit zu der Gottheit benten, 
und die Art unt Bbeife, auf ine fir anele verehremp religion, I; 
die vier vornebmiten -en, les quatres religions 

rineipales; Lie beidnifde, jubiice, ehriflliche, mas 

mebaniiche - la r. paienne, juive, chretienne, 
mahomelane; die alholiſche, griechliche, Iurbertice, 
teformierie —, la r. catholique, grecque, luthe- 
rieune, reformée; die natüriiche =, (ie fi auf vieñe 
Ertennemd tur Beraienit grünter) la r. naturelle, die 
geoffenbarte -. «ee fus anf die Suoiprüde ber d. San 
grünten la r. revelée; ſich ju einer - beleunen, pro 
fesser une r.; einer - anbanıen, suivre une r.; el: 
nerlei - haben, etre de la méme r.; die - ändern, 
changer de r.; von jeiner — abfallen, feine - ab: 
fbmwören, abandouner, abjurer sa r.; aposlasier; 
eine andere - annebınen, einbrasser une autre r.; 
die wahre, vernünftige, falnhe -, la veritable r., la 
r.raisoumable, la fausse r.; 2. (bie der Ari und Welſe 
der honefperebrung aemähr Örfionung und bas tazurdı bes 
Aimmte Berbalten) sp. et hat wenig —, feine -, iſt ein 
Menic obne -, il n'a guere de r., n'a point de r., 
c'est un homme sans r.; viel - haben, avoir be. de 
r3 3: Catk, ureiider Orten; bie Berinbiubleiten, we 
die rieder eines lotte Übernehmen) r.; die - von Malta, 
der Matteferorten) lar. 

Religiondsangelegenbeit,f.cweste Religion bernifr) 
une affaire de religion; in -angelegenbeiten muß 
man z, en affaires,en fait, en matière de r., il faute: 
-bedrüdung, f. (Beorädungen, we mau ber Key m lerten 
untantırelsdenläße) vexalion au sujet, à cause de Ja 
r., pour la r.; ie waren allerlei -bedrüdungen aus; 


\-jwang, (ter 3. in -faten) la contrainte dans l'exer- 





Reliaions : fache 


projet de réunir les différentes croyances chre- 
tiennes; -jace, f.ı®., me bre R. berriffe, aflaire de r.; | 
in -fahen, en fait, en matiere, en affaires de r.; -| 
ſchwarmer, cher imärmeriihe Miruntiäge In ter M, bar 
fanatique; -jbmwärmerel, f. fanatisme; einen jur 
.. verleiten, fanatiser qn; -Ipbtter, inn, «D. ve über 
Gegenitänte der %. ipsttet) qui plaisante sur la r., qui 
se raille des choses saintes; libertin, e; ble -{pètter 
und Freigeijier, les libertins et les esprits forts; - 
frötterer, Ê (are Sp. über egenftänte ter X.) le manque 
de respect pour lar.; le libertinage; -filter, «ter 
eine R. liter fondatcur d'une r.; -[ititung, f. cu St. 
einee Ko la foudation, l'établissement d'une r.; - 
fireit, -Mreitigteir, 1% in -iamen) controverse, f; 
dies madie allen -jireltigteiten ein Ende, cela mit 
fin a toutes les controverses; -trennung. ſ. A. von 
einerätttche wegen Beribiesenbeit der -meinungen,schisme; 
-übung, f. 1. (te Yusäbung der ®.ı sp. l'exercice de la 
r,; man geflartete idnen freie „., on leur accorda 
l'exercice libre de leur r.; 2, ceine Led. im ter M.) acte 
de r.; eine ., vornebmen, faire un acte de r.; bieie 
-übungen find fein Beweis von wahrer Freͤmmig⸗ 
teit, ces acles de r. ou religieux ne sont pas iles 
preuves, des garants d'une véritable piete; -uns 
ierricht, . in ber X. enseignement, instruction de 
r.; er bat einen guten .. genoifen, on lui a donne 
de bons principes de r., il a été bien instruit dans 
lar.; -verbeiferung, f. (die W. der comêtiwen M, Eure 
Yurher und Galein) la reformalion; -vereiniger, -ver: 
einlaung, ©. -mengrt, -mengerei; -veriolgung, f. te 
man Dir X. megen erbulbes où, Undere erlabren Ikdtı perse- 
eution Acause dela r.; bie -verfolgungen in $ranfs 
rei, in den Niederlanden, les persécutions qui eu. 
rent lieu en France, dans les Bays-bas; -verwands 
te, ©. Chaubensaenet; -mahrbeit. fs We per Maune 
vérilé de r., de la r.; -w-ffenfait, f. ©. tree 1305 
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cice de la r. 
"Meligids, a.ad. iviel Religion babend, In Diefer Ge: | 


geiet, ils étoient exposes à toutes sortes de vexa- |finnung gegtünte) religieux,se,-ment; er ift -, lebt, 


tions au sujet de la r.; -beihwerde, 1.08. or. mage 
über geitörte Husübung ter Religions griefder.; 2, €. - 
betcüduna : ⸗buch, n. cms von Meligren banvet livre de 


‚fehr -, ilestr., vit tres religieusement. 


sReligioie,n; n, cOrvensgelitliter) religieux. 
"Meliqguie; nn, f. Cath, ceberneiblel, Kent sen einer 


r.; -Duldung, f. (da man jeten eine Religion unueflört aub⸗ !hritigen D. 08. &. relique, f; -n von Heiltgen, reli- 
ütentéft tolerance, f; *-eblct,n. edit quiconcerne |ques des saints ; bad Kreuz Ghrifi in bie loſtbarſte 
lar.; -eid, (turdı wn man Rob qu erner Re igien verhinten |-, Jacroix de Jesus Christ est la plus précieuse des | 
serment de suivre, de professer une r.; À. d'Angl. \reliques; -ntältchen, n. cer -n serwahrt wertem ren | 


ren jeber, bee za el em öffentishen Amee gelangen will, fdymd 

zen muß, bad er nämlich nice jur päpdtschen durée gebireı le 
serment dutest; -@iler, (der €. für die Religion) le zele 
pour la r.; der blinde .., le fanatisme ; -freihelt, f. 
Cie #.. Ah geriner R. nadı Clelallen zu betennen ; it. tie Bau 
bte, qu nor man fh bekennt wegeitbet auéjuében) sp. la 
Liberté de r., it. d'exercer sa r.; l'exercice libre de 
sa r.; man bat ihnen .., volltommene .. gugeftans 
ben, on leur a accordé l'exercice libre de leur 
r., la pleine liberté d'exercer leur r.; -friede, ceure 
wen -Areitigteiten beigelegt tortzen) paix de r.; A. d'Al. 
ter ja Augörurg 1555 pollen ben Aatboliten und rote: 
Hanten errichtete Verrtas⸗ la paix de r.; -gefellichaft, F. 
deine 6, sen Meniden. me fich zu der. M. betemmen) société 
d'hommes qui professent la même r.; die chriſtliche 
.…—, l'église chrétienne, la société, la communauté 
des chrétiens; die. Der S>errnbuter, la communion 
des frères moraves ou de l'unjon; -geipräc, n. ein 
#8. über ©, entrelien sur des points de r.,colloque; 
bag berübmte .. zu Voiifi, le fameux colloque de 
Poissi; -frieg, (ter W. wegen aefübrier) guerre de r.; 
-lebre, f. 1. crime &. ver ®.) un dogme ou précepte de 
la r.; 2. (die B. von einer X, où. von verſch. Metigionen) la 
docirine d'une r., desreligions; 3. «ie R. ats eine 
WBifferthafr) la science de lar.; lehrer, (Prebigen pre- 
dicateur; -meinung, f. gerne M. Im und über -Fachen) 
opinion der., it. en matière, en faitde..; er bat 
ganı eigene -meinungen, il a des opinions parti 

eulieres, des sentiments tout-a-fait particuliers au 
sujet de la r.; -Menget, {der Bebren erich. Heligionen 
zu eimem eigenen (Hanjen perbinder) syneretiste; —men⸗ 
gerel, F. cas Yeumtichen werich, Bebrfäpe verüch. Reilglonen) 
syncrétisme; -partei, f. CP», Pre fich zu elmer gewiflen M. 
betennt) parti en matiere de r.; die Abſicht, ble vers 
fhiebenen chriſtlichen -parteien zu vereinigen, le 


liquaire, ostensoir ou ostensoire. (grappes. | 
eltel, 6; (ver soute od. rome Heiunter) le sureau à 

Rellmausß, f. ©. Saſeimaus z it. ©. Sirbenichl her. 

*Menegat, en; em, Cher ten chrinimen Glauden grétm 
den mabemebanlic«n versaulan bat) renegat; eine -Imit, 
une ren«gate. [neite, la pomme de reinette. 

*Memette;n, f. «eee Mepfeis Memettapfet la rei- 

Meufen, c. reten, tepnen. 

Rennbahn, f. «cum tamper ebener Play, barauf Aber: 
rennen amjuftellen) carriere, lice, f; Ant. «ir Pertes 
hippodrome; Expl. v'ptap in bem Ireibaöpel, wo bie 
Pierde geben;car.,manege d'une machine a molelies. 

Renuberg, od. pl. Rennberge, Expi. ati. mar 
vom Erze abfällt, wenn eb dutch Die Kenne won einen Höbe Hinz 
abgrrelit wirt; egrugeures de minerai. 

Meune;n, f. cie Kinneed, Greffe, in wrdar Waſſet rin: 
ner; ter Nimnftein) ruisseau; Æxpl. (tas böljerne Oterin: 
ne, durch mé man dad Dry en. Geñein von eimer Habe derab 
tollen Ihn rigole, f, canal carre. 

Mennseilen, n. Expl. 1. (eine Kratze mit einem 
landen Ötirie, ben Dfen von ven Diembrüden tamis ju veimi: 
aenyräble; 2. Coll. «Art aereinigten Client, we man mit 
Hölpernen Hämmern fo lange gefclagen bat, bis es völlig rebn 
it (espece de fer épuré). 

Mennen, 1. vn. (fit auf den Füben fchneil ferıbeme: 
gen, schnell laufen) courir; worenntihr bin? ou cou 
rez-vous ? um die Wette -, c. à l'envi, à qui mieux 
mieux; nach bem Ziele -, c. au terme, vers le but; 
fa. er rennt, alé ob ihm ber Kopf brennte, il court 
comme s'il avoitle fou au derriere; nad dem Min: 
ge -, (heim Minset-) c. ou courre la bague; wider 
etwas -, ti Im Baufe daran fiefen) donner contregh, 
©. Want; fa. gerannt fommen, venir, arriver en 

rande hâte, tout essoufle; ein Reiter rannte auf 
fon qu, fhorufireibé anf ibn zu, un cavalier s'avan- 
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ça vers lui, vint droit à lui bride abattue; er ifi 
mitten unter bie Feinde gerannt, ils'est jaté au mi- 
lieu desennemis; beide Side rannten (een) am 
einander und wurden beichädiget, les deux vais- 
seaux se choquerent et furent endommagées; it. 
ven Pferten, und ben «bemaligen impfen ber Diltier pu 
Plerde c.; auf diefes Zeichen rannten beide Mitter 
gegen einander, à ce signal les deux chevaliers cou 
rurent, pousserent leurs chevaux l'un contre l'au- 
tre; et rannte gegen ibn, il poussa à lui; Die Pfer⸗ 
de - lafen, faire c., faire partir les chevaux; wols 
len Sie Ihr Pferd mit dem meinigen - lafen? vou- 
lez vous courre votre cheval contre le mien? fg: 
in fein Berderben, mit Gewalt in fein Unglüc -, (ab 
ne Uedertegung fih Da. beretien €. à sa perle, à sa rui- 
ne, e. à son malheur bride abattue; nadı einem 
Umte, nat Reichthum, Ebrenftellen -, (rrmi. nada: 
sen) c. apres unecharge,apräsles richesses,leshon- 
neurs; 2. va, einem den Degen in ben Leib burd 
deu Leib -, eNefien) percer qn de son épée, lui don- 
ner son épée dans le ventre, lui passer son épée 
au travers du corps; einen zu Boden -, (im Laufe 
an ibn floßen® miedermerien) renverser qu en courant, 
©. ab, auf, nieter-, um-; Exp. das ifen -, (lamelr 
i'm) fondre le fer; daß -, l'act. de courir, la cour. 
se, ©, Wett-, Rinael⸗z mitten im - ftille fteben, s'ar- 
rèter au milieu de sa course; En vollem -, courant 
de ‘outes ses forces; Qu Diertey à toule bride, à 
bride abattue. 

Menner, 8; cer fbnelies Dferd, Rennpferd)coursier, 
das ét, dieſes Pferd Et ein vortrefliber -, c'est, ce 
cheval est un excellent e.; Forg. (einer ver das El 
fen rinnen macht; Schmetzer, fondeur. 

Meunsfener, n. Forg. (rt @iteutämmer, ba Im Mets 
nen Frurr guter Nürarr Ehiemfiein und aie iles pu. ger 
fdmele wirt) petite fonderie de fer: -berd, Forg. 
(auf vom bas Lilien geremnet, d. b. geicdhmeljt tire) la cuve 
d'un fourneau de fonderie; -jagen, n. -jagd, ſ. (wir 
Sretagts Ja chasse à couvre; -fâfer, ©. Baufeäfer; — 
pierd, -rof, n. c.Menner; -plab.c.-babn; -fâule. f. 
teine anfrert Arbende uns In Ihrer Pfanne gelinde acbende 
Helle an den Ufern, me bie Scuffe mit Pferden zezegen mir: 
den) pivot tournant; chiff, n. (Gastibif) yacht; 
(eine eigene Mrtlanggebautter Gagbihlife mLSraen une Ru: 
tern) corvetle, f; -iclitten, (ein leſchiet Schl. mit ehr 
nem Aafen umd ige, Buflfabrten bartn ju maden) trai- 
neau (pour se promener sur la neige, sur la 
glace); -fpiel, n. «Art Spiele, we man nad etwas tt. 
zu Fuße, ju Dierte ob. ju Wagen) course, f; -{pindel, 
f. Ser. tein Bobrer, von man wermirteifi eines Riemen zum 
fénéllen Umereben bringt; le trépan à archer; -ftein, 
fteinerme od. gemauerte Rinne bei. im Sirimpflafier, burd 
te dat Regenwarfer anäufı) egont; it, ruisseau; -tbiek, 
n.tetw mögliches Haubrbier im Norden von @urepa und Hfien, 
Are Dirfche mit einem Ichanfeligen Gemeibe) la renne; 
Bl. ranger, rangier; bie Larpländer hebiemen lich 
der "thlere zum Schlittenfahten, les Laponais se 
servent des rennes pour aller en traîneau; -thletr 
breme, -thierbreimie, f. «Art Biebrreimien, we ben -tbies 
ren fer titi wird; le taon de renne; -tbierfell, n. 
peau de renne; -tbierlechte, f. Ces Arauartiart Far 
we den -rhieren im Winter zur Mabrung dient) le lichen 
des rennes; -tbierbaut, f. e. -tbierten; -thierheers 
de, (5. von -1$ieren) troupeau de rennes; -thierbors 
miß, ſ. Che D, me ihre Eier auf die Samt Der -thlere zwae 
ichen tie Haare leur) @sire de renne; -thierfalb, n. 
«das Junge te -ibierehı faon de renne; -thlericder, n. 
Cie weißaar aemadte Haut des -ibierd) cuir derenne; - 
tblermoos.n. c. -tbierfledstes -thlerzucht F. ame Muergier 
hırna und bremehrung ter - sbiereilenourrisage, l'éduca- 
tion desrennes, -Wagen, (deifen man Ach bei Wrirtennen g 
bedient) chariot pour les courses; phaeton; -mwerf, 
n. Expf. ©. -berg. 

sMenommift, en; em, Cher germ rauf, ſich aerm 
féiäat, bei. auf boden Eulen) breiteur, bretailleur, 
ferrailleur, po. degaineur, 

Mentsant, m. 1. (ein Mot, deffen Gteldhfre In Ein: 
nahme der Menten, bei. für ben Bandeößeren befirhem char- 
ge de finance, emploi dans les finances; er bat 
ein .. befommen, il aobtenu une charge de finan- 
ce, il est empleye dans les finances; 2. (ein Begrt, 
In vum die Einnahme der lanbesbrrrlihen Fintünfte eines 
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D. anvertraut if) étendue, district d’une recette; 3. 
Cole Behörde, vor bie Einmahıne der laude herruchen Menten 
anpertraut iA) le bureau, la chambre des finances. 

Mentbar,a. ad. (mas Menten trägt od. bringt) qui 
rapporte desrentes, qui donne ou produit des re- 
venus. 

Mentsbeamte, Cher ein Rent samt ban financier; 
employé dans les finances; er ift -r bei bem Gras 
fen von N., il est receveur du Comte d'N. 

Mente;u, f. had. was eimtbmmet, bef, von Crumbflls 
den und angelegten Oelbfunmmen rente, f; fein Geld auf 
-n Ginfen) legen, donner, mettre son argent à r.; 
von einen -n leben, vom feinen Atnfen) vivre de ses 
rentes; er lebt von einer fleinen -, il vit d’une pe- 
tite r.; er bat taufend Thaler -n, ciäpriihhe Sinfen) il 
a mille écus de rente; it, cin einigen @egenten ; eine 
Bindalt, wo landesherrtiche Eimtünfte eingenommen werden) 

Menteis en, f. c. Mentenel. [recette, f. 

Mentetfdreiber, €. Mentfbrelber, 

IMenten, vn. av. b. (an Mentim einbeingen; ®rentier 
ren) rendre, rapporter; biefed Gut rentet jährlich 
2000 Thaler, cette terrerend, rapporte deux mille 
écus par an. 

Mentenei;en, f. CUnftait, wo landesherriiche Eins 


Republikaner 


république romaine, les républiques de l'ancien- 
ne Grece. 

*Mepublifaner, inn, ceime D, we in einem Frei: 
faate geboren if, lebt; ein Freibürger) républicain, e; it. 
cene P., we der republltantichen Regletungtferm jugetban 
im; ein dchter -, eine dchte -inn, un vrai repu- 
blicain, une vraie republicaine. - 

*Mepublitaniih, a. ad. qu einem Frelſtaate ger 
bbris r) républicain, e, -ment; -e Megierung, Res 
gierungsform , gouvernement r., forme republi- 
caine ; -€ Gefinnungen, sentiments républicains; 
- beufen, gefinnet fepn, penser en r.,avoir les sen- 
timents d'un r. 

*Mepublifanism, 8; sp. ie Gefinmung eine 
Mepublitaneré ; die Anbängiichtelt an Me republitaniiche Mes 
glerungsferm) le républicanisme. 

⸗Repuls, es; €, tabfchtägige Unrwert) v. refus. 

"Mepulfion, £ sp. PAy. Gurüdäehung répul- 
sion, 5 -8Eraft, £ vertu répulsive, force de r. 

"Mejeripk, ed; e,n. cer fariftitte Befrot od. Der 
fbei eines Güxihen) rescrit,  [arnebmbufret) reseda. 

Reſedezen, f. (eine bekannte Pit., deren Biüte fehr am: 

Mefervat, ed;e,n. Merbebalt, «)réserve, f. 

»Meferve;u, f. Gu. (Iruppen, we der Feltberr am 


Fünfte eingenommen werten) le bureau des finances, | Tage der date auf tem Merblall aufbewahrt; der Mir 


“Mentenierer, ©. Menmer, 
Menterei, c. Mentene. 
»Mentierer, c. Kemmer. 


[la recette. ! 


denbait la réserve, le corps de r.; bie - vorrüden 
laffen, faire avancer la r., le corps de r. 
»Meitbent, en; en, der fich an einem fremben Sofe » 


Rentstammer, f. (Bentenel, e)lachambre des fı- | aufbätt, um ba ble Angelegenheiten feluch Fürſten ju befor: 
nances; die furfilihe.., la chambre des finances | sen; wenlger alé Cefanbrer und mehr ald Agent) resident; 
du prince, ©. Keamungstammer; -fammermeifter, die -inn, «die Gartien eines -en) Madame la residen- 
Cher Bergeiepte einer -ammen intendani des finances; le; -enjlelle, (2:5 Amt eines -em) la charge de rési- 
meiſtet, (der bie -em eines Andern anatmmt und berets dent; une résidence; er bewirbt fit um bie . . qu 
ner ; bei. der Worgefepte einer -Tammer) receveur, tréso. | Sonbon,il sollicite la charge deresidentäLondres. 
rier, maître des comptes, intendant des finances; | *Mefidenz; en, f. ıter armwöhntiche Mufentbaltéort 
Ghei ten alten Kinn) questeur; -meiflersamk, n. (mad eines Fürflen; -fart) la résidence: Parié iſt bie - des 
Amt eines -meteré) la charge de receveur, de tre- franzoſiſchen Kalſers, Paris est la r.de l'Empereur 
sorier; (bel den alten Mimern) la questure; -meljter , des Français; die Bergnügungen der -, les plaisirs, 
fterel, F. 1. 0. -melßeramt; 2. (der Beurt und tie Seb: les divertissements de la r.; it. Ben. (ker gewihn: 
nung einer -meifterd)de district, la maison d'un rece- the Hufenipalt an einem Orter.; €6 gibt Pfränden, 
veur, d’untresorier; 3. c. Kentenet, ! welche zur - verpflichten, cheren Brfiper ſich an bem Orte, 

Mentwer, 8; ceiner, ter won feinen Renten lebt) ren- mo fe die Pfründe befipen. aufbatten müffen) il ya des 
tier; -inn, f. la rentiere, {bénéfices qui obligent a la r., àr., qui deman- 

Mentnereisen, f. ©. Nentemel, dent r. 

Renterath, het einer -Pammer angeñeliter M con-| *Melibleren, cb semähntih auſsalten; von Für: 
seiller des finances; -rednung, f. (Kesnuna der ein: À feu) résider; der König refidierr Im Winter ju ©., 
genommene Nenten In einer Kentenet) comple de recel- | le roi reside en hiver à 8. 
te; -rehnunasfhreiber, -ihreiber, ESch. einer Hene:| Mefonamy;en, f. Mu. der Wiederbaul, Wieder; 
euh secrétaire, grefher d'un bureau de finances. fall, Rédtians eines Tenrwertyemart) la résonnance, le 

*Mentrieren, Tail. ie Mabt von auben mit feb | resohnement; ein feine# Ohr untericheibet die -en, 
ner Pelbe benähen) rentraire, ©. fiopfen. une oreille fine demele les résontances; -boben, 

Menteichreiber, ©. -retinangéfreber: -verwalter, |-becte, f. «rer ebere mit Gatten beipannte Thell eine Tom: 
der bie Diensten eineh Audern verwalten receveur, ad- ‚ mrriseunek) la table; loch, n. (das E, im bem -boben; 

Menzel, c. Nine. [ministrateur des finances. | € ialttedı) l'oute, f. 

Meolen, ©. rioten. »Mefpect, esz sp. (Sechachtung, e.) respect; -teg, 


Mepr,c. Reife 
»Mepartieren, (veribellen, répartir. 
+Mepartierung, *Mepartitien; en, f. (Beripet: | 
Tara) répartition, f. | 
Mepen, I. cin Miederdeutichen) ©. raufem, reifen; 2. 
het mit einem Wer et, Grlte meffen) corder du bois. 
Meyer, 1. Cm Riederteutichen) €. Keifer; 2, ceim bei 
eitater Atımefen mouleur. 
"Nepertorium, 8; pl. Mepertorien, (Bu zum 
NMadıttogen, Natluden, Fnnobud) reperloire. 
⸗Repetent, en;en, «riner, bereimas mit einem Mur 
dern mirberkeitt répétiteur, 
eMepetieren, omieterbeien) répéter. 
»Mepetierzubr, f. A, mevermineint dues Dindes 
où, Auges die Stunde fhlhat montre à répétition; *- 
merk, n. (tas Schtasemert In einer -uér) les ressorts, 
le rouage d'une montre à répétition, 
sRerctitions en, (Wiederholung) répétition, f. 
Replitz en, f. (Begenzanmert, 01 replique, F. 
»MRepefiterium, #; pl. Merofirorien, ı(Büwer 
Brett, Büderaeftell tablettes, pl, f. 
Meprbubn, €. Rebhubn. (présentant. 
"Merpräfentant, en; en, (Stelivertretrr, es re- 
*Mepreffalien, f. pl. (egengemait, Geot nadau⸗ | 
Mers, ©. wirp. ['ibtei, 1 représailles. | 
Republitz en, f. (Freiftaar, 0.) république, f; 
die roͤmiſche -, bie -en des alten Griehenlands, La | 


Ca. ıttej. Tage, we nad ber Derfalyeit cine Luechield dem 
Bapler neh zur Fri gelaffen werten) jour de grace ou 
de faveur. 

⸗»Reſfpondent, en; en, caufbesen Schulen; der Der: 
tBeitiner einer gelehrten Erreinfchniiu) le répondant , sou- 
tenant. 

*Meipondieren, cauf beben Stufen; Me Eye eir 
ner gelehrten = treitichtift wertheidigen) repondre, soute- 
nir les theses. 

MReiponsgelder, pl. n. coiffe Oetter ed. Abga 
ben, we bie tr où. Commenthureen zawiſſet Rittererben 
ihren Orten 09. Crtensineifierm her brgabfen müffen: la 

Me, c. Ras. [responsion, 

Reßbaum, Charp. ©. Träger, 

Meifen, Mi. kauen, prabem creuser, lailler. 

Meffer, 6; Ali. den Feb: ed. Maflerroraben, worin 
gefetfri wird, le canal pour le lavage du minerai. 

Meit, ed; e. dim- -hen, -Tein, n. chaë]., was ven 
einer S. Atrig ob. urädaehlieben 18) reste,restant, Com, 
résidu; dies iſt noch der- von jenem unermeßlichen 
Vermögen, voila le r. de cette fortune immense, 
der - von einem Stuͤcke Tuch, Zeug. von Waaren, le 
r. d'une piece de drap, d'étoffe, le r. de marchan. 
dises; eimen —, ein -en men einem Deuae rı Eaufen, 
acheter un r., un coupon; bie -e von Eſſen, von 
ber Tafel, les restes du repas, de la table; id bas 
be den beiten Theil meines Gutes verpachtet, ben - 


Heft 


werde ich jelbit bauen, j'ai afferme la meilleure 
partie de materre, et le r., le restant je le ferai 
valoir par mes mains; das Faß ift nicht vollends ges 
leert, e# it no ein -chen darin, le tonneau n'est 
pas lout-à-fait vide, il y a encore un petit r. ; (bef, 
mas bon einer Summe pu bezablen Äprig bleibe; der Rück 
Randy; zahlen Sie mir die Hälfte, ben - will ih Ih⸗ 
nen borgen, payez moi la moitié, je vous ferai cré- 
dit du r., du restant; wann wollen Sie den - dies 
fer Rechnung bezahlen? quand paierez-vous le r., 
le residu de ce one? bie Eintreibung ber -e, 
Cet rüdjtintigen Selder le recouvrement des reli- 
quats, des arrérages; einen - bezablen, payer le 
r., le restant, le reliquat ; in- bleiben, im -e fepn; 
um Nüddande from) être en r., en demeure; erbleibt 
mir not geben Thaler im -€, il m'est encore enr. 
de dix ecus; er iſt bei feinen Gldubigern Im -, il est 
en demeure avec ses créanciers; zwei von vier abs 
gezogen, bleibt zwei-, ötez deux de quaire, reste 
deux, il reste deux; biefer Beamte bat einen - ges 
febt, gemacht, «bat von ben Geleern, Mr er für den Gtaat 
od, Fürften einzunehmen barre, ju felnem Ohebrauche gemomr 
men, fe verunmeum) ce fonctionnaire a diverti les 
deniers de sa recetle; Chi. =, (mas von einer Œubr 
flany mad dem chemtichen Prezeſſe übrig bietba résidu ; 
fg: einem den — geben, Genvetienté qu (runde richten 
it. vellenès tbtten) fa. donner le r,, son r. ägn, l’a- 
chever; dieſes neuellnglüf, ein zweiter Hieb gab 
ibm Den -, vollends den -, ce nouveau mal- 
heur, un second coup l’achera, lui don- 
na son r.; dieſe Flaſche wird ihm vollends den - ger 
ben,cinn els bertunden maten) cette bouteille val’a- 
chever, va lui donner son r.; er bat feinen -, tif 
wollte zu Gtunde zerſchtet, ums Beben gebtacht, betrunten) 
le voilà acheve. e 

"Mejtant, en; em, ceiner, ber mit ber Bezabfuna Im 
Rüdpanre ti) reliquataire; it, en, tansfiedende Scqui · 
den» restants; -enbuch, n. (im wm ble auffichenden 
Eulen verzeichnen find) le registre ou livre des ar- 
rieres, des restants, 

Reften, "reftieren, vn. ar. 6. 1. (übria fenm rester; 
être de reste; es reitet, reſtlert noch fo viel, ed - mods 
sehn Thaler in der Kaffe, il reste encore tant, H 
reste, il yaencore dix écus dansla caisse; 2. tre 
zu bejablén übrig fevn) resier; es reitet, reftiert noch 
eine anjehnliche Eumme, il reste, il ınanque encore 
une somme considérable; 3. mit ter Bejablung ned 
surid feum être en reste, en demeure; €6 - noch 
viele Schuldner, il y a encore bc. de débiteurs ar- 
riérés, en reste, en demeure; er reſtet, tes 
ftiert noch mit zehn Thalern, il est encore en reste 

Mefter, Cord. ©. Müfier. (de dix éeus. 

Mefteort, Mar. der Det, mo eln Schi, vob für mebs 
vete Derter beladen tft, ble feptes Waaren auéiater lieu 
de reste. 

Meftzettel, Esrpl (3, auf som ber rüdhindiae Lehn 
cine Beramannes bemertt 1A) le mémoire du résidu. 

Metardbat, es;e, Mi. cn berareihtiiches Merfaßs 
ren, mwerurd ein Gererle wegen nice tezablter Dubuße bes 
robes velrd, vom ber Gewertſchaſt auszeſchle ſen zu merten) 
la reprise; einen Gemwerten in das - feßen, (ibm 
tuntmachen, daß er, menn er bie Rubuße nich Innerhalb 
eineb Duartales bezabie, feinre Derotbeiie erriafila let met- 
ire un actionnaire en reprise; -fure, f. -theil, 
Ce woégen miche Ingablur Subufe der Gewertſchaft werfals 
ten IM} action en reprise, part de reprise, 

"Metirade;n, Sf. Gu. (Müdjus, ©.) retraite, f. 

RMetortez en, f. Chi. Ce. Kolbe, 2. retorte, f. 

Merten; m, din Hunt mäenlichen Geſchtechts) chien. 

Mettel, 6; Por. (eine Art re Edhwales) gardon. 

Metten, cher ans einer greben Geſahr befreien) 
sauver; einen aué einen brennenden Haufe -,s. qn 
d'une maison en Hammrs; die Kinder wurden not 
gerettet, les enfants furent encore sauvés: das 
Fenet brad ſo ſchnell aus, daß man nur febr wenig 
- fonnte, le feu prit avec une telle vitesse qu'on 
ne pe s. que fort | zu de chose; tinen aus der 
Gefahr, vom Tode, Verderben -, +. qn du danger, 
de Ja mort, de sa ruine; einem das Leben -, s. la 
vieägn; fl -, ſich durch die Flucht -, se r., se #. 
par la fuite; fit an einen fibern Ort -, ses. en 
un lieu sûr, se mettre en sûreté; fit vor einem 


Relten 


wilden Thiere auf einen Baum -, se r. sur ım ar- 
bre pour échapper à une hète féroce; erhatibn 
aus Den Haͤnden der Felnde gerettet, il l'a sauve 
d'entre les mains des ennemis; das Schirfift geichets 
tert, Die ——ñ— fa gerettet, le vaisseau à “chou, 
on en a sauvé les marchandises; rette fi, wer 
fann! sauve qui peut! id weiß nicht, wohin id mich 
— (Mühen) foll, je ne sais où me s., me refugier; 
feine Ehre, jeinen guten Namen -, erhalten, da man 
in Oefahr mar, fie qu verlierem s, son honneur, sa re- 
putation; ben Schein -, (veranftalten, taf eine Ärgeril: 
de S. mwenigiend alt öffenılich betannt wird) s. les ap- 
parences, les dehors; bag Baterland, die Stadt -, 
{nor irgend einer Giefahn s. la patrie, la ville; eine 
Speiie vor einem Vieleſſer —, ine vor ibm In Zicherneit 
bringen) gp. mettreun mets à l'abri d'un gourinand; 
das -, l'act, de s., ©. Rettung · 

Metter, einer, ver retten) sauveur, liberateur; er 
mar mein -, fie war meine -Innandder Noth, c'est 
lui, c'est elle qui m'a sauvé, tire dela misere; ich 
babe anihmeinen - gefunden, il a ete mon z., mon 
liberateur, j'ai trouve en lui un libérateur, tou- 
tes sortes de secours; CA. (lüintbund , vor barauf abs 
gerichtet iA, bie andern Bunte von einem atfangenen Wilde 
abjutreiben, daß fie e# nicht yerreiien; Schirmer, Bebdlemer) 
levrier dressé à rapporter, a empecher les autres 
chiens de déchirer leur prise. 

Rettgebähbr, f. c. Bergegeld. 

Mertrig, es; e, 1. «ein Schatengtwaͤchs mit diget längs 
Usher od. auch rundlicher Wurzel, me bel einigen won außen 
fhwatj, bei andern weis ib le raifort, le r. cultivé ; 
«im Paris) larave; der wilde -, od. Meer-, ler. sau- 
vage; it. Giabief, Menar-) radis; 2. Con. (Art Bla: 
tenisneden) le radis, le navet; -rübe, f. @er grmeine 
ler. cultivé; -falat, (5. vom —en, od. woju € gts 
nommen werben) salade de raiforts, deraves, aux rai- 
fortse; -famen, (ie Samentörner bes -ed) la graine 

r.; -[hote, F. @ie Samenſchete vom -e) la silique 
ur. ; 

Rettung, f. sp. déinelle Befrelung aud einer großen 
Grfasr) action de sauver; le salut, la délivrance ; 
das bewirkte feine -, c'est ce qui le sauva; et at: 
beitet an ber - feines Vaterlandes, il travaille pour 
la délivrance de son pays; ba war feine - möglich, 
(da konnte man nicht reiten) il fut impossible de rien 
sauver; er iſt ohne · verloren, ilest perdu sans res- 
source; ihm babe ich bie - «Erstattung meines Lebens, 
meiner Ehre zu danten, je lui dois la conservation 
de mavie,de monhonneur; id fage Dad zur - mei: 
ner Ehre, je dis cela pour sauver mon honneur; 
einen um - (Häffee antufen, implorer le secours de 

n; die - eines ſich in Noth befindenden Schiffes, 

sauvetage. 

jRettunas:lo8 , a. ad. coöne Dettung, ber mit ger 
rette werden fans) qui ne peul être sauve ; · los ver: 
loren fepn, être perdu sans ressource; -mittel,n. 
CR. worurd man eat rerten moyen de salut, de 
sauver qh; es gibt für ihn fein... mebr, il n'y a 
plus de moyen de le saaver; -Ichrift, € Pra. (So. 
moburdt man fein Recht gegen die Einmürfe der Chesenparsel 
acher qu felien fut salvations, f.sp.; -verfuc, (B., 
vn man macht, eine D. 08. ©. ju reiten) essai, tenlalıve 
pour sauver qn ou qh. 

Neue, [. sp. (Miövergnügen und Betrübniß über etwas, 
bad man geisan. gelagt od. auch nur gedacht hat) repeéirs 
regret; —,aufrichtige -über etwas empfinden, con- 
cevoir du r., um r. sincère, être touche der., 
d'un r. sincère d'avoir fait qh; er empfindet - über 
feinen Fehler, il a regret de la faute qu'il a faite; 
die - folgt dem Verbrechen auf dem Fuße nad, ler. 
suit le orime de pres; er hat viel- darüber bezeugt, 
il en a témoigné beaucoup de r., ungrand r.; die 
= über begangene Sünden, le r., le regret des — 
ches qu'on a commis; er iſt mit viel - uͤber feine 
Sünden geitorben, ilestmort avec bc. de repentan- 
ce, avec une grande repentance de ses péchés. 

Meuen, 1. vn. av. b. (Midveranägen und Berrübniß 
über eine begangene Hp. enipfinten) se repenlir, avoir 
du regret de qh; ein -deé Kind, un enfant qui se 
repent de sa faute, de ses fautes; 2. (Dieue nerurfar 
den, ; Diefe That reuet mid, je me repens, j'ai re- 
gret de cette action, d'avoir fait cela; fein Vers 




















Reuen 
brechen, feine Neugier reuet ihn ſehr, il se repent 


bien d'avoir commis ce crime, il se repent bien 
de sa curiosité; meine Sünden - mic, je me re- 
pens, j'ai regret de mes péches; mein Geld, bie 
verlorene Zeit reuet mich, je regrette mon argent, 
le temps perdu; er darf fit ſein Geld nicht - laffen, 
«eb barf ibn midıt =, daß er ed ausgegeben bat) il ne doit pas 
avoir regrei à sonargent; ord. imp. (ebne beitimmte 
Mennung der ©); 8 reuet mich nunmehr, es wird 
ihn ewig -, je m'en repens à présent, il en aura 
un éternel repentir; 66 bat mich fon Längft ges 
reuet, je m'en suis repenti deslongtemps; reitet 
es ibnnidt, fo gehandelt qu baden? ne se repentil 
pas d'avoir agi de la sorte ? «uwelten mit Nennung 
der ©; 68 reuet mich der That, je me repens d'avoir 
fait cela. 

Reuer, 6; -Inn, f. Cat. (Büßer, Büßerinn; Perf, 
we zu gereifien Brüterihaften ed. Mlofergeleilihaften gebb: 
ren, und burdy Kaftelungen g Ihre und Huderer Sünden bür 
tn) pénitent, e. 

Reuesvoll, Reucvoll, a. ad. (weil Reue) penitent, 
e; plein de repentir; - (ant er ju meinen Füfen, 
touchée de r., ilse jeta à mes pieds; cin-e8 Herz, 
-e Gefinnungen, un cœur touche de r., plein de 
r., sentiments pleins de r. 

Meusgelb, n.-banbloÿn, ©. Reutauf. 

Menig, a. ad. Meue empfintend, au ben Tag legend) 
repentant ; ein -er Eünder, ein -c8 Gemaith, un 
pecheur r., une ame repentante; mit -em und 
jerfnieihtem Hergen, avec un cœur r. el contrit. 

Ren⸗kauf, (eine Geldſumme we nach einem geidhlofe: 
nen Danbel der. , von ber Kauf od. Verkauf reves, dem Anı 
dern zur Echablosbaltung bezahlen muß) le dédit, la folle 
enchere; es it ein -, ein - von taniend Thalern 
bedungen, il ya un d., un d. de mille écus; - ver; 
langen, geben ob. bezahlen, demander, payer le 
d., la folle enchere. 

Reu⸗muth, rensmüthig, €. Dee, renig. 

Meufe;n, f. cHiftreufe nasse, bire, bure, bou- 
teille, f; -n ftellen, legen, mettre, tendre des nas- 

Meufpern, ©. rhuipern. 

Meuße,n;n, Eet Rum) Russe; Selbſthertſcher 
aller -n, cZttel be Kalſers von Hublant) autocrale de 
toutes les Russies. 

Reufen, 8, n. sp. (ustandı la Russie; Grof-, 


Klein-, Weif-, Schwarz-, Moth-, (seric. Adeilt Nuss 
tantse la grande, la petite R.,la R. blanche, noi- 


re, rouge. 
Reus 6 
qui annonce le repsntir; die - des Gewiſſens, La 
voix du r.; les gemissements de la conscience, 
Reut, ed; e m. -jeld, Aand, n. ©. Neubeuch. 
Meute;m,f. 1. ce SrM., da man reutet, audreuten 
le deracinement, l'extirpation, le défrichement; 
2. ten Wi. zum Audreuten La houe, ©. Neurgade; Ag. 
c. Paus⸗z 3. —, ©. Reite, 
1. Reuten, cds der Wurzel ausrelfen, ausaraben, 


toten, votten) déraciner, extirper ; die Baumwur⸗ 


zelu aud der Erde -, ôter les racines d'arbres d’an 
terrain, ©. aus-, austreten; ein Stud Laud, eine 
Gegend -, (fe von Blumen, Geſttaͤuch à reinigen, urbar 
madıem defricher une piece de terre, une contree; 
2. -, ©. reiten. 

Keuter, 8; -inn, f. cine D. me aubreuter) celui, 
celle qui déracine, extirpe, defriche ; le defri- 
cheur; 2. -, 0. Relter; 3.-, (ber Räder, ein Sieb) 
crible, tamis. » 

Meutsgabel, f. Saw. (eine eiferne Gabel, das Grabe 
tamis abjuionbern? La fourche; -bade, f. «ine 5. dar 
mit auszureuten) la houe, le hoyau; -halde, f. Exrpi. 
CB, od. Hügel, vor aus ben groben mit der -gabel aufgemer: 
fenen Lbeiten beitehn halde, tertre ou monceau de la- 
vures de mine; -bane, f. (6. um Muéreuten) houe, f; 
-forn, m. Gos In ein -land aefler wird, où. dort gewadien 
it bled de novale; -fraße, f. cin ben Iinnpütten; ein 
elferned Wr. mit einem Stlelt, die Schlade aus bem Den 
zu jiehen) le croc ouräble; -fpaten, céifermer Sp. um 
Ausreuten der Wurzeln un? Baumitite grande beche 
à defricher; Jar. (sm Husrenten des Untranieb) be- 
che à sarcler; -jehnte, cor von einem Meubrud geger 
sen- wirt) la dime des novales, les novales, f, 

Meusvoll, c. teuervoll. 
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MReverberleren, Gichtſtablen purbdmefem re- 
verberer. [feu de reverbere. 

*Meverberiersfeuer, n. Chi. (Streichfeuer) 

Neverberiersofen,n. Chi. (Steichefen) four- 
neau de réverbère, 

5 NUE en, f. (Berbeugung) révérence, f; er 
ft ein gemaltiger -enmacher, c'est un hoimme bien 
révérencicux, 

»Mevers, es; e, 1. Rüdkfeite einer Münjo revers; 
2. tFegenihein, Rüdidıein, Chegenverfbreibung) contre- 
lettre, contre-promesse, f; contre-billet; einen - 
ausjtellen, donner une conire-lettre +, donner une 
lettre réversale, 

°Reveriallen, pl. (Gegenvertbreiuns, Ghgeaverés 
cherung, woburd man erfiärt, ball bad, mas biebemal im Mots 
fall bat geicheben müffen, den allgemeinen Kegeln une Med: 
ven eines Andern nicht madıpeiita feon fell) la réversale, 
les reversales; - ausitellen, donner desréversales. 

"Meverfino, d; (Art Kartenfpiehreversi, reversis. 

»Reverfteten, ſich, Ceinen Mid: od. Gegemfceln 
auéñellen, flat Ichrifelich verpflichten; it. ſchtiftlich y aufetmas 
Derjidt t4un) donner des réversales, une lettre re- 
versale, s'obliger par eerit; it. renoncer par un 
acte solennel. (tierce. 

*Mevidierbogen, Im. cer zie Drobebesen) la 

“Revidbieren, Œurbfeenr revoir, reviser; eine 
Rechnung -, reviser un compte. 

»Revler, 2d;e,n. (eine durch zewigſe Arenyen bejelds 
arte Gegend) certaine tendue de pays, contrée, f.; 
canton, quartier, district; it, (Waltungen, we ebn Fir 
ſter unser fih bat) verderie, S; it. ©. 3agd-. 

*Mevieren, vn.av.b. CA. (ven ben Spürbunten un 
Maubrègein; fuchen, (pren) quéter, fureter; bdicjer 
Hund revieret aut, ce chien quête bien, a le nez 
bon; it. (mitten Spürbunten ein Feld durchſuchen/ fouler. 

"Nevilor, 8; eu, cer eine Nechnungg burchfeht, uns 
urine) reviseur. 

Mbabarber, sp. 1. CA, deren Wurzel Hellträfte 
— und bei. jum Abfabren gebraudht wird) la rhubarbe; 
- einnehmen, prendre delarh.; 2. (in melterer Ben. 


Ises. | falſche —, a) Ari Ampfer, Nipenampfer la rh. des Alpes 


ou des moines; b) (tie geibe Lötefenrante La fausse rh., 
la rue des pres; 3. ſchwarze -, c. Salappe; -aufjug, 
*.ertract, *-tinchur, Ê cgctiigeaué der — gejsgene Flüfs 
fiatein extrait, teinture de rA.; -baum, ©. Faultaum 
m; “Pflanze, fc. =; -pulver, n. (ble -murgel ai Mes 
yeneiminelin Obenatrelned Dulveré) poudre de rh, rh. en 
poudre; -murpel, F ©. -. 


imme, f. «ine Meue werrathende Gr.) voix! Mhapontif,f. sp. 1, cet Méatarber in Thragien mit 


glatten Bitter le rhapontic, la rhubarbe des moi- 
nes; 2, Ge Kübenrapunzel, Kapunt l'herbe aux änes, 
l'onagre; 3. (bie hate parpurfarbige Gtedenblume) la 
grande centuurée, la c. commune. 

Mhebe, ©. Keede. 

Rhein, 68; sp. Name ebues großen Fluſſes weiten 
Deutſchtand und Franfreich; der -ftrem, -ftu} le Rhin; — 
anfe, f. 1.teöbarer Fiich mit flbervoriden ind Biaue fptelems 
den Schuppen und weißem Bauche; tante, Berforelle. Basta 
ferelle Jatruite saumonée du Rhin, latruite demer; 
2. (ein in ber Schwetz, Mormegen, Siberian ge Im füßen Wafs 
fern lebender id malt einem leiten Flelfche) truite saumo- 
née de lac; -armee, f. ©. -beer; -brüde, FÜ ceine D. 
über ven -) pont du Rhin ou surle Rhin; -bund, A. 
d' All. (rer mad Zertruͤmmetung ber deusichen Reichönerfals 
fungeen mehreren Fürflen Deutidlandd unter Dermittlung 
Yrantreichb errichtete D.) la confédération rhenans 
ou du Akin; -beich, (D. am -e) digue du R.; -Dias 
mant, cweiße burdichztge Niefel, die dem Arſaaue gleichen? 
caillou du R.; -dorf,n.cam -e ltegendes D.) village voi - 
sin du R.,situé sur le R.;-fabrt, f. (elfe auf tem -) 
voyagesurle R.; -fall,1.tder berühmte F.des et beidaus 
fen unter Schafbaufem) La chute, la cataracte du R.;2. 
Cangemebnser Wein. vor in Chraublintsen Im —thale wäddtz 


"Betteltnen vin des Grisons; it, de la Valteline; it. ceim 


ähnlicher ein ins Friaul in der Hraend bes Schle ffet Proichh 

vin d'Istrie; vin de Proseck; -fefung,f.ı9.am-n for- 
teresse du A., situéesurle À.;-fiids, Grox bei, im —e ges 

funten vire) poisson du R.; -fiiherei, f. te. anttens 
-+) la pêche au R., dansle R.; -fluf, c. -; -fitit, 
ceſſen Band am -e fliegt prince voisin du A.; -gebirge, 
n. cam — fegended) montagne voisine du R., since 
sur le R,;-gegénd, F. cetne &. am +) cont rée du A., 
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qu'arrose le R.; die -gegenden burdrelfen, par- 
courir, voir les environs du R.;_-gold, n. cms 
“per bei fi führen or du R.; or d'alluvion; -graf, (@., 
deffen irafihaltam -etiest) Rhingrave; comte du R.; 
je -gräfinn, € la Rhingrave; la comtesse du R.; 
-grafichait, f. (am - liraente) comte du A.; -beer, n. 
CB mein ter Segent des 68 ehr l'armée du A.; -berr, 
«geneiffe Narbäperren ju Clim, werte Aufſicht über die Lieber: 
fabre überten = r haben) maître des ports; -Hejel, c. 
-piamanı; -Preid, autref. ein in der Gegend bed —e8 Iles 
atuber &. Deurftlante) cercle du R.; -[adé, (ter im —« 
arfangen wire) le saumondu A-; -land, n. cam — lies 
gended) pays situé sur le Ä.; pays ou province du 
R.; -länder, imn, «P., me ein -Tanb bercobnt) habitant, 
habitante des bords du A.;habitantr, voisin du X.; 
landiſch, a. ad. «zu einem ante gebbrent, baber tom: 
ment pb rhenan, e; die -ländifche Ruthe hat 12 Schub, 
la verge rhénane est de douze pieds de roi; -län: 
difher Wein, vin du A., €. téeiatit; -reife, f. ceine 
Reife am od. auf bem" voyage surle R., lelong, aux 
environs du R.; -fdange, f. (eine am —e angelegte) 
lignes du R., retranchements, pour empecher le 
assage du A.: -(@iif, n. carege Fahrzeuge auf bem +) 
ren du R.;-Ihifffabrt, f. ce &. auftem +) la na- 
vigation sur le K.; -f@nade, f. 1. (die Cintagsttiege) 
* f; 2. (Me Frühlingentege) frigane ou phri- 
gane, f; mouche papilionacee ; -{bivalbe, e. Œre: 
fhwalbez 2. Came) ©. Mere; -ftadt, f. Cam —fiegente) 
ville du R.; -ftrom, oi; Lauter, (Arı T. auf dem 6) 


le petit harle huppe ; -thal,n. (as Tin rm ber — 
ac la vallée du À.; Gg. (das unterhalb Bingen an: 


fangenbe und bis Soblens ortiaufrnee Thaï) le Ahinthal; 
-überfahrr, f. -übergang, cle. fiber den =, bef. eines 
Nriegsberred) le passage du R.; -ufer, n. (das fer des 
+8»; daß linte, rechte. ., la rive gauche, droitedu 
R.;-weide, f. 1. (fie Stimarpappel) le peuplier noir; 
2. (Seettrugterm) l'argoussier; - Mein, (am -« wachſe a⸗ 
ter) vin du A. 

Mbeiniib, a. ad. cam Mbelne Uegend, einhbeimitch, 
baber tommenb) de Ahin, du R.; ble -en Länder, Für: 
ften r, les pays, les princes du R.; -e Weine, vins 
du R.; ein -er Gulven od, ein Sulben -, un Rorin 
de R., un florin d'Empire; ein-er Goldguͤlden, ceime 
Gatemünge, 1 Meidéthaler 23 Groſchen 6 Y ennige nach 
fabien Cheive écu d'or de A; -€ Kirſchen, Ar 
bal welſer und halb rorber Kirichen mir einem felen Flelſche⸗ 
bigareaux blanos; der -e Bund, c. Mérinbunb. 

Mbenten, €. Mente. 

»Rhetorlk, c. Ketetunf. 

Ba reed Te, ©. Nattetu. 

*Mhisol 


Richt selle 


Card. (tim Bj. ble umgebogenen Hädchen ber Harbärfche 
mieder qu richten dresseur; -elle, f. ceine @., nach wr 
man ch mit ben andern richten muß) étalon d'aune. 
Richten, 1. cine Bewegung nad einem gemifen Punt 
te in gerader Linie beilimmen) dresser, diriger, tourner; 
feinen Weg, Lauf, Marid nad einem Drte-, di. 
sa route, sa course, sa marche vers q. endroit; 
mobin wollen Ste Ihre Reiſe -7 où, de quel côte 
dirigerez-vous volre voyage? dans quel pays 
voyagerez-vous, avez-vous intention d'aller ? Die 
Augen, Blicke auf etwas -, gen Himmel -, tourner 
les yeux, ses regards sur gh; versleciel; Die Ka: 
nonennac der Stadt -, (tab die Kugeln nah der Stat 
fliegem braquer, pointerle canon vers la ville; die 
Kanonen -, zum Schuß -, (auf sie der Abſicht gemäßr U.) 
pointer, braquer le canon; affüter le canon, le 
mettre en mire, le mettre en état de tirer; eine 
Ruͤchſe zum Schuffe-, ajuster une arquebuse pour 
tirer; ein Fernglas -, nach einem beftimmeen Gepeaians 
4J pointer une lunette; eine Uhr -, den Weiſer el: 
ner Uhr -, aon fo drehen, daß er die rechte Stunde weiler) 
régler une montre,une horloge; remettre l'aiguil 
le d'une .. à l'heure, sur l'heure; CA. ju Holz -, 
et Wild malt dem Beirbumde tm Sorze aufluchen) aller faire 
le bois; Sg: feine Gebanten, feine Abſicht, feine Auf: 
mettfamteit, fein Herz aufetwas -, (eb um @egen: 
faute feines Machbentent g, feiner Meigung machen) teur- 
ner ses pensces vers, sur qh, di. son intention 
versqh, donner son attention, mettre son cœur 
à qh; darauf iſt eben feine Abſicht gerichtet, <vasın 
aeberiie) c'est justement ce qu'il veut, ce qu'il se 
propose, où il vise; fein Geber su Gott-, adresser 
sa rei Dieu; ein Schreiben, die Aufſchrift el: 
nes Briefeé, cine Voritellung an einen -, adresser 
une lettre, une répresentation à qu; fi nach feiner 
Borfdrift -, (terf. aemiß handeln) agir d'apres ses 
instructions, se régler sur ses.., suivre ses. .; id 
werde mich darnach zu richten willen, je saurai me 
régler, prendre mes mesures là-dessus, en conse- 
uence; man muß ſich nad ben Leuten, nad dem 
ilen ber Yeute -, von welchen man abhängt, il faut 
se régler sur les personnes, sur la volonté de ceux, | 
se conformer à la volonté de ceux dont on dé- 
| pend; feine Frau richtet fit ganz nach ihm, sa fem- | 
N mes'accommode entierement à son humeur, Ases, 
volontes; ſich nach den Umfténben-, se prêter, se 
| conformer aux circonstances; fid nach den Begrif: 
fen ſelner Subôrer -, se conformer, s'accommoder | 
à la portée de ses auditeurs; die Arzenei auf jé: 
mandes Zuſtand -, accommoder le reméde à l'état 


Richten 

—A 

brauch gerichtet worden, il a été exécuté militairé- 
ment; einen mit bem Schwerte, Beile, Strange -, 
faire mourir qu parle glaive, sous la hache, par 
la corde ou au gibet; 2, «mie Wuébebnung eines Kbrs 
verd nad gemiffen @elten bin beftimimen, bel. in ble Höbe, 
und um eine Hecht damitzw erreichen) d.; etwas Krum⸗ 
mes gerade -, d. une chose courbee; ein frummes 
Bret wirbergerade -, redresser une planche cour- 
bee; ſich -, den Körper gerade -, se d., se tenir 
droit, tenir le corps droil; ‚Mil. richter euch! «Be: 
feiémors; felt eut In gerate Hinie, alignement! dem 
Kopf in ble Höbe, nad der Seite -, d. ou soulever 
la töte; leverlatöte d'un cöte; fit im Berre in die 
Höbe -, se soulever, se meltreen (oa sur) son se- 
ant dans son lit; jih auf den Sebenfvisen in die Höhe 
-, se d. sur les bouts des pieds; eine Stange, Leis 
ker indie Höhe -, d. une perche, une échelle; ein 
Gebäude, ein Haus -, «bas pugrbaiene und außgrarbeis 
tete Ammerdolz auf eine, und zuf, fepen, und mit eina. gehäs 
tig verbintend. un bâtiment; assembler, monter la 
charpente d'un bâtiment, einen Maſt -, carrate in 
die Sbbe Aren) d, un mât; Card. die Zahne, Häfkben 
—, (tie Zaͤhne der Kartaͤtſchen mir dem Kichnelfen gerade ©) 
d.les dents, lescrocs: eine Kartatſche -, das Kanbe 
von ben SÄpnen abmachen) habiller une carde; Amoud. 
die Scheren -, (fie verm. ded Ribibaimmers bengeiny ajus- 
ter les ciseaux; Forg. ein Stuͤck -, ces dura arlndes 
mäßige® Galagen wieder gerade madıen) d., redresser 
une piece; it. bie Stäbe -, cauf Bietbämmenn bie ju 
Bieten deitimmten Mölbet, we auf Der einen Sene breit ges 
fdımieder fine, auf der amderm Feine gleichfalls Herde ſchrabe / 
ten; d. les lames de fer, déborder latöle; Ep. den 
Drabt ju ben Nadeln -, an auf dem Nidibelye gerane 
sachen) d. le fl; gerihteter Drabt, du fildresse, 
de la dressée; Meg. die Felle -, che mad Länge über 
das Etellieriem phetem; it. fie auf ver Erde auöbrelien um 
die Falten ausfireihen) redresser les peaux; it. dres- 
ser les cuirs; Men. ein Stüd-, (eb mit bem Do 
gerade maden) d. une piece; Exp. -, diva zum @les 
brauche fertig machen, 5. B. nie Fahre Im die Grube -) ajus- 
ter; Pei. Die itrummen) Hörner —, tserade maden) d. 
les cornes; Kel. ein Buch -, cateit ftlagen) d. un 
livre; Ton. das windichiefe Holy -, 1e# werm. bes Drefs 
fend gerade maben: d. le bois déversé, déjeté, enfhi- 
ne; Tond. die Eucbibere -, dibren Biätterm die gegbris 
ae Richtung geben) auger, ranger les forces; it. (bieBa: 
st, Stellung eineb Dinger 08, der Ibelle bee beitlmmen) 
Ch. die Nege, Tücher, Fangreliene -, d., tendreles 
filets, lestoiles, les chausses-trapes; den Bögeln, 
dem Wilde -, madetien) d., tendre des pieges aux 


th, en; en, (werfeinee Burzeimrhizolithe. | de qn; - Sie fid nicht nach mie, credimmen Sie Ipr| oiseaux, au gibier; bie Segel nad bem Winde -, 


Rhodifer:born, holy, m. ©. Mefenboly; —wurz, | Danzein niche nad Tem meinigen je ne suis pas votre, orienter les voiles; das Schiff nad) bem Winde -, 


fc. Rofenmurjel. 
Mhumb,c. Wineſtrich, Gempatitric. 


*Mhptmiich, an. ad. (yum Xbotmus gebèria, datin ge: ! 


gründet; rhytmique ; der -e Wohlkigng der Verſe, 
l'harmonie rhytmique des vers. 
"Mbotmud, sp. ab Slangmal Im der Dicht / und 
Mibbe, oc. Kippe. [Retertann) leryihme. 
Richt⸗baum, Charp. Un die Sébe gerichterer Baum, 
weran man den Kleben befeniger, Bankelj In Me Höhe zu 


veben) arbre de poulie; -beil, n. cmt vom ein Berbter | 


her bimgeriditetretre) La hache du bourreau; -bier, n. 
fa. cwo tem Zimmetteuten bei Mufridmung eines Gebutes 
araeben wird; la bière du bounuet,ch.Sebemabt; -blech, 
n. Joa. (ein tümnes mir Ybdiern orrfehened Mefimgbteb dir 
Broͤße der Ce Mein zu erforihenn (calibre pour prendre 
la grosseur des pierres précieuses}; -blet, c. Diet 
leid. entélei; ·block, cauf ou einen Verbrecher ter Kopf 
absrbanen wirb billot; -bühne,f.Bintaersäidchafaud, 

Richtezen, f. 1. (bte arrade Kichtung) sp. fa. droi- 
tare, 5 etwas in die bringen, carrabe mare, ftellen) 


dresser, redresser ah; in die - geben, (ren acraben | 
Weg) aller en droiture, tout droit, le droit chemin; | 


2. (im manchen Gegenden für Rebe; eine - Häufer, une 
rangée de maisons. 

Midtseifen, nm. cn Eifen eiwasß bamit ju richten) 
Tail. de verre. tein tanart, fdimateë und fiartes Chien, 
bie Krümmung ber Spllle vamtt gerade pu biesen) dressoir; 
fer à dresser; Pr. teln hartes Eiſenblech bie Cétaémalle 
a ehem ad; it. (ein Ag, der Reuglhimiebe, auf sm Me ar: 
muntenen dnedentegrer ihre Krümmung erhalten) d; 





jregle, vous n'avez pas à vous régler sur moi; fit} 
had Dem Wege -, tem Wege felgen? suivre le chemin; | 
it, cim engerer Brb.ı — juger; richte ſelbſt, 

was ware Liebe obne Tugend? jugez en vous-même; | 
queseroit-ce de l'amour, que seroit l'amour sans 

vertu? über alled - wotlen, vouloir juger de tout; 

chef. bec Mie Beſch. einer P. ed. S. rin perl a Aa 

über Andere -, dad Verhalten Anderer -, j. les au- 

tres ou autrui, f. laconduite des autres; vor der 

Zeit -, cüberee wribelien être trop promt à j.,). pré- 

eipitamment; Eer. richtet nicht, auf daß ihr nicht! 
gerichtet werdet, ne jugez point et vous ne serez | 
pas jugés; eine Schrift, ein Annftwerk -, cie now} 
den Grundſdaen der Klifenichaft, der Kunſt beurtheiten; "rer | 
cenficrem) critiquer, j. un ouvrage d'esprit, d'art; 
Gott wird kommen zu — bie Yebenbigen und die 
Todten, Dieu viendra f. les vivants et les morts; | 
it, geim nachtheiitued Urnen fin) censurer; fie findet: 
ein Vergnügen Daran, jedermanns Handlungen zu 
-, elle se plait à censurer les actions de tout le 

monde; wer Alles richten, macht fit Feinde, en cen’ 
surant à tout propos on_se fait des ennemis; b) 
deb Urthelt über eine Reeitiar S· fällen); über eine ſtreiti⸗ 
ge Sache -, zwiihen ftreitigen Parteien -, j.un pro 

ces, un différend; 5. les parles contendantes; 
©) (ein mad dem Geſehen aubariprocdhenes Tobrburtbeit polls 
nedem exécuter, justicier; man bat zwei Verbrechet 
gerichtet, der eine iſt gebenft, der andere geraͤdert 
worden. on a justicie, exécute deux criminels; l'un 
a te pendu et l’autre roué; er iſt nad Soldatenge: 


rallier le navire au vent; fit nah dem Winde -, 
aller au vent; nadbem der Wind fit, richtet man 
das Segel, selon le vent la voile; eine Sonnemubr 
genau nad ben Heltgegenden -,orienter an cadran; 
die Sprigen -, diriger, braquer, pointer les pom- 
pes; einen Meiler -, «einen fertigen Meiter mit Malene 
betreten) habiller un fourneau de charbon ; Die Haas 
te zurecht —, «in Orbnumg bringen) arranger ses che- 
veux; einen Dedel auf eine Schachtel -, ajuster un 
couvercle à une boîte; feine Sachen in Ordnung -, 
ringen: fa, arranger ses affaires; j Alles zur Melfe 
pur -, tout arranger, préparer, ajuster pour 
e départ; bas Mittagejlen -, céertigmaden) préparer 
le diner; it. fg: einen Weg -, cebaen +) aplatir un 


| chemin; etwas ins Wert -, Chemertiteiligen) mettre 


aexécution, à effet; einen, etwas an Grunde -, gan 
vertertem ruiner qu, gh; eriftodllig zu Grunde gerichs 
tet, il est absolument ruine, Das -, l'act. de dres- 
ser, de dirigere. Daß - der Kanonen, le braque- 
ment, l'aflutage descanons, c. Kictuna. 

MRidrer, és 1, ceiner, der br die Brich. einer D. od, 
©. nat arten Orımofägen und Obeienen ein Urshelt fautz 
bei. sine ebtratera che D. Die Im reitarnı Fllen nach ben vers 
Iraenden Mefeigen entiteiver) Le purge ; ein gerechter, uns 
beñechliber -, un j. équitable, incorruptible; ein 
ungereter, beftodener —, un. inique;corrompu; 
ein ſtreuger -, un f.rigoureux, severe; ein befugter 
od. rebtmäßiger —, ein unbcfugter -, un j. compe- 
tent, incompelent; einen — mäblen, verwer en, 
choisir, récuser un j.; [id zum - aufwerfen, s’eri- 

ger 


Richter. 


ger en j,; vor bem - ericheinen, comparoître de- 
vant le j.,enjustice; eine Sache an den - gelangen 
laffen, vor bem - verhandeln, porter une chose de- 
vant lej., en justice; plaider, procéder devant le 
5: die Sache ſchwebt vor dem -, l'affaire est pen- 
dante en justice; einen alé - erfeunen, reconnoi- 
tre qn pour f.; man fann nicht - und Partei zugleich 
fepn, niemand kann in feiner eigenen Sache - jepn, 
un homme me peut pas étre j. et partie, personne 
ne peut être f.ensa propre cause ; ber natürlie, 
gewöhnliche od. orbentiime -, le j. naturel, ordi- 
paire ; ein aufercrbentiider ur Entichertung imer qe 
mifen @. dei. ermannter) =, un j.deligue; P. wo fein 
Kläger ift, baiftauch fein =, à défaut de plaignant 
point de j.; ext. Sie jollen unier - ſeyn, mir neb: 
men Sie gum - in dieier Sache, vous serez noire j., 
nous vous faisons j. en celle affaire; Gott in Der 
oberfte -, Dieu est le souverain ÿ.; die Kirche iſt 
-inn in allen Glaubentiaben., l'eglise est j. de tout 
ce qui arapport a la foi; Eer. das Buch der -, le 
livre desJuges; les Juges, cf. Bera-, Biur-, Düder-, 
Derf-, Pol, Kanmer-, Junf-, Kand- , Mad, Cher, 
Edurf…, Gbired-, Sissen-, Splinter, Patte, Hattt-g- 
2. Art. der - der Kanone, Cor ihr die gebörige Kiebrumg 
sten le chef de piece, le canonier pointeur; -amt, 
n.la judicature, charge,olfice de judicature; -inn, 
f. la femme, l'épouse d'un 5.; it. ich laife cé mir ges 
fallen, das Ihre Frau Gemablinn meine -inn fei, tin 
meiner S. entiheite) je veux bien que Madaıne votre 
épouse soit mon j.; -lid, a. ad (einem — jutemment, 
veobeia ; fein -lides Anjebengebrauden, employer 
son autorite de j.; ein ·liches Amt, ©. -amt; der is 
te Sprud, bas -libe Urtheil, la sentence, l'arrèt 
du f.; -fdiert, n. £a. aid Seien der lichen Gemalt) 
le glaive de la justice; -fpru, la séntence; -fubl, 
1. (der St., auf wan der — vet Der feberiichen Aus ubung feined 
Amtes Ast); menu der - auf jeinem-ftuble itzt, quand 
le j.est assis sur son siege, sur sontribunal; 2, (er 
=, dat Sericht fief): Das gehört nicht vor jeinen .., 
cela n'est pas de sa compeience; fg: einen vor den 
.. Gottes fordern, citer qnautribunal de Dieu; der 
.. ded Gewilfeng, le tribunal de la conscience; - 
tbron, ©. uni; - Mage, f. la balance de la Justice. 

Midtern, mp. c. tarelın, trittelm, betritreim, 

Ribtreffen, n. Charp, (tabizeit, Me der Dauberr 
der Der Errichtung eines Getdudes den Fimmerleuten gibt) le 
re le regal des charpentiers. y 

idt: bammer,- Forg. ı$., womit bat Kmpfer geı 
breiten und ausgeichmieter ire: le marteau platineur; 
C out. (5.. Me bei dem Gärten grveaenın Meflerttingen mie: 
der gerade ju richten, it. Joud. de drap. 14., womit bie 
Wahlen der Schere auf dem Wichnäelme geraten merben) le 

Ribtbaus,n.(v.) c. Mendnibaut.  [dressoir, 

Nidbrshebebaum, Art: «5. um Richten des De; 
fhüges) le levier directeur, levier de la crosse. 

Mihtbolz.n. Ep. (ein Bret mit turgen Exifren, ben 
Dr ard zu den Radeln tazmiicdhen gerade ju richten; le dres- 
soir, 

Ribtia,a.ad. EL. dem iefege, der Hegel od, Borfdrift 
semé; ein -eé Teflament, un testament bon et 
valable; ein -e8 Beriabten, un procédé légal; - 
fbreiben, ipreben. écrire, parler correctement ; 
feine Ausſprache iſt nicht -, sa prononciation n'est 
pas bonne, est fausse, vicieuse; eine -e Spred 
art. Schreibsart, un style correct; biefe Ausgabe 
if nidr -, nicht - gebrudt, celte edition n'est pas 
correcte, n'est pas correctement imprimee; fine 
-t Zeionung, un dessin correct; er zeichnet, fingt 
-, il dessine correctement, son dessin estoorrect, 
ilchante juste; ein ·es Verbiltniß. une juste pro- 
portion; 2. (das rede, arbörge Rad, sie arbörige Bab! 
Bidendi; ein -e6 Maß, Geidicht, une mesure j., un 
poids j.; meſſen mesurer j.; (mitter le aunerj.; 
eine -e Recnung uncalcai j.,un comptej., exact; 
Yore Rechnung iſt nicht -, votre comple, voire cal- 
cul n'est pas .; bag telfft - ju, cela se rencontre 
tont 5.; dirie Summe tft - gegählt, cette somine est 
bien comptéæ; m ine Ubr gedt -, geigt ble Stunden 


-, ma montre est j., est bien réglce, va bien, vaf., | 
marque exactement les heures; - bezahlen, mit Der: 
Jenlang - einhalten. payer exactement, ètre exact | 


Richtig 
: payeur exact; bie Poiten fommen - an, la poste, le 
courrier arrive précisement, à l'heure fie; 3. 
der Abncht, Dem Swede, ter Maptpeit gemäß, mis ver ©. 
ſeltd a übereindimmsendı; Der ·e Weg, Die -en Wilttel, le 
bon, le droitchemin, les vraismoyens, €. recht; el: 
nen Aufttag - beiorgen, s'acquitter bien d'une 
commission; einen Brief - bejiellen, remettre une 
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Kichtmahl, c. Screen. 

Richtmaß,en. la jauge, ef. Eichmaß Citer); das 
= der Schtiſtgießer, ir argeifenen rte Damit ju prü: 
fen. ob fie rechtwintelig find) équerre, f. 

Rihepfennig, Ho. ceiner@iewicn, wi ben 65.6335. 
fen Thell einer Mark bertägt, und madı mn bad Hewimt ter 
Münyen beillmmt wirt) grain de poids de marc; petit 
lettre ason adresse; miteinander über etwas - wer: | poids, sur lequel on ajuste celui des espèces; it. 
den, Cübereintemmen) s'accorder, s'arranger avec qn | Der - (028 Provetsen, auf die Feine für dag Gold und 
sur qh; wir find miteinander -, nous sommes d'ac- | für bad Silber, le poids de semelle pour l'or, pour 
cord ; dieje Heitath ift -, ce mariage est arrange; | l'argent, 
es iſt alled —, toutestajuste etaccurde; der Dandell Rich tpbatz, die Richtſtaͤtte, (hay, auf mn ein zum 
iſt -, l'affaire est faite, arreide, conclue, décidée, | Zocc Berurserisee angerianc wirds le lieu du supplice, 
reglée; dieſe Flinte ſchleßt -, ce fusil esttres-f.; er {la place de l'exteution; einen gum -e füÿren, me- 
ishießt ſeht -, il tire fort j , avec bo. de justesse; ner qn au supplice. 
eine Schuld - maden, acquitter, payer une deue,t Midriidabr, Expl. 1. cein ſentrecht in Me Zirfe ge: 
ef, reraugen; er iſt nicht - im Kopfe, es ſteht En jels | deader 4.) puits perpendiculaire; 2. (ren) 
nem Gebicne nicht -, il a |awerveau blesse, letim- | puits approfondi sur la limite. 
bre fele, La tele felee; il est timbre; ein - denfen: | Mibifhefiel, ce. Gibibettet, ide cr). 
ber Kopt, un esprit sain, réglé ; er urtheilt jehr -,1 Midtfheibe, f. Ser. cie Einschnitte In dem Sahtüfr 
il raisonne bien f.; eine -e Abichrift, une copie | feiriarte zu veurichen Otörfern; die Mitteibrüce Le den fran 
exacie, fideie copie; biejer Ausdrud iftnicht -, cette | ii. St.) perluis, ef. Mirteiteuch. 
expression n'est pas j.; ein -er Gedante, ein -e8| Michriceit, n. (langes, dünnes, gerabes Poly, dir ger 
»ild, une pensée j., une nétaphore f.; iſt es dE! rave Bein. eımen Dinges damit zu erforichen, wie auch, acrate 
0% -, ganz -! n'estce pas ainsi? f., tout j.! er] Linien Damit ju jiebens la régle, Vagrande r.. ein Stu 
bat - geuntwortet, ila bien répondu; einen -en] Holy nach dem -€ beichlagen, dresser une piece de 
Begrir, eine -e Boritelung von eiwas haben, avoir| bois à la r. 
une idée j. de qh; dieſet Satz iſt -, (wann cette pro-| Richt ſchnur, f. crime Eh, me angripannt und an eis 
position est vraie; ein · es Urcheil über etwas jällen, | nen Körper gehalten wird, um feine gerade Kidtung ju erfors 
porter un Jugement 5. sur gb; dad iſt — überjeht, | ten, od. ceren man fit betient, gerade Sinien Damit ju mas 
cela est bien traduit, reudu; fa. es iſt dieſer Frau | en, interim man fie mir Robe, Arrive g beichmilert, le cor- 
AubE - gegangen, che dar au früb geboren) cette femme | deau, la ligne, cf. Ftmur; die - anlegen, halten, 
a fait une fausse souche; ed gebtin biejem Dante | placer, tenir le cordeau; das Holy mit der - zeich⸗ 
wicht — ju, (eb iputs in vieiem 5. il ne fait pas sûr daus nen, marquer les bois à la ligne; eine mit der - 
gite marson; il y a desesprits, des revenants dans | gejogente Linie, un trait rameneret; fg: die - des 
celte maison; das Ding geht nicht - zu, Damit gebt | Verbaitens, la regle de conduite; Gerechtigkeit ift 
es nicht- zu, Gabinger tea Beirug. Saubderei es il y ade | die - aller jeiner Handlungen, la justice est la regle 
la tromperie, de la magie à cette affaire; mit (ei: | de toutes ses actions. 
ner Sade iftesnicht gang -, Gene. th verchbrig son] Nibtihmwert,n. Ebm., womit ein zum Tore Berurs 
cas est véreux, sa cause est vereuse; EEWILD — ige: | theifter bingerihten voire: le glaive, cf. Sichterſcwwect. 
wis) fommen,ıl viendrasürement, infailliblement, |] Richt ſpanne, Sheripanne, n. pl. Mar. (ei, 
sans faute, Pyanar, we man In gieldser Werte von eina, errichtet. under 

Rimtigleit, f. sp. ie Deich. der Aufland einer ©, | ren Senten den Belauf aller anrigen Spanne lelcht geben) les 
ba nie ridtig 14) la yartesse,eructitude, correction ; | estains. 
bie - der Grinime, des Ohres, la j. de la veix, de] icht:fpllle, sipinbel, f. Tref. «Bobrer, ter turc els 
l'oreille; die - des Verfiandes, eines Bedanteng, | neu Bogen in Bewegung gelegt wirt, nb womit man Die Bbr 
Aus druckes, Schlufes, la j. de l'esprit, d'une pen- | der in tas Sicneiten tobrti faret à percer des filieres, 
see, d'une expression, d'un raisonnement; die - | cf. Kenipinten, Drillebrer, Rüge, Sıeltmrg. 
bes Gewichtes,eines Mascö,einer Kennung, l'e.dul Mihr: hatt, «ftätte, F 1. 0. ıplap; 2. Ch. c. Ext 
poids, d'une mesure, d'un calcul; die -dber Schreib» | Richt teig, «Fußneig, det gerate nach einem Orse führn 
art od. Sprechart ia c. du style: die - einerZelb: | pu. sentier droit, sentier qui mene droit à un lieu. 
nung, la j., la c. d'uu dessin; fa. die Sade bat ibee] Michtitein, «Yes Amvoë, enclumeau. 

-, mit dieler Sache bat cé ſeine —, ae til map, gegram | Mibiftst, Charp. teinin Schuhe und Zelle abgrebells 
bet la chose est vraie,certaine fondée; bag bat feine | ver NMaſſtoch la mesure, €. Mitar. 

-, cela est vrai, certain; eine Sache in - bringen, | Richtſtuhl, 1. c. Klchteraubt 2. (@t., auf rom elm 
arrauger, régler, finir une affaire; - mit einem | sum Schwerie Berurtbeiiter enrbaugres wird» le siege du 
Machen, (mit ihm mryen ermas übereintenmen; it. feine] patient (pour y étre décapité), la sellette. 
Saulden gegen ihn Mrrichtigen) pu. s'arranger avecqn;| Midtiay, ©. Ciritiétag. 

it. payer qn; liquider, acquitter ses dettes; idfann) Mitung; en, f. 1. sp. (dir Hat. des Michtend) pu. 
nit mit ibm zur - fommen, je ne puis m'arranger, | l'act. de dresser, de no la direction, ef. richten; 
m'accorder avec lui; meine Sachen find noch nicht | die -, das Nihten einer Kanone zum Schuffe, le bra- 
in -, mes affaires ne sont pasencore arrangées, en, quement, l'affûlage d'un canon; bie - eines Kerns 
ordre. robré, le braquement d'une lunette; bie - der 

Nibrigmadun?, f. (die Sof. da man etwas vibes | Truppen, l'alignement des troupes; fg: die — der 
mat, pu. act, de regler, d'arranger, d'ajuster, ef, | Abſicht aufeinen gewiffen med, la d. de l'intention; 
nana; Die - durch Nechnung und Gegenrechnung, | 2. bte Simie, me rin Puntt bn feiner Demegung beichreibt er. 
la liquidation. Sefdreinen tannı la d.; diefe zwei Linten haben elnerlei 

Mibrtaune, f. In jauge, cf. Sitimaf, Get). |-, ces deux lignes ont la mème d.; die -deé Maunes 

Mibtlenel. dad Richtbret, Are. Caby. die verdern | tes, berMagnernadel lad. de Paimant. de l'aiguille 
und bintern Arieien der Kunenen zu wergteichen, um bie Seite | aimantee; die - der Wurzeln, der Stengel einer 
vollia mageerct su dene fronteau de mire. Prange, Ind. des racines, des liges d'une plante; 

Richtkeil, Art. Ce. den man beim Rechten ber Hans: | Die wagerechte, fenfrecte -, la d. horizontale, per- 
nen unterfean Je coin de mire, le chevet du mortier; | pendiculaire; eine ſchlefe -, une d. obliyne; dir - 
der untere -, le coussinet, der Bewegung la d., la determination du mouve- 

Rihtforn, n. Arg. tin mefüngenes Kera vorm am nent; ber Luftball nabın eine andere -, ladrostat 
autre der mtebarwebre. fa im Edurben tarnacı gurichtem | prit une autre d., changea dr d.; in gesader -, di- 
la mire, le bauton, la visière, cf. Korn, 13. 4rg.n rectement, en ligne droite; der - des Weaes fols 

Mibtstlöppel,:ttiebel, Charb. ein taraed Bots | gen, suivre la d. du chemin; der Wald murbe na 
am "wandet, wersittas ugloch gemacht, und bemfeibenfeine | allen -en burhindbt, Le bois fut visité partout, en 
Michtung gearben wirt) le mit. tout sens; ftellen Sie bieten Teich nach Dieier -, mt 

Mictleiften. Cord. ıgebromener 2. derinten Schub | Lez cette table de ce sens-là ; dieſes Fimmer Far io 


— — — — nn nn — 


payer au terme prehx; ein -cc Vezabler, un | grßeatuns durd Kelle auseina. getrieben wirt)be cabriolet. und jo viel Fuß nad jeder -, ey chambre a taut 
m 
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de pieds En ous sens; in pettehrter, falſchet -, du 
mauvais sens; -$linie, f. la ligne ded.; -érwintel, 
angle de d. 

Kistvifter,n. 1, 6. Ridtfegel; 2. ©. Difier. 

Midbtmage, f. (Ur. etwas bamiı wagerecht qu rldhten) 
le niveau, cf. Wafermage. 

Richtwaägung, f. ae Abwd zung verm. ber Wafferwar 
be; © das Mivetlieren) pu. le nivellement, 

Mide;n,f. 1. Ch. cab weiptiche Seb) la chevrette, 
©. Kebjiege; 2, 0, Saatträbe. . 

Riehbar, a. ad. (em Oleruce merthar) pu. qui à 
de l'odeur ; reine Luft und reines Maifer ſind Durchs 
aus nicht -, (find gudieér l'air pur et l'eau pure 
sont absolument sans odeur, n'ont aucune odeur, 

Richbein, c. Suebbein. 


Riebbüdfe, f. Niedbädschen, n. (2. wortnman | 


etwas Wedltlechtades verwahrt, bel Ach trägt) boîte de 
senteur, f. [églantine jaune, f, 

Miehdorn, Bo. Me Welnirefe, Baltams, geife X.) 

Mieben, ir. 1. vn. ar. b. (durch ſeine Nuebünftungen 
auf die Getucht nerven wirten sentir, Deurer; gut, übel 
-, s.bon, s. mauvais; erriebt nah Wein, il sent le 
vin, il a l'haleine vineuse; das richt wie Balſam, 
oela sent, cela fleure comme baume ; bag riecht gar 
nit, cela n'a point d'odeur; die Rofe riecht lieb: 
lé, fa rote a une odeur su ave; biefer Wein riecht 

ut,angenehm,ce vin aun bon fumet, a du bouquet; 

riecht brandig, bumpfig, cela sentle brûlé, l'en. 
fermé ou le relent; diefe Blumen — au flarl, ces 
fleurs sententtrop fort; diejes Fleiich fängt an cübes) 
zu -, celte viande commence à r., à se corrompre; 
aus ben Füßen, aus dem Munde -, s. des pieds, de 
la bouche; der Todte rod fon, le corps mort sen. 
toit déja; er bat einen -den, übel -ben Athem, son 
haleine sent, ila l'haleine forte, infectée, empuan- 
tee; wohl-d, odorant, odoriferant; mobl-be Sbl: 
er, Steine, des bois odorants, des pierres odoran- 
tes; mwohl-bes Maudmwert, des parfums; mwobl-be 
Waſſer, Handichube,desenux, des gants desenteur; 
2. va,etn. av. d. (die feinen Hubtünftungen, me virie Kör: 
Fer verbreiten, tard ble Geruchs arrven enıpfinden 2, MHai- 
rer; ar eine od. an einer Roſe —, +, fairer une 
rose y; erbatden Schnupfen, er riecht nicdté, il est 
enrhume, il ne sent rien; dieſer Hund rlecht fein. 
riecht emittern dad Wild von weitem, le chien ale 
Hair bon, flaire la bête de loin; er fann den Wein 
nicht -, che Seruc bed Weimd nicht ertranem ; it. ext. feinen 
ein trinten) ilne peut supporter l'odeur du vin; 
it. ilne peut souffrir le vin, il a levinen horreur ; 
fg: fa. er bat ben Braten gerochen, Lunte gerochen, 
le ©, fhon zum Beraus gemerkt, vermunber, ensdedn il a 
flairé cela de loin, il a decourert, evente lameche; 
er lann fein Pulver -, Curdhiet fit ver bem Schteßen) il 
est poltron, il eraint le canon; po. mer fonnte das 
-? pam veraus voies, merten) qui pouvoit prévoir, 
prossentir cela? faum bat er bierhergeroden, «iñ ec 
Bier angttommen) für. à peine est-il arrive ici ques. 
Das -, ©. Geruch. Die -ung, inu. 

Nieder, 6; 1. ceiner, derriehen) pu. celui qui sent, 
qui aire qh; 2, gp c. fiafr. 

Niebflaihe,F. dim. Niebftdihhen, n. «Ft. mdı 
mebiriebender Tlüfügleit, vod man bei fit trägt) Hacon ; fie 
309 Ihr .. beraug, elle tira son flacon. 
Riehfalz,n. engliſches -, cein aus Satmtar und 
Kreide geihurertes Tchr Nühigeb Satı, hei Inmandtungen von 
Sbnmachtz datam qu riechen) sel de senleur, selvolatil. 

Miehtopf, c. Düriepf. [de senteur. 

Rlechwaſſer, n. chart und wohlrlechender 25.) eau 

Mied od. Miet, ed,e; nm. 1, ıfumyfiae, meortar ramtı 
marais, terrain marecageux, cf. Morr; 2. €, Mobr, 
Sa; -blatt,n. -famm, Ter. le rot, ef. Biatt; -fob: 
re,f. c. Piège: -genfter, Bo. ide binfensarılge Drieme, 
der fpanliche enfer) le genêt d'Espagne; -graé, n. 
Be. ctine zahlreiche Datrıma auf en wadfenter Œidfer, bei 
ten maͤnnllche und weibliche Drüten In ſaaupptgen Aäpchen 
abaciontert flyers la fiche; daß ſpltzige .., la A cou. 
paute; das ichmärzlide -, La /. noirätre; bag els⸗ 

raue .., lad. blanchätre: das fingerförmige .., la 

. digitée; dad.. mit getrennten Geſchlechtetn, lad. 
dioïque : bag verlängerte, vielsährige . „, la 4. alon- 
ger ; bat fadenfürmige . „la. fliforme: dat gelbe 
+. lad. jaunätre; das ftinfende .., la 2. fetide; das 


[1 
Nied: gras 
Fugelförmige. ., la Z. globuleuse ; bad rauhe . ., la 
I. velue; das fepmige, \chlammige . ., la / flangeuse; 
bag ſtachelige .., la 4 hérissée; das blaſſe la 2. 

Ale; das [dmwadensartige . ., la /. panicce; das del: 
benformi © .., lad. en ombelle; -famm, c. -bart; 
-tnofpe, fe. Sartétneive ; -Folbe, ©. Mebrteibe; -Fraut, 
n. c. Satlétaofge; -meife, c. Sumpfmeiie; -Ihmepfe, f. 
©. 1. Heericmepfe, 2. Doppriihnepfe; -[perling, 0. Kebr: 
fperting. 

Miefe;n,f. ceine halbrund vertiefte Rinne an einem Sr: 
pen canal, sillon; die -n an einer Sänle, la canne- 
lure d'une colonne; mit -nverfehen, c. riefen. 

Miefeln. ricien, mit Riefen serichen) canneler, cf. 
austehlen; eiue gerieſelte Sdule, une colonne canne- 

Miege,f. 1.0. Melbe; 2. c. Faite. tlée. 

Miegel, 3 1. ceimlänatichen, bementldes Hoty od. Eir 
fen, an einer Ibürg, Diefe damit zu verfihttelen: la barre; it. 
le verrou ; eine Tbhr, ein Fertiter mit einem - ver: 
ſchließen, fermer une porte, une fenétreavec un b., 
au v.; barrer, verrouiller une porte, une feneire, 
ef. verriegeing es waͤre (émer, diefe Thut ein zubre hen, 
cé liest ein ſtartet - davor, il seroit malaise d’en- 
foncer cette porte, il y a une bonne b.; den - ver⸗ 
legen, vorichieben, meitre la 5., lew., pousser ler., 
ef. yartegein ; den - megtbun, zuruckſchieben, ôter la 
b., le w., cf. aufriesein; ein - mit einer Feder, un. a 
ressort; ein auf eine Metallpiatte befeftigter Heiner 
-, une largelte; fg: einen - vorféhieben, elmem eis 
nen = vorichieben, veerbintern, taf etwas geichede; einem 
perbindern, taras qu téun, aufzuführen) mettre obstacle 
à qh; empêcher qh; empêcher qn de faire qh; met- 
tre obstacle à ses desseins; Ser. der = au einem 
Schloſſe, (ver durch eine Feber od, durch tem Schlüffel verger 
idioden wird) le pene; ein lebender -, der nur eur 
einen Echläffel In Bewegung aefept werren fan) un pene 
dormant; diejer - gebt nidt mebr, if eingerofier, 
ce péne ne va plus,est rouille; ein deutſchet -, crime 
tentée Tale, me ruebracerobbebeé Dedeté rimes Kofferet 
ſctlean un hausset, une houssette; 2, Sr. a) Art. 
der - in der Vatiette, entretoise, f. cf. Achſen⸗ Nube-. 
diam, Gtien-, Stetl-s b) Churp. (Querbel, pret 
Rinter où, Einen miteina. qu errbinten)entretoise, tra 
verse, f. cf, Epann-; ec) Char, (dat Cuerbely, wé ble 
Kutichbiume zuf, bin) l'entretoise d'un earrosse; il. 
dat Duerhelj,mb bie De’chfelhäume jui. bMbeépart; d)l'ou. 
ber- an einem Knorfloche, Hemdichliter, «Mearnäsee 
Berwatrung , damit dief, nfcht aufreincn) Ja bride d'une 
houtonmiere, d'une chemise; l'arrêt; e) Ep. wenn 
man die Stednadeln abidneiden will, eat man die 
Dratbiiüceunterben - aufbiefintelade,pour couper 
les epingles, ont met lestrongonssous lacrosse; £) 
Ace, die —, Zrage-, (dte arten und langen Hölyer, mer: 
auf cine Wintmäpterutt)lestrattes; 8) Ton. der -, (bat 
Qurrtoly Über tie Bedentetzer einer Tonne) la barre, cf. 
hot}; band, n. Chur. can einer Satelteichfet) écharpe 
de limoniere,f; Sol. cam Eietgrüget, la bride d’etrier; 
-bohrer, ©. Bantteherr; -bafen, Ser. 19. Imeiner Thin 
si einem -Ichteife) Ja verievelle, les picoleis; -bolz, n. 
1. Charp. cd. gun; it. ein = fethä) bois d'entretoise; 
it. entretoise, cf, - (2, b) Charp.ı; 2. Ton. dab .. 
an einer Tonne, In barre; das .. an den Boden els 
ner Tonne befefligen, barrer untonneau; 3. €. Res 
pfenboiz, Danteibeiy; -[och, n. worein ber — eined € def: 
fes eingreifn la gäche; -mauer, f. e. -mand; -magel, 
le baulon, a, Beten; -fchlof n. serrure à pênes, cf. 
Megel (1. Ser); -wand, f. Chap. (étyeene 8.) cloi- 
son de charpente, f; -werf, n. c. Jachwert. (Arc.). 

Miegeln, 1. cmt einem Miesel verihliehen) barrer, 
verrouiller, c. tin-, ver, ju-: 2, Arc. (RtegelgemAuer 
maden) remplir les travées, les pans. 

Miegras,n. €, Miuiraerite. 

Niebmans, c. Mautwurfarile. 

Miebwurm, ©. Motte, Schabe. 

Miefe, c. Mir. 

Riemen, 8; T. ceinfanger, fhmaler, binner bieafamer 
Erreifen Beten, etvoad damit zu bröcitigen, Daran fe zu halten) 
courroie, laniere,f; etwas mit - anbinden, attacher 
qh avec des courroies; die - an ben Schuhen, che 
tait sujubinbem les courroies, les cordons des sou 
liers, ef. Saue⸗; der - an ben Schuben, morein die 
Scdmale — oreille, f: dieſe Kutſche bénat 
alt gutinden -, ce carrosse est mal suspendu, n'a 
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pas asser dechasse, of. fut; ber - an eilnem Wehr⸗ 
gehänge, la bande de baudrier; der oberite - am 
einem Wehrgehänge, der Träger, le portant; der - 
am Pierdegebilfe, le porte-mors; der - am Stans 
genzaume, le banquet, of. Halfter-, Mebl-; Areuı-ı 
periben-, Ebmanı-; Der -, ein Shermeiler barauf 
IM ftreiden, le cuir à rasoir, Apasserumrasoir; im 
ange - od. Gtreifen serfhneiben, découper enlon- 
gues bandes; die - an einem lebernen Beutel, ciem 
Tamit auf und su qu sieben le tirant; Die - od, Schnüre 
an einer Trommel, che bamit ju fpannem les tirants 
d'un tambour, cf. Baut-, Bruf-, Bägrl-, Hange-, 
Sief-, Anie-, Bang-, Leit-, Spann-, Gprung-, Trag-, 
wurf-e: P. c.@rter; 2, Arc. ©. Reife; 3. Mar. c. 
Ruder; -bein,n. -fuh, Hrn. c. Meerner; -binme, ſ. 
Bo. (eine mit ter Märl verwandte Banane Fdımareperpfl.) 
loranthe; -fuß, ©. -bein; -Iänfer, Sal. din ben Says 
werten qu Dalle, ein Arbeiter, ber keine erdentthde Wefdiäftis 
aung bat, und gemiribermird, wenun andere trant Aud) galo- 
pin, journalier; -pferd, n. «ein ver bte Deichteipferze 
acfpannteé Pr.) cheval de volée, de devant; ·ſchnei⸗ 
der, c. Wiemer: - Mage, ſ. ©. Ortfchelt; “Wert, m. tallers 
tet -) toutes sortes de courroies; bag .. an einer 
Kutibe, la soupente d'un carrosse; -wurm, c. 
Bandwurm. 

Miemer, 8; Handwerker, der lederne RMemen verfertiat, 
un aBertet Gerdtbichaften aus Neemen juf. fest} ceintu- 
rier ; -geiell, garçon e.; -banbmett, n. lemelier de 
5 -meifer, n. le couteau sourd; -nadel, f. le car- 
relet. 

Rkemfiſch, An. CF. mit fein yulanfendem Ebroamge) 
laceinture d'argent, le paille.en.cul, l'anguille de 
la Jamaïque, 

R iemtla mpen,f. sp. Mar. (Slampen, tee auf deu 
Bord einet Bevté  geipietert werden, und peifdhen we bie Ries 
men od. Muber atirgt werdery les taquets desnages; les 
demes outoleticres. 

Miepel, 6; 1.0. Mater; 2.0. Greblan, Lümmel; 3. 

Mies,c.Mieñ. ſe. Sborufeinfeger; 4. c.Sanéwurf, 

Rieſche, c. Rblbr. 

Miele,n;n, die Miefinn, (D. von beranmbbnlidee 
Grhfe und Srbete) le géant, la geante; er, fie ft ein 
wahrer -, c'estun vraig., une vrai géante; Ay. 
die -n od. Giganten, les géants: der Krieg der -n 
gegen bie Götter, la guerre des géants contre les 

ieux: -mamelle, f. Hr. cie aroße fdımarıe U.) la 
grande fourmi; -nrenemone, f. ©. -nmeernefel: „Ns 
arbeit, f. fg:travaild’Hercule; -nbarbe, f. Fi. (tte 
aröhte Art Meerbarbem le surmulet; -nbett, n. lit de 
gs fg: das ,,/ -ngrab, Etab der frübenten heitnitden 
Einmohner Deutihianté: tombeau de g.; -nbild,n. (8. 
eined -n; D, von Äbernarärficher Mrbée le colosse; -ns 
eidechie, f. ©. Krotediuz -merdhecre, f. «Ar. in Got 
mit fehr großen Frödıen le fraisier du Chili; -nietts 
gang, f. -npingulm, Ars. te paragontfite F.) le grand 
manchot; -fliege, f. Hr. (rt fehr arsfer Fi la grosse 
mouche; -nförmig, ©. -nmäßig: -ngaus, € M. (Art 
febr grefier Hinter le grand canard; -ngebirg, n. la 
montagne des géants, ef. V.; ·ngeſchlecht, n la race 
de géants ; -géfpenft, n. 1. spectre d'une grandeur 
extraordinaire; 2. Hin. (Art großer Fangbeui@reten) 
le grand spectre, la grande feuille ambulante ; «ns 
geitait, f. taille, figure gigantesque, f; -nglode, f. 
1. cloche d'une grandeur extraordinaire; 2. Ho. 
(Me ledenblume mis breiten Bidtter) la campanule à 
feuilles larges; -ngtrab, ©. -nbert (fes; -ngrège, £ 

randenr gigantesque; -nbaft, ©. -mmégia: -nbund, 

zpl. (tin Kalten, In wın man rie weafbrber) grande 
caïsse ou grand chariot demineur ; -nläfer, ©. Ser: 
tulebtäfer; -nfampf, -niireit, -nfrieg, My. der. . 
gegen die Götter, le combat, la guerre des géants 
contre les Dieux; -nierce, f. Huſelſenvogel, Hr. 
Camerit, Donel, deſſen Brut mit einem ſchwarzen Hürtel ger 
selner in) le fer de cheval, le merle à collier; -ns 
mäßia, a. ad. (febr aroß. rinem -n Süntih); eine -nmds 
fige Groͤße, Geſtalt, Stärfe, une grandeur, figure, 
force gigantesque; er liebt nur das Außerordents 
liche und “nmddiye, il n'aime que l'extraordinaire 
et le gigantesque; -nmeerneifel, -niemefiel, f. Fra. 
ee ariäte Art OR) l'actinie g.,f; -nmuicel, f. Cor. 
«Mer sreeifchaliger, außerordentlich arefer W. le grand be- 
nitier, la tuilee ; -nsohr, n. Con. (das große, boble Ger; 
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sur, tab Mibas:otr) la grande oreille de mer, l'oreille 
de g. à huit trous; -nfdabe, 1. Bufchlaterlat, Hu. 
te größte Art Sd) la blatte g.; -nichildfröte, f. Hn. 
(große Sch., Me blé 300 Mund fhmer wirt) la tortue 
franche, la grande tortue des Indes; -nſchlacht, f. 
e. -ntampf; -nichlange,f. Fin. taröhte Echlangengattung; 
ble. Arsderf., we auch Ne Namen Adgettöifchlange, Königtr, 
Del: führt, und 20 bis 39 Fuß lang votre) le boa, le de- 
vin, l'empereur, le serpent impérial, le roi, la 
reine des serpents, la couleuvre chasseuse; -n: 
fchritt, cauferertentité großer Sch) pas de g.; fg: · n⸗ 
ſchritte machen, mit -nichritten vorwärts gehen, ces in 
irgend einer S. Fénell meit dringen) aller à pas de g.; 
-nfhwanın, Bo. (großer rébarer Biätterfchwanm) aga- 
ric g.; -nfireit, ©. -ntampf; -Mtopf, (Micentepf, tes 
man in den fegenannten -nbetien Änden urne sépulcrale 
qu'on trouve dans les lits de g., cf. -mbett (fg; 
-nwefpe, f. cie größte Ari ter Holjweipen) urocere. 

Miefeln, vn. ar.d. 1, mit Geraͤuſch in Heinen Thellen 
allmäslig herab fallen tomber par petits morceaux, 
par petites parties ou parcelles; 2. (mit einem Ge 
ture von einem ſanften Mbbanae s berab Aiehenpruisseler; 
das Waffer riefelt über die Kicfelfteine bin, l'eau 
ruissele sur les cailloux; das Blut riefelte aus (ei 
ner Wunde, l'eau ruisseloit desa plaie; eine -nde 
Quelle, une source ruisselante; das ſanfte - diciré 
Baches, le gazouillement de ce ruisseau; 3.v.imp. 
(von ben gelternen Dünften, die In ®rAalt Heiner Kbrner ans 
der Luft berabfallen) gresiller; es riefelt, il gresille, 
ef. graupeln. 

Mie, ré; Co. (20 Bu Papier) lacrame; ein -, 
pmei - Papier, une rame, deux rames de papier; 
ein Ballen bat gehn -, une balle de papier à dix ra- 
mes; -bänge, F. Pp. (das Hufpängetren Im den Papler⸗ 
mübienle ferlet; -welie, ad. das Papier .. verlaus 
feu, vendre le papier à la rame. 

Mteäling, ed; €, rt Welntrauben von (Übem, ges 
mürybalrem Geſchmact, mit weis und braun gerkedien Breren) 
(espece de raisin doux et aromatiqne). 

Mieñter, 6; 1. Cord. ©. Kühler; 2. An. c. Sand 
murzel, Fatwuriet; 3. Agr. die - am Pfinge, cie wei 
krummen Höljer, womiter segieremirt) les mancherons. 

Mieth, e. Mie. 

NRietbfche, f; ©. Netter, 

Riff, e6; €, n. Mar. tiange fémate Eandr ed, Felfen: 
tan banclong et étroit; ein Sand-, Stein-, Koral: | 
len⸗, un banc de sable, de pierres, de coraux; Riff: 
od. Meef, Cie &inrihrung an ben Ergeln, vermt. wi man fie 
Heiner machen Fawn) ris. 

Riffe, Riflel; n, f. der Mifellamm, «Wı., die Sa: 
mentneten bed Beinrd bamlı abzureißen) la drege. 

Miifelfeile, f. Tea; ıkurge, tumdliche, enwar geirimmts 

Miffeltamm, ©. Kite. [##.leritloir. 

Riffeln, 1. Agr. den Flachs -, (ie Samentapfein 
Baron abraufen) dreger lelin; 2. (mit der Sifeifeile ber 
feltenı rider; limer aveclerilloir; 3, c.riefeim 

Miffelraipel, c. Faatalpel. 

Miffen, ce. reffen. 

Mille, ©. Rinne. 

Mind, ed; er, n. T. (Mei. Gattung Saustblere, die-mit 
Unterfcheitung des Geſchlechtes Stier und Sub genannt mire) 
bête Acornes; er bat viel -er,ila bo. de betail, de bö- 
tesäcornes; 2, (ein junger Det bouvillon; 3. (junge 
Rus, die med nicht gefalbet bat) genisse, taure, f; -€ts 
braten, -ébraten, du bœuf rôti; -erfett, -#fett, n. 
graisse de beuf, f; -erfelge, Kubftelje, f. Ha. (Ar 
@reljen, die Im Sommer dem -wieh die Witegen abfadır) la 
bergeronnette jaune ; -ertalg, -er:umfchlitt, n.suif 
des bötes acorne; -erweljen, #0. cher blaue ftubroel: 
sen) le mélampire violet; -erzunge, -#qunge, f. lan- 
gue de bœuf; -fleift, n. le bœuf; ein Sri, „, une 
pièce de bœuf; gebémaftes .., du bœuf a la mode; 
gefobtes .., du bouillr: -fleifbrèbe, f. bouillon 
de bauf; ⸗ fie lſchſte in, Ag. rifbrotner Mat quartz- 
agate jaspe couleur de chair; -fliege, f. c. Bremfe, 
Birbbremies -graé, ©. Riedaras (das facetige); -leder, 
-Bleder.n. cuir, peau de bœuf, de vache; -Sauge, 
n. I. (dat Anar eined -r8) œil de bœuf, de vache; 2. 
Bo. bag .., ble -éblume, Ha. le buphtalme; œil-de- 
bœuf, buplevre; it. c. Ader:famile, Fhrber:, Rubrblws 
me, arode Mafliebe: -Bbanım, Bo. (ker pellentéhe Schuer: 
baum) le chionanthe ou l'arbre de neige de Ceilan; 
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-Eblafe, f. vessie de bœuf, devache, f; -éblume, f.' 


0. -sauge;-Sblut, -erblut,n. sang de bœuf; -ébrübe, 
-sbrübfunpe , c. -Melfcheräße; -Bfett, ©. -erfett; -Br 
haar, n. poil de d.; -Shaarfarbe, f. Ti. couleur de 
peil de &., f; -#baut, f. peau de d,,devache; -6: 
matt, -ermarf, n. moelle de à., f; -dmwnrzel, f. c. 
wurn -pich, n. I. Eer aller Urt; Ochſen, Kühe, Aätken 
le gros betail; les bêtes a cornes ; eine Herde .., 
un troupeau de gros bétail; er hat fünfzig Stud 
.… il à cinquanie pieces de gros bétail; 2. inj. 
(dummer, pfumper Menfch) la bete, gros butor; — 
viebbremie, e. Ocienbremie; -wurz, ſ. Bo. dad ſchwar⸗ 
0 —— la jasquiame noire, la hanebane po. 
telce, 

Minde; m, f. 1. Ce éuberite, harte Vedeckung bed Hol: 
set) écorce, F, ble äußerite, oberite - eines Baumes, 
la premiere, la grosse é. d'un arbre; eine zarte, 
dünne -, une €. tendre, délice; diefer Baum bat 
eine barte, raube -, cet arbre a l’d, dure, rude; 
die - ablèlen, abſchaͤlen, peler l'é.; die - von einem 
Baume abſchaͤlen, ecorcer un arbre, c. abrinten; 
Jar. in bie — pfropfen, enter en ecusson; écusson- 
ner, cf. Birten-, Budıen-, China, Ciben-, Crien-, Fier 
ber-, Zimmei⸗· ; Med. die jeſuitiſche —, cunedte Fes 
ver-) le faux quinquina; 2. ext. (der bare Außerde 
Theit, nor einen sbrper ald Dedrdung umaltr) la croûte, 
ef. Krupe; die - am Brode, an einer Paſtete, la cr. 
du pain, d'un pâte; eine -, ein Rindchen Brod eis 
fen, manger un croüton, un grignon, une croûte- 
lette ou croustille de pain; die -, die fit auf einer 
Wunde bildet, lacr.,l’escarre qui se forme sur les 
plaies, ef. Sert; die - am Käle, la cr. du froma- 
ge: Sg: Sie bleiben nur bei der — «hei bem Meuderen, 
bei der Oberfläche) fieben, vous vonsarrötez àl'é.; -ns 
attig, a.ad. (einer - ähnlicy; cortical; An. bie · near⸗ 
tige Subſtanz des Gebirnes, der Were, la substan- 
ce corlicale du cerveau, du rein; Bo. bie -n:arı 
tigen Lagen des Splinted, les couches corticales; 
eine -nsartige Samentapiel, un pericarpe crusta 
ce ; -nbanm, Bo. der jeinitiihe .., «wen som ble un 
echte Ficber- temmt) le faux quinquina, ef. Sleberrin 
tenbaum, Zinemirindemnbaum; -ufdfer, © Bortentäfer; 
Lieber, ©. Baumtäufer, stlettes -nloralle, f. Hrn, At 
Beepbasen, tie von einem Mrmpolup bemebne ii escarre, f; 
-ntein, Mg. 1. Trepinern, der andere Körper mit einer 
feiten Exein- üserjtebt) stalactite; 2. (Stein, ber von el: 
ner -auıd einer bärtern Maife umgehen bil) incrustation,f. 
pierre incrustee; -nivange, f. Ha. (Art 2 we üb 
auf ber — ter BAume aufbitn la punaise lé. 

Minbern, vo. ar. h I: {vom ben Küben: nach dem 
Zucht · ochſen verlangen, (lt begatien weilem dire en cha- 
leur; bie Aubrindert, la vache est en chaleur; 2, 
wem Giiere beiruchter werten, die Aub bat gerindert, la 
vache a eté saillie, couverte, est pleine. 

Nindfällig, Rindſchalig, a. ad. Ef. ein -er 
Baum, (ter feine Rinbe fallen Lis; beffen Minbe nich abfchätt, 
un arbre qui perd son écorce, dont l'écorce se de- 
tache, se sépare; dieſet Baumift -, l'écorce de cet 
arbre se détache, cet arbre perd son écorce. 

Rindig, a.ad. irine Minde batent) couvert d'une 
écorce, d'une croüle, cf. bart-, 

Ming, ed; e, 1. Acretoz Anserbnunginbte Munde; fie 
ſeten ſich, fie tanzten im -e herum, ils s’assirent, 
ils danserenten rond; ein Pferd im -e berum reiten, 
travailler un cheval eu rond; im -e herum trinfen, 
boire À la ronde; bie Glaͤſer im -e herum geben laf: 
fen, porter les verres alaronde; As. der Ring des 
Saturn, er treitfbemige leuchtende Strelſen, vor »ieien 
Planeren umaléts l'anneau de Saturne; ber -, ben 
man anmeilen um die Sonne und den Mond ficht, 
aréole, f; halo, ef. Eonmen-, Erunten-; ber - um die 
Bruftwarze,areole, f; Jar, -, ef. Sabr-, Sabrroutéy 
der blaue - um bie Mugen, um eine Wunde, lecerne; 
ein - von Federn od. Haaren von anderer Furbe als 
dec hbrige Körper, us collier; ein Hund mit cinem 
weißen -e od, Ringel am ben Hals, unchien avec 
un collier blanc; Bo. der - ber Schwaͤmme, ber 
Blaͤtterſchwaͤmme, (Art Bhustger Krane, me ben Oberiheil 
des Errunted umfchließt) le collet des champignons, 
desagarics; 2. (ein Körper, ein Ding, Geraͤth, Das einen 
Kreis biiten aunean; la boucle; ein Meiner -, ein - 
en, -tlhen, -Iein, un petit 4., un annelet; Bi. 
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une beliere; ein eiferner, hornenete-, un a. de 
fer, de corne 2; ein elferner -, den man um etwas 
legt, esdamit zuſammen zu balten, une frette, cf. 
Band, Reif, Zwluge, Adıfen-, Deldfel-, Maben- 2; Die 
+ aneinem Borbange, les anneaux d'un rideau; 
ber- an einer Thür, (ramitanyutiepfen) la à, de porte; 
6. de heurtoir; der- an einem Muffe, Adn daran qu 
tragen, aufjuhängen) le porte-manchon; der -Inwens 
big an einer Glode, woran der Klöppel bänat, ber 
Alöppel-, la beliere; der - an einer Schnellmage, 
ber - zum-elrennen, labague; nad bem -e rennen, 
den - abſtechen, courre oncourir, emporterla ba- 
gue; ein - od. Glied an einer Kette, un chainon; bet 
- am Schlüſſel, «. de clef; die -e «®riffe, Santéaben) 
an einem &orfer, les portants d’un coffre; Ti. a) 
Are. die -e (-förmisen Iheratten unter dem Wulſte 
am doriihen Kapitale,lesarmilles; der —, womit ber 
Schaft der Säulen oben und unten geziert ift, astra- 
gale; b) Arg.dieam Schafte der Klinten, Piftolenz 
befindlichen -e, burd welche der Yabitod gebt, les 
viroles ou porte-baguettes; c) BL - in den Wap⸗ 
pen, annelel; virole, 5 mit -en von anderer Far⸗ 
be, virolé; d) Com. ein - (Bund) Cifendrath, Meſ⸗ 
fingbrath x, une torche de fl de fer, de fil de lai- 
ton; e) Ep. ein -gerichteten Dratbes, une cueillie; 
N) Fauc. der -, den mau einem Falken an den Fuß 
bänat, la vervelle ; ber- an bem Wurfriemen eis 
nes Falken, letouret; g) Horl. ber - um bag Febers 
gehäuie, la virole de barillet; h) Ma. imefüinarner 
od, tupfetaet =, ber ben Sturen angelegt wind, bie mich bes 
ſerungen worrbenfoken) la bousle; 1, Mar.bie -€ an 
den Schifen und Unfern, les arganeaux; die, . zum 
Geſchuͤtze aufjeder Seite der Srhepforte, les.. des 
batteries; bie -e au den Tauenden, les sauve-ra- 
bans; die-e cummundenen Léder) an einem Segel, 
ur weman De Deictasleinen ed, Mabbänber plebt, wenn 
die Segel beichlagen ed. aufgebunden werden follen) les ris; 
die -e worin fi das Steuertuder bewegt, les femel- 
les du geuvernail; it. (Meine dergteichen -e) femelots; 
deceiferue - um die — berum, wo das Spiel 
od. die Spille hindurch geht, le cercle d'étambraie, 
de cabestan, cf. Epieren-e; ber -, worin der Seecoms 
paf od. eine Lampe ſchwebend hängt, le balancier, 
cf. Bügel-, Salüfel-, Schuͤſſel⸗ Tau-, Trage- u 3. 
Chef, ein —, wa man am Finger trägt) 5.,8; a.; ein goldes 
net -, une b.,una. d'or; ein- von grofem Wertbe, 
une b. de grand prix; ein mit Diamanten beiekter 
-, une d. de diamants, garnie de diamants: ein glat⸗ 
ter -, ein- mit Schmelg, une 5. unie, 5. emaillee; 
einen -€ tragen, porter une b., des bagues; er 
ſtegte iht einen - an den Finger, il luimitun a,, une 
b. au doigt, cf. Siugel-, Cbr-, Tran; 4, ©. Markt, 
Mirtipian; 5. Con. der gelbe od. goldene -, «fre Des 
nutmafchel, deren Rüden mit einem zoldzelben -teingefaßt 
in) le pucelage, ou cotique blanc. 

Ningsachat, Mingels, Hg. A. mit -elffrmiger Zelch⸗ 
sung) quarlz agate, onyx En bandes ou filets con- 
centriques en forme d’anneaux; -amfel, f, e.-trefs 
et; -anter, Mar. «U. mit Einer Echaufeh ancre à une 
seule patte, f; -artig, ©. -Trmia; -auge, n. Hn. (ste 
geringelte Ratten; le bai rouge; la blanche et brune; 
-band, mn. An. (Mame geranfer -femiger Bänten liga- 
ment annulaire; -bauch, Hn. Fiſch In ben nörtithen 
Meeren mitnadtem fcleimisem Körpın le liparis; -blits 
mie, f. Bo. teineden Kamillen mahe fommende DA, deren 
Biumenfliele miteinem Heinen -e verfeben int) anacycle; 
it. ef. Ringeiviume; -bolgen, (8.. der an dem einen Ende 
mit einem -e verfeben if cheville à boucle, f; -bord, 
e. Raabetz; -bürger, «D. der am -e od. Marke wohnt 
bourgeois u demeure pres du marche, de la 
place; -broiiel, -elbroifel, £. Han, (in fhmarjer Dr. 
mit einem werden —e um den Salé) le merle à collier, 
à plastron blanc; -ifen, ©. @tetlelfen; -ente, f Ha. 
Ca wilder Enten miteinem weißen —e sim ben halt) lemo- 
rillon, le jacobin; -finger, (ter vierte F. vom Daumen 
any le doigt annulaire; -fifd, -, Hn. cet Alippiichey 
anneau; -fürmig, a. ad. (tie Geflalt eined —e8 babend) 
annulaire, orbiculaire; -förmige Bewelbe, voûtes 
annulaires; eine -formige Sonnenfinfterni, une 
eelipseannulaire; An.ber -örmigeMudfelder Ans 

enlieber, le muscle orbiculaire des paupieres; - 
harıen, -futteral, n. étui à bague, cf. -täfchen; -gießr 
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beden⸗ band, n. An. (8., ws bte Birumbfläcedet Otirüber 
dentworpeld ms ger oberm etentitäche bet -morpeib perbin: 
very leligament erico arytenoide; -giefbedten:mus: 
fel, An. (der Seltenmustei bes Zultrberentepfet) le mus · 
cle crico-aryténoïde latéral; -born, n. Con. (Art 
Marmorbern) le tigre, le léopard; le damier ordi- 
naire; -Fäftben, -fältlein, m. (&., -e barin zu vermab: 
ten) baguier; -Fnorpel, An. (dırzmelte &. om Sebiteple, 
der einen bien = bilder) le cartilage annulaire ou cri. 
coide; -Fragen, (Meines dite, mé dimdiburmde Dinijiere 
unter dem Salle tragen) hausse-col; die Offigiere von 
ber ——*— tragen gutveilen -Fragen, les officiers 
d'infanterie portent quelquefois des hausse-col; - 
kugel, ſ. Phy. ſein aus verſchledenen -en, we ble Ztetſe 
“der Slmme'dtugel porfelien, beitebentes Gier; la sphere 
armillaire; -lerche, f Hn. die große .., cet aroßer, 
febr angenehm fingenter 2.) la calandre, la grosse alou- 
etie; -luftröhrem:band, n. An. (®., me ben erften - der 
Qufsräbre an ten Degen deb -morpelt befeftanı le ligament 
crico-trachéal; -maf, n. Or. tof. weiches aut -en 
von vericyiebener Chrbfie beñebs. die man anpafıı lemodele 
de bagues; -mauer, f. (M.. we etwas rinat umfchlieltn; 
die.. eines Alofterd, le mur de clôture d'un cou- 
vent; eine Stadt mit -mauern umgeben, einfclie: 
fen, ceindre une ville de murailles; die Vorſtadte 
mit in die... ber Stadt einfließen, enclorre les 
—— dans la ville; bie.. einer Stadt nieber: 
reifen, demanteler une ville; eine Stadt, deren - 
manern nledergeriſſen find, une ville demantelee; 
das Nieberreifen der .. einer Stadt x, le démante. 
lement; -nagel, «M. beten Kopf -fürmig burébebrs If) 
piton; - merle, f, ©. -troffei; rennen. c. Ninaeltennen; 
-fbachtel, fe. taſchent -Ihildfmorpelsband, n. An. 
CB vwolſchen dem untern child: und Dem obern -Imerpelibor 
genrante, le ligament crico-thyroïde; -hilbmustel, 
An. cBatdmudtel, vor vorn und fender vom Wegen ded — 
Inerpeiö ommt, und ar ten @ritentbrif des unten Fihlier 
tnoryelrandes aeb Je muscle erico thyroïde; · ſchrau⸗ 
be, ſ. Ser. Ech. mit -fbrmigburdhehrtem Sepfe pilon; 


(malle, ©. Meerſchwaldez Aſchwamm, Ra. der’ 
(dmwarziledige.., cer botifietiae Wiätterichwanm , der | 


Mingel:ode 


nageur; -ode, f. ©. -getimr; -perjing ; ter Hinbtiré) 
la perche de rivière; -rabe, Hu. cit ii, mit over: 
mwärts weißem Kopfe, Rüden, Bauche und Truzeln, und einem 


aſchgrauen = um den-baltı le corbeau à collier; -rait: 


pe, f. CR. bie aus ern austemmen. we nm de Swelge der 
Biumeelnen felen - bite annulaire, f: la livrée des 
arbres; -reiben, ©. -tan; -reim, 1. (ein mébrmablé 
miebertebrender ih.) Je refrain; 2,0. -prdicht; Aeunen, 
n. (ebemanid ein Mirceriptef, oe man gu Pierde mir ber Lange 
od, einem Wurfofeile mads einem bandenten Ringe ramnie, 
und ibn abyuitedhen ſuchten ein... beiten, faire,ouvrir 
une course de bagues, un carrousel; -fang, €. 
Ruatpelang; -[aB, Mir. tein mebrmabté twietertehrender 
Say in einem Tenftüte) ritournelle, f; -ichlange, ſ. c 
Doppelfchleiher ; -[hote, f. Con, (Art Salfittuttel, 
teren Heinegerade € date geitreifte Getente mit alarten «m an 
ten Kammern batı le nautile rubane ; -Ihmanz , «ein 
mit farbigen Mreifen veriebener Schwanze bei Kapen e) 
queue annulaire, f; 2. c. Witelftwang; -fpaB, c. 
Beraſperuna; -ipiel, n. €. -tennen; ·ſtechbahn, f. ce 
Bahn, auf wm das -tenten gehalten wird) le carrousel ; 
ſtechen, n. 0. -tennem; - fü. n. Alu. (Tenflüd, im wm 
der Sauptlag eftwiederteaen rondeau; -Nufe, f. coerin: 
gerer) cavale bouclée, ef. rinaen; -tany, le branle; 
-taube, f. Hn. 1. étre wildet Tauben mit einem weißen 
— umben Salt) le pigeon à collier; le ramier; 2, 6. 
Badranbe; - eigen, ©. Kutweren, Wuntermeijen. 
Mingeln, cit einem Minael, mir Mingeln »erieben; in 
Ringel bringen); die Haare -, houcier les cheveux; 
geringelte Haare, cheveux annelés, bouclés; eine 
Stute -, tiber einen merallemen Ting an Me Seldiechtttbeile 
aniegeit, banal fie mid vem Sonate brieat werden bonn) 
b. une cavale; eine geringelte Etute, une cavale 
bauelee; die Zengungsglieder tei Menſchen -, ter: 
mittelit eimeh Kingeb, ter Manndperionen tur bie Berka, 
Fraueneperi, Durch die Schomiefzen arte wird, um fie jur 
Deugung un fig gu machen, infibuler les parties geni 
tales; bergeringelte Hinterlcib der Inietten, l'ab- 
domen anuulaire des inseetes; geringelte Fübl: 
börner, antennes annulaires; das -, ir ner Eruter 
le bouclement; «zer Geſchteaut weite bet Menichen) in- 


Marmorihwanm) amanite marbree; agariccouleu. | fibulation, f. 
vre; la grisette; -fpindel, Tour. chötzerne Ep. mie! Mingen,vn. ir.ar.b. 1. cBeftige Bewegungen mac 


einem e, in vom ter Zapfen bed zu brebenten Erlen brientt 
art wird) le maudrin; -ftein, (@t.. ter in einen - arfafı 
artragen voir; bef, ein alter geichnittener @r. Meier U.) gem- 
me, f; pierre precieuse enchassee dansune bague; 
-tang, ©. Ringeitany; -tau, n. Mar. (Stopper def Mn: 
tertauesı la bosse du câble; -taube, c. Ringeltaube; — 
uhr, f. Caanstieitse im einen - gefaßte Uhr) bague à mon- 
tre, T; it. dein alé Eonmenubr kienenber -» anneau so 
laire; - weiße, ad. dim -e, in ber Setbe herum à la ronde. 

Ringe-kunſt, Mingers, f. «te Sun zu ringen art 
de lutter, art de la lutte. 

Ringel, $; n. annelet; petite boucle; bag Haar 
bieng ibrin -nüberbie Schulter, ses cheveux pen. 
doient sur ses épaules en petites bouclrs, cf, Rins 
art, (ten. 

Mingel, 8; T. (Ring, Heiner M) annesn, annelet, 
cercles 2. (@treii san amderer Farbe alster Übrige Ahrper. 
von manche Ebert. bei. Dögel, um ten Salt babem collier, 
ef. Rinadreffel, King:ente, -tauber: 3, Pd. Mi redener 
harten Badmertes in Oelals einet -$ı gimblette, 5 -amı: 
fel, f. ©. Rinatrofer; -blume, f. Bo. le souci; -blus 
menfarbe, f. Te. la couleur de souci; -bohne, f. cie 
gemeine 8. le haricot commun ; -bret, n. c. Bregel; 
-broifel, ©. Ringtreter; -falf, He. (der männtiche Birk: 
fat: le faucon à collier; -gané, f. c. Eraant; ges 
dicht, n. Pod. (Art Heiner Gedlchit ed, Liedet con 13 elffil: 
bigen Zeilen, deren 5 eric und 5 legte einen befontren Binz 
haben, dereu Zmiltlere aber abgelegt werten, und ebenfalld 
eimen befondern Sinn baben) le rondeau; -iq, a. ad. ce 
nen od. mehrere - babend, Firdendy annele, bouclé; -igeé 
Saar, cheveux anneles, bouclés; -Pette, f. chaîne 
composée d'anneaux, d'annelets; -Toralle, f. Hn. 
Que Kénigéteralle, der Mefldmweth isis queue de cheval; 
-fraut,c. Springtraut; -fudut, Hn. (Getefpram le 
pie doré; -Iode, f. Pod. caetingelte Bode: bou. 
cle de cheveux; -mene, f. Hn. (rt grauer Mewen, 
mit einem ſawarzen - um ben Salt) la mouette grise à 
collier noir; -patter, -{biange, F. (die gemeine un: 
tahthe®s la couleuvre, le serpent à collier; le 


allen Seiten unb Richtungen machen, bei, um ein Sinberaié 
zu übenminten) pu. se debattre, of. jappria; 2, (mit 
ten Armen umb Bänden, ebne alle Wertjenge kämpfen, um 
ten lrgnerzu überwäittar: mit einem -, /uffer con- 
tre qn, avec qn; Jakob rang mirdem Engel, Jacob 
lutta avı e!'ange; lie haben fange mit einander ge: 
rungen, ils ont long-temps lutte ensemble; Dad -, 
la lutte; fit im - üben, s'exercer à la lutte; er {ft 
febr pour im -, il est fort adroit à la lutte; 
fu: mit dem Tode -, Gin ben Iepten Zuccunaen des Los 
det Tiegem /. contre la mort: agoniser; être à l'a. 
onie; id babe ibn mit dem Zode ringend ver: 
affen, je l'ai laissé agonisant; er bat mit tauiend 
Gefahren gerumgen, il a lutté contre mille perils; 
er ringe nach Schlägen, Gear es weht rareut an Séihar 
wu betommen le dos lui déimange; il fait tout ce qu'il 
faut pour se faire battre; mad @bre, nach ch — 
ofreben , tradsen, ef) aspirer aux honneurs, aux 
louanges das - mir bem Tede, agonie,f; 3. va.ımlı 
aroßer Anirenauma der Aräftedrehen, welnden) Zomfre: Cl: 
nem etwas aus den Haäuden · arracher qh dt < mains 
de qn; die Haͤnde ¶ se 2. les mains; die Weiber wein⸗ 
ten und rangen die Sande, les femmes pleuroient 
ense tordant les mains, cf. aub-; 4. c. tintin. 

Ringeplatz, céFentiiher Play, Ad darauf im Ringen 
iu üben) la palestre. . 

Minger, 8; crimer, wrrinat, tinsenb fimpftn /utdeur; 
ein geihidter, geühter -, un /. adroit; die -, melde 
beiden olumpiihen Spielen fämpften, les lutteurs 
qui combattoient aux jeux olympiques. 

Mingern, c. verringern. 

Ningerung, f. sp. Mo. (bei tem Müngmeliter fo: 
ment in Rüdikht deb Kernen ai bré Schroreh bervilllate Ber: 
tingerna des Gedatiebz tab Memetium) leremede; die 
Mingerung bes Feingebaltes cd. Kornes, leremede 
de loi; die - des Schrotes od. Gewichtes, leremede 
de Die die - an Scbrot und Korn, empirance, f. 

Minpé, ad. cim image or, im fireife; rund beruwe) 
- um, - berum, tontautour, alentour, à la ronde; 


Nings 


er ſah - herum, - um fi ber, ilregardoit toutau- 
tour ; Die - herum liegende Gegend, les alentours; 
- berum dreben, tourner aleutour; - berum eins 
ſchlleßen, enfermer de tous côtes; teine Feitung) cer- 
ner une place; - herum auf die Gejundbeit aller 
@äjte trinfen, faire la ronde; - um ein Haus &, 
berum geben, faire Ja ronde d'une maison e, cf. 
Mina. LL) 

inte: nm, D Srieben vom Sped der Walfiide und 
antırer Seriblere) creton de lard de baleine r. 

Minfen, 1. (groûer, breiter, biter Ming grand, gros, 
large anneau; Arc. ad oxepie OHieb an tem Gate 
einer Säule, mé die Rundung eines balben Rirteté bat) as- 
tragale; 2, c. Schmale, Edubidinalle; 3. ©. Anleband. 

Ninten, (v.) 0. idnalien. 

RMinkeltuch, n. Ch. cJaatıuc , bat oben, flat der 
Muichen, Ringeban toiles de chasse à anneaux. 

Rintinten, vi. av. 6. Mar. Coon jesei nebeneiman: 
Ber Iiegenten Saufften, Me bei einem Stürme ft gewaltig 
firfen) se heurter, 

Minnsange, säuglg, ©. Triefiaugr re. 

Rinne;n, f. dim. Ninnden, Minnlein, nm. ceine 
lange f@male Werstelina, tofern ducch Biel. eine Fikfigkete 
abgeführt wird) rigole, f; canal; der Regen bat bier -n 
gegraben, la pluie a fait, a creuse icidesrigoles, de 
petits canaux ; die -n in den Gaffen, (æoburt bas Ne: 
gemmarer abgrleiter wird; les ruisseaux: die · n uuten in 
dem Scirfsraume, das Waſſet zut Pumpe zu ici: 
ten, les anguilliers ou anguillées; Die - auf bem 
Verdecke, das gerumpte Waſſer abzrierten bie Pum⸗ 
pen-, la dalle; die · in den Samelzhutten, Durch 
welche bas geſomolzene Metall aus dem Tiegel abs 
flieſt, la coulse; die -, aus welber das geihmoizene 
Metall aus dem Dfen in die Gieflorm Aleht, L'e- 
cheno; la trace; die - an einer Preſſe ob. Kelrer, 
l'anche de pressoir; it. edei. An peu Blech, Selj 2. rat 
Resenmwarfer von den Daͤchern ju leiten; Dad-; goulliere, 
f; echeneau, echenal, echenet; die -n an einem 
Gebäube, les gouttieres d’un bätiınent; eine lıöls 

erne, blecherne -, une gouttiere de bois, de fer- 

lanc; it. €. Mébpudbt: Arc. —, (Definung in einer Mauer 
bas Woſſer eurdiulafen) chante pleure, f; it, Gin der 
Rinnteite eines Oetimfet) goulette, f. it. «feine Bohl ⸗ 
tebte auf abbärgiaen Marmerpiatien 2 bei IWaffertüniten 
poulette, f; -n aufeiner Terrafle ausbauen. tailler 
des goulettes sur une terrasse; it. bie -n crinmens 
formige Vertiefungen an Säulen, Pfeilern, les can- 
nelures des colonnes, des pilastres, ©. &ebl-; Ro. 
— (Art Anglichter Furchen auf mebreren Theiulen der DA) 
cannelure, f; hn. die, «Art Scheldemufchen le man- 
che de couteau; 2. -, Ch. coin leichtes anfarelteré 
Pan, In md man eıne Laube ihur, um Maubobgel verm. beri. 
vu fangen) pantieres volantes. 

Minnseifen, nm. er eiferne Hafen, vor eine Darhrinne 
tan fer de chéneau ou de chenal. 

Minnen, vn. ir. Lav. f. a) Coon fügen Körpern; 
fit lanafam fertbewesen) ruisreler, couler; das Blut, 
welches and feiner Wunde raun, le sang qui ruis- 
seloit de sa plaie; das Blut rinnet in den Adern, 
le sang coule dans les veines ; ein tinnendeé Waſ⸗ 
fer, eau ruisselante: Thränen rannen aus ihren 
Augen, über ibre Wangen, des larmes lui couloient 
des yeux, couloient sur ses joues; löſtlicher Bals 
fam rinnt von. aus dicien Bäumen, un baume pre- 
cieux coule, découle de ces arbres; auf einem Ses 
fäße beraug -, (auéraufen. 1 s'écouler, s'enfuir ; 
L)caevinnen. ©); das Kert, geſomolzene Butter r -, 
wenn jieertalten. la graisse, le beurre fondu se fi- 
gent,se coagulent quand ils refroidissent; 2. av.b. 
«einen füfisen Körper - laſſem couler, fuir, s'enfair ; 
ein Kap, ein Gefäß, welches rinmet, (ie darin enısals 
tene Flüffigteit auslaufen Jän) an lonneau, un vase qui 
coule, qui fuit, qui s'enfuit; dieſer Krug it geiprun: 
art errinnt, cette cruche est felee, elle s'enfuit; 

teies Faͤßchen rinnt burd den Spund, vonallen Sei: 
ten, ce baril coule + par le bouchon, de toutes 
parts; ihr Muge rinnte von Thränen, ses yeux re- 
— versoient des larmes; des larmes cou- 

oient de ses yeux; it.feine Augen -„itriefen) les veux 

lui pleurent, ses yeux pleurent; -de ctriefenbr} Au⸗ 
gen babeu, avoir les yeux chassieux, dieſe Lichter 
=, mern ter Talg, has Wacht abläuft; ces chandelir: 


Rinnen 
ces bougies coulent; it. va. crinnent mie fé führen, 
ur (ein = seribañen: Mare Babe - den Fluren Ers 
quidung, des ruisseaux limpides viennent rafrai- 
chir, arroser les champs; das -, l'act. de ..; le 
coulement, 

Rinnen:blatt, n.-blime, f. ceine Gattung auslän: 
Bucher Pl.) hydrophylle; -formig, a. ad. «wir Gteñau 
einer Anne battne) en forme de goutliere; Bo. ein 
-förmiger Blattſtiel, Cwenner aufter odern Geite eine 
tiefe Furche par un petiole eanalieulé; -fürmige 
Blätter, (deren Minteirippe vertieft if feuilles canalı- 
culées; -garn, n. Ch. c. Ninee; -Fredt, Bra. (bb: 
peines Wz, > an den Betuch nebänge wird, bie Minne bar: 
aui zu tegeu) le portant de goulotte; ·muſchel, ſ. cie 
Seyeldemuſchel or. Iieferimeise, le manche de couteau; 
-f&nabel, cein Bogel beim Bergehirge der auten Heffnting 
uns Mamticata, eiwas größer ais eine Fand, ber ſich von 
Bikben näsen l’albatros; -zirfel, Tore. ein Bretchen mir 
einer Schraube und einem böigernen Fuße, Lie Kinne in dem 
Boren ter Fäfer damtı autjupßnten: la jabloire. 

Rinn-hotz, n. qu Rinnen taugliches» bois propre 
à faire des gouttieres; -Leifte, f. cin der @Autenere 
nung; tin großes led, mh von feiner Borftechung an bie 
pur Hälfte der Höbe aut aeboͤtet If, und fit nadber ausbau: 
“rt cymaise, doucine, gorge, f. 

Ninnfal, Miniel, €; im Operteutichen) ©. Rinne; 
2. (826 Berteines Flufes le lit d'une riviere. 

Atniel, 6; (im Obrrbeutiben) e. Lab. 

Rinnſteln, (ein rums ausgtgtabener Stein, vor das 
Wafler einer Abfallıösre auffängt la culiere au cuille- 
re; it. €. Nenndem, Geffe. 

Riansmert, n. (kinmen, worurd dad Wafer aud ris 
nem Schachte abläufss canal ou rigole pour l’ecoule- 
ment des eaux d'une mine. 

Miolen, vn.av.s, va. Ay. Jar, cein Grüd Bandes 
tief aufgraben, aufpflüsen, baie bte Im der Tiefe befinttiche 
beffere Erde beranftomme) effondrer; ein Stüd Yand 
-, effondrer une pitce de terre; bag -, die Rio: 
lang, l'efondrement, 

KRiolspfing, Ag. COM. um Rielen charrue à ef- 

Mipel, ©. iepe. {éondrer, 

Kippe; m, f dim. Ripphen, Ripplein.n. cote bogens 
Pemigen Setientnochen am mentdliten uns trerifen Abe: 
ver,me ble Séltenthelle or Bruft bilten) côte, f; dieobern, 
langen od. wahren -n, (tie 7 oberm mt dem Brudbeine 
pritundenen) les côtes superieures, sternales, les 
vraies cöles; Bieuntern, furgen od. falſchen -m, cote 
5 untern) les cöles inférieures, flottantes, asterna- 
les, les fausses côtes; eine - brehen, se rompre, 
se froisser une c., cf. côte; et ſtieũ ibm in die -, «in 
die Sete il Jui donna un coup dans le Banc, dans 
le côté, dans les côtes; einem alle -n im Leibe jers 
breen, ge fblagen, rompre les côtes à qn; 
Cuë. -n, Rbychen, des cötelettes; auf dem Mofte 
gebratene Mipphen, Kalbsrippchen, des cötelettes; 
des .. de veau grillées; fg: die -n eines Giles, 
‚Me gebsaenen Seltemtbeile dell.) les côtés ou membres 
d'un vaisseau; Arc. -, (die unter einem arthielten Fuß: 
boden ariegien bünnen alten, merauf be Breter angenagelt 


— — — 


Rippen 


= 
{ 


Ris 2 


7 


(gerelfehte) ouvrage cannelé; Bo. eingerinnter Kelch, , mat thun, déchirer qh; etwas mit Cinent -e weg: 


sait Kippen perfeanın un calice à cûtes; ein geripps 


bringen, emporter, détacher qh d'un seul coup; 


tes Blatt, ceden Etefiébhneenn ihren Uriprung aus bem | fa. -€ bekommen, (eerme Schideen avoir des coups 


Diatritielé babem, und nach Ler Epipe binlaufem) une fenil- 
le nerveuse; dreifach, fünffab, ſſebenfach gerippte 
Blätter, cmenn aus bem Blattſtiete 3, 5, 7 Nippen nad 
der Spipe sulaufen) feuilles triplinervees, feuilles à 
cinq, à sept nervures trés-apparentes. 

Rippe neapfel, évite Hepfel, über von vom Stiete 
aus lange ftmale Erböbungen laufen calville, 6; -blafe, 
f. Ces Seeblaien) Heurolardé; -braten, (sebrareneh 
fit haut-cöte rôti; (bei. gebratene Scımelnt-, ble 
man fo jui. näßer, baß fie rinen heblen Raum etnfdrichen, 
wn man mit einem Fülliel fülln eötelettes de cochon 
rölies; -bruc, Gun B. der - durch einen Fab) ruplure 
des côtes; -bund, Arf. ctie Ars und Auerie Me Jeuer tu⸗ 
geim -farmig ju imminden, l'enlaçure à côtes rele- 
vées; -farın, (Olartumg F., ne die Beſruchtung auf x gleich: 
laufenden Kinten bar, ble fidı em — des DB arteé nüberm) 
blechne; -fell, n. ©. -baur; -fleifd, n. (as J. an 
ben-) chaircestale; -gef@ier, n. (‘tt Perdegefbirt, 
we »iele Hüdenriemen bat, harnois à barres; -balé, 
An. er tunnere vom Anbpichen ver Kippe mach auden ge: 
pente Theil ter Lippe le cou d'une côte; -balter, 
An. Name mebrerer potion sem Halle und den — liegemr 
ter Mustel; muscle scalene ou eosto-trachelien; der 
vordere, bintere .., le muscle scalene antérieur, 
postérieur; -baut, f, -bäuren, n. An. (te Bruns 
baut, womit sie Brufipahle ausgetieiter IA) La plevre; 
-beber, An. (Musteln, we ie - heben) muscle éléva- 
teur des côtes; -Fnorpel, (&.. durch mon ble - mis dem 
Bruftbetne verbunden find) cartilage costal; -fuden, 
©. Perjgeipann (1); -l08, a. ad. «ohne -) sans côtes; 
Bo. -lofe Blätter, feuilles sansnervures sensibles; 
-(bnalle, f. Fond. en cuivre, (aerippte Ehnallea an 
einem Pferbegeihirre auf com Küden der Perte boucle 
cannelée; -[toß, (ein Orb in He — er, Brite) coup 
dans le tlanc; er gab ihm einen .., il lui donna un 
coup dans le flanc, dans les côtes; einem (mit ver 
Flinte, dem Filnieatetden, Napirre) -föße geben, don- 
ner des bourrades à qn, bourrer qu; fi -Nöße 
geben, se bourrer; -ficher, ceen einem fbieeen Fubrr 
werte, vo man fiart gerütieit wird) gp. dieieé Gabriolet 
ift ein wahrer -ößer, ce per ad est un vrai la- 
pecu; -ffüd, n. c@r. Fill, puolfen une mit ben — 
eines geicbtatoreten Toiered) le haut-cûté; -fheil, An. 
cderj. Thell es Dmermuérets , ve von ter Innern Mike 
der untern — tomm partie costale; -meb, n. (Sdımer: 
sen im der Gegent der -ı anal, douleurs dans les cù- 
tes; -wintel, An. (kei. AG. , bn vou ber Bintere hürgere 
und der vordere iängere Teil der Krümmung der — juf, tom: 
men) angle costal ou des cötes. 

Mippbolz, n. pl. Mippholger, Are. (ie rune: 
balten, auf von tie Beitung ter Dasverien au Hegen témemt) 
les gites oulambourdes; die Ripphoͤlzer der Brit 
dentâbne, les côtes des pontons; Mar. ble Ripp⸗ 
bölzer eines Schiffes, chic Atppen) les côtes, les mem- 
bres d'un vaisseau, 

Mippig, a. ad. «mit Rippen verfehen? qui a des cd. 


werten, lambourde, f; it. (Hr glatten Stäbe ob. Streifen) tes; Bo. ein -+6 cgerippreëy Blatt, une feuille ner- 


setichen den Ausbbblungen bed Schaſtes am aereiften € du: 
len) €. bie -n einer Suppel, eines Gewölbe, «ie 
ft tremenden Bogen vert. les côtes d'un döme, d'une 
voûte; liernes, nervures, f; Arf. -1, (dab Self: une 
Binde wert, remit die Yeuertuarin umihrürt werten) cû- 
tes; Bo. cle Fortlägebeb @rieled, we fin durch das Blatt 
verbreiten, und zum Thell auf feiner unterm Fläche derverra 
sen, wie auch die erhobenen Stricht auf ben Frudhtbällen el: 
ntaer Fewädale, und auf den Samen der Deſdenatwaͤchſe) ©, 
nervure, f; Con. bie -n einer Muſchel, cie 1ämati: 
en erböbeten Serellen auf manden Muſcheln, les côtes 
d'une coquille; Expi. die -n am Treibebur, çote 
eifernen Schtenen, we ven Gut juf. halıcn) les côtes ou 
rayons du cercle de fer d'un chapeau de coupel- 
le; Luth. die -n elnerZaute, les côtes d’un luth; 


Rei. die -neines Buches, dic am Rüden fidibère Emi: | 
ve, werauf Die Bogen gebefier werben, la nervure, les| Bihtenftand eine Alpe biltes) plante 


nerfs d'un livre, 


Mippéraphé, c. Kappe. 


bâton, avoir sur les côtes; être rosse, etrille; 2. 
Cie durch Rerru od, auf andere Arı beruorgébrachte Irems 
mung bes Staͤtigen im einem Abrper, vor Ach mehr ed. mens 
ger unregelmäßia tn die Lünge 08, in die Quere erjèredrs 
déchirure, estahlade, f; it. fente, fêlure, crevas. 
se, gerçure, lezarde, 1; es iſtein - in Ihrem Klels 
de, Mantel, in diefem Luce, il y aune d., une es- 
tafilade à votre habit, manteau, à ce drap; eis 
nen - wieder Ride. raccommoder une d.; iht Kleid 
bat einen -, einen - befommen, il y a une d. à sa 
robe; jie blieb an einem Vagel hängen, ihr Kleid 
befam einen garjtigen -, elle s'acerocha à un clou, 
il y à un vilain acoroc à son habit; wo haben Sie 
diefen - in Ihr Kleid gemacht ? où avez-vous fait 
cet accroc a voire habit? ein - (eine Durch einem — 
gemadise Wuneer heilt fbneller zu, alé ein Schnitt, la 
d. (d'une plaie) se reprend plus aisément qu'une 
coupure; fr madte einen -in den Brief, in das Pas 
pier, il dechira un morceau de cette leltre, de ce 
papier; bei großer Dürre befommt der Erdboden 
-t,la grande sécheresse faitdescrevasses,des fen- 
tes, des gergures a la terre; fait crevasser, gercer 
la terre; dans une grande sécheresse, la terre se 
fend, se gerce, se crevasse; dieſes Glas, Gefäß, 
dleſe Glocke bat einen -, il y a une fälure à ce ver. 
re, vase, à cette cloche ; dieier Topfitebt zu nahe 
am Feuer, er wird einen -, -e belommen, ce pot 
est trup près du feu, il se félera ; ein - in eine Aus 
pferplatte, une gergure dans une plaque de cui. 
vre; dieſe Wand befünmmt -€, cœet fe Ad fenin oe 
mur se fend, se crevasse; diefe Mauer bat mebe 
rere —e, fie fängt an -e zu befommen, il y a plu. cre- 
vasses, gergures, fentes, lezardes à ce mur; ce mur 
a plu. crevasses +: il commence à se crevasser, 
gercer; dieſes Holz bat meber Uefte noch -e; ce bois 
n'a ninœuds nigergures; dieſes Gemaͤhlde tft vell 
€, ce tableau est plein de gergures; dieſe Dia: 
manten baben -e, ces diamants ont des gerçures ; 
Durd den - der Thure fchen, (durch die Spalte; repar- 
der par la fente de la porte; ein Stein, der -e ob. 
Sprünge bat, une pierre eelatee; ein Glas, bas -e 
od. Sprünge bat, un verre fele; fg: vor bem -e ftes 
ben,vorden - treten, fit vor ben - elle, «die Br: 
fabr, ven Schaden auf fc nehmen) repondre, être ga- 
rant de tout événement; it. er iſt ein Mann, der 
vor den = fteht, cher im Mefahr fh mutig, tanfer priati 
c'est un homine d'une bravoure éprouvée, qui se 
tient à la breche; it. fg: deine Trennung, ſowödl der 
Oemüiber und der Abſichten, als auch eur eimen Tebedfallı, 
dieß macht einen großen, gewaltigen - in meine Rech⸗ 
nung, (wereiteit meine been cela derange extrö- 
mement mes projets; dieſe Ausgabe hat eınen gros 
ben - in meinen Bentel, in meine Kaffe gemacht, ets 
ne große Lüde) cette dépense a mis ma bourse à sec, 
a fait un grand vide dans ma bourse, une grande 
brèche à mes épargnes ; fein Tod hat einen großen 
in dlefer Zamtlie gemacht, aa mort a laissé un grand 


[veuse, ©. riyven. | vide dans cette famille; 3. cebne mir ver Meléfebere 


Mit, a. ad, (raté, fœneui pu, vif, vive, vivement; | gemamte Selchnung eines Dinar) dessin, plan; Der - 
vite, vilément; prompt, e,-ment; -brâthig a. ad. von einem Gebiude, einer Stadt, einer Gegenb, 
Ef. -drätbiges Holz, cvenn bie Asern veff. mod ver Kân:} le d., le plan d'un bâtiment, d'une ville, d'une 


ge gerade auetauſen und ch nie mad der Sene werien) 
Misling, c. Filme. 


{bois à veines droites. | dresser un plan, faire le plan, le d, de 


conirée; tinen- machen, zu etwas machen, faire au 
ah; der 


Niipe;n, f. Bo. eine Art teé Drürendantes, da an| - eines Gebäubdes, des dufern Umfangré einer Fe— 
tem Steugel eine Menge cinfaer Biumenjiete auf are ſtung durch bloße Linien, la delincation d'un bäti- 


wellten Heiten ârhen, fe Lol das Mange eine Angie Cie 
hats, zum Unterichiede vom einer Aebre pamicnde; die Hir⸗ 
je trägt ihren Somen in -n, le millet porte ses 
fruits en p.; it.rtn mandhen Praerden; o.Kold, Zanbhafer. 

Mifpen:förmig, a. ad. Bo. bte etais einer Kıipr 
habend) paniculd, €; dispose en panicule; ein -för: 
miger Stengel, -förmige Blumen, tige paniculée, 
Heurs en panicule; -graß, n. 1. (iede Örasart, deren 
raminée à pa 
nicule; 2. (bas Etilfaras) le scır, 


Mivpeln, fich, (mieberbeite Heine Beweaungen mache m Biebgrat, baf. tas Wafferniebgrat) le poa ou paturin, 


fa. er darf ſich nicht -, «übren) il n'ose branler, re-| ] 


muer, 


gr aquatique. 
Miß, ed; Me, 1. Cie SM. , da man etwas reiben ac- 


Meppen, mit Kibpen verfeben) Fer. gerippte Arbeit, | tion de déchirer ; le déchirement ; einen - in et: 


ment, d'une place; die Borfiellung aller Seiten und 
Theile eines Gebäudes in einem -e, le develop 

pemeut d'un plan par les faces et les profils; der 
- von einem Gebäu e, wie folches im Durdfhnitre 
nad jetnen Innern Thellen beihaifen tit, l'orthogra- 
phie interne d'un bâtiment, €. #5, Auf, Örund-. 
rand- ge; 4. Exp. (eine Het des Berabauté, ta ein Fang 
zu Tage audieper, und aleldı vom Tage binein ein Bergbau 
unser freiem Simmel angelegt wird) minière creusce au 


L bois; 3. @at | jour; tranchée d'exploitation ouverte en plein air 


sur un filon pres du jour. 

Mibsbant, f. cein In ble Ger fih eriretender Hinfilider 
Damm. den Bellen Einhalt pu tbun) risban; -platte, f. 
1. Peig. ieleriedige Hornpla.se miteinem Drarbe, eine ges 
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rade Linie auf ben Kamm ju reißen, me bezeichnet, wie welt 
die Sübme gehen ſellem regloir; 2. (Hupferplatie, tee el: 
am - von eimad erhälnplanche d'un plan,d'un dessin. 

Riſſig, a. ad, ciffe barme) déc iré, fendu, feld, 

ercé, crevasse; 68 Holy, bois gercé; ein -er Bos 

en, sol, terrain gercé, crevasse, fendu; ein -er 
Stengel, Eeſſen Rinte Sie bar) tige crevassée; eine 
€ Wand, Maner, un mur crevassé, gercé; ein -e8 
Gefäß, un vase fele; eine -e Kant, une peau ger- 
cée; Mi. - laufen, (graben : ed. tinnen:welle) courir 
par fossés ou par rigoles. 

Mifling, €#; sp. «eine Abänderung des gemeinen 
Weinfodet) (espece de cep de vigne.) 

Mil, ed; e, L. cher erhobene Thell am Dalle der Pferde 
über den Echultern, zu Fade der Mbne; Mirder-) garrot; 
2. (ter vordere bebe Ipelf bed menſchlichen Œufieé zwiſchen 

Mine, c. Reide. {ven Anschein) coude-pied. 

Miften, cin Sen od, Reläen bringen, binden) meltre 
en boltes; den Hanf, den Flachs -, (mac bem Dreichen 
in Heine Bündel deehen) botteler le chanvre, le lin, 
le lier en bottes. 

Nitt,ed;e, Celine Bewegung, Meränterung ded Ortes, 
qu Pierte, Lour, lournée, course à cheval; promena- 
de à cheval, calvacade, f; wir haben einen - na 
N, mit elnander ausgemacht, nous soımmes cortve- 
nus de faire une c. aN.; werden Sie einen - ma: 
chen? ferez-vousgq.tourächeval,vous promenerez- 
vous à cheval? feine häufigen-e nah DB. find mir ver: 
daͤchtig, ces fréquentes courses a cheval a B. me 
sont suspectes; wir machten den Mey von À. nach 
B. in Einem -€, cebne Irgendwo injutebren)nous avons 
fait le chemin d'A. à B. sans débrider ; fg: in Œi: 
nem-e, Caufeinmal, ebne abjufepen) fa. d'un seul coup, 
trait, c. Yus-, Durdi-, Bufl-, Spajter-, Lim, 

Mittel:geler, -weihe, f. ©. Mauerfait, 

Mitteln, ec. réren. 

Mitter, 8; Chemalé eine D. von hohem und niebrigem 
Udel, we in Kriegen ju Pferte und pour mit der Lanze und 
dem Odymerte diente; heut zu Tage ein Mitglied eines adeli: 
gen Ordens, auch übb. abeltge D. männfiden Cheichledised) 
chevalier ; einen zum - fdlagen, armer, faire qn 
ch.; Gran der Erfte wurde von dem - Bapard zum 

geſchlagen, François I. futarme parlech. Bayard; 
ein irrender, fahrender —, (ter Abenteuer aufſuchte un 
eh. errant; der — von der traurigen Geftalt, «Den 
Quireue) le ch. de la triste figure; Sg: an einem 
gum - werben wollen, ibn ju Äberminden, ihm feine Lie: 
beriegenbelt zu bewellen fucdhen) entreprendre qn, mon- 
trerson courage conire qn,se faire un point d’hon- 
neur de le pousser à bout; ein - bes Maltheierors 
dens, Hofenbandordeng, des goldenen Fliefes r, un 
ch. de Malte, de la jarretiere, de la toison d'or; er 
iſt - des ſchwarzen Ablerordens, - vom Elepbanten: 
erden, il est ch. de l'aigle noir, de l'ordre de l'ele- 
phanı; der Kaifer bat mehrere Offigkere zu -n der 
Ehrenlegion ernannt, gemacht, l'Empereur a nom- 
mé plu. officiers chevaliers de la légion d'hon- 
neur, a donné à plu. off. la croix de la légion. ; 

ı die Herrn und - wurden zu dem Landtage berufen, 
l'on convoquoit les seigneurs etles chevaliers à la 
diète provinciale; deg heiligen roͤmiſchen Meité-, 
ch. du Saint Empire; cin Deus auf Me ehemaligen =); 
der - diefer Dame, cihr Begleiter, Bicbbaber) le ch., le 
champion de cette dame; fg: arme -, (Bros: or, 
Gemmel:fchnitten, auf we man ler idyidgt uns fie in But: 
ur bien (espece de beignets); Ha. -, 1.teime Farallie 
Tagichmetterlinge, terem Dorderlägel von dem bintern Win: 
dei mach der Epipe ju Ihmper find alb mach dem emtgcgenpes 
fegten Endey chevaliers; 2. (ein zum Geſchlechte vet Bac: 
fe gebbrenter Gift) l’umble chevalier; 3. (An Sia⸗ 
dtlitneten) le ch. de Frise, la chausse-trape. 

Ritter⸗alademie, f. c. -ftute; -alter, n. as 
Reitatser der alten -ftafu l'âge, le temps de la cheva- 
lerie; -art, tie Aer und Delle der alten — Ach ju brtras 

” sen)les procédés, les mœurs ou usages des anciens 
chevaliers; er grüßte fie mit der Lange na .., il 
la salua de la lance, à la waniere des chevaliers; 
«bank; f. @iei, B., wo auf Lantragen edie — fiyem le banc 
deschevaliers; -bild, n. (tab D. eines -#; it. dad Bur 
eineh Mannes zu Pferde) image de chevulier ; it. sta- 
tue équestre; -blume,f. c. -fpem; -brauc, (B. od. 

Gebrauch der -) coutume, usage de ch.; nach .. d'a- 


Ritter⸗brauch 


res, suivant l'usage des chevaliers, de la cheva- 
erie; bas iſt nicht .., ce n'est pas ainsi qu'en use 
un ch.; -bud, n. (md von -n ot, vom -wefen handelt) 
livre ou roman de chevalerie; -burg, f. me ®. es 
net -#) le château d'un ch.; -bürtig, a. ad. (vos alt 
ateliger Sertunfi) noble de race, d’ancienne nobles- 
se; -bürtigfeit, F. (der Auf. einer P. ba fie -blrtig If) 
la noblesse de race ; niemand zweifelt an felner .., 
pers. ne doute de la noblesse de sa race, de l’an- 
ciennete de sa noblesse; *-canton, o. -treid; -dank, 
te Betehnung, we ein = für eine rühmliche That ermeit) re- 
compense d'un ch., qu'on donnoitäun.ch. pour q. 
exploit; -bienft, (D. von la — zu lelfien verbunben Ib) 
service de ch.; -Bing, n. c. -gerint; -dorf, n. ceineis 
nem — gebörigeh od. feiner eriduäbarieit unterroorfenet D.) 
village noble; -eid, con ein — ablegte, ben Ohefegen ſel⸗ 
ned Ordens nadyuleten) serment de ch.; -felb, n. (ju 
einem -gute geböriged) champ appartenant A une fer. 
renoble; -fretheit, f. ceine Freiheit, die den -n ald Der 
jug versdunt war) privilege de ch. ; -gchrant, c.- 
brauch; -gedicht, n. md von-n und Ihren Téaten banbeir) 
poeme sur la chevalerie; -geifl, (ver ten -n beë Min 
tetalterd elgenthäntiche A.) l'esprit de chevalerie; -ar; 
rechtſame, ſ. @ie ©. eines -#) droit de ch.; -gerint, 
n. 1. (ein aus adeligen D. befleéenteë) cour de cheva- 
liers; 2. (ter Gierichtäbezire eineb -bauptmannet, umb der 
Det, wo die Beriammtangen ber Schaft einer Prowinz nebalı 
ten werden) senechaussee, F; -gefchihte, f. (mevon -u 
und Ihren Toaten bantelt) histoire de chevalerie; -ges 
fchlecht, n. (bas Ci. axes -#) race de chevaliers; ei: 
nes der dlreften -gefdlebter Deutiblandé, une des 
plus anciennes maisons ou races de l'Allemagne ; 
-geihmad, (der ©. der atıen -) le goût de ba cheva- 
lerie; ein im alten -geichmade geibriebened Buch, 
livre écrit dans le genre, dans le goût de l'an- 
cienne chevalerie; -gut,n. (been Befper bem Le: 
benébeten zu -Menften verbunden, font aber won allen Ber 
ſchwerden befeetetiit) bien, terre noble; -hauptutann, 
der bei den Deriammiungen det — eines reiled p den Der 
sarı le senechal; haus, n. cin mm tie -fchaft ihre Berı 
fammlungen hält, directoire de la noblesse; it. c.-ge: 
fébtedyr; -DOf, (das Wedr haus elned -6 mit dem dazu ges 
dörigen Gebiutem) la maison noble ou seigneuriale, 
la gentil-hommiere; -bufe, f. qu einem -aute gebb: 
rente) charrue dépendante d'une terre noble; -fas 
ften, cin manchen Gegenden z Male, we die Beiiewern des 
Held in Emp’ana nimmt) la caisse de chevaliers ; - 
treis, (einer der Kreife, In vom Die -Tbaft eimeb Lantes eins 
erteilt IR; -canten) sénéchaussée, f; -freus, n. (en 
R., alt Auszeichnung eines Ordend-s) croix dech.; Bo. 
er Scharteh l'horminelle des Pyrénées; -Ichen, n. 
(od den Befiger zu -Pienflen perpflldbert, fonfi aber von allen 
Beldiwerten frei if) fief noble; -mann, cin Safer ; 
Tagelbpner, me auf einem -gute geile Frebnen thas ml: 
fen, und auf deifen Boten ein Fröhnerbluschen beſtpech 
homme de ch.; corvéable qui habite une petite 
maison sur la lerre d'un seigneur; -mantel, (ter 
M. aineé -#) manteau de ch.; -mäßis, a. ad. «einem 
-gemäß) en ch., comme il convient à un ch.; dem 
Tode... entargen neben, braver la wort en vail. 
lant ch.; -Drden, I. (der Stand, Otden der ehemalları 
— sp. ; it. einige alte atelige Orten, role auch die Im meueen 
Zeiten an Höfen zefiſteren Orden, mealé eine Mudzeichhnung 
verdienten D. erihellt werdem ordre de chevalerie; dir 
beutfen, franydfiiben -orden, les ordres de che- 
valerie d'Allemagne, de France; -ort, pu. €. - 
teeié; pferd, m. ceim für ben Krieg aubarrhfieied Dieed, 
init vom ein — feinem Debenéberen Im den Artea ju Tolarn 
verbunten war; it. Abgate an rd rafür) cheval de 
ch; it. ©. jener; Hu. ©. Heupferd; -pflicht, f. cie 
Yacht eines -8) devoir de ch.; -tatd, (ein aus ade 
figen Perfonen betedender Math, bei, bel der ehrmaligen 
Heihärttterfhaft; le conseil de chevaliers, le conseil 
de la noblesse de l'Empire: -rédt, n. 1. @ie Mer 
te, me ble = ehemals hatten) droit, privilege de ch. ou 
de chevalerie; 2. coll, was ®., wm die -falt eines 
Bandes unterwerfen tf le droit, les lois de Ja nobles- 
se d'une province 2; -tolle, f. I. (ein Verseichniß der 
fimmtlichen -) le rôle, la liste des chevaliers; 2. 
ie Melle eines -8 auf der Bühne) rôle de ch. : -to: 
man, Go eine -gelbichte entbâits roman de chevale- 
rie; -[anl, An wm fit bte — serfammelien; it. Berfamms 

“ 


Ritter⸗ ſaal 


tungeſaal an Höfen) la salle des chevalieca; it. salle 
de cérémonie; dir ganze Hof verſammelte fit 
in den -faale, toute la cour s'assembla, se ras- 
sembla dans la salle de cérémonie; -fhlld, wer 
Sch, eined +) l'écu de ch. ; -Ichlag, (ein Ed, mit der 
Nache det Sawertes auf Me Schulter, womit man ebemals 
einen zum - flug) la réception d'un cA.; einem den 
. ertheilen, armer, faire gnch.; it. (aie Mufaabmre 
mebrerer D. In einen -ertew une création, promotion 
dechevaliers; einen .. balten, faire, créer des che- 
valiers; -ihloß, n. @aë Schloß eines -#) château d'un 
ch; foule, f. Sch. ſuͤr unge Adelige, auf vor fie In vies 
teriichen Uebungen, bef. in ben zum Kriege nôtéigen Wiens 
haften untertichtet werten) académie, f die. in Wien, 
l'école militaire de Vienne; -fchwert,n. (bat St. 
eined -4) l'épée de ch.; -finn, te Dentungbart eines 
+) Pesprit, les sentiments d'un cA.; -fitte, £. @ie 
S. od. Bitten der 5 it. Def, Me Sitte, nach mr Me bon Damen 
mit befonderer Mrtigteit begegneten) les manières d'un 
ch.; it, courtoisie, 5 -Tiß, (ter Sebnott rine 8) le 
siège, le château d'un ch.; it. c.-bef, -gu; -émann, 
win -) fa. ch; -fpiel, n. (aus ritterlichen Liehungen ber 
Nebendes Ep. : it. bel. dab Turnier jeu de chevaliers; 
it. tournoi ; im. . den Preit davon fragen, rempor- 
ter le prix du lournoi; -fporit, der Svéri eines -#) 
éperon de ch. ou de chevalerie; fg: Ro. (ein Pas. 
teffen Biomen Urhmihbteit mit ſoſchen Spernen haben) pied 
d'alouette; le — ou dauphi; it, (ie im 
Hide Sierife) la grande capucine; "De 1.00 Ei. 
die Würde ter chemaligen -; it. der Wdelftand) l'état des 
chevaliers, la chevalerie ; it. la noblesse; in den 
.. erhoben werben, obtenir des lettres denoblesse, 
être fait ch., être élevé à la dignité de ch. ; der... 
bei den alten Momven, l'ordre équestre; 2. coli. 
©. Ritterfhaft iz; -flern, (ein tern, went ein aubaer 
jethner wire) l'étoile (d'un ordre de chevalerie); it. 
ordre en forme d'étoile; er trägt einen.., il porte 
un ordre en forme d'étoile; ‚(Art Secfternes der 
Stadeidern) l'étoile equestre; -fleuer, £ (were Bes 
flure ven -gltern bem Lebenäberen anfkatt bed ehemallaernı 
-pferbeb entrichten mürfen) aides de chevalerie, écua- 
ge; fu, oc. Heimfeder, Seimfamud; -tafel, f. can vor 
— ed, Perf. von altem Adel fipen) la table des cheva- 
liers; it. c. -bant, Maribautiafetz -tag, I. cfelertihe 
Verlammlung der - einer Bandfipaftyassemblee des che- 
valiers d'un canton; -taube, £ eine Wart ter ger 
meten T.) le pigeon-cavalier; -trabt, f, (te X, der 
ebemaligen -) le costume des chevaliers; -tnte, f 
Art Kegelfhneten) le ch.; -malfe, (air W, eines -#) ar- 
me de ch.; -weien, n. (Alles, was Merbemaligen — ber 
wife la chevalerie; fo lange dag .. noch im Gange 
war, du temps de la chevalerie, aussi long-temps 
que la.. étoit encore en vogue; -Mert, n. (as 
28, , Berfprechen élues -6) parole de ch., de gentil- 
homme; er verſprach es bel (einem -mworte, ilen a 
donné sa parole d'honneur, de gentil-homme; il 
l'a promis sur sa foi de gentilhomme; -wärde, f. 
(die Würde eined -t) dignité de ck., la chevalerie; 
einem die .. ertheilen, ihnyur.. erheben, faire qn 
ch., l'élever à la dignité de ch.; -jebrung, F. (mas 
man einem Irrenden — auf ſelnem Duge zu feinem linterbafte 
teihter passade, f; einem die... reichen, donner la 
passadeäun; -zeit, ſ. (table alten - tebien) les temps 
de la chevalerie; die zeiten find vorbei, les temps 
de la chevalerie sont passés; -zug, 1: (tin aus -m 
deſtebender 3., bef, ein ſelchet Frrdıma ; Lt. Die Reife eimeb eins 
jenen -d auf Mbentewrr) croisade, f; it. quête, f; 2. 
ccm 3,, eine SE, we yon - nn zeugt) trait, Action deck. 
Mitterlicb, à. ad. (einem Ritter gemäß) de, en che 
valier, comme il appartient aum ch.; chevaleres- 
que; - bandeln, fébten, agir, combattre en brave 
ch. ; —t Uebungen, Eitten, exercices, mœurs ou 
usages, procedés, manières de ch.; von -er Ab⸗ 
tunis: ixtrastion noble, de race, d'un sang no. 
ble; jeine -e Degeifterung, Tapferfeit, son enthou- 
siasme, sa bravoure chevaleresque; it. (tapfer) 
vaillant, brave, courageux, héroïque; vaillam- 
ment, courageusement, herofquement; eine —e 
That, action héroïque ou de valeur; fit - web: 
ren. se defendre vaillamment, courageusement ; 
er hat fit am Tage der Schladt - gebulten, il s'est 
comporte heroiquement le jour de l'action. 


* 


Ritterſchaft 


Nitterfhaft, f. sp. I. Eie Würbe, ber Stand eines 


Sutero la chevalerie; die Geſetze ber -, les lois de 
la ch.; er wardie Biume der -, c'étoit la Aeur de la 
ch.; einem die - ertheilen , tin zum — fétagen) ar- 
mer, faire qn chevalier; Ecr. die Waren unferer 
-, les armes de notre milice; 2. coll. «tie fammtl. 
em Ritter cine Bandes es, einer Gegend) la noblesse; 
les chevaliers; bie ehemalige - des beiligen römis 
fben Reichs, la ei devant noblesse du Saint Em- 
er die ſchwaͤbiſche, frdntiide -, la noblesse de 

ouabe, de Franconie; die - gujammen berufen, 
convoquer la noblesse. 

Ritterſchaftlich, a. ad. cher Kitterichaft gebbrin. 
Mer. betreffend) qui appartient à la noblesse au corps 
de la noblesse, 

Ritterthum, es; n. sp. cer Stand, bie Ein. der 
Mister; it. die Chrieue, Einrichtungen biefes Siantes r) la 
ehevalerie; der Beift des alten -8 l'esprit de l'an. 
cienne ch.; die Geſetze, die Pflichten des -8, les lois, 
les devoirs de la ch. 

Nirrlings, a. ad. (nach Art rimes Keitenden, wie auf 
einem Pferde Anend; rehlingt) à chevauchons, a cali- 
Jourchan ; jambe dega, jambe dela; - auf etwas 

Ben, fit - aufetwas jeden, être à ch., se mettre 

ch. sur qh. 

Miremeilter, COfister, der eine Echwadrene Reiter ber 
frbtiarn capitaine de cavalerie, chef d'escadron; 
-fielle, f. place, charge de chef d'escadron, 

Mittfirob, c. Rüntureb. 

Mitual, ed; €, n. caltchen erdaung) rituel, 

Min, es;e, od. Mise, m. f. dim. -cen, n. (eine 
Islerbafte , Im die Lnge Ach erfredenbe Trennung in ben 
Ibellem eines harten Sörperd; ein mit II made vermandtes 
Bern fente, félure, lezarde, f; die-e in diejem 
Breté, in dieſer Thür, in dicier and, la /. de ceite 
planche, de cette porte, la /. ou lézarde de ce 
mur; eine -e in einem Gefäße, la felure d'un vase; 
durch einen -od. eine -€ guiten, regarder par une 
Les ein Heiner Baum ift bier aus der —e des Felſen 
bervorgewadien, un petit arbre est né, a crü dans 
la f., la crevasse du rochers it. (eine mit einem ſchate 
fen gt. berporacbtachte Trenmung blieier Mer im ben Theuen 
eines hbrvers) Zu; bei der Dlatternsimpfung macır man 
einen kleinen - in die baut, dans l'inoculation, on 
fait une petite ouverture, une petite incision à la 
peau; ein in der Haut von einer Stednadel, eis 
nem Dorne, une égratignure, erailure d'épingle, 
d'épine; Mi. =, eine Bertiefung, we In das Cejlein ges 
bauen wird, Die Acule barein qu fepen, um bad Chefiehe zu ges 
rinnen) érallure, entaille, rainure, f. 

Mitreifen, n. Exp. ein &., womit ble Nipe in bad 
(Schein gematt werten) le fer à erailer, le fer à en- 
tamer laroche; Mar. c. Aratbet. 

Mißen, cine Vip machen, od. mit elmem Ride, malt 
Bigen verfeben drafler, entamer; ouvrir un peu, 
écorcher legerement; ein Dorn bat ibm die Haut 
gerigt, une epine lui a érailé la peau; er hat ſich 
mit einer Stednabdel geribt, une aiguille l'aëraie, 
il s'est érailé avec une aiguille; Ai. (Vertiefungen 
mit dem -tifen in bas Genein bauen) faire une entaille, 
des -3, une rainure, des -s. 

Mibfeber, Mi. weine Dire, we In be arbauenen 
Mie gelegt werben. damit Die dazwlſchen gelegten Kelle be: 
fo beffer wivten) lame d'intercalation; -n einlegen, 
garnir les coins. 

RiBidt, a. ad. (einer Kipe ähnlich) qui ressemble 
a une fente, félure, erallure, 

Ritz ig, a ad. ige babend, mit Nipen verfehen) plein 
de félures, de gerçures, de fentes; fele, gerçe, 
srevasse, eratie, plein d'éraflures. 

Migmefier, n. Chir, ©. Range, 

Nismwerf,n. (alles Ag. mé zum Kiyen gebraucht wird) 
les instruments à eraller, À faire des entailles, 
des rainures. 

Mobbe,n;n, (Mobbe; n, f.) cheibiehiaeh Säugerbier, 
beffen langaenrectiet Körper dé In einen Frichichhmang endigt, 
am vom die turzen Hinterbeine plant anliegen; Sechuad, re 
Said. Merrtaits phoque; veau, chien marin ou demer; 
der Seelöwe und ber Seebär find eine Gattung -n, 
Le lion et l'ours marin sont une espèce de phoques; 
-nfang, la chasse, la pèche du vean marin, du 
chien marin; -nfel, peau de chien ou de veau ma- 













































phoque; Con. (Art Telumuſchel in Ofindten) la guillo- 


einem plattarbrüdıen, (af raut⸗ nſer aeg · a Körper, und einem 
gem. mit Staceln befepten Sdwmange) la raie, ©. ®ift-, 
Otatt-, Darin, Stechel · Alter e; ik, im Echachfpiele ; 
ee Töurmı le roc, la four. 


arwiſſen juretden eriufe aupmen) räler; er röchelt im 
Schlare, il räle en dormant; chef. von @terbenden); der 
frante it ſehr iolimm, er fängt fon an zu -, le 
malade est fort mal, il commence déjà Aräler; bag 


-, lo räle, le rdlement ; bag - des Todes, le r.de 


la mort, 


mourine, la glorieuse, l'aiglemarin. 


natée grossière, commune. 


1. tfanges faltiges Ober gewand der Männer, wo den Beit und 
die Schenten beten robe, f; die langen Môde der Geiit: 
lien, der Natheberren, l'habit long, la soutane des 
ecclésiastiques, lar, dessenateurs, des magistrats; 
die Nöde der Morgenländer, les robes des orien- 
taux; ein langes Médben fur Anuben, che fe Seien 
tragen) une r. d'enfant, une jacquette, c. Caot⸗/ Sin: 
der-, Drleder-, Kesen-, Rat, Gdial-p; it. (hab obere am 
den Selten aus aeſchntttene kurze Kleidunadnüd, mob den Beib 
umichlieht, die Schenkel aber unberedr Ihn justaucerps, 
habit ; ein tücener, fanmtener -, un j., un À. de 
drap, de velours; er füßte hm ben —, ilbaisalepan 
de son A.; man wird euch ben — derb auéflopien, erb 
fhlagen) fa. on vous epousselera comme il faut, c. 
Sem; 2, (faltiged Kleitunaditüd Der Weiber von bei Düls 
tem blé anf Pie Füße. bad ten Limterleib und bie Beine ganz bes 
vet jupe,r., 6; fie bat brei Diôde an, elle a mis trois 


indte 


Robbenfleiſch 


rin; -nfleif, n. la chair du ..; -nfnänpel, cie 
n tobt ju ilasen) bâton, massue pour la chas- 
se du chien de mer ou du veau marin; -uſchiff, 
n. 0, -mihlägercan; -nicläger. 1, her auf ven -nfang 
audgebt; it. ein fotbeé Edit) chasseur de chiens de 
mer ou marins, de veaux marins; 2. bateau qui va 
alachasse des:; -nfvet , lard de veau ou de chien 
marin; -thran, huile de veau où de chien marin ; 
-njnnge, L langue de veau ou de chien marin, cf. 


chée, [n. Bo. citer Storitnabet) l'herbe à Robert, 
Mobert, 6; 8, (Mannétaufname Robert; -Strant, 


Mocanıbole, f. sp. ©. Netembele, 
Mobe;m, cri Seefif.hemit 3 Aufrlöchernanden Erlen, 


Roͤcheln, vn. av.b. cheinidht freier Qufrrbre mit einem 


Moben, rocieren, vn. av. 8. Am Schahfplete; den 


Rois auf ble Stetle Les Königeb fepen, und Dielen unmittels 
bar meben ben erben; roquer. 


Moendaler, Ces Hoden; Adleräſch, Merradter la 


Röder, 8; ceiner. derrächeit celui qui räle, 
Rochwand, f. Mg. rt Haltñein) chaux carbo- 


Mod, es; pl. Roͤcke; dim. Roͤcchen, Mödlein, n. 


jupes; den - aufheben, hinaufichlagen, lever, trous- 


ser sa jupe; einer Dame den - füllen, baiser le bas 
de la r. d'une dame; ein taftener —, une jupe de 
taffetas, ©. Fıfhbein-, Ober-, Keif-, Unter; -Talte, f. 
Che Falten in einem —e) pli de r., de jupe, d'A: -nopf, 
bouton d'4., de j.; -[éof, pan de r., d'h., de jupe; 
einen beim · ſchoße fallen, saisir qu 


par le pan de son 
. poche d'une r., d'un A.; man burd: 
m die -tajchen, on le fouilla, on visita les 
oches de son h. 
Moden, 8; 1. 1befannteb Höfyermeb Gerdth, Flachs od. 
Hanf, wr barum gemicelt vole, ju Tpinnen; it. ber Flachs eb. 


.5 taie, f. 


Hanf, wr um einen — geidelt wird) guenouille, 5; einen 


- anlegen, (tem Blacht derummideln, charger, coiffer, 
monter une g.; fie fißt immer am -, elle est tou- 
jours à son rouet, Ason fuseau, Asa g.; Ich will noch 
diefen - abipinnen, je filerai encore celte g.: fic 
bat den — abgeiponnen, elle a achevé sa g.; ein - 
voll, (fo niet Jiachs or, Hanf alé auf einmal angeleat wird) 
une quenouillee, f; -band, -blatt, n. -brièf, (Band 
od, Blatt Papier, wa um ben Flacht am — gebunden wirt, ba: 
mit ex nicht yerzaufet werde) chambriere, f; tour de g.; 
fiel, le manche de la g.; -flod, at runde gedeech ⸗ 
fette Holz oben am =, bat abgenommen werten ann, umben 
Flach baranf ju mien) lag.;lehaut, le cône delag.; 
-pblloforbie, -weisheit, f. cie Do, ker alten IBelber In 
ver Spinnftube, la philosophie des vieilles femmes ; 
-zunft, f. cOtefeichaft von Spinnerinnen) la société, le 
corps des fileuses. 

2. Noten, Morgen), &; Metrelteart, aus deren Mehl 
in Deutidianud dad gewöhnliche grobe Brot gebadın mirt) le 
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beampfer ed. Lendentraut/ la 
naire, la parelle; -blume, 
(Art Osraslaud) la rocambnle, l'ail. . ou d'Espagne; 
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seigle; alter, neuer -, x. vieux, nouveau: den — 
fdusiben, couper ou faire les seigles ; der - fiebt: 
dieſes Jahr dünne, les seigles sont maigres celle 
annde; it. dgnptlidber —, «ee wierpeilige madte Bere 
l'orge céleste; wilder -, e.-aras; -dhre, f. épi de 


2.5 M (im Meeriande machtende Oradart In Triedtand) (es= 


pece de roseau maritime); -blätter, pl. n. (fer: 
alience saurage ordi- 
F ©. hernbiume: -bode,f. 


brel, GB. aus -mebl> bouillie de s.; brot, n. B. aus 


med) pain de s.; -feld, n. cmit = beiärtrs) champ 
seme 
-gtaß,n. (Santbaataras) l'élyme des sables; -Mof, 
(&. son -mebl) boulette de s.; -forn, 1. cetn einzeines 
M. diefer Betreideart) um 
les; -mebl,n. farine 
her IR.. der sur getinat zum Mnbaue des 6e grbraudbtmees 
den tann marais, terrain propre à la culture du s.; 


e s., champ à s.; gerſte, f. ©. Sorngerfies 


rain de s.; 2. coll. aber -) 
2.5 -moor, (der, bad) (bes 


-mutter, ſ. 6. Muttertorn; fein, Schleſet mit länglis 


den Fiedeny argile schisteuse ; -fitob, n. paille de s.; 
grobes -ftrob, um Dadbeten ps le glui; -trééne, f. 
(Art T. we bef. mnter bem —mütètbrome seglin;s. noir; 
-vögelden, n. -Wurm, Art im Osrrreite ſich aufbalter ber 
wsürmer) le charanson du bled, la chate peleuse; 


Mar. Det -, ber Segeliachhtragen der Maren und Pums 


pen) la braie, 


Moden, Aly.r cit grünen Nafen beffelden) revelir 
Nodsfaltee, 6. Med, | [de gazon. 
Mobe;n, L. celn durch Muérenung bed Chebéigré uihar 


aemarbtes Sand; Medeland, Meubructn novale, f; terre 
nouvellement défrichée; 2. c, -bade; ·acker, (me 
-tand ii) champ zoww. defriche; novale; -bade, - 
baue, f, S. um -n, aus-n) pioche, hoyau aessarter, 
à defricher ; -fand, n. ©, = 1); »jehnte, Meutzehmie) 
la dime des novales. 


Motel, 8; 1. Kein garrot; 2. pla. cher Sabnens 


taime) la crète de cog; 3. Pra. (eginer, Berjeldnté) 
registre; -apfel, ©. Wlopperapfer; -fraut, m. @âufes 


Môbeln, c. rütten. [traut la pedieulaire. 
Moden, ein Land, ur Vrafhafung red Gedoͤlzes 


urbarmaten) défricher un terrain, (rölisser, pu.), 


Moden, 6; €. Teitmasen. Lo. teuren, 
Modenkopf, Ar. (Un Stupteph la dorade, le dau- 
hin. 

Mobder, 65 (einer, der rabet, ausroben défricheur. 
Modler, 8; €. Trommeltauhr. 

Moael, a.ad. cim Oherbensiben ; Teer, wadelndı; ein 


-et Erdreich, ein -er Sabu, terre meuble, dent qui 
braule ou vacille. 


Mogeln, vn. ar. b. dm Oberdeutſchen) ©. maden, 
Rogen, 8; ord. coll, (bte Ciet im Leibe ter Tilcher 


œufs de poisson; diefer Fiſch bat vielen -, ce pais- 


son a be. d'œufs; fg: er hat den befen - davon ges 
zogen, (rat Dee, den arööten Nugen bayen aebabı) il en 
acula crème; -fild, GE. tor — in ich bat, J. meihlichen 
Geſchiechtes poisson œuve; -bedt, -farpfene, bre- 


chet œuvé, carpe œuvée; fein, (Art Iropfftein, we 
aud tietwen Nöten beitebt) oolilh; pierre ovaire ; — 
ftint, cher St.) l’eperlan. 


Mogener, Nögner, #; c. Mogenfifd. 

Moggen, ©. 2. Roden. 

Mögling, eb; e, ces, 

Mogwurg,f.T. @ieMagenr)orchis; 2, c.Saunrübe, 

M À + a. ad. Qu felmens matüribben Zuſtande beñnttid, 
ohne tünfitide Suherkliuna) cree, €; brut, 8; -e Crzeug⸗ 
nie, Metalle, cie fie die Natut iefery productions 
brutes,crues, métaux crus; -er Mariner, ein -er 
Stein, tunbebauener) marbre b., une pierre brute; 
+ Diamanten, (unge@iiffene diamants bruts; € 
Seide, init gefponnen und geistht) soie crue ou écrue; 
08 Fleiich, -e Früchte, mice aetocte) viande crue, 
fruits crus; dieje Gemüfe werden - gegellen, ces 
légumes se mangent crus; -€ Spelſen, aliments 
crus; -€ Stoffe, matières crues ; er ipt das Fleiſch 
balb -, bieie Voͤller eſſen das Fleiſch -, il mange la 
viandeademi srue, ces peuples mangentlaviande 
crue, sont homophages ; bie Wunde if nicht ganz 
gebeilt, man ſie ht no Daé -€ Fielich, «has Fletſah one 
baun Ia plaie n'est pas entierement guérie, recou- 
verte, on voit encorelachair; it. fa. ſich -, coume) 


liegen,s'écorcher à force d'élrelong-temps couché; 
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Rohr⸗ henne 


er Zucket, cungetäutenten sucre b.; Espl. -e Erje,: genden Alt Holztchten meift glatten amd hohlen Stengeln) ro- be, f. 1. ceine mit — bemachienc bruyère couverte de 


tus rrößrte) mines brutes; -68 Eiſen, -eifen, (aus tem 
Erje geichmeltes unverarbeiteredt fer de gueuse; Die -€ 
Urbeit, das -fcbmelzen, (wiei. M, ea die Erje mit aller 
Unart und ungeröflei ausgelegt werden) le travail c., 
Ja fonte crue; -er Schweiel, (nec nicht geiäurerien 
soufre de la premiere fonte, soufre 5.; -e8 Queds 
fiber, -er Epiefglany, Salpeter, cote er aus der Mirube 
tümmr mercure, antimoine, salpètre d.; -er Fluß, 
(atouteerter Beinfeln und Salprier verrnengt und ned nicht 
werpuft; Aux e. ou d.; die -e Schicht, cote Arden beim 
GSliberihmelgen, ba arrinabaltige &rje mir Schladen und 
Ktrfen ohne Birt geüdmeljt werben Ja fusion des mines 
sans plomb, la fonteerue; -er Moft, (zer vom Kupfer: 
Khnelyen arfallene, riremal aeröfiete Rerbitein: malle crue; 

er Schlich, inet mit aerbaer⸗· v. schlich 5., non grille; 
2 Leinwand, -ed Garn, énidt grbleichee, nicht aemafıtr: 
mes toile écrus, fil cero; wenn man die -e Leinwand 
negt. geht fie ein, les toiles écruesse retirent quand 
on les mouille; -e8 Tu, Drap. cunacwatttes drap 
non foulée; ein -ed Buch, ein uw gebunbenes livre en 
blanc, en feuilles; eine Arzenei - nebnten. din ivrer 
nathttiten Geñatt) prendre un médicament c.; eine 
€ Haut, cungearree un cuir €., une peau crüe; -f, 
unverdanliche Spetien, des crudites; Gw. -e Züge 
und Schraffierungen, mot nice gebèria ansararéeiuere) 
tailles et hachures brutes; eine -e Arbeit, mod um: 
bellentete: un ouvrage b.; einen Gedanken noch - auf 
das Papier binmerfen. cebme tom arhdria üterracht zu ha: 
ben) meltre une pensée toute crue sur le papier; 
diefer junge Menſch bit nod ganz -, trirt noch dents - 
In die Welt, «gang neu und silent). aber, ce jeune 
homme est encore tout neuf, entre tout neuf dans 
le monde, mais z; dieſes Mädchen ift die -e Natur, 
(ganı ohne Äußere Bultunaı cette Alle n'a aucune cul. 
ture; fg: Come ade fuite und mienichaftlihe Bittung, 
und von folhem Mangel zeugendı; er iſt ein -er, ganz -er 
Menſch, betz, c'estunhommerude, brutal, 9 bru- 
tal qui +; jenes -e Wolf, ce peuple barbare; -e 
Sitten, des mœurs grossieres, rudes, agrestes; fein 
26 Weien. Beiragen, ses mœurs grossieres, ses | 
procédés grossiers, agrestes; ein -e6 Leben führen, | 
mener une vie déréglée; Das lit nicht Tapferfeit, | 
foubern -er Muth, on ne peut appeler cela de la 
bravoure, ce n'est qu'un courage brutal, c. brut, | 
cru. 

Mob: arbeit, f. Fond. ©. e Arbeit; -elfen. c. -e8 Eu 
fen; -faßftabl. ©. -Nasielien; -gut, n. callertel unorrar: 
Beltete Waare) pieces brutes; -höpfig, a. ad. Ara. - 
böpfiges Bier, emo ter Sepfen nicht genug audgriorten 
worten ih bière où le houblon n'a pasassez cuit; - 
let n. Fond. (das burd Die -arheit auéarf@imette Stiber: 
eu matte d'argent; -ofen, Fond. cin wm mis Zufap ber 
Frreſchſchtaden Mir gerimabartigen Arge, Ses: und EUber am⸗ 
dt aeimelit werten) fourneau de la fonte crue; -pfans 
ne, f. 0. Saweſelpfan⸗e; ·ſchlacken, f. pl. Fond. (ee | 
beim -fchmelgen »ertomien scories de malte; -Ichmel: 
den,n. €. + Arbeit; -frabl, 1. c. -Rabtetfenz; 2, meer 
arbeitrter Sry acier brut; -ftableifen, Fond. coréen: 
sed, Hülttard, barteé und ipröres @ıifen. zu Außmert im Les 
laualich @piegeleifem fer spéculaire ou oligiste; - 
Rein, 1. Ford. wieand Srein unt Cry arten pui. aride 
de Maſſe, dir man durch bie -arbeit erhlin Ja matte crue; 
2. Ezxpl. (Stelmarten, die brin Errenthatten⸗ pierre brute 
stérile, sans minerai; ·gzucker, «er, unartätterten su. 

Môbe, c. ‘wrhe. fcre brut, moscouade, ſ. 

Mobbeir; em, f. 1. der Rufann rimes Denaeh, >a en 
teb ih, p. fa sp. Die · des Obſtes Fleiſches ber Sei 
be, la crudite des fruits, de la viande, de la soie: 
der Marmor in feiner -, le marbre dans son état 
brot; die - der Sitten, larudesse des mœurs, des 
manieres; die - des Verſtandes Geiſtes l'incul. 
ture de "esprit; 2. (eine tone BEL, Arußerung od, we non 
- ragt grossierete, f; es ift eine - fo zu fprecen, il y 
a dela grossiereté à parler delasorte; alle -en ab: 
legen, prendre desmœurs polies, se cultiver, 

Ro late it, ©, Rebselt. 

Möbling. e. Mebting. 

Mobm, c. Rabm. 

Mohme, c. Fanae. 

Mobr, ed;n. pl. Mobte ob. Röhre; dim Möhren, 
Röprlein, n. 1, Aamt mehrerer Gemäglt in maffen Ge: 


seau, canne, f; das gemeine -, ie, Fantf, mädhtt | 
In den Sümpfen) le r. commun; das zabıne, in den 
Gärten gebaute =, ler. eultive, lac. des fardins ; | 
indiies -, Bambus-, r. ou €. d’Indes; bambou ;} 
indiſches - gui Klechten der Stublee, rotin ou ra- 
lan, ©. Autee-; von - géfomtentr Haustath, meu- 
bles de ©; - icbneiden, couper des roseaux; ein 
Hans mit - deden, couvrirune maison Jeroseaux; 
format wie ein», faible, freie comme unr.; fg: dad 
beige ſich auf ein — ſtuzen, (auf envas ver Unficheres) 
c'est s'appuyer sur un r.; P. © Pfetfe; it. (won ein: 
yeimen = ruden -ed); ein —, ein ſpantſches —, (das man 
Selm Gieden tn der Dane bre une c.; er har drei-e mit 
goldenen Knöpfen, il a trois cannes a pomme d'or; 
ein ichönes - von Einem Schule, ein einmwudbriyeé 
-, une belle c. d'un jet, d'un seul jet; ein - in der 
Hand füyren, porter une c.; ein bübibeé Nöhren, 
une jolie petite c.; 2. crie geraden warzenformiges bad: 
tes Ding; Dad -, die Möhre eines Ofeus, coeur ver 
Haut apgefäort wır2) lé luyau d'un fourneau, d'un 
poile; das - eines Schlufeld, cer debie Zee te le 
canon d'une clef; Das - eined Schloſſes, (as mat: 
penféemige Blech, in wo ter Setadel geieds mire) le ca oe 
oule coq d’une serrure ; Dad - einer Sprige, (eur 
m6 ra aller gedrängt wire) letuvau d'une seringue; 
dad - einer Tabadépieife, cure me der amd) im ete 
Göbe arpogen wid) le tuyau de pipe; das - in den 
Glashutten. durch ws dteÖladmarle genialen wırıla felle; 
das — an einem Fernrobre, «ter Ihr, wor ausgejsaen 
wird; le tuyau, le tube d'une lunette d'approche, 
©, Biafe-, Saber, Börd-, Gb, Sprat-; Hor. (ie bet: 
den in elma. bersealichen Köbrchen, auf mn bie Werſer Der Libre 
befenigt find le canon; das - eines Fenergewehres, 
ider Kauf le canon d'une arme à feu; ein gezogenes 
-‚ un canon rayé, carabiné, c. Bühien-, Flinien-, 
Pitolen-; it. —, (bas Feuergermebr felbit, Aline arme à 
feu, arquebuse, f; fusil, c. Bürft-. Hand-, 3agp-; fg: 
etwas auf Dem - (Kerne) haben, coucher yh en joue. 
Mobr:abar, Mg. (walgenfermiger A.) quarlz agate 
stalactitecylindrique ; -ammer, f. ©. »iperling; -ar: 
beit, É «X. aut geflochtenem inbianifdpen -e) rotin, ratan; 
-att, ſ. AM. det ch espece deroseau; Bo. -arten, 
alte den Birätern Ädntiche Rechte mut einem Hatme edue 
Aneten plantes de la nature, du port des roseaux, 
des jones; -brin, ©. Mévrorinm; ·blatt, Lis. «048 Ned, 
der yamm) le peigne, le rot; -bobrer, «19., memat die -e 
anfreueranmenren aufgebonre werten) la arche à calibrer 
les canons de fusil; -brüäller, c. -temmel; -bund, 
lo viel zul. gebundenes = (13, ald mau unter den Arm ntbmen 
tann) un faisceau, une boite de roseaux; —buſch, 
(aus — #2. Sanlif seiebenten une touffe de roseaux, de 
Jones, €. -grrüh; -Cärlie, f. mit mienndängenden ab: 
yenformigen Sihoren) la casse fistule ou des bouti- 
ques; -Dadh, n. (mit — beoedieé) toit de roseaux; 
decke f. 1. cout = {11 betteitete D. cines Dimmrré) plan. 
cher de rnseaux, de joncs; 2,19. ven uebentina, beie: 
firaren -Balmen, nalte de roseaux, de Jones; -Didig, 
dickicht, m. ©. -gerütaz; -Dommmel, f. (Hm Heiber im 
Ehrlie mio auf fumpfigen Hheiem: Je bator; le heron 
étoilé; bte Hein? .., de petit bulor; -drowel, het 
D. in ſumenaen mit SAME bemabiemen Gegenden) Ja rous- 
serole, lagrive chantante des marais, le ross'gnol 
deriviere; -eilen,n. Fond. varie, vas Feuer uno die 
@reintehlen tante qu iblcen) la barre à dégager; -falt, 
wer Meeratıer) le balbuzard, f. l'aigle de mer; l'or. 
fraie; -feller, cher in ben Hemehrihmuesen tie Fonerröhre 
mit der Saricheſ ·Ne blänte und bre Schrmanmzichrasieen werfen 
ttatıbrunisseur, enculasseur ; -flechte, f. ©. «fear, 
-flte, ſ. 1. cams = (nr arihnitene) chalumean; 2. Org. 
©. -pleife; -froich, dim Méerèbre lebenters grenouille de 
marais; -gebif, mn. 4%. mit einem behten Mumntiääcdr) 
morsacanon; -qebilies, n. taus = beirkruees; öhrte, 
Grröprigi des roseaux; cannare, f —geftecht n. (Fra: 
mert von arfpaltenem =. -maneı paillasson ou natte de 
roseaux; -geihmir,n. €. Sohtoelmimbr; <qlany,ı Tmalf, 
araëy l'alpiste en roseau; -gras, m. 4, «firdstası 
laiche, f; 2. Art — ım arahien Fümpiem le roseau 
plumeux; 3. qrofté -graß, (Wbaferstnarası le patu- 
rin aqualique; 4, (Me Mafenihmtelr) la canche cle- 
ver; -habn, as Männchen dre -senne la foulque 
mâle; -balm, (ein 5. von —e) tuyau de roseau; -heis 


roseaux ; 2, (Färbeginder) le gemet des leiniuriers; 
benne, f. (das mribiite -bubn) la foulque femelle ; 
-birie, ſ. ge -artige Galme ireidi grand inillet, le sor- 
go ou sorgho ; -bobel, (F. tes Büchienichäfters, die Rin⸗ 
ne, in me Dad — qu liegen fümmt, ausjuflshen) le rabot à 
canon du monteur; -börndhen, u. (Art Rebtenſchne ⸗ 
den) le vile-brequin; -bubn, n. c. Biässum; -famırm, 
Tis. ©. blatt; -Folbe. f. -kolben, 1. (Me. ed 68 (122 
la nasse du roseau; 2, (-artiarh irwächt, deſſen Bios 
men eine ſawarzoraun⸗, Moine und Walze buiten ; Aualertoi: 
be, Teldtelbe) la ımassette; -Leiltt, cbeiiellte P. we bei 
einem Brande Bab - der Feurriprige leiten pompier; — 
melie, c. Sumpfmetie; -mewe, f. (te gemeine Meets 
ianwatbe) la grandehirondelle de mer ; -smilbe, f. «ice 
Eoaftide, Etalyde latique; -Magel, das - beim Be 
en ber fade fer qu magein) chou Aroseaux ; -pfelie, f. 
1, ans = geichntetene) chalumeau; 2, Org. «Arr Orgers 
pirifen. im deren Dur eine enge Mobre hedtr, und we einen ſchare 
fera Lon babes) tuyau Achemince; 3, in ren Kirzioifier 
deretem, die im dem cpl In dem Yarıen irdenden de, 
an me der Birriet andblegr: roseau; -TeÜDET, ©. -Pommel; 
-fänger, cAtt Mirasmüden la fauvelte des roseaux ; 
-felle, f. Org. ©. -pieife; -idilf, cat gemeine, le ro- 
seau de ınarais, commun ou à balais; -fmieb, ter 
bie Fewerrbbre in ben Memebridmieen ver ſeruancanonier; 
ſchuepfe, F (Urn S.. die Ach gern im -e aufbhlasour 
de, la petite becassine, la necasse des roseaux; — 
fpaltér, «einer. moe -efpatter, Sruole damit ju Arıbtin e) Ou- 
vrier qui fend ou divise les cannes ouroseaux; — 
ſparren, (Ep. wie man fie bel chers mad) chevron 
de toit de roseaux; -ipay. 1. (dir Beuteimeite la mé- 
sange de Pologne; 2. c. Brraiperina; 3. €. -iperiing 
“u; -Iperling, 1. Mer Nmmern im —eunt Scllie; -ams 
men l'ortolan de roseaux, lemontant; 2.6. -fänger; 
3. ©. -trogel; -fiab, (Et. ven) canne, f; -iteine, pl, 
Cet Planzentbirre) tubulaires à tiges et à branches 
droites; -jtengel, ein Et. ven -# tige de roseau; 
- wife, Cote turren "rächen gefpaltenen - 28 im eincım Kammı 
klare) lame de roseau; -jiod, 3. €, befen man fi ald 
Siod bedent; canne, ſ; 2, Chaud. ielierne ipıpiar Sian ⸗ 
ge, auf mr die Bleche zu Hbbrre rund gribeiebet wıroemias- 
seaû à arrondir la tôle; -fiofe, F. vetfernes A53., das 
über bat Eis betoorragencte - in Zeichen im Winter abzulchmetr 
be faux pour couper lesroseaux; -jtoßaras,n, €. 
-atanız -finbl, (aus — gelehtmen chaise de canne, 
nalée en canne; ·ſtublflechter, cèer das Fitanwert zu 
übten mad ouvrier qui fait des chaises ou sieges 
de canne, qui les nalte en canne; -teid, mit — ber 
wocſener) étang à roseaux, où il croit des..; -vogel, 
©. -drofel; -Wand, f. Celine mit - bericioere, bamit per 
Halt p beiler darauf hafıe) mur de roseaux, où le plâtre 
est applique sur du roseau; -mein, «aus dem Gate 
des Suder-r6 betriteten) vin de canne; -merf, n. 1. (aus 
— germadıter 18.5 it. alleriei = qui, armommen) ouvrage de 
roseaux, de canne; it. des roseaux: 2, Org. ©. 
Ædinarrmert; -wieie, ſ. (mir - prmadhiene: pré où crois- 
sent des roseaux, couvert de..; -gitéel. Arg. a. 
bie unebenen Steuuen auf der Obera be Anes ouer-e6 harmlt 
pa endeten le compas des arquebusiers. 

Robr:bein. n. (bas Harte bebe B. bé Gtwntets) l'os 
creux; -bled, n. «Mr farten Bircbes, bei. ju —en In ben 
Stubendfen) fer de töle; -bruumen, chefs Waller Ach 
won felhh dutch fine 00. mirdrere en ersient, fontaine, f; 
ein „. mir ichs -en, une fontaine à six tuyaux; — 
bide, Fort. creme eiserme Musa, gwel lbaffer-en jur, 
sunntten) boite de tuyaux ou de canaux de fontaine. 

Möohrben, $;e, ©. Xobr, Mbnre, 

Möbre, m. f. dim. Möhren, Roͤhtlein, n. 1. (es, 
time fü Im bie émet erätedende Bbèbana) s DIE - der Baup 
der Füchſe Dachſe le terrier desrenards, des blai- 
réauXr; 2, imalientbrmiger bepler brperı Luayiaeı die 

einer Punape, le £. d'une pompe; Die -eu gu Waſ⸗ 
ferleitungen, les tuvaux de conduite: das Waller 
in -en an einen Ortleiten, conduire l'eau en un lieu 
par destuvaux où canaux ; eine bölyerne, bieierne, 
veritepfte -, un 2. de bois, de plomb, un d.engor- 
ge: die -n eines Môbrhrunnent, cour we Has Waller 
berbrtarleitet mie; it auf mn ed unmittelbar heruerfiréts les 
canaux,les tuyaux d'une fontaine; it. lestuyaux; 
ein Brunnen mit vier -n une fontaine à quatre 
tuyaux; die — eines Springbrunnens, le canal, le 
3 


Röhre 


+. d'une fontaine jaillissante, ©, Brunnen-, Wafkr- ; 

Die — eines beimlihen Semaches, curdb we der Unrath 

Binabfäut) le 2. ou canal d'un privé, la chausse d'ai- 

sance; De - an einer Spriße, Geueriprige, le s., le 
mpe 


canon d'une seringue, d'une feu; bie catkr 


ferne) - eines Wetterglaſes, Märmemeferé, le tube 


d'un baromètre, d'un thermometre; gläferne 1, 
tubes de verre ; ble - aneiner Gieflanne, le canon 


de l’arrosoir; die - einer Dadrinne, cœur we das 


Baffer auf ble Straße g geleitet wird) le canon de gout- 


tiere; bie - Dites an einem Leuchter, la bobeche de 
chandelier; bie - an einer Lampe, «in mr der Decht 
Aran le lamperon; bie hölzerne - an einem Mahlgan⸗ 


ge, Coeburd dad Medt In den Mebltaften Alt anche, f; 
bie - inber Hintermaner eined Schmeljofend, (dur 
me Der Mind oué den Diafebälsen bineingeht) la tuyere; 
die - am Helme eines Deitillierfolbens, le bec d'un 


alambic; das Möhren ber Golbarbeiter, cmeburé 
Die Flamme ter Bampe auftad ju Ihihente Etüd gerichter 


wirt) le chalumeau; das Roͤhrchen der Wunbärzte, 
cro6 man In eine Wunde fes, um fie offen juerbalten) la ca- 
nule; it. c. Epriprbörhen; Ar. -n, Cie großen langen 
und hohlen Anechen ber Arme und Beine; beine, -Inechen) 
es creux, €. Urim-, Bein-, Mart-, farm, Bufı-; bad 
Hein, c@tientein) le tibia; Bo. -, cer untere bobte 
hell der einblauigen Biumentrenr)tube; Tour. -6, (fa: 
der Hotimeißel, tab Holy aus dem Orekäik abyubreben) la 
gouge à dégrossir; Bcon. bie - in éinemOfen, c. 
Dfen- (2); 3. An. -, c.-niénede, 

Möhreln, mit einem Köbraen verfehen) garnir d'an 
petittuyan; Jar, (mit der Peifepfropfen) enter en ca- 
son, en flûte, en füteau, en cornuchet. 

Möbren, va. av. 4 €. riefen; CA. wem Gehe; 
khreien) bramer, raire, rcer; it. va. (mit siner Köhre 
errichen) garnir d'un tuyau. | 

Möhren: baum, @errfpantite Kotundery Le lilas; - 
blech, n. tre B. zu den Wärm: und Sohl⸗ Im den Galymer: 
ten fer battu, fereu feuilles; -blume, f. Cfa. deſten 
aribe Blume eine Möhre pelatt, bie vlel Länger ald ber Kelch if) 
siphonante; -bohrer, (Maffer- ju bohren) tariere, f; 
-büchie, f. e.Mösrrüchtes -fabtt, FL. Fly. cine Retbever: 
kundener Mafer-) une conduite d'eau; -filh, «Fire 
mit -fürmigen Rüge) trompette, f; -förmig, a. ad. (bie 
@rfalt einer Röhre babend) entuyau,entube; Bo. tu- 
buleux, tubule, fistuleux; ble Blätter der Zwiebel 
find .., les feuilles d'oignon sont fistuleuses; holz, 
© Rösesely; bälfe,f. Bo. ©. Baturlegel car: -lerm, (der 
In De form zu —, die gego Fen merden follen, gelegt wirbinæœud 
des tuyaux; -Titt, Hy. te thènernen — jui. ju flrieu) 
le ciment; Anochen / ©. Mébrimeden: -Fhder, cr 
Gretbar la tubulaire fistuleuse ; -foralle, f. (Altı &.. 
me aut mehen tina, (legende tletnen beftebt) tubipore; — 
krabbe, f. (An & le crabe tubulaire; -leitung, c. 
fahrt; -Toth, n. Gmomit man die Meinernen — lithet 
soudure Atuyaux; -meiftet, (ber über Gbefferiritumgen 
und Brummen die Auffcht bat fontainier; -platte, ſ. 
D. bei. von Wiek, mworaus eine Mbbre gemacht werben fol) 
table ou plaque de plomb Atuyau; -fhnede, f. 1. 
et Sch. in einer —fhrmigen Sale) vermisseau de mer; 
2. (Art Sch., deren Schale -féremig, jiemlich gerade umd auf 
Be den Seiten offen If; die Röhre) tuyau de mer; dentale, 
1; Achwamt, Ce Saugfhmwämme, beren Gaicen Heine - 
Bilden) éponge fstulaire; -meibde, f. c. Hartriegel (1). 

Röbrserg,n. urhiöcertes Sumpferp fer oxidehe- 
malite cylindrique brun: -boblihnange, f. cein Fur: 
arldhleche mit aaffermigem Adrper und einem Maule, bad al: 
nem -fhrwlgen Schnabel gleicht; solenostöme ; -holy,m. 
1. (grrades, von Afinerren frrieb 5, bei, pu Walfer-en taug: 
uch) boi propre à faire des tuyaux, des canaux; 
2, ©, Setentiridhe (1h [ble au roseau, 

Mobridt, a.ad, (dem Mebre(x) Sbnitt qui ressem- 

Möbricht, a.ad. (einer Röhre ähnlich) qui ressem- 
ble à un tuyau. 

Roͤhricht, (Möbrig), 68; €, n. min Nobr dicht bemadhe 
fener Den cannaie, f; lieu couvert de roseaux; er ver⸗ 
fiedte fic in dem -e. il se cacha dans les roseaux; 
2. (was von antern Dingen In Heinen Tbeilen abtieſelt⸗ 
— farine + qui se perd par des fentes t; J'err. 

resil. 

Ei ohrig, a.ad. ciel Mabr cr) enthaltend, mit vlelem de. 

bemabfen ; ein -er Teich, eine -e Gegend, étang où 

il eroit des roseaux, contrée pleine oucouverte de 
Mozı» Dicr. Partie allemande. T. 11, 





















Röhrig 


Möhrig, n.c. Rösrice. 

Röhrig, a. ad, (Möhren enthaltend, aus N. beflchend) 
contenant des tuyaux, fait de tuyaux; Ar. fistu- 
leux, se; -t Höhlungen, cavités hstuleuses; Bo. 


tubule,e;tubuleux, se; eine- Blätendede,ase ba, me 


fie zuf. Bémgt, waljenförmig Ib un périanthe tubuleux; 


eine einblattige -e Blumentrone, (wie aus einem gleich, 
bien boblen Kironenblatie beficht) une corolle menope- 


tale tubuleuse. 
Roͤhr⸗kaune, f. (M mit eimer Musgußröhre) pot à ro- 


binet; -Laften, «inmn -marfer geleitet volrd, und ſich Fam: 
met) bassin, réservoir (de fontaine); -[noden, c. 


Rébre, An); -Frant, n.c. Eérenjabn, 


Röhrlein, #; petit tuyau, c.ôbre; -baum, cein 
Hemith großer B. In en, Wirita p, mit niederhangenben rbb: fe 
renfbrmigen Echeten, Me mit einem martidten, (ben, gamı 
fbmar pen Fleiſcht angefüllt find ; der Murf-baum) la casse 
solutive eu des boutiques, le canneficier; -Irant, 


0. Röbrtrant; -murm, ©. Frühlingsflege. 
Môbrien, c. rébrein. 
Roͤhrling, 68; €, wie im Böchern lebende Unte; Baus: 
unte, Kteujtöie) crapaud de terre ou terrestre. 
Nöhrsmeilter, c.-emmeifter; -meifer, n. Meines M., 


tab Robe zu den Stühlen pu fpatten) fendoir; -teich, cin 


som und aus mm bat Maker Durch en geleitet wird) étang 
qui reçoit l'eau par des canaux; -Trog, co. -taften; 
waſſer, n. ımb durch en Berbetgeleltes wire, zum Unter: 
Died von Brunnen und Flußwaffer; eau conduite par 
des tuyaux ou canaux; it. (W. tined -brunnent) eau 
de fontaine. 

Moland, 6; 6, cein @igenname) Roland; it. tgewiffe 
rirkenmäßtge Figuren Im mandien beutichen Erädten alé Bet: 
den Ihrer vermaligen Freitein Roland; fg: ein großer rie: 
Tenmäßiger Mann) ; et ift ein wahrer -, c'est un vrai 
géant; -#biftel, c. Bracendiſtel. 

Möling, 68; €, cher grêne Wafferfrefch, defen € entel 
argefen werben) Ja grenouille mangeable,la grenouil- 
le verte aquatique, 

Moll: apfel, c. Ktaprerapfet; -banf, f. Mar. Ant Bet 
mit einer Melle, über me fchwere Taue gelegt werben, de man 
welter ichafen voi chevalet à rouleau; -baum, Expl. 
©. Habpeibaum; it. e. Drebtreus; -beit, n. (Wertzeiell 
mis elle at ben Füßen, um eb leicht fortjubermegen) lit à 
roulettes; roulette, f; -blei, n. (B. In Ratten) plomb 
rouls oulamine ; -boden, c. -fammer; -bret, n. cdas 
Mangetret la planchette à calandrer ; it. (bé. ein B. 
era ju tollen) planche sur laquelle on roule gh; - 
brüde, f. (8., me auf Nellen geh pont roulant ou à 
rouleaux. 

Rolle, f. dim, Möllden, n: 1. (eine runde Scheibe, 
por ſich wm Ihre Achſe dreben (hit; andere Körper verm. einer 
um den Umfang der Scheibe gelegten Beine zu dewegen, zu bes 
tm) poulie, f, ©. Bied-, Zug-; it. ceine felche runde 
Scheibe um ſchwert Abrper, am me ſelcht Echelden fefgemacht 
find, teldht fortyubewesen; roulette, f; ein Bett, ein Lehn: 
ſtuhl mit -n, un lit, un fauteuil A roulettes; bie 
Jagdzeuge laufen im -n, Coenn fie mir Sanhren, be 
über -n laufen, aufgejogen und gefellt werden) les toiles 
se tendent par le moyen de poulies; die - an ber 
Spule eines Spinnrades, (Scheibe, um we Die auc um 
dad Rad laufende Edinurläuft) le rebord de la bobine 
d'un rouet; Mar. bie - der Soglien, ©. Les-; it. 
(Walze, um Baten darauf Teicht fortyubewegen) rouleau; 
eine Laft, einen Marmorblod : auf -nfortbewegen, 
transporter , faire avancer un fardeau, un bloc 
de marbre.sur des rouleaux; it. -, (le Hänge In el: 
nem Gatten ju ebnem) r., cylindre; it. —, Réllben, 
dfteime Inder Miaie burébbebrte Walzen, aufn man Drabtz 
wiaein fuseau, bobine, f; ein Roͤlchen, Zwirn, Seis 
be, Cifenbrabt, une bobine ou fusée de fil, desoie, 
une torche de fil de fer; it. Cir. (eine große Platte von 
Died, dad Koblenarfäß ter Planne mit tem geidimoljenem 
Word, wenn bie Bichter gegeflen rortden, auf bem Ofen ju 
erhöhen) Jaroulette; Im. en taille douce. (2 runde ge: 
drechſelte Städte Hal ob, Walzen, we In Me Drfnungen ber 
Eritenbölger der Kupferbruderoreffe arlegt werben r.; it, 
(Mange, «> la calandre; Waͤſche dur bie - geben 
laffen, calandrer du linge, c. Hand-; it, -, po. reine 
Nieberiiche ASelbéperfem coureuse, gourgandine, f; 2. 
ein zuf, gere Utes, um feine Achſe pui. aebogened Dina) r.7 
diefe Waaren werben in-n verſchict, om envoie ces 
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marchandises roulées ou en rouleaux; etwas In 
eine - zufanmenmwideln, rouler qh, en faire un r;; 
cine-abad, Papier, Band, Zeug, un r. ou rôle 
de tabac, unr. de papier, de ruban, d'étofle; eine 
- Cifenbleb, anf. gerofiteh Œifenbtet) de l'affinerie; 
eine - Kupferftiche, Landkarten x, un r. d'estampes, 
de cartes géographiques ; eine - Stockfiſche, (eine 
Zedt voh 190) un paquet de merluche; eine - Geld, 
Dufaten, (malgenförmig in Paplereingewideitr.,groupe 
d'argent, de ducats; er drüdte Ihm ein Hblaen 
Dufaten in die Hand, il lui glissa un petit r. 
de ducats dans la main; it. eine-, crunt juf. geber 
gened Saat; eine Letr) boucle, f; it. -n, (über eima, ges 
robdeltes Papier ed. Dergament, alıs Urtunben rôles ou 
rouleaux, ©. Gefep-; it. (Berjeichwid, Life) rôle ; er 
ht auch aufber -, man bat ihm auch auf die — ges 
ſetzt, Ibn auf der - ausgeftrichen, il est aussi sur le 
rôle, on l'a aussi mis sur le rôle, on l'a rayé du 
rôle, c. Bärser-, Mufer-; it. (dab, was ein Schaufpieler 
su fagen od, vorzufellen bat) le rôle; bie -m fchreiben, 
vertheilen, écrire, distribuer les rôles: Diefer 
Scaufpleler fann feine - nicht, bat felne - gut im 
Kopfe, cet acteur ne sait pas, sait bien son rôle; 
bie eriten -m (pielen, jouer les premiers rôles; er 
bat feine - gut, ſchlecht geipielt, ıla bien, mal joué 
ou faitson rôle; das fit eine ſchwere, leichte -, voilà 
un rôle difficile, fasile; wer fpielt, bat die - des 
Einna? qui fait le rôle, le personnage de Cinna ? 
aus ber - fallen, calcht im dem Seiſte der worzuflelenden 
D. (preten and banbeln) sortir de son rôle; fg: er bat 
auch eine — babei gefpielt, (det tiefer Sade mitgrourtt) 
il ya aussi concouru, contribué; il y a eu aussi 
son rôle; eine große - fplelen, (febr angefeben from) 
jouer un grand rôle; er bat babei eine ſchlechte, ers 
bärmliche - gefpielt, cet napım ad) babet ſchitcht, erbärms 
tb) il y a joué ou fait un mauvais rôle, une triste 

e; il y a fait ou joué un sot personnage ; er 
ſplelt ſeinẽ · gut, fpielt eine fbbme -, cerflbreribits, 
gun il joue bien son rôle, joue un beau person- 
nage; eine ſolche - kleldet Sie nicht, leider die ſeht 
übel, ceine fote Hanblumgsart une pareille conduite 
ne vous sied pas, vous va ou sied fort mal; die 
- eines Verliebten fpielen, cwerltehihum jouer, faire 
le rôle d’amant, cf. Perfon; Arc. (Art rag un &cdtußr 
feine, die an den Selten mit Schnörteln verfehen And) hy- 
perthyron; it. bn. (Art gewuntener einfacher Stmeden, 
Rellenihnede) volute, f; it. c. Walfufhnede; 3. (AB). 
über und burd wi man andere Körper rollen 1ô; Euxrpl. 
cein aus Wreitern zuſ. aelchlagened Berinne, @teine, Dry. rs 
de e vom einer Höhe In die Tiefe rollen zu Taffen) rigole, f; 
couloir, canal; it. (ein Arbendbeb Sich, Seireide Erteg 
darüber rollen pu lafen, damit bad feinere burdfaüe) crible, 
c. Korm-, Sornfeges it. c. Gelzrutſche; 4. (im Obestautr 
Sen; eine grofie Schelle, die man Maufelein + am den Hals 
hängt sonnaille, f- 

Moflseifen, tein E. yumRolien; it. bad €. an einer 
one) fer à rouler gh; it. le fer d'un rouleau; 2, 
CAB an vob der Strumpfwirker ben Anfang eined Strump⸗ 
ſes anbeftet, und turc weh er beim Wirten angelpannt weich; 
-mütle rouloir. 

1: Rollen, vn. ar. 6. ot fegm; I. ar. ſern, dd mm 
feine Achle drebend, fi fertbemeaemd) rouler ; bie Augel 
rote auf bem Boden, la boule, la balle rouloit sur 
la terres einen Stein vom Berge - laffen, faire r. 
une pierre du haut de la montagne; das Geraͤuſch 
pm à -ben Wagens, ber-ben Mäber eines Wagens, 
le bruit d'une voiture, des roues d'une voiture; 
wie die Autichen durch alle Straßen, dber die Srücte 
-l'comme les carrosses roulent dans toutes les 
rues, sur le pont! der Kalt, tleines Geftein rollte 
von ber Mauer, de la chaux, des petites pierres 
rouloient de la muraille; die Erde rollt um die Eoms 
ne, laterre se meut, tourne autour du soleil; Pod. 
jede? -be Geſtirn, chaque astre qui roule au-des- 
sus de nous, le mouvement de chaque astre; fg: 
(überb. ſich fbnell bemegen; von runden Körpern); feine Aus 
gen rolten, les yeux lui rouloient dans la tête; 
(bef. ven der Bewegung Rüffiger Körper); einegroße Thrds 
ne rolte ibm über ble Wange, une grosse larıne 
rouleit sur sa joue; die über Felſen -be Flut, les 
flots qui roulent sur des rochers; bie See rollt, 
(wenn fie tech gehn La mer esthaute, agitee; it, Mar. 

u 
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(som Schiſez Hin und ber ſchwanten, ſchlinaern) r.; it. din 
node weiterer Bedeuruns); das Seſpraͤch rolite zufälll⸗ 
ger Weiſe auf dieſen Gegenſtand, la conversation 
1omba par hasard sur celle maliere; 2. av. 6, (ek 
nen zumpfen call hören taffen); hörit bu den Donner 
-, den über unfern Köpfen -ben Donner? entendez- 
vous gronder letonnerre, letonnerre quigronde 
au-dessus de nos tètes ? der Widerhall rote burch 
das Thal, l'écho retentit, se fit entendre dans la 
vallée; CA. -, (won ben Raubihleren; mach der Braattung 
verlangen) être en chaleur. 

11. ſich —, did in Geſtalt einer Melle formen) se rouler 
(wen ben Haaren; Boden tylten) se friser, se boucler, 

111. va. 1. cum feine die bewegen, uf. widelm rouler, 
ehrouler; plier en rond; mettre en rouleau; ein 
Stuͤc Zeng, ein Gemählde, Papier» -, auf eine bol: 

erne Walze -, r. une piece d'étoffe, un tableau, 

u papier ri les r. autour d'un rouleau de bois, 
©. ab, auf, pufommen-; 2, um selne Achſe dretzend forts 
deroegen, = maben) r.; eine Kugel, ein Faß -, r. une 
boule, un tonneau; Steine vom Berge Ind Thal-, 
r., faire r. des pierres du haut d'une montagne 
dans la vallée; eine Saft auf Walzen fort-, trans- 

rier, mouvoir un fardeau sur des rouleaux ; 
Erpl. die Erze -, ce durch eine Nele füryem jeter le 
minerai par un canal de bois; die Augen im Kopfe 
-, berum-, chneu bin une ber breben) r. les yeux; Ge: 
treibe, Erbſen —, cie über ein febräg ſteben des Sich laufen 
taffen, und dadurch teinigem) cribler le froment, des 
pois; bie Gerſte -, monder l'orge; it. (sem Later; 
walyend feribersregen); bier rollt der Strom jeine Wels 
len über Felſen, ici le Heuve roule ses eaux, ses 
ondes sur ces rochers; 3, ur Mellen od. Walıen 
jubereiten? r.; den Teig mit ben Händen -, citm eine 
Langeunte Orlalt gebem 7, la pâte avec les mains; bie 
Wachszicher- die Kerzen mit bem Rollholze, cum 
bnen die gehörige Runbung zu geben) les ciriers roulent 
lescierges avecle rouloir; den Thon zu den Tabacks⸗ 
pfeifen -, r. a de à —— die Hutmacher - imalı 
ten, die Hüte mit dem % e, les chapeliers rou- 
lent les chapeaux avec le roulet; das Schrot in 
einer Mäble —, cum es zu runden) r. le plomb dans 
un moulin; die Waͤſche -, (mangen; calandrer lelin- 

e; das -, die Mollung, l'act. de..; das- der Kuts 
eu, ber Angen, des Donners, der Waͤſche, le 
roulement des carrosses,des yeux; le grondement, 
le bruit du tonnerre;l'action de calandrer le linge. 

Mollensband, n.cwsin = verkauft wirtyruban roulé, 
enrouleau, -blec, n. Cas bünnñe Meſſtn gblech ju Plat⸗ 
ten auf ben Köpfen der Heinen Nägel) tôle en r.; -blel, n. 
18. In =, wöteln Kupfer bet Ach Has) plomb roulé, lami- 
né; plomb purifié; -bad, n. Soi. (D., wine Edith: 
tem träge, und Durch and ble Rabmeichnäre ſentrecht herumter: 
felgen cassin; -förmig, a. ad. cin Gehalt einer Holle) 
enr., en forme de r.; cylindrique; -tanafter, (&. 
in -ı canasire roulé, en r.; -Machet, (der ⸗ où, Kloben 
mat poulieur; -fdnede, fc. Melle, 2; -tabad, (T. 
in -ı tabac en r. 

Moller, 8; 1. der Wälhe 2 roll) calandreur ; it, 
(ber den Pfeifentben mir dem Mollbreie relie rouleur; ou- 
vrier qui roule l'argile à pipes; 2. c. Kater; 3.c. 
Mambelfräbe; 4. (ein altes unbraudbates Dina; it. ein fel: 
det Det) guenille, f; chose usée; it. rose, ma- 
zeite, f. 

Mollserde, f. 1. Exp. dodere &,, me In ben Stuben 
immer nachrellen terre meuble, légère; 2. (dur eine 
+ od. ein fr ha fithenbes Öteb gemeriene) lerre sassee; — 
faf, n. Ep. (rinumirine Achte bernegliched J. die Nateln 
tarinmitKlele abzutrecnen; froltoir; -fubre, f. (rt Bei: 
terwagen) C. tagen, 2; -gerite . F. ine feoégeilige ever 
Blntergerier l'orge carrée, d'hiver ou à six rangs; 
handtuch, n. (ein langes über eine —e neben dem Mafıbbe: 
denaufgebängtet S. die Hände abzurrednen) touaille, f; 
-bolz, m. 1. imatzenförmiges Selj, den Tela, die Wälde » 
su vollen) rouleau; Cir. (die Wachätergen ju rollen) rou- 
loir; 2. (06 S. der Sagebuc) bois de charme; -häsel, 
Au. (&tböhungen an bem Schentelbelne) trochanter; der 
große und ber fleine .., le grand et le petit tro- 
chanter. 

Mollig, a. ad. Ezxpl. -28 Gebirge, cms niche hört, 
nach md nach Immer hetumserreliet) roche ehouleuse, 

Mollsfammer, an wreine-eot. Mange befablid ii; 
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-Aube, beten) la chambre à calandrer; -laſten, 1. 
«ver obere mit Frelnen beldwwecte Teil einer -e6b, Mange) 
le corps, la boîte de la calandre; 2, (ein hätjerner 
Haften, aus mn bas rs unter die Pochiempel roller) calan- 
dredubocard, par lequel le minerai tombe dans le 
bocard; -forb, (areéer mir Falbinen aefhilter Schranz: 
terb ter Sappierer) gabion farci; -fuden, Pr. (rt 
dünser, ju, gereliier Kuchen beignet en rouleau; — 
maus, f, ©. Siebenfchtäfer; -melling, n. (das Dünnfte 
Im en gebsgene M.) laiton en rouleau; -mühle, Fc. 
—etſenz MMS, Ar. coerm. deflen ſich der Schenel tres 
&:) muscle rotateur; der -mustel bes Auges, le 
trochleateur; muscle trochleateur; le grand obli- 
que; -mußfelnerve, An. crier Mustel ker binter ben 
Verslgeln und der Hirntiäppe entſpringt und In die obere Hu: 
genböhlenfpaite geben nerf trochleateur; -ofen, (Art 
auf -enod. -wagen bemegtiber Badöfen) four roulant, 
mobile; -pferd, n. I. teim bötzerneß à auf -en bementir 
des Pf.) cheval à roulettes; 2. Mar. c. Kap, Ram: 
vers; -pflafter, n. Phar. (PA. In Geftalt einer bünnen 
Sale magdaleon; ·pochwert, n. Expl. (D., wo das 
Erz aub einem -taften unter die Dobitempel rollt) bocard 
à trémie; -queble, f.1.c,-daudtuch; 2, (lange Tücher, 
me man um bie auf das -belz gewidtelie Mäfrhe féthgt en- 
veloppe, f; -fbadt, Exp. Cr Förderihäante, durch 
we man Berge voBet ed. fre bure de roulage; - 
(dicht, F Mac. c. Queibibt; ·ſchlange, F. Cet Röbr 
tenidineten) spirorbe; -fellel, me -en an ten Füßen 
chaise à rouleites; -flein, cwatienférmiger Stein zum 
-en) pierre cylindrique, cylindre de pierre; -ftod, 
rundes Sely der Sunmadıer, über wé fie den Fils mitten Sins 
den walten roulet; -ftubl, (Or. mir en am ven Füßen, ber. 
ums fc Im Zimmer din und ber ju fahren) fauteuil à rou- 
lettes; -tabad, ©. -entabad; -tudb, n- €. -quebte; Ch. 
©. Kaufrudz; -vorhang, (S., mr aufgerelli wird) store; 
Wagen, 1. eniertger Nisaen, mit Scheſten anjtan ber 
Häten roulette, f; 2, (ein Leichter Wagen, hei. Ketiente 
(chnell von elnens Orte zum andern zu bringem) chaise rou- 
lante; (ein folder Beitermaarn) char garni de bancs; 
3. (mit „en grriebenes Chefiell, In defen runden 2uéfdnite 
man &inter delt, bansit fe laufen Ternen) roulette d’en- 
fant; -walze, f. ble Walzen anelner — od. Wange) le 
rouleau; il. (die Welle an einee Winde, einem Hadpel) 
treuil, tour; ·waͤſche, f. <W., we gerellt od. gemanget 
wird, linge calandré ou à calandrer; -werf, n. «ein 
auf -en beweslideéi ouvrage à roulettes; -zeit, ſ. Ch. 
diem vor Die Raubthtere Ach zu begatien pflegen) Ja saison ou 
les quadrupedes rapacessont en chaleur; le rut 
des quadrupedes rapaces; -jeng, 1. étoffe moiree 
ou ealandree, tabisee; 2, n.c. -mäfdıe; -gtmeble, 
ſ. ©. -bantiud. 

Roman, ed; €, dim. Nomänden, n. (eine ertic: 
tete mir Wervoldelung mander Art dutchwebte Erzählung, 
kei. cime folche Biebeögefbichte) roman; -en leſen, lire 
des romans ; der Held, die Heldinn eines -eé, «te 
Hauptperfon) le héros, l'héroïne d'un r., cine Ges 
(dichte in einen - einfleiden, donner à une histoire 
la forme de r.; (la romaniser, pu.); ein -enbic: 
ter, -enidreiber, un romaniste; mp. faiseur de 
romans; eine -endidterinn, -enfcreiberinn, une 
romaniste, mp. faiseuse de romans; die alten -erte 
dichter, les vieux romanciers; -enbeld, -enbeldinn, 
fg: (eine P., me eine übereiebene Emplinblamirtt Äußere, 
wie man fe gewöhnlich in -em antriffts héros, héroïne de 
rs -enleier, -enleferium, Ch me geta -entiesn liseur, 
liseuse de romans; das -enleien, die -enleierei, 
ab L. ter 0) la lecture de romans; -enmäfig, c. 
taf; -enfamminng, f. ieine S. von -en) une col. 
lection de romans; -enfchreiberei, f. (wie Kuna -en 
qu (reiten) la romandie; -enftreld, «®t.. wie är in 
-en verfemmen) tour de héros de r-; fie bat in ihrer 
Jugend mehrere -enftreiche gefpielt , elle a fourni 

s sa jeunesse plu. aventures, plu. tours ro. 
manesques; “enfiol, (St., mie er in —en gewöhnlich Hl) 
style de r. 

komanbaft,a.ad, (reinem Reman üͤhnlich, in Romas 
nen verfomment; rormancsgue, „ment; eine -€ Ge: 
tite, -e Abentheuer, histoire r., aventures ro- 
manesques; da Flingt-, ift -, cela a un air r. ou 
de roman; cela tient du roman; dies if - aefchries 
ben, cela est écritromanesquement; - fühlen, avoir 
des sentiments romanesques. 


Romaniſch 


Romaniſch, a ad. Are. -e Treppe, Me feine Stu: 
fen bat, fe bafı man binauf reiten ann) escalier à girons 
rampants; Arf, -06 Licht, cet Notete, aus mrieuchtende 
Fruertugeln auffeiger, bte Ach in terne aufdfen) fusées 
a étoiles; Die -e Sprache, (ie ſtanzbaſche, wie fie ums 
ter den 2 erſten Dirnaiem gefprochen wurde; it. wie fie dent 
ned tm einigen Tbeilen von Oraubüntten gefpreden wird) la 
langue romane. 

Momantifé, a. ad. (mas Me Einbiſdungtttaft leb ⸗ 
halt und angenehm anfprihr romantique; eine -€ Ges 
gend, Lage, ein-er Unblif, une contrée, une si- 
tuation, un aspeol r. 

Romange;n, f. cein Meines Fryösfendeb Gedicht, von 
einem leldenichaisticdhen, verlieben, traglicen ob. auch bies 
beludigenten Inhalte; it, Mu. ein Stuͤct in fehr leidenfchaftr 
lidem Tertrage) romance, f, 

1. Römer, 8; -Inn, f. ceine aus Rom gebürtige P. 
Romain, e; diealten-, les anciens Romains; Por: 
cie, eine der edelſten -innen, Porcie, l'une des plus 
illustres Romaines; erift ein-, fie ift eine -inn, caus 
dem heutigen Mens) il, elle est de Rome; Bo. dte-inn, 
©. Tobtirbe; 2. —, dim. -ben, n. Art bauchtger Welns 
alaſer gobelet, verre oval; 3, -, (baë Ratkpaus in 
in Frantfurt am Main) le Amer, 

Mömersmonat, Jur. Steuer, we die deuiſchen Reldés 
fände ju eluem kriege gaaben) mois romain; -jinés 
jahl, 1. Chro e volebertehrende Fette von 15 Sabren) 
indiction, f; -jug, «re Reife der erwäpften tömifchen Hô: 
nige nat Mens jur Hrémung) l'expédition romaine, 

Nömifch, a. ad. qu Mem géblrent) roman, e; de 
Rome; das -€ Volt, ber -e Staat, ein -er Bürs 
ger, le peuple, l'état r., un citoyen r. ou de Ro- 
me; bie -en Kaifer, ces alten Momd; it. ble beuts 
ſchem les empereurs romains; der -e König, À. d'A. 
autref, (der erwählte und beflimmte Machfelser eines —en 
&aiteré) le roi des Romains; - gefleidet feon, ètre 
vélu à la Romaine ; eine -€ Naſe, cHatittänafe, im 
Gehalt eines Sabhifdnabrié) nez à la romaine, nez 
aquilin; Arc. die -e Ordnung, ceinr ah ben arictiéten 
© Autenerdrungen zuſ. gefegte Dremina; Metraliitele com- 
posite; l’ordre..;-er Alaun, «rt Alaun, ber aus eis 
ne mit einem Deldlage überzegenen Steine, ber bel Duysole 
Inder Bolfatara geiunden wird, geſenen wird) alun de ro- 
che; -er Vittlol, «tauen vitriol de Rome; der -€ 
Wermuth, creretieeb. pontifke l'armoise pontique; 
der -e Kümmel, (gemeinen Gartenfümmet) Fe cumin; 
dag -e Roth, Attrethen Cifenotert, ter km Feuer zu einer 
idmwarzen harten Mifenfblade Ichmullzt, bie mit tem table 
Feuer gibt) (espèce d'ochre rouge); Die -e Mage, 
ESa neuuwast la romaine; die -e Kirche , (teren Oters 
haupt der Papit ii l'église romaine; die -e Meligion, 
«ie tathetifbe) la religion catholique romaine; ein 
-er, ein -faiholtiter Chriſt, un r., uncatholique-r. 

*Monbatihbe; nt, f. c. Kundicite, 

"Meondel,ed;e,n. 1. (chäube von runder Korn 
rotonde, f; it. crunber Play un rond; 2, Fort. «runr 
br Geflungéwet fer à cheval; 3, c. untſant. 

Mocf, ed; €, Mar. Berktlaaauftem Dear cinel mit: 
temäbians © Nes, ber zur Sehifftüce Bienen fougon; — 
balfen, (tie beiten Batten tré -6, auf we ble Beblen ju Iter 
gen temmen, les poutres du fougon. 

Mocf,eé; n.sp. iin manchern Beaendern €, Bontamabe. 

Mod, a.ad. tar. tages beim Derbrediennarpein fa. 
-t8, -geladencs Brod, pain bien cuit; die Arufte 
an diefem Brode ifinicht - genug, ce pain n'a pas as- 
sez de couleur, la croûte n'est pas assez cuite; 
-t8, - gebratenes Fleiſch, viande hien rôtie, bien 
rissolde ; -08 Cry, Expi. (dab nicht altinMein atpocht 
if mine légerement bocardee; -e8 Haͤuptel, des 
del, Cas erite eg, ws im Pednerke nicht ſedt Hein, fentern 
mie ein Sand sept wird) limon de mine legerement 
ou faiblement bocardé; -heit, f. qualité de ce qui 
est bien cuit, rissolé r. 

Roͤſchezen, f. 1. Hy. (le Melgungehner Fläche od. rte 
ne Flufeb gegen ken Geſchtetreie, pente, f; 2. Expl. 
(Waffergraben) arrugie, f; fossé, rigole, canal jour 
l'écoulement des eaux d'une mine; it, (der erfie Orar 
ben, ben man bei Créffuung eines Dergmwerted jiebn pre · 
miere tranchée ouverte dans un terrain à exploi- 
ter; -n treiben, faire la tranchée, pousserla pre- 
miere fouille. [duire un canal, 

Méfhen, Expl. (einen Waferaraten führten) con- 


Roͤſcherſchlamm 


Roͤſcherſchlamm, Expl. (ver aus den erſten Gras 
be gehebent Sclanena, mr auf dem Plauherde wermaihen 
wird; mine lavée grossiere; les grosses vases qui 
se deposent dans Le premiers bassins des bocards. 

Roͤſcogewaͤchs, es, e, n. Ezxpl. (ein mit Mrieuit, 
erwas lens umb Aupfer vererpied Eurer, mb bier und be 
gelo angrlaufene Suilterblaruchen hat, wrıdgrau und (dan) 
argent sulfure aigre. 

Roſe, (Mofa), -n8 (-6); 13 dein Tortbersaufnams) 
Rose, f; dim. Noéden, n. Kosetie, f. 

Mofe; mn, f. ceume der itbuiien ſeht befannten Blumen 
an bernigen Düiben) la rose; dim. Mödcben, n. pe- 
tite r.; die gemeine, milbe -, Ja r. simple ou dE 

antıer, c. Hage-, Hunds-; Die gefüllte —, hundert: 

Wtterige -, la r. double, la r. à cent feuilles; 
die gelben -, la r. jaune; -n pilüden, brechen, 
cueillir desroses; dieſes Mädchen blüht wie eine —, 
cette jeune fille est fraiche, vermeille comme la 
r., comme une r.; fg: dein Weg feimir-n betreut! 
(dein Beben fel reich an Freuden) que les roses naissent 
sous vos pas; que voire chentin soit parsemé de 
rosa! die -m ihrer Wangen, ibred Mundes, «tie 
friiche, rerhe Farbe) les roses de ses joues, de sa bou- 
che; auf -n geben, cris febr angenehmes Leden haben) 
marcher sur des roses, avoir tout à souhait; P. 
Zeit bringt -u, cer warten tan, errelcht feinen Arc, 
“unfd) tout vient à temps à qui peut altendre, cf. 
Dern; it. Cm weltsser zum Toll uneigentllder Bed); 1. 
(Rame seri. Biumen wesen Aebntichteit mie der - 3; bie 
hineiiihe-, (Arı Eisiich mir rorben getuchlofen Blumen; 
M Mrs Eibiſch. me erſt weiße, Dann -nrotbe, julept purpurlar: 
dige Blumen bar) la r. de la Chine; it. la r. chan- 
geanie de Cayenne, la ketmie Heur-changeante; 
die - von Jerlcho, was Getßstart ; it. ein am reihen 
Merre und in Dalkdina cinbeimiideé Genie lechevre- 
feuille; it. la jerose hygometrique, la r. de Jeri- 
cho, ©. Bail, Feit-, Gide, Herbii-, Alapp-, Sammt ⸗ 
-2; 2. (ein erbabener, cbihlicher, bobler, von Heinen Die: 
fern bemobnter Auswuchd auf ben Diäten ber Welden. 
Buben, Eichen Dr; 3. (werih. einer — bbnlidhe durch 
Kunfi zemachte Dinger r.; eine - von Band, uner. de 
rubans; une roselte; er trägt -n, Döschen auf ben 
Schuhen, il a des roses, des roseltes sur ses sou- 
liers; eine - von Diamanten, Rubinen, une r. de 
diamants, de rubis; it. -, can alten Gehäuten; bie In 
Beats einer - uf. geiopten Fenfletlhriten) »,5 Arc. -,i-m 
ähnliche Berjierungen vom Gipé se an Deden, Whnten) ro- 
sasse, f; roson; Luth. -, (dab In Oteñait einer = andae: 
fbnistene Scheltioch einer Baute, eines Alariere 2) la r.; 
Te. -, Reschen, Nösleim, Farbenrösihen, wunte Seh 
den am Ende eined ariärdten Zrugeb, Iuched, Damit man 
ertenme, was für eine Farbe zum Gruͤnde feat, und ob ber 
gebitige Farbefisl anaemendrı worden ti) la Fr. Eper. be 
eingrfeilte Zieratb am Andeier Stange) rn; Chap. (tie run: 
de Bage Leim, me immentiain ble Mette bed Hurdeteld aufge: 
tragen wird) rosette, 1; CA. die —, «er traute Theil 
rund um bie uneräen Toelleeineh Siribarmelbes) Ja fraise; 
it. —, (der ſchwammichte Aunopf, ber fi zumellen an dem 
Deore sine brennenveé Lubtré anfeyn champignon; té 
bildet fit eine -an dieſer Kerze, il se forme un ... 
à cette bougie; 4. hn. dieglatte -, «re Teumuſchet. 
deren weife dia tam Echleffe einen -nrotben Fred bat) tel. 
line rayée de couleur de r.; it. c. Errfiem; 5. bie 
-, Unzuntung auf der Saut des Menihen, von ge bio re: 
téer glängenter Farbe) l'érysipele ; le feu de St. An- 
toine, ©. Resblauf; erbat die- am Baden befommen, 
il Iniest survenu un erysipele à la joue, ef. rose. 

Mofermobel, c. Mofenneret, 

Mofensaber, f. Ar. (ver innerfie M der purdifbrenr 
dem Edenteiater, tie Frauen:aden la saphene; -afe, 


(Art ienr feiner Affen) l’arikima ; le petit singe-lion; - | 


alazie, 1. (Art A.) l'acacia-rose; -aloe, ſ. (tie gemeine 
M, vor mit - gubereitet wiıtı l'aloës rosat; -apfel, 1, 
eine (dène “epleifert» pomme rose; 2, ext. ape, 
Sagebutte; b) «tie raue Reje, l'églantine; ©) (ie einer 
geichieffenen OU troie ateichente Tracht eined Baumes in 
Cfintien und Dieler Baum feikn, sialit; 3, (Echtaf:opfei) 
pornme d'églantier; -artig, a. ad. 1. die Art ter — 


Blume, teren Bınwentiäner mie die er — gebildet fine) 
Heurrosacke; 2. ed. (te diete od, tem Korbtaufe Ahn · 
lit) érysipélateux; -artige Entzündung, inflam- 


Roſen⸗ aufguß 


mation érysipélateuse; -aufguß, -antzug, cein A. 
auf Kefenblänter; -ertract) infusion, extrait de roses; 
-ballam, cmir -8t gemachten baume rosat; -band, n. 
1. (-xotbet) ruban couleur de rose; 2. (angenehme, 
fanfı binbente Berbättnine; -tette) lien, chaine de roses; 
«baum, 1. (ein zu einem Baum gejogener - tert; rosier en 
arbre; 2, (bie Hipreie, ber -ierseer) le rosage; 3. (bie 
Borbrenvele, ver Öritreleubaum , der -Ierbeer) le laurose 
commun ou d’Europe, le laurier- rose; -beere, 
f. ©. Basebune; -beet, nm. (ein mit = bemwadyiener) une 
planche de roses; -befrängt, a. ad. Pod. mi -b.) 
couronne de roses; -bejireuet, a. ad. Pod. ımit-b.) 
parsemé, jonche de roses; -bett, n. Pod. (£ager 
von - ad. mit — betreuen, lit de roses; -biene, ſ. X.) 
l'abeille coupeuse; -birn, f. «Art geiptia) grüner und 
rbiblichet Birnen mit langem bünners Gilele) Ja poire de 
rose; il. (bie einen Geſannad mad - bat) caillot-rosat; 
-blatt, n. feuille de rose; -blume, f. hn.(A.©erigel) 
espece d'oursin de mer; oursin rosace; -blüte, f. 
(tie. bed -buihes) la rose ; Ro. (ten - Äbniktre B.) 
fleur en rose; -boc, Art Solybède, ble einen -geruch, 
bef. zur Paarungejelt serbreiten) le capricorne musque; 
-bohrer, (Art Gallwespen, melbre Jierin das Blatt ciné 
milden -frauches Ieat) le cinips du rosier ; -brod, n. 
€. tube; -bufch, (dufchig gensachiener -ftet) rosier en 
buisson; *-conferue, f. aus -Sättern verferitgte) con- 
serve de roses; -Difiel, ©. Bradentiniel; -borm, c. Da: 
gebuttenfirandi; -Duft, (ber angenehme Duft ter -) exha 
laison de roses; it, tüberb, ein angenehmer Dufn; fühe 
-büfte durchwuͤrzten die Luft, des odeurs ou exha- 
laisons aromatiques embaumoient l'air; -erbie, c. 
Deitenerbie; -ejfig, (auf -blätter argeffener Weineffis) vi. 
naigre rosat; ?-ertract, ©. -ausjus; -fatb, -farben, 
-farbig, a. ad, (die Farbe ber rotben - haben) couleur 
de rose; rose, e; ein -farbiges Band, -farbiger 
Lait, un ruban, du taffetas couleur de rose; -fars 
biger Wein, vin rose; -farbe, S. ıdie F. der toten Mofe 
le, la couleur de rose; eine ihöne -farbe, un beau 
couleur de rose; -farben, -farbig, c. -Tarb; -feft, n. 
Chébrlideé Ihmpisches Bei in einigen Gegenden Frantreidıe 
und Deutichlandd, ba bat tugendhafteſte Madchen einet 
Derfe mir einem -transe gefcbmädt, und aldtann bas -mäb: 
den genannt wird) lafète des roses; -finger, CE. von 
yarter Kite) doigt de rosés; -fingerig, a. ad. (-finger 
babeut) à doigts de roses ; -gang, «®. wiſchen -bü; 
dien) allée de rosiers; -garten, (we bef, — arpdanyı 
fut) jardin de roses; roseraie, 1; --gehiüi, mn. 
(5, von -firuben) touffe de rosiers; -gelduder, n. 
vit brjegenes) espalier garni de roses; -alut, f. 
Pad. «tie bebe Kérbe ter —) l'éclat des roses; Die -glut 
ibrer Vippen, ses levres de roses; -gut, n. Chr ges 
tiesenen Dinfwiristed, vor aud forms Gt ausbreisenten 
Blättern befeh) couperose naturelle; -häger, «Ar 
Meplet pomme rose; -Dain, cmt -firäucen bepnlangter; 
bosquet de rosiers; roseraie, f; -hedte, f. caus - 
itäudben beiebente) une haie de rosiers; -bölder, «A. 
des Bclingbaumes) l’obier; la rose de Gueldre; - 
holz, 1. 188.6. alter -fèdele bois de rose, boisduro- 
sier; 2. tausiändiiches G., vo8 atſchadi mir - riecht; Mbobk 
fer Soisy bois de Rhodes ; -holzdl, n. (m# aus tem - 
belge arwonnen wird) huile de bois de Rhodes ; -bos 
nig, Phar. tie mit S. eingetochter -aifsuß) miel rosat; 
rhodomel; -Läfer, ctieiner Kaͤſer mit grünem geidfarbtgem 
Half und Kepfe, binfia auf -> lehanneton, lesearabee 
de roses; -Teblcben, n. (ee Mermbeißer mit voter Aehleı 
le rose-gorge; le gros bec de la Louisiane; -fef: 
te, f. «Arte von — eımad damit qu fémüdenr chaîne, 
guirlande de roses; ge. -tant; -Enopf, 1.c. -tnot: 
pe 2, Cet Btafenichneiten» le bouton de rase, la bul- 
le banderolle; -Inospe, f. «rinenecb nie auigehuhrte 
Nein bouton de rose; -Erany, 1. 18. von -) eouronne 
de roses; das Haupt mit einem -franse ihmüdten, 
couronner de roses; orner fa tete d'une eouronne 
de roses; 2. (ah. cire Emnur mir Meinen Mugen, die 
arwöbnlichen Beben mac ter Tabl ber Aunein beraufagen ; 
Spaternefter) rosaire, chapelet, patenötre; den od, 
feinen. „beten, dire sonchapelet, son rosaire; die 


! Brübericaft des -franyes, baconfrérie du rosaire; 
babend; de la nature de la rose; Bo, eine -artige : 


hm. coter Xpierpflamge, wegen Aehnlichteit mis einem - franges 
la sertulaire rosacce; -Trangförmig, a. ad. ıtie Pe 
finit eines —tranpe Batendı en forme de rosaire, de 


chapelet; Bo. -franzförmige Wurzel, (die mebrese 
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Anollen Hfber, we tur eine fabenförmige Wuryel ul. bans 
sen) racine meniliforme ; -frangmüble, f. Ay. c. 
Paternefterwert ; -franpfiaudbe, f. ie Biafennug: os. 
Pimpernufifaute, baguenaudier à patenölres ; sta- 
philier ; -{rangmert, n. ©. -trammüdte; -Freuzer, 
Mame einet geheimen Öefeilihaft) frere de la rose eroix; 
le rose - croix; -Freupung, Ê Mar. cine Kreuzung, 
beh vr Dad Ende des Taues Ichnedenfdrm'a uns tre Kreuzung 
une wiſchen dern geirrujien reiner ed. ber Wutnung liegt) 
bridure de rose, f; -Fucden, ion -hiÄrern gemadımt Teig 
in Geftaiteined Bars) pain de roses; Phar.-füdlein, 
na, diarrhodon; -fupfer, €. Feintupfer; -lager, n.e. 
-beit; -laube, ſ. mit- bemasıiene, berceau de roses; 
lachs, dus Böhmen; der 2,, wenn er in der Eide und Sols 
tauzurüdlömmn saumon qui a mis bas; saumon à 
son retour; -laud, etırk. mir-farsigen Bitumen) l'ail 
rose; -lauß, ſ. (Biatılaus auf Hätten) le puceren du 
rosier; -lippen, f. pl. ciöne tore) levres de roses; 
-loxbeer, €. -aunı. 2, 3; -mädden, n. (6. -fehı la 
rosiere; -mebl, n. (acpülverte -Mätser) feuilles de ro- 
ses en poudre; -melde, ſ. «le 9.) l’arroche ro- 
sacke; -Menat, -MOND, cin rem tie -biüben) le mois 
des roses; -mund, 1. €. Por, sein fdèner, reiten; bou- 
che de roses; 2, hn. (die achaëne Diafenimeae, la per- 
drix rouge; le bulime perdrix; it. (Arı Eibuirtelr 
ichneden mır -cetber Müntungıla fausse oreille de Mi- 
das; -mundig, a. ad. seinen -munt haben) à Louche 
de roses; die -mundige Echnirkelihnedte, ec. -munb, 
2; -mufel, f. Ann Tellmuibei) telline couleur de 
rose; -narzife, f. (Urt gelber aetüllter M.) le narcisse 
de rose; -upbel, datie enattihe Geitmünze, mea Dutaten 
14 Cran weogı noble de rose; -nebeljoid, n. ıms gu 
ten -nareln genemminen warte, und im ber Marl 23 4 Karat 
iin or de noble de rose; -dl, m. cwebinientes Def 
aus -Häten) l'huile rosat; -pappel, f. 1. (Her Matten 
mie purpurrbtbliden Blumen) la mauve alcee; 2, «te 
raihe Dappel ob, Sretrele, l'alcée rose; -reib, a. ad. 
cteich au riche en roses, bien pourvu de,.; -toth, 
a. ad. ters mie -) rouge de rose; rosé ; couleur de 
rose; ein -rotbes Bande, rubangcouleur de rose; 
ein -rother Mund, une bouche de roses, vermeille 
comme la rose; -rotber Wein, vin rose; Mg. -r0s 
tber Quark, prime de rubis; -totb! n. itie verbe 
Narbe) le rouge de rose; le, la couleur de rose; - 
ſaft, «bee eingetitre ©. son -) sirop rosat; -falbe, f. 
aus - bereitete) onguent rosat; -[dmamm, ©, Enlafı 
apiet; -firup, c. sal; -fonntag, Cath. cher zie Senn ⸗ 
tag ver Ofiern, am vom der Papii De zu Geſchenten behimms 
tengeltenen = ji weiben pflegte; =tag) le dimanche des 
roses; -ipatb, e-rerher Kaltiparbı spath rose; -ftéin, 
1. rt Beumſteine mit -äbulichen Delbnumarn; it. for 
werfleinte Norallem) rhodite, f; 2, ein unten pianter, eben 
mir ptelen tieinen anareldhlıflenen Fiüchen wiriedener Eıein, 
ef. Diamant) pierre, diamant a rosette; diamant 
rose, en rose; ·ſtock, 1, ceineinpeines Etämmaıen be 
-flrauches, bei, In mem Tepe) rosier; 2, Ch. ıter ums 
ter der Dede zumhcift am Kepfe befintliche Theil bed Siride 
armeibes, mr Dad ganze Geweit trägt) Ja tele; · ſtrauch, 
(St, deren Blüten die — fino) rosier; ein wilder.., um 
cglantier; -ftrauß, bouquet de roses; -Thal, ımiı — 
Aräuchen bemadienes) vallon couvert de roses, pleim 
de rosiers; -tüder, pl. n. Com. €. Tirbeläeyaen = 
mwange, f. Pod. ébène, rotbe) joue de roses ; ibre - 
wangen, son teint de roses; -Maller, n. caus —piéts 
term abarpegened) eau rose, eau de rose; -Meg, mit 
-firäuchen einarfaßtrr, mit — betreten chemin borde 
de rosiers; it. parsemé, jonche de roses; -weats 
vid, «Urt W., Beffearkme Biatter -Tirmia puf. getegt éiney 
plantain rosace; -mweide, f. Art W,, teren Miôter 
ofs im Bürbeln put mahien) l'osier rose; -meiberich, 
(Bumpienttend) l’epilobe des marais; · wein, An on 
-blätter temmen) vin rosat; -miler, cer Raupen, we 
dir Drlrterber - goriae sui, midemsm® tatin leben) Jache- 
nille du rosier, la roulense du..; -murg, f «ya, 
in Sarpland umd anf ten Apen, teren Wurzen einen =artis 
gen Geruch Ben orpin rose, orpin à odeur de rose; 
zeit, f. emo tie - blühen, la saison des roses; -jinn, 
n.rmdın 15 Pfund Dinmern Dune Bien Dırfag bats it. uherb, 
feinet Sinn etain à la rose; it. étain fin; -Ander, (Eins 
armachırs aud Sucker und blättern) sucre rosat, 

SRofette;n, f. Joa. ©. Relenflein, 2. 

Roſicht, rofig, a. ad. fg: — Kofe Arnlich, def, am 

h 3 


284 Roficht 


she; fbèn, lrétid) deroses; rouge, vermeil comme 

a rose; ein ·es M n, jeune fille fraiche com- 
me la rose; Ihre -en Wangen x, ses joues de roses, 
vermeilles comme La rose; ihr -er Mund, sa bou- 
che de roses; -e Schreibart, style fleuri. 
| Rofine,ne;n, T. (Betbertaufname) Rosine, Rose,f. 
'Mofine; m, f. dim. Mofinden, Mofinlein, n. 2. 
Cie gerro@meten Berren des Weiafledes in marıen Bändern) 
raisin sec ou passé; große, Meine -u, raisins de 
Damas, de Corinthe, €. Herb-, &ifen-; 2. falſche 
M, (Ale rollbe Fobanniéberre) groseilles des Alpes, 

MNofinensbad, n. Med. (mi mit dem Marte ber — 
bereitet wird) bain de raisins ; -brühe, f. sauce aux 
raisins; -fdfer, ©; Rofentäfer ; -fuchen, (in mn - gehe; 
den (ind) gâteau de raisins; -mann, (auf ein Geripp 
von Drabt aneinander gereihete —, we bie Figurelmes Männs 
dent vorfelien fellen) figure, komme de raisins, fait 
avec des baies de raisin; -meth, aus Senig, Baffer 
und — berenieter) hydromel deraisins;-tunfe, f.sauce, 
jus de raisins; -mein, (mit - angemadten vin prépare 
avec des raisins secs, 

Rofinfarbe, Rofinfarben, Mofinrotb, c. ares. 

Rosmarin, 68;5p. (DA. die fo mie die Blumen einen 
Hitserm Geſchmact und ſcharfea Geruch haben) rormarin; it. 
Cocgen Urhniichtein; a) (dad Murterfraut) le ledier des 
marais ; ler. sauvage; b) (er Berglanendei) la ger- 
mandree de montagne ; c) der tleine wilde -, c. - 
bete; -blatt, n. feuille de r.; -blüte, ſ. leur de r.; 
Phar. anthos; -effig, (âber-biâtter gegeffenen vinaigre 
de r.; -geift, caué-btiten mit Weingeit abaejogener; ord. 
ungarifcheb Wafler) esprit de r.;eaudelareine d’Hon- 
grie; -Deide, f. arm · aAbnuche⸗ Sewaͤchs in Terfı und 
Mosttäntern andromede à feuilles replices; -Fraut, 
n. cwoßirlegpente erdffnende Pit.) libanolis; Öl, n. «aus 
ben Blüten und Blättern des -et) huile de r.; -ftengel, 
(&t.bed-Aedes; it. ein Imels baven) tige, branche de 
r.; fo, ceine eingelme äftige Pi. bed 08 In einem Topfe e) 
un pied de r.; frau, career -Rod;un r.; - Waller, 
n. cüber -abarjogened) eau de 7.; -meide, f. (AB, mit 
fehrtleinen Piättern) le saule à feuilles de r.; -weln, 
(mit = angemacbter vin de r.; -jmweig, branche de r. 

Mof,a.ad. cim Ribertentfhen,rhtélidroux, rousse. 

1.Rof, Mes; fe, dim. Roͤßchen, Roͤßlein, n. (bas 
eblere Wort für Plerd, cocheval, c. Artegt-, Enrit-. 
ampf-, Zurmier-; 9: Drap. das -, Mößchen , (te 
Arämpeltant chevalet; Ceint. -, (eine Bant, auf wr 
man ristlinat pt. mitelner bölgernen Klappe. jrolfdıen vor 
dad su näbende htemenmert eingeffemmt If) ch; Arc. ein 
geſpanntes -, «2 auf einander getaͤmmte Träger, eine Haft 
yuragenn ch.; Bon. (dreiediges Eiſen, m6 mit feinen Sens 
Bein anf ber -Aange hin and ber gepagen wirb, umb bie unterm 
belle In die Höbe hebt und wieder falten 160 ch.; Expi. 
sein Aohlenmaß, teren 4 auf ein Fubergeben) le ross; 2.c. 
Root. 

Mo fzader, f. (Name der Harten Sehnen am Fuße einet 
Pfertei) gros tendon dupieddecheral; -alor, f. «tie 
geringe Ar: #.) l'aloes caballin; -amelje, -ampfer, 
©. Dertramelie ge; -apfel, (wer vumblidie Korb ber Perte) 
érotlin de cheval; 2. cle Frucht bes -apfelbaumes mis 
einem ihwannmichten Warte) la poinme du Malabar 
couleur de pivoine; Apfelbanm , (8. In Cfinèten, 
wor die -äpfef trägt) le pommier du Malabar à fruits 
couleur de pivoine; le sialit; -arbeit z, €. Pen 
berarbeite; -balfam, (-müne, c.) le baume d'eau; 
-baub, Sg: Came der großen röiklihen Praumen) 
(so. de grosses prunes rougeätres); -beere, 
f. ©. Helvelberre ; -bejoar, ©. Pfertenein; -bebne, 
©. Pferbebohne «15: -breme, c. Wiebbreme; -bube, 
Pertebube, c) goujat; -Dedit, c. Dferbebrae; -Dienit, 
tauf einem Gute baftenber D., vor bem Lebendberen im Sirier 
ge zu —e geleitet werben mußte (obligation de suivre à 
cheval le seigneur à la guerre); it. c. Pferdedlenſtz 
-bienjigeld, n. «08 andatt ju letiender —dienſte bejaht 
wurbe) droit d'exemption de suivre à cheval le sei. 
gueur a laguerre; -bille, c, Dfertebitte; -brojfel, f. 
©. Fingsamtel; -egel, cArt fdrwarer unten arhmtidiaetter 
Blhute get⸗ la sangsue de cheval; -ente,f, cote gemeine 
witve@., le canard sauvage ordinaire ; -eppich, cine 
Doltenpä., le maceron; -farn, 1. €. UMerfraut; 2, (Em: 
gelführle polypode; -fencel, 1.:Sumpfpnt- we die Pferde 
gern een) la cigué d'eau; 2, ceine Art des Gefeté) le sé- 
seli de Marseille, le fenouil tortu; 3.c, Haarfrang 


Roß ⸗fleiſch 


ta): Aeiſche, c. Dferdeneifche; -geier, o. Hasgeler; - 
gelb, c. raufcıgeib; -göpel, ©. Diertegtpel; -graß, c. Pers 
degrad; -haar,n. (Pirrtehaar) crin de cheval; -baaren, 
-bären, a. ad. (vom -baar gemacht, daraus befiehend) de 
erin, fait de erin; -bärener Zeug, -bérenes Tuch, 
rapatelle, f; -bandel, -bändier, c. Diertes; -Diti, 
©. Pferdedirſch; -Quf, ©. Wertebuf; Bo. ©, Huflatiig; 
-Päfer, ter Plllens, Dierver, Wtpirtäfer) le fonille-merde; 
der gehörnte -Fäfer, c. Hiriatäfer ; -fanım, (die —e ob. 
pferde bamir pu fimmen) peigne a cheval; fg: (Pfertes 
bänèter) maquignon; -Plelte, ©. Beratiene; -Faitanie, 
©. Plertetañante; -Fopf, fg: ©. Cuaype; -Früde, fi e. 
O dlammtrüde; -Prüden, (mir ver -träde reinigen) nel- 
toyer, curer avec le (gros) räble; -früder, (einer, 
ber matt Der -Prüde Gräben venin cureur de fossés au 
räble; -fünımel, (eine Arr des afertrautes) la ser- 
montaine, le laser sermontain; it. c.-fenchel; -Funft, 
f. (ein von Pferden gejogemes Triebwert, Gépet machine à 
molettes mue par des chevaux; -lattig, 1. ©. Huf: 
kattig; 2. (rt Peftwurzel auf den Uipen) le pas de che. 
val; -lauf, (ter 2. eines -e4) la course d'un cheval; 
-[eder, n. le tobgar gemadıre Haut nes Pferted) cuir de 
cheval; -Iinnen, n. (redet, hartes) toile, Linge fort 
et grossier; -mäbne, T. ie X. bes et) la oriniere de 
cheval; -marft, c. Pfertemartt; -maul, n. An. €. 
Ball-; -müde, ©. Bicbéreme; -mühle, f. «wie von Pfer⸗ 
den getrieben wird) moulin à chevaux; -müller, cer 
Beſipet einer -mähle)meunier d'un moulin à chevaux; 
muͤnze, f. (die Diertemünge; it. bte Waffermünze; La men- 
the sauvage; it. la menthe aquatique, le baume 
d'eau; -nagel, c. Sufwaget; Bo. -nägel, pl. @er faite 
tofe Snyian auf ben Uipen) la gentiane grandiflore; — 
neifel, f. ceim mit Andern verwanbieé Pig.) stachis; — 
pappel, f. 1. (ie runtblattige D. od. Maler) la mauve à 
feuilles rondes, la petite mauve; 2, c. Halenpappel; 
3. (eine Met des Suflatriget le grand pétasite, le grand 
pas d'âne; -pfabl, (Piäbte in einem Zager, an me be 
Dferte gebunten werden) piquet pour attacher les che- 
vaux; -pflaume, f. la pruneimperiale, ©. @herpau: 
me; -polei, 1. ©, -münje; 2. ©. -neffel; -tamme, f. 
Are. CM. me durch Pferde In Bermegung sefepı wird) mou 
ton manœuvre, mu par deschevaux ; -rippe, f. pla. 
Crtves Weaeticho le petit plantain, le plantain lan- 
céolé; -rübe, €. Zaunrübe; -fänfte, f. (me von Pferden 
getragen voire) litiere,f; ·ſchwanz, 1. queue de che- 
val; fg: a) cbefchmerliches Uatraui auf Urtern und Wiefen; 
Mannentraun la préle, la queue de cheval; b} (der 
Satebaum) le savinier, la sabine; c) (Merrweariritn 
uvelte, f; grand raisin de mer; -{mwangbaum, e. 
-fawany cl; -(dmefel, Pſerdeſchweſet/ le soufre ca- 
balin; -f@meif, 1. la queue de cheval: Mil. œe 
den Kürten ; ein an eine Grange befeitigter un? gegierter Rob: 
(meif, das Zeichen einer boben Befchlöbabermürde) la 
queue, le —— tone; ein Baſſa von zwel, drei 
-Ihmeifen, un Bacha à deux, a Lrois queues; 2. fg: 
Bo. ©. -idwanz; it. ceine Mes tes Sernblatted, we finit; 
fntender Piertelchweih, le oernitle puant; -ftall, c. 
pferbeftau; Range, f. (dle Sr. am -e ver Strumpfmirter: 
fübte) verge du chevalet ; -fteift, e. Pferpenietn; · ſert, 
fa. hr. (der Wielenfuchdichwang; it. Me Waßlerjungfer) le 
vulpin des pres; it. la demoiselle; -tany, (eine sanyı 
mäßige Bewegung abgerichteter Pierbe) ballet exécuté 
—F deschevaux; ·tauſcher, c. ·tamm; -täujherel,f. 
e maquignonnage; treiber, @er Dierbe vor fich ber 
treibt, auf die Weite ed. zum Brrtaufe) qui conduit des 
chevaux; -veilben, 1. ©, Sundserlihen; 2, ©. rite 
Iinstenglan; -Märter, c. Pſertetrnechtz -wedel, (ter - 
färmeif; it. ein W. von Pferbebaaren) queue de cheval; 
it. houssoir deerin ; -weide, ©. Brudymeitr; -Werf,n. 
Mo. wein Streawert, mes durch Dierde In Bewegung geiept 
wirt) laminoir mu par des chevaux; -mide, f. 1. ©. 
Tekmidte; 2. (Urt Bergerbfen) l'orobe printanier; - 
murm, CAD. wor ſich ten Mérper der Pferde aufpält) ver des 
intestins du cheyal; it, €. -tifer; —wurz, f. bie 
weiße .., (flammtole @berwurj) la carline sans tige, le 
chardon nain; -murgel, f. ©. Saunrébe; -gébmacr, 
der —e abrihsen de piqueur; -Jahn, Ro. (bat (drmarye 
Dilfentraut; la jusquiame noire; Mg. ce tebienfaurer 
teitaibifierter Halt) fon aricte de chaux carbonatee cris- 
tallisee) ; -jaum, -gudt, ©. Diertegaumr. 
Roͤſſelſprung, Cher Aug mitdem Ketter ob. Springer 
im Schadtpiele ; it. ein kümpliches Ziehen mit dem Springer 


Hoffen 


od. Reiter auf dem Schachbdett atlelm, ba alle Felder beif. und 
war jedes nur einmal yon bem. berüßtt werden müßen) le 
saut du chevalier. [vertangen) être en chaleur. 
R oft M, vn.av.d, (von ben Stutten; mad dem Dengfie 
Mofiig, a. ad. mac ter Brgatiungverfangent) en cha- 
leur; Mefe Stute ift -, cette cavale ou jument est.. 
Roͤßler, 8; cipbitife Ben. fetter Betbgerber, we ans 
Mast der Schabselfen mit Meffern abelten) (pauvre megis- 
sier, qui travaille avec un couteau au lieu de ra- 
cloir). 
Méfling, eb; €, Corte füher Frhshplel mit reiten 
Streifen) (pomme hâtive douce, à raies rouges). 
eMoffolié, «dr feiner Brannnerim) le rossolis. 
Roft,es; pl. Roͤſte; 1. (ein aus mehrern neben eine. 
dinfaufenden ab. fit} treugenden Glen von Hei; ed, Cifen 
beſtehend; Ding grille, f; der - in einem Ofen, Ka⸗ 
mine, auf einem Feuerberbe, (auf von bas Hatj gelegt 
wird, tamtt e# brifer brenne, und Alche und Kohlen In ben uns 
ten befindlichen Raum fallen) la g. d'un fourneau, d'une 
cheminee, d'un foyer; Ci. coin mit bünnen Œifen bes 
sogener Kamen mit Füßen und einem Griele, Spellen über 
Soblen barauf ju braten; Brar-) le gril; Bratwürfte 
anf den - legen, auf bem -—e braten, mettre des sau- 
cisses sur le gril; griller des saucisses, les mettre à 
la grillade; auf bem -e gebratene Sammeléripps 
en, des cötelettes de mouton röties sur le pa: 
ein Stüd von einem Falten Braten, einen Schlagei 
von einem gebratenen Hubn auf ben - legen, faire 
grillade ; der h. Laurentius wurde auf einen - ges 
legt, saint Laurent fut couche sur un gril; Arc. 
coin Ainemermert von Marten Behlen, ws auf Oruntpfähien 
rudt, Die In einen fumpfigen Boden etngefchtagen find, und auf 
vob dad Mauerwerk ju fieben thmmt) g., f; grillage de 
eharpente; patin; dieſes Haus fteht anf einem -, 
dieſe Stadt fit auf einem -e gebaut, cette maison 
est bâtie sur une g.,sette ville est bâtie sur une & 
sur des patins; Biber - vorn an einem Selme, tas 
Helmainer) la g. d'un heaume; Ay. der - einer 
Schliuſe, wat Bert où. der Bozen) le radier; der - vor 
ciner Möhre, cein eurdibberses Blech, wedurch verkindert 
wird, daß der Lnrarÿ wide mit turdiiehn la pommmelle; 
Pau. -,(Me vieredige Orfinung am Ende ber oben Ouergals 
terin la g.; it, ber - einer Zragbahre, ce Hötger gmir 
fhen ten Stangen) la g. d'un bard; 2. Ezxpl. (ein aus 
wechfelömeite geichiettetem Erze, Holz umb Stoblen aufgelepter 
Haufen, den Schwefel z aus dem Eve ju treiben) grillage; 
einen - betten, aufieen, con aus Erj und Sois aufrichr 
ten) faire des lits, arranger des couches pour le gril- 
lage; ben - abziehen, (was genug sehramnte &rj daraus 
jiehen) ôter le minerai grille; den - recht führen, bien 
conduire un grillage; fg: -, (dad auf Hefe Art geröfirte 
rpminerai grillé, mines grillées ; - wenden, tour- 
ner les mines grillees ; it. «fe viel @ry, Hefj und Kohlen, 
als zu einem —e arbre grillage; 3. Tir. en soie. (ein 
=. 6 an ben großen Schermrühlen auf den Führer geflrlt 
wird, meburd ble Jden ber gu fcherenden Kette geleitet mer: 
den) la g.; -beit,n. Expl. wer Play. auf win ein — putes 
reitet wirdz it. der - fetbft) l'aire ou le lit du grillage; 
it. le grillage; -braten, (auf einem —e über Aobien ges 
brateneé Fleift) la carbonnade, charbonnee, gril- 
lade; -brenner, Expi. (Arbeiter, der baë Röfien der Erye 
nerrihten ouvrier charge du grillage des mines; - 
bérner, pl. Expi. (feine Abgänge beim Kbfien des rie 
épines de fer u hätte, f. c. Röfbaus; -lunge, 
zpl. (Anabe, vor den — miı Hanbfänteln vellenté Helm 
fhlägt und Im die Könfätte brinst) garçon qui brise 
le minerai et le transporte au grillage; -läufer, 
Expl. «Arbeiter, vor das geröflete Cry in ben Schmeneſen 
tarrt) brouetieur de minerais grillés; -meliler, 
Expl. (Arbeiter, ver de Hufficht über bie Mobarbelt bat) ins- 
pecteur de fonderie; -pfabl, Arc. ceiner der In einen 
fumpfigen Gtund eingerammten Pfäble, ben — barauf qu les 
ae pilotis d'un grillage de charpente; -pféble eins 
fhlagen, piloter ; -plaß, c. Köftnärte; -[deibe, f. 
teine Sch. aeröfleten Brodeb) rötie, f; -Ichict, f. Fond. 
Cie Arber auf Aupferidimeljhätten, da ber Mutelhartwerts⸗ 
deln, wor fchom einmal gerbfter werben, arfchmeijt wirt) Ja 
fonte de matte crue; -fchläger, Ezxpl. (rtelter, we 
Die zuf. geidımalzenen —e in Meinere Srüde jerichlagen mub, 
um fe ned einmal qu röften) ouvrier qui brise les mine- 
rais pour le second grillage; ·ſchoppen, Expl. 
(Sch, untet tom bie Exge gerbfier werben) hangar de gril. 


Roſt⸗ſchwelle 


latze; ·ſchwelle, f. Arc. charte Iimmerbötger, aubron ber 
— qu einem Grhäust beftebt) lambourde, traversine, so- 
liveau d'un grillage de charpente; -flab, (einer ver 
eifernen Eräte, and ma der — einen Herded, Den ge beſteht 
barre, barreau ou verge de fer d'un gril, d'une g.; 
-ftadel, -ftätte, f. Expé. citer Diag, dei. ein auf 3 Exruien 
mit Mauern eingeichleffemer, wo die Erye gerer werden) 
fourneau, aire de grillage; lieu, terrain où se fait 
ke grillage; -wender, Exp. (Hrbeiter, mr ben — ed, bas 
untenfiegente Erz beraussieht und oben aufibryt) ouvrier 

ui retourne le minerai au grillage; -jiwitter, cım 

risehirge; eine Menge von 180 Karren dry (mesure 
de 60 foudres ou 180 charretées de minerai). 

IL. Roft, 8; sp. cein Befblag, or Ad auf der Opermäche 
der Metalle anlegt und ihnen ben Ban benimnet) roucfle,f; 
der - frift das ey lar.mange le fer; ein Weiall 
durch einen Anfteich vor bem —e bewahren, preser- 
ver, garantir un mélal de la r., de la rouillure, 
moyennant un enduit; dem -e ausgeſetzt jepn, etre 
sujet à la r., à se rouiller ; ein Meſſer vom —e jdur 
bern, dérouiller un couteau, - en ôter la r.; dag Œls 
fen verliert nach und nach ben -, wenn es oft burd Die 

dnbe geht, le fer se derouille peu à peu, à force 

"être manié: Bo. (gtibe od. braune Pieden an ben Blaͤt⸗ 
term und Stengeln ber Di, bie beim Berhbren als ein Pulver 
abftiegen ; It. ein gelbretber Heberiger Staub am Brtreide, der 
eb auérrodnet) la r.; diefer Weizen ift voll -, ces fro- 
ments sontchargés de r.; der weiße -, le blanc; ber 
weiße - it den Melonen, Gurten - am ſchaͤdlichſten, 
le blanc est surtout funeste aux melons, aux con- 
combres x; Expl. (eine im Waſſer aufgelöste Stein: ob. 
Erb:art, fe fern Me mit bem Maffer aud den Gängen Länft, und 
fé atd Rinde an andere Körper antegt) r., fj Aeur de fer; 
"braun, c. farben; -farbe, f. (ie bräunliche F deb Eu 
fes -e8) lacouleur dela r.; le, la conleur de r.; -fars 
ben, -farbig, a. ad. (tie Farbe bes Elfen-eh babend) cou- 
leurde r.; Bo. rouilleux; -farbenes Blatt, feuille 
rouilleuse; -fleden, (ven — entlandener F.)tache de 
r.; rouillure, f; An. das -fledden, (Hr Periellam 
fAyneden; ber Draentepf) le dragonneau, la tête de 
dragon; -papier, n. (P., mb mit einer Maffe überzogen 
tt. we den - von S. Me man bamiıreibt, megimaffu papıer 
à derouiller; -tnte, ſ. (Mt -fardener Tuten; der achs⸗ 
berr le cone ou cornet rouille ; -weibe, ſ. (ie Sumpf: 
webe le L sard; III, Ada. sp. er Zuſad· mr bei der 
Münzgbefdiidung dem Bilder und Golde zugelegt wird) allia- 
ge; IV. 0. Roof. 

Môfte;n, f. 1. le Sd, ba man réftet sp. le gril- 
lage, rötissage, la torrefaction, le rouissage; 2. 
Expl. (ter Pray, we ich das Beitbette mit dem Roſte befindet; 
die Rofitätte) Lieu où l'on fait le grillage du minerai; 
le fourneau de grillage; it. (fo viel xy, ats auf einmal 
geröftet wird; un grillage; 3. Econ, (der Ort In einem 
Da er, mo Flacht ev. Hanf gerbftet wird) routoir; roliere, 
F; it. die viel Flat y alé aufeinntal gerbfet wird) quantité 
de lin + qu'on rouit en une fois ; 4. (im Grapphandet; 
der aus def Minbe und ben Heinen Wurzeln bereltete Grapp 
garance de pipe. 

Moften, vn. av.d et f. (wonden Metallen, me durch Buft 
und Feuchtigkeit auf Ihrer Oberfläche vertaitt und mit einem 
Befdiage überzogen werben se rouiller, s’enrouiller, 
rouiller; das Eiſen, Kupfer. rofter, Gold roitermicht, 
le fer, le cuivre se rouille, s’enrouille ; l'or ne se 
rouille pas, n'est pas sujet à la rouille; feine Waf⸗ 
fen - laïfen, laisser rowiller ses armes; die Feuch⸗ 
tigteit madt das Eiiene -, l'humidité rouille, en- 
rouille le fer x; P. c. alt, 

Nöften, embrbe maben); Econ. das geſchulttene 
Getreide —, Ces einige Tage vom Ipau ed, Regen beleuchten 
ia fen, damit es ich deger dreſchen laffe) laisser javeler le 
bled qs jours; Hanf, Flache -, cie lange ind Wa ſſer 
Tegen, bis der Bañ märbe wirt) rouir du chanvre, dulin; 
2. va. vn.ar. d. I, cüber einem Koblenfener auf einem 
Refte ad. in ver Pfanne bratem griller, rötir sur le gril, 
frire dans une poële; Bratwürfter -, g. des saucis- 
ses 2; Brot in Butter -, g. du pain dans du beurre; 
man lajfe diefe Ripphen nod etwas -, qu'on fasse 
encore un um g. ces côtelettes; geröftetes Fletſch, 
viande grillée; etwas auf glübenden Kohlen ein 
wenig -, brasiller gh; ein &tüd, eine Scheibe gerds 
fteteé Brod, une rötie; 2. (bel einem mäßigen Feuer 
fine auétrodnen, obne doch ben Abrpgr ju verbrennen); DEN 
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Kaffee - od. brennen, g.,rötir, brûler le cafe; Mehl 
in einer Pfanne -, roussir de la farine dans une 

oele; Mhabarber -, torrcher de la rhubarbe; 

vob am Feuer -, faire rôtir du pain au feu; 3. 
Expl. das Grp -, trieräuberifhen, wilden Unarten verm, 
Det Feuets andıreiben, worauf er das elgentliche Schmeljen 
felan g., rötir, torreher le minerai; Das -, die Mös 
ftung, le grillage, le rôtissage, la torrefaction ; das 
- bes Flachſes, le rouissage du lin. 

Möfter, 6; ©. Nefibrenner. 

Roͤſter, f. €. Kufer, f. 

Mofterig, fa. © rölllg. 

Moftern, fa. €. rofen, 

RMéftermert,n. Mar, cote Rahm mir einem Hgernen 
Gieterwerte, womli bie Lackenoͤffnungen bebedit werben, bamiı 
feifche Luft unter Me Derdede femme) 

Roͤſthaus, n. Expl. (Bebäute, In rom das Möfen ber 
Erje vorgenommen wird; Keilbürte, Roftiheppen) bâliment 
pour le grillage du minerai, hangarddegrillage. 

Réfthols,n. Erpl was zum Könen der Erze gebraucht 
wirt) bois destiné au grillage du minerai, 


Roftig, a. ad. cmit Fee dedect, überzogen) rouillé, | d 


enrouille; - werden, ſeyn, serouiller, s’enrouiller, 
être rouille; - macben, faire rouiller; alte, ga 
-e Piftolen, de vieux pistolets tout rouilles; it. -€ 
Waſſer, ceifenpaltiget) eau ferrugineuse. 

Möftsofen, Expl. cin rom ver rein gemañdene S dti: 
gang def. gerbaet wir le fourneau de grillage; -pfabl, 
©. Kokpfabt; -pfanne, f. Cu. Made Df., Mehl r darin 
su em) poele ou poëlon à roussir la fariner; it. €. 
Bratpfanne; -[hlade, f. Sche, me beim —en der Kupfer 
bie entieben)scorie de matte orne; -ftätte, f. Expl. 
©. Ropfätte. 

Roftral, ed; €, CE. Netenlinlen zu teben) la palte; 
mit dem -e linieren, tirer des lignes, faire des raies 
avec une patte, 

Möftsrecht, n. das M, Hanf und Flachs In einem 
Fiiffe od. Teiche zurkiten) le naisage, le droit de.. 

Moftung, f. c. röfen, 

Mötel, ©. Rothel. 

Roth, a.ad. (comp. röther; superl. rötheite) ie 
Farbe des Buits shabend) rouge; · wieein Krebs, Hahn, 
wie Keuter, r. comme une ecreyisse,commeun coq, 
comme du feu, comme la braise; -e Gefihtéfarhe, 
Wangen, Lippen, teint r.ou vermeil, joues, levres 
rouges ou vermeilles; eine-e Naje, -e Augen haben, 
avoir le nez r., les yeux rouges; -€ Haate, cam 
gelée) poil roux; -e6 Haar, einen -en Bart haben, 
avoir lescheveux roux, une barbe rousse; ftart 
-t# Haar haben, avoir les cheveux rouges; —€t 
wi, -e8 Tuch, -e Dinte, vin, drap, encre r.; fein 
volles, ·es Gefidt, son visage plein et rubicond; 
P. c. baute; biefee Meuſch, diefes Frauenzimmer tit 
-von Seſicht und Haaren, ift brennenb-, cethomme 
est roux, cette femme est rousse, est d'un roux ar- 
dent; bäßlich -e Angenbraunen, des sourcils d'un 
vilain roux; -e Kreide od, -e@rde, craie outerre 
res © Nobel; -e Glaͤtte, Expi. elbgtäte ljtharge 
r.; + Sbladen, Expl. (tie era fallenden Sch. we beim 
Garmachen abgejegen werben) scories rouges ; -er Arſe⸗ 
nit, -e6 Cry, Kupfer, arsenic r., minerai r., cuivre 
r.ou rosette; die · e Fahne, CBintfabne) la bannière 
r.; eine Tbûte r - anftreihen, rougir une porte v; 
etwas - färben, rougir, teindre en r.; ben Schnitt 
eines Buches - färben, rougir la tranche d'un li- 
vrerougir unlivre sur la tranche; -gefärbtesiZud, 
du drapteint en r.; dieſes Holy färbt bas Waller -, 
ce bois rougit l'eau; - werben, (won Früchten; it Im 
Geñdte rougir, devenir r.; biefe Kirfhen fangen 
ſchon an - zu werben, ces cerises commencent 
déjà à rougir ; er wurde gang - vor Zorn, il devint 
tout r. de colere; er wird -, fobald man mit u 
fprit, il rougit, des qu'on lui adresse la parole; 
vor Scham - werben, rougir de honte ; ein ſchamlo⸗ 
fer Menſch, beräber nichts mehr - wird, un homme 
sans pudeur,qui ne rougit plus de rien; Sie maden 
mid -, Ihre Lobeserbebungen machen mid -, ca: 
den mich erebtbem) vous me faites rougir, vos éloges 
me font rougir ; it. cim beuridien Sartenfplele) Das -€ 
Daus, der -e dr &, Geridaus, eriténig) l'as, le roi 
de cœur; - andipielen, jouer cœur, c. Saën, Kubr; 
it, Gen einer Farbe, we meht Ind —6 alé ind Braun at, Gels 
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be fätin; elne -e Kuh, une vache rouste; -e8 Gold, 
or roux; das -€ Wildbret, c.-win; -erZuder, Sue, 
(vor zwar gerelmlat voled, aber wicht recht woriß gernacht werden 
Hann) sucre bis; Exrpl. -e8 Gebirge, ceifenkhüßtge 
Brrgar montagne contenant du fer; Gy. das -€ 
Meer, (gwiihen Arabien und Mesvpten) la mer r.; Bi. 
-, de gueules; er führt eine goldene Binde im -en 
Felde, ıl porte de gueules à La bande d'or, c. taf, 
biut-, buntet, Aeſſch⸗ ſuchs · bed, bei, Eupier-, tofın-, 
ſchatlach·, plegel=. 

Roth, ed; m. sp. (die Welch. eines Dinged, da à — If; 
it. die —e Farbe) le rouge, la rougeur; ein ſchoͤnes, 
abgeitorbencé, ins Schwarze fallenbes -, un beau r., 
un r. mort, noirätre; ein püctigeé — uͤberzog ihr 
Geſicht, la rougeur de la pudeur se répandit sur 
son visage; das - bed Himmels, warn bie Sonne 
untergebt, le r., la rougeur du ciel, quand le soleil 
se couche ; it. (ein -er Garbentèrpers r.; indiſches — ob. 
englifhes Braun, r. d’ludes, r. brunätre ou d’An- 
gleterre; ſpaniſch -, r. d'Espagne; cine Dame, 
weiche - reise Schminte) auilegt, une dame qui met 


ur. 

Roth: dberig, a. ad. cretbe Adern dabent) veiné de 
rouge; -äderiges Holz, -dderige Eteine, bois vei- 
ne de r., pierres veincer de r.; -after, (rt Matt: 
er. Selb.täfen la chrysomele hemorrhotdale; -aus 
ge, n. Hn. 1. Cr Werhffche mit rirhlichen Schuppen und 
-en Ringen um bte Yugen) le r., la sarve; 2. (ein Fiſch 
mit -en Bauch: und Ufter:Roffen; bie Pipe, -feber) le rou- 
geätre, le gardon; 3. (rt Sawelmmfchneden, die Ihre 
Zungen auf dem Hürden ber Schafe trägt) La nérite à bou- 
che jaune; -dugig, a. ad. (-e Mugen abend) à yeux 
rouges; -bade, f. dim. -bädcben, n. fa. I. cine —e 
Bade) joue r. ou vermeille; 2. ceime D. mit -en Das 
den) personne qui a les joues rouges ou vermeilles; 
diejer, biefe bide -bacte fönnte mir nicht gefallen, ce 
gros rougeaud, celte grosse rougeaude ne pour- 
roit me plaire; ein niedlihes -bédéen, un joli en- 
fant bien r.,a joues vermeilles; -bädlg, a. ad. (-e 
Baden babent) qui a les joues rouges ou vermeil- 
les; ein hübſches -bädiges Mädchen, une jolie fille 
bien rouge, à joues vermeilles; ein bider -bAdis 
ger Burſche, un gros rongeaud; -band,n. Aa. (Ne 
Blafen, beren weibe Schale mit en Streifen geyeldner tft) 
la bulle banderolle, le bouton de rose; -batt, 1. 
cein er Barı) une barbe rousse: 2. (eine P. mit —em 
8.) barbe rousse; roux; ein bißlicher .., unvilain 
roux; Friedrich der .., Frederic surnomme bar- 
be-rousse; Hr. 1.0. Barbe; 2. ie Merrtarbe) le rou- 
get, le rouget-barbet; 3. (Art grauer milder Œnten mie 
blatrotheim Schnabel und Annedertender Kehle und foldem 
Batfe) le milouin, la cane a tête rousse; 4. (tas — 
then) le Sy gorge; -bärtig, a.ad. ceinen-en Bart 
babend) quia la barbe rousse; bauch, Ha. ceim 
Specht mit -gefledtem Dance) le pivert à ventre r.; 
-bändig, a. ad. (einen —en Vauch habend) à ventre r.; 
baum, 1. ©. Berdienbaum; 2. ceine rt ber Gubaë : ob. 
Ortffesbanumer) le bouton r., le gainier de Canada; 
-beere, ©. Erobeere; -bein, r. An. Cet Schnepfen mir 
en Brinen le chevalier; -beinig, a. ad. (-e Beine 
patent) à pieds rouges, qui a les pieds rouges; — 
binber, «Bötticher, vor große Defähe aus Fichten: und Vu ⸗ 
den:hal matt le tonnelier; -bläßcben, n. (Arı Wal ⸗ 
terhähmer mit grünen Füßen) la poule d'eau; -biel:erg, 
D. (éremfaures Biel) plomb r., plomb chromaté ; - 
braun, a. ad. (6, weind -e fällt rouge-brun; -brauns 
fteinserg, n. manganese r., manganèse oxide rose 
silieifere; -brud, (Œigenié. bed Eiiens, wenn es ati: 
bend unter bens Sammer leicht gerbricdht) qualite du fer 
rouverin; gergure, f;-brücig, a.ad. ı.Exrpl. -brüs 
chiges Eijen, mb -glübend unter dem Sammer ielan pet: 
éribt fer rouverin; 2. &/. -brüciges Holz, mas nat 
dem Kerne zu fbabbalt, babei ſptoͤte umd rochlich Hit; -Tams 
tet) bois r. ou echauffe; -brüäftchen, -brüftlein, - 
bräftel, n. c. -tsihen; -brüflig, a. ad. (eine -e Bruf 
baten) à gorge r., qui a la gorge, la poitrine r.; -bus 
de, f. gmit buntierem Hole alé die Eeiibuce) le hètre 
r.; buchen, -büchen, a. ad. Goom Sotye der buche) 
de bois de hätre r.; -böbel, «wer D.. wenn er alt Ih 
la dobule; -broffel, f. @te Weindroren la grive r.; -eis 
de, €. te Winterseldye mit vuntierems Sole) Le rouvre, 
chene..; -ente,f. 1,00€, mit eng Salle le milouin, 
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la cane à tête rousse; 2. c. finedente;, -erle, F. die 
gemeine) l'aune commun; -fabl, a.ad. (fabt und rörh: 
tut) d'unr. pâle; -färber, cwor bei. — färber) teintu- 
rier enr.; -farbig, a. ad. (ven -er Farbe) de couleur 
r.; Bi, écorche; -faul, a.ad. ©. -brädiig (ar -fes 
der, f. Ha. 1. cein Flubaſch mis bidem Kopfe und tefen: 
zorhem Stwanye la rose ou rosiere; il, €. -auge (2); 
2. (Art Seefifche mit -en Floßfederm) lerouget; -fichte, 
f. Cet Fichten nait rétherer Rinte) le sapin r.; -fint, c. 
Bucint; it. c. Dempfaf; -Fildh, ie Alps od. Berg-ferel: 
fe mit —em Sleifte) In bergforelle, le salmone des 
Alpes; 2, (ein anderer Gif von dieſem Seſchlechte ; Lie 
-fehre) l'umble chevalier; -fledig, a. ad, (-+ Fieden 
batent) à taches rouges, tacheté de r.; -floie, f. 
era Dieerbragen mir en Brußr 0%, Edeanj: flofen) le 
picarel; -floffer, Ha. chie ibye od. -feber) le rou- 
et; -fobre, f. 1.c. Dolendaum; 2- -fohre, -forelle, 
f ©. Saméferelle; -fudé, ©, Brandſucht; -fuf, An. 1. 
Art Schnepfen mit -en Füßen) le chevalier; 2. (Hr 
Eänfe male weißer Saten, bie pelnifde, fadıende Gans) l’oie 
rieuse, l'oie sauvage du nord; -füßlg, a. ad. (-+ 
Füße vatent) à pieds rouges, qui a les pieds rouges; 
bie-fügige Schnepfe, c. -[ué (13; -gand, f. ©. Daum: 
sont; -gûr, a.ad. Tan. -gared Leder, wurd Lede gar 
gemadres) cuir tanne; -gebirge, n. Exp. 1-6 Ge: 
fein) rocher.; -gelb, a. ad. (arlb und ms -e fallendı 
jaune tirant sur le r.;roux, roussätre; bie -gelbe 
Farbe, la couleur rousse; -gerber, (0., mr mit Lehe 
gerbt, Vohgerber, zum linterfchlede ven Weiégerbers Lan- 
neur; -gerberei, £ ab Gerben mit Bebe) la tanne- 
rie; -gerjie, f. (die Sinreryerfe) l'orge carrée ou a 
six rangs, l'orge d'hiver; -gefireift, a. ad, (mit -en 
Streifen verieben) rayé de r., à raies rouges; -gies 
fer, andwerter, wr alterfei Gerätbichaften aus Aupfer 
ateft) fondeur en cuivre r., en bronze; -gleferei, 
f. (das Bantwert des -giehers) fonderie de cuivre r.; 
-gimpel, c. Dompfafe; -glübend, a. ad. (mit er For 
be atübentr, -glühendes Ellen, czum Unterfchied von meiß 
slühendemyfer r.ou rougi;das@ifen -glübend maden, 
chaufler au r., rougır le fer dans le feu; -glüb: 
bibe, f. cin wr das Metall -glübend wirt) la chauffe ou 
chaude; -gülden, a. ad. Expi. -gülden:erz, -güls 
diſchr erz, m. mis Schweſel un? Mrfenie verfepteb Siibet 
«ta vom beitiroiher, ofttuntetreiher Farbe) argent r., mine 
d'argent r.; argent antimonie sulfure; r. vif; r. 
sombre et métalloïde; pernvianiihes .., rossi- 
cler ou rosicler; -güldenbläte, f. Heurs d'argent 
r., argent antimonie sulfure superficiel; -günfel, 
c. Mubrmury; -baarig, a, ad. (2e Haare batent) roux, 
rousse; qui a les cheveux roux, le poil roux; jes 
ner -harige Burſche hält fit für ibn, ce vilain 
roux se croit beau; -hafer, c. -wiitbafer; -Halé, 
Hr. 1. Art Strandläufer mit em Safe la barge; 2. 
©. ent; -hänfling, c. Biurbänfling; -beigen, n. Fond. 
Gas Gluͤben in tem Crabe, Daß bad Eiien nur glÜbes und 
rétbtid ip lachaude grasse; -birfch, cer armöhndtche 
5.) le cerf; -bolg, n. tas zum färben tient, wie Brar 
flienhelz. Hampelbenbely  bois r.; -bubn, n. c. Safe: 
bubnz it. bas Berghutzn, -e Rebbuhm) Ja perdrix r., la 
bartavelle; -but, -fappe, f. fg: fa. ec einen —en 
Dur gem Zeichen feiner Abürte trägt; ein Gartinalı mp. 
homme à chapeau, à bonnetr.;cardinal; cr hatte 
Feinde unter ben -Tappen, il avoit des ennemis par- 
mi les gens à bonnetr.; -faraufe, f. c. -ause (x): 
-feblden, n. cein belannter Slngroael mit mer Seble und 
Bruit, le rouge-gorge; dab große .., ©. -Rhmännben; 
das braunfalbe getiegerte .. cder arebe Steinichmäger 
le grand traquet ou tarier; -Teble, f. (Hirt (war 
ver Sdlangen In Xeanpten mit einem blist-en Firde an ber 
Keie) le rouge-gorge; -Encpf, Bo. (eine Ari des Crif; 
fel: od. Sudas-baumed) le bouton r., legainier de Ca- 
nada: -fobl, (&. mit tuntei-en Biärem) choux r.; 
-fobolterz, n. mine de cobalt terreuse r., cobalt 
arséniate d'Haüy; -Tönigsfupfer, n. Fond. ıras., 
ws Briten en Schlacken bei Schmelzung derf, Aun cuivre 
de scoriesrouges; -Topf, (eine P. mit -em Köpfe) rous- 
seau; ein bäplicyer .., un vilain rousseau; An. 
1.0. »ente; 2. Art Spechte mit em Kopie und Salle) la 
tête r.; 3. rt Reuntödter mit thblidem Nepie) l'écor- 
cheur, la petite pie-grieche; 4. (Urt Merrbraffe mit 
em Kepfey Vorphe; -fépfig, ceinen -en Kopf habent) 
à tête r., qui a la tête r. ou rousse; roux; ein Mleis 


Roth:Föpfig 
ner -Pöpfiger Anabe, um petit gargon roux; der 
-töpfige Würger, ©. -topfc3ı; -Praut,n. -Fohl, cer 
st.) choux r.; -fupfer, n. Fond. ci. mé aus ben Gar: 
fladen gefalien If) cuivre r. ou rosette; -Tupferserz, 
-[upferglag,n. c-e8 4.) mine de cuivre oxider.; - 
lachs, 12. . beilen Schuppen einen fleifchiarblgen Rand bar 
ben) saumon r.; -lauf, I. ce. Keie 5.» erysipele; 2. 
Um Nieterpeutichen; bte -e Rubr la dyssenterie; 3. 
große Eirertenien an ben Schentein der Pferde) le feu St. 
Antoine; it, (Hrthigiges Fleber der Schafe, ba der Brant 
vom Hopfe anfangent Feeilch und Haus perzehret, dat beilige 
tuer le feu sacré; -jaufsartig, a. ad. (nach Met des 
—lanfets erysipelateux, se; -laufsartige Blättecchen, 
boutons érysipelateux; -lauflrauf, n. (das Woverté: 
traut) l'herbe à Robert; -lanftugel, f. cut Wiaun, 
Salmlat, Kreide, Bleſwein und Kampier bereitete K., me 
gegen ten -lauf zebraucht wird) boule bonne contre l'é- 
rysipele; -madung, ſ. Ao. (el. Beltidung det Su⸗ 
beré, da mehr Kupfer als Silbet genemmen wire) la ru- 
bration; - mantel, «D. mit einem -en M.) homme x 
manleau r.; it. Gu. -mantel, -mäntler, (Mame der 
Kroaten im Öjterreichiichen Heere) croale; manteau r.; 
-mauß, f. ie nerwegkfche M. ed. Beramaus) leleming, 
le rat ou lapin de Norvege; -metall, n. te Del 
fing. bei wm zum Aupfer nur wenig Galmel genommen virbs 
it. ein ſproͤdes Ghemlid von 6 Tbellen Kupfer und einem Thei: 
ie Sint) rosetle, F -ınund, Fr. ceine Art Tromperen⸗ 
faeten) le pourpre hemastome; -mündig, (einen 
—en Mund badendı à bouche r., qui a la boucher.; 
-müße, f. fg: (eine D. mit er IN.) homme à bonnet 
r.; Bo. her Raben) la nielle des bleds; -nuie,f. «y. 
mit —er Naſc homme à nez r.; -nafig, a. ad, (eine -e 
Naſe haben») à nez r., qui a le nez r., enlumine; - 
neflelfalter, cirt Zagfatter) papillon paon; -neßen, 
m. Eas Biurharnen des Minzviehed) le pissement de 
sang; -Nuß, f. cAtt Hafelmürfe, deten Kern mit einer -en 
Haut überjogen if) la noisette r., lanoisette de Lom- 
bardie; rod, (D mit einem —en Kede) homme en ha- 
bit r.; -tödig, a. ad. cit einem —en Recke angetban) 
vêtu de r., portant un habit r.; -rüfter, Cet ®. in 
Ammerkta, neit eimens geiben, harten und febr Jäben Solye) l'or- 
me d'Amérique; -fchär, (Art @redñfhe).stockfche 
fendu; -ichehfel, cer Schnepfen mir en Füßen; it. de 
Srrantichnepie, le chevalier; it. la barge aboyeuse 
ou grise; -jchimmel, (ein werhtibes Piero, zeffen Welt 
mit — geläulaer if) roman, cheval rouanz; -Tchimmes 
licht, a. ad. (som Bernfteine; weißitch-) d'un rouge pà- 
le, blanchätre; -fhlag, Expl. cire rötatih brauner 
Bienbe) blende jaune et r., zinc sulfure jaune etr.; 
Adntieb, ce. Hupleribmier; -fbnabel, Ha. 1. Art per; 
finge In Drafilien, mit -em Schnabel, -en Füßen, purpurfats 
biaeım Koͤrper und einem arlben Hammer) moineau du Bre- 
silä bee r.; 2. rs Mensen mit em Eihnabıl)la petite 
mouelle à bec r.; 3. Art Papagale mit -em Schnabel) 
perroquet à beer.; 4. (der Zutanı le toucan à bec 
r.; -jhnäbelig, a. ad. (einen -en Sanabel barent) à 
bec r., qui ale bec r.; -jhmur, f. Charp. (tie mir 
Rbihel berridene Sch., Dinten auf dem Summerboipe zu jte 
ben) corde, cordeau r., trempe dans du r., dans 
de la rubrique; -fchuppe, f. (Ars Hetner Merstesiten 
mit er Ebuppem) le pagel; ·ſchwanz, -féméngben, 
nn. L. u dem Geſchlechte der Bacıfteljen, Brasmäden par 
hörenter Vogel mir -em Swan) le rouge-queue; 2. 
(Art def. Geſchlechieb, mit em Bichwange, Fhrearer Meble 
und grau am üsrigen Sihrgen le r.-queue; le rossignol 
de muraille; -feitig,a. ad. c. -faut; -filbererz, n. 
argent r., argent antimonie sulfure; -fpatb, (-er 
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Sprache ber Digeuner, Landareichet, Epipbuben ge, oe fie ums 
ser eina, reben, um von Andern nldst verftanten qu werten) 
argot; „. fprechen, Das .. verjleben, parler, savoir 
l'argot; it. (iauteredlier, 3; Das iſt für mich... 
c'est de l'hébreux, de l'allemand pour moi; di vets 
ftehe fein .. nicht, je ne comprends pas son bara- 

ouin; -Mälihen, vn. av. b. c-mälfd ıpsechen ) parler 

'argot; it. baragouiner; -wangig, a. ad. ı-e Hans 
gen babendı qui a les joues r,, vermeilles, ein ftiſches 
-wangiges Madchen, une jeune fille fraiche, a joues 
vermeilles; -Warım, ©. -alübenr: -tpéiDé, €. Bands 
welde; -wild, -mwildbret, n. (die Sürihe, Dammbitiche 
und Kebe; im Org. von Sdmarjmllterer) les betes fau- 
ves; CA. le fauve; er ißt lieber -wildbrer alé 
Schwat zwildbret, il prefere la viande des bötes 
fauves à celle des bêtes noires; Ch. indielem Wal⸗ 
de bält fi. auf, il y a du fauve dans cette forêt ; 
-Wildhafer, ger baucrnte grannenieie Lei l'yvraie vi- 
vace; -Wurit, ©. Blutwurſt ·wutz, f. 1. c. Nubræury 
2.101lde -1wury,cer Steln ſamen/ le gremil des champs; 
-hiegel, Con. (es -er Shfermuicheln, nicht größer aié ets 
ne ini) le chiton r. 

Roͤthe, F. pl. Foé.-n, 1. (die reise Farbecineé Kôvs 
PES als eine Fig. où. Bei, beif.) la rougrur, le rouge; 
die - derzippen, Wangen, Augen, lar. des lèvres, 
des joues, des yeux; eine ſchoͤne - überzog ihr Ges 
licht, son visage secouvrit d'une belle r.; un beau 
rouge, un bel incarnat se répandit sur son vi- 
sage; bei einer Entzundung bat die Haut eine uns 
gewöhnlide -, dans une inflammation, la peau 
est d'une r. extraordinaire; wir bemerlten cine 
itarfe - am Himmel, nous apergümes un rouge 
tres vif au ciel: die - feiner Haare, la rousseur de 
ses cheveux; Die - des Mupferé, «be Kupferiarteı la 
rougissare; Die — (das Biun ſtieg Ihm ins Geſicht, 
la r., le rouge lui monta au visage; die - benchs 
men, verlieren, derougir, se derougir; an der Quft 
wird ſich Die - (diefes Körpers ©) verlieren, cela derou- 
gira, se derougira à l'air; 2. (ein roiber Fartentörpen) 
a) ©. Grapp. Fürber-; b) febr Heine -, ceime feine DA. 
mis purputfatbenen Blumen) gerarde, ; c) (as weiße 
Labtraut mit breiten Biättern) le gaillet blanc. 

Rôtbel, 8; 1. An. gein Filet mit rethem andre und 
Afterfiefen; le rongeätre, le gardon, larosse; 2. ceim 
maunterber ébenidufiaer Spedirim, en man jum Zeichnen 
gerrandıs; -flein, Korbieln, rorbe Kreide, -treiter rubrique, 
f; arcane ou arcanée, craie rouge,f; crayon rouge; 
sinople; fer oxide graphique; etwas mit - gels 
nen, frelben, dessiner, écrire gh au crayon rou- 
ge, avec de la craie rouge; eine mit - (mit tem = 
une gemachte * un dessin fait aucrayon 
rouge; eine Echnur mit - färben, teindre une cor- 
de avec de la r,; it. (bel Œinigen) ©. Biutfeine 

Moörbelserde, f. cMaubigr, elfenbateige Pro:act, Melche 
toto od. Bunfeltoip; englifbe Etdey rouge de Mars; -fats 
be, f. 1. ie. beë -#) la couleur de rubrique; 2. 
(er — alé Fardeaeſ) la teinture de rubrique; -fate 
ben, -farbig, à. ad. cie Farbe tes —à babent couleur 
de rubrique; -geier, dre Geier in afrem Manerwert, 
der ft von Heinen Wögeln und Mäufen nébri la erece- 
relle; -jaipiß, Ari5.) jaspe sanguin; -{reide, £. (-) 
craie, crayon rouge; -jlein, c. Mörtel; — ſtift, Gin 
lange vier:eddige Eitifir geicdnittener -» crayon rouge; — 
weihe, S. ©.-acier; -jeichnung, Ê cent = gemadir) des. 
sin fait au crayon rouge, à la craie rouge. 

LR OCR En, mois Körbei gelwen beyelbne eine Zeich⸗ 
mung -, dessiner, faire un dessin au crayon rou- 


Braunitrinmanganese oxidé rose,silicifere; · ſpecht, ge, avec de la craie rouge; cine geröthzlte Sels 
(der gemöhnliche Bantſpecht mit —em Cbnabel); der gro⸗ nung, dessin fait au crayon rouge; ein Std Vas 
be .., lepier.,ie picvarié, le pie vert-r., l’epei-! pler —, mit — reiben) rougir un morceau de papier 
ehe; ber fleine.,, le petit épeiche, petit pic va-| avec de la craie ronge ?: it. vn. or... Pod. (rinmer 
rie; „friesglaupers, -(piegie6feber-ers, n. «et Ep.) | nia rerb werben) rougir, commencer à rougir. 


antimoine hydro-sulfuré amorphe, aciculaire; - 
fiein, -ftift, ©. Sörber; -fteinrotd, a. ad. & voie der 
-tetm) couleur de rubrique; -firablig, a. ad. (-e 


Etrahien merfend) qui jele des rayons rouges, à! 


rayons rouges; ·ſtreifia. a. ad. (-« Streifen babrnd) 
raveder.,araiesroüges; ·rumpf, fg: CP. mit en 
Srtümypfeny homme à bas rouges; Bo. ider vimmet: 
tethe Puu bolet couleur de cannelle; -tanne, c. 
-fihte; -vogel, 1. cet Machtisaliem le petitrossignol; 
2:6. Dompfafl; 3. ©. Stlegtihz -WÄlich, m. (bie gemiicıte 


| 


IL Rörbeln, pl. teine Ktndertrantpeit, ta die Haus 
teide Fledem betömmt; die rohen Itecten, auch Maier Ja 
rougeole; dieſes Kind bat die - gebabt, cet enfant 
a eu la r.; in unicrem Viertel und die - flat bers 
umgegangen, il y a eu bien de la r, dans notre 

Rotben, vn. ar. &. pu. €. rbihen. [quartier, 

Mörchen, T. vu. av, b. creib werten) rougir, deve. 
nir rouge; bie Kirſchen -, les cerises rougissent, 
commencent à rougir ; 2. ſich -, crotb werten); der 
Dimmel röthet fi, le ciel rougit, devient rouge; 


Köthen 


ihr Angeficht der Opnmächrigen röthet fi wieder, la 
couleur lui revient, son visage reprend couleur; 
lieblich - fit ſchon die Gipfel der Schneeberge! com 
Giange ber umtergebenten Sonne) déjà les sommets des 
glaciers se colorent d'un rouge charmant! 3. va. 
Ces mate, färben) rougir; rendre rouge; colorer, 
teindre de rouge: ihr Blut röthete die Wellen, leur 
sang rougit les ondes, les ondes furent teintes de 
leur sang; alé die untergehende Sonne die Berge 
tôthere, lorsque le soleil couchant rougit les mon- 
tagnes; die Scham röthete ihr Gefibt, la pudeur 
colora son visage, repandit sur son visage un bel 
incarnat; das Cijen im Feuer -, (retb glüpen machen) 
rougir le fer dans le feu, 

Rütblein, té; c. Eatéforrile, 

Roͤthlich, a. ad. cein menig rott, ind Methe fallen?) 
rougedtre, roussätre; faliches Gold wird -, l'or 
faux devient r.; -26 Saar, Waller, poil, eau rous- 
sätre; -braun, -gelb +, a. ad. (braun, gelb 2 und ind 
-e falendybrun, jaune + tirant sur le r. 

Roͤthling, eb; €, 1. ©. Korbiawänpken (1): 2. €, 
Merbrauge (1); 3. rt Sippfite) le barbier; der ges 
ftreifte -, le diagramme; 4. es Gerellen) l'umble 
chevalier; 5. (eine Urs röplicher eébarer Ochwämme) 
le bolet jaune, lechampignon poreux et visqueux 
aulomnal; 6. (ein béelrotter ob. belirocber ris) clai- 
ret, vin clairet. 

Motte; m, f. (mehrere Menichen, bie ſich In bbfer umb 
fandetiher Abficht perfammelt ob, übh, wereiniget haben) c/i- 
que, bande, troupe, ligue, faction, secte, f; par- 
ti; Das iſt eine eliprlige -, er gehört aud zu der 
-, c'est une c. dangereuse, il est aussi de lac., de 
leur c.; eine - Diebe, Räuber, Beutelfbneider, une 
bande, troupe de voleurs, de brigands, de cou- 
peurs de bourse; Ecr, Sant, Zwietracht. -n, les 
disputes, les divisions, les sectes; das Haupt der 
Aufräbrer mit feiner gangen -, le chef des sedi- 
tieux avec tout son parti, toute sa bande; eine - 
von Ketzern, une secte d'héretiques; Ch. eine - 
Wölfe, emebrere bel elna. befinbiite W.) une troupe 
de loups; Mil, (eine Dabı juf, gebbrender Soldaten unter 
Einem Befeblébaber, section, f; ſoviel -en machen ein 
Yloten, tant de sections forment un peloton; man 
ließ die Schaar in -n vorbeiyiehen, on ft défiler 
le corps par sections; it. (C erperalfdiaft) escouade, 
f; eine Ecmpagnie wurde ehemals in drei -n abge: 
theilt, autrefois une compagnie étoit divisée en 3 
escouades; der Gorporal beſichtigte die Gewebre 
feiner -, le caporal visita les armes de son escoua- 
de; it. (für Compagnie) pu. compagnie, f; it. «bei 
Shrüprnaeiehicaften, Sagbmannidaften ; eine gereiffe ju, 
arbörente Dahl) compagnie , section, f; Die Jagd⸗ 
mannicaft, Schübengiide bilder foviel -n, la chas- 
se, le corps des arquebusiers forme tant de sec. 
tions ou compagnies; bie erfte, weite » -, la pre- 
miere, la seconde section, compagnie; -ngeift, 
T. (die berrſchende Neigung Parteien, € paltungen g ju bil: 
den, esprit factieux, esprit de faction; 2. (ein 
Menfd mit eier Metgungrun factieux, esprit factieux; 
-ninacher, -njliiter, œerunertaubre Derbinbungen macht, 
bitten cabaleur; -nweife, ad. (nad -n) par trou- 

es; ‚Mil, par sections. 

Motten, crerfammeln, vereinigen: eine Morte biiken, 
* rattierem) cabaler ; former un parti, une faction ; 
fit -, se bander, s'assembler, s’attrouper; Eer. 
viele Heiden werden lich wider did -, plusieurs na- 
tions s'assembleront contre toi; fit su böfen Bus 
ben -, s'associer à de mauvais garnements, c. ju: 
fammenretien, 

11.Motten, geuten, meafbaffen) extirper,detruire, 
exterminer; Fer. ich will ihm mitten aus feinem 
:oife -, je le retrancherai du milieu de son peu- 

orten À ae tr ©. Rose, {ple, ©. ausrotten, 

MWotterei; en, f. das Zufammenreiten, taë @tiften 
einer Kore, Bericebrung; ® Kouierung) faction, caba- 
le, mutinerie, f. 

Mottsgans, F ©. Daumgand; -gefell, CMitgtied eis 
ner Rene membre d'une secte, faction, clique, d'un 
partis er und alle feine -gefellen, lui ettous ses ad- 

erents, ses complices; -[and, n. (Modeland) no- 
vale, f; -maun, -imcifter, cer Borgefepte einer - Sels 
batın, Frebntauerm) chef de file, caporal; Expi. au- 


* 


Rottieren 


tref. (Scihtmeifter contrôleur ou conducteur des; 


*Mortieren, ©. retiem. [mines. 

Mo, es; sp. 1. er Ahe Schtelm, wor ich aus ben Dris 
fem der Mafe abſendern la morve; ber - läuft ihm aué 
ber Nafe, la m. lui sort du nez; den - hinaufzies 
ben, renifler; 2, cine Kranfbelt der Pferte und Schafe, 
da Ihnen Schleim aus der Nafe fiel; beijenen eine verfchlim: 
merte, gereöhnlich unbeilbare Drüfe, bel iefen mur ein harter 
Schnupfen) m. ; Diejed Pferd bat den -, ift mit dem 
-€ bebaftet, ce cheval a la m., est morveux; 
-alaun, ©. Steimataun; -bube, inj. po. morveux; er 
bat ibn wie einen -buben behandelt, il l'a traité 
comme un morveux; -Drüfe, f. «Drüfen In.ber Male, 
weiche ben — abfentern) glande pituitaire; -filb, ec. 
Sileinfih; Löffel, «Ewimpfmer füreinen jungen Men: 
ften) b. jeune morteus; -maul, n. fa. 1. mit be: 
fubeltet) bouche morveuse; 2. din Kind mit ſelchem 
Maule) petit morveux; -nafe, f. -näschen, n. fa. 1. 
(eine ropige M.) nez morveux; 2. (ein Kimd mir falcher 
R.)enfant morveux, petit morveux; il. (ein © impr: 
wert; etwas anfländiger als -löffel) petit morveux, pe- 
tite morveuse; -[chnede, c. Crrihnete; -ihmetel, 
Ces groͤbſe und unreinfle,ter gegen den — ber Pferde gebraucht 
wird; Roßfchmwelel, Plerdeſchwefel soufre cabalin. 

Rohzen, vn. ar. 6. 1. (den Kop laufen laffen ; it. Ihm im 
der Baie in bie. Höhe jteben) fa. jeter delamorve; it.re- 
nifler; 2. (von Pferden; ben Kop haben) avoir la mor- 
ve, être morveux. 

Mopig, a. ad. 1. cmit Mopbefubelt) morveurx, se; eis 
ne -e Nafe, un nez m.; 2. (ten Rep babent) m.; -€ 
Pferde, chevaux m.; -telt,f. état de ce qui est m. 

Mebling, cé; €, CMepnafe, e.) un morveux. 
Rübe; n, f. dim. Rübchen, Müblein,n. ie runbde, 
bide und {pit zulauſende Vurzel mandıer Gewaͤchſe) rave, É 
die gelbe-, tENébre, Mobr-) la carotte; bie rotbe -, 
(Berte, Mangotb) la betterave; it. (Imeng. Bed; die 
-, Weiße -, CArt Kehl, mit einer fleifigen, In eine Spipe 
endenden Wurzel, we alé Bemüie genoffen voire) Aaret, Fes 
f. c. Snd-, Bafer-; ein Gericht -n, un plat de na- 
vers; Enten mit -1, des canards accommodes avec 
des navets; welfe, gétrodnete.-n, des navets se- 
ches; biegroße weiße-, Zutter-, leturneps, la bet- 
terave champètre, c. Kunte-; P. alles unter ein; 
ander mengen wie Kraut und -n, cumortentitt) mèler 
confusément, mettre pele-mele, c. Feb, Herbit-, 
Huntel-, Steppel-, Trlier-; fg: a) weißes Müblein, c. | 
Kapunpel; b) et in ben many bed Vierte binuntet | 
tretende Theu Les Nüdtgrarbed, le tronçon de la queue 
de cheval; c) (einige Arten der Stadetineden, we pu 
ten Spindeln grbèren) Je navet à longue queue; it. la 
massue lisse; d) rt gelblicher Biaienftneten) le ra. 
dis, le navet. 

Mubel, es; cruMie Cilbermünze , we einen Relché: 
thaler 4 bid 8 Greſchen zun le rouble. 

Müberland,n. c. Rübemiader; -faat, f. -famen, 
Cher Samen einer Art Kebles, und biele Pl. Feb ; ter Mepé) 
navette, f; colza, colsa; and dem -famen gemach⸗ 
tes Del, -famensdl, Dübsdl, Repéèl, huile de »., 
de colza. 

Mübensader, (rin mit - beſdeter od. beplaniter) ravie- 
re, terre semee, plantée deraves, de navets; -at; 
tig, a. ad, ec. -formia; -bau, (ver Anbau der -) la cul- 
ture des raves, des navets; -baum, tauständifaus Gr: 
wöädd aus dem Geſchtechte der Falesten) le dolique bul. 
beux; -beet, mn, «mit — befäetes, bepfanitet) une plan- 
che de raves, de navets; -boden, (raualih — barauf 
qu pflanıen; sol, terrain propre à la culture des ra- 
ves, des navets; -feld, n. ©. -ader; -fiege, F ct, 
we fé nur auf = aufbitty la mouche des navets; -for: 
mig, a. ad. en forme de rave; Bo. eine -förmige 
Wurzel, une racine napiforme, naparce; -gar: 
ten, (mit - bepflangter)jardın à raves, à navets; -hab: 
nenfuß, (tt: 54 mit tnedtaer Wurzety la renoncule bul- 

beuse; -ferbel, cr: Kätbertrepf mit Ineiltger Wurzel) 
le cerfeuil bulbeux, la cicutaire bulbeuse; -Fobl, 
c. Rebt-; -Traut, m. cbaë 8. der-»les feuilles de na- 
vels, de raves; lampe, f. cas einer aufaeböhlten Di, 
gemachte lampe faite d'une rave creuse; -fapun: 
sel, 1. Gewaͤchs mit eßbarer —artiger Wursehh l'herbe aux 
nes, l'onagre; le jambon des jardiniers; 2.(ene 
rt ter Cedentiwme) la campanule raiponce; -Tet: 
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tive; (u Paris) rave, S; -famen, (©. der eftatın -» 
Braine, semence de raves, de navets; -fdabiel, n. 
(nad man von den — abfatt) ratissure de navets, de 
raves; -icheide, f. (Ar Scheltemuſcheln l'ascidie ra- 
ve; -[chniß, (eine abgeſchalitene Scheibe vom einer Küber 
tranche de navet, de rave; -gudet, caus Nunteirüben 
gemachter)sucre de poirée,de beite ou de betterave. 

Nubin, eb; €, crotber durdächtiger Coefeiny rubirz 
ein blutrother, blaffer -, r. d'un rouge sanguin, un 
r Baar er trug einen ſchoͤnen - am Finger, ilavoit 
un beau r. au doigt, il portoit un beau r.; fg: fa. 
Corte Hipblattern) ; er bat -e auf der Naje, fein gans 
sed Seſicht iſt mit -em beſeht, il a des r. sur le nez, 
tout son visage est garni de r.; -apfel, (Ar ro 
iher Mepfel) l'api grand; -balaf, rt btabrotber -e 
r. balais; -farbe, f. la couleur der.; -farben, -far: 
big, a. ad. couleur, de couleur de r.; -fluf, cin 
bem — Atmiicer 31.) Auor de r.; -glang, I. @er G. des 
-ed) l'éclat du r.; 2. Hn. ten brafiiantiéer -Tarbiger 
Bracregei) Le gwèpier du Brésil; -ring, (in mm ein 
- gefaßt Ir r., bague de r.; -rotb, a. ad.c. -farten; 
ſchwefel, mit Schwefet werfepter Mrfenit von rather Gars 
te) la rubine d'arsenic, le r. de soufre, le réalgar 
ou réalgal; -ftein, c.- 

Mübsol, c. Mübefamen M, 

Mübfen, 634p. e. Nühefamen; -ader, -feld, champ, 
terre de navette, de colza; -öl, c. Küpefamenibl. 

*Mubril; en, F. (Hétbetlung, Mbftnitt, Ueberihrifg 
rubrique, f. 

Rudaras, eine Orasart von amgenthmem Geruch, 
der an der Wurzet blfamartis 16) la douve; das wahre 
gelbe -, la fouve odorante. 

Ruchlos, a. ad. cote abtitiden Celepe mit attend 
impie,scélérat, méchant, pervers; ein -er Menſch, 
ein -er, un homme i., scelerat, un £., un scélérat; 
ein -e6 Leben führen, mener une vie i.; eine -€ 
That, une action é., scelerate; -igfeit, f. 1. (te 
&ig. einer P. od. S. da fie - If sp. la sce- 
leratesse, le méchanceté; feine -igteit gebt (o weit, 
son impiete+ va jusqu'h..; 2. (eine -e 581.1; das iſt 
eine merfwürdige .. , c'est une soeleratesse, une 
impiété insigne; -igfeiten fagen, begeben, dire, 
faire des impiétes. 

Rucdfen, vn. av. b. tvom bem Baute, tn ble Tauben 
ven ich geben) roucouler; die Tauben -, bie Eurtels 
tauben girren, les pigeons roucoulent, les tourte- 
relles gemissent; dag -, le roucoulement. 

Ruchtbar, a.ad. cœur das Gerücht betannın ebrui- 
té, divulgué, notoire; eine -e, - gemerdene Ga: 
dé, une affaire ebruitee, divulguée, notoire; man 
muß biefe Save nicht - maben, nicht - werben [af: 
fen, il ne faut pas ébruiter, divulguer, faire ecla- 
ter celte affaire; nehmen Gie fihin Act, baÿ Ihre 
Thorbeit nicht - werde, prenez garde que ceite sot- 
tise ne s’ebruite, n’eclate, ne vienne à s'ébruiter, 
à éclater, ne devienne publique; -Teit, f. «ter Um 
fanb, ta etwas - lf)motorièté publique, publicité, £, 

Nüdtig,a. ad. pu. c. rudibar, brritiget, 

Mud,eñ;e, ceim fchmell geibamer me eben fo fimell 
wieter machlaffender Bug, ed. eine folde Bewegung bb.) 
coup; secousse, f; einer Sache einen — geben, don- 
ner un coup, une secousse à une chose; geben Gie 
dem Tiſche, Stuble einen Fleinen -, poussez un peu 
la table, la chaise; einen Zahn mit einem -e auds 

teben, enlever une dent d'un seul coup; eine aror 
be Laſt auf einen - aufheben, enlever un gros far- 
deau tout brandi, tout d'un coup; ſo ſeht id auch 
an dieſem Stiefel ziehe, fo will er bob feinen - 
thun, quoique j'y mette loute ma force, je ne puis 
faire avancer, entrer celte botte; Ma. der - mit 
dem Ziegel, wenn das Pferd zu ftarf auf die Kauft 
dringt, la saccade, l'escavessade; der - mit bem 

Zügel, wenn es ſich wenden fol, l’ebrillade ; fg: Am 
Mieterteurichen ; Schneller Anfall von Krantbeit, Waren 
paroxisme, acces; er hat jeinen-, il a son acces, 
son paroxisme; -meile, ad. «in einjeinen -en) par se- 
cousses, à coups réitérés ; fg: par boutades, par 

saillies, intervalles, reprises; erift.. grefmütbig, 

il est généreux par bautades, 

Mädsantwort, Fe. Gegemantmert; -auflanger, pl. 
Mar. @te Vertängerangsitüde punddbft am Dabiberte, we 


tig, cder arwöhnficde fémarse &.)le raifort, raifort cul- | ach ble Seltenböpe des Schlffes endigen les alonges de 
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revers; -banf, f. Ch. as Sep, worüber bie dünnen 
Sagbnepe gefridt werden) le moule des filets; -betues 
ung, f.(-gängige) mouvement rétrogrades -bleibs 
el, n. (Ueterkleibfel, Ren) reste, résidu; -blid, «8. 
wn man -märts wirft, p- fg.) regard en arriere; na 
mehreren -bliden entfernte er fi, apres avoir tour- 
né plu, fois la tête, apres avoir regardé plu. fois 
derrière lui, il s'éloigna;einen -blid auf fetn vergans 
genes Zeben werfen, jeter un regard sur sa vie pas- 
ace; -bfet, n. 1. Cor. (ein burélbdertes Drer, In vom 
abe eden, zwiſchen von Die gefyonmenen Fäden bed Bind: 
fatens aubgripannt werden) la planche d'attache; 2. 
dm Müblenbaue; Der bewegliche Sep, auf win fich de Pfan: 
me der fanmmratmwebe befinter; die fete) cheveteau; 
bringen, © jurüdseingen; -bürge, Pra. (B., an von 
man fir hält, wenn ber Sauptbärge feiner Verbinduchten 
nit Genfge teltet) l'arriere-garant, le certifica 
teur, le eontre-pleige; einen -bürgen ftellen, don- 
ner un c.; -bürge werben, certifier une caution, 
contre-pleiger; ben -bürgen zur Gemährleiftung 
auffordern, sommer l’arriere-garant, lec.; -bürg: 
fhaft,f.imte 8. des -bürgem l'arriere-caution, la cau- 
tion subsidiaire, lacertification de caution; -beit: 
fen, vn. av. b. ©. jurüddenten; erinnern, fi, cach an 
eine pergangens Deit erinmere) se rappeler 4h; -erinnes 
rung, £. (ie Bbl. od. ein elmjelner Fall, ba man fit an eine 
vergangene Zelt ed. ©. erlürrn le souvenir, ressouvenir; 
reminiscence, f; weld angenehme ..! quel char- 
mant s.! die .. am jene glüdlichen Tage, le r., le 
ress. de ces beaux jours; bie Platoniter glaubten, 
ale unfere Kenntuiſſe feien bloße -erinnerungen befs 
fen, was wir wußten, ehe wir geboren waren, les 
Platoniciens eroyoient que toutes nos connois- 
sances ne sont que des reminiscences de ce que 
nous savions avant de naître; -fahren, €. jurüdfats 
ten; fahrt, f. (nie F. mad bem Orte yurüd, von mm man 
tem) le retour; -fährte, f. c. Sinterfäsrte; -fall, 1. 
er Zufland, da eine Sache wieder an Ihren vorigen Kern 
kommt ob, (dit la réversion; der. . eines Lehens an 
ben Sebenéberren, la réversion, le retour d'un fief 
mouvant au fief dominant; unter bem Bedinge des 
Müdfalled, à charge de réversion; 2. Add. er 
Aufland, ba rin taum gebeblter Krantet wieder In bent. trant⸗ 
haften Zuſtand verfällt) la rechute; es Ift ein .. zu bes 
ürten, la rechute est à craindre; einen .. bes 
mmen, retomber, (rechoir, v.); die -fälle find 
gewöhnlich gefährlicher, alé die Krankheit felbit, les 
rechutes sont ord. plus dangereuses que la ma- 
ladie même; 3. Mor. (ta man wieder In felnen verts 
gen unftdichen Auflanbd verfät) la récidive, la rechute; 
ich vergeibe Ihnen dieſes Mahl, aber hüten Sie ſich 
wor dem -fale, vor einem -falle, je vous pardonne 
pour cette fois, mais prenez garde à ba r.; ber .. 
sur Sünde, le retour dans le péché, la rechute; 
-fallen,'o. jurüdfanten; -fällig, a. ad. (in feinen vorigen 
Duftand verfaßen?y; ein -füliges Leben, (dab an ten Ber 
benösern gurüdiäle un fief réversible; fällig wer: 
ben, cœleber Im bei. Aramibelt, it. In Bent. Fehler zurüdlal: 
im) retomber; it. récidiver, (rechoir, v.); Th. - 
fällig werben, cin dem nômtiden (hnetiben Irethum jurüd: 
fallen) tre relaps; -fall6recht, n. Pre. (vermbge ter: 
fen etwad an feinen vorigen Deren zurüdfäit) le droit de 
reversion; -fluß, er Aufland, da etwas gierlietitieht) re 
flux; ben .. des Waſſers hindern, empêcher que 
les eaux ne puissent relluer; -fodern, c. jurüdfe: 
dern; -fracht, F. (die Fr, me tin Fubrimann ob, Eiffer 
ven bem Orte, mo er aubgelaben bat, teteber jurbdnimant) 
la charge de relour; biefer Fuhrmann hatfeine,. 
befommen, ce voiturier n'a point eu de charge de 
retour; die .. eines Schiffes, le retour, les retours 
d'un vaisseau; es wurden hundert Prozent an ber 
.. dieſes Schiffes gewonnen, les retours dece vais 
seau se trouverent de cent pour cent; it, (dr Œubr: 
tehn für zurädtemmende Waaren) le port de retour; - 
frage, f. 1. (JF. ed, Anfrage, die man wegen einer &,, Im 
der man beauftragt volrbe, zurüd an feinem Dergefeptem thin) 
ordres qu'onprend d'un supérieur ausujet d'une 
demande + que qn a faite; chne lann ich es nicht 
tun, erlanben, e ne puis Je faire, le permettre 
sans avoir consulte mes supérieurs, l'autorité com 
pétente; etwas ohne weitere .. thun, faire qh de 
son chef, sans autres informations, sans prendre 
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les ordres de ses supérieurs; 2. (eine Nachftage, ba 
man ben ſruͤhern Mudfager einer ©. datum mieber und wel: 
ter befragtı ; eine .. halten, demander, consulter, 
s'informer encore; wenn Ele glauben feine Mbficht 
zu verfieben, fo fönnen Sie es ohme weitere .. thun, 
si vous croyez connoître ses intentions, vous pou- 
vez le faire sans autre avis, sans le consulter, sans 
prendre ses ordres; -gabe, f. c. Zurüdgabe; -gang, 
1. ie Hbl,, ba man zurüdgrben retour; es geichab auf 
dem -gange, cela est arrivé au relour, à notre re- 
tour, ason, à leur retour; fg: der.. der Pot, le 
retour du courrier; As. la retrogradation, €. - 
lauf; 2. fg: ale SPL, da man In einem bebingien Fallean 
den, der eimwah verfprach, verbürgte g, fit wendet, Hin re- 
cours; feinen... an jemand nebmen, avoir son re- 
cours sur ou contre qn; it. (ter Auf., ba etoab nicht 
gar Bellendung, Nusfäbrung gebracht mir; um ben. 
der Sache zu verhindern, wollte man #, pour em- 
pêcher que la chose ne manquät, n'échouât, pour 
en assurer la réussite, on voulut; -gängig, a. ad. 
1. C-gchent, auf dem -gange brgriffen) qui retourne; Gu. 
eine -gängige Bewegung maden, faire un mouve- 
ment rétrograde; As. die -gängige Bewegung eis 
ned Planeten, cwe ter Ortnung ber bimmllfdien Dekten 
entgegen ju fenm, und auf der nördlichen Halbtugel ker Erte 
von Mergen gegen Abend zu erfeigen fchrinn le mouve- 
ment retrograde d’ane planete, c. -linfia; fg: caicht 
sur Gudführung fommend) qui n'a pas lieu, qui ne 
réussit pas; eine Sache... macen, faire échouer 
une aflaire; ber Vergleich, ble Uebereinkunft, bie 
Heirathift .„.gemorden, l'accommodement, la con- 
vention, le mariage n'a pas eu lieu; le projet de 
mariage a êté rompu; le mariage ne s'est pas fait 
ou accompli; -gängigfeit, f. cer Umitand, da eine S. 
rüdgängig wirb) etat d'une chose qui échoue, qui 
n'a pas lieu, qui ne reussit pas; -gangéredt, n. 
(das N, , feinen gang an elnen anderm ju nehmen) le re- 
cours, le droit de reprise; -gedanfe, f. wer®. an 
eine geihehene €. #» pensée, réflexion sur une chose 
passée; -geben, vn. (jurädgehen: retourner ; ants 
worten Gie mir mit gehender Volt, répondez-moi 
par le retour du courrier, par la poste de retour; 
-grath, Que ſchatſe Erdbhung lüngb in ber Mitte bed Rüdent 
ter Menden und There) l’epine du dos, l'échine, f; 
Ar. la colonne épinière; den.. brechen, se rom- 
pre l’echine, s'échiner; er veriebte ihm einen fol: 
den Streich in die Lenden, daß er ihm den... zer: 
brach, il lui a appliqué un tel coup surles reins, 
qu'il l'a échiné, qu'il lui a rompu l'échine; der 
+. bed Gulfen, l'épinette du faucon; -grathébein, 
n. ©. Rüdenmwirbei; -grathémuélel, An. mie Muret 
bed -graibes) muscle spinale ; -grathfireder, An. 
(Rudel, vor bague bienet ben -grath andzuftreden) l'exten- 
seur de l’cpine; -gurt, Hüdengun Ceine. (ein tar: 
ter Riemen am @rfchlere Ber Zugpferbe, ver über den -en von 
einem Blatt zum anterm gehet) sangle,f; -hafen, Art. 
<ehferner B., dab Geſtell der Kanonen mit bem Geihäpe vor 
und juräd ju jiehem) le crochet de retraite; -balt, 1. 
le St, ta man jurädpält) retenue, réserve; er lit 
mein Freund, mit ibm kann id ohne .. fpreden, 
nous sommes amis, ilest mon ami, je puis lui par. 
ler franchement, ouvertement, sans réserve; (id 
den Ausſchweifungen ohne allen .. überlaffen, s'a- 
bandonner, se livrer à la débauche sans aucune 
retenue; 2. etwaſs, woran man id wieder hält, wenn 
man einer Früpe, Häffe betarf) soutien, appui; objet 
auquel on se tient, 6. Rüdenbalt, -halten, c. surics 
Hatten; -jan, Trie. (tod aus 6 Bandern befiehende Bol 
auf dem aten Brete des Chramerd ; von anfänalic feine Stelt 
ne tu Haufen Aanben) le jan de retour; den .. machen, 
être à son jan de retour; -Fauf, (Wietertauf, ©.) ra- 
chat; “téuflié, Gwiebertäufité, oJ racherable; -Lebr, 
f. cie Dbt., da man jwrädteberu le retour; feine... 
wird bald Statt haben, il reviendra: it. ıl retour. 
nera, partira sous peu; il ne tardera plus a reve- 
nir, it. à relourner, à partir; bei unferer .. von 
der Jagd, à notre retour de la chasse: ich werde 
auf meiner ., wieder bei Ihnen einſprechen, je vien- 
drai encore vous voir à mon retour; fg: bie.. 
des Frühlings, einer Krankheit, le retour du prin- 
temps, d'une maladie; die... zum Guten, ju Gott, 
le retour au bien, à Dieu; CA.bie „. bed Wildes 
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vou der Atzung, la rentrée , c. Surüdtunft, Wieder⸗ 
funft; -Punft, ©. Zurüdtunft; -Tadung, f. ©. -Tradıry 
auf, der 8. jurlid nach bem Orte, wo man aufgelaufen 
it le retour; unfer.., la course que nous avons 
faite à notre retour, en revenantz; As. (hie ſchein⸗ 
bare Bewezgung eines Planıten von Mergen gegen Üben, 
va er Ad verber von Abend gegen Mergen brwrate) la ré- 
tregradation; -[dufig, a. ad. qurbtiaufent qui re- 
tourne; As. (-gângis, c.) rétrograde; Jupiter ſtand 
damals ftille, und Merkur war .., Jupiter etoit 
alors stationnaire et Mercure rétrograde; -lans 
fen, e.urüdtaufen; -lehne, ©. Rüdıntehne; -Teine, f. 
Os, (ein Bell am Vogrigarne, ed fbnell aufjuziehen) le ti- 
rant; - marc, her M. mad dem Orte jurüd, von mm 
man ausging le retour; das ganze Heer iſt auf bem 
-Maribe begriffen, bar den . . angetreten, toute l'ar- 
mée revient, est en marche, s'est mise en marche 
pour revenir; il. (-jug, e.) la retraite; -prafl, cer 
Prall von einem Körper jur) contre-coup, rebondis- 
sement; die Angel fchlug an bie Maueran, unb er 
wurde durch den .. berieiben verwundet, la balle a 
donne contre la muraille, et il a été blesse du son- 
tre-coup; Büil.  bricole, f; einen Bal burd .. 
imacben, faire une bille de bricole, par bricole ; 
-relje,i.cie R.wacd dem Orte zur uict, von we man aue geteid i 
If retour; auf meiner.., a mon retour; feine .. 
bejbleunigen, häter , acoelerer son retour; er iſt 
auf der .. bearläen, il revient, it. il retourne; il 
est en chemin pour revenir, it. pour s'en retour- 
ner; il est sur son retour; -tuf, @erX., ein Schrei 
ben g, worurch jemand jurüdgerufen wleb) Je rappel; eis 
nen ,. beiommen, être rappelé, avoir son rappel; 
-tufen, ©. jurädeufen; -tufibreiben , n. (modurd ein 
®efantter z zurüdgerufen wird lettres de rappel ; - 
ſcheln, cein geheim ansgritellser Scheln ob. eine Perücherung, 
woturd man erklärt, daß eine verber Mfenitit autbgefiellte 
Berficherung nidté gelte) contre-lettre, f; die Schulds 
verihreibung {ft nur zum Scheine, er bat einen 
.., l'obligation est simulce, il a une contre.let- 
tre; it. ©. Segenſcheln cu); fete, F. 0.--bret (23: 
flag, (Sch., wr jurüd gerhan wird) coup en retour ; 
Phy. ber -[hlag od. Nachſchlag bes Bliges, cein ave 
Ed, or zumellen ned; außer bem Haupifchlage, burch benf. 
veranlaßt, In ber Entfernung erfelst) le coup de foudre - 
en retour; fg: (er Auftand, ba etwas fémell Ach veränr 
dert, wieder Schlechter wird pr rechute, f, das {ft eln are 
ger.., voila une vilaine rechute; -reiben, co. 
Antwortichreiben; -fritt, tin Eh. , vor -tmärié arıban 
wirb) pas en arrière, fg: jene vitlefopbie ift blos 
ein ,. zu bem alten Jrrtbum, cette philosophie 
n'est que le retour dans l'ancienne erreur, n'est 
ue le renouvélement de l'ancienne ..; -feil, n. 
ar. (&., womit man Me Kanonen in bir Etldpforien bins 
einbringt) drosse,f; -feite, F. chic hintere Seite, Im Org. 
der rechten où, Saupifette) dos, revers; die... eines Zeus 
ges, Papiered, Dlatteé, Briefe, le revers d'une 
etoffe, le revers ou dos d'un papier, d'un feuillet, 
d'une lettre; bie... der Sand, A dos de la main; 
aufdie „. eines Papieres, Wechſels fbreiben, écrire 
sur le dos d’an papier, d'une lettre de change; die 
.. einer Münze, le revers d'une monnaie, A Pile; 
bie. einet Kutſche, we chim en befinten le dossier, 
le fond du carosse: die .. eines Œragelorbeé, (mt 
auf tem —en anliegt) le dossier d'une holte; die. . 
des Laufgrabené, (araemtas ritile revers de latran- 
chee; -fiberheit, ©. Gegenficherteit; -ficht, f. 1. @as 
Zurüdichen, der -blid regard en arrière; die .. auf 
die zurüdgelegte Bahn, auf das vergangene Leben, 
regard sur le chemin qu'on a parcouru, sur sa vie 
passee; 2.(8e Hol. da man etwas in Betrachtung plebet und 
darnach fein handeln befiimnt) considération, f;egard; 
.„anfeine Sache nehmen, avoiregardägh, mettre 
ou faire entrer qh en considération, considérer 
qh, faire attention à gh, tenir compte de qh; neh⸗ 
men Sie.. auf meine Ruhe, auf feine Jugend, fein 
Verdienſt, considerez qu'il y va de mon repos, 
faites-le pour mon repos; ayez égard Asa jeunes- 
se,äson merite; ein Richter fol weder auf die Pers 
fon, noch auf Empfehlungen. . nehmen, un juge ne 
doit considérer ni les personnes ni lesrecomman- 
dations, ne doit faire attention ni aux pers.+r, ne 
doit point faire acception de personnes; er bat 
einige 
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einige .. auf meime Bitte, gar lelue. auf feine Dors 
fellungen genommen, ila eu q. égard à ma prière, il 
n'a enaucun égard à ses représentations ; verſchle⸗ 
bene -[ihten haben mic daju bewogen, er iſt durch 
-[ichten der Ehre, des Vortheiles dazu genöthiget 
worden, diverses considerations m'y ont engagé, 
il y a te oblige par des considérations d'honneur, 
d'interét; man muß auf feine langen Dienfte . . nebs 
men, il faut meilre ou faire entrer ses longs ser- 
vices en considération; blefer Menſch nimmt auf 
niemand .., c'est un homme sans égards, qui n'a 
nul égard pour personne; in .. feiner Berbienfte, 
einer Jugend, eu égard, par rapport à son merite, 
sa jeunesse; vu, altendu son mérite, sa jeunes- 
se; en considération de ..; er thut alles nur mit 
… anf feinen Vorthell, il ne fait rien que par inté- 
ret, que pour son..; In verſchledenen · ſichten, à 
differents, sous divers égards; eriftin jeder .. tas 
beinswerth, il est blämable.àa tous égards; er hat 
ed in der. geiban, il l'a fait par telle considera- 
tion; erfagte, er molle ed in... Ihrer, aus .. anf, 
ür Ihren Heren Bater tun, il a dit qu'il le feroit 
à votre, en votre considération, par égard pour 
vous, pour monsieur votre pere; einen die ſchul⸗ 
bdige .. (Uchrung) vexſagen, manquer d’egards pour 
gn; nur nad -en handeln, cigennägis, paribelifc 2) 
n'agir que par égards, cf. considération, égard; 
ſichtlos, a. ad. (ohne Ahr zu nebmen) sans égard, 
sans avoir égard à rien; -fihtlüch, a. ad. cin einer 
fit gegtünter) relatif, ve, -ment, par rapport à; 
ſichtlich feiner, deiner, anf biefe egebenpeit, à 
l'egard de, relativement à lui, à vous, à cet eyene- 
ment, c.in-ft; -fiegel, ©. Gtegenfiegel; —ſitz, der S. 
im einem Abagen, da man nach dem parbdgelegten Wiege bin: 
firbet) siège, banc du devant d'un carrosse; wir 
fafen anf dem -fiße, nous étions placés sur le de- 
vant; -fprace, f. (die Beiprechung über cime S., ehe fic 
geichieht, mit feinem Vergefepten +) pourparler; eonfe- 
rence, ſz · ſprache balten, mit jemand nehmen, con- 
ferer, conferer avec qu; -[prung, (tin Sp. rüdwänts) 
saut en arriere;-fput, f. CA. er Weg, ben das Bild 
gemacht bat, Im Geg. deſſea. auf rom € begriffen If) le con- 
tre-pied; ·Vſtand, 1. cher Zuſtand, ba man noch Im der Bes 
yahlung jurüdgebliehen if, noch areas ſchuſdig IM; im - 
ftande ſeyn, être en arriere, en reste; Pra. être 
en demeure, être reliquataire; er ift noch mit tau⸗ 
fend Thalern im -ftande, dieſet Pachter {ft immer 
im -ftaude, il est reliquataire de mille ccus, est 
encore en reste, en arriere de mille écus, ce fer- 
mier r est louj. en arrière, en reste, en demeure; 
alle Sablumgen abgerechnet, bleibt er noch mit fo vles 
tem im -ftanbe, tous paiements déduits, il se trou- 
ve redevable de lant; biefer Pachter ift durch den 
Arieg in... gelommen, ce fermier s’estarricrépar 
suite de la guerre; 2. (dabi. ‚mas ven einer fdinibiaen 
Gerrfumme, Übgaber mod nicht bezabtt in) reste, résidu, 
réslant, reliquat, arrérages, pl.; Pra. demeure, f; 
ben... begablen, payer le resıdu, le reste, le res. 
tant; bie -{tdnbe eintreiben, faire le recouvrement 
des restes, poursuivre le paiement des reliquats 
de ses comptes; er ift bie-fidnbe ivom Sinfen, Steuerm, 
Mirte „> von jo und fo viel Jahren ſchuldig, il doit 
tant d'années d’arrerages ; feit gehen Monaten ift 
ber Sold im ſtande, la solde des troupes est ar- 
rieree de dix mois; er ift bei feinen Gläubigen 
noch im -fianbe, il est encore en demeure avec ses 
créanciers; der ·ſtand der Steuern, l'arriéré des 
contributions; verlorene -fände, teren Eintreibung 
man nicht mebr hoffen barfı non-valeurs; -fländer, er 
im lande 1f) pu. reliquataire; -ftändig, a. ad. 1. 
dm ande felent» redevable; er tft noch mit einer 
ftarfen Eumme -ftändig, il est encore redevable, 
encore enreste, en arrière d'une somme conside- 
rable ; ein -ftändiger, un reliquataire; 2. (von @rls 
berne nec nicht bejabtt restant, e; bie-ftänbige Sum: 
me, das -frändige bezahlen, payer la somme res- 
tante, le restant ou le reste, le solde ; die -ftânbt: 
sen hundert Pfund, les cent livres restantes ou 
restant; mie hoch beläuft fi Ihre -ftändige For: 
derung ? baben Sie Ihre -ftändige Forderung ere 
halten ? A quoi se monte votre arriére? avez- 
vous touché vos arriérés, vos arrérages ? das Gas 
Moxzı= Dicr Partie allemande. T. II. 
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pital mit den -fiändigen Sinfen bezahlen, payer le 
principal et les arrerages; Die · ſtandigen Steuern 
eintreiben, recouvrer les tailles arrierees; -ftes 
ben, ©. yuräditiehen ; -ftellig, a. ad. pu, c. -sänais, 
-Rändig; -fof, wein Sie rüdwärıs) coup en arriere; 
ber... derelaftiihen Aörper, la répulsion des corps 
élastiques; der .. der Kanone, (wenn fie lodgelcheffen 
wird) le recul du canon; -ftrabl, cein zurüdgemworfes 
ner) rayon réfléchi; -flreider, Fourb. (Singe mit 
einem Nüden) lame à dos; -{trid der Sugvbgel, cha 
fie wieder zurüdjleben le retour des oiseaux de pas- 
sage; -flüd, ©. Rüdentüa; it. c. -auflanger; -Leitt, 
1. (die BGol., ba man jurüderkte, p. fg.) action de reculer, 
de se remettre à sa place; fein .. zum Pabfitbum, 
son retour au catholicisme; der... ineine Pfrüns 
be, le regrès; 2. (eimZ., we -märts geihiehet) pas en 
arrière; -wand, f. (Be Hintere W. an einem Dinge); die 
.. eines Schrantes, einer Kanzel, Kutſche, le dos- 
sier d'une armoire, chaire, d'un carrosse; -Wedh: 
fel, cetn auf den Husfieller eines proteflirten Werhfeld ge: 
jogener Werbfel; rechange; -Meg, (auf wm man zurüd: 
tebret» chemin de retour, retour; den. . antreten, 
auf dem .. fepn, repartir, être en chemin pour re- 
tourner, pour revenir; einen andern... nehmen, re- 
tourner par un autre chemin, prendre un autre 
roule à son retour; auf dem -ibege, auf meinem 
- wege werbe id Ste beſuchen, je viendrai vous voir 
à mon retour, en revenant; -mehr, f. ©. Rüden: 
webt; Meldung, f. I. (die Sdl. da man juridwektr le 
reculement; 2. Arc. tie Wehte, im we ein (lied mehr 
einrahres weicht, até das nächte verärbende) retraite, fj 
-welle, ſ. (Maſchint auf = Rädern, mit mr Me Windmühle 
gejogen wird) l'engin, (à tourner le moulin à vent); 
-wind, CRudreines Mar. er feine germe fefte Richtung 
bas) revolin; wirlen, vn. av. b. (einer Wittung durch 
fine Krafı Widerſtand Ielden, umd fie juridgeben) réagir; 
eine -mwirienbe Kraft, une force réactive; Gr. - 
wirkende Musiagembtter, (-beutmte verbes reci- 
proques; it. ©, surhewirten; -wirfung, f. (etme ©., 
die einer andern wiberfiehen réaction, F5 Wirkung und 
- wirkung fteben im Verhaͤltniſſe mit einander, la 
reaction est égale à l’action; it. c. Surädmirtung; 
wurf, Am Menelfpiele; ba bie geſchobent Kugel hinter den 
Kegeln zurüdpralls. und noch me ummeirfı) rabal; er batz 
Kegel im Hinwurfe und vier im - wurfe gemacht, il 
a fait deux quilles de venue et quatre de rabat; 
zug, er Jus, bem mas toleber mach bem Orte, we man 
der tam, jieben relour; ber.. der Augvôgel, le retour 
des oiseaux de passage: ord. (won Sricgévèltern) la re- 
traite; einen fènen .. maden, faire une belle 
retraite; bie Trompeter bliefen zum -guge, gaben 
das Zeichen zum -guge, les trompettes sonnoient la 
retraite; -Jugsordnung, F. tbe D., Im vor fich eine Flotte 
zurüdjtehn l'ordre de retraite. 

Mude;n, f. CobeSaartréve le freux. 

Ruden, ce. rubfen. 

Müden, I. vn. era Ortwerm. wieberbeiter, dutzer, pers 
üsergebender Berseaungen veränterny; der Safe rüdt zu 
Holze, (mn er In Heinen Mbiäpen qu Solye geben lelievre 
sautille vers le bois, gagne le bois en sautillant; 
- Gie ein wenig! (wermärtd od. rüdmbrié)avancez, re- 
culez un peu! er molte nicht von der Stelle -, il 
ne voulut pas bouger de sa place, remuer, se re- 
muer; mit bem Stuble néber -, avancer, appro- 
cher sa chaise; vom fuer weg -, s'éloigner da 
feu, recnler; - Sie ein wenig uaber, rädtnäber an 
einander! approchez-vous un peu! serrez vous 
l'un contre l'autre! der Zeiger rit immer weiter, 
l'aiguille avance toujours, va toujours en avant, 
c. an, btraub-, bereor-, binanf-, palammen- 2; fg: (Ad 
lanafam bewegen): bie Sonne rüdt immer höher, leso- 
leil s'éleve touj. davantage, monte touj.plus haut; 
die Bäume - heraus, cihlagen aut) les arbres pous- 
sent: ed rädt nicht, will nicht —, nit vorwänd) ce. 
lan'avance, ne bouge pas, ne veutpas aller, avan- 
cer; bieZeiträdt näher, le temps approche; bie 
feindlichen Truppen rädten ins Land, in bie Stadt, 
les troupes ennemies entrerent, s’avanchrent 
dans le pays, entrerent dans la ville; vor eine 
Gtabt -, (mit einem Serre) approcher d'une ville, se 
mettre devant une ville; ind Feld, ans bem Lager 
-, entrer, se metireen campagne, sortir du camp; 
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In die Winterquartlere -, entrer en quartiers d'hi- 
ver; mit einer Mauer weiter hinaus -, fie mebr vow 
märts fepen) avancer une muraille; höher —, «u einer 
böbern Sielle beförtert werem obtenir un poste, pas- 
ser à un poste plus considérable. , 

IH. va. crom der Selle bemegen) remuer, pousser, tirer, 
deplacer; etwas von feiner Stelle -, remuer qh de 
sa place; man bat diejen Tiſch, Stubl, diefeé Glas, 
Buch x geriet, cire ind nicht mebr an ihrer verigen Etelie) 
on a remue celte table, cette chaise, on a depla- 
cé ce verre, ce livre; den Stuhl an ben Tiſch, ben 
Tiſch au die Band -, approcher la chaise de la ta- 
ble, la table du mur; ben Topf vom Feuer =, reti- 
rer le pot du feu; - Sie das ein wenig zu mir ber, 

oussez cela un peu vers moi; ben Zeiger einer 
für -, (verwÄrtd, rädwärtd) avancer, reculer l’ai- 
guille d'une montre; den Hut aus dem Sefichte -, 
«ion höher —, dab dad Geiihe freier felhlever, hausser un 
peu son chapeau; etwas zurecht —, wieder an (els 
nen Ort -, arranger qh, le mettre en ordre, re- 
meitreghäsa place; P. einem etwas aus ben Zaͤh⸗ 
nen -, dima, was er ſchon zu haben glaubte, entziehen) fai- 
re la barbe à qn; einem ben Tiſch —, «ibn berhemaus 
fen ‚ deſ. wenn er eine neue Wohnung bejesen bat) aller 
pendre la crémaillere chez qn, ce. bimwtg-, wer-, 
selarımen-e; dad -, act. de..; le remuement, de- 
placement. 

Rüden, 8; dim. Nüdlein, n. 1. der erhobene, fit 
in die Ränge erfiredende Thell eines Dinges) dos; der - 
eines Berges, Gebirgeé, le dos, la crête, la crou- 

e d'une montagne; der - eined Buches, Kammed, 

e dos d'un livre, d'un peigne; der - eines Ger 
mwölbeß, (feine Außere Ründung) —— d'une voũ· 
te; der - det Naſe, le dos du nez; der- eined Bee⸗ 
tes, cher mine erhäbete Theil def.) le dos d'une couche; 
Pav. ber — bed Pflaſters, cer mitte Höhe Their) le 
revers du paré; it, din eng. W.; bei ben Thleren , bec 
oberite, im bie Pänge ſich erfiredende Thell bed Mumpfeé, und 
bei Menfchen der hintere Theil bed Rumpfeb vom Naden bis 
gum dtreuye) dos; einen breiten - haben, avoir le dos 
large, les — larges; einen frummen — mas 
en, se courber, courber le dos ; eine Zaft auf bem 
- tragen, porter un fardeau sur le dos; auf bem - 
liegen, être couché sur le dos; fit mit bem - an 
etwas lehnen, appuyer le dos contre qh , s'ados- 
ser; mit bem — gegen einander geehrt, dos à dos, 
dos contre dos; der - cas -niæ).von einem Hafen, 
Kaninchen „le räble d'un lievre, d'un lapin; fg: 
einen fteiien - haben, Gt nicht germe hüden, kimirgemp 

lier difficilement; avoir l'esprit revèche; einen 

reiten - haben, coiet ertragen innen) avoir bon dos; 
feinen — beugen, cité unterwerfen plier, céder, se 
soumettre; einem ben - fraßen, «ihm befänftisen, 
ihm fchöm thun, Shhmeldelm dire des douceurs, des Aa- 
gorneries à qn; le flatter; einem ben - fehren, cd 
von Ihm abwenden, entfernen, Ibm feine ump, Suͤlſe emtyber 
tem) tourner le dos à gan; bag Glaͤck hatibm ben — 

etebrt, ugefehrt, la fortune lui a tourne le dos, 

‘a abandonné; it. einem den — fehren, meſſen, 
Clim Schlaͤge auf den — zeten) epousseter qn, le 
frotter, rosser; mesurer les côtes a qn; ben 
- menden, (fi wmbreben; it. Ach ein wentg entfernen) 
tourner le dos; taum batte er ben - gemenbet, 
fo brach der allgemeine Unmille 108, à peine eut-il 
tourné le dos, se fut-il éloigne, que l'indignation 
generale éclata; etwas, fein Vaterland + mit dem 
= anfeben müffen, Ge verlafen, barauf Berzict ıbum 
müßfen) être force, obligé d'abandonner, de quit- 
ter qh, sa patrie; être .. de renoncer à ..; etwas 
binter jemandes - thun, cobme fein Wien , ohne feime 
Erlaubniß) faire qh à l'insu, sans la permission de 
qu; einem binter bem - Boͤſes nablagen, cim feiner 
Méroetenteln dire du mal de qn ensonabsence; bent 
Feind in den - fallen, Ihn Im — angreifen, won Hin 
tem attaquer l’ennemi par derrière, par ses der- 
rieres; ben Feind im - Eten, inter fit) avoir l'en- 
nemi derriere soi, sur ses derrieres; einem den - 
been, halten, ıtbn beihänen,, bad er matven hinten ans 
gefallen werben tanm épauler qn; ein Morajt bedte 
den-bes Heeres, un marais couvroit, asswroitles 
derrieres de l'armée; it, -, (her der Schneide entgeaens 


! grfegte Theil eines Dinges) dos; —— eines Meflersz, 
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le dos d'an couteau; Mar. 0.Raben-; Expl. das 
Flop macht einen —, menm es wm à did ro und mehr Œuf 
feige or. (An le Klon forme un dos; Drap. (tie Bie: 
gung eimeh zuſ. gelegten Tucht ſo Daf bie Beiten über eina. 
tieaenı le dos ou le faîte; Fort. ber - ber Saufgrds 
ben, das Erdreich, ms der Brufiwehr entgegen liegt/ le re- 
vers deia tranchée; im- befhiefen, baitre de re- 
vers; Ch. —, pl. (die Heinen bernigen Thelle, unten an 
ben Beinen der hunde und des lldhreid) ergols, épe- 
rons, ©. Aftertlauc. 

Ruͤcken-aber, f, (Adern, me durch den — laufen) veine 
dorsale; -band, m. (ein B. des Fußes jwilden dem 
Rerien sund Würfelrbeine) ligament dorsal du calca- 
neum; -birn, f. €. Pfunttirn; blatt, n. «die gege ſene 
cnerne Plare In der Mitte imer Kaminmanuencontre-ceur; 
Se, das.. eines Altarſtuutes, le contre-retable; - 
blut, n.ceine Srantgeit des Kinbeirbeb und ber Schafe, me 
In gerommenem Blut unter bem — beleben (oil, eigentlich aber 
eine Art Hipiged Fieber pu fenm ſcheint; sang de rate, mal 
de rate; -Darre, f. (die Aublehrung, wenn fie mit Schmer: 
sen im Müdgratbe verbunden Ifıla phthysie ou consomp- 
tion dorsale; -dräfe, f. An. (Dr. am binterien Theil des 
Maägenfatundesla glande dorsale, le pancreas; -fell, 
n. ©. baut; fläche, f. Cie File des -# am menfchlichen 
Körper und andern Dingen) la surface du dos; -floife, 
$. CF, auf ben — ber Filtre) nageoire dorsale; -floier, 
celn Fil mit -Feffem poisson à nageoires dorsales; 
gelent, n. co. -wirbel; -granne, f. Bo. (Or. we aus 
ber Fläche der Außern Seite elner Spethe bervertümmt) arète 
dorsale; -gurt, c. Rüdaurt; -haat, n. (bas Haar vom 
— tined Ibteret) le poil du dos; das .. des Bibers, 
Varöte, le dos du castor: das. . eined Hundes, 
wenn es von anderer Farbe ft, alé das Hbrige, la 
mantelure d'un chien; Chap. Hüte von -baaren, 
Con Tolle und Kaninchenhaaren,, mit ben -baaren ber Bir 
ber überjogen) chapeaux de poils du dos du castor; 
«halt, fg: ierwas, woran man ſich tm Wotbfalle hält, mas 
Ediug gemäß; appui, soutien; einen guten .. bar 
ben, aroirun bon soutien, des protections; eines 
.. fepn, être le soutien , l'appui de qn; protéger, 
soutenir qn; Gu. (tin Deer, baë Dem Sauptherre Im Noth⸗ 
fai zu Hütfe témmt la réserve, le corps de réserve; 
-balter, ceine 9, we eine andere (gt) appui, soutien; 
baut, f. dim. -Häutchen, -häutlein, n. Ar. (eine S., 
we ben aanıem Dberieib Im Sumern betleiber; das fell la 
plevre; -böder, An. (etre Heine Erbögung auf bem 
bern Ihelle eines Abrpers, tor feinen - verfiellt tubereule 
dorsal; -famm, ceim auf dem — befintitcher K. wile 3, B. 
einige Cibechten⸗ arten haben) crête dorsale; -Elinge, f. 
ve wur Eine Schneide bar) lame à dos, lame qui n'a 
qu'un tranchant; -fotb, con man auf bem — trägt) 
hotte, f; -fraber,cein audgrpabntes Holz g an einem Suite: 
de, den judenben - bamtit ju tragen) (instrument pour 
se gratter le dos); -lebne, f. (der Theil eine Sipch, 
an wı man ben lebnt le dossier; -marl, n. (was im 
—tiibaitene) la moelle de l’epine, la moelle épinie- 
re ou spinale; -matfélod, n. Au. cie Lbchri der — 
wirbel) trou spinal; -matténerve, Ar. (Merven, we 
am -grart hinabfteigennnerfspinal; · marts ſchlag⸗· ader, 
f. An. (Schlas-adern, we am -marfe binlaufen) artere 
spinale; -muélel, An. (die Diusteln Bed -4) muscle 
dorsal; der breite .., cet den Arm mach ıcırtem un bin: 
son zieht) le grand dorsal; -nerve, An. (Merven, we 
mit Ihren Bintern Dwelaen an die -gratgmmudtelm geben) dor- 
sal; -pfelfe, f. Org. (Of. im werte) tuyau du posi- 
tif de derriere; -pierde, -paarden, pl. Mar. au- 
tref, cleiche unter der Nana befindliche Taue, gegen we ſich 
Die Mattoſen mit dem — lehnen founten , um bei ſchwerern 
Edlinaren und Erampfen deb Schiffeh midht hinten ber pu 
fallen sauve-garde pour les dos; -riemen, cam Pfer 
Degefchlrte ; ele R., wrüber ben — des Pferdes gehn) le sur- 
dos; -cippe, f. Bo. eine R. auf der unterm Seite einer 
BDianes) raile, f; -Ichanze, f. Fort. cein tleiner balbır 
Mons, ter an ben - ed großen balben Dionted amgelegt wird) 
demi -lune secondaire, le réduit; -fblag, cein Ed. 
auf ben -) coup sur le dos, applique sur le dos; 
ſchmerz, (Sd. mn man Im - empfinter; mal de dos; 
an -Ihmergen leiden, souffrir au dos, avoir, sentir 
des douleurs, du mal au dos; -[hwimimer, (die #u: 
bermanın le notonecte, la punaise d'eau; -feite, f. 
(die btniere) le cöle du dos; -firéif, (@r. auf dem -) 
raie du dos, ou dorsale; -fireifranpe, ſ. cn hanpen, 
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bie Tingd bein — einen Etreifen bar) la chenille livrée; 
-ftüd, n. 1. ein Er. vom - geſchlachteter Thierr) piece 
ou morceau du dos; bag .. von einem Schweine, 
der Hod-, l’echinee, f; dad .. von einem Hafen, 
Kaninchen, der Fiemer, le räble; das .. von einem 
DObfen, l'aloyau; 2.1a# ru eines Bemantes 2. od 
ben - bebrdt) la pièce du dos; dad .. von einem Har⸗ 
nifbe, le dos d'une euirasse; 3. (ein Gemaͤtide aufder 
Stüdiette eines Dinges; tableau dorsal; -web, n. 
CE imeryen im -) mal de dos; -mebr, f. Fort. (ein 
Querwall, um gegen bie ven hinten fommenten Schüffe ju 
Ibügem) parados; -werf,n. Org. (bas Heine W.. tué 
der Spieler auf der Orgel im — bat) le positif de derrie- 
re; - mind, er gerade von Hinten auf dad Schig wehet) 
vent arriere, venten poupe; -mwinfel, Ar. ci. an 
den Mirteitüden der Finger, In mm Ad ble Beitenwintel 
vereinigen) angle dorsal; -wirbel, -wirbelbein, m. 
An. {elneh der Wirbeilbeine , we jui. den Nüdgrarh Mitem 
vertebre dorsale; -mwolle, f. (wie befte W., vom — ber 
Sale) la mere-Iaine, ou la laine mére; -jmelg, 
An {Zweige von Schlag:adern, we dem - Blut geben)bran- 
che dorsale. 

Müder, 6; Horl. (eine Meine Scheſte, verm. wir ber 
Gang einer Lafbenubt langfamer od. fbmeller zermacht wer: 
den fan) râteau. 

Nüdlinge, ad. (nach der Selte des Nüdens, rüdı 
wärs) en arrière, à reculons, à la renverse; - 
fallen, tomber en ar., à la r.; -geben, aller, mar- 
cher à reculons; it, cauf tem Rüden tiegendy; - fchlas 
fen, liegen, dormir sur le dos, être couché à la 
ri 2 (won ter Seite bed Mident) fa. einen - anfallen, 
attaquer qn par derrière, c. hinterrüds. 

Müdmwarté, ad. 1. (na ber Seite des Mident) em 
arriére, a reculons, en reculant; - fallen, geben, 
feben, tomber à la renverse, aller, marcher Ar., 
en ar, regarder en ar.; die Krebſe geben -, les 
écrevisses marchent à r.; einen Schritt - thun, 
faire un pas en ar.; wirgerlethen in einen Sumpf, 
fo daß wir weder vorwärts noch — «seten) fonnten, 
nous nous trouvâmes dans un marais, de sorte 
que nous ne pouvions plus ni avancer ni reculer; 
die Sonne und ber Mond geben nie — le soleil et 
la lune ne rétrogradent jamais; das Deer machte 
eine Bewegung -, eine - gebende Bewegung, l'ar- 
mee fit un mouvement retrograde , en ar.: fit - 
auf den Boden fallen laſſen, se laisser tomber en 
ar., à la renverse; fg: ble Sache gebt weder vor: 
mwärts noch -, cette affaire ne va ni en avant ni 
en ar.; feine Sachen, feine Gefdäfte geben -, a: 
ben feinen gutem Fersaama ses affaires reculent, vont 
Are; il. cit bem Rüden babin gerichtet, wohin gewohhn 
th bas Cefiche gerichter if); - fißen, fahren, «in einer 
&utibe) être placé sur le devant de la voiture, 
avoir le dos lourne aux chevaux; 2. qurüdt} fa. - 
lommen. revenir. 

Rudmeife, ad. Gin einyelten uen) peu à pen, 

run mouvement, par des sautss reiteres; ſich — 
ortbewegen, s’avancer par secousses»; fg: - ats 
beiten, travailler par intervalles, par bu utades, 

Rudwinbd, c. Küdmiad. 

Ruͤde, n;n, (das Männchen der Hunde, Füchfe und 
wöölfe le mâle (des chiens, renards et loups); it. 
“üb. ein großer farter Hund, bei. ein Hepbumd) gros chien, 
€. Echaſ⸗ Sau-; -nhorn, n. Ch. (Fagtbern, wemit bel 
Sauiagden den Sau-n Zeichen gegeben werden) cor pour 
la chasse du sanglier; -nbund , «reber, farten do- 
gue,levrier pour lesanglier 2; -nfnedt, cr die aus 
-n verphtgts valet de chiens, des chiens; -npartet, f. 
Vén. (alle jar Wartung der Sau-n bejtimemte Perf.) les 
valels de chiens. 

Mubel, din. 1. cein Ey., womit man eine im einem 
Keſſel tachenbe Maſſe umrühren mouveron; Öl. (bte Etam: 
gen an bem Begeiberde, les montants; 2. -, 8; n, Ch. 
ein ⸗Hirſche, Schweine, crin Saufen» une harde de 
cerfs, une compagnie desangliers; ein Hirſch, der 
im - gebt, un cerf de harde; im November neben 
die Sirfche in - zuiamımen, les cerfs se mellent eu 
hardes au mois de novembre ; bieied Schwein geht 
nit mehr mis bem -, ce sanglier a quitte Jes com- 
paguies; fg: fa. auf dieſem Epayiergange icht man 
alerlei » untereinander, Carmeine Menſchen aus dem 
mebrigfen Péteb l'on voit, l'onrencontre toute sorte 
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de racaille dans cette promenade. 

Mubeln, fa. 1. vn. av. 6, ci bewegen, rühren) se 
mouvoir, se remuer; 2. va. (mit bem Rudel (1) rühr 
ven, unter eina. bringen) remuer, agiter. 

Muden, €; ceim zum Geſchaechte der Karpfen gebbrenber 

Mübenhorne, € Rübe, [Fr la gibele. 

Ruber, 6; ceim langré, unten breitet Sols, ed ım Wal: 
fer auf eine gerelffe Art bevorat wird, dem Yahrpeuge bie vers 
fangte Berorgung und Richtung ju geben) Ame, fit. (für 
&äbne #> aviron; bie - einer Galeere, les rames 
d'une galère; bie fémmtlien — einer Galeere, la 
palamente ou palemente; das - führen, zu gebrau⸗ 
ben verfteben, manier la r., savoir manier la r.; 
ein Schiff mit Hulſe der - leiten, conduire un vais- 
seau à l'aide de rames; ein Schiff, welches Segel und 
- fübret, un vaisseau qui va à voiles et à rames; 
am = fiben, ziehen, das - ziehen, être à lar., tirer 
ala r., la r.; die — beifeßen, (aus allen Kräften rubern) 
faire force de rames; bie Schaufel des -6, cher breite 
tünnere Tell) le plat de la r., la pale; der Griif 
bed -8, le manche de lar.; tvon den ieinern -n ber 
Säsne 2); die - auslegen, (fie zum -n fertig halten) ar- 
mer les avirons; mit bem - ben Grund berübren, 
nager ksec; dieſes Fahrzeug führt auf jeder Seite 
vier -, ce bateau nage à quatre avirons par ban- 
de; ein Zug od. Bund -, (3 juf. aebundene „une dra- 
gue d’avirons; it. -, (für Steurr-) limon, gouver- 
rail; fg; am - fipen, am -bes Staates ſitzen, tenir 
le g., le g. de l'état, le timon des affaires; Ara. 
(bie langen unten breiten @tangen jun Umrüßten le four- 
quet; Ch. -, pl. (die Füße ber Warfernbget) pieds pal- 
mes. 

MNudersband, n. (B., womit das — befefliget if) La 
fusée d’aviron; -banf, ſ. cie B. ob. ber Sig der Nuten 
te) banc, rang (de rameurs), banc de galère; eine 
@aleere von fünf und zwanzig -bänfen, saut mr 25 
hante auf jeder Seite find, auf beren jeter 4 blé 6 Tann 
juif, am einem — yießem) une galere à vingt-cinq rangs; 
bie . einer Schaluppe, la toste; -buriche, (Rubes 
rer, €.) Fameur; -gänger, Mar. (ver. Matrofe, ber am 
ber -plnne où, am Struerr ade Arbre um dad Schiff ju Aruern) 
le pilote; -gat, n. ©. lot; -grif, (me man tas — 
hält) mantenin; cam Gtruer-) manuelle, manivelle, 
f; -baten, pl. Mar. ie an bem Steuer befinbiichen 6. 
ob. Pinmen, verm. vor dal. an Me Iinaerlinge gebatt wirt) 
éguillots du gouvernail; -fabn, c#. mit -n er. mit 
einem Etener-) nacelle, barque à rames; it, barque 
qui a un gouvernail; -fnecht, (Ruterer, «)rameur, 
vogueur; -Inechte, welche fid auf eine gewiſſe Zeit 
verbingen, mariniers de rames, bonnes voglies; . 
-fnechte, ce als Sttaven od. Berdrecher am - pieben) ſor · 
gats; ſaͤmmtliche -Incchte einer Galecre, la chiour- 
me; Die Anechte rnderten aus Leibesfräften, la 
chiourme fit force de rames, c. -fave; ein Kanos 
nenſchuß nahm alle -Inerhte einer Bank weg, un cou 
de canon emporta tout un banc; -leute, pl. 
(„tarchie) rameurs, voguenrs; liter, Mar. (Tau, 
womit bat — ermwah In ble Sehe aetlchtea votre, damtt ble Be: 
weguug der Hafen in den Fingerlingen bee leichter serbe) 
brague de gouvernail, f; -led, n. a4 £. Im Helms 
Rode deb @teier-d, worin der Helberiieæ ftedı) la boîte 
de gouvernail; -I08, a. ad. (one -) sans rames ; 
-meifter, (der Dergtiegte ver -tnedre ab, Atlavem le co- 
mite; cher über Me — bie Yufücht batr le remolar; -nas 
Ken, ©. -tabns -Magel, (ein M, aufm, ed. Tiägrl, salz 
ſchen wn ein — beroeglit if échome, f; scalme, tolet; 
pied, couf rom Dat - rubet)touletiere, f; -pfofte, (ab 
tänaite Stuͤch woraus das Steuer beleben) la meche de gou- 
vernail; -plnme,f, iin Hebel od. langes Srüdt Eichenhols, 
mens bad - befeitigetiñ}la barre du gouvernail; -plats 
te,f. der preise dhnere Theil des à) la pale; -tieten,coes 
mit das — befeitiget if la courroie de la rame; -ring, 
CR, burd mn bad — gefeds wirt) touret; -fdaufel, f. 
c..-plattes Til, n. mas burds — dewegt wird) vais- 
seau, navire, bâtiment à rames; -Ichlag, (ein Sch. 
mit dem —) palade, f; -jkiape, cr zum -n aréraudt 
wirt) forgat; fämmtliche -Kilaven eines Schiffes, la 
chiourme; -{pider, (Eu, sam Anſpſchern tet Œifens 
werteb eined -8) clous de gouvernail: - frange, f. Si. 
um Ruten) avironz; -flod, eDeimnee, «1 la barre 
du gouvernail, le timon ; -firepp, n. (@ı. , mb jur 
Haltung des Eteuers dien) étrope de gouvernail; -tals 


Rubet : wanze 


je, f. (X, , ment man die plane auf folden Schiffen ber 
worgt, die fein Sicuerrad haben) palan de la barre du 
gouvernail; 
henten Hafen lebendes Zuſett mit langen bebaarten Din: 
terfüßen, womit re eubert) noloneete; Werl, n. (tie — 
auf eıntm Kapryeuge, und alles, mah dazu gebèrs) ba pa- 
lamente, palemente; —zug, ©. Aſchlag · 

Mubderer, 8; weinen, der cubers, ein Kubertnedt ra- 
meur, vogueur; er hatte gute -, il avoit de bons 
rameurs. 

Rudern, 1, vn. av.b, cein Fabrjeug auf bem Waller 
Sur Ruder ferrbemegem ramer, VOguer ; Mar, nager; 
man übt die neuen Muyberincte im -, on exerce 
les nouveaux forçats a ramer, à manier la rame; 
fie verjiehen ſich noch nicht aufs -, ils ne savent pas 
encore r.;.€t muß r Strafe -, auf Oaterren) il est 
condainne aux galeres; die Nuderinechte ruberten 
vortrenili, aus Yeibesträrten, les forgats ramoient, 
voguoient a merveille faisoient force derames;nah 
einem Orte, and land -, aller vers un endroit, s'ap- 

rocher de la terre à force derames; friich! gerüs 
Len ihr Suifleute! allons, bateliers, nagez! jtes 
bend -, nager debout; fo -, daß niemand beiprigt 
wird, nager seo; gegen den Wind zerudert! nage 
au vent! rüdwärts -, ramer a rebours, scier; re- 
venir sur son sillage; fg: bie Enten, — mit ben 
Füßen, les canards x se servent de leurs pieds en 

uise de rames; die Vögel - mit ihren Flügeln in der 

uft. les oiseaux se gouvernent dans l'air à l'aide 
de leurs ailes ; les ailes des oiseaux leurs servent 
de rames pour se gouverner dans l'air; 2, Va. (mit 
Dale der Kuper forıbewegen); dad Fahr zeug, ben Kahn -, 
faire aller le bateau, la nacelle à force de rames; 
das -, l'act. de r., de voguer, la manœuvre des 
rameurs. 

Rudolf, (Rudolph), 8; en, «Mannstaufname) Ro- 
dolphe, Raoul; An. —, -Gichnede, f. CArt Sintoèrner 
im imdtichen Meere; die perfiiche Schnede) la conque per- 
sique, la pourpre de Panama. 

1. Ruf, ed; e, T. (ie Het., ba man vufet, und ber bas 
durch Berworgehrahte Ten) cris; man hörte einen -, on 
entendit un eri; it. Qie HM., da man einem rufet, das 
er fi näbern fell) La voix; auf eines - hören, écouter 
la voix de ga; er fat auf ben erften -, il vint des 
que jel’appelai, il vint au premierson de ma voix; 
die Schafe veritehen den - des Hirten, les brebis en 
tendent La voix du berger; fg: er bat einen - nad 
Berlin erhalten, einen - alé Profeffor nad Gortin⸗ 
gen befommen, cum da angeftells zu werten) il a die ap 

lé à Berlin, il a été appelé à une chaire de pro. 
Bas à Gettingue; it. der - ber Thiere, (Töne, 
womit fie fit allerlei Zeichen geben) le cri des animaux; 
Ch. ein Soß Ind Diefborn, werurd ben Sgen und hun: 
den ein Zeichen gegeben wird berbeijutemmen g signal du 
eor; son, coup de cor dechasse; einen-, zwei, brei 
-e in das Horn ſtoßen, sonner un son, deux, trois 
sons: donuer un, deux, trois coups de cor; Mil. 
ein Zehen mis ber Trempere, die Ensfernten berbeiqurufen) 
appel; ben - blaien, sonner l'appel; fg: a) cein tm 
werer Irieb, der qu ermad auflorders) vocalion, voix, f, 
einen — zu etwas In feinem Innern vernehmen, se 
sentir une vocation, un goût particulier pour gh; 
der eder Natur folgen, suivre la voix de lanature; 
dem görtlihen -e wiberfiehen, résister à la voix de 
Dieu; it. c. Brut; b)sgas Grid: pu. bruit; es 
ebet der -. baÿ der Friede nahe (ei, il court un bruit, 
ke bruit court que la paix va être conclue; it. ıdat 
Lripeil per Menſchen über die Eig. der Zuſtand einer D,) re- 
nommée, réputation, renom, bruit; einen guten, 
übeln — haben, in guiem, übelm -e ſtehen, fern, 
avoir bon, mauvais renom ou bruit; boune, mau- 
vaise reit., être en bonne, en mauvaise rép.; fie 
bat eſren ihlimmen -, elle est de mauvais renoın, 
mal jämee, decrice; ein Mann, der einen guten - 
bat, un homme de renom, d'une bonne rép. ; its 
mand in einen böfen - bringen, perdre qn de rép., 
le decrier; den guten - jemandes wiederherüeiien, 
rétablir qn en sa bonne fâme et ren ; das fonnte 
feinen guten -e (baden, feinen guten - beſegen, 
cela pourroit nuire, faire tort à sa ren.,à sa rép. 
pourroit Métrir, Leruir, tarer sa ren.; er bat den 


eines ehrlichen, eines gelehrten Mannes, fie ſicht im 
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-e ber Schönheit, il est en rép. d'honnête homme, | if) qualité d'une chose blämable. 
d'homme savant; elle passe pour belle, on la dit} Müge;m, f. 1. cAutiage, Beihuldlgung) v. accuse 


mange, (ein ben Manger ähntiches, auf fes ; belle ; einen nur dem -< nad lennen, ne connoitre | tion, dénonciation, f; bie - thun, dénoncer; 2. 


| qn que de rép.; al. — (für guter =); fein - iſt gut ges | ciBeroredens v. crime; die vier boÿen-n, Mord, Diebr 
gründer, bas fann jeinem -e nichts ſchaden, sa rép. ! fable, les quatre crimes capitaux, savoir le meur- 


est bien fondée, cela ne peut pas nuire à sa rép., à 
son renom, à saren.; bieje Anitait kam balb in -, cet 
établissement eut bientôt de la rép.; er ſtehet im 
einem unverdienten -€, il jouit d'une rép. qu'il ne 
mérite pas; die Werle dieſes Didters fichen in 
großem -e,les ouvrages de ce poete sonten grande 
rep.; bieje That, dieſe Sur bat ibn ſeht in - gebracht, 
cette actıon lui a acquis bc. de renom, la ınis en 
grande rép., celle cure l'a misen vogue, cf. répu- 
tation, renom, renommée; 2. Ch. (eine Pferfe ob. 
anderes A0. womit man ble Stimme der There nadabent, 
um fieerbeljuladen) appeau, c. Sirit-, Wachtel-; Oi. 
(ver Lodvoytt) l'appeau, l'appelant, la chanterelle. 

2. Nuf, eb;e, ©. Rufe, 

Muf,n. c Ref. 

Mufe;u,f. ceine raube Rinde; der Ruf, Scherf, o.) es- 
care, croûte, (; es bildet fit fon eine - auf der 
Bunde, il se forme dejà une croûte sur la plaie. 

DNufen, ir. 1. va. av. d. (te Gimme erheben, laute 
Line hören laflen, orier ; Ich höre —, j'entends c.; mit 
lauter Stimme -, €. à haute voix; ju Gott -, daut 
beten; it. ihn um Hälfe anrufen) prier Dieu à haute voix; 
it. invoquer à son aide; Feuer, Race, Diebe, Mör: 
der -, c. au feu, c. vengeance, c. au voleur, au 
meurtre; er rief um Hülfe, il eria au secours, à 
l'aide; ind Gewehr -, c. dux armes ; it. (durch laute 
Summe einem elm Zeichen geben, daß er aufmerte, femme 2) 
einem -, appeler qn; wer bat mir gerufen ? qui 
m'a appelé 2. va. (1) (mit lauter Stmme anpeigen, bei 
tannı mabens c.; der Wächter rufe die Stunden, le 
guet crielesheures; (2) cmit lanıer Summe einem ein 
Zeiten geben, daß er fi näbrreg) appeler : einen beim 
Namen -, ap. qn par son non; €6 bat did niemand 
gerufen, persoune ne vous a — erriefihmins 
Obt, daß e, il lui oria à l'oreille que x; einen ju 
Hulfe -, ap. qn au secours, à son secours; Sie 
kommen wie gerufen, (serade recht; vous venez fort a 
propos; einen zum Zeugen -, prendre qn ätemoin, 
invoquer son témoiguage; einen zu fid, bei Seite 
-, ap. qn à soi, en particulier; Gott fat ibn zu fit 
gerufen, cerif geiecbem Dieu l'a appelé à lui; einen 
-, - laffen, commen fallen) ap., faire venir qn; man 
rufe den Arzt, Laife ben Arzt -, qu’onappele, | re 
fasse venir lemédecin; einen Hund -, ap. unchien; 
den Hälnern, Gaͤnſen -,cœurd Matabmungibrér Stum 
me) ap. les poules, les oies; it. «oo Toteremt Das 
Männden rurt dem Weibchen, ble Henne ruft ihre 
Jungen, le mâle appele la femelle, la poule appele 
ses poussins; fg: die Gloce ruft ung in die Kirche, la 
cloche nous appele à l'église; ble Trompete ruft 
den Krieger in Die Schlacht, la trempelle appele le 
guerrier aucombat; gebe, wohin dich die Eure ruft, 
allez où l'honneur vous appele; meine Seſchaͤfte 
- mic anderswo bin, mes aflaires m’appelent ail- 
leurs; it. etwas ins Gedaͤchtniß, einem etwas .. -, 
cf, ibn daran erinnern) rappeler, se rappeler qh 
dans la mémoire, dans sa inémoire, rappeler qh 
dans la memoire de qn, rappeler LT a qn; Gott, 
welchet und ind Leben gerufen bat, Dieu qui nous 
aappelesälavie. Das -, l'act. decrier,d'appeler. 

Rufenberg, Expl. (eine Bersars, Me alé eine Limarı 
bei ben Zwirtern gefunten wirt, ordures, impuretes de 
certains minerais d'étain, (pu. le vocatif. 

Mu f:endung, f. -fall, Gr. er fünfte Fall, vocativas) 

Mufer, 8; 1.9, we ruf) celui qui crie, qui ap- 
pele; Sal. (ter die Berntmedte zur Arbeis ruft) ouvrier 
quiappelelesbermiers autravail; 2. Mur. (@pranı 

Muffall, c. Mufıente, [robr) le porte-voix. 

Rufſel, 8; Mufbobel, ©. Befteñbetes. 

Rufferig, Rufftig, a. ad. Mi. -e Gaͤnge, rit: 
ter, we wel Rufenberg bei fich baden) filons de minerai d'e- 
tain mélangé de bc. de saletés ou parties steriles. 

Muffraut, m. dab ſchatſe od. blaue Filptraun la ver- 
gerelle âcre. 








tre, le vole; 3. (die gerichrliche Unserludsung eines Terbrer 
dent) inquisition, information, enquête, f; it. (ble 
Adndung eined Versehend, und bir auf bas Dergeben gelernte 
Strafe, def. Goièfirafe) punition d'un erime; it. pei- 
ne, amende, f; it. ord. seine in Tatel od. Verweis bes 
ftehente Atndung eines Wergebens- où. ber Liebertterumg eis 
ner Derfbrifts punilion, reprimande, f; Pa. adıno- 
nilion, f; bag verdient eine -, cela merite punition, 
une répriwande ; 4.cein Sericht, baë über zugefigte Der 
letbigungen aller Arte erfennt; -gertbe cour ou tribu- 
nalde justice etabli pour connoître des injures g; 
5. (Polljeinerorinung, Pelijeigefep ordonnance, loi de 
police; -amt, n.c,-(4x3 -Dar, c.rägtar; -buc, n. 
din sch ble Dergebungen eingetragen werden; it. ws Polljets 
vererbnungen enbituregistre où l'on inscrit les plain- 
tes portees en justice; it. livre des ordonnances 
de police; -geridt, c.- (45; -graf, autref. (ver vers 
fipende Kichter In einem -gerihie, le president d'un tri- 
bunal de justice r, qui connoît des injures +; -bérr, 
CBeifiget bei einem -gerubte) assesseur d'une cour de 
justice , d'un tribunal qui connoît des injures + ; 
-meliter, 1. (der über die Sitten Anderer Auſſicht bat) v 
gouverneur; 2, (Richter, bei einem -gerldte geringerer 
Art enqueteur; ·opfet, n. (D. bel den alten Jubem, ws 
ein Epemann, der feine Fran einer limtreue angellagt hatte, 
bringen mußte) gâteau de memorial; -ordnung, f. 
mad wor Im einem -gericdht verfahsen wird) le reglement 
et la procédure en matiare d'injures +; -richter, 
er R. bel einem -geribte) juge qui connoît des in- 
jures 2; ae, f. ere vor ein »gericht gebèrs) affaire 
qui concerne q. injure, affront 2; -f@reéibet, (ter 
Sch. bei einem -gerite) Je grefñer d'une cour, d'un 
tribunal qui connoit des injurese; -firafe, f. (vom 
einem -gerichte verhängte) peine prononcée par une 
cour, ui tribunal qui connoil des injures; -tag, 
can om fich das -gerict verfammelt) jour de plaids pour 
injure,ou l'on peut plaider pour affront 2; -urfheil, 
mn. (dab U. eines -aerihted) sentence prononcée par 
la cour ou le tribunal qui connolt des injures+. 

Rügen, 1. (anführen, Meitung wun) pu. mention- 
ner; der oben gerügte Punlt, Hauptmann, le point 
mentionné ci-dessus; it. le susdit point, le capi- 
taine susdit: cher Wahrheit gtmÂ amirigen, betenneny 
avouer, confesser; 2. (eineh Dergebend beihuftinem, ans 
Hagen) v.accuser; (bel. vor Gericht antigen; mich ruͤgt 
ein Boͤſewlcht, c'est un scéléral qui m'accuse; 3. 
ord, (mir Worten abndem, mit Tadel, Derrweià Arafem); ſe⸗ 
mandes Fehler —, blèmer, condamner les fautes 
de gn; ich will es nicht -, je n'en veux paslirerrai- 
son; die Kchler eines Schriftſtellers -, relever les 
fautes d'un auteur; it, ein Vergehen —, trafen, bef. 
um Ort?) punir une faute, un crime; die Beleibis 
gung fol gerügt werden, cetie injure, celte oflen« 
se ne demeurera pas impunie. 

Müger, 8; 1. Elner der Berachen eints Andern bel tem 
Nichter anzeiget, ibn vertlaget; denoneialeur; delateur; 
it. cobrigteiriche P. tee für die Beitrafung von Vergehum⸗ 
gen zum Boribell der Straftaſſe zu forgen ban receveur 
fiscal, receveur des amendes dues au fisc; 2, «ets 
ner, der erwad rüget, abnteix ber -unferer Sünden, ber 
Parrer, le pasteur qui nous reprend de nos fau- 
tes, qui nous averlit de nos péchés. 

Mub, od. Rube; n, É. 1. cher Zuſt and, da ⸗tn Ding ich 
nicht bewmean repos; ein Körner befindet fit In -, im 
Standeber -, wenn er an feinem Orte, in feiner La⸗ 
ge bebarret, folange feine dnfere od. Innere Araft 
auf ibn wirft, un corpsestenr.. dans son état de 
r., lant qu'aucune force, aucun autre corps n'a- 
git sur lui, cf. ruben; der Hahn der Flinte ſtehet in 
-, (wenn ernicht gefpanntif) le chien du fusil est en 
son r., dans son r.; feget ben Hahn enter Flinte im 
-, meltez votre fusilen son r.; it. cate Oieaenfap vom 
deftigen törperkichen Bewegungen od. befchwerlichen rite 
ten, und fg: Iehbaften Femüthöberegungen) r., reläche, 


Nügbar, a. ad. (was gerüat werben fann) qui peut | calme; tranquillité, quiétude, f; ein lebhafter 
être bläme; blämable; it. qui peut ou doit etrede- | Menſch, der feine - bat, (immer in Bewegung I) um 
noncé; accusable; -Teit, £ Ge Beſch. einer ©, dafe-Ihomme vifquin'est jamais en r., qui est toujours 


203 


292 Ruh 


en monvement, c. Ra; nicht zur - kommen koͤnnen, 
Center in Bewe gung (rom mien) me pouvoir trouver 
un moment de r.; id habe feine - vor ihm, certe 
won ibm Immer in Bewegung gehalten) je n'ai pas un mo- 
ment de r., dereläche, il me tient toujours en ha- 
leine; feine Gléubiger laffen ihm feine -, ses crean- 
<iers ne lui Jaissent point de r., de relâche; bei 
dem dreitägigen Ficber bat man einen Tag -, la fie- 
vre tierce donne un jour de relâche; vor mir fol 
er -baben, ir. ¶ch werde ihn nicht aufludhem, mir feine Mühe 
umön geben) jen'irai pas au-devant delui; gib -!cfel 
rubis, macht fein Gieräufch) fa. restez tranquille! ne 
faites pas de bruit! fid in- begeben, zur- feßen, 
efein Anne nteberlegen, feine zewoͤrntichen Sefchäfte aufgehen) 
se retirer; diefer Minifter bat fic in - begeben, ce 
ministre s’estretird, s'est retiré des affaires; (ein 
Baterifralt, er wird ſich naͤchſtens zur - fehen, son 
pêreest vieux, il quittera bientôt les affaires, se 
retirera bientôt des affaires; einen Beamten z In 
-feßen, (ibm Alters Halber Die Geſchaͤfte abnehmen, umb 
feinen Gehalt ed. einen Theil bei. Laffen) pensionner un 
fonctionnaire; fein Gemuͤth ift nod nicht in -, son 
esprit n'est pas encore en r., n'est pas encore 
calme, tranquille; die - lieben, aimer le r.; nichts 
ſtoͤrt die - telnet Schlafes, rien ne trouble la tran- 

uillité de son sommeil; in füßer - auf dem Lande 
eben, vivre à la campagne dans un douxr., dans 
une douce tranquillité, quiétude; in tiefer - leben, 
vivre dans un grand calme; ef.al#Gegenfay ven unan: 
aenebmen Gemärbäbewegungend; 100 finde ich - für mein 
Herz? où trouverai.je du r. pour mon cœur ? où 
mon cœur frouvera-t-il du repos? wenn Ihnen 
meine - und Zufriedenheit nur das geringfie merth 
if, pour peu que vous aimiez, que vous ayez à 
cœur mon r. el mon contentement; was ift füßer 
als - des Gewiſſens ? est-il rien de plus doux que 
le r. de la conscience ? die - feiner Seele, feines 
Geiſtes, le r., la tranquillité, la quiétude de son 
ame, de son esprit; bem Tode mit - entgegenieben, 
envisager la mort tranquillement, avec tranquil- 
lite, c. Macs, Grmüibs- e; it. Abmeienbelt alles San: 
ter, Sirettes 2); ich halle Sant und Streit, und liebe 
die-, je hais les querelles, les disputes, et j'aime 
le r., à vivre en r.; in - und Friede leben, vivre 
en paixeten r.; die- einer Famile ftören, troubler 
le r. d'une famille; für die öfentlide — wachen, 
veiller au r. public; ein Störer der öffentlichen -, 
un perturbateur du r. public; it, (liweientett alles 
beffen, was unangenehm und beſchwerlſcheiſtz vor biefem 
Kindergeihrei lann man feine Zeile in -, mit - les 
fen, fbreiben, ces enfants crient si fort, qu'il n'est 

as possible de lire, d'écrire une ligne en r.; Gie 
ollen Recht haben, laffen Ste mich nur in-, je con- 
viens que vous avez raison, mais Jaissez-moi en 
r.; ble nddtlice -, «Ener Le r., le calme dela nuit; 
—! (ais Belebiéwert, uns — od. Grillihroetgern zu bemirkein 
paix! -!-1 fage id, paix, paix! vous dis-je; it. 
ceim folder Zuſtand deb Körperb und Celles, La er sim mac 
verhetatgangener Anfirengang, Ormütungp erbofet und neue 
Aräfıe Sammel; ich bedarf nach dieſer Unfirenaungz 
-, après un travail aussi assidu +, j'ai besoin % 
rn de reläche; man vergönne ibm ein wentg -! 
qu'on lui accorde ua peu der., dereläche; Ecun. 
man muß beuer diefen Mer in -laflen, ıtram strgen 
taffen) cette année, il faut laisser reposer cette ter- 
re; it. (für Schlaf, Terz M ane-legen, begeben, «ü 
félafen Iegen) aller se coucher, aller reposer; pren 
dre du r.; id babe bie ganze Macht feine - gehabt, 
nicht aeihlafen) je n'ai pas repose de toute la nuit; 
ich wuͤnſche Ihnen eine angenehme -, (weht zu fchlafen) 
je vous souhaite une bonne nuit, un bon r.; er 
ſchlaͤft, fièren Sie feine — nicht, il dort, ne troublez 

asson r., ©. Mittaad-, Mergen-, Madt-; jur - fom: 
men, zur - od. in feine - eingeben, zur - eingeführt 
werden, (erben) trouver le r, éternel; mourir, dé. 
céder; einen zu feiner - bringen, cbeprabem) enter. 
rer qn, porter qn à la sépulture; einen Todten 
zu feiner - begleiten, accompagner un corps mort; 
2. dber Dre, wo eine P. ee, S. eubet) 7,3 Ch. (der Or 


Mubesaltar 


feder und ble Stange ruben) r., cf. repos, tranquillité. 

Ruhesaltar, crorbel bem öffenslichenikmgange amtrobns 
Teichnamdfehe auf der Strafe errichtet voire, um mit bem 
Hedmürdigfen Basel rabem zu Finnem reposoir; -banf, 
(8. , darauf auéjuruben) banc à reposer; P. Müßig: 
gang ift bes Teufels-bant, l'oisiveté est la mere 
de tous les vices; -banfbobel, Men. edle Fügebant 
ter Simmerteute) la galere du charpentier; -bett, n. 
cel gepolſterter langer Sig, barauf aufzuruben) lit de re- 
pos; -bod, Oi. «Gerät, auf vom die Stangen mit ben 
Belmrutgen im Mtederlegen tuben) support; -bret, n. 
Art.Hell in ben Nichrmalchinen ter Kanonen und Haubigen) 
la semelle d’affüt; bühne, -f. Exp. Abſant neben ben 
Fabrıen und Stzen von Pfoften Im Küden berf. um darauf 
ausjuruben) repos, retraite, f; -feind, (ein I. ter, bei. 
der öffenttichem, ennemi du repos, du repos public; 
-feld, ©. Drodfett; —fuge, f. Arc. (eine rubende, wagt: 
recht Laufende) joint de dit; gehalt, con ein von feinem 
Umte tn — Gejegter genießt; pension, f; -lahr, n. (bei 
den alten Juden, jebeë die Tabr, an win „Me Felder brach Lkes 
gen mußten) l’année sabbatique; -Fammer, f. dim. 
-fämmercden, n. cin vor manruben, fchläfn la chambre 
à coucher; ord. fg: «at Grab) la tombe, le tom- 
beau; -fißen, n. dein &, Ach daraufzu fepen od, den Kopf 
barauf qu legen g. wenn man autruben will) coussin de 
repos, coussin pour s'asseoir ou pour reposer; P. 
ein gut Gemifien ift ein fanftes -Fijfen, iln'ya rien 
de tel qu'une bonne conscience; -Ioß, a. ad. (tel: 
ne - babend, geniehend, untubig; it-ohne qu ruben) sans 
repos, sans relâche; ein -[ofeé Leben, une vie teu- 
jours agitée, passée dans l'agitation; -ort, lieu de 
repos; -plaß, dim. -plägchen, n. el Pi. zum Mus: 
ruben) place pour reposer; le repos; man bat in 
ben Garten verſchledene -pläge vertheilt, on a dis- 
tribié dans le jardin différents repos; Are, (ie 
Abiäpe auf ben Treppen, mo man aubrubet; -Relle) repos, 
palier; eine Treppe mit -plétien, un escalier à re- 
pos; Ch. (tab Nager eined Télereëy la reposce, le gite; 
Mar, (Ott, we ein Schiff ſchet anterm und eine Reitlaina lies 
gen blelten dann, damit dad Ebifévoit ausrube) reläche, 
f; -polfter, n. c. -Hifen; -puloer, n. Phar. c&claf 
bewittendes P. mé ben Kindern gegeben 2. dor- 
mitive,, soporalive, somnifère; -punft, cin p., bei 
wm man rubet, lune bit; it. ein Zeichen, wo anbeutet, daß 
man Inne halten fell; le point de repos; Mu. (Punkte In 
einem Torfüde, we angrigen, baf man da Inne haften (ol, 
und mach om Öfrerd ein anderes Delimaß anfängt; repos; 
Peë, iter Apkhnitt, wodurch einige Berfe im 2 Hätften ars 
beilt werten repos: 2. Mee. (ter P., auf wm eine Laſt 
ruber, aufftegt) l'appui, le point d'appui: -riegel, 
Art. 02 hölzerne R., tutch wetie Wande rine® Kanenenge- 
helles In der Witte zuſ. arbalten werdem l'entretoise de 
couche ou de support (d'un affüt de canon); -fef: 
fel, (prauemer ©. zum Ausruben, chaise de repos, f; 
fauteuil; -fiß, te, auf mi manansrubet)siege dere- 


Ruhe: ftunde 


nom̃en, la piles afaitarrèter ces perturbateurs da 
repospublic;-{tunbe,f.dim.-ftinbé, n.(&., da man 
ausruper heure du repos; mun félägt die .., voila 
l'heure de se coucher, d'aller reposer qui sonne; 
eine . . halten, reposer une heure, prendre une 
heure de repos; -tag, can mm man rubet) jour de re- 
05; bes Here .., le sabbat, le dimanche; -zeit, 
+ (Belt, An wor man rußet, auéruber) temps de repos. - 
Nuben, vo. ar. 6. (fé lm Zufand der Nube befinden; 
fit nicht bemegen) reposer, être en repos, en état de 
repos; élu Nörper rubet, wenn er an dbemielben Orte 
behartet, un corps est en repos, quand ilestsans 
mouvement,quandil demeure dansla méme place; 
der Hahn des Gewehres rubet, (wenn er nid atipanme 
im ce fusil est en, daus son repos; die Mage rus 
bet, (wenn bie Junge derf, mister Inne fiber la balance 
est en son repos; it, cin weiterer Bed; von Beftigen Bes 
wegungen des Kbrperé, von ermätenden Mnftrengungen be 
Geiſtes nachlaſſen. fit erbeien) reposer, cesser, 58 r., 
avoir ou prendre du repos; mat einer Arbeit —, 
ter. apres le travail; von feiner Arbeit-, cesser de 
travailler; se délasser de son travail; nat getbas 
ner Mrbeit iſt gut -,le repos est doux, l'on goûte be. 
mieux les douceurs du repos apres le travail; num 
ruhet er auf ſelnen Sorbeeren, maintenant ilrepose, 
se repose sur seslauriers; bie Urbeiter, Pferde, ein 
wenig ruben laffen, laisser un peu reposer les ou- 
vriers, les chevauxr; - Sie ein wenig, Stemülfen 
mübe jepn, reposez-vous un peu, vous devez être 
las; ecfbléftnidt, er cube mat ein wenig, il ne dort 
pas, ilne fait que reposer; biefer Meni fan nicht 
=, Cf Immer I beiändiger Bewegung) cet homme ne sau- 
roitseteniren repos, est toujours en mouvement; 
ch tann nicht eher -, alé bis id meinen Smed erreicht 
babe, (tann nicht eher aufpbren datnach ju ftreben) je n'a 
rai point, je ne prendrai point de repos, jen’rurai 
point de cesse que je ne sois parvenu à mes fins; it. 
son Dingen r.; ein Bert, eine Arbeit - laffen, lais- 
ser r. unouyrage; dieſer Acker rubet, man muß ibn 
-laffen, (brad ilegen tañfen) ce champ chöme; il faut 
lelaisser chômer, r.; die Aecker find nur um fo vief 
beffer, wenn fie gerubet baben, les terres en valent 
mieux quand elles ontreposé; einen Teich - laſſen, 
Con mach einer Metbe von 6 Gabren antıronem, pflügen und 
beiden: laisser r. un étang; le cultiver apres un cer- 
tain temps; dieſet Weinift nochträbe, man mufibn 
- laffen, ınitö bavon abjapfen) ce vinestencore trou- 
ble, il faut le laisser r.; it. canfstren, umterlaffen zu 
santen, firéiten, Laͤrmen ju machen; demeurer, être tran- 
quille; tubet! wollt ihr wohl- ? tenez-vous, demeu- 
reztranquille! voulez-vous bien être tranquille ? 
fg: 1..fblafenı r.; Ich wuͤnſche Ihnen wohl ju -, je 
vous souhaite une bonne nvit, un bonrepos; id 
wünfde Ihnen wohl gerubet zu haben, je vous sou- 
baite, j’ail’honneur de vous souhaiter le bon jour; 


pos: it. Gin Wehnfiy. Mufembaliters, we man der — ges lit. j'ail'honneur de voussaluer, Mr. 2; avez-vous 


side) retraite, f; lieu de retraite; er bat fih einen 
angenchmen .. für fein Alter erbauet, il s'est bäti 
une retraile agréable pour ses vieux jours; -ftab, 
Pt. ©. Masterted; -ftand, Cuflant der — bef. die Ent: 
fernung von Beichäfen) état de repos, de tranquillité; 
le repos; fich in. . begeben, se retirer des affaires; 
einen alten Ziener » in... verfeten, donner la re. 
{raite à un vieux serviteur +, pensionner un gi - 
hatt, -flätte, f. (61. ta man rubet lieu de repos: fg: 
tea rap) la fosse, la tombe, letombeau; einen zu 
feiner. . begleiten, assister aux funérailles de qn, 
accompagner un corps mort; -ftein, (©t., auf rm 
manausruber, j. D, ander @traße bei einem Meitenzelger 2) 
pierre pour y deposer sa charge, pour reposer; 
-jtelle, 8. seine St., auf ver man ausrubet) lieu de repos; 
un repos; Arc. (Me Xrläpe aufben Treppen; -plap) re- 
pos; Mu. Rh. (eine Sielle In einer Drift 2, Im einem 
Tonftüde, we man mit der Stimme imme bit, ob. auch mit 
dem Tone audbält) repos; die -fellen gut beobachten, 
bien observerlesrepos; Pr. «harter Schanen bei gros 
den Yiterm) repas, —— -fiörer, inn, CD. we die ⸗ 
Anderer, bei, Me bffenttide - Abrı) querelleur, se; it.per- 
turbateur, perturbatrice du repos public; er wurs 


im Obehiige, we das Meibrelld fichleanreposce, f; Mec.| de als ein -ftörer aus diefer Geielichaft verbannt, 
Gex Det, wo ein Gebet auftiegti r., Je point de r.; it. Arg. .ilfutrenvoye, banni de cettesociete, dont il trou. 
(Ber Arm der Muß und beffen Cinidnitte, worauſ die Edtas: | bloit le r.; bie Obrigkeit bat biefe .. beim Kopfe ger 


bien passe la nuit, bien reposc, bien dormi? wie 
haben Eie gernbet? comment avez-vous passe la 
nuit, repose? id babe dieſe Nacht nicht webl geru⸗ 
bet, je n'ai pas bien reposé cette nuit; u Mittas 
ge -, fairelasieste, la meridienne; 2. (geforben feum, 
In Crabe Legen) r.; fein Water rubet fon längft im 
Grabe, il ÿ a deja long-teanps que son pere est 
dans le tombeau; (auf Behbenteinen) hier rubet die 
Ace, hier - die Gebeine des und des, hier ruhet der 
und der, c'est ici que reposent les cendres, les osse- 
ments ou raie din tel; icirepose un tel; 3. (von 
einem Dinge unterflüpt, aetragen merden) porter, poser; 
dieſer Balken rubet auf der Mauer, cette poutre 
porte, pose sur le mur; das ganze Gebaͤude rubet 
auf Säulen, tout l'édifice porte, pose sur des co- 
lonnes; ihr Arm rubete auf ſeiner Schulter, son bras 
se reposoil sur son épaule; it. cauf eine Dauerhafte, 
bleibende Urt gegenmärtig ſeynn der Geiſt Gottet, der 
Segen feines Vateré rubet auf ibm, l'esprit de 
Dieu, la bénédiction de son père repose sur Jui; 
fein Bild rubete lange anf dem Greife, war auf ten 
Greié gebeften) il fixa Jong-temps le vieillard, ses 
yeux furentlong-temps fixessurle.., ef. reposer. 

Mubig, a. ad, Aube batend, ven Mube jeugend, barlın 
araränden) tranguille,-ment; calme; ber &rante muß 
fit - verhalten, - liegen bleiben, cobne fid au bewegen) 


Ruben 


Ye matade doit se tenir, doit demeurer /.; et {af - 
sauf (uen Verte, il etoit assis tranquillement sur 
son lit; - f&lafen, cobne bennrubigente Eriume) dor- 
mir tranquillement, d'un sommeil 2.; die Zuft ift -, 
l'air est calme; bie See war -, ward wieder —, la 
mer etoit calme, la mer s'apaisa; wenn das Kleber 
nacläßt, ift der Puls -er, quand la ſiavre diminue; 
le pouls est plus 2; it. = fepn, taufüdren befitne, Lärmens 
Dee Bewegungen pu madıen; it. ohne befiige Gemütbäbeme: 
guna, ohne Anaſt, Sorae d from être t.; fenn Sie-, es 
fol Sbnennibté Böfes widerfahren, soyezt.,ilne 
vous arrivera aucun mal; jepn Sie befihalb -, Sie 
tönnen hierüber, defbaib - feun, soyezt. à ce sujet; 
vous pouvez être c.la-dessus;id fan über dleſe Sache 
nicht -fenn, je nesaurois être £. sur ceite affaire; 
feib -, meine Rinder! man fein Gerduſcht ganter euch 
nie) soyez £, lenez-vous {. mes enfants! - etwas 
abwarten, attendre qh tranquillement; -dem Tode 
entgegen ſehen, envisager la mort tranquillement, 
avec tranquillité; ein -e6 Gemüth, Gewiſſen, un 
esprit calme ou £., une conscience }.; ein -&6 Les 
ben führen, (wen Geräufche, vom Georgen, von beféreertis 
en Seſchaͤſten freied) mener une vie £., calme, pai- 
sible;- leben, vivre tranquillement, paisiblement; 
fi ein -e8 Alter bereiten. se préparer une vieilles- 
se 2.; in einem -en Thale der Schweiz, an einem ges 
täufchlefen; dans une vallée paisible de la Suisse; 
im-en Bejige eines Gutes leon, fein Glüd - genie: 
Ben, tungeföry étre en paisible possession d'un bien, 
jouir paisiblement de son bonheur; -er Befiker eis 
nes Gutes, paisible possesseur d'une terre; das 
-t (Alte Grab, le silence du tombeau; die -e Nacht, 
te file) nuit calme, £.; [ei -, mein Herz! cherubtgr 
dich tranquillisez- vous, calmez-vous, ma bonne 
amie! 

Mubländer, 8; ciné Abänderung bed gemeinen Weln: 
fhoctes, we tieine, erwas lederſarbene füße Beeren träatı (va- 
riete de la vigne commune). 

Ruhm, ed; sp. (dad vortheihafte verbreitete Lürtbeil vieler 
über ben Wertt einer P., das fi auf große Œigentdalten, 
Bertitnfe, Ibaten gründen gloire; honneur, louan- 
ge, 6; - ift ein höberer Grad der Ehre, l'honneur 
porte à un plus haut degré, eonstitue la g.; fi - 
mit etwas erwerben, acquérir, s'acquérir de lag. 
par +; nad · ſtreben, aspireräalag.; feinen - inets 
was ſuchen, feben, fih einen - aus etwas machen, 
ſich etwas zum -e machen, mettre sa g. à ou dans 
qh; seglorifier de qh; dag gereicht ihm zum -e, cela 
tourne à sa g.; das mnf Ich ihm zum -enachfagen, 
il faut dire cela à son honneur, à sa louange: 
ohne - gu meiden, cobre mi ju rlbmen sans vanités 
sans me glorifier, me vanter; (bei. vom —e, den man 
fh dutch Mrlegétoaten ermirn; biefed Regiment har 
fid mit - bebet, ce régiment s'est couvert de g.; 
der - Nleranderd », lag. d'Alexandre z; it. (vom hr: 
genfande des Mubmes); ein ehrlicher Mann kit fein -, 
il met sa g. à être honnête homme; dies fei mein 
-, (merura Ich mit — ju erwerben fudie) c'est à quoi, en 
quoi je mettrai ma g.; (für Kun; fein · iſt nicht fein, 
sa repulation,renommee n'est pas des meilleures: 
il n'est pas en trop bonne renommée, on ne dit 
pas be. de bien de lui, ef. Huf; it. gloire, 

Rahme begier, -braierde,f.(B.nac désir de gloi- 
re, de lag.; fein Frbler war ju heiße -begier, son de. 
faut etoit de désirer trop ardemment la g.; eine 
ble, lobenémürdige -besierde, une noble ambi- 
tion, une ambition louable; von -begierde glüben, 
brüler du désir de se signaler, d'acquérir de la 
gi -beglertg, a. ad. c-begierte Haben, verratbent, barini 
gearünden) désireux de g.; ein -begieriger Menſch 
fucht ih Ruhm zu erwerben, ohne -jüchtig zu feon, 
l'homme désireux de g cherche à en acquérir, 
sans étre ambitieux; -gier, f. cefrige -begterbe) avidi- 
te de g.; désir immodére de g.; ambition, f; feine 
unge zůgelte -gier, son ambition effrénée,déréglée; 
—glerig, a. ad. t-ater babend) avide de g.; passionne 
pour la fi ambitieux, se; -gierigfeit, fc. -ater; - 
géttin, F, Che G. bed -c8, Fama) la renommée; -liebe, 
F. @iee. gum -0 amour de g.; -[06, a. ad. (ohne =) 
sans g.; elu -loies Leben Führen ‚mener une vie 
obscure; --I0# fterben,, mourir sans avoir acquis 
de g.; -lofigkeit, £ CerQuit. einer P. ed. S. ba fie -L06 


Ruhm ⸗narr 


im la privation, le manque, le défaut de g., de 
reputation; RATE, (ter auf eine ungermünftige Art macı 
— firebs fa. qui est fou pour la g., qui a la manie de 
vouloir acquérir de la g.; -Meid, cher M, fiber ben — 
eimd Unvern) l'envie de la g. d'autrui; -tebig, a. 
ad. mit — auf eine unbeſcheldene Art von ſich ſelba tedend, 
uno fe von Adı ju reden geneigt, gewohnt) glorieux, se; 
vain, e; ein -rebiger Menſch, ein -rediger, le glo- 
rieux, un homme ..; -reblg feyn, être glorieux; 
-redigleit, f. cie Mig. ebner-rebigen D.) vanlerie, jac- 
tance, f; es iſt vlel.. indem, was er fagt, il y a 
bc. de vanterie, de jactance dans ce qu'il dt; 
-reih, a. ad. (großen — habend, gerährend) glorieux, 
se; eine reiche That, une action glorieuse; -fictt, 
f. (ter boite Arab der -gier) g., Sein, f; la pas- 
sion, la manie de la g.; aus thörichter .. verbeerte 
Mierander ben Erdfreid, par une sotte g. ou am- 
bition, Alexandre desola la terre; -(h@tig, a. ad. 
(-Tucht babrab) avide de g-, äpre à la g.; ambitieux, 
se, -ment; ec ift gcensenlod .., Il a une ambition 
demesuree, sans bornes, il est ambitieux au der- 
nier degré; -voll, a.ad. «rett +4) plein de g.,glo- 
rieux,se,-ment; eine -volle That, ein -volleé Les 
ben, une action, une vie glorieuse ; -vol jlerben, 
endigen, mourir, finir glorieusement; -miürdig, 
a. ad. (ted -rtw.) digne de g.; glorieux, se,-ment; 
die -würdigen Thaten unferer Vorjabren, les ac- 
tions glorieuses de nos ancètres; .. handeln, agir 
trés-louablement; er ftarb eines - würdigen Todes, 
il est mort glorieusement; -mwürbigkeit, f. cie Cia. 
einer D.e2,@., da fe -mwürbig Ib) qualité d'une per- 
sonne ou chose digne de g. 

Rühmen, cie gun Cigemchalten einer P. 08, S. laut 
vertünten,, mebr ald loben, und weniger ald preifen) 
vanter; man rübmte ibn febr, on le vanta, loua 
be.; man will ihn eben nidt-, on ne le loue pas 
trop, on ne dit pas be. de bien de lui; man fann 
jein Berdienft, jeine Thaten nicht genug -, on ne 
sauroit assez ». son mérite, ses exploits; das Fann 
ich nicht -, jé ne saurois louer cela; Ich werde es 
zu - mwiffen, j'en parlerai avec eloge, je le dirai à 
sa louange; je saurai m'en louer; man muß ibn 
feines guten Betragens megen -, on ne peut lui 
refuser des éloges pour sa bonne conduite; er wird 
als ein rebtibatfener Mann gerähmt, man rühmt 
ihn ald einen rechtſchaffenen Mann, on le dit homme 
de bien, il a la réputation d'être honnête homme; 
fich -, con ſich fett etwas Verzügfiches fagen, verbreiten) 
se v.; man muß fid nicht ſelbſt -, il ne faut pas se v. 
soi-même; fih einer Sade -, se »., se gloriher de 
gh; er rühmt fich feiner Gelchrfamfeit, feiner Faͤhig⸗ 
feiten, il se vante, seglorihie de son savoir, deses 
talents; errähmt jich, mir große Dienjte geleifler zu 
haben, er rübmt fi beifen zu febr, il se vante de 
m'avoir rendu de grands services, il s'en vante 
trop; er batfeine Urface, ſich deſſen zu -, il n'a pas 
sujet de s’en »., glorifier, de s'en faire honneur: er 
ſoll ſich nicht = Fönnen, daß er mich übertroffen babe, 
ilne pourra pas se w. de m'avoir surpasse ; it, (für 
audfagen, vertäntem; er ruͤhmt fib meinen Beſchuͤtzer, il 
se ditinon protecteur, il dit ötremon pr das -, act. 
de v. 2; viel -8 von etwas machen, pröner gh; Led: 
ſchaſſene Leute machen nicht viel -6 von ihren guten 
Werfen, les gens de bien ne prönent pasleurs bon- 
nes œuvres; man macht viel -8 von ibm, on le 

rôrie bc. 

Mühmer, 8; ceimer, der etwah rähmt, fehr rühmt) pu. 
pröneur; ein - jeiner eigenen Thaten, p. de ses pro- 

res aclions. 

Rühmlic, a. ad. Kubm bringent, zum Mubme gerel: 
end, auf eine Rubm bringente Art glorieux, se,-ment; 
eine -e Handlung, That, une action glorieuse; els 
nen -en Tod einem langen Leben vorzichen, prefe- 
rer une glorieuse mort àuue longue vie; - fterben, 
enbigen, mourir us sharp, ed une fin glo- 
rieuse; er bat fit - aus bieler Sade gezogen, das 
ift febr - für im, ils'est tiré glorieusement de cette 
affaire, cela lui fait be. d'honneur; - von jemanb 
fprechen, parler de qn avec éloges, avantageuse- 
ment, honorablement ; feln Amt -, mit -er Treue 
verwalten, exercer son emploi, remplir ses fonc 
tions honorablement, avec une grande fidélité; 


“ 
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einem ein -e# Zeugniß pes rendre à qnuntémoi. 
gnage honorable; Das ift nicht -, igereicht nice zum 
Kutme cela n'est pas fort louable, cela ne fait pas 
honneur; das -€ diefer That, ce qu'il ya degla- 
rieux dans cette action; die -feit, «bie Dia. einer S., 
ta fie - 1) qualité de ce qui est g., honorable. 

Muhr; en, f. 1. Cie Sul. da erwab gerübre mit); Agr. 
Pig. Me ate od. auch bie zie Arbeit pur Winterfaarz; it. ste 
legte Brbadung tes Welnberget) le binsge, la seconde 
ou troisieme facon qu'on donne kune terre, à une 
vigne; Mar. die -, Örund-, (bas Maftesen tes Sites 
auf den Grund; dab Stranden bel.) l'échouement; 2. 
Fa. (der Vogel, om man im der Kaud Mattern läßt, um ben 
Falten dadurch an fi ju foden) leurre, tiroir; Où, c. 
-zegel;. 3, (Arantbeitber Menſchen und Tbiere, we In einem 
(ehr heftigen und duͤnnen Bautfuie tejebt); die - ob. rothe 
-, (ta Biurmitabgedt la dyssenterie ; bie weiße -, ca 
teln Biut mir abgentı la. blanche; die - haben, an der 
- iterben, aroir lad., mourir d'une d. 

Rubrralant, (Art. mitgeiben Blumen, we gut gegen 
die — (mu fell) herbe dy'srenterique, l'inule des pres 
ou d.; -attig, a. ad. ver — Anti d.; ein -arfiger 
Durchfall, un flux d.; -bafen, c. Kübrpaten; -Franf, 
a.ad. tan ter -trantymalade de ls dyssenterie; cé gibt 
beuerviele-franfe, il y a cette année bc. de person- 
nes atiaquées de la — -fraut, n. cAriar 
ter, we für Mittel genen ble tethe - gehalten werten) herbe 
anti-d.;,F. (bte tantende Rheinblume mit gerrennten Bius 
meule gnaphale dioique, le pied de chat; 2. (eine 
mit der vorigen verwandte Pa.; tas gemeine -traut) l'herbe 
à coton, la cotonniere commune; 3. €. -alant; 4. 
(Rab arneine Dürrtraun la conise vulgaire; 5, c. -wuri; 
6. as jährliche Bingeftraut: la mercuriale; 7. unech⸗ 
tes -Traut, te Faljbtume) le micrope ; -lerbe, f. c. 
“regel; -mittel, n. (MM. agen die Nun reinede anti» 
d., un anti-d.; -nuf, rothe -nuf, f. ©. Barınud; — 
pilange, ſ. CP. we gegen die - gebrausbt werden) plante 
anti-d.,c. -frautirı; -Techt, €. Strantredir; -rinde, ſ. 
(Me N, eined greeiffen Baumes, me gegen tie — qui ſeyn fell) 
écorce anti d.; -vogel, Or. tein an eine Rurbe gebunbes 
ner lebendiger Monet, von man an einer Schaut Jattern Töft, 
andere Voͤgel brrbeiquieten) l'appeau, l'appelant, la 
chanterelle; -murg, -wurgel, f. 1. ceim mit tem Fins 
gertraut verwandter Wfs.:b18 -traut la tormentille; 2, 
die brafilifiche -wurz, cdie Bretiwargen l'ipécacuanba, 

Mübrbar, a.ad. mat gerüßrt werten tann, p. fs) qui 
peut être remue; fg: ce qui peut étre touche, sen. 
sible; ein -e$ Herz baben, avoir le cœur sensible; 
-feit, f. «ie ig. eines Dinaré, 108 gerührt werden fan) 

nalité d'une chose qui peut être remuce; fg: sen- 
sibilite, f. 

Rübrsbottib,n. Tr. c. -tüpe : el, n. (in elmer Plans 
te in périadener Butter unter eina. gerührte lien œuf 
brouille ; wir afen einige Aeler, nous mangeämes 
quelques aufs brouilles; -eifen, n. Br. cein elfees 
ner tab, ben Melich in ber Blaſe umjwrüsren) brassoir ; 
Sal. ten wagerechseh eifrened Bla an einem See, bie 
Steintohlen und bad Feuer qu fbüremräble; Ferr. ein 
6 Œuf langes rundes Eifem, tie Btasmale zu -en)râble à 

Mubrenu, Ag. c. rüsten, [fritte. 

Mübren, vin. ar. 6. 1. cmit feinen: Außerfien Thelte am 
«mas reihen toucher, atteindre a; Eer. bie Reiter 
tübrte mit der Spige an den Himmel, le bout de 
l'échelle touchoit aux cieux, €. reichen; 2, (feinen Ut ⸗ 
fprung von etmas haben) dériver, provenir, tirer son 
origine; daber rührt all unfer Ungli, baber - fo 
viele Krankheiten, c'est de là que derivent, que 
proviennent tous nos malheurs, tant de maladies; 
moherrübrt es, baf r, d'où vientquer, c.ber-; Fo. 
von jemand zu Lehen —, cin ter ig. eines Bebenmanneé 
ed, Behenauteh von Demi, abbangen) relever de qn; être 
mouvant, dans la mouvance de qn; dleſes Gut 
rührt von bem und bem Herrn ju Zehen, cette terre 
releve de, est dans la mouvance de tel seigneur; 
es rührt von ber Krone qu Lehen, elle est mouvante 
de la couronne; er rührt von bein und bem zu Le⸗ 
ben, il relève d’untel; II. va. 1. Gewegen, in Bewrs 
sung fegen) remuer, mouvoir; O!, ben Lodvonel -, 
den verm. eineh Fabend ſtanern laffen) tirer l'appeau, le 
faire voler ; fi -, r., se r.; er {ft fo müde, baf er 
ff nicht - fan, weder Hand nods Fuß - kann, il est 
si fatigué qu'il ne peut se r., qu'il ne peut r. ni pied 
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remue 
geben, 


th, (Ibellnabme, Mitielden Im ıbm ermedten) toucher, 
émouvoir, affecter qn; toucher le cœur à an; das 
rübrt ibn gar nicht; er iſt ein Menſch, den niots 
rührt, cauf on aichts Eintrud madın cela ne letouche 
pas du tout; c'est un homme que rien ne touche, 
h'émeut, n’affecte; ihre Thränen, Bitten rührten 
ihn. er wurde derch ihre Bitten, von ihren Bitten ges 
rahrt, davon bis zu Thränen gerührt, seslarmes, ses 
prières le loucherent; il fut touché, ému par ses 
prieres, de ses prieres; il en futtouché, ému jusqu’ 
aux larmes; er wurde duferit, lebhaft bavon, das 
dur gerübrt, il en fut extrömement, vivement 
touche, ému; ich war fo gerübrr, daß ich nicht (pres 
den lonnte, je fus si touché, si ému que je ne pus 
proferer une seule parole; gum Mitleid gerührt, Meg. (eine Se. mis einem getigen Siege, die Felle in dem 
werden, être touche, emu de pitié, de compassion; | Ueigerumu-en) bouloir; -ftedten, -ftof, (Sr, mat 
dieſes Schaniviel iſt nach den Regeln bearbeitet, aber : umiu-em) bâton à remuer, à delayer, cf.-ideit; .. 
es rührt die Zuſchauer nicht, cette piece est dans les! zur Schofelade, le moussoir; Saw. -flod, ein 15-20 
regles, mais elle netouche pas, n'affecte point les | @uen tanger Su., den gefihmolsenen Talg umyu-en) mou · 
spectateurs; Gott bat fein Herz gerübet, er bat ſich vette, f; mouvet, mouvoir. 
befehet, Dieu l'a touché, lui a touche le cœur, il 
s'est converti; einrübren.er Anblit, Auftritt, eine , arveicen vermbgend) agile, alerte: ein -ed Mädchen, 
rührende Mede, une vue, une scene touchante, at- | une jeune Alle al.; ein -er Mann, Arbeiter, un 
tendrissante, un discours touchant, attendrissant; 
eine rührende Schönheit, une beauté touchante; 2. | al.; -teit, f. core Eig- amer P.. da fie - tr agılite, f. 
(Berühren, anrüsremitoucher; Eer. feine Hand bat ung : 
nicht gerühret, sa main ne nous a pas touches; er, Niübrung; en, f. 1. «nie-Bit., ba man rühren action 
weiß die Harfe kuͤnſtlich zu - ‚su iplelen) il joue tres- 
bien dela harpe; die Trommel -, eih!agen) battre 
la caisse, Le tambour ; vom Donner, vom Blibe ae: 
rührt tarıreffenymerben,etre frappé du ionnerre,etre 
frappé, touché de la foudre; er hand unbeweglich 4 
wie vom Donner gerührt, il demeura immobile! sans être dınu, touche; dieſe Worte wirkten eine 

; tiefe - bel ihm; ich benubte feine -, ces paroles lui 

profitai de l'a, où il 


Per ne se remueroit pas; fg: einen -, ibm bad 


comme frappé de 
werden, être frappe d'apoplexie; er {jt ſchen mehr⸗ 
mals vom Schlage gerührt worden, il a deja eu plu. 
attaques d'apoplexie; 3. calle Theile erned Körpers Im 
Brroesung fepen nb umer eina, bringen, bei, Em Sirelie beme 
sent); deu Brel -, remuer la bouillie; die Shofo: 
lade muß uoch mebr gerührt werden, il faut encore 
remuer, agiter davantage ce chocolat ; in eimas -, 
remuer qh; mebrere Dinge untereinander -, meler, 
melanger plu. choses ensemble; Gier, Gipd, Mir] Rührungsios, a. ad. 4obne Kührung, keine Rührung 
tel -, brouiller des œufs, gâcher du plätre, du mor- 
tier; Butter -, (dur - berverbringem)battre le beurre, 


Rühren 


! 


a foudre ; vom Schlage gerübrt 


baratter le lait, ©, auf-, aus-, durch⸗ ein-, um-, jus] sibilite. 


fammen-; 4. Ag. einen Uder - od. rubren, (um mel; 
tenmale pflügen) biner un champ, lui donner le se. 
cond labour, la seconde façon: 5. fa. €. butters; 
6. einen Ausfluß —, den Sbiamm + auf- und burd bas 
vorher geftauete und num Burchärgende Waſſer forıflihren taf 
fin) dégorger, nettoyer un égout; das -, l'act. de 
remuerz, €. Mübruns, 

Müdr:faß,n. ©. Bunerfañ; -gabel, F. caabetfèrmiqes 
Me, et 18 umjueübren) fourche à remuer; -gerte. f. 
Oi. (te Rutbe, an vor Der Rubrosan areunoen Et la gau 
lette d'attache; -bafen, Mubrhaten, 1. ces Batrufbrs 
mlacé Wj., Dad im inf Arbente Eliver ed. Aupfer famır 
wmmuräbren) Fond. palette, f; räble, rabot; ‚No. 
brassoir, coquillon; Dor, crochet; „Mag. (ben fat 
wajarhbren) gâche, 5 2. Ag. chatenpſtua, c) croc, 
charrue àcroc; -holg, m. (ein G., ttwas da mit umgurübr 
ten) piece Je bois pour remuer, pour brouillergh; 
brascoir; Saw. ef. fett; Mey. ein Cuebety an 
etnern fangen Stiele, ben Kalt im Meier Damit umyurähren: 
le bouloirz -felle, f, (Re, etwas bamlt umjurügeen, def, In 


ee  — 
1 — 


Ruͤhr⸗ Kette 


ni patte; er {ft nicht tobt, er rührt ſich mod, il n'est y Rüden; ber Ten la cuillère à potz -Fette, f. cw·mil be 
pas mort, il remue encore ; e6 war eine ſolche Mens | innere Wände eined Faffes vom Schmupe gereinigt werben) 
ge Menſchen ba, daß man ſich nicht — Fonnte, la foule | (chaine qu'on agite dans un vase ou vaisseau, pour 
etoit si grande qu'on ne pouvoil se r.; fobalb fit 
dad Kind in der Mutter rührt, des que l'enfant re- 
mue dans le ventre de sa mere; rübrt euch nicht 
von der Stelle! ne remuez pas, ne bougez pas, ne 
branlez pas de là; vor felnetn Vater wagt er ed 
nicht fit zu -, iln'ose r., branler devant son pere; 
rübre Didi! çehe, made zeſchwint) fa. allons, remuer- 
vous! dépèchez-vous! mettez.vous en train! was 
man ibm au fagen mag, er rühre ſich nicht, adsı ac 
nicht In Tahrigteit fegen? quoi qu'on lui dise, il ne se 


3 -Prüde, f. ceine St, um etwaß damit um⸗ 
ot, räble; Afaç. (ten Kalt umjurüpren) 
Bra, (WNaljtrüde, ©) vague, fi 
brassoir; Suc. (ten Zuderg umjuräbten) mouveron; 
-tübel, (8., era barin umgurägten) baquet à remuer, 
a brouiller qh; Mug. auge, f; -tüpe,i. Te. (diene 
M, werin die Nuflöfng des Indigtramses mit der Mode ges 
félagen und gerübre wirt) batterie, f; -lörel, ©. -tete; 
-löffelbret, n. Cui. urdtöcherses D, in mm tie -Ihffel 
Arten, rayon, tablette des cuilleres à pot; ⸗· nillch, ſ. 
as; er ließe alle jeine Freunde zu Grunbde| ec. Burtermilé ; -magel, in ven Müsien; ein D am Schub 
que fid zu -, il verroit périr tous ses amis, | bed Kumpfes, mr matt, daß ter Schat zittert und bas Che. 
trelde zwiſchen bie Steine fallen 1481) traquet, battant; 
Acheit, nm. (im den Alaunfievereien, rin Heiz, Die Lauge | 
ju —en) palette, f; Bra, cein flarter Stoct, ten Weiſch 
umju-enz; -fleden, -fet) vague, 5; brassoir; Boul. 
Chen Teig anju=en) paleite, F, Mac. (wen nat, Mörtel 
aaju-en} la houe, le rabot; Pät. (rat, dat Mehl ın 
den Éenig einju-en) gâche, f; · ſchuut, ſ. Or. (ie Sch. 
an we der -wegel befefliat if l'attache de lachanterelle; 
-fpatel, Cir. Cire feiner Schaufel, bas Im Kecſel gelcbimel: 
sone Wachs qu -en, und tout am Rante hängen bieibı, arıw 
Rssen) palon; ·ſtaͤbchen, n. Mo. St., has flüffige Mer 
tal umu-en) brassoir; -ftange, ſ. Pap. Ati Queti. im 
Rechen den gemablenen Zeug umgju-en) grand moussorr 
Aremuer ou delayer la pâte; Churb. (&1.,die Fülle 
eineb Weiters aufyuinüten) le räble des charbonuiers; 


le neltoyer 
jurühten) ra 
rabot, bouloir; 


übrig, a. ad. cach ſchnell und lelcht pu dewegen und zu 


homme, un travailleur ag., al; - jtpn, ètre ag., 
Mübriam,a.ad. c. rübria. 


de remuer x; le remuage; unter - der Trommel 
unter Irommeifdtastaınboar battant; 2. (der Autant, 
ba dab Gemuͤtt zu Mirgeiüsl p bemeat wire) duration, f; 
attendrissement; man fann das nicht ehue - leien, 
bören. on ne sauroit lire, entendre cela sans é., 


causerent un grand a.; je 
étoit; eine Mufit, welche fanfte -en erweitt, une 
musique tendre, qui fait naître de douces emo- 
tions ; die - der Suvorer begweden, chercher à lou 
cher ses auditeurs; die - des Herzens, l'x., lé. du 
cœur; 3. Mar. die - bed Anlers, Weneidung bes Am: 
tecringré von alten Tauen, das Untersau vor bem hof Let 
@hienk ja ernmabren » Ja bodinure. 


ueriennetouche,n’cmeut, 
rien, qui n'a point desen- 


empfinden?) insensible; 
qui n'est touche, ému 


Run, ed; sp. cUmſtutz, Berfall, Derberben,e.)ruine, 
f; bag hat feinen -, feinen völligen -, den - feines 
Hauſes veranlaft, vollendet, c'est ce qui a cause, 
achevésa r., sa r. lotale,lar. de sa maison. 

Rulne; n, f, ord. pl. (aires verfallemes Gemuer; 
Lrümmer verfallener Gebäube) ruine, f; dieſe — iſt eines 
der beiten Gemaͤhlde dieſes Meijlers, celle r.estun 
des meilleurs tableaux de ce peintre; die -n eines 
alten Schloſſes les ruines d'un vieux château; der 
Befehéhader begrud ſich mir der ganzen Beſatzung 
unterden -n der Feſtung, lecommındant s'enseve- 
lit avectoute la garnison sous lesrainesdela place. 

Nuinen: förmig, a. ad, vie Form von Kutnen barendi 
ruiniforme; -marmor, ſtein, (&t., wralierband Arbil⸗ 
dangen von Merinsen, Minern g vorñelt) marbre r., 
pierre ou marbre de ruines. 

* Mainieren, coermidrn, jerübren, ju Grunde richten, 
erruiner: er iſt sig ruiniert, il est tout-A-fait rui- 
né; er bat feine Seiundp.it durch Ausihmwelfungen 
tuiniert, il a ruiné sa santé par ses débauche ; 


Ruͤlps 


dieſe Provinz iſt Durch deu Krieg gaͤnzlich ruiniert, 
celle province est entierement ruinée par la 
guerre. 

Mülpes, es; ec, celm lautes Auſſtehen aus dem Magens 
ter Ruipier) fa. rot, b.; einen - laffen. faire un rot; 
fg: (ein grober ungeiteter Menid) b. rustaud, rustre, 
gros butor. iter; fairedesrots, b. 

Mülpien, va. av.b, (einen Räups nbren taflen) fa. ro · 

Mulpier, 8; 1. Ceiner, der rülpfer) qui rote, qui fait 
un rot, desrots; 2, ©. Külpé. 

Rum, eb; sp. Œuédcrbrañnveln; aub ben Uederreſten beb 
Zuders und Zuderialted gemadjter Branmmein) le rum; — 
trinten, boire du rum. 

Rummel, d;sp- 1. (lautes Gerduſch, Shre bruit, 
tapage, train; einen - im Hauſe haben, (ie! Skrm, 
Unrupe,avoir bien du tapage, du bruit dans sa mai- 
son; 2. coll. taleriet alte ©. unter eina.; Pherumpel) 
vieillerie, f; it. cmebrere Dinge, gut und fdlecht, ohne 
Wahluntereina.) rames ; etwas im - Faufen, den gans 
zeu — faufen, achoter qh en bloc, en bloc et en 
tâche; fa. er wird bir den ganzen - erziblen, (sie 
gan &.)il vous racontera l'affaire en detail, ilvous 
racontera toute la vétille; Pig. (tie Zahl der Augen, 
we man nad tem Haufe in mebreen Karten Einer Farbe bat} 
le point ; feinen - angeben, accuser son jeu, mar. 
quer son p.; (einen - zählen, compter son p.; Ihr 
= gilt nicht, iſt gut, votre p. ne vaut pas, est bon; 
mein - tft färter, beffer alé der Jbrige, (Ant mehr 
Augeminon p. est plus fort,est meilleur que le vôtre; 
wie viel zaͤhlen Sir im - ? combien de points avez- 
vous ? den - baben, cmebr Mugen jäblen) avoir le p.; 
fg: er verfteht den -, cmetf feine S. ju machem il con- 
noit lacarte, entend la rubrique, c'est un homme 
fin, rusé, 

Nüammel, 6; 1. curies unförmildes Stüd Halı) gar- 
rot; Econ. (&iaebiet; bloc; 2. Meun. (die Rinnen 
od. Sch Age, wein die Müsifeine gehauen werben) —— 

Rummelei; en, fa. 1. (as Summen sp. bruit, 
©. Kumprin; 2. (alte verlesene, bei Geite gefhalfre ©; 
Kummel 2) froperie, f; vieux meubles et ustensiles; 
it, (rin alter Haufälliges Saut) vieille maison qui me- 
nace ruine; was follihm die alte--? à quoi luisert 
celle vieillecarcasse? que peut-il faire de., 

Rummeln, €. rumpein. 

*Mumor, &6; sp. rm, bel. ein aufrühreriicher) ru 
meur, [; bruit, vacarıne; - machen, faire da bruits 
du vacarıne, du tapage; die ganze Stadt ift in -, 
iin Nufrubr) toute la ville estenrumeur; ·hauptmaũ, 
«änfütrer der -wache, capitaine de guet; -haus, n. 
we ſich ae · wacht aufbäln) corps de garde pour le guet; 
-Wahe,f. cac dei Wacht beramarbt. Kirmen auf ben Straßen 
zu verhindern: Scharwane le guet. 

»Rumoren, vn. av. b. (fumer, Oirm machen faire 
du bruit, du vacarme, du lapage, ©. !ärmen, toben. 

*Numorer, 8; (einer, bersumort, Kirn mat) lapa · 
geur, home turbulent, 

Numpelsbier,n, ceidoteé Dier, mt Im Schwatzbur⸗ 
atfhen gebraut wird) (espece de biere faible). 

Numpeler, 6; cetmer, ver rumpelt) qui fait du bruit; 
tapageur. 

Au mpel:boly n. Min. (ein dies rundes Holy, worauf 
bie Fremten grues werden) gourdin; -Tammer, f. 
in wr altes Akrrumpri aufbemabri wire) decharge,f; - dar⸗ 
ren, ©. -tallen; Aaſten, cn wm altes Gerumpel astfies 
wabtt mb; le coffre aux vieux ustensiles; fg: -Tas 
ten, -farren, calte ihlechte Nuriche) Fa. vieux carrosse; 
un facre, wire brouette ; -mette, (Dumpermene, c.) 
tenebres, f. pl. 

Mumpeln, 1. vn.ar.d, (ein tumpfes Oeräufch hören 
taffen, serutfabra) faire du bruit, du fracas ; altes Ei⸗ 
iengeräth rumpelt. wenn man darin framet, les vieil 
les ferrailles font du bruit quand on les remue; ein 
alter vlumper Wagen, der auf dem Prlafter ruinvelt 
und Nögt,un vieux carrosse lourd, qui fait un bruit 
sourd, qui cahote sur le pare; mir altem Gerathe 
-, faire du bruit en remuant de vienx ustensiles; 
mer rumpeit fo auf dem Boden ? qui faitce bruit, ce 
lapage au g'eaier? fa. es tumpen mern ibm im 
Dos le Lives lui crient,le ventre lui groullez 
it. ar. fe ccumpeind arhen, temmens; im das Zimmer -, 
entrer avec bruit dans la chambre; 2. va. E.rpl. 
Art des Dinfelmsberj., bie im elite bergmdmuifche Gefeilichaft 


Rumpf | 


treten, fadem man fie auf ein Hei; bat Rurmpelbelj] Legt und 
auf demf. bins und perrellty; einen -, descendre, monter 
ga sur le gourdin. 

Rumpf, es; pl. Ruͤmpfe, (bec an umfang größte und 
zugleich boble Hauptibeil Bed maenicıtidsen und rbterifchen Aörs 
vers, am vom bie Öitieber befinbiich find; der Lelb) le tronc; 
der - bejteht aus bem Rucgrathe, der Bruit und bem 
Beden, le 2. est composé de l'épine, du thorax et 
da bassin; ben Kopf vom -€ bauen, trennen, tran- 
cher la tête, séparer la tête du corps; Der - einer 
verftämmelten Budſaule, le torse; der - von einem 
Hubne, (dat Gertpp) la carcasse d'un poulet ; der - 
eines Schiffes, cab biete Giebbube ape Tau⸗ und Tafel; 
wert; la rouche, lacoque, la carcasse d'un vaisseau; 
der - eines Hemdes, (der bell, mer bem - bee) le corps 
d'une chemise; Cord. ber - bes Sriefels, cher ide 
weite Theil deff. bie zum Sehne; der Salt Ja tige de la 
botte; Meur. (ec zecige trtchterförnsige Kaftem, durch ion 
dad Betreite zwiſchen die Steine élit La tremie; at. (te | 
Einfaffung des Beutels; ver Schub am Müni-r) augel; 
Econ. (in manden Gegenden; ein aus einen Klope gedaue⸗ 
ner Birnenfto, dub, ein Dienenftod; ruche, f. 

Mumpfsbaum, —lelter, f. cein Wahn, worauf ber 
Mäpl-rust; tremion; leder, n. (8, we zum -e ber tits 
fet genemmen wird) cuir de tiges, pour les tiges de 
bottes; · leiter, f. ©. -batım ; Aoch Meun. (as R. an 
bem Beuteitaften or. Trichiery baille-bled; -muibe, ſ. 
Meun. Cie lleine 0, we die aud dem —e fallenden brner 
auffängt und auf den Bobenfein (hättet) auget; -Jange, F. 
Forg. (3., wonit ber eingefchmeljte Teul unter den Hammer 
aedrachi wirt (tenailles pour porter les loupes de fer | 
sous le marteau). 

Nüumpfen, das Maul, bie Nafe, our Sirümmen | 
und Ziehen bes rundes und funzen Über ber Male Verach⸗ 
tung ob. E peur aufbrüden) rechigner, faire la moue, 
nasarder; was babt ihr nöthig das Maul, die Nafe 
a -? qu'avez-vous a rechigner, à faire Jamoue ? 
errérmpfrbas Maul, die Naſe über alles, il rechigne 
toujours, il fait tout en rechignant; er bôrte ibn mit 
Naie- an, il l’ecouta d'un air dedaigneux, avec 

Rümpler, c. Kimpler, [une mine rechignee, 

DMumd,a.ad. cb. im feiner Begrenzung weder den 
und Kanten, nech merfliche Erböbungen und Bersiefingen ba: 
bend; it. In ema, Brd., deſſen Obrrädibe od, Limtreis In allen 
Yuntten aleich welt vom dena Tolttelpumfte entfernt Ih rond, 
e; - wieein Ci, wir eine Kugel, cei-, tuarl-ı r. comme 
un œuf, comme une boule; ein -er Stein, lof, 
une pierre, une boulette ronde; eine -e Ecyale, 
ein -er Zeller, Lift, Stodz, une ecuelle, assiette, 
table ronde, un bâton r.; eine volllommen -e Fis 
gur, une figure parfaitement ronde; das ift nicht 
ſeht —, cela n'est pas bien r.; die Erde iſt - wieeine 
Tomeranye, laterre est ronde comme une orange; 
€ Buchſtaben, -e Schrift, lettres rondes, lettre 
ronde; mit -en Buchftaben fchreiben, écrire en 
ronde, en lettre ronde; ein -e68 Waſſerbehaͤltniß, 
ein -er grüner Platz, un r. d'eau, de verdure; - 
macben, werden, arrondir, s’arrondir; biefe Kugel 
iſt nicht - geung, cette boule n'est pas assez ronde, | 
assez arrondie; indem die Micielfieine mit bem 
Strome forttreiben, werden fie nach und nach -, les | 
cailloux s’arrondissent peu à peu en roulant dans 
la riviere; laͤnglich⸗ oval; - erhaben, erhaben -, 
convexe ; - bobl, concave ; - herum, cin die Runde; 
ir. tingé um etwas herum a La ronde ; it. tout autour, 
a l'entour; - um dad Haus geben, faire la ronde 
de la maison; zeben Meilen - herum, dix lieues à 
la ronde; dad Glas - herum od. - gehen Jaffen, cm 
Arelfe herum) faire passer le verre à la ronde, lui 
faire faire laronde; das Haupt mit Blumen - um: 
mwunden, la tête ceinte de fleurs, garnie de fleurs 
tout autour; der Kopf gebet mir —, ce8 fhrsindelt min 
La tête me tourne; Bo.-e Etengel, Blätter, tiges, 
feuilles rondes, arrondies; Se. + eine -e Figur, Urs 
beit, «wie überall erhobene Flächen pelgt, im Oegeniage vom 
balbserheten und hecbierheben) une figure, une ouvrage 
de ronde-bosse; fg: -e Baden, Arme, (vice, fetidiige) 
joues rondes, potelées, bras ronds, poteles; eine 
€ Stimm, ceine hart gewblbte) un front r.; ſich - effen, 
ur gebeibliches en fett werben) prendre de l’em- 
bonpoint à force de manger; ein -er Baud, un 
ventre r., arrondi; die Grau iſt -, citroanger) fa. 


Rund 


eetie femme estenceinte,estgrosse; il. (dnfad, ber 
fine , ungekünftelt, ‚ohne Umftänte, geradeyu); er fagte 
es ihm mit -en Worten berang, il le lui dit franche- 
ment, nettement, sans façon, sans detour} fügen 
Sie Ihre Meinung — heraus! dites librement vo- 
tre pensée, parlez franchement! einem eine -e 
Antwort geben, répondre à qn cathégoriquement, 
verlement, en termes précis; mit einer Sache - 
herausgehen, (fe — berausfagen s'expliquer franche- 
ment, librement sur gh; er beträgt fi immer gang 
gerade, ganz -, iſt ein gans tr Mann, ilvatoujours 
rondement, c'est un homme r. et franc, un homme 
tout r.; eine -e Zahl, teine ganze, forsoht apne einzelne 
Heine Zablen, alt auch ohne die Brüche mit zu nennen) un 
nombre r.; man nimmt nach einer -en Zahl 30000 
Einwohner in diefer Stadt an, on porte à trente 
mille le nombre des habitants de cette ville; Sie 
fordern 52 Franken; maden wir eine -e Rechnung, 
ich zebe Ihnen 50, vous demandez cinquante-deux 
francs; faisons un compte r., je vous en donnerai 
cinquante; eine -e Periode, cein Alebenter, wohltiin: 
armee, voller, mohlgefepter Mebefag) une période ronde, 
arrondie; eine -e Stimme, «eine volle, une voix 
ronde ; it. das {ft mir zu —, (dab begreife ich nicht, aun 
ich nicht) cela est au-dessus de ma portée, de ma 
sphere, cela me passe. 

Rund, es; e,n. dim. Ründchen, n. 1. cein -er Kir: 
ver, Play) un rond; in ber Mitte bes Garten iſt ein 
roßes -, welches mit Blumen bepflanzt ift, au mil- 
ieu du jardin est un grand r. planté de Heurs; wir 
zubten im - ber Bäume ans, nous nous reposämes 
dans un r. formé par des arbres, e. -bret, -fläte, — 
play, -fidt; 2. (dad Xuntwert, >; mach dem -e zeich⸗ 


‚nen, dessiner la bosse, d'apres la bosse; Das große 


- ber Grbde, le grand r. de laterre, c. &rben-, 

Run dr dugig, a.ad. c-e Mugen babent) qui a les yeux 
ronds ; -bidig, a. ad. (-e, feiibige Baden babent) fa. 
qui a les joues rondes, potelées ; -baum, c. Bel: 
baum; Exrpl. le Wörlle eines Haspeld) tour, treuil; — 
beet,n. cein -# 8. in einem Garten) un rond, planche 
ronde; -brüftig, a.ad. (eine ·t Bruft sabend) qui ala 
poitrine ronde, bien arrondie; -blätterig, a. ad. 
(-e Bitter babrnb) à feuilles rondes; -binme,f. kw 
geibiume, c.) globulaire, f; -eifen, n. Zi. (nat einem 
Sirtelbegen geranbereh Drebiclfem le rond; Sc. €. -mel: 
fil; -erboben, -erhaben, a. ad. ceine Fläche abend, Me 
einen Augelabichmitt verfiel) convexe; -erbobenbeit, 
-erbabenheit, (te Gta. einer &., me erbaben if) conve- 
xite, f; -farbe,f. Tan. (me Trelbfarte, went ble Stafbfelle 


‚mach tem Kalten getrieben werden) coudrement; -filch, 


cein er $.. vote der Hugelfiich p) poisson rond, de forme 
cylindrique, ou orbiculaire; Con. rt geiredneter 
Deride, bie am Hidarath nicht aufgerkifen werben find, fon: 
dern bie narkellche Munbung bebalten haben aigrefin; -gats 
tet, a. ad. Mar. ein -gattet Schill, (Bas von dem unsern 
Tpelle ter Fanbiombélyer bit zum Hedbalten — gebaut If) 
vaisseau à poupe ronde ; -gebäube,n. cdeifen Wände 
einen Sirel6 befchreiben une enfclieäen; rotonde, f; -ges 
fong, mer von mebrren Im Areife fisenb arfungen wird) ron- 
de, ronde de table, f; einen... anftimmen, enton- 
ner ume ronde, une chanson à la ronde; -baue, f. 
Ezpl. tmemit ber Rafen aufgrbauen wird, wenn man ſchuͤr⸗ 
fen wit le hoyau, la pioche des mineurs; -bobel, 
@effen Eiſen und Bahn entweder -erbaben od. -pertieft ill) 
rabot rond; -hobl, (hebt und in feiner Höslung —) con 
cave; -böblung , @le Beſch. einer ©., ba fle bob if 
concavité, f; -bolj, n. «+8 Sep bois rond; Mar. 
(alle walgenförmige Sblyer, me sur Führung ber Segel und Ihr 
red Tatelwerteh Menen,ald Maften, Stengen. Ranen 2) piece 
de bois ronde; das .. vorn an den Laftfebiffen obne 
Schnabel, an welchem bie Köcher der Fodichmeiten 
angebracht find, le boute-lof ou boute-de-lof; it. 
coll. (das Brennboly von den Heilen der Blame, wor nicht ge: 
fpalten werben) rondins; -fopf, (Menich mit einem -em 
sepfe) tête ronde; homme qui a la töte ronde; 
ein -töpfiger Nagel, un clou a téteronde; -meißel, 
Sc, ven ſcharſer Meißel, deſſen Schnelde zirkelfürmia If) 
rondelle, f; -meifet, n. Tan. (Meifer mit mei Hefı 
ten, welches einen halben Zirtelbogen bilbet, mit einer 
Aumpfen Echnelte, Me Haare ju (haben) couteau rond 
ou sourd de tanneur, herbon; -mänder, An. c. 
Mondfdnede (1); .-ochlenauge, m. Arc. atrtelrundes 
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Dadfenfier) œil de beufrond; -perle,f. Lap. (meratr 
lenes AS. Mappen g Im einen rein ju fihmelten) boute- 
rolle, f; -plaß, cetn -er od. fier D.) un rond; -fäge,f. 
CS. der Etubimadıer , alleriek Schmellungen damlı aus zu ⸗ 
fbmeiden) la scie à évider, à échancrer; -féule, f. 
teine -+ &.) colonne ronde; it. «Watze) cylindre; - 
ſchild, 1. tein -er Eu.) rondache, f; -{{ilbchen, n. 
einer ·ſchut rondelle, f; 2. An. as Santtraut la 
clypéole alyssorde, le bouclier de Narbonne, le 
jonc thlaspı; -[chlägel, Forg. (Ari Stempel beim Ser: 
men ber elieruen Löpfe, ben Sand in ben Bölnteln der kähme 
sul, zu brüten) la batte ronde; -[chnäbelig, a.ad. (ei 
ben en Schnabel Hadend) à bec round; -Ichnur, £. <-t 
Gé, wentensan Aleiber auf ben Mäbien ob. an ben Raͤndern 
befept er cordon rond; it. c. Gimf; -fprung, amabei 
man ich in der Euſt berumbrebts saut en rond; -ftahl, 
Tour. (ein eberwärtd gerunder ablaufended Drebeifen, we: 
mit die qu drebenden ©. vergefchreter werben) ebarboir, 
ébauchoir; -ftein, (- @t,) pierre ronde; -jtichel, 
(Grabe! der Petſchaftſtechet mit -er Opipe, bie —en € tels 
{em bamit auszugraben: rondelle, f; -flüd, n. cein - ob. 
-lidré Et.) piece ronde; daß „. in biefem Garten, 
le rond, la piece ronde de ce jardin; -tanz, (Ein 
ber Runde) danse en rond; branle, c. Ringeltang; - 
tempel, Cefen umfang eine Kreidlinie Bilden) rotonde, f; 
-trunt, Rundetrunk, CE: bel Selagen, vo von Allen in die 
Kunde gerrunten wird) ronde, f; coup bu, sante por- 
tee à la ronde; beim .. bémerfte ere, pendant 
qu'on buvoit a la ronde, il remarqua :; -um, ad. 
(-berum, ganz beruem) Lout autour; ſich -um dreben, se 
mouvoir en rond, faire le tour ; -um geben, reiten, 
fahren, faire la ronde ; das Schloß ift -um von Wals 
fer umgeben, le chatéau est euvironne d'eau de 
toute part; -wache, f. c. Hunde; ·wert, n. cein 48 od. 
tiches W., eine ſelcht Arbeit) ouvrage rond; Sc. (erbos 
bene Arbeit, wie Bildfäulen; ouvrage de ronde bosse; 
Pi. Des. Cie Burer von Hlpb, nach von gearbeitet wird) 
bosse, f, mach -werlen zeichnen, dessiner la bosse, 
d'apres la bosse ; - Wurm, (Heine —e Würmer, te ſich im 
| den Ordärmenz erieugen) ascaride; · wurz, c. Heblmurg: 
| -jirfel, ein Tapter der Srelmacher, den Durchmeiler der Nas 
be ju meßfen.) compas courbe ou d'épaisseur, 
"Runda,n. sp. ein Stud, we mit allen Snftrmmenten 
arblafen vtr, met man Im einer®efellichaft im bie Runde trinti 
Nundatiche;n,f. c. Runtihli (fanfare, f. 
Munde; nt, 1. Celine treidfärmige Bewegung od. Figur) 
rond; in die · geben, tauyen, marcher, danser en 
r.; fie fetten ſich in Die -, ils s'assirent en cercle,en 
r.; in bie - gepfangte Bdume, des arbres plantés 
circulairement, en r.; ein Pferd in der - tummeln, 
travailler un cheval en r.; gehen Meilen in ber -, 
cm Umtrelſe dix lieues à la ronde; bie Glaͤſer in der 
- herum gehen laſſen, in bie - trinten, dim Sirelfe) por- 
ter les verres à la ronde, boire à la ronde; Dun. 
Cein Tanzbitd, da ſich Me Tänger und Tänperinnen beiden Sâns 
den faffen und im Kireife sanjen) la ronde; die - tanzen, 
danser laronde; 2. Mil. (ter Gang ber dazu briellten 
Wade, bel. bei Nacht bie Bohlen um ein Hager e zu unterfus 
en ; it. Mefe Wade feibfi) ronde, f; die - thun, faire la 
ronde; bie - tit fhon herumgegangen, la ronde est 
déjà passée ; -ngang, -NiDeg, (den man in elaer Feftung 
wrolfchen der Mauer und tem Walle für ble - 148t) chemin 
des rondes; -ngeichen, n. Geichen ton Metall, we die 
Wachen an bie — abgeben mi Sen, zum Beweis, daß die — ges 
tban werben If} marron. ‘ 
Münde, fi sp. 1, le Fig. diner ©. da fie rund In, ble 
Rummel rondeur,rotondite, f; die - Der @rde, einer 
Schüfel, eines Tellers,einerAugel,la r. oula roton- 
dite de laterre, la r. d'un plat, d'une assiette, 
d'une boule; fg: die - bes Muébrudé, eines Rede⸗ 
ſatzes, Cole Bertunmsgelt, Are und Zierfichteit beit,» la r. 
de l'expression, d'une periode; 2. ‚Mar. gitde na 
außen gebende Arimmung, Nuntung) courbure,f,. (dir, 
Runden, va. ar. b. it. ſich -, (rund werden) s'arron- 
Ruͤnden, (Künte geben, rund machen) arrondir ; eis 
ne unförmlide Mafle -, a. une masse informe; Pr. 
Se. (einer Tigur Erhobenbelt geben, und macen, baf alle 
Glieder be Rundung gu baben fdieinen, we frin der Natur 
baten) a.; eine Figur, bie Gegenftände -, a. une fi- 
gure, les objets; it. Pr. «vom ben Toeilen, we fih bem 
Umsriffe am meiſten nähern; durch gebrochene Farben ine ger 
wife Runtung geben) contourner ; er hätte dieſen Arm 
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anders - koͤnnen, il auroit pu contourner ce bras 
autrement; ein wohlgerändeter Arın, un bras bien 
contourné; man muß die Stellen, welche man — 
will, nicht mit Farben überiaden, il ne fautpaschar- 
ger de couleurs les parties qu'on veut contourner; 
Or. einen Krane —, dem die aebbrige Rundung geben) 
gironner un suage 2; ein Land, einen Staat -, cfrine 
Premliinieburc Sinzulügung angrengender Binder ber Krelt: 
finie mäber bringen) a. un pays, un etat; fit -, s'ar- 
rondir; diefer Staat bat ji auf often der benach⸗ 
barten Staaten gerundet, cet état s'est arrondi aux 
dépens de ses voisins; fg: ben Ausdruck, einen Res 
dejag -, ihm Beflmmibeir, Delenèung gebem a. l'ex- 
ression, une période; ein wohlgerändeter Rede⸗ 
ab, eine wohlgeründete Schreibart, une période 
- arrondie, bien contournée, un stylearrondi. Das 
-, bie Ründung, l'arrondissement. 
EN ROLE 2 ©. Münbe, | 
Munblid, a. ad. teinmwenis runt)un peurond; it. 
sen Perf) rondelet, te; ein -er Stein, Kopfr, une 
pierre, löte un peu ronde; eine -e Hand, (feiibis 


und Hein) une petite main ronde ou potelee; er, fie ; 


iſt klein und —, cfem il est petit etrondelet, elle est 
petite et rondelette; Bo. globuleux, globwlaire, 
sous-orbiculaire, sous-orbieule; eine -e Wurzel, 
«te ber Kugelgelalt am nachſten Ammiy une racine glo- 
buleuse; ein -e4 Blatt, une feuille sous-orbicu- 


laire ou sous-orbiculce; Pflanze mit einem -en ! 


Kopfe, plante à töte glohulaire ou globulense ; - 
Reit, ſ. Qte Eig. eines Dinacs, ba «6 - IA) état, qualité 
d'une chose qui est un peu ronde. 

Nunbung; en, f. 1, che runde Geſtali, Form. Beyren: 
pau) rondeur, f; arrondissement; Die - einer Aus 
gel, Kuppel, eines Tiſchese, la r., l'a. d'un boule, 
d'une coupole, tabler; die - diefer Kugel if volls 
tommen, fie bat eine volllommene — la r., Va. de 
cette boule est parfaite, parfait; elle est d'une r. 
parfaite; einem Dinge die - geben, arrondir une 


chose; Pr. Se. einer Figur bie - geben, «den Umrtf, | 


Die arbörige Œrbebenbriss contourner une figure; ßP · 
er fuͤllt einen großen Lehnſtuhl mit jetner -, il rem- 
plitun grand fauteuildesarotondite; 2, ceinrunder 
Kreib, ein runted Dinar um rond: Ch. (ein Wes, vor in dat 
Gehölze rund herum od, Im einer Arreidlinite gebauen wird) 
chemin circulaires eine halbe -, chemin en demi- 
cercle, formant un demi cercle. 

Mündung, f. sp. ce bel, da man etwad runder, rumd 
matt) arrondissement : bie - eines fèrperé, Plas 
Res, l'a. d’un corps, d'une place; bie - dieier Kus 
gel bat ihn viele Mühe getoiet, l'a. de ce globe lai 
a coûté bien des peines ; die - eines States, l'a. 
d'un état; die - Det Ausdruckes, eines Nepefahes, 
l'a. de l'expression, d'une periode. 

Rune;n, f. ord. pl. ceim nertifdies, be. fémebtfteh 
Wort, die meld geradlintgen Schriſtzelchtn ber nerbiichen Wöt: 
et In den früßeften Zelten gu begeichnem runes, f, pl; 15 
fchrift, £. cote Art mit — zu Schreiben; it. eine mit -naefchrier 
bene €.) l'écriture runique, les caracteres runi- 
ques; it. écrit en caractères runiques; -flab, (Br. 
in on -n eingeichnitten And, moburd man ſich ehemals cine 
Nachricht zufander; it. ein folcher Er. det nech jept in einigen 
Toetlen Schmebend dem gemeiuen Manne alé Salenber dient) 
biton runique. 

Munge;n,f. Char. ie farten Hötyer, me mit einem 
Ende perm. eineh eifernen Ringes porn an ber Achſe und In el 
nem befondern Dolye befeitlat ind, umb mit dern ebern Ende Die 
Magenielter halten; dir Wagen-) enrayoir; -nhorn, n. 
pl. -nhörner, coter Hötyer, we in bie Saplentbder der -n 
von außen bineingetehen ind, und ber Wagenlelter jur Stüge 
Amen) cornes de ranche. 

Rungsfhale, f. ſchaͤmel, -fod, Char. (ati. Hot; 
am Beiterr od, Rüdmagen, md auf der Adfe geolfchen den Hd: 
dern cab und Ih mem die Rumgen fhedten) Jissoir. 

Muntich,a.ad. sd auf die Runen beyiebend) runique. 

MRunfe;n, ob. Runken, ceimapgelchmirtened Stuͤch bef, 
Brodı fa. ein großer- Brod, un gros chanteau, une 
grosse bribe de pain. 

Runfel;n, f. -rübe, f. cie Brete od. der roche Mans 
gold; Dieräte, Buraunderrüber la poirée, la bette vul. 
gaire, la bette-rave ; -rübenjnder, caus üben berets 
wter le sucre de bette-rave. 

Dunzel;n, f. dim, cuntegeimäßige fehlerhafte Halte) 


Runzel 


li, faux-pli, mauvais pli; dieſes Kleid, dleſer Zeug 

at -n, cet habit, cette étoffe a de faux plis; ble -n 
auéftreiben, ansbügeln, rabattre les faux plis, les 
rabattreenrepassant; Yepiel, Birnen + befommen 
-n, wenn fie eintroduen, les pommes, les poires se 
ratatinent quand elles sechent ; bie -nim Papiere, 
les faux plis du papier; it. «eine Falteinder Haut) ride, 
5; -n im Geſichte, auf den Händen haben, avoir des 
ridessurle visage, surles mains, aux mains ; fie iſt 
ſchon 60 Jahre alt, und hat noch feine -1, elle a soı- 
xante ans, et n'a pas encore une seule ride; fie 
fängt an -n zu befommen, son visage commence à 
serider, les rides commencent à lui venir; bei bles 
jen Worten bededten -n jeine Etirne, à ces mots 
son front se couvrit de rides; dleſe Nachricht gläts 
tete, vertrieb bie -n feiner Stirn, cette nouvelie fit 
disparoitreles rides de sou front, derida son front, 
son froud se derida à cette nouvelle; eine Pomade, 
bie -n zu vertreiben, pommade à derider; bie -n 
am Augenwintel bei alten Leuten und Pferden, les 
eperons; fie hat -n in den Augenwinfeln, elle a les 
yeux éperonnes, elle est éperonnée, 

Runzelsbart, -blatt, nm. (Pils. aus der Famille der 
Staabenträufer, mit einem im 2 Lippen geebellten Henigbe: 
bältnide, deifen untere Bippe rüdwärts gebegen und -Ig If 
arethuse, f; -blume, f. coin mit der Aloe und Hiapiate ver: 
waneres Pig.) alétris, alètre; ⸗· haͤutig, a. ad. «cine -1ge 
Saut basent) qui ala peauridée; - Fam, (Art Mapfı 
Ihneden mit einer mit padigen ·n befepten Schale) patelle 
pectinee; ·Urebs, cHrt aredſe im mirelläntiinen Meere; 
Zraibeltrehb) ecrevisseridee ousiriée; -meernelfel, 
f. CArt Meerneffein, l'actinie ridee ; -mufcel, L «Ar 
Diieimwfcheln, die auf der obern Fläche mit feinen -n befept 
it) moule rude; -obE, ©. HReerreb; -[chlange, f. curt 
Et, mir -ıger Haut cécilie, f; -jtirnig, a. ad. eine 
ige Stirne babend) qui a le front ride; -voll, a. ad. 
(wol -n, mit m bebetty plein, couvert de rides. 

! Nunzelig, runzlig, a. ad. cRungeln babend, init 
Santa beöediz ride, e; eine -e Hant, Stirn, une peau 
iridlee, un front ride ou sillonne; ein-er Apfel, eine 

-€ Pflaume, une pomme, une prune ralatinée; diefe 

Blenen fangen an - ju werden, ces poires commen- 
‚cent à se ralatiner; dieſer Zeug, dieſes Papier iſt 
| gaus - geworden, cette ötofe est toute chiflonnée, 

ce papier est tout chiffonne; — an ben Mugen, in 

den Kugenwinfeln, eperonne; ein alted -e8 Müts 
terchen, une vicille ratatinde; - werden, se rider; 
iht Geſicht fängt an — ju werden, son visage com- 
‚mence à se rider; Bo. ride, raboteux; ein -té 
| Blatt, (das auf ter Oberjtäche zwiſchen ben tern erhoben 
tt) une feuille riden; eine -e Oberfläche, «ste Heine 

Erköpungen bat) une superficie raboteuse; -Feit, f. 

(die Eig. einer, bañe - if) qualité de ce qui est ri- 

der; Phy. rugosite, f. 

Nunzeln, 1. vn. av. 6. it. ſich —, (Mungeln detem⸗ 
men, Tünjrlig werben) se rider, se ratatiner ; bad über: 
reife Obſt rungelt, le fruit trop mürse ratatine ; bie 
Haut rungelt im Alter, la peau se ride dans la vieil. 
lesse; feine Stirn rungelte fi, son frontse ridoit; 
dieſes Kleid rungelt fi, cet habit fait de faux plis, 
cel habit grimace; man verhindert, dab das Vers 
gament nicht rungelt, wenn man es auf einen feiten 
Grund leimt, on empeche le parchemin de goder 
en le collant sur un fondsolide; 2, va. (in Nunjetn 
steben, tumgelig machen» rider ; bie Stirn, chef, ald Reichen 
bed Unmutbes) rider le front, froncer le front ou les 
sourcils, se refrogner ou renfrogner; bad Alter, 
die Jahre haben fein Geficht gerungelt, l'âge lui a ri- 
de, les années lui ont sillonne le visage; bag -, 

act. de ..; das - ber Stirn iſt ein Zeichen bes ins 
muthes, le froncement des sourcils, le renfrogne- 
ment ou réfrognement du visage est une marque 
de mecontentement, (münje, }-Diafer wertt) roup. 

Mup, eb; €, Cebwe ruͤrtiſche voie auch polnifte Sitber⸗ 

Müpel, ©. Klepet. 

Rupf, es; e, cer plöpficher, fehmelier und alelch machlafı 
fenter Ana; einen - thun, tirer brusquement, tirail- 
ler; erbat -e befommen, dh serwpft worden, j. B. an ben 
Saaren) on l'a tiraillé, tiré par les chereux +. 

Mupfe;n, f. 1. ue Soi, ba man rupfet sp. l'action 
de tirer; 2. (foviel Fiaché, Hanf, aldıman auf einmal um 
den Hetenfiod wide quenouille, & 
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Rupfen 


Mupfen, (Berfärtungss und Werbftmmgs : wert für 
raufen); einen bei den Haaren -, tirerlescheveux 
à qn; tirer qn par les cheveux; ſich die Barthaare 
aus ber Haut —, einem ein Haar aus bem Barte -, 
s'arracher le poil, arracher un poil de la barbe à 
an; ie -, fi ben Kopf -; die Haare auf feinem 
Kopfe -, se tirer les cheveux, par les cheveux; 
(ef. von Geflügel); einen Vogel, ein Huhn, eine Gans 
-, (ihnen bie Febern ausjtehen) plumer, deplumer un 
oiseau, une poule, une oie; man tupfetdie Seiden⸗ 
tanlachen, on arrache le poil aux lapins soyeux, 
on les dépouille de temps en tem leur poil; 
Ch. der Hund hat den Hafen germpft, cb ein Bäichel 
Haare auégerauls) lechien abourte lelierre; Chap. 
DaB grobe Paar aus ken Diterfellen raufen) Ejarrer; fe 
rinen —, Con nad und mad um das Eelur bringen) plu- 
mer qn; ein junger Menſch ohne Erfahrung, der fid 
— Hÿt, un jeune homme sans expérience qui se 
laisse plumer; er iſt gerupft worden, im Spiele 
tuchlig gerupft worden, il a laissé du poil, il a été 
bien ee au jeu. Das -, act.de.. 

Kupfer, &;-inn, D we rupfo pu. pers. qui ar- 
rache le poil:; Chap. (tie P. we bas grobe Saar vom 
den Diberfellen g mis bemStaufmeffer audrupfiarracheuse, 
—— 

upf:vogel, (ein gerupfter @.) oiseau plumé, de- 
plumé; -Japge, f. (2., etwa damit zu -er) pince ou 
pincette à arracher le jarre r. = 

NRupie;n,f. bei: und Suberminge In Ofinblenz 
there etwas mehr alé 6 Ihchfifche Thaler, Legiere nicht gar 16 
gute Groſchen im Aeribe) roupie, f. 

Ruppezen, f. ©. Narraupe. 

Rüppeln, c. Migren. 

Muppig, à. ad. (jrerifene, yerfummpte Alelder auhabende 
it. bb. armfelig, fier, Iumpia) Fa. déguenillé, e; it. 
gredin, mesquin, chetif; mesquinement, chétive- 
mont; - einhergeben, aller tout d., avoir l'air d'un 
gueux; ein -er Menſch, un gueux; ein -ed Geſchent, 
«ein armieliged) un présent mesquin; - bezahlen, bes 
lohnen, payer, recompenser mesquinement, chi- 
chement ; das ift ſeht -, cela est bien gredin, mes- 
quin, chetif; fit - betragen, aufführen, «nn se 
conduire mesquinement,enladre,comme un ladre, 

Mupredt, es; e, «Manntraufname; Rupert, Neben) 
Robert; der Knecht -, (Marme eines Prpanjtt, mernit 
man bie inter fhredo le moine beurru; -Bfraut, c. 

MRus, €. Ruß. [Metertétraut, 

Ruſſch, es; pl. Ruͤſche, Robr, Binfen un Sbniiche Ge⸗ 
waͤchte, gem. ohne Deutemers und Mehrzahl In Bert intung 
mit Buit); da wächst nichts alé - und Buſch, cat 
Dinfen, Kobre und niebriges Bebärdr il n'y croil que 
des ronces et des broussailles ; über - und Buſch, 
cüber Graf und rein) fa. par monis ei par vaux. 

Ruſcheln, vn.ar.s. I. fa. (ein gemiffes Heräufch vom 
fé hörem laſſen. raiheln, Faire un certain bruit sourd; 
2. (mit nachtaͤtßtger Eilfertigkeit handeln) agir negligem- 
ment, etourdiment, à l'etourdie. 

Ruſchlich, a. ad. ouf eine eifeetige und dabel mache 
tâéige elfe) fa. négligent, étourdi; négligemment, 
étourdiment; ob 4e gleich fo - feld, daß ihr auf 
nichts Achtung gebt, quoique vous soyez assez 
etourdi pe ne prendre garde, pour ne faire at- 
tenlion à rien, 

MRüfelpflange, f. caubiäntiibes Dia, deren Samen ⸗ 
tapbet In Gern embtgt) cornaret. 

Muß,ed; €, 1. (idhware od, féimargbraune Mae, we 
mis dem Maude vom Feuet Im die Bbhe feigt und ich an nneere 
NAbrper anteat) La suie; der Nauclang ift voll -, la 
cheminée est pleine de s.; 2. (Krantpeit der Gerite und 
bes Haferb, ba ſich De Wihtertibelle In einen braumarünem 
Staub wermanbein) charbon; carie, nielle,f; -artig, 
a. ad. (die Art bré eb babenb) fuligineux, se; -arlige 
Dämpfe, vapeurs fuligineuses; -braun, a. ad. 
(fdywarybraum, wie ber germöhnliche grobe Helj-) noir com- 
mes.,comme delas,; -braun, ed, n. sp. deine ich vari · 
braume, durch Musichlenumung aus dem Heolyrufe bereitet 
Farbe; Bieten bistre, f; -butte, f. (wen fiten- gu verwaßr 
ren) boîte à noir de fumée; -farbe, f. 1. (die ihmarze 
J.des -e8) la couleur de s., de la s.; 2. ceine fhmwarze 
aus — bereltete) couleur préparée avec de la s.;-faf, 
-fäßchen, n. (ein F. mit ad. u) baril de n., à s., 6. — 
pure; -hammel, fa. 6. -täbel, ig; -hütte, f. «9. im 

Bafte, 
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Walde, mo — gebrennt wird) fabrique de noir de fumée; 
tammer, f. M. In einer -bätte, me man ben - auff angt une 
vermabre) le réduit où l'on recueille le noir de fu- 
mee; -fobalt, Mi. éftwoatyer &.) cobalt noir, cobalt 
oxide noir terreux; -foble, f. Mi. (Urt (hmarzgrauer 
Siteinteteny houille terreuse d'une gris noirätre 
tres-fonce; -treide, f. cfbwarje) craie noire; -fübel, 
(8, den adgefcabten — Hinrinjutbun) baquet à noir de 
fumée ; fg: cine befbmupre unreiniie B., bef. ein folcher 
Seb, eine Teiche Köcdrinn; -bèmmel, -{dtéaet souillon; 
crasseux,se; -öl,n. (Del, mb aus tem Älteren Hinten ber 
Dirfe genommen wirt) huile de bouleau; -ringel, ie 
farbige Kingelibianges l'enfumé, l'amphisbene fuli- 
gineux; -Ihabe, -iharre, f. (wen = von ten Wänden g ju 
f&abem) ratissoire à détacher la r.; -ihlägel, fa. ce. 
-tübel, fg:; -[hwarz, a. ad. «fé. rte) noir comme s.; 
ſchwarz, n. Pt. c.-braun; -filber,n. Mi. cite Silbet⸗ 
fdwohrze, we aus einem ſchwaczen ülberbaltigen Staube br 
ftebt und ein wermitterted weißgüftenes Cry IM) argent noir; 
tof, Cher @t., aus vou der — beiiehn; la matiere fuli- 
gineuse; -wall, c. Roöwal. 

Rüßbaum, c. Nüfer, 

Muffe, nz n, (einen, ter in Rulland geboren in) Russe; 
eine Ruflinn, une Russe; die -n unter Peter dem 
Crften, les Russes sous Pierre 1, du tempsdeP. 

Rüſfſel, 8; Cas verlängerte fpip zutauſende Maul verſch. 
Tieres: der - der Schweine,le groin des cochons; bie 
Echweine wühlen mit ihrem -, les cochons fouil- 
lent avec leur groin; der - eines wilden Schweis 
nes, le groin d'un sanglier; Ch. le boutoir; der - beé 
Glephanten, (die verlängerte Nafe def. derem er ſich robe ele 
meh Armes bedtent; Ja trompe de l'éléphant; die Flie⸗ 
genz bedienen fit ihres -6 zum Sangen, les mou- 
chesr se servent de leur trompe pour sucer, c. 
Saua-; it.1nerächelidh, der Munt des Menichen) b. museau, 

Muͤſſel⸗ drache, Sechich, been Kepf io aid umd grefi 
als der übrige Körper til, amd degen — ein umgelehnteh Ser, 
Hilde; Erehabn, Œlephant le poisson coq, la Jdemoi- 
selle, le roi des harengs du sud ; -fifh; citer Attpp: ed. 
Bantifiihe mit walenfbrmigenn Maule; Schnabetfiſche le 
bec alonge, la bandouliere à bec; -fiechte, f. ctrt 
Ftechten; Pletfentebre) le lichen a trompes; -fliège,f. 
«Art F. mit febr langem und bünnemn —; Echerbiltege, Blu: 
menbremfe) la bombile ; -fürmig, a. ad. (die Geſtatt eis 
nes -# babend) en forme de groin, detrompe; -läfer, 
Art K. mit einem in einen ⸗ verlängerten nople; Sehnauzen⸗ 
Hiler, Shmelndtälfer, Etepbantentäten le scarabée à 
trompe; -Mand, Art Mäufe mit -firmigem Maule, 
(souris à museau pointu, en forme de groin ou de 
trompe); -fœeide, f. (Sch. Im we ter — der Hiefer liean 
la membrane de latrompe; -thier, n. cein Tb. miteis 
mem -) animal à groin, a trompe. 

Müffelicht, a.ad. einem Rüpel âbnilh) quiressem- 
ble aungroinou museau pointu,à une trompe; ein 
-t8 Maul, bouche qui ressemble à un groin &. 

Müffelig, a. ad. cmit einem Küpet verftben) qui a 
un groin ou museau pointu, une Irompe. 

Muiteln, vn. ar.b. 1. ctmidtin; 2, vn.ar.bva. 
Cent bem Rüfel fallen, ergreifen ; ik. mistem üffel baum) 
saisir avec le museau, la trompe; it. donner des 
coups de museau, de groin, de trompe. 

Ruben, cmitKuë verieben, überzleben, ihwärgem noir- 
cir de suie, €. berufen; Ders. (bei ter Grrielumg der 
Béicbeung Im Sdearin ten ganzen Schatten anlegen und 
kurchs Berreiben volltemmen machen, bann mit gleihlaufen: 
den beppelten Im ber Mitte fiärtern Erreichen überzelsunen) la- 
veruddessin, dessiner au lavis. 

Rußicht, a.ad. (dem Rufe äniid) qui ressemble 
à de la suie; de lanature dela suie, c.rußartig; Ex pi. 
28 Silber, ©. Rubflter. 

Mufig, a.ad. mit Kufi überzegen, tefhmupn) plein, 
couvert de suie; noirci, sali de suie; -e Hände ba: 
ben,avoir les mains souillees,noircies de suie; ſich - 
machen, se noircir, se salir de suie; -e Gerite, -er 
Hafer, (vom Fuße (2) angestiffenen) orge, avoine ca- 
riee, enniellée. 

Muſſiſch, a. ad, ten Kuren, ju Rußland gehörend, das 
ber fommende) russe; bie -e Sprache, bag -e Mei, 
la langue russe, l'empire russe, de Russie, des 
Russes; -e Sitten, Waaren, mœurs, marchandises 
russes; der -e Kaljer, l'empereur de Russie; -es 
Olaf, Ctrtgrauer Gimmer, ber fich ve fac ſpalten läßt und 

Mozı= Dıier. Partie allemande, T. II. 
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im Siberten qu Fenſtern gebraucht wirt) verre de Mosco- 
vie; -er Thee, (mr über Hußland durch Harawanen pu 
Lande qu uns tbmmt) Ihe de Russie ou de caravane ; 
€ Kälte, cfitenge) froid tel qu'on en éprouve en 
Rassie. 

Mufland, 8; n. sp. Mas Land ter Mufem) la Russie. 

Muft;ien;l Mar. male bite Breter auswendig am 
Schiffe, woran die Wande ed. Baupttaue bes Manies befeitiar 
werden) écolard, porte-hauban; jeder Maſt bat feine 
-, chaque mät à son porte-hauban: 

Nüftsbaum, 1. cie diüien l'orme; 2. Charp.Mag. 
(fatte ſenttecht geſte Ute Bäume, ve ein Geruͤſt an einem 
Saule r tragen) arbre a echafauder; écoperche, f; 
échasse d'échafaud, baliveau ou poingen d'écha- 

audage; die -bäume aufridten.elever, dresser les 
poinçons d'éch.; Expl. (Matte Hölzer, we Im Mnfange, 
wennein Schacht gefente werben Soll, treuzweiſe gelegt werben) 
semelle, 5 -Hod, Cbliermer B,, ver ein Berän tragen 
sitin chevalet, triquet; -bref, n. (tas ju einem Geruͤſte 
getraudrwilrbı planche d'éck. 

Ruͤſte, £ sp. L. Cube, af, es pu. bie Sonne geht 
qu -, lesoleil se couche; 2. Charb. (Heine Alöge, we 
um bie Meier berumgeleat werben) le billot. 

Müften, vn. av. h. et va. cie mörbigen Mnftalten ju ot: 
mas machen; it. zubereiten) préparer, accommöder, 
appréter, arranger; jum Feſte, zu einem Schau: 
ipiele, Gañmable -, p. la fête, un spectacle, un re- 
pas; zum Een, gum Tiſche -, wen Lich beten; it. die 
Speifen zubereiten) mettre le couvert; it. ap., p. le di- 
ner, le souper, ac. a manger; es iſt Ales zur Ab» 
reife gerüflet, tout est pret, arrangé, disposé 
pour partir; die Zimmer -, one in Ertnung bringen, 
teistgen si ar, disposer les chambres; lajien Sie ein 
Bett fir mich -, faites-moi p., ar.un lit; das Erd: 
reich -, din ber Schwels; pflüsen, brarbeiten) labourer, fa- 
çouner, p. la terre; it. cineng. Bed.) I. (mis dem nérbigen 
Gerhtbe serfeben); einen mit etwas, ju etwas -, mu- 
nir, pourvoir qn de qh; le p.a, pour qh; fit zur 
Abfahrt, zur Seife, zum Kampfe —, tout p. pour 
le depart, tout disposer pour un voyage, pour le 
combal; se p., s'ap, à partir, pour un voyage, au 
combat; einen Soldaten —, (mit Aleltumg und Waffen 
verfeben) équiper, armer unsoldat; die Stadt ftellte 
500 véllig gerfieteReiter,la ville fournit cinq cents 
cavaliers tout armes; vom Kopf bis au ben Füßen 
gerüftet, arme de pied en cap; ſich —, ſich zum Arie 
ge -, armer;se p. a la guerre, faire des préparatifs 
de guerre; man rüjtet Nb von alleu Seiten, on arme 
de tous côtés; fit zu Lande und zur See -, armer 
sur terre et sur mer; ein Schiff, eine Flotte -, équi- 
per, armer un vaisseau, une flotte, €. aud-; fg: ſich 
mit Standhaftigleit, mit Geduld —, s’armer de fer. 
meté, de patience; 2. Charp. Mag. tein Baugerüf 
maden) echafauder; morgen werden wir -, mird 
geräftet, um an dieſer Kuppel zu arbeiten, demain 
nous dchalauderons, on cchafaudera pour travail- 
ler à ce döme; Expl. (tas Geſtell eineb Hadpeid über 
einen Schacht fegen) echafauder, c. ab-, auf-; das -, 
c. Rünung. 

Müfer, 8; Cord. (ein Srüdchen Leder, womit dab zer⸗ 
riſſene Oberfeter geflidt wird; bout; - auf feine Schuhe 
ſetzen laſſen, faire mettre des bouts à ses souliers. 

Muͤſterzen, f. che erfle Elibe gedebmb I. (be gemeine 
me ; ber Rüfibaum) l'orme ; die rothe -, die fiberiiche 
-, l'ypréau ou ypereau, l'orme nain de Sibérie; 
2. «der Madbeiten l'erable comınun ; it. (der Beinbauns) 
V’erable plane; 3. Meine -, cher Spintelbaum; le fu- 
sain. [le papillon de l'orme. 

Müfters falter, (Art Tasfatuer, we die -n aufſuchen 

Rüſtern, a. ad. (von ter fier kommend; vom Helze 
der Rüfler aemadt d'orme, ıle bois d’orme; - Holy, -€ 
Preter, bois, ais d'orme. 

Rôftern, Cord. die Schuhe -, (Otlfter darauf ſehem 
mettre des bouts aux souliers, [bree. 

Mäftersfpinner, te Birenmetie) l'écaille mar- 

Rüſter-wanze, f. Ur Baummanzen auf ben -n) la 
punaise de l’orme, 

NRüftsgabel, f. Charb. (aabelfbrmiae Hötzer, went der 
auıfgerichtere Weller umfept wirt fourches, ou branches 
fourchues dont on garnit un fourneau; -fané, n. 
(Beugband, ec.) arsenal; -bols, n. Expl. (ble harte Hat: 
ser, me man um bie Amwelle bed Rabeb ber Lrelbefunft legt; 
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Emetthlen support; bois, pièce de support, 

Rüftig, a. ad. degtelé bereis, fdmell; it. mit Mrafı vers 
ben, und dies durch Stärte und Mafıhheit der Beroegungen 
an ben Tag legemb,tole auch im biefer Beſch· gtarünèenalerte, 
agile, vif, prompt, expeditif; it. vigoureux, fort, 
robuste; ein junger -er Mann, un Jeune homme 
alerte, robuste, vigoureux; er bat ſich ein -e6 Weibs 
en erwäblr, il a pris une femme bien vive, alerte; 
für fein Alter ift er noch ziemlich -, pour son âge il 
estencore assez vif, vigoureux; Ber. mo Saul (ab 
einen ftarten und -en Dann 2, et des que Sail voyoit 
un homme fort et vaillant; - arbeiten, fi - an ets 
was maden, travailler gaiement, se meltre gaie- 
ment à l'ouvrage, à faire qh; ein -er Krieger, un 
vaillant guerrier; -feit, f. (der Zuſtand, ba man - IA) 
agilité, vivacité, promptilude, activité, f; it. vi 
gueur, f. 

Ruͤſt⸗kammer, f. cein Gemach, wo Rüftungen, Waffen 
aufbewabrt werten) magasin, cabinet, salle d’armes; 
Mar.lasainte-barbe; -faften, -Lifien,f. Expl. tin 
laͤngllch gediger Kaften, bie in ber Tonne beraudgejogenen Erze 
darin auszuflärzen; Riefentaflen) caisse à transporter 
le minerai; -leine, f. Mar. (Mattes Tau an ben ftrabnz 
kalten, um ben Unter damit an Me Fodruf zu befeitigen, wenn 
er gehippt werben tft serre-bosse ; -Ieiter, f. cie Letters 
an einem mage; übb. Wagenteiter; la ridelle d'un cha- 
riot de bagage, ridelle de chariot ; -[od, n. Charp. 
Mag. Röder in den Mauern ed. Winden, burd me bir — 
fangen geſteat werben) trou de boulin; -meifter, 1. 
der Auflcher eines -baufet, einer -Tammer) le garde d’ar- 
senal; it. le garde de cabinet, de magasin d'armes; 
it, autref, (tin Unteroffsler, vor bel einer Compagnie be 
Unterbaltung der Waffen à — batte) capitaine 
d'armes; 2, ©. Bogener; nagel, Mag. (Ratte Mägel 
jur Befeñigung ber Gherüte, clou à echafauder; -plaß,c. 
Baffenplan; -faal, (we Küfungen, Waffen aufbewahrt 
werben) salle d’armes, f; -feil, n. Mag. womit bie — 
flangen angebunden werkem) chabot; -ftange, f. citarte 
Stangen, we an den -bäumen befeigt werden) perche à 
echafauder ; echasse d'échafaud; boulin ; die Heins 
fien -bäume nennt man -ftangen, les plus petites 
ecoperches se nomment boulins; -ftrid, c. -felt; 
Tag, (bei ben afren Zuben; der Tag ver bem Sabbathe ob, 
einem Fer) la veille dusabbat, d'une fête. \ 

Näftung;en, f. 1. Cie Sdl. da man rüfet, bef.daman 
ih zum Krieae räßeh) préparatif; it. armement; -en 
aumäriege machen, faire des préparatifs de guerre, 
armer; in biefem Staate, Dafen + werden große, 
furdthare -en gemacht, on fait de grands, de terri- 
bles armements dans cet etat, dans ce port, c.Aus-, 
Su-, Sriegs-,Ser-;2.(dabj.,momliman etw. réftet Cher. 
(dad Öerüf, wi man an einem Baue anbringn échafaud ; 
echafaudage; it. «tadt., womit eine V. od. ©, ju einer ges 
wien Ubficht gerüßler ed. verfeben wirdy; Of. —, (aliré zum 
Bogelfellen nötblge Chers) attirail, appareil d'oise- 
leur; it. (He @infaflung eines bewalfneten Maantted) ar- 
mure, fil. (alled zum Kriege nbtéige Gerdiér; Ecr. Was 
gen, Roſſe, fete Etädte und -, les chariots, les che- 
vaux, les villes fortes, les armes; 3. cbef, Die ſaͤmmt ⸗ 
Eden einem Krieger un? ebemald einem Rister nötigen Aa fs 
(em, Slelderg) a, 5 leichte, fivere -, a. legere, pe- 
sante ; die volle - eines Ritters, cheftans Indem Heime, 
Harniiche, ben Hanbichuben, ben Sporen, bem Schwerte und 
ter Lame l'a. complète d'un chevalier ; bie - anles 
gen, endosser ses armes, se couvrir desesarmes; 
die völlige - anlegen, s'armer de toutes pieces; ein 
Meiter in völliger -, un homme d'armes ; die - abs 
legen, öter ses armes, son a.; bie - ihrer Eoldaten ift 
febr leicht, a. de leurs soldats est fort legere. 

Ruͤſt ⸗ Magen, cein araher harter &., das fchwere Gephd re 
einem Deerenadyufübrem chariot debagage; it. in wel⸗ 
terer Bed, ein areher flarter Briterwagen, iaaten » fortus 
führen» grand chariot Aridelles; -Jeug, n. «bé, ein 
Le, momitman ermas et, juräfien instrument, outil ; 
fg: Eer. ein auserwaͤhltes · zeug, un vaisseau ou 
vase d'élection; it. (ein juf, griegted y. eine Bewegung 
leichter bervargubringen) chevre ou machine à élever 
de gros fardeaux. 

Mutbe;n,f. dim. Näthchen, n. (hé. ein langer, vers 
bhiiniémhtig bimner,oft ſchwanter ob. bleafamerkärper) ver- 
ge, f; die - an einem Ziehbrunnen, tie Orange, an ver 
ber Eimer hänge; it. der bewegliche Baum, am win He Erange 
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welt dem &imerbefeitigt it» bascule, f; bie · bes Auters, 
Che lange elferme Grange, we ben Hauptisell des Anterd aus: 
mat; dir Anter-) la w. (vergue, po.) de l'ancre ; it. 
Mar. -,idie Ran, an me das Brfanieget befeiktar if la ver: 
gue d'artinon; die - zum Meſſen, c. Mes; Ser. c. 
Eitentiinae; Bon.ceifeme duͤnne Stange, we alle Schwingen 
Aurdbebro la v.; Tis, (ein duͤnner meiingener Stab malt 
einet Humpfen Sante p, momitber Fier des Sammtes er. Ab: 
Ihber Zeuge gebliper wird) La w.; bie — am einer Brüce, 
©. Brüden-; die - des Drefcflegeld, © Hamd-; bie 
freife —, (Im Riederdeurichen; ber Quer le moulinet; it, 
-, ©. Rabfdbiene; it. cin emgerer Ben.) I. cein langes büns 
nes birgfames Reid von einem Baume od. Etrauche) 1, ba- 
wette,6 Eor. die - Naron, la v.d’Aaron; -n von 
Bieten, Weiden, Pappeln, baguettes de bouleau, 
de saule, de peuplier; ein aus -n geflochtener Korb, 
une corbeille d’osier; Yan. einen Lrageforb mir -n 
ausflebten, enverger une hotte, ©. Beim-, Spieß-; 
die - od. Wuͤnſchel-⸗, la d.; die - fchlagen laffen, 
cure tie Wünfel- ben Ort, wo Metalle find, anzeigen laffen) 
appliquer la à; eine - zum Angeln, c. Ungel-; it. 
-", (Weinranten) branches de vigne; Tir. -, mel 
binne Eräbe, wor hinter bem Arene in Me Seite od. ben Auf: 
qua times Zeuges gefiedtmerben, bamlt dieſes Aireuj od. Darch⸗ 
Breuyen ber Fäden erbalteı wird) verges; it. -, (meßrere bün: 
me Reifen, bei, won ber Wirte, we man pui, binbet, um bir 
Atnder damit ju befirafen, ed, auch Verbrecher, we barmit öf: 
fenttidh gehauen roerden) v.,ord. les verges; fouet; Dieied 
Kind fürchtet bie -, cet enfant craint les verges, 
la v., le fouet; einem Kinde die - geben, donner le 
fouetäun enfant; fouetter, fesser un enfant; er 
bat die - auf ben Hintern belommen, ila eu la fessée: 
einen D rbreder mit-n hauen, fouetter un crimi- 
nel, lui donner le fouet, c. fouet; unter jemandes 
— fteben, unter feiner Zuchn être sous la w., la ferule 
de an; er ftebt nicht mehr unterder -, er iſt der - 
entwachien, il n'est plus sous La w., il n'a plus à 
craindre les verges; fg: er bindet fi felbit eine -, 
à (Weber ſich Fefbjt ein Lehel zu) ildonne des verges pour 
le fouetier; man muß die- fegnen, womit Gott 
ung qüchtiget,il faut benir les verges,les coups dont 
Dieu nous frappe; biefer Gürft regiert feine Bölfer 
mit einer eiſernen —, châit (ie febr bart) ce prince gou- 
verne ses peuples avec une w. de fer; 2. eine lange 
Stange alé ein betimmtré Bingenmaß, gu Autmellung der 
Dbertäcdhe bed Crtbobené umd diefed Maß feibit v., perche, 
1; die eheinländifche - hält 12 Schub, la v. du Rhin 
ourhenaneestde douze pieds; feh6-n Wieſ wachs, 
six perches de pre; 3. Ch, «ter Schwan ker melften 
vierfüéigen Tete, bel. des Fudfes: la queue; 4. (das 
männtiche ter bet Menſchen und mebreren Thiereni: Die —, 
maͤnnliche -, la w,; die weibliche —, cein Abniiher, aber 
viel Heinerer Téellan ber weiblichen Edham) clitoris. 
Stutbensbindel, m. sein 8. -) un faisceau de 
verges; bie.. ber Meibéberather des alten Noms, 
(@Faders) les faisceaux des premiers magistrats de 
l'ancienne Rome; ficher, Cher mit der Unarirurbr 
fidsen le pêcheur à la ligne; -fifcberei, f. la pe- 
che à la ligne; -förmig, a. ad. cie Señalt eimer 
Patte babent en forme de verge, de baguette; Bo. 
ein -formiger Stengel, ang mis Puryen Heilen) une 
tige vergee, effilée, en baguette; -gänger, Mi. 
{ein Bergmann, ber mit der Wünfelrunbe gebt, und nadı 
deren Anzelge anaibt, mo rin (ana unter der Erbe fireicdhen 
fell) mineur quicherche des filons par la baguette 
divinatoires -bieb, «rin Sieb mis ter Kurden un coup 
de verges; Lave, f. Eco. (die jeverme K. ander Run 
the eines Drefdfiegelts Ja courroie du Heau; -fraut, 
n. 1. ©. Birtmurgei; 2. bas inriiche -Fraut, «Ars bed 
Sreimmeppichd , von wr das Mntierkarg fimmo le bubon 
galbanifere; -lang, a. ad. <einer Munde (2) lan) long 
d'une verge ou perche; -mann, ©. -adnarm; - muß: 
tel, An. cie Muétein der männiiten Rue muscle de 
Ja verge; -neétoe, Ar. (le Nerven der Kuthe) nerf de 
la verge; lag, 1. (ein Sch. mit einer Aut) coup de 
verges; 2. iber Sch. ber Wünielrune) coup de ba- 
guette: -fchlagsaber, f. An. (tie Sdlaa adern ber men: 
lien Ruhe) ariere de la verge; -fjdrläger, c. -ain: 
ner: -fegel,n. Mar. tarmisntich breisedige S., bie um 
ter eine (@rha gran ben Defidnätreit aemeigte Raa befeir 
grt And) voile à l'anglaise; -fireich, (51. mit der Ku: 
Rutſche, # ©. Beiſtuiſcht. [ifo soup de verges. 


Rutſchen 


Saat 


Rutſchen, vn. ialeiten, ce.) fa. glisser, couler, Saat; en, f. 1. sp. (bie Sd, ba man (het, bef, Setrel / 


s’echapper; er rutidte mit dem Fuße, bie Zeiter 
rutidte umd fiel, le pied lui glissa, l'échelle glis- 
sa, coula et tomba; Holz von einem Berge - fai: 
fen, faire g. ou descendre du bois d'une montagne, 
(par le muyen d'un talus:); es cutidten mehrere 
Ziegel vom Dache, plusieurs tuiles glisserent, 
roulerent du toit; fg: die Sade will nicht -, (wer: 
märts geben) cette affaıre va lentement, ne veut pas 
avancer; il. Gin eng. Bed. ; fi auf brin Sintern glcitene 
bewegen); vom Berge -, descendre une montagne, 
d'une …, sur le derriere, po. à écorche-cu; glis- 
ser en bas d'une montagne sur le :; die Hums 
de - zumeilen auf bem Hintern, les chiens se tral. 
nent qf. sur le derriere; Ch. der Sale rutſchet ju 
Holze, imenn er fanglam zu Hetze get le lievre gagne 
lentement le bois, court modérément, sautille vers 
le bois; dad -, act. de .., le mouvement d'une 
chose qui coule, glisse, roule, s'échappe. 

Rutſcher, 6; (einer, der rutiter pu. celui qui glis- 
se, qui se traîne sur le derriere, po. à écorche-cu; 
recht, n. iR. deb Clnmbberre, nach mom eine ihm qu entrhd 
sende Übgabe, wenn fir am beflimmiren Tage midie entrichtet 
wird, mit jedem Zage wien droit d'arriere-censive; 
-jiné, (Ainfen, we med dem recht beyable werden müffen) 
arriere.censive, f: arriere-change. 

Rutſchig, a. ad. Ceicht ruricheat) fa. glissant. 

Rättelholz, n. Gant. cein Wj. von Holz od. Bein, 
mwomis-2e gelaibte Mabt geglättet It) le lissoir du gan- 
tier. 

Mütteln, doit und mel Bin unb Her bewegen) se- 
couer, remuer, hocher , cahoter; erfaßte ibn bei 
den Schultern, und rüttelte ibn aus allen Kräften, 
ille prit par les épaules et le secoua de toutes ses 
forces; einen aus dem Sclafe -, éveiller qn en 
le secouant; wenn der Weinſtock in ber Vlütde if, 
muß man ben Wein nidt -, il ne faut pas remuer 
le vin quand la vigne est en fleur; einen Baum 
-, Chütietn) damit die Grüdte berunter fallen, s., 
hocher un arbre pour en faire tomber les fruits; 
der Weg war bolperis, wir wurden tüdırig gerät: 
telt, im Wagen p: le chemin etoit raboteux, nous 
fümes bien secoues, cahotés; gerüttelt voll, tvomet: 
nem Maße, mb gerüttelt bat, fo daß mcht# mehr hinelnsebt; 
comble; tout plein: ein voll getüttelt Maß, une 
mesure toule comble; it. bag Getreide -, imorfein) 
vanner le bled; 2. Gant. (eine gelafıte Mabt mit dem 
Mürtelbolze glan mabens lisser; dag Mütteln, l'act. 
de.., le remuage, le secoüment; bag - in einem 
Magen, le cahotage. 

Muttelmeibe, 1. er Bußbarı, Minfefait) la buse, 
le busard; 2. (Wtauerfath la crécerelle, 

MRütten, €. rüreln, 

Mutti, sp. 1.1Warferpfeffer, Fiobpreffen le poivre 
ou piment d'eau; 2. «Flöhtraus la persicaire dou- 
ce, tachee et ordinaire, 

Rüuͤttſtroh, n. Feon. cerrüttetes Stroh, degen Sal: 
me gerbenickt une gertmicte ind; Sülrmirob, Rrumimitceb) la 
petite ou menue paille, paille froissée. 


©. 


S, Cher rote Durbftabe des beutfben Mipbabeté, und ein 
Midauters 5, 5; ein großes 5, ein Meines ſ, un 
grand 5 {se}, un petit 5; ou une grande S (esse), 
une pebte 5 

Sa! Auftuf zut Schnelliateite, ob. Rodiwert für einen 
Sundı ga! - lutla, Hei-, Hop-! ça, (ah ga) allons! 

Saal, es; Edle, dim. Silben, n. cein grodiet, wel: 
tes Dimmer, pu verſch. Gebrande) rade, 1; salon; ein 
bober -, une r. haute; man wird fi im -e verſam⸗ 
meln, on s'assemblera dans la ».; ein großer - im 
Gonzerte, Ville darin zu geben, un grand salon 
pour les concerts, pour les bals; une s. de con- 
cert, de danse: ein Silben, une petite r., cf. Bit: 
ver, Büder-, Ch, Her-, Ritter, Epeife-, Tanı-ri — 
dede, f. «ne Im einem —e auéarbreitet wird) tapis de r., 
de salon; -gerict, ©. Soft: -geielle, Pap. «ei. 
der In dem Nufbänge- die tioden armwerbenen Begen Paptır 
abnimmt saleran: -meilter, chaushofmeiner cine Yrin: 
ven, der bei, be. Tafel beforat; mailre-d’hötel. 

Saame, c. Samt. 


des la sermaille, les -5; man iſt mir der - beichäftis 
get, on est occupe aux —s; bie Zeit zur -, bie-jeir, 
les -5; zur - adern, pflügen, en Mer vor dem Shen 
jum leyten Mabte plügen) donner le dernier labour, 
la derniere ou quatrieme façon à un champ: 2. «ter 
Same, vor geihet wirt) les -s ou semences; die Vögel 
freffen die -, les oiseaux mangent les -s; der viele 
Regen batalle - verborb?, les grandes pluies ont gä- 
te toutes les -s; das Jahr war ſchlecht, man hat kaum 
bie - eingeerntet, l'année éloit mauvaise, à peine 
a-t-on recueilli les semences, cf. Yus-, Ein-, Frib-, 
@ommer-, Winter- y: fg: ©. Augel-; 3. (de aud dem 
Samen bervorgemachéenen PA., bei. vom Qletreite> les 
grains, les bleds; die - fiebet ſchoͤn, les grains, les 
leds ont tres-belle apparence, promettent be.; 
wenn du in bie-beines Naͤchſten gebeft, din fein Ge— 
treibefelt) si vous entrez dans les bleds de votre 
rochain. 

Saat: bohne, f. quum Sien or, Legen beftmmte 8.) la 
feve a semer; -erbie, f, pois asemer; -fabre, - 
fabrt, -fubre, f. Agr. (be fegte Umpflüigung eines Fel: 
bet) le dernier labour qu'en donne à un champ; 
-feld, n. Agr. (beeres Fete) champ ensemencé ; — 
frucht, ſ. Gut Aue- bejtimente F.. bef. Gettelde) semen- 
ce, f; bled de semence; -furden, va. Econ. (ras 
tete Mahl pligen ver dem Siem; donner la derniere 
ou quatrieme façon, le dernierlabouräunchamp, 
labourer à demeure; -gerfte, f. orge de semence, 
f; -gtad, sp. n. ©. Wintbaim; -gurfe, f. T. (die ge: 
meine.) concombre; concombre commun ou cul- 
tive; 2. 006, von ber man Samen nimm concombre 
de semence; -baber, avoine de semence; -banf, 
(der mweltite 5.) le chanvre femelle ou à Heurs; - 
birfe, 8. Gite germbbntie B. le mil ou millet; -bols, 
n.c., folibmeen; -bubn, mn. c. Sradwege «a: -fâfer, 
Cet Rüffeitäfer , bhufig auf Kermsbren le sauteur des 
bleds, le charanson cereal; -Tarde, f. die ten Tuch 
madern gu Karsärichen dienende Karbembiftelr le chardon 
à carder ou à bonnetier; -form, Gite 42, ef) la 
semence, bled de semence; ·kraͤhe, f. «bte armeine, 
bei. auf Feiberniebente &.) la corneille moissonneuse, 
les freux; -lerce, ſ. ©. Feiterche; -linfe, f. la len- 
tille de semence; =perle, f. ©. Samenperie; -rabe, 
e. -tisr; -toie, ſ. c. Sarrritefe; -fpringer, ©. -tâs 
fer; -tud, n. c.@detudı; -pogel, ©. Resenyegri: -mide, 
f. 1. ©. Feltwide; 2. que Aus beñimnte Wigen) ia 
vesce à semer; -Reit, f. (tie 2, Getreſde zu fem) les 
semailles; während der.., pendant les semailles; 
bie... war bicies Jahr ſchoͤn, les semailles ont éte 
belles cette anne. 

Sabbath, ed; €, Cher Gebente Taa in der Wehe. ber 
Kebrtag der Sutem le sablat, le jour du s.: den 
— balten, entheiligen, observer, violer le s.: fg: 
ider Sonntag der Chrifiems it. Me Zuſammentusft Der 
Seren und Teufel auf bem Wiedöherae rs le dimanche ; 
it. le s.; bier bielten boͤſe Geiſter ibren -, des es- 
prits malins, des démons tenoient ici leur s.; 
frau, f. -weib, n. cine Chrifitmn, we die Juten am deren 
— bedteneti fémme chrétienne qui sert les juifs le 
jour du s.; -Jabr,n.c. Naerjobr; -fhénber, inn, f. 
CP. we den — entheiligen celui, celle qui profane le 
+; profanateur du s.; -$lag, (ter -Jle jour du s.; 
fille, Ê cuite, wie de am =e qu ſeyn paegty le silence 
du s.; -melb, n. ©. -frau. 

Sabbarer,é; -Tag, (In ter Bibet, ein Wochentaa) 
un jour de la semaine; -Weg, (eine Strede Wrged, we 
man am Sabtate geben durfie) chemin sabhalique, che- 
min qu'il étoit permis aux juifs de faire le jour 
du sabbat. 

Säbel, 6; 1. mas Seltengewebt der Seldaten, des 
Fnbvoltes, bei, aner ber Sufaren) sabre, cimelerre; 2, 
Ha. ber ungariſche —, Are Shelteimuisein Le s.hon- 
grois, le manche de couteau; -bein, n. T. cein frums 
meh, eimwärts arbeaenet 5.) jambe tortue: 2. ©, mit 
trummen Beinen pied tortu, pied-bot, homme ca- 
gneux, femme cagneuse; -beinig, a. ad. (trummbel: 
nig. cf.) qui a les jambes tortues; cagneux, se; -bob: 
ne, f. cdanar. wie ein — actrümmee ©.) haricot acimi- 
forme, haricot du Bengale; -finne, f. ©. @darı 
fib:-fib, ©. Sdwenfit, -fbrmig, a. ad. en forme 
de s.; Bo. acinaciforme; ein -férmiges Blatt, bas 


Säbel:fuß 


Dit umb 2ſchneldig, an ber immern Seite ſcharf und bogenfèer 
mig, an ber andern gerade und breit If) feuille acinaci- 
forme; -fuß, (ein trummer 7.) pied tortu, cagaeux; 
it. ©. -bein car; -füflg, a. ad. {be badend; qui a les 
pieds tortus, cagneux; ein -füßiges Pferd, che- 
val à pieds tortus, cagneux; -gefäg,n. Fourb. (bas 
@. eined armbbntiden -8 brim Fubvete la garniture de 
2.5 =gtbent, n. ceinturon de s.; ., mit Stwung: 
r.:men, beliere double; heuſchrece, FE (anna 
Hewtchreden, deren Weidihen am Schmanze einen -[brmılgen 
Anlap haben, mittel beffen fie Ihre Eier Im ble Erbe legen) 
sauterelle,f; -bieb, coup de s., de cimeterre; el: 
nem -bicbe geben, sabrer qn, lui donner des coups 
de s.; -bolg, sp. n. Mar. taut trummen Bäumen ar: 
fdpmittene Planten) bois courbant ou tort; -Minge, f. 
lame de s.; -Irumm, a. ad. (frumm mie ein -) cour- 
be commeun s.,courbe en forme.de s.; ein -Irums 
mes Bein, c. -vein; -icheide, f. le fourreau de s.; 
Achnabel, becen forme de s.; -fhndbler, Ha. «Be: 
gel mitelnem wie ein -anfwärıb gebogener Echnabei) avo- 
cette, FE ·taſche, f. (éterne mit Tuch überjogene Z., me 
Bir Suiaren unter bem — bangen baben) la sabretache. 

Säbeln, (mit bem Hibel bauen) sabrer; einen -, 
4. qe, ef. ab-, berunter-, nieter-. 

Säbenbaum, (dt: bes Wachteiderb von Martem Ce: 
rude, deſſen Oel etui gelährliches diurtteldendes Miittel KA; 
Seren: baum, Segen» la sabine, le sabinier. 

Sad: bemerfung, £. wine —e veiteffende Wem.) re- 
marque sur ou touchant une chose; · beweis «3. 
der mit Der =e, minder Las ſelba geführt wird) preuve qui 
nait, preuve tirée de la chose mème; -bisalich, 
a. ad. (ar -e tientit) convenable;.. à la chose; als 
le -dienlihe Vorkehrungen trefen, prendre tou- 
tes les mesures convenables; -redt, -enredt, 
sp. m. I. (ter Inbegriff aller Chefege, die bad Kädsliche od, 
Tinglide Mein und Dein derreffen) le droit reel; 2. 
Dad R.. einen Gegendand alé —, nicht alé P., pu arbranı 
den ; eingliches M.) droit reel, ef. vingtit ; -erllärung. 
f. explication d'une chose; Lo. (E., we ven Begriff 
auftiäret; it. bie. ©... we zuglerch die Moglichkeit Des Ohegemi 
hantes begreiflich macht) la définition des choses; - 
fäig. a.ad. Dr. „. werden, Ceinen Nechtsbantel wer: 
Iren; perdre sa cause, son procès; einen. . erfen: 
men, (als einen. der feine -e perloren bat) prononcer, de- 
clarer la perte d'une cause,condamner qn; -füb: 
rer. inn, 1. (D, me tie - od, Mnartesenbeit einer andern 
führer, det. der -maiter, Aawain l'avocat ou le procu- 
reur, laprocuratrice; -gedächtpiß, n. «®., fofern 


eb bei. -en, d. 5. Degrbenbeiten, Vorlätte, Beariffe & beväts! de la lan 


und fewasın mémoire réelle; -fenner, inn, f. «D. 
we eine atwiſſe -e verfiebrt) oonnoisseur, se; .. Mögen 
darüber urtheilen, que les connoisseurs en jugent; 
-fenntmiß, £ cotes einer —e von wr die Nebelfl) con- 
noissance de cause; er urtheiltdarhber, er handelt 
mit .., il en juge, il agit avec con. de cause; 2. 
(die M. won en. iofern fie Dem Worten enrgeagenariegs int) 
la on. des choses, des faits; -flage, ſ. Dr, (einaltı 
me x.) action réelle; -funde, f. ©. -tenminif; -Euns 
Dig, a. ad. irimer —e funbig. von Lande peugemd) qui est 
au fait; expert; ein -funbiger Benrtbeiler, Ueber: 
feßer g. ua critique, un traducteur expert; ein - 
fundiger, connorsseur ou expert; -leet, a. ad. (tee 
an en, an Bratiffen # vide de choses; eine -Ieere 
Schreib⸗ art, un style vide de choses; -recbt, c. -em: 
rear; -Tegifter, n. «R., mé Die in elnrım Bunde poriem: 
menten -en nabmeiler la table des matieres, le re- 
pertoire, l'index; -reih, a. ad. ıridnaltig an -en, 
an Nrgemähnden, Brariffen # fort de choses; eine - 
teibe Schreibsart, un style fort de choses; der 
Brief iſt ſchlecht acfbrieben, aber -zei, la lettre est 
mal écrite, mais elle est forte de choses; -vers 
ſtand, 1. cer), B.. ver verm. eines Werbältaiffed zer mets 
teilbar erzählten + argen andere emtlermtere beilimmt mure) 
le sens réel, le sens determine d'une chose; 2. 
fa. sta Verſteden einer 0) l'intelligence d'une chose; 
-verfiändig. a. ad. (achörige Aenntmih von timer - e befi 
pend. «und In Diefer Kennt ararünter) qui a con. de 
cause; -prriändiger Mann, un homme expert, un 
connoisseur; ein -verfändiges Urtbeil, jugement 
fait aver con. de cause; ein · verſtandiger, ber vers 
fändige. connoisseur, expert, cf. mertoeraänna; 
verzeichniß, ©. -tegifier; -walter, Inn, f. tder eine 


Sad: walter⸗ amt 


Angelegenbält für einen Andern befergt, bef. einem Yreyeh für 
Andere führe) avocat, prooureur; procuratrice, fj; 
-maltersamt, n. la charge, l'emploi d'avocat; - 
wort, n. Gr. (Bruntwert pu. substantif, 
Sade;n, f. dim. Saͤche lchen, 1. {eine Alage ser der 
ride, und der Gegenjtans, son fe beixifft) la cause, l'af- 
‚Faire, le process: eine ſchlimme -, mauvaise c.; bur⸗ 
geriie, peinlide -, p. civil, criminel; die - hängt 
vor Gerticht, iſt vor Gericht andangig, lac. est pen- 
dante,lep. est pendant; bie - wegen binzn qetont: 
mener Imjtände aufs neue unteriuchen, informer 
par addition; die nenere Unteriuchung einer -, l'ad- 
dition d'enquête ou d'information; die Verband: 
lungen in -eu bes D. gegen G., les actes concer- 
nant la c. de B, contre L.; bier find die ©. in bie: 
fer -, voici les actes de cette c.; er bat eine gere: 
te -,ilaunec, juste, sa c. est juste; jn feiner eige⸗ 
neu - Richter jepa wollen, veuloir être juge en su 
propre c.; fihjemandes - annehmen, (p.ig.)pren- 
dre le fait etc, de qn, ou prendre fait et c. pour 
qu, ef. Gien, Hald-r; 2, «time Ungelegenbelt, ein Bei 
iwéits af., chose, f; eine - anfangen, commencer 
une af., une chose; erijt puͤnttlich in feinen -n, ber 
vorgr jeine -n pünftlic, ilest exact, soigneux dans 
ses aïfaires; it. il a soin de ses a/.; ſeine -win Ords 
nung bringen, arranger, ranger ses af.; verdrleß⸗ 
lie, midrige e -, af. fâcheuse, importante +; eis 
ne dfentiiqe -, cause ou af. publique; feine -n 
ſtehen ſchlecht, gehen gut von Statten, ses af. sont 
en bon, en mauvais état, vont bien, mal; il est 
bien, mal dans ses «af., unvereichter; fit in Anderer 
-N mengen, din Anderer Angelrgenseiten, se meler des 
af. d'autrui; ſich einer - annehmen, s'intéresser 
à ou dans une af., y prendre intérêt; gemeins 
ſchaftliche - mir einem machen, cfictr mtr ihm zu éimertet 
Amer vereiniaen) faire c. communeavec qn; feine - 
ſchlect, gut machen, as, mas man unternommen faire 
bien, mal ses af.; die - Gottes, der Miribe e, la c. 
ou l'intérêt de Dieu, de l'église; die - der Menſch⸗ 
beir führen, ———— le fait et c. de 
Uhumanite; thun Sie dies der guten - ju lieb, fai 
tes cela pour la bonne c.; das ift meine - nicht, 
das gebt mac nibté an; it, dazu babe ich feine Mlelauma) 
cela ne me regarde pas; it. ce n'est pas Là mon 
fait ou af., je ue m'y sens aucune disposition; 
diefes Amr ft ganz meine, meinen Later -, omir & 
angemeden) cette charge est bien mon fait, le fait 
de mon pere; Schweigen iſt nicht feine -, il a bien 
e, la langue bien longue; il aise à 
parler ; il n'est pas maître de sa langue; feine - 
auf erwas ftellen, cetwat ju feiner Angeieaenbeit machen, 
auf ermas feine Ubacht ridnem poursuivre une chose; 
3. (der Chegenñant, wevon man prit, dandett, ob. eawad, 
was aefbiebt od. gefbeben if; Vorſaumn uber eine - {pres 
hen, parler d'une chose, discuter une af.; eine 
- erflären, expliquer une chose ; die - ijt Diele, cer 
Gegenand, wosen die Men tft ©) le fait est tel, voilà 
le fait, ef. Saupt-, Weren- 2: Das kit die ganze -, 
c'est la toute l'af.; das thut nichts zur -, cela ne 
fait rien au fait, à l'af.; er ift in dieſer - zu Hau: 
fe, (genau Damit betanntı est au fait de cela; (prés 
en Sie nicht von folden -n, ne parlez pas de pa- 
reilles choses; bad ifteben bas Schwerſte bei der -, 
das iſt der Anoten der gangen -, c'est justement le 
point le plus difficile, voilà le nœud de l'a. ; el: 
nem Mädchen artige, the -n vorlagen, dire de jo- 
lies choses, des choses flatteuses, des douceurs 
aune fille; von der - abfommen, abweichen ,s'ega- 
rer dans son discours, s'éloigner du sujet, 5 é- 
carter du fait; Lien Sie uns zur - fommen; zur 
-! venons au fait; au fait! um wieder zur - zu 
fommen, pour revenir Anotresujet; fa. pour re. 
venir Anos moutons; futz von der - ju reden, pour 
‚ finir en peu de mots, pour trancher court; die 
Seftalt der - bat fit verändert, la chose a change 
de face; es jind jeither wichtige -n vorgefallen, des 
événements importants ont eu lieu depuis: den 
Gang der - eradhlen, raconter le cours de l'af. ; 
man erzählt ſodne -n von Ihnen, on fait courir 
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an bie -, und nicht an bie Worte, je me tiens au fait, 
à la chose et non aux paroles; 4. tieber Mcgenfiant, 
auch der untbrgerikche; Much, man If. od, and ein aemuller 
Gegenfland, der für und Werth bat 2: Meichthum, rei 
ſeyn ift eine ihöme -, c'est une belle chose que la 
'richesse, que d'être riche; Schönheit ift eine vers 
gaͤngliche -, la beauté est passagère, passe; das 
‚Wahstbum der Pflanzen ik eine wunderbare -, la 
‚ végétation est une chose admirable; es fit eine 
ſchoͤne - um das Licht, c'est une belle chose que la 
lumiere; mas für eine angenehme · zu Hauſe zu ſeynl 
| l'agréable chose que d'etre chez soi! das iit feine 
| groBe —, (dad wilt mit stef fagen) ce n'est pas grand'- 
|chose; das tft cine andere -, (mas Mabereb) c'est une 
autre chose, c'est autre chose, une autre af., un 
autre fait, un fait à part; Die -n find nicht mebe 
im alten Stande, les choses ne sont plus dans l'e- 
tat où elles étoient; er bat tauſend artige -n cb. 
Saͤche lchen, (Dinge ila mille jolies choses, of. @ pie, 
Auster-; es fehlen mir noch einigenöthige -n, il me 
mangque encore plusieurs objets necessaires; vies 
Le -n befiten, tolet Aleidet, Gerdrbe & avoir bo. d’ef- 
fets, de hardes; er bat alle feine -n vertauft, il a 
vendu tous ses effets; meine -n find mir gefioblen 
worden, on m'a volé mes effets, mes hardes ; Jur. 
— tiedeb Ding, was ein Eigentdum ſeyn, md bem Mens 
(den nügen tan) chose; Gr. biefer Ausdruck wird 
eben ſowohl von Perſonen ald-ngebrandt, ce ter- 
me s'emploie, se dit également des personnes et 
des choses; ·nrecht, n. €. Sabre, Pingtim. 

Sahlis ob. ſachlich, a. ad. ırtae ©, amarhend où, 
Im ihrem Weſen zegtündern daß -e Recht, ©. Sachenreant, 
Maatits Gr. 28 Geſchlecht, (os mener männlich mod 
weiblich if le genre neutre; Afét. -, (om Derneis 
menden enrgegengelegn positif, Die -e Eigenſchaft, das 
€, le positif. 

Sable, n;n, cein Beinamen des mbrellden Drasichs 
lanses, der einem TIbelle beff. ben Mamen ash; rot bel, em 
Bewedner des fübilten Dberfachfend) Saxon; Sachſinn, 
f. la Saxonne; -nrecht,n. -nipiegel, ©. fdania. 

Sachſen, c. Gg. 

Saͤchſiſch, a. ad. Qu Sachten athbrend, hafetkit eins 
beimift, atmibnlit 2) saxon, ne; de Saxe; die -en 
Städte, Fürftenthämer, les villes, principautés de 
Saxe; - lau, (aus India, Ditrit-d1 und meißem Sobalt) 
bleu de Saxe; das -e Recht, das Sahienrecht, Der 
Satieniplegel, (936 Recht der alten Bacien) le code, 
le droit saxon; die-e Frift, €. Fein; eine doppelte 
€ Früft, quatre mois. 

Sat, a. ad. 1. cefe) bas, doucement : - aufs 
treten, reden, an die Thür llopfen, marcher d., 
parler d., parler bas, heurter.d. à la porte; 2. 
Ganfe, Langfam: it, mac und mad, ummerflid) lent, e, 
-ment, d, ; it, peu à peu, insensiblement; Sie ges 
ben zu jhnell, Sie müffen -er aeben, vous allez 
trop vite, ilfaut marcher plus d., plus lentement; 
er jog ibm bas Tut - ans der Tate, il lui enleva, 
tra d. son mouchoir de la poche; -€, -€! mit fe 
banip d.! d.! fa. -en, (>) d., doucetiement, peu 
à peu; Mar. -e Klippen, (Mtemiteinee Menge Scieime 
bedetfind, fe baffle Ole Fabrseuge nicht beftäbiaen) roches 
molles; Tier. der -e Tritt, ©, Taffermin; beit, sp. f. 
Cher Umaand bei eine Handlung da fie- gefhleht) douceur, 
médération, f. 

End, et; Side; dim. Saͤcchen, Saͤcleln, n. 1. 
{ein eingelblerlener Kaum, der nut von elmer Satte effen LE) 
un accul; eine Gaſſe, die fit in einen Sad ender, 
un cul-de sac, ©. -aaffe; 2. cufammensendbetré Tir, 
Leber g. ewas hieringurbum, barin oufjubemahrenı sacz 
it, (Tafıker fa. puche, F; ein leinener, zwillihener, 
leberner -, s. de toile, de treillis, de cuir; unten 
im -e, dans le fond du s.; einen - leeren yubinden, 
onfbinden. vider, lier, delier un +.; ein - au Ser 
treide, Koblen r, ein @etreide-, Noblen-, . bled, 
À charbons 2; ein — mit Saber, mit Nüſſen, mit 
ONebl z, ed, ein-vollHaber, Nüfe, Mebl r. uns, 
une sach«e d'avoine. de noix, de farine; ein -mit 
ob. vol Geld un +. d'argent, plein d'argent: ein 
Sacachen voll Salye unsachet de srl ‚etwas in eis 


de belles histoires sur votre compte, on fait de | nen faffen, funen, thun, ensacher h, mettre h 
beaux contes sur votre sujet; nach Gestalt der -n. Idans un s.; die Prowfantmeiitr haben 200 Gide 


+ (er Umjtände) selon les circonstances; Ich halte mich 


' Mehl geliefert, les u. " ont fournideux 
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cents sacs de farine ; ber Müller bat feine Side 
mi Medi) geliefert, le meunier a fourni les sars; 
mit -und Pad ausziehen, mit Aem) trousser, pren- 
dre son +. et ses quilles; Im-e erfäufen, cesem. als 
eine gerihslihe Strafe) noyer dans un s.; etwas in 
den - fteten, din pie Taſche) fa. mettre qh dans sap; 
empocher gb; er bat Geld im -e, il a de l'argent 
sur lui, dans sa p., dans son gousset, ef. Heien-, 
Edub An. ©. Seten-; Chir. celine Anbdufung von 
Fruchttgteiteng im einer Wurde, In einem Ceichrohre) La Ps 
lesinus,es bat fit unten in der Wunde, im Geſchwü⸗ 
ve ein - gebilber, il s’est fait une p. au fond de la 
plaie, del'ulcere; Tail. -, eine große bângente ſatiche 
Sale p.; Ihe Kleid macht an verjhiedenen Orten 
Saͤcke, votre habit fait des poches en plu. endroits, 
cf. Denel-, Dudel-, Futter-, Singe, Aräuter-, Man: 
tel, Mebl-, Edmapp-, Errob-, Wad-, Lol, Swerd-; 
fa. feinen - füllen, «feinen Wagen) remplir son esto- 
mac, se gorger de viandes; fg: einen in den - fies 
den od. fbieben, «en übrreätdsen, nat Witleüpr heban: 
drin) mettre qn au pied du mur, lereduire; it. me- 
ner qn par la lisiere; einen im -€ haben, cin feiner 
Gewalt) avoir, tenir qn dans ses filets; ju viel ger: 
reift den -, GA férié) trop estmal-sain; l'excésest 
toujours nuisible; etwas in einen löherigen - {dits 
ten, (eine wergentiche Ürbeit unternehmen) mettre hdans 
un s. sans cul, dans un panier perce; er tft ein Narr 
im feinen -, cer will gern für einen Marten gelten, wenn er 
nur Veribell dason hat) il est fou à son profil; etwas 
ſchon im -e haben, «ion gewiß feun eimas ju erhalten 
avoir qh enp., en être assure; auf ben — fchlagen 
und ben Ejelmeinen, wen Derwetée, mn man einen gr: 
ven wid an rinen beitten richten, dem er elaenılich nhdt alltı 
battre le chien devant le lion; man foll feine Sâde 
mit Seide nähen, «eine S. nicht ungrhörlg behandeln) 
aux maux violents, il faut de grands remedes; à vi- 
lain, vilainet demi; à gens de village trompette 
de bois; fo voll wie ein - jepn, dim baren Grade be: 
trunten dun étreivre,soûl comme une grive; (diner 
wie ein ⸗Afedt ihroer.plump or lourd comme du plomb, 


comme uns. de bled: {ein gevtffré Maß, fe viel ats ein | 


- von beñinmter Crète fafen Fam um 5.5 2, (beiden alten 
Zuten, en weites grebeb Krauerfteid) s., cilice; im -€ 
und in der liche Buße thun, faire penitence sous 
ler. etlacendre; -band, n. (farte Schnur SÂde jujus 
binden) le cordon, la cordeletteä lier un s.; -Driis 
lich, «D. qu Een) treillis à sacs; ·flechte, F Ces mei 
an Felfen wachlenter Flehtem) le lichen à pochettes; - 
fliege, Le, -verépe; -floife, f. (Art Meerbraien le pa- 

re; -formig, a. ad, (die Seſtalt eined -«# habend) en 

orme de s., de p.; asie Haut, wie einen — 
élibet) peau quiformeune p.; Bo. -fürmig, (von der 
arten baut, we ble Kluſchen der Farnträuter umgibt, wenn 
fie waljenförmig amd éebl If) cornicule; -gané, f. c. 
Ktepiaand; -gattı, n, I, Aänslich rundet einem —€ äbali: 
eb Flichergarm; Kolfergamı folle, f; verveux; 2, (ein 
-förmiseh Harn, Kebbüpner ju fangen; tonmelle, f; 3. {ein 
feldhed Marn Kaninchen zu fangen poche, pochette, f; 
gaffe, f. CO. Me ſich in einen — enzigen le cul-de 7; - 
aeige, f. ctieine G. der Tanymeifier) La p.; -geld, n. 1. 
(Scheffeifieuer von tinsen -£ Gerrelte) le saccage; 2. c. 
Taſchengeld; -geichwulit, ſ. (@,, deren Einer In einent tdi: 
tigen er eingefiterfen ut) le kyste ou kiste, la tumeur 
enkystee; -gülte, Fe. -itbente; Dale, Econ. (lieb: 
terbaft aepflägte Eier) partie d'un champ ou lachar- 
ruen'apas passe; -falender, ©. Zaitentalenber; — 
net, porteur de sacs; fg: (etteö Gel, das Nalı beim 
Baden fer zuterfem rondin pour ensacher le malt; 
fait, f. cein Ertreidemaß, 5 Malte; mesure de cinq 
maldres; -Ichen od. Sedelsleben, n. c, Beutelieben; 
-leinwand, grosse toile; -meiler, c. Taihenmeler;, 
-nadel, f. ©. Patnabel: hn. c. Mavefifh: -neh, n. Pe. 
Art Fifinepe) chalut; -pfeife, £. DE mit einem Iedernen 
ter, Adrlauche) saccomuse, cornemuse ou musette; 
lechalumeau, ef. Duteliat ; -pfeifer, le joueur de 
musette, decornemuse; -piftole, ·puſſer, ctieine P.. 
dleman in tie Zafche Acıten fan) pistolet de p.; pumpe, 
f. Exrpl. 6D., unten miscinem Dumpenpuge In Gejalt eines 
leternen - 2) la pompe à pochette; -fpiegel, (Taidıen: 
ſpleaelx miroir de p.; -jpinne, £ Get graufdmarger 
Solnnen, tie ih In wodener Erde ein trichterſärmigeo Net 
matt l'araignge porte-sac; · ſpritze, f. (re Sprig: 


Sad :fteuer 


vehrmer im imblfchen Meere) espece de siponcle; -iteus 
er, f. ©. -getb, 25 -flih, Mar. (äneten, à Taue Im als 
teber Noch mit eina. ju verbinden) Je nœud à plein poing; 
träger, I. (Zaglöbnere, ber gefüllte Side that) le por- 
teur de sacs; P. ein @fel heißt den andern. . , la pel- 
lese moque du fourgon; 2. autref. (ein Anbänger ei: 
ner geilen Lebryunfe, we fi Im Saͤcke (33 Heibeir) sacco- 
phore; 3. ©. Nimmerfatr; 4. o. -Ipinne; 5. (Barpen mit 
Men, sworetm fie ſich duͤllen, und werfie mit ſich berumfchlrp: 
pen, larve à coque; -fud, n. 1. (das Zafchentwdh, 
Sdtmnpfrut mouchoir; mouchoir de p.; 2. Cleln⸗ 
want; grosse toile; -ubr, f. (die Laftemubr) Ja mon- 
tre; - wage, f. c. Febenwage; -Mespe, F. Cet Wennen 
mitgelbem, am Ente [dwarjem voie ein Sädden geflalterem 
Reibe) guépe-ichneumon; -zehente, (3., vor oem aus: 
aebrobdbenen, reinen, Im Säden befintlichen Öbrtreibe gegeben 
werten muß)la dime du bled battu et mis en sac; -pies 
ber, Expl. (Arbeiter, der auf jteiten Gebirgen, mebin fein 
Pferd temmen tann, Me in ledetrne Schlaͤuche gefalsen Œrye 
an einem Sirlae ben Berg dinunter fbtelft) tireur de s.; — 

ins, ©. -pthente; -zwillich,careber 3. qu Shden)le treil- 

is; Iwirn, (areber 3., Saͤckt ju item) gros fil à sacs. 

Sédel, ©. Bear; -Fraut, sp. n. ce. Bitientaſche, 2. 

Saden, 1. (inde fes ensacher; mettre dans 
un sac; Kom, Malz -, er. du bled, du malt; Die 
Taſchen voll -, remplir ses poches, cf. ab-, auf-. 
aus-, be=, ein-; fg: den Wanſt voll-, deinen Maaen 
mit Epetfen anfüllen) s'empiflrer,se bourrer de vian- 
des; ebemablé fatte man die Kindermoͤrderiunen, 
cerfäufte man fe in einem ledernen Fade) autrefois on 
noyoitles infanticides,lesmeurtrieres de leurs en- 
fants dans un sac, cf. fäden; Ch. Hirſch, der gut 
gefadt iſt, «wer einem Rarten Unterfeib bat) cerf ventru; 
2. fi, (von Aleitungsftüden, grefe böhlihe Falten bit: 
tem faire des poches: diefes Kleid fact fich, cetha- 
bitfait des poches ; ſich —, (dutch zu ſchneiles Anfüllen 
dich Aupfen 08, pericpien, keinen ob. nicht gleich einen Muhr 
sang gewinnen s'engorger; das Haus (adt fi, bat 
Ni geſagt, fente Act, bat ich gefentr) Ja maison s’af- 
faisse, s'estaffaissée; Das -+, act. de ..; l'engor- 
gement, l’affaissementr. 

Siten, 1. Gin Side ibum mettre dans des sacs; 
ensacher, ef. faden, 1; 2. (wen einer Tedetürafe ineinen 
Sad einbinden und eriäufen, noyer dans un sao. 

Säder, 8, der (Stern qui ensache, qui met dans 
des sacs: ensacheur, v, 

Saderfall, ce. Eaterfatt, 

Sädler, 8; cher Sie verfertiaets it. ber Beutfer) qui 
fait des sacs; it, le boursier; die -Inn, la beursiere; 
meiſter, maitre boursier. 

Sacrament, c. Sattament. 

Sacriftan, Sacriſtei, c. Sateiden, ge 

Sécularifieren, e. ütulartüeren. 

Sabebaum, (Sadelbaum) 1. c. Fätenbaum; 2. 
milder —, (Dat zjrilige Aelbenmood, ter platte Bätlappen) 
le lycopode aplati. (diable. 

Sad ra db, ed; e, Fürſt höfer Gelñer, ein Teufehdemon, 

Sabucact, 8; cRebraunfe unter ben aften Juden, we 
die nperblichteit der Grele p Ihtngmete und zu Tbridi Zeiten 
bef.unter ten Bernehmern viele Antbasaget harte) Saducéen; 
die - läugneten die Auferſtehung des Leibes, das Dar 
feun der Geiftere, les Saducéens nivient la résur- 
rection des corps, l'existence des esprits 2; bie 
Grundiäge, die Beöre der-, le saducéisme. 

Séc:land, sp. n. (befäetes od. ju befdendes 8.) champ 
ensemencé ou à ensemencer; -Mann, (der Samen 
auéfreuet, bei. Getreite fâet) semeur; ·maſchine, f. c. 
-jrug; -Pflug, or Kanten anf Raͤdern mit mehreren unten 
mis Scheiden petiebenen Teichtern, en Samen In ble Turchen 
au areutn semoir; -[ad, <@. aus ton die Saat andgewer: 
fen wire) semoir; -tudı, n. c. fat; -Metter, sp. n. 
Abltteruns In Antetuns tes Ehent) temps pour les se. 
mailles; wir hatten jehr guted.., nous eümestres- 
beau temps pour ensemencer; le temps fut tres-fa- 
vorable aux semailles; -geit, f. (2. jumiien, ba man 
fâet) lessemailles; -peug, n. c. -pflua- 

Sden, (Samen ausitsenen, Bamiı Frucht daraus erwach: 
fe) semer, es ift Zeitgu-, es iſt gutes Wetter zum 
— es tit gut -, c'est la saison de s., il fait bon s.; 
man bar fon geiket. on a déja semc; Getreide, 
Hanf du bled, du chenevis; dieſes Feld iſt ge: 


Shen 


fes Getreibe iſt Dicht gefdet, ces bleds sont semds 
bien épais; fg: man muß iden, um zu ernten, (man 
muß arbeiten r, tbe man belebntfeun will) il faut +. pour 
recueillir; Geld -, mit voten BGanden ausfreunmg s. de 
l'argent; Salz, Aſche -, tauéfireuen) joncher du sel; 
de la cendre; das Selb iſt duͤnne bei ihm gefdet, «er 
Sat wenig Seid) l'argent est clair semé chez lui; das 
-‚Vensemencement(pu.); wir find mit bem - fertig, 
nous avons fait nos semailles. [qui seme. 

Sûer, 6; -inn, f. (D. die (des p. fg >semeur; celle 

Safflan, cé; e, mit Sumach ed. Wak:äpfellauge gar 
zemachtes Kalbı, Mean: od. Badıleder, ob arfärbt und mars 
bin gemadır vert; "Araresuln) maroquin; Kalbfelle zzu 
- verarbeiten, maroquiner des a de veau +; 
au - verarbeitetes Bodofel, peau de bouc maroqui- 
née; türlifher -, - aus der Darbarei, m. du Le- 
vant, de Barbarie; rother, ſchwarzer, zitronfarbis 
ger -,.m, rouge, noir, citron; fein, grob genarbter 
=, mr. à grain delie, à gros grain; ein mit - überjos 
genes, in — gebundenes Buch, livre couvert de m., 
relié en m.; die Aunit - qu machen, la maroquine- 
rie; -bereiter, -machet, waroquinier; -fabrif, f. la 
maroquinerie; -ichub, soulier de m. 

Saflor, eö;e&, 1. sp. c-Girbebiñel; Com. -, od. 
Flor, chte geiben Diumentiäteer ber Fârbebifies) la Beur de 
carthame; 2. wilder —, co. Difeltobl, Mebibiitel; 3. Un 
ten Biaufarbenwerten; Urs Kobalıtalt, beſ. wenn er fein ges 
mables und mit gemaschenen Aiefein 2 permilche IA, weraus 
man nachter die Schmalie bereiten le safre; -pilafter,n. 
diacarıhame; -fame, (©. ded wilden Salrant)la graine 
de perroquet, 

Safran, e6; sp. I. (Swlebelgewaͤchts mit rothgelben 
Biumen, beren 3 Marben der Braubmege amgemebm ſtart rie: 
den und Hocgeiblärben, und dieſe Narben fetbf) le safran; 
erocus; man benükt den - in ber Argemeibereitung e, 
on emploie le r. en médecine +; mit - färben, zubes 
reiten, safraner; mit - gubereiteter Meis, du riz 
safrane; mit - beftrihene Brode, pains safrands; 
mit - gefärbte Yeinwand, de la toile safrande; 2. 
wilder —, ©. Färbetidet; it. €. Cberwurz; it, ©. Seitlofe; 
3. Indifder od. babploniicher -, «Mielange Gelbwurn le 
2. des lndes, le curcuma, curcuma long, curcumin; 
souchet d'Inde, la racine de s., laterre-merite, le 
terra merita; 4. Chi. (mandıe gelbe, rhblidhe umd braur . 
ne Meralltaite) 5, el. Eifen-, Mesal-e; baum, cm. in 
Deiton, degſen D Ätter vom den Eimmohnern anfatt bed -dan 
de Zpelfen genommen werben) le cornouiller de Ceilan; 
-biüte, f. la deur de ».; -branntwein, l'usquebac ; 
-farbe, sp. f. la couleur de s.; -farben, -farbig, a. 
ad, ceine -farte haband) couleur de +. ; -gelb, a. ad, 
jaune de s., jaune comme s.; -gerucd, odeur, sen- 
teur de s.; -geichmad, lasaveur, le goût de s.; Bl, 
sp.n. huile de ».; -pfirice, f. crime Art -gelber airs 
fem) l'alberge jaune ou la pêche jaune; die große 
»„larosanne; -pflange, f. ©. - 11: -pflangung, f. la 
safraniere; -pflaiter, n. oxycrocéum. 

Saft, es; Eafte, dim. Säftchen, Säftlein, n. 1, 
(die im ben Dyorichenmäumen der ſeſten Theile eines Körpers ber 
finztiche Jeuchtiateit er. Fıkifigtein le suc, l'humeur, le 
jus, l'eau (de qs fruits); ben - and einem firaute 
drüden, exprimer le s. d’uneherbe; der - der Mes 
pfel, Birnen, Zitrenenz, le s., lejus, l'eau des pom- 
mes, des poires, le s., le jus des citrons +; Diele 
Pfirfche bat einen guten, einen jebr angenehmen — 
viel -, cette * aunebonne eau, une eau fort 
agréable, a bien de l'eau; - geben, rendre du jus; 
die Planzen nébren ſich von dem -e, melchen fie aus 
ber Erde ziehen, les plantes se nourrissent de l'A. 
qu'elles tirent de la terre ; im Fruͤhlluge fteigt der 
- in die Bäume, au printemps la seve monte aux 
arbres; bie Bäume ſtehen Im -e, les arbres sont en 
seve; deri - in den Weinttödfen, in den Birlen, la 
seve des sarments ou des seps, l'eau, le +., la save 
des beuleaux, cf. Dirten-, Heben-, Alırenen- +; bie 
Sifte des menſchlichen Aörvers, les humeurs, les 
sues; jchlechte, feblerhafte, verborbene, überfüifige 
Säfte, les humeurs ou mauvaises humeurs, hu- 
meurs peccantes, corrompues, superilues ; Sujiué 
von Säften, Ueberduß an Säften, Austreten der 
Saͤfte, aflluence, abondance, débordement d'hu- 
meurs; dag bringt die Säfte in Bewegung, cela met 


fâet, eingejdet, ce champ est sems, ensemencé; dies les humeurs en mouvement; Ueberfiuß an Saͤften, 


- 


Saft 


zu vielSäfte haben, abonder en, être chargé d'hu- 
meurs; die Säfte in Bewegung bringen, emouvoir 
les humeurs; das Uebel figt nicht tes Biure, es iſt in 
den Säften, le mal n'est pas dans le sang, il est 
daus les humeurs; der rothe -, as Biur: le sang, 
cf. Mid, Nabrungd-, Mereen-; Der - bes Fleiſches, 
le jus, les. de la viande ; der - eines Hammelſchle⸗ 
gels, le jus d'un gigot de mouton; diejer Braten 
bat weder — noch Kraft, ce rôti n'a ni goût ni sa- 
veur; fg: er bat den - und die Sraft aus dieſem 
Buche gezogen, (was Bere, Scuͤndllchtech il a tire tout 
le s., les. et li moelle de ce livre; was er jagt, bat 
weder - noch Kraft, il n'y a ni sel ni sauce à ce 
u'il dit; eine Rede ohne - und Kraft, discours ou 
il n'y a ni goût ni saveur ; it. «bidide ige Körper, 
bef, bie einarletienen Säfte verich, Früchte) rob ; der — von 
Maulbeeren, Birnen „, ber Maulbeer-, Birnen-, le 
rob de mûres, de poires, cf. £sptunder-e; Pur, -, 
Saͤftchen, Säftlein, cein folder ordiicher a1$ Arjemet ohes 
mender -Jsirop; einen ein Säftben bereiten, einge: 
ben, préparer, donner du sirop aqn. 
& ats bélgten, n. Bo. (rad den Samen- einfchliehem: 
de Séutdens amnios; -bebältniß, n. Bo. c. Sentage: 
(as: -birn, F. ie Wagerbtta, we viel - bat, la mouille- 
bouche; -blau, a. ad. it. n. (tie aus dem -e der Ladmuts 
pflampe bereitete rétbtibbiaue Farbe) bleu de tournesol, 
of. Padınus; -fadben, Bo. (die Burdrichtigen gesliederten 
&hrperinten Blumen ber Movie, virlietcht dab, was In andern 
vie Heniggefäßer filets suceulents; -farbe, f. caus ven 
Shiten beb Paanzen ⸗ od, Ipler-telches bereitete 3.) couleur 
verte; -fäule, f. cote J.ter Säfte Im menfajligen Körper; 
“£aderir) la cachexie; -fuge, f. ©. ring; -fülle, f. 
Aleberaus an — ob. Säften) abondance d’humeurs; - 
gang, Bo.iboble Rinne,tn wi der nhbrende - austen Samen 
lappen der jungen Di. sugeführt wirt) conduitchylifere; 
gefaß, n. gein G. mit —, bel in ten tbterifdien und Plan 
jeatörperm vaisseau chylifere; -grube, f. Bo. c. -be: 
Bilmiä; -grûn, a. ad, cmt grüner farbe gefärbt, bemaplı) 
teint verdätre; -grün, indsel. sp. n. (srüne, aus sen 
Sitten verih. Pl. bereitete Jarbey le vert de vessie ou 
d’iris; -boly, m. cd, inms ver — getreten if, Im — Acbende 
Blume) boisquiest enseve, cf. Treispolg; -Fraut, sp. 
n. c. Kneblaudtraur; -leer, c. 108; -I08, a. ad. (epre 
— feinen = habend)sans suc, sans jus ou humeur; -loje 
Früchte, des fruits peu succulents, sans suc, sans 
jus; -s und kraft⸗ loſes Ficii, viande sans goût et 
sans saveur; Sg: -s und frafisloies Gewaͤſch, ver- 
biage sans goütetsans saveur; -lofigfeit, f. (nie Cig. 
der Zuftant, ba etwas -Teb tit l'état, la qualité de ce qui 
est santsuo, sans jus ; absence, manque de suc, de 
jus: -muê, n. (eim que Dide eines Mudes eingetechter =, 
ber, ats Arjenel;sirop; -Pflafler, n. (Smleimprlaner, dia- 
chilon; -räuber, ©. Echmareperpllanze; reich, a. ad. 
(riefen — enthaltend; qui contient bc. de jus, de suc; 
juteux, succulent; -reidhes Fleilb, viande succu- 
lente; eine -reihe Melone, Pfribe, un melon ju. 
teux, une pêche juleuse; -FiNg, €. Jabrwucht; -töhr 
te, f. (are Rbbren, we der DA, ten nôtéigen Nabrungslaft 
safüéren) vaisseaux qui charient, transmettent la 
sève nourriciere dans les plantes; -voll,a. ad, (mit 
vielem -eangefülln plein de jus, de suc; juteux,succu- 
lent, cf. fafda; -géit, sp. f. cdie 3. im Erüblinge, ba der 
= In bte Bäume + tritt) saison, temps de la circulation 
de la sève. 
Saften, n.ar.6. 1. cFaft betommen); die Bäume - 
(bon, cbetemmen fon Saft) la seve monte déja aux 
arbres; 2. von fbiañen:; die Mcpiel- durch ben Sat, 
le jus des pommes perce le sac. 
Säften, o. fälligen, 
Baftig, a.ad. «Saft od. vleten Saft enthaltene) suc- 
eulent, juteux; -e8 Obft, -€ frite, fruits qui ont 
bc. de jus, bien du jus; -€ Birnen, Melonen, poi- 
res qui ont bien de l'eau, poires fondantes, melons 
juteux; biefe Pfirihe iſt nicht -, cette pêche n'a 
point d'eau; -68 Fleiſch, viande succulente; Bo. 
eine -e Eteinfrucht, cie mit einer febr -en Rinde umgeben 
If, mie Kirfchen, Pllaumenz) fruit à noyau baie; eine 
-t Beere, (ble aus einer ſeht weichen · en Maffe teilen; baie 
succulente; -€ Samendede, cie DIE und flerichig ft; 
arillecharnu ; —e Pflanzen, (He sche die Arifihtge Did 
ter haben) plantes grasses, succuleutes ; [g: po. ein 
et Sers, Spaß, -e Reden, -€ Erzählungen, ému 
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gtat, auf grobe Art untenfche) plaisanterie grasse, pro- 
pos gras; paroles grasses,sales,obscenes; saleles,f. 
contes libres, oroustilleux, ef. voniäftig; -teit, f. <ete 
Lige, der Duftand eines Dinges, da «8 — I qualite de ce 
qui est succulent, juteux,. ‘ 

Siftigen, mit Safı verfeben) pu. dit Kraft, welche 
die Bäume jäftiget, la force qui fait monter la seve 
aux arbres, qui fait circuler laseve des arbres. ' 

& agbar, a. ad. (was gefage, mingerbeils werben tann) 
qui peut étre dil, exprimé; exprimable ; esift nicht 
-, Wiér, on ne saurait dire, exprimer commentt. 

Sage;n, f. 1, fa. cwas man faut, ber Mubiprud z} ce 
qu'on dit; le dire, les paroles; nicht bei feiner - 
bielben, (id in tem Sheiagsen nicht gleich où, treu bleiben) se 
contredire, se dementir, se contrarier; feiner - 
nad), à son dire ; ber allgemeinen - nad, au dire de 
tout le monde, à ce qu'on dit genéralement, par- 
tout, cf. Un-, Aus-. 3u-; 2, (mas Michrere von einer Br: 
gebenbeis nadfagen, ohne bad man ben Liraeber des Geſagten 
nennen tan, ed mag wahr fon od. nid) le bruit, la tra- 
dition ; es gehet die -, le bruit court, s'estrépandu, 
il court un bruit quer; nad der - ftand hier epemals 
ein Alofter, d'apres la tradition, il y avoit iei un 
couvent; Eer. bie - Fam je weiter aus von ihm, sa 
renommee se répandoit de plus en plus; vor der 
Erfindung der Schrelbetunſt deſtaud die Geſchichte 
nur in N, (im dene, was man ſich muͤndlich vom Geſchleene 
ju Belchledrt erzählte, avant l'invention de l'écriture, 
l'histoire n'etoit que tradition; eine -, melde von 
unfern Voraͤltern an fi bis auf ung vererbt bat, une 
tradition que nos ancetres nous ont transmise de 
main en main; die -n UMstven) der Alten von ihren 
Götternz, les fables des anciens sur leurs Dieux e; 
nordifche -n, fables, traditions du Nord, cf. Gerüst, 
Ueberlieferung. 

Sage; m, f. T. (Rp, mit einem fehr dünnen gejÄähnten 
Een od. Srabl, duch in: und Herzichen Def, Körper, bel, 
Gels zu gerfnmeiten) la scie; mit der - perjbneiden, 
abjhneiden, couper avec la s.; eine -, Holz, Steine 
qu zerſchneiden, s.a scier du bois, dela pierre; eine 
- fjomieren, graisser ung ».; die - greiit ein, las. 
entre; die - eines Wund-arztes, las. de chirur- 
gien; die -u, womit man Steine zerſchneidet, haben 
teine Zähne, les scies à pierres n'ont point de dents, 
cl, Baum-, Bret-, Gatien⸗ Hand-, Dols-, Bed, Stein=; 
2. Pf. itieines engmañdigeé Nepı la seine ou senne ; 
mic der - filden, pêcher a laseine; 3. Han. a) te 
arpunttete Drelednmwichel; it, die glatte —, 08. das Stumpf: 
dien, Klöyhen Ja s., le nusar; it, la came tronquce, 
radice, le cafet; bj Art am Rande gezhbnelter Leilmws 
Item la telline tronquée ; -biatt, -nblatt, n. (tas 
B. der eifeene Hauputbeit einer -> la feuille d'une s.; 
bled, -nbled,n. «B., eme — daraus zu machen) le fer 
asz;-blod, caiter Baumflanım, woraus Bretergeiigt wer: 
ben fellen, tronc ou bloc à scier, à refendre; -bod, 
chölgerneb Geſtell für dad pu -eabe Holy letreteau ou che 
valet de scieur; die -böde der Bretichneider, les 
baudets, tretaux de scieur de long, cf. Selibedt cı); 
fh, 1. CF: mis langem, -färmigem Oberhefer, eine Urt 
Hatülche, ver -pai)la +, la langue de serpent, le spon- 
don; 2. (eine Met Buptöpfe mit Htmertfèrmigem Mid: 
starte) l'épée de mer; -fürmig, a. ad. (die Form einer 
- babend) en s., de la forme d'une s., en forme de 
dents de s.; Bo. dente; ein -formiges @iien, Holz, 
fer, bois en forme de ».; Bo. -fürmiges Blatt, omis 
ſeht Ipiplgen und dicht detſammen ſtebenden JÄbnen am Naus 
ve) feuille à dents de s., dentde en s.; Art. -förmis 
ge Batterien, ine meinem Zict ad aufgelühre werten bat- 
teries en redans; -gerüft, n. (tab Setzwert an einer —} 
la monture de s.; -geftell, n. (®., in vom das - Matt befes 
fttat ti le châssis de z., of. Geften;, hal, €. fl; — 
tlotz, ©. -biet; -fraut, sp. n. (Pflangeng. Im Sicitien 
und Spanten; la s., la double s., la luzerne sau- 
vage; -lobn, le sciage; -mebl, n. (sie feinen beim -n 
ablalienten Späne) latciure, le brande de ».;-meijter, 
der Die Aufiächt Über bie Lednſaͤget Im Walde bat le maître 
scieur; it. 0, -müller; -mühle, f. cein Mühfwert, Biäte 
ja strftintibem le moulin a s.; -müller, «Ziaentbämerz 
einer -mühler le maître d'un moulin a r.; -mufhel, f, 
c.—, (3. 6; -nsartig, ©. -férmig; Meß, ©. - (2); Ms 
fliege, f. ©. Biattwetpe; -nförmig, co. -fermig; -ngats 
bern, in den Schneidemüplen, bad Gefteil, Im wm die = bes 
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feat im le châssis de s.; -umugfel, Arc. her Namt el: 
nigee Mustein); Der große .., (tömmm von der Außeriien 
Fidche der 8 oberften Rippen, gebt zwiſchen ble Rippen und das 
Sdruiterblatsg und zieht baff. mach außen) grand muscle 
dentele, le costo-scapulaire; der hintere untere 
und obere .., (ser erftere giebt Die Kıppen berab, der jroekte 
bebt Ar) muscle dentelé postérieur supérieur ou le 
dorso.costal, muscle dentelé postérieur inférieur 
ou le lombo-costal ; -nichmied, «her bel. nz mat) le 
faiseur de scies, letaillandier ; -nfdnitt, -jug, (der 
Ed. mit einer -) trait de s.; Holz, woran die -jüge 
mirderArt abgesimmert find, du bois lavé; Fort. 
Rinde, Die im Zichad mel In folgen Winkeln gejogen wir} 
zigzag, ligne à redan; die -nichnitte aufden Köpfen 
ber Pahle bei bem Mbfieden der Minengänge, les 
coches des piquets à tracer les galeries; -nwerf, n. 
Fort. teime Deridanquns, we an ben Linien ed. auch pue Der 
dedung einer Brüde und bei andern Paͤſſen gebraucht voirè) 
redans, pl.; cremaillere, f; -nwerfsbatterie, £. la 
batterie aredan; -tippe, f. Ha. rt Serraraſchein in 
Oft:insten) le bucarde ecailleux, le cœur alonge à 
petites tuiles, l'arc-en-ciel; -[hmäbler, (Nrt Taucher, 
mit einem an beiden Hälften aubgejadien Schnabel harle 
huppé, bec-scie; -[danange, f. c. At; -fpan,ord.pl. 
ſpane, cie beim -n abfallenden Sp.) Jaseiure, c. -mehi; 
-taucher, I. c. Taucheriente; 2.0. Bibersente; -Wagen, 
(im ben Schneltemühlen, der Schlitten, auf mn der ju -nde 
Bled gelest und auf vont er der — entgegengeführl weirbı le 
chariot d'un moulin à s.; -werf, n. e.-nwert; zahn, 
wer 3. einer -) la dent de s.; -Jug, (ein 3, mit der — und 
der davon auf Bas Heiz ztmachtt Eindrud) le trait de s., €. 
nfdnitt, 

Sagebeiwort, n. Gr. (Belmers, w8 bei einem Sas 
gererte ſtedi und dal. näher beftimmt; © Mèserbium) pu. 
adverbe. 

Sagen, (mit vernehmlicen Tönen, Werten ju verüehen 
geben, betannt mate dire; feine Gedanfen, etwas 
Schönes, Wahred r, nidté -, d. ses pensées, ce 
qu'on pense, d. qh de beau, d. une verile, ne rien 
d.; feinen Namen -, d. son nom; bie Cinen - ja, 
bie Andern mein, les uns disent qu’ oui, les autres, 
disent que non; er bat ibm etwas ins Ohr gefagt, 
il lui à dit qh à l'oreille ; ich fagte ed wohl, es würde 
fo fommen, j'ai bien dit que la chose prendroit 
cette tournure, que lachoseiroit ainsi; - @te mir, 
fagemir, dites moi, dis-moi; was foll id Ihnen -, 
was wollen Sie, daß ich Ihnen jage? que vous di- 
rai-je? que voulez-vous que je vous dise? etwas 
gerade qu, rund heraus, ohne Umſtaͤnde -, d.ghsans 
façon, librement; einem jeine Meinung —, c, Met: 
zung; man jagt, er werde bald lommen, bag er bald 
fommen werde, on dit qu'il viendra bientot; man 
bat ibm gefagt, fa. er bat lich - laffen. on lui a dit, 
il à oui ou entendu «.; es wird viel Unwahres ger 
fagt, ıman fagt . .» il se dit bien des choses qui ne 
sont pas vraies; was fagt man Neues, od. gutes 
Neues? que dit-on de nouveau? it habe Ihnen 
nur ein Wort zu -, je n'ai qu'un mot à vous d.; um 
Alles mit einem Worte ju -, pour tout d. en un 
mot; 68 wäre viel hierüber od. Davon zu -, il y au- 
roit bien des choses à d. la dessus, sur cela; was 
wird man davon -? qu'endira-ton? es liegt mir 
nichts daran, mas die Leute dazu - werden, je me 
moque du qu'en dira-t-on; weiter babe Et nichre 
mebr zu -, je n'ai plus rien à d., j'ai dit; babe id 
es nicht geiagt ? GR es nids fe eingercofen, voie ich geſa ai 
bate) ne l’ai-je pas dit? ne voila-t-il pas? mie ges 
faat, cote ich gefagt babe) comme j'ai dit; wie geiagt, 
fo geicheben od. getban! crote man ed faate, fo At ed arı 
fheben, auf bab Wert folgte Me Than aussitôt dit, aussitôt 
fait; im Vorbelgehen gefagt, soit dit en passant ; eis 
nem einen quten Morgen -, coûmidem d. bon jour 
a qn, lui donner, souhaiter le bon jour; einem gute 
Nacht -, münfben) donner le bon soir, souhaiter 
une bonne nuit à qn; einem einen Gruß - lafen, 
faire saluer qn; ich jage Ihnen dafür Dank, itrante 
Shmen bafün je vous en remercie, je vous en fais 
mes remercimenis; für jemand gut —, cie ibn Bürge 
werden) cautionner qn, repondre pour qn; was wols 
len Sie damit — 7 su pereben gebem) que voulez-vous 
d. par-la? qu'est-ce à d.? was till dad - 7 cheveu 
ten) que veut d. cela? qu'est-ce à d.? das mil - 
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baë mil fo viel -, cela veut d., c'est à d., celasigni- 
fe; Das heißt genug gefagt, Gt beutiid genug gefastı 
c'est assez, tout dire; dad mil ich bamit nicht gefagt 
haben, tarumter nicht verflanben wffen) ce n'est pas là 
ce que je veux d.; ce n'est pas là le sens de mes 
paroles; unter ung gefant, od. unter und, dim Der: 
traurm) entre nous soit dit; daß liefe ich nicht von 
mir gen werden, (ließe Ih mir nicht nadfagen je ne 
sonflrirois pas qu'on ditcela de moi; man jagt ion 
todt, reich 2, aber tant, reich fen on le dit mort, riche ;; 
mie, was id Ihnen fage, ut verfichere Ihnen) fa. comme 
je vous dis; je vous assure; was ich - mollte, uwenn 
man von feinem Geſproͤde abartommenifig) pour revenir 

Anotresujet; ic ſagte mie (0, Cieb Tante wir Im Eers 
je n'aipas parlé sérieusement, je ne l'ai dit que 

ar plaisanterie, badinage; das - Sie nur jo, das 

eltebt Ihnen qu -, (dat ıf alt Sbr Ernf cela vous 
plaît à d; bei cb. gu ſich jelbft -, ctenten) se d. à soi- 
même; gelagt werden, din ber Mebe gebraucht merden) 
se d.; biefes Wort wird nur von Sachen gefagt, ce 
mot ne se ditque deschoses; Sy. mander jpricht 
viel, ohne erwaß zu =, (mactt miel Sorte, Pre wendig dedeu⸗ 
ten, wenig Einn baten) bien des gens parlent be. et 
disent peu de chose; laffen wir ibn reden, er weiß 
nicht, was er fagt, laissons le d. ou parler, ilnesait 
ce qu'il dit; laſſen Ste ſich -, «hören Sit auf meine 
Worte) permetlez, souflrez que je vous dise; laffe 
Die doch aus etwas -, chère auf Bac, beberjige bas, was 
man bir (aan) écoute. moi donc, écoute mes raisons; 
nie lieh er fih etwas -, jamais il n’a voulu enten- 
dre un avis, un conseil, entendre raison; laffe dir 
gelagt ſeyn, bar, cerobenter Beiebi, erwas ju befolgen) 
tiens-toi pour dit que:; ich will ed mir gefagt fepn 
laffen, exil auf ben Befebt, auf die Warnung adıten) jeme 
le tiens pour dit; er hat etwas, viel ju -, «ubefebten 
il a du pouvoir, de l’autorite, du crédit, bc. de. .; 
ich babe bei bicier Sade nité zu —, je ne puis rien 
dans cette affaire, ef. dire; it. cf. reden, (predien: fg: 
1. (dur gefchriehene Worte, ſchraſatich betanntmaden) Ber. 
was fagt bie Schrift ? que dit l'écriture; einer un: 
ferer Dichter fagter, un de nos poetes aditz; 2, (auf 
Iraend eine veritändtiche Urt betannt madıen, anzeigen); mein 
Herz ſagt es mir, baß bu mich liebeft, mon cœur me 
dit que vous m'aimez; dein Gewillen wird dit -, obr, 
taconscience te dire, sie; fie bat (one Augen, die 
aber nichts -, elle a de beaux veux, mais ils ne di- 
sentrien; ihre Blicke fagten mir, dafr, ses regards 
me disoient quer; 3. vn. Cbebruten) ; mas will, was 
tann das - ? que veut, que peut signilier, d.cela? 
bag will fo viel -, cela veut d.; bag bat wentg, viel 
ju -, cela est de peu d'imporlance, cela est d'im- 
portance, de conséquence; Das bat nidté zu -, ce 
n'est de nulle conséquence,ce n'est pas une affaire; 
cela n'y faitrien; n'importe; mas bat baf zu - 7 
«was madıt dad) qu'importe ? que fait cela? feine 
Brände - nichts, wollen nhbte -, dieſe Verziernn⸗ 
gen - nichts, cfeten nictd ver) ses raisons, tous ces 
ornements nedisent rien; gehen Thaler wollen nicht 
viel -, find von feiner Beteutuna) ce n'est pas grand’ 
chose que dix écus; dix écus ne sont pas grand’ 
chose; taujend Thaler wollen ſchon viel -, ce n'est 
pas une bagatelle, c'est une somme assez conside- 
rable que mille écus; daß -, l'act. ded.; alles mein 
— tft umfonft, (war ich fage, meine Semabnunagen pi toutes 
mes raisons, mes exhortations, mes remonirances 
sont inutiles. 

Eigen, 1. cmit eintr ae ſchneiden, gerichneitem 
scier; Holy. Steine, Marmor -, s. du bois, de la 
pierre, du marbre; einen Balten der Länge nach -, 
+. une poutre en long, refendre une poutre; eine 
Fubre Holz zweimal - laſſen, faire s. une voie de 
bois Adeuxtraits; 2. (-d Aervorbrinamn Breterr -, 
s. des aise; dab -, le sciage:; bag - bat fo und fo 
viel gefoftet, ilen a coûté tant pour le sciane. 

Sagen-forſchunq. f, cie Erieriibung ter alten =) re- 
cherche destraditions, f; Ageſchichte f. 1. (ble aus ⸗ 
aeihdpftr 6 histoire puisée de la tradition; 2, 5, 
Ber attın -ı histoire destraditions, des fables; -zeit, f. 
«die frünenle, nuraus = betannse 2.Jles temps fabuleux ou 
heroiques. 

Sauer, 8; inn, f. er, die fast) pu. diseur, se. 

Eger, $; 1,1erfägenlescieur; 2. c. Eigefdinäbs 
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ter; bot, Mar. (im Ehlfbane, ein zbeiniger B. baë 
Het; Mnaufjzupteben, aub rom Planten geiägt werten fellen) 

Sagemort,n. Gr. ©. Beltwert, [la chevre. 

Saglich, pu. c. faabar. 

Sago, -palme, c. Martyalme. 

Sablbaber, ©. Saltarır. 

Sahl:band,n. Drap. mietängs den Rändern bes Tur 
dreh pintanfende fémeate Finfafına von aröberer Weller In 
lisiere; bie -bänder von einem Luce abfchneiden, 
leverles lisieres d'un drap; bag .. anbiejem Zeuge 
ift zu locter, lalisiere de cette étofle est trop lâche; 
dieſer Zeng ift obne die ob. zwiſchen beu -bändern 
3/4 breit, ce drap a cinq quartsentre deux lisieres; 
die -bänber der Breite nad, am beiden Enden bes 
Tubes, les entrebandes ou entrebattes; ein Stüd 
Tuch fo yufammenlegen, daß die -bänder auf einan⸗ 
der zu liegen fommen, ed brecben, fauder une piece 
de drap; rippiges od. gerippted .., cordeau; Tuch 
mit guien, ichlechren -bändern, drap bier, mal coif. 
fe; Exzpi. bie Die rge auf den Gangen einfalfener Steln 
art la salebande ou salbande, le parois d'un filon: 
bu, m. c. Lagettuch -erde, FL Fly. cite gedige Wa: 
ientüde, die man beim Bauen unter bem Waſſer braucht 
(gazon épais, servant dans les constructions hy- 
drauliques); -leifte,f. c.-bant; eifentette,f. ie x. 
ver fufgna qu einer lefe)la chaîne delalisiere;-weide, 
f. 1. ter Beiden, mit eiférmigen runjeligen Brattetn, beren 
Aypelge zu Metlens bemüpt werden; die Palmsmelde. Bach: 2) 
le marseau, saule-warsaut, marsaut, pelit saule, 
saule-osier, sausselange ; 2. c. Banbweice; 3. glat: 
te .., ©, BDaummollenmeiae, 

Sablina; en, f. Mar. dettes Gebält, das ben Stan: 
sen und Bramſtangen que Befeftiguna blent und auf mb bri 
den mntern Maften tat Mars zetegt wirt les barres de 
hune; die Dwars-en, cle nad ber Ouvre des Sauffes Lier 
gem) les barres traversieres de hune et de perro- 
quel, ef. Lana. 

Sabu sbregel, f. «B., megt ber Tela mit Fer —e ger 
machtrirt) craquelin ala creme; frag f. 1%. ve — 
vertauft) Ja crémiere; -Fäfe, fromage à la c.; ein · kas· 
en, n.une jonchee de cg -fuhen, gâteau à la c. 

Sabne, sp. Ê. (ter frite fée Siabm der Mi) la 
crème, ef. Mabm; -nbrejelr, c. Sabnr. 

Eaigen, Gaiger, c. feinen, Erlarr. 

Salte;n,S. Gin aus Schaltaͤrmen gedredter bider Fa: 
den, où, feiner Drabe von Meffing 2. auf heble Tonwertzeuge ju 
fvannen, um Töne darauf bervorjubringrs) la corde, cf. 
Darm-, Drabt-, riarn-., Sarfen—, Kiavter- ; metallene, 
ftäblerne -n, des cordes de metal, d'acier; ein Zons 
wertzeug mit -n begieben, es beiatten, monter un 
instrument, y meltre des cordes; neue -n aufzies 
ben, mettre denouvelles cordes: die -n böber, ties 
fer fimmen, fpannen, naclajlen, hausser, baisser, 
tendre, détendre les cordes; die - ift aeiprungen, 
la c. s'est rompne; die -n rühren, che in Bewegung 
pen) toucher, faire parler les cordes; Die - leife 
berühren, toucher délicatement la c.; die -n zu 
bart greifen, gourmander lescordes ; eine faifche, 
untedte -, une c. fausse ; eine verfiimmte -, une 
fausse.c.; die - an einem Grinnrade, la c. d'un 
rouet, cf.corde; fg: die -n zu bod ipannen, «feine 
Forterunaen ju weit ımeiben) le porter trop haut, le 
prendre sur un ton trop haut; gelinbere -n auf zie⸗ 
ben ‚won feinen Fotrerungen, feinem Trope g nachtaffen) 
filer doux, parler d'un ton plus bas, changer de 
ton; berühren Gie dieſe - nicht, dpreten Gr bavom 
nié ne louchez pas cette «là; -nbejug, «nie zur 
Bertrhung eines Tomwertieuaré néthiaen -m} la £a rniture 


"re 
Gaitig 
des; -nwurm, c. Katenwurm. 

Gattig, a. ad. (mit Saiten beyegen) 
trei-, fünf-, fé, vier-. 

Salerfalk, cri harter undmuthiger Falten, einmenig 
fleiner alé ber Sierfalt) lesacre; das Weilbchen bed -n, 
lesacret. 

Saframent, ed; e, n. Re. teine aewiſſe feiertiche 
M, alé Mintel zur@rwerbung ber göttlichen Pimate anaeier 
sen le sacrement ; bie fieben -e der Katholt!en, les 
sept sacrements des Catholiques; Die Protetanten 
baben nur zwei -e, die Taufe und das Mbendmabl, 
les Protestants n'ont que deux sacrements, le bap- 
töme et lasainte cene ; bie Worte des -e6, (ir Ein⸗ 
fegunaswerte des Mbenbmabtet) les mots sacramentaux, 
sacramentels, les paroles sacramentales où sacra- 
mentelles; einen Kranken mit bem beiliaen -e vers 
ſehen, cit dem Brit, Abentmabie) communier un ma- 
lade, donner la communion à un malade; -bäußs 
en, n. Catch. (was Tahrrmatel, tab Bebättmifi für bte ges 
weidte Hofte) le tabernacle; -[händer, «Merächzer und 
Sponer ber -e, bef.vré Hrendmapisı le profanateur des 
sacraments, dusaint s.; -$fag, ©. Frednieihnamttag, 

»Salramentieren, vn. ar. b. ıpiteibafte File, 
Berwünitungen aufsteßen) fa. sacrer, jurer, pester, 
fulminer, faire des jnrements. 

»Saframentierer, 6; 1. 4. Ecc. er in dnfes 
bung be Atentmabit begeriiche Meinungen batte) sacra- 
menlaire; 2. fa. (terfaframentirrer. ihmbren jureur, 

»Saframentlid,a.ad. cum Utenemabie gebörtg, 
baria gegrünter > sacramental, e, -ment; sacramen- 
tel, le, - ment; die -en Zeichen, cie zwer Chenalten Img 
Abenernable, Brod und Weſu) les espèces sacramenta- 
les ou sacramentelles. 

*Salriitan, c. Kramer, Küfer, Meßmer. 

*Safriftei; en, f. cas Kirdenyimmer, 106 der Prebtr 
are ch während des Mentebbienfieé aufhält, wenn er nicht ger 
tade im der Mirche fen muß, umb me man die Mrdbben Cher 
fäßrr derwabrn la sacristie; die Aufſeheriun über bie 
- in den Nonnenkloͤſtern, la sacristine. 

*Sätularliation;en, f. Cle Berwantiung eines 
artiklihen ebirseb im ein meitliched, dab Singicben beit.) la 
secularisation. 

*Sätularifieren, carlAtihe Hüter wrlıttch machen 
une eingehen) seculariser; man bat diejed Kapitel, 
dieies Alofter (äfnlarifieret, on a secularise ce cha- 
pitre, ce monastere. Dad - r, ©. EMulartfation, 

Salamander, 6; 1. c. Mel: 2, rin Fenerari) 
salamandre; -baum, eſteinduchet B., teffen faftiae imr 
be tem Feuer Lange widerdebt) le laurier de la Chine; — 
eldechfe, f. «fer tem Molche Aontider Cibebfem la sala- 
mandre terreitreoulesourd; -baat, n. Mg. €. Te 
ber reni. 

*GSalarieren, Salerium, c. befoften. Beforbung. 

Salat, ete, 1. «Fpriie, weit Delund @ifia fait ger 
neffen mit) La salade: den - anmachen, zubereiten, 
faire, assaissonner la s.; guter, gut angemachtet -, 
bonne s.,s. bien assaissonnée; gelochter -, +. cuite, 
ef. Kurten-, Särina-, Kraut-. Katttg- er 2, (die ben — außs 
maßende Pl. bel, der Yattis, Hartentartig) la s., lalaitue; 
fraufer -, laitue crèpée, el. Fereuen-, Aepf- 5 -, eis 
nen - jtechen, pflüden, cueillir de la s.,unes.; einen 
- beleien, éplucher une s.; it. ©. Ramtedl, traufe Mis 
plerz 3. ©. Katler-, Mauer», Wald-; 4. ©, Arummtirfer; 

baum, 1. Cher Surattonm In Kanata) le gainier de 
Canada, le bouton rouge; 2. c.Lernei29; -beet,n. 
planche de ».; -blatt. n. feuille de s.; -bohne, f. 
(bie werde mettſche od. white  » le haricot commun, 
les petites feves; -gabel, f. «ten - anjuimaces) four- 


à cordes, of. 


de cordes; -nbret, n. ©, -nbalter; -nbalter, «vas | chette à s.; -gemäcs, n. plante quise mangeen s.; 
ſchmate Breichen unten auf der rige, durch deſſen Léder am , -baupt,crie in eines vuntisaen Atrper arhtuefienem-biÄtter) 


créera Œute ble -n area und tabu arbaften werden) la 1a- 
ble; -nsinfteument,n. ©. -mterwirtieua: -nHlang, 1. 
(dert. mer -+leson d'une c;, descordes; 2, €, -mı 
ft; -nilingen, sp. n. e. -nipiet; -nmacher, der Me 
tal: er. Darm-n made faiseur de osrdes, boyaudier; 
-nfpiel,n. 1: sp. cas Epieten auf ernem mit -n eipaun. 
von Tonwertjeian le jeu, la musique d'instruments à 
C5 2. ein =mininument, alt Sante, Kante) instrument à 


omme, tête de ».; -Fopf, €. -baupt; -Torb, panier 
as. des: fraut,n. la r.; -Iöfiel, la cuillere as; 
-napf, 6. -fhiffels; -pflange, ſ. 1. 6.-grmihb; 2, «Mets 
ner Garierlama mr verlegt wub) jeune Jaitue; die — 
pflanzen verſetzen planter, tran lanterles laituess 
-fame, lagraine de laituez ſchuſſel Sche ben - darın 
amumaten und aufuñetten) lesaladier; -wurm W., 
nor Bet Wrrzetn manchet DA, bel. Bed et, abfrtfa} la cour- 


cordes: -nipieler, inn, f. joueur, joueute d’instru- | tiliere; 2. @ir Barve tré Maitkiert) ver blanc, ver de 
ments a cs -NIOn, rer Z. einer -, eineh «nipıelets le son | bled, 

d'une e., d'u: instrument à cordes; -nronwert:! Galbaber. 6; 1. (ein unreintcher. mmifenter Baten 
zeug, n. (ein mir -n befpanntes ZT.) instrument à cor- | mp. charlatan; vendeur d'orviétan, de thériaque, 


Salbaderei 


ef. Quodfalber:; 2. (ein langwettiger Schwäner) ravau- 
deur, caqueteur, causeur, jaseur, babillard, 

Salbabderei; en, f. 1. ©. Quadialberel; 2. (lamgs 
weltigeb Beihmwägı jaserie,ravauderie, f.lebabil,ca- 
quel, caquetage, la caqueterie. 

Salbabern, vn. av. I. c. quadfalberm; 2. (lang 
mets fhwagem)ravauder, babiller, jaser, caqueter; 
was falbadert ihr da? que me venez-vous là ra- 
vauder ? 

Galbe;n,f. dim. Saͤlbchen, Sälblein, n. ceine fete, 
bei. burd Hum berettete und zur Heitung von allerfel Schäden 
Bienende Malte; it eine mabiriechende ferte Filfügbelt, omis 
fid die Örtedyen, Römer tab Haar und ten Körper ju falben 
peau) ongnent; mit - jhmieren, beftreichen, frot- 
ter avec de l'o.; fine erweichende, meblriechende -, 
©. émellient, o. de senieur; eine - für Brandſchaͤ— 
den, o. pour la hrülure, cf. Augen-, Brand-, Haar-, 
Rés, Wund-; Mar. ıemiid von Eher, Téran, Schwe⸗ 
fe, Sarı, auch mobl Otas, dem im Wafſſer befinbtichen The 
tes Pied qu beitreiben) corroi; -nbaum, 1.0. mar 
Parpıl; 2. 0. Badıkelter; -uberelter, qui fait de l'o.; 
pharmacope; -nbüdie, f. dim. -nbidbéden, n.(®. 
mir 20. ju -)la boite a0., Chir. le boitier; -nfram, 
1-c%., Heiner Santel mit -n) le trafic d'onguents; 2. 
(sierlet -m mp. des onguents; -nirämer, Inn, f. 
marchand, -e d'onguents; -nipatel, la spatule (a 
etendre l'o.) 

Salbei, ob. Salvei, sp. f. 1. cine betannte Ya. 
von hartem wärjhaftem Perube und binerm Feidımade) 
sauge, f; die arofe, breirblätterige -, la grande s., 
la s. à feuilles larges; die kleine, (malblätterige 
-, la petite s., la s. franche; die weiße, éme | Gallunt, e6; sp. (ter Nartentafbrian) le nard 
blätterige -, la s. de Catalogne; bie mollige -, la! Œalm, es; £, 1. (der Pace, def. ein nec micht aubger 
s. cotonnée ; die bintblattérige -, la s. bigarree; | wachfener, ob, Mb. jéber Mame des Wachfed im Trübting und 
die wilde -, Wieien-, la s. ou o: vale des pres; die, Semmer) le saumon; ein feiner -, dim, Gélmcben, 
rémifhe -, la toute-bonne, l'irvale, f., cf. Geit⸗ Siimlein, n. petit s., saumonneau, cf. Eitmilug; 
Fuiwer-; 2. Wilde -, cein eva 5 Fuß peter Gtrau in frifcher, eingelatyener -, 5. frais, sale; -en fangen, 
E ütsamerita, ben man A ju Bübern bedienn la s. de, pècher du s.; der Kopf eines -e6, la hure de s.; 
montagne, le camara piquant; 3. wilde -, hit. som eine Schnitte von einem -e, une darne de s.; 2. 
Gefchlechte teb Gamandete, la germandrée ou s. sau- Fond. ulänglich wiersedtged Stück Zinn, fo wie «8 In Ongs 
vage, las. des bois; 4. c. Frauenmänge; -baum, ©. | fan gegoffen wird) 2: 3. im Mieberteutichen; der Gang, 
frau cin -blatt, n. la feuille de s.; -blume, -| Giefang, bel. Sirbengrfang) chant, cantique; le chant 
büite, f. Ja eur de s.; -biumenzuder, le sucre des | d'église, le plein chant; -bèré , (Art Série, ben -en 
leurs de s.3 -eiftg, «über -Ärter abgegogener &,) vi- Im Geitatt nnd Geftmadt äpntic) le loup , (loupasson, 
naigre de s.; -graut, a. ad. Te. (atau und Ins Métis im Marjeille); -braffen, -e. deren Atemensant nur 
ar itrtmmerat; pris de s.; «tl, sp. m. tgrünticheb, aus 4 Eırabien bats characin; -fang, la pêche du s.; 
den Blüten und Bilteen ded Oarten- gejogenes Let) huile | -forelle, ſ. c. Pacısferele; -garn, n. (smañtiges Garn 
de sr; -famen, le graine de s.; -flod, pied de s.;| zum Bachdfange auf tem Xésine filet pour la pèche 
-raud, 1. dirautrartgeé Cemächb, teen Diätter denen, du saumon; -grund, lieu où l’on pêche du s.; 
des — Ahnli ſind, baum; bei. der „. mit breiten Bär | -fopf, -[hnitte, f. ©. -: -parid, c. -birt. 
van) la phlomide, s. en arbrisseau ou enarbre, le| Salmiaf, es; sp. Chi. (Eat, wi man aus der Balj: 
bouillon blanc de Sicile; 2.0. - 123; -meibe, f.| Cure brreiten fann, Die man unmittelbar mit Mübtlaem Lau— 

Cet Weiten mit Blaͤnetn, ble denen der — Äpnlich find; | genfalge fättiger, von ehe tältend emund hedentem Geſchma⸗ 
Kampfweite, Deine Fantroerft saule à feuilles de s. | te, und ven Warfer teidr aufibéver 2) le sel ammoniac; 

Salben, comte Taibr begtelchen) oindre; die Fech⸗ | natürlicher -, sel am. natif, am. muriaté; gemeis 
ter talbten fich zum Kampfe, les athlètes s'oignoient ner —, ciatyfaures Aüchtges Paugenfalp muriateammo- 
pe lalutte; die Alten ließen fih -, wenn jie aus niacal; vitriolifter od. Glauberé geheimer -, (as 

em Bade fliegen, les Anciens se faisoient o. au, ichwefelfaure Aüchtige Baugenfalp sulfate arn., sel am. 
sortir du bain; fie faibte die Füße unieré Heilans! secret de Glauber; -befdlag, tausgemitterte truite 
deé, elle oignitles pieds de Notre-Seigneur; mit) auf ben Wesen, me Samvwerle geben) efflorescence de sel 
Cele-, 0. avec de l'huile; einen Leichnam -, wein: | am.; -blumen, pl. Chi. (der in febersartiger foderer Ge⸗ 
balfamteren embaumer un corps mort, cf. balfamen, | fials emporatiäuterte „) les leurs de sel am.; -gelit, 
einbalfamen; eine Beute -, o., frotter une tumeur| Chi. (ein aus dem -abgejsgener &.; ?-Ipiritud) l'esprit 
avec de l’onguent; einen König-, bn mit dem Salt: | de sel am. ; -frufte, f. cein fehr unrelner -, an warı 
Öle, dem Anmbiltiicdhen Deicben der Pendaltichen Wuhrbe, beftrel: | men Oertern, mo Nameele flehen, erjeiget, ter aud einem 
den) o.unroi; Samuel ialbteden Saul gum König | mir bem Sarne derfeiben vermitchten Kechlatze befeber) 
von Ségacl, Samuel oignit Saül pour ètre roi d’Is-|croüte de sel am. ; -rinde, f. mit Sand vermifce 
raël; die Könige von raté wurden ans bem |-trufte auf Wegen, we Aamerle geben) écorce, croûte de 
beiligen Flaſchen gefalbt, on oignoit les rois de|sel am. mêle de sable; -rubin, Chi. crubinretbe, 
France avec l'huile de la sainte ampoule; Bis | würfeliste Krinalten, ve man erhält, wenn man gemeluen 
fdôfe bel ibrer Weihe -, o. des eväques; Die Ger | - In der nech warmen Aufıblang des Eilend im Scheit ewaſ 
faibten des sheren, «iestönige les oints du Seigneur; | fer auftöst, und hernamerfaften Ihn; rubis d’ans; -faly, 
ein geſalbtes Haupt, (ein König, Kalfer) tête saoree;|sp. m. (das auf bem — fret gemachte Müchelae Eaugenfal}) 
einen Aranfen mit bem heiligen Dele -, dom Me tepte |sel am. volatil; * -fpiritmg, e. -arin. 

Deiung srbem donner, administrer V’extreme-onc-| Sälmling, #8; €, 1. (Mr feiner, ferter und mad: 
tion a un malade; po, einem ben Müden-, Ehn ab: | bafter Satme, in Früßen und Seen) le salvelin, la sal- 
prügein) frotter qn d'huile de cotret, lui graisser | veline ; 2. cam Mpein; kereiniäbrige Bachd) Le saumon. 
les épaules, le charger de coups; das - +, l'onc-| neau du Rhin, 

tion, f; die Salbung der Köni e.Bilhöfe,l'onetion, Salomon, #; (Mannèneme Salomon; -éfiegel, 
le sacre des rois, l'onction des évêques; fg: eine | n. @ie Wuryei der Weißmurp le sceau de Salomon, 
Predigt, eine Rede, ein Buch voll Salbung, (eu Wet: | le genouillet. 

Se, voll Dinge, mr bad Herj übten) sermon, discours,| &alpeter, 8; (ein aud Pflanpenlaugenfalz und feiner 


Salber 


livre plein d’onction. 

Salber, 8; inn, f. (D, me falbet pers, qui oint. 

Salberei; en, f. (das Beftreiten mit Salbe) aclion 
d'oindre, de frotteravee de l'onguent; le liniment; 

Gälbing, ©. ShMmting. {it. ©. Gubelet, 

Galbling, Salbling, ed; €, 1. (Altı @almen, be 
Alpforeile od. der Heibiiidı La bergforelle, la truite des 
Alpes; 2. ©. Sdimling (1). 

Salbsnnf, f. dim. -nüfhen, n. (die Beden nuß. 
deren Dei bie Indianer ju woblrſechenten Salben nebment la 
noix, le frait du moringa; -nufbaum, €. Betenbaum; 
-nufsdl, n. ©. Beven:öt; Öl, sp. n. (Det, puriepten De: 
tung) les saintes huiles; tube, f. St., Im wer man 
fi falbes) chambre où l'on s’oint. 

Salbung, c.falben: -#reich, -dvol, a. ad. creich 
an =, von vieler - uyent) onctueux, plein d'onction; 
eine -Sretche Predigt, un sermon plein d’anction. 

Salbieren, Com. eine Rechnung -, willig gegen 
eina. abichlieden, und wat einer dem anberm ichwlbig bleibt, 
rjablen ed. auf mene Rechnung überıragen) solder un 
compte; das - x, la soute, 

"Saldo, $; sp. Com. get nach Abſchlus einer Med 
nung mod) ju bejabiente Reit» le reliquat d'un compte, 
le solde; den - einer Rechnung begablen, solder un 
compte,payer le solde, le reliquat d'un compte. 

Galep,é; sp. cœormeé, aus ber -reurgel mit Denig 
bereisereh fleimigeé Gerraͤnt im Der Lürtet; it. Die -murgel 
und das ganıı Gewaͤchs feitjt) salep; -Tontzel, Fc die W. 
einer Urs deb Knabentrauted, berübmer wegen fhrer Seliteäfer, 
und as ganze Gewoͤcht feibit) le salep. 

Salline; nm, f.c. Salzwert. {celtique. 
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eigenen Shure befiehended Mittelſalz, mb entroeber won felbft 
in ferersartigen Aridallen ausmwiitert od. audlauger, und rin: 
ↄttechi In ariaaue anfhteht) le mitre ou sulpetre, la 
wor nitratee; roher -, - vom erften Eude, r. 
rut ; glängender -, vom zweiten Eude, s.de deux 
eaux; gereinigter-, ». purifie; gebrocener, flarer 
-, s. en glace ou roche; maturlider -, -biumen, 
-fdaum, aphronitre; fleur de ».; r. de houssage ; 
- fieden, läntern od. reinigen, faire, raffner, pu- 
ribier du s.; -alaun, (-batsiger #.) alun nitreux, ni- 
trite d’alumine; -artig, iwon der Natur des 8) ni- 
treux, se; qui lient du #., du s.; qui a la proprie- 
té, qui est de la nature du s.; LA ste pl. Chi. 
wnaräriicer =» Heurs de s.; -dampf, Chi. (-faure Suit, 
unvellfommene -fäure in Dampfgeiait gaz acide ni- 
treux; Art Quarjbeuien mit abzeſſumpfren ge Arifallen) 
+. cristallisé, potasse nitratée cristallisce formant 
groupe; -bunit, exhalaison, vapeur nitreuse; -ers 
de,sp.f. (-balttge @ lerre nitrique ou nitreuse; außs 
gelaugte -erde, terre nitreuse lessivee; -erbépros 
be, f. «Probe mitt der erde, ob fie vielen umb auten — emp 
halte) essai de la terre nitrique; -fraß, tas Brédetigr 
werden des Kaltes und der Steine einer Mauerz ik eine foldhe 
(hadbafte Stelte) La carie des murailles; it. endroit 
carié d'une muraille; -gaé, n. c. -fuft; -geift, e- 
Mure; -gelduert, c.-faurr; -grube, f. 6, in ver fé 
= büibets la nitriere; -grunblage, f. Chi. le radical 
nitrique; -baltig, a ad. (-enibaitent) qui contient 
du s.; nitreux, cf. -arıta; -hütte, f. «8. Unftait, wo 
— gewonnen wird) la salpétriere; -felle, f. en- autr 
sufbépien) le puisoir de salpätrier; -Teffel, chau- 
diere pour cuire le s.; le rapuroir; -frifial, «- 
in Arikallen) cristal de »., de n.; -füclein, -Fügels 
den, n. (= in Geſtatu Heiner 9.) le trochisque de »., 
de n., la tablette trochisque den. ; it. Chi. le sel 
de prunelle; -lauge, f, Salp. (bas aufgelöfere, — ent 
baltenbe Woaſſer, mé ringelerten vobrk, Damit ber — anfchieher 
la lessive de s.; -luft, sp. f. Chi. cans ben -dimpfen 
eneltelte B., ble zum Chnatbemen untauglich iA, Die Thlere 
fegleich töbtet „) gaz, air nitreux; -muttter, od, -muts 
terlauge, f. Sep, (de -Iauge, nachdem der darin befindtis 
de — angefcheffen if, la mere, l'eau-mère de s.; -DI, 
sp. n. Chi. cein aus dem — geiogenes Dei) huile de s., 
sang desalamandre; -falmlaf, «-fhure mir füditigeu 
Laugenfalye) nitrate d'ammoniac; -falyfänre, £. Fath⸗ 
faurer -) acide nitro-muriatique; -fauer, a. ad. Chi. 
mit pefitemmener -fäure bebanbels, bereite nilrate; — 
faurer Kalt, chaux nitratee; -faure Salze, nitra- 
tes; ·ſaures Gold, Kupfer r, nitrate d'or, de cuivre #; 
-faure Luft, e. -Tuft; -fäure, sp. f. dble bem — eigens 
tbümliche Säure, me aud demi. geichleden und In Adffiger Ces 
Halt dargeaeut werben fann) esprit de #., acide nitri- 
que; veriüßte .., (Fiäfgteit, we man zewinnt, Indem 
man ſarache -Thure mit gmabl feriel Welngelä abjteber, 
und DMefe über foblemsentfänerser Lalt:erbe Im Feuer vom 
Saurt gang befreten alcohol nitreux; unvollfomme: 
ne.., Salpeteriges, od, falpetrige Säure, bec rauı 
œente, rörhlich gefärhte Antbell deb rauchenden -geifted, ber 
fid fete ſchwer zu trepfbarer Fiüftakelt verbichter und febr 
Alıdtlg Ib acide nitreux, acide nitreux fumant, es- 
prit de n. fumant; -fhaum, écume de n.; aphro- 
nitre; ſchwefel, (ein burd die -(dure mit dem Vreun⸗ 
lofle Erzeugtes, wid Ach bei ſelner nilebung Im Glühfener 
fogleich entzündet und abbrennet) sulfite d'ammoniac; 
-fieder, Geſſen Gewerte eb if, — zu Sieden) salpätrier; — 
fieberei, f. 1. sp. (dat Bereisen des -8 aus der auge) le 
raffinage du s.; 2. (bie -bütte)la salpètriere ou ni- 
triere; -floff, (Benamdihelle des -4) le principe du s.; 
it. ©. Snaſtoſz fran, (ein an der Wolga in Aſtrachan e 
wachtender ®r., der wie mit — geitmängert If, und teilen 
Beeten einen ben Kirfben Ähnlichen Geſchmack haben) la 
nitree à fruit noir; -téfelhen, n. ©. -thaeten; — 
wand, f. con zewiſſet Erde aufgeführte Waͤnde, - davon 
ju grreinnen) (muraille de terres salpétreuses, où il 
il y a, où il se forme du s.): -mwafler, sp. n. «fai: 
piterigeb M.) eau de n., eau nitrense; -murzel, f. 
fg: (be nach dem Mbtrapen von ben Wanden noch zuruͤckblei ⸗ 
dende -erbe, Damit ſich ber — belle fchnrller wieder anfepes 
les matrices du s., du n. ; -jeltlein, n.c.-tütien. 
Salpetericht,a.ad. c. falprtenartig. 
Salpeterig, a. ad. Ealpetet enthaltend) mitreu.r, 
seleniteux; -t8 Waller, eau nitreuse; -e Edure, 
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sunrslilommene Salprterläure) acide nitreux. 
Salfe;n,f. 1. cime fcharfe Fatyige ob. auch faute Zune 
te) saumure, f; sauce salée ou aigre; 2. (tit getoch; 
ter Salt ven Frhbtemrob; -[raut, sp. n. 0. Anhand: 
traut; -nipelie, f. viande préparee à la saumure. 
*Salutation; en, f. c. Brarüfung. Grub. 
*"Galutieren, All. cum Zeichen der Uchtung mit 
einer Waffe ed. ben Fabnen grüßen) saluer ; mit der Mile, 
dem Degen -,saluer de la pique, de l'épée, of. be: 


*Salvationsihrift, f. e. Kertungbrärift. 

Galve; n,F, ie Arfeurung mehrerer Feutrgewebre od. 
Kanonen , alé Begrühung od. Cbrenbeirioung) sabre, [; 
bei Aundherung andie Feftung gab man eine -, en 
approchant de la forteresse, an fit une r.; man 
gab eine - mit bem groben Geſchutze, le canon ira 
en s.; beijeiner Ankunft gad man ibm zu Ehren eis 
ne allgemeine -, drei -n mit ber Muéfele, asonar- 
rivée, on fit une s. générale, troissalves de mous- 
queterie pour lui faire honneur; Art. (ras Übfenern 
mebrerer Erüde jugleid une volée de canons. 

Salvegarbein, FE upmade,c)sauve garder. 

Galvete, ©. Teuertuch. 

Salviner, 83 cine Absart bed gemelnen Eeinfedré, 
deren Trauben einem fertem, ſaaweren Wein geben ; ber Det: 
telder, Silranet; (varieie de la vigne commune). 

Salz, es; €, n. I.cübb, ein trodener, mimertider Ahr: 
per, vor ich Im Wanſer aufibien (A6t, und auf ber Zunge eis 
wen mertuichen Gelhmad ertegt, wezu auch der Zuchet ge 
hört sel; feite-e, die fich mie Beibehaltung Ibrer Eigen⸗ 
(alien vom Wader befreien laden, umd eine feſte Cirkalt 
annehmen) sels fixes; Aülfige -€, ete eine fo grobe Un: 
jiehungätraft gegen bas Safer baden, tab de Tür ſich nids 
In einen tredenen Duflanze Dargentelle werten tonnen) sels 
liquides ; zerſlleßbare -€, «wie die Feuchtigteis der Laft 
lelcht am ſich ylebem, umb bayen aufgelöfer twertem sels de- 
liquescents; allalifhes -, sel alcali; fanres -, sel 
acide; eſſig arlige -€, sels accteux; weſentliche -e, 
sels essentiels; engliſches —, sel de canal, carbo- 
nate ammoniacal, magnésiesulfatée; armenijdes 
-, muriate ammoniacal; - von Agrigent, «has am 
Teuer feicht, im Waſſet aber nicht fhimitst) sel d'Agri- 
gente, cf, Bitter, Olat-, Harn, Ml, Mittel-; 2. 
igewobbntich dat Aech⸗ ob, gemeine —, bas Müden-, Gel: 
fe-) la soude muriatée,le sel; gediegenes, gegrabe: 
ned -, soude murialée fossile, cf. Brunnen-, Ouelt-, 
@rein-; groblocniges, graucé, weißes -, gros sel, 
sel gris, sel blanc; - graben, gewinnen, (in den 
=berawerten) tirer, obtenir dusel; - fieden, (et aus 
sem natürlichen voa fer durch Eintochung » gewinnem faire 
du sel; sauner; - einſchwaͤr zen, (Umterichteif mit — prebr 
ten) frauder la gabelle; ungetrodnetes, it. einge: 
ſchwaͤrztes -, sel non gabele; auf dem Speicher ge: 
troducteé -, sel gabele; bie Lagerzeit des -e$ im 
—bofe, le gabelage; ein Korn -, €. “ten; ein Schiff 
mit -, mit - beladen, un vaisseau de sel, charge 
de sel; mit - würgen, assaissonner avec du sel; In 
— legen, cenfalyens mettre dans du sel, saler; Kleifch 
mit - betreuen, saupondrer la viande; bieje Ham⸗ 
melsfenle lag nicht lange genug Im -, ce gigot de 
mouton n'a pas été assez long-temps dans le sel; 
dleſer Schinlen it recht im -e, iſt gut im -€ aetrof: 
fen, ce jambon est de bon sel, d'un bon sel; etwas 
biof mir - eifen, manger qh à la croque au sel; 
Fiſche ans bem -ePbiof mit -waier zubereitete, du 
poisson au sel, au sel ei à l'eau; fa. Fleiſch in das 
- bauen, ces in Grüde Saum und einfalyem saler de la 
viande; fg: einen bei jemand in bad - bauen, dibn 
bei bem, verläumben) detracter qn ou de gn aupres 
d'un autre; fg: @er Wiyn In diefem finder man fein 
Kömden-, il n'y a pas un grain de sel dans cet 
ouvrage; es iſt - in feinen Reden, il a du sel dans 
ses discours; attiſches -, cauiféier ip) sel attique; 
ein mit - gewuͤrzter Scherz, une raillerie salée; 
fa. dies ift mit einem Koͤrnchen - zu verlieben, «mit 
nöshiger Einfihränkung, Beuttoeuunge cela doit s'enten- 
dre avec restriction, me doit pas s'entendre à la 
lettre, il faut en rabattre qh; Eer. eure Rede fel 
mit - gewüärzet,, «ei eimdringend, wirtfann que votre 
entretieñ, vos discours soient toujours assaison- 
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zu kennen, muß man einen Scheffel - mit ihm ges 
geflen céebe lange mit ihin gelebth haben, pour bien con- 
noître un homme , il faut avoir mangé un minot 
de sel aveclui, ef. sel; ein Hieb aus Dem -e, ceim 
febe fiarters un rude coup, un caup des plus forts. 
Salzsabgabe, [. (bgabe vom -e) l'accise, la taxe, 
l'uupôt du sel; la gabelle; *-acciie, f. c. -adgaı 
Be; 2. (ble Brbörbe, me blele Abgabe tinjient #1 le bu- 
reau des gabelles; -ader, S.c- enthaltende A. in ter 
Erdey veine de sel, veine d'eau salée; -alaun, i- 
faurer 9.) muriate d’alumine; -amt, n. cberrétafri: 
deb A, tem Bertauf des —e8 ju beiorgen) Je bureau du 
sel ou du saunage; -arbeiter, ©. ·neder: -art, f. 1. 
sp. (die Art ed. ia. bed ei) qualité, propriete, na- 
ture dusel; 2. (eine Art =, ein pemifes -) espece, sor- 
te de sel; die verſchiedenen -arten, les différentes 
especes de sel ; -arlig, a. ad, (ven der Natur cet —eé) 
de la nature du sel; salin,e; *-äther, c-Taurer A. 
éther marin ou muriatique; -beamte, (der ser einem 
eme atgriielt ti) commis du bureau de sel; -br: 
diente, -joliner, ein beteimem -amse angeArlner niezri. 
ger Diener; gabeleur; -beere, f. cie beerigé -pllanger 
anabase, F -bereiter, 1. er - berelres) le saunier; 
2. (ebrigtelnicher Diener, wr ble Sttaben bereitet und die 
Untericieife mit dem —e berbintert) gabeleur; -berel- 
tung, f. (ie B. bed —e8 aus Sete la preparation du 
sel; -berg, (Ztein- enrhaltender B.) montagne où l'on 
trouve da sel fossile, du sel gemme; monlagne de 
sel natif, -beramert, n. ıB., we das Stein auf berg: 
männifce Art gewonnen wird; la mine de sel, Ja salı 
ne; -binie, f. c. -aras; -blei,n. (Bieljuder) le sucre 
ou le sel de Saturne; -blod, c.-tuten: -blunten, 
pl. emmpergeläutsrieb —; it. parte -shelldhen, we ſſch In ben — 
teiben mit ben Dünjten abſendern, und nie ein Reif ahhän: 
gem Heurs, efflorescence de sel; it. cfotdie fi En den 
Beratvriten an den Winsen anbingende Aritalleny aphro- 
natron; -blüte, f. ©. -Humen; -boden, le grenier 
asel; -bobne, f. teimgelatzene où, ringemachte Bohnen) 
haricots confits au sel; -brodem, Sad. cher Dampf 
ber Seble bein @ieben) les vapeurs de sel; -brübe, f. 
daljige D; it. ble Late sauce ou iln’entre que de l'eau 
et du sel; it. la saumure; mit.. zubereitere Sifcbe, 
poissons au sel et à l'eau; -brunnen, e-maller ent- 
tatienber 9.3 puis sale ou salant; -biüchfe, T. «tas - 
fhédem) la saliere; -bude, I cer -Tatem) Ja boutique 
à sel, le regrat; -butter, ſ. cacialsene Bu) beurre sa- 
le; -cucumer, f. ©. -gurte; erde, f. cmlt belle ges 
Fr hngerte Es, terre saline ou muariatique, of. Biner: 
-erte; -fabrit, f. ©. -Hedereiz -faitor, Les Mufleber 
über ein -wert) l'inspectour des salines; 2. ein Auf: 
feber auf dem beten si le grenelier; -faß, n. dim. - 
faͤchen, -Täßlein, a. 1. 4%, -tarin zu gerichteten und auf: 
subewahren barilasel, desel; 2. Cu. ittelnes getiges 
Hölzermed Seikä, das — darein ju roue) le saloir; 3. (el 
ned) Meinereb Hefiß ven las, Porzellan, Metal p, bei Ti 
(he tarin aufzufegen) la saliere; ftlbernes, Iriftalles 
mes, porzellanenes -fägchen, saliere d'argent, de 
cristal, de porcelaine; fg: -fäller, (le Husmarıben 
der Merde) les salières; fd, teingefatgenen) poisson 
sale; -filche, (wen alleriet Arten) de la saline; -frifch, 
n. {eimgeialjenet) de la viande salée; du sale; -fluf, 
1. Fond, (eine Mikibung von falgigen Stoffen, we daurch peris 
Preben die Dry zum Fius und ur Verſchlaccung befördert 
werten) fax salin, fondant salin; 2. (ein Bautaus 
flag, bei wem man eine fatztchte Feuchtigtelt bemerkt 2) la 
Huxion acrimonieuse, sanieuse: -freibeit, f. (Be: 
frétung sen ter freuen) le franc-sale; -fubre, f. 1.088 
Fabre des tb auf einem Loagen von eimem Orte jum ar 
tern) le charriage de sel; -fubren thun, voiturer 
dusel; 2. ein mit - beiadener Wagen) voiture de sel; 
führer, cher = verführt, ju Wagen fortihaffı) voiturier 
de sel, cf. —-tärener; -fütterung, sp. f. Cie Miichung 
des Furserd Für das Birb mit -; Def, das Vorſchütten des -e6 
für die Schafe) fourrage mêle de sel; -gaft. Sul. ter 
Im tem -mwerte - ju taufen pflegt? le chaland d'une sau- 
nerie; -geift, ©. -tiure; verfüßter -gelft. esprit de 
sel duleihie, alechol muriatique; genof, com Theit: 
baber an einem ·werte, ber Mitreigentblmger clme vertes) 
participant, coproprictaire, actionnaire d'une 


'saline, e.-gensert; -geridt.n. 1. 0%. vor mi Mes ge: 


nés de sel; ihr «tie Aponenjeid das - ber Erde, vous | hört, war bie -feuer à brun) le grenier à sel, ef. -amt; 
etesleseldelaterre; P. umelnen Menſchen wohl | -geihmad, later S.) goût de sel; -gemerf, c. - 
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senoh; ·graf, ·graͤfe, Cer obere Dergefegte elned wer: 
tes)intendant des salines; -gta3, sp. n. (aratartige 
Pr. von falschem Feinmade, in geiundes Bienfurter; Sirbs 
ten:graß, Einfens; troscart, jonc faux; -grube, f. core 
me Seela⸗ aub der Erde gegtaben wirt) la salin e;lamine 
de sel; -gurfe, f, cmlı — eingemacte ©.) concombre 
confit au sel; -handel, le saunage; débit, trafic de 
sel; .. treiben, faire le saunagr; der .. im Sicts 
nen, laregratterie,le regrat; verbotener ..,(@htelchr 
vandei mir -+) le faux -saunage; man bat ibn wegen 
unerlaubten -bandeis beteaft, il a été puni, on l'a 
puni pour faux-saunage, pour avoir fait be faux- 
saunage; -hindier, inn, f. le saunier; marchand, 
-e ou vendeur, -se de sel; der .. im Kleinen, c. 
-site; -bäting, le hareng sale; -hanfen, tas, masse 
desel; aufgeibättete..., salorge; -bané, n.ı- mar 
sain, -nierertfle) la gabelle; le magasin au sel, le 
grenier à sel; - im -baufs aufibitien, emplacer 
du sel; das Aufſchutten des -e8 Im -baufe, l'empla- 
cement du sel; man muß dad - im -banie nehmen, 
il faut aller prendre le sel à la gabelle; -baut« 
ben, n. Sal, Cat Di, vb ſich auf det Satpetetlauge bilden 
le grain; -Wedbt, «elngefsijener De; it. jeter grofie Du) 
brochet sale ; il.grand brochet; -bere, e. -junter: 
-böfe, -höfiun, Ê. Cor, fie — im Keimen sertaufo regrat- 
Her, regrattiere; -junfer, -béetr, careligre Pfänner) 
seigneur, proprietaire des salines; -Laper, f. din - 
tingemacbtt M.) cäpre confte au sel; -Faften, la sau- 
niere; -tärrner, cher auf einem zräterigen Karren - fÄın 
charretier, roulier, qui voiture du sel; voilurier 
qui transporte du sel; -fifte, £ c. -taflen; -flof, 
1; Ch. zufammenbangenden -14) morceau de sel; 2. 
Econ. catble ven —, Lebnn une Samen, die Tauben anyuler 
den) le salignon; -Humpen, masse de sel; -nappe, 
net, Sal (geringer, dem Wirtet alb I. untergeorbneier 
Arbeiter) l'aide de saunier; Loch, «tert. fiodı an einem 
fürliaien Hofe, der das Fielich cinfaiset 2) cuisinier sa- 
leur; -foralle, ſ. ©. -tornporseuane; -forb, Sal. caror 
ser pig sulaufenter A. im om Das gefirnte - gricdhlagen wire, 
taie bad übrige Hafer bavon ablaufe) la benate, Id 
orte-sel; dad Unfüllen ber -Lörbe, le bénatage ; 
Arbeiter, ber die -Lörbe flicht od. auch füllt, bena- 
tier; -fort,n. grain de sel; dim. -föruchen, -fèrns 
lein, n. petit grain de sel; 2. Hu. das -lérnben, 
©. -ternporzellane; -Pornporzellane, f. (rt Porsrila ur 
ed. Benussfchieten im jen und auf Ambelnar la grelce, 
la porcelaine a grains de rougeole, la pintade, les 


| rougeoles blanches; -fothe, 1. Sad. 1%. 0h. Hütte, in 





wr Bas gemelne Ged— au ber -fohle zeſetten wirt> la 52- 
line ou saunerie; ein Arbeiter inben-fothen, sau- 
hier; ouvrier quitravaille dans les salines; -frain, 
(-baadei Im Kleinen) La regratterie, le regrai; -Etds 
MST, i-Bäntiee hm Aielnen) regrattier; -fraut, sp. n. 
1: Cas am Meete raute uns in latjları € bmpfen, mor: 
an mar durch Derbrennung bei. bad rlanzenlaugen- ger 
winnt Ja soude, la marie vulgaire, la salicote, le 
kali; 2. cime autere, wiet gimerneh — entsaltente Pf. am 
Meerehürande 2; Clabltmals, Gertrapy; Ja salicorne, 
la christe-marine,, le salicor, salicot; 3.60. -gradj 
4. Bit beerige -pfanse ed. —berre) anabase, f; 5. céluige 
even das Hänfsfuien l'anserine maritime: it. l'an- 
serine velue; 6. 0. Müdttaur; -Irchd, tein gelaljener 
8.) écrevisse salce; -frifialle, pl. in ver bas — bel. 
tas Seb aufdießt cristaux de sel; -früde, F. «&., 
bad — inter -planne bin und ber siebens Le räble du sau- 
hier; -fuden, I. ceine Art K- von arebem Ibripenmeble, 
von man mit = beficeuenla galette; 2. (eim-Hed, -bied) 
le salignon; bloc de sel; -lade, f. ©. -merañt; -las 
fe, ©. -trübe.üate; lee, ſ. Ch. Econ. (ter On, we 
man bem jabmen Wiebe und Wilderere — guieden albt; it. dab 
-e woran man eb Leden 1461, die Sutze, Beige) Je Jeche- 
sel; *-magazin, n, magasin à sel, de sel, of. -enus; 
MANN, I. 0. -Tührer, -tärrner; 2.6. -bändier; - markt, 
le marché au sel; -marmor, caeñedier , ls weißem 
Himmer burchiegter M.) marbre salin ou à grain de 
sel; -maß, n. la mesure de sel; dad .. ftreichen, abs 
fireihen, rader la mesure de sel; -majje, f. con- 
crétion saline; -meffer, (ber - mißt, bei,eine perpflichtete 
D. me das — ben Käufern gumiätı le radeur; radeur 
ou mesureur desel, lamineur; -meftt, fc. -faßray 
-moraft, cueſe Sieuen an ben Gee-ufern, wo man tab 
Waſſet audırednen (fr, bad — zu amwinnem — sa- 
ant; 
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lant; -müble, f. cm. In mr der jeta zermalmet velrdy 
le moulin à sel; -mutter, f. (der angefammelte Schleim 
Inden Befäßen, worin man be Goble aufschäln l'eau-mere 
de sel; -niederlage, f. depüt de sel; le salorge, cf. 
-baud; -ordnung, f. cebrigtetetihe Werorinung, den Han ⸗ 
bete deb 08 betroffene) règlement pour le sel, ordon- 
fance touchant le sel; -pacbt, #. cbie Pachtung aemil: 
fer -mwerter ferme de sel; -pächter, der werte gepach 
ter san fermier du sel; -paß, rabrief, vor won der — 
aeuet befreien lettres d'octroi, lettres d’affranchisse- 
ment de la gabelle; -pianne,f. Sal, taroße gedige DE. 
De -foble einzutechen, Ja chaudiere de saline; -pfäns 
ner, cet Anttell an einer -pfanne bat) actionnaire de 
saline, c. -genof; -pfennig, (Mbgabe in Geld vom —e) 
la gabelle, cf. Heuer; -pflange, f. (er vlel-thetle, bei. 
Baugen- emtosin le kalophyte; it. ef. -traut, -becre; 
-preié, le prix du sel; -probe, f. 1. che Srüfung et: 
mer Gobe oe. eine® faljlaen Waffert) epreuve, essai 
des eaux salées, d'une saline; 2. ©. -wage; -pros 
betunft, sp. f. 1. (die Aunft ein -maffer zu proben) l'art 
d'essayer, d'éprouver une saline, une eau salée ; 
2. (le Wiffenfchaft, -auckien aufyufuden und qu benüpen) 
la science, l'art de découvrir des eaux, des sour- 
ces salées; la science du saunier, de la saunerie; 
quelle, f. (me Sohle gibr) la source salée; es gibt 
quellen, die bei großer Kälte verfiegen, il y a des 
sources salées qui tarissent par un grand froid; 
-tichter, c. -aral; -rinde, f. croûte de sel; -riune, 
f. ©. -tteg; -jamenfrauf, sp. n. (rt tes Samentrantes, 
im Meere od. in falytgen Warferm l'épi-d'eau marin; 
faner, a. ad. (-idure enthaltend; Chi. mit -TAure bebamı 
Brit, verbunden) muriatique; -faured flüchtiges Lau⸗ 
gen-, €. Satmiat; -faurer Mrienit, c. Artenitburter; 
-jaures Blei, c. Herndieh; -faures Eiſen, @oldr, mu- 
riate de fer, d'or; -faure @rde, terre muriatique; 
-faurer Kalf, muriate de chaux ou calcaire; -jan: 
tes minerifbes Laugen-, dab gemeine —, Ke) la 
soude muriatée; -fdule, f. Ecr. (eine ®.. bone Malle 
von-) Ecr. othé Frau fab zurüd, und fie wurde in 
eine... verwandelt, la femme de Loth regarda der- 
riere elle et elle fut changee en une statue de sel; 
faute, sp. f. Chi. ie Im bem Küchen und Ser:-e alt 
sin Beflantibelt bell. vorhandene Säursjacide dusel, aci. 
de marin ou muriatique; überfaure, origenefierte, 
dephloginijierte ob. volllommene . .. emit mehreren 
Eaurräeflen verbuntene -Täure) acide murialique oxi- 
géné, acide marin dephlogistique ou aëre; (alpes 
trige od, falpererfaure .., CMultbtumg her Mure Im 
Ealpenriäure et. umactrhrts acide nitro muriatique, 
eau régale, cf. Aönigswarer; -fdant, «hante im 
Kteinen) regrat; vente de sel en detail; einen .. 
baben, faire le regrat, vendre du sel en detail; 
Achaum, 1. Gauiser Sd: Écume salée; 2. tfalitger 
Sch. der aumüdlich zu einer Arae wir) adarce, f; - 
ſcheibe 1. 1. Sad. enötyermis Oretäh im Oeftals eines bal: 
ben Falls. merin man dab — verfährt) (vaisseau pour 
transporter le sel); 2. €. AUuchen (275 -fchenf, (er 
— im Kernen wertantı) le regrattier; -f@if, n. vais. 
seau de sel, charge de sel; -fchlag, Ag. (tèrmiger 
Cuari: quartz srénace, quartz commun grenu; — 
fmant, Sa, (ie Umreinigteit In der ehle,, we fit als 
ein Schaum oben auffegen schelot ou schlot; -fdböpp. 
©. Bein; -fhtape. Sal. (Bid. ın Brftalı von Pferorärie: 
gein. een Edmu von ben Rüden abyutrapen) le racloir, 
la ratissoire à sel; -ichreiber, ter dt. bet einem - 
ane) le greffier de saline; ſchwaden, Sal. €. -bre: 
dem; -Ichmäryet. der uneriandırm handel ireit) faux- 
saunier; -jdmeif, ca paré, aus Alllten » beroortrim 
atnzeo Yüaffır) La sueur saline; -jee, lac salant; -fies 
Det, (der die - fente fieben saunier; - flederel, f. 1. sp. 
Cas Eirden teë +8) la cuisson du sel; 2. (dab -wert) 
la saunerie; -fode, f, o.-Meserel; -fohle, f. & ent 
baltendeo Ourlimarır, ms mit Veriden gelotten werden 
kanın eau salce ou saline; ⸗·ſpelcher, «Sp. für bas -; 
it. ein Affemtiichet Chrbäube. mo — rerwahrt wnb verfauft 
wirt le grenier à sel; it. la gabelle, ef. -baub; — 
fpindel f. ©. -waar; -fätte, Sal. cerbèberer Det bet 
ber -pfanne. wo dab — In Abıben aerceŒnet wirt) le res- 
sui; -fein 1. (die imder Sonie befindilme Kaltıerde, me 
fir drim -fecen an tie Piannen antcan la pierre de sel; 
2.0.Eren-: 4,1-ltaur, Meeritanmadarce,f; -ftener, 
1. teine auf das = gelegte Gr.) gabelle, S;. ein Zand, in 
Mezı» Dıier. Partie allemande. T. Il. 
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welchem bie .. eingeführt (ft, pays de gabelle; die | cette herbe grene bien; in -n ſchießen, monter en 


. „tt erbobet worden, les droits de gabelle ont «te 
augmentes; 2. (eine Zt. von den werten) droit, iun · 
pôt sur les salines; 3 ceine Gt., we die -Tchiffe bejabs 
leu müfem droit de salage; -ftod , ceine große Miere, 
ein großer Alumpen — in ber Erde masse ou gres rognon 


desel gemme, gite desel fossile; · ſtrauch c. -traus; | 


-ftreiger, ©. -meffer; -jiube, ſ. Sal. caveñes pölgernes 
Berhtmiß zur Aufbemaprung bed mit — gefättiaten Wallers 
sum Berieben réservoir d'eau salée; -fiit, n. Sul. 
fo viel ⸗ als auf einmal In einer Pfanne gelorten wird, une 
cuite de sel; -fumpf, -teidh,e.-morai ; -theil, dim. 
=theilen, n. 1. «ein Thell =) partie de sel; 2, (Their 
Le, aub von bat - befebt partie salsugineuse; -t0nne,f. 
la barrique à sel, de sel; -topf, pot à sel, de sel; 
-troden:ofen, Sal. O. von @ilenbied , bag Lrednen bes 
-t# un beibrterm) séchoir ; -tTOQ, Heiner X., worin man 
den Schafen dad — verfdyüttet) auge a sel; -verlilberer, 
-perwalter, administrateur d'une saline; -perwal: 
tung. ſ. Bebbede, we ben -bandel für ten Kanbeeherim ver: 
waltet; *-reaielaregie du sel; - wage, F. (My. ben -se 
halt einer Sedie zu unseriuchen) le pese-liqueur; -wagen, 
cein mit - beladener W.) voiture de sel, chargee de 
sel; -waffer, n. I. c- entbatrendes %D., woraus — gefotten 
wird) eau salée, eaux salées ; it. (18., worin man = jer 
arden lieh) eau imprégnée de sel, lasaumure; - wert, 
nn. 1. 6. “Bergwerk; 2, cime Anſtalt, mo das - aué der Geble 
aefotten vwoirb) la saunerie, la saline; bad Land hat 
gute werle, ce pays a de bonnes salines ; -weien, 
sp. n. (deb, was Die ·werte, def. das -fieden betnifft) Ja 
saunerie; -wirker, €. -feber; -Jind, ©. -fieuer (2); 
-joll, (2. vom +) la gabelle. 

Salzen, (mit Galy brürcuem, wärem saler; eine 
Suppe, Brübe -, s. ane soupe, une sauce; die Sup: 
per jt zu ſtatk ge-, nicht genug ge-. (yefatger, pu.) la 
soupe est trop, n'est pas assez salée; er ift nicht 
gerne ge-, tarlalyene Speifen) il n'aime pas A manger 
sale; das ift außerordentlich ſtark ge-, cela est salé 
comme mer; gejalzene Butter, beurre sale; gejal: 
genes Fleiſch, ceinariatzenes) viande salée, cf. Pôtet: 
fist; gelalgenes Schweinefleiſch, du sale, chair de 
porc salée; irift geialgenes junges Sbivcinefteif, 
du petit sale; dieje Anadwurfte iſt recht, ift zu ftarf 
ge-, ce saucisson est de bon sel, d'un bon sel, est 
reide de sel; gefalgenes Fleiihwerf, gelalyene Fi: 
ſche, dela saline; er handelt mit gefaizenem Fleiie, 
mit gefalgenen Kifben,c'est un marchand de saline; 
Beialgenes. od. geſalzenes Fleiſch it giatiichen Per: 
fonen ihädlich la saline ne vaut rien aux goulteux; 
Steinfalg ſalzet beifer alé Brunnenſalz, lé sel de 
roche est plis fort que le sel de puits salants; fg: 
geialgene Hiebe, fer empinttiche) de rudes coups; 
eine gefalzene Waare, cie febr sbeuer in» marchandise 
salée; ein geialzened Epigramm, ein geialgener 
Scherz, ke treffend, wipla fin?) une épigramme, une 
raillerie salée; das -, Ein- bes Felsches, der But: 
ter, Jasalaison, le salage de la viande, du beurre. 

Salzen, a. ad. (gefatzen, fatpar fa. sale; - Vrod, 
du pain sabe; -e Butter, beurre salé, 

Salzicht, a. ad. rem Salye étmtib, nad Satı, wie 
Eat ihmedend) qui ressemble au sel, quitient de la 
nature du sel, cf. fai; artig. 

Salzig, a. ad. cGatj, viel Gaty enisattend) salin, 
salant, salé; Chi. salsugineux; -e6 Waller. de l'eau 
salée: ein -er Gefbmad, un goût salin, une saveur 
salée; die -en Theile eines Körpers, les parties sal- 
sugineuses d'un corps; dieje Suppe, bleier Schin; 
ten iſt zu —, (un fee aelalien) cekte soupe esttrop salce, 
ce jambon est röide de sel; -feit, F «die Mia. eined Kbrs 
prrö, wr - If la salure; bie -feit des Meerwaſſers 
foment von .., la salure de la mer provient de..; 
-bitter, a. ad. Chi, mis umpolltommenem Birterfaly be: 
bandeit, bereiten) sale amer. 

Samariter, $; -inn, f. A. anc. (Einwohner, mm, 
der Pratt Samarlaı Samaritain, e. 

Same, nein; ob. -n,8; 1. (die nach und naen aus der 
Due zum Borfartn hemmendten Tpeite der Gewaͤche. me 
bie Keime anderer Piemäcke der. Art im ſich tragens Îa ge 
mence, la graine; jebe Frucht bat ihren -n, cha 

ue fruit a sa s.; -n bringen, tragen. porter de la 
2.5 das ift aus -n gezogen, aufgegangen, cela vient 
deg.; -ntragen, grener ; dies Kraut gibt viel -n, 


fi it, (die Easy la s., les semences, les semailles, 
es grains; -nfden, semer des graines; ber - dieied 

Welzens iſt groß, (cime -ntbraer find groß) le grain de 
ces froments est gros; bie Wögel haben ben -n ges 
freifen, les oiseaux ont mange les semailles; baé 
Jahr war ſchlecht, die Acersleute haben ihren -n dés 
te Huslaan nicht wieder erbalten, l'année a die mau- 
vaise, leslaboureurs n'ont pas recueilli leurs se- 
mences; man braucht viel -n jur Einfdung dieſes 

eldes, il faut bo. de semences pour ce champ; 
er. dad Eeniforun lit das Heinfte unter allen-n, la 
graine de moutarde est la plus petite detoutes les 
semences, of, ant, Aobl-, Kern-. Partih-, Kein-, 

Mobn-, Rübe-, Eeljentorn; Fu. verfteinter-, ©. -m 
fein; Phar. bie vier hüblenden -n, «He Metonen:, Kür⸗ 
tués, Gurten⸗ und Hlakbentürmkternn les quatre se- 
mences froides; fühlende -n, semencesemulsives; 
Huͤhnerbruͤhe mit tublenden -n anffowen laÿen, 
ewulsionner de l'eau de poulet; it. =, cri. Arufige 
teisim ben sbieriichen Abrpem, burd me Geſchopfe bref. Urt 
fortgrpflangt werten la s., le sperme, l'humeur semi- 
nale; dermännliche -, der weibliche -, la s. de l'houn- 

me, de la femme; it, du mäle, de la femelle; die 

xehte von den thicrijen-n, la spermatolegie ; fg: 
wat audarbreitet, betannt gemadıt, aeleher wird, ber GSrund 
von etwas Eatathentem/ la s.;der - des göttlihen Wor⸗ 
tes, las. dela parole divine; der⸗ der Iwietracht, 
la s. de la discorde; ben -nder Cbrindttin bie Here 
sen der Kinder frvuen, jeter des semences d'ain- 
riion dans le cœur desenfants; Fond. iviemec Mes 
tail enthattenten Schladem orasses, ; scories à refon- 

dre; 2, «bat ber dem -n Gatrbente, Éerborgertadie) ÿ 

Eer. ber- Xbrabamé, (feine Madtemmentafe la pos · 

terite d'Abraham; der - der Seidenmiärmer, (21€ 

Brut cerf.) la graine de vers a soie; der - von Kliaen, 

(die unge Brut derf,, bis fle = Sobrait wire) Jenuurrain, 

l'alevin; einen Teich mit -n belegen, alesıner un 

étang. cf. Fıfabrur: 3. Expl. (in ten Pochnerten, die 
flatte Orube unter Dem Plamenberbe, im we ber ablallente 

Sehtich aufarlanaen wird) (premier bassin au-des- 
| sons destables de lavoir). 

Samensaber, F Ar. gene nach ben -gefäfen geben: 
be ed. von benf, tommende N,) veine spermalique; -@s 
dergeichwnlit, f. 46%. am ben heten 08. ter -aderichnur) 
eirsocele, [; hernie variqueuse; ·aderſchnur, f. le 
cordon spermatique, cf. -blut:aer, -ihlagater; — 
balg, Bo. dette serbumbene -mbebhleniffe , me irèes fich 
vom irıfel gurüdbiegt, und dann an der Snmenfeire aufs 
Tpeingt, Ja coque; E/. cher jur Befamung od. Foripflangung 
in einem Gehaut frben blelbı) le baliveau; -bebälter, 
-bebälmiß, n. (B. für ben -, bei, Piej, Teile im ıhleriksen 
Mbrper, me ben — emthalıen) vaisseauspermalique; Bo. 
cein Then ber Frucht, vor den — abfonderi und in einer gerufen 
Unıfermuma ven Ihm dectt und deſſen Theil der Stempel ande 
mad) le periearpe; -bereitung, f. «mie B. des -6 Im 
tbterifchen Abıprr) l'élaboration du sperme; -blädchen, 
n. Ar. carreiffe out einer ziemtid digen Saut briichrnte 
Torte am untera Ibeile der bintern Sarmblafenfiädhe) vesi- 
cule seminale; -blatt, n. dim. -blättchen, n. Fo. 
1BıÄtter, im me ſich die beiden Hälften des -torné wermanbelt 
tatın) cotylédon ou lobe;-blutsader, f. Ar. «bei ven 
Männern vom Hoten, bei ben Weibern von ben Tremprien 
| temmene) la veine spermatique; -boden, 1. ı®., auf 

mm — aufbewahrt wird) grenier à semences, aux se- 
! mences, à graines; 2. Bo.c. Frudtbeten, 2:-bobne, 

fe. Saatbedaez -bobrer, ter - tagente Sant) le chan- 
vre mâle à fruits où à graines; -brei, Bo. (der erile, 
aus einer hbmemmidaen Malle beitebende Anfang deb -tow 
nes) ehörion ; -brud, Add. (aus eBiufarter Anb au ⸗ 
funa teb märnlichen -# entlantener D. le spermatocele; 
bible, f. 1.18. iu ob. mit -» boite à semences, à 

raines; 2. Bo. (vie rues der aubmeefe, ble B.) capsu- 

e,6 -«Dede,f. Bo.ieine ioctere über ben Samen aufarhreiirte 
Saum arille; -drüie f. As. (ein Brüjieer, berglärmiger 
| brper geitiden bem Blalenpalfe und der Sarmtöbrengwierei; 
der Gerñeber) prostade; -dunit, c. -b; -erbie, f. ©. 

Saatierbie; -ergießung, ſ. cE. deb-8, beſ. eine unmilltährr 
"liche während beé Gars; *Bollotien) pollution, f; - 
fach, n. Ba. tie Sébinngen In ben -bebättmiffen, worin bie 
j „Armen tiegen) loge, 1; -fiih, (ein sur Fertpflangung im 
einen Teich gefepter Fil) —— f; fret, fretin, 

q 
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alevin ou alevinage; -fluß, cher Abaus des maintle 
chen ds it. bel eine rantbrit, bel weder Game wilder Wu⸗ 
ten des Stanten beitändig abfliehr; der Trivpen l’ecoule- 
ment de la semence; it. la gonorrhée; einfacher, 
gutartiger. .„gonorrhee simple, bénigne; bösarti: 

er, citeriger.. ‚ gonorrhee virulente; den. . betrefs 
end, gonorrhoique; -gang, An. (0%. am untern Ente 
be Heben, in won der Merenbebengang Übergebet) vaisseaux 
deferent; -gefäß, n. An. cienes ©, tes téiertfden She: 
pers, Im win bet — bereitet und aufbrbaltén wird) vaisseau 
spermatique; Bo. -gefäße, ei den fiechternartisen 
Driamjen, alle die beulens und ihalenfermigen s ben= enthal ⸗ 
tenten Theile) vaisseaux seminaux; -geflecht, n. An. 
Meroengeficchte , ble mit den -flagrabteen binabgehem 
plexus spermatique; -gehäufe, n. Bo. (an den Pflan: 
den, bas ben — enzbaitende Ei, bei, im Kern-objie das bie — 
terme emibaltenbe ©.) le péricarpe; it, la capsule; - 
gerite, f. ©. Saatgerite; -getreide, n. (das zum - ober 
Shen beilimmmin) bled de semence; -gurfe, f. co. Saau 
gurte, 2; -baber, ©. Saatpaber; -halter, Bo. c. Frucht: 
baden; handel, la greneterie; -bändier, inn, f.grai- 
nier, grenelier; — 5— grenetiere; bie, , ver: 
Haufen Bobnen r, les grenetiers ou marchands gre- 
netiers vendent des feves 2; -baut, ſ. dim. haut: 
den, n. Bo. teine ben - umgerende 5.) la tunique; bie 
u, (bie duéere..) la tunique extérieure, solitaire, 
propre; bad -bäutchen, «ie immere ... La tunique in- 
térieure, la membrane interne; it. ©. -brée; · holz, 
n. I, tbloß -tragenber B., deſſen — werer feltf eine Frucht 
noch in eine Frucht einseileffen ii Je:bois de semence: 
2. 7 Ef. le jur Driamueg leben gelaffenen Bhumr 
les balıveaux; -fäfer, der Bractäfer, ef. Muffeltäfer, - 
verüörer) la bruche, lemyliabre; -fapfel, £. Bo. ter 
de einichliehende Thellter-) la capsule; —farpfen, c. 
Saptanpfen; —Éelm, (der M, erür Anfang Im -torne) l'ern- 
bryon; -teld , can mehrern Pflanzen unb Blumen, das 
ändere -arbäufe in Gehalt eines Kelches) le calice de la 
semence: -fern, (ter &. einer Frucht, vor ber — dert. if; 
der.. der Kirſchen, Pflaumen, Pfirfhenz, lenoyau 
des cerises, des prunes, pöches u; ber. „ber Melo⸗ 
nen, Mandel, Kürbiffe,, la graine de melons, de 
concombres, de citrouilles; die -ferne ber Aepfel, 
Birnen, Weinbeeren, les pepins des pommes, des 
poires, du raisin; -flappe, f. c. -Tappen: -Enopf, c- 
geränfe in Geftaireines Anepfet: la capsule, le pericar- 
pe; -Mnoëpe, f. 0. -tmopf; -noten, An. 4. Im wor fic 
Me -gefltdgteeereinigen ganglion spermatique; -Tobl, 
(den man in bie Hönr Schießen läßt, um — daren zu befommen) 
chou + monte en graine; -Fopf, (-gebäufe In Geſtalt el: 
mes Keriedı la capsule; -forn, n. I. (ein einjeimes &. 
von Pflanjex-) grain, graine de semence; 2. sp. ©. 
Saattern; -Fraut, Samlraut, sp. 1. (&., woman zum 
“tragen Arben iin chou qu'on laisse monter en grai- 
De; 2, {eine in Feen p wachſeade Pfl. Warftrfraun le po- 
tamot; bag lrauie.., (der Froichlartig, die Mangelmurj) 
la laitue des grenouilles; bag fémimmende.., cin 
detente Wafern; Sauiöffel, Serhelterfraun l'épi d'eau, 
l'herbe des étangs; daß leuchtende .., l'epi d'eau 
luisant; das. . mit breiten glänzenden durchwachſe⸗ 
nen Blättern, l'épi d'eau perfeuille; 3. c. Waſſter⸗ 
tanfenpbtart; 4. ſpiblges .., ©. Warlertöstraur; -Fügel: 
den, mn. érunblie, whutige, mit einer Müffaen Galterte ans 
gefhlite Weshttnkffe bet verſch. Ochwänmen, bie mahrlchein 
Hdi ten - enthalten) globule seminal, boule seminale; 
-teppen, Bo. a. Mitten; -Lebre, sp. f. idit d. vom — 
der Menſchem la spermatologie ; inte, f. ©. Eaar 
finte; lobe, f. E/, ciunge aus bem - auſgewachſene Blues 
me jet venu de semences; -[0é, a. ad. 1. (obne —, 
bei -# beraubn sans semence, sans graine; 2, (feine 
Dadtommen Babend) sans posterité; -mild, f. Phar. 
(meiichichter Saft, dué geilehenen Bilgen — und einer Früffſig⸗ 
delt bereiten emulsion, f, ef. Mitt; -möhre, T. (M., we 
man zum - In er Erde lAanla carotte montee engraine; 
mous, n. rtbes Morallenmefeé, deren ebere Ölieter er: 
heben irdı coraline vesiculeuse; mutter, f. c. -netr; 
nelle. 1. (Melten, die man des -B mean am Stecke firben 
460 giroflee montee en graine, qu'on laisse mon- 
teren graine; -Öl, n. doué dem - verſch. Gewaͤrhte ge 
f&tagenet Dei; huike de graines, de semences; Bo. 
ein befenchtenter Biichrer Treff, neh der faut enthält) arome 
seminal: -perle, f. @te Heinen Derten, ter Dertfame, 
die Saatpertey la semence de perles; -teid, n. 6. -Iedr; 


Samen: roͤhre 


Sammel:plas 


-töhre,f. An. 1. eine, vlelfad grittungent Röhren, le r. de tous les savants; der... der Truppen, le 


aus von ble Innere Hebenmalle befieder; conduit seminal; 
-rübe, f. (®., woraus man - geisinnen wil) rave à se- 
mence, destinée a recueillir de la semence; -faft, 
Bo. «@aft, in voe ſich bte Mafle bed -breies nach der Beftuch⸗ 
mag jam Thil verwandelt) Ja liqueur de l'amnios; - 
ſaͤule, £. dim.-{duiden, n. Bo. ıtünner, favenfbrmiger 
‚Korper, ber mitten dard die Buͤchſe gebrt, und an vom der Ga: 
me befejligertity oolumelle, f; ·ſchlag⸗ ader, f. (vorm ven 
der Bauptichlag adet tomment und jum -jrrange gebrnd) ar- 
tere spermatique; -{nut, f. ©. -firang; -ichote, f. 
(we ben - entbitu Bo. silique, f; -fchule, F. Jard. eine 
aus dem -grjsgene Daumiœule pepiniere forince de 
pépins; -flaub, Bo. Cher parte, an den Eraubiäden der 
männlichen Kuunsen ber Pl. befintiiche Staub, we bie Staub⸗ 
wege der welblichen Blumen befinden poussiere,f;-fteitt, 
(verfeinte -térner) spermolithe; -ftengel, Bo. (wer den 
— wagenbe Gtengels le pedoncule; -firang, An. cer 
aus verich. Gefäßen zuſ. geiepte St. an wm jeber ber beiten 
Heben bângt) le cordon spermatique; -firangnerpe, 
An. (M, bet beiten Maͤnnten zum Setemmmuötel und zu dem 
Heben, bei ben Weibern jum runden ÜRutterbande eg gehet) 
le nerfspermatiqueexierne; -rauß, (der einen St. 
bildende Same einiger DA, 4. D. der Gicht, des Reihen Le 
panicule, ef, Keiten; -theile, pl. An. (Lbrile, aus von 
ber -beitehn les partiesspermatiques; -thier,n. dim. 
-thierdien, n. Ar. (kleine, bem undersaffneien Auge vins 
fitbare Ihierchen, aus vom ber männliche - ber Menſchen und 
Thlere befichen (ol) animalcule spermatique ; -tras 
genb, a. ad. Po. (- put Torıpflanzung iragenb) ui porte 
de la semence , des graines ; -tragenbe Blumen, 
(um Linterichiede von ſolchen, ble aufanbere Art forsgepllangt 
werten) leurs à graines, qui portent des graines; 
die Linde, Eicher find -tragende Bäume, le tilleul, 
le frêne sont des arbres à graines, qui portent des 
graines; -träger, 1. (der männliche Ban le chanvre 
mâle à fruils ou à graine; Bo. 1. c. Frudtboben; -bets 
zeichniß, n. c. Slumereiverselthnts; - Werk, sp. n. Galler: 
iet -> fa. des semences, cf. Zämetet; - merfgeng, n. 
An. iein -erjeugender Theil) organe spermatique; — 
japfen, Bo. sein den - emtbaltender 2. le cône; it. c. 
Hape 3; -zwiebel, f. {eine zum = fiehen gtlaffene Im.) 
oignon monte en graine, qu'on laisse monter en 
graine; it. c. Brutzwiedel. 

Sädmerei; en, £ tauerle Arten von Samen ber DA.) 
semences, graines, f. pl. toutes sortes de semen- 
ces ou de graines; mit -en bandeln, trafiquer en 
graines, en semences, cf, Ötefäme; -bandel, ce. Sa: 
mentantel; -bändier, c. Zamenbändler; -verzeichniß, 
n. (2. von alleriei Samen, bef, ein M. ber -bäntien) liste, 
catalogue de graines, de semences. 

Sâmhaué, n. e. Weöyärberel, 

Samiſch, a. ad. «won ter Galet Samos kommend ge); 
€ Erbe, (weißlihte Ihenzeree) terre ou bol de Samos. 

Gimiib, a. ad. Mög. mom Beber; mit Mesl. Alaun 
uns Telnhein zubereiten; -66 Leber, - Keder, feingared) 
peau cerroyée et passée en huile, peau chamoi- 
see, peau à la chamois, passée en chamois; dit 
Felle - machen, - gärben, chamoiser les peaux, 

asser les peaux en chamois; bie Felle zum · machen 

ereiten, zurichten, ramailler les peaux; bag -imas 
den, bereiten der Felle zum -maden, le ramail- 
lage; -gärber, -gerbet, (Eirtögerber, der cb Beber ber 
reisen chamoiseur; -gärberei, -gerberei, f. 1. sp. @ie 
Kunf, dad Gewerbe des -gärberd> le metier de chamoi- 
seur; 2. (bie Wüertikärte bed -gerberd) la chamoiserie. 

Gammel:brod, n. tatfammeltes, bei. pui. gebettelted 
%.) pain de quete, d’aumönes; -faften, cein 4ctines 
Bebätimif, im wo firh der Megen fammelt la citerne, le 
réservoir; An. ©. Miihbehhtser; -Fohl, caleriei ehbare 
Sräuterund Pflanjen unter tina.) pot-pourri; -forn, n. 
(vom Fri arfammelteh, gerrntetes &. bled qu'on a re- 
eueilli, recolie; -name, ©. -worts -plaß, (auf wm 
man fi fammieln rendez-vous: der arten der Tuile⸗ 
tien din Dares, der Corſo din Maitane zı ift ber... ber 
ſchoͤnen Belt, le jardin des Tuileries, le Cours est 
ler. du beau monde; fein Haus iſt der .. der (bts 
men Beifter, ber guten Geſellſchaft, sa maison est 
le r. des beaux esprits, de la bonne société; c'est 
dans sa maison que s’assemblent, que se reunis- 
sent les»; Nlerandrien war lange der. . aller Ges 
lehrten, Alexandrie a ete longtemps larésidence, 


uartier d'assemblee, ler. des troupes; diere Stadt 
it qum-plage fürdie Meiterei beitiuimt, cette ville 
est desi pour le rassemblement de la cava- 
lerie; Ch. wer. Platz, we ih ete Géger vor det Jagd vers 
fammelm le r., l'assemblée; als fie auf dem -plabe 
waren, Le ils furent à l'assemblée, au r.; ein 
+. für aliertei Dinge, cie vafetbfi aufzubeben 2) récep= 
tacle; dort iſt der.. sr allen Unſath der Stadt, 
c'est la qu'est le réceptacle de toutes les immon- 
dices de la ville; -wort, n. «4. Grundwort, mé mets 
were Dinge Cimer Art piiammentañt; Gollecioum) nom 
collectif; Heerde, Volk x find -mörter, troupeau, 
peuple + sont des noms collectifs; -wörtlid, a. ad. 
dals ein - wert, gleich einem were; ‘colectimfæ) collec- 
tif, ve, -menl; ein Wort .. nehmen, prendre um 
mot collectivement; -zahl, f. «3, we mehrere derf 
Arı begreift, auf. faët, wie Shot # nombre collectif. 
Sammeln, mebrere Dinandei.Einerdl einzeln zul. brin⸗ 
gen,an tinen Ort vereinigen lamasser,ramasser,recueil- 
dir, assembler, rassembler, mettre ensemble: die 
Fruchte von ben Bäumen -, rec. les fruits des arbres; 
die Bienen - Honig von den Blüten, les abeilles 
recueillent du miel sur les fleurs; bas Regenwafs 
fer in einen Behälter -, am. l'eau de plaie dans um 
réservoir, une citerne; den Unrath ñ einem Haufe 
-, am. les ordures d'une maison; er bat alles 
gefammelt, was die Alten über dieſen Gegenftand 
geinat haben, il a ramasse, recueilli tout ce que 
es anciens ont dit sur cette matiere; er beichditigt 
ſich mit nichts alé Dentmänzen, Mufbeln : ju -, 
il ne fait que ram. des médailles, des coquilles; 
Geld, ein gros Vermoͤgen -, am. de l'argent, 
de grands biens; feltene Bücher, Kupferftiche » 
ass., ram. des livres rares, des estampes +; faire 
‚une collection de ..; Materialien zu einer Arbeit 
ı— ass, am. des matériaux pour g. ouvrage; er 
‚Tammelt alle Neuigfeiten, if recueille toutes les 
nouvelles: ein feet, Truppen -, tes durch Bereinigung 
| vieler Einzelnen blitem rer. une armée; am. des trou- 
pes; er fammelte feine Truppen wieder, er fammels 
te ben Ueberreit feines Heeres, il rallia ses trou- 
pes, ilrecueillit, ramassa les débris de son arınde; 
Kenntniſſe -, tür blet que eigen machen acquérir de la 
science; Ecr. du fammeljt, wo bu nicht gefdet ba 
u erntef) tu maissonnes ou tu n'as point semé; für 
die Armen - ,cNimofen für fie sfansınen -) queter pour 
les pauvres; man wird beute für die Armen -, on 
fera aujourd'hui une collecte, une cueillette, une 
quétée pour les pauvres; Die gefantmelte Beifteuer 
war fiarl +, la eueilletie a ete grande; feine Ges 
Danfen —, diene jerireuten Gebanten auf Einen Gegen⸗ 
Han tiditem rec, ses esprits; ber Kranke fammrelte 
feine Lenten Kräfte mu Ihm Kebemobl zu (agen, le 
malade recueillit ses forces, un reste de for- 
ces pour lui dire adieu; ſich —, feinen, nah und 
nach qufammen tommenıse rar; sam > s'ars. ef. pet 
das Bolt ſammelte ich In Haufen, le peuple s'amas- 
sa en foule; ſamelt euch alle, assemblez-vous tous; 
das linreine ſammelt ih auf bem Boden, la lie, la 
vase, les immondices s'amassent, se rassemblent, 
se déposent au fond; es fammelt fl bald, aus treis 
nen Schulten wird bald eine große, les dettess’amassent, 
s'accumulent vite, insensiblement; fg: ſich -, (feine 
Gebanten —, von eintr Zerfremung surädtommen ; it. nach 
einem gebabten Ochrecken z wieder ruhig werben) se rec. rés 
ses esprits; se reg. en s0i-meme; it. se remettre; 
rasseoir son esprit, reprendre ses esprits: - Gie 
fi! remettez-vous! er fammelte fi um mit Ans 
dacht 4 beten, il se recueillit pour prier Dieu 
avec devotion; Dad-r, c. Sammiung. 
Sammet,od. Samımt. ed; €, coter, derber, felbes 
ner, aus beppelten einzelnen Fäden beärbenber Zeug, den man 
{m Torben über die Oberfläche bernorarben (létrmelours; ges 
tiffener -, teen Fäden nicht aufgertntiten int du v. ras; 
geihorener, geblümter -, cin on Blumen e mit befoms 
deren Scheren gefäporen werben? du ». coupé, ciselé, à 
fleurs, à ramage, Fauré - mit goldenem ob. filbers 
nem Grunde, ur. à fond d'or, d'argent; geftreifs 
ter -, ». rayé: gebrudter, geprefter od. gemobelter 
-, 9. gaufre; farmofinrother-, s.cramoisi, of. Deljr 
-; ein mit - gefütterter Mantel, manteau doublé 
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de v.; ſich in - und Geibe Heiden, se vêtir, s'habil- 
ler de vw. el de soie; -artig, a. ad. (die Urt des —6 ba: 
bend, demf. dbnrit) veloute, Jar. peluché; -artiger 
Mtlaé, Zeug, satin veloute, etoffe veloutée; das Fell 
bes Maulmurfesift.., la peau de lataupeestve- 
loutee; -artige Blumen, cheren Wilrter ennas -artiges 
baben) fleurs veloutées, Jar. peluchées; Bo. -at: 
tige Wurzeln, caus fehr jarsen, faum bemertbaren Garon 
sufammengelrpte) racines veloutées; -band, n. (feides 
meh Band, wb cbenfo wie der — gemacht wirèr ruban ve- 
loute; -blume, ſ. dim. -blümden, n. ( Blume, deren 
Biätter einem -+ gleichen) eur veloutce; I. (eine aus 
Amerita hammenbe Pftame, die Zunidblume, Ctubenten:, 
Etintr, Odreiberitofe #) willet ou rose d'Inde, la fleur 
de Rome, l'Africaine; 2. ©. Taufendihön; 3. taublhn: 
diſcht zu ber Chart, des Taufenblhèné gebbrige Qt; Babies 
tanum le passe-v.; l'amaranthe veloutee, la fleur 
de jalousie, crète de coq, fleur d'amour; 4. bag - 
blümében, n. (die érñänbige Mabliehe où, Chiniehlume) la 
paquerelte, paquerelte vivace; paquelle; mar- 

uerile, pelilemarguerite, petite consire;-borte, 

+ Cfelbane mie — gemachte und aus ſehende Du) passement 
veloute; -bürfte, f. c B. ven feinen welchen Haaren, ben 
au bürften) la brosse à w.; -bedte, [. c'amtene D.) cou- 
verture dew.; -ente, f. (mie braune Ger:ente) la grande 
ou double macreuse; -erde, sp. S. «rt Talt od. Zalıı 
erde) sorte ou varicte de talc chlorit; -erg, n. Expl 
©. Federer; -fabrik, |. ©.-weberel; -graß, sp. n. (fre 
Ge im fühtichen Europa mir welchen dem — ähniihen Blaͤt⸗ 
teen) la lagure, la queue de lievre; -bofe, f. culotte 
de v.; Sg: cHägne mis die befiederten Echentelm) coq pat- 
tu; -bübmben, n. (viestese Waffenratteyle räle d'eau, 
räle noir; -bülle, f. lacouverture de velours; -but, 
chapeau de v.; -fleid, n. -Heidung, f. habit, robe, 
vétement, habillement de ».;-fragen, collet de ».; 
leder, n. celn ·welches 8.) cuir veloute, moelleux, 
doux comme du ».; -mmader, €. -meber; -mantel, 
manteau de ».; -milbe, F. «Ur eben, die Erpmitbe, 
tethe rmmilbe) la mite satinée terrestre; la tique 
rouge satinée terrestre; ·moos, n. (rt bes Knoten: 
musofet, vod auf bem Rande auf ben Diidern waͤchſt und fich 
wie- anfüblen mousse veloutce; -mufcel, f. (rt mit 
leren Saarem Übergogener Archenmuüfcheln, bie baarige Etes 
nub. où. Meermuß) l'arche velue, la noix de mer ; - 
müße, f. bonnet de ».; -nelfe, f. le Strænelte, rothe 
“taie, einfades -tééen) la passe-fleur cultivée, la 
coquelourde, la c. à couronne, c. des jardins; 
-pappel, f. 1. (Gattung ſchoͤnet DA. aus der Famille der 
Maisen, bef. eine Art deri., die aelbe Bappel, Dappel-, Pa: 
paroi) l'abutilon, l'abutilon ordinaire, la mauve 
des Indes, la guimauve à fleur jaune; 2; (rt bes 
Cibifées, der Hellzeiblich, ble Hetimurz) la guimauve of- 
ficinale ou ordinaire; -raupe, f, ceine A. wie- ann: 
fübtender Raupen) la chenille veloutee; -tod, justau- 
corps de v.;-rofe, f. 7. (Art Reien mit -weichen Diät 
tern) la rose veloutée; 2, c.-nelte; -[hnede, f. ceine 
genabeite Sähnirkelfchnede, mit fleinen, weſchen. turzen Fa⸗ 
fertem l'hélice veloutée ; -[hub, soulier de v.; - 
ſchwarz, a. ad. die (hwarı wieidwarer-) noir comme 
du ».; couleur de ». noir; -[dwarz, indecl. sp. n. 
I. (tie fbmarge Farbe bed -b; it. eine glänzend (dmanıe Farbe) 
lenoir de ».; 2.c. Eifenbeiniawar; -fpinne, f. eine 
braungelbe Sp, auf Pflanzen und Bäumen, deren Blätter Ge 
wiammenmwidelt; l'araignée satinée tapissiere; -{pls 
Be, f. Pass. ceine Art ihwarzer Spigen, worin Me Blumen 
mie - audgefülkt And) dentelle à chenille; -ftubl, cder 
Bertilußl des -meberd) le métier à ».; -tuch, n. (T.. ws 
ſich fein und weich wie - anfühlen (if) drap veloute; -tus 
te, f. (Art gemiidh feltemer Kegeituren) le v., le . anglais; 
-perbrämung, f. garniture de v.5 -vogel, (U. € mer: 
terlinge mit -attigen Flügeln) papillon à ailes velou- 
tes; -weber, tisseranden ».; -weberel, £ 1. sp. @aë 
Weben des -)la fabrication du ».; 2. (Unfalı, rt, 6 —e 
In Menge verferiiget werben; -fatrit) la fabrique de »,; 
weich, a. ad. (weihwir-) lisse,doux, moelleux com- 
me du v.; eine -weidhe Haut, peau satince; - weiche, 
sp. Ê. (pie X. deb 08 undeime dert. Ähnliche > le moel- 
leux, le veloute du w.; -meñte, f. gilet, veste dev. 

Sammeten, ob. fatumten, a. ad. (von Sammt; 
aus Sammer gemabt) de velours; cin-e6 Kleid, eine 
-t Dede, un habit, une couverture de ».; fg: @rm 
Eammie ball, fo weich wie Sammt) c. fammetwelds 
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— auf ben Brief freuen, mettre dusablan, du sable 
sur une lettre; mit - ſcheuern, écurer, nettoyer 
avec du sablon; sablonner; die Quelle war mit - 
verfchürtet, la source se trouva ensablie; er trieb 
feinen Kahn auf ben —, cm Fine) il engrava son ba- 
teau; der Schiffmann bat und auf ben - gefeßt, le 
hatelier nous a ensalles, nous a fait échouer sur 
le 2.5 ir blieben im -e iteden, nous enfoncions 
dans le 4.3 das Fahrzeug läuft auf den -, le bateau 
s'ensable, s'engrave; ein auf bem -e ſihendes Fahr⸗ 
zeug, un bateau engrave; das Ötedenbleiben im 
-t, bas Sigenbleiben auf bem -€, l'engravement; 
es erzeugt fit oft ein - in ben Nieren, souvent il 
s'engendre du s., da gravier dans les reins, cf, 
Gris; fa. ihrer find wie - am Meere, ceine ſedt grobe 
Menge il y en aune quantité ionombrable, autant 
que de prains de s. au bord de la mer; fg: einem 
= indie Augen ftreuen, ibn täufhen) jeter de la pou- 
dre aux yeux de qn; auf - bauen, (eine Hoffnunge 
auf etwas Giruubleieé fepen) bâtir surles.; P. wer dem 
Gluͤce trauet, bauet auf ben -, qui compte ou s’ap- 
puie sur la fortune, bätitsur le s.; wen I. Ar tteis 
ner Yale am Merredufer im -0) l'anguille de z, ou d'a- 
rène, l'ammodyte, l'appat de vase; 2, c. Sander; 
-ader, cin -Iger U.) champ sablonneux; -aber, f. 
veine Je s.; *-allee, f. ©. -gang; art, f. 1. (de Mature 
deb +4) la nature, la qualité du s.; 2, (eine bei. Urt 
bed eb) espece, sorte de s.; -artig, a- ad. (bem —e 
dbntic > arénacé; en façon de r., qui tient de la na. 
ture du s.; -artiger Ölasquarz, quartz-hyalin are- 
nacé; -aufter, f. «Art grober à, auf -gränden) l'huitre 
de s.; -bad,n. 1, Méd. (ein B.glelchfam in warmem —e, 
wo ba trante Cie in warmen — gefledt wird; bain de s.; 
2. Chi, Cire des Abzlehend, ba man das Gefaß mit bem ab⸗ 
jujiebenden Rérper in ben — fept, und dieſen burd bad baruns 
ter gemachte Feuer erbiper) le bain de ou au s.; Im -bas 
be abzeichen, *bifilieren, distiller au bain de s; 
-ballen, c. tes: -banf, f. (eine aud — beiiehende B. or. 
Erhöhung bes Daten, bei. in einem Fuer le banc de s., 
le banc; ein Meer vol -bänfe und Klippen, une 
mer pleine de bancs; unjer Fabrzeng blieb auf eis 
ner... figen, feiterte auf einer .., notre bateau 
s'engrava.à un banc de s., a échoue sur des bancs 
de s.; eine burch einen Kanal von einergrößern abges 
fonderte „., eine Nebenbant, un faraillon; Ezxpi. 
-bänte, die großen Lagen —, aufmwe man zumelten im Méfin 
ten eifft, bane, couche, lit des, de gravier, de grès; 
bars, ©. Santer; -beere; f. (die rotbe B. eines Im ebnis 
gen und ſchatugen Gegenden madienben Strauchtaz Die Mehl ⸗ 
beere, Bären:, Stein, Wolfs +) la bousserolle, le raisin 
d'ours, of, Bärentrgube; it. edle Frucht des Erdberrbaus 
mes) l'arbouse, f; -beinguelle, f. causgegrabene vers 
Heinte Anechen osteolithes, ossements fossiles; -berg, 
(aut - beitchenden; montagne de s., montagne sablon- 
neuse; -bodéborn, c. -ner; -boben, 1, sp. (-Iger 
D, -igtb Erdreich) terrain, terroir, fond, solsahlon- 
neux; 2, (D., auf rm man — aufbemabtt) grenier à 5.5 
-bobret, Font. (B., ben überhüffigen — aus einem Druns 
nen ju ſchaffem la drague, letiresable; -boot, n. (®., 
auſ win man - führer) le bateau à s.; -böre, c. Sander; 
-brod, n. ©. Erbmandel; -bücfe, f. (®., bel, Streubfichfe 
mit -) sablier, poudrier; it. ©. -büchfenbaum; -büds 
fenbaum, e . Streubüchientaum; -capelle, f, ©. -Bapelle; 
-biftel, f. ©. Areupbitet; -böbel, c. Débel; -dorn, (ver 
Weidendorn od, Merrtirujdern) argousse, f. la lumière 
ducheval, l’argoussier; -börrleiche, F. ceimeim beiden 
-t anbgebörtte und aufgerrodmete Briche; © mme) la mo 
mie des sables (de l'Arabie et de l'Egypte); -ens 
bivie, f. cher Heinfte Schmeinsfalat, Heined Sranidtranty 
la lampsane aelte; -erj,n. Expl. (eribattiger - où, 
fein, einin-firinen bretendré Cry) mine sablonneuse; 
fahrer, ©. -mann; -faß, n. dim. -fäßhen, n. vais- 
seau de bois à s.: it. c. -büdfe, Streubäcte; -feder,n. 
c. Strandgrad; -feld, Eiaes) champ sablonneux; = 
fennid, c.-tieftaras ; -filh, o. -anl; -flob, «aire Mibbe 
In Amerita, Die Im 2 leben, und voe ihre Eier gern unter ble 
Mägel der Fabyeben der Einwohner Irgen) le ton, la pique; 
-Aöß, n. la couche, le litde s.; -flube, f. c. -fèys - 
-form, Fond. (#. ven-) moule de +.; -fdrmig, a. ad. 
Cle Form bed eb babend, wie — ausfehend) arenıforme; 
-frau,f. femme qui vend dusablon; lasablonniere; 
-fuhre, f..1. (as Füsren a le charriage du 3.5 
ir 
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ein -er Hügel, mer mit mem Dtaïen bebedt iM) colline 
couverte d'un gazon tendre; eine -ne Haut, wart 
wie Sammt) peau salince, 

Sammetbaft, a. ad. (dem Sammer ähnlich, mie 
Sammer; comme du velours; velaule, satiné ; -igr 
keit, f. qualité de ce qui ressemble au velours. 

Sammler, d;-inn, f. (9. we fammelt, bei, we ein 
Geisäft aus dem Sammeln madıt) personne quiamas- 
se, ramasse, rassemble; ber - von Scbriftitellen +, 
le compilateur ; dieſer Schriftfteller it ein blofier -, 
cet auleur n'est qu'un simple compilateur; -, -inn 
für die Armen, ©. Mimolen—; it. Laͤmpen⸗, Aräuter-, 
@teuer- 2. 

Sammlung; en, f. 1. ord, sp. cle Hdf., da man 
fammelt; act. d’amasser, de ramasser, de recueil- 
lir 2; die - ber ®ebanten, le recueillement de l'es- 
prit; eine - veranjtalten, faire une collection, un 
recueil; eine - für die Armen, (Armencolecte) une 
quête, cueillette pour les pauvres; 2, (as Oefams 
meite, eine Menge mehrerer einzeln umb mad umb mad puf, 
sebrachter Dinge) collection, F recueil, amas; gelebrte 
-en machen, faire des collections, des recueils lit. 
teraires; elne- von Büchern, Gemdblben, Kupfer: 
ftiben z, eine Büder-, Gemählde-, Kupferſtich 
unec.delivres, une c., un recueil de tableaux, de 
gravures +; die - ber Seltenbeiten in einem Natus 
talienfabinete, la c., le rassemblement des curio- 
sités d'un cabinet d'histoire naturelle; jein Wert 
iſt blog eine —, cufammengefamme) son ouvrage n'est 
qu'une compilation; eine - von guten und ſchlechten 
&emäblden, Büchern unter einander, un ramas de 
toutes sortes de tableaux, de livres; Ecr. bie - der 
Waſſer, l'amas des eaux; -dpunft,cer Puntt,in wm fc 
etwas fammelt, od. In wm ermas gefammelt wirt) le point 

Samt, ©. fammt. (de ralliement, 

Sammt, 1. ad. cinsgefamt, all; - umd ſonders, 
dalle zuf, und jeber infenterbelt) bous en general et cha- 
cun en particulier; tous tant qu'ils sont, cf. alle-, 
ge, Insge-, fämtlich; 2, pre. (mit) avec; Ecr. Gott 
bat und - Shrifto lebendig gemacht, Dieu nous a vi- 
vifiés en Jesus-Christ; it. (für und; er - allen Uebrl⸗ 
gen, luiettousles autres; -amt, -belebnung x, c. 
relammt:. 

Sdimmtlid,.a. ad. cable jui. gemommen, alle Indge: 
fammı) tous, loutes; tous ou loutes ensemble; tous 
tant qu'ils sont; die -en Einwohner, tous les ha- 
bitants; die -e Bürgerfhaft, toute la bourgeoisie, 
la bourgeoisie en corps; ber -e Übel, toute la 
noblesse, la noblesse en corps; die -en Truppen 
wurden gemuftert, on a passe loutes les troupes 
en.revue ; fie bantten ibm -, ils le remercierent 
tous; wir danften ihmen —, cibmen allen) nous les re- 
merciämes lous, tous ensemble; die -en Schriften 
Goͤthes, les œuvres completes de Gæthe. 

Samojebe, nn, Samojedinn, f. (Beitsnamm aus 
dem nérbliæen Sibirien) Samojede; -nland, n. (dad Lanb 
ker -n, Gamogithen) le pays des Samojedes. 

Samojebifd, a.ad. (een Samoſeden gebbrend, eigen, 
von ihnen tomment); die -e Sprache, lalangue des Sa- 
mojedes; die -en Sitten, les murs des Samojedes. 

Sampel, c. Rampel. 

Samstag, Cher Sonnabend, Tag vor dem Sonntas) 
samedi; -8, ad. (am -0 s,; -# It hier Martt, il y 
a marche ici +. 

Sarhstäglic, à. ad. caniebem Samétage geihehent) 
qui se fait ou arrive tous les samedis. 

*Sanct, c. heun; — Paul od. Paulus, Cher betige 
Bau Saint Paul; - Johann od, Johannes r, St.Jean. 

*Sanction, o.Beiätigung, Feffegung, it. pragmatiich, 

*Banctionieren, fancieren, um Geſth machen, 
Gefepestraft ertbeilen) sanctionner, cf. anorbnen, beiräf: 
tigen, befläsigen, feftfepen. 

Sand, ed; €; «eine elsene, aus vielen harten Meinen und 
unzufanmenbangenten Ithrnern betehende rorare, eigemtlich 
eine Hörnige Nieielserbe, bie, rein, mis feiner Eure braufet 
und ich im Feuer weder pu Kalt med pu Chipé brennen ft 
sable; Pod. arène, f; ſchwatzer, grauer, weißer, 
tother -, s. noir, gris, blanc, rouge; grober, feiner 
-, Bros s., +, fin; grober mit Kies vermiichter -, 
gravier; ſeht feiner -, Staub-, sablon, cf. Flug-, 
Fluß-, ol, Cul, Etreu-, Zrieb- ; it. €, Grant, Orieb, 
ld; - graben, tirer du s.; mit - beftreuen, sabler; 
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2. (ein Wagen vel =} charge ou charroi de r., voiture 
de s., voiture chargée de s.; -führer, Cher — berbei: 
fibres qui voiture du s.; -gafle, ſ. (-ige, unfructbare 
Œtelle auf einem Yen endroit sablonneux d'un 
champ; -qamander, (Art tes G. In -Igen Gegenden) la 
germandree dessables; -gang, cein mit — bebedter, 
ausgefüllte &.) allée sablee, couverte de s.; -gebir: 
ge, ©. -brra; -gegend, f. «ie @ contrée sablon- 
neuse; -glad, S. mu or. qu -) verre à 5.5 ib, €. -ubr; 
-glimmet, ©. Kapenglimmer; -gräber, qui tire dus. 
delaterre; Hr. 1, Cet Käfer, der -mübier) le scara- 
bee du r.; 2. (andere Art ju dem Belchledhte bed Lodtengrä: 
bers aebbrender Käfer) le bouclier du s.; 3. Cetme Art zum 
Oheichtechte der Mebitäfer gehbrender Ahfer tenebrion fos- 
soyeur; -graß, sp.n. 1, 6. -Baargrat; 2. ©. Sirien: 
arası -grich, (grebtärniger —, Otrteb -) le gravier; ·gru⸗ 
be, f. (we - argraben wird; la sabliere, sablonniere; - 
grund, fond de s., fond sablonneux; -guf, For. 
was leben zeſchel zenet Meralle in formen; it. ifen: 
maaren, we in -fermen gegeffen werten) le jel en s.; it. 
ouvrages jetés en s.;-gut,n. Com. c. Ordaus; -baar: 
grad,n.c. Haargras; -haber, 1. 6. -baargrad; 2. (Art 
an -Igen Orten wachſender S., mit langem Barır und gramm 
ſchwaͤt zlichen Schalen) le haveron, l'avoine noire; it. 
c. Epipsaher; 3, ©. -rebr; -halım, c.-resr; -bafe, 1. 
©. Berabafe, Steinbalt; 2, ceim fehierbafter Wurf beim Are: 
gelichieten); einen -bafen machen od. werfen, ınan- 
quer; -baufen, monceau, tas, amas de s.; ensable- 
ment; -hirſch, cein in -Igem Gegenden febender 5.) cerf 
qui habite les contrees sablonneuses, seches; - 
born, n. eine Arı Einen) la volute de +. on sablee; 
-borit, (Hügel von — bei. Im einem Finffer tas,amas, mon- 
ceau de „.;ensablement; -hügel, colline de r., cf. 
Düne; —huhn, n. e. -Täufer; -Infel, L ceine in einem 
Fluffe von — gebiitere I) Île de s., javeau; -Hdfer, reine 
mir den Bauftäfern mabe verwandte Gattung À. me trednee 
Diépetiebeny Ja cicindele, le scarabee perlé ou Alar- 

es cuisses ; Dergefledte „., le bupreste a broderie 
| rl AG der Wald kaͤfer, le bupreste des forêts; 
-fapelle, f. Chi. (Macher irbener od. erlerner Tepf, der in eis 
nen Wind:ofen gemanert nb mit — amgefüllt wird, um ben 
Mothen. worin Silber In Sceidewager geichieben werben fol, 
bineimjursun) la capsule; -färdyer, -färrner, c&..der— 
tiert tombelier; -farren,letombereau à s.; -Fartofs 
(el, Cum Agen Beden matiendk. pomme deterre de s., 
cultivée dans un terrain sablonneux; -fajten, (mis 
- angefühter) Ja caisse, le caisson à s.; -faute, f. c. 
-arubez -Picher, (Art des Botébernes) l'astragale des 
sables; -Hifen, n. ten mit — gefüllte Mähtifen) car- 
reau, coussin A coudre rempli de ».; -Haffer, 
Ha. (Art Maſſmuſchein im den nbrblichen Meerem ; —triecher, 
Tafferfpeiger; le patagau; -Flinge, f. e. -bort: -Tlof, 
1. (8. juf.gebadenen ed) masse des.; 2, Hd. cel ent: 
Anderer und aufarfihmellener Dede; -ballem la tumeur vé- 
nerienne des testioules; -noblauc, (Art deb Kin. In 
uen Meamten) l'ail des sables; -fobalt, Expl. (ein 
fhmärzlidhgramer und rhrhitcher S., Im Brucht einem -fretine 
Anti, oft auch mit —e vermiltn le cobaltsablonneux ; 
-föcher, (Urt Waflerwürmer ohne Aigen, me die Möhren, bie 
fie berechnen, aud — und Meinen Schalen bauen) amphi- 
trite, f; der Mleinförnige .., l'amphitrite dorée; - 
tölbchen, n. -fölbleingras, n.c.-lieftarat: -foralle, 
f. Art Meerteralienn le madrépore des sables; -Iorn, 
n. dim. -förndhen, -Törnlein, n. cetnes deri. Störner, aus 
ton der - Beiiebsı grain de s,; 2. sp. rauf boden gebaute 
&., od. father Mogaen, -roagen) bled d'un terrain sa- 
blonneux; 3. Con. Cine Watzentutt, die Fitegen 
breamte) le drap d’argent noir; -Trabbe, f. caltt &, an 
den -igen Ufern breiter Indien, die Gb gefdhmeind Im ben — vet; 
triche fan; ber djinter) le crabe vocatif ou appe- 
lant; »frant, sp. n, «Da. an ben -igen Ufern ded nérblidien 
Europa, vor viel Sal enthält und Deren Damen eine Sennc 
seriellen, la sablonniere; das mitrle . „, cin Deutfchr 
land und Franfreich; Meiner Knbterichi N alsine des Alpes; 
dag . mit Dortulafeblättern, der Sceportulaf, sab- 
lonniere des bords de la mer; bag breiriprige 
un cnrephliten Abhteerm la morgeline d'Europe; - 
Étebé, c. Sanbtrebé; -Friecher, 1. ©. -Hafler; 2. (Art 
febr atftiger Massen im Morgenlande, bie ſich im den = pet: 
ieh l’ammodyte; 3. e. -wanıe; -Fuchen céebr mie: 
ber und im Munde setfallenter &.) (espece de gâteau 
tres-tendre); -land,n. 1. c. -beden 41); 2, (ein -igeé 


Sand⸗lauch 


andy pays sablonneux ; -lauch, c. An⸗blauch; ·Idu⸗ 
fer, 1. ceine Art ven Schnepfen ähnlicher und an -igen Ufern 
lebender Vogel; -bubn, Waſſerſchnepſe, @trantiäufer: La gla- 
reole; it. dein zum Geſchlechte der Strandläufer gebbrender 
Bogei; ab -regerieim Le chevalier de + : 2.0. Bafferbubn; 
3.6. -tüfer; 4. Mar. c. -ubr; -lleſchgras, sp. n. (te 
in -Igen Begenden warblenden Bulharaleé ; -Tennich, —blbe 
en la Hole des sables; -lage, ©. ſchicht «23; -Lilie, F. 
Art Spinnentrant od. Jaunblume) le petit lis à hampe; 
“Linde, f. ©. Sreintinde; -löffel, Mard. croûte runder 
décerner &., bieeime Selte des blé zum Fiteßen erhipten Elend 
mit —e zu befreuen, Damlı biefe Sette nicht verbrenne) la 
cuillère; -mann, (M., ber — vertauft) sablonnier ; fg: 
fa. der. ., bad -männchen koͤmmt, od, koͤmmt ihin lu 
bie Augen, (wenn einem Sinbe bie Mugen vor Schlaf yufal: 
len) ses Yeux, ses paupieres s'appesantissent; - 
märgel, c. -merget; -meer, n. Pod. wüſte un ocean 
de #.; -mergel, cire vermifdter IM.) argile calcari- 
fereterreuse, gres argilo-calcaire, argile calcari- 
fere mèlés de s.; -mobn, ©. Felbimebn; -mornell, 
(Atı Regenpfeifen le pluvier de s.; -müble, f. cHeines 
tündies WMuͤdlwert, ms dur den Drud des —e8 bewegt 
wird) moulin mu par da s.; -mumie, f. e. -irrielbe; 
-nägelein, n. c. Wirfentraut; -nafter, ſ. c. Arlecher (2); 
-nelfe, f. 1. (Art wiißer, Im Flug-e wachſender Neiten im 
nétbtiden Suropar l'eillet des sables: 2, «cihe am Meer: 
franbe, In Gebirgen £ voachfente Pt., mit neltemsarsigen ti: 
men; Meerneite, Seen, Berg:, Orrandfraut, Meergtas la 
statice, stalicée, le gazon d’Espagne, gazon d'O- 
lympe, œillet de Paris; herbe & sept tiges ; -ofen, 
hi, ©. hab; -pfanne, f. Pell. cacdige eileene DE, den 
- bartn beifi zu maden, womlt be haare ber Felle getrednet 
werben) le po@lon à chauffer le z.; -pfelfe, f. 1. cAri 
Köprenidineden, ker Mubbarm) le tuyau trompette, le 
cierge; 2.6. Meierbeft (An); 3. Mg. Ar -Aein Inder 
Pay) pipe de gres; -pfeifer, cein gum Cheichlechre der 
Errandläufer gthèrenter Besel) la guignette, la petit 
alouette de mer; -pitiemenbaber, (das Radelfederarat 
auf -bügelm) stipe joncier; -plan, (mit — bebedtier D. 
ebener Diag, bei. zum dmpfen 2 l’arene, cf. Kampfplap: 
-pulver,n. Phar. gem aus Aufterſchaten und dem Kraute 
der -beerenflaude bereltetes D, wider dem - ob. Gries im 
menfhilchenhörper) poudre lithontriptique,ou bonne 
contre la pierre; -rab,n. Hyr. cein auf einem großem 
Made mir Schaufein beitehended Cetriebe, memit der — aus 
einer kinstefe Im die Höhe gebracht und Im einen Prahmen gt: 
kbütter wird) roue pour élever les sables d'un has- 
fond; -tauter, f. (re R. mis feierförmigen à Diätterm) le 
cresson des sables; -reff, od. -rif, n. c. -bant : -Tes 
gen, €, ber wir ein iX. berablätity pluie de s.; -teiter, 
gp- fa. t. ten fein Pierd abgelegt ban cavalier desar- 
gonne, démonté, que son cheval a jeté sur le r.; - 
ried, od. -riedgras, sp. m. cAirt des Ktepgrafes mit jui, 
gelegten Blüten, das pur Feruna eb Flug⸗es bent lecarex 
aréneux, la laîche des sables; -roden, -rodengras, 
n. 0. -torn, -baargras; -TOHE, sp. n. trime Artan -Igen 
Meer uſern wodienden Rohres, wo den Mina fejèet; -Tchilf, 
-baber, @trandrobrs) le roseau maritime; -röbre, f. 
«Art Richters Ja sabelle scabre ; -rohrichmiele, € cart 
bes Etranbgrafeh ; braune -Thmiele, Yrelenbabergrat) l'a. 
groslis en roseau; -ruhrpflauge, f. (Mrtaribblühenter 
Aubrofl. auf -Iarım Boden; Finbblume, Honiablämden, Sum: 
merihön, Sünglingebiumer) le gnaphale des sables, 
l'immortelle jaune; -fad, «©. mit où, ju =) sac de 5, 
ou as.; Fort. sac A terre; Aädéen,n. sachet à ou 
de s.; Gw. (tteineb, mir- aefüllees Rien, auf vom bie Kupfer: 
platte beim Stechen rubt) coussin de s. des graveurs; 
-jbaufel, f. la pelle à amasser des sables; it. (im 
Derchdaue, ein mit Plerdeu beipannıra Wi. von ber Geftalt 
timer großen Schaufel, -Ige Anbbten zu ebmen) La drague à 
grarois; -üchelle,f. cein mir Fiua- bröedter Plapjendroit 
couvert de s. mouvant; -Ichicht, f. 1. (eine Sch. -) 
lit, couche de s.; 2, dim Brüdenbaue; eine Page —, me 
man auf die Beblen einer bötzernen Brühe ütter, um ein 
Steinpflafter darauf qu fenems couchis; -Idiefer, raus 
verhärtetem —e beitehenter Sch.) gresschisteux à grains 
tres-fins, gres feuilleté; -[dUf, e. rohr; fhimmel, 
Cet wie mit me bräreurter Sd cheval blanc sale; - 
flange, f. 0. -triecherian; -chmiele, f. c.-robrédmiete; 
-fwalbe, f. ©. Kéeinfhwalbe; -fenge, f. ©. -tirbarat; 
-feihe, ſ. ſeiher cet mit —e arfülteo eläh, worundman 
Waſſer reinigt) La Fontaine sablee; -fpergel, c.-traut; 





Sand:fpiering 


-fplering, o:-aat; -ftaub, (Staub-ı poussière der; 
fin, 1. ceine aus (ef mit ein. perbuntenen -fürnern bes 
ſebende Eteinsart, von werich. Farbe. Frlnprisumb Hltte)gres; 
biegiamer .., gres Hexible; eifeniäffiger.. ., gres 
ferrifere; bunter .., gres bigarré ou 2 
glimmeriger .., gres micace; friftallifierter .. vom 

ontainebleau, gres cristallise de Fontainebleau, 
of. gres; dieſes Schloß it mir -fteinen gebaut, ce 
château est fait de gresserie; -Iteinsarbeit, ſ. ceim 
aus feinen deaehendes Mauerwerk) la gresserie; · ſtein⸗ 
bre, cire Sreintred In —igen Grgenden, la unzlirage 
des sables; -{teinbrucb, -fteingrube, f. carrière de 
grès, gresserie, f; -ficinporpbpr,grés porphyrique, 
gresargileux farci de feldspath; · ſteinſchie fer, gres 
schisteux; -firede, Ê 1, (eine -ige Strecke lieu sablon- 
neux; -telmufcel, f. «Art T. in beiven Snbien) la tel. 
line des sables; -torf, cein mit — vermengter brédetiget 
T., vor auf einem Agen Grunde lies tourbe mêlée de s.; 
"forte, Ê Cet Im Munde serfallenter Mantelterter tourte 
fondante; -trespe, f. «Z. auf troduen Sharm, Haudthr 
derung: Dach trespe, Berar, Mauërr r) le brome des 
toits, des murs; -tute,f. Art wit mit - befireuter Wal ⸗ 
yentutem le drap d'argent; -ufer, n.(-lgré u.» bord, 
rivage sablonneux, rive sablonneuse; -ubr, f. (ein 
aud à tegelfèrmtaen Fläfern sg beftebenbes Cheräth, onen tab 
eine lad mir feinem te angefüllt if, der gerade tn einer Orums 
de in dab anbere Gas 1Auft; -glat, -IÄufer, Eituntenglas) 
le s., ou sablier, l'horloge de s.; Mar. l'ampou- 
lette ; Die... ummenden, retourner le r.; -nbritein, 
ec. Schraubenfiein; -vol, a. ad. plein de s.; sablon- 
news -Magen, «19.,- zubelen, ed, mit = belatenr cha- 
riot à s., de s.,charge de s.; -mange, f. (fer Wanıen, 
der -triecher) Ja punaise du s.; -malfer,n. (mit — vers 
mifdites 80.) eau mélée de z.; ⸗·weg, (-Iger Wu; il ein 
mit — beitreuter ©.) chemin sablonneux; it, chemin 
sablé, couvert de s.; -meide, ſ. 1. (eine Urt an Suͤm⸗ 
pfen teachiender Weiten, deren Bräter unten filyta fin?) le 
saule des sables, le petit saule à feuilles blanchä- 
tres et velues; 2. @ie Bachweite, Mefemeeite) l'osier 
rose; -meigen, c. -baargrat; -Meßpe, f. celn der Schlupfs 
webpe febr Ähnliches Dielen, wos Ach runde Höhlen In ben — 
aräbt es; Miterweipe, Raupentböter Spinnentötterla guépe- 
ichneumon ; -winbde, f. ©. Ndrrsointe; -murm, 1. (rim 
zum Seichle dne des Kegemmurmeb gebbrenter 43. Im —e tré 
Meeret) le lombrie marin; 2. (Art Fliegen, tie ihre dire 
in den — feat; Wurmiömerle ver-lion; 3. c. fiteferwurm; 

. ©. Kronenwurm; -müfle, f. (-1g6, umiruchtbare Oegenny 
tent sablonneux: bie -wülten Afrifas, les déserts 
sablonneux de l'Afrique; die Gegend um bie Stadt 
ift eine. ., les environs de la ville sont couverts 
des,; -juder, c. Mebljuder, 

Sandalezen, f. cSehte. c.) la sandale. 

Sandarad, c. antrat. 

Sanbdel, #; sp. T. ab blaue Sety dre Beben: ed. Salb⸗ 
auf baumes; wahrer —, -bofj, Piriefbeiz) le ben ou behen 
oleifere; 2. rotber -, rotbes -boly, CBrañtienbols, €.) 
bois de sapan; 3, Gin areder Baum In Oftrindlen mit 
yarter aſcharauer Rinde und braßarlbem rmehlriechendem Pol: 
je; -belj, -baum) le sandal, santal, bois de sandal; 
-baum, -bolj, n. ©. - 

Sanden, emit Sand deſtreuen, Sand fireuem) sabler; 
couvrir de sable; die Deiche =, cinten Marihläntern; 
fe auf der Oberfläche mit @amdbefireuensabler les digues; 
Forg. das Eiſen -, ce in der Sarmelübtge mit Bande bes 
areuen) sabler le ferrouge; die Gänge in einem Gars 
ten -, sabler les allées d'un jardin; eine Schrift -, 
Silberſand p daranf freuen, das Geſchriedene zu trodment 
mettre dusable, du sablon, de la poudre sur une 
écriture, cf, ver-. 

Sander, 8; 1. er Sand freurt, mit Sande bededn 
eeluiquisable; 2. ter Börfe äpnticher Ihmadbalter Jiſch 
auf dem fanbigem runde ber Landſeen und Früffe; Sands 
aal, Bandbarfdı, Grebèré +) le sandat, sandre. 

Sanbdig, a. ad. (Gant, vielen Sand emthaltene . aub 
Sand befébent) sahlonnenx; Pod. aréneux, sableux, 
graveleux, ef.ariefis, Heña; -er Doben,-e8 Erdreich, 
-t# Land, sol, terrain s., terre sablonneuse, pays 
2.5 ein -ehlifer, un rivage s.; dat -e obien, la Ly- 
bie areneuse; -ed Mehl, (Sand entbaltendes) farine 
sableuse. 

Sandrad, té; sp. was blafaelbe Harı austäntifcher 


! Wachboiberbäume; it. mebrere Abnitche Maſſen, bei. vorher 


Sanft 


mit Schwefel verbundenen Urfenit la sandaraque; it. c. 
Birnenbret, 

Sanft, à. ad, cwegen feiner Schwäche od. ber Abweſen⸗ 
beit allet Rauben, Harıeng einen angenehmen Cintrud ma 
end) doux, ce, -ment; eine -€ Haut baben, «eine 
weiche und glaıte)avoir la peau douce; ihre -e Saut, 
ka douceur de sa peau; fie hat -e Hände, elle a les 
mains douces; bas fuhlt fit - an, cela est d. auton- 
cher; das Kind fireicelre ibr - die Wangen, l'enfant 
la caressoit avec la main, lui passoit doucement 
Ja main sur la joue; etwas - anrühten, toucher qh 
doucement, délicatement ; eine -e Quft, «we einen 
ſawachen, aber angenebmen Eendtud macht; un air d.;ein 
-er Himmel, Himnaelsjirich, ein gefinder) un d. ciel, 
climat; un ciel, chimat d.; ein - cé Bett, um bon lit, 
un littendre, bien mollet; fie fenten fi auf das -e 
Mooé, ils s'assirent mollement sur la mousse; ich 
mil mein Haupt nicht -niederlegen, big :, jenere- 
poserai pas tranquillement, je n'aurai pas de re- 
pos, quejer; ein-er Ton, rein fdwarber, ater angeneb: 
mer)un son d.;die -en Töne ihrerfaute,les d. accents 
de son luth; - fpielen, fingen, jouer, chanter ten- 
drement; - fprecben, eni@t laut parler avec dou. 
ceur, doucement, d'une voix douce; dieſes Pferd 
galoppiertfebr-, gebt einen febr-en Galopp, bat ei: 
ner -en Gang, reinen angenehmen, ateldien ») ce cheval 
galoppe fort doucement, a les allures douces, est 
d.z; — geben, (indem man ten Daten nur fdıwar brrührer) 
marcher doucement; die Kutiche it fein Fubrwerf, 
bas fie einen Verwundeten - genug wäre, le car- 
rosse n'est pas une voiture astez douce pour un 
blesse; dad -e Mieieln einer Quelle, le d. murmure 
d'une source, d'une fontaine; ein -er Regen, cer 
ohnelheräuth mind ht Mme berapfiln une pluie douce; 
Mu. -, doucement, andante; ein ſanfies Tonftäd, 
ein "Undante, Cefien Gang nit fhneit ind Deffen Bor: 
tragangemebm if) um andanie ; fg: 1. (sen aftertet Eins 
trüden, emirthébemegungen pv, ichwad und angruehm); ein 
cé Licht, eine —e Helle, une lumiere douce, un 
jour d.; -e farben, soie ampenebin Ind Auge falten des 
couleurs douces; eine faute dem Auge Ruhe gewähren: 
ve) Yuslicht, une vue douce; -€ Augen, ein er Blid, 
ein -e8 Xächeln, eine -e haltung, des yeux d., und. 
regard, d. sourire, d. maintien; ein ·es ®emürb, 
ein -ed Vetragen, humeur douce, des manieres 
douces; eine -e Sdmermuth, une douce melanco- 
ke; das S-einden Augen, Bliden, Sitten, la dou. 
«eur des veux, des regards, des mœurs; fie bat viel 
S-téinibrem Öbarafter, elle a bc. de douceur dans 
le caractère; -er Verweis, une doucer&primande; 
er hat mir meinen Febler auf eine -€ Art vorgewors 
fen ilm'a repris doucement de ma faute; ein -er 
Menſch, coen -em Betragen) un homme d.; ein -er 
Schlaf, un d. sommeil; - félafen, dormir d'un d. 
sommeil; avoir un d. sommeil, le sommeil «.; ein 
-er Tod, une mort douce; Eer. denn mein Soc {ft 
- und meine Laſt ift leicht, car mon joug est d., el 
mon fardeau est léger: 2. ché allmählia erhebend, wen 
einem Berge 213 -Crhebt fit neben dem Haufe ein Hüs 
gel, une colline s'eleve doucement aupres de la 
maison; ein -er Abhang, une pente douce; diefe 
Treppe fleiat- an, cetescalier est d.; Exrpl.c.tänftig. 

Sänfte;n,f. 1.5P. (te Sanfıteit) pu. ladouceur; 
die-einer Bewegung, la d. d'un mouvement; die 
- bes Hügels, Berges, La douce pente de la colline; 

2, cn überall eimgeichteffener, eimer Heinen Kutſche kbnllder 
ig, vor an » Etangen von Menſchen ob. Tieren getragen 
mir) la chaise (à porteurs); la fitiére: le brancard; 
die Stangen einer -, les bras de la ch., de la L.; 
fi in einer - tragen laffen, se faire porter en /., en 
ch.; eine offene, unbededte -, une /. découverte; 
dieſe Kutiche gebet jo ſanfrwie eine -, cette voiture 
est douce comme une /; man trug ibn vom Schlacht: 
feld in einer -, on le transporta du champ de ba- 
taille surunbrancard; -npferb, n. Dé. met eine = ju 
tragen arbraudi wird) cheval de /.; -nftange, f. le bras 
de la;., de lach.; -mtrâger, effen Gefäftes IR, Leute 
In -n jueraaen) porteur dech.; nach -nträgern fchis 
— envoyer querir des porteurs, des porteurs 

e ch. 

Sanftbeit, f. sp. cbie @la. er. Beſch. einer D. ed. S. 
ba fie fanfı In; p. (er la douceur; die - der Uugen, ber 


Canftheit 


Blide, la d. des yeux, des regards; bie - feines 
Betragens, in feinem DBetragen re, la d. de ses ma- 
nieres, de ses procedés; eine fdivermüthige -, une 
d. mélancolique. 

Sänftig, v. ad. Expl. -e8 Gebirge, Rad fit sans 
allmäblig erbrbt} montagne à pente douce. 

Sänftigen, Poé. (be, c.) adoueir, apaiser, 
calmer; das tobende Meer -, des ruhig made) calmer 
la mer orageuse; fg: die Säure durch Zuder-, (ver: 
füßen» dulcifier, edulcorer un acide avecdu sucre; 
einen Schmerz -, adoucir une douleur, ef. te-, 
fintern, mildern; Dad 2, l'adoucissement; -ungsmit: 
tel, n. cein fAnmerjlindbernded Mintel, p. fg.) lénitif. 

Sanftllch, ad. (auf eine fanfte Ur doucement, 
d’une maniere douce. 

Sanftmuth, danfıe Cheñneung, beſ. die ſich gleich 
bleibende, von Matur nidt ermorbene fanfre Memltétbefh., 
bei Deletdigumgenz) douceur, f; humeur douce; ein 
jur - geneigtes Gemüth, un naturel enclin à la 
d.; die - iſt auf ihrem Gefidte auégebruft, la d. est 
peinte sur son visage; er verwied ed mir mit--, il 
m'en reprit avec d.; - baben, befiken, beweiſen, 
avoir, marquer de la d.; einen mit - behandeln, 
traiter qn doucement, avec d. 

Sanftmüthig, a. ad. Sauftmuth befipent, an ben 
Laglegent, tarin gegränbe) doux, ce, -ment; debon- 
naire, -ment; die wahren Gbrifien find -, les vrais 
chretiens sont débonnaires; ein-er fürft,un prince 
debonnaire ; ein -er Menſch, ein -er Charafter, 
homme doux, humeur douce; fanftmüthige Mens 
(dem machen fit beliebt, les esprits doux se font ai- 
mer; Ecr. felig find bie S-en, bienheureux sont 
les debonnaires; -feit, sp. f. edle @ia. ed. Deich, einer 
P. ed. €, ba fie = if) la douceur, la débonnaireté. 

Sang.'cd; Eänge, cher Grfang. e.) chant; fa. mit 
- und Klang, mit Ce und unter Miiedenfbalt) en chan- 
tant et au son des cloches, cf. Klana; -boden, c. 
Klangteden; -brodel, f. a. Ge-tromel; -finf, Of. «ein 
einaebämpfter ed. finder verbeciter Fink, der auf bem Vogel⸗ 
berbe als Podfint zedraucht wird; l'appeau, l'appelant; 
-herd, Di. Cr Degrisert, aufmm man nur grefien vb: 
gein nachſtetin aire à grands oiseaux de chant: -er: 
de, f. ©. Feiblierche; -meifier, c. Simameifter; -rede, f. 
cWoerre die bald aefungen, batb geſprechen merben; *Kecitatio) 
le recitatif; ·ſchwalbe, f. c. Sr-fhmalbe; -fpiel, n. 
ein mit Ge⸗ verduntenes Tenfpiel; ?Wotelmunn le musi- 
que vocale; -fländchen, n. (ein mit Me beafeitrteß, er, 
auch #lef aus Me- beñrbrnèeë 1.) sérénade vocale; it. 
accompagnée de chant; -ftreit, «&t., Weittampf im 
=, ee) combat de chant; -vogel, c. Ge-vogtl; - 
welie, f. c. r-melfe, Welfe. 

Sangenfraut, sp.n. dergroße gemeine Schlerling⸗ 
la cigué ordinaire, la grande ciguë. 

Sänger, #8; Ann, f. 1. eine D. me finger, bef, funft: 
mâdig chanteur, se; ein beruͤhmter -, eine vortreil: 
lite -inn, un célebre ch., une excellente chan- 
teuse, cantatrice; ein - in der Hire, chantre, ma- 
‚chieot; es find gute - in diefem Chore, il y a de bons 
chantres dans cechapitre; Po£. bie - des Waldes, 
Me had) les chantres des bois; Hn.-, «tie Heine 
rabmüde od. der Weidenzeiig) Le pouillot, chantre ou 
chanteur; 2. Pa#. (ter Didier) le chantre,le pocte, 
le barde; der thraciiche -, (Orpheus: le chantre de la 
Thrace; derthebanifde -, (Pintar le chantre the- 

ain, 

*Sanguinifh,a. ad. tuereid, fafrrekd, teibebtis 
tig. febr lebhaft, feurtg +) sanguin, e; eine -e Natur, 
ein -e8 Temperament, complexion sanguine, tem- 

eramem sanguin. 

Ganitel, &; sp. 1. «Pl. mit Heinen féimupigreléen 
Blumen und von bitterm Primates bas Bruchtraut) rend 
cle, 6%; l'herbe St. Laurent; dermännlide, der weib⸗ 
liche -, las. mâle, femelle; 2, rt Zabnéraur oder 
Zapnmwurgei; la dentaire pentaphylle; 3. det ſchwar⸗ 
De, chtefchwarze Metftenwurs ed, Saifermurp la grande 
astrance, l'astrance à feuilles larges, la s. femelle. 

*&anität, f.-écollegium, n.e. Gefuntbritératt, 

Sapanbolz, sp. n. at rothe Tärbebely Le sapan, 
le bois de sapan. 

Sapbir, ob. Eapphir, es; €. «fehr harter Edelſtein 
ven perfch. bauer Farbe, die er Im Fruer verändert. und von 
verich, Bildung In feinen Arihalen) saphir; corindon 
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hyalin; la ed/fsie; braſiliſcher -, (oem einer Ins Mrtr- 
liche Ipielemden Farbe) la £. jaune; morgenländifher od. 
orientaliicher -, 2. bleue; männliher -, «ter bunte 
baue mergenländtihe -) £. indigo; weiblichet -, cher 
blaßbiaue europäifte) saphir femelle: 7. oriental des 
lapidaires; £. d'un bleu d'azur; -blau, a. ad. bias 
mieein -) bleu de s.; daß .., le bleu de s.; -fiuÿ, 
chlauer Flubivatés chaux Nuatce bleue; -Friftall, catauz 
er, In Ariftalle angeichefener Hatauarı) quartz hyalin 
bleu eristallise; -rubin. cein Mauer und rorder Dr.) la 
spinelle;-jpath, (ter Granit disthene ou cyanithe; 
(autref.) sappare,talc Lieu, beril feuilleté, 

Sapbiren, ob. fappbiren, a. ad. cren Sapbtr; it. 
mit Sapbiren geltimüidn desaphir; it.orne.de saphirs. 

Sappe;n, f. Fort. cn tin und burd be Orte gegrar 
bemer Weg amin ben Oraben der Feñung zu fommen)lası- 
pe; doppelte —, (ie auf beiten Selten mit Biuftwebren 
verfeben if. double; einface -, we nur etne Brufment 
ban s. simple; fliegende, füchtige -, caus Schamtoͤt⸗ 
bem perfermigt, ble bis oben mit Sant angefült find) +. vo- 
lante; ganye-, halbe -, s. entiere, demi +. 

Sappen, vn.ar.b. Fort. veine Gappe ob. — graben; 
*fappieten) saper; faire une sape. 

Sapper,$; Fort. oder fappet,eine Cappe macht; Hays 

*Soppieren, c. fappen. [pteren) le sapeur. 

Eappierer, ©. Gappır. 

*Sappierfaichine,f. Fort. Haihine, eine Sapre 
bamit autzwfüllen) le fagot de sape. 

Sapperlotb! Sapperment! din aus Œatrament 
verberbtré Flucwern po. pardi! parbleu! 

Sapphiſch, a. ad. (von ver Dibierinn Sappbe berruͤb ⸗ 
tent) saphique; bag -e Derémaf, (ein ferlices Vers / 
maß, mt Carpho erfunden baden feu) rhythme saphi- 
que, vers saphiques. 

"Garabande;n, Dan. ceine Met ernbafıen Tan 

Saraß, c. Carraf, fe} la sarabande. 

Garazene,n; n, (elmmoramlännicdet Doll, vob im 
sten Sabrbuntert dis mach Wrantreich vertrang) Sarrasin; 
eine Garayeninn, une Sarrasine. {sarrasin, e. 

Sarayenifb, a. ad. cm den Sorajenen gehorla à 

Sarb:ahat, ein Achat, wr Sardet od. Aarmeolemipäln 
quartz agathe sardoine. 

Sarbelle; m, F ere feiner Saͤringe Im mietellänèts 
ſchen Meere, we eingtialyen werten) la sardine; l'an- 
chois, cf. Anfbere; Heine, große, friſche -n, petite, 
grosse s., sardines fraîches, anchois frais; -nbrübe, 
f. la sauce aux sardines; -nfang, I. (tab Fangen ber 
-n) la pêche des sardines; 2, (eine Undalt, me -n ges 
fangen werben) endroit où l'on pêche des sardines; 
-nfalat, la salade de sardines, d'anchois;-ntunte, 
f. c. -nbrübe, 

Sarber, 8; cein barbèurbidtiger, feiſchreiher Œvels 
Art; farnest) la sardoine. 

Œardinier, d; -imm, f. der, ble auf bec Infel Gar: 
dinten mahnt, taber ömmt) le, la Sarde. 

Sar din iſch, a.ad. ten Darkiniern. ed, ber Juſel Sat / 
dinien eigeng) sarde, sardaignois; die -en Truppen, 
les troupes sardes; die · e Sprache, la langue sarde, 
des Sardes. 

Sarboner, Sardouier, c. Sarter. 

Sardonir, cer Sarber en, Karneol enthaltende Onird 
le sardonyx. Ù 

Sardt hun, M Thun ed, Thunffde) la pelamide. 

Sara, ed; Särge, cein geeéburi bètiernes fechafettt: 
ach Debätimih. aeforbene Menichen tarte zu beerbigen) cer- 
cueil; bölgerner, marmorner x -, c. de bois, de 
marbre; legt den Todten in den -, mettez le mort 
dans le c.; fg: ein ſteinernet — cein Wefferbebätter) 
an einem Brunnen, unreservoir de pierre, cf. Bab: 
re; -befchlag, Cher mesaltene Weihlas an einem +) [a gar- 
niture de c.; -bedel, le couvercle de c.; -fuß, le 
pied de c.; -nagel, Clow.itteiner M, mit verjinntemstonfe, 
den Beiclag,eine# -eb tamis zutefefttgem) clou, broquet- 
te a c.; -fieln,, ame. Art Schiefer, aut vom ganye © ärat 
aemadı wurden, und En wen elm Deichnam binnen 40 Tagen 
werpebrt wetden follıe; ber Todtendeim, Fleiſchſreſſer, afiidue 
@ ten) la pierre assienne ou d'Asso;-tu, n. c. Babr: 

Œarge, c. Zarar, ftuch. 

»Garlfopbag, en;en, Ant. (ein Sarg von Satgſteim: 
it. bout gu Tage ein fargfbrmiges Crabmabl ob. ſteintrnes 
€ aratedtel, gewöhnlich mit erbobener Arbeit) sarcophage. 

Sarmatifh, a. ad. (den Sarmatın (ef. Gg. ar. be: 
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ven Bante elgen) sarmatique. 

Sarraß, Met; ſſe, aer be) fa. la breite, le sabre, 

Sarfaparille; sp. f. (tie Ctetwinte) la salse- 
pareille. 

Saride; nm, f. let Weuenzeug, beffen wellene Fäden 
auwrtien auch mit feinen wrrmilkbt werden) la serge; 


graue, ſchwarze -, r. grise, noire; raube od. baari: | P 


t-,5. a poil; glatte -, od. Raſch, +. rase; auf bel: 

en Seiten rechte -, s. à deux envers; feibene -n, 
serges de soie, cf. Tud-; ein Kleid von -, ein far: 
fheneé Aleid, habit de s.; *-fabril, f. -weberel, f. 
la sergerie; -weber, le serger ousergier; -webes 
rei, f. ©. -fatrit. 

Sarjden,a.ad. (von Sarſchey de serge,cf. Sarſche. 

Sarter, c. Zarter, Derter. 

Sarving, c. Srroina. 

Sa, deu; fen, od. Saffe,n; n, (Befiper, Einwoh: 
nern) proprietaire, habitant, cf. Amts-, Bei-, &xb-, 
Srrt-, Saub-, inter, Aub-, Bant-, Etrift- 

Saffafras, indecl. sp. (tas Ienhelberp le sarsa- 
fras; -boly, sp. n. od. -rinde, f. le bois, l'écorce 
de ».; -öl, sp. tfemered, firebgriées aus bem- gewontie⸗ 
nes Ce) l'huile des. 

Gale, n;n, wer frühere Name des deutichen Mefts: 
flammes der Sadıfen; Saxon; die Sprache der -n, die 
-niprace, lalangue des anciens Saxens. 

Gafle;n, f. Ch. wer Ort me ein Safe üpt 0», Keygen 
le gite du lièvre, ef. Bager. 

Safiagen, n. Ch. (ein lebauf Hitſchtuͤte angefell: 
te6 Tagen , wohrl fein Sttſch geitofen wird) chasse aux 
biches, f. 

Safiifh, a, ad. chen Eaffen gebörend, elgen) saxon, 

Gaftraut, sp. n. c. finobtaubtraut. [ne. 

Satan, 8; €, (der Oberäe der Teufel, it. jeher Teufeis 
satau, le diable; Eer. fo denn ein - ben anderntreis 
bet, or si s. chasse s.; fg: po. ein böies, bäßliche Abe: 
tes); fein Weib it ein wahrer -, fe ift ein-von Wels 
be, sa femme est un vrai démon: c'est une diables- 
se de femme; ein - von Pferde, un diable de che- 
val, -darbeit, f. fa. (eine tm bbcbiten Grade abideutide 
Arbeli travail diabolique; -Bengel, cein arfallener En: 
gel, ein -) r., diable, mauvais ange; -$berj, n. «-1: 
fes 8.; cœur de diable; -#funft, f. «-tiche, tie, ab: 
fheufiche 8.) art, artifice infernal ou d.; -ffprace, 
f. langage d. ou de diable. 

Satanifch, a. ad. ceufttifé) diabolique, -ment; 
eine-e Bosbelr, Freude, une malice, une joie d. 

Satin, Satinade, ©. Halb:attaf. 

*&atinholz, sp. n. cheis nes ametitaniiten Bau: 
mies, ber 40 biß So Fuß Döpe erreicht, wo zu fingeleaten Mrs 
beitenetieuen) bois satiné, marbre, bois de Férole. 

Satirer, €. Fame. {viny) satrape. 

* Gatrape,nin, Ane.(Œrattbalter einer peréftem Dre: 

Gatt, a. ad. (4enug, bintänatit suffisant, suffi. 
samment, assez; -e Wahrung haben, avoir de quoi 
subsister; avoir sa subsistance; — zu thun baben, 
avoir assez à faire; it. (armug Nabrung ju ich genommen 
babenb, aefättigen rassasié, e;ich bin -, je suis rassa- 
sie, pleinement ..; fih- eſſẽ und trinté, boireet man- 
ger son soül, se rassasier; ic fand ein Geridt nach 
meinem Geſchmacke, woran ich mich - af, j'aitrouvé 
un mets à mon goût, je m'en suisrassasie; er ift bié 
jum Uebermaße fatt, il en a jusqu'a la gorge; il est 
soül; eriftfo-, baÿ er berſten möchte, il est soûl à 
crever; einen - machen, rassasier gn; man fann ihn 
nicht · machen, on nesauroit l'assouvir; il est insa- 
tiable; dieier Arme ift fi faum balb-, ce pauvre 
ne mange pas à demi son soul; ein -er Magen, (ein 
voler un estomac plein, rempli; ein -ermweiß nichte, 
celui qui aleventre plein, qui est bien repu, ne 
sait pas gr; fg: fa. con Begierte, Bun, durch bindängliden 
Gremuß befriebige): Ich kann mich nicht - baran jeben, 
bören r, (ib tan ed nicht genug febeu) je ne puis me 
rassasier de le voir, de l'entendre: ſich ⸗· lachen, 
iplelenz, cfeime Dun zum Lachen + aurendge befrtetigen) 
rire sonsoül, serassasier du jeu; eine Sade oder 
einer Sache - werbi, ur wieberbeblten Genufi later ges 
wohnt werben) être rassasie, être soül de qh; Sie 
werden es bald- haben od, Triegen , vous en serez 
bientôt soûl ou rassasie ; Ich bin biefen Menſchen od. 
dleſes Menſchen -, cübertrüfier je suis soüloulas de 
cet homme; des Lebens - fepu, avoir assaz vécu, 
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étre dégoûté dela vie; Pr. eine ·e Farbe, einem: 
fit, Die viel Farbefeff dan une couleur nourrie; tin 26 
Gelb, Grün g, ten dunties, un jaune, un vert foncé; 
ein-er3ug, Strid, un trait nourri; ein -er Bud 
ftabe, ccin weht anégecrudier une letire bien nourrie; 
viefer Buchftabeift nicht - genug, cette lettre n'est 
as bien nourrie, 
Sattel, 8; pl. Sättel, 1. er meiſt gepelierse Si, 
von man einem Pertes auflegt ed. aufligmallı, um beguem 
daranfjureitem La sele; ein lederner -, - mit Etides 
reien, une s. de cuir, s. en broderie; ein flachet -, 
une s. rase: ein englifzer, beutiher, ungariıser, 
polnifher -, +. anglaise, allemande ou à trosse- 
quin, une s. hongroise, polonaise, cf. äleprtr-, 
Heit-, Saum -, Turner, Soriver-; ber - legt zu welt 
vorn, cette s. porte tropsur le devant; einem Pier: 
de den - auflegen, abuchmen, mettre la s. à, seller, 
desseller un cheval, lui metire, lui üter la r., ef. 
abfatein, auffattetu ; er ſchwingt ih ohne Steigbügel 
inden-, il saute en s. sans elriers; er ſitzt wohl, 
feftim-, ilest bien en s. ou à cheval; il est ferme 
dans ou sur les argons ; ein Tferd 7 - teiten, 
monter un cheval à dos, à nu, a poil, à cru; ein 
jür jedes Pierdpafiender-, s. à tous chevaux; Poft 
reiten obne eigenen-, courir la poste à toutes sel- 
les; einen aus dem⸗ heben, werfen, (bel dem Turnieren, 
feinen Megner mit der Lanze vom 'Pierbe Roben) desargon- 
ner qn, le mettre oujeter à bas de son cheval; fg: 
einen aus dem-beben, cinn eines Mertbeilé, eines Pla: 
peb, der Bunft jemanbeé derauben/ culbuter, debusquer, 
supplanter gn; feit im — fihen, demen Voribell éd 
nat nehmen laffen pr être ferne sur ses etriers; in alle 
Saͤttel gerecht ſeyn, cauf alle Fälle pafien) étre au poil 
et ala plume, étre propre à lout; 2. (eine Wengevon 
Dingen und Theilen an Werkzeugen, die Mebnlichteit mie ei: 
nem = baben, od. auf von ein anderes Dingruber,; ein - anf 
der Naſe, ceime breire Crbébung auf derf.) fa. bosse sur 
le nez, nez bossu; der -in einer wälihen Ruß, «ie 
Sqeldtwand, me den Kern ing Ipeileibritet) le zeste; Hy. 
ber -, (beim Stetenbaue; ein burzeb Cuerbolg, womit ete 
Söpfe zweiet Pfaͤle ed. Eparren pui. gebefter werben) cha- 
peau de pieuxg: Au. — das -bein, (delt des fenfar; 
misen Belnrs am Schaͤtel, mé mit ber dazwiſchen liegenden 
Hößte einem erde · Aballch if) las. de Turquie, la ⸗. 
sphenoidale, la fosse pituitaire; Ara. (ta Bewdite 
In einer Maljdarre, 206 aufden Srltenmauern tubet La voù 
te d'un four à drèche; Drap. iein Galzen won Sols. 
der die Tuchidere Im Ihrer Lage erbäln le poteau ou mon- 
tant des forces; Expl. (an ten Kunfsehängen; das Stüd 
barten Hetzes mir einem Lore im ber Mitte, Eur 106 eine 
E pindel nefteddı wird, Damalt e# ſich mir dem karauf liegenden 
Kunfgrüänge dla und ber dewegen tünne,le va-el-viens; 
Fond. (ein elfernet, anf beiten Selten erbebened Bj, met; 
auf man die Slupfer legt, wenn (le perbrochen werden follen) 
la s.; Fond. ca. (er, Theil des Geehmertzeuged, auf mm 
Me Ochrifimutter uber) Jeheurtoir; Fort. ctit auf bel 
ten Seiten abbingige Betetung einer Dre; Cirksrüden 
dos d'âne; Hr. -, teine Bebrmufdel, ble ſich an andere 
Körper anbängt; Klebraufler, weiße Imiebelichate, Fenferia: 
ten) Ja pelure d'oignon; it. engllier od.polniider-, 
©. -muicel; Luch.c. Etes; Mar. (beiden Kabnbauern,rine 
Erbébuug mitten auf dem € parrblede, im von ein 4rdiges Loch 
gehauen wirb,ben Fuß des Maſtes einzufepen; auf ben Eulen 
at pubr) la carlingue des mäls; fer. OH. Sctasen tie 
Pb über dem Orje datden, fo voie biefeé ſchll zit, umd me bie Ge 
Aalt tines Pferde⸗s annebmen) la s.; Oi. (Art des Vegel⸗ 
fanget, kamlı Edlingen von Diertehaaren auf einer lebenti: 
gen Taube nach ben Raubrbgeln geflellet wire) lacet de crin. 
Sattel:band, n. cer Steg an einem ungarif®en -} 
la bande; -baum, 1. (an den Reitiänein; 2 sefrümmte 
Sölger; we quer über ben Raͤggraith bed Pferdes ju liegen 
kommen, mnbbaë Getipp bed 8 audmakıen) l'arçon ; das 
eiferne Band am .., 0d. -bogen, la bande de gar- 
rot; 2. hu. sein ausläntifher Baum, ber Stabibaumı le 
fagarier; -bein, n. An. 0.-,c2);-bled), n.la bande 
d’arcon; -bogen, (ter -baum, 1.cl.) l’argon; det... 
eines Eoum-$, le garrot; -bach; n. eo. Glebeldac; — 
decke, f. «D. über einen Pferbe-+ la housse ou couver- 
ture de selle; -fertig, a.ad. gum -n fertig. od, auch 
bereis ſich Inden — zu fneingem) prêt à seller ; it. prei à 
monter; -felt, a. ad. (im-fen figenp) ferme dans ou 
sur les argons; fg: (feine Sache fo gut verhedend, bad 
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man nicht wankenb gemacht werten kann); er iſt. batint, 
c'est la son fort; il est fort, ilestferrésur cette ma- 
vereg -förmig, a. ad, (tte Form eines -ébabent) en 
forme de selle; -fortjaß, An. ($.de6 Geltbetnes) apo- 
hyseclinoide; -frei, a. ad. ein -freier Hof, -freieé 
UE, Un einigen Gegenben; ein freier Hof, ein dem Reich 
unmittelbar unterworfenes Gublerre immediate; -gurt, 
«8. ‚amltmm der - aufs Pierd fefgefdnater wirt; la sangle 
de la selle; -gut,n. 0. -feei; hammer, Seh (ans 
ger Hmaler H., Die arlben Nägel bn ten — 2 elnzufchlagen) 
le marteau de sellier; -hef, Féo. 1. tein -freien ©. 
-tret; 2. wein Seh, deifen Befger in gemiffen Fällen mit eir 
nem geiatiskten Perde Dienär deiftet; -guu terre dont le 
possesseur doit servir le seigneur à cheval, terre 
sujette à l'écuage; -bolz, sp.n. 1.45,, meraus man 
Ehuel werlentgct) bois propre à faire des arçons ; 
Sei. -Hölger, (we ven vorbern umd bintern -baum verbins 
den, empauons; 2. nordsamerifanifches.., cas Holy 
der Ballampappel, und bieier Baum feet bois de bau- 
mier lacamaque, le baumier tacamaque; -fams 
mer, I... wo Oltel 8 aufbewahrt werten) la sellerie: 
-fifen, n. rer mis Haaren aubgeñepfie Theil eines —é) 
le panneau; it. (ein &., md man unter den — fegt, bamit 
die Pierde nicht getrüdt werten) le coussin, coussinet 
d'une selle ; -Inecht, (Keittmecht, mr bte Perte farteft 2) 
palefrenier; -Enopf, «ter erbbbere Then oben am vor 
teen -baume) le pommeau de la selle; -frdbe, f. c. 
Medeitraͤde -lében, n. Féo. cein Bebengut ws bem Les 
benbberen anflam ter Dienfie ein gefattelteh Pferd Mellet) 
fief sujet à fournir un cheval selle, of. -$of; it. e. 
Manniehen; -mufhel, f. cAtt Muferns emaliftier ob. pots 
ntfäer - la cuisse, la selle polonaise, l’ephippium; 
paul, die Crbbgung In der Miete beb bintern —baumes) 
le trousse-quin; eln - mit einem -paufche ift viel 
beauemer als ein flacher, la selle à trousse-quin ast 
bien plus commode qu'une selle rase; -pferd, n. 
(gefaneltes fer ob. Meitpferbs it. basi. Wagenpferd, auf 
wm ber Fuhrmann reitet, und mé inter Saud an ber Delch⸗ 
ſel sicbety cheval de selle; it. le porteur; -polfier, n. 
(an einem Tummel-) la batte d'une selle à piquer ; — 
taupe, £. ceine Att Maupen) la phalene zigzag; -roß, 
n. ©. -pferd; ·Atuͤcken, Ch. cher erhobene Theil bed Mi 
dent eines wilden Eihweines) l'échine du sanglier; — 
ſteg, Sel. (das Holz ju beiden Seiten zwiſchen den bhumen) 
traverse de selle; -taie, f. cteberne Z. am —, aller ⸗ 
14 &ineinjufieden) la bougette ; it. Se bie -tafche, 
ıberj. Zhril des —6, auf welchen ju beiten Geltem, die Schen⸗ 
tel es Melterd zu llegen temmen) les quartiers d'une 
selle; -tragen, sp. n. autref. (Girafe ter Helter einige 
@runden fang einen ſeht ſchweren — u tragen) la hachée; 
- wagen, (Ruprwerk mit einer Art - auf ber Ure, die Manor 
nenlänfe fortzubringen, wenn man ble Kanonengeftrlle fes 
nen mille porle-corps ou chariot à canon; -jeug, 
sp. n. (Kiemenzund Beseriwert, vos zum Neiten gebraucht 
wırd) le harnois, l'enharnachement ; l'équipement 
d'un cheval; -jwede, f. 3, bie Gürtel ju befdlagen) 
la broquette à selle. 

€ atteln, (wem Sattel auflegen und befefülgen) sellers 
ein Pierd -,s.uncheval; ein Padoferd, Maulthler 
-, bäter un cheval, un mulet; es iſt Zeit zu -, il 
est temps des. lecheval,les chevaux; es ift gefats 
telt, das Pferd tft gefattelt, le cheval est selle; P. 
früh gefattelr, ſpat geritten, «früp pur Mereife bereitet 
und ſpaͤt abgereifer, od, (früh Anſtalt gemacht, und fpht audr 
gefüsrı) telse lève matin qui part bien lard; on gäte 
souvent une affaire par trop de précipitation, en 
voulant trop précipiter; il est de certaines affai- 
res qui demandent du temps, avant d'être mises 
à execution. 

Sattegelb, a. ad. Œuntetgelh) jaune fonce; dad 
1 le jaune foncé; -gelebt, a. cher fatt ed, genug ges 
tert Hat) degoüte de la vie; der, bie -gelebte, hom- 
me degoüte, femme dégoûtée de la vie; -grün, 
a. ad. (buntetarüu) vert fonce; daß .., le vert fonce. 

Sattheit, sp. f. er Auft. ba man fait if, p- fg. le 
rassasiernend; it. (da man bis zum Ueberluß fatt ft) aa · 
tiété, ſz bie - It Schuld an feinem Etel, c'est ler. 

ui lui cause ce dégoût; die - an Bergnügungen, 
Keisthämern eler.,las. des plaisirs,des richesses, 

Sattha, a. ad. cdtrigent) noarrissant, rassasiant; 
eine -e Spelfe, un mets rassasiant, 

Sättigen, dam maben) rassasier; völlig-, as- 
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souvir; erfättigte fünftaujend Mann mit fünf Bros 
ben und zwei Fiichen, il rassasia cinq mille person. 
nes avec cinq pains et deux poissons; er ft nicht 
gu -. man fann ibn nicht -, il est insatiable,onne 

ut le r., l'assouvir; ſich -, did fait effen) ser.; ge: 
**— ſeyn, «lat fegns être rassasie; fa. avoir son 
soül de gb; ſich an od. mit erwas —, manger son 
soül de qh, se r. de gh; Mildipeifen - febr, oma: 
chen bait fat) le laitage rassasie promptement; el: 
ne-be Sprife, un mets rassasiant; fg: 1. (eine De 
gierde dutch wiederbeiten Genuß befriedigen); nächte jät: 
tiget feine Rachſucht, fein Geiz » iſt nicht zu -, rien 
n'assouvilsa vengeance, il aune avarice querien 
ne sauroit assouvir, il est d'une avarice insatia 
ble; er fättiget fit nie am Vergnügen, il est insa- 
tiable de plaisirs; feine Mugen an etwas -, did an 
etwas fatt febem) r. ses Yeux degh; 2. (fo Kiel sen el 
ner S. zu einer andern thun alé fie aufnehmen kann; eine 
gelättigte Farbe, cin wefo viel Farbeñell if, als die Fiûf: 
Aateiı mar aufnehmen fan) une couleur nourrie; Chi. 
—, (* faturieren) saturer; eine Säure mit einem Lau⸗ 
genſalze r -, saturer un acide avec un alcali,: mit 
Silber geſaͤttigtes Scheidewaſſer, «me fe viel Sttber 
aufgelbéet Hat, alé ed nur fanm eau-forte saturée avec 
de l'argent; geſaͤttigtes Kallkwaſſer, cWaſſer, ws fe 
wie Kate Im ach aufgelbier bat ald mbglit) eau de chaux 
saturée; dab -z, c. Eättlgung. 

Sättigleit, sp. f. pu. 1. (die Eis. eimer Leicht fait 
madenten Speife) qualité d'une viande, d’um mets 
qui rassasie; 2. (ie ta. einer D, ba fie leider qu fättgen 
m) qualité d'une personne qui se rassasie facile- 
ment; 3.6. Ganbet, 

Sättigung; enzf. le SM, da man fättlart, p. fg.) 
le rassasiement, l’assouvissement; übermäßige -, 
= bié gum Elel, satiete, f; Chi. (wer Ruft., da eine Fläfr 
Reit mit einem barein geibanen Stoffe gefätsiget roitk; La sa- 
turation; die - bes Scheidewarfers mit Silber, la 
saturation de l'eau forte avec l'argent; -épunit, 
Chi. eri. Punkt, wo 3 Körper das Beftreben Ach In Auflb⸗ 
fung gu veriepen, wolltemmmen befrieblart haben) le point 
de saturation; -Strieb, sp. (ber Trieb fé ju fâviègen) 
l'instinet de se rassasier. 

Sattler, 8; 1. chandwerter, mr Eättel und Pferde 
geichtrr, Me Bedersarbeit an Autſchen und oft poele Celbft macht) 
sellier; —inn, f. Ce Frau tes -8) la femmedu s.; -, 
der Gatteltifen, ber Kutſchen macbt,s. bourrelier, 
ncarrossier; 2. Hr. (ter gröntändifche Gerbun le pho- 

e acroissant; -able, f. (Art Ablen mit einem Loche 
we bte-) le carrelet de s.; -arbeit, f. ouvrage de 
2.5 »ellen,n. ©. -able; -gate, f. (bie Art ber —, ihre Fee 
gar ju madıen) manière dont les selliers appretent 
les peaux; maniere d’appröter les peaux chez les 
selliers; -gejell, garcon-s.; -gewerf, n. c. -banb: 
wert; -bammer, ©. Gatteibammer; -bandmerf, n. le 
metier de s.; -junge, apprenti s.; -Eneif, was Der 
der damit zu fchmeiben) le tranchet; -meifter, maitre- 
25 Nagel, -jwede, f. CE. ed. Aw., deren ich Me — dedie ⸗ 
nen) clou, broquette à 5. , of. Satteljwede. 

Sattlerei; en, f. 1.5p. ns Gatterbantwoert) le 
metierdesellier; 2. (ble Wertftatt eines Gattlerb) l’at- 
telier d'un sellier. 

Sattſam, a. ad. (gemigfam, binrelhend zu einer Abs 
fév suffisant, e; suffisamment, assez; einen -en 
Borrath von, an etwas haben, avoir une provision 
suffisante de qh; id babe —e Urfache ed zu glaus 
ben +, j'ai assez de raisons pour le croire, j'ai tout 
lieu de le croire; bas tft ein -er Deweld, voilà 
une preuve suffisante; er iſt - bavon unterrichtet, 
il en est suffisamment informé; -feit, f. er Auf. 
einer &., ba fie - If pu. la suffisance, [färtigen. 

*Saturation, faturleren, Chi. ©. Edttlaung, 

Saturei, sp. f. Pla. (DA. me ur Wurzung der Spel: 
fen Dient; Piefferstraut, Bohnens, Wurf) la sarriette, 
sadree, savorée; la sauce aux pauvres; -Öl,sp.n. 
l'huile de sarrieite, 

Saturn, 6, sp. 1. My. (der Bott der Jin Salur- 
ne; As. tem Planet, deſſen Umlaufjeit beinahe pwölf 
Sabre betränt) Saturne; der - ft von zwei leuchten: 
ben Ringen umgeben, und von fieben Monden be: 
gleitet, Saturne est entoure de deux anneaux lu- 
mineux et accompagné de sept lunes; -#feft, n. 
CE. ber Abmer, dem — ju Séren, mährenb deſſen ble SHaven 
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tie Art Freiheit genssen) les saturnales; -{al$, n. €, 
Dielfatz; Bring, As. (einer der beiben leuchtenden Ringe 
um ben -) l'anneau de Saturne, 

Satpr, din, Ay. (Mes Baltgott, mu Betelléen, 
Éérnern, behaartem Beide, die In Wlpern wohnte) Satyre, 

»Satrpre, Satire; n, f. 1. Ant. (Are Buftiplete der 
Cirirben, mobet Die Hauptperionen ale Satete erıchienen) la 
Satyre; 2. (eine von den Römern autgebiidere Dichnungs 
art, Febier der Merichen,, und Mentchen ſeidſt auf eine 1à 
werlidie une iphetife Mer Tarjupellen, und ein auf Biehe 
Mer verfaßted Gedicht) satire, I; eine feine, beipende —, 
s.fine, piquante; Stoff zu einer -, matiere de 7; 
die -n Des Dorag, Juvenald re, les satires d’Hora- 
ce; de Juvenal; - auf ben Geiz, die Nubmindt :, 
s. contre l'avarice, contre l'ambition; eine - auf 
jemand machen, faire une +. contre qn; it. Cied« 
frbttifte Schrut ed. Never; das iſt eber eine - alé ein 
xobſptuch, c'est plutôt une z. qu'un eloge; · adich⸗ 
ter, (er -n car dichtet, fihrelbt; poele salirique; is 
dichtung, sp. f. bte D. der -n, be Art. voie fe gebichter 
werven) la poesie satirique; -nf@reiber, auteur sa- 
lirique. Elite Geitpeit) satyriasis. 

. da toriafis, sp.f. Add. (wibrrmatüeli®e männ: 

*Sacpriter od. Satirifer, 8; cœer Sariren dichter; 
it. Der gerne fpottet g) poële satirique; it. homme, 
esprit satirique. 

Satpriio, od. fatirifh, a. ad. der Satire gemäß nr 
satirique; die -€ Dibtsart, la poésie s.; ein -e6 
Gedicht, poeune +.; -&8 Werl, ouvrage s.; ein -er 
Menſch, eine -e Laune, homme , humeur ».; das 
ift - gejagt, cela est dit satiriquement, 

*Satyrifisren, ob. fatirifieren, vn. av. 8. (ivet: 
ten) satiriser. 

Sas, es; Säge, dim, Saͤtzchen, Siäßlein, n. 1. 
(bie HD. des Gepent) Las, (das Cinfepen des Lederé In 
ble Sebgrube) le tannage des cuirs; it. (die HU. drd 
Springent) saut, élan, bond; er that einen großen -, 
il fit un grand s. ou é.; er war mit einem -€ aber 
dem Zaune, dem Graben, il franchit la haie, le fos- 
sé tout d'un s.; dies Pferd macbt nichts alé Süße, 
ce cheval ne va que par sauts, par bonds, par 
elans ; die Süße des Hirſches, les elans du cerf; 
der Hirſch machte mehrere Saͤtze, le cerf At plu. 
elans; fg; Saͤhe maden, cAteriei ibun, um einer ©. 
qu entaeßen , fich bagegen Arhuben) faire des tours et des 
détours; Hu. -, (bad Tenfepen, und be Urt und Lehe 
te.) la composition; Grauns, Bachs -, la compo- 
sition de Graun, de Bach; um gut qu fingen, muß 
man den - verjichen, pour bien chanter, il faut | 
savoir la composition; 2. (mas fc feget ob. gefep | 
wirdn der - tn einer Flüifigkelt, cote ſchwereten Thelle In 
dert, vor fl ju Boden jepen , ter Boten-) la lie, le sé- 
diment, le dépôt; Chr. la résidence, cf, Beten-; 
Ess. (der metallifche Boben-) le culot; der- as Dien 
vom Kaffee, le marco de cafle, cf. &aifee-; ber - von 
ſchlechtein Theere, la rache de goudron; ber- bee 
Harnes, le dépôt, le sédiment d'urine; ber Harn 
bilbet einen -, les urines déposent, l'urine depo- 
se; Arf. dieder Deus, womdsdie Feuertugeln, Nateten x ge 
füllt werten) la composition; ÆBra.-, (verbältniämi: 
Dig bide Kermfchicht, me telmen fell) la couche; den - 
ans einander breiten, metire en Buche; Exrpl. (an 
eimer Kunft; nach einer germiften Höhe paf. gefeptes Röhren: 
wert, Maffer damit aus den Gruben qu bebem la repeli- 
tion de pompes; einen - einrichten, placer une 
pompe; den - anfriihen, rafraichir la pompe ; den 
- lindern, ciym mit Brder verichen) garnir le piston de 
cuir (neuf); Fond. ie viel alé aufeinmabl zum E mets 
sen eingefeger ed. auf den Dfem getragen wird) fourneez f; 
Im. to otef até aufeine Seite, od. ein Blatt £ tire wirt) 
la composition d’une page, d’une feuille; Jeu. 
(dad Belt, od. wad fonft arfept wird) la couche,mise,mas- 
se, vade; le jeu, l'enjeu, cf. &in-; der ganze -, ct: 
ieh wond firbt, was eingefept werten if) la poule ; er hat 
ben ganzen — gewonnen, il a gagne la poule; Pé, 
(unge, abrite Karpfen, me man aus ben Strerteichen flcher, 
umd Im die Sezatiche feget, als Sammriwert) le nourrain, 
l'alevin; Fer. (io viel Glas maſſe als auf einmasl in dem 
Schmelz:ofen aefchmeljen wirt; la couche; dieſer - muß 
taufend Bldier geben, cette couche doit produire 
un millier de verres; it. (mesrerr qui, arbörende Dinge 
Einer Art); ein - Waaren, omeprere Waaren ven Einer 
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Urt) une partie de marchandises de la même espe- 
ce, un assortiment de marchandises; ein - Schach⸗ 
tein, Keffel, Eimer e, cmoven Immer tee Neinern In dem 
srösern jeden) un assortiment de boîtes, de chaus 
drons, de seaux ; élit - «Daufen. Sies Holy, une pile 
de bois; ein - Steine, ceise Sage, Scnan, ef) une as- 
sise depierres; ein - Bäume, Weinftö te, (eine Paan⸗ 
jung von Biumen 2) un plant d'arbres, de vignes; ein 
junger od. neuer —, cheu angelegten durınberg un jeune, 
un nouveau plant; Ch. ©. Som-; Expl ein - Ger 
zahn, iein Kell und zwer Fetermı coin avec sa garnitures 
it, edle drei Detfiemipel In einem Pochtres · la batterie 
debocard; Pay. galvanlider -, (eine aide hbercina. 
gelegter Dietauipiätichen, weron bad erfle vom Euber, und dab 
opte von Siné iA, wodurch man einen Keij auf die Rerven 
und Mustein ersest; la pile galvanique; fg: 1. Lo. 
tein burd Werts aus gedructier Gedante. ein durch Werte aub: 
gebrudtes Uribeit) la thèse, porition, proposition, 
période ; allgemeiner, befonderer —, £. ou pr. ge- 
nerale, particuliere; Sie verfteben den - nicht recht, 
vous ne prenez pas bien la £.; einen - aufitellen, 
vertbheidigen, avancer, soutenir ou defendre une 
prune c.; ein fehr gewagter -, une pr. bien har- 
die; ein falfher -, ume pr. fausse ou erronée; ein 
allgemein angenommener -, pr. universellement 
reçue; ein - der fit umfehren läft,pr.convertible; 
ein umgelehrter od. Wechiel-, pr. converse d'une 
autre; ein zuſamengeſetzter -, Cher aus verſchled. Glie ⸗ 
dem bejieht) une pr, complexe; einen — verdams 
men, condamner une pr.; ed war eine Ketzerel in 
einem feiner Saͤtze, il y avoit une heresie dans une 
de ses positions; ein - aus ber Rechtswiſſenſchaft, 
Eittenlehre r, (eine Frage aus der.) un point de juris- 
prudence, de morale; ein - ineiner Schrift, ein Mes 
de-, Slieder-, ceine * Gerste) une pe. ; ein dunfler, 
ſchoͤn abgerundeter, großer und mwoblgeordneter -, 
pe.obscure, pé. bien arrondie, pe. carrée; einen 
- bis zu Ende leien, finir une pe. , ef. Gegen…, 
Ohrund-, Haupt-, Hinter-, Rebr-, Mittel-, Nach-, Dieben-, 
Dber-, Unter-s Ch. (bai. was auf bem Siefborne, ohne 
Inne zu halten, geblafen wir) le cri de chasse , le son 
ducor, cf. fief, 

Gabsbaum, © -fet, Seplina; —fiſch, ©. Sepling; 
-bafe, Ch. Cunge fepente Sinn) la hase; -herr, (ehrias 
telstiche D, we den Glaͤublget in Drfip der Guͤter deb bulbe 
werd fept) le juge qui met le créancier en posses- 
sion des biens du débiteur; -farpfen, czläsriger, im 
einen Teich jur Fortpflangung gefepter &,) le carpillon, 
carpeau; -maß,n. Art. ©. Labrmañ; -mehl, n. ©, 
Kraitmeßl, Srärtmebl; -melfel, Ser. (R., bte Rirtnäs 
gel anjutteiben le rivoir; -möhre, f. Jar. ceine tm ets 
ter übereinterte UN. , we im Frübiabr gepdanyer wird) Ja 
carolte à semence; -rübe, f. la rave à semence, 
cf. -mèbte; ko, Chebauener Weldemsaft, ben man jur 
Eenpflanung fept) le plant, plangon; ⸗· teich. ¶T · · woretn 
man ble ſchon erwachtenen Fche zu tünftisem Gebrauche 
fepu le rivier; -meide, ſ. c. Med; -mweife, ad. I. cin 
Sägen ed. Öprüngen) par bonds ou sauts; 2. (in Sägen 
ed. Haufen) par piles; 3. cin Sägen, Nebefigen, nach den 
einzelnen Gäpem) par theses ou périodes; -jeit, f. 
Ch. (Zeit, In wr das Aid Tunge wirft) temps ou le gi- 
bier fait ses petits; -jwiebel, f. c. Samenjwiebel; 
Jar. (Br. vom Beriepen) oignon à transplanter. 

Sahzung; en, f. cas arlept mirb où, Mt, eine Bervort 
gebradzte fejie Einrichtung, auch Gefep, Befehl; la regle, 
la constitution, institulion, la loi, le statut; Eer. 
meine -en follt ibr halten, vousobserverer mes pré- 
ceptes; das find blod menſchliche -en,ce sont des int- 
titutions purementhumaines;firdyliche -,loi,obser- 
vance ecclésiastique; die -en des mofaiihen Gefes 
tzes, die mofaifben -en, les observances légales; die 
-en eines geiftlihen Ordens, les constitutions, les 
statuts, les lois, bes regles d'un ordre religieux; 
die -en in Glaubens ſachen, (Werkihriften, me beftimmen, 
was barin aié mahr umd richtig angenommen werden fell) les 
dogmes, cf. Menihen-, Siren, Meibs+ -Blehre, £. 
CDogmatit, Glaubens-) systeme dogmatique, cf, 
Giaubentiehrez -8{06, a. ad. Cohme - (25) sans regle- 
ment, sans constilulion; -Brebt, sp. n. Aut anf 
dertbmmsliche Fehitgungen Bd grünbeude Mechas "pofiitueh 
Ken le droit positif. 

Sau; pl. Säue, od, Ch. -en, fi cein trwachſenes 
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Eten, it. ein Sein meibfiched Geſchlechnes, bei. mem 
«0 (den gemerfen bat, cochon, porc, pourceau; it, la 
truie; CA. CN, (alle wilden Schweine) sangliers; be- 
tes noires, ef. Bawe, Seller; eine Herde Säure, un 
troupeau de cochons; die Sdue hüten, garder les 
eschons; bie - bat geferfelt, Ferkel geworfen, la 
truie a cochonne; die - mitihren Ferfein, latruie 
aveoses petits; P. wer fit unter bie Treber mengt, 
den freifen bie Saͤue, cer üb dem Schlechten gleich fer, 
ber witt alé etwas Schlechte bebanèelt) qui se fait bre- 
bis, le loup le mange; faites-vous brebis, le loup 
vous mangera; qui se couche avec les chiens, se 
lève avec les puces; fg: I. (eine unteine ftmuplge 
D, bei. weiblichen Gelbtrhté) b. cochon ; salope, f. 
souillon, saligaud, e; die garftige -! le vilain co- 
chon; eine bie —, werättlich ; cine bide D.) un gros 
cochon ou pourceau; 2. (ein Sleté, Dintentieté) b. 
pète; eine - maden, faireun pâte; 3. Fond.(rine 
Male Scmarztupfer; Mupfer-) la matté de cuivre, les 
plateaux de cuivre noir; 4. it. Saͤue, «het Selgerm 
umb Mupleridmelgen. vier. Schladen, we nech viel Er, ent: 
baten) cochons; das Erz fißt in der -, cmenn fé ein 
Theil des Mrsalleh In Me Schlacktn verilert) La fonte va 
mal, une partie du minerai va dans les scories; 
eine - machen, od, des Silber in ble - jagen, anermm 
bab SAder ben Tretbeherd aufbent, untertriecht und fich In ben 
Bchlarten verliert faire un cochon, mal operer; 5. 
AT. wein Anfameien der Aſche In der Kapelle) le cochon; 
6. (bei ben Planberden, eine Made Grude unter Dem Dette, 
In ver der Schich, der mir ber Trübe abſau aufgefangen 
wirt) bassin pour recevoir les parties de minerai 
qui s’echappent du lavoir; 7. Expl. (ein Stop, an 
vou ber Baum tes Oépelk, meran ter Wagen iR, angebängt 
wird, für ten Fall, daß das Seil reift) (gros bâton court 
de l'arbre d'un treuil, pour en arrêter le mouve- 
ment); $. (der Ofen In der Mrappbarre, durch deſſen Dipe 
die Aurzein der Färberrbtbe gettedinet werden) le four à 
secher la gsrance; 9. (Pfanne mit Dedel und Füben) 
poêle à couvercle etäpieds; 10. Gg. (ein Fluß Uns 
garns) la Save. 

Sausaas, od. -aß,n. Boul. Mer. (te Gerinafte 
won bem geichrotenen Berreide, mes ben Gchmeihen gegeben 
wirt) rebut de farine? qu'on donne aux cochons; 
-apfel, c. Seijrapfet; -auge, n. œil de cochon; Bo. 
(Me Einbrere, Solfôbeere; dab —fraut) la parisette, l'her- 
be paris, le raisin de renard; -balg, fg: 1. cein 
fdnorinifher, Häßticher Menichı b. cochon, porc; 2. Bo. 
Cher voie Oiämfeluß: l'ansérine rougeätre; -bär, c. 
Œter; -beere, f. 0. Naduf®auen; -beller, Ch. (Sunb, 
der eber feinen Baut von fic abbe, ald bhé er ein wollte) Schwein 
sehunden bat) l'alan vautre, l'aboyeur; -birn, f. e. 
Solibern, Holjbirnbaum; -biuime, f. c. Sémenjabn; — 
bobne, f. 1. (Art arefer Felatenuen on. Duffbobnem: die 
Pertebohme, Teinbobne mit weißer Bibre: la feve de ma- 
rais ou de jardin; 3. c. Bılienfraut; 3.14 Gchelte: 
mufhen;die Thineinärtele molan; -borite,f. c.mmelns: 
berie; -brob, n. 1. ©. Erziapfei; 2. (DA, deren Wurjel 
De Echvorine fteffen; dab @chmeinbroß, bte Wartrübe 2) le 
pain de pourceau, le cyclame ou cyclamen; 3. 
@ie Pnoblige Plan. erbie, Errmantel) la gesse tubéreuse 
ou sauvage; -brud, Ch.tOr. wn dr milren Scheine 
umgemäblt haben) le boutis; -bürite, f. Aa. citer Sort: 
fie, l'hérissés biitel, ſ. 1. € änfemdet; 2. c. Arten 
Diet; 3. €. Feiddıfeiz 4. c. Weurifel; -effen, n. po. 
«ein uateintiches Een manger de cochous; -fang, 1. 
sp. (dab Fangen eines wilten @dnerines: la chasse, la 
prise du sanglier, €. -bap: 2.-warten; 3. (ter Fang 
ob. Stich mit dem ana rifen, Den man einem sollten Fame: 
ne ginn) le coup d'épieu, cf. Fana (31: -fencel, ec. 
Mobfendel; -finbér, ©. -heiterz -Filh, (has Mrerihmrin 
#2. der Tummier) le dauphin; it. €. hund «21; -fleifch, 
n. €. Fdnprinefleiich; -Fraß. -freifen, n. b. ec. -efer: 
-Jarn,n. (A, «., bel Jaaden auf milde Shmeine) toi- 
les à prendre des sangliers; -garten, Ch. «Ort. in 
won mie Schweine hinein. aber au* mm Aenidı volrerr ber 
aut fönnen parc pour le sanglier; -glode, f. fig: b. 
mit der... länten, 1arete Dorn reißen) dire des obsce- 
nités, des saletés, des ordures; -graß, sp. n. 1. €.) 
Verl; 2. ©. eaein; bat. hehe, f. cine Sepiaad | 
auf wiite Saweiuch Ja chasse du sanglier; birt, -hits | 
fer, (er writer) porcher; gardeur de cochons; | 


— — u 0 


Sau:bundsarbeit 


Schweine abgrriterer Hund) chien dresse pour lachas- 
se du sanglier; fg: b. cein Schimpfwort für einen bb@R 
fäuifden Menden) pouacre; 2. (Arı-halfifser centrine, 
f;humantin, renard, bernadet; -bunbéarbelt, sp. 
f. Ch. tere Afbert, wenn que Berbaeit Die Beissunde von bem 


Sau⸗wuhle 


chons; -wuble, f. c. Sdrmerntwußtes ·wurz, ſ. 1.0 
: große tuorige Braunwury) la grande scrophulaire 
commune ou des bois, l'herbe aux écrouelles ; 
it. @te Warferbraunmurj) la scrophulaire aquatique, 
! bétoine d'eau, l'herbe du siege; 2. c. Ateytraut; 


Witotret ab und auf bte Sauen gewehnet werben; l'éduca-| 3.6. Zaunrübe, 


tion d’un chien pour la chasse du sanglier; -hüs 
ter, ©. -bin; -igel, ©. Etmwtinrigel; -jagb, f. -jagen, 
n.c,-ba6; Panne, S. (efäs, zur Hufbemabrung bed 
Sptichto fürdte Schweine baquet, vaisseau pour por- 
ter les lavures aux cochons; -fajtanie, f. c. Ert⸗ 
taftanle; falten, (&., wilte Schwelne barin Ierentig fort 
jufhaffen; caisse, loge à transporter des sangliers; 
-terl, b. mp. cböcht unrelniiier, od. Débit ungeftteier 
Menid) porc, pourceau, cochon, pouacre; -fnoten, 
©. -trauts -foben, c. Schmweinteden; -Fod, -töchinn, f. 
«bbchft unreinither &., Kédinn) b. gargotier, gargotie- 
re; -frauf, sp. n. 1. (dab Ferteitraut) la porcelle; Das 
.. mit langen Wurzeln, cacı eine binzere mac Mobniaft 
nechende Je Lt) la salade de porc; 2. «tie fnstige Braun: 
murj, Feigmarjenmurg, -tnoten, -wurp la grande scro- 
phulaire commune on des bois; 3. c.Batetranı; 4. c- 
Wegen; 5.0. Wellstiride; 6. ©. Bilfentraur; 7.0. Sin 
beere; 8.6. Bärenttane; -lache, f. (#., merin ach Die weil: 
ben Schwelne abjuhlbien pflegen) la souille, lesouil; -Ies 
ben, m. (ein bé@f unteinlicheb od. auch elemdeh 8.) po. 
ein .. führen, mener une vie de cochon, vivre en 
cochon; -leder, n. c. Schmweindteber; fg: Scheltrwori 
auf eine docha ſauiſche Perf.) b. truie, salope, vilaine, 
ef. Eau, (fg. 1.5 -loder, An. c. Achwatitedichea; -löfr 
fel, Bo. (eine Mrs tes Œamentrautes in fhebenden Oemäfı 
fern) l'épi d'eau, l'herbe des étangs; -magen, l’es- 
tomac de cochon ; fg: b. bd unreinlichere Men) 
cochon, porc; -mandel, f. c. @rbmantel; -marét, 
c. Etwrinemartt; -mait, f. c. Echweinman; -melde, 
f. 0. Etiweinmelee;, · menſch, m. (böchn unremtide Werbe: 
verfon) b. la salope, pouacre, ef. - (fe. 1-97: -milc, f. 
Le AR. einer — we Zunge bats lait de truie; -mift, 
la fiente, le fumier de cochon; -mutter, f. €. Mut; 
verihwerin; -neft,n. fg: 1. Ag. deln beim Drlitarn aus Ber: 
ſeden ungeptügt gebliebenré Srüd Crbes endroit d'un 
champ ou la charrue n'a pas passé; 2, b. (eine un: 
reimitpe, bäßtiche Webnung; it, ein folder Mohnsern toit 
à cochons; -neß, n.c.-aam; -nidel, ceine Abit 
féivertaifbe Weibtperien b. mp. la pouacre, la gueni- 
pe; -odr, l'oreille de cochon; it. €. Eiappebr; 
Ha. iter große ob, robe Wezerich le — plantain, 
le plantain à larges feuilles ou à bouquet; -pels, 
fg: com bibi unreintider Mena, b. cochon, porc, 
pouacre,'c. -teri; -rebe, f. ©. Birterlüß; -reile, 
Achle cate Mrs F, vom ſchwarzet und bläulicher Farbe cham- 
pignon de porc; -ringel, €. Günietraur, -nide, CA. 
(re jortiger Matter Hunde, we man bri -bagen braucht, 
chien pour le sanglier; -rudel, n. (Turel -en, wollte 
Fameine) une troupe de sangliers; -riifel, le bou- 
toir ou le groin 5 sanglier ou de cochon; Hu. 
1. ©. -obr (2): 2. ©. Bbmengabn; -rAfelfiich, Art ver 
Splegetatcae, mie rüßeliörmigem Waule; Deteitrerin) le 
sanglier de mer; -fad, ©. Echwartenmagen: fg: po. 
mp. c. -magın; -falat, 1. Art vanta mir wildhrartiaem 
und hbeirirdenbem Eafte; mwildır Satar or, Battis, Leberd 
net) la laitue vireuse; -[chneider, ©, Schweinichneider; 
chwemme, f. tie -tadıe, ef.) la fouille; -Tpieh, Ch. 
arter Ep. aufmn man die -en auflanien Ar) l'epieu, 
cf. Fang-eifen; (tail, ce. Schweintal; fg: €. “nei; -ftés 
der, (ver ein volles Sarwrin auf Das Fang rien auflaufen 
Kin piqueur qui ferreuwsanglier; -ftein ©. Gun: 
Rein, -Jeller, Ch. chumd, deren milder Ædrerin fe Lam 
ge du fteben greinat, Bid der Zäzer fémns chien dressé à 
arreter le sanglier; levrier d'attache; -ftot, Exp. 
(ein bide Brut Holy, werlider dab Truͤbe der aeraitenen 
Erje adidufı (piece de bois sur laquelle découle 
l'eau trouble dulavoir); fumrf Expliautsemaurr 
te 00. mit het, auégefbälee Sümpie, in wn tab Trde aus 


ter Eau tirée) bassin qui reçoit les eaux troubles; | 


-tanne, f. 1.0. Bärlapp; 2. ©. Perih; -téubling, der 
wilde 0%, rare Ir. der alftige Bilererühmammı l'amanite 
rouge, l'agaric sanguin ou des bois; -tod, 1. ©. 
Sbmenmmelre; 2,0. Miämrite; -tranf, fg: b. (aber 
unr· latich· · (Bberränt; breuvage de cochons; - trei: 
ber ©. Seemertners ·Atrog, c.Samerintres; ·wirth⸗ 


Sauber, a. ad. crein von allem Chmuje, von alker 
Unreintätett befreit; von feilen Körpeems propre, -ment; 
net,le,-ment; eine -e Kleidung, un habit p., net; 
Wilde, du linge p. ou blanc; ein -eé Hemde, 
une chemise p., blanche; - in Kleidung, p. dans ses 
habits; er gs immer - und gut gekleidet, il est tou- 
jours p. ei bien mis; fit - halten, se tenir propre- 
ment; die Kinder - halten, tenir les enfants nets; 
erhält ih -in Waͤſche und Kleidung, ilse tient blan- 
chement et nettement; ein -e8 Zimmer, -e Zeller, 
une chambre p., nette, des assielles blanches; die 
Gaffen find Immer -, les rues sont toujours nettes, 
propres; ein -er Rod, (ver Altes relniids jubereiten um 
Cuisinier p.; — mit etwas umgeben, verfahren, cmit 
Bebutfamteit y) manier, traiter gh doucement, de- 
licatement, avec délicatesse; einen - angreifen, 
toucher qn legerement, doucement, délicatement; 
fg: 1. cfeın und sectes; fie mäbet, er arbeitet —, elle 
coud, iltravaille proprement; eine -e Nabt, une 
couture p.; 3.iro. fa. (dat Birgembell vor bem, was 
feon fellte, gu begeichnen); ein -er Bogel, Zerfig, cri fints 
Hd unseiner Menfb) un bon drôle, un gaillard; das 
tt ein -er Echlingel, c'est un beau maraud; bag 
it ein -er Verſprechet, voila un beau prometteur; 
€ Meden, ein -er Entſchluß! de beaux propos, une 
belle résolution! eine -e Zumuthung, une belle 
pretention. 
Sduberer, 6; Cher ersas ſaubern celui qui nettoie, 
Sauberfajten, Heu. (Kafen für bas arfente Mebi) 
la bluterie. 
Sauberkeit, sp. f. der Dun. einer Saad. P., ha fie 
fauber ti) la netteté, propreté; bie - ber Kleidung, 
einer Wohnung, eines Menicen +, la x. ou p. des 
habits, d'un appartement, lap. d'un homine; dies 
fer Kupferſtich ik mit vieler - gemacht, cette gra- 
vure est faite avec be. de n., de p., esttrès-pro- 
prement faite. 
Säuberlid, a. ad. iauf eine faubere Arm erde 
ment, proprement ; fie itt immer am fen getlels 
bet, elle est toujours vetuele plus p., n.; fg: tbei 
busiam, vorfihng. gelinbe) ; éfivaé - anfallen, manier, 
toucher gh doucement; - mit etwas umgeben, en 
user avec delicatesse; Eer. fahret mir - mit dem 
Knaben Abjalom, conserrez moi mon fils Absalom, 
Säuberling, ed; e, (Menic, ber übertrieben forge 
fäing auf Gauberteit In feinem Aeuhern, bel. In feiner Ale 
dung flebu) propret, poupin; er macht, fplelt den -, 
il fait le poupin, 
Edubern, dauter machen, son allem Sue, aller 
Unteintat eit befreien) nettoyer. das Geſchirr, die Ger 
räthe, dad Zimmer -, a. , ecurer la vaisselle, #. 
les meubles, la chaubre; feine Aleidung vie Stie⸗ 
fel2-, a. ou brosser, vergelter ses habits, n. 
les bottes +; den Mund, bie Zaͤhne -, rincer, se 
rincer la bouche, se x. les dents: fi -, ud rom 
Edmuje z renigen; it. Ach vom Mnarpiefer breitem 5@ 
debarbouiller, se decrasser, decrotter; il. öter la 
vermine; ein Bett von Wangen -, desenger un lit 
de punaises; ein Kind -, con feinem Lintathes ar. um 
enfant, (l'eberner, l'ebrener, b. ); eine Wunde, ein 
Geibmwür -, mondifier, #., absterger une plaie, un 
ulcere; die Bäume -, ne sen bürten Heilen, U. vom Forfe 
|rantgmemonder, télaguer, il. emousser les arbres; 

einen Ber. vonöteinen -.épierrerunchamp; man 
lann diefe Biden nicht gangvon Steinen -, on ne 
| sauront epierrer entierement ces territoires; das 
detreide -, des Durch Liertetn und Steben reiniarrs 21. le 
/grain, le bled; einen Garten, die Gaͤnge eines Hars 
send =, tas Ilntraur + rmeaitaffen sarcler un jardin, 
les allées L'un jardin; die Pienen - ich, (wma fie 
an einemhrlien Tage ron Tom Siocke auf: und nieder fiegtm) 
les abeilles pr nent art, <e donnent del'air, cf. 
autwittern; 3. Fxpl =, ıtea Ebuit vor einem Du weg⸗ 
räuurem an. „, decomhrer Le Jen où l'on travaille, en 
enlever lesterreset di biais; Des Land von Landſtrei⸗ 


-birtinn, f. la porchere; -bund, 1. (ein auf wilte | ſchaft, sp. 1. b. (par fAntihe 25. 2) menage de oo- | dern -, purger le pays de vagabonds; daß - +, le 


Säuberfieb 


meltoiement r. [le sas à repasser la farine. 
Sänberfieb, n. Meu. (Gt, bas Mehl ju reinigen) 
Sauen, 1. «due mis etwas umgeben) po. souiller, 
salir, of. be=, ver-; 2. vn. dläulfch, ungefiset Ipredyen; 
it. fit fo aufführen) po. dire dessaletes, des obsceni- 
tés, des ordures ; it. faire des cochonneries. 
Gauer, 8; einer, der fauri) po. qui dit des saletes, 
desordures, qui fait des cochonneries; cochon. 
Sauer, a.ad. (ven einem zewiſſen ſcharfen, ein wenig 
guf.piebenden Geſchrnacke, tm Gegenfape von füß) aigre, 
sur; Chi.teide; untelfes Obit it -, les fruits qui 
ne sont pas mürs, sont aigres; eine faure Frucht, 
un fruit a., s.; faute Aepfel, des pommes aigres, su- 
res, d'un goût «., aigres au goüt; - wie Qhlig, a. 
comme du vinaigre; lauter Wein, faure Wild, du 
vin, du lait a.; faure Kirschen, cuntehfe iüße, op. reift von 
angenehmer faurem Gefbmade) des cerises aigres ; Die 
faure Gébrung, (tur me geiler Sbrper — werden) Le 
fermentation acide; biejer Trank fit au -, cette ti 
sane est trop acidulee ; die Hltze macht den Wein -, 
la chaleur aigrit le vin; bie Milch wird —, le lait 
s'aigrit, devient a. ; ber Bein fängt an + zu mers 
gen, fibtauf -, le vin commence As’aigrir, tire sur 
l’a.; faure Gurten, (Siñagurten) concombres confits 
auvinaigre; dad iſt zu -, ced bit ju viel @ffigtaramı cela 
est trop a. il yatrop de vinaigre; eine faure Brüs 
be, (eine mit Etfig bereiten) une sauce au vinaigre; (aus 
res Salz, eine faure Flüffigfeit, sel acide, une li- 
queur acide; der jaure Eaft einiger Pflanzen, le 
suc acide de gs plantes; faure Milch, (gerennene) du 
laitoaille ; die Milch it - geworben, (in geronnen le 
lait a tourne; der faure Geſchmact, l’acidite; biefe 
$rübdte haben einen fauren Geſchmack, ces fruits 
ont une saveur acide; ein faurer Geruch, une sen- 
teur, odeur a.; er ift fein Ziebhaber vom Sauren, 
(won lauren Berichten, rider) il n'aime pas l'u.; Der 
Hein jticht auf -, (baremeas Säurrliched) ce vin tire à 
ousur l’a.; P. c. Apfel; fg: 1. (vom ben Mienen; um: 
freunblid, verbrießtihh; - feben, aus ſehen, ein faures 
Gefidt, ſaure Mienen magen, rechigner, se refro- 
gner ou renfrogner, se renfrogner le visage, faire 
la moue, la mine; ein faures Geſicht, fante Ben, 
unvisagerechigne,refrogne,desminesrechignces, 
refrognees; fein fanres Geſicht iſt ein Zeichen, daß r, 
lerefrognement de son visage marque quer; 2. 
Cunangeneben, lebt veſchwectich, stele Wübe verurſachent); 
eine faure Arbeit, un travail pénible, une rude 
tâche; er bat ſich bie Sade, er dat es ſich - werden 
laffen, (bat fir große Düne damılt arachen » ıl s'est don- 
ne bien de la peine, il a bien travaille; das wird 
mir febr -, cela me fait bien de la peine ; er bat es 
fit - werden laffen, fein Gluͤct ju machen, il a bien 
rame pour faire sa fortune; die Rolle wird mir ſeht 
— werben, ce rôle me donnera bien de la peine, 
me sera fort pénible; das tommt ibm ſehr - an, 
CHU Ihm fcrser pu tum) iltrouve cela bien dur, cela 
lui donne bien de la peine; einem bad Leben - 
machen, «06 ibm febr mübenon und beſchwertſch machen) 
rendre la vie dure agn; donner bien de la peine à 
an; bieier Sohn macht ibm das Leben jebr -, ce fils 
lui rend la vie bien dure, bien amere, lui donne 
bien de la peine,le tourmente be.,est un ddau pour 
hai; er macht fi Das Leben felbft -, il se tourmente 
lui-même; ilse rend lui-même la vie dure, amere; 
po. il tourmente sa vie; das Leben wird mir -, cit 
ernähre mich mlblellg; it. das Leben 1ft mot umangenebm) la 
vie m'est bien dure ; it. la vie m'est à charge; dieſe 
Arbeit foftete mid manden fauren Schweiß, coter 
über jai bien ahané, sué à ce travail; er bat fit 
manden fanren Wind unter die Nafe wehen laffen, 
chat ach mancerfel arfallen tafen) il a essuye de grandes 
mortifications; P. il a avale bien des couleuvres, 
Sauer, 8; Boul. ©. -teig. 
Gauerad, €. aura. 
» Sauer s ampfer, Cle gemeine Met des Umpfers mit 
fäuerlihen Biättern) l’oseille ordinaire ou longue,la 
surelle, vinette; ber fleine .., ©. Schafiampier; der 
amerifanife .., cmit biafen-artigen Früchten la vesi 
eaire; der rundblätterige .., l'o. ronde; -ampfer: 
baum, 1. (Art des Unrpfets auf den Fanariichen Infeln, vor 
daum:artia mächen l'o.en arbre; 2. (eine mit der Seite 
serwandte Di. in Morbramerita, voegen bed fauren eftmadté 
Mousx Dier. Partie allemande. T. 11. 


Sauer :blei 


Sauer: uran 


313. 


ibrer Btäuen l'androméède en arbre; -blei, n. cirem: | mas -töpfifhed Wefen, une humeur aigre, des ma- 


faures Biel) plomb.chromate; braten, Cui. (ein In 
Cie geiäwerteh où. bloß in Eifig aetechtes Srüd Flelfch) roll 
vinaigre ou au vinaigre ; -brübe, f. (faure ®.) la 
sauce au vinaigre; -brunnen, 1.08.08. Quelle, beren 


affer einen (Änerlichen Gefbmad bat) source d'eaux mi- 


nérales ou acidules; 2.15. auf einer (ste Quelle) eau 


minérale; den... brauchen, prendre les eaux;tt trintt 


nichts alé .., ilne boit que de l'eau minérale; der 


Teinacher, Pprinonter .., les eaux, les eaux miné- 
rales de Teinach, de Pyrmont; -brunnenjaly, n. 
©. Buterſatzz -battel, f. 0. Tamarinèe; -Doru, c. Berde⸗ 
ritfiaube; —eifen, sp. m. 1. (fprèbes @ifen, mi vom Dir 
fleiie tümmt) fer d'une mine noire fort riche, mais 
rebelle; 2. Chi. ctebtenfaurer cites: und braunfeinsbaltis 
arr hatt) oxide de fer, chaux carbonatée ferrifere 
etmanganesifere; -grad, sp. n. (tab fpipler Kiedaras) 
la laiche coupante, cypéroïde, rousse, le caret 
aigu; -balttg, a. ad. Ag. -baltige Stoffe, (Hirt tn ber 
Matur verfommender Salze, we dutch bie Werbinbung der 
E uten mit perf. Brunditoffen gebliter werden) substan- 
cesacidiféres ; -honta, Phar.1Weinseffig mir Henig tin: 
aetoqi l'oxymel; -Fäfe, (deraemösntiche &. vom den Si: 
fetbellen der geflantenen, geronnenen Mich) fromage ecre- 


mé; -Tirfche, F. couvre, Im Gegenfap der füßen) cerise | m 


aigre, la cerise aigre-douce, ef.Weidieltteitie; -Hee, 
I. PA. mir ibrmigen Blaͤnern, von angenthmeen (uerii: 
tn Geſchm acke Buche ther. Gauche, Salem, Derp, Saien: 
ampfer, Gauch⸗· t le trefle aigre, pain de eoucou, la 
petite o., la surelle petalde ou blanche, l'oxalide ; 
2. €. Edafsampfer; -fléefals, sp. n. (&al, aus Her 
guise sel d’o.; -fleefdure, sp. £. Chi. (Branzenfänre, 
aubdem Batjetes -Nred und -ampferd gewonnen) oxalate, 
acide oxalique; -Tobalt, mit Eiſen gemiihtes ebaits 
erjs mine de cobalt melange de fer ; -Fraut, sp. m. 
Coures Kraut, bei. Wrlätraut od. GriétebL, beffen épée ge: 
ichnitten mit Balz eingemaht werben) la choucroute, 
choux confits au sel; „. einmaden, confire, saler 
des choux, faire delach.; -Iuft, sp. f. Chi. 1. (re 
trennfleffirere Bus, me ein Hauptbrftandibell der armeinen 
if, und nefe pan Mibembalen und zur Mnberbaltung deb 
Feuéré geichict macht; -effsad, “orpélesiflifierse Luft oxi- 
gene; base de l'air vital, principe acidifiant, cf. 
Kebendiuft (255 2, ei. unasbeimbare, mit Waffer miihbarı 
Buftart, me ſich aus der weinigen Häbrumg und aus ben mil 
ben Baugenialgen p durch Säuren entwißeit; fünfliiche er. 
toßtenfaute Buft,Rrelben:kdure,Buftr gar méphitique,gaz 
carbonique, acide carbonique ou crayeux;-maul, 


n. 0. top: -Mild, f. (aerennene M.) du lait caille; | ai 


miel, Mg. ('eribierter M.) nickel oxide; -ort, Boul. 
Cher yom Dirhle abgeſenderte Ort im Dadiroge, mo der -teig 
mit döaffer eingeweiht wird; la fontaine ; -auedfilber,n. 
iterber Slinmeber) mercure sulfuré compacte; -falj, 
n. (ein burdh die Derbimdung der Efftafhure malt einem Grund: 
Hoffe gehlidered Galp acelite, sel apide on ackteux; - 
fibtig, a. ad. tmürrtic, vertrießtich auéfebent) rechigne, 
refrogne, sombre; ein -jichtiger Menib, homme 
rechigne, d'un visage . ., refrogne; warum find 
Gie jo ..? pourquoi vous refrognez-vous ? -ftoff, 
(rim fauver, fänrender Ereff; substance acide; Chi. cer 
elgentbümliche Grundaeff ber Brbendluft, vor ald ble allanı 
meine Srundlage aller Säuren betrachtet wird) oxigene; 
principe acidihant; -ftorfluft, f. ©. -Tuft (1); -füß, 
a. ad. c- und fé zuateſch aigre-doux ; eine -fühe 
Frucht, ein -füßes Getränt, un fruit aigre-doux, 
une boisson aif’e-douce; fg: eine -Tüße Miene, cet: 
ne halb unfreumdltche und hab freumdliche) une mine aigre- 
douce; eine -füße Arbeit, travail qui a ses agre- 
ments et ses désagréments, mele de peines et 
de plaisirs; -teig, din wurd bie Gaͤtrung — gerer: 
dener Teig, wemit man den Bredteig fuer le feñain; 
tunget, friiher -teig, du Z vert ou verdaud; 
matter -teig, du /. fatigue; fünflider -teig, 
(mis Helen aereichener, du Z. artificiel; -teig anfeßen, 
faire un /., du; Ecr. bütet eud vor dem -teige 
ber Pharifier, gardez-vous du /. des Pharisiens; 
-topf, cine -fihtige, verbrieliche » D.) boudeur, ré. 
veur, homme fâcheux, chagrin ou morose; -töpfigs 
feit, sp. ſ. (die @ig. eines Menfchen, da er -tpfiid I bou- 
derie, morosite, f; -töpfiich, a. ad. (-Achtia, ef.) re- 
chigne, refrogne, chagrin, morose, sombre, aigre, 


nieres aigrelettes; eine -töpfiihe Miene, ein -tds 
pfiſches Gefibt, une mine rechignee, refrognée, 
un visage refrogné, rechigne; -ufan, (oritlerter U.) 
urane oxide; -walfer, n. (ta W. eines -brunnent) eat 
minérale, ©. -trurnen; -mafferblei, n. (Warerbietrerg, 
od. sglanys molybiène sulfure; · wismuth, (oribterier 
=.) bismuth oxide; -gint, (aime, cf) oxide de 
zinc, zinc oxide; -zinn, n. (eritierieh 3.) oxide d’e- 
tain, étain oxide. 

Sauerbar, a. ad. omas man fuer fan) acidifia- 
ble; das Chrontum dit -, craun mit Sauerflof verbunden 
werten) le chrome est acidihable. 

Sâuere, Saͤueruug, f. €. Säure, Saͤurung. 

Sauerei; en, f. fa. 1, sp. (Unreimlidhteit In Bobens 
Grade) cochonnerie, f; +6 berricht in blefem Haufe 
große -, il règne une c., une malpropreté exces- 
sive dans celle maison; 2. (envab Etmupiged, eine 
unteinliche Behanttuns einer ©, eine fétiche Habe, SEL.) €. 7 
eine - maden, -en jagen, faire une c., dire des «-s, 

Säuerlen, fäurlen, vn. ar. b. (fäuertih, ein wenig 
fauer werten 02. fenm) fa. devenir ou ètre aigrelet, ai- 
ih; das Dier, der Wein fäuerlet, le vin, 

a biere tire al’aigre, a un petit goût aigrelet ou 
et. 

Einertig, a.ad. {tim wenig fauer) aigrelet, ai- 
gret, acidule, acete, acéteux, besaigre, acescent, 
suret; ein -er Gefhmad, eine -e Brübe, un goüt 
aigrelet, une sauce aigreleite ou aigrelle ; eine -€ 
Gidifiateir, Uryenei, Speiſe, une liqueur acescente 
ou acidule, unremede, un aliment acesoent; bieie 
Subitanz iſt -, hateinen -en Geſchmack, cette subs- 
tance a un goût aigrelet ; Die Zimonade ift -, la li- 
monade est acidule; dieſet Apfel ſchmedt ein wenig 
-, celle pomme a un petit goül aigrelet, aigret, ou 
suret, est un peu aigreletie, aigreite, ou surete ; 
cr Wein, er fauer mertemwill, du vin besaigre, qui 
toufne au besaigre, qui tire sur l'aigre; daß -€, 
l'acescence, f; - maden,aciduler; eine Pflanze von 
-em Geſchmacke, une plante aceteuse; -feit,f. qua- 
lité de ce qui est aigret, aigrelet; l'ascescence. f; 
-füß, a. ad. iaurriüf, ef) aigre-doux; eine -füße Pos 
merauge,une orange aigre douce. 

Säuerling, ed; e, 1. c. Dauerrämpfer; 2, c.Sauers 
brummnen; 3. 0. Canerbern; 4.6. Berberib; 5. ©. Peffers 
fbmamın; &. (eine Heine auerliche Bien, gut zum Stechen) 
le liquet, la vallée. 

Sauern, vn. av.$. (fauer werten) s'aigrir, devenir 
igre ; im Sommer fauert bie Mile bald, en ete le 
lait s'aigrit bientôt; ben Teig - laffen, faire lever 
la pâte; fg: fa. es ift noch nicht in bem Falle, mo es 
- Muß, die S. IM mo wicht zu Ende) Ja chose n'est pas 
encore finie; it. €. ver. 

Säuern, «au madem aigrir; ber Gauerteig 
fäuertden Teig, le levain aigritla pâte; ben Zeig -, 
ein-, (&auerteig in benf. tbum meitre du levain dansla 
päte; geiduerter Teig, Sauerteig, dela pâte aigrie, 
du levain; gefäuerted Brod, du pain aigri, faitavec 
du levain, cf.cin-, ungefhuers; ghaffer mit Zitronens 
faft -, aciduler l’eau avec du jus de citron. 

Saufsand, indécl. cer tem Trunte febr ergeben iR) 
fa. ivrogne, sac à vin, biberon, crapuleux ; -brus 
Det, (der germ und vlel ſauft, def. In Brleilihafı mit antern) 
fa. biberon, ivrogne, compagnon, camarade de 
debauche, (compotateur, pu.); -finne, f. (Finnen im 
Oefihte vom Saufen) bourgeon, bouton (provenant 
du vin); -gelag, n. (@., we unmäätg arirunten wirt) la 
bacchanale; ein .. anfiellen, faire 5.; -genof, c. 
bruder; -gelellichaft, f. (@., Im vor gefoffen wird, unb bte 
einjeinen D. berf.)compagnie de buveurs, d'ivrognes; 
-gier, f. cheftige Degier qu -en, ummAdig zu trinten) la pas- 
sion deboire, de s’enivrer; -gutgel,f. -bald, -bans, 
b, ©. Säufer; -beld, ds Im —en, der 8 Mnberm barin pus 
zortfut francivrogue, grand buveur ; -frant, a.ad. 
won ju vielem An trandı La. malade de boisson, d'ivro- 

erie; -lied, n, E. hei -gefagen ju fingem) chanson 
acchique; -fuft, f. l'envie de boire, d'ivrogner, 
de s'enivrer; -luftig, a. ad. (Asa ju -in babend) qui a 
envie de boire, d'ivrogner, de s’enivrer ; -fad, cein 
großer Skufer) b. sac a vin; -fchuld, ſ. crime für unmählg 
amoffene und nicht beyablıe Gerränte aufgelaufeme End) 


morne ; eine -töpfildhe Yaune, Gemuͤths art, ein et: ? dette de cabaret, provenant de débauche, de bois- 
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son; -fchweiter,, f. (W. md -n h. ivrognesse, fi - 
fucht,f. ec. -ater;-tag, jour où l'on ivrogne, jour de b. 

Saufen, ir. cin farten Zügen, In Menge und mit Ge: 
rune trinken; won Menſchen nur mp.) boire; einem 
Thiere zu - geben, ein Thier - laffen, donner à boire 
à une bête, la faire boire; das Pferd (of wenig, bat 
nicht gefofen, fötfe vielleiht, wenn es , le cheval 
but peu, n'a pas bu, boiroit peut-être s'il; Eer. 
ein Menſch, der Unrecht fäuft mie Waffer, un homme 

ui boit l'iniquité comme l'eau; fg: Pod. die Erde 
auft das Blut der Erſchlagenen, la terre boit le 
sang des morts; it. (von Menfchen, unmägig rtinten) mp. 
boire avec exces, ivrogner, pinter; gut - [önnen, 
bien boire, boire sec, boire d'autant; er thut nibté 
alé -, er fauft gerne, il ne fait que pinter, il ne fait 
point d'autre métier que d'ivrogner, il n'aime 
qu'à pes er bat zum viel gefofen, er ift voll, il a 
trop bu, ilest ivre; — wie elu Yoc, b. boire comme 
un trou; es find ihrer drei da, bie befidnbig —, ils 
sont IA trois qui trinquent tout le jour; bie ganze 
Nacht burd -, passer la nuit à boire, à crapuler, 
b.; er frift und tauft Tag und Macht, Cedt in der arößr 
ten Schweigerei, Böllerel il orapule jour et nuit; er 
bat fit bas - angewöhnt, il a pris l'habitude de 
boire, de s'enivrer; ilest adonne à la boisson; il est 
sujet à boire, à s'enivrer, à sesoüler; das iſt ein 
beftändiges -, c'est une ivrognerie continuelle; 
fie tonnte das beftändige - ihres Mannes nicht län: 

t ertragen, elle ne put souffrir plus nr 
es ivrogneries de son mari; ein umanibörliches 
Fteſſen und -, une débauche, erapule eontinuelle. 

Sänfer, (Saufer), 8; (ver (uf, der ach dab Saufen 
angewbhnt bat; Gauf:aub, bruder, sbals, ı band, : fad, 
steufel) ivrogne, biberon; ein redhter -, un grand, 
un franc in ae -inn, f. Saufsgurgel, idwelter, 
Vivrognesse, f. 

Sauferei; em, f. 1. sp. (as unmäßige Trinten, die 
Biere l'évrognerie, f; die — diefes Vebienten, lé. 
de ce domestique; Eer. in - wandeln, eire aban- 
donné à l'i.; 2. e. Saufgelag. 

Gaugraber, f. An. (burchüchtlge, mit Hielen Klappen 
prrichene Belähe, me mei eine Mare Plüffiateit von verſch. 
Theiten zur Blutmafſe führen vaisseau absorbant; bie 
-abern ber Darme, c. Milhsefäß, (An); -aderdräfe, 
f. Au. tmeift platte, elrumde Abrper sen verſch. Farbe, we au 
manntgfaltia verichiuingenen feinen aber, 14H18 aus Heimen 
Zellen beichen und viele feine Wintgefäße babem glande 
lymphatique; -aberlehte, ſ. he Lehre von dem menfdis 
lichen -adeen) traité des vaisseaux Iymphatiques; 

‚blume, f. cie bunte wilde Taubarfel mit faelanms Sels 
de, die Hanfneffel matt grofien Blumen, wilter Hanf) le ga- 
leope piquant ou chanvrin, l'ortie morte; -egel, e. 
Bluregei; -fleden, clutigez Fetes, von man burd San: 
gem auf ber Saut berverbringt le sugon; -fand, Hy. (&-, 
tac ſich fetbft an einem Pfahle anlegt) sable qui s'attache 
aux pieux; -gefäß, n. c. -ader; -Warge, f. wie W. an 
ber Bruft, an vor ein Kind od, hier fausen le mamelon, 
le tetin. 

Sängsamme, f. Amme, vo fremde finder um Bohn 
fkupet) la nourrice ; eine - ſchwangern, troubler le 
lait à une nourrice. 

Sau gen, T. Bra. in ben Maliberren, be aus gemauer⸗ 
te Néber, we aub bem bintern Lbell bed Oienb In ble Höhe flat) 
le iuyau de touraille, 

Saugesbeutel, cein Srüdcen mit gerriedenem Zwie / 
bad e gefüllte feine Beinmand, od man Heinen Ktudern In ben 
und fledt, um baran ju -n) nouel à sucer; -borfte, f. 
Ihn, cberfientirmige Körper, me ven ber Schelde des Gang: 
züffets umgeben finb und einen Theil beit. ausmachen) soie 
delaradicule; -ferfel,n. 0. Muchtdrwein; -filc, cel: 
ne Art Suchtinge, ber Rontsmann) le pilote; it. (der Sau: 
enr, c.) le sucet; -glaß,n. c.-Bern; -borm,n. <ein mit 
Mil arlältes Horn », woran man die Kinder -n läßt, wenn 
Re ble Mütter nicht Mugen tönnen; -glad, -tännchen, Rudel) 
le biberon; -falb,n. co. Mutatt; -Lamm, n.c. Mile: 
lamm: Loc, m. ce. mé ber Dacht zrolichen dem Eihwanıe 
und After bat, im web er den Winter über Die Odhauaupe (ect, 
ich von der daraus firfentenFiäfigtelt zu erhaltem)la poche 
du blaireau; -mabl, n. c. Sausfieten; -muêter, f. 
Hy. (eine tleine -pumpe, wwe einen Heinen Wafferbebätter In 
der Sbbe, wo andere Pumpen fiehen, mir Water perfergn la 
mere nourrice; -pflanze, f. 0. Emareprrpfangt; — 


Sauge pumpe 


pumpe, f. I. (D. me dad Wager Im ble Näbre gefonen eb, 
gtisgen wird) pompe aspirante; 2.6. -tüfel; -Tohr,n. 
(das R., bte Röhre einer -pumpe) lecorps, letuyau d'as- 
piration d'une pompe; -töhre, f. UK. we eine Ftüffigı 
heit in ob fauget ob. ziehen tuyau aspirant ou d’aspira- 
tion, ef. Dumpenrébre; -rüfel, (Düne Fäden an dem 
Munde beriefer, ment he ihreiliahrung, die fie einfangen) 
le sugoir; -fchale, ſ. Are: ven bänstger où, felfchtaer, beis 
mape falenfbrmiger Sörper am Limterfeibe od. anber Bruch 
der Fiſche, ich damtt an einem Mbrper feAjiiaugen) sugoir ; 
-(dwanım, c. Ecran; -tochter, f. pu. ©. Milaten: 
ter; -werk, n. Hy. (W., wo baë Waſſer, durch Die In Der 
Redre perbännte Luft, In ble Möpre eingefogenund In bie Höbe 
gebracht wirb) pompe aspirante, cf. Pumpe; -werk 
geug,n. ©. date; it. o. -rüffel; Jahn, ©. Mildzahn. 

Saugeln, Jard. c. ab-. 

Saugen, ir. en Salt, be Flüfägtelt aus einem Abrı 
per langiam und mach und madı In ih pheben) sucer; oft -, 
sucoter ; bie Bienen — an ben Blumen, les abeilles 
sucent les fleurs; den Saft aus einer Frucht -, s- 
le suc d'un fruit; bad Blur aué einer Wunde -, s. 
une plaie pour en ôter le sang, s. le sang d'une 
plaie; die Blutsegel - fit voll "Blut, les sangsuer 
sacent le sang jusqu'à ce qu'elles soient remplies; 
an einem Kuomen -, +.un os; der Bär ſaugt an ſei⸗ 
nen Taten, l'ours suce ses paltes; fg: etwas aus 
ben Fingern =, deb von felbft wien ; It. eb ertichten) avoir 
Iech qh de soi-mème; it. inventer, controuver 
qh; an ben Hungerpfoten —, cmides ju beißen und ju mar 
gen haben) ronger son rätelier; 2. (von Heinen Sinbren 
und ben Jungen der Tbtere, be Muttermilch aud der Murten 
Bruſt, aus dem Eurer In ih jeden) Liter; an feiner Mut: 
ter, an einer Amme, an einer Ziege x —, 2. sa mere, 
une nourrice, unechevrez; das Kind will -, bar ne: 
fogen, l'enfant veut r., atete; die Jungen der Lo⸗ 
wen. — nur furze Zeit, les lionceaux 4 ne te 
tent que peu de temps; die Bruſt —, (die darin befind: 
tie Mitch, an ber Bruit -, £. la mammelle; Ecr. 
fellg find die Brüfte, bie bu gefogen haſt! bienheu- 
reuses les mamelles qui l'ontallaite; ein · des Kind, 
Lamme, un enfant, un agneau quitete encore; fg; 
ber Schwamm, bie Erbe jaugt Das Waſſer in ſich 
(nimmted in ich auf) l'éponge, la terre absorbe, bait 
l'eau; dad - x, le sucement, lasuccion; l'act. des, 

Gängen, dangen laen, ju faugen geben, bef. ven den 
Müsern bel Menſchen, ein Sind an der Bruft, bel ben Thie: 
ven, ein Bunges am @uter, an den Zipen Much (augen Laffert) 
allaiter, nourrir de son lait; feine Mutter fäugte 
ihn, eine Amme bat ihn gefäugt, sa mere l'allaita, 
une nourrice l'a allaite ; eine Siege, die ihre Aungen 
fäuget, une chevre qui allaite ses petits; eine -de 
Mutter, eine -be Sub e, une mere qui allaite un 
enfant, une vache qui allaite un veau; das - x, 
l'allaitement ; dad - eines Kindes, l'al. d'un en- 
Sant; das - bat fie erfböpft, l'a. l'a épuisce. 

Sauger, 8; I. (ein Ding od. Weſen. wé fauget) su- 
ceur; der — ber Pumpe, c. Pumpen-; Econ. -, (ein 
faugented Bamm) agneau qui lete encore; Hn. (einige 
Sifbe; der greße —, cmird bis 7 Sub lang und bat ein faft 
ungenleßbares Fleifd; ber große Exhlidnfen, Ochifiopalier) le 
succet, sucet, l’arröte-nef; der Heine -, areird bis 1} 
Fuß lang, und hängt Gb, wie der große, an be Eıhiffe) le 
rencore, le sucet, ef. Bint-; 2. ©. Waſſerſtrauch. 

Sduger, 8; Mar. (Ringe von jähem Helge, dat Ober: 
feit ber Stagſegel an ihr Stag ad. Ihren Deler zu halten, und ré 
vorm. derſ. daran anf: undnieberpujlebey anneau de bois 
pour les voiles d'étai. 

Säugerinn; en, f. (D. meiblidien Geſchtechteb, me 
fäugrt) pu. femme qui allaite un enfant. 

Säugetbiert, n. mit Brüfien od. Eutern verfebene 
There, we iber Zungen mit Ihrer lich fänaen und Die ere 
&laffe bed Thlerreichet anémacen) mammifere ou mam- 
melifere, animal .., ou à mamelles ; die Klaſſe der 
€, laclasse des mammiferes ondes mammaux, 

Säugling, ed; €, (ein ſaugeudes Kind, od. ein iud, 
mögeläugs wird) enfant à la rasnmeile, ou qui tete; 
it. (ein frembes, von einer Umme seläugtes Kind) nourris- 
son; er mar noch ein -, iléloit encore à la m.; die 
+, les enfants a la m.; dieſe Amme liebt ihren - 
wie ihr eigenes Kind, celte nourrice aime son nour- 
risson comme son propre enfant; fg: (fo verfiantes: 
ſcwach wie ein -); ein Greis an Jahren, ein - an Vers 


er a 
Saͤuiſch 
ſtand, vieux d'âge, mais jeune d'esprit, mais enfant 
quant à l'esprit. 

Saͤufſch, a. ad. dim bédften Grade unreinfid; milder: 
ftivetnift) sale, -ment; malpropre, -ment; salope, 
„ment; vilain, pouacre, saligaud, e; fie fit —, ift 
-, il, elle est salope; il, elle mange commie un co- 
chon, salopemen:, salement, malproprement ; ein 
et Menid, ein -e6 Welb, un saligaud, souillon; 
saligaude, souillon; er lebt —, il vit en cochon, 
mene une vie de cochon; wie diefer Koch die Speis 
ienio - zubereitet bat! conme ce cuisinfer patrouil- 
le les viandes! gebt doch nicht fo - damlt um, nema- 
niez pas cela sisalement, si malproprement. 

Sdulbaum, Ef. (Baum, der für die Rimmerteute @äus 
fen abgeben farm) arbre à poteaux. 

Säulben, $; n. T, «eine feine Bine petite co- 
lonne; 2. Bo, c. Bäute; -förmig; a. ad. Bo. cie ein 
= gefaiter) columellé; ein förmiger Stanbfaden, une 
étamine columellce; -tragend, a. ad. Bo. mit ⸗ 
serfeben) c. ou columnifere; eine -tragende Frucht, 
fruit c. 

Säule; n, f. dim. Sdulhen, n. chés. ein ſeutrecht fes 
Arbender Abrper, berrächstich länger alé tit, od. ein Meter 
ſenttecht ftebender behauener Pfabl⸗ pilier, ef. Mit, Feuers 
— ten, Säge, Maud, Schand⸗, Epis-, iellen-; 
Are. tperlicher fret febender, ger. runter Pfeiler, von Hal; 
od. Stein, bei. wenn er etwas trägt) colonne, ſz eine hoͤl⸗ 

erne, marmorne, eberne -, une c. de bois, demar- 

re, de bronze; ein auf -n rubended Da, untoit 
soutenu par des colonnes; gewundene, geriefte od. 
gereifelte -, c. torte ou torse, c. cannelée; eine 
glatte, fhraubenförmig gereiite —, une c. lisse, à 
cannelures torses; gemauerte -, (von Bruch: od, Sies 
gelfteimen aufgeführt) c. de maçonnerie; freiftebende, 
getuppelte -, c. isolée ou solitaire, c. aceouplée ; 
eine - obne Gefimé, werauf man Infhriften » febte) 
une cipe, cippe; eine - miteinem Krengeoben, une 
e.erucifere; eine -, welche die Figur eines Thieres 
ttägr, Thier-, c. zoophorique; eine - mit einem 
Mldenfeuge, c. funéraire; eine - mit einem Bilbe 
od. eine Bild-, c. statuaire; -u, melde an die vier 
Winfel eines Vfeilerd anfcliefen, colonnes can- 
tonnees; ein Gebäude, deiien Eden mit-nz gezlert 
find, bätiment cantonne; ein auf vier -nrubendes 
Bebdude, bâtiment tetrastyle; fünf Arten von -u 
haben den fünf Ordnungen der Baukunſt ihre Namen 
gegeben, cinq espèces de colonnes ont donne le 
nom aux cinq ordres d'architecture; eine Neibe 
von at -n, un octostyle; zwei Meiben -n, zwelers 
lei Orbaungen von -n, deux rangs, deux ordres de 
colonnes ; eine roͤmiſche —, (wen der zuf.gefeptem ed, verr 
mikbten Ortung) c. de l'ordre composite; eine - auf⸗ 
tidten, dresser une <.; den Zug qu einer - machen, 
empieler une c.; bie -n an einem Himmeibette, «te 
den Simmel tragen) les quenouilles de lit; bie vier -n 
amAuticbenbimmel,cmeraufer rubt) les pieds corniers 
d'une impériale de carrosse; bie vier -n ain Kaps 
tenmweberituble, Cie Won unrerfügen) les quatre pieds 
d'un melier de tapisserie; Hori. bie -n, bie das 
Uhrblattx halten, les piliers; PAy. c. Gap: Hu. =, 
die Spindel eine Echnrdenbauiet) la columelle; Ho. 
das Saͤulchen, cein fadentärmiger, mitten durch dir Kapſel 
ackenter Körper; Gamen-) la columelle; -nbau, 1. 
rad Auftichten von -m umd bie Art tes Mufnichiemé) cons- 
truction d'une c., des colonnes; 2, (ie dre, wie die- 
gemadıt if Ja structure d'une «,, des colonnes; 3. 
cein ven -n zetragenes Gebéute) édifice, bätiment sou- 
tenu par des colonnes; -nbaum, €. Sänltaum; Is 
blume, f. Bo. cietche Binmen, bet on die Gtaubfäten In els 
mer langen Röhre juf.bangtm) Heur columnifere, f; -Ur 
did, a. ad. épais, gros comme une c.; -nfdrmig, a. 
ar. le Form einer — ed. von -n babrat) en forme de cu; 
-nfnf, er untere Téeil einer =, auf vom ihr Schaſt rubn 
base de c., cf, -wilubl; ⸗·ugang, (ein von -n gebilteter 
4 "Nolennade, colonnade, f; Arc. le peristyle, cf, 
-nterié; der... der Petersfirhe ju Rom, (aus 254 —a 
ter derifcben Ordnung beñrhent) la colonnade de St. 
Pierre à Rome; el... wg das Sblof, un pe- 
ristyle regne autour du chäteau; -ngelime,n. c. 
-ntwanfz; -Malied, n. dab 6. der Theil einer -) membre 
d'une e.; -uhalle,L. cime auf -n rubende, mit -n ungebe: 
ne ds) colennade, ſz -nhaupt, n. ©. -ninauf; -ninauf, 
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der R. ber, hab Kaplıdl,die Streneber -) chapiteau d'une 
e.;forintbifcer,jonifhere..,chapiteau corinthien, 
Yonien x; -nfopf,o,-ntmauf; -nftanz, la ceinture de 
cs -ntreié, cein von -M eingeichleffener Diap) la colon- 
nade, le peristyle; -nfuppelung, f. (paarmelfe Zufams 
menftellung ber -n) aclion de grouper des c.; 2, (ein 
Yaar ſolche getuppelte -n felbA) groupe de colonnes; co- 
lonnes groupees ; -nlaube, T- «ein bededues mgang ; 
Sertiens) Je portique; -Mordnung, f. Arc. (as 
Verb. der einzelnen Iprule einer une tes dazu gebbrigen Ces 
blitede und der verſch. m mitibren Gebaͤllen ju ina. ſeibae 
Ste Dremung) ordre d'architecture ; die fünf-n:ords 
nungen, les cinq ordres d'architecture; bie doriſche, 
jonifbe .., l'ordre d'architecture ou la c. dori- 
ue, ionique; De tostaniſche und bic zuſammenge⸗ 
este od. romifihe ++ „Ja c.toscane etla composite; 
-nraum, c. -mmelte; -neeibe, f. rang. de colonnes; 
-nibaft, (terSauptipeileiner - proiichen tem Knauie unt 
tem -nfu$e) le für de La e.; -nicörl, er Turmiain} 
la tourmaline; -nipath, (&r,, ter in Geſtalt vieletiget 
-n In weisen bartem Glanzmarmot bei Sermannſiadt In 
Eirbenbärgen bricht spath prismatique; -nitein, Ag. 
«Baiatt, ef.) basalte; -nftellung, F Arc. cete Er ter 
4, und tie Art wvie fie aefielit find) l'arrangement des co- 
lonnes; -njfiubl, Arc. curper getiger Dleller, tre ganze 
Ordnung ohne Dertidung der - felbft böber zumachen; © Pole: 
ment) le piedestal, stylobate; -nthor, n. (ein von -n 
geblitered, von -n griragened Thor) porte soutenue par 
des colonnes; -weite, f. Arc. (bie W., In ver man bte 
_n ven einander fegts lentre-c. ou l'entre-colonne- 
ment; ed gtebt fünferlei Urten von -nweiten, il y a 
cinq especes d’entre-colonnes ; die [döme .., «ie 
gehdrige Brite zer -n) leustyle; -niwerf, n. (ein 46. von 
=", tin -mgang ge) la colonnade; das .. am Singange 
it prädtig, Ja colonnade de l'entrée est magnihi- 
que; -nzierath, 3. ameiner -) ornement d'une c. 

Säulen, cnit- verfehen, plerem) orner, garnir de 
eolonnes. 

Saum, e#; pl. Saͤume, dim. Saͤumchen, Saͤum⸗ 
fein, n. 1. cin manden Gegenten ein Maß und Gewicht; 
eines Roſſes r, (fo vlel alb ein Nioß e tragen fan) la som. 
me; der - Bein bält 160 Flaſchen, le muid de vin 
tientcentsoixante bouteilles; ein - Tuch, din Wien, 
Rürnterg 2. 22 Erbe Tuch, jedes von 32 Ellen) (assorti- 
ment de vingt-deux pieces de drap, chacune 
de trente-deux aunes); 2, (trr Rand gemifer Din: 
ar) le bord; der - eines Mantels, eines Unterrocteé, 
eines Kieldes, led. d'un manteau, d'une jupe, d'un 
habit; Cour. -, (haëj., was am Manbe gewiffer Zeuge ums 
gelchlagen und genäber wird, bamis fie nicht auflafem) ouriet, 
repli, rebord; runder, platter, breiter-, o. rond, 
plat, large; einen - maden, faire un o., cf. fäw 
men; der - am Luce, c. Eapiband, Gaptleifie; ein 
Saͤumchen, petit à, petito.; Mar. ber - eines Se⸗ 
gels, (der umgeiegte Hand Del., ter brräber wird, bamit das 
regel nicht autfafere) la gaine; Arc. (Meines, gerateé 
lies an ben Säulen orle; Bi. ıter Want am Echlider 
orle; As. ©. Wand; Mare. €, Krone; Po. (der Kant, 
das Arufierfieeines Dingré überb.) Le b.; am -e einer Fels 
fenwand, au bord d'un roc escarpe; Hn. (ter am 
ante fidh derumigehende Theil einer Fiche, vor dab Mutel⸗ 
felt eintottein lelimbe; Con, (die Gegent der Innenieite 
der Dale der Schnecken, we innerbalb beb Mantes ſich ber: 
umjiebtı le Jimbe; Bo. (ter Orertpell ed. Oberrand Ser ein: 
Blatelgen Biumentrone) Jiinbe; Forg. taufden Blechtaͤm⸗ 
mern die pulammengrtédlagene Erite der Stürjlein oder ge: 
fémieneren Elienptanten) la soudure; 2.hn. das Edum: 
den, Mame einiger Trompeten: or, Pelaunfhnedend; Das 
doppelte Saͤumchen, dim mitteliändifchen Meere g, ein 
© dmanybern; bie fade gefridre Erurmhaube, bas geldhupp: 
te Kasten; casque treillissé ou truite, casque pavéen 
réseau; das geflechtene od. gefaltete Siumden, 
celn Dadenbern; ber Igel, Im amerilaniidhen und intiichen 
Mette) casque hérisson, casque à tubercules cou- 
leur d'agate. 

Saum:baum, €. renghaum, Ralnbaum; -efel, c. 
Dactelel; -farn, ©. Adtertraut; -floffe, F. cime J. am -t 
v3. Bande) nageoire marginale; 2, wine Art Eippfiice, 
Degen Küden und Brufofen einem geiten - haben) labre 
marginé; -latte, f. can den Hinkmühlen; tie Iängs mit: 
sen durch bie Flügelgebente®.) latte de longueur; -naht, 
f. Cout. Tail. (Urtund Welſe zu näpen, beim Shumen el 


Saum: 08 


net Arbeln l'ourlet, 1a couture d’ourlet; -ochB, (ein } 


zum Bafttragen bienenber Ocha) bœuf de somme; -pferd, 
tof, n. cein Padpfert) le cheval de hät, de somme; 
-fattel, CS. vor ben -iSleren aufgelegt wird) le bät; eis 
nem Ciel eden .. auflegen, embäter un âne, lui met- 
tre le bät; -fattler, cer -fätsel madır) bätier; · ſchicht, 
f. Mag. (tedufierne Schicht ob. Melbe von Ziegeln auf ets 
mem Dadhe, we über ben Siims tré Haufeh berautliegt, und 
der Saum bes Daches if rang de tuiles qui borde le 
toit ou la chanlatte; · ſchwelle, f. Charp. wein mages 
recht Itegender Malten eines Hauled, worauf tab Zur, tte 
Stedmwert mir feinen Rahmſtücken zu eben tömmt) Ja sa- 
bliere; -fpinne, f. (te Sumpfipinne) l'araignée fran- 

ée, l'araignée cendrée à trois lignes blanchessur 

e corcelet; -tau, n. Mar. e. Leir, 2: =thier, n. CZ. 
cs zum Laſttragen gebraucht wird) böte de somme. 

Saumen, 1. vn.av.b. dauslam fun, aus Graquem 
tibteit, Irkabeit, ba man eilen jellte) tarder, s'arréter; 
ih will es thun und nicht —, je le ferai sans retard, 
sans perdre de temps, je vais m'en occuper aussi- 
töt, a l'instant, en toute diligence; fäume nicht, 
ne tardez pas; jäume feinen Augenblickt, ne difie- 
rez pas un instant; es läßt fi damit, man darf de 
mit nidt -, cette chose ne souffre point de délai; 
man hat mit biefer Hülfe zu lange geidumf, on a 
trop tarde à envoyer ce secours: er fdumte nidt 
ihm auantıworten, zu Fommen r, il ne tarda pas à 
lui répondre, à venir; 2, va. 1, (- machen, aufbal; 
ten imber Bewegung, an feinem Fertgange, feinem Geiche⸗ 
ben binèetn) arreter , relarder; ſich -, (lanalam fev) 
t.; Idumte did nicht, ne tardez pas; hätez-vous; hä- 
tez le pas; et hat fit feinen Augenblie geidumt, il 
n'a pas tarde un moment; das · e, le retard, retar- 
dement, cf. Siumnid; 2. (ven Saum, Rand, mit einem 
Saume ed, umgebegenem Rande verfeben, bei. Cour.) our- 
ler; ein Halstuch, Handtud + -, ourler une cra- 
vate, une serviette :; Charp. einen Baum -, ibn 
attisbauen) dresser, équarrir un arbre; gefäumte 
Breter, Clean einem foidyen Wiode geichnitsen find) bois 
équarri et debite en planches ou ais; ein Bret -, 
ceim Bret, dad auf der hoben Kamte mot bie inte har eb. 
ungerade If, aach der Schnut behauen) dresser un ais au 
cordeau. 

Sdumer, 8; -inn, F. (D. mefäumet ob, faumen qui 
s’arröte, qui tarde; fa. lanternier; 2, (P., me einen 
Saum an etmab moadt) qui ourle qh, qui fait un our. 
let; 3. (einer, ter Saumiblere bite, vermlethet où. führer. 
tirer) quia, qui entretient des bètes de somme; 4: 
c. Gaumibier. 

Saumbaft, a.ad.cfdumig.gernfiument; lent,tardif. 

Sdumig, a. ad, (langfam in feinen Bewegungen, 
Handlungen, bei. auf cine fehlerhafte Arı) lent, tardif; - 
fepn, être lent, negligent; ein -er Bezabler, un 
méchant payeur; erzeigt fid - in feinen 6 eichäften, 
il est négligent, lent en ses affaires, il neglige 
ses.., cf, faumfelis; keit, f. c. Saumfeligtett, 

Siumling, ed; e, cein fhumiger Menft) homme 
lent en tout ce qu'il fait; lanternier. 

Sänmniß, fe, f. od. -, fe; fe, n. 1. chat Ein: 
men, Sögerm) lalenteur, negligense; der - flagen fie 
mit an, ils me reprochent d'avoir troptarde, d'a- 
voir différé trop long-temps; 2, (etwas, tat fumer, 
auféätt, hindern) A pes —— retard; - wäre es, das 
alles aufjuzäblen, ce seroit nous retarder inutile- 
ment, que d'énumerer tout cela. 

Sanmial, e$; sp. n. c. Saumfeligtelt. 

Saumfelig, a.ad- finmig. auf cine fehlerhafte Art, 
tanafamı lent, negligent, insouciant; In feinen An: 
gelegenbeiten,, Gefchäften - fepn, être lent, negli 
gentensesaffaires, les négliger; — bei feiner Ars 
beit zu Werfe geben, aller lentement, doucement 
en besogne, ef. (dumta. 

Gautad,es;sp. Ale Berberisfeute l'épine-vinet. 

Saure; n, sp. n. ©. faur, [te; le vinetier. 

Säure; n,f. 1. cie Bel. ber Duftand dines Dinges 
ba eh fauer If) acidité, aigreur, f; bie- bed Cijiges, 
Meines, Zitronenſaftes z, l'ac. du vinaigre, du vin, 
du jus de citron; diefer Mein bat viel -, ce vin a 
be. d'ai,; ein Upfelvon angenehmer-, une pomme 
d'une ai, agréable; - im Magen veruriaben, don- 
ner, causer des aigreurs dans l'estomac; 2. (ein 


fauves Körper); eine ſchatfe · un acide acre; die -im 
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Magen, (fauer gewordene Eifın les aigreurs de l'esto- 
mac; er bat eine ſchlimme - im Magen, il a un 
mauvais levain dans l'estomac; feine Sirants 
beit rübrte von einer fih im Magen anbäufen« 
den - bet, sa maladie provient d'un levain qui s'a- 
masse dans l'estomac; ein bie - an fit ziehendes ob. 
bémpfendes Mittel, un absorbant, remede..; Chi. 
«N, (Galje von einem fauren Gefbhmade, we die blaue Farbe 
verſch. Farbeiteffe aus dem Plangenteldhe rorb färben les 
acides, cf. acide, mineriide, vegetabiliide, (TAaus 
sen) thleriihe —, acide minéral, végétal, animal; 
färbende -, c. Biau-; preufifte —, © pou; ch, 
Arsenit-, Berar-, Cia, Finb-, Koblen-, Photpher—, 
Salpeiet · Cali, Schrwoefel ⸗ Welnflein-, Molfram-, Dis 
tronen- 7; -bildend, a. ad. (eine - biltent, acidihant; 
Chi. der - bildende Stoff, (Sauertefl; le principe 
acidifiant, l’oxigene; -bredbend, a. ad. tie - beneps 
mend) absorbant; ein-brederdes%Wittel,un remede 
absorbant, un absorbant; -fählg, c. fäuerbar; - bals 
tend, a.ad. (- enthatrent)acidifere; -haltende Stofe, 
Cet In Der Nate durch Verdindung der “m mit Ihren verſch. 
Grunbiteffen gebideren Satze) substances acidiferes; 
-nfiof, ©. -bildend, 

Saus, es, sp. dat Saufen, Gefaufe) bruit, bour- 
donnement x; fg: (dat Gribie der wilden, Lauteu Freude, 
bei. bei Trintactagen); in ·e und Brauſe leben, ©. Braut. 

Sanfe:born, n. (die Pefaumen: 06. Itompetensfchnede) 
le buccin; le triton; le cor de mer; -laut, (faufenter 
à, wie der deb Buchdabend ©, son sifHant; -mind, (law 
fender int) ventimpelueux, qui siflle fort; fg: fa. 
dtebbafte wilde P., ble Alles mir Cheräufib verrichten ed, auch 
raufchende Dergmögen Hebnı un evente, une éventée. 

Gäufel, #; danfr dewtate Luft und Das Serduſch beri.) 
air doucement, légérement agité; la douce agi- 
tation, le frémissement de l'air. N 

Säufeln, 1, vn. av. $. (von der Buftz ſich fanft Bewer 
gen und fanft raufden) murmurer ; der Wind jäufelt 
in den Blättern, le vent murmure dans les feuil- 
lages; das - ber Weitwinde, le doux murmure des 
zephirs; bat - der Baume, le frémissement des ar- 
bres; 2. vn. va. 1, (mir fäufrinter Stimme fpreden oder 
auch ingen); ein Kind in den Schlaf —, burd - in den 
Schlaf bringen, ein-, endormir un enfant en chan- 
tant, en bourdonnant un air; 3, av. f. (ich fänfelnd 
bewegen. flegen) voler: avec un bruit léger. 

Saufen, I. vn. ar. b. (einen harten shfenben Saut, 
vole die befkla hemeate Quft, berverbringens bruire, siffler, 
bourdonner; hört ipr den Wind, die Winde - ? en- 
tendez-vousb., s. le vent, les vents? Ecr. der Wind 
biäfet, woher er mil, und bu böreft fein - mobl. le 
vent souffle où il veut, et tu entends leson; die Ku⸗ 
geln fauieten, leshallessiftloient; der Pfeil fanfere 
dur bie Luft, floa faufend durch die Luft, la flèche 
fendit l'air en sifllant; die Ohren - ihm x, won eis 
ner Imrfindung in cenf., ald ob man einen Wind - börter les 
oreilles lui cornent; dag -, le bruit, siflement: daß 
- der Quit, le frémissement de l'air; das - In den ts 
ten, le bruissement d'oreilles, bourdonnern+ ut 
dansles..; bag - und Branfen bed zn kochen begin: 
nenden Waſſers, le fremissement de l'eau bonil- 
lante; 2. av. f.6-b fit bemegem aller, venir avec bruit; 
fa. gefanfet fommen, venir, arriver brusquement. 

Saufer,$; 1. winer. ber faufet) qui bourdonne, qui 
fait du bruit; 2. ©. Saufetaut. 

Savoiard, ©. Pavser, 

Savoter, 6;-Enn, cher, die aus Sarelen if, dertiehtg) 
Savoyard, e; ber- Kobl, c. Birina. 

Savoif, a. ad. qu Sarelen arbörend, kafelkit eins 
beimifch, baber tomment) savoyard,e; de Savoie: bie 
-en Gebirge, les montagnes de la Savoie; die -€ 
Sprache, lalangue des Savoyards. - 

»Sbirre, u; n, (Gertérébiene, Häfen le sbire, 
l'archer, le sergent. 

*Scabiofe, fe. Grinbtraut. [ten Scalde. 

Scalde, n;n, À. anc. (Dieter der altmertifchen Möls 

»&calejim,f. 1. cMrabeiters 2. Mu. ©, Zonlelter; 
3. An. bie-nod. Treppen der Echnedeim Ohre, ine 
2 Kandte, Un me Me Höhle der Echnrde durch Pie Schne cken / 
ſcheldewand arıheilt wird) les rampes du limaçon; die 
innere, äußere -, la rampe interne, externe. 

®»Gcalp, ©. Hienichäveisant. 

*Scalpell, ©. Bergtieberungdmefer. 

Nr 
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Stalpie ren, (ie Siraſchaͤdeltaut abjlefen) enle- 
ver la chevelure, le pericräne. 
*EScamoninm, ©. Scamontenbari. 


*Scamoniensharz, n. Phar. der bide au der | clnjufbaben) le racloir; le grattoir à creuser; Mag. 


Wurzel der Purgler⸗ od. -winbe bereitete Safty la scam- 
monde; aleppiihes, fmirnifhes.., r. d'Alep, de 
Smyrne; -fraut, n. c. -minde; -faft, c. bar; mit 
Quitten und Schwefel jubereiteter -faft, diagrede, 
1; -winde, f. ©. Purglerreinde, 

Scandalr, c. Stantat. 

*Scandieren, Poé. einen Vera nach felnen Cie: 
dern abmeffen, ablefem) scander; - Sie biejen Ders, 
scandez ce vers; er bat diefen Vers falſch (candlert, 
ilamalscandecevers; das -, c. Scanfien. 

*Gcanfion; sp. f. (le Pol. ob. Urt des Scandierens) 
la scansion. 

*Scapulier, ed; e, n. Cturyes Oberfleid der Mönche, 
wönur Bruft und Rüden bi über bie Schultern beten le 
scapulaire; die Benediltiner tragen ein ſchwatzes 
-, les bénédictins portoient un +. noir. 

* Scarificieren, c. faripfen. 

Scene od. Szene, c. Auftritt. 

"Scenograpbie, c. Stenegtaphle. 

Scepter, c. Zepter. 

Schaaf, n. Schaam, f. Schaar, f.c. Ebafe. 

Ghabsaaé, n. Tan. Gleſſch und Haut, wa von der 
Hab: où, Fielichzfekte des Feet abatſchabe wird) l’Echar- 
nure, f; das ., dienet zum Ubtroduen des Leders, 
les echarnures servent pour essuyer le cuir; -ab, 
indécl. sp. n. c. Abſchabſet. Schabiel; -elfen, n. c. -+: 
eifen; -Bäter, cAleintäfer; dermeste; -zieger od, -Jier 
gerkaͤſe, carlner Siräutertäfe) le séret vert; -jiegers 
traut, sp. n. (der blaut Stelatlee mit blauen wohltiecht aden 
Blumen, von bie Schmetzer vorsüglich in ben -Jleger nehmen 
fotien) le lotierodorant, mélilot bleu, trefle musque, 
faux baume du Pérou, melilot baumier, 

Sctabatte;n,f. Forg. cab Geſtell, auf und In rom 
ber Mmbo eher) le billot d'enclume. 

Schabe;n,f. 1. (Meines bebend Tanfendes Diefer, w8 

Aues benaat, weran «8 tömmm Leigne, mile, blatte, f; 
die -n find in diefen Pelz gefommen, haben dieien 
Bengangefreilen, les mites ont ronge cette four- 
rure, cette etoffe; die deutſche —, cit nicht dte in Deuuſch 
tant gemeinite Arn la bluste germanique; bie oft-in: 
diſche od.morgemländiiche -,cote in Deurichlant Dir elnkets 
miſchſtt iftz Müden-, Mütler-) lad. des cuisines; can einl: 
gen Orten; la pannetiere; bie amerifanifde - od. Kar 
terlafe, richtet in Amerita green Schaden ans la grande 
b., la 8. kakerlaque, Jamite, le ravet; die lappläns 
dliche, fhmarzgefledte lapplaͤndiſche —, (In tem europät: 
ſchen Matdumgen und in Bappland in erflaunficher Mengerla 
b. laponne ou jaune; it, €. Metie; 2, Bou. (ein ge: 
trimimtes , eliermeh, zut verfäbltes Wir, ble Borſten von ei: 
em abgebrührten Schweine abyunehmen; le räcleou ra- 
cloir; P£. rein ber Safe äönticped Rep espece de ras- 
se; Pot. (Bj..ben Thon pu ftnetben) le cosieau à ra- 
cher; 3. sp. 6, Ktipe. 
Cd ñ eu, ÉCtietietnen bofzlahten Tbelfe von ben Fladé: 
flengeln, me tar Brechen davon abgelonbere werben) che- 
nevoites, f; ein haufen -, un tas, monceau de che. 
nevottes; -n von gébebeltem Hanfe, Fladie, re. 
gayure, f. 

Ecabe:banf, F. Boy. cichräaarrichtete B. auf à Fü: 
den, auf ver von den aufgelchtipten Dirmen mit einem gerar 
den Meiferter Schleim adae ſchabt wird) chevalet à racler 
ou degraisser les boyaux; -baum, Afég. (tumdlicee 
Sols, bie Häute rein und dünn darauf zu (haben) le ch. de 
megissier; -bled, n. Cord. cine fpiyiar humpfe Nef: 
ferflinge, baë überlüfige Wacht auf den weißen Nähten ju 
féabens le machinoir; -bod, Pei. ı«B., bat debauent 
Bern barauf grrade eb.alelt pu fbaben le ch. de peignier; 
-bret, n. Chei den Petersarheitern; ein Beer, bad Peter bar 
auf zu $efhaben) table ou planche à ratisser le cuir; 
“denen, Et. «ein fäblerneb Tr. Im Geſtalt eines far 
chen Dei ches mit einem Seite zum Schaben) la lame a po- 
lir, à 
Chaud, (getrünmtes Eiſen, den Salpeiere von fupfernen 
(eihirren abpuichahen) grattoir; Fer, cWze. wie ein Met 
fer, dat Meinngrein ju (habemracloir; Fond.ca. Schab⸗ 
eilen, «de feine atanttar elierme Stanar, we Me'm Mintel 
baten Hearmde Scherft anfanmenhält. wenn ber Orarh von ben 
ſchmalen Zelten tert. abgelchabt werben feil; de fer, la lame 


‚du rabot; Fourb. Eifen mit einem Hefte, das Metall vor 





pen l'étain; -eifen, od. Scab:relfen, n. | 


Schabe-hobel Schabernacker 


jours des mechancetes, ils se font ou jouent tou- 
Jours q. tour, 
Schabernader, 6; fa. ©. Echabernad, (2). 
Schaberudckiſch, a. ad. fa. cum Ochabernaden 
aufgelegt, gern fdrabernadtent) qui aime à faire des fras- 
ques, des pieces, des méchancetes. ’ , 
Schaberübben, 8: n. (Hübchen, v8 man ſGaben 
etite rave qu'on ratisse; fg: einem ein + en 
4 idaten, 3 en — ve 
Schäbig, a. ad. 1. fa. téefbahh: ein -ed Kleid, 
un habit use, rongé des teignes; er fiebt - aus, 
il a l'air bien mesquin; 2. (aräpies galeux, gralte- 


ben Blanten damie pu beidhaben racloır ; Gr. (ftählermed 
Dj, In Me pur ſchwarren Kunft aufgraderte Platte bie Richter 


Se. (By. eine Mauer ob. Figur damlt ju (baden) la ripe; 
Meg. ceim gebogenes Eifen mit 2 Gtiffen, bas Fierich und 
Me haare damit ven ten Fellen ju fdaben) le peloir , <f. 
Haat:eifen, 1; Or. (aefrämmted. Eiien, bie fertigen Ur 
beiten g zu befchaben md ju biänten: Ja ratissoire, le ra- 
cloir; Par. tin jebr fbarfes Cifen,.das Pergament damit 
su beichaten) fer à ralisser; Ton. catbitrtelfémmiaré 
Eifen mit fdbarfer Echnelde unt = Orten, bat Inweudige der 
Fa ger glatt ju fhabem) le paroir, le racloir; Tan. ein leux, teigneur, se; ein -er Hund, un chien g.; er 
balbrundes.., undemirond; couteau sourd; das iſt - geworben, il est devenu £., Si 3. (abend. zuſ. 
.. der Stuhlmacher, ie Operfähen ihrer Urben Bamlı | (habemdı; ein -er Geiz, une avarice sordide, cf. 
abzufchaben und ju glätten; le grattoir, ratissoir des fai- | ihmuptg. n 
seurs de chaises; -hobel, le rabot à racler; -Kifte,) Echablone; m, f. Séuc. (Model in Holy od. Mie, 
f, Suer. chötgerner Kaften, über vom Me Suderbüte aub Ib: | nad rom gracbeltes wirt) le calibre. 
sen Fermen genommen werben, fe daß ber babet abſanende Schabrackezen, f.ceine gieriiche Der vom Deug ob. 
Zuder in denferden Mlle caisse qui reçoit les raclures | Beder, binten am Sattet des Plerdeb, me dab Kirruj beff. ber 
du sucre; -flinge, ſ. Tel. chäbterne &., eine ©. bamlı | tedr) housse, f; eine über bas Kreuz herunter bans 
sa befciaben lame à racler, f; -Trüde, f. 0, -eifen, Gu.;; | gende -, A. en botte; lange -, (die bit unter bir dus 
-mejler, n. (TR, etwas damit pu fhaben) couteau à ra- | ber dei Reiters Binanterrel®t) À. de pied, A. en soulier; 
cler, à ratisser; Corr. Meg. (M. die gegärbte Saut | eine fammtene, tüdene, mit Gold, mit Eilber ges 
vollends außjufietfehen) la drayoire; le couteau à talon; | fiidte -, A. de velowrs, de drap, en broderie d'or, 
le fer a repasser; Chaud, e. -afen; Rel. (eu M., | d'argent, brodée en or, en argent, cf. Waltrappr. 
ble Lintrinigtriten vom Erter abjuftaben) la dague à ra-| Schabfel,d; n. was von einer S. abgefhabtwæire) fa, 
tisser; das... Inden Meffingwerfen, cein großes, en: | la raclure, ralissure; Meg. la drayure; Rel. la 
mas getruͤmmtet Schneibemefler, das Meſſtug damut ju ſcha⸗ parure; — von Müben, ratissure de navets; - von 
ten racloir, grattoir; -wolle, 1. (25. were Weibaätr Peinmand, {* @tarpie) de la charpie. 
der ven den Ochafs od, Sammelfellen haben) ayalies, f.pl.| Schach, et; e, 1. (Titel des perfüchen Aönlach) le 
Schabelmöhre, fe. Madeiterbet. Schach ; 2. sp. (ein fcharfüinnige# Splel, in vom ber vor 
Schaben, I. (hart reiben, mit einem eigenthämfichen | nehme Stein — ed. König genannt wird, und bei mn ed bars 
Geräufce, gratter, frotter; die Haut -, (frapem grat- | aufantämmt, ben König Im eime folder Rage zu dringen, daß 
ter la peau; fi an etwas -, (Veinen Leib aneiner ©. reis | er, von ehem Steine des egmerd bedrebt und aufarfotert, 
ben se frotter a yh; das Schwein ichabt ſich an einem | auf feine Stelle mehr rliten kann, ohne dafeltit ven andern 
Baume, le cochon se frotte a un arbre; 2. (mit ei: | Steinen bedrehet zu Iran ztas —foiel les échecs; - fpies 
nem fcharfen Big. reiben, und dadurch etwab, bad nicht bafeun | leu, jouer aux d.; eine Partie - ſpielen, faire une 
fell, wegichaffen, ed. erwas zubereiten) racler, ratisser; | partie d'é.; 2. (ein Zutuf am den Mbnia, wenn man ihn 
Sellerie, Nübene-, rat. du selleri, des navets g; | auf der telle, me er Arber, mit einem @ielne hetrohenechec; 
die Erde von einer Wurzel -, öterlaterre d'une ra- | - bieten od, geben, den König ins - bringen, cin am 
eine en ratissant; ein Kell, Pergamentbäute -‚rat., | greifen, fe baë er ſich veripeibigen muß) donner échec, 
rac. un cuir, des peaux de parchemin; die Nägel | mettre le roi enéchec; der König ftebet im -, le roi 
-, rac. lesongles; ein Faß -, (inwendig dar -) rat. | est en échec; - mit dem Thurme bieten, donner 
un muid; Gr. -, (eine Are zu fgen, da bie Plate mit }échecaveclatour; den König auf dem -e ziehen, 
Wacht dünn überjegen, darauf mit der Natel ble Dehnung | relirer le roi de l'échec; - dem Könige! bem Kör 
gemadt an nadıberin bas Kupfer eingrägt wird; “ranieren) | nige und der Dame! échec au roi! au roi et à la 
graver à l'eau-forte; ein Blatt-, graverune plan- | dame! - und matt, -matt! «sem Köntae, wenn et tetr 
che à l'eau-forte ; ein fon zeſchabtes Blatt, une | nen Zug mehr than tann) échec et mat! fg: einem - 
belle eau forte; die geftabte Art, Manier, la gra. | bieten, cism trogen ss braver qn, ef. -man; -blume, 
vure à l'eau forte; fg: einem ein Ruͤbchen —, celmen | f. ©. Bretfpieiftume; -bret, n. 1. cein B., auf deſſen Ober ⸗ 
verſpotten, indem man den einen Deigefiger über dem andern | fläche gedige Felder, gewöhnlich 64, 8 im der Bänge und 8 
tbinñreltt) se moquer de qn avec les doigts, en pas- |in ter Breite, gemabte ab, um — baranf zu fpielem; -tafel) 
sant un doigt sur l’autre; - und fhänden, chberad ‘l'échiquier; die Felder des -breteg, les cases de 
an atich zuſ. fuchend ertangen, jui. bringen) amasserpar | l'échiquier; 2. Bo. (ein in Ufrita eingeimifcheb Prmädie , 
toutes sortes de voies, prendre à ou de loutes | mit Heinen, glasten, huntichefigen Blumen) stapelie pa- 
mains; grappiller partout, mp.; 3. (durch -Intleine | nachee ; Feld, n. (eins der Felder auf dem -bretr) case 
feine Téelie verwanteln,, Schofolade —, eine Swofstade: | de l'échiquier; -fisur, ſ. «eine von dem Fisuren, aus 








tafel, mitder Schaͤrſe eines Megers Immer etwas davon abs | von dab -Iplel beftehr) piece du jeu d'é.; bie -fiauren, 
nebmend, in ein Pulver verwandeln) racler du chocolat; Îles £.; elfenbeinerne, budébaumenc, -figuren, €. 
le réduire en poudre avec un couteau. d'ivoire, de buis; es ifteine von ben -fiauvren dies 

Schabengift, n.c. Schmebengift. fes Bretes verloren gegangen, une des pieces de ce 

Shabenfraut, sp. n. I.c. Mettenfraut; 2, ©. |jeu d'é. est perdue; -förmig, a. ad. (in Form eines 
Bainblume, Santrubipflange, 3. 0, Perft; 4, ©. Traus | -feited; geihadn B/. échiquete; Mil. en échiquier; 
benfraut. ‚|-fraut, sp. n. c. Pfrtementraut; —maſchine, f. c. Inte: 

Saber, 8; 1. Cherfhabet, befıbaben quiracle, qui | ter; -malt, a. ad. (vom Hénige im -Iplete, ib nid mebr 
ratisse; Meg. (Arbeiter, der die Hänte fbabet) pareur; | baltent, feinem Aug mehr thin tinnend) échec et mal, cf. 
it. fg: fa. c. rider; 2, (ein 31. zum @chaben) racloir; | „matt; fg: fa, cb entträftes, überwunden; matt fen, 
grattoir; ratissoire, f. ©. © abrifen, être échec et mat; einen.. machen, den fehr müte 

Schaberei, f. c. fniderei. machen; it. ibn aufs Veuferite bringen, pöigüherminten) fa- 

Schabernad, ed; c, fa. I, (ein arglifliger Poren, | tiguer extrêmement qn; it. le mater, le réduire le 
Streit) la frasque, pièce, méchanceté ; einem eis | mettre alaraison, le pousser à bout; -fpiel, n. 1. 
nen- thun, fpielen, faireune/. oup., faire p. à on, | sp.(baëi. Sp. auf einem Brete mit 64 Feldern mit „feinen, 
jouer un tour à qu, faire qhen dépitde qn; er bat | unter ven der vornehmfe König ot. — best) les d., jeu 
e& mir zum - gefban, mich aufjubringent) il l'a fait par | d'é.; einer von den Steinen biefes -Ipieles ift vers 
mechancete, en depit de moi, pour me fächer; 2. | loren , une des pieces de ce jeu d'é, est perdue; 
fa. ceine P., we Andere gern fhabernadı) qui aime à faire | 2, (tie ju dieſem Spiele nörbigen Steine od. F'auren) les 
des pieces, des frasques, à jouer des tours aux |4.; ein.. von Holz, Elfenbein, des &. de bois, d'i- 
autres. voire; -fpieler, le joueur d'é.; der tünflibe.., 

Shabernaden, vn. va. fa, einen —, ced. einem | (die -mafdine tes Herrn von Kempelen) le joueur d'é. 
einen € tabernad sbun.ipielen, etwas um Schabernac hun) | automate de Mr, de Kempelen; -jteln, ie gefnigs 
of. Saademad; fit - einanderimmer, il se font (ou. | en od. geöredhfeiten Körper ven verſch. Sefali, mit mn - ge: 
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foleft wirb) pièce d'un jeu d'é., ef. -Rgurz -tafel, f- In. Exp. 1. ra que Musztmamerung eines —e8 taugfiche I fg: barbouillage; -mann, e.-trämer; -faft, mit Se: 


©. -bret. 

Shaker, 8; fa. cHamdet, bel, aeminntlchttger 5. Im 
Aieinen, vom Auten treiben) petit trafic, commerce ou 
trafic mesquin, sordide; ſich auf ben-legen, faire 
un pelit trafic sordide ; grapiller. 

Chider, 8; cein Räuber und Mbrèer) Ecr. die bei: 
den” welche mit Ehrifte gefcenziget wurden, les 
deux larrons qui furent erucifiés avec Jesus. 
Christ; fg: fa. cts an ent und Metieln armer end); 
ein —, armer, erbärmlicher —, un pauvre here; - 
freus, n. {ein wie ein arofes Y gefermted 8.) les four- 
ches patibulaires; B/. le pairle. 

Svaderei,sp.f. was Schachern) traficmesquin, 
serdide. 

S haderer, 8; ceiner, der ſchachern fa. qui fait un 
petit commerce ou trafic sordide, qui grappille. 

Schaderjude, Cube, me Shader seit juif qui 
fait le petit trafic, le commerce de vieillerie, qui 
grappille. 

Scabern, vn.av.6, Ceinen Kauf ob, Laufarbamdel 
Im Kleinen treiben, bei. einen geminnfücdtigen, meiftend von 
ben Juten faire un pelit commerce, trafic, un com- 
merce sordide; grappiller; er hat immer etwas 
zu -, il a toujours ghavendre, Atroguer, à bro- 
cauter; das -, petit trañe sordide, petit commer- 
ce de Juif. 

Schacht, esz e, od. Schaͤchte, I. ceine In bie Laͤnge 
und Breite ausgedehnte Fläche) F. ein - Holz, «eine mir 
‚Betz bewadblene Gegend auf bem Freier) partie, etendue 
de bois; ein fôner - Holz, un beau bois, un terrain 
bien boisse; Arp. cein törpertiches Maß, we Breite und 
Länge alelch 49, ble Die aber nur Dem sebnten Theil ber Line 
se beträgt) (mesure carree, dont l'épaisseur n'est 
que d'un dixieme); - od. Schiffſchuh, cabrpet, ber et: 
me Rutbe fang und breit, and einen Œuf Di dj verge 
carrée, et qui n’a qu'un pied d'épaisseur; it, 
-, (eim gleichfeitiges Blersed carré; 2. Expl. 1. (her 
oberste Toen der gefigen Göblumg ernes Hohen Dfend, durch 
von bie Koblen un® tfenfteine eingeftürgt werten) lecreux, 
creuset d'un fourneau; l'orifice, l'ouverture d'un 
haut fourneau; 2. (rat von ber Dammıerde gerade Im Die 
Tele gemachte Led, Dutch vob man in bie Erzgruben eimfährn) 
la bure, le puitsde mine, ef. Katr-, Fhrter-, Aunft-, 
Ceiger-, Tage, Meter 2; einen — abteufen 00. ab: 
fenfen, (bn aratem) creuser un p.; einen - anéton: 
nen, aus zimmern, cimmendtg mit-Solimert briletben) eu- 
veler un p., le rerätir de planches; einen - and: 
wechſeln, cat faute Setzwert in demſ. durch nets erfegen) 
changer le boissage d'un p.; einen - faffen, cisn 
fe ne bauerbafe init Geotzwert bebtelben ; It. ibm bie aebb: 
tige Sorte geben) cuveler ou boiseller un p.; it. don. 
ner Aunp. les dimensions convenables; den - be: 


Leitern, «Heitern bineinftelten) placer les échelles dans | 


un p.; einen - aufgemältigen,yinen ulammengehürzten 
= wieder berfeen) rétablir un p. ruiné; dem - zu⸗ 
bubnen, omit Breterm s zuteden, amie nit bimeinfalle) 
fermer, boucher, couvrir le p:; den - abfeigern, 
{die Tiefe def. abmeFens mesurer la profondeur d'un 
p-; einen - auf einen Gang abfenten, cin die Tiefe ein: 
abarbeiten, bid man auf einen ang ftbdn ouvrir une 
bure, un p. sur un filon; in den - fabren, descen- 
dre dans le p.; ber - eines Steinbruches, chemin 
de carriere; bühne, f. Expl. ©. Bütmeczp; 14, 
n. Expl. 1. Erz ed. Berg, der fi vom Ganzen fobarar: 
ben Hät) minerai déboule, détaché du filon; 2. (auf 
bem Linterbarge, ein ti ri. dab vom Feuer jwar loëges 
brannt, aber med nicht beruntergefallen it) (éclat, frag- 
ment, masse de mineraiou partie de filon ebran- 
lee et détachée par l'action du feu, mais non en- 
core parfaitement séparée); -feger, der einen — fes 
sets qui nettoie um p.; Fin. ©. Sdilammbeléer; -fuf, 
gerolffed Maé, mé ein Fuh lang und breit und einen Zoll me 
if) mesure d'un pied carré et épaisse d'un pouce; 
-geftänge, n. Expé. (die Etangen, be bei einem Börel 
mit dem Feldgeflänge verbunden And, und In dem —e hei ber 
Förderung ber Waſſet auf» und abgeben) (lirants d'une 
machine hydraulique, joints à ceux qui portent 
À travers un champ libre le mouvement qu'ils 
ont reçu d'une roue à eau); -baus, n.dim.-bâué: 
den, n. Expl. wat 5. über einem —e, benf. vor Megen 
au ftüyen) le hangar d'un p., d'une bure; -holz, 


Betn bois de cuvelage; 2. das Solzwert In einem —e 
temp) la charpenterie d'un p. de mine; -hut, dim. 
-bütchen, n. (Hlibut, won Die Deraleute, beſ. wenn fie In 
den - fahren, auffegen) le bonnet de mineur ; -lappe, 
f. ©. -but; -frauit, sp. n. I. c. Behentraur; 2. c. Dre: 
mentraut; 3. €. Färbesinfter; -Jatte, ImExpl. @ie an 
den Selten bed -e8 befefligten Hatten, woram ble Kübel auf: 
umb nieberigeben, damit fie nicht anftohrm) perche, latte 
ou limande d'un p. de mine; -linte, f. cgrmires 
Maß, ws eine Binte lang umd breit, und den Tom Theil 
der Bhnge vit it) carré,on mesure carrée d'une ligne, 
sur un dixieme de ligne d'épaisseur; 10, n. 
Expl. (ie Schteferbrüden, die Brute am Ende be Schie⸗ 
feraranend, Im wor fit bas aus den Dichieferwänten bringen: 
re Waller iammelt? la cuve d'une foncée; -meifier, 
‚ner Vornedeuaſte unter den Arbeitern, bie einen Craben, 
Tel e graben) surveillant aux travaux des p., des 
fosses; -müße,f.c.-bur; -nagel, Expl. tarobe, Harte 
Mat, die -latten bamit anzunsatin) clou de mineur ; 
tibt, Sal. din Unaarn:; ein Etellen) galerie, f; -rus 
the, f. (Maé, md eine ©. Lana und breit, und einen Pad 
ut If) mesure d'une verge carrée et épaisse d’un 
pied; -f@eiber, Ezxpl. cine Scheidung, bie im Fabre 
vom Tage am bls“in ble Eoble gemocht wird, und ben Fabr- 
In unafeihe Oirumpflächen twellen cloison de séparation 
d’un p. ou d'une bure; -fdhlene, f. Expt. charte 
eiferne Bleche, me an den Stellen, we -latırm zuſ. Mofen, 
über tele armagelt merken, um alle limebembelten + ju ver: 
meiten) les bandes des ais d'un p. de mine; -(dyub, 
©. -fuß; fange, f. c.-tane; -fätte, ſ. Expl. «Ont, 
wo Ach ein = befindet, eb. wo eln — araraben werben fell 
emplacement d'un p., lieu où l'on doitereuser un 
p.;-ftempel, Expl.(auf better Seiten eingeichnittene Gbl⸗ 
der, voe jrosichen die Wantrutben im» Unfhhle eines —ed ge: 


mir umd Zuder eingedicit Säfte von Dürfen, Cultten g, 
we im tleime bblgérne -n gegeffen und fo serlauft werben: 
* Marmelate) marmelade en d.; -fdbiene, F. dünner, 
breiter Selpfpan, weesn bie —n jui. grbesen werben, und die 
Settenmwand einer -) les parois d'une 5.; -ftod, c. - 
form ia); -Zarge, Ê. ©. -Thtene, 

Schadreln, 1.cf.ein-; fg: in einander geſchach⸗ 
telte cerngeichteffene, Gäße, periodes emboltees; 2. 
(mit Schachtelbalne berriben, glänten frotter, polir avec 
— la rg Elfenbein -, polir de l'ivoire avec de 
a prele, 

Sbadten, On glelchfeittge Vier·ecte selle) diviser, 
partager en carres, ranger en manière d’echi- 
quier; Bi. ein aejbahteres Schildbaupt , Cem wie 
ein Sa ambret in lauter aleichieitige Bietirde abgerbrilte®s 
chef echiquete; ein geißicteter Schild, un échi- 
quier; er führt einen von Blau und Gold geſchach⸗ 
teten Schild, il porte échiqueté d'azur et d'or. 

Schacht en, det den Guben; fahfachten) tuer, égor- 
ger; ein Mind -, égorger un bœuf, fg: fa. einen -, 
uit prägeln od. beverigeilen) rosser qn; it. duper, tri- 
cher, tromper qn. . 

Schächt er, 8; cel tem Juden ; der für fie das Fletſch 
ftadrer) (celui qui égorge ou ine les animiaux cher 

Schabthalm,e. Schateibamm. (les Jaifs.) 

Schade; n, f. wos welbſſche Schaf la brebis. 

Schäde,fcädig, c. Etre, fra. 

Shader, &; 1. cavebe Art Krammersnbarl ob, Alemer) 
la litorne, litonrne, tourdelle, calandrette, serre- 
montagnarde, grive de genevrier; 2. 0. Miteipreffel. 

Shabbürge, (in einigem Oraenten ce. Rüdbärar, 

Schade; né; od. -n, 8; pl. Schäden, 1. cie Brrtes 
vuns, Unterbrechung ob. gämjliche Störung bet veiltomme: 
nen Zuñandes eines Dinget) le dommage, degät, tort; 


trieben werden) bois ou aistransversal du p.;-fteuer, | dégradation, perte, f; dieſes Hausgeräth hat einen 
f. Expt. (te dem Eigenthämier eines —et von fremden (Her | -I,ceh if etwas Daran werderbt, jerbroden 2) ce meuble st 
werten entrichtete St, , wenn fie ſich def; sualeldh bebienem endommagé, gäte; der durch den Fluß angerichrete 
la taxe de p.; -f0f, Expl. (die kurze Seite eined «8, | od, verurſachte -, les dégradations causées, Ic de- 
mern er fein aleichfettiaeh Wierse bilden) la paroi detra-  gât, le d. cause par la rivière; das Mothwild hat 
vers d'un p. de mine; -tonne, f. Exp. (2. ob. Bre: | großen -n in feluen Feldern angeridtet, les bötes 
ter, memit ein - audnefchlagen mirb) ais de revélisse. | fauves ont fait bien du dégât dans ses terres; der 
ment d'un p. de mine; le cuvelage du p.; -soll, | Sturm bat großen -n gethan, großen -n in bieien 
Mas. mé einen Zou in Die Ringe und Breite. und eine Lt: Meldungen angerichtet, l'orage a cause be. de d., 
nie in Me Dide bat) mesure d'un pouce carre et a fait bien du dégât, a fait de grandes dégrada- 
épaisse d'une ligne. tions dans ces bois; ibr Schiff lit in bem Sturme 

Shadtel;u,f. dim. Gtédtelhen, Schächte: | großen -n, leur vaisseau a ete fort endommagé 
lein, m. tein runtes, fänafichrumers ob. ardigeé Debitinif | par la tempête; der Hagel hat großen -n getban, 
mit einem Deckel von Sels od, Pepe) la harte; einchöls! Fa grele a fait bien du tort; der Mietbémann muf 
zerne -, une 5. de hois; ein Sat ob. Einſatz -n, ! für den während feiner Miethe entiandenen -n haf: 
(mehrere m vom abnehmender Eröhe, weren Immer ze Hei: | ten, le locataire est responsable des détériora- 
mere im bie größere ééfept if) un assortiment, une pile | Lions faites durant son bail; er ließ bem Witthe 
de boîtes; eine - vol Aprifofen, une 4. d’abricots; | fo und fo viel für dem angerichteren -n beyablen, ıl 
Waaren in -n thun, emboiter des marchandises, | fit donner tant à l'hôte pour les débris, cf. Fruer-, 
ef. Band-, Hauben-, Puber-, Suder- 2; Sp: po. eine als | Sage, Mafler-, Wetter-; einen ·n am Auge, am Ko: 
te -, ein alte Weib) mp. une vieille carcasse; CA. | pre, an der Brut haben, ceine Wunde, Geſchroüt, or. 
-, tem altet Toler) gp. une vieille biche; -boden, le | auch eine andere Berleyung; avoir q. blessure, q. mal 
fond de b. ; -botité, £. (Schwelmöperden , wor die Scbus | à l'œil, a la tête, à la poitrine; ein innerer -, un 
fer z anidren Drabt befeftigentlasoie des cordonniers y; ; mal intérieur; ein offener -, une plaie ouverte: 
-bedel, le couverele de 5. ; -fiféb, (Art Panzer: sv, | ein alter, unbeilbarer -, un vieux ma), mal ineura- 


Koffersfiftbe Im Afrika mar einem Budel, her Duteil le 
coffre bossu; -form, f. 1. (die Yerm, Gefñtalt einer -) la 
forme d'une b.; 2. cine Form, verm. wr ben -n Ihre Bes 
Ratt gegeben wirt) la forme à d.; -gut, sp. n. (die flärt: 
ften und laͤngſten Borſten, we ausgelacht und im -n vertauft 
werten les longues soies; -halm, 1. ceine Art des Han 
nentrautes, mit beffen rauhen Strngrin man Selimerf + alät: 
ter; Gafts heu, sfirob) la préle; la prêle d'hiver ou 
à polir; it. as gemetne od. Mdertannentraut) Ja prele 
ou presle, prelle, la queue-de-cheval, l'aspre. 
le; 2. ceine Art Armleuchter, dat Alntende Schaft:beu) la 

réle aquatique, la girondelle ou le lustre d'eau, 
a charagne vulgaire ou fetide; 3. c. Stañsaim; 
-beu, ©. -batm cu, -Dols, sp. n. qu -n braudbares 5.) 
bois à faire des boîtes; —5* le vendeur, mar- 
chand de boites; -fraut, sp. n. €. Schaftbalm (1); 
-latwerge, f. ©. taf; -macher, le faiseur de boi- 
tes; -tmabler, cher Die böljernen -n hemablet, Briefmabs 
ter. Kartenmahlenöuvrier qui peint des boîtes; -maÿs 
lerei, 1. sp. (bat Matten, Bemablen der =) l'art, la 
maniere E peindre les boîtes; 2. (#46 Crmabite auf 
="; Sg: dach etente Mapieren) Ja peinture d'une b.; 


ble; niemand nabm beim Ummerfen -n, od. fan 
beim Ummerfen zu -n, Courte beihäbiart) personne 
ne fut blessé, n'eut de mal en versant; 2. (Aues, 
mas ben guten, volltemmenen Dufand einer D, od. ©, Mb: 
rer, und fie in einen wmboliremmenen Auflanb verieges: ein 
betraͤchtlicher —, notable d. ou préjudice; -m lets 
den, essuyer un d., avoir du..; er hat -n an jets 
ner Geſundheit, feinem guten Namen gelitten, sa 
santé, sa réputation a souffert; Ausiameilungen 
thun der Geſundheit großen -n la débauche pré. 
judicie be. à la sante; das wird Ihnen feinen -n 
thun, cela ne vous fera point de mal; bag thut mir 
-n, cela me porte d., me cause du préjudice, me 
fait tort; feine Flucht that der ganzen Familie -n, 
sa fuite tourna au détriment de toute la famille; 
durch -u wird man flug, d. rend sage; on devient 
sage, on apprend à ses dépens; eine Sade zu Ans 
derer -n mipbraucen, abuser d'une chose au pre- 
judice d'autrui; wer den -n hat, barf für den Spott 
nicht forgen, les battus paieront l'amende; beffer 
nabacben alé -n leiden, il vaut mieux plier que 
rompre; für allen -n gut fepn, garantir, repon- 


318 Schade 


dre, être garant de tout évenement; ohne -n mit 
Beiter Sant) Davon fommen, sortir, revenir bagues 
sauves, sortir heureusement d'une affaire ; ju Ih⸗ 
rem, feinem -n, à votre, à son d.; bag foll dein 
- nicht jepn, deb fall vis barané fein —, lendern Vorrtdeu 
erteachfen) cela ne tournera pas a votre desavanta- 
ge, il n'en peut que résulter du bien pour vous; 
In verurſachen, ftiten, causer du d., faire du tort, 
porter préjudice à.., endommager; 3. (befanzeıs 
Berminderung bed Cigenibnimf, Berta an Sernabgen ; 
dabei habe ih -n, bas verurfacht mir großen -n, j'y 
perds considérablement, j’yeprouve une grande 
perte, cela me cause un grand detrimement; es 
wat mir ein - von hundert Thalern, j'y perdis cent 
écus, cela me fit un d,, me causa une perte de 
cent ecus; bad wäre ein zu großer — für mich, cer: 
mp) il y auroit trop de ee our moi; ſeit Kur⸗ 
gem hat ergrofen -n gelitten, il asouflert de gran- 
des pertes depuis peu; er bat fi mit meinem -n 
bereichert, il s'est enrichi à mon detriment; einen 
-n vergüten, erießen, réparer un d.; mir ohne -n, 
sans me faire prejudice, sauf mes intérêts; Dr. 
ein bélier -, (etw aud bbler Mohr gugefügter, d. vO- 
lontaire; ein unerieglicber -, d. irreparable; ein 
unpermeldliher -, d. nécessaire; ein aufälliger -, 
d. fortuit; ein jugefügrer -, d. cause; ein mittels 
barer -1t, Cher nie memitrebar auf einer S. enifiehen d. 
émergent; die Schaͤden und Jutereſſen, les dom- 
mages-inter&is, les dommages et interels; einen 
in die Schäden und Jntereſſen, in bie Koften und 
zum Erjaße bes verurfachten -né veruribeilen, ad- 
Juger les dommages et intérêts à qn, être con- 
damne aux dépens, dommages et interets ; er bat 
den -nfelbit tragen mülff, ilen a été punilui-même, 
il en a porte la perte, le d.z etiwas mit -n verfaus 
fen, vendre ghavec perte, a non- prix; e# gibt 
Zeiten, wo ble Kaufleute mit -n verkaufen mille, 
ilyades temps où les marchands sont obliges de 
mevendre; ber Bertauf mit -n, la mevente, menu 
es ohne feinen -m gefbeben kann, si cela peut se 
faire sans son préjudice; welchen unerfeglihen -u 
richtet nicht der Krieg an! quelles pertes irrepa- 
rables, quel d. irreparable ne cause pas la guerre! 
.teim Ausruf des Bedauern, def. überten Berluß eltes 
Su; das iſt -! Gas if qu bebauerm, ein zu bebauernter 
Bertuëu c'est d.! ift bad nicht - 7 ad -, -! miesi-ce 
pas d.? ah que c'est d.! es ift febr -, ewig-, Jam; 
mer-, po. Morb-! c'est grand d., c'est un grand 
d.; e# ift -, 0d. - daß fie fo fruh geſtorben, c'est d. 
qu'elle soit morte si jeune; es wäre -, wenn Sit: 
das fhène Wetter nicht benüsten, wenn das nicht 
geicbehen follte, ce seroit d. de ne pas profiter, si 
vousne prohtiez pas de ce heau temps, que cela 
ne se fit pas; cé R - nm ihn, ced 19 —, Bab er Le ben 
und ten Durland geratten, od. taß er arlsrben til) il est à 
laindre, je le plains, regreite; es it - um ibn 
aß er fich nicht briier auffüher, es It febr - um die: 
ſes Mädchen. deß man he nicht beifer erzieht, il est 
fâcheux, c'est d. qu’iln’aitpas une meilleure con- 
duite, que cette il 
éducation: ire. - um den Kuhm, wenn man babei 


le ne reçoive pas une meilleure! 


Schädel :Tchinden 


yet, die gekocht od. milt Zuder eingtmacht wird lé corna- 
ret ou cornard spathacé; -f@inben, sp. n. (dad abs 
Ihfen od. Mbjteben der haut; ? Ecalplerem) cnlovement 
de la chevelure, du pericräne; -flätte, f. (der Ders 
Gietgatba bet Serufatem, der gewöhnliche Kichiplap) le cal- 
vaire, le mont .. ou Golgotha. 

Edaben, $;1.c. Scdate; 2.6. Wels, 

Emaden, vn, ar. Gum — gereien, - zufügen mul. 
re, préjudicier , faire tort, porter préjudice ou 
dommage; zu große Anſtrengung ſchadet, «ft ber 
Gielantpelt naspeillg) de trop grands efforis nuisent, 


Schaͤdlich 


wat ſeht - für ihn. cette entreprise lui a ete fort 
d.; jelnem guten Namen, feiner Ehre -, pré. Asa 
réputation, à son honneur; eine —e Erfindung, € 
Lehre, une invention, une doctrine pernicieuse; 
ein -er Menſch, ever durch feine CŒrunotäge e leicht Scha ⸗ 
ten ittften tan) un homme per., une mal-bète; + 
gejinnt ſeyn, chbfe, feintrich avoir dessenlimentsen- 
nemis; -Feit, f. crie &ia. einer D. ot. S., ba fie - dr qua; 
lité nuisible; bie .. der Zuft, la malignitede l'air; 
Sie werben die .. Davon einſehen, vous reconnoi- 


|trez, verrez bientöt que cela est nuisible. 


sont prejudiciables à la santé; Unmäßigieir fbas| Schadlos, a, ad. (obne Schaden, bei. in Küdiht auf 
der der Geſundheit, la débauche prejudicie à La | jeiticher Bermögen) indemnise, indemne, dedomma- 


sante, est préjudiciable à la sante; mas kann das 
= (mn Samtbeit kann e$ haben 7) qu'importe { quel 


keinen Machtdeil. IR greidgdttigs n'importe; il n'y a pas 
de mal; veriuchen ſchadet nichts, il n'y a point de 
mal à le tenter; es wird Dir nidit -, cela ne tefera 
oint de mal; Ecr. wenn jte etwas toͤdtliches trin⸗ 
en, wird ed ihnen nicht —, et s'ils boivent y. breu- 
vage mortel, il ne leur fera point de mal; das 
würde mir bei ibm geihadet haben, cuire mir feine 
Fund vermintert od. gan, entjegen baden; cela m'auroit 
fait tort, m'auroit nui daus son esprit, m’auroit 
elé préjudiciable aupres de lui; er ſucht mir zu =, 
er wird Ihnen -, il cherche à vous nuire, il vous 
nuira; Ein Feind lann mebr -, alé zehn Freunde 
nugen, un seulennemi peut faire plus de mal que 
dix amis ne peuvent faire de bien; das bat mir 
viel gefbabet, cela m'a bien nui, m'a porte be. de 
réjudice ou de dommage; er ſchadet ji mur ſelbſt 
amit, il me nuit, ilne fait tort qu'à Jui-meme; eis 
ne Slbtigung fann ihm nichte —, croire hm beilſam 
fin +) il a bien merite une punition, d'être puni; 
une petite correction ne lui fera point de mal, 

Schabdenreriah, (Bergätung einer jugefünten -6) dé- 
domimugement; indemnite,T; .. verlangen, de- 
nander un d.,une in., à être indeimnise, dedom- 
mage; -fteude, sp. f. (das Vergnügen, ws man bei Ar 
deren - empfinden) joie maligne; -ireund, Eſteber 
Meat) songe-malice, fa.; -frob, a. ad. «id überzen 
= Unterer. od, über ben — den man ſeibſt angerichtet hat, 
Heure) qui se réjouit du mal d'autrui; ein -fros 
ber Menſch, songe malice, fa.; ein -frobet Gemüth, 
ame qui se réjouit du mal d'autrui; ein -frobré 
Gelächter, un rire malicieux; -frob, fa. indeel.e. 
cum: -frohbeit, sp. f. Chte Ein. einch Merten, ber 
fret 1) caractere de celui qui se réjouit du mal 
d'autrui; -géid, n. 1.0. »trfapz it, c. Sémeriemartt: 
2. (M, mh gegeren wird, einem - ar subaltens argent dan- 
né pour se garantir d'un dommage: Alage, Li. 
wegen erhaltenen 8) grief; uit, sp. Ê pu. €. Are, 
ſchaͤzung, f. ctie © di. cnrs gefchehenen à) estimalion, 
évaluation d'un dommage. 

Schadhaft, a. ad, ıinen Œcaten habend: Fell 
bat} endommage, eiruineux, ie; ein -08 Dein, 
{an wear man einen Echa dan bar) une jambe inalade; -€ 
Zaͤhne, dents gälcrs, carices ; ein -cé Gebäude, 
Daß, édilice r., toit en.; eine € Grundmauer, 
ein -er Ballen, un fondement r., une poutre pour- 


Hungers ftirbt, eh! que m'importe, que me fnitla| rie; -+# Baubolz, bois malandreux; dieſes Gebaͤu⸗ 
gloire, si je meurs de faim? je ne me soucie peu! de, dieie Mauer wird -, ce bäliment, cette murail 
de la gloire, quand je meurs de faim; - für alle! lese dément; -igfeit, sp. Ê cher Suit ba ermas - titi 


Scäbe, wenn ref des richesses, je me moque des 
richesses, sie; -geld n.e.-vreriops -Fauf, «5, bai 
wm man -nbası mesachat, mauvais achat, mauvaise 

Schabein, f. co. Mot. [emplete. 

Schädel, 6; «ne Sirnfıhate und der game, bef, von 
Haut und Fielich entière Kephı le crére, ef. Benichaie: 
-bobren, sp. n. (tab Durchbebeen ver Hiraichale, fie Im 
Lie be qu zirhen, wenn ir eingetrüdt ed. etuge ſenta aen Lit; 
tab © Trepanitren letrepan; -bebrer, 1. Chir. cein 
D, vie eingetrüdte od, eingeidhlagrne Sienianate, je Eur: 
febren und im die Höbe zu giehen; * Teepyamı Ircpan; 2. 
ceine P. der Wundezat t, vor ben -bobrer anwendet, Barıit 
bebersy Le trépaneur, cf. hopftonrer; -form,f. la for- 
me due: „baut, ſ. date Su, mis or ber — dbergegen Hl; 
le prieräne; uechen, l'os du 2; -lebre, ſ. 1.0. 
Chrmilenres 2 mine SSaift, in nor eine folie Behre aufar: 
fete dt, traité de eranologie; naht, f. o. Sira-ı 
rabt; nuß, ſ. CD. In Umerita, mit füher, ehbarer Wur⸗ 


bie .. eines Örbiudes, einer Maurer, la degrada- 
tion, le deperissement d'un bâtiment, d'un mur. 

Schadlich, a, ad. (daten bringens, vereriaent 
und in Dirder rg. rares, den Cegen(ag vom münıtch und 
beilfams dummageable, nuisöhle, pröjudieruble, 
contraire, désavantegeux, pernicieux: desavan- 
Lapeuseinent, persiciemement; -e Spellen, -€ 
Vaft, viandes mal-saines, un air ımal-sain; Der 
Grinndbeit, den Husen-, n., pre. ou per. à lasan- 
te, a à la vue; eine -e Arzenei, un remede per.; 
diese Mittel it - für die Bruſt, der Mein ift Ihnen 
=, ce remede est ç, ala poürine, le vin vous est 
ec; alles -e entfernen, vermeiden, éloigner tout ce 
qui peut être #., ce qui peut nuire; die Aälte iſt 
den Gewähien -, le froid nuitaux plantes; -e Thies 
té, bötesmalfaisantes; -e Gewoonhelten, Maßre⸗ 
gel +. coutumes, mesures pernicieuses; dem Ge: 
meinmeien-, d, au public; bieje Unternehmung 


der Herde abſenbern muß, rte 


Ige; er lit gehalten, verbunden, Sie - zu balten, 
6 à (öhnen ten Berta qu erfrpeny il est tenu, obligé de 
mal en peut-il résulter? es ſchadet nichts, chringe | 


vous dedommager, de vous indemniser, Fra, de 
vous rendre indemne; er bat mic, er bat fich das 
für - gehalten, it m'en a dedommage, il s'en est 
indemnise, dedommage; bei einem Handel, Streis 
te - ausgeben, sortirindemne d'une affaire, d'une 
contestation; der Verlaͤuſer leiter die Gewaͤhr, 
den Käufer, wenn bag verfaufte But in Auſpruch ges 
nommen werben jollte x, - zu halten, le vendeur 
est garant de l'éviction que l'acquereur peut souf- 
frir; -igieit, £ er Sufane, da man - if} l'état de qu 
ui a éte indemnise, dédommagé, 

Skabloshbaltung;en, f. «tie Ser., ba man jes 
man = blin srdermuite, S. dedommugement ; € 
bat fo und fo viel alé - befommen, il a eu tant pour 
son ind.; man bat ibm eine - zugeftanben, biesift 
ibm alé - bewitliget worben, il lui est alloue un.d., 
cela lui a été accordé en d. 

Schaf, et;e,n. dim. Schaͤſchen, Schäflein, n. 
thetannsed, ſelnet Wolle wegen geſchaͤßtes Iblergefhler) La 
brebis; das wilde, orientaliiche -, un Sibirien. Mrier 
dentand, ter Barbarelg; Muffelthter, Urgalt 5 la chevre 
du Levant, le mouton; das fretiihe -, «rt auf 
Santa und antern Infein tes Mréipeté 2 la chevre de 
Crête; daß gemeine -, cble bet und gerbbntide Urn la 
b., bète à laine; eine Herde -, un troupeau de 4., 
de moutons; die -eicheren, tondreles b.; die -e bis 
ten, garder les b., les moutons; P.cf.räutta; der 
sedulbigen + gehen viele in einen Stall, quand on 
n'est pas difficile, on trouve sans peine a se pla- 
cor; der Wolf frift auch Die gezahlten -e, à à. 
compiees le loup les mange, en prend une; fg: er 
bar ſein Schdihen geichoren, ind Trodene gebracht, 
ib und bad Srinige #2, feinen Bewinn in Sicherheit ges 
vrabts il a mis son bien à couvert, il est à couvert, 
il pond sur ses œufs; er hat fein Schäfchen gefchos 
ten, (hat feinen Obeyorım relié erfanat) il a fait ses or- 
ges, son profil; fa. il a bien mis de la paille dans 
ses souliers, du foin dans ses bottes ; | es €. Bi; 
ein verierted-, dein detirmèer, lünbigenter Menſch. rûds 
Grit auf ten Arten ot, Tedliorzen une #., une onail- 
le egarde; das if eitt rinbinc® -, welches man von 
serterbener Menich. dem 
mas von ten kiebrisin abieriern mul, damt er ſte mlder vers 
derbe) c'est une à. galeuse qu'il faut séparer du 
troupeau; erift ein gutes, ſtemmes —, (von elurm 
gaten Memichenn il est doux comme un mouton, c'est 
une bonne päte; ein einfaͤltiges bummes -, um 
dadais, wiais, mgaud, sot; Schafchen am Hims 
mel, Crtetme ele Werten; des moutons; es find Schaͤf⸗ 
den am Himmel, der Himmel tft vol Ecbdidben, recu 
Heiner meißer Wolten, le temps est moutanne; it. 
Schaͤfchen, ce. Rage, 3-) chaton, 

Schafsampfer, ıtte fanerde Urt tes Ampferd, um bie 
€ bef, teten) la pelite oseille, l'oseille sauvage 
ou de mouton, l'oseille de brehir, la surettez 
ant, S. 1.3p. (hie matirtiche Deich... tie Ratut ter -o le 
caractere, la nature des b. ou moutons; 2. wine 
bei, Art =r) espece ou race de 8, de moulons ; -ats 
tig, a.ad. ctie Art beë er babent, mie ein =) de Ja na- 
ture, du caractère des 4. ou moutons; -bein, n. 
Yos de 5.; -blatter, ſ. ord. pl. ceine den Kinderblatr 
teen Äbnüiche Aranibelt der es la clavelce, le claveau; 
die -blattern haben viele Nebilichteit mit ben Kine 
derblattern, le claveau a bc. de rapport avec la 

etite verole ; mit den -blattern angefleitt, clare- 

&; -bod, as mänztiche -) le bélier, cf. Det, Wibd⸗ 
ber; -bremfe, f. (Art Bremfen, die igre Eier bef. in ble Dias 


Schaf:butter 


fe der + feat) l'œstre des moutons; ⸗·butter, f. beur- 
re fait de lait de d.; -barım, wie Därme eines -e#, 
weraus man Darmiaiten made boyau de b.; -bieb, 
voleur de &. ou de moutons: -Diebnabl, vol de à. 
ou de moutons; -Drsimedar, €: -tamerı (2); -Dülts 
ger, le fumier de ö., de moutons; -egel, Cet Einge: 
weisewürmer in der Lebes p mehrerer Shuyerbiere, bei. der 
+; Lebersegel, :wurm) la douve, la sangsue limaoe; 
enger, c,-tremie; -euter, le pis de & ; -fell,n. la 

eau de à, ou de mouton; -tinf, e. "willentäler; — 
fleif, n. la chair de à.; -futter, n. le fourrage, la 
nourriture pour les d.; -guvbe, sp. f. 1. (ler 6, on. 
Aailientraut, deren Salt ein dtuttelntaendes Maret if; Char: 
bentraut, Felagarde) La millefeuille commune, ou 
achillée-millefeuille, l'herbe à la coupure ou aux 
charpentiers, herbe mililaire; 2. €, tiafers alor; 
-glote,f. c. Ihre; -graé, sp: n. c. -fomwinger; -grind: 
Traut,sp.n. ©. -rapungel; - Haut, É. 1. (dit D, eines ed) 
ia peau de ö., de mouton; in einer... fteden, ein - 
fem) être un niais, une bete; 2, An. -hautchen, n. 
«die parte Haut. we bie Fruche im Murterleibe unmittelbar um · 
sie l'amuios ou l'amnion; -berde, f. troupeau 
de b., de moutons; -beu, n. foin bon pour les 
b.; 2. ©. Sannentraut; -birt, inn, F. berger, pas- 
teur, pâtre; la bergere; -Dod, Mar. Cebem. ein D. 
ob. Sralifür =e, jept der Diag vom Seriteyen bib zum Brat: 
feu) le parc à bestiaux, la cage; -hof, 1. cour, 
grande place paur les b.; 2. 0. Smäferei; -bund, 1. 
Cher Schäfergund) Le mâtin; 2. (ie Latve des Maitklers) 
le ver blanc ou turc, ver de bled, ver matis, mans; 
bürbe, f. «5. wermt ble —e auf ben Feltern cingepferdt 
werben) le arc; -bujlen, (trodner, aber (madır D.) 
latouxseche; -hülte, f. c. Swäferkütte; -fameel,n. 
I. (ein dem —e äpntiched Giugeihler in Süssamerita, mir ei: 
nem Sbcker auf der Beruf, ein müglidhrd Hausshier; Kanne 
vieae, perutaniiched —, Dirichtamer +) le llama; lama, 
mouton du Perou; it, cine dre Seil. Geſchlechtes mit eis 
ner ſeht parten braunen Wolle) la vigogne ; it, veine andere 
Art mit längerer, aber nicht fo jarter 2öoue) le pacos, l'al- 
pagne ou alpaque; -fdje, le fromage de lait de &.; 
—tétoel, (dem Serbel aͤrnliches Untraur; Setenterbel, Silet: 
tentérbel, Felöttette) le cerfeuil sauvage; -fnecht, 
ééfermea le garçon berger; -Hopf, ©. -tepf; 
-tötbel, c.-torbeese; -frauf,n. I, Gb. Jirkuser, we eln 
gutes futter geten) herbe bonne pour les b. ou mou. 
tous; 2. sp. cotrbiaur Kleiensehrenpreid> La véronique 
chenette; 3. (ter baarige Chnfer, ein guree fuite) le gé- 
net à feuilles de renouée; -Jamm, n. de. weistihes 
Oietttebté, l'agneau femelle ; -[aub, n. Econ. (tas 
eingefammelte und get brree D. der Blume, alt Tuner tn Win⸗ 
sr feuillage pour les 4; -lauß, f. 1.1Urt Lauſe, me die 
+ plasti le pou de b.; 2, 0.-jäde; -Ieber, ĩ.le foi de 
b.; -beber:egel, ©. -rael; -Iede, f. Econ. twas man 
die —e jr Ürbaltung inter Befuntsen leden ihr; Say. Sri: 
tern) le lechefrion; -leder, n. la peau de mouton; 
labasane ; ein Buch in,, einbinden, relier uulivre 
enba.; -ledern, a. ad. (aus —teber gemader) de der, fait 
de ba.; -leberne Haudſchuhe, Hofen, gants, culottes 
de ba.; -linfe,f. 1, cote den Linsen ähnliche Frucht des Dia: 
fen: où. Binfenibaumed wud blefer Baum feibit) la bague- 
naude; it. le baguenaudier commun ou à vessies, 
le faux scene; 2. Cet Atenwicken mit trautiartigem Eten: 
art, die in England umd der Sawern für eim gutes Futter gebal: 
sen werben) la coronille bigarrée; -lorbeere, f. cer 
Kor der - wem einiger Hebnlichteit mit Korbeeren) Le erot- 
tin, la crotte de 5.; -lunge, f. lepoumon de b.; eine 
« „ haben, ceine (hiebte) avoir les poumons faibles, 
être pulmonique; -mäfig, od. -Smäßig, (mir ein —, 
bei, in Auſetzung ber Dummbeit) comme une b,; mouton- 
nier; eine -mäßige Miene haben, .. ausfehen, avoir 
la mine niaise, un air niais, denigaud; fit .. be: 
tragen, se comporter en niais, comme un nigaud; 
.. thut die Menge, was fie Andere thun fieht, la 
zuultitude estmputonniere, elle fait ce qu'elle voit 
faire aux autres; -maul, ob. -dmaul, n. le museau 
de b.; fg: 1. ©. Rapanyl; 2. ©. Feiblatıia ; -meifter, 
Cergeegter, Befiper einer -berte) le maitre-berger; - 
milbe, f. c. -ıAdr; -mild, ſ. le lait de 4; -mift, Du 
erotte, le eroltin de d;; it. le fumier de 5 , de mou- 
ton; -mummel, ©. feufdbaum; -mutter, f. ©. Mur: 
wer; muß, f. ©. Dierbenuß; -orgel, f. €. Schäferpfeife; 
-pelg, I. (ter D, lard -eé) la peau de mouton, de &.; 


Schaf: perrude 


2. (D. von -feilen) la fourrure de peau de mouton; 
-perzude, ſ. Perr. CD. von -mweile) perruque de laine; 
pferd, c. Pletch; -pilg, 1, €. Kübling cz); 2, +, 0b. 
Kieferpilg, cf. Kiefer 02); -pocte, f. ©. Matter; -ras 
pungel, f. gem mit der ©. verwantus Pig.) la jasione, 
iascabieuse de d.; -refel, ©. -tübe; ſge (ein mtebrigeé 
Schimpfwern mätin; -rippe, f. 1. lacötedeb.; 2.c. 
-garbe; -PÜdE, carofer zorstger Schaͤſerhund, le chien de 
berger, le mätin; -faite, f. corde faite de boyaux 
de moutons; -falbe, f. «6. für väubige -+) onguent 
pour les b.; -Bauge, œil de b.; fg: telm bumm klicken: 
deb 21.) œil stupide, sansexpression; -#dugig, a.ad. 
C-tangenhabenty dont les yeux n'ont aucune expres- 
sion, aunoncent peu d'esprit; · ſchah, tin manchen Ce: 
senden; Abgabe ven -en) droit impose sur les b,; ·ſchel⸗ 
le; fi Out, we man ben —en an en Held hängt) grelot, 
sonnaille qu'on attache aux d., aux moutons; — 
fhentel, cuisse de b; Cur. gigot de mouton; 3, Mar. 
vera auf verid, Heinen Fahrzeugen gebräuchliched Eiprietfegel, 
defen Eiprier höher ald der Mai if la voile à livarde; 
-jchere, f. carebe Se, die —e zu feren) les forces, for- 
celtes pour tondre les 5., les moutons; -icheren, sp. 
n. cat Sch, der -m la tontedes b.; -fcherer, inn, f. D. 
we de —e fweret le tondeur de b., de moutons, celle 
ut tond les ..; -féur, I. 1. «043 -fteren) la tonte 
es b., des moutons; die .. vornehmen, tondre les 
b.; 2, Ce Zeit, he vor den Schalen bie Wolle ges. abacidhos 
zen wird la tonte des 5., des moutons; inber.…., mälr 
rend der .., pendant la tonte; -fchwingel, cri des 
Shwingeid, we De —e lieben; -grab, Sarrgrat 2) la felu- 
que ovine; -Bgejicht,n. fg: (ein dummer ©; it. eine P. 
mit einem feldren Geſichte) air simple, miais; it. per- 
sonne qui al’airg er fagte bag miteinem -dgefichte, 
ildit cela d'un air fortniais, aveo une mine niaise; 
⸗Shirn, n. la cervelle d'une b.; fe: co. stop; ·otleid, 
n. (die meillge Bevedtung bes eh); Een. hütet euch ver 
den falihen Propheten, die in -Efleidern zu euch 
fommen, gardez.vous des faux prophètes qui vien- 
nent à vous en habit de &.; ein Wolf in - slieidern, 
cböfer Wen, ber für fantt und gus gehalten ſeyn will) um 
loup sous le masque d'une b.; -#fopf, la tête deb.; 
fg: 1. @tej. Söpfe der Pferde, bie dies auf der Stirn einen 
Bogen od, eine Erhöhung haben) Lête de bélier; 2. cein 
Dummtepf) niais, nigaud, imbecille; halten Sie 
mich für einen. :? me prenez-vous pour un imbe- 
eille, pour une grue ? -slöpfig, a.ad. (hum, einfht 
tip nigaud, niais, imbécille; -énaie, f. le nez de b.; 
fg: «eine Mepfeiforte) la haute-bonte; -fpiel, n. c. 
dbelféiplet; -Bluppe, ſ. wer Uiven:finau, Berge, ein gutes 
Futtertrann l'alchimille argentée; -ftall, la berge. 
rie, le bercail; l'étable des 5. ou moutons; der 
Wolf iſt in den... gebrocen, le loup est entré dans 
la bergerie; -ftand, (ble an einem Orte befindlichen —2); 
dies Gut bat einen großen .., ed wird eine große Serèe 
-t batauf arbalten) on entretient be. de moutons, un 
grand troupeau de b., de moutons sur celte terre; 
-fterben, sp. n. la mortalité des moutons ou 8., ou 
dans les d.; -ftrob, n. (St., ve8 ben —en gefireut wirt) 
paille pour les 5.; -täubling, er grüne Bidtterstman, 
grüne Zäubling, Orünfing r) l'agaric verdätre; -trieb, 
sp. (has Recht, feine -e auf und über die Grundaucke Andes 
ser reiben ju dürfen) le droit de pacage; -trift, f. «7. 
auf vor —e gemeldet werden dürfen) pälurage, pacage 
pour les 5.; -vieh, sp. n. les 5. et moutons, les be- 
tes Alaine; -wafler, sp.n. An. (das W. In ber Madhge: 
burt, Die Feuchthgtelt in der haut ob. önfferbaut; Kimbe: 
marer; la liqueur de l’amnios; -welde, f. le pätura 
ge, pacage pour les 5. ou moutons; -Melgen, cer 
gemeine od. jährfiche Beth) l'ivraie, l'ivroie, f; l'ivraie 
annuelle, la zizanie; -molle, f. la laine de d., de 
mouton; -ÿd@e, (Nr Sen, Tichen od, Milben Im den 
Behtäuden, vor fit fer an ble —e und auch Jasdhunde rin: 
fauget) la tique, (le tic), la mile ricinoide; -zoll, 
«Huflase, we ein utöbefiner von bent. an erhebt, Die im feis 
nem Bejicte getauft od. vertauft werten) le moutonnage; 
-jucht, f. Pentrelien des &., des moutons: - junge, f. 
langue de b.; Mn. Cher große ob. breite Wegerichz it. 
ber Ditelmegerich, ob. Meine, brelte, furge, raube Wegerich 
le grand plantain, le p. a larges feuilles ou à bou- 
quet; it. la ———— ep.moyen ou blane. 
Sééfhenbiume,f. c. Lömemahn. 
Shıäje;n,f. An Schraden) c. Budenerhfe, 
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Schäfer, 6; iun, ſ. D wenidt nur die Schafe mel: 
Vet, ſendern dy auch mit der Schaſzucht beſchüftigi, bei, LE 
sernehmie unter den Schafpirten) berger, ere; ein juns 
ger -, un jeune b.,(bergerot,pu.); eine junge -Inn, 
jeune bergere,(bergeronnetie, v.), ef. heure, Vaches 
— Sep; Pod. —, nn, œuré Unfaute, Keinbeit und ins 
fadıheit der Einten Tiebentwürdige Surfen, Me ele einfach 
Beben im einer zärtiichen Rirbe g führen ; fg: ein Yirenaber, eine 
Geliebte) b.,bergere; ein treuer, zaͤrtlicher ·, à. fidele, 
tendre; eine flatterhafte -inn, une bergere incons- 
tante, volage; -amt, n. -beruf, la profession, la 
vocation de #.; -bube, c. -mabr; - étrart, ©. bite 
tentant; Dichter, -gediht, ©. Hirten vider, sgebiche; 
Nacand -gedidte, les bergeries de Racan; -ges 
prä, n. ©. Sirtemgeipräb; —baué, m. la maison ded.; 
-hund,le chien de b., le ınätin ; -bütte, F. «6. free 
te Wednung eines -6) la hatte, lacabans d'un d.; 2,c. 
tarte; junge, ©. -tnabe; -Farte, É. caratectae &, mit 
einem bresemmen Däwschen, In om der — bel der Suͤrde über: 
nadten cabane de 5.; -fnabe, · Inecht, (wer bie Safe 
bite) gargond., valet de &.; -leben, sp. n. (das vurd 
Me Diamer mit alfen Meigen bec Unſchula und einer gratin 
Bebe ausgeichmädte Beben der — In ber Loryetty la vie pas- 
torale; -liebe, f. (vie 8. der — Im dem durch dre Didier vers 
ſchoͤnten -Ieben) amour pastoral, des bergers; -lied, n. 
chant pastoral, chanson pastorale, cf. -gebidt; — 
luft, £. sp. -lufibarteit, f. divertissement de ber- 
gers; - mädchen, (die Tochter eines 2; ĩt. M. ms die Echa ſe 
süren Alle de à.; it. la pastourelle, jeune bergère; 
name, le nom de &.; Damon, Phollis, find -uas 
men, Damon, Phyllis e sont des noms de 6., de ber- 

ere; -nuß, f. 1. ©. Erbieichet; 2, cher totbe Steinbrecn 

aflipendule; -orönung, f. cebriateistihe Bererdeiun⸗ 
für bie —> reglement pour les bergers; -pfeife, f. 
«Dubelfad, deſſen Dielle tein Daumentod bar; Schaſ⸗· or get/ 
(espece de cornemuse); -roman, (M. I wr järıliche 
- und Annen ble Haupiperfonen (ind) roman pasloral; 
-fplel,n. (Straufpiel, in tom bte banbelnben Perf. auß ber 
weit der Dichter find; "Paferafer la pastorale; -flab, 
la houlette ; -ftüd, n. (Tontüdfür — auf iprer Pfeife où 
States qu Hafen) air pastoral; -ftunbde,f. iei. Sr, 
dert, Zeltpuntt, mt Bertiebsen pur Beſtiedigung und zum Bes 
nuß der Biche gündtig it l'heure du &.; die .. mabet, ift 
gelommen, hatgeihlagen, l'heure du 6. approche, 
est arrivée, a sonné;-tan, danse de b.; Alu. mat 
Urs eined -tanpeé ; © Slclliane) sicilienne, 5 -taiche, f. 
©. Dirental®e; Welt, sp. f. bte — und baë -Ieben, voie fie 
von ben Dichtern verſchont gelchlidert werben) la vie cham- 
pêtre ou pastorale, les occupations des b., les ber- 
geries; -wohnung, f. la demeure d'un &.; wolle, f. 
W., voe von ben -m abgenommen wird, und vorsäglidher Ift, 
als die Baumwolle) Laine basse ou basse laine; -geit, f. 
diej. Bett, ln wr bie — ber Dichter iebien) Les beaux temps, 
le regne de la vie pastorale, 

Scäferel; en, f. 1. weine Anfalt, wo Schafen Mens 
ge gehalten werden, und der Det und bre Staͤlle, vos de gehalten 
werden») la bergerie; ein Gut mit -en, uneterre où 
il y a des bergeries; 2. (ein -geblét) v. id. 

Shäferlid, a. ad. (ben Schäfern, wie fie ble Dichter 
verfchönt fchtlberm, Ähniich, Ihnen angemeffen > pastoral, e; 
ein -e8 Yeben, une vie pastorale; ein -erWame, un 
nom de berger, debergere.  : 

Shaff,eé;e,n. Sddfel, o. Scheffel. 

Schaffen, rég.irr. 1. (Beränberungen bereerbringens 
machen, thun, zuwellen mir dem Begtiffe der Muͤhe und Ans 
Arengung) Zaire; was bat er in der Stadt zu -? qu' 
a-til à 4 ala ville? er bat bier, an dieſem Orte 
nichts ju -, il n'arien à /. ici, dans cet endroit; on 
n'a pas besoin, on n'a que /. de lui ici; mit ihm 
babe ich nichts zu —, will id nichts gu — haben, je 
n'ai rien à /. avec lui, je ne veux pas avoir affaire 
avec lui, Alui; damit babe id nigté zu -, mag ich 
nichts zu — haben, cela m'est étranger, ne me re- 
garde pas, ne me louche point, je ne veux pas me 
mèler de cela; was (ha bu? que faites-vous? ef 
bat mit biefem Mädchen zu -, einen vertrauten Umgang 
mitibr il a affaire avec cetie fille, ila, ilestencom- 

merce avec ..; il a des familiarités avec ..; fit 
viel zu - machen, prendre bien des soins, se don- 
ner En de l'occupation, bien des peines ; se /. 
bien des affaires ; wenn man ihn hört, jo bat er ims 
mer viel zu -, à l'entendre, il est (oujours bien 
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occupé, bien affaire, surchargé d'affaires; ermadıt 
fich immer mit Dingen viel ju — Diez, ilse mele 
toujours de choses qui +; er macht mir viel ju -, 
(verurfacht mir wiel Tbätıgtrit und Müge, il me donne 
bien de l'occupation, de la besogne, (fa. de la ta- 
blature); fie mat ihrer Mutter viel zu -, elle 
donne bien de l'exercice à sa mère; biefer Auf⸗ 
tritt machte bem ganzen Haufe ju —, cette scene 
donna de l'exercice à toutelamaison; wenn bu dich 
mit ihm entymeleft, wird er dir viel zu - machen, 
Cie auf alde mögliche Welle ju ſchaden ſuchen pp sı tu te 
brouilles avec lui, il te donnera, te suscitera bien 
des affaires; td werde ibm zu — machen, je lui 
taillerai bien des eroupieres, lui ferai voir bien 
du pays, lui donnerai du fl à retordre; dieſe Nach⸗ 
richt macht Ibm doch zu —, (beumrubtaribn+) gelte nou- 
velle ne laisse pas de le chicaner ; it. carbeiren) for 
travailler ; mit feinen Händen -, c. de ses mains; 
er hat viel, nichts zu —, il a bo. à /., il a bien de 
la besogne, il n'a rien à /.; was haben Sie zu -? qu’ 
avez-vous a /.? an einem Daue-, €. à un bâtiment; 
einem ju - geben, donner de l'occupation, du tra- 
vail à gn; 2. po. (beiebten, wollen); wad- Sie? que 
demandez-vous, qu’ordonnez-vous,que vous pue 
il? - Sie Bier 00. Wein ? voulez-vous de la biere 
ou du vin? 3, cbeiorgen, ausrichten); dad Aufgelras 
gene -, fr exécuter, remplir une commission; 
etwas an Ort und Stelle ſchaffen, Chrimgen 2 trans- 

ortet, rendre, faire remettre gh au lieu; alled 
Nöthige Ind Hand -, fournir la maison de tout ce 
qui est nécessaire; - Sie mir ein Pferd, procu- 
rez-, fournissez moi un cheval; Ineiuigen Tagen 
dente ich Ahnen Geld zu -, je compte vous procu- 
rer, vous /. de l'argent dans qs Jours; fit Klei⸗ 
Dungr -, an-, se pourvoir d'habits +; einem eine 
Wohnung -, ıfinsen, ver-) procurer à qn un loge- 
ment, le pourvoir d'un logement; einem Yinderung 
-, soulager qn, donner du soulagement à qn; Eer. 
ſchaffe und Brod, donnez-nous du pain; einen aus 
bem Haufe -, f. deloger qn, —* quitter la mai- 
son; id febe mich gemöthiat, alle meine Bediente 
aus dem Hauie ju -, je me vois oblige de chasser, 
derenvoyer, de mettre a la porte tous mes domes- 
tiques; ſich erwas od, einen vom Dalle -, o. Hals; ich 
babe mir einen Theil meiner Mrbeit vom Halſe ges 
(daft, je me suis soulage d'une partie de mon tra- 
vail; einen aué bem Wege —, (fo; it. Ihn tètem) 
éloigner, écarter qn; it. se défaire de qn; Math, 
Srülfe-, trouver des moyens, des expédients,pour 
voir, remédier à q.ma , y mettre ordre; ba will ich 
fon Rath -, j'y pourvoirai, jesaurai y pourvoir, 
J'y mettrai bon ordre, j'y remédierai, j y appor- 
terai remede; einem Ruhe, Friede -, procurer du 
repos à qn; einem Recht —, rendre justice a qn; 
er bat ſich ſelbſt Mecht, er bat ſich Ruhe geſchaft, il 
s'est fait justice à lui-même, il s'est donne durepos, 
il s'est mis en repos; das ſchafft midité, char teine 
Wirtung, nuprnidté) cela n'est d'aucun effet, ne sert 
Arien, cela n'y fait rien; 4. (Bildung, refait geben, 
deſ. von Cote, dem Greffe nat derworbringen) faire, créer; 
Gott bat alle Dinge and nichts ge-, (berperarbradın 
Dieu a crée, à faittoutes choses derien; Gott ſchuf 
den Himmel und die Erbe, er ſchuf ben Menſchen 
nacı feinem @benbilde, Dieu a créé, a fait le ciel et 
la terre, il a fait l'homme a son image; die -de 
Kraft, la puissance créatrice; fg: tberoorbringen auf 
irgend cine Art; neue Wörter —, cerfinten créer des 
mots, des nouveaux termes; ein neues Heer, eine 
nene Seemacht -, (errichten, créer une nouvelle ar- 
mée, marine; eine neu geſchaſſene terrier Stelle, 
une chargenouyellement crece; Eer. ſchaffe in 
mir Gott ein reines Herz, donne-moi ancœur pur, 
ömen Dieu; die Dichter haben die Ebtter ge-, (mit: 
tern Ihrer ftndiftunasteaftertichten les poetes ont eree | 
les Dieux; ein der Geiſt, cher aus Mich fett Ichöpft, turc | 
eigne Araftwirttz Schöpfergeift, "Senie) genie créateur; 
5. Mar. tefem manger; das - +, la création, cf. 
er, Erfibaffung. 

Schaffer, 6; -Imm, f. pu. c. Swañfner. 

Shafferei; en, f. 1. sp. mas Schafen fa. mp. 
ein erbärmiihe -, un mauvais bousillage; 2, pu. 
©. Eitafnereis 
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Schaffner, 8; -Inn, f. (9. , 10e bel. bäustlhe Ger 
ſchafte eines Andern befergt) administrateur, pour- 
voyeur, cconome; la femme de charge, ladepen- 
siere, la menagere; der - in einem Kloſter, cters. 
Moͤnch, wor bie wirbibaftlichen Angeisgenbeiten teff. befatat) 
l'économe d'une maison religieuse, €. Verwalter; 
Eer. da ed Abend ward ſprach der Herr bes Mein: 
berges zu feinem -, et le soir étant venu, le maitre 
dela vigne dit à son chargé d'affaires, à celui qui 
avoit le soin de ses affaires ; der — bei einem Poſt⸗ 
Wagen », «der mit demſ. fährt, ble Muffidt bariber führte; 
Gonducteur) le conducteur; it. €. Kcliner, 

Shaffnerel; en, f. 1. dar Mmes eines Schaffnerb, 
la charge d'administrateur, de receveur; 2, (bie 
Wehnung einet Schaffnerb) la demeure d'un a. ou r.; 
3. Eln dutch eimen Schaffaer verwaltete Gui) district, 
canton d'unreceveur. 

Schaffor,es;e,c. Biurgerûfs Mar. er Diag vorn 
an beiden Seiten auf Dem Halbteche ed, auf ber Schanze, we 
man in die Sub! fist) la place du gaillard d'arriere, 
derantlesechelles des passe-avants. 

Schaft, es; pl. Schäfte, (werlange, gerade und glatte 
Theil eines Dimges, und ein fetes Ding felbitı; der -drd 
Spießes, der Hellebarbe, (as lange runde Seij. au wm 
die erferne Epige befediger ti: la hampe de l'épieu,d'une 
hallebarde; ein Stop mit bem -e, un coup de haun- 
pe; der- eines Federkieled, cer obere mit Mart anye: 
füllte Leit) la tige de plume; der - einer Säule, cer 
gerade glarte Theil Bert. juifchen Dem Fuße und simaufe) le 
füt d'une colonne; Ef. der - eined Baumes, (ver 
lange und gerate Stamm beif.) la tige d'un arbre; ber 
des Leuchterd, (ter gerade ſenfrechte Saupibeit veif., vor 
auf bem Fuße cubes) la tige du chandelier; der · eines 
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lendes .., der gemeine Armleuchtet ven fiintenbem ker 
rue) la charagne vulgaire ou fétide, girondelle ow 
lustre d'eau, prèle aquatique; -bolg, sp.n. 1.65, 
red qu Saalten an Feurrgewehren tanalich if) bois pro- 
pre àfaire des füls; 2, Art. (dab aué dem Greben jus 
cet gefchmittene 5. ju ten € dâfren der Fiinten ) bois de 
fut ou de fusil; -leiften, Cord. e- Erietetbrer, -mobel, 
1. Arg. (ein madı tem Umfange deb -«à audgefchnirteneh 
Bret, um rem -e die gehörige Form zugeben) le calibre de 
bois; 2. Ep. {Iänat des Bretchen, win nach der Ange def, 
ale Saaſie zu den Siedtnatelm abeglelch lang zu Tchroten) la 
boite Aconper les tronçons; -nadel, f. Bon. (eine 
Awas zuge pipte und umaebe zene R., Me im einem baizermem 
Heſie beleftger af, weit man ble erde Melde Maichen auf 
tie Nadeln des Studles aufieges ed, (élingt, um ben Umfang 
jum Beten ju macien) le poingon; -pflod, ord: pl. 
Zap. ceiserne Pfète mit einem Haden, we ben Hipenicaft 
baiten) les hardilliers; -fchneider, Ep. ceci. Arbeiter, 
wr ble Eiyälte ju den Grrdnabein Icmeltet od. ſchretet; le 
coupeur de hanses, le rogneur ; -(piegél, (Pfeiler 
fpiegel; le trumeau. 

Schaͤften, (haften, 1. mit einem Schafte verfrhen) 
monter, garnir d'un füt; eine Buͤchſe, Piftole —, 
m. unearquebuse, un pistolet; eine Flinte neu — 
remonter un fusil, y mettre un bois neuf, einen 
Spieß -, mettre une hampe à un épieu; B/. geſchaͤf⸗ 
tet, (mit einem Schaſie won anberer Barbe fule; drei tothe 
(dwarz gejbäftete Wurffplehe im goldenen Kelde, 
d’ora trois javelines de gueules, futé de sable; Ef. 
ein gur geihhäfteter Daum , (ter einen ſchonen geratem 
bals ot. Gramm bar) arbre d'un beau brin, d'une 
belle tige; CA. ein wohl geihhäfteter Hund, itereimem 
langen fdianten Lelb bas chien delie, dégagé, qui a 
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Bergbohrers, latige d'un trepan; der-des Antere, 
©. Unter-; der - bed Ruders, (bas 1hagfe gerate Stud 
a6 Sienret) la meche de gouvernail; ber -des Stier 
fels, (rer Ihelt gmiichen dem Fuseund ante) la tige de la 
botte; der - einer Nabel, cher gerade Theil text. greifen 
der Epige und dem &epfe> Ja branche d’une épingle; la 
hause; der- eines Hobels, eines Schloßtiegels, la 
tige d'un rabot,le corps de pane; Arg. Gas gerade 
glatte und dunne Holy, tu deffen Bertieflung der Raul tes Der 
wehres und dab Gébloé eingehdifen if) le fût, la monte; 
ber-einer Flinte, Buͤchſe, Piſtole, le füt d'un fu- 
sil, d'une arquebuse, d'un pistolet; einen — an 
eine Flinte machen, cime Flinte von neuem fmalıem re- 
monter un fusil, yinetire un boisneuf, Art. bet — 
eines Stucwiſchers, wer Ertei de.) la hamex; Bi. €. 
fdäften; Bo. étrautiartiger Gael, der nur Wiumen, aber 
nicht Bläser srhgt, umd ans dem abunirid flelgentem ed. auch 
aus dem mitlen Siod entfprinat la hampe; CA. (as Cie: 
purssglied der Hüntinnen und Maubigieres Ja nature; les 
parties genitales; ‚Mag. (der fchmaate Zneli einer Mauer 
poifden à Orffnumgen; it, jrelfchem einer die ung einer Ibür 
et, einem Feulen) le trumeau; Afar. der- od. Scheg 
des Schiffes, das vorverite Geiz am Eile, ms ven um: 
tetften Ihell des Borfienens bis unter dad Die des Cialjon 
sein) la taille-mer, la guibre; der - eines Taues, 
(ee Ducht bell.) letouron; Tir. (ein Bündel nertentâten, 
die gui, einen halben Hang autmaben) brauche, deuni. 

ortée, f; it. die Schäfte, cdte Staͤde an ten Admımm) 
estringles. 

Schaftsange, n. Tir. Cie Ringe od, Schlelſen an ben 
Schaͤften od. Hänmmen bes Weberfnuhtes, Durch we Die Auf; 
zugbs od. Krtten:fäten sepen) œil de tringle; -baum, 
(B.in Samaita, deffen - gerade ohne Zwchge und Buärter, und 
mur eines Jellet rit, 40 Fu bermäcen lespathelia; - 
bod, Art. (ker 9, bad Ceftell, worauf ein Bodtüd gelegt 
wird) afüt-traineau; -brabt , Ep. CD. im den —-en ber 
Stedmabein) fl à moule, fl dont on fait les tronçons; 
-förmig, a. ad. (die Geftalt rimes -eé babend) en forme 
dehampe, de tige; Bo. ein -formiger Blumenitlel, 
ceim auitechter, dlattloſet, mebrblumtiger, vorn er am binterm 
Ende ver Pflanze, ob. auf einem Erlechenben Gnirte Heben) pé- 
doncule en forme de hampe; -gefimfe, n. Arc. (bas 








Schi, ns 50 Kanemen führt, das auf 50 Kanonen arbeits 
in vaisseau percé pour 50 canons, vaisseau de 50 
canons; 2, CA. =, teine gerfptumgene Beine dbne Kneien 
wiedet jui, fügen, indem man beide Undem auftreber In «ina, 
fißt und qu, nâbes assembler; dad -, act. de ..; daß 
- einer Flinte r, la monture, 

Schäftig,a.ad. (Schäͤftt babentr; ein zmei-eh, 


| drei-ed, vier-e8 Tau, ceimaud 2, 3, od. 4 Dichten ger 


brebted) aussiere à deux, trois, quatre lourons. 

Schakal, é; e, ver Gofbwolt le chacal ; der fapis 
ſche -, cein anderes Tet ve. Erribieheré) le chacal du 
cap; derfleine-, cite tes —6 in Epaniem) l'adive, l'a- 
dire, l’adil. 

Schale; n,f, Ep. Meine Serre mit CMiebern von Drabt, 
me beinabe eine 8 blièen) Ja chaînette à chaînons re- 
courbes; Mar. ciberb. ein Slied an einer Artte) chal- 
non; -nbolg, n. Ep. «5. mit 2 Suften, mit beffen Hülfe 
die Suteder einer -nterte verfertiget werben) l'etabli à chai- 
nons; -nlette, f. ©. - 

Schakel, 8; Mar c. Gate, 

Schaͤker, 8; -int, f. 1. (D. we fhätern badin, e; 
foliéhon, ne; personne folätre; bag Lit ein Heiner 
-, c'est un petit folichon; was will ber -? «018 em 
tebres Echimpfwern que veut ce petit drôle? 2. (in 
tufliger, mit Baden verbuntener Scheru fa. badinage, [o- 
lätrerie; feinen - mit jemand baben, plaisanter, ba- 
diner qn. 

Scäterei; en, f. 1.sp. Qas Schatein, die HH. ba 
man fdâtert) badinage; 2, (munterer Garn b.; folà- 
trerie, f; es war eine bloße -, ce n'etoit qu'un b.; er 
trieb tauienb-en, il fit mille folatreries. 

Schäterbaft, a. ad. dtterne, gern ſchaͤternd, ed, 
auch einer Schäterel äbntih) badin, folätre; -igteit, f. 
humeur folätre, badine. 

Schälern, vn. av. d. «laut fadend od, font gerdulch⸗ 
soil ſcherzen badiner, folätrer; er thut nichts als -, 
il ne faitque /., que b.; fie fhéfert gerne, elle aime 
à b.; fie haben dem gangen Adend mir einander ges 
ffert, ils n'ont fait que d. toute la soirée; vers 
fiere deine Zeit nicht mit -, ne Vamuse point à /.; 
das -, le badinage, les folâtreries. 

Shatiwert,n, Mar, teAufammenfügung ber verſch. 


untere ©. an tem 2 einer Säule, über bem EAulenfufe La | Sue, meraué arole Maren und Rasen zuf, gelegt werden) 
corniche inférieure du fût de la colonne; -balm, | les callebotes. 


1. (eine in Rebenten Waffen # machlente raube DA, we pue | Schal, a. ad. (der Crifigtelt beraubt und darum ums 
Blänten versch, Dinar dienen; Schachtelbalm, Pierveibwanz, | Ihmadsafı, von geidlgen Ftäffgtelten) fade; -er Wein, 
soelde Gertanne s) Je pin aquatique, la pesse d'eau; -t$ Bier, vin, bière /. ; fg: ctrafticé, geifleë uud reigs 


2. ©. Kannentraus Den, n.I,c. Sannentraus; 2, fins les); eine-e Diebe, ein -er Spaß, ein -er Kopf, dis- 
cours, 


Schaͤl 
cours, plaisanterie, esprit f.; ein-edumb albernes 
Maͤhrchen, une conte /. et insipide, ef. fade: 

Ebäl, e. (el. 

Ecrälrblaie, -blatte, f. ©. Hiphlaner; -eiien, n. 
CE. erwat damit ju fchdiem, abjwidäten) fer à peler; - 
filb, ©. Schelliih; -gang, Meu. c. Örauprugang; — 
bade, f. ı5-.wemts ter aie von einem Erüde Land, mé 
urbar gemacht werden sold, geiahäler od. abgelöfer wirt) home, 
beche a enlever le gazon; -pflug, (Br. den Kalten 
von der Oberfläche einehurbar qu madıenden Grüdet Laudes 
u fbâtens charrue à defricher; -jabn, ©. Biänerjapn. 

Schälbar, a. ad. tmas geihält werden fann) qui 
peut être pele. 

Sal: blech, n. 48. die Achſen eines Rüfs und Bauer: 
mwagens damit ju beichtaaen) fer on armure du lisoir; it, 
as Eiſendlech, 266 mach der känge bed € hdmi, meran det 
Hramı eines Autichwanens beirflgen ul, und ber Hide Let 
Obergeſteues liegt, we den @arämıel ummiseibar berubet, Die 
Peibung jé »erbinters) le lisoir; la plaque de frolie- 
ment d'essieu; -bret, n. I. Kas durite voraus einem 
Baume aeldıniitenen Breter, beffen eine Erite baber uneben 
und rundiich, ant oft med mit ger -ead, inte Debré fi, — 
biere) dosse, fleche, f; 2. Arc. (we über tas Degen: 
gerün pur Umfaflung atre at uns worauf te Gemélbiiene mit 
une nebemeina. our Mère verbinden rrben) dosse, f; - 


Schale 


eine - Fleifchbrübe, une s., une écuellée de bouil- 
lon; aus einer - trinten, boire dans une £., dans 
une c.; eine - od. ein Schälben Kaffe trinfen, pren 
dre une £., une pelitez. de cafe, cf, Safe, Ibee-, 
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die darunter flegeube ſelne Saut abjtehen) écaler des œufs; 
it. ôter la pellicule des œufs; fg: fieift wie aus eis 
nem @iaeiält, (ändert yierliits, def. vom ftiſchet Geñchess 
| farve elle est fraiche comme la rose; ein Stuͤck 


inne; die kalte -, ©. fait; die - an einer Mage, c.| Land —, ten Darüser befindlichen Malen mie der Schlihader 
Wag-; Chaud. correieite Scheiden woraus Die eflel ges | abnehmen) peler un bout de terre; das Brob -, 
mat merden, le corps du chaudron; 2. Ba. x (ein bob: | salle Arufr baron abitmeitens écroûter le pain; Pap, 
ter ob, gebogenen örper, tot einen aubern umalbrame bebeder, | das Papier -, cas geleime, auf bem Lredenboben In Las 
er möge bars od. weich feynn die -mder Früchte und Bes | gen non 3 Bogen getrednere Papier von eins. jieben) deta- 
wächie, les écales, les coques où écorces des fruits | cher les feuilles; 2. fich -, cc wie eine Schale od. Haut 


eldes plantes; Die arte - einer Kup. die Nuß-, la 
coque d'une moix; bie grüne - der NRuͤſſe, lecale 
ou brou des noix; Nuſſe aus den-n mawen, écaler 
des noix; wenu die Frucht relf ff. offer fic Die -, la 
coque s'ouvre ala maturité du fruit; die jtachelige 
-ber Kaftanien la bogue; die - der Ciel, (ver Seid, 
werin die ihn fipr l'avelanede; die - od. Schelfe el: 
nes Apfels einer Birnz, la pelure de pomme, de 


| abiontern) s'écaler; Die Saut ſchaͤlt ſich, (wenn Meieibe 
ba, mo eine Blair, eine under aeweien it, und me ſich eine 
neue Saut erjengt bat, fi abientenn, la peau se leve, se 
| détache; das - x, l'act. de ..; dad-, Ub- der Mins 
be, la decortication, ef. ab. 
Schalen: fürmig, a. ad. die Geſtalt einer Schale bar 
ken) en forme de tasse, de coupe; Ha. en forme 
d'écuelle; -frucht, f. fruit à coque ou ecale; -ges 





aire; ein Pñitſche ſchalen, und die - wegwerfen, pe-} bänfe, n. «die Schale eines Ipleres, die Ihm als Orhäufe 
er une pêche el jeter la pelure, la peau, cf. Apiet-,| biens la coquille; -mebl, n. Heu. CR. we mod im 


Bırn-, Monte, lui, Smieve—; fg: Sie halten ſich ver trie pn de la repa 


beider- auf, Sie müſſen tiefer aut den Grund ges 
ben, vous vous arıetez à l'écorce, à la letire; il 


faut péuetrer plusavant,entrer dans l'esprit (de la 
lois die-n der Diufoein, Edacden, Rrebie, wild: | 


diele, fe. -brer, 1; -erj. m. Expé. cneura ao Feuer lröten e, Die Schneden-nr les écailles des moules, 


zwar lebacbramnieé, aber nach wicht berumeergelalienco Sri 


‚des escargois, des écrevisses, destortues, cf. Hu: 


sse, farine en repasse; — 
ſchnelder, ©. -farrèsers -fchrötze, (der ble Deer verferels 
ar) emmancheur de couteaux; -thitt, n. ©. Schal⸗ 
tbter. Lef, ſchaten. 

Séler, #; 1. <elmer ber fier) celui qui pele +, 


| Ecälbengft, e- Beſchathenan. 


Ecalig, a.ad (eine Schale hadınd) pourvu d'une 


y (éclat +, de minerai détaché par l'action du |jec-, &rebo— +; Mujiern aus den -n machen, écailler ! écale, d'une enque ou coquille; -€ hneden, (sum 


feu, ais non encore parfaitement sépare); -fil®, |deshuitres; Die - Des Lies, Die Eier-, cite barre raies] Unterfciede ben den nadıem) les escargots, les 
($..ter mit einer harten -ebetedr it; Beinnih,d ostracion, | 


le poisson à coffre, le coffre; -gebirge, n.ctue vage 
cb, ob. eine ESchicht in einem Fiéggebirars couche pier- 
reuse d'une montagne disposee par lits; -ges 
widt, m. E. in Siena, für Seiteg, ein Genmer, le cau- 
taro ou quintal de Grnes petit poids; -baut, f. (mo: 
mir die Flügeldediii der aiôter uprrjegem fine) membrane 
des élytres des searabees ; -bolg, 1. Aj. (feiner =e 
ot. Kınde beraubteé G.> bois écorce; 2. 65, memit ein 





limagons 


artige Berrung ref. la coque, coquille, écale d'œuf;! à coquille; Bo. die -en Gewaͤchſe, cielde, ble eine 
bie jungen Hübner  lanfennecdb bem Auskriechen aus bant-e Frudit tragen) les putaminces ou coquillces, 


der -, les poulets, courent au sortir de la coque; 
dad Küchlein bat die - anfgepidt, le poussin a bec- 
quete la coque, cf. Sira-; die - eines Baumes, (me 
Rinde del, meibn betedten, l'écorce d'un arbre; die -n 
des Hirſches, Rehes, Schaſes, Schweines x. ie born. 
artige Brkiettung des unteruen Ibrileh der Fuße deri.) les 

inces de cerf, de chevreuil, de brebis, de cochon; 


Deich betteiderwire) pieces de bois dont on revêt les | Die -n auf den Achſen der Wagen, €. Emalteij, Char.; 


bords d'un elang, d'une digue; Expé. pl. (aipats 
ent Baͤume que Inner Befetung bes badıreb, pieces 
de cuvelage d'un puits de mine; Arc. as mit Sıreb 
ummmidelte Bol, vos gmilchen = Balten in Fir Quere geſcheden 
wird, um baraué eine Wauertecke ju bilden) palaugon; 
Char. parties Et Hoij. od miirtemauf den Udsien times 
Wasend zuber und damit yereinlger if. auf wen Der Schaͤme 
Bei Derdergeiielleh zu liegen tom Jisoir; 3.0, -bret; -MIUs 
fhel, f. ter einiariger Muſcheln. deren Gebänfe einer -e 
er. Schüffel gleichen) la patelle, l'écaille de rocher; le 
bouclier, le lépas; -obit, n. «Ort in en) fruits à co- 
quesouécales; -oht, n. 1. (iehierhafteh weites Obt el; 
met Pertes) oreille trop large d'un cheval; 2. cein 
Piero felbit mis iolchen Daten) A ic qui a les oreilles 
trop larges; -jtein, (fepienfaurer biäeriger Kalt) pierre 
testacke; -tbier, n. (ein mis einer bartem =e bebediet, In 
einer harten = tebenteé Thin animal aécailles ou à co- 
quille; die Arebie, die Krabben ind -thiere, deren 
tin Gelente geibeilt ift, les écrevisses, les crabes 
sont crustacés, des animaux crustacés; Die Schild: 
fröten, die Auſtern gebören zu den -thieren mit bats 
ten -en ohne Gelente, les tortues, les huitres sont 
testaces, des animaux tesiacés, du genre des tes- 
tacés; it. Lète mit Hartem taltrartigen -en bétiebene biere, 
ba tannbioé Die Echnedten und Muidein dazu grbèren; -wohri 
mer, “Condelien) les testaces, les crustacés; it, (Rie 
Im Waſſer ebenen Thirre mie a od, mebrerentaitartiaen -em) 
lesostracks, les animaux ostracés; -tbierfenner, 
(&enibnfioieg; home versé dans la conchy liolugie; 
-tbierfunbe, f. «ie &. er. Suenniniß der - biete; "Gondy: 
Netsater la con.; -thierlebre, 8. 1. sp.c.-ttertunte: 2. 
(eine Schrift r, worin tiefe Sebre vorgetragen if: livre qui 
traite de la con.; -Mage, f. W. mit -en) balance à 
bassins ou plats; -mweide, f. ©. Pſurachwe idez -werf, n. 
1. (fie Bertieidung ttres Deiches ob, Damme) le revöte- 
ment d'une digue; 2, «tie auf Batten beſtedende unt bes 
werfene Berleidung der Dede eines Kernbodens) le lam- 
bris; -wurm, ©. -tbier. 

Schalezen, ſ. dim. Ehälden, n. T. cein bohteë tie: 
fed Gefas, bel. Gettnte barım u baben) Lasse, coupe, 1; 
eine porzellanene, goldene, filberne -‚une £., unee. 
de porcelaine, d'or, d'argent; eine - mit Suppe, 
Punidy 2, cein Mapf) une jattée de soupe, de ponch; 

Mozsn Dicr. Partie allemande. T. il. 


die -nanden Meſſern, die Miefer-n, ie runtilée er. 
Rate Breiteitung tra Heftch von bern. Bein, Elder pr les 
coquilles de couteau; die -n einer zu Brerern geläg: 
ten Blockes, cote äufierden Bectet mit der -, we oben auf 
kiegen und die Übrigen bebcten) les dosses ou Baches; 
Expl, haibe-nod. Schalhoͤl zer, «tie aeipaltenen baivi 
tunden Piäble, die bei der Berzimmerungrines Schachtet bins 
ver Diefe eingerrteben werben, um zu werbindern bag das Che: 
ſterm grotfchen der Dergimmerung durch, nice in den Echacıt 
robe) ais de cuvelage, serv. à retenir les Lerres g; 
Fond, «an ten Oitehformen, bei. an ben boben Cefen, bie 
äußere Fer, tie Manvel) lachape, le moule; hn. das 
Schaͤlchen, (die Nach auégebebite Unterfeite der Fußfcheibe 
bei ven Dieferm) l'acétabule; Rei. die -eincé Buches, 
(die Dede teÿ.) Ja couveriure d’un livre; it. Hou. c. 
Ober-, Unter-, Kalts-, Sammels-; Exp. Erj-, (tün: 
nes Eu Ci, wo ſich von den Übrigen loégescben bat la mi- 
ne de transporl; 3. «ein hier in einer —, bei. die Eiheibe: 
mufbein) manche de couteau; coutelier; doigt, c. 
Scalisier. 

Schalen, mit einer Scale ot. mit Schalen verfeben); 
die Meffer -, ce mit Schaten an dem Hefte wrtfcben) ein- 
mancher les couteaux, ef. ve-; Arc. Mag. c. be-; 
bas Ufer eines Deiches -, (die Geiten mit Bretern und 
Bobten tetliten)revétir une digue de madriers; Ch. 
ein boch geichalter Hlrfch, cber bebe Schalen an den Binı 
fen hat) cerf à hautes pinces. 

Schaͤlen, crer Schait brrauben, von ben mit bienfamer 
Sdrale befieiteren Körpern) peler, Ecorcer; Obit. Meps 
fele ſchälen, p. des fruits, des powmes +; geichälte 
Birnen, Uepfel, des poires, des pommes pelées; 
Nuͤſſe — (außer grünen@ ale beraubnebmen) écaler des 
noix; die Bäume -, die Minde ven den Bäumen -, 
(die Nine von denf. abjlebem) écorcer les arbres; Dies 
ie Bäume find geitält worden, ces arhres ont élé 
ecorces; die friſchen Keime der Walnüfe-, caietän: 
ne firamagebente Haut baron abjteben) p. des cerneaux; 
geſchältes Holz, aus deifen Nindeman die Lobe be: 
reitet, bois — Gerſte -, crollen) monder de 
l'orge; geirbälte Gerfte, de l'orge monde; bie Für 
berrötbe -, rober la garance; geibälte Firberrös 
the, de la garance robee; etwas au der Haut -, 
öterlapeau de gh; Eier-, cie ausert parte Sale, ar. 


cf. tid-, bünn-, din, bare, mekb-, imel-. 

Salt, es; pl. Schälfe, Schältinn, F. D., we one 
ten bein taven qu baben, pu bintergeben od. pu ſchaden pers 
fleber, bei. Im Serge) Je rusé, la rusée; it. l'espiegle; 
ein butbtriebener -, Ery-, un fin matois, rusé ma- 
tois, un fin ruse, un fripon heile; P. 0. Ctüd; er, 
fieijt ein Heiner -, fie iſt eine Heine Schälfinn, c'est 
un pelit espiegle, une petiterusée; fa. er bat ben 
- im Naden, weiß ach geichit gu verſtellen +) c'est um 
sournois, an franc dissimule ; er weiß den - zubes 
deden. il sait cacher sa fourbe, sa malignite; wars 
te, kleiner -! attends, petit espiegle! fg: Jar. Schäls 
fe, -Fobl, cKehinäde, welde einen gutem Wuchs aber fein 
Ser) baren) chou non pomme; -fobl, o.-; -Ieis 
its; € Mar. c. Ewale; -Bauge, 1. ad A. eineb eh, od. 
ein -saftes Y.) œil d'un fripon, œil fripon; 2. fa. ceine 
D. mit «saugen, eine -halıe Yi fripon, ne; rusé, €; 
espiegle; -dängig, a. ad. (-saugen babent) qui a les 
yeux fripons; -#dedel, fg: 1. (er Sur gp. le cha- 

eau; 2, (ein faliher Berwant) faux prétexte; -6s 

age, f. (-bafte Frage) question fine, malicieuse; 
freund, ein fattéer Fo le faux ami; -Binecht, Ecr. 
Caratiftiger,betrüneriiher Menſch méchant,mauvais ser- 
viteur, serviteur infidele; -énarr, (Rent, ber Éd 
aus -beit alé ein Narr Melit, ebne eh zu fen) bouffon; -8: 
narrheit, ſ. Crée N. eined -Onarren, ob. ein fufilger Sireich 
eines -énarten) bouffonnerie, f; -tulpe, f. (X. , me 
nicht hätt, was fie peripricht, die zumellen aut thmmt, aber 
wieber fhlecht und einfärbig void) Ja baguette, £ 

Shalthaft, a. ad. ceinem Schatte Sbntid, und ben 
Schatt, die Schaltbeit perrarbend ; ord, In mudem Einne) 
rusé, fripon, malin, espiegle; ein -ed Mäbden, 
une petite friponne, une espiegle; -€ Augen, eis 
ne -e Miene, des yeux fripons, une mine fripon- 
ne, un air fripon ; -igfeit, f. inte @ia. einer D. où. ©;, 
da fie - if) qualité de ce qui est fripon; humeur fri- 
ponne; die. . Ihrer Mugen +, ses yeux fripons. 

Sdhaltbeit; en, f.sp. 1. (der Auf. einer P., da fe 
ein Schalt iſt ord. in gelindem Sinne) Ber. bie Schlans 
ae verführte Evam durch ihre -, le serpent séduisit 
Eve par sa ruse; voller - feun, être plein de ma- 
lice; 2. (eine Yeußerung Mefer Neigurgg, eine fhaltbafte 
Sois ruse, malice, finesse, espieglerie, f; eine (ols 
de - bâtte ich nicht binter ibm vermnthet, je nel'au- 
rois pas cru capable d'une telle ruse ou finesse; 
in allen -en erjabren fepn, savoir toutes sortes de 
tours, de ruses, de finesses. 

Schalkiſch, c. fmaltbaft, 

Schalkopf, c. Flachtepf. 

Shall, ed; Schaͤlle, cetne (hwingenbe Bewegung ber 
Luft, fofern wir fe mit den Ohren 3* und fie und 
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mit Igter Urfache verfiellen) son ; ed gibt einen -, wenn 
man auf einleercé Glas ſolagt, quand on frappe 
comreunverre vide, ilresonne; das Ohr urtheilt 
von den Schällen, l'oreille juge des sons; der - der 
Glogen, Trompeten, Pauten, le son des cloches, 
des trompettes, des timbales ; dieſes Touwertzeug 
gibt einen angenehmen - von fi, cet instrument 
rend un son agréable, cf. &tana, kaut, Zen; -bo: 
den, c. Klaugbedenz -enie,f. © Duaderıenie; 2. €. 
Béffetiente; -gelächter, n. cein fballendeb, fehr lautes Ce: 
thbter) grand éclat de rire, des ris eclatants; -ges 
mwölbe, n. (®., ms fe eingerichtet Ift, dab man am einen 
Ende deutlich bèert, at am ambern argen ble Wand bin ge: 
(prechen æurte) vonte acoustique; Die Kunſt, -gewöls 
be zu bauen, l’echometrie, f; -glaé, n. «ein unten 
platerundeh G. mit Tamgem Golfe, deſſen Baden, wenn man 
Bineinbandt , malt einem —e ausuchrts tritt, beim @inzleben 
der But in demſ. aber mit einem eben feldhen — einwärts 
tin) verre anaclastique; born, m. CA. ider weite 
Theil des Sie ſhernes aus om ber — fémmt: das -ftüd) le 
pavillon d'un cornet de chasse; -fraut, sp. n. c. 
Seertais; Lehre, F. nie 8. vom -e) l'acoustique, f; 
Loch, m. (2, Durch wo ſich Eee - werbreitet, voie die Drfnung 
an den Gtodentbärmenp l'ouie, f; -meifer, Alu. tete 
Urs Beiter, bie Dauer der Schaͤue zu meffen 2) l'échometre: 
-ftrahl, Phy. cher =, fefern er Ach wir @trabten im gera: 
den inter mac allen Felten und RNlchtungen bin verbreitet) 
rayondeson;-flüd, n. I. dat weite Öt. an einer Troms 


Schalten 


ged nach Welichen beftimen) disposer; mitelnem, mit 
etwas nat Belieben -, disposer de qn, d'une cho- 
se à son bon plaisir; Cie fönnen damit - mie Sie 
wollen, vous pouvez en faire ce que vous voudrez, 
vous en disposerez comme vous voudrez, à votre 
volonté; einen - und walten laſſen, laisser agir, 
faire qn à son gré, à sa fantaisie; 2. v- 0. féieben; 
eine Summe, Geld, womit man frei - und walten 
fann, une somme, de l'argent disponible; bag -r, 
l'act. de …; das Recht ber frelen Schaltung, le droit 
de pouvoir disposer librement de.. 
Schaltrjabe, n. Chro. 1. tein 3., wEin ble Reide 
mehrerer Sabre eingeiheben wirt) annee intercalaire; 
2. ord. ceim Sabr, in we außer ben gewöhnlichen 365 Tagen 
nech 1 Tag eingefhoben wird) année bissextile; -mos 
nat, celm über die gercbbntide Zabl der Monate eingeſchat⸗ 
teter IR.) mois intercalaire; -Kag, (ein über die gemöhn: 
Ihen 365 Zage bed Tadres alle 4 Gabr eingeſchalteret T. 
der bem Hornung 29 Tage ait) jour intercalaire, bis- 
Schaluppe, ſ. ec. Sctupe. [sexte. 
Sam, sp. f. 1. (das ger. mit Errörben im Gefiht 
verbundene unangenehme Gefuͤhl bei der Wahrıebmung be 
Unfitttichen an Antern, un bef. an Ach fetbft, merrhch man 
Adı Unebre guichet, und Die Fäbigteit bieies Gefuüdl zu har 
ben) honte, pudeur, f; eine richtige, eine unzeitige 
— une bonne, mauvaise ou fausse A,; eine junge 
fräulie -, p. virginale; - empfinden, haben, avoir 
k.; vor - roth werden, rougir de 4., de p.; eine: 


peter, aus win der — kommt; am den Pauten, ter Trichteg), berreit von - hat ibn abgehalten, un reste de p. l'a 


über bem runden Boche an bem Pantenteffel; bie Sabmme 
le pavillon; 2. «ein bef, fballentes Tenftüd; * Enmpher 
nie, pu.la symphonie; -welle, f, Pay. idlee we, wo bie 
Luft, ee durch Me Schwingung einer Balte abwechſelnd juf. 


gerrüdt und aubaebebne wirt, am Dibreften tft) ondulation | (predéfoñen,ne pouvoirleverles yeux, nepouvoir 


du son; -Wert, m. €, Alanamer, 

Sckallen, vn. ar. 6. ré. ir. (einen Schall ven ih bi: 
ren larfemı rendre un son, sonner, résonner, reten- 
tir; eine Tonne (ballet, wenn man darauf fchläat, 
un tonneau résonne, quand on frappe dessus; ein 


ſchallendes Gelächter aufihlagen, rire à gorge dé- | 
— faire de grands éclats de rire; eine -de 





retenu; man muß alle - verloren, fa. feıne - im 
Leibe haben, um jo reden, handeln zu können, il faut 
avoir depouille, perdu toute p. pour parler, agir 
de la sorte; vor - die Augen nicht auffbiagen, nicht 


parler de k.; bu ſollteſt vor - vergeben, tu devrois 
mourir de A.; weder - noch Schande haben, n'avoir 
ni 4. ni p.; fe. aller - den Kopf abgebifen haben, 
cach gar nicht mebr Ihämen können; avoir toute k. bue, 
avoirmis bastoute A., avoir perdu toute #., toute 
sorte de p.; Ecr.bie Weiber follen lich mit - und 
Zucht fbmaden, (mit -baftiateit) que les femmes se 


mme, une voix rétentissante; Die Trompeten | parent avec p. et modestie; 2. (aëi., tefen man fit 


— les trompeites sonnent; bie Mufif mact in 
diefens Saale feine gute Wirkung, er ſchallet zu 
febr, la musique réussit mal dans ce salon 
il est trop resonnant ; 
«hellen ſeht art, celte voûte résonne bien fort; die 
Stimme ſchallet bier ſtark, la voix résonne bien ici; 
nod - mir dieſe Donnerworte hf ben Obren, ces pa- 
roles foudroyantes retentissentencore à mes oreil- 
les; bag fhallet bobl, «das Etinaet dert; cela sonne 
creux; ein -der Ort, cher bie Stimme puridrotefs lieu 


resonnant; Ch. Dad Thier fchallet, calbt einen Baur 


Schällen, co. ſcheuen {von aay la biche crie. 

Edalm, 66:56, Mar. (dat led einer kette) chaf- 
non, anneau; it. die -en, (Hölyer er. Beltten, vor auf 
eine Preünnina acipitert werden, um das Eindringen bed Waſ⸗ 
fers abzuhalten) lattes des bords des prelarts. 

Shalmbaum, e. Ume. 

Schalmei; en, f. od. -2; em, f. (Biafewerj. von 
HSolj, mit@öcern und Klappen und einem Netrmundflüde 
< Hautbois) le hautbois; it. chie Pleite an einem Dubets 
fade; il. Gbb. ledet Linbtites Biafemertj.) chalumeau ; 
nad ben Tônen der -en tanzen, danser au son des 
chalumesux; -enflang, le son du hautbois ou du 
chalumeau; -enrohr, sp. n. (in yabme ob, fpantfche 
%.. Gerfenrebr) la canne, le roseau des jardins; - 
vicifer, ©. calmes. 

Shalmeter, 8; (der tie Schalme biäfet. € halmelbiär 
fer, * Sautbaif) le hautbois; it, le joueur de chalu. 

Schalm-eiſen, nm. €. Kaltrarı pe [meau. 

Schalmen, T. ble Schale or. Rinde abbauen) cou- 
per l'écorce; einen Baum -, Canlafhen) marquer 
un arbre pour la coupe; E/.-, (abtbeiten, gucken) 
marquer; 2. Mar. omit - veriehem, beirit'aen, gran dab 
Uintrinsen deb Warırk) clouer les laties des prelarts. 

Schalottesn, fiber Mrdtaud or. Merdleu ds «mpbotes 





dies Gewölbe (ballet 





nach unfern Begriffen von Sinti umb Unfierlich zu fdrimen 
Bat, wie Die Bible des Leibes an Thellen, die gr. bebeet 
fine, bei. die Zeugungds und Oebursssalleder am Menſchen) 
la noise, les parties honteuses ; feine - nicht be: 
decken koͤnuen, «mich die neimormdige Aleiduma haben. halb 
natend geben) fa. n'avoir pas de quoi couvrir sa n.; 
die mañliche -, mad mäntihe Dengumataltenı le membre 
viril, le membre, la verge; bie weibliche -, les par. 
ties naturelles de Ja femme, An. la vulve; it. v. 
c. Schande, 

Schamade; sp. f. Gi. Geichen mis der Trommel 
ed. Lrompetr, ba man umterhanbeln will; la chamade ; 
ſchlagen, um Zeichen, daß man unterbandeln wii) bat- 
tre la ch.; auf die - antworten, répondre à lach. 

S dam: aber, f.ill..inder Gegent der -theile la veine 
honteuse; -band, n. dim.-bändcben, m. cote auf. ger 
trungene Terticgung der geaen das Ntseeikeikch fit verlieren: 
den Strrettazung der -Uppem le frein, la fourchette 
de la vulve; -bein, n. Ar. cher tleine, nach vorn lie: 
gende Theil eh ungemannten od, Gäfrbeines, wor die — bu⸗ 
te) le pubis, l'os pubis, l'os barre; -belnhoͤcker, 
An. 6. am beine, wor durch ble Derbindung ber fharfen 
Kelle nad binsen und oben am brmf, mb ber wenger fat: 
fen Belie enañeber) Je tubercule, la tuberosite du pu- 
bis; -beinmustel, Ar. CN, wr den Oberſchentel mach 
Innen atatn den andern sbebet: le pectineux, le muscle 
pectiné; -beinverbindung, f. Arr. (etei. Derbintun, 
wedurch Die beiden berabflelaenden Aeſte der beine an ina: 
beieftger werden) la symphyse du pubis; -beule, 6, 
€. Beltenbenie; -biutsader, 1. An. CB, im ter Gegend 
der -) veine honteuse; -bug, ce. -feite; ·druͤſe, f. 
An. (meine Drülen, we bei dem welblichen Geſchlechte um 
Vie Sarnröbre und um Die Oeinung der Murterichetbe berumı 
liegen, und eine ihleimichte Feudtigtelt abfondern) glande 
inguinele; -ertrgend, a. ad, (das Mefühl ter — ertes 


Scham⸗ gang 


melleinguinale; -gaug, Ar. le vagin; le conduit 
de la pudeur; -gefühl,sp. n. as G. ter -> le sen- 
timent de À, dep.; fein... haben, «eine -) n'avoir 
point de h.,de p.; -gegend, f. An. (ie ©. ob. der 
Theil des Körpers In ber Didbe der -) la région pubis, 
des os pubis; -glied, n. ©. -423; -baat, n. ($,, an 
der —, und im det Gegent ter => le poil des parties hon- 
teuses; An. poil du pecten; -bügel, An. er unters 
ie Teil der -gegenb) le mont, l’eminence de Vénus, 
le mont d'amour; -fnoden, (das Schesbeiny l'is- 
chion; -Fraut,sp.n.,o, Sunbémete; -lefze, -Lippe, fie 
Befjen an ber weiblichen =) les ailes, les lèvres des par- 
ties naturelles; die dufern -lefzen, (fangen vom -$ür 
gel an, und endigen A unten Im Damm; les grandes 
lèvres; bieinnere -lefgen, <tiegen zweſchen jenen les 
petites levres, les nymphes; -lejzenbändihen, n. 
An. cein ®,. m6 von einer der äußern -Lefjen jur andern 
am unterm Ende ber weiblichen - geben le ligament des 
levres; -leifte,.S. (wer Damm, c. le pérince; -lips 
pe, f. ©. -telie; (06, a. ad. (ohne —, nicht taë gerinaite 
@rfübt der — haben, und In Mefem Mangel gegründet) im · 
pudent, e, -ment; éhonté, e; dévergondé, e; sans 
P., sans h., ef. unveribämt, fret; ein -Iofer Menich, _ 
un homme dévergondé, éhonté, sans p.; fie ift ein 
—lofes Meib, duferft .., fie it gang. g en, 
c'est une femmeéhontée, une devergondee, 
est bien devergondee; ein -[ofer Untrdy, -lofe Mes 
ben, une proposition impudente, des paroles im. 
pudentes; er {ft ein -lofer Signer, c'est un impu- 
dent menteur; es ift etwas Aoſes in feinem Ber 
tragen, il y a de l'impudeur dans sa conduite; 
der -Iofe bat gar fein Gerät mebr, l’ehonte n'a 
plus de sentiment de p., ne rougit plus de rien; 
-Iofigteitz em, f 1. sp. (der Fun, ba tire ©. od. D.-I0h 
ia, impudence , impudeur, f; eine empörende .., 
une impudeur révoltante; die.. in feinem Betta⸗ 
gen, l'impudeur de sa conduite, de ses procédés; 
2. eine -Iofe Htl,, Nenferung) impudence, f; er bat 
-Iofigteiren begangen, die +, il acommis des impu- 
dences quie; -Nerue, An. (Me Mersen der -) nerf 
honteux; -pflanze, f. 1. ©. Einnpftange; 2. (be faite 
Sinnprange l'eschynomene; -Tiße. f. An. (te R. am 
der weiblichen -) l'ouverture, l’orifice du vagin, la 
vulve; -rotb, a. ad. (mer - nt rouge de A. ; -rott 
werden, ſeyn, raugir, rougir de Tr Sie maden 
mic, ., (durd envaë Bekttimenter od. darch ein ertbeilteh 
Bebı vous me faites rougir, rougirde A., vous ma 
faites h., vous me rendez honteux; -töthe, sp. f, 
die ungemöbmliche und fahmell vorübergehende R. Im Geñcht. 
me vom Okfühle der — herrüßin la p., la rougeur que 
la 4, fait monter au visage; Die „. fteigt ihm Ins 
Gelicht, überzicht fein Geſicht, la p. paroit sursen 
visage, la rougeur lui monte au visage, la h. le 
fait rougir; einem eine... ablagen, d'in -reis machen / 
faire rougir qn, faire 4. à qn, le rendre honteux; 
Iman muß ibm die... eriparen, enidts fagen, worlter 
er pot werten müßte) il faut ménager, cpargner sa 
ps -Ihlagsader, f. An. ie Sch. wedad Blur nacıten 
-tfeilen fühtn artere honteuse ; dir innere.., l'ar- 
tere honteuse interne; bie äußere, obere und untes 
tere. ., l'artère honteuse externe, supérieure et 
inférieure; -feite, f. (die Welchen, der Bun l'aine, ſ. 
©. Seite, Weiche; -tbeile, pl. (tei, Theite ans Körper, we 
aemn bonich mur be — beifien) les parties honteuses, la 
nudité; fg: Wibsen, Unſatichteiten; die Unſittlich⸗ 
feiten mander Schriftiteller,, dieſe -theile unferer 
Fitreratur, l’immoralite, les obscenites de maints 
auteurs, ces parties honteuses de natre liltera- 
ture; -jünglein, n. An. Cie weibliche Nusbes * Site 
teris) le elitoris. 

Schäm:apfel, (eine Sorre melßer, oft auch rbrhficher Mer 
pet, von weintäuertichem Oiefgmade) espece de pommes 
d'un goût vineux). 

Schämel, 6; dim. -ben, -ein,n. 1. Fort. er 
ſcamale ans innem an ber Brufwebr bed Walleh, damit ble 
Soldaten leldırer über Me Bruftwehr feben und fchichen üns 

* bas Binnen; la banquette; 2. (Mari. (edel, 


vr l'échalotte, l'ail stérile; Oui, appetitz ms | aene ame fo nefañien, dab man ach Beil. ahmen qui ex- | gen. mit dena Mebenbeariif ter Bemeatidteit); der - in den 
blume, ſ. cap aemeine Nüheninetio l'anémone pulsa- cite La hunde; -errötben, sp.n. 1. (das. ver )rou. | Bdgemühlen, ec. Net-3 Art. der - einer Métiers, 
tille, la coquelourde, l'herbe au veut. (la passe | gir de k.; it darfohne .. geiteben, je puis avouer ? cer Fuß deif., vor an den Mörker gleich annenerfen it: le pied 
fleur); -Naras, sp. n. ©.Päncelgrass -nywienel, Le. Lsans A.5 2. ©. times euter, n. (das €. der Fuge: | d'un mortier; it. (das Hotz auf tem Prouragen, weran 

Schalten, 1. vn.ar. 6. ce Beränzerumgen eine» Din: à iblere , wenn es did; in ber Deidengegenb befinden) mam- Lbaé Ende des Stanonengefteles befefliget wird) la sellette; 


Schaͤmel 


Schand:bühne 


Ezpl. (adj. Hofy an einem Perbendpel, aufrom ber Trels | n. <ichändliches B. In Mnfehung fetneé Inhatıdy livré in- 


betaedt des Gopels fipt, und burd vom Der Kelbnagel gebet, 
woran He Deichſel angehängt wird) le siège; Fond. (das 
am Biafebalat ange machte Holz, mé von den Khmmen der 
Radrorile gefaßt, umb matt mon zugleich auch der obere Theil 
des Diaiebalges niedergejogen wirt) la queue du soufllet; 
Tis. chersralite Tritre am Webüube marche, f; bri- 
coteau; der - an einer Autiche, @eri. Ibeit, woran 
Die Federn derf. befeitiget find; Mederhd; le lisoir; 3. 
taewddnulch ein niedriger Sly mit 4 Beinen ohne Lebne: *Ta: 
bourert; it. Meines Geftell, die Füße Im Sigen baranf ju fiel: 
tem) le tabouret; it. Fescabeau; l'escabelle, f. cf. 
54-; bas -chen, le petit escabeau; das -en, 
worauf ein Verbrecher fein Urthell vor Gericht an: 
böret, la sellette; -bein, mn, gend der 3 ob, 4 Beineel: 
nes -#) le pied d'un escabeau; -bohrer, Mer. (et: 
felkehrer, die Döcher für die beine zu dedtem grand foret. 
euillere ; -geld, n. cdas Mirtsarte für einen - er. Eiy. 
he B. bel ctmem Jabrmattte in einer Buèr) loyer d'un es- 
cabeau, d'an banc ou siege; -mörjer, ©. Fuömörfer, 

Schämen, fib, Scham empénèen) avoir honte, 
être honteux: Ecr. Adam und Eva maren beide 
nader und ſchaͤmeten fid nicht. Adam et Ere etoient 
nus el ils n'en éprouvoient point de A., etleurpu- 
deur n'en étoit point alarınee; fit vor jemand -, 
tñch — bal er baë Unſchicuche, Unftrtlie an und benerte 
babe, od. bemerten werte) tre honteux, rougir; deve- 
nir rouge; ſchaͤme did vor dir felbft, rougissez; 
ayez h. de vous-même; fie ſchaͤmet fit, daß ſie fit 
geirrt bat, elle est honteuse, elle a A. de s'être 
trompée; ich entſchloß mich dazu, weil ich mich ſchaͤ⸗ 
mete nabzugeben, la À. de céder m'y décida, m'y 
determina; ſchaͤmeſt bu dich deifen nicht? n’as-tu 
pas h.? - Sie fit nicht, Ihr Verſprechen nicht zu 
erfüllen? n'avez-vous pas À. de manquer à.., dene 

as remplir votre promesse? fa. pfut! ſchdme dich 

n bein Herz! bu folteft dich zu Tode -! fil avez 
h., vous devriez mourir de A; man darf fit nicht 
-, arm zu fepn, ıwon einer falfhen Scham: il n'y a pas 
de h. à être pauvre; ſich - das Mechte zu thun, fit 
eine faliche -, avoir Aßde bien faire, est une mau- 
vaise ou fausse A; - Ste fich nicht, ofenm Ste nicht 
Hite) ne soyez pas honteux; F. A. ne vous fasse 
point dommage; er ſchaͤmet fich feines Bruders, 
«er bält es für eine Schande, fi aid feinen Bruder zu ber 
tennen) ilah. de son frere: Eer. et ſchaͤmet ſich nicht, 
fie Brüder zu beifen, il ne prend point en A. il ne 
tient pas à A. de les appeler freres; (âme did 
nicht cédene Dich nicht) bas heat ju belennen, ne rou- 
güsez point de dire la vérité; das -, ©. Etam, 
Britämuna, 

Schambaft,a.ad. feifed und tiefes Gefuͤ ter Scham 
babend, bref. wer Unñttlichtelt und Iinteufchbeit, und baven 
jrugend) pudique, (pudibond, fa. gp.), qui a de la 
regal ein -e8 Kind, Mädiben, un enfant, une 

Île p., qui a de la pudeur, un enfant pudibond, 
une fille pudibonde; bag beleidigt -e Ohren. cela 
blesse des oreilles pudiques; ein Mädchen muß - 
fepn, une fille doit avoir de la pudeur; fie ig ſebt 
-, fiebt ſeht - aus, cesr ſchuchtete, verfhämt elle est 
toute honteuse, paroit bien honteuse; -igfeit, f. 
@tetig.. da man - tn) la pudicite; laffen Sie fit durc 
feine ungeitige -igfeit abbalten +, qu'une pudeur 
deplacee, qu'une mauvaise honte ne vous empe- 
che pas de.. 

Schämig, a. ad. c. ſhamdaft; it. «, verfbhmt, 

Ebim fé a, ad. 1. (bas Chefübt Der @ ham habend, 
igend; weniger alé fdämig) qui a, qui marque q. 
pudeur; 2. (teffen man fic zu ſchaͤmen bat honteux. 

Echandsaltar, Ecr. (A., wi den Bégen errichter weird) 
autel d’abominalion; -balg, «ein in —e und Unehre er; 
zeuates Kind) mp. un bâtard; it. cuſedriaes Schimpfwort 
für ein &tad) vilain marmot, marmouset; petit cra- 
paud; it, ein fbhadtihes taitethañieé Weibshitt) une de. 
vergondée, ribaude,abandonnee, prostiluce, gar- 
ce, putain; -bIld, m. céäntiiteé, arfheutites 8.) fi. 
gure abominable, détustable; Bücher mit ſelchen 
-bildern follte man verbrennen, il faudroit brûler 
leslivres quiont des figures si abominables, detes- 
tables; -brief, 1. eiäntiicher ®.ı lettre infame; 2, 
ein + bringenter D.) lettre infamante; -bube, iin 
bach ichändiiher Menfh) l'infame, le scélérat; · huch, 


fame (qui traite d'impietés ou de saletés); -bübne, 
f. c. Prauger: -Dédel, L. cein Dina, wer ble Wiöße bebedt; 
der Sut) gp. le chapeau; die Trauung mar ein... ih⸗ 
res vorber Ad grd unerlaubten Umganges, le 
mariage couvrit la honte de leur commerce illi- 
cite; it, deine fdblechte Ausrede mauvais prétexte; 2. 
Mar. ide Plante, me den Horb des Schiffeo Im einer ſchraͤ⸗ 
gen Line bededt, dad Ber und Regeniwalfer abzuhalten) le 
platbord; -fled, fg: veine P. or. S.. we einer andern —e 
madbt ed. bringe la tache, tache d'ignobninie, la mar- 
que ou note d'infamie, Ja Aetrissure, l'opprobre, 
la honte; Eer. du haft deiner Ehre einen .. anges 
bängt, tu as imprimé, fait une tache à ta gloire; 
eines Ruhm od. guten Namen einen .. anhängen, 
Hleirir la gloire, la réputation de qn; er bat ihm 
einen. . angehängt, il l'a detri, ila Aetri son hon- 
neur, il l'a noirci, diffam:: ; dat {ft ein großer .. an 
ſeiner Ehre, ein unaustöihlider.., c'estune grande 
lletrissure, tache ason honneur, une tache inefla- 
gable; erift der .. feines Hauſes, feiner Familie, 
il estlahonte, l'opprobre de sa famille; das iftein 
+. in feinem Sematbe, c'est une tache dans son 
caractere, dans son ame; -friede, dbänèbitéer, -e 
dringender #.) paix honteuse, ignominieuse; -gebot, 
n. {rin In bebem Grade niebriges M,, das meit unter dem 
Werth der ©. if) offre fort au-dessous de la valeur 
d'une chose ; dag fit ein .., voila une belle offre; 
ein „. thun, mesoffrir; -gedicht, n. I. cein ſchaͤntil 


"bes, abfihenticheh, ber, fdmupiget Bun poéme infame, 


obscene, une priapée; 2. (ein bee einer D. perlünten: 
ve 0.) poemeinfamant, diffamatoire ; -geld, n. fa. 
1. cauf kbändlihe Art zuf.gebrachtee ©.) argent acquis 
d'une maniere infame; 2. (ein sid gerinars ©., ms 
wen inter dem Werthe der S. 1) vil prix; etwas um ein 
vetkaufen, vendre une chose pour rien, à fort 
bas prix; er bat mir ein .. geboten, ilm'en a offert 
aussi peu que rien, moins que rien; -gemählde,n. 1. 
cein ſcanttlche Oegenftänbe porfellendes G,) tableau ob- 
scene; 2, ten ®,, 8 einen Andern fdhänten fou) tableau 
infamant; -gefhidhte, f.-geidichten, n. 1. (eine ie 
manten jur € arreiihente ©.) histoire, anecdote scan- 
daleuse ; 2, ceine ſchaͤndtiche y ®.) histoire infame, 
obscene; -gefell, «ein iäinttier®., Menitr scelerat, 
infame, ef. -tube; -glode, f, (0. unter deren LAutun⸗ 
ein Berbrecher bed Bandes verwiesen wird) pu. la cloche 
infamante; -bure, f. e. -tala, -fauf, «K, fit einen 
Preis, der weit unter dem Werrhe ter S. if achal a vil 
prix; -Prieg, gein ſchandticher -e bringenter A.) guerre 
infame; -lafter,n. vice infame; -leben, n. vie dé- 
réglée, honteuse, infame; -lied, m. ſchändilche Dinge 
enthaltend; chanson obscene; 2. rein eines Audern -e 
verfündiaendeb 9.1 chanson ignominieuse; -litge, f. 
chteAmdikibe, dem Urheber dert, + brinaende ©.) mensonge 
infame, honteux; -mahl, n, cet jur =e, zur Öffenttir 
en Deichimpfung aemachtet IR.) la marque d'infamie; 
-maul,n. I. (as M. einis Wentben, she er mie dem, 
ftänbtide Dinge fagt. bei. tie Core Unterer ansajletı mau- 
vaise, méchante langue, langue de serpent, de 
vipere; einem bas .. jicyfen, imposer silence à la 
mauvaise langue de qu; 2, (9, biefbäntiide, fchmie 
diae Reden fibres diseur de salctés, d'aobscénités; — 
mittel, n. ein fdhänniiher N.) moyen ignominieu.z, 
infame, honteux; -name, ©. Siimpinamt; -pfahl, 
1. ©. Pranger; 2. ©, -fâule «175 Pranger, ©. Pranger; 


Schand:that 325 


Nidhe Th.) action infame, une infamie, indignité ; er 
bat unzählige -thaten verübt, begangen, il a com- 
mis, fait des infamies sans nombre; -titel, «ein 
ſchaͤndender Z.) titre ig. ; tod, (ein fhänèliter T.) mort 
ignominieuse; -V9if, sp. n. (ibântiites B.) un pen- 
ple infame, des gens Infames; -wade, f. (W.. we 
dem Brmarhten -e bringt) garde de deshonneur; - weib, 
nn. ce ſchaudtichee, abfbentitieé Seib femme detesta- 
ble, cf. -bata; winkel, dbänbiiter Wintel, we ſchänd⸗ 
liche Dinge getrieben werden) lieu infaıne, guilledou; 
Wort, n. 1. cichäntt.ches Sort vilain mot; 2. sein el: 
ned Underm Este beieitigendeb W,; © Sujurte) injure, in- 
famie, f. cl, Schmäbmwort; —wurz, f. ©. Beinwell; 
-jeihen, n. ©. -mabl. 

Schandbar, a.ad. (Atanbe bringend, zut Schande 
artelhend) hanteux , ignominieux, infame, desho- 
norant, deshonnete; -€ Dinge, choses honteuser, 
ignominieuses; -€ Worte, paroles infames, obsce- 
nites, ordures, saletes, f ein -c8 Yeben fiiören, me. 
ner unevie honteuse,infame; vivrehonteusement; 
ein -er Menſch, vilain homme; infame: #8 wäre und 
-, ceseroit une honte pour nous; «Beit, f. (mie @ig. 
eines Dinged ba rd tit) Ninfamnie, 

Schande, sp. ie Beraümmelnng, Verunftaltung, wos 
tnt ein Ding feine gehörige Deftalı serthere ane der Zuſtand 
da ein Dina verftümmelt, verumflalter bit; aerodbnlich mitbem - 
Vrrhätmshiworte zu und angehängten 1m; etwas zu -M 
maden, (verderben, unbrauchbar machen) gäter; ruiner, 
perdregh; ju -n gehen, (verterbe, unbraudbar x wers 
tem se gâter, se ruiner; deperir; einen zu -n prüs 
geln, estropier qn à force de coups; ein Schiff zu 
-nfbiefien, maltraiter cruellement un vaisseau, 5 
couler à fond, le ruiner A coups de caïon; ſich ju 
-narbeiten, laufen r, s'exténmer à force de travail, 
de courir 2; ein Pferd qu -n reiten, harasser um 
cheval; fg: 1. Aetiiche Verunflaltung und daraus fieferbe 
Unehre In bobem Crabe, mit Orniedrisuumg in ber bͤrgerlichen 
Befellichaft perbunten, und der Juan, ba man Ach in foldher 
Uutbre befinten honte, ignominie, turpitude, fi 
affront, déshonneur, opprobre; auf ſchlechte Sands 
lungen -, la 4. suit les mauvaises actions; bag iſt 
ibm eine —,acreidt ihm jur-, c'est une 4. pour lui; 
cela tourne à sa #., Asond.; es iſt eine für einen 
Soldaten zu fliehen, c'est un d. à un soldat de fuir; 
für eine- halten, tenir à A., à d: fiebältesfüreine 
-, für feine - mit ibm ju geben, elle tient, elle ne 
tient pas à d. d'aller avec lui; beſſer mit Ehren ſter⸗ 
ben, alé mit leben, plutôt mourir, il vaut mieux 
mourir avechonneur, que de vivre avec i.; bie - 
tilgen, von der -freiipredhen, effacer l'£., absoudre 
de l'i,: in den Rechten glaubt man dem nicht, beticis 
neelgene- augfagt, en droit, on ne croit pas celui 
qui allegue sa propre 1.;er fann feine - nicht verbers 
gen, ilne sauroit cacher sa 4; cr hat · davon gehabt, 
das machte ihm -, cela lui a fait, causé du d,, lui a 
fait d., a tourné à son d.; er iſt mit · bededt, beias 
den, il est couvert ou charge d'op., d'i.; Armuth 
ift feine -, la pauvreté n'est pas vice, ne déshonore 
point; er macht feinen Neltern —, tmourtaß ſie an ihm 
Baden) il faite. à ses parents; er wird Ihnen Feine — 
machen, il negous fera point d., de «.; eimem eine 
- anthun, cerwas hun, mas ibm — trinst faire affront 
à qu; einem alle - anthun, couvrir, accabler qn de 
h., d'é,, d’opprobres; manbatalle - davon vor der 
Welt auf ibn gewälst, onluien a faitla A. toute en- 


-preiß, dein weltunter dem Berthe der ©. Achenter D vil, tiere devant le monde: Eie werden nur - bavon has 
prix; rede, f. 1. Gene fhänttiche, aéioetite Mebr)| bein, vousn'en aurezque 4, et confusion; das {ft mir 
propos infame; -teden, paroles sales, deshonne- | feine · iſt feine - für mich celane me déshonore pas, 
tes; saletes, ordures, obscenites; 2. (Mebe, we tem! n'est pas à ma A: -einlenen, dt - auslebem s’atlirer 
Rebner —e brimat, od. we die -e eines Mnbers aufteden fell) | dela A., dela confusion;demeurer honteux,confus; 
discours honteux, ;g.; -Täule, F. ceint zur -e einer P. einen der - Vrcié geben, livrer, exposer qn à la A. 
ertichtete® colonne érigée à la honte, à l’ignominie ! au d.; ein Maͤdchen in - bringen, fe entebren, félins 


deqn; fg: «in Dentmat übb. jur -e) monument hon- 
—— ig ſchrift, € 1. cine lhhmblide Ob.) écrit in. 
ame, ig.5 2. (eine Phmäbfchrifi) libelle; libelle dif. 
famatoire; -[prade, f. Géintiie, abientidre Ep.) 
fa. langage, propos abominable;: -ftein, Gel 
Greime, me gewohfle Berbrecher ebem. qur—e eine Deitlana od, 


armı déshonorer une fille, ravir l'honneur à une 
fille, en abuser; feine - an jemand erziehen, ci durch 
felne Erjtehumg = machen) avoir du 4. de l'éducation 
de qn: ich beférne cé au meiner -, je l'avoue, j'en 
conviens à ma h.; jur- ded Menſchengeſchlecht s der 
gefunden Vernunft, alaA.du genre humain,dubon 


eine Otridte welt rasen mußten; Paflerjlein) Ja pierre d’in- | sens; ju -n werden, din — gratte) demeurer hon- 

famie; it. cf. Pranger; -fiüd, n. (ein fbntlihes, ab: | teux, confus, couvert de A.; it, (miderlegt werten) 

fheuliched ©t., 3.8. ein fetes Bühnennüd) piece abo- | être mis à bout, être reduit au silence, demeurer 

minable, obscene; -that, f. ceine fééntide, abſchtu⸗l confus; einen zu -n manch * einer ©, überführen 
2 


324 ° Schande 


bietém-mabb confondre qn; Ecr. Bott macht den 
Stolz der Hohmüthigen ju -n, (temibiger Ihm) Dieu 
confond l'orgueil dessuperbes, of. Ediam; 2. «et: 
was bas - bringt, fhabet, bei. mit äffentilcher Unebre Derbi: 
dene Berdrechenn es iſt eine - fo mir ben Menſchen ums 
jugeben, c'est une A., il est honteux de traiter ain. 
si les hommes; einem alle - nachfagen, anthun, dire 
toutesles infamies imaginables de qn; le dechirer 
à belles dents; dire pis que pendre d'un homme, 
dire toutes les infamies imaginables à qn; l'ac. 
cabler d'injures; P. ©. Herder; Eer. fie baben Mann 
mit Mann -getrieben, l'homme commit avec l'hom- 
me une infamie detestable, des choses infames, 
ef. Biut-; mit einer Perion andern Geſchlechts - 
treiben, avoir une commerce criminel avec une 
personne d'un autre sexe: feine - nicht bededten füns 
men, ungut, für Widär) ne pouvoir pas couvrir sa 
nudite. 

2. Shande;n, Sal. An Halle, ein rundes Früd ven 
Daaren or, Ally, mé Me Arbeiter vor die Bruft legen, wenn 
fie die vollen Galjtörbe tragen (piece d'étoffe quicourre 
la poitrine dessauniers); 2. c. Ketrabqucbt. 

Schänden, Echande antbun, verlegen); der Verluſt 
der Rae, eines Auges x ibändet das Geficht,ia perte 
du nez, d'unœil dehgurelevisage; einem bag Ge: 
fibt -, devisager qu, dehgurer le visage à qn; P. 
werieine Naie abſchneidet, der ihändet fein Ange: 
fit, fait dépit à son visage qui se coupe le nez; 
eine Bildjaule —, werdümmen déshonorer, muli- 
ler une statue; einen Braten -, ibn nicht gehörig an: 
fénelben und errichneiden) fa. dechiqueter un rôti; die 
Minde eine: Baumes, einen Baum —, Gbn verlegen, 
beisätigen) endommager un arbre; fg: 1. (Gdrante 
antbun, macen)d., injutier, prostituer; dieſe Sands 
lung bat ihn acfdänbet, centebrrr) cette action l'a 
deshonore; feinen guten Namen -, se d.; d., pros- 
tituersa réputation; er hat feine Familie gefchändet, 
il a déshonoré, prostitue sa famille ; den Sabbat 
=, (bt anf eine arabe Art eniseitlgen, violer le zabhat; 
gebeiligte Dinge -, profaner des choses saintes ou 
sacrées; Armutb jbéndet nicht, pauvreté n'est pas 
vice ; la pauvreté ne déshonore point; eine weiblis 
de Verion —, cite prichtafen, fie ihrer Epre derauben, fie 
entebren) 2, violer une femme; eine Beihänbdete, 
une fille ou femme deshonoree, une prostituée; 
diefe Frau haribre Ehre geſchaͤndet, char die En arbre: 
dien, celle femme a prostitue son honneur, s'est 
prostituée; eines andern Ehebette -, tie &be mir tels 
fen Frau brechen) souiller la couche d'autrui; einen 
Anaben -, cite zur Bröriedtauma feiner Lüfte miftrauden) 
abuser d'un garçon; ſich felbit-, emtt fich feibf Unzucht 
treiben; "enanterem se polluer, se masturber, cf, 
Gcttititänber, Serbflüibäntung; 2. eihimpfen, po. fran: 
dierem pu. injurier; einen -, dire des injures à qn; 
injurier, difamer qu; et bat fie éfentli geichan: 
det, il l'a injuriée publiquement: daß - r, l'act 
de..;die -ung des arten Namens, ber Cbre, bie Ch: 
tenfhénbuna, la diffamation,l'infamation; die und 
einer weibliben Perſen, le viol, ef. Morssue: die 
-ung einer Jungfrau, la défloration, cf. fémden, 
Schwähuma. 

Echänder, d; deiner derfihinbet, bel, derelne meihtthe 
D. entebrer); der - eines Mädchens, celui qui désho- 


more, qui viole une fille, of. Biut-, Coren-, Anad 


ben, Cahtart-, Erb 

Shénblid, a. ad, werten, vertümmelt, add) de- 
figure, afreux, vilain; ein -eé Geſicht, vilaine f- 
gure ou mine, figure ou mine affreuse; die Blattern 
baben fie - augerichtet, la petite vérole l'a cruelle. 
ment, horriblement defigurce, l'a défigurée d'une 
vilaine manière: fg: 1. (Sante babend, mit Schande 
verkumten, faferhaft, abiheulih, honteux, se, -ment; 
ignominieux, se, -ment; infame, déshonnète; ein 
-er Menſch, un vilain homme, un é,; - leben, bans 
dein, vivre, agir honteusement; ein · es Betragen, 
eine e Sandlung, une conduite, action honteuse, 
déshonorante, :.,infamante; er fübrt ein -vé Leben, 
il mene une vie infame; -e Reden, Worte, des pro- 
pos, paroles infames, scandaleuses; er bat ung - 
veriaiten, lirfaufeine -e Met davon, il nous avilai- 
nement abandonnés , il s'est enfui honteusement, 
vilainement; man batibn-bebaudelt, on l'atraité 


Schaͤndlich 


ignominienrement, d'une maniere i.; ba -fte bei 
ihrem Verfahren iſt, daß, ce qu'il y de plus vilein, 
de plus honteux dans leur procéde, c'este; es liegt 
etwas febe-e6 in dieſer Haudlung, il y a une grande 
turpitude dans cette action; man wird bad -e die: 
fer Sade ſchon entdeden, on découvrira un jour 
la turpitude de cette chose; hierin liegt das -e der 

Dandlung, c'est la ce qu'il yade deshonorant 
dans oelleaction; 2, Schande Fringend, fhäntend); er 
treibt ein · es Gewerbe, ilfait un métier £.; ein -er 
Geiz, un avarice i.; ein -er Tod, une mortignomi- 
nieuse; et ſtatb auf eine -e Art, il mourut ignomi- 
nieusement, honteusement; eine -e Gewohnheit, 
une habitude honteuse, i., ignominieute. 

Sqchaͤndlichkeit; en, f. 1. sp. nie Lg. einer P. od. 
©. da fe Ihnen ir Ninfarmie, ba Lurpitude ; das 
zeigt jeine -, cela fait voir sa 2.; worin finden fie bie 
= bieier Handlung, où trouvez-vous del’. danscet- 
te action, en quoi faites-vous consister l'é, de 
celle aclion? 2, cine Idhändlie St, Neußerung dard 
Wert dd Les de 

Sdéne;n, ford. pl. Far. (die geihätten Weiden: 
tatben, meron ble Körbe geflechten werben) bâtons, verges 
à faire des paniers. ° 

Sant, cé; 1. sp. has Schenken od. Verkaufen gril. 
fer Waaren Im leinen umd baë Mer dazu) la vente ende- 
tail; it. à pot et à pinte, of. Dier-, Salz·· Weln-; 2, ©. 
Etrant, {rer venertich⸗ Krebe) chancre vénérien. 

Schanker, 6; Chir. wine bösartige vemeciidie Beule, 

Sqanz⸗ arbeit, Fri. W., me im en belchet) Ira» 
vail à un fort, à des fortifications 2; -gerätb, n. Al⸗ 
set pue —en nbıbige ©.) les instruments; les outils des 

pionniers, des travailleurs; -gréber, ©. Stanıer; 

-teid, na. Mar. dein Eu, mé Die Äußere Seite der Neger 
Ungeitüpen und bed Finkennepe® beteds , und thetté qums Ter 
tat, sheild alheine Blenbang tient) le parois; «auf Maire: 
ten) Ja pavesade; rauf tem großen 'Weltmerre, les pa- 
viers; it, taepeiniene Tacher. we man bei einem Treffen vor: 
| jieber, um tem Feinde ju verbergen, was auf bem Vertede 

vorarpet, od. die Augeln abzuhalten: bastingue, f; ein.. 
‚vorziehen, bastinguer; fie zogen ein... vor, ils se 
bastinguerent ; -forb, Fort. tarfodıtener dedet und 
mit Cote gefüllten M. Die Selbaten um Mrbelter vor bem are: 
ben Meihäp det Feintes au bemabrem) Je gabion; -förbe 
machen, -aufftellen, faire, dresser, passer des ga- 
bions; großer mit Faſcinen nefüllter. „der Sappie⸗ 
rer, gabion farci; Wert, Bruſtwehr von -körben, 
— eine Varterie durch koͤrde decken, ga- 

ionner une batierie; die Feinde hatten ſich durch 
lerbe aegen unſer Feuer geiaupt, gededt, les enne- 
mis s'étoient gabionnes pour se garantir de nos 
coups, s'étoient couverts par des gabions; -Erone, 
ſ. ©. Laaerirene: · luuſt, f. c Verfbanpungttund; - [dti 
fer, 1. Mar. teln targer weiter Obertod der Seefahrer von 
ehem Fries od. Inch, derwern wie ein Mantet gulammen: 
gridiagesift le capot; 2. (rimtelchted, einem Nermelman 
tel Annlichet Frauentleid) capol, f -neB, n. €. Wintennep; 
-piabl, charte Präpfe in Beridiargumaen:; SPallifate La 
— — mit -pfählen verſeben, verwahren, befe: 
tigen, (’palliiatierem palissader; -wehr, (hefeñigue 
Late weine -n la barriere; · wurz, f.c. Schantwurs; 
-jeug, n. ©. -areärh, 

Schanye;m, ſ. 1. Art tes Würfeffpiefed; überh. jebet 
@piel und der Awbtal ter.) la chance: anffeine - feben, 
cauf fein Spiel, feine S wahrnehmen) faire attention à 
son jeu; die - verfehen, tas © pletz fg: hintergangen wer: 
ten) faire une bevue; fa: prendre Iechange; être 
dupe; feine - bewahren, cach nidt trs © plelichen IaTen, 
anf ieımer But fenn cacher son jen, Être sur ses gar- 
des; etwas, fein Leben in Die - ſchlagen, tes auf Mia: 
lnd ten des Bertuſtet binatben. erauf aut Ofät wasens ha 
sarder, risquer, exposergh, sa vie; Alles in die - 
(klagen, jouer à tout perdre; 2, Fort. (tete intime 
Heine Berkbanjuna gum 7 dag nnd pur Sicherheit, ſet eh In 
4 3: 00. Gr) fort: eine Tieine -, um petit fort, un 
fortin; eine - bauen, angreifen r, bâtir, attaquer 
un fort; man verband mit der arofen - 2 Heine -n 
on accompapna le grand fort de deux fertins, cf. 
Se, Ger-, Eard-, term; er wurde auf Me - ge: 
fit, zur -arbeit verurtheilt, il fut condamne à 
travailler aux fortifications, condamne aux tra 
vaux forcés; Mar. -, (tab auf dem obern Ded und der 


Schanzen: frobne 


Bad gerade gegen über befindliche Sindwert, mé fid one 
Spiegeldis zum großen Mañeeriredt) le gaillard d’ar- 
riere; -nitohne, f. FJ.. me jur -arbeir gethan wird) cor 
vee pour les fortifications. 

Schanzen, vn. av. b. «ein Befeftisungsierrt anus 
legen) travailler à un fort, aux fortifications, & 
un retranchement; die Bauern haben gefbanget, 
les paysans ont travailleaux fortifications, ef. ein, 
ver; fg: (eine mäblame, fciwere Arbeit verrichten) fa. faire 
q- ouvrage ou travail penible, lravailler de force, 
avec efort; wenn man ben ganzen Tag geſchanzt 
bat, apres avoir travaille comme un cheval toute 
la journée. 

Schanzer, 8; er bei Aalegung von Fetungbwerten 
arbeitet, Gchanygräber) le pionnier, le travailleur, 

Schapel, co. Nofentrang. 

Schapelſchnabel, cfrummer, gebogenet Ednabel 
bec courbe; hn. (rive Art Barlafüse; l'avocette, f. 

Skar; en, f. Coll. isiele oder bed mehrere neben eine, 
befinttiche Dinge Einer Mir) mullitude, troupe, foule, 
bande, f; eine große, Heine -, une grande, petite 
troupe; fie kamen in od. zu -en herein, ils entrerent 
en foule; das Volt veriammelte fic in -en, le peu- 
ples'assembla partroupes ou bandes; eine un jdhl⸗ 
bare -Zuſchauer, une mullitude, quantité innom- 
brable de spectateurs; eine - auseriefener Trups 
pen, un corps, une division de troupes d'élite; die 
- der Muſen, die Muien-, eo Mufen) le chœur des 
Muses; les neufsœurs; bie bimmlifhen -en, lesar- 
mées célestes; Ch. (ein Trupy or. Rute, harde,f; 2. 
(eine Menge Bemaffneier) corps; mehrere feindlide -en 
rüdten in unier Land ein, plu. corps ennemis en- 
trerent dans notre pays; Eer. die Kinder Israel 
ſollen fit lagern, ein Jeder bei dem Panier feiner -, 
les enfants d'Israël camperont chacun sous leur 
enseigne,selon leurs troupes, ef. rirst-; -enmeis 
fe, ad. cin ee, ju pangen -en, In aroßer Tiemar) en foule, 
par troupes, par bandes; das Dell ging ibm. . ents 
gegen, Le peuple se porta en foule à sa rencontre; 
-gang, Expl. 14 (0%, mr nicht artate mach einer der 4 
Gaurige zeuden, ſendern nach mer Twiichengegend frein 
filon qui poursuit son cours entre les vents cardi- 
naux; 2. (ein Ach mittem Saupiasmae wie der prreinlarnder 
fhmater Gang filon étroit qui va rejoindre le filon 
principal; -fluft, f. seine &. me ih mit einer andern (bas 
teter.vercintaru fente quise joint a une autre;-Ireuß, 
n. Expl. in, me fo eurbidmetende Fänge macten) 
eroix ensauloir, croix de St. Andre; -müßel, n. 1, 
dein Chéfedbt gronichen Mebreren, bei, im: Kriege, een Gefecht 
yelfchen Heinen Baufen) V’ercarmouche „1; fit in ein 
.„einlaffen, engager l'e.; ein febr bisigeé .., une 
e. bien chaude; das „. gina wider Willen bed Gene⸗ 
ralé an, le. s'engagea malgre Ir general; 2. Expl.e 
teine papterene Düte, cornet de papier; -müßeln. vn. 
ar. b. cein -mägrtiteien, In Heinen Haufen feditems hans 
mugleren, escarmoucher; lirailler; fie idarmüßelten 
den ganzen Taa miteinander, ilsescarmoucherent, 
tiraillerent tout le jour; ⸗ mudler, 8; einer ber -mûs 
veus TO diarmunirrer) escarmoucheur, tirallleur; die 
.. machten den Anfang zum Treffen, les escarmou- 
cheurs engagerent le combat; -wace, f. (rime ®., 
die bel, bet Nacht berumaebt, amt für bie Pinberbeit einer 
@ratt re wacht, Le guet; erriefdie.. berbei, il criaau 
ges ein Zoldat, Deiter vonder .., soldat, cava- 

ier du gnet; -maden, vn. av.b. (die -mweche mit Ans 
teen yerriinten) faire le guet; -Mächter, (einer von ber 
mate; soldat du guet; -melle, ad.c. -enmelfe. 

Schar; en, F. ivom fderens I. €. PRua-: 2, Erpl. 
ber Confchnist an einem Zach od. Tragrdemprb entaille 
aux traverses d'un puils de mine; 3.0. Carte, 3; 
-framme, f. ch... od. rampe am untern Thrileted Paua⸗d, 
woran bie Yilna- beiriiart If Le crampon de soc: -Ties 
gel, wein Erustchen © ion an einem Prise wor inten Beten 
attire, tue Paua- qu batırm la claveite u soc de 
charrue; -fdmied, (ter Grotte «23 le taıllandierz 
-frmiebsarbeit, f. la taillanderie. 

Schara de, fe. Senne. (Exal €. Gers, 

Æharbe;n,f, 1e. Waſſerrate; 2, c. Where 3. 

Schar be⸗bret, mn. C2, anf wm man etwas ıcharben 
le hachoir, tranchoir; -Fraut, sp. caciterbeeé et, qu 
farbenter 9.) herbe hachée ou à hacher; meſſer, 
n. (Me damit zu farben) haehoir, couperei. 


Scharben 


Scharben, ſchaͤrben, cin Heine Stüdchen ſchnelden, 
arrfbneiben;couper en pelits morceaux; hacher; (wi. 
Prterjilie -, hacher du persil, cf. ſchaben. 

Scharbock, Br: 1. (eine au verberbten @äften bed 
Abrpers entirben rantden, Die ſich unser ambern durch fal: 
atge icharfe Husichtäge, durch Siadein und Ausfallen der Jäbs 
ne g Äußere, me bef, Me Secfabtenden beiklit, wenn fie lange 
Beine frife Bebemtmittel haben Können; *Écortut) lescor- 
but; er iſt mit dem -e bebaftet, il est attaque du s., 
ilest scorbutique; erift am -egejtorben, il est mort 
du s.; ein Mirtelwiber den -, un anti-soorbutique, 
un remède ,.; 2. pla. c. Feigmarpenfraus -franf, a. 
ad. attaqué du s.; scorbutique; -frante, (der, die) 
le, lascorbutique; -mittel, n. «Seitmitet gegen den =) 
anti-scorbutique, remede ..; -#beil, od. -beil, c. 
-straut; -Hllee, od. -Elee, ©. Firbertter; -fraut, n. Cie 
beë ben -beitende &.) herhe anti-scorbutique; 1. 6. 2äf: 
feltraut; 2, «das Meine Sdiélirraut) la petite chelidoine. 

Skharbodig, a. ad. I. c. fbarbedtrant; 2. (von ter 
Narıe tes Schatteckes/ scorbulique; er hat eine -e 
Sraufbeit, il a une maladie scorbutique. 

Sharbe; n, 6. cire Eolien mit charfen Seltentinien 
umb Heisen Stacheln an ben Wurjeln ber Finnen) le flé- 
ton, flétan, (dez). 

Sſchar de ich, am Deidbaue; eine Serede Im Delche, 
we ber Gefahr bei. ausgelegt kit. und oft auégebeffert werben 
muß, und ein folder Deih,der befhiitiger in) (partie d'une 
digue la plus exposée à l'effort des eaux). 

Sbare;n,f. Cherp. tin zut Gtrebung fdıräg an 
eine Verbindung aeſchaagener Pfahl) contre-fiche, de- 

Shäre, e. Schere. tcharge, f. 

Sœaren, 1. cin -fammeln, verfammelm assembler 
en foule, assembler, réunir; (id -, «Gé veriammen) 
s'assembler, se réunir; fg: vn. vp. Expi. biefe 
Gänge - ſich, correintgen ſich mit eina. , und laufen eine 
Sitede vereiniget mir eina. fort) ces filons se joignent, 
se rencontrent; ein Gang ſcharet bem andern zu, 
cwenn er fich welt Demi. vereiniget) un filon se joint à un 
autre; 2. (in — abtbellen) séparer en troupes ou ban- 
des; 3. vn. c.arbeiten; 4. vn. ©. laitien, 

Scharf, comp. [&ärfer, superl. icbärffte, a. ad. 
(foneltend, bef, gui, tele Ichmeldend; im Prag. von ſamvſ) 
tranchant, e; aigu, e;affild,e; ein -e8 Meſſer, 
Schwert r, un couteau f., une épée tranchante; ein 
Meſſer, eine Art, einen Säbel - machen, ufmärfem 
aiguiser, affıler un cauteau, unehache, unsabre, 
donner le fil à un sabre; jdärfer madıen, affiler, 
aiguiser, rendre plus £.; biejer Degen iſt - ger 
ſchliffen, cette épée a le fl; dieſe Klinge ichneider 
tie das ibärifte Meier, cette lance coupe comme 
le couteau le plust ; -€ Warfen, armes emoulues; 
ein -e# Meibreljen, une räpe mordanie; eine -€ 
Schneide, fl r.; eine -eSpipe, ein -e8 Eifen, ein 
-tt Stock, une pointe aiguë, un fer ai., un bâton 
ai.; ein-er Stein, cit einer fdarfen sante) une pier- 
re aiguë; eine -e Ede, ein-er Wintel, un coin, 
un angle ai.; ein -er Pfriem, ein ipigigenn un poin- 
gon pergant; dieſe Ahle ft nicht - genug. cette alene 
n'est pas assez pergante; Arc. die -e Kante, can 
einem Steine od. Helye) larete, of. -tantts; Mar. tin 
-gebauteé est. deren unterer Thell nicht allein vorn 
unb binten, ſondern auch unten längs bem Miele bin febr ver: 
ent ed. ichmaljuläuft; vaisseau fin; Pr. Sc. (mit @tärı 
te und Nachdtuck angebeuret) ressenti; an männlichen 

iguren od. Bildiäulen, die in einer beftigen, gewpalt⸗ 

amen Handlung begrifen vorgeftellt werden, muſ⸗ 
fen die Musteln - jeon, les muscles les figures 
ou statues d'hommes représentés dans une ac- 
tion violente, doivent être ressentis: Bo. =, (ven 
einem Theile eined Mermhchies, wenn Ach an bermi, Beine, 
Burchs Ohefüpl merktich bervorranenbe Puntee jelgen. Me aber 
micbı fidubar find» scabre, raboteux, rude; eine -€ 
Borjie, iverem Oberfläche mit Meinen erbabenen Puntien be: 
fept iR soie parsemce d'aspérités remarquables; 
fg: ein-er Geſchmack Cher auf ter Zunge dr Impfintung 
gleichfang eines Sameidens veruriade) goñt âpre, äcre, 
fort, piquant; das Œaly, ber Pfeffer haben einen en 
Gebinat, le sel, le poivre ont un goût äcre; die: 
fe Selze find -, ces sels sont acriaionieux; -er 
Seni. Cfa. Rettig, Kdier, won -em Poridinadr) mou. 
tarde forte ou piquante, vinaigre, raifort, froına- 
ge fort ou piquant; das jhmedt nit -, cela est 





Scharf 


d'un goût äpre, fort, piquant, cela a une odeur 

orte; eine - geſalzene Epeife, cebne ju ſtart gefat: 
eue) une viande fort salée ; ein -er Wind, cein ftnel: 
dender un vent perçant; eine -e Lauge, ce viele bel: 
sende Lheile enthält und - angreift; une lessive forte; 
cin-e8 Geblüt, cos viele fatsige une faure Ihelichen bat) 
sang äcre; + Säfte, humeurs äcres ou mordican- 
tes; es bat ſich ihm eine -e Feuchtigkeit auf die Au: 
gen geſetzt, il lui tomba une humeur äcre sur les 
yeux; einen in-er Sudt balten, «in Avengers tenir 

n sous une discipline severe; er bat einen -en 
Verweis befommen,ceinen arten, Rrengen) il a eu une 
rude, verte, aigre reprimande, une reprimande 
äpre, une rude mercuriale; einen - behandeln, - 
mir jemand verfahren, traıier qu rudement, seve- 
rement, rigidement, avec rigueur; eimas auié 
ſchaͤrfſte untetſuchen, deſttaſen, examiner, punir gh 
avec une extreme rigidité, avec la dermère ri. 
gueur; etwas - waͤgen, dient aenau, peser gh exac- 
tement; einen - bewaden, garder gu étroitement, 
le garder à vue; er bat es mir - eingebunden. that 
eb mir fehr dringende anemplenten) ilune l'a recomman- 
de étroitement, me l'a enjoint expressément; el: 
was - verbieten, defendre qh severement; einen 
-en Befebl geben, donner un ordre sévère; eine 
-2 Strafe, phariqung, une punition rude, rigou- 
reuse, un châtiment severe; einen - anreden, dire 
des paroles rudes à qn, le brusquer; er ift feinen 
Kindern — bâlt fie -, ıl est rigoureux, severe en 
vers ses enfants, il tient ses enfants de court, il 
est rude à ses enfants; - aneinander kommen, chef 
tig. Bipig Im Gtreite werden)s'attaquer vivement, avoir 
un vif débat; Pra. be -e Frage, «tie Fetten la ques- 
tion, latorture; 2. om Geñan); ein -e8 Geſicht bas 
ben, (das welt und deutlich Ach, avoir la vue perganle, 
subtile; ein -er Rurwdringender, unverwantter) Blid, 
un regard pergant, fixe; einen - anfeben, (turdtrin: 
gend, genau mitunperwandten Mugen) regarder qn fixe. 
ment; er fieht ſcharf, eut, genau; it. burdbringt 
Miles Leiche mis feinem Berhander il a la vue pergante; 
it. il a un excellent coup d'œil; ein -er ‘Beritand, 
Blick, cein turdidringender) esprit pergant, pénétrant; 
eine -e Beurtheilungstrait, un jugement profond; 
ein -e8 Gedaͤchtniß, une mémoire sûre; - denfen, 
(ned und etes bei einem Gegenſt ande übertenten, mit Ub⸗ 
sebung von Hllem midır bayu gebdrisem Fremden) penser 
profondément, pénétrer bien avant dans un sujet; 
€ Rachftage halten - nachfragen, s'enquérir exac- 
lement; 3. mem Schön; ein -e6 Gehör baben , tein 
feines) avoir l'oreille ou ouie fine; ein -er Ton, 
Cela Burhöringenter) un son aigu, pergant; Gr. -6t 
Ton, cein furger, beiler, ber mit mertlicher Etdebung ber 
Stimme audgelpracden wird) son aigu; ein ·es Tonzei 
chen, cb jur Dejeiinung Des -en Lenet bient 17; einer 
2 Mrcent, * Het) accent aigu; eine -e Predigt, cin 
mr geaen Unfselichteiten + hart greifen wird) un sermon 
fort ; 4: (einen höberm Gtad, im wm die hol. Start finder, 
vu bejeichnenn; — geben, fahren r, (fchmell» marcher 
vite, doubler le pas, aller.grand train; - arbei: 
ten, canbaltend, und aufeine anftıengende rt travailler 
avec vigueur; es ging daſelbſt - her. (pra) il y fit 
bien chaud; - laden, amit Slugelm) charger à balle; 
- feuern, ſchleßen, «aus — geladenen BGewehrem tirer à 
balles, à boulets; ein -er Schuß, 0. -(nuß; ein-er 
Schuͤtze, c. -khüpe; ein Pferd - beſchlagen, ulm bie 
fen ipigem, dad e s auf dem Eile arbrn fann) ferrer un 
cheval à glace, le ferrer à crampons; -e8 Waifer, 
crelfenbes. Ichnellfließendes) eau rapide. 

Sœatf, 8; sp. n. Mar. I. (der untere Theil tes 
Stiffeé vorn und binten, der Ach aan peremas und — gu'äufri 
la façon d'un vaisseau; 2. (gewilfe Art Epitr); groß 
-, (24 Zoll tange Gpiter) clou de deux pouces et un 
quart de long; flein -, (33 Sol lange» clou d'un 
pouce et trois quarts de long; 3, (ie ſcharſe Baduns 
einer Kanone, od. Kugel, Katianchen, Schret pr boulets 
el tout ce qui sert à armer le canon; eine mit 
= geladene Kanone canon armé; loſes -, caleries Ci 
fenwert, baë Loë Ind Geichüg, ohne Buͤchſe geladen wird) de 
la mitraille. 

Scharf⸗bauch, 1. (B., ber anfatt gerundet zu fenm, 
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te) la sardine; -blätterig, a. ad. Bo. -blätterige 
Pflanzen, (olche, die 4 freie Samen, eine einbiertige Blur 
me, 5 Eraupgefäßeund —e Biätierbaben) plantes à feuil- 
les rudes; -bli, sein -er, burderingenter Bid) regard 
penetrant; fg: pénétration, clairvoyance, f; -bols 
gen, «DB. mit eimer ſchatſen @pipr) cheville aiguë; — 
dornraupe, ſ. (®., we ein ob. mehrere -e Gradein bat) 


chenille herissee, épineuse ; -edig, a. ad. (-e en 


vabenp; acutangle, coupe en angle aigu; ein -edis 
ger Stein, pierre taillée À arète ou vive-arête; 
Bo. ein -etiger Stengel, tige acutangle; -cifen, n. 
‚har. (bei den Ralfaternz ein 68 Er, die Dihtte tré Saf⸗ 
res ern 9 aufzubauen, um bad Werg deſte tirfer Im ball. zu 
treitem le fer à calfat; -geipigt, a. ad. ımir einer -en 
Spige veriehen) aigu, e; à pointe aiguë; Fr. 1. (won 
einem Husichnire eines abiériiten Körpers, telles Erine 
dd pirtemenibnig entlarn) mucrone; -bafla, a. ad. 
(mit einem en D, ed. mit en D. verfehen) pourvu d'un 
crochet aigu, de crochets aigut; hammer, (im 
den Weffinawesten, der ere D, heim arffeiichiagen, Pur db vom 
bieim drone jerirgten Mc finatafein autgetcherunt verarhs 
dert werten) marteau à elirer, à étendre; -bobel, 
©. Edhrfbobel; -fantig, a. ad. (-e Stanten babent A 
vive arète ; Diefer Balten it .. bebanen, geldat, cet- 
te solive est taillée, scide à vive ardte; -flauig, 
a, ad. (-e Klauen babend) qui a les griffes aiguës ; — 
fraut, sp. n. 1. CHR. mis rauben und —en Bläuern; Heine 
Dchsienzunge, beutites Berüfdtraut, rauentriea) le porte- 
feuille, Ja rapelte; 2.0. Sauertraur, -maul,n An. 
(der weiber Perzelanfkdneden mit fpipigen Zähnen am der 
Mündung) le lot, cf, Mitciporzellane; -ortig, €. -tanı 
Mas -randig, c. -tantla; -tennen, (M, Turnier mit en 
Waffen) lournoi à outrance, d'armes à outrance; 
-tichter, (der Machrichter; le maître des hautes œu- 
vres, l'exécuteur de la haute justice, le bourreau; 
-richterinn, f. die Frau tes -richierd) la bourelle; -richs 
tersamit, n. la charge de 5. 2; -rihterei, f. 1. sp. 
(dab Etewerbe bed -riuert) la profession, le métiér de 
b,r; 2. (dab Haus des -richtert) la maison, la demeu- 
re du b.r; -bané, n.-ridterémobnuna, f. © -rids 
teneurs -tippe, f. Ha. (Art Schrauben seb, Mond ſchne ⸗ 
den; ble Prebfbraute) la vis de pressoir; -fdneibig, 
a. ad. ceine e Schneibe patent) d'un fl tranchant; 
œuf, rin -er Ed, aus einem flark und mit einer Mugel 
geladenen Serehreg) coup de fusil charge à balle, 
d'un canon arme; -[hüß, od, -Ihüße, 1. tin Sc. 
Séaer,.wr aus grjogemem®emenre fief; bei ben Herren elger 
neiruppen,we ihren Feind ordentlich aufs Kern nehmen l'ar- 
quebusier; tireur, carabinier; bie tiroler -Ihüpen, 
les chasseurs tiroliens; 2.(erin ESch ed. Giger, or ein Wud 
fovooBl uns Kaufe ald auch im Flige triffts chasseur au vol, 
à la course; 3: (Orenziäger, mr alles die Grenze übers 
fchreitende Ab wegichiehen tarf chasseur de frontie- 
re, cl. Cremzihüge; -fibt, f. ©. stein; -fibtig, 
a. ad. (er — Acht, ein -28 Geficht bat) qui a la vue bon. 
ne, pergante, qui voit de loin ; fg: oen dem Berftam: 
be, ſadig, les leicht und teuatid und riabria zu bemerten, 
und vom dieſet Fhbtatett jeugent; clairroyant, profond, 
pénétrant, d'un esprit pénétrant, subtil, pergant; 
ein -jichtiger Mann, eine -fihtige rai, un homme 
cl., femme clairvoyante; er bat einen - firhtigen 
Verftand,ila l'esprit pénétrant, el; er er bat 
ein ſeht -fichtiges Auge, il est tres-cl.; -fichrigkeir, 
sp. f. (ble ig. des Merſchen, bed Vernandes, ta er -fitbtia 
il penelration, clairvoyance, f: die. Durchicbauet 
ben Zweck und ben Ausaany ber Dinge, und ſieht ihr 
re folgenvorher, la clairvoyance atteint la fin des 
choses et en prévoit les conséquences; -finn, fg: 
Cie. Dia. Bed Beräandeh. wedurch Die Linzer fiche und Der 

ichlevenhaiten an ben Dinyen ertannt wertem pénétration, 
sagacité, perspicacité, 1; etbat, béfitt.., il a de 
la pé.; can Mann von arofem -finne, un homme 
d'une grande pé., pers. ou s.; 68 gehörte viel. . das 
zu, il a fallu be. de s. pourr; -finntg, a.ad. (-en 
Sinn, -et Öinne batınd) qui a les sens fus; fg: (vom 
tem Verſtande, — an dabend, unt ven -finn jeugend, darin 
argrünten) qui a de la pé., pers., 4.3 er it... ein 
ſeht -finniger Denfer.ilabe. des.,il pense avecbe. 
de pers., de pe. ; der -finnige, l'homme qui a de 
la pe. 1, l'homme clairvoyant, pénétrant; ſinnig⸗ 





eine € Kante bay ventre pointu, quiarance en poin-| keit, f. ef -finn; -Tpiße, f, (time -e E pipe) pointe ai- 
te; 2. (ein Täter mit einem foldhen -en Baude; ble E prots Ù gué; -fpigig, a, ad. (mis einer —en Spihe verfeden) à 
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pointe aiguë; -winfelig, c. -«dig; ui, a ad., Schärf:hobel, Men. «de, mit einem etwas begenför: 


Ç-e Baden abend) qui a des pointes aiguës, four- 
chons aigus; -jahnig, a. ad. çe Zäpne babenb) à 
dents aiguës. . 
Schärfe; n, f. 1. Me Sig. der But. eines Dingeb da 
es ſcharf If»; Die -eined Meſſers, Degens, einer Sis 
€, qualité d'un couteau tranchant, d'une épée, 
"une scie tranchante; die - bes Eſſiges, Salzes, 
Peters r, la force, l'écreté du vinaigre, l'ée. 
sel, du poivre; die - bed Scheidewaſſets, la mor- 
dacité de l'eau forte; die - der Galle, der Säfte e, 
l'éc. ou l’acrimonie de la bile, l’éc, des humeurs; 
. bie - des Blutes, l’acrimonie du sang; die - des 
Geſichte, la bonte de la vue; die - der Slune, la 
subtilité des sens; bie - bes Gebéctniffeé, la for- 
ce, la sûreté de la mémoire ; die - des Derftan: 
des, la subtilité d'esprit, la penetration, perspica- 
cité, sagacite; die - der Urtheilétraft, la force du 
jugement; die - bed Gebôré, la finesse de l’ouie, 
de l'oreille ; die - des Michters, der Geſetze , la ri- 
gueur, la severite du juge, des lois +; nad der - 
verfahren, procéder à la rigueur, avec sévérité; 
2. Meu. Ce Art und Welle be Müptfteime zu fhrfen) La 
maniere de piquer, de rhabiller les meules de 
moulin; 3. cer ſcharſe Thell einet Dinges ed, ein fcharich 
Ding feld) le tranchant, taillant, fl; die - eincé 
Meſſers, eines Degens, le ér., ta, Gil d'un couteau, 
“d'une épée; einen mit der - (dlagen, énämiiæ trs 
Degent) frapper qn du tr. de l'épée; in die- einer 
Klinge fallen, greifen, tomber sur le tr, d'une la- 
me, prendre, saisir une lame par le £r.; durd 
bie - des Schwertes fallen, umlommen, passer par 
le fil-de l'épée, au fil de l'épée, tomber sous le 
tranchant de l'acier; die - an dem Hufe eines Thies 
res, (ir Spipe) la pince; fg: bie Sache ftebt auf der 
- bes Mellers, «auf dem Œntiteirungseuntte) l'affaire 
est dans sa crise, est pres d'être décidée; die-eis 
nes Hauſes, Pieilers, l'angle aigu d’une maison, 
d'un pilier; die - im Geblüte, in der Saut, l'&c. 
du sang, de la peau; fg: (ein ſcharſes Derfabren, Gärten; 
- gebrauchen, user de rigueur, de sévérité; Pra. 
einen Miſſethaͤter mit ber - angreifen, cit ber Fol; 
ter) appliquer un criminel à la question. 
Sal tien, 1. cldımeiden); fit an etwas —, cidnel: 
ben, die Saut aufrigen) s'écorcher, s'éraller ia peau 
en henrtant contre gh; Kel. dag Leder -, deb aufens 
nem platten Steine mis einem Ébarfen Meer an dem Ham 
de din role Paper fdneiben) parer les peaux; 2. (fdhnel; 
den machen, ſchatf madien) affiler, aiguiser; donner 
le fil a..; ein Meffer, einen Degen e -, af., ai. un 
couteau, une épées; dieler Degen ift geſchaͤrft, 
(arf ataeyegen) cette épée a le fil; Sicheln, Senfen 
-, 6. denzein; eine Saͤge -, rafraichir une scie; el⸗ 
nen Hobel, einen Grabitihel-, af. une varlope, un 
burin; Mer. die Mühliteine -, Cinmen In def, hauen, 
fo dafı ſcharfe Ert dhungen zwiſchen dent. Meben bleiben) pi 
quer, rhabiller, battre les meules: ein Hufteifen 
-, (bie Stellen be. (plug machen, dab fie das Piero auf 
dem Life fe halten) eramponner un fer à cheval; ein 
Pferd -, cramponner uncheval; die Sobnenftans 
en —, (ie unten fpip suhauen) démaigrirles rames, y 
aire des pointes; eine Feder ·, tticabseirmplte pige 
abtippen) rafraîchir une plume; fg: das Gefiht -, 
art machen) fortifier la vue; eine Speiſe durch 
Gewürze -, relever une viande, le goût d'une vian- 
de par des &piceries; Œiig, Sitronenfeit - eine 
Brûte, le vinaigre, le jus de citron relevent une 
sauce;, la rendent plus piquante; die Cfluit -, ai. 
Vappetit; den Veritand —, ai. l'esprit, le rendre 
lus pénétrant, plus prompt; dag Gehör -, ren- 
re l'oreille, l'ouie plus fine; den Ton, (ibn icharf 
aue ſptechtan prononcer un son comme aigu; Gr.das 
geſchaͤrfte Tonzeiden, Cher tarte Mecent von der Recuen 
wur Linten) l'accent aigu;-einen Schmerz -, rim er: 
bösen, verdärten) rendre une douleur plus euisante; 
eine Strafe —, de fhärfer, empfindlicher machen, apgra- 
ver une peine; einen Befehl -, Gôn mir arofem Na: 
brut enbetlem recommander fortement un ordre, 
chan; das — l'aiguisement: dad... eines Sert: 
enges, 1. d’uninstrument; dag dienet jur Schärs 
ung des Verſtandes, cela est propre à aiguiser 
l'esprit, à le rendre plus penetrant, plus prompt. 


migen Cifen, mb lauter Heime ſcharſe Erbbbungen auf bem 
Holge Arben Ihhr, die nachher mit dem ESchlichthodel wegage ⸗ 
halle werden; Schrotikobel, Shrupp;) le riflard; -fams 
mer, Pap. (diej. &., me bas fertige und In Erbe gelegte 
Papier gerapelt wird) salle à ébarber le papier; - 
fein, Rei. ı©t., auf wm das Reber geidyhrit wird) pierre 
a parer (la peau); -jeihen, n. (@., (7) mb über eine 


du | @use gelegt witd, Damit man fie [char ausfpredie; der Schat / 


fer, # cum l'accent aigu. 

Shérflidh, ad. darf; er fprad - mit ihm, il 
lui parla sévérement ; etwas - gebieten „ ordon- 
ner, enjoindre qh s., donner un ordre severe, 

Skärfling, ©. Sucling. - 

Schärge, ſchaͤrgen, c. ſcherge. 

Schar dach, 66; sp. I. ceine bremmendrothe eimad Ind 
Gelbe fpietente Farbe, farbe) écarlate, ſz ein ſchoͤner 
-, ein in - gefärbtes Kleid, une belle #., habit teint 
en d.; roch wie -, c.-voth; 2. cein Stoff, Zeug, Ge 
wand ven diefer Farbe); einige Ellen -, gs aunes d'é.; 
ein Miantel von -, un manteau d'é.; die Karbinäle 
find in - gefleibet, les cardinaux sont vêtus d'é.; 
3. 6, "traut; -banım, -beerbaum, ©. Kermesehbe; - bee: 
ve, f. fg: die auf der Kermeseiche Tebenden Scrildläufe, 
mit œn -totb gefärbt wird) graine de kermes, la coche- 
nille graine; -blume, f. cetannte Bt., deren Blumen: 
tronc dem Malibeferireuge die Entftehung gab; Die brennen: 
be Blebe, Kardinatöblume > 1’d., la croix de chevalier 
ou de Jerusalem, la lychnide de Chalcédoine, la 
eur de Constantinople; -farbe, f. 1. cie -reite F. 
der —) Ja couleur é., l'é.; 2. cein reiber Garbentèroer, 
mit vom man -reib fArktı le kermes; -farben, a. ad. 
ceime Farbe babenb) d’d., de couleur d'é,; -färber, «3. 
der in — färben) teinturier du grand teint, teinturier 
qui teint en é.; -fieber, n. (ein mie retten Nusichlänen 
werbundeneh +, bem bei. Me Kinder ausgelegt find) la fie- 
vre scarlatine; -gefit,n. visage rouge comme l’é.; 
-Leblden,n.ctet Feiptepihen mit -reiter sebiolerouge. 
gorge; -Feffel, Te. otnnerner &., den — darin zu färben 
chaudiere teindre en d.; -forn,n. c. ·deerez -Frout, 
n.c. Sharlei cr); -lauß, f. cerf. Arten Schlidtduſe, we 
man trednet, und womit man · roch fÄrbı); dle amerikanifche 
.., (aibt den fbéniten -) la cochenille du nopal, la co- 
chenille gallinsecte du figuier d'Inde; it. 6. fer 
met; —Hilie, f. cArt Narsifentitien mit purpirrerben Blu 
men in Ufrita> l'amaryllls tachetée; -mobn, «-rerber 
IN.) pavot rouge; -neifel, f. ©. Waldneget; -rotb, 
a. ad. I. (voté gefärbn rouge d'é., teint en d.; 2. 
crott wie ->rouge comme l'é., comme de l'£,; -roth, 
sp.n. =tÜthe, f. (die roihe Farbe des -e6) le rouge d'é., 
le couleur d'é., l'é,; -tanbe, f. ıfchöne Art Tauben 
tm Okılndien, Heiner ald Die Turielraude) le pigeon des 
Indes orientales; -tud, n.drap d'é., &.; -vogel, 
cein »rotber D.; it. bei, tin -retber Paragel mit arünen und 
geibbunten Flügeln und € twange) oiseau couleur d’d.; 
it. perroquet d.; -Murm, c. -lané, 

Scharlachen, a. ad. imit Schartach arfärtt: il ven 
fhartatrotsem Stoffe, Seugr) d'écarlate; ein -ed Kleid, 
eine -e Werte, habit, gilet d'écarlate. 

Scharlei, ed; sp. Le römiiche Salbei mit reiben 
Bidttern; Acartach, Schatlactrant, Martenſchartach) l'or. 
min; 2. (et der Mlanted in Deiterreidh: wilter =, Ghrids 
auge) l'œil de Christ; 3. 0. Berrerich; 4. €. Schatten: 
dran. 

Scharling, Schärling, ed; sp. (ie unechte, weite 
od, beutfche Batentlau, das Detftrant; Ja berce, branc- 
ursine, branche - ursine bätarde ou sauvage ou 
d'Allemagne, la branc-ursine fausse. 

Scharnbull, ©. marier. 

*Scharnier, cé; e, m. (bas Gewerde. Gewſnte) la 
charniere; -band, n. Ser. as Parernefterfiicdtandy 
la fiche à chapelet; -ftift, n.(@r. ju od. In einem —e 
la broche ou cheville de charniere. 

Schaͤrpezen, f. wie Binde, bef, te Feldeinder l'échur. 
pe, 6; er trägt eine -, il porte une &., ilest en d.; 
eine geſtidte —, eine - von ſpaniſchen Svisen, une 
ed, en broderie, de point d'Espagne; Chir. ttte Bin: 
de, in vor ein franfer Arm aetrasen wich; ble Armhinde) l'é. 

Scharpfahl, c. Smebepfabt. [la charpie, f. 

*Scharpie, sp. f. (Aupfielnwand, Deinwanbichabfeh 

Scharre;n, f. Ci damit ju ſcharten) le racloir, 
la ratissoire,, cf. Sat, Det, Pilug- 2; 2. fa. (das, 


Scharre 


mad ſich von Epeifen inmenbig an bie Töpfe anlegt und abger 
fbarrer wird) le gratin; bie - vom Dieis, von einer 
Sraftiupper, leg. du ris, d'un consomme; bie - ift 
Ibm das Liebite vom Breie, ce qu'il aime le mieux 
dela bouillie, c'est le g.; 3.c. Mifieleroet; 4. (eine 
Art Plattfiſche ed, Seltenidwimmen la languette. 

Scharrselien, n. (@&., etwas damit abyufharten) le 
rucloir, la ratissoire; Afar. (vünnes @., wie ein Pets 
del, bn die Heimen Kiffe einer Deble Werg tinzuſchlagen) le 
fer à calfat; -erde, f. «@., we auf ben Wegen und Stta⸗ 
den mir dem Darauf befindlichen Linratbe jui. geicharrt, und 
als Dünger gebraucht wird) amas de boue, balayures 
des chemins, des rues; -fn$, 1. (Fuß, fofern man 
tamit fdatret) pied dont on gratte; 2. ©. Arap 
fub; 3. (P., me =: ot, Kraprfühe macır) qui fait des re- 
vérences; reverencieux, (fa.); -füßeln, vn. av 6. 
(mir den Fuͤhen ſcharrend fich »erbeugen) fa. faire des re- 
verences; -füßler, c. Krapiüßter; -mauß, f. ©. Maut: 

Scharren, c. ren. (surf. 

Scharren, I. vn. ar. b. (mit Getaͤuſche frauen ed, 
reiben) gratter, racler; mit bem $ufie-, cmit tem 
Fube auf einem feften, bei. mit Sande betreuten Boden Bart 
din und her fabren, und dadurch ein Geräufch maden) trai- 
nerles pieds;die Studenten iharrten mit deu Füßen, 
um ihre Unzuftledenheit zu bezeigen, les étudiants 
exprimerent leur mécontentement par un bruit, 
un mouvement des pieds; das Pferd fcharret, cmit 
ten Füßen auf bem Bob) le cheval se traîne; bie 
Hübner - in ber Erbe, in dem Miſte nat Gutter, 
les poules graitent la terre, le fumier pour cher- 
cher de la pälure; 2. va. @urt — mit ben Känten ob. 
ten Füßen od. mit Werth / ugen ermas berotrtenr; Die Hüh⸗ 
ner - ſich Körner aus dem Miite, les poules cher- 
chent des grains engraltant ou remuant le fumier; 
ein Zoch in die Erde -, creuser un trou dans la ter- 
re en graltant; etwas in die Erde —, «in ein geſcharr⸗ 
ted Lech legen, und mit ber Erde leicht bededen) enfouir, 
enterrer qh, cf. auf-, aus, ein-, ver-; Geld auf eis 
nen Haufen -, (68 miı Gerkuich auf einem Saufen fdhiiebeny 
metire de l'argent en un monceau; die Kaminfes 
ger- den Ruß aus den Schornftelnen,lesramoneurs 
ratissent la suie des cheminees; bad Harz von den 
Viumen -‚enlever la résine des arbres; die Gänge 
in einem Garten —, iibärfen, vom Unfraute  reintaen) 
ratisser, racler les allées d'un jardin; fg: ©. jufams 
men-; Das - r, l'act. de g., de ratisser. 

Scharrer, 6; ceiner, der fbarreuab ent Chart) ce 
lui qui gralte, qui ratisse, cf. Say. 

Schart icht, ed; sp. n. ©. carre (2). 

Scharriel,$;n. ©. Edarre (2). 

Scharſto ck, Chblyer, me ben Draft der Flußfdlffe unten 
umgeben, nad ber Nunbung def. aubarfchiitten find, um que 
Ber. Maung def, dienen) l’etangon de mât, 

Schärtod,c.Ekerfied. - 

Schartdeib, Ay. cein D, der bie Abdachung verfor 
ven dat; digue dégradée, qui a perdu son talus. 

Schartezen, f. tein durch Ben g entfantener Rit; 
bef, anichaeidenden Wertzeugen, eine aus gebrechene ob, aubs 
aefprungene ide In der Schneſtey Ja breche, la dent; 
biefes Meier, dieſer Degen bat -n, it voll -n, ce 
couteau, cette épée a des breches, des dents, est 
ébréché, -re, est pleine de breches, de dents; eis 
ne - inetwad machen, faire une broche à qh, ebre- 
cher qh; eine - auswehen, B fg: c. autwrgea; it. 
c. @apteh-i Ser. die - am Schläffelbarte, cerdimidinite, 
Keif an temf. la bouterolle du panneton d'une clef; 
2. Ro. eine bei und einbeimtäte QE, wegen ihrer jadigen, 
acterbten Blätter) la serratule, of. Feld-, Färber-; -Ms 
diſtel, f. Cire D,, bie ter — eiwad ahnlich if; Scbanifkeh, 
€ @er:) le chardon à longue aigrette; -nfraut, sp. 
n. 1. ©. Firber-; 2,6. Storchſchnabelz —nſchnaͤblet, cer 
FJlammentelſder, wegen feined auihnelten Echnabelt; Plugs 
ihnabeh le phenicoptere ou flamant, le bécharu; 
-nzeile, FL Art. (as rl ter Bruftmehre pndiden wei 
Eibleb-n; Kañem le merlon. (ef. Schiaten. 

Schartefe;n,f. caites fete But) bouquin, 

Schartig, a.ad. Scharien babent> qui a des bre- 
ches, des dents: ébréché, e; ein Naliermeffer, tés” 
nen Degen + - machen, ébrécher un rasoir, une 
épée r; die Aeſte im Sole maden die Meifiel + -, 
les nœuds du hois ébrechent les ciseaux 1; ein -€8 
Meſſer, eine -e Urt, couteau ebreche, hache ebre- 


Schartſtuͤck 


Schatten 
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chée; P.allzuſcharf macht -, trop dé sévérité muit; ] beſchanen;: Des. Pr. (eine dunkel gebattene Stelle, we den ned Gartens, les allées couvertes d'un jardin; - 
— wirflichen — nadabmt, und zur Erbhhumg ber deuen ed. ber | Welt, f. 0.-reih; —werk, n. CE, wi nur ein — od. wie 


la trop grande sévérité révolte. 


Sbartitéd, n. Ton. ceines ver Außen Bodenftäde 


eineh Bortibé; Kamımftürı le chanteau. 
Scharmwage,f. Fort. chltjemes Œ.. voé einen rec: 


ten Wintel bilder mate einem »ieriedigen Wrete, worauf bie 


Bbſchuns en abaebeltt ind; "Deitierbrery niveau Ataluter. 
Scharwenzel, ſcharwenzeln, echerwenſel ». 
Sarmert,n. 1.0. Flohne: 2. CAarp. x (eine 

Blebensarkeit, we außer ber armahnlidırn vertichtet wird) 

travail, ouvrage secondaire, fait à loisir, entemps 

rdu. 

Scharwerfen, vn. av. 6. 1. 0. frobnen; 2, (time 
Rebencarbelt verrichten) faire un ouvrage, un travail 
à loisir, dans des moments de loisir g. 

Schäſezen, F. ce tete Surfen) la chaise, ef. 

Schasmin, €. Sami. lAuuche. 

*S;hafle;n,f. Pau. core Ott, wohin ber Ball beim 
geilen Aufferunge kalt, und dat Deichem, ment man ble — ber 
merto la chasse; die Entfernung der -n wird nach 
den Platten abgemeffen, la distance des chasses se 
mesure par les carreaux; eine - aupeichnen, bie - 
gewinnen, marquer une ch., gagner la ch. 

Schatte, -nd;n, €. Schatteu. 

Schatten, #; 1. @a# buntie Bild eines undurdfichtis 
gen örperd, mé baburdh entiteher, tab le am Umriäe Dei. 
binaleitenben Ftrabien Me Stelle binter dem Körper, me fie 
nicht binfallen könnten, buntel laffen) ombre, f; ombrage; 
- it Abweſenhelt des Lichtes, l'o. est l'absence de 
la lumiere; bie -nverlängern fit, wenn die Sonne 
untergehen mil. les ombres s'allongent quand le 
soleil approche du couchant; einen - werfen, fai- 
re, donner de l'o.; ombrager ; dieie Bäume wer: 
fen einen berrliben -, geben angenebmen -, cesar- 
bres font un belombrage, un ombrage agrea- 
ble: die grünen -, co die Biume wertem lesomhrages 
verts; ber -ber@rde,ber@rb- perutſacht die Monds⸗ 
finfieenié, l'o. delaterre cause l'éclipse de la lune: 
Die Sonne zeritreuer bie-, le soleil dissipe, chasse 
les ombres; ber - folgt dem Körper, lo. suit le 
corps; fg: nad dem - greifen, (mach etwas Abefentofem; 
eiwas Viergebliches tbum it. den Echeln für Wabrbeit neb: 
men) courir apres une 0.; it. prendre l'o. pour le 
corps; vor feinem eigenen fliehen, «ich ebme alle Urs 
fade fhraten) avoir peur de sono. ; er folatihm mie 
fein - , fotos im beitäntig il le suit comme l'o. suit 
le corps, c'est son o.; Eer. unfer Leben iſt wie 
ein -, fliebet dahin wie ein -, nos jours passent 
comme l’o., la vie passe comme une o.; tie 
ein - veratben, audıeben, passer comme une 
o., avoir l'eir d'une o. dieſe Mölfer baben nur 
einen - von Freibeit, ces peuples n'ont que l'o. de 
la liberté, qu'une o., qu'une apparence de li- 
berte; ibm bleibt auch fein - von Hoffnung übrig, 
"nicht Die geringae) il ne lui reste plus une o. d'es- 
perance; Das it laum der - non dem, was ich erwar⸗ 
tete, c'est à peine l'o. de ce que j'attendois; biefe 
Gebräuche und Opfer waren nur der — ac Æinnblit) 
ber Geheinmiſſe und ber Wabrheiten des neuen Buns 
deg, les cérémonies, les sacrifices n'éloient que 
les ombres des mysteres et des vérités de la nou- 
velle loi; Pod, tie abacftebene Serie, der Geift enes 
Serdsrbenen) l'o. ; die bleichen, leeren -, les päles 
ombres, lesombres vaines; Ahle - erſchien ihm, 
d'o. d'Achille lurapparut: das Reid der -, c. -reich; 

Pelnrene wurde dem - Mills geopfert, Polyxene 
fut sacrihe à l’o., aux manes d'Achille; Pod. die 
- der Nacht, Des Todes, cote Macht, der Tod; les 0. de 
la nuit, les o. de la mort, du tombeau; 2. cime 
buntie, den Bicheftrablem nicht ausgeſetzte Eee, fefern Me 
Dichtärablen durch abere Slörper aufarbalten werten) o,, 
ombrage, cf. Salb-, Arm-, Etias-: fid in ben - 
ftellen, jih im — ergeben, se mettre à l'o., se pro 
mener à l'o.; etwas in ben - ftellen, can eine Œteble, 
bon mt ble Pidifrablen abgehalten werten; fg: erwar fo 
darft⸗Uen, ba ed nid beutith ertannt merken fannı mettre 
ghäl'e.; fg: voiler qh, s'énoncer, parler à mots 
couverts; ſich in ben - eines Baumes legen, einer 
Laube jeßen, se coucher, se mettre à l'o. sous un 
arbre, un berceau; ein dicht belanbter Baum aibt 
Cite: er macht —, nach rmeniaer er mir ft einen -) 
un arbre touffu fait ou donne de l'ombrage, cf. 









leudtesen Stellen dienen) o.; große Lichter erfordbern 
große -, les clairs ou jours forts demandent des om- 
bres fortes; dies Gemdblbe bat zu viel -, les o. de 
ce tableau sont trop fortes; Lidt und - find in dies 
fem Gemdblde gut gebalten, wohl angebradt , les 
Jours et les 0. sont bien ménagés ou entendus dans 
ce tableau; er veritebt die Haltung der Lichter und 
- gut, (taé Heldunteh il entend bien le clair-obs- 
eur; fg: 1. Pod. ten - arbendes Gewddé) ombrage; 
rings um das Haus find ichöne - gepflanzt, de beaux 
ombrages regnent autour de la maison; la maison 
est entouree de beaux ombrages, d'arbres qui don- 
nent un bel ombrage; 2. Schud, @raulduna) Eer. 
unter dem — beiner Flügel, sous l'o. de tes ailes ; 
3. ©. Meur. 

Schatten, 1. wm. av. b. (einen — werfen. — grbem 
faire, donner de l'ombre, de l'ombrage; 2. va. -, 
ſchattleren, Sie unten Stellen in einer Zeichnung, auf 
einem Femäside machen, fie burd Züge od. buntele Farben 


austruden; ver-) ombrer, nuancer; eine Figur -, o. 


une figure; er hatdieie Theile zu febr geichatter, il 


atrop ombre ces parties; die Farben -, (ie nat 
dem Crabe der Staͤrte neben eina, fielen, baß He ich um: 
mertlich in ina. verlieren, od. vom dem ſchwachſten Crabe bis 


zum fartaen binaufftelaem n. les couleurs; Drap.enuer 
les couleurs; das -r, act. d'o., de n., cf. Schattung. 

Schatten: bild, n. fg: (ein melentotet D.) le fan- 
töme, la chimere; nad -bildern greifen, poursui- 
vre une chimere, des chimeres, ef. Sirnarfpinnf, 
Truaplid; it. ©. -ti6; ER, nm. (der faıleitge Bietalans) 
plomb sulfaté compacte, plomb sulfuré compacte; 
-farbe, f. Pe. (8. , den - In einem Ahemästte aus zatru⸗ 
den) l’ombre,f; couleur dont on forme les ombres; 
-fifcb, ©. Merde, Umber; —fuͤrſt, Cet Fuͤrſt der Untermwett) 
le roi des enfers, des mänes, ou des ombres; - 


gang, cein fhattiger ©, , unter Bäumen) allée ombra- 
gee; -gebild, n. 0. -Pird; -größe, sp. F. 1. (die Gi. 
eines la grandeur de l'o.; 2. Pod. reine fibtinbare 
@.) grandeur imaginaire; but, careßer G. für meld: 


Lite D. gegen den -; Sonnenihit, Srrabr) Ja capeline; 
-Läfer, «uäfergefbt., dad buntie Orte tiebt) le téneébrion, 
cf. Mebithfer; -Fraut, sp. n. c. Sterntrags: land, n. 
Po£. ©. rat; -länge, f. la longueur de l'a. ; -Ie: 
ben, sp. n. (ein Senn, rad gleichfam nur der = vom wirhil; 
sen 2. if) vie qui n'est qu'une ombre; -licht, sp 
n, (dad Tagesatlicht Im -, Im Fiegenlane bed Sonnentibieé) 
jour obsenr, sombre; -lo#, a. ad. (obne -) sans om- 
bre; -malle, f. Pe. den - von größerem Umfange od. mehr 
vert — als ein Games betrabtet) la masse d'ombres; 
-morelle, f. Ari areßer meinfaurer à Sirfchem, die am be: 
fen im - geteiben) (espece de griottes qui aime 
l'ombre}; -réid, a. ad. wirken — babenb ob. aebent) 
m d'ombre, où il ya be. d'ombre; tres -om- 

ragé, couvert d'ombre; ein -téies Thal, une 
vallée tres-ombragee; -téid, n. (be Unterweit) 
le royaume, l'empire, le séjour desombres; -ric: 
ter, My.cl. Séllentidter; - TÜR, celn nach dem auf eine fent: 
tree Ftaͤche gemerfenen - gemachter Umris eines Abrperd, 
bef. eined Mefichteb; la silkonette, portrait à la s.: eis 
nen .. machen, faire une s. ; ben... von jemand mar 
en,faire la s. de qn; -riffe fammeln, faire une col- 
lection de silhouettes; fg: (allarmeine, midit Ind Sen 
seine arbende Schalderung von einer ©: -riffe beruͤhm⸗ 
ter Männer, portraits d'hommes celchres; -fchen, 
a. ad. ter fi vor feinem eigenen ad, andern — freres 
von Pferden) ombrageux, ef. fiben; -fchnitt, c. -riä; 
-felte, f. chieim — Megende Seite eines Dingcs; Die. ei: 
nes Haufes, ce gegen Minernacht liegn le cûté sep 


tentrional d'une maison; fg: (ie unprribriibafie. 


fétimme Seite) le cdté désavantageux de qh; -fyiel 
n.(@p. mir „bildern, Fir man Euro eine Zawberleuchee am 
ter Wandeineh Änftern Ammert bernorktinar les ombres 
chinoises; it. ©. Farbenhtid; -fpieler, wer —fotet ont ber 
Wand madbt) qui fait jouer les ombres chinoises; 
ſtufe, f. (Abnahme od. Aunabmein ver Schattuna, n. fg ; 
*Rüancr) pu. la nuance ; -tbal, n. cidhattinet Thai) 
vallée couverte d’o.; -ufer, n. dartigesil) rivage 
couvert d'o.: -nbr, f. tte Somwenubr) le cadran 
sciatérique; -umrifi, ©. 18; Weg, (ein fenatriarr W, 
chemin ombreux, couvert d'ombre; bie -wege eis 


. -, let. royal, les coffres du roi; der- einer 


tin-tfhombres, pl.; -wefen, n. (ein W. ohne Wirt 
fibtelt) un être imaginaire; -jeiger, ten — werfenter 
3. wieder an einer Gonnensubr) le sciatere, cf. Zeiger, 

Shétter, ©. Ehrtter. [3eigerftange, 

*Stattieren, Pe. x ifdatten, c.) ombrer; it, 

Shattierung; en, Pi.rc. Schattuns. [nuancer, 

Schattig, a. ad. Schatten babend ob. gebent, ver 
Sennenftrabien gern; ein-er Ort, Gang, un couvert; 
es find mehrere -e Pläne im diefem Garten, il ya 

lu. couverts dans ce jardin; dieje Pflanzen lies 

en einen-en Ort, ces plantes aiment l'ombre; ein 
-€t Bann, un arbre qui donne, cause de l'om. 
bre, de l'ombrage ; ein -er ®Bald, un bois où il y 
a de l'ombre, 

Schattung; em, f.T.cbie Sd, dre E Gates; * Schar 
tlerung action d'ombrer; 2, (Hr allmäbtige und fufemr 
weile Schwäbung der Farben und des Lichtes pen Selles 
did zum Dentelten; "Schanterung la nuance; der Ber: 
ſchieß, od. die Aufenmeiie Schwächung einer einzi⸗ 
gen Farbe bringt eine Menge -en bervor,la degrada- 
tion d’une seule couleur produit unnombre infini 
de nuances; 3. Pod. (der baren l'ombre, f; fie gins 
gen in der - des Haines, ilsse promenerent à l'on. 
bre du bocage, à l'ombre dans le bocage. 

"Schatulle; n, f. Caen, bei. pur Dermabrung des 
@eivebı la cassette ; feine - wurde erbrocden, on a 
force sa e. ; Die föniglicde -, die könialiben Scha⸗ 
tullgelder, «die für bei. Ausgaben des Aömiged beikimente 
@umme la c., la caisse du roi, ou royale; erwies 

"ihr einen Gnadengehalt auf feine - an, il lui assigna 
une pension sur sa €. 

Schaß, ed; pl. Schäke, 1. (Dorratb) pu. Ber. 
Neues und Altes aus feinem -e bervorzieben, tirer 
de son tresor des choses nouvelles et des choses 

anciennes; 2. ord, (etwas, bem man einen befonbern 
Werth beileat; bef, eine Menge Deld, Keflbarkeitem trésor; 

ein -, eingroßer - an Öelde,un £.,un grande. d'ar- 

gent; ein verborgener -, un £. cache ; Schaͤtze (ams 

meln, amasser des trésors, des richesses; thesau- 
|riser; einen - vergraben, enfouir un £.; einen - 
beben, causgraben und In Beig nehmen deterrerun £.; 

feinen - angreifen, towcher à son £.; ber öffentliche 

\=, der - eines Staates, das vom ben @intünlten bes 
'Staateh gefammelte Get le 2. public; ber zen 
Aire, 

! Kirchen-, cote toftbaren Gefäße er le 2. d'une église, 
\ef. Braut-, Mabl-, Schlage⸗ fg: ein wahrer Freund 
‚tft ein großer -, un véritable amiest un grand £.; 
an diefem Bedienten befine ih einen -, cedomesti- 
que est pour moi un !.; einen — von Kennmilfen 
| befißen,avoir un grand fond de connaissances; daß 
‚Wert enthält einen — von neuen Erfahrungen, cet 
ouvrage contient, renferme quantité de nouvel- 
les experiences; P, Gefundbeit fit der befte -, il 
n'est 2. que de santé; Fer. fammelt euch Schäpe 
\die weber Motten noch Moft freifeng, amassez-vous 
des trésors que la rouille ni les vers ne mangent 
point; da wo euer - iſt, iſt auch euer Herz, la où 
est volre trésor, là est votre cœur; fa. mein -, 
lieber -, mein Schaͤtzchen! (Etmenbemert Berdeiras 
been mon cher ami, ma chere amie, mon cher, 
ma chère, mon cœur, mon bijou; mon petit cœur 
on bijou; po. {rim Celiebter, eine Cheliebues einen —, 
ein Schaͤtzchen haben, avoir q. aunant, 4. waliresse; 
das jt ibr, fein -, c'est son amant, son galant, son 
ami, sa maitresse, son awie, sa bien aimée; 3, 
(eine Nogase an dir Obrlamitndeoit,tribut; redevance,f. 
Schabramt,n. o, -tammer; -colleglum, n. ©. 

tammmer (27; -einnehmer, (Steurieinnehmer, cf) le 

receveur des finances; -frei, a. ad. cfieurrfesl) ex- 
emptd’impöts, de taxes; -frelbeit, sp. f. orte #. von 
"teuer immanite, F; -geld, n. 1. Abaabe an ete) 
la contribution, taxe, f; impôt, droit; 2.09., ms 
man En ben - Tratiargent mignon, argent de réserve; 
-gräher, (der na verboraenen Sägen in der Erbe aräbt, 
bei. Andere zu Serrugen⸗ chercheur de trésors; -gré, 
berei, f. cdas Graben nat verborgenen Schanen, bef. alé 
eeraehliche Auf) l'art, la manie de chercher destre- 
sors; -gut, n. dein aeuerbates Gun uno terre, un bien 
contribuable; -haud, n. c. -tammer; Eer. cie or: 


— — — — — — — — 


328 Schatz-herr 


roathsbauſs* Maaanum magasin; hert, od. Edit: 
Berr, ©. Ewäyercıy -Bamımer, J. 1. (Zimmer, Sebhu⸗ 
de z jur Berwahrung be -ed) le trésor, la trésorerie; 
die bffentlihe.., le. public; die foniglibe.…, le 
fisc, le c. du prince ou royal, les coffres du roi; er 
iſt mit feinen Gorberungen auf die Fönigliche .. ans 
Bed: il est assigné sur la caisse royale, sur 
es coffres du roi; 2. (tie ben — eimeh Gtaateb vermal: 
tente Babbrbe ; * eceliratum) la chambre du £., le con- 
seil, la chambre des recettes et des dépenses; die 
.. in England, l'échiquier, la trésorerie; -Tams 
meriheln, «ern von det -Tammer autgeeliter Scheln über 
einge Belvinmme; © Zreferfchein) le billet du 2.; cin Enz: 
kant) de l’echiquier; -faften, dim. -ffien, -Käfts 
lein, n. «4. jur Mufbermabruna elned -e6) ©. Delttajlen, 
Bertifiwen; fg: (Ziel mancher Erbaunngebäden) re- 
«meil précieux, £. de ..; -meijter, (der über einen — 
satiept If) le trésorier; -meiltersamt, n. l'office, la 
charge de trésorier; baß.. bei einem Siréen-e, 
Ba tresorerie; -meiftérel,f. ir Wohnung bed -meifterd) 
Da trésorerie; -pfidtig, a. ad. (feuertar) redeva- 
le, contribuable; -pflichtigkeit, £ (te Berpfianung, 
teuer ju Beraten) la redevance, contribution ; - 
zatb, 1.c. kammer); 2, (ein einelnts Glied niefer Be: 
»örre) le conseiller du £.; -jdhein, c. -tammerfhetn; 
-verwalter, -perweler, c. -meiñer, 
Schatz bar, ©, Imapprictig , Meuerbar. 
Schäßbar, a.ad. iiobeihaffen, das man ed fhäpen, 
Bei. beaunipen kan) estimable ; -e Eigenſchaften, 
‚des qualiles estimables; er ift mir nocb fo — wie 
Damaͤhls, je l'estime toujours autant qu’alors; ſie 
ft ihrer Uufribtigteit wegen -, elle est «. pour 
‚sa sincérité; ein ehr · es Werl, un ouvrage bien 
er, er Freund, cin Briefen mon tres-cher 
ami, mon digne ami, tres digne ami; -feit; en, f. 
die Eig. eines Dinged, ba es — if, bei. einen vorylhglidien 
Ber ban qualité de ce qui este.; bei jeiner all: 
gemein anerfannten .. fan man re, comme il est, 
passe generalement pour un homme e., on peulr. 
Schatzegraben, sp. n. c. Gtaparhberet. 
Shaße, 1. (eineöflentihe Abgabe aufiegen) mettre 
contribution; imposer, mettre des taxes; bie 
Stadt wurde um taufend Dufaren geſchatzet, la ville 
ut taxée à mille ducats, cf. be, branb=; 2. At gade 
‚then, payer la c., une taxe; contribuer. 
Skäpen, 1. cten Sent eines Dinar Äderb. beilim: 
mim)appreeier, estimer, laxer; den Werth der irdi⸗ 
ben Güter richtig -, savoir ap. les biens terres- 
tres; dad Vrod, Fleiihr-, tieren Preis fehfegenı taxer 
le pain, la viande ;; einen -, (bektmmen, wie viel er 
ac feinem Vermögen gu ben bfentéiten Anlagen britragen 
folle) taxer yn; man bat ibn als wehlhabend geſchã⸗ 
Bet, on l'a taxe comme aise; einen ju duch -, ion 
su bed In der © tapung anfegen) surlaxer qn; 2.4bob-, 
einen hohen ren heileaen) ep, er; ſte fennen ben 
Werth des Lebend, und — 08, ils connoissent le prix 
dela vie, etils l'apprecient; fo viel Gute fann nicht 
nad Gelde geihint werden. tant de bonte n'est pas 
appréciable, ne peul eire reconnue à prix d’ar- 
gent; ich ſchaͤe ihn febr, je l'estime be., je fais be. 
e cas de lui: man (drift ſetne Meblibteitr, on es- 
Aime sa probité 2; man jhdar biejen Prediger febr, 
on prise be. ce prédicateur; wurde man ihn Darum 
höber -, wenn +? l'en estimrroit-on davantage, sie? 


Schaͤtzen 


ſe won bas, trophaut; fie haben ihre Güter x - fais 
fen, ils ont fait es. leurs terres +; wo hoch hat man 
die Möbeln geibägt? combien-a-t-on apprécié 
les meubles? man bat dieſes Haus, diefes Gut auf 
500 Dufaten geihäßt, on a estimé cette maison 
cinq cents ducals, on a évalué cette lerre à 5004; 
hat inan dieſes Gut (on eihäßer? a-1.on dejà fait 
l'évaluation de ce bien? Gablundige baben den 
Schaden auf 150 Gulden geſchaͤtzt, des experts ont 
arbitré le dommage à cent forins;mwle alt - Sieibn? 
man jolte ibn hochſtens 50 Jahre alt -, quel âge 
lui donnez-vous, lui supposez-vous ? quel äge 
croyer-vous qu'il ait? on lui donneroit tout au 
plus 50 ans; on ne letiendroit âgé que de 30 ans 
au plus; man ſchaͤtzt ibn für einen Bierziger, onle 
tient âge de 40 ans; it. (and mabribeiniiben Gründen 
vafür barre) Ber. it ſchaͤtze mich felbit noch nicht daß 
ichs ergriffen babe, je ne ıne flatte pas d'avoir en- 
core atteint le but; je ne pense être encore 
arrivé, avoir encore alteint où jetends; it. etliche 
die und -, ald wandelten wir feifblier Meile 

uelques uns qui s'hnaginent que nous nouscon 
ass selon la chair; tb ibdte ed für eine Ebre, 
did batte ehtafürn je le Liens à honneur; fich alüdtich 
-, (glauben man fei alidiit) s'es. heureux; daé-e, 
l'estimation l'appréciation, l'évaluation, lataxe, 
la prisée; die -ung des Brobeée, la taxe du pain r; 
die -ung des Vermögens, la taxe des fortunes; die 
überiekte -ung, lesuriaux; bie -ung der Gite. einer 
Gace, l'app. de la bonte, de la valeur d'une cho- 
se; bie -ung bes Verlufieé und Schadens, l'év, des 
pertes ei dommages; nach der vorgenom̃enen -ung, 
suivant lest. qu'on en a faite; man bat der · ung nach 
davon geurtheilet, onen a juge par est.; die -ung 
der Crbimidtung, la ventilation; die -ung der Gi: 
ser zur Erbrbeilung od. Erbſchichtung, la ventilation 
des biens; eine geribtlihe -ung und Verkaufung 
der Güter eines Schuldners anfiellen, faire unedis- 
eussion de biens; die nodmalige gerichtliche -ung, 
la reappreciation; die -ung der Ausgaben, che unae: 
bee Betedmuns, der Anichiaa Berl.) l'arhitration des 
dépenses; Mar. -ung, Berechnung des Situtrmaunts 
wie weis erden Tag üherarfahren umb In vor Chegenb er üb be: 
fines De Ming) l'estime, f, eine -ung über die Ges 
fdvinbiateit des Schtücs anftellen, faire l'estime de 
la vitesse da vaisseau, c. fetitäpung, Achtung; — 
ungspreid, -unasmertb, cer amgefdiagene ob, arichägte 
ern) le prix de l'est., la valeur estimative; ber 
‚.Teiner Güter, la valeur estimative de ses biens; 
eine Sache um den .. nehmen, prendre une chose 
pour le prix de l'est. 

Shétent:merth. a. ad. coertb taf man ed bad 
inägerestimable; -e Einenfchaften befipen, avoir des 
qualites estimables. Died Anerbieten iftfehr - „cette 
offre merite de la recon»oissance ; une telle offre 
est tres à apprécier; -Würdig, a. ad. «mürdiataf man 
eb tot ſchaͤna estimable, cf, Imäpensmwerw; - wärdia:s 
keit, F. (de Ein. einer D. od. ©. da fie -würtig if) qualité 
de ce quiestestimable. 

Schaper, 8; 1. weiner ber etwas fbäpet, hefomberd elne 
verpflschreie Perſen, Die aemide Waareng befidmarı, © Tara: 
tor, Schapmeldier, Schoͤherr od. Shapherr estimaleur, 

riseur, taxateur, appreciateur, man läßt gewiſſe 
kesengmitteldurd - Kipen, onfaitestimer, taxer 


fi feibft -, ser. sol meme; man jchäkt ſich oft ju | certaines denrées par des appréciateurs; nachdem 


Dob, souvent on s’estime trop haut ; ber Ma— 
Deramein iſt febr geſchaͤzt, die engliichen Tuͤcher find 
geisäßter, od. werden höber aeſchaͤzt alé die unfris 
gen. le vin de Madere est bien estimé, les draps 
d'Augleterre sont plus estimés que les nôtres; 
mein geichäster Fremd. mon tres-digne ami; très 

estimable ami; eine Sade über bie andere -—, ıhöner 
at die andere) es, plus une chose qu'une autre, faire 
plus de cas d'une chose que d'une autre; 3. caut 
wahrfdeintkben Gruͤnden den Werth, Die Zahl, dab Gewictn 
g rines Dinged angeben, erachten) ap. , es., évaluer; 
Eins dem Andern gleich — diem ateren Wertd beilegen) 
es. Yun autant que l'autre; er fhébet das Cine bb: 
ber, Dad Andere geringer. tteat tem Einen einen bibern, 
dem Hintern einen arviageen Wertbbridil estime l'un plus, 
l'autre moins; Sie - dies dirieu Zeug zu niebrig, 
zu ho, vous estimez cela, vous prisez cette étof- 


Berichte funiveritändiger -, d'apres le rapport 
d'experts estimatifs; ber - von öffentlic zu verlau⸗ 
fenden Sachen r, V'huissier-priseur; 2. cher etwas 
seh imägen celui quiestime qh; qui fait cas de qh. 

E hdß: mann, Tarte € Ecäper, (1); -mellter, 
©, cŒdper, (14 -preiß, dtie Zareı la taxe, cf. Scha⸗ 
dungepreitz -Fédt. n. (das R. eine S, fdhäyen, Ihren Preis 
beälmmen zu bürfen, le droit detaxer, de priser, d'es- 
timer gh:; -tafel, «T.. auf vor der ven ben Gchägrrn be: 
Aime Preis, 3. B. des Ficlihes, Brebeé + vorgeichrieben 
ii letarif. 

Schatzung; en, f. 1. sp, (de Hr. ba man féayet) 
l'imposition des tailles, li. oul'impôtsur lesden- 
rees; 2, time Abaade, nad Werkäineih ded Bermdaend vi 
la contribution, V'i., l'impôt; - entrichten, payer 
la taille, l'é., la c.; eine - ausicreiben, ordonner 
une i.; asseoir, imposer une taille ; -fanlage, f. 


Schagungs :anfchlag 


letaux; la finance; man bat die .. erböhet, on a 
augmente les finances; die qu hoch angefehte .., le 
surtaux; -Sanflag, la cotisation, répartition d'im- 

öts, -#gelb, n. l'argent, les fonds provenant de 

a taille; La taille, l'i., l'impôt; -éredt, n. le droit 
d'etablir des impôts; -Sfdreiber, le greffier, le se- 
crétaire dela chambre des finances. 

Sdau, sp. f. 1. (ter Zufland, wo man ab. me eiinab 
geieben mich; etwas zur-ausftellen, legen, (damiı es 
von jebermam ge ſehen und beiebem werden fünne) exposer 
* à la vue du public; Waaren zur -anslegen, éta- 

er des marchandises; bieje Waaren find nur jur 
-ausgeftellt od. ausgebängt, ces marchandises ser- 

vent de monire, ne sont que pour lamontre; man 
bat deu Körper (des Derbrebers) zur dfentliben - 
auf das Rad geſlochten, on a exposé le corps sur la 
roue; dieje Gemäbide wurden dem Publitum jur — 
ausgeftellt, ces tableaux furent exposes, montrés 
au public ; zur öffentlichen - dafteben, (den Mugen der 
ganıen Weis ausgefept fran) étre en spectacle à tout le 
monde; fine eigene Schande zur - ftellen, afficher 
sa honte; Tugenden zur - Fragen, (mis ihm prabien) 
£ialer des vertus, faire montre de vertus, cf. -trar 
gens 2, «ble ele bes Echauens, Beftauene); eiwas auf 
bie -, in die - nébinen,(hefdauen um qu prüfen; inspec- 
ter gh, cf. Braut-, Heer-, Bron, Deib-: auf - und 

Probe -, cire Arten beidiauen und proben Tarfen, donner 

sontravailäl'inspeotion etäl’epreuve; Mar. bie 

Flagge un -, crue Fiaage binten am Schiffe, die man eben 

vom Flagaenfiode weden läßr, alé rin Beiden, werurd) jez 

mand an Ders gerufen wirt/ le pavillon en berne. 
Schau-amt, n. 1. (ee Berpiihtong. armife Dinat, 
astra g qu sexbauen la charge, l'emploi d'inspec- 
leur de certaines denréesz, 2. (te zu trier Beſchau ⸗ 
—* serpflichieten Perſenen puiammengenemmen) les ex- 
perts; -ausfellung, f. wie 8. ur -» -brod, n. (bei 
ben alten Suben; Brebe von feinem Meble, we Inder Erifts: 
bütte une Im Tempe aufgelegt und nadıber won ben Priedlem 

gryelen warden) pain de proposition; -bühne, f. (B., 

auf wrrtmas jar - autgeñelit wirt, bef, auf wr —piele arar: 

ben werden; Ihraten le cheitre; Die... betreten, ci 
mit der -ipleltunit abgeben: monter sur Le 2.; man bat 
die... geſchloſſen, on a ferme le £.; bie vaterländiiche 

1 U Danenattbeater) le 2. national; die - bühne ſtellt 

ein Gefängniß vor, lascene représente une prison; 

weine Sammlung son -ipielen collection, recueil de 

pieces de £.; -ende, n. (kat Ense eines Erik Tubes "A 

vos man gewoͤballeh vormelft; der Mantel) la montre; -L{: 

ven, m. E. Gertdhe mé mur pur - auf, t und nicht aegeſ · 

len wire) mets, plat de parade; -fenfter, n. (fa. ugs 

fenfenn vue derobée;-jübren, qur-e. Bent Fhbs 
von, daß jedermann eh fében tanm: promener publique. 
ment; -gang, (Galerie) la galerie; -gebübr, f. c. — 
seb, 123, -geld,n. 1. c. -münye, fit: 2, (OL. vob man 
gertum zuſchauen ju dürfen l'entrée, f; ce qu'on paie 

pour voir qh; -gepränge, n. c. Gepränge; -gericht, n. 

©. -tfen; -gerüft, n. G. etwas darauf ju feben p l’echa- 

faud; -glaß, n. «Fernglas, *Boramente) lorgnelie, f; 

-groiden, (petite médaille d'un gros); -berr, 

IP vebristeitt. P. pur Brichauung gewilfer Waaren vererbnet) 

le commissaire inspecteur; 2. E.xrpl. iein atidroores 

ner Aufleber über te Bergwerte) l'inspecteur juré des 
mines; 3. Exp. eXulfeber, vor tie Wefeungen an be 

Eibmeljhütten unseriuchen muß) lexaminateur; -fdfts 

en, n. Or. CN. mis Otätern, mm bie Meltimtede gut — 

vor Ibren Laden ftellen) Ja montre: -iegen, dfentiid 
wur — ausiegen) étaler; -meifter, (bei den Hantmers 
tern, ein IR. wr die Urbeiten ter übrigen deſchauen muß) 
le maître d'un corps de métier; -münze. f. «ine 
sum Andenten an eine Brarbenbeir geichlagene IR.) la mé- 
daille; eine grofe.., un médaillon; golbent .., 
médaille d'or; -münzer, (der -müngen vertertiges: *Mes 
tailleur, medailleur; -pfennig, c.-mümeit e. Etape 
geld; -plaß , «auf win eine Sd. vergememmen wird, bef. 
derj. Pag, anf mm bie -fpirler ein -Tplel arten) le 2.; Der 
bes Krieges, ler. de laguerre; auf dem -plabe er: 
| feinen, caïé -fpieters monter sur lez.; der. . ift im 

Genua, (ter Ortim mn tie Sti. ald geichhebend verarelis 

wird) la scene est à Genes; der .. verändert fi, «es 
| wire ein anderer Ort yersetrlit; it, Die Sacht atwinne rler ans 
| dere Gñart) la scene, les décorations changent; it. 

les affaires changent de face; vom-plage abtreten, 
ten 


Schau⸗prahm 


chen -plap dertafſen, von einem -Tpieterz it. Me @rhe vertaſſen. 
Orten) sorlir, seretirer; it. mourir, deceder, quit- 
ter ler. de ce monde; -prahm, Mar, (D. ob, planteb 
Fabrjeug mir ein ef zum Leberfegen über male Waller po 
le ras decarene, pont flottant; -faal, (&., In mm vi: 
mas qu fehen it) la salle de spectacle; -ipiel, n. 1. 
eüberd. jeher Gegenſtand vor Die Blide auf ach edn spectar 
cle; ein fbredlibeé, trauriges, rübrendes .., un 
horrible, triste sp., un sp. attendrissant; ber Auf: 
gang der Sonne fr ein ethabenes .., le lever du 
soleil est un sp. majestueux; 2, tee HB. Me zut Dr: 
Ioftaung Imterer Dabei pnibauember Derfones unternommen 
wird; Freudenfeuer, Erleuchtungen, Seiltänzerfüns 
fie x find gewöhnliche -iplele, find dort unberannte 
„+ , les feux de joie, les illuminations, lestours de 
force sontdesspeetacles ordinaires, n'ysontpoint 
connus; 3. ceinr mac ben Regeln ber Hunt eingerichtete 
Madsadımurng mermidlicher SanNungen, jum Neranüsen ber 
Bufhauen zp., drame; piece des.; ein .. fhreiben, 
écrireun drame; daß... beſuchen, ind. . geben, fre- 
quenterle:p., allerausp.; ein.. geben, represen- 
ter une piece; -fpieldichter, inn, f. (der Dinbter, Wer: 
faffer eined -Tpieleb; Feramatifher Didter dramatiste; 
poete dramatique; fie ifteinegute-fpielbicterinn, 
elle est un bon poete dramatique; -fpieldichtung, 
sp. f. (terj., Theil der Dichtung, ſor dad -fpiel beareiit; 
Spramatiiche Doeñe) Ja poësie dramatique; -fpieler, 
Inn, f. ceine P., we mit andern ein -fplet aufführen "ler 
möriamt; dramarlicher Künfier comedien, ne; acteur, 
actrice; eine Trunpe.. „une troupe de comédiens; 
die Bühne su W. hat gute, vortrelflihe.., le 2. de 
de W.ade bons, d'excellents acteurs; -fptelbaus, 
n. cd. bn vom fplele aufgeführt werden; "Komöbienbaud) 
la comédie,la salle de sp.; er wohnt neben dem - 
frielbanie, il loge a côté de la e.; in Wien find 5 
ſielhauſer, ily a cinq salles de sp. à Vienne; - 
fpieltunft, sp. Cie Stun tes -(pieters) l'art dramati- 
que; -fpielfaal, la salle de sp.; -jtellen, ur - aus 
Artien) étaler; · ſtuͤck, n. c. -münge; -ftufe, f. (in Srüd 
rs, vob wegen feiner Dorzäglihtelt jur - In einer Samm 
Inng aufbemabret wir) une piece de cabinet; -tag, 
(Tag, an win Sachen, Abnaren 2 von ben —metikerm befichtl: 
gui merbem le jour de visite des maîtres experts; - 
thurm, (26. aufwm man fich weit umfehen fann; be Warte; 
it. der bei. angelegt if, um darauf einer ichönen Aue ſicht zu ges 
ntesen) l'échauguette, f; it. le belvéder ou belvé. 
dere; -tiich, Cher T. auf wm die -brete lagen; —brottifdh 
la table des pains de proposition; -torte, f. (rine 
nurzur —, um Anfeben dienende T.) une tourle de pa. 
rade; -tragen, ir. (jur - tragen, an ich zeigen) dub, 
-marte, f. e. burn; - würdig, a. ad. cobrblg geſchauect 
au werden) digne d'être vu, regarde, 

Schaub, es; €, (ein Bündel, bel, sen Srrob) petite 
botte de paille; -bret, n. Ay. (im Mäbientane, ein 
delzerner Schleber ver ber Delfnung des Mebltañtens, ten 
man ſeatrecht pollen à Briten auf unb ateder ébirben fan) 
bouchoir, fermoir; bad, cein mit -en gevettes D) 
toit couvert de javelles, de petites bottes de chau 
me; -enbund, Couv, tin aus mebrern en jufammen 
gebundene, langeé und bites B.) la javelle; -enlage, 
f. Couv. teine Melde neben einander arlegter und ange 
tunèener -n) rangée, lit de javelles; -but, «in 
Etrebbut, Sennendut, bei. der Biuerinnen) la capeline; 
Chir. (Arı Binde, den Verband auf einem abgenemmenen 
Guere fen zu hatten) la capeline; -werf, n. rin von en 
srmachted er) ouvrage fait de petites bottes de 
chaume, de javelles, 

Schaubar, a. ad. cfdtbar, sty. 2.) visible. 

Shauber, &; Pé, thamen, der ver fit bin geſcheben 
wire, aber feine Babel ban le bouteux, 

Schau der, 8; (ein Schauer in béberm Grabe) frisson 
ou/rissonnement, frémissement,tressaillament, 
(cause parla frayeur); mid ergreift ein — bei Dies 
fen Gebanten,quand j'y pense, il me prend un fris.; 
mit- vernebme té, je l'entends avec /re.; bei die: 
fer Nabricht lief ihm ein eisfalter - burd alle Glie⸗ 
der, überfiel ibn ein heftiger -, cette nouvelle lui 
causa d’etranges frissons ; à cette nouvelle il lui 
prit un £r., fré. ou fris. par tout le corps; -voll, 
a. ad. (- Im böchrten ran erregenb) qui fait fremir; hor- 
rible; ein -voller Gedanfe, une pensée qui fait 
fre mir. 


Mozsix Dicr. Partie allemande, T. II, 


Schaubderhaft 


Schaubderhaft,a.ad. T. cie seihafftn,daß ea Schau / 
ber ermorden kann ober Schauder wirtlich erregt) qui fait 
frémir, frissonner, tressailler de frayeur, d'hor- 
reur; -€ Dinge ergäblen, raconter des choses qui 
font /re.; ein -e8 Mähren, un conte dont le 
récit fait fré.; bag ift-, cela fait frd.: 2. (fe befchaffen, 
das ed Ita Schauter empfinder); ein- er Mentd,homme 
qu'un rien fait tr., fr. de peur, de frayeur; peu- 
reux; -tigleit, f. ie Era, einer D or. ©. ta fie - tit) qua- 
lite de ce qui fait /r., ou de celui qui fréemit pour 
un rien, qui est peureux. 

Schauderiht, a. ad. cein ments Schauder ertegend) 
qui fait frissonner, qui excite un frjsson, un fris- 
sonnement, 

Schauder ig, a.ad. (mit Schauber erfüht, Schauber 
«restent» plein d'horreur; horrible; quifait fremir. 

Schaudern- I. vn. ar. 6, 1. (Oichauder empfinden) 

fremir, frissonner, trersaillir de frayeur; id 

fbaubderte vor @ntießen beieinem folben Gedanken, 
une telle pensée me fit fr. d'horrear; ih (daudere, 
ed ſchaudert mic, es ſchaudert mir die Haut, fa. es 
f&aubert mir, wenn id daran benfe, je frémis 

uand j'y pense; la seule pensée me fait fr.; vor 
Hure. vor Abichen -, frés., er. de peur, d'horreur; 
die Haut ſchaudert ibm vor Kälte, il frissonne de 
froid; 2, va.(- machen, Schauder erregen; mich ergreift 
ein ·des Gefühl, jesens des frémissements, un fre- 
missement me saisit, me prend; das -, le fre- 
missement, frissonnement; mid ergreift - bei 
diefem Unblid, je suis saisi d’horreur, de fris- 
sons à cette vue; cet aspect me fait /r.; wer koͤnnte 
cbue- daran denfen? qui pourroit y penser sans 

fr, sans horreur ? 

Schauen, I. (mit ben efichte ertennen, feben) sy. i. 
voir; umber -, regarder autour de soi; gum Fenfter 
binaué-, regarder par la fenêtre; bad Brod, Fleiich 
-, (eö beam, abet bir arbörige Deich. babe) examiner, 
inspecter le pain, la viande; Myst. Gott -, (ibm im 
dörbiten rad der gelten Holtommenbeit ertennen) voir 
Dieu intuitivement, face à face, cf. an-: die, od. 
in die Zulunft -, autünftige Dingeund &relantife im Deine 
erhiiden) penetrer, voir dans l'avenir; er ſchauet die 
Aufunft, l'avenir lui est connu, ses regards por- 
tent dans l'avenir, il connoit l'avenir; da@- x, 
l'act. de voir; Eer. wir wandeln im Glauben und 
nicht im -, nous cheminons par la foi et non par 
la vue. 

Schauer, #; -Inn, f. nie lite au gebebnt) I. (eine 
D. we fhautt) personne qui voit, qui regarde, cf. 
Brod-, Deich-, Fleiih=5 Tg: einer ber die or. in bie Sutunft 
Ibauet) personne qui connoît l'avenir, qui voit 
dans l'avenir; Eer. le voyant, le prophete; 2. 
Mar. (Arbeiter auf einem Tinmerwerlieg. be feine Hand: 
werker änd,fonberm Mefe mur belfemouvrier travailleur, 

Schauer, 8; (Or, me man vor rauber Witterung br: 
dede, geihägtif, l'abri: im - Lehen, cam rinem vor Mine 
und Kegen geihüpten Det) être à l'abri; 2. fein teiditeé 
Gebäude, worte man od. envas geichügt If} Je hangar, cf. 
Wagen⸗, Fcherpen. 

Scauer, 8; dim. Schäuercen, n. 1. cein füneli 
vorüberarbender ihesen, dagel p) puilce, f; it, giboulce 
de grele; 2. (eine verüberaebende jitternde Berorgung ter 
Haut, bei einem plöplichen Urfalle der dite, einem boben 
rate deb Schredent 21 frisson, frissonnement, fré. 
missement, tressaillement; 6 bat mic ein - befal: 
len, ergrifen, Le /ri. m'a pris; e8 lduft mir ein - über 
die Haut, je frissonne, ilmeprend un /ri., un fré., 
tr, un frissonnement ; bei bleier Nachricht ergrif 
ibn ein unwillkührlicher -, à cette nouvelle il fut 
saisi d'un /ré. involontaire; beim Œintritte in bieje 
Höhle empfindet man einen heimlichen -, en entrant 
dans cette caverne, on sent une secrète horreur; 
die Aranfheit fing mit einem leihten- an, la mala- 
die, le malcommenca par un leger fré.; gewoͤhn⸗ 
lic gebtder - vor bem Fieberher, ordinairement la 
hevre est précédée du /ri.; erfühlt den berannabens 
ben -, il sent les appraches du /ri.; fie befümmt 
glei das Fieber, fie empfindet fdhom einen leichten 
-, elle vaavoir la fierre, elle sent déjà un frisson- 
nement; das Kind it am Schaͤuerchen geitorben, can 
einem Firberanfalle der mit Dudumgen verbunden Id l'en- 
fant est mort dans les convulsions; fg: «ein perûs 
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bergebenber Zufall, Mnfat; feinen tollen - haben, «ets 
nen gerobbnfichen Unfali ven Mareret) avoir son acces de 
fureur; der (dlafende, ber weinende -, (Anfall von 
@chlaffucht, der Suft zumeinen) un acces de léthargie, 
d'envie de pleurer; gute od. belle, cie tungen Amir 
fuenzeiten, wo eln an Belt ed. Kbtper Hranter von ben Unfäls 
Len feiner Krantbelsftetind feines Derftandes mädtigiin de 
bons intervalles, des intervalles lucides; -fieber, 
n. (mit verbuabeneé) la fiovre tremblante; -geichichs 
te, f. ceine fdauertite ©.) histoire qui fait frémir, 
qui fait horreur; -falt, a. ad. (fo tait, tag man ſchau ⸗ 
en) extrömement froid, froid à faire frissonner; — 
kälte, F. ceime-serutfatende 8.) un froid horrible, qui 
fait frissonner; -fchlange, f. cine febr giftige Atappırı 
fange) le boiquira; -voll, a. ad. ceinen heben Grad 
tes -# perwrdenb) plein d'horreur, d'effroi, de fray- 
eur; affreux, horrible, effroyable, épouvania- 
ble; im -vollen Dunkel der Nacht, dans l'horreur 
de la nuit; eine -volle That, Geſchichte, action, his- 
toire qui fait fremir, 

Schauerholz, n. Tie ten an beiden Enden abger 
runbeter Strap, ble fertige Beinmanb zu glänen und aubjur 
tehnem) (espece de lissoir). 

Schaurrig, a. ad. 1. vor ber Witterung gefhünh à 
l'abri; bier ift es -, ici on est à l'abri; 2, a)ıeimen 
Sibauer empfnbenti; es ft mir -, je frissonne, je... 
de froid; jesens un frissonnement, un freimisse- 
ment; bei dleſem Anblite wurde ed mirein wenig -, 
a cette vue, j’eprouvai un peu de frisson, de peur, 
un certain frissonnement; jetressaillis de peur à 
cette vue; b) Mchautt verutfacenti; -ed Wetter, un 
temps gris, couvert et froid; diefe -ige Nacht, l'hor- 
reur de celle nuit, cette nuit horrible; -e Töne, 
sons lugubres, horribles, qui font fremir ou tres- 
saillir d'horreur; ein -er Drt, lieu qui fait tressail- 
lir, qui inspire de l'horreur; bag S-e der Cinfams 
teir,der Wacht e, l'horreur de la solitude, de la nuit. 

Shauerfraut, n. ce. Scheuertraut. 

Skhauerlid, a. ad. 1, ceinen arrinsen Schauer em ⸗ 
pfintent); mit iftfo-, je sens un certain fremisse- 
ment, frissonnement; 2, (Schaner in geringerem Grade 
serurfachend;; eine ·e Geſchichte, une histoire qui fait 
frissonner, fremir. 

Schauermanndfnopf, Mar. tin an bas Ende 
diet Taueh gemachter Knopf, Ba. ju vertidten)cul de porc 
avectete de mort. 

Echauerni, I. vn. se. 6, #, (von ſchaell kommenden 
und fhnell vorüberaebeaben Manır:erihrinungen; es (aus 
ert, ce# bagelts il grele; e8 fhauerte Megen berab, 
ilyeutune giboulée; 2, (rinen Schauer empfinden, vor 
Alter, Schreden 2) frissonner, fremir, tressaillir; bei 
biefer Ericbeinung fhauerte jeder, à cette appari- 
tion, lout le monde frissonna, id ſchauere vor Freu⸗ 
ben, wenn et fort ift, je tressaille de joie, quand il 
est parti;er fauert vor Kälte, il frissonne de froid; 
das Fieber benel Ibn, er fing on zu -, la fievre le 
prit, il commença à frissonner; id fürchte mich, daß 
mir die Haut ſchauert, od. es fhauert mir die Haut 
vor Furt, je fremnis, frissonne, tressaille de peur; 
mirod, mich ſchauert's vor dem Tode, je fremis à l'as- 
pect dela mort; 2. va. Pod. Schaurt verurfaen); els 
ne-be Stille, un silence qui fait frissomner, frémir; 
quifaithorreur; das -, frissonnement, frisson, fre- 
missement, tressaillement, ef. Eœauer; 3, (ein Shaw 
er ieom, Sup. Scıirmgeben) servir d'abri; die Eiche 
(dauerte uns, le chène nous protégea,nous couvrit; 
nous servit d'abri. 

Shaufel;n, f. dim. Schäufelhen, Schäufelein, 
n. (ein Hard vertiefses Di. mit einem Sriele, wie ein großer 
sediager Del, andere Körper tamis aufjulaffen und fortzu⸗ 
haften la pelle; ein Schaͤufelchen, une petite p.; 
Feuer auf eine -, mit einer - nehmen, prendre du 
feu avec une p.; dad Getreide mit einer - umfchs 
ren, remuer le bled avec une p.; eine - voll Feuer, 
Getreibe, Erde, une pellee de feu, une pellerce 
de grain, une pelletece de terre, cf. Feuer-, fiobten-, 
Kern 2; die Schaufel an einem Ruder, wer breite, vüns 
ne und flache Theil te.) la pale d'une rame, d’un avi- 
ron; die-nanden Waſſerraͤdern, «te Breter wiſche n 
tem Kränjen auf we baë Wader file) les ailerons, ali- 
chons, aubes, volets du moulin, ©, Malj-; Jar. 
Cite Gänge zu (haufen) le racloir; 2 -nandem Gr 
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weihe eines Damhirſches z, (die breiten Are an dem 
Geweite ten.) la paumure; die -n, -Jähne, (hie vorter: 
feu preiterm Sâbne der Strſche) les deux dents incisives 
du cerf, die -n bed Anfers, cie Heiden Arme def.) les 
palies del’ancre, cf. Anteriege; -band, n, Serr. (B., 
inürbeidhtäge mit -firmigen Bidtiern penture à queue 
d'aronde; -bein, n. 1. cein B, miseinem breiten Thelle 


in Beftaft einer -) os en forme de p.; die -beine ber | la 


Bienen, (bad britte paar Beine beri., in benen ein breiter 
ausgebohlter Theil IR, wereln fe das Blumenmehl paden) 
les palettes des abeilles; 2. cein verfleimes ungenann: 
te} Bein) os innominé pétrifié;-blatt, n. 1. (ein-für: 
miges 8.) feuille en forme de p.; 2, (er breite Toen 
aneimer-) le bout plat d'une p.; le pelastre, pellä- 
tre; -bobrer, Exp. «arefer, bebler -fbrmiger B., die 
Sbbrem su ben Kunf: und Blaferwerten bamis ausjubehren) 
foret à évider, à percer des canaux; -bürger, c. 
Wablbürger; -ente, ſ. c. Mebersente; -filch, (die fehôte 
Gatt. der -Halffche bei Müller) le tiboron, tiburon, tibu- 
rin; -förmig, a. ad. An Sefatı einer -) en forme de 
ps -förmiges Holz, boisen forme dep.; -fürmis 
ges Geweih, tête paumee; bois en paumure; -ges 
börn, n. S. mit reiten Heften, vole baë beb Dambtridieé e) 
la pans it. c. Sandgemweib; -geweib, n.c. -gehitn; 
-birfch, 65 mit einem -gehèrne cerf qui a le bois en 
aumure;-hoje, f. Sal. tin Halte; Meined Faß mit fühem 
'affer, werln man bie in der Glebepfanne gebraudıten Salj: 
-n abtübtt) cuvelte à refroidir la p.; -Funft, f. (Art 
Marfertuind, ein Waſſer verm. vieler umaetriebener -n aus zu⸗ 
(dtpfen) machine à godets, à augets; -obr, n. ein 
-firmiget D oreille en forme de p.; -rad, n. ein 
Waſſertad wegen feinen-m roue à aubes ou ailerons; 
recht, m. 1. (dab R., ben Mer eines Undern vorzüglich 
und mit Auéfblieéung Anderer für einen gewiſſen Zins zu 
bauen) le droitde böche; 2, dim Elfaß; die Pinsanter zu 
verbeifern) le droit d’ameliorerlesterrescensuelles; 
3. €. Jegetechtz ·ſchlag, 1. ©. Fegerecht; 2, (dab Geber, 
we jemand diefed Net ausübt) lieu où l'on a le droit de 
curage ; 3: sp. (der autgewerfene Schlamm aus einem 
@raben 2) les curures des fossés ; fiel, le manche 
de p.; -flüd, n. Pen. (dat Süd Tleifch Tängs ber ut: 
tern eimed aubgemelbeten Sirfdeé) Je foliet; -werk, n. 
©. -tunit; -jabn, cein -fürmiger, am untern Ende breiter 
und dünner 3. vele bei eintgeThlerem)dent incisivelarge. 
Schaufelidt,a. ad. (einer Schaufel Äbntib; ihaufel: 
fürmissen forme de pelle; Ch. ein -e8 Gemeib, tête 
paumde; bois en paumure. 
Schaufelig,a.ad.(Schaufeln babent, mit Schaufeln 
vericbes) qui a des pelles, des ailerons; pourvu de. 
Schaufeln, 2. mit ber Edaufel arbeiten, graben, mit 
Edraufeln auffaffen, fortiaife) travailler ,amasser, ôter 
avec la pelle; Getreide, Erder —, anf einen Haufen 
-, amasser, amonceler dugrain, desterresr avec 
Ja p.; die Gaͤnge in einem Garten -, raclerles alles 
d'un jardin; erfand im - einen Schatz, din der Erde 
srabend) il trouva untrésor en böchant, ef. ab-, auß-, 
um; 2. cmit Schaufeln verfebem; die Waflerräder -, 
jantiller les roues. [hibou, le chat-huant, 
Echaufsenle, f. Ker Uhuz Shufkeule, ouffutp le 
Schaufler, 6; 1. ceinerter ihaufelt, celui qui tra- 
vaille, quiremue avec la pelle; qui beche. 
Schaulfesn.f. Mar. tlänatid grise Fabrjeuge, bte 
rund um mur einen Faß hohem Der haben, berra man Éd 
heim Kalfatern 2 beblent) ras de carene, pont flottant. 
Scaufel;n, f. cein Dina wem man fé ſchautelt, 
à B.ein in der Mue auflieaendes Pret, auf teffen Inden (ib 
2 Perfonen aufund nieder bewegen) la balangoire,bran- 
loire, bascule; it. <bei. ein kopprftet, Ineiniser Cntfer; 
mung von elna. brrathangentes Grit, miteimenm Bretchen am 
Ende alb E ty, auf rom man bis und ber zeſchantelt wird) 
Vescerpotette, 6; ſich Auf eine -feten, se mettre à, 
sur l'e.; eine - obne Sin od. Bret, ıtaman fh Mes auf 
einem Selle ſchaufein une brandilloire, balançoire. 
Schaukeln, 1. vo. ar. 6. dbmebent ble und det ed. 
auf und nieterbemeatwerten) branler, vaciller, balan- 
cer; das Schiff ſchaukelt, neweas uch auf tem Waller von 
einer Selte zur antern p) le vaisseau tangue; 2. va. 
cétisebert Sin und her ed, aufund nieder bear; fit auf 
einem Zinble-, cd. mit dem Stuble -,se dundiner; 
er ſchautelt ſich beitändig Din und ber, il ne fait que 
d., quese d.; mit dem Kabne -, use auf tem Mader 
Bar einer Erkse juranbern ichmwanten taffen faire tanguer 


Schaufeln 


Schäumen 


le bâteau; fit auf einem Schaufelbrete -, sebalan-ı verrat; ein -dber Mund, une bouche écumeuse ; 


cer; jouer à la bascule; fie - einander, ilsse balan- 
cent, ils jouent à la bascule; fihin einer bangenben 
Schaufel -, se brandiller; einen -, balancer qu; 
dad -, le brandillement, balancement; das -, (mit 
dem Hörper, auf einem Stubte) le dandinement. 
Scaufler, 8; ciner, der fhauteln celui qui ba- 
nce, qui se branle, qui joue à la bascule. 
Schaum, ed; (pl. Schaͤume, pu.) cin burd heilige. 
äußere od, Innere Beroesung in umpäblige zul, bangende Biäb: 
chen verwandelte Nüffiger Kirpen dewne, mousse, 1; 
der - Des Waſſers, (wenn e8 beftigbemegt wird, und bei. 
an einem andern Körper aniößn l'é., la m. de l'eau; ber 
- eines Pferdes, ie Flümgtelt In defen Munde, wenn 
eb bieien am Gebiffe beifiend beflänbig bewegt) l'é. d'un 
cheval; wenn biefer Menich im Zorn ift, trirt ibm 
der - vor ben Mund, quand cet homme est en fu- 
reur, l'é. lui sort de la bouche; einmit — bebed: 
tes Pferd, cauf wm ber Schweln Rebet un cheval cou- 
vert d'é.; das Eiwelß po - flagen, fouelter le 
blanc d'œufs; der- des Bieres, Weines z, (der, wr 
ich beim Ohäbren oben jammelt, ob, ber Meß beim Eingleßen 
entitebes 1’d. , la on. de la biete, du vint; ſcheulen 
Sie bob beruntet ein, das wird - geben, versez de 
haut, cela fera de la m.; ju - werden, se changer 
en m., en d,; der - eines fohenden Topfes, coir 


auf ter Öberhäche bed ſie denden Waffert fich bildeten Es 


den) 1’. d'un pot qui bout; ber - ber Milch, der 
Gbhotolade, l'é. du lait, l'é., la m. du chocolat; der 
Zuder wirft viel - auf, le sucre jete be. d'é. ; deu 
- von einem Sirop abihöpfen, lever, ôter l'é, d'un 
sirop; der - ber Metalle, vet diger, unreiner und un: 
brauchbarer = auf Ihrer Oberftäche) l’é., la chiasse, la 
erasse des métaux; Der-anf ber Blanfüpe, cher ih 
beim Färben mit Snbige zelget) la Heurde; fg: alle fei: 
ne Entwürfe find zu - geworben, orreiteit) tous ses 
desseins s'en sont alles, se sont convertis en fu- 
mee; P. Träume find Schaͤume, ces In mins Wabres 
an den Träumen) songes sont mensonges; die Eigen⸗ 
ſchaft eines Körpers, mweler - gibt, la spumosite. 

Echaumsartig, a. ad. de la nature de l'écume, 
qui ressemble à l'é,; -bier, n. (Flaichenbter, wo beim 
Eingießen féhumer de la biere en bouteille, biere 
mousseuse; -blafe, f. dim. -bläschen, n. (B. Im -e) 
bulle d'é.; bie -blééhen auf dem Biere, les bou- 
tons; -biume, S. (lünfttiche, aut Hanfenklafe zemachte 
81. Beur artificielle faite de colle de poisson; - 
bret,n. Tr. (9. , ben — wegraſchleden, der Die Zeugt ber 
fleden tönnte la chasse-fleurée; -biele, f, Mar. (eine 
D an dem Steuertuder, we M6 pm Ewerte tes Muderd 
entrecht fheber, und an me dad Warfer anfhtägn la barre; 
-trde, f. (eine Mimer von fduppisbtem Baur, bie bete Mebn: 
lichtett mit been Eichtefertalte han l'é, de terre, chaux 
carbonatdenacree; -fliege, f. 0. -wurm; -gold, n. 
©. Mufaselgerd, Gietd-; Tele, f. c&., ben - von fechenten 
@peifeng abyuichipfen; l'ecumoire, f; -Falf, ©. -erte; 
Fette, Ê ıdie Ainnteite am VPierdegebiä, la gourmette, 
le mastigadour; -fraut, sp. m. cetm der Giänfebiume 
und Matte gerwandtes Pla; Deuchhlume) le cresson des 
pres, la cardamine; -lava, F. (Art 2. , we grwöhnlich 
die Masur der. @teine beibehält, die lt zut Fruntiage bien: 
ten; lave boursoufflée, vitreuse; -löffel, c.-teite; 
-mohn, c. -tösteln; -niter, Salp. (Me heim Ealpeter: 
Aeden oben auf ichwelmmenbe Uinteintgteit, we abgetrichen 
wirt) é. de nitre; -rößlein, nm. cher gemeine weifie Be: 
bein; -mobn) le eucubale behen, le behen blanc; 
carnillet; carniolel; -falj, sp. n. S., me ih von 
ausgeiredinetem Werr-r an den Kilepen und Lifern anfent 
Strandialj) sel d'a. de mer dessechee; -ftein, (ace 
tb) zeolithe; ⸗Athlerchen, n. e. -murm; -tbon, (Wat; 
tenerde, la terre à foulon; wurm, die Larve einer Ari 
Heufchredengrilien, ble (ide mit dem Sudtudéfprldel beteden) 
la cigale spuineuse ou bedaude, la cigale de l'é. 
(du gramen); la pro-cigale, la santerelle-puce; 

Scha umen, e.itiume.  [-zilade. ſ. c. -wurm. 

Schäumen, ].vn. av. 6. 1. Tchnell, heftig bewegt 
werden, und dadurch Schaum non ſich arben, aubfiedien) deu» 
mer, mousser; die See fdéumet, la mer ecume; 
die -den Mellen, les tlots éeumeux, les ondes écu- 
siantes; Das Pierd ſchaͤumet, le cheval écume; fie 
bat vor Wuth geſchäumt, elle a écumé de rage; er 


das Vier, der Wein -, la biere, le vin ecume, 
mousse; dieſes Bier ſchaͤumet febr, cette bierre est 
bien mousseuse ; -Der Champagner, vin de Cham- 

agne mousseux; 2. (nb ſich beregen) ; die Quelle 
\baumet aus dem Kelien, la source sort du rocher 
en écumant; Il.va. 1. ‚Mar. das Meer -, cauf tem 
Meere. des Kaubes wegen bin une berfabren) de. la mer; 
2. Pod. Et dubetn, berverbringen;; wie ein gereiptes 
Thier,bas vorZorn und Wuth fbéumet, comme une 
bète irritée qui écume sa colere,sarage; 4.(ab-) : 
éc.; bas Fleiſch -, den Schaum oben auf bem Fielicbiorfe 
atidépiemr de. la viande; if die Suppe geibäumt? 
la soupe est-elle ecumee? den Honig, das Wache, 
Zuder -, dc. le miel, la cire, du sucre; das -, act. 
de ..; Dad -, (it6-) Chi. la despumation. 

Schaumer, 8; Pap. (eine ausfälermbe und felnmas 
diente Walze, me ben Zeug feinund part macht le meussoir 
ou émoussoir. 

Schäumer, 8; L.cemer ber fhäumet, Tdaum von ih 
gi qui écume; 2. (einer, der den Cdiaum bon einer 
Flüfigteitabnimmt; celui qui ecume gh; 3.0. Ebaums 
telle, {semble à l'écume, de la nature de l'é, 

Schaumidt, a. ad. (bem Schaumt bniid quires- 

Schaumig, a. ad. (Ediaum babend, enthaltent, vom 
fit gehend: écumant, écumeux, mousseux; qui ech- 
me ou mousse, qui fait de l'écume; -e6 Bier, de 
la bière mousseuse, (l'examen, 

Schauung, sp. f. «dab Beſchauen) la vue, la visite, 

Shebede;n,f. ‚Har.cein dreimaniges Arlegeichifl, 
vom 12 bid 40 Kanonen, bei. auf dem minellämblichen Uteere, 
und grobéniié mit lateinifhen Segeln) le chebec, 

Scheb, ed;e,n. tim Sifébaue, fe vlet ald Schaft, 
la taille de mer, la guibre. . 

Shede;n,i. 1. (ein mit farbigen Fleden auf einem 
meißen runde, et, umgebebrt, verieheneb Thler; it. bei. cin 
fetes Pert animal dontla peau est tachetée sur 
un fond blanc; it.le cheval pie, la pie; er ritt eine 
-, il étoit monte sur une pie, cf. Diau-, Braun, 
Geld-, Echmwarj-; 2.1ber Wieſenlaufer z it. eine Art Ders 
en mit buntem Oefieter) le räle des pres; it. la va- 
riole, la petite aleuette de Buenos-Ayres; 3. daß 
Scheckchen, (Art Enten in den eurepälfhen Cünpfen und 
Flüffen, und im tafpifhen Mere) la sarcelle d'etẽ z -1s 
Aug, (2 00, 4 uf, jicbente ſchedige Bferde) un altelage 
de chevaux pies. [chevaux pies, 

Scheden, Adedia made: geſcheckte Pierde, des 

Shedrente, five Œiéenie or. welÿe Tonne) le pe- 
tit harle huppé, la pietle, 

Sbedig, a. ad. cmt farétgen Fleden auf einem wel⸗ 
Gen Grunde verfeben, od, umgetebrt pie, 6 blanc et noir; 
ein -e8 Pferd, un cheval pie, une pie, ef. bunt-; 
po. id habe mid; bald — gelacht, cie babe fepr geladts 
J'ai pense crever ou mourir de rire. 

Schedel, c. Saite. 

Scheel, Scheere, ©. Ed, Ever, 

Scheife,n;n, €. Sippe, 

Scheffel, 6; cin Maß, bei. ein berreibemas, 104 meld 
den gten Tbell einer Tonne, und ben 12ten Theil enes Male 
ters berrôan le Aoisseau; ein- Getreide, Mehl, un 
b. de bled, de farine; ein balber - Salz, un demi- 
b. de sel; ber - fit In einem Lande größer alé in bem 
andern, le 4. est plus fort dans un pays que dans 
l'autre; einen - voll, ed. einen - Korn ausiden, se- 
mer une boisselce de grain; P. of. Cat; man muß 
fein Licht nicht unter einen - ftellen, man muß feine 
Arhftr 2 zu elanem und Anderer Tupen anentem) il ne 
faut pas mettre le chandelier sous le b.; der Hans 
dei mit -n, la boissellerie; it. -, «in mandıen Megen ⸗ 
ten, fe viel Tand, alt man mir einem —, bef, (Brireite beiden 
tann) une boisselée de terre; -madet, le boisse- 
Lier; -macber:arbeit, f. de la boissellerie; -maber 
rei, f. macher· handwert, n. la boissellerie; -mas 
erébubde, f. une boutique de boissellerie; -jast, f. 
«optel, alt man mit einem — Gerreide beiden tann); eine 
.. Xand, une boisselée de terre; -fad, «©. , ta mn 
ein — Getreide gebet) sac d'un d.; -fban, -fieuer, fi 
(Abgabe von jedem = Getreite an die Serréhats le minage; 
-welie, ad. enadı -n) par &., au b.; Meigen. vers 
faufen, vendre le froment au d.; -jebente, (ter 3. 
von auéattreihenem Getretde) dime du bled battu. 


ſchaumet, wie ein Eber, févr, il écume comme uni Scheffeln, vn. av. 8, «bem Betreite, in Anfehung 


Scheibe 
feimer Ergieblateis Scheffel pu geben, ben Scheffet füllem ren- 
dre; das Getreibe ſcheſſelt gut, cmenn ed viete Körner 
aiét) les bleds rendent bien. 

Sbeibe;n, f. dim. Schelbchen, Sheiblein, n. 
I. (ein zünner, auf beiden Geiten Hacher Ktper von tundem 
Umlange, der oft um felnen Mettelpuntt ob. um feine Uchte 
tewrglich iA. und dann auch Kelle beiôn ; bie — od. Molle, 
Che einem Aloben, we im Ihrer Achſe beweguch und in beren 
rundem Umtrekie eine Rinne gemacht it. am bad um fie Lau: 
fende Sell aufjunrèmen) La poulie, cf. Kobe; die - der 
Töpfer, od. Töpfer-, aäufı am einer Welle wagerecht 
um) le tour du potier, le tour; ÆMeu.-n, (Me run: 
ben Stuͤche Bret, me durch Stͤbe, ble Im bief, ben Lmtrelfe 
eingezapft And, qui. verbunden, ben Kummpf ab. das Getriebe 
ausmachen) la lanterne; it. cein bte künner Siönper von 
runttichem Umtreiiers bie - des Kompaſſes, (hei ben 
Marticheldern , deri. Areld deſſ. auf wm die Stunden ver: 
weicher ünty Je limbe d'une boussole de mineur; die 
- ber Sonne, des Mondes, bie Sonnen-, Mond-, 
ie vanne, der Mond, die dem bloden Auge ald runde Fi: 
hen etidtinen) le disque du'soleil, de la lune; bie 
- wird in zwoͤlf Zolle abgetbellt, le disque se divise 
en douze doigts; die -, Schief-, cac wr geldeffen 
wird, me aus rumd gelchnittenem mit farbigen Kreisfläcdhen 
bemablten Breiten beichn le blanc, le but, (le pavois, 
v.); nad ber -fhiefen, tirer au blanc; das Weiße 
od. den Nagel der - trefen, donner dans le blanc; 
er bat die - verfebit, il n'a pas atteint, touché le 
but; die - ob. Wurf- der Alten, (wen Stein ge. Im der 
Mitte mit einem Roche verieben, te man ſchleudetre 2; * Diér 
cut) Je disque ; die -, mit der - werfen, jeter, lan- 
cer le disque, cf. -nmurf, Burf-; bie -n an einer 
Epule, ide pünnen, runden und glatten Srüde an beiten 
@riten deri.) les extrémités ou têtes, les bouts, les 
disques,d'une bobine; eine - von elnemApfel,einer 
Biene, einer Rübe r, einer Wurft +, ein duͤnnes, runs 
des od. runbliches davon abgeichnittener Oräch une rouelle 
de pomme, de poire, de navet, une tranche de sau- 
eisson +; Gutien in -n od, -nmweile zerihneiden, 
couper des concombres par rouelles; eine- Sem: 
mel, Brod rune tranche de pain blanc, de pain; 
bie - an den lihren. cas ZiferHMatt) Je cadran d’une 
montre; die -, Feniter-, Glas⸗, «ie rund ed. edig 
fen tan) la vitre, le carreau de vitre, de verre; 
eine - gerbrecen, casser une vitre, un carreau; 
man muß -n in dies Fenſter einiegen, il faut met- 
tre, attacher des vitres à cette fenêtre, il faut vi. 
trer celle fenêtre; eine - Honig, Honig-, ein ı me 
2 Zeu bider aus lauter Zeilen mit Honig befichenber Körper) 
unrayon, ungäteau de miel, cf. Wads-; bie elef: 
triſchẽ —, (er runtliche barrtuchen, auf wm durch Meiben 
Eiettrpisht bervergebradt wire, le plateau électrique, 
©. finie, Ealj-; Bo. -, bei zuf. gelegten Blumen, der aus 
rößrenformigen Biumentronen beñebente Thel dert.) le dis- 
que; die gewöhnliche Farbe der - bei zuſammenge⸗ 
fegten Blumen ift gelb, le jaune est la couleur la 
plus ordinaire du disque des fleurs radices; bie 
= ber Blätter, ahre Maͤrt allein betrachten) le disque 
destieurs; Bra. (ein zum Krtmen aufgeihhreter Saufen 
von eingemelchtem Gerrelde, damit Malz baraub werde) lit, 
tas, couche de grain qu'on fait germer; Ch.Scheibs 
en Scheibel, n. as dünne, nady ten Schalen rund ab: 
geichnittene Stuͤcchen Erde, vob der Birfchim Giebem mit dem 
Schalen auffaſſet und fallen Iäßt terre que le cerf em- 
porte avec ses pinces; it, —, (dad Fchmängchen eines 
Kebeb, eined Tbieret) la queue d'un chevreuil, d'une 
chevrelte; Drap. llängliches Bretdien mit = Griffen e, 
wer! man mad tem Preffen beim Abſeyen bad Haar ber 
Liber nieterbrüdn; Ja tuile; Exrpl. cunb geitnittene 
rlde Beber , wir man fie qu Kunfigejeugen braucht cuir 
taillé en rond; Fond. (ter obere erfaltere Theit bed jets 
ſcheoſzenen Mupferé ed. Oteined , wovon bie Schlacken abge: 
boten ind, und wor mie ein Racer Kuchen auéfebt: le gä- 
teau, la feuille ou roselte; Horl. die durd broche⸗ 
ne - über der Unruhe einer Ubr, «wası. Srüd ter Upr, 
8 tie Untabe vededi unt bäit le coq d'une montre; 
Mar.bdie- tineé aufgeichojfenen Taues, (das ichne⸗ 
denférmis qui, arwuntenr Tauy la roue de cordage; die 
= des Blogef, tr: in dem fogemannten Maume Def. be: 
Fait if) le rouet, €. Sungfer (6); Pp. tin Sieb von 
Pierdehaaten tm Rbcherbaume, Durch weh bas Walfer und ber 
Schmuh von den gejlampften Zumpen abfiréen le couloir; 
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Tréf. E mit Bbdyern, weturch ter Drabt gejogen wird; la 
filiere des tireurs d'or, le disque; 2. cet Kttpp: od. 
Dande ſilche, deren Körper wie eine — geſtauet If» l'orbe; 
·neapfel, (Art plarter Hepfel, die man bei, In mn fchneibet, 
um Küdlein daraus zu baden) pomme platte, pomme 
orbiculaire; -nrartig, a. ad. reiner - ähnlich) en for- 
me de disque; Bo. -nrartige Blume, (die allein aus 
töhrenfönmisen Blumentrenen tejleben plante discoïdée 
ou Hosculeuse; -Mraufter, f. «Mrs Meiner, under und 
platter Uuftern; dab Nörbchen) la corbeille, corbeille 
huître, fausse crête de poule; -nbant, F. (tie Sieb: 
bant der Drabtyieber) l'argue, f; -nbirn, £. (rt idhmadı 
hafter, ſtrebselber d Birwen, we im Auguft relier; Didier) 
(espece de poire platte); -nbobrer, cein mit einer - 
veriehener Drilibebrer; Sugbebren le tire-fond ; -nbiüd: 
fe, f. celine. mit gegogenem Mebrr, aub vor mıan mach ber 
ſauesn l'arquebuse butiere, la buticre ; -boric, | 
(ein großer D.) grand narvaga; -nfild, c. (2); Ms 
form, f. 1. sp. la forme d'un disque; 2. (auf ben 
Warhbletisen, lange Stuͤcke Eichenbolz, mit runden Mbchern, 
worin das Wache ju Heinen -n geaofen wird, bie nachber 
gebleldht werben) la planche à pain; -nförmig, a.ad. 
(die Form einer — Habend en forme de disque; eine 
-nformige Blume, une fleur discoide; -ngat, n. 
Mar. (tab Loc) In der Mitte eineb Diodes, In win Me bie 
— befindet ; it. jedes Boch, rotin ſich eine — befinbet) la mor- 
taise, le clan; -nglaé, n. (Bitaıafein, -n daraus zu 
ichneiten) table plat de verre, verre en plat; -n: 
bonig, (5. Inn, eb. der vun ſelbſi aus den 1 geileffen 1) 
mielen rayon; -nsinftrument, n. «ie Mes-) l’astro- 
labe, of. Böinteimeter; -nfeule, f. Ferr. (dit dutch raë 
Rehr teulenlörmig aufgeblaiene latmafle, we an den En: 
dem geöffnet und gemwelter gu einer boblen Füalye wird, Me fich 
in dem Nüblsefen zu einer getiars - fret) ballon de ver- 
re; -nfobalt, CR. in -n) arsenic natif testace; -ntè: 
nig, «der Echägentönig) le roi des chevaliers de l'ar- 
quebuse; -nltaut, sp. n. dleine DA. auf ben Äterreldir 
(dien Algen, die dart nach Lauch tiecht; la pellette alliaire; 
-nfrüde, f. Ton. (He Reifbeuge le traitoir , le chien; 
-ninnft, f. Hy. eine Warertunf, bei ver zad Waffer aut 
der Tiefe eines Brumnens in Eimern verm. -n an einer Ketie 
deraufgebraht wir) machine agodets, a enlever les 
eaux; -UMOOd, n. «Ari Flechten od. Scherimond auf den 
Zwelatn alter Bäume) le lichen fleuri; -nmutterfrang, 
re plarterMutterränn(espece de pessaire plat);-N: 
nagel, Cas Welde où, der N, in elmer Schles) la broche 
de la butte, du blanc; -npulver, n. cfeines Scieh: 
puleer, deſſen fi die -nichügen bedienen) Ja poudre de 
butte, poudre fine; -nrennen, n. (das M. nad einer 
aufgebängten —,ebemalé eine Bufbartein) jeu, course de 
pavois, dont le terme, le but etsslun pavois; ein 
.. aufiellen, halten, disposer ou préparer, célébrer 
une course de..; -nfing, Bo. I. (ein ben formilien 
ähnliches Pla; be Hingbume l'anacyele; 2. (der ine: 
tige Waflermert; -ting) la berle nodillore ; -nrobr, 
n. ©. -nbücfe; -nrund, a. ad. rond comme un dis- 

ue; circulaire, orbiculaire, cf. -nförmig; -nfdies 

en, n. (tab Gé. nadı der —, eine Beluñiguna) le jeu de 
'arquebuse; -nidnede, f. (rt oben bobirunber trum⸗ 
mer Enirtelfmeden; feine platte Schnee x) le planor- 
be Aardte; -nihühe, cher fertig nach der — fAhießt, bei. 
tin Mitniteb beri. Gefelfchaft, we ein -niclehen bâtn le 
chevalier de l'arquebuse; -nthierden, m. (rs -n: 
runder od. auch elrunber Aufgußtblerhen) cyclide; -ns 
melje, ad. cin -n) parrouelles; Mepfel-n idueiden, 
couper des pommes par rouelles; -nwerf, sp. n. 
Mar. (alle Ceräite, ald Aloben g we mit -m ob. Rollen ver 
(eben find) poulies, roulettes, f; -nwerfen,sp.n. Ant. 
bas W. mit der Wurfiheibe) le jeu du disque; ·nwer⸗ 
fer, cebner, der die — warf, der Im - mwerfen mit einem Uns 
been um den Preis kimpfte) le discobole; -nmurf, 1. 
(ein W. mit der - od. Wurf-)le jet, le coup de disque; 
2. (eine Streckt, fo weit man mit ter — werfen konnte) la 
portée d'un coup de disque; -nyleber, cauf Mel: 
Angmwerten; ein Arbeiter, vor den groben Meflingbrabt pu Das 
dein, Alanierfaiteng verfeinern écoteur; -Milig, ©. Wlar 
fhrengug; -nymidel, cer zedige Bride pmtiden iwel runs 
den Henfler-n) la borne. 

Sheibidt, a. ad. ceiner Schelbe 5hafid) qui res- 
semble à un disque +, ef. € œribe. 

Scheibig, a. ad. «tie Geftatt einer Echelbe babenb) en 
forme de di 
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be x - fchneiden, Cgembönticher : In Scheiben ſchneidem 
couper unnavetpar r.; - geichnittene Gurlen, con- 
combres coupés par r. 

Schelbling, e8;e, ©. Shelbensapfel, 

Sqheidbar, a. ad. was zeſchteden werden fann, bef. 
Chi séparable,qui peut étresépare, départi; -feit, 
ſ. (die Beſch. einer S., nad wor fie zeſchleden werben fann) 
l'état de ce qui est separable, 

Scheldesn,f. cher Dre, wor fit = Dinge fheitem le 
lieu, le point de séparation, ef. Cirem-, Band-, Wer 
ter-; it, côte Girenge) la frontiere, les limites; 2. dans 
art, (males ledernes ge Drbdlenié für Klingen fchmeidenter 
Wertyeuat le fourreau, la gaine; die - eines Mefs 
fers, eines Tegens 2, lag. d'un couteau, le f. d'une 
épée; das Meier, den Degen aus der - sieben, ti- 
rerle couteau de la g., hors de la g., tirer l'épée 
du fourreau, (degainer, gp.); ein Meſſer in die — 
jeden, engainer un couleau; das Schwert mteber in 
die - ftedten, remeitre l'épee dans le /,, rengainer 
l'épée; P.ein Schwert halt das andere in ber -, ce- 
lui, qui est en mesure de defense n'a pas à crain- 
drel ennemi; bie - einer Stridnadel, c. Eırid-; An. 
mehrere Theilt des Abrperd, we antere enge umſchlſeüen) 
la g., la capsule, cf. Giert-aver-; bie - der Blege⸗ 
ſehnen ber Finger, la g. des tendons fléchisseurs 
des doigts; bie -, Mutter-, cbäutige Möhre am Halle 
der Börmutter, we dad männiihe Œiteb aufninm) le va- 
gi; Are. -, wer untere pig zulaufende Theil eines rem 
silber) la g. de terme; Bo. -, Bilumen-, debr bhutis 
ae Debeduna der unentreidein Blume) la g., le spathe; 
it, —, Cher Tbeil der Blattwurzel, vor den Stamm umfaßı) 
la g.; geipaltene -, wenn fie in einer Epatte big auf den 
Hneten ded Stammes eſſen Arber) g. fendue; balbges 
ſch loſſene —, emenw fie nicht fo tief gefpalten I) g. à de- 
mi close; geſchloſſene -, (tie gar nicht geigalten bi) ge 
close; gerade -, (wenn tie @palir gerate if) g. droite; 
gebogene — wenn die &palte gebegen Id) g. lorlueuse ; 
Früchte in der -, fruils en g.; Hr. ein wünnerer Aörr 
ver, yorelnem andern umgiee) g.; der Müifel vieler Zie⸗ 
fer iſt in eine - eingejbiolien, la trompe de plu. in- 
sectes est enveloppée dans une g. 

Scheidesbankf. Exrpi.B.,aufwr das and den@rubz 
gezogene Erz aefchieden wirt) la table detriage; -baum, 
€. Ortemjbaum; -becber, CS. ben man beim Abſchlede leer) 
(bocal qu'on vide en partant); -bein, n. An. (ein in 
der Mine der Mafembäbie Uegendes Beim, mé bie, im zmei 
Ipeite feite le vomer; -bod, Fund. itteines Geſtell 
ben -tolben zu ben Reltproben darauf zu feyen le support 
de la cucurbile; brief, 1. ihei ten alten Zuten ; Urs 
funde, wodurch der Chemann feine Gattinn ven fi entiief, 
unbibr einen ande qu beiratben erlaubte) la lettre de di- 
vorce; 2. (de gerihtlihe Oceldungsurtunde; l'acte de 
repudiation; -eifen, n. Exp. teierner Kammer zum 
1 des Erjed auf der -bant) marteau à separer les ıni- 
nes; =-tf},n. Expl. (bab gefhlebene, vom bem tauben abs 
gefenderte zute Erp minerai de triage ou trie, mine 
trice, separde; Chi. metal départi; -fabre, f. - 
furde, ſ. cie Außerfie F., we 2 geaderte Felder vom cina. 
icheidet) Ja derayure; -fäuftel, c. -fen; -gaben, 
Fond. ün Ungarn un? Elebenbürgen, ein Ort, me bad Geld 
nad Siſber auf nafem Wege gereiniget wir) laboratoire 

our le départ de l'or et de l'argent par la voie 
is -gefäß, n. ceim zur Scheldung der Metalle Dies 
nentes ©.) la terrine, le vaisseau de départ; -ges 
rüft, -geftel, n. FPhy. (©. auf aläternen Höhen, merurd 
ein darauf gefielier Körper, z. D, ein Menſch, bn rom der 
Bitpfloff angebäuft werben fol, vom Boden gefchleten ot. ges 
tremmt wird; * Sfolaterium, Sfotierteiret) isoloir ; ·glas, 
n. Chi. taläfernes, trichterförmiges @efäs, Müwige Abrper zu 
fhelten ; -trichten le séparatoire ; matras, vase de 
verreäseparer des liquides; -gold, n. (gefäledenes, 
abgefchletenet @.) l'or de départ; baten, «5, ble Des 
gen- am Gebaͤnge ju befrfigen le crochet de fourreau 
d'épée; -bammer, ec. -eifen; -Daut, f. An. c. Gels 
tendaut; -junge, Exrpl. (3., vor dab Cry ſcheiden muß) 
garçon employé au triage du minerai; -famm, 
cbel ben Kattunmehern , ein gediaer blyeener Mabmen, bie 
Kette auf den Weberſſudt aufjubaumen) le peigne des 
tisserands; -folben, Chi. Fond. ($., ale Metalle auf 
naffem Wege pu fcheiden und ju neinigem le matras; — 
tunft, sp. f. (tie Wötfenfchaft , we febret, Me natürlichen 


que; it, en ou par rowelles; eine Müs à Körper mit pülfe des Feuerd ç von = am ſchelden, auch fie 
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woleder qu neuen Körpern gu verbinden 2; * Chimie) la chi 
mie; die Wifenihaitslehre der, ., la ch. philoso- 

hique; bie mineralogifee. ., la ch. minérale; die 
Brut ide …, la ch. medicale; -Hüaftig, a. ad. jur 


-hına arhörend; * chimifch, chemtich) chimique, -ment; | 


künftige Verrihtungen, Bücher, operations chi. 
miques, livres qui traitent dela ch. ; auf -hinftis 
gem Wege, par la voie, parles procedes de la ch., 

ar la voie chimique; die -Fünfige Urgeneimittel: 

ehte, (die prarmaceunfche Cvimie) la ch. pharmacoio- 
gique ou pharmaceutique; -Fünftler, cer die -tunit 
verehrt, übt, ammenbetz ® Gbemiter) chimiste; -Fünities 
tif, a. ad. mac der re, Werie eines -tünfters) a Ja 
maniere d'un chimiste; -fuß, ©. Arileattuß; 
latte, f. Ezxpl. Rasen, we in der Mitte eines Sad: 
ted auf die Tonnenbreter gebefter werben, Damit die Kübel 
im Aufı und Wiedersehen einander akt hinterm laile 
ou barre de séparation dans les mines; -linie, £. 
COrenplimies it. befomders welche peollben einem friegfüb: 
ben Bande, und einem andern, bab on Frieden lebt, gezegen 
wird, und we Die Berre nicht überfchreiten bürfen ; © Demar: 
tatienslinie) la ligne de séparation; it. Ja ligne de 
demarcation; - Mauer, f. 1. die M. zwifhen 2 Häu: 
fern © le mur mitoyen, mur de clülure, mur de 
relend; 2. (ir -mañbimeiner gemauerien Röhre) La Jan- 
guette; -mebl, n. Æzxpi. (mas beim -n bré Erzes In 
Gheflais eimes Mebieé ot. Staubes abgrbt) la farine de 
triage; -meljter, Sal. din Sade; der ble Thalleute bei 
einem Gireite vergleiche l'appointeur; -münye, f. ctien⸗ 
ne.) Le billon, la monnaie de billon, la petite 
monnaie, les menues especes; -mufel, f. Cie 
afhaliger Klaffmuſcheln z die Meſſer⸗ Meſſerſchaſth man- 
che de couteau ; coutelier, doigt; -ofen, Fond. 
CO. In wm turcch bat -maller das Elder ztſchneden wirk) 
fourneau de départ; -pfad, 1. Cf. wr pie = gmifchen 
2 Grunbfüdten It) sentier de séparation, qui separe 
deux champs; 2. ein Pfad, oo er ſich Im = abeile, Die ſich 
von etna. =n 00, entfernen carrefour, sentier qui four- 
che, qui forme une fourche; 3. (Pfad, worauf man 
von Mnèern fheiden sentier, chemin où l'on se quitte 
ou se sépare, où l'on se dit adieu; -pfahl, «fab. 
mr etw as kbribes, trennt) poteau qui sert de bornes, 
qui sépare qh; -pfähle, cm Mübienbaur; bte Diähle 
vor bem Schlund ed, Einfall des Waller En dad Mefhtle bed 
Gerinneh, wodurch ein Oselälte vor dem andern unterſchteden 
und mit dem arbörlaen Manten od, Beblen verfchlagen wird) 
(pieux ou piles qui pattagent ou divisent les eaux 
d'un moulin pres de leur chute); -preffe, f. Fourb. 
CP. ble Aimarıen Draen-n bunt ju preffen) presse à Bai- 
nes, à fourreaux d'épée; -punft, f. I. er. P. we 
fic etwas som andern -t, wo man ſich ſelba von etwas 1} le 
point de séparation; 2. Gr. «2 Puntte über einem € 
en. 1, wenn felbige mad einem a, © tommen, bebrutem, 
des bone malt dieſem nicht jufammen geleien , ſendern für 
Ai autarigrocien werden fellm) le trema; ein e, ein 
i mit den -puuften, une, un i trema; —ſchacht, 
Erpt.(&aı.. worauf ble geförderten Erjt von den Bera-arten 
seldmeden werten le puits de séparation; -[pruch, dein 
enticheitenber Spruch deb Sdnedsricrerd) sentence, 5 — 
frein, e. @reniftein; -firom, T. ©. Frenifitom; 2, ceim 
©trem, vor ſſch +, Ad In 2 od. mehrere Arme 1betlı) riviere 

ui se divise ou partage en plu. bras; -finbe, f. 
Erpt. CSL. worin bad -n tré Örjed beraenemmen wird) la 
chambre, le lieu ou se fait le triage, la séparation 
des minerais; -finnde. ſ. (die St., In vor man fich trennt 
und entiernt) l'heure du départ, le moment des 
adieux; -tridter, c.-atas; -mand, f. 1. (eine E,, we 
einen Kaum,ein Gemach von demantern -t la séparation, 
le mur de séparation, la cloison mitoyenne, l'en 
tre-deux; ein Zimmer durch Wesnehmung der .. 
verardhern, agrandir une chambre en ötant la 
cloison, l'entre deux; diefe Zimmer find nur durch 
“wände abgetbeilt, ces chambres ne sont separdes 
que par du gloisonnage; An. -Mände, carwige fefte 
Körper, bel. mehrere Sue cloisons; die. .der Naſe, ber 
Naſenlhcher, la cloison du nez, desnarines; bie,.. 
des Mebirned,bes Herzens, la cloison transparente, 
la cloison du cœur; die... des Gaumens od, 
Schlunves, la cloison du palais ou du gosier; bie 
. . der Schnece im Ohre, die Scuecken wand, la 
Inne spirale da limagon; die .. der Bruit, das 
Mitteliel, le médiastin; die .. des Hodenſackes, la 


Scheide⸗ wand 


tunique elythrorde ou vaginale; eine nöcherne. ., 
une cloison osseuse; Bo. (vie fee Haut, we ten innen 
Kaum einer Kapfel durdrichneiter und abıbelit; la cloison; 
je zwei Fächer find dur eine .. von einander ges 
treunt, deux loges sont separées par une cloison; 
Hn. eine durd wande abgerheilte Muſchel od, 
Suede, coquillage cloisonne ou chambre; 2. 
Expl. igreßer, fladıer Eten, eter eine citerne Platte, 
al rer babes geſchreden mire) grosse pierre ou plaque 
de fonte, sur laquelle on casse ou brise le minerai; 
wandshohle, f. Ar. (etn poster Kaum wiſchen den beiten 
Platten der “wand, die vom Sirnbalten unten binabgebs) le 
ventricule de la cloison da cerveau; -wajler, n. (ie 
flartägende Eaipererliute mis Waller verdünnt, besen man (bd 
bei. zur Scheltung des Subers von antern Metallen bedient, 
l'eau forte; verdünntes, (bon gebrauchtes .., eau 
seconde ; mit .. dben, ronger avec de l'eau-forte; 
„. brennen, cüber Feuer beretten faire de l'eau forte; 
u, weldes das Gold aufloͤſet, Gold-mafer, eau de 
départ, eau régale, ef. Hbnigmañrr; Aweg, 1. €. 
Oitenswea; 2, CG... ba me er fin 2 ed. mebrere Weze —1) 
chemin qui fourche, chemin fourchu, le carrefour, 
labivoie; 3. (mo man fit sen Antern trennt) chemin 
où l'on se quitte ou se sépare; -werf, sp.n. Ezxpl. 
cime taube Freinsart, we in ben Phängen mit einbridet, und 
vom Œrye gefchleten werten muß) mine, minerai à se- 
arer. 

Scheiden, ir. J. vn. ar. f, cf von einer D, ob, ©. 
auf einige Seit od, auf immer entlernem) partir, se sépar 
rer, se quitter; Ecr. barnad (died Paulus von 
Utben, apres cela Paul partit d'Athenes; fie find 
als Freunde geigieden, ils se sont quittés amis, se- 
pares en amis; wenn man von guien Freunden - 
muß, quand on se voit obligé de g., de se s. de 
bons anis; ſcheidet! es iſt Zeit zu -, partez! sepa- 
rez-vous! il est temps de partir, de vous 4., de 
vous s.; feinen Weg -, (ib trennen und frines Weges 


m — — 


Scheiden 


rend, cf. félidten, 

II. vp. ſich -, Gé trennen, von neben ob. unter einae 
befioditdren Dinsen, ba Me gleibartigen Ipeile ſich vereinigen 
unb ſich von den unalelbartigen abfentern) se séparer ; 
bier ſcheidet fit das Land, cœier Hat eb feine Orenen) 
ce sont ici les bornes, les limites, les frontieres 
du pays; bier - fid die Wege, bier entfernen fie ach 
ven tina, c'est ici que les chemins fourchent; die 
Milch ſcheldet ich, «wenn fir gertunen le lait tourne, 
se caille; wenn Seele und Leib fi —, Goenn man 
firbs quand l'ame et le corps se séparent, quand 
l'ame quitie le corps. Daß - +, c. Scheltung · 

Scheiden:band,n. An. ceim auf der Mine der Gele 
bandftäde des bintern und mitılern Fingeralieded liegenbeb 
und an ben Senenwenteln Dieder Oblieder befeituated Band) le 
ligament hin u -fläbe, f. An. (eit fade Seite der 
Mutteriheite) Je plat du vagin; -formig, a. ad. (bie 
Ferm, Geſtaln einer Scherde babend) en forme de four- 
reau, de gaine; fait en gaine; Hu. cvom einem düns 
nen Telle, wenn er mit feimen ws ob, purüdaefhiagenen 
Hintern einen andern Aörper wie eine Scheibe umalbın en- 
gainant; -formige Blätter, feuilles engainantes; 
-fortiaß, An. (Fertige, welche das Innere Bias deb 
untern ed. Gaumenfügelé vom Kelibeine bite le proces 
vaginal; -gta®, n. «re des Duns od. Wollzrafes, dab 
fcheibige Wollgrad; Eumpftungarat, Cumpfwellgtat) la 
linaigrette à gaine, la chenulle à fourreau; haut, 
f. An. Ch. me mie eine Scheide dem Hoden amatbe la tu- 
nique vaginale ou élythroïde; -féfet, «eine Wet 
über le charangon à elytre; -mündung, f. 
An. team untern Inte der Mutierſcherde befindliche Münze 
tuna) l’orifice du vagin; -(dlagiaber , f. An. seine 
nach ber Muttericheite gehende Ecblagrader) l'artère vagi- 
nale; -vorbof, An. (der). Thil, we ble Saut ber Innern 
Schamlefzen in bte Mutterichelbe übergeber und ohne Hunzeln 
inle vestibule du vagin. 

Scheider, 8; 1, (einer, der ſcheideh Chi. cher tie 


geben) se g. el poursuivre son chemin; Pod. von, Merle ideiven l'affineur; Exp. (Arbeiter, wr tas Cry 
od. aus ber Welt, von ber Erde, von binnen — aus | mit bem Scheibefäuftel ſcheltet le trieur; ouvrier char- 
dem Leben —, od. blos -, cRerten) g. ce monde, par | ge dutriage des minéraux, cf. tens -, Sant, Mart-; 
tir pour l'autre monde; das -de Jahr, das -De; 2. cein Ding, tes elne ©, von ber andern fcheibet) ce qui sé- 
Gabrhundert, (bas endende, baë beinabe ganı verzangen pare deux objets. 

ut) l'année, le siècle qui va finir, qui tend, quil Scheidig, a. ad. cine Scheide enthaltend, aus Schet ⸗ 


touche à sa fin. 


den beñehend) Bo. ein -er Halm, Cher mit Bianfcheiten 


il, va. ir. re. qwet Dinge od. bie Theile eines Dinges ; bebe li) luyau vaginant, engainant. 


von eins. trennen, abſondern, enifermen) séparer; eine 


Scheidung; en, f. 1. be SL, ba man ſich von einer 


Sache von der andern -, #. une chose d'une autre, | D. or. ©. entfernt) séparation, was gibt et Schmerz: 


d'avec une autre; ein Ehepaar -, ribre ebeliche Der: 
tintuns auféebm) s. deux époux, les démarier ; man 
bat fie geihieben, on les a demaries; fie find von 





- 


licheres für Freunde als -? qu'y at il de plus rude 
aux amis que la s.? die - der Seele vom Leibe, la 
dissolution de l'ame et du corps; Med. die - einer 


Tiſch und Bette geichieden, sictafen und wohnen mir | Krankheit, erentiribente Augenbitt der. bie Arifıryla 
mebrbeil.s ils sont séparés de corps; er möchte ſich crise; 2. (bie-Öp., ba maneine S. ven der andern Ihheiden; 
gerne - larfen, il voudroit bien divorcer, se déma-! die - zweier Ehelente, le divorce; die - der Eher 
rier; fie Êft vom ihrem Manne gefbieden , elle est | leute von Tiſch und Berte, la s. de corps entre mari 


séparée de son mari, elle est divorcée; feitbem er 
ſich bat - laſſen, depuis qu'il a divorce; ein Ges 
fbiebener, bie Seſchledene, un divorcé, la divor- 
cée; fi von einem Handelögenoffen —, «ble mit Ihm 
arhabte Hantelöyerdintung aufbeben) se 5. d'un associé; 
wir find gefbiebene Leute, chaten teine Derbintung mehr 
miteina.) nous n'avons plus rien à déméler ensem- 
ble: ein Graben ſcheidet beide Grundſtücke, un fos- 
sé sépare les deux champs; die Porenden - Franfs 
reich von Spanien, les Pyrénées séparent la France 
d'avec l'Espagne; dicier Fluf ſcheidete unfere Staa⸗ 
ten, ce fleuve separoit nos etats; Eer. die Schafe 
von den Böden -, «rennes +, les brebis d'avec les 
boues; das Gute von dem Schleaten -, » le bon 
d'avec le mauvais; Æzxpl. die Erze -, (has gute dir 
mate dem Sammer wem rauben Geftetne od. gerinabaltigem 
Erye abſchl agen und abfenberm) s. lemineraiavecle mar- 
teau; das Bold vom Gilber -, ur Echmeljuna, ed. 
aud bar Aufbſung In Eitridemafter ps. l'or d'avec 
l'argent, le cuivre d'avec le plomb; das Zinn und 
Biel vom Kupfer, dad zum Seigern gedient bat, -, 
x, desunir l'étain et le sim d'avec le cuivre 
gi aservi à l'aifinage; geficbencé Gold, or de 


ei femme; Chi. (bie - gemtidter Körper) le départ, la 
3.5 bie - der Metalle, le d., la s., la dissolution des 
métaux; die - durch Echeidemwaifer, durch die Quart 
od. bie naſſe -, le d. par la voie humide, ou par l'a- 
cide nitrique; ift Gold der Sauptbeftandtbeil, fo 
fann man bie - durch Koͤnigewaſſer bewirfen, si 
c'est l'or qui domine, le d., la s. peut se faire par 
l'eau régale; die - durch Guß und Fluß ob. die 
trodne —, (aelchieht burd bioëen Schwefet od. verna. des 
toten @yießglanyet) le d. par la voie humide. 

Sheif, ed; €, (Oberhaupt einer arabliten Herte) 
scheik ou cheik. 

Seit, ob. Scheig, eb; e, n. chunzed, rundes, Hot in 
der Morbier gebrauchtlches Fabrgeug. bei. zum Ari und Au⸗ 
frtfangeı (petit bateau rond, dont on se sert dans 
la mer du Nord). 

Schein, eb; sp. As. (er Stand eined Wantelüerneb 
In Unfebung bed Standes anderer; ® Aipren l'aspect; ges 
dritter —, cwenn 2 Wanbelflerne 120 rar pen eima. fer 
hen) le trine ou trinaspect; der gevierte —, (wenn fit 
90 rad von elma, fhrbem) 3’ per quartile, le quadrat 
aspect, la quadrature, ei. gefünft, geehrte; 2 dakler 
was am einem Körperin bie Mugen IQ, ber, Dat elarmiblimal. 


part; die Scheidefiinftler — die gemiichten Kör: | 2%. verhorate Ride beff.) la lueur, clarté ; ein ſo wacher, 
per vermittelit des Feuers, les chimistes decompo- | heller, blaffer od. matter -, une faible, grande Z., 
sent les corps mixtes par le moyen da feu, of. june /. blafarde; einen - baben, von fid geben mers 
Scheſtetunſt, ab-, aus fg: (nen nerworrenen Dänten fen, luire, jeter ou répandre une /.; Ecr. Sonne 
andeina, fegen); einen Streit -, terminer un diffé. und Mend werden ihren - verlieren, Le soleil s’obs- 


« 


“ Schein Schein: feber 


eurcira etlalunene donnera pointsa lumiere ; bet | -feber, f. can den deurfchen Schtöffern, dab Geßäufe, ro8 die 
= des Mondes, ber Mond-., la c., laf.de lalune, le | wabre F. versirgt la cage de serrure; -feind, 1. (er 
clair de lune; der - der Sterne, la /. des etoiles, |eın F. ju ſeya ſcheint, ed aber midt if) enneuni feint, à 
of. Sonnen-; boum € des Feuers, der Fateln, à la | l'extérieur, pour la foraine; 2, din. tes et) enne 
1. du feu, des Hambeaux; beim -e einer Xampe, à | mi de la feinte, des faux dehors; -feindjchaft, sp. f. 
la /. d'une lampe; einen - am Himmel chen, voir | ceine -bare &.) une inimitié feinte, de convention, 
une L,uuec.auciel; man fängt an einigen — gegen | pour la forme; - freude f. cote etgenttic keine FR) joie 
Morgen qu ſehen, on commence à voir q./ducôte !«,, feinte; -itennd, «ein -barer 3.) faux ami, ami 
de lorient, ef. Mers, Wieder⸗ der neue -, (bas neue | feint; -freundicuft, sp. É (eine -bare 5.) fausse ami- 
Eid, ter Neumene) la nouvelle Inne, ef. Horn-.Miy-; | tie, amitie feinte; -friede, cets -barıı F.) paix simu- 
fit mir Dem -e begmügen muͤſſen, twone tas cent | Ice, paix fourrée; -fromm, a. ad. (em — mad 
liche, Œrgemsshnatie der ©. ju befommen) se payer d'ap- Liromm faux devot, cafard; ein -frommer Mann, 

arence: ein betrüyliber - von Hoffnuͤng, une lun faux dévot; fein -jrommeé Weſen, sa cagote- 
ausse . d'espérance ; einigen - von Normung Das |rie, son cagotisme,son hypoerisie; -frommigteit, 
ben, «grringe Heffuuna) avoir q. 4 d’esperance; f8:1f, la piété a., feinte, la cagoterie, le cagotisme ; 
(tası.. mas ven einem Dimge in Die Sinne füllt, bel. Im er furcht, f. 1. cime nur gum -e geäußerte Œ. une peur 
geniag ven der wahren Brich, eineh Dinged) apparence, ſi Lima, feinte; 2. (Bir Furcht wor cem -e) la peur de 
deu boͤſen - muß man vermeiden, il faut sauverles |la feinte, des apparences, des faux dehors; -gées 
dehors, les apparences; dem -€ muß man nicht |fesrt, a. ad. teen — einen Œéleberen babent) savant en 
trauen, ilne faut passe fer à l'a.,auxa.; ich kehre apparence, faux savant; -glaube, cein -barer @., 
mic nidt an den dußern -, je ne m'arrète peint & | Th. ein Bercrauen auf heit, mé ben — des mabren Glaubend 
l'a, aux a.; ber - irügt, les a. sont trompeuses; | Hat und es Doch n'brui croyance, foi «.,feinte; -gliés 
unter einem ſchoͤnen äußern e verbirgt ſie ein ſchlech⸗ dettg, a.ad Ai. coom einem Aörper, der Im gewilfen db: 
tes Dery, elle cache un mauvais cœur sous de beaux | jägen erbebese image und aleich Daneben einen vereieften Gur · 
dehors; der - veripricht viel, les 4. promettent be.; | te! zeiat, fe das vie Aoihge aufeima, geiept fcheinen) sous ar- 
ein falfber -, ceine Täuituns) Fausse a,;illusion, f; er |tieule; -glii, n. (ares, eingerliteret 6 fortune a. 
weiß der Sache einen - zugeben, ceinen Anftrior il sait | bouheur apparent; -goid, n. (Mer, mé auéfiebrmte 
douner une couleur à la chose; etwas nur jum —€ Golt, anne ef jufenn, faux or, métal qui ressemble à 
thun, taicht im rmfe) faire qh par maniere ae ge ‚de l'or; -groß, a. ad. (-bar groß, nar tot -endı grand 
pour la forme; jie weinten jum -e um ibn, ils le len spparence; -größe, sp. f. cine -dare, mihı wirt 

leurerent pour la forme, par griinace; Ste mals | te. grandeur a.; -grund, (6. der iriitig -t, sbne 
en mich zum -e zanfen, il faut que vous ayez l'air | eu fen) raison spécieuse, titre apparent, coloré; 
de me gronder; ein nur zum -€ géfblojiener Ver: |-gründe anfübren, alléguer des raisons spécieu- 
trag, ein -vertrag, un contrat illusoire; einen uns |ses; -gut, a. ad. caur dem -e nah aut) bon en appa- 
ter dem -e Rechtens um bad Seine bringen, cauf eine | rense; -güit, n. tms mur dem — mad gut ig) bien appa 
unredhtmäßlge, aber fo verdedee Art, daß man fie für recht | rent, imaginaire; -handel, 1. ©. -verttan; 2. (ein 
mäßig halten foûte) dépouiller qn de son bien sous | Handel, von man nur jum + führt commerce qu'on ne 
une a. de droit, de justice; er hat den — gegen fich, | fait que pour la forme; -beilig, a. ad. (ben Ausern - 
der - fit gegen ibn, cie Außera mme änd, fprechen qu | der Kiiligteitg annehmend, um Untere zu thufben) cafard, 
feinem Nartpeite) l'a, la présomption est contre lui: | cagot, bigot, hypoerite; eine -beilige Miene, ein 
es bat ben -, als obr. il ya a. quer, cf. Un; 3. | -heiliges Betragen, ein -beiliger Eifer, un air ca- 
Com. vin fdrifiliheb Zeugniß Über etwas, dad geicheben, | fard ou cagot, des manieres cagotes, un zelehy- 
geleiner worden Ib le reçu, récépissé; laffen Gie fih | pocrite; er, fie nimmt heilige Mienen an, il, is 
einen - darüber geben, faites-vous.en donner un | se donne des mines beates; daß ift lauter -beiliges 
reçu; geben Sie mir meine -€ quid, rendez-moi | Mefen, cen’est que du cagotisme, de ln cagoterie; 
mes recepisses; einen - von ſich geben, ausftellen, |ein -beiliger Menſch, ein -heillger, eine heilige, 
donner un reçu; der -, Zahlungs-, die Quittung, |un cagot, cafard, hypocrite, faux devot, tartufe, 
quittance, décharge, &; l'acquit, cf. Empfang-, oi: |une cagote, cafarde +; -beiligkeit, F, (der Zuftant, ba 
-, Zauf-, Zetten-, Trau-, Salles fa. -, (fdirifities | eine D. od. &. -beillg dt) cagoterie, F. le cagotisme, la 
Bengnié feines Wehlverbaltens) certificat, attestation, f; | cafarderie, bigoterie; ihre Frömmigfeit if bloße 
Com. -, ein frifstihen Bergelbnih abarlieferser Waaren) |, ., sa dévotion n'est que bigoterie, cagoterie, hy- 
l'acquit; er bat den Zoll von dieſen Waaten bezahlt, | pocrisie; -berricaft, sp. f. 1. ceine -bare 5.» unedo- 
bier ift der -, il a acquitie les droits de ces mar- |mination a.,imaginaire; 2, «eh. ot. Macht ded -e6 
chandises, en voici l'acquit. od. ent) le pouvoir des apparences; -boffnung, f. 

© hein :abel, cein -barer , ſalſchet U.) fausse no- | (eine -bate, midi wiertite D,) espérance trompeuse,a.; 
blesse; -aundadbt, f. (eine falfche W.) fausse dévolion, | -bülfe, f. ceine G., bte man pue — leiten secours feint, 
dévotion apparente ou feinte; art, f. An. Ces, die | simule : -Edfer, (Are im Dunteln leuchtender & le ver 
mur ben - einer elanem Art bat. aberteine if; Satb-art) sous- | Juisant, le lampyre, la mouche à feu, la lucciole, 
espece, f; -begrid, (as ein B. ju ſen -t, aber mit Ih) | cf. Sebannidteiemens -Pampf, cein zum — ntemommes 
idée a., spécieuse; -begründung, sp. f. ceine -bare | mer fr.) combat simule, feint, pour la forme ; -fauf, 
B.. die aber nicht, ad. be nicht genug begründet It la péti- | cein zum —e gefäleffener K.) achat simule, feint ez -Elas 
tion de principe; -behelf, ein -barer B.. womit man | ge, F. ceine zum -e aefübrte #.) plainte simulée, feinte; 
einer S. einen auten — ju geben ſachn faux fuyant, de- | -flng, a.ad. ctlug fheinend, ohne es ju fenn) prudent en 
faite, f. excuse specieuse, cf. NMuéflucit, Bedeif; — apparence; ⸗·fklughelt, f. c-bare 8. prudence a., 
beichre, ſ. ceine zum — abgelegte B.) fausse confession, |simulee; -förper, (was nurten - eines Sihrpers bat, ohne 
confession a.; -beter, c.-beiger; -bemeis, 1. cwas | &. ju fepm corps parastatique; -frauf, a. ad. zum 
In einer ©. zu bewelfen ideint, abne Daß eb velstith bemerfer, | -e frantı qui feint d'être malade, qui feint une ma. 
mat et jo) preuve specieuse, a., peu solide; 2. (ein |ladie, qui a une maladie de commande; -frantı 
B., we nur zum —e gerührt wird) preuve feinte; -bilb,m. | beit, f. (eine &. zum —e, feine veirtiie maladie feinte, 
cin -bareé D.) fausse image, fantôme ; -blind, a. ad. | de commande; -funit, f, 1. ceine -bare &., bie doch 
(dem -e nat) aveugle en apparence; -bufe,f. (bte teine | feine X. iA) art imaginaire; 2. (bie $., ſich den - von et: 
zechte 10; la péniteuce 4., repentance feinte, fausse; | was ju geben, mas man nicht if) l'art de feindre, de si- 
-ehriit, Cher es nur bem —e na I) faux chrétien, l'hy- | muler, de paroître ce qu'on n'est pas; -leben, n. 
poerite; -chriftenthum, sp. n. «ras Eh. eineb -chriten, | cein -bareé&., unwirffames Dafeum vie a.,inutile; -[es 
kein wabtes) l'hypocrisie, ſz -contraft, c. -vertrag ; | bendig. a.ad. ımur -bar lebentia, ein -Ieben führend) vi- 
-Ding, n. (ein -bares D. bas wirktich micht M und nicht | vant en apparence; -Iehte,sp. f. c. Fernitehre, Schau⸗ 
feg» tan) être imaginaire ; -dornranpe, f. (Raupe mit tunftz liebe, f. crime -bare 2.) amour feint, simule, 
einem -baren Dern ot. Stadel) fausse chenille heris- | faux ; -lob, mas den — eimeh Done bat, aber tetes, fens 
see; -che, ſ. (Berkintuna, Die den — einer Œne baty ına- ‚dern webl zat bas Cegentéril tft; fausse louange; -luit,f. 
riage apparent; fie leben in einer .., ils ne sont ; (-bare 2.) plaisir apparent, feint; -mact, f. crime - 
mariés qu'en apparence; -ehre,f. honneur appa- bare, feine mirttigr M.) pouvoir imaginaire; -Man: 
rent, le faux honneur, l'apparence d'honneur; gel, é-tarre M.) besoin feint, simule ; mittel, n. 
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fol. (Benehmen, ve fiers zu from fines) manières qui 
seinblent de l'orgueil, être de l’.., annoncer de 
V,.; -firafe, ſ. cerne mur pum -e werbängte €. punition 
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Ding. mé eine gewiſſe Wirtung dervorbringen ſoll, fie aber 
nicht deteerbtinst⸗ le palliatif, remede ..; -mebel, c. 
Sennentauchz -MUBEN, {ein —barer, fein wirtiiber M.) 
prof imaginaire ; * pbiloiopb, (her eın Po. fem rt, 
cé aber mit ui) Le philosophiste; *-philofophie, f. 
Que Dés eınch -pbiloispden) Le philosophisme; -pracht, 
f. geine bare Pracht ohne Orhan, la vaıneosientation, 
le faste; -guittung, f. 62. im vor man ben Empfang rem 
ermwas beicheiniger, war man nicht erbalten bats °Uccrptilas 
tom) pu. acceplilation, f; quittance feinte, simu- 
lee; -rube, À une bare 3 un repos simule, une 
tranquillité feinte, a.; -fieg, cn -bareı S. une vio- 
toire Imagınalre; -Iliper, n. «Metal, ré ben - bed Sil⸗ 
ders bat, und eb Doch micbeijt, beſ. ein gemmiffed, dem Silber 
ſedt Äpmlihes Metallyemiih; *lrgtroibe) argyroide; — 


feinte, pour laforıne; -ftrebt, cebn zum —e gefünnier Sr.) 
dispute feinte, simulée; -{udt, f. «die S. mebr ſchel ⸗ 
nen ju wollen alé man if la manie de vouloir paroitre 
plus qu'on n'est, dese faire remarquer; -(üctig, 
a. ad. (-{act habent; qui a lamanie de...; -thräne, 
f. certünftelte, ergwirtgene ob. vetfellre Thräneny fausse 
larme, larme feinte; -tod, (uflant, ta man erfarrt, 
feiner Sinne ummächttg baliegr, und für tent gehalten votrb) 
mort a.; -todE, a. ad. nur dem Scheine nach, nicht wire 
lich tadt, im einer langen Dbmmmachr mie sobt taliegent) mort 
en apparence, qu'on croiroit étre mort; tinS -tobs 
ter, homme qui a l'air d'éire mort; -treu, a. ad. 
(dem € mac, nicht wirklich treu qui feint d'être fidèle ; 
freut, f. ceine -bare, keine édite T.) fidélité feinte; - 
tugend, f. cine HB., eine Fertigtelt Im feldiem Banbelm, 
we den = einer Tugend hat, odne ed mirtiih zu feuns vertu 
feinte, a; fausse vertu; -Äbel, n. cma# rin Weber qu 
ſeda fheint ohne eb ju fenn) mal apparent, imaginaire; 
-urfache, F, «lt. wor ten Srund einen ©, bief ju enthalten 
fbeint) raison, cause a.; -perbienft, mn. tel bloß ba: 
barré Berdienity mérite apparent; -vergnägen, n. (ein 
tloë-bareé D.) faux plaisir, faux amusement; -Vets 
trag, (ein blef gum — gritiofener B. contratillusoire, 
simule; -volllommenbeit, f. ceine Heß -bare L » per. 
fection imaginaire; -Wahr, a. ad. caut sem -e nach 
w.) vraien apparence; -wahrbeit, f. eine btoß -tare 
©.) verite a.; -Werfer, cein Stüd Metal, mr man In 
xampen fledt, um burd die dadurch beroiefte Surüdwmerfung 
der Dichtfirahlen die Helle pu vermehren) le reverbere; - 
werk, n. mas mur zum-e geſchleht, und nicht das if, mad 
et zu iesn (deinen feinte, grimacé, dissimulation, f; 
-mweien,n. I. tein nicht wirtith vorbantenes U.) élreima- 
ginaire; 2, sp. (Ales was mur bar, ber -) l'apparen- 
ce, le faux semblant, la feinte, la grimace: -mwis 
deripruc, f. ten - barer 5.) eontradiction a., f; die 
Schrift enthält mehrere -wideriprüde, il y a plu. 
contradictions a. dans l'écriture: -mwohl, n. Zur 
amd der ein Mbobrfen zu ſeyn ſchelnet, and eb midht mirtiich 
it) avantage, bien être imaginaire: -Wort,n. (A, 
vob elnen Begri zu begrichmen fbeint, aber dernen prendnftir 
gen enthäln mot vide de sens; -munder, n. (ein «bar 
reb, fein elgentitdued 15.) miracle spparent; wurm, 
©. =täfer; -wurzel, f. Bo. ie aus ben finespen ber wab⸗ 
ren Wuergel bin umd wieder berporireibenbden, unter der Erde 
od. unter tem Waffer fortarbenten sind voleber zum Borſche in 
tommenten Etemael, od. die auf dieſen Iinohpen brewerfprefs 
ſenden Ausläufen racine bätarde; -jablıing, fe. -auits 
tung; -JOTH, (ein Suftanb, vor Dorn qu frin fcheimet, ebme 
es ju fenm) colere feinte, simulée; -gormig, a. ad. 
qaur zum -emtcht wotrflich 3.1 qui feint d'être en colere. 
Sheinber, a. ad. 1. einen Scheln, ein belles Yibr 
babend) pu. clair, luisant; fg: 1, v. causenideinitæ 
évident, visible; 2. tem gutes Auferes Mnirben bat 
bent); eine Waare - machen, cr ein gutré Mnfrben gt 
ben) farderune marchandise, lui donner un faux 
lustre; bas fiebt noch ganz -aué, cela a encore as- 
sez bonnemine; 2. (ten Ehein von etwas babenb êbme 
Dieb wirttich zu fen. bei. ben Schein der Babtselt habend) 
apparent, spécieux, plausible; d'une maniere ap- 
arente ; specieusement, plausiblement; bie -€ 
— eines Gegenfandes, a grandeur apparente 
d'un objet; die -e Bewegung der Sonne um die Er⸗ 
de, le mouvement ap. du soleil autour de laterre; 


der -e Sefihtäfteis, "Horizont, Phorison sensible 


Sheißerhaft 


Schelßerhaft, fheißerig, a. ad. b. tem Schel⸗ 
Ben où. einem Schelßer gemäß) foireux, se; fg: (ven einem 
ber bleldy auéliepety; er ſieht - aus, il a la mine foi. 
reuse ou d'un foireux. 

Schelt, cé; c, od, er, n. dim. -en, -lein, n. 1, 
wein durch Schneiden od. Spalten entftantenes Std, bel, ein 
geipaltetet td Sels vom beträchtlicher Grèbe) la buche; 
ein großes Scheit Cibenbols, Buͤchenholz, ein gros 
bes eigenes -, une grosse d. de chène +; Holy in 
-€ od, -er ſchlagen, mettre du bois en buches, cf. 
Hertt-, Klörpel-, Sted-, -erhaufe; fg: das Schlf ging 
In -er od, ju -ern, diteiterte le vaisseau échoua; 2, 
deln futzes dides — od. Hol; als ein A. od, ein aus einem 
+gemabtes Dina); DaB - der Ballenbinder, Packnech⸗ 
ter, Pad-, le garrot, la bille; das - der Beer, 
das Anet-, (Bols, memis fir Inettn) massue de bois 
pour petrir outravailler la pâte; cf. Grab-, Kidt-; 
Aoͤße, ſ. (inhalt, durch me das -beiz von einem Orte zum 
andern geöds wirt) conduite de bois en buches; - 
bauer, (@rbebber, wi das Holz in ben Wäldern ju -ern bauer) 
le bucheron; -holy, n. in -egefiblagenes 5, bei. ſolches 
Brenupeip bois de quartier; -maß, n. cR., md rie 
Slafter-e haben müfen) mesure, longueur du bois de 
quartier; -meller, Charb.crin aus en juf. gefepter Mei; 
ter) fourneau compose de buches. 

Scheitel; n,f.0d.-, 8; cie Wine deb oberen Thelies 
tes Kopfes) le sommet de la tete; it. (deri. Etrid, we 
fit bte Haare feitein) la raie; Eer. von der Fußſohle 
bisan bie- depuis la plante des pied: jusqu'au som» 
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ou visuel; ein-er Grund, Beweis, raison specieuse; 
preuve specieuse, apparente; bieje Gründe find 
Nut», cesramsons nesont qu'apparentes; unter dem 
-en Vormande, sous le prétexte ap., sp. ou p.; er 
bat die Sade fo - vorgetragen, daß, il a expose le 
fait si spécieusement, si plausiblement quer; die 
+ Richtigkeit einer Sade, la justesse apparente 
d'une chose; eine -e Tugend, une vertu fausse, ap- 
parente; As. ber -e Ort eines Stermeß, (ver D.. wo 
der Stern von und geiehen wirt) le lieu ap. ou optique; 
feit, f. ie Sig, der Zunand einer Sade da fie - iäyl’ap- 
parence, f. 

Scheinen, ir. vn. ar. $. I. ceinen Schein, bef. einen 
bitibenben Schein von fé geben; it. dieſes ſelnes Scheine 
wegen ihtkar (enr luire; die Sonne ſchelnet, le soleil 
luit; der Mond (bien, la lune luisoit, il faisoitclair 
de lune; die Sonne bat gefhienen, le soleil a lui; 
die Sonne (einer bell, warm, angenehm, il fait 
un beau soleil; die Eonne [einer ju heiß, il fait 
trop de soleil, le soleil est trop chaud, donne 
trop fort; die Sonne ſchlen und ins Gefibt, in die 
Augen, fenfrecht auf den Kopf, le soleil nous don- 
noit dans la vue, dans les yeux, nous donnoit à 
plomb sur la tète; heute bat bie Sonne nicht geſchie⸗ 
nen, aujourd'hui il n'a point fait de soleil; fg: 1. 
Poé. (ih dutch fhbmeb Neußereh audzeihnen, glängen; bril- 
ler; 2. (auf eine geroiffe Art empfunden werben, obne daß 
be ©, arrade fo it, sole fie emplunten wird, Im Gegentatz 
von Ihrer mwirtiihen Belt.) sembler, paroltre; avoir 
l'air, la mine; die Dinge - oft anders alé fie find, | met de la tète; befränze ihm ben - cda# baupu mit Nor 
les choses paroissent souvent autres qu'elles] fen, couronnez-luilatete de roses; Pod. der Ber: 
ne sont; es iſt nicht genug ein ebrliher Mann zu -,! ge -, (der obere Tbrit verf,) le sommet des montagnes; 
il ne suffil pas de paroître homme de bien; et} der- bei den Würmern, Cie obrrite Herworragung bed 
willreiher-ale erift, il veut paroitre plus riche, Müdené) le sommet, la sommite, le milieu du dos; fg: 
qu'il n'est; ericeinet ein gelebrter Mann zu fepn, | (er -punttyle point vertical; le zénith; -bein, n. An. 
es iheinet, er tft ein gelebrter Mann, il paroît sa- | (Mieam ederſten Gemblbe der Sirnichate Irgenden fhatentèe: 
vant; c'est,à ce qu'il paroît,un homme instruit, sa- | migen und 4edigen Beine, we den - bilden) 05 parielal, os 
vant; dies feint mir ein gutes Mittel ju fepn, cela | du sommet de la tête; -Aice, f. 1, (die Fläche 
me paroitätre un bonremede, me paroit un bon! be -4, zum Belfplel eines Berges) La surface ver- 
moyen;mander fheinetflugeriiteintart.telparoit ticale; 2. Pry. «linie où, Ebene, we verlängert im 
sage qui est fou; mir ſcheſnet dieſe Nachricht nicht dem -pumtt arltt umd mit der Waſſertaͤche gerade Min: 
wahr ju fepn,cette nouvelle ne me paroil pas vraie; | femadit; "Dertitatläche) won vertical, cf. Unit; -baar, 
es ſcheinet er verftebe nicht viel, ilala mine dene pas | n. @në Haupthaar) la chevelure; -fappe, ſ. dim, - 
être fort entendu; es ſcheinet wohl nicht, Daß fie eins | Läppchen, n. cm8 ef, bie tatboifdien Beiiktichen tragen, und 
willigen werde, elle a bien l'air dene pas consentir; | wos nur den -bebedi; “Naleııe) Ja calolte; -Freid, Ar. 

e fbeinet Unlage gum Tanzen zu haben, elle a l'air | (der größte Kreid der ſchetab aren Himmeldfugel, wi darch den 
à la danse;Siefchienen zufrieden zu fepn,vous aviez | Scheitelpumtt und Fußpunft gebe; "Verrtalsteeis, sjirtely 
l'air d'être content; er jheint reich au fepn, il paroi | cercle vertical; l'azimut ou azimuth ; die -Frelfe, 
riche, ilala mine d'être riche; bieje Früchte -reif les verticaux; Déterfie.., cet turd ben wahren Mor: 

n ſeyn, ces fruits ont l'air d'être mürs; es [cheint | gem und Abentpuntt gebe) le premier vertical; -linie, 

œneien zu wollen, daß es fchnelen will, daß es ichnels | F As. Cie arrade Linie, we dard den —punte und Fußpuntt 
en werde, alé wolle, alé würbe es fchneien, il ya ap- | atbet; "Denitauinio ligne verticale; -lod, n. An. (ee 

arence de neige; fo [cheint ed, fo ſcheint es mir, | Seltentbder der Berderhauptsbeine) trou des 05 parié- 
il paroit ainsi, cela me semble ainsi; mir ſcheint aus; -punit, Ar. (ter gerade, über bem — det Drobace 
ed nicht fo, cela ne me semble, paroit pas ainsi; | verb angenemmene P.) le point vertical, le zénith; it. 
Diele Farbe ſcheint mir nicht lebhaft genug zu fepn, | cheri. Pantı einer trummaen Line, weder Durdmeffer eb. die 


Scheiterhaufen 


milieu de la tête les cheveux se separent d'eux- 
mêmes. 

Sheiterbaufen, tein Saufen Schelter, Heljkbeitenn 
Bucher; einen- errichten, dresser un b.; bie Alten 
verbrafifen ihre Tobten auf-, les anciens brüloient 
leurs morts sur des buchers; einen Verbrecher 
zum - verbammen, (um Tore bnrd Frurr) condamner 
un criminel au feu, aêtre brûle. 

Scheitern, I. vn. av.f. tin Trümmer geben, bef. von 
Ecifen, échouer, briser, sebriser, faire naufrage; 
unfer Schiff ſcheiterte an einem Fellen +, notre vais- 
seau echoua, brisa, se brisa contre un rocher x; 
fg: fie fcheiterten auf einer Sandbanf, ils echoue- 
rentsur un banc; ein geibeitertes Schiff, un vais- 
seau naufragé; fg: untere Plane, alle uniere Heffs 
nungen jceiterten,(wurben aanı vereiteit) nos desseins, 
toules nos espérances échouerent; eine gelheiterte 
Unternehmung, une entreprise echoute,manquee; 
2. va. (- macen, jerrränmmerny; ber Erurm bat mehre⸗ 
re Schifft geieitert, latempete a fait échouer plu- 
sieurs valsseaux, 

Schel, a. ad. cisemtid Chief, dann auch féirtent) 
bigle, louche; qui regarde de travers; erift -, ſchie⸗ 
let, il est, d., il 2; fg: alimmillen und Veſe durch (oies 
tente Blicke £ an ben Las legend); - zu etwas eben, re- 
garder qh de mauvais œil, avec envie, avec indi- 
gnation; Eer. firbeft bu barum jo -, bad ich fogütig 
bin? ton œil est-il mauvais de ce que je suis bon ? eis 
neu⸗ auſehẽ, regarder qn de travers de côté;ein-€t 
Blit, un regard de travers, de côté; et bat cin-e8 
Geſicht dazu gemacht, ila fait mauvaise mine à cela, 

Schelbe, €. Ferfe, Salbe. ef. lues, -fhéets. 

Schelfe; n,f. inmandıen Gegenden) c. Schale, Hüffe. 

Schelfen, dm manden Orgenden; tie Schetfe ober 
Schale abjteteny; Mepfel, Nuͤſſe, Bohnen, Erbiene -, 
peler des pommes, &caler des noix, écosser desfe- 
ves, des pois; fit -, felfern, «fic in dünne Diätter 
téeilen, ablonbern) se peler, s'écaler, s'écailler ; die 
Haut (chelfet fich, la peau se leve, se détache. 

Schelfern, e. ftmifen. 

Schellsabler, o. Entensabler; -apfel, «Art barter und 
platser Kepfel von faurem Cheltmacte) (sorte de pommes 
dureset aigrettes; -gifen, n. Chau. tellerner @tab, 
ben Kopf der Mägel rund zu fdageny le chasse-riret; — 
ente, f.Mrriaureärztiiver Enten miltelnem meiden Bals ban ⸗ 
de; Löffetientep le morillon; -fifd, (rt Kabeijau, bus 
fin in der Merier) aigrefin, égrefin, eglefin, änon; la 
morue de St. Pierre; ber breite... od. Steinbod, cu 
ne andere Mremiteimens emmas breiteren Siopfe) le tacaud, 
la poule de mer, malcot, guiteau, la petite morue 
fraiche; -fiihftöhr, Qu Werwraen, eine Gatt. te gemels 
nen Sröpres) l'esturgeon, l'esturgeon ordinaire ou 
commun; -filchteniel, (ter Eptanenñfés le calliony- 
me; -bammer, Mug, careber, unten fbarfer 5., grebe 
Steine damit ju jerichlägen, gros marteau; -barj, n. 
ch, we durch Miguna or, Debreng aut ben Tannen fleft> 


cette couleur ne me semble pas assez vive; dem; 
einen ſcheint es fo, bem andern andere, la chose pa- 
roit ainsi à l'un, et l'autre en juge autrement; 
bag -, l'apparence. 

Sdeinil a. ad. cin die Mugen fallend, bef. gut In 
bir Mugen fallend) pu. apparent, de belleapparence, 
cf. ausm-, wahr-. 

Scheiß: beere,f.b. (Mame verſch. Berrem 1. ©. Kreupı 
Heeres it. ©. Faulberte; 2, (fie Beeren des Hartriegeis) la 
baie du troëne; 3. c. Hetentiridie; 4. c. Mesfherre; 
$. c. birfdtraut; haus, n. b. ta heimliche Crise) 
les commodités, les aisances, T; les lieux, le prive; 
-fraut, sp. n. b, 1.0. Fiaétraur, 2, ©. Epringfraut; 
3. Cas Waidbingeifraut, Lie „melde la mercuriale sau- 
vage, le chou de chien; -{orbeer, b. c. &eüerbaié; 
it. c. Seideiban; -melde, b. f.c. -traut, -rübe, b. f. 
€. Zaunrübe, 

Sheiße,sp.f.b.ter Durtlaufla diarrhee,la foire. 

Sheißen, va. vn. av.b.b. en Koth son fidi gehen, 
von Tpenichen wub Ibierem) chier, foirer; ind Bett -, 
chier au lit; Bifam -, chier du musc. 

Scheißer, $; -inn, f. ©. wer, Me feier) chieur, 
se; foireux, se. 

Sheiferei; en,f. b. mas bfiere Ehrißen) mp. la 
escade; fg: mp. «eine eiende nidtémüebige ©.) chose 
de rien, vetille, ſ. 


nn — — nn — — 





Mae dief, Durdiichmeiber; purméllen aud Me € pige rineé 
Wöintels, vor der Grundſtache emmgegengefegt if) le point, 
l'angle vertical; -recht, a. ad. As. Gé. (auf dem ſchein 
baren Befi.hibtreife fentrecht jhebend, fo tab die aus der Mitte 


galipot; -bengft, cein pur Aucht gebattener Di; Beſchater 
'élalon; -fraut, sp- n. 1. cebne Qt, we bei Einnd mit 
bem Gernmehne in ein Geſchtecht vereinigt if) la chélidei- 
ne, l'éclaire, f; gebörnte® .., mit fbartadreiber Bias 
bell. gerestae gerade Linie in den · puntt trist; vertital) ver- | me) Ja chélidoine a Heurs rouges; eljengraues .., 
lical, e, -ment, ef. fentrett Bo. ein-rehted Blatt, | lachelidoine glauque, le pavoi cornu; 2. das fleis 
(dad gang aufreche ſtedet und mit der Ehene bes Meridisöteeifes ne .., Art Led Dabnienfußeh mie gelterihen Wiumen> la 
einen rechten intel mad; feuille verticale ou tournée; petite chelidoine, petite scrophulaire, petite 
verticalement; -winfel, As. (zer 35. am -puntte ciues | éclaire; éclairette, aureillette, l'hémorrhoïdale; — 
Geſtirnes, von der =trelé tes Gerne mit dem M tiagétreife | ad, ı. erin Zafeln zu und gebradır Stodtach la gom- 
eines Ottes macht; *Ujimuté, Ayımmisanminteh l'aximuth, | me laque en tablettes; 2. c. EiegrHad; - Mur}, · wur⸗ 
Vazimut, l'angle azimuthal; -winteltreis, As. gel, fc. -traut, 1. 
teln In rate eingeibellter Kreis an ermem zur Brobatiung| Schellbeere, f.c. Berabimbeere. 
des Himmel dienenden Vierteltreite, vorm. been nid allein! Schellez n, f. dim. Schellchen, n. T. cüberb, ele 
Me Hiper cine Sternes, fondern auch der -wintel Def. gefun: | Ding ws ftaen: einem eine- neben, crime Mant-) fa. 
ten wird; "simurbalteeid) le cercle azimuthal ou azi- | donner un souftlet à qn; die -n, (Bein-e, Aube, 
mulal; -wintellinie, f. As. die gerade Linie wertn die | Sante) les fers aux pieds ei aux mains; 2, ord. 
Fläche des -reifed die Ebene des Grümsserelied turcs | vein Iugelförmtged » hebteé Grid Metal, mitetren Meinen 
ber; ® Nyinmiballinte) ligue azimuthale. j Riöprel, web bel einer Bewegung elorn fhollenten Alana bös 
Scheiteln, wonden Haaren, auf dem Dcbeitel Ibellen, | ven iin Ja sonnette, clochette, le grelot; sine file 
nad vert, Selten bin thmmen und ſallen marken; die berne, meilingener -, une s., c., un g. d'argent, de 
Daaté-, séparer les cheveux sur le (rent ou sur laiton ; mit einct - Ilingeln. sonner une e.; yeben 
le sommet de la tête; jie trägt die Haare geſcheie Siebie-an, ziehen Sie die-an der Thür an, tirez 
telt, elle est coiflde en raie; ji -, (ven ten Sdjeitels | la s., sonnez h ch. (de la porte}; fie bat eine - auf 
baarem, ſich auftem dieitel mad bei. Seiten hintesen); | dem Ziiche um ihren Leuten qu ruien, elle a une s. 
mitten auf bem Kopie - fic bie Haare von jelbft, au | sur la table pour appeler ses gens; ein Haldband 


Echelle 


mit -", (füreinen Hund sun collier de grelots, à son- 
nettes; man hängt ben Naubvogein -n an die Fuße, 
on met des sonnettes aux pieds des oiseaux de 
proie; - fürmweidende Thlere, elarine, f. cf. Kub-, 
Barten-, Satiten- es Bi. mir einer - bebängt, clari- 
ne; ein Schaf, Kameel mir ciner goldenen -, mou- 
ton, chameau clarıne d'or; fg: P. der Katze die - 
anbängen, teime gefäsrlihe S. unternehmen, we Andere 
nicht unternebman mögen) attacher le g.; Jeu. -n, (eine 
Farbe Inder deuiſchen Karte; Cdiein) carreau ; -M aus ⸗ 
fpielen, jouer e.; -numidlagen, tourner c.; id bas 
be 2 -nbetommen, il m'est entré deux carreaux: 
-n:ap, -ubube, -nlönig e, l'as, le valet, leroide c.; 
Jar. ©. Küden-; 3. teine beinahe tugeirunde Pofaun: pr. 
Dorafbnete, -nbern, Selmldmete le bucein cannelé, 
la tonne cannelee; «naht, Jeu, (de M tn en le huit 
dec.; “maß, u. Jeu, l'as de ç.; -nband, n. cein mit 
—n verfchened B., bei. Halsband für Ibiere) collier à son- 
nettes, . „degrelois; -nbaum, (BD. in Brafilten und OA: 
Anbien, mitelner ver Kaflamte aleichenden Frudır, die elne bart 
lingen Schale bat, deren Ab die Brafiltaner alé -u bebe: 
menil'ahouai du Bresil; der weftsindliche,.., Cein un⸗ 
aeiäne 12 bié 15 Fuf bober Strauch auf den Antitlen und 
in Cavenne) Vabpnai des Indes, le manglier à fruit 
vénimeux; -ugeldut, n. I. sp. (das G. mit -n) le son 
des sonnettes, elochettes ou grelots; 2. teine Men 
ae zul. gebbrenker auf einem Pferbeaeichler befefllater -m malt 
vielem Sriclere, defen man fich beim Exblirtenfahren bedient) 
les grelots, harnois à grelots; -nbaleband, n. c. -w 
band; -nhorn, n. ©. =, 3: -nfappe, F. teine &, mitelmer 
— am 2ipfel, deren ich ble Marten bei Hefe bebienten: lama 

rotte, ch. Marrentappe; einer Sache bie -nlappe an: 
bängen, «fe käderlich machen? tourner une chose en 
ridicule; ridiculiser une chose; -nflang, le son des 
grelots, des clochettes ou sonnettes; -muidel, ſ. 
€. Nabſmuſchetz -nmacher, faiseur de grelots, fondeur 
de sonnettes; -unarf, eR. mit feiner -ntarpe) (ou qui 
a sa marolle; -NCR, m. ſta⸗ mit einer = perirbene Meg 
inter den Löchern am ber Balitafel) blouse garnie d'un 
gi-npferd, n. (einmit-m bebänates Pferd, bef, bei Schlit⸗ 
trafahrten) cheval couvert de grelots; -npflange, f. 
«pA., deren Diumenblatt eine gledenförmige Geftalt bat: la 
nolana; -nfad, (rin miteiner - verfefener Sad) sac gar- 
ni d'un g., ef. -unep, Klingeibentel ; -nfadträger, c. 
Alingribeuteiträger; ·nſchlange, f. c. Alapperichlanae; nu 
ſchlitten, won -npferben atjogener Sc.) traineau agre- 
lots; -nichnede, f. 1, bie geflügelte. . , crime gadige 
Seraichnrde mit Ileden; das wurinfas, le bucein corde- 
ie; latonne, tonne dentelce, tonne à cordelettes 
tachetees; ruban rayé; 2. die fnotige .. ‚eo. Ainsten: 
ſchuccez nwerk, m. cein aub -n beiichended 3.3 ouvrage 
conpose ou garni de grelots; autref. einen in bag 
-nmerf veruribeilen,, cur Mettrufrates condamner 
an auxfers; ·n zeua, n. (aß-naeläute, 27 le harnois 
A grelats; Mug, cebferner Drabe, der von tinem Dlmmerg 
tabandere gehet, an deſſen Ende eine — angebracht if, jemanı 
ben pu fchellen) Ja sonnerie. 

Schellen, 1, vn. con elmem beftigen Fallen, Stos 
sen > tomber lourdement, ef, jer-: 2, va. vn. cmit 
— einen ball herverbringen, bäufig die Schelle od. Alingel 
sehen) sonzer, tirer la sonnette, s. la clochette ou 
sonnette; mit einem Glöddben-,s. une c/; manbat 
an der Tbürgeideilt, or a sonne la cl. dela porte; 
et bat ſeiner Magd geſchellt, Abt mir ver Schrile ein Act 
den jum Kommen argeben) il a sonne sa servante ; - 
Siedamit jemand loımme, tirez la sonnette afin que 
qu vienne; das +, €. uns. 

Sheller, 8; 1. winer ter ſcheilen celui qui sonne 
la sonnette, la clochette; 2, ©. tüalbrabe, 

« Sbellern, ©. (been, 1. 

Schellung; en, f. 1. Cie SD, ba man (hellen pu. 
act. de sonner; 2. «eine fete Bertepung, ba durch einen 
beftigen Gal od, diras ble Knechtn zwat nicht zerbrechen, 
aber fo jharf exfbüttert werden, das ſich das Fileiich baron lod⸗ 
silber: er bat eine - belommen, il a eu une contusion, 
une froissure, 

Schelm, es (em); 2, (en), cet feiner Werbrechen we: 
gen ebtios a mag te Men fripen, fourbe , flou; er 
iſt ein arcéer Schelm, il est bien fourhe, c'est un 
grand flou, f.: die -e und Diebe, les fripors et les 
voleurs: einen gum-mecden, tibm turch 2 cit amd 
Rebe mis greifen Felerlichteieen prisé maden, rendre, 
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déclarer qn infame; man bat ihn alé einen - weg: 

tiagt, on l'achassé avec infanie ; er {ft an feiner 

artei gum - geworben, chat fie verlaffen und It zum 
Feinde übergegangen il a trahi son parti, ilest devenu 
traître à ..; er handelt wie ein -, cie ein Beträgen 
ilagit en f. : ein-, der es thut! /. qui le fait; ein 
-, der es böje meint! honni soit qui mal y pense; 
ich will ein - feyn, wenn £, (eine Art der Beweutung⸗ 
qu'on m'appele un infame si e; fa. —, ceint aufge: 
mere, neciſcae od. germandte, feine P., bei einem unſchutd⸗ 
sen, äußern Scheine»; ein Fleiner -, Cein loſes Buͤbchen 
un petit /., un friponneau; ein lojer -, (ein, wenn 
auch nicht Hiebfofender , dech nicht fcheltender Ausdruch un 

., galant; fa. ben - hinter den Obren, im Naden 
baben, ein - in feiner Haut fepn, cein - feam) être un 
franc f., un fin matois; der — ſieht ibm aus ben 
Augen, ıman fiebt ibm an, ba er fbelenift 18) la ruse est 
peinte dans ses yeux; ein armer —, (einarmer Menich, 
den man mit biefem Nusbrud eben wicht auf baë allerfeinfte 
bebaurrt) um pauvre homme, pauvre garçon; bu 
baft bir weh gerhan, armer -! lu t'es fait mal, pau- 
vre garçon | 

Schelmsange, m1. ein Mes Muge œil fripon; 2. 
fa. (D, mit -ifben Mugen) qui aunœil /.; bu ..1 f., 
friponne que tu es! -birn, f. else Sorte Birnen) la 
poire pendard; -ensauge, n. ©. -ause; -engelict, 
D, 0. =geliht; -engtas, sp. n. chad fplpige Riebgras) La 
laiche coupante , cyperorde, laiche rousse, leca- 
ret aigu; -entraut, sp. m. (rt des Œnylant) la gen- 
tianeasclépiade; -enpad, po. 6. -gefinbet; -enjinn, 
-finn, sp. Achtr &., der ©. eined en) esprit /., ma- 
lin; -enfprade, f. c.-fprade; -geficht, n. 1.tein —: 
fes ©.) mine friponne; ein Jude mit einem -ge: 
fihte, juif qui ala mine friponne; 2. (eine P. mit 
idem ®rädte) pers. qui a une mine friponne ; le 
f., la friponne; -gejindel, -gesücht, n. «-1f@eé ©.) 
mp. une ınfame canaille; -glüd, -engläd, n. fg: 
(großes, umwerbientes %.); et hat .., il ade la corde 
de pendu; -rede, f. ceine -ifdre R.) discours malin; 
-jprace, sp. F. ceine Ep. , wie fie —e baben, eine Andern 
unvertänttihe Sp le narquois, l'argot, cf. Diets: 
ſprache; it. celme —ifte Sp., ob, eine fir Andere fe unver 
Händiice Ep., alt Meder —e 68 I) argot; jargon de fri- 
pons, langage inintelligible aux autres; -fireid, 
cetm fer St, eine HN. eines -e6) tour de /., fripon 
nerie, flouterie, fourbe, fourberie, f; einen .. 
auédben, faire une fourberie, friponnerie; er vers 
übt lauter -ireice, il ne fait que friponner; bar: 
unter fiedt ein .., ily a de la friponnerie à cela; 
-ftüd, n.dim.-fiidhen, n. ©. -Nreit; einarged.., 
une grande fourberie; bag iſt ciné vom feinen - 
ftüdcden, «im aetinderm Berñanbe voila une de ses fri- 
ponneries, un de ses tours de /.; ein -Rüdchen 
auslinnen, inventer une fourbe, 

Schelmeln, vn. ar. b. cein wenig féelmes, Meine 
Scheimftuͤce veräben) fa. friponner, faire de petites 
friponneries, 

Schelmen, vn. av. 6. (ein Schelm fenn, vote ein Schelm 
handeln) agir en fripon, friponner. 

Schelmerei;en, f. 1. sp. (Me fertigteht Andern bei 
einem unſchuldig fdeinenden Arußern zu (haben; Im bärterm 
und gelinterm Derfanbe) caractere du fripon, du four- 
be; la fourberie; feine - ging fo weit, er g ilporta 
la fourberie au point de g; il étoit tellement ruse, 
tellement exercé dans la hlonterie, quer; 2. «le 
HU, dab Berragen eines Schelmes, la filouterie, fri- 

onnerie, fourbe, fourberie; - treiben, friponner, 

aire des friponneries +; den Kopf voll-en haben, 
avoir la tete remplie de friponneries. 

Schelmifb, a. ad. (he Art eines Schelined Babenb, 
in der Gefinnung und Dandelöwelfe eines Schelnts gegrün 
ber; in hartem und gelindem Dertante) fripon, ne; tram- 
peur, fourbe; ein-er Meuſch, un /r., fo.; han⸗ 
dein, agir en /r. , friponner; -er Weile bavon ges 
ben, s'en aller conne un /r.; ein -e# Yéceln, un 
sourire malin; eine -e Wiene, ein -c8 Ausichen, 
une mine friponne, un air /r.; Augen, des 

eux fripons; ein -er Streich, une filouterie, four. 

erie, /o., une friponnerie, an tour de fr. 

Soelpe, f. c. Eibülpe. 

Schelfucht, sp- f. @te Sucht, ju ben Dorjügen An: 
derer fchel ju fehen, der édite Cirad tes Meiter) l'envie, 
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la jalousie, ef. Ciſerſucht, Meid. 

Schelſüchtig, a. ad. Sqhelſucht Seaemd, an ben Tag 
legent, od. darin gegründen enwieu.r, se; jaloux, se; ein 
-er Menſch, eine -e Perfen, un homme e., une per- 
sonne envieuse; ein -er, un e.; -feit, ſ. ie &ig. 
eined Menſchen, ta er— In) caraclere e. 

Sheiltbrief, «Brief, in mm man Gchelte gibt, Bars 
mwürfe matt lettre de reproches, de reprimandes. 

Shelte; u, f. cSceltwerte fa. des injures, des 
réprimandes;- befommen, étrereprimandeé, grom 
de; recevoir des réprimandes, 

Sqchelten, ir. L, (einen Schall von fi arten Ch, 
fbalten, comm bas Eeiben des Rohr ad. Tannensmildv 
breté feine Stimme deren 1469 crier; 2. cmttlauter dar 
ter Stimme, bel. mit Beidenidsaft fprechen ; Im einjeinen Jaͤl⸗ 
len; jemand einen gnäbigen Herrn -, bn fe nennen, 
betitein ; gutoellen mit dem Mebenbegriffe des Tadeid) qua- 
lifier, traiter qn de monseigneur; Ecr.(nadträtiig 
forechen, bcfebtems; fiebe, mit meinem - mache ich das 
Meer troden, laser se desseche à ma voix; 3. ord. 
(feinem Unwillen durch laute Worte, fiarte Mubbrüde an bem 
Taglegeniinjurier,invectiverzerthutdenganzenTag 
nichts alé lärmen und -, ilne fait que pester et ju- 
rer toute la journée; einen, auf einen —, (ibm fels 
nen Unwillen tur beitige Werte, Scimpfieden Auferns 
blämer, gronder, reprimander, reprendre qn, 
dire des injures a an; Eer. er ſchalt nicht wieder, 
ba er geihelten ward, quand en l'a ‚charge d'in- 
jures, il n'a point répondu par des injures; man 
bat ibn gei&olten, er bat wieder geiholten, on l'a 
injurié , il a rendu l'injure, a repoussé l'injure 

ar l'injure; fie (holten einanderärgerals die Troß⸗ 
fuben, ils se dirent pis que pendre; er bat ibn 
einen Schurken, Unveribämten z geicholten, «id im 
Ummillen fo genanatı il l'a traité de — d’imper- 
tinent ,; er wird darüber -, il grondera, il fulmi- 
nera, tempetera à ce sujet, cf. feifen, fdimälen, pans 
ten; ich mag ihn weder loben noch -, «tatein) je ne le 
loue, ni nele bläme; 3.1-tfagen dire en injuriant; 
das -e, act. d'injurier, de gronder; gronderie, in- 
jure, f; man tit an fein - gewöhnt, on est accoulu- 
me à ses gronderies; et fann das — und Fluchen 
nicht vertragen, il ne sauroit entendre jurer et pes- 

Schelter, 8; ceiner, der fit) grondeur.  [ter. 

Scheltſchrift, f. Schrift, In wr barıe, beleldlgende 
Dinge geingt werten) écrit rempli d'invectives, d'in- 

ures. 

j Sheltwort, (Werte, wemlt man einem ſchilt, Im we 
man beieinem hoben Grad beé Ummillend aubbridn injure, 
invective, f; er brach in -e aué, il s'emporta en in- 
vectives; -e auéftofen, dire des injures; er bat 
ibn mit -en äberbäuft, il l'a chargé J'injures; Eer. 
vergeltet nicht -e mit -en, ne rendez point outrage 

Shemel, © Odimel. [pour outrage. 

Schemen, 6; wer Schatten, bad Schattentlit) om 
bre, f; fantüme, 

Schenbord, Pf. Ce ben Grbalandfabrem, vorn Im 
der Shlupe derf, ein Bret oh. Sol, gegen mé der harpuner 
dab SÄntefept, uin mit mehrerer Fematelt bie Harpuıme auf 
den lit zu werfen (planche contre laquelle le har- 
ponneur appuie le genou).- 

Schenf, en; en, 1. cher einem Sébern, feinem Seren, 
das verlangte Geräntreicht; l'échanson, cf. Exrb-, Erj-, 
Mund-; 2. It, P. we Waaren, bei. Ortränte im Alele 
wen vertauft, audichentet) cabaretier, cabareliere, cf, 
Bler- Branttmeln-,Kaffee-, Weln-; -amf,n. &.-emramt; 
-bier, n. «B., to# In feinen Taten serfauft wirt; biere 
qu'on vend en detail; -eitsamf, m, «tab Ant eines 
en. 13 l'échansonnerie, f; -faß, n. «tie Sübimanne, 
ef) lacuvette,le carafon; -gefäß,n. c. -tannt; ·ge⸗ 
rechtigleit, £. as Recht, allerlei Gem oͤnte Im Kleinen zu 
sertaufen) droit de tenir cabaret, de vendre du vin, 
de labierez, à pot et Apinte; -baué,n.(5., in wm 
ein » acfdbentisoirm le ca aret; hochzeit, f. fa. (5. 
bel mr Geſchente gegeben werten) noces OÙ les convies 
font des présents aux époux; -Fanne, f. (8... aus wi 
Bier et, rin grident wirt) le pot, la pinte; -feller, 
«8, wo Bier or, Weln geſchente wird, bef. eim folder bifent: 
iiher 8.) cave publique (où l'on vend du vin, de 
la biere); —mäß, m. (mad win ble Schenhwirtbe dat Ces 
ıtänt aıtmeifen) le pot, la mesure de cabaret; -recht, 
n.c. -grediistelt; -fiube, f. (Er., tn wr Bier, Wanr 
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ausgeihentt wird; la chambre commune d'un caba- 
ret; -teller, CT. auf vou tat eingefchentte Oerränt über: 
weht wird; Kredenzteuer Ja soucoupe ; -thid, I 
auf wm dat Oerränt für die Gafte eingefchente wird; © Are: 
benytift) le buffet, le dressoir; it. çelm Meinerer Tiſch 
neben der Tafel, Teller 2 datauf ju Rellen, und baven qu bes 
ten) laservante; -mein, CU. von man Im Seinen aus⸗ 
(dent) vin qu'on vend en detail; -mwirth, inn, f. 
W. ter aude Im Aleimen vertanée) le cabaretier, la 
cabaretiere; -wirthicaft, f. 1. sp. tat Gewerbe el. 
med Echentuiribes, le commerce de cabaretier; eine 
..„ anfangen, établir un cabaret; 2. (tat Haus rineé 
-winbe) le cabaret; eine... laufen, acheter un 
cabaret. 

Shentbar, a. ad. (fe beſchaffen, baë ed zeſchentt wer: 
den fanny; eine ·e Sache, Chic man zum Meichente machen 
taun) chose propre à faire un cadeau; das Bier 
ft not nicht -, cann noch nicht aut a4 ſche ntt, sertauft mer: 
den; la biere n'est pas encore buvable, n'est pas 
encore dans sa boite. 

Echenfe;n,f. fentider Ort, ein Haus, we Cie: 
tränte Im Kleinen verkauft voten» le cabaret; ergehet 
gern, oftinbie-, ilaime,ilhante le c. ; er fiht od. 
llegt beftändig in der -, il est homme de c., c'est 
un pilier de c., il ne bouge pas du c., il est tou- 
jours auc.; eine- haben, 7 va tenir unc., faire 
métier de cabaretier, cf, Bier-, Branntoein-, Kafı 
fer-. Keln-. 

Schenkel, #; dim. -ben,n. T. (ein In Me Pinge 
audgrdehnied Ding , teilen Dinge ble Breite und Dide writ 
übertrifft Ar. bie - des verlängerten Hirnmarteé, les 
jambes de la moelle allongee; die - des Scham⸗ 
züngleing, les jambes du — Are. pl. (te ne: 
ben einer Thür: ed, Hemer: einfaffung bimaufgebenten Der: 
slerungen, we bie Gledel und Aränze tragen) les montants; 
der - am Direlicliß, «ter prare Raum zwiſchta den, Ber: 
tiefungen am Dreifdtige) la cuisse de triglyphe; Eper. 
die -, can ten Reitſtangen, ble fangen gebogenen haupılan: 
gen an ben Seiten, woraus Die Meititangen pui. gefeist wer: 
ben) les jambes des branches du mors; bie - des 
Epornd, les branches de l'éperon; Expl. -, (ver 
Eig des Pierdeireiberd am Oidpel; Echametn le siege (de 
celui qui dirige les chevaux de la machine à mo- 
lettes); die - an ber Fahrt, (lei. langen und närtern 
Höfger der Fahrten , In we Me Spreſſen eingefhiat find) les 
montants d'une échelle de mine; Mar. (ein einfa: 
ches Ente von einem Tane, an mm ein Mloben bängt, rim 
Seu dadurch qu sieben) le pendeur, pendour, pantoir; 
Vig. (das junge Heiz, mt au einer befdiniteenen Mebe mie 
der nahmächtn le jeune bois, nouvelle pousse d'une 
vigne taillée; 2. (Me langen Theile eines thieriiden Kôr: 
peré, auf von derf, ſteder und geben) la cuisse, la jambe, 
cf. Didbein, Ermde, Oter⸗ Unter-. Berber-; er bat eis 
nen Schaden am -, bat den - gebrochen, ila mal ala 
€, il a la c. rompue; ein Pferd mit guten, feinen, 
ſchoͤnen -n, un cheval qui a de bons gigots, les 
jambes fines, qui a bien de lay.; ein Pferd mit 
ftarten, fleiibigen -n, un cheval gigotte; der ei⸗ 
gentliche große -, te Sante) la hanche; ein Wind: 
hund mit runden -n und breiten Lenden, un levrier 
gigotte; bie Kunſt des Reiters beftebt In ber Ueber⸗ 
einftimmung der Hand und der -, la science du ca: 
valier consiste dans l'accord de la main et des 
jambes; das Pierd folgt, gehorcht den -, le cheval 
— obéit aux jambes; dem Prerde die Huͤlfe 
mitbem - geben, donner les aides des jambes à un 
cheval; der - beiden Vhgeln, (das mehr or. weniger 
malt Flelfch bekleidete außer dem Mbrper Me Wur zet biftenbe 
Glied dis zum erfien Gelente) la c.; Ar. (ati. Hinaere 
@lteb, wo auf die Hüfte ſelatz la c.; fg: die - eines Sir: 
feld, Cie beiten tn Spigen autlaufen den Thelle eined Alt: 
telß, auf wen er beim Gettauch aleichtam Arber) les jambes 
d'un compas; Gé. bie - eined Winkels, (tie briben 
geraten Binden, die den Winfet enfbtlefen les côtés d'un 
angle, cf. gleibibentelig. 

Schenkel⸗adet, f. ctie Mbern tea -8) veine de la 
cuisse; die ·ſchlag⸗ ader, cuve aus der Hüftfchlagrarer 
entipringt, im ben — gebet, und fidy ſu mehrere Imehge wer: 
theitt) Vartere crurale; die tiefe -fchlagsager, l'ar- 
tere crurale profonde ; 2. dle -blutsader, we an der 
Innern Seite ber -Fcrlagsader unter bem Weltenbande bineknr 
acht la veine erurale; -anhang, An. (ein nach hinten 
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gerichteten, Längficher (plpiger Fartfag der Loxirzet des -8 am | Beben, md man lb nehmen Fonnte, Laffen) donner la vie 
der Einientung In das Hüfıenslied) trochanter; -beln, | à qu, lui faire grace de la vie; Gu. donner quar- 


n. (bad B., der Knochen des -d ed, Diebeined) l'os de Ja | Lier; das 


cuisse, de la jambe, l'os crural, le fümur; -bins 
de, f. An. ceine tie Musteln der untern OHlebmaßen umge: 
stdende Fledfenbaut, le fascia-lata; der Muslel der 
«breiten? „.„äd.; -birn, F. cine Gore Lingricher Birnen) 
la cuisse-madame ; -blatt, m. can einem Pfertegeiitilt 
te, der Über den binterm — berabbangende Theil deb Befdiirtes> 
(partie d'un harnois quicouvre la cuisse); -bluts 
ader, f. ©.-ader; -deich, cin dem nertteurichen Mari 
intern; ein Din Geſtalt eines 8; it. der von einem neuen 
Saupideiche nach einem andehn geivaen wird) digue de 
traverse; it, bras de digue, cf. Urmidag; -Dreber, 
An. c.-arbang; -baten, Mar, (Lau, weram 2 patte 
5, gelrept, und vor an die Krblen der Tennen ob, Kälte, tie 
man aufwinder will, arflagen werten‘ l'élingue à pat- 
tes; -Fuochen, c. rein -lade, f. Ap. (ein ausachöötten 
beiz, auf vom ein Bret vit 2 Kellen bris Hi. worauf inan 
mit der Schrorichere ben Drabe in alerch ange Sräde Tdınel: 
ter la chausse à couper les hanses; -muéfel, An. 
‚die Mustein tes -8) le muscle crural ; dergroße. ., 
le vaste; der dritte dupereund innere .. , le vaste 
externe ei interne; ber vlersedige .., (fémemt vorm 
vont Tipbeintnerren,, getr am die binsere Arelühenderfle der 
Kelidägel, und rollt den Ober- nat audem) Je muscle oru- 
ral carre ; -nerue, An. {M., der aus ter Werbindung 
ber 4 abern Lenden⸗ nerven eutſtedt, und Dutch ben runden Den 
den nuſtel und unter dem Velflenbante nid aufen neben 
der - ſchtag ader gebt) le nerf crural; -pulssader, fc. 
-adergin -Wurgei, f. An. Cher oberſte bell des zamen 
Beineb, verm. teen eb in den Aörper amaefügt und olt ganı 
in der Suͤftpfanne perirt ift; bte Sûfre la hanche. 

Shentelig, a. ad. (@entel dabend, in Anfehung 
ber Bei. 21; ein Did-e8 Pferd, un cheval bien gi- 
gotte, cf. vünn-; ein gleich · es Dreised, un triangle 
ısocele. 

Schenteln, mit einem Schentel od verfehenn: ſchon 
geichentelt, qui a de belles jambes, de belles cuis- 
ses; bien jambe, 

Schenten, 1. (einen flüffiaen Körper, ein Serrünt aus 
einem arbbern (Hefäßein ein Heinered ategen) verser; Mein 
aus einer Flaſche in ein Glas - v. du vin d'une bou. 
teille dans un verre; das Glas, die Taffe + voll-, 
remplir le verre, la tasse +, ef. ein-; po. einem-, 
(stm ju erinten geben) donner à boire à qn; einem 
Sinde -, Ebm Me Brufi geben allaiter un enfant: it. 
(im Ktelnen vertaufen); Vier, Welnz-, vendre de la 
biere, du vin à petite mesure, à pot et à pinte; 
bier wird guter Wein gefdenft, l'on vend ici de 
bon vin; Salz -, ce Em Aleinen vertaufen) faire re- 
grat de sel; 2. cumentaetbtids zum Etgenhum geben); el⸗ 
tem etwas -, donner qh à qn, faire present, don, 
cadeau a qn de gh, donner gh à qn en present, 
en don; er bat ibm eine Kutiche, Ubr, taufend Thas 
ler geihentt, il lui a fait présent d'un carrosse, 
lui a fait cadeau d'une montre, lui a fait don de 
mille eous; wad - Sie mir, menn id ed Ihnen fa: 
ge ? que me donnerez-vous, si je vous le dis? P. 
©. Gaut; fg: einem tein Het} -, donner son cœur 
aan; einem feine Freund{chaît -, accorder son ami- 
tie a qn, le prendre en amitie, le recevoir dans son 
amitiés wenn Gie mir Ihre Liebe - wollen, si vous 
voulez m'accorder vos bonnes graces, votre affec. 
tion, votre amitié; wenn mir Gott Leben und Ger 
fundbeit fhentt, si Dieu me conserve la vie et la 
santé; gefenfte Handwerke, dote, deren Geſellen 
auf isrer Wanderſchaft von ihren Sandwerle zene ſſen an ben 
Orten, wo ſte bintommen, ein Sefchent erhalten (metiers 
dont les garçons ont le droit de demander la 
passade aux maîtres); einem eine Schuld -, ter 
lames) remettre une dette à an; von den hundert 
Thalern. die er ſchuldig war, bat man ihm die Hälfte 
gefhenft, de cent écus qu'il devoit, on lui en a 
remis la moitie, on lui a fait grace de la moitié; 
die Strafe -, faire grace: remettre la peine; es 
fol dir geſchenkt fepn, ir Strafe, die dir aebibet, fol dir 
ertaffen lewn) je ste pardonne, jete fais grace; dad 
foll ihm nicht geſchenkt febn, Cd » merde ihm Died mich 
verzeiden) il ne l'aura pas fait impunément , je ne 


- 2, Ce -Un 
Senter, 8; inn, f. (9.. me etwas ſchentet, eine 
Schentung mann le donateur, la donatrice. 
Sdhenthaft, a.ad. (teigerig) fa. liberal, e; qui 
aime à donner; er ift nicht -, iln'est pas liberal, 
il n'aime pas à donner; -igfeit, f. la libéralité. 
Shentuna; en, f. 1. cvie Set, ba man ſchentet, bef, 
da man ein Geſchent mabr) l'act, de donner, de faire 
un présent ; 2. (ein Geſchent, ein einem andern übertras 
aente Ayemibum le don, le present; Jur. la donwa- 
tion; eine - aneine Kiche, an ein Nemenbaug mas 
den, faire une d. à une eglise, à un hôpital; Das 
Warenbans iſt durch -en reich geworden , la mai- 
son des orphelins a été enrichie par des donations; 
Pr. eine - and Berbindlichkert, une dation; eine — 
unter Lebenden, une r., dispositian entre vifs; eis 
ne - auf ben Fallded Todes, une d. à cause de mort 
ou par testament; eine vergeltende -, (aus Danfı 
barteit) dd. rénumératoire; gite beluftete —, (die der 
Geber megen Undantbargelt bes Empiänarıd mieder zurück 
nehmen fanm) d. onéreuse; eine unbedingte, eine bes 
dingte -, une d. pure et simple, une d. condition- 
nelle ou une concession: eine-, wodurd ein Kind 
an feinem Pflichttheile verfürgt wird, une d. inof- 
licieuse; eine - widerrufen, für ungültig erflärem, 
revoquer, casser une d.; -#briei, (®., Urtunde über 
che gemachte -) l'acte de d.; ·urtunde, f. c. -strief. 
Schepp, ese, Sal. ne miı ber Salzfehle bäufig vers 
buntene Raltrerte, folerm fie Ach helm Bäutern ob, Leden ber 
Sodle an Me Dornen, und beim Sieben an Me Calypfannen 
in Genalt eines Gteines anlegt; Pannendein le schelot 
ou schlot; -bammer, Sal. cbbtpermer &., ben - ven 
ben Pfannen abjuidiagen) marteau tranchant pour 
detacher le schlot. 
Scheps, e6; sp. rt im Bretlau gebrauten Biered) 
(espece de biere de Breslau). " 
Scher⸗bank, f. 1. Forg. (auf ben Biehbämmern, elr 
ne grefe Sant, auf wer Me großen —en zum Schnelten ber 
Bleche befejtiget fine) banc des cisoirs, des coupoirs; 
2. Tis. (bei ven Peindamarlmrbern,, eine Bant, werauf fle 
anfiart aufelmer -Tatte bie Spulen mir ben Füden jur Kette 
er. Anicere auflelliem (banc où les bobines de la 
chaine sont attachées); 3. Tond. (de Bant ed. Tritt, 
auf vor ble Tuchfcherer wor dem -tifche eben; tritt , bie 
Btänte; la marche, le marche pied de la table à 
tondre; -beden, n.(ba8 Bartbræen) le bassin (à bar- 
be); -blo@, Mar. (8. der Mepihiäger, die Kabrlaarne 
anzuicheren) le croc à poulie; -boot, n. c. -enbeet; 
-bittel, f. ©. Sarsentifers -eifen, n. CArt Fuß reifen, 
vor vote eine me aud à beweglichen Thellen beſteben, fe taf 
he matt Salle einer Schraube auf große und Meine Hufe arleat 
werden ténnen)(fer à cheval de deux pieces mobiles); 
2. €. Sbarfetien; -flode, ſ. c.-wene; -futtér, n. at}. 
F«, worin der Bartſcheter te -meffer bat la vrousse, l'é- 
tui de barbier; -gabel, f, Drap. cine hhtgeeme 65, 
jum -en od. Aufjiehen) la fourche à nurdir; -gand, 
6. Eente; -gorn, n. Tir. cat ten Aufſus od, ble Arte 
aubmmachende C3.) fil d’etain, lachaine, l'ourdissure, 
fi -glied, n. Expl. c. Eebenaiter; haare, n. pl. cab: 
geihorene 8.) la tonture; Drap. (ie beim eriten -en 
abgeichorene Keller La bourre tonlice ou tontisse; - 
hafen, 1. Drap. (5, womis bad Tuch auf dem -tliche ber 
feitiget wire de crochet d'attache; 2. Mar. An Sens 
Sen, we ehemalk an ble Moden der Maaen befeitiart wurden, 
um dad feinztiche Tauvert qu zerſchaeiden grapin Iran- 
chant de bout de vergue; -bolz, n. Mar, 1. (mat 
Sels ob. ber böljerne Mabm, wotan der Flügel befeiger 
wird; le fût de la girouelte; 2. Cchwere bbljerme Klöne, 
mernit beim Traven vom Wolle dhele mie mit einer Ramme 
niebergeñampfe mwirb) les pilons ou maillets; -born, 
n. ©. Ammendhern : Teller, Tis. <8., in wm bie zur 
An- beilimmten Epulen in werfch, Melben über eina. beftr 
get find; Drap. -tufe) le ratenu, la cantre; -Find, 
n. Fond. (ver Gel le garçon-tondeur; -flößchen, 
n. ©. -tufe; -Fohle, F. cunreine Stcintoëte charbon de 
terre mélange; -fufe, f. Drap. ef.-taften; -latte, F7, 
woran ble Spulen im -Paften laufen) cannelier; 2. ©. 
Sente; -leine F. od. lien, 1. Mar. t@einen, die ſich In 


lui pardonnerai pas cela, je la lui garde bonne, | = et. mehrere Enven heiten marticle, f; die -leinen 
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dad Eiprleibel, aefcheren werben, und mit dieſem ben Sahne 
peot bièen) les marticles d'araignée; 2. 0. Schmiatı 
Men: -mehler, n, as Bartmeïer) Le rasoir ; fo ſcharf 
wie ein -mefer, tranchant comme un rasoir; fg; 
fx. fie bat ein Maul wie ein .., efpricht Tehr fchneidend 
und empfinèlit) elle a une mauvaise, méchante lan. 
gue; -meferfifh, cet Smptöpfe im mittelländlichen 
Meere, malt einem fehr bünnen umb farfen Miden; Meſſer⸗ 
rüden) le rasoir; -mellerheit, n. la chässe de ra. 
soir: -meiferriemen, le cuirarasoir; ⸗·meſſerſchnaͤb⸗ 
fer, Ha. (Bafervogel, mit rinen über z So fangen Schna⸗ 
bei, am teilen eberm Kiefer 3 und an beffen unterm Kiefer 2 
Futden befinkiih fint) oiseau à bec tranchant, le 
pingouin, l'alque; -müble, f. Soc. ceine Winde, auf 
we ble zur Anſchere od. zum Aufzuge beitinımte Eelde geſche⸗ 
ten, gefpannt wir l’ourdissoirz; -nifel, 1. ©. Sante; 
2. (ab gemeine od. burdiodent Jobamnétrauts le mille- 
pertuis, l'herbe de St. Jean, le trucheran, le ires- 
calan jaune; -tabm,-rabmen, Ti-. cgroëer Haipel, 
teen Achſe an ber Dede umd am Boden befejtiget ii, bie In 
ſchete von den Spulen barauf ju Bafpelın l'ourdissoir ; — 
rabmbret,-rabmenbret,n.le porte-rames; -[hmwanz, 
©. Fübnergeier; -fente, ſ. c. Sent: -fpann, Mar. 
©. Ridtpann: flo, Mar. 1. die -ftoden bes Decté, 
gerade Grüße Heiz, weman aufble Dalten, der aroßen Ahle 
der Schiffe ungefähr gielihlaniend, legt, mund bie viel bider 
find, als die Defylantemles hiloires; 2. die -ftoden der 
Luken, (Beiden, me rund um bie Oeffnung der Luten aripi 
teri werden, und eiren Rand um dief. bilden, gegen von ber 
Butendetel fehließr, wie eine Thür gegen ihre Schwelley les 
vassolles, chambranles; 3.c.-enfot; -ftube, 1. c. 
Barbierftube; tag, Der T. an tom man ben Bart (cheret 
jour de barbe, jour où l'on serase; tung, @.. bei 
vom man fich durchtreuzen danse croisée; -tif, Fond. 
Cher Lit, auf vom Elder geidieren merèens Ja table des 
tondeurs, la table a tondre les draps; -tritt, c. 
-bant; fut, n. oué beim Barrieren vorgeñedt wirt) 
le linge, la serviette à barbe; -werf,n. Fort. au- 
tref, «im Aubenwert, wo 2 Seiten und einen elmwärtd ge: 
benden folglich tobten Mintel bat) tenailles, £. simples, 
le bastion à £., ef. -e; - wolle, f. ce die Tucierer 
von den Tädern -en) tonture, f., c. -baart; -jeug, sp. 
n. called zum Batiuſcheren nétbiae Berätbı la trousse, 
Scherben, #3 n. Ar. (rt Benutmufcel in beiden 
Gabien; Haivenud, Maiteh la came feuille, l'amande, 
Serbe; n, f. dim, Scherbihen, Scherblein, n. 
1. Mar. tetme pollen den Enden gmeier Ptanten er, Hl: 
ver. bie ſich verlängern fellen, gemadite Fuge l'écart ; eis 
ne einfahe -, Stuv-, (wenn die Köpfe gerade abgeihnit: 
ten, und tief gegen eina. geitoßen And) é. simple, é. en 
about, é. quarre ; die doppelte -, Sabnfügung, Ver; 
zahnung, Platt-, Laſch, ımenn ihre Enden in der ganıen 
Breite über ina. Hegen, und, jo vweis fle Mb bebedden, ber Brei: 
te nach teitfärmig vwoegatidnitien find; l'é. double de de- 
mi à demi, of. Lang: 2. (tab Stud eineb zerbrechenen 
Gansen, Bel cine Geſfaͤtes von zerbrechlicher Mar) le tet, 
tesson; in-n zerbrechen, zerſallẽ secasser en pieces; 
die -n eines Glaſes, Topfes », les tèts d'un verre, 
d'un pots; die -m von gerbrocbenen Häfen fammeln, 
ramasser lestéts des pots cassés; P.an den -n fie: 
bet man, was am Hafen od, Topfe geweien if, l'on 
juge, ou voit par les téts de quoi le pot étoit com- 
— c'estdansles revers, dans les disgraces, que 
"on montre ce qu'on est; 3. «ein ſolches jerbrechlihes 
Sera fein); Gemwäcie, Blumen in -n fegen, met- 
tre des plantes, des deurs dans des pois ou vases; 
ein Blumen-n, Diumenteph an pot a Heurs; ein 
Rabt-n, (Nastterf) un pot de nuit; 4. Eirp/. «ein 
Maß wonach die Sarzſchladen zum Berichlagen der Œrje beim 
© hmeljen abgemeffen werten) (la scherbe); -nsarjenif, 
Mg. (Fliegentebalt, Fllegenfiein) arsenic natif; -1s 
blume, f. CB, , we man im -n jiehn eur en pot; -Us 
berg, (B., aroßer Haufen von -m) monceau, tas de tes- 
sons, de teils; -nbürr, a. ad. «ie bürr mie eine =) fa. 
maigre comme un hareng saure, comme un sque- 
lette, sec comme un pendu; -nfütter, m. cin der Vro · 
betunfi; ein mefingenes Mobel, worin die Drobe-n fo wir 
die Hapeliengefermtmerben finnen) moule à têts ou cou- 
elles d'essai; -naeridt, n. Ant. (Art Gericht ber 
thenee, durch nd man Berbannungen verhängte, intern man 
ben Damen tefen, ben man serbannt wiſſen mellte, auf eine 
= fériet; Oaracumus) l’ostracisme; -ngemide,n. 
Mozsx Dicr. Partie allemande. T. il. 
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(ed In einem -n gezogen If ob. werden kann) plante ole- 
vee dans unpot; it. plante en pot; -nfarren, Exp. 
Ce ben Sarperbänen, ein eine — baltender Lauftarren) une 
charretée ou 4quintaux de minerai,(une scherbe); 
-utobalt, Æxpé. (Art Hobaits, ven halbmeraliifcher, bkän 
teriger GSeflalt, der auf dem Bruche weißhlan und glängend 
in) cobalt testacé, arsenic natif; -nfraut, sp. n. 
©. Tärberfiarte; -nnelle, ſ. cote fpbnéte Arı im Thpfen ge: 
sogener Melten) (esp. de girollees en pot}. 

Scherbel, 6; Scherben, 6; c. Sberse (21. 

Scherbelitein, wer Top'iein, eine Urı Serfendiehn 

Scherben, €. iharben. Ile talc ollaire. 

Schere; n, f. dim. Scherden, Scherlein,n. 1. pl. 
tim der Ofliee p. bie vielen bei eina. Megenden Binte, Elande 
und Afippen. we ben Zugang zum Feten Land gelähritch ma: 
ben) écueils, groupe de rochers, iles, bancs; 2. 
tein gefpalrenes, mit nelen Einfchmitien perichemeb, In 2 gleis 
che Atme geidtlltes Ding fourche, f; bie - eines Leiter: 
Wagens, ad In 2 Urme geipeiise und In Ser inter achſe 
befriigte Dolz. been verberes Ende mit dem Morberwagen 
vetbunèen wird; Ja fourche de la fleche; bie - an eis 
ner age, cher Kolben, in rom der bewegliche ABraebalten 
(dmebi; ber Kloben, Pad Wazrarrlitt) la chässe de la 
balance; it. ©. Beu-; Bou. (der Cinfenit am ben 
Brotichiebern, In mon die Stange eingeldieben un befrfligee 
til de pelle fendu,fait en fourche; Fort.die eins 
fache —, ©. Scherwert; Die doppelte -,der Schwalben⸗ 
ſchwanz, (bat 4 Geiten und = torte Wintehlestenailles 
doubles; Hr. dolcht Beine mancher Ziefet, die Ach am 
Ente in 2 Thelle abellen, deren einer feitmärıs beroegité if, 
und zum Feähaiten blem; die -n des Krebſes, Gfor: 
pions +, les pinces de l'écrevisse, du scorpion; 
Mar. die - eines Bockes, coie beiten oberien Enden der 
beiten pieren eined Bodtré) le tenon des bigues; bie 
- eines Flügel, cc. Siherbotp; -n des Ruders, citarte 
eilerne Ninge, in me bab Ruder serm, ber iHuberbaten gr: 
hängt wird, fo bad ib daff. um ben Kluterſteven mie fine 
Thür um ihre Angeln dreht; femelles, (f.) femelots; 3. 
1883. mit 2 elfernen où, Aähiernen bié zur Hälfte matt einer 
Schneide veriebenen Iheilen,allerlel Baden enryseei zu ſchnen 
ten) le ciseau, ord. ciseaux, cf. Bed, Drabt-, Par 
pier-, Schaf-,Schnelter-, Tuch⸗ #5 ein Scherben Scher⸗ 
lein, de petits c., un petit ciseau; die - einer Raͤh⸗ 
terinn, mei Hein) les c. d'une couturiere; die - 
eines Wund⸗arztes zu Elnſchnitten, les c. à inci- 
sion; eine gefrunmte -, des ce. courbes; die-ber 
Parze,le ciseau de la Parque; mit der · ſchneiden, 
eut zwel ſchneiden, couper avec les c.; der Wund⸗ 
arzt bat ibn einige Diable mit der - geſchnitten, le 
chirurgien lui a donné plu. coups de ciseau; fal: 
fe, geringbaltige Münyen mit einer caroéem) - jer: 
fbneiben od. einſchneiden, cisailler des pieces de 
monnaie alterces; 4. Bo, (ter wilde Kdlbertropf, ob. 
milder Kerbei mit glatiem Samen; Katder⸗ le persil 
d'âne, cerfeuil sauvage; -nsalel, f. (Ar a 
fein mis -n an den Füßen) la scolopendre fourchue, a 
zen) -nförmig, a. ad. idie Ferm einer — fabent en 
orme de c.;fourchu; Ha. ein-nförmiger Schwanz, 

ueue fourchue; -nalied, n. ©. Scergliet; -niblels 
er, Cein, bel, berumpiebender, Bandwertet, wer bie Meſſer, 
=" e fehleifı x) émouleur, remouleur; ein herumzie⸗ 
hender .., un gagne-petit; Meffer dem .. bringen, 
porter des ç. à l’emouleur; -nichmied, (Sıhmit, 
der vorzüglich —en verfertist) coutelier ; -nitod, Forg. 
din ben TRefängmwerten, ein runder harter Stsd ob. Alop in 
ber Erde, woran bie greße — zum Zerſchnelden ber Mefling: 
platten befeñiget in) bloc à eisaille; -ntaujendbein, 
n. ©. =nrafféi. 

Scheren, ir. I. va. T. Ctbellen, ſcheiden, abſenderm 
Mar. ein Schiff -, (tie Opannen def. errichten ed. auf: 
fegen und ble Genten daran befefigen) eleverles couples 
et clouer les lices; die Planfen eines Schiffes -, 
le Kichtung der Dinge von vorm mad binten, und mie fie 
getan eina. verichlefien fellen, anerdaen) dresser, arran- 
ger les bordages; 2. (durch Schnelten + abfondern, bef. 
mit einem ſcharſen Meſſer ſchneidend wegſchaſſen, ob, mit 
der Schere auf der Obergaͤche binſatzrend abſchneſden) ton- 
dre, raser; Tir. ourdir, couper ; das -, tin man: 
hen Gegenden für mäten) couper, faacher l'herbe; 
mit einem Schermeiler -, raser: ben Bart -, cie 
einem Schermeffer abnehmen) raser la barbe, se faire 


la barbe; fit ben Bart - laffen, se faire raser (la 
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ibarbe), se faire faire la barbe; P. art armer Leu⸗ 


te Bart lernt man-, ala barbe du pauvre, on ap- 
prend à raser; souvent nous devenons sages, 
nous acquerons de —— e aux depens de 
ceux qui ont besoin de notre ministere; einem 
eine Platte -, Cour folbes — eine Platte Herworbringen) 
faire la tonsure à qn; fid ben Kopf - laffen, «it 
die Baare vom Hopfe glatı abnehmen fafen) se faire raser 
la tete; die Haare vom Kopfe — ce mit der Schere 
nabe am Kopfe abldinetben) couper les cheveux; er {ft 
geihoren, eine Haare ind Ihm gefchnittem) il est tondu; 
einen Hund —, Gb die Haare dicht an der Saut ablchneiben) 
tandre un chien; die Schafe -, tondre les brebis; 
Drap. bie Tuͤher -, (mit einer aroden Sichere Die langen 
Saare ter Wolle abfhnriten tondre les draps; zu halben 
Haaren —, €. bäntein; geihorener Sammt, du ve- 
lours ciselé; Jar. die Helen -, cie mit einer großen 
Schere beiäneiten) tondre les haies; die Baͤume -, 
tie befhneiten) tondre les arbres; fa: ich weiß nicht, 
wie ich ba geſchoren bin, crie kb ta daran bin) fa. je 
ne sais où j'en suis, à quoi m'en tenir; er bat fie 
Nue überelnen Kamm géihoren, (Aile auf bte, Yriber 
bantelh illes a tous traités également, sur le même 

ied; il n’a eu aucun égard pour personne; fie 
tinb Alle über einen Kamm geiboren, çeb IA einer ıwie 
der andere) ils sont tous de mème parure, tous sont 
frappés au mème coin; feln Schaͤſchen geſchoren 
haben, c. Etat; dieſer Wirth verfteht es, feine Säfte 
ju — (zu übernehmen; cet aubergiste sait plumer ses 
hôtes; 3. fg: fa. einen -, (löm »iel Bar macden, Ihm 
beunzubigen, ohne Reit und Mupem importuner, sergen- 
ter an; ee wird fo lauge darum -, bid Sier, il vous 
sergentera, imporlunera jusqu'à ce que vouss; 
er bat mich fo lange geichoren, big, il n'a cessé de 
m'importuner, jusqu'à ce quer; Die Unterthanen -, 
(fe plagen, brüten) fouler les sujets, cf. ungefheren; 
das fchlert mid nicht, cas gebt mich nichts ang) fa, 
cela ne me regarde pas, jene m'en soucie pas; was 
ſchlert dich Das ? onas gebet das Mich an) que vous im- 
porte? de quoi vousmelez-vous ? ſich um etwas -, 
(darum betümmerw se soucier de qh; id ſchere mich 
nichts um fie alle, je ne me soucic nullement d'eux, 
d'elles; 4. (ausfpannen, bei, von Zellen, Fhren 2); ein 
Tau -, eb ausfpannen, Über od. auf erwas fpaniten) our- 
dir une corde; Tir. —, (von jeder Spule einen einpigen 
langen Faben od. eine Srrähne auf den Schertahmen abbahı 
veim)ourdir une chaîne, cf, Unfbere, Scherung; Diefe® 
Tuch iſt auf 36 Ellen geſchoren, cwenn der Kufına fo 
tange if Jachaine de celte toile a 36 aunes; II. vn. 
en Ort fdimeli veränterm; die Stoͤrche -, sieben Inder 
Quft him und ber) les cigognes tournoient, voltigent, 
volent ça et là; - beim Schlittfhublaufen, (Bogen 
od, babe Zirkel mach außen befchreiben) faire des demi- 
cercles en patinant; III. vp. fi -, 1. «fh ſchatu 
von der Stelle begeben, fit paden) fa. mp. decamper, 
detaler, s'en aller; feier od. ſcher dich and Dem 
Wege, va te promener; wirft bu dich bald -? l'en 
iras-tu bientôt? 2. (ih plasen) se peiner; man muß 
fi - unb weiß nicht warum, on se peine, on se 
tourmente, sans savoir pourquoi; dad -r, Daß - 
des Dartes, larasure de la barbe; das - des Haup⸗ 
tes, la lonsure; bag - der Schafe, la tonte des bre- 
bis; das - des Tubes. la tonte du drap. 

Scherer, 6; -Inn, f. 1. P., me mit einem Meier er, 
einer Schere glatt macht) le tondeur; Ecr. ein Schaf, 
das verſtummet vor feitem -, une brebis muelte 
devant celui quilatond; det -, Batt-, le barbier, 
cf. Bart-, Felb-, Schaf-, Zudi-; 2. Tis. ©. Anpenter. 

Schererei; en, f. 1. sp. (dad Scheren, ble SL, da 
man [htert) mp. act. de couper, de tondre, deraser; 
2. (Dladerel, murbelllise Betätigung, Brbrüdung,befchwers 
[de Mübe, und die Hefe Muͤbt machende ©. feibit) la vexa- 
tion, le tourment; viele — mit etwas haben, être 
bien tourmente de gh; das macht mir viele -, cela 
me donne bien du souci, de la peine, me tour- 
mente bc. 

Sert, ed; e, (n. m.) dim. -en, -lein,n. cein 
Heiner Theil) fg: (eine Heine bie und ba mod übliche Münyr 
ferte, Die zumellen für einen Seller, aumellen fürnsch weniger 
genommen wird) la maille, l'obole, le denier; Ecr. 
und es Fam eine arme Wittwe, bie legte zwei -lein 
tin, et une pauvre veuve vint T y mit deux pe- 

u 
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Scherz⸗ name 


tites pieces; fe: fein ein mit beittagen, das Mer [vais plaisant; railleur, mauvais railleur; name, 


nige, was man fann) contribuer de ce qu'on peut à 
qh; ih will mein -lein auch dazu beitragen, j'y 
mettrai aussi qh dusnien; j'y contribuerai de qh, 
je donnerai aussi qh. 

Scherge, nin, er Sbfbernl'archer, le serzent; 
man bar die -n nach Ihm auégeibidt, on aläche les 
sergenis aprés bui; -namt,n. la charge d’a., des, 

Shergen, (fefen, fdlebem po. pousser; ben Tiſch 
an die Wand -, pousser la table contrele mur. 

Shergenbaft, a. ad. «voie ein Schersth à la ma- 
niere d'un archer, d'un sergent. 

Scherte;n, f. 1. Cie nivemenve, Cirmeme, Ufietme: 
we) la guisette; l'hirondelle de mer tachetce. 

Sherlina, ed; €, Mas Seutraut, ob. ble umrcbte wit⸗ 
be od. deutſche Bârentiau) la berce,branc-ursine,bran- 
che-ursine bätarde, sauvage ou de l'Allemagne, la 

Scherpe, c. Salrpe (branc ursine fausse. 

Scherung; en, f. 1. sp. (tte Sbl., ba man fcheret où, 
fier la tonte; 2. (dab, war geicheren I od. wire) Tir. 
6. Aufzug. Heite, 

Scherwenzel, T. Jeu, (els gemlifed Kartenfplet; it. 
der Bude im allen Narben, der zu vielen Berrichtungen dabei 
bient) id. (jeu allemand où les valets sont lesprin- 
eipales cartes); it. le valet; 2. (im Kever, ver Her, 
buse) le quinola; fg: 1. (ein geihäftiger. milliger Mentch, 
der fich qu Allem gebrauchen (Ant) un Jean qui fait tout; 
factoton; 3, cine Mryenel, deren man fich and Armohnbelt 
in mebrerm verichirbenen Fällen bedient; it. ein (rmeinplag, 
den man überall anbringt; une selle A tous chevaux; le 
cheval de bataille; er bringt diefen Gemeinplaß 
überall an, er muß ihm immer zum - bienen, ilem- 
ploie partout ce lieu commun, c'est une seller, 
c'estson cheval de bataille, son grand cheval der; 
4. (der Pudel, der grefe Wafferdund) le barbet. 

Scherwenzeln, vn. I. (Sbermwenjelfpieten (jouer 
au scherwenzel); 2, (ein @dbermenzel fem, zu willig 
Tuechtiiche Dienfte feiten) faire le bon valet. 

Ecderz,eh; e, (eine Rede od. SD, we nur Belunigung 
num Dort bat, Im Brarnfape von dem Ernie) badinerie, 
plaisanterie, raillerie, f; jeu, badinage; etwas 
aus od. im - Tagen, thun, (#6 nicht fo meinen, alé «8 en 
Untchein bar) dire, faire qh parp.; cé iſt fein -, «68 
IA mein LA) ce n'est pas une p., ce n'est pas pour 
plaisanter, c'est sérieusement; je ne plaisante 

oint; es iſt nut ein -, ein bloßer -, ce n'est qu'un 

adinage, que b., que pur badinage, que pure b.; 
das ift fein - mehr, iſt mehr alé -, cela passe le 
badinage, le f., est plus fort que 5.; - bei Geite, 
ohne —, (in Craft p. Apart; Man pu den - nicht p 
weit treiben, il ne faut-pas pousser la p., le badi- 
mage trop loin; oft wird ans dem -e Ernft, le ba. 
dinage devient souvent sérieux; einen - machen, 
fagen, vorbringen, badiner, plaisanter; faire, dire 
une p.; ein feiner, unféulbiger, winiger,”platter: 
-, ne fine r., r, innôtente, p. ingémieuse, mat: 
vaise p., p. de mauvais goût »; er verjiebt feinen -, 
(läßt nice mit fit en) iln'entend pointr.,ne souffre 
point qu'on le raille ou plaisante; - verfiehen, 
(einen = af8 - aufnehmen) entendre r.; fi auf den - 
verfteben, (die Aung ju „en veriteben) savoir plaisan: 
ter; fie ift für den - gemacht, elle est faite au ba- 
dimage; feinen - mit jemand haben, «en gum Oje: 
aenftande feinet ed maten) railler, badiner, plaisan 
ter an; er bat es alé einen - betrabtet, bet einen 
- darauf aemacbt, hat es far - aufaernemmen, il a 
er In chose en p., en j., ila tourné la chose en p.; 

ad ift mir ein -. das verurfacht mir feine anfirengente 
Arbeit, IA mir ein Qeichter) ce n'est qu'un f. pour moi, 
ef. Done. Soaß: Pod. bie €, categorie Horthelten ber 
Freuter les jeux; in Begleitung der Grazien und -e, 
suivi des graces et des jeux. 

Scher zebrief, cein -Safter M. lettre plaisante: - 
feuer, m. ©. Sonfewer; -gedicht, m. tein -bañtes ©.) 
pe comique; -Qott, 1.5p. Ay. (ber Gott des eh) 

omus; 2. bie -nötter «erdicherte Moriheiten, me bie 
verretibrlichten «ins les jeux: -Tiebend, a.ad. (arme 
ent) enione, jovial; Alled mn. cein -bafıra 2.) chan- 
son plaisante, comique; -Ige, (in — vorarbradır 8.) 
cassade, f; -[uft, sp. f. dir £. ge em l'envie de plai- 
santer, de badiner, derailler; -maher ceiner. ver 
— madırt, gern et) mp. faiseur de plaisanteries, mau- 


(den man einem im -e alter sobriquet; -tébe, f. (-haite 
M, weelnem — entbälte) Eeserchadil, railleur, plai- 
sont; mot pourrire; -freiber, (ver gern -yraillear; 
qui aime à plaisanter; -melfe, ad. cauf -bafte Werle 
in -» plaisamment, en plaisantant, par plaisanterie 
oujeu; -Worf,n. <-bafıcd W., deffen man fic Im € ber 
Beat; mot plaisant, mot pour rire, parole railleuse. 

Scheren, vn. ar. b. einem Scher machen, eimas faı 
gen ad. thum, mas ein her 1 badiner, plaisanter, 
railler; fie ſcherzt gerne, thut nibté alé -, elle 
aime à b., elle ne fait que d.; ſprechen Sie ernithaft 
od. - Giet parlez-vous sérieusement, ou est-ce 
pour p.? mit jemand, mir etwas -, «ihn, eb zum Me: 
genante feines Scherzes maiben) p., r. qn, se jouer de 
qn ou de qh; follte fie mit mit - wollen? penseroit- 
elle se jouer de moi? mit großen Herren iſt nicht 
gut -, il ya du risque à p. les Grands; damit ift 
nicht qu — weil leicht Ernſt darans werden fönnte, 
ce n'est pas le cas de p., car il se pourroit facile- 
ment que la chose devint sérieuse; er Idft nicht 
mit fit -, ilne sou re point qu'on le raille, qu'on 
se moque de lui, il n'entend point rsillerie, Tail. 
nage; es. mar nicht Ernſt, id babe nur gefberyt, ce 
n'etoit pas mon serieux, j'ai voulu p.; je ne l'ai 
point dit sérieusement, ce n’etoit que badinage, 
Je n'ai fait * b.; bie Hunde, die Kalber -, Cerinzen 
tuftig herum les chiens, les veaux font desgamba- 
des, gambadent; Pod. bie Weite - um dag Laub, 
les zephirsse jouent dans le feuillage; 2. va. (ver: 
(perten, erg 1 se jouer,se moquer; die Maͤd⸗ 
den - mid, les filles se moquent, se jouent de moi. 
Das -r, labadinerie, le badinage, la plaisanterie, 
cf. Zen. [ihenen railleur, se. 

Scherzer, d; Inn, ſ. (D. me fiherzet, bel, we gern 

Scherzhaft, a. ad. (einem Scherze Ähnlich, einen 
Ecers enthaltend, im einem Ecerie aearlınten badım, e; 
plaisant, e; railleur, se; -e Meden, Wörter, dis- 
cours railleurs, plaisants, parolesrailleuses, plai- 
santes; -€ Gedichte, Lieder, noëmes, chansons oo- 
miques; eine Sade - verbringen. erzäblen, dire, 
raconter plaisamment une chose; -er Welfe, cm 
Scherg, auf eine —e Arts d'une maniere plaisante, plai- 
samment; eine -eVaune, Miene, une humeur, une 
ınine badine, enjoude; 2. (Velaung und Ferrigteht ım 
fcheryen Babendı; ein -er Menich, homme qui aime à 
railler, unrailleur; - jepn, être railleur; -tafeit,f. 
Cr Ela. eirer D. où, S., ba fir - is humeur badine, 
railleuse; esprit de plaisanterie. 

Scherzlich, pu. c. fdersaft, 

Schesmin, c. Jasmin. [bougran. 

Schetter, 8; cimmarıen Mraentens telfieinwant) 

Eden, a. ad. (bei der grtingfien Beranlafına Furt 
empfindend, undeethalb je teen bemüht) farouche; Die 
Tanben find -e Vögel, dieſe Tiere find ſeht -, les 
pigeons sont des oiseaux farouches, ces animaux 
sont tres-farouches; tin Aes Pierd, un cheval /., 
ombrageux ; it, ein -66, - gemordenes Pferd, as 
aug Nurcht ver einem Gegenftante bovontänfn un cheval 
eflarouche, épruvanté; ſchaſſen Sie dieied Thier 
fort, es tik -, défaites-vous de cette bète, elle est 
ombrageuse; ein Pferd — machen, eflaroucher, 
epouvanter on cheval; das Thier wurde -, la böte 
sepouvanta,s’eflarouche, eut peur; eine -e Zur 
nend, «tie nich ehr im Unruhe feinen läßt) une vertu fr ©. 
furdstfam, Lente, lit, menichen-, wafer—t til -er 
Menſch, Coer aus narüriider Furdbtiamteint, aus Mangelan 
auter Erziehung de nicht areranıt Évei ven fiche zu élodtem, mit 
Andern qu (prechen 2) un homme timide, eraintif, peu. 
reux; der raube Ton einer Stimme bat dieſes Kind 
= gemacht, le son rauque de sa voix a effarouche 
cet enfant. 

Shen, sp. f ie unangenehme Ompfindung, me man 
bei Erbiidung rineé Dinaré bat, wo ein Uebel fürums if ob, 
werden ténnte, umb die Mriotina, Chelem Lieber zu enefliebemi; 
eine - vor etwas baben, avoir peur de qh; einem 
Pferde die — benehmen, cé fe gewöhnen. taß ed nic 
mebr — wirb un? davon läuft apprivoiser, adoncir un 
cheval: accoutumer un cheval à ne pas s'effarou- 
cher; ohne Furcht und - etwas thun, faire qh ef- 
frontément, sans se soucier de rien, sans être re 
tenu, arrèle par rien; reben@ie obue alle -, (agen 
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Sie ohne alle -, mas Sie davon denfen, parlez tout 
franchement, dites sans erainte, sans retenue ce 
que vous en pensez; Feine - empfinden, n'avoir 
point de honte; ohne Scham und -, sans honte 
ni pudeur, cf. Sam; - vor jemand tragen, cuch vor 
ibm -em avoir peur de qn, craindre qn; — gegen 
etwas baben, «Mbicreu ver ermas haben) avoir de l'hor- 
reur pour qh, avoir qhen horreur, 

Sbeucde;n, f. (Ding, ws ſcheuchtt, bel. ein Schreck⸗ 
bii®, mé bre Dogel won einem Baume g (dtidet) épouvau- 
tail, cf, Bogrt-, 

Scheuchen, ur Erregung von der Morftellung cine 
Urpeio Im die N ur treiben ; atıo. mur von Ibhlerem epou- 
vanter; wie ein geibeuchtes Meb, tel qu'un che- 
vreuilelance, poursuivi; Die Huhner ans dem Gars 
ten -, chasser les poules du jardin; die Bögel -, 
epouvanter les oiseaux, of. ver-; fg: cwertreiben, vers 
jagen); die Sorgen - den Schlaf von meinen Augen, 
les soucis chassent le sommeil de mes yeux; it, 
Chen, furchtſam machen; die Kinder mir bem ichwars 
seu Mate -, faire peur aux enfants avec le goblin. 

Sheuder,é;-iun, f. celine P., we ſcheuchen celui, 
celle qui épouvante. 

Sdendbner, 6; cebe freine ergtebige Traubenforte, bes 
ten ſchwatzblaue Beeren groß und rund fintp (espece de 
gros raisin bleu). 

Schrudfel, #; (n.), ©. Scheuche. 

Scheuen, 1. vn. ar. b, Scheu empfinden ob, feu 
mern, s'épouvanter, s’eflaroucher; das Pierb 
fbeute, le cheval s’epouvanta, s'effaroucha, eut 
peur; 2. va. calé ein Uebrl wermeiben ob. ju permeiben 
fuchen) craindre ; bie Urbeit, die Muͤhe -, c., fuir 
le travail, la peine; das Licht, die Kälte -, «. le 
grand jour, apprehender le froid; P. c. brennen; 
thue recht und ſcheue niemand, fais ton devoir et 
ne crains personne; 3. vp. ſich -, a) Echen empfins 
ben une ſich ven bem Dinar. mober man Eichen empfinzet, zu 
entfernen fuchens; dieſes Pferd fcheuer fich vor bem Wafs 
fer. dem Keuterz, ce cheval craint l'eau, le feu; & 

eur de l'eau, du feu; id ſcheue mich, diefe Arans 

en zu befuchen,aus Furcht angeſteckt ju werden j'ap- 
prehende de visiter cesmalades,de peur de l'infeo- 
tion; et ſcheuet fi davor, chat Abſchen raser) il à celæ 
en aversion, en herreur; fib nor ber Arheite —, 
cs fuirletravailr; fit der Sünde, od. vor der Euͤn⸗ 
be -, fuir, eviter le peche; b) Geſudte ter Achtung 
draen, etw. aus Achtung. um den Wohldand nicht ju vrriegen, 
nicht bung: ſich vor niemand -, n'avoir peur de per- 
sonne; vor wem follte ich mich -? de qui aurais- 
je peur? qui eraindrois-je? ich (deue mich, es zu 
fagen, es au thun, j'ai honte de le dire, dele faire. 

Scheuer, 65 (aroßer Beer) v. bocal. 

Scheuer; n, f. (Menäute, das Metreiter aufjubeben 
la grange; alles mein Getreide iſt in ber -, j'aien- 
grange lous mes grains, j'ai mistous mes — en 

„tous mes bled: sont en g., dans la g.; eine - von 
to und fo viel Jachen od. Banſen, une g. de tant de 
travées, ef. Beu⸗ Korn, Sent; -dacd, n. le toit 
dela g.; -eule, f. (bietielmere Eule) la petite chouette; 
-thot.n. la porte d'une g. 

Scheuer;w, ſ. 1,5p. (kat Schruren, Reinigen le net- 
toiement; 2, Mar. bie - bes Unterd, od. Unter-, 
(Me Unterfütterung le coussin d'ancre, le renfort; — 
fab n. CF, im vom man bef, Küdhengeräth iheurmmlelavoir 
a courer lavaisselle; Ep. (&., Im wm tie Stedtmäten 
tutch Ohwenten gefdeuerrwerben) le frottoir; -frau, fi 
CF. durch we manıtwah -n täfn la laveuse d'écuelles, 
l'écureuse; -baber, c. -lappın; -fraut, sp. m. €. 
@ dhalıbeu; -[appen, (?.. deſſen man Ad beim -n bebient) 
torchon; -magd, f. Cine MR. we ju -n pfleatı eeureuse, 
6--fa. Ep. tein feinener S. mit Klete pe, De ar-tra Mas 
dein ju trednen) sachet à sécher les épingles avec le 
son; le frotteir; -fand, (©. sum -m le sablon à 
écurer; -fande, f. «@t., In wor Geſchitre ge-t werden) 
le lavoir à écurer la vaisselle; -taq, (T., an rm man 
ein -m vornimmt) jour où l'on ecure la vaisselle ; it. 
©. Aichermittmon. Marti Reinigung; -tonne, f. Ep. ©. 
26; titch, m. torchôn, ef, -Tarpen; -meib, n. ©. 
„frau; —wiſch, ©. -lappen, Strot waich. . 

Echeuern, 1. iftart reibem frotter; die Echwelne 
- fib an Bäumen,, les cochons se frottent aux ar- 
bres; 3, (mit einem naffen Bappen od, Sırohwilde, mie 
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Sande eg Mort reiben und baburd rein und Hank macben) 
écurer, nettoyer, laver, frotter, ratisser; bie Stu; 
be, die Stuſen einer Treppe —, nettoyer ou laver 
une chambre, ratisser les degrés d'un escalier; ben 
grès eines Simmeré -, frotter le plancher 

‘une chambre; einen Kübel -, ratisser un ba- 
quet; Das Kuchengeſchirr — ecurer la batterie de 
euisine; mit Sande -, sablonner; écurer avec du 
sablon; Ep. bie Nadeln —, cie durch Mütteln Im dene 
Scheuerſage blant macıen) frotter, polir les épingles; 
den Draht ju ben Nadeln -, tAreihem fesser le fl de 
laiton; Ao. de Silbermuͤnzen -, (fie In einem Sade 
mit einem darin befindiiduen anareifenten Reinigungsmittel 
din und ber ihätteln) écurer les Hans; fg: einem den 
Kopf -, em derbe Bermeiie geben) fa. laver la tête à 

n. Daé -, le frottage, le nettoiement, poliment, 

polissure; das - eines Fußbodens, le frottage 
d'un plancher. 

Scheutlappe, f. ©. Scheuleder. 

Scheuleber, n. (Stüdr fieifen Aederb pu ben Geiten 
der Mugen feet Pferde, damit Diele nur vorwärts feben Bin: 
nen) l'eillere,f; Ma. das - der Schulpferde, les lu- 

Scheune, f. ©. Edeurr. (nettes. 

Scheun:enle, F 6. @beuemeule; -necht, (der vor: 
nebmjte unter ben Dreichern) celui qui al’inspectionsur 
les batteurs en grange; -tenne, f. (Z. In ber —e; bir 
Tenne) l'aire de la grange. 

Scheure, f. ©. Scheuer. 

Scheuſal, 86; €, n. (Schrein, ns Seſchopfe ju ser: 
ſcheuchen tiens l'épouvantail, cf. Scheucht; 2, (ein Ding, 
Weſen, mé burdy eine Beſch. Abſcheu erreat) monstre; ob- 
jethorrible, effrayant; dieſe Frau iſt ein wahres -, 
cette femme est un monstre de laideur, c’est un 
monstre, elle est horriblement laide, laide à faire 
peur; einem ein - fepn, être l'effroi de qn, être 
en abomination à qn; er ift alen Meniben ein -, 
il est abhorre de tout le monde, il est l'objet de 
l'exécration de tous les hommes, 

Scheufelig, a. ad. ein Scheuſal abgebend, Abſcheu 
im söchien Grad erzegend» abominable,horrible; -feit, 
£. (ie Cia. der Aufland eines Dinge, ba eh - if) qualité 
de ce qui est a. t· 

Scheußlicd, a.ad. dem Hbchflen Brad ber Abneigung, 
des Abſcheus erregend) hideux, se; affreux, se, - ment; 
epourantable, -ment; effroyable, -ment; horri- 
ble, -ment; ein -e# lingebeuer, un monstre hi- 
deux; ein -e6 Gefidt, un ke hideux; ein -e8 
Ding, etwas -ed, une chose hideuse ; das iſt - aus 
aufeben, cela est hideux, affreux, horrible à voir; 
bie Blattern haben fie - entfielit, la petite verole 
l'a hideusement, horriblement defiguree; eine -€ 
Chat, eine abiteutide) une action atroce, horrible; 
-feit, en, f. 1. sp. Cole Eig., der Zuſtand eines Dingeé, da 
ſcheuslich If) la qualité de ce qui est hideux; 2. 
Cein (cheufliches Ding, eine ichenftiche Hol.) une chose hi- 
deuse, une action horrible :. 

Sbeve, Shebe; n, f. cineinigen Segenden; De bar: 
ten Falern der Sant: und Flachs ſtengel, we beim Bredbene 
atfaiien) la chenevoite. 

Schicht; en, f. 1. Fond, «tie game Tiefe bed boden 
Oiené) la profondeur du haut fourneau; 2. cie Hdl., 
da man (diet, adebelin ; die - der Kinder erfter Ebe, 
le Motbrilune, Uifinèuna deri.) le partage de la légi- 
time des enfants du premier lit, ef. &x#-; Exple 
— le Paufe, ble man in der Arbeit matt) heure, temps 
de repos; - maden, cesser de travailler, finir sa 
tâche; die Bergleute haben - gemacht, les mineurs 
ontcessé de travailler; ein-geworbener Beramañ, 
er wegen Arantbeit od, Unrermogen nice mebr arbeiten 
tann) mineur devenu incapable de travailler; 3. 
Expl. (eine befitmmie Reit von 6, B bis 12 Stunden, mäbs 
rend tot ein Bergmann bei (einer Urdeln bleiben muß) la 
tâche, le poste, la journee de mineur; bie früb-, 
Cle Arbeit von Wergent 4 Uber bis Mittags 14 Ubrylatä- 
che de malin; die Tage-, men Mittagé 12 ihr bis 
Mbenbé um 8 Lbr) la tâche de jour; bie Nact-, «von 
Mbendé 8 or bié Mergené um 4 lb la tâche de nuit; 
die - antreten, canfangen ju arbeiten) commencer le 
travail,son poste, sa tâche ; - halten, die - verfah: 
ten, (feine beflkmmte Hebelt gebèria verrichten) travailler; 
faire, achever satäche; Fond. «jedes Schmelzen; it. 
Me Menge, we jebehmal gefhimeljt wir) la fonte; it, la 
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fournde; bie - befhiden, Mas sum Schmeljen befktimms 
te Cry mit ben gehörigen Zufchlägen verieben) appreter le 
fourneau de fonte, former le schicht; ıt. «eine Rett 
ven 18 Stunden, Me man zum Edmeljen bed Erzes rau) 
la journee; it. cwas auf Eine Uchrit fertig tetrt) le pro- 
duit d'une fonte; eine - Gldtte, fo vtet alé von Ei⸗ 
nem Treiber vom Serbe abgejeger wird; la litharge d’une 
fonte, d'un affınage ; 4. (ein Theil etneé Ganden übh.); 
die — ber Kinder erjter be, (der lbmen abgerretene Theil) 
la part, portion, la legitime des enfants du pre- 
mier lit; Expl. (ver gie Lhelt einer See, der aub 32 
&uren beñetr) le quart d’une mine; it. (bie Dide einer 
Sdachtruthe ed. 3 Rus) l'épaisseur de trois pieds; ein 
drei -en tiefer Graben, cer 9 Fuß tief In) un fossé 
profond de g pieds; 5. (eine Reibe mehrerer an und über 
eima. befindlicher Dinge, bel. foferm mehrere vergleichen ein 
Ganze} ausmachem Le lit, lacouche; bie -en in ber Er: 
De, Die neben und auf elma, Itesenten Cede und Gıelnrarten; 
Lage, Bager, Flöpı les couches internes, quisontdans 
la terre; die von der großen Waſſerflut berrührens 
den -en, les couches diluviennes ; pulfaniiche -en, 
couches volcaniques; eine - Sand, Tbon, Kreide r, 
un lit de sable, Tarslle, de craie +; eine - od. -€ 
Steine, un lit de pierres; Mac. gine Mauer aufn: 
(übten une assise; fie legen-die erite — où. —e, ils 
sont à la première assise; eine — od. -e Pflaſter⸗ 
fteine, une assiette, cf. Doppel- ; die weiche - In els 
nem Steine, ca wo er fidh fpaltes ddr) la moye; eine 
— Holy, «eine Im derf, Flaͤche neben eina. gelegte Menge 
Sein une pile de bois ; eine -e Aäfe, Brod, Aepfel⸗ 
ſchnitten », une couche de fromage, de pain, de 
tranches de pommes #; eine - Erdbeeren auf eine 
- Auder legen, mettre une couche de fraises sur 
une couche de sucre; Chi. (mebrere in einem Gefäße 
„emmeife zeteate Subſtamen) siratihcation, f; in -en 
legen, stratiher; Fond. (was wedlelöwelie im den 
Schmelzofen geichltter etre: eine — Sohlen, Erz, wieder eine 
- Nebienp) couche, charge, bande, f; Fond. d'd- 
tain, celn bupfernes Blech, auf win das Dinn geplanıer wird) 
laque de cuivre a aplanir l'etain. 

Sbidtsbant, f. Fond. d’dtain. (Bant, aufwr be - 
teat, das Zinn darauf qu plattem banc ou etabli à apla- 
air les plaques de cuivre; -glätte, f. Ford. (65. we 
In einer = ani Einmal vom bildenden Silber abgezogen wir) 
la litharge d'une fonte, d'un affınage; -holz, n. 
tele $. bois en pilesouempilé; Charb. as 
Atöppeipoly. foferm ed wrttobit mird) le rondin; -leil, 
Mar. (4. wr ur Sauchtung A Waaten bient) le coin 
d'arrimage ; -fur, Expl. cein aus tem aten Theil einer 
Zeche beñebenbder M. wor 3 armbbnliche Kure hält; le quart 
d'une mine ou miniere; -lobn, Exp/. (®. eines Ur: 
beiters für Eine -) salaire pour la tâche d'un mi- 
neur; -meijter, 1. Expl. Fond. (ein beeidiater Bram: 
ter, wr bie Nrbeiser bepabit amd darauf ſtedt, bof fie ihre -en 
attérls baitem le teneur des comptes des journees, le 
maitre des postes ou des journées, le conducteur 
des mines; 2. din den Gelgerbütren; der bie Aufticht über 
Me Schnetz⸗ bat, das eingeitelerte Metall prober und die De; 
ſchicung danach einrichterz der Muriheen l'essayeur des 
metaux; -mieifterei, f. 1, (dad Amt eines -mellerd) 
l'emploi d'un conductenr des mines ou d'un es- 
sayeur des metaux; 2. (ber Bezirk, über mn ein meer 
die Aufiicht ban le ressort d'un conducteur des mines: 
-fhreiber, Expi. (Ed, vor die Yıfte über bie Arbeit in —en 
führte l'écrivain des mines; -femmel, Meibejems 
mel, Seilfemmel, ceine aus mehreren einyeinen an eina. bars 
senden, durch Einichmitte unserkhiedenen Thellen befiehende 
pièce de petits pains; pelils pains cuits en une 
seule masse; -thetlung, f. ©. &rbipeitung; -trog, Fond. 
emerkn bas qu jeter mets - gebbrende beichichte Erg nach dem 
Ofen getragen voire) la sebile à charger le fourneau de 
forge; -meife, ad. cin -en od. nach em) par lits, par 
couches, par piles; -welfe arbeiten, travailler ala 
tâche, partäches, par postes; etwas.. legen, met- 
tre qh par lits ou couches, piles. 

Sdibtel » Syn. Gant. ie ſchmalen Streifen eines 
Fingers an einem banbichube, we zw lſchen bie ichmalen Ober; 
und Unsertheile eines Sandichubfingerd won beiden Eriten ein: 
selept mertem) fourchette, f. [les fourchettes. 

Schidteln, Gans. (ie Schlchtel einfegem) mettre 
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succession; die Kinbererfter Che -, ab-, «Me abtbet ⸗ 


ien, abfinden) s. de biensles enfants du premier lit; 
eine Rede in ihre Theile -, p. un discours dansses 
parties; fg: din Klafen, Ubrheitungen heilen; *tlaſanne⸗ 
ten; classer; 2, (neben und über eina. In Orkmung legen) 
Häringe, gefalgene Fiſche -, liter des harengs, du 
poisson sale; das Holy -, beim Meifen —, (es In das 
Holjmaß Itgen) empiler le bois, ranger lebois en le 
moulant; ein Schiff -, (beraten) arrimer un vais- 
seau; Käfer x in das Schiff -, che ordentlich und fer pas 
de arrimer, arranger les futailles dans un vais- 
seau; Chi. mehrere Subftanzen -mweile In ein Gefäß Les 
an) stratilier; daß-r, la séparation; Chi. lasira- 
tification; Mar. l'arrimage; man {ft mit der -ung 
beichäftiget, on travaille à l'arrimage, of. -ung. 

Schichter, d; Ce ſchichteh ar. (im grefen Häfen, 
Beute, we die Haaren in die Schiffe Schichten) l'arrimeur; 
der Erb-, le juge qui fait les partages d'une suc- 
cession. 

Shidtig, a. ad. cin Schichten legend, aus einer sb. 
mehreren Schichten beftebend) mis par couches, par lits, 
cf. ein, weit-, jnel-. {te jaspce argileuse, 

Schicht lüng, é85e, Mg. (Sabprahatmit Then) aga- 

Sbibtung; en, f. (ie Thellung, bei. bitj., we der 
überlebende Übegarte bann vernehmen muß, wenn er put zwel⸗ 
ten Epe (dreiten wii la séparation; fg: (de Ablonde ⸗ 
rang bes nicht Zufammengeböremden und Dulammenflelung 
bed Aufammengebötenten) la classification, 

Shid,e6; sp. (der Zußand einer S. ba fir ju etwas 
braudar, tauglich IM) pu. es iſt fein - in biefer Sade, 
che aebt nicht von Starten) cetle chose ne s'arrange, 
ne s'accommode, ne s'ajuste point, cf. Ge, 1. 

2. Solid, es; e, hn. (Urt Ammer in Frantreid se, me 
bei Sebiitung eined Raubvogels einen Saut von ich glbt, wer 
durch fie andere Böyel warnet) la mitylene de Provence, 

Schiden, vn.va. ar. 6. I. (machen, das eine D. eb. 
S. madı einem beflimmten Orte abgebet envoyer ; eine 
Kugel, eine Bombe in die Stadt -, werfen, fdhleden) 
e., jeter un boulet, une bombe dans la ville; einen 
Boten nad der Stadt, in die Stabt, ju od. an jes 
mand -, jemanden einen Doten-, e. un messager 
Ala ville, Agn; (hide mir ben Bebienten, ſchice 
den Bedienten — envoyez-moi le domesti- 
que; fie bat die Magd fortgefchidt, um Brod zn bos 
leu, elle a envoye la servante chercher du pain; 
man bat einen Geſandten nab W. geſchickt, on a en- 
voye un Ambassadeur à V.; fe (Kinder in die 
Schule —, (ae in be Schute arben beißen, ab. blos gebenlafı 
fen) e. les enfants a l'école; einen auf Meifen -, faire 
voyager qn; einen ind Elend -, cin vermeifen e, qn 
en exil; einennad etwas -, dhnaneinen Ort =, bamit 
er vom tert mas hole, bringe) &. chercher ou querir 

h;e. chercher qh par gn; nadı Brod, Wein, nach 
einem Briefe, Buche -, e. chercher du pain, du 
vin, une lettre, un livre; nad bem Urite, bem 
Schneider e -, 2. querir le médecin, e. chercher, 
faire venir le tailleur, c. Mori; ein Kind (blafen 
-, e. dormir unenfant; einem elnen Brief —, courd 
eine anbere pu ihm arbente D) e. une lettre a qn; man 
bat ibn, manbatben Brief auf ble Poft geibidt, on 
l'a envoyé, on a envoyé la lettre à la poste; er 
will dieſe Sachen mit ber Poſt, burd die Doft -, il 
veute. ces effets par la poste; Waaren nach Ham⸗ 
burg -, ifle burd Andere bertbin gelangen laffen) e. des 
marchandises à Hambourg: nod einmabl, wieder 
od, zurüd-, renvoyer; ben Ming fhidte ich ihr wies 
der, je lui ai renvoyé la bague; alé fie angefons 
men waren, fidten fie ihre Leute gurüd, lorqu'ils 
furentarrives, ils renvoyérentleurs gens; ein Bud 
in die Welt -, ces turch ben Druck betanit made Tafen) 
faire imprimer un livre; einen in die andere Welt 
-, (bn aèèten) fg: e. qunenl’autre monde; fg: (gefer 
ben, wirtiich werden lafen, bei. obmebeb Menſchen Authun); 
bie Leiden, die und Gott (it, les maux que Dieu 
nous envoie; Gott bat und Regen gefhidt, Dieu 
nous a envoyé de la pluie; P. Gott muß es -, 
wenn es ſoll glñden, rien ne peut profiter sans 
Dieu; Gott bat «8 fo gefhidt, Dieu l'a vouluain- 
si, en a dispose ainsi; Gott fbide ed zum Beiten, 
Dieu veuille le diriger en bien; le faire tourner 


Sdibten,:1. cheiten, abienbern) par/ager, sé-| à notrebien; 2. fid) ju etwas -, (anfæiden) se dis- 


parer; bie Güter einer Erbfchaft-, p. les biens d'une | poser, s'apprèter, se u ae à qh, à faire yh; 
“2 


. 
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fit im etwas -, für In Irgend einer Lagt, bei irgend einer 
@. Merechtegehbrige Welch, geben, bamit man nicht bamıt In 
Widerſprach fe s'accommoder à qh; er weiß fi gut 

u -, ilentend bien à s'uc.; in Betreff feines Be. 
Ihmades weiß er ſich nach ung qu fbiden, ilsait a. 
ses goûts aux nôtres; fie weiß fit in ihren Mann zu 
-, elle sait s’a. à l'humeur de son mari: fich in fein 
Elend -, Half. mit Gelaffenseltertfagen) souffrir patiem- 
ment son malheur, supporter son sort; id fann 
mich hiereln noch gar wicht —, ar mich barelı nech nicht 
finden) je n’y comprends encore rien; je n'y sau- 
rois encore rien comprendre; Darein werde id 
mich nie - lernen, jamais je ne pourrai m'y faire, 
m'y ac.,accoutumer, of. fügen; 3. cin ber etbe ter 
yufälligen Dinge wirrlich merden, von Merémberungen, ble 
ebne des Menfchen Zuthun eintreten) arriver; es muf 
fit oft wunderlih -, ilarrive qf. des choses étran. 
ges; man weiß nicht, wie es ſich noch - kann, on nesait 

a: ce qui peut encore arriver; wenn es fihhgera: 

e fo ſchickt, (menn fit Gelegembert dazu gibn si le cas ar- 
rive, si l'occasion s'en présente; wenn man zum 
Unglüd beftimmt ift, muß fit Alles dazu -, quand 
on est destiné au malheur , tout s'y dispose, tout 
y contribue, y concourt; nadbem es jich ſchickt, 
c'est selon, c’estswivant; selon que cela s'arran- 
gera; es bat ſich gerade fo gefhidt, daf +, le hasard 
a voulu quer; P. was jen foll, ſchict fich wohl, 
ce qui doit avoir lieu, ne manque pas d'arriver; 
4. teine ber Sefllmmuns, bem Smede angemeffene Welch, 
annehmen, betennnen, babem) ; es ſchickt ſich Alles zum 
inter. tout nous annonce l'approche de l'hiver; 
der Humel ſolat fich zum Megen, le temps se dispose 
à la pluie, il ya apparence de pluie; fit jujams 
men, zu einer andern Perfon ob. Eate -, (te damlı 
übereinflnmende Deich, baden) convenir à qn, à dh; 
s’accorder, assortir, s’assortir; biefe Zeuge (otden 
fit gut zuſammen, chaben die qu einer Abacht mörkisen 
Eigenfibafıkı ces étoffes se conviennent bien, s'assor- 
tissent bien; der Mod ſchickt fit nicht ander Weite, 
eAlmemt in Untebunaber Yarbe eb. des telles nice bamıt 
ütereim) l'habit n'assortit pas bien au gilet, ne va 
pas bien avec ce gilet; eine Tapete f@idt fich gut 
zu fhônen Möbeln, une tapisserie va bien, s’ac- 
corde bien avec de beaux meubles; diefe Beſetzung 
ſchickt fich gut zu bem Mleide, cette garniture assor- 
tit bien à la robe, avec la robe; jivel Farben die 
fib gut zuſammen ſchicken, deux couleurs qui s'ac- 
cordent, qui assorlissent bien ensemble; dies Tuch 
ſcdiet fich zu einem ſolchen Kleide, ce drap est assor- 
tissant à un tel habit; dieſe beiden Dinge ſchigen 
fit nicht gut zufammen, ces deux choses ne ca- 
drent pas bien ensemble; die Antwort ſchickte fit 
nicht anf bie frage, Jareponsene cadreit pas avec 
la demande; er ſchickt fich nicht zu dleſem Amte, die: 
fes Amt ſchickt ſich nicht für ibn. cette charge, cet 
emploi ne lui est pas convenable ou propre, 
n'est pas sortable pour lui; it. fit —, cd mebt ob, 
gut =, der Anftändiatelt, der Würde  armäß fenn)convenir, 
être convenable ou décent; bei Ihrem Alter ſchiet 
fich biere Kleidung trefflich für Sie, cet habillement 
convient fort bien à votre âge, s'assortit tres bien 
avec votre Âge; it. iro.il vous fait beau voirètre 
vêtu comme vous l'etes à votre âge; e8 ſchickt fid 
nicht für Sie fo gu bandein, il ne vous convient 
pas d'agir de la sorte; biefes ſchlat fit micht für 
eine Frau von ihrem Alter, cela neconvient pas à 
une femme de son Age; Daß-z,c.-ung.  [envoie. 

Schlaer, $; Ann, der, vie fie) celui, celle qui 

Schicklich, a. ad. cmas fit ſchlat, mas eine ber br 
Acht, dem Awecke angemeffene Beſch. bat; it. der Anfänblas 
Reit, Wörde einer D. ob. ©, angrmeifen) propre, convr- 
nable, pertinent; bie -en Mittel anwenden, em- 
ployer, appliquer les remedes propres, conre- 
nables; eine -e Heirath, un mariage sortable, de 
convenance; eine -e Fragt, Antwort, une demande, 
réponse pertinente; er bat auf eine -e Art, - geant: 
wertet, il a répondu pertinemment, convenable- 
ment; man muß -e Maßregeln ergreifen, il faut 
prendre des mesures convenables ; es ift -, es ift 


nicht - füreinen Scbne, ilest c., iln'est pas e. à un | 


filse; nichts Et mentger -, od. un-er für.., rien qui 
soit moins sonvenant à.,; es bedarfeiner vorjügs 


Schicklich 
lichen Beurtheilungskraft nur immer das -e ju treſ⸗ 


fen, il faut un jugementexquis pour saisir toujours 
le c.; -teit, f. cote Beſch. einer &, ba fie - 14) la conve- 


:| nance; es wäre der... gemäß,ilyauroitdelac.; Das 


heiftgegen die .. verftoßen, c'est blesser la conve- 
nance; -feitsgrund, la raison de convenance. 
Shidial, ee; e,n.1. (as Zuſammentreſen berglüd: 
Keen und unglüdiiuchen Begrebenbeiten Im menſchlichen Neben) 
le sort, le destin, la destinée; niemand kann feinem 
-e entfliehen od. entrinnen, personne ne peut fuir 
son d., échapper à son d., a sa destinée; P. vas 
ou tupeux, meurs eù tu dois; er hatfein- mitbem 
feines Freundes verbunden, ila uni ses destinées à 
celles de son ami; er bat ein fonderbares - gehabt, 
«eb baben fich fonderbare Dinge malt bem sugerragem il a eu 
un étrange d., ».; fein Leben war ein Gemebe von den 
fonberbatiten -en, sa vie fut un tissu d’evene- 
ments les plus bizarres; zufrieden ſeyn mit jeinem 
-t, être content de sonsort; leiden, ſterben iſt un: 
fer aller-, soufirir, mourir est notre commun d.; 
2, (diej. Macht, me ald bie Lirfache der Degebenbeiren e im ber 
Welt angeieben mirb; bat Farum) le d., le s.,ladestinge; 
bie Unvermeidlichkeit des -8, la fatalite du s., du 
d.; die Beihlüfedes-#, les arrèts du s., dud.;das 
Buch des -#, le livre des destinées; fn hat es das - 
beftlofien, le s., led. l'a ainsi ordonne; bie Görter 
felbft waren dem Scbidial unterworfen, les Dieux 


mémes etoientsoumis, subordonnes au d., cf. Für 
gung, Geltid, Ebidung, Vrrbänanid; -denter, iun, f. 
CD. me bieten Menfchen treffenden -e deuterp l'interprete 
du d.; gang, cer. der menfchlihen -e) le cours des 
destinées; -#gefeß, la loi du s., du d.; -#gèttinn, 
f. My. eine die —e der Menſchen befimmente ©.) la dees- 
se du d. 

Echidung; en, fr. (bie SE. ba man ſchiden act. 
d'envoyer #5 2.5p. (die Beummung der Brgebenbelten r 
Im der Welt und bef. mit den Menfchen le destin, la des- 
tinge,lesvoies de la providence; Gottes weiſer - 
vertrauen, ſich ihr überlaffen, se fier, s’abandon- 
ner a la proridence divine; 3, (dat nadı einer foldhen 
Deftimmuns Seichiete); eine - des Himmels, eine - von 
oben, un coup duciel, d'enhaut; eine jonderbare-, 
une étrange destinée. 

S iebsbarte, f. Tan. (B., deffen Blatt Hinten einen 
langen Dart bat, bie Eräteumd Bodenbétyer zu brhauen) ais- 
sette, f; -blinde, f.c. Blinde; -detel, (D. auf einem 
Kafen, ber tn eine Unis gefchshen werben tan) couvercle 
à coulisse, qui glisse dans des rainures; -tifen, n. 
©. Schiebe, 1; -fenter, n. CH, 128 ch im einer Mutb auf 
und jufchieben [ätn coulisse, f; fenétre à coulisse: - 
farten, Scubfarren, teine Sabre, ein Kahem + mit els 
nem Kade,mn man per fh binichiebn la brouelts;@chntte 
im . .fübren,.brouetter des gravoisı; -färrner, (ver 
mir einem -tarren fährn broueitier; -taften, Schubka⸗ 
ften, (dt, vor auf und sageidoben werten taun) le tiroir; 

!-fade, Schublade, f. ©. -toflen; -laden, (or auf und 
sugeicheben werden tanm coulisse, F; volet à coulisse; 
-lenhter, «8, in vom bas Licht höher où. niederen zeſcheden 
werten tan le chandelier à bobèche mobile, le 
chandelier à crans; ⸗ochs, (vor durch den Dru mit der 
Saten sehen bœuf de labeur; -riem, od. -riemen, 
(ein über Me Samiserm ber Karrenichteber Inufender 3, ben 
Karrenin die Höhe su halten und qu fchieben) Ja courroie 
de la brouette; -jad, ©. Edubfat; -flange, F. (@r. 
womit man ermaßfchleht Ja perche à pousser, à faire 
avancer qgh; Org. (te Stangen Me an den Unterrarmen 
der Reghſterwelle beieittger und ben außen mit ben Realiter: 
tmöpien verbunten find, womit Me Regtiter arjogen rortdem 
registre, bâton de registre; die . . in ben Schneider 
müblen; {eine vonder Char dewegte Stange, ve mit ihren 
Een am Ende bn ein argahmnted Mad einareift, und ben Schlit⸗ 
ten gegen die Char fdilebt) la bascule; -thär, f. «té. 
me fih auf wnb pufdieben 1461} porte à coulisse: -1bd: 
gelben, n. reine Mer Eirupt, mir2 Rädern, we durch einen 
Mau fortzelheden wird Ja brouette; man bat den 
Kranfen in einem .. fortgeführt, on a brouette le 
malade; -merf, n. 1, dein W., wo verm. eines haltbar 
sabıtten Srirmrabed ob, halben Gertrlebes eine boppeltargamnite 
Etanse bin und bergrichobt wirb) machine à rochetd’en- 
cliquetage; 2. (eim Feſgeſtaͤnae vos him und berihiehn 
"perches, tirants qui vont deçà et delà à travers 
fes champs; -jange, £ Mar, (2 treujoeife verbunbene 


Schieb:3cug 


ÆEtangen, bie man in die Kanenen ladet, um auf den Feind 
und beifen Segetwerte + in der Wäbezu fchteßen) la mitraille 
à deux chevilles amarrées en eroix; 2, «platte aus 
1 tt o Garen geflachteme und umgefäbr 3 bié 4 Fuß Lange 
Taue die zumeilen fait ber Raabanden dienem rabans de 
tetiere; -jeug, m. din ben Eigemühlen; biej. Thelle, 
durdı we ber Saͤgetlect, der auf ter Mühle geidhnitten wer: 
den fell, der Saͤgt entgegengerüdtt mire) le mécanisme, 
la machine qui faitavancer le bloc vers la scie. 
Schiebe;n, f. Jar. cein frôges Etſen mit gerader 
Schmelbe an einem langen Etiele, womit man ble Bdnge in 
einem Garten von Crabe + reiniger; bad Schieberlſen, le ra- 
eloir; -banf, f. Tir. «Bant, an wi bie metallenen Gaine 
su grobem Drapte gemadı werden) l'argue, f; -blech, n. 
I. Eleine eiferme Plate mit einem Meinen Riese, Fenfier 
und Töieren zu verfhliehen) la targeite; 2, Boul. Pät. 
(elferne Platte, womit man ben Ofen erfditteßn le bou- 
choir; -bod, Expl. c. Lauftarren; -Moben, Tir. ut. 
Bangen, den groben Drabt burd bas Diehsehien zu gehen les 
tenailles; -rad, n. (im den Sihmeitemüblen; bad Edit: 
tenrad, mell ed son ber “ange in Bewezung gefept wird 
le rochet; -waud, f. cite bewegliche W.. Die fit leicht 
bin und Herihtebentäßt) pu, coulisse, f. c. Bébnensand, 
Schieben, ir. |. va, (mit anbaltendem Drude an 
od. auf ber Fläche eineb andern Körpers bin nach nad nach be: 
wegen) pousser; einen Kaſten an bie Wand -, p. une 
armoire pres du mur; ſchiebe den Tiſch ein wenig 
qu mir her, pousser un peulatable vers moi; einen 
Karren -, mener, conduire, p. une brouette; das 
Brob in den Ofen -, mettre le pain au four, en- 
fourner le pain; ben Miegel in bag Loch -, pousser 
le verrou, verrouiller ; ein Feniter in bie Ssbhe -, 
hausser une fenêtre; bas Bud, das Blase bei Sel⸗ 
te-,p.,rangerlelivre le verrez, meilre à côté; ciné 
fort-, zur Thürbinaué-, p.qn en avant, Alapor- 
te, cf. ein-, ver, vor. men; etwas in die Tale, in ben 
Mund -, empocher gh, mettre yh dans sa poche, 
dans la bouche: etwas heimlich an einen Ort -, cou. 
ler, glisser qh dans q.endroit;alé er das Geld zähle 
te, ſchob er einige falſche Theler mit unter, en comp- 
tant l'argent.il coula ou glissa qs ecus faux;er (bob 
ibm einige Dufaten in die Hand, il lui coula ou 
glissa qs ducats dans la main; Kegel -, cipicten) 
Jouer aux quilles; um den erften Wurf -, abuter; 
fg: etwas auf die lange Bank -, (e6 auf, ver-) tirer, 
trainer qhen longueur; différer, remettre gh; bie 
Schuld auf jemand -, ibm fe béinitfen) rejeter la fau- 
te sur un eutre,s'excusersur an; fie hat die Schuld 
auf ihren Mann geihoben, elle s'est excusee sur 
son mari; er hateé auf mich geſcheben, il a mis cela 
sur mon compte, il l'a fait tomber sur mon compte; 
einen Antrag von fich -, Abe aticbnem se défendre 
d'une commission, s'excuser de faire qh; einem 
etwas ins Gewiſſen -, de8 feinem Ci. brimfetien, Über: 
laften) laisser, metire qh sur Ja conscience de qn, 
s'en rapporter à la conscience de qn; einem etwas 
auf den Hals, in die Schuhe -, cote Schaut von ermas 
auf einen Unterm -) se décharger de qh sur qn, met- 
tre qhsur le dos degn; er f@icbt ihn in den Sa, 
ea härter, mächtiger alé der anderer il a l'ascendant, il 
l'emporte sur lui; il le mangeroit a la cro ue· au · 
sel; II.vn. 4, 45, 6. etf. taitmäbtia fine Base, feinen Aur 
Aand verinternd; Die Planzem —, men fir mertilch im die 
Höte warhlem les plantes poussent; das Gketreide bat 
ſeit dieſem Regen ſehr geſchoben, les bleds ont bien 
ousse depuis cette pluie; dieſes Thier, dieſes 
Der (ieh, ſchlebt Fahne, Coertiert die erften Abe) 
celle höte, ce cheval va perdre, va mettre bas ses 
dents de lait; Iht Pferd bat ion geihoben, votre 
cheval n'a déja plus ses dents delait, à déjà mis 
bassese; 2. ar.  (mitfneilen @ dhiritten auf bem Boten 
binglelten? arben) fa. ba fommt er geichoben, le voilà 
qui arrive à grands pas; 3, vp. I, (aut feiner geraden 
ob. reaıten Bagetommen); das Papier hat ſich geſchoben, 
le papier s'est dérange; die geſchobene Schrift, reine 
Artber Schrift, da bie Bichfaben fhief fiehen) la coulee, 
l'écriture coulée; geihobene lateiniiche Letteen od. 
Buchſtaben, lettres italiques: ein geſchobenes Vier⸗ 
ed, teineMaute) une losange, un rhombe; ein geſcht 
benes Aves, (Antrrasfersg) une croix de St. André, 
de Bourgogne; 2. ft, Cortaeden, eft mttbem Neben: 
brarife des Beimiiten) décamper, s'esquiver, battre 


CSihiebir 


aux chomps; daß-r,l’act. de .., cf. Saub, 

Schieber, &; cher fhiebets pousseur, cf. Karren-, 
est; Tir, er ten groben Drabt auf ter Schſebe baut yes 
tet; le pousseur d’argue; Eros, (Om, wrburd ben 
Diud mitter Zten piebety heul de labour; 2. tein By. 
wemit man fhieben Fou. -, Brod-, Kudben-, tat 
tunter Drei an einrın langen Eriele, Brot, Auchen z in den 
Ofen zu ſchitt ech Ja pelle a enfourner, le pelleron, c. 
Koblen-; Chap. «eine Sorte von jarıen YOetben, miteiner 
Hanzbabein der Mitte, wemtt die Huimaffe bei bem Wachen 
von ber rechten zur Unten Selte des Qoerttifes gebracht wird) 
le clayon; 3. ctin Ding wet A fasteben lin; der - an eis 
nem Kenfter, ıderi. Theil eines Fenſters, vor burd de: 
den in einer Murb aröffner votre) la coulisse, le chässis; 
it. ©. Schiebebiedh; der - eines Kaflend, cr In eimer 
Vu aufun? zugekboten wirt) porte a coulisse d'une 
armofre; der · aneinem Vadspfen,c. € diebebtet; ber 
- einer Siegelpreſſe, (tat Grbiufe, worin die Schraube 
der Zbegelpreife Gb bewegt und In ber Mitte Ihrer untern 
runde tad Derichaft ieden bat, memit arfirgelt wirt) 
(la partie de la presse äsceau qui appuie le cachet 
sur le papier); Arg-tein beoealicdhed Cru In einem D dr 
fenihtoffe, 6 fich veridiieben 1äßı, und mé ble Qué hemmt, 
fo daß die Düchie michtletgchen fan) l'arrël; der - an ei⸗ 
nem Helme, der Helm-, la grille, cf. Seimgitter; 4. 
ir. eine Sramfbeir der Pferte, bel vor fie bumm werben, 
wirtrferffen, mit bem Kopfe ararn bte Krippe Drängen, unt 
immer ver Siniirben, die fie fireben: la pousse. 

Sciebertling, ed; €, c. Plferling. 

Shichernuth, £ Men. (Muh, merein ein Fenfiere 
giinehen wub) coulisse, ſ. 

Schiebſelzwickel, Bon. der gemtbntidie in Me 
Cuere gewirtse Zwlcel im einem Zirumpfe) le coin or- 
dinaire. 

Sdied, c. Bera-; -bud, n. Expl. (8., die Berg 
beiceide und Verträge einzutragen) livre juridique des 
mines; -mabl, n.c. Oireejfein, Grenzzeichen; -Mauer, 
Scheidemauer, f. M., we 2 Dinge von tina. iheiten 
le mur de refend, mur miloyen, mur de elöture; 
rain, Econ. (M, , mr mebrere Arder vom eina. fheider, 
Bei. die rer einer Klum raie de démarcation entre 
deux champs; Ja lisiere ; -flein, c. Scheideſtein; - 
wand. f. €. Scheſtewand. 

Schiedeſchacht, f.c. Scheitefhact. 

Schieblid, a. ad. ifrterich, verträgt) pacifique, 
tranquille; es fit Alles friedlich und - abgegangen, 


tout s'est passe amiablement, cf. unter-. 





Schüedé⸗freund, wen 2 Parteien freimibiig gewäßlter ; 


€ wistémann) amiable arbitrateur ou compositeur; 
-mann, (ter eine Areitige 2. entiheiber und bie Strettenden 
feinen; l'ar.s -leute ermäblen, choisir des arbitra- 
teurs, cf. rider, -probe, f. Foncd. ie britte Drebe 
teë Cryrk, wem ble Probe des Güttenichreiberb und bes Gr: 
wettenptetetẽ nicht rit eima. übereintommen; Ghraenpreobe> 
l'essai décisif, -probenalas, n. din ten Biaufarbenmer: 
ten; De dur die Hmioproi em gefertigten Farbengiäler, gegen 
me bel Oobärung ber Kobalte ble aus bem gelieferten Kobalten 
Aurd ten Karbein geichmeijtem Bhfer nach ben beftimenten 
Sialfen aufgelegt, verglichen umb beurthellt werben; verre 
de couleur pour les essais; -richter, (®., wor Surel⸗ 
gende gu jeden übetnimmt) arbitre, compromissaire; 
-richterinn, £. l'a; fie haben einen .. gewählt, er 
nannt, ils ont compromis, ils ont choisi, nomme 
un a,; man wurde über die Wahlder... einig, on 
convint d’arbitres; die Etreitfade wurde dur . . 
geſchlichtet, on sortit de l'affaire, on termina l’af- 
faire par arbitres, l'affaire fut jugée arhitrale- 
ment; Iht Vater fol alé. . darüber entibeiben, vo- 
tre pere en décidera; wirhaben biefen Erreit bem 
und bem als... übergeben, nons avons compromis 
de ce difflerend entre les mains d'un tel; -ridters 
lich, a. ad. ceimem -richter angemeffen, eigen, patemmenb, 
in feiner Würde gegründet, ven Ihm berrübrent)arbitral, e, 
-ment; ein -riterliber Spruch, -ribterlides Urs 
theil, une sentence arbitrale, un jugement arbi- 
tral; einen Etreit durch -richterliden Sprud ent: 
fbelben, juger un differendarbitralement; fie wer: 
den alle Punfreibres Nechtsftreites anf -richterliche 
Entiheibung auffegen, ils compromettront sur 
tous les chefs du proces, cf. compromis; -[pruch, 
(ter Aue ſoruch eines -richterd hl’ arbitrage; beidem -iprur 
che bleiben, fi bem -fvruche unterwerfen, s'entenir 


Schief 


al,.,‚subirl'..,sesoumettre Al’. .; wir werden und 
den -fpruc des Midters gefallen laflen, nous nous 
conformerons à ce qu'il plaira au juge d’arbitrer, 

Schlef, a. ad. (verihreben, von feinet mageredten cd. 
ſentreanen inte, won ter gehörigen Lage und Richtung abmel: 
hend) oblique, -ment; biais, de guingois, de tra- 
vers; Arc. devers; eine -e Zinie, une ligne o.; ein 
-er Winkel, der kein rechter ihh un angle o.; eine -€ 
Fläche, eme mit ver wagerechten Ohsle einen mebr od. weniger 
Ipigen Wintel machu un plan o.; eine - ebende Säule, 
colonne de biais, colonne biaise; der Stuhl, ber 
Tiſch ftehet -, wenn ihre Öberkäche keine willig wageredhte 
Kidiung bat) la chaise, la table est de travers; Dies 
fed Simmerift ganz -, cette chambre-là est toute 
de guingois; man muß bas -< dieſes Zimmers dur 
einen Verſchlag zu verbergen fuden, il faut tächer 
de cacher le biais, le guingois de cette chambre 
par une cloison; dleſe Ereppe wendet fit nit gut, 
ſie ift -, cet escalier est mal tourné, ilest gauche; 
eine € (nicht ſentrecht ſtehente Mauer, un mur devers; 
eine - ſtehende Mater, un mur qui est devers, qui 
deverse; eln -er Thurm, une tour inclinée; ein 
Stud Holz - einieren, deverser une piece de bois; 
Die-e (en. trumme) Kante ded Holzes, le dévers du 
bois ; -2# Holz, cungicibes) du bois tortillard ; - 
ſchreiben, etwas -{dneiben, cle daß et von ber wazerech 
ten ed. fentweshiten Kibtunagdlimle mehr od. memiger abweicht) 
écrire, couper de travers; Chir. ein -er Hieb in 
ben Hitnſchaͤdel, une diacopee; bicier Wagen hängt 
-, ce carrosse penche d'un côte, estmalsuspendu; 
Ihre Perrude, Haube fiht-, Mebrauf einer Seite tiefer 
0%. mehr ind Bein voire perruque, votre coiffe est 
de travers; ib - anfleiben, s'habiller, se mettre de 
guingois; - geben, marcher de guingois; -e Belne 
baben, ctrumme) avoir les jambes tortues, arquées, 
contournees; ein ·es Maul machen, ces - auf ver einen 
Erite beruntergieben; Sg. feine Unzufriedenheit Durch Mienen 
in ertennen gébemtordre la bouche; fg: faire la moue, 
lamine; bouder; einen - anfeben, (ven ker @ehte, fe. 
unmilis regarder qn de travers; Ho. eine-e Mur: 
gel, ein -er Halm, cterem Richtung proifdoen bie fentredte 
und wagerechte fällt) racine, tuyau oblique ; ein -cé 
Blatt, Kegen eine Seite breiter If} als die andere) feuille 
sous-dimidiee; ein -er Weg, «ter nicht gerate nach tem 
Stele Tübr un chemin oblique, détourné; Mar. 


et Wind, iteffen Miditung bem Wrarder E hufferd beimabe | 


entgegen If) vent au plus pres; feine Schube - treten, 
strumm) deformer ses souliers; fe: bie Sade gehet 
-, tqeber nicht le vole fie Coll, wierman münfcte umb errmartere) 
l'affaire va mal, prend un mauvais train, va de 
travers; etwas - anfangen, corrtebrt, ungrfbidt faire 
qh à rebours; - benfen, urtbeilen, emtericitig, mit 
treffent) penser, raisonner de travers; ein -et Kopf, 
un esprit biscornu, de guingois; ein -er Gebanle, 
ein -€6 Urtbell, un raisonnement biscornu, une 
pensée biscornue; es lit etwas -esin feinem Kopfe, 
ı ya un guingois dansson esprit; il a dutravers 
dans l'esprit; eine Sade -nebmen, etwas - aufnch: 
men, prendre qh en mauvaise part, le trouver 
mauvais. 

Sitefsbein, -beinig, ©. Arummbeln, trunnnbelnig; 
als, 1. cein -er Salé cou Lors; 2. reine V. mit-em 
$alfe personne qui a le cou tors; -halfig, a. ad. «einen 
en Salt babent) lorticolis; -Fopf, I. cein er, - atwoch⸗ 
fener ob, gehaltener K.) tele lorse où tortue; 2. (eine 
D. mit einen -en Kepfe) personne qui a la têle lorse, 
ou tortue; fg: eine P. die — bentet, urtbellet) esprit de 
guingois, esprit biscornu; -freug, n. (dad Untıeas: 
treu) lacroix de St. Andre, de Bourgogne; -lauf, 
n. ein -er Bauf,der Lauf nach einer -en Nichtung) la course 
de travers; der... eines Schiffes, @ers. Lauf bel, ta 
eb beſtondig na eimer Mebenzegend jufäbrt; “Bererremie) 
la loxodromie; -maf, mn, bei ten Erublmadern; ein 
inteimah, beffen etmer Schenkel in den antern eingeichaben 
umb fo malt ibm verbunden ft, bad man Ibn mad jeder Richtung 
Sinaufundserunterichietem und badurd jeden -en Wintel er: 
hatten fann) la fausse équerre, équerre pliante; - 
manl, n. tein -e6 Maul bouche torse; 2. (P. mit ei: 
mem en Maule) personne qui a la bouche torse; - 
mäulig, a.ad. (ein -+# Maui baten?) qui a la bouche 
torse; -nafe, f. 1.crine-e M, nez tortu, nez de tra- 
vers; 2. (Dımitelnerfoichen M.) pers. quia le nez tor- 
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tu; ⸗naſig, à. ad. Ceine et. babenb) qui ale noe for 
lu, de travers; -rund, a. ad. (veribeben rund; de 
figure ovale; -runde Perlen, perles baroques'; 
ſchwamm, (-, alter regeimähig zewachſene Swmme 
agaricoblique; -feben, sp. n. Oc. (Rrantbeitber Mus 
an, bei tor Der Sirante den Gegenſſand malt bem Teibenten 
Auge nie gerade, fonder Inmmer bon einer od, der andern Geis 
te anfieber, und fetalid das Au⸗e Babel Immer verdreben La 
lusciosite; -minfelig, a. ad. (einen -en Wintel entbatr 
tent oblique. 

Shiefe; n, f. 1. sp. (das Schieffenn, bie Pig. einer 
©., ba fie ſchief in l'obliquité, f; 2. ceineschhefe Fiir 
pu. plan incliné. 

Siefer, &; 2.ien Ding, ws In bännen Blättern Über 
tina. Negt, und fi Im duͤnne Mister heilen 1hfti; — auf 
dem Mopfe, «linteinigteit, we ſich In Bejlait ven Heinen 
Btaͤtichen abiöfen la crasse de la tête; it. (fe viel ars 
Splitter); ſich einen - in den Fuß treten, s'enfoncer 
une echarde dans le pied en marchant; es ging 
ibm ein -unter ben Nagel, il lui entra une écharde 
sous l'ongle; fg: einen - auf jemand haben, «Gral 
gtzen Ihn degen avoir une dent de lait contre qn; 
einen - im Herzen haben, cim Hergen telten) avoir q. 
chagrin, nourrir un chagrin seerel; 2. (eine Stein 
art, wein Blättern md, Bagen über ea. liegt, und fich felcht 
In Bıärter fpaîten Kähr) le schiste, l'ardoise, f; tbons 
artiger -, s. argileux, argileschisteuse; Koblen-, 
Aupfer-, cor Kopien, Kurfer iheile enıbäln s.charbon- 
neux, cuivreux; der blaue -, les. bleu, l'ar.; gros 
ber, feiner -, ar. grosse, fine; — breen, tirer de 
l'ar., des ardoises; ein Dach mit - beiten, couvrir 
une maison d'ar. 

Schiefer-alaun, 1. Cher au bem alaunbattigen — aer 
wenuene M.) la chaux sulfatée, laminaire ou fihreu- 
se; 2.0. Mlaun-; -amianth, (der Berstort asbeste 
iresse, liege de montagne; arbeiter, (der den gew bon 
then — brarbriter, bride) l'ardoisier; der Peine eiferne 
Keil der .., Valignoir; -art, f. 1. me Art, Ratur tes 
-+) la nature, la qualité de l'ardoise; 2. ceine ber. 
Urt tes -#) sorte, espece d’ar.; Die -arten, les schis- 
tes; -artig,a.ad. (ren der Yrı bes -#) de la nature 
du schiste; schisteux, -se; -bauf, «®., Rage ven 
-) banc, litd'ar., deschiste; -berg,montagne d'ar., 
montagne schisteuse; -blatt, n. feuille d’ar.; - 
blau, a. ad. <sraublau, wie der — bäufig qu fenn pfieat) ar- 
doisé; -blau, sp. n. I. «le -btaue Farbe le bleu d'ar.; 
2. (eine feine Urt Derablan, mb gleich einem feinen Sande am 
tem — bangen bleu charge; -blod, bloc d’ar.; Stuͤck 
von einem -blode, crenon; -breder, (Mrteiter, ver — 
tribu ardoisier; -bret,n. c. latte; -bruch, (@tein: 
brut, In win — gebrochen wirb) ardoisiere, f; carriere 
d'ar,, de schiste; -budel, Ha. (Are nadıer Sreldineden, 
mir 2 auf zina. liraemden weißen -n auf dem Rüden doris 
‚bilamelle; -bad,n. in mie -n gededtes D.) couver- 
‚ture d’ar.; -beder, (Dadıteter, fofern er mit -n bedt) 
lcouvreur en ar.; -brdersgeriiit, n. triquet; -des 
| derbammer, c.-bammer: -farb, farben, -farbig, 
ja. ad. (die arbe deb 6 haben) ardoise, cf. -blau; - 

farbe, sp. f. Cie arıwaöntiche natürliche F. des 8) le bleu 

d'ar.; -flöß,n. ©. -tant; -gang, Exrpl. (ein von 

-) filon d’ar.; einen... dfinen, co Fuß tief im einem 

-gebirge graben, um — berandjubeten) faire une foncce, 

des foncées; -gebirge, n. montagne schisteuse; 

-gerüft, n. cel féwsebentes ab. Airgerted &,) echafaud 

volant: triquet; -gefdworene, Mi. œeeltigte D, we 

arvoiiie Deren Im Huflichbatı le visiteur juré d'une car- 
riere, d'une ardoisiere; -geftein, n. la roche 
schisteuse; -gemerkichaft, f. (rie Ammilſchen -bäuer) 
société, compagnie d'exploiteurs d'ar.;-gipé, caus 
tünnen Blättern od. Schlchte a befiebenter (5, gypse feuil- 
lete,chauxsulfatde lamilaire et fibreuse; -glims 
mer, (Art Ot., der ſich mir — In Zafeln fpalten 1489 mica; 
gran, a.ad. (rau mie -Jgris d’ar.; -grifel, e. ·aun 

-grün, sp. n. (Art Berggrün, 28 ſich In manden -n finder, 

und ein perwitterte# ob. aufaelbferes Suplerrers IA) cuivre 

carbonate vertconcretionne; it. ©. Berar; -gppé, 
©. gib; „hammer, Couv, cd. zur Unmagetung der · le 

marteau de couvreur d’ar. ou en ar.; -bauet, c. 

-breber; -Inoten, Expl. cein feftes, In runtiicher Geflalt 

jumelfen unter den -n borfommentes Gefieim nœud de 

schiste; -Toble, f. (frt -taer, fditedter, ferbder Sreintebs 
ten) houille schisteuse; -Fopf, sp. Expl. des, Cres 
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fit, In or der erpbaltlae · befindtich If Lit d'ar. con- 
tenant du minerai; -latte, ſ. ceünne E,, worauf die 
«Heine aufarnagelt werben, womit eln Dach gebedte wire) La 
latte volice; -mergel, (re R.. mr afärtn argile cal- 
carifere endurcie schisteuse; -nagel, (M, bie = auf 
dem Dächern ju befeftigen: clou à ar., ou à tete plate; 
-niere, f. Expi. €, Im Cefiait ven Mieren) ar. en ro- 
pes -platte, f. la dalle, tablette, feuille épaisse 
e schiste ou d’ar.; ·ſchicht, f. ©, -bant; -fdneider, 
ter die Peine in rearimähige Srüde ftneiver) le tailleur 
d’ar.; -Ichneiderlloß, (fes ee, watienférmiges Heiz, 
auf wm die -Arine geihmitten werten) billot à couper 
Var.; dinars, sp. n. ceine fdmarze Farke, we ein mel: 
der. Ichmarzer, ablärbenter — aivı) le noir de schiste; 
-féwuble, f. statt: und erbbarz : baltiger -thenr argile 
calcarifere schisteuse et bitumineuse; -fpath, ©. 
ed. fpaib:arriger Stein. der aus dünnen Mahtsern voie — bei 
Beben spath schisteux ou feuilleté: -ftein, (ter -) 
le schiste, l’ar.; -fteinblatt, n. feuillet d'ar.: -Heis 
nern, a. ad. iron -Aeln gemacht) d’ar.; eine feiner; 
ne Shreibtafel, une table d’ar. ; -feinprobe , f. | 
CD. me man mit dem -fleine bon Feuer und Waner rornimme, 
um qu feber, ab ergeeipringer l'essai de l'ar.; ſciſt, &Si. 
ven — auf Der -tafef damit ju ſchretben) le crayon d'ar.; 


Schielen 


einwaͤrts -, bigler; das Auge ſchielt, cail louche ; 
ein -ded Ange, un œil Z ou bigle; er, fie ſchlelt, il, 
elle louche, bigle, est Z, 5. : er ſchlelt au Zeiten, 
iz qf.; fie fhlelt mit od. auf bem einen Auge, elle 
a unwil/; ein fchielender Anabe, ein ſchielendes 
Mädchen, un garçon, une fille /. ou. ; fg: ſchlelen⸗ 
der Tarlet 2, cher bei Wurduberumg Des taraui fallenden 
Bubté In eine antere Farbe überipfein du tafletas chan- 
geant; eine fbielende Farbe,une couleur changean 
te; ſchlelende Prrlen , dore ten ihöne® Waſſer haben, 
alt gan rein find) des perles d'un œil /., qui ontun 
œil /.; ein fehlelender Cab, Ausdrud x, cher nit 
reden? tik, ter feinen ir genkand alerte wiriebit) phrase, 
expressiond.; es liegt eiwas Schielendes in jeinem 
Berragen, cerwas Orpriteuttged) il ya dad. dans sa 
conduite; 2. (wen ver Geite, bei. heimlich anfehen) gui- 
gner,lorgner: mit einem Ange nah etwas -,‚guipuer 
qh d'un wil; er bar auf dad Zprei nach bem Epieie 
jeimes Nechbare geſchielt, ıl a auigne le jeuue son 
voisin; nach faönen Madcen -, lorgner les bit 
les; das -. l'act. de bigler, de loucher; cr ge: 
wohnt fich bag - an, il s accautume à loucher, à 
bigler; einem bas - abgewöhnen, empècher qn de 
| loucher. 


-flüd, n. un morceau d'ar.; -tafel, cime aus nen | Shieler, 83 1. (einer, der fieter) bigle; er iftein 


semacbte Tafel) feuille d’ar., ar.entabie, cf. Keen, 
tafets -ihon, Art T., Me wie — über eima, Hegt argile 
schisleuse bilumineuse ; =-tiid, CE, teffen Blau eine 
«platte 1 table à dessus d'ar.; -trepan, Chir. (183. 
mit wm man In Die Knechen behta, umb elngeine Bilıtdien 
dert. ablèlete) le trépan, le tuyau exfoliatif, l’exfo- 





I -, fie tireine -inn, il, elle est bigle, louche; 2. ever 


Bleicher,ehm blabreiber ed.vorıber, ins Norhe fpieienber Wein) 
le vin clairet; -frein, ©. @ditternein, [fraut. 
Soieltraut, sp. n. 1. ©. Sceltraut; 2.6. Mila 
Svbiemann, Mar. der erſte Orbülfetes Bovréman: 
nets le bossemann; -8garn, n. Mar. (3 :eb. 3:rrÄtml 





liatif, -wade, f. (ver Som-) la roche de corne feuil- | act febr arebes Olsen que Vetlerdung der Taue) bitord; -#r 
letee; -mwand, f. 1. feine aus -n befichende A0., Im ven gaſt, Mar. Ceimer der dem — unteraebenen Matreſen) ma 
-bräcen) la roche de schiste, d’ar.; 2. ceinemit -n | rinier du bossemann; -6maat, Mar. (der Giebüiie 
bekieitere Bart) mur revêtu d'ar.; “Weiß, sp. m. cie des #8, ber ven Bugipriet beioratı l'aide de hossemann, 


feine der Diriwelb, die oué binnen Diltern beieben le 
blanc de plomb feuilleté; -jahn, cein fé In Etes 
abièienver 3.) deutécaillée, dent quis'exfolie; Econ. 
«febterbafte (plptae Dähne, bergl, die Ferkel g jumellen beton: 
men) (mauvaise dent pointue, dans qs ani.). 

Ghieferidt, a.ad. Chem Saueſer äbnlihy qui tient 
de l'ardoise ou du schiste; schisteux; qui sesepare 
par lames, par feuilles comme le schiste ou l'ar. | 

Sateferlg. a. ad. 1. (Eciefer (1) Haben, aus 
E tiefer beñebent); das Holz ift -, il y a des echar- 
des à ce bois; fg: fa. eungebutètg, mailles: er wird 
leicht ·, il s'impatiente facilement; 2. «von der Ma: 
sur beb Schielert. aus Schleſer beiehent) schisteux, se; 
-er Etein, -e# Geſtein, pierre, roche feuilletée ou 
schisteuse. 

Schlefern, ſich —, T. (ih In dünne Bidtrben od. ſpitze 
Kbeilchen aMbfen, ſich Mättern) se détacher, se lever, 
se séparer par feuilles, s'écailler, s'exfolier; ein 
Stein, der fid {tiefert, une pierre qui s'écaille, 

ierre qui se détache, se sep f 

nochen bat fit geſch efert, l'os s'est détache, leve 
par feuilles; der Knochen fängt an fih zu -, l'os 
commence à s'exfolier; die Haut ſchiefert fit, la 
peau se lève; 2. «fit elmen Schiefer underfehens Im bie 
Hand fiechen) s’enfoncer une echarde dans la main; 
das ⸗, das Ahbiättern der Sineben) l'exfoliation, f; ein 
Mittel, welches das - ber Knochen bewirkt, remede 
exfoliatif, 

Schiefheit; em, f. 1. sp. ie Eis. einer ©. , ba fie 
kblef if) guingais, biais: die - eines Ädrperd, le b., 
le g. d'un corps; bie- eines &edanlens, Urtbeiles, 
le g. d'une pensée, d'un raisonnement ; travers 
dans une pensée, dans un raisonnement; 2. (ein 
fiefs, unvichtiged Lrtbril, eine fetche SM. L) travers; ein 
Menſch vol -en, un homme plein de travers. 

Schiel, a.ad. chleſ, ſchet von der Seite feben) bigle, 
louche. " 

Schielsange, n. I. cein -endes Tuge) œil louche, 
bigle; 2. 1rine D. mit -enben Mugen) homme, femme 
louche, bigle; -brille, f.«®., we man einem auffept, 
um Ihm dat en abqugembènen) louchette, f; -obr,n. 
«eim ſchief Arbendet Dir) oreille de travers; fein Pferd 
bat -obrem, corit aus eina. na verf, Michrumgen fie: 
bende £ Obren) son cheval a les oreilles de travers. 
Schlelen, vn. av, b, 1. cvon ben Mugen; fehler feu 
unb feben. wenn bab eine Muge blerher, das anbere berihin 
ide; it. von Menſchenz mit folen Mugen jehen) loucher; 


Schlemannen, Mar. (bas Tatelwert ed. Segelwert 
ausveflern) reparer le gréement ou la voilure d'un 
Vaisseau. 

Schenbeln, n. cer Härte Sinochen bed Unterfchm: 
teilt, vor vorn vole elme Echtene anzufliten Ib l'os, l'os in- 

\terieur de la jambe; An.de tibia; -fldde, f. cie 
5. ber -e6) la face du tibia; -gräte, f. An. (der vor: 
dere ſcharf anyufühtente Theil des +6) l'arète, la crête 


! de l'os de la jambe; -Inochen, An. ibaé -) le tibia; 


-fuopf, Ar. (sie indpfe des -e8) la tete du tibia; - 
muélel, f. Arc. (!Mustein, we von den -ficen kommen) 
les jambiers, les muscles ..; der vordere..., (ter 
ten Fuß beugt, und zugleich die Soble nat Innen bebr) le 
jambier antérieur; der bintere .., Gfredt den Fuß, 
dec fo, bafı bie Sedle nach Innen arheben wirt) le jambier 
posterieur; nerve, deine aus ben Änlelcehlennerven 
entépringente Merwe, we bie binnern WMaskeln bed Linterfchens 
tels werforan le nerf tibial; -rôbre, f. cher te lange 
Knechen deb Schſenbelnes an bem obern nb bintern Theile 


are par feuilles: der | tel. weran äch Me Wade brémèer) le perond, l'os exte- 


rieur de la jambe; -flagsader, f. An. Schlag⸗ 
adern, me nach ben Musteln bes Lnterfhemtelé binter br 
-e aeben); die vordere .., l'artère tibiale anterieu- 
re: die bintere..., l’artere tibiale postérieure. 
Sktiene;n, f. dim. Schienden, Schienlein, n. 
cein lange, bünneé, arrmöhnlıch ſcamalea Ding, bei. ſofern eh 
zur Betieibung, Bedecung, Belehtauına eined antern Dinar 
tienen bande, f; Pot. -, (ein tirines fade Breiten, 
die Tbpfe von Innen und außen glatt ju ftretbem l'attelle,f: 
Van. ©. Flecht⸗ it, © Edblenbein: Arm. ©. Urm-, 
Bein-; eiferne -n um ein Mad legen, die Mäder eis 
nes Wagens mit cifernen -n beiblagen, embattre 
lesroues d'un chariot; ein mitfilbernen -n beſchla⸗ 
gener Wagen, une voiture garnie de bandes d'ar- 
gent, cf. fs, Made; die -n an den elſernen Deien, 
(die beiden Erüde Elfen, we an ben den der Dordernüdr an: 
aeſchraubt werden nb dieſe Ge zufammen balten) les 
angles d'un poile de fer); Chir. -n, (ichmale Bret; 
chen, reichen me ein gebrochener Arm od. Fus gebunden 
wird, Damit er unperrädt In feiner Bage erbülten werde) la 
clisse, l'éclisse, l’attelle; -n anlegen, -n an einen 
serbrocenen Arm legen, mettre des éclisses ou des 
attelles,mettre des .. à un bras fracturé, cf. Eia⸗ 
binèe-; Fly. cein eifernes gettummtes Band, vod die tte: 
fel: ob. Kolben :rbbre oden umgibt, und mis Schrauben am 
dem Wertbeige befenigen in; Daldieifen, Bügel, Band) le 
collier; Im. -n, (le elfermen fhmaten Bee, memir bie 















Shien:eifen 


beiden malttelfien Balten bed Paufbreiet an der Buchdrucker ⸗ 
preffe beichlagen find) les bandes de la presse; Mard. 
ein Gited von einem Pferde mit -nin ber Lage ers 
halten, contenir q. membre d'un cheval avec des 
eclisses, 

Schienselfen,n. 1. uen bedimmter ©. : it. ju en, 
bei. zu Nab-en verarbeitete &.) fer à bandes, fer me- 
em en bandes; 2. trine tiferne —e, bei. Rad-n une 

ande de fer; -endurdichlag, Mare. (ein villa jur 
selpigter Spinbamıner, roomit Die Über ber Nab-en, bie malt 
dem -enflempel vergefemept find, béta Murcharichlaaen wers 
ven lepergoir à bandes; -eniaß, od. -faß, n. Fond. 
weine aus Ratten hölzernen —en aeflodhtene ru'be, die Kodlen 
darin auf den Dfen qu rasen) bene,  -enfnocen, (bre 
etsentilche lange Knesten des -teindy le tibia; -ennagel, 
od. nayel, (or. charte Miet, mis breiten bieten Abpfen, 
de Kad-m auf vie Felgen Damit ju nageinı le clou a ban- 
des ef. Radrart; —enrobre, f. nat Batenbein le pe- 
roné, l'os extérieur de la jarıhe; -enruche, ſ. Tir. 
erünme —en, mer die aufzeſpannte Meite binter den Echäften 
turcbireugen, fie um Durafihiehen bes Einichiager in ete 
ad ſpatien, und ım 2 Hıften törllen le Jiais; -enitems 
pel, Mard. (@ pipsanmer mit Aumpier pige, momie bie 
Léa tn der Mate vorarinmpt ob. vorarichlagen, aber nicht 
ganı turdigeidiiagen werten) (marteau pour marquer 
les trous des bandes de roues); -faf, c.-enfab; — 
bafen, Fond. ceiferme —e mit einem 5., woran unten ber 

EAmel und oben ber hönsehaten bed ebern Balzentretes 
befefliaetià} (bande de feravec uncrochet); -nagel, 
€. -nvaatl; -Jange, f. Forg. (Zangen, womit man dab 
-tifen banbhabt) tenailles à bandes, pour les bandes 
de roues, 

Echtenen, cit einer Schtene od. mit Schlenen verfe: 
ben); ein Rad -, embatire une roue, garnir une 
roue de bandes de fer; ein geftientes Mad, une 
roue embaltne; den Armie-, éclisser lebrasr er 
bat ein gefientes Bein, il a une jambe éclissée ; 
das - + eines Mabeé, l'embattage: das - eines Ars 
med e, l'application des eclisses A un bras +. 

Shier, ad. 1. chbnel, p'éviit} v. vite, tout d'un 
coup; Eer. ed wirdibre Örnte gar - fommen encore 
un peu et le temps de sa moisson viendra; Ecr. 
auf -fte fomnıen, venir bientôt; jt, (dald, mit née 
fem); es ift - Nat, il est bientôt nuit, il se fait 
nuit; 2. (belnabe) presque, à peu pres, il ne s'en 
faut guere; - wäre ihgeiterben gefallen », j'ai failli, 
j'ai pense mourir , tomber ; peu s'en est fallu que 
je ne mourusse, tombasse; eBift- Mittag, il est 
presque midi, pres de midi; it.a. Ef. -ç6 Holy, 
bois sans nœuds, 

Sbierbutte, f. (in ben Mimietteberelen: Gefäß, wors 
ein der aubgelaugte Kurſerrauch argeffen wire, nnd merin 
ſich Diele fogemannte reifde Dauge Häret) cuvier, 

Schieren, €. füren. 

Echierbammer, Forg. cein ſchwetet, vom Waffır 
bemrater D. mitpertäßfter glaner Babn, Die Drufen aus ben 
me ſangenen Schafen damit qu fdMagemmarteau à planer. 

Schierling, et; e, 1. cein gifitges Doitenarwädt in 
Arten 2, defien junge Bläser mit ber Dererfilke Mehmlichteit 
baber; acfledter —, Harten-, Maurt-, Tolltraut, Sunbépes 
terätie „» la eigue,lac. ordinaire ou grande c.; 2. 
ber fleine —, (eine der vorigen Äbnliche, aber weniger deftig 
wirte ade Glftpfl.. ver fich von Der Yeterflite durch den Gang 
am ber ungern Selte ber Blätter umtericheiter; Oharten-, tolle 
Prierälte, Hunter pı l'æthuse à forme de persil, la 
petite c., la c. persillce, le persil des fous; 3. €. 
Wafer-; -Fbedher, ccm mit -Hlalt eb. Wefens ähnlicher 
Flümatett gefühtre 8.) coupe, gobelet rempli de e.; 
ſtandhaft leerte Sokrates den .., Socrate avala 
avec fermeté la c., vida avec fermeté la coupe 
qui contenoit de la c.; -#blatt, n.la feuille de c.; 
-Baift, n. (ein im Safte deb 08 entbaltenes ©.) poison 
de c. ; -Blaft, (ver aiftiar Safı det es le jus de c.; -8s 
tanne, f. (eine Bünne, jumellem ſest bobe Tanne in Birgi: 
nien, deren Radeln denen des Wachbeiderd ſebr Abmikt Gad; 
Semiotstanne) le petit sapin de Virginie; -Stranf, 
teln aus dem Bafte deb ed brreiteter od. mit - Halte ver⸗ 
miichter giftiaer X.) la potion, le breuvage de c. 

Schlert uch, m. Ciefe gewedits unb arobré Sammer, 
tu, befen man fit aud jum Eriken bedtent) étamine 
grossiere. 


Skiefbar, a. ad. Co beicaffen, fo nabee, daß eb ge: 


Schießbarkeit 


Schieß⸗ſpreize 


aovgen werden ann) à la portée du futil; tuable; des: d'arquebuse; ·ſprelze, ſ. Sorehta. me beim Æprems 


faun) ces cailles sont ala portée du fusil, sont tua wicht jurédipringen) étrésillon; -fpubie, f. Tis. ıvas 
bles; -Teit; € coie Dei. der Suſtant eines Dinges, ta eh’ Soit, wo mie der darin brfineilen Sondle durch Die Mere | 
gtiteffen werden tannı qualité de ce qui est à Ja por- | geieffen od. grmerien wird, La navette; fand, (er ab: | de la dragée, a boulets, a boulets rouges, cf. ftatf, 

| getbehte Paume, tm wm der Schüe jtenen, menn er mad der im Die Luft -, tirer en l'aur; im Kluge -, tirer au 


te du fusil, ou tuable. 


Soieésbeere, f. ©. Scheißteere; -bled, n. cbeim| Scheirt ihtedt) place d'où l'on tire au blanc; -ftatt, 
Guciniprenges eur Pulver; ein breiten Erien, ws gwuiwen! f. c.-pias; -fleiger, Expl. wer. Si., wrras Epiengen | beim Boyel -, tirer au but, tirer l'uiseau; auf 
Die T preize und ben bie geleat wird, damtt der legte bie) es Mrftermes mit Pulver vertichtet, le mineur prepose 


erfie wicht fpafte; -ftüd) le fer A pétarder la roche; 
-boljen, ‚Har. teiferne ©., me aus Kanonen geldioden wer: 
tem, tas Tauwert ber feintlichen Schiffe pu pervers le ma- 
tras; -bret, n. ©. Segbrer; -elfen, n. Expl. 1. (ein 
wie ein Fäutel griaiteres Ciſen, mriches, bei dem Spren 
gen des € jieimeh durch Pulber, über dem —Locde in das 
Certelm gehauen, umd auf Das bie geimeren wirt, la 
Poiuierolle; 2. can tem Kumfigemgen; eiferne Wal: 
den, we quer durch ben Aug aefbedte werte, damn er mdr 
beruater itiefe» cheville, f; boulon; · ſiſch, ©. Getu 
fit; -got, nm. Mar. cunde Lochtt in den Schotten ber 
Bad. € hanbe eg, burch we die Mannihafı aus bem Dantges 
werbre auf tem Arnd (det. wenn bat Schff gernteri werden 
tür meurtriere, f; -geld, n. mé ein Zaͤger für ein ge: 
féefenrs Era auut erbätn droit, retribution du chas- 
seur; Expl. ras 0. we Der Exeiger für jeben Sub in 
der Etude betèment, droit du maitre mineur pour cha- 
que coup de mine; -gererbtigleit, sp. £. mas Kea, 
auf eines Anderen Boden nad Abtithrer pu Kurden) droit 
de chasse sur lesterres d'autrui; -gemebr, n. (tas 
Feuergrwebr, l'arme à feu; -graben, cauégerredreter 
Stabtaraben, in wm bie Bürger nach der Scheide fditchen) 
fosse d'une ville où l'on s'exerce à tirer de l'ar 
quebuse, à Lirer au but; -baué, n. (as Schüpen 
bout) le jeu d'arquebuse; -herd, (Bageiberd, wo ble 
Wögel dur abgeineffene Pieite in bie aufariiriten arme 
und Dege getrieben werten) l'aire des oiseleurs; -bund, 
(Zaat dund. vor Las angribofene Wilt werieigt; in. Der Das 
angeiheffene Febermlitbrer bringt chien dresse à cher- 
cher le gibier tue; it. le canard; it, (ieter Sagbbume) 
chien de chasse; -bütte, ſ. CE. in wı man auf Mile: 
dret und Raupabiere lauert la hutte, loge, cabane à 
tirer du gibier; -farren, ch. auf wm ble [saenannte 
KRartenbüdvie beiejtiger IR, mis vor mam Trappen und milde 
Gänie fhiede la charrette, la butte ambulante; - 
Klinge, f. Ep. Maͤblerne Diane mu Drfinnngen, bre Dide 
eines Drabteé damit ju meffens Ja jauge, le calibre, ef. 
Drabtmaf ; —-kugel, £ la balle; -loch, c. -itarte; 
Expl. (8. , vor man zum Wehufe bes Sprengens in einem 
Bein baten trou à petarder lesroches, les pierres; 
Mar. ie Studpfotich le sabord; ein Schi mit 5e 
-löcern, cin Shin von 55 Kanonen, un vaisseau 
de 50 canons, percé pour 50 canons; -mabl, n. 1. 
cabgrfirdieh Deiben, mad som man iirät) la butte; 2. 
cein M.. Driben, von ie aus man iin le lieu d'ou 
Vontire; 3.10 IM. ven einem Suite) la marque d'un 
coup de feu, de fusıl; -nagel, ©. -jmeae; -patros 
ne, ft. Æxpl xD. mit eimer Yadung Pulsrr. jur Sprenauna 
etneh Felſees aelüincartouche,f,-pirtd,n.tangericreet 
Dent, hinter met mir beruf, tas ile, Bei. Irappen zu ſchle 
sen) le cheval dechasse; -pfle@, Expi. €. -tüpre; 
-plan, -plaß, corner Diag. auf von man net der Eihelbe 
feet; le jeu d'arquebuse, lieu où l'on s'exerce à 
lirer ; -prügel, idiom. Buchte) mp. le fusil; -puls 
ver, n. CD. ec fem man ih zum Ödiiehen aus Feneramebr 
zen bedient la poudre, la poudre à canon; -pu.ver: 
thee, Mrs bee. been Mare aut den feinen Kügeldien be 
fu le thé poudre à canon; -Tedt, n. €. -weredhtige 
Bei; - Ling, €. -tingr, Drahtmos; -rébre, f. Expl. (aut: 
getöblser Holunderiboß, vor mis Pulver atfuua, ats ein Zün 
der boum € been er. Sptengen tirer) la cartouche de 
bois; -icarte, ſ. Ech Einiamitt, Loch in ten Mauern 
nb Brufwedten, um aus bent, auf den Frinb ju fdiefen) 
meurtriere, barbacane, canonniere, f. créneau; 
bie -iharteneineé Vollwertes.lesembrasures d’un 
bastion; dur bie -Idarten feben, fbiepen, regar- 
dar, tirer par les créneaux: eine Mauet mit -iders 
ten verieben. créneler une muraille, cf. led, Dim 
me: -jcheibe, f. ©. Emeite; -fdiange, f. causlänbriæe 
Un Ewiangen, vor role ein Pfeitauf ıbren Raub fblehrz Mur 
genfhlange, Anzelkktanae) l'aurore: -idute, f. cin Bol: 
Lan, Heineë alé Marti dienentes Yahrjeua le coche 
d'eau; -ipiel, m. (ein in Giles befrbentes Ep.) jeu 


à pétarder la roche; -ftüd, n. c.-bet; -tafel, 
f. 0. peutesaiel; 2.0. Balluaïel; — taſche, ſ. €. Iugtıa 
fée; wagen, ©. -tarren; wand, f. (eine Mauer winter 
der «beine, we die Kugeln aufiängt) mur de la butte; 
- wieje, f. CAS., auf vor ein Schrieden angefietlt wird, ed, we 
ia ber einem —baufe befinden prairie ou l'on s'exerce 
a tirer de l'arquebuse, à lirer au but; it. prairie 
pres d'un jeu d'arquebuse; —zwecke, f. ceine am 
seple mit einem Bibel von aufgetrisieiter Beinwand ver 
{ebene 2, imis wor man durch ein Biaie.robr ftieüt) bro- 
quelte, fü 

Swirße;n,f. Boul. (aaches Bret an eimer Era 
a8, das Prod ım den Ofen ju itieben) pelle à enfourner, 
ef. Gditeter. 

Schleßen, ir. 1.vn. av. f (fit auf dad Schnelle von 
einem Orte ermeaen, meld mirbem Metenteariffe bes zlideen: 
den Louteë bet Meier Bewegung); Das Waſſer ſchleßt 
vom Berge ins Thal, crème ine une In Menge bin 
unter) l'eau se precipite de la montagne dans la 
vallée; hier ſchießt ein ftarter Bach aus der Höbie, 
ici un gros ruisseau sort, s'élance avec impétuo- 
site de la caverne; plèelid ftof ein flarter Ne: 
genguß auf und herab, tout a coup une forte aver- 
se vint fondre sur nous; das. Blut hof ibm aus 
der Wunde, aus der Naſe, (rang mit Sewalt berper) 
le sang lui jaillit de la plaie, du nez; die Thraͤnen 
ibofen ihr in die Augen, «wrangen In Mengt und um 
aufbaitiam Im bie.) ses yeux se remplirent de lar- 
mes; das Glas iſt mir aus der Haud geichollen, «a 
mie plöplich entfalten) ke verre m'est échappe de la 
main; geſchoſſen ſommen, ımir aroßer Seingteit un? 
Eibnelie teien) arriver comme untrait; bie Schlans 
gen — vorwärts, les serpents s'élancent; eine 
Schlange (tof auf fie zu, un serpent s'élança sur 
elle; ein Adler ſchoß aus der ufr auf feine Pente, 
un aigle s'elanga, fondit sur sa proie, €. Diatt; Tg: 
wehne denj. Begriff der greben Cite): ein Seil - laſſen, 
eb fahren laffen) lächer une corde; Mur. das Tau, 
die Taue - Iaien, cmatiaitens hler le cable, les ma- 
nwuvres; Taue und Ergel - laſſen, larguer; Ch. 
den Leithund - laſſen, Abm mehr Fretheln laden, tat Sim 
ste machtafem lâcher, allonger la laisse; einem 
Pierde den Zügel - laſſen, iteni. nachtaſſen, Inter bal: 
sem) lâcher, rendre la bride, la main à un cheval; 
ig: einem, feinen Leldenſchaſfien den Zügel - laflen, 
eb. ibmen velllar Feeibeit taffen) lacher la bride à i 
äses passions; it. ein Wert - (enrilünfen laſſen, lä- 
cher un mot; in die Höhe —, (won Ranger; in bte bs 
be warten) monter; in Samen geſcoſſene Kräuter, 
(me Samen anaeirpt baden) herbes montées en grai- 
ne; das Getreide fénat an in Achren zu -, ber 
Meden bit in Kehren geſchoſſen, les bleds commen- 
eent à épier, à monter en cpis, les seigles sont 
épiés, cl. auf, Ideen; it.’c.an-; ein Häring, ber 
fon geſchoſſen bat, (arlaitt> un hareng qui s'est 
déja Schargs de son frai, qui a mis bas, ef, lai: 
en; Ser. die -be Kalle, (ein rechtwintellg aebonenes Ei: 
Sen im den E cbrbferm, am deſſen binserré Ende Me Schlosfe⸗ 
ser anichiteßen le loqueteau, le bee de cane; 2. va. 
1.6- machen, einem Dinge eine im bochſten Srade Steele 
Bereaung mittbellen); zornige Blicke auf jemand -, 
lancer des regards de colère a gh, surgn; fie ldÿt 
ihre Mugen nberall berum -, (wirft ürerall meusierige 
e Buidte min) ellejete les yeux pariout; Jupiter {of 
feine Blitze nach den eien. Jupiter lança ses fou- 
dres sur les géants; die Sonne (hieft ihre Strah⸗ 
len auf die Erde, le soleil darde ou lance ses rayons 
surla terre; Ecr. Saul ibof ben Spieß nah Das 
vib, Saüllanga un javelot contre David; 2. (urrm. 
einer Deicheffes, wei. einer Frurtatmwebred - machen, od. mit 
der grhften *rmalt fertichnellen; meiñené ald vn. ar. 6.1 
tirer, décharger une arme de trait, ane arme à 
feu; mit einem Bogen, einer Memibruit, einer Pis 
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! ftole, Flinte, Kanone -, tirer de l'are, de l'arbalète, 
fe Wachteln find —, (hub fe nabe, tag man auf ie ihieden | gen 260 Friend auf Die Diode gelegt werben, Damit sieh, !du 


ee du lusii, ducanon; tirer le pistolet, la 
fusils; mit Preilen -‚tirer destleches ; mir Sürot, 
mit Kugeln, mit glügenden Kugelne -, tirer avec 


vol; nah einem Ziele, na der Eveibe, nat 


od. nad eiwas, nah einem -, tirer qh, tirer con- 
tre ou à qn, sur qn, ét bat auf einen Hirſch griefs 
jen, obne Von zu ice„en, il à ananqué un cerf; die 
Feinde fhoien unaufbörlih, les ennemis tiroient 
sans reläche; man ſchoß aus allen Hauſern auf 
bie Truppen, on tira sur les troupes de toutes les 
maisons; id babe jwlecht geſchoſſen, it will noch 
einmal -, j'ai mal tiré, je vais retirer; fall -, 
vorbei -, manquer, manquer le but, son coup; er 
ſchos und traf den Haien, il tira et tua le lievre; 
Ch. — Cents einer Aline or. Ditele) tirer avec un fusil, 
un pistolet; mit der Bücie —, ©, bürfden; einen 
preh nach einem Vogel -, tirer, décocher une fleche 
apres un oiseau; cine Kugel auf jemand -, tirer 
une balle apres qn, envoyer une balle à qn; els 
nen —, ibn mal bem zeſchoſenen Dieit, mtr Der arfchorlenen 
sungel treffen) blesser qu d'un coup de flèche, de feu; 
einen in den Urm, vor den Kopf -, lâcher à qn un 
coup de fusil; dans le bras, à la tete; brûler, faire 
sauter la cervelle à qn; er wurde mit einem Pfeile 
in ben Arm geſchoſſen, il a été blessé au bras d'un 
coup de fléche; il a eu un coup de fleche dans le 
bras; fg: mitber Liebe Viel geraofes feun, corritebe 
from être atteint des traits de l'amour; er iſt ge: 
ſchoſſen, augeſchoſſen, bat einen Schuß, «won einem 
poffenbaften od. Ihorheiten begehenden Menihen) il a un 
coup de hache, un coup de hache à la tête, ilest 
timbre; einen tobt, über den Haufen -, tuer;ren- 
verser qn d'un coup de fusile; er wurde mit Pieis 
len todr geſchoſſen, erikofen, on le tua à coups de 
Heche, il fut tue de coups de fleche; ben Vogel von 
ber Stange -, abattre l'oiseau; ein frumm und 
labm geſchoſſener Soldat, un soldat estropie (d'un 
coup de fen sr); das Gif, der Pallajı wurde in 
Grund und Boden geilen, le canon fit couler le 
vaisseau, renversa le palais de fond en comble; 
Ch. -, ttet-ı Iuer; fie haben ben ganzen Tagnibté 
geicbeifen, als einen Hafenundein Paar Mebbibner, 
ils n'ont tue dans toute la journée qu'un lievre 
et une couple de perdrix; ÆExrpi Berge berein-, 
(ur Fprensem mit Dulwer gerlitigem faire sauter la 
roche avec de la poudre; 3. von Feuersewehrem; 
eine Kanone, die 20 Pfund fhleft, caws der eine Kugel 
von 2o Piund aritefen wird) uncanon de vingt livres 
de balles; eine Kanone, Flinte, Pilole, Die weit 
ſchleüt canon, fusil, pistolet qui porte loiu, à lon- 
gue portee; ein Pfeil ſchießt nicht Lo weit, <eim abs 
geichoffener Pfeu Mhege wide io wein, une Neche ne sauroit 
porter jusque la; biefe Flinte fhieöt gut, ſchießt 
nicht gut, cceren Sauf aut od. nicht que gebebrt lite ce fa- 
sil tire juste, ne tire pas juste; diefe Flinte foicft 
Schrot und Kugeln, ee fusil est à dragee et A bal. 
les; 4. fg: Brod in den Dfen -, Get binein ſchietem 
enfourner du pain; einen Öraben -, aus-, (in man 
hen Prgenden; ibn graben burch Hudwerfurng der Erte) creu«- 
ser un fossé; Geld -, werleud jüblens it au erwad 
beitragen? compler l'argent par jet; it. avancer, 
fournir de l'argent; wer bat bas Geld zu dieſer 
Unternehmung gelboffen ? qui a fourni, avancé 
l'argent pour cette entreprise? Im. in Kolumnen 
— tbie Bogen gehörig im ben Fermrabmen learn) im poser 
(les pages), ef, aus-, bar, ber-, qu-x; 5. Mar. die 
Bonne —, Cle Höße der Sonne mit einem Yy. brobatıen) 
observer la hauteur dusoleil; das -, l'act. de ti- 
rer; das - wäbrte den aangen Tag, on tira pen- 
dant toute la journée, of. Frei-, Eheiben-, Mozri-; 
Im. das - in Kolumnen, l'imposition, f. 

Schheßer, 8; 1. ceimer, der fahleher, bef, aut eimenm 
Feuergemebte) inu. le tireur, cf. Chip; 2, Boul (Ber 
dergeictie bel dor Fetedecerel, wor tab Bro in ben Öfen ichiefit 
et. fhiebe l'enfourneur; 3, Boul. cdie wirkr, cf.) la 
pelle à enfourner; 4. Ten. (ein marmernes + Küatlchen 

er Aınter um Spielen; Schlifen, la chique; 5. Han. c. 
Diadñit, 
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Schiff, es; e, n. dim.-chen, -lein, n. 1. cuübb. ein 
debles Ding, wo dient, eiwas aufzufaffen Ara. DA -, 
Küpl-, c. Küsfeca1; Econ. - und Gefdire, (tab Her: 
seräih) les outils d'agriculture, de labourage; les 
instruments aratoires; bad Verzeichniß über - und 
Geſchirt einerMeierei,l'inventaire des outilsetatli- 
rails d'une ferme; einen Udermann aufs neue mit 
- und Geſchitt verfehen, remonter un laboureur; 
Im. tzeaiard Breimirelnem Rante, aus deſſen Falye ft Die 
-Fjunge jleben Ihör, und In wm ausb ben gelegten Bellen ble 
Eyalten und Selten juf. gefept werben) la galée; Pr. - 
hen, cAapſchen, Farbe g barein zu thum godet; Tir. -, 
hen, cein Inder Mitte babes und an beiten Enden zugelpip 
tes Sbljermeh War, den auf ble darin befindliche Spule gr: 
widelten Einttag mit bem. burd ble Kette ju Fchleßen ob. zu 
fbieben) In navette (des tisserands); das - einer 
Kirche, er mitte, börfle und freie Thell Dorf. zwiſchen den 
Pfeitern un? Ebbten Ja nefd’uneeglise; 2. celm band: 
seh Fabrieug auf bem Waffer, deſſen vertiefter Boden unten 
ſchmal zutäuft und mit dem Aleie enblgt, bei, ſotche, mitwn 
man auf dem Meere Mbrtvaissreau, navire, bateau, ba. 
timent, cf. Bel-, Fluß-, Hanteld-, Ariegb-, Pañt-, Linien: 
-, Mattt-, Matt-, Ruber- 2; ein - bauen, ausrüjten, 
felfatern, construire, équiper ou monter, calfater 
un ».; ein - vom eriten Mange, (wen 1400 bit 1500 
Zennen) un ». du premier rang; ein - vom zweiten 
Mange, wen 1100 bi 1205 Zenaen)v. du second rang; 
ein — vom dritten Mange, won Soo M8 yoo Tomen) », 
du troisième rang; ein - von 100 Tonnen, un v. de 
cent tonneaux, du port de cent tonneaux; ein -, 
das Seget und Ruder führt, un v. à voiles et à ra- 
mes; ein - von 100 Kanonen, un v. de cent canons, 
percé pour cent canons; ein großes -, un grand 
»., grand navire; ein Meines -, -cen, -lein, petit 
v. ou navire, petit bateau, un batelet ; ein hochbor⸗ 
diges —, ». de haut bord; ein niederbordiges -, w. 
de bas bord; ein -, bag viel Spring hat, Gœaë Im der 
Mitte tief und an breitem Seiten hoch erbaben If v. enselle; 
ein -, welches auf der einen Seite ſtaͤrker ift, als 
auf ber andern, ». bordier; ein ſchwankendes, ob. 
mwanfes —, (tas Im Segeln Mid auf De eine Seite legt und 
ſchwantt, fo daſ es leldıt umfchlagen tan) w. jaloux; ein 
-, bad vorn tiefer im Waller geht als hinten, v. qui 
tangue; ein bites —, «bad ver bem Waſſer wehl vers 
mabrt if) v. estanc; die rechte Seite eines -c4, das 
Eteuerbord, le côté droit d'un v., le stribord; die 
linte Seite eines -e8, das Bagbord, le côté gauche 
du v., le babord; ber chere Theil eines -e8, ber 
über bem Waſſer gebt, les œuvres mortes d'un v.; 
derumtere Theil eines -e6, der im Waffer gebt, les 
œuvres vives d'un v.; die Auswaͤſſerung od. Waſ⸗ 
fertracht bed -e#, (der. Ort am Schiffe, Bid an on bad 
Maffer reicht) Ja Hotkaison; der weitefte Theil eines 
-e8 inwendig beim großen Maſte, le bouchin; ein 
- auf die Seite legen, ces au Helboten) carener un w., 
metire un v. à la bande; ein - auf das Land ziehen, 
troden legen, um es aus zubeſſern, mettre un v. 
sec pour le radouber; ein - ballajten, mit Ballait 
veriehen, lester un ».; zu -e geben, did auf ein = ber 
gehen, um mit bemf. abjufegeln? entrer dans un v. pour 
faire route, s'embarquer, aller a bord, cf. Bert; 
auf einem -e feun, être à bord d'un v.; von bier 
| ag die Waaren zu -e weiter, d'ici les marchan- 

ises sonttransporiees par eau; mit bein -e abges 
ben, abfabren, partir en bateau, en v.; das - läuft 
aus, läuft ein, degets ab, emmt an) le», part, met à 
Ja voile, le v. entre dans le port, prend port; das 
- ftößt auf den Grund, ftranbet, le ». laboure, 
échoue, se brise; ein - aufbringen, ceine Drife ma: 
den) amener une prise; ein aufjebradted -, une 
prise; ein - vermiethen ob. verfrachten, freter un 
v.; ein - miethen, prendre un ». a fret: ein - ens 
tern, aborder un v.; ein -, fih an ein - anhafen 


od. anflammern, accrocher un v.; fit dem feinds | 


lichen -e an die Seite legen, um es je entern, abor- 
der de long en long; auf ein - abhalten od. zuſe⸗ 
gelm, cum Ibm eine Rage zu arbem) arriver sur un p.; 
äwei -e haben auf fie abgehalten, deux vaisseaux 
sont arrives sur eux; B/, ein — mit Segeln und 
Zaumwerf, v. équipe, ef; fg: -Ken, 1. An. (tab ums 
terfie, der Fahne gegenräber Rebente beble Biatteiner Samet 
teriingbblame, wo de Jeugungétheliein fit faft) la carene, 


klein burd mehrere -brüde berüchtiätes Meer, mer 
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nacelle; dad -hen der ſpaniſchen Wide, lacarene 
de la gesse odorante; das -chen ber Bohne ift 
fénetenfürmig gewunden, la carene du haricot est 
contournée en spirale; 3, Cog. ©. -boot; 4. Cog. 
céline Art Napfſchnecen, meif von geiber, oft auch reibbrauner 
Farbe) le bateau; 5. An. (te naenfbrmige Dentefung 
am äußern bre) la nacelle. 

Schiff: amt, n. (Gange von ehrigteltlichen Prrfenen, 
ee die Mufée Über die -fahrı führen) l'amirauté, f, le 
trihunal, la chambre de commerce; -balten, -6: 
balfen, CB, we im —baue gebraucht wertem poutre de 
vaisseau; -bant,-6baut, f. «8. auf Muèer-en) le banc 
d'un ı. a rames; -bau, -Sban, 1. (le Kuuft —e ju 
bauen) la construction des vaisseaux, l'art de cons- 
truire les vaisseaux; l'architecture navale; 2. -6: 
baut, cher 8, inet beftimeenten -«6) laconstruction d'un 
vs bauer, -Sbauer, (der —e qu bauen veriteht une bauetı 

ui entend l'architecture navale; le constructeur 

e vaisseaux; -bauhof, «Ort. mo tab -baubely liegt umd 
+ gebauer werten) le chantier; -baubols, n. qum 
baue tauglicheb ob. deammteb 5.) le bois de construc- 
tion navale; -baufunft, sp. f. l'architecture na- 
vale; -baumeifter, -dbaumeliter, «B., wr ben -bau 
veriehtp) ingénieur constructeur de la marine, mai- 
tre constructeur des vaisseaux; -bein, n. (8. am 
Dberfude bed Mentdben, wegen einiger Meballdtels in der Che 
fait) l'os naviculaire, l'os scaphoide; -befen, (®.. 
bad - ju tebren) l'ecoupée, f; it, (ie Hubenfeite deo -b: 
bodend ju jäubern; Le goret; -befteuerung, f. Mar. (ei 
Kun, ein — auf der See zu führem l'art de naviguer, 
de conduire un w.; -bett, n. (8. In einem 2; it. bte 
Sclafftelte lit de w.; it. la cajute; -biene, f. (Bienen, 
deren Körbe man im Fahryeugen auf einen Flud pet, fo dab 
fie beide Uſer befuchen Können und niemand fo leicht zu ben 
Erden fommen fann) abeilles dont les ruches sont 
placées sur des barques ou bateaux; -behrer, 1. 
(der beim baue die Bier babes, wodurch tie bölgermen NA 
gel gerieben werben) le perceur; 2, «ein D, beffen man 
fich Im baie beblent) latarriere; 3. ©. -murm; -boof, 
-shont, n. 1. -boot, c B., auf mm man -et) bateau; 
Hu. (Dame verih. Meeridhneden, deren Schalen bei vielen 
aus vielen Kammern, bei anbern aus einer einzigen bejleben); 
das bidihalige . ., @ie-nutel, Fahrkarte, das benz, Im 
Intifchen und afrtfaniichen Merre, von verich. Grèbe) le gros 
nautile, le nautile fort, à cloisons, le voilier, la 
burgaudine, la grosse coquille de nacre de perles; 
das Dünnfchalige, zarte od, feine. «, (ete -Hatıei, Fabr: 
kuttel e. Icholmmt auf ber Oberfläche des Meeres im feiner 
Sbate) l'argonaute, lenautile papyrace, de papier, 
la galere; la chaloupe cannelée, la coiffe de Cam- 
bray; 2.-8bo0t,n. (tas D.rineé -eb); Das große .., 
la chaloupe; das Meine .., l'esquif; -brod, n. e- 
-jolebad; «Deu, (ver limiturgeined -eb, ba ré an ob, auf 
Bänte, Klippen g arworfen und jerttümmert wirt) naufrage; 
-bruch leiden, faire naufrage; fit etwas aud bem 
-bruche retten, se sauver, sauver qh du naufrage; 


fameuse par plu. naufrages; -brücig, a.ad. «-vrud) 
feibenter. gelitten babent) naufrage; ., Werden, (-bru 
ttibeu) faire naufrage; -brüdtige Leute, te Bruch 
gelitten haben) gens qui ont fait naufrage; les naufra. 
ges; -brécige Waaren, caus einem -brude gerri) 
marchandises naufragees; -brüde, f. (eine aus -en 
sufammenzefehte 8. +) le pont de bateaux, le ponton; 
-bünbel, m. taereiife Menge von Waaren z, me die auf einem 
-t Dienenden für eigene Rechnung miinehmen Büren? paco- 
tille, f; -burih, ©. -innae; -fabne, -Biahne, f. I. 
-fahne, cote Flagge auf den -en) Je pavillon, la ban. 
niere; Ha. (eine Art Strelfefdneten) troche dolabri- 
forme; 2,-#fabne, wie $. eines beftimmten +8) le pa 
villon, la banniere du v.; -fabrer, (der Serlabrer 
lemarinier, le navigateur; -fabrt, f. 1. die Meije qu 
- la navigation; le voyage sur mer; nad) einer! 
gefährlichen .., apres une n. perilleuse; während! 
der gangen .., pendant toute la n.; 2. sp. (be! 
Kunft gu — ju fahren und bte Yırtühtung Dieter Kun» Ja nur; Î 
die .. veriteben, entendre la ».; bie Bülfer, welche 
fi mit ber „. beihäftigen, les peuples qui s'adon- 
nent ala n.; ein Ausdruck in der .., terflen man ſich in 
der -fahrt bebent) un terme de marine, cl. Serfabiti 3, 
@as Fabrreaifen la passe, le chenal; -fahrtsgerdth, 
n. Cnautiſche Wertjenge) les instruments nautiques ; ! 
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-fahrtetenntnif,n. Caautifée Kenntmf) connoissance 
nautique; -fabrtéfunbde, -Fahrtstunft, f. c. -tundee; 
-flagge, f. lepavillon, cf.-(abne, Fiaage; -flotte, f. 
pu. ©. Flotte; -fbrmig, a. ad. celnem -e Anti) navi- 
culaire; An. das -formiage Bein, c. „dein: -fracht, 
-Bfracht, f. 1. Tracht, wie F., we von ju — gebenben 
Waaren beyabltreird) le fret; 2. -Ffracht, aie F. von cts 
nem einyeinen -&) le fret d'un v.; die .. bezablen, 
payer le fret; -gejecht, n. (Seesefehn combat na- 
val; -geld,n. 664,, web fürdte Fahrt zu —e bryabit wirtı le 
naulage; -geräth, -Sgeräth, n. (alles 1., mé man auf 
en braun les apparaux, les agres d'un ».; -gerips 
pe,n. Cher Körper eines -eb ohne Berleitung) la carcasıe 
d'un »., larouche; -gefhäß, n. €. -füd; -grunb, 
Cher untere Maum In einem -e, me fh die Gruntfurve 
fammeit) la senline; -bafen, -ébaten, «2., teren man 
fit auf en bedienn) Rrappin ; halter, Ar. (dev Sauger, 
ter Ehifdfifch) arrète-nef, remora, sucet; -handel, 
1. ©. Cerbantelz 2, (ter. mit -m) le commerce de 
vaisseaux; -beer,n. (eine Gieute) la flotte; herr, c. 
Sberr; -belm, (Diag. rlgentlich eine Iniel, mo € gebauu 
werten; das Arrin le carénage, le chantier, le parc; 
-bolg, n. e.-bautots; -funge, -Finnge, Chmaben, die 
den -Soffigieren aufwarten.) garçon de bord; mousse; 
-fampf, (Sertampfı combat naval; -Tette, -Glette, f. 
1. Lette, ceine guf.banaente Melbe von en) une chaîne 
de vaisseaux; 2, -#tette, care Ketten auf einem -e) 
chaînes de ».; -find, -étinb, n. 1. -Finder, (im Ste⸗ 
rechte der Sanfe bb. dad -volt ed, die Matreien eines jeden 
Kauffaprerd; it. bie geſammte Mannſchaft einer Härinzdr 
büfe ander bem © buffer l'équipage d'un w. armateur; 
it. l'équipage d'un busche; 2.-#Hnder, (rad -6 
weit eineh beitimmten +8) l'équipage du ».; -Heid, n. 
(ab man auf -en träge habit de bord; -Inecht, -6: 
fnecht, le garçon hatelier, ef. Bootttnedn; Tod, c. 
tte; -Fopf, Ark. (er Mepé an einem Site) le bour- 
relet en tulipe du canon; -frug, Cavebe Irtene Hrûge, 
um Waller auf ben -emautqubemabren jarre, 5; -lunde, f. 
te Kenninib der -Fahrt, une keifen, was dazu aehrt; "Mans 
tit) la navigation, l'art dela .., l'art de diriger un 
»., de naviguer; l'histiodromie, f; -{undig, a. ad. 
C-funbe befipend und bemelfent) qui entend la naviga- 
tion; -funft, sp. f. ante K. qu ei, ein — ju tenter l'art 
de diriger un »., de naviguer; -futtel, f. 1. c. 
dent, Anz 2, cebne Mes SEchneckenn, deren Schale die Shine 
Art Perimuner ait) Je burgau; -nttelftein, «ter tem 
-Tutteln gang Adnitcher Errine, Die in Mamdfertikden gefuns 
ten werden) nautile, nautilite, nautile fossile; -ladet, 
«ter die -e fadet 2) Je tanqueur; Aadung, f. c. -tlar 
tung; -larfete, f. das Nappert l’aflüt de hard ouma- 
rin; -lände, f. e. Untänte; -laft, -slaft, F. 1. -lait, 
Ma, den Innern Raum der —e ju beflimmen, té 2 Tonnen 
bin lelaste ou last; 2. -Blaft, tes Mas rei einem bes 
ütmmten es le last d'un ». ; -faterne, -Blaterne, fü 
le fanal; die -élaternen ausldfcher, éteindre les 
fanaux; die... anzünden, faire fanal; -leine, f. 
®,, tin Fiuß- daran fIramianıt pa ziehen) amarre, f; -leis 
ter, -Sleiter, f. 1. -leiter, «2. auf ver man in ein — 
fist échelle pour monter dans un v.; 2. -élelter, 
Ale L. eines beitimemten «4 l'échelle du v.; -leucbte, 
-Bleuhte, f. 1. -Teuchte, E. ſut =, vele bte anf Beibetbärs 
men) le fanal; 2, o. -tatetne: -eute, -éleute, ſ. 1. 
leute, cie auf den en die gar Demegung e beit, nörhigem 
Arbeiten verrichten lesmariniers, bateliers; wir bats 
ten febr gute .., unfere .. ahmeten einen Sturm, 
nous avions d'excellents mariniers, bateliers, nos 
bateliers presageoient un orage; 2. -#leute, @iefe 
2. auf einem elmpetmen —e les bateliers, les arariniers 
d'un w.; il €. -évolt; -méfler, M. vor für -e Laduns 
fur, dem Zoll ber aub: und in gebenten -e beridiigts le 
courtier de w.; -mann, Ri. Cher ein — reaiert) bate- 
lier; it. ©. Eifer; -maß,n. c. Ehadıemaß; -meißel, 
eiferweb, gedigeh, vorne ſcharſes Bz· won man hölgerne 
Mägel pattes, um einen Kell binrtnpurceiben) epitoirz -MOs 
del, Grimes hötgerned “chen, 8 für die aroßen um M. Fhemty 
le calibre, le gabari, c. Sarıer; -mbrier, -émèrier, 
1. -Mörier, (R., aus dene man auf eigen dazu athautem 
-en Bomben fief) mortier de mer; 2. -Emörier, 
«Me M. rimes —e8 Diefer Ar morlier d'un ».; -müble, 
-smüble, f. 1. -müble, ceine auf einen platten € ers 
baute Müsfe auf dinem Fuer le moulin à nef ou sur 
bateau; 2.-#müble, UN. Hantnıüpte auf einem * 

e 


Schiff⸗ muͤller 


le moulin à bras ou à main d'un sv; -müller, @er 
Eisentbümerz einer -mütle) le propriétaire d'un mou- 
lin anef; -mumme, f. (ce bee ve ter DR, Lie fh ju 
= verführen 1461) (espece de moumme qu'on peut 
transporter par eau); -muicbel, ſ. 6. -toor; - müßt, 
f. weine M. mir 2 ſpthen Scanütelna an der Brite) bonnet 
en forme de bateau; -nagel, lou, tartes M, mit 
Beriter Leb artiger Spipe re, Die planten deb -e6 anzunagein) 
lacheville ateteronde; - offigier, e. -Beifipter; -OXds 
nung, f. reine ehrigteistiche Berorinung, die [are bettef· 
fen) reglement pour la navigalion; -pé&, n. (win 
Sern ſch ven Pech, ibeer, Sarz. Talg. wb In bie Fusen pe: 
arfien taë Aints'narıı tes Waſſert yerpintert rase, Fi als 
168 .. la poix wavale, fe zopissa; -plerd, n. pr. 
we ein — fremraufwärré jrs) cheval qui tire un». 
amont, cheval employé au trage des baleaux; 
pfund, m. cm ércnbe vou 280 srwährliden Piunren ; 
für Bantfrabtın 370 grewdhniide Bin le schippoud; 
-prediger, -Eprediger, l'aurmonier d’un ».; -yums 
pe, -Erumpe, ſ. la pompe du v.; -Teanungsidhur, 
Li ©.Bes; recht, n. ©, Scerechtz -Teidh, a. ad. (mi 
an en: ein -reicer Sitem, ana som olıle —e him und 
ber fahren: House où di passe be. de vaisseaux, de 
bateaux; -roie, f. une Wontrefe) la rose des vents 
etducompas; —ruͤſtung, 1. cote Audruͤnung eines 5) 
l'équipement d'un v., le fret; -ruthe, f. €. Sac: 
tutbez and, dE. vor manne al alt Ballaſt eingrnenimen 
mit) lest de gravier, c. Data; -fdule, F geine mit 
-Ihnährin une tatern weriebene, zum Umzenten web @ier 
ab zur er ernichren Eâuie colonne rustrale ; -#bal:! 
ten, sbank, ©. -talten, -bant; -#hau, -ébauer, -8: 
baumeiſter, ©. -baur:; —-Ébaucb, «ter B. be er, ſelu 
mener Theil In der Me) le ventre d'un ».; -8be: 
febiöhaber, ı*-capicin le capitaine de ».; - sbeilet: 
Dung. F. arte äußere une inner Deinen 68 vom han Futuet 
Bieten le bordage; -Ebriwegung, f. le mouvement 
du »,; -pboben, le fond d'un ».; -6borb, le bord 
d'un v.; -#boot,n. @.-teor; ⸗·sbreĩte, F. (die avèére 
Bretteteé —eé ven aufien genemmen, Je bouchin; Bas | 
pitän, ©. -stefehtenader; ·ſchnabel, -éichnabel, tas 
fpip autaufente Enteter-e) le nez, l'éperon, l'avant, la 
poulaine d'un w., le cap; eine mit -ıamäbeln ges 
zierte aufs, e. -sâutes -Ichreiber, ger © di, auf einem 
Sauffaprici-e l'écrivain d'un v. marchand; -Ihnb, 
ec. Etadeentz -feil,n. Leu le cable; die fémmt: 
lichen -ieile, chat Zaumert; les cordages; -éfagge, ſ. 
le pavillon, cf. Fiaase: -Bioım, f. la forme d'un p.; 
Mar. -&iormen, (te bem —e feine Geftant aebenten Höl: 
sen les baloires on formes de w.; -Siradıt, ſ. €. — 
fear; -Birachtbrief, c. Eetiararici: -sfradtiein, 
dein wor diffee untergeichneten Werprichnin ger Win anyer 
trauen Waaren p; © Cenneiffement; le connoissement; 
-Fireund, cin ten @renädsenz Birk, me ein — auf aemeln: 
fchafttiche Keen aufrünem combourgeois ou intéresse 
aun sv. marchand; -Saebäude, n. wer Tunıpf bed -eb) 
la coque, la carcasse, la charpente d'un v.; -6gês 
leite, u. crient, mé einem ob, mebtetn Kauflaptern € ju 
Kriegsgeiten pumrletemmirararten mind l'escorte,f, -Éges 
räth, m. c. -aerdrb; -#getippe, n. Chie mod mice mit 
Bretten betieibeten Balten sinré -e8) la carcasse d'un w., 
cf. -getlute; -dbauptmann, le capitaine de v., cf. 
—Héeñelthaber:; -Ahelliae, cer S. eined cé, teffen Bild 
gem. auf Dem Spiegel des ré anacbradit in; °-#rasron) 
le saint d'un ».; -Sherk, (der Eigensblineer eines -eb; 
*-öpatreı) le proprietaire d'un v., le patron de v., 
le fréteur ; -sbintertheil, n. la poupe; -6holm, e. 
him; -éjunde, -Sfette, Asknecht, c. -iunger; Br 
fommer, f. eds. auf bem me, bel. wo bte —oleute ſich aufbal: 
ten und vo fie ftlatens © Majüre) La cajute; -gtiel, c. 
fier: -dlob, le cuisinier du »,; Mar. eoy de w.; 
-Blrabn, (&.. tie —e abluladen ts le erone; -gérone, f. 
CA, we Int den alten Roͤmern ber zur Belobrung erhielt, der 
jur ein feinetides — erlegen bare; la couronne ros- 
trale; -dtüe, f. la cuisine du »., le fougon; -6: 
Ladung, f. cie -, bie ein — mirttich bats it. fe riei man im 
tin - taten tanm le chargement d'un ır., la cargai- 
son, la navée; -Elariere, f. c. -tafere: -Slafl, #. ©. 
an; -Hleiter, -éleucre, Asleute, -Smätler, e. - 
Letter 2; -émanniaft, Ê. Cie Marrofen und Goldaten) 
l'équipage; -émicihe, f. die Micibiima eines eh) le] 
fret, lenolis; -smörfer, €. -mörter; -sobertheil,n. 
(mas üter dem oben Verdede befindlich if les œuvres | 
Mozın Dier. Partie allemande. T. IH. 
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mortes d'un v.; -Boffizier, citer, der auf einem — ju 
deſeblen bat officier de marine, de v.; -foldat, -Efols 
bat, 1. ſoldat, «© , er zut Dee diem, Seeſeldath soldat 
de la marine; 2. - Soldat, (©. von einem befttmmten 
-# Je soldat d'un ».; die ſammtlichen -sloldaten 
und Sriegemwerte eines -68, l'armement d'un ».; 
-srappe. T. ein Memiſch ven Sarz, Talg unt Schwelelg, 
ten ine Waſſer aebenten Theil times —e8 ju beichimieren) ha 
courte, le couret, couroi, ef. pet; -Bpark, er Uni 
sort an elürm -+) part qu'on a à un navire ou w.; 
-Spartener, ©. -Hieund; -ÉPAITON, c. -übehige, -6: 
Bert; -jpiel. «het den alten Diömern, Kampfipiele mit -en) 
la naumachie; *- éportion, f. cas ber Wann täglich 
an Ten and Irinten sriemmı) ralion, f;, -gptebiger, 
Gsrumpe, c-prebiaerss -Gralb, (fie Bertammtung der 
Dingirte auf einem -e, über eimas zu beramiclagen) le 
conseil dev, d'un ».; -fraum, ter untere M, in einem 
+ unser beim kepien Bertede) le fond de cale; -Brees 
der, ©. Merter; role, f. -Sichnabel, €. voie; -Stols 
bat, c. -Teitat; -Siriegel, le fronton, le miroir, cf. 
Spicael; -BIPUL, T. {rie Ep, we im Segeln dad — Im 
Waſſer hinter Ach zurbsiään l’ouaiche, f; lesillage; — 
fange, ſ. ESt. zu en où, zu sucer) l'aviron; -jieller, 
poi. «Sautäßt) sucel; remore,f; -drhrer,n. ©. ideen; 
-fopfer, ©. Kallaterer: -fiopfhammer, c. Kalfaıbam: 
mer; —ſtuͤck, m. gen SAME sciwereb Geichüh auf einem 
ttegb-e) canon de mer ou de v,; -dubr, f, horloge 
pour mesurer le temps sur wer; -Suntertheil, cer 
untere Theu bed —eh anter Dem obern'Dertede, les œuvres 
vives d’un w.; -Sverileibung, f. c.-tretiettang: -Bs 
vermietber, «ver ein = vermuertet fréleur; -éveruies 
thung, itie Verm. eines met) le fret; =#volt, sp. n. 
{alle jur Pryeejung und Kentiina r trek »eb aebhrende Perl.) 
l'équipage d'un sw; -Suscdertbeil, n. la proue; -#r 
wand, f. Aanttau, 6.) hauban ; -Siwappen, n° (bad 
To, einen —e8 vern auf been € pleart) les armes d'un #.; 
swerit, -éminde, c. -werft r: Bzeughaus, n. tum: 
Sahteffener Play, we die gar -ausrürtuna mörbige ©. vortätbig 
fist) arsenal de marine; -éjimmermenn, 6. -uim: 
mermann; -Bjünge, f. Je. (ein ſcamates rer In ber 
Fait ded ee) la coulisse de galee; -Sywirbad, c. 
-jrohtbad ; LU, - Blau, n. tirden T,, wi aufn gebraucht 
wird; it. ein T. ven 9 Dichten, wi ten Anter bits cable; 
it. tournevire, f, -tanwerf, -fiaumert, sp. n. (ZT. 
ws auf en rhebla und auf ehnen: befimmten -e brfintitch If) 
le cordage d'un w.; -threr, in. m.) istetes Ihwarzes 
Dar we beim Werbrennen pulegt ans wem Klenhalje Richt 
und zum Kalfaterng ber -e Bent goudren, brai; -treps 
pe, -Bireppe, f. bte T., wie de auf en gemähnlich, und Die 
T,, Die In einem beñimmeen -e fü) l'escalier de v., d'un 
m; uhr, © —éubr; -wähter, (gar Bemadung der 
Salffezzeugt aͤnier und der Im Hafen Ilegenten -en berimmer 
te Beeretnechte matelot gamdien; -Magen, Art bef. 
eingerihseter WBagen, mit welchen man wie mit einem —€ 
Über einen Fluß fahren tanm) Je bac; -Merft,n. 6. 
“beim, Werft; -weritiaier, dre Wanpentäfer, beten 
Parre dat Eichendelz turdtebrt und dadurch den -merfien 
am nadıibelllaten wirt; Ja cantharide aquatique, cf. 
Marrofe; “wetter, n. 1%. In Anfebung feiner Bünfligfeir 
od. Uinglinfegtelt zum em: guten, félebtes .., bon, 
mauvais temps pour la navigation; -winde, -#: 
winde, f. (%., teren ntan fé auf em bebient; it. eine W., 
tas = ver Der tele ju winden) le vireveau ou cabes- 
tan; (ltaaren autjulaben) guindoule, f; it. tourni- 
quet pour enlever un ».; eine lofe, verfeßbare .., 
un cabestan volant: Die... umbreben, virer, tour. 
ner le cabestan; bie Stangen ber -éminde, les 
barres de vireveau, les épces; —wurm, (Urt Debr 
wörmer, die den en, Feepfüblene grofen Schaden tbun, 
Bebt wurm, Pfadl warm) le perceur, le taret, le ver 
tarel, ver tariere, ver rongeur’ de digues et de 
vaisseaux, ver à tuyau; -jârte, f. Mar. @er 
Mietbungée und Befraditungé: zeriein la police de char. 
gement; -jeng, -djeun,n. c.-gerätb; -gleben, sp. 
n. ie SM, da ein = dem Fluß binauf gejegen wird) le li- 
rage des bateaux, le halage; -jier, -Syter, f. «mie 
Sieranben an -tn ed. an einem beflmmten —e les orne. 
ments de »., d'un ».; -jimmermann, -Sjimmers 
mann, 1. (Re, der auf einem -merfte atbeltét) charpen- 
tier dev.ou demarine; 2, auf einem -tangeftellte ®., 
we die Austeerung und Sialfareruna ber —-e verñiebt) lemal- 
tre de hache; -jimmermannstunft, sp. £. c. -baus 
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tunft; -Jimmerplaß, le chantier, le chantier de 
construction; -zol, 1. «2. ven ben =en und den barauf 
geladenen Waaren) péage; 2. At zabe für bad Mecht 
auf eimem Flufſe ju —en) le droit de rivage; 3, erde, 
wo biefer Doll entrichtet wird) Ja douane où l'on paie le 
péage; —zug, «rim bef. triegeniider Zug ju 2, jur Sec 
mt einer Tinte, expédition navale, expedilion par 
mer; —zwieback, wen alter Jeuchtigtelt vbllig befreites 
und anägessefnered Bred, mis win Die =e zu einer Frerelie 
srtichen werten) biscuit de mer; .. elunrbmen, an 
Bord nehmen, faire du biscuit, aller faire du 
biscuit. 

Schiffbar, a. ad. de beſchaffen, bañes beſchifft werden 
tann navigable; ein -er Fluÿ, une riviere n.; dies 
Meer it nicht —, cette mer w'esl pas n.; einen Fluß 
- machen, rendre une rivière ».; -Ecit, f. cote Bei, 
der Zuftand einen Aaferd, ba ed beinufft werben Tann) l'etat 
d'une rivierer qui est a.z -madung, f. (bie Art. ba 
man cie Woſſer, tınen Fluß — made); bie .. dieſes Fluſ⸗ 
ſes wird eine Million erfordern, il en coûtera un 
million pour rendre cette riviere r. 

Schiffen, Lvn. arf. 1. auften Waſſer ben Ort vers 
Antern, ven ten; aller; Eer. daſelbſt fand der Unters 
hauptmann ein Schiff, das fhifiete nach Welſchland, 
où le centenier trouva un navire quialloit en lia · 
lie; 2. (aufos. mit dem Sihlffe labre: naviguer; längs 
den Kuͤſten bin =, naviguer le long des côtes; wir 
ſainten in ojlener See, auf der ofenen See, nous 
naviguänes en pleine ou hauie mer; died macht, 
daß man auf bielem See nicht — fann, cela fait un 
empéchement à la navigalion de ce lac; nach 
Hmetita -, aller en Amérique; von Smpena nach 
Konftantinopel -, faire le trajet de Smyrne à Cons- 
tantinople; diefer Steuermann ſchifet gut, (int das 
Sail aun ce pilote navigue bien; 2, va. qu Edi. 
mis einem Excite fertbafieny; Waaten, Truppen nad 
Amerifa -, transporter (par eau) des marchandi- 
ses, destroupes en Amérique, cf. aus-, ein-; DAS =, 
la navigation. 

Swiffer, es; inn, f. crier, der rein le batelier, 
le merinier, navigateur, la bateliere; der erite -, 
le premier n.; Mar. (auf Hrirgtidifen: ein Offister, 
der unter Befehl deb € nifhbrlebiébabers ein Schiff ausräner 
und über Miefes bte wbllige Naifiche bar: le maître; der - 
eines Kanfladrerd, cher évite Difizter, der ben Befebt über 
das E nid hüher, und den Sieuermann unt Bootdmanmn untet 
fi) bat, und von feinenkenten Kaplıın genannt wird; le mai- 
tre devaisseaumarchand; capilaine, patron mar- 
chand ; der - od. Schiüsherr, le maître, le patron 
d'un vaisseau; -bofe, f. irerise Jamge Hefen, vole üe vie — 
tragen, pantalon, chausses à la matelote; -junge, 
(bifburfhe le garçon de bord; -falender, Mar. 
ch, in wın ber Abſtand bed Mondes von der Senne und ben 
Seren beredinet If, um daturch die Bänge zu fintem l'al · 
manach nautique; -Inet, le valet d'un d., d'un 
m. le garçon de bord; -Inoten, Mar. (ein an beiten 
Enten juf.gebundenes, inter bee zuf.gejoarnek Lau, ın Cher 
Ralt einer 8, Paten, bef. 2 Tonnen Mebl auf Einmal bamit 
in bas Schiff zu heben) le croupiat; -funft, ſ. e. vifs 
tut; -lohn, 1. Ca man brjattt, um ſich dite einen Fluß 
fegen zulalfenı naulage, passape, cf. Fébrgeb; 2. mas 
ein Reifendertem Scdiffsberen für den Plag In feinem Ge 
beyabin le naulage, cl. € hiffnein: -mübe, f. le bon- 
net de &., demalelot; An. -mükcen, n. «rt Mapfs 
ſchnecken ed. Gbéamuiden; tie Maͤe le bonnet chi- 
nois; -tod, habit de matelot; -fprache, f. nr ep. 
der Seefahrer) la langue des mariniers, lestermes de 
mer; -Jitfel, (A. des Arenermanned In Gegalt eines Dies 
tels, ans der ararbenem Warıte eined Orteö feine Binar zur Eee 
ya finten) le compas de n., de pilote; -zunit, f. le 
corps des bateliers, des mariniers, des gens de mer. 

Shift sarm, End. me Arme, mit von die Aräne der 
Hüter am einem Matebrspet n-terkünt werden, und vor denſ. 
auf. Halten Heifen) les raies ou rayons d'une roue de 
moulinet; -fparren, Arc. (te unglerd lanaen Ep., we 
Brit einem Koalmtacır an Pie Orapfparren mad Ihrem fchrär 
gen Fibnitte anaenaaeiın." chevron de croupe, em- 
panon; Expl. (tie zweien ben Sauptiparren eines br 
peſt⸗acht ſchorda frbénèen ve. we Die Sanpeiparren deſſ. uns 
ternügen und à cerf. Inter Dinge betragen) empañon, 

Schiften, «uf. ferem, verbinden ; Charp. einen 
Sparten -, (ihm der Singe nach auf 7 andern befefiigens 

; 
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joindreun chevron, un soliveau en longueur sur 
un autre; ein Gewehr -, 6. ſchatten Pau. einen Falten 
=, (ibm frtfehe Tchroingfedern auffepen) enter une penne, 

S hwifane,c.&pitane. [des pennes à un faucon. 

E wild, esze, (in einigen Fiten n.)dim.-den, -lein, 
n.1. Schagwalſe argen Hieb und @tich z. we ehemald ble 
Krleser am linten Arme trisgen, und pie in einem rumbeng und 
auden srwbhten Früde von einer fefien Mae beſtund, und an 
terinnern Deite Santhaben batte) bouclier, ecu; Pod. v. 

avois; ein runder, eitunder od. ovaler, ein zediger 

bild, un &. rond, ovale, carré; die Grieben + 
trugen große -e, les Grecs- portoient de grands 
boucliers; fit mitbem -e beten, den - verhalten, 

arer du bi mit der Lanze und bem -e fechten, com- 

aitre avec la lance et l'écu; firh mit -, Schwert 
und anse bewafinen, s'armer d'un bouclier, d'une 
épée et d'unelance; Eer. güldene · e/ des boucliers 
d'or; autref. unter - teilen, (bewaffnet) voyageravec 
des armes, c. Nunt-; fg: 1. cwatb einen träftigen und 
Adern Cup gemäbrt) D; Eer. ber Here ift mein -, 
le seigneur estinon d.; er iſt unverſchaͤmt, aberfein 
Diang bient ihm gum -e, il est insolent, mais son 
rang lui sert de b.; BL. (at ile eines eb, im tb ein 
Warren mit feinen Theilen geyeicne IN; Wappen-) een; 
ein -hen, ccusson; ein leerer -, unetable d'attente; 
der Fußdes-re, lachampagne, la plaine de l’ecu; 
erfährt eine Roſe, einen Aber, eine Krone in feinem 
-t,il porte une rose, un aigle, une couronne dans 
son den; - mit verfbiedenen Wappen feiner Voräl: 
tern beſetzt, pennon généalogique, c. deu; fg: ets 
was im -€ führen, Crea im Sinne haben) avoir q. 
dessein; nichts Gutes im-e führen, cim Sinne baten) 
roulerg. dessein funeste dans son esprit, couver 
q. mauvais dessein; td weiß wohl, was er im -e 
fübret, je sais bien quel est son dessein, où, à quoi 
il vise ; it, Che abetiae Würte, der abelige Frandız jum 
€ geboren fepn, doi ateliger Heburtfren) être ne no- 
ble; être de race, de sang noble; deu - niedern, 
ébemablé : ben Marl berabfepen) dégrader la noblesse; 
2. cald Benennung vert, Dinge, Lie einem -e ähnlich Andi; 
der - eines Schlüffelloches, Cas Heine Blech, me eas 
E ntüffello beten) la cache-entree; ber - um ein 
Schluͤſſelloch herum, ciau anaelaufened od. verginnteé 
Vie zur Dierde) Ja platine, l'écusson d'une serrure; 
der - an einem Shhrttopfer,ceri. Torit, In vom ber Zbfie: 
tepier hiran) l'écusson d'un heurtoir;der - der Poſt⸗ 
Inete, Boten, iHeines metalleneb - en mit eine m War: 
Benz, bad fie an der Bruſt sd. am Arme gen) l'écusson 
des postillons, des messagers 2; der od. bad - an 
einem Wirtböbaufe, Kaufladen r, cas -Tirmige Bay: 
prnbilt y batan, or, ein auf ein Bret germablied und aufban: 
eruteh Deibem l'enseigne, 5 fein - it ein goldener 
Adler, sone, estun aigle d'or; ein Haug, das einen 
Rappen jum -e bat, une maison qui a, où pend 
pour e. l'aigle d'or; den od, bag - aushingen, met- 
tre, pendre l'e,; batibr Haug fein -, od. feinen -2 
n'y bil point d'e, à votre maison? das - einzies 
ben, (fein N ee fein Gewerbe nieberlegen) quitter sa 
profession; po. fie Jdht bas - ausbängen, (wen einer 
Hierertichen D: fie tekarfich fchr biofs elle etale sa mar. 
chandise; Bo. teintünnes, bald runblidieé, bald fängt: 
ré Frudnlager. vos ſich grrebbunlich am Mambe dré Laubes ter 
mit ſeſchern Wruchtlager verlebenen Mienchdhle befintertumd mit 
einer zotren ſich abléfenten Saithebed if) plateau; écus. 
son; mit einem -everieben, écussonné, à écussons; 
mit einem -en verfeben, pourvu de q. partie en 
forme d'écuelle; Arc. (Sinfafung aus alletband Laub, 
Dlumen, Mufheln: und allerhand Echnirkelsserten, we um 
anne Inſchrift. Wappen, Namentjug 2 gemadt wird) car- 
touche; Ch. (ein Fled auf ber Bruft der Heid: und Hafels 
bütnerz on Federn von anderer Farbe bebeten) Ja tache: 
Cord. (eine aewiſſe Etelle im Piundteder, we ed am dicſten 
ti cendroit le plus épais du gros cuir); Hn. -, (tie 
barte gemälbte Schale der -rcète np) l'écaille, F, das Mit: 
den-, la carapace; das Bauch-, le plastron; Hor. 
ber - über der Unruhe einer br, itie Eteibe le coq; 
Jar. -ben, tem Orüd Rinde mit einem Auge, das man 
auf einen andern Baum Augen l'écusson, ef. dcusson; 
it. (des Srüdchen Bird, mé man am fine PA. kängt und 
mwerauf der Mame berf, Meter l'écusson: Mar, —, ter 
© siegel am Sintertheite tea ess l'écussons Pay. der - 
eines Electrophots, cer Dedet aus wm der Bliphof eyes 


, 
Schild 

ats void) le plateau d'un électrophôre; 4. Ch. tai 
auf Leinwand gemabite umb einaeradımıe Bild eineh Thleres, 
we man vor fich hält, wenn man das Örftügelbeichteiche und 
Sähtehen iv la vache; 4. Cog. (Art Napfihneden, diff: 
den, geider Kahn, Orrebzur le bateau; 5. (eine Münie, 
auf me ein Wappen mit feinem Abappen arbräat it) autref. 
-, (ein Thaler) un écu; ein goldener -, -b'or, Yoniés 
D'or, ceine frambfifte Setemünge, we ben Sechsthalrrilür 

den ziemlich afeich fömmt) un louis neuf. 
Schildsabrbeilung, f. «U. In einem‘-e, Wappen-e) 
rtition de l’ecu; -amfel, chie Meeramfel) le merle 
collier; -bauf, Schilitanf, f. Mar. autref. (tite 
Dianten an beiten Innern Selten vorn Im Schtffe. worin bir 
Müpfe or, Emden des Bratipillé lagen un fich bewegren) les 
coites de guindas; -bauer, (Im Zirot, Artfreter Bauern) 
paysan franc; -baum, (oué teen Botze wie Sn: 
Diecibre -e maden; Elbeibetyiéeren le condori à grai- 
nes noires; -beien, 1. (in Steintraut, -befentrours Ja 
drave à feuilles de giroflee; 2, c. Dorpei-; -beiens 
fraut, sp.n. ©. -befen, 1; -blume, (-trète) la galane 
outortue; -bürger, fg: 1. cin Bürger, ber - ware He: 
ben mp. bourgeois qui est de garde, qui fait sen. 
tinelle; 2. (ein Menich, der einfältige Errelde matt) niais, 
nigaud; -bürgerftreich, cein einfätttger Sireim) miai- 
serie, nigauderie, f; -bürtig, v. €. fditebar; -dadh, 
n. H. hei den Griechen und Nömern, ein Dach, we Me Gel: 
daten dadurch biibeiem, ab fie ihre -e über Me Norte enge pui, 
bieiten; —Erète: la tortue; -Deéce, 8. BL. @ie D. des 08 
le mantelet de l'écu; -brofiel, f. cie -amfet, cf la 
grive ou la litorne à ecusson; le merle à collier; 
-drüie, f. An. <D., bie ver bent -fnerpel und bem obetn 
Téetie der Buftröhre Ilegt) la glandule scutiforme ou 
thyroïde; -drüfenbintsader, f. An. (Büstatern, die 
vom ter Gegend der -Drüfe tommen) la veine £4.;-drüien: 
ſchlag⸗ ader, ſ. An. Echlas adetn, det nach ter Prüfe und 
deren Segend aebem l'artere ch, die obere . ., ceneiprimat 
aus der Kepſſchlag⸗ ader l'artere 14. supérieure; die 
untere. ., centiieht aus der Schlüffelbelnintagsater) l'ar- 
tere th. inférieure; -ente, Ê 1. €. Néffelientes 2, cie 
gemeine wilde ©.) le canard sauvage ; -ferfel, cat 
Pansertbler) l'armadille, f le tatou; -finf, ec. Bacıfnt; 
-fild, 1.0. Meferitb; 2. Flich arten mit einem-e am 
Kepfe, mit dem fe ſich an Schiffer anhänaenı;dergrofe.., 
(großer Sauger, Schifsbalter), Jesuccet, sucet, l'arrete- 
nef, der kleine .., (feiner Sauger, Anlanger. Fibıffteller, 
la remore, le sucel; -fledhte, f. (Rtewtensart. - firmi: 
ge Flechte. Näpfdiens; die weißgrünliche. ., «auf @:em: 
ttipgen) le lichen tartareux ; die weiße.., weiße 
Manerfebre,can Maurrn) la parelle,perelle, orseil. 
le d'Auvergne, de terre; -ilob, sungeftüaelse tm Wal: 
let lebende Zittet, deren Leib miteiner = dale betrdt jf, im 
beren mabe beif, liegzende Augen im ben — eimanmwadhien fine : 
Einsange, Atefenfuß) le monocle; -förmin. a. ad, ctie 
Geftatt, Form eineh -r6 hatend) en forme de bouclier: 
An. seutiforme; ber -formige Anorpel, c. -tnerpei; 
Bo. ein -fürmiges Blatt, omenn der Extet beif, in der 
weine fenügn Truillepeltee; -fübrer, (ter einen - führer 
ed. trägt) v. qui porte un bouclier; -gefährte, c. - 
tmetz; -gerechtigkeit, sp. f 1. ihkesd. das Recht einen 
- ausjuhängen, alt Deichen eines Sffentiichen Cirmwerbes) le 
droit d'enseigne; 2, Cuwellen tie Gofigeretigtein le 
droit de tenir cabaret ou auberge; -gtefhetenmué: 
fel, An. Ceiner ter Salémubteln, der größtentbeild ven der 
bintern -inerpeiläche fbment, und nach dem OHefbrdentner 
pet geben muscle thyro.arytenotdien; -grofden, 
Eitbermlnge deb 15ten Sahrkunterts, deren 60 Stüd 2 
Spin. 2 Par, außmadıren) Gros portant l'empreinte 
d'un écu; -bahn, c. Birtbabr; halter, BL. das Bar 
eines Nenſchen ob. Téiereé, von tom der Wapren- gehalten 
sort) Le tenant, le support; -baupt, n. Bil. cer obere 
voryhatidite Theit des et) lechef; ein filbernes „. mit 
umgetebrten goldenen Sinnen, d'argent au chef 
bastille d’or; -bedit, le ca ym anz - beim, cH. aufetnem 
Wappen-e le casque; -Dof, cher Sef eines -bauern) Ja 
ferme d’un — franc; -igel, «Art Cerises oursin 
de merréticulé; -fäfer, 1, «eine Käfergatt., teren Leit 
unter einem -e verbergen umb deren Bruft⸗ ben Kepf in Ce: 
faiteines Heime beredrila casside; tortue, scarahee- 
tortue; z. der xunde.., e. Diantaué; -Tebldedelband, 
n. An. Deeftianvastant té Erimmrigenretelé) Liga. 
ment thyro épiglottique; -febldecelmnéfel, Ar. 
Ctuétel, wer ven der bintern -Énorpeifdebe fommat, ſAch zur 
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Gelte an ben Mebltedet fepe und diefen berabjleben muscle 
thyro-epiglottique; -Elee, (Art Furrerteaur: it. bef.der 
große jpaniiche He) l'hedysarum; it, la sullaou syl- 
la, le sainfoin d'Espagne ou à bouquets; - maps 
PL, (der Ku eines Nitterb, vor deſſen Waffen trug) écuyer; 
-fneiht, c. -tnappr; -Enopf, Mar. (Ehauremannétment, 
deſſen tre Unten burch eins. geileten werten) le cul de 
porc avec tete de mort; -Inorpel, An. (ter größte 
Kmorpei det Kebitopieh, Der mach vorn mitfrinen beiten Sets 
tenthellen Im einem Wintet zuf. Lément, und batarı einen — 
bitter; fa. Mbaméapfel) le cartilage scutifurme ou 
thyroïde; -Inorpelfläche, f. Ar. ide tés -mergersy 
la superficie du cartilage seu. où th; -fnorpels 
ranb, der Mant bed -merpettile bord du cartilage sen, 
ou #h.; -Frabbe, c. Taitentrebé; -Fräde, fe. Merelirhr 
be; -raut, sp. m. L. Cterddiéarr, deren Biumrndede nach 
der Bluͤte mit einem = geſchle ſen id; Heimtraut, Flebertraut 
latoque,la centaurée bleue,latertianaire; casside 
des marais à fleurs bleues: 2, c. -ter; 3. (PR. mis 
tunden ⸗·ſdemigen Egtichen la clypéole alissoide, le 
bouclier de Narbonne; -fröfe, ſ. 1, cein beitietigeë 
Tbtergeihlecbt mit 4 Beinen, beffen Racken mit einem harten 
geebibten —ebedres If; la tortue; it, -frète, -Frott, - 
patt, (te harte © hate ber =trbte) l'écaille d'une tortue, 
l'é.; eine Dofe ven .., od. -frott, une boîte d'é,; 
das ift..., -Prott, c'est de l'é.; 2, Bo. e. -Humr; 3. 
das -Erôthen, m. ©. -trbtenpergeniane; -Fröten, a. ad. 
(son einer —Erbre, bei. von deren Gate d'é.; d'é. de t.5 
eine -frötene, fa. -frottene Dofe, unetabatiere ou 
boîte d’e.;ein -frötener Kamm, un peigne d’d.,d'r. 
des; -Frötensarbeit, ſ. (etwas ven -Mrörenihafe armadıs 
tes) ouvrage d'é., d'é.de £.; -Trötenbinde, ſ. Chir. 
Ces Binte, we man an dat Sinie amfrats la 2.5 -frôtens 
dofe, f. tabatiere, boite d'é.; -Frötenfiic, cer Star 
Aueltäuıche; ‚nach Kleiu eime Urt Krepffiiche, la c.z -Frètens 

eſchwulſt, f. Chir. (Kepfaricrmunit einer -trète Sbntidy 
ha 2.1 - Prötenzigel, c. -trösenfaissein; -eötenkäfer, 1. 
der Nirerräffeltäten l’attelabe; 2. (der Gautier, weil er 
feinen Wepf wie eine frère antreten und einziehen fans; 
Zmptiienl'hister; l'escarbot; -Frötenfanım, peigne 
d'é. de t.; -Frötenfraut, c. -bume; -frètentaus, f. 
Art Meer ribeim, tie -Irbtenpede, vor oft auf wem Kbrpet ber 
-tröte gefunten wirt; balanite: pou destortues; -frès 
tenmapfichnede, «Ar Narfisneten le bouclier rond 
en #. de £.: -frötenpode, F. c. -Irötentaus; -Trötens 
porzellane, S. dr Porjettanfcdnede; port horn, -Prötiten) 
lat. le caret, le lievre, levreau, lapin; -frötens 
(male, ſ. del'd.;-Prötenfctld, 1. mer Nüten- der Arbte) 
V’£.de£; 2, Cet alattrandiger &iipptieter) Je bouclier 
rond en d. det., ef. -trétensarfitmete; -Irdtens 
ſchwanz. T. der Schwanz einer -trbte) la queue d'une 
5 2. ha. tre Stachelichneden Ja mûre, le rocher: 
-rötenfbwein, m, cet -ferzet ob. Grterider mit 4 Bär: 
ten letatou à quatre bandes; -Frötenflein, (em 
Sarırr Körper, wriih in den arödern -Aröten zumellen fingen 
dell; Cbetenits chélonite, F; it, c. Tante: -Frétentus 
te, FL c&esetrute) la peau de serpent; die fdmarzs 
braune, gewölbte.., la peau de sergent brune; - 
frôtenmarge, f. e. -trtenlaud; -Pürhifi,c. Metenentiirs 
bis: -Laué, f. (Aleferaatt. mit halben Flüseldeden, rever 
einige den Chöndien rethen Färbeftell grtem) le coceus; le 
kermes; la cochenille; die .. der inbiichen Felgen, 
Scharlachlaus, la cochenille dunopal, la cochenil 
le gallinsecte du figuier d'fnde; Die polnifte .., 
polnifher Kermes, Gchannéblut, la cochenille de 
Pologne; -lansfliege, £. ©. -taus, Sad-lané; -leben, 
n. 6, wo durch Ariespdtenfte verbient werten muß. ein ates 
Hard Beben) fief de haubert; · mauer, f. cmedrigr M. In 
Weinbergen bad iraenwalfer umd die damit fortlaufende Erde 
aufjubatten) le mur deretenue; -natter, f. Woſſernat ⸗ 
ter Ja auirassce; -Öhr, n. (das Cebr, die Kantbabe ar 
einem -o)anse, it. bride, courroie du bouclier; -pabs 
de, ſ. 1.088 tr latortue; 2, Alar. -padden, (Bilde, 
durch Deren 2 armehhnlich über eme, Apende @cheiben die Tap⸗ 
venanıt und Nerfiadellibentel der Markirael fabren) galo- 
che, f; it, ceinfdwihige Diöte mit einem Watrel, Mr verm. 
eimeb eifernen Bigeld an Me Nasen aelpient werden id.; — 
patt, (-vardı n. (ble barte Echat⸗ der -itnı Necaille; 
VA. de tortues; -pattfarbig, a. ad. hn. couleur d'é., 
d'é. de 2.5 -patthern, m. €. -trimperiellane; -pfans 
nenbedel Arr. car cllecme ant, Über ben -ıapfen ver 
Extdute er, Miirfen susbande, f; -rabe, (Art grauer Na: 
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den mir einem fhwarjen -e (corbeau gris avec une 
tache noire); -tanb, le bord du bouclier; -rether, 
©. Nachttelber; -riemen, (R. an der Inmern Seite des —eb, 
zur Befe ſugung am Arne) la courroie d'un bouclier; - 
fdnede, f. c. Ervitinete: -[dimamım, Ces Blaͤtier⸗ 
fhwämme) l'agaric bouclier; -ftidel, Go. cein vorn runs 
der und geichärfter Grabitiel, runde Stellen ausjugtaben) 
burinrond; -träger, 1. der T. eined ed; it. ber map: 
pe celui quiporte un bouclier; it. l’&cuyer; 2.hn. 
CL. Srügtöpfe, we pride den Augẽ eine Aeinbarte Platte babe) 
lacoryphene a boucliers; 3. (Mt &ideihien) l'occi- 

ut fourchu, la tete fourchue; -wache, f. 1. (das 
Wachen einer D. an einem Orte, umaufdas|. ju achten, mas 
woraehet, od. ermas zu bewachen) la faction, la sentinel. 
le; aufbie..fommen, .. fteben, von der. .tommen, 
abgelöjet werden, entrer en f. ou r.; être en s. ou 
‚fs; sortir de s. ou /., être relevé de /., de s.; die 
-wacen verichen, faire f. ou s.; Soldat, der.. (tes 
ben muB, factionnaire; einen Neiter auf... jtellen, 
melire un cavalier en vedette, en fonction de ve. 
dette, en faction; fg: -taden, (lauern, berden) 
faire s.; guelter; être aux aguels, aux écoutes; 
2. Meiemige Perfon, me ache Mirbets le factionnaire, 
la ».; eine... zu Pferde, cim erden la vedette; 
-waden, -maden zu Pierde ausitelld, poser des sen- 
tinelles, des vedettes; analle Zugaͤnge ftellte man - 
wacen,on posa des sentinelles atouteslesavenues; 
er bat eine.., (worfeinem Saules il a une s., un fac. 
tionnaire Asa porte; Guy. Die veriorene.., (die an 
bem arfährlidhiten Orte eben +. perdue; -japfen, Art. 
(2 waljenfbrmise Zapfen zu beiten Setten eines Srüdes, mit 
won ebauf bem Osejtelle aufliesn le tourillon ; -Japiens 
band, n. Fond. can. ıtrummes eiferneb Band um bie — 
japfen ber Kanonen, das Mebr beim Dobren fenjubalten) em- 
braseur; -japienftüd, n. Art. (ter mitiere Teil einer 
Kanene z, an win fi tie -apfen befinden) second renfort 
d'un canon; -gungenbeinmuéfel, Ar. ceinerder Hate 
muttetn, der dad Dungembein gegen ben -merprl plébet er. 
umactebrt) muscle thyro-hyoïdien ou hyo-thyroi- 
dien. {tunfo v. noble, ne noble, 

Scildbar, ſchildbürtig, a. ad. won adeliger Ab: 

Ecilden, amireinem Site verfefen munir d'un 
bouclier. 

Schilderei;en, f. 1.36 E@libern, Mablen, p. fe 
la peinture; 2. ermab Seſchuderues, ein Oiemäbioe la 
peinture, le tableau. 

Shilderer, #; 1. Celner ber ſchitdett, mabler, bef. fe.» 
peintre; der- in den Kattunmebereien, cher mit tem 
Pinfel die Farben, Me mit zedruct werden fönnen, auf Ken 
Kattun aufträgn imprimeur de toile, de coton; 2. ei 
mer ber fhtibert, Sœlibwade febet, la sentinelle, le fac- 
tionnaire. 

Sœilberbaus, n. dim. Shilderhiushen, Schil⸗ 
berbäuslein, n. tteines Häuschen zum Echep der Schild: 
wachen) la guérite. 

Sqcilderig, a. ad. Schilder enthaltend, mit Schlt⸗ 
ders veriehen; Ho. (won ber Mubenfelse der Pa.z mit feinen 
Bltrtehenten Schuppen bebrdr) ecailleux, se, 

Swildern, I. cit einem Saite ob, mit Schliden, 
Sitbern verichen; Ch. geſchllderte Sr er- 
drix qui ont q. tache; wohl geichilderted Geftuͤgel. 
as auf der Bruf reichlich mes Febera beredt ıft) volaille 
qui a bc. de plumes, un plumage épaissur la poi- 
trine; 2. Ch. mit dem Emlide er. = aımablıen Bilde 
wor ach bertreibenr, Die Feldhühner -, chasser les per- 
drixaveclavache; 3. (mablen, mit Farben madırilden, 
austruden peindre, représenter, figurer ; geſchil⸗ 
derte Kattune, toiles de coton peintes; Alar. bie 
Maftenr -, (fie mit einer ſchwarzen Farbe aus Mentuß und 
Det od. auch Ther anftteihen) peindre, noircir les mäts; 

: (lebhaft. genau veichreiben) peindre, d{peindre; bie 

atur, das Gluͤct der Eher —, dépeindre, peindre 
la nature, le bonheur du mariage 2; er ſchildert die 
Perfonen. die Charlier sehr gut, il peint, dépeint 
tres-bien les personnages, les carseteres . .; id 
will fie Ihnen mit 2 Worten -, je vars vous la de- 
fair en deux mois; 4. vn. av. b. Sautd wache fete) 


Schilderung 


die - eines Soldaten, dad Schlidwachtaehen beit.) la 
faction; la fonction de la sentinelle; 2. (etwas Ger 
fhlivertes, ein ausfügrtiches Gemibloe, bei. {g la pein- 
ture, letableau, leportrait; etift —— der 
der Leidenſchaften, der Natur x, il excelle dans la 

einture des passions, de la nature +; er hat eine 
Tolebendige- Davon gemacht, baßr, il en a fait une 
peinture si vive, quer; id will Ihnen eine kurze ⸗ 
von ibm machen, je vais vous le définir, vous lede- 
chiffrer en peu de mots. 

Schildig, a. ad. ait Schnten ed. einem Schlide ver: 
feben) pourvu d'un écusson, d'un bouclier, 

EAN ‚ed; e,n. (m.) 1. (tas Kobn le roscau; 
bas große od. zahme -, le r. cultivé ou la canne des 
jardins; - ſchneiden, couper des roseaux, cf. Moër; 
2. (die Binte od. Semfe) le scirpe; große® -, c. Seebiufe; 
3. ©. Schmiele; ſcharſes -, ie graue Shmiele) canche 
blanchätre; -art, f. (ein gecsiife Art =) espece, sorte 
de roseaux; -artig,a. ad. «ie Ati des ed hadend, bem 
-e änlid; de Janature du r.; qui ressemble au r.; 
bag -artige Glanggraé, €. -araë, 1: -befränit, a. ad. 
Poë. «mit - beträngts couronne de r.; -brüde, f. «5. 
von Bretern, bie auf Bunde sen —, von Mebr und Binfen at: 
teatruerten, in morafligen egenten) pont assis sur des 
fascines ou bottes de roseaux; -Dacdh, n. couverture 
de roseaux; toit de roseaux, couvert de roseaux; 
dede, f. couverture de roseaux; -geftade, n. Pod. 
rivage couvert de roseaux; -gTaß, n.1, CI. Chang: 
gras; -arılgeö Blanıgras. € dwentelgraé, Kobralanıp l'al- 
piste en r.; 2. (Me ABalbbinfe, Han-) le scirpe oy- 
peroide; 3, (et Bieh: ed. Riépen arab, dad Wofferpieb: 
arat) le palurin aquatique; -hütte, ſ. cabane de ro- 
seaux; -Faße, f. dre wilder Hagen) le chat de r.; - 
flinge, ſ. (eine Zieltige auf jeder Seite bebl ausgefdsliffene 
Dregmtiinae; Hokttlinge) lawe cvidée; -matte, f. Bin: 
ienmatte; la natte de jonc, l'estere; -meer, n. cein 
mit — bemachfenet M.) mer couverte de jonc; Ecr. 
cdas veste M.) la mer rouge; -xobt, sp. n. (tab = od. 
Kot) le r., le jonc; -[hmäher, c. Mobripertimg; -ſper⸗ 
ling, €. Sumpfmeife ; -traußgras, sp. n. (has -: ed, 
redrraruat Straufaraé) l'agrostis en r.; -vogel, ©. 
Kobriperting. 

Schilfen, cmit Schlif veriehen, betlelben) couvrir, 
revetir de roseau; Fi. eine Glasſcheibe -, tel. In 
der Murb bed Rabımend gueifchen Schitfichiebe, um bas@indrin: 
gen des dbañferé ju bintern, enchasser un carreau de 
vitre avec du r., le garnir de r. 

Shilfiht, a. ad. (sem Scilfe Apniih) qui res- 
remble au roseau. 

Schilfig, a. ad. (Schttf entalten? , mit Schille be: 
malen) qui contient duroseau, couvert deroseau, 

Shlllbant, f. c. Sautddant. 

Skwillebold, es; €, cn manden Brgenten) c. Seu⸗ 
pferd, Waßerninafer. 

Schiller, 8; sp. I. Eiwas das fhillern chatoyant; 
qui paroit de —55 couleurs; changeant ; 2. 
ceine Édiliernbe Farbe, ein ſchluernder Gianp une couleur 
chatoyante, changeante; -baum, c. Suberbaum; - 
farbe, £ ceime féilieente 5; F. Me in eine andere fpielt) 
couleur changeante,, cf. Stiller, 02; -glattz, cetn 
iilernder im werich. Jarden fptetender G.) lustre chan- 
géant; -quar}. c. -Tnarb; -[pafb, I. (ein tn mannichfatti: 
str Farben fpielemder Feldipatt, quarts, „fein manteinder 
Feldfparb; Lubraberñein) feldspath opalin; la pierre 
de Labrador; 2. «am fatje ein taudstüner Schlam⸗ 
senflein mit elngeiprengtem Colbalimmers spath chatoy- 
ant; -flein, 1. e.-Iparb; 2, ehn metſt muchtlauer, Ins 
Crime, Gelbe, Motte, Blaue fpleiender Ceelſteinz SOpal) 
Yopale; -taifet, ceininmebrern Farben fpielender Taffet) 
taffetas changeant; -vogel, I. (in 8., beten Geñedet 
vert. Farben ipiciet) oiseau à plumage changeant, 
chatoyant; 2. mehrere Zagialter) le changeant; - 
wein, (rörbtidher, meber weißer noch rorber A.) clairet. 

© billerig, a.ad.iichillernn, in derſch. Farben fplelent} 
changeant, chatoyant; -er Taffet, ©. Tchilrrraffet. 

Shillern, va. av.b. (mitveric. Farben fplelem, verſch. 
Farten setsen. je nachdem bas Sicht werfchteten darauf Ads) 


"faire sentinelle, étre en faction, en sentinelle; ein : offrir differentes couleurs, chatorer: ein -ber 


gemeiner Soldat, der fdilbert, cd. - muß, unsimple | Zeug, une etoffe changeante; -ber 


soldat factionnaire; Dad -g, c. -ung, 
ES hwilberumg; en, F. 1. cie Sri. ba man fehtidert) 
act. de faire sentinelle, d'être en s.ouen faction; 


Het, c. Sant⸗ 
tertaffer; -de Steine, prerres chatoyantes; * 
Perg -, gs feldspaths chatoient ; 
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Farben, ©. Ecillerfarben. 

Stilling, ed; €, 1. Cine Mémpe von verich. Werther 
le schelling; in England machen 20 -e ein Pfund 
Sterling, vingt selrellings d'Angleterre font In li- 
vre sterling; ein nicberlänbifter-, un escalin, ef. 
Kauf-, Dand-; 2, An manchen Gegenden; eine beittmmte 
Bab gewiſſer Dinan; eln - Etroh, (60 Bund) (soixante 
bottes de paille); fg: cder Name eines Maſtes für Séries: 
tite Dinse Exp£ -, tin Böhmen ein Maß Erz von s Schat ⸗ 
tatrem (cinq charretées de minerai); it. ein - Waſ⸗ 
fer, «eine Zabl ven 12 Lebernen Schläuchen 0%. 480 pragte 
Pinten) (certaine mesure d'eau); fa. (Scatägr, Erteis 
die auf ben Hintern) le fouet, la fessée; einem einen 
- geben, donner une fessée à gn, ©. Staupbefen; 3. 
ceime Art aitpptiebnerepidule, À -tbauer, -émann, 
(der Erbysinsmann, berein -dgur für den deſtimmten Zins 
befipen) l'emphytéote, le censier, fermier; -$braht, 
(Art Drabtrd zum Dtrtden, qu Selbaden z, auf den Drabt: 
hüten Summer 18) fil de fer Nro. dix-huit; -#gui, 
om einigen Gegendenz ein Erbzint zut, degen nupbares Lt 
gentbum gegen einen gewigen Zint, der — heißer, Äberwagen 
wire) la cense héréditaire; -#bof, c. -baut: -élehen, 
n. ein folhes 2.) fief emphyteotique; -smann, c. 
“bauer; ABrecht, n. (das aub bem Beriraue des Berigerd 
eineh ·2Bautes umb des Crhiinémanneé def. entiptingende 
Xetbt droit de cense héréditaire. 

Schimmel, 6; 1. (Helmes, mweißtiches Does, wi anf 
der Oberfläche In Fäulniß geratbener, feuchter Dinge Lune 
Vorihein té le moisi, la moisissure, chancissure; 
wenn der- fit daran feht, si la zn. s’y met; den - 
wegmahen, ôter le m.,lam., la ch; Bo. der- an 
den Wurzeln, Ceine zewiffe &rantele ber PA.) la ch. des 
plantes; 2. (ein weiflies Pierd) cheval blanc, cf. 
Apfet-, Grau, Rob, Schmwar-, Ellber-, Ertdel-; — 
attig, a. ad. (bem — Aéntiti qui ressemble à la m.; 
Bo. eine -artige Wurzel, ceine murgeiftedige, die feins 
mellig jertbelltift umd bad Anfeben bed Faben-6 bat) racine 
quiressemble ala m.;-ente, Fc, Mederrentez -grau, 
a. ad. Bo. (grau und Ind Oränliche überachend: gris ver- 
dätre; -fraut, sp, n. c. Flitraut; Das grofie .., dad 
Aderfadentraun la cotonniere des champs; 2. die 
Ruprpfl.,dte Rainblume) la gnaphale citrine, l'immar- 
telle jaune; H. (tie Wirfenmwelle, eine andere Arı Kuhrpfl., 
mit arırennten Geſchlechtern) la gnaphale dioique, le 
pied de chat. 

Ehimmelidt,a. ad. (tem Schimmel ähnlich) qui 
tient du moisi; dela nature du moisi; qui ressem- 
ble à la moisissure. 

Sœimmelig, ſchimmlig, a. ad. mit Eimmes 
bemadien) moisi, chanci; -ed Eingemachtes, conf. 
ture chancie, moisie; das Brodr fängt an - Ju wer⸗ 
den, le pain commence à chancir, & se chancir, 
se chancit; an feuchten Orten wird Alles leicht -, 
tout moisit, se moisit facilement dans les lieux 
humides. 

Shimmeln, vn. av. b. ef. (Ochimmel befentmen, 
mir h immel dewachſen. hebedt werten chancir, se ch, 
moisir, se m.; das Brob ſchimmelt, le pain mioisit, 
se..; ehancit, se..; die Speifen - an feuchten Or⸗ 
ten, les viandes se chancissent ou moisissent dans 
des lieux humides. 

Schimmer, 8; ein ſchwaͤcheres Bit als der Gilank, 
bef. wenn ed in elmer gitternben Bernranma if, la lueur, 
ein bleicher,, matter —, une /. blafarde; ber - der 
Sterne, des Mondes, des Goldes, la /. des étoiles, 
de la lune, le brillant ou l'éclat de l'or; beim fan: 
ten-bes Mondes, à lx douce clarté de la lune; der 
des Stahles, der Waren r, l'éclat de l'acier, des 
armes +; biefer Zeug bat einen -, cette etoffe a du 
lustre, du brillant; der - der feurigen Zuftsericheis 
nungen, la coruscation des meteores; der - der 
Morgenrötbe, (er erac Anfana dert.» Ja A, laclarte de 
l'aurore naissante; le lever de l’aurore; fg: e# fit 
fein - von Hoffnung vorhanden, (mit Me gerinate Hall 
nung il n'y a pas la moindre Z. d’esperance;ein bes 
trüglicber - von Hoffnung, une fausse /. d'espéran- 
ce; er hat einigen - von Berftand, il a q. Z d'esprit; 
-fäfer, cfiäfersefctecht,, meh einen - von ih wirft) le ver 
luisant, le lampyre, la mouche à feu, lalucciole, 
08, a. ad. iene-) sans d., sans éclat; -reich, a. ad. 


®. (reich am-, Mark od, bel ichimmernd) brillant; -{and, c. 


erimutter it -b, le burgau est chatoyant; -de| Gtimmerfand; -flein, I, ©. Biende; 2. der "Brillant Le 


ira 
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brillant ;'-fucht, f. chle Sucht qu ſchlinmern, beſ. durch 
féeinéare Berzügr) la manie de briller; -weien, n. 
«fchimmernben W., Dinge, die wur feimmermund ohne wab⸗ 
ten Orsatt find) faux-brillant, le elingeant; -wiß, c- 
Flltterwig. 

Schimmern, 1. vn. av. b. teinen © chimmer ven fidı 
werten briller, luire, reluire;die Sterne -, lesetoi. 
les brillent, luisent; ein -der Zeug, une etoffe qui 
a de l'éclat; von Gold und Edelfteinen -, b. d'oret 
de pierreries; ein -ber Puß, une parure brillante; 
dies ſchimmert beim Sonnenſcheine, cela brille au 
soleil;man ſieht etwas ziwiinen den Baͤumen durd-, 
on enirevoit gh qui luit à travers les arbres; fg: 
ur Betdaftiateit, Scbndeit Le die Huaen fallen; -de Kar: 
ben, couleurs Juisantes; die -de Zulpe, la brillante 
tulipe, ef. rurh; die Waflermablerrienz baben tag 
Gute, daß fie nicht -, les peintures en détrempe 
n'ont pas l'inconvénient de /.; ihre -ben Meige, 
ses brillants appas; ein -der AB, (ter prog Cum: 
druct macht une arfällız It. ein (deiubaree Tips un esprit 
brillant; it, un faux brillant; eine -de Schreib-urt 
style brillante; eine Mede mit -ben Gedanten aus: 
fémücen, brillanter un discours: es tit ein greßer 
Unteribied zwiſchen bloß -den und wabrbaft glaͤn⸗ 
zenden Gebanten, il x a loin des pensées brillan- 
tées aux pensées brillantes; 2. «tin bi ihpacbré 
Licht een dd arten) donner, rendre une faible lueur; 
es ichimmert mir etwas vor deu Augen, je vois 

uelque faible lueur; qh brille devant mes yeux; 
diefer Blinde fiebt vor den Mugen laum ein =, cet 
aveugle ne voit qu'une faible lueur; E.rpl. eine 
be Miner, cauf deren Obergaͤche mur einige Theite ein gang 
ftmadeé Dit gurüdmeriem) minéral scintillant ou 
tremblotant; ein -bes Lit, (ein ganz ſchwaches) lu- 
miere scintillante, tremblotante; fg: ctaimmetthar 
feu: da fhimmert leine Hoffnung mebr, il n'y a 
plus là aucune lueur d'espérance; bag -, la lueur, 

S himmiig, ©. ftémmets. le brillant. 

Edimpf, té; sp. 1. rt Chery v, plaisanterie, 
raillerie, badinerie, f;lejeu; aué-lann Ernſt wer⸗ 
ben, ce qui n'étoitque raillerie, que jeu, peut de. 
venir une affaire sérieuse; 2, fe: (Verlegung ber Co 
re, Cntebrung l'ignominre, l'injure, la honte, l'op- 
prohre, affront, outrage, cf. tante, Gtimad: el⸗ 
nem einen - anthun, faire unaf, à qn; einen - er: 
tragen, souffrir, endurer un op., endurer un af.; 
einen - einftecken, auf ſich ſihen lafien, boire, avaler, 
digérer un af.; etwas für einen - halten, aufneh⸗ 
men, prendre, réputer une chose pour tin af; 
ein groger- fürfeinen Namen, ein - farjeine Kami: 
lie, une grande ig. pour son nom, un op. éternel 
pour sa famille; mit - und Schanze bebrdi jen, être 
chargé d'op. et d’ig.;ermast feinen Weltern - und 
Schande. il fait af, deshonneur à ses parents; - 
gedicht, Ted, m. 42, ntm aefchtmpft mird, ed. tor et: 
nen ju befchimpfer gemacht wirt) chanson remplie d'in. 
veclives; -namé, Came, en man elner P. beſtegu de ju 
fdumpiemı nom injurieux, ef. Etrfnamın; -rede f. «et: 
ne heinimpiende M discours difamant, injurieux, 
outrageant; -frift, f. €. @cmoirifr, -fpiel, m. 
dein fnerztafteb, luatach Fpich v. jeu plaisant; -vogel, 
Sa. coin Mornfch, ber arın und plel fdimpfen diseur d'in 


ures, d’invectives; qui aimeäinjurier, à dire des 
2 ’ q ’ 


injures; -weile, ad, cote ein -, aié -) par maniere 
d'af., d'injure; comme un op,, comme une inju- 
re; -Mork, m. cbrenrhbriats 48.) mot injurieux, af- 


fensant, outrageux; l'invective, f; empündlihe - led, ble Gaurabyniteben; © € catyet le scalpel. 





Schimpfer Schinden 


alles -8 und Schmaͤhens enthalten, un avocat ne | einen Ochſen -, d. un cheval, un bœuf, ef. abdegen; 
doit point user, point se permelire d'inveclives. einen Baum —, cum ver Mince berauvem) d. un arbre; 
Schimpfer, 8; «einer. ver ihimpfer) diseur d'in. | fg: mp. cauf eine drüstenee Art bebantrin, métanden. auf 
jures, d'invertives; qui injurie, {a injurier. | tue araufame Artieinen Bereit innen); der Wucerer 
Shimpiiic, a.ad. (gern ibimpfenbi fa. qui aime findet die Leute, l’usurier écorche les gens; die 
Shimpfiltd. a. ad, (Sammpf bringend, die Ehre Unterthanen -, (He aus böchär pearäden, Fouler les zu · 
vetiepend oe, Erintend) énfurieux, se; oulrageux, se;|jets; im dieiem Gafthofe ſchindet man die Yeure, 
outrageant, e; honteux, se; égnominieux, se; in-| (übertneuer je auffallend) l'on écorche les geus dans 
amant, e; difamant, e; - von jemand ſpreden, | cette hôtellerie; der Getzige ſchindet und fhabe, 
parler de qu d'une maniere infame ou infaman- | Vubraud auf die ungerechtefte Surıieetumar qu eraeljen? l'a 
te, parler ıgnominirusement de qu; eine e Des! vare rafle, prend tout ce qu'il peut; P. men muß 
bandiung, un traitement ig. ; eine -e Straie, To⸗ die Schafe 1beren, aber nicht -, il Faut tondre les 
desart, une peine ignominieuse, un supplice ig.;| brebis et non les écorcher; ein Pietde -, «es üners 
er starb eines -en Todes, il mournt d'une mort | trıben, Ihm zu barte Arbeit auftegen, harasser un cheval. 
ignominieuse, honteuse; ein es Betragen, unel Schinder, $; teiner, ter icinver. p. fg: vet. der gefels 
cenduite honteuse; eine -e Handlung cmworurdı jerjlenes Dieb finèet, Der Mbéeder l'écorcheurz it. «rer 
mane ſich ft eninimpier) une action diffamante;' Benterrle bourreau; fa. der - bat es devoir, ces tt 
das —e einer Handlana verwiſcht ſich nicht l'igno.!verieren geaangen) le diable l'a emporte; geh gum -! 
minie de l'action ne s'eHace point; das hit - für, Daß Did Der -! ceime Vermünidung) va te faire pen- 
feine Familie, cela est énÿ., A. a, pour sa Inmille; | dre! fg: m + CD, Me auf unredmäßter Met tbren Dors 
ein 28 Verfahren, un procédé outrageant; -g | tee fan é.; ſolche Fürfien ſind die - ihrer Unreridas 
Meden, Schimpfteden, des paroles outrageuses; | Men, de tels princes sont les bourreaux, les ecor- 
-feit, Être Bee, der Dun. einer ©, ta de - 1) la, cheurs de leurs sujets; dieſer Kaufmann, Wirth e 
ualite de ce qui est h., ig. iſt ein -, cübertheuert ble Beute abicheullh, ce marchand, 
Edindeaad, n. cH.. né arfhunten wird ar, werten | cet aubergisie est un €. 
fe) bête morte écorchee ou qui doit l'étre; la cha-| Echinderei; em, 1.108 Sainden, die Sbt., ba man 
rogne; fg: h. (rin Sibimeñmerncarogue, f -anger, fdinves, pda.» l’ach, d'ecorcher; fg: vexation, extor- 
Als, autres das arfaltene Lies vom Noreder geibunten ep, | Son, concussion, exaclion, f; das Volk wurde ends 
abgeigdt wir la voirie, l'rcorcherie; -grube, £ c, | li dieſer -en müde, enfin le peuple fut las de ces 
-anatr; UND, ©. -ersund; -Fradfe. Fe. adeer -[u: | Vexations, extorsions; 2. (er Ort, mo ter Eihinder 
der, n. c. -aas; fg: b. cein Canmytwoct) la carogne; | adrdt; it, feine ASebnung) l'écorcherie, I; it. la mai- 
-Juder mit einem pielen, com auf sie niduemürstgne | son de l'ecorcheur. 
Weiſe bebanzeim b. traiter qu de misérable; · maͤb⸗ Schinderrgrube, f. ©. Scindranger; -Gund, le 
te, f. cein fehe ühleers gérer) fa. la haridelle, la ros- ; chien de l'écorcheur; fg: b. (ein Shtmpiwern vilain 
se; -mefler, n, couteau à coorcher; -vieh, n. ıfepr wmätin; -farren, ci, auf wm der - das gefallene Wieh, 
féitebtes Dieb) fa. misérable bête, it. ver Senter ble Mifriphter abbolet) la charreite d'é., 
Schindel;n, f. Cine Pünne Beethen um Dachte: | it. la cherreite de bourreau; —fnédt, (ter &. deb-#, 
den, et, Umtertaue der Diesel) echandole, f; bardean ; | it. tree Fcarfrianers; le valet d'é., it. levalet de bour- 
ein Taufend -n, un millier de bardeaux; ein mitireau; fg: b, (péveibaftes Ehimpfmort bourrenu. 
-n zedectes Haus. une maison couverte de bar-| Schinde riſch, a. ad. cisie en Schlader, nach Urt des 
deaux; BU -,billette, 1; eine liegende -, 6. cou- | Emıntero; comme un écorcheur, un bourreau. 
chee ourenversce; ginmit-mbeiehteg Reld,champ| Skinfen, 6; din. Schinthen, Sbintiein, n. 
billeie; vier goldene -n im blauen Felde, d’azur | I. (a3 Didbein mit dem Gefäß, auch weht der Shenteh 
aquatre-s d'or; Chérie Schiene l'éclisse; -bauım, | pu. er bat derbe -, derbe Sibenten fa. il a de bons 
irren Sols ue “m tauglich 1 arbre propre à faire des | gros piliers; die- eines Pferdes, les jambes d'un 
bordeaux; -Dad, n. toit couvert de bardeaux; - | cheval; 2. ord. (tas einarfatzeite en. gerSuierte Didtein 
deiter, le couvreur en bardeaux; -eijen, m. eu, | der € eine, gemöhntid nur der Dimter-) jambong; ein 
ter mater, Dir Juae or. Muth dam'r im ble -n zu machen, Schinkchenn, un jambonneau; gejalzener, geräucher⸗ 
fer äjoindreles bardeaux; -fuge, Fete Fua an ter | ter, toher =, j. salé, fumé, cru; eine Gduitte, ein 
einen E rive Der —, im vor Pie fcharde Seue einer antern aejlede, Stück —, une tranche de j.; eln Border -. (Bra um 
wirt) Ja rainure de bardeau; -bauer, -mader, le | j.dedevant;ein Stnter-, un f. de derriere; fg: fn. 
faiseur de bardeaux: -hefz. sp. m. (ae m tauatidies das Schinken, ces Teimundieln s Lie geisnärelse Tells 
Setz) bois a bardeaux; -friedier, c. Baumdacket ca; | mutbeh f., Jambonnrau; -bein, m. os du f.; hrs 
macher, €. -bauer; panel, CR, de Dadı-n auf die | DE, f. die D, eines getomten -#) le jus d'un je; -E el, 
Latren qu nest le clou à bardeau: -nutb, F. 6, -fu: | Ütänattcher M.- tie - darin abzulscırn; chandron à cuire 
ge; -fparren, (5 p. eines races. midt fe dut a1é tie es les jambons; -meiie, f. ©. Kehimeiie; -meiler, n. 
ré Segettaces, le chevran à birdeaux; -famm, | couteau à couperleg.; -muidel, fc. Selfrermttef, 
Vaumſt amm ju -hetss tronc d'arbre propre à faire! Schipp, ck; n. Sad cer Eay von Ealyieble) dépôt 
du bardraw, des bardeaux; -tyand, f. le revète. | de l'eau salée. 
ment de bardesux. S divyre;n,f. Erpl ttleine E aufer) petite pelle; 
Sbinbdeln, mit - verfeben couvrir de bardeaux; | eine - voll Erde, une pellée ou pelleite de terre; 
ein Dadı -, couvrir un toit de bardenux, avec du ! die -, Koblen aus dem Ofen zu sichen, l'ebraisoir, 
bardeau; Bl. cit einer ten — Apulien Art Drdnuna) Shippiheren, sp. mn. Fond. (tas Æéeren der 
orten: ein geltindeites Feld, un champ billeté; ſcha arten Tüder » 471 2ten und zen Maple) Ja seconde 
Chir. iiitienen éclisser. et troisieme fonture. [de Silesie). 
Shindemelfer, n. cin Meer, damit zufhinten, | © dip ud, n. tr Sbieérrmd) (espece de drap 
Schirdel,6; Exrpl déioarse Er; Turmalıne) 
Schirl, €. Ent.  {schorl noir, teurwaline, f, 





forte, invectives sanglantes: er ftieh worte geaen Schinden ir. 1. ce Sonrenes Abrrete anjlebem, na 
fie aus, il lui dit des injures , il vomit des injures, un nad atiéfer) erorcher; der Metßger ſchiudet ein 
des paroles injurieuses, des invectivescontre eux. |; Kald, «a mardıen egentent er enıwänsetet) le Loucher 

Schimpfen, 1. Echerzen, tändeled tkm v. jouer, ecorche un veau: einen Hafen —, Gén arterılem 
plaisanter, badiner; 2, fg: crinré Antern Core eur |depouiller un lievre;s P.erichünde eine Laus um 
Worte vertegen, ob, frin Uridell über deſſen Unmwerr rie Den Bahges willen, von einem nö filsiaen Celiiarns 
Worte austrudem: injurier, dire des injures; er hat Lil ecorcheroit un pou ponr en avoir la peau; Apoll 
fie geſchimpft. ill'a injuriée; il l'a outragée de pa- bat den Merſdas geſchunden, Apollon a ecorche 
roles; er fdimpft jedermann, il injurie tout le :Marsvass (id. crie Sant arabes s'é, ; Ich babe mir 
monde; auf einen, auf etwas -, declamer, invecti. ji Kallen den Fuß geſchunden je me suis écorché ! la face d'un flons CA ıder Babe hintere Their ter Bits 
ver contre qn où qh; man muß micht wieder -, lle pied en tombant: er bar fi am Veire geſchun⸗ fibre, Eire und Robes der Puurs, Pie € perse) la face de 
ne faut pasrendre lesinjures; jemand émen Spin: ben. il s'est fait une écorchure au pied: Das Pferd {la eruupe, ef. Eweite; 2. erim beblré od. Mars Ding, 
bubenz-, appeler qn coquin, le traiter de coquin; | har fit durch Meiben qeitunden le cheval s'est | wa car Unangenebmes, Meläbriicet à ven und abbält, 
das -, l'act. de ..; er taun dad - nicht laffen. il ne ** en se frottant: bad aerallene Vleh —, (pre | und und ganz ed. jam Zbell bededten autref, der —, (fer 
peut s'abstenir d'injurier; ein Sachwalter ſoll fic) | Saut anyiepen) écorcher les betes mortes; ein Pferd, | Sit le bouclier; Ch. ueres Zeit, jede Hütie, or. jenes 


Sdiribaar, n. Drap. tie aretem Haare, die fit 
er und da an der Wöolle befinden, ihrer Gürte wegen feine 
Farbe annrdmen, umd beim Julien abarbnitten werden 

Schirling, © Eutering, [münen, le jarre. 

Ectiritobalt, c. Eerbentesait, 

E irilorn. n. o. Firksıramatr. 

Schirm, es; e. L. rene ebere Fikte Exrpl ie 
Frädır einen onack, eb Tel dd Éamaente ob, das Legende) 


’ 
Schirm 

lelchtes Shrgernes Gebaͤude, ms ver Winerung fiber, ob. 
den Jäger vor ten Thierenvemiren abri: ein Anftand-, 
abri, lieu de sürete ala chasse, à l'affüt, ct. Sy, 
Sago-; ein-, eine ſpaniſche Wand, ceine pmiien Kab: 
men auf Füden ausaripannıe Krınand, erwas tabinter zu 
werbergen) un pararent, die Blätter eines -, les feuil. 
les d'un p.; ein - von vier Blatt, un p. de quatre 
feuilles; (sv. Der —, cein min Papıer beigannser Nabmen, 
Das ja viele Licht apgunalten) parde-vue; il. =, (ein ber 
tauntes Mibel, die Sige od. das qu arehe Licht abjubalten) 
l'écran, ef. Feuer-, &idit=, Dfen-; ein -, der ein Fuß⸗ 
genell bat, un ecran monte sur un pied; ein -, 
Sounen-, Degen-, cf. Fall; Ho, (ble Doibe l’ombel- 
le, f; das -wen. Doldchen, crime zer Heinen Dotoen, In 
einer juß. geiepien Dette) l’onbellule; fg: Mbbattuna, 
Udwestung eines Yeneib won einem Dinst, und tie abhal: 
tente D. or. @.) abri; dieſes Haug bat - von einem 
Berge, cette maison est u l'abri d'une montagne, 
est abritée par une ..; bier jand er Schutz und -, 
ici il trouva un abri; einem gum -€ (Hause) Dies 
men, servir d'ecran à qu; Ber. wer unter dem -e 
des Hömiten ect, celui qui demeure ferme sous 
l'assistance du Tres haut; einen in Schutz und - nehs 
men, prendre qn en prolection, sous sa protec- 

tion; er. du bit mein —, vous etes mon refuge. 
ES wirms baum, (@omnen... Ream..) le magno- 
lier, parasol; -blume, f. «tie Doitenbinme) la leur en 
ombelle, la plante en parasol; -bret, n. (9... m4 
als ein — Bienen Fond, -breier, Aie heim Grifdifruer 
vorn befejliaten Dreier , die Cut des Feners ven den Arbet 
tern abyabaiten) les écrans des forgerons; Mar. - 
breter, (8. auftens Dablberbe, um fie zu Ébüpen, und dem 
Fetute Das, mas binter Dieien Breterm voraeber, pu verbers 
gen) fargues ou fardes; man bedett die -breter mit 
einem Schanjfleide, on couvre les fargues d'une 
bastingue; P'err. -bret, (B. ‚an ben Znetichenfchleten 
des Sdomelprofene, um bie Mugen gegen tie Flamme zu fi 
ven) l'écran; -brief, c. Eatugbrief; Dach, n. 1. (dat 
Weriert ach an einem Haufe) l'auvant, l'avant-toit, l'ap- 
entis; beim Regen unter bas .. fteben, se mettre 
a l'abri de la pluie sous un appenlis; 2. can meb: 
vera andern Dingen); bas. über einem Brunnen, Sel: 
ler, (mit ver. Genen, 08. 2 od. 3 (Hievelipleien) un com- 
ble en patte d’oie; das .. einer Galeere, cas dert 
der tevi.) le tendelet; ein.. von Segeltücdern, une 
banne; Gu. (Bientung. sich ver com Feinre au Ihüyemı 
le wantelet; autref. (dus Erurmdacı ver Delagercrs la 
tortue; Jar, Eurepmanne, Bäume y arsen Freitg hi fchiis 
pen; l'abat-vent, le paillasson; -formtig, a. ad. «dir 
Señatt eıned es sabem en parasol, en forme de pa- 
rasol; Bo. tteieenförmi., en ombelle; eine -formi: 
e Blume, Keur en ombelle, en parasol, leur om- 
ihifere; -futler, 11 (@ad ven Keinwand pr, eisen Mes 
gen- t bierinjuiden) le fourreau de parapluie; - 
geld, n. c. Zaugsed; —geneß, .Schuggeneh: —ge⸗ 
rentigleit, N. c. Schupgereniristeit; gott, -göttin, 
©. Aupanitz Deck, (reden Pabant es tik Andere ju refhir 
peur patron, proiecleur; -but, «Fallbur) le bourre. 
let; -fraui,-sp. n.(hieine Prranyen artz Etren-brümaren, 
traut latrientale, pirolle ou alsine des Alpes; - 
kebder,n. Car. cieter an ven Nebenielten einer Autiche zum 
@ ug gegen ten Negen pr le mantelet; die „. herabs 
laien, autbinden, abatire, lever les mantelets; — 
Macher, crer Degen: und Cennen.e matt) le faiseur 
de parapluies, de parasols; -mauer, f Herr. 
Omannebebe Malern um den Glat ofen, air Nrbeiser order 
eljugreden Hıye ju firmen) mur de protection (con- 
tre la trop grande ardeur du feu); -meos, n. 
CRéetart matt einem jictelfoumiarn —e en. Boten) le spla- 
ne; -palnie, f. 1. «Walmensart mit bebe greßen Wiärtern, 
womit ble Intier Ihre Bilobnunaen berrden ri le cor phe 
de Malabar, le talipot de Ceylan, le grand pal. 
mier en éventail, la pomme de Bache; 2. c. F4: 
Serpatme; -pflange, FE Bo. Deitenpis plante ombel- 
Lifere, en parasol; -tédt, n. ©. Séugret; -frés 
ger, inn, £. (eine Lienente P. , we ihrer Derribafe den = 
nacbtrése, domestique qui porte le parasol, le pa- 
rapluie; -traube, f. Bo.c. Deitentraute; -Aberzug, 
G.-fuuter; -BeErwandie, c. -gemoh; -BogE, irbem.; ber 
—bert Anes Emteb or, Driet) l'avoue; -malle, f. c. 
Schugwaſe; -wand, f. Caurmende A.) paravent; die 
.. auf einer Galecre, cein tängs ver, vorgelpanntes Tu, 
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bamit die Jeinde nicht fehen, mad man madın la pavesa- 
de; -wert, n. Fort. ord. pl. cAues, was einen Plap 
fduirmer, beisirmet les défenses. 

Echirmen, cheictrmen, «> abriter; meitre à l'a 
bri, garanur; fit vor der Hitze r-, se garantir de 
ia chaleur +; eine tleine Hütte jhirmte und vor Dem 

egen, une petite cabane nous mit à l'abri, acau- 
vert de la pluie; ein jtarler Panzer firme jet: 
nen Leib, une forte cuirasse couvroit son corps. 

Schirmer, 6; Inn, f. ep: me sefdirme, Be-) pro- 
tecteur, defenseur, protectrice; Ch. ce. Reiter, 

Skhirmling, ed; €, wer@tüpting le protégé. 

Shirpen, um einigen Gegendenm €. yirpen. 

Smirrsbeil,n. Econ. (Deif, das böryerme Geiier 
bamit auéjuattelten) hachelte, f; -geld, n. v. cf. @r-. 
seb; -holz, m. e. Ge-bel; -fainmer, f. ©. (ie-tam 
mer; -meilier, 1.0. He-melier; 2, Mare. (ter beim 
Schmsleten Den Meinen Hammer führt, und Die Stellen arlat, 
worin die Unterm Ichäagen fellen; Berichtäger) le frappe- 
avant; -meifierei, f. 1. ag Hm eines -metüere, la 
charge de maitre valet; 2. (le Wopnung bes -mrlürrs; 
it. der Ort, mo bad winter feiner Nufüdhe ſſedende Ge Brfind 
it if la demeure du maître valet; it. la sellerie. 

Shirren, c. ab-, an-, aud-, ge 

Schiß, les; e, b. 1. (bte-Sri., taman iceißer, od. fetne 
Motpeurle verdure act. de chier, de foirer; 2.0 
Mubrwourf aub dem Körper dutch den Alter, der Unftauh, ca- 
cade, f; décharge, bénéfice de ventre; fg: «eine 
nitémüroisr ©.) bagatelle, vetille, f. 

"Schlöma, 8; cuirhen: 08. OHaubenk:trennumg, 
Slaubensywiitt le chisme, ef. Kircheripatiumg. 

»Schismatiter, 8; «wer fit ven der berrfihenten 
Kirche ablonbert, und eine eigene Glaubendjunft bitter) le 
schismatique, 

:Schismatilcd, a. ad. (ie Kirdenfpaltung betref: 
fent, arırünnia, tmennlüstie schismalique, 

Schlabberei; en, f. fa. as Saabbern) l'act. de 
laper; fg: (@aë Plaudern) la caquelerie, bavarde. 
rie, le caquetage, bavardage, 

Sclabberer, #5 la. einer. der fétabberts fg: ei: 
ner, der gern amadt: Cxhladbersmanl, smichel> celui qui 
lape; fg: bavard, caqueteur, 

Schlabberig,a.ad. fa. (féiabéeme, beichlabbernd); 
- efen, manger en lapant; - ſeyn, (gern plaudern 
étre bavard, caqueteur; aimer le caquetage. 

Shiabbermanut, n.CP., we gern plauvert) fa. ca 
queteur, se: bavard, e. 

Sktlabbern, «wm tem Mauie erwas teden, wer: 
jedren, malt dem Yiebentrariffe des Kante, wr bei, bei den 
Sunten damu verbuunten tj fa, laper; fg: po. (vieil une 
{tue ptauterm bavarder, caqueter, 

Ewlabbertud,n. po. €. Menädiein, 

ES blabt; en, f. (mörkeriher Mani porden 2 ſeind⸗ 
Lien Seren. Fete-) la bataitle, eine mörderiiche, blu: 
tige, entſcheidende —, une b. meurtrière ou seng'an 
te, décisive; eine - anbieten, licfern, gewinnen, 
veriieren, présenter la b., livrer b., gaguér, per- 
dre une d.; es fam zur -, lad. s'engagea, on en 
vint a une b., cf. @er-; -bant, f. (B., weraul Bis 
arislachtet wirt la boucherie, la tuerie; einen Od: 
len zur... führen, mener un bœuf à laluerie, bou. 
cherie; bie ., für die Haͤmmel l'étou; fg: zur.. 
fuhren, auf die .. liefern, cbbren, umtommen zaffen) 
mener à la houcherie; er bat ſein Heer auidie.. 

cliefert, il a mené son armee à la boucherie: - 

t, (arten, reifenber Bär) gros ours; -beil. n. ıtas ®. 
ter titre) la hache de boucher; -blod, (8, jum 
Schlachten; it. ®., auf vom jemand der Kopf abgeſchlagen 
wırt) billot, le bloc; -efen, n. €. Mepetüuepe; -Feld, 
n. (bas f.. wo eine — geliefert wird od, wuree) le chaup 
de bataille; -fertig, a. ad. (fertig sur pret au com- 
bat, à combattre, à livrer bataille; -geld, n. 1.c. 
Sctäderriohn; 2. Mar. (0, jur Unterbaleung einer Ans 
inte) argent pour l'entretien d'un attérage; -ges 
tang, chant de combat, chant martial; -gefdhrei 
n. (&%,, mit vom man eine - beginnt) cri d'armes, cri 
de guerre; -getümmel, n.cbaë ©, ter -) le tumulte 
du combat, des combattants, la mèlée; er fand 
den Tod im .., il trouva la mort dans la melde; 
-gemwubl. n. ©. gemmes: -gofl, -engoft, €. Srient. 
sent; haufen, 1. cin zum Schlachten bedmmter 5, Vie: 
ti) Iroupeau qu'on mene à la tuerie, à la bou- 
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cherie; 2. ein Bin de - geffperer Soldaten) pu. trou- 
pe, F der mittie, vordere. . , (das Mietern. Dors 
pertteflä,le corps de bataille;l'avant-garde,f-baus, 
M, Un win dat Wirk aeluanees wird) La tuerie; -DCrr, 
Un eigen nerbientichen Geeflästen ; dirj. Katbänrrren, we 
are Hurfichr bec einen am und im Waller aufarführen Dave 
und die Sanftänte führen) inspecteur, maire de ports 
er -laterne, € Mar. cout ben arıranichiifen. tie man 
var naweiichen Lreffen vraucbts le faual de combat; — 
lied, u. €. -arfamas -linie, f. ®., me wie pur - auruems 
ten Reste buren)la ligne; -mefler, n. MR. to Le Le 
tere) le couteau de boucher; -menat. N: , in vou 
man gemeantich tie aroßren Danéimet ltadbtrts (mois 
où l'on tue ordınairement du b-tail pour le ınd- 
nage), mois denovembre; -0%8, (em zum —en bes 
mme ©. bwuf gras ou engraissé, bœuf de bou- 
cherie; -oprer m. 1Mieihöpf, mé gietaem O. grıchlachtet 


„ersten fell) victime, f, fg: (elhépr, ms one Nord, und 


edue fit) wehren ju léamen, au'grepiere mie, la victime; 
e ward Das unibuidige .. ihrer Wutbe, elle fut 
l'innocente victime de leur fureur; -ordnung, f. 1. 
Bow. 60, für Die Sdidibter, nadı wr fie en. und bas Fiche 
errtaufen dürfen) ordre, reglement pour les bou- 
chers; 2. Gu. (©. , Im moe ein Ktiegedert in Die — tit} 
l'ordre ded.; ein Heerin.. ftellen, ranger une ar- 
mee en b., eu ordre de 5. ; in,, aurüden, avan- 
cer en ordre de b.; -pferd, n. (dad man In der - tels 
sen le cheval de b.; 2. cm Morbrenefiben; ein Pferd, 
6 Waaren von où. pu der Antinte führe) cheval em- 
ployé au transport des marchandises à l'atiéra- 
ge; -plan, ($. zu einer -) le plan de .; -rofi,n. Pod. 
0. -plerd; -tuf, der Ruf que — 5 it. dab Geſchret im der 
-) l'appel au combat, à la d.; it.le cri d'armes, 
cri de guerre; -{if, n. pu. ©. Mrrgsii, -fchreis 
ber, «in ben nerddeutſchen Sreitänten; eine beeitiate D, me 
dir Labungen der Scuuffe aufibreibe, mn der Kedımaag über 
Me -gelder fühen greffier qui tient registre des car- 
gaisons 5; ·ſchuffel, F. éeine Sch. vol Fieifd ed. Wurſt, 
we man ben Freunden (ide, wenn man für fein Saus ges 
(later gar plat de tripes, de tripaille; ſchwert, 
n. «tefen man ſh in der — detient) lEpiie de combat; 
fat, od. -flätte, F. 1. St., wotas Dieb grichlachtet 
wird, la boucherie, latuerie; 2. c.-feto, Waeinang 
-fleuer, (4, von dem geihlacıteien Bırbı impôt sur 
les beies qu'on tue; -fi£, n. 1.452, vom einem ges 
idramieen Thiere morceau d'une bite luee; 2.10%, 
Gemaͤllde, Karftrſtech, we eine — vorftellen, tableau de 
b.; -juppe, f. ©. Zburdiuppe; tag, I. (ter Le, an wm 
Bles gefatachter rt) le jour où l’on tue quelque bête; 
2.iter I., am wm eine - geitefers wird 02. wurde; le jour 
de d.; verband, 1.Cras Derrinten der auf den Surlegde 
hisiflen tn der — Benwantaen) le pansement des bies- 
ses d'un vaisseau de guerre; 2. (ter Ort auf dem 
Safe, we te Derwunteren perbunten werden, unten im 
*aum auf der nubbr de le poste de malades sur le 
faux pont; -vieh, 1. «Dieb. das geichtadıer werden fell) 
beiesde boucherie; -pogt, ©. -berr; · we zen 1. (18, 
deien man ſich in en betheuser char de D, cf. Ziels 
moyens 2.025. um Waaren vom der Fbrililude ju beles ge) 
chariot pour le transport des marchandises à l’at- 
térege: -Wolle, ſ. 138., von getbtieten © bañem la laine 
de brebis tuees; les avalies, f; -murm, c. pcûs 
wur; —zettel, 1.42. von der Sch dore von der Orrigs 
keit aegen Bejanlung erbäir, nah wen er ein Œrit eh 
Anasım var) perinis, billet de permis pour tuer 
une bete; 2. Alar. ıwab Bergeiyuf der Yatına vineh 
Æduffes, von vor das -gel? entriciier wire} le connoisse- 
ment;etat d'une cargaison; -Jeilg, m. (bie Züge. des 
Ecdrädneesı les outils de boucher. 
Schlachtbar, a. ad, vie sem aten, baf ré mit Manen 
geſchlachte werten fannı en elat d'étre Luc; -26 Vieh, 
bétail gras, en état d’elre Lué. r 
Solachten, 1.vn, sv.d. pu. c. flamme, naharten; 
2. va. (elm debenbes Geſenbrf mir einem pnrivenven je, 
töten, um eb ats Mabrinigémite zu schrauben. od. zu 
epierm) tuer; einen Dibien, ein Sawein, eine Bang, 
ein Dubn —, cgorg r, assommer , tuer un bœuf, 
tuer, égorger un cochon, tuer une vie, unr poule; 
dieſer Flencher fchlachter jebe Woche nur einma ıl, 
ce boucher ne tue qu'une fois la semaine, viel 
— faire une grande lurrie de bestiaux; er nbabs 
tet beffer Sleild alé fein Nachbar, (aus beit: Fieich 
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aus) il fait, il a de meilleure viande que son voi- 
sin; Eer. Abraham folte feinen Sohn -, «ihm rönren 
un® opfern» Abraham devoit immoler son fils; fg: 
inledermachen) massacrer; Pod. all! meine Fteuden 
hab’ ich dir geichlachtet,, Caufgeopfert; je l'ai sacrifié 
tous mes plaisirs, fait le sacrifice de lous.. 

Shlahrensgang, I. (der ©. ju -) la marche de 
batailles 2. (der &., der Wechſel in bem -> la chance 
des armes; la chance, la marche des combals; - 
getuͤmmel, e. Shladitzrrümmel; -mabler, (IR. wr bei. 
- maslt) le peintre de batailles. 

Slater, 8; (einer, der ſclachten celui qui égor- 

e, quitue; An. (rt Falten) le lanier. 

Schlädter, 8; 1. (der Bieb zum Bertanf alt Fiel: 
fiber ftiatuets le boucher, ef. Fieſſcher, Mepger; An. 
©. Schlaasär; -bank, f. ie, te -d) l'étal, l'etau, 
l'étou; -beil, n. la hache de boucher; -geielle, 
le garçon boucher; -bandivert, n. le métier de 
boucher; -lobn, le tuage; -meijter, le maitre bou- 
cher; -gunft, f. le corps des bouchers. 

Shlad, es;e, 1. Sup. mer Boveniag ber Salpeter: 
Iauge auf dern Boben des Keſſelb, ber aus vertaltiem Koch: 
falje befiehen) le sédiment, le dépôt de salpètre; 2. 
Ch. (ein müßtg berumlaufender Hund) chien qui s'amu- 
se à muloter, à flairer tout ce qu'il rencontre. 

Shladbarm, cin einigen Gegenden, c. Maftdarım. 

Solade;n,f. Lin Braunidiweigg) c, Echladtarm; 
2. (Unreinigtelt, we Ad von ben Metallen im Feuer abſen⸗ 
dert, fh beim Cichmeljen ber Erze alé Schaum oben aufiegt 
und mad dem Erkalten eine gasarıige Maffe Hliker) la sco- 
rie, crasse, écume des métaux; le laitier, la chi- 
asse; bie -u ber Metalle, la scorio des metaux ; 
das Aupfer gibt eine röthliche -, le cuivre fondu 
jete un laitier rougeätre; Fond. ble -n abheben, 
abziehen, «fie mit dem Stechechſen pon dem Metalle (af: 
fen) öter la scorie, le laitier. 

Schlacken, vn. av.b. (- pebem) jeter des scories, 
de la crasse, du laitier; ein Erz, ein Merall, wel⸗ 
es ſeht ibladet, un minerai, un metal qui jete 
be. de crasse, de laitier. ‘ 

Schlacken-bad, n. cein tünſtliches Bab, ms mit ten 
betüen — vom Mob: und Gchmarj:tupfer bereitet, und in 
verſch. Arantbeiten gebraudst wirn bain de scories; — 
bett, n. Fond, (Ort, mesin man die - aub dem Schenetz⸗ 
efen wirft) le lit de scories; -blau, a. ad. An. calän: 
yend blan, femebl Hirt als duntet, oft ind Chraue Übrrachend) 
couleur de scories; -6rg, n. (rim hiekfarbiged fiber 
er) mine d'argent vitreuse, semblable a des sco- 
ries; -förmig, a. ad. en forıne de seories; -führer, 
Fond. (ttebeiter, we Me — fertfibalfı) Je brouetteur des 
scories; -gang, Fond, cher &.. tie Kôbre, in we ble — 
aud dem bobrn Ofen laufen; la vbie des scories; -grit: 
be, f. Fond. 0%. am Dorberde bed heben Ofen®, in we man 
die - laufen 1à8b la fosse aux scories; -gut, n. (die 
Gäladeı seorie, crasse, chiasse, f; le laitier; -ba: 
ken, Fond. tetierner 5, Me - vom Œrye indie -arunde qu jte: 
ben) crochel ou croc aux seories; -balde, f. Fond. 
(5. von über rina, gritärgten -> halde, amas, monceau 
de seories; -hütte, f. Expl.c5.. Haus, arwiife - darin 
u verwahren) hatte, bâtiment, hangard pour mettre 
les scories; -Henftod, Fond. (var Kup, vo bei dem 
Srigern auf dem Selgerherde fieben Meibiy matte de cui- 
vre qui reste sur le foyer du fourneau de liqua- 
tion); Hein, n. Fond. (ter Araana ven den =, où, In 
Heine Stuͤcte jertroheme -) le menu, la grenaille des 
scories; -fobalt, Expl. ein verwärterer fdrroaryer Erd⸗ 
tobas cobalt gris; mine de cobalt vitreuse sem- 
blable à des voories; -früde, F. c. -baten; -Idnfer, 
Expi, (er vie tauben - auf öte Halbe Iduft, auf einen Hau ⸗ 
fen ichaffer) le brouetteur des orasses, des scories, 
ef. führer: -lava, (werichladte 2.) lave scorifiee; - 
lod, n. Perr. (wer Gatitéftenanter Orffnumg eincd Spies 
aelalat ofent le trou duchio; -efen, Fond. (Fchmely 
fen, eine Art Krummcen jam éme) fourneau à 
fondre les scories; -ferbe, f. Ch. weine zur Ber: 
bblatuna dienende Gcherbe op. Teil, wenn man im Chroden 
ann scorilieatoire; ·ſchicht, F. Fond. inte Ccichi 
od. Die. Menge, me nat arichehener Derrichtirng und br 
wärmung bed Ofen? geiept ed. in ben Dfen geiklirgt werben 
Hh la couche de laitier; -fitit, Exp. ifeinartige 
Maffe, we ſich ven ten — adſendert, und das Suber an ih 
wep la pierre de scories, la matte qui se detache 
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desscories; · ſtich, Ford.cdie beim Unfange der Schmelj: 
arbeit aud dem Diem gelaffenen —, um an beni. qu ſehen, ob 
der Dien fo erwohrmt fi, bafi Dad zu fehmeljende Erz barauf 
gefegt werden tbnne) la premiere percee desscories, 
par essai; -tiegel, Fond, (ein Mebentiegel in einem Ku; 
pleritmelg ofen, worin beim Muplerédmelgen die — über das 
Berſtepfte des Nugeb berautgelaffen werben, blé der Kupfer: 
tuegel wieter itet 19) Ja coupelle aux scories ; -trift, 
f.c.-gang; ·trog, CE. bte — darin zu waſchen) la sebile 
aux scories; -Wäfderel, f. Fond. (etei. Arbelt, ba man 
alle mögliche —, we vob Kupfer fallen, zu gebratchen fucher) 
le traitement à part des scories dans la fonte du 
cuivre; -Werl, sp. ı1. callerfei — unter eina.) les sco- 
ries; -jange,f. Fond. d'étain. (eine grese 3., dieam 
Ihren Kneipen vorn neh Widerdaten bat, und mit mr de — 
und die Echerben der jerbreisenen Ziegel aus dem Dfen ge⸗ 
nommen werben) l'attrape, S; -zinn, € Fond. css 
aus ben Zinn- gelcdimelgt wird, und das breite und gridmaets 
digae Sinn gibt; l'etain des scories. 

Schlackicht, a. ad. timer Fdılade Aénild) qui res- 
semble aux scories, de la nature des scories. 

Schlackig, a. ad. 1. trad, vegenbaft, tetbtg) Auvrri- 
de, plavieus; ein -e8 Wetter, temps ., p., lâche, 
mou, moite; 2. (&claden, bef. pleie Echladen entbal: 
battent, gebend) crasseux, impur,spongieux; ⸗· es Êry, 
mines, minéraux pleins de crasses, de scories. 

Shlatwurit, T. (eine tm einen Schlackdarm gefüllte 
burn) le saucisson. 

Stladden, vn.ar.y. Mar. talte® Tauwert rund 
und feft um ein Antertau 00. antere vide Laure wldein) four. 
rer avec de vieux cordages. 

Schladding; en, f. Mar.caltet Taumerf, wb zum 
Betietben der Untertaue umd anderer cuten Taue tient) fils 
ou cordons de vieux cables à fourrer. 

Schlaf, es; sp. dim. Schlaͤfchen Schläflein, n. 
Goes. Duft. Der Im gânylen Ruhe lebender Weſen. da Me 
wititübrlichen Bewegunsen und BrbensÄuserungen auıfdörem, 
im Gegrnſatzt des Wachen) le sommeil, le somme; 
ein janiter, tiefer, unenbiger, unterorodpener -, un 
doux ou paisible s., un profond s., s. inquiet, in- 
terrompu ; in feinem erjten-, à son premier som- 
me; ein tiefer, unnaturitber -, uns. léthargique; 
in - fallen, verfallen, finfen, geratben, s'endormir; 
der - überjiel, überwaitigte mich, le s. me prit, je 
fus accable, abattu de s.; fre Tann nldt mebr vor 
-, fie kann fich des -e8 nicht mebr erwehren, elle 
n'en peut plus de „.; frören Sic feinen - nicht, ne 
troublez pas son s., son repos; einen feften, leich⸗ 
ten od, leilen — haben, «ie Fatafen, tag man man feiht, 
od. daß man Leicht ju erweden ıı avoir le s. profond, 
léger; in tiefem -e liegen, dormir profondement, 
étre enseveli dans le s., dans un profond s.; €é 
ift die gange Nacht fein — in meine Mugen gekom— 
men, je n'ai pas fermé l'œil de toute la nuit; er 
bat den - verloren, ann zu der gemähnlichen Zeit mich 
mehr fchlafen) il a perdu le dormir ; ei Kind in - 
wiegen, bercer un enfant pour l'endormir; wieder 
in ben - bringen, rendormir; vom-eermachen, s'é. 
veiller, se reveiller; im -e reden, parler en dor- 
mant; fa. ein Schläfhen machen, ceim wenig fchlafen, 
4: B. nach dem Minagseien) faire un somme, un petit 
somme;tin- mahendes, ben - beförderndes Mitrel, 
un soporatif, un remede .. ou soporifere, somnife- 
ré, dormitif; un soporifere, som.,owdorunitif; Diele 
Pñanze befigt eine - machende Kraft, cette plante 
a une vertu dormitive; bie Neigung zum -€, le 

ente au s., l'envie, le besoin du s., de dormir, 
Fououpinement; fg: candere, dem — © Sbsiidie Zuſtan⸗ 
der; Die Murmeltbiere x liegen des Winters in eis 
mem -€, les marmottes + dorment l'hiver; ber - 
der Planzen, cteri. Dugand, ba fie Im Treiden und Wach— 
fen ausruben, bei. im Winter, od, ta Ach Mbenbé ed. Machte 
Die Diätter derſ. atgen elna. neigen, ta ſich Ihe Blumen fille 
#en :) les. des plantes; der - eines Gliedes, (ein 
Zuſtand der Beräutung, ba bar. mie gelähmt I l'engour- 
dissement d'un membre: ſetu Gewiffen liegt im-e, 
chf unabhtig, gleichgültig bei dem Atıliden Werbalten) sa 
conscience est assoupie, endormie, sa conscience 
dort; er iſt von feinem —e erwacht, (wen fehner Untbäs 
ester) il s'est réveillé desa léthargie, de son assou- 
pissement; er wird tm ·e teich, Cobne das er ſich Mühe 
barum gibt) les biens lui viennent en dormant; Pos. 


Schlaf 


der ewige -, (der Ten) le s., lerepos éternel, le tré- 
as; ber - iſt ein Bruder des Todes, les. est le 
rere, est l'image de la mort, 

11. Schlaf, es; pl. Schläfe, tel. Gegend zu heiten 
Sriten bed Kopfes, nach oben binter den Augen, me bie Sirn ⸗ 
ibale dünner und ein Schlag rödutc if la tempe; ber 
rechte, linte -, la tempe droite gauche; ein Stoß, 
Schlag an den - ift aefäbrlib, un coup dans les 
tempes est dangereux; die Schläfe mit Lorbeern bes 
trängen, couronner la tete de lauriers; die Schläfe 
der Verde, les larmiers. 

Schläf, (Schläf), ed; e, Mar. cein hurzeb Ende von 
einer Plante, momie man eine andere verlängert, Ereppfik 
l'absut, 

Schlaf-⸗ ader, f. (bte an ben Saufen fihtbare Schlas⸗ 
aber) la veine temporale ; einem Pferde die -adern 
Öffnen, saigner un cheval aux larmiers; -apfel, 1. 
(der Rofensapfet od. Helenfhmamm la pomme d'eglan- 
tier; 2. ©.-beere; -arzenel, f, ceine -wirtende Arenen) 
un remede soporati/, soporifère, soparifigue, 
somnifere, dormitif. un sr, un 4.; -baljamt, tet 
-mabenèer B.) baume soporatif, dormitif; -banf, f. 
Cet Kafen, vor aus eina. gelrat eine Benielie abgibeumd juif, 
geleat eine D, vordenn, chälit en forme de banc; -beer 
te, f. ie Tetibesre, AGetfottrébe) la belle-dame, bella. 
dona; -bein, c. Schlaſenbein; -bett, n. lit; -boben, 
(8. oben im Saufe, auf vom wıanı ichläfn le grenier où l'an 
couche; -bringend, a. ad. (- berectbringent, belétocrne) 
-bringendes Mittel, c. -arpenei; Deich, (im Deitbaue) 
1. (ein D,, wir zur Bericht auf den Fall, dab der Saupideich 
dricht, binser bermf, angeles in) digue secondaire; 2, (ter 
Entré Beriegung eines neuen Deſches überkübta gemerten iM) 
digue dormante ; -fieber, n. (ein mirunnatürticher Mets 
gung zu —en verbundenrs 7.) hievre soporeuse; -fif, 
©. Krampfhid; -gÄnger, (der Monttüchrigr, Nadırmandier) 
somnambule, hypuobate; -gajt, ter in einem Wirths · 
haute als San ioläft) etranger qui couche dansune 
auberge; gegend, f. Am (ie G. um bie Eittäfe) la 
region temporale; -geld, n. (6. für das Urbersaden 
anenem Orte) Je gite ; er fonnte fein .. nicht begahlen, 
il u'avoit pas de quoi payer son gite; -gemadb, n. 
la chambre à coucher, à dormir; -getoÿ, €. -ariril; 
-genofenihaft, f. ©. ·aAtieuſcaſt 3 sefeil, nn, £ (D 
me mirelier andern im demſ. Dette [chtäft; coucheur, com- 
pese de lit; la coucheuse, compagne de lit: ee 

ſt ein ſhlimmer .., fie iſt eine schlimme -gejellinn, 
c'est un manvais coucheur, une mauvaise cou- 
cheuse; mir waren -gejellen, nous étions compa- 
gnons de lit; ·geſellſchaft, f. 1. sp. (mas Sufammen-en 
mit jemane) act. de coucher avec qn; 2. {2 ed. mebs 
reve qui, -ende Berl) les compagnons ou compagnes 
de lit; id hatte eine schlimme -gefellidaft, j'eus un 
méchant compagnon de lit, il y eut fort mauvaise 
compagnie dans la chambre où je couchai; -ges 
wand, n. (Rabtaemant) habit de nuit; -gott, cer, 
tes —eh, “UXerpbeuts le Dieu du sommeil, Morphée; 
-grube, f. c. Saiiergrubes -baube, £ crie Matroauve) 
la coiffe de nuit; fg: (eine fhidérigr, tréor P.; it. die gern 
lage jcıläftı fa. le, lalendore ; it. le dormeur, la dor- 
meuse ; -hofen, f. pl. cunterbofer) les calegons; -Fas 
merad, c. -arfet; -Fammer, f. la chambre à cou- 
cher, à dormir; das -Tämmerden, -Tämmerlein, 
la chambrette; fg: -Fammer (ras (rat la fosse, le 
tombeau; -tajten, chälıt en forme de coffre, c. 
-bant; -Firiche, ſ. 1.0. -brere; 2. cGutentirédes -Fopf, 
fein Idıtäfriger. tanglamer, träger &.) esprit endormi, 
lent, peu anime; -Frant, a. ad, e.-jhdtia; -Erants 
heit, ein mit Relguma zum =e verbuntene &. maladie 
soporense, le coma; -fraut, sp. n. T. ©. Machtftats 
ten; 2. ©. Bilfentraut; 3, ©. Febilpreffe: 4. €. Telltirs 
fe, -Frebé, rt Aredie en. Kradden. bie dab Anſeden eir 
ned Tobrentopfet bar le crabe tète de mort; -fuß, bai- 
ser avant de se coucher ; -futfche, f. cetme fanft gehen? 
def. Inter man aut —en fan la dormense; -lafiners 
ge, ſ. «8. für Sundern, damit fie en; "-mitpridan electumire 
soporatif; -lehre, f. 1. «met. vem —e) I’hypmolagie, 
Hi 3 rs Bud, Im = kiefe degré — erahnen 

ologique, d’hypnologie; -lied, n. chansom 
D Vak he, f, e. Afcritittez -loé, 
a.ad. (des eh Brandt, nit: en kinnend) privé de som- 
meil, ne pouvant dormir; id; babe die Nacbt .. jus 
gebracht, ich habe eine -Iofe Nacht gehabt, j'ai passe 
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la nuit sans dormir; -lofe Naͤchte haben, avoir de 
longues insomnies, des veilles; -lofigfeit, ſ. cher 
Buftand eines Menicdem, da et nicht -en fann) l’insommie,f; 
fie iſt mit einer graufamen .. geplagt, elle est tra- 
vailler d'une cruelle insomnie ; -Injt, sp. f. l'envie 
de dormir; -Iufiig, a. ad. qui a envie de dormir; 
-madend, c. -bringend: -maß, fa. cder, bie immer fchäft 
tig ine) le roupilleur, la roupilleuse; -mittel, n. 
{ein ben — teförteentes 29.) remede soporatif, sopori- 
fere, somnifere, dormitif, hypnotique; unsopora- 
tif; -muéfel, c. Sdidfenmusret ; -müße, f.lebonnet 
de nuit; fg: fa. (rue, Anmpfiinnise P. le ou lalen- 
dore; -mnßig, a. ad. fa, ıfchtäfrts und iger; ein 
-müêlaer Menib, un lendore; -pelj, robe de 
chambre doublée de fourrure; -pille, £. (-madente 
9 pillule soporative, dormitire; -ratte, f.-rabe, 
f.-raB, (rad Murmelthier ; it. Me Hafelmaut) la mar- 
motte; it. leloir; fg: (®., ble gern une fange fchläft, 
dormeur, se; er ft ein rechter, ein Crz-ratz, c'est 
un grand dormeur, il dort comme un loir, comme 
une souche; -rod, la robe de chambre; -rofe, f. 
©, Suntersie; -faal, la salle à coucher; der .. 
einen: Klofier, le dortoir; -falbe, f. irine -machenbe 
S. onguen dormitif,soporatif; -feffel, la chaise à 
dermir; -ftätte, -felle, f. (St. me man gem. fdtäfo 
Ja couche, lelit; -finbe, f. la chambre à coucher, 
a dormir; -fiubl, e. Teer; -fiunbe, f. (roman gem. 
fdıläft er, -en ar l'heure ou l'an a coutume de dor- 
mir; l'heure de se coucher; -fucht. ſ. (aebattende, 
uenarirliche Nelsumg zu -en, bei. alt Felge einer Nrantbeit 
1a léthargie, l’assoupissement leihargique, l’affec- 
tion soporeuse, le coma; die wadende .., (mo der 
Sirante nur gu - en ſcheint, fo tab er die Augen bffnes, wenn 
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den Aronenforifag des Untertielers fept und ben linterflefer 
auf: und ganz wenig rüdwärts stehen le muscletemporal 
ou erotaphite ; -nmustelnerve, An. cer Rame folder 
Meroen, me jum -nmudtel geben); der äußere tiefe -ns 
mudtelnerve, order zur Innern Sage bes -nmmuôtels) Le 
nerf temporal profond extérieur ; der Innere tiefe 
-nmuélelnerve, (aeber auch zum -nmustel, und macht meh: 
tere Deréinbumgen mit anzern Nieren) le nerf temporal 
profond intérieur; -nrand, An. (ber bintere %. der 
Außern glatten Wangennäbe) la marge temporale; 11: 
fchlagsader, f. An. wei. Schlagradern, me madi ben -n ger 
ben) l’arteretemporale; die tiefe „.,1”.. profonde; 
-nzweig, An. criner der 3 Dwelae, von der obere Imelg des 
aufielgenten Zweiges ven bem Gefichtänersen ait) rameau 
temporal. 

Schlafen, ir. vn. av, 6. cd Im Zuſtande des Schlafes 
befinden) dormir; P. wer ſchlaͤft, den bungert nicht, 
—* dort dine; ſanft, rubig -, d. tranquillement, 

ucement, d. d'un sommeil tranquille, doux; ich 
werbe nimmer rubig — bige, jene dormirai point de 
bon somme,quer; feft-, d. profondement,d’unpro- 


r 





in fond sommeil; unrubig -, éprouver de l'inquié 


tude, de l'agitation dans son sommeil; er ſchläft 
sehr Leife, umtrd burd dad geringste Gerdulch aufseredt) 
le moindre bruit le réveille, trouble son sommeil; 
fie ſchlaft feft, elle est bien endormie; er bat ineir 
nem fort ge-,ila dormi ou fait unbonsomme; er hat 
bie ganze Nat hintereinander fortge-, il a fait la 


ge⸗, il n'a point dormi, il n'a pas repose de tout 
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ne Machfucht fehläft micht, GR miht unthätig, Bat fit 

nicht veriorem) il a toujours la vengeanca dans le 
cœur; eine Sache - laffen, (fe ruben laſſen, nicht bes 
treiben) laisser d. une affaire; er ift - gegangen, 
(geitorben; il est descendu dans la tombe; Eer. des 
nen, die da -, ceux qui dorment; das -, le d.; 
das - der Vernunft, des Gewiſſens, l'assoupisse- 
ment de laraison, de la conscience. 

Outefengeben, sp. n. (die SM, da man fahlafen 
gebt) le coucher; manu bat ihm den Wein gebradt, 
den ergewöbnlic vor - trinft, on lui a apporté le 
vin du coucher. 

Scläfer, 6; -inn, f. (Pme fttilo dormeur, se; 
er iſt ein Erz⸗, fie ift eine Erz-inn, c'est un dor- 
meur, une dormeuse, ef. Bri-, Long, Gtrben-; Mar. 
Shlafer, c. fmtafen; der Schlafer der Bäting, mie 
Bätingtnte od. de Hötzer, we die Bittuafpebnen Rügen, und 
bie mis ben. und ben Dedbalten verbeijt find) les accores 
des bittes; it, cer Dinnenienen) Ja contre-etrave in- 
térieure, : 

Shläferig, féldfrig, a. ad. 1. «Metaung. Puf um 
Sctalen empfinden; — werden, être pris de som- 
meil, commencer à avoir s.; - feon, avoir s.; id 
bin =, fie ift jehr -, j'ai s., elle a extrêmement ».; 
j'ai, elleaenvie de dormir; er ift außerordentlich 
-, il n'en peut plus de s.; der Mohn madt -, le 
pavot assoupil; - macend, assoupissant; Mid, 
soporeux, soporatif; fg: ıgroße Neigung zur Ruhe und 
Umsbärlateit habend, jeigend , vom Abrper und Bein); ein 
ſchlaftiger Menſch, un homme endormi, peu anime, 


nuit tout d'un somme; er hat die gange Nat aute| 


la nuit; bis an ben lichten, heilen Tag, In den Tag | lent, un lendore; ein f@ldfrigeé Pferd, un cheval 
hinem -, d. la grasse matince; er fchläft wie eine | sans feu, sans vigueur; - reden, arbeiten, parler _ 
Maße, tfehr fen; il dort comme un loir; nad dem lentement, sans feu, travailler lächement, être 
Eifen -, d. apres diner, faire la meridienne, sa lâche au travail; er ift zu - beidiefer Sache, bes 


die. . mit völliger Berdihung der Sinne, ber Tods | sieste; einem wohl zu - wunſchen, souhaiter, don. | treibt dieſe Sade ju -, il est trop endorini dans 
tenfélaf, le carus; er bat Anfälle von .., il a des !nerle bon soir à qn; die Kinder - ſchicken, envoyer cette affaire; die Sachen geben -, werden - betrie: 
acces lethargiques; Die Anzeigen einer ., signes, les enfants au lit, Lei envoyer d.; ein Kind - legen, ben, les affaires languissent; ein -er Geift, «ter In 
symptomes comateux; Die... der Hunde, (bte -ente coucher un enfant; fid - legen, — gehen, (fit auf | feinem Denten und Handeln lanafans, ohne Madtrud 11) 
Surb beei., la rage endormie deschiens; fg: «ein bo: | ob. imtad Wette legen, um ju -)se coucher, aller se cou- Jun esprit endormi; eine -ige Unterhaltung, une 
ber (bear anhaltender Eaıläfrigteit und Iräabeit des Getftes) | cher; einen -b finden, ceinse-) trouver qn endormi; | conversation languissante ; bie Unterhaltung ift —, 
letkargie, torpeur,f; man muß ihn aus diefer... auf: das gebt mit fo im Kopfe herum, daß id nicht mehr : la conversation languit; -e6 Wetter, as - madır) 
gurütteln ſuchen, il faut essayer de le tirer, de le - fann, cela m'occupe au point que j'en perds le un temps assoupissant; 2, c. ein-, pmel-; -Peit, f. 
faire sortir de cette léthargie; -fudt-artig, a. ad. ! d.; In feinen Kleidern —, coucher tout habillé, cou- | (die @ig. einer D. 09. ©., da fie —4f; p- fg Yassoupisse- 
einer fut Bsatt) léthargique, carotique; ein -' cher dans son fourreau; in einem Bette, auf einer ment, l'envie de dormir, la sopeur, la léthargie, 
fuht:artiger Ehlummer, sommeil léthargique, as- Matraße -, coucher dans un lit, sur un matelas; | l'engourdissement d'esprit; die Leidenſchaften ver: 


man ibm herüsen le coma vigil, le sommeil ver Te | 
1 


snupissement carolique; ·ſuͤchtig, a. ad. (vom ver, 
“unbe befallen, In der -Tedır gearünten) Jethargique, ca | 
rolique; -fuchtmittel, n. (IM. argen bie fur remede 
anlıhypnotigue; -Filch, chañen, vor zuf.gelegt einen, 
verftrilt auteina. geleat aber time Detifielle abaibti chäliten 
forme de table; -tranf, dim. -tränfchen, n. cin ve | 
— befögternter To la potion somnifere, le breuvage 
assoupissaut; fg: -tränfden, cein Cifrtranr) breu- | 
vage empoisonné, boucon; -trunt, (tab Grtränt, 
vos man ser -ensehen zu fd nmmtı Je vin du coucher, 
coup qu'on boit avant de se coucher; -trunfen, 
a. ad, (pen © chtäfrlatelt wie teunten, feinerfelbit vor Schlaf⸗ 
rater midir mehr ben accablé de sommeil: assou- 
pi; -truntenheit, £. l'assoupissement ; agen, c. 
Aueſchez weilzen, (ter Commenté: l'yvraie, l'ivroie, 
la sizanie,l'yvraie annuelle; -mirfenb, a. ad. ten 
- bemirtend, becbelfibrenb; nartottf) narcolique ; — 
gen. Che zum - ed. zum -engehen beflinimie 3.) le temps 

e dormir, d'aller se coucher; -jeug, n. (dad Wach: 
gear le deshabille de nuit; zimmer, n. Jachambre 
acoucher, à dormir. 

Schläfe; n, f. cer Schlaf a) la tempe; -nbein,n. 
An. Beine det Schaͤtels zu beiten Enten deſſ., we die -n 
Bitden) l'os temporal ou de la tempe; die -nbeine, 
les os des tempes; -nbiutsader, F. (Biut-abern in ver 
Grand ter -n) la veine temporale; -Niede, f. An. 
ddie vordere de, rer burdb das Auſammentemmen ber Mänber 
der Fiheitefbeine entitegn l'angle sphenordal; -ufläce, 
f. An. Cie, Frhben mancher Schäreitnechen, we nach den 
.n ju gerichtet finds; die .. an ben Scheitelbeinen, la face 
semi-orbiculaire; die äußere .. an ben Keilbelnen, la 
face externe de l'os sphénoïde; die hintere , . an 
ben Wangenbeinen, la face temporale; -nfortiaß, 
An. timer ter Teriher ber Wangenbrine, wr nadı unten umd 
außen liean) le proces temporal; -narube, f. Au. 
teine vom Sechogen gebiltrie ©.) la fosse temporale; 
-nmugdfel, Ar. C0, ber ven der -ngrube fümmt, ſich an 





er schläft auf bem Müden, il couche sur le dos; fie 
ſchlaft gerne weich, bart, elle aime à coucher mol- 
lement, durement ; die Kinder - auf alle Arten, les 
enfants se couchent detoutesles façons ; mir fchlies 
fen auf der bloßen Erde, nous couchämes sur la 
terre, à terre, sur la dure; auf der Straße, unter 
freiem Himmel -, coucher sur le carreau, à la 
belle étoile; po. coucher à l'enseigne de la lune; 
Bi, ein -ber Fine, lion dormant; in einem fauie, 
bei jemand -, chafelbf ernachten coucher dans une 
maison, chez qn; wir werden morgen in Mabrid 
-, nous coucherons demain a Madrid; auferbalb 
feines Haufes, auswärts —, decoucher; coucher 
hors de chez soi; bei einer Perſen fchlafen, 
mit ihr In einem Wette ſchlafen z it dich fleifchlich mit tr 
vermifden) coucher avec une personne; er fläft 
immer mit feiner Frau in Einem Bette, il ne de- 
couche point d'avec sa femme; fie ſchlaft nicht 
mehr in Cinem Bette mit ibm, elle a découché 
d'avec lui; er fcläft fchon über ein Jahr nicht mebr 
bei ihr, il ya plus d'un an qu'il ne couche plus 
avec elle; fie - nidt beifammen, ils ne couchent 

oint ensemble, ils font lit & part; er hat zu früh 
bet feiner Braut ge-, ila eu commerce avec son 
épouse avant le mariage; fa. il a pris un pain 
sur la fournce; die Murmelthierer - den gaujen 
Hinter, Alegen den aangen Winter In einer Het Betäubung) 
les marmottes+ dorment pendant tout l'hiver ; dir 
Pflanzen -, (wenn Be bn ihrem Wachtthume Inne baltın- 
vole ben Singer, ob. wenn fich Im Sommer Abends Ihre Diät: 
ter que. tegen +) les plantes dorment; mein Ruß: 
ſchlaͤft, ift einge-, «ib empfinde eine Mes Beraubuns darin 
j'ai le pied + engourdi; Mar. -de Anie, ceine Ari 
&nie, Baferiate, Schtafer la courbe horizontale, of. 
nie; Sg: (won anbern Suänben der Kube und Untbätigteit; 
das Gewiſfen ſchlaͤft, cwenn es bel dem firtliden Berbalr 
tem gleichgültig bleiben la conscience est endormie; ſel⸗ 


+ 


fegen uns in Anfehung unierer Pflichten in eine 
fdhimpfliche .., les passions nous jetent dans un 
honteux assoupissementsur nos devoirs; er bleibt 
in einer (dimpflihen .., il demeure dans une le- _ 
thargie honteuse. 

Schläfern, 1. vn. imp. av.$. Melaung, Luf zum 
Schtafe empfinten); mid jchläfert, j'ai sommeil, envie 
de dormir, je me sens asseupi; 68 ſchläfert ihn, il 
a sommeil, il a envie de dormir; 2. <fdläfertg mas 
den) assoupir, ef. tin, 

Echlaff. a. ad. er gehörigen Spannumg, Steife ers 
mangent) läche, reläche ; ein -e# Seil, cw# nicht aus: 
aelpanntif, fo baf e# feine gerade Linie Hiten) une corde 
lèche; man muß bag -er halten, il faut tenir cela 

lus lâche; bag feuchte Wetter macht die Saiten 

er Tonmerfseuge —, le temps humide relâche les 
cordes des instruments de musique; die Segel 
find -, dlattern) les voiles fasient; - werden, sere- 
lâcher, se lächer, devenir lâche; -e od. fchlappe 
Obren, iserahhangende) oreilles pendantes ; -e Brüs 
fie, mamelles Qasques, mp. telasses; - gewordene 
Muctelu, Nerven led (en. muscles, nerfs,tendons 
relaxes; bie große Hitze hat ihn - gemacht, cerftiatry 
le grand chaud l'a rendu flasque; ein -e8 Pferd, 
dad teine Araſt batr» un cheval flasque; Bo. ein -er 
Stengel, wer fteif Mebet, aber duré den gerinaften Dasıch des 
Windes hin und ber berseat wird) tige débile, lâche; fg- 
inicht aelpannt, abarfpannt, feineinnere Kraft und Lebbaftiq · 
feit mehr aciaent) lâche, Hasque, sans vigueur; ein -ee 

Menib, un homme sans vigueur, leni, peu anime; 
er hat eine -e Seele, c'est un homme sans énergie, 
sans activité; -e GrunbidBe, maximes relächees; 
ein Menſch mit jebr -en Grundiäßen, un homme 
fortreläche; ein -er Gittemlehrer, cher «# nich fireng 
nimmt moraliste reläche; - heit, f. ie &ta. der Zus 

ſtand eines Dinaed ba ed - if, p. fg) le reldchement; 

Phy. la Jlaccidité; bie ..ber Saiten au einer Laws 
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te, le r. des cordes d'un luth; die. .der Muételu, 
la fl. ou laxité des muscles; die. des männlicen 
@liedes, la fl. du membre viril; die,. inden Sit: 
ten, ler. dans les mœurs. 

Schlaffen, pu, 1, vn. av. 6. (fblaff feon) tre 
läche, reläche, Hasque; 2, ditiaffmaten) relächer; 
rendre lache. 

Sxläfrig, ©. fhtäferia. ftempe. 

Schläfwärts, ad. (srarm die Saläfe ju) vers la 

Schlag, es; Schläge, 2. ceim eigentbämtiber Baur, 
wor mit dem —en verbunden (fl) coup, éclat; té thuteinen 
_, (im Allgemeinen, einen deſugen plöplichen Saut ju bes 
eichnem on entend un c., un d.; ein Falter -, baë 
Arachen des Donnert, wenn ber ibm verurfachende Blé midi 
yinten une, à froid; ein beiher -, comen der Bis lin. 
ben unge. brûlant; es geicab ein jtarter -, il se fit 
un grand £, detonnerre; es fam-auf-, lescoups 
de tonnerre se suivirent; il y eut de suite plu. 
coups de tonnerre; fg: c. Denner-; der füniliche -, 
*eleitrifche -, Bliß-, er bur® eine Etetrifiermaidine 
mitzeibeilt wirt, l'explosion, la commotion électri 
que; der galvaniſche -, (rer durch tie Berbintung vetié, 
Metalle berrirtt mit) l'explosion galvanique; die 
Büchſe hat einen guten —, «aller aut) cette arque- 
buse fait bien du bruits it, sp. (der Geſang laut nel 
lender Bogela le chant; der- der Nachtigall, der Wa: 
tele, le chant du rossignol, dela cailler; Hu. 
c. Rad, Der: 2, (ter Inland. Ummand ta eiwas Fil ati; 
der einer Uhr, cher bérhare amgemeene Sana teei.; id. 
das Anſchta gen ten Sammeré or, Kibpield antie Mode bers.) 
le mouvement d'une horloge: it. le c. de cloche; 
mit dem -e fünfandie Arbeit geben, «aerade wenn e# 
Fünf Ust fehläan) commencer son travail a cinq heu. 
res sonnantes; mitdem -e zwoͤlf, à midi sonnant, 
à minuit sonnant; es ift auf bem -€ 4 Uhr, es wird 
nich 4 br ftaaemı il va souner qualre heures, qua- 
tre heures vont sonner; det - Deb Herzens, ie fist 
bare Derweaung des Dintes im Serien und in ten -aternı le 
battement de cœur; der ·der See, (tat Saagen or. 
Steben der lörlien an bat Sri) le c. de mer; die Schlä: 
ge des Pulſes jibten, compter les battements du 
pouls, les pulsations; einen derben - thun, cvers 
binfallem) tomber rudement, lourdement; fg: sp. 
crie N. Ganung und Dei. eines Dinack'; dieſe 2 Fa le da 
find von Einem -e, find Lines -e8, ces deux amis 
sont frappés au même coin, sont de même trempe, 
fabrique, etoffe, farine; ein guter, ehrlicher - Leu: 
te, des gens de bonne trempe; ein guter, ſchoͤner 
- Pferde, une belle, une bonne race de chevaux; 
dag it von einem andern -e, c'est d'une autre race; 
wieder auf den - fommen, ımieber auf ble alte Mrs und 
Telle hantein) retomber dans.ses fautes; repren- 
dre ses anciennes habitudes, recommencer le mé. 
me train de vie, ef. Ab-, Uub-, Br-. Mit: 3. 
Cle BEL, damamtiıkar, die ſchueue und beige Bemenung ehr 
mb Sörperd argen den andern War, —, (it SEE, ba man 
ein Tau um einen Srsenitand ichtägn le tour; der ginge 
od. runde - eines Taues, (wenn das Tau mund um den 
Gepenñane brrimtäufn le tour mort; ein doppelter -, 
wwennekz Mabiberumaenen le demi-tour, of. Birinat-; 
ein - mitdem Hammer, der flahen Hand, un cv. de 
marteau, du plat de la main; ein - mit der Kauft, 


Schlag 


ein entſcheldender -, un c. de partie, un c. d'état; 
mit einem-e wurde fajt das gauge Herr zernichtet, 
presque toute l'armee fut aneantie d'un seul c., 
ef. Aus-;einem Schläge geden, cbr su püchrigens don- 
ner des coups à qn; er verießte ihm einen berben 
od. tüdtigen - auf den Hintern, il lui appliqua un 
grand, un rudec. sur le derriere; einem einen - 
auf die Ohren geben, donner sur les oreilles à qn; e# 
wird Schläge \egen, abjenen, les coups en seront, 
il y aura des coups de donnes; ber - miteinem 
Muder, der Nubder-, cein -,mit dem Huber in Waſſer une 

alade; der - einer Pumpe, ©. Dumpen-; die Pumpe 

at-, ımenn kbder Dub Im der, frei aufs und miever-ber 
wear) Ja chopine de la pompe bat; Die Pumpe pums 
per feinen-, aurten la chopine ne bat pas; fg: die 
barten Schläge des Schickſaͤls, charte Unglüdéfätte les 
rudes coups du sort, les coups de l'adversite, du 
malheur; das ift ein barter - für ibn, c'est pour 
lui un e. sensible, une grande perte, un graud 
malheur; die Unglädsiälle trafen ibn - auf —, «in: 
tereinantet) il éprouva, il eu} revers sur revers; il 
lui survint des malheurs c,%ur 0.5 Maur, (ie Sens 
sung und der Kauf rinté dufeé vom einer Frite jur An: 
tern trim Ditgadiegeln la bordee, le bord ; einen - 
machen, faire, courir une bordée; Emläge machen, 
faire des bordees, bordayrer, courir bord sur bord; 
sem naͤcſten -e werden mir das Vorgebirg umſe⸗ 
ein. à l'autre bordée nous doublerons le cap; Das 
Sat mufte einige Schläge maben, ebe eo ben 
Wind gewinnen fonnte, le vaisseau fut forcé de 
faire plu. bordées pour monter au vent; über - ie 
gein od. wenden, churge Oängemadem courir à peti- 
tes bordeesi fg:c. Baum-, Un, Nash, Ueber-, Der; 
Med. ihranineıt mit ndlliger Lüemung, 0%. we m der dar 


Schlag 


ge ausgelaifen, il a oublie ici trois mesures entie- 
res, Lrois temps entiers, cf. Del, &in-, Sammer-, 
Buf-, Duer-; it. curellen eine Muétebnung In bie Dänge, 
eine atwiſſe Ziredte) Drap, tan ten Zuchrabmen, eine Setrt ⸗ 
de von einer Sale od. einem Ständer bit zum andern, ein 
Felt Les Kakmens) champ; Econ. teine Reihe nebentina, 
Hegender Medter, Die man bel. abibelit, je nachdem fie einges 
ider werten) la sole; ein Gut, die Felder in Schläge 
theilen, assoler une terre, les champs; die Cintbeis 
fung in Ewläge, l'assolement; der Ader liegt in 3 
Elägen, in In 3 Schläge getheilt, la terre estdi- 
visée en troissoles; Ä/. ein brfimmier Thell des Val ⸗ 
ded, in vom Salz geſchlaaen werben I ed, werden fell, le tail. 
lis, la taille, le triage, Ja vente, la coupe; ein 
junger -, un jeune taillis, une jeune taille; er 
treibt alle Sabre io und jo viel Morgen En feinem -€ 
ab, il met chaque annee tant d'arpents de tailla 
en coupe; il coupe tous lesanstant d'arpents dans 
son lriage; ein rein abgerriebener-, une coupe à 
blanc estoc; ber diesjährige - begreift 100 Morgen, 
(rat ab man dieſes Saut anıeit) il yacentarpents à 
la coupe de cette aunde; ed find verſchiedeneẽ Schläs 
ge in dieſem Walde, und jeder - beftebet aus 20 
Morgen, il y a pha. ventes Jans celte foräl, etcha- 
que vente est de taut d’arpents; junge abgeholjte 
Sclaͤge, «me bas Sauthots anfliegen fe) de jeunes ven- 
tes; die Schläge ableeren, ivas arfAllte Sels weaführen) 
vider les ventes; der -, mo Das Holz verlauft oder 
vom Kauferrelbftaeitüt werben (oi, cer Piay) l'as- 
siette de vente; Fort. (ter Umiiag, die Wendung ets 
nes Kaufgrabent) le retour, le coude de la tranchée. 

Schlag⸗ ader, f. (Me, ve bas Bing vom Bergen qu ben 
übrigen Ihelteudrs Korperd fhbret artére, ; die große 
+, Ja grande a., l'aorte, ef. Haupı..; -dberen. 


mit béfallene Zeit den Koͤrverb in einer beiämtigen Bere: in. arteriole, f; -udergang, An. (del dem ungebornen 
guna befindet; -Aukı Vapoplexie, 1; vom -€ gerudtl inde, ein Gang. wr vom Sramme Der Lungen-ater WE 
werben, einen - beloimmen, étre attaqué, frappé. Saupt-ader zedi und bet Érmadiemen ganz werfdsieifen ik 
d’up.; tomber en ap.; er hat ſchon mehrere Untalle le conduit arteriel; -adethaut, F An. die Häum, 
vom - gehabt, il a déja ‘eu plusieurs attaques," aus wune -adernbeiteden, nkmild ble äußere Haut, bie il 
d’ap.z; er jiebt aus, alé wenn ibn der — ges 'bautune Bleinnere Saut la membrane del’artere où 
rüber, alé wenn er einen - befommen hätte, il a artérielle; -aderlammer, f. (tie eigentliche Herjtammen 
l'air apopleclique ; am -e fierben, mourir d'up.; |le ventricule du cœur; -aderfunde, F. cie Kenntnit 
der haloe —, cou übmung and einer Settey l'hémiplégie | sen ven -aterm) l'artériologie, f; -aberlebre, f. 1. sp. 


Môrperé, (sie Sébmuns alter Theite tes Körpern außer dem 
epfe) la paraplegie; cin Mittel wider den -, un re- 
mede contre l'ap. ouapoplectique, anti-apopleeti- 





ou hemiplexie; der halbe - der untern Theile des |cote mwirentmmalticde Ledre von den -bern des menihlicen 


Aörperss l'artériologie, f; 2. 1eime tirée Bebre enibaltende 
Sarift; traité d’arteriologie; -aderölfnung, f. Ar. 
ceine Defl. in jeder Deryiammer, tee Inte aus Ihr ensfpringens 


ue; un apoplectique; Anzeigen von einem ju be: |ve-ater fürn l’orihice de l’artere; -artig. a, ad. (ble 


urchtenden -£, symptomes apoplecliques; 4. (ein 
Ding 18 fchläger od. weit gefdlagem vire); FIN - Od, - 
baum, une barriere; der - an einer Kutſche, der fut: 
ften-, la portiere; der - an einer Yandkutiche, ıder 
rin la boite; der - an einem Taubenbauſe, cie Fall: 
the an bemi)le volet; die Tauben fichen auf den -e, 
les pigeons sont sur le volet; Arf, wert. Gap In den 
Mateten rs, wor bei feiner Entzüntung den — eb, Knall beruer: 
brinatı la chasses it. Cet Heiner Petartemm marron d’ar- 
tifice; Pe, ter Ommwanıdrs Flihes la queue du pois- 
son; 5. (mas aeſchlagen wird; it. wwah burdi Schlagen be: 
wirkt, bereergebrattminn Ca. Schläge, (die tiefen Yuan: 


ben, we ein wilder Gen haut les coups de boutoir' 


d'un sanglier; Ford. (Sie aranjeideı la frappe; Mou. 


ein- «Sieb mit der Klaue, un ce. de poing, un c. | Schläge, «ete Ninnen, me in de Mastderne aeimlagen ed. 
de griffe; ein - mir der umgefebrten Send, un e. | aehanenmwerdem les coups de marteau; les enfonce. 
d’arriere ınain; un revers; er wurde durch einen | ments ou entaillures, le grain de la meule; Ajo. 
=, vondem e niedergrterdt, il fut abaltu, terrasse |sp. das Gebräge auf den Münzen, la frappe, le 
d'un c., du e.; ein leiter =, un petit 2, un c. lé. | coin; tauiend Dufatenvomndmliben -e, mille du. 
ger; ohne einen - zutiun, sanse. ferir; - auf -, ©. | cats frappés au même coin; Diele Münze bar, führt 
surc.; der- eines Wierdes init den Hinterfüßen, Ja | den undden-, cette monnaie est Auntelcoin, mar- 
ruade; dag Pferd zerichmerserteibm das Bein durch quée au coin de..; eine Münze von einem neuen 
einen —, le chaval ini cassala jambe d'une ruade; | -e, une piece de nouvelle fabrique ; eine Münze 
ber - chien eined wilden Schweines, le c. de bou- mit volllommen erbaltenem-e, une médaille à Heur 
toir d'un sanglier; - halten, cin srwiffen heitimmten | de coin; der -des Gilberé, Goldes +, (dad rider ıo# 


Bettrhumen ſchlaaen, bei. son Medrern bte ſchlagen. in aetibr 
iger Reise und Sroiitemgelt fer aaen) battre, frapper 
en cadence; Rau. —, (dat Sıhtaaen teé ju ſchlachtenden 
Bithes vor ven Korte c.; le c.de hache, demassue; 
die Schläge verdoppeln, redoubirr les coups; uns 
ter den mwiederbehlten Sulägen Der Art fiel enbe 
lich der Baum. l'arbre ceda enfin aux <oups re- | 
doublés de Ha hache; fg: einen grogen, wichtigen - | 


vollführen, exécuter un grand c.; un c. important ..qua 


bie Cheisfchmieder auf daif. fhiagen» le Litre de l'or, de 
l'argent ; auf dieſen Meſſern ift ber - des und des 
Meifterd, ces conteaux ontla marque de telmai- 
rez Alte, delm Detmaßz ws turdı einen —mitèer Hand an: 
aebeuter witdz it. ein Theil des Tonñüctes, mr während einer 
ſelden Seit gefeielt werben muß; Taf) la mesure, le 


temps; den — führen, battre la mesure; das Stüdger ! 


berim gangen -e, im breiBiertel-e, ceile pieceestä 


Urs eined en ed, -Auffebbaten?) apopleciique; ein ats 
tiger Zufall, accident ap.; -balten, 1. wer Schaeudal ⸗ 
ten einer Snrabeürtesit.an rem —taume) la bascule d'un 
pont levis; it. tape-cu; 2. Hy. der.. ineiner Sie⸗ 
le, (er tidere Balten, an wm tie Thüren anlhiagen, ment 
he verſchteden werem le dormant du milieu d'une 
porte d'écluse; -ball, tin B. fefeen er turen einen — 
ferzartniehen wird, Veteuf; - baljam, (ein batfamliches Ars 
jeneimiisel gegen den =) haine ap, anli-ap.; band, n. 
Ton. 6. Feuerbans; -banet, (det, daB) B. Voaelbaus 
mit einer toire, Dharl tarın zu tanaımı le trebuchet; — 
baum, 1. «®., flarteh Holz an den Feen für Maubtbiere, 
vor bei der Heinen Brsorauna tab Thier auf ben Has schräge 
und daturch fängts l'attrapoire, latrape; 2. (Baiten, 
einen Wea, eim Lhor + gu veriverren) la barriere; ein 
in der Mitre auf einem Pfoſten rubender .., ben 
man auf und nieberlaïen faut, la bascule; der... 
vor einem Hafen, la barriere d'un port; -beere, 
F.irie 8. des gemeinen Kreuidernes) Ja baie de nerprun; 
bereit, c. -fertta; -Deite, n. Mar. vidimere Balten or. 
Hölzer, dir beim Helanfeines Schiffes vom Nagel an beiden 
Derten eff. wach dem Wacket u, alehaldnfia mie Dem Sttei ger 
legt werben. um dns Gh vor Umſauagen zu fern) les 
coites; -blau, a. ad. chan, more die Matle ver Sant, we 
ein barıer = bingefallen ifiz ſchwatzblau und ins Brasıne übers 
gehend) livide; „bogen, c. Fadtogen; -bobrer, ıFilen, 
wieein Bammer arflatter, miteinrr langen gerääblien Spipger 
die Böcher in ble Saspen und Hafen ter Thiren ju macım) 
le pergoir; -bret, n. «®., ben Ball tamit ju IdYagem) 
le battoir; -bricde, f. c. Augbrüde; -brunnen‘, hei 
neugebornen Kindern; bad Biktthen über ber Oefinung gros 
ichen der Pfeil: und Kranjmabt, werunter man bat ebirn 
ichlagen febt; "Rontanelli la fontaine de la tête, la 


tre, à trois temps; erhat hier brel gange Schläs | fontanelle; -bug, Mar. dad Schiff hat einen guten 


.. 


Schlag⸗bug 


u. gemacht, wen éd beim Sidyadiegeln einen Chang ger 
than bat, woburd 8 viel vorwärts aetommeen lit, le vais- 
seau a fait un bon bord; -degen, ©. Haufpegen; et 
fen, n. CA, cein Eıfen In einer Falle, mb auf baë Thier 
ftäat und fe hätt) la trape, le traquet; Couv. (Œifen, 
ben Sıhiefer bamr gehoͤrig abaufiagen) le rebattoir; Ef. 
Cher Waltbammer, dat Zelten an ble Bäume ju Schlagen) 
le marteau ou fer a layer; Fourb, (tad Werbelfen) 
le perloir; Mag. ı-n@ an einem langen Stiele, den 
Kalt beim Wien bars "im pi ſchlagen und zu gerräßren) 
la gache; Carr. (ein eilerner Mernel mis eimer breiten 
aeraren Schneite/ La late large; -jalle, ſ. FJ. we nieee: 
fardat une dadutch fAngt) l’attrapoire, la trape;-faf, 
n. (großes Faß Waaren dareln ju tiagen) fatale d’em- 
ballage, à emballer des marchandises; -fedet, ſ. 
1. (die Schwungfeser) la penne; 2, (Her Stablfeteen, we 
das Schlazen eiueb Dinger bemirten) ressort; Ang. din 
den Bewedrigbſſern; Die dad Schlagen des Kadned bemit: 
tenden 5. le déclin, le grand ressort, cf. Sneter; 
„fertig, a. ad. cum Sutagen, bei. zum Schlagen, Kim: 
pfen im Ärlege fertig) prêt à se battre, à combatıre; 
=fluf, cetne gibgtiche thellmeile ed. gänyliche LAbnaag ber 
Gnedet, rom Zufalle oft fogleich der Ted felanı l'apoplexie, 
f; am-fluife jterben, mourir d’apoplexie,ch.-; 3. 
-fingmirtel, “mittel, m. 27. mist den -fué; remede 
anti-apoplectique, remède ap., Vap.; -gatter, n. 
Fort. (ad tleine Oattertber, vb am Äunırten Muésange 
eined Thoreé amgebrari mire, ball, damſt zu werichlleuem) 
la barriere; -gewicst, n. tanben Wandsugten, tas ©. 
wötad wert In Bewegung fept le poids de la sonne- 
rie; -glode, f. Hort. (%. die an Thurmeubren ed, antern 
-upren angebradır I cloche qui sonne l'heure, F; - 
gold, m. 1: €. Blattgeid; 2, ©. Knaligeto; -bahn, c. 
Haubentaucher; hammer, le marteau a battre, afrap- 
er qh; Batt. win 18016 30 Pf. ihwerer Sammer, das 
old zwifchen ben Prraanıent; une haunformen qu feinen 
bünnen Bikenben damit ju fihlagem le marteau du bat- 
teurd’or; Rel. tie geisinsten Bogen In ganzen Maſſen auf 
tem Steine damit juf. pu ſchlagen⸗ le marleau durelieur; 
-baube, f. Fort. (le Kappe auf bem Pinofenihafu la ca- 
lotte; -beftlein, -beitel, n. Oi. (Melneauf dem Begel⸗ 
derbe eingeldhlagene Plcke, an me die Baupilelnen gebun: 
den mertem les chevilles; well, n. 1,44, böljerneb 
Su. um Schlagen), dad.. ben Mall fortzufhlagen, le 
battoir; Chap. (5., womit ter Facbbegen In Bewegung 
geieht wiety la coche; Cor. (bünnet 5, beim Werten ber 
Gutieden eingeichloffenen Finichtagfaden anzuſchagtn, le: 
pie, f; Ef. 66. ws mit Nupen arictagen od. gefäütmer, 
den fann; -bares-Deiz; taillis, bois taillis; it.c. Buſch 
bels; 3, eine mitioldemn 5. bemachfene Giegend) le taillis, 
le triage; -büter, Zf. tdet auf einem —e zur Befamung 
Orben bicibenbe Baum; Famerbaum) le baliveau; *-in: 
ument, n. dedet Tommerkgeug, rot man ſchlagend ipleit> 
instrumentde percussion; -fotn,n.c.-ftag;-fraut, 
sp. n. 1. Art des Giamanteré, we witer den Muß x ge 
Braucht wird; Feldzipteffe, Croyin) l'ivette, live mus- 
quée; it. die unette Feldytprefe, la fausse-ivetie; 
bag -fréutlein, ceine Art zu demſ. Seſchlechte aebbrenbder 
Pit; Aspentraun la germandrée maritime, l'herbe 
aux chats, le marum vrai; 2, c. @ünfet; -[auwine, 
T. c. Baurelne; -leine, f. Oi, Ale Rudteine an den Doget: 
wänten te Degelberted) letirant; -leifie, ſ. d., an we 
eine Tote ob. en Duel anfhtäar) le battement; -licht, 
n. Pt. ein letbalter, wohl amgebraditer Picheft rad, von man 
aufeinen Thrittes Bildes fahen 1565, bamıt Dielerheruattce: 
tt) le coup de jour; -Iten, ſ. Am Esthiffbaue; eine tin: 
we mit Kreide dearicheae, um eine Rolle gerolfelte Dien, an vor 
din Both hängt, und ment man Pinten auf Hei; überträgt) 
la ligne du charpentier; -loth, n. (ein Metatlzemiſch 
bei. der heit: und Filtersarbelter, monts gelbtbet wird) la 
soudure forte, paillon de soudure; -lothbädhfe, T. 
déleberme D., morin dab mılt Waſſer vermiihte -Torb anfae: 
boden wird; Ja boîte à soudure; -mittel, n. o. -fué: 
mitt; -nagel, Mord. (NMNaet od. fentrechtr Sufte an dem 
Sehrrate, werden anſctagenden Hammer aufheben und mieder 
falten taten) le poussoir; -neß, -tneß, n. 1. Pau. 
teln de einem geflelten Duel gefpamntes Meg, den Bal, bel, 
des Feterbail damit ju fbiaiem) la raquette; 2. C'#. caufı 
grärtiser Mey, vod nirdertältt, vole ek berühremwirb; Fallnrpız 
la trape des chasseurs; 3. Pe. tab Sateppnep la 
seine; die 2 haͤrenen Eeile chen und unten aneinem 
„het, les coulures; -note, F. teine ganze Mete, die einen 
Mozın Drer. Partie allemande T. il. 


Schlag: pfahl 


gamen- od. Takt durch auögehalten mir) une ronde; 
-plabl, iner vordere Pfabi, an von eine Batterihär beim Bu: 
machen flat, une an mon fie angehängt wirt le dormant 
d'une porte de palissade; -pfofie, 1. Hy. c. -pfasl; 
pille, £. CD. geaen ten -) pilule anti-apoplectique; 
platte, ſ. Bate. ıP., dat Boldz darauf qu ſchlagen, la 
frappe-plaque; -pulver, n. I. c. Kinaligelt; 2, «Min 
tel rider den - In Geflait eines Yulvers) de la poudre ap., 
anti-ap.; · pumpe, ſ. Mar. Céine gembbaliite Daugpum: 
ve, wobel Der äh tarch einen Geaſted beisegt wart, ben 
man mis den Hönten nleterjtekri)ponpe avec unebrim- 
bale à l'anglaise; -püße, f. Mar, ceine größere Püpt, 
dans mis Banden und einigen Trroppta umgeben grand 
seilleau; -regen, (ein heftiger, won tarten Winden brglei 
teter Ms lavasse, ondee, f. cf. Pissregen; -ring, tat: 
wiſſer Ring, w man an fi träan um vor Dem —e ſichtr ju 
tes bague anli-ap.. qu'ou porle pour se garantir 
de F'apoplexie; -Töhre, F. Art. seine Mesberme mu put: 
ver gelülire Mébre, vor in tas Duntioch einer griatenen Sa: 
none geſteanr wirt, mm dire burd Annuntung des Puinert ab: 
sufeuern, La fusée d'agorce ou eloupille; -tolle, f. 
Bon. woran ter Yafan Deines Erumyiré angebeiset met) 
la bobinecylindrique; -ruttie, F. cin ben Aütabmib. 
len; eimbieglamer mad fenteréhe drbeuber Fred, an ven ſich 
ver Briste Dem der Srchrwene aniehuen) le battant de hu- 
che; -faat, F. -fame, S. woraus Dei grédiagen wird) 
graine à faire de l'huile; -Icbatten, Ders. Pe. (rt 
— vain von der Sonnt od. einem andern Urpte wohlerkeudh: 
serer Körper aufeinen beiten Cirad wirft, und vor ſchatſe Lin 
ride zeistı l’ombrage; ·ſchatz, lo. 1, Abaade der Unter: 
1banen anden Münsberen und Lanbréberre, die Unteſten der 
Münze qu pejlreltem) droit, impôt de monnayage; 2. 
der Pach où, Sind, wn der Mintrachtet dem ünjberen 
von dem Errrage der Münzen geben muß le seigneuriage; 
3. (tie Mänzgebügr od. Abgabe für das Recht mungen ju Dür: 
fem) le brassage; -fcheibe, f. Horl, (5%. mit Zähnen 
und Qinichnissen, we ble Zatl ber Schlüae jeder Stunde ab: 
mißtund befliment) Ja palelte d'échappement; ·ſchle⸗ 
ber, Boul. danger Sch., die Semmieln in den Ofen zu ſchie⸗ 
ben) la pelle; -fchlüffel, ser Sit. zu einem -e od. batir 
me la clef de barriere; -iöreiber, ver ©. an einem 
-baume) l'écrivain de barrière ; -ihmelle, f. Hy. 
Sch. worin die -Aänder heben, und weran die Thuͤren ungen 
verklagen) le seuil; -feite, Mur. das Schiff hat eine 
.., Mat den Fobler, baf es ohne den Drud eine Geltenmwin: 
mb beſtändig auf Liner Seite liest; le vaisscau a un 
faux eöte; -fpetre, ſ. Mord, (te Eperifeser an einer 
Herenerubrr Ja sourdine; -ipindel, 1. Tour. rerizerme 
© pinbei mit einem Leche, merein ber Jopfen bes ya drehenden 
Stuͤckes arfhlagen wird) le mandrin; -{pule, #. (wie -fes 
tern der Gants les bouts d'ailes; -fiampfe, f. Pa. 
































tinem Alope zu glätten marteau à polir le papier; - 
länder. 1. Hy. tie Seiten dicten Sihuder, we vom Süll 
od. ter Cæusrile nach dem «halten binanfgehen) les aiguil- 
les de pertnis; 2, dim Fıtiffvaur; eidiene Exhnter oder 
Balten, die an bent Innern Gieiten des dite gar Verſtuͤte 
tung nech auf Die dort befindlichen Batten gelegt und mit ten 
Inbötzern verboijt werden) les porques; -ftange fe. 
-baum, 1; -flein, 1@r., rtmah barauf qu ſchtagzen, Bel. bei 
den Bugbintern la pierre à baître leslivresg; -ftit, 
n. Arg. (cha auf einem Stiſte dewegliches St. in bem Büch: 
tenichloffe, meh Die Büchiewer ber Zeit lodjugrhen perbintert) 
Varröt; -füdfeder, f. Arg. (te pinterar, gegin das = 
Qi gefiemmmte Feder, we mit der portern Madetſeter bie Dias 
tel und bad fé pur, prefe, dab dab Gewehr midbtiosgeben 
tannı la gachette ; -füll, ©. -ihmelle; -taube, f. cie 
zadme La le pigeon de voliere; die zahme .., €. 
Saltlertaute ; -tuch, m. (T. etmas bareln ju fchlasen) 
toile d'emballage, à envelopper qh; l'enveloppe, 
f; -ubr, Ê cut, we ble Siunden und Wierteltunden ſchtaͤgi⸗ 
l'horloge sonnante, la pendule à sonnerie; -vér: 
band, Ay. cer aub dem Gülle, tem -Aänder und -balten 
beftebende D, im Stete) le fermeture, le chässis d'une 
éclüse, d'un pertuis, d'une porte d'écluse x; 
-wadtel, F Cole gemeine 80.) la caille; -mald, W. 
mit-boly le taillis, cf. -bots, 25 -mand, f. Ch. Oi, 
itebed Harn ad. Rep. ob auf : und mteber:seitilagen werten 
tanm) Je filet qu'on peut hausser et baisser; —waſ⸗ 
fer, n. I. cein aus Noëmatinbilten abgcjegeneé geifliach 


weile, ad. (mit € giägen) par coups; -Welte, f. 





tareßer elferner } Dentner ihmwrrer Hammer, dat Dapier auf 





W. wider ben -; ungarifhes 20, l'eau —— 
hy, 
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de %., In et ein Bilpfunte fiägt) la portée d'une 
étincelle électrique; -welle, 1. Mar. (oiei. Welten, 
die bei Aüurmildher Ser an eina. und Im die Höhe ſchlagen 
yague, f, -wert, ni Horl. (Räverwert in einer Ur, 106 
den Hammer der Code, an we ble Stunden und Diertelikuns 
den angefahlagen werben, In Bewegung [et la sonnerie; 
-mwerter, m. ©. Dazelwetter, -MUNdE, f, eine Durch einen 
- verurfachte 23.) plaie,blessure par suite d'un coup; 
gelchen, n. ©. -ejeiihen; zeit, f. Ef. ine Soit neh 
Heisichlagent) le temps de la coupe des bois. 

Sdlagbar, a. ri à ‚fe beſchafen, baf eh geidhlagen 
merden tann); ein -er Daum, cor ſtart genug il, daß er 
mie Mahen gelällt werben fanny arbre en coupe, qu'on 
peut couper; -68 Hols, cine mit -en Diumen bemadıs 
iere Gegent, bois en coupe ou exploitable; Diele 
Gehölze find noch nicht -, ces bois ne sont pas en- 
core exploitables; -Teit, f. cle Beid. einer &., ba fe — 
iſt la qualite de ce quiesten coupe vu exploitable, 

Schlage;n,l. (Es um Schlagen Forg. -u, (bie 
aroden Shemer, we mie Beiden Hänten geführt werten) le 
marteau à deux mains, à frapper devant, cf. Echta ⸗ 
sel, Rriuj=, Dot, A 

Schlaͤge daäuchig, a. ad. I. (einen féiafen, eluges 
fallenen Bau sabınt) qui a le ventre lasque; 2. 6. 
bergichkächtla. 

Stage: drauf, indécl. einer, der drauf tes fétige, 
gern ftydat fa, batteur; -bammer, c. Schtagbammer; 
-Hot, -biot, billot sur lequel on bat qh; ⸗·ſchatz, 
c. Sbtagitans -FOdE, sp. ¶ Menſch von folder Grärke, ta 
er einen andern lelbr tot ſchtagen ténnte od, au merklich 
tert ftliat le tueur; -ubr, ſ. -Werk, n. ©. Stiags 
ubr, s wert. 

Schlaͤgefaul, a. ad. oder empfangenen Shldar uns 
geaditet faul, gegen ale Schläge abgetärten endurei aux 
coups. 

Schtiägel, 8: 1. (A, womtt man ftiiat le bat- 
loir, le maillet, la batie; Exp wer Gantfäufel, und 
auch der größere Pauſchel⸗ le marco des mineurs; — 
und Eijen, le m. et la poiaterolle ; -und Eiien ane 
führen, cmt ihnen arbeiten travailler avec le m. et 
la p.; - und Eijen erflingen laſſen, (mut.ig arbeiten) 
travailler avec ardeur, faire relentir le m. sur 
la p.; ein großer bölzerner -, une mailloche ; die 
- qu den Yauten, les baguettes des timbales; fg: 
cle Sintettenle eines gefchtadteten Tbteres) la cuisse; der 
- von einem Kapaune, la cuisse de chapon; der - 
voneinem Wilderere, Le cuissot; ein Meb-, un cuis- 
sot de chevreuil, cf, Seit-; der - von cinem Ham⸗ 
mel, der Hammel-, le gigot de mouton, l'élanche; 
2. (mas gelchtagen wirds ‚Arc. ein bötyerner où. elfetnet 
Die, mir dapien verichem, darch me Schliefien geben, damit 
der = zwlichen Den 2 Eauflatten eines S hlanmwerked gerade 
auſautatu werben und derunterlaufen tann) la batterie, 
la hie, le mouton; der - einer Schleuſe, Ger min ets 
mem langen Fribele verichene Bapfen vor der Ablaßrinne els 
nes Dettes) la bonde, cf. Gruntzabſen; 3. Expl. (rer 
Det in der Geube, me der Bergmann auf dem Cheftelime arı 
teen l'endroit de la roche où le mineur travaillé; 
auf bem - arbeiten, «ser Ort, auf bem Gheñeine arbeiten 
travailler sur la pierre, sur la roche; détacher 
la roche; auf feinen - fabren, cauf fetnen Om com- 
mencer sa tache; vom - fahren, carie macen f- 
nir sa tâche, cesser le travail; den - bebauen, 
von den Phridiwnenen ob. reigeen ; bad Gedeln behauen, 
um ju erſabten, eb eh fee on. gebrüchiger zewerden Iitı 
abattre la roche à coups de masse; der- traͤgt die 
Koiten, wenn Rupen bel dem Bau berauttémimn le Ira- 
vail, l'extraction paie la dépense; der - iſt bats 
wuͤrdig, mern feine Unbrüdhe ver Det fints le filon est 
bon aexploiter; -eifen,n. Expl. (ein langré, vorn jus 
acfpiptes Elfen, die Bühnen, Srüpte und Eifenbräücde Damit 
lebynbreben) levier; -filh, ©. Sammerſiſch; -gefel, 
Expi. (Bergmann, tr met einem andern an einem und 
demf, Orte im der Örabe arbeitet: mineur qui travaille à 
côté de son camarade; -grube, f. c. Flfégrube; — 
fopf, cher Kopf eines Pertes, der um bie Stirn und dem 
obern breisern Theil Ser untern Kinnlate (ehr Mark, und um 
tas Maul berum Febr binn if; Safrntopfhtète de lièvre; 
-lahm, a.ad. CA, (von ben Hirfdien, am einem - ob. Schen: 
Hettasm) ; einen Dirfd .. fhicfen, blesser un cerf 
à la cuisse; —milch, f. dm Oberteutfden) 0. Butter 
mil; -nuf, fie laͤnglicht Mus 57 Ämmer grünen 


354 Schlägeln 


Baumeb auf Madagattar e, und Mefer Baum fell) Ja noix 
de Ceylan; it. le noyer de Ceylan, la caraman- 
tine. 

Schlaͤgeln, 1. va. mit bem Schlägel ſchlagen, bearr 
heiten) battre , frapper avec le battoir, le maillet, 
la batte; 2. vn. av. 6. I. (labm acher, bintem CA. ber 
Hirſch flâgelt, cartes mit dem bintern Schuägel ed, Eben. 
el iatm) le cerf traine la cuisse, cloche de la jam- 
be de derriere; fg: fa. (ans Unbefennenbeit un Unzer: 
fétigteit feblem) faire une bévue,une faute; er hat 
gewaltig gefdldgeit, il a faitune bévue grossiere, 
il a commis une faute grossière; 2. (von einem Sa⸗ 
fen, Rersend jappein) gigoller, gigoter; fg: (ven Him: 
bern, ie beitäntia mit den Deinem jappetwm; das Mind ift 
ſehr unrubig, es ſchlägelt beſtandig, cet enfant est 
bien remuant, il ne fait que gigotter. 

Schlagen, ir. I. vn. I. ar. f. erh. chefita amd ſancu 
dewe gi werden); das Waſſer ſchlaͤgt an die Felien, l'eau 
bat les rochers; die Wellen - an das Schiff. in das 
Elf, les vagues battent le vaisseau, entrent dans 
le vaisseau; die Flamme ſchlug In die Höbe, (hing 
auf allen Seiten zum Haufe binaus, la Hamme s’c- 
leva, sortit de tous côtes par les fenetres ; das 
Waſſer ſchlug ihm über dem Kopf zuſammen, l'eau 
Jui passa ar-dessus la tête, il fut couvert d'eau; 
der Hagel ſolaͤgt auf das Dad. la grele tombe avec 
force sur le toit; die Buͤchſe Schlägt, nein l'arque 
buse repousse, der Wind ſchlaͤgt In die Segel, ct 
fer im fe une idhwellt fie) le vent entle les voiles; mit 
dem Kopfe an die Wand. auf einen Etein, an eine 
@de -, donner, se donner de la tête contre une 
muraille, contre une pierre, un coin; bin-, nie: 
ber-, tomber rudement ; er ſchlug der Länge nach 
bin, il tomba tout de son long; it. (oft mur mit dem 
Begriffe einer fhnehlen Beränterunan; der Froit. bie Kälte 
ſchlug ibm in Die Gneder, le froid lui saisit les mem- 
bres; der Schrecken iſt mir in alle @lleder ge-, Ja 
frayeur ın'asaisi tous les membres; ein Fieber, der 
talie Brand iſt dazu ge-. il lui est, il nest x sur- 
venu une 
Dampf idlägt mir auf die Bruit, (geieähmier, ſallt 
mir auf tie Bruf) la vapeur me tombe sur la poitri 
ne; aus der Art -, (feine Mer. Beſch glöpikh prräntern) 





Schlagen 


saisit de sa proie. 

Il, vp. fi -, ci wenden, feine Richtung verändern); 
bier ſchlagt fit der Weg linfer Hand, ici le chemin 
tourne, va à gauche; wenn Gie an jenes Haus 
fommen, fo - Sie fit lints, od. linter Hand, arri- 
ve à cette maison, vousrabattrez A main gauche, 
detournez à gauche ; fit auf bie Seite —, «tints on, 
rechts abgeben) détourner; ſich zu einem —, «fich mit 
thin serbinden, zu Ihm übergeben) se ranger du côte, du 
parti de qu, se joindre à qn; prendre, épouser, 
embrasser le parti de qn; entrer dans les inte- 
reis de qn; fi zu einer andern Partei -, tourner 
casaque ; fit ins Mittel, fid barein -, ıeine ©. ver 
miteim) intervenir, s'entremettre, se rendre mé 
diateur, : 

Il. va. 1. ceinen harten Aörper mit Heftiafekt und Sa net⸗ 
Ngtelt auf eine börbare une nachbridiibe Lüche am or. auf 
eina, bewesen) frapper, battre; mit einem Hammer, 
einem Steine, mit ber Fauſt an die Thur -, frap 
per à la porte avec un marteau, avec une pierre, 
avec le poing; mit dem for st an die Zbür -, frap 

er la porte avec le marteau; einen mit der Haud 
Ing Belicht -, frapper qn dans la figure; nu dem 


Schlagen 


qu; bie Trommel, die Paufen -, battre la caisse ou 
le tambour, battre les timbales; Laͤrm -, (auf der 
Trommel. ig: Bärm über etwas macen) baltre, donner, 
sonner l'alarme; fg: donner l'alarme; Marih -, 
taut bee Troretbattre la marche,batire aux champs; 
die Orgel, ben Flügel -, die fpirten) pu. jouer des or- 
gues, du piano g; dieſe Uhr fblâgt die Stunden, bie 
Diertel, cyeiat fie turd - an) ceux horloge ou montre 
sonne les heures, les quaris den Tatt -, «ras Seits 
maß burd Schtage mir ter Hand anatben) battre la me- 
sure; @ierindie Suppe -, che eriblagen, und das Inr 
wendige In die Suepe tkun) delayer des œufs dans Ir 
soupe; etwas durch ein Sieb -, passer gh par un 
lamıis; c) auf elne fhmerghafte elfe -, emtwederaus Nas 
dt. 02. jur Tüdtlating, mit ber oßen Bart 6%, rinem IBj.)z 
einen -, battre, frapper qn; einen ins Geſicht, fa. 
binter die Ohren, auf ben Hintern -, frepper qn 
dans la figure, lui donner sur les oreilles, sur 5 
derrière, lui donner une fessée; nat einem -, por- 
ter un coupa an; was od, warum (dligit bu mich? 
pourquoi me frappez vous? einen mit dem Etude, 
der Ruthe Peitiche -, douner du bâton, des ver- 
ges, le fouet à qn; frapper qn avre un bätor, une 


Stocke auf, in das Warfer -, frapper dans l'eau] verge, un fouet; einen Menichen einen Hund —. 


avec le bâton; en die Gloce — tenter, copter la 


' battre un homme, un chien; er batibnmit Fäuften 


cloche; einem etwos aus der Hand -, faire tom | ge-, ıl lui a donne des conps de poing, des gour- 
ber qh de la main de yn; er ſchlug ihm ben Hut, | mades; er ſchlug ibn auf das Mal. auf die Naſe, 


den Degen aus der Hand, il Ini fit tomber le cha 
peau, l'épée de la main; in Stucte -, entjwei -, 
mettre en pieces, briser; ib an die Bruit -, se 


frapper la poitrine; CA. ber Hirſch ſchlagt od. fegt| 
1 @-el meinten, (einem Pteringern ein Ohegeowart eineé Gbe⸗ 


fein Geweih cmenner ed araen Blume Mes ed. reibr, um 





il lui donna une gourmade dans les dents, dans 
le nez; et ſchlug ihm blaue Mugen, il lui pocha les 
yes; er schlug tom Arme und Peine entymet, il 
uicassa bras et jambes; P.aufder Sad - undben 


eb von dem rauben Date zu reinigen) le cerf fraie, of. fer | bern einem Derweié geben, dem Mefer verdient) batire le 


gen; it. a) mit einem Hammer, Fdıtlael or. Ähntimen Wi. 
-h einen Pfahl in die Erde, einen Nagel in die Wond 
-, enfoncer, chasser des pieux en terre, ficher, 
attacher un clou dans la muraille: etwas an Die 
Wand —, {mir Käaeln anbeften) attacher, clouer qh à 
la muraille; Gbriftué ift an das Kreuz ge- worden, 


evre, Ja gangrène s'y est mise ; ber | Jésus-Christa été attaché à la croix; jemandes Na: 


menanden Galgen -, cein Täfeichen an Remi. on-, worauf 
jemand für ebrioa ertiäre wird; eine Errafer afficher le 
nom de qn ala potence; Ball -, (Vailiplelen) jouer 


'chien devantlelion; einen tedt-, tuer qn de coups; 


einem tiefe Wunden -,c-Ptief verveunten) blesser qu 
grievement; fg: die Liebe féldar gefaͤhrliche Wuns 
den, (eeriwunter arfébridn l'amour blesse dangereu- 
sement; Die Wunden, die man feinem Ebrgelje 
fing. les blessures qu'on a faites à son ambition; 
das BGewiſſen ſolagt ıba , made Ihm Berwärfe) sa 
conscience lui fait des reproches; Ch. das wilde 
Schwein farldat mit den Fahnen, chauet und verwuns 
det tamit) le sanglier blesse avec ses défenses; ſich 
-, (von mebrern, einander Schiüae geben. unb von einans " 


dégénérer; bas Korn ift in die Höbege-, dter Preie à la paume; einen Schub über den Leifien -, mettre! 
def. M giöglich Im ble Hôbe gegangen, cé bat aufar-) lei un soulier sur la forme, mettre une forme dans | ter betemmen; it won zwelen, mit einander Kämpfen, heions 
bleit a enchéri, est encheri; a, est haussé de prix, un soulier; Arf. bie Raketen, Schwärmerbülfen —, ders einer Edrenlache mean) se baltre; se donner des 


ef. ab-, auf-. aut-, be, turb-, ein-, febt-. bin, um-; 2. | (mit Ihrem Sage antüllen, charger lescartouches Var· 
av. b. (einen lauren, ſtarten Schall vom Ach geben, mir Demi ice; Rei. Bücher -, (fie Bearn per ter Heften mir eis | 
Webenbreusiff einer tamit derbuntenen fdnellen Bewezuam;| nem breitem Hammer auf einem ebenen reine zul. ff.) 
dieie Buͤchſe fhlägt ftark, Ne tmallt ann) cette arque-| batire des livres; Drap. dat Tuch -, creme eh biche 
buse fait bien du bruit; der Donner, der Blitz werte frapper le drap; gut geiviagenes Zub, du 


coups les uns aux autres; s'entre battre; fit mit 
Degen, Saͤbeln -, emiréoiben Waren araen eine. Hims 
viens se battre à l'épée, au sabre; fit auf Hieb 
od. Stich -, Cenmmweter nie dem Meet or. mit dem Dramm) 
frapper d'estoc ou de taille; fid mir einander -, 


fbiug in ein Haus, (fuhr in bail.) le tonnerre, la fou-| drap bien frappe, bien serre; Kegel —, conit ver Kur | se baître avec ou contre qn; ſich auf Leben nub 
dre tomba sur une maison, ef. ein-; die Giode| set zarıaa werten, anna fe ju féivben) abaïtre des} Tob-, ſich auf Leib und Leben -, se battre à outran- 
fiat, der Hammer ben, wirt an Die Glocke beweat und} quilles; b)Cturd — bewrten. eine amie Beränderung | ce, combaltre à fer emoulu; ficb ju Fuße zu Vers 
brinat taturd Ställe verver) l'horloge sonne; die hr | erserteimgen, eine gewiſſe Zubereitung gehend; Holz —, it De -, (Areiten, im Krieath se balire à pied, à cheval; 
ſchlaͤgt. «almı turch ihre Bhkäge eine beitmmre Stunts od. | fällen; it. 68 In Seite bauen) abattre, couper du bois; | er farldat fit tapfer, ilse bat bien: fi anf dem 
einen Lbeit deri. any l'horloge sonne; e# batbalbge-,|it. fendre, mettre du bois en buches; Feuer -, Rückzuge -, se batire en retraite; ib mit dem Teint: 
il a sonne la demie; bat es (bon balb ge ? la de-| Chen Stadt an ten Remerfiein -$ Feſet anmanem batirele be -, od. mit dem Krinde -, se battre couire l'en. 
mie est-elle dejà sonnce? es bat io eben ganyge-,| briquet; Münze, Geld -, cet -2 münyen frapper de | nemi; unfere Armes bat geftern ge—, (rin Treffen ger 
l'heure vient de sonner; willen Sie nicht wie viel) la monnaie, battre monnaie; Gold -, «ed jwifen | liefert; notre armee a donné hier bataille; Pod. els 
dust ed ge- bat? ne savez vous pas quelle heure | Dersament und Sautfonmen zu fünnen, jarten Biärthen -) | ne Schlacht -, livrer bataille; den feind -, aduzlich 


vient de sonner? fa. er lief ung eine ganze geſchlage· 
ne Stunde warten, il nous fit attendre une heure 
entiere, cf, heure; der Schall fchldgt an dad Ohr, 
re das Dir, fältin dat Cor Je son frappe l'oreille: 
harmonie Töne ſchlugen an mein Chr, des sons 


1 


battre de l'or; geſchlagenes Gold, de l'or battu; 
geſchlagenes Silbergeſchirt, (aebhmmertets vaisselle 
d'argent forgée; Blech -, battre du fer en pla. 
ques; Aellel-, «de ture - od. -» maden) fagonner des 


‚chaudrons ; Del -, «68 turc Stampfen aus öfigen Ga: 


| -, (ibm Gberminben) battre, vaincre, défaire l'enne- 


mi, le battre totalement; den Feind aus dem Kreide, 


jin die Flucht, gänyli in die Klucht -, meitre l'en- 


nemi en fuite, en déroute, le meltre en pleine dé. 


route; man ſchlug fie ginilih auf das Kaupt, on 





harmonieux frappérent mon oreille; daß Herz, | mentörnern berauttrinaens faire, presser de l'huile; | les deht a ae couture; De feindlice Fotte murs 
der Duld fchläat, chemegr Ad) le cœur hat, palpite, | ein Pflaſter -, (rt ertfertigen, (gen) former , faire un! de ge-, la Hotte ennemie fut battue, défaite; rie, 
le pouls bat; fg: db, eine Bewezuna. Berinterung | pave; paver; die Erde -, «fer damp/en) affermir ba | dem Geanet nach ben Gefegen einen Stein meanebmen bat- 
zu briritnens Wurzeln -, itreiten, betommen: pous- | terre avec un pilon de bois; die Wolle -, ce mir! tre; einen Etein y und 2 -, (wenn man im Mreripiele 
ser, jeter des racines; bbſe Gemobnbeiten Wurzel | dünnen Sräten -, um fir ben alter Lmteintateit zu befreien) | Mefe Yunfte mit tem Mürfel geworfen bon battre une 
- laifen, laisser enraciner de mauvaises habitu- | battre la laine; eine Bride, ein Lager -, Ge ſchnell | dame par quatre et denx : Œteine -, um zur Dame 
des; biefe Farbe flägt ind Blaue, imeigt fi zum | erticten) jeler un pont, poser, dresser, asseoir, met. | ju formen, abattre du bois, ef. Sarre; fe: ſich mit 
Bauer , if Multi cette couleur tire sur le bleu; tre un camp; die über den Fluf geitlagene Brüde, fines elaenen Worten -, deiner etarmen Murfaar witen 
das ſchlaͤgt nicht in mein Fa, chat nihtt mit meinem le pont qu'on a ou avoil jeté sur la riviere; eine fpredes) se contredire, se conper; s'enferrer soi. 
Fate aemein cela n'est pas de mon ressort: 3. av. | Magenburg -, faire une baricade avec des cha- | meme; fit mir Sorgen und Grillen -, (ven ihnen 
d. (von armiffen Bharin, einen aellemden Ton von fi geben; | riots; einen gum Ritter —, Od turd einen Schlag mit | bousrubiar fan être ronge de chagrin, de souci; re- 
die Nachtigall x ſchlaͤgt, le rossignol chante: (A. | dem Schwert zum Ritter machem armer, faire qu che- | ver; songer creux: Ecr, dad Volfmir Deftiens -, 
e.an-; Ch. won ben Nautsögeln +, fangem, mit den Stralien | valier; man mußte jelbit Ritter ſeyn, um einen ant: | (aratenı frapper le peuple de p ste; mit Blindheit 
patım: auf einen Raub -, fondre sur sa praie, se | dern gum Ritter zu -, il falloit être chevalier pour | -, frapper d’aveugleinent; ein seihlagener Mann, 
saisir de sa proie; der Bär, der Fuchs fchidgr auf] armer un chevalier; einem eine Ader -, cfir ihm mit | erinarmiaaner. it ebn zu runde ser teten hoinme mal- 
den Raub, l'ours, lelynx se jete sur sa proie, se bem Gchnepper Öffnen) ouyrirune veine à gn,saigner heureux, perdu, ruine; 3. (auf ignelle, peitige und mit 


Schlagen 


einem Schale verbundene Mrs dewe gen. und auf ſolche Mrd bes 
mitten, berperbringen; der a fbidat mit den Fluͤ⸗ 
gein, nur noch mit einem gl gel, l'oiseau bat des 
ailes, ne bat plus que d'une aile; dieſes Pferd 
fbldat, cdtbge mit den Sinterfüben aus) ce cheval tue, 
regimbe; das Pferd jchlug ihm an die Beine, ſchlug 
ihm das Dein entzwei, le cheval lui donna d'une 
ruade dans les jambes, lui cassa la jambe d'une 
ruade; der Adler ſchlagt feine Fänge in den Maub, 
l'aigle enfonce les serres dans sa proie; diefer 
Wagen ſchlaͤgt, caibe einem im Fahren Größe) cette voi- 
ture cahote; bie Granate bat geichlagen, (in arlanı) 
la grenate a crevé; 3. Gin mebrern andern Bedeutun: 
gen, mo ſich der Bearid der Grftigteit und Geichwinbiateit 
meliens verliert); eine Mafete, einen Schwärmer -, 
(üben) — une fusee, un serpenteau; einen 
Berbreber in Feſſeln -, citm Feſſeln aniegen; charger 
de fers un criminel, le mettre aux fers; das Sulj, 
in Körbe -,Tes mit ter Schaufel In Körbe werlen und feft-) 
mettre le sel dans les paniers; den Mantel um fib 
— aus einander -, s'envelopper de son manteau, 
développer, déployer son inanteau; etwas in ein 
Zub, Papier -, envelopper qh d'une teile, dans du 
ier, avec de la toile, du papier; das Bier in 
Baker — (in Fäfer füllen und Blei. qu-) entonner la 
bière; Pulver in Tonnen -, encaquer de la pou- 
dre; ein Tan -, cel ben Rerpihiäaern, eb pui. breben) 
commettre un cordage; Waſſer —, cauf ven Schiffen, 
eb miseiner Diige fbèépfen) puiser de l'eau; einen Gras 
ben -, cin aubwerfen und Die audarmerfene Erbe an-)de- 
blayer, debourber, eurer un fossé; die Arme um 
eines Zeib, Naden -, jeter, passer les bras aulour 
du corps, du cou de gu; die Füße über einander, bie 
Arme in einander -, croiser les jambes, les bras, 
ef. Kar; die Schweine in die Maft -, ine in die Mat 
treiben) envoyer des cochons à la glaudee; einen 
Knoten -, emacem) faireunnœud; Per. bie Locken 
um den Finger -, rmiteim former les boucles sur le 
doigt; (out. ©, Faden; den Blit, die Augen gen 
Himmel, zur Erde -, cricbtem lever les yeux au ciel, 
baisser les yeux; Soll auf etwas -, (Iran) mettre 
un impôt sur qh; die linfoften auf die Waaren -, 
Gain rechnen; faire entrer, compter ses frais dans le 
prix de la marchandise; die Zinfen zum Haupt 
gelde -, chan tbum) ajouter les interets au capital; 
man bat fo und fo viel darauf ge-, (arbetem onen a 
offert tant; fg: (it etwas aus dem Sinne, aus ben 
Grdanten, aus dem Kopfe —, ıras Mnbenten daran 
glelchſam aus Demi. verbannen) s’öter gh de l'esprit, de 
la fantaisie, de la tête; etwas in den Wind -, enthr 
aten) mepriser gh, s'en moquer; ein Anerbleten 
von der Hand -, «6 abmeifen) rejeter une offre, cf. 
Shan; Daé -, Vact, de battre, le battement ; das 
- einer Glode, le coup de cloche; das - einer 
Nectigall,lechant du rossignol; das - der Wach⸗ 
tel, le coureaillet; das - bes Herzens, des Puljes, 
der Dulsabern, le battement du cœur, du pouls, des 
artères, la pulsation; das - eine Aber, cas Acer: 
Haffen: la saignée; den Feind zum - bringen, enga- 
ger l'ennemi au combat ; die ganze Armee Fam zum 
-, l'engagement fut general; das - der Pierde, 
@as Au$-) la ruade, le regimbement des chevaux. 

Schläger, 6; -inn, f. (D.. we ichlägt; it. vor ach gern 
mit andern in Imeitampf eintäße celui, celle qui frappe; 
batteur, frappeur; it. bretteur, le. ıpa- 
dassin, duelliste, cf. Bet, Getb-, Del- pi 2. (a. 
par Echlagen); Der —, celn Abel, ſich damit zu étage) la 
breite; Mar. (ein großer Sammer von bartem Solje, der 
eimen ziemlich langen Stiel und an beiden Selten eine Dahn 
bat) la mailloche, of. Scitagbetj. 

Shlägerei; en, £ ble Sot., da ach à eb. mebrere D. 
mit Fäuften, Gröden 2, it. mit Warten fbiagen) batterie, 
melce, f; it. duel; er tam bei einer - ums Leben, 
il a été tue dans une batterie; fi in die - men: 
gen, se fourrer dans la melde ; 6 war eine zufällig 
entiandene -, ce me fut qu'une rencontre; dort 
gibt es viele -en, on s’y bat souvent en duel, les 

uels y sont frequents. 

Shlägermühle, f. Pablermütle, worin das Dapier 
mit der Solagitampfe geglättet wirt) moulin à polir le 
papier. 

Schlaͤg iſch, a. ad. (serm félagend, Schlägerelen Les 


Schlafen 


railleur. 








ler les voiles, 

Schlamm,ed; Expi. pl. Echlämme, 1. crime aus 
cinema Im feine Theile gerieaten Körper brüchende md mit ef: 
nem A üfligen permifdhten Mafler; Fond. -, Schlich, (as 
Hein gr pote und aus den Planen gemafchene Erz) sclich, 
minerai écrasé, préparé pour la fonte, cf. Mittel-; 
it, (die eifendafte Erde, we bei Auslauguag des Wirriols pu: 
tüdbtelbt) s diment, limon de vitriol, le dépôt de la 
terre vitriclée, lessivee; 2. (ein aus Jarten heilen bes 
chenter Bebertiag einet Aüffigen Körpers, bel. eine mit Marl: 
fer dermiſchte Io. tere Ernte) bourbe,vase, fange, f. limon, 


sent) fa. ein -er Kerl, un querelleur, bretteur, fer. | rite Weitap.)salo 
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pes saligaude, souillon. 


Sdlampen, fa. 1. vn. av. b. (beradbangen, ſchlotte⸗ 


Schlaten, Mar. die Segel -, ce tobmachen und | rig feen)pendre negligemment ; ibr -bes Halstuch, 
Des In den Deltauen bangen laflen. bamit fie, wenn auch ciel | son fichu pendant nég.; M av. f. din fchletterigen ums 
tsdarlaffen werben, fegleich beigeiept werden tännen) defer- | reinlichen Kletdern betumgeben) étre neégligent dans ses 


habits; 2. va. (mit anégeñredter Zunge einen fige 
Körper in ben Mund nehmen und ersfchlingen) laper. 

Schlamper, 85 I. (einer, der ihlamper) saligaud; 
2. teln grwiffeb herabbangendeb FrawenHeid) robe trai- 
nante, 

Schlampig, a.ad. fa. 1. (hünne Fläfgteht enthal« 
ten, dert, Ahnii); ein -e8 Eifen, un mäuvais brouet; 
es Wetter, hibigeé) temps lâche, mou, moite, hu- 
mide ; fg: imuplg. umorbentlid. maduäßtg) salope, sa- 
ligaud, malgropre, négligent; ein -e6 Maͤdchen, 
une fille m., une salope, saligaude; -teit, f. le 


cf, Dres, sers ; lertensartiger -, Jimon argileux; bie: | désordre, la négligence, malpropreté dans les 
fer Slufe it voll -, cette rivière + est pleine de | habits. . 
vase; Das Fab rzeug, unfere Kutſche iſt im -efieden| Schlange; nf. dim.Schlängben, Stlänglein,n. 
: geblieben, le bateau s'estenfonce dans la vase, no- | (Tpierarfchtedtehne Gileder, deſſen Abtper cine am Scbreange 
tre —— de embourbe ; a Bias, der viel - | In eine E pipe andlaufende künne Walze biiter, umd md 2 
mit id fäbet, Heuve'qui traine be. de limon ; fg: | pere. ter Snuppen, Schlider et. Ninge, momised betrat if, 
— —— - —* ν— —— bewtan serpent, or ee a 
| cl ‚eire pr ongu dans la lange des volupies; junge -, un serpenteau, un coule ; $ 
beißen, eeiner Giles In fompfaen un -taen Dan la meine 5 herr $. ordinaire; die - glichet, les. 
loche par dette : Su der : — aAſte; fé Irhmmen mie . 7 y ——— 
geiammelt mire, Ja cuve de sediment; -fang, die) comme un s., cl. trämmen; Art. Keule, 
"steate la eloaynez · fiſch, CF. der ft en —e auteitn | - entiprungen zu ſeyn vorgaben, les ophiogenes; 
ee se lient — sur —5— le 5 die Gnberunaber n, l'o —— her iu iu 
-geiwächd, n. (dad am -igen Orten vohasbı) plante ina. |, edte Soden l'hydre; . große - m 
neuse; -graben, Hin. caul eher ein in die Eroe Schwanze, la guivre ou givre; eine friechende -, 
gegtabener abfhüffia Hegender Karten, durch mn bag nom der givre rampante; Bor. leid flug wie die -n, soyez 
Woſche Moarbemee gefuurt mirt, Damait das Chute ſich zu Beden prudents comme des serpents; fg: 1. An. a) das 
fegrı bourhier; -grube,f. que ft - gefammet sat) bour- Schlängelden, cine Mer @chnirtelibneden , tas -nbern, 
bier; -herd, Min. tin ben Pommerten; ein Waſchderd, Sasthers g) le cornet de chassenr ; bybie Tieine = 
ben von bem gemafchenem Aeeitter erbalsenen -ftetn tarauf zu | l'hélice œil de bouc; €) bie geipaltene -, cArt Rihh⸗ 
waſcoem le plan ou plancher du lavoir, la table à ;tenichmeden) tire bourre ; 2. din falicher berrhialicher 
laver les vases du neh hd - gr E 3 Menlch,. der gut behaudelt * ungereljt Doch zu ſchaden ſucht; 
ben — bamit meqgufhaffen le räble à ôter le limon, la ;.; eine - im Bufen näbren, (einem Wohtihaten erpeis 
— -füfte, ſ. Fond. teine — - — gen, der bach deimtſch wnfer Keimb iſt * _ er —— 

tanderden bin und ber ju piréen) räble à étendre le nourrir un s. dans son sein; Eer. bie alte -, mer : 
selich; -lauge, f. Gin den Wirriethärten, tie aus dem Di | Teufet,le vieux s., les. infernal ; 3. (rin alelch einer —, 
tiel-e arjegrne 8.) la lessive du sediment ; -mäble, f. bie fich fortement, bin: und bergebegenes Ding; Die — an 
Hy. CnMRübienmet Bagger, den — aud ten Cräbenp ju | dent ? emeriprißen. cher lange biegfame leberne Schlauch⸗ 





— — — — — — — 





fhöpfen) machine a curer un fossé; -mufdel, f. e. 
Kerhmufsiel; -peigler, c.-beißer; -pfanne, f. Sal. e. 
Fegelhheber ; -pfüße, f (mit - angefütte) le bourbier, 
la fondriere; -{dlit, Expl. cin ten Pochwerten; der 
aus dem Dee rein armalbene und zut Métieferung fertige 
Sidi limon de la mine lavee; -fchildfräte, f. seine 
ter tletnſten Schltetröten) la bourbeuse; -{bnede, f. c. 
Asıbihnete; fein, Expi. (der Rinnfiein, we dei dem 
Zwirterwaſchen m die € fimpfe gegangen Ijb Ja mine d’e- 
tainlavce; 2, (tin mcléer € œiiffiein) pierre à aigui- 
3er, pierre à raseoir; -Werf,n. c. Selowoͤſche, Seh: 
ſenwert. 

Schlammen, vn. av. b, (Stlamm anfepen, aebem) 
deposer dulimon; die Fluſſe -, les rivieres depo- 

hlämmen, c. idiammen. [sent du limon. 

Schlämmer, c. Siammer. 

Shlammidt, a. ad. rem Schlamme Ahnlich qui 
ressemble à la vase, à la fange, au limon; bieier 
Fiſch bat einen -en Gerud, ce poisson sent la vase: 
den Flſchen den -en Geſchmack benebmen, tintem man 
fie in teined LSafferfept, faire de gorger les poissons. 

Skhlammig, a. ad. Schlamm entbaltınd) bour- 
beux, fangeux, limoneux, vaseux; -e Erde, terre 
limoneuse; -e8 Waſſer, -er Fluß, eau, riviere bour- 
beuse; diefer Bab iſt fehr -, ce ruisseau est fort 
limoneux; ein -er Boden, un terrain bourbeux, 
gächeux; ein -er vulfanifher Ausbruch, éruption 
boueuse, 

Schlampampen, cd gürla than im fen und Trinr 
ten) fa. faire bonne chère, faire gogaille, vivre à | 
gogo, cf. (dtammen. 

Schlampamper, 8; -fnn, f. D. tie ſchlampam⸗ 
pet, bel. tie eh gerne tout) fa. débauche, e; homme cra- 
puleux, femme -se, 

Schlampamperei; en, f. fa. 1. sp. (bad Schlam⸗ 
pampen) la crapule; 2.1eine üppige Freferet) la gogaille, 

Schlampe;n,f. 1. cein duͤnner, Rüftger Fraß für Sum: 
ide) soupe pour les chiens ; 2, eine unorbentiiche, umvein: 


canal de cuir d'une pompe à feu; Arg. (ein meflins 
geneb mehrmald gebogeneé gegoffenes Sräd, web auf ber dem 
Slot entgegengefepten Seite In den Schaft verkedt If, zur 
Verzterung und Wefefliaung, durch Deffen Enden die beiden 
© hroßfcrauben burhgrbrm) le S, le porte-vis, la con- 
tre-platine; As.cein füblidesÆernbile) l'hydre,f; Chi. 
cein -miartig geroundenes ot) le serpentin; Mar, (eis 
ne lange von Peber ob, fattem gerhertem Sege ltuche gemachte 
Röste, Waffer In Me Bafferlieger einer Schiffea zu bringen; 
Water) la manche aeau; 4.Art. autref.(:frt féroeren 
Geibipes, einegange-, (Seb c.; halbe —,1v0r 6 Dfunb 
Eifen fief, umd zu jebem Schuttt 3 Pfand Pulver nétbigbarte) 
demi-coulevrine; doppelte -, (me 40 blé 50 Dr. Eifen 
bof, und zu einem Schuffe 20 bis 30 Pf. Pulver nbıbig bats 
10 le dragon, of. Reıy-; -nsatt, £. 1. ceine Art der 
verfh. -m, Me ed albt) espece, sorte de serpents; ein 
friechendes Thier von der -nsart, un reptile du 
genre des serpents; 2. sp. (bie Art, Ratur der -) la 
nature du s., des —— fg: ceine Iiftige, Falfche, ju 
fdraden trachtente Cembtbéart) caractere malicieux ; 
=nsartig, a. ad. cie Urtder -nbabent) qui tient du s., 
à la maniere des serpents, comme un s.;-Nsauge,n. 
1, l'œil de s.; 2. An. 1. Cetieinfie Met ded Hrbtenfielnes) 
l'œil de s.; -nsangen, cunte, oben gewölbte und. unten 
glatte ob, etwas vertiefte Yırnähne) yeux de ».; it. (die 
ſegtnannten Sröten:ob. Freichrkelne) Yeux de »., bufoni- 
tes,f; 2. dad -n:dugel, c.Sarftraug -nbalg, lapeau, 
la depouille de s.; -nbaum, c.-nbelj (2): -nbtets 
baum, (Baum auf Malabarz, deſſen Blätter en Gegengift 
aesen ben Bifi einer gerelffen - from fol; der Flachtbaumy l'an- 
tidesme alexitere; -nberre, ſ. gie Frucht det =nbrets 
taumes) le fruit de l'antidesme alexitere;-nbeihmöd+ 
rer, Celtes Mbergtäubigen, der die Kunſt verfieht, M an der 
fdmören) qui sait charmer les serpents ; -nbiegung, 
f. ceine bin und wieder laufende Blegung deb Abrperd ter 
Schlange, und eine bieler Aönlihe B.) le repli de #5 
-nbif, la morsure d'un ».; -nbled, n. o. Slam 
ar, Arg.; -nblume, f. — n. ©. Ente 
#93 
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gtédben: -nbrut, f. die Jungen einer -» la couvée de | Sumpf-ntrautr) la calle des marais; 5. Met Maïbtus 


serpenteaux; fg: mp. (falfche, binterlitge und ichhdliche 
Meniden) engeance, race de serpents, de viperes; 
-ndiener, -ndienft, c.-moerchrer; -NDOEN, ©. -hel (23; 
-wei,n. l'œuf de s.; 2, ©. mause; -nseidechfe, f. 
Cure -m:Ähniicher €.) le chalcidez; -ufalt, (Mr Falten, 
die ach vorzüglich von -n nâbry le secrétaire; ·uſett, n. 
Vaxonge de ».; -mfiich, céine Fiſchaatung and der Och 
muitg der Hablbäue la donzelle; -nform, f. forme, 
figure de s.; -nförmig, a. ad. (die Form, Cieftatt einer 
— babenbi de la forme d'un s., qui a la figure d’un s.; 
eine -niörmige Linie, ein -nformiger Weg, (mit Win ⸗ 
dungen, vote fie eine - mad) une ligne, un chemin qui 
vaen serpentant; -nförmigfeit, f. este Œia., Bei. 
einer S. da fle -nförmig if} la qualité de ce qui ala 
figure d'un s., de ce qui va en serpentant; -nftel: 
fer, l'ophiophage; -ugang, «ein bin umd der in Arüm: 
mungen laufender &.) une allée qui va en serpentant; 
natif, n. le sifflement de s.; fg: bas .. des Neis 
des, les bouches de l'envie ; -ngezüct, n. c.-nbrut; 
-Ngift,n. le venin de s.;-nglatt, a. ad. (atart, gleifen, 
iauſcheut mie eine -) glissant comme un s.; -ngleié, 
coin ſchlangelnder eg chemin qui va en serpentanl; 
-ngrag, sp.n. (er wilde Srdbeniué, vor für ein gutes Mit: 
ul ataen ben =nblé geachter wird) fe plantain découpe; 
corne de cerf, capriole, coronope, sanguinaire,f; 
it, (eine Art ker Mannttreu, be Atntenr) l'érynge fetide; 
-ngutke, fn Gurten concombre s. ouserpentin; 


men. bie guetlformige Maiblume; -wur)g) le muguet ver- 
tieille; ©, feines .., ©. Penniatraun; 7. Das ge: 
meine. „, ıder Dragun, eine Mrs des Beifußet) l estragon, 
l'armoise âcre, l'herbe au dragon; 8. ©. Bärtapp; 
-ufrone, f. 1. (die drone elmes ber binterüem Zähne 
einer Hub, angeblich eine drone einer Arı -n) la cou- 
ronne de s,; 2, ©. Gremüge; 3. die falle. ., (Bie 
Silermufhel) Ja queue de s. ou à sonnette, l'osca- 
brion, la punaise de mer +; -nfrümme, -ufrüm: 
mung, f. ceine mad einer -nlinie bin und mieder laufende 
&,) la sinuosité, fractuosité qui va en serpentant; 
-nlahn, «2. von -nförmig gerundenem Öieft: und Eitber: 
brad fil d'or ou d'argent torlille; -nicib, le corps 
d'un s.; -nlift, f. (8, we man der — juiwreibt) malice, 
ruse de +; -nloch, «&., ve cine — mebnt le trou d'un 
25 mann, ©. -nırÄger; -NMOUÉ, n. c. Bärlapp ; “Ts 
mord, Bo. (sie Storgonere, Ranewurs, Mattertraun Ja 
scorsonere; -nıneft, n. le nid de s,; —— 
Art D,, deren Wurzel gegen —ãnbiſſe angtwwenden toire) l'a- 
ristoloche serpentaire ; -npaat, n. couple de 
serpents; -npapier, n. (re D, das eine — jun Selen 
bat: la serpente; -npfeife, f. 1, ceine geichlängelte Bf.) 
sifilet tortueux, serpentant; 2. Hr. ©. Eer-; -ns 
pulyer, (ein P. aus getörrien -n, ws füreln traͤſuges Wiriel 
tn verich, Diebtramtheiten gebalten wirt) Ja poudre de .; 
-nramen, la gueule, la bouche de +; -nrobt,n. 1. 
(ein -nlormig grmunbenes 2.) tuyau tortueux, serpen- 


-baar,n. caus -n befiesente Haare, mitımn man die Furien |tanl; 2. Org. tein Kegifter,gew. von 16 Fuß Ion)ler.;-ns 
und die Metufe vorteil) chevelure de serpents; -nbald, |robre, ſ. 1. CAE. gene fi voie eine — minbente Ni.) le ser- 


1. (ein langer dünner 5.) cou long et mince, cou de s.; 
2. c.-nbaléveart; -halfig,a. ad. ceinen -nbalb Habend) 
qui a un cou long et mince, un cou de s.; -nbalée 
vogel, An, (auoidnoiſcheo Geſchlecht nom Dögeln mit lanaem 
tünmem Salé ; -mvogrt, Langbalé pi l'anhinga; -nbaupt, 
n. 1. (dad S., ber Kopf der — la tête de 7.5 fg: cein mit 
-nbaaten befepteé 4.) tele hérissée de serpents, tête 
de Méduse; 2. Bo. (diewilde biane Oclenjunge; Dre: 
tsph la viperine, l'herbe aux viperes; -nbaut, f. 
Ya peau de ».; fg: An. 1. (2 Orten Menpichneden, Niefens 
ebren genannn la princesse ou le pot vert; il. la pie, 
la veuve, le petit deuil; 2, vérfteinte .., «ie Am⸗ 
monds od. Peftrobener) la corne d'ammon, l'ammonite; 
- herz, (ein falities, beimmädiihes H.) cœur malicieux, 
traître; As. Sirtu der erfien Mröße im der Wdaffer-) le 
cœur de l'hydre, l'alphard; -nberzig, a. ad. «in 
-hbtti babent) malicieux, traître; ⸗·nholz, sp. I. (tab 
dinere und fhrorißtreibenae 5. eines eſtind. Daumed argen 
atftige Bıffe, web Diefer Baum felbjt ; Marberwurzel) le bois 
de c., bois couleuvre; 2. (bas Holy eineb andern ojt-Imı 
bien Baumes won alrlcher Wirkung, und Meler Baum feibit;, 
der =nbelybaurm) le bois de c.; 3. €. Nanenenbaum; 4, 
©. -mwurzel: -nhorn, m. 1. Art Echnirtelfhneten od. Doit: 
börner; Gchiänaridien, Sagvbernz) le cornet de chas- 
seur; 2. (rin Tongerärb, aus einem -nformig gemundenen 
otre behebend; "Serpentyle 5.1 -nbornblaiez, (der das 
-nborn (2) biafeiz "Merpeniiär joueur de s.; -nbülle, f. 
la depouille d'un ».; -nflugbeit, f. tarenr, vorshatte 
SL. deren Einnbne die — tik) la prudence du s.; -W: 
moblauch, (die Modenbelle, eine star des Crastaudé) l'ail 
serpentin; -nfopf, 1. la tete de s.; 2. Ha. 1. der 
=néatéobgeh l'anhinga; 2. dergroße .., (Alt Porzellan; 
ob. Benudifchneden) la tète de s., «le inajet); der ileine 
.. der Mebrenbaudyy la petite töte de s., (le majet); 
ber blaue . ., (blaue Pergellane; Ongn l'onyx; it. -hs 
töpfchen, dad Oxtertöpichen od.tie Miufchetmünger la mon- 
naie de Guinée, scelette des tortues, la colique; 

. celne dre Bobrmnichein, la tête de s., la petite pou- 
eite, la pouponne; 4. das -ulöpfhen, (bte amer: 
batöfttege) la raphidie, la mouche à faux; -nfüpfig, 
a. ad, ceinen =ntopf dabent) à tèle de s.; Ri. ein -ns 
föpfised Kreuz, croix gringolce, croix givree, ter- 
minée en tête de s.; -nftauf, sp. m. L. (rt bré Ohren: 
vreites, baë Wundfraut, Bell aller Wett) la véronique 
mâle, lethé d'Europe; 2. das arofe od. gemeine … 
Axrt des Mount, deſſen Stengel wie bie Haut einer — arflidt 
iR; Dradenmwurg le gouet serpentaire, la graude 
serpentaire, la viperine de Virginie ; bag feine -., 
chat fledtar Krum) le gouet commun, le pied de veau, 
l'arum, le bonnet du grand prêtre Aaron, le pain 
de lièvre, la langue de bœuf: 3. 6. Maserwuts; 4, 
europdiſches .., teine mir dem Yrum verwanbte Puange, 


pentin; 2, Hn. (Hr -nförmiger Köbrenisnrden) ser- 
pule vermiculaire; -niäuie, £. 1. (-niörmig geisuntene 
&.)colonne torse; 2, (ne von 3 -n mi.geimundene ©,. 
bete Söple ben -ntupf bliten) la colonne serpentine; 
niduirtel, Ha, «Art Sdmicretiquedten, teuſtrenug mit 5 
tué 6 Einoungen) le planorbe à six spirales à arûte; 
-nidnut, f. Che ven Seitenmeirkenn, bir beiden, einige Zell 
von cine, entfernen und andaelpannten © œuire, we neben 
bem Dampel femitecht befeiligt nb une meranf Die = gemums 
ben vire, La gavassiniere; -Michivang, la queue de s.; 
Hr. in Eeefierne, ber gel@ohagte Seeſtera d) l'étoile à 
queue de s.; ·nſchweif, la queue de s.; -nifele, f. 
slatiche, brimtédiiheS.; ame fausse, Lraitresse ; -niés 
gen, (Berbmörungsfermei, -n uniaätish qu madıen g) 
charme pour prendre ou chasser les serpents; 
niprite, ſ. (Fenerüerige mir einer — 60. einem iedetnen 
Schlauche/ le s.; -Hfind, ds. um ron ein -nyaar nenn: 
ben IA, ein Belgelben Dirrturt le caducée; -nlieher, 
©. Waferjungierz -nflein, tract, Die Ach kdslerfen und 
atönyen läßt, am Stade aber nicht Feuer gtbe, Idılupiria an: 
safüblen tft, und von grüner mir Korb aenstidwer Narbe; Yen 
pestinfiein) la serpenline; 2. (feiner fihwarger, mai 
getüpfter Stein, bet, volé man farelic, hd ins Letbe der — er: 
jeuge) la pierre de ».; 3. €.-mieiufelt; -njicinfelé, 
time Debligsarı,, deren Grund -nfein if, und we Zuarz, 
Olimmer, Steruſtachs, Sitanaten od. Kaltipato belgemengt 
enbält; * Serpentinielt , Orvites, l'ophite; Je marbre 
serpentin ; -nftidh, (ter &r. #0. Bin einer — la mor- 
sure, Pr* de s.; 2, Coup. (eine Met bed Euches ae. 
Nibent) Le point serpentin; -njlrelfen, cein In einer 
-niinte laufentet ©.) raie qui va en serpenlant; 
Blonde mir -niireifen,la c. ou prieure; -ntang, 1. 
«ein I, der -n) danse de serpents; 2, «ein Zanı mit 
-nwindumgen) danse dont les figures sexecutent en 
serpentant; -ntödter, qui tue les serpents; 2, 0. 
Pharaomaus; 3. (Art ter Cteriugei, deren Wöurzellait, eine 
- gdeytubreriuht) l'aristoloche anguicide ; -niräger, 
qui porte des serpents; Ar. (ner Name eines Siembil: 
tes; "Dpbtuchod; le serpentaire; -nireiet, n. ©. -m 
gersteter; -noerebrer, Menichen, we -n als beillg verebri 
tom; "Opbitens ophites,ophiens; -nverebrung, sp. ſ. 
ibie U. der -n alé Beillaer Begentänte; * Dpbitiémué) l'o- 
phiolatrie, 5 -nuogel, ©. -mhalssogel; ⸗·nweg, tim 
idläugeinder 45,1 la tortillere; le chemin qui va en 
serpentani; -NMLIDOEN, (Art Wesdorn ed, Kreujtern) 
le bois couleurre; -nweile, ad. amie die -n; it. Im 
-nolndur gen) comme un s., à la maniere des ser- 
pents; it. en serpentanl; „. geben, aller en ser. 

eutam; Bi. -nweile gezogen, tortille; -nwen: 

ung, f. (einema einer -nlanie gemante 23.) Lour qui va 
en serpentant; fa: sdidige Weatungh tour ei détour ; 
nwindung, f. feine made elmer «mine das ſende &.)siauo- 


Schlangen : wurz 


site qui va en serpentant; -nwurz, -nwurgel, f. T. 
©. -nmerd; 2. (ditiere gegen den Wis giftiger Silangene 
wirhame Lurzel einer Df., und bieie PR. felbi; -nbelj, 
Mungeswurzel, Inbiiter Enjian) la racine de »., le 
mungo; 3. ,—meferluge; 4. ©. Natterwurg; 5. (ble 
quiriformige Matblume; -ntraut) Le sceau de Salomon 
verticillé; 4. bie ameritaniihe -nwurgel, cie traus 
benförmige Samwarpmury) l'actée a grappes; -njahn, 
la dentdes; 2. cerrfleimte ridyäpne, be. vom Menſchen ⸗ 
bate, die man für Zaͤdne greñer =n ble glossopetre, 
odontoide; ⸗·nzertretet, «einer, ber =n gerteitt, Durch els 
nen Fußtrist töbger, ein biibliher Welname Gorifit) qui 
écrase le s.; -nyifen, sp. n. le sifflement des ser- 
pents; fg: (seriäumterife, nadıbellige Neten) Ja medi- 
sance; -njunge, f. lalangue de s.; fg: 1, Pet. cie 
ft immer bemegende Zunge eineé pierbet) Ja langue ser- 
pentine; 2, eine durd) ibre Meben dermulch Nechende, ver / 
wundente Zunge) langue de s., de vipere; 3. ©. Sat 
terzumge; 4. C. map (235 -Mälingig, a. ad. «etre vers 
teumberifhe Zunge babent, qui a une langue de s.; -ns 
zwang, c.-nyre. (qui va en serpentant. 

Schläugelgang, «inf faiängdnter Gang allée 

Shldngelitt, a. ad. (tiner Schlange bniid in Ans 
febung der frémmungens: ein -6r Weg, «ein Echlangens 
me tortillere, f; chemin qui va en serpentant. 

Sclängeln, 1. vp. vn. av.h cc in bin und bre 
geiimmter Mine mie ber Sihrper eimer fich bensegenben@ bias 
gelertbemegem) serpenter; aller en serpentant; Ba⸗ 
be, bie durch Zielen ſich —, des ruisseaux qui ser- 
pentent dans les prairies; ein Weg, der dur die 
Ebene fldngelt, chemin qui serpente, qui va 
en serpenlant dans la plaine; Blitze ihlängelten 
fich duch die Luft, des eclairs sg croisoient dans 
kair; fi um eiwas herum -, s'entortiller autour 
de db; 2. vn. fg: (gleich einer Schlangt Gé geberben, fi. 
trümmen umb wenden; it. fallch, binterlifita from mehe eine 
Sditanse se replier; fg:user de ruse. Dos -, c. -ung, 

Shlängelung; en, f. 1. (ie Got. des Exktämgeindy 
act, de serpenter ge; it. l'entortillement; 2. ©. 
Erblangenlinie, 

Schlanl, a.ad. (lang, dünn und babel bieafam und ars 
lentta) délié, e; grele, svelte; ein -er Menſch, eine 
-t Figur, un homme svelle, bien dégagé, une fi- 
— zrelte; ein -er Wuchs, une taille gröle, de- 

ice; fie bat einen -én Leid, elle a la taille svelte; 
fg: Ta. - weg, «werade ju, obne Umſchweiſe/ sans façon, 
nettement; -Deit, ſ. cote ig. einer ©. ta fe {y qua- 
ktedece qui est svelte, delie ou grele. 

Schlantel, 6; cein istanter Wenih} fa. mp. fan. 
drin, cf. linge. 

Stlanfeln, fdlanfen, vn.av.8. einwenig férans 
ten, ed. bios fdiwanten) brandiller, balancer. 

Schldpbad, ©. Pıiaitamte, [e. E lafneit. 

Schlapp, a. ad. 1. c. ſalaſſz 2, € Klapp; -beit, 

Schlapp, 08; 6 1, 6. Klapf; 2. (in Schir aben eine 
ticine, federne Büpe) un petit bonnet de cuir. 

S hlappbrüfig, a. ad. (ititaife Wıüne babent) 
qui à les mammelles Hasques, pendantes, des te- 
tasses. à 

Shlappe;n, f. fa. 1. celn zreſes bangenteé Maut) 
la gueule, la moue; 2. (ein -ndrs Dina; alte -n, 
4E œube, Die man anzieht, iin: Barin herum ju =n) des sav a 
tes; L dein Flag mit einem Halle. von bat Aber ads 
atmı) la claque ; fg: dein empfabltber Schaden, Verlugh 

erte, f. dommage; der Feind bat eine - belemmen, 
—* areguuneches; er belam auf bem Ruck⸗ 
zuge eine -, il reçut un échec en se retirant; jich 
von einer - erbolen, se remettre d'une perte. 

Schlarpen, 1. vn. ar.b, (lchtapp leon. ſalapo betabs 
bangen) étre Hasque; es fchlappt und hangt Alles an 
ibm, ses habits lui pendillent sur le corps; 2. vn. 
va. (mit aubarfiredıer bangenter unge auficden umb rfiem) 
laper; 3. vn. av. f. (in Sihlappen (2) geben, fo das man 
dem Peter unter und binter fa her fchleift être en pan- 
toufles; er félappt ben ganzen Tag herum, il est 
toute la journée en pantoufles, il ne porte toute la 
journée que des pantoulles, des savales, 

Schlappern, c. féitaupen (2). 

Schlappbut, din idılapp berafkangender Hut mit 
breitem Nantes leclaque-oreille, leclabaud. 

Edlappia, 1. c.itiapp, 2.1nadläfiyp nonchalant. 

Schlapr:obr,n. 1, cein ihlappıs, berabbanzent# 


Schlapp⸗ ohrig 


Schlauchicht 


ösnoreille avalée; 2. (ein Menſch mit fofden Ohren) e. | bie Möhren einer Waſſerleitung aus-, (fe mit ben 


fblapp : ebrlg. 

Shlappsohrig, a. ad. (idlappe Ohren babend) qui 
a des oreilles avalces, pendantes ; ein -et Hund, 
chiea qui ales oreilles p. 

Schlappe, es; &, win idylappiaer, nacläßiger, it. ares 
ber plumper Menit) homme nonchalant, negligent, 
it. rustre, lourdaud. ù 

Slarafte; n, f. (eine in Trabett babin lebende und 
Mob an Sinnengenué bentenbe D.) cagnard, e ; fainéant, 
e; -ngeft, n. (mad nihtéfagente Gi, eined -n, und ein — 
fetbf visage de cuir bouilli, sot visage, figure de 
eonteebande ; it, le fainéant, caguard; Arc. itas 
Gragengeñ®t) le mascaron; -nland, n.sp. (bas L, ber 
-n aAeſchſam, me man in Mifigsans g und herrlich feht, 
® utopiem pays de Cocagne, Utopie, f; -nicben,n. 
«ein Ein Muffiggang ane ohne Eurgen und Biahtenten) vie 
faineante; eagnardise, ſz ein .. führen, vivre en 
joie el en liesse; faincanter. 

Sclarfe; u, f. ıPanteffeln ohne Sintertebrr ob, alte, 
hinten nietergritetene Schuhe) pantoufle, f; it. soulier 
mis en pantoufle. 

Sbliatien, vo. av. ef, I, tmit ben Schuhen ob. 


Schlaucrutgen reinigen) neltoyer les tuyaux ou ca- 
naux d'un aqueduc. 

Shlaudidt, c. ſchlauch arus. 

Sclauber;n, f. Arc. x wer Schties- ob, Slebel⸗ 
anter an einem Srbäuterla chaine de fer, 

Schlaͤuder, ſchlaͤudern, c. Schleuder, ſchleudern. 

Schlauderhaft, ©. Idlauderig. 

Schlauderig, a, ad. inachtſam, nachtifia) negli- 
gent, nonchalant; -feit od, Schlauderhaftigkeit, 

. négligence, nonchalance, f. 

Schlaudern, vn. av.d. L. (megen Mangel am seb 
Kiger Beleiligung bei ter Bewegung fhnell und mit einem 
Odmunge bin umd ber fabren, balancer , hrandiller ; 
die Spule ſchlaudert, (menn fe alcht gebärig befrRiget, 
bei der Bewezung mm ihre Achte nech feltrodreé bin und her 
Näbrtı la bobine vacillé, joue ; n'est pas ferme ; der 
Schlitten jchlaudert, cmoenn er beim Fabren um eine DE » 
nis einem Schwurge feitwärts gleiten le traineau fait 
un bond, éprouve, donne une secousse; 2, (mady: 
täßig überbin arbeiten) travailler negligemment, non- 
chalamwent. 

Schlauf, c. tütfe, Schale, Schlauch. 


Eriefein auf bem Boden binfditeifen® arbem) trainer les 
pieds, marcher en trainant les pieds; 2. din = gt: 
ben) être en pantoufles, en savates. Deldh, einer ©. ba fie ſchtau ti) adresse, ruse, finesse, | 
Sclatting, f. ©, Schlatbins renarderie,f; er bat es aus - gefaat, ill’a dit par 
Schlau, a. ad. (nefdittt Mittel qu ſeinem Mortpeite, | f.; 2 (eine ſcalaut Ha. er La f., l'adresse; -Efinn, ce 
auch mit Anderer E dabeu zu erfinden und bünfiich zu verbers | Gaus Echäprliesre, ein eigener Sinn der Sinmmwerkjruge 
gem, ob. geſchtat die Unfchläge Anderet ju entbesten und ibhen | für tie -) l'organe de la /., de la ruse &. 
u entaeben, und tere Beldidlichteit beweiiend, katingeaeün:| Schlanigteit, f. c. Echtauben. 
ter) fin, subtile, délié, adroit, ruse; ein -er Kopf, Schlecht, a. ad. (attade, Im (egenfap ven frunm, 
un esprit adroit; er, fie ift -, fehr -, er ift ein -er| er. au ohne Unebenheiten, Maubeicen) Eer. was frumm 
Fuchs, fie ift eine -e Dirue, il est fin, bien fin, elle | ift, lann nicht - werden, les ames pervertiesse cor- 
est fine, bien fine; c'est un fn rusé, un aigrefin, | rigent difficilement; P. Geld macbt trumme Eas 
un fin matois, un finmerle, un fin renard, une ine | den -, on vient à bout de tout, on accommode 
mouche, une fine piece; ein -e8, verſchmihtes tout avec de l'argent; fg: 1, (bre Kunft, enne tünds 
Weib, une femme fine et délice; ein -es Madchen, lien Sufag, ohne tüngiiche Zubereitung! ein -eB Kleid, 
une petite rusce; Sy. ein rechtichaffener Mann | <ein einfaches ehne Edimut) un habit simple, uni; 
kann - fepn, aber nicht binterlifig, un honnète} fit ganz - Heiden, s'habiller tout simplement; eis 
homme peut être fin, mais non ruse; et bat fih-| ne -e Mahlzeit, cobne künftiche Zuberemung g) un re- 
dabei benommen, il s’y est pris finement, cf. araitätg,| pas simple, sans art; dieſes Geräthift nurpon -em 
Mia verklagen, verfbmigi; -gewandt, a.ad. caufeine) Holze gemacht, ion gewednliche m, ebnr Kund 2) ce 
+ Met gewann fin, adroit, rusé; -Fopf, 1. tin =er| meuble est de bois ordinaire; die Taufe ift mit 
Kopf) un homme fin, adroit; un esprit adroit; 2. — Mailer, «nids bießed, gemeines Wafler) le bapteme 
eine P. mit einem en Kepio un fin matois ou renard, | ne consiste pas uniquement dans de l'eau ordi- 
une fine bête ou wouchez, ef. er Sept; fleift ein! naire; er it nur ein -er Bürger, c'est un simple 
Heiner .., c'est une pelite rusée; -jinn, 1. (ein er! bourgeois; ein -er Edelmann, cer nichts alé et: 
Sinn, © daube) espritadroit; finesse, renarderie, | mann if) un simple gentilhomme; er lebte - und 
f; 2. €. -beltiänn; -finnig, a. ad, (-Anm befigen®, -)| reédt, eredhtihaffen; e’etoit un homme droit el inie- 
fin, adroit, rusé, gre; Eer. fiebe, beine Sache ift recht und -, cf dem 
Sélaube,f. c. Guͤlte, Schale. Seſehe und der Willigteltgemäß, regarde, ta cause est 
Schlaud, ed; pl. Schläuche, (bottes bleafames Ding. | bonne et droite; it. €. -ertings; 2. (einen geringen, 
eine ©, bei. eine Finfigteit aufjuncbmen eb, Butchzuläffen | eb, gegen Anderes genommen, geringeren Löerib baten; 
und fortjuleitem; outre, € Luyau; ein lederner, ein leie -ed Gold, Eilber, bas or, Las argent; -e8 Geld, 
nener =, un tuyau ou canal de cuir, de toile; ein|-e Münze, mauvais argent, monnaie de bas aloi, 
-, Mein darein zu füllen, outre à meltre du vin;|de bas titre; inauvaises espèces, espèces legeres; 
mir ein gefüllte Ebidude, outres remplies de! etwad um ein -e8 Gelb verfaufen, Cum ein geringes) 
vin; ar. -, ange Küste von Leber od. Bartem gerer: | vendre gh à vil prix; ein-er Gebalt, un mechant 
ven Segeituche, Wacſer in tie Biafferlieger eines ChiFes ju | salaire; er ift - befoldet, beyablt, il est mal paye; 
bringes) la manche à eau; der -, worin das Sens| 3. (der Voltemmenseit amangeinb, und In tiefem Man: 
gungsglied der Pferde und Eſel ſtedt, crie Saum Le | gel gegrünbet, vieles Mangeld verger unbraudbat, unanat: 
fourreau; Bo. tein baiariiser walgenidrmiger und beb: | nehm) mauvais, €; méchant, €; mal; -e8 Wrod, 
ter Körper, ber geo. reines Waſſer enıhdin l'aseidium ;| -er Wein, -ed Waller, m. pain, m. vin, mauvaise 
Pei. —, ıder in jekem zamen Kinbéberne jiedende Serum be | eau; dieied Bier ift noch -er alé das vorige, cette 
noyau, l'os de la corne. bière est encore pire que la premiere; · es Zu, 
Lau ds artig, a. ad. ceinem —e Ani) en forme | Ves Fleifh, mé. drap, méchante viande ; ein -e8 
d'outre; Bo. -artige Nebenblätter, (wie bas Anteben| Eifen, un me., un m. repas; ein -e8 Sand, une 
tin es babını bractées ascidiformes ; - bohter,1®.,| méchante maison; -e8 Holz, de mé. beis; ein -er 
ken ein Damit durch die Ochlducht aud den Fäffern zu sieben) | Meg, ein-e# Perd, un m. ou me.chemin,cheval; | 
(canal, tuyau de cuir à transvaser le vin}; -förns“g, | -e Qutihuldigungen, mauvaises excuses; -e Serie, 
c. -artia; -mäber, c.-bebrer; -tutbe, F. ceihene, 6 | de m. ou mé-s vers; - leien, (dhreiben, fingen, lire, 
len fange Duthe, die käbren einer bafferleitung ju reinigen) | écrire, chanter mel; beide haben daroͤber geichrier 
(perche à dégorger, à déboucher les canaux); -| ben, aber dereine ungleich -er alé der andere, tous 
ſcowamm, «Art -förmiaer Schwänme) ascidium ; -{pris | deux ont écrit sur ce sujet, sur celte matiere, 
be, f. ©. Echlangenipripe; -(bler, n. -thierchen, dim, | mais l'un bien inférieurement à l'autre; erbat eine 
«dire gu den Mufguérhteren gehbrender Bittermürmer) le ver | -e Ausſprache, einen -en Vortrag, il prononce mal, 
infusoire auguille. il s'e 


Schlaufen, ©. bütien, iaäten, 
Schlaubeit; en, f. 1. sp. (die Eis. einer Perf. die 


en verfeben) pourvoir d'outres, d'une outre; 2.ein-, | tous; er fißt - pu Pferde, il est, il se tient mal a 
weinen E lauch füllen) metire dans une o.; 3. auß-, | cheval; ein -er Bezabler, éter nids briabte, wie en fi 
aus einem Ediiaude nehmen, laufenlafen) Öter de l’o.; ! arbirn un m. payeur ; ein -er Rußgänger, der nich 





il s’enence, s'exprime mal; er ift-geileider, am | 
Schlauden, I. (mie einem Schlauche ed. mit Schläu- | -eften unter allen, ilest ınal vétu, le plus mal de | 


Schlecht 357 


autgn Tode Ib um m. pieton ou marcheur; ein -er 
Jäger, cein unmifenten un m. chasseur; ein -er 

irich, (ein magererı un cerf maigre; CA. dieſer 
Sund bat eine -e Nafe, Chat keine gute Witterung ce 
chien a peu de nez; it. chasse contre le vent, a le 
ventcontraire; fie jind -e Freunde, cungut, von Mens 
ſchen bie teine beiomtere Freuntichaft graen einander degem 
ils ne sont pas amis, ilsne vivent pas, ou ils vivent 
mal ensemble; -e Selten, temps fächeux, difh- 
eiles; es gehet ibm febr -, er lebt ſeht -, bebilft ſich 
chr-, ses affaires sont-en m. lat, il vit chetive- 
ment, ils'en tire avec be. de peine; ein · es Een, 
une chetive chère, un m.mets; eine -e Mahlzeit, un 
chetifrepas;-ed Wetter, (unfreundtihes,ungünigesyre. 
temps; € Luſt, wwerterkeneg m. air, air mal sain; 
ein -er Weg, un ad. chemin; fit - aufibren, se 
comporter ou conduire mal; eine -e Aurführung, 
mauvais®condnite; einen - Maden, dbn einen -en 
Mesſchen nennen) Sa. dire du mal de qu; er ſpricht 
von niemand -, il ne parle mal, il ne dit du mal, il 
ne medit de personne; er bat - bavon gefproden, 
il en a parlé saéchamment; dabei Fommt man - zu 
tete, on s'y arrange fort mal; eine -e Meinung 
vonjemand haben, avoir une mauvaise opinion de 

n; dag wird ihm - befemmen, ils’en trouvera mal, 
il n'y aura que du chagrin; es ift ibm flecbt bes 
tommen, daf r, il siest maltrouve der; Das iſt gar 
nicht =, (ab faut, nice bel) ce n'est pas du tout m.; 
das Gute und dad -e bei einer Sache, le bon et le 
m. d'une affaire; dad -ere, le pire; bad -efte, le 
pis; ein -er Menſch, ccm im hebem Grabte we finie 79 
un homme de mauvaise vie; er fübrer ein -e6 
geben, c'est un homme déréglé, de mechante vie; 
ein -e8 Bud, (ein united un mé. livres eine 
-€ Handlung, méchante action; et bar jehr - an ibm 
gebanbelt, ılen à tr&s-mal usé avec lui; il en a 
tres-mal agi à son égard; er bat ibm feine Dienfte 
- vergelten, ila mal paye ses services; das war < 
von Ihnen, cela étoit ral, c'étoit mal agi de vo- 
tre part; der Aranfe befindet fa -er cübter) alé ges 
ſtern, wird täglich -er, le malade est pis qu'hier; 
empire tous les jours; mir war dabei- zu Mutbe, 
je n'augurois rien de bon de cette affaire; die 
— gehet -, che flott le négoce, lecommer- 
ce vamal; eriftin -en Umitinben, ses affaires vont 
mal, il est mal dans ses affaires; fa. il est mal a 
cheval; feine Sachen gehen taͤglich -cr, ses affaires 
empirent tous les jours; Com. diefer Kauſmann 
wird =, {et brober smpumetfen) ce marchand déchoit, 
baisse; er iſt feit einiger Zeit - gemorden, «einfärtar 
ilestimbecille depuis q. temps, of. (sticht, (dlimm. 

Schlebt,n.c. Ge-, 

Shledte;n, f. 1. sp. (Me @ta.. die Beſch. einer D. 
sv. ©.) Je mauvais, le mal; 2. Expl. (eine tin, 
eine Lage, ela Fig Ja couche, le lit; 2. Ay. ec. Burne, 

Schlechterdings, a.ad. tobne Berinoung et, Eins 
fchräntung, dutchaus, will absolument, déterminé 
ment, résolument: id will ed -, id thue es nicht, 
jele veux a.,..; je n'en ferai a. rien; r. je n'en 
ferai rien; es ift nit - wahr, baf r, (nicht abne Der 
dinaung und Einſchtaͤntung)h il n'est pas vrai a. que +; 
es iſt - nicht wahr, Curchaus nidu) cela n'est pas 
du tout vrai, n'est nullement vrai, el. absolument, 

Shlehtfalt, Met Falten, der Biauful, tie grese 
Jeifbate) le laneret, 

Schledtfärber, tin Ehwaryfirber ad, Reinmwands 
reißen) deteinturier du petit Leint. 

Schlebtbeit,L. ©. Eire, CD. 

Shlebthin, ad. I. Glcchterdinge) absolument: 
ich will es · ſo haben, je le veux w. ainsi; 2. rohne 
Umflänte, tar bin sémplement; tout courts; erzählen 
&ie mir die Sache -, racontez.moi la chose uni. 
ment, tout s.; fagen Cices mur -, dites-le w., s., 

Sclecht igkeit, ©. Schleque, 1. [tout u. r. 

Schlecht Uch, ec. fire. [mauvaise aclion. 

Schlechtthat, f. ceine clechte, unredte, böfe Tran 

Sclebtmweg, ad. cebne Umflänte, tury wea) tout 
court, tout net, sans façon, sans compliment, 
simplement ; fagen Sie nur - id mill nicht, dites 
sans façon, tout s. que vous ne voulez pas; ſich 
= fleiben, ceimfa) s'habiller s., uniment, 

Ecled,ed;e, 1. (tie Panbl, ba man fAleden /rd- 


— 


358 Schled-biffen j Schlecht: weg 


andise, {y 2. (ttwab, mat man (hleden fr.; -biffen, | dein, faire la c., cf. Echlelfgu; - weg, T. ein Keimil: 
morceau friand; Tod), cS., wr -Ipeifen jubereiten) cwi« | der, micht ded · m betannter und erlaubter Wera) chemin se- 
sinier qui appröte des friandises; pâtissier; -Irds| cret, défendu; fg: (rt und Welfe feine Hbficht ju errei; 
met, GA mr mit-waaren bantelt) marchand de pätis-| ten) voies delournees, souterraines, indirectes ; 
series, de friand'ses; -MATÉt, (M., wo man atleriet — | (eine Abſichten auf -megen erreichen, atteindreson 
wert ecctault marché aux fr. aux pâtisseries; -manl,| but par des voies indirectes; 2, (ein Weg auf wm 
n. ©. ꝓermautz -fpelie, f. mets friand; /r. man jemand beichleicht, ber alfe wenig betannt if) chemin 
Sleden, 1. c. Ieden; 2, (mir einem gerolffen Raute | détourné; Ch. faux-fuyant; coulee,f. 
An tien Bien effen); gern etwas Gutes -, aimer les! Schleihen, ir. I. vo. av. f. (fit leife, Fanfı und nicht 
bons morceaux, les friandises. su aefchroind fertbemegen , vom 4füfigen Téieren bie einen 
Shleder, 8; -Inn, f. cer, be aeen etreab Gutes 18e) | telles Gang baden, und bef. von Menfchen die eimen felchen 
friand, e; bouche friande; CA. cBirid, der keinen] Gang baden od. annebmen um nidt getztt ju merdem 
ricotigen Wechfel ban cerf /r., qui faitbe. de chemin, | marcher doucement, couler, se c., se traîner,se 
ui va à plu, gagnages; -bifen, c. Edietbies, de | glisser: Ecr. was auf Erden ſchleicht, tout ce qui 
eroiffen; pans, f. Crée nerbiidie Ecnergand, im Nerten| rampe sur la terre; wieeine Kae, wie ein Wolf -, 
von Afen und Hmesita) le pélican, cf; -maul, n. «as m. à pas de chat, de loup; der Fuchs ſchleicht nach 
Maul eines -#; it. ein -, eine -Inn fetb) bouche d'un! dent Hühnerſtalle, le renard se glisse vers le pou- 
/r-, bouche friande; it. le fr., la friaude; -wert, | lailler; der Haje fcblid länge der Dede bin, lelievre 
n.c, Ediletere, 2. coula le long de la haie; ganz ſachte -, m. 
Schlederei; en, f.1.sp. das Edtetenfriandise, |toutd., se g.; ſie ſchlichen länge des Waldes bin, ils 
f; 2. wat man fetes, Iedere Spelſen, gute Diffen) les | coulerent le long de la forêt; wohin -,se g. dans 
friandises. qg.lieu; fie ſchlich leiſe in bag Zimmer, elle se glissa 
Shlederbaft, a. ad. caach Art eines Shteders, | d. dans la chambre; gefbliten fommen, (-d tem: 
gern fchiedend) friand; e; -igfeir, ſ. la friandise. men, nahen) fa. arriveren se traînant; er gebet nicht, 
Shietern, ceft ihleden, être friand, donner | er ichleicht nur, il ne marche pas, il ne fait que se 
dans les friandises; avoir, manger toujours des .. | trainer; fg: «beimlich verfabren, feine Asncht und bie Wit, 
Schleep, (Schlepp), ed; €, mn. Mur. ds. eim| tet fie gu erveiten, verbiimiuben) agir sécrétement, 
Shi damit aufzuminten, od. and Band qu bringen) slce. rendre des chemins detournes; ein Biedermann 
Shleet,ed;e,n. 1. tas Wradrined Siret le! ſchleicht nicht, l'homme loyal agit ouvertement, 
varech; débris d'un vaisseau; 2, (ein Kaum über ber| franchement, n'use point de détours, ef. be, er-; 
Tenne der Ebenen (espace menagé au-dessus de! 2, (hs auf unbbrbare und unmertite Mer bewegen); traͤges 
Schlegel, ec. Sdiget, [l'aire de la grange). | Blut jchleicht in ſeinen Adern, le sang lui coule len- 
Gich, c. berbe. tement dans les veines; Thränen ſchlichen aus ih: 
Schleb:baum, c. -torm; -blüte, f. Me weiße Bite! ren Mugen, des larmes coulerent, echapperent 
des -dornd , ein biutreinigenbes Mittel leur de prune. | de ses veux; fg: 1. com der Seite, langfant, ummerklich 
dier; -blütwaffer, sp. n. eau de fleurs de pr.;-Dotn, | verge; dieſer Wunſch ſchlich ſich in meine Seele, 
dein zum Obeichiecht deb Paumbaurmes gebbrenter, mit»ielen| ce désir se glissa dans mon ame; eine -de Krankı 
Aneten und Etadein veriebener Strauch, deſſen Früchte die] heit, cite nad une nach, die lanalam um ſich greift und den 
-em find) le pr.; -bornjlechte, 1. (eine bef. aufdem -borne| Siranten ohne merttich ftarte Uni Alle aufreibo maladie len- 
mwachlente Art Flechten, mir weißtichemn, zulept bräundichen | te; -beg Fieber, Gift, c. Seid:feber, sait; bie Bo: 
Salem le lichen de pr.; -roth, a. ad. vig. twom| beit die im Finfteen fdhleicht, cheimtich mirtn la mé- 
fehlechten Belntrauben, die fo fauer wie en inb)sur,aigre;| chanceté qui agit dans, qai profite de l'obscuri- 
wein, sp. (Franjweia, ben man auf jeriohene —en slein te; 2, ch ad unmerkitd volée andere Dinge binitebem)s 
vin de prunelles; -weiß, a. ad. (meiö wie-biüre, fehr| der Bach, der durch die Wiefe ſchlich, le ruisseau 
meiß) blanc comme les fleurs de pr., tres-blane.| qui coule, qui serpente dans la prairie. 
Schlehe; en, f. 1. cite runde fhmane Ftucht des -| Il. vp. fich —, did -d hemegen, an einem Ort deweaen. 
terneb, von berkem Geltmate la prunelle; 2.0. Ber) p. fg glisser, se g.; couler, se c.; fit In dad Haus 
freugtom; -nhlüte, fc. Schtebbtäie, -nbufh, e. Schtet⸗ —, se g. dans la maison; die Truppen fhlichen ſich 
vom; -nflechte, Fc. Srbiebrornflehte; -1muf, n. con- téngé dem Gegenwalle hin, les troupes se glisse. 
serve, compote de Lo a -nfaft, suc de pru-| rent le long de la contre-escarpe; die Nduber 
nelles; gefottener le rob de prunelles; -nftrauc, ſchlichen ſich durch Dad Gebüͤſch, les voleursse trai- 
©. tern; ·ntraube f. Sette fhlecheer Wörlnrauben) (sor- | nerent, se coulerent à iravers les broussailles; er 
te demauvais raisins); nein, c. Schled weln. ſchlich ſich facbte davon, il s'esyuiva doucement, il 
Schleben, 1. vn. av. 6. aberbe fran, dumpf fenn| se deroba secretement, s'éclipsa; il emporta le 
und werten von ten Thbnen) être pre; it. être agace; | chat; fie ſchlich lich heimlich herein, elle entra en 
2. va. (vonberben Sachen, Humpf maden) agacer. tapinois, en cachette; es haben fit mehrere Feh⸗ 
Schleicsbrief, Dr. curtunte fiber gefdebene Bertaus | ler in dieſe Auszabe geibliben, ils’est glissé plu- 
ſchuns zweier Dinge, bel, prorier Beibselgenen) acte, lettre! sieurs fautes dans cette édition. 
de permutation;-brud, -bruder, c. Badtrut, Rate] III. va, dauf eine telle und Lanafame Arı brweaen) pu. 
druer, Winteiteud, Einteldruder; -fieber,n. cein fatet:| y; er fhlih feine Hand in bie ibrige, il plissa sa 
chendes 3.) fivvrelente; -gang, 1. (rin ichtelchenter ®.. | main dans la sienne; verbotene Waaren in die Stadt 
ber G. eined Schleichenden, p- fg. ich erfenne ibn an feis| -, faire entrer des marchandises de contreban- 
nem -gange, je le reconnois à sa marche lente , | de dans la ville, cf. initbanbe. Saleſchwaare: er 
trainante; {ch liebe folie -gänge nicht, cote beimttı | [élit ihm einen Dufaten sin die Hand, il lui glissa 
de Anicläge, Mittel 2) je n'aime pas ces détours, lun ducat+ dans la main. 
ces voies cachées, délaurnées, ces mysteres ?; 2. | Schlelcher, 6; -Inn, f. Cher, Meleife und famafam ge: 
(en Ge, unbemrettan elmen Ort zu ichleltben; Sg Art une | bets personne qui va ou marche lentement, dou- 
Wette fetne Abſicht beim'idh ju errelbem galerie secrete, | cement, qui se traîne; fg: CP. me heimlich serfhbre, 
cachée; chemin, corridor secret, caché; fg:tour, | ihre Arfiihten ud ble Mintel fie ju erreichen verbirats per- 
détour; -gift, m. crimiié und Tanafam retstentes Gif | sonne qui use de feinte, de détours; la patte-pe- 
poison lent, imperceptible; -qut. n. teaeftibrnes | lue, cf. Erb⸗. 
But, PHentresander contrebande, ſz handel, wermi:| Sbictheret: en, ı. sp. (ad Soteſchen act. de 
her 5. mit werbarenen Waaten, def, mena fe beimtich eine! glisser, de se ..; 2. cein beimtlher Clan) sortie, 
gebracht find +: Nontrebantebandrl> la e., le commerce | course, promenade secrète; fg: celnr Beimlihe Got. 
interlope; er treibt. il fait la c.; der... mit Say, lunette Art seimttqn bantetm détour, dissimulation, 
le faux-saunage; -händler, nn, f. (2er, bte -sansel| f wozu dieſe -en? à quoi bon ces détours, cette 
eibtı contrebandier, contrebandiere; -miene, f. | dissimulation ? 
ante IR, ciset Schteichert» mine feinte, empruntee,la| Schleie, Stleise; n, f. 1. ein betanntr Glaner 
mine d'une patte-pelue; -treppe, f. cL., die mit | Gi, fhlünfrig mie ein Mat Jatenche, tanche, cf. Goid-; 
hebem betannt ed. erlaubt escalier drrobe; -tritt, ceim | 2. (ein anderer, in Mille und fampilarn Waffern Iehender 
ſdelchender, Lefer Ton un pas glissantz; -Maart, T. | Fıldız ble Alle. Wieidtnter la bordeliere; -nsalet, hn. 
cehnlich tinaterachte Haare) Lac; mit -Wwaaren hats, ceine les Meer / Aſchen; -nparder) (esp. de mulet). 


Schleier 


Scleler, 83 1. (ein heil der weiblichen Aleitung, 
aus dünnen Zeuge, wr über Hopf und Befidt arichiagen 
wird ed. werden tan) le woide: ein dichter, Dünner -, 
». épais, clair; ohne - audgeben, sortir sans v.; den 
- nehmen, (Ad eintietben Laffen, eine Nenne werden) pren- 
drele v.; Bo, cine fhwansmiareb. auch fehr dünne Haut, 
der Forıfag des untern Gitielsendbes, me gan ob: zum Iheif 
den neh jungen Schwamm umihlieän le volva; fg: 
cwas eine ©. verbirgt, umb meburd man eine S. ju verbergen 
fuhr ». ; unter dem - ber Frömmigkeit verbirgt ge 
ibre Bosheit, elle cache sa malice sous le ». 
la devotion; man muf ibm den - abreifen, womit 
er ſich bedeckt, il faut le devoiler, il faut arracher 
le ». dont il se couvre: Pod. ber-bder Nacht, cie 
Fieferniß derſ. le w. de La nuit; 2, (rin loderes, Teiche 
veb und burdächtigeb Chewebr, weil man fich deſſen pu —u 
bebient) #., linou; -eule, f. cime (bn gegeidhmere Urt 
Eulen, deren Augen mit haarchhnlichen ge Federn atetchlam 
veridelert find, und Die bei. von Mänfen tebt) la fresaie, 
ou chouette blanche; l’efraie, f; petitchat-huant, 
pelit chat-huant plombe, chouette ou hibou des 
clochers; oiseau de la mort; -flor, (Gewebe, 196 F. 
Heißt une qu -ern gebraudie wird p le w., lelinon; -frau, 
f. €, =materin; -fappe, f. le courre-chef; jie trägt 
-tappen, elle porte des couvre -chefs; -leben, n. 
©. &untetleben; -leinwand, f.le »., le linon, ef. — 
fer; -[08, a. ad. (ebae ⸗, beffelten beraubt)}sans v., qui 
n'a point de w.; fg: Cunverellt, unserbergn); Die -Lofe 
Wahrheit, la simple vérité, la vérité toute nue, 
sans voile; -mader, inn, f, faiseur, faiseuse de 
voiles; -mantel, le manteau de ».; -melie, f. cine 
Meilen mtteiner werben Mare auf dem Kopfe in Geſtalt ei⸗ 
neh 6, vermurblid Me Saubenmeife) la mésange hup- 
pée; -Matter, F. (rt Nartern Im Mimerita. we viel fôrter 
als antere Rasiern pif) le moqueur, la rubannee; 
-tanbe, ſ. «Us:art bec jabmen L.; bie Nonken-taube, Haps 
pen:) le pigeon nonnain; -trägerinn, f. «tie einen — 
ardan, bei. ais Monne) qui porte le w.; -tud, n. I. der 
-) de w,; 2. (ein gates feines Gewebe, beifen man fich ju 
=" bedienen tann; * Einen) le linon, la toile de linon; 
-wange, f. Cet Wanjen) (esp. de punaise). 

Schleberkg, a. ad. mit einem Schlelet verfehen, Im 
einen Schieler gebäilı) couvert d'un voile. 

Schleiern, (mir einem Scieter bedegen, In einem 
Schirier küllen) couvrir d'un voile; die Brant -, 
voiler l'épouse, lui mettre un »., la couvrir d'un 
v.; fit =, se voiler, mettre un »., se couvrir d'un 
v.; Expl. ben Kolm od. Kolben -, {ibn mit Rappen e 
ummideln, bamit er feine Buft buriofe) boucher, tam- 
ponner avec des étoupes ou vieux linges les tu- 
yaux des machines hydrauliques. 

Skleifsbahn, f. «D. auf bem Eife, barauf qu ſchlet⸗ 
fen) la glissoire ; -banf, ſ. ( B. Orr eimas darauf zu 
fbleifen) le banc à émoudre; -göthe, c.-pathe; -bas 
ten, Cou. x (ein nat 2 emtgrgengriegten Geiten aetruͤme / 
ter Haten, bie Scheren daran pu dängen) le crochet d'é- 
mouleur; -bamen, c.Sciepeneg; -banbdel, c. Schteids 
kandel, ichlelfen cor; -Fanne, f. ctyerne &. mit einer lan ⸗ 
gen Schnauze und Hanthabe, und einer oben Darüber meaaes 
benten -n le broc; -feil, ©. Zöreteit; -Éothe, f. ©. — 
mübles lade, f. Org. feine Winblade, deren ana nicht 
gerade. fenzern ihlef pi im lesommier; -laffete, f. 
tôle Gebirgsartilierie) affüt à traineau; -müble, f. 
Mästmwert, wo allerlei ·Neine dutch bad Waller umaerieben ge 
werden, zum Behuf des ent) moulin Aemoudre, à po- 
lir; -nabel, ſ. «R.. die In Zöpfe geflehtenen Haare aufjur 
teten) aiguille de töte; it, ©, Schnürnatel; -patbe, 
bei den Bandwertern, 2 Geſtllen, be bei tem fogenanuten 
Schielfen des angehenden Phricllem, bie Parbenfirkie verres 
tem. und Int einen neuen Mamen ertbeiten) les parrains; 
Nue, c. Oiefrienpfaffe; Had, n. eine ber wären In 
einer -mühle, we die ·efne in Bewegung fepen. od, auch ein 
Mad, anf rom man fAtelfen roue d'un moulin à emou- 
dre, a polir; it. roue d’emouleur; -rebe, f. «Mes 
beafchöntina an einem Weinftsde) jet, scion, rejeton, la 
pousse d'un cep; -reis, el dem Kärrnerm, fange Mets 
fer 2 womit fie, wenn fie bebe Derge Minabfabren, die Mars 
ten aulbalten» (fagotserv. à arrêter une charrette à 
la descente d'une montagne}: -fand, ©. deifen man 
fi} beim en der Giabtaſeta g bedient) sable à polir; — 
fchale, f. «bel ben Biasichtelfern , eine Impferne od. mein: 
gene Schale, In vor Die Gehaläfer geidliffen werden) le 


Schleif: fheibe 


bassin; ·ſcheibe, f. Lup. (Sch. ven Biete, die @heiftelne 
Außgemnemmen, den Demanı daran qu = »d, ju fchnelien) le 
rondeau; -jhüfel, f. ©. -ftale; -fpâne, pl. (der 
Abaans von den Körperm, me man fehlelfen la ferre d'é- 
mouleur, la moulce; -fieim, (feinförniger Sanofi, 
alleriet Sacht a darauf zu fchleifem) pierre à aiguiser, 


meule, f; ein .. zu Schermeffern, une queue, cf. 


dürpitein; ·ſtock Coute.la chaise de roue; -treppe, 


f. ©. Etieiditeppes -FTog, (der mis Waller gelüflte Troy, 
über und in rom ber -jleim hängt uns umgetrebrt voire) l'au⸗ 
get; -meg, c. Schleihwen; -zebente, CMeste Zebenten, 


wo ber Rebemtherr feine Sebenigarbe nehmen fan wo er will) 
dime de choix, prise à volonte; -jeug, sp. n. 1. 


er. um Sderten instruments propres, destinés 


à polir; 2. (tie dope. des Sœerentbieiéers) les outils de 
jügel, weine Urt teichter Zügel, für junge 


l'emouleur ; 
Piero) bridon. 

Schleifez u, ſ. dim. Schleifchen, n. 1. cein Dina, 
mé gilet, chose qui traine, qu'ontraine; (A. 
©. Gemeplan Die - eines Kleides, core Saleppe Br.) 
la queue d'un habit; it. «eine Ars des Kueiend, re bie 
Enien ind getnüpisen Danbré g rine od. 2 Édilingen bileen, 
bie Ad an ken brrabbangencen enden beé Bandes aufziehen 
laffın) nœud, eine - von Band, eine Band-, un sr. de 
ruban; eine Doppelte -, ob. laufende -, un x. dou- 
ble ou coulant; eine - binden od, madben, aufloͤ⸗ 
fen, faire, défaire un n.; etwas in eine - binden, 
mettre ghenn., cf. Degen-, Sur-; Ch. Oi. (ein ven 
Haven, Haaren $ Deridiungenes, In wm fir das Lier an 
ven Fühen fängı) le Lacs; bie -m im der Lelnwand, (die 
an den Udem mie Ihren beiden Enben anaenäbrıen Bänder 
me am Die Diibde gelegt werden, woenn man de bleiben will) 
attache, f; die - an einer hoͤlzernen Kanne, wer hör: 
gere Bügel an dert.) le eerceau; Cein aue 2 ben Elie. 
tentuchen Äbnlichen befiebenbes Heräis. Kafirn e darauf fortzis: 
ftañen) le traîneau; Ballen, Faſſer + auf einer - 
foctiübren, transporter des baliots, des tonneaux 
sur un traineau; er fit aufeiner - zur Gerichts ſtaͤt⸗ 
te geſchleppt worden, il a été traîne au supplice sur 
une élaie; 3- (eine Œrsithhe, woran! man tit) la glis- 
soire; -n auf einer zunefrorenen See macben, faire 
des glissotres sur un lac; 4. (das miltührlicde, auf 
Orenzjsunt Martfleinen eingebausne Zeichen) entaillure, 
marque sur une borne, 

Schleifen, I. vn. 1. ar. $. re. (pron. fchlaifen) 
einen Laut, mn das Kort namabmet, won ji geben, und 
fé je über die Fiâche einen Körpers Sin bewegen, dab dirier 
Baur daturch herwerarbradet wird) trainer; iht Kleid 
fbleift auf dem Boden, bar auf .. arileift, son ha- 
bittraine, a traîne parterre; bie Kette ſchleiſt hin: 
ten am Wagen, ibinar am Wasen auf bie Ltée hinunter, 
und vobrè über Berl. fettargesen ) la cheine traine der 
riere la voiture; der Schlitten ſchleift, (wenn er fein: 
märts Über ben glatten Weg binafelten Le traineau glisse; 
3. va. (rine SM,, Veränderung vornehmen, die mr einem 
Laure verbunten ift. mntad Wertnadahme; einen Buchs 
ftaben -, cihn werd, obne Stoß, or. le ausipreden, has fr 
zu bem folgenden übrraebeı) mouiller une leltre; in 
fille werden bis beiden À geichieiit,, on mouille les 
deux ! dans fille; ‚Hu. eine Vote -, che um Boritar 
ge mit einer andern verbinben) couler une note; zwel 
Noten -, lobrer deux notes; biefe Noten ſollten 
seichleift werben, cas notes devroientetrelources; 
eine geichieifte Note, une note coulre; Dun. einen 
Schritt -, (ibm lanafam, auf bem Boden pinyiehemd, made) 
couler un pas, faire un coule; machen Sie zwei 
Skritte, und - Ste den dritten, faites deux pas ei 
coulez le troisième; 2. an une dver tee Fläche mes 
alrvers feriberoegen, forigieben) traîner; etwas auf ber 
Erbe -, trainer gh par terre; ſein Aleid - laffen, 
laisser trainer sa robe; einen im Korbe berum -, 
trainer qu dans la boue; einen Miffetbäter zum 
Michtplatze -, trainer un criminel sur la claie, au 
supplice; einen Balten -, trainer une poutre; 
Eer. ſe ſoleifeten ben Jafon und etliche Brüder vor 
die Oberiten der Stadt, ils traiuerent Jason et qs- 
uns des freres devant les magistrats de la ville; 
MWaaren -, cauf einer Edretle leroffen transporter 
des marchandises; fg: eine Schornjteinröbre -, «@r. 
woran fentsccht aufzuführen, In eintr icheägen Richtung pres 
ben) dévoyer untuyau de cheminer; eine geſchleif⸗ 
te Sornjleinröpre, un luyau dévoyé; 3. (aus tina. 
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Heben, reißen, eimreißen, geritècen); eine Foftunge-, ra- 
ser, demolir une forteresse, une place; Mar. ein 
dur (open, D. D, -, (td, wenn es baufällig kit, aus 
eına. nebmen) depecer un vaisseau; 4. (in die Cheÿtait 
einer Ealeile bringen, ed. mis einer Echleife, mit — wer: 
(them; arranger en forme de nœud, mettre en 
nœud; einen Hut -, meltre une cocarde à un 
chapeau; das -e, l'act, de..; die -ung einer 
Noir, le coule; die -ung wird durch Bindeſtelche ans 
sräeigt, le coule se marque par une haison; Die 
-ung einer Saornfieinrèpre, le dévoiement d'un 
tuyau de cheminee; die -ung einer Feſtung, le ra- 
sement, la démolition d’ane place. 

il. ar. (pron. ſchlaiſen) 1. (tem am feine Oberlär 
De gthaltenen Korper iarı ét, g'att madırm) polir, dun- 
ner le poli; diejer Stein jaleift gut, cette pier- 
re poli bien; 3. av. 2. eti. ord. re. sauf ter Fiache on, 
über die Früche eines Körpers bemrgen, pieheny; auf Dem 
lie —, {anf seiten Füsen auf semi. glrtend Ba binbeme: 
deu) glisser sur la glace; Pe. =, (tat Mep auf tem 
Grunie Mapeben) pécher à la traine; Dan. =, od. 
Schleifer, teine gere dur zu tangen, mehr man Adh Im 
tele derum bemeat, und mir orn Führen abwedieine über 
den Boten Areiır) (chaine ou l'on exécute le cou 
le); b) (von den Auerbunnern, im Batzen einen aus Zichtea 
und Sureen qu, gelegten kaut von m hören laflın) crier; 
2.107. 1an eine Rd nmbretende Scherbe, ms ſich umerchen: 
tes Ratee baiten, und bon umd ber beiuegr, baniit ber Daran 
gehaltene Aörper ſchatf und glats wuerde, Émoudre; Meis 
fete -, aiguiser, emoudre des couteaux +; ein icharf 
gerhliffener Degen, une épée qui a le fil; eine gut 
geſchliſſene Arte, une cogneer bien emolue; Weir 
1er von neuem - laflen, faire remoudre des cou- 
teaux; Die Spitze einer Schere anf einem Steine 
dunn -, user sur une pierre la poinle des ciseaux; 
Eveljteine, Marmor, Wlat, Spiegel -, polir des 
pierreries, du marbre, le verre ou des verres, des 
glaces; Spiegelgläfer -, ab-, user les glaces; ein 
geihlinenes Glas, un verre taillé et poli; Brillen 
-, tailler des verres de lunettes; fg: «ras Naube, 
Unebene, &dige bemebmem) polir; er muß erſt nchge: 
tbliden werden, il a encore besoin d étre poli; ein 
geihi jener Mann, cein fein gebtiverres un home po- 
h; den Verſtaud —, (hérien) aiguiser l'esprit; ein 
gzeſa liffenes Weſen, Berragen, des manieres polies, 
cf. ungibufens bad -, die -ung eines Meilerd r, 
l'aiguisement d'un couteau :. 

Shletrenbiunme, f. €. Srtntreffe. 

Swileifentwfe,T. cie due einer Schletfe, die beſten 
Saupiberie, wor elgenttih cime Schttlſe (2) autmaceny les 
barres du traineau. 

Skleifenpferd, n. «Pferd, m8 eine Eitelfe pheber) 
cheval qui Lire un traineau. 

Enxleifer, 85 1. (ein fAeltenpeh Dinar Mu, 12 ob. 
mehrere Noten, vor gebunden, mlınt abgeilallen vor jertagen 
werben; la trainée, le coulé; Pe. wein Evrangiien. 
bad untere längere Ense ter Angel, sum linteridete vom 
Süpfersle bas bout de la ligne; 2. (eine Peri., we 
fentes, Dei. ein felcher Hantmwerten; denunleur : She 
re gun - tragen, porter des ciseaux à l'é.; die -inn, 
la femme de l'#,, cf. Biss-, Scieren-; 3. Dan. in 
avouer Suit; it, ein Lang Im relie, bei vom na mir ben 
Fußen über den Beten weafdhteiien le coulé; it, o. Ebiers 
fen(Dan.); 4. ©. Wafferjunafer; lied. m. chanson d'é.; 
2. (die Wörtie, mach we ber altveuıfche Lang, = genannt, ger 
tanjt wirt) (air de Ja chaîne ou danse où l'on exé- 
cute le coule); -lobn, le salaire de l'é. ou polis- 

Ecleifiel, 6; ©. Emteihpäne [seur. 

Ehleibe, c. Fire. . 

Schleim es;r,(pu.)1.tne be fctüpfrlar Feuchtlg: 
ten, we Ach im Hader gan auflöfes. bei, biej..vorand dem -bäl; 
gen tm sertie örper abaclontert mure) Ja pituite, le 
flégme, la glaire; der -, der fit aus den Druien in 

der diafe abfondert. la mucosite; - im Magen, ben 

Magen voll-, viel - anfder Bruft haben, avoir des 

glaires dans l'estomac, avoir l'estomac plein de 

., avoir la poitrine embarrassce, rémplie de p.; 
mit Blut vermiſchter -, glaires teintes de sang, 
flégaes sanglants ou sanguinolents; deu - aid: 
fen , gertbellen +, résoudre, dissiper le /,; An. 
ſchwarzer -, cmemir ste feinem Heidär der Mberhaut an ih 
! ger Innern Fläche bebe find) Ja membrane noire; Cui. 
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©. Berden-, Praupen-, Saber; Bo. (einer ber nähern Bes 
fhantıbelle bre Pl, far In allen berf., geruch : und geichumadts 
108, jerteibildh g, ber aus der Rinde einiger Bäume als Cums 
mi audfarmipr) le mucilage. 

Shleimsaal, ©. -wurm; -abfübrend, a. ad. der 
magogue, Hegmagophe; ein -abjührendes Mittel, 
un medicament Hegmsgogue, un flegmagogue; — 
apfel, eve Feuaı tet -apfeitaumes mitelner tünnen grüns 
hen Drde, unter wor eine beinahe fleinbarte Schale IN; das 
Fietſch tu eßranıle fruit du melon, de la poire à trois 
feuilles: -apielbautm, sim bober Daum Li Odlariem, 
der 3 Batter awi jo tele unb 6 pus 7 wohlstme: DE 
Blumen serkbt, und defſen Frucht ter - aptes in le melon, 
la poire à trois feuilles; -artig a.sd. ııe Ars cineé 
et batrabr comme du Hegme ou de la priuile; = 
bälglein, n. la crypte pituitaire; beialtniß. m. la 
récepiacle de la pitwite où pituitaire; -beutch, 
An, (tie ın den Fletiemaeten Wege tes pige Brodits 
suite, me tab Reiben bes  ecbéen an ben Kurden ver tenn, 
und die Bewegung ver Ihuptelm extnuerrns bourse mu- 
queuse des muscles; -blütig, a. ad. (+18 Ent bas 
vent) Hegmatique; der -biuiige. le Hogmaliyur; - 
blätigtert, 1, le Hegme; -Derimgicht, f. (sine von an: 
Sema ten dt ben Getarmen herrmörende Darmandt: *- tes 
11) colique pitwiteuse; -Drife, ſ. „Ar. 1.1Diûten te 
sem menichtiden nb thierlichies Aörper, we - apfontrem, 
bei. in der Ware) glande pituitaire où muqueuse du 
nez; 2. eine unichletidhe Benennung eines im ter Crabe 
teb Türteniarteid am Metlbeine Hegenten Tbrlteh Des Der 
Mrné) glande pituitaire; -fieher, n. (ein von Berichlets 
mung berrübtendes 3.) hevre pituiteuse; -fifch, (ter 
Kopf la blenne; der iebendig gebätende .., la 
blenne vivipare; -gemadé, n. c. -piropf; -bary, 
nn. 1-Igeb D,, won Ach wie — in Waller où. Weingeit, doc nit 
sans, aufibfen täft) la gomme resine; -harinflaiter, 
n.lediachilon; -baut, f. Ar. 1. (8te mit rite vers 
iebene haut, mirwröie Naie inmentig beffeiter id) la mem- 
brane pituitaire; 2. -baut, od. Spinnwebenhaut, 
rünne und burechichttge Saut, we junäcft dad Getern ürers 
jener, aber mir in Me Vertiefunaen der Oberfläche Beil. bins 
eingeben l'arachnoïde, f; -böhle, f. An. 1. (semife 
Shen tm Keikiselne, die ach nur bei sigpamfemen Dort, Anden) 
sinus muqueux de l'os sphenoide; 2. (vert. andere 
-entmattende Shen; Die... der Naſe, le sinus pitui- 
taire; Die .. ded Stirubeines, le sinus frontal; die 
große .. des Klnnbackens, le sinus maxillaire; bie 
-beblen der Harnröobre und Mutterſcheide, les lacu- 
nes; -fapfel, f. An, crunblide, mur an einer Seite ber 
Senne befrüigte hate) bourse muqueuse capsulaire; 
-lerche, f. rs feleineiger See r deren) l'alouette de 
mer; Matter, f. (Hirt Heiner Manern, De mit einem -€ 
überjegen id, dae Kblüpfrige Matter le muqueux, la mu · 
queuse; -pilafter, n. ©. -barıeMader; -piropf, Med, 
eidhleimiges Oirmbdıs, 6 jumerien in ber Date, audi an die 
Faſern des Herzens anfeyn le polype nazal ; -ruthe, ſ. 
Hy. ange atſpalient, mitten Euden jui. gebuntene Stäbe, 
bie edren der Wadlerleitungen vom —e ureintgen? perche à 
degorger des canaux, des tuyaux; -fad, An. ddu⸗ 
tige Behälter am manıden Fledeiem, aus men eine her Jeuch ⸗ 
thgtebe, die Sennenfihmlere, jar Verhütung ber Reibung et 
Gebaen adgtionderi wird» bourse muqueuse, membra- 
ne synoviale; -fauer, a. ad, (Ar. (mit ter ihre 
vertunten -Taure Kangenfaljeunb@rden, les pyro- 
mucites; -fäure. sp. f. Phi, cine unvelltommere &., 
me aus bem Planzen-e, Fuer g genommen wird, und mehr 
tere Meialie g aufivigys acide pyromueique; -jchelde, 
f. An. wentgemibrmiae acte, ve eme See le der Gene gany 
umgeben) bourse muqueuse vaginale; -Ichlanae, ſ. 
Art tnichäßlicer Lumpetdiiangen in Intien 2. deren Balg 
dit Atem —e überjegen ins le serpent visqueux: - tat, 
Med, Blintoen. we von einer Eraträunap émet idem de 
ten Feuctrigten ine (china um die Fobneroen 60, Im Den Nur 
gen def enmärben l'amaurose glutineuse; -Iein. 1. 
eine Met weilthyer Ichlüpitiart Steiner pierre blanchä- 
tre et gluante; 2, €. reroftein; -thiet, m. Left 
meist, mir — überjeaene here animal couvert d'une 
humeur visqueuse; - WU, «Ari cer &ingermeitemür: 
mer, we in aie riechen, une fir gan; aubyrèten) l'an- 
guille blanche, la myxiue. 

Schleimen 1. vi or. b, (Fehlen verurfaden, vom 
fit gebenr; gewiſſe Speiſen — corruriodien gréfere Mis 
fenserung drd diem) cerlains aliments produi- 
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sentduflegme, de la pituite; 2. va, (vom Schielme 
befceien, ab-) öter la viscosité; Fiſche -, débourber, 
dégorger des poissons. : 

Shleimer, 6; 1.cetwer, ber fchtelmen celui qui Ôte 

la viscosité; 2. tübetciedente Pl. In Surinam; la eli- 
bade de Surinam. 
Schleimiht, a. ad. (einem Schieime bntids qui 
ressemble à Ja, qui tient de la pituite, dela glai- 
re, ou de la viscosité; ein -64 Weien, une subs- 
tance muqueuse, Bo. mucilagineuse. 

Schleimig, a. ad. (Sdieim entbattenb, von fid ger 
hend) piluiteux, glaireux, muqueux, Bo. mucilagi- 
neux; -€ Feuchtigkelt, -e8 Kleifch, humeur, chair 
glaireuse. 

Schleigsbaum, €. Kienbaum; -feder, f. Fever, 
we man em mu, um fie um Uubñeplen Der Betten ju ge 
drauchen/ les pluies à ebarber; -fobre, f. €. Sen 
baum; -holze n. 1. (u en dienlichtb Help bois propre 
à être fendu; 2.c. fiembely; -lothgere, f. (das Lori 
verciraut) la laureole; · ſtein, (Sr., der ach ipaltentäßt) 
pierre aisée a fendre; it, c. Exiefer; -giviebel, £. 
€. Blinterjmiebel. 

Scleiße; m, f. 1. Geſchliſſene od. gefpaltene lange 
dünne Epäne, bef, von Holje des Kienbaumes) l’eclisse, F 
2. (die aus eina, arzupfien Fären ber leinmwand, bie Wunten 
wu verbinèen) la charpie; 3. idee Dart der Federn. we man 
f@teléet) la barbe des plumes; 4. (eine Urt großer Mu 
dein) (grosses vermicelles). 

Scleißen, ir. 1. vn. av. f. cfpalten, reißen, abges 
nust merdew; die Kleider —, (nupen ft ati les habits 
s'usent; 2. va. I. (fpalten, reifen) couper, fendre; 
Melden x -, dvalten) fendre des saules; Federn -, 
cite welden, haartgen Thrite von den Ktelen reißen» ebar- 
ber des plumes; geſchliſſene (od. geſchleißte) Federn, 
plumes ebarbees; Öteine -, tipaiten, fpremgen) fen- 
dre des pierres; 2. (mit Schleiden vexfcben; zwei 
Dreter -, bre Fugen mit Salelsen verfiopfen) boucher 
avec des éclisses, mettre des éclisses. 

Schleifenstiefer, fc. Soteidtaum; -Ihnißer, 
Le ceiner, der — machen qui fait des delisses; 2. 1Meir 
fer, Die = od. Sitipäne ju fbnigen Le couteau à d.; - 
ſtamm, cet ju — beftistmser Sienfiamm) pin propre ou 
destiné à être fendu en é.; -ftod, cein mit Œifen des 
fchlagener Stat, die - 0%, Lichefpäne barein su firden) le 

Schleifer, 6; -Inn, fc. Feder-. [porte-eclisse. 

Schleifig, a. ad. rdurtarflehen, abgeiragen) use, 
e; ein-e8 Aleid, habit use. 

Schlemmen, I.va. 1. «bat parte Burner vom ben ar: 
bern Ipellen eines arpülorrien Körperb dumb bfterb aufae: 
asilened Waffer In Gejlatı eined Schlammeb ablontern) la- 
ver; Aſche, Sand -, laver du sable, de la cendre; 
aeihleimter Sand, du sablon lavé; Exp. Erz -, (ren 
den gevachten Bingen tas gute Cry vom tauben Mefeine prrm. 
des Waſſertb abiondern) laver le minerai; 2.000m Siam: 
we reinigen débourber: ôter la bourbe; einen Teich, 
Graben -, d., netioyer un étang: 3. lag. tem 
Wand zum erden Mable weisen) blanchir un mur pour 
la premiere fois. Il.vn. ar. &. (in bebrm Gtade it: 
mäßts. äppig und serfdwentertid feun) erapuler; faire 
la débauche. 

Shlemmer,&;-Inn, f. 1.19., we fiblemmet, von 
félemmen 1,1 laveur,se; 2. Forg. cänase, wr dad 
Echlemmen des Qrieé vertichtei) Javeur; 3.09, die im 
Genus von Epeife und Trant unmäüig. üpkia und verſchwen⸗ 
derifh title débauche, une femme debauchee, cra- 
puleuse. 

Sblemmeret: en, f. Cie linmäßtgtelt km Eſſen und 
Zrinteng la crapule; er it gang in - verjunfen, il 
est plonge dans la crapule. 

ehlemmsfah , M. (lm ben Portafchfietereten, die gro: 
ben Fäffer mit doppeltem Brden, deren oberer burcbtöchert 
id. das Raugenia’zj darch bad auf ble bartn befinditabe Miche 
geaufene Wäfer taraud zu fchtemmen) la cuve de sedi- 
ment; -gtaben, Expi. ıbötgerner afin, In wm das Cry 
aefblemmt wird bourbier; -pinfel, Mag. et, mis 
wm man bie Deden und Wande vor dem etaenttidire Wel⸗ 
sen fditemmt und abreitt) le pinceau, la brosse; - 
wert, n. ©. Schlammmerk. 

Schlempe,f. o. Schlinge, Siehe. 

Schlempholz, n. dim Schiſſaue, Me Benemming 
weridled. Solzer an den Klhien, ans Aete der Monte des Hinters 
feven on, Desverievens; das - vor ben Klaſen, Eit Kiſſen 
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vor dea Ktüfen les coussins; Das - des Kiels, er ns 
terlauf wei.) le brion; das - am Hinteriteven, (eine ! 
ſchwere Knle, wodutch ber Sinterdenen mit dem Alele vers 
bunten wird) la courbe d'etambord, 

Schlempfioß, © Klellloh · 

Ghiender, 8; 1. (der =gang, bef. fg) la demar- 
che, l'allure d'un homme negligent; it. le tran- 
franz 2. (ie nacichleppenter Klriver ber Frauen) robe 
trainante; -gang, 1. cein fchtendernser ©, l'allure 
d'un homme negligent; fg: sp. (He Art und Weile, da 
Handlungen diner Art, ie wie ed bergebradeif, ohne weiteres 
Rachdenten und Befermadhen vertichtet werben, und bie Her 
wedndelt fs ju handeln; Gblenbrian) le c.; das it der 
alte ... c'estle vieux £.; er gebet ben .., il fait le 
23 Das iſt der gemeine.., c'est le train ordinaire, 
c'est le grand chemin des vaches; der juriftifche 
. Je c., la routine du palais; 2. (ang, Ses, auf 
von man Ichtendert, gemäddi lufmandeis;, * Epasergans 
la promenade; -jan, 1. (nadiäiiger, müblagchender 
Menfdy le paresseux, faincant; 2. (bre gang, verberbt 
der Editentetan) le £. 

Schlendern, vn, ar. f. (lanafam, gemächlich einbers 
sehen) se promener tout lentement, marcher à pas 
lents; ein wenig im arten -, se promener un peu 
dans le jardin; müßig bérum -, fainéauter; fie 
fa allgemac voraus geſchleudert, ils s'en sont al- 
és tout doucement, 

Shlendelan, #; €. Edlenbergams erh, 

Schleng ezen, f. cein in bas Waffer gebautes Flecht⸗ 
wert) fascinage pralique ou construit dans l'eau. 

& btengel, : 1. {eine Schnar mit Gchlingen, durch 
me eine andere gelchlungen wird, etwas damtt zujulchnüren) 
cordage à palte; 2. (Nand, wontit man an ber Erte die 
Stiiaungen der Brunnen g einfaffeı)) le bord, le chässis; 
it, «grebe bide Bohlen, die man unter der Grunteaauer auf 
die eingerammten Päblelean les madriers; 2. Hy. reine 
Meipe von 2 od. znebenetna, Uegenden nnd miteina Cetrbuns 
denen Bäumen, we runtum ble Düdvalben, bie einen Hafen 
einihlieden, arlegt werben, bamlt ber Eingang nur an ber 
Atmmten Stellen offen fe) l'estacade. 

Schlengen, imir_einer Schlenge berieben) garnir 
d'un fascinage. 

Sélenter,é;1. 0. Edender(2; 2. Hy. (lange 
und ſchlante Stüde Holz zu Unterlegern auf Bejirliem) les 
ais; 3. c. Schleuder. 

Schlenker-bein, n. fa. T. (ein fhfenterntet Bein, 
Bein, vob gelchtentert wir?) jambe qu'on branle ou 
brandille; 2.19., me im Oehen bte Beine fb'entert) qui 
brandille les jambes en marchant; -biinig, a. ad. 
fa. (-teinebatend) qui brandille les jambes; hide, 
f. edle kürgene Hede vom Sanfe, die beim Herden abſaun 
(la plus petite éloupe de chanvre). 

ŒSœlenterer, 8; celmer, ber futenterts celui qui 
lance ou brandille. 

Schlenkern, 1. vn. av. Bb. inleberhangen und nad: 
täßtg Bin und ber beeeat werten) pendre; étre brandil. 
le; ble Füße, Arme - laſſen, baisser pendre les 
jambes, les bras; 2, va. vn. énatiäéia im unt der ben 
wegen) branler, brandiller; die Füße, die Arme -, 
mit den Füßen, ben Urmen-,brandillerles jambes, 
les bras; 3. va. (bin und ber bemeaend ſchatit werfen, 
fleuters) lancer, secouer; Eer. Panlus fblenterte 
die Otter ind Feuer, Paul secoua la vipere dans 
le feu; das -, le brandillement. 

Schlenzen, va. ar. f. (mäßigienm faineanter, 

Schlenzer, 6; ceiner. der fibtenger) le fainéant. 

Schlepp,rd;e, ©. Schlepre (1). 

Shleppsbaud, 1. ein firppender, berabhangender 
D.) ventre pendant; 2.09., Thier mit einem foidien 
Babe) personne, animal qui ale». p., avalé; -ger 
wand, n. c®. mit einer -&) habit trainant, robe à 
queue outrainante; -hafen, 1. Expl. (ter 5. an ter 
-tette, Dimmerbolj g damit fertiuf@tepven) harpon, croc; 
2. dm Schiffraut, lrumme, eiferne, mit Spiden werfchene 
Haten, Rantdolz fertzuſchlerpen) renard; -barte, f. ©, 
fungerbarte; -faften, Expl. (&., En un? Gefteim barin 
aus den Sollen ju [chleppen, wo man den Karren man ar: 
Sringen tann) le traineau; -Fette, ſ. Æxpl. (este, as 
fen an berf. fertyufbiepeen) la chaîne à trainer des 
fardeaux; -Hammer, f. © -baten; -Beid, n.14.. 
mit einer +) robe trainanle ou à queue; -fübel, 
Expl. ds Ste, wi aufladen ob, midi fenttedt gehenden 


Schlepp⸗ mantel 


Schädten gebraucht wird) la euvette coulante; · man⸗ 
tel, (M. mit einer -«) manteau trainant; -neß, n. 
cein auf den GErund Des Walferb reimenzes Mey. tadım Dies 
ben über dem. binfchlepen le traincau,laseine; Mar, 
cn Rey, ws à Menſchen jo welt ind Meer hinein pieben als 
fie tönen: le coleret; -Tiegel, tan ben teutfden Kaffens 
fannöifeın ber greffe Niegel, mr Me andern in Bewegung fent) 
le grand pene; -fad, Pé. ifieyin Grau rined Satıt, 
vor auf bem Brunte féiepper la drague; fg: eine fdimus 
plae, nadiläBige melbtime P-; dt, eine weibliche P., we mit 
Ranntperionen heverlihen Umgang ban salope, it. gar- 
ce, ribaude, f; ·ſchiene, f. can ven Wagergeprin, Hölyer, 
nemen an beim Or, me Adı bas Fertgenänge ibieppre, am 
das Schachtgeſtaͤnge anlsraubt und mis Frife befchmieret, 
damit dab Geſftäünge gur gehe) bande de frottement des 
tirants; -fell,n. (Seit, an om man etiwar Sihfeppet, wine 
tee ſich her neset, corde serv. à traîner oh; Art. la 
prolonge; Mar. la traine, la hansiere; -firang, 
Expl. Sr. eine Lat baran fert ju fiteypen) cordage & 
trainer, à tirer des fardeaux; -tau,n. Mar. 1.(z.. 
an wm man etwas nachſchleppt, 3, B. ein Moos, bef. bası, 
Tau, an wm eia CA nadıgeichirppt wird, tab nicht mache 
fegeln tann) le cap de remorque d'une chaloupe; 
it, le câble A tirer un vaisseau en ouaiche; ein 
Schiff aufé od. ind... nehmen, tirer. un vaisseau 
en ouaiche; it. <ein Tau, woran der Walch an das 
CUT aezegen wirt) gros cible avec lequel on retire 
la baleine; -träger, ©. -enträger; -trog, Expi. (- 
tafien in Ohealt eines -troges) raineau; -Magen, Art. 
(der Haupiptegwagen) la triquebale; -werf,n. Exp. 
(die Hund, me das Felezeſtaͤnge mis Meilen im hub nur eine 
Lañ bemegen tann) machine à une seul levée. 

Schlepper; nf dim. Schleppchen, n. 1. (beri. Tseit 
tunes Aleibes, vor bintem jur Erde brratbänat, und auf beri. 
wesichleppes où, masıgejegen wird) la gueue; ein Kleib 
mit einer -,une robe Ag. ou trainante; damebls 
lieben ſich die Königinnen die - tragen, alors les 
reines se faisoient porter la g.; Ezxpl. -n, me 
Stangen, auf welchen ber Schleppttea fortzeichteppt virer 
(montants sur lesquels on tire le traineau); 2. 
Pap. (ein dünnes fchmateh Bret mit wollenem Beuteltuche 
übergogen, vor auf Me aus ber Preffe nenommenen noch mafs 
fen Vaplerhogen arirat wirt) Ja planchette; -nnatter, 
ſ. cari Matteen in Mens le chayque; -nträger, inn, f. 
CP, me eines vernehmen He — bre Manteld, Kirkbes made 
min porte-g-; der... des Papſtes, eines Kardis 
nald, le caudataire, 

ES chleppen, 1. vn. ar. 6. Cchlap auf Me Erde Barr 
gen, und auf dert. nach atzoge a wetbenerafrer; dag Kleid, 
der Mantel jhleppt, l'habit ou la robe, le man- 
teau traîne; das Kleid - laffen, laisser 2. sa robe; 
Mar. der Anker jieppt, catet nach, areifı nicht ein, Coms 
beta voir vom treidenden Schiffe auf bem Werrgruntenadges 
gem l'ancre laboure ou chasse, le vaisseau .. sur 
les ancres,ie vaisseau are; fgrigedehnt,tanameltia tennis 
eine deſcteibrart, unstyletrainant, languissant; 
2. va, (lamalans, und mie lite Kinter fich ber ſeden 02, trar 
gen) £.; étions auf bem Veden -, €. qh par terre; 
bie Pferde lͤnnen den Wagen fanm -, à peine les 
chevaux peuvent-ils £. la voiture; er fènnte die 
Lait feine gebn Sritre weit -, il put k peine 2, 
le fardeau à dix pas; ſich mit etwas -, irtmas Schwe ⸗ 
ret berumeragen) porter yù de lourd; ein Edi} - od. 
im Taue — (eb auf ten Hören an Zanen nanjieden, wenn 
eb nicht mehr ſegeta Ban; 64 buafieren) Liver un vaisseau 
en ouaiche; den Anker —, isor inter reiten, wenn der 
Amter ntbe ſeñ einsestiffen bat, und madhaeih’enpt reiedy 
chasser sur ses ancres; eine feindliche Flagge bins 
ter (id ber -, (fo daß fir vom Schiffe bis auf das Waffer 
berumterhängt) £. un pavillon ennemi en ouaiche; 
das Dein», (mas fit geben Im Orten) 2. la jambe; 
einen Etrid, eine Kette + hinter fich her —, cütb. bte 
#esen) tirer une corde, une chaine x aprés soi; eis 
nen Menſchen ins Gefaͤngniß -, iehem 2. un hom- 
me en prison; erihlevpfe tnatım) eine große Mens 
ge Bediente mir ich dahin, il y traina apres lui une 
grande suite de domestiques; jemand niberall mit 
ſich —, (nehmen 2. qu partout; fih an einen Ort -, 
(mis peter Maͤhe vahin begeben) se 1. à un endroit; fg: 
fich mit jemand —, rauf eime käftige dre mit jemant vers 
bunden, eine läftige P. Immer um Ach habenı avoir an sur 


les bras; er fchleppt ſich mit diefer Araniheit, il y 
= . à . a 


Schlepper 


a long-temps qu'il traine cette maladie, qu'il en 
est incommode; id ſchleppe mich ihon lange mit 
diefem@rbanfen, cette pensée me tourmente,m'oc- 
cupe depuis long-temps; man (dleppt ſich mit einer 
er gl man fagt fie überal) on debile une nou 
velle. 

Schlepper, 8; -imn, F 1.09. me fchteppen qui 
trainegh; Mar. c. Schteppiau; 2.0, Echleppbarte. 

Schlepperei; en, f. wie Gol. ba man äch mit etwas 
fasteppen mp. das iſt eine unaufhörlide — mit ihm, 
on l'a continuellement sur les bras. 

Ecleuber; n, ſ. (%8.. damit ju ſchleudern, fonobl 
eim lederner Kiemen, Kugeln, Steiner, alt auch ein Geran. 
gxpée Bañten fortyuiehteuterm la fronde; die - ſchwingen, 
umbreben, agiter, fairetourner la /.; einen Stein 
mir der - werfen, jeter, lancer une pierre avec la 

fes die -, Laften damit ju werfen. la baliste ; die 
- ander Senfe, ein Klemen pe reset tie Mäber die Sen 
fe an ben teten em brécitiaen) la courroie d'une faux; 
Chir. eine Art vierköpfiger Binte) la /.; eine - am Ge: 
ſichte anlegen, appliquer une f. au visage; -ball, 
(B., mt geimleuter: wırty balle qu'on lance, qu'on 
Sronde; -leder, n. ctat Bees ter —, auf mod der —fiein ges 
feat wird) le cuir de la /.; -Ichlange, f. iwünne tange 
€ lange in Ieitem) Nagile , le mangeur de chenilles; 
ſcwanz, Ar. Ci Etteikie In Peru nnd Goiii, Me Ihren 
€ man bebenr bewegen tan) la fouette-queue; - ein, 
(Stein, ter gar qum -n if) pierre propre à élre jetée, 
lancée avec une f. 

Sleuderer, 8; der ble Edileuder gefbide qu btau⸗ 
den vecñebe, ehem. elanne mit Schleudern bemañinete Gotta 
te) le frondeur; die -tharen einige Würfe, und 40: 
gest ſich zurück, les frondeurs firent qs décharges, 


etseretirerent; Æf. ceiner aub tem -buntes /.; [gi (er 


feine Waore qu meblieil wegatbn le gäte mélier; 2. €. 
Epienterichlange; -bund, emévrend ter Minterjäpriateit 
Luprelad Deo XV., eine Dem Heie entgegengeiepte Partei; 
© Front) la fronde, 

Schleudern, Lwn. av.6. 1.0. fiber; 2, (mach: 
18614 , ebenbin verricdem travailler à depeche- com- 

agnon; bousiller; in der Arbeit -, d. sa besogne; 
Bieter Kaufmann ſchleudert, cwertauft feine Waaren un: 
ter dem Preiie, nur um fie los zu werden) ce marchand est 
un gäte-metier, ef, ver-. U. va. emie einem Sawun⸗ 
ae, def. mir Der Schteudee werden, od, auch nur mit einem 
Yuurlgeiches fertihnellen lancer, jeler, fronder; Stel: 
ne -, jeter, lancer, fronder des pierres; er ſchleu⸗ 
derte ihm einen Krug an ben Sr, il lui fronda une 
eruche à latète; Felsſtücke aufden Feind -, lancer, 
jeter des morceaux de roc sur l'ennemi; Pod. 
Bott ſchleuderte den Blitz, den Donner, Dieulanga 
la foudre, le tonnerre. 

Slenen, Pvu. tobtpüten", audfphlen) nettoyer : 
die Dârme -, ».les boyaux. 

Sbieuntg,a.ad.cinell, ohne Selteertuñ) prompt, 
e; soudain, e; subit, e; précipite, e; bier ift -e 
Hulſe nöthig, il faut ici un prompt secours; - auf: 
brechen, partir soudain ou soudainement, préci- 
pitamment, subitement; eine -e Antwort, une 

romple réponse; eine -e Ubreife, un depart pre- 


eipite; der Felnd fam und io - auf den Hals, dafr, 


l'ennemi tomba sur nous si soudainement, nous 

Sleunigen,c.be-. [surprittellement quer. 

Stleupet, €; Cim biffraue, furye Epiter ohne 
&epf) petit clou sans läle. 

Shleufe;n, f. iin am Tinsund Nurkgange mit Fi: 
gelshüren verfebener tünftlicher Graben, durch vom ® due fabr 
ven; it. bieg Der Bau quer er einem Waſſer, vor mit Tal; 
breterm ob. Schupbretern verichloffen werden fan) deluse, 
f; eine - bauen, bâtir, construire une #.; die -n 
öffnen, verſchließen, ablaffen, ouvrir, fermer, ou 
baisser, lâcher les écluses; das Wordertbor, Nie: 
derthor der -, bas obere, untere Chor, cf. -entber: 
- mit geradlinigen Thoren, é, carrée; -, wodurd) 
man das Waller in Feitungen und Fluthafen leitet, 
&. de chasse ou de fuite; eine - voll Waller, une 
éclusée; der zweite Ausguß der -, la seconde éclu- 
sce; bieier Kanal kann nur — der -n bes 
fabren werden, ce canal n'est navigable que par 
écluses, cf. deluse ; it, Nhauf-, Schrauben⸗, Derr 
ratbé-; die -n in einer Stadt, ie verbedien Ubjugér 
aräben terf les égoûts d'une ville; 2. Org. (te Steh 

Mozım Dicr. Partie allemande. T. II. 
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od. Binmrbräder le räble; -nbau, 1. (der Bau einer =) 
la construction, it. la structure d'une d.; 2. (ble 
Kurt, -n zu bauen) l'art de construire des écluses; 
-nbaufunft, sp. f. 0. -ntau (2); -nboden, le radier; 
-nseinjaß, e.-ntau; -Miall, (wer Untericled ver She bed 
Waflerb, oberhalb und unterhalb ber — und ber Kaum proie 
Shen dem Sin: urd Aus aanae vers.) le sac del'é.; it. la 
chambre d'd.; -nygeld,n. (mas ®,, me zur Unterhaltung 
der _n von durchlahrensen Golfen brjabtt wird; le droit 
d'é.; -norundboden, le fond d’une é.; -nfammer, 
f. (der Theit zwiſchen beiden Thoren der -) la chambre 
d'é.; -nmauer, f. nie Maurr einer autgemauerten -) le 
mur d'é,; -nmeifter, l’eclusier; -nnagel, (17 Zeit 
fanae eiferne Nägel zum -nhaue grand clous à écluses; 
-npforte, f. ©. -nisor; nraͤumer, (der die -n, bei. In 
dm @räpten, reinigen) le cureur d'é., d'égoûts; -n: 
ue, ciein den Ihorem einer - angebrasbten Breter, durch 
meras Waſſer ein: und aus atlaſſen wire) vanne pale, f; 
lançoir; -ntbor, n. rte There am Win: und Aué-gange 
einer =, we gebffinet werten, wenn tie durch ble — geben 
la porte d'é.; das obere... la porte de täte; das 
untere .., la porte demouille; -nthür, f. e. -nıter; 
-noorboden, (die Bertängerung des -nbotent vom Flecht 
werten. Rclawert, woraufeln Koû ju liegen temmt, beffen 
Feier mit Sreinem in das Trodene gelegt werden, le bas 
radier; -nivanb, F (die Wänte einer —, vor mir den her 
ten Me - od. -ntammet bilten) les parois de l’&; -1: 

Schlever, ec, Smieier, (yo, ©. -naelb. 

Séo lich, esze, 1. ie HM. ba man (ler, und ein 
fbiridesber Tritt» allure lente, pas lent; in den - 
kommen, din ten Bargıse mellre en mouvement, en 
train; 2. cein geheimer Weg zum Diele) détour, chemin 
secret; alle -c eines Ortes lennen, connoitre tous 
les détours, tous les passages secrets, tous les coins 
el recoins de gh; alle -e in einem Hauſe feunen, 
connoître tous les êtres d'une maison; fg: cverſtect⸗ 
te Hrefeine Néfiens zu erreichen) allure, mence, intrigue, 
F; ich lenne feine -e, je connois ses allures: id bin 
binter feine -e gelommen, babe feine -e entdedt, 
j'ai découvert sessouterrains, ses mendes, sesal- 
lures, ses intrigues: it. (die Artund Welfe, eine Sache 
arkbidtamnfangen); Die rechten -e willen connoitre 
la carte, entendre la rubrique; it. der Scaendet⸗ 
gang); im alten -e bleiben, suivre sa rouline, 

I. Expt. ctiein gepechter, gepufgerter Körper, weicher mit 
Abaffer gewaſchen, und ju eimem Sihrper won gleiche: 
migen Theilen une gleldifpenelger Wetwpeit geworten in: Le 
schlich, le limon des mines; der - auf ben Schleif: 
feinen, (a6, mad taven abaeichliffen wire) Ja cimolite, 
la matière cimolite; -faß, m. Ext. Färer, worin 
ele Manen gewaſchen werden, bamtt nich ven dem + per: 
isren gebe) la barrique, la cure au schlich; -faften. 
UN, mereln der — Ms qu weiterem Sedtauche geiban wirt) 
la caisse au schlich; -Mübel, Æxpl. (8, , worin der 
um Roten befktmmte — gemäge mwitt) seau, barriquet 
pour peser le schlich. 

E sl dt, a. ad. (gerade, ungetünfielt, natäriihr: 28 
Haar, tumaeträufettet) cheveux plats; ein -er Ans 
aug, habillement simple; ein -er Mann, un hom- 
ıne droit; der -e Menſchenverſtand, der nasärtidıes 
le sens commun, le bon sens; -beit, f. der Suit. et: 
nes Dinges, einer D, wor - fiunr; die heit dieſes Mans 
ned, la droiture de cet homme. 

Schlicht-art, f. e. tet; -bell, n. Charp. e. 
Breitzarı; „bier, n. cin manchen Gegenden, bei ben Ke: 
dern, ein Geſchent an Biere, mb fie arwöhnlid, befommen. 
wenn de eime arltebte and ſchllichten où. giant fIreidhen > 
(bierre qu'on donne aux ouvriers qui ont plafon- 
ne une muraille); -buft, c. Gtattbun: fen, c. 
tatrellen; -ente, F. ©. Siarihnäbter; -feile, f. Ser.» 
deine F., mit ganz feinen une flachen Sieben, die zum en 
arbraide werben, la carrelette, lime douce; -haa: 
rig, a. ad, (-e Haar hatındı qui ales cheveux plats; 
hammer, Fer. dbétyerner S. mit glatter Dahn, bad ver: 
abeitete Died willig glatt ju madem le marteau à pla- 
ner, adresser; -bobel, Men. ©. Btatisobei; -flin: 
ge, f. Meg. Ccundeb und fehr bünnesehfernen Wi, ble Felle 
auf der Fletichfeite fein abyuichaben) Ja lunette; -meis 
bel, Tour. (Drebmeider mit feiner Schneide, die aus bem 
Oreben gebrebrten Sachen qu fdylichten od, fein abjubrebem) 
ciseaux fins; -mond, Tan. (eifeene, mit einer ſcharfen 
Schneide verfehene Scheibe mit einem Locht in ber Milne, 


Shliht:pinfel  g6r 


durch we ber Gerber Die rechte Damb fer, dab Zifen qu bals 
tem, wenn er bamslı Melle fbitémer) Ja quiosse; -pinfel, 
Pe. p., Die dit aufgeiragene Farbe Damit aus eima, pu treis 
ben und zu verwaiben) la brosse à adourir les cou- 
leurs; -rabnr, -rabmen, Dar. (Rabmen, Gerñt, dab 
qu ichlichtende Fell Darüber qu fpannem la herse; · ſchwein, 
n. c. Küchenfimein:; -ftabl, Tour, chäbternes Sy. malt 
einer breiten Klinge, das Bein, Horn g bamalt gu ſchuchten) 
le fer à polir, à planer; -fein, c.-menb; -jange, 
f. Tan. ſatte Zange, ble Spigen und Enden der Häute, me 
jum en auf den rahmen gefpannt werben, amjufaffen und 
an ben Nabmen ju jiehem) les tenailles à tirer ou ten. 
dre les peaux. 

Shlibte; n, f. 1.sp.c. Schtictbeit; 2. Tir. (Brei 
aus Mechlumd Fort, den Aufzug od. De Kette damm zu ſchlich⸗ 
ven, um ben Fäden Giielfigtelt ju geben lechas; Fond. 
car. (Brel aus Ude, Kreide nb Milch, womit der auf die 
Kernflange gerragene Kernichm abgeſchichiei wir) pâte de 
cendre, 

Schlihten, T. tarrade, eben und glatt maden) dgaler, 
unir, uplanir; das Rruiie-, é.,redresser ce qui est 
courbe; das Zirierbolg -, Ce eben und gta bauen) unir 
la charpente; bie Brerer mit bem Schlichthobel -,cie 
eben unt atait hauen; recaler, unir, polir des plauches 
avec la varlope; l'err.dag@laé - die grtiafenen Sels 
ben gerade und eben machen) degrossir ou débrulir une 
glace; Tun. die Felle -, (Ar auf der Fleifchfelse mit dem 
Sanchtmoaee réinigen, glei Me und glati fhaden) quios- 
ser les cuirs; Ser. die Arbeit -, che moit der Schlicht / 
elle w#ilig glatt felfen) polir, planer le travail; Tir. 
die Silderpaine -, cauf ter gröbflen Ztehbamt durch einige 
Store sieben, damit fie völlig rund und glatt werden) pas- 
ser les lingots d'argent par la filiere; 2. (gerade 
und In Otenung legen od. bringen, bef, auffolche Art neben 
und über tina. Iegem) arranger, meltre en ordre; das 
Holz -, arranger le bois; Mauerſteine auf einans 
der -, meltre en tas, enlasser des moellons; die 
Haare -, ce alar Areihen. Limmen) arranger, accom- 
moder les cheveux; fg: termwas Verwickeites, Sireltis 
art ind Hlelche bringen, bei, Durch Dergteld; verwickelte 
Händel, einen Streit -, acconmoder des affaires 
embrouillées accommoder, terminer, vider un 
différend; der Streit ft geſchlichtet, le différend 
estterminé, accomunodé, vidé; 3. (mit Gétidte bes 
freldens Tis. den Aufzug -, Abm burd Me Schlichte elne 
aeriffe Steife geben) coller lachaine; Fond. car. den 
Kernlehm auf der Kernſtange -, chbm mister Scnlchte 
thes umd glatt made) unir la terre de noyau sur 
la lance, sur la barre de noyau; dad -r, l'act. 
de..; das - der Häute, le quiossage; bie -ung eis 
nes Gtreites, l'accommodement d'un différend. 

Shlidter, 8; -inn, f. D me etwas féblidbtes, bef. 
me etwas ordnet) qui arrange qh; Ezxpl. Ef. er, wi 
Bots fhylichten) celui qui entasse, qui empile le bois, 

ui le met en pile, cf. Soli-; ber -, die -inn eines 

treitds, l'amiable compositeur, celle qui accom- 
mode ou compose un différend à l'amiable. 

Schlicht hin, ad, (auf eine fblicre Weife, ſchlechthimh 
absolument, simplement. 

Schlichtig, a. ad, did, alatt, im Delhbaue, ehem, 
feine Serverraaumg überundteine Vertiefung unter bie Deich» 
Unie babent) egal; uni; die -Feit, cie Eis., der Sufiant 
eines Dinges, da «8 - if) unité, égalité, f. 

Schlid,ed;e, 1. dene Stiamm) du limon; 2, 
(dad vom Gchleiffeine ablaufende Waller, verbunden mit 
dem feinen Mogange vom Schletfſtelae 2) la moulee, la ci- 
molite, la maliere cimolite; 3. (as fihmierige Zeug 
an ben Spinnrädern, da wo fit bad Rad und die Spule umı 
brében) la erasse; -balfen, Hy. dauer unter den Schleur 
ken binlaufente Balten, auf we bie Bohlen bed Dobend mit 
Nägeln befeittart werden) les traverses; -boden, sp. 
cein auß = (1) befttbender Boten) sol, Terrain limoneux; 
-deich, «D., vor teis anderes Borland bat ald — od, land, 
14 nicht bewachſen 1%) digue d'un terrain limoneux; 
-fal, gim Deiiheane, ter Fall, bad Hallen bed —es, der Ame 
fang zum Mniepen des -6) premier limon qui se dépose 
dans un étang; -fänger, Ay. «ein Heiner Damm aus 
Berbalb des Delchts, den — jur Belt der Flut aufjufangen, 
um Sand baburd ju gewinnen) digue secondaire, desti- 
née à arrèter lelimon,à former des atterissements; 
—grund, sp. (er eines Waſſets, der aus — od. fertem 
Schlamme befiebe fond limoneux A -harle, Hy.cein 
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mit Laden wie eine Larte verfehened Wj.. tod Sinten an elm 
CAT befefiiget eird, um ben -arund des Kadırd Damit 
103jureißen) raleau ou herse à débourber, à déga- 
ger la vase d'un fleuves; -frapft, £. din. -Iröafı 
cen,n. Car. (tin in Schmalz und mis Filet bereitete Bad 
wert; raviole, f; -land, sp. n. tnlebriges, aus dem vom 
Waſſer absefepten -e nach umd nad entfiantenrt B.) pays 
forme par des allurions;pays mardcageux; -prlug, 
Hy. (ein aus 2 teilfbemia qu, Laufenten breternen Wänten 
Beitehendes Wa., mé auf dem Örunde bes Waſſert bingess: 
gen wird, ben angehäuften — damtt auf eina, qu fihirken; 
(esp. de charrue à debourber , à dégager la vase 
d'un Heuvezr); -rolle, f. Art ReBlenfhneten, dab Mir 
tatebr, be @umpfeefte, l'oreille de Midas; -ufer, n. 
Hy, ıfladıeb, aus — entflandenet Ufer) rivage forme par 
le limon; -watte, f. cW. or. Unstefe, die aut — hefiebet 
or. nur damit bebedt if) bas-fond forméoucouvert de 
limon; -meide, f. €. Dirichmweite; -jaun, ©. -fänarr. 
Lödliden, vn. av. 8, cein Wort. mb ben Baur nach ad⸗ 
mer. werrn eine Früffigtelt an einen feßen Sérper anipült, 
un? vw biefen Bamı und au ble Bewegung begeichnet, me 
Durch diefer Laut dervorgedracht wird) toucher en coulant; 
baigner, laver. 

Schlidengand, f. (bte mitte Hans) l'oie sauvage. 

Schlidentbaler, cm Thaltr, me tie Srafen ven 
Ceptichin ber erflen Gaͤtfte des 101en Sabrhunberté in Biss 
men prösenlieden; ecu de Schlick. (idee, 
 Eıhliderei, Sblitertei, Schlicerzeug, ce. Na⸗ 

Sdliderig, a. ad, (ihmammia) limoneux, fan- 

eux, marecageux. 

Slidermil®, F. igeronmene Mit lait caille. 

Schilidern, vn. T. av. ſ. won der Wilch, gerinmen) se 
osiller; geſchlickerte Milch, c. Schlidermiicht 2. av. 8. 
mir einem eräudche im ſich gieben, fchlärfen) avaler avec 
bruit; humer. 

Schllef, ed; sp. Bowl. cine nage unausgrtadene 
Erbe eineh Badızerteh, um? eine foldse Bel, net Bad 
mertré) la colle; dieſes Brod bat -, (barfetche Sıeltem 
il ya delacolle dans ce pain; -Fäfer, ©. Mehitäfer. 

Schliefen, rn. ar. h. ir. (üb fchleifend ob. Prischent 
durch einen engen Fam begeben) glisser, se g.; durch 
ein Tor, in ein Loch -, se g. par un trou, dans un 
trou; bie Datébunde - in die Dachslöcer, les bas- 
sets entrent,pénetrent,se coulent dans les terriers 
des blaireaux; fn die Kleider -, cich enjieteny s'ha. 

Saliefer, 8: €. Datı-; 2.0. Qué.  (biller. 

Schliefig, (Ecblief batend, nicht autarbaten) pA- 
teux; 28 Vrod, pain qui a de la colle, cf. Ettier, 
+ Kartoffeln, pommes de terre aqueuses; biefer 
Zeig wird ein · es Brodgeben, cette pâte fera colle. 

Schlier, e8;e, 1.0. Schieler; 2. ©, Lehhm, Mergel; 
3. c. Que, ' 

Schlieren, T. cmit Wergel 2 Abernehen) couvrir 
de marne; revêtir de terre grasse; 2. (id -, (fs 
verfkhlingen) s'entrelacer. 

Schlüeß, ed; e, Sal. (bee Unichtag der Hofien qu der 
sa sateruehmenden Srbei) le devis; l'aperçu des frais 
d'un ouvrage. £ 

Shliefsanter, A. In Geftalt eines pierrdiarn Brad: 
mens. fbatbafte Fenermaneren damit puf, pu haften; La chai- 
ne de fer; -baum, B. durch wırder Eingana au reset. 
wir in eimen Hafen, verſchleſen wir) la barre, harriere; 

bled, n. Plot. B.. wordt Me Forum, An me unartètrte 
Köhren graoffen verrden, zugemacht ir) Le rondelle des 
plombiers; -bolgen, mit einer me vrriebener B., me: 
durch er im einer ©. fefiarbalten wird, ble er beſeſtlaen fell; 
la cheville à goupille; -cifen, n. Ser. (ker Kusmurf, 
tat Satenbtatt l'auberonniere; -feder, f. 1. (tte gro 
ben harten Federn an den Frgeln ber Gaͤnſe und Stone, 
me bie Bab! terf, Shttehen Je bout d'aile, plume de..; 
2.0. Ftdéfeters 3. Crime fählerne Feder, mr etwas ver: 
fliehen le ressort quisert à fermer: Hort. (ble Fer 
der jur Weite des Zifferblattes nee im den Wand den Gebänu— 
ſes, in om dad Wert itent. eintdlieht. mb bietet In jenes wer: 
fiieft le eng; -qat, n.e. Etteësat; geld, n. I 


Schließ-haken 


Schließen 


ron; der -Bıfen an einem Koffer, le moraillon; der! enden) Anir; bier ſchlleßt der Brief, die Geſchichte, 


an einer Ihr, le mantonnet; ben... in die Thür⸗ 
pfoſten einichlogen, attacher le mantonnet dans le 
jambage d'une perte; die... an einem Buche, (meb: 
tere Boichen, womit man tas Birch prefchtteßin) les fermoirs 
d'un livre; -folj,n. ©. Æétedsons; -fappe, f. Ser. 
ein Stuͤg Yilen an dem franybflichem @ihtöffern, mh Im der 
Tpürpfefle befeftgre ME, und In deſſen Lichtt ter Regel tek 
Sittoten ln La gâche; eine mit gefpalteten Hafen 


in die Mauer eingelaſſene .., gâche en plâtre; | f. 


-feil, Tour. (tie Etüde Damit feÿt qu machen: Ja clef; - 
feize, f. la chaîne à fermer qh; -Tiohen, c. -baten: 
-Inie, dm Sauffdaue, Snèr, me Die ver dem Vergeven bes 
findfichen verbundenen Stuͤcke von der Seite haften, und mit 
dem Buge des Schiffes verbinden? la courhe de joute- 
reaux; -fobl, cc. -trauı; -Lorb, ı%. mit einem Drast, 
von man eerfchiehen fann) corbeille qu'on peut fermer; 
-fraut, sp. n. (der weiße &epfteël: chou pemme blanc, 
chou cabus; -lattig, e. -fatar: -mänslein, n. c. - 
muster; -musfel, Ar. «M. In Meflatr eines Minart, vor 
mas perfdılicht) Le sphineter, le constricteur; der. 
bes Unaentiedes, le muscle constricteur des pau- 
pieres, l'orbieulaire; ber .. der Livoen, le muscle 
orbieulaire des levres: die -muételn des lun: 
des, der Mutterſcheide les constricteurs du pha- 
rynx, du vagin; -nagel, (eifermer 2. are Rirgel an 
ven Iheren damit su veribtitéer) grosse cheville à fer. 
mer un verrou: der. . an einer Kutſche, la che. 
ville ouvrière du carrosse; der... an einer Buch: 
druckerform, der Zreitei, bad Zreitbeip; le barreau 
d'une forme, le cognoir; -paß, (bei den @tebmachern, 
ein aub 2 Shiften beñebentes bölgernes %j., bad Zeripaltem 
der Schienen zu erlelbeern) le fendoir: *-quabrätden, 
n.6,-geptirtes regel, Ser. Cher Diegel Im ensem Rie⸗ 
gelfchtoffen la houssetie; -fége, 1. Men. taemeinemitt: 
te Santilse, deren Dibne midt hart geihrände ind. wen Me 
tamit gefägten Srüde genau flleßen fellen) scie fine; -[as 
lat, ©. Korkatat. 

Schliefbar,a. ad, 1. twat verte togſen merken tan» 
qui se ferme, qu'on peut fermer à clef; 2. ımas 
aus einem Worberaebenten arfhlofen, nerhwent ig arfelarıı 
werten ann) ce qu'on peut conclure, deduirede gh. 

Echliefe;n, f. cein Dina, wo eln anterré ſaneßt 
1. {ein zul, aede zenes Biech, pt durch Die ſamale Oeffnung 
inet Belzent arficdt, und dann an tan Faden umachosen 
mirt, bals ber Betzen mit unrädtönne: ba clavelte; Fir. 
tas Schupbret elner@leuferlavanne,lapale, le lan. 
goir; Keil. 2 bie -n an ben Bochern, les fermoirs 
d'un livre. 

Ecliefen, ir. 1. vn. av. b. (eine Oeffaung genau 
ausfüllen, mas atnan heiten, fo daß keine Lite Hit fer. 
mer; biefe Thärfhlicht aut, cueat genau an tem Lehr: 
futter, an den Mindern ter Oeſſnung ans fa porte ferme, 
se ferme bien, clôt bien; dieſe Fenſter - nicht aut, 
ces fenetres ne ferment, ne se ferment, ne joi- 

nent pas bien; macten Œie, deß dieſe Tire bel: 

er ſchlieſte, faites mieux joindre cette porte, fai. 
tes en sorte qu'elle joigne ou ferme mieux; der 
Deuel fhlieht qut, le couvercle joint bien: ein 
Meiter, der gut schlicht, doer bete Reiten Me Schentel 
fen antrüds. un? fen auf tem Pfette ken un cavalier qui 
embrasse bien le cheval; geichlofien reiten, em- 
brasser bien le cheval; Gu. rechte, linfé -, iwon 
kam Soldaten, wenn fir auf bie rechte où. Tinte Deite fo mabe 
am eine. serien, daß tee Elite imirchen Ihnen bit apı- 
puyerädroite, à gauche; ein Aleid bag aut fhlieft, 
(eat an alle Ihelledeb Abrpets gut anrafıt) un habit col- 
le, juste à la taille; fg: 1. din has Steh waren und 
taff. énen, dieſer Schluſſel flieht nicht, cette clef 
ne ferme pas; er foll machen. dab ber Schluͤſſel beſ⸗ 
fer fblicée, il faut que la clef joue mieux dans la 
serrure, qu'il donne plus de jeu à la clef dans la 
serrure; 2.18um ® hisffe fribA, Ah ju taffens: dad Schloß 
ſchliet, fit verborten, ſchleßt nicht, cette serrure 
ferme, coite serrure est give, elle ne ferme pos; 


4C., web ein feiner Saft enfafener Ürlangener dem Schtle⸗ Died Schleß ihlicht zwei Mahl über, cette serrüre 


fer ion le peolage, droit de geolage; 2. e. Teer: 


geld; -geslerte,n. Fer. ıter gie Theit eimeb Ohrwierted, die | 
Brifen tone: aupzuitleßen; © -quaträuken) le quadrat; | 
-bahn, S. am Häfen, deren Dreher mit einem eigenen | 


| ferme à double tour; 3. in ſich =, cin fi faſſen, ent: 


hatten) contenir, comprendre; die Meligion fließt 
uniere Prihten gegen Gott in fi, la religion ren- 
ferme, ceinprend nos devoirs envers Dieu; Diele 


CGT amsedreder wir robinet à clef, -baten, Ser. | beiden Merfe - alles in fi, mag r, ces deux ouvra- 
#Herner, im die alle des Echleges eingreifentet 5,3 l'aube. | ges contiennent tout ce ques; 4. (rin Ente erreichen. 


ici finit la lettre, l'histoire; 3. (at Ent:urtbeil aus 
dem Verbergedenten folam) suivre, s'en suivre; Das 
ſchließt nicht, sferat michn ce n'est pas une suite, une 
conséquence, cela ne s'en suit pas. 

II. va. nat offen fé, gumachen, bef, von gewiſſen Orffnins 
aen) fermer; einen Bogen, ein Gemölbe -, cité qu 
feinem chetilén Thelle auflübren, oo Mr von den Felsen zufs 
temmenden Thelte dutch den Salusſſein verbunden werben) 
. une arcade, une voûte; einen Winfel —, nie bets 
den Schentel def, durch eine Pinie verbinten fe un angle; 
die Hand -, Gumadem f. la main; ben Mund, die 
Augen -,f.la bouche, les yeux: die ganze Nacht 
fein Auge -, init ichtafen) ne pas f. l'œil de tonte la 
mat; wenn einft dev Tod fein Auge frlieft, cœemn 
er firbe) quand ses yeux seront fermes à la lumie- 
re; Asa mort, quand-il sera mort; das Fenfter, 
die Fenfterladen -, /.les fenätres, les volets; man 
fie Die There der Stadt. on ferma les portes de 
la ville; die Stadtthore werben ung llbr geichlois 
fen,les portes de la ville ferment à neuf heures;ein 
geſchloſſener Garten, eine geſchloſſene Stadt, un jar- 
din clos, une ville close; um 10 hr wird das Haus 
geihlofen , cverthtomem à dix heures on ferme la 
maison, les portes de la maison, la maison ferme 
àdixheures; wieder, von neuen -, f. denouveau, 
refermer; einen Verbrecher In Ketten und Banden 
— tiben Kerten um: Vanden anfegen, und Dirie mit mens 
& diene an ibm hefeiltaen) lier un criminel, le char- 

er de fers, de liens, le meltre aux fers, ©. trumm; 

6: 1. (von allen Seſren umgeben, und daturch alektfarn zu ⸗ 
machen, von dem Liebrigen abfonderm; einen Kreis -, for- 
mer, faire un cercle, se ranger enrond, en cercle; 
nm jemand einen Kreis —, chat un ibn fe Arm, taë er 
In der Mitte eben; former + autour de qn; die Mels 
ben -, (tte Meiben bilden, fo daß feine Sihden im Den. finty 
serrer les files: fließt die Reiben feiter, serrez 
vos rangs; der Feind ride in geichleifenen Meiben 
und Bliedern vor, l'ennemi s'approcha les raugs 
serrés, ou serrement; {m Reiten an eina. -, ich 
dicht an feinen Rebermann baltın) serrer les bottes; eine 
geſchloſſene Jagd, (mens der Deyirk, wo griast wire, mit 
Zeud under it» Ja chasse aux toiles; ein geichloffes 
nes Land, mes übrrall wohl verwahrt, mit Achern Örenien 
umgehen in) um pays clos, défendu de tous côtes; 
in, ein geſchleſſenes Land, cin mm alle Cinmohner zus 
ele Ledentleute und lintessbanen tré Danteöberen ind) 

ays de glebe, sujet À la mortaille; ein geſchloffe⸗ 
nes od, abgeicloifenes Ganzes, ons an un in Ah ein 
ange anfmat, dadarch Daß té ren allen Übrigen arttenne 
ft, und für Ach teitekn un ensemble, un tout bien 


conditionne, complet; die inde in einander -, 
joindre les mains: jemand ft feine Arme, an ſein 
era + on mis den rende uinfaifes, nb 2e ft Prend 


embratser gm, le serrer contre son iur, jemand 
in jein Herz -, Erin Andenten Nebene im Getien vermaßs 
sen? porter dans son eur l'image de qn, luicon. 
server une place dans son souvenir: Bo. cine ges 
ſchleſſene Bineudede, die nun und didht an Dir Biu⸗ 
menfrene anſattetn perianthe clos, ferme; ein ges 
ſchleſſenes Pierd, croemn ble Flanten defſ. audgeftiikt find, 
und Die Mente dee Vauches annehmen: cheval qui a du 
boyau, du ventre: 2. Le Wifbamg rer Zeig, Per Sable, 
tinf@ränten); Die geſchloffene Seit, om mr aemiie 
Santiangen perkeien Ind, voie in bre Mbermielt era Srelfs 
effen. Tanya 2} les temps fermes, clos: efne geſchloſ⸗ 






jene Jagb, (wenn ker Sisesthämer bei mteb und Bor 
bens fagen tarifs chaste privée; ein geſchleſſenes 


Handwerk, cven om an einem Orte nur gine arriffe Mnyabf 
Metjler feym türfen) métier où le nombre des nfsilres 
est limité, restreint; eine geſchloſſene Wieſe, canf 
ærbas Biehnihtarhäter werden tarhprairie close,en de- 
fense; cine geibloffence Geiellihhaft, cn we eur die Tite 
autdet berf, Sutritt Haken) société part’culiere, privée; 
une colerie ; ef find 3 —— Geſell ſchaͤften tn 
dieſem Wirthehauſe Garten ilyasedcotsdausceite 
auberge, dans ce jardin; 3. tauf eine Fefte, bleibente 
Met qu Œtante bringem: einen Vergleich, Vertrag, 
Kauf, Handel » -, conclure un accommodement, 
clorre ou passer un contrat, eonclure ou clorre 
un marche; efu Bündniß -, faire, contracter une 
alliance; Frieden -, faire, conclure la paix; eine 


Schließen 


Heitath, einen Heirathsvertrag -, conclure eu con· 
tracter un mariage, contracter mariage; die Eben : 


werden im Himmel gefchloien, les mariages sont 
écrits, sont arrêtés au ciel; 4- Qu Ende bringen); eis 
ne Sade -, clorre, finir, terminer une affaire; die 
Predigt, das Geber, die Borlejung x -, finir le ser. 
mon, la priere, la lecture +; bier ſchließe ich meis 
nen Brief, je finis, je termine ici ma letire? eine 
Dehnung, einen Ueberſchlag -, clorre, arrêter un 
compte, un élat; vine Verſammlung, den Dieiche: 
tag -, clorre une assemblée, la diete; die Reihe 
—, ber Kepte in terf, jus) fermer la marche; Mil. 
bie Glieder -, serrer les rangs; die Rotten od, Neis 
beu -, serrer les files; fein Leben -, veneigen, termi- 
wer, finir sa vie; eine Periode, eine Klammer -, 
fermer une periode, une parenthese, ef. be-; 5. 
din Eudruriheſ aus einem Œercetiape sd. aub mebreren jhe 

den, bettatens conclure, induire, argumenter , rai 

sonner, inferer ; von Einem anid Andere -, con- 
elure, inferer de l'un à l'autre; - Sie von fit 
auf Andere, jugez d'autrui par vous-même; - Gite 
nidt von Undern auf mi, ne jugez pas de moi 
parles autres; aus jeiner inrebe (liche ich, Daß. 
Je conclus de son inquiétude que z; fall, richtig -. 
argumenter mal, juste; aus einem einzelnen Fall 
fann man nidit —, on ne peut rien conclure d'un 
seul cas; was wollen Sie daraus -? qu'en voulez 

vous inferer, ou conclure ? que voulez-vous infe- 
rer, induire de la? Lo. caus 2 tittigen Berberfigen 
ob. Uctéellen einen tritren Gap od, dritset Urthell, ben Schuß 
neibmendigberieiten) inferer, conclure; was nicht ift, 
laun nicht denten; ich denke, folglich, ſchließe ich, bin 
id, ce qui n'existe pas, ne peut pas penser, je 
pense, done je conclus, je tire la conséquence 

ue j'existe; Syn. cf. infsrer. 

LL. vp. ſich -, Turch Annäverang und Derbinèung fei: 
ner entfernien od. getrennten Thrklerine Orffaung jumadben, 
fi qui. sieben, tab teine Deffaung bleib; Die Pforten 
ſchloſſen ſich, (wurten zugtmacht) les portes se ferine- 
rent; die Augen - ſich, wenn bte Mugentieter pufallen⸗ 
les yeux se ferment; die Eoldaten - fic, (menn fir 
fo nabe an eina, treten, daß feine Büdte jwildien ihmen bleibt) 
les soldats serrent leurs rangs; dicie Blumen - fich 
deg Nachts, (eben di tes Mais jui) ces fleurs se 
resserrent pendant la nuit; der Kohl, der Salat 
fängt an fin zu -, (üb im Süöpfe zu bilden) les choux, 
les laitues commencent à pommer; fg: 1. ju Stan. 
de tommen); der Bund ſchloß (id, la confédération, 
la lıguese fit, se forma; 2. cu Ende tommen, germölgt 
werten); das Jahr ichlieft fit, l'année finit, va finir; 
traurig ſchloß fit jein Leben, il Anit, termina sa 
vie tristement; 3. fa. es fchließt fich, man taun -) 
on peut conclure; f[dlicht es ſich wohl, wenn man r. 
—— conclure que,quandon 2; das -+, l'act. de 

ermer; bei od. mit -ung der Thore, à portes fer- 
mantes; bei-ungder Predigt, der Borleiungr. à la 
fin du sermon, en terminant le sermon, la leciu- 
rer; die -ung eined Vertrages, la passation d'un 
contrat; die -ung eines Handels, la conclusion 
d'un marché. 

Schließer, 8; (P., we feltedt, bef, in Gefänaniifen, 
der die Gefangenen fchltehet) le geolier; die -inn, la 
geoliere; it. (der Börner le portier; it. c. Baum-, 
Be, Thot-; -amf, nm. (tad Amt elned -#) la charge 
de portier, .. d'une ville x. 

Shließerei; en, f. 1. sp. tas Ediiefen) mp. l’ac- 
tion de fermer; 2. ©. Griänanif. 

Sblleélicd, a. ad. um Schliehen, zum Beſchtußß 
- bemerle ich no, daß r, finalement j'observe en- 
core quer; — enticeiden, cum Beſchlud auf eine be 
fimmte ble bente Ars; "befinisiv) décider definitive- 
ment; cine -e Erklaͤrung, une déclaration finale; 
ein -eé lircheil, «Œnvuribeil) un jugement définitif. 

Schliff, ed; sp. 1. (Mas Schleifen, od. ein eingelmer 
niap teim Shtelfen; einen - Ihun, aiguiser, émou- 
dre; donner un coup, un tour de meule ?; 2. (ber 
Bufiand einch Dinged, da #6 gaeſchtiffen IA, in Anichung ter 
re sad Qüeife, voie ed geimliffem in; Das Meſſer, das 
las bat einen guten -, ce couteau est bien aigui- 
sé, ce verre est bien poli; 3. 0. Eöletfipäne, 

© dliffel, #; careber,piumper Denkt) po.lourdaud, 
rustre. 


Schlimm Schlingeln 363 


Schlimm, a. ad, (idie po. de travers; feine fes) rustre, grossier ; ein -e8 Betragen, des ma- 
Perruge fiBt-, sa perruque estdetravers; - (dreis | nieres rustres; fit - betragen, se comporter gros- 
ben, ecrire de travers; Îg: 1, (dev Abſicht, dem Iren | sierement; -igfeit, £ c. Schlingeiel. 
de wicht entipredent, übel) mauvais, e; mal; die Gas] Schlingeln, vn. ar. f. cein Schlingel fen, ſich ſalin ⸗ 
chen ſtehen -, les affaires vont mal; es fieht- mit | aclbaftbettagens berum-) fainéanter; vivre en faiue- 
ihm, mir feinem Bermögen; it, mit feiner Gefumebelr) il | ant; baître le pavé. 
est imal dans ses affaires; it. l'état de sa santé est| Schlingen, ir. 1. vp. fit -, (in Sirümmumgen, Dies 
fort mauvais, il y a du danger pour lui; das {ft |aungen fit austehnen, bewegen s'entortiller; dleſe 
eine -e Sade, ein -er Umfiand, voila un grand | Pflanzen - fic auf bem Boden bin, ces plantes ram- 
embarras, une situation diffcile; bas int fe - mit, | peut sur la terre; der Erben ſchlingt ſich um die 
ce n'est pas si wal; fa. ce n'est pas si bancal; des | Bäume, le lierre s'entortille autour des arbres; 
flo -er, tant pis; was noch -er il, qui pis est, ce|dieje Meinreben find um die Ulmen geiblungen, 

u'il ya encore de pis, le pis encore est que x; ces vignes sont montées, se sont entortillées au- 
warum urthellen Sie immer auf das -fle? warum!tour des ormes; Die Schlange ſchlang ſich um feinen 
beraten Sie Allee vonder -en Seite? pourquoi; Körper +, le serpent s'entortilla autour de son 
prenez vous toujours les choses du plus mauvais! corps 1; Der Bach ſchlingt fit durch das Thal, le 
côté? pourquoi voyez vous loujours tout en noir? | ruisseau serpente dans la vallée; 2. va. 1, ane 
pourquoi Jugez vous toujours crininellement, fin einen Bogen ed. Areit gefrümmte Ming geben +15 
allez-vous d'abord au criminel? eine -c Gewobns | die Arme in einander -, che über ed. um eimantır sis 
beit, une mauvaise coutume; -er Weg, -6 Mick: | an) eroiser les bras; tenir les bras croisés; Baum⸗ 
ter, un méchant ou mauvais chemin, mauvais pe ‚ein einander -, entrelacer des branchesd’ar- 
temps; eine -e Nachricht, une mauvaise nouvelle, | bre l'une dans l'autre; in einander geſchlungene 
une nouvelle fâcheuse; 2. (unmwest, def. Neigung zum | Baumzweige, branches entrelackes; eine geichluns 
Grbreben empintent; mit wird -, es wird mit -, jeigene Zierath, ein geihlungener Zug, in einander 
me sens, trouve mal, je me sens le cœur fade; 28 | geſchſungene Schriftgüge, un entrelacs, des entre- 
it mir - ju Mutbe, je ne suis pas à mon aise, je|lacs; Se. eine geichlungene Sierath, modurd etwas 
suis bien embarrasse, je suis en grand’ peine; 3. getragen wird, entrelacs d'appui: ein geſchlunge ⸗ 
(geneigt Owaten jugulägen, und von Sachen, iéâou, | ner Namendjug, un chiffre; einen Lorbeerzwelg 
auch in geltnserem Stun; fie iſt Teine von den -ften, | um jemandes Scheitel -, couronner qn, lui ceindre 
elle n'est pas des pires: cin -ex Kopf, ein verfalage: | la tte d'une branche de laurier; fg: Tine -, 
ner Menſch un fin merle, matois, un fin renard; }«Tärje in geſchtungenen Linien » aufführen former des 
er iſt jo- nidt alé fie glauben, il n'est pas si me- | danses dont les figures représentent des entrela- 
chant que vous croyez; fie ift- genug, mir dDieien|cements, cf. um-, wer-; 2, ©. turd-, tin; 3, (ht 
Sireich zu fpielen, elle est assez maligne, pour me | Geſugtelt und Aarter Begierde durch den Schlund In den 
jouer ce tour-là; ein -er Hett, tein ſchatſeth un mé. | Migen bringen, mit tem Mebenbeariffe der Mengoravaler; 
chant maître, un maltre rude , severe; etwas -| Ales En feinen Vaud - wollen, vouloir tout ava- 
deuten, um Machibeit eines Andern) interpréter qhller, dévorer; wicht - fünnen, mid ſchlucken, wer 
en mal; - beieiner Sache weglommen, chiaditeit| gen Schmerjen in der (Hursel) ne pas pouvoir ava- 
wurd bel. betemsmen) se tirer mal d'affaire; -e Sel: | ler; fa. der Abgrund félang fie in f , l'abime les 
ten, Un on man Nadibeil leibery temps fächeux; im | engloutit, ef, ve; Dad- r, l'entrelasement, l'en. 
-ften Falle, -fien Falld, au pis le. lacement. 

Scklimmen, 1. va. ar. f. (lim werden deve-| Schlinger, 8; ceiner der ſchlinaet, In allen Beheutuns 
mir mauvais; 2. va. chuimm maden) rendre mau- | gen) celui qui entrelace, enlace; it. l'avaleur, 
vais, méchant. ö Schlingern, vn. av. Bb Mar. (in besier Ger von 

Shlimmern, 1. vn. av. f. cidhlimem werben) eun- | einer Seite que andern ſchwanten, rouler; das Schlif 
pirer; der Kranfe jchlimmert, le malade empire; | ſchlingert, le vaisseau roule; das - des Sich, 
2, va. (ichlimmer médtn) emmpirer, le roulis. 

Schlingbaum, 1, ceinstis 10 Fuß baber Etraub| Schlinger-pardune, f. Mar. ciei. Partumen, ve 
mie künnem Gtamme, weichem, martigem Holzer, weißen | bel hartem Winde od. bei fchhwmerem Schlinaern des Schſe 
Brüsen und ſchwerzen Beeren; Mebiberrbaunt, Gchlinge gr | fe Den Übrigen an ter Bunfrıte med beigelegt, und Krim 
la viorne; 2, c. Eumadi, SGenten von einer Brite bed Schlffs zut anterm gehran hr 

Echlinge;n, f. «Band, ed. ein anderer biegfamer Kör: | werden fünnen) galauban volant; -fdhlagdutg, ‚Mar. 
ser, deſſen eines Ende fo um bas andere getnäp’r Lit, dab Me: | ctec Hana eines Fctffed beim Zictachſe geln, werurd en mes 
ieh in demf. bin umd berarioaen werden dann) Je /rcet,! mg vorwäris artemmen dr mauvais bord; - tag, Mur. 
lacs; eine -von Pierdehsar, un lacs de crin; eine] (Borgfas, ms zur Seit eineb Treffens mod außer tem voten 
— -en legen, tendre un £., des lacets; Rebhühner uns tefen Stag angelegt wird) le second Faux étai. 
mit der - fangen, prendre des perdrix au /, au Echlinafaden, cein fit fihlingender Faten) filen- 
coller; einen Hafen in der - fangen, prendre un| trelace; Bo, c. Sctinge, 
lievre au /, au c.; e6 iſt verboten den Halen + -n| Silingfrant,sp. m. (Kraut, Gewaͤchd, m8 ſich am 
zu legen, il est défendu de colleter; ein Pferd mit! andere Dinge anfılmger plante grimpante. 
der- zu Boden werfen, abattre un cheval avec le! Schlingrabe, c. Serrane. 
lacs: Bo. -n, Schlingfaden, (le tünnen, farenfirme! Shlingwurm,c. Mautwurfgriie, 
gen Kanten der Widen, Crbfeng. die fich um autere Dinge| Schlinkſchlank, cein im Anzuge EMA madläßiger 
einauffdittngen) vrilles, F fg: einem eine - legen, diem | Sent 21 po. saligaud; homme salope. 
nadfellen) tendre des lacs, des piegesä qu; den -n Schlintſchlanken, vn. (mnerdenitih und miflg 
einer Bublerinn entgehen entfommen, échapper | terumiaufen, battre le pavé; fainéanter. 
des lacs d’une coquette ; in die - gerathen, fällen, Schlivp, cd; €, der Zipfel am ete) le bout 
tomber dans le lacs, donner dans le piege; den | de l'habit. 

Kopf aus ber - ziehen, er tereiteren Gelabr tihgihene | Schlippe; m, f. cher eage Raum zwiſchen à Alufern, 
sehen) tirer son épingle du jeu, se dégager d'une | bamit heim Feuer weniger Schaden gefdebe) Je tour de 
mauvaise affaire; 2. cim Schiffbaue, 4 in Arrup be: | chat, cf. Brantaaffe. 

befentane Sölger an jedem Mate, auf ren ber Maftterh te] Schlippen, vn. av. f. 1. Echtärfem Mar. das 
bet) barres de hune; barreaux, tesseaux; «in ter es | Anfertau - lafen, (rd ven ber Sting dtémen und zum 
vantt) ganterias; 3. ©. Eblingbaum; 4. €. Humtöwinte. | Schiffe aanı binauslanfen Iafen, wenn man nicht Zett bat 

Schlingel, d;teim bé fauter, plumper und unordent: | ben Mnter qu tichten) filer le câble parle bout; 2, im 
Liber Mens; ein niebriges Edimpfwert) maroute; ein; Gieben ten einen Œuf maditeben) {rainer le pied. 
fauler, licberlider -, ein grober-, un fainéant,un] Eclippermild.f. ce. Sallaermilch. 
rustre, ou lourdaud, Echlippmurz, Schlirvenwurz, Fc. Ratermur. 

Schlingelei; en, L. (rad Betragen einer Saſaseis Schlitten, 8; dim. Schlitten, n. (ein Tubrwert 
und eine einzelne fchlingelbafte Sand.) rusticité, lour- | eßne Rader, um Im Diner ſameu auf bem Cife und Edhnee 
derie, grossieretd, it. fainéantise, f. fortgwtemmen und Poñen fertiufhaffen) traîneau, cf. 

Silingelhaft, a. ad. (einem Schlingel angemef: Bauern-, Kenn-, Eelltn-; 3 en (in -) aller en 


364 Schlitten 


ts zu -an einen Ort fahren, faire une course en 
4.1 wir wurben- geführt, nous fümes menés en t.; 
ein -, Schneegebirge herunter zu fahren, une ra. 
masse; it, (Mei Meiner — mit einem Stride, am vom ein 
Anabe Ihn den Berg binaufsicht, Ach aldtann baranf fept und 
ihn durch Rudern mit den Fuͤßen in Bewegung bringt, fs baf 
er von felbt den Berg binabglelten (petit £, d'enfant); 
it, ceerſch. dem chlitten ähnfiche Wiertjrage) 1. chat Be: 
FOR ber Deller. ob unter bem Beten eineh Schiffes angrı 
bandit wird, um ed wem Stapel laufen ju faffını le ber- 
veau; 
weichen ter Elgebiod ter ae entgegen gefbret wird) 
le chariot; 3. (im @iffhaue, die am tie Muben 
feite des Schiſſes anarpatten und über tem Niesbölgern ein: 
gefchmirtemen ftarten Betten, die dem Belauf tes Saufſes 
vom Maaboly bit unter ben Warferipirael folgen und Die Dianı: 
ten ihüpen les défenses; der - ber Ruderpinne, cher 
Beuwagen deb Nuders) la tamise, tamisaille; der - des 
Meepiclägers, cine aus verfd, Söfsern jui, aeleute Mai 


fitene, weran tat Koofer ob, bie Lebre befeiitger wird, mm 


Tane guf. qu drebem) Je chariot, le carrosıe; -babn, 
rg ber mir befaßten wird, od, werden fan pı chemin 


pour les tralneaux; it. frayé par lestraineaux; la 
trace; ed wird balb .. werden, on pourra bientôt 


aller en 6.1 ed gab feine .., il n'y a pas assez de 
neige pour aller en t.; -balfen, (im Saifraue, die 


beiten Dalten, we bie Frunbiaae deb +8, ein Ban daran! 


som Srapel laufen qu laffen, ausmachen; les coites, les 
anguilles; -baum, «tie vorn aufmärıs artrümmien SB: 
ver, die Dauptibeile bed =-B, we über den Schnee ar. das Eis 
Binaleltem arbre, barre du £.; -beichiel, le timon dr 
e.; -fabrer, celui qui va en £.; -fabrt, f. la pro. 


menade, la course en £.; eine .. veranfialten, ar- 
ranger, faire une partie de ou en £.; -führer, der 


einen — Me Schnerterge berunter leiten le ramasseur; -ges 
laͤute, n. ©, Saellengetäug; -balen, (in den Schneider 
müblen, ble @ranae mie dem dhaten, vor bad Cichtebejrua 
hemeratı Ja bascule du rochet; -Bely, sp. n. cein ju 
tufen braudibares Stuͤct Sen) bois propre à en faire 


un ts -faften, tter &, auf einem Menn-, in mm die Sie 


annetrade fint; la caisse du £.; -Fufe, fe, &ufe, 15 
-pferd, n. le cheval de £.; -tad, n. tin den Samei: 
bemlblen , eind der Häder In dem Balten, werauf ber - mit 
bem @daeblode gebet le rochet; -relfe, f. voyage en 
2.5 elle, f. grelot de 2.; -ftänder, cm Eimtffraur:; 
@rhnder, we don nern bid bintem auf ben -balten einrb - à 
deden und das Shift trasım eolombier; -welle, f. vin 
ben Scharidemuͤb en: Hei, Melle mie ben Getrleben, we ben 
- it bem Shagerlegde der Säge entgegen und zurüct führen; 
Wagennien l'arbre du rochet; - wetter, sp. n. «45. 
In Anfehuna ded -Tohrend) gutes.., beau lenıps pour 
aller en 2£.; -jeng, sp. n. calles zum — und -fahren ger 
börente Zeug) altirail de £., harnois pour un che- 
val de ?, 

Schlitten, cm, vu - fabrem aller en traineau, 

Schlittichub, ceifermeeb. Häbferne = kufen im Stieinen, 
vor man in Hölzer befenliget und verm. Riemen wie Schute 
unter die Füße Finder, um auf dem Life fchneli fertgugtel 
tem) patin; auf -en laufen, fa. - fahren od, laufen, 
aller sur des patins, en patins; paliner; -eifen, n. 
le fer des patins; -fahrer od. -Idufer, «einer ter auf 
„en ifuft) patineur; fie kit eine gute -länferinn, elle 

atine bien, 

Schliß, cé; Cine Tanar, ſchmate Orfnung) la tait. 
tarde, la fente: der- einer Schreibieder, (der Spain 
la /. d'une plume: An. cine ihhmalr Deffmna pelichen 
den beiten Imneriten Echenteln bré Smerchmusielb, dur 
we die Hauprbiuader geben hiatus aorlique; Ber - für 
die -röhre, ceine itmate Orffrung in terl.) ouverture 
ossophagienne ou stomo-gastrique; Arc. (eine Der: 
sierung des Waltentepfes, we In einer langen ſaamalen Ders 
Hefung beftebre) glvphe: Expl. Ge-, cjeter Einfhnint. 
eine Serbe) entaille, coche, f: er madıte ibm einen 
- in das Ohr, in den Bauch, il lui fendit, taillada 
l'oreille, lui fit une taillade au ventre: ein - in 
der Naſe, taillade au nezy ein - im Hemde, ceine 
ungen In taff, hinetmaefnittene Orffmuna la /. d'une che- 
mise; der - (wermanben Veinfleldern, la /. du haut. 
de chausse, la brayette; Weinfleider mit -en. sauf 
ben Seiten) un haut-de chausses à taillades; Waͤm⸗ 
fe mit -en, pourpoints htaillades, 

Schlihz- ange, n. 1. CU. das ie wenig geöffner werden 


23. dm den Erbneltemühlen, das Chrüf. auf 





Schlitz :Augig 


Kann, baë Ne Oeffaung deff,nur mir ein- in il peu fendu; 
2. D mit fsichen Augen) personne qui a les yeux peu 
fendus; -dugig, a. ad. (-augen babenè) qui a les yeux 


peu fendus; -elfen, n. can ben Srühlen der Sammermer 


der, eine eingeniretere Meflerlinge, die Fden der Kette aufı 
wählten (lame de laiton pour séparer ou fendre 


Schloß 


aufeinem Felfen, Tech. est sur un rocher, ef. Tera, 
Barz-. Raub-; das fönigliche, fürſtllche, aräfide -, 
(fan Patlafı lech. royal, le ch, du prince, du comte; 
das - zu Dreébenr, le ch, de Dresde r; das - eines 
Ebelmanné, le ch. d'un gentilhomme; aufs - ges 
ben, aller au cAh.; fg: Schlöffer in die Luft bauen, 


les fils de la chaîne); -fenfter, n. cein fehr fchmaten | (unawsführbare Entwürfe matıen) faire des châteaux 


einer ſcmaler braben. ble AGiefen zu wAfern) la rigole; 


fangeb Fenfer fenêtre haute et étroite; -graben,|en Espagne; 5, Ch, ©. -trie. 


Sbloprarm, Erpl. ide Sanptarme am Mabe e'ner 


Fort, trie Heiner Craben In ber Mitte tes Sauprarabené) | Kuna) le bras principal d'une rone de machine 
la rigole; petit fossé pratiqué au milieu du grand; ı hydraulique; -auficher, (ter &añetlam le châtelain; 


-mantél, cmeiter Frauenmantel ehme Meremel mit -en an 


der Gehe, Die Arme burbyuñeten) l'enveloppe, f; -meis 


fer, n. efeines Mefferchen er Mergre, —e in bie Dante du 
machen: “Banzerte) la lancette, 

Schlißen, ielnen- Inemmas machen, mit einem hit: 
ge veriehen) taillader, fendre ; einenf den Band -, 
ouvrir le ventre à qu; einem Pferde die Ohren, 
die Male -, fendre les oreilles, les naseaux ou le 
nez A un cheval; fehon geichlipre Augen haben, 
avoir les yeux bien fondns: eine Feder -, ıfpalıem) 
fendre une plume; er fhligte ibm die Wange mit 
einem Säbelbiebe, il lui taillada la joue d'un 
coup de sabre, 

Shlipig, a. ad. «Dchttige baten, mit Schlipen ver: 
ſeben) qui a des fentes, des taillades, 

Schlodderig, ce. felenerig, 

Schloddernd 6. fhronern. 

Schlodern, Ser. die Arbelt —, cheim Lösen bref. 
das anf fie gelrate Berb mir Qebm Üüberpieben, Melen fiber Siobr 
ten ired nen laffen unb dann de hige vermebren Bid Das 


Both fmllyt) souder au moyen d'un enduit de 


laise, 


Shlofen, Drap. dat wellene Garn zlach od, mehr: 


fac, aber nur fesr Iofe zul. smtmrs) tordre légerement 
Stiobmeif, ec. fhiemes. {la laine, 
Schlope;n, f. Hy. tein MIS be Warfers in tie Det: 


che, Dünen; fente, irou que l'eau a creuse dans | 


une digue. 

Schloß, ſſes; Schiöfer, n. dim, Schloößchen, n. 
1. tüberh. ein Ding mé fhtteden; das - an einem Fens 
ergemehre, (mo es bie Stelle eines Feuer zeuaes merrrtrt) La 
ae hd d'une arme à feu; dad - an einem Buche, 
e fermoir d'un livre; dag - an einem Halsbande, 
Armbande „les attaches; 2, ord. eine eiferne p Kapı 
feb, mit einem od. mebrern Ninasin, vor von Federn artrudt 
und arbalten werten, Bemanan Ibürenz befeitiarı um Ge 
um verwahren, und we man min einem Schlüſſet bifwer da 


serrure; ein - bad 2 Mahl fhlicét, une z. à double 


tour; ein = mit einer Feder, une s. a ressort: ein 
franzöllichee -, deutiched -, une benarde, une s. al. 
lemande, cf. Sänar-, Mig, Berlege-; — miteinem 


erbabenen Kaſten, ms auswendig an bie Thrir ges | 


Schlagen wird, la r. à bosse, o. Fall-ı der Aniten 
eines -68, la cloison d'une s,; ein - an eine Tinier 
anftlagen, aîtacher une s, à une porte +: Die 
Sélifer werden mit bein Schiitifel auf: und juges 
macht, lesserrures s'ouvrent el se ferment avec un 
clef; das -ift verbreber, La r. est mèlées etwas mit 
- und Riegel verwahren. unter -und Riegel halten, 
enfermer qh a la clef, sous la clef; tenir qh sous le 
verrou; le tenir sous la clef, sous les clefs, sous le 
verrou; éinem ein - vor ben Mund legt Abn néshtgen zn 
Ibreristifermer la bouche à qnifg:(ras -ser.Dchtunteln) 
l'os barré; Mar, - 0d.Schlürfel,cwiererte Cerie b. den am 
tinSegel anaere Be Stretfen Prartturb)la che {d'une bon- 
nette maillde; bag-anbendieifen, Tan.ıtieam bei En: 
ten dert. elnatfchnittenen Stellen, am von fich Me verfdiumars 
nen Œuren fenbatıen) la coche, l'entaille du cerceau; 
3. (ker Ort, me eln Ding arichleffen it; dag - an den zwei⸗ 
ſchaligen Mufbeln , die Œuette, me bte Schaſen beim 
Auf und Jumachen ſeft an elmanter bleiben: Ja charnière: 
Vet, bad - an ben Pferden, (das Ente der Mate, an der 
Sdeidewand derf.; la cloison: bag - an den Aunüge: 
ſtaͤngen, tel, Stelle, wo 2 Geflinge im eina. (dire 
und mir inamunn Schraubem vermabtet And) les entail 
lures des perohes de la pompe; 4, «ein einaricieffer 
ner, dutch Mauren und Graben befeillater Ort, eine Bourg 
anf. Meine Merken In od, bei eimer Prat: it. ver pihchtiae 
wshnilp chars realerenden Serre le ehiteau: ein feſtes 
un ch., une citadelle; bag - behertſcht, heitreicht 
bie Stadt, le ch. gommande la ville; bad - fiebt 


-balten, ©. Qdtußmatten; -band, n. Ton. c. Schlus⸗ 
reif; -beamte, officier du ohsdteau; -bein, n. ©. 
Steifdein; «berg, CD. aufrom ein —lteat montagne qui 
aunchz; -beittel, Getdeeutel mir einem Bügel und eis 
nem fogrsannten Anippihiefeverieben) escarcelle, f. cf, 
Buͤgettaſcne; -bemohner, habitant du ch.; «bier, n. 
cauf dem Scleffe gebrauch Dur biere du ch; -bled, n. 
(a6 Äußere Bed an einem chteffe, woran bie Lheile be, 
beſe aet dues cloison, couverture de serrure; Arg. 
Cle Außrte cifeue Platte lues Oiewpehrichleffih> corps de 
platine; -brunnen, puits du ch; -bame, f. o. -Irau 
can -feder,f. «ie Aberme J. In einım Sihleffe)ressort de 
serrure; -feniter, f. fenêtre du ou d'un ck.; -flügel, 
aile duch; -fran, f, 1. (die Befiperim einer -«d) la mal- 
tresse, la dame du ch; 2. ceine Dame ble Im © bielle 
que Refellihaftder Beñgerten sde. wohnen dame de com 
pagnie d'un ch. ; -garten, jardin du eh.; -galfe, f. 
irine auf baë - führende od. Mal fo benannte Baffr) la rue 
du ch.;-gat,n. Mar. tant ben Echlffen , das im Fuße 
ber Stenae befindliche Boch, wedurch dad bots geftedt wird) 
trou pour la clef du ton de mäts; -arfängnif, n. pri 
son du ou d'un ch.; -geieffen, a. ad. (ein mirgemifen 
Sebeinsrechien beaabırb - trüigent) qui possede, habite 
un ch.zein -gefeffener unter, gentilhomme qui ha. 
bite son ch.; -gefinde, n. domestiques du ch.; = 
graben, fossé du ck.; -bonptmenn, capitaine du 
ch., d'un ch.; it, can einigen Höfen, der Mnterbolmerfhan) 
le sous: maréchal de la cour; -bauptmannfdaft, 
la capitainerie ; -berr, le maître du, d'un ch.; — 
berrichaft, f, 1. care here une die fran: les maîtres du 
ch.; 2, (sernehme Beute auf tem Schtegte personnes de 
distinetion qui logent au ch.: -hof,cour, basse cour 
du ch.; -bolf, m. T. Cebr sum tele arbbrendes Ge'p) 
boisattenanlau ch; 2. (1m Pcnfraun a) dein fartes” 
atantigeé Sels ed, Chin, web man durch dab wat ſchedt, fe 
daß bie beinen Taten auf nie Lanafablingen zu Negen tommen, 
und es dir garnie Daft der Fienge träanı la clef du ion du 
mât; D} cein Kath. mé auf dem BDuafprier gro ſchen bie heis 
ven Bu moter, gmalden won eh Tiegt. neichlanen und mit tenf, 
tefeltaerweirdı (veau qui contient le beaupré à l'en. 
droit de l'étrave; c) fg: ceinfuréifamer Rasreie) ma- 
riniertimide; -fapelle,f. Qhie zum Gettebtienfie brins 
te Si. im eimenn € chteffe umd die Ammmtchen Tentiinft/er auf 
einem Zétere) la chapelle du ch. -Raften, Serr. tier 
ändere Iprik eines Huhleffesr le palastre; -Feller, la cave 
du ch.z -Firce, T. eglise du ch: -Firchner,, -äter, 
sacrislain du ch., de l'église du ck,; -nochen, 0, 
Sdinvbeins -Forb, CA, den man tit einem Cdrofe vers 
fan mannequin à cadenas; -fraut, sp. n. © 
Aptraur -Lutfhé, F. o. “wagen; -Macber, din ten Ces 
mrbridenmeten , beri. Arbeiter. me alle Theile der Tinten, 
Fbldffer werfertigrt und aus dem Creben feiten faiseur de 
ressorts d'armes à ſeuz -marft, sp. (IM. an er. auf rom 
das ⸗ des Jarſten Prat marché du ou pres du ch; = 
mauer. Fmur d'un ch.z -nagel, 1, eMägel zur Defeñts 
ausarer © tlöffer an Thierenun® Thorrm clou de serru- 
re: 2. «ein bider cunder Magel, vor den Simerwaeen mit 
dem Vorterwagen verbenden chevilleouvriere; -pierd, 
n. cheval du ch.; -pfotte, f. la porte du ch.; -vfürt 
en, n. le guichet; -plaß, la place du ch.; -predis 
ger, prédicateur de la cour ; -relf, Serr. ter Teif 
tm Eingerichtr eines Zdveffeti le rouet; -riegel, cer. 
aneinem Tpürictefte pi le pêne de serrure; -fanl, la 
salle du ch.; -fänger, Inn, F chanteur, chanteuse 
de la cours -foldat, le soldat du ch; -fplefer, ©. 
-nagel, -felr c. Sauuefeinz -ther, n, la porte du 
ehz3-tbür Leo, tor; -thuem, la tour duch; -thürs 
mer, le guet du ch., de la tour du ch.; -tritt, Ch, 
ter TL vom Der Sliſch miiten Im Fol Wert mit einen: der 
Berteniäuftemans. wenn et auffchen l'appui du pied du 
cerf;-ubr, f. l'horloge du ch.; -verwalter, concier- 


Schloß⸗vieh 


e du ch.; châtelain, le garde meuble; -vicf, n. 

es bestiaux du ch; -vogt, Inn, f. le, la concierge; 
=vogtel, f. «fans, Wohnung Beh -veatet) conciergerie, 
f; -wade, LE. (tas Wacheſteten auf bem Sdoie) le guet, 
la garde du ck.; die. . baben, avoir la garde au ch.; 
2. (be Seltaten, me auf bem Schieffe Me Wache halten) la 
garde du ch.; 2. (der Ort im Schloffe, wo ſich die Sot⸗ 
taten aufsalten, wenn flenidit Wache Aebem le corps de 
garde du <h.:-mâcbter, le garde du ch.; -magen, 
voiture da ch.; -mall, rempart du ch.; weg, che- 
min quimene au ch; -zirkel, CR, vor feitarñelit wer 
ben fann, mitelft einer Schraube une eines Schentels am 
einen Sirteftogen; le compas à coulisse ou de r&due- 
tion; -jiwete, Ê. (Sweden. feine Schlaͤſet tait anjuma: 
gein) petit clou de serrurier. 

Shloßein. f. dermegen ôee In Meinen Kbrnern and 
ter Ouft Serabfaltende yohifertae Dunits la gréle: #8 fallen 
1, il g., il tombe de la g.; die -n haben biefe 
Gezend vermüfter, la g. a désolé cette contrée; fo 
weiß wie -n, blanc counrae neige; -Nsei, n. (ein lüna: 
fide runter, burbidtiner Tmarıtieiei) caillou quartzeux, 
rondelet et blanc; -nfern, n. un grelon; -nregen, 

luie mêlée de g.; -nichaner, giboulee de g.; -ns 
Rein, e. -nieil; ·nſturm, tempêle accompaguce de 
gs -metter, n. 1. sp. (Ein, ba ch häufiz Kotehet 
temps oùil tombe be, deg; es ift.., il tomhe be. 
deg. A; 2.0,-niturm: -nwolfe, f. nuage qui annon- 
ce de la g. 

Schl oſen, imp. av. d. (pen ten mäfferigen Dänften 
alt - heraffallen) greler; es ichloßet, il grele; es ſchlo⸗ 
et Steine, ces fallen - mie Ereine heran; il tombe des 
grélons aussi gros que des pierres. 

Schloſſer, #; Gantwerter, wr bef. Scloͤſſet an Tir 
ten». aber auch andere feimere Mrbetten ven Enier umb Erabl 
verferttgebh serrurier; -Inn, f, la femme du ».;-arbeit, 
1. la serrurerie; -bled, n. la tôle de ».; Forg. tin 
ben Mefünahürten, Mefſinablech, 6, und tiers, Me Sdıteffer 
yu Ihren Arbeiten ardranchm fer corroyé des serru- 
riers;-gefell,Ie garçon ou compagnon de s.; bands 
wert, n. metier de 5.; la serrurerie; -junge, l'ap- 
prenti s.; -nit. sp. f. la serrurerie; -meifter, le 
maitre „.; -tebnung, f. le compte, le mémoire du 
5: wertzeua, m. les outils.de +, 

Ehloßweiß, e. tanremeis. 


Smlor, eb; 8. Lucia Mrimal'égoût; 2. dee Naud: | 
farsı la cheminée, le iuyau de ..; -feger, 1. e. 





Schlotzer 


surlecorps; 2. av. b. et f. cunficher, bin + und her⸗wan · 
tend arben, vaciller; marcher d'un pas mal assuré; 
fg: chlaff, nabiäftg und trÂge pa Werie aeben) travail. 
ler negligemment, être negligent dans ses affaires. 

Eblober, c. &inderbutir, 

Schlo weiß, ©. fhlehmweit. 

Schlucht; en, f. 1. cein enges tiefes That yrelfichen à 
weten Bergen; it. eine vom Waſſer an einer Mnbèbe antar: 
riene tiefe Stelle) la cavée ; it, le gour, la fondriere, 
la ravine; 2. (dad Geſcho an Meiten le jet, la tige 
d'œillet. 

Schluchzen, 1. vn.ar.b, (rent. unmitltühritchen Bau 
von ft hören laffen, von dat Wert felbA nadıabmt, und wr 
son frampfhaften Indungem werich. innerer Zbeite, mie beim 
Weinen bereäöttz it. befilg meinen) sungloter ; bei dies 
fen Werten fing fir an gu -, à ces mots, elle com- 
mença À s., à pousser des sanglots; 2. (-% fagen) 
dire en sangloiant, en poussant des sanglots. 

Schluch zen, 6; sp. dranthaie Sutammentirbans ber 
Bufröbre, we mir unmılltährlichens tauten Tone draieiter ju 
fenn pfleat, win Dat Wert nadiabmt, un? Meier Ten feibi) le 
hrquet : ben - haben, avoir le 4. 

Schluchzer, 6; ©. Eciuæim, 

Schluck, ter Laut, von man hört, wenn eine Flämateit 
aus einer F'afdie beramsiäufs ad. aub dem Schunde Im ben 
Magen tu glou glou, 

Shlud,ed;e, 1. (tie Set. ba man et, bef. ein Mblay 
men) le trait, le coup; beim eriten -e merite id, 
was ed mar, à la premiere gorgée, je sentis, je goû- 
lai ce que e’ctoit; in Einem -€, tout d'un trait, 
Jun seul coup: e# iſt bei Ihm nur ein Drut und 
ein -, cer Ihr ihr begierianil ne fait que tordre et ava- 
ler; 2. clowiet als man auf @immal von einem flüfısen abrı 
ver = la g.,lecoup; ein - Waſſer, Fleifhbrüber, 
une g. d'eau, de bouillon; ein -, ein Smiudhen 
Bronntwein, une g., un doigt d'eau de vie; er ill 
nur ein Echlüdchen davon trinfen,il n'en veut boire 
qu'un doigt; einen guten - nehmen, thun, boire un 
bon trait; 3. ©. Keble; it, ©. Swerflein; 4. 6. Schtug. 

Schlucken, 1. vn. av. 6, 0. fdluchjen: 2. cdurdh den 
& arlund in ben Magen brinaen si zuwellen für aleria und wel 
een) awrler; er kaun nichts mehr —, il ne sauroit 
plos rien a.; Dillen, einen Biſſen -, a. des pillules, 
un morceau; er fann QUE -, intel efen) il ne fait que 
tordre et @., e'est unavaleur de pois gris; etwas 
in fi -, a. qh; bas beſchwerliche -, dein trantbafıer 


& rorniteinfeger; 2. ho. cles Barttäter on, Sotsédes Le | Pufall In der Sunzswutg, da man mur mit grofien Belhmer. 
capricorne ramonneur; -fappe, f. le bonnet de [ren or. gar nit - fan; *Diépéasie la dysphagie; 


ramonneur; -fehrer, ©. © herfirinicaer. 
E Giotsat, -holg, €. dues sat, ball. 


fs: 
die Erde ſchluct bas Waſſer in ſich, ciaugr dar. ein, la 
terre boit l'eau; Daß - r, déglutition, 5 ein Krebs 


Ehlstte; m, f.ı.c. Eole, 2, Expl, Art turer) Schlucken, 8; ©. Schtuchen. [ler im -, d. lésée. 


en Amen von timer Saltierde, Die ah Feet hören, Dann zu. 

feger und Lrotiülre man (couche de peu d'étendue, 

formée de terre calcaire qui absorbe les eaux +), 
Schlottenblume, fc. Midenfiele, 


Schluck ente, F ("tr Enten mit lanzem Schnabel bel 
Cremer, canard à long bec ou longirostre; -fieber, 
n. deim ait dduñgem —cu verbundened Ha: fievre accom- 


|pagnée de hoquet, lalyngode; -halé, e. Studer; 
Schlotter, 8; Saf. (tam, ver übrig bleibt. tenn | 


-mweile, ad. émet od. Im elnjelnen u) par trails, coups 


mas da⸗ In ben Herb auf Der adgriropften Table grrarhene | Où Korgers. 


&oltautgetecht at schelot ou schlot. 

E rlotter, f. oc. Nlappır. 

ES ılotters apfel, o. Kianperapfet; - bein, c. Schlen / 
teens ei, n. (O, degen Detser fédienert œuf dont le 
jaune reinue; -faß, mn. rin Gefñé mie Woffer umd bem 
Werſtein, m6 die Maͤder Semmers matt Ach führen, um be 
rufe Immer (chleifen ju tênnem coffin de fauchenr; - 
fuß, ©. chtanterbein; -gang, sp. (ein fbletieriger Sana) 
allure, marche negligente, trainante; -bofe, f. ©. 
Sluterbote; -Fajten, Sad, CA, werin der ti la caisse au 
schlat; - mild, Le. € dtiteemiehs -Fopf, cer ſchlenern ⸗ 
ber Sept; it, eine D, mit fchlenerndem Kepfer têle qui 
branle; it. personne qui branle la tête; -6bt, n. ce. 
2 blappesr; - fihritt, cein ſchterietader Schritt pas trai- 
nant; -pogel, ©. Kibte. 

Schlotterlg, a. ad. dbleiternb, nadıldsis und un 
erdenttiih bangend: braninnt, pendillant; -e Kleider, 
habits qui pendillent sur lecorps; - einhergehen, 
être négligent dans ses habits; s'habiller, se met. 
trenegligemment; ein -er Menſch, cher in feinem Ber 
rasen docha mactäßta if} un homme tres-négligent. 

Schlottern, vn. Lav.b. Gitternd umd'befika ach hier 
une bredrwegen) branler, brandiller; -be Maben, 
mollets Hasques; die Kleider -ihm auf dem Leibe, 
ses habits pendillent, lui pendillent ou pendent 


Shiuder, 8; 1. CMenfd, vor ſchluckt, Def. wor viel 
und gierig fn avaleur; fg: ein arıner —, (der nice qu 
heißen un? qu braten hab un pauvre sire, un pauvre 
here, un pauvre affame; 2.hn. 1. 0, Gtetabe; 2.0, 
Tanchersand; 7. €. Zlegenmelter. 

Shinderel;en, f. (ie Hot. det Schtudtens, def. bes 
glerigen CTent mp. la gourmandise, poinfrerie, 

Scludrig, od, ſchluderig, ihluddern, c. fétotte: 
ta. ſalenern. 

Schluff, es;z e, 1. Ch. tein enaer Ort, burd bon eln 
Tpier gem. einen ang nimmt) le passage; 2, Pot. (gel 
ber Ten mit vielem Dante) argile maigre. 

Saqch luff, a ad. e. fées, 

Socluͤffel, 6; 1. tarede Mlartenmaub) grande sou- 
ris des jardins; 2. ©, Exdiliffef, 

Schtuftzen, Ê 1. 0. Stinbt; 2. Brig. (der lange 
Kaum zwilchen 2 Bänten, das Feuer darin anjumadem 
l'arche ou arcade du four; -loc,n. Brig. (die vor 
den eu in der Sutumautt angebrachten Löcher, durch ter das 
Selz In tie -en arwerfen wird) ouverture des arches ou 
arcades du four, 

Sching, td; sp. Jon. tamelfe Art des Dernitetnes, 
der nach em Sanbtheine der Orbde nach der geringäe if) am · 
bre du je module, 

Schlummer, 8; (efer Schlaf, and vom man leicht ge: 


Schlummer 365 


met werden fan) assoupissements sommeil léger 
das iſt kein Schlaf, es iſt nur -, ce n'est pasle s., ce 
n'est qu'un a.; in - geratben, fallen, commencer 
a sommeiller, As’assoupir; in - legen, in einem 
füßen — liegen, sommeiller, sommeiller douce- 
ment; fg: 1. (ter Tob) Ja mort; 2, (ter Puñand eines 
ur gang ſchwachen Dernbtieont) a.; aus ſelnem — ers 
machen, revenir, sertir de son a,; -gott, «Merpbeut) 
Morphee; -Fopf, (8. ter Immer In einer arwiffen Derdur 
kungift undeln folcher Menfch) esprit assoupi; -Forn,n. 
(&örner, deren Genuß den — berbeiführt, vole die Mobntörner) 
les pavots du s.; -fraff, f. force assoupissante; — 
frant, sp. n.herbe assoupissante; -I9é, a. ad. come 
-, feinen — habentı sans s.; die Nacht „. binbringen, 

asser la nuit sans s., sans pouvoir dormir; eine 
-Iofe Nat, din wr mannicdt -n tann) nuit où l'on n’a 
m #., où l'on ne peut dormir; -flätte, -fielle, 

. l'endroit où l'on sommeille; -trunfen, assoupi, 
enseveli dans le s., ef. fihlaftrunten; -wirfend, (= 
kerbeifübrent: assoupissant, dormitif, somnifere. 

Schlummerer, 6; «einer, ber fdlummert) celui 
qui sommeille, 

Schlummern, vn. av.B. delle, Teiéheféfalen) som- 
meiller; sanft od. fü -, sommeiller doucement; 
er ſchlief nicht, er ſchlummerte nur, il ne dormoit 

as, ilne faisoit que sommeiller; eine ganze Stuns 

€ -, sommeiller une heure entiere; fg: er ichlums 
mert fbon im Grabe, il repose, ilest déja dans la 
tombe, dansle tombeau; es - berrlihe Anlagen in 
ibm, il cache d'excellentes dispositions, de grands 
talents. Daé -, l'assoupissement. 

Stlumztrer, c. Salummerer. 

Schlump, ed; sp. (rad Ungefäßre, Unpermutbetr, 
Piögtiche bei eimer Bracbmbrin)s es war ein bloger -, 
Gufaih ce fut un pur hazard. 

Shlumpe,f. ec. Sılampr. 

Schiumpen, I. vn. av. b. T, won Schfunmp, unges 
für guereffen) reussir; 2. (vom Schlumme, febr fchtapp bers 
abbanırn und ch bin umd ber bewegen): die Kleider - ais 
ien, laisser trainer, laisser pendre negligemment 
ses habits; 3. (flumpia geben); Id lann das - nicht 
leiden, je ne puis souffrir la négligence dans les 
habits; JE, va. c. tarnäniden (2). 

E cblumper, &; (einer, der ſchlumpig gebt) celui qui 
est négligent dans ses affaires; it. qui laisse trai. 
ner, pendre seshabits; 2. ©, Schlapptieid, 

Schlumpern, ©. fhlumpen. 

Schlumpig, e. fAlampla. 

Schlund, ed; Schlände, dim. Schlündchen,en. 1, 
rer Unfanı der @yeiferbäre, durch we die Spelſen und es 
trâate zum Ma gen bivadgetrüdt werten) le pharvnx; die 
Beſchreibung bed -cé, pharyngographie, f eine 
Abhandlung über den -, pharvngologie, f; Eer. 
ibr in ein ofenes Grab, leur gosier est un sepul- 
cre ouvert; it. c, Spriferbhre, Kufırbore;' 2, ele caaere 
Drffnung, der enarre Eingang einer Höhle, eines Abarumden, 
ed. bec Veberzanag der Müntung zum zweiten Kaum einer 
Sobie ei gouffre, abime; es gibt in dieſen Gebirgen 
viele Schlünde, il ya be. de gouffres, d'abimes dans 
ces montagnes; der - ciner Hoͤhle, la bouche, g. 
d'un antre; aus dem -e des Veſuvs ftieg ein dider 
Mauch in die Höbe, du g. du Vesure s’elevoit une 
fumée épaisse; dad Meer dfnete feine Schlünde, 
la mer ouvrit ses abimes; der - eines Kanonens 
laufs, eines Rauchfanges, te Mäntıng tert.) lem- 
bouchure d’un canon, d'une cheminées it. rterannıe 
KRaubfanaı la cheminée; sy. 5. (fanene canon; Falls 
fendfacher Tod verbreitete fich aus ehernen Schluͤn⸗ 
den, les bouches d’airain vomirent la mort, ren. 
verserent des milliers d'hommes, cf. Feuer-; der - 
od, Machen an ten gewundenen Schneden, (wer am die 
Mönbung pundbf anftefente Tbrit der Höplung) la gorges 
Bo. "bel einblattigen und radentbrmiaen Kronen die Def: 
nung ter ihrer la gorge; ber - eines Meeritrudels, 
ee vertiefte Müntuna deif,, in voter Alles, voa flot ibm naht, 
binabtreöt) le gouffre d'un remole; fg: dieſe Spiels 
haͤuſer find -e, welche das Vermögen nnerfehrnee 
Aünglinge veriblingen, ces maisons de jeu sontdes 

oüffres, des abimes qui engloutissent Ja fortune 

e jeunes gens sans experience; 2. ber fdmarje 
=, te Ftegenihneden, ble Iubontihe Eihaeinedn La 
gueule neire; -Drûfe, ſ. An. (Meine Drüten, we fih 


366 Schlund:Fopf 


aleich Hinter bem -tspfe befinden) la glande thyrotdien- 
ne; -Lopf, er obere bide Thetl des 66) la teile du pha- 
rynx; -Fopfsblutzaber, f. Ar. (Biutzader. die von der 
Geazend bed -topfed taömme und Ach im De innere Galbblut⸗ 
ater eraleñt) veine pharyngée; -Fopfsgaunenmud: 
fel, An. cein vom der Außern Frhdhe des -teuées und oem 
ebern borne bed Eichlietnerpeld jommender Mastel, der zwi⸗ 
ſchen ben Plasıen bet Chaumenverhamaté binaufikeiat und ben 
Faumenvorbana brrabjient; muscle pharyngo-palatin; 
-topföneroe, (Meruen des -topfed on. In der Megend Be 
-tepfes) nerf pharynge; -Fopfsihlagsader, ſ. An. 
leine Schlag ader. wor aut Arpelar an ben kopf glbt) ar- 
tere pharyngee; -topfsihnärer, (Muötel In der Ge: 
and des -topfeé, der ben - pilammensleht) muscle cons. 
tricteur du pharynx; -muélel, muscle æs0pha- 
gien; -difnung, Ê. cine von außen In ben — gemadte 
Deff nang, um einen Körper, der ich darin feflgefegr bat, Gers 
auszunehmen p pharyngolomie, æsophagotomie, f; 
-röbre, f. 1. 0. Epeifenrösre; 2. Hy. 0. Sblungröbre. 

Shländlid, a. ad. (einem Schlunte ähnlich) qui 
ressemble à un gouffre, aun abime. 

Schlung, ed; Schlünge; T. ciel. des Ehlingens, 
ob. ein einzeiner Abſad im Etlingent act. d'avaler; trait, 
coup; tn einem -e vericlingen, avaler d'un seul 
trail; 2. (fo viel man auf Sinmai Sinunreridlimgen tann) 
gorgee,F; 3. (ein verfinngener Aug) entrelacs; -bées 
ve, f. ie B. des Singdaumes) la baie de viorne; - 
röhre, f. can einem Runſt ae zeugt und einer Pumpe, ble Water: 
Pre im Woaſſer fhedente Roͤſte, we das Waſſer im fé ſchaungt) 

Sqlungel, s. Schungel. [le tuyau aspiraloire. 

Schlunk, ce. Schruns. 

Schlunten, c. ſchloitern. « 

Schlunt, es; e, Mar. cauf ben Glen eine Art Bar 
trtmen; Kudur) fanal sourd. J 

Schlupezen, ſ. 1. Gelchits, verzuͤglich zum Rudetn ein 
geriduetes Fapızeug ven wentgiend 4 Rudern, um Dien 
eined Schiffeb) le canot; il. ©. Jacht; 2, -, Schlüpe, 
er nicht in Stöpfe geichtefene Kehl) chou qui n'a pas 
pomme; -nfobl, c. - (21. 

Schlupf, ed; Schlüpfe, 1. ceime farnee Brmesung 
tm einen Raum, we ein Schtüpfen tits; einen — in die Ta: 
fe thun, porter, glisser la main dans sa poche; 
den Sırumpf in einem - anziehen, tirer, meltre son 
bas d'un trait, sans le retourner; 2. «ein enarr Daß, 
Dura won man wur Kbtäpfen tan) défile, détroit, cf, 
Saum; -Riege, f. (Hirt Fılrgem la mouche ichneu- 
mon; -hafen, Mar. (tieine &., ed. wintitittie Pipe für 
Heine Shife) la calangue ou carangue; -füfer, c. 
Mebitäfer; -Fönlg, e.Fauntönia; -Lody, n. (wodurch, wohin 
man nur fchtupfen fanıı) trou où il faut rainper, se glis- 
ser; fg: (dr3, Habaang, burch run man Bel enitemimen, 
ab. too man fich fer serberate taum porte derobee; il. 
le coin, la cache, cachetie, le recoin; P. die Maus. 
die nur Gin .. bat, iſt bald gefangen, la souris qui 
n'a qu'un trou, est bientôt prise; -pforte, T. (De. 


Schlupfer 


Schluß 


unbebacbt über bie Lippe, ce mot sortit de ma bou- | oraisons de Cicéron sont admirables; am Schluſ⸗ 
che, m'échappa sans que j'y pensasse; leicht über | fe des Briefes, bee Mode, à la fin de laletire, ala 


etwas bin-, ces leicht érrübren) glisser, passer lege 
rement sur qh. 1 

Shiupfer, Shlüpfer, 6; 1, (einer der ſchluplen, 
qui se glisse ou se fourre q. part; 2, (ter Mur le 
manchon, 

Salüpfern, vn. av b.dbtüprrts from étre glissant, 

Schlüpfrig,a. ad. était, me man tels fdıläpien, 
gleiten tanmı glässaut, e; ber Weg, das Eis tit -, (man 
tann fetnen sichern Trett auf ibm sun le chemin est g., 
laglace est glissante; 68 ift jehr = qu geben, il fait 
bien g.; ein -er Zritt, un Le gs - wie ein Mal, «ie 
dla g. comme une anguille; - madıen, rendre g., 
lubriher; dieſes Del macht die Bedärme, die Gites 
der -, cette huile lubrifie les intestins, les mem- 
bres; fg: ein -er Schritt, coin mihlihes Unternehmen, 
un pas g.; une entreprise épineuse, dangereuse; 
ein -er Meuſch, (ein wnbeäudiger #1 un homme in 
constant, volage; élu -er Beweis, ımr ausweichen de: 
monstration elusoire; it. cher Birelichteit madebeilia); 
-e Bilderder Cinbildungsfraft,tableaux lubriques 
del'imagination; -e Gemablde, Gedichte, tableaux, 
poemes obscenes; es int etwas -cé in dieſem Ges 
mäblbe, il ya del'obscénité dans ce tableau: ein 
er Didier, cer -fbretbe un paite lascif, obseene. 

Schlüpfrigfeit; en,f. 1. sp. (die @ig. eines Din: 
get da ed fhlüpfrig iM; p, fen qualité de ce qui est 
glissant; fg: obscenite, f, 2.18: weine fhihpfrige Krte, 
Selle in rinem Chetiche) obscénite, F; verdedte -en, 
obscénités voilees. 

Schlupmeliter, Mar. der vie Schlupe ſteuert und 
aufibr befett) le patran de canot. 

Schluren, cn Sbifitaue, mit einer Hen Sols emails 
Len un? audmeffen) enligner. 

Schlüur fen, 1. cein Seräufct, wö das Wort felbii nach⸗ 
abmet, bermerdringen,; mit den Füßen —, Cintem man bie 
Füße tm Geben nicht genug aufpebe) trainer les pieds en 
marchant, marcher en trainant les pieds; 2. (mit 
Herperbringung eines ſolchen Geraͤuſches und mis balbge: 
fibiefenen Bippem eine Fiüinsteit in ſich zieben, humer; eis 
ne Zaffe Thee 2, humer une tasse dethé; fg: cet 
lanıfam un? eellitändig genieden) savourer. 

Schlurk, ec, Schlund. 

Salufe;n,ceiden Wintenmacern, ein elferner Spitnt, 
ver burdi ab eine Ende ter à Dureflangen bet Wintengebäu: 
feb geflede wird, wmd die Biche des Gehſduſee yulanımen 
Bin 

Schluß, Mes; Schlüffe, T. cie Sandy. der Öchttehens, 
mir kamen beidem Echluſſe ber Tyore, beim Thor: 
ſchluſſe an, nous arrivämes à la fermelure des por. 
tes, à portes fermantes; fg: alé man am Schluſſe 
des Gemwölbes war », com Bearide war eb zu (ließen) 
lorsqu'on fut sur le point de fermer la voûte +; 
zum Scluſſe einer Sache tommen, ſchreiten, eine 


dute we man heimilh —en od. catiommen tann; Perzrne) Ja | Sache zum Schluffe bringen, en venir à la corciu- 
poterne; -tbor, n. ©. -pforie; - Wedpe, ſ. 1. 1er Kan: | sion d'une affaire; lerminer une a; es iſt ſhᷣwet 
pentédeen lichneumon; 2. c. Blammwerpes -wintel, ; rit ibın zum Schluſſe zu fommen, fa. il est mal- 


TS, wehin man —ets it. ele either Ort, wo man fi vers 
Biras, aus frhdfichen ed. höfen Nrichten) Je coin, lacache, 
cachetie, le recoin; it. retraite, f; repaire, reduit; 
er verbarg fit in einem... des Hauſes, il se cacha 
dans un coin de la maison; endlich bat man bie 
Diebe aus ihren -minfeln vertrieben, enfin on a 
chasse les voleurs de leurs repaires, réduits, re- 
traites: fg: bie .. bed. Herzen, lesrecoins, lesreplis 

Schlupfe, 6. Arie. [du cœur, 

Stlüpfe,f. ©. Zirfe. 

Schlupfen, ichlüpfen, vn. ax. ſ. T. ©. aleiten; 2. 
(mittelil eimer gemsiffen ihre od. übb. ſchnell und wnsermerfe 
durch eine enge Drug gleiten und enttommem glisser, 
couler, se glisser, se couter; der Hal, bec Vogel 
ſchlüpfte mie aus den Hinden, Vanguille glissa, 
l'oiseau s'échappa de ma main; die Maus [hilipfte 
in iht Loch, la souris s'échanpa et gıgaa son trou; 
er ihläpfte aus dem Haufe durch die hintere Thür, 
ilse glissa, s'échappa de la maison par la porte de 
derriere; er idhlupite En don Sch.afro®. in die Beins 
Mleider, casa fie ſchall ans il mit vite sa robe de cham- 
bre, il mit, passa vite saculotte: jie ühläpften längs 
der Date hin, one lichen ils coulerent, se conlerent 


le lo.ıg de la haie; fg: e6 ſchlüpfte mir dies Wort 


aisé déterminer avec lui, de finir une #., d'en ve- 
nir à la c. d'une a.; fa, ilest ennemi de la c. ; wir 
find bem Schiuffenabe, nous touchons au moment 
de fa c., ef. Mb am Schluffe bed Reſchstages, à la 
fin deladiete; Dlejer Neiter bar einen auten -, cent 
feft ju Dierde, legt die Scheriten ſen am hat keinen guten 
-,ce cavalier embrasse bien son cheval, n'a point 
de lenue à cheval; auf ben engliſchen Saätteln bat 
man keinen rechten -, les selles anglaises n'ont 
point de tenue; Dieje Perrucke bat citen auien -, 
(liegt aut anrcetle perruque joint bien; dieſe Thür bat 
feinen guten -, feinen rechten —, pa nicht genan in 
die Fugen) cette porte ne ferme, ne join! pasbien, 
ne ferme pas asiez; Der - lila; einer Rechnuug, 
la clôture d'un compte, cf. Kehnungb-} 2, cein Ding, 
wos ichtteße, und der Or, wo eme, ilträn; Der - einer Tas 
batsdoie, La fermeture d'une tabatiere ; der Gin: 
ſchlag des Dedeltandes in den - der Dose, la bäte de 
fsder - elnes (Hewödlbes, la clef de vonte, c. -arn; 


der - eines Kugelzewolbes le tholus; der — od, das! 
Shiog einer Muſchel, la charniere d'une coquille; | 
| gebracht wirds cul de-lainpe. 

d'un discours: Kh.la peroraison; die Schiufeder | Schlüfiel,&; 1..Ser. (By. ım Ber: und Auffhtiesung 
eiceronifhen Reden find bemundernöwerid,les per- ‘eines Sdioñcs) La clef; ein Heiner -, ein -den, - 


3. (a8 En; der Schluß einer Rede, la c., la fin 


fin, au bout delasemaine; der od. -fall eines Ton⸗ 
ftüges, einer Periode, la cadeuce d'une piece de 
musique, d'une période; 4. (ab. wozu nam ſich enes 
Tatıehr; mein - iſt gefaßt mon parti est pris, ward- 
solution est prise, cf. Int-, Kutb-; 5. maus Vors 
derbigen bergelelteser ap; ein aus ywel in den Werteriägen 
enihaitenen Urteilen breseleiish, $ drrttes Utiennz inet - 
machen, zieben, faire une c., tirer une conségues- 
ce; biefer · iſt richtig, nicht richtig, iſt falicy, celte c. 
estbonne, juste, n'est pas juste, est fausse: daraus 
macbe od. ziebe ich ben -, baë :, j'en conclus, j'en 
infere que», el. Feigeruna; ein formlicher, nach den 
Regeln der Vernunftiebre gemacbter -, un svilo. 
gisme, cf. Seruunte⸗, jap; ein —, wodurch man ete 
was zu beweijen iucht, un argument; dur Schküjs 
fe bewelien, prouver par arguments; argumenter; 
einen wahrſcheinlichen - aus etivas ziehen, tirer une 
induetion, ef. Febl-. Truaz 5, (048 was beit’oßen. aus 
gemacht , feflgefegt mies) arrèté, décret; delibera- 
tion, f., ch. Beichiuß (34 die Saluſſe diejer Verſamm⸗ 
lung, les arretes, les décrets de cette assemblée; 
die Sclüſſe müffen fo abgefaßt werden, daß r, les 
délibérations doivent être rédigées de manière, 
qe es die Schläjie ber Kirhenveriammlunaen, les 

ecreis des conciles, cf. Hapitelé-, Kaspd-, Kılbb-, pe 

Echlußsart, f. te Sir, einen Say and geviFen Bor 
derfägen berauleiteno argumentation, f. raisonstementz 
-ballen, Charp. er. B., in wm üb cie Dawipareın 
vereinigen, unt or ben = tré Dached madın la poutre de 
fermeture; -bein, c. für; bemerlung, f. obserra- 
tion, remarque finale, f; *-cadenz, f. €. -faü; -fols 
ge, ſ. 1. ie J. mebrerer Echtͤſten le r., suite d’argu- 
ments; 2. sderiepte -, den man aus ermañlebts le résut- 
tat; 3.0. - (57; -form, fo J. (die F. eines Vernunfu 
fptufles) La forıne d'un syllogisme; 2, 0. -art; — 
gerecht, ©. -redt; —geſang, 5. memit in Sinsñid eb. 
Leufptes Gberd. fich entigen La finale; -Tette, fe. -reir 
be; ·Aelſte, ©. -perauh; -nanel,c. Srliehnagei; -punit, 
1. (Des wran Schinfe einet Gageë aelepe wird) point fi- 
nal; 2. (rriepte P. od. Mrilteicines Derirageé, r) article 
final, dernier article; —rechnung, f. 8, juin Bes 
fuite eines Gieichaies) le compte Anal, le finito, 7. 
de compte; -redt, -Tintig, a. ad. (riditig seichlofeng 
"ogiih richtig) juste; concluant, e; logique, logique. 
ment; eine -Fichtige Folacrung, une conséquence 
ou conclusion juste; Diefer Beweis, dieier Vers 
nunit- it nicht. „, cet argument n'est pas conclu. 
ant, ce r. n'est ——* verfahren, ſchließen, 
proceder, raisonner logiquement; -rebe, f. 1. ein 
tur Werte aubareruier Peraunft-) pu. le syllogismez 
Lette, od. ber Theil einer U, ‚soomit Pad Obanze brichterfien 
wire) épilogue; -télf, Tor. (rer Außerke ih. an einım 
Faffe, ri le sommier; -reihe, f. CR. ven zufanensingens 
ten Sarüffen r., serie, suite de raisonnements,d'ar- 
guments; - Fee, ga. am Dahkuffe einer Deıle, eines Ces 
Marten) la risne finale; -jäge, Ecbliefidge, ſ. Men. 
(feine, dünne Sige, Dinge damlt zu (gen, me genou parfen 
fellemı scie fine; aß, EL. 1©.. womit eine Nirde, ein Wers 
ar Klier; la proposilion finale; 2, «ein aus Ver⸗ 
teriähen beracicibeter ©.) eoachusion, f; ſiein, Are. 
1. Geillbriminer Grein, omis ein Wenen od. Giecblte ges 
saylorfen wire) la clef, clef d'arc, clef de voûte, la 
meusole; der .. ant einem Thür: od. Fenſter⸗ſturz, 
clef de plate-hande; él. . mit Haken od. Abidben, 
we indie marken Srelne zu beiden Briten eingreifen) clef à 
erossettes; einherverfichender .., clef de bossage; 
ein ingender und vortvringender... uneclef pen- 
dante et saillante; ein derhgebender .., une clef 
passante, 2, (@trin , werurs ein Diauerwert geichleffen 
ed. bededt mire: Der... an einer aleit fortlaufenden 
Mauer, od, zwiſchen zwei Mauerpieilern, le ciau- 
soir; der. „auf einem gemauerten Yrunnenranbe, 
la margelle; -urtbeil, n, 1. (tal. Urebeil, wermit rine 
serkbene Untertuchung arfhtoffen wirt jugement, arr&t 
définitif; sentence definitive; 2. c. -felat, (115 =Jies 
gel, (2. im Sraatteiner 51 tuile Hamande; -zierath, 
f. Im... vor am @oiufle eines Buches od. Abichnlued ans 





e 
Schluͤſſel 
lein, une petite ca ein ungebehrter od. fran zoͤſiſcher 
-, une c. a bout; ein gebobrter od. beuticher -, une 
c. forde; einen - verbiegen, verdreben, fausser, for. 
cer une e.; mit dem - öffnen, verihließen, ouvrir 
aveclac.; fermer à lac., à e.; dieſer — macht meh⸗ 
tere Schlöffer auf, paßt zu mehreren Echlöffern, 
cette c, ouvre plu. porteson serrures, vaAplu.g; 
fie Hat die - zu allen, elle a les clefs de tout; etwas 
unter feinem — cnrs Seinem Berta, In feiner Der: 
wañrusg haben, avoir, garder qh sous la c.; ein | 


Ehlüfel:rohr 


gen Éeñtebentes Kreuy une croix elechee; -rofr, n. 
tèbre, f. Ser. ie bohle Röhre eines deutſchen -6) le ca. 
non de c.; die Höhlung des -rohres, Ja forure; — 
fdaft, Ser. chers, Theu eines -6, am em der Bart befefkı 
ger) la tige de c., ef. -robr; (ED, ©. -Bied, car 
-fenfe, LSer. (näbterne Matte mit rumdlichen Oefen, bie 


Riten ter - Darin abjurunden étampe, estampe, f. 


Schlüffig, ad. - werden, - ſeyn, einen Entichtuh 
fallen, ibm griaßı baten prendre une resolution, se 
résoudre, se determiner; être rétolu, avoir pris 
Bund -, un troussean de clefs; der Ming, der Bart sa ré., son parti; id bin nodnidt-, ob ich es thun 
eines -8, c. -mna, tar das iſt ein unrechrer -, ift Toll od. niet, ich ann nicht - werben, jenesuis pas 
nicht der rechte -, c'est une c. fausse, ef. Diet; ‚encore résolu si je le ferai où non; jene puis me 


die -eimer&tadt übergehen,remettre lesclefs d'une | résoudre, me déterminer, cf. un-, 


ville, cf. Boren-, Sant, Marten-, Kaiten—, Keller Kir / 
den, Mat, Ebrant-, Zruben-, Thor, Iblr-, Zim⸗ 
mer 2) fg: die - ju einem Lande, che Fetungen, mo: 
durch feine Rrenzen gefdipt invles clefs d'un pays; Gas 
lals ifteinervonden -n zu Frankreich, Calaisestune 
des clefs dela France; der - zu einem Werte, Lehr⸗ 
gebäude, cote zum Berfeben def, nöchigen Bortenninimerla 
€. d'un ouvrage, d'un système; ben - zueinem Ro⸗ 
man, zu einer Satire haben, «ie Namen ter barin ge: 
fehttzerien Verionen g wiffen) avoir la c. d'un roman, 
d'une satire, der- zu einer Gehelmſchrift, (die @rtik: 
ana der geheimen Scrtfeſcheny lac, d'un chiffre; die 
- des heiligen Petrus, die - zum Himmel, die - des 
Simmelreidé, die Gewalt, das Amt der —, wie Mach 
der Hire, die Glinden zu vergeben or, ju ebatten) les clefs 
de St. Pierre, les clefs du paradis, duroyaume des 
cieux; la puissance des clefs, ef. Binte-, des 2, 
Mu. —, as Delchen vorn auf ren Pinien, verm. beffen man 
erfennen fatın , welchen Len tede Mote beyelchnet 2) la c.; 
der $- od. Daë-, der E- und der G- od. Get: 
gen-, la €. d'F ou de fa, la c. de C solut, et la 
e. deG re sol; 3. Tel. der -(Æpannen qu einer Buͤch⸗ 
fe, lac. d’arquebuse; der- zu einer Uhr, Ubr-, la 
ce. de montre, de pendule; der -, die Saiten eines 
Tonwerkzeuges damit aufzuzfehen, la c., l'accor- 
doir, cf. Clavier, Harlen-, dauten⸗, Œtimmbammet; 
der goldene — der Nammerberren, ceim ele Ihrer 
Würte, das fe binten am Rede sagem) la c. d'or des 
chambellans. 

Schlüffelsader, c. -betmrater: -band, c. Warten: 
Band; -bart, Das -blait, der -famm, le panneton, 
ef. Bart, (235 -bein, n. An. (wel Meine ju den Teiten 
des ailes, über den erfien tippen) la clavienle; -bein: 
aber, -ader, f. An. Adern in ber Gegend der beine; I, 
die -bein:blutsader, la veine sous-claviere; 2. Die 
-bein:flagrader, l’arteresous-claviere;-beinmuds 
Tel, An. le muscle sous-clavier; -bleib, n. Serr.t, 
Pas.., der-[hild, coin, wer einem Ochloffe, durch eis 
fen Oeffnung der - gefiedi wird) la platine; écuston: 2. 
sein B,, momie die Defnung eines Scleſſts vertedt I la 
sache-entrée, le balustre; -blume, f. Ro. tarib eds 
brate Frlibfingtgnangn la prime vere; bie meblige.., 
Berg.., la p. des jardins; -büchie, f. cein - mit bot: 
Term Mohr, hinten mit Düntied, merans Kuaden zu fbiréen 
pitesen» la c. à tirer, canon de c,; -bund, trousseau 
de clefs; -dame, f. dame de la c. d'or; -born, €. 
Dern, «2, Serr.y; -geld, m. (masi. ©, mh der Sihufer ei⸗ 
med Hauleh g, der Frau ap, Techier bes Werkäuferd außer 
dem Kaufidiling atto les épingles; beim Verkaufe bes 
Hauſes bat feine Frau 100 Dnfaten..belemmen, 
à la vente de la maison, sa femme a eu cent du- 
cals pour ses dp.; -baten, croc, crochet à pendre 
des clefs: -herr, ©. Kammerberr; -Plnppe, f. Serr. 
dänaith rund arbegened Blech, womit man tem „hart (ef 
bit, menn die Cinrichtung ausarbauem wirb) la mordache 
A assujettir le panneton; · fraut, c. Selfentraut; - 
loc, n. Serr. 1. (tat 8. Im @chteffe, durch mé der - bin: 
singeftedt wirt) le trou, l'entrée de la serrure; 2, 
die Orflnumg eines bobten -6) le pertuis, le trou dela 
es —lodbedel, c. -blech, 12); »Teif, Ser. (ter 8. In ets 
nem Zchloffe, vor verbimdere, daR eb micht mit einem Hafen 
or. Dietrich geöffnet werten tan) le rouet;-riemen, (R., 
mebrere — In einem Bunte daran ju tragen) pendant de 
clefs; -ring, Ser. I. (dee ®. an dem Schalie eines —6) 
anneau de c.; 2. (ein ®. von Drath, am mn — arreibet 
werten) pendant de clefs; -ringförmig, a. R/ (tie Ge 
Raft eine efigen -tingeb babendı cléche, e; -ringfreitz, 
n. Bl. cein aut sir edigen, treuproeife zuf, gelügten —rin 


























Schlutte, c. Schlampe. 
Sktlußer, c. Samnebeutef, 


‚Shmaeb,f. sp.ctimsnice, perächtliche Brhontfuna) 
ignominie, injure, G affront, outrage; einem alle 


-antbun, couvrir qn d'i., faire toute sorte d'ou- 


ignominies; mit -bedeckt, beladen, belaftet, cou. 
vert, chargé d’i.„ch. Schande, Eimpf; -vol, e. 
fhmibtig, 


Schmachten, vn. ar.d. den bide Brad be Sum⸗ 


gers un Durited empfinden; vor Hunger, Dur, Elend. Aum⸗ 
mer abarıehrt werden; fe: em ſehnliches Berlangen nach 
etwas empfinden und austnucden) languér; vor Hunger, 
vor Durſt -, /. de faim, de soil; er ſchmachtet im 
Gefängniffe, il languit dans la prison; er harlange 
in Armuth geihmachtet, ilalong-temps langui dans 
la pauvreté; nac einem Trunte, mad einer Erfri⸗ 
hung -, avoir, éprouver undesirardent de boire, 
de se rafraichir; vor Liébe -, / d'amour; er macht 
bet ihr den -den Liebhaber, den S den, il fait le lan- 
goureux aupres d'elle; einen- laffen, cibn fange bof 
fen, erwarten kaffın. was er fehnfich wänfdtı faire Z qui 
tenir qn en langueur; fie läfft ihren Liebhaber nicht 
lange -, elle ne fait pas long-temps Z son amant: 
ein -der Ton, eine -de Stimme, unton languissant, 
une voix languissante; -de Dlite, des regards lan- 
uissants; fie ſah ihn -b, mit -ben Augen an, elle 
e regarda langoureusement, avec des yeux lan. 
uissants; fie reichte ihm -b die Hand, el Jui ten- 
it languissamment la main. Das -, la langueur; 
daë - der Blice, la langueur des regards, ef. ver. 
Schmacht-hals, band, ©, Hungrrieider. 
Sbmadrig,a.ad.1.c.binseria, drmiihs; 2, nn, 
ſclant von Bob, mit dem Tiebenbearifle ven (Schwäche) re. 
nu, effilé, e; grele; fluet, te; er ft -, von -er Lei: 
besgejtalt, er bat einen -en Leib, -e Beine, ileste., 
3 ıla la taille g., effilde, il ale corps m., les 
jambes menues; ein -er Menſch, ein -c# Geficht, 
Ausieben, un homme, un visage f,, une mine Au- 
ette; Jar, ein -er Imelg, Stenael, un rameau g., 
+, une tige g., efhlée; ein-in die Höhe —8 
ner Zweig F Aſt, une branche étiolée; -e Aejte, 


k Schmadderbuch 












trage à qn; große -erdulden, souffrir de grandes 
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Shmabderbud, c. Sudelbuch- Kiabbe, 

Smaddern, c. fubeim. 

Sbmébebrief, ı®@rief von Schmäbungen 
remplie d'invectives, d’injures. 

Schmähen, «mit Werten béribisen, Fränfen; burd 
Werte einem feine Verachtung beyciaen); einen-, auf eis 
nen -, invectiver, declamer contre qn; injurier 
qn; dire des injures, des invectives à qn; er bat 
auf ibn geihmäber, il a invectivé contre lui +. Das 
-, 0. Enmäbung. 

Echmäher, 8; die -inn, CD. we fhmisen pu. le 
médisant, diffamateur; personne médisante, cf. 
Bänerer, Berläumter. 

Schmaͤhhandel, c. Sniurienpreyes, * 

Schmäblenm, c. fémäten, 

Ehmäblihb,a.ad.imi Schmach verbunden. Schanach 
aubtrudemd) ägnominieuz, Outrageux, 4€, -ment; 
ein -er Tod, eine -e Strafe, Toͤdegſtrafe mort, 
peine ignominieuse, supplice i,; eine -e Bebands 
lung, un traitement d., o.; -€ Meden, paroles ou. 
trageuses; das iſt - für feine ganze Famile, cela est 
£., est une ignominie à toute sa famille; er tft - 
bebandelt worden, il a été traité ignominieuse- 
ment, outrageusement, cf, idhmpflich. 

Schmährede, f. cberte, mwemit jemand ſchmiben 
invective, injure , f; paroles outrageuses, outra- 
geantes, injurieuses; discours injurieux; -ngeget 
einen ausſteßen, dire des invectives, des injures y 
à qn, cracher, vomir des invectives, des injures 
contre gp, 

Shmäbfhbrift, f. (Sb. worin jemand seféméger 
wird; "as Bitell, Pasquitl) le ibelle, £ diffamatoire; 
la pasquinade; eine verldumderiſche -, un /. calom- 
nieux; eine Öffentlich angebeftete od. angeihlagene 
-,un Pepper » P- injurieux; -en machen, faire 
des libelles, des pasquinades, des placards ; -en 
anbeften, ausjtrenen, afficher, semer des placards; 
eine gegen einen an einem öffentlichen Orte anheh 
ten, anfdılagen, placarder qn. 

Shmäbihriftler, d;meraner einer Shmäsichrift; 
"Ribeltit, Patquilartı pu. libelliste. 

Schmäbfudt, f. sp. (die dertſchend gewordene Mes 
alerde ju fhmäben, bei. von Andern ehrenrührige Dinar, fie 
felen mabr ot, nicht, gu ergäbfmienvie, passion,maniede 
blämer, d'injurier les autres, d'en dire des choses 
outrageantes, mordantes; la médisauce, cf. Liaer ⸗ 
fut, Beridumdunad ſucht. 

Schmaͤhſüchtig, a. ad. s. Schmat ſucht dabend, 
jeigend) mrédésant; ein-erMenfc, un r., un hom- 
me m.; bie -en, les medisants, 

Schmahun gi en, CI. ie Sanbl., ba man ſchmaten 
Vact. d'invectiver, d'outrager +, ef. ihmäten; 2, 
Echmäbworte, Schmäbrete) invective, infure, Î; -en 
gegen einen ausitoßen, vomir des injures contre 
qu: (eine Vertheidigungsrede enthält nichts als -en 
auf jeinen Gegner, son plaidoyer n'est qu'une de- 


| lettre . 


die feine Früchte tragen, branches veules; ein -r6! clamation continuelle contre sa partie, 


ferb, un cheval élancé; die -feit, état, qualité 

e ce quiestm., g, €. {grain étiole. 

Sbmadbtforn, Agr. qnvelllommencs Chtreider 

Schmachtlappen, c.-Sunprririber, Meljéaté, 

E bmébtling, 8; €, ddmirige P. personne 
d'une taille menue, efhlee, grêle; er, fie ifteln.., 
il, elle a la taille, le corps menu r. 

Schmabtriemen, c. Regurt. 

Ehmad, esse, x. der - od. Sumach, c. Färber: 
Baum; 2, c, Geſchmack. 

Schmacke; n, f. Mar. Alrteinmaftger handeläfchifi 
fen we unten plant, und ver und hinten febr bell zebaut And) 
la semaque. 

Schmadgat,a.ad. Corr. (mit der Minbe bes Schma ⸗ 
deé gendcbn; -e8 Leder, cuir corroyé avec de l'é- 
corce de sumac. 

Schmackhaft, a. ad, ceinen Geſchmack, beſ. einen 
guten, angenehmen G. babenb) qui a du got, un bon 
8 savoureux, se; eine-e Speiſe, wi chte, un 
mets s., des fruits s.; diefes Fleiich, dieſe Bruͤhe 
tft ſeht -, cette viande, cette sauce est bien savou- 
reuse, ef. un-. Die -Igfeit, la saveur, le bon g. 

Schmadlos, ©. geihmadies, 

Schmackſchwarz, ». Ti. dawarj, aus Echmart, 
Wiaubolz y bertiten noir de sumac. 


Shmäbwort,t. Edmäbrebe. 

Schmal, a.ad. 1, cin Bergteich mit feiner Dinge eine 
aeringe Breite babend étroit, €; -td Dand, Zub, ru- 
ban, drap é. dieſer Zeug iſt ſhmaler alé der andes 
re, cette dtoffe est plus etroite que l'autre; diejer 
Meg ft zu -, ce chemin est trop é,; -e Streifen, 
Bretet, des bandes, des planches étroites; bag 
Meet eines Flufſes (hmäler mahen, rétrécir le lit 
d'une riviere; die Leinwand wird durch bag Blei⸗ 
en fhmäler, la taile sé rétrécit au blanchissage; 
der Weg wird immer ſchmaͤler, le chemin va en 
rétrecissant, en se rétrécissant; die Steine, Mal: 
ten auf ihre -e Seite legen, mettre, poser les pier- 
res, les solivesde champ; einen &tein inder Maus 
er mitder-en Seite heraus legen, mettre unepier- 
re en boutisse; er hat ein ·es imageret Geſſcht, ila 
le — ein -er Leib, Wuchs, une taille grö- 
le, eifilce; diefed Pferd ift vorn, binten-, ce Le 
val est é, ou serré du devant, du derrière; biefer 
Gang, dieſes Blumenbeet ift ju -, ce corridor, ce 

arlerre est trop é., trop eirangle; eine ſeht -e 
Fenftersöffnung , une croisée fort etranglee; An. 
ber -e od dunne Echienbeinmusfel, le muscle gräle; 
Eer. der -€ Weg, der Wera zum Simmel, jur Sellateit) 
le chemin 4., la voie étroite; Expl. -e, - ſchweben ⸗ 
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de Gänge, ie nur eine Spanne od. weniger breit Ant) 
Klum» éiroits, minces, grèles; 2. fg: «Hein, ärmlich, 
⸗rinan ein · es Einfommen, eine -e Beioldung, un 
revrnu mince, de pelils gages; -e Blffen, eine -€ 
Soft haben, faire maigre chère, petite chere; - le: 
ben, vivre a l'é.; vivre pelitement, pauvremenl; 
— beiibm ber,ilest à l'#,; il est réduit Al’d.; 
-bidig, #. ad. ceingefaliene Baden habenı) qui a les 
joues décharnées, exténuées, creuses, cousues; = 
biucbig, a. ad. quiale ventre 4., cf. -Ieibig; -beet, 
n. Neo. (-et Biumenteet; Rabartr, L) la plate-bande; 
-bier, n. (@ringté B., Hattbler) Ja petite biere; - 
blätterig, a. ad. (-e Wider baten?) à feuilles étroi- 
tes; -eilen, n. Forg.(tasi. geftimoljene Eifen, wo mad 
ausgegangenem Feuer im Dien prüdbieibu (ferquireste 
dans le fourneau apres que le feu est eteint); -ens 
te, f. ellte €. von Keine Urn le petit canard sau- 
vage; -flügel, ©. -Nüster; -flügelig, a. ad. (-+ Flügel 
bavend) à ailes étroites; -Aigler, pl. Un. Tas ſchmei⸗ 
terlinge mit —en ungrjahten Flügeln £; Helttonter) heli- 
eoniens; -hand, 8p. I. (P.,beimr eh — beracht, mo man 
nur -e Biffen belommt pauvre, gueux, affame, misc- 
sable; bei ibm fit... Küchenmeilter „ cmird et Thch 
tärzith dcacui om fait maigre chere chez lui, il n'y 
a rien de si froid, de plus froid chez lui que l'à- 
tre; 2.6. Aleie, -beit. 1. €. Stimäitr; Holy, n. Charb. 
erieined D., mit wn das ſtarte 5. in ten Meilern materiept 
wien le menu bois; -fopf, An. (es Meiner Fire) la 
petite tête, le hameçon de mer; -leder, n. Carr. 
(ünneb Lerer, vom drei: bis vleriébrigen Minteen +) cuit & 
œuvre; menu cuir; menues peaux; -leibig, a. ad. 
«- ven Leibe) effile, grele, elance; ein -lvibigeé 
Dierd, un cheval &. efllanqué, estrac; cheval é. 
de boyau; -leibigfeir, £ ctat d'une personne, qui 
a la taille grele, eflilce, d'un cheval efanque r; 
-téb, n.6,-tbier; -faat, Fe. Sütfenfrädse: -chiff, n. 
Ge Meiner heilimdiier Hanalf@itie) La semale; ⸗·ſchud ⸗ 
belig, a. ad. ceinen -en Samabet babent) à bec é.; - 
fhwanz, An. ter Niterdeijtäter, Aerbeizbod) la lep- 
ture; -fern, Bo. das torife Metertraun Je gaillet 
blanc; -tbier, n. Ch. «tas Si ibtatb bis qu ter Zeit, da 
«3 je bruniten anfänan faon de biche ou de chevreuil; 
-vieh, n. (Ras Heinere D.) le menu bétail; -jehente, 
©. vem -tieb> dime da menu bétail, 

Schmäle, f. sp. (tie aringe Ausdebnung m ber Brels 
te) étréciasure, T; etreeissement, le peu de largeur; 
die - dicier Leinwand, dieſes Zeuges, l'écr. de cette 
toile, de cette etofle. 

Schmälen, (eisen Unwitlen über jemant, feine Uns 
wufrietenhelt mit jemand durch Worte gegemibn äußern gron- 
der, röprimander; ee (bmält den ganzen Tag, il 
me fait que g. toute la journée; man muß ihn - 
loffen , il faut le laisser g.; auf einen -, Les re gu; 
ir. déclamer contre qn; wenn ibr ju lange ausbieis 
ber, werdet idt gefchmält werden, si vous tardez 
trop, vousserez gronde; id babe ibn defmegen fchr 
geihmält, je l'en ai fort reprimande, cf. aus-,tet: 
ten, itelten, janten, Daß -, la gronderie; die -lung, 

Schmälerer, ©. Dertiemerer. linu. 

Schmälern, I, diemäter machen pu. étrécir, ré. 
trecir, rendre plus étroits 2, Meider, actinger mas 
wen) d'minucr, amoindrir; jemandes Ginfünfte, 
Veroldung -, d, a, rogner le revenu, les apoin- 
tessents de qn; retrancher des pages de qn; man 
bar feinen Antbeil febr geſchmaͤlert, on a be. dimi- 
nuc sa porlion; ibre Freiheiten ind geſchmaͤlett 
werden, leurs privileges ont été diminucs, rognés, 
«cornes; das Lerbienft, ben guten Namen eines 
“ndern-, ravaler lemerite, la réputation de qn. 
Tat -+, la diminution, l'amoindrissement, le re- 
trauchement; das iſt eine -rung feiner Gintünite, 
Nodte, Freibeiten, e'est une diminution de son re. 
venu, de ses droits, de ses privileges; c'est une 
atteinte faile ases droits, à ses privilèges. 

Shmälld, 6. armielta, aering, (eirtid, : 

Ehmalte;n, f. ıas aus dem Iobalte durch Beralar 
funa arwonnene blaue lat, und bie daraus bereitete Farbe» 
le safre, smalte, bleu d'émail, bleu d’empois; ef. 
Biaufarbe, 

Schmalz, ed; n. sp. certafènes, gereiniateh und wie⸗ 
ter ariandened thlersiches Feit od. feiche Butter) la graisse 
fondue, le beurre fondu; Phar. axonge, f. cf. 


Schmalz 


Schmelybutter; eine Speife ohne Salz und en 
apprêter un mets sans sel ni g.; Fiſche im -e bas 
den, frire du poisson, cf. Büten-, Daté-, Bänfe-, 
Kiné, Schweine re; -bien, f. (Her B., teren Fleiſch auf 
ter Junge vergeht) poire fondante ; le beurre; -blus 
ie, c. Detterfiunse; -bred, n. c. -TcAhmitte; -faß, n. la 
tinelte à g., à 5. f.; -Teder, c. Feufeter; -fild, Hin. 
1. der Bartfifch, Ningbaudh, CH. im Moremeere, veffen 
macher Körper ftmierig if le liparis; 2. €. Burteriit; 
-gebadenes, n. la friture;-geube, f. cfertes, ſruchtba· 
tes Band, bef. das einsrägliche Blebyucht bar) pays fertile, 
aysriche en betail; -fäfer, fn. ever blaue Mattäfer) 
e proscarabée, scarabée onctueux des maré- 
chaux; -fraut, n. ©. Gartenfatats -übel, ©. -Iad; - 
tuchen, 1. Cu. (mit - gtbadener X.) de lafriture; gä- 
teau frit, galette frite; 2. Con. (bie behaarte re, 
dir Sammımufhel) arche velue, la noix de mer; - 
panne, f. la poële a frire; -jalj, ©. feuerbefäneiges 
Laugenfaly; -fau, f. -[chwein, m. «fehr fees Sch.) co- 
chon fortgras; pourceau; -fœuitte, f. mit - bein: 
dene Brobfnine) tranche de pain enduile de b. f.; 
ſchwein, n. e. -fau; -fländer, c. -fai; -topf, pot au 
sl trog, c. Einichmatztrog; -WUrÿ, f. c. Veinweu. 
chmalzen, ſchmaͤlzen, Ciné, inte © mals verfeben, 
qubereiteu); Die Suppe x —, mettre de la graisse, du 
beurre foudu dans la soupe z, graisser la soupe; 
diejes Gemuihje iſt qu ſtart gelnmalzen, ce légume 
estirop graisse, il y a trop de graisse, de beurre 
fondu à ce légume; dieſe Speite ift weder geſalzen 
noch geſchmalzen, il n'y a ni sel ni graisse à ce 
mets. Das -r. 
Schmalzig, ad. (Schmatz, viel ©. babend, ent: 
Baltent, pu. gras, grasie; graisseux, se. 
Shmant,ed; e,1.c. Kam. Midrasm; 2. Exp 
“zarte, welche Bergen limon; terre grasse ei onc 
tueuse; 3. Fabr. de vitriol, acer, ichweielgeibe, ſeuch 
se rte, Die ſich beim Ürrriotiieden miederichlägt, und woraus 
man eine rome Farbe drennn le sediment du vilrıol; 
4. Sal. -, Salj-, (Umreinigteirter Copte, bie dc als ein 
Sc aum eben auflegr matiere crasseuse, sale, quisur- 
nage aux eaux salées. 
Echmanten, ec. 1. ſchumen; 2. Mabm anfepen. 
Echmaragd, Emaragb, ed; €, 1. Ag. Ereldeln 
von arabgtüner Farbe) émicruude, 1; ein robert, unge: 
fblifener -, une &. brute; der capiie -, lé, du 
cap; le prehnite; dieſer - iftfletia, wollicht, celle 
é. a des taches, des nuages; ein Tafelſtein von -, 
une table d'é.; die meijten -e fommen aus Peru, 
la plupart des eineraudes viennent du Pérou; 2, 
Con. ber tleine-, c. -kbnede; -en, a, ad. von =; it 
dem 2 an Farbe umd Milans bntit) d'é.; it. smeragdin, 
e; ein-enes Arınband, un bracelet d'émeraudes; 
fg: Poé. bie -ene Flut, les prairies, les plaines 
verdoyantes; farbe, f. la couleur d’e.; -ferben, 
-farbig, a. ad. couleur d'£., de couleur d'é.; sma- 
ragdin, e; -fluß, 1. «em Striau, ber tem -e an Farbe, 
ater nibt an Höre gleich temmtı cristal vert; quartz 
hyalineristallise; 2. (ein tünjtficher, unrehter -) fausse 
43 4. artificielle; 3. (-arüner Füßen) chaux flua- 
tée smaragdine; -grün, a. ad. vert d'é.; smarag- 
din, e; -Frifiall, c.-#ué, cu); - mutter, ſ. «ter Prater, 
weil (ich zumellen -e darin finten) le prase, chrysoprase; 
la prime d'é,; -praier, Ag. ten dem -e Äpnlicer Pr.) 
le smaragdo-prase; prase-é.; · ſchnecke f c. Enma: 
raad, 12. Con 1 -Tpatb, cebn dem —e an Farbe Ähnitber Jet: 
iratb} feldspath vert; la smaragdite. 
Echmaroken, vn. av. b. (unarbesen auf ftoñien Uns 
teren ju beben) écornifler; er hat bel uns geſamarotzt. 
ilnous a ecornillds ; il est venu nous é.; - geben, 
aller &.; chercher de franches lippées; courir, pi 
quer les tables; das -, écornilierie, f; er lebt bloß 
vom -, il ne vit que d'écornilleries, Die-ung, inu. 
Sbmaroser, int, f. P. we ftmatoget parasite, 
fa. deurwifleur, -se; chercheur, -se de franches 
hppees; erit ein hungeriger -, ein Erz-, c'est un 
p- aflame, un franc p.; baum, Ho. (ang met 
autlandeſcher Danger. die ardätenihriid auf andern Din: 
men wachlen) angreo, (epidendrum); -ei, ſ. die bn. 
des Schmaropend) Ecornillerie, f; -Irebie, pl. Hn. 
Schneckentrebſe, ble Ihren nadıen ban in leere Muſchelu 
Reden) cancres parasites; -meve, ſ. ©. Errandiäger; 
-neflel, £ Bo. Cet M, die auf Bäumen wädtn orlie 


































| fait pas un feu 


Schmarogerpflanze 


Ps 5 -pflange, ſ. cieèe DA, die mit ihren Wurgeln auf dem 
Helge od. der Wurzel anderer PA, fefdyt, und aus biefem ihre 
Rabrungstebt plante p., 1; die Miftel, der Fichtens 
fauger x find -pflanzen, le gui, le suce pin », sont 
des plantes parasiles; -[dale, f. Con. ©, eines 
Schalihteres. we auf fremden örperm fed Nptı test outät 
P-, écaille p.; -féwamm, Bo. champignon p. 

Shmarre,/f.1. ange Wundevoneinem Säteipietez, 
bei. ble baven puridbteibende Narbe) bala/re, estafilade, 
f.; er bat eine große -, eine häßlihe-über die aie, 
ila une grande 5., une vilaine «. sur le nez; einem 
eine -iné Geſicht hauen, verfegen, balafrer, estafi- 
lader qu; er bat eine -, mehrere -n im Geſichte, il 
est balafre, cf. Ebrammr; 2.0. Obfimus; 3,0. klumpen. 

Schmarrig, a.ad. Echmarten babent) bula/ré, e; 
cin-e8 Gefiht, un visage b. 

Sbmarting;en, fl. Afar, catted Gegeituch zum 
Betlelden der Taur) toile pour fourrure. 

Shmafhe; n,f. Peil. Felle von ungebernen Lâms 
mer") agnelin. . 

Schmaß, ed; Schmäße, «Auf, e.) po. baiser; 
dim. ein Shmigden, un petit baiser. 

Schmaßen, va. beim Sen, Küſſen, einen gemifen 
ball mir ker Zunge und ren Lippen birverhringen) siffler, 
(faire du bruit avec les levres) en mangeant, en 
baisant; er fémagt beim Eſſen wie ein Schwein, 
il mange comme un cochon, ıl fait le meme bruit 
pe eochon; fa. einen fulen daß cé ſchmatzt, 

aiser gnavec un grand bruit des lévres; donner 
un baiser de nourrice. 

Ehmaßer, c. Srden-, Eten 

S baraucdh, es, z3p. citer Hand) fumée, épaisse; 
einen - machen, faire de la ;., une f. ep.; -feuer, 
n. CF, Das michi bell brennt, un? rinen — von Adı gibt feu 
quine brûle pas clair, qui ne fait que fumer; - 
geſellſchaft, f.:©. von Schmauchern, Zavadraudern) $0- 
ciélé de fumeurs. 

Smauchen, 1. vn. av. 6. Schmauch von üch ge: 
bei, berverbriaaen) fumer; jeter une fumée épaisse; 
Holz, des nidt mit einer heilen Flamme brennt, 
fémaudt, bois Er ne fait pas de Haimme, qui ne 

elair, qui jéte be. de fuwce; 2. va. 
Tatat-, craudien, er /. du tabac; er bat ſchon fein 
Pieifsten geichmaucht, il vient de /. sa pipe; 3. ©. 
ſcamoten. Das - 2 

Schmäuchen, (Maucdamemwab ardentaffen) fumer, 
enfiumer; Fleilib -, c. räubern; die Bienen -, cdurdı 
Such ah Dem Erode treiben; enfumer les abeilles; 
die Fuchſe —, ©. ausranden ci. Ch): das — r. 

Shmauder, 6; cer viel Tabat raucht grand fu- 

Samauchig, ©. raudig. {meur, cf. Raucher. 

Schmaus, ed; Edmäufe , fa. denke Madlzeit, 
mer Uebeeaat serrihn) festen, régal, banquet; gro⸗ 
fer, praͤcht iger — graud/., r. magnifique ; einen - 
geben, ancidten, baltén, faire un f., uns“, faire f.; 
zu einem -e einladen, convier, inviter à un /.; bei 
einem —e jean, einem -€ beiwohnen, assister à un 
Ji feinen freunden einen - geben, faire un f.,un 
r. à ses amis; fa. festiner ses amis; zum -egeben, 
aller au f., cf. Een, Mast, Mabtzeit, Ciafñimant, Abe 
Idı et, Mnaritté—, Dedyyeit-, Sdden-, Tauf- er fg: daß 
it ein wahrer - «rin bebr, relalichet Genué) für mich, 
c'est un vrair. pour moi,cf. Mugen, Déren-; -brus 
der. -gejeil, die ſcaweſtet fa. CD. ble gern féimauict) 
personne qui aime à festiner, à aller aux festins. 

Schmauſſen, va.etn. ar. b. c@peilen und Getraͤnte 
teiélidr wub mit Bedlgeſchmad zu ſich nehmen; einen 
@dımaus tatten) faire bonne chère, grand’ chere, 
banqueter, festiner; et ſchmauſet gern etwas Gus 
teé, il aime à faire bonne chere; heute wird ges 
jomanier, il y à festin aujourd'hui; man tauzte 
und fdmauste bei dieſer Hochzeit, on dansa, on fes- 
line à celte noce; et tour nidté alé -, ba wird be: 
ständig geſchmauſet, il ne fait que à., ce sont des re- 
gals continuels; wir baden bob geidmaufet, nous 
avons fait grand’ chere; mit guten Freunden -, 
faire festin, 5. avec des amis; bei einem -, assis- 
ter au festin degn; dad-, c. Stmaub, Ochmauferel; 
die Schmauſung, inu. 

Schmauſer, inn, ©. Schmaushruder. 

Schmauſereiz en, f. te bet. der Schmauſendz ein 
Eibmaut) festin, régal, banquet; das find immers 

: währens 


x 


Schmedbar 


währende-en, ce sont des régals continuels. 

Schmedbar, a. ad. (ur ten Geidmad ertennbar) 
pu. qui peut élre reconnu par le goüt, 

Cdmicen, 1. Cerm. be Cheimades unterfudien) 
goûter, c, teen; 2. (durdı ben Geſchmad ertennen ; fg: 
mit Bufi genießen) g., sentir, savourer; er [dmedt 
wohl, was erift, il goûte bien ce qu'il mange; bas 
ben Sie den Knoblauch an biefer Brühe geſchmeckt? 
avez-vous senti l'ail dans cette sauce; erfhmedt 
gar nidté mebr, il a enlierement perdu le goût; 
eriängt an wieder etwas zu -, le goût commence à 
lui revenir; wir ſchmegten di: Vergmägungen der 
Tafel, nous goutämes, nous savourames les plai- 
sirs de la table; die Freuden des Lebens -, recht -, 
&-»biensavourer les plaisirs de la vie; 3. vn. av.b, 
Guard den Geſchmact aui eine gewiſſe Weife empfunten wer 
ken; einen gewilfen Candtuel auf Me Geibmarsneruen ma: 
en) ètre d'un certain goût; dieſes Fleiſch ſchmect 
gut, ſchlecht od. übel, cette viande est de bon geüt, 

mauvais goût; das ſchmect vortreilia, loſtlich, 
bertlid, cela est d'un goût excellent, d'un goût 
délicat, exquis; fauer, jüß, bitter, (darf -, avoir 
le goût aigre, doux, amer, äcre; wiejdmedt die: 
fer Wein? er ſchmedt gui, quel goût a ce vin? il a 
un bon goût; das ſcamedt brandig, cela sent le 
brûlé; diefer Wein ihmedt nah dem aie, ce 
via sent le füt; dieſet Apfelmoſt ſhmedt ſaulig, 
ce cidre sent le pourri; dieſe Suppe fée 
nach nichts, cette soupe ne sent rien; ber Pieter 
fhmedt dei dieſer Brübe vor, le poivre domine dans 
cette sauce; er weiß, was gut ſchmegt, il ale goût 
bon, le goût friand, il s'entend en bonne chere, 
ef. womifæmedents wie ihmer Ihnen dieſes Gericht? 
ed ſchmedt mir recht gut, comment irouvez-vous ce 
mets? je Le trouve fort bon, ilest forlamon goül; 
fg: das ihmedt nad ber Schule, cela sent l'ecole, 
ei. riechen; 4. vn. el imp. av. b, (einen guten, angenebr 
men Geftmad haben ; mit Weblgefalen geneflen werten); 
fhmedt Ihnen dieſe Paftete, diejer Wein? trouvez- 
vous ce pâté, ce vin bon? ce päld z, est-il à votre 
goût? das fémedt mir nicht, cela n'est pas de mon 
goût, à mon goût; es jhmedt mir nidté mebr, es 
will mir nichts mebr-, je suis degoüte de tout; je 
ne trouve goût, je ne prends goût à rien; Das @r: 
feu fängt au ihm mieder au —, il commence a entrer 
en goût; auf biefeé Gericht ſchmect ein Trunl Wein, 
apres ce mets on trouve le vin bon; bei bem blei: 
ben, was einem am beften ſchmeckt, demeurer sur la 
bonne bouche; zu eſſen anfbiren, wenn ed einem 
am beften ſchmeckt, demeurer sur son appetit; er 
läßtes ſich recht gut -, il mange de bon appetit; Eſ⸗ 
fer und Trinken ſchmecdte ihm recht que, ıl toit, je 
Yailaisse bien buvantet bien mangeant; eg bat mir 
recht gut gefbmedt, j'ai mange de fort bon appé- 
tit, avec be. d’appetit; fa. bicier Wein, diefe Spei: 
fe ftmedt nad mebr, ce vin rappele san buveur, 
ce mels invite à y revenir, à en manger encore; 
fg: fa. dag will ihm nicht —, «gefänts Lbem michht, ehe tons 
nhbt am) cela lui déplait, n'est pas asongre; Diele 
Antwort fbmedteibmgarnict, wollte ibm gar nicht 
-, celle réponse ne fut point du tout de son goût, 
à son goût,asongré; 5. po. €. übel, faullg vierten; 
dad -, c. Critmat,; die Saomeckung, inu. 

Ehmeder, 851. cet: 2. Ch, ıtad Maul des 
Siditré) Ja bouche du cerf; 3. po. €. Naſt. 

Echmeer, 6. Schmet. 

Ermeihbelei; en, f. 1.5p. (bad qur Fertigfelt und 
Grmehnbiisgewertene Amiens la flatterie; ich haſ⸗ 
fe die -, je hais la /.; nicderträchtige, niedrige, 
fhändlide od. Ihlmpfliche -, adıdarion , lâche f., 
basse f., indigne f.; f., a. houteuse; leiechende -, 
fs a. rampante; etwas aus - fagen, ohne - (pre: 
den, dire qh par f., parler sans f.; "2. itmeidielnbe 
Beten, Hantiungenc; eine feine, grobe cd. plumpe -, 
une /, Jelieate,grostiere; einem -en macten, vor⸗ 
ſagen, faire, dire des llatteries à qn; fie hört ed 
geru, wenn man ihr -en vorſagt, elle aime les fleu- 
reties, la lleurette; er hat ihr nichts alé ebgeſchmag· 
te -en vorgefagt, il ne lui a dit que des fadeurs. 

Schmeihelbaft, a.ad. démerbenets eine Gémels 
detei enthattentı flafteur, se; -€ Worte, Reden, Los 
beserhebungen, des paroles Hatteuses;des discours, 

Mozix Dicr. Partie allemande. T. I. 


Schmeichelhaft 


des éloges Aatteurs ; er bat auf eine ſehr -e Art von 
Ihnen gefprohen, il a parle de vous d'une manie. 
re tres-Hatteuse; das Ut [ehr - für uns, cela nous 
esttrès.f., c'est une chose tres Halteuse pour nous; 
er weiß den Leuten immer etwas -cé zu jagen, il a 
toujours qh de /, à dire; fg: eine -e Heffnung, un 
espoir f., une espérance flatteuse, of. einfmel: 
cheind, (dmelchtertfeh. 

Schmeich elkatze, f. Cchmeicheinde, ſich anfdmtegenr 
te &,) pu, chat Halleur, caressant; fg: fa. cétnidimel: 
cheinde D, dei. ven Kinterny; Die Heine -! le petit lat- 
teur, la petite ilatteuse! 

Schmeideln, vn. av. b 1. (Ach vor einem fdmiegen, 
einen ftreicheln, tüffen p. Ihm Hebzutofen; it. ienp. aub eigen: 
nüplgen Abachten auf eine vernielite Art ſreuntlich izun, und 
einem umgegrüntete Verzäge beilegen) flatter, caresser: 
der Hund ſchmeichelt feinem Deren, le chien Hatte, 
caresse son maître; eine ·de Male, un chat cares- 
saut; dieſes Kind ſchmeichelt feiner Mutter, cet en- 
fantilaite, caresse sa mere; er ann ſeht -, il sait 
bien /.;— und riechen ift nicht meine Sadıe, je u'ai- 
me pas à f. et à ramper; Lit Höflinge - den Fürs 
ften, les courtisans flattent les princes; er ijt zu 
rechtſchaffen, als baÿ er dem Lafrer-follte, il est trop 

owine de bien pour /. le vice, ef. iuncısichrehngen. 
llebteien, tebpreifem; fg: der Mahler bat ihr ein wenig 
geiatmeichelt, charme fumer gemaptı als fie le pein 
tre l'a un peu dlaitee; dieſes Dild Et geſchmelchelt, 
ce portrait est Hatte; dieſer Arzt ſchmelchelt den 
hranten, Cchlidert Ipmen ibren Duflane beffer, alt er IN) ce 
médecin ilatte les malades; dieſer Spiegel ſchmei⸗ 
chelt, Corsichdmert Im Bute ten Gegenant) ce miroir 
Hatte; jagen Gie mir, ohne mir zu -, auftiaus Waßz, 
dites-mot, sans ne /., ce +; Ich kann, ohne mir zu 
= (ohne ju vertbelipait sen mir ju benten) (agen .., je 
puis dire, sans me /...; der@igenliebe, ber Eitel: 
keit, den Leldenſchaften -, ce entidmibigen, bealiniligen) 
f:l'amour-propre, la vanité, les passions; 2, (ans 
genebine Impfinsungen und Berjiellungen erwecken; bel. 
durch günflige , aber ungewifte Hoffnungen angenebme Ber: 
fiellungen erregen und unterdaltens; cin guter Dein 
ſchmeichelt dem Gaumen, eine ihöne Mufit .. dem 
Dbre, le bon vin Hatte le goût, une belle musique 
.. l'oreille; das ſchmeichelt den Sinnen, ber Ein: 
bildungsfraft, cela Hatte lessens,,. l'imagination; 
er ſchmeichelt fi mir vergeblihen Hoffnungen, mit 
einem gludliden Erfolge, il se Hatte de vaines es. 
perances, .. de réussir; man ſchmeichelt ibm da: 
mit, onl'en flatte, berce ; ex fhmeibelt fit, daß 
Sie fein Betragen billigen werden, il se latte que 
vous —— sa conduile; das -, ©. Edimet: 
arte; Die Schmeidtelung , inu. 

Sdmeidelrede, f. discours flatteur, paroles 
flalteuses, ef. Edmmtidemert. 

Ecdbmeidelmort,m. cein Maëteud, won man el: 
ner P. émeihen terme Hatteur, expression Hatteu- 
se; meine Schöne, mein Engel r, find Schmeichel⸗ 
wörter, ma belle, mon ange, sont des termes {lat- 
teurs; einem -efagen, Echmeichelreden geben. dire 
des llatteries, des paroles llalteusesagn, tenir des 
discours llalleursayn; trauen Eie feinen -en ob. 
Schmelchelteden nicht, ne vous hiez point à ses Aat- 
teries, à son langage Aatteur, à ses discours Hat- 
teurs. 

Schmelchen, Tir. ben Aufzug -, €. fettarm. 

Schmeichler, 8; bie -inn, «D. me ftimeldelts 

flatteur, se; adulateur, adulatrice; du Meiner -! 
petit /. que lues! cf. Scaameiheitepe; ein niedriger, 
nlederträchtiger -, un lâche /.,a.; er ift ein großer 
— ein Erz-, c'estun grand /., a., of. Fuheichmän: 
pr, Kictéefer, Botpreiier, 

Schmeihlerifh, a. ad. (fhmeihelnd; beſend. zu 
Sdmeldbein aemwehnt, im Exmeldıeln gebbt) flatteur, se; 
ein -er Menſch, un f., un esprit f., €. Sämeldter; 
ih will feine -en Freunde, je ne veux pepe d'amis 
fatieurs ; -e Worte, Deden, discours Hatieurs, pa- 
roles ilatteuses; eine -e Sprache, un langage f.: 
fein -cé Wefen, ses manières flatteuses; ein -er 
Spiegel, mer den Megenfiant verfginemn un miroir fı 

Schmeibig, c. aeftmeidia. [ichmeidig werten. 

Schmeidigen, c. geihmeitig machen; ſich -, ©. ges 

Sdmeifen, ir. 1. 0.fälagen; 2. po. (merfen, c.) 
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jeter; er fémif ihm mit einem Steine, il lui jeta 
june pierre; man hat ihn zu Boden geſchmiſſen, on 

l'a jeté à terre, on l'a terrasss; 3. fa. (den Uederteſt 
ter verdauten Eipeilen durch ben After von ach seben; gemöbn: 
lich nur von Tbleren) décharger son ventre; po.chier; 
it. fienter, c. mifien. 

Schmeiffliege, f. Fin. Fliege, we Ihre Chet in das 
Fietich legt grosse mouche, m. aver, m. dela vian- 
de; die blaue -, la sn. bleue de la viande. 

Edmele, ©. Schmiele. 

Schmelte, f. c. 1. Cant:asl, 2. Celntfilch. 

Schmelz, cd; €, 1. Ein metaulſches, durch Schmeu⸗ 
den erwalscaes Cilabs bef, eine glafiıt. mit Dinnsos, Sete 
aſche veriegte Marl, mit vor Belt und Kupfer wle mit einer 
rule von Bat übergegen werten dvrrailz; ſchwarzer, 
Weifére-, d. noir, blanes; erbebener -, é.enre- 
lief; Aupierz nie - übergiehen, appliquer de l'é. 
sur lecuivre,; Verzlerungen von - alu King 
macen, einen Ding mit - verzieren, éimailler une 
bague: dieſer -ift abgeſprungen, bat fi gefihtefert, 
celle emaillure s'est waillee; Die Kunſt - zu mas 
chen, in - zu arbeiten, l'émaillure, f. l'art d'émail- 
ler, de travailler en d.; eine auf - gemachte und 
eingebrannte Mablerei, une peinture en &., sur &.; 
ein Bilduiß auf-, un portraiten é;; den - im Laufe 
zu langen Faden ziehen, tirer l'é. à la course; fg: 
Pod. der — (rie grängende Fatbe der Blumen. ber Mies 
fen, l'é. des ileurs, des prairies; der - der Zähne, 
res harte, glanchie Meperzus berf)l'é, des dents; 2. taus 
= ad, - glas verfertigte glängente, Heine und ture Köbrdhen g 
von alleriei Farte, ble auf Faden gereibt zur Etiderei £ ger 
braudyt werden, du jais; weißer, blaner —, jais blane, 
bleu; eine Etiderei von -, une broderie de jais. 

Schmelz, od. Schmelze, f. c. Shmeljhätte. 

Schmelzsarbeit, f. 1. sp. Met. as Schmelhen der 
Metaue) la fonte, la fusion; travail, opération de 
la fonte du minerai, ef -tunft; 2. sp. Erm. ttiei. W., 
ta Metall mit — übergegen wirt émailure, ſz erift vors 
zuͤglich geſchickt in der.., il excelle dans l'é.; 3. 
caBeriei mit · überjegene Dinge, übasren; *rmalllierte AL.) 
é., f; grobe, feine .., é. grossiere, délicate, cf. - 
wert; -arbeiter, -werker, 1. (einer, der -maaren verferr 
tig) emailleur; 2.c. Schmeiyer; -bar, a. ad. mas fit 
fhmelyen täht, was geichmelgen werten tann) fusible; -bas 
re Stoffe, substances fusibles, of. unfhmetzbar; -bars 
teit, f. la fusibilite; -blau, a. ad. s. n. bleu d'é- 
mail; it. bleu de safre, cf. Stmatirbtau; -bogen, 
Fond. (D. Papier, auf mm ber Hüttenmeifier aufjelchner, 
was bie Wodır über auf ter «hätte gerban worden I) feuille 
de mouvement de la fonderie; -bud, n. Ford. (B., 
in voh verſanedene Die arbeit berceffende Dinge aufge zeich⸗ 
net werten, livre, registre de fonderie; -butter, f.” 
Cui, Genañene und daturch gereiniäte D. beurre fondu; 
-tilen, n. Fond. carfmestes ©, we nach auf ten Sams 
mer gebracht werden muß) fer de fonte; -eife, f. Forg. 
große Ochmiedertſſe mis einem hölyernen Örttäfe Ja chaut- 
ferie (dans les forges); -farbe, f. «tie Farbe tes -e8, 
kef. bes biauens it meratlifche Farben, mit von auf - gemablt 
wird) couleur d’email; -fewer, n. «%,, bei ed. in em 
gefämeljt wird) feu à fondre: -fif, ©. Stmanñits 
-form, ©. Form 13. Fond); -gaft, Fond, ein Uuswär: 
tiger, der fein Cri od. Gettaͤt In einer hätte audfchmeizen 
täfu exploiteur qui fait fondre son minerai à une 
fonderie qui n’est pas à lui; -gefäß, n.c. Ten. as 
pole; -gemäblde, m. «63. auf -) peinture, portrait 
en email; -nlad, ©. Edme; —baué, n. €. -büne; 
-berd, Fond. de cuivre. Aut hoͤtzung In der -effe, mrebs 
vere Denmer stupfer darin zu fhmeljen) le foyer à fondre; 
-bätte, f. Fond. (Beviute, we Erje nam gebörlarr Aus 
bereitumg autarichmeist werten) la fonderie; -fammter, 
f, Mo. Cher Ort, wo bad ju Münzen briltmmte Merall ges 
fdımetjen und In Jaime gegeſen reirty la fonderie: -Tans 
ten, pl. Brod. ei. ed. Epipen ven -) dentelles de 
jaisz; -felle, ſ. Tal. «Ute Mol, Das geſchmelzene Metall 
damit anszufatpfen la casse, le puisoir; -Leffel, 1. 
Org. Er. ceiferner, ſich nad unten verengernber 4, Diem 
und Biel barin zu fchmeljen) la fosse; 2.08. , Fett darin 
au jertaffem) le fondoir; -Funft, f. 1. cie st. tas etat 
durch en aut den Erzen pu gemimnen) l'art, la science 
de fondre les métaux, les minerais; 2. (tie&, mit 
— ju Äbersieben, it. auf- mit-farten ju mablen) emaillu- 
re, f; -Hünfiler, er die -tunft ze fondeur; it, 

an 
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émailleur; -ling, 1. 6. Shmaljfilh; 2. ©. Schlotter: 
ayfet; -Löffel, cetierner 2., Sin, Biete barin zu Ihmeljen) 
la cuillere à fondre; -mahler, (der auf - masıt, pein- 
tre en email; -mahlerei, f. (IR. auf -)peinture en 
email, f; -ofen, cO.. Meta barin ju ichmeljen) four- 
eau de —— à fondre, f. de forge, la four- 
naise; ein... , die Tiegel aus zubrennen, cum bas mod 
darin fetenbe Metal berausjubringen) /. de ressuage; 
der „. über bem Ziegel, le /. à fondre sur case; ber 
auf dem Stich, c. Stiduofen; das Erz in den .. 
bringen, porter le minerai au /. de fusion; ben. 
mit Geftübe gumahen, garnir le /. de brasque; 
-pfanne, £ dim. -pfännden, n. (Pf. , etwas barin qu 
féimelyen) podle, poëlon à fondre; -tobr, dim. -röhr: 
en, n. Em. cenget 9, die Lichtnamme Damit Über den 
zu febmelgenden — ju blafem) le chalumeau, cf. Lörbretr; 
fiber, n. Ceint. mit tetdem Bolus vermilhser Suber 
toit, der jam Beefilsern blent chaux d'argent, argent 
oxidé mêle de bol, servant à argenier; ab, 
ln ©t., bel deſſen Bereitung aub dem Neb:ellen, elme Wie 
derheracllung Det eingemengten Erfentalt# in Metal bemirtt 
wird) acier fondu; -tiegel, Fond. 1. (Befäß ven ger 
reinigtem Thene, Metalle barin ju khmeljen) le ereuset; 
2. derj. Theil des -ofen#, im vom fich dab gefchmoljene Me: 
tall fammein le bassin de fusion, la case; 3. ©. Ga: 
bafen; -tiegelsofen, «Dfem, im mom die —tiegel gebrannt 
werden; fourneau à cuire les creusets; -ung, ef. 
fnmeljen; -Werf,n. 1. ©. -büne; 2. Enr. Or. cerbete: 
ne Arbeit ans -) émail; Emaillure, f; ouvrage émail. 
lé; -werfer, ©. arbeiter; zeug, n. (alleriei Merhibe 
und pe. jum —en der rje und Metalle) outils et usten- 
siles pour la fonte, 

Schmelzen, I.va.rcg. etir. 1.<einen ſegen Körper 
werm, der Warme und bed Wewerd In einen lügen verwan: 
tem fondre, faire f., liquefier; Maé, Tala x -, 

de lacire, dusuif; be Sonne fdmelgt den Schnee, 
das Eis , le soleil fond la neige, la glace; Wiel, 

inn, Eilber, Golbe -, /. du wer; de l'étain, de 

"argent, de l'or 2; geſchmelztes (geihmelzenes) 
@ifen, Aupfer x, du fer, du cuivre + fondu; das 
— ſchmelzet die Metalle, le feu fond, liquefie 

es métaux; Afde. Erje -, Gite Metalle In den Grjen 
Durch das Feuer Hüfia machen, und baburd vom tem Ge 
fieine und den Echladen ablonbern)/. des minerais, en 
tirer les métaux par la fusion, cf, aus-; vor dem 
Léthrobre -, f. par le chalumeau; den Wismuth 
auf der Etange od. im Winde -, (auf einer Ed 
Soly, m6 aufs Fangen gelegt If, fe baß Der Ent harüber 
und darunter $infireichen tanm /, le bismuth sur les per. 
ches ou au vent; auf leichtem Geftübe ermerunter trim 
Lebin temmun, auf ichmerem Geftübe mer Reben aenem: 
men wirt) =, f. sur la brasque legere, sur la bras- 
que pesante; fg: Pr. die Farben - od, ver-, ce. 
nadıyem fie aufgetragen (Ind, fe Ineina. verarbeiten, bag fie 
fich afelkfam Im eina. vertieren) /. les couleurs, cf. ver-, 
vertreiben (Pr; 2. Em. omis € mets überjieben) drrmail- 
ler; auf Stahl -, é. sur de l'acier; einen Ming, ein 
Nbrgehäufe -, d. une bague, une boîte de montre; 
geſchmelzte Arbeit, de l'ouvrage émaillé, de le 
maillure, cf. Sbmetyarteir; 3. Cui. -, ſchmaͤlzen 
od, ſchmalzen. emit mais, Def g fert machen , zuberei 
un); eine Euppe mit Zwlebeln -, assaisonner une 
soupe avec des oignons rötis dans du beurre; mit 
Ghänfefstt gefbmeljted Sanerfraut,choucroute ap- 
prètée avec de la graisse d’oie; dieſer Salat iſt 
nicht genug geihmelgt, iln'y a pas assez d'huile, de 
sauce dans cette salade; dat - », la fonte, fusion, 
liquéfaction; das - ber Metalle, ber Erze vorneh⸗ 
men, entreprendre la fonte des métaux, des mi- 
nerais; das - vor bem Loͤthrohre, la fusion parle 
chalumeau; Pe. biefer Mahler bat eine gute -ung, 
wwerfiebr et gui bie Farben qu -) ce peintre sait bien /, 
les couleurs, entend bien la fonte des couleurs; 
-ungsmittel, n. Fond... das — ber Érye unb Meralle 
au beftrèrenr le fondant, cf. Fluß (3). 

II. vn. ir. taut einem ſeden Körper Durch ble Wärme, 
tard Dat Feier in einen Allfıgen errmanbeit verre) fon 
dre, se f., seliqucher; der Schnee ſchmilzt an der 
Sonne, dat Mahé .. am Feuer, la neige fond, 
se .. au soleil, la cire se liquéfie aupres du feu, 
ef. vertieéens zum - bringen, faire /.; geidhhmolgenes 
Blei, geimolgener Schnee, plomb fondu, neige 
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fondue; Butter (auf bem Feuer) - laffen, f., faire 
f- du beurre; fg: Obft, das auf der Zunge Ichmilgt, 
(tab febr Faftreich IR. und im Wunde leichtgeraehn) des fruits 
fondants; fein dicer Bauch ift gefchmolgen, chat iehr 
abzenemmen) son gros ventre s'est fondu; das Gelb 
ſchmilzt einem unter den Händen, caibt Gb unvermertt 
aus) l'argent se fond, glisse entre les mains; fein 
Deer tit durch Kranlbeiten, durch das Nusreigen febr 
geſchmolzen, har ach dur … feër vermindern) e8 fdmilyt 
zuſehends, son armée a bc, diminue par les ınala 
dies, par la désertion, elle fond, dépérit visible- 
ment; das —, la fonte; durch das — des Schnees 
treten bie Alüfe aus, la fonte des neiges fait de- 
border les rivieres, 

Schmelzer, 8; Fond. (Atbelter, wr Ne Schmeljung 
der Erze perrichten le fondeur , cf. Schmeljrarbeiter; - 
metiter, maître fondeur; -Enecht, garçon fondeur. 
Shmelzerei,f.c. Schmeljpütte, 
Schmelzung, ©. fhmelım L vs 

Schmer où, Schmeer, e6; n. sp. 1. (tab an bem 
Bauche und ben Orbärmen befinztiche Weit, wenn eb ne 
alcht anégelafen If) In panne, la graisse, cf. Fer, 
Samalj, Sped; biefed Schwein bat viel -, ce co- 
chon a be. de p., de g., est fort gras; mit- finie: 
ren, graisser; 2. c. Wagenihmiere; 3. ©. Ecdhmup; 
-aber, f. ©. Fertsater; “bauch, I. (ker untere Theil beë 
Sauces, an em Aid — anjniepen pflegt) le bas ventre, 
l'abdomen, ef. Over. , Waters 2. cbieter, fetter Bauch) 
panse, f; gros ventre; erbateinen.., ilaungros 
ventre, une grosse pause, cf. Wan; -beere, c. 
Vegeideere; -blume, ©. 1. Desuerbiume, 2. Sebiverfel; 
Haut, c.Fritbaur; -holz, ©. “wur (85 -fluit, € Expi. 
celne mir Schmlerigem Theme ob, Letten aubgefiülite MI.) cre- 
vasse, fente remplie d’argile, de limon, de terre 
grasse; -Fraut, m. Bo. 1.c. Weblverlel; 2, er @rbien: 
würger, bas Sanfmänmdem) orobanche, herbe de tau- 
reau, f; -leder, c. æmieceber: -leib, 1. (Mtaffe —, In 
Seftalt eine runten Broteé) pain de p., de g.; 2. €. 
haut; -lappen, at Baudfert, die Fcubme) la p.; UN: 
de, f. Bo, {ie frübe 8. &emmert le tilleul de Hollan- 
de; -pfanne, f. «Mefäh, worin ber — od. ble Schmlere 
befindtich IA, monate man Me Ihäter elmer Wrüpte g einfdımlert) 
la pollette; -ftein, ©. Spedfein; -vieb, €. Schmter- 
wird; -Dogel, ©. Heldeterhe; «want, c. Wand; -murs, 
-wurzel, f. Bo. (Name werichtern. Gewaͤchſeyj 1. (tat 
fette Sedum, die fette Benne) la grasselte; 2. 6. West 
variel; 3.0. Ataut(203 4€, Fertiraut; 5.0. Ediroars: 
mutzjel; 6.6. Beinmell; 7. ©. Saunrübe: 8. €. (das -beij, 
bie gelbe Oehfenjunanı orcanelle jaune, f; 9. Die faliche 
» ©. Frdiseniauger. 

Schmerbel, 8; sp. Ro. 1. (der gute Heinridr le bon 
henri, of, Senritiz); 2,6, Denertlume; 3. der - od. 
Echmergel, ©. Friswargentrant, 

1. Shmergel, 8; sp. Bo. berlleine -, c. Fela 
marjenfraut; 2, dergroße-, ©. Derterhiume, 

2. Schmergel od. Schmirgel, 8; sp. 1. der-, 
-ftei, tein tur Pochen und Schtimpen gereintures Eifen; 
er, dat zum Wiänten tes Srables, Œifens, eintaet Edelſtel 
ne + gebraucht wird duneri; Mg. corindon granuleux; 
mit - blänten od. polieren, polir avec de l'é,; man 
ichneiber das Glas mit -, on coupe le verre avec 
l'é.; 2. -, tsäbe, fdmterige Mareimigtein crasse, f; or- 
dure tenace, graisseuse; -attig, a. ad. (dem - Ähm 
dr ; einige Eigenichaftem bed -# babent) qui tient de la 
nature de l'é., qui a gs qualités de l'é,; -afche, f. 
-ftaub, la potee d'é.; -puluer, n. la poudre d'é.; 
-ftaub, ©. aide. 

Schmergeln od. ſchmirgeln, 1. (mie Saimerae 
tiänten) polir avec de l’dmeri; 2. po. c. beichmie 
ren, belutelns 

Schmergler, 6; Cher mir Schmerzgel bläntet polis 
seur, (qui polit avec de l'émeri). 

Schmerkel, 8; sp. Sal. ce legte Muttertauge) la 
—— lessive mere ; le dernier dépüt de l'eau 
salée. 

Schmerl, ed;e, An. der erenfatt) émerillon. 
Schmerlezen, Ê 1. c.Stmer; 2. einer, mehlr 
fdtmedtenber Frid in Bichen und Flüfen) la franche bar- 
botte, la lotte franche. 

Shmerling, ce. Schmetie (2), 

Schmerz, end, (ed); en, 1. unangenehme, tbrperll: 
de Empfindung) la douleur; ein großer, heftiger, em: 
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pfinblicer -, une d. vive, violente, sensible; durch⸗ 
dringende, brennende -en, des douleurs aiguës, 
cuisantes; einen - in einem Gliede baben, avoir de 
la d. dans un membre; td füble, empfinde einen 
graujamen, rafenden - im Leibe, je sens une d.eru- 
elle dans le ventre; bag find unerträglice -en, ce 
sont des douleurs insupportables; ein vorüberges 
bender, ein anhaltender -, une d. passagere, con- 
tinue; bie Geduld erleichtert den -, la patience rend 
la d. plus legere; -en in den @ingeweiden, douleurs 
des intestins; die -en der Gicht, les douleurs de 
la gouite, cf. Kepf-, Sabn-, Brib-en, Geburté-en, Glie⸗ 
ter-en, Stein-en; der - iſt vergangen, bat fich verlor 
ren, la d. est passée; dieſes Mittel wird die -en 
lindern, befänftigen, ftillen, ce remède soulagera, 
calmera, apaisera les douleurs; biefe# verurfaht 
große, viele -en, cela cause de grandes douleurs, 
bc.de douleurs, cf. Prin, Quat, Marter, Web; 2. fg: eter 
unangene&me Cinbeud tinrd Leberé auf unfer Grmdsbı; der 
Tod feines Sohnes bat ibm einen tiefen, einen töds 
lien - verurfadt, er bat darüber einen tiefen — 
empfunden, la mort de son fils lui a causé une d. 
profonde, mortelle, il en a ressenti une grande 
d.; von - durchdrungen, ganz vom -en (€) übers 
wältigt, pénétré, accablé de d.; bie Zeit wird ſei⸗ 
nen - mäßigen, le temps modérera sa d.; erneuern 
Sie feinen - nicht, me renouvelez pas sa d.; id 
theile feinen -, nehme Theil an feinem -en (-e), je 
partage sa d. je prends part à sa d.; Syn. bie Ems 
pfindungen der Setribnié und der Traurigs 
teit find minder lebhafr, alé die des -end, und bie 
Urſache derjelben iſt nicht fo nabe; mur über ein ges 
genwärtigesllebel empfinden wir -,‚und über ein vers 
gangenes und hünftiges Betrübnié und Kraus 
rigteit, les sentiments de l'affliction et de la 
tristesse sont moins vifs que ceux de la d., et la 
cause n'en est pas aussi prochaine; ce n'est que 
le ınal présent qui nous fait sentir la d., un mal 
passe où futur nous cause de l'affliction et de la 
tristesse; bet Traurige und Berräbte Hagt, 
aber der große - it ſtumm, l'homme triste, l'hom- 
me füge se plaint, mais la grande d. est muet- 
te; fa. einen mit -en (mit greßer Lingebuib) erwarten, 
attendre qn avecimpatience; -enfrei, -frei, a. ad. 
libre, exempt de d.; heute habe ich einen -freten 
Lay, aujourd'hui je ne sens pas de d.; -engelb, 
n.00%., das man einem für amégeftantene förperliche sen ber 
jablt, an denen man ſchand if) somme qu'on paie à qn, 
qu'on a blesse; -enlindernd, a. ad. qui soulage la 
ds -enlo®, -108, a. ad. sans d,, qui n'a pas, qui ne 
sent pas de 4,; eine -Iofe Rrantheit, une maladie 
qui ne cause pas de d., où le malade ne souffre 
pas de d.; -lofigfeit, f. état de celui qui ne souf- 
fre pas de d.; -enitillend, -ftillenb, a. ad. Med. 
lenitif, ve; anodin, e; ein -ftilendes Mittel, un 
lenitif, un adoucissant, remede lenitif, cf, Inbernd; 
-bart, Alch, a. ad. amit = empfunden, verbunden, em -em 
ätetim) douloureux, se, -ment; eine -bafte Wuns 
be, Kranfbeit, une plaie,une maladie douloureuse; 
ein -er Verluit, une perte douloureuse; fein Tod 
iſt mir ſeht haft od, lich gemefen, sa mort m'a été 
hien douloureuse; ein liches cirsaricen, Berlans 
gen, un désir ardent; er beflagte fi -lit, il se 

laignoit douloureusement; -Iindernd, -lo8, -ftils 

end, co. -eniintern® 2; -V0U, a. ad. plein de d., ac- 
cable de d. 

Schmerzen, vn. av. 6. (Schmerz vermrfachen. mit 
Edimerj emplunten wrrdre) causer de la doudeur, faire 
mal; jeine Wunde fehmersr ibn febr, sa blessure 
lui cause de grandes douleurs; das jchmergt ein 
wenig, cela fait un peu mal, cela cause une «. lé- 
gere; die Hand ſchinerzt mic von dieſem Echlage, 
ce coup me fait nal, me fait souffrir des douleurs 
à la main; der Fuß ichmerzt ihn, il a le pied dou- 
loureux; bas tft der Thell, der Ort, mo es mich am 
meifien fhmerzt, c'est la partie, l'endroit où je 
sens la plus grande d.; fg: -, (einen unangenrèmen 
Ehrbru auf tas Membre mate afiliger, chagriner, 
affecter; dieſer Unfall bat mich ſehr geſchmerzt, cet 
accident m'a bc. afllige: es ſchmerzet mid ſehr, 
daf », j'ai bien du chagrin de ce quer; feln Uns 
glüs, fein Tod fhmerzte mich tief, son malheur, sa 
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mort me causa une profonde d., m'aflecta vive- 
ment; Dad -, c. mers. 

Schmetterling, ed; €, Ha. (tefer mit baariaem 
Beibe und vier beñhubten Flügen) le papillon, ef. Zag-; 
it. le phalene, e. Madı:-; it. le sphinx, e. Dimme: 
runaöfatter; bie Maupen verwandeln ſich in -e, les 
chenilles se changenten papillons; bie -e flattern 
von einer Blume zur andern, les papillons volti- 
gent de fleur en fleur; fg: erifk ein —, ceim teicht⸗ 
finntart, flatterbalter Menſch, bei. ein Liethaber, ter von einer 
Edibuen zur andern flatiert) c'est un a; An. der bunte 
— ©. -Hflügel (Con; -filh, Ha. re Echtelmfitihe, dei 
zen Hüdenfleffe einem -tRägel atelhın.le p. de mer, le 
lièvre marin; -Sartig, -sfirmig, a. ad. mat Ar ei. 
mes eh, einem -e entich qui ressemble à un p., en 
forme de p.; Bo. papillonnace, e; -éartige Lieb: 
baber, amants qui ressemblent aux papillons, des 

apillons; Bo. eine -sartige od. -éformige Blumen: 

roue, Blume, eine -sblume, corolle, fleur papil- 
lonnacee; -blume, f. Bo. 1. Chebe Blume, we eine -8: 
arılge Diumentrene bat fleur papillonnacée ; 2. cine 
Art deb Mrabentrautes) orchis papillonnace; -éfang, 
ap. (bat Fangen ber 6) la chasse des papillons; die 
Suede gebert auf deu. aus, les garçons vont pren- 
dre des papillons; -gfügel. aile de p., f; fg: Con. 
der .„., der bunte -, das Feſtungse werk, cree Maufs 
muſchety Ja forteresse, l'œil de rubis radie; it. der 
.. die guinelihe Inte, Art Keacıichneden, l'aile de 
P., le cône de Guinée; -sförimig, c. -tarsia; -#iagb, 
f. ©. -éfang; -wert, n. ouvrage qui traite des pa: 
pillons, qui a pour objet les papillons. 

Schmettern, vn. av-b, 1, (rimen beftigen, pittermben 
und erichätternden Schall bereorbr'naen, von ſich geben) ren- 
dre un son éclatant et tremblant; man bört ben 
Donner -, onentendde grands éclats de tonnerre; 
mit ber Trompete -, sonner la trompette; eine -de 
Etimme, Trompete, une voix, une trompette 
bruyante; bas -, der -nde Geſang der Nachtigall, 
le chant, le ramage pergant du rossignol; 2. (mir 
Befugteit und Erfanürterung auf ob, an etwas fallemtomber 
rudement sur ou contre qh; er (bmetterte mit bem 
Kopfe an die Wand, il donna rudement de la tête 
contre le mur; 3. va. mit großer Sefstgtett und Créée 
teruns werfen) jeter, lancer avec violence; der Don⸗ 
ner fbmetterte ibn zu Boden, la foudre Le terrassa, 
Yabattit; etwas intaufend Stuͤcke -, briser, casser, 
meltre qh en mille pieces ou morceaux. 

Eamie 6856, 1. cHandimerter, wor verm. bed Ham⸗ 
mené und Feuerd Dad Metal ju allerlei Werkzeugen und Ge⸗ 
täth verarbeiten forgeur; it. forgeron, ©. Grob⸗· it. 
le maréchal, e. Suf-; Die -inn, «Frau beb es) la 
femme du f., of. Anter-, Bied-, Fabmen-, Gold-, Ham 
mer-, Klingen-, Kupfer-,. Mefler-, Magel-, Waflen-, Aeug⸗ 
-; fg: er iſt felbit feines Unglüdes — cam feinem Uns 
stüde fbuir, gemefen, il a été lui. même l'artisan de 
son malheur, cf. Cügen-, Ränte-; P. ein jeder it 
feines Glüdes -, chacunest l'artisan desa fortune; 
2. Hn.a)bet -, (ln Bippfiice in Karolina 2) l'enfumé, 
le forgeron; b) e. Meer-; €) ©, Ocdimerle (2); d) eo. 
Edneltäfer. 

Schmie dbar, ſchmiedebar, a. ad. cie deſcha ffen, daß 
eb atſchmleder werden fanny malleable, ſorgeable; das 
Elſen, dad Kupfer. find -e Metalle, le fer, lecuivre 
sont des mélaux malléables ; nicht ale Metalle find 
-, tous les métaux ne sont pas malléables, cf. him: 
merbar; bie -feit, la malleabilite. 

Schmiedbe;n, f. wie Werttar eines Schmiebeb, bel. 
tines Grebichmiebet) la forge, cf. Anter-; die - in den 
Eifenbämmern, la chaufferie; fg: fa. vor die rechte 
- geben, ıfid am ben rediten Ort, an ben rechten Mann, am 
den, ber die Ormalı In Sänden bat, wenden) trouver son 
homme ; se bien adresser. 

Edmiedesamboß, enclume, f.c. Umbes; -arbeit, 
f. ouvrage de forgeron, de forgeur, de maréchal; 
-balg, (Biafebalgin einer -) soufflet de forge; -effe, f. 
la chaufferie, la cheminde de forge; „geräth, - 
handwerls zeug, n. les instruments, outils de f.; 
«hammer, marteau à forger, m. de f.; -handwert, 
n. lemetierde f., de forgeur; -handwerfsjeug, c. 
-geräth; -Anecht, 1. gargon f.; 2. Hn. (er graue Sen 
hat le grondin,gourneau, rougel; 3. ©. Schnelltär 
fer; -Tohle,f. pr] a deterre, de forge, la houille, 
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ef. Debtobte; -Funft, art de forger, art du forgeur, 
du /.; -meifter, maître f., marteleur; -fdlade, f. 
-finter, (Scladen, die beiden Hrobihmteden abgeben ; ber 
Hammerfchlag) le mächefer; la paille de fer, les bat- 
titures; ·ſtock, «Meg, werauf der amies Art) billot 
de l'enclume; -tare, f. Æxpl. Ole Schigung und Ber 
ahtung ber Arbeit des Shmicbet) la taxe des ouvrages 
du f.; -merf,n.c.-arbeir; -Jange, f. les tricoises, 
les tenailles de /.,de maréchal; -jeug,n. ©. -gerätb; 
-junit, f. le corps des forgerons, des forgeurs. 
Schmieden, (Metalle verm. tes Sammerd und Feuers 
dehnen und bearbeiten; it. allerlei Gerärb und Wertzeuge auf 
felche Artaud ben Merallen verfertigem forger ; das Eiſen 
gluͤhend -, f. le fer rouge; das Wismurh, das Spieß⸗ 
glas. laſſen ſich nicht -, l'antimoine, le bismuthr 
ne peuvent pas être forgés, ne sont pas malléables; 
eine Stauge Eifen -, /. une barre de fer; in Bars 
ren od. Stangen geſchmiedetes Cifen, fer aflıne; 
bas ifen lang -, aué-, étirer, etendre, alonger le 
fer; Waffen, eine Degentiinge, einen Kraße -, * 
des armes, une épée, unecuirasse #; talt geihmies 
bete Schwanenbälie, can Kutſchen arcs de carrosse 
forges à froid ; einen Anfer, ein Hufseifen -, f-une 
ancre, un fer de cheval: bocb geihmtedere Hufseis 
fen, für velbäfoe Perte) fers voülds, cf. bämmern, 
fdytagen, treiben; einen Verbrecher in die Eifen, an bie 
Kette, aufdie Baleeren -, mettre un criminel dans 
les fers, alachaine; P, man muß das Œileu -, fo 
lange es heiß ift, (man muß die günftgen Umſtaͤnde benu: 
pen, fe lange fie vorhanden fint} il faut battrele fer pen. 
dant qu'il est chaud; zwei Nägel in einer Hite -, 
iturdr ein und Daffelbe Mittel gvoët Abſſchten erreichen) Faıre 
d'une pierre deux coups; fg: fein eigenes linglüd 
—, (feidjh Urheber feinch Ungtüdes werden) étre l'artisan 
de son malheur ; gegen fid: ſelbſt Waſſen -, donner 
des verges pour se faire fouetter; Wörter, Aus: 
drüde -, cerfinerm, erfinnem: f. des mots, des expres- 
| sions; diefed Wort it aus dem Latelntihen geichmies 
‚det, ce mot est forge du latin; er ſchmiedet Derfe, 
‚Reime, il fait des vers, desrimes; mp. il rimaille; 
man bat bôfe Anichläge gegen ihn geihmiedet, on a 
forgé, couvé de mauvais desseins contre lui; Zügen 
-, f. des mensonges. Das -+, act. de /.; das - 
"macht die Metalle dichter, les métaux deviennent 
lus compactes à force d'être forges. 

Schmiedfäfer, co. Sirielfer. 

Schmiedweiſe, ad. Mar. ein — geſchlagenes 
od. geipißtes Tau, bas an tem einen Ente dicker ig alt an 
tem andern) un cordage en queue de rat. 

Schmiege,f. 1. 0. Scräge, Mint; 2. Charp. 
‚Men. rein beroegiiches Wintelmaß 2) la fausse-équerre, 
equerre pliante, la sauterelle, cf. Edrägmal, im 
telfaffer, Wintelpaffer. 

Echmiegen, 1. catnau anpaffen, anfhlirhenb machen) 
pu. ajuster; Mag. eine Wand -, (fie nadı einem bei 
limmien ſchiefen Wintel aufführen) elever un mur sous 
un angle oblique déterminé; Mar. (tie fchtefen Win: 
tel miı rs he meffen) mesurer les angles obli. 
ques avec la fausse-équerre; 2. ſich -, (ich gelchmel; 
big od, blegſam breben, wenden; it. ſich genau am einem Hbr: 
prranfchtleßem se plier; it.seserrer, se coller contre 

h en se pliant; der Hund jchmiegt fid vor feinem 

herr, le chien se plie, se courbe, rampe devant 
son maître; die Ruthe, die Gerte fhmiegr fih um 
ben Leib, la verge, la houssine se plie autour du 
corps; das Kind (dmiegt fi an ben Buſen feiner 
Mutter, l'enfant se serre, se Lient serré contre le 
sein de sa mere, cf. an-; fit unter jſemandes Ges 
walt -, plier sous l'autorité de qn; er weiß ſich zu 
- und zu biegen, ord. mp. «ich vba untermärfig au 
jelgen, und fich ganz In Zeit und IimMände zu ſchlaen il sait 
se plier à tout, se plier aux circonstances; bier: 
bei ann man nibté thun als fich - und ſchweigen, 
à cela il n'y a d'autre parti A prendre, d'autre 
moyen que de plier et de se tajre; ici, il faut ce- 
der et se taire. Das - r. 

Schmieglam, ©. bleglam, geſchmeidig. 

Schmilegung, f.sp. 1.(hte SM. des Schmiegendypu, 
act. de plier, de se pller; 2. 0. Scrägt. 

Gmiele; n, £ 1. Bo. -n, Schmelen od. Schmel: 
len, ceine unter bem Gettelbe wachtente Grabart mit fehlanı 
ten und biegfamen Salmen) la canche; weiße -n, Als 
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pen-en od. Silber-n, la c. des Alpes; hohe -n, Mas 
fen-n, la c.elevee; graue -n, la c.grise ou blan- 
chätre; gebogene -n, Drabt-n, la c. Hexueuse; 2, 
©. Binfe; 3. ©. Schwitle. 

Schmier,ed;e,n. sp. ©. Sihmiere. Wagenfdmiere; 
Mar. =, (Yalg. Butter 0%. Zdrmalj. wemit die @chelben in 
den Biöden geldimiert werden) oing, gras; -atit, c. Quads 
fatber; -baum, 1. Bo. ©. Ati; 2, Mar. -biume, 
pl. «tofe B., bie an den Seiten bes Schlfſes mit Tauen auér 
gebängt, umd mit Fete befchmaiert werben, ein Best, Mütere an 
denf. Slnunter alitichen zu tafen) défenses, f; -buc, c. 
Sutelbuch; -büchie, f. -faf, n. chötgerne B. jum Theer où, 
zum Abagen-) la boîte à graisse ou à la graisse, au 
vieux oing; -cimer, c. -büchte; -gordingen, f. pl. 
Mar. (8, me tie Mardfegel Häufig aufer ben Übrigen G. 
$abını égorgeoirs, saisines des huniers; -bammel, 
©. imuptittel sos -TÄfe, CR, mor fo match N. Daß er fit 
-en läßt) fromage mou; it. €. Duwarttäfe; -fittel, c. 
Schmuptittel; -lappen, ©. Schmuplappen; leder, c. 
Corr. imit Téran gefchmierteb 2.) cuir graisse d'huile 
de baleine; -ling, Bo. (fer mitchgebente Biättrrfdhmwarh) 
amanite laiteuse, agario a suc blanc; -ofen, c. 
Debiofen; -pfannen, f. pl. od. Schuhe unter den 
Gélittenballen, Mar. wie zum Ablaufen bes Schiffeb 
dienende Beumng von Planten, ble Jart mit Fett befchmiert 
werten) soles du berceau, f; -pfropf, pl. -pfrbpfe, 
od. -proppen, Mar. Ablzerne, mir Werg bemidelte und bes 
fdomierte Pfröpfe, womit ble Durch bie feindlichen Kanonen In 
dad Schiff gemachten Oeffnungen verflöpft werbentampons; 
-Auaft, Mar. (2. von Wolle ed. Wollenjeug, bie Schiffsna ⸗ 
then ju verpichen,, den Boden ju eng) guipon; rad, 
Zaurad, n. Mar. cein ®. vom bleßen Tauen) racage 
d'une simple corde; -falbe, c. Saite; -fafe, pl. 
-vieh, n. crhutige Sch. , wr jur Sellung mit einer € ges 
(dimlert wersen müffen) moutons galeux, brebis galeu- 
ses; -[haäfer, Sch. der nur -fchafe bats berger qui n'a 
que des brebis galeuses; -feife, f. <-Igr, weicht S. 
aus Rübsht, Deibefen, Sanffamen:dl 2) savon mou, savon 

ras; wich, n. ©. —fdiafe: —wolle, (WB, von Achafem 
aine crasse, crasseuse, laine de moutons galeux. 

"Schmieralien, pl. 1. c. Gefutel, Œubaiet; 2. 
po. (Gefcente, meburd man einem Richter re bejtlht les 

résents (destinés À corrompre un jugee); - ges 

en, annehmen, corrompre qn, se laisser corrom- 
re par des presents. 

Schmiere; n, f. ceinweicher, fertiger Mbrper, etwas das 
mitzu-n) graisse, f; vieux oing, onguent, c. Schub-, 
agen, Salbe; die - zum -n der räubigen Schafe, 
onguent pour la gale des moutons; er {ft voller - 
od. Ehmuß, il est plein de crasse, 

Schmieren, 1. (einen weichen, Heberigem Körper auf 
einen fefterm ausbreiten, ble Obernäche beffeiben banale Übers 
ilehen) graisser, oindre, frotter avec de la graisse, 
du vieux-oing, de l'huile ;; enduire de graisse:; 
bag Zriebwert einer Maſchine -, g. le mouvement 
d'une machine; ble Mäder, die äßien eines War 
gend -, g.lesroues, les essieux d'un chariot,d’une 
voiture; die Schuhe die Stiefel -, g.lessouliers, 
les bottes; mit Unſchlitt, mit Seife -, frotter de 
suif,desavon; suiver, savonner; mit Saarfalbe -, 
pommader; mitDel -, huiler, c.öten; dad Leder -, 
g: le euir; bie Hänte, bie Felle mit Unſchlitt -, met- 
tre les cuirs en suif; eine Beihwuiit nit Salbe -, 
o. une tumeur avec de l’onguent; cin Vflafier -, 
faire un emplätre; Butter auf Brod -, cin Butters 
brod -, beurrer du pain, fairesne beurrée ; Lehm 
über etwas -, enduire qh de terre grasse; einem 
Kinde Bret in den grund -, donner de la bouillie 
à un enfant ; den Boden eines Schiffes mit Tala -, 
suiver un vaisseau, donner le suif à un vaisseau; 
die Tane mit Theer -, goudronner les cordages, 
cf. an-, auf, auß-, be, ein-, über-, qu; Sg: ben Bein 
-, 6 verfätfben; po. einem ben Budel -, tm prügein) 
g-, frotter les épaules à qn, of. er-; einen —, cit 
Öefitenten beftehen g. la patte à qn; biefer Michter 
läßt id -, man pat Ton geihmiert, ce juge se laisse 
corrompre, on l'a corrompu, on Jui a graissé la 

alte; er würde dieſe Sade nie zu Stande gebracht 

ben, wenn er nicht gefhmiert hätte, il n'amroit 

jamais fini cette affaire, il ne seroit jamais venu 

bout de.., s'il n'avoit finance; er bat ben Pörts 

ner, ben Chürhäter ir um fit Eingang, 
A2 
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Qutritt zu verichaffen, il a graisse le marteau; uns 
terlafen Sie nicht, diefe Leute ein wenig zu -, ayez 
soin d’arroser ces gens-lä, cf. Gurget; po. einem 
das Maul - und nichts hinein geben, dom angenenme 
Hoffnungen madıen, ehne fie zu erfüllen) passer la plume 
par le bec de qn; tenir qn le bec dans l'eau; P, 
mer gut ftmiert, der fährt gut, mer gut bepablt, wer 
Cridente macht, deſſen S. werden gut und (nel geführt) la 
voiture va, roule mieux quand elle est biengrais- 
sée; pour faire aller la voiture, il faut en graisser 
les roues; celui qui fait des présents, qui graisse 
bien la patte, réussit; 2, (mit Farben ç unreinild umge: 
dem; ſchiecht, fudetbaft (dreiben, mablem) barboucller ; 
etwas in ein Bud -, einen Brief -, 8. qh dans un 
livre; b.,griffonner une lettre; er hat dieſes Gemaͤhl⸗ 
de aeihmiert, das iſt blos geihmiert, il a barbouil- 
le ce tableau, cela n'est que barbouille; fg: dieier 
Scriftiteller fann blos -, cet auteur ne sait que d. 
ou griffonner, cf. fudeln. Das - », ces ketertg Te 
graïssage ; it. at Schtechtſcateiden y le barbouillage, 
cf, Geſamter, Achmilereret. 

Schmierer, 6 -Inn, 1. (D. mefdmiert) personne 
qui graisse, qui oint,qui froite de graisse,d’huile r, 
cf. Schmierfäfer; 2. fg: Cebtedter Ecbreiber, Mabler, 
Srrifitellen) barboutlleur ; bieier Schriftſteller iſt 
weiter nichts als ein -, dieſet Mabier ift ein elen⸗ 
der -, cet auteur n'est qu'un b., qu'un ecrivail- 
leur, ce peintre est un mechant b., ef. Subter, 

Shmiererei; en, f. 1. sp. ıdas öftere, beptändige 
Edimieren, le graissage fréquent; act. de frolter 
fréquemment, continuellement avec de la graisse, 
de l'huile ge; fg: (das fcledite Schrelven, Mabten) le 
barhouillage ; 2. (eine fAnserige, unreintite Sache ; fg- 
fbtedhre, Firdeipafte Schreiberel, Mablerei ; it. eine ellig ver: 
fersigte Sahrifn le b., ©. Beichmiere. lSamler. 

Schmiersfaß, sgorbing, »hammel, sboly, c. 

Schmterig, a ad. (Ædmiereenibattend, einer Shmie: 
re Ahmlldb; it, dantt überzogen, befudrltı gras, grasse; en- 

raissé,e; erasseux, se, cf. ihmupig; -e Haare, Haͤn⸗ 

e, des cheveux gras, des mains grasses; jein Weiße 
zeug und feine Kleider find immer -, son linge et 
ses habits sont toujours gras où engraisses; geben 
Sie Ar. daf Sie Jhre Finger, daß Sie ſich nicht - 
maden, prenez garde d’engraisser vus éoigts, de 
vous engr.; ein -er chersiger, fblammiger) Weg, Bo: 
den, unchemin,un terrain gâcheux; Com. €sött: 
se Feigen, figues grasses; -28 (titré, adden, Del, de 
l'huile grasse, de l'huile qui graisse; -es Leder, 
cuir gras. 

Smiersfûle, stittel, slanpen, «leder, sofen, 
spfonne, spfrepf, sauait, «rad, safe, sTchäfer, 
sjeife, soieb, «wolle, cf. Edimier, 

Sbmiete, ©. Halle, (Mar) 

Schminkbeere, f. ©. Beermelde, Crobeerfpimai, 

Schmintbohne, f. Ho. die -, gemeine Bobne, 
turtiſche Bohne, ere Bütfenfrüchte, Deren Frhchte femebl 
grün in ben Dütien, ald aud benf, grärelft und treten veneffen 
werten) le haricot commun, la faséole, la feve de ha- 
ricot, ef. Bobnes die -nranten ſich an Pfahlen in die 

db, les haricots grimpent, montent aulour des 
échalas: -n focen, eſſen, cuire, mauger des hari 
cots: -n in Eilige elumachen, confire des haricots 
au vinaigre r. 

Sbmint:büdie, -bofe, F «®., D. mit od. ju 
Eéminte boite de fard, au fard, fi 

Schminkezen, É 1, celn mifiger od. tredener Körper, 
womit man das Heächt e beftreicht, um bie ete ed. verbe 
Farbe qu ersöhen le fard; tothe, weiße, alänyende -, 
‚frouge, blanc, luisant; die weiße -, das Schmints 
weiß, vantide Weiß, sous ver Huföfungim Eritewarter 
gelätiter Witmund) le blanc de f., blanc d'Espagne; 
bie weißen -, les fards blanes; ſie legt rotbe, weiße 
= auf, elle met du rouge, du blanc: mit blauer — 
macht man die duré die Haut burbicheinenben Udern 
nach avec le f. bleu on imite les veines qui parois. 
sent sous la peau; fie hatbie - fingersdid anilieuen, 
elle à deux doigts de f., de plâtre sur le visage, 
elle est plätree ; fe: eiwos obne — (der Wahrheit ge: 
mis, dorjtellen, ſchiidern jagen, representer, pein- 
dre, dire qhsans f.: infeiner Rede tri man mebr 
- als wahre Schönheiten an, il ya plus de /. que 
de vraiesbeautés dans sa harangue; ich will Wahr: 


Schminke 


heit ohne -, je veux qu'on me dise la vérité sans 
f, la vérité toute nue; 2, Econ. -, Bienen-, €. 
Bienenlatbe; 3, ©. Schnitte, Sr, 

Schminfen, mit Schminte beiltelchen, anmaÿten, ver: 
f@énern) farder ; dad Geſicht, die Wangen, den Hals 
= fe € f-le visage,les joues, la gorge; fie ſchminkt 
ſich, ſcotniutt fit jtark, elle se farde, elle met du 
fard, elle se plâtre; fie tft roth, weiß geibminfr, 
elle a du rouge, du blanc; ein gefmintieé Frauens 
simmer, geihininfte Wangen, femme fardée, joues 
fardces; ein ſtart gefminttes Geſicht, visage plä- 
tre; fg; eine geihmintte Waare, Ceren Tebter ur 
tine gurin bir Augen fallende Subereteuna verbe ind) mar- 
chandise fardee ; eine geichminfte chruchterifche) 
Freundſchaft, gefhminkre Wotte, une amilie fardée, 
des paroles fardées. 

Sdmint:fietben, -pphen,n. 1. i2., Me Schmin⸗ 
te barult aufjutragen) chiffon qui sertäsefarder; 2. 
Chefs dergleſchen mit Scharlach gefärbte 2.) le tournesolen 
drapeaux, en chiflons, £. de Constantinople. 

Shminfmittel, n. (M. das pur Schminte dient, 
le cosmétique, remede c., préparation € 

Shmintpfiéfterhen, 1.0. Schönpnänerden; 2. 
Conch. das -, die Enotige Maulbeere, der gelügelte 
Gelbmund od. Plaumind, Art Eracelibnete la co- 

uetle, la fraise, la mûre ailee. 

Schmintpinjel, (Be womit man be Schminte auf: 
tés pinceau pour mettre le fard. 

Shminfftein, Mg. (gemeinen, Hätteriger Talt tale 
commun, talc laminaire. - 

Schminftopf, cz. mit od. ju Schminter pot d 
fard, au fard. 

Schminfwaffer, nm. crünatich bereltetré W., das Ger 
Abe damtt zu waſchen, um et ju errichönern) eau cosmeli- 

Sdmintmeif,n.e. Schminte wein).  ique,f. 

Schmintsmwurz, swurzel, f od. Adersfteiniame, 
Bo. «Art Etetnfame, deren röchliche Wurjel zum Echminten 
getraut wird) le gremil des champs; 2, c. Welßwurs 

Schmirgel, ©. (2) Ebmerget. {cateñer. 

Schmirgeln, 1. ©. ihmergein; 2, vn. av. à. fa. 
(nach ranjigem Feite ad, Dele riechen, ſchntcten sentir le 
rance. 

Schmiß,fet;e, po. 1,0, Wurf; 2. (tag, cle 
coup; er bat -Te betommen, il a eu des coups, ila 
été battu; 3. €. Autwurf, Herb, 

Schmitte, jdmitten, ©. cite, fhlichten, tTle.ı. 

Schmiß, ed;e, 1. 0Stweis, Sieb mitéimer Oierte, Prite 
fée, mit ter Kutber) coup de houssine, de fouet, de 
verges; er bat -e auf die Finger befommen, il a eu 
sur les doigts; 2. ©. Kids, | 

Schmiße;n, f. 1.6. Berſchaut; 2, €. Salbe; 3.0. 
Wet; 4. Fond. de dr. -M, (@treifen, we der Scherer 
Beim cheren des Tubes bat ſieden laſſen) écrileaux; 5, 
Corr. (bie Farbe, wemit tie Feue befchmige, Bd. 1. beſtrichen 
und gefärbt werben Ja teinture, cf. fhmigen (2). 

Schmißen, I.omitelner Serie, Yelssihez fblager) pu. 
fouetter, donner des coups de fouet; 2. Corr. die 
Felle — cmt Farve betreiben; fürten) Leindre les peaux; 
3. ©. fehlidhten (Tin); 4. ©. beihmupen, 

Schmitzer, c. Felitmiper, Beterihmiper. 

Shmollen, vn. av. 1. deine Umpufehenenhelt burch 
Æ ecigen und eine unfreumdliche Miene zu ertennen geben) 
bouder; biefes Kind ſchmollt, cet enfantboude; er 
ſchmollt feit einiger Zeit mit mir, il me boude de. 
puis g. temps; jie - miteinander, ils boudent l'un 
contre l'autre; naddem er lange geihmollt, mit 
mir geſchmollt batte », apres avoir boudé, apres 
m'avoir boude long-temps à; fie haben immer eiwas 
miteinander qu =, il y a toujours q. bouderie entr’ 
eux, entr elles; e# ift ein beftändiges - von feiner 
Seite, ce sont de sa part de continuelles boude- 
ries; wenn fie die Laune zu - anwandelt, quand sa 
bouderieluiprend, latient,cf.maulen; 2. €. lächeln. 

Ebmoller, 8; int, cp. ver idmelt, jum Schmellen 
aenetar idı boudeur, se, 

Schmolita. a.ad. cum Ochmrlen genelatı boudeur, 
se; ein -e8 Kind, eine -e Semürbsart, Laune, un 
enfant b., une humeur boudense. 

Schmellkämmerchen, ⸗ſübchen, s zimmer: 
ben, der «mintel, fa. trimangefdslevener Ort, mebinman 
ad bete, und me man bleibt, wenn man mit einem fcdhmmollen, 
ed. auch nur bein (run will de boudoër ; fie iſt in ihrem 


Schmorbraten 
q het fich In in Ihr - begeben, elle est dans son &., 


e s'est retirée dans son b. 

Schmorbraten, Cui. tgreiet Ste Fleiſch. bad te 
einem tiefen verſcaleſſenen (Hefäße bet gelindem Feuer getecbt 
und gebraten warden if; einen - machen, eifen, faire, 
manger une étuvee, une daube. 

Schmoren, 1. Cui, va.efn. Kalbileiih, junge 
Zeuben -, - laffen, an einen sefen, derſchie ſenen Gefäße 
bei atlindem Feuer braten eb, tacten) mettre du veau, des 

igeonneaux à l'étuvée eine geſchmorte Hamımelds 

eule, un gigot à la daube, junge Sübner -, Ges 
idhmortes von jungen Huͤhnern machen, faire une 4. 
de poulets ; bas wird geihmort gut ihmeden. «ela 
serabonäla daube, à l'é. Das - », la daube, l'é.; 
2. vn. (wor Sige Safı und Kraft verlieren pu. secher de 
chaleur; 3. (wor Stge belnabe erkiden) po, etoufler de 

Ehmors:pfanne, f. ©. thegel. ichaleur. 

Schmorftüd,n. Cur. 1. (tu led, wo que pu 
fdimeren If} morceau de viande bon à être cuit ala 
daube, à être mis à l'étuvée; 2, €. Etmeorsraten. 

Schmorztiegel, stopf, die spfanne, Cui. (Te 
Flela darin qu ſchmerem poële, pot servant à cuire à 
la daube, à l'étuvée. 

Schmu, ind. po. c. Grwinn, Voribelt. 

1. Sbmud, à, ad, €. jierlich, dübich, ſchon. 

2. Sbmud,es;sp. dbbne, teſtbate Dinse, Kleſdungd / 
nüde, bei. Corifeine, Derten, Golbe, ble pur Derkbönerung 
des Yeußern Bienen) ornement; parure, 6 il. bijoux, 
joyaux; ber priefterlie, biihörlibe -, les orne- 
ments sacerdotaux, pontihcaux; der - ju einem 
Altare, der Ultar-, l'o., le parement d’autel; der 
föniglidhe -, lesornements royaux; it. les j. de la 
couronne; fie batte ibren beften - cıtre fdönften Klel⸗ 
ver) an, elle avoitses plus beaux habits, ses plus 
beaux atours; fie hat einen fchönen -, bat ibren - 
verient, elle a de beaux 5,, elle a engagé ses bi; 
ein Kaſichen voll-, une cassette remplie de b.; jie 
bat einen volljtändfgen — von Perlen, von Diamans 
ten,ellea une p., une garniture de perles, de dia- 
mants complete; eine große Schönheit bedarf Feis 
nes -68, une grande beaute n'a pas besoin de p., 
cf. Puy, &ieined. Crichmeldt, Juwel, Zleraid, Sierre: it, 
Braut-, Saar-, Salé, Bodijelt-, Attchen⸗ Geple; IR: 
der redneriſche -, der - der Mebde, der Echreibsart, 
les ornements de rhétorique, les ornements du 
discours, du style; es fit ju viel aeinter, gefüns 

| ftelter — In jeiner Ehreibzart, il ! a trop d'orne- 
ments recherches, sfectés, trop de pompons dans 
son style; ble Bilder dienen jehr gui ec der Rede, 
les figures servent be. à orner le discours, à l’or- 
nement du. .; die Natur marin ihrem ſchoͤnſten —, 
la nature étoit dans sa plus belle p.; -angel, f. 
Pe. Cet #.miteinem aldinzenten Wieder. Lutch deſſen ang 
man bie Guide bereitet hameçon brillant; -bohte, 
ſ. ©. Etminibobne; -geld, m. 1%, dad zum -e beftimmt 
if, ed. Bajı periwendet wire) argent destiné, em loye 
pour la p., pour les 4; dab... macht zuwellen eis 
nen Theil des Deirathauteé aus, en donnant la dot, 
on fixe qf. une certaine somme pourles b.; gf.les 
&. sont une partie de la dot; -geräth , n.4aues zum 
-erientiche M.) tout ce qui serl à lap.; fie hatidènes 
elle a de beaux 4, de belles nippes; -gémbls 
be, n.c. Aaden; -banbel, -bänbdler, -banbiung, ©. 
Sumelenharter »; -Faften, das -käfichen, ch, - darin ju 
verwahren) écrin, baguier; -laden, daß ge 
(rer &,, bat Oi, eineh -Bhubteré) La boutique de bijou- 
tier; -[08, a. ad. (obne-, det +8 brrauft)sans 0,, sans 
embellissement; -madel, f. (tefibare M, von Feld, mit 
einem ob. mebreren Edelfleinen ed, Prien) poingon; = 
mwaare, f. caBertei zum —e tiemenèe 3.) la bijouterie. 

Schmäden, cœur -veriténenx: eine Kirche, eine 
Kapelle, einen Mtar-, orner, parer une erlise, 
une chapelle, un autel; die Braut -, p. (la. gp.) 
atourner l'epousce; fie tft gefchmüdtt wie eine Brant, 
elle est parée comme une cpousee; Die Perlen 
und Edeliteine - ein Frauengimmer gar fchr, les 
perles et les pierreries parent bien une femme; 
mit Blumen -, 0. deleurs; fib-, se p.; fie hatte lich 
fentlich geidmidt, elle s'étoit parée comme pour 
une fête, cf. out-, verichänern, Veren, ausjleren, vérités 
ren: Flum. Federn —, Te zuribten, tag Ar alt ein Thrit 
cet Samudes dienen tinnen) préparer des plumes 


Ehmüden- 


d'autrucher, pour en faire des algreltes, des plu- 
mets 2; fg: ibre Deiheidenbeitihmüdt fie mehr alé 
Gold und Edelfieine, sa modestie la pare mieux 
que l'or et les pierreries ; die Natur ibmüdt ſich 
im Lenze von neuem, la nature se pare de nou- 
veau au printemps; ſich mit fremden Federn -, 
©. Feder, (1. Dad We. À 
Schmüder, c. Federihmürer. 
Schmuugelel, f. e. Schleichbandel. 
Schmuggeln, en ©. Schstelbtantel treiben. 
Schmuggelſchiff, m. imiı@areldwnaren befabened 
Sci, vaisseau charge de contrebande. 
Schmuggler, c. Snieihbändter. 
Schmunzeln, vn. av. b. fa. Adchels, freunbild fron, 
freuntuih um sourire; einen -d aniehen, regarder 
qu en souriant; dieie-de Miene, cet air souriant, 
ceiteininesouriante. Dus -, le sourire, le souris. 
Schmutz, (Emmy) ef; sp. dere einer S. anfieben: 
be, antangente lirrenigtein; Den - wegſchafen, wegma: 
den, dter la saleté, l'ordre; fie bäft divieé Kind 
im -e, in jeinem -e liegen, elle laisse cet enfant 
dans la s., dans son o.; das ift fein Fleden, es ift 
aur-,ce n'est pas unelache, ce n'est qu'une salis- 
sure; pußen Sie Que Kleid aus, es iſt voll -, met. 
toyer votre habit, il est tout plein d’o.; ber- an 
den Händen, auf der Haut ee dem Kopie, lacras- 
se des mains, de la peau, de la tête; erüft voll -, 
il est plein de er.; il est tout erasseux; die Haut, 
die Zäbne + vom -e reinigen, décrasser la peau, 
nettoyer lesdents:; die Waſche vom gröbfien-erels 
nigen, décrasser le linge; dieſe Mandelielfe nimmr 
den - gut weg, cette pâte d'amandes decrasse bien; 
- an etwas bringen, enerasser, salir gh, ef, befdmu 
zen; den - geben laflen, tacher, cf. aricımupen; Dieter 
Zeug nimmt den - leidt an, celte etoffe se salil, 
s'encrasse aisément, cf. idmmgen; wenn man fich 


Schmutzen 


Schnabel 
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vdoldtoc· nt à. an wi noch grbrifert if) minute, esquisse, f. jan einer Zange, le bec d'une Aûte, d'un zouidet. 


Schmußen, vn. av. b, 1. den Echmutz fahten laffın; 
(hmmpia maben salir, tacher; lächer la couleur ;; 
Im. maculer, €, ab-; 2, (Schmuß annehmen, Ihmupig 
mere se salir; s'encrasser; die weißen Zeuge 5 
leiht, - febr, les etoffes blanches se salissent, sien- 
crassent aisément, sont Fort salissantes ; eine -de 
Karbe, une couleur salissante. Das -, qualité 
d'une chose qui salit, qui se salit aisément, qui 
est salissante, Die -uug, inu. « 

Sbmubig, a. ad. Schwut enttaltend, an fé bar 
bent) sale, crasseux, -se; -€ Hände haben, avoir 
lesmainssales,crasseuses; -eWdibe,ein-ed Hemd, 
linge r., une chemise s.; -e Teller, Glaͤſer, des as- 
siettes, desverressales; ein- es Zimmer, unechaun- 
bre s.; es ift -ed Weiter, il fait un temps z,; die 
Straßen find -, 08 iſt - auf den Stroßen, les rues 
sont sales, il faits. dans les rues; ein “er Menic, 
un hommes, or. zunorzer iftimer-, ficht immer — 
aus, ilesttoujours s., a toujours l'air s., cf. Emuptit: 
vel; cine -e Meibsperfon, une femme r., erasseuse; 
une crasseuse,salisson,gaupe, cf. € mugiideis et ißt 
— auf eine -e Art, il mange salement; er bat eine 
-eRagerfiätte, il couchesalement; eine -€ cunreine 
Rarbe, une couleur ».; -geld, -rotd 2, jaunes., cf. 
Ertmuperau; Gr. ein -er Aupferfiich, ober Ach mit rein 
artrudı) une gravure boueuse; - Echraffierungen, 
(dein elna. kaufen. yuf. atetzen hachures boueuses; Im 
ein-er Drud, Ubdrud, une impression baveuse; 
cine - € Qui. Mebente, Echrift, ecriture baveuse; - 
maden, salir, enerasser, ©. beihmugen, befabein; ge⸗ 
ben Eie Acht, Daß Cie Ihre Hände, Ihre Kleider 
nicht - maken, prenez garde de salir vos mains, 
vos habits; fib- maden, se salir, s’encrasser; — 
werben, se salir, s'encrasser ; bie weißen Seuge 
werden bald -, les etofles blanches se salissent 


nicht fleisig waſcht, To fept ſich — auf der Haut bientôt, ef, mwen; er bat fein Kleidganz - werben 


an, la peau s'encrasse quand on n'a pas soin dese 
laver, cf. fotb, Una; fg: -, cumanfämbtge, unättliche 
Bılder, Auétrüde, Eeten) des obscénités, des saletes, 
des ordures, cf. Seren; -ärmel, Salbe ütmel won ge. 


tingem Jeuge, De man bei fhimupigen Mrbeiten re über tie! 


Mermel deb Kleldes giebt garde-manches, cf. Lieber:t: 
mut; -bartel, c. -tistel, 623; -band, Fin. Cine Pippi 
ſche mit aftarauem, braungrärdiem Baude le labre à 
ventre tachete: -bud,c. Œutebub, Klatte; -Tarbe, 
ſ. 1. (Farbe, we midt rein fi) couleur sale, peu nette; 
2. FJ. we ben = verirägt, den — mit Leicht amhinnimt) cou 
leur quine se salit pas, non salissante; die dune 
leln und gemiſchten Karben find -farben, les cou- 
leurs foncées et melces ne sont pas salissantes; - 
fint, po. 1, €. -Bitet, (2); 2. cein Menfh, ter unanflän: 
bige, unfrtlihe Dinge but, Tagtı ordurier, homme o.; 
home obscène, qui fait, qui dit des obscenites, 
le salaud; -fled, ·Necken, (rin durch — verut ſachter F. 
saleté, tache, f-fleden in od. auf ein Aleid machen, 
tacher, salir un habit: -gran, a. ad. s. (®., das nicht 
teins) gris sale; le gris sale, cf. -farbe, «2: -bams 
mel,-igel, c, Nittel, (21; -Fittel, 1. cein ihmupiger &.: 
it. ein Schlechter M, vom man bel -iger Hrbeli anzieht) sar- 
reau; 2. fg: -fittel od. -bartel, -finf, -bammel, - 
igel, ceine unteintihe 9.) souillon, salaud, saligaud, 
e; crasseux, se, cf. Eblampe; (ebt den Mleinen..., 
wie er feine, wie fie ihre Mleider beldmunt bat, 
re le petit, la petite souillon, comme il, elle a 
sali ses habits; -foc, -Hinn, c. Euveitet y; -laps 
pen, ——— 2.5 8. D, eid as tamit vom —e jus reinigen) 
drapeau, lambeau sale; it. torchon; -nidel, po. 
(lat Eribé perfon) souillon, salope, gaupe, f; it. cen- 
drillon, c. Yiembrétel, -papier, n. firéres, graues 
farbencé 9.) la maculature; man muf das in, ein⸗ 
wideln, il faut envelopper cela avec de la m., 
avec des maculatures; -redé, f, unanftänbige, unfittr 
fie %,) discours, parole sale, obscene; ordure, 
obscenite, f; »teben fübren, dire des paroles sa- 
les, des ordures, des obscenités, cf. Bote; -tiß, 
Arc. Dess. ıber ende M, an von nech aräntert, aebeflert 
ia: la minute; -titel, Ze. CE, vor nur periermer Weile an 
ein Buch artrude if, inbem ter etgentiide In das Buch einge: 
Beate ot. nach dem titel gebumtene Titel tein Bleibt; avant- 
titre, faux-tilre; wort, n. sunanftäntiges, unfittliches 
%.) mol, termeobscene; -jeihnung, f. rieerfte, uns 


laſſen, il a laissé encrasser son habit; fg: ein -er 
À Cééntuider Geiz, Gewinn, Cigennuß, uneavarice 
‚sordide, un gain, un intérêt sordide; un sale in. 
téret; er lit einer der -fien Geizhaͤlſe, c'est un des 
avares les plus sordides; -€ (umanñäAnotge, uniltttiche) 
Worte, Neben, des paroles sales; des discours sa- 
les, gras; des saletes, des ordures, ef. Zere; er führt 
gern-e Reden, er tft ſeht - in feinen Reden, il aime 
a faire des discours gras, il est bien ordurier, ef. 
Berenreißer; ein ·es Lied, eine -e Erzählung, une 
chanson obscene, un conte gras, salaud; ein -er 
Didter, un poete obscene; er erzählt gern etwas 
-2 Beichichtcben, ilaime à faire des contes un peu 
salauds; -e Gemaͤhlde, des tableaux obscenes. 
Dos -e, die -Feir, «-e Werrbafenbein Ja salete; fg: 
(Wefinlichteit, obscénité, ordure, f; dieſer Edhrlit: 
fieller fälr zumweilen in dag -6, cet auteur donne 
uelquefois dans l’obscene, dans le gras; die - 
teit dieſes Gilyes od. Geizhalſrs, la sordidité de 
cet avare. 

Schuabel, 8; Schnäbel, 1. cas In zwen ermrartiar 
frigta verlängerte Hinnbaden audlanfente Maut ter Tbach 
le bee; ein Heiner -, ein Echnäbelden, Ehnäbelein, 
un petit beo; furzer, langer -, bec court; long bec; 
fpigiger, Aumpfer, breiter, (hmaler -, Lec aigu, 

mousse, large, étroit; die Schnepſe bat einen ae: 
raden, ber Falle einen frummen -,la becasse a le 
bec droit, le faucon a le bec crochu; biefer Nos 
gel vertbeidigt fid mit dem -, badt, haut mit bem 
- um fi, cet oiseau se défend dubec, donne des 
coups de bec; mit dem - piden, anpiden, beriden, 
becqueter; ein- voll, fo viel ald ein Logel auf eins 
mahl nimmt, wenn er feine Jungen fürtert une bec 

uetée; der - des jungen Kalten, bequillon; Dieter 

alle bat noch einen jungen -, cet oiseau n'a en- 
core que le bequillon, ef. Enien-, Raten-, Schwa⸗ 
nen-, ter, Eaͤmauve; fg: gp. -, (rer Munt det Men 
ſchenn er (pride mie ihm der — gewachſen fit, ein fer: 
ner Bantesipracr) il parle le langage, le jargon de 
son pays; das ift nieht für feinen - gemachlen, enier 
füribn beilmmn ce n'est pas pourson nez, ef. @eib-, 
4 fg.) 2. Td. (rerichietene lange, berportagenim Dinar; 
der - an einer Ecreibfeder, le bec d'une plume; der 
an einer Gleflanne, Waſſerlanne, le Lec d'une 
aiguière; der - an einer Flöte,an einem Blajebalge, 


de tenailles; Bo. ber-ob. das Schiffen an einer 
Edımetterlingsblume, Kas gang untere, der Sabre des 
senäber hrbente beble Blatt, wo hie Zeugunge tdeile Im Ach 
faßı) la carene; der - an ben Samen, (er taran Achern 
gebliebene und audarwachiene rifte le bec d'une graine; 
das Schnaͤbelchen an einem Helme, cher ipierge Ipeit 
Ben. tar bahn Brimen legte di Im tie Erde gebt la radicule; 
Con. die Schnaͤbel Frböbungen ju heiten Æriten ben 
Shen an einer Muſchel, Îles sommets d'une 
coquille; Mar. ber - an einer Barfe, Tartane, 
Felude oder einem ondern lareiniiben Fahrzeu⸗ 

&, Cote Über ten Mug auslaufende Epine berfriseny 
e bec, l'éperon d'une barque, d'une tartane, 
d'une felouque où antre biliment latin, cf. Bus, 
Ballen, dit: -bein, m. Conch. das botnige.., 
(eine Mbcare ter unrchten Papülrene; re Fraeifenede) Ja 
chenille variolée; -eifen, n. -jange, £ Perr. 2. 
miteinenm tangem =, die Sasre damit au trâufrin) le fer à 
friser; -fiid, Fa. 1, der . od. Nüfelfiih, ca. Milpe ⸗ 
ed. Montée mtr wntzenfirmigen Maute, le bee alon- 
gé; la bandouliere à bee; 2, der. ., Yußfepf, ce 
tieinite Mer Wanfiiher la baleine à bee; 3. der 
Aupiterfifch, cer erifensdugige od. lansatfmaugre Watts 
fie la jubarte; Ja baleine à museau pointu; — 
fête, f. Hüte à bec; flûte douce; -fürmig, a. ad. 
en forme de bec; -baut, f. An. Alinne 8, we bei 
tem Waſſeredgeln ten namen — bebrdn Epiderme (qui 
recouvre le bec des oiseaux aquatiques); -form, 
n. Ba.(Petruns t@bmer Etautengemddie auf bem Lorarb, 
ter guten Sen.) Ja gnidie, gnidienne; -Front, n. c. 
Ererhfhnahel, «Ro; -möhre, ſ. ©. Ratelterser; -ring, 
Char. cantım Beltermagemein R., vor bir Scheere der Hine 
ter:acfe an ten Bangmwagen befeñigt) La bande d’empa- 
non; -jbiff, m. (mit pin zufaufendeg Enten verichenes 
Ed) vaisseau à bec, à éperon; -ihuhe, -fiefel, 
pl. ce, En, we vern mit Spitzen verfeben find, die ger 
trümmten Schmäteln gtriten souliers, boties à bec, 
à | arte recourbee, -tbier, n. Hr. tin neuentbedies 
@ äuaribter mit einem breiten, platten —, dat In einem Bands 
er in Neubotland häufig angetreffen mirt) ornithorynche; 
-meide, M. 1. déteie W,, auf me man nur Mänfe meibe) 
mauvais pälurage, où l’on mene paître les oies; 
2. fg: gp. mebufhmetente @prife) friandise, f; mets 
delicat; -murz, f.e. Saarirang, (2. Bo.); -jange, F. 
tenailles à bec; it. c. -eifen, : 

Echnäbelben, c. Pénatel. 

Schnabeln, "EShnabelieren, po. c. een. 

Schnabeln, 1. ſich — dit grarnfettia die Schmäter 
mit ten ©pigen fafense becqueter; se caresser avec 
le bec; die Tauben - ſich, les pigeonsse becquetent; 
fg: fa. fich -, crom Menfchen, ich efttüfen sebaisotter, 
s'entrebaiser; dieſes verliebte Paar - ſich beitändig, 
ces deux amants ne font que se baisotter; 2, ein 
EDIT, imiteinem € natet verieben) pu. fairele bee, 
l'éperon à un vaisseau; geſchnaͤbelie Schiffe, vais- 
sceaux à bec, à éperon. 

Schmäbler, 8; Hn. 1, (Art atf@fäfe, deren Cdimas 
kei einen ungewöhnlichen Dau ba anhinga à bec ano- 
male; 2, der verkehrte -, Verfehrt-, der Waſſer⸗ 
ſchneſder, ter amerttarıfher Mrerad ri de bec en ci- 
serux, le coupeur d'eau; 3. cf. Breit-, Seget-, Sa ⸗ 
tel, hate, Eichel · 

1, Stnade,n,f. Mn. 1, Cie Müde, «1 le cau- 
sin; 2. bie-, der Ranafırh, «in ter Müce bntihes 
aber größieret Thiermitfrbr langen Deinen; Ja tipule; 3. 
€. Frühlinaftiege, Woſſermene: 2. €. QintasfAlear; 5, 
c. Korleriblanar; 6, Giemes Munerfhan petite brebis. 

2. Schnad ezen, f. po. tem lufliger, Heestider Lin: 
fall, et, eine ehe Errtiuna plaisanterie, drölerie, 
facétie, bouffonnerie, f; trait de gaillardise; mot 

cur rire, propos joyeux, ef. Fdwant, Sanurte; 
er erzählte allerband -n, bradte allerlei -n vor, il 
conta toutes sortes do plaisanteries, de dröle- 
ries; il tint toutes sortes de propos joyeux, il 
fis mille contes plaisants; -nmacher, iriner ter Daft 
ae Einfälle verbrinat) bouflon, plaisant, 

Schnaken, po. e. prautern, ftrorm. 

Echnafenfonf, 1. dber-, bie Muͤnzmuſchel, care 
Heiner Miuichrimı la monnaie de Guinée; 2. c. Fragen: 

Schnalenkraut, ec. Tarnfranı. (sefier. 

Schnaleumacher, c. (2) Edinafe, 


374 Schnakenſtich 


Sänafenftid, cer Sid einer Ednate piqûre de 
cousin, f. 

Schnafer, 1. ©. Schnatmmaser 2, ©. Sdludyer. 

Schnakiſch, po. c. fpañbaît, lufila, breliig. 
Schnalle;n, f. I. cmerallenes Wj. , durch wö das 
Ende eined Niemend od. Dantes geiedt, angejegen, md ver: 
mise eines Doms od. Gtacıris fegehalıen voire, um bas 
durch gevolffe Theite an Sieidungsftädem g zu befefligen) La 
boucle; fäblerne, filberne —, des boucles d'acier, 
d’argent; miteiner - befefligen, zumachen, attacher, 
serrer avec une b., ef. finalen; -nobhne Herz, des 
boucles sans chappe; ein Gürtel mit einer -, une 
ceinture &d.; die -nan den Hangriemẽ einer Kutſche, 
les mains de carrosse, cf. Gun-, Güne-, Salé, 
Hofen-, Hut-, Kale⸗ hub #3 2, Ser. die -, Thûr-, 
©. Siinte; 3, Ted. Bl. eine - od. Epange in einem 
Mappen, fermail; bit -n werden gewöhnlich rund, 
manchmahl au rautenförmig abgebildet, les fer- 
maux sont ordinairement representes ronds, et 
quelquefois en losange; Cham, die - 0. Sureiche) 
der Samlſchgaͤrber, la herse des chamoiseurs; Ch. 
(246 Geburto alted welbtköer Thiere) la nature, lespar- 
ties naturelles d'une chienne, d'une cavalez: Im. 
(eine ellerne Zange, memitman das nteterfallende Nhbmcien 
antiemmert l'arrêt; it. cher bälgerme Eteaan ter Dreife, 
auf wunder Bıngel ftläat lechevalet; -ubledh, n. (rer. 
Theil einer, memit Ge an den Schub r befeñiger tä)la cha- 

e; -nbürfte, f. 2, tie-m bamit zu pupen) la brosse 
a neltoyer les boucles; -ndorn, ardillon, cf. Dom, 
1215 -ngüttel, 46%. mit einer -» Ja ceinture à d.; -n: 
mader, -nichmied, faiseur de boucles; -ufhude, 
-nftiefel, pl.ı®., ©, wemanmit-a befenigen sonliers, 
boites à boucles, qu'on attache avec des boucles; 
4. Bo. e. Silariteofe. 

Schnallen, I. Germ. einer — befeftiaem boucler; 
feine Schuber -, 6. ses souliers; ſchlecht geſchnallte 
Beintlleiver, culottes mal bouclées; feit -, serrer 
avec une boucle, avec des boucles; man muß cé 
fefter — il faut serrer davantage la b.; bie Steig⸗ 
bügel länger -, alonger les étriers; cf. ab-, an-, 
auf-, tin-, ju-; 2. vn. av. b. —, OÙ. jhnaljen, (einen 
hellen Schall bèren laden, berverbringen) cluguers mitder 
Deitihe -, faire cl. son fouet, c. Matten; er bat 
mit dem Munde, mit den Fingern geicnalt, ge 
ſchnalzt, il a claque de la bouche, des doigts, il a 
fait cl. ses doigls, ef. madten. Das -, le claquement. 

Schnalzen, €. fnallen, (2. vn. 

Schnäpel, 8; Hn. Cet Lachſe mit fhnabelsäbntichem 
Déerttefente lavaret; 2. 0. Bornd echt; 3.0. @ pipnafe,täin.), 

Schnäper, 8; Hn. ber -, die Naſe, der Näsling, 
(Art Weiöfifd) le nase. 

Schnapp, od. fhnapps! i. (em Schaliwort, eine 
fchnelle und verhbergebenze Bewe gung su bezeichnen) - ! ing 
das Schloß an, ging der Schuß los, erac! etlaser- 
rare se ferına, et le coup partit; - hatteeres weg, 
ac! etill’eutralle. 

2. Shnapp, 68; €, nelle Deffnung und Werfiktie: 
Hung des Munde, wenn mann etwas tanıit Faffen will); der 
Hund that einen - darnach, hatte cs mit Einem -e, 
le chien voulut le happer, le happa à l'instant; 
fg: in@inem-e, cp'ésti tout d'un coup, cf. -—, |. 

Schnappe;n,f,. 1. gp· c. Maut; 2, Ch. die -, dad 
Schnapptuch, Falltuch, etes Tuch, das man aufyichen 
und nlederlaffen tanx) toile mobile qu'on peut haus- 
ser et baisser. 

Schnappen, vn.ar. 6. 1. fi ſchnell bewegen, und 
babe einen Schall berborbringen, ben bad Wert - nadabmn; 
das Schloß ſchnappt, croenn die Fever dem Riegel mit Hr 
walt vorfhweltt) la serrure se lèche, se débande, ef. 
ab; das Bretfchnanpte dub ihnen im die Höhe, la 

lanche sauta en haut, tr-bucha, ef. auf-; fie ließ 

at Kind —, wem Arme fahren, binten über fallen: elle 
lächa l'enfant, elle laissa tomber l'enfant de ses 
bras, cf. über-; 2, Ch. der Auerhahn ſchnappt, chrinas 
einen geroiffen Laut mit dem Schnadel bevor) le coq de 
bruyere claque; ,3. nadı etwas -, ces Mund finelt 
Ben und otederveridtleßen, umenmas queréaftes) hap- 

er pour prendre, pour saisir gb; der Hund 
Ténoppte nach dem Vrode, erwiſchte es aber nidt, 
le chien ouvrit la bouche, happa apres le pain, 
mais ilnel’altrapa point; diefer Bogelfchnappt nach 
den Fliegen, cet oiseau cherche à attraper les 


Schnappen 


mouches, ef. auf-, er-, meg-; nach Athem, nach Luft 
-, respirer difficilement, avoir la poitrine op- 
pressce; fg: mad etwas -, «mit großer Begierde eb ju 
erlangen fuben) bayer apres qh; er ſchnappt nach 
Reihthümern, nad diefem Mmte, il baie apres les 
richesses, après cette charge; po. nad bem Bett; 
zipfel —, «fete ſchlaftig feun, ſich febr mach dem Bette frbe 
= avoir grande envie de dormir; 4. c. hinten; 
ad — 

Schnäppen, po. Tauben -, che einem Andern weg: 
fangem) prendre, altraper les pigeons d'autrui, c. 
abfangen. 

Schuäpper, Schuepper, 6; 1. Chir. Mare. En 
der Wunbsärzte und Guffdemiete zum Abdectaſſen) la lancet- 
te ; it. la Hamme, of. Saıripf-, Lab eifens 2. der -, 
ling, (Art Armbruf zum Buffchieben) arbalete à jalet, 
a flèche, f; 3. Hn. c. Flieam-. 

Schnäpperleim, 8; n. celmelfernes Dentil ver ber 
Müntung ber Binfe des Biafebatges) La soupape. 

Schnäpperling, ed; e, ©. Schnäpperi2). 

Schuappermaul, fénappern, c. Dlappermaul, 
plapyern, 

Shnappfeber, f. le ressort, c. Weber (5). 

Schnappgalgen, c. Mivpe, Wippsalgen. 

Schnappgarn, ©. Eenkyarn, 

Schnapphbabn, fa. 1. (Räuber, der den Keifenten auf: 
tauert) chenapan, bandoulier, brigand; 2. c. Frei: 
beuter, Parzelghnger; 3. ©. Benelvogs, Gerlchtedienet; 4. 
enteberländifche TRünge, ble elf ſchwere Kreuzer giinleche- 

Schnaͤppiſch, ce. fhntppifb. [napan. 

Schnapptarren, ©. rurytarrem, 

Schnappmeiler, c. Ciniegemeier. 

Schnappsti.c. cu Öchnapp! 2.fa. ber-, -cé, 
Echnäpie, « Brannmeein; it. ein Schluck, ein Neineh 
tat sell savon) le hrandewin, l'eau devie, f; lali- 
queur ; coup, verre de b.; einen - nehmen, trim: 
fen, boire un coup, un petit verre de Ö.; ein bit: 
terer -, eau de vieamere; er trank ſechs Schnaͤpp⸗ 
fe hinter einander, il avala six petits verres de b. 
l'un apres l'autre. 

Sbnappfad,(Æad, trofene Spelſen, Kleibungsftüder 
auf Reifen tarin bei fich qu führen) le canapsa; er batte 
feinen - auf dem Räcken, il avoit son c. au dos; 
etwas in feinen - ſtecken, aus feinem -e bervorbos 
len, mettre gh dans son c., tirer gh de sone. 

Schnapps: bruder, -trinfer, bie -Idhmeiter, -trin: 
ferinn, fa. «D. die gern und viel — trintt; buveur, bu- 
veuse de brandevin, d'eau de vie. 

Schnappfen, vn. av. 6. (Schnarpa trintem boire 
du brandevin, de l'eau de vie, une verre de b. r; 
et ſchuappſet gern, il aime le b., l'eau de vie. 

Schnappweife, f. Sdnellerhafpel, (Art töelfe on. 
Halpel, an wm durch elm Mäberwert eine Peter lobfibnappt, 
wens eine beilimmte Anzabl Firen darauf gehafpelt werten 
finty devidoir à clapet. 

Schnarcheln, e. ihnarden, 

Schnarchen, vn. ar. b. dim Schlafen beim Athmen 
einen flarten Baut in der Mafe und Sieble brrverbringen) 
ronfler ; biefer Hund fhnarcht wie ein Menſch, ce 
chien ronde comme un homme; er bat bie ganze 
Nacht geſchnarcht, il a ronfle, il n'a fait que ron- 
Îler toute la nuit, [ronlleur, ronfleuse. 

Schnarder, 8; -Inn, CD. we lm Schlaft féinardbe) 

Schnarrbaf, Mu, cein ſchnarrender Bad; der — 
eines Dudelfaded, einer Sadpfeife, einer Leier, le 
bourdon de cornemuse, de musette, de vielle, cf. 
SEchnarrwert. 

Schnarrdroſſel, f. ©. Miſetreſſet. 

Schnarrezen, f. 1... deſſen gezaͤhntes Radchen 
beim Umtreben an einem Breichen firelft, und baburdı eim 
ſchnatrentes Gerduſch beteerbrinat) la erdcelle; mit ber 

1 fhmarren od. ratiben, sonner la crécelle; 2. c. 
; Mifieldreilel. [lem barauf auéquarbelten) la bigorne. 

Schnarrseilen, n. Or. (dünner AUmboß, tiefe Gtels 

Schnarren, vn. av. b. (einen gitternden, unangeneb» 
men Baur, der burd dad Wort — nadızeabmt wird, hören [af 
fen, bef, einen ſelchen Laut mit ber Schnarte brrverbringen)s 
mit der Echnarre od. Maffel —, ums ble Eperlinge » zu 

| wreienden) sonner la erecelle; der Nacbtwächter 
bat fo eben gefchnarret, cum ble Stunde anzuprigen Le 
garde de nuit vient de sonner la crécelle; dieje 
Saite ſchnartt, cette corde rondle; im Reden -, 





Schnarren 


(dab R mitderärhle audfprehemigrasseyer; parler gras; 
fie kann dad Rulcht recht ausiprechen, e fnarrer, 
elle prononce l'R arec difñculté, elle grasseie; 
das - ftehtihmgutan, le grasseiment luisied bien, il 
lui sied bien de grasseyer; das erfünftelte — iſt 
wiberlich, le grasseiement affecté est désagréable; 
fg: —, {mit -ber Stimme fprechen, troben, nerwelfen) par- 
ler d'un ton grondeur; gronder, cf. anfénarren, 
anfabren. a 

Schnarrsente, Schuatter:, f. Hu. (Art ſchmag ⸗ 
bafter Caten, me färter fétimaret alé Die gemeine Ente) le 
chipeau; la ridelle, ridenne. 

Schnarrpfeife, f. tie Baßpfeife an einem Dutels 
fade) le courtaud de cornemuse, de musette. 

Schnarrwerf,n. Org. tiere Orgeiregiiter, deſſen 
Ten durch metallene Zungen hervorgebracht sold ; bag ums 
genmwert) jeu d'orge. 

Schnaettersente, c. Schnarrente. 

Snatterer, ©. Dauberer, Schmwiger. 

E chnattern, vn. ar. b. ceinen ſtatten, fchmel roles 
berbolten Baur berwerbringen, ten bad Wort - nababmt bar 
boter; run die Bänfe, die Enten -, les oies, 
les canards barbotent ; er fhnattertvor Kälte. il 

relote de froid; dieler Aranfe bar einen Fieber: 

dauer, er fbnattert, ce malade ale frisson, il gre- 

lote; fg: c. plappern, plautern, ihbwagın; dad -, Ber 
fnatter ber Binfe 2, l’act. de barboter, bruit que 
font les oiest en barbotant. 

Schnau, c. Sdnaue. 

Schnauben, vn. reg. et ir. av. 6. (ben Arbem bef: 
eig, und mit einigem berhufch bureh Dir Mafe einzleben) souf- 
tler; it. ebrouer, s’ebrouer, ronfler ; febald er eis 
nige Stufen geftiegen ift, ſonaubt er mie ein Ochs, 
des * a monté qs degrés, il souflle comme un 
bœuf; dieſes Pferd iſt dampfia fehen Sie, wie es 
ſchnaubt, ce cheval est poussif, voyez comme il 
souille ; lebhafte Pferde - gerne, cnefen bte Buft deſ⸗ 
ta durch be Male aus) les chevaux vifs ebrouent, s’e- 
brouent facilement; biefes Pferd fchnaubt aus 
Kurt, aus Ungeduld, and Born, ce cheval ronfte 
de peur, d’impatience, de colère; ein Pferd, wel⸗ 
del im Laufen immer fhnaubet, un cheval souf- 
fleur, c. an-, aus-, ver-; das - der Moffe, l'ébroue- 
ment, le ronflement des chevaux; man hört bag 
= dieles Thieres von ferne, on entend cet animal 
souffler de loin, le souffle de cet animal se 
fait entendre de loin; fg: nad Rache -, it, va. 
nidté alé Madre -, ne respirer que vengeance; 
Eer. Saul jhnanbre mit Drénen und Morben wis 
der die Jünger bed. Herrn. Sail encore plein de me- 
naces, ne respira que le sang des disciples du 
Seigneur ; die Wafe -, ©. fnhuien. 

Shnaue;n, f. daẽ Schnauſchiff, Mar. (Art mels 
mafliger Cie le senau; bie -n dienen beſonders 
jur Kaperel, lessenauxserventsurtoutäla course. 

Schnaufen, ©. 1. ſchnauben, 2. atbmen. 

Schnaumaſt, Mar. ter Heine Mal binter bem gros 
fien Mate einer Schnaur) le mât de senau. ſſchnuppe. 

Schnaupe,f.c. 1.Sdnauxe, 2. Schnuppe, Libts 

Schnaufegel, n. (Srgel, mie ed die Schnauen fühs 
ten) la voile de senau, 

Schnauzbart, ec. Ednnrrbars, 

Schnanzezen, f.dim. das Schnaͤuzchen, 1. tab lan⸗ 
ar berworragente Maul mancher Tbiere) Je museau; bie 
- eines Hundes, Wolfe, Fuchies z, lem. d'un chien, 
d'un loup, d'un renard; bie - eines Karpfen, le 
mule d'une carpe ; dad Schwein wuͤhlet mit feiner 
-, le cochon fouille avec son groin; ſchlagen Sie 
dieſen Hund auf die-, donnez sur le m. à ce chien, 
ef. Née; fg: po. -, (ber Mundı; eine garftige -, une 
vilaine moue; einem eind auf die - cauf das Maut 

eben, fchlagen, donner sur le mn., surle mufle, sur 

e groin à qu; halt bie -! taisez-vous! fie bat eine 
naldıhafte -, elle a le nez tourné à la friandise; er 
trägt die - hoch, In Sechmärsig) il le porte haut; 2. 
Cher eimer — Äbmliche , bervorragente Ibell am einem Dinge : 
die - einer Lampe, an einer Waflerfanne, an einem 
Deftilierfoiben, le bec d'une lampe, d'une aiguie- 
re, d'un alambic; bie - eines Kruges, la gueule 
d'une cruche; ein &rug, an meldem die -abachros 
chen ift, une cruche égueulee; die - an einer Dach⸗ 
rinne, la gargouille d'une gouttiere; bie - eine# 


Schnaͤuze 


Blaſebalges, le nez d'un zoufflet. 
Eohränze, ©. Lippe. 


Scneden:fraß 


if) une gousse recoquillée ou en spirale; -nfraf, 
1. cdab Abfreflen der Dlätter + durch tie -m) Ja mangeure 


Schnauzen, vn. aa. 8. {hen Mund verfreten, aß er| de limagons, d'escargols; 2. ein Fra für die -n) man- 
einer Eaauge Ähnlich wird) faire la moue, faire le| geaille pour les limagons, les escargots; -ngang, 


museau, cf. anfdıraujen, 

Schnäugen, I. cmit einer Schnamt verfeben) pu. el: 
nen Topf, einen Arug -, faire la le d’un pot, 
d'une eruche , mettre la gueule a..; 2. die Nafe 
-, fidb -, cietne Mate vom Schleime teimigen und abroifchem) 
moucher lenez,se m.; ſchnaͤuzet dieſes Kind, (éndu: 
zet dleſem Kind bic Naſe mouchez cetenfant, mou- 
chez le nez à cet..; er, fie bat fit gefndugt, il 
s'est mouché, elle s'est mouchée: das Licht -, (den 
verbrannten Decht abfehneiden und wegichaffen m. la chan- 
delle; es bat fid ein Stern geichnäugt, (wenn ent: 
sündete Düne wie leucſtende Puntie fich fine durch einen 
turen Kaum bes Bufttrelfes dewegen, und dann veribfchen) 
une etoile est tombée, cf. Sternfchmuppe ; fg: einen 
-, €. betrügen, preilem, Idınellen, 

Schhaauzenfäfer, €. Müreitäfer. 

Schnauzgensnabdel, f. Con. bie -, ber@nten: 
ſchnabel, das weifte Deutchen, rs Erachelicmesten In 
Dfttndien la chenille blanche. 

Schnauzicht, a. ad. einer Schnauze ähnlich) res: 
semblant à un museau; ein -er Mund, une moue. 

Schnänzig, a.ad. imir einer Ghnauge verfehen) qui 
a un museau, un bee, une gueule, cf. Génauje; 
eine -e Kanne, ein -er Krug, c. Ectnaujtanne rs. 

Schnangsfanne,F. :trug, »topf, (eine miteiner 
Samauit veriebene Kanne.) aiguiere à bec; pot, cru- 
che a gueule, of. Scnanjr. 

Snede;n, f. 1. (Matnmg Welantziere mie nait 
chem, unten platten Aörper. eben mit einem Arlfchigen © il: 
de betrat, und ent vier Fühlfpipen am Kepfe 2; die nackte 
-, od. - ohne Haus, le limas, la limace; jdhwarze, 
rothe-n, deslimas noirs, rouges; die - mit einem 
Gehänfe od. einer Sale, le Macon; die ehbare -, 
Vescargat; -n een. manger des escargots: Das 
Haus, Gebäufe od. die Schale der -n, la coquille de 
Ve.; langfaın wie eine -, lent comme un /.; ver: 
freinerte -n, c. -nüeln; cf, Ort-. Fruß-, Carte, 
ARrer-, Tale, Wra-g; 2. twericirdene Dinge mir LS: 
dungen, be been eimeh -nbanieb ähneln); Ar. bie - im 
Dre, wie immere, aus mehreren Windungen beitebentr 
Söblung det Opret le limagon; Arc. -, «ein nach einer 
Tinte arfermter Steratb: bei, ein Saupiatiee an ben pier 
tentes Anaufes ter jenıeden und römifden Fluten) La 
volute, la corne de bélier, cf. -nimepee; Chir. -, 
Ces Binde bel einer Knitererentung) La tortue; Hors. 
die - in einer Taſchen⸗ uhr, core -mibemiae Their, mer 
auf die Kette gewunden wird) la fusée; Ay. c. Waller-, 
Wafferitraute;s Mar. die - nformiae Dieram) am 
Schifeichnabel, la cagouille; ·neachſe, f. «tie A. der 
- an einer Gide axe de volute; -nrartig, a. ad, (ten 
-n Äontib, mad Art einer -) en maniere de /. qui tient 
de la nature du /.: -n:augé, n. 1. at am Ende Det 


Fühlfatens einer — befindliche U.) œil de /., d'e.; 2. er! Vhale, ſ. e.-nbaus; -niclange, f. 


Minetruntt liver -milnte, einer -nyleramı Arc. œil de 


1.da# Arlechen ber -; Sg: ein fehr lamgfames Dieben: le pas, 
l'allure du /,; fg: allure, démarche tres-lente; er 
gebt im -ngange, il va, il marche à pas de tortue; 
dieſe Sache gebr einen .., cette affaire va fort len- 
tement; 2. (ein na einer =mlinie gemundener 5.) une 
allée en spirale; -ngehäué, c. -nhaus; ·naewinde, 
nm, €. -nmeintung; -ngemölbe, n. Arc. (05. kat fit im 
einer Echtaubentine men einen Peeiter im bie Döbe winter) 
une voûte en /.; -ngrube, f. (@. , worin man efhare 
Barten-nmäfer fosse aux escargots, 5 -ubang, dim. 
nhauschen od. -nhäuslein, m. tbe gemunnene tale, 
worin eine - wehet) la coquille des limagons, des es- 
cargots; „nhorm, n. 1.(Fütibern einer -) antennule 
de/.,f; 2. cein -ıformta zewundenes 9.) corne en spi 

rale, f; -nfegel, Horl. cas tesetförmige Gettiede tm et 

mer Lbr, im mot (MB bie Kette winter) In fusée: -nflee, 
Bo. (eine bem Sulee Ahnthhe PR., Deren Site qui, aerrüde 
und -nlörmta gemunten ti} la duserae; der arabiſche …, 
la /us.en cœur; der baum:artige . ., la fus. arbo 

rescente; der (pantiche . ., la /us- pinnée; der ges 
trönte... od. Arontlee, la /us. couronnée; der but: 
flocbtene od. verimorrene .., la Zus. entremélee; 
der „. mit fleinen Frücten, la fus. à petits fruits; 
der eigentliche .., die -nlugerne, la dus. polymor. 
phe; der jiidförmige .., la Zus. en éeusson; ber 
gedrebte .., Ja dur. barillet; -nfobl, e. Bauten, 
Sraunteht; -nfönig, Cie ehrarer Welnbergd-n) le vi- 
gneron, la pomatique; -nireb#, c. (Ædimaregertseks; 
-nlinie, f. Geo. (eine wie tie Wlntungen eines -nbautré 
in ich gtbostre 2.) la spirale, ligne sp.; it. la con- 
chotde; es gibteine unendliche Menge verſchiede⸗ 
ner -nlinien, il y a une infinite de spirales diffe- 
rentes; der von der... od. Muſchellime eingefbloi: 
iene Naum, l'espace conchoïdal, espace renfer- 
mé par la conchorde; bie Ninmptote ber .., l'a. 
symptote de la conchoide;; eine ihr, deren Feder 
wie eine ..gebrebrit, une montre sp.; die nach eis 
ner... gezogene Ansihmeifung eined Mafené, l'en. 
roulement d'un garou; -nmarmor, €. Wufibelmar: 
mer; -nmilbe, f. Ar. rt M., bie ouf 1 eb) la mite 
des limagons; -nenndein, pl. (Art -nférmig gemun: 
vener Mi.) macaronis enspirale; -npoft, f. gp. (ein Au; 
der langiames Tabreere); mit der . . fahren, tonimen, 
aller, venir dans une voituretrés-lente; -nrad, n. 
Hort, tas Kat an ber - Inden Tafbemubren: laroue de 
fusée; -nraudfein, €. -niepas; -nraupe, f. An. 
ER. we eine -nförmtge Hedalt bar chenille en forme 
de limas, f; -nrundung, 6. -niinie; -nfammler, 1. 
«einer, der ehbare -m fammelt) celui qui recueille des 
escargols; 2. Hr. «Mr walgenförmigner Walferm irmer 
Im Mönten, we mir Secken von Multbein und ofı mit ganıen 
Maſchein bebeat find, amphitrite coquillere, f; -n: 
rn. Cr Nöbren-, 
te einem Sputmurne Ahnlich. und am der Epige -nrarılg 


volate; it. Géo. le centre d'une spirale; -nberg, | sewunven in) le vilebrequin, le vermet; -nidritt, 
1. Econ. (Heiner B, od. Dügel in einem Garten, Me eßva:| fg: cfebr tangfamer Schriu pas de /., de tortue; -ns 
ren ·n Bafelbit anfjubehalten und ju mänem monticule A| ftängel, die -nfiñbe, Arc. cheri. Theil des Säutentnau: 


escargots; 2. Jar. ürflich anarlegıer Heiner B. an wm 
Ad ter ra In einer -nilnie binauf minder) snontieule en 


feb, aus wom bie - austäufn la tigette; -nitein, 1, Mg. 
(Art Olimmer ven feitigem Unfehem le mica avec talc 


L; -nblut, n. 1. ©. -nfafı; 2.10a8 Biutder Purpur-» le | steatite; 2. (ein Steinchen, dad im Kopfe der -m gefunten 


sang, le suc rouge de la pourpre, la liqueur pur- 
purine; -nbobne, f. (Art B., deren Biumenbiätter -n: 
fürmig arwunten Antı le haricot A grandes fleurs, la 


wirt) la pierre de limace; 3. c. Mufchelmarmor; 4. 
c. Ammenthern; -nitiege, f. ©. -ntrerpe: -nitüße, ©. 
-nfängel; -ntopas, Ag. (Art farbentefer, febr dariet Lo: 


earacole; -nbohrer, «Besrer, mit -nlörmila grreunbener | pates la topase sans couleur, topase de Saxe; -ns 


Zyipe) le foret, le percoir, la tariere à mèche spi. 
rale; -nbrübe, f. sauce aux escargots; -ndédel, (her 
D. womit im Winter ble -mgebäufe verichteffen Mint) oper- 
cule; veriteinerte .., opercules fossiles; opercu- 
dites; -nfeder, f. Hark x (eine nach einer -mlinte puf, 
grbagene Statiſeder In einer Libre) ressort spiral; -nfett, 
©. Iprelent; -nidrmig, a. ad, (in Ferm eines -mbaufes) 
en forme de /. ou de coquille; spiral, e; .. tin: 
den, frümmen, biegen, tourner, courber en spi- 
rale, recoquiller; Arc. der... gemundene Pfühl eis 
ner Säule, la spire; Bo. eine -nförmige Knofpe, 
Coenn dad aanje Slan vom ber Epipe nad dem Stielente 
iu aufgerelt tits un bouton roule transversalement; 
eine -nförmige Huͤlſe, Cote wir ein -ngehäufe zuf, gedreht 


treppe, f. Arc. CE, wer fi um time Epladel In Ne Höbr 
minder, wie die Wintungen einer escalier en /., en 
caracole; eine hangende .., une vis de 8. Gilles, 
ef. Wüendeitzeppe; -nwlndung, f. das -ngeminbde, ber 
jung, (43.00, 3. nach einer -nlinie)laspire, wur enligne 
spirale; -nzapfen, Horl. @. tes -nrades) le pignon 

le renvoi; -Niug, Arc. (ein -nfbrmiaer Dierranp Im 
Eimswerten) le poste; ein glatter, einfacher .., un 
poste simple : ein geblätrerter matt Vianern verpierter) 
+, un poste euronné; ein... mit Roſen, un poste 
avec roselles, cf. -nrindung. d 

Schnee, 6; sp. Catfrerene Dünfte, Me als Elanadeln 
Im ieterer und Modichter Geſtal berabfallen) la neige; die: 
fes Wetter wird uns — bringen, ce temps nous 
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amenera de lan.; e# lag zwei Schub hoch -, ein 
zwei Schuh hober -,ily avoit de lan. de deux pieds 
de haut; es ift viel —, ein tiefer - gefallen, il est 
tombe be. de n., une n. profonde; ber erite -,les 
premières neiges; mit bedectt, couverte de m.; 
weiß wie -, c. mes; fg: Pod. fein Haupt kit [ten 
mit - (mit weißen haaren) bededft, il ala töte chenue, 
sa léle est déja couverte de cheveux blancs; der 
- (it Mendende Weiher ihres Mufeis r, La ze, la blan- 
cheur éclatante de son seine; Cui.- od. -ballen, 
Sypeiſe von geftiagenen Eiern des œufs à ları.; -amı 
mer, f. Hr. (re M. tn ben nörblichiten Pindern, we im 
inter am Kepfe, Satle web an der Bruni -meif in) orlo- 
lan de »., embérise d'hiver, f; -bahn, f. teine mir 
Wagen 00. Schutten durch den — gemachte D.) chemin 
battu surlan.; -ball, 1. emir ben Händen qu einen 
Balle jui. getrüstter -) la pelote den.; einander mit - 
ballen werfen, se battre à coups de palotes de ».; 
it, ef. -jaumine; 2. Ho. ıdie Eugeieunden, ttiêen, auf 
vielen elnpetnen Blmchen beftehrnden Blumen ded Strſchtel⸗ 
dert, tn diefer Strauch fethi la rose de Gueldres; - 
baum, -flodenbaum, Bo. cein nere-ameritan. Strauch. 
ber bebe piele einfache - weiße Blumen treibt) l'arbre de 
n.; <besre od. Elsbeere, f. Bo. ein mit dem Naffee 
verieantte Dia. In Amer.» Ja ciocoque, chiocoque; 
berg, 1. (ein mit = bededtter D.) montagne couverte 
den.; 2.cetm großer Saufen -) grand amas de ın; — 
birn. f. (die weiße Butrerbirm le beurre blanc; -blinb, 
a.ad. (vom - gehlenten ébloui par la x; -blume, f. 
din. -blümden, n. Ho. r.bie.., ber -trovfen, die 
-fiode, erieine zur Nat iſſenfamiſie geböremde Pt, ve ſchen 
tm Hernung mile fe Brumen treibs la galantine, la 
perce-n. d'hiver; 2. te Apenwindblume, die weibe Kür 
Aenicelie, l’anemone des alpes, f; 3. €. -ball (80%: 
4. ©. -stèt@en; -bruc, Ef. as Breden ter Meñe und 
Bärme letba burd Me Laſt Fed darauf gefallenen 6 bris 
d'arbre cause par le poids de la n.; -brüciges 
wen einem -brude derrüttendes) Holy, -brücdige Ban⸗ 
me, bois rompu, cassé, arbres rompus parle poids 
de la neige; -boble, f. Hr. @ie gemeine D.) le chou- 
cas commun; -broffel, c. Kina: broffel, Meer:; -ens 
lan, Ho. «Art ©, der auf ten -gebirgen In und unter dern 
- mädét la gentiane qui vient sous la m.; -eule, f. 
Fin. Ce große weile 1 le chat-huant blanc, le hibou 
blanc; -finf, Hu. 1. le pinson de n., le nivereau, 
laniverole; 2. c. Bergñot; -fledte, f. Bo. le lichen 
den.; -flode, f. 1. le Hocon den.; dim.-flèden, 
n. petit flocon den.; 2. c.-biumecir; -odenbaun, 
c. taum -gand, f. Ha. 1. bdienorbifhe…, bie Schle⸗ 
dergand, Art ganı welüer Dänfe im nbrotiden Nmer, und 
Afın) oie de n., f; 2. (ie mitte Mi.) oie sauvage, fi 
3. 6. Aropfgant; -garn, -neß, n. Ch. (das Im Hinter 
bet ſtartem — zum Mebbühneriange gebraudit wird) filet à 
perdrix en temps de as -gebirge, n. monta- 
gues couverles de n.; Pod, les montagnes che- 
nues; -gefilde, m. Pod. campagnes couvertes de 
ns -geitöber, n. (feiner =, mr bei einem Winde fällt, und 
von bem. berumgtitieben wird) x, menue, fine; -ger 
wöll,n. ı®,, ws - bringt; nuage qui apporte de la 
n,; -glödchen, n. Bo. 1. «Art Biumen auf der Maryif: 
fenfamttie, we febr früh btäbtı la perce.n. printaniere, 
la cloche ou eampane blanche, la violette de fé. 
vrier; 2. 0. -blume (175 grenze, €. finie gtude, 
f. 1.68. morts man - fürben Semmet anfbemabrt) cave, 
cavenu à n.; 2. (eine mit - angrfülte ,) fosse rem- 
plie de n., f; -habnenfuß, Bo. la renoncule de #.; 
-hafe, Art Hafen Inden Alpen und den nördlichen Crgenr 
den, bie Im inter pan) veriß werben) Jievre changeant; 
2. ©. -bubn; -baube, f. c. -garn; -baufen, mon- 
ceau, tas, amasder.; -hubn, m. (Are milder Häbnır, 
vor fm Töintereine fan weiße Rarbe betemmenıla poule de 
#., la perdrix blanche, gelinotte blanche; -idt, 
a. ad. (tem - dbnilé) qui ressemble à la n., ef, -weiß; 
-ig, a. ad. <= enthaltend, mit - betedtt) chargé, couvert 
de n.; neigeux, se; -ige Berge, ©. -berge; -iges 
Wetter, die -ige Jahreszeit, temps neigeun, la sai- 
son neigense; -flumpen, masse de »., f; -fünia, 
©. Saunténtg: —fuppe, f. (ter mit = bedrdie Gipfel einer 
Heben Berges) le sommet d'une montagne couverte 
de n.; -lautuine, c. Lauwine; -Terdye, ©. Berger ; 
licht, n, ie Helle, we ter - gito éclat, jour que don- 
nelan.; -linie, £ Pay. tel. Linteod. Grengekm Dunfir 
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Quelle, we ble Goͤhe amzelgt, we In ben verſch. Erdatichen Me 
schfferigen Dünfie zu = frieren, ed. wo der emige — an den Ges 
Birgenasfängs laligne den.; -Iuft, f. cter Dumftreis, 
lelern er mit · angefült if) air neigeux, chargé de m.; 
- mann, (eine v. - Kumpen qui. geſetzit plunipe Geſali eınes 
Menſchen) homme de n.; dieje Kinder beluftigen ſich 
damit -männer ju machen, ces enfants s'amusent 
à faire des hommes de #.; -mäffe, f. masse de n., 
f; -meile, ©. Bergmetfe; -milh, f. Cu, düßer Mitch: 
rahm mir Eimelß verni, und zu Schaum geidlagen) cr&- 
me ala n., f; -monat, c. Shnner; it. dim neufrangèñ: 
fn wieder abaetommenen Kalender nivöse; -muf, 
n.c.- mild; -NeB,n. c.-garn; -pappel, ©. Silberpapr 
pets plug, Ces Schlitten, Im tiefem = barmit Wege ju bab- 
nen) traincau à frayer des chemins dans lan.; - 
pilz, Bo. cein Afiger Ciorwammtlungen, der gemeinigiich 
an den urgeln ber Eiche weicher; der Cidibaie) le bolet 
branchu; -regen, cmie — gemuiditer N.) pluie melde 
den.; -roie, f. Bo. die ſibiriſche gelbe .., Eirauch 
deſſen Biditer eine fchlafunacıende Kraft baden) le rosage 
jaune de Siberie; -fürlange, f. Hr. (te -weriße Mars 
ter la tres-blanche, le sans-tache; -Ichmelze, F (was 
Schoatlzen beë -d auf den Gebirgen) la fonte des neiges; 
dub, cine Fuhbelleidnng mis ſedt breiter Sople , Eat 
über ten — wegiuellen, ebne einjuinten) la raquetie; - 
frerling, €. -ammer; -flaub, Gatirr = in Ceftait eines 
@taubet) de la poussiere de x:; ſtelnbrech, Bo. 
Ars St. auften -gebirgen tes Nertend) la saxHrage de 
a; -Ttufe, c.-linie; -flurz, (dab Serabſtüͤt zen tet 6 
ven ben Örbirgem chute de »., 6; -Tropfen, dim. Das 
-tröpfhhen, c. 1.-biume, 2. -alödaun; -veilden, n. 
«.-albthen; -vogel, €. 2.-ammer, 2.-buhn, 3. Get 
benfdoans; -Mailer,n. eau de a., 1; n. fondue; -weißi, 
a. ad. blanc comme n.; feln -weißes haar, ihre — 
weiße Saut, ses cheveux blancs comme n.,sapeau 
blanche comme ».; Poë.la n. de ses cheveux, de 
son teint; bie -weißen Alpen od. Mipengipiel, les 
Alpes chenues, lescimes chenues des Alpes; -meis 
fe, f. lablancheur de la n.; -wetter, n. temps nei- 
geus; -wielel, n. (tab gemeine 4, 108 Im Winter weiß 
wirt; la petite belette blanche; -wind, (2. ter - 
brinat, mis - begleiterifi) vent quiamene de la n., vent 
accompagné de n.; -wolfe, f. nuage charge de n.; 
ntm, His. (ie Barne des fdimwarzhraumen Warentäfern) 
le ver de n., la larve de la cantharide ardoisee; 
murs, ©. Fetttraut, Shmerwurj; zeit, ſ. la saison 

Schueffel, e. Schnaͤpel. [neigeuse. 

Schneide; n, f. Cher Garfe Toell einer ihmeiteaten 
Wertzeusess; Die - eines Meflers, eines Degens z, le 
tranchant, le taillant, le fl d'un couteau, d'une 
épée, ef. Sctſeʒ die - tit abgentitr frumpf, bat ach 
umgelegt, le £. x est usé, émoussé, s'est rabaltu; 
einem Degen x die - geben, donner le ls une pee 
2; ein Meſſer mir zivei -n, un couteau à deux tran- 

ants, cf. yorfhneltig; 2. Band, bie -, Mrz Diese 
sum Telary le brisoir; 3- Mar. die - beé Schifaſchna⸗ 
belé, l'aiguille de l'eperon; die - des Vorderſte⸗ 
vens an Galeeten, le taille-mer; 4. Ch. c. Eprente, 
Debne; 4. Er. €. Samtuſe. 

Schneide: bunt, Schnitzbank, f. Tel. 1. ceine vier: 
füßige lange B., Holy datauf guuufdmelten Ton. Char. 
le bec d'âne, la selle à tailler, le tronchet; 2. €. 
Crüdeltapl; -bod, ©. Egtbea; -Lobrer, 8. mit ſchat⸗ 
fer =) foret, pergoir, tariere à meche tranchaate, 
le trépan ; -Pret, nn. (8. , envad tarauf ju jerfibmeiten, 
lei zu ſchneiden) Iranchoir, tailloir; it. c. Sufsneide: 
brerz ·buͤchſe, Lap. as A4. werin der ju fAnseitende 
Eretfein befefitarin, etau; -dentant, FT. (D. tas Bad 
Bamın ju fhneiten) pointe de diamant, f; ein im Blei⸗ 
tnechte eingefaßter..., undiamantärabot; -eijen, 
n. Te. etes sus Schuelden dienende cferce Wr.) fer à 
trancher, à couper; Ser. x feine öblerne Platte malt 
Gemwinteröchern, Echrauren barin abjneresen, le taraud, 
la filière; Teil, Hard. das .. ob. Abjalng:eiten, 
Cie Kauten der Sautferptatten Damit abpuislagen, um tie; 
fen die arbörige Miejiatt za geben) le doleau, lerehatioir; 
Ton. ©. -meßer; -gejeng, m. 0. -wertieug; -holz. m. 
Ef. 1.66, vos ya Bretern, Barten x taugtkt iſt) bois de 
sciage; 2. ©. Adneiterbenn: cb, (A. In ten Säge: 
miplen, der zu Beetern + serfcheltten wird) chevronz; - 
Huppt, f. Ser. (ein aus 2 Srüden veſtebendet -eifen, fr 


liere brisée, cf. feu (Ser; -[ade, £. 6. uuerbant; : 










Schneide⸗leder 


-leder,n. Cord. Peau. &,,das zu Setlen und Fleden zer⸗ 
(mitten wir) cuir à reparlons; -lobn, c. 1. Säger: 
gerlopn, 2. Schuimeriohn; maschine, f. (M., ben Tadat 
bamit zu jerfchneiden) hachoir; -meiler, n. Tu. 1. 
Chand.(R.. ten Zalg auf ker Srädeibant Damit ju jet: 
fdneiven) le depegoir; 2. Chur. Ton. (IR, mir 2 Sant: 
haben, das Deiz auf ter -bant damli juzufbnelten) la do- 
loire, la plane, le couteau à deux mains; 3. Fond. 
de car. 8. , ble gegofienen Letteem Damit au beichnelten) 
cerénoir; 4. Még. das .., Schwanzmeller, ct. 
die Eihiohnie an ben Fellen Damit abzuichneiden) coupe- 
queue; it, ef, Deigueitemefer; 5. Pp. (M. bie Lure 
ven Damit ju yerfhmeinen) derompoir, coupoir; 6. Sc. 
©. Som elien; 6. Van. ©. Schuiger, Schnigmeffer; —müh⸗ 
le, €. Zägemäübte; -muéfel, -gabnmuégtel, Ar. Cr. 
die an den Kinntadentochern der —adne ensipringen, und (id 
Intie ungere Xıppe verlieren); der große, berimittlere.., 
le grand muscle incisif, le musele incisif moyen; 
-Tad, n. -ſcheide, ſ. ©. ieus (q. 493 fein, Alg. (ein 
aus Oltmmer uns Spedilein befiebeueer @r., ter Adı chmel: 
tentäst)talcollaire; tale stéglite mèlé de mica; -ftis 
el, Gr. «Fr, wemit der Leié ber Deldnmng auf ein Per 
wart einzeianitien wirt)leciselet pointu; -werfjeng, 
n. (jedes juin Schneiden Menente 18.) outil, instrument 
servant à trancher, à couper, à tailler; allerlei - 
werfjeuge od, -gezeug, toutes sortes d'inslruments 
soupants ou tranchants; -zahm, As. itie vordern 
ibarien Höhne bei Meaſchen und Tsieren) dent incisive; 
bie -gdbne, les dents incisives; -jabnmuusfel, c. 
-muble; —ÿeit, ©. Urntepeit; -péug, m. 1. Ted, caitertit 
sum Edneiden bienente Wae, toules sortes d'instru- 
ments tranchants; 2. dag.., Schraubenzeng, œasi. 
=. weit Öidraubenvon Doi ob. Wietali geftemitien torr: 
ten; la filière, lé taraud; 3. Hour. das .., -vab, die 
-fipelbe, «03. die Zähne der Mäder damm autjufmelben) 
la machine à tailler les dents des roues; 4. Lap. 
das .., -rab, die -Icheibe, calblerue Scheibe, die bürct 
ein Rae herum gedrept wird, und quns Zerſchneiden ber Dia: 
imanten z tient) la meule; 5. Pp. (235., die gefotteten 
Zumpen damit In Erde zu foneiten) dérowpoir, cou- 
poir; -zirlel, Id. (34 teffen einer Saentel mit einer - 
veriegen in, tab Mbgegirtelte Damit abzuſchneiden) compas 
à couper. 

Sœneibeln, Jar. die Bäume-, chiesrotenen und 
üserflüfigen Leite abichneiden, abfägen 2) Emonder, ela- 
guer,ébrancher les arbres,c.ausfibnriten, befdneiten. 

Skıuriden, À va. ir. 1. (mir einem %üsge, dab 
mit diner Schatite gerieben tft, ver, eich einiachen Drur 
des vertegen, srenmen, ibelen 2) couper, tailler; mit el; 
nem Vielfer, mit ber Schere -, €. avec un couteau, 
avec lesciseaux; entymci -, in Stüde -,c. en deux, 
©, en morceaux, €. par pieces; einen Mal, einen 
Hecht: in Stüde — tronçonner une stiguille, un 
bruchet r, ef. seritüdeln; auf dag Kerbholz -, 2.;mar- 
quer sur la taille; er bat fich bis auf den Knochen 
gefeonitten, il s'est coupe jusqu'a l'os; bis in Daß 
lebendige Fleiſch =, €. dans le vil; er ichnitt ſich in 
den Finger, ilse coupa au doigt: [huelderdbas Hein, 
coupez cela menu; Brod, Flehſch -, große Stüde 
-, ©. du pain, de la viande, c., £, de grands mor- 
ceaux; dieſes Fleiſch laͤßt ſich gut -, ſchneidet fi 
qut od. weich, celte viande est tendre au couteau, 
sous le couteau; das Getreide -, c., scher les bleds; 
Soll, Ureter-, fan; Strob, Hirerling. Futter 
-, &., hacher de la paille, c. du fourrage: gruͤnes 
Zutter -, fourrager au vert; Ayr. eine Furche -, 
im! ten Fine zleven) tracer un sillon; bie Mdnz: 
schienen zu Schrötlingen -, ce. les lames en flans, cf. 
ab-, an, anf-, ade, be-, but, ein, jer-3 2, (turd — 
eine gewlife Geſt att gréemxs eine Fiber, Schtelbeſeder -, 
& une plume; gut geſchnittene Federn, des pluies 
bien taillces; Zelten, Formen -, t., faire des for- 
mes de souliers, des moules de bois: Niemen -, 
ec, t. des courroies; ein Kleid ans dem ganyen Shi: 
de -, #. un habit eu plein drap,eliu-; Edelſteine, 
Diamanten r-, t. des pierres précieuses, des dia- 
mauts; ein in Mauten od. vielsedig geſchnittener 
Edelſteln, une pierre taillée à facelles; dieſer 
Steinfhneider verſtedt das - der Steine febr gut, 
ce lapidaire entend bien la taille des pierres; 
Mag. Me Steine -, 6. tetauen; Per. die Haare -, c. 
les cheveux, uf.de-; 3. Chir. Per. den Stein, Bla: 
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fenftein -, Court - aus der Biafe bringen) 2. la pierre; 
einen -,2.qn, £. qn de la pierre; man bat ihn ge 
ſaultten, und fünt Steine bei ihm gefunden, on l'a 
taille, et on lui a trouvé cinq pierres dans la ves- 
sie; er bat lich enzichloffen, ſich — zu laffen, ſich den 
Stein - zu laſſen, il s'est résolu à la taille; einen 
Bruch —, coerm. des hellen opérer une hernie; ein 
Pferd, einen Hund, Echweine —, cnen ble zur For 
vilanraag und Bering nöshinen Theile aud=) c., chrâte 
rer, hongrer un cheval, chätrer un chien, des co- 
chons, cf. ver-; einem Hunde den Wurm -, c.Hurm; 
4. Enn ſchatfen, ſchuerdenden Wzatn In Karte Stoffe aller 
ie Segauen in vertieften Zuͤgen bervorbringen; * granlerenp; 
in Holz, in Edeljteine =, c. en bois: grameren bois, 
sur des pierres précieuses; den Stempel ju einer 
Denfmünze -,g. une mcdaille; ben Stempel, bie 
Parrize-, g.le poingop; geſchnittene Steine, pier- 
res gravées; il. (aus dem irerbume; * Gemmen; des 
gemmes, ef. graben, Arden; 5. din werich. andern, bei. 
bilöitchhen Vedennungen; die Bienenſtoͤcke -, c.aus-; 
die Baͤume, die Neben -, e.be-; den Weinſtock ganz 
tutz —, «bis auf cen Boten ab-) réceper la vigne; ben 
Wein —, e, mike, verfätihen; Bill. einen Bal, ibn 
mis felnem Babe an ter Seite berühren, bamlt er nach einer 
ſchragen Yinielanieı c. une bille; fg: Gelidter-, uns 
semébnide, Ferjogene Mitnen maben; das Geſan ver zer ⸗ 
ten) faire des grimaces, grimacer; Gapriolen -, 
omaken) cabrioler; faire des cabrioles; Geld -, 
ser. lier —, agrehen Gewinn, Bortheil bei etwas bas 
ben, gensehntich mit dem Mebenbearifie, daß er unredumädig 
ich faire du profit, gagner be., émolumenter, cf. 
Schniti gs 1. —, cauf-. tügen; db, €. ſich irren, fh 
hesigens F. ©. Dieife; Géo. zwei Linien, bie cinans 
ber -, Gurtreugen) deux lignes qui se coupent, se 
croisent, se traversent; das -, €. ni), die 
Schneidung, inu. 
U. vn. ir. av. 6. 1. canbere Dinge mit feiner Schneide ob, 
Schärfe durhtringen) couper, trancher; dieſes Scher⸗ 
mejfer, bieie Säge fbncidet gut, ce rasoir coupe 
bien, va bien, celte scie passe bien, a de la voie; 
diejes Meier jhneider mie ein Schermeffer, ce cou- 
teau tranche, coupe comme unrasoir; -de Werfs 
zeuge, des instruments coupants,lranchants; fg: 
das fdneidet En den Beutel, certcrers vieil Cr) cela 
est fort cher, cause de grands frais, une grande 
depense; +2. fg: ne empmmoilches Schmerz verutiacden, 
ele voran man mia einem Den ge gefdhimitnn wird), 
ein -der Schmerz, une douleur aigue, prrçante; 
es ſchueldet mir (mic) im Leite, id einr iinde ein - 
im Leibe, j'ai destranchées; Aid. das -de W 
fer, (der Darnpwans, wr einen den Ceres te ber Baie pe 
verurfadt La strangurie; ein -ber Wind, un vent 
pergant; es geht ein der Wind ein Wind, der eis 
nem ins Geftcht Shneidet, il fait un vent qui cingle, 
qui fouette le visage; eine -de Kälte, un froid ai- 
gu, pergant; dag ſchneidet mir ing Herz. In die See⸗ 
it, cela me perce, me déchire le cœur, me de- 
chire l'ame: -de cerapfindtich trântente) Worte, Res 
ben, Vorwürfe, paroles morlihantes, outrageuses, 
aigres, discours mortibiants, reproches sanglants; 
Pt. de Karben, Umriſſe, «se atiebend mebencina, fes 
ben, wicht vit Ber naͤchſten Farbe zebertg veridimelpen Amt) 
couleurs tranchantes, contours coupés. 
Stneiber, 8; bie -inn, 1. (P., die enwas ſchnel⸗ 
der zinnu ſchneidenden Lijzen ermas bearbeitet, bravorbrinat) 
coupeur, coupeuse, cf. Brunel, Beer, Brud-, Dors 
mien-, Burer-, Grwand-, Delj-, Belden-, Echweln⸗ 
Otabl-, Stein», Etempel- , Ber- pi 2. tin eng. Bed, : 
yünftiger Hant werter, der allerlei Kfeltungdftüde aus gewebs 
ten Zeugen verfertlau tailleur, t. d'habits; eine -inn, 
une faiseuse d'habits, une couturiere; er iſt cin 
guter —, fie it eine geichlette -inn, c'est un bone, 
elle est habile à faire des habits, c'est une habile 
couluriere, cf, Frauen-, Haut, Dof-, Saib-, Beib-, 
Manııd-, Sett-; fg: fa. eine den - ausklopſen. weinen 
ichlagen, bel. einen, ter ein meurs Kleid anbat) rabattre 
les coulures à qn; - werben, zum - werben, din mans 
en Epieien, pe D. im Dreiipiele, mir mur Dot Splel pers 
tieren, fonbera auch nicht elumabl eine zewlſſe Musa Mugen 
vetemen perdre double, .. partie doubte;einen zum . 
- macdbeu, faire qn pic, repic et capot; -atheit, f. 
ouvrage, besogue de #.; -buriche, 1. (Keprling einch 
26 
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-h apprenti de £.; 2. c. -gefell; -ei, f.sp. @ie Ber 
fdäftigung, die Aunfteined ·6) l'art, le métier de £.; bie 
„erlernen, treiben, apprendre, faire le métier de 
ts er verſteht die .. fe Bot, ilentend fort bien le 
mélier de £., cf. Huffaneitebel, Beutelfehmeiteret; -filch, 
©. Nisling, Udelel, eff; -gefell, compagnon, 
garçon £.; -gewerf,n. c.-junfı; -bandiwerf, n. le 
mélier dez., cf. ei; -herberge, f. auberge destail- 
leurs, f; -Innung, f. c. -ganfız -junge, ©. -burfce; 
-frantheit, f. maladie des tailleurs, à laquelle ils 
sont particulierement sujets; it. la gale, c. dr 
ge; — frelbe, f. la craie de +, terre cimolie, f; 
-lohn, la façon, ©. Macheriedaz — mänslein, n. 
-mudlel, Ar, Cuétel , der ben Unterfhentel fo beugt, 
bañ das finie zugleich auswärts gewenker wird) le 
muscle eouturier, le couturier; -meifter, maitre- 
ct. -nadel, f. aiguille de £.; le carrelet; -nath, 
f. couture de £,, f; -rechnung, Sf. mémoire, parties, 
compte de £.; -jbere, f. ciseaux de 2.; -{@ilb, en- 
seigne de £., f; -éfrau, f. femme d'un £.; -vogel, 
Hr. (Art eftindiicher Gperlinge, ble Ihr Den aus einem Dr 
ren und einem gränen Blatie fo kunatich zuf. fept, ald wären 
fie an eina, genätn l'oiseau 2.; -werkitatt, £. l'atelier, 
la boutique de £.; -gunft, f. lecorps des tailleurs. 

Sn elde sfeive, » ftein, sftichel, s gabn, s zahn⸗ 
mudleL. + jeug, s pirfel, c. Ochneite:. 

Schneidig,a.ad.T. (eine Schneide babend) pu.tran- 
chant, coupant, e, of. ywei-, trei-; 2. Expi. ein -ed 
Geſtein, cein weiches ©., bab fich lelcht geminnen Iäßn ro- 
che, pierre facile à couper, à détacher, à tailler. 

Schneien, vn. imp. av.b. neiger; ed fdneler, ce 
fâut Schnee) il neige; ed wird gleich, bald -, il va x. il 
neigera bientôt; £# bat den ganzen Taggeldmeier, 
(geichnien), ila neigé toute la journee; es jhneiete 
(reale) fehr ſtatk, il neigeoit bien fort; &6 fängt 
wieber an zu -, es fchneier wieder ob. aufs neue, il 
recommence à neiger, la neige recommence, il 
reneige, il neige de nouveau. 

Schneide, e. 1. Dobne, Sprentel, 2. Schneufe; 
-nbeere, ©. Bogelbeere. 

Schneiteln, ©. Scharlteln. 

Shnell, a. ad. cin hiryer Zelt ſich durch einen großen 
Raum brweramb; it. obme mertilchen Bwiidhenraum ber Deit 
erfeigend,aelcheben?) vite,-ment,avec vitesse;prompt, 
e, -ment; rapide, -ment; ein es (ebr-e6 Pferd, 
un cheval vite, fort vite; — wie ein Pfeil, wie der 
Wind, vite comme un trail, comme le vent; eine 
gu -e Bewegung, un mouvement trop vite, Lrop r.; 
er bat einen ſeht -en Puls, il a le pouls fort vite; 
diefer Abſchreiber bat eine -e Hand, ce copiste a la 
main fort vite; gehen Sie, laufen Sie -, allez vite, 

romplement, courez vite, (fa.) vilement; et 

pridt febr febr -, il parle fort vite; dieſe Ubr gebt 
qu -, celie horloge va trop vite; er lief ob. eilte 
fbnel berbel, il accourutavec vitesse; eine -e Ab⸗ 
teile, ünp. départ; er reiste - ab, il partit promp- 
tement; ein -<r Entſchluß, eine -€ Antwort, une 
prompte résolution, une prompte reponse; er ift 
- in allem, mas er thut, ıl est p. en tout ce qu'il 
fait; die Zeit vergeht, verfließt, entaiebt febr -, le 
temps passe, s'ecoule vıle, prom tement, rapi- 
dement, fuit avec rapidité; er arbeitet -, il tra- 
vaille promptement, avec promptitude ; Sie müfs 
fen fi - entibliefen, il faut vous résoudre promp- 
tement; der -e Flug des Adler, le vol r. de l'ai. 
gle; die Schwalben , die Tauben haben einen -en 
Glug, les hirondelles, les pigeons ont le vol roide 
ou r.; -€ Eroberungen, des conquêtes rapides; Dies 
fer Schüler macht -e Kortfhritte, cet écolier fait 
des progres rapides; ein -er Mid, Ueberblit, un 
coup d'œil r.; ein - flicéenbder Bach, un ruisseau 
qui coule rapidement ; unjere Tage verftreihen-, 


nos jours s’ecoulent rapidement; mit -en Schrit⸗ d'un mouvement; 
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Schnellbant,f. ©. Wurſmaſchint. 

Schnuellbod, c. Erurmbet. 

Schnellbothe, ©. Cilbothe. 

Schnelltrunnen, ©. Pumpbrunnen. 

Schnelle, ec. Ebnetligteis, 

Schnellen, I. vn. av. 9: et f. 1. (fé mit Schell: 
trait foribemegen) faire ressort; cine Feder cie arfrannt 
war) — laſſen, ivre Ktaft äußern fallen) débander, lä- 
cher, faire jouer un ressort; diefe Feder fchmellt 
nicht genug, (bar nicht © tnelitraft genna) ce ressort ne 

ousse, ne repousse pas assez, n'a pas assez de 

orce; ein gebogener ——* eine gebogene Degen: 
{linge ſchneut in ihre vorige Lage zurüd, wenn man 
fie (08 läßt, une branche, une lame d'épée pliée, 
fait ressort quand on la lâche; eine Wage-, auf-, 
in die Höhe - laffen, faire trébucherune balance, 
cf. ab-, auf=-, led-; 2, av. d. (einen Schall deroorbringen, 
von das Tiere - natabmty: mit den Fingern -, claquer 
des doigts; einem an die Raſe -, donner une na- 
sarde, une croquignole à qn. 

Il. va. 1. cit neütraft fertbemegem lancer, faire 
sauter; einen Pfeil vom Bogen -, décocher une 
fleche; erichnellte ihm mit dem Finger ein Prob: 
kügelchen an ben Kopf, il lui lança avec le doigt 
un globule de pain à la tête; das Mad fchnelt 
pris den Koth an ben Wagen, la roue fait rejail- 
lir la boue contre la voiture; 2. einen -, «im mit 
den Fingern einen Schneller an Irgenb einen Lhell bed Ar: 
perd geben) donner une chiquenaude à gn; erhat 
ihn an ble Naje geihnellt, ıl lui a donne une na- 
sarde, une croquignole; CA. den Leithund -, ihm 
einen Schneller ceinen Ru mir tem Sängeleitn geben, 
donner un coup de trait au limier; einen Fuchs 
eo, preilen; fg: einen -, «is bearligen, übervertbeilen) 
tromper, frauder, duper, écorcher, escrequer qn; 
man bat ung In diefem Gaſthofe tüchtig geichnellt, 
on nous a bien etrilles, écorchés dans cette au. 
berge; er bat mic um einen Dutaten geſchnellt, 
ilm'a escroque un ducat; abs.er ichnellt, wo er fann, 
il escroque partout où il peut, cf. prelien (fg35 3. 
fih -, c. eiten, fich ſputen. 

Schneller, 8; 1. ceine Bewegung, bie mit einem 
Schale verbunden Ift, den das Wert - nabatmi) la claque; 
ein - an die Nafe, c. Mafenftüber; CA. c. ſchnellen (va 
2.1; 2. Arg. der - an einem Feuergewehre, crri. 
Ibeil, we ben Sadn bei ber gerinaften Berübriung abichmappen 
madts le déclin, le cliquet d’une #rme à feu, ef. Ab: 
us, Drüder; 3. Bo. der -, c. Müchôtume; 4. Ha. c. 
Gbnelitäfer; 5. 6, Steine; 6.0. Schnelltnäulden. 

Schnellerfluß, ©. Schneugus. 

Skhnellfalle, f. CA. cine Falle, we aubelner nieı 
heryoärtd arbogemen Stange beftebt, und bei ber neringiken 
Bersegung in Die Höbe Ihnellend dad Thier ſanan la trape, 
letraquenard; eine - ftellen, tendre, dresser une 
e.; der Fuchs bar fit in der - gefangen, le renard 
s'est pris dans la £. 

SHnellfiné, Fond. Fuß, ob, Zuſchlag von jrori 
Thellen Welnflein und einem Lhetle Salpeter, ber fhmarje 
Vas) Aux ou fondant prompt, rapide, flux noir. 

Schnellfüßig, e. ad. hell taufenténnent) léger 
ala course, agile; ein ·es Pferd, un cheval vite, 
cheval qui court de roideur, of. letajtläßis; bie 
-teit, la légereté, agilite. 

Schnellgalgen, c. Wirpaalgen, 

Schnellharz, c. Feberbars. 

Sœnellbeit, e. Saneigteit. 

Schnelligkeit, f. cher Umitand bei einer Bewegung, 
ta fie fhmell iii; Die Eigenſchaft eined Dinars, da eh im feiner 
Bewezung IR: der Umfdand bet einem Dinge, ba eb (nel 
aeichleht) la witesre, promptitude, rapidité, véloci- 
té, célérité ; bie - einer Bemeaung, la vi. , la r. 
die - feines Laufes, la r., la ve. 


en, à pas précipités: ein -er Zod, une mort subi- | de son cours, de sa course; die - eines Hirſches, 
te soudaine: er fiatb-, il mourut subitement, | Pierbes, Bogelé, lai. d'un cerf, d'un cheval, d'un 


soudainement: fie it - mit bem Munde, elle a la! 


reparlie prompte; it. elle est sujette à s'échapper, 
àtenir des propos inconsideres, ef.bedende,gefdmeind, 
durtia. Abltua, péplid, fhieuntg; fg: er iſt —, (bipia, auf: 
fabtent, il est p., d'humeur prompte: P. zum Lau⸗ 


fen bitft nicht - fenn, hätez-vous lentement, celui- | 


la fait vite qui fait bien; la hâte ne fait pas bien 
Mozix Dicr. Partie allemande. T. Il. 


oiseau; man verſteht ihn ſchwer, wegen ber - feiner 
Ausſprache, on l'entend difficilement à cause de 


‚lar., de lavé. de sa prononciation; die - der Ges 


banfen, bes Denfené, la vé, de la pensée; mit gro: 
ber, mit auferorbentliher -, avec une grande vi., 
avecune vi, extraordinaire; del dieſer Sache hängt 
alles yon der - der Ausführung ab, dans celte affai- 
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re, ———— de la p., de la c. de l'exécution ; 
bie - bed Ablerfluges, {a r. du vol de l'aigle; bie - 
eines Stromes, Fluſſes, la r., la roideur d'un tor- 
rent, d'un fleuve, d'une riviere; bie - feiner Sie⸗ 
ge, feiner Eroberungen, la r. de ses victoires, de ses 
conquêtes, cf. Bebenbateit, Gefbiwinbtateir, Hurttatelt. 

Schnellkaͤ ſer ob. Springfäfer, An. Sanung HA: 
fer, die, wenn fie auf ben Kürten qu Ilegen fommen, fi mit 
einem Enadenben Baute in die Döbe fnellen innen) le tau- 
pin, escarbot sauterelle, Le scarabée à ressort, le 
maréchal. 

Schnellfäulben,n. Schnellkugel, f. cfeine Sue 
geln son Matmer ». wert die Amaben zu fplelen pflegen) la 
chique; mit - (ptelen, jouer aux chiques, 

Skhnuelltraft, a. ad. cdie Grafteimeé Körpers, wenn 
feine Téeile durch Äußere Gewalt aus Ihrer Lage gebracht 
ind, bei nachtaſſeaden Drud et. Leberlegenbelt der Kraft 
fe:me vorige Lage und Geñalt wieder anzunehmen) l'élasri- 
cité, f; le ressort, la vertu élastique; die - der 
Luft, der Stabliedern, l'é., ler. de l'air, l'é. des 
ressorts d'acier; die Körper, welche - befigen, les 
corps à ressort, ef. Federtraft, Spanntraft. 

Schnellfräftig, a. ad. (Schnelitraft beñipend, Aus 
dent) élastique;ein -er Körper, un corps é.; die 
Luft ift -, l'air est &.; die -feit, c. Schntiurraft. 

Schnellitugel,f. co. Echnelitiuichen. 

Schnellkutſche, f. 1. cHeñtutfte, ©.) la diligen- 
ce; 2. (Urtleihier Wagen, mit von man nel fahren tamm) 
velocifere. 

Schuellläufer, 1. ceimer, der ſchaell Iäuft, (Amel 
laufen tann) coureur; 2. (ein (nel laufendes Plerd) 
coursier, ©. Denner, 

Schnell:loth,n. Ta. deichtaumsts Both, barmit ju 
ihisem) la soudure fondante. 

Schnellpoſt, f. ©. Schnelltutſche (1). 

Ehrellihiff, e. Renaſchiff. Schnelfegler. 

ESbnellfhleife, f. CA. Or. (Art Schleifen mit ets 
ner frunemgebogenen Mutbe, we bel der geringen Berübde 
tag im die Söde fchmelle, und allerfei wilted Oerlügel zu 
fangen dienn le lacs, le lacet; - jtellen, tendre des 
lacs, des lacets, 

Schnellſchrelbekunſt, f. Chte Gun, fnell ju 
frelben, be. mit Hülfe vertürgter Schriftyeidem und anbes 
ver Kürzungen) Ja tachygraphie, stenographie. 

Schnellfhreiber, ceiner, der fete fhnell fchteiden 
tann, der die Echnellihreibehung werfleht) tachygraphe, 
stenographe, 

Schnellihritt, demeller Schritt; bad Geben mit 
fhnelien Schritten) pas accelere, redoublé, précipi- 
té; im -e geben, aller à pas redoubles, précipités; 
Mil. marcher au pas accéléré. 

Schnellſegher, coin fnen fegeindes Schim vais- 
seau bon voilier, 

Schnelliell,n. Ch. ui. Selle, womit das Dowets 
sarn zum Dufammenihlagen in Schwung gebrade wire) 
ressort. [gefplelt wire) allegro. 

Schnellfpiel,n. Mu. cein Tonfplet, wobet ſchaell 

Schnellwageg,f. (ungielduarmise Wagr, auf wr man 
mir Cinem Dermichte Körper von ſeht verſchledener Schroere 
wägen tan) la romaine, le peson, lecrochet; mit 
od. auf einer - wiegen, peser avec une r. x; Die 
ftarfe, die ſcawache Seite cer fange, ter kurze Mr 
einer -, le côte fort, le côte faible d'un p.; biefe 
- it nicht richtig, ce p., cette r. n'est pas juste, 

Schnellmagen, €. Schneutuiſche. 

Schnellwüchſig, a. ad. cfbnetl wachſend) qui croît 
vite; -26 Holy, -e Bdume, bois qui croit vite, ar- 
bres qui croissent vite, 

Sänellzinn,n. c. Séniors. 

Schnellzug, Neo. ©. Eumarſch. 

Schnellzüngig, a. ad. ceine fehr geikufige Dunge 
babent) pu. quia une grande volubilit de langue; 
die “tek, la volubilite de langue. 

Shnepel, c. Sniper, 

Schnepf, en; en, c. Scnepfe. 

Schnepfe;n, f. abireihe Sanung langfdnäbetiger 
Eumpfebgel, die Ach mein von Alefern und Würmern nibren, 
umd ein fehr zartes unb ſchmackhaftes Fleifh babım) la bé- 


esse, cl. Drach⸗ Brucdh-, Doppei-, Baar- Herr, Meer-, 
'Mest-, Publ, Srarn-, Fnand-, Ufer-, War, Wafı 


fer- es it. cf, Geiftepf; die gemeine - od. Buſch⸗, 
Berg-, Holy-, lad. ordinaire, 5 u bie - mit ros 
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then Füßen, &. Neistein Hu); bie meiße ob. canadi⸗ 


Schnlppen 


Schnippen, vn. av. b. 1.0. ein Schnlpochen [ôter 


{be -, le chevalier blanc; Diegeftreifte od. geflete | gen, 2.fantppeim, 3.fortichuellen, 4. Ch.isenter&hwar): 


-, le chevalier rayé, tachete; das Schnepfcen, 1. 
dungt -) le bécasseau, le petit delab.; 2. (das Grün 
Seinen, bte Walfır-) le becasseau, la becassine; +. 
Conch. (rs Heiner WalgenfAneden) le becasseau, (50, 
de volute); -n fangen, (heben, effeu, prendre, ti- 
rer, manger des becasses; ein Würzgerichtvon -n, 
un salmis de becasses; -nbraten, b. rötie; -ndred, 
la merdedeb.; -nfang, la chasse des beoasses; -s 
fiſch, Ha. 1. €. Meer-; 2. der -nfiih, Schuepfiſch, 
rt Sein la becune, le brochet de mer, €. Wert: 
pdt; -nfliege, Tangfliege, F, Art FI. mit einemı prete 
Adyneibigen , beriartigen Rüffel) mouche-b., f; empisy 
-ngatn, m. Oir.1®,, -ntamit ju fangen) pantiere, f; 
-ngajie, 1. Ch. (66, at. Weg im Warte für Me -n, Im 
man mit Schlingen degech Jaie où l'on tend des la- 
cets aux becasses; —njagd, f. la chasse des becas- 
ses; -nfopf, 1. latète de b.; 2. Sg: ©. Demmtopf; 
3. Conck. a) ber .., die gesadte Dafe, dad Pimpel: 
Gen, (Ar Walpmihnsten, étoile du matin, chausse- 
trape, f; hérisson; b) der gepadte.. , bie Herkules: 
Teule, Nagelſchnecke, «Art Sraheihnede) latöte de 5., 
la massue d’Hercule, le courlisépineux; ©) der ges 

adte .., ber-nichnabel, bie gegadte Herlulesleu⸗ 
€, teine andere Art Stahellhneden la grande massue 
d’Hercule, la massue epineuse; d)der „, -nidna: 
bel, ber Schöpfer ob, Loͤffel, ceime dritte rs Ctachei ⸗ 
(dineden) la 5., tete de b., le courlis, le vase à pui- 
ser; -nichmabel, 1. bec de b,; 2. Cor. 0, -nfepfiClonch. 
3: b)e)); -Mftoß, Ch. rt des -nfanges, ba De -n au 
Garne getrieben werden, Inn fe bÂmaes Heiben) Ja chas- 
se des bécasses à la pantiere; -nirid, ©. nina ct) 
·nzeit, f. Ch. cle 3, , mo die -n flreichen und pefangen 
ed. gelcheffen werben) la saison des bécasses; -npng, 
2. (das Ziehen ber “nn im Wrliklimge und Herbie dub einer 
Segend Im bie anbere; it. das Dirben derſ. aus dem Helge qu 
Fette) le passage des becasses; it, la passée; auf 
ben „. od. -nftricb gehen, aller prendre outirer des 
becasses à la passée; 2. cine Menge in Oefeliihaft jhes 
benber -n) une volée de bécasses. 

Shuepffif,c. Exbmeptenfith, fWortihnepfe. 

Schuepfbubn,n. c. 2. Schmepfe, 2. Solyfdnepfe, 

Schneppe;n, F. 1. cein fpip gulaufendes Rippen, 
wos Me Frauen an manchen Orten bei pleier Trauer auf der 
Erin tragen, ob, auch zur Zierde am werich, Arten bed Mepfı 
pages La pointe; eine jierlide -, une p. bien Faite; 
fe bat, trägt eine -, elle porte une p.; 2. can Cefér 
Den, der Schnabel, Me Scbmauyr, 3 le bec, la gueule, 

Schuepper, Schnepperlein, c. Sbnäpper en 

Schneppfiſch, e, BSerndecht. 

Sonepo-⸗haube, ⸗muͤtze, (Sa mit einer Santppr) 
coiffe, bonnet à pointe , cf. @tbnepre, 

Schnepp⸗lanne, £ serug, CM. mit einer Schmatıyr) 

Schnerkel, ©, Schmörtel, ſpot, cruche à bec. 

Gœneutesn, f. 1. Ef. gen but einen Wald gekaue 
ver Ben) laie, ſz eine-, -n burc einen Wald hauen, 
layer un bois, une forät; 2. ©, Dobas, Sprentel, 

Schneuzen, ©. Ihnäujem, 

Enitidnad, ed; > fa. (mortreicheb afbermeb 
Géfbroiu) le verbinge, galimatias, 

Schnieben, e. ftmauten, 

Echnlebel,d; Charb. Cie weite Reihe Schnlte in 
einem Meblenmellen éclisse, f, 

Schategelnu, fa. mp. (siertic pupen, ait dem Meben: 
bearifle des Sefuchten, Greifen) alinter: fie Et immer 
gerußt und geſchnlegelt, elle est iouiours tirée à 

Echniffeln, c.fheufelm,  [yuatre épingles. 

Schnipfel, fhnivfeln, é. Sénippe e. 

Schnipochen, 65 n. cher Ssrall, wr bereergbradn 
word, wenn man den Mittelinger auf ten Daumen Armmt, 
undvon da anf ben Ballen ichneitti Ja claque; ein - ſchla⸗ 
gen, claquer des doigts; einem ein - ſchlagen, um 
Beiden bed Hetnebumd Trepes) claquer des doigts pour 
se moquer de qn. pour braver ou defier qn. 

Schuippel, Schnirfel, 6; n. ıtteines, abgefibaitte 
med Srüdchen yon einer Sache) retaille, rognure, f., 
ef. Ublſamulein, Papierfhnipel. 

Scänivpeln, ſchnipſeln, fnippern, vn. av. b. 
din tleime then fdineiten, bel, ml einer Schere) cou. 
per, découper en petits morceaux, en petites pie- 
ces; depécer, 


amfel, einem geniSen Laut berporbringen, wenn fie ein wil: 
bes Zéier erblidu criqueler; 5. débnell auf umd nieder 
bewegen) hocher ; die Feldhütmer, Bachfteljen x - 
mit dem Schwange, les perdrix, les bergeronnet- 
tes x hochent (battent de) la queue, 
Snipperling, €. Schnippel, 

Sdnippern, c. fhnippein, 

Schutppiſch, a. ad. fa. dbmell und portait Im Mer 
ben; nafemeié and auf perähalthe Mrtrmegroeefent)s -fepn, 
avoir la repartie een et piquante, faire des 
réponses promptes et dedaigneuses; fie gab ihm 
eine -€ Antwort, antwortete ihm -, elle lui fit une 
reponse brusque et piquante, promple et dedai- 
gneuse, elle lui repondit brusquement et avec dé. 
Schnipps, © 1. Exbnippen, 2. Schnippet. [dain. 
Sœnirtel, 0. Schabetelz -nabel, f. Con, tte 
abariumpite -ihnedey la vis tronquée, l'enfant en 
maillot; -fdnede, f. Con. 1. (eine abireide Gattung 
Schaeden, beren Scale gewunden, burbieheinent, bhan und 
yerbrechilch, am der Mündung perengt, Inmenbig menbfèrmig 
er, tmas jugerundet, doch fo, bad ein Theil des Zirteld mie 
aubgetdalue in) hélice f; limaçon; 2. c. Tute, Tuten⸗ 
Snirring, e. Merribroalbe {fdmerte. 
Saonitt, es; e, dim, das chen, -Teln, 1. (vie St, 
ba man (dinelèrt) coupe, taille, Det - cas Ehneiten, 
Befdnelben) der Dante, la c. des cheveux; diefer Des 
rudenmacher bat einen [bönen -, cu gefchtet im Saar: 
(deeiden) ce perruquier a une belle c., est habile 
pour la e. des cheveux; ber - (dad tunfimäßige Der 
baum) der Steine, der Ste n- (cf.), lac.,lat, des 
pierres; Der - (das Beldneiben) Der Bäume, der 
Baum-,lac., lat. desarbres; dem Weinjiode den 
eriten, ben ‚weiten - geben, donner la premicre, 
la seconde {, à la vigne; einen - in etwas thun, 
couper, tailler dans gh; Chir, einen Bruch durch 
den - heilen, opérer une hernie; er iſt am -e, unter 
dem -2 (Bruc-t, Biafen-e od. Suein-e) geftorben, ilest 
mort dans l'opération de la hernie, dans l'opéra. 
tion de la £.; unter Dielen Umſtaͤnden if der - ge: 
fährlich, dans ces circonstances la. est dangereu- 
se; er bar fit zum —e entſchloſſen, hat ſich entichlofs 
feu, ben - au ſich vornehmen zu fallen, il s'est reso- 
ualar.; den - pornehmen, faire la t.,l'operation 
de la £., ol. alfer-, ares Gw. en Pois, der - und 
der Nady-, cite beiden Werrichtumgen brim Linfhneltes in 
bas Sein la e. ebla recoune, ef. Setı-; Der - (ab 
Ubidinelben) des Getreides, la c. des bleds; fg: eis 
nen =, feinen - bei etwas machen, cach einen Bertheil, 
Gewinn dabei verfüaffen faire du profit, gagner dans 
une affaire; mp. griveler, emolumenter; et ver: 
trebt den -, feinen -, weiß feinen - gu maden, il 
sait bien faire son proût; dag war ein -, ein dé: 
ner, großer -, voila un beau profit, un grand pro: 
fit; 2. ie Art und Wrtie, mie man end ichneiter, un? vcbe 
cé geihnissen trs biefer Schneider, Schuſter bat einen 
guten —, cperitebt ré aut, bie Kleider, Fdube, Erlefetn pus 
sufhnelten) ce tailleur, ce cordonnier a la t., lac. 
bonne; dleſes Kleid Nebrübel. der Kebler llegt am 
€, der - taugt nitité, cet habit va mal, la faute 
en vient de Ja c.,la +. n'en vaut vien: Kleider 
wach dem neueſten -e, des habits à la mode; der 
- einer Feder, las, d'une plume; Zap. der - der 
Ebelfteine, la £. des pierres ; er verſteht den - der 
Diamanten gut, il entend bien la #, des diamants; 
fg: o.Prablerei; 3. der Ort, we ermas abgeichniiten od, 
beichuliten werden if c., tranche, f; det - einer Muͤn⸗ 
je, Cher hand, wo fe alé Schremaud ausarfhninen wurde, 
la e. d'une monnaie; an dem -e erfennt man, daf 
dieſe Münze falich it, on reconnoit la fausseté de 
celle monnaie à la e.; biefes Tuch it ſaon auf dem 
€, beirachten Sie es auf dem €, ce drap est beau 
alac.,voyez-en lac., ef, Ab-, Une, Yus-; Rei.der 
- eined Due, Cher gerade Mont der ſammtlichen be: 
fbaitienes Blätter bes la tr, d'un livre: der vorde: 
te, gebogene Thell des -e6, la gouttiere; ein pets 
golbeter, marmerierter -, une er. dorée, marbree; 
ein Buchmit vergolderem od. geldenem -€, un livre 
dore sur er.; Der jafpléfarbene - eines Buchen, la 
jaspure d'un livre; den - eines Buches glätten, 
brunix Ja ir. d'un livre; Papier mit einem gelbes 
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nen -#, papier à Zr. dorée. 

4. (die durch bad Schneiden bervorgebrachte Oeffnung, Mers 
tlefung. Bunte) coupure, taillade, ineision, f; ein 
großer, tiefer —, une grande, profonde e.; beim 
Scheren feines Bartes bat er ſich einen - in Das 
“tun gemadt, en se rasant, il s'est fait une £. au 
menton; er hat einen - am Finger, il a unec. au 
doigt: bieje Nerbe lommt von einem -e ber, cette 
cicatrice vient d'une e.; man bat ibm grofe -e 
ind Gefidt gemacht, on lui a fait de grandes tail. 
lades (fa, estañlades) au visage; es iſt ein -, es 
find -e in blejem Zeuge, Ledete, il y a une «., une 
t., des coupures, taillades à celte etofle, à ce cuir 
2, of. Ein-; Chir. einen - in bas Fleiich, in ben Mrm 
machen, faire une /. dans les chairs, au bras; Jar. 
einen - in die inde eines Bauınes machen, cum ibn 
qu piropfem faire une j. à l'écorce d'un arbre: in 
den - od. Spalt pfronfen, greffer en fente ou pou. 
pee; bie -e in einem Kerbbolge, les coches, ef. Serbe: 
5. ber-,bie-€, cein angeichnitteneh Städt) tranche; ein 
-, eine -e Drob, Fleiſch, Braten, une tr. de pain, 
de viande, de rôti; ein ganz dünnes den leif@, 
une émincée de viande, une lèche: eine - Brod 
zu eluer Euppe, une soupe; thut einige -e od. -en 
Brod in bie Fleijbbrübe, mettez qs soupes dans le 
bouillon ; eine länglide -e Brod zum Tunfen, une 
mouillette — ein Den Wurſt, Scinken, 
une petite tr, d'andouille, de jambon, cf. Pfafen-., 
Diafentifhens ein -, eine -€ von einem Salme, einer 
Ulfe r, une dalle ou darne de saumon, d'alose y; 
Cui, gebadene -en, anldene -en, (Art Badwırn du 
pain dore ; eine -e Eped, une ir: delard; it. wer 
mit man bad Seftuͤgel g ummidelt, bad am E plefir gebraten 
wird) une barde de lard; -e Sped zum Spiden, 
des lardons; 6. Cout, bet = (das papterne Muner) jui 
einer Müse, zu Mermeln :, un patron de bonnet, 
demanchesz 7. Fir. ber -am Diamante, (die ſcharfe 
telle deſſ. went das Bias geichnitten wire) Je taillant 
du diamant; -banf, ©. ®dmelvebant; -bobne, ec, 
@amintbobne; -grad, n. Bo, 1. (bas fpipiae Miebgras) 
la laiche coupante, le caret aigu; 2. c, Kannentraut, 
2 walten; -bandel, Die -bandlung, Corn. «fantet 
mit Waaten, Me mad ber Eile aus aeſchnetten werden) com- 
merce d’etoffes en detail; -bobel, c: Beihneitehehetz 
bol, n. 1. Fig. cabsritnitrene Reben, vor at Mächten 
eingriegt werten ténnen) bouture de vigne; 2, Ef. 
Fol, Das ni Bretetn, Batten p geichnien merten 
tum bois de sciage; -fohl, Jar. cent, der fung 
abgeftnitien veieder macmächrt, und ein parteé Clemüfe 
its rejetons de chou; brocolis; -{and, Sar. (Qaub 
mis Ainlenformisen Bine, mwrabgeichnitien immer wleder 
ratekbts la aivetle, cive; Bo. ailjoncoide; -ling, 
tie, 1.0, -heiscnn 2, Jar chimaer Sahretfaieé von ets 
nem Baume, mr iur Feripfangung atgelchnitten wird: bou. 
ture, f., ©, Etréreié; 3.0. Mau; 4. Chir. gein Kind, 
tas and feiner Mister Lelbe armee werten enfant ne 
par inoision; -linie, 1. Ge. die „„, Schneldellnie, 
od. * Serante eines Winleid, cer veriänaerte Ssbenter 
eines neichioffenen Lüinteis, die er mit ber Tape guf, Aban 
la sécaute d'un engle; -meffet, n. 1. Fig: (tab ger 
trümmme M. zum Beſchnelden der Reben) la serpe, ser- 
pette, of. Dieprs 2, 0. Otmeltemeffers tif, Arc. Cie 
Selchmumg um -e ter Maufrire) Jo dessin de Ja coupe 
des pierres; -Weare, ©. Cirmwaare - Meile, -enmeis 
fe, ad, onech eb. In einsrinen-en) en tranches, partran. 
ches; -wunde, f. 30.. dir von ciment -e berrühtt) ©, £-, 
f. of. Echntit ca; -zjwicheln, £ pl. Jar. +. (weriegte 
2, an mn, Damit fir beffer wachſen, bie Wihrter perfchnitten 
werben ognons chätres; 2. ©, -Tauc, 

Schnitte;sn,f. ce. Ent (5) 

Schnitter, di nn, GP. we in der Ernte das Getreid ⸗ 
amt der Eichel abichmeiben zuoissonzenr, se; le scieur; 
man bat ble - in die Ernte geibidt, on a mis les 
moissonneurs dans les bleds; -Innen bingen, louer 
des moissonneuses:; -blume, ©, Santruhrpflange; — 
lohn, la paie des moissonneurs; -mahl,n. ·ſchmaus, 
repas des moissonneurs, donné aux moissonneurs, 

Schuitz, ed; e, dim. dad -chen, -lein, -el, 1. 0. 
Ecbottt(sn 2. (gerihninteneh, gebbreiré Obi: büvre, ger 
Dörrte €, quartiers de pommes, de poires séchées, 
©. Apfel, Birn-t 3. 0. Schnurre Schnade dig.) 

Schuigsarbeit, £ o. wert; -bant, -bret, €. 


Schnig:eifen 


Edntibebant 2; -eifen, ©. Gchnribeselfen, Sniper; - 
tanit, f. Cie K., alerte Biftwert durch Schneiden In eb, 
aus Sel; ju veriertigen) sculpture , art de soulpter en 
bois; -meller, n. 1. «MR. , bamir ju -en) couteau à 
sculpter, à tailler; 2.0. Schneitemefer; 3.0. Sans 
mecs -Ichere, ſ. Sch. um AHudichneitem) ciseaux à 
découper; -1l{d, ©, Schnetbebant, Sameldebrer; ·wert, 
n. sp. (alleriet aefaınipee Urbeit) sculpture, f; die ſer 
Rahmen it mit .. überladen, ce cadre est trop 
chargé de sculpture; zeug, n. I. callectet Wiat sum 
en où. Ausichuigen) les outils de sculpteur, cf, Etni: 
per (2); 2. ©. Schneide zeug (1), 

Schnigel, c. Ecnip. 

Schnitzeln, mis Heinen Sgen an etwas fdnelben; 
it. etwas hierdurch berverbringes) tailler, couper, de- 
couper; er ſchattzelt Meine Figuren aus Holz, il 
taille de petites figures de bois; Aepſel, Birn zum 
Dorren-, couper des pommes,des poires par quar- 
tiers pour les sécher; er hat dleſen Schattenrif 
aus papier geſchnitzelt od. ausgeihnitten, il a de- 
coupe oeite silhouette de papier; etwas ganz Hein 
— a jan) Iltine Stüde prritaritem couper, tailler gh 
en (res-pelils morceaux, par parcelles; Das - +. 

Schnitzen, Comte Abe und Aurfı durch Schneiden aus 
Sel € berwerbringen) tailler, sculpter; zierlih and 
Pol -, se.,t. quelque figure de bois; ein geſchnitz ⸗ 
ter Rahmen, ein geſchnitztes Bild, un cadre sculpté, 
une bordure, une image sculptée; ein Stüd Holz 
mit dem Sduibmeder glatt, eben —, planer unmer- 
ceau de bois; das - +. 

Schnitzer, 6, 1. ceiner, der Hümfid ju fchninen pres 


febu sculpteur, c. Bio; 2. Zul. (404. zum —— 


Schnuffeln 


dieſer Anabe ſchnuffelt beftändig, ce gargon renifle 
toujours; dieſes ‘pferd f@nüfelt auf dem Saber 
berum, ce cheval renifle sur l'avoine; Diefer Hund 
f@nûelt überall herum, ce chien va fairant par- 
tout; bas -, le renitlement, la reniflerie. 

Schnuffler, Schnuͤffler, 4; -inn, f. cp., we 
ſchnuffeln renifleur, se. 

Schnupfen, abat -, cin der Male in ble Höhe gie: 
ben) prendre du tabac; er ihnupft flarf, il prend 
bo. de tabao; id babe aus ſelnet Dofe geihnupft, 
j'ai pris une prise de sa tabatiere; er bat fit das 
- angemöbnt, il a pris ou contracté l'habitude de 
prendre du tabac. 

Schnupfen, 8; Cher. tranthafte Zufall, ba ſich eine 
fharie Fruchtigteit ambäuft, me ble Male verflopit, auch ich 
auf die Brut wirft, und bie Sprache beichwerlich und beiler 
matt le rhume; ein ftarter, beitiger —, un grand 
r., grosr.; der - ift ſeht beidhiwerlich, le r. est fort 
incommode; ein mit Huften verbunbener -, Aa⸗ 
ısarc) le catarrhe; ein barinddiger, veritedter -, 
un r. opiniâire; den - baben, befommen, avoir 
le r., étre enrhume, gagner le r., s'enrhumer ; 
fein - fängt an zu zeitigen, fich zu lèien, son r.com- 
mence à seinürkr, a se pourrir; bie geringjte Wet: 
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eines Buches bilden, les cordes qui forment la 
nervure d'un livre; die -, womit die Buchbinder 
ein Buch fett zufarienbinden, la ficelle; die Schnuͤ⸗ 
re von einem Buche abnehmen, losmachen, defouet- 
ter un livre; bie Echnüre, auf welche die planiers 
ten Bogen aufgehangen werben, cordes à suspen- 
dre les feuilles lavses; Im. bie Schnüre gum Aufs 
bängen der gebrudten Bogen, l’eiendage; Charp. 
Mag. na der - zieben, aligner, enlıgner; eine 
Dauer nad ber- aufführen, aligner une muraille 
au cordeau, tirer une muraille à la ligne; biefe 
Mauer ift nicht ganz nad ber - aufgeführt, ce mur 
n'est pas bien aligné; Jar. mad ber - geſetzte 
Bäume, des arbres plantés ala ligne; die Shnüs 
re, deren man fich beider Folter bedient, bie Finger 
der Miſſethaͤter zuſammen zu ſchnüren, les grillons, 
ef. Fetrer-; einem die Schnüreanlegen, appliquer 
les grillons à qn; 2. (etwas, bas auf elne- gereiber If; 
eine - Perlen 2, un fil de perlesz; eine - Aaftanien, 
un chapelet de châtaignes, de marrons, cf. Berar 
ficin-, Biumen-, Frucht · Kerallen-, Derlen-; 3. fg: über 
die - bauen, (mas rechit Maß überfhreiten) passer, fran- 
chir les bornes; faire q. petit excès, q. débauche; 
etwas am Schnuͤrchen haben, «ed na feinem Gefallen 


terveränberung verurſacht ibm den -, le moindre | Ieitem) conduire une affaire à son gré; it. (eine gror 
changement de temps l’enrhume; bdiejed Mittel | 6e Feritgteit, Lebung in etwat baten) être trés -versé 
bat mir den - vertrieben, durch diefed Mittel bin | dans gh, fort routiné; avoir be. de pratique; faire 
Ih vom — beireit worden, ce remede m'a desenrhu- |avee Le de facilité r les choses de son art:; das 
me, cf. Drun-, Kopf-; -artig, a. ad. ceinem — Abnlid; | bat man nicht fo am Schnuͤrchen, (dadıft nicht fe leicht 
"tatharrbalifih) Catarrhal, e; -firber, n. delchtes. mie | zu maciens cela ne s'enfile pas comme des perles, 


einens arten — wrrbundeneb F.; * Karbarrfieber ) lievre 
catharrhale; -mitrel, n. (19. gegen ben -) remede 


la panne; Yun. epluchoir; 3. fa. ein Febter, brf.| pour le r., catarrhatique. 


gegen Die Kegeln der Epramlebre jaute, f. de grammai- 


Schnmupfer, 8, od. Zabad-, -inn, (D. we Tabatt ı 


re, d'orthographe, f; einen - machen, faire une f.; | fdınupfen preneur, -se de tabac, fa. pr. de petun. 

das iſt ein. großer, ein grober, arger -, voila une| Schuupficht, a.ad. 1.-08 (ten Schaubſen verur: 
rande /., une f. grossiere , une lourde /.; bicie | fatentet) Wetter, temps qui enrhume, qui cause 
chrift wimmeltvon -n, cet eorit fourmille de fau- | des rhumes; 2. ce. fanupiemarg. 

tes; einen — wider die Sprachlehre machen, pecher| Sduupfpulver, €. Rieieputver. 

contre la grammaire, contre la syniaxe. Schnupftabad, taerülerer I. zum Ehnupfenta- 
Schuikern, va. av. h. «Fehler, bei. aegen die Sprady | bac en poudre; -sbücie, -Sdoje, f. tabatiere, f. 

regeln maben faire une faute, des fautes, pecher| Schnupftuch, n. (Zuc. Gh die Nafe damit zu retnis 

contre la grammaire, contre la syntaxe, contre! sen) le mouchoir; ein farbiges - für einen Tas 

l'orthographe. [ zeug, c. Sarnip:. bacts ſchuupfet, un m. atabac; ein Dubend Schnupfr 
Schniß:kunt, smeifer, sfdere, s tif, swerf,|tücer, une douzaine de mouchoirs, cf. Waëtuc, 
Schuovde, a. ad. 1. einem Were haben; ſchlecht, vers | Tafdıentuich. 

Adılich, und dabei fchärlich, verertiih) v. vil, vain, e;! Schnuppe; nn, f. (er autgebrannte, it. ter ner brems 

frivole ; die -n Dinge, Lüfte diefer Welt, les cho- | mente Decht in der Flamme eines Bichteb, timer Lame) la 

ses vaines et frivoles, les vains plaisirs de ce mouchure; it. le lumignon; bie - aus der Licht: 

monde; ein -r Gewinn, un gain, un profit vil, bas, | puße beraus machen, ôter la m, des mouchetles; 

indigne; 2. Verachtung geigenn, Außernd) injurieux, | beim Putzen der Kerze fiel die - berunter, en mou- 


dédaigneux, se, -ment; einem - begegnen, trai- | chant la bougie, le /. est tombe. 


ter yn injurieusement, dedaigneusement, indi 
gnement; einem-e Worte, -e Reden geben, dire 
des paroles injurieuses, outrageantes a qu; eine 
€ Antwort, une reponse imperlinente; bie -igs 
feit, la vilete, frivolité; it. indignite, 
Schnödeienf, 1.0. Seren; 2.0. Wintertreffe. 
Schnopern, ©, nalen. 
Schuoppern,fhnuppern, ©. fhnüffeln, beihmäffeln. 
Schndrkel, 8; 1. chrumme geſchtungene Linie; i... eine 
folie Berzterung); jeine Schrift iſt nicht einfach genug, 
er macht zuviele -, son écriture n'est pas assez sim- 
ple, il fait trop de crochets; Arc. ber - an bem 
Kapitäl einer Säule, la volute, l’enroulement du 


Schnuppen, ce. Sauurſen; Expl. bie Zeche 
fbnuppet, ihr na, albı geringere Muébeure) la mine 
diminue en produit, vient en perte. 

Schnuppern, c. fbnuffein, 

Schnur; en od. Schnüre, f. (tes Sohnes Frau) 
v. bru, belle-Alle, f. c. Söwilrgerischter. 

2. Schnur; pl. Schnüre, f. 1. cie aus mehreren 
Fäden jui. gedredetes runden Band vom werichtedener Dide) 
le cordon, cf. Binvfaden, Leine; eine dünne -, ein 
Schnuͤrchen, Schnürleln, un cordonnet, une corde- 
lette; eine leinene, rofbdrene -, un c. de fil, de 
erin; feidene, goldene Schmüre, des cordons de 
soie, d'or; ein an feidenen Schnüren hängenbes 


chapiteau d'une colonne, cf, Bainıde (Are.3; bie | Siegel, un sceau pendant à lacs de soie; man ers 


fleinen - am forinthiiden Aapitdie, les hélices ou 

vrilles du chapiteau corinthien: Jar. ein- an eis 

ner Einfafung von Bus, von Nafen, un enrou- | 
lement de buis, de gazon; an diefer Bildhauerei 

find zu viele -, il y atrop d’ornements de mauvais 

goût à cette sculpture; 2. fg: 0. Sanate, Schmurre, 

Etant; -perpendilel, Arc. (be ſentrechte Binie, me 

maltten burd das Muse des -6 dei jonifen Saͤulentnauſes 

grjogen wirt) la cathete de volute. 

Schnörfeln, vn. av. b. Echnbrtel madien) Arc. 
faire des volutes, des enroulements ; it. faire des | 
ornements en spirale, des ornements de mau- 
vais goût. 

Sbnuffeln, ſchnuüͤffeln, vn. av.s. mit Geräusch und 
In Heinen Abfägen Durch Die Mafe Mitem bolen ; it. auf foldhe | 
Arsriechen, dutch ben Geruch zu ertennen (uen) reniller; | 


drosjelte ibm mit einer feibeneu -, on l’etrangla avec 
un lacs de soie; etwas mit einer - befeitigen, bins 
den, anbinden, attacher, nouer, lier gh avec un 
©, cf. fanüren; die Schnüre an einem Beutel, les 
cordons, les tirants d'une bourse, cf. Angel-, Gars 
ten= Bald, bus, Detében-, Midi, Runb-, Tromprten-, 


ne se jeie pas en moule; er lebt recht nad der -, 
cree reaelmädta) ed gebt bei ibm alles nad) der -, il 
est réglé; sa vie, sa journée est réglée comme un 
papier de musique; von ber - jebren, (won dem vers 
‚ber erworbenen ob, erfparten Wermögen) vivre de son 
bien, manger son bien. 

Schnürband,n.c®., Aleidungeſtücke damit juf. ju 
famtıren le lacet; a’euillette, f. cf. Mefei; dad - 
durch ziehen, anzich.n, nachlajfen, passer , serrer, 
lächer le lacet. 

Schnürbruft, f cine mit Flihbelnfläbchen vericher 
ne, vorm gemölhte Betleldung ber Bruft ume bed Lelbed bet 
dem Frauengimmer; le corps, c. de jupe; eine mit 
Vſchbein durchzogene -, un c. de baleine; es iſt nicht 
Fiſcbein genug in diefer -, il n'y à pas assez de 
baleine dans ce c. de jupe; ds mit elfernen 
Schienen veriehene -, un c. de fer; dim.ein Schnörs 
brüjiten, Schahrbräjtlein, un — c. de jupe; ets 
ne - auslaflen, enger machen, élargir, étrécir un e.; 
eine gefteppte -, un e. pique; eine -, bieüber den 

Hüften feine freie Vewegung bat, un c. guindé. 
nuren, vn. av.b. CA. der Wolf, ber Fuchs 
fdnuret, ctäuft in gerader Linie, fept Me Füße fo, daß tie 
E put beinabe In einer geraden Linie Simiäufu le loup, le 
renard va regulierement, ne se mejuge pas. 
Schnüren, 1. mit einer Schwur befriigen); einen 
Ballen -, corder un ballot; eine Schnuͤrbruſt -, 
fit -, Zacer un corps de jupe, se .; fie hat fit 
felbit gefbnürt. elle s'est lacce elle-même; fie ft 
nict gerade, fie iſt fief aeihnürt, elle n'est pas 
lacée droit, elle est lacée de travers; - Sie Das 
fefter, serrez cela mieux; mit Bindfaden -, ficeler; 
einen Manteliad + auf das Pferd -, attacher un 
orle- manteau + sur la croupe du cheval; (ein 
ünbel -, faire son paquet, trousser sa malle; 
Reit. ein Bud, unie Bıinzfaren greffes zwer Breter feflr 
binten) fouetter un livre; einen Miſſetbaͤter auf der 
Folter -, ct die Finger sur.) appliquer les grillons 
à un criminel; ét. ein männlibes Thler —, cites 
dir Hoden mit einer Sanur abbinèen) châtrer un ani- 
mal, en lui serrant les Lesticules, of. auf-, pu, ets; 
fg: einen -, (ibm pu viel forberm, at obet Gerd abnehmen) 


Aug-; Haare,Scide zu einer - zufammendreben, cor- | surfaire, ecorcher qn; biefer Gaftwirch ſchnuͤrt fete 
donner des cheveux, de la soie; eine - um ben Kopf | ne Gdjte, daß ihnen die Mugen übergeben, cet au- 
eines Hutes maden, bamit er enger werde, enfice- | bergiste écorche eruellement ses hôtes, les écor- 
ler un chapeau; einen Mannsroct ob. Weiberrod | che de la belle manière; 2. (mit Schnüten errftben) 


mit Schnuͤren cinfafen, liserer un justaucorps, une 
jupe; die Schnüre au einer Machine, les cordes 
d'une machine; 24. bie - an bem großen Drebra: 
be einer Dredfelbant, od.an bem Mabeeiner Schleifs 
machine, la corde sans fin, ef. Meb-, Mas, Rieb-; 
Het. die Schuäre, welche die Bünde auf bem Rüden 


! pu. eine Wage -, metire des cordons Aune balan, 
ce; 3. Charp. c.0d-; 4. vn. av.b, Cor. -, (eine Schnur 
rund dreben/ cäbler; 5. Ezxpl. biele zwei Zechen - 
mitelmander, catensen aneina.) ces deux mins abou- 
tissent de à l'autre. 

Scähnurfeuer, n. Arf. (Art Sunffeuer, bad an vbs 
⸗ pbb3 


380 Schnurfolge 


ner Schnur gerabtäuft) le courantin, le vol de corde. 
Schnurfolge, ©. Schnurtichtung. 
Schnurförmig, a. ad. (de Form einer Schnur bas 
dent; en forme de cordon; Fin. moniliforme; bie 
-en Fuͤhlhoͤruer einiger Ziefer, les antennes moni- 
liformes de qs insectes. 
Schnurgerade, ſchnurgleich, a. ad. (fe gra, 
role mit der Schnur abgrmeffen) aligné, €; au cordeau; 
biefe gel Gebäude fteben - neben einander, ces 
deux bâtiments sont en alignement; -e Gafen, 
des rues tirées au cordeau, à la ligne. 
Schnürhaken, cein um Aufehnüren der Kleldungs⸗ 
ftüde blenenber 5.) crochet à lacer; agrafe, f. 
Schnürholz,n. Pass. Wi, de runden Ednre 
bamiı qu verfertigen) le fuseau (à faire des ganses). 
Schnürlerte, f. cette, etwas bamit suyufdnären) 
chaîne Alacer, f. 
Schnürleib, dim. dad -den, Cem mit Fiichbeln 
ner gemacbtes Keibchem der Frauemimmer) corse ; fie 
trägt einen -, ein -en, elle a un c.; fie hat ihren 
- angejogen, andgezogen, elle a mis, öte son c.; 
ein Kleid mit einem -e, un habità c., ef. Schnürbruf, 
Schnürlod, n. cœunbe eingefafre Böcher, durch me ba 
Sbnlrband arjeaen wird) œillet; diefe Schnärläcer 
find zu weit von einander, ces œillets sont trop 
eloignes les uns des autres. 
Echnurmacber, 8; (einer, der Schnüre madıt) Lis. 
sutier , tissutier- rubanier, 
Schnürmieder, ©. Shnürdtuft, Schnürfeib. 
Sbnurmüble, f. cWeberaubl, auf win mehtere 
Schnüre zugleidh verfertigt werden) métier à cordons, à 
cordonnets, [voisin, 
Schnürnabbar, Expl. (Grenpnadbar, c.) le 
Schnärnadel, f. (dumpfe Mabel mit weitem Debre, 
andre damit durch bie Schmürtöcher zu ziehen) aiguillet- 
Schnürneftel, ©. Sdinärbanb, Meet. [te, f. 
Schnurperlen, f. pl. Œurdiberte Perlen, um fie 
auf eine Schnut zurelben) perles à enfiler. 
Schnurrbart, fhmurrbärtig, ©. Anebelbart z. 
Shnurre;n,f. 1. c. Schnarre; 2. po. c. Mund, 
Male; 3. Sg: fa. ein ſchetrhaſtet Einfall, eine tacherſiche 
Cuñélunar; -n vorbringen, erzählen, faire des con- 
tes à rire, dire des plaisanteries, conter des fa- 
gots, cf. Samate, Schwant. 
Schnurrecht, a. ad. (nah der Schnur gemacht) 
aligné; tird au cordeau, à Ja ligne. 
Eehnurren, vn. w.b I. (einen bumpfen, brummen: 
ben, piternten Schall bervorbringen) bourdonner; Die 
WMaitäfer -, wenn fie fliegen, les hannetons bour- 
donnent en volant; das Spinnrad fhnurret, wenn 
man es umtreibt, le rouet bourdonne quand on le 
faitiourner; die Kaben-, les chats filent; 2.c. 
berteln 3. ©. fine 
Shnurrer, e. Berrfer, Beuetſude. 
Schnurridbtung, f. @ie®. nad der Schnur, nadı 
einer geraden Binie) pu. alignement, 
Ehnirriemen, c. Sonbrband. 
Schnurrig, c. erolig, lächerlich, porfenbaft, ſchnariſch. 
Schnurrsfäfer, c. Mif:, Mess. 
Echnurrpfeife; u, od. rel; en, f. fa. calertei 
Meine unbebeurente Sachen bagatelle, babiole, f; co- 
lifichet, brimborion; fdafen Sie biefe -reien ab, 
défaites-vous de ces brimborions r, 
Schnürrihube, sftiefel, pl. «&., we geichnärt 
werten) souliers, bottes à lacer. 
Schnürſenkel, Gchmürfift, cher Seiſt am Schnuͤr / 
taste) le ferret d'aiguillette. 
Schnurftein, Expl. c. Gremfiein, Rocfein. 
Ennürfiiefel, € Odnkridup. 
Gähnürftift, ce. Enûrienter, 
Ednüritod, iñenflo®, Tir, er Etat, ber indas 
Unterarieie der Sette geſtectt wird) verdillon. 
Sbnurftradé, ad. coerabe, gerabeé Weneb)z; Er 
ging - daranf zu, il y alla tout droit; fie ſind ein: 
ander in ihren Geitingen - entgegen, zuwider, ils 
sont directement, diametralement opposés dans 
leurs sentiments, dans leurs opinions: er rennt - 


in ein Ververben, il court droit à sa ra à 
sa ruine, er, ein - Streh. une botte de paille, 


Schob, ed; pl. die-e0d. Edobe, Agr. (ein Bunt, 
Schobder, 6; dim. das -en,-féin, 1. cein (einiger 
Danfen Heu od. Gerrelte, won beirächtfidger Oröhe, den mıan 


Schober 


Im Freien um eine farte lange Stange herum anlegt, und mit 
einer Bededung von Straß r verlieh; ein — Getreide, 
Heu, une meule de bled, de foin; 2. «ein Haufen 
Het r von beflinamter Grèbe od, Anzahl von Buͤnden) mon- 
ceau, tas de foins d'un certain nombre de bottes; 
le schober; in Nürnberg hat ein - Etrob 60 Bi: 
ftel, le schober de paille de Nuremberg est de 
soixante bottes; -fled, bie -flatidhe, Agr. cein runter 
J. auf ben Wieſen, 5 bis 6 Alafter Im Umſange, auf rom ein 
— aufgelegt wird) endroit où l'on met le foinen meule. 
Schöberling, ed; e, 1. c. Koralenfchmamm; 2. 
c. Élbbale. . 

Schobern, an Scheber auffegen); Heu, Getreider 
-, mettre du foin, des bleds en meule; geſchoberteẽ 
Peu, foin en meule, cf. auf-. 

Shot, es; e, nm. 1. cübb. ein Haufen, eine Mengen 
monceau, as; quantité, f 2, (eine Anzahl vom 60 
Srüdy; ein — Aepfel, Nüffce une soixantaine de 
pommes, de noixe: nad -en od. -meije verfaufen, 
dblen, vendre, compter par soixantaines; ein bal: 
es - Strob, (30 Bunt) trente bottes de paille; 3. 
ein - Grofben, Pfennige, (20. 30. 60 Stüe, nach ben 
verſch · Gegenten) une vingtaine, trentaine, soixan- 
taine de gros, defenins; 4. -, Ötener-, Gewiſſe Ab: 
abe ed. Gteuer von Gribaltern) taille, impôt sur les 
terres; 5. Ch. 2, (Me Ringe an den Hörnern be Stein 
betet) les anneaux de la corne du houquetin; -ans 
flag, A. des Werthes der Felngüter, zum Bebufe ber Bes 
Aruerung) estimation, evaluation des terres, pour 
fixer la taille; -frei, frei von Gruntiienern) exempt 
de la taille fonciere; -holg,n. E/. rasaus ben Heften 
der Bhume geſchlagene H., ms nach em von 60 Bündeln ver: 
tauft wirt; menu bois qui se vend par soixantaine 
de fagots. 

Schoden,T. trad Schoden zählen; it. In Schocke fepen) 
compter, mettre,ranger par soisantaines; Ef. das 
Unterbolg -, mettre le menu hoisen fagots, et les 
ranger par soixantaines, of. Scheftolj; 2, vn. ar. 6. 
das Getreide ſchocket gut, caltt vie Garten), bat gut 
geihodt, les bleds ont rendu be. de gerbes; 3. c, 
(Wautein; 4. Mar. bad Schiff fhodet, (änstan, nach 
dem es auf dem Grund aefeffen, bei der Flur Mori zu werten 
unb ſich fort zu heroegem le vaisseau commence à être 
à flot et à changer de place. 

Schodzfrei, -bols, c. Ste. 

Schofel, od,-ig, a. ad. c. gering, ſchlecht. 
Schofel,#; sp. c. Nuäktuß (2). 

Schöffe, od. Schöppe, nz 1, Belüger eines Panda 
richted, Derfarrtres ») dcherin; -nbant, f. T, @ieB., 
merauf Me mn peu le banc des échevins; 2. 0. -nger 
dt, n.; -nbar, 2. ad. ceinem -n an Würden gleih) qui 
alerangd’4.; du rang desechevins; -nbrod, n. din 
Halle, gewiſſe Brote, die Den en an hoben Meilen Ind Sans 
sefélét werben pain d'é.; -mbuch, n. «Mierichtähic bei 
einem -naertte) le protocole, les regitres du tribu” 
nal des échevins; -ngericht, m. «rin mit -n befegtes 
&.)tribunal des echevins; -nfammer, 6. -ngericht; 
-nmeifter, premier £.; -nitmbl, ©. -narricht. 
Schokolade, ©. Ebocetare. 

Scholar, ©. Schüler, Prbrling. 

:Scholard, en; en, ©. Schulsaufieber; -at, n. 
©, @Ocdulaufleber:amt. [rien Dormidute écolâtre. 
*Scholafter, 8; (Scwiderr und Rebrer an einer tatter 
*Scolajtif, f. sp. (tie Schulmelöbeit be mititerm 
Reitarters la scolastique; -er, 6; (Schulgelehrter jenes 
Deitratterd) scolastique. 

»SEhvlafifch, a. ad, die @culgelehtfamteit betref: 
(end) scolastigue, €. ftulmééls, ſchutaerecht; bie —e 
Gottedgelehrrbeit, Weltmeishelt, CO. vote ie Im ben 
aelchrten Schulen vorgetragen wirt) la theologie +., la 
hilosophie z. [ten Sdrififelieré), 
“Sollaft, en; en, c.Ertlärer, Austeger (eines alı 
*Soholie; n, f. carammatifihe ad, fritliche Anmrerfung 
jur Erläuterung ber Haftichen Sariftfiellen la scolie ; Die 
alten -n über ben Ariſtophanes find fehr geſchaͤtzt, 
les anciennes scoliessur Aristôphane sont fort es. 
timses. fein &rtäuterungMap) le scolie. 
*Echolion,n. Math. cine erttärente Anmerkung, 
Scholken, ob. ipolfen, vn. av. b. Mar. die See 
ſcholft, eicıtäat gegen dat € @iff mar bob, aber mit aetinger 


Schöffraut 


Schöllraut, Schöllftent, c. Scheuttaut. 

Sholle;n,f. 1. cein unfbemticheh, durch Wrechen emts 
flanbenes, berrächttich areßes Gh, la motte, c. Ern-; bie 
-1 auf einem Acer gerfblagen, casser, briser les 
moltes d'un champ; eine - Nafen, une motte de 
gazon; eine - Eis, eine Œis-, un glaçon; 2. Hn. 
Die -, der Plattfiſch, Halbfifh, Seitenſchwimmer, 
Gattung ſouderbdar zeftalteret Derfifche, me beide, eftsingleich 
aroße Mugen, und bie Mafeniöcer auf &imer Seite haben gr 
pleuroneote; it. cin eng. Bet.) die - ob. Platteiße, 
teime zu jemer Chatsung gehörige bef, Art im europätichen 
Meere, die bid 16 Pfund ſchwer wirt; la plie, plane, pla- 
teuse; it. €. Meerzunge, Gohle (Hn.); -nhüpfer, €. 
Brtätebicden. 

Shöllfraut, Schoͤlwurz, ce. Scelltrant. 

Schon,ad, I, (dem limfand qu beelchnen, bafı etwas 
geiheben In ob. eben zeſchlebn dejd; ich habe es — ges 
fagt, je l'ai d. dit; find Sie - damit fertig? avez- 
vous dd. fait? es iſt · vier Ubr, il est d. quatre heu- 
res; bie Sonne war - auf,al&r, le soleil étoit d. le- 
ve; id) war - bei ihm, j'avois d. été chez lui; it, 
(mmellen mit dem Mebenbegriffe, dat ed frhber geſchat alé 
man meinte); wie! Sie find fon gurñd ? quoi! vous 
voila d. de retour? mie, jeßt -? quoi! d.? of. bes 
telté; 2, (ald Werihrtungsrmert, mitwerfch. Iebenbegriffen); 
ad wäre doch die Zelt - ba! ah, que ce temps n'est- 
il d. venu! es gibt bes Elendes fo - genug, ilya 
d.assez de miseres sans cela; er wird - fommen, 
id werde Sie - rufen, il viendra bien, je vousap- 
pelerai; fañfen Sie Aut, es wird - geben, prenez 
courage, cela ira bien; {ch muß es ihm - zu Gefals 
lentbun, il faut bien que je le fasse pour obliger; 
das wäre ihm fon recht, aberr, uud lui convien- 
droit bien, maise; e6 iſt — wahr, aberz, cela est 
bien vrai, maiss; wenn -, 0b-, ©. ebaleich. 

Shbn,a,ad.(tates mas durch Clans, Farbe, Oteftalt 
od. andere la. einen angenehmen Cinèrud auf ble Eimne, 
bef, auf dat Auge macbtz mad Wohlerfallen erregt) bei, 
bel, belle, f; ein -er Wuchs, eine -e Geftalt, ein 
-t6 Gefidt, un d. corps, une belle taille, .. figure, 
un 6. visage; ein -er Mann, ein -e6 Kind, ein -er 
Vogel, un bel homme, un bel enfant, bel oiseau; 
ein -e8 Grün, un d. vert; -e Augen, Haare, Sibne, 
ein -erWiundr, de beaux yeux, de beaux cheveux, 
de belles dents, une belle bouche x; ein -ed Mäbds 
chen, Frauenzimmer, eine -e $ran, une belln fille, 
.. femme, cf. "tin, & fie it -er alé ihre Ehmes 
fter, die -ite unter Allen, elle est plus belle que 
sa sœur, Ja plus belle de toutes; je iſt zum Ent: 
süden -, elle est helle à ravir; Philipp der -e, 
Philippe le bel; das -e Geidlecr, le d.sexe; in 
dieſein Lande Ft ein -er Echlag von Yenten, le sang 
est beau dans ce pays; eine -e Wiefe, -e Gegen⸗ 
ben, une belle prairie, de belles contrées: eine -€ 
Stimme, ein -e8 Tonfpiel, Lied, ein -er Geſang, 
-e Zöng, une belle voix, .. musique, .. chanson, 
un #. chant, de beaux sons: fie jinat -, ſpielt - 
anf dem Klaviere, elle chante bien, joliment, elle 
joue bien du clavecin ; er ihreibt -, hat eine — 
Danbibrift, il écrit bien, il a une belle écriure; 
es iſt bente ein -er Tag, es iſt -cé Better, il fait b. 
aujourd'hui, il fait b.temps; die -e Nahreszeit, la 
belle saison; das ldfit -, fieht — aus, cela a bel 
air, bonne mine; er ift- getleibet, il est bien vêtu, 
bien mis; il a de beaux habits; bie -e Zelt dee Les 
beng, le bel âge: - machen, embellir, c, verfdbnerns 
-tr werden, embellir; fie wird von Tan ju Tage 
et, elle embellit de jour en jour; fie tanzt -, er 
ficht -, reitet -, elle danse bien, il a les armes bel- 
les, ilest bel homme de cheval, il a bonne grace à 
cheval; er ift ein -er Tényer,.il est 5. danseur. Das 
€, le b.; was die Natur -66 bat, ce que la nature 
a de b.; bad hoͤchſte €, le souverain beau; fg: wen 
untörperiichen Dinsen); eine -e Seele, une belle ame; 
ein -er Gedanke, une belle pensée; ein -e8 Luſt⸗ 
{piel, une bellecomédie: -€ Gefimnngen, Hands 
Inngen, Thaten, de beaux senlimens, de belles 
actions; ein -6t Geiſi, Cher für tab —e vorzüglich Etre 
bat, ind es wieder mi Geſchmad darzuaeuen meld) un bel 
esprit, un b, génie, cf. Smingein; die -e Melt, crie 


&raft am la mer bat les Hancs du vaisseau. Das — | gebliteifien Merf., Me bene, feinfle®tektitsafn led. monde; 
der See, le battement de la mer contre le vaisseau. | it. ©. bas -e Geſchlechez cf, Kun, Œuirenfafts das fit 
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nicht - für einen ob. an einem jungen Menſchen, cela 
n'est pas 6. à un jeune homine; alles von der -en 
canaenebmen) Seite feben, voir touten .; fa. eg ift 
eine -e Sade um bic Wahrhaftigkeit, c'estune belle 
chose que la véracité; bedanfe did -, faites des 
remerciments&..,remerciez bien; ein-ed chebes) 
Alter erreichen, parvenir à un bel âge, un grand 
âge; - tbun, minauder, faire le beau, le beau fils; 
einem, mir einem - thun, caresser, mignoter qn; 
einem Frauenyimmer - thun, faire l'amoureux au. 
pres d'une femme; Sie haben mir -e Karten ges 
geben, vous m'avez donné 4. jeu; iro. das ift et: 
mad -68! voilà une belle affaire! cf. antommen, 
Dant, tanten, Kerl, purhbtemes Mar. - De machen, 
@aë D. atfoütem laver le pont; - Schiff machen, (bie 
Seiten der Schifſes über dom Waller nach einer Erereife ab: 
frapen, abfpülen » gratter et laver le vaisseau, 

Skhön:adel, ec. Gurebet, 

Schöndbaum, ec. Larcentbaum. 

Skönblatt,n. Bo. das große -, ber Dintan: 
gerbaum, «ein aroner Baum mit ungemeimen fchönen Bräs: 
term, der im Indien In der ie des Werned währt, und deſſen 
Frucht ein Higeh und aummisartigeb Weſen enthält, mb mr 
ver om Mamen Tatamat:dt er, arliner Ballam nadı Curepa 
aebracht wtrt le calaba à fruits ronds, le tacama- 

ue de Bourbon; daß fleine -, der amerilanife 

alaba:baum, ceine teinere Mb:art tré worigen Baumes) 
le calaba d'Amérique, le hois-marie. 

Schönblind, c. mentblind. 

Schoͤndruck, Im. che ecfe bekrudte Seite cnrs mod, 
metfen Bogend) la prime, cf. Widerdruc. 

Schöne, n;n. sp. €. [tôn. 

Schöne;n,f. 1. sp. ©. Echönkeit; 2. (eine — welb 
Tide D. ; ext. jetes Frauemimmer La belle, la beaute; 
fuͤrchten Sie nichts, meine -, ne de rien, ma 
b.; ein jeder führte feine -, cŒeltebre) chacun menoit 
son amante,son amie, sa maîtresse; eine junge -, 
une jeune beaute; er ift ein Berebrer aller -en, 
c'estun adorateur de tout le beau sexe; 3. Econ. 
teim Mittel, memit man eine trübe Fiüfflakelt belle mad); 
die Haufenblafe iſt eine - für den Wein, la colle de 
poisson sert à clarifier le vin; 4. ©. Kopfmanerfuct, 

Shonen, von Derfepuns, Belhätigung , Berfdtimes 
merung, Verminderung, übt, vor einem Liebel, vor einer unanı 
genehmen Empfintung zu bemabten füchtm ménager, 
épargner; feine Kleider -, m., conserver ses ha- 
bits; feine Gefundbeit, feine Kräfte -, m., conser- 
ver sa santé, m. ses forces; et ont fit zu febr, 
il se ménage, s'épargne, se choietrop; er bat fi 
nach feiner Genetung nicht geihont, il ne s’est pas 
ménage apres sa guerison; bier ift mein Beutel, 
_— Site ihn nicht, voici ma bourse, ne l'épargnez 

as, ne la menagez pas; feine Freunbe, feinen Eres 

it =, fé bet. mäßla beblenem mr., d.ses amis, son 
crédit; biefer Feldherr fbont feine Eruppen nicht, 
ce general ne ménage pas ses troupes; er fdont 
fein Pferd qu febr, il menage trop son cheval; er 
ift ein Monn, ben man — muß, en man nidit befelbi: 
gen barlı c'est un homme qu'il faut m.; da er fo 
verfährt, fo wird man ihn mit —, cteine Nachticht mir 
ihm haben r) —* en use ainsi, on ne le mena- 
gera pas; eined Schwäche -, m. la faiblesse de qn; 
er fhont niemand, that auf niemand Feine Müdfide) il 
ne ménage personne; man muß feht -b mit ihm 
umgeben, ihn fehr -b behandeln, viele -nung gegen 
ibn beobachten, il faut avoir de grands menage- 
ments avec lui: wenn er Ihnen nutzlich ſeyn Fann, 
fo - Sleibn nicht, s'il peut vous être utile, ne l'é. 

argnez pas; man bat jeinen guten Namen nicht ger 
Féont, on n'a pas épargné sa réputation; man bat 
ihn cn ver Steuer ss gefbont, er ik geſchont worden, 
on l'a épargné, on l'a taxe moins haut que les 
autres; ber Tod ſchonet feines Menihen, la mort 
n'épargne personne; E/. bie Waldungen -, cwiribs 
fchaftlich benupen) aménager les bois, cf. ver-. Daé 
+ €. Edenung. 

Schönen, 1. eine Flüffigfelt, ben Weln -, car 
mater) clarifier levin; bieier Mein ift mit Haufen: 
blaie geſchoͤnt, bas ift gei&önter Mein, ce vin est 
clarihe avec de la colle de poisson, c'est du vin 
clarihe. Das -, laclarifisation. 2. die Béume -, 
©, auépupen, 


Schoner 


Schoner, Schooner od. Echuner, 8; Mar. Au 
langer, fémaler, ſcharf gedauter Schlffe) la goeletie; bie 
- dienen zur Küftenfahrtz, les goéleties serventau 
cabolage, 

Schönfahrfegel, Convert, n. Mar. @aë 
arode Segel eines Schlfied) la grande voile, la cape; 
nur das - gebrandyen, und das Schiff treiben laſſen, 
mettre à la cape; capéer, capcier. 

Schoͤnfaͤrber, «F., ber die Zeuge, def. mwellene und 
febtene mit Bellen und hoben Farben dangrbaft zu färben wer 
febu teinturier du grand teint; -ei, -funft, f. le 
grand teint, le bon teint. 

Shönfletden, ©. Sabnpaüſerchen. 

Schöngeift, le del esprit, cf. thin dig; -erel, f. 
ord. mp. (tas Welen und Treiben eines -ed) la qualité 
de 6.e., les occupations d'un 6. e.; it. mp. l'affec. 
tation de b.e.; 19, a. ad. (vom einem -« Serrüßtend, ei: 
mem —e gemäß; * bellerrifitidn de 5. e., àlamaniere des 
beaux esprits: die -Igen Schriften, les écrits, les 
ouvrages des beaux-esprits. 

Schoͤngras, n. Bo. (tab hbrrbängende Derlgrab, ms 
ein gutes Birhfurtersibn la mélique penchée, 

Schönbärlein,n. ec. &termur. 

Schönheit; en, f. 1. sp. @er Zufl., die Eis. eines 
Dinges, ta ed Ichön I La rautd; Die - bes Körpers, 
des Wuchſes, des Geſichtes, la 5. du corps, de la 
taille, du visage; die - eines Weibes, la 5. d'une 
femme; eine erfünftelte -, 5. artificielle; eine voll: 
fommene, vollendete -, 6. parfaite, accomplie ; für 
feine - forgen, feiner - pfcsen, felne - juerhalten 
ſuchen, avoir soin de sa 5., entretenir, conserver 
sa b.; die - der Nature, la 2. de la natures; Die - 
eines Goncerteé, la 4. d'un concert; bie - ihrer 
Stimme », la 5. de sa voix; bie - bes Geiftes, ber 
Seele, la 5. de l'esprit, de l'ame ; bie - der Gedan⸗ 
fen, der Gefinnungen, la 4. des pensées, des senti- 
ments; man bewundert bie — biefer Aunitwerker, 
on admire la 5. de ces ouvrages de l'arte; 2, (rt 
mat, bad fbbn iſt, def. eine ſchoͤne D. weiblichen Geſchlechtes 

e befist taufend -en, elle a mille beautés ; die -en 

n der Natur, les beautes de la nature; fie ift bie 
erite, bie vorzüglichfte - ber Stadt, c’est la premiere 
b.delaville; alle -en des Hofes, toutes les beau- 
tés de la cour, ef. Etting, f. 21: -Bmittel,n. ·Ewaſ⸗ 
fer, n. (M., 2, dab ſchon macht, ble — erbäln le cosıneti- 

Schönherr, o.Stuger, Shönling. [que,eau.. 

Schonlich, €. ſchenſam. 

Schoͤnling, ed; €, (MRanndperfen, weſchon ſeyn mil, 
fin ju fenm wähne) petit-maître, bellätre; er iſt ein 
=, er hält ſich für fehr ſchoͤn, c'est un bellâtre qui se 
croit fort beau, c'est un beau-Als; ét macht den -, 
il fait le beau, le petit-maître. 

Schönpfläfterhen, n. CPAM. detglelchen fich die 
Frauenzimmer ehemald Ind Geſicht tlebten, um Flecken ber 
Haut, Blätterhen g damit ju bebrden) la mouche ; fie bat 
das @rficht voll -, elle a le visage tout couvert de 
mouches; ein Büchſchen zu den -, une boite à 
mouches. 

Schönreber, 8; cebmer, der db im Neben ſchoner Hub: 
drüde zu bedienen verftebt) beau diseur, cf, @diönretner; 
mp. etmacht den - od. Schönichwäßer, il faitle beau 
discoureur. 

Skhönrebner, 8; oder Im Efeniflben, feierlichen 
Dertrage fdıöme Gedanten ſchoͤn vorjusragen verjieht) ora- 
teur élégant, cf, Schönrever. 

Schonfam, a. ad. (Meigung und Fertigtelt befigend, 
feime Sachen. befombers feine Klelder, ju fdhiomen); ein -er 
Menſch, un homme qui a soin de conserver ses 
meubles, ses habits,; er iſt - mit feiner Kleidung, 
seht febr - mit feinen Kleidern um, il a soin de con- 
server ses habits. 

Schönjäulig,a. Arc. ein -eb Gebäude, dtaë ble 
ſchoͤnſte Edulenfellung In Anſehung der Entfernung der @dn: 
len vonrina, bat) eustyle. 

Schönſchreibekunſt, Schönſchreibung, f. ale 
#., ble Fertiatelt f@bn zu (reiben) la calligraphie. 

Schönfbreiber, 8; 1. er eine fine Hand zu 
fdreiben verftrbt) er ran 2. (ber In einer (dönem 
ES dhrelbsart fhreltt) bel écrivain; écrivain qui ale 
style beau, elegant. 

bönihreibung, f. c. Eménireibetuni. 
Shönfhmwärer, €. Etnreter, (mp). 
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Schoͤnſelite, ſ. Co. ble - çrechte Selte) eines Zeu⸗ 
ges, l'endroit d'une etoffe; Im. c. Salnttud. 

Schönipreder, c. 1. Etbnreter, à. Shônrebner, 

Echönftens, ad. «auf die ihönde Arı) de la plus 
belle maniere; fa. ic bebante mid -, je vous re- 
mercie bien, je vous en fais mes remerciments. 

Gonung, f. sp. (ble Het., ba man fdionet; It. be 
fbenenbe Nüdkhn le méragement ; man bat ibn mit 
vieler - bebandelt, on l'a traité avec be. de m.; 
feine Geſundheit erfordert viele -, arofe -, sa san- 
té demande be. de m.; man bat feine - mehr gegem 
ibn nötbig, man braucht feine - mehr gegen ihn zw 
beobachten, on n'a plus rien à menager, plus de 
mesure à garder avec lui; die Wabrhbeit obne alle 
- berauéiagen, dire la vérité sans aucun m.; er 
bebandelte ibn ohne —, -#lo8, il le traita sans m5 
diefe Brille Dient zur - Der Augen, ces lunettes ser- 
vent à conserver los yeux; E/. die — amiripicafts 
Gide Bemunungs bed Holzes, l'amenagement du bois; 
-shrille, f. Br. deren man fidibebient, ble Mugen zu ſcho⸗ 
nem des conserves, f; -#loß, a. ad. (ebue-) sans m. 

Schonwiſſenſchaftlich, a. ad. qu ben ſchbnen 
Wifenfhaften gebbrend; belleiriſtlich qui appartient 
aux belles lettres, qui regarde les..; die Schrifts 
fteller im —en Face, les auteurs qui traitent des b. 
L., qui ont écrit sur les 8. L 

Schonzeit, ©. Hearelt. 

Edoep, ed; pl. Schoͤße, T.sp. Me Täelle eine 
figenten D, ven den Hüften bis an tie Snle ; it. Pie weiblichen 
Oeburtärhelle, und biej. Tbelfe, we Me Veibehfnucht gebtibrt 
wie) le giron: it. le sein; biefes Kind ſchlaͤſt auf 
dem -e feiner Mutter, cet enfant dort dans le g. de 
samere; fie nahm Dad Kind auf ihren -, elle prit 
l'enfant dans son g.; die Hände in den — legen, (fg 
mäüßls schen) mettre les mains dans son g.; fg: de- 
meurer les bras croisés, faindanter; Die Frucht, 
welche fie in sem -t trägt, le fruit qu'elle porte 
dans son s.; fg: bem Blüde im -e fitén, (rem tüte 
febr begüindiat werden) être le favori, être favorisé de 
la fortune, nager en grande eau; Thé. Ybrabamé 
—, (der Aufenthalt ber Sellgen madı dem Bearifen ber Juden⸗ 
le s. d'Abraham; wieder in den - ber Kirche zuruͤck⸗ 
tebren, revenir aug., rentrer dans le s. de l’eglise; 
die Metalle ergengen fich Im —e cm Innern der Erde, 
les metaux s'engendrent au s. de laterre; die im 
€ (in der Tiefer des Meeres begrabenen Reichthumer, 
les richesses cachées dansles. de la mer, des mers; 
im —e felner Famille, au +. de sa famille; das liegt 
im - der Vergeſſenheit begraben, cela estenseve 
dans l'oubli; 2. «weri. bell an Manntfielbern, vor ven 
ver Selteted eh nat binten Sinabéänats Ja basque; bie 
Schoͤhe an diefem Kleide find zu lang, les basques 
de cet habit sont trop longues; ein Heiner —, ein 
Schoͤßchen, Schöflein, petite basque; -bein, e. 
Schhambeina; -fall, Pra. (teri. Erbfat, ba bei bem Tore 
eined Minbed der Niehbrauch feineb väterlichen Lermbgené an 
bte Mutter fr) la succession d’un enfant à l’usu- 
fruit; -fell, c. Stuntet; -bund, dim. das -bünb: 
den, (Heiner glerlicher S., dergleichen mancht Damen auf 
ihrem —e liegen ju fafeıt pflegen) Le bichon, la bichonne, 
la babiche, le babichon, chien mignon; -jünger, 
Cher grliehtefteunter ben Slngern) ; Sobannes, ber... es 
fu, St. Jean, le disciple favori ou bien aime de J. 
C.; -faße, (Qiehtingstape) chat favori, chat mignon; 
-Hind, n. iverzüalich gettebtes u. gepflegted &.) le mignon, 
la mignonne; fg: er ift das .. bed Glüdes, il est 
le favori de la fortune; -neigung, f. (Piehlingenete 
gung) penchant favori, inclination favorite; - 
ftlange, Bufenihlange,f. Fin. canfıe Seb. we een dem 
intifchen Franemjimmer im Bufen artragen wird) le ser- 
pent des dames; -fünbe, c. Liebtingsfänbe; -fuc,n. 
©. Shine: das... eines Biſchoſſes, cms Ihm. wenn er 
ich beim God samte mieterfept, auf den — gelegt wirt) le 
gremial. 

Scheopf, es; pl. Schöpfe, 1. dab Déerfe, der Giofel 
eineh Dinsetr; E/. der - eines Baumes, la cime d'un 
arbre; 2. (ein Büfchel Federn od. Haare, bef. oben auf dem 
Key; der - des Wiedebopfes, ber Haubenlerher, 
la crête de la huppe, la crête, la buppe de l'a- 
louette z; einem einen - Haare auéréiFen, arra- 
cher une touffe de cheveux à qn; ble Tartaren fches 
ren fit bas Haupt, und laffen nur einen - Haare 
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ſtehen, les Tartares se rasent la tête, et ne laissent 
qu'un loupet de cheveux; einen beim -e nehmen, 

rendre qn au toupet; der — (dad Stimbaar) deg 

ferdes, le toupet du cheval; dim. ein Schoͤpfchen, 
Schoͤpflein, une petite touffe, un pelittoupet; Bo. 
— emebrere Beer, we fich bei einer Mende vor Blumen über 
benf. jeta) touffe, f; -artig, a.ad. Bo. eine -attige 
Wurzel, (wenn der Stodderf, an der Spipe durch die Leber: 
bieibleh der im Fafren getbellten Blatiſtiele dab Auſehen bas, 
aid vohre er mit einem Haarbäfchel verfeben) une racine 
chevelue, 

Schopfbret,n. tan einem Müptrabe) la jantille. 

Schöpfbrunnen, (Br, aus mn bad Hafer mir Ei⸗ 
mern seichbpft wird) le puits, of. Hebbrunnen, 

Shöpfe;n,f. 1. (er Det, mo man Waſſet ihbpft) pu. 
endroit où l'on puise de l'eau; 2. ©. Eıhipf; eimer, 
sgeltt, steile, steel; 3. ©. Ecölfe, 

Schöpfreimer, «&,, mit wm man Waller (höpfn) 
seau apuiser; Ay. bie - eines Schöpirabes, eines 
Parernofterwerfes, les godets d'une roue qui sert 
a élever de l'eau, d'une pompe à chapelet. 

Schopfen, vn.av.b. dien der Hopfen féopfet od, 
ſchoͤpft, chetemmt Stöpfe or, Köpfe, Müpy le houblon 
pousse des épis, feurit. 

Schdpfen, cmit einem Gefäße eine Fläfigteit aus eb: 
nem artörrn Vertatht aufaffen); Waſſer aus dem Fluſſe, 
aus einem Brunnen -, puiser de l'eau à lariviere, 
à la fontaine ; einen Brunnen leer -, c. aus-; einen 
Huber voll -, remplir une cuve en puisant, cf. ab-, 
en, et; Mar. den Wind in die Segel -, ctcber in 
Me S. bringen, fie well halten) remplir, faire porter les 
voiles; ber Kabn ſchoͤpft Waſſer, c. ein-; fg: Athem 
-, prendre haleine, respirer; frife Luft -, pren- 
dre l'air, goûter le frais; man ihöpfte Mrarwobn, 
Verdacht gegen ibn, on prit, on congut du soupçon 
contre lui; er bat biefe Nachrichten aus einer guten 
Quelle gefböpft, il tient ces nouvelles de bonne 
source; er bar auf der Quelle geſchoͤpft, caué bem Les 
fchriften über ten Im Frage flebenden Gegenilanr) il a puisé 
à lasource: einen Gehalt, einen Gnadengehalt ans 
einer gewiſſen Kaffe x -, Cauf tiefelke anwrifen) créer 
une pension sur un certain fonds; man bat ibm 
einen Gehalt aus der loͤniglichen Kaffe geihöpft, on 
lui a créé une pension surles deniersduroi. Das 
-. le puisage, cf. Stépiung. 

Schöpfer, 6; die -inn, 1. (9. , we fibipfn per- 
soune qui puise; Pp. der - od, Büttgefell, (erri. 
Arbeiter, der mis der Form ben Zeug aub der Büste imbpft) le 
plongeur; Sal. tberj. Arbeiter, vor bie von ben Born: 
Mmechten malt dem Qimer breraufargogene Sohle aufichäten) le 
verseur; 2. (tim Wj., ele Cefäß, damit qu ichpfen) pui- 
soir, vase, seaut à puiser, ef. Schöpfseimer, » gelte, 
atelie, Abffet; Mar. (ein tleiner &imer, meme ber Kech tab 
Waller aus der Tonne fhöpfu petit seau; 3. An. ber 
- od. Loͤſſel, cArt Stachelſchnecke, bie mit einem Beläbe 
zum Schöpfen Yeantihteit tan le vase à puiser, la be- 
casse, tête de becasse; Horl. ©. Uubbeber (113 Salp. 
ce diéplidies 4, CD, weeiwas aus elgener Kraft bervers 
brinat, bef. Bert, alé Urbeberalter Dinge) créateur; Bott 
it der - aller Dinge, Dieu est le c. de toutes cho- 
ses; dieſer Fürit war der - unferer Seemacht, ce 

srince fut Ir €, de notre marine; diejer Künfiler 
tt der - feiner Kunſt, cet artiste est le c. de son 
art; Homer wird alé der - bes Heldengedichtes an: 
geſehen, Homère est regardé comme le c. du 
posıne épique; er mar felbft der - feines Gluͤckes, 
il a été l'auteur, l'artisan de sa fortune; fie ift die 
-inn meines Gluͤckes, c'est à elle que je'dois ma 
fortune, ef. Erfinter, Stifter, Wibeber, Verfager; -geill, 
genie, esprit c.; -band, «B., me ermas hersorbringt) 
snain créatrice, productrice; -iſch, a. ad. (einem — 
gen S#, Im der firaft eimes -# gegründet) c.; ein -ifher 
Geiſt ein -Hfbes Genie, un esprit e., génie c.; die 
{ide Natur, la nature formatrice, p.; -Eraft, f. 
vertu créatrice, p., la puissance de créer; -mact, 
f. la puissanre du c.; -fiubl, Pap. (ter vorn effene 
sad ver der Blue, worin der - fit le treteau de 
plongeur. 


G tôt fs acfé, n. sgelte, f. sgefbirt, n.-Fanne,f. 


Schoͤpf⸗kuͤbel 


wewilt bie Gafpeterfieber den anstſchogenen Salpeter aus bem 
Heel nehmen) pwisoir; Chand. c. Schipfiöfe, 

Schoͤpf⸗ Abel, c. :gefäd, 

Schopflerche, ©. Saubenferde, 

Schöpflöffel, Te. (großer, tiefer®., damit qu fchds 
pfen cuiller à puiser; Chand. (ten gefchmeljenen Taig 
damit aus bemKeffel in ben Lalgtepf ju fhütten)la puiselle; 
Fond. celfermer 2., bat lüfige Elfen damtt In ble tbbmermen 
Fermen ju gießen) puisoir; Perr. (elferner &. mit einem 
langen Stiele, bie &ladmaffe abzuichhumen) la casse, cas- 
serole; Salp. c. Eipitele. 

Schoͤpf- maſchine, smühle, f. ıwerf,n. Hy. ım., 
Mayer damit aus Gräben, Teichen ju ichöpfen) machine, 
engin à puiser de l'eau. 

Sbopimeile, ©. Saubenmeife, 

Schöpfmübhle, ©. Schöpfmafchine. 

Shöpfprobe,f. Fond. (proben, we aufden Lreibes 
ben aus dem flüflgen Metalle ausgelihöpft und im feuchte 
Aſche gezofen werben, wm felche ju prüfen) échantillon, 
essai de metal en fusion. 

Schöpfrad,n. 1. Hy. (in wiſchen den Schaufeln 
mit Malen ed. Fimern veriehenes Rad, Waſſer damit in ber 
Tiefe qu ſchhᷣpfen, uns oben Im elme Rinne auszugleßen) roue 
aélever des eaux, à tirer l'eau d’un puits, roue a 
godets; 2, For. c. Aubbeter (1). 

Schopfraupe, f. Ha. (mit Haatbuſcheln verfebene 
8.) chenille huppee. 

Schöpfrüfiel, c. Saugerüfe. 

Schoͤpfſchaufel, f. ESqh., Waller damit aus einem 
Sabre » qu Ihöpfen) écope, f, 

Skhopftaube, c. Saubentaube, 

Schöpftopf, ©. Ewdpfiimer; it, Boul. (Gefäß, 
weit man aller auf ben Zeig ihöpfn le bassin. 

Schöpfung; en, f. 1. sp. bie -, das Schöpfen, 
«nie Pdi. tes Schopſena) le puisage; 2. «tte Hat. deb 
Schafſens, Herworbtingend) la création; die - ber 
Melt, des Menſchen, c. Erſchafſuns; die - aus Nichts, 
lac.derien; jeit der -, Erſchaffung der Weit) depuis 
la c.; fg: die - (Ausfesung) eines Gehaltes, coie An 
welfsing De, auf eine gewilfe Kaffe; la c. d’une pension; 
dleſe Unftalt iſt ganz feine -, cet institut, cet éta- 
blissement lui doit sa fondation; 3. (ale eritañfene 


Schoͤpps 


tune} 2. Sg: po. (dummer ARenfd) dadais, aot, nimisz 
er iſt ein -, Erz-, c'est un dadais, un grand dadais; 
-enmäfig, a.ad. niais, e; en niais, ©, dumm, einfäitig. 

Schore;n,f. 1. ©. Schaufel, Spaten; 2, Mar. -u 
ob. Stüßen, cmwomi aim auf dem Stapel Aehendeb Schiff 
abgeflüpt wird) acores, ecores,f; 3. c. Deichpfahl. 

Schor⸗eiſen, c. Sarre. 

Schoren, I. ©. graben, umgraben; 2, ©. ſcharten ; 
3. 0. fdpuerm, reiben; 4, ©. fcheren, 

Schorf, ed; pl. Schoͤrfe, 1, ie raube Binde auf ets 
ner Bunde, einem Sleichmüre, mé heilen escare, croûte, f; 
der - ift abgefallen, l'escare est tombée; wenn die 
Kraͤtze abtrodner, bilder fit ein - darauf, quand la 
gale sèche, il s'y fait une oroüte, of, Grinb, frufte ; 
2, ©. irège, Schairiupe, 

Schorfen, va. av. b, (von ben Schaſen, ben Scherf, die 
Häun haben) avoir la gale; ein Schaf, bas ſchotfet, 
une brebis galeuse, cf. räutig. 

Shorfbobel, c. Beirkbote. 

Storfig, a.ad. 1, irinen Echorf batenb) couvert 
d'escares, de eroütes; fein ganzer Leib it -, tout 
son corps n'est qu'une croûle; 2, €, unchen, 

Shorflattig, c. Dierte sampfer. 

Schorfmos, ©. Flechte. 

Schorkopf, 1. (ein geihermer Kopf) tête tondue; 
2, UP. mit geidietenem Kopie; ein WRöndı) tondu, moine. 

Shörl, es; €, Mg. celine Steinsart, we melfend Im 
gefreifien Atiſtallen vertemmt, wenia Metallifche® entbätt, 
und Im Feuer für ſich fee Leibe fomttit schord; blauer — 
od, Gpanit, s. bleu,cyanite; ſchwat zert -, €. -granat; 
rother - od.Siberit, +. rouge; siberite,f; dunfelgrüs 
ner - od. Dlivin, s. vert fonce; olivine, f; grüner — 
aus Dauphine od. Epidot, z. vert du Dauphiné; 
epidot; weißer - od. Nepbelin, s. blanc; nephe- 
line, f; edler -, elettriiher - od. Zurmalin, s. elec- 
trique ; tourmaline, f dichter -, faleriger — od. 
Streblitein, stralite, pierre rayonnante, actinole; 
thonartiger —, ©. Sornbtente; thoniger — od, Prebnit, 


ıprehnite; veſuviſcher -, vullaniſchet - od. Veſu⸗ 
'vün, vésuvienne, f; idocrase, leucite, gemme du 


Dinge sut. l'univers, la nature; die ganze ⸗ ſchlaͤft, 


toute la nature repose; der Menſch, das Meijters 
ftüd der -, l'homme, le chef-d'œuvre de lanature; 
-#bau, ©. Welidau; -égefchicbte, f. histoire de la c.; 
die mofuifde .., die.. von Moſes, la genese; -#: 
fraft, o. Söpfertraft; -dtag, jour de la e.; diefehs 
Stage, (mad oies Erzählung) les six jours de c.; -6r 
werf, n. l'œuvre de la c. 

Schöpfmwerf, n. e. Schloſmaſchlne. 

Schoppe, f. €. Schoppen (1). 

Schöppe, ©. Schoͤffe. 

Schoͤppeln, vn.av.6. po. Coft die Flache, ben dep: 
pen freren ; germ trinfen) chopiner ; er ſchoͤppelt gern, 
il aime à chopiner ; er bat tüchtig geihöppelt, il a 
bien chopine. 

Shoppen, 6; 1. der - od. Schuppen, {rin leichtes, 
auf ben Selten offened Greblube, genie Dinge darin vor der 
Witterung ju (hlpem) hangar ; unter einem - arbel⸗ 
ten, travailler sous un A., cf. Sois, Wagen-; 2.der 
-, dim. bas Schoͤppchen, Schöpplein, «eines Maß qu 
füMigen Dingen, 6 In den meiflen Gegenden die Sälfte, In 
antern mur der »lerze Theil einer Mai It) chopine, dim. 
chopinette, f; zwei - Mein., deux chopines de 


Vesuve; -artig, (dem — &bari) schorliforme; -ats 
tiger Berpll, beril schorliforme: pycnite; -blende, 
f. amphibole lamellaire; -felé, roc schorlique; 
-granat, axinite,amphigene; -gronit, granite aveo 
tourmaline; -lörner, n. pl. t.engrains; -friftall, 
cristal de s.; grüner „., aclinote; röthlich brauner 
uud ſchwarzer .., 2-; -quats, schiste micacé farci 
de 2.; -Idule, fe. -tritati; -fhiefer, schiste micacé 
avec t., hornblende schisteuse; -Ipath, ©. -biente. 

Schorpfiſch, ©. Seritorston. 

Schoritein, (Scoraftein), (gemauerter Rauchſang⸗ 
cheminée,f; ein liegender, fchief geführter -, tuyau 
dech.devoye; es iftviel Ruf in bem —e, il y a bc. 
de suie dans la ch.; der - brennt, es ift Feuer im -e 
ausgefommen, le feu est à la ch, a pris à lach.; 
ber 2Bind bat viele -e heruntergeworfen, le vent a 
abattu bien des cheminées; -fegrt, ramoneur; 
-haube, f. «bas Daͤchlein or. Gewblbe oben auf der -rébre) 
er te -mantel, la hotte de ch.; -röhre, f. tuyau 

ech. 

Schoß, Carbebnt aubaripreden) c. Schoes. 

Schoß, (tur auégepreden) Ted, -e od. Schöſſe; 
dim. - ben, -lein, 1. ceim ihhiedendes Ding; a) (iejuns 
zen an Bäumen und Dt. Indie Höhe ſchleenden Zwelgt von 
than Sabre) jet, rejet, rejelon,, scion; -€ treiben, 


ving; geben, holen Sie diefem Handwerfämann els | pousser des rejetons; Jar. ein - am Fuße eines 


nen -, donnez, cherchez, lirez ch. à cet ouvrier; 
man muß ihm feinen - bezahlen, «fein Trintaets arten) 
il faut lui payer ch.; ein Shéprhen trinfen, boire 
ch., chopinette; laßt uns ein Schöppden trinten, 
buvons ch.; einen - um ben andern, nach Dem ans 
bern austrinfen, ausleeren, boire ch, à ch., chopi- 
ner, cf. ihöpprin; -beder, gobelet qui tient ch.; ein 
zinnerner .., une ch. d’etain; -glas, -früglein, n. 
verre,cruchon qui tientch.; -meife, ad. par chopi- 

Shoppen, v. a. c. Aspfen, mâñen. [nes. 

Schoppig, ſchöppig, a.ad. ceinen Scheppen halten) 
ein -e8 Blad, ein -er Becher, unverre, un gobelet 
qui tient chopine, ©. Scheppenglas r. 


sfühel, S. 65 4e, amt pu Ichöpfen) vase, seau, peau, | Schöpps od. Schoͤps, ef; €, 1. cwerichnittener Schaf: 


baquet à puiser. 


bed: mouton, ef. Hammel; -enbraten, -enbrübe, -ens 


Shöpftelle,& Sao. bie -, ber Schöpfer, Bi, | bruft, -enbug, -enfeifh, -enfeule x, 6, Sammelbras 


1 


aumes, ber feine eigene Wurzel bat, une talle, c. 
-relb, Schuß; it. Meben-, Baffer-, Wurzet-; b) Sted wert 
elues Debkuteh; Geihed) étage; c) Exrpl. (dad bereim: 
aeſche ſene Erdreich où. Gefteim éboulis; d) Um Nieten 
deutſchen) c. Fallısürz e) Schöächen, eines Feniterin 
einem aröfern. 6 fit auf: und jufchieben 1Âét» coulisse, 
T; v. c. Geſchos, cn 2. time auf Stunt ſtücken bafrende 
Négabe taille, 1; impôt; den - bezahlen, einnebs 
menu, payer, recevoir Ja £., l’i., le tribut; drei-e 
gtben, payer trois fois la c., le triple de la t., la 
triple 2., ef. @teuer. 

hoßsbalg, Agr. (der Balg an ben Getrelbebalmen, 
in von die Hehre eingeichtoeniit; die Scheiße) le fourreau 
d'épi; -beere, ©. Scheiäberne; -bleihe,, £ hn. (Name 
der B. Im arem und sten Jahre) jeune breme; -buch, 
2. (in od be baren Güter verzeichnet Ant) le cadastre, 


Shoß:bühne 


Schoͤßling 


e. Eterkü; bühne, f. Exrpl. caritmimerteh Schirm: man muß die -€ am dieſem Nellenſtocke ausbrechen, 


bad in der Grube über dem Füllsrte, bamit der Anſchlaͤger 
nidıt getroffen merde, mern ernad In der Schacht fAllı) l'ap · 
pentis; solives de protection; id, (&., womitman 
Be richstae Angabe feined Dermbagens beihmbrh serment 
sur l'etat de son bien, attestation par serment 
de +; -faß, n. Bra. An einigen Gegenden ; Me Aufe, tn 
we man dab aefedte Bier ſchiesen Tin la cuve de de- 
charge; -frei, ©. Aruerfrei; freiheit, o. Steuerfteigeit; 
-gatter, c. Fallganer -gerinne, n. Erpi. 1. (Baus 
tem dad Waſſer auf bte Räder fhledn le canal (du mou- 
Jin); it. (weria baë Waſſer aus bem Podtroge abfchießt) 
le canal du bocard; 2, das Heingepochte Ery felbn) 
mine bocardee qui tombe dans Ia caisse du bo- 
card; -graß, n. (Sommertetæ) l'ivraie annuelle: - 
häéding, o. Pohtbärina: -berr, Am Eéberbeuriden; D, 
me den —cinnimmt) récoveur des tailles, des impôts; 
-jabr, da eine D. noch tokbét) fa. année de crue; - 
Telle, f, Cher dintere Kaum an Dofinsagen 2. ln vom Seller, 
Kilten x arpadt werben) le panier; -fiel, Ag. cit neh 
Heinen Salme des Getreibed, mann ed anfingt su fdhiefem 
rg tuyau de bled; -fraut, n. 7. cdte Bruchwutn 

a perce-feuille; 2, (ter große gefbe TBeiberich la lisi- 
maque vulgaire; la perce.bosse; -loth, n. Font. 
Mag. ESchnur mit einem Berichte, Me Mauern gerade ju 
rihten le niveau; -pflichtig, e. Reuerprlihria: -rebe, 
F. coin 08. Schbhling an einem einfiofe) provin; -tegi: 
fer, ©. -bus; -teié, n. (@mböllna) scion, drageon, 
bourgeön; -rlune, f. cMeine Bine von Soblylegein proie 
ſchen dem Dache nb ben an beffen Seiten beraus zedenden 
Seriteinens noulet; kein, Hg. c. Dounerteit, Pfeil 
Heim out, -wurgel, f. 1.0. Stabwurht 2,0. Hunde: 
yabnz Leit, F. (da ter - entrichtet werden mu) l'éche- 
ance, leterıne dela taille; -piné, (2. ver als —, U: 
gabe entrichtet werben muß) impôt des intérèls, sur les 

Shofbar, e. furdar. [intérêts des capilaux. 

Shbbhen, n. eo. She. 

Echdbel,c. Eté, 1. 

Schoffen, I.vn. av, 6, et.f. (ſchnell in die Abe wach 
Sen; bei. vom Getreſde; tenant, Halme gewinnen) pous- 
ser, épier; monter en épi, en graine; dad Getrei: 
be fängt an zu -, bat noch nicht gefhofet, les bleds 
commencent à epier; les bleds nesont pasencore 
en épis, sont encore en herbe; der Salat iſt ge: 
dhofet, cette salade el montée en graine; 2. va. 
1. cdim Mieberbeurfchen; bar einen Mtegel, Durch eine Fau⸗ 
ed. bubetélir gurädbaltenirelenir au moyen d’unver- 
rou, d'une trape, d'une coulisse; 2, «Fed. Méga 
te actem) payer la taille; être soumis à la taille; 
taillable; dieler Uter- fboßet zo Ehaler,ce champe 
contribue, paie vingt écus par an, Das &-, 
J'act, de.. 

Shbfeln, wm. ar. # Tail. celn Stud Zeus, bein 
Aiett länger od. welter où, faltiaer macht, onichem mettre 
un bout, une alonge, mettre des chanteaux à un 
habit; allonger un habit, 

Ebbifer, 8; 1. Boul. Cantet dab Bred In ben 
Dien ju fdieben; This) la pelle a enfourner; 2. 
„lets, Schöhlein, am einigen Gegenden) ©, Hirfling; 3. 
rp.. wer ben Fiheh einnimmt und beredmet) receveur 
d'impôts; -amf,n.c. @chöfferel, 1. 

Schöiierei; en, 1.das Mint, Me Stelle eines Schble 
feré) la charge de receveur; 2. (le Wohnung brö 
E tohfferdg it, der Ort, me er ten Scheh rinnimmn) La mai- 
son du reosveur;it. la recette, le bureau de recette, 

Ehofig, a, ad. c. fürp-, lang. 

Schößlein, no. Edömr, 2. 

1. Shôfilina, ed; €, cie jährigen jungen Amelgean 
ben Dhumen und DE. @dıeh, Echebrels) jet, rejet, re 
jeton, scion; -€ an ber Wurzel, drageons, surgeons; 
ein wilder - neben dem Etamme and der Wur— 
jel,un petreau; die -e an den Neiten, Artiihoten, 
les ailletons d'œillet, d’artichaut; ein - von einem 
Meinfrode, Felgenbaume r,cein apgeichnittenet held, mar: 
an man etwas Poly vom vorigen Jabre bat ihen laffen) une 
crösselte de vigne, de figuier; man brandt bie -e 

u Setzrelſern on emploie les crosseltes pour 
Lire des boutures; ein Buſch von -en and einem 
Etammes une cépée ou sepee; junge-eod, Zoden, 
deln: ad, zwelrjäbriseh ſunats Sat) des bourgeons; Dies 
fer Baum bat diefes Jahr fbène -e getrieben, cet 
arbre a fait de beaux jeta, scions celle année; 


| 
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il faut ôter les œilletons de cette plante d'œillet; 
biefer Baum x bat -e an der Wurzel getrieben, cet 
arbre + a drageonné; Ba, (ein fatenférmiger aus ber 
Wurzel cine Baumes entſpringender Öttel, mr an ber Spt: 
pe außsteibe, Yünrgeln farıhar und eine neue DA. bervorbrinat: 
drageon, rejet, rejeton; 2. =, ©. Etooäfind. 

Schoftat ob. Schuftad, es;e, cPolniibe Stibermän 
je, we 12 Pelntſche Gteſchen hätt, und deren 135 elnem Tha— 
let machen) id. 

Schotbolgen, 8; Mar. mern bas eine Ende mit 
einem Kople und bad andere Ende mit einem Leche Spllut⸗ 
gar) kerfehen I) cheville à boucle et à goupille. 

1. Ghote;n,f. 1. (tas. Samenbehätmiß verich. WA. 
worin ble Samen bet Ränge mad durch eine bäntige Celtes 
mand geiteilt ind) Ja cosse; Bo. la silique; dim, 
Schoͤtchen, ſwenn bie -n nur turg und eben fe lang alt breit 
finè) petite coste; Ro. silicule, ft -n tragende Plan: 
zen, plantes siliqueuses; die · n der Erbienz, les cos- 
ses des poisz; Bohnen + in -n, des feres en cosse; 
Erbfen + aus den -nmahen,ccosser des pois 2; die 
Frucht des Ginſters waͤchst in -n, le fruit du gendt 
vient dans des cosses, ©, Hülfeg 2,-n, (hit mod ar: 
ten rate ber Orbfem, me-n And) poisverts, ©. Ruder 
Icheten; it, gelbe -N, (der sebbrmte -mtter) Le lotier cor. 
niculé ou des pres; 2, -, f. Mar. can den unierfien 
Eden ber Segel befetlate Tone, mem Die Segel In Me ges 
hörige Stellung, ben Wind recht zu faffın, gebradit umd at: 
halten werten) écoute, f; die großen -n, -nbes Schön: 
ſahrſegels, les grandes écoutes; bie -n der Zeifegel, 
les fausses écoutes; bie -n der Kofer, les écoutes 
de misaine #; Die -n anyiehen, anjtrengen, nage 
ben ob. Iöfen, border, haler, larguer ou filer les 
écoutesy Die -n bei Sturmpeit beftändig qur Hand 
babe, naviguer l'écoute À ia main, ef. écoute. 

Soten:bliume,f. cite Ecnecbiume) l'anémoné 
des Alpes; -bern, Bo, 1. cait Arayiez Dirainifcher born, 
unedter · dorm l'acacia commun, le faux a., l'arbre 
des cabarets; der rothüiäbenbe „., l'a. à Aeurs 
rouges; 2, Att der Binnpflange mit Stadelm, we bad ara: 
Midıe Olummi liefertz Aanptiicher -tom) le gommier 
blano; 3. ber -dorn mit 3 Staceln, ce, Sontgtern, Se: 
ninzerbie; · dotter, CH, aus dem Geſchtechte deh Wrarfen: 
fety l'erysime cheiranthoïde; -erbien, Schoterb⸗ 
fen, pl. tartıne junge Erbfen in den Schatem pois en cos- 
se; pois verts; -Faper, SF. (rt, meihren Damenan 
- trägt) caprier siliqueux; -flce, 7, cHecdentites 
Pie, wö feinen Samen In trägt) lotier; 2, cher gemeine 
Steintier) le melitot commun; -fümmel, e. Sorntäm: 
mel, 2; -pfelfer, cer gemeine fpantiée D.) le poivre en 
gousse; ichiyodonte leguminiforme; -ftein, (-fr: 
mise Fifhyäsne) arguatule, om arquatule, f; -viole, 
f. 0, Dutterpeithen; -welderich, (Mr AS, die hren Sa 
menintrhgt) l'épilobe à feuilles étroites. 

Ebetegot, n. Mar. (ein Lech an ber Gite eb hf 
fd, Durch md Die grefie —e ind if févr l'écubier des 
pr écoutes: =bénne, (eine Œyielrart brè Fafané) 

poule naine; -born, n. Mar. ırie unteren Ecen 
der Ziegel, reoran Ne -en befeftiget werben) trou d'écoute. 

Schott,et;e,n. (ie manden Gegenden für Karat) 
carat; 2. Mar. (eine bölgerne Schelternand, me die Kam: 
mern im Arbiffe von elnanber abſendert; © chettinas cloison, 
fronteau; it, celn Knoten ob. Seich, ven man um Sol; 
madsıt um eb ſertiuſdtepeem nœud de bois: 3. =, Ar. 
(Türen sen zuf, geichlagenen Boblen y, wein einer Spur 
aufgewunden und mieterselaffen werten fünnen) vanne, f. 

Schottsboigen, ©. Edsttetien, 

Schotte, min, (ein Bewohner Schettlandbb; ein Fihen 
länder, Ecossais; eine Schottinn, Schottländerinn, 
une Ecossaise; ©. Berg-. 

Schotten, 8, sp. cin manden Gegenden E. Molten. 

Schorttensbruber, ©. Demebietiner; -gand, cwriär 
Waßervbgel auf der ſchottiſchen Infel Bat: le fou ou l'oie 
de Bassan; -fäfe, caus - gemacter) fromage de petit 
lait; -Mlofter, n. «#. ter brüten couvent de béné- 
dietins; -tanz, (ein den · eigenthänsicher T,, der fihetit- 
(he I.) l'écossaise, f; -tract, f. cbieten = elgentbüm: 
fire TZ.) les costumes des Ecossais, 

Schotting;en,f.c. 2 Evo. 

Sqottiſch, fhortländiih, a. ad. Cen Schetten ge: 
Börig, kön? eigenthämfich.) écossais, 8; d'Ecosse;ble -en 
Hüften, bie -e Sprache, les cötes d’Ecosse, lalan- 
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gué écossaise; det -e Tang, l'écossaisés “fangen, 
tin -e8 aufipielen, danser, jouer une écossaise. 

Schottland, 68, sp. m. (bat im Morten Englands pes 
tegrne Bank) l’Ecosse, f. 

Schottlänbder,inn, c. Séeite, 

Schottländiid, c, Iheriia. 

Schöttling, es; €, c. Werte, 

Scottfiänder, Hy. Che Seitenfänter, moreln bie 
Spur ed, Rus gehauem It, Hub Im vor bad Short aufs 
und nirderstäufs les dormants, les coulisses de vanne. 

EchoutbpNadt, Mar. cder brise Fiaggroffizier 
bei einer Ariegéfette) contre amiral. 

Schoperiegel, Mar. Cüberb. das stehe Era: ord 
das sroße Seger ter Schmaten, Kufen und anberer Mein: 
Ereidifle; DO bbnfahrfegen) la grande voile, la tape. 

»Shraffteren, Der. Ge. (ihre parallele Srride 
sehen, die Schatten der Gegerſtaͤnde amuzelzech hacher; 
gesen-, contre-hacher; Gr. en hoër. contre-tailler; 
eine ihraffierte Zeichnung, un dessin haché; dad 
-, die Schaffierung , la hachure; die Gegenicraf: 
fiernung, la contre-hachure; Gv, en bois, la con- 
tre-taille, 

Schräs,fhräge, a. ad. teine Midtang Me matt dır 
fente ob, wagerechten Linle elmem dchtefen Wintel bilten 
oblique, diagonal, de biais; obliquement, diagc+ 
nalement, en écharpe; eine ·e Linie, (use cime andere 
unter eknem fchlefen Mintel Durchichneiort; ligne o., tirée 
obliquement; der Thierfreid durchſchneidet - ben 
Glelchet, le zodiaque coupe obliquement l’equa- 
teur; eine -e Fläche, un as o. ou ineline; bet € 
Durchſchnitt eines Kegeld, la section o. d'un cône; 
im inter fallen de Sonnenitrablen -er alé im 
Sommer, les rayons du soleil sont plus obliques 
en hiver qu'en été; Diefes Zimmer ñ =, thestefnsin: 
tete) cette chambre est de biais; einen Feng - fchmeir 
ben, couper une etoffe de biais, en biais; eine € # 
nie, welde ein Viereck - durchſchneidet, une ligne 
diagonale, qui coupe un carré diagonalement; 
ein Std Simmerbols - bebanen, debillarder une 
pieoe decharpente; eine Sade - ftellen, legen, met- 
tre une chose de biais, de travers: bie Kanone 
fehleht -, clettedres) le canon tire en écharpe; ein 
-er Sieb, coupen écharpe, de biais, de ou en tra- 
vers: der Weg läuft -calimästig) am Berge hinab, le 
chemin forme une pente douce, vaen pente douce; 
€ Schrift, (- febentes écriture couchée, qui n'est 
pasdroite; Bl, ein drelfach - links getheilter Schild, 
écu tierce en barre; ein dreifach · rechte getheilter 
Ehild, écu tiere en bande; -beit, f. ©. Œdiräge, f. 

Schräge, f. sp. cie Wald, einer S. ba fie - IA, die 
Sehräabeltz It, eine fhräge Midiung . Mich obliquite, 
f; it, biais, travers, guinpois; ee iſt eine - an dies 
ſem &ebände, il y a du biais, du trarers dans ce 
bâtiment: die - einet Zimmers burch einen Verſchlag 
verbergen, cacher le guingois d'une chambre par 
une cloison, €, Œiefe, 

Schrägesbalten, Ri. ein wom redıten Drerete pure 
tinten Unterede des Schildes fchrha Saufender breiter Eure - 
bande, £ (l'appui du trétenu. 

Ehrage:bod, Meg. (be Erüge ve Saragent) 

Shräge:maß,n. Men. (ein bemeatideb Suntet: 
maß, die fchehaen Limien, Fiicdhen und Winkel qu meſten) la 
sauterelle; l’equerre pliante; le compas de pro- 
portion. 

Schrägermauer, f. Arc. Cie von bee Höhe + aefhgrie 
Manet, auf vor bie Frufenelmer Irepprliesen, werauf man 
cle Ereppenwanaer von Holy, Sıtin od. QiienTratı cchiffre, 

Schragen, 8; (ein aus ſchras où Erruymeié Rebenbes 
verſchrantten Füßen deftedendes Geſteun Zrötenan, cheva- 
let, ©. Gene, Bed; der - eines Tiſches, Dettes, 
le +, d'une table, d'un lit der · Sdge- der Bret 
ſchneider, le baudet des scieurs de long; der- der 
Meifgdeber, rer Habnten, auf von die qu mexrbriténten 
futé geipanntiwerben) La herse:der-der Vihter, tes 
Feel, auf win ber Badırea ehe le £. de la hache; 
Forg. d'an, €. fran, Bret=j 2, cm weiterer Wed; 
dab Seſtell, worauf die Krimer, Fielücher p ihre Waaren tie 
aen haben) etau; 3. (Berimp, grabat; guf einem elen⸗ 
den - liegen, être couché sur un méchant grabat; 
er liegt auf dem -, ctrant gu Bet) il est sur de gra. 
bat; 2, Ef. 13 Ataferdeip Clrois cordes de buis), 

Sqhrdgen, 1. ciräge made) ex&culer, meitre 
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de biais; donner de la pente, du biais à gh; talu- 
ter gh; eine Mauer -, taluter une muraille; 2, 
entretneméeldäge, einer Befriedigung verfeben) enclorre. 

Schragensholz, n. cholj, ms in — verfauft wird) 
bois de corde. 

Schraͤg⸗ ſchnitt, ein -geführter Ed) coupure en 
écharpe, de biais, de on en travers. 

Schrägsfhritt, wernad einer férägen Richtung wer: 
wacis gethan wird) un pas de biais, de travers. 

Schragsftein, Meg. (ein aid Gewicht au en bangen: 
der Sieim le poids, la pierre de la herse. 

Schräg:fiempel, Expl. ie yelfchen den Wandruiden 
eingrtriebenen Gtrebebhlger, we verhindern, daß ſich ble bands 
tutben nicht af, brûden) traverses de bois fixées dans 
des entailles faites au mur du filon. 

Schragsftengel, Afég. (ie Grange ed. Latte am -en) 
la perche de la herse. 

Schraͤg⸗ Rridsraupe,f.cHaupen, die mit fhrägen Girls 
en arjeichnet fint) chenille à stries obliques, 

Schrägung; en, f. I. sp. (bie Sal., ba man eiwas 
fahrdget od. ſchras macht) act. d’executer, de mettre de 
biais r, ef.ichrägen; 2. (eine f@rhg gemadıte Fiche) pen- 
te, f talus; die - eines Daches, einer Maner, l'in- 
elinaison, la pente d’un toit, le talus d'un mur. 

Gérés ritlis, a. ad. Bo. -e Zweige, (wenn der 
Im Unfehumg ber Dbbe zum dritten ficbenbe Zweig mit dem 
erſten im berf, Dale jeher) placé, disposé en quinconce. 

Schrägel, ©. Arüpre. 

Scıram, e6; pl. Schraͤme, Expl. (de Deffnuns 
Im dem Obejieine neben dem Change, um bad Cry ju gewinnen, 
fo breit und ſo dech, bad ich ein Mann barin beivegen fann) 
la fosse pres du filon; la rigole. Lidier, fchräg» 

Shräm, ſchreem, 4. ad. En mehreren Gegenden) c. 

Schraͤmen, 1. ©. fürägen; 2. Expl. Schraͤme ma: 
den; einen Ort neben bem Change treiben) creuser une 
fosse, une rigole pres du flon. 

Schrämshammer, Expl. cd. mit einer Sptpe, beten 
man Gb iu weichem Geſterne bedient) marteau & pointe; 
«bauer, Ezxpl (Bergmann, vor einen Schtam nében bem 
Gange reiben mineur qui creuse les fosses, les ri- 
goles pres d'un filon, 

Gramme;n,f. dim. Sbrämmébhen, Schraͤmm⸗ 
lein, n. cine leichte, durch ein fpipiard icharfes MB. auf 
Der Oberfläche eines Dinged berworgebradste Berfepung) érat- 
flure, égratignure, écorchure, raie, f; er befam ei: 
nen Stich, ed ift aber nur eine -, eine leichte -, ila 
reguun coup d'épée, mais ce n'est qu'une dr., dc., 
dg., une legere ér. 2; -n in das Spiegelglas, in 
das Tafelgeihirr machen, (intem man ed poliert, puit) 
rayer la glace d'un miroir, la vaisselle; dieſe Zinn: 
teler find voll -n, ces assiettes d’etain sont teutes 
rayées, pleines de raies; it. ©. Schmarre, Schrunde. 

Schrammen, cripen, leicht verwunten) erafler, égra- 
tigner, ecorcher; faire une petite érafure, &gra- 
tignure; er hat fi gefbrammt, an einem Dorn das 
Geſicht gefhrammt, il s'est égratigne, érallé la 

eau; une £pine lui a érailé le visage; ein Saͤbel⸗ 
Bieh bat ibm die Haut gefhrammt, un coup de sa- 
bre lui a erafle la peau. 

Schrammehauer, ec. Echrämpauer, 

Schrammshuften, im Niererdeufhen; ein tretener 
Hufen, der Ochmerjen Im Salle werurfacht) toux seche, 

Schrammig, a. ad. Schrammen babent) eralle, 
égraltigne, rayé; it. €. fhrunbig. 

hrammsidhuß, c. Streiſſchuß. 

Schrammsfpieh, Exrpi. ein tanges zuaefpigted Œir 
fen ebne Stiel, deffen man fidı bel ben Schtammen anfatt 
des Fimmelb bedient, wenn mit ber Hellbaue michtd aus zu⸗ 
richten in) le fer Acreuser des rigoles, des fosses. 

Grant, ed; pl. Ehränte, 1. 0. Schtante; 2, 
Ch. ıber gefhräntte Schritt od. Bang det Sitihess amble; 
3. ord. (ein Bebätiniß mit Ihären, allerlei Dinge qu ver: 
wabren) armoire, f; bullet; dim, Strin'chen, 
Schräntlein, n. petite a., pelit buffet; ein- mit 
Schubladen, un cabinet; thur das Tiſchzeug In ben 
-, mettez le linge de table dans le buffet; holet 
mir mein Kield aus dem -e, cherchez-moimon ha 
bit dans l'a; ein - zum Tafclgciiere, une a. à 
vaisselle; un buffet, c. Bred-, Bünrt-. lab, Ale: 
der, il, Waſch⸗ ein - mit vier Thürflügeln, une 
a- à quatre volets ou guichets. 

Shrantsader, f. can ven Pferten; bie am der innerm 
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Seite ter Schentel laufende Blutader; it. an den Menfchen 

We Mefens od. Frauem:ader) la saphene; it. Die. ., vor: 

dere .., (ble Arm⸗ader, Bugader) la veine cephalique; 

-befchläge, n. (tas DB. an einem +) la ferrure d’ur- 

moire; -Ichlüfel, clef d'a. eu de buffet; -thür, ſ. 
orte d’«. ou de buffet. 

Schraänk-balken, (Œrûd Holy, w6 In die Quete geiept 
wird, etwas antered qu befefligen) Iraverse, f. 

Shranfe;n, f. Schranten, 8; (vie aus verlaränt 
ten Eriben g gemante Befriedigung, Einſchlleßung eineh 
Orteb) la barriere; -u um ein Denfmabl fegen, ma: 
den, entourer, enfermer un monument d'une à., 
d'une balustrade; der Play iſt mit · n eiugefchloffen, 
umgeben, la place est entouree, environnée d'une 
b.; die-n um elnen Turnierplaß, eine Reitbahn, 
Rennbahn x, La d., la lice; über die -n fpringen, 
franchir la d.; in den -n fimpfen, combattre a la 
b,en lice; se battre en champ clos; in den -n ets 
feinen, laufen, entrer, courir en lice, dans la 
lice; die -n dffnen, ouvrir la lice; man bat -n (Ger 
tôater) nahe an dem Abgrunde gejeßt, on amis des 
barres de bois, des garde-fous pres duprécipice; 
bie -n um ben Ort, wo Gericht gehalten wird, la bar- 
re de la cour, du palais; man bat ihn vor die -n 
(wor Bericht) gefodert, er bat ſich vor ben -n geſtellt, 
hat vorden -n geſprochen, on l'a mande, ils’est pre- 
sente, il a parlé à la barre; fg: (tasj., weturberwaë 
in feiner Kraft, Wirtſamtett befdräntt wirb); Die Geſetze 
find -n gegen die Mißbräuche, les lois sont des bar- 
rieres contre les abus; jemandes Macht -n (eben, 
imelire des barrieres, des bornes à la puissance 
de qui die Araft ded Menſchen batibre -n, la force 
de l'homine a ses bornes, ein Menſch, der feinem 
Ehrgeipfeine -n jegt, l'homme qui ne donne point 
de limites, qui ne met pas de bornes à son ambi. 
tion; die -n Der Mäfigung - überfchreiten, passer, 
franchir les bornes de la moderation ,; inden-n, 
in feinen -n bleiben, (id in feinen -n halten, cmict 
meiter geben, nicht mehr tbun, alé recht une billig If) sele- 
nir dans les justes bornes; feine -n überichreiten, 

asser, franchir les bornes; jemanden in den -n 

alten, contenir, réprimer qn; die Strenge ber Ges 
fepe hält die Unrubigen in -n, la sévérité des lois 
réprime les seditieux. [Beim jambe croisée. 

da ränfesbein, n. cn Äber das antere aefbränttes 

€ hrântseifen, n. (ein ſchmales ©, mir Sterben, bte 
Digne einer Säge ju ſchrantem (fer à contourner ou 
croiser les dents de la scie). 

Schraänken, 1. vn. av. 6. Ch. - od. gefhränft 
gehen, (vom Birke, werner im Gehen ble Beine aut ina. 
feg écarter les jambes en marchant; je größer und 
ftärfer der Hiribif, deſto weiter fchränft er auch, 

lus le cerf est grand et fort, plus il écarte les 
jambes; Il. va. 1. (frewjmweife über eina. legen) croiser, 
mettre de travers, en croix; die Küfie —, mit ge: 
Thränften Küsen fiben, croiserles jambes, se tenir, 
être assis les jambes croisées; die Arme nber od. 
in einander -, croiser les bras; das Holz ⸗, ceétreus: 
welfe über eina. legem) croiser les bois; fau. bie 
Rutben — croiser les osiers; die Säge -, le Zähne 
berf. aubmwärtd biraen, fo daß fie im Zidya gegen cire. fir: 
hen) contourner, croiser les dents de la scie; it. 
cin eng. Bed.; burdı Ireusmelled Ueberetnanderlegen umd 
Gchlingen verbinten) entortiller, entrelacer; 2, «mit 
Adıranten einfaffen) enfermer d'une barriere, c. ein-, 
um; it. cumfaffen und Halten»; alé fie um feinen Leib 
die Arme fchränft, lorsqu'elle le presse dans ses 
bras, lorsqu'elle l'enveloppe de ses bras, lui pas. 
se les bras aulour du corps. 

Sbrantensloé, a. ad. «ven feinen = eingelditerten, 
trf. fe.) sans barrieres, sans bornes ou limites: eine 
[oje Gewalt, un pouvoir absolu, illimité, sans 
bornes; -Iojigfeit, f. qualité de ce qui n'a point 
de bornes, de barrières, 

Schranfen:mwerf, n. aus — beñebentes W,) bar- 
riere, balustrade, f; assemblage de barres. 

Schränk:fenfter, mms aus ſchräg Über elna. fies 
benten Bretchen beitebt, yelfdun on tad Buchrduechlällt, die 
man aber Hicht über eina. zirken fan, jalousie, persien- 
ne, f., ©. Schräaselfen; -tabinen, (Fenärttren) croisée 
de fenêtre. 


Grant: les, -thär, c. Schtaut (3). 
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Schraͤnkwelſe, ad. (hrs und treupæife übers 
tina.) croise, en croix. 

Schrant:zjaum, @., aus gefcrintsen hölzernen Eike 
ben à barriere, elöture de bätons croises. 

Shranne;u,f. um Chrebeutihen) I. ©, Sıhranfe, 
Cinfafung, Befrlediguus; 2. c. Bretbant, Fieifhbant. 

Schranz, enz en, ©. Seſſchranz; -enbaft, a. ad. 
mac Art eined -en; ala maniere d'un courtisan; -ens 
fair, f. sp. 1. (te &ig., dab Weſen eines en) mp. es · 
prit, qualité du courtisan; 2. Codl. «die ſammiuchtu 
tn) les courlisans. 

Schrape; n,8. fa. cein Dig zu fhrapen ed. ju fragen, 
(garten) racloir; Sal. -, Salz, (Wr, sum Mbtrapem 
des Schmuped von ben Salyftäden racloir; Klar. (as 
alte Pech von dem Heijmerte abyufrapem) la racle, le 
grattoir; it. c. Pſetdeſttiegel. (racler, aratisser. 

Schrapseifen,n. cein &,, bamlı ju ſchtapem fer à 

Sdrapel, 8; sp. n.fa.c. Schabſei. 

Sorapeln, fa. 1. vn. av. b. (anfangen zu Œié ju wen 
ten) commencer à geler; 2. (tin wenig frapen) ra- 
cler, ratisser un peu. 

Gdrapen, fa. 1. (tragen, féaben, farrenracler, 
ralsser; 2. vn. ©. [Arapeln (1}, 

Sdraper, 8; Mar. c. Sanape. 

Schrappe, ſchrappen, c. Schrapr, fdrapen. 

Schrapsfaly,n. Sal (gu Salle; das . Gals, me belm 
leyten Werte in ber Pfanne bleibs ob. vom nem gemachten 
Stuten abfäun ralissure de sel. 

Sıraube; nu, f.dim. Schraͤubchen, Schräublein, 
nn. (eine mit Crwinden verfebene Walje von Metall ed. fetem 
Holze)la vis; bôlyerne, eiferner -n, vis de bois, de 
fer 2; die -n anziehen, (fen cinberben) serrer les vis; 
eine - aufbreben, aufihrauben, ouvrir, desserrer 
une vis; etwas mit einer - befefligen, attacher gh 
avec une vis, visser gh; dieſes Schloß ift mir -n 
angemacht, celle serrure est vissee; eine Thür mit 
-n verigließen, fermer une porte a vis; die-n an 
einem Bettgeſtelle, einem Schloffe x, les vis d'un 
lit, d'une serrure; die - ohne Ende, (mit Gewinden, 
we in ein Stirntad eingreifu la vis sans fin; die- am 
einer Kelter, c. ärlier-; die - an einem Propfzieber, 
lameche d’untire-bouchon, c. vis, Stwany-,Grll-, 
darfer-; it, (folder walyenförmige Körper ohne Gewlnde)z 
die eifernen -n an ben Klavieren +, cum me bie Enden 
ber Gatten gemidelt werten) les chevilles de fer des 
clavecins x; die -n an einer Geige, «ie Wirbeh les 
chevilles d'un violon; fg: jeine Worte auf -n ftels 
len, feben, amelveutig fpretes) parler ambigument ; 
et ſetzt alle feine Worte auf -n, il ne dit pas un mot 
qui ne soit ambigu, équivoque ; il est entortille, 
ambigu dans tout ce qu'il dit; die Sache fiebt auf 
NH, CA unbeftimmt, fbwantent) la chose est tres -in- 
certaine; it. celle affaire n'est pas claire, il y a 
anguille ou q. angaille sous roche; Hr. cein Ge⸗ 
ſchtecht Schneiden, deren Echale gemanden If) la vis. 

Schrauben, re. ir. Cie Schraube anziehen, mit einer 
Schraube befeftigen) visser; fermer, serrer à vis; ser- 
rer, tourner la vis; ein Schloß —, visser une ser- 
rure ; dad iſt nicht feft geſchraubt od. geichroben, ce- 
la n'est pas bien vissé, la vis n'est pas assez serrée; 
- Sie cé fefter,serrez mieux la vis, les vis; einem 
die Daumen -, werm. Schrauben zul.preffen; eine Arı der 
Seiten serrer les pouces à qn, ©. an-, auf-,ein-, gt-; 
fg: ſeine Musbrüde —, auf Schrauben fellen) parler 
ambigüment; geihranbt od, geſchroben iprehen, 
ichreiben, din geſuchten, tünfllich und arymungen arfirliten 
Werten u. Unebrktens’exprimer en termes am oulés, 
écrire d'une maniere guindee, avoir le style guin- 
de, ampoule; einen -, (tm durch Anfpielungen sun 
Serien haben, mrten, austedem berner, railler, plai- 
santer qn, se moquer de lui; it. agacer qn; il. els 
nen -, um ſein Geld -, urch Lift karum bringen-en- 
joler qu, lui escroquer son argent; das -, l'act. 
de visser x; fg: dad -, Die Schranberet, raillerie, 
plaisanterie, moquerie, 1; dur dieie Schraubes 
reien macht er fit Feinde, par ces plaisanteries, 
railleries r il se fait des ennemis. 

Schrauben: baum, (®.. vefen Frucht -firmia ger 
wuhten if; helictere; ⸗blech, n: Or. veine mit -murtern 
arriebene Aäpferne Platte, berne — darin auéyuldnmeten) 
plaque d'écrou; -bobrer, ıläbterner ediat B., -müts 
ter bamılı auszubshren) Laraud; -bolgen,imit einer Sdraur 

be 
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be verfehener B. an Sutfchen r) eroc à vis; -Dode, f. (eine 
D. an der Drebbant, — ju breben) la boîte à vis, la pou- 
pie à lourner des vis, à creuser des pas de vis; - 
-breber, 1. ceiner, der - breben faiseur de vis; 2.(404. 
— bamit umyubreben) tournevis; -ellen, I. (elferne Mat: 
te mit -mÜttern, bie — darin qu ſchneiden) La filière a vis; 
2. sein Drebieiien der Metall:arbeiter, die — auf der Drebs 
dant zu fhneiten) le fer a écrou; -férmig, a. ad. (die 
Gejtait einer Schraube haben) en vis, en forme de vis; 
helicoide; -förmig geichnitten, taillé a vis, filete; 
-förmige Sondolien, coquilles turbindes; -furter, 
n. Tour, celwe boble Bücrfe an ber Gpindel, Heine ©.. 
we gedreht werten follen, bintinzufpannen; Ja lunette, la 
poupée à lunette; -gang, (bie Gewinde der - ot. -mat: 
tro) pas, filet de vis; die -gänge sieben, creuser les 
pas de vis; -gerinne, n. ceim bewegliche ©, bei Dan: 
Bermüblen, wo ſich vorm. — erhöhen umb ermlebrigen 1464) 
auge mobile, à cremaillere; -gewinde, n. ©. -gang; 
-horn, n. c-fürmig gemunbenes 5.) corne helicoide 
ou en hélice ou spirale ; -bornfaf, n. (Mrs Echal· 
wit -brmern) la chevre de Crète; -Moben, «tieiner 
Echraubiod ber Aupferſchmnledey mordache, f; mordant; 
-fnecdht, ©. -swinger; -fopf, (der &. einer Schraube) tele 
de vis; -funft, f. Hy. (8. , qu deren Rmifchengefchler — 
gebraucht werten) machine à vis; -linke, f. (eine um el: 
me Wale In aleicher Entfernung faıtef taufente &.) helice, 
f; die Wiffenihaft, -Iinten zu ziehen, l'helicoso- 
phie, f; - mutter, f. cète mir -adngen vrrfehene Hbblung 
ja einer Schraube; be Mutter) écrou; -Nagel, (mit einer 
Schraube verftbener) clou à vis; . . al den Preſſe, 
taranche ,f; -preffe, f. omis — verſehene Weinpreffe) 
pressoir à vis; -tegiiter, m. Tour. cie fimmutiben, 
qu einer Drepbant gebèrigen boden) l'affutage de boîtes 
à vis; -Teif, L'on. (eiferner R., ver mit - um ein Faß be: 
fefliaet wird, menm die gewbhnlicdhen Melle geiprungen finb) 
cerceau à vis; -tiegel, (9... wm man nicht vorichiebt, 
fontern vote eine Schraube um. und por-brebei) verrou à 
vis; -falat, (Art ©, mit auf. ardrebeten Biatiern) la vis- 
see; -jaß, din Gebeſeug, beüchend and à -Tpindein, deren 
beite Mütter neben elna. in eine harte Boble eingelchnirten 
And) verinou verrin; -Ichleufe, ſ. (eine mit = verfebene) 
écluse à vis; -[hlüfel, (Sb. , ber anflart des Warteb 
-gänge bar) clef a vis; 2. c.-sieber; -fchnede, F. mit 
Gewinden, meron bad erte baudyig If, und viel breiter alé 
bie äbrlaem) vis, turbinite, f; -fnur, f. Camale daib⸗ 
feldene Bänder, momie ble Rrauemmügen arbunten werben) 
ruban pour attacher les bonnets de femme; -ftabl, 
dim -eifen der Horndrechtler, bie — und mutter ju dem 
Melfenröhren ju ichneiten) le fer à écrou du tourneur 
en corne; -[pindel, f. «ie Walze, im me bie -gänge 
ſich winten) la tige ou broche à vis; -ftein, (-Termis 
ne Berücinetung: turbinite, f; troche en décompo- 
sition, pierre ou pétrification helicoide; -ftod, 
ftéden, n. Gv. Gange, mernit die Kupferplatte über bie 
Kepiofanne ardalten vite, wenn der Firnis daran trodnen 
fou étau, 6. Scraubiet; -winde, f. Ton. cein Geſteu 
mis einer Heinen Winte ed. einem brmealidien Tuerriegel, 
Die Häfen g beim Binten juf. ju preffem) bätissoir; it. c. 
fan; -pange, f. Ceint. (2., we verm. einer Schtaube 
gebffner und geichloffen wirt) tenailles a eerou, pl.; it. 
hei andern Handwerkern) ©, Schtaubſtoctz -JEUg,n. (alles 
M. eb zur Berfersigung ber — und -mutter dienn oulils 
servant à faire des vis, des écrous; -Jieher, «is. 
Be - auf: und juspubrébens tournevis; -Jirfel, (der mis 
— {eh gemadır wird: compas Avis; -jug, (aus mebreren 
loben pui. gefepted Hebrpeug. ſchwere Laden zu heben) mOou- 
fle; -gminge, f. Men. (3. mit einer Schraube, zuſ. ge: 
leimse Srüde tamlı dent qu fbrauben) le maitre-sergent; 
it, €. =jieber; -Winger, (ein M3. bad Papier beim Deich 
men der Bebäudr y auf tem Zetchenuſche ju befeftigen) etau 
portatif, étau de table. 

Schraub:born, n. ie Besrfchnrde) le sabot; - 
mühle, €. Hy. Ceine Shbefmühle,insor anflatı des Schoͤrſ 
tadet eine Wafferitraude ta) moulin qui meut une vis 
d'Archimede; -ftôd, carte Zange perih. Hantwerter 
mit einer daube, pu bearbeitende ubrper Daymiiden (ei 
gu ihrauben; Cem. Scdraubenzanar; Chaa. Schrauben 
oben) etau; Qu feinen Sadıen) étau A main; -fods 
zange, f. (die Danarı am einem -Aede, branle, machoi 
re d'étau; -werf, n. ein W. mit-en) ouvrage à vis; 
winge, ©. ⸗en winge. 

Schreck, 63 e, 1. Ger Aufand, da man erfcheldt) ef- 

Mozıs Diér. Partie allemande. T. 11. 
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froi; frayeur, f; er bat einen rechten - gehabt, il a den, trembler, tressaillir, être saisi ed de f.; 


eu bien de la frayeur, a été bien effraye, epou- 
vanté, c. Schteden; 2. pu. c. Rif, Sprung; D, n. 
(8., Ding, w6 - erregt; épouvantail, fantôme effray- 
ant; ein.., die Vögel zu verſcheuchen, un épou- 
vantail, on ..àcheneviere; feine ——A 
ſchaft ibm tauſend -bilber, son imagination lui fait 
voir mille fantômes effrayants; -eid, cor einer D. 
wor Geticht amgetragen wire, bed um fie zu -en) serment 
déféré uniquement pour epouvanter; -gebanfe, 
Omit en erfüllender) pensée effrayante; -geift, fan- 
töme effrayant; -berb, Oi. Woariperd mit 4 Seitenmoän 
den und eimer Dede, In von Me Déget durch Maubpögel ger 
feet werben) aire où l'on fait donner les oiseaux 
par le moyen des oiseaux de proie; -I0#, c. fée: 
dentos, -ort, ©. -enberts -pulver, n. talederichlagendeb 
D, mb man aufelnen grbabten — einnimmm poudre pour 
l'épouvante; -fhange, f. (Meine, Im Freien Legende, 
Berfhanung) redoute, f; -(dnf, f. (mr getban votre 
um qu -en) coup tire en l'air pour faire peur; 
fg: (vom einer iclimmen aber ungegruͤnderen Marbridti; 
das mar ein bloßer -fbuf, on avoit tiré en lair 
s'étoit un coup tiré en l'air; -Iprung, CA. cn ein 
angeicheffene® Thirr ver -en machn saut, bond que fait 
le gibier, quand il se sent blessé; -fteln, 1. (einem 
Saipié gleſchendes Kupferarän, baë fit wie Marmot glätten 
(461) malachite, f; «nat Mnberm) néphrite, f; 3. c. 
Prauaeln; -ftimme, f. (eine idıredeade ©r.) voix ef. 
frayante, terrible; -tud, n. ord. pl. Ch. cale gap: 
ven unb Küder, weit ein Gagtraum welt wire, wm 
bas Wild zurüdzuichreden, Daß ch micht burcharhe; Schrede) 
pes d'épouvante, toiles pour AUDE les 

êtes; -vogel, Oir. er hgetnäbter) le harle hup- 
pe; -Mafler, n. (ein abgejegeneé %., md gegen einen ger 
hatten — gebraudt wird) eau pour l'épouvante, la 
frayeur; ⸗wort, c. -embmort, 

Schreckbar, a. ad. debit zeſchreci werben tônment) 
sujet a s'effrayer; peureux; it. cm Oberbeutfen) 
€. fcheedlich; -Feit, f. qualite de celui qui est sujet 
à s'effrayer, qui est peureux. {reitönlg. 

Schrede;n, 1. Che. Schrectuch 2. An. ©. Wach 

Schreden, I. vn. re. ir. 1.ar.b. Ch. (vom Met 
hote; einen plöplichen Laut won ſich arben, wenn er erwas 
Ungemögntiches erblict) criquer, eriqaeter; der Mehr 
bo ſchredt, ſchtict, le chevreuil crique, criquete; 
2. av. ſ. (mit einem bellen Baute einen Sprung, KI6 betemr 
men) se feler, se fendre, se fendiller; craquer; das 
Glas ift geichrogtem, le verre a craque, s'est féle; 
3. av. fı pu, c. er-; Il. va. cplöplich Im eine deftigt Ber 
megung veriegend; Cie. bnel miteirmas Flüfigem brale: 
den; Cnil und ein wenig réften, tedén ») étourdir; dies 
ſes Waſſer tft nicht beiÿ, es ift nur geſchreckt, cette 
eau n'est pas chaude, elle n'est qu'étourdie; man 
muß dieſes Fleiſch ein wenig -, (ramtı «6 nicht verberbe 
il faut etourdir cette viande, c. ab-; fg: ord. (hund 
Verbaltung od. Untrehung eineb Lebeid In eine heftige unanı 
genehmeiemürbsbrmegumg wreiegen; gewöhnlicher € ef dites 
den, €) épouvanter, effrayer, faire peur, inti- 
mider; fi - laffen, se s'ép., prendre l'épou- 
vante, se laisser intimider: diefe Drobungen Fôns 
nen mid nicht -, ich Laife mich dur diefe Drohun⸗ 
gen nicht -, ces menaces ne sauroient m'dp.,m’eff-, 
me faire peur; je ne m'effraie pas, ne m'épouvante 
pas de ces menaces; bie Kinder -, mit bem ſchwar⸗ 
jen Manne -, faire peur aux enfants, les menacer 
du moine bourru; geichredt durch bieje Worte re, 
intimide par ces paroles »; einen ju etwas -, (durch 
Schreden ju thun bewegen) engager gn à gh par la 
crainte, la frayeur; jene biutoüritigen Menicen, 
welche alle guten Buͤrger (bredten, ces hommes 
sanguinaires qui jeloient la terreur parmiles bons 
citoyens; die Vögel -, (Hurt Sœiesen x veriteucben) 
épouvanter les oiseaux; das -, l'act. de ..; bag 
- berfleinen Kinder bur ben Popanz,la peur qu'on 
fait aux petils enfants, en les menaçant du moine 
bourru. 

Schreden, 6; 1. Ce heftige, mit tiner unangenehmen 
Empindung verbundene Bemurhe bewegung bei ber plbplichen 
Erſchelnung elner unerwarteten S. 02. eines unnermurbetem 
Urteils) effroi, la frayeur, épouvante, f; terreur 

En - gerachen, cerireten prendre l'ép., s'efrayer; 
vor - gictern, zufammenfahren, von - ergriffen wer⸗ 


- befiel ihn, er wurde von einem - befalle 
la /., l'eff. le prit, le saisit; il lui prit une /., une 
terreur, il fut saisi de f. e; der- 
ber gcfabren, gefblagen, iwenn der - einen nodtbeliigen 
Tinftuß auf den Körper gemabttat) la f. a 

tous mes membres: einen in ol 
ſachen, einjagen, einlößen, donner, causer de la 
fa, de l'eff,, de l'ép., de lat. à qn: jeter, mettre la 

















n, l'ép., 
mir in die Glies 
ris, a saisi 


m = verur⸗ 


+ ls dp. dans l'esprit de qn: erfente Nes in -, 


il porta la 2. partout; fi von feinem - erholen, 
se remeitre de sa /.; bem Tode, der Gefahr ohne - 
entgegen geben, braver, affronter la mort, le péril; 
durch diefe Drobungen in - geieht », effraye 
ces menaces 2; ein paniſcher - ergriff ihn, il eut, il 
lui pritune 2. panique; (ton fein Name verbreitet 
- unter den Feinden, son nom seul jete, répand la 
t., l'eff. parıni les ennemis; it. (wen einer angenrbs 
men Oieminktberseaung) ; mit frendigem — ertennt fie 
ben Geliebten, elle tressaille de joie en reconnois- 
sant son amant; 2.(tadj., tb -verurfadt): bie - bed 


par 


Tobes, les frayeurs,les affres, lestranses, les hor- 
reurs de la mort; er ft, fein Name tft der — ber 
Feinde, il est, son nom estla?., l'eff. desennemis. 

Schredensberger, chemalige œurfhtitée Münge, 
me in -berg, jept Unnaberg, gemuͤnzt wurde, und 3 gute Gros 


fes galı) gros de Schreckenberg; -108, a. ad. cehne 


-) sans s'effrayer, sans frayeur, sans crainte; in- 
trepide, c. unerfbreten: -#bild, o. Schretblid; -8s 
bothſchaft, f. time (traite B.) terrible nouvelle; 
-Öherrichaft, f. (die. , me waͤdrend der frambatchen Res 
volution die Machthaber Frantreichb auf eine graufame Art 
ausübten; it. Die Zeit biefer 5.) le regne de la terreur; 
Neo. le terrorisme; -$dimann, (der Zbell an ber -öberer 
(daft batie, ob. Ihr anbleng) partisan du systeme de la 
terreur; Neo. terroriste; Snack, mit — begleitete 
N.) nuit terrible, horrible; remplie de frayeurs, 
de terreurs; -807t, (ein — ercegenber Ort) lieu terri- 
ble, horrible; * -Hipftem, n. (das Sinflem der -dberes 
fat) le systeme de la terreur; Neo. leterroris- 
me; -Btag, (mit = beglelteter T.) jour terrible, hor- 
rible ; -Keln, c. Schreagelaz -$mort, n. iein- ecver 
genbré 15.) parole £., effrayanie, menagante; -$s 
zeit, ſ. cmt — begteltete Bel temps £., À; -voll, a. ad. 
(in hobem Grabe fchredend) £., A. ; dieſe -e Nacht, celte 
nuit £., A., d'horreurs. 

Shreder, 8; celner, berfbreter celui qui effraie, 
qui cause de la frayeur. 

Schredbaft, à. ad, 1. (leicht in Schrecken seras 
tent) qui s'effraie facilement, sujet à s'effrayer, 
peureux, craintif, timide; er ift febr -, il s'effraie 
d'un rien, de la moindre chose; 2. Schrecken einfibs 
fent) pu. epouvantable, effroyable, horrible, af- 
freux; ein -8 Schauipiel, un spectacle effroya- 
ble,horrible; -igfeit, f. cher Au. einer D, ba fie — tft 
état d'une pers. sujette à s'effrayer; la timidite. 

Schredlib, a. ad. Schreden erregend, mit Schreden 
begleiten terrible, horribie, épouvantable, effroya- 
ble, -ment; effrayant, affreux, redoutable 2; bie‘ 
Todesitunde ift -, l'heure de la mort est 2.; ein 
-er Menſch, un homme £.; ein -e8 Geſicht, eine -e 
Erfheinung, une vision dp. , une apparition £., 
eff; eine -e That, - Drohungen, une action A., 
atroce, menaces terribles, horribles; e8 liegt ets 
was es in dleſem Gebanten, cette pensée Agh de 
t, d'h.; ſchrelen, die Ungen verbreben, crier ter- 
riblement, horriblement; rouler les veux terri- 
blement, d'une manière 2.; fie iſt — bäfilit, elle 
est horriblement, épouvantablement laide; it. caur 
dererdentuch fa. er ift - groß, langweilig, gelebrt, il 
est terriblement grand, ennuyeux, exiremement 
savant: - fanfen, ipielen, verlieren, boire, jouer, 
perdre terriblement; es regnet, fbneiet -, il pleut, 
1] neige terriblement; eine -e Menge, ein-er Febr 
ler, une £. foule, faute; Sie find ein -er Menſch, 
vous êtes un £. homme; einen -en Xermen maden, 
faire un 2. bruit. 

Shretlihfeit, em, f. 1. «ie Sig. eines Dingeb, 
da et (redit if) sp. la qualité d'une chose qui est 
terrible, effroyable, epouvantable; l'énormité, 
l'horreur, f; die - bieier That x. l'éx., l'atrocite de 
cette action, de ce fait; um Ihnen bie - biejed Ver⸗ 

[A2 
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brechens begreiftich su macben, pour vous faire com- 


preudrel'A., l'én. de cecrime; 2. (eine ichredtine ©.) 
une chose horrible, une Ah.; man éryäbit ſich viele 
-en dieier Urt, on en raconte bc. d'autres hor- 
reurs de ce genre. 

Echrediing, eb; €, ceim Menfch, der ſich Teiche ſchred en 
1Adt; ein Furctiamer, pu. homme eraintif, peureux, 
timide, de 

Shredniß; fe, £ (-. Mes; fe, n.) 1. er Sul, 
da man erfchridt; der Schreden, c.) la frayeur, ter- 
reur, épouvante, l'effroi; bu fannit dir nunmehr 
dieſe Kekse. cttauchſt nicht mache gu erfchreden) ces 
frayeurs , terreurs ne sont plus de saison, vous 
n'avez plus sujet de vous livrer à ces..; 2. {er 
Oraenfand des Ehredend; horreur, f; biefer mit -en 
eriullte Ort, ce Lieu rempli d'horreurs. 

Sorel, 68; &, wine ſchatlle und dutchttinzende Œrbrs 
Hung der Stimme; ein plöplieh und ſchneu abgebredırmes 
Eieeten eri; einen - thun, faire, jeter un eri; er 
ſtleß einen ſchteclichen - aus, il poussa un cri hor- 
rible ; ein - der Freude, bes Schmerzend, die -e ber 
Verzweiflung, un cri de joie, de douleur, les cris 
du désespoir; it. «ter Baur, vom griffe Wögel vom Act arı 
ben; die Nachteule bat einen traurigen -, le cri de 
la chouette est triste, lugubre. 

Shretbsaort, f. 1. te Art und Weile zu ſchreiben 
bp, die Bucinaben zu machen ; it. tie Wörter in Aniebung 
der Wahl ter Buchladen qu fchretben) pu. la maniere d'é. 
erire; {reiben Eie diefes Wort mit einem t, dies 
iſt Die einzige richtige .., écrivez ce mot avec un 
i, c'est la seule bonne maniere de l’ecrire, la seule 
orthographe qu'il faille suivre; 2. ord. (tie dre 
und belle, brume Medanten fdhrifitich audjutruden; der Fınlı 
style; die eryäblenbe,geichlihtiiie remerifche,dicte: 
ehe. briefiiche,gefpräclihe, vertrauliche r..,le style 
narratif,historique,öratoire,poetique,epistolaire, 
dela conversalion, familier 2; in der edlen, boͤhern, 
erbabenen .., dans le style noble, soutenu, su- 
blime; bie ungebundene, bandiofe, swangiofe.., la 

rose; Diefer Schriftiteller bat eine kräftige, mânn. 
ide, matte, feblenpende, unguiammenbängende, gt: 
sierte.., cet auteur a un stylenerveux, mâle, lan- 
guissant, traïnant, decousu, affecté ou précieux; 
Mu. cote Arrund Welle des Tonfepené, des Uuédrudeé ber 
Tmpfntungen burt Zöne) le style; -feber, f. 1. (#- 
sum =en) Ja plume à é,; 2. hm. (rt matjenfbtmiger 
Geetben la tubulaire entière; -febler, (ven ein-er 
im Atſchreiten machz; it. F. gegen bie Recdufbreifung faute 
d'écrivain, de copiste; vice de clerc; it. la faute 
d'orthagraphe; -fertig, a. ad. (fertig, bereit zum -en; 
it. Ferngteit im -en Beigend) pret à écrire; il. qui a 
une grande facilité à é., dans l'art d'é.; -ferttgfeit, 
f. «die R- im en) La Facilité d'é., la promptitude à é.; 
feiner alten ihmweren Hand feblr J an .., sa vieille 
main pesante ne peut plus é. vite, n'a plus la 
méme facilite d'é.s -geieh, m. (ein Gtefep, beim -en ju 
brivtaen) regle, précepte de calligraphie ou d'e- 
criture; -ftold, n. or graphique, tellure natif gra- 
phique,e. Bdırifterg; -griffél, «0%. pure sen, bef. bei ben 
items style; Falten, ord.-Héfichen, n. din on man 
vob Mörbige zum —en ban étudiole, f -fücer, ©. ever: 
téchers -foble, Ê Meiftonte, graphite minéral; -Freie 
de, f, CS. sum —em craie à #,, chaux carbonatce 
crayeute; -Tunde, Schrribe kunde, & (die Senninif 
vom -er, la science, la connaissance des écritures: 
die alte. ., treu ber «Bunt der Uiten) la paléographie; 
-fade, ſ. ı#,. Bor zum -en Mbsbigr aufiubewebren) une 
layette, cassette a d.; -leder, n. (Perasment par, par 
chemins; -ledern, a. ad. (ren “Horn de pare hemin, 
-uft, Free sam em bei. ein Bud l'envie d'é.; lit: 
ftia à. ad. €ht babe écriveur, se: qui aimé À €; 
feine Saweler iſt nicht febr .., faum foretbr fie zaht 
lin einae Briefe, sa sœur n'est pas lortecriveuse, 
aime peu à d.. à poine écrit elle qs lettres dans 
Yannee; -Veyier, ıd., auf vos aefchriedem vier, zum Um 
teriied von Drudpapıın) papier à é.; ein Erempiar 
von einem Werke auf. ., un exemplaire de q. ou. 
vrage en papier d'écriture ou collé; -pergoment, 
n. talanteé, vorideh D, von ten Feuen gang dur aet Hlrérp 
auf wo aefchrieren wird; Smañemnpersament) be vol; | 

ti, | 


| 


parchemin vierge: -tegel, 0. Ereibs; 
a. ad. cicbtig, in Anfehung der ar) pu. orthograpii- 


Schreib⸗ richtigkeit 


que; -ridtigfeit, ſ. Porthographe, f; -ichiefer, aus 
vom man -tafeln macht, argile schisteuse; - [dhilling, 
Strelbeicdtliing; Chane. itieine Bebenmaare, we für du. 
ſerugung des Bebenbrirfeh den Kamjelleibedienten emerideet 
wird; le droit d'expédition; -fpeditein, ©. -Arın: 
-fdrant, Echreibesihranf, «Ed, mie einen -safdie) hu 

reau; -{œule, Schreibesichule, f. cin rex Untert ce Im 
-en gegeben wird ecole d’ecriture, à d., ou de calli- 
graphie; -fdüler, Schreibe:fdhäler, inn, 4. we vie 
ae befudits écolier, écoliere qui apprend à é. ; 
-ihrift, ©. Gurotheiñr; -felig, a. ad. (gern wiel fret: 
vency diffus e; qui aime à é. be.:écriveur, se; er 
iſt noch. il n'est pas ecrivenr; ein -jeliger Srifr: 
fleler, auteur fecond, qui ecrit be. d'ouvrages ; 
-fpind, n. c. -itrant; -jtein, I. (Mer Seitenfiein sum 
Zeichnen und en) graphile, talc stealite; 2, (lotte 
BuoReine, deren Butter Achnlirhreit mit Schtaftzügen haben) 
grapholithe; -ftift, «@r. zum —en, wir der Bieliift 2) 
style, crayon; -jiube, f. ceine @t., Im wr man armöbn: 
tidi (chreibt,; Die .. einer obrtgteitlihen Behörde, eir 
nes Einnehmers, «mo Die Husfenıtgungen,, Kednungen 
aemacht werben) le bureau d'un magistrat, d'unre- 
ceveur; einen jungen Menicen in eine... tbun, 
(bandt ee De -erei lerne/ mettre un jeune homme 
dansun bureau; biejer Rechner bat act -erauffels 
her .., ce receveur a huit commis, travaille avec 
huit commis; die... eines Sachwalters, Notare, 
l'étude d'un avoue, d'un notaire; die... bei Ge: 
rihteftellen, le greffe; die. eines Kaufmanns, 
Wechslers, «we die Sambetsbriere acibriebeu werten) Le 
comptoir d'un négociant, d'un banquier; -fiuns 
de, f. cm vor man Unterricht im —em nimm) la leçon d’e- 
eriture; ·ſucht, f. (te unbeatenite Beaierte ju men) Ja 
manie, larage d'é.; „. ift nicht fein Fehler, lama- 
nie d’é. n'estpasson defaut, -fuctig, a. ad. «-fucbt 
babent, qui a la manie, la rage d'é.; -tafel, f. ız.. 
barauf ju en) table à é.; «bei. im ein Bud gebundene 
Badtitien von Œlfenbein où. Pergament, alleriei Dinar, we 
man fich merten mil, daran ju en les tablettes, F: etz 
was In jeine .. ftreiben, €. qh sur ses tablettes: it. 
©. Kedientafel, Emiefertale; -Tafelgrifel, -tafelnadel, 
f. (G. ven Schiefer, womit man auf -tafeln von Biclefer 
f@reibu aiguille d'ardoise; -tafelpergament, n. 
Pergament ja -talein parchemin à tablettes; -tag, 
Ecbrelbestag, Æf. cer Tag. an mm tab Boij ven ben Forit: 
bettenten gum Vertauf aricrieren und angrwlefen wird» 
l'assiette de vente; -tift, Schreibertiſch, CT. ver 
bei. zum =en eingerichten tit) table à ,; bureau, secré 

taire; Com. comptoir; -dbung, f. «tte, Im em, bei. 
tm Saömichreiten, exercice de calligraphie ou d'é- 
eriture; er ftellet Reifig mit feinen Eguͤlern -übun: 
gen an, il exerce souvent ses écoliers à #., leur 
donne fréquemment des leçons d'écriture, de cal 

ligraphie; -jeug, Schreibesjeng, n- cein Cérté mit 
Dintenfah, Erreufanttänie DI eeritorre, f ein filbernes, 
eifenbeinerned .., une écriloire d'argent, d'ivoire; 
-zinmer, cm6 beftimmt tft, datin ju fareibeny la cham- 
bre à é. 

Screibeshebarf, cites, wat man jum Schreiben 
und ur Aus ſertiaung ter Schreiden bedarf, Papter, Dinte, 
Ferern, Sreaeltad les objets nécessaires pour écrire 
et escheter les lettres: wir befommen ein jeber 
jährlich zwanzig Thaler fir “bedarf, nous recevons 
et ecus pe an pour le papier, plumes y; - bei, 
(Sdreibblel), n. (dos Wasır: od. Reié ble) plomba- 
gine, f; graphite; carbure de fer, fer carbure 
d’Hauy; -budb, (Schreibbuch) n. CB. in mé man jur 
Uebuna nach Sertchrttten féreltu cahier, livre à écri. 
re; -flechte, (Schreibilechte) f. ©. Exbrifieter, -ges 
bubr, (Schreibgebühr) f. (0, we man einem Antern 
für fein Apireiden, Einichreibeng braabtr) Je droit, le sa- 
laire d'écrivain, de clerc, de copiste, le droit d’en- 
regisirement, bie .. für die Ausfertigung einer 
Sache in den Kanzelleien la fegon; erbatforiel .; 
für das Urtheil für vie Mantersanng des linbeitd+ be: 
able, il a paye tant pour la façon de larret; - 
dit. CE chreibaeift), Fe. I. ce derrichende Lu qu Free: 
pen bei. Erin qu tem la manie d'écrire, d'être 
auteur; wenn einmel ein . im ihn fährt, si la ma- 
nie d'écrire, de composer lui prend un jour; 2. 
cela Drm de mas leidieim ete: homme qui a la manie, 


quise pique a ecrire, de composer;-geld, (Schreib: 


Schreibe⸗ groſchen 


geld), n. c. -arbäsr; -grofhen, ( Schrelbgroſchen). 
0. geräte; -Fißel, (Schreibligel), ie Yun. Reiaung zu 
féreiben, bef. Bücr:) la démangeaison d'écrire, de 
composer; das bat ihm den .. vertrieben, voilà ce 
ui l'a guéri de la demangeaison, de la manie 
écrire; -tunft, (Schreibfunft), F. cie &. ju fchrets 
ten) l'art d'écrire, ©. Ochelm., Seldmind:, Sdèns 
ftrebetunn; -Rünflier, (Schreibfünitier) . ceimer ; der 
die tung verfebn qui est versé dans l'art d'écrire ; 
-Lobn, c.-gebür; -luit, (Schreibluft), f. œies., Mets 
auna ju freien, l'envie d'écrire; -luftia, (ſchreib⸗ 
Iufiig).a.ad. c-Iun batrntiqui a grande envie d'écri- 
re; -melfter, (Srelbmetfter), cor tm Schreiten Ums 
terricht atbp maître d'écriture ou à écrire; écrivain; 
maître écrivain; -pult (Schreibpult) n. pupitre 
(Aecrire); bureau; -{n@t, ©. Sdrabludn +. 

Schreibeln, vn. av. 6. diehlechte Bäder (dyreitems 
fa. pu. ecrivailler. 

Schrelben, va. vn. av. b. ir. I. (bb. Schreiftgüge 
made) dorire: mit dem Stode. mit dem Finger in 
ben Sand, Schnee -, #.,tracer des caracieres sur 
le sable, sur la neige avec un bâton, avec le doigt; 
er kann weder lefen noch -, il me sait ni lire ni €; 
- leruen, appreudre a é.; gut, ſchlecht, deutlich, Les 
ferlich, undeutlich —, d. bien, mal, nettement, lisi- 
blement, peu nettement, peu lisiblement ; er bat 
falich, richtig gefprichen, il a anal, bien écrit; mit 
Areider -, d. avec de la craiet; auf eine Tafel, 
auf Papiere -, €. sur une table, sur du papier; 
jeine Wohlthaten find in unfer herz gefhrieten, dies 
fe Worte ſind mir tief ins Herzgeiarieben, ses bien- 
faits sont écrits dans nos cœurs, ces paroles sont 

ravés profondément dans mon cœur; jein Vers 

rechen, feine Verurtheilung Nebtibm auf ber Stirs 
ne geichrieben, tft ibm auf die Stirn geibrichen, son 
crime est écrit, sa condamnation est ecrite sur son 
front; Com.einem etwas gut, in Rechnung —, ches 
merten, baf man 28 ibm ichuitigfei, créditer qn degh, de 
q. somme, la porter à son comple, à son avoir; id 
babe Jonen die Rimeſſe von 1000 Fr. gut geſchrie⸗ 
ben. je vous aicrédité de la remise de mille francs; 
etwas in das Einnahme buch, Ausgabebub -,coucher 
qh en recelte, en dépense; ctwas ind Meine -, 
metire yh aunet; il, (wen der Feder und ablärhnden 
Abıperms; diefer Beiſtift ſareibet nicht, cwen er pu bare 
in) ce crayon ne marque pas; dieſt Feder ſchreibt 
gut, ſchlecht, ſcrelbt nicht, cette plume cerit bien, 
mal, ne marque ou m’ecrit pas; P. c. bintet(in 2. 
C=b bervorbrimgen, prrfertigen!; ein Wort an bie Tafel, 
feinen Namen unter eimas -, d. un mot sur la ta- 
ble, #., mettre son nom au bas de gh; eine Mods 
nung. ein Verzeichniß -, d., dresser un compte, une 
liste; ein geimrichenes Bud), (ra die E œrifr aeftries 
ben, nicht aresutr in) livre manuserit, écrit ala main; 
Briefe zu - haben, avoir desletiresäd.; ein Bu, 
Vücher-, €., faire, composer un ouvrage, ou un 
livre, des livres; die Beldihte eines Landes -, é. 
l'histoire d’un pays; er bar über Dielen Gegenſtand 
geihrieben, il a écrit sur cette maliere, sur ce su- 
jet, il a traité cette 2; gegen Jemand -, é, contre 
qn; an einen Freund -, d. à unami; man féreibt 
mir aus Berlin, dafi +, on m'écrit, on me mande 
de Berlin, que +; mach einer Same, um eine 
Gabe -, (fie dur einen Brief verlanges) é. pour de- 
mander qh; é. a qn de nous envoyer gh; er bat 
um Seid gehbrichen, il a écrit pour demander de 
l'argent, il a écrit qu'on lui envoyät de l'argent; 
ich babe darnach, darum geichrieben, j'ai ceril de me 
l'envoyer: wo ichreibt lich dies ber? «woher faıreibe 
man beie Nachricht; it. deb. , we tümmt Diet ber 7) d'où 
tient-on cela? it, d'où vient cela? In feiner Mur: 
terſprache -, cfich Im feinen Cibriften trefer © peace bebies 
men: é, dans sa langue maternelle; er ſchreibt frans 
soi, Detttich », nerfieht im Diefen Sptachen zu — il 
Ferit en français, en allemand r, it. le francaise; 
ein fateinith. in Verien geſchriebenes Merl, un 
onvrage derit en latin, en vers; li, fa. dienen 
Mamen —, von ter Are nd Werte, wieer aricrieben wird) €, 
son nom; wre ſcorebt er Ré ſchrefbt er Ach mit ets 
nem € ob. 07 comment s'écritson uoın ? eerit-ilsom 
rom avec un fou avec un v? il wie jchreibt er ih? 
mie nennter Ad !; comment se nomme-t-il, s'appele- 
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til? er ſchtelbt fit Baron von N, il se dit Baron 
de N., ilse qualifie de Baron de N.; er fbrelbt fit 
von adeligem Geſchlechte, il se qualifie noble, de 
noble: woher fbreibt er fic ? coeber in er?) d'où, 
de quel pays est il? il. (inens. Beb.; ven der Art und 
Merfe, mie man feine Gedanten austrudu; gut, ſchön -, 
&. bien, avoir un beau style; rein, edel, ethaden, 
zletlich -, d. eorrectemeut, avoir un style noble, 
élevé, é, elegamment; unrein, jblecht-, €. incor- 
rectement, mal; diejer Shriftfteller ſchteibt vor: 
treflid, cet auteur écritsupérieurement; ein ſchon 
geidriebenes Bu, un livre bien écrit; 3. (für 
ab-); fit vom - nébren, gagner sa vie à copier; 
Noten -, für Gei® ad-) copier de la musique; Da 
-, die Shreibung, €. Eretbung. 

Schreiben, 6; n. 1.(tie Hot.. da man fchreiben sp. 
l'action d'écrire; die Hand thut mir weh vom vies 
len -, j'ai tant écrit que la main me fait mal; 2. 
cermas Mckbriebenet, bei. ein Brie écrit; it. lettre, f; 
was ift das für ein -? quel est cet écrit? ich babe 
Ahr -, Jer werthes - vom dritten diejed Monates 
erbalten, j'ai reçu voire lettre, votre agréable 
letire du trois de ce mois; it, ven den offenen Bries 
fen tegierender Herren; er iſt durch ein ténigliges - 
dazu ermächtigtz, il y est autorise par un écrit, une 
lettre du roi, ©. Aus-; it, ©. Cintatungé-, Hand-, 
Kreid-, Emb-. 

Schreiber, 6; 1. cebmer, mr fbrelbes, In Mnfegung Tel: 
ner Fertigteit od. Kan ju fchreibem écrivain ; ein gus 
ter, geibidter, fblebter -, un bon, habile, méchant 
[2 k: Ha. (tet Price; die Rae, der Rästing, — ſtſch, le na- 
se; 2. (einer, der darch Schreiden bervorbringt, verfertiget,; 
der - einer Anzeige r, l'auteur d'une annonce; wer 
iſt der -, die -lan dicieé Briefes? qui est l'auteur 

e celte lettre? quia écrit cette lettre? der - eis 
nes Adoofaten, Sabmalteré, cher unser feiner Beltumg 
arbeiset, Briefe ichreios, abihreibt +) le clerc d'un avo- 
cat, d'un procureur; - in einer Amtéftube, com. 
mis de bureau; it. -, ıP., we für Andere Birridriften x 
verfertiaen écrivain; er ließ feine Bittirift dur 
einen - verfertigen, il fit rédiger son placet par un 
écrivains it. -, (bb, eine D, we Beıtäfismänner g 
Halten, Ihren Briefmechfel qu Führen r) secretaire; ein - 
des ANinifters,un des secrétaires du ministre; it.cein 
bieder Aridreiber) copiste, soribe; Mar. der - aufels 
nem Kriegsſchlffe, or über ben Verbrauch der Lebens: 
mitttet und Borrirhe aller Art Meinung Fabre I’. d'un 
vaisseau de guerre ; it. (für Edrffeter) mp. ein ru⸗ 
fliger, langwelilger -, un écrivailleur, écrivassier 
fecond, ennuyeux, €. Amtt-, Oeheim-, Oierihté-, 
Berg-, Ferd-. Hünen-, Kammer-, Lant-, Mens, 
Eraatt-, Cradt-, EU qe 

ES hretbersamt, m. (dad Amt eines 6, 2.) charge 
de clerc, d'écrivain, de copiste, de secrétaire; 
-bienft, €. -amt; -fifd, c. - (rs -lohn con ein — 132 
bin salaire de cé., d'é., de e.; -pofien cter D. «ti 
mes -#, 3.) place de ch, de c., de s.; -refé, fc. 
ES ammersiume; -ftéle, f. c. -peñen. 

E treiberei;en, ſ. fa, 1. (tie Fertigteit, Mefdiids 
Nantes im Screen) sp. l'art d'écrire; 2. ce Brinäl: 
Hguna eined Fibreiderd, 2.) le métier, l'etat de clere, 
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fig ertönen faffem) crier; die Hirſche -, wenn fie in ber 
Brunft find, les cerfs brament, raient quand ils 
sontenrul; eine Eule bar geichrien, un hibou à erie; 
der Eſel der Hahn ſchreiet, NAue brait, le coq chante; 
der Haher und die Krade ſind Vögel, welche immer 
le geai et la corneille sont des oiseaux eriards; 
it. mon Menſchentt laut -, €. à haute voix; aus allen 
Kraften, aus vollem Halje, zus 09. mit aller Wahr 
=, ©. de toutes ses forces, a gorge deployee, à 
pleine-tete, à tue tête; erichrie, alé men mau ibn 
am Meier hätte, il crıa comme si on l'écorchoit; 
einem in die Ohren -, c- aux oreilles degn; einem 
bie Oberen voll -, étourdir, rompre les oreilles à 
an; P. wie man in den Wald ſchreiet, jo fchaller es 
wieder heraus, (mie man frègt, fo wirt einem geantmors 
tin le maine répond comine l'abbé chante; telle 
deinande, telle réponse; tel son, tel echo; binter 
dem Wolfe ber-, wenn man ihn jagt huer le loup; 
ein Lied -, «-b fingen) brailler un air; it. (als Aus 
veut und Huboru des Anımerjens, bertiger GSemüthedewe 
sungen, bei. De Screens 23; ſchtecklich -, jeter, pous- 
ser des crishorribles, c. horriblement; vor vᷣmer⸗ 
jen -, c. de douleur; pousser, jeter des cris de dou- 
leur; nber Härte, Granfamfeit e -, wid taur rarüber 
vetlagem c.,se plaindre hautement d'étre traité avec 
dureté, cruauté; jevermann fchreiet über dicie Un: 
gerechttgkeit, gezen Diejen Mifbrand tout le monde 
crie de cette injustice, erie, declame conire cet 
abus; um Hülie, um Gaade -, «6, ©. verlangen €. 
au secours, à l'aide, demander sa grace en criant; 
das Blut des Gerechten, diefe Ungerechtigleit ſchreti 
um ae, (federn: M.) le sang du juste, cette injus- 
tice crie vengeance; nad Brod -, c. aprés du pair, 
demander du pain; Feuer, Mord — €, um arjuyels 
gen, daß Feuer ausgeprechen, man von Méroers angefallen 
iel)c. au feu, au meurtre; it. cinnechengerer Bed); 1. 
malt unangenehmer lauter Belmme Ipresen: e.; er fann 
nicht reiten obne zu -, il ne sauroit disputer sans 
£.,sansbrailler; mer am beiten · kann, behalt Recht, 
c'est à qui eriera le plus haut; - Sie nicht fo, das 
mit der Arante nicht aufwacht, ne eriez pas tant, de 
peur d’eveiller le malade; 2. (mit fauter Grimme 
vworlnem c.; das Kind ſchrelt beitändig, cet enfant ne 
fait que c., criailler; 3, (auf eine aufauente Art ders 
serärheny; -de Karben, tiber ardle) couleurs rudes, 
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Fuß beſaſſem faire un pas, des pas de trois pieds de 
‚long; über einen Bab, Graben -, enjamber un 
ruisseau, passer un fosse; man muß weit --, um 
über den Graben zu fommen. il faut bien enjamber 
' pour passer ce ruisseau; über zwei Stufen auf eins 
{mal -, enjamber deux marches à In fois: kaum 
war er mo die Saoᷣwele A beitien, à peine eut-il 
assé le seuil de la norte; er foll inirnicht mebr über 
ie Schwelle —, ante ment in mere Haus temmien) qu'il 
ne passe plus Jeseuil de ma porte! 2, mitteilen Abs 
gemefenen Sbritten arbenr marcher d'un pas mesure; 
über Leichenhügel -, marcher sur des monceaux 
de morts, ©. an-, an, fert-: fg: ju etwas -, cmt Bes 
dacht eine Sol, voenebmen, an rine ©. arten) procéder, ve- 
hir, passer a gb; laſſen Sie ung zum Werke -, en- 
trons en matiere, venons, allons au Cait; zum Ur⸗ 
tbeil -, «4 ausigretem procéder au jugement; zu 
einem andern Pankte -, passer à un autre article 
où point; gur@be-, chrirattes) se marier; fie ſchrit ⸗ 
ten in dieſem Dorfe jur Ehe, ils vinrent se marier 
dans ce village; jur zweiten. dritten Ehe -, con- 
voler aun second mariage, à des secondes noces, 
en secondes, en troisiemes noces. Daß -, l'act. de 
marcher, le pas, l’enjamheer. 

Shreltung; en, F 1. le SM. ba man krelie sp. 
action de marcher, de faire un pas, le pas; l'en- 
jambee, f; 2. Math. (Me atrimbgigr Lunabme ber Chrbs 
ken, © Pesarıfiem pu, progression, f, 

Schrid, eö;e, chu einigen Gegenden, Mb, Sprung) 
félure, crevasse, fente. 

Schrift; en, f. 1. te beñimmten Seichen bh. und nf. 
atnemmen, fofern Worter bavon zuf,arfept werden, fir mögen 
aeichrlenen or. aebrudı werten) caractére; écriture, f; la 
lettre,lesletires; Eer. qu lernen chaldalſche - und 
Spradt, qu'on leur enseignät les letires et la lan- 

ue des Galdeens; (ott hatte felbit die - in die Tas 
ein gegraben, Dieu avoit grave lui-mème les cs, 
sur les tables; geichriebene, aedrudte -, cs écrits, 
Imprimes; ds engerer Beb.r a) (hie Art umd Wetſe die ſet 
Debdoen In Anfehumaibrer Bric., Beftats, Düse, Arblen eine 
leferliche, dentliche, Meine -, u: c. lisible, net, petit, 
une #.lisible, neite, petite; et lieſet ned ohne Brille 
die feinfte —, (Drug-Jillit encore sans lunettes le c. 
le plus menu; eine gute. fchlerhte - freiben, avoir 
une belle main, ou une belle #., une mechante 4.; 


trop vives; eine -be lingerechtigieit, «ter aufauente) | der Brief it von ihm, ich kenne feine -, La lettre est de 
une injustice eriante; das ift -d, bimmel-d, cela | Iui,je connois son e.,son d.sa main; feine - tit ſo dents 
est eriant, revoltant, Das -, act. de ci les cris, | Lich, alé wenn fie gedruft wäre. son c., son é. est 


la criaillerie ; ich bin eures beitändigen -6 und Zan⸗ 
tend müde, je suis las de toutes vos criailleries. 
Skhreier, 8: -Inn, (®., we fihrelen crieur, se; 
eriard, e;criailleur, se; braillard, e; brailleur, se; 
die - zum Schweigen bringen, fairetaire les crieurs; 
An. 1. (re Quad emte)le garrol; 2, (Mer ihrgempieifer im 
Amenta) le pluvier criard, le kildir; 3. cie Hetune 
Ur vom Nilern an Seen und FH üfen: balbuzard. 
Schreter-pfeife, f. Pl. von einem Ihreienden To: 
ne) (espece de sifflet qui rend un son fort aigu). 
Sbreisbalen, Mar, ©. uneipbaten; -bald -maul 


| aussi lisible que s'il étoit moulé, que si elle «toit 

moulee; bie (prise geibobene, laufende -, (mo mie 

Burbitaden fdrhı (eben ane anrina. dangen; * @urrent-, 
| Curto-) lacoulee, 1’. coulée; geihobene od. ftrige 
‚lareiniice -, l'italique, lee. italique, la 4. italique; 
gedrochene od. Deutide -, (Frattur-y Ja ronde, la 4. 
tronde; Len. le e.romain; aothiihe, Mönd-,lec, 
la 4 gothique: fsteiniihe, grichifte. hebräife —, 
le c. latin, grec, hébraïque: grobe Meine -, Mits 
tel-, gros, petit c., L bätarde; gebetme -, €. rs 
beim-; b) ıtir argeflenen Bucflahen ta ten Bucbrradereleng 





n. fa. -{a@, po. ein sumb, té niet und beſtia freien | @Berterm ord, pl. c., 4; dleſes Wert hit mit ſchönen 


eriard, criailleur; macht, dab dieſe feine -bälfe, -en gedrudt, cetouvrageestimprimé en beaux cs; 


d'écrivain; jich der - widmen, fi von der - eritäbs! fchweigen, faites taire ces petits eriards; it. cünd. neue -en cum Douten eined Wertes) giefien laſſen, 


ten, embrasser l'état d'écrivain, gagner sa vie à 
écrire; 3. (eine eidniehene ©, ja Auienung ter Schrift; 
düae mp. eine fchlechte -, une mechante ceriture, 
un vilain griflonuage; Ich wine mir etwas von 
feiner -, je désire voir ou avoir qs ligres de son 
écriture; it. cermwas Geſchrledenes, In Anlebung ver das 
bei aetrauchten Werte und ber Gnbattehr; eine elende -, 


un méchant barbouillage, bousillage, fatras; jeis' 


ne -en finden Beifall, ses écrits ne laissent pas de 


trouver des approbaleurs; verwandte, creiter, | 


und andere berg etes Dort... we mit ber Feter dienen) com- 
mis de bureau; buraliste, 

ES cheeibler, 6; coecdti tte Benemvuna eines @hriftr 
eilesb , Hei. wenn er miel (reibs; Gcriien fa. écrivail- 
leur, écrivassier. 

Sdretbunmas en, F. 1. ce St1.. ta man förrihnsp. 
l'action d'écrire; 2. (Be Art mt rte pu férelben, In 
Onfehumg ber dazu gebramditen Bufñaben) la maniere 
d'écrire. 

Schreien, va va. ar. $ ir, ie Stimme laut und has 


faire fondre des caracteres neufs, des lettres neu- 
ves; gebrudt mit Dibotifhen -en, imprimé en €, 

Grein, 88; 6, ©. Erant. de Didot; blelerne, filberne -en, caractères de 

Schreiner, 8; chantwerter, mr bei, Schretne eder plomb, d'argent: grobe, Heine, abgenubte -en, 
' Scränte mot; ber Tiihlen menuisier; -arbeit, f. gros, petits caracteres, caracteres usés; Im. Die 
ouvrage de menuiserie, menuiserie, f; das ift ſehr en ablegen, che aus der Form mebmen, und wieder In ihre 
fdène .., voilà une trés-belle menuiserie; -geräth, | Fiderim -taften teaenı distribuer la L.: geben Sie mir 
-werfzeug, n. l'affutage de m.; -geiell, garçon m.;' - zum Ablegen, donnez moi dela distribution; Dies 
-gewerk, n.c. -punfı; Jandwertn. le metier de m., fe - iſt ſchwer leicht abzulegen, voila de mauvaise, 
la menuiserie; das .. treiben, travailler en me- debonne distribution, €. curactere, lettre; €) fg: 


| fine D. me fest taui prices id., ©, Echreier; -vogel, (Hé: | 
| gel. we viel en) oiseau criard. 





ınuiserie; -bolg, n. cu arbeit taug'ihes 5.) bois de! -, cie Téritinra hei tem Törilunasrife ju den ZAbnen eineh 

menuiserie; -FÜtt, 6%. mie Ihn die — traudiem futée; abes ob. der Zeiehäödte, me in gerader Yinte mach der Erbe 

-teim, la colle forıe; - meifter, maltre.m.; -Maare,f. | armen werten) ladisiribution; 2. (durch felche er inf. 
' e.-arbeit; -werlitatt, f. atelier de m; - jeitg,m. ©. arfepte Wörter und dadurch aus zedruckt⸗ Medanfem écrit; 
| -arräih; -gunft, f. le corps des menuisiers. ‚ eeriture, f; Eer. melder Menſch dieie - liefet, qui- 
) Schreiten, vn. ir. 1. 1Eubritte machen) faire des conque lira cette écriture, c. Nul, Bei-, Sn, Um -, 
pa:, marcher; weit, fur; -, marcher à grands, A nier + it. cher befchriehene où. Pedritchte Theil der Bikıter 
Petits pas, faire de grands, de petits pas, faire de einer Buches „1; ber Buchbinder bat in die - geichnits 
grandes, de petitesenjambees; drei Fuß weit -, ten, le relieur a coupe dans ce qui est écrit, im- 
umis ben aub und vor elna. gefepten Füßen einen Raum son 3 prime, a rogne jusque dans * corps des pages; 
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it, en, Corfbrithene Sachtn aller Art) papiers; es wirde casse; ber halbe .., le casseau; bie obere, untere 
fit unter meinen -en finden, cela se trouvera dans ; Hälfte, ber obere, untere Theil des -Faftens, le cas- 
ou parmi mes papiers ; it. chef, Urkunden, niedergefchrier | seau supérieur, inférieur, les hautes, les basses 
bene Verbamdlungen 2; eine — auffeßen, eingeben od.| casses: 2. 6%, Im im fariflihe S. aufbensabte werben) 
überreichen, dresser, présenter un écrit, un ıne- |armoire aserrer des papiers; -faftensfad,n. Im. 
moire ; welcher Advolat bat Ihnen Ihre -en ges | Cie Fier In einem -taften) cassetin; -fégel, Fond. 
macht? quel avocat a fait vos écritures? nachdem | car. (ef. Kegeb lecorps de lalettre; -Funft, f. mie &. 
fie mebrere -en vor Gericht gewecielt batten, apres | eine - atjufaffen, l'art de dresser, de rédiger un écrit; 
avoir produit de part et d'autre plusieurs écrits, -mifig, a. ad. @er heiligen — gemäß) conforme, con- 
ecritures; diefe - enthält feine Rechtfertigung, cette | formement à la sainte coriture; eine -mäßige Lehte, 
piece contient sa justification, o. Bitt-, Brribeltt: lune doctrine conforme à l'écriture sainte, à l'e- 
gungs-, Sucignungé-, Zu-; it. den pui, gebörendes Oanı | vangile; -mäßlafeit, f. la conformité à la sainte 
je von Brtrachtumgen. über einen GegemAand, we zedruct écriture; -mutter, f, pu. ©. Matrize; -probe, f. celine 
Med, in Bezug auf ihrem Werfafer; eln Wert von geringerm | D. gegoffener -en) épreuve de c-s d'imprimerie ; it. 
Umfanger écrit; man fammelt feine einzelnen -en, |(®. einer Sant-) épreuve d'écriture; -reid, a. ad. 
um ein Werk daraus zu machen, on recueille ses | (reich an geirhtiehenen od. gebrudten ©. ; it. reich an Druds 
écrits, ses papiers, pour en faire un ouvrage ; eine |-enı fécond en écrits; it. bien fourni de lettres; in 
- bruden, anjelgen, beutthellen, imprimer, annon- |unfern fo -reiten Zeiten, de nos jours si feconds 
cer un écrit, faire la critique d'un ecrit; ét bat fit en écrits; eine ·telche Druderei, une imprimerie 
durch eine - über die Preffreibeit, durch mebrere -en | bien fournie de lettres; -richter, ©. Bäcerridiser; - 
befannt gemacht, ils’est fait connoître par un eerit, |faf, 1. (leder Behendmann od. Unterigan, er tas Vetrecht 
un traité sur Ja liberte de la presse, par plu. |bat, daß Ihm ble gerichtfichen Sufertigungen ichelftütch ju wifr 
écrits; -en vermiften Inhalts, vermifte -en, | fen geiban werden müffen) vassal ou sujet à qui les as- 
mélanges de littérature; Kants ſammtliche -en, | signations doivent être délivrées parécrit; 2, (bem 
les œuvres complètes de Kant; Schillers Heine -en, | Bantebberem und feiner Kanzellel unmittelbar wntermer(ener 
deinyetne Abpanktungen, Mufiäpe g, Ins Gegenfag feiner | Behensmannı vassal immédiat; —ſaͤßig, a. ad. (bem Les 
größern Werte) les opuscules de Schiller; Leffingé |bens: und Bandes sberen und feiner Kanjelei unmittelbar 
nachgelaſſene -em, (ie nadı feinem Tode herausgefom: | unterworfen) sujet immediat.; -jäßigkelt, f. air Eis., 
meneny les écrits posthumes de Lessing, c.Btug-, Mo: | ba ein Eehenansann od, Grundnüd -fäfta If) état, condi- 
math, Wechen-, 3et-; bie -, Die heilige -, cie Bibel |tion d'un sujet immédiat, d'un fonds qui relève 
l'écriture, les écritures, l'écriture sainte, la sainte |immediatement du prince +; -[däßer, ©. -beursbei: 
écriture; bie - erflären, expliquer l'écriture, les ter; -Ichnelder, (mr en, momtt gebrude wird, In Etabl op, 
écritures; ber heiligen - Doktor, doctenr en theo- | Sels qu (hmeiten veritebr) le graveur en c.s; · ſchne i⸗ 
logie. derei,f. 1. (ie Hum des -fneibrré)sp. la gravure de 

Schrift-abſatz, (tn einer — bel, wenn mis bent. et: | cs d'imprimerie; 2. téine Anſtalt, -en zu ftneiten) éta- 
was Neues angebt, und dert. beeichmetift; * Daragrapé pa- | blissement pour graver des c-s d'imprimerie; - 
ragraphe; -angelge, f. (U. einernewen im Drug eribie | f@rant, 1. (seirlevene ot. gebrudie ©. aufjubrmahren) 
menen -) annonce littéraire; -art, f. (die verf. Arien | armoire à serrer des papiers; 2. Im. (die übrigen 
der Bubitaben-) espece, sorte de caractère, d'écri- | Leitern aufjsbersahten) l'a rıaoire a c-s, où l'on con- 
ture; -außleger, der bte betlise — auéirat) interprète [serve des ..; -fdränfen, n. etudiole, f; -feite, f. 
de l'é., des écritures; -audlegung, F. die A. ver bei: | (©, einer gebrudien oo, zeſchtiebenen -) page, f; -jeßer, 
tigen -) l'interprétation de l'é., des écritures; -bes | wer S. tm einer Subèruterel le compositeur ; -fpötter, 
béltnif, m. «ve -en aufbewabrt tserden) serre-papiers; inn, (9., we Öter ble beilige - iperen personne qui se 
-beurtbeiler, ©. Aunfrihter; -beurtbeilung, £. (tie, | moque de l'écriture sainte; -fprache, F. 1.(bie@. 
einer neu erfchienenen -) la critique; -beweis, (aus Der |derem ſich ein elt Im feinen —en betiemt, und we reiner und 
helligen — geführter D.) preuve tirée de l'é.; *-cas |erter if, als die Ep. des gewöhnlichen imgangesı le lan- 
binet,n. c.-tammer; -erfinder, der ©, ber -süge) l'in- snge deslivres, desécrivains:; 2, (tie @p. ter heiligen 
venteur des caractères; -erflärer, c- -ausirger; -ers | -ı le langege de l'écriture, de l'écriture sainte ; 
Härung, f. c.-auslegung; -er5.n. cArt Metall mit priés Vſtein, Gr mie mit einer = geytichnet If grammite, f; 
wmantchen Eden von ber Farbe bed Zinns, me durch Ihre Bagen | die Buchſſaben der -fteine werden durch adernidts 
Drut-en nadasmen) tellure natif aurifere et argenti- | mige Striche gebilbet,lesletires des grammites somt 
fere graphique, sylvane graphique, or graphique; | figurées par des lignes en forme de veines; it. (lrt 
fete, f. cd Fan Baumflämmen, we mix fdrearues Bi: | Gtpt)chaux sulfatée fibreuse, à fibres contournées; 
nien od. fiigen arıeihnet Mile lichen écrit, l'herpette | -ftelle, f. ( St. aus ter beiiigen -) passage de l'écriture 
d’arbre ; -forfer, cer in bec beiliaen = Teriiher) homane | sainte; er führte mehrere -fielien an, il allegua plu. 
applique à la recherche de l'6., des écritures; - | passages de l'écriture; -ſteller inm, (P., weetne bes 
forſchung, ſ. die. Interbeiligen -)l’etude de l'é., des | fimemie — anfyrfept bat) qui a fait, rédigé un écrit; 
écritures; -gélebrte, Ant. cOortesgeteeter bei ben af: l'auteur, »; man bat ben .., bie -jtetlcrinn nicht ent: 
ten Suben) scribe; die -gelehrten und Pharkfder, les |deten fönnen, on n’a pu découvrir l'auteur de cet 
scribes et les pharisiens; -gewölbe, n. «we -en, Ur: |eerit; ord, tjede D. we etwas geichriehen umd durch dem 


unten aufbewabre werben) les archives, f; -gleber, cer | Drug betannt gemadır bat auteur,écrivain; bie beften, 
une. .; -qlefierserg,n. creihhaltines Cifenerz, rom Sried: | des -felleré) fa. la composition delivres; le metier, 
la profession d'auteur ; fi durch... näbren, gagner 


bie en ver Buchtruder giebt) fondeur de caracteres, de | bevibmtefien .. unieréSeitalteré, les meilleurs, les 
lettres; -gleferel, f. 1, cie Kunft bed -gieéers) sp. la | plus fameux écrivains, auteurs de nostemps ; Grau 
glas und Arfenit beigemilcht IM) minerai propre à la 
fonte des cs; -gießerrmetall, n. (das aus Œifen und | sa vie à faire, à composer des livres; -ficlleriic, 
@piebalas befiebende, mit Biel, Aupfer, Witmurbg vermtſche 
te M., aus rom die Drud-en argeffen werten) metal à fon- | st. feun weilend) d'auteur, en auteur; littéraire ; feine 
dre des cs; -giefer:jettel, Fond. de car. (ber Zettel 
mit der Berechnung unb bie Berechnung felbfi. wie viel ven el: | son meritelitteraire; -fielleriiche Beihäftigungen, 
ner — jober Art y. B. auf einen Rentner Buchladen araelfın 
werten mhfen) police pour une fonte de cs, pour la | leriideé Heer. cette nuee, cette foule d'auteurs de 
fonte des letires destinées à uneimpression;-go{b, 
Ce. € breibgold; -granit, effen den -jüaen Ébniit | meler de faire deslivres, d'écrire: -Nelleridaft, ſ. 
find) granite graphique, pierre typographique ou 
hébraïque; -auß, (das Giehen ter Druder-en) Ja fonte | auf feine‘... etwas einbilden, être fier, prévenu de 
des cs; -jagnit, (reihe art mit weißen Orteifen und 
Feten grammite, f; -fammer, cin wrichrifitkche S. aufs | 1er) l'orgueil, la vanite, la présomption d'auteur; 
bewahrt werben) serre-papiers; -falten, 1. Im. cf. 


fonderie desc.; 2. Cnftalt, me -en gesoffen werten; une | von Genliß. eine berühmte -ftellerinn, Madame de 
fonderie de c-$, en c-s; eine .. anlegen, établir | Genlis, celebre auteur; -ftellerel, f. cote Beinnäfttgung 
a. ad. ceimem -fieller eigen, angemeffen; it. -fieller ſenend 
ſtelleriſchen Verbienite, son mérite comme auteur, 
occupations littéraires; uniergegenmärtiged -Ttels 
nos jours; -ftellern, cd mit -Aelierei abgeben) fa, se 
die Ein, einer D. ats -Relier) la qualité d'auteur; fit 
sa qualité d'auteur; ·ſte llerſtolz, wer Er. eines -Rel: 
-ftelleriucht, £. Cole S. ein -fhelier zu feyn) la manie, la 
mit Faͤchern, dit grgeffenen Buchfaben Darin einzuiheilen) la Trage d'être auteur; -fiempel, ©. Pattue; -tellurs 


Schriſt⸗ text 


erz, nn. ces; -tért, 1. (derZ. der belllgen -) le texte 
del'é.sainte; 2, (rim X. ju einer Predigte aub der heiligen 
-) texte de sermon pris, tiré de l'4.; *-theologie, ſ. 
Cher Then der LB, wor Adı mit Ertlärung der heiligen - abgibt) 
l'exégese, f; -verächter, ein B. ber belfigen > homme 
uimeprise l'&.sainte, quise moque de..; un pro- 
ane; -verbreber, «wer den Sinn eimer -fielle verdreht) 
qui détorque un passage de l'é. sainte; -verfäls 
Über, cher eine = où, Urkumde werfäliche) faussaire; falsi- 
ficateur de titres; -verfälidhung, f. I. Ale V. einer -) 
la falsification d'un acte, d'un titre; 2. celine vers 
fälfchte elle; falsification d'un passage de l'é.; -vers 
faifer, er D. etuer -) l'auteur d'un écrit; -verftäns 
dige, (er die Heilige — verfebt) qui est versé dans l'd. 
sainte; ⸗verſuch, B. ju ſchreiben, eine — ju verfaflem es- 
sai d'un auteur, d'un écrit; -webiel, be gegenfeltige 
Auswechſeltung von ſich auf ina, besiebenben —en) corres- 
pondance; -mort,n. (ein W., Aus ſpruch der belligen -) 
un énonce de l'é, sainte ; -zeichen, n. . mit on man 
(dirembs und brudt, und we ble · audsmadıen) caractere; it. 
(Die Unterfchettungbzrichen der Rebe) point de distinction; 
accent; -Jitd, (Züge, derem man fich Im Ochtelben beblent) 
trait; geheime -jüge, des chiffres; d.en chiflres. 
Schrifteln, vn. av. b. cunbebentende Heine Schriften 
vetfertigen) fa. mp. publier de petites brochures, de 
petitspamphlets. [faiseur delivres. 
Schriften: maher, werihmd für Schrifiſteller/ 
Scriftler, 8; (Werfafer unbebeutender Heiner Schrifs 
ten; auteur de petites brochures, de petits pam- 
hlets. 
ré Ariftlid, à. ad. werm. einer Schrift; gefchriehen, 
im Gegenfag von mündiih) par écrit; er verſprach es 
mir —, il me le promit, il m'en donna sa promesse 
par é.; da wir nd nicht mündlich mit einander uns 
terbalten tönnen, fo wollen wir es wenigkend -thun, 
ne pouvant nous entretenir de bouche, faisons le 
du moins par é., par letires; einem — etwas mels 
ben, von eiwas Nachricht geben, avertir qn de qh 
par é.; etwas — anffeben, mettre, coucher gh par 
é.; fit - an einen wenden, s'adresser à qn par 
é., par lettres; ein -e8 Beriprecen, ein - geführs 
ter Prozefi, une promesse, un proces par é.; ein 
-e8 Belenntniß ablegen, faire un aveu par é.; -€ 
Urkunden, cm Grgenfagbergedrudtem dooument,preu- 
| ves,titres écrits; ſich - verbinden, s'obliger par d.; 
| Pra, es wurde den Parteien aufgeneben, ihre Rotbs 
durft - vorzutragen, les parties furent appointées 
a ecrire et produire, 
Schrillen, vn. av. b. (von dem Date, von bie Orliien 
bören lafen) pu. gresillonner, 
Schrinden, ©. ſchrunden. 
Schrippezen, f. 1. Foul. dängliche zugefpipte Brobe 
I veu feinem Koggemmeble (esp. de pain mollet); 2. 
| Drap. (Brüche, we in den Züchern beim Walten emtärhrn, 
we de Stampfen nicht gerade auffallen) faux pli; an- 
guille, f. 
Schritt, ed; e, dim.-cen, -leln, n. 1. (ble Ders 
ſehung ab einem Yußed por ber andern, fo welt ald bei dem 
gewöhnlichen langfamen Change gembäntich IN) pas ; einen 
- machen, thun, faire un p.; Meine ob. enge, große 
od. melte -e machen, faire de petits, de grands p., 
| marcher à petits p., à grands p.; mit langiamen, 
| fbnellen -en fommen, arriver àp.lents, precipites; 
mit wantenden -en nahen, s'approcher d'un p. 
chancelant; bei jedem -, den er thut, Atous les p. 
u'il fait; feine -ebefchleunigen, verborpeln, häter, 
oubler le p.; wir mülen einen farfen - annehs 
men, il faut aller, marcher bon p.; man muf einen 
weiten - fallen, um über biefen Graben ju fommen, 
il faut bien enjamber, faire une grande enjambee 
pour passer ce fosse; feben Sie, was er für -€ (mat 
für areße) macht, voyez comme il enjambe; einem 
auf allen -en und Eritten nachgeben, suivre qn par- 
tout, être attache à ses p.; - für - geben, (langfam, 
mis abgemeffenen en) marcher p. h p., à p. mesurés, 
comptes; einen — ruͤckwaͤrts od. zuräd thuu, recu- 
ler d'un p., faire un p. en arrière; feinen - mebr 
thun od. geben fönnen, caicht mebe weiter gehen tönnen) 
n'en pouvoir plus, ne pouvoir aller plus loin; id 
babe feinen - aus bem Haufe geiban, (bn nidt aus 
dem Haufe getemmen) je n'ai pas mis le pied hors de 
la maison; ig: er bat manden vergebliqen -gethan, 





! 


Schritt 


untz, il a ſaĩt bien des p., des démarches inutiles, 
pour x; Ich werde feinen - deswegen thun, (mich Im 
geringften nicht Deshalb bemüben) je ne ferai pas un p., 
jene ferai aucune démarche à ce sujet; den che 
= thun, (dem Anfang in einer ©. maden, faire le pre- 
mier p., la premiere d.; e8 ift nur um den eriten 
— zutbun, iin’y a quele preinier p. quicoüte; man 
beobachtet alle jeine -e, on observe tous ses p., lou. 
tes ses démarches; id hätte ibm einen folden — 
einen fo Fühnen - nicht zugetraut je ne l'aurois pas 
cru capable d'une pareille d., d'une d. si hardie ; 
2. Cie Entfernung der Füße von eina. im Schtelienz 2 bi6 
3 Fub) p.; ein gemeiner -, un p.commun, ordinaire 
ou simple; der boppelte od. geometrifche - beträgt 
5 Buÿ, le p. double ou gsometrique est de cinq 
pa eine deutſche Meile beträgt 12000 -€, la lieue 

"Allemagne comprend douze mille p.; dleſes Sim: 
mer ift 10 -€ lang, cette chambre a dix p. de lon- 
gueur; dieſe Flinte fhieft auf 200 -e, ce fusil 
porte deux cents p., Adeux..; fg: (wen einem Meinen 
Raum); e4 iſt nur einen - dahin, er wohnt drei -e 
von bier, il n'y a qu'un p., ilne demeure qu'à trois 

. d'ici; Ecr. es iſt nur ein — zwiſchen mir und bem 

ode, il n'y à qu'un p. entre moi et la mort; 3. 
eblej, Ars des Orhend , da man einen Fuß gleichmäßig umd 
Ianafam ver beu andern fegt) p.; Im - geben, aller au p.; 
einen auten, flarfen - geben, (im Geben große —e mar 
den) aller bon p.; ich ging meinen Heinen - fort, 
je m'en allai mon petit p.; gleichen - halten, (gleiche 
-et mit einem andern maden; Mil. gleichmäßigen — sehen, 
mit bemf. Fuße auswärts féreitent) marcher d'un p. 
égal; ich fonnte nicht -, gleichen - mir ibm halten, 
er ging mir zu fchnell, je n'ai pu aller avec lui, le 
suivre, il marchoit trop vite; er reitet nie im -, 
immer im Galop, cäst fein Pferd nie Im -e geben; il ne 
va jamais au p., il va toujours au galop; biefeé 
Pferd bat, geht feinen -, ce cheval n'a point de p.; 
es bat einen guten, ſtatlen -, geht gut im -, il a 
bon p., un grand p., va bien le p.; ein Pierd in - 
bringen, im - geben laffen, mettre, mener un che- 
val au,p.; ein Pferd, das den - gebt, un cheval de 
Ps ©. par. 

ES chrittsgänger, s. €. Yaßıginger; -maß, n. mas 
ER, eineb - eb) mesure, distance d’un pas; -mäßlg, 
a. ad. Mis. (mit abgemefenen -en , fangfam) andante; 
ein -mäflges Etuͤck, unandante; -meller, c. -säster; 
(dub, ©. Sauniſchut -ein, (Steine, we über ein nice 
titfeé Taffer arlent werden, um auf dent, uber dad Wager zu 
föreiten) pierre de traverse; -meife, ad. cie -, nat 
—<n} au p.,p. à p.; -jäbler, (thnflites mit Kädermert 
und Zelgern vericbeneh s,, 106 man an die Hüfte ob. auch an 
einen agen befefilat, und wo be gemachten -e od. Limbre; 
bungen des Rabré nadmeilen compte-pas, odometre, 
pedometre, podometre. 

Schrittlingse, ad. caretent, Im Schritt; - geben, 
marcher, aller pas à pas; — über einem Graben 
ſtehen, (fo das der eine Jus auf Meier, der andere auf jener 
Seite des Gratens Ib) placer, avoir un pied de cha- 
que côté d'un fossé, se tenir pied dega, pied delà 

Schrobben, c.tbrubsen. be d'un fossé. 

Schrobel, 8; (feine Kartärfa e die feine fpaniige Some 
ju Areichen) repasselte, repasseresse, f. 

Scbrobeln, Drap. bie feine Wolle -, cpu den fetı 
nen Tuͤchern mit den Schrobeln aus elna. gaufen und gerade 
vieben) carder la laine fineavec la repasseite, la re- 
passeresse; repasser la laine fine, Das -, le re- 

assage; cardage avecles repassettes +. 

Schrobfäge, f. Mar. (Etidiige mit einem geraden 
Hhyernen tel) égohine, f. 

Schröd:ftein, c. Grlesfein, Rierenfieln. 

Schröder, ©. Ecrbter. 

Schroff, a.ad. 1, debrraut, auf feiner Oberfläche fehr 
unden) rude, raboteux,se; eine -e Oberfläche, une 
superficie rude,raboteuse; -e Wege, chemins ra- 
boteux; 2. (febr fell, febr abihäfin escarpé, e; tres- 
escarpe, trés-roide; -6 Berge, Aelfen, montagnes 
escarpees, rochers escarpes, taillés à pic, 

Schroff, ed;e, c. Sateſe. 

Edroffe;n, 1. che Sie. eines Dinged, ba et faıreffiß; 
Meöchreffoeltisp. la qualité d'une chose qui est rude, 
raboteuse, escarpée ; die - ded Weges, ber Felfen 
binderte und, la pente escarpée du chemin, des 


Schroffe 


rochers,lesrochersescarpes nous empöcherent ü 
2. (im Oberbeutfdhen ; ble fdhroffe Srite eines Jelſen; it. ein 
ichroffer Feld felbit; der Schrei; le côté escarpe d’un 
rocher; it. rocher escarpe; dut den Anblick bober 
-n erfchredt 2, Œurd ble hoben ftetlen Fellen) élonné A 
l'aspect de hauts rochers escarpes 2; bie Hüfte ift 
mit -n beießt, la côte est bordee de falaises. 

Scroffgewäds,n. (Name berüftermoofejalgue, ſ. 

Schroffbeit,f.sp. c. Schrofe. 

Schroffshobel, oc. Ehrufpere. 

Scroffig, c. fhrff (2). 

Echrolle, f. cm Oberdeutſchen ©. Schelle. 

Shhröpfe; nm, f. Agr. (mas Shröpfen bes Getreldes) 
fa. l'action d’efaner, d’efhiolerles bleds. 

Schröpfseifen, ©. -Ahniprer. 

Srépfen, Agr. baë Getreide —, cebe #8 Halme 
treibt, mir der Sichel abſchnelden, damut es midht qu fchmeil 
wadhie) effaner, efholer les bleds; Cui. Mepfel —, 
dibre Oberäädye mir einem Meer (ein aufbaden, und madıber 
Im Weln techen étuver, étourdir des pommes; ges 
ichröpfte Mepfel, pommes en etuvee; Jar. frante 
Baͤume -, «bre äußere Rinde aufrigen, damut der Eaft Luſi 
befemme) inciser, ouvrir l'écorce extérieure desar- 
bres malades; Chir. ord. (vie Saut aufripen, um bat 
seelfchen Teil und Fleifch befintiite Bien abjujaplen) scari- 
fier; mit Schröpftöpfen -, Schröpflöpfe auffeben, 
ventouser; appliquer des ventouses; fit - laſen, 
se faire ventouser, se faire appliquer des ventou- 
ses; fg: einen —, (febr überfegen; einem dab Gelt abneb: 
men) saigner, écorcher qn; biefer Wirth jbröpftdie 
Meifenden tüchtig, cet aubergiste écorche les voya- 
geurs; er ift tübria acfhrèpit worden, er mußte 
1000 Dulaten bezahlen, il a été bien saigne, il a dù 
payer mille ducats; bicier Nichter (dropft gewal⸗ 
tig, diept felne Sperteln bach an) ce juge épice rude- 
ment; dad -, die Schroͤpfung, action d'effaner, 
d’efholerles bleds;lascaritication,l’action de ven- 
touser, 

Echröpfer, 3; er fhröpfet, Scröpftöpfe fept) celui 
qui scarifie, qui applique des ventouses. 

Schroͤpf⸗fliete, fc. -Ihnäpper ; -glaß, n. catéferner 
-topf) ventouse de verre; -Iopf, Chir. (fltimeb run: 
bed on, walpenfürmiges Geſaͤn von Mas ed, Metall, das Blut 
au den Heimen Mipemim der Saut qu zieben; das “bern, ber 
Ziebfepf, Sañtepf la ventouse, le cornet à ventouse, 
le cornet; -föpfe auffeßen, appliquer des ventou- 
ses; lampe, f. (2., über wr man be luft in ben -tépfen 
vetbünnt, damit fie gut pleber) lampe à ventouser; — 
fehndpper, Chir. (6. mit bielen Heinen Klingen, Heine 
Tiuſchnitie im die Saut ju ſchlagen⸗ scarificateur; Hamme, 
Hammette, f; · wunde, f. cme malt dem -fihnäppre In Mr 
Haut atſauagen wird; plaie faite avec la flamme +; 
-zeug, n. (alles zum -em nötige Gerkeb) appareil pour 
scariher. 

Schrot, ed; e,n. Cinmandien Gegenden; ber @chret), 
dim. Schrötchen, Schrötlein,n. 1. Ef. (@tüte eines 
Baumftamımes, aus rom Brerer geichniten, Klafterfchelte ger 
ſalagen werden fallen #» bloc, tronc; die —e zu den 
Brunnenröhren, (ie Bike, weraus Breunnenrébren ger 
madıt werten) troncs, blocs propres à faire des ca- 
naux; Expl. ein -, (ein Chevlert ven Iimsmerkelj, einen 
Schacht auszutleiden # chässis de cuvelage; it. be. ein 
abgefhnlttenedzr Stüd von einer ©.) tronçon, piece, f; 
dieſe Betrtücher find aus zwei, brel -en zajammen 
geſetzt, ces draps de lit sont de deux, de trois les; 
il y a deux, trois les de toile à ces draps de lit; 
Drap. c. Anſchtot; Mo. (ie aus den Dalnen gebauenen 
runden Orüde Metall, voe ju Geld geprägt werden) an, car- 
reau, ©. Cxhrötling; it, (bad gehbrige Bericht diefer Otuͤcken 
eine Münze von gutem - und forne, une monnaie 
de bon aloi, de juste loi et poids; fg: ein Mann 
von altem - und Korne, won alter Wiedertein un hom- 
me de la vieille roche, d'une probité reconnue, 
marqué au bon eoin; von grobem -e ſeyn, «ven 
grober Art) être fort grossier; mad altem -e, (nad 
alter Weile, a l'antique; à la vieille mode; it. -, 
Shröthen, Schrötlein, Schrotel, Heine Sıhete, wie de 
Upgänge vom Hauen, Scnelten, Sägen.) rognure, re- 
taille,f;jcopean; Mo. -e, (übrig gebliebene Srüde its 
ber od. Stupler von ben Minen cisaille, f; Carr. -, cAb⸗ 
gang von ben Steinen) decombres, f; it. coll. (1) le 
orbadten od, gegeffenen runden Stüdchen Biel où, Eifen zum 
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Schletem la dragée ; grobes, Meines -, grosse, pe- 
tite ou menue d.; die fleinfte Art -, Bogel-, Vogels 
dunft, cendre de plomb; mit - fdieden, laden, ti- 
rer, charger à d.; diefe Flinte ſchleßt das - weit auf: 
einander, ce fusil écarte la d., ©. Futé, Hafen-, 
Wolſe⸗ «5 Forg. ie bel Ehmeljung des Œifend Im hoben 
Ofen in den Schlacken zurüdgebliebemen Eifentbrmer, we but d 
Poden beraufgebranıt werben). d. de fer; (2) (grob gemas: 
Ienes und umaebeutelteh Betreiber bled egruge ; bie 
Schweine, Ochſen mit - mäften, engraisser Les co- 
chons, les bœufs avec du bled egruge, c. Erbfen-, 
Gerfien-; 2, ten aus —en vrrfertigted Dina; Debältmid 
ed, Kapfel aud Daumrinde, Erdbeeren, Heibelbeeren, barim 
su fammeln) cornet; Expl. tleines Gebäude an dem Nabe 
tes Kumjimerteb, bad dat Kad ungehindert gehen fann) la 
cage de la roue; it, cübp. das Simmeermert Im Schadhte) 
le cuvelage. 

Schrotzart, ſ. M., Me Biume auselna. pu —en od. zu 
bauen; bei) Ja cognee de bücheron;; -baum, (Binr 
me od. harte BPbtzer, Kallen auf ben Wagen und von ben Wa⸗ 
gen zu -en; it. Me Bäume an den -Ieiterm) poutre ou ma- 
drier servant à charger ou a descendre des ton- 
neaux g; it. montant ou arbre de poulin; -beil,n. 
©. - art; -beutel, diederner B. jur Aufdemabrung des +4) 
sachet à dragée; -bo®, (Geſtell, Raten von einem War 
gem zu -em) chevalet, treieau, grue pour décharger 
des fardeaux; -bobret, (B. mit einem Saten am Œabr, 
der das — od. die Spane Herausjieht; Pumpenbebren per- 
goir à curette, cuiller de pompe; -büdfe, f. 1. «5. 
or. mis einem Deckel verfebewet Chef malt ob, ju -» boîte à 
dragée; 2. (D. 0%. gepogrned Feuergewehr, woraud man 
mit = fhieft) arquebuse à giboyer ou de chasse; 
-bungen, Or. cein B., bamitermas abzu-en; ein melde 
ebauchoir; ciselet pour couper; -eifen, n. (eifernet 
Dr. verich. Santwerter, rtrmas damit abju-en) tranche, f; 
ciseau; Chaud, Dor. Et. Fond. ca. Gv. Mo.r 
ebarbeir; Charp. ebaucheir; Forg. tranche, f; 
Serr. degorgeoir; Jar. c. Baummelßel; Cord. (Reis 
fer, das Beder zusufchneiten) tranchet; Em. (Urt Felle, 
die JAden an der Schmeljarbelt wtgjuntémen) couperel; 
Chir. ne, bie angefteifenen Anechen und SAbne ju deſcha ⸗ 
ben) la rugine; -faß, n. CF. baë ge-ene Getreide bineins 
yuttun) tonneau au bled egruge; -form,f. 1. 
cote runde F. des ed zum Schießen) sp. la forme de la 
dragee; 2. (F. Immr bad — um Schleten gegefien wird) 
le moule à dragée; -förmig, a. ad. en forme de 
dragee ; -bammer, Or. ($. mit fbarfer Minne, ein tit 
von lem Gitbergeine abju-em) coupoir, marteau bret- 
tele; -hobel, Men. 5. , deſſes Silinge eine mundlice 
Sichmeibehar) rillard; guillaume à ébaucher, c.Stärfs 
bebel, Echrubbbeber; -Faften, Meur. CS. In von bas ges 
-ene Getreibe (&uts la jarre; -fleie, f. Meun. (bie grade 
M, wesen dem Gclefe im Stebe gurüdbleibt; le gros son; 
-fofer, -Tücher, Mar, (te etferne od. blecherne Büchfe eir 
ner Sartätfte) Ja lanterne à mitraille, à gargousse ; 
-foru,n. 1. cein eingeined &. — zum Schießen, das -Eirns 
en) dragee, f; un grain de plomb; 2, igeichrotenes 
&.) bled egruge ; die Schweine mit -forn mäflen, 
engraisser les cochons avec du bled égrugé ; -leis 
ter, f. (2 durch 2 od. 3 Querbôtier verbundene Bäume ob. 
farte Höfger, Daten, def, Faͤſſer, darauf aufr od. ab: u-em 
poulain; Mar. cie neben eina. gelegten Balten, auf mn 
die Weinfäffer vom € bite and Land gerollt werden) le che- 
min; -mMaué, f. An. ©. Gtebenfhtäfer; -mehl, n. 
Meun. (dab grobe M. ven dem Gtieſe bes gelpipten Wetjens) 
gruau ; -meifel, (IM. ber Merallarbeiter, ver. bei, durch 
Darauf grlägrte Schläge qu -em, à, 6, zu bauen) le ciseau à 
repartons; l'ébauchoir; Forg. le ciseau a chaud; 
-mefler, n. CR. jai -em couperet; -melling,n. Ep. 
ber Abgang von dem Drabte) les courlailles, f; -mobdel, 
©. fermez: -mühle, M. cauf vor bei, — gemablen wire) 
moulin à égruger; -[ad, (3. mit ob. ju — jum Schletkben⸗ 
sacde ou à dragée; Art. Mar. (tleine mit Traubenba: 
gei gefülte Side, we aud Kanonen geſchoſſen werten) car- 
touche à grappe de raisin; -fäge, f. S. mit 2 Hantı 
Haben, Bäume nad der Quere burdigufägen; Baumisge) la 
grande scie, le passe-partout, la scie de charpen- 
tier; die -fâge ber zlieter, (bie fcharfen Eden abyu: 
fitfien) la scie à ecorner; bie -[äge der Kammader, 
(womit fie Sorm fügen) la grele; -fägeförmig, a. ad, 
Bo. ein -fägeförmiges Blatt, wenn die Sinfdnitre eines 
halbarfirdersen Biattes fplylg ind und fich bagenfhrmtg abs 
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wird beugen) feuille roncinde; ·ſchere, f. (are Eh. 
etwas damit durdyufchneidemeisailles,f; Mo. cisailles à 
couper les Hans; -ihwein, n. (tieines &b., wesen 
-fprd gemadt wird) cochon moyen, de moyenne 
taille; 2. mit - gemäfteres ©. cochon engraissé 
avec du son, avec de l'orge; -iell,n. hartes E. Ya 
ften, bei. Fäffer, auf: od. abqu—em grosse corde, câble 
d'encaveur; -fieb, n. Œurd mé dat Biel in Das Waller 
graefen wire) la passoire ; it. (ein 3, wodurd das tit das 
Waller durch Die -Torm araeffene — geileber und foraine mets 
le crible à mettre d’echantillon; -iped, emagerer 
und durdaemacienen le petit lard; -ftabl, €. -meißet; 
-flod, (8:., eg, Über on enmas geihromt wire: billot, 
chevalet à ebaucher; -firid , ©. -fen; -ſtück, n. 1. 
sein abae ſchroretes, d. d. abgefbnitieneé, abarfhateé Scuct 
decoupure, f; Mo. -füde, «Schere Hans; 2, 
Art. (Ast Kanonen, 186 45 Pfund Ces (ntehn basilic; 
Kammernäd; —tau, n. T. eme Lait, bei. ein Fab auf: und 
atigufrorn) câble à monter ou à desceudre un far- 
deau; câble d'encaveur; -thurin, CEbürene, we que 
Berfertigung bed 28 zum Schletzen eingerichtet (bub, wo Dad 
aeldimelgene Birk bo aus Dem -firbe 11) Im Lab Waſſet 
fauu (chässis élevé sur lequel on met la passoire); 
Mage, ©. Bieiiwage, Sepimaur; —werk, n. 1, Eapi. 
re Aus Ummetung times Sabre, va yeridare Dauımläms 
me Ind Gevterte Über eima, gelegt werden) cuvelage, le 
châssis de..; 2. telne Hnftait, me - zum Scheen ver 
fertiaet wire) fonderie de dragee; -minde, f. «1. 
eine Bar aufs und ab zuſchreten) moulinet; -Murm, pu. 
©. Errarilie; -Jahn, (Ebneibejabn) dent incisive; — 
zeug, n. Mo. (die Wertzeuat um en ber Münzen) outils 
acbarber, rogner, tailler. 

Schrote;n,l.ı.c.@hrotieifen, smeihel; 2.0. Mnfdrote, 

Schrotel, &; n. «ein Meined Edrot) rognure, re- 
taille, f. c. Seren, ua). 

Schroten, cp. acibretet und zeſchteten) I. (maaen, von 
gewißen Nagribieren 2) ronger; die Mäufe- Holz, 
Papiers, indem fr eh In Heine Sräde peıden) les souris 
rongent le bois, le papier x; it, (oem Petreite; In 
arbbliche Ihrile germalmen, we man micht dutch dab Beuref: 
tuch geben Hin égruger; gefcrotete Gerite, de l'orge 
égrugée; it «mit einem arwiffen" Beräuftr ausbelen 
creuser; Expl.werden Xrbeiten unter ber Erde) creuser, 

ercer, deta: her des ruches, des terres; travail 

er arompre, à casser des roches; der Beramann 
bat ſtarke Waller er-, le mineur a fait jaillir bc. 
d'eau en pergant la roche; it. ord. (tur © bariren, 
Eigen, Hatteng. der Duere mad jertheiiem rouper de tra. 
vers, trancher; einen Baum, Stamm in zwei. brei 
Theile -, «2 où, 3 Bde daraus fügen, bauen; couper 
un arbre, un tronc en deux, en trois pieces; den 
Drabt ju ben Nadeln -, dm In Heine Este mit ber 
Drabtidierefbneibens couper les tronçons; Furg. ein 
Etüd Eiſen entzwei⸗, cat -eifen daran fegen uns tur 
einen "ıhlag mit dem Hammer tnellem couper une piece 
de fer en deux; Expl. geſchretene Eiſen, (won sem 
Erangeneifem abgeitblagene Srüde) morceaux de barre 
de fer; Mo. die Zaine -, mit eimem runden ſcharfen 
Eifem dee runden Œaute zu ben Münzen au ben Dal: 
nen bauen) couper, tailler les Hans, les carreaux, 
c. ausädein; it. Die Man zuucke -, be-, teas Unatride 
an iprem Mande rergnebmen, menn fe and der Form ftemene) 
ébarber les piecrs de inonnaie; it, (bei den Bietire 
bern; das Holy -, ſchruſſen. des aus dem Greden abore: 
ben, fo tan es ungefähr due Gefatt, Me 66 ban folk, bei 
timmt ebaucher le bois: Pei. das Hotn -, dilacn) 
scier, trancher la corne: Ag. dad Getreide -, cie 
der Eichei atfchneiten) couper, scier lesbleds; 2. (fie: 
ben, mätjem rouler, faire rouler; eine Yalt auf den 
Magen, von dem Wagen -, rouler un fardeau sur 
la voiture, en bas de la voiture; Wein, ein Faß in 
den Seller -, encaver Ju vin; descendre du vin, 
un tonneau dans la cave; ein Faß Mein aus dem 
Keller hinauf -, wem. ter eco) rouler, tirer un 
muid de vin hors dela cave, ©. ar- auf-: dad -, 
die Schrotung, Vact.de..; dad des Weines eines 
Fußes in den Heiler, Vavalage, l'encavement des 
vins, d'un tonneau; dad - ber Munz ine, lataille. 

Schröter, 6 1. (P. we from Ao, -, Min -, 

er be Echrerflüche od. Daine fret: rechauffeur; it. 
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les des couteaux; emmancheur de couteaux, it. c. 
@ tneiter; Ha. cer Sarſchtafer/ cerf-volant, c. Banm- 
FJeuer⸗ 2; dl. (eim Arbeiter, wr Fäffer aus den Kellern und 
In te Keuer khresen encaveur, ©. Birr-, Wrin-; 2. 
ein 204, Clfen, Crable vonelnanderzu ſchteten od. ju hau⸗ 
tu)ciseau à couper le fer, c. Shrot:cifen,Schretimtihel. 

ESbrètig, c. »ler-. 

Schrörling, 86; €, celm abgefchroteted ed. abgeſchnu⸗ 
tenet; Zrüd; morceau, piece coupée d'une plus 
grande; Mo. idierunden aus den Zatnen geichrorenen Sri: 
de Metall qu den Wüngen, Han, carreau; die -e gleich 
ſchlegen, Hatir les flans, les carreaux; Forg. (ie 
von den Teulen abgridınittenen Œrüde Œifen) morceau, 
division de la loupe. 

Schrot tezn, Figeräucerte Sarbellosardine fumée. 

Sdrubbeln, va. vn. ar. d. Drap. die Wolle pis 
idiom 2 hmmen tammen od, jerzaufem peignerla laine. 

Schrubben, chart reiben) fa. frotter fortement, 
e. fteuern; Jar. das Ebif, die Seiten des Shit: 
ſes -, comic einem Echeubser reiben, reinigen fauberter, 
goreter le vaisseau, les côtés du vaisseau; Men, 
dat Holy, (aus dem Greben tebeln) corroyer le bois; 
fg: die Bauern - ‚oe medt zahlen Taffen als ceci if) vexer, 
ecarcher les paysans, 

Schrwbber, 8; 1. reiner der fhenbben celui qui 
frotte #; 2. ein Anmpfer Baies oo, jelche Bürfe etmar bas 
mis zu bürflen und zureinigen; balai use, brosse usce; 
Mar. (Beien den äußern unter tem Waffer fiehenden Thei 
ver Sci · s qu pugem) goret, faubert. 

Schrubbsbobel, c. Earemere, 

Schruffshobel, aneiner Santeber ver Bleckmacher mit 
gerabtiniger Seite une Babw le rabot-debout. 

Schrull, e8; e, Tond. tote Unterlage zum Banerfahe 
beim @infpahen der Lücher in den Nabmen) étai,étresillon. 

Schruampel;n, f. fac. Faite, Runzet. 

Schrumpelig, a. ad. fa. c. runjrtia. 

Schrumpeln, vn. ddrumpeng werten, Rungeln be: 
temmen) fa. se rider, se ralaliner, se retrecir; naßs 
gewordener Zeug verliert feinen Glanz und ibrumts 
pelt, l’etoffe mouillée perd son lustre et se rétré: 
cit; feine Saut ftrumpelt, sa peau se ride. 

Shreumyen, ©. fdrumpfen. 

Schrumpf,c. Munyt, Faite, 

Schrumpfen, vn. Gameln od. Falten befommen) 
se rider, se ralaliner, se rétrécir, €. nn-; Die 
Haut forumpiet la peau se ride, se rataline; die 
MILD ſchrumpfet, emsernu fi oben eine Kantanieper, od, 
wenn ie gerinnt) le lait se prend, se fige, se caille; 
das Maffer ſchrumpfet, unsenmes à fängt pu aritıeten) 
l'eau gele, se gele, se congele; it. ji -, «urgrlig 
werdiyfa. die Haut jchrumpfer jich, Ta peause ratatine, 

ES hrumpfig, a ad. (Mungenéabent) ride, e; ra- 
Latine, €, ©, ranpritg. 

Sbrunudezen, f. Schrund, edz pl. Exbrünre dim. 
Sbründhen, Schrändlein, n. gerçure, erevasse, 
fente, fi die Hige macht -n in der Erde, la cha. 
leur fait fendre, crevasser la terre, fait des cre- 
vasses des gerçures, des fentes à laterre; die -n 
im @lie, les fentes, félures de la glace; dDie-nder 
Felien, les crevasses, les fentes des rochers; it. 
Hufe der vor lite, anfgeferumgenen Hans: eine - ait der 
Lippe, -n an Händen: haben, avoir une ., uneg. 
à lalevre, les crevasses,des gergures aux mains ;; 
Med. -nam Munde, anden Kirpene, rhagades, f. 

Sxrunden,vn.ip: geichrunten) ıtrunten, Cdirüns 
be Artemmen) gercer, se gs se crevasser, se frndre; 
die Erde ſchründet vor Hitze, die Saut vor Kälte r, 
la chaleur fait e., fait c. la terre, lait des crevas. 
ses à la terre; le froid fait g.,c. la peau; geſchrun⸗ 
bene Lippen, Hände, levres, mains gerceées, cre- 
vassces; it. vp. die Mauer ſchrundet id, ce mur 
geroe, se gerce, se eret Asse. 

S hrumdenfraut,n. cXrt ftaintertı rhagadiole, 

Schrundig, a. ad. Schrunden babent) pu. gercé, 

Schrunut- hahn, €. Truisabn, 
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jouer; mit od. in Cinem -e alle 9 Kegel werfen, 
faire, abattre toutes les neuf quilles d'un coup ; 
ich babe den erſten -, (fange am ga werfen) j'ai la boules 
den eriten - thun, débuter, c. Anfhup; einem einen 
- geben, dien vom ver Gelée Reßen) pousser qu, le pous- 
ser hors de sa place; fg: ertitin Cinem -e binans, 
mit einem -e bei ung vorbei, diene ihnen: ilesi sorti, 
passe brusquement, rapidement; Der - «ie Forts 
khaffungı des Getreides, le transport des grains; 
den - vornehmen, (im Drflerreichrichen; be Bantüireichre 
von tinem Orte zum andern, bé in libre Hrlmarb 03, aud dem 
Bande ſchaffen faire conduire les vagahonds dans 
le lieu de leur domicile,ou hors du pays; 2. er 
Zuſtand, ta etwaß ſaneben a) Der - (Trier; eines Baus 
mes, la pousse d'un arbre; der erite, zweite -. la 
premiere, la seconde pousse; it, us Betemmen 
neuer Zaͤdne bei ben Perven; Ja poussée; bie Pferde 
thun im dritten Jahre den eriien -, les chevaux 
mettent ou poussent leurs dents la re fois a l'âge 
de trois ans; b) Mar. (die Krümmung ter exfen Reihe 
Breiter der duhem Vertieltung wom Alete herauf bis über 
tee BauchAlcter la coulce; 3. watt. mar geiheten wird; 
die Schübe eines Schranfed, te oben offene und mit 
Ostiffen pure Serauksiehen verichenen Haiten; -fäcer) les 
tiroirs d'une armoire; eine Kommede mitdrei@ichüs 
ben, une commode à trois tiroirs; 4. «fo vit alt auf 
einmal geicheten wirt Boul. ein - Brod, «fe vietauf eins 
mal in den Ofen grfcheben wird) une fournee de pain, 
c. Beat, Schus; fa. er bat einen einzigen - Effel 
voll) Suppe gegeſſen, iln’a mangé qu'une cuillerée 
de soupe; it, ein Kegel, «in Spin &.) un jeu de 
quilles, un quillier; 5. er Ort, wo Segel geſcheden 
werden quillier. 

Schub:bled, n. Boul (tab 8.. memtt der Olen per: 
fasteffen it bouchoir, fermoir; -fadh, n. dim. -fädhs 
lein, -fäherchen , n. «ein eben effener Kanten In einen 
Sdrante 2. mn man beraußjieben und juriifidieben tann) 
tiroir; -fenfter, Le. # diebfenfeer; karten, -férrmer, 
c. Schtebtarren t; -faften, dim. -Päftchen, 1. cein 8. 
mit Scdühem arınoireAtiroirs; 2. c. -fadı; -lobe, f. 
1. deln Baden mir Shäbemcommode, f; 2. c. -Tan; [us 
den Sie in der -lade, es muß ih in einer der las 
den biefer Kommzsde finden, cherchez dans le ti. 
roir; cela sera ou se trouvera dans un des tiroirs 
de oette commode; -loch, n. Farg. Eoch im Treibs 
bute, und mb cas Setn auf dem Fern grfiberen wird, fi- 
sard; bouche de four; -cdé, pu. €. Salons; - 
paf, Befebl. die Bantflreicher pimibre heimats od. au dem 
Yanze zu führen? ordre de conduire les vagabonds 
dans le lieu de leur domicile,ou hors du pays; - 
riegel, M. wor vorenmwat geicheten wird, um rd qu oerichlien 
fen) verrou; der... aneiner Thür, einem Feniterlas 
ben, la targette; fo, ı Taihır an der Seite eines tels 
tungsnüdess fa. poche, 1; tiſch, C. mi Schüben, 
Shurfaden) table à tiroirs; -malje É (18. we aelcho⸗ 
ben où. stiegen wirt erwas zu ernen) rouleau, cylinire; 
wand, f. Expl, ©. Charte: weile, ad. sin Sie 
ten. durch einen -) en poussant; Sent -welie veritlins 
gen, tganır WÉfe well raven) manger de la moutarde 
a la cuillère, par cuillerces; -geit, f. le Rupegeit 
im Delhéaue) l'heure, le temps du repos. 

Shubben, e. 1. fbippen, 

Schubbiad, Schubjad, fa. c. Schuſt. 

Schädel, 1. €. Wirgei, Ebubriegels 2, (uf. ger 
teates Gers, Pacht + eine Orffnung damtı ju veriopienn 
poignée, pincée, f. 

Shäbilh, fbieblich, a. ad. Expf. (einen fanften 
Mpsana badend) qui va en pente douce, €. tenlrais. 

Schübling, Schiebling, ed; 8, 1. c. Eiebfe fer, 
Sœubriegtts 2. (ein aufgefcheffeneh Biuméenr petit ar- 
bre ou arbrisseau. 

Schüdtern, a. ad. deldbtin Scheu und Furcht arras 
tbends Zimnide, ment; die Welber find -, les fem- 
mes sont timides: er itein-er Menſch, c'est un 


Le; erevasse, e. | homme £.; fie fagte mit -er Miene, elle dit d'un 


ES hrupfen, cheri ten Metallarbeltern; Maljen, Ku fair £.; fich - umsehen, - bundeln, regarder tiinide- 
act rad dem reden mit einem batbrunten Life abèrében) | ment aulour de soi, agir tinidement; wie eine-e 


dégrossir, ebaucher. 


Taube, telle qu'une colombe £.; “beit, f. arte Sie, 


Etat, cé; pl. Schübe, 1. die Hantt. ba man files | da man - If) timidité, 8; ihre -heirtft fo groß z, sa ti- 


bet l'action de pousser; la poussée; der - des Bros | miditcesttelle r. 


[ein-. 


Cote. =, Etalen-,trer die Dakar. Kaechen qu den des in den Dien, l'action d'enfourner le pain; Gvem | Shühtern, dite madteni pu. intimider, €. 
Meilerihalen yerigneiten ouvrier qui fait les coquil- | fegelfpicte) le coup; einen-thun, Cinmal fgietem Schuckeln, £ c. ftautein, waden. 


Schuft 


Sſchuft, ed; €, (werächside Benennung eineb bettelbaf⸗ 
ten Menfchen; it ord. ein Echurte, fhledierKerl) fa. gueux; 
ein alter -, un vieux gueux. 

Sœuftig, a. ad. cormielig, bettribaft) fa. gueux, 
se; gredin, e; mesquin, e, ment; Zumpen, welche 
au der ·ſte Burſche nicht gewollt hätte, des haillons 
qu'un mendiant n'auroit pas voulu ramasser ; it. 
enteberrrädtig, ebrlod, mie ein Saft) de g.; en g.; ab- 
jeet; lâche, lâchement; ein -e6 Betragen, un pro- 
eede lâche, une conduite abjecte; - handeln, agir 
en g., comme un g.; -feit, f. (ie Sig. eine D. ba fie 
if) mesquinerie,guruserie;it.bassesse,lächete,f. 

Schufut, (Echubur), té; €, ta. c. Ubu. 

Schub, 86; 6 f. dim. Schühchen, Eüblein, n. 
düberh. eine bebe Berterrvng der äußerten Theue eines Dim. 
seb; der- einer Stange, eines Pfahles einer Del. 
lebarde, Plefe, «bte Beben erfernen Beſchtäge an den En 
ben) laferrure d'une perche, d'un pieu; le talon 
d'une haliebarde, d'une pique, €. Fitnten-, Fabnen-; 
die -e an den Stampfen in den Stampfmuhlen, (das 
eiferme Beichläar an vent.) les talons, la ferrure des pi- 

lons; die -e, Cd -e aneinem Kaſten, Korer, (been 
fernen Berctäge der Etensla ferrure desangles d'une 
caisse, d'un coffre; die -ean den Anlern, «botte Hau 
ser, In we man die Epigen des Antero ſtackt, Damıı henicht De 
Dertleitungdeb Echiffet heidättgem. oem ber Inter gehälit 
ob. gelichret wird) les souliers d’anere; Der - einer 
Pompe, (Pumpen-, e- le soulierdusiphon; Forg- 
= (rad runde beble Eiſen, me porn an die Einfertmes Bin: 
febatgré gefiedt mwirb nnd In die Ferm fimmt) le tuyau 
dusoufllet; Expi. wie ture Schwelle, meraufber Æ pies: 
daum des Gopets fiehn le seuil; Charp. Mar, ein Erüd 
Brett, mb unter den Fuh einer Srüpe e gelegt wire, damit 
vert, nicht Im ble Orte ringe) la couche d'etais, d'etan- 
çon; der - am Mumpfe der Windmühle, ie fhräge 
Rinne, Mich we das Kern aus temf. auf den rein fur) 
l'auget, e, semm-, bans-; it. die -€ ber Pferde, Hit: 
fee, (vie natürlichem, hermartigen Beteitungen ber nm 
terden Ebelte der Füße; bie © alen) les pinces des che- 
vaux, cerfs 2; it. ord. 1. (te gemöhnlich Leberne genau 
anfdtitéente Berleidung tes Fubet) sonder; ein Paar 

e, une paire de souliers;leberne, feidene, geftidte 
+, souliers de cuir, de soie, brodes; hölgerne €, 
Holz⸗e, sabots; die -e anzieben, ausziehen, meltre 
ou chausser, ôter ou déchausser ses souliers; zieht 
—<, ente -e an, chaussez vous; mettez vos souliers; 
einem bie -€ ausjieben, dechausser gn, lui dter ou 
tirer les souliers; er madıt ante, ſalechte -e, il 
chausse bien, mal: il fait de bons, de mechants 
souliers: -emit einer doppelten Nabt, mit einer ein; 
fachen Sehle, souliers à double couture, à sim- 

le semelle; ge mit boben, niedrigen Abſatzen, sou- 

er à Laos hauts, bas; gemwendete, umgewendete 
= &, (deren Inwrnbiae Serte anfänalkeb aufmehten grhébte mar) 
souliers retournés; einen - austreten, aué der form 
treten, gâler, corrompre la forme d'un ».; dieje 
e liegen gut an, ces souliers chaussent bien, c. 
ablauıem, austreien , niedetireten; il. ©. Fit, Peli-; Der 
- an einem Eriefel, (derj. Their. werten Berinf bevedt 
le +. dela botte; P. fa. Das babe ich längft an ben 
-en jerriflen, abgelaufen, (tat bate td imen länafı ges 
mußt j'ai su celailya long-temps; jeder weiß am 
beiten, mo ihn der - brüdt, cwe es inm febit) chacun 
sait le mieux où sons. le blesse: einem etwas in bie 
€ giehen, ibm die Schult dann brimeffen) mettre qh 
sur le dos de qn, €. Ainder-, Peiten; Sg: Fau. die -€, 
bas Geſchuhe des Fallen, (ie Riemen um ble Kühe. an vom 
die Lrstiriemen befeiliger mwerèem le jet; l'entrave, f; 
Hn. -, (rt @rerichein. die Selmerds) la balanite des 
Gorgones; it. eMırMopf: er. Ehußelimufchet; ef. Pan 
teffet, la crépidale; Ro. Unier lieben Frauen Squh⸗ 
lein, crer gemeine Sreintieejle inelilot commun; 2. tein 
Eingermaß, md me mar elned Mannbichuben ob, Fußed ber 
that pied, pied de roi; nad -en meifen, mesurer 
par pieds: fech6 - lang, breit, long, large de six 
pieds, €. Fuß, Sert, 

ES ch ub: ebfah, (ter unter der Perle erböhte Theil des 28» 
talon de sowlier; -ahle, F, te U. ver Outer; l'alène 
de cordonnier; -balfen, ©. Balten-; -band, n. cw. 
ble -erinsufeflen ad. puyutinben) cordon de s.; -bant, 
T. ibetedtre Ort, mo tie © after bie e feit baten) boutique 
de cordonnier; -blatt,n. «das Oberieber rineé 8) eım- 


Echuh «blume 


peigne de ».; -blume, f. te Bi. einer frauchartigen 
PA. und bieie DA ferbi; bie dimenifche Röfe, Ferdiume la ro- 
se dela Chine; -bürfle, f. (®., tie -e ju reinigen de- 
crotloire,f; -debner, (193. enge -e ausyudennen)forme, 
i nt destinée, a élargir les souliers; -Drabt, 
(Dedbrabrqunm Mäbenber-erligneul; -eifen, n. (8, tie 
+ daran vom Motte ju reinigen) ralissoire, F; -fled, «F- 
auf einen perciffemen = ju ſehen; -lappen bout; it. F. ter 
unter bie Vbfäpe der —e gelept wird) hausse, f; -flider, 
«Schuler, ter nur alte Cube Aidn savetier; Die -flider 
rinn, femme de sav.; Hu. c. Warfertungfer; -liderei, 
(a6 Gewerde des - ıeters) le métier de sav.; -galfe, ſ. 
(8, we bel. Echejler wohnen) Ja rue des cordonniers; 
hader, (S., vie -e Damit abaursifen) torchon à net- 
toyer les souliers; fg: jedermann bält, ibn für eis 
nen -bader, emifnantetr Ihn, fdimplt über Ihm) tout le 
monde lui jetela pierge; -fmecht, {ein Sahuitergeiei, 
fa. garçon cordonnier; -laden, «@., we -e vertauis 
werden, boutique de cordonnier, cordonnerie, f; 
laden, mo alte -e verkauft werben, savaterie, f; - 
lappen, (tm Bieberpeutihen ; -flet, -feble, -1 bout; it. 
semelle, f, it. s.; fi auf bie -lappen geben, craven 
laufen) fa. montrer les talons; prendre ses jambes 
à son cou; -Larcbe, f. Sthachen Beier, vor an das Over: 
leder anaeräber werten, im me man die Schnalle befeilisets 
oreille de s.; -leder, n. cu en taualideé 2.) cuir à 
souliers; -leiften, (ter, ju ben em) Ja forme; -ma: 
her, -inn, chantmertes, wor «€, Stiefel, Pantehein wer: 
ferttart; teen Frau; cordonnier, ere, ©. Edufer #; - 
marft, (Matttplag, wo die -macber ihre Waare fes babenı 
cordonnerie, f; marché aux souliers ; -Maf, 1. 
rat. Mah, we man nadı -r" mit) mesure par pieds; 
2. (tab M., me ter macher ju den en vom Fufe nimes it. 
vie Madiate) la mesure de s.; it. le compas de cor. 
donnier; -nadel, f. aarte gegen Die Epige edige M) le 
carrelei de cordonnier; -nagel. ceiierme und blyerme 
Mage. wein ete Mbikpe der —e geichlagen werten) chou à 
souliers; broche, f; Clou. caboche, f; halbe -nd: 
gel, cabochon; it. €. -jwrde; Mg. (weit tächtger Kaltı 
nein) chaux carbonatee dodecaedre; -nabt, f. (ie 
ausrendige M, an ten -en) le trepoint, la trépointe; 
it. c. Echunernatt -neftel, c. -riemen; -pappe, f. der 
Aletderter Sauter) La pâte de cordonnierz -pedb, n. 
©. Euñervets pfloct, chblyerne Pilde, Lie Fleden an 
einem Abſabe pu befefligen) cheville de s.; -pinne, f. 
Cébierne Mget, womit bat Keber auf Die Deliten aufacymide 
und tie Fonie befelart mirt pointe, broche de-s.; -pu: 
Ber, (ver einem Andern bte e pupts it. Ber dat Pausen der-e 
ald ein Orrersbe mein deerotteur; -tiemen, «R., Me=e 
jujutinben) Ja courroie de +; fg: er iſt nicht werth 
ibm die -riemen aufzuldien, ap wett unser ihm) il n'est 
pas digne de denouer la c. de ses souliers, de lui 
délier lac. dus.; -roie, f: «Bonaiteıfe auf ben —en in 
Selalı einer K.) rose de ⸗.z ·ſchacht, Arr Maß, wi einen 
— lang und breit und einen Soll Did ii çinesure d'un pied 
carré surunpouce — -fmiere, Eh. 
de —e damiı jubeitreichen) La graisse à souliers; it. ©. - 
wichfe; fbnalle, ſ. ie -e tamit sujuitimallen) boucle 
de 2.5 -fdmärge, f. tSch. die -e gu fnmärgem noir à 
souliers, c. Schuſterſcawatzez -(oble, S. Me ©. an einem 
4 semelle de s.; -fpiße, £. @ie @r.am - la pointe 
de s.3 -fraße, f. ©. -gafı; -madbé, mn. ©. -widie; - 
werk, n. CE wube und antere Bchuderarteit fa, ouvri ge 
de cordonnier ; -widfe, f. (eine Mar oru Wacht z. 
die -eund Frtejel glänzen? ju modem le cirage, la ci- 
rure des.; la cire asouliers; -midfer, «einen, ter -e 
wichtet, pupet) qui cire les souliers; décrolteur; - 
wild, CAS. die —e bamit abyurotf@en) torchon anettuyer 
les souliers; -jwede, f. (die ellermem Dede, memit dee 
Gohtean ben Brliten defeſtlatt wird) clou de cordonnier, 

Sbuben, pu. 0. briusen. 

Schuhig, a. ad. ein-, ywei-, ceinen, peri Faub 
fang und hechr long, haut d'un pied, de deux pieds. 

Schubu, ce. um. 

Schul:abbandlung, f. cine bas -weien betreffemte M.) 
dissertation, traité sur les écoles; -emt, n. 3.1. 
beeiner-e emploi, charge, office de maitre d'écofe; 
de precepteur; it. ds regent; er ſuct ein . zu er⸗ 
halten, il cherche à obtenir q. place dans un col 
lege ou lycee, il cherche une place de maitre 
d'é, 2; 2. (ein Kommersams, deffen Cintänfte zum Unter 
alt einer ob. mebrerer -en bete &reyla chambre ad- 
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ministrative des revenus d'un lycée, d'un c.; 
d'une é., des ecoles; -anmerfung, f. (., wir man 
fie in der —e ju maden pfeyh remarque, observation 
de c.,d'é.; -anfalt, ſ. (eine -e alé cine Fenatihe M.) 
lycée, e., é.,f; eine. errichten, établir un lycéer; 
auifeber, or U. eimer me od. ter -em eineh Banteh ins- 
pecteur d'é,, des écoles, des lycées 2; -aufiebers 
amt, n. la charge d'inspecteur d'é., des écoles g; 
-aufficht, Lotie Auf über eine od, mehrere en) l'ins- 
pection d'une d., des écolest; -banf, f. (Bänte in 
dan en, auf von bir Emüler pen banc d'é.; noch auf 
ber .. fen, imedı in Bie -e arben) fa, fréquenter en- 
eorelec.,l'd. x; -befannte, (der, die) ı 9... mir me 
man jugletb die —e deſuchie conmoissance, ami d'é.; 
er iſt ein -befannter, fie ift eine -befannte von mir, 
c'est une connuissance d'é., je le, la connois de 
l'é.; -befanutiaft, f. 1. (ie. von ber —e den sp. 
connoissance d'é., faite à l'é.; 2. (Betanme ven der 
bin; es iſt cine aite .. von mir, c'est une con- 
noissance d'é., nous nous sommes connus autre 
fois à l'é.; -bemclié, (ein nadı ben Segein der -e aeflbes 
“8.1 preuve d'é., de l'é,; -bube, fa. f. ©, -tnahe; 
bucb,n. (Buͤcher, me zum Unterrichte der Suarmb élnges 
vider find livre de classe, d'é,: et bat mebrere-bite 
er gerchricben, il a écrit plu. ouvrages pour les 
écoles; er bat ſelne -biücber verloren, il a perdu 
ses livres (de classe, d'é.); -buchdruderei. f. qu 
einer me gebbeige D. teren Griras der —e grhèrt) imprime- 
rie d'é.; -bubbandlung, £. (eine taie 8, librairie 
d'é.; *-camerab, ”-college, ©. -aefhtre; -Diener, 
db, ein D. bei op. an einer -r; it, fin “meter, bel. auf 
tem Sante) celui qui est employeä une d.; it. mal. 
tre d'é.; -bienft, «ein D, er. nie bei einer Ieinen —e) 
charge, emploi, office de régent, de précepteur »; 
der ,. In diefem Porfe trägt nur e, la place de mat- 
tre d'é., de ce village ne rapporte que +; -erjies 
bung, F. croe junge Beute in öffentlichen -ea erhalten) éJu- 
cation, instruction qu'on donne,qu'on reçoit dans 
les colleges, les lycées; -féierfileit, F. cf. we 
bei gevolffen Getegenderten in der -e bfferntich angelellt wire) 
fête d'é.; -felertag, (T.. woteine -e getalten wird) jour 
de conge ou de vacance; während der -feiertage, 
(* ferien) pendant les vacances ; -feft, n. Fell 
fett, f. ©. -Teiertichteit; form, f. che In —em übliche F. 
ber Darfellung deb Borirages) la forme de l'é, ou sco- 
lastique; it. deine im den bôbern —en fieife derge drachte 
#.) forme pedantesque; -frage, f. cree fie in einer -e 
Semadn wire question scolastique om.de l'é,; -fras 
Be, f. 1. (perantiihe Meuberung, Meinung) grimace de 
l'é., de pédant; 2. fa. çrin Yerans un pédant; - 
frau, f. c. -Bateesinn; freund, inn, 1. (D. me aus Biebe 
que Augend das Bege ter - en ju befördern fuchn ami, amie 
desecoles; 2.(9., Fetuntinn ven der -ebrr,ami, amie, 
camarade d'e.; 3. c. Mrinerfänaer; -freundichaft, f. 
1. crie 9. grotichen -freunben) amitié d’d.; no dauert 
ihre .. fort, l'amitié qu'ils ont lice à lé, subsiste 
toujours; 2. (Me Freunde einer M. jui, aenommen); DON 
meiner ganzen .. iſt er der einzige :, de tous mes 
amis, de toutes mes amies d'é, ilesı le seul e; — 
ſuchs, 1. cauf beten —en. Die rerichtiiche Benennung rineh 
Ewälers, der mun ble habe -e bejiehr) nouveau debar- 
que, qui sort de l’d.,duc.; 2. ein Aeifer Gerebeter; 
“qeront pedant; Die enmafendbe Miene bieirs - 
fuchſes if unerträglic, l'air décisif de ce pedant 
est insupportable; -fnhien, vu. ar. b. ıden futé 
madien, ein futé feus) fa. pedanter; er katlein gan ⸗ 
zes Leben binburd geihuifuchiet, il n'a fait toute sa 
vie que pedanter; -fuctjerei, -füchierei, f. fa. qe 
Œia. ep. and eine Sti. eines -Fuchles, 2.) la piidanterie, 
une pedanterie; bas find bloße -fudfereien, ce ne 
sont que des pedanteries; dae riechot noch .., cela 
sent l'é., lapedanterie; -füchfig, -fuchfifch, a. ad. 
fa. eernem -fuchie 02} Äbntih, anaemeffen, "pebantii: pe 
dantesque, -ment; .. urtbeilen, raisonner pedan- 
tesquement; -gebäude, n, 1. «®., In mm -e grbalım, 
unt bab arıwitnlic nen Iebrernbemehatmirtte.;e..f; 2. 
(ein ter «eaehbrenten . bâtiment appartenant à l'é.; 
-gebrand, cin -en üblicher G. usage d'é., de &.; ges 
bet, n. (rad in einer —e gewöhnlich ariprachen wird» Ta prie- 
re de l'é.; -gefährse, -gefäbrtinn. f. 1. «P.. vit we 
man def, -e telutti camarade d'é., compagnon d'é.; 
2. (ber ©, eines Kehrerö an derf. -& © -celiege) collügue; 
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instituteur au même college; wir waren -gefährs 
ten, nous etions instituteurs au même college; -ges 
fdngnif, n. (inms die Schüler gefperre merken; had * Gars 
et) prison pour les écoliers, les étudiants; prison 
d'un e., d'une universite; -gehülfe, c. -sefäsrte (2): 
-geld, m. (mb für den Unterricht In den —em bejaplt voirb) 
honoraire, appointements du precepteur, du mai- 
tre d'é.; -gelebrfamteit, f. Gin den -rolffenfchaften) 
connaissance des lettres humaines, des humani- 
tés, érudition dans les ..; er beſitzt viel .., il est 
tres-versé dans leslettres humaines; it. (die @., me 
In ben —em mach einer ber -e elgenssümticdhen Form ermors 
ben wird) la doctrine scolastique; mp. er beißt 
bloße .., cobme Geftimac und Biltung für die Wein il n'a 
u'un savoir, qu'une érudition pedantesque; -ger 
ehrte, (Gelehrter, vor -gelehrfamtelt befpt) humaniste; 
-genoffe, c. -geläsrtein); gerecht, a. ad. (tem Kegeln 
der + gemäß; -rebt conforme, conformément aux 
règles de l'é.; méthodique, -ment; ein-gerechter 
Schluß, Beweis, un argument, une preuve en for- 
me; dieſes Werk ift vollfommen .. gelchrieben, cet 
ouvrage est fort méthodique, est parfaitement se- 
lon les regles de l'é.; Ma. (en Regeln der Meittunft 
gemäß); ein -gerecbtes Pferd, un cheval dressé au 
manège, qui a de l'é.; ein -geredhter Schritt, -ges 
rechte Bewegungen, un pas écoute, des mouve- 
ments écoutés ; .. reiten, monter à cheval suivant 
les regles de l'art, se tenir bien à cheval, être bon 
écuyer, c.-mäbla; -géridt, n. (wor mm ble Ætreltig: 
Beitem der Schäfer entfdbleden werden) conseil, assemblée 
d'é., des maîtres d'une d. x; -gelell, ©. -gefästte ; 
eſellſchaft, f. «me man In einer -+ bat) compagnie 
d'é,; -gefeß, n. (©, für be citer einer —e) loi d'é.; 
-gerdich, m. (leeres G. nach zewiſſen ehemals auf boben 
en arwbpnlicden Fermes) discours pédantesque; ge⸗ 
zaͤnk, n. o. ent; -halter, inn, (V. me eine aledere —e 
An Ihrem Haufe bält, def. auf bem Lante) qui a ou tient 
une petite é.; -banblumg, f. (eine feierlihe HU. In ber 
4, je D. bet öffentlichen Prüfungen g) acle, cérémonie 
ui a lieu dans une d.; -baué,n. c.-gebäubeci}; — 
err, 1. er Doraefepte einer kateiniiden —e; * Recon 
recteur, regent d’unc.; 2. (ebrigfeitliche P., me die 
Mufficht Äber die —en eines Ortes banscholarque; magis- 
trat charge de l'inspection d'un c., d'une 4.; ®-in: 
fpector, ©. -auffeber; -jabr, n. ceines der Sabre, we man 
auf der —e jubringt) année de c., d'£,; nadbem er 
feine -jabre überitandben, vollendet hatte, apres 
avoir fait, achevé ses classes, ses humanités; -jus 
gend, f. (ble -Inaben wub -märchen qui. genemmen) les 
écoliers etles &colieres; -junge, -fnabe, er bie -+ 
defudo d.; mp. grime; -Fenntnif, ſ. (He auf der -e 
erlangten Renntniffe) connoissance acquise ou m'en 
acquiert au c., en faisantses humanités; er befikt 
gute -fenntniffe, il a fait de bonnes humanités , il 
est tres-verse dans les lettres humaines; -find,n. 
ed eine niedere —ebefubt} écolier, écoliere; · flaſſe, f. 
. où, Abthellung, auf fegenannten gelebrten ed. latemntſchen 
tn) classe, f; -Enabe, c.-tunges -Etam, cAues, wat 
auf -n gelehrt wire) fa. mp. érudition de c., d'é., 
qui s'acquiert au €, ri ; anf, a. ad. (bte -trantheir 
babént) fa. qui feint d'être malade pour se dispen- 
ser d'aller à l'é., au c.; fg; qui faitle malade pour 
se dispenser de faire qh, cf. -trantteit; -fraufheit, 
T. ceine vergebllde Ar., um fd dem Beluche der -e, lg: um 
Ach einem Befchäfte zu entziehen; fa. maladie de com- 
mande, feinte pour se dispenser d'aller à l'é., au 
c.; fg: maladie de commande; er bat die... , fit 
frant, il fait le malade, pour se dispenser de l'é,, 
du c.; fg: il a une maladie de commande; -freié, 
CR. der Lernenden um einem Bebrer,, von feine Schüler bils 
den) les auditeurs, les écoliers d'une classe; -lebrs 
ant, «2., vole fie in ten en armößnlich où, pordmäbig tit 
méthode d'é., de l'é., du e.; -lehre, f. 1. seine im 
der —e empfangene et. ararbene B.> leçon d'é., de c.; 
2. (die L. einer —e or, Oelebreenpunfts it Die Gotiesgelede 
ſamten nat den Begriffen der -) la doctrine de l'é. ; 
it. la théologie soolastique; -lebrer, (ter E. am einer 
böbern, A. nledern -0) instituteur d'unlycée, c.; it. re- 
gent, maitre d’d.; -lehrersamt, n. «21. eine -Iebrent) 
charge, emploi d'instituteur, de professeur, de 
régent, de maître d'é,; -lebrersanftalt, -lebrers 
“ieminarium, (Witungbranfalt für -Tehren é, norma- 
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le; -lehrersftelle, F. cle Sreile eines -teprers) place 
d'instituteur, de professeur, de régent, de maître 
d'é,; -méden, n. (web die —e beſuchn écolière, 1; 
Mann, «ber fi auf das -voefen verfhebt, bei. ein faldher — 
lever) instituteur tres-entendu; bon pedagofkue; 
er ift ein guter, vortrefilider .., c'est un bon, ex- 
cellent instituteur #; -mantel, (M., voie ibn ble Schů⸗ 
Let einer gelehrten —e cbemalé trugen) manteau d'é., de 
©; “mäßig, a. ad. (der —e od, einer —e gemäß, den Regeln 
derſ. angemeflen; it. eimer 2 Abniih) conforme, eonfor- 
mément à la doctrine, à la discipline de l’s., d'une 
é,; scolastique, -ment; it. a la façon d'une é.; 
das ift zu.., cela sent trop l'é,;eine -mäßige Orb: 
nung beobadten, observer un ordre d'é., qui con- 
vient à l'é., à une é,; ein -méfiges Pferd, un che- 
val qui ade l'é., €. gerecht; -maßigfeit, f. confor- 
mité d'une chose avec la doctrine, la discipline 
del'é.; -meinung, ſ. (die M. derer, me fin zu Einer —e 
betennen) opinion d'é., de l'é.; -meifter, inn, f. mai- 
tre, maîtresse d'é., ©. Derf-melfier; Sg: Cein Menfh, 
mr andere auf eine amimañende Mrt melfiert) pédagogue; 
-meiftersbienfte, charge, emploi, fonction L mal- 
tre de cr; -meilterel, f. fa. I. ©. -meifterbienn; 2. 
(bie Wehkung eines -meiferd) maison, demeure du 
maître d'é; -meijterlfc, a.ad. cad Art eine -mietr 
fers, einem -metfler angemeien) à la fagon d'un mai- 
tre d'é.; préceptoral, magistral; ein -meifteris 
fer Ton, .. ſprechen, un ton preceptoral, magis- 
tral, parler magistralement; -meiftetn, va. vn. 
av.b. da. (p. geſchulmelſtert) 1. cmie ein -meider fprer 
en, lehren; ein -melfter fen) gp. faire le maître d'é.; 
2. (auf eine abipresende Urt meiflern, tateln) faire le pe- 
dagogue, censurer, eritiquer d'un ton précepto- 
ral, magistral, ©. befimeiüern; -meliterstom, cie Ari 
im Bortrage und Im Lebren eined -melñeré; ord. fg: ein aus 
maßender, abfprechender Ten) ton préceptoral, magis- 
tral; *-metbobe, f. c.-Ietrarn; -monatd, (der Zeh: 
ter einer —e) gp. régent, recteur de c., d’e.; le prin- 
eipal; -ordnung, f. (die Berertmungen in Unfehung der 
Einrichtung einer —e od. der en, und des Berbaltend der bar 
pa gebörigen Perf.) réglement d’d., pour les écoles; 
·ort, (Ort, Derf, wo eine -r if lieu qui a,où il y aune 
6.5; -pferd, 1. Ein auf der Nettbaha brfmbrites Pf.) che. 
val de manège; 2. (ein -gerechtet) cheval dressé, 
cheval qui a de l'é.; -philofopbie, f. ©. -meisbelt; 
-prebigt, ſ. ceine in ber -e arkaltenn) sermon d'é,; -pros 
be, f. 1. {eine Im der —e abariegte ot. aufgegebene P.) es- 
said'é.; 2. c. -prüfung; prüfung, f. cine mit ben 
Schuͤtern sorgenoihent Dr.) examen d'écoliers; -rath, 
-enitath, 1. (eine Webärbe, we das Defte der —en beferat) 
le conseil des é., préposé aux é.; 2. (eim Cite defes 
Rates) membre du conseil des é.;-rathéftube, ſ. 10e 
fich der -ratb veriatmmelt) la chambre du conseil des 
É.; 2. (dlefe Leriamimiung fe l'assemblée du con- 
seil des é.; -recht, a. ad. ©, -aerer: -rede, F. cwr 
bei einer feierliden Celegenbeir in einer + gébalien wird) 
une declamation de c.; -regel, f. «®.. Beridrifs für 
eine -e) régle d'é,; -faal, como -e gehalten wirt) salle 
de e., d'é.; la classe; -fache, ſ. (S. me dad -meien 
angebt) affaire quiregarde les écoles; -fad, 1.15. 
um ie -büder darin im bie —e ju tragem valise d’eco- 
lier, valise, sac pour porter ses livres à l'é. 2; fg; 
diejer junge Menfd bat einen gutem …, cat ich viele 
Stenntnkffe in der —e erworben) fa. ce jeune homme a 
fait de bonnes écoles, de bonnes humanités, a 
un grand fond de connoissances, de lettres hu- 
maines; 2. (rim Menſch, der mit feinen in der -errmerber 
nen Kenntaiffen prabiet) fa. jeune homme qui fait pa- 
rade des connoissances qu'il a acquises au c., à 
l'é,; -fänger, qui chante dans une é.; chantre d'é,; 
ſattel, cauf wm man zeiten teent) selle de manège; 
-dif, n. cin Gee-en; Sch., werauf ste Anfänger cie Sem 
uma cined Siiffed » fernen: d., vaisseau d'é,; -Ichlen: 
driam, cer in —en grmbbniite Seb. fa. Je train, (po. 
le trantran) du c., del'é,; -idhmuß, fg: «rer Mangel 
an "rtiatelt derer, we fs Immer mer dom Ilnternidis in -en 
veſchaftiatt babens la crasse de l’d.,duc.; -Ichrift, f. 
1. (dle —en beireffende Sd.) traité sur les écoles: 2. 
ESch. zum Getrauche in ten -en) livre, ouvrage à l'u. 
sage des ecoles; 3. (bei eimer Feirrkichtent Im er —e vom 
Bebrer abgefaßte Eihrift; programıne; 4. (eine fbrifrmi 
hlge, aber Reife Schrify diatribe, f; -[hritt, Ma. (der 


Schul ⸗ ſitz 


Sch. eines jugerintnen Pferbehh pas averti, écouté; — 
ſitz, (te Eipe für bte Schuler siege d'é., à l'usage 
d'une é.; -fprace, f. cie einer —e, b. 6. Kunf ob, Wil 
Venfchaft elgenitémiihe Sprate) le langage de l'é.; — 
ftabt, f. «Stadt, mit ben —en eined Beyirtes ») ville d’e- 
coles, où sont reunies les écoles d'un district es 
-ftand, cie Berbitnke der -Lebrer) état d'instituleur 
public; im -fande leben, <-tebrer feun) étre institu- 
teur,professeur, maître d'é.r, être charge de l'ins- 
truction de la jeunesse; -flaub, wer Si. in der +) La 
oussiere, la poudre de l'é,; fg: im -ftaubeleben, 
teen, -faub einſchlucken, (im -Rante (eten) endu- 
rer, éprouver les peines, lesdegoüts de l'é,; -ftels 
le, f. (das Amt eines Beprexd bei einer +) charge, em- 
ploi, place d'un instituteur public; -ftolz, er Et. 
auf bie Borzäge der -e, pu wor man ſich betennt; it. ber Br. 
eined -Iehrerd auf feine Gelebriamteir 2) orgueil d'é., de 
l'é.; it. l'orgueil pedantesque; -fitafe, (womit tie 
Schutet belegt orrèen) peine, châtiment d'é.; -ftreit, 
cin der —e geführser Streit über einem arichrien Cegenftane) 
dispute de l'é.; -ftube, f. cin mr -e gehalten wird) 
la classe; -ftunde, f. ceine der Unterrichtbitumden im ber 
—+) heure de l'é.; er verfäumte die -unden nie, 
il n'a jamais manque aux classes, a l'é,; *-theos 
logie, ibelañifte ip.) la théologie de l'é. ouscolas- 
tique : tif, (X. an vom die Sbiter figen) table d'é., 
de classe, table où les écoliers font leur devoir; 
-ton, ste Arı amd belle ſich aud zudtucken, we einem -Ichs 
ter, it. einer gemiffen —e elgen in) le ton de l'é,; it, ton 
preceptoral, magistral; -übung, f. we mir ben Scha ⸗ 
lern mündlich vorgenemmen wirt) exeroice; eine .. mits 
maden, soutenir un exercice; it. (fhriftliche Uubat / 
beirungen der Gchäler, composition, f; theme, ver- 
sion, f; feine -übungen fleifig ausarbeiten, tra- 
vailler, faire ses devoirs, ses themes , avec soin; 
-unterricht, er In den en ertbellt wird l'instruction 
de la jeunesse; la tenue des écoles; det .. iftbier 
vortrefllich eingerichtet, beſotgt, ici l'instruction 
de la jeunesse est sur un tres-bon pied, est par- 
faitement soignée, les écoles sont tres- bien te- 
nues; -verbejlerer,-teiner, ber ble Einrichtung einer -t, 
der —en verbefert) réformateur d'une é., des écoles; 
—— ſ. (Me D. det Elatichtung einer +, dir -en) 
la réforme d'une d., des écoles; -verfaffung , f. 
ie, einer 6 ob. der em) les statuts, les reglements 
d'une é., d'un c.; -vermwalter, der Die @intünfie els 
ner —+ permaiten l'économe, l'adıniyistrateur d'un 
c., d'une d.; -vorfteber, GP. we einer —e werdebet) le 
préposé d'un c., d'une é., le régent, le principal; 
-weide, f. Bo. 0. Sartriegel (155 -Weife, cher -melébelt 
beñg philosophe scolastique; -weife, f. ©. -Iehrr 
ar -mweisheit, f. (Weitwritbeit, nach der elarmibämlichen 
Form beffen, der fir ledtecy philosophie de l'é. ou sco- 
lastique ; -weien, n. (les, was die -en und Ihre Eins 
tichtung berriffn les &. , les affaires des 4,, l'instruc- 
tion publique; dag .. in einem Kande verbeilern, 
améliorer l'instruction publique, les €. d'un pays 

y faire de sages reformes; Die Aufſicht über da 
… haben, avoir la surintendance des d.; -miffens 
ſchaft, ſ. ie Wiſſeaſchaften, we auf —en gelebte werden; 
moju man bei. Sprachen technetz * Sumanlara) ord. pl. 
les humanites, f; les lettres humaines; -miß, (bie 
Kennemiß, Fertigtelt, we man burds Linserricht erlangt, Im 
OGrgenfag von Mutterwig) esprit forme Jans l'é.; etu- 
de, f; der Mutterwig vertritt bei ibm bie Stelle des 
-wites, le naturel lui tient lieu d'étude, c. Muts 
terwin; NOTE, n. ein Muébrud der -e terme d'é.,ter- 
me technique; -jank, cer 3. in eimr —e ob, Chetebes 
umunft » dispute de l'é. ou scolastique; eit, f. 
1. din vor man bie — befucht) Lemps où l'on fréquente 
l'é., le c.; aus meiner .. ber, depuis le temps où 
j'ai fréquentélee.; 2. (ie Zeit, währen? er -t arbals 
ten wirt) temps où se lient, temps que dure l'é., la 
classe; -zimmer,f. ©. -fube; put, ſ. Ele 3. in 
ter —e) discipline de l'£.; quie .. balten, faire ob- 

server une Lonns discipline aux écoliers. 

Schuld; en, f. 1. Cie wirfende Unfache «ined Urbeté) 
sp. faute, f; TR. coulpe, f; einem etwas - geben, 
An für die Liriade einer böfem 51. , eines Uedels + erflds 
tem imputer qh à qu; man gibt ihm -, er babe bie 
| Reugen bejteben wollen, on l’accuse, on lui impute 
| d'avoir voulu corrompre les témoins; einem die — 
geben, 


Schuld 


— geben, beimeffen, attribuer, imputer la faute à 
qn; er bat die - davon auf mich gefoben, il en a 


dann auf dich fallen, alors la faute en tombera sur 
vous; ich muß die - davon tragen, (muß für die Ur: 
face gelten und die Fdimmen Folgen tragen) c'est moi qui 
en porte la peine; bie Buße tilgt bie - der Sünde, 
la penitence efface la coulpe du péché; der Tod 
iſt der Suͤnde -, cie Strafe dafür) les gages du péché 
sont la mort; an mem mag bie - llegem ? mer may 
bie Lirfache baven fron ?) à qui faut-il imputer la fau- 
te? das iſt nicht meine -, e8 iſt ohne meine - geſche⸗ 
ben, ce n'est pas ma faute, cela s'est fait sans qu'il 
2 eùt de ma faute; it bin ohne -, außer -, babe 
eine -, je suis sans reproche, il n'y a pas de ma 
faute; id befenne meine —, j'avoue ma faute; fa. 
je dis ma coulpe; feiner der Unglüdsfälle fol mir 
dabei zu -en fommen, je me décharge, je vous lais- 
se responsable de toutes les suites; er bat fi man: 
es dabei zu -en fommen laffen, il y a bien de sa 
faute; er bat fit einen unverzeiblichen Æebler zu 
-en fommen laſſen, il a commis une faule impar- 
donnable; fa. a. an etwas — fepm, cote Uriache daven 
fepn) être cause, la cause de gh; er ift an Allem -, 
an allem Unglüd-,ilestcause de tout cela, est la 
cause de tous ces malheurs; ich bin - baran, c'est 
moi qui en suis cause; er ift -, unvorbergeiebene 
Gefbaite find -, dafr, il estcause, des affaires im- 
prévues sont cause ques; 2. (vom bem mathrildyen 
Buf.bange der Urſache und Zuirtung bei einer &., bie dataue 
entfpringende Derbinbitein obligation, f; Verfprechen 
macht -, toute promesse oblige; Yhre Güte belegt 
mich mit einer großen -, vos bontés pour moi m'in- 
osent une grande obligation ou reconnoissance, 
ien des obligations; Ih bin, ftehe noch in Ihrer -, 
Chabe argen te mod einigeWerbinblichtelnn je suis toujours 
votre redevable, touj. bien redevable à vos bon- 
tés; die - ber Natur bezahlen, cierbens payer le 
tribut à la nature, l'humanité; 3. @adı., mat man 
veranlalt bar, und beffen Folgen einem zugerechnet werben); 
a) ittmad Böied, das man getéan bat crime, forfait, de- 
lit; mie Miſſethat und - beladen, charge de crimes 
et de forfaits; Æcr. und vergib und uniere -en, 
ardonnez-nous nos offenses; der Nebel grèites 
fr die -, le plus grand des maux, c'est le crime; 
b) ord. cerd, md man einem Andern auf einige Deit ge: 
geben bat, ind 8 biefer wieder erkatten muß) dette, f; -en 
machen, won Andern Seid entlehnem faire, contracter, 
creer des dettes; s'engager; in -en ftéden, fepn, 
viel -en baben, être endelte, fort.., avoir bc. 
de dettes; in -en geratÿen, fi in -en jeden, 
s'endetter; er ſteckt tief in -en, ift mit -en beladen, 
il est abimé, accablé, charge de dettes; er ftedt 
bis uber die Ohren in -en, il a des dettes par-des- 
sus la tête; il est noyé, crible de dettes; feine - 
bezahlen, entrichten, payer, acquitter sa dette, s'ac- 
uitter de sa dette; er bat alle feine -en begabt, 
il a fait honneur à toutes ses obligations; einem 
feine - erlaffen, einen zur Bezablung feiner - ans 
halten, remettre une dette à qn, obliger qn au paie- 
ment de ses dettes; die -en eincé Mnbern hberneb: 
men. se charger des dettes, du passif, supporter 
le passif d'un autre; von Geiellihaften Im gemein: 
ſchaftlichen Namen gemachte -en, dettes contrac- 
tces en nom collectif par des compagnies; P. wer 
feine -em beyabit,, verbeſſert feine Güter, qui s'ac- 
quitte, s'enrichit, €. hafien; il. (dad Geld, md man ven 
einem intern zu ſedern bar); ausſtehende -em, Uctivs 
en, dettes aclives; créances, crédits; viele -en 
audieben haben, avoir be. de créances, be. de det- 
tes actives; eine - eintreiben, elnfebern, exiger 
une delte; bie auditebenden -en übernehmen. se 
charger des credits; id fordere meine - von Ahr 
nen. je vons demande mon dû; einem etwas alé 
- anichreiben, anrechnen, (16 etwas, dad man von Ihm 
au federn bat) debiter qu d'une somme; la metire ou 
porter a son débit; räditindige -en, dettes arrié- 
reas; Pra.unfitere, mißliche -en, dettes véreuses; 
Hore od. etiwicfene en, dettes claires ou liquides; 
auéliagbare ob. eintreibliche -en, dettes exigibles, 
©. dette. 
Schul d⸗ beweis, ı. der B. ebmer —, ed. taf man etwas 
Mozsix Dier. Partie allemande. T. il, 
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Schuld: fade 393 


Bboᷣſes begangen babe) le corps du delit, de délit; 2. (er Taffen; it der gemacbten men) note des fautes, des pé- 
5 € | B., daß man eine —, Orldfumme qu beyablen od. ju foren : ches qu'on a commis; il. état des dettes, c. -bu®; 
rejeté la faute sur moi, cf. ihleben; die — wird | bat document, preuve d'une dette; -bothe, Qc. I fade, ſ. (gerihttihe S., we eine gemachte Gelb— berrifty 


jeimes Getichtes, vor ble -en elnfobert le sergent; -brief, 
I dlirtunde, morin man befennt, baf man einem Maberm eine 
Summe fchuibig fe) obligation, créance, f; billet; re- 
| connoissance d'une dette: er bat mir hierüber ets 
nen ,. ausgeitelt, il m'en a passé un billet, fait 
un billet, une obligation ; ein .. von taufend Tha⸗ 
lern, une obligation, lettre, créance de mille écus; 
feinen .. vorzeigen, vormelfen, faire apparoir de 
sa creance; -bud, *-tegifter, mn. din we man basi. 
einträat, was man Anderm fchuldig iſt, od. mad Andere und 
ftultig fint) livre de dettes actives, ou passives; 
Com. carnet; it. (worin Me Kaufleute das. bemerken, 
was fie auf Berg gegeben dabım) le livre de compte; er 
—* in meinen -buce, je l'ai sur mon livre; -eins 
oderung, f. (ie F. einer · la demande d'une dette; 
-eintreiber, c. -beite; -erlaß, -erlaffung, f. te Er⸗ 
laffung der Ztechaung eineh begangenen Fehlerd, Derbrer 
ent 2; it, einer -Igen Seitfumme) la remission d'une 
faute, d'un crime +; it. la remise d'une dette; - 
foberung, ſ. Qas, was man an einem Audern ald — ju 
foteradarı dette active, créance, f; ledü,l’action,f; 
eine .. an einen maden, haben, demander, avoir 
à demander une dette à qn; ein Gut zur Sicher⸗ 
fteilung feiner .. mit Beſchlag belegen laffen, faire 
saisir une terre pour la sûreté de sa dette, de son 
dü, de sa créance; feine Gläubiger haben auf alle 
feine -foberungen Beſchlag gelegt, ses créanciers 
se sont saisis toutes ses actions; fein Vermo⸗ 
gen beftebt in -foberungen und Wechfelbriefen, son 
LE est en papiers; feine .. It bie ditefte, il est 
man eine Mage eingereicht bat) dette poursuivie en 
justice; -frei, a. ad. 1. cfrei von -, unfdulètg an einem 
Berbrechen +) innocent, e; qui n'est pas coupable; 
er Et .., on n'a rien à lui reprocher, il est irre- 
'prochable ; mein Gewiffen if. .+ ma conscience 
jest tranquille, ne me reprocherien; 2. 0. -emifrel; 
-gebung, ſ. (mie H81., da man jemand etai - gisn l'im- 
eye d'une faute; Pa. l'inculpation, f; -ges 
ühr, f. (die -1ge ©.) dette passive; ce qu'on doit à 
'gn; le dû; -genoÿ, @er Térilhaber am einem Vergeten; 
‚it. am einer -Igen Celbfumme) complice, it. consort de 
dette, codebiteur; -geriät, n. (w# in Srtelttatelten 

| über Beir⸗ en entiheiten tribunal, cour qui connoît 
* actions ou plaintes pour dettes; -beiß,, fen; 
fien, (Schulze) cobrigteittie 9, , me an einem Orte bte 
| Gerebiigteir handhaben; bef. auf dem Bande, ber Dorfrichrer, 
der zugleich bte Abgaben elnfarnmert) le maire, maire ou 
juge de village; die -beifinn, Schulginn, «eine Crau 
‚tinn; la femine du maire ou juge de village; der 
\-beifi von Bern, wie erge obrigteigihe P. baielbfe) l'a 
!voyer de Berne; -beifensamt, Schulzen amt, n. 
| (dab Amt eined -Beiffen la mairie, la charge, l’em- 
: plui d'un maire de village ; -beißengericht, Schul: 
jengericht, m. (ein aus dem -briffen und einigen Belfiperm 
befithrmdes 9, auf dem Bande; it. Me Berichtöharfels inet 
beiten) Ja municipalité (de village); it. la juri- 
diction d'un maire de village; -Geifferet, Schul: 
zerei, f. (dad Amt, it. Die Wohnung eines -beifen) la 
richt anflagtı act. pour dette; - laͤugner, cor ein Chetb- 
täugnet) celui qui nie une dette; -Ieute. pl. (®., bte 
einem Gert Is find les débiteurs ou debitrices; -Ioß, 
a. ad. cfrei von —, von Versehen; unibu:bigr innocent, 
ejexempt de crime, de malice ;; ein -lofer Menſch. 
homme innocent, qui n'a rien à se reprocher; id 
bin .., fühle mid .., je suis, je me sens innocent; 
wer... gelebt bat, celui qui a vécu innocemment; 
lofe Freuden, Vergnügungen, des plaisirs inno- 
cents; lofigfeit, £. innocence, f;-mann, dr Ehuit: 
ner» débiteur; -opfer, n. c. Günbspfer, Dühnepfer; - 
pflicht, CAL. die man einem ig IM) devoir; -poft, 
(Summe; wor man ſchultig it ob, ju fobern bat dette, par- 
tie, f; le poste; eine .. abtragen, tilgen, acquitter 
une dette, une partie +; -projef, com man wegen ei: 


le premier en date; eine .. verfaufen, vendre une 
ereance; eine gerichtlich eingegebene .., Citer we 
mairie; -bert, (rer Otäutlaen créancier; -Hage, f. 
(durdı we man einen Schulduer wegen Richthezablung vor Be: 


action pour dette; in -faden bed und des wurde 
beſchloſſen 2, touchant la dette d'un tel, il fut ar- 
reter; es werden mehrere -faben vor Gericht vors 
fommen, on jugera plu. actions pour dette; · ſche in, 
Cine Schrift, memit man eine einem Andern -lge Su mime 
befteintar) billet, reconnoissance d'une dette; obli- 

ation, reconnoissance, f; id babe einen .. von 
hm, j'ai son billet, c, brief; -jchrlit, f. €. -ihein ; 
-thurm, cefknanid für Schuldner, we nicht Bejabiem 

rison des débiteurs insolvables; er it, fint 

m -thurme, il est détenu, emprisonné pour 
dettes; -überuahme, f. (tie Gdi. ba man bie Bejablung 
einer Sett für einen Andern Überuimmt action de se 
charger des dettes d'un autre; duré die... wollte 
ic, en me chargeant de cette dette, je vouloisg; 
-übernehmer, er ste -emeines Andern Übermimmt celui 
qui se charge des dettes d'un autre; -voll, a. ad. 
«mit — od. Werbrechen beladen) chargé de crimes; ein 
-volled Zeben, une vie chargée de crimes; -gettel, 
©. -Tcheim. [pa. devoir. 

Schulden, vn. ar.’ ceine Schuld haben, ſchuldig fean) 

Shulbdensfrei, a. ad. (teine Setd- babend ; it. feine 
Getb- mebr babent Franc de dettes; it. quitte, déchar- 
gé, libéré de dettes; ein freies Gut, Haus, (aufwm 
feine — bafren) terre, maison franche de deites; ein 
Gut ganz .. machen, verkaufen, acquitter entiere- 
ment une terre, vendre une terre franche et quitte 
de toutes dettes, la vendre franchement et quit- 
tement; er bat num alle feine — bezahlt, er ft . 
enfin il a payé toutes ses dettes; il est quitte, il 
s'est libere de ses dettes; einen, fit . . machen, 
acquitter qn, s'acquitter; -geridt, n. c. Schuldges 
trs -Laft, f. I. Ce 8, we cine Schuld, ein Vergehen vers 
urfahn le poids des crimes, des forfaits; feine .. 
drûdt ihn su Boden, il est accablé sous le poids, 
par le poids de ses crimes 2; 2. ceine brüdende Menge 
(elb-) quantité de dettes, dettes immenses ; eine 
große .. auf bem Halfehaben, être accablé, abime, 
noye, crible de dettes; er wird fl von dieſet . . nie 
befreien fônuen, il ne pourra jamais se libérer des, 
acquitier les dettes immenses dont il est charge; 
macher, wer auf cine telbtfinnige Art Geld⸗ madı) fa. 
qui aime à faire des dettes; sujet à faire des dettes, 
à s'endetter; -mafe, ſ. Cle ſammilichen Seld⸗) la 
masse des dettes; feine ganje .. beträgt jo und fo 
viel, la masse, la somme totale de ses dettes monte 
à tant; -reich, a. ad. celele — dabend) qui a bc. de det- 
tes, qui est fort endette; -tilgungssfafe, f. (ur Tits 
auna der — beflimmmie Staatätalfe) La caisse d’amorlisse- 
ment; -Ipefen, n. Aules, was die —, bas Brjablen berf. 
beiriffer les dettes; ce qui a rapport aux dettes; fein 
.. in Ordnung bringen, arranger ses dettes; -zabs 
lungs:taffe, f. ©. -titqunabtaie; -zinfe, f. «à. ven aués 
chenden Gelderm intérêt d'une deite, d'une somme 
donnée à rente, placée à intérêts, 

Schuldig, a. hd, 1, teine Schuld Habent; einen Febr 
ler, ein Berbrechen begangen babent) coupable; id - 
wlifen,befeunen, se sentir, se déclarer, s'avouer c.; 
Sie find -er, alé er, der -fte von Allen, vous tes 
pes c. que lui, le plus c. de tous; man bat ihn - 

efunden, erlit - bifunden worden, on l’a trouve c., 
il s'esttrouve c.; id gebe mich —, In dleſem Punfte 
gebe Ih mich —, cbetenne Ich, daß Ich gefehit. Unrecht babe) 
Je conviens de mon ort, d'avoir Lort, je passe con- 
damnation, je passe condamnalion sur ce point; 
eines Verbrechens, des Verrathes - ſevn, etre c. 
d'un crime, de trahison; er bat fi eines arofen 

eblerd - gemacbt, il a commis une grande faute; 
© babe mic; feines Veraehens gegen ibn -gemacbt, 
je ne luiaimanque en rien, je n'ai point demerite 
auprès de lui; Eer. der ift - an bem Leibe und 
Blute des Herrn, (werfündige ach an p il sera c. du 
corps et du sang du seigneur; it. «Me Strafe nes 
Wersehens ju tragen verbunden); er ift des Todes -, il 
mérite la mort, est punissable de mort; Ber. des 
Geridtes, Rathes, des bölliihen Feuers — jeun, 
mériter d'être condamné par le jugement, le con- 


„mer Aederuns führt proces pour cause de dette ; -res | seil, d'être condamne au feu de l'enfer; it. s. 


ı gifler, Cericinié deſſen, wo man ſich Pat qu en temmen 


| 
| 
| 


oft muß der Unfhulbige für ben -en leiden, sou- 
Dbb 
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Schuldner 


vent l'innocent pätit pour le c.; wer iſt ber -e?] Set: Faust le débiteur, l'obligé, ladebitrice; 


le c.? 2. ceine Derbintlichteht Gabend und Im | der - und Gläubiger, 


d.et le créancier; ein -, 


berfelben gearänder) oblige, e; tenu, e; redevable; | ber im Stande ift zu gablen, nicht ju jablen, un d. 


dû, due; ein Sohn ift feinem Mater Œbrerble: 
tung, ein guter Bürger den Geſetzen Gehorfam -, 
un hls doit respeet, du respect à son pere,unbon 
citoyen doit obeissance aux lois; einem die -€ 
Achtung, die feinem Mange -e Cbrerbierung verſa⸗ 
gen, refuser à qn le respect qu'on lui doit, le res- 

ect dû à son rang; zu meiner -en Dantfagung, 
Je veus fais bien mes remerciments; je vous rends 

races, mille graces de vos honnétetés +; einem 

eben geben, was man ibm - ift, donner a chacun 
ce qui luiest dû; Ich bin das ju thun nicht — feis 
nedivegd -, je ne suis pas obligé, tenu dele faire, 
ale faire, je n’aiaucune obligation de le faire; je 
n'y suis nullement tenu, obligé; Gier find - es zu 
thun, vous etes obligé, ilest de votre devoir dele 
faire ; id bin ibm mein Leben, mein ganzes Eli 
-, (babe eb ihm qu errbanten) je lui dois lavie, toute ma 
fortune, je lui ai obligation, je lui suis redevable 
de lavie,des; ib bin feiner Güte viel -, je dois be. 
à sa bonté,jesuis fort redevable à ses bontés; ich bin 
ihm viel -, mebe -, alé id jemals abtragen fann, je 
lui ai bien des obligations, je lui dois plus que je 
ne pourrai lui rendre de ma vie: ich babe Ihnen 
-ft die Anzeige machen wollen, daß re, je viens, sui- 
vant mon devoir, vous averlir que +; 3. «die Ver⸗ 
binztichteht babent, einem Undern Get, Dat man ven ibm 
empfangen bat, ju erflasten); einem eine Summe Gels 
bes, bie Zinfen - fevn, devoir de l'argent, les inte- 
rets a qn; er fit mir 10 Mepen Meijen r -, il me 
doit dix boisseaux de froment; er iſt die Gebühren, 
die Steuer noch -, char fie noch nicht beyabin il doit en. 
core, n'a pas encore payé les droits, la taille, il 
est encore redevable des droits, de la taille; ein 
ehrlicher Mann bezabit, was er - iſt, un honnête 
homme paie ses dettes, acquitte ce qu'il doit; er 
ift wenig, viel -, chat tel, wenig Schutden) fa, il doit 
be.,peu; il a be., peu de dettes; eriit mehr -,alé er 
im Vermögen bat, il doit plus qu'il n'a vaillant; et 
ift mebr Gelb -, als er ſchwer ift, it Gott und ber 
Melt -, ift jedermann -, il doit plus d'argent qu'il 
n'est gros, il doit à Dieu et au monde, au tiers et 
au quart; alle Sablungen abgerechnet, bleibrer ibm 
nod vlel -, tous paiements deduits il lui redoit 
tant, lui est redevable de tant; mie viel find wir 
für Nacıtlager und Frühſtüc -2 was find wir -?7 
combien devons-nous pour le coucher et le de- 
jeüner? qu'avons-nous dépense ? que devons 
nous? fg: einem eine Antwort - bleiben, aem teine 
Untwort geben) ne pas répondre, ne donner, nefaire 
aucune reponse à qu, cf. devoir, 

Schuldigen, v. c. beſauſtigen. 

Sähuldiger, v. ©. Eœuibuer, Beichufblarr. 

Schuldigkeit; em, f, cer Zuſtand, ba man etwas zu 
thun, qu Leifies fchulbia it, sp; at. Aisoab, bat man gu thin. zu 
teen cuttia 1 obligation, f; devoir; es iſt nicht 
mebr alé -, ed mar jeine -, il n'a fait que son d., 
c'étoit bien son d. de le faire; ich fann es von ibm 
als eine - verlangen, je puis l'exiger de lui comme 
un d,; feine.— beobadten. thun, s'acquitler de ses 
obligations, de sond., faire son d.; ee thut felne - 
als Menſch und alé Chriſt, il reinplit ses, il satis- 
fait à ses obligations comme chretien el comme 
homme; dieſes Megiment that feine - nicht, under, 
ce régiment ne fil pas son d., manqua à son d., €. 
pride; it. fa. feine - begablen, entrichten, ceine fut: 
biar (Selfumme) faire honneur à ses engagements, 
payer ce qu'on doit. 

Sbuldis ft, ad. c. féurbig «23. 

Schuldner, 6; -inn, f. D. we etwas pu wun, ju 
fetften fhufbia ed. verbunten id) redevable, obligé: qui 


aq. obligation à qn; Ihre Gite macht mich zu 


Ihrem -, zu Jbrem großen -, auf ewig zu Ihrem -, 


vos bontés pour moi me rendent votre redevable, | 


votre obligé, m'obligent pour la vie; bafür bleibe 
ib auf immer Ihr -, bre -inn, je vous en serai 
oblige, redevable, je vous en aurai obligation 
toute ma vie; id bin fein -, fein großer -, fine 
große -inn, je suis son redevable, son oblige, je 


lui ai bien des obligations; it. «P., we einer andern : 


solvable, insolvable; der vornebmite -, le princi- 
pal oblige; die rüdjländigen -, «ble ned enwas nadı 
sujahten baden) les redevables; erijt mein -, fie ift 
meine -inn, il est mon «., elle est ma débitrice, 

Schule; n, f. ché, eine Anhalt, me In verich. Diem: 
haften und Künfen Umterricht ertheilt wirdy école, f; eine 
bobe -, (wo ble bôbern Wiſſenſchaften und Künfle vom Pros 
felfereng gelehrt werben ; "llcatemie, Puntverität) univer- 
site, académie, f; die heben -n qu Orford x, Vu. 
d'Oxford; die hohe - beziehen, auf die bobe - ger 
ben, aller à l'u., à l’a.; eine - für Mabler, Bilds 
bauer +, une é. de peintres, de sculpteurs, une a. 
de peinture, de sculptures, c. feat, Mabter-, Keit-, 
Eing-, Tanı-r; eine Öffentliche -, cinterridréanftait, 
me alle junge Beute befuchen bütfen) d. publique, ©. Saubr 
=, Sonntagt-; eine lateinifche od. gelehrie —, me auch 
In alten Spraden, bei. In der Jatelmsichem Limserricht gegeben 
wirds lycée, college; die niedern -n, cwo Im eien, 
Schreiden, ben Unfangegründen ber Sprochtehrt x Unterricht 
pegeben wirt) les petites ou basses ecoles; eine deut⸗ 
(de —, (wo nur im Motbrwenbiafien In deutlicher Sprache Un: 
terticht eripellt wirt) €. primaire, basse é. allemande, 
€. Dorf-, Frel-, Anaben-, Beie-, Maͤrchen⸗, Dedhen-, 
Sarelb⸗ 2; in die - gehen, die oͤſentliche - befuchen, 
aller a l'é., fréquenter l'é, publique; ein Kind zur 
ſchicken, cum Beindh ver - envoyer un enfant à l'é.; 
aus der - ſchwatzen, ımas In der — vorging ausfcdhwapen; 
fg: bb. etat vertatben, was man verichweigen (elle) dire 
les secrets, les nouvelles de l'é.; fg: 1. (Beranftatı 
tung, Sage, merin jensand qu et. atbuder wirb; die — bes 
Geboriamé, der Geduld :, l'é, de l'obeissance, de 
la patience; er wurde En der - des Unglüds gebils 
bet, il s'est formé à l'é. du malheur, des adversités; 
it, €. Baum-, Pflan-; 2. Cie Berfammlung bes Lrèreré 
und der Lernenden In ter —; It. Be Belt ber ebräumben) sp. 
l'é., la classe; it.lalegon, la chasse; - halten, (wen 
Schotern Unterricht ertbeliens tenir &.; bie - anfangen, 
(hießen, commencer, finir ou terminer la leçon, 
la classe; die - iſt aué, es iſt beute feine -, laclasse, 
la leçon est finie, iln'y a pas de classe, de leçon 
aujourd'hui, l'é. ne te tient pas; beim Herausges 
ben aus ber -, au sortir de l'é., de la classe; bie - 
vit verldumen, manquersouventl'é., la classe; hin: 
ter od. um die - geben, die - ſchwänzen, mian bemges 
ben. da man fellte) faire lé, buissonniere, c. Suben-; 
* (das Haus, we = gedatten wirt; das € ulgebäude) l'ẽ.· 
e college; erwohnt in der -, il loge au college, à 
lé; 4, (ie fimmiiéen Schäter einer -) l'é., la classe; 
bie ganze - lief bineué , toute Ja classe, lé, sortit; 
Lit. B-a. Cie ſammitichen Schrüder eines Sebrerk, Meiñecs, 
mis Bezus auf das Eigemmbumliche feiner Lesren die - Des 
Ariſtoteles, Plate, die arifioteliiche, platoniithe -, 
l'é. d'Aristote, de Platon; die fioife -, l'£. stoi- 
cienne; Pe. (die mmulichen Schuͤler eineé großen Mes 
Mens: ie. Die Folge der (dmmmelichen WMabler, vor einen gemein: 
ſcha ſitichen Utſprtung baben, und in beren Werten man rinrtiei 
Getmat und Cigemthämliches antriff); die - bed Dar 
pbaelz, l'é, de Raphael; die romiſche, niederländis 
ſche, deutſche -, l'é, romaine, Hamande,allemande, 
cf. ecole; 5. (dab Inder - Oeternte, Ungensmimene); das 
riecht nach der -, cela sent l'é., le college; er bat 
einwenig -, il a fait gs études, il agslettres,g. con 
noissance des lettres humaines: Ha, (te regeimä 
Étaen und fünflichen Gänge bes Plerdet/ le manege; ein 
Dierd die -, alle -n machen lafien, es dur alle -n 
fübren, faire faire le manege à un cheval; dieſes 
Pferd bat alle -n durchgemacht, (it autangerichten ce 
cheval a de l'é., fournit bien à l'é., c. Sautpferb, 
fut » gerecht. 

Schulen, T. vn. ar. d. cin die Schule gehen, wm ju 
lernen; übb. terren) fréquenter l'école, le college, 
s'instruire; 2. va. din ter Sale lehren; bb, unterriche 
ten) être instiluteur, professeur r, enseigner dans 
une, une é.; dieſes Mind ift auf geitulet worden, 
cetenfanta ete bien enseigne, est dresse de bonne 
mainzein jungerMenid,der nie geichuit wurde, jeune 
homme sans etude,qui n'a point faitd’ecoles,quin’a | 
point fréquente le e.; Sinder durch Kinder -, faire 
enseigner les écoliers taibles par de plus avances; 


Schulen 


ein junger Menſch, ben die Ehe gefbult hatte, um 
jeune homme que le mariage avoit dressé, forme; 
ein Pferd -, ceö abridten ; it. ed Me Sue machen laffen) 
dresser un cheval; it.faire fairele manège à un che- 
val. Das-, l'act. de... l'instruction, f; le manege. 

Schüler, $; -inn, f. Chebe P., me ben Unterricht in eis 
net Wifenfhaft, Kunde In einer Schule erbälı, im Gegentas 
deb Bebrers ed. Maifieré) dcolier, ere; élève, disciple; 
dieſer Fechtmeiſter bar fo viel -, dieſer Kanzmeijter 
sieht, bildet gute -, -innen, ce maître d'escrime a 
tant d’ecoliers, ce mailre de danse fait de bons 
ecoliers, de bonnes ecolieres; er war ein - Nas 
phaels, fie iſt die beſte -Inn dieſes Künftlers, il etoit 
él. de Raphaël, elle est la meilleure é{ de ce mal- 
tre; die - Des Nrifioteles, Platos -, les disciples 
d’Aristote, de Platon; Jeſus und frine -—, Jésus- 
Christ et ses disciples ; it. din engerer Bet. ; Knaben, 
Mädchen, me bie gewöhnlichen € dulen In ben Sräpteng befas 
sem de., ere; ber Lebrer, Schulmeifler mit feinen 
-n, -innen, le precepteur, l'instituteur, le maître 
d'école avec ses écoliers, écelières, avec ses jeu- 
nes gens, ©. Fed, Frél-r; arbeit, c. -baft. 

Sdülerbaft, a. ad. cinem Schäfer, d. 6. einem 
Unfänger in ben Tiffenibaften e äbniie, gemäß) d'écolier, 
en d.; eine -e Arbeit, Schulerarbeit, un ouvrage 
d'é.; diefer Bejandte, bat einen -en Gebler gemacbt, 
cet ambassadeur a fait une école, une faute d'é,; 
er fpricht - davon, il en parle en d.; -igkeit, f, «te 
&ig. einer P. od. S., ba fe = it qualité d'une personne 
qui agiten é., qualité d'une chose qui est faite par 
un d,, à la manière d'un 4. 

Schüleriſch, a. ad. fa. ©. fchhlerdaft. 

Schuͤler mäßig, Schülermäpigfeit, c. fhäferbaft, 
Smulerbafugtert, 

Schulserzigbung er, ©. Etuis 

Schulpebohrer, €. téfelbosrer. 

Shulp:fage, f. (&. mir einem gedigen Kabmen, in 
beffen Titre bas Blan if; la scie des scieurs de long. 

Schulter; n, f. (er erbobene und breite Theil Binter 
und unter der Achten ju beiten Seſten des Rüdend; it. Die obens 
ſten Tele des Derterindes der Ochten, Pierten) épaule, fs; 
etwas auf die - nehmen, auf feinen -n, auf beiden -u 
fragen, prendre ghsur l'é., le porter surses épau- 
les, sur les deux épaules; dit rechte - eines bien, 
l'é. droite d'un bœuf; eine hohe - haben, (rte eine — 
höber, alt die andere) avoir une d. haute; biejed Pferd 
it fteif an ben -n, ce cheval a les épaules chevil- 
less; Ma. die - einwärte! l'é. en dedans! Mil. 
das Gewehr auf bie -! portez vos arınes! Fort. 
tas Stuͤd eineb BeUwertes proifchen Der Geſichtälinte und 
@ reihe) €; Sg: feine -n find für dieſes Amt nicht 
ftar! genug, cer dt bbeiens Amte nicht gewanien il a les 
épaules trop faibles pour cet emploi; er bat breite 
-1, (tamm viel ertragen) il a les épaules larges, cf. 
épaule. 

Schultersband.n. Ar. Me Binberder - ob. node) 
ligament humeral ou de l'épaute; -bein, n. «#8. 
me jur = gebörr,os humeral ou de l'é,; it, (dad Oberammı 
bein, Méletbeim l'humérus; -binde, f. ©, -tragbinde; 
blatt, m. cas breite zrdige Bein binten an ben odern Rips 
pen) omoplate, f; it cam Tbleren; der Derterbug) pale- 
ron ; deroberjte Theil bes - blattes, l'épomis, l'épo- 
mide, f; dieſes Pierd hat fi das -blatt verrentt, «if 
tuglapm) ce cheval s'est epaule;blaitsblutsaber, f. 
An. (et von ben -biättern femme veine scapulaire; 
-blattemudtel, «der M. den -biasted) muscle scapulo- 
humeral; -blatt:nerve, An. «M,, we durch den oberm 
Ausichmitt bed plantes gu den Mustein bei. gebeiınerfsca- 
pulaire; -blatt-idlagsaber, f. (Sch. tes -Hlattedı ar- 
tere scapulaire; -blec, n. (bas -Aüd des Harnticheh) 
epauliere,f; breite, f. dote. bet Hüdent an ten -m) 
lacarrure; -bret,n. «B., an mt man die - Ichnt: Sebnes 
dossier; -ende, f. An. (tab alatıı @. der Cxbrüffelbels 
nes nadı den -n jur l'extrémité, le bout de l’acromion; 
-gebent, (-gebänge) n. ein ürer die - bangendeh Weber 
senti baudrier; -gewand, n. ©. ·tuch; -grath, An. 
(die Erbbnung auf ber bintern Fräche des -blattrés l'épine 
de l'omaplate ; -bafen, Au. cein vom Hatte tes -blatteh 
nach üben beruorrage..ter um arboaener Thrılı Ja coracoi- 
de,l’apophyse coracoide; ‚böhe, f. An. cie Erbös 
bung. In tor der -ararb nad aufn ürergebt) l'acromion, 
le haut de l'épaule ; -fiffen, (dt. In einem agen g, te 


Schulter :Fleid 


-nbaran juiebnem)le dossier; it. €. Sauptpfüht; -Mleib, 
n. ©. -tub; —Énochen, €. -teiu; —muskel, Ar. cer 
den Arm mad oben jiebt) muscle humeral, deltoïde, le 
deltoide; -nabt, f. c. Acieinadı; -pnldader, £ «9. 
der -w) artere humerale; -rod, ©. ma; -jcnitt, 
BI. twom rechten Obercde zum Iimten Unterrae deb Saultdes 
ſchras taufenber breiter Sırefen? bande, f; -flüd, n. 
Masi. Gr. an einem Harnifche, me die -n beidhüpn) épau- 
here, f; -tragbinde, f. Chir. (Binde, oe an den -manı 
geleat wird, um ben Derband ter Bruf und bed Linrertelbes ju 
untertügen) bandage scapulaire; -tud, n. (ven der - 
berabbangentes mit Bold z armirktes feibenes Tuch ber rhmla 
{chen Beiftichen, wenn fie Meffe lefen) scapulaire; - mehr, 
1. Fort. (won Hoher Erbe or. Schanptörben g aufgefünrteh 
Bert, üb von der Belte gegen den Felnd Im Felde ju been) 
épaulement; -mwinfel, Fort. (ber W. am der — eineh 
Bolwrrtrt) angle de l'é,; -wintelsmusfel, An. cer 
M. am Wintel rer -) le musole angulaire de l’omo. 

late, le trachélo-mastoidien; -jungen:bein:mug: 

el, An. (der vom eberm Rande des -blatteh zum mater 
Theile des miniern Sungembriné laufende M., vor bad Run: 
genbein rüwärts und ein wenig abwärts jteht) le muscle 
omo hyotdien, omoplat-hyoidien. 

Schulterig, a.ad. c. breit-, bed. 

Schultern, 1. (auf die Sculter, Achfel nehmen) pren- 
dre, metire sur l'épaule; Mil. ihultert bas Ge: 
webr! portez vos armes! verlehrt ichultert bas Ge: 
wehr! renversez vosarmes! 2, imit — verfeben); breit 
geſchultert, cbretribulwrig) carré des épaules, bien 
traversé d'épaules, 

Schulthefö, c. Sdulbéeif. 

Gdulje,n;n, (Schulz) fa. c. Sbulthrif; An. c. 
Gorptreffel; -n:amt, -sgericht, c. Sbulèbegensamts; 
-nleben, n. cwasi.®,, ba einer mit dem -ngeridte belebnt 
wirt; mairie tenue en hef. 

Schund, ed; sp. fa. Még. das vonden Sâuten abaes 
fhabte et, abarihundene Fteif) les écharnures, f; fg: 
cas Schlechte ſte, Unbrauchbarfie feiner Wre) vetille, f; das 
iſt lauter —, vétilles, bagatelles que tout cela; ce 
ne sont que des vetilles; it. (in mandıen Gegenten; 
Unflait) po. gadoue, merde,f; -feger, cer bte Aprrine 
feat od. rrintgu po. gadouard, vidangeur ; -grube, f. 
(0, ron er Unflath zuf. läuft po. la fosse d’aisance, le 
eloaque; it. (mo man ben Korb und allerfei Unrarh bin: 
wirt) po. voirie,f; -fbnig, pe, ©. -fearr. 

Schuner, 8; (Schoner), (Art Scate mit 2 Maſten, 
me 50 bé 100 und mehr Laſten tragem) schooner, schou- 
ner, skouner. 

Schupf, Scupfe, Schupfen, 6. Schupp⸗ Schuppen. 

Schupien, c. Schepren. 

Schupfleben,n. c. Fallen. 

Schupp, td; e, chefriger Sub und Bio, den man ets 
nem Körper mitibrilts coup donné en poussant avec 
force, le heurt,lechoc; einem einen - geben, pous- 
ser qn rudement. [mouche huppé. 

Eduppbroffel, f. «rt Filegenfänges le gobe- 

Schuppe;n,f. dim. Sbüpphen, Shhpplein, n. 
aber, mei Dünner und gewöhnlich ermas erbebener Körper 
von feier Muffe, vor ben Abrper mander liche, Schlangen 
beten écaille, M; die -m eines Karpfen, Krofodilles:, 
les écailles d'une carpe, d'un crocodile g; it. (won 
ber Mebntidte der Berta; Au. die —, ber -ntheil, «rer 
Mac gemblbee Thetl des Schläfenbeined) la partie squam- 
meuse ou ecailleuse de l'os temporal; Arc. -n, 
deine -nförmlige Merathen écailles; Arm. -N, ç-nfèr: 
milae Bieche, d'e mitibren Bändern über elma. Itesen, merauf 
ein Panzer beñebt) écailles; Bo. (die Heinen Bären, 
we dab Kaͤn hen bebedten und anſtan bed Kelchet bienen) €, 
c. Sonia; it, dünne Theile der haut eines Hantausfcbla: 
act, Srindeb z, wenn fie ſich alé dünne über tina. llegende 
Diatichen ven eina. abôfen) croûte, f; d.; wenn bie 
Kraͤtze abtrocknet, fo febt fid eine Arufte an, welche 
fit in -nabldst, quand la gale seche, il s'y forme 
uue croûte qui tombe, qui se leve par ecailles; 
feine Hautift voll -n. sa peau est couverte de croû- 
tes; die -n, welche Kinder auf dem Kopfe baben, 
la crasse, les croütes qui se forment sur la tete des 
enfants; fg: die -n find ihm von den Augen gefallen, 
(die Augen And ıbm nun geöffnet; il a ouvertles yeux, on 
lui a dessille les yeux, le bandeau est tombé de 
dessusses yeux; Con. (Art Bobrmufbein, we mit ener 
Beh Aehnitchtelt Haben) l'é., cf, dcaille. 
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Schüppe, Schupye; n, f. «Schaufel, e) pelle, f; 
einem die - geben, cho wegftefien ; fg: auf einmal ensfer; 
nen) fa. pousser qu hors de sa place; fg: faire dé- 
camper ou deloger qn; ble - befommen, friegen, 
tforigeftofien werden ; fg: feines Amtes entieut merbem) Fa. 
être poussé hors de sa place; fg: être deplace, 
supplante par qn; Jeu. -n, ce. Dute le pique; -n: 
bube, -ntônigr, le valet, le roi de piquer. 

Schuppen, 6; wer Scheppen, c.) le hangar. 

1. Schuppen, einen —, (mit einem Gchuppe forifies 
fes) pousser, heurter qn; einen auf die Seite, ins 
Waller -, pousser qn à côte,le pousser dans l'eaux; 
fit — (bie Haut bei einem Judeng fiefient reiben) se frol- 
ter à, contre q. corps ; se gratter contre q. corps; 
fg: einen vom Amte —, con aus bemf. verrreiben) depla- 
cer, supplanter qn. 

2. Sduppen, 1. cit — verſehem; geſchuppte 
biere, animaux écailles; Bl. cit baiben Sirtetarets 
ſen verfebenet) ecnille,e; 2, (ère - betauben); einen Hecht, 
Karpfen -, ecailler un brochet, une carpe; it. ſich 
-, (ib in Geflatt von — ablèfen) s'ecailler; tomber, se 
lever par écailles; bie Haut ſchuppet lib, la peau 
s'écaille; die Fresfomablereien - ih aern, les pein- 
tures en fresque sont sujettes à s’ecailler. 

Schuppen, mit der Schuͤppe od. Suppe floßen, wer; 
fen, fyaufein» remuer, jeter avec la pelle. 

Shuppensartig, a. ad. c. -formig; bein, n. An. 
der fbupyige The ve Echtalbeint) l'os squammeux où 
évailleux, c. Svuppe, An; -buttfiich, soie ste Gattung 
der Seltenfchwimmer bei Müller) la limande; -decke, f. 
(die ſpreuattigen Dedbiätschen, we Die Blumen am Blüten: 
fttele peredem) l’ecaille, enveloppe écailleuse; -eis 
dechſe, f, ceine mis = beredtre ©.) le lézard écailleux, c. 
-tbier; -énté, [. (ameritaniidher Vegel aus dem Untenger 
fchledhte ; Me bunte ©.) la sarcelle soucrourou; -filh, 
(tt = verfehener) poisson à écailles; -flédte, f. Ho. 
«Flechten, we aus vielen feinen Blaͤtichen beleben, we eina. 
zum Theil wie die — eines Miches bebeten) lichen crus- 
tace ; die blafenförmige, geldgelbe -fechte, le lichen 
entle, le lichen des murs; -föraıig, a. ad. (a1 Form 
ber - habenb) écailleux, se; en forme d’ecailles; Bo. 
eine -férmige Blumendede, un perianthe écaille 
ou squamiforme; -gtas, n. (ansiändtiches fig. beffen 
Aebrigen wie über eina. liegem ischeme; -grind, (Art 
@&., we In — abfällt; Œrogcints achores, pl.; -baut, f. 
(mit — bevedre) peau écailleuse; -Io, a. ad. (obme -) 
sans écailles ; -mund, (Baum auf Ernion, an degen Blu⸗ 
men 4 geilielte runde — od. Honlabenältuide find, und beifen 
Set, Aintt, l'arbre de fumier; -muichel, f. «wie Mieten 
mufchel) le tridacné benitier, le grand benitier, la 
faitiere, la tuilée; -nabt, f. An. (M., we ben obern 
Hand der Schuppe mit dem -rande des Scheiselbeineh perbim: 
ten la suture squammeuse ou écailleuse ; la lépi- 
doide; -panger, Mrs D, vor aus lauter treimerm Thelen 
beñebt, ble rte — übereina. litaer)cuirasse d'écailles, de 
lames écaillées ou figurées en écailles; -rand, An. 
(der untere M. des Sbelteibeines, vor mit dem ebern Man ber 
Schuppe ble -nabı den) le bordinférieur de l'os tem- 
poral; -raupe, f. M. deren Gaut khuppigetiheinn larve 
squammeuse; -rüden, Au. (Art Seeraupen, deren Hi: 
den mit 24 tnerpelartigen — bededtlit l'aphrodite ponc- 
tuée ou à grandes ecailles; -(blag, Æ/. (die Wipfei 
unb Hefte der gefällten Bâume) abattis; -{iange, F. 
ESchlanzen. me - am Bauche und unten am Schwanje baben) 
serpent écaillé, serpent qui a des écailles sous le 
corps etsous la queue; die gibörnte .. (in Megwpren 
le serpent cornu; die langgeſchwaͤn zte .., din Mmes 
dita l'eryx; Die geitidte . ., cin Indien la peintade; 
-Tchnitt, BL (-érmiger idmaier Saum ob. Hand) engré- 
lure, f; -ihwamm, re téfelitmämnne an Baumjtäm: 
men) Je bolet écailleux; Achwanz, (mit — bebrdter) 

ueue écailleuse, écaillée; -ftein, Mg. C-arıige 

Eteinart, we fléh triche fchneiten läßt; Bepiteltih> Ja lépido. 
lithe; -thier, n. cmt - bebedret) animal ecaille; An. 
1. (mit dem Nmelfenfeeffer am nhdfen vermanttes Ibier, 
beifen oberer Körper mit = bebedt if; -eidechfen le lézard 
ecailleux; Das furzgeichweifte ob. fünffingerige- ., 
(mit 5 Beben und rbtbiicdhen —, 6 bé A Fus lana. formelant: 
ihet Teufeldiens le pangolin, le diable de Tavoyen; 
das langgefbmwänzte od. vierfingerige .., «tleimer ats 
bad vorige,mit 4 Beben u. faflanlenbraunen -) le phatagin; 
2. (Heine Diefer mit kiberfarbigen Schäppchen; das hier 
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den, Ne@illbermene) forbicine ; -vieların, (Urt fhuppts 
ger Dietarme) l'hydre squammeuse ou écailleuse ; 
-weife, ad. din -); -mweile abgeben, abfallen, s'enle- 
ver, se détacher, tomber par écailles; s’ccailler; 
wurz, -wurzel, f. CDN, beres gemundene Wurzel überall 
mis Aelfchigen vichten — befept Ih; Zahnwurz, Sabntraut) 
dentaire orobanche, f; la clandestine a Heurs pen- 
dantes, l'herbe magique; bie verborgene . „, (mädtt 
unter bem Mooſe fa gany verborgen, je bag am nur ihre Elus 
men ficht la clandestine à feurs droites, l'herbe ca- 
chee; 2, (Art des Dabntrauses, me In Knollen wächst) la 
dentaire bulbifere. 

Skhüppen, Jeu. ©. Schäppe, Pie. 

Schuppicht, a. ad. «Schuppen Abnlid) An. ecail- 
leux, squameux; Bo. écaillé, figuré en écailles, 
qui ressemble à des écailles; squamiforme; eine 
harte -e Haut, une peau dure et écailleuse; -€ 
Muriel, racine écaillée. 

Sœunpyptg, a.ad. (Schuppen habende mit Schuppen 
oder fhuppensdbntiben Biärtern bededv ecailleux, se; 
écaillé, e; à écailles; -e Fiſche, Thiere, poissons à 
ecailles, animaux écailles; -€ Haut, peau ecail- 
leuse; Bo. ein -er Stengel, eine -eWBurzel, mit mehr 
od. weniger eiſchlgen Schuppen betedt) une tige, racine 
écailleuse ; die Zannäpfel find -e Früchte, les pom- 
mes du pin sont des fruits ecailleux ou a écailles ; 
An. die -e Nabt ander Hirnichale, (Asuppennatt) la 
suture écailleuse ou squameuse; Expl. -es Erz, 
Geſtein, ccm es ſich in turye Blaner voie Fiichfehuppen jerr 
thelien läßt od. doch fo ausfiept) minerai ecailleux, roche 
écailleuse. 

Schuppsmeller, (M., die File ju -em couteau à 
écailler le poisson; -otter, f. (ie Bumpfotter) la pe- 
tite loutre; -thier,n. ©. -emrbier. 

Sur, f. sp. 1. mie Sm. des Shrerwmb) tonte, ton · 
ture, f, die — er Sale) vomehmen, faire la tonte; 
Wolle von ber erfien, zweiten -, laine de la pre- 
miere, de la seconde tonte, c. Staf-; bie - der 
Züder, la tonture des draps; bie - der Tücher auf 
der rechten Seite, le traversage, la coupe d'envers; 
die zweite - der wollenen Tücher. le réparage; den 
Tuͤchern Die zweite - geben, tondre les draps en re- 

arage; fg: er Chut ed mir jur -, cam Bertruffe po. 
il le fait en dépit de moi, pour me fächer, pour me 
peiner; 2. «it Zeit, ba die Schaſe geferen werden) la 
tonte; während der -, pendant la tonte; 3. matl., 
mas geichoren wirds; Ber. das Eritling von ber - deiner 
Schafe, les prémices de la toison de tes brebis; 
Ezpl. tea von den Ofenbrüchen aubgebrochen werben Ih) 
matte des débris du fourneau; -mwolle, ©. Schermsile. 

Schür: baum, Charb. (vide Stange zum em bed brens 
nenden -Boljet) fourgon, pelle des charbonniers; Ef. 
(@amenbkume, we man auf ben Schlaägen des Ghmarybelr 
seh zur Ferrpflampung ſteden 1560 baliveau; -bled, n. 
Expl. cteumm gebogenes D, tm Grubentidhee, pu verhindern, 
Daß eier Flamme möcht um Ad greife, und bas irubeniidt bas 
mitiu fhären)tamis de la lampe de mineur ; -butte,f. 
din Wirrlotfiebereien; böljermed Faß, In mé ble aud dem Kur 
pfeiraudhe außgelangte wilde Ditriollauge gefchlagen votre) la 
cuve d’entrepöt ou de sediment; -brabt, «D., eine 
Sampe damit ju -en) fil de fer pour accommoder le 
lumignon de la lampe; -eifen,n. 6. -baten. 

Schüren, as brennente Holz rätteln, bamit #8 beiker 
brenne Lisonner, attiser; er, fie (dirt ben ganzen 
Tag; er it ein großer Liebhaber, fie iſt eine große 
Liebbaberinn vom -, il, elle ne fait que £. toute la 
journée ; il est grand tisonneur, elle est grande 
tisonneuse ; das Feuer -, a. le feu; die Lampe -, 
Court Heraudfciebung bed Dodsteb heller brennen machen) 
accommoder la lampe, hausser, relever la meche 
de la lampe ; das Genet mit der Dfengabel -, four- 
gonner;remuer le feu avec le fourgon; it.din melterer 
Bb); Fener -, an-, (Fever anmaten) faire, allumer 
du feu; fg: fein Ehrgeh fhürte bas Feuer der Giles 
tract, son ambition attisoit le feu de la discorde. 
Das — dieSchärung, l'act. de.. 

GSchürer, 8: reiner, der fhlrer; Per, ter dit lit gb 
Eur vom Schutte reinigt, In bem Cingange ber Glut be 
Dfens Feuer auf tem Boden anbrennts) attiseur; it. —, 
fun, CP we gren fahrer, ofı ſchutety tisonneur, se. 

Schurf, ©. Shut. | 

a, Surf, 6; pl. ais 77° cein Salt tail- 
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lade, coûpure, f; Expl. (Cube, um Gänge und Alüfe 
gu entbedten ; it. Böden, im me bie Lochſteine gelegt werben) 
fouille, f; creux; it. ouverture, f; einen — drei 
Tage obne Ürbeit liegen laffen, laisser une fouille 
endant trois jours sans y travailler; einen - 
werfen, fit mit einem — ind Feld legen, dutch einen 
- einen Gang entblößen, ouvrir, decouvrir une 
mine; Carr. Cie gemadıte Grube an elner Duelle, we man 
verfichertif, daß Steinplatten vorbauben find) decouvert; 
arbeit, f. Ezpl. vie. tes en) l'action de creuser, 
percement destiné à découvrir des filons métalli- 
ques. [von Orad + qu reinigen? ratissoire, f. 

Schürfreifen, n. Jar. die Bängerines Gartens 

Schürfen, dibaben tragen, ripen) fa. érafler, peler, 
ratisser; bie Bdnge in eimem Garten -, éme tem 
Schürfeifen fäubern) peler, ratisser les allées d'un jar- 
din; er bat fit geldürft, die Haut gefcitrft, il s'est 
érallé, écorche la peau; Ch. (itnelten) couper, 
tailler; ord. Expl. -, nady Gängen -, (graben, um 
Ktäfte od. Fibße zu enıtedem) établir une fouille, creu- 
ser pour decourrir ou reconnoitre un filon. Das 
-, die Schürfung, l'act. de .. [leur fouillant. 

Schürfer, 8: Expl ctirbeiter, wer flirten travail- 

Schürfsgelb, n. Expl. 006 bem Beramanı gegeben 
wird, der einem meuen Gang enttedn récompense our 
la découverte d'un filon metallique; -gelbertafe, 
f. Expl. (aus roc die -getter und Deriüffe auf Beragebäu 
be bezahlt werden) fonds destiné à l'exploitation 
d'une mine ; -gejäb, n. (bie Wie zum en) outils pour 
creuser, fouiller une mine; -bobel, Men. «Ecartr, 
Ehren, Schrupoebotet⸗ galere, f; guillaume à ébau- 
cher; ·ſchacht, Expl. (Ed. um ein neues Berawert zu 
entbrtem puits, percement exécuté pour découvrir 
des filons; -fchein, ©. -zeitel; -weien,n. Exp. Gi 
Led, was zum -en gehören tout ce qui concerne le per- 
cement, la fouille des mines; -gettel, Expi. Achriſu⸗ 
Nice Crlaubnié des Berganelſtets ju -en) permission par 
écrit de faire une fouille pour la recherche de 
minerais. 

Shirts halen, anges Ellen mit einmm Hafen ben Feuer 
damit zu -en; das -elfen) tisonnier; Bouf. me Öfen 
tte) le räble; Forg. celfernes Wi. , womu auf dem 
Werte unter dem Helge mengrräumt wirb, Damit bas Oiröbfle 
vom Werte, was nice arfchmelgen if, auf ble Eelte aebradıt 
werte; it. Haten, tab Geträg verzuichärem atlisonnoir; 
it. crochet; -berd, Brig. (6. im Riegriofen) le foyer du 
four à briques; -belj,n. Ver. (ad zur Geuerumg nb 
téiar Schelstety) bois de chauffe. 

Surigeln, einen-, Asm viel unmdrbige Müseumb 
Beldiwerbe veruriaden) po. tracasser, chicaner, tour- 
menter, vexer qn. 

Schurfe,n; u, cehrlefer, nichtämürbiger Menfc) co- 
quin, maraud; nur ein — fann felnen Keren fo ver: 
rathen, iln’y a qu'une. qui puisse trahir ainsi son 
maître; -nftreid, «ein ſchurtlichet Si.) un tour de c., 
une coquinerie. 

Schurlereisen, f. 1. te Dent: und fanbelé : melfe 
eineb Schurten, sp.3 it. eine ſchuttlſche SM.) coguinerie, f; 
feine - ging fo weit, baßr, sa c. alla, il portalac. 
jusqu'à; das fit eine -, eine ausgezeichnete -, c'est 
une c.,une c.signalee. 

Schurkiſch, a. ad. ceinem Schutten ähnlich, gemäß) 
de, en coquin, fripon; das iſt eine -e That, Hand: 
lung, c'estune action de coquin, de fripon; das ift 
gehandelt, c'est agir en coquin. 

härsfnecht, Forg.tartinger Urbelter, mr das Feuer 
Ihüra +) aide fondeur; manœuvre de fonderie. 

Sri, c. Sahtt. 

Shür:lob, n.(®. Im Ofen, turd mb man Hei, ed. 
Nobien binelwitiebt) trou à feu; Fond. lisart, 

S durre:n, £ Am Mieberteutihen) ©. Olettbapn. 

Schurren, vn.av.b. dm Mleberbeutidien) c. gleiten. 

Schürsicanfel, f. Forg. Ed. womttman De veraer 
fhürten Ofenbeucbe binauswurft) Ja pelle à enlever les 
erasser; fab, «®t., tab Feuer zu - em le tisonnier ; 
-ftahhel, Forg. teiferner an bem einen Emde mit elmenı SI" 
dernen Hefte perfebener Siab zum en) Je tisonnier Aman- 
che de bois; -fiott, oc. -Rab. 

Schurz, es; pl. Série, cein Ding, md um ein an: 
dered gelegt wirt, eb ju Debedien ed. ju beiefliaem Expl. 
(Bette, vor um ein Gefäß geieat wird; chaîne desseaux de 
mine, destonnes, lines z; it. (ble frtie Über der Grurp: 
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bühne, mermit bie Tonnen gefangen werden) le harpon; it. 
(die Kette vor dem Brennofen, merein bie Krliae und ter Bed 
gelest werten chaîne où l'on pose leräble, le double 
crochely; it, (Orüdelnrr Kerae, womti das aut der Grube 
qu ſchaffente Holy zuſ. gelhüryet wirt) chaine pour trai- 
ner, descendre le bois dans la mine; it, c&ette, bie 
Kunfſſtangen außerhalb der Stuben in eimanter zu fügen) 
chaine des tiranis de Ja machine hydraulique; 
Arc. - am Serde, er Mantel er. Sur) le manteau 
de cheminée; it. cin engever Ber; furret Kletbungsftüd, 
mé In einem um die Hüften gefdrlagenen Stuͤck Zeug, Fell, 
Sefledte & befichet) ceinture, f; der - der Wilden, le 
pagne des sauvages: Eer. fie floditen Feigenblätter 
zuſammen und machten ihnen Schürze, ils cousu- 
rent ensemble des feuilles defiguier, et s'en cou- 
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Schürgetuh, (LT. mé als Eur ob, Schuͤrze dien 
tablier; linge, torchon x servant de tablier. 

Edurz:werf, Churp.(Bauan, ba tin Kaud aué 
über eina. grlegtem umd in eina. gefügten Balten anfarführt 
> assemblage à clef, charpente assemblee à 
clef, 

Schufel;n, LP, bef. welblicht D, me envab eilig, 
ebenbin hun; ühb. fine Aatterwafte, trictifienige wriblide 
D fa. personne d'une grande legerete ou étour- 
derie; une etourdie. 

Schuſe lig, a. 24. Ceres ellig, abengin thuend, fatr 
terbaln fa. étourdi, e; étourdiment; - fepn, être 
etourdi; -feit, f. étourderie, f. 

Schuſeln, vn. teilta, ehenbin than; GES, flatterbalt, 
leldufinnis hanteln od. fun) fa. être élourdi, d'une 
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werten ©. Schürze, fes Ch. fg: (dab turje Buͤſchel 
Saare am Hinteribelle det Mebrotibhreceds it. bat ange Hin: 
tertbel der Striche und Reber La queue du cerf, touffe 
de poil au derrière du cerf;; it. le derriere du .. 

ES hürrjange, F cette 3., das Kamınfeuer pu für 
tem les badines, pincettes, 1; wenn er beim Fener 
fiôt, hat er immer die - In der Hand, quand il est 
aupres du feu, ila toujours les b., les p. à Ja main. 

Si the band, n. <W., mwemit man bie fangen Ride 
aufldylirget, um won benf, bei allerlei Werridhtungen meniger 
athinbert ju werten) cordon pour lever ou trousser 
sa robe. 

Soûrse;n, f. dim. Ebüriden, Ecbürylein, n. 
@rhd Beug, Beber pe, vob De Weiber ſewedl der Reimlichteit 
wegen, alt zum Pupen tragen, und werfdi, Hantwerfer vor: 
binden um beim Ürbeiten Ihre Üteider nicht zu verderben) 
tablier; po. devantier; bie Weiber tragen -n von 
Tafel 2, les femmes portent des tabliers de taf- 
fetas 2; Der Soc + bindet eine leinene - um, tum 
tie Epeifen ju bereiten le cuisinier # met un 2. de 
toile, c. Küden-; die grüne tuͤchene - der Ends 
macber, Weber x, le c, vert des drapiers, destisse- 
rands; bie blaue leinene - ber $ärber, le r. detoile 
bleue des teinturiers; die lederne - (a5 Eurjlen) 
der Simmerleute », ler. de cuir des charpentiersr; 
eine - mit Taſchen, uns. à poches; fg: Ep. «P. wrib: 
Tidien Geldtedred); jeber - maclaufen , courir apres 
toutes les filles; po. aimer le cotillon; er will fein 
Glüd feiner - zu perbanten haben, il ne veut pas 

u'une femme fasse sa fortune, être redevable 

e sa fortune à une femme. 

Schhryen, T. (einem Rnoten, eme Schleife machen, 
hinten) nouer; einen finoten, eine Schleiſe -, faire 
un nœud; einen geriffenen Faden -, «isn turd einen 
Austen wieder qui, binten) nouer, renouer nn fl rom- 

u; fg: The. der Knoten ift in diefem Scaufpiele 

chlecht geihürzt, Die Berwidrluna, um we füh tes 
Si aufplei brebet, if gute anseleatı le nœud de celte 
piéce de théâtre est mal forme, celle piece 
est mal nouge; fn biefem Mufzuge ſchürzt fic der 
Anoten, c'est dans cet acte que le nœud se forme, 
que l'intrigue se noue; 2. inerm. eines Bandrö y: tab 
man fchürget, beinftiaen, hei. in Die Gibe binten) trousser; 
einen ed, feinen Mantel -, trousser une robe, son 
manteau; ſchuͤrzet diefem Sinde fein Kleidten, 
(damit eb beffer geben kann) troussez cet enfant; fi - 
(die Klelter blaauf hinten) se trousser; Die Bäuerin: 
nen - fi, wenn fie im Felde arbeiten, les paysan- 
nes troussent leurs jupes, se troussent pour tra- 
vailler aux champs; das -, die Schuͤrzung, l’act. 
de nouer, de trousser, 

Siren samt, n. (M, m wm einer durch ble Sant 
ed, Bunt einer Chellebten bebj., ber das Amt qu verlelben 
batte, gelemmen inı fa. charge, emploi obtenu par 
la faveur, les intrigues d'une femme; -banb, n. 
Cle Mänder, wernit rine Schuͤrze poraehunden wird ruban 
de tablier; -sins, Cou. (Mbaate, we Preibelaene dem 
Obutéberen für bie Erlaubnid qu belratben entrichten mem) 
(droit qui se payoit au seigneur pour la permis- 
sion de se marier). 

Schurzeſell, n. (Eddie vom Leder verſch. Santrorr 
ten tablier (de cuir); Meg. allure, f; das - ber 

immerleutee, de 2. des charpentiers; bad - ber 

eraleute, tes Beraiedens le 2. des mineurs, 

Schüͤrz⸗ a ürtel, (®., etwas bamit anfpulchlren) 
cordon, ceinture destinée à trousser gh. 


| 


étourdiment, 

Schuß, fes, pl. Schuͤſſe, 1. wen Ihtehen, ſich ſchnelu 
fortbewegem; a) ider önf.. ba ein Dina Gé fdnel (ere ber 
megt) sp. mouvement tres-rapide, impetueux, pre- 
oipite; der - eines Bergmaflere, Waldſtromeẽ, le 
cours impelueux d'une ravine, d'unlorrent; wenn 
dad Waſſer im · ſſe ift, quand les eaux coulent, se 
précipilent avec impétuosité; ber - eines Bogelé, 
corner febr ſanetl nach Cimer Nichtung feat le vol ra- 
pide d'un oiseau; ber Vogel ifi im -ffe, Jauen in 
bie Sèbe ob, beraby l'oiseau s'elance, tombe, fond im- 
pélueusement, s'abat ; einen Menſchen, ein Pierb, 
einen Bogen im -ffe aufbalten wollen, vouloir ar- 
rèler un homme, uncheval, une voiture dans sa 
course; In den - fommen, cauf einmal in eine (nelle 
Brwraung gerarben; fg: in einer ©. Fertigkeit erlangen) s'é- 
lancer, se précipiter; couler, courir impetueuse- 
ment, rapidement; fg: se mellre entrain; als er 
den Berg herabging, fam er in ben -, fonnte ſich 
nimmer halten, und fiürgte in einen Abgrund, en 
descendant la montagne, il se vit emporté, en- 
traine malgré lui, et ne pouvant seretenir, il tom- 
ba dans un précipice: feine Arbeit melte lange 
nicht fortrüden, de endlich it er in ben - geloms 
men, pendant long -temps son travail n'avançoit 
guere, mais enfin il s'est mis en train; im -ffe 
feon, courir impetueusement, aller rapidement; 
fg: aller bon train; er mar jo im -(fe, af er ih 
nicht balten lonnte, il cauroit avec tant de rapidi- 
té qu'il ne put se retenir; ber Salat + ift ım -Ie, 
cwenn et in Mehöbe fchirhn la salade rımonte ep graine; 
bieier junge Menſch iſt tm -jfe, diät fénem In ble 
Höbr) ce jeune homme croît, grandit prodigieuse- 
ment; b}) cemas, bat In bie föhe Fchleher, amlditéet) Ag. 
ein In einem Sommer gemadıleneh Felt ge. Eichel, Parks 
fing, Schüßting; üb. Bad Ungewachlenr, der Kuhs)scion, 
rejeton, jet, rejet; pousse, [; crü; bieier Baum, 
biefe ange bat ſchoͤne -ffe geirichen, cet arbre a 
fait de beaux jets, cette plante a poussé de beaux 
rejels; einen - abſchneiden, couper un scion, un 
rejeton; das iſt der - von diefem Jahre, voila le 
crû, la pousse, le rejet de cette annee; ein Mobr 
von Einem -ffe, une canne d'un seul jet; der - zwi⸗ 
fen zwei Anoten od. Abfäsen eines Halmes cd. 
Etengelg, la genouillde; fg: diefer Knabe bat auf 
einmal einen - getbaa, cin mel gewachlem ce garcon 
a grandi tout-a.coup; Mard. (der vottere but am 
Hufe der Pferden le jet, la pince; 2. von Editeéen mit 
einem Feneraewebre; a)ctie Het. des Ertiirbend, mir auch 
ber Anall un ble betrergebrachre Wetung) COUP; Coup 
de feu: einen - thnn, in die Luft thun, tirer un 
coup, tirer en l'air; man that, ed geihahen rues 
rere Schuͤſſe auf ibn, on lui tira, lacha plu. coups 
de fusil +, on tira sur lui à plu. reprises; e# fiel, 
geſchah ein -, es fielen, man Brie mebrere Schuͤſſe, 
il y eut, on tira un coup de fusil +, on entendit 
plu. coups de..; er fiel ouf ben erfien -, il tomba, 
ıl fut renversé du premier coup de fusil r; ein 
Thier auf ben erfien - erlegen, tuer une bete du 
premier coup; die Œclbaten batten jeder zeben 
Schuͤſſe zu thun, les soldats avoient chacun dix 
coups à lirer; fid zum -ffe fertia machen, zum -fTe 
fertig febn, s'appreter, être prötälirer, à faire feuz 
ein - aus einer Flinte, Kanone x, un cup de fusil, 
de canon r, ©. Flinten-, Kanonen, Pifieirn-, Bogen-, 
Et, Mergen-, Probe-, Srüe-; einen blinden - thun, 
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tirer a poudre, sans balle, sans plomb», ef. élinb: 
ein fcharfer -, amit einer Stuget) coup de fusil charge 
à balle, à dragee; Art. tir à boulet, of. fbarf; ein 

tauber -, (Drell-) coup à ricochet; Art. ein bob: 
render, beftreibender -, (mon vorne, von ber Sehe) coup 
fichant, rasant; ein verlorener -, omenn er aufeine ju 
greße Weite gefchteden coup perdu; Mar. tin - ind 
tobte Merk, cHanenem- p, mm bie Seite des Saiffed über 
tem Waſſer vetbmmt coup de canon en bois ; tin - 
zwiſchen Wind und Waſſer, ımn ein Schiff gerade in 
der Wadecume betommı coup à Heur d'eau; es trefr 
fen nicht alle Schüffe, tous les coups ne portent 
pas; P. weit davon iſt aut vor dem -, cam fiterñen 
Ik man ver einer Geſfahr, wenn man Gé mice im ihre Mühe 
waan il est toujeurs plus sûr de ne pas s'exposer 
au danger, de fuir fe danger; it. (die Entiernung, 
fo weit ein — reiht; bie men) la porice; außer bem 
—ffe fepn, être hors de laportee des armes à feu, 
du canons; der Vogel flegibm gerabe in den -, ju 
—, l'oiseau vola, passa à la portée du fusil; das 
Bild in den - treiben, amener le gibier à la por- 
tce du chasseur; Expl. - bohrn, cein Led bobren, 
um tat Ohefiein ju fprenaen) percer, miner la roche; 
ber - veriaget, beber nicht, imemn er nicht terarhen La 
mine, le coup de mine n'a pas fait son eflei; den 
= wegtöun, (die Yatung bes Doprtedieh amzüuden, und bad 
Oritein iprenaen) faire sauter la mine; b) (rer Pun., 
ba man von caen Coubetie arıreffen wird or. af: er bat 
einen -, einen - befommen, il a eu, reçu un coup 
de feu; ein Aüraf, der den - auébdit, une curras- 
se à l'epreuve du mousquel; fg: einen - baben, 
ceim wenia märtifb fem) avoir un coup de hache à la 
tête, être un peu Lümbré; er bat zumeilen einen -, 
il lui prend qf. des boutades, des quintes; er 
bat zuweilen ben -, fit vier Wochen in fein Zimmer 
einzuicließen, il lui prend qf. la quinte de s'en- 
fermer 4 semaines danssachambre; wenn ihn fein 
- antümmt, quand sa quinte le prend, le tient; 
€) (mas aub einem Gewetre geicht ſen wirt; die Batung) 
la charge; ber - fit fieden geblieben, burbaegan: 
gen, le fusil, le canon n'est pas parti, est parti; 
ben - aus einer Flinte, Kanone berausyieben, dter 
la charge d'un fusil, d'un canon. décharger un 
fusil, un canon, (awec le tirr-hourre;; ber Haie 
befam den ganzen - in ben Kopf, «alien rirartatenen 
Shren ce lievre a eu, reçu la charge entiere dans 
Ja tete; ein - Pulver, une charge de poudre; er 
iſt feinen - Pulver wertb, cin ein Rubitmürtigen il ne 
vaut pas le pendre; d) Ch. (bte Sieſte, wo ein Tbter 
tur einen — seneuntes Là: it. Me taburd gemachte Munde) 
le coup; it. Ja blessure; 3. (ven @cieéen, fofern 8 
für Werten gebramche wird, ein Wurf; it. fo niet als auf eim: 
mai arserrien, aefbebeng wirds; ber — bed Brodes in 
den Dfen, action d’enfourner le psin; l'enfournée, 
v.; ein - Brod, tiertet anf einmal In ten Ofen arıban 
wirt une fournée de pain; it. ein - Bred, Plaumen, 
(wei Kommtfhrede) un compte de pain, une couple 
de pains, un.. de prunes; ber - des Geldes, (ver 
Burf mebrerer Gerraucte auf einmal) action de compter 
de l'argent par jeis, comptes ou poignées; ein - 
Geld, de viel auf etmmabt bingtwerfen und grjäblt wirt) 
un compte d'argent; Tis. (ter Ginilagéiaren, wn 
man mit dem Sauffe in be Awwilbenchume ber Seite ele 
fttein duite, F; c. Einihlagdlaten, Doppei-, Dber-, 
Unter-. 

Schufsbaum, Expl.ord. pl. (über ben Schach ge: 
legte SAzer, tamit midaë bineinichtehe, und der darunter arı 
beitonde Bergmant fichrr fel; bie „bühne, solives de pro- 
tection; -bolgen, Mo. (mern ter beble fiâbierme Kegel 
fiebe, mit wm Me Manſchre ſen aubgeichnlien werden) ta- 
Jon; -bühne, f. c.-baum; „fertig, a. ad. sum Echirfen 
mit Frueraroehren fertta, berein pret à tirer, à faire feu; 
fit .. macten,se préparer,setenir prétatirer;-fefl, 
a. ad. (ouréh ein Feten nicht wermunbbarı invalnerable, 
muni d'un charme contre lesarınes à feu; fit durch 
Banbermittel .. macben, se rendre invulnérable; 
contre les armes à feu par le moyen de q, char- 
me; -feltigtelt, £. que Mig. eines Menihen, ba er -fef 
it l'invulnerabilité contre les armes à feu; -frei, 
a. ad. (oufer der -meite; it por bem -ffe arfbüpn hors 
de la portée du canon, du fusil, des armes à feu; 
it.à couvert, à l'abri des boulets, des balles; in bier 
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fer Entfernung, hinter dieſer Mauet find wir .., Lérednen qu lafen) égouttoir; Fo, Cui. Art Mietper 


à cette distance nous sommes à l'abri, hors de la 
portée des balles; derriere ce mur nous som- 
mes à l'abri, à couvert ougarantis des balles; ein 
freier Küraß, kurt von feine Kugel tringen tann) une 
cuirasse à l'épreuve du mousquet; -gafter, n. 
S. vor tem Austluffe eines Waferd) la décharge d'un 
étang x, ©. Eupaater, Follatier; -geld, €. Schieh: 
ge; -gerecht, a. ad. Ma. ein ·gerechtes Pferd, cauf 
vom man mit einem Jeuer zewedt (chirlen ann, ebne paf eb 
feu mirb) cheval accoutume au feu: -gerinne, ©. 
@ hoßgerinne; -Feil, ©. Mar⸗en; laden, Art. Ben: 
una ver den Eibiehicarten) portiere, f; -linle, f. Art. 
(Binte,nad vor das@efchüig series wirdılechamp de feu, 
le tir; lech, n. (hun eine abarfcıefene Auael ob. durch 
Swcorot bervorarbrachtrd 8.) trou qu'a fait une balle 
ou la dragee; bie -löcer in einer Scheibe, les trous, 
les coups de balles d'un but; -mäßig, a. ad. cn 
forcer Entittnung, ba man ein Tbier » mit bem Chemebre 
erlangen tann) à la portée du fusil; der Hitich am, 
ftebr …, le cerf s'avança, est à la portée du fusil; 
-pferd, 2. Oleßpfert; -recht, a. ad. (zum - Me mir ete 
mens Feucratwede bequem febrme) bien pour tirer, pour 
être tue d'un coup de fusil; enbli fam baé Ibier 
-rett, enfin l'animal se posta de maniere à 
pouvoir bien l'ajuster ; it. €. -mäßig; -fblange, c. 
Ediréibianse, fein, c. Echofftein; -wafler, n. cms 
zu Deitang der -wurten gebraucht wirt) eau d'arquebu- 
sade; eauvulneraire spiritueuse; · welde, c. Band 
weite; -meile, ad. nat Sem à plusieurs repri- 
ses, par des coups réitérés; fg: er thut alles .., 
(fe wie Ihm Per — antömmn il fait tout par boutades; 
-weite, f. Ao welt ein Eichteßanwenr eränt, Die Angel ſchatu 
verts la poriee des armes à feu; fit bie auf.. nas 
ben, s'approcher à la portée d'une arme à feu, 
d'un fusil, d'un canon, a une portée de fusil, de 

| canon; aufer der .. fitben, être hors de portée, 
hors de la portée du fusil »; Are. die größte... la 
nee de toute volée, ©. &diwf(s); Sg: das Ziel 

| liegt außer aller mogliben.., le but où il tenc est 
au delà de ses forces, de sa portée, passe, exce- 
de entierement sa portée; -Munde, 12 «durch eimen 
— mit einem Fruerarwehre semacbre W.) coup de feu; er 
erhielt mebrere -wunden, il reçut plu. coups de 
feu; -nwundmwajler, c. -wader. 

ŒStüifel;n, f. dim. -den, -ein, n. ct. ein bobr 
te Bébés Ay. ©. Rumpf; it. orıl, (ein rumdes er. 
lanarumber (beläß mit Hadıem Beden und flachem ob, auch 
gerade aufflchenderm Kante, vor elt nech mit Denkelm verier 
bentä) plat; eine irdene, filberne, hölgerne-, un p. 
de terre, d'argent, de bois; bie Euppe wirb in tles 
fen -u, die übrigen Speiſen aber in fiahen -n auf 
getragen, la ze. le potage se sert dans des ter- 
rines, les viandes dans des plats; der Mand, Bor 
den einer -, le bord, le fond d'un p.; eine - zum 
Braten, Braten-, un p. à röti, c. Cuppen-; die — 
der Aupferbruder, (Ed. von alafurteı Erte, woerelnman 
die geriebeme fdmerge Farbe tbut) l’ecuelle de l'impri- 
meurentaille douce; it, (mas Im einer = Int; Gerian; 
eine - Spargein, Arebfe r, un p. d’ssperges, d'e- 
crevisses ge; fein Tiſch beſteht täglich ang 12 -N,son 
ordinaire est de douze plats; il a douze plats ason 
ordinaire; eine Tafelmit fo und fo viel-m beïeben, 
garnir, servir une table de tant de plats; niemand 
will von dieier - effen, personne ne veut manger de 
ce p.;das ·chen bed Kelches, imemit ter Keich beim Abend · 
mable bededa wird) Ja patene; fg: Air. ılattung € ne: 
dem, die -mufder, Marimuiahı) le lépas, la patelle; 
Bo. den, n. (die Hbbtung, merin be Grhite une Diätben 
fipem) alvéole, f; it. chelierfèemiaes Fruchtis get ber ich: 
uni écusson; CA. -M, (tie Opren der Biriée les orzil- 
les du cerf. 

Schüſſel⸗brett, mn. Car. (Oeftell mit einer Brite, bin: 
ter vor tie arreinigten -n anlgeiele werden; de -bantı 
rayons, lableties à vaisselle; -form, f, 1. (me man 
ben «m zu neben plat) forme de plat, d'un p.; 2. (#. 
worin bie Sinnateber bien sieken; le moule à faire des 
plats; -fèrmig, a. ad. en forme de p., hn. en for. 
me d’ecuelle; -freunb, «ter gern bei der = figt, arm alt 
pu. ami de Ja bonne chere, de la table; -baber, 
©. tu -bedt,c. Miueideehtz net, Cu. Chbtyemnes 
Geftelt, Me sbarmaldenen -n une Teller baraufablanfen une 


fen, we im ber — Im einem Ofen gebaden wird} (blanc-man- 
ger ouit au four dans un p. profond); -lampe, f. 
(Banpen, me man in Heinen -n mit Talg macht lampion; 
leder, ©. Teilerieder; leben, n. (ehemals in Baterm 
fief de p.; -mordel, ſ. c. Becherſchwamm; -mufchel, 
f. 1, «Mapfmuicher) le lépas, la patelle; eine verfteins 
te .., une patellite ou lépadite, ©. Rapfmulsel ; 
| 2. (das TReerebr, tie Dbrftnedr) haliotis, l'oreille de 
mer; -paftete, f. (eine nadı Art der Dafetes quaer'dtete, 
In einer - gebadene Epelfe) fa. pâlé en pot; -pfennig, 
©. Hebimfnge, -ting, cuenicher R. od. Stan, von Zinn, 
Silber, Weibenrurden, Crrob g, die -m auf dent, aufguicpem, 
tamiı bad Tıfchtuch nicht beftimugt werte) garde-nappe; 
porte assiette; -fchronf, CE. In wm -n in Keiben 
aufgeflelit werben buffet; -[dwamm, ©, Bederkdmarkg 
-ftein, «Steine in Geſtalt runter =m, ine man im einem 
Ereinbrucheim Blantenburgifen finden alveole; -tuch, 
n. wersit man ·n waͤſcht # torchon; -Wage, f. (Mage 
mitz -n ob. Cihalen, gum Unmerſchlede von ES: chnrilmager 
balance à plats, à bassins; -wafier, n. W., tie -n 
atyufpüten) eau pour laver les plats, La vaisselle. 

Echüffeler, 6; 1. (einer ter-n, bef. von Hoty madıl) 
boisselier; 2. (der de Edrürel Reda Term, Freften 
mangeur, {ressemble aunplat, à une ccuelle. 

Echüffellbr, a. ad. ceimer Gfiffet Stntibr qui 

Schüſſeln, vn. ar. d. 1. cauf Me Eiffel lesen und 
auftragen;servir, 2, (bie @hüdei ieeren, (bé wehl ſchrac⸗ 
«ten laffen) manger de bon appétit. 

Schuffer, d; dim. Schäflerben, Schhiferlein, n. 
1.6. Wurfflein; 2,0. Knipptugel; baum, ctornsartiger 
Onrauchin beiten Indien, deſſen Cchoten à Hit 4 febe harte 
alatte Kerne Inder Girbheter - enthalten) Je bonduc; dee 
gemeine.., der Meine friechende... , le bonduc or- 
dinaire, rampant. 

Stüßling, ed; €, T. Cem aufarlhoffener jumgse 
Men) jeune homme qui croit, grandit fort; 2, «ein 
junges Sowein von 4 blé 6 Momatrm, me im Wachien If» 
(cochon de quatre à six mois); 3. ©. Schäßling, 

Schuſtak, c. Echaftat. 

Schufter, 8; Cher Edubmaden cordonnier; ble 
—un, la cordonniere; P. c. Leiſten, Rapper; fg: hn. 
La, (dielangbeinige Epinne, ber Wrbertmechti le faucheur, 
le.. des murailles; it. te aber la blatte; it. rt 
Weodtäfer) espece de scarabee); Jeu, cm Breripietey; 
- werden, einen zum — machen, wenn man das plef 
dertlert ohne mehr alé 6 Steine beramdnehmen qu können) 
faire perdre le jeu à qn, perdre le jeu sans pou- 
voir sortir plus de six dames du jan de retour; - 
able, f. €. Scusiaste ; -arbeit, 1. ouvrage de ec; - 
bube,f. la boutique de z., la cordonnerie; -braht, 
©. Cubrbrabt; -filb, ©. -Larpfen; -garn, (Pebraët 
dataut ju machen fil dec.; -gafft, f. la rue des cor- 

|donniers; -gefell, gargon.c.; -gemwerf, n. -gilbe, -ins 
nung, -zunft, 1. le corps des cordenniers ; -baft, 
a. ad. imiren -) en £., comme un c.; -benbiverk, 
n. le métier de e.; la cordonnerie; -berberge, f. 
auberge des garçons ou compagnons cordon- 
niers; «holz, n. ©, Sartrienel, 2; -junge, garçon c.; 
-farpfen, c. diet; -Meifter, pâte de c.; -Ineif, tran- 
chet; -fraut, n. cher gemeine Den) l’origan; -laben, 
Le, -bube; Hit, mn, E. mit 2 Detem) chandelle de 
c. à deux meches; -meifter. meitre e.; naht, f. 
point de c.; -pappe, fe. -Herter; -pec, m. la poix 
inoire; -pfrieme, Fe. -able, -reim, cein fier fa, 
rime de marais, mauvaise rime: —ſchaͤmel, cher vreis 
Ifeinige y dee -#) escabeau de c.; d waͤrze, f. 
LE dub Sémbrie) lenoirder.; -Waart, f.c. -ertelts — 
mwerfitott, L boutique, atelier de c.; -werftifh, 
établi de c., le veilloir; -1ange, f. les tenoilles de 
€; -Jeug, m. (tat fämtische Fantweriéiug det les 
outils due.;-geugésférb@en, n. calebotin; -jwede, 
c. Edmbjwrdr, {faire le métier de cordonnier. 
ESchufern, vn. er. 6 ESchuſt⸗rardeit madın) far 
Ehnte; n, Cr Epaten, der außer dem Cilel ganı 
om Efen undeln merta arfrimmt ld escoupe, ſ. 
Eeüte, (Edute)in, f. Har. (Mn Fabrienge vom 
werich. Weich.) bâteeu, barque, f; it, (vom Heimerer Art 
soute, Fc. Tred-;-nfahrer, (der mis einer - füget) con- 
ducteur d'une seule. 
Schutt, es: pl. Echütte, T. caub auf. gefdätieter 
Erte befichender Watt) v. levée, chaussée, terrasse, 6 
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Eer. fie ſchuͤtteten einen - um ble Stadt, ils eleve- 
rent une terrasse contre la ville; Schütte bauen, 
bâtir des forts; 2, ord. coll. sp. (bte beim Bauen at 
fallenden Theile von Steinen, Rally; it. Diegerbrödelten 
Grein: und Kalftbeife beim Finreiden eines Brhäudes) les 
decombres; le gravois; den - wegräumen, mwegfüb: 
ren, enleverles d., le g.;den - aus einem Hofe, eis 
ner Strafe wegſchaſſen, décombrer une cour, une 
rue; ein Karren voll -, un tombereau de g.; das 
Gebaͤude ftürgte ein, und Alle wurden unter Dem -€ 
begraben, le bâtiment s'écrouls, et tous furent en 
sevelis sous lesruines; 3. Ag. (aufarfajänetes Getrel: 
de, Las de bled, bled mis en tas; Ara. (dab ju einem 
Getrhude mötbtae Mary la charge; -haufen, monceau 
de grain; -höble, f. mit — analülltes caverne rem- 
plie de, de g.; ein-baufen von einem eingefalle: 
nen Gebaͤude, einer eingefihrgten Mauer, un ebou- 
Lis; -Farren , (gweiräderiger 8. mir einem Kaflen den - 
weajufüsren) tombereau; -Färtner, or den rergfübrt) 
tombelier ; -Wagen, «ten - megjufühten chariot a 
transporter les d., le g.; tombereau. 

Sdbütt; en, f. dinmanden Gegendenz Intel im einem 
Fluffe von anaripälter Erde) ilöt, Île formée dans le lit 
d’une riviere, 

Schüttboden, (Boten, auf wın Betrelde aufgelhät: 
tet wird) grenier ou magasin à bled. 

Schütte; nu, f. T. Cin Saufen zuf. gefhätteter Dinar) 
tas, manccau; eine - machen, faire un £., un m.; 
eine - Erde, Mift, m. de terre, m.,t. de fumier, 
it. eine- Etrob, din manchen Begenden; ein Bund) une 
botte depaille; 2. pu. c. Schärbetem. 

Süttel:lopf, fa. ein alter -,cher seräliteräfchmä 
che mit dem Kopfe (dütet) vieillard à qui la tête va. 
cille, tremble; hn. cie Pfautaube mit breitem Schwan; 
it le pigeon trembleur, 

Schütteln, va. vn. ar. 6. mel bin: und derbewe ⸗ 
sen» secouer, hocher, hranler; et{üttelt mit bem 
Sopfe, caus Witer&fchrwäce 2) la tete lui branle, lui 
vacille; er fhüttelte mit bem Kopfe um feine Mißs 
bidigung zu bezeugen, il secoua, branla la tête 
pour marquer son désaveu, son improbation; ben 
Kopf-, über od. zu etwas -, (eine Mibbigung. Be: 
denflichtelt bebbatb qu heyengem s., d., À. latète, Aederi 
er ſchuͤttelte den Kopf zu biefer Rede, il secoua la 
tête à ce discours; einem die Hand -, (aus Trruber: 
Wateit beim Hanbichlagn) 7. la main a qn; das Gebif, 
den Zaum eines Pferbed -, cum eb aufyumuntern) À. 
le mors, la bride d'un cheval; einen Baum -, wa: 
mit die Früchte berabfallen) s., A. un arbres it. ur - 
brrabfallen machen, beraubbringenx: bie Mepfel vom Baur 
me -, faire tomber les pommes en secouant ou ho- 
chant l'arbre; man bat das Obit, bie Birnene ges 
ſchuͤttelt, on a cueilli les fruits, les poiresz ense- 
eouant les arbres; ben Staub, die Federn + aus 
einem Mantel, Beuger -, r. la poussière, les plu- 
mes re de dessus un manteau, une etofle; Eer. 
fo ſchuttelt ben Staub von enren Füßen, secouez 
la poussiere de vos pieds; bie Schafe - ben Regen 
aus der Wolle, les brebis secouent l'eau, la pluie 
de leur laine; eine Predigt ang dem Uermel-, cite 
edne alle Borbereitung abiegen) precher d'abondance, 
ef. Hermel; einen -, cm ſchaeu bin und ber bewegen) 2. 
an; id babe ihn lange gefbüttelt, konnte ihn aber 
nicht ermeden, jel’aisecoue long-temps, sans pou. 
voir l’ereiller; it. er bat ibn tächtig geiüttelt, cin: 
dem er ibm beim Kopfe, bei ben Haaren fañte) il l'a joliment 
peigne, il ne l'a pas mal secoué; er fafite ibn beim 
Kragen, und ſchüttelte thn zwei bis breimal, ille prit 
au collet, etlui donna deux ou trois saccades; fg: 
er wurbeabfcheulich gefchüttelt, cerbiets febx verbe Mer: 
meife) fa. il a eu une rude, furieuse saccade; fi -, 
se s.; bie Hunde, Pferde - fit, wenn fie naß find, 
les chiens, les chevaux se secouent quand ils sont 
mouillés ; vom Fieber geichittelt werden, être se- 
coue de la fièvre; der Trott dieſes Pierdes ſchuͤt⸗ 
telt mürteım ben Meiter tüchtig, ce chevalaun trot 
qui secone bien son homme; in diefem Wagen wur: 
den wir küchtig gomme, (gerürteln nous fümes 

ien secoues, cahotés dans cette voiture; daß -, 
le secoüment, hechement, branlement; daß - des 

Kopfes, (ie Mishtiigung anımeigen; le secoüment, 
hochement de tête, 


Schütten 


Schütten, I. cin Menge fallen machen; von tregenen 
und Aüffigen Kbrperm verser, épancher + répandre; 
Getreide in einen Sad. aus einem Sode In einen 
andern -, v. du bled daus un sac, d'un sac dans un 
autre; Das Obſt aus dem Korbe -, ». les fruits d'un 

anier; Sand in den heuer -, jeter, meltre du sa- 

le dans la cave; man fell diefen Haberinden Aa: 
ften-, qu'on verse ou mette cette avoine dans le 
coffre; Korn auf ben Boden -, mettre du bled,en 
grenier; Geld, Kornin Haufen -, entasser, ampn- 
celer del’argent, des grains; einen Damm, Wall 
-, tauffübren) élever une digue, un rempart; bat 
Kehricht auf die Straße -, jeter les balayures dans 
larue; Erde an eine Mauer, um einen Baum -, 
terrasser un mur, unarbre; Mift um bie Bäume, 
Meinftöde -, chausser les arbres, les vignes; der 
Brauerdarfnihtmedr Malz -, als nörhig ift, enter 
medt qu einem Gebräuse auf-, nehmen) le brasseur ne 
doit prendre, employer qu'autant de malt qu'il 
en faut; die Früchte, weiche die Erde aus ihrem 
Schoße (hätte, les fruits que la terre épanche de 
son sein; (ven füfigen Sérpern); Maler in einen 
Krug, auf ben Boden, über ble Hände-, v. de l'eau 
dansunecruche, à terre, sur les mains; Waller uns 
ter ben Wein-, (gießen tremper son vin, mettre de 
l'eau dans son vin; Wein auf bas Tiſchtuch —, (mir 
Méfbts it. aus Berfebem v. du vin sur la nappe; it. 
épancher, répandre ..; einen fläffigen Körperaus 
einem Gefäße in ein anderes -, transvaser une li. 

ueur; verser une liqueur d'un vase dans un au- 
tre; Waſſer zum Feniter binané -, auf einen -, je- 
ter de l'eau par la fenêtre, jeter de l'eau sur qn; 
einem ein Glas Wein in das Beliht -, jeter un ver- 
re de vin au nez de qn; Del ind Feuer -, (alien 
jeter de l'huile dans, sur le feu; fg: feinen Kum⸗ 
mer, Schmerz in jemanded Schoß -, ce som mittbel: 
fen) épancher, v. ses chagrins, ses douleurs, ses pei- 
nes dans le sein de qn; Hn. gefchüttete Gebirge, 
(auf eima, gebäufte) montagnes agregees; it. bas Bich 
— (im einigen Gegenden) c. pländen; fg: cin reichem Made 
erwenenn Eer. (hütte deinen Grimm auf die Heis 
ben, répands ta fureur sur les nations, c. aus-, ver, 
meg-; 2, vn.Ar. b. din Menge bon ſich geben, ergiebig fean); 
Erpl. das Bergwerk fchüttet, caibt reihe Musbeute) 
seite mine est productive, rend bc.; Ag. das Ge: 
treibe ſchüttete dieſes Jahr reichlich, les bleds ont 
bien rendu cette annee; it. (va.) ber Scheffel Wel: 
en bat fo und fo viel geichüttet, «stiörner ararbem le 
ech defromenta rendutant; Ch. com ie 
bdrese; Sungt werfen) meltre bas: it. (won ben Hündinnen; 
Wblfinnenn chienner , loureter; 3, ſich -, ven ber 
Mid; gerinnem se cuiller; die Mil bat ſich geſchüt⸗ 
tet, le lait s'est caillé; bag -, bie Schüttung, l'act. 
de verser +. 

Shüttensitrob, (Schätt:firob) n.e. Banarfires. 

Schutter, 8; cein erihätternder Stef, j. B. bei einem 
Errseben) fa. secousse, f. 

Schütterfiſch, c. Altrraat, 

Schuttern, ©. fdlitteen, +, 

Schüttern, 1, vn. av. 8, (in allen feinen Thellen im 
eine befilge neternde Bewegung geratben, erſchüttert werben) 
trembler, s'ébranler, être ébranlé; dag Fener bes 
Geſchuͤtzes war fo heftig, baf die Fenfter fdütterten, 
das ganye Haus fhâtterte, la canonnade etoit telle, 
que les fenêtres vacillerent, tremblerent, quetou- 
te la maison trembla, fut ebranlee: vor Froſt -, 
trembler de froid; lachen, bafi der Band (düttert, 
rire à ventre deboutonne; 2, va. (- madıen) ébran- 
ler; faire trembler, ©. erihättern. 

Schuttersftein, (Art Adlerſteſne, we Inmendig Walr 
fer, entbÄtt, me fhüittert, wenn man fie beroeat) enhydre. 

Schütterung;en, f. 1. (die Sd. ba man flirten) 
l'action d'ébranler; 2. (eine heftige jittermbe Bratgung) 
tremblement, ébranlement, c. Erichätterung. 

Shätt:gabel, f. Ag. taabelförmiges Satz, womit bas 
ausgebroihene Sırob aufgelhättelt wir la fourche à 
remuer la paille; -gelb, n. sp. indecl, (gelber ar: 
bentörper, aus Bielmeih od, einer freidigen Erde bereitet, mit 
dem Safte ber avlgnomiféien Beeren Matt gefärbr) stil de 
grain; -geld, n. «in einigen Gegenden: @., womit bad ge: 
pländere Dies ausgelöst wird) les frais de la fourriere; 
-gut, n. Mar. (ter od, Waaren, we In dad Schiff ger 


Schütt: güter 


(hättet werden, Storm, Sal, Steintohlen 2; @tärjgun mar- 
chandises qu’on jete en fond de cale; -güter bas 
den, embarquer, mettre ou charger en grenier; - 
haus, n. cree Cerreite zaufgelchänet wird) magasin, gre- 
nier, ©. Schuͤtttoden, Spider. 

Schüttler, 6; 1. (einer der fhüten) celui qui se- 
coue; fg: (836 Fieber) gp. la fievre; it, «ein Hierd, vos 
ieinen Reiter ftüteit cheval qui secoue bien son 
homme, 

Schüttlhlug, ed; e, Com. tim Wollhandel; die its 
jere, ledere Welle, vor tm bie Längere gefedtt und and derf. ges 
fhünelt wird) laine basse ou basse laine. 

Schütt: mohn, cher M. mit dlauem od; fdmäriihem 
Samen, deffen Eamentapfel oben an ber Belte Bücher bat) 
le pavot à tèle percée; · vtt, (D. wo allerfel eingeichätr 
tet wird) endroit où l'on met les ordures, les balayu- 
res; -plaß, Ch. (91. in eimem Halbe, me des Binierd 
ben wollten Schweinen Gere, Hafer od, Eichen bingelchüttet 
werden) endroit où l'on jete de l'orge, de l'avoine 
ou des glands aux sangliers; -redf, n. «in einigen 
Gegenden das R. dab Dieb pu pfäntem) droit de mettre 
les bestiaux en fourriere; -fenf, wilder ©.) velar; 
tortelle, f;-ftall, cin einigen Gegenden; ©. Mantflall. 

Schüttung;en f. Hy. (&ceitung ven Erbe oder 
Dotj, we das gewbbntide Waſſer ven einer Gegend abbält, 
taf «8 nicht nadı einer andern binfallen fan) batardeau; 
digue, f, 

chutt⸗ wintel, cW.,in mn atiertel gefüttet votre) coim 
où l'on jele les ordures, balayuresz; ordurier. 

Schuß, ed; pl. Schüge, Hy. 1. «in hartes Brett 
ob. mehrere uf. gefügte Breiter, we vor den Säufen eines 
Webreb aufgezogen und niebergelaffen werten, um dab Wafı 
fer ablaufen und anfhwellen ju faflen; Me Schüpe) vanne, 
pale, f; lançoir; ben -, bie Schuͤtze anfyteben, lever, 
tirer la vanne, les vannes; it. «-vrbr, Dammı le- 
vee, chaussce, digue, f; 2. fg: idabi., mas pen einem 
Dinge dab Mactbellige abwehrer; it. bie Mbwebrung des 
Madnbeiltgen von einem Dinge feihü) sp. garde, défense, 
protection, f; abri, appui, secours, refuge, asile; 
alle Kirchen zu unter bem Schutze des Nöniges, 
toutes les églises sont sous lap. du roi; etwas uns 
ter dem -e eines Freundes zurüclaffen, laissergh 
à la g.,sous la g. d'un ami; jih zum -edes Landes 
bewarinen, s'armer pour la d. du pays; bie lets 
ber geben -, dienen zum - gegen die Kalte, bie Hatte 
fer zum -e gegen Wind und Degen, les habits nous 
garanlissent, servent a nous garantir, à nous dé- 
£ndre du froid, les maisons servent à nous tza · 
rantir, défendre du ventet dela pluie; ber Baum 
ſtehet im -€, cameinem Orte, we er vor Winden aefdhgt 
im cet arbre est abrité; unter einem Baume ges 
gen ben Regen, in einer Kirche gegen die Verfolgun⸗ 
gen beröbirren - juhen, se réfugier sous un arbre 
pour se mettre à l'abri de la pluie, dans uneeglise 

our se soustraire aux archers; er fand indem Haus 
fe feines Dbeims -, wor Berfotgungen) il trouva un 
asile dans la maison de son oncle; in der @infoms 
feit finder man - vordem Getümmel ber Welt, laso- 
litude estun ab. contre les embarras du monde; 
einem - geben, feinen - verleihen, «sn ver Anariffen 
fidern +) protéger qn, lui donner de lapr.,lui accor- 
der sa pr.; einen, die Unſchuld in — nehmen, 
prendre qn en, soussa pr., prendre le partidel'in- 
nocence; et ſteht unter dem -ebes Minifters. ilest 
sous la pr. du ministre; ich unter eines - begeben, se 
mettre sous la pr.de quz man muß fein Laſter in -nebs 
men, ilne faut donner de pr. a aucun vice; der - 
Giottes, bes Himmeld x, la pr., le secours de 
Dieu, du ciel; - bei einem fuden, chercher la pr. 
deqn; Gott nebme euch in feinen beiligen -! Dieu 
vous aitensa sainte g.! Gott ift mein -, Dieu est 
mon secours, mon appui; Com. eine Ziehung auf 
einen in - nehmen, che eintöfen, autjabten honorer 
une traite, une lettre de change tirée sur qn. 

Schußsbefohlene, ©. -empfobtenes -blattern, F. c. 
-podten; breit, n. Ag. @iei, Bretter, we mährend des 
Dreſchens vor die Tenne zetent werben, damit Me Sibrmer 
nicht bimaudfpringen +» planche destinée à retenir le 
grain au battage; Hy.6. Sup, c1:-brief, Uctunde 
deb Landeöberrn, worin berf, jrmand vor Angriffen od. Bes 
feitiaungen In - nimmt sauve-garde, f; lettres de pro- 
tection, cf. Geleitstrief; der Färft bat ibm einen... 


Schuß brief 


Shut sort 


bemwilliget, er bat einen... erbalten, le prince lui a! asile, refuge ; einen..gegen den Megen, gegen bie 


accordé une sauve-garde, il a obtenu une sauve- 
garde; it. (®., wertn ein Schuldner auf eine getmife Det 
gegen feine Gläubiger In - genommen wird; Anftanssbrief) 
lettres de répit; -bühne, f. (Bühnen, we bas Ufer ele 
ned Stromes fbüpen fellen) quai; -bundb, -bündnif,n. 
zum araenfeitiaen -egeldloffener Bundı alliance defen- 
sive; -dach, n. os zum —e dient) Lait de défense; Ant. 
eRriegbmaichine, unter we die Belagerer Runden und arbris 
teten) muscule; -tijen, n. cam einem Degen, Saͤsel ri 
Bad ErichHlart; it. bec Bügel) la garde; it. la branche; 
„empfohlene, (der, die) Cine dem eines Andern em: 
pfeslene D.) client, e; -engel, cetn ihüpender €.) ange 
tutélaire ou gardien; wenn jeber Menſch feinen... 
bat, si chaque homme a son ange t., son ange £g.; 
fe: er war mein ..in biefer dringenden Gefahr, 
dans ce pressant danger, il fat mon ange t.; -fli: 
gel, Hy. cm der wollten See turen Padwerte errichtete Dim: 
me, we bie Fahrjeuge vor Sturm und Meilen ſchühen Le 
möle, lajetée; -frau, f. e. -beillge; it. ©. -Berrinn; — 
atter, n. 1. Schot zatier, Echußgatter, Fallgatter, c.) 
a herse; la sarrasine; it. (ein Ciattertbor) barriere, f; 
2. (im @chleufen amd Deichen; Thormit 2 Flügeln, me das 
Innerhalb befimbliche Igaffer jur Zelt der Cobe auffößr, dad 
auberbalb befinbile Waſſer zur Zeit ber Fiut mieder wer: 
fett porte d'écluse à deux battants; -geift, (+: 
beres Weſen, roms ein Mensch e pu befenterem —e ampertraut 
in génie, génie £.; feinem -e vertrauen, se fier à 
son génie; der .. Noms, le génie, le génie £. de 
Rome; -geld, (md man für den —, des man genteft, an 
die Drrigteit bryatit impôt de domicile, pour le 
droit d'habitation; die Juden geben, bezahlen kein 
.. mebr, les juifs ne paient plus de droit d'habita- 
tion, de domicile ou de protection; -geleit, n.«®.,, 
ws jemand jum -emitgeaeben wird sauf-conduit, cf. es- 
corte, fj; -genoffe, dot mit Andern bent, — genleit) qui 
a part à, qui jouit de la même protection, c. -werı 
manbee:; -genoffenihaft, f. 1. ter Aufand, ba man mit 
Mnbern alrihen — arniefr la jouissance de la même 
rotection; 2, (fänemiliche-gemefen) sp. tousceux qui 
jouissent de la mème protection; -gerehtigkeit, ſ. 
Cha echt gersiffe Perf, und Gemtinbeiten ju ſchuͤen, und 
Die Damit verbundenen Bertheble ju genießen) droit de pro- 
tection, de patronage, -gewehr, n. c. -walfe; ·ott, 
-göttinn , Far eine D. ed. &. im befenbern — nehmen) 
dieu, déesse #.; -gottheit, f. divinite 2.; -betlige, 
(der, Die) «reren eine P. ©, ob, ein Ort anpertraut 19) 
patron, ne; ber heilige Dionpjius,der. . von Fran: 
reich. die heilige lrjula, die .. Dieles Dorfes, St. 
Denis, p. de la France, Ste. Ursule, patronne de 
ce village; -bert, tin 5, unter beffen —e griffe Deri. 
où. Derier fem) p., protecteur; Der .. (Gchirmbagt) 
einer Kirhe l'avoue d'une église; bie -berrinn, - 
frau, la protectrice, la patronne; -berrlid, a. ad. 
«einen -berra jutommend) de p., de protecleur; -bert: 
+ liche Mecbte, droits de protection, de patronage; 
„berrlichteir, f. o. -berfbañr, cu); -berrihaft, F 1. 
(Mr Blewalt, das edit andere In qu nebmen) sp. pouvoir, 
droit de prolection; 2. (®., me bir -berrlidteit bat) 
le p., la patronne; 3. (das Gebiereineé -Berem) district 
soumis à la protection, au patronage de qn; -jude, 
«mr an einem Orte fich aufdaͤlt, und =gelo batir brgabirı juif 
sujet à l'impôt de dowicile, au droit d'habitation; 
-folben, Hy.co. Mönd, Waflermönd; -Frieg, (den man 
que Verrbeidigung führen guerre defensive; -leiitung, 
f. Cemibeuns des 26; Die Befhüpung) proteclion, de- 
fense, f; -Io8, a. ad. (obne -) sans appui, protec- 
tion, défense, sanssecours; gegen · loſe Kinder und 
Weiber Krieg führen, faire la guerre a des enfants, 
a des femmes sans secours, hors d'état de se de- 
fendre; -lofigfeit, f, Cher Zuftant, batman les if état 
d'une personne qui est sans appui, sans protec- 
tion g mann. CR. vor - gemätr protecteur; -Man: 
tel f.c. Drdmantel; -maner, f. um —e bienende M.. 
p- fs: rempart, boulevart, c. Bormauer; -mittel, 
n. 06 aranı emma gemährn préservatif, remede ..ou 
défensif, ein vortrefdides ..gegen die Peſt die bös 
fe Zuit ». un excellent préservatif contre la peste, 
le mauvais airs; ble Mcheit, das Faften bie gas: 
feit find... gegen gewiſſe Berfudungen, le travail, 
le jeûne, la tempérance sont des préservatifs con- 
tre certaines tentations; -0f6t, (D., wr-grmäbrt abri, 


on 


Berfolgungen feiner Feinde fuhen, chercher un 
abri contre la pluie, contre les persécutions de 
ses ennemis; dieje Küfte bietet den Schiffen mebrere 
—brter bar, cette plage offre, fournit plu. abris 
aux vaisseaux; -patron, int, f. c. -beinge; -pfabl, 
der einem jungen Baume jun —e Henbtuteur; it, (Brüge) 
appui: -poden, pl. f. (gutartige Kinderpoden, it. Subper 
den, we Kintern eingeimpft werten) petite vérole ino- 
eulee; it. la vaccine; bie, ‚impfen, einem finbe 
die, einimpfen, inoculer, vacciner (un enfant}; 
-poden:gift, n. le virus de la petite verole inoeu- 
lee; it. le vaccin; -podensimpfer, cur bie -poden etw 
imvf) inoculateur; it. vaccinateur; -podensims 
pfung, f. che Eintmpfung ber-poten) l'inoculation, f; 
it, la vaccination; -redt, n. e. -gerechtisteit; -tebe, 
ſ. c. weni man fi ed. Mabrre gegen BeihulNaungen r 
vertbelmigen apologie, f; discours apologétique ; er 
bat eine fhöne.. gehalten, gefchrieben, il a pronon- 
cé, écritune belle apologie; Pra. (Berantortumgs: 
fbrifts exception, f; vorzüglicde -reden, exceptions 
dilatoires; -rebner, cer für eine D. ed. ©. eine tete 
ichreibe ad. hält) apologiste; -frift, f. cwedurch eine 
Per. S. in Schutz atnemmen,verihelblaet wird apologie, 
f; écrit apologetique; -feil, Expi. (wenit baë Holy 
zum Feurtiegen in bie Grube gehängt wird) câble à descen- 
dre dubois dans la mine; -fiel,n. Ay. rt Biete, 
damit bas Waſſer nach Beich. der Limftände bald von aufien 
ind Land eintreten, bald ven innen It ben Serem zurüdifliier 
ben tönne) écluse de chasse ou de fuite; -fücher, (or 
vor ad, gegen etwas - fücht) celui qui implore la pro- 
tection de qn; -teich, Hy. cin mem Die zum Bergban nb: 
thigen Waller gefammelt werben) citerne, f; etang, re- 
servoir des mines privées d'eaux courantes; · ver· 
wandte, t@inmwohner eineé Ortes, vor, ehne Bürger od. Un: 
terthan zu ſeyn, gegen ein aem!ffed -gelb an einem Orte lebt 
und bürgerliche Oberoerbe treibt) étranger admis à habi- 
ter q. lieu; -vortede, f. que Deriteitigung verauber 
(hide D. préface apologetique; -mache, ſ. cum -e 
gegebene) sauvegarde, F; -wale, f. cum -e Menente 
arme défensive; -wand, f. Jr. (gegen ben Wind fchli: 
pende 43.) brise-vent; -wehr, f. c. -waife; fg: called, 
was gemäsrt; abri, rempart; défense, f; bag fol 
mir zur .. dienen, cela me servira de défense, d'ar: 
me; bie Baterlindélise tft, gute Bürger find die 
beite .. eines Landes, l'amour de la patrie est le 
meilleur rempart, les bons citoyens sont les meil- 
leurs remparts d'un pays; -wehr, n. Hy. (4%. me 
mit bad Mader eines Fluffed geitemmer wird) poriereau; 
Fort.(Fafdiinenbtenkang für dleSchamaribenmantelet; - 
wort, m. (furje -rebey mot d’apologie, courte apo- 
logie; -jettel, cosriateitlicher Schein, daß jemand ein — 
verwandter fel) attestation, certificat de droit de 
domicile ; it. (Œlberbritétarte pu. carte de sûreté; 
-jeuge, (jur Peribeibigung dlenenter Aruge) lémoin 

Schuß, e. Ebbgr, [à décharge. 

Skhüpbar, a. ad. caefigt werben thnnent) qui peut 
être protégé ou garanti de qh. 

Shise,n;n, (Sie, en; em) 1. CD... me mit Ir: 
gend einer Art von Gribol umzuseben weiß) tireur; ein 
geſchlater, vortreffliher -, un habile, un excel. 
lent £.; die Schweiger und Tiroler find gute -n, les 
Suisses et les Tiroliens sont bons tireurs, c. Arm: 
bruits, Bien“, Büdbien-, Fret, arf, Wi-; it. 
Ened einer -mariellichaft; -néruber) chevalier de l’ar- 
quebuse; As. teind ber 12 Gternbilder des Thterterifeh) 
le sagittaire; Aw. (der Rüñel ob. Sdmabeifiih) le bec 
alonge; la bandouliere à bec; Jeu d'échecs (ter 
Bauer le fou; Tis. (das Sa, Surfen; la navette; 
2. (Fet-, Fiur-) garde champêtre; messier. 

Schüße;n, f. ec. Sup. ca. 

Schüßel, 8; (der. das) cie Defnung einer Schleu ⸗ 
fenttür zum Su: und Hbriaffen bed Waffers, we mit einem 
Shugbrette perichleffen wird; die Alintel) guichet, 

Schützen, 1. caufbalten, abfontern); Das Kamm⸗ 
tab einer Windmühle -, (mittem Preibaume die Dreffe 
darauf berunteriaffen, je daß € firben biris1) arrêter lehe- 
risson d'un moulin à vent; das Waller -, «feinen 
Lauf durch irgend ein Sinternié aufbalten) arrêter l'eau; 
l'arrêter par le moyen d'une vanne, digue r,c. 
ab-, an-; 2. fg: ceine efabr, eim Liebe von ersem Dinge 
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fendre, garantir, préserver; meitre à l'abri, à 
couvertde ...; die Wittwen und Waiſen, ble Schwa⸗ 
eu, bie Unſchuld -, p. la veuve et l'orphelin, les 
faibles, l'innocence; fliehen Ste, ic bin nicht maͤch⸗ 
tig genug Sie zu -, fuyez, je ne suis pas assez 
puissant pour vous p., pour vous d.; er verſprach 
mic gegen oder wider alle meine Feinde, gegen alle 
Berfolgungen zu -, il promit de me p., de me d. 
contre tous mes ennemis, contre toute persécu- 
tion; gegen bie Gefahr will ih Ste -, aber vor der 
Furcht, gegen die Furcht fann man niemand -, je 
vous garantis de tout danger, vousne courez au- 
cun danger, mais on ne peut garantir, préserver 
personne de la peur; die Kieider- gegen bie Kälte, 
vor der Kälte, les habits Karantissent, preservent 
du froid, nous defendent contre le froid; einen 
in dem Beſitze einer Sacbe-, maintenir qn dans la 

ossession d'une chose; ein fhüßender Gott, eine 
hüsende Gottheit, ein fhühender Engel wachte 
überibn, un dieu protecteur, une divinité protec- 
trice ou tutélaire, un ange tutelaire veilloit sur 
lui; diefe Maner fbibet die Diume vor dem Win⸗ 
be, gegen ben Wind, ce mur défend les arbres du 
vent, contre le vent, les metà l'abri, à couvert du 
vent; unter diefem Baume find twic vor bem Regen 
geibüßt, cet arbre nous mettra à l'abri, à cou. 
vert de lapluie, nous défendra de la pluie; er will 
Andete - und fann fich felbft nicht -, À veut Pd. 
les autres, et il ne peut se d. lui-même; fich gegen 
bie Kälter -, se garantir, se préserver du froid; 
daë-, die Schüung, l'act. de ..; la défense, la 
protection. 

Schuͤten-⸗bdahn, F c. -pfap; bruder, ceim Gien 
der -gefellihaft) arquebusier; chevalier de l'arque- 
buse; -brüderichaft, f. «@efellfchaft von Verfonen in mans 
en @rädıen, we zu geriffen Zelten ein Echelben: ob. Baarlı 
fblefen veranfalten) la compagnie des chevaliers de 
l'arquebuse; -einung, f. c. -gitte; -effen, +gelag, n. 
eo. -ihmaus; -gefellichaft, f. c. -bräbertart; -gilde, 
(die -getellfchaft, ©.) le corps desarquebusiers; -gras 
ben, ©. Schießgraten; -baué, c. Stiefbaus; -bof, (der 
Sof aneinem -nbaufe) la cour d'un jeu d’arquebuse; 
it, c, Sctefbaus; -jagen, n. CA. Jasd, me jmar eins 
aellellt, aber mir feinem Baufe verfeben bit. und mo man allré 
nieberfhleßt, mat vorbeitömmm chasse où l'on n’e- 
pargne aucun gibier; -Fajle, f. ce K. einer -arfelir 
ichaft) la caisse des arquebusiers; -fönig, «&æüne, 
wor bei elnem Schelbenſchaeten den beiten Echuß gethan bat) 
roi des arquebusiers; -[08, n. «B.. mh bel einem © dis 
benichtefien bie Orbmung benne, Im vor geichoffen wirt) mu- 
méro, billet, (au jeu d'arquebuse); -meifter, «rec 
Borgelegte einer -arfellihaft) le maitre chevalier de 
l'arquebuse; -plan, -plaß, cfreter Ping. auf mm mad 
der Scheibe geihoffen wird: le jeu d’arquebuse; -raune, 
f. (Raupen, we In der Mitte breit, mad bintem umd vorn zu 
aber jugefpipt und ein tmentg platt ardrüdt finds chenille 
rhomboïde ou rhomboidale; Achmaus, (©, der 
-brüter nach Ihrem jährlichen Schießen: repas, festin des 
arquebusiers; -fland, (ter Ort, ren we auf die -fchiehem 
lieu où se tiennent les arquebusiers pour tirer; - 
übung, f. de, mebie -brüder anfellen) le jeu d’arque- 
buse, exercice du..; -Meien, m. «Miles, waß bie -ge: 
fetlihaften angebt) tout ce qui concerne les compa- 
gnies d’arquebusiers; - ee. f.e. Sctefmiefe. 

Shüßer, ds T. «P., derem Mefchäft et ii, das Walfer 
u fügen) préposé d'an pertuis, d'une ecluse; 
Expl. (Arbeiter, vor dad Waſſer beim Kunflarjeuae leitet) 
ouvrier qui dirige, dispose les eaux sur la roue; 
2. 19., we Sup gewäpren, in Schup nimmt protecteur, 
©. Breihüger. 

Schüpling, ed; &, Cher unter bem Schuhe eines Ans 
tern leben) protégé. et iſt der - des Minifters, fein 
-, c'est le p. du ministre, son p. 

Schwabacher, a. - Schrift, Im. Ce Schrift. set 
wor ble Buchſtaben breiter and arrunderer find, alé bei der ar: 
wbhnithen, umb we gebraidhe wird Wörter und Stellen grsis 
ſchen ber andern Schroſe bei. An Die Mugen fallen? ju machen» 
(espece de caractere rond allemand, qui répond 
au caractere ilalique). 

Schmwabbelig. (fhwmappelig) a. ad. (Heat im eine 
sitternde Beroeguma geratbend; von feifcbigen und fetten Hors 


abpalten, ed baser ju verihelbigen ſuchen protéger, de- | pern) fa. potele, e. 
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Schmwabbeln, démappen) vn. ar. 6, (Gén und, das feindliche Heer iſt zu -, uit r, l'ennemi, l'armée 
der berge, vom läifisen Sibrperm fa. remuer; être-agi-| ennemie est trop f. pour :; eine -e Feflung. ce nicht 


te; geſchwabbelt voll, «fe daß es iticht übertäufe; plein 
jusqu'au bord. 

Schwabe, n; n, cen Bewohner Schwabend) un 
Souabe; die Ehwäbinn, la Souabe; er ijt ein ebrlis 

. der -, c'est unfranc Souabe. (la biatte, 

Schwabe;n, f. wie Brderihabe; der ſchwatze Käfer 

Schwaben, 8; cime ber Lo Krelſe des cbmaligen bruts 
fdren Reichek; vas -lant) la Souabe. 

Shmaben:felb. n.87. cein robes und weißed)champ 
rouge etblang; -gift, nm. (meblartige werßen Artenit ent: 
Baltente Erparı; Gıfmebl, Arlenlterter arsenic oxide 
pulvérulent, terre arsenicale; · techt, m. catted, In 
- üblided Ren) le droit, lecode de Souabe; - jpiegel, 
(der Zabegriff ver Belege des -retté) l'ancien code de 
droit de Souabe;-tuebet, ©. Barhentmeber; -meigen, 
©. Eintorn. 

Schwäbtfb,a. ad. (u Schwaben gebbrig, barin ges 
btludilé nr de Souabe; à la manière des Souabes, 
ef. Œunbart; die -en Kaljer, les empereurs de la 
maison de S.; bet-e Tanz, la danse de S.; - fans 
gen, danser à la S.; ein-e# tanzen, danser une S.; 
-t keinwand, c. Gier:leinmanb; bas -e Recht, o. Schwa 
Senrecit; Expl.bie -eBänge,cunrichtig für Fo be moe) 
filons rasants. 

Schwach, a. ad. (comp. fhiwdher,superl. ſchwaͤch⸗ 
ſte) Geringe Dite und Stärte barent, und babes wenig Air 
derfand telfend) faible; ein-er Aſt, ein -e8 Rohr, cetn 
tünnes) une branche, un roseau f.; ein Breit, ein 
Stuͤck Zimmerholz ſchwaͤcher œünner machen, af. 
faiblir une piece de —— un ais; die ſer Bal⸗ 
Lens iſt gu ſchwach, um bie ganze Laſt zu tragen, 
cette poutre + est trop f. pour porter toutela char. 
ge; biefer Faden, Diefer Gtrid iſt ſeht -, ce fil, 
cette corde est bien f.; Bo. eln -er Stengel, cer 
fé nicht volltemmen aufrecht erbaiten ann) une tige f., 
lâche; auf -en Fuͤhen ſtehen, (ven Dingen, auf leichı 
verbreihlicheng fg: in Chefabr icon su Adrien, verloren zu ats 
ben) avoir des pieds bien minces, faibles, deli- 
cats, être posé, place sur des piedse: fg: 
être mal dans ses affaires; dieſer Menſch ftebt auf 
en Fügen, dem Webiſtand fomanth cet homme est 
mal dans se» affaires, ses afaires vont mal, sont 
en mauvais etai, sur un mauvais pied; feine Ge: 
ſundheit ſteht auf -en Guütn, sa santé est fort /.; 
ord. fg: ınidt den gebèrigen Grad von Srärte od. Hrafr sa: 
bent: im Greg. von hart) /., débile, -ment; ein -eé 
Rind, ms überb. gegen Urwachiene genewmen — if: ik. md 
Im Berglelch mirandern Hindern - Ib un enfant f; ber 
Menſch lommt ſchwaͤcher und bulfsbedürftiger auf 
die Welt, ais ale uérige befeeite Geſchoͤpfe, l'houn. 
me en naissant est plus /. et a plus besoin de se- 
cours que tous lesautres animaus;ein-er Menſch, 
her wenig Sräfte des Mbrpers, it. be Geiſtes beige um 
komme /.; das fhmächere Geflecht, cie abriter) le 
sexe f.; die Götter verbergen den -en Sterbliden 
ihre Schieial, les dieux cachent aux faibles mor- 
tels leurs destinees; einen-en Körper baben, avoir 
le corps f., débile; être d'une constitution/.; mein 
Kopfitt fo -, daß x, j'ai ba tète si f., que 2; ein -er 
Kopf, -Topf, un esprit f., un cerveau débile; ein 
-t8 Gehör, Geſicht, Gedihtnig haben, avoir l'ouie, 
la vue /., avoir la mémoire f. ou débile; - an réf: 
ten, qui a peu de forces; - an Veritand. an Grit, 
. d'esprit; et iſt an Leib und Seele —, il est f. de 
corps et d'esprit; Ecr. der Beiftin willig, aber das 

leiſch it -, l'esprit est prompt, mais la chair est 
} fragile; der dien, diefed -e Weien, l'homme, 
cet être f. ou fragile ; eine -e Mutter, qu nacäcı 
tige) une mère f., trop facile; mit den G-en Nach⸗ 
fiht haben, coût been, me —am Verdante Gsb)avoir de 
Vindulzence pour les faibles; vor Alter - jean être 
fs inhirme de vieillesse; er wirdfeit Kurzem febr 
-, (rafıtes> il faiblit, s'affaiblit, baisse fort depuis 
peu; dec Kranke ik febr -, le malade est bien /.; 
er ift von feiner Aran'heir ber no -, er bit ned -, 
er gebt iebr - einber,, il est encore bien /. de sa 

. maladie, il est encore debile; il marche, se traîne 
fort débilement; fein Puls gebt -, son pouls est f., 
bat faiblement; dazu od. dem binéd zu -, (u - um 
gu wlörrächen) je suis trop /. pour cela; ber Feind, 
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men) l'âge imbécille; -ftein, (vr Zrapp) letrapp; ba- 
salte antique; roche primitive noirätre, 
Shméde; nf. 1. cher Safand cine Dingeb, da eb 
itmadı if, p. 159 sp. faiblesse ,débilité,f; die · eines 
Balkens, Bretes r, Cie Dünae des.) la f. d'une pou- 
ire, d'un ais; die - des Adıpers, der Ardite, des 
Geiſtes, Verſtandes, la /. ou d. du corps, des for- 
ces, de l'esprit; die- des Geſichtes, Gedachtniſſes, 
der Nerven, des Magens, la f.oud. de lavue,de 
la mémoire, des nerfs, de l'estomac; der firante 
fühle nod eine große - in allen Bliebern, le mala- 
de sent encore une grande /. dans tous les mem- 
bres; von biejer Krankheit iſt ihm eine große - ges 
biteben, il lui est reste une grande /. de cette ma- 
ladie; id fühle eine - im Magen, ferun man lange 
nidré geatffin bat) je me sens faible, je sens une cer- 
taine /. dans l'estomac; Die - bed Alters, la /., la 
d., la fragilité de la vieillesse; die - des Yulies, 
la /. du pouls; die - einer Feflung, dee Feindes, 
la /.d’une place, de l'ennemi; die - der Stitume, 
des Toneé, des Uusbrudes r, la /. de la voix, du 
son, de l'expression 2; bie - cineé Staates, la /. 
d’un etat; der größte Theilder Schwachtoͤpfe fühle 
feine - nicht, la plupart des imbecilles ne sentent 
pas, ne connoissent pas leur etat; Ro. (br trants 
hafte Aufl. der JL, da alle Ihelle detſ., alé Stengel, Blat⸗ 
tete ichlaff berunser bangenı d.; 2. (Dénmadt, ar. pl.); 
ed wandelte fie eine — an, fie fiel in eine -, il lui prit 
une f., elle tomba en /.; fie bat beute mehrere -m 
gehabt, elle a eu aujourd'hui plu. faiblesses; Med. 
-, (Mangel an ten jur Orfundheit ndıblaen Reipen) asihe- 
nie, f; 3. Come. vor ſchwach il); a) ie selle, wo ein 
Ding fade iftı le faible; die - eines Degens, Bals 
lens x, (me er am bünnñen In) le faible d'une épce, 
poutre g; fg: jeder bat jeine —, feine m, citioae 
@eiten) chacun a son faible, ses faibles; einen bei 
feiner - fallen, prendre gn par sou faible; b) cine 
ven ſchwachem Berlande und Willen berrüßrende Det.) la 
'; man kaun es ihm nicht alé Fehler aurechnen, es 
war eine bloße -, on ne peut le lui imputer à faute, 
ce n'étoit qu'une f., cf. Sdwatbeit, /aiblerse. 
Schwäden, Format maten affaiblir, debiliter, 
casser, atténuer; das Raten, Das viele Waohen e 
- ben Körper, les jeünes, les veillese affaiblissent, 
atienuent le gs ; die Mriegéfirapagen, nés 
ſchweifungen - bobeu ibn jehr geſaſwaͤcht, les fati- 
gues de la guerre, les débauches l'ont fort cassé, 
affaibli, atlénue; von Alter und Elend geiczwaͤcht, 
cassé de vieillesse, affaibii par l'âge et la misere; 
das Alter ſchwaͤcht den Verſtand, Das Beddhraiß, 
die Mugen, la vieillesse aſſaihblit, debilite l'esprit, 
la mémoire, la vue; das bat feinen Magen, feine 
Nerven + gefebwmicht, cela a affaibli son estomac, 
ses nerfs, lui a déhbilité l’estomao, les nerfs; ei 
Pret, cine Partei, ben Feind + drins Bitte, Bapl were 
mindern af. une armée, un partis les ennemis: fein 
Heer ibodete lich, Inden cé fi in mehrere Deets 
baufen theilte, son armée s’alfaiblıt en se parta- 
geant en plu. corps: dar ſchwaͤchte jelne Macht, 
hie durch wurde fein Unfeben ſeht geihmäct, cela 
a affaibli sa puissance, son crédit; il s'est fort 
décredité par-la; die Kraſt des Stâriften wird 
endlich geibmwädt, l'homme he plus fort s’aflaiblik 
enfin, perd enfin de ses forces, les forces de 
l'homme le plus vigoureux deeroissent, s'afai- 
blissent enfin; feine f@ledte Lebensorbnung bat 
bie Wirkung des Mittels geſd wacht, son mauvais 
régime a affaibli, aliéré, diminue les effets du re- 
mede; ein -des Urjeneimiltel, un remède affai- 
d'un cerveau si f., d'un pareil imbécille ? -fbps blissant; den Ton -, «tämpfen) af. be son; it. (im 
fig, a. ad. teinen -en fosfsasrat) /., imbécille d’es- | Mädchen —, (ter Qumairouthaft berauben, fbwänaern) 
prit; qui alatete légère; - Föpfigteit, f. cie dig. eines | déflorer une fille, abuser d'une fille; b. u, Fe 
-topfer) imbécillité, f; mb. ou faiblesse d'esprit; |ler; eine geſchwaͤchte Gunafrau, eine Geſchwaͤchte, 
etwas aué bloßer. .thun, faire qh par pure imb.; | une fille «llorce; das -, die Schwächung, l'act. 
nervig, a. ad. (-e Merven patent) qui a les nerfs ! de ..; die Schwächung der Aräfte, einer Portel r, 
faibles; -fichtig, a. ad. ein -e6 Grädtbabenn, qui a la | l’aflaiblissement des forces, d'un parti; die Schwaͤ⸗ 
vue f.; -finn, sein er Eimm sp. faiblesse d'esprit ; | hring bit Nerven, bes Magens, Geſichtes, Gedaͤcht⸗ 
émb.; fein .. binbert ihn, dies gebörig eingufeben , | nidfeé, l'aHaiblissement, la debilitation desnerfs, 
son imb. l'empêche de bien voir cela; * .|del’estomac, de la vue, de la memoire; de durch 
ad. (-finn Sabend, darin grarinden imbécile, qui a l'es. | das Alter berirtie Shmächung. la débilitation 
prit f er iſt ein -finniger Menfd, c'est un imbé. | causce par la virillesse; bie Schwächung eineh 




































vieil Weberſtand Leon faun) une forteresse./.; €6 lag 
(in der Stadt) nur eine - € ctrine) Beſatzung, fie loũ⸗ 
tenue - wideriiehen, einen -en Widerftand Leiften, 
il n'y avoit qu'une f. pus elle n'a pu resis- 
ter que faiblement, elle n'a pu faire, opposer 
qu'uue /. résistance; eine Feftung an der -en, auf 
der ſchwaͤchſten Seite angreifen, cwe fie am wenigiten 
flartéefritiartif) attaquer une place par son f., du 
côte le plus /.; jeder Menſch bat jeine -e Seite, 
iberrichende Meiguna pe. vor er nicht leicht widerſteden fann) 
chaque homme à son f., son cèté f.; die Pferde, 
die Weiber, das Spiel + find felne -e Seiten, c'est 
son /. que les chevaux, les femmes, le jeu e; ei⸗ 
nen beijeiner -en Seite angreifen, attaquer, pren- 
dre qn par son f.; eine -€ Stimme, (ie nicht eur 
dringend ij) une voix /.; ber Sterbende fagte mit 
er Stim̃e, le mourant dit d'une vois fs erbolt nur 
noch Athen, cunmerttidy ila encore la respiration 
bien /.; ſein Athem iſt -, sa respiration est /.5- |pre: 
en, fingen, cmeil man eine -e Stimme bat) avoir la 
voix /.; ein -er Ton, un son /.; bie Stimmen 
zu diefem Tonipiele waren - bejeht, emur mit wenigen 
Spielern les parties de cette piece de musique 
etsient faiblementservies, élorent execulees par 
un trés pelitnombre de joueurs; ein · es Licht, ein 
ét Schimmer, ein geringer, matten une /. lumiere, 
lueur; eine -e Farbe, ibte alchi febr lebhaft; une cou 
leur f.; ein -e8 Gemaͤhlde, cms durch feine Arafı and 
Bebhaftigkeit ber Farben une bes Ausdrudes arbeben voire) 
un tableau f.; -e Umriffe, ie nit ſtart angrbeuter 
fint; contours faibles; dieſes Wort breudt den Ber 
griff nur- aus, cheyritnes don mache ganz, ni fcharf ge. 
nug) ce motnerend l'idée que faiblement; ein-er 
Grund, Beweisgrund,une /.raison,un/.argument; 
einen -en geringen) Eindruck maden, faire une f. 
impression; -et Mein, -e8 Biere, won geringer Are 
tuna) vin, biere /.; élu -er(laube, (der keinen grebeu 
EinAub aufdte Dent: und Hantlungsweiie bats une foif.; 
ſchwaͤchet werden, faiblir, affaiblir, s’affaiblir; Dies 
fer Wein wird täglich ſchwaͤchet, ce vin Faiblit, bais- 
se chaque jour; fein Geſicht, Gedaͤhtniß wird merk 
lich (dmäder, sa vue, sa memoire s'sHaiblit sen- 
siblement; fein Heer, feine Yartei wird taglich ſchwaͤ⸗ 
bet, can Rab son armée s'alfaibit; deperit, son 
parti alaiblitchaque jour; e8 wurde Ihe —, vie wur: 
te ebamdouila il lui prit une faiblesse, cf. fuible. 
Shwadsfeuer, n. (sänzende Euferédeimung, we im 
Bert ſie und ipäter fich in ben Wuchten Der Oftfee zeigt, und im 
einem blehiben Schewne Im Slaffer beitebt, wr Dem bellblauen 
Dligfunten Ähnlich ii (meteore lumineux dans ia Bal. 
tique, qui fait paroitre les eaux d’un bleu d'éclair); 
-gläubig, a. ad. ceinen —en Glauben éatents infirme, f. 
dans la foi, faıble en matière de foi, de croyance; 
-gläudigfeit, f. la faiblesse dans la foi, dans la 
croyance; -beryig, a. ad. ein eh Ge habınd) faille, 
qui a le cœur f.; ein -berziger Menſch, oder ach ven 
feinen Empfintsingen und Meigungeh bieretéen fÄßı) um 
homme f.; -berzigkeit, f. cher Zunand eines Wen: 
ſchen, tarr-berzig Nz sp.; it. eine taraut berfließende Kot.e 
faiblesse; er bat ed aud.. gethan, bas ift elne.., 
il l'a fait par faiblesse, € est une ..; -fopf, 1. 
iin er Seid, Berdandz ik. P. we - an Bei, au Berſtande 
im esprit fi cerveau /,; tete lögere oude linotte; 
dieſer Entichluß Fam nicht aus jeinem -Topfe, celte 
resolution n'est pas parlie de satöle legere, de sa 
petite cervelle; was fann man von einen ſolchen 
-fopfe erwarten? que peut-on attendre d'un esprit, | 


cille; das · ſinnige Alter, con die Werandesträfe anmep: | Maͤdchens, la délioration, la depusellement . 
e. 


Schwaͤcher 
fille. 


Schwaͤcher, 83 ceiner der fchwächer; it, berein Mad⸗ 
en (twd@en celui qui affaiblit; it. qui dellore, 
b. qui depueele une fille. 

Sbmadbheit: en, f. 1. Ket Sum. eines Dinges, ba 
es ftæa® if, bei. a) faiblesse, débilité, f; vor - 
dbeffer ; vor Schwäne nicht auffteben fönnen, ne pou- 
voir se lever de f.; die - (@amäce des Gehors, 
Geſichts c, la f., la d. de loue, de la vue,; bie 
törperlihen -en, les infismites corporelles; die - 
des Verſtandes, ber Benrtbeilungstraft, la 6 de 
l'esprit, du jugement; ju große Nachgiebigleſt vers 
raͤtj -, «tes Verftanteé od. lüuiliené) la trop grande 
eondescendance annonce de la /., est une mar- 
que de f.; viele - (hetybarteit, Neigung für das an: 
dere Geſchlecht haben, avoir be. de /., de faible 

our le sexe, les femmes; er bat die - alles zu glau: 
Ben, was man ibm fagt, il a la . de croire tout 
ce qu'on lui dit; verzeiäliche -en, faiblesses par- 
donnables; jeder bat ieine —, diivoace &eives cha- 
cun a son faible, ses faiblesses; it. cire. Mangel; 
baitigteun, Died LE die Foige Der menſchlichen -, c'est 
la suite de la /. humaine, des /. de l'humanité ; 
2. eine von Manael ter gebbrisen Eribeb : od, hritedsträlte 
berrürrente Beränderung; trantbairer Duftantı, der Kran⸗ 
fe lieat in einer großen -, le malade est dans une 
grande /. ou langueur ; ſich von feiner - erbelen, 
revenir, se remellre de sa /. ou langueur; erfiel 
in eine - und ftard, il tomba en laugueur et mou. 
rut; mit den -en eines Andern Nachſicht haben, 
avoir de l'indulgence pour les /. d'autrui; it. (ei: 
me von Schrelche des CNBiileé, Willens berrührente Het.) 
eine - begeben, commettre, faire une /.; ſein Ue⸗ 
bermaß von Reitzbarlelt verleiter ihm zu vielen -en, 
sa sensibilite excessive lui fait commettre bien 
des f., ef. Ediwide, faiblesse. 

Shwaubeitd:tunde, ſ. Cunvortestite @., im 
Gegentage ven Werbeitsrüntes péché de fragilité. 

Shwädhli®, a. ad. ılamab, ein mens Ahmad. 
bei. ven förperticher &eñcte) faible, débile, inûriue, 
delicat,e; dieſes Kind iſt duferft -, cet enfant est 
exiremement d.; ein -er Wen, homme i., in 
firine; eine -e Geſundheit, ein -er Körperbau, 
santé, constilution delicate; -feit, f faiblesse, 
infirmité, délicatesse, f; Die .. feiner Leibesbe— 
ſchaffenheit it Schuld e, la délicatesse de sa cons. 
titulion est cause r. | 

Shwäbling, 6456, cein an Kfrper od. an Heli 
féroa ter Mentd) ord. mp. hamme faible; jene -e, 
weiche fein rauhes Yirichen erfragen fénnen, ces 
hommes faibles, délicats, dout la santé ne peut 
résister ou est altérée au moindre froid; er iſt ein -, 
der leines seiten Entibiufeé fübia iſt, c'est un hom- 
me faible, un esprit faible, incapable de prendre 
une ferme resolution. 

Schwädhung. fc. ihwäden; -smittel, n. Héd. 
CM. einen qu Rarten Körpenlichen eig ju tchro.ichen? reme- 
de affaiblissant, debilitant, asthenique; -#mwcie, 
T. Hed. (beiksanı, ta man -dmistel anmwenten Ja meilo- 
de asthenique. 

Schwaben, 8; T. Ch. Cer Nrrye Sans des Hin 
fort) la queue du cerf; 2. Sul (ver tite Dunft, der 
beim @ieten ter Sohle aufelge; Sanctreten) vapeur de 
sel qui s'éleve des eaux salées en ébullition; Exp. 
vie in ben Gruben fl erjeugenden itätithen Dünites wo- 
fette ou moufetle, f ſchwefelichte, atſenitaliſche -, 
moufeltes sulfureuses, arsenicales; Chi. weinich 
ter -, moufeile vineuse; 3. Agr. (be Seite mit ber 
Scale abarbaurmen Metreides op, Orafed; it Die Berite, we 
ein Mäber im Maͤden mit ter @ nie erreſcht) andain; (ven 
Geterise. Saber javelle, f; dleſes Gen, Getreide liegt 
noch in -, ce foin, ce bled est encore en andain, 
ce bled est encore en javelles: das Gras, das Ge: 
treide auf beu - liegen laſſen, laisser l'herbe, le 
bled en andain, laisser javeler le bled ; dad Ge: 
Jreibe, den Saber auf ben -, in - legen, mettre l'a. 
voine, les bleds sur l'andain, en andain, javeler 
l'avoine »; Diefer Saber liegt in -, cette avoine ja- 
vele; bie - gerichlagen. für mis dem Rechen and eina. 
werſen) étendre, remuerle foin; 2. Bo. -, a)iYfa., 
malt einem aus 3 Bälgteim brfiebrmten Aeiche, 2 Spetjen, 
und mirz Sraubläten an den Äbrenfärmigen Mlumen; Hit 

Mozıw Dıier. Partie allemande. T. II. 
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fegrab, Feuchstas, Tench) panic, panis ou paniz; der 
fwlefiihe graue -, (tas Gesgrat) le panic pied de 
cou der és boͤhmiſche -, Himmel-, le chiendent 

ied de poule, la manne ou graine de Pologne: 

er wilde -, bag -gras, le panic vert; by -, gémeis 
ner-, wilber -, franffurter -, -gras, -grüße, la fe. 
tuque Hottante, l'herbe a la manne; -gerite, f. 
€. Ciatorn; -ried, m. (Art beé Kiedgrafen) laiche pa- 
nicée, caret panisel. 

Schwader, $; n. *Schwadrene; m, f. Mil. cven 
einem Kismmeiker befebliauer Haute Sotdaten pu erde) es- 
cadron; ih in Sawadronen, ſchwadronenweiſe 
aufitellen, se rauger, se meilre eu escadrons,esca- 
dronner; bie feindblihen Schwadronen burcbres 
en, rompre les escadrons ennemis. 

Schwager, 6; pl. Echwäger, (es Mannes ed, ber 
Frau Bruser; ter Mann der Eibmeiker; der Frauen Schwe 
fer Wann) beau frere; die Echwägerknu, (des Han: 
ned où, der Frau Sibmweherz des Bruders Frau; des Man: 
nee Bruders Grau) la belle-sœur; fie find Schwäger, 
ſte haben zweischweferngehelrathet,ilssont beaux- 
Ireres, ils ont épouse deux sœurs; fg: 1. Bo. 
Echmwäger, CD. mit fichibaren tennrlichen Blumen, we 
Dtaue deuiel uud Esengel In einer Blumt pereiniget, und Me 
Erautbeutel walgenfermta juf. arfept And) plantes de la 
syngenesie; die Familie der Schwaͤger, la synge- 
mesie; 2. (ter Deñturar, poslillon, cocher; fahr zu 
-! touche, foueite cocher. 

Schwägerei, f sp. mp. c. Schrügerſchali. 

Shwägrriib, a ad. (einem € waner angemefs 
ba y de beuu-frere, en b.; -e Freundichaft verbin: 
der que, ils sont les par l'amitié qui unit deux 
beaux freres; Das ift nicht — gehandelt, ce n'est 

Shmwägern, pu. €. be, ver. (pas agir en à. 

Schwagerſchaft; en, f. 1. (das Beiblitait won 
Ferle , ta fie Sduräger er. Saur haerinnen fut) affinité, 
f; parenté, aliiance qui existe entre beaux-fre- 
res et belles-s@urs; er bat meine Schwerter gebeis 
rathet, cé finder - zwiſchen uns Siatt, ıl a épousé 
na sœur, il y a «jf. entre nous; 2. chim 
ie Schwaͤger und F dnmögerinnen einer Pr: ihre gans 
je - fam zur Hochzeit, tous ses beaux-freres et lou. 
Les ses belles-sœurs vinrent à ses noces. 

Schmwäber, 8; die nn, cher © chrobegereater, We 
Edwirgermuter) le beau-pere, la belle-mere; - 
fait, fac Verbätnißeiner P., da Ge der - od. bte -Inn 
einer andren id) affinité, parenté qui existe entre le 
beau-pere ou la belle-mere et le gendre ou la 
bruz -vater, ©. iiiraneater, . 

Echwaleubalie, Schwaienbalie, f. Mar. œie 
mir einem wochlittnepfe une init wrrichenen Eieppert 
dd Anterauet) bosse à aiguillette, 

Echwalbe; n,f. chetaunter Zugregel. der ſich mei ven 
Sielern nâtat) l'kérondelle,f; An. le martinet; (aron- 
de, f. v.), ©. Gr, Saus-, Mauer⸗, Kandı-, ee; die 
chine ſijche od. indiſche —, ce ibr Meſt ans Fuihleih er. 
rad Andern aus ber Dallerie weicht Fermhrmer an Ferien 
taıenı la salangane, l'4. de la Chine; bie Neſter 
der inbiihen -miverden für eine koͤſtliche Sreile ge: 
balten, les nids des salanganes sont regardes com- 
me un mels delicieux; P. Eine - madt feinen 
Sommer (von Einem Falle IA now mit aufs Mange zu 


wen, une À. ne fait pas le printemps ; fg: 1. die 


grofbärtige -, Nadt-, cer eurepätfche Diegenmeiter 
la tetie-chevre, l'engoule-vent; 2. «Art borzellanı 
fanden: das blaue Orden) le petit äne bleuätre; 
3. Art Weemutchelnz tas Lhacitem l'A, l'oiseau, le 
chanon; 4. Mar. -n od. Schwaltern, f. pl. ceiferne 
S$latien, we den leien Abel mit dem ſeſten qu verbinden Die 
nen, und an bie Senenderſ. angriptdert werden) (plaques 
de fer qui réunissent la fausse quille aves la quil. 
le); 5. (eine Oerieige) fa, soufilet, 
chwalben-adler, (ein braunfabler, weißsefchteän, 
ver M, ber auf File uno Dégel abs le grand pypargue; 
-eifen, n. (irn @,, vob von dem Etſendammet bei Siren 
ruͤct tömme mad mit einem -fdmwanır gejeichner If fer à 
queue d'hirondelle; -falf, 1. er Metbe; der-Adnranz) 
le wilan, le milan royal; 2.e. Sperber; 3. (Falten; 
art In Peru, deren Ruͤcten unb Flügel purpirfarben mir 
rän gemticht, Kepf, Hals und Bauch aber Idinerweih ind) 
le faucon du Pérou; -filh, (Art Serfiiche) Airon- 
delle, f; flug, te Urt, voie Me fliegen) le vol de l'4.; 
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-fuß, pied d’A.; fg: ©. Müdenfus; -geiet, c. Eperber; 
it. ©. -adler; gift, (Mrienitierees terre arsenicale ; 
-fraut, n. 1. 448 Saelltraun la chélidoine; 2.6. 
Giftwente; 3. Meines -Eraut, ctteines Scheuttaut) la 
petite chelidoine; 4. Heines -{raut, (Ant Stetch⸗ 
ihwabe l'herbe à Robert; ges Viennigtraun la ly- 
simaque monnayere, l'herbe aux éeus, la numinu- 
laire; -lausjliege, ſ. cn 8. auf den -> l'hippobos- 
que de l'A. ; -mlit, fiente d'h,; -neft, n. nid d'A; 
ſchwanz, la queue d’A.; fg: 1. Hu. a) ©. Welbe; 
b) Segel aus den Geſchiechte des Tauderténigs) le jaca- 
war à longue queue; €) (die @pimene; der Swift le 
canard à longue queue, le coq de mer; d) rt Tags 
sbael) le grand papillon du fenouil; 2. €, -ftmanys 
tehten; 3. Charp. Men. (rt der Berbinbung, ba das tine 
Cube eimeb Solyeé in Ge ſtalt eimeb -fbwanpeé audgeliniten 
um) in dad Cude eine andern eingefügt wirt) la queue 
d'aronde; mit ·ſchwaͤn zen zufammenfügen, assem- 
bler en queu@d'aronde; 4. Fort. teinaus 2 Meinen 
einladen Eweren sui, gefegted Außenwertz beppeite Schetey 
la queue d'aronde ou d'#., le bonnet à prötre,, la 
double tenaille; 5. 11 Dadıjtrarl) tuile en queue 
d'A; -fémanghobrer, Expl. ıBeorer, in Stein qu boßr 
ren, mit 2 Epigen am Fuße, in Meñait eines -fbavanges) 
fleuret, perçoiroutariereaqueue d'A; -ftein, 1. 
(Heime Ereinchen in Geſtalt tes Heinlamens im Magen der 
m; mac Mnbern, verftelmente Zähne eines Serfiiches, ed. Dectel 
von gerifen Ecneden) Ja pierre d'h.; 2. ttirine Achat⸗ 
nüffe von verfb, Wiltung: pierre de Sassenage, agale 
lenticulaire; -taube, f. «Eptelsart der gemeinen I.) le 
pigeon A.; -wailer, m. Fhar. «ein aus hunsem — abges 
svarnes Waller, Maur deſſen man pet dad Wibrrarliwarler ges 
branch eau d'hirondelles; -wurz, f. 1. €. Giſtwen⸗ 
de; 2. (der Storichichnabel, bat Sihnabellraun geranion; 
3. (ab große Gtebtrauts Ja grande chelidoine, l'e- 
claire; 4. ©. Geihmuriet. 

Shwald, 0. Emmalg. 

Shwal:etien, n. Forg. (febr barteë @ilen, vet ums 
ten Im Dfen Arben bleibt, wenn das Ecmetpieuer aubgebet, 
und bei. zu Pfluaſcharen atbraucht wird) fer à s0c5. 

Schmälen, c. Aweles. 

Schwalg, es ze, 1. er oberde Theil der Schlund ⸗ 
rotte tines Ebieret) le pharynx; Fond. de el. (Deffs 
ung Im Schmetzeeſen, durch me Die Flamme auf basé Metall 
than ouverture du fourneau de fusion par la- 
quelle la Hamme passe sur le métal; 2. (Flut, Weile) 
onde, vagne, f. 

Shmalten, 1.Charp. (2 Sblzer, verm,elmeb Schiwal ⸗ 
benféwangeé In elna. fürs) assembler en queue d'a- 
ronde; 2.vn,ar.b. Mar. anf der Ser berumichmärs 
men) courir les mers; pirater. 

Schwalter,d; Mar. tin abgebärteter wär fehens 
ter Matrofe, mr ſich vor Mind, Wetter und Gefadten nicht 
iheuen loup de mer. 

Small, ed; sp. T. reine wellenfsrmig ch bewegen / 
te air: corps, masse qui ondule, oscille, qui a 
un mouvement owdulaioire ; bodb erbebet ben - das 
Meer. les #Hols de la mer s'eleregt à une hauteur 
prodigieuse; den - des Fluſſes durch Damme anf 
halten, arrêter le débordement de la riviere par 
des digues; der - der Fluten, des Feners, l'agita. 
tion des vagues, du feu; ein - von Flammen un 
torrent de flammes; it. (eine große ungrorbueie Menge 
thrperlicher ed. unförperlicder Dinar) amas confus, gran- 
de masse informe; ein - von Muſtheln und Kies, 
une grande masse de coquilles et de gravier; ef 
erzäblteung das mit einem - € von Worten, il nous 
raconta cela avec une abondance, un deluge de 
paroles, avec une grande prolixité ; 2.-, Fur. (ber 
Mauhates: Urspe. 

Shwallen, vn, av. b. fit mir Gerauſch mrlleufker 
mia bin und ber keroraen) onduler, osciller avec bruit, 

Shwellig, es; e, Ay. ceine am lier aut serifene 
@reler endroit du rivage emporte par l'eau, creu- 
sé, Eva par la riviere, 

Schwalpezen, f. „Mar. le Erlde eins Mafieh, we 
um bie Punar def; Ieaemı jumelle d'assemt'age, 

Ethmanm, ed; pl. Schwämme, dim. S waͤmm⸗ 
ben, Shwämmlein, m. ein melcher. mit nieten U tıbaren 

2wiſchentaäͤumen werfebener Serpern Bo. (eine tar Nlaffe 
von Bewachfen obae Dmelar, Didster, und fafi ehme Wurzel, 
we aus ele fletſchichten, matjt ET und faftigem, weni 

te 
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Ar treten And, Tchersartigen Meien beitrhen : Dit) cham- 
pignon; die Schwaͤmme wachſen ſeht ſchnell, les 
champignons croissent en tres-peu de temps; gifs 
tige, efbare Schwaͤmme, champignons veneneux, 
.. bons à manger, 6. Biätter-, Baum-, Decher-, Bir; 
ten, &rt-, Gltter-, eut, Augel⸗ Mood-, Mordri- gi 
it. der -, Geuet-, Sunber-, Coll, «Urt Lächer-, ber zum 
Feuerfangen inbereiset wird) l'amadou; biejer - iftgut, 
cer fänat leicht Feuer) cet amadou est bon; it. der - 
in den Gebäuden, Hans-, cor ſich an bem Holzwerte In 


feucien Gebduden ergeugtı le mérule; le champignon | 8 


des maisons; ber - hat fit In dem Gebdife diejes 
Haufes angeießt, les merules se sont mis dans la 
charpente de cette maison, la charpente.. est at- 
taquée des..; fg: (wegen ber Mebnlidtelt mit Schrohm: 
wen); 1. Seegewaͤchſe an Felfen, me qu den Pianpenibie: 
vom geredimet werden, and biegfamen Talern zuſ. armebt, und 
mir einer Gallerie überzogen find, und burd ble Rbcer où. 
Zeilen das Wahr einfangen; Sauge-) éponge, F; bie 
Schwaͤmme, Saugeſchwaͤmme unteriheiden fid von 
einander bejonders durch die Beſchaffenheit ihres 
Gewebes, on distingue principalement les épon- 
ges par la nature de leur tissu; der - ziebet bas 
© Wafler in fit, l'ép. boit l'eau; ein flacher, runder, 
äjtiger-, une ép. plate, ronde, rameuse; der gro: 
be, feine -, la grosse ép., l'ép. fine; ein Kind mit 
einem -e mafben, laver un enfant avec une ép.; 
mit einem -e über etwas hinfahren, etwas mir bem 
-e ausloͤſchen, passer l'ép. sur qh, l'effacer avec 
l'ép.; den - aufbrüden, presser l'ép.; eine Kutſche, 
die Beine eines Pierdes mit cinem -e abwaſchen, 
Te un carrosse, les jambes d'un cheval; P, 
cr, 

Suntörutber le champignon de Malte, le cynomoir 
écarlate; 3. dad Schwämmhen, «Are Fiedte; be 
Schreämmmdbenfehte le lichen aux aphthes; 4. tein 
-arıiarr Aus wucht am dem thlerifchen und menühliden Kör: 
per; -gemächt) champignon, fongus; die Utſache des 
-£# iſt ce qui donne naissance au fongus, au 
champignon este; e# bat ſich ein -auf der Munde 
angeiest, ils’est forme un fongus, un champignon 
sur la plaie, ©. Sltee-; Fer. (tat unbebaarte Gewoͤcht 
an berinnern Geste ber Borderichentel ber Plerbe) eparvin, 
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ten Reeifenriume) spongieux, fongueux, poreux ; 
eine -e Mafſe, Subitanz, une masse, substance 
spongieuse, fongueuse, poreuse; die Lunge [ft ein 
-et Körper, le poumon est un corps sp. ; die -en 
bete der männlichen Nuthe, les parties fongueu- 
ses de la verge; der Bimeijtein if -, la pierre pou. 
ce eit spongieuse, poreuse; -6£ Flelib, chairs 
spongieuses, fongueuses; ein Jes Geſchwuͤt, -er 
Aus wuchs, ulcere /., excroissance fongueuse; -cé 
Vrod, pain quia des yeux; -€8 Waſſer, eauspon- 
ieuse, 

Schwammig, a. ad. Echwamm od. Edmdimme ent, 
battent) qui a, donne des champignons; ein -er 
Baum, arbre rempli, couvert de champignons, 
d'agarics; it. c. Ocwammbaum; -feit, f. la spon 
giosite, porosite, f. 

Schwan, es; pl. Schwäne, cher ihönne und färtiie 
Etuwimméeegel aué dem Bbeichlechte ber Bandı cygrie; DER 
milde, zahme -, le c.sauvage, privé; Ehmäne er: 
jichen, elever, nourrir des cygnes ; fg: ceonberübm 
ten Dichten) ; der mantuanife, thebantiche —, (Bir 
sil, Pindar) le c. de Mantoue, le c. ihebain; Ar. 
(Sternbild der nérbliden Halbtugel) c.; An. tt Made 
meten auf Orfibäumen)la phalene blanche à cul brun; 
term, Pod. (-tnwıiser) bras de la blancheur du 
e.;-enbeit, n. (bon -enferem; it Poe: Äbb, fer welches; lit 
de plumes de c.; -enbot, (iebe weicher, feiner und da; 
bei citer Bi) revèche fine; -enbruit, f. -enbufen, 
Pod. (-mweiße Br.) poitrine, sein, gorge de la 
blancheur du e.; -enbunen, £. pl. duvet de c.;-ems 
farbe, f. cie ldnerreide F. der -en) couleur de c.; €: 
feder, f. plume dec.; -pn:fell, m. (ubereitere en: 


éponge; 2. der - von Malta, Bo. (Mame ver | haut mit den daran getaffenen weihen Federn) une peau 


de e.; -engand, f. cire line im Merden Quropas, 
melde aus Afrita Aammer, und ben Hals mie eln — trägt; 
bie übitifhe, tärktiche, ineiice Gant) l'oie de Guince, 
de Siberie, de Moscovie; -engefang, (@efang, mn 
de Evene vor Ihrem Tode börem fallen folien) le chant 
du c.; Sg: (die tepte Dichtuna eines Dimmer); der .. Die: 
fe6 berühmten Dichters, le chant du c. de ce cé- 
lebre poete; -enbals, cou dec.; Pod. {ein -enmeis 
Ger 5.3 cou de la blancheur du c.; fg: dieles Pferd 
bat einen .., einen langen, aufmärt# arbogenen) ce che- 


épervin; it. (dwormmidies Gelée unter ber Junge ber val a l'encolure du c., une encolure de &.; it. wein 


Pirete und Deifem barbillon; barbes, f; it. dtmens 


malt elmem ſolchen Halle wrriehenes Pferd felbı cheval à 


milite Mubwüchle , we im Munde enviteben, bei. fäuaender | encolure dec.; Car, (binter dam Borberwasen brénelis 


Aludery les aphihes ou aphtes, f., c. Mund Aue. 
Shwammsartig, a.ad. (he Art der Echwäinme Bas 
benb, bef. viele Achrbare Asifchenedume) fongueux, spon- 


ae, aufrärse mir ber Hals des eb gebogene harte Wien, an 
won ter Kutſchtaſten bioagt, und unter ton Ach Me Werberräder 
beim Umwenden frei bewegen) arc de carrosse; Der., 


gieux, poreux, se; -artige ®ewäche, plantesspon-| an der Kutſche iſt gebroden, l'arc du carrosse est 


gieuses, ©. (kmammldt; -actigfeit, f. spongiosite, 
porosite, f; -baum, 1.«8., an mn Samämme radis 
fem) arbre auquel s'attachent les agarics , les bo- 
lets, Les champignons parasites; 2. Ef. (ein rine 
(aätiger Bawn) «rbre dont l'écorce se détache, se 
separe; -büdfe, |. 2. um Feuer⸗ Bineinyurbum boite 
à amadou; it. -büdfe, f. -viméden, n. eine B. 
ein wenig mit weßlrtechendem Dele od, Warler arträntten 


rompu ; eine Kutſche mit -bélien, carrosse pour- 
vud arcs; Ch. (Her Haug-eifen, dei. für File; Dat berr 
Atntiche Eiten) (espece de chausse-trape pour lesre. 
nards); Chir. c. -enfhnabel; Mar. (eine auf weric. 
Fanrjeugen gebräucdime, vorn Hark arfrümmte Muterpinne) 
la barre de gouvernail d'un petit navire; 2.der 
„einer Drebbafe, (ter ganetfbrımige Theit pers Eiiene el: 
ner D., am deſſen beiden Enten He mie Ihren Rapfen befes 


Bave- hinzinyurbun) boîte de senteur; -Dofe, f. ©. —| fliser ti Je chandelier de pierrier; 3. der .. an eis 


Büste co; -elfen,, c. Gifenrabm; -gémédé, n. tein 
fwammichten &,, bef, am menichilden Kirpm excrois 
sance fongueuse, c.-(44 -foralle, f. Ur @remmteraf: 
ion; der Ecrit le champignon de mer, le fongi 

ore, la fongite; -Tranf, n. Bo. (bie Schwppenmurn 
A clandestine à deurs pendantes; -fudben, Cui. 
(im Sachfen, Urt tederer Ruben) gâteau qui a des yeux; 


nem Gieckbaume, cein am ınwern Ende des Stedtaumed 
befindlicher trummer Daten, vor an das Muge eines nm den 
Map Hegenden Bügeld gebatt wird) crochet de fer d'un 
gui, pour l’accrocher à son mat; 4. autref, (eine 
vorn flaré getrümmte Huderpinne, fer qui joint la ma- 
nuelle à la barre du gouvernail; Jar. (ter na einem 
Dirteitüe onen bervorragente Teil an den Piewächsbäufern, 


-milbe, f. An. (Ar Mitben auf Schwimmen l'acare! weran ein tleinet Geñme ti la courbure, l'arc d'une 
ou eiron des champignons; -motte, f. (Art Merten] serre; -enband, f. Pod. (-emoride $.) main de la 


auf Daumichwämmen) la phalene disparate, le zig- 
298; -raupe, f. itießi. der -merte) la chenille à a } 
les; -feife, f. Sar. cweife literige ©.) savon qui a 
des yeux; -fein, 1.0, Aeralien-; 2. Meinlchte Maße, 
me um Steine, Sorallengemächte g. éme blästerige Rinde 
made +, fo das Re einem nereinertem -e ateicht) la spon. 
gite, la pierre d'éponge; 3. (uf. gefinterter Satrruf 


blancheur du c.; -enbaut, f. c. -enfen; -entiel, (ter 
a, einer -enferen; plunne dee; -enfilfen, n. cmit -em 
tunen ausgeftopftcs H.: coussin de duvet de c.; -tn: 
frebé, «rt Krebfe in Ojbstmdlen, me mit tem wantelnden 
Biarte Mebntichteit haben; Ja squille mante; -enleib, 
Pod. t-emertter &. corps blane comme le c., de la 
blancheurdue.; -enited, n. c. -engeiana; -enjchnar 


In den Kaltgebitgen Meapets, auf on man durch Belprem: | bel, Chir. ctamge mis einer Schraude, eine Wunde ju er: 
gen mit Waſſer aute Schmwänme bervorbringen tann) Luf à | wertterm) bec de c.: -entalicber, ©. Atepfaand (1% -eNs 


bolets; -mweidhe, f. An. (rer Schamtugı l’aine, f. 
Shwäimmhensflehte, f. c. SEchwamm (3). 
Shwämmen, o. femme. 


welch, a.ad, troeic wie -antunen; moelleux, doux com- 
me le duvet du e.; -emweiß, a. ad. Pos. cmeiß wir 
ein =, biendend wern blanc comme le c., de la blan- 


Ehwammibt, a. ad, einem Schwamm Sent, | cheur du c.; -feber, ©. -enfeder; -federweiß,a. ad. 
Bei. In Aaſchung der Wrschbelt, Nulgetanfenpeis und ber vie. À Are. (ueerb wie bte -ferern) blanc comme les plumes 


Schmwanen:zucht 


du c., de la blancheur des plumes du c.; · enzucht, 
f. core Unserhaltumg der Schwäne, l'éducation, l'entre- 
tien des cygnes. 

Sqhwane; en, f. c. Ebmanenfeder. 

Schwanen, fa. c. abnen. 

Schwanensarme, ©. Sawan. 

Schwang, 6; sp. (er Zufanp, ba ich ein Ding ſchwin ⸗ 
set, umédwinget: le branle; eine Glocke in den - brins 
gen, mettre une cloche en 5. ; die Glode fümmt in 
-, tft im -e, la clochese met, est en d., c. Schwung: 
fg: im -e fepn od. geben, debr grmbbnr, (nn) ord. imp. 
être en vogue; biefed Spielift feit einiger Zeit im 
-£, ſehr im -€, ce jeu est en vogue, fort en vogue 
depuis q. temps; e# gehen gegenwärtig mehr alé 
je alle Laſter lin -e, tous les vices sont aujourd'hui 
plus en vogue que jamais, on donne auj. plus que 
jamais dans tous les vices, 

Shmwangs-baum, Car. (lange Bäume ob. Sôlyer, me 
bad Voteer und Hinter-arrll einer Auttche melt eina. perkias 
ben) brancard; die Berlineift eine Art Autiche, mels 
che zwiſchen zwei -bäumen hängt, la berline estune 
sorte de carrosse suspenduentre deux brancards; 
it. €. Deichiel; bett, n. ©. Sanarmatie; -blei, n. der 
mit Blei beichmerte Schwensel einer Ubr) le pendule; — 
beftel, c. Eaylag:beftet; -rad,n. c. Schwungras; -feil, 
©, Scmungifell, 

Schwaͤng-baum, 0. Fbwenkbaum. 

Sqwaͤngel, ©. Schwengel. 

Schwanger, a. ad. von einem Wanne befrudten 
enceinte, grosse; - ſeyn od. geben, äreen., £, 
g · d'enfant; fie, diefes Mädchen if von dem und bem 
-, cette fille est en., g. du fait (des œuvres) d'un 
tel; - werden, fit - fühlen, devenir, se sentir en., 
gs fie ift, gebt ſchon im fiebenten Monate -, elle 
est en. de sept mois; bieje Fran ift body -, (ihrer 
Enbintung nabe) cette femme approche de son ter- 
me, est pres d’accoucher; eine -€ Frau, Perion, 
eine €, une femme, une personne en., g.; fg: mit 
etwas - geben, teiwas im Binne baten, befdließen, bef. 
eiwas Bit) méditer, rouler gh dans son esprit, 
couver, machiner un dessein: dieſet Menih nebr 
mit etwas Unglädlicen -, gebt immer mit großen 
Entwürfen -, cet homme couve, machine qh de 
funeste, roule toujours de vastes projets dans sa 
tete, esttoujours ocoupé de vastes desseins; wo⸗ 
mit mag er wohl - gehen? que peut. ilcouver, ma- 
chiner : L 

Schmwängern, Cfdbwanger machen, außer der Cher 
engrosser ; er bat diefes Mädchen geſchwaͤngert, il 
a engrossé celte fille; fie hat ſich -, von dem und 
dent -lajfen, elle s'est laissé en., en. par un tel; 
eine Geſchwaͤngerte, Alle enceinte, grosse; eine 
Amme -, troubler le lait d'une nourrice; fg: (her 
frudotem, anfüllen, Chi. iättiatn) imprègner, remplir, 


|féconder ; die Gegenwart, gefd wängert vom Vers 


gangenen, wird Murter vom Sulünftigen, le pre- 
sent, feconde du passe, engendre l'avenir; bie 
xuit tik mir brennbaren Dünjten geſchwaͤngert, l'air 
est imprégné, charge, rempli de vapeurs infa m- 
mables; einen Adfigen Körper mit Salgen, Eiſen⸗ 
theilchen -,impregner une liqueur de sels, de par- 
ties de fer; eln warmer Megen, welcher die Erbe 
mit Fruchtbarteit ſhwangert, une pluie chaude qui 
feconde la terre; das -, die Sdréngerung, l'act. 
d’engrosser; it. l'imprégnation, f. 
Schwangerſchaft; en, «wer Sun. einer welbitden 
D., da fe fanwanaer it) la grossesse ; fie ift im fiebens 
ten Monate ibrer -, elle est dans son septieme 
Schwangsheftele ©. Séisangr. [mois. 
Schmwanf, a. ad. (megen feiner Ringe, Dünne ob. 
Echte dia und ber famanfend) pliahle, flexible, 
pliant, e; ein -er Baum, eine -e Gerte,arbre p., 
f, pliant; baguette p.. /., pliante; ein -c6 Seil, 
(em tchla des un corde lâche; it. (unzwt für; fétant); 
ein -er Leib, corps svelte, degage ;- von Leibe fepn, 
avoir la taille fine, dégagée; fg: -e Worte, 
Anddrüde, ce nicht beftimmt tegrichnen: termes, ex- 
pressions vagues, louches, peu déterminées, peu 
précises; er hat einen febr -en Begriff davon, il 
n'en a qu'une idée fort vague ; das iſt - Heipro 
en, c'est parler vaguement, 
Shwant, es; pl. Schmwänfe, «eine tufige Trikée 


Schwank 


Tung, SU, Schnade, Schnur) drölerie, plaisanterie, 
facétie, baliverne, f, bon mot; mot pour rire; das 
ift ein Inftiger -, voilà une plaisante d.; er bat 
bunderteriei Schwäne vorgebracht, gemadt, il a 
dit, fait cent dröleries; ein Bud voll Schwänfe, 
un livre plein de facéties; Schwänfe erzählen, 
conter des plaisanteries, balivernes; er macht 
lauter Schwänte, ftedr voller Schwänfe, il fait mille 
folies, badinages, il est toujours dans ses folies, 


Schwanten 


Schwanz: affe 403 


che vasillante, chancelante d’unhomme ivre; aus ‚veine de la queue d'un cheval; -affe, (ein geihteängr 


feinem - ſchloß id, Daß e, à son chancellement, en le 
voyant chanceler, je jugeai quer; dad - im Gange 
baterwas ſeht Tripfälliges, le balancement en mar- 
Chant est fort desagreable; die Schwanfung der 
Schalen einer Wage, le balancement des bassins 
d'une balance; As. das - od, Wanken der Erde⸗ach⸗ 
Ve, deint Hieime in beitimmten Zeiten elntretente Bewegung 
beri., we von der Armedung Des Mondes beieirte wire) Ja 


badineries; c'estun plaisant qui a toujours le mot |nufation, le balancement de l'axe de la terre; das 
our rire; -mader, fa. (einer, ber Schmänte mar) | Des Mondes, (itrmantende Berrrgung Les Wentes, da 


ouffon, plaisant, qui se plait a faire, à dire des 
folätreries, des ra et des badineries; -rab, c. 
Etroungrab; —weiſe, Ad. (nat Urt eines et) par ma- 
nière de plaisanterie, d'une maniere plaisante, 
Shwänf-bürfter, € Sbmentbbee r- 
Schwanken, vn. L.av. b. cüch idmmingend Mn und 
der, od. auf und miezer bemmegen) chanceler , vaciller, 
branler, balancer, ètre agite; die Pappeln - vom 
Winde bewegt, les peupliers sont balancés par le 
vent, chancelent agités parle vent; bie Erde er; 
bebte, die Haufer fhwanften, la terre trembla, les 
maisons furent agitces, ebranlces; feine finie 
ſchwautten, ses genoux vacillérent, chancelereut; 
feine -Den Knie crugen ihn faum, ses genoux vacii- 
lants ,'tremblants + le porioient à peine; bicie 
endelubr ſcawantt, cell ne mice Felt ed) celte pen: 
ule vacille,chancele; das Waſſer ſchwault im Ge⸗ 
fäße, l'eau remue, est agitée dans le vase; Im 
Gehen -, «ic bin und her bewegen) v., ch. en mar- 
chant; diefes Kind bat noch feinen feſten Tritt, es 
ſchwantt im Geben, cet enfant n'a pas encore 
le pas ferme, il vacille; Mar. bieies Fahrzeug 
ſchwantt con einer ere yurandern), ce navire reule; 
das Schiff ſchwautt, ihwanlte ein wenig, won vern 
nad hinten) le vaisseau tangue, languoit un peu; 
fg: (unentihleffen fen) ch. , v., Hoiter, balancer, 
(luctuer, pu.); er ihwanft uod in feiner Wahl, 
Entibliesung, il balauce, chancele, vacille enco- 
re dans le choix qu'il doit faire, dans la resolu- 
tion qu'il doit prendre; er bat lange geihwantt, 
bis er lich entiioß, ila vacille, chancele, balan- 
cé long-temps avant de prendre une resolulion; 
der Fall ift dringend, man darf nicht -, le cas est 
ressant, il w'y a pas à balancer; biejer Menſch 
want immer, er ihwanft wie ein Robr, c'est un 
homme qui varille, qui chancele toujours, qui ne 
fait que ».; il chancele, vacille comme un roseau; 
er fbivantte lange, ob er ed chun ſollte, il balan- 
ça long-temps à le faire; diefer Ungellagte bat in 
feinen Antworten iche geſchwankt, war ſehr -b im 
feinen Matworten, cet accuse a fort vacille, chan- 
celé dans ses réponses; er ſchwanlte, fein Herz 
fhwanfte lange zwiſchen Hoynung und Furcht, son 
cœur flotta, balanga long-tempsentre l'espérance 
et la crainte; der Sieg ſchwantte einige Zeit, (war 
ameileibaftı Ja victoire balanga q. temps, fulg. temps 
incerlaine; in einem ·den Zuſiande ſeyn, ètre dans 
un etat de Hucluation, d'incertitude ; große Beifter 
müjldnict-, les grandsespritsne doiventpaseire 
incerlains, ne doivent pasch.,v.; ein -der Begriff, 
Ausdrud, ven unsetrmemter une idee, une expres- 
sion vague, louche, ambigue; fein Degrif davon 
ſchwanft noch, iſt nod jebr -b, l'idée qu'il en a, est 
encore vague, peu precise, fort vague, il n'en a 
encore qu'une idée vague x; 2. av. 1. (ic ihmantend 
bercrgon, ed, einen Naum vettalfen); Das Hafer iſt zum 
Zoeil aus dem Gefäße geihwanft, une partie de 
l'eau s'est répandue par le mouvement du vase; 
Chef. ſwantent gedem; fauım fonnte der Kranfe aus 
dent Zimmer -, à peine le malade put-il quitter la 
chambre, sortir de la chambre en chancelant, 
vacillant; er ihiwanit wie ein Betrunfener, il chan- 
cele, vacille comme un homme ivre; dad -, bie 
Siwantung, le chancellement, la vacillation, 
oscillation, le branle, le branlement, le balance. 
ment; l'agitation, 1; es wird ibm von bem - ber Aut; 
he, des Schivied übel, le branle, lemouvement du 
carrosse, la vacillation du navire lui faitmal; dag 
- eines Ecbideé von vorn noch hinten, von einer Selte 


- eined Berrunfenen, le chancellement, la demar- 


man an einem Dianbe beif, einen Fieden vetidommben, und 
am enigegengeirgien Kante neue Flecken zam Vorſcheln tem: 
men ficbs) lavibration, le balancement de la lune; 
die ihwinyende Bewegung, welde die Sternkundis 
gen an dem Nonde beobawrer baden, ift ein wahres 
od. fbelubares -, le mouvewent de vibration que 
les astronomes ont observe dans la lune, est un 
balancement vrai ouapparent; fg: daß - {tte Wan: 
teinülpigtein)in ben Orfinnungen, Meinungen, la va- 
eillation dans les sentiments, dans les opinions ; 
Das - qoie Beränseriihtein, der Loltégunit, ver Met: 
nungen, bed Preiſes der Yebensmittel,la Huctuation 
de la faveur populaire, des opinions, du prix des 

Schwanhen, c. farmenten, (deurees. 

Schwanter, 8; CD. we ſchwanteth celui qui chan 
cele, vacille; ig: (der un feinen Ensinlteäungen din und 
ber (want) homme qui vacille, qui chancele, daus 
sa résolution; er ijt einer der Iraurigen -, die man 
nidt zurechtweiſen lann, c'est un de ces malheu- 
reux irrésolus, qu'ou ne sauroit ramener, rendre 
a la rason. (cygne. 

Schwänling, ed; €, celm junger Sibwan) Jeune 

Schwanz, ed; Schwänze, 1. (verimeine pipe aus: 
laufende bewegliche Sbeil hinten am Kumpfe des theeriſchen 
Körpers) la queue ; dim, Schwaͤnzchen, n. pelite g.; 
der - eines Pierded, Löwen e, da g. d'uu cheval, 
d'un lion; der - der Maͤuſe iſt lang und Fabl, la g. 
des souris est longue ei chauve; Der - der Vögel, 
einer Schlange x, la g. des oiseaux, d'un serpent r; 
ber - eines Fallen, eined Rauboogels, CA. le balai; 
der - eines Fiſches, la g., le bat d'un poisson; ein 
dider -,uneg. épaisse; Pferde mit langen, kurzen 
Schmwänzen, chevaux à longue, à courte g.; die 
Hunde wedeln mit dem -e, les chiens Haltent de la 
g-3 einer Rage ben - abfchneiden, abbauen, couper 
la g.& un chat; einem Hunde den - abjingen, ccour- 
ter un chien; fg: 1. Un machrern mit — gebuldeten Ketensi 
arıen); dem Hunde auf den - freien, (ion zeigen) irriter 
le chien; it. citmanb beitiviges) offenser qn; den - 
ftreicben, (reden, wie e ein Anterer gerne hört) dire des 
douceurs, des Hagorneries à qn; etwas auf den - 
ſchlagen, «es untedrumäßıger Wente für ſech bebaiten) ferrer 
la mule, cf. Fume; den - zwiſchen die Beine nehmen, 
(Raven laufen) s'esquiver, s'échapper, prendre la 
fuite; battre aux champs; po. prendre ses jambes 
à sou cou; jouer des jambes; gagner, vider le pays; 
2. ıbab bünne bermegikhee Ente ven erwas eb. oft jedes Ende); 
einen — haben, ceinen Ropf; fa. avoir une g., ef. -pet: 
rüde; Bo. tlanger, fatenförmiger Körper, wor Ad) am ter 
Spige bes Samens od, der Bautſruct pelat und mis Saaren 
beiept io la g.; der - od. Schweif eines Haarjiernes, 
la g. d'une comete; der - an ben Kleidern, ce 
Sdieppe lag. d'un habit; die Schmänze der Noten, 
(tie bünmen von ben Köpfen berab od, Maauf gebenten Eırls 
œu les croches des netes; ber - eines Buchſtabens, 
(der Aug bof unter der Linie) Ja g. d'une lettre; der - 
einer Echraube, «er lange künnere Teil tecf.) La vis, la 
vis mâle; einen langen - bei ſich haben, cein unaérbi: 
ses, robes Gelelger avoir un grand train, une grande 
suite; einen langen - an elwas madıen, ceimen langen 
Andang) mp. ajouter bien des paroles superlucs, 
faire une longue lirade sur qh; ar. wer unter ft 
in reinen Schnorel entigeude Theil ded Celtenganged time 
Saufes) le cul de lampe des bouteilles; Arc, (ter 
hintere Theil der Wand keb Geftelles) la crosse de l'affût; 
Expl. (er King am Bunde, durch ron das Zeil gejogen wire) 
l'anneau du chien; 2. (dad männticdye Glied am menſche 
lichen Körper und am Körper Ber größeren Säugeitirre) po. le 


vr U.)singe à g.; -beere, ſ. 0. Deivelbeere; -bein, n. 
(BD. bes verlängerten Rüdgtatheb bei ben virfäßtsen Tplerem, 
me den - blibet, l'os de la g.; die -beime, ale Knöchel im 
dem =e eines Thleres) les nœuds de la g.; it. c. Suis 
bein; -blättchen, n. (eines der dännfien fac Ileaenten D. 
am Œnde des ·es mancher iefer) feuillet de la g.; -bots 
fe,f. (®. am —e ber@dmelne nsoiede la 9.5 -enbe, n. 
{bat Ende eimeh Dinges, md ber - if La 9; bad .. der 
Wögel, (as Herzibrmige ob. 3edige Œabe des Rumpfes teri.) 
le eroupion, cf. Bürzel; 2, (tat Ente des et) le bout 
de la g.; -farn, sp. (êtes des Frauenbaates) adiante à 
feuilles en g.; -feder, £. «Ferern,mwe den - eines Begeté 
suémaden) plume de la g.; -Alege, f. CH. mit einem 
Stachet binten) urocere; -flofle, -flobfeber, f. (3., we 
den — beb Frühes endıgı und mit ausmanı) la nageoire de 
lag -fuß, CF: In der Gegtad Les es, bel ben 4füfigen 
teen) palte, jambe,pied voisin dela 4-5 -baar, n. 
poil de lay.; das .. eines Pferdes, le crin de la y. 
d'un cheval; -haber, c. Wintbaber; -banımer, sein 
vom tuafler geiriebener D., 20 Bis 40 Piumbd (but, mit mm 
dab Eiſen und ber tabl qu lachen Schienen aubgedehnt wird) 
le martinel; -flappe, f. Ar. (ble latſchen Füße am -€ 
der Kaupen, fausse patte de La y.: -Frdfe, f. Ton. (eine 
aus einem Brere deſtedende %., auf mein böijerner fentreche 
ter Sapfen Red mu mem zedigen und nerfläkiten @ilen) jA= 
bloire à g.; -fröte, ſ. (gridmkegte 4.» crapaud à g.; 
-I08, a. ad. (ohne -) sans g,; -fofe Ihiere, animaux 
sansg.; -melje, f. Cet Heiner Merten, deren = länger als 
der übrige Körper IR; die Meorımelle, Sumpf: p) la ınd- 
sange à longue g.; -melfer, n. langes I., tem gelamı 
genen Aa fie ben — damit abjufbneiben) le coupe-y.; 
nicht, f. Coin. (deriederne King am -riemen cines Peer 
degeſcharted. buch won der — des Dierkes gefledt wird) le cu- 
leron; -papagei, le perroquet à lougue g.; -pers 
ride, ſ. «p., deren Haar binten in einen Zopf gefledhten hi) 
la perruque a 9.5; -pfefler, (Are Pf. mir tangen Grieten, 
von hrennensem Geſchmacte/ le poivre ag., le poivrier 
pedicille; eubebe; -ratte, f. (die furimansiape Beutel⸗ 
ratte) le philandre, le rat du Brésil; -riegel, Are. 
(der beibe Wande br Nanenengeficlieh binten am -+ puiams 
menhaltende X.) l'entretoise de lunette; -riegeibled, 
n. Art. bas obere .., la plaque de lunette ; das uns 
tere .., la contre lunetie; -riemen, CN. am lerbes 
geldiste, TOT unter dem —e bed Pferdes megiäuft) la crou- 
piere; einem Merde den... anlegen, mettre la .. à 
uncheval; it. ©. Grdryteèer; -tiug, 1. Ha. cote Kınge 
am -e einer TiMange) anneau de la g.; 2, Forg. (em 
eifeener, arn ben — eineé Dammers gtleguer NX.) anneau du 
bout du marteau à emboutir; 3. Art. ıtie bintere 
Ringe am -e ber Baflete) anneau de pointage ; -rübe, f. 
ser verlängerte Theil bes Küdaratbes der Thiere, vor tem (es 
hen Theil bed - eb ansmasın); die .. bes Pferdes, le tron- 
gan de la y. du cheval; -fial, Arc. tebem. ein € nat 
binten tm einem rönuichen Haufe por des Serrn Zimmer, salle 
de derrière; -fdge, f. Org. nein &., alleriel heine 
Eride an den Orgelpfeiten damit auszuidmelien) petite 
scie des facteurs d'orgue; -fild, «76. über dem -e 
mancher Toiere) bouclier de la 4.; -{raube, f. Arg. 
Ed, wein Me Mündung des Puiveriades eines Flinteniaus 
ſes y anfatttet Debené eingeichraubt int) la culasse d'une 
arme à feu; die .. an cine Flinte maden, faire la 
culasse d'un fusil, enculasser un fusil, -fupye, f. 
eines Flicheb, einer Schlange # écaille de la 9-5 -Ipine, 
f. la pointe de la g.; -ftétn, cent mit cimem -e od. 
Scweifer comele ag. ou caudée; -ftiel, Ha. «in mie 
ein Stiel gebitberre -) g. styloide; fü, n. «Or. sen 
dem —e eines Ihloreh; it. ein am -e Defintiiched Erd) g.; 
bas .. von einem Minbe, la culotte de bœuf, le 
derriere du cimier; das .. von einem Hammel, g. 
de mouton; das... von einem Fiche, lag. d'un pois- 
son, le tronçon de la g.; Ary. (ba fait ber -f@rcube 
amŒute des Mebré einer Fialhentüdfe befinniche Er la 
culasse; -taube, f. le pigeon à large g.; -theil, 
Peuu. (er Theil eines Fees in ver Gegent ces 8) la g.ÿ 
-fräger, © Schlerpiraͤgerz —wespe, f. eme Mattung 
Dlefer von ber zten Crbmung, deren Wernchen einen (haeioes 


| migen Bearachel daben 2; Selymenpe, Siarnilieae) Vich- 


neumon-bourdon, l'uroccre; -viertel, Bow. ıB, 


membre viril, la verge; po. le vit; 3. c. Futé-, | vom -Aüde) quartier de la g.; -murm, f. 1. (ter Haat ⸗ 


zut andern, letangage, le roulis d'un vaisseau; dad | ®rän-, Kapen-, Kurz-, Bang, Mod, Rorb-. | 1 
Schwanzsader, £. (A. ame, bei. beiten Pferden la le trichure; 2, wine Ars Gtügelrcürmer, we einem befom 


wurm. me an dem einen Cude eine fatenformige Boule bat) 


Cecz 


404 Schwanz⸗wurzel 


dern - bat) le elio à g.; 3. (ein frefenbes Geſchwhr In 
Lee deb Rinbuiehet) le ver de la y.; -wurzel,f. la 
racine de la g.; 2. (eine einem —e Abnlidie W.) racine 
qui ressemble Aune g.; racine caudiforme, racine 


eng. 

Schwänzel, 8; n. fa, (tab Echwänjden) pelite 
queue; fg: 1. 0. ®rünfbman; 2, Hr. Geſchlecht deri. 
Frfche, we mit einer einzigen lanaen Khdentieffe faft von alel: 
ber Höpe und Brelte And und fplpige äpne baden) hippu- 
rus; 3. 6. Semmertotch. 

Shwänzeln, I. vn. ar. I. (ben Schwanz bin: 
und ber:bemegen, von Sunden, wenn fie fhmeibein) remuer 
la queue ; fretiller, Hatter de la g.; 2. cachen, tem 
man ben Schwanz #®, audı ben Hintern hin: und beuibemeat) 
marcher en remuant la g. ou le derrière; fg: émet: 
“ein, Hatter; Il. va, etwad-, cmt einem Shwoaͤnzchen 
verſedem mettre uneg.a qh. 

Schmwänzelpfennig, «Seth, mb man auf ben 
Schwan ſchlagt, unterictäat, bef, beim Eintaufe, von das 
@efnte matt» le denier derobe; -e maden, faire la 
mule; rapiner; faire valoir l'anse du panier; dieſe 
Magd macht -e, celle servante rapine sur tout ce 
qu'elle achète. ; 

Echmänzen, I. vn. av. 8. 1.0. féiefnjeln en; 2. 
c. Itmäneanız); Sg: fa. -, berum-, comme Zwech nadı: 
tößtg bins und serstaufen) toupiller; I]. va. 1. mit einem 
Ediwanpe verfeben); Noten -, erocherdes notes, faire 
des oroches; gefhwängte Noten, des croches ; Dops 
pelt geihmänjte Noten, doubles croches; ein Pferd 
=, (unrichtig für auf-ı trousser la queue à un cheval; 
2, (weriiumeny die Stunde -, eine Stunde -, brûler 
une leçon; bie Schule -, faire l'école huissonniere; 
négliger, manquer la classe; einen -, cauf often 
be. einen unerlaubten Bewinn med tromper, du- 
per qn; fie fAwängtibre Herr chaft, anneerictäar dert. 
ed beim Eintaufe)ellerapine; elle fsitvaleir l'anse 
du panier; 3, 6bel ben Faͤternn das Holy —, «tie & bete 
te Geiz, we ſich ans Ufer anlegen, davon atftoßen) faire flot. 
ter le bois. 

Schwaͤnzer, €; Cher fiber, bef. beiden Setsnäßen, 
ber das Hals. ms am Ufer anhängt, anagt) qui fait ilotter 
le hois ; le tlotteur, ä 

Ehwänzig. weinen Tchwangsatendı pourrud’une 
queue; Ar, Bo. caudé, cf. treit-, turj-, lang-, 
fumpf-. 

Shwasp, $; rein Wort, wie Klopp, Atsrpdı pan! - 
befam er eind auf die Bade, pan! on ini donna, ap- 

liqua un coup, un soufflet sur lesoreilles. 

Schmwappel:bade, ıfdmappeinde ar. ble, feite Bar 
den) joue potelée; bauch, ein Frnaperinter Bauch) 
ventre fasque; -fett, a. ad. wem Fieline, fofen, mb 
eb fhmappein potele; -manit, ©. -raut, 

Schwarpeln, c. fümakorin, 

Schwappern, vn. ar. 6. (ft Ohmankem chance. 
ler, Hotter souvent; être toujonrs flottant, indéeis, 

Schmar, eé;e, od. -en, end; cuylorne Crreite: 
müngein Bermen, baven 5 eineit Mereurt Etet machens id. 

Shiwér,es;e, ob. -en, 6; wine won ich sfammen: 
giehentem Enter eniiebente Crbbbina der Daun) l'ulcére, 
l'abces; Fer, Me Hunde ledten Ibm feine “en, | 
les chiens venoient lui lécher ses plaies: feine) 
Haut tft voll -en, il à la pean ulcérée, toute con- ' 
verie d’ulceres; die fharten @äfte verurfachen -en | 
auf der Sant, les hameurs Âcres exulcérent la 
peau; fg: einem den -en fedien, citım feinen, vs eh 
Inm aetridr) ouvrir les yeux kqn, cf. Befaneür, 

Schmwären, ir. vn. arbeit, cin iterwma übersehen) 
sbcéder, apostumer, suppurer; die Geſchwulſt 
mird -en, la tumeur shcédera, apostumera; eine 
Munde, die zu -en anfängt, une plaie qui com- 
mence à suppurer, à rendre ou jeler du pus; er 
Bat einen geſchworenen Finger, il a un daigt ulcéré, 
un ulcere au doigt: - madıen. produire, causer | 





















Schwarm 


Menge permerermeb Gerhuſch erregenter Dinar) foule, vo- 
déc, 5 essaim ; ein - von Menſchen folate ihm, une 
. de monde le suivoit, il étoit suivi d'une /. de 
monde; ein - Barbaren, un e.de barbares; ein - 
Dibrer, Sahmalter, un +. de poetes, d'avocats; 
der Fürft, von einem - Höflinge umgeben, le prince 
entouré d'une f. decourtisans; ein - innger Leu⸗ 
te, une ». de jeunes gens; ein - von Müden, ein 
Miüden-, un e. de mouches; ein - Bienen, ein 
Dienen-, une, un jet d'abeilles, une v, de jeu- 
nes mouches à miel; ber erite -, Qungfern-, l'e. 
vierge; der zweite -, le second couvain; bic 
Schwärme hängen Äh gerae an den At eined Bau: 
mes, les essaims aiment à se poser sur une branche 
d'arbre, cf. Sumafern-, Mads-, Aer-; fg: ceine verwor⸗ 
rene Menge ohne den Dearif des Datei fartfineemden Mecäur 
ford ; ein - von Gebanten, Bllderne une /. de pen- 
sées, d'images; einen - Im Kopfe baben, fa. (rt 
ten) avoir des rats, des quintes dans la tête, avoir 
marlel en tete; 2.sp. ıdab verworrene Geraͤuſch einer 
ebne Ordnung fit bei eins. hefindenten Menge) pu. im -€ 
leben, din Saufe mnt Brauie) être dans le tourbillon, 
vivre dans la dissipation; Ch. der Yeitbund hat den 
cweng ec dutch fremde Zitterung vermirrund om Fur 
auf det Kibrte abgehatten mirtıle limier a pris lechange; 
fat, (Es Bienen bareln zu fafen und an einen befiimmien 
Ort qu bringem sa ou toile à recueillir les essaims; 
“weile, ad. iin © tmwärmen en /., par volees; bie In⸗ 
ſelbewohner famen .. berbei, les insulaires arrive- 
rent en /.; die Staren verfammeln fi hier .., les 
étourneaux s'assemblent ici par volées, 
Ehmwärmen, vn.ar Let, I. ar. 1. (fi In Menge 
ſchnell und unerbenslich od, unter elna, beruegen, ae. mit dem 
Aebenbegtiffe eines verwerrenen Gerduſchesnz die Schmet: 
terlinge - um bie Blumen, bie Bienen um den Stot, 
les papillons voletent, voltigent autour des Heurs, 
les abeilles voleht en bourdonnant autour de la 
ruche; it, en Menſchemz —, berum-, courir çà 
etlà-rôder ; battre le pays, courir les champs; er 
ift mir feinen Gedanken uberal berumgefhwärmt, 
iln'a pas fait attention, il a été distrait, il a laisse 
errer ses pensces; it, av. 6. (vom den jungen Bienen, à 
aus dem Siede zleben; it. yon den alten Blenen, eimen jungen 
Bdwarm pen (ich Tafen) essaimer, jeter; jeter un es- 
saim; dieſe Blenen, dieſe Stöde baben noch nidt 
geſchiwaͤrmt, find im Begriffe zu -, celabeilles, ces 
ruches n'ont pas encore essaimé, jeté, sont sur le 
point d'essaimer, de jeter; fg: (raufbenten unneer: 
netten Derandaumgens nacbarben,In benf, ben) courir apres 
les plaisirs, faire la débauche, faire gogaille, ri. 
paille, bachanale; gange Nähte durch -, passer des 
nuits entieres à se divertir, a faire la débauche; 
das wareinmal geſchwaͤrmt! cela s’appele se diver- 
tir! nous nous Y sommes (vous vous etesr) bien 
divertis, amuses; it, Ch, ber Leitbund ftmârmt, 
creenn er ſich darch eine andere Alttere Mbineeuna ven ber 
Fährte abbringen 1460 le limier prend le change, est 
en défaut ; it. {in emgerer Bed. : Ach von buwteln Worftelr 
ungen, von feiner Cuabildungetrart beilimmen taffen): Dieler 
Menſch ſchwaͤrmt, cethomme reve, extravague, se 
livre à son imagination: er ſchwaͤrmt in der Meli: 
glon, Lieber, il est enthousiaste, exalté en fait de 


‚religion, d'amour; 2. av. 6, (ein verworrenes Merdisrcir 


hören lafen, berverbringen) bourdonner; was für ein 
liebliches Sumſen ſchwaͤrmt um mich ber? quel 
agréable bourdonnement se fait entendre autour 
de moi? dad -, l'act. de..; er fann das — nicht 
laffen. il ne peut quitter la débauche, renoncer à 
faire la ..; h 

ries de l'imagination; l'extravagance, ſ. 
Schmwärmer, 8: 1. Arf, Crime walenfirmige Par 
pterbülie, we anarzfındet mit Oertaſſet bin: und berateat. und 
enttichmiteinem Knaue peraut)serpenteau ; ein großer 


as - ber Cinbildungefraft, les rêve- | 


un uleere; ulenrer; der Arſentt nacht die Thelie -, | -, lardons elne mit -m verießte Nafete, une fusée 
an welche er fil anbängt, l'arseniculeere les parties | à serpenteaux; - werfen, jeter des serpenteaux; 
auxquelles il s'attache; eine Zalbe, ve -enmacbt, | 2. Ecun. ceine jun Sibwärmen bei. aufgelense Biene, we 
din ridwehr etzemat) un oneuent exuleeratif; das armeintatich auch bangen le faux-bourdon; 3. Ch. 
Auge I ihm heraus geihmeren, il a perdu un oil | Bethune, vor Ach leicht durch Anntibe Einprücte von der 
par ulerration. Das -2, ulcération, exulcération, | Yisrte atbeingentäin chien sujet à prendre lechange; 
suppuration, F, * 4. (Pie hüpfenten eb. Ipringenten Spinnen, we fein Gewebe 

Ehmwärfraut,sp.n. e. Srinttraut. madım l'araignée coureuse, cf. Liufers 5, Coie Dim 

zhmarm, 08; Schwärme, 1. Gene ungerrinete merangéfdimeertinge od. Dimmerungsußgeh sphinx, pa- 


Schwärmer 


ipillon sphinx; 6, Art tipps ed. Bant Ace) le sours 
cil, le vagabond; 7, (rt Wangen punaise vaga- 
bonde; 8, tete in raufchenden unertenttidien Deranlanmgen 
tebenber Menich ; it. ein Menſch, der nur felnen permortenen 

Borftellunsen folgt. ſich muet fetnen leddalten, aber dunkeln Ge⸗ 

füßfen überiäfit, bei, in der Mehiglom homme qui aime les 

divertissements bruyants, qui aime à aire la de» 

bauche, o. Rawt-; it, enthousiaste, fanatique, vi. 

sionnaire; er iſt ein —, fie fit eine -inn, ctâuie jedem 

Beranusen nad) il, elle mene-une vie fort dissipée; 

il, elle est toujours dans les divertissements; ein 

liebenswuͤrdiger -, eine liebenswuͤrdige -inn, op. 

ble Ach leicht ven edtern Melühten braeiftern 101 aimable 
enthousiaste; biefer "rebiger ift ein -, din der Relts 
sim ce prédicateur est un fanatigue; dieſe -inn 

(in der Metigton) bat alle ihre Saweſtetn angeitedt, 

cette fanatique a infecté toutes ses sœurs; er iſt 

ein -, fie tft eine -inn, citer Ah märrifche Dinge ein) 

il, elle est visionnaire, fanatique; bie - find der 

größten Ausſchweiſungen faͤhig, les fanatiques sont 

capables des plus grands excès; Das jieht einem 

- glei, c'est un trait de fanatique: -eifer, crin 

-itter &) zele fanatique; -faf, n. Arf. (Nöten, wors 

el — grlaten werben, um mit Qinem Mal miel bit bie Luft 

ju fchidem) pot à feu; To Arf. (hie Form ju -m) Le 
moule à lardons: -topf, Arf. (rèenes Gefäß, mit -ne 
angelülln pot à feu, 

Schwärmerei; en, f. (rer Zuſtand eines Schmwärs 
mers (Bi: it. Santiungen, TMeinumgen eineb Sawoärmers) 
debauche,bacchanale,f; enthousiasme, fanatisme; 
extravagance, f; (eine -en, dieſe ndchtlihe -en mers 
ben ihn noch das Leben foften,srs déhauches,ces bac. 
chanales nocturnes lui coûteront encore la vie; 
mit ⸗GBezenmeruna; bie Tugend, bas Schöne lichen, 
aimer la vertu, le beau avec enthousiasme; être 
enthousiaste de la vertus; reliaièfe -en baben ibe 
ben Kopf verrät. des rèves religieux, fanatiques, 
lui ont trouble le cerveau, la raison: In - verials 
len, donner dans le fanatisme; fit feiner - übers 
laffen, se livrer à son fanalisme; die - if aniteıtend, 
le fanatisıne est ennlagieux; mit - erfüllen, ans 

| fteden, fanatiser ; basiji cine wahre -, c’estun vrai 
: fanatisme, 

Shwärmeriih, e ad, corn Sdneltmer ob, der 
Edehrmenti Lvetide tn dert, earienden damit behalten far 
matique, enthousiaste. ein -er Prediger, un pré 
dicaleur f.: er it einer der -en Anhänger dieſer 
Partei, c'eal un des fanatiques de ce parli: -e Les 
arife, idées fenaliques: das durch die Prieſter — 
gemachte Volk, le peuple fanatise par les prêtres; 
er tit ein -er Bewunderer dieſes Werkes Scbrifts 
ſtelers, il ete de cet ouvrage, de cet auteur: für 
feine Freibeit, Meliaon - eingenommen fenn. être 
e.de saliberti, de sa religion; Die Tngendx — Od. 
mit Schwaͤr nerel lieben. ef. disent, 

Shmwärmerlii, a, ad. dm rstmerith im guten 
inne) pu. avecesthonrianme, plein d'e. 

Schwärmerliun. 66: 6.0. me formel, gern 
fereirmen mp. enthousiaste, fanalique, 

Schwaͤrmegelſt, 1. ser Greif. dir berrichende Oleñms 
numa eineh et) esprit de débauche; il, espril fur 
ratiquezs 2. gehe Menfd wor aten farohrme: It. ein fée bre 
merifiber Tenfan homme qui ainıe à faire la debau- 
che; it, homme /.; -bitcr, iin der Bienenguait, eine Das 
we auf dit Diesen, wenn Ar Dieu kemen, Mn alt, damit fie 
Hide taren Riraem qui observe un essaim ausorlir de 
laruche; -jeit,i. saison, temps où les abeilles #s- 
saiment, 

Schwarte, sp. f. dim Schwaͤrtchen. n. 1. cübb. 
eine Dede mitden Mebenbeurtflen tee Didteumn Härte, bei. bie 
dide harte Haut der Tblere) CA, cie abacioaene Saut teb 
Doachtet und tek winen Schiweinss la praudu sanglier et 
du blaireau; Die -, Eped-, (art rite barte Sant auf 
den Fckinten, Fprdielten, umb Dem nrbietenen Fıhroeinfieks 
fera cowenne; geröftete -, ev. rötie; mit- reiben, 
frotter avec de la c.; einen ſchlagen, daß bie - Inadt, 
tracht, db midtia berchpeiisetm fa, rosser, étriller qn 
comme il faut; Churp. -n od. -nbreter, chi Außerfien 
Breiter von einem jerfhmintenen Verittose, vor zum Theil nec 
Die Ninde am ſich habem) les dossés; Ford. (die Winde, me 
Ach beim breiten auf Dem Wert anſent. vorm ed midıt Sinne 
genug od. viel Unreinigteit bei fit bat) la croûte; dad 


‚Schwarte Schwarz | 


Schwaͤrtchen, «te Kinde, tee fh von ben Speifen tm Mes] iſt -, die Senne bat fie - gebrannt, cette fille est 
den and Befchire anbängt; Share) le gratin; 2, (ein mit | bise, basande, le soleil lui ahäle la peau; die Ges 
einer — ed, einer beri, ähmlichen Dede veriehened Ding; -n, | fihtefarhe wird von der Sonne -, leteint noircit au 
(alte Büchern de vieux bouquins; po. eine arme, eine | soleil; -e Fledten im Gefichte haben, avoir des ta- 
gute —, (ein armer, auter Menfe) un pauvre, un bon|ches noires, des noirceurs au visage; -c6 Blut, 
diable, une bonne pâte d'homme; -nbret, n. la|c-rerer) sang a.; -e6 Mildbret, ©. -witrbrer: der € 
Hasque, cf.-; -nmagen, Car. cein mit fein geldiniste: | Waldhahn, c. Birtvabe: die -c Ente, der -€ Kalte, c. 
nem pet und -g gefliher Adimtinsmagen, wer nachber ge: | -ente, faite; Ef. 28 Holj, e. Dabelbel), -bels if. 
ränıert wird) fromage de cochon; -nmwurft, ſ. Cas. | die Blöfe od. Yichtung wird —, cwenn de wieder mit Heiz 
eine wieder -nmagen arfüllte 15,3 boudin à la c. bemädhst) la clairiere se couvre de bois; · es Brod, 

Ed martig, a. ad. (Schwarte et, tite, harte Saut ba: | cm Orgenfap tes meidris) painn.ou bis, cf. -beder; · eẽ 
bent) qui auneconenne; Tan. ein -cé od. borniges | Eifen, carverinntes) la töle; -e8 Kupfer, c. -tuiler; 
Keil, (md einer Zchmarte Äbnlich, bit und hart ift) peau]-€er Fluß, (eine verpuffte Miſchuag ven 2 Ibellen Eatprier 
calleuse. und einem Thrtle Hrinfiein, we man beim Proben pur Briör: 

Ehmwarzg, (comp. ſchwaͤrzer, superl. ihmärgefte) | veruna ver Werihtadung Arengflüülger rie aebraucırı flux 
a. ad. (die Benennung ter tunteiflen Rarbe. we aue kurt: Jar; -06 Erz, m. €. er: € Staubeerde, ameärzliche 
Arabien perictinat, und der weißen Farbe entatgengriept ay | Wirte, we man melfi Über ver @rtäde oue gedren⸗ t Ant et. we 
noir,e; -€ Jarbe, Kreide, Tinte, couleur, craie, en- | im Feuer wetitic wire, brenen und zu Cale wire, weun fie 
cre noire; ein -e6 Aleid, -ed Zub. um habit »., | nide außgelanger merken If) Lerrot où terreau n.; -C8 
du drap n.; dieferZeug ift fon —, int ſchwaͤrzer alé | Silber, cunreines, mit Kupfer vermifcnet, argent impur, 
jener, cette etoffe est d'un beau n., est plus noire |mélé de cuivre; -e Münze, autref. (mit vicirm mur 
que celle-là; - anfireiden, noireir; peindre de ou | pfervermiite) monnaie de billon, monnaie mölce de 
en 2.5; - angefirihene Wauer, muraille noircie; -|bc. de cuivre; -e Waͤſche, (unreine, acbraudne linge 
färben, teindre en ».; mit Achlen - madıen, char- sale; ein -e8 Hemde, une chemise noire ou sale, 
bonner; vom Maude - fepn, - werden, étre a. dela ef. noir; Gew. Die -e Kunſt, cr Im Sirpfer zu fedien, 
fumée, se noircir a la fumée; fie bat fic die Hände | webel tie Piatte mit Strichen übert veux mis der Wiege ami 
gan - gemacht, elle s'est tout noirci les mains; = | gelätt wire, von von dann fs vel autaeliicht werten, ais erfor: 
gekleidet geben, - geben, être habille, vêtu de n.; |terti in, Die Eten und heuen Seellen ber ? eldınung hervor: 
er gebt fait Immer -, il ne s'habille guere decou- |jubringens la gravure en maniere noire; it. Mag. 
leur; er trauert tief, er gebt ganz = gelleidet, il | «tie vermeinte Zauberei, Melremanıie> la magie noire, la 
porte le grand deuil; ein - bebängtes Zimmer, Inécromance; fg: (dba traurig, unglädtdı ; it (dredtr 
imraen der Trauer, chambre tendue de n.; ein Zim⸗ |tie, abſcheulich tafterbafı); er mahlt ſich Ales - aus, in 
mer,eine Autiche - beihlagen,draper une chambre, | feinen Augen ift Miles -, ter cbr Yes von ber traurigen 
un carrosse; - fiegeln, eacheler en x.; ein -68 | Gene am il voittout a. enz.; -e Gebanten, pensces 
Pferd, ein Kappe, un cheval x. ou moreau; =-€ Haas |noires; eine -c Srele, ıetnetaferbafte, une ame noire; 
té, cheveux noirs; eine —e Dout, imie fe tie Bemepner | ein 68 Unternehmen, uns. attentat; ſich ber Ihiwär: 


ber beilieien Bänder in Aftſta baden, peau noire ; die -Ch, 
«Wegern) les nègres, les noirs; er bat cine -e, fie bat 
einen -en gebeirathet, il a épousé une femme noire, 
une noire, elle a épouse un #.; der -&, cder Teufen 


eſten Berbreben ſchuldig machen, se rendre coupa- 
le des crimes les plus noirs ; gad es je eine ſchwar⸗ 
ere Ibar? fut-il jamais d'action plus noire? er 
Fang feine -e Seele aus, il rendit son ame im- 


le diable; l'esprit malin, infernal; das -, (cf.) le |pure, criminelle. 


n3 das —, coin 28 Dina. der -e Locit eines Dinge, le x, 


IL Schwarz, cé; (od. indéel.}sp. T. tie -e Farı 


Ja noircissure; das -e im Auge, (rer Una: apfet) la |be, die Ga. eines Körperd, ta er - 1 tie Schrehtze le 
runelle, la pupille de l'ail; bag -e in der &ihiehs |noir ein ſchönes -, un beau n.; ein dunkles -, un 
kberbe, Le x. du but; ind -etreden, donner au #., lo. foncés; 2, ceine -e Farbe, ein er Favceutéepen le n.; 
tirer dans le a; Dieie Farbe fallt ins -e, seite cou- das deutſche od. Frantfurter — (eine nathriidie Write, 
leur tire au an, surde a.; Pr. ins -c fallen, cheats Lune ete bränianes — albı) Le x. d'Allemagne, de Franc- 
tem qu Dantel madıem charger un lebleau d’ombres; fort; ein bartes und gejädtes -, un n. aigre et po- 
woher koͤmmt Died -e? d'ou vient celte noircis- ‚che, ef. Drenn-, Aoblen-, Rub-, Dirham, 
sure? cette tache de x, cette lache noire? fie! Echhwargramiel, «nie gecbbatine 3) le merle noir; 
bat etwas -e8 im Deftcht, elle a une tache noire au |-anne, m. fa. 1. wiln.; ihr. hat ihn verwundet, ses 
visage; Die -e Taſel Dug -e Bret, ımeran auf boben yeux noirs l'ont blessé: 2, cein Ceiögf mie en Au⸗ 
Eaton alerte Petanntmanungene angeidtasen werten | en); ein Meines .., une petite filleaux yeuxnoirs; 
table noire; Eco. bie -e Œuiel, (woran ble bewerte | Ale 1. fer Kitpuñiée le mélope; 2. cire Porzellan: 
werden, we hd mit que beiranen) Ja table noire; elnen Aneden mis -en Ficden) porcelaine tachetée de m; 
an die -e Tafel febreiben, mettre, inscrire qn sur la | -dunig, a. ad. ce Nuages babend; qui a les yeux noirs; 
table noire; einen ind -e Megitter fhreiben, mar. |-bade, f. fa. joue noire; 2. (4. bie grofie -bade, 
quer, noter qn sur le livre rouge, sur seslableltes; | ter arohe Baumlalteyle grand hobreau; -bidig, a.ad. 
jemand bei einem Andern - anıdıreiben, «Wacipeith | (-e Bastınhabenn) qui a des joues noires; -bart, fa. 
get, Diied som tm lagen? noireir qn aupres d'un au. |barbe noire; it. personne qui aune barbe noire; 
tre, el. aniweÄrgen: etwas - auf Self baben, ıfanfıs |fg: An. ©, Miatoñnts -bärtig, a. ad. ietnen -en Barı 
kb baden) avoir qh par écril, avoir un billet, une |bavents quialabarbenoire; -bandh, fa. ventre n.; 
sigasture, une promesse, une obligation par ecrit; |2. ©. Wistinaz -bäuchig, a. ad. (einen en Bauch babent) 
bloße Morte thun es nicht, cé wird - auf Weiß er: |fa. qui a le ventren.; -beder, «ner nur -e6 Brepbaden 
fordert, il ne suffit pas de paroles, il faut écrire; datth boulanger de gros pain; -beere, f. c. Seibetbeer 
eine -e Note, Mu, cheren Kopf ein -er dider Puntt in die Lors bein, -béinig, c. -fué, -fäßig; -binder, (Börtiwer, 
Borstel, Uchtele) une noire; Four einen Degen, | ver muraree Heisse von Cubenbols yerfertigen darf) lonne- 
Flintenlauf - anlaufen laffen, noireir uneepée, un |lier, ch, Welßbinter; -blau, a. ad. (iebr bumtetblau) bleu 
canon de fusil} Len. zu - deuten, cu viel Fatte auf: |, Lieu tirant sur le ns -bléulit, a. ad. dein wenla 
wmasen) charger l'encre; Pr. - werden, «tie -e arbe | -btau bleu noirâtre, tirant un peusur le n.; -bledh. 
durchſchemen fafen) pousser au n.; der -e Sonntag, |n. (-e6 unsergiuntes D. töle noire, fer en feuilles 
Ces Æountag vor Oftern, welt die Uttäre, Bameinz an |noirälresz; -blei, n. Ford. cam Unterbarzt, Meiifche Aie: 
denf, - bedingt wurten) Je dimanche de la passion; P. |iem er. nerte, me beim Schmetzen ber Süiber erge entiteben 
©. Rat; st, mas lehrbunfeifarhia if, was ind —e (dit, od. | und Das im Erge befindliche Bitber in Achnehmen: plomb n.; 
wie die -e Farbe bervorftihn); ·Ves Gewolt, nuce noire; | bleib. a. ad. livide; -bieiserz, n. mine de plomb 
ber Himmel wird — conte -em Grwöit üterjegem le ciel |; -blütig, a. ad. (-68 Blut babend, und baber von fins 
se couvre de nudes noires; eine -e Macht, (eine senc | Nerer Otemlibéant, vole auch bavon geunend) atrabilaire, 
finfiere) une nuil noire; -e Agen, (untetblaue er, | melancalique;eine -butigeNatur,une humeur m., 
dunteibraune des yrux noirs; -e Kirſchen, «tete, | un tempérament m.,a.;ein-biütiger, un m.,una., 
cerises noires; -* Zaͤhne, Kehwäntie dents noires; | ef. -gallta; braun, a, ad. (braun und ind -e falent, 
eine -e Haut, ceine von ter Sonne fhr dunteirraun ge | fehrtraun bai obscur ou foncé, basané, moricand; 
brannte) peau bise, noire, basance; Died Mädchen ! er, fielft ..„ilest moricaud, elle est moricaude; il 
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est bis, elle est bise, basané, basanée ; eine -braus 
ne Geſichts farbe, ein -braunes Gefiht, teint basa 
ne, figure basande; feine Kinder find ,., ses eu. 
fants sont noirauds; ein -braunes Pierd, cheval 
bai obscur, bai fonce; -bräunlich, a. ad. ind -braus 
ne fallend, ein wenig -brauns brunet, te; ein fhôneé 
-brâuntites Mädchen, une belle brunette; -bred, 
(-18, gradıt B., Neagentrat, du pain bis; -bädfe, f. 
1, In vor man € chubichrohrge gum Gebrauche auibemasın 
boite au. à souliers; -bort, I. ©. Ochlebborn; 2. c. 
Arenjdern; -Declel, c. -amiet; -buntel, a. ad. x. obs- 
eur; -elbling, cine Sorte aus Spanien Aammender Lin 
Unge) le goet, gouet n.; -enke, f. (derkleine Tauchet ob. 
Finérauter) la grebe de riviere, le castagneux; -ers, 
n. Expl. cine ihmärzliche Mr Silbenerjed) ininerai x, 
argent sulfure carie noirätre; -folfe, der —e Faire 
où. bte —e Hübnermeide met -braunem Oberteibe le milan 
n.; -farbe, sp. la couleur noire; -fürher, «F..wrnur , 
-, Braun und wiau fArben le teinturier en x., du petit 
teint; -färberei, F 1. sp. cie Surf te färbers) l'art 
deteindre en n., la teinture en ar; 2. ce Merian 
eines -färbert; l'atelier du teinturier en n.; -farbig, 
a.ad. (- geférèn decouleur noire; -feld, n. Bl. c-rs 
mit Sitber grfperntelted 7.) champ contre.hermine; - 
ledig, a. ad. (-e Firden babent) tacheté de x; it. c. 
traneñedia; -flügel, c. -Rüster; -flügelig, a, ad. «-e 
Flügel babend) qui a des ailes noires; -flügler, cire 
retéer Didionäsler in Meittoy le gros-bec aux ailes noi- 
res; -föhre, f. c. erblèbre; fu, (ein rislin-ıs 
Plert) aleran moreau; -fuf, 1. pieda.; 2. (ein Dina 
od. Téler mit en Füßen) animalz à pieds noirs; -füßig, 
a. ad. mit -em Küßen vetfeben) qui a les pieds noirs; 
-gallig, a. ad. dfebr feidit reiybar und Baba von duͤnerm Ces 
mur) atrabilaire, bilieux; -gallige Perion, per- 
sonne bilieuse; -galligfeit, ſ. constitulion bilieuse; 
-gar,a.ad. Tan. (auf ſolche lis gar, bafı das Leder ichwän: 
a ih, basane; -gatéé Ledet, cuirbasang; -geflctt, 
a. ad. tacheté de n.; -geflügelt, a. ad. qui alesai- 
les noires; -gelb, a. ad. sarıb um Ind -e fallent) Oli. 
vätre; eine -geibe Geſichls fatbe, teintolivätre; ein 
„gelber Fleck, (wen einem € robe dr meurtrissure, f; man 
bat ibn ganz -gelb geprügelt, on l'a meurtri de 
coupt; -gelblid, a. ad. cein wenig -geib) tirant sur 
l'olivatre; -geiodt, a. ad. (-e beden or. Saare balent) 
quia les cheveux noirs; ein -gtiodtes Mäden, 
une fille àcheveux noirs bouclés;-gefdnäbelt,a act. 
quia le heca.; -gtivrenteit, a. ad. moucheté de: ; 
-geftreift, a.ad. rayé der; -geltriemt, ©. -geñrrits; 
-getüpfelt, 0. -gencdt, -geiprenteit; - grau, a. ad, daran 
mit — vermiichn gris obscur, gris tourdılle; -grauli®, 
-sräulid, a. ad. ein went grau) tirant sur le gris 
Reese -grün, a. ad. (nrün und Ins -e fallend) vert 
obseur, vert foncé; -grüttlich, a. ad. ein wenig gite) 
tirant sur le vertobsour; -güldenserz,n. (ein fdire iris 
de Filberserg, mé aoalt Mo kA ed · crwat Set ensälnunine 
d'argent noire caride ou eriblce, argent sulfuré 
aigre en décomposition; -haarig- a.ad. quiales 
cheveux noirs, le poil ».; -baber, (er Baribabers 
avoine noire: -bolg, 1. as Wateitelsnboism, bois 
résineux; 2. ©. Fauidaum; —lamm, seine Nr morgen: 
Aadiſcher Wiedebepfe mit -em Somme la huppe à crète 
noire; -Famtmig, a. ad. Ceinen -en Kammsabent) qui 
a la crète noire: -fappé,f. 1.bonnet n.; 2. P. mit 
einer en & personne a bonnel n.; Ju. -Tispéen, 
n. -platte, ſ. ob. -Fopf, cein zum Oieiirdre der Barbie: 
jen gebbremdber Degel mit einer em Platte auf dem Kopie la 
fauvette à tète noire, lebonnet ».; -fappig, a.ad. 
malt einer en Kappe gerieben) a bonnet A, Qui aun..; 
-teble,f. dim.-febléen, n.gorgenoire; Æfn.-Febls 
den, T. cein Bogel mit —er Kedle, votre Baucht zz Horb 
ſawan chenle rossignol demuraille,larouge queue; 
2. (ter -teblige Breinichmäger mir reſtrethet Druft er tra- 
quet, groulard; Ch. pied r.; 3. (re blauer Dave 
Ketten mit mer Keble, em Schwame und -en Filigtin) le 
grimpereau à gorge noire; -Echlig, a. ad, cine = 
Achte batent) qui a la gorge noire; Der -Fehlige Tau⸗ 
er, irte Bohme und Bumme, eine Mrs Tauchet lumme,f. 
le petit plongeon de la mer du Nord; der -Fehlige 
Eteinftmaner, ©. -tebidem; -Éoble, ©. Ereintetle; 
-fopf. 1. 1%. mis en Paarem lete noire; 2. cein Menich 
mit en Daarenı qui alatélenoire, les cheveux noirs: 
: 3 (eine Art Grasmüden, bte =tapre) le bonnet n3 4 Ce 
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Meerfhmwalbe; 5. Art jeronengeiber Ditfénäbler) le gros- 
bec de Gamboa; 6, cire fehr glatter Mattern mit em 
&opfe) la téte-noire; 7. es Altpo · où. Band / fifdhe mit 
em Kepfe) l'arauna, la bandeliere à trois têtes; 8. 
«Art Erd: und Raufıtäfer mit „em Siople, —en Flügeldeden 
und rother Brufle carabe mélancocéphale, le carabe 
töte-noire, le bupreste noir à corcelet rouge ; -Eds 
Pfig, a. ad. (einen —en Kopf babeno) à Lète noire, qui a 
la tète noire; ein -fépfiger Änabe, un gargon qui 
alatète noire, les cheveux noirs; -forn, m. Fond. 
at bete Anieilen auf Kupfer beim Proben erbaltene Bern, 
wos durch die Berſchlacung von aller Limarı gereinigt wird, od. 
auch das burd die Berichladung aus bem Biel ausgeichledene 
Sole und Silber) bouton defin; -fraut,sp. n. 1. (eine 
im ten Wäldern wacdılende Di, deren Beeren oft — find und 
deren Saft mir Aaun vermischt eine —e Dinte giôn l'actée,G 
Das ährenförmige . ., (-Taindmwurz. gemeined Goniftaph: 
traut) l'actée à épi, l'herbe de St. Christophe, la 
ehristophorienne; -fümmel, 1. Cet st. mir —em gu 
mürtalıem Samen; er Nümmet)lanielle des champs, 
la nigelle; der zahme od. römijye .., din Hegnpten, 
Kandla e. in den Shen und in ber Seiltun gebraucht) ia 
nielle romaine,cultivée ou domestique; Der daması 
péniche .., dim lüntchen Europa unıer dem Gerede, Ja 
nigelle de Damas; 2. (eine auständtiche Dé, me mit dem 
gemeinen -ümmel für biefe fl. aeadıter wird; melanthe; 
3. 6. Aornraden z 4. ©. Sted:apfei; -kunfl,f. 1.5p. @te 
-* %,, else Art in Aupfer qu teen) Ja maniere noire, la 
gravureen ..; 2. (eine Saubertunft; it. eine eingelne An: 
wendung der -en Kun.) Jamagie noire, necromancie, 
neeromance; it. operation de magie noire; -Fünftes 
lei, f. ceine einzelme Anwendung der -und, it. Me -tuni) 
operation de magie noire ; it, la magie noire; - 
Fünitig, a.ad. (die -tunft verüebend) qui sait la magie 
noire, la nécromance; -Lünjtler, inn, f. «p,, we die 
—tunft verflent; * Meivomant) necromancien, necro- 
mant, magicien, lamagicienne; -fupfer, n. Fond. 
as zum Erſtenmale aus den Erjen ju einem meallildıen 
Könige aelimeljte Nupfer, ob aber mod Unreinigtelten bei fic 
bat und erft gar gemadbt und gereinigt werben muß) le cuivre 
n.; -tupferserj,n. Expl. ESchwitſel und Eifen paltendes 
&rj von fablblauer und -er Farbe, ré dem -tupfer Äbniich 
feat la mine de cuivre grise; -fupferipdne, pl. 
Fond. veünne Aupfermtafle, we ſich an Das iné Anpfer geftode: 
ne Suchelſen anlegt und zur Probe auf Sitder und Bartapıtı 
senommen wird) (particules de cuivre quis'attachent 
ala verge ou bagueite d'essai); -lodig, ©. -geloitt; 
-mantel, 1. manteau n.; 2. personne amanteaus., 
ui a, qui porte un..; -mehl, n. (-#6, grober Un.) 
arine bise; -melle, f. 1.0. mebimelie; 2. ©. Tannen: 
melfe; -mund, I. böuchenoire; 2.qui ala bouche 
noire; 3. fg: (autiänbtie Baumgattung, well die Fräcdte 
mehrerer Arten, wenn man he tauer, auf lange Zeit zen Mund 
= matını le melastöme ; -nagelibmied, <R., mt mur 
— unterginnte Olgel macht le cloutier; -obr, n. fa. 1. 
«ein +6 ©.) oreille noire; 2. (ein heichöpf mtr -en Ou⸗ 
ten) qui a les oreilles noires; Fin. (ein zum Seichlechi 
dee Gundes arbörenbes Tbier in den talmudiiden umb trtgi⸗ 
fichen Steppen, m# !ange Dpren bat, uns mit beffen Peljen 
Bantel getrieben wire le Karagan; -pappel, f. le peu 
plier n.; -plattig. a. ad. «rime -e D. babeuc); die -plats 
tige Schhwalbenmewe, ©. Merritmalre; -probe, f. 14. 
Cote 4, ob ve »aehhrhre Welle erſt an ver Blantiupe arlänbe iel; 
it. Die Fuhifigtete ju Mefer D: essai du pied de bleu; it. 
la composition qui sert à faire cetessai; -Fan>ig 
a. ad, (mit einem —en Nante vericéen) à bord r., bordé 
de n.; -tauch, (ler Moœillentraus, pie Zrserggarve) l'a. 
chillee laineuse; -tingel, poi. cote gmette Hartung der 
Meerdraſſer bei Matter) le sparaillon, sparle, sparlin, 
saphir; -rod, ı.habita.; 2. 8p- ınp. (ein Geiniieer, 
ecclésiastique, prêtre ; die -rode, lesgons d'église, 
les gensvelusden.; -rödig, a. ad.ceinen en Nec an: 
babeut) qui a ou porte un habit #., vêtu, habillé de 
n.5 -T0tb, a. ad. éroth mit - gemildtin., rougeäire, 
rouge fonce; -tölblih, a. ad. ciné -rethe fallend) 
tirant sur le rouge fonce, sur le n. rougeälre; — 
rücen, dos n.; -(bede, ſ. Art Scheden mit en Fırden) 
la pie noire; -[hedig. a. ad. cauf weibens Grue —e 
Bieten harent) taché de n. sur un fond gris; -(@ime 
mel. (Eb.. unter deſſes Wei vie — lit) cheval gris ti. 
sonne, gris tourditle; -ichnäbellg, ©. -geituäbeir: 
chwanz, 1, queue noire; 2. Hn. {Mrs brie im mères 
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Men Mmertta, we einen —en gabelfitmigee Schwanu mit; jen Thaten befafien)souiller, m. saconscienoe, ser.,se 
melßem Saumt bar) queue noire; 3. (Art Merrpraffen| .. d'uncrime, par be. de crimes; 3. c.etn-; 4. fi -, 
mit -gefledum Ghmanın la perche à queue noire; | «damarz, tuntel, nfler werden) se nr; Der Him̃el ſchwaͤrzi 
-[hwänzig, a. ad. einen en Evian abend, à queue | ji, le temps, le ciel se couvre, se noircit. 
ni -feitig, a. ad. c-e Seiten babene) qui a des côtés! Schwaͤrglich, a. ad. en wenig famwarıı noirdere; 
noirs; -fpédt, cie größte Art Spechie von Europa vom | eine -e Geſichtsfarde, un teint n.; ein -ed Mäds 
mein -er Harder le pic; -flein, L. (der -e Braunñein)| Den, une petite noiraude. 
le perigueux; 2.0, Trapp; 3. (er Seltenftift crayon Schwärzspinfel, (D. sum -en) pinceau à noir- 
nm. -fienig, a. ad. (eine —e Stirn babena) à front a.;|eir; -Quait, Gin Gdfbaur; eim Pinfel, den Top ter 
der -ftlenige Sänger, cArt Laubebaelchen) la fauvetie | Bramdengen und Me Rasen ju ſchwäͤtzen) la brosse de 
des roseaux, cf. weıtengeiig; -fireifig, a. ad. <- st: | barbouilleur; it. ©, -pinfel, 
draft raye de a. tigre; -firlemig, ©. freins fi) Schwärzfel, 8; «im Schifbaue ; ein Chemifd vom 
be, f. um Kuftans, bas Bertentenyimmer La chambre | Hicaruë mit Del 08. ber, womit die Hasen und Bergbbls 
des domestiques; -tanne, f. (die gemeine &.) he sa-| jer ichnoarz gefchkldert werdem noir de fumce, noir à 
pin a, el. Fit; -umber, (Fit, au dem Gefchtehte| noircir. 
ter Umbern: le corbeau de mer; -ummölft, a. ad.| Shwaß, pu. c. Geſchwaͤnz -marft, sp. (Ort, we 
cmit en Welten üterjesen) couvert de nuées noires, | man fwagt) endroit où l'on caquete, où l'on cause; 
épaisses; -Wald, Gg. (in malzigeh Gebirar In Go | einen „. halten, qui. sreten und ftmagem) causer, ca- 
ben; it. el Lol deb Thüringer tbaloes) La forêt noire; | queter ensemble; -maul, n. €. iauverraite; -jaal, 
walſche, (Hr aus Welichtand jtammmember Weinnete, mel (6. , me man fi weriammelt, um mit eina. pu ſchwatzen; 
fhône große Trauben, mit -en Beeren tragen) morillon; | salle de conversation; -ſchule, f. ©.-martt; -fitcht, 
waſſet, n. c. Eifensteriotwadler; -weiß, a. ad. blanc|f. la isanie, la passion de caqueter, de causer ; 
etn., n.etblanc; -weiß, indécl. sp. Bo. (wem Mir: | -jüchrig, a. ad. (er gern viet ichwadt / caqueteur, se; 
tenbaume Abnlichet Baum auf Umbeina, belles Stiamm nat | -winfel, fa. endroit caché, coin ou l'on cause, 
oben weiß, unten aber gans — lit le cajeput, le bois | caquete. 
blanc; -weijen, c. Wawnlmeijer; - wild, od. wilde Schwaben, va. vn. ar. b. 1. (nlel und vertrautid 
bret, m. cmilde Schweine, bei Einigen auch Waren und| reden, bei, mit tiger Weltiäufigtelt Über Kteiniateiren (pres 
Dadyie, das Orebmin, les bêtes noires; -winde, f. ©. | @en) causer, jaser, verbiager, habler, bavarder, 
Rornwinde; - wolkig, a. ad. c. -ummtıtz -wolle, f.1.| cagueter; ſie haben eine Stunde lang mit einans 
(-t Welle) laine noire; 2.0.-œurs; -wollig, a. ad. | der geiomwaßt, elles ont bavarde, cause une heure 
t-e Wolle habent) couvert de laine noire; -wiitj, | ensemble, elles ont été une heure Ac., à j. en- 
-mwurjel,f, 1.0. Beinwelltin 2.6. -braut; 3.0.Saum | semble; über dies und jenes -, c. de choses et 
tübes 4. (einen Spamien wild wachiente Dr. we wegen (à: | d'autres; fie - ben ganyen Tag, elles ne font que 
ver moblimetenden Wurzel in Gärten gezogen wird) la | cag. tonte la journee; ins Belag, in den Tag bins 
scorsonere, le sersifis A.. le salsilis d'Espagne; 5. | ein -, (unüberiegt, raisonner à tort et à travers, cf. 
CPR., we fit an Heden g tantet, und eine Imoltge. von Ins | Matichen, plappern. pauberm; fg: bie Œlftern, die Papas 
nen weiße, vom außen -e töurzel dat; le taınier, la ra-| geien -, les pies, les perroquets jasent, causent; 
cine-vierge, le sceau de Notre-Dame; -jaÿn, 1. | ein janfter Weſt ſchwahte durch die Zweige, un doux 
dent noire; 2. (ein Gectaufenbbtin, wegen feiner langen | zéphyr murmuroit, se faisoit entendre dans le 
-en und ipipigen Zäpne) la néréide de Norwege ou | feuillage, agitoit les rameaux des arbres; 2. 
norwégienne. tué cc; erweiß, daß ich nicht ibmwabe, il connoit 
Schwarje;m, f. 1.5p. (der Zuftand eined Ichwarpen | ma prudence, ma diseretion, il sait que je ne suis 
Dinged la moirceur;bdie - der Haare, ber Tinte, des pas causeur; man weiß, daß Sie -, on sait que 
Ebenholzes, der Haute, la n. des cheveux, de l'en-| vous jasez, que vous ne pouvez pas vous laire ; 
cre, de l'ebene, de la peau; es til eine rechte -, | er wird michmoch zum Narren -, il me rendra fou 
(eee Hummel dft mit Idmargen Weiten bejogem fa. le ciel! a force de j., de b.; dad -, €. Echmhprrei. 
esttout noir, couvert de nuages noirs, leciel s'est} Shmwäger, $; -inn, £ cp. me faut, bei, gern und 
tout noirci; fg: 1. dein deder Grat de⸗ Lrautigen, des auf eine fige Weite) babillard, e; bavard, e; cague- 
Swrettites, Horbrulichen, Bertuchtenn Die — dieſes Des | teur, se; jaseur, se; verbiageur, se; hableur, se; 
bantensr, ce qu'il y a de plus triste, de plus acca- | ein großer -, eine langweilige -inn, un grand b., 
blant, de plus terrible dans cetie pensce, ce que|c.; une caqueteuse ennuyeuse; ein abgeſchmack⸗ 
cette pensée presente de plusafireux;; die - feines | ter - , un grand diseur de riens, diseur de pau- 
Verbrebens, lan.,latrocite de son crime; melde | vreies; er it ein angenehmer -, c'est un agréable 
- der Srele! quelle #. d’ame! 2. iur Arantseır zes) c.; er ift ein -, bem mon nichts fagen darf, c'est 
Hepfene zur Reit feiner Biüte, we vom Mebirhaue Berrüß; | um indiscret, un c. à qui on ne peut rien dire, 
ve) nielle, bralure du houblon, des feuilies du | l'on ne peut se her; Hn.ber böhmilche -, (ie Haube 
houblon; 2. ein ihmwarzer Abrpen) Exp. - eine ipwarı | profil; Le ÿ., le j. de Bohème. 
pe, mitde Berg art, moe gismwetlen Guben enibälr) terre me-| Schwäßerei; em, 1. sp. (at Schmwapen) mp. ba- 
tallique noire ou noirätre; golbüaltige -, Gold-,| varderie, causerie, f; 2. (a6 Ckitwip le bavar- 
terre minerale noire tenant or ou aurifere; ſil⸗ dage, caquetage, babil, la jaserie. 
berbaltige -, Silber-, terre minerale noire argen-| Schwatz haft, a. ad, isrrn famapınd, U⸗bung und 
ufere; die - der Buchdrucker, c. Druter-; Die — der! Ferugten im Echwagen éabenb) babillard, bavard, 
Stujter, ©. Shhufter⸗chineſiſche -, ©. Tuſcht. causeur,verbeux; cine -c Frau, une bavarde, fem- 
Schwarzen, vn. av. f (bar werden) (se) noir. | me ..; - fepn, ètre 4., bavarder; er ift ein -er 
Menſch, (der Aues ausihwagn c'est un home indis- 
cret, il cause, il jase; -fgieit, sp. ſ. chie Eig. einer 
P. ta fie = tt) la loquacite, l'indiscrétion. 
Shwäßia, a. ad. c. famapbafı, see; Bor. nidt 
allein aber find fie faul, fondern auch - x, non seule- 
ment elles sont faineantes,maisencore causeusese. 


eir, devenir noir; von der Sonne ſchwarzet die} 
Haut, le teint noircit au soleil, 

Schwärzen, I. damwar madını nolreir: dad Ver 
der -, n. le cuir; die Stiefel 2 -, n. les bottes; ein 
Bret, einen Dfen -, barbouiller une planche, un 
poile de noir; die Haut, Das Saar -, nr. la peau, les 
cheveux; die Sonne ſchwärzet die Haut, le soleil | Schwebee, f. sp. (ker Dufland, ba eimas ihmebrtn; in 
noircit le teint; das Eiſen -, Forg. (af. mit De ! der - fepn, bangen, pendre, être suspendu; -band, 
übesfiteichen, wem eh neh beif if, woburs es aldngene | ruban suspendu ; it. raban qui tient un objet sus- 
Cbaars wire) ae. le fer ; Die Waͤſche Cbmars madsen) | pendu; die -bänder des Œiré, (tie säben Thrile eine 
salir le linge; Wollen famwärgten ben Himmel. ches | Wies, we ten Dotter open und umter in feiner fdmebenben 
desften Ion) de noirs, d'épais nuages couvroient, | Bagr Im Ermweiß erbalten; ter Hagel) les greles; -icritt, 
uous deroboientle ciel; fg: «traurig, trûbe, ungiñæ, Dan. (Eden, mit dem man vorwärts und ridoderé get 
ish maen); die Sorgen — unſere Tage, les soucis balance. 
rendent nos jours noirs, sombres: 2. cdidmar er. | Schweben, vn. ar. b. An der Höhe über einem Side 
»öie caredenr 2; Die Verldumdung ſchwaͤrzet oft die | per frei od. doch den Boten niche unmittelbar berühren? und 
Unjsuidigjien, la calomnie noireit souventles plus | feidıt Ach peweaını planer, se mouvoir, se soulenir 
innocents; fein Gewiſſen -, cungurfür: es mit idwarı | en l'air, doiter, ein Vogel, der in der Luft jhwebt, 


Schweben 


her Im bet Duft mit auégefpannten Flügeln afelchfam bnah 


oiseau qui plane, qui se balance dans l'air; Die 
über ung -den Wolten, les nuées suspendues sur 
nos têtes; in den Yiften, in der Euft-, planer, 
voltiger , se tenir dans l'air; Æcr. ber &etit Got: 
tes ſchwebete über dem Waller, l'esprit de Dieu 
eloit porté au-dessus des eaux; -D erhalten, ba- 
lancer; einen -Din bie Hoͤhe balten, tenir qn en 
l'air; ein Gelltänger, der in der Luft ihmebt, cm 
dem er auf bem Seile ob, Drabte fait gar feinen Halt ju ba: 
ben ſcheint/ un voltigeur, un danseur de corde qui 
balance en l'air; ibre blonden Lecken ſchwebten 
aufibren Schultern, ses cheveux blonds Hottoient 
sur sesepaules; Bi. ein-der Sparten, (ver ben Kan? 
des Sihliveb nicht berüprı) chevron aleze; ein -des 
(Meaentes) Gewand, draperie flottante; ein -der 
Schritt, Gang, ceux Teidter, bet vom ateichfam der Beben 
nie beräbrt wirt) pas léger, démarche légere; das 
Schiff ihwebre auf dem ungeftümmen Meer, cour: 
te darauf berumgettiehen) le vaisseau voguoit sur les 
flots agités, sur les ondes courroucées; ein Krous 
leudter ſchwebte in der Höhe, un lustre pen. 
doit au plafond; ein Schwert ſchwebte an einem 
Dierdsbaare über feinem Haupte, une epce, alta- 
ehee a un crin de cheval, etoitsuspendue au-des- 
sus desa tete; eine -be Bruͤcke, (me In Ketten bänat, 
sr. auch eine Bruͤcke in Bogenaeſtalt, deren böchäer Theil in 
der Buft gieſchſam ice) pont suspendu; am Areuje 
— (am Sreije befeälaet from être altache A la croix; 
Ezpl. ein-beé feld,ms oben un une, binté und sern ver; 
fasren if, und nur feine Werafefte bat) inine epuisce Où 
il né reste que les piliers; eine -be Firft, were 
über M banÿet) faîte menaçant ruine, qui n'est 
pas solide; -de Mittel, cietche, wenn eben und unten bie 
re weggenemmen und mue ned einige Aubrüche fiebem ges 
loffen werten) parlies isolées de mine, autour des- 
quelles on a exploité tout le minerai); -de Sum⸗ 
pfe, cime auf einer Bühne où. auf einem Karen gleſchtam 
+ erhalten werden, barmit fie nicht in die tiefen Gebhude 
fallen) eaux retenues par une digue dans l'inté- 
rieur d'une mine; -de Gaͤnge, (Mache, wagerechte, ot. 
tot meit wagerechte filons rasante, flons fort peu 
inclines; -de Stroßen, oe man gereinnt, wenn man 
über id brbbt) strosses où gradins établis au faite, 
ou seulement sur la galerie; fg: bob -de Gedan⸗ 
fen, cote pensées orgueilleuses, exaltées ; mein 
Geiſt ſchwebt in böhern Gegenden, cf mit Darfienum 
nen etbabener, übrnirbilcher e Dinar Beichäftiat, mon esprit 
se promène dans des régions plus élevées ; immer 
fémeben mir ihr Bild, bas Bilddes Todes vor Au: 
gen, torrgegenmärtiger nb mir) son portrait, l'image 
de la mort sonttoujours presents a mes yeux, sont 
toujours devant mes yeux; im @inne -,tm Gedaͤcht ⸗ 
nife -, être présent à l'esprit, à la memoire; té 
ſchwebt mir not immer im Gebäctnilfe, j'en con- 
serve encore la mémoire; es ſchwebt mir auf der 
Zunge , (vom einem orte, teifen man ſich im Yugenbilde 
nicht erinnern fan, und worauf man ſich mit jedem Yugen: 
blide zu hefinnen soft) je l'ai sur le bout de la langue; 
die Streitſache ſchwebet noch, cin mer nicht enrichtexen) 
le proces est pendant; zwiſchen Furdt und Hoff⸗ 
ung —, (im einem jeihen ungemilfen Zuſtande fich befinden, 
me man femobl fürchten als beffen ann) flotter, balan- 
cer entre la crainte et l'espérance; in Gejabr -, 
courir risque, être en danger, exposé; es (tes 
bet ein Unglüd über mir, je suis menace d'un mal- 
heur; das - +, le balancement; Hu. co. Betung. 

Schmeber, $; -Inn, f. «Ding. Wrien, ws ihwehet) 
celui, celle qui balance; Hn. 1. 0, Schwetfliege; 2. 
©. Cerchenfalt, 

Sch web+eftric, cein zwilſchen Batten In die Koͤhe ſchwe ⸗ 
bendeé G.) plancher suspendu entre deux poutres; 
fliege, F. cote Müfefiegr) la bombille; -forefle, f. 
(#., Pie Mid in ber Höbe bed Waffers aufhht la truite de 
haute eau; -iceibe, F. ceine ſchwebend aufgrhängte Ziel / 
fchetber but suspendu. 

Shwede,n;n Schwedinn, f. tant Schweden ge: 
béruaz Suedois, se; -miopf, 1.08. mit gan gefnittes 
nem Haar, wie ble -n ehem. bei. ihre Saar trugen) tete à 
la Suédoise , cheveux coupés à la... 

Schweßerih,ed;e, «Art Oarniäte, me die Müller 
am Ende der Mühlgeriume auffielen, lie ju fangen) 


Schwediſch 
trable, f. 


Schwed iſch, a. ad. qu Schweden zet brend, In Schwer: 
den einbrmii, taber kommend) suedois, e; das -€ 
Reid, le royaume de Suede; die -en Küften, les 
côtes de la Suede ou suédoises; - Pommern, la 
Poméranie susdoise; die -e Sprache, la langue 
suédoise; Por. -e Flicien, (ehr harte Fiteien pur Uns 
teriage, um bit andern, die ſich bem Trecknen geworfen bar 
ben, mit einem Alepfpalze wieter eben zu tlepien) grès à 
bäur; die -eXilie, c. Satebétinie. 

Schweſel, 6; (eine aus einem brennbaren Weſen und 
Bırristiäure befiebende Winer von blaßgelber Farbe, we im 
Waſſer anaufibstic ift, bei gedinder Warme fdymiljt, und am 
gejlinder malt einer blauen Flamme brennt, und einen art 
riechenten fauren und erflidenben Dunft verbreitet) soufre; 
narürlicher od. gebiegener, gewachiener od. gégras 
bener -, s. natif, naturel, 5. vif ou vierge; buifas 
nier -, #. natif volcanique ; fünftlider -, +. ar- 
uhctel; na - riechen, ftinten, sentir, puer le +., 
cf. Bave-, Aungfer-, Keß-, Tropf-; -aborud, (er A. 
eines weichnisenen Steines, einer Münze e in =; *-pafle) 
empreinte, ectype ens.; -ader, ſ. Exrpl. (me -ers 
entodis) veine de s.; -ariig, a. ad. non ber Arı des —6; 
an sulfureux, se; qui tient de la nature du s.; 
-auflöfung, f. 1. sp. (die Bol. ba man ten — auitèfer) la 
solution du s.; 2. (autarléfeter —, bei, Me Wuilbfung 
durch Dermalichumg und Musyiebuns bes auf mmodnem Wege 
bereiteten mod friidsen -baltigen Laugentaiseé Im Abrimgeift; 
la teinture de s.; -bad, n. matütiides 0. Pungitid ber 
teiteies Bad in mager bain de s.; 2. ele Ort, mo -quel: 
Len ind, umd we man In arwiffen Arantbeltn bater bains 
de s.; bie -büber zu Macen, les bains de s. d’Aix- 
la-Chapelle; -baljaım, ODer, in wm — aufaeibier tj) Je 
baume de s.; been, cin ben -wünm; irèemeé W., 
morein ber dutch Me Hébren In die Thple gelaufene — aus sem 
Zöpfen wieder Iäufn bassin qui reçoit le +. fondu; 
-berg, L. (ein — entbaltender D.) montagne de s.; 2. 
Gin D., großer Haufen von -) amas, las, monceau de 
5.5 -bild, m. ©. -abgué; -blumen, pl. carte, nabei 
fbrmige Arltalle, in von fich Ber emporgeiäuterte - amfegt) 
leurs de s.; +. sublime; -blüte, f. ©. -blumen; -bod, 
Bon. (œuf von die Wollärehne gelogen, bamirfie Inder -tamı 
mer über bern -tampfe rein und weiß werben) (chevalet à 
soufrer les echeveaux de laine): -brand, (in ten 
-bütten, Kiefe, Qué ton ber — In bem Zreibsefen arjogen If) 
brûlure de s. ; pyrite désulfurée; tison de s. les- 
sive; bte, der Heine Sumpibabnenfuß) la douve, 
la petite douve, la Hammelte; -brennsofen, c. - 
ofen; -brannen, (ein -waffer enthalterder 8.) fontaine 
sulfureuse, qui contient du s.; -bündel, «3. -, 02. 
bélier) petit paquet, botte de s. ou d'alumettes; 
-bampt, la vapeur de s., la vapeur sulfureuse ; - 
bunk, sein mie - riehender D.)vapeur, exhalaison sul- 
fureuse; -erde, f. «@rbe, gem. Tbomierde mis — permiict) 
terre sulfureuse; -er5, n. (eiel = enthaltendes Erj) la 
mine de s.; -faben, carobe Amtenfäten mit — beiitichen, 
um kicht + anjujinden) hl soufre, meche soufrée; - 
fang, Fond, (ser, In me ter - aud ter Röfte aufgefan: 
sen sd. gelammelt wird) trou pour recueillir le z.; 
-farb, -farben, -farbig, a. ad. cdie Farbe eh -# bas 
tent) couleur de +.; -farbe, f. la couleur de ».; 
flamme, f. la tlamme de s.; -form, f. (3. von bar: 
term Heilje, In vor man ben gefcdimeljenen - ju walzenfärmis 
gen Erden former moule de s.; -gang, Éxp/. filon 
ou mine de s.; -garn, n. c.-Taben; -geift, l'esprit 
de fluͤchtiger .., sulfure d'ammoniac; -gelb, a. 
ad. jaune de s., jaune päle, couleur de s., cf, -far: 
be; -gerucd, odeur de s., odeur sulfureuse; -ges 
féuert,a. ad. CAg. om der -Ikure verbunzen, im ber -fhure 
aufgetöien sulfate, e; -geläuerter Rolf, chaux sul 
fatee; sulfate de chaux; -gefanerter Ton, alumi- 
ne sulfatee; -grube, f. 1.00%. wo — bricht) la miniere 
de s., la soufriere; 2. (eine ©, bei Pyormont, vor dim 
fe aushaudın (fosse pres de Pyrment, qui exhale 
des vapeurs sulfureuses); -Daltig, a. ad. (- in ft 
baltenb) qui contient du r.; sulfureux, se; -baltige 
Kalfserbe, chaux sulfureuse; -bemd, n. {mit — ein: 
gertedenes &., vob man ben gum Feuer Deruribellten am 
wa chemise soufrce om ardente; -bbble, f. cine - 
entbaltente, - aubbaudente 5. grotte qui contient du 
+, qui exhale des vapeurs sulfureuses; -bblychen, 
m. ete malt — deſtrichene Héliben, Feuer anzumachen 
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Ialumelte, f; -bölychenfränter, inn, f. marchand, 
marchande d'alumettes; -hütte, ſ. (5. Brragebäws 
te, we ber — aub -erzen burch Feuer gewonnen wird ia 
fonderie ou fabrique de ».; -fammer, f. 1.c&.. me 
— aufsewahtt wirt, chambre ponr garder le s.: 2. 
US, me die elle geldiwelelt wire) Je soufroir; -Fieß, 
(dr, deffen vergüglicher Befanbebeil - If, und aus mm - 
bereitet wirt) Ja pyrite sulfareuse; fer sulfure; lies 
ftufe, f. la marcassite; -firibe, f. (Satetirite) 
guigne, fi 2.(@erte febr Heiner faftiger Kirchen, auf ehr 
ner Eelte biaßgelb, auf ber antern oft retb) bigarreau: — 
läuterung, f. la purification du s.; -foble, f. (Art 
Steirtopiea, we — bei fit haben) charbon de terre sul- 
fureux; -foblenfiof, sp. cher tof ber -tebiem) base, 
substance des charbons de terre sulfureux ; -fols 
ben, «etierne &., merin — geidutegt wirt) rétorte pour 
purifier le s.; -Tuden, tpattes Stuͤct = wie ein M.) 
gâteau de s.; -fugel, boule de z.; -läuter:ofen, (in 
em der = qeiäuter wird) fourneau à purifier le s.; -Ies 
ber, f. cAuſidiung ant Derbinbuna des —6 im und mit Bass 
géniale, we eine Deberfarbe han foie de s., sulfure al- 
calin; Kull-ieber, sulfure de chaux; bie lüchtige 
.., (won vbrölich ge:ber Farbe, we, wenn fie wenig Wajee 
ensphlt, einen vorigen Mauch mit eimem burdydringenden, fies 
enden, faulen Eiern Ähnlichen Geruch von fi féft zul- 
fure d'ammoniaque, foie de s. alcalin volatil; -ies 
beruft, sp. ſ. Ch: ceine eigene, erfidente, treunbare 
£uftart gaz hépatique, gaz hydrogene sulfure ou 
sulfurisé; -lit, n. c. -faten; Löffel, um em man 
tab linreine aus ben eifermen Blutertrügen nimm, nadıbem 
bec — Übergerrieben werten; cuillere de fer pour enle- 
ver les impuretés du s.; -Iuit,sp. f. Chi. ie 
ſtuͤchtiae -Fäure In Buftzeftait; Tuftföemige -idure) gaz aci- 
de sulfureux, air acide vitriolique (de Priestley); 
-männden, n. Exp/. cein toppeit zuſ. gettebter -faèen, 
wr beim Fprengen der Œrje in dab Æberébrhen arieht 
weirb, bas Pulser anguyünbden) la meche; -meifter, Fond. 
(der Borgefepte einer - bütte) le préposé d'une fonderie 


| de s.; -metall, (ein -Bartigeé 30.) métal sulfuré; - 


mil, f. Chi, cmeiéeb Pulver, 106 fit niederihlägt, wenn 
man In Waſſer aufgelbiene -Ieber in etroab werbünnte Wis 
tetolfäure eröpfelt) le lait de s.; -ofen, Gin mm der - aus 
feinen Silefen gewonnen wirt) fourneau à désoufrer, à 


: chasser le s., à distiller les. cru; -öl, sp. n. Com. 
| Cie gemeine -fute) huile de s.: -pfanne, f. dim. - 


pfännchen, n. cteine Meierne Schüffeln, worein man ben 
— Althen laa, Ibm abzulsihen poêle, chaudière à s.; 
-pflafter, n. Chir. cein DA. aus -balfamı, Wacht und Orts 
gerbarp emplâtre de s.; -pfubl, (ven brennenbem =, 
die Sète) ctang ardent de feu et de s.; -pulver, n. 
Caepülverter -) . pulvérisé, en poudre, poudre de 
s.; -qualm, fumée épaisse sullureuse; -quelle, ſ. 
source sulfureuse, qui contient du s.; -raud, «ct. 
wr mad = tie) fuméesulfureuse; -tegen, (feined gets 
bes Mehl, mb man häufig nach einem Megen finder, dad nichtb 
anders Lit, alö der aribe Staub Im den Zapfen der Metttannen, 
we vom Keygen abgefpält wir; pluie de s.; -röbre, f. 
turch mer ber aut ben Eryen getrichene - ausflirit) le tuyau 
ar; -Tofte, f. Expl. ceine Urt, dem — durch Köften aus 
feinen Erjen zu treiben; it. ein day erriditeter Haufen Cry) 
le grillage du s.; it. tas de -. pour le grillage; 
tuibin, cime eurdidmige roche Marfe, me Im Müdhtigen Der 
fen did que Sireigung aufaribieter — IA, vum er ich bei ger 
ringerm Wärmrarade wieder abgefentert bat) le +. vierge 
transparent; rubine d’arsenic, realgarnatif; · ſal⸗ 
be, f. l'onguent de r.; -falmlat, i-Lauren sulfite 
d’ammoniac; -{alg, sp. n.c. -igfaue: -fauer, a. ad, 
nee der -TÄure gerbunden, In Ihr aufgeibirt) sulfaté, sul- 
furique; -faureé Blet, Elien, sulfate de plomb, de 
fer; -faurer Half, sulfate de chaux, chaux sulfu. 
rique; -faures Aupfer, c. fuplerwmiols -faures 
Nuecſilber, (Ouediitbereitriol) sulfate de mercure; 
-(aure Kaltserbe, c. -faurer Kalt; -faurer Zink, -faus 





res Zinn, (Amtottelel, Mnnvitriel) sulfate de zine, d'é. 
tain; -fdure, f. Chi. ceime dem - eigene Shure, welche 
man burd Berbrennung bed -# erbäln l'acide de r., 
l'acide sulfurique; die gemeine .., l'acide sulfuri- 
que commun; die flüchtige.., l'acide sulfureux 
volatil; -félade, F. cas in ben Gejäfien gurädbleitenee 
linrelne beim Mbrreiben des —8, and vom Dad Maufchaeib des 
mat wird) scorie, crasse, laitier de s.; -fénitt, 
uehmale Streffen Belnmand, we man In aeidhmelsenen — 


Schweif⸗ſtern 


ms der - eingewidelt und bamlı aufgehunten wirt le trous- 
* gs een, ©. Schwarzen; Atraͤget, ©. Schlepp⸗ 
wwäger. 

Schweifen, I.vn.ar. f. T.cin ungersiffer Richtung iind 
in einem toeiten Kaume (ich bin und her bewegen) röder, er- 
rer; aus den Schranken -, über bie Grenzen -, s’e- 
carter des limites, passer, franchir les bornes, of. 
ab-, aud-, berum-; fg: wen den Mugen, ben Gedanten, fe 
bald auf Dielen, bald auf jenen Orgendand richten) errer; 
mit feinen Gebanten berum -, laisser errer ses 
pensces; wenn mein Bid im Himmelsraume, auf 
der unermeßlihen Mafferlähe jhweift, quand ie 
promens mes regards dans l'espace elhere, sur 
surface immense des eaux; 2. c.iameinzeins Il. va. I. 
(- madıen, In einem weisen Kaume A bin und her Bewegen, 
die Waͤſche - fie im Wafſer ein and per bewegen urd dadurch 
aripülen) gueer, rincer le linge; ein Glas -, Uch wen 
ten) rincer ua verre; Econ. das Getreide —, (ir 
Epreu Daran mit elmem (Fletersolfche + ablegens vanner, 
eribler les bleds; Pass. die Keite -, Che an ben 
Edmeifrabmen fpannen) monter la chaine; fg: Che: 
Henfrmis od. auch weht sadtg ausfchneiten; aué-)echan- 
crer, evider; einen Tifd -, échancrer une table, 
ef. aus-; Bo. eine geſchweifte Blume, crime ul-gefen: 
te, wenn fie mut aus bantförmigen Diumenttonen juf.geiegt 
it; eur demi-Soseuleuse; 2. (mir einem Schmelfe 
verfedend; ein ſchoͤn geichweirtes Pferd, 1. uns einen 
fdyönen Schweif dat Cheval qui a la queue longue 
et bien fouruie, qui a une belle queue; einen 
Helm —, Udn mır einem erbeidmeife verfehen) orner 
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taucht, etwas anzuzunden x linge soufré; -fee, lac de 
si -ielfe, f. ©. Aeder falgige, falyartige -Telfen, 
sulforesalcalins, hepars alcalins ; -fpan, (dem Wein 
qu =") éclai de bois soufre ; -ftange, f. (-,In Beflatt 
einer@r., rouleau ou bâton der.; Fhar. magdaléon; 
from, torrent, deuve de r.; -ftäd, m. €. -fangr; 
-teig, la pâte de s.; -theile, pl. parties sulfureuses; 
-treibınjen, ©. -efen; -tropfen, Fond. tgeiömeljener -, 
ins dei Dem Rojien tes Bieleb aus den Bielserzen rrepft,umb role 
Lis saplen qui, tinnen.s. en forme de glaçons; -wacé, 
n. Card, coudes, mis jerüodenem — vermifdites W., ju 
ten werfen Köpten) la cire soufrée des cordonniers; 
waſſer, (15, ws aufgelbferen = bel fich führt eau sul 
furzuse ou soufree; -wallerftoffgag, n. Chi. (bat: 
raté 36.) gaz hydrogene sulfuré; -werf, n.cnftais, 
wo = aus den rien bereiten wird) fabrique de s.; - 
nr f. ©. Haatfirang. 

Schmwefelbaft, c. fümefeliht. 

Schwefelidt, a. ad. (dem Schwefel Abnlld, bei. 
in Anfebung des etudes) sulfuré, &; sulfurcur, se; 
-e Sdure, acide r.; -e Augdünfiungen, exhalai- 
sons sulfureuses. 

Schmwefelig, a. ad, Schwefel enthaltend) sulfure, 
e; sulfureux, se; -e Erde, Subitang, terre, subs- 
tance contenant du soufre; -jauer, a. ad. Chi. 
demir der Müchıtaen Schweſfeltüure od, der -Tuft verbunden) 
s.; -faureé Pflanzenlaugenſalz, autref, Stahls 
Schwefelſalz, sulfite de potasse, sel s. de Stahl; 
autre Kalfzerde, sulfite de chaux. 

Schwefeln, (mir Schwelel behandeln, bel, dadurch, 


Schweigen 


priefen faten) 2.5 Pod. und baÿ Ich andre Thaten 
ſchweige, et que je taise, que je passe soussilence 
d'autres exploits; 2. qum- brinaem Zer. wer leben 
will und gute Tage haben, der ſchweige feine Zunge, 
que celui qui aime la vie et qui desire que ses 
jours soient heureux, retienne sa langue, empeö- 
che sa langue de se porter à la medisance; ich 
weiß es, warum ihr nicht zu -feib, je sais pourquoi 
l'on ne peut vous faire £.; fein Gewiſſen -, (ed bes 
fänftigen etouffer les remords de sa conscience, cf. 
beichwichtigen ; ein Aind —, (machtn, dab 68 nicht mehr 
ichreit, faire 2. un enfant; dad - +, le silence; dag 
Meden und das - bat feine Zeit, il y a temps de par- 
ler ettemps de se £.; einen jum - bringen, faire 2. 
gun; Art. eine Batterie zum - bringen, faire £, une 
batterie, le feu d'une batterie; P. mit - perved’t 
fit niemand, on ne se répent gucre de s'être tü; 
on ne perd rien à set. 
Schweiger, 8; 1. «der féwrigh qui se tait; 2. 
(2er fchmeigen mad) celui qui fait taire, qui impose 
Schmweigbaft, ec. fdmeisfam. silence, 
Schweigſam, a. ad. (gern idimelaend, micht gern (pres 
hend, nichts Gebelines ausplauternd) taciturne; silen- 
cieux, se; discret, e; -Teit, f. «ie Sig. einer P.,da fie = 
if) la tacıturnite; it, la discrétion, 
Schhweigfelig,a. ad. caneene zu ſchiotlgen und gern 
fwelgentytaciturne, morne; -eNinder, desenfants 
tacilurnes; -feit, f, la taciturnite, ldelis · 
Schweimel, ſchweimelig, pu. c. Schwindet. fmminr 
Schweimen, vn. av. b. pu. 1, ©. ſawindela; 2, 


taÿ man den Dampf tes angejünteten Schweſels an ermas 
erben 1kôn sonfrer, ensoufrer, exposer à la vapeur 
du soufre; Seide, einen Strohhut, Neffe.tucb — 
«ver batten) s., e, de la soie, un chapeau de pail- 
le,de la toile d'ortie; ben Mein -,cangesüntere She: 
feitcieniisen Im dem Falle verbrennen laffen, bamit Der brin 
neue Kräfte und einen beſſern Geſchmac betemme) +. du 
vin; gefehwerelter Mein, du vin soufre; ein Faß 
-,tin-, mecher, e. un tonneau; Chi. geichwes 
feltes Silber, sulfure d'argent; daß -r. l'act. de 
+3 Das - der jeidenen Errümpfe, le soufrage. 

Schwefze;n,f. Oi. (Deite, dat Dogelgarn zum Au: 
Krmmenfblagen bamit In Schwung qu bringen) Ja ligne 
de ressort. 

Schwegel, Schwiegel; n, f. dm Oberdeutſchen) c. 
weite; Org. die große -, cein Meaifter von 8 Fuß Ten) 
grande flûte ou ilüte allemande; die feine -, win 
Kesiiter ven 4 Jui: petite tlüte. 

Schweiden, c. fhmbrm. 

Schwelen, vn. ar. d. Mar. won den vor Anter fie: 
genden Schiſſen, bet Ubwechſelung der Übbe und Flutob, tré 


un casque d’une queue de cheval; daß -r,c. -ung. 
Schmweifer, 83 seiner, der berumfbisefer rödeur. 
Schmwerfig a. ad. (einen Schweif entbaltent, batene); 
lang-, à longue queue, à queue trainante, cf. 
weii- pe 
Schweifung; em, f. 1. Cie Sdi. da man ſchwelſer) 
l'action d'échancrer; 2. (ble geidimelfie S. fetbh) 


e.taumein; 3. das Geſicht ſchweimet mir, Coergeber mir) 
ma vue s'eblouit, 

Schwelmer, c. Wadtelfalt. 

Schwein, ed;e, n.wim. chen, -lein, cein mit Bor 
ſen bemachiencé beranntes Ehmgeibter, mit rüfelfirmiger 
Swnaujen das wilde -, le sanglier; la böte noire; 
ein junges wildes -, jo lange es noch mit dem Mudel 
échancrure, f; Men. le bombement; die - einer | geht, une bête de compagnie: ein wildes - bis zum 
Kommode, le bombement d'une commode; die - | dritten Jabre,un ragot; ein ziddriges wildes — ein 
einer Glocke, la faussure; 3. (eine Mo, Uus- im Res! -barer Heiler, an sanglier à son Liers au; ein üb 
ven); -en im Neden, «*Ziraden, des tirades; cine - in | riges, ein angebendes wildes -, un quartanier; ein 
der Gedichte, Erzählung, une digression. altes wildes -, un grand s., grand vieux s., un sr, 

Schweig, a. ad. em wenig fruchn un peu humide. | mire, porc entier, cf. Batıe, Fniddina; das dthiopis 

Schweitezen, ſ. Mar. c. Baicine, ſche -, (bat feine DortergÄone und unter deiden Augen einen 

Schwetge⸗-kunſt, sp. F (le Kunſt zu ſchweigen; wrichen, mwatylgei mit langen Worten bebrdien Sachh le 7. 
l'art de se taire. du cap-vert; das chineſiſche -, chieiner als das unirige, 

Schweigen, L ir. vn. ar. 6, T. diner Pant, feine | mit rundbehlem Miden le cochon chinois; bag game 
Sumune hören lafen, nicht reden) se taire; Wenn der —, cpembbnllb nur —, ein deranntes Sanéebter) Je c.; ein 
Bater fpridt, muß ber Sohn -, quand le pere par-| -ben, un petit pore, petit c.; die -e hüten, garder 
le, le fils doit se £.; nadı diejen Worten jiiieg les cochons; -€ mäſten, engraisser des cochons; 
Île, apresavoir dit ces paroles, elle se tut; wirft | ein - auf die Eichelmaſt fchlagen, metire un ce. au 


bu -? te tairas tu? er fan -, ju rechter Zeit -, il 
sait se £., se £. à propos; einen - heißen, impo- 
ser silence à qn, le faire £.; fille -, vioniel als — se 
t.; von etwas od. Über etwas —, michts daben or. 
barüber fagen) s'en £., se &. d’une chose, la passer 
sous silence; zu etiwaß-, embdyrd Payne fügen, wo man 
tom etwas fagen fete) laisser passeroutomber une 
chose, ne pas contredire qn; fie fhweigt au allen 
Unatten ibrer Kinder, elle se taitsur toutes les ıne- 
chancetés de ses enfants,elle passe tout àses . .;vor 
cinem-, Poë, einem -, «in feiner. Segenmart nicht reden) 
set. devant qn,en la présence de qn; die Geſchichte 
ſchweigt von dieier Begebenbeit, ciast baron nid) 
l'histoire ne dit rien de cette aventure, se Lait 
sur ..; in ſeiner Schrift ſchwieg er gänzlich von die: 
fem Punfte, il passa ce point sous silence dans 
son traite; er idibeige ſchoͤn io lange, daß ich zweifle, 
ob er noch lebt, Chat mir fo fange mit geſchtieden r) il 

a si long-temps qu'il ne m'a écrit, qu'il ne m'a 
donne de ses nouvelles, que je doute s'il vit 
drn) étrier qui tient au pommeau de la selle; · ei⸗ encore; wie foll it mir br langes erflären? que 
fen, n, Char. tarbes Stemarelfen, mit wm tie otere, dois-je penser de votre long silence? id will - wie 
E cdworfangder Borderfühe eines Gimbleh audaeldiwerift | das Grab, cité nichts bavonaubptaudern) je n’eırdirai 
Varrondisseur; -haat, n. (eines D'erdes) le crin de) mot a personne; fann fie -? est-elle discrète ? 
ba ge; rahmen, Pass. (8 Srangen mir bélycnen Mis! sait. elleser.? fg: sauibbren laut, mirtiam qu Tenn); Det 
gran. dir Stone zu ten Werten un? Diintern baran amant: ; Gelang, bie Mufit ſchweigt, nört auf) le chant, la 
fen tringle qui embrasse les fils de la chaine; - | musique a cesse; das Gheichrei ſchwieg, les cris ces- 
riemen, ©. Eibmwangriemen; -rühe, f. c. Swanirübe; | serent; im Ariege - bie Gelebe, dans laguerre, les 
fac, f. Men. mme Ihmale @.. allerlei Dinar ja ichwei: | lois se taisent ; fein Gewiſſen ſchweigt dabei, macht 
fen et, bescnférmia aubquiaeen) la scie à échancrer, isa telne Vorwürfe tarfñber) sa conscience ne lui re- 
kevider; · ſcheide, £ Ceint, ein Srüd fiartes deber, in: proche rien; IL. va. 1. (verfcmwelgen, unerwäpnt, unges 


Windes pr, feine Bage verändern) éviter. 

Schmweif, es; e, cher Ecrans in der edlern Schreid⸗ 
ars, bei. wenn er Lang und kaarla Id) la queue; der- els 
nes Loͤwen, Pierdes, Pfaues r, la 7. d'un lion, che- 
val, paon 2; der - an einem Aleide, (die Schieppe) 
la 1: d'une robez der - eines Haarſternes, la 
g- d'une comete; ein Haarſtern mit einem langen 
e, une comete à longue g.; der -, der Bartan den 
Nuſtern, her béerece, tab Jiertch unsgebente Theil; la bar- 
be, la frange d'une huitre; fg: L.iein langer Ans 
ana an einer ©.) un long appendice; der - aim Arm 
des Ankers, at» Angriffe an demf,, um ihn beim Schanue 
ben auf dem Ambode ju banzsaten le ringard; 2. Expl. 
der - eined Ganges, ras Ense deil.; it. ein aefärhier nil: 
mectider Körper, vor am Ausachen des Ganges anıekar, bad 
en Hang rerbanden id) La y. d'un filon; Blei⸗, 6. gi 
fen-; -bret, n. Pass. coin Querbels, woran fd Me Spin 
Len bründen, wenn bis Senenkene an den -Tabmen age: 
fdmeiter od. aufaeipannı wird) le porte époulins; -büs 
gel, (Ars Sreiabägel, me an den Gatseifnepf gehänas wer 





gland; ein arofes, fettes, mageres -, un grand c. 
ou pore, gros pore, un pourceau; c. Où pürc gras, 
maigre; ein finniges -, unladre, ef. Mañ-, Mih-, 
MRurter-; das in Umerita einheimiſch gemachte -, lec. 
maron; fg: 1. dus chen, Wanenſchaecke mit wrläere 
treuzweift geitreiiter, an det Müntung taum audgeicdnirtes 
net Etalo le dactyle; 2. po. ceinebdctnnreintice Par 
geiinter alt Sau) €; er ijtein -, ein gariliges -, ein 
Erz-, c'est un c., un vilain c., un grosc.; er lebt 
wie ein -, ilinèneune vie de c.; ein - auf dem Par 
pier, (ein Klett) un pâté; une tache d'encre; 3. «ein 
Bret unten im Eciffe, auf winter Maft eben la carlin- 
gue dufond du vaisseau. 

Schmweinsaat od. -af, n. ec. Sau:sat; -bär, cein 
wännlihes sabmeé -» le verrat; -beidaner, ©. -fbauer, 
-blatter, f. «re Kinderpecken, we länalic und Bart int) 
espece de pelite vérole à pustules dures et ova- 
les; -bobne, f. c. Saubehnez -braten, ©. -tbraten, - 
brod, 1. c. Saubrod. «2. 3.35 -bruid, c.-wübte; ·dachs, 
{ebemalige Ben.eined Dachlet, deſſen Hopf Heblichteit mis eis 
nem -tiepie hat) blaireau à tête de c.; -diftel, c. Sau⸗ 
Biel; -eifen, n. c. Saneffen; -fänger, ©. Sautund, 1; 
-faß, n. 6. fürdad Spuͤlieht, mé man den en gibt) eu · 
vette, cuveau ou l’on garde les lavures pour les 
cochons; -feljte, f. CA. (Zeit. wo be wilden —e am fets 
teten nd) la porchaison ; -fett, n. la graisse de 
porc, de cochon. -finne, f. grain de ladrerie; -fild, 
©. Saufiſch; -fleifch, n. du p., du c.; chair, viande 
de p., de c.; frifches, ungeialgenes.., du p. frais; 
eingefalgenes. ., dup. sale; geialgened.., du pe- 
tit sale; -fraß, manger pour les cochons; fg: ©. 

Saufen; 


Schwein futter 


Sau⸗gem futter, n. de la nourriture pouf les co- 
chons; -gallerte, ſ. (@. ven -Aeiiay la gelée de c.; - 
glede, f. c. Saugiodte; -balter, qui nourrit des co 
chons; it ©. -birs; -banbdel, le trafic de cochons; - 
händler, marchand de cochons ; -bafe, fe, Sau⸗ 
bag: -habzelt, sp. f. temps, saison de la chasse du 
— baus, n.c. -Aab; -berde, f. troupeau de 
cochons, de pores; -birid), cem zum Ciefchietider — 
geredineed Thlet in Oi Indien, vd in Geftatt une Brbensarı 
dem eund Dirite Ähnlich imcerf c.; -biet, tan, € por. 
cher; gardeur de cochons, la porchere; -bunb, 
1. érin 5. bei einer -berte) chien dressé à garder 
les cochons; 2. p. fg: c. Œaubunt, 153, deiner ter es 
seien fagn c.z -büfer, c. bte; -igel, 1. 6%. deſſen Kopf 
in Unienung vet cüfettérminen Maures einem —étepfe Ava 
Hdi hérisson à groin dee; 2, ©. Ste; 2. po. 
dei bé unreindanırz kt. DEA umnefitteter. Vend) powa- 
ere; it. p., 0.3 -tgeleljen, £ 1, sp. (stehe ere) grande 
cochonnerie; salaperie, malpropreté excessive ; 
2. Cbmuigiae Heben une Sangiuny njcochonnerie, sale- 
te, obscénité, ordure, f -igeln, vn. av. b. {-1geleten 
fazener. tun) dire des saletés, des obscénités, dire 
ou faire des cochonneries; -junge, garçon qui 
gardeles cochons; 2. po. (ein bédiit unreimslier Sum: 
a0 garçon bien sale, malpropre; -fafer, e. Rüfen 
tärer; -Lartoffel, f. CE MR. mous man ble -e mAûrts 
ponmes de terre à engraisserles cochons; -foben 
E fg: ©. &obrn; -foih, la fiente de cochon; -freñe, 
. 1, tt der Wesericht plantain découpé; 2. ere 
Seh Lofleiteaueh, me vie Salat gebraucht wirt; Aribenfuhr 
cresson corne de cerf, l'ambrosele sauvage; -frie: 
ce, f. (Krieche) la creque ; -marir, 1. ein Diebe 
matit, mo —e vexrtauſa werden) marche de cochons: 2, 
(Marttplag, me -t pertauftwerten) le marché à où aux 
cochons: -malt, f. 1, (rad Wären ter —e) l'engrais- 
sement des cochans; 2. (lee, memit -e armälteı ver 
ben) engrais pour les cochons; Eichelu ſind eine gute 
.., des glands sont un bon engrais pour les co 
chons; -maäiter, celui qui engraisse les cochons; 
-meiuer, Acon. (Wrtibinafisbramser, wider = jur vor 
Reben économe quisurveille l'engrais des cochons; 
melbe, F Ari intenten Ganſetußes, ete Ole für ne -0) 
l'ansérine angulense; · miſt, la fente de c.; -mib: 
te, f. (Memelfie A.) panais, racine blanche ; -mutt: 
ter, f. © Munter-; -pelj, ©. Eaupei: -pflanme, f. 
ie geiten Plaumen änntiche Frucht eines Bauen in ef 
intien mate gefiederien torchirtsmelie fichruten Blättern amd 
Bieier Baum faits le monbain ou ınoubain franc; - 
pilg, ces Böcherihmwämme von verih, Garte) le chum. 
pignon jaune; plan, cebene Gegend, me —e nemeider 
werten; plaine où les cochons paissent; -pode, f. 
ie Porter änniger -0 grain de ladrerie; it, c, -hlaner; 
-poriih, -poft, ©. Por; ratte, -rane, Le. Doaracé 
mous; -falat, CPR, Pie —e benieria freffen hellen: ranich 
trauts bef, eine Ver ter Da,, der Heinfle Satan l'hyose- 
ride; it. la lampsane fluette; -fau, f. ©. Minter-; 
-gauge, n. œil de c.; fg: (feine längtıdhe Mar yeux 
de c.; 2. cm Plere mir Heinen Uugens cheval quia des 
Jeux de e.; -éborfle, f. la soie de p.. de «.; -bade, 
„ aber Tpeli tes éropfeé vom Auge bit zum Sinnraden} la 
bajoue; -dblaie, f. la vessie de c.; -[dauer, -be: 
ſchauer, coerptibense D, we Die —e beichauer, où fle mit 
fins flat) langueyeur; -flädier, boucher qui 
vend du c., qui tue des cochons; -fdmalg. n. le 
sain doux; -jchmer, n. la panne de c; -fnee, 
f. ewerfieinee Odhreimmfchneden, hatte MWontelcdineden mit 
gedrödien Wintungen; Belpenfchnede, Fifdmmaut) nérile, 
f. -fbneider , cher ble —e verſchneſten chätreur de co 
chons; -fchritt, sp. I. Rab Werfchneiten ber es la chä- 
irare des cochons; 2. ıdas Heat -e gu itncirem le 
droit de chätrer les cochons -fhrot, n. cort@reter 
teb Getreite für bee bled égrugé, pouture pour les 
cochons; -fhivatte, f. la couenne; -Bieder, f. 1. fg: 
«bie -Hterfiem gp. soie de p., de c.; 2. Ch. (tab Fangı 
eilen, ber karte @ pieh, auf mon man he wilten —e laufen 146) 
l'épieu: 3. Serr. (ferne Spige auf Mauern, Mauern r 
um das Siniterieiaen vu errhinterr) épi, chardon ; die 
-feder in einem fpanitden Reiter. la pinne du che- 
val de Frise: -&balg, le cou duc.; il. Mard. item 
Bald ter -e Äbnliher Hals der Det) encolure de c.; it, 
dein Pfert mit folhem Hatieı cheval à encolure de e.; 
-Sbary, n. sim Rülfiart Harz or. pleimebr Batſam, ver ein 
Mozin Dıier. Partie allemande. T. 11. 
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feäftiged Sellmittel Für Wunden if) la gomme de St. Do- | Hervorbringende Feuchntztelt am einem Körper, me dich auf der 
mingue; -#haß, f. c. -Siasd; -Shaut, f. la peau de | Oberfläche dei. quf.shebt c. Vender-; Sal. c. Salı-; der 
sanglier, dep.,de c.;-jagd, f. la chasse du rs, cf. | -, (heim Peibrenmen, mériter Fenchtigtelt, we mac dem 
S aubap; -Bläfe, Cui. c. Preütopf, 1; -Bleule,S.«&. vom | Harze umd vor dem Three aus tem Kuenbelge trinat) les var 
mitten —) le euissot de s.; -Slinnbaden, ©. -baden; | peurs, l'humidité qui sort du bois résineux; Ch. 
-#fopf, latöte de c.; ein wilder... , unehure de 1.5! sp. -, (Bun sang; der Hund geber dem -e dee 
2. (ein ſcalecht aebliterer Hopf eines Pferdes, wenn er vert ven] Tbieres nach, le chien sut la trace du sang de l'a- 
Obren bid zur Mafe eingeboaenim) tetedee.. tête un peu |nimal; 2. ord. (tie Auétüngung leider Körper, me 
arquée; 3. sein Perd, das einem ſotchen Kepfbat) cheval! be größerer Whrme Alrter bevvordeingt, und auf der Ober⸗ 
ateledec.; 4. po. (ein Adumpfwort p., ©; Slteſſe. Mäche dert. in Krepien zul. Idufn La sueur; ein ftinfender, 
Ce treffe; “Jeder, m. die zubereisere Haut des mitten —ed, | fcharfer -, une s. puante, aigre; ein kalter -, une s. 
se ju Soblen und ebem. zum Qinblaben der Dächer sehranaı | froide ; er war in vollem -e, il etoil tout en s.; 
miete) la peau, le euir, de c.; -£ledern, a. ad. (von | fie fente fit in einen flarten -, elle se mit tout en 
tieren de cuir de e.; ein ·Sledernet Cinbanbd, une |s., tout en esu; na -e unter ben Armen riechen, 
relire en cuir de c.,de truie; -smagen, la panse, [sentir le gousset; feine Krankheit wird lich durch 
l'estomac de p.,de c.; fg: 1. (IR. wr alleounter eina. | ben - beben, son mal s'en ira par les sueurs; ben 
vetihgtunt srlaue estomac d'autruche; 2, «Menich, | - reizen, provoquer la s.; er befam einen Heinen 
vor alleriel unter eina. une Unreiniirs begterig tät) goulu, |-, il lui prit une petite s.; den - befördernde. trebs 
©. -Ineb, n. Ch. €. Eaugarn; -80br, n. oreille de, bende Mittel, remèdes sudorifiques, draphoréti- 
ce; ein Pierd mit -debren, ante mad vorm qu serauban: | ques, hydrotiques; Æer. tm -e deines Mngejidbté 


aenten ung meit aus eine. fedenten Ohren; cheval qui 
a des oreilles de c.;hn. 1, eine Mrs Fihnetichmetem od. 
Füsebörner; ter Fechten, dos Fiditbern) l'o. de c., l'e. 
dechirde; 2. «Ur Mirfmunbein tn Cfbinbien, ker Hah⸗ 
rentamne Ja créte de coq, l'huître crètée, l'a. de c.; 
l'aile de chauve-souris; vie, c. -2feer, 25 -Vprung, 
-giprung, saut, bond de c., d'un ct 2, (ein Heiner 
fanechen aus den Hinterfühen ver -0 l'astragal, ou l'as. 
tragale: -drippe, 1. cûie de e.; Cui, -Selyyinen, 
des cötelettes de e.; -srüjlel, groiu de c., de s.; 
ter wilde.., CA. le bouteir; 2, han. reine Walzen: 
er. Mellenidmete, die Kabulbude, Monte) Je groin; la 


ſeun du bein Bred eſſen, tu mangeras ton pain a 
la s. de ton front, of. Analt-, Nadır-, Tres: fg: I. 
tarobe Mühe, beirtimertichhe Urveirs: nach vieler Muͤhe 
und vielem -e hat err, après bien des fatigues et 
!des sueurs il ar; ed loftete ibn manchen fauren -, 
big er fo yiel Vermögen jufammenbracte, il a sue 
bien des fois, avant d'avoir amassé tant de biens; 
2. (fur Faure Müge erworsenes Bur); es Et mein fau: 
rer -, c'est le fruit de mes sueurs, de mes peines, 
de mes travaux; 3. (der Dame einiger hrantbetten); der 
englifcbe -, (eine auedente Krantdeit im à Gen Gabroins 
ver, we aus En⸗sland nach Deuriclan? tam) la suette, la 





euillere de Neptune, la tonne ou robe bigarrée; [px anglaise; Per. =, (Blei. Krantbrit, in vor bie Saut 
-sräfrlblume, [Blume aut ben bermuniichen Gnlein,vom | überall am Siorver lei anfipe) la courbature, 

Geichlegue det S arwerteit, la bermudienne; -sidwarz,, Schweiß-dad, 1. cnfait, me man qu fe ftarter Nuss 
la queue de e.; -Bidbwanzsen?, Cie fen, Seren | bunfiuna gebracht mit, Pa man fich ateldiam In feinem —e 
bison radt und grörebt wie ter Eawary ber -e if Je vaden étuve, f; 2. ete Dad In einer folden Ana bain 
maruon,le singe Ayueue de e.;-Eilirn, f.le front de | d’ctuves; die -bäder find gut fir dieſes Webel, les 
es Dieres Plerd bar eine .., eeine einaehauıeme) ce che- | étuvessont bonnes pour ce mal-la; ein .. gebraus 


val a un chanfrein de c.; -ftall, étable, toit, ou 
tet à cochons; -firin, I. c, Seintileim, 2. iin Stein, 
vor gumeliem in den Erobel-en arfunten werten ich} le 
bezoard de pore-£pie; -éthrâne, f. fg: corbenhele 
Zhränened, aude weinertche Menen und Tône) larmes 
de crocodile ; it. air, ton pleureur; -swaffe, f. c. 
Sauzadut -Bwuhle, FL (Det. we die wliten -emüplen le 
boutis, la fouge : -Swurit, f. andouille de c., de 
chair de p.; -Sçobn, la dent de c., €. Saujabn: Ig 
1. Gent Damufhnıden er. ranrenfonmiar Eainrden) la dent 
d'elephant blanche; 2, eine Urt = part) la chaux car- 
bonalde metastatique; ord, la dent de c.;.3. crime 
eirunde (Hark, Meerbraffen, wegen ber 2 areden berveriiréen: 
ten Zähne) le spare dente; -öfeug, n. ımas zur Saat 
termilten -e schön le vautrait;-équnae, ſ. lalangue 
de p.,de c.; eine geräuderte .., unlanguier; -tang, 
re tes Tamngeb ald Dünger, In Nerwegen und Sweden été 
futter strate) le varech vesiculeux, le varec, 
vrac; - treiber, le porcher; -trog, l'auge de c.; - 
trufel, €. Srtreöfer -wildbret, la venaison de s.; 
-zjeug, Sauzeug, sp. n.ıaliorlet tite Dinge, bei. ic: 
plge,untliche Reten) eochonneries, saleles, ordures, 
pl- F5 -zitorie firme tes Sautraures mtr atanem Weit 
teen tm nördlichen Europa, l'hypochéris glabre; - Jin, 
«3, ven en) droit leve sur les cochons; ·zucht, f. 
entretien, education des cochons. 

Schweinen, ». ad, (ven einem € urine kommend) 
de cochon; - Fleïift, du cochon, du porc. 

Schweinen, vi. Cidwinben, abnehmen) pu, s'a. 
maigrir, 

Shmweinerei;en, f. die Sitte, me Ebiwrine ges 
alten werden, mit Dielen Sdmerinen (hf) pu. endroit 
où l'on nourrit ou eleve des cochons; 2. sp. tate: 
de Unreinttchtein) eochonnerie, f; 3. cunreintiie Der: 
richtung , (dmuptie S21., Weder) cochonnerie, saleté, 
f; -en fagen, dire des cochonneries, saletés, obs- 
cénités. 

Evbiweinitdh, a. ad. den Ednsrinen elam. bel. bichft 
urteinlich saligand, e; salope, sale, malpropre; 
ein -er Menid, un saligaud, un cochon; - fév, 
- tffen, être sale, malpropre ; manger salement, 

Schweinling, ec. Edweinpit. 

Schweiß, ed; e, Cine in unmerklich Meinen Thetlen 


en, prendre les bains d'étuves; -berre, ſ. ©. 
Waßerheiter; -befördernd, a. ad. sudorifique, dia- 
phorétique, bydrotique; -beiördernbe Mittel, c. 
-nittel; -Néler, n. çanitetentes ,. In mm der Krante in 
einım brfiäubiaen — lirat) la suette; -fleden, tache 
desueur: -fudé, (Ars Füchie, deren buntieé Haar mit 
word de ae ſchatiet ii, daß fir mit — bededt zu Senn fdyrinen) 
l'alezin brûlé; -geruch, le faguenas; -grube, dim. 
-grabeben, n. cette -tächer, Foferm fie fich dem Auge als 
feier Orden in der Saut pren) le pore, cf. -lodı; 
-bige. f. Forg. (8, In vor das Eifen anfängt ju féreels 
em) la chaude suante ou grasse; -bund, 1. C4. 
<Sasdbund, wriah anarichefene VBnit auf ter pur bet vers 
geffenen Btute⸗ verietats le, la braque ; 2. pu. c. Buls 
lenbeiders -Fraut, sp. n. €. -wuriet: -lod, m. cote -grus 
&r. ef) le pore; die Kälte fchließt bie Liber, le 
froid resserre les pores; · melde, ©. Miftmeide (3); 
-mittel. n. (-beförseinees M.ı le sudorifique, reme- 
de s., diaphorétique, hydrotique; -ville, f. pil- 
lule d., ».; -pulver, n. poudre d.; -fanur, ſ. Ch. 
detre Sch. von berimmter Linge, fe went man mämdich den 
angelchefenen Hırlah Im eints andern Berttt werfolgen turfr 
te) (corde de l'étendue où il étoit permis 
de poursuivre le cerf blessé dans le territoire 
d'autrui); -fende. -fudt, f. €. -feber, -trant, la 
potion s.,d.; -treibend, a. ad. c-beférbernt s., ds 
-trepfen, goutte de sueur; -tit, n. 1. 62. , memit 
man ten -abrretnethnouchoir pour estuver la sueur; 
2. tfcimes edit, mé man winter den iremen gg {Tage da⸗ 
mit der — wicht buréfdlane (morceau de toile eiree 
qu'on met sous les aisselles, afin d'empêcher la 
sueur de percer); 3. (ab Zu, wennt man einem 
Zotten tas Geſicht bedean lesuaire; ·wurſt, ſ. Cal. e. 
Brunreutan Murs, -wurgel, ſ. 1.0. Defitenpwur (24 
2. 6. Ceinarmurse, 

Echmweifen, L vn. ar. 8. 7. (@eriß von ſich ger 
tensuer:; Ch. Ciuten, ven tem Wilder saigner; der 
Dirid ftwetfet, le cerf saigne; ein Faß, welches 
ſchweißet, Gé erepn un tonneau qui suinle; 2. 
Forg. das Cifen ſchweißet, Canot an ju ftmelyen) le 
fer est pres de fondre; II. va. Forg. (- madien); das 
@ifen -, zwei Stangen aneinander — gufammen -, 
im Die Schwrißhige bringen, und st suf. fdimieden) COL 


410 Schweißen 


royer, souder le fer, deux barres de fer; das -r, 
l'act. de..; dad eines Falles, le suintement d'un 
tonneau; Ch. bas - ieres, le saignement 
d'une bête, 2 

Goameißer, 8; (einer, der das Œifen In ter Schweiß; 
ige bearbeitet) celui qui corroie, qui soude le fer. 

Schmweißig, a ad. 1. Ceucht, nad von Schweiß) 
suant, €; -€ ‚ Dânbe, pieds suants, mains 
suantes; 2. Ch. (uilg) saignant, saigneux, 

Schmelz, of. Gg. 

Schweizer, 8; -inn, f. 1. ceime in der Schwein ger 
batene, dort lebenbe D le, la suisse; eine Leibwache 
von -n, une garde s.; ein -,uns.; it, qu Paris fe mel: 
ato Ehrfteber) 7.; Der - eines Pallaiteé, le s. d'un 
hôtel; fg: 1. D. me bie Wiebzuche nach Art der — betreibt) 
le vacher; 2. Hn. (Art fdwarzgeftreiftes Cichboͤruchen in 
fon, wo unter der Orte und in hohlen Diumen wohnt le 
s., l'ecureuils., l'écureuil de terre; 2.0. Waltrabe. 

Schweizer, a. qur Schmelz gebörend, in ber Schwetz 
einbeinslfch, gersébntid) suisse, helvétique; die - Eld⸗ 
genoffenfaft, la confédération ou le corps A., les 
ligues suisses; bie - Gebirge, Alpen, les monta- 
gnes, les Alpes de la ».; eine - Zandicaft, Gegend, 
paysage, contrée de la x.; eine - Kuh, une vache 
5, de s.3 bie - Mund⸗att, le dialecte +. 

Shmeigersapliel, (Sorte Mepiel) la pomme de 
suisse; -batt, moustache, barbe ala z.; -baf, Org. 
(Da von -fiiten) basse de flageolets; -biru, ſ. €. 
bele (2); —bobne, £ Art weißer woblſchmeckendet 
Edimintbogmenle haricot de suisse blanc; -bund,(tie 
Eipgeneffenihaft la confédération helvétique; · de⸗ 
mant, der Berstrifetl) diamant de s.; -flöte, -pfels 
fe, F. 1. die Heinfe Urt Duerpfeiteny Hageolet; 2. Org. 
ein Megifier, ws bem Zen felcher Plelfen biren 1461 Nageo- 
let, jeu de flageolet; -hoſe, (weite geftreifte Geſen der 
— Panbteute) haut-de-chausse à la s.; Sg: 1. c. Wum: 
berélumes 2. (Serie laͤnglicher, grün und gelb genreifter 
Birnen) la culotte de z.; 3. Ari Stachelſchnechen, knom⸗ 
ser Oeltucheny la culotte de 7.; 4. die große .., (At 
Helen s od. Walgensfchneden; der gmelte Mergenſtern la 
grosse culotte de 5.; die weiße .., (eine andere Art, 
die Yale l'aigrette, Purne épineuse, la culotte de 
#. blanche; die gezadte .., (eine dritte Urtz eine Epin 
teiwatje) l'étoile du matin, la chausse-trape, le 
hérisson ; hut, chapeau à la 3.3 -Fanton, (einer der 
Santene,in we bie Exhmeiz getbeilt in) canton helvetique 
où de s.; bie löblihen -Fantone, les louables can- 
tons helvetiques; -fâfe, du fromage de r.; -Elee, 
©. Bitentler; -Träbe, ©. Steintebte; -Franfheit, sp. f. 
e. Heimweh; -Fräuter, Phar. Semiſch von verſchledenen 
beilfamen Aräutern, me Hein gefdnttien aus der Schrorlj vers 
fandt, undin verfchletenen Fällen gebraucht werten les vul- 
néraires de s.; -land,n. te Ecbme le pays de s.; 
-pfeife, f. c. -nöte; -pfaume, f.teine Sorte Paume) 
la prune s,; -rad, 2. cin ben Seugmebereien, ein einfa⸗ 


Schwelgen 


Schwellen 


den Armen feiner Geliebten -, s’enivrer dans les | cuir à la jusde; die Winde ſchwellten die Segel, les 


bras de sonamante. Daß -, la crapule. 


Schweiger, 6; -Inn, f. (D, we fdneetgt) homme | Bruit, le courage lui enfle 


crapuleux, debauche; femme crapuleuse; -Inft,f. 
plaisir, envie de crapuler. | 

Schmwelgeret, sp. f. wat Schwelgen crapule, de- 
bauche, — f. lerapuleux, debauché. 

Schwelgerhaft, a. ad. (nat Art eines Schwelgert, 

Schwelgeriſch, a. ad. Cowelgend, mad) Met elnet 
Svwrigréerapuleux,débauché, luxurieux;et führt 
ein -c8 Leben, il mene une vie crapuleuse; il vit 
dans la crapule, dans la débauche; -e Gelage, 
repas joyeux, somplueux; po. gogailles, f. 

ch welholz, sp. n. Ef. (tat Brennbey pu Same 
Leu beé Dates) bois gras, bois résineux, bois dont on 
distille ou extrait de la poix. 

Schweltboden, c. Malsboden. . 
Schwellezen, f. dim. Schwellchen, n. (ein art 
strates Helj, alé Unterlage an einen zui.gefepten Dinge); Die 
quel -n eines Kutſchlaſtens, «tie Unterlagen, auf von er 
tubt les deux brancards d'un carrosse; Charp. mas 
gerecht lie gende Batten. in we fentresbt ob. fchräaftebente Baus 
hötger eingezapfı Ant sole, f; seul; it. Grund · n, me um: 
meitelbor auf ber Örke od, cmens Manenmerte ruben, und dab 
gange Gebdude tragen) sabliere, f; die -neincé Haujes, 
le s. d'un maison; neue -m einziehen, mettre de 
nouvelles sablieres, de nouveaux seuils; die - el⸗ 
ner Zugbride, cer Harte mir einem Anſchlage verfebene 
Balten, aufwn die Bride Ach im Herabfallen fat) le +. de 
pont-levis; die Haupt- auf einem Mauerwerte, le 
poitrail; die Oder- einer Thür, le linteau, cf. Dat-, 
Srunb-, Water; it. Sebles it. ord. cher freie Theil der — 
Inden Tbiren, vor ble linterlage ausmacht; fg- Me Thür felbit) 
le #.; bie - einer Xbür, le s. d'une porte; er ſoll mir 
niemebr über die - fommen, ant Saus) je lui défends 
de passér, ab ne s'avise plus de passer le s. de 
ma porte; fg: an der - des Berberbins, der Gluͤck⸗ 
feligfeit eben, cnabe daran fen") toucher au point, au 
moment de sa ruine, de son bonheur; être sur Je 

oint de se perdre, d'être heureux; an der - des 

rabeé, au bord de la fosse; -nbaum, arbre qui 
sert de s.; -nbolg, n. bois propre à en faire des 
seuils. 

1. Schwellen, wmit einer Schwelle, mit — verfeben) 
melire un seuil ou des seuils; ein Haus -, mettre 
les seuils d'une maison. 

2. Schwellen, J. vn. ir. ron unten Berauf, von In: 
nem hetaus der ganzen Made nach, bel. in ble Höhe autgrtebut 
werben; gonfler, se ..,eniler, s’..; regoniler; das 
Meer, das Gewaͤſſer ſchwilli, la mers'enileouenie, 
les eauxs’enfient, enilent, regonilent; yonden Gif: 
ten ſchwillt der Körper, croire er auf eine unmerüeniabe Ara 
aufgerrieben les venins font gouiler, eniler le corps: 
fotald ich gegeifen babe, fhnsilit mein Magen, des que 
j'aimange, l'eslomac me gonfle; die Beine fhmollen 


ches Gettlebe mit einem Made, am einem Geftelle, worauf bieiiäm, les jambes lui enloient; ein geikmwollnes 


Baummelle gefponnen wird) rouet à filer de la laine, 
du coton; *-republif, £ (er -bugt) la république 
helvétique; -tofe, £ «Art unbewehrter Reſen mit ganzen 
Le sbläitden auf ten Alpen; bie Hipenteie) la rose des 
Alpes; -taube, f. (@pleliart der gemeinen Tante, fo die 
tie die Holztaube und von allen Karten le pigeon s.; 
-wache, f. les gardes suisses ; -zwidel, Bon. (Er. 
ver jwar wie ein zewbhnticher anderer gemebt, aber auf elite 
andere Art mis bem Oberblarte und bem Slntertbelle be 
Srrumpfes verziniget wird) coin à la 5. 

Schmeizerei; en, f. Anfalı, Biehhaf, me ble Kinds 
Biehzuicht mad Art det chweizer berieben mirt)la vacherie, 

Schmeizeriich, a. ad. en Schwennern gebérent, eir 
sen t suisse , helvétique, 

Schwelen, J. yn. av. d. (ohne Flamme und mit Oualm 
lanafam brennen fumer; naſſes Holz ſchwelet, le 
bois humide fume; I]. va. 1. (ur oies Feuer ohne 
Flamme beroitfen); Kohlen -, Tber-, cuire du char- 
bon, du goudron; Pech -, tirer, extraire, faire de 
la poix. (lui qui fait du goudron. 

Cancer, 8; einer, der jchweler; ber Ährr-) ce- 

Schwelgen, (binunterfblingen) pu, avaler; ord. 
fg: iaern und wlelefen prb teinfen, unmäßig Im Menuf ter 
Mastungsmittel feun) faire débauche, la débauche; 
crapuler, goinfrer; er ſchwelgt beftändig, il ne fait 
que ec; dieganze Nacht durch -, c. toute la nuit; in 


Geſicht, geſchwollene Baden, visage bouffi, joues 
bouffes; dad Knie iſt mir nen biefent Falle gefchwol: 
len, cette chute m'a Iumehe le genou; ein Pierd, 
welches geitwollene Kötben, Beine bat, cheval qui 
a les boulets gorges, les jambes gorgees; die Dre 
fen - leicht, les glandes sont sujettes à se tumelier; 
ihr Buſen fdibille, céebt ich; it fängt am fh zu bliben son 
sein se gonfle; it. sa gorge commence à se former; 
die Früchte -, teen fie an Girèfe punrbmten) les fruits 
grossissent; die Segel -, (täben ft auf) les voiles 
s'enflent; voll frohen Entzückens ſchwillt ibm die 
Bruit, Chebi he Ad gielbiamı plein d'un ravissement 
extalique, sa — senlle; Pos. ſein Gemuͤth 
ſchwillet von dieiem Oldie, cer biader fit auf) ce succes 
Vaende, l'a gonflé d'orgueuil. 

I. va. 1. (- maten) gonfler, enfler; biefe Gifte - 
den Körper, ces poisons gonflent le corps; einen 
Fluß -, (en dabur®, bad man Ihm abzufliehien verbiubert, In 
de Höhe ftetgen machenı enfler, faire remonter une ri- 
viere; ber Regen bat den Bad geichwellet, les pluies 
ontenilé, — leruisseau; haufige Thraͤnengüſſe 
ſchwellten ihre Augen, des torrents delarmes gonile- 
rentses yeux Erbſen Bohnen —Aauenen aire rentler 
ou 2 er des pois, des feves; Corr. mit Gerſte 
geihwelltes Leber, ceber, das In einem Gherientelge + 
gebe) cuir à l'orge; mit Lehbruͤhe geſchwelltes Xebder, 





vents enfloient les voiles; fe: Muth ſchwellt feine 

e cœur. -u le 
gonflement, la tuméfaction: e8 ft ein - zu bes 
füͤrchten, il I a une £.à craindre; dad - des Batıs 
es, le g. du ventre; das - des Waſſers, le re- 
gonflement des eaux. 

Smeller, #3 T. «einer, vor ſchwellen made celui 
qui fait gonfler, rentler; 2. Arc. (einer, vor mit Schw el ⸗ 
ten verñebt) celui qui met des seuils; 3. bie -, (ie 
aufwärts gebogenen Bäume an einem Schlitten les arbres 
du traîneau; Die - (ble Eeitenfhrerien) des Kutſchka⸗ 
fiené, les brancards du carrosse ; -band, n. €. -ries 
men; -riemen, Sell. Cie 4 Riemen ans Kufchtaflen, we 
um die Schwellen gelegtumb mit eina. erkunden werden) les 
soupentes. j 

Shwellfarbe,f. Tan. ceine inf-sichente Brüßr aus 
der Lebgrube, Me abackaarten Häute barein ju legen) passe- 
ment; passerie, f. 

Shwemme;n,f. 1.5p. (le 5%. ba man fdivorms 
met, bei. ba man durch Bewegen Im Walfer Hubert) l'act, 
d’aigayer, de laver, de baigner; bie Sau wälzet 

d nadı der - wieder im Kotbe, latruie, apres s'être 
avée, relourne se vautrer dans la fange; 2. (em 
Orsim Woſſer, wo man Lblere bingrelbe, fie zu reinigen) en- 
droit où l'on aigaie ou guée les chevaux; la mare; 
ein Pferd in die - reiten, aigayer un cheval, mener 
guéer un cheval. 

Shwemmen, (benne machenn; Holy-, catstn⸗ 
faire liotter du bois; der Regen ſchwemmt die Erde 
von den Feldern, cfübre Ge mir in fern la pluie emporte 
laterre de la surface des champs; der Fluß bat 
viel Sand an das Uſer geſchwemmt, lariviere ajete, 
porté, amasse be. de sable sur le rivage; bie lnreis 
nigfelten von etwas —, Gr durch viel Darauf grgcffenrs 
Baffer wegidielmmen madıen) ôter les ordures de qh, 
en l'aigayant, en versant de l'eau dessus, cf. ab-, 
aus; Die Pferde —, «fe in tie Edeermme reltem ai- 

ayer, gucer leschevaux; Æcr. ih ſawemme mein 

ette die ganze Nacht, «ich beneye #8 mit meinen Ipräs 
ven) toute la nuit, je baigne, je trempe mon lit de 
mes pleurs. [be PR.) apomoget. 

Schwemmenraut, sp. n. (eine Im Waller mabiegs 

Sqhwemmer, 63 1. (einer, der fAvemmer) celui qui 
guée, qui aigaie; 2. (Her langer Kaͤtne auf ir Denau, 
tas Salz rad Negeneburg zu Führen) (s0, de bateau long, 
sur Je Danube); 3. (rt ianfıer Wagen) carrosse, 
voiture à suupente, 

Ehwemmiel, 8; Zxpl. din den Pochwerten, das 
von bem gewaldenen rie die an ken Gchirmmgraben fortars 
flemmite und den geringen Echali babente Ery) minerai 
retiré du dernier bassin. 

Schwemmteich, etang pour guéer ou aigeyer 

Sdwenden, Agr. €. av [les animaux. 

Shwengbaum, Æzxpl. aerstaum im Glépel. ver 
auet durch Me @pintel arbu la manivelle d'une machine 
a moleites. | 

Schwengel, $; cein Ding. wö fit fdweingen 16: und 
ms geſchwungen voire ; der - einer Glocke, cer Sibppet 
le battant, Al. battail d'une cloche; der - am einem 

lebbrunnen, cie fange Stange, meran der Eimer bang) 

a bascule, engin d'un puits, cf. Drunnen-, Pumpen ; 
der - an einer Preſſe le barreau d'une presse 
d'imprimerie ; der - aneinem Made, einen Sıeuers 
tuder, la manivelle derome, de gouvernail; der - 
an einer Windmühle, l'engin d'un moulin à vent; 
der - an einem Magen, was Ortſchein le palonnier; 
Phy, -, tieder ſaawere Körper, vor vera. eineh Fadent or, 
auf andere Art an einem Otie aufaebämat in. fe ba er fich um 
benf. frrt bewegen tanın; der Denteb Je pendule; der - 
einer Ubr, le p. d'une montre; einfater -, mens 
man dich Ihm ohne Maſſe er. mue ald einen einzigen fehroeren 
Punkt tent p. simple; aufammengefekter -, «wenn 
er ein wirklicher Körper it, vor Blade, alfo viete Schwere Punfig 
bat) p. composé; 2. (tin Ding. woburd ein anteres In 
Suns gebrant wird); der - an einer Siode, cer 
faute Hebel, woran ich tab Grill befindet. verm. deſen Be 
Gode bewegt wird) la bascule de cloche; Fond. -—, 
beim Treibberbe, dad ans bemealidhen Aranidı quer über der 
bende Heiz, werau der Treibhur am Ende angebaͤngt ft, ter 
durch Drebung def. vom Gerte apgefcgeben und micber auf 
bent, gebeben werden tann)balancier du gruau,de la pe- 


Schwengel 


tite grue; it. —, (bad Gewicht, mé am Gebläfe Me Bite 
ts ble Sète sieht) les poids des soufllets; der - einer 
Ecmeidemühle, cheri. Theil, wedurch dad obere Wert in 
dert, od. der Rabımen mitder Säge dewegt wird) la bascule 
d'un moulin a scier le bois; -brunnen, puits à bas- 
cule; -Funft, f. Hy. calte MWaffertünfte, bei mn man ſich 
ter = bedient, um Wafer in die Höhe ju pumpen) machine 
hydraulique à bascule; -preffé, f. (D. wemit eimens 
— jugriesen wird) presse à barreau; -pumpe, f. 

ompeäbascule; -riemen, ter. an einem Cleden-) 

ebrayer d'un battant de cloche; -fiñbe, f. Font. 
«eine fentrebre SL, auf we det — einer Pumpe ruhn le pivot 
de la bascule; -ubr, f. montre à pendule; -werf, 
CPumpenmert, wa durch einen od. mebrere = In Demegung ge: 
fent wird) pompe’aspirante à bascule. 

Schwenf er. Ezxpl. c. Sdmenabaum; -biet, n. 
Sul. (bat Went bier, wo beim leben des Salzes, wenn fidi 
Heine Scheiben auf der Soble feben laffen, bineingegoffen und 
In der Pfanne gefisentt tolch) (biere blanche qu'on 
jete dans la chaudiere, pour faire cristalliser le 
sel); -büvite, f. c. Fafcıenbäre; -felder, fg: cein 
unfläter Menih) Elourdi, évaporé, ecervele; -feifel, 
(baschiges Gefäß von Merall, das mis Waſſer gefüllt wire, 
CHAfere zu -en) bassin à rincer les verres 2; Conf. 
flacher fupferner 8. , In vom man Früchte mit geläuteriem 
Ruder überyiehr, Indem man Ibm über einem Winbofen an rt: 
nem Selle bins und der· ſchwentt) la bassine (pour faire 
candir les confitures); -Feffel-arbeit, f. C’onf. (ici. 
Arbeit, da man Fruͤchte mit geiäutertem Suder im -keifel 
Überstebt; it. folche malt Zucter übergogene Früchte) prépara- 
tion des fruits candis; it. fruits candis; -rad,n. c. 
Sdreunarad ; —waſſer, sp. n. eau pour rincer qh. 

Schmwenlel, ©. Gdrmenge. 

Schwenten, cœievecbelt und ftart ſchwingen) bran- 
diller; mettre en branle; die Fahne -, manier le 
drapeau, jouer du drapeau; das Wailer im Glaſe 
, (eb but Bewegung tes Clafes im bem, bin: u. bersichvohn: 
gen man) remuer, agiter l'eau dans le verre; das 
las -, (ed In einem Schwunge bewegen ; it. ed mit Waller 
autfpäten) agiter ; it. rincer le verre ; bie Glaͤſer find 
geihmentt, les verres sont rinces; ſich -, (fich mit 
einem Sawunge umbreben) se tourner, tournoyer; 
Mil, faire une conversion, tourner; bad Bataillon 
batte fi geihwenft, le bataillon avoit fait une c.; 
rechts, ſchwentt ech! links, ſchwentt eud! tournez 
à droite, à gauche! à droite, à gauche, faites un 

wart de c.; ſich im Tanze -, tourner en dansant; 

46 - 2, le brandillement; Mil, la c.; eine -ung 
lints +, une c. à gauche 2; halbe -ung. la demi-e.; 

ange -ung, c.enliere; eine - um einen ſtehenden, 

ewegliben Drehpunft, une c. à pivot fixe, mobile. 

Shmenter, 8; teine D., me ſchwentehh personne 
qui agite, remue ou rince gh; der Fabnen-, qui 
manie, porte le drapeau; 2. (Ding, wo fit froenter) 
chose qui flotte en l'air, 

Shmentern, c. idwenten. 

Schwenkung, c. ftmenten. 

Ecdhmepprzn, f. Cle Schuthe an der Peltfche) La 
touche, le fouet. 

Schwer, a. ad. cühb. ein Beñreben dabend ſich fentrrcht 
nad tem Mtietetpuntre der Erbe qu beregen; dann dieſes Ber 
Archen ralemehr Kraft aid andere Körper äußernd, Im Gegen⸗ 
fage von Teicht) pesant, e; lourd,e; Dd. grave; die 
tn Körper, les corps graves, les graves; alle Koͤr⸗ 
per find -, tous les corps sont g.; der Fall der -en 
Aürver, lachute des corps g.; Goldift -er alé Blei, 
iftdas - fre von allen Merallen, l'or est plus 4 ou p. 


Schwer 


dünne) etoffe forte, qui a du corps; -€ Taue, ale 
biditen ob. Antertaue bei großen Hintern) gros câbles; Ch. 
2€ Hunde, (ganz große Deden und Küten) gros dogues 
ou levriers; fg: 1. (von einem Sufande, ba man Aräfıe 
und Muͤbe anwenden muß, eine Schwlerigtelt, ein Hinterniß 
qu überwinden; eine -e Zunge haben, (Müpe anwenden 
müßen, um deutlich qu fprechen) avoir la langue grasse, 
épaisse; einen -en Kopf baben, «idı anfrengen müffen, 
tiwas qu begreifen avoir l'esprit p., L, avoir une 
grande pesanteur d'esprit ou de tete; ih habe el: 
nen -en Kopf, weil ich Die ganıe Nacht nicht geſchla⸗ 
fen babe, j'aila tete pesante, jesensune pesanteur 
de tete, je n'ai pas dormi de toute Ja nuit; der 
Kopf iſt ihm — cer in betruntem il a bu un coup de 
trop, ila Ja tête pesante, la tête luitourne; - be: 
greifen, concevoir difficilement, avec peine; — zu 
veriteben, difficile, malaisé à comprendre; bie 
Sace ift -, la chose est inalaisée, d.; cd iſt -, Im: 
mer das Rechte zu treifen, il est d., malaisé de trou- 
ver toujours le juste point; eine -e Arbeit, Unter⸗ 
nehmung. un travail, une entreprise d.; Zacitus 
it oft - qu verfleben, Tacite est souvent d. à com- 
prendre; ein -e6 Bud, (- ju veracbenbets un livre 
ds - hören, émis Mübes entendre difficilement; ein 
-2d Gebbt baben, avoir l'oreille, l'ouïe dure, être 
dur d'oreille; eine -e Hand haben, ere puftiagen 
Annen, alé auch, im € drriben rs mit iibe aitraudbenavoir 
la main pesante; — Athem holen, cvs Müter avoir 
la respiration d,; mit -en Schritten geben, (mit 
tangfamen) marcher pesamment, lourdement; -€ 
Zeiten (it yon der Uinterbalt mur mit Mübe qu gewinnen IA) 
des temps difficiles; es find -e Zeiten lestemps sont 
durs; ‚Mar. -er Wind, beftiger, ungenümen) gros vent; 
-ed Wetter, œledues Abemiibets gros temps; -€ 
Ste, (die Hoblarbende) grosse mer; 2. (won einem Zu: 
flande unangenehmer Empfindungen, we man nur mit Mübe 
alnmenten tan); Das gehet ihm — ein, on a bien de la 
peine à lui faire entrer cela danslatete; mit einem 
albernen Menſchen ift - zu leben, un sot est d. à 
vivre, il est d. de vivre avec un sol; eg lit - ju 
glauben, daß er bavon nichts gewußt haben follte, 
ilestd.decroire qu'il n'en ait rien su; die Tren⸗ 
nung von Ihnen wird mir -, je me me de vous 
avec peine; ed hält -, feine Vorurthelle abzulegen, 
on se défait difficilement de ses prejuges; das 
macht mir bad Herz —, (erfühte mir das her mit wtangeı 
nebmen Gefühlen) cela m'attriste le cœur, cela me 

esesurlecœur, me serre le cœur; ich jage Ihnen 
Biefes mit -enı Herzen, je vous dis cela le cœur 
navré de douleur; einem bag Mers - madıen, «ion 
turch ttwas febr beunrubiaen) donner de l'inquietude à 
qu; -€ Träume haben, que bat Herz febr beinanigen) 
avoir des rèves fächeux, pénibles; 3. (ven einem um, 
anaenehmen iörperiichen Oirfüht, das mit dem der -e Mebndiche 
titan; der Kopf iſt ihm —, won Schnupfen e eingenem: 
men) il a la tete pesante; es liegt mir ſo - Inden 
Glliedern, (cd iAmatr, alé wenn die lieber - wären) j'ai les 
membrespesants, engourdis; je me sens une pesan- 
teur dans tous lesmembres; eine Speife, we - im 
Magen liegt, — gu verbauen tt, une viande, un mets 

ui pèse sur l'estomac, qui est d., dur à digérer, 
de ure digestion; 4. omit tem Begriffe eines hohem 
GStades der Wirhtigleit ber S.)z einen -en Kampf füms 
pfen, cine harten) avoir un rude combat à soutenir; 
eine -e Äranfbeit, une rude, fächeuse maladie,une 
‚. grave; an einer Aranfheit- banieder liegen, être 
dangereusement malade au lit; die -e Noth, cle 
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ilensera bien ſaehe, aftlige; Mar. dad Schiff reis 
te, crelter heftig od, flampfule vaisseau est mangé par 
la mer. 

Schwerrathemig, a.ad. qui a de la peine à res- 
pirer, qui respire avec peine, qui n'a pas larespi- 
ration libre; -befangen, a. ad. (-e Sergenbabent) a0- 
cable de soucis; -belaben, a. ad. tres-charge; fg: 
Poë. ein -beladener Blick, (ein -muiébvellen un re- 
gard mélancolique ; -bettübt, a. ad. accablé de 
tristesse; -blütig, a. ad. (dites Bint babeno, -märbig) 
atrabilaire, m.; der -blütige, l'a, le m.; -blütigs 
keit, € la mélancolie; -ebene, f. o. -Kide; -erde, 
sp. f. eine eigene Erde, we, mit Schwelelfkure verbunden, 
ten -ipatd macht, in der Natut aber nlerein vortémet; Bart) 
terre pondereuse, le baryte ; -fall, (ein -er parer 5. 
pu. une rude chute; 2. Pod. (ein Beröfuß [- - ul; der 
Patimbatius) le vers palimbachique; -fällig, a.ad. 
(wongen p\eler Kotpermafft in hefahr — zu fallen, ob. bb. mes 
gen feiner —e unbebülftien dourd, pesant , ef. pump, uns 
Berütfiich; ., geben, marcher lourdement; ein -fäls 
liger Meuſch, un homme /.,p.; ein -fälliges Pferd, 
un cheval /.; et tft jeit einiger Zeit .. geworben, ıl 
est devenu bien £ depuis peu; feine leßte Aranfs 
beit bat ihn febr.. gemadıt, sa derniere maladie 
l'a appesanti; ber Körper wird durch bag Witer .., 
le corps s'appesantit par la vieillesse; ein -féllis 
ger Kopf, cher - begrelfi) un esprit L; fein Geift wird 
tigli -fäliger, son esprit s'appesantit de jour en 
jour; -fälligleit; en, £ 1. sp. mie Cigeiner Der. &., 
ba fie -fâtlts If l'appesantissement , la pesanteur ; 
bie .. des Gites, N. . d'esprit; 2. (eine fällige ©) 
chose lourde; -faltig, a. ad. (frife Falten haben) /. 
de draperie, d'une draperie lourde; -fläde, f. 
Alde. vie Us In wr ſich der -puntt befindet, od. we einen 
ſeſten Körper Durch feinen -puntt fbneibet) le plan du 
centre de gravité; -flüffig, =. ad. « Im Fluß ju brins 
sen) rebelle, réfractaire, difficile à fondre; -flüfs 
fige Bergatten, mines rebelles ou réfractaires ; 
-füffigkeit,, f. Cie Erg. eines Dingré. da es -Aüfig 
if» qualité d'un metal rebelle, qualité refrac- 
taire; -förderniß, sp. F. ÆExpl. (ter Zufland, da ein 
Cry fhmer an Iag ju fördern if extraction difficile ; 
-füßig, a. ad. qui a les pieds lourds, pesants; 2. 
(einen —éu, langfamın Gang babent) qui marche lour- 
dement, pesamment; Ha. -füpige biere, crie britee 
Unnéifdie Ordnung ber Zängerblere, mis langen batenfbrnis 
an Arallen, Deren zanzer Mérperhau fogtett Aräabrii bem 
db) ardygrade; -füßigfeit,f. qualité, étatdes ardi- 
puni gläubig, a. ad. qui ne croit pas aisément, 

égerement,qui croit difficilement, -Laitig c.-téfigs 
-bauptig,a. ad. «einen —en Kopf babenè) qui a la tête 
pesante; -beryig, a. ad, <einvon Kummer 2 deichwertes 
ets abend) qui a le cœur serré; -börig, a.ad. <eim 
16 Sehör abend) qui a l'oute, l’oreille dure, qui en- 
tend dur ou difheilement; -börigfeit, f. la bary- 
coie, la dureté de l'oure; -füpfig, a. ad. c. -baups 
29; -Pöftig, a. ad. (große Koren verurfaend) dispendi- 
eux, qui est de grand coût, qui demande de grands 
frais; -föftige Seien, mines dont l'exploitation 
est fort dispendieuse; -traft, sp. f. «ble -e, welche 
einem Rbrper, wenn er durch nidbté aufatbalten woltb, ges 
gen den Muelpuntt der Erbe treibt, als eine Sirafı bettach⸗ 
tet) Ja gravitation; ble. tt Wirkung der Anziehung, 
la gravitation est l'effet de l'attraction; .. baben, 
graviter; -leder,n. c. Pſundleter; -leibig, a. ad. 
(einen en, maſſtaen Körper babend; *terpulen) corpu- 
lent, e; -leibiger Menſch, homme corpulent; -leis 


ue le plomb, est Je plus p. des métaux; zehen | Faufucn fa, le mal caduc, le mal de St. Jean; l'épi. 
fund, fünf Sentnete —, (fe viet wieam dix livres, Hlepsie; - verwundet jepn, être grièvement blessé; 
cinq quintaux p.; daf ganze war über zweihundert -e Verbreen, Sünden, crimes, pêches griefs; ei: 


bigteit, f. cforputeny) la corpulence; -lernig, a.ad. 
fa. qui apprend difficilement; -ferntglelt, f. dif. 
fieulte qu'onéprouve a apprendre ; -linie, f. (gerade 


Dunod - le tout pesoit plus de deux cents livres; 


bies ift jechs Quenthen -, cela pese six drachmes; ' 


eine -e Lait, un fardeau p., un /. fardeau, une 
charge pesante; - miegen, peser fort ou be.: fo 
-, das man cé nicht heben fann, si Z ou p. qu'on 
ne peut pas le lever; -e8 Beichüß, «arche, le gros 
canon: die -e Meiterei, - bewaffnete Reiter «mit 
Kürten, la cavalerie pesante, cavaliers pesam- 
ment armés: -C8 (Held, se mehr edtes Metall bat) ar- 
gent fort, monnaie forte; -ed Gewicht, dim Cegenfap 
des leichten) bon poids; ein Pfund - Gewidt, c. Ge⸗ 
wicht; ein -er Feng, cwe dichter if alé ber Leldjt gewehte 


nen - beleidigen, fit - verfündigen, offenser qn, |turd ten -punft eines Körpers aebente B,,der Durdmeffer der 

écher grievement; e#ift bei -er Strafe verboten, |-+) le diametre de gravite; -löthig, a. ad. won -em 
ılest defendu sous de grieves peines; alles dieſes |Geridte pesant, d'un — eorpulent; - 
macht fein Verbrecher noch -er, tout cela aggrave machend, a. ad. PAy. gravifique ; -machende Ei⸗ 
encore son crime ; eine -e Nuflage, une imposition | genſchaft, qualité gravifique; -meller, 1. cher rte e 


‚accablante, excessive ; das hat mir -e Koften ges | verft. Sbrper mif qui s'occupe à mesurer, à calcu- 


: dépenses; da foftet -e8 Geld, (vieles) fa. mi à [ 
, un argent énorme, cela coûte force argent; die -€ 


| 


macht, cela m'a cause de grands frais, de grandes | ler la gravité des corps; 2. cein We. dle —e der dich ⸗ 
coûte | ten und flüffigen Körper damit ju meſſen, von Michelfon ets 

| funden) le gravimetre; 3. (y, die -e ber Luft bamit zu 
Menge, tete grode un grand nombre, une foule ; -€ | meffen; * Barometer) le baromètre, cf, Lufımäger ; -mer 
Seufzer, gieſch de profonds soupirs; - betrübt, crebe | tal, n. «Eifen-Neim métal pesant, tungstene; -muth, 
profondément aitriste; er wird fi - ärgern, <iepm | sp. «anpatıende große Traurigfeit; ein Suftand, Im win alle 


fa 
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GemÄrhäträfte burd eine traurige Belbenichaft ale dergedrůct 
find) la mélancolie ; ein Anzeichen von .., unsym- 
ptöme de m.; fit ber .. überlaffen, ber. . nachhäns 
gen, se laisser aller a la m., nourrir sa m.; fie iſt 
von. niedergebeugt, elle estaccablée de m.; -müs 
tbig, a. ad. Coon -muté befallen und batin grarhnben iné- 
Jancolique, -ment; morne, sombre, triste; -miü: 
thige Leute, gens, personnes mélancoliques ; -mit: 
tbig ſeyn, être mélancolique; eine -mütbige Natur, 
une complexion melancolique; der Fran 5 iR 
gerne allein, le mélancolique aime a être seul; die 
Grillen eines -mütbigen, les röveries d'un melan- 
colique; ·muͤthigteit, £. (bte £a. einer D. or. ©., da fe 
-mütbig la zr.,le caractere mélancolique; -mutb: 
frant,o.-miisia; -muth(é)volf, a.ad. (veil von-murn) 
trés-mélancolique ; u sp. f. (bie -e Neid; In nie: 
drigen Derwünfeungen; daß bu die -notb hefämejt! 
enleneige Bermünschuna» quele diablet'emporte! ·nd⸗ 
ther, 8; éniedriges Schimpfwort; maraud, maroufle; 
-punft, (der Wineipunts ver +) le centre de gravité; 
-fehritt, 1. Aulger ©.) pas lourd, pesant; 2. fg: 
Pod. (Bersluf [- = -]; "Meteh) molosse; -felenit, 
ctxiſtauaertet Iuftlaurer Kalt) chaux sulfatee eristalli- 
ser, baryte sulfatée crötde; Iuftfanrer, [uftuoller, 
milber.., witherite, baryte carbonntée d’Haüy; 
-finn, ©. mas -funig. I. c. -mütsia, tiefinnig; 2, 
tin verfitien) malaisé, difficile à comprendre; - 
frath, (np. mir Bitriotfäure verbunden, we Die -erbe ent: 
Pitt, und daber auch -fpatb:erde brifiti le spath pesant, la 
baryte sulfatée; -fpath:erde, ſ. o.-fpatb; -ficin, 
Craë welde Wolframserp wolfram blanc, scherlin cal. 
eaire; -fteinmetall, c. Wettram; -fteinfäure, f. c. 
Celframfäure; -taffet, (dichter feibener Zeug, mit vorzägiich 
at Touré in Frantreid gemacht wurde; gros de Tours ; ges 
blimter „., de la prussienne; tritt, €, -ftrttt; — 
wichtig, a. nd. (ven grogem Grwidte, p fg) d'un grand 
oids; -züngler, @er eine + Sumar bat) qui parle dif. 
—— qui a lalangue grasse, 
Schwere, cpl din éimiaen Fällen: m la gravité, la 
santeur; die Körper fallen vermège ihrer - gegen 
ir Erde, lag. fait descendreles corps verslaterre; 
die - it eine Eigenfchaft der Materie, la g, estune 
propriété de la mativre: der Mittelpunit der -, o. 
“tmwerpunfs; die elaenibümlidhe — ber Körper, crie 
Gen flhez Im Derbäimifte des einen zum andern) la p,spé- 
cifique des corps; Die elgentbuͤmlſchen -m mehrerer 
Sörper beftimmen, déterminer, fixer la p. spécif- 
ue de plu. corps; Gold hat eine grèfere -e als 
tet, A bei ateichem vkumkichen nbatte viel er als Bien 
l'or a plus de p. spécifique que le plomb; fg: ein 
mit einem Sefät von — verbundsner Schmerz, une 
dnulenr gravative; eine - im Kopf, im Magen, in 
allen Gliedern, une p. de tete, d'estomac, dans tous 
les membres: die - eines Verbrechens, einer Strafe, 
Ja grievete, l'atrocité d'un crime, la rigueur d'une 
punition; ble - eines Amtes, les difficullés que 
présente un emploi,qu'il y a à remplir une charge; 
noch der —, céesr, bn bebem Prater fa. extrémement, 
Yıfiniment, be: -meffet, ©, divocrmeder, 

Ehmerbeit, f. ©. Atmen. 

Schwerlih, ad. cmt wieler PO iBe, che Tele, Fame 
avec peine, difficilement; er wird - feinen Smet 
erreihen, il ne parviendra à ses fins que d., qu'! 
avec peine, ilaura de la peine à parvenir à ses finis; 
fie wird ed - durchſetzen, elle en viendra malricé- 
ment à bout; das fit - yıralauben, cela est difficile 
a croire: d. croira-ton oela; ic farm das - glau⸗ 
ben, j'ai de la peine à croire celr ; bad ann ibm 
„unbekannt gehlichen fenn, il est difficile qu'il ne 
Fait pas su; werben Gie Tommen? -, viendrez- 
vous? j'en doute fort; 2. für fchmwer . foferm er einen 
Heben Stad amrlan Kor. ich habe — gefinbiaet, j'ai 

éché grievement: Fer. fie bören - mitden Obren, 
| PAR oreilles sont devenues sourdes, 

Echwerniß; ſſe, f. 1.0. Etre: 2.0. Beihmerde, 

Schmert,cd;er, n. dim.-then, -Tein,n. (Ba 
mitbreiter und aerade Alinar sum Damen und Tichneiden, arm. 
nit a © dimeiten) le crise, le conteas, l'épée, F: be 
Schneide, bie Schärfe des Aee Le fl oule tranchant 
d= lé; bes Micht-, leg. de la justice: einen zum | 
-tverurthriien, rum Tore buré bai -: condamner qn | 
à avoirlatéte tranchée; einen mit dem ⸗e bintidhs 
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ten, couper, trancher la tête agn; ein Verbrechen, 
worauf Dad - fteht, un crime capital; das - der 
Gerechtigkeit, le g. de la justice; das geiftliche -, 
(dad Recht der Kirche, einen au ter Semeinfdbalt der Öhnnäen 
su fiefen le g. spirituel, ef. Cour, Hache-, Side, Mit: 
ve; Eor. wer mit dem -e tödtet, fol duré - um: 
fonımen, celui qui emploiera le g., perira par Je 
gs das - umgürten, juden, cinfteden, ceindre, ti 

rer, rengainer l'é,, la remettre dans le fourreau; 
ein Land mit Feuer und - verbeeren, vent Brennen une 
Diuteeraieéen) mellre un pays à feu et à sang; bier 
muß das - enticheiden, «der Hits, it. ein Iweitammpfi Les 
armesen decideront; ı lasera décidé par la voie 
des armes; mit bem -e darein félagen, gum -€ grel⸗ 
fen, attaquer à la pointe de l'é., mettre l'é, à la 
main: tirer l'é., saisir son di; mit der Schärfe des 
-28 félagen, frapper du g., du tranchant de l'é.; 
P. ec. Seite; fa. er, fie bat eine Zunge wie ein — 
dann auf eine fneibente, äußert empfindliche Urt (prechen) 
il,elle a une langue bien mordante, tranckante; il 
estires piquant, mordant dans ses discours; elles; 
fg: Ercon. -, (rim Sanféreten, ein 263, Die mod heim 
Braden übrlagebltebenen Echenen aufjufispfensespade, ſ. 
espadon; Mar. ein an der Belte be Schafen bamarıınee 
Es, md werbimdert, Daß bas Schiff nicht zu viel abrretbe und 
fi nicht zu febr auf die Seite legt) la semelle, la dérive, 
la semelle derive, 

Schmertsatoe, f. cie arbüte Set der Y.. deren Biditer 
vote Wibderbörner nietergefrümmt find) l'aloës corne de 
belier; -blume, f. c.-Une; -bobne, fc. Säteibepne; 
-fechter, qui joue de l’espadon; gladiateur; -feger, 
Bandwerter. mr Thelle eines —e8 p guf.iegt und wleder Hans 
mat fourbisseur ; -Teger:arbeit, f. ouvrage de 
1 -fegerdraht, gros fil d'argent à l'usage des four, 
bisseurs; -fegergold, n, Batt. (Biartaett, we die fe: 
ner parn Bergen gebrauchen or en feuilles à l'usage 
des fourbisseurs; -fegermelfter, maître /.; -feacr: 
fiber, argent en feuilles à l'usage des fourhisseurs; 
-fifh, 1. «ein 18 Bit 20 Full lanarr Serfifib, deſſen obere 
Anntade Bo In einen -fhrmiarn Miel entign l'espadon, 
le heron ou l'épée de mer, l'empereur; 2.0,@% 
aräldı; 3. celine Art Tacht wen rfchlestter Tummler) l'e- 

de de mer; 4. 0. Ztaweltrage: -[rmig, 2. ad. en 

orme de glaive ou d'épée; Bo. ensiforme, Mn. 
æéphoïdr: ein -formiges Dlalt, une feuille e.; - 
forge Fihme, des dents ensiformes ; der -formige 
Knotpel, le cartilage x. ou e.; -Tortlaß, An. tat 
untere Brufßtein, md Fete und künnid und eine tmorpeitchte, 
simellen aefpattene er. burdibobrte Tyipe bats le proces 
+; futter, n. ©, -ichrite; -genofle, pu. ©. Sirieadar: 
neffe; -grofchen, «ebem. churtachaſcher (., megen der bar: 
auf arprägten -er) gros de Sıxeempreint d'une epde: 
bei. n, die wohiriechendr tite acore adorant on ve- 
riteble; -bieb, conp.de glaive, d'épée; -bundüfh, 
c. -tawange21: -Incpf, (rer &, am Hrfähr be et le 
pommean d'épée; -Ieben, n. cein Mi ıntehen) fief 
mascnlin; - filie, f. Bo, ditiem, deren Wihterr -Fürmia 
kind Deren Pinmen einblattig And) lis ensiforme ou gla- 
die; 2. deine Pfla., deren mannihlarbige Blumen den Vitlem 
ähnlich und deren Biatier «Aria find; Sawertel, Gris) l's- 
ris; Die gelbe .., ©. Waſſerſaſwerten; die gemeine 


"Plane Lille od. Lille, chic gemeine dre im den Okhrrem 


l'iris germanique; die fintende.., l'iris, le glareul 
puant; l'espatule, f; bie ipanliche .., mit eünnren 
saßen Swicheim l'iris double-bulbe ; Die fémubiae .. 
ed. Gris, l'iris jaune sale; bie traurige. ., chalcebo: 
niſche fmmwarzsefledte . .. l'iris de Suse, l'iris de 
Constantinople ; bie tnollige .., amt tnellisrr gefiaer 
ter Dur l'iristubereuse, le fauxhermodacte: die 

miebelartige „., (in Portugal un? Eganten, fer {mn 
'iris bulbeuse; 3.0. Etre: 4. bie wohlriechen⸗ 
de .., €. falmub; mege, nit, cris Berwarbier ven 
vôtertiher rite) v. l'agnat; bie-mogen, les agnats; 
magenſchaft, f. l'agnation, ſz -maul. m. fac, - jun 
ne; -Drden, autref, cein Nirter erben in Gien s ir. Im 
@ chrortem; it. in Copren vom fibata Fun ven Quflanan) l'or- 
dre du glaive: it. l'ordre de l'épée: -ritter, (8, com 
etes chevalier porte-glaive,chevalier de l'ordre 
de l'épée; -jheide, f. fourreau de glaive, d'épée; 
-fdlai,cowp d'épée ou de glaire; eine Jeftung ohne 
. wegnebmen. erobern, cobne Biutweratehen prendre 
une place sans coup ferir; -[chleifer, émouleur 
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d'épées, de glaives; -[o®, n. «ein Eched gte ſchem 
soixante gros de Saxe marques d'une épée; - 
ſchwanz, I. crin -firmiarn) queue en forme d'épée; 
2. poi. ehrt Epipnaten, wegen bed laraen -fbrmigen 
Etant) la centrine, le renard marin; -feite, f. 
(tie ©, ber-magen, der Dermantten vom vaͤrerticher Belte; bie 
wäterliche Fette In ter Bermandıltain le côté du pere, 
les parents du côté paternel ou du pere; -flange,f. 
Où, cer breiter Siangen in char tines 26, me ſich bei 
ben Bezriberten mit 2 Wänten binsen und vorn gumächt qu 
ber Saryebeñadets porche en forme d'épée ou de cou- 
telas; -frabl, (oer St. einer blanten el; it ein ſtrahlen ⸗ 
des -ı l'éclat d'une épée Hamboyante, épée flam- 
boyante; -fireih,c. -ihlas; -taitj,c. -ertanı; -täns 
zer, Cet ben -tanzranjen qui danse ou sait danser la 
danse aux épérs; -tbeil,n. «tat Erbeneil eined -magenz 
it, des Mannes während der Ede erwerbener Tbeit) héritage 
de l'agnat; it. la double part du mari aux biens 
ecquis pendant le mariage; -tragend, a.ad. por. 
tant le glaive, l'épée; -Fräger, er bei aerviffen feler / 
fthteiten ein = porträgt. und ein vornebmer Beamter ii; le 
porte-gleive; -junge, f. (eine fmneitente, empfinètid 
tpreente Da Jangue mordante, piquante, dange- 
reuse; mauvaise langue. 

Echmertel,%; T. celine mit nadtem Sirngel aus bee 
Etde berponmarhfente ſchbne tetde Dlume; reiber ed. gemeis 
mer +) le glayeul, glateul, glais,lalambe; 2. (tie 
Edhwertlitie, Piris; Der zweimal blühende —, l'iris de 
deux saisons; -gta8. sp. n. €. Cduligraés -maus, ſ. 
re Minfe mit raukem Schwanie la souris à queue ve- 
lue; -ried, ©, Sattételbe; Org, f. cole gemeine blaue 
Stweriie l'iris germanique, la Hambe; gelbe .., 
€, Mafer-; 2, der Frblangenlauch, Onerlauch l'ail à 
feuilles de plantain, l'ail serpentin des alpes, le 
faux nard. 

Schwertertanz, T. tm Tam mit Hanten Schmers 
trs danse aux épées; 2. Pod. (eine Schlägerei, ein 
Kampf mit Schwttietn) combat à l'épée, à l'arme 
blanche, 

Shwefter;n, f. dim.-cen, -Ieln,n. cine weiblis 
de D, vor mit einer andern Biel, Helsern hat, in Bezug auf 
Birfe andere Di la ser; liebe -1 liebes -cen! ma 
chère ma chere petite s.! die jüngere -, las. 
cadette; leibliche -, od. rechte —, we mirelnerandırn 
P. dent. Baer mob die, Muner bot) z. de pére et de 
mère, #. germaine; m von der nämlichen Mutter, 
aber nidt von naͤmbehen Leter, sœurs utérines, 
sœurs de mere; -n nur vom Vater ber, sœnrs de 
peres ou sœurs eonsanguines; fie jmd wahre -n, 
eAußerf vertraute Freuatianen ce sont des amies inti. 
mes, elles sont uuies eotnme de vraies sœurs, cf, 
mich-; die -nù Kicitér-n, (Namen, dem ib Me Nennen 
in ten Niounentibüern ceden; les sœurs (religiouses)} 
die ⸗Agatha⸗ sAgathess Die ned, Lalen n, An ten 
Nennemtitern. Pin Lette de bhuhtichen um? weltuchen 
"either ren Kieterh prorgem La s. laie, la converse; 
araue od. bar.ıftirziag .., sœurs grises ou de la cha. 


rité, sœurs ou Alles de la miserisorde: ble chrifts 


lichen Könige und Koͤnginnen beißen fs unter eins 
ander Brüder und -n, bes rois et reines de La chré. 
tienté se traitent de freres et de sœurs; fg: die 
Diottunſt und bie Mablerei ſind -1t, la poésie et 
la peinture sontsœurs; Pod. die geun -1, cit Mi 
feniles neuf sœurs: blut, n, bas ©, einer = Im Auſe⸗ 
sung Ihrer Bormandichaft mis einer ur le sang de s.: = 
brut, f. le sein d'une 3.; -band, mainder.,lamain 
d'une +.: -find, n. l'eufaut de la s., le neveu, la 
nièce; -[u£, baiser de s., d'une s.; -liebe,f. amour 
des, d'une; -Manıt, der Sdvwagerı Le mari de la 
#., le beau frere; -mord, le fratricide; -mörder, 
inn, f. le, la fratricide; -paat, ·npaar. n. un couple 
de sıenrs, deux sıeurs ensemble; -fhar, -nider, 
fola troupe, une troupe de sœurs: -feele, f. l'ame 
de #,, d'une 2.5 -finn, les sentiments de s., d'une 
5. fein. be fils de la z., le neveu; -fimme, f. la 
voix d'une #5 it. (eine einer asdern aan Apntıme =) 
voix qui ressemble a une autre; -todter. f la fille 
de la s., la niece; -trene, F, la fidélité, l'attache- 
ment d'une 2.5 -Junft. -Maunit, F,cengrer Verdindung 
von Der. we ſich -n nennen) sorurs, une Compagnie de 
sœurs; Pod, (le Mulem les neuf sœurs, 
Shmwereriik, a. ad. einer Scwefier augemeffen, 


Schweſterlich 


pfa3 de cur, en s.: Pra. sororial, e; -e UVebe, c. 
Sameterliede; -e Géfinnungen, sentiments de s.; 
fie Lieben fit -, elles s'aiment, s'entr'aiment en 
sœurs, comme deux sœurs; dag iſt nicht - gehan: 
beit, ce n'est pas agir en s.; jeder -e Antheil beträgt 
fe viel, chaque part sororiale est de Lant; keit, f. 
Ce Cefmenngen, —eb Berragen) sentiments, conduite 
de sœur, 

Schweſtern, vn.ar.s. pu. (fhmeperlichen Umgana 
mean) vivre en sœurs, vivre comme des sœurs ; 
HE. Ach alé Eikmwenier im fin Mioherteneben entrer comme 
sœur, se faire sœur dans un couvent. 

Schweſterſchaft; en, f. 1. sp: (rat Verb. peifchen 
5 Perl, ba time ble Scawener der andern If, gem. feu la re- 
Intion de sœur areur; Ja qualité, l'amitié, la fami- 
liarité de sœur, ou de deux femmes ou filles qui 
vivent en s@urs; 2, (mırkrere Der, tor fi unter rind. 
© Aweflern nennen; in ber tamlichen Serche communauté 

Schwil c. ber! [de sa@urs (religieuses). 

Shwib:bogen, c. Scwichbsgen. 

Schwichtigen, pu. ©. be, ’ 

Schwichtiger, 6; (berbefhmictigen apaiseur. 

Schwieb-bogen, ob. Schwib⸗, 1. cri fehmetenter, 
armauerter B,, die nach einem D. geſceſſene Deffnung einer 
Mauer) ouverture en arc, ouverture vodice, l'ar- 
cade; 2. cein mir einem faldien Bozen bebedier Maum) 
arcade. 

Schwlegerzen, f. le matter la belle-mere; - 
ditern, pl, le beau pére etla belle-mere, le pere et 
la mere, les pere el mere du mari on de la femme; 
ind, mn. der -fohn ed. die —toœter) le mari de la 
fille, la femme du fils; le gendre, la bru; die 
«finder, le beau-fils et la belle file; -mutter, f. 
te M. det Ebemonnes in Vezug auf feine Frau, eb, dir M. 
der Frau In Brjug auf ben Mann: Ja belle-mere; -müt; 
terlich, m. ad. cher -murier gebbremt, où, der -muiter ars 
äh die muͤtterliche Liebe, das - mütterliche Vers 
mögen, l'amour d'une belle-mere, Ins biens de la 
belle-mere: —ſohn, dere Ebtmann ver Lester eines Ba: 
terd od. einer Mutter, in Bezug anf hirfe feptermjle beau-fils, 
le gendre; -techter, ſ. (die Eselran des Febner dinré 
Dateré od, einer Dinner, En Désirs auf biele trstern la brut, 
Ja belle-Alle, la femme du fils; -vatér, cer €ht 
bon le beau-père; -vätırlih, a, ad. creim -varer genb ⸗ 
Trab, or. dicem “water armani. madı Mer eines -vatırdı Die 
„näterficben Sater, das -väzerlie Haus, les biens, 
da maison du heau-pere, 

Simiele;n, f. dim. Schwielchen, n. crime ernobe: 
sie Zuelle im ter BSaut. won fie PME ane bart ll: cul, durıllan, 
Ja osliosite; dieſes Kameel bat elite große - an der 
Bruſt, ce chameau a un grand d. à la poitrine; er 
belönmt -n an ben Händen vom viclen Arbeiten, il 
Jui vient des cals, des durillons aux maine, à force 
detravailler; er bat -n an ben Suñon. il a des du- 
rillons aux pieds; eine - ellm:tlig abidien, ente- 
verunc., un d. feuille par feuille; Bo. Vlatt mit 
„1, cle kommelichten Groboungrm feurlle calleuse ; 
Ezpl, -1, ever ten © hefer, we id pen dem. let gegrben 
haben) nwuds,regnous noirètres quise renconirent 
dans les houilleres; Ar, ibef. Mbzart tes Zahnes am 
Sane ſſe einer Muſchetſehale, Indem = fdmate Tippen, we In 
bem MNittelſeide der Snnanfehte aungemachien find, mir der @plı 
De nach Dem Dinsersbriie der Muſchel pa nich sul, héigem, mods 
Inzen aber éd von rima. entfernen) le €, ou calus; -M-ak: 
tig, €. fchreteitdor; -nborm, n. 1. (ein ichwleltaed h.reorne 
calleu:e; 2. eine Art Deiaunen: od. Trompeten:fibnrdtenr 
le buoeincalleux; -nipindel, f. (die Defenféimete, tat 
Koflerberngen, ein -nborn im intééden Meere) l'arculaire 
blano, le casque ventru, le casquillon, 

Schwielen, vn. av. f. 0. Hbreden, auflaufen, 

Schwlelicht, a. ad, ceiner € drviefe in ber Saut Abns 
iu calleux, se; -6 Blätter, feuilles ealleuses; die 
Eamen bec Dobnen babeu neben dem Nabel mel -e 
Punkte, les semences du hariont ont pres de l’om- 
bilic deux points ealleux ou deux callosités. 

Shwielig, a. nd. (Schweelen da bend, mit Schwieten 
veritben) oalleux, se; eine ·e Haut, peau calleuse; 
it, peau dure comme un cal; ein Geſchwuͤt mit -en 
Mändern, un uleere calleux. 

Shwiemihlag, Mar. im - liegen, ion den 
Eiffen, wenn fie beim Wenten aerade in ben Wlud arbracht 
werden und fo gleichlam Ichwimmen od. ungen pu ſeyn ichels 


Schwieping 


nen, webln fie abſallen ſelle m prendrevent devant. 

Schwieping, Schwepring; en, ſ. Mar. 1, as 
ftp maufende Ente eines Zanedı Ja queue de rat, le 
fouet, l'aiguillette en queue de rat; 2. (eine itarte 
Datte, we Lie ederſten Muflanaer od Œnben eined pannes auf 
eine Zehfana sufammenbätt) la plasche d'ouverture, 

Schwiepingitopper, Mar. Storvet, we diod aus 
eimer @ihmieping beftrbrn) Ja bosse à fouet. 

Smier, €. brwma, 

Schwierig, a. ad. I1.ciehwer, mit befhmerkichen Uns: 
Anden vrrtuntem difficile: malaise, e; eine -€ Gas 
de, ein -e6llnternebmen, unechose d., une entre 
prise d.; eine -e rage aufmwerfen, former, propo 
ser un probleme, une question #.; der -e Punkt, 
der -c Äneren, Je point, le nœud de ladifhieulte; - 
feon, étre d., u.; einer Men wer dereder ©. De: 
tenklichteiten Bat un homme ditficultueux; das ganze 
Land war —, entree tout Je pays etoit mucon- 
tent; 2. conférer; Ihmärend, geikmeren) ulcére, €; 
ein -er Finget, un doigt ulcére. 

Schwierigkeit; eu, f. 1. sp. der Rufland ener P. 
en... ta fie féelertg ib état d'une personne dificul. 
tueuse, d'une chose difficile; 2. (as, wat em S. 
Fihmiertg made und eine ſhaegerat ⸗. felbih difficulté f; 
dad kit Feiner - unterworien. cela ne souitre point 
de d.; -en erbeven, in den Weg legen, faire naitre 
des difhienlies; alle -en briSeire ſhaffen, surmon- 
ter toutes les difficaltes; ohne -, obne die geringfie 
— sans 1, sans la moindre d.; Syn. Die Yandreiie 
von Europa mad Indien bat groie -en, bie Seereiſe 
dur das @idmeer bat nicht blos —en, es ſetzen ſich 
ibe unüberficialihe Hindernijie in den Weg, le 
voyage par terre d'Europe aux Indes offre de 
2 iffcultés, le voyage par la mer glaciale 
n'a pas seulement des difhcultes, il presente des 
obstacles insurmontables ; -en macen, «Cinnembi: 
gen, Brörmftichtelten faire dde ..; er macht überall 
-en, il fait des difficultés sur tout, ilest fort difli. 
eultueux; fa. c'est le père des difheultes; er ma: 
te -en, e8 ju übernehmen, il fit de s'en charger; 
-Bhege, ſ. (as Segen, Madıen von em pu. -Ébege ift 
fein Leblingsweſen, il aime à former, atrouver des 
difficultés, of, dijficuité, 

Schwlaten, va. vn. av. 6. Mar. (2 ſchen pripanate 
Taue mit einer ins Stefan aehent en Beine woxı mebe fpanmen 
ne mis elna, brfenlaemı serpenier deux cordagrs. 

Shmwigring;en, f. (ie € dotations la serpente; 
die -ender Putrinataue, (lei. Tawe, won Me Waen⸗n 
ber unterürn Maſten unter bem Mars im der Bots der Elurjien 
aefdwetaner en, quf, arjonen werben, je bañ Die Wonten Ber el: 
men cite des Marie mit den Warten ber andern Scht wer 
hinten finty le trelingage des haubaus sous la hune, 

Schmwigtlien, f. Mar. (die tion, mit we 2 fiben ge: 
igarnge Taut aefcıwigter ed. juf, zeyrgen werden) la ser- 
peute, 

Schwigtſarwüng; en, f. Mar. (3 bit 5 Garmin: 
gen, we An ber Meſtalt eine Pabnenfubee vom der großen aa 
vor dem preben Eegel mach bem Ded binuntergeben, we fit 
gut. duren eine befeätgte Kaufch fabren und mit einer Tale anı 
geiegt werden) saisines ou dégorgeoirs a soutenir la 

rande voile dans une tempête. jgangue stérile, 

Schmwilbe;n, f. Expée cine tanbe, feere Bers: arts 

E twuimmsaron, c Bıntz -blaie, f. 1. be Giibbla: 
fe la vessie de poisson; 2. ceine aufgeblafene Satnblaie 
von arichlartstrerm Hinzuteh p, ait Gaulle derſ. ju FN) vessie 
dont on se sert pour nager; -btud, {eine auf bem 
Waſſer ihrelmmente fumphar Toſel, ein auf, . ſchrmmen⸗ 
ter 8. terrain flottant, ile Hottante; -feber, f. c. 
Fisfle; -{uf, Guns men eingerichteten pied propre ala 
natation; bie Vögel mit -füßen, cie Gänse, Unteng) 
les palmipades; -gürtel. (©. von Kette zum -em) cein- 
ture à nager; -baut,f. (eine D. peiichen den Deben der 
Waffennpierr; membrane qui lie les doigts des palmi- 
pedes; -Fdfer, (its tteiner &., häufis auf hebenten Waſ 
fes, @dimimmer, Watferfiebg) le tourniquet, legyrin; 
-Mleid, n. Goom Sort + zum en) habit de lieger ser- 
vant à nager; -Iräbe, f. Tone aus dem Chfibiecte 
der Waderraben tm nbrklichen Europa; ble Zerträpe) le pe- 
kit cormoran on nigaud; -funft, f. 1. sp. (die a, qu 
40 l'art denager, la natation: 2. iin Kundin el: 
ned enden, tour de nageur; -Fiinftler, Ceiner, ber qu 
“er umd auch Klnie im en qu machen vefielt) nageur 
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adroit; -plaß, cum -em ringeriditeter taugtſcher Gray 
nageoir; endroit propre à nager; -fduede,f. Fr. 
(Are Sche⸗ mit gerrondenet baudrıer, unten etwas platten 
Eale; Hateementichnedn la nerite; limagon a bou. 
che demi-ronde; die bläuliche .., (au den Ufern von 
Zramauebar; dat Auae der Macht cute) la diorchite, les 
testicules; Die geiprenfelte .., (ter Srammetéseger: 
la grive rousse; die glatte.., nerite épaisse unie 
et à clavicule comprimée; die fiumpfe .., lejau- 
ne d'œuf aplati; le pain d'épice; die .. mit bem 
gelben Maule, das Morsauge) Ja nérite à bouche 
jaune, of. Ererborter, Mebbube; -Fhule, f. I. deine Ans 
ats ſa wirnmen qu Iernen) école de nalalion ; 2. (re, 
Frame, me man (dwinsmen fem nageoir, Cf. -plan; 
ſchwanz, ein zum -en bienenter Achmanp queue pro- 
prea mager; -ftéin open ben Telfen (obgeganaene burn 
sie Hören abarblärterte Gebernterallen. we auf dem Waſſer 
ioeimmen) pierre surnageante; -thier, n. (mt en 
tanntanimal qui nagez Vogel, CD. wor facts, fhweihmz 
men kanm oiseau qui nage, quisait nager; Jin. 
(sr -fühe bats oiseau aquatique, palmipede; die 
Ganfe, Enten + find -vögel. les oies, les canards +, 
sont des oisraux aquatiques, des palmipedes; - 
yeng, sp. (Fire zum —em objets destinés a la na. 
tation, dout on se sert pour nager. 
Schwlmmen, ir, vn. av. b. ef, 1. teen flüffisen 
Kbıprrm, ſich anf einer Fidche binbemegen, ane ha im Mens 
gr erbeten moger, surnager; das Del fdmimmt 
auf dem Aa, l'huile nage sur l'eau , surnage 
quand on la mêle avec de l'eau; das Blur fbwamım 
auf bem Boden, des flots de sang coulerent sur la 
terre; Thranen (dmanımen in ihren Mugen, ses 
yeux étoient mouillés de larmes; 2. (von einem Rüfı 
gen Aörper bei, auf der Dtvikiche Def, getragen und auf 
demẽ. Ioribeneegei werden, voie eud ſich in und aufelmer Flut 
ſaten Awedeud erbaften mid ferideneraem Notter, n.; das 
Holy hwimmt auf denn Mailer, Elfen fdwimmt 
nicht, le bois nage, flotte sur l'eau, le fernenage, 
ne Ilotre pas sur l'eau; Tate, welche an ber Kuͤſte 
-, des cordages flatiant sur le rivage; man jah : 
die Trümmer def Sites -, on voyait Holter m 
débris du vaisseau; cine -de Guiel, Stadt, -be 
Yarme, île, ville Hottante, arbres flottants; cine 
be Brite, un pont flottant; das Bret iftang Ufer 
geſcawommen, la planche fut portée, poussée au 
rivage; ich babe eine Stunde gélhmommen, j'ai 
nagé une heure: ib bin and Ufer, über ben Fiuü 
und wieder zutuͤd geſawommen, j'ai nage a l'autre 
rive, j'ai traverse la riviere à Ja nage, j'ai passé 
et repasıe la riviere à la nage; ins Waſſet (prins 
aen, une gu =, se jeter à lanage; unter dem Waſ⸗ 
er hin », a, entre deux eaux; - lernen apprendre 
an. oula natation; - können wie ein F1, savoir 
n. comme un poisson; geſchwommen kommen, «-ù 
näher tonmen) s'approcher, venir en nageant; Ro. 
be Blatt, ars mis feinem Ertefe ehcher, bit ed Die Ober⸗ 
nähe tes Warırd erreinbt, und auf Sert, Ichwinmn feuille 
Bottante; eine -de Bine, ein -der Enminarl.scir- 
pe flottant, fetuque lloltante; P. Sife wollen -, 
tauf Fiſche muß man trinten) le poisson demande k 
boire; il faut boire quand on Be du poisson; 
fa.poisson sans boisson est poison: Pod. der Mond 
ſchinamm im reinen Blam, Eeweste ſch fanf la lune 
parcoureittranguillement la vodte azurde; fg: T. 
(von einem AT gen Körper fe umarben from, daß ab ichelnt, 
até fdrmwimme sé in Dem, mio werde es yon demf, arıragam); 
diefe Speife ſchwimmt Im Butter, cin von yerlafener 
Burter gamı umgtben) ce mels nage dans le beurre; 
in feinem Blute -, din feinen prraoffenen Diute Hegen 
n., être baigne dans son sang: in Thraͤnen -, fon- 
dre en pleurs, en larines, avoir les yeux baignés 
delarmes: ihre Mugen ſchwammen in Thraͤuen, les 
larmes couloient de ses veux, elle avait les veux 
baignes detarınes; der Deden iomwimme in Dur, 
ed gang ut Blute dedctes da terre est inondie de 
sang; 2. de im einem Zud⸗nde der Füke befinden; im 
eine —, cut im Urberfinfie badenda. danslevin, avoir 
da vinen sbondanre; in freude, in Borgnnaen -, 
in fanter Ferube s leben zu. dans la jaie, dans les plai- 
sirs; Expi ein des @ebirge, sets famminet, merafllr 
gets roche clouleuse; Hy. -be Mauer, éme Inwertath 
eines Waflerbrhälters aufgeführer, und von der wahren 


414 Schwimmen 

Trauer durch eimgeftolenen Thom In zewiſſer Breite abge: 
fendert if) mur de douve; 3. Poe. (fanft un wellenfors 
mig fit bemegem) endoyer; das -, la natation, la 
hate. 

Shwimmer, 8; -inn, f. «D. me fdmimmer, bel. 
we aut ſchw immen nageur, se; ein guter —, un bon na- 
geur; Hn. 1.0. Cchmimmtäfer; 2. c. Berbenfait; 3. 
ie dritte Bart. ber Meerpferde) la spatule, le nageur; 
4. CPE. welm Mader wächst und famımmn ’aponoger; 
der - mit einfacher Aehre, od. der ſchwimmende 
Eidehienihwanz in Indien, l'a. à epi simple; der 
- mit doppelter Achre, ig Bachen auf bem Kap) l'a. à 
double épi; 5. «rt Sagem) c. Schwimmer 5 6. (eine 
Hoblmünge; ® Bracteates bractéale, f. 

Schwind, ©. Eimund, 

Schmwinde;n, f. 1. Cie Flechte auf der Sant, die 
Gewinpftedte) Ja dartre,l'herpe,f. c. Siitermabi; 2. 
Art Muben, we ſowedl dae Fier alt Die Aräpe perurfachen 
fellen) la mitte, le ciron de la gale, le ciron. 

Echmwindel, 6; «eri. Zufand, ba ſich Alles im Kopfe 
berumgudreben icheint, und me man oft eine Zeitlang feine 
völligen Benußrfennd nicht mädıla if, le vertige; fie hat 
au Zeiten -, ift mit dem - behaftet, bem - ausgeſetzt, 
elleagf. des vertiges, elle est sujette à des verti- 
ges, elle est verligineuse; ich befam ben -, wurde 
vou einem - befallen, je fus pris d'un v.; man fann 
ohne - nicht binabfeben, cobne daß ed einem -Ig wird) 
vous ne sauriez regarder en bas, sans que la tèle 
ne vous tourne; fg: (unbefennene Urt ju handeln, und ete: 
seine Santiungen diefer Art) v.; erift ein Narr, er bat 
den -, ilest fou, il a des vertiges; fo oft ibn fein - 
anmwandelt, toutes les fois que son v., son vertigo 
lui prend; 2.c. Sawinget; -augjicht, f. «if.. bei vor 
einem ftwinèeli) pu. vue qui fait tourner latete,qui 
cause des vertiges; -beere,f. 1. ©. Zolibeere; 4, ©. 
Edtingbecre; -geift, LC, Neigung qu Idmmintelm) esprit 
de de folie, d’egarement; id weiß nicht, welb ein 
.. bie ganze Stadt ergeif, jene sais quel esprit de 
». s'empara de toute la ville; 2. cein Menfch mit fol: 
chem Geile, ein Schwindier) esprit de ».; homme, es- 
prit fantasque, e,-tepfi -haber, 1.0. Schwingel; 2. 
©.-tom; -boch, a. ad. die bet. daß einem beim Schauen 
von der Höbe binab fchwintelt: d'une hauteur à faire 
tourner la tête, à causer des w.; -bèbe, f. «eine — 
erregenbe 5.) hauteur qui fait tourner la töle, qui 
cause des w,; -fopf, fg: fa. (ein Menſch ber -eten, uns 
ausführbare Entwärfer macht) Löle évaporée, homme 
sujet à des vertiges, ctourdi; er ift ein .., ber die 
toUfien Plane mat, o'est un étourdi qui formeles 

rojets les plus insensés; man muß Mitleiden mit 
Biefen jungen -Füpfen baben, il faut avoir pitié de 
ces jeunes étourdis, évaporés; -töpfig, a. ad. fa. 
«einen -topf haben?) sujet à des v,, à des vertigos; 
qui ala tête Evaporee;<tourdi,e;-forit,n. 1.0Som: 
merloliy l'ivraie annuelle; 2. ©. Koranter; 3.0. 
Ehmanzpfefer; -Iraut, n. I. e. Actiander; 2.0. Orms 
fenmwurg -maher. fa.c. Scwinster; -mittel, n. cm. 
aegen den -) remede contre les s,; -pulver,n. poudre 
contre les ».; -fticht, f. (die S. ju fdhmindelm, «len ju 
machen) la manie d’extravaguer -füchtig, a. ad. (sie 
-fucht babent) extravagant,e; quinteux, se; - MUT}, 
T. ©. Bemlenwurp 

Schmwindelei;en, f. «bat Verſahren où, auch eine 
einzelne Hbf. eines Ochwindierb, ba er unaberieste, täufchen: 
e&ntmwärle. Plane, Beripiegelungen mact vertigo: ima- 
ginalion creuse, bizarre, etourderie, f; dag find 
-en eines jungen Menichen, ber die Welt nocd nicht 
fennt, ces sont des räves, des projets d'un jeune 
homme qui ne connoît pas encore le monde; 
wann ihn feine -en anfoımmen, quand ses vertigos 
lui prennent; feine - kam ihm theuer ju fteben, son 
étourderie lui coüla bien cher. 

Schwinbdeler, Schwindier, 8; -Inn, À. (9, wr 


Schipintelrien mat; homme, feınme qui a des verti- [über die .., am traité de 
ges, des verligos, des fantaisies musquées, des |der.., la phthisiologie ; 


Schwindelig 


me lourne, il me prend un vertige, un tournoie- 
ment de tête; ein -er Menſch, (der- it, fett - wirt) 
un homme Pej fg: Cher Schwindeltien Im Kepfe dar) 
homme evapore,clourdi, qui a des fantaisies mus- 
quées; feben Sie nicht hinunter, es möchte Ihnen - 
werden, ne regardez pas en bas, de peur que la 


tète ne vous tourne; 2. ((hwindein madenb, Schmin: | 


tel erergeat) qui cause ou excite le vertige; eine 
-e Höhe, une hauteur ou élévation qui fait tour- 
ner la tête. 

Säwindeln, I. vn.av. 6. 1. Echnell Im reife br: 
wegt werten, tourner rapidement, se tourner. .; in 


feinem Entzäden ſchwindelten Himel und Erde um | 


ihn, dans ses transports il croyoit voir le ciel et 

la terre tourner autour de lui; 2. (ten Særelubel bes 

temmen, baben) avoir le verlige, un tournoiement 
detète; id ſchwindele, mir ihmindelt, es ſchwindelt 
mir auf dieser Höbe,la töte me tourne sur celte hau- 
teur; mir ſchwindelt, wenn id daran denfe, la tête 
me tourae quand j'y pense; 3. Sarwindelelen ma 
den) exravaguer, avoir des fantaisies, des verli- 
gts; et fchwindelt, il a des vertiges, des vertigos, 

esinaginalions extravagantes, creuses; Il. va.1. 

(- machen) faire tourner la tète; eine -de Höbe,une 

haateur qui faittourner la tete; 2.(ait ein Sdrindı 

Le Iprechen, bandetm); hören Sie, was er wieder brins 

belt? entendez-vous comıne il extrava we, quelles 

imaginations, quels contes il nous débite ? 

Schwinden, ir. vn. ar. f. I. duel Ins Stelle ber 

wegt werden) pu. tournoyer, tourner, cf. fhtwinteln 

019; fg: Cnell aufobren pu fenn, ob. in ble Gimme ju 

fallen, vergehen, ver) disparoître, s'evanouir; Poé. 

nad biefen Wörtern ſchwand er mir, cwerihwand er 
| ver min après ces paroles il disparut , il me quit- 
‚ta, il s'éloigna; einen Verdacht - laffen , «ihn fab: 
|tem taffen) quitter un soupçon; alle Zurcıt — laffen, 
se defaire de toute crainte, ne rien craindre; 
no ließ er diefe Hoffnung nidt -, il conservoit 
encore, il n’avoit pas encore perdu cette espé- 
| rance, renonce à ..; ber Wein macht alle Sorgen 
-, le vin chasse, fait disparoitre tous les soucis; 
‚an einer gerderang zwanzig Tbaler- laffen, (nadıtaf- 

fem) relächer, remettre vingt ecus d'une delte; 2. 
| callmäylich und unnsertlich an törperiidsem Limfangr abmeb: 
men maigrir, amaigrir, s’amaigrir, dessécher, 
|dépérir, asie. amoindrir, s'amoindrir; eine 
| Figur von Thon ſchwludet, wenn fie troden wird, 
lune figure de terre s'amaigrit (se resserre) 
en séchant; biefe Figur ift geſchwunden!, cette 
figure s'est amaigrie, s'est dessechee; das Holz 
ſchwindet, diefe Breter -, regnen yufammer) le bois 
| déjete, travaille, ces ais dejetent, travaillent; ein 
geſchwundenes Shif, (deffen Breter arichwunden find) 
| vaisseau ébaroui; feine Hand, fein Arın ſchwindet, 
enimmit an Körperltchem Umfange „Immer Ab) sa ınaln, son 
bras se desseche; ein gefämwnndened Glieb, un 
membre amaigri, atrophie; die Zahl ſcawindet, 
(nimmt at) le nombre diminue; er fühlt feine Kräfte 
-, il sent affaiblir, tomber, baisser ses forces; das 
- 2, la disparition ; it, l'amaigrissement ; Das - eis 
nes Bliedes, l'amaigrissement, le desséchement 
d'un membre; Med. aridure, f; die örtliche Ab⸗ 
jehrung nennt man das -, l'atrophie partielle 
prend le nom d’aridure, 

Schwind⸗ fieber, n. (ein auszehrentes F.) la fièvre 
étique;-fléchte, f. ©. -arube, f. G. In einer Mauer, 
worein bat Waſſer läuft; ie. 8, Tür bie Unreimigfelten In els 
nem Saufe)le puitard; il.la fosse d'aisance; -fucht, 
f. reine abyebrenbe Aramtbeit, auf die gulept ber Tob rrfolat) 
la phthisie, l’etisie, l'hectisie, f; le marasme, la 
consomption; die .. befommen, an ber .. fierben, 
tomber,mourir dans le marasme,tomber en phthi 
sie, mourir elique ou hectique; eine Abhandlung 
— die Lehre von 

ar. (rad Abſteben der Baͤu⸗ 








imaginations creuses, bizarres; étourdi, e; va. [me le dépérissement, dessechement des arbres ; 
pore,e: dieier Kaufmann iſt ein - der ſich den tüds | fe: die.. im Beutel haben, (rein Sett baten) fa. avoir 
tichtefien Unternehmungen überläßt, ce marchand |la bourse plate, être léger, court d'argent: fic: 
est un elourdi qui fait les plus suttes entreprises. |tig, a. ad. «die —fudit haben, tatin argrünten phthisi. 


Schmwindelig, ſchwindlig, a. ad. 1. (ren Schwin: 


que, étique, attaque d'étisie, malade de consomp- 


dei babend vom Scahwindel befallen, p. fs) vertigéneux, | ion; ein -Tüchtiger Menſch, ein -füchtiger, un hom- 
se; pris d'un vertige; id bin -, mir wird -, latète | me phthisique, étique, hectique; -jüchtig fepn, 


Schwind:füchtigfeit 


être phthisique, être attaque de phthisie; -füdhs 
tigfeit, f. disposition à la phthisie; it. état d'une 
pers. phthisique; -fudtmitrel, cWinet aeaen die Tun; 
* antibettiiches Mittel) remede anti-étique, anti-hecti- 
| * -fubtpulver, n. poudre anti-elique; · wurz⸗ 
15. ©, Echrurraut. [deiig. 
Schwindler, ſchwindlig, ©. Schwinteer, brins 
| Sowinge;n, f. 1.5p. (ta3 -m inu, le brandil- 
lement; 2. teerfchlet. Wyser 1. (ein Es. ben gehrehten 
| Hanf g vamir qu {hwingen) la dague, l'espade, l'échan- 
|vroir; 2. Cor. -, Echwingftod, ceifernes Sy, den Hanf 
auéjuitoingen l'espade, f; l’espadon; den Hanf mit 
der - ſchlagen, espader le chanvre; 3. Expi. -n, 
| te ausaebreiteten Hölger an den Auaffertünften und Feltges 
Adıngen mit rinem eliernen Dapfen In der Wirte, ſich darauf 
ya fhreingen. tele auch bat (Felegejlinge bin und ber zu 
füreingem les schringices; liegende -, (eine - an einem 
Treibgäpel, we nicht fentredt cher, ſendeta wagttect Iran) 
schringice horizontale; 4. Econ. eine geflegitene 
anne, bat Geirtidt z darın zu ſchwingen und yom Staube 
pi befrelen ; bei, auch dab Furtet p mir Sactſel za mengen ; 
Echmingwanne ) le van, la vannette, cf. Furwr-, 
Sern-; Getreide mit der - fäubern, vanner le grain; 
den Haber mit der - (dubern, nettoyer l'avoine 
avec lavannetie; 3. (te fiarten Schtwunafetern ber Biber 
gel, bei. der Falten; it Hoc. der game Fllisel fell) les cer- 
ceaux; it. l'aile, ef. Fırtia, ilot ; it. c- Ehmunafeter; 
bes Ablers -n, les ailes de l'aigle; fg: die Skla⸗ 
verei lähmt des Geiſtes -n, l'esclavage paralyse 
l'essor de l'esprit, du génie; 4. c. Gcautet; 5. 
Char. (tie Erroffen einer Wagenteiten les épars , les 
traverses; -blod, ı8.. auf mem ber aebreihte Sanf p mit 
der — bearbeitet wird) le chevalet à échanvrer; -bret, 
n. (Bj. in Öefalı eines umgetebrien Schämeld, den Sanf 
mie den Schroertern daran audjutiopfen) Ja maque; — 
napf, Ep. (Wanne, die verginnten und in Kieie gerredneten 
Mate Bariın turd -n zu reinigen) le plat à vanner les 
aiguilles; -ntranfheit, f. Fau. itranthafter Zuſau am 
ben -nber Falten) lecléragre; -npreffe, f. Bon. (that 
bed Etrumpfmirterftuhter. me auf ble -n brüdu la bascule. 
Smingel, 8; sp. Bo. 1.1@ras:arı mit 2ipelytger 
Brumenbrde, und deren piele Diditen eine Heine laͤnglichrun⸗ 
de Mebre bilten; Meines Mirbarası La fétuque; Der nie⸗ 
derliegende -, la f. inclinée; der bériliche -, la f- 
duréte; der erbabene -, ©. Wtefen-; der mänter 
ſcowanzige -, la /. queue-de-rat; der (bwimmende 
—, ibab Flonarat, polniihes Manna) la /. flottante, la 
manne de Pologne; 2.c. Semmerieich. 
Schwingen, ir. 1. vn. ar. 8. (ic ſchne il. bei. In vis 
nem Bogen um einen feiten Puntt hewegens osciller, vi- 
brer; der Schwengel ber Uhr ſcwingt ob. ſchwingt 
fic in einer Minute 60 Mahl, (terra hd an einem 
feften Punfı 60 Mabl in einem Bogen bin und ber le pen- 
dule d’une horloge oscille 60 fois dans une mi- 
nute; eine -de Bewegung, ur mouvement oscil- 
latoire, d'oscillation, de vibration ; die -den Mes 
wegungen der Faiern im thieriichen Körper, le mou- 
vement d’oscillation des fibres; I]. va. 1. 1-# bes 
wegen) branler, brandiller, lancer, secouer ; ets 
was in der Hand-, (rd ichnell in einem Boaen où, Nreife 
bemegess mouvoir cireulairement un corps avec la 
main; den Urm -, brandiller le bras; Die Fahne, 
bie Lange -, manier, faire voltiger le drapeau, ba- 
lancer, agiler, faire tourner la lance; eine Fackel 
-, branler , secouer un flambeau: er fdmwana lie 
auf fein Pferd, illa mit, la jets sur soncheval d'un 
coup; etwas Über den Kopf, hinter fi, mit einem 
Sctmunge werfem lancer qh par-dessus sa tete, der- 
riere soi; die Klügel -, ifie ftünetn» battre des ai- 
les; einen auf einem Geile -, (iwautetm balancer 
qu sur une corde; fidh -, (ich verm. eined Echwunaes 
bewegen) se brandiller; it. s’elancer ; fit auf fein 
Pferd, in den Sattel -. s’elancer sur son cheval, 
sauter en selle; fit über einen Zaun -, s’elancer 
par-dessus une haie: fl in die Suit —, che. verm. 
ter Sa wingen) s'élever en l'air, dans les airs, pren- 
dre son vol, son essor; der Adler ſowang ſich im 
die Auft, l'aigle s’eleva en l'air; dieſe Urt Fallen 
ſcawingt fit gern zu hob, celle sorte d'oiseaux est 
sujette à s'essorer: ein Falte der ſich gu bach ſchwingt, 
un faucon hautain ;fgs fi mit Meuberungunt Ammens 
dung von Ktafı ſchnell In einen Zufand verfepen); (id auf 


Schwingen 


den Thron -, s'emparer du trône; ſich mit ſelnen 
Gedanten in die Höhe -, donner l'essor à son es- 
rit, cf. auf-; 2. (D, bei. mit ber Sbwinge behandeln); 
be Flachs -, cibn nach bem Brechen mit der Schärfe eineh 
Bretchens ſchlagen, um Ihm ven ben beljtchten Fafern qu be: 
freien, échanvrer la filasse; Cord. espader le chan- 
vre, l'affiner avec l'espade; das Getreide -, «in 
ber Edrolnge Im bir Hobr werden, und dadurch vom Untathe 
befreien; nettoyer le bled de ses balles en le je- 
tant en l'air avec une pelle; Ep. die Nadeln -, 
dm feuchten © kgemeble + berumfchütteln, daß (ke glatt twers 
den) vanner les aiguilles; Nüffe —, «fie -b berunter: 
werfen) abatire des noix; 3. re. (von Ehwlnge; Fiûe 
gel, mit Shingen veritben, te) pu. meltre des ailes; 
ber Seihwingte, (der mis Scheingen verfeben ij) qui 
a des ailes; aile; das - re, ©. Edimingung, Schwung. 
Schwinger,d; feiner, der ſchwinget, fibrelngend bes 
wegen qui agite, qui lance ; der - des Specreé, qui 
agite la lance, qui lance le javelot. 
Schmingrfeber, f. c. Schwunsſeder; fg: c. Trieb: 
feber; -bolg, n. ©. Sanf-e; -folbe, An. itleine tünne 
bessealite Srieihen mit Knbpſchen am Ende, unter dem An⸗ 
fange der Flügel der Diefer aus der Gten Orènung: * Bar 
tarcierkange, balancier; -fraft, sp. f. ©, Ehwungtraft; 
-mebl. nm. gras allerfelane 0.) la Heur de farine, la 
fine fleur; -meifer, n. «blyernes %y. Im Gehalt eines 
arehen Mefferd, ven Hanf ju Stwiagen) la dague, l'es- 
pade, l'espadon; -ftüffel, f. €. -emapf; -feil, n. 
1.4. worauf man fie khanteit) corde pour se balan- 
cer; 2. (Sell, memit man erwas fingen corde pour 
balancer qh, pour mettre qh en branle; -ficb, 
n. (8, etwas darin ju ftmimgem) crible mobile, qu'on 
balance pour cribler le bled; -ficin, Ant. (@t., in 
Gehalt einer dichen Schribe, mir einem Bade In ber Mitte, 
won Me alten riechen g zur Staͤrtung ihrer Kräfte ſchwangen; 
Pie Wurfiheite) le disque; -ftod, n. c.-e; -ubr, £. 
‚c. Acdhmwenzelubr; -Wanne, f, c. -e, 
Shwingung;en, f.1.sp. «tie Gol. ta man frein: 
get) le brandillement, l'élan; 2. (eine fbmingende Be: 
wczuna la vibration, l'oscillation; ein Schwengel, 
welcher -en madt, un pendule qui oscille ; die -en 
des Ubrſchwengels mûfen gleihmäfig fepn, les os- 
£illations, vibrations du pendule d'une horloge 
doivent être isochrones; eine Saite in-, une cor- 
de vibrante ; -dbemegung, f mouvement oscilla- 
toire, d'oscillation, de vibration; -#fnoten, irn 
benten Puntte einer im Berorgung gefepten alt nœuds 
de vibralion; -spunft, ©. Edirunaépuntt; -85abl, 


Schwitz⸗mittel 


en madt) électuaire sudorifigue; -mittel, e. 
Cchrerlömmd; -puiver, n. ©. Samerhputver; -Mlder, 
D, (gebiegened &,, mb man aub bem Biärter:ere von Das 
sad In Sieherpürgen geroinnn argent desueur; ·ſtu⸗ 
be, f. (febr warme Stube, in vor man fchweipet; l'étuve, f; 
er bat Bad s um -sfinben, il tient bains et étuves; 
ſtuhl, din einem -babe, auf vom man ben Schweil abwarı 
te chaise à suer ou d’etuve; -tranf, (mr en macht 
potion r., breuvege s. 

‚Schmwiße, sp. f. wer Auft., baeinerer. etroas (hwiper) 
état de celui, de co qui sue; Meg. bie Häute in 
bie - bringen, cfie wir Saly rinbelgem, damit fie feucht 
werden , und ble Haare fahren Lafen) meltre les peaux 
en echauffe. 

Schwißeln, vn. av. 6, ten wenig felgen suer un 
peu; 2.(mab Emwelh deden) senlir le faguenas. 

Schwützen, I.vn. ar. 5. (mon Feuchtigtein In Gehalt 
Heiner Tropfen überzogen werben) suer; bie Steine, bie 
Mauern -, ceb legen jé Dünfle an fie an. und fließen In 
Heinen Tropfen qui.) les pierres, les murailles suent; 
die Feufler -, les fenêtres suent; das Getreibe 
ſchwitzt, imenn ble mod vorhandene Fruchttatelt In dem cbr 
geſcheuerten und aufgébantern Ortetibe aus tem. dringt, 
febaf ed fich feucn und warm anikhien 1481 le bled s'e- 
chauffe; Tan. Mög. dad Leder ſchwitzt, twenn et tm 
Meter über eina. gelegt Adı erwärmt und feucht wird) les 
peaux s’cchauffent; 2. ord. mon tötertichen Aörpern, 
menu bel arößerer Sührme tie Muétänfunaen fid am ber 
Oberäde bet Körpers im Lrepfen zulammenjleben, nb den 
Abrper nas machen) s.; am ganzen Leibe, am Kopfe, 
im Geſichte -, +. de ou par toutle corps; s. de la 
tele, du visage; id (wine über und über, je suis 
tout en sueur, tout en eau; aud Edwäde -, s. de 
faiblesse; wegen ju großer Erbisuug -, s. pour 
s'être trop échaufle; er will machen, baf er ſchwi⸗ 
Bet, il veut se faire s,; fg: imühlam beichäftigen feun); 
er bat bei diefem Werte gewaltig geſchwitzt, il a bien 
sué sur cel ouvrage; ıt. va. große Tropfen -, +, à 
grosses gouttes; Il, va. dim — er, In Geftait des Scymelı 
bh von äh geben), Blut -, r, du sang; fg: Blut und 
Waller -, tik febr anütengen) s. sang et eau; 2. (- 
machen) Meg. die Hdute -, in be Stmige bringen) 
meitre , laisser les peaux en échaufle; eine Lage 
von Dâuten zum -, une échauffe. 

Schmibig, a.ad. fa. I. (bei geringer Wärme ju ſchwi⸗ 
pen genelan; er iſt ·, il sue aisément; erhat -e Füße, 
Hände, il a les pieds suants, les mains suantes ; er 
bat immer -€ Hände, les mains lui suent toujours; 


£. Cie 3. der men einer auégelpannten und in Schwung ger | 2. (von Edrmetfe befeuchtet) suant, e, ef. fhmeißiz. 


feyten Salte in einer gerelifen Sein le nombre des vi. 

Schwipp, c. fdwapp. [brations. 

Schwippezen, ſ. 1: cm Niederdeutſchtn ©, Brunnen 
fdıwengel; 2.0. Shmeppe; 3. Cher obere, duͤnnert unb bleg: 
fame Theil an den Yiseiruben) la pointe de Ja gaule. 

Echmippen, 1. Ed bewegen, son Dingen, we wieder 
ta tie Höse fihnellem plier; 2. mit einer Kutge ed. Peit⸗ 
ſche flagen fouetter; 3.1mlı einer Sawippe verfebends 
eine Peltſche -, melire une ficelle à un fouet. 

Schwipps, ©. fbripy. 

Schwirren, vn.ar. b. (einen hellen jitternden Daut 
von fi arben, bei, von ber Sılmme mancher Dbael wub der 
Ærillen) faire un bruit aigu, pergant; der Pfeil flog 
-bdurd die Luft, la fleche, le trait fendit l'air en 
sifllant; das Rebhuhn, die Tanbe ſchoß -b beruns 
ter, la perdrix, le pigeon s'abattit avec bruit; bie 
Leren, die Grillen -, les alouettes grisollent, les 
ge gresillonnent ; das - der Lerchen, Grillen, 

e chant des alouettes, le cri des grillons. 

Schwiß:bad,n.c. Schwelsbad; —bank, ſ. «Win einem 
babe, mo man den Sdnoelé abwarten le hanc à suer, le 
bano d’cetuve; 2.c.-tat; -bogen, c. -tañm ; gold, 
n. (ob aus tem Oirauguar, von Magnat wie Blaien unter 
der Muffe aut zuſchwigen iheinn l'or de sueur; -faften, 
CR. worin man in gerokffen Krankheiten fhmipen l'étuve 
sèche, l’archet; einen Aranfen im .. fchwigen laf: 
fen, faire suer un malade sous l’archet; im .. lies 
gen, être sous l'archet; fg: dieies Zimmer ift ein 
wahrer .., GA fe Briß vote ein . .) cette chambre est 
une vraie éluve; il y fait chaud comme dans une 
etuve; -meiler, n. M. ben Schroett vom Mbrper abyn: 


Areichen ; beffen ſich Im manchen Fänen auch die Bergleute | honneur; bei allen Teufeln -, É. 
bèlenen) couteau pour la sueur; -latwerge, f. mei bles, se donner à tousles diab 


Schwödesfaß,n. Meg. (5. mit gelifhtem Kalt, wer: 
ein man den -wmebel taucht, ben Kalt damtt auf Me Felle 
beim Schmöben zu felhem Venchaux, l’enchausse- 
noir; -grube, f. Meg. Mit von Mefdier, worin ber 
Kalt geldfier und zubereiten votre, bie Felle Damit ju ſchwbdem 
la fosse a enchaussener les peaux, Fenchausse- 
noir; -webel, Még. c®., Me elle beim Schwoͤden mit 
Koltwwaffer ju betreiben) le quipon. 

Schwöden, Mög. (bie Felle auf der Haßfelte mit et: 
nem Hemlich von Haltwafer und geiebter Miche fiberail br: 
freien, und zuſ. und über eins. legen, damit die Saare leds 
arbem enchaussener les peaux ; geſchwoͤdelte Felle, 

eaux enchaussenées. 

Shwör:brief, «Urkunte, me einen Schwut über er 
wat enıklin) document, acte d'un serment qu'on 
a prêté sur qh; -hert, cin adeilgen Stiftern ; Diejenigen 
Herren, we die Abnen ber aufjunehmenden D. befahren) 
seigneur qui atteste par serment les degres de 
noblesse d'une pers. qui veut être reçue dans une 
maison noble; -tag, dan wm man einen Eid, bei. ben 
Éulbigungéeib abiest) le jour du serment, c. Huldt 
aunsstag; -tagsartifel, cote Arkitel, re man am -tage 
beftwbret Jes points ou articles sur lesquels on 
fait ou prete serment, 

Schwoͤren, ir. va. vn. av, b. I. Geibeueru, verfi 
een mis Hneufung einer P. od. S. zum Zeugen der Ababr: 
beit und Beftrafer ter Unmahrhein furer; preter, faire 
serment, affirmer par ».; er ſchwoͤret bei jeder 
Kleinigkeit, il jure pour la moindre chose; hoch 
und theuer —, fa. Stein und Bein -, j. par son 
Dieu et par sa foi; bei feiner Ehre -, j. par son 
par tous les dia- 


es; ich wollte darauf 


Schwoͤren ars 


ſchwoͤren, daß x, (Ih wollte ed mit einem Schwur bes 


träftigen; je jurerois queg: einem ewige freumds 
ſchaft, Treue -, cbm feierliche Berücberung baren geben) 
jurer à qn une amitie éternelle, jurer fidélité; er 
ſchwur ibm Berfhmwiegenbeit, il lui jura le secret, 
de garder le secret; einem ben Tod -, ç-, taf man 
ibn sèèten wolle) jurerla mort de qn; ex iſt mein ges 
ſchworner Feind, c'est mon ennemi jure; in die 
Herberge -, 0, Pad man die Herberge nicht verlaflen wolle, 
ven Oltfansenen) j. de garder ses arrèts; id fdmdr 
re, daß id die Sache fo verhält, je jure que la chose 
est ainsı; einen Seugen vor Gericht - laffen, faire 
faire s. aun témoin devant le juge; auf das Evans 
gellum —, (intem man Me Finger auf dab Eramgellembich 
lan j., faire ou prêter s. sur l’evangile, sur les 
saints évangiles ; einen leiblichen, förperlichen cfeiezs 
tiens Eid -, j. solemnellement; falfd -, j. faux, 
faire un faux s., se parjurer, commettre un par- 
jure, fausser son s.; Die Uniertbanen, die Soldareu 
- laifen, fe ben Eid der Treue ablegen laen) faire pre- 
ter s. aux sujels,aux soldats; zur Fahne —, <-, taf 
man Me Fahne midıt verlafen welle faire le s, d’enrö- 
lement; ein gefiworener Meijter, cher in Eid aenoms 
men If) un maître jure; ein geihmorener Wunds 
arzt, un chirurgien jure, expert; die geſchwornen 
Kunftrichter, le juri ou jury des arts; ein Geſchwor⸗ 
ner, celmer, ber geicoworen bat, In Eid genemmen If) um 
jure; das Kollegium der Geſchwornen, (in England 
ein geriffed Gericht) le juri ou jury; die Geſchwor⸗ 
nen zur Unterſuchung der Waren, le juri d'ex- 
perts; it. (für fluchen faire des serments, jurer; flus 
en und -, jurer et pester; er ſchwoͤret wie ein 
Zroßbube, wie ein Lanbéfnet, cauferortemsiidy il 
jure comme un déterminé, comme un charretier; 
2. etwas -, (ed mit einem Schieut verücbern, übergeben, 
widmen) affirmer par s.; er ſchwur fid auf ewig zu 
ibrem Getrenen, il lui jura une fidélité éternelle, 
il jura de lui‘rester fidèle à jamais; it. €. be-, 
Ebwur. [le jureur. 
Schwörer, 8; ceiner, der afı férebret sd. udn pu. 
Schwudel c. Her. [ten fa. tournerägauche, 
Schmwubden, vn. (chwude geben, ih inter Hand roms 
Schwül, a. ad. ctei oblig Aller Buft drüdend warn, 
Le baß man tabel ganj matt und Ängflich wird) vain; étouf- 
fant, e; e# If — duferit -e8 Wetter, il fait un 
temps v., élouflant, un temps bien »., il fait 
une chaleur etouffante; eine -€ Suft, un airbrü- 
lant, excessivement chaud; fg: fa. mir wird ganz 
= od. ſchwul, <angft und bange) j'eprouve de grandes 
inquietudes, une peur extrême me saisit, 
hwiäüle, sp. f. 1. te Weich, der Luft, ba fe Fée ht 
it; die - ber dur, la chakrur étouffante de l'air; 
it. (eine fhwäte Bige),ch. é. ; welche -! quelle ch. #.! 
fg: in eimer großen — fepn, «tm einer grefien Unait, 
Mob) être bien dans la presse, dans un grand em- 
barras; avoir les pieds sur la braise. 
Schwülen, démûl maden, Schwüle verurfaden) pus 
causer une chaleur étouffante. 
Schwülig, pu. a. ad. c. fdwät. 
Schwulstopf, Han. (Mame der. ausfänblihen Thies 
te, weiche das Mittel zwiſchen Sirſch und Ziege balten, im 
Guinea leben, einen Saarbuſch auf bem Sopfe bat, und febr 
ſfurchtſam find; der Gunafernbod, die arimmiiche Ziege) La 
rimme, la chevre de grimme, de chevrotin d’A- 
f ique, la chevre zer le bouc damoiseau. 
Sawulſt; en, J. od. -, et; pl, Etiwüljte, 1. 1er 
Zuſtand, ta etwas febreilie, das Edwelen) gonflerment; 
eine -deö Bauches, g.de ventre; Die - verbindern, 
ihr zuvorfommen, empêcher, prevenir leg; Sg: 
Cafacttaienbelts l'enflure du cœur; 2. (eine @te- en- 
flure, tumeur, f; ble - vertreiben, dissiper lat.; 
er bekam eine - an den Beinen, il lui vint une €. 
aux jambes; es ift eine - zu befürdten, il yaune 
tuméfaction à craindre; fg: (In ber Sdreibsart, beri, 
Athler, ba man fé bedirebenber Tührter » bedient, me ber 
S. gar nicht angemefer Gb, und bei weitem mehr fagen, 
als die Sache erfordert: * Bembait) l'e., le phébus, ga- 
limatias, boursoufflage; la boursoufflure, la bouf- 
fissure du style; erliebt den -, il donne dans le 
hebus, il aime à employer le phebus; bie - der 
edanfen, Ausdräde, l'c. des pensces, des expres- 
sions; es iſt viel - im feinem Gedichte, il y a be. 
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de boursoufllure dans son poeme; bag iſt bloher 
-, ce n'est que du boursoufilage; -fraut, sp. n. 
(lefemetel) la reine des prés; l'ormière. 
Schwiälftig, a. ad. (Gamma enibaltend, darin ger 
gründet. fg.» boufli, e; hoursoufflé, ampoulé, enlé, 
guinde, pompeux; diefer Exhriftiteller ift -, cet 
auteur emplote le phébus, donne dans ri peer 
eine -e Schreibsart, un style a., 4, boufli, enllé, 
guinde, pompeux; ſich -er Ausdrücke bedienen, 
s'exprimer en lermes ampoules, ou pompeuse- 
ment; ein -er Menſch, ein aufaebiafener; un homme 
end, bouff d'orgueil; -Feit, f. crie &ta. einer Por. 
©., ba fie it la boursoufilure, bouffissure, le phe- 
bus; die. „feiner Schreib⸗art, le phébus qui regne 
dans son style, la pompe, l'enilure + de.. 
Ehmwilfiing, 68; €. Lacin fésiifianr, aufgebla: 
fener Meat) homme enflé, bouff d'orgueil; 2. (ein 
Meuſch. vor Ach Frs ifug austrudt) homme qui donne 
daus le phébus. , 
Schwund, ed; sp. Maé Sawinden le desseche- 
ment, l'amaigrissement; Méd. - Des Ung-apieis, 
cein Arantheitszufall am Ange, wenn ef zanz qui, fällt umd 
Kein tite) atrophie, f; der - der Torénenmargen, 
rer). Zufall, wenn Me Toränenmwarzen durch verlängerte Ei— 
derung où. Wernachäßtgung berf, gamz jerisefen werten) 


rhyas. 

24 wung, ed; pl. Schwuͤnge, 1. rad Schwingen, 
Me Ddl.. da man fcdheinget, où, ancı eine fhimingente Drawn 
wrsung mouvement, branle; élan, oscillation, vi. 
bration, f: die Gioden in - bringen, mettre les 
cloches en branle; ber - einer Schaufel, le branle 
d'une escarpoletle; mit Einem -e auf dem Pferde 
fepn, s’elancer d'un trait sur son cheval, sauter 
Jestement sur..; fid einen - geben, se donner un 
élan; inden- fommen, être mis en branle, cos. 
mencer à branler, à brandiller; er bob die Lait in 
einem -e auf, il enleva le fardeau tout brandi, 
tout d'un coup, c. Schwana; die Schwaͤnge eines 
Uhrſchwengels zählen, compter les vibrations, les 
oscillations d'un pendule; ein ganzer -, Kas Sin: 
und Getegehen tek Scwergelt jui. aenemmen oscilla- 
tion composée; ein einfacher -, «das Htm od. das Her: 
sehen allein) oscilletion simple; fg: (ven ter Create und 
ihren Fäbigteiten; Die ſchnelle Erhedung deri, ven einem Mn 
genitanbe zu einem entfernten höbeen); [einer Seele einen 
- geben, donner l'essor à som esprit; der - ber Ge⸗ 

“ banfen, der Einbildunggsfraft, des Geiſtes, le vol 
des idées, de l'imagination, l'essor du génie ; der 
— der Mede, € Ympoañe) l'emphase; dieſe Verſe bas 
ben einen ſchoͤnen -, ces vers sont d'un beau tour; 
in diejer Rebeift fein -, il n'y a point detour dans 
ce discours; feine Thätigteit belam dadurch einen 
neuen -, CUnirieb) cela donna un nouvel élan on 
essor à son activité; das gab der Sache den gebo⸗ 
rigen =, cela donna, fit preudre al’alLıire la tour. 
nure convenable, lui donua ur bon tour; 2. cine 
aus einer fdivobnarsten Wiyprsung gemachte dinies ligne sie 
nueuse; dieie Schrift hat -, car gelurungene Dub: 
fratem celle écriture a du tour. 

Schmwung: bewegung, f. dhmimaente D.) moure- 
ment oscillatoire ; oseillation, vibration, ſ., ef. 
Sawingung; -bret, n. «ein ib Ihreimaennet, ſchwanten 
Res Bret, mé Dem daran! Stebenden feinen = milseheilt, mie 
zen Seittänjern) planche pour faire des estrapades; 
—feder, f. 1. tie langem Reberm In tem Kürardn der Wögel, 
merurch Ar Gé bef. aufihwinsen la grasse penne de 
l'aile d'un oiseau; die -federn Der Raubobgel, les 

canes, M les cercenns: die -federn dieles Felfen 

aben ihre gehörige Größe les peun⸗s de ce faucon 
sont sominées; ein Falke, der no alle feine -fes 
dern hat, un oiseau allongé: dieſem Falken made 
fen die -federn wieder, les plumes de ort oiseau 
s'altongent; ben Fallen die ſedera dreben.rompre 


Schmung:redner 


le balancier; -tebner, CR, we mit — rem oraleur 
emphalique; -tiemen, 1. (9, meran man fi, od. 
meran Ach erwas Tchreimgeh courroie pow balancer, 
pour se balancer; Carr. CM. we den Surichtanen mis 
den Blumen verbinden, damit er nicht in ja arten — tom: 
melasoupente; -ting, Carr. (an ten Karven; Ringe, 
we den -riemen alien) anneau de soupente; Than: 
ſel, f. Ay. calbrunbe ar. mitlangen Œticien veriegene, od. 
auch gedige Shaufein) pelle à manche long, as 
carrce à puiser l'eau; -#punft, Pay. cheri. Puntt 
eines zuf. aefepten Sichmwengeld, in rom, ble Ichwere Mare den 
aanjea Pentels wreiniger, um den. Nufbängungspuatt eben 
fe jhhnelle Schwingungspunfte maben würde, ald der zul, 
aelepte Schwengel feld fivingh le centre d’oscilla- 
ton; -Kange, FCO, we nee In - fept) barre, pen 
che quimet qh en branle; -poll, a.ad. cell -e6, von 
einem boden rare des —e8 Der Seele y jettent); eine — 
volle Schreib art, un style arrondi, qui a du tour, 

ai est d'un beau tour, style qui a be. d’emphase. 

Schwunghaft, a. ad. (in ielner Beroezung einem 
Schwunge Adult, abroedfind beidleanigen) d'un mou- 
venentirrégulier; eu Gewerbe - betreiben, cit 
trames mit gleicher Thaͤtiztein exercer une profession 
d'une maniere inSgele, travailler par boutade; 
it, Cun Irbebung der Sule, mit Lebbañtiateiu avec ele- 

Schwupps, c.idmarp. [valion,avecvivacile. 

Schwur, ed; Schwüre, Le Betrhfngang mir Un 
ruſuna einer P. od. S. um Deugen der Waprbeis un? Frras 
fee ter Umwansseit) serment: einen - Darauf ſetzen, 
Wien miteinem -+ rericern) affirmer gh par s.; man 
bar ibn nidr zum -e gelaffen, on ne l'a pas aduwis 
au s., afaire s., cf. @i, dhe-; Eer. fa, (ie viel als 
Flur 5, jurement; geäulihe Schwire hun, faire 
des serments, des jurements exccrables , horri- 
bles; -brädig, a. ad. (einen - bretend) qui rompt, 
qui viole son s.; -brüdig werden, rompre, violer 
le ousons.;se parjurer, se rendre parjure; -bäls 
ne, ſ. celnerbébeter Diag. wo man fdobn) echafauıd ou 
l'on jure, où l'on prète serment; -finger, (ie 3 
erſten F. der redsten Hand, we man sum Schwbren aulbebt) 
les doigis qu'on leve en pretant s.; -vergefen, a. 
ad. qui oublie son s.; der -vergeilene, die... celui, 
celle qui oublie, qui viole son s.; le, la parjure. 

Shwürig, e. féeierig. 

Eclave, Scorpiste, o. Stlave, Sterpien. 

Sebenbaum, €. Fisenbsum. 

Sech, ed;e,n. ao Prlusafen, meer) le coutre; 
holz, n. le conpeau; Tod, 1. com im Plugbaume, 
in wın Bad — befeittget ti) le trou du coulre; -Fing, 
eiſetnet M, durch on bat — Im Paugdaume mit brleiiger 
if) l'anneau du coutre, {le coutre, 

Sechen, mit tem Secht tutdidimelbem Couper avec 

Sechs, (ein Grundzablwert, mt elne Zade won fo viel 
Einweiten dezeichaet und por Stundwertern unserin: 
dert bleibe, aber im Ersten und febécen Fakt umzehudere 
wird, wen das Gruntwert mrggelafte wir six; zwei 
von - bleibt sier. deux de six reste quatre; - Wiehl 
- masr - und dreißfe. six fois six font trente-six; 
es, od. wit waren uatér -, nous étions 2.5 - bom 
Hundert, - Prozent, six pour cent, intérêt au de- 
uier seize; eine Strephe von- Verien, wa sixain; 
ein Pater, welches Kartenipiele enthält, un sixain; 
mit - Pierven fahren, mir en fahren, avoir six 
chevaux à sa voiture, aller dans une voiture alte- 
tee de s. chevaux; eine Kutſche mit - Pierden, une 
voiture à s. chevaux; vor -en, tbeder ver - fommen, 
venir avant six heures; bei meiner -, ob, meiner 
=, telne ſcheridafte Bethrurunge po. ma Foi. 

Seas;en, f. 1. cœa6l, Zeichen, mé die Zabl — beyeldhs 
wen le six de chiffre, le six; eine arabife -, (6), 
unsixarabe; eine roͤmiſche -, (VI) un sixromaia; 
2. (eine mitt — Bergen besridnete Karte pole six; alle -en 
baben, avoir tous les six; er bat eine -auégefpielt, 


les pennes à l'oiseau; 2, (eine lamge ft ichwinaente | il a joué un six; guet -en im Wärfelſpiele, deux 


Seet. def, zum Schmact anf Hlten pi esprits; Aewicht, six, sonnez; zwei Mabi hinter einander alle -en 


D. der Eihmeaget, Meritmengel. "Bender! pu. le pen 
dule; -frait, F Phy.c Fedtrairz fg: cateafr, me be 


werien, amener de suite deux sonnez. 
Sechs, indéel. sp. n. (eime Baht von 6 einzelnen Din: 


tie und ihre Kräfte in — fem la force, qui donne ! gr: bag erite -, les six premiers. 


l'essor a l'ame: le ressort; 
-Tad m. Ru, mar atad ne — feet, Def, ein am feinem Alm 
Bretie qua 0). mar am rinır Seeile mit einem Chow Kbrı 


linie Fe. 2rlienttmie; | 


Sche:adteltaft, Mi. iein Tatt vom — Hchtein) me- 
sure ou teınps de six doubles eroches; -armig, 
and. 6 Meme nanenmı asix bras; ein -armtaed Kad, 


wer nerichenen Nas, wotutch der Wnlauf Def, erleichtert wird) une roue Asixrais; -Ajtig, a. ad. de ouasix bran- 


Sechs⸗bein 


ches; ein -Aftiger Stammbaum, une généalogie 
de sixbranches; -bein, n.fa. à six jambes ou pieds; 
-beinig, a. ad. de ou à six jambes ou pieds; viele 
iefern find .., be. d'insectes ont six jambes ; - 
lattig, -blätterig, a. ad. qui a six feuilles; hexa- 
— Bo. eine -blätterige Blumentrone, coroile 
exapélale ou hexapelalee; -blumig, a. ad. à six 
leurs; -böhmer, 6; KSitvermänge a Sateilen pe we — 
Böomen aile, uns derem 5 auf einem Thaler geben) piece 
de six gros de Boheme; -butftibig, a. ad. coin- 
posé de sixletires; -Doppelt, a. ad. ensix doubles; 
tt, a. (Figur, Seſchauns mit - Eden; un hexagone; 
tit, a. ad. (- den babent) hexagone; eine -euige 
Figur, Ebene, Citadelle, une figure, un plan, une 
citadelle hexagone; -eimerig, a. ad. (- Limer fai: 
ient, enibañtents de six seaux, ou eimers; ein -eimes 
tiges Fap, tonneau, futaille de six eisners; -euder, 
chtrin, vefen Hewi — Enenboncerf à seconde lite, 
un porte six; -ſach, a. ad. (- Matt genommen, — Mapt 
fe vie sextuple;, etwas „. bezahlen, payer lesex. 
de la valeur d'une chose, la payer au sex, six 
fois plus qu'ellene vaut; das -fade, lesez.; eine 
-fache Bibel, in - Epraten les hexaples; -fachetig, 
a.ad. à six tableties ou rayons; -fältig, a.ad.-fad, 
see; -fältige Frust fragen, rapporter, rendre au 
sex.; -Tültigen, (-Tilrigmanen,, ein Gut.., faire 
rapporter un bien, faire rendre une terre au ser; 
-faroig, a. ad. de six couleurs; -fingerig, a. ad. 
“sıx doigts; sexdigilal; -Iingerige Hand, wain qui 
a six doigts; ein -fingeriges Kind, un sex-digitai- 
re, un enfant ..; né avec six déigts; -fla®, a. 
(ein von — Frühen einzeitioffemer Kösper; * Beraetten) pu. 
hexaëdre ou cube; ein Würfel ift ein .., un de à 
jouer est un hexaedre, cf, Bariei; -ügelig, a. ad. 
asixailes; -fuß, -fuger, -füpler, chose, animal qui 
a six pieds; fg: as Serameen l'hexametre, le vers 
5 Tapis, a. ad. (- Füße parent: à six pieds; -Füs 
ftge Thiere, animaux qui out six pieds; ein -füfts 
ger Ti, une table à six pieds; ein -füÿiaer Vers, 
1" Serameut) un hexametre, vers ..; die Jliade ifk 
in -füpigen Berien geſchtieben, lliade est en vers 
hexametres; —geſaug, «3. für - Stimmen ob. Perl; 
9 Seneits chant à six parties; -grofihenjlüd, n. I. 
(Gtivermänze, tot - rohben gli) piece de six gros; 2. 
©. Botzme -gröfchler, 8; (otei. prendithen Seitaren, we 
mit = Crée Sornung belames) soldat prussien qui 
n'avoit que six grüschels de paie; here, 1. (einer 
der en, we die Sercibalt unter Ach geibent baten; © Sex⸗ 
ar) hexarque; 2. (eine oeriatrinidie P. ven einer Dahl 
von en) membre du college des six; -beirahaft, 
sp. f. ie © Serarhio Ja hexarchie; -hercitaitiid, 
a. ad. (jur «berrihait gréérenb, darin geathmoet 3 hexar- 
chique; -bundert, six cents; -bundertel, n. (ber 
-sundersde Tori eines Haniem le six centieme; -buns 
dertſte, a. (der... Tbelt, six-centieme; -jährig, a.ad. 
de six ans; -jährlich, a. ad. cale - Sabre gelchebemd) 
qui se fait, qui a lieu tous les six aus; -fantig, 
a. ad, (- Kanten babend) à six carnes ou arêtes, A six 
têtes; Chir. -Fopfige Binde, bandage à six têtes; 
kreuzerſtüͤck, n. une piece de six creutzers; -Ids 
tig, a. ad. <- Lots fchwer) de six onces, qui pese..; 
-mahl, ad. iu - vetich. Mablen) six fois; -miablig.a.ad. 
(- veri. Madie geihiehent) qui se fait six fois, repélé 
six fois; MANN, €. -berr (2): -Männerig, a. ad. 
(- Männer Habent) qui a six maris; Bo. hexandri- 
que; eine -männerige Prlanze, plante hexandri- 
que; die Klaſſe der -männertgen Pflanzen, set vor 
Sraubbeusel und Stenget in einer Bume vrreiniars find, 
und von terra 6 Staubbeuteln = kürzer, 4 länger dedı he- 
xandrie, f; -monatig, a. ad. de six mois, qui a, qui 
dure six mois; ein -monatiges Kind, eine -monas 
tige Meile, un enfant, un voyage de six mois; — 
monatlid, a. ad, calle - Menate aeſchebend. balkjänrtidr 
ui se fait tous les six mois, cf. halbjährlich; -paas 
4. a. ad, de six paires ou couples; ein .. gefies 
dertes Blatt, ces aus - Paar Heinen elna, gegenüber jkes 
binden Biättern beiten feuille sexjuguér; -pfenniger, 
-piennigftüt, n. demi gros, of. Sebier; -pfünder, 
1. (Dina, ws - Plume wiest) chose qui pese six livres; 
2. (Manene, ter eine Kuart won — Must fbirdt) canon, 
piece de six livres de balle; -pfündig, a. ad. T. 
(- Mund wiegen?) qui pese six livres; ein -pfündls 
ger 
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er Stein, pierre de six livres, du poids de six 
ivres; 2.(-— Pfund Schießen); eine Sténbiec Kano⸗ 
ne, ©. -plünter (2); -teibig, a. ad. c Heben dadeud, 
aus - Heiden beleben?) qui a six rangs; de six rangs 
ou colonnes; -ruderig, a. ad. <- Mietben vom Mubern 
dabend) qui a six rangs de rames; ts. s. ad, 
(= Salten babents à six cordes; ein -(aitiaré Ton: 
werfjeug, un hexacorde; -f@altig, a. ad. Tir. 
(= Edpifte babents de six portées; -Twaufler, Ecun. 
Caiäbriges Sat) brebis de trois ans; -[arkbiig, €. 
—teibla; -fcitig, a. ad. qui a six faces ou cöles; — 
feitige Figur, figure hexaedre; der Würfel ift 
ein -feltiger Körper, le de à jouer est un hexar- 
dre; -filber, (ort von - Sitten) mot de six sylla- 
bes; -itlbig, a. ad. de six syllabes, qui a.., qui 
est composé de six ..; -jpannig, à. ad. «mit — The: 
ven, be. Meter bripannts à six chevaux, attelé de..; 
fpénniger Hagen, une voiture à six chevaux; 
-fpiel, n. Tenauct für - @timmen, von - Perf. aufjufüb 
ven; * Sert) piece de musique à six parties; ⸗·ſpta⸗ 
enbibel, f. (Biveimert, im wm ble Bibel in — Sprachen me: 
ben eina. getrudı It; ® Herapia) hexaples; -ſtaͤndner, 
Oi. coin alter ere: und Sarty fint mit — weiben Federn im 
©twanje) vieux pingon chanterelle; -ftimmig, a. 
ad. (aut — Sıtmimen beitedend, für = Zrlmmen gelegt à SX 
voix; -firabl, (Art Seeieme mit - Strates l'étoile de 
mer à six rayons; -firablig. a. ad. à six rayons; 
der -firabliné Geeftern, ©. -frant; -fiünbig, a. ad. 
(- Grumden bauerndz) de six heures, qui dure ou a 
duré sixheures;-ftünblid, a. ad. tale Stunden se: 
féebent) qui arrive loutes les six heures, de sixheu- 
res l'une; -tägig, a. ad. de six jours, qui dure ou 
a duré six jours; -täglich, a. ad. qui arrive tous 
les six jours; -taufend, six mille; -taufendite, a. 
six millieme; -taufendjiel, I. rein Téeil von -taufenb 
Ganyem le six millieme; -Iheillg, a. ad. 1. caud - 
Theilen bejtehent) composé de six parties; 2. din — 
Zhrile artbelts divise, partagé, sépare en six parties; 
träger, (Ding, ju mm = Iräger gebören, ed ſernuſchaffem 
chose qui doit étre portée par six personnes; -IDels 
big, a. ad. (- Weiber bateub) qui a six femmes; Bo. 
bie -weibigen Planzen, die Ordnung ber -meibigen 
Vflanzen, stern Blumen — Stauhmese od. einen einzigen 
Etantmeg mit - Mrifein gaben) hexagynie,f; -winfelig, 
a.ad. de, à six angles; -wochen, pl. (vie eriten - Wer 
den einer Antberierin⸗a nadı iprer Entbindung ; bie Kerken) 
les couches; -wochen halten, faire ses couches, cf. 
Weten; -wödentlid, a. ad. tale - Wochen gefdrebend) 
toutesles sixsemaines, desix semaines l'une; -md: 
big, a. ad. (- Wochen ait or. dauernt / de six semaines, 
uiduresixsemaines; -möhnerinn,f. (die Wochnerich 
l'accouchée; -jad, (Ding mit - Soden) chose qui a 
six pointes oncroches; -jadig, a.ad. qui asix cro- 
ches; -jebig, a. ad. ı- Seben abends sixdigitaire; 
-jeillg, a. ad. (aus - Telten befebenty compose de six 
lignes; sixain; jeillge Gerſte, orge hexastique ; 
-jintig, a. ad, (ré inten babents à six branches 
ou fourchons; -j£ilig, a. ad, <- Zeil battent) de six 
pouces; -jungenbibel, f. ©. -fpradenbibet. 
Erdier, 8; 1. (eine Seltenünge, we 6 Drennige al) 
piece de six fenins; 2. @ 1bermünge, we 6 Kreuzer alte) 
piece de Bereutzers; 3. Ch. sem Gatſch vom weiten hie 
dum eristen Zahn, Da er ſein zwertee Getorn von 4 bis 6 Enten 
aufican cerf a sa seconde tête, le porte six, 
Sechſerlei, a. indeel.,ad. (von 6 seid. Arsen und 
Brichaffenteiten) de six sortes; - Berichte, six diffe- 
ESehéling, c. Ever, [rents mets. 
Sech ſte, a. (dad Ortmunatzjahtwert ven éple sixième, 
lesix; der - Tag, am -n Tag. le s. jour; das - Jahr, 
im -n Jahr, la s. annee; die - Mode, in der -n 
Mode, las. semaine; das — Kapitel, der — Haupt⸗ 
ebjénitt. le s.chapitre: er iit in ber -n Alaffe, il 
estens..c’esi uns; der - Januar, le six de Jan- 
vier; erfam am -n, den -n es Mona) an, il arri- 
va le six; im -m Tage feiner Aranfheit, les; jour 
de sa maladie; Ludwig dee -, Louis six. * 
Sechſt ezen, f. 1, Mia. cher — Ten von einem antırn, 
als Fruntten angenommenen, Me "Gere, lasexte, sixte; 
die große, Feine -, la sixte majeure, mineure; 2. 
Jeu. 16 auf eins. fohıende Satiem la sixième; eine - 
vom Kinige an, une sr. de Roi; eine große -, une 
+. nalor, 
Mosın Dier. Partie allemande. T. II. 
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Sechſtehalb, a. indéel. (as fete baté ob. fünfe 


ganz und ein balbed) cinq et demi ; - Thaler, cinq écus 
et demi. 

Gedétel, 6; n. er febite Theil eines Ganzem le 
sixiéme, la s. partie; drei - machen ein Halbes, 
trois sixiemes font un demi; -freig, 1. «der re Tbeil 
eines Arelfeb) la 5. partie d'un cercle; 2. As. (Wii, 
befen Boyen den (item Thetl rimes Sureifes op. Zirkels, alfo el: 
nen Bogen von Go ira beichreibt, mit einem Fererebre vers 
feben in nad zur Weoradıtumg ter Geſtirne dent; Sertanu 
le sextant, | 

Sechatens, ad. (zum fehfen) sixiemement, en 
sixieme lieu. 

Sechſter, 8; dim Mübientane, Kumpfe mit 6 Trleb⸗ 

Schtelsafhbe, sp. f. €. Seifenfierer-afche, 
fiden) lanterne a six fuseaux. 

Sedter, 8; ten Ma zu tro@nen Dingen, teren à auf 
eine Mepe garen) demiminot, 

Sechzehen od. jechjchn, chaupastwert, 6 und 10 
zul.arnemmen) seize ; ſie it - Jahre alt, elle as. ans; 
- Zableng, s. nombresz. 

Sechzehn-eck,en. chörper, Zeichnung mit = Eden 
corps, dessin qui a seize angles; -tifig, a. ad. qui 
as. coins ou angles; -ender, cri, degen Geweid — 
Enden bat) cerf de s.cors; -fad}, a. ad. (- Mal ge 
nemmen) +. fois autant; -fltig, €. -fad; -füßig. a. 
ad. à 5. pieds; -grojenfiud, n. «ein Merdéiuitem) 
piece de ae. llorin; hundert, s. cents; -jäb: 
tig, a. ad. de s. ans, qui as. ans; ein re 
Madden, une fille de s. aus, ägee de..; -jädrlic, 
a.ad. (alle - Sabre geichedend» qui se fait, qui a lieu 
tous less. ans; -lötbig, a.ad, qui péses.onces, du 
poids de s.onces; Orf. -lörhiges Silber, (san rei: 
net) de l'argent à douze deniers; -mal, a. s. fois; 
-malig, a. ad. verſch. Mat gefchenend) répété s.fois, 
quiarrive, qui a lieu s. fois; -mionalig, a. ad. des. 
mois, qui dure 5. mois; -monatiidh, a. ad. aue - 
Monate zeldiebend; qui a lieu, qui se fait tous les s. 
mois; -pfündig, a. ad. qui peser. livres, du poids 
de r. livres, s. livres pesant; -jtündig, a. ad. qui 
dure s.heures; -fündlih, a. ad. «alle - Stunden ge: 
fhebeno qui se fait, qui a lieu toutes les s. heures; 
-tägig, a. ad. des. jours, qui dure s. jours; -tiglit, 
a.ad.quise passe, qui alieutausles s. jours; -Taus 
fend, s. mille; -taufendfte, le z.-millieme; -tait: 

endjtel, car -taufensne Theil eines Changes) le s-mil- 

ieme; -theilden, n. um seizieme; -Möchentlich, 
a. ad. quise passe, qui a lieu toutes les s.semaines; 
-wöchtg, a.ad. de s. semaines, qui dure ..; -zöllg, 
a.ad. des. pouces. : 

Sechzehner, 8; 1. (ein Deppetbagen) piece de 
deux batz; 2. ©. Sedyebnsenser; 3. cine won den 16 
Bert, we gut, ein Gatzeb aubmanen membre du college 
des seize. 

Sechzehnerlei, a. indéel. ad. won ehwerfh, Ir: 
ten une Beichaffenbrktem de seize dif, sortes ; - Xatio: 
nen, seize diferentes nations, 

Sechzehmte, (ad Ortnunssjab mort von 16 sei. 
zieme;der - April.leseizeavril; den ⸗n des Monats, 
le seize du mois: Ludwig der -, Louis seize ; zum 
-N, (nés seiziemement; -mib, a. indeel. (15 ganz 
umdtas = batb) quinze et demi. 

Eecbjehbntel.d:n. (ver 100 Then enes Banıem le 
seiznieme, la sr. partie; Au. la double croche; - 
for, sp. 6 Red. ctei. J. der Bücher, ta ein Basen ſo viete 
Wal gebrochen 17, tab er 16 Btaͤrter gibt; * Eoreplerman 
in-seize; eln Bud; in ., livre in-seize; -größe, f. e. 
form. 

Sechzig, ıfems gehmmal genommen) soirante; — 
Gulden, s. Horins; - Yabre alt, âgé de s.ans; er 
ift - Qabr alt, il as. ans; in den -en fepn, (- Sabre 
und barüber alt fev) être dans les s. ans; -fach, a. ad. 
c- mat arnemmen s. fois autant: ich will ibn .. ents 
ſchaͤdigen, je lui en rendrai s. fois autant; -fâltig, 
©. fab; -füßig, a. ad. à s. pieds; -jährig, a. ad. 

é de s.ans, sexagénaire; -jährlid, a. #d. qui ar- 
rive, qui a lieu tous les sans; -mal, ad. 5. fois; 
-malig, a. ad. tj - vert, Malen seichehend) qui a lieu, 
qui se fait pour la soixantieme fois; -monatig, a.ad. 
€ Monate alt od. dauern) Âge de, qui dure s. mois; 
- monatlich, a. ad. calle - Monate arühepend) qui se fait, 
qui a lieu tousles mois; -pfündig, a, sd, quipese 
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s.livres, du poids de s. livres; s. livres pesant; — 
fade, a. ad. äge de, qui dure s.heures; -fünds 

‚a. ad. alle - runden geftebent) qui à lieu toutes 
less.heures, de s.heures l'une; -tügig, a. ad. âgé 
de, qui dure s. jours; -täglic, a. ad. qui se fait, qui 
a lieu tous les s. jours; -möcentli, a. ad. qui a 
lieu, qui se fait toutes les s.semaines; -wödig, a. 
ad. (- Wonen al âge de s.semaines; -zöllig, a. ad. 
de s.pouces, qui as. pouces. 

Gemziger, di 1.*ırin aus 60 Einheiten beſtebendes 
Dane; ein —, cein Wann von 60 Sabrın) un serugd- 
naire; eine -Inn, une femme s.; Jeu, ceint Zahl von 
62 Mugen, wenn man Diele bit zum Muslpielen und pat mach 
mis den außgefpielten Karten zählen faum, ebe ber braner etz 
wat zu aüpten im Franpeid) pic; einen - maden, faire 
pie; Card. (er feiner Eeobeln, we 69 erben Haten 
haben La plaqueresse; 2. ieinee men den Frchylarn, we 
juf, ein Changes ausmadıem membre des Soixante; 3. 
was 1760 atbaute HE, bel. ter 1760 gemadıte gute Wein) 
vin de mil sept cent soixante. 

Sechz igſte, a. (bas Drnunaéjablmert ven Go sai 
zuntierne; bag - Jahr, las. année; der - Theil, 
le s.; er bat ben -n Theil daran, il y a un s., il y est 
pour un s.; -halb, a. indécl. «59 ganı und das Goûe 
halb) cinquante neuf et demi, 

Sechzig ſtel, 6; ner éoñeTbein le soixantieme. 

Sechzigſtens, ad. um Soiten) soixanlieme- 
ment, en soixantieme lieu, 

Secteren, An. c. jericmeiben. 

Sedel, 8; 1. Beuieh bourse, S; Gelbim - haben, 
avoir de l'argent dans sa bourse; fg: @rr bifentiie 
Star le trésor publie; 2. h. anc. (em Hemicht, zu 
Grit Zeiten ungefähr ein Bord; it. eine Muͤme, au Grein 
Feiten ungefähr ein Bulten) le sicle; der - des Deiligs 
tbumé. le sicle, le poids du sanctuaire; -aint,n. 1. 
©, Shatz amt; 2, (bat Mont bed —metftert) la charge, 
l'office detresorier; -blume,f.c®. eines Srranches,.aus 
Bitte jul.nelegt, vor vertieften Fäden Ähnlich find, une Dies 
fe Gewachs ſetban la céanote; -Fraut, sp. n. oc. Ti 
fcheltraut; ·meiſter, CEtagmeitre le boursier, tréso- 
rier; -fneider, ©. Deuteiichneiter; -fénf, ©. trau. 

Seckeln, an den See thun, Arten mettre dans la 
bourse. 

Seden, 8; Tir. acier or. fadranter bobler Drabt, 
mieder, memit bie Tahadhteln einarfaßt werten) fl d’ar- 
chal plat,rond, évidé; -eifen,n. Tier. ten tust @ir 
ven, ws fen auf ben Draktin ten Minnem rd jugé acte autre 
mire) fer aplati, fer a lamonde; -jug, Tir, cifiene 
Preiie, In vor ver fladı arlchfaaıne Dradt mod mehr Nach und 
bepiartrüdı wird) büche ou filière à trois trous des 
tireurs de fer. 

Sedler, 83 1. telmer, ber See werfertian Je hout · 
sier; 2, (er ben Srelterren celui qui yide la bourse. 

"Secret, Sekret, ed; €, n. wer Mércien le privé, 
le retrait, les commodités, f. les lieux, lieux d'ai- 
sances, lieux secrels ou communs; -Drid, po. la 
pad. -feger, le vidangeur, gadouard; cureur 

e retraits. 

*Secretär, ed;e, eThreiber bel einer Behörde, bei 
elaem Keutatum. #0, bei einem artũ · Berintle secrétaire; 
geheimer -, Geheimitreiber, +. intime, 

Secretariat, 68,6, n. (das Mmreimet Sreretärh) 
le secrétariat, {vin des Canaries. 

Sect, Sert, es: sp. rte von ben fanarifdien Intel) 

Zecte, Settesn, F7. cine Giefeilibaftemebreter, we 
ich eurch tinerte Keinen und Meinungen von andern ähnlichen 
unteribetbets école, secte, À 2. het, eine wen rer derr⸗ 
ichenden Keligien mehr ar. wenltaer abarbente Partehs La s.z 
die - der Ponatiten, la s. des Donatistes: dir Pros 
teftanten find in mehrere -nactheile, les protestants 
sont partages en plu.sectes; -nmacher, Sretierer, 

Secularitierrn:,c,lätularhkeren. [lesectaire, 

Secundant, Sefunbant, en; en, (ver einem ans 
bern im Smweltampfe als Ieaarg betfiebt mad Ur zu Demf, 
gebörig anerınen) second; er war - babei, il servait 

Gecunde, ©. Frtunde, (de second, 

°Secundieren, felunbieren, vn. av. d. cum Iwels 
tampfe beiiraenı servir de second, 

*Sedarivefalg,n. c.Sriliats; path, (der Borars 
(part le boracite, magnésie boratee. 

Sedez, Hel. ©. Sedyebntellerm. | 

Sebimentitein, — quartz arénacé, 

8 
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— mele de mica. | 
ce, es; cibles pl. =, -n, (26big)s it. =; 6, 
cnibig) G 1. der -, Cebn großes ven Band eingeichieffenes 
Safer le luc ; ein fleiner -, petit /.; einen - ablajs 
fen, vider un /.; ber Genfer -, le l.lcman, /.de Ge- 
neve; 2. (dad Meer üb, In der gew. Beteutung la mer; 
a) sp. (pou verganyen Wafermafter; die ofenbare, ofene, 
bohe -, la pleine ou haute m.; in - geben, teen, 
cinftehen, mettre à la m., bouter au large; die - 
halten, co, auf tr bielbem) tenir la mı.; die - kehren, 
«mit einem Fiſchiaut nad bem Unter äldeng) draguer; die 
- bauen, (de häufig befabren) naviguer ; die - funfelt 
od. feuert, omenm Me zumweiten bei Nacht einen Iruchrenden 
Schein von fi wirft) La sr. brille; zur - teilen, aller 
ar m.; der Handel zur -, le commerce maritime; 
fe - braufet, gebet boblz, la m. mugit, est grosser; 
Mar. die - läuft kurz, lang, cmenn he turze lange Wels 
ten madır) les James sont courtes, longues; eine lans 
ge >, (Rörllen, me In einer großen Sırede und in paralleler 
Biibtung elna. feigen) lames longues; -€, ·N, Weilen 
ble Gb ſchaell Hinter ina. folgen) lames courtes, of,fdmer; 
die - gebt Sud an, «mie Wellen ind nach Suͤden geridhien 
la m. porte au Sud, c.Habbei-, Siepf-, Mubr-, Stampfr 
— Btütz-, Wirter- ; b) cauch von einzelnen Tpellen bieier 
allgemeinen Waffermaffe); die atlantiſche -, la m. atlan- 

tique, cf. Nerd-, Of-, Süb-. 

cesaal, c. Meersalz; -aalichlange, F. re Aalſchlan⸗ 
gen bed Kein) le serpent tache; - abgrund, abime de 
mer; —abler, c.Mernadler; -affe, hu. (fi, deffen Alnını 
la den wie beim Affen And, und ber gegen den @xtymam zu Im 
mer bünaire wir le roi desharengs du Nord, la chi- 
mere; -alpen,f.pl.alpesmaritimes;-amjel,f.o. Meer 
amie; -ananad, 1. (Ur Meertoraiien) le madrepore 
ananas; 2.6. -neifel; -anler, A. anbermanı ber offenen 
faite grricdhetenGelte te Schiffes sl'ancre du large; -ans 
wohnerr, 0. Meerranmesnent; -apfel, c. -Igel; -affel,f. 
1. 0%., weim Bbañfer Lebt) le cloporte d'eau; 2. €. Ih 
fermaihel; -aufter, f. ©. Meer auier; -bad, n. 1. ıB. 
inder -) bain de mer; 2. (Batrsandaltan ter -) bains 
pratiqués au bord de la mer; -bate, f. c. Meeribaate; 
ball, c. Meeriget; 2. ©. -auitte; -bät, (ln à Ms y Fuß 
langer Kosten) l'ours marin; -barbe, f. cd. Bartfiſch 
c.; -bari, c. -börs; „baum, (Me Echlagt aum, ben Eins 
fans In tem Gaſen ju fperrens le barriere d'un port; 
-befeblöhaber, amiral; -beichreiber, hydrographe; 
-bejchreibung, f. la description des mers, l'hydro- 
aphie, f; zur... gebèrend, hydrographique; -bes 
en, Cri fanden et. Homterallen, me einem B. Abm in) 
le balai demer; -beutel, 1. (Hrtdes -terteh matt einer 
féiefen auf. arfattenen Bersiefung l'alcyon bourse de 
mer; 2, Ce -fheltem l'ascidie membraneuse, ou 
en forme d’inteslin; 3. «rt -beutel) (sorte d'holo 
thurie); -biber, € Merreiter; -binje, f. 1. (Bin 
ete u. am ben Ufern ber fand-m) Jescirpe des étangs, 
le grand jonc; 2. (Art B. am Uſet des Meeres und an 
Flünfen vom vert. Mröße; Meerieinie, Stramdı t) le scirpe 
maritime; 3. (tie tupferichit Ssacheltoralle) l'antipate 
bronzé; 4. sei Wüller, Art-Handenor, Serntoratlen) la 
gorgane couleur de bronze; -blafe, f. (rime Gattung 
Welchtdere, deren Körper frei, walgeniörmia, leber:artia ed. 
auch wie Fielfcte Im) holothurie, f; -blume, f. 1. deur 
quioroitdansia mer — delamer; 2.6ein PA. 
bad im Mater Lebt ucuuſar, nenupher; a) die gel: 
be .., 0.-rofe; b) die weiße .., cmt ihönen meblrtechrn: 
den melfen, den Vilten Äbnttichen Biumen; AWafferlifie, weiße 
=töft p) le n. blanc, le blanc d'eau, lis des étangs, 
volet, plateau à Heur blanche: e) die weiße... mit 
eryförmig ausgezabnten Blättern, le lotier d'E- 
ARE: d) die vo — ... mit fhildiöemigen 
lâttétn, cnbife -vofe) le nelumbo; 3. Heine .., 
detre bn lebmiaen Sümpfen + wadhlende Pa. mit woblrledhen: 
den weißen Blumen; Heime Mebtume, Freichbih, Arötenbi6, 
la morene, morene-grenouille, lamorsuredesgre- 
nouilles, lex. blanc; 4. (ri -nefein) l’actirie angu- 
leuse; -blumenfobl, (Art einfacher Werrterallen le ma- 
drépore en fleur; -bot, Ha. ider Gornñféyle baliste; 
-bobne, f. 1.«Art-Igeh fave de mer,f; echinooyame; 
2. (Art Glenmuſcheln, deren Schale batbrund, nebrüdt, raub 
u. treupmweife gefreift if camesemj-orbiculaire; 3. (Art 
Einnpf. In beiten Inden, deren junge Bohnen, an Keblen ger 
Teat, vote Me Kafanlen aenofen werben; die Tbomastehne) 
l'acacie à grandes gousses, le cœur de St Thomas, 


See :boot 


la liane ou liene à bœuf; 4. rotfe .., Cble Dedet 
einer Art Mondſchneden nach Kinne) feve de mer rouge; 
-boot, n. 1. (B., mit rome man auf ber — führt bateau 
de mer; 2. (Art säfermufbeln, der Kneienräden chi- 
ton; oscabrion tuberculeux; -bôré, c, Merrbird; 
2. ©. Sander; -braifen, €. Meervraften ; brauch, 
©. gebrauch; -brebme, ſ. ceine Urt in der — Iesender 
Aſſela vom werlchiedemer Grèbe, welche ih am Die Fiſche 
beften une de efttèbren) le pou de mer; -bremfe, f. «2e 
-affeln, we ben Fiſchen fehr beſchwerlich fallen) le taon 
marin ; -brief, (ietunde, me man jur = ndtdig bat, bef. ein 
Pas ter Scniferp la lettre de mer; it. le passe-port; 
-buone,f. Hy. (Bubnen, we ander - von Verpfählungen 
gtmadır werden) Je quai; -bulle, ©. Meeredhs ; burg, 
f. château situé au hord de la mer; -butte, -bütte, 
© Meerbütte ; -COMPAB, ©. -tempaß; -cabelt, 0. -taveıt 
bath, c. -deich; -dorf, n. village voisin d'un lacou 
de la mer; -born, ©. WReertreugborn; -Drade, 1. 13 88 
4 Fuß langes Meerpfere in Indien» le dragon; 2. c. Star 
eibradie; 3. ©.-afe; 4. (der Heine Spinnenfif tim Mit⸗ 
tele und Nerdımeere von fhmadbaftem Fleiihe) le dragon- 
neau; -Drabt, (Urt -würmer, we In eimer bermrarugen 
Köpre Negeng) la sertulaire dichotome; -drojiel, f. 
©. Meenamfel; dung, -Dünger, ©. -grat (39; -ei,n. 
©. Mernufi; -eiche, f. ©: Meerzeldhe ; -eichel, ſ. (Urtven 
Eicheln Abnlider -mufcheln, vor Immer auf Fremen Hörpern 
fipem la patelle, le lépas,le bouclier; l'ésaille de ro- 
cher, Pi Meerieichel; -horn,n. ceas Einborn, ber Narwal, 
der Imetjah Ja licorne de mer; -elephant, cheidiebts 
get Tier mit einem Kopfe, der dem eines Elephanten gleicht) 
la morse; -eliter, f. 1. cArt Papagritauder, fe groß wie 
eine Zaube, ble mir dem Fchmabrl Immer untertaucdht ; Peter 
ter Zauwer) le petit guillemot, le guillemotraye; 2. 
Cher nerdiſche Papageltaucher, Heiner alé eine Inte, mit van: 
digem Fletiche; -tamcher, -papagel zıle macareux,leper- 
zoquet de mer; 3.0. Pfeifente; engel, o. Engeiradr; 
-ente,f, 1. 6. eiſter ce); 2. bie braune „., «Ar Enten 
im den mordifchen Gewäflern); -erbie, f. 1. (rt Erbfem an 
fanbigen -ufern Im nöreiten Europa und im Kanata) pois 
maritime, pois à bouquet; 2. (Art Œiramuf@ein von 
der Grèbe einer Erbfer Le eardite trapézoïde; -erj. n. 
©. Eumpf:ery; ⸗·eutet, n. (Art -terted, vor einem €. aͤdntich 
im alcyon crane; -fäher, 1. (tin Vogel, wr bodı Ategı 
und fi am woeltejten vem feiten Sante entferns le paille- 
en-queue ouen-cul; 2.(Nrt -iautenod. Hermieralien) 
la gorgone éventail, l'éventail de mer; -faben: 
Wurm, Aer Fadenmwürmer an en Lingemeisen ber - Alive Im 
Bermrgen) le gordius marin; -fahne, f. Cri Bialen 

fdmeden in Of Andien. tee Fehr zererechtech und baber felten 4fl; 
Prinzen tagge, Oranien » la bulle, la gondole rayés; 
-fabrend, a. ad. naviguant, voyageant par mer; 
-fabrer, (wer ur — reitet ; ie ber vief zur - reifen voyageur 
sur mer; it. le navigateur; -fabrt, [. la navigation, 
vovagsparmer; -falf, (dat Nönnchen, Janonnette, 
le faucon pêcheur; -falten, «tt tes Samfrautet im 
febenoen Gewäßern; Fiustrautg) l'épi d'eau, l'herbe 
des étangs; -fafan, 1. ©. Léfeliente; 2. ©, Meerbune; 
-feder, [.ıSattung -mwürmer, we frei In der — erumfchwolme 
menu, bie &efalteiner Feder haben) la pennatule, penne 
marine; 2. Art -Mauden od. Gornterallen) la gorgone 
verticillaire ; -feige, f. 1. re —terte od. Meerneiter, 
von ter Cejtattelmer Jerger la figue de mer; 2. Ur Dia: 
fesf@mecten, einer Felge äpufich) la figue; -fenchel, ©. 
Meerfentiel; -feft, a. ad. -feftes CHI, inet der — gut 
teitetjlebn vaisseau capable à, en élat de tenir la 
mer; -fite, ſ. «Art Hernteratlen; Jagorgune primée; 
-fifd, poisson de mer; ale Arten -fiiht, de la ma- 
rce; Fubrman, der friihe -fiiche verführt, le chasse 
marce; -fiferei, f. la pöche marine; -fiftbänbs 
ler, inu, f. marchand, marchande de marée; -Hache, 
(Art nade an ter - in Drfterteich, Jrallen. marblenden Leines 
mit gelben Bitumen; -firandein) Jin marin; -fiatre, f. 
(Art Qualen) Ja meduse oreillee; -flafe, ſ. ln fi: 
Fine mit einem fagelförmtiaen Körper; Mrerkafchee) le heris- 
sé, le hérisson de mer à quatre dents; 2. Art Bia; 
Tenfchneten ten afatifen Werte; Kühe, Lerrig le radis, le 
navet; -flebermans, f. ces -filche, dem -tenfel febr Ähm 
lich, Im ben amerit, Merrem) la chauve-souris; -flob, 
Art Krabben am Meer-ufer, bei, aber in Brunnen g. Die auf 
dem Trodnen voie ein les hlpfen fell) la crevette des 
ruisseaux; -flor, (Her Bunfttoralen, Spipentoralle, Sie: 
talenter) la manchette de Neplune; -flotte, f. e. 


Eee :flunder 


Flotte; -flunder, re Taucher in den nerb. Meeren, etrvas 
über 2 Fuß lang le grand plongeon; -forelle, -fobre, 
f.latruite de mer, de lac; 2. (et Foreüen in der Oflier, 
über 1 Fußlang und = bis 3 Di. fmer) la truite de mer, 
c. Gangété ; -fradtbrief, c. Ebifiéfrabeiein; -friede, 

aix maritime ou sur mer; -frofd, ©. Meerfroichz 
-fuß, Mar. -füße und -bände haben, coon bem -Ieuten, 
bie den Dienft gemehnt And, avoir le pied marin; -gall, 
c. Sibty, -gallerte, f. «Ars -Pert vote ©.) l'alcyon gela- 
tineux ou à nœuds; -gang, Bewezung ber -) mou- 
vement dela mer; -gang, f. c.-mafıry, -garnele, f. 
1. (Art fimadbaiter Krabben In der Dilienr l'écrevisse 
crangon; 2. (eine audere Ähnliche Art Krabben, ebenfalld 
in der Offen l'écrevisse squille, la chevrette ou 
squille demer; -gat,n. (Hoc) zwiſchen ben gem. ver der 
Mündung der Flüffe liegenden Cantbänten, mi zum Durche 
gang dient, und durch Tonnen und Baten beyelchmet wird) les 
passes; -gebraud, coutume, usage de mer, des 
gens de mer; -gefaht, f. danger sur mer, par mer; 
-geieht, n.combat naval; -gegend, f. c. Meerge⸗ 
gend; -geif, f.c. -sarnele, 2; -gericht, n. Hemiratis 
thtégetibt) l'amirauté; ·geruch odeur demer, dela 
mer, ou de marine; la marine;einen. .baben, sen- 
tirlamarine; -gefhidte, f. histoire de la mer; 2, 
G. der Kriege zur -) histoire des guerres navales; — 
sr: goût de mer, demarine, lamarine; -ges 
höpf,n. animal marin; -gefdtei, n. le cri des ma- 
rins, des mariniers, des gens de mer; -gefeß, n. 
loi maritime; constitution, reglement concernant 
la marine, la navigation; -geleBbud, n. ("Martner 
teber) code de marine, de navigation; -gefidt, n. 
cine Augentkufcbung, ta man ein BU von alerlei Geſtal ⸗ 
ten über der Küfte an manchen Drten In der Buft erbildt, und 
wö durch eine Errahlensrerkung entfeher; Tata mergana) 
la fee morgane; -geipenit, n.cHrt -blaten) fantömede 
mer;(esp.d'holothurie);-gevbgel,n.les oiseaux ma- 
rinsoude mer; -arıwürm, n. les vers marins ou de 
mer;-gott, -gOttif,c. Meeraort; -graß,n.T.c. Weergrasz 
2, ©, -tang; 3, 0. Höifentraut; 4. ©. Merrlamentrautz 
5. ©. Sanprietgrad; -grasfriecher, (Art araliederter = 
würmer, we einer Schnecte edue Haus Sbnilt and) la scille 
maritime; -grille, f. 1. cdirt Mecrirebie) la cigale de 
mer; it. €. Edlanaenaſch: -grind, c. Siorallenrinde, 2; 
-griün, ©. merrgrän; · grund, le fond de la mer; ſta⸗ 
er. , placel; fond plat etuni; {livpiger.., fond 
inégal, plein d'écueils, de rochers; -gründel, ça, 
Saılelmfiiche ins Mirteimerse) la baveuse; -gurle, ſ. cétets 
ner fit) le concombre marin; -halen, le port de 
mer, lehavre, cf. üreertafen; -hafer, -baber, (aués 
tändifche Ohrasgatt,, we dem D. Atntkb Lt den Suͤmpfen 
Tamaitad und Nortameritad) la rizanie; 2. c. Eants 
baorgras; 3, C. bain; -beön, 1.0, Weerbabu; 2, deine 
Pakt Hide, munden Maucloffem atrake unter ter Wrufl) 
latrigle; it. 6, Achwaite: 3. 0. Nüflettrane; 4. €. 
Lomme; Halde, I. 1. c. Waleritönirant; 2, (eine def, in 
Allärbenpen Luafern wochiente PA. Deren ſchwache Stengel 
ſich in piete Zwelae tbeilen} la zznichelle de marais; 3. 
ceine Art des Samfraurté) l'épi d'eau, l'herbe des 
étangs; -halın, côtes pünner, tamger Blaienichreden , die 
Dichidnete, tariere, hole, f; l'avoine de mer, 
l'aiguille à cendre, l’uril de St, Pierre; -banb, f, 
I. c. Fuß; 2, CAettek-toitet, ter Fiagerlort, tie Dichôs 
band) Ja main de ladre, main de larron, main de 
mer; -bandel, 1. le commerce maritime; 2, «eine 
fireitige ©., en, jede S., te dad -welen berrifft) différend, 
affaire concernant la marine; -bandlung, £ ec. « 
Sanzel, 1; -bandiunadgeiellihaft, f. (-banbinngsferter 
tät) compagnie, societé de commerce marilime; — 
banbichub, ces Merrichwänme, we in maljenförmigen 
Söchern ptetchig In ble Süße ſtetan éponge tubuleuse; - 
Dale, 1. ©. Meerbafe; 2. tunfürmiiched -ıbier vom aranıır 
Farbe, drfen Berügrung die Gaart aus ſalie n macht) l'aply- 
sie,f;lievre de mer,limace de mer; -beber,c. -balm; 
het, c. Meerbent; -beer, n. armée navale; -bes 
ber. Cter Heine Maderrabe ed. Me Ehiemtribe; le petit 
cormoran ou nigaud; -beide, f. -heidefrant, sp. u. 
(Art - Bauten od. Dernteraltim la bruyere de mer; 
-beid, héros sur mer, grand marin ou amiral, 
grand homme de mer; -benne, f. ©. -elder; 
-berr, Cemirat) l'amiral; -beerihend, a. ad. 
(die = bebereichend: qui domine, qui est maître sur . 
la mer; biefe -berrjdiende Städte, ces villes mai- 


See: herricyer 


tresses de la mer; -berricher, maître sur mer, de la 
mer; -berrfcaft, fc. Meeiberekbait; -beu, n. «Are 
Eracheltorafien im Ailueimeere) l'antipate fenouillede 
mer; -beuichrede, f. cmotlitemedenter -trebé Im Mine! 
meere, Heiner alt der Summer: l'éecrevisse langouste, la 
sauterelle ou cicade de mer; -bolderftaut, sp. n. 
©, -fatten; -bonigfuden, Art juiamimengeiegier Stern ⸗ 
Korallen) madrépore alvéole; -borm,n. c. Meetgern; 
2. (Art -Bauten ed. Hornterallen, la gorgone cérato- 
phyte; -bofe, f. c. Warferbeie; -hubn, n. 1. er OB: 
tentauer) le grebe à oreilles, le petit grebe huppe; 
2. (Art Platıhfche er. € enenidwinmer, bie Zunge) la sole, 
la sole franche; -bund, (Mame der Rebten: le phogue; 
der große... ,‚chid 12 Fußlansıle grand p.; der grône 
läntiihe od. fhmwargieitige mit halben Monden bes 
zeichnete... (era y Fu lang, atbt den beiten Thranı le 
p- acroissant: ber ranbe .., od. baë-falb, <= vis 3 
Œu tanyı le petit p; veau marın, loup marin; it. 
hei, eine Are Pieter GBeſchte chaet 5 bie 6 Œuf larg, mit rum: 
Dem alarıem Aepf, ohne Außrie Otren und mit dichtem am ber 
Saut antirarmbern Daarı le p.; veau marin, chien ma. 
rin, loup marin, veau ou chien de mer; ein Kof⸗ 
fer mir. beilagen , cms -buntéleber) garnir une 
malle de peau de veau marin; 2. bad -bündden, 
(2 bis 3 Tobianaer Harfiich, tir mar glaubt das Männder 
des Suntébarré) la roussette de la petite espece; - 
bunbéfang, la chasse, la pèche mb phoques, ef. 
Kortentans; -bundéfell, n. -bunbébuur, £ la peau 
de veau marin; -igel «fans. an Girège und Oeftasr 


See⸗krankheit 


krankheit, f. 1. Ciebe K., vor man jur außgefeptif)ma- 
ladie de mer, maladie ordinaire sur mer; 2, sp. 
Chef. eine mit Öcimindel, Liebelfelte verbundene A, mt bei, 
De gum erſten Mabl elne -relie maben, ausgeſedt nb) le 
ınal de mer; -frapp, ©. Œalytrant; -Fraut, n. €. — 
art; -Frebé, 1. l'écrevisse de mer; 2. ter Summer) 
homard; -fréuidorn, c. -dern; -Frieg, guerre ma- 
rilime; 2. c. -tregétunf; -Frieger, le soldat de mer; 

Iriegdtumft, sp. T. (cie X. zur =, die -tatiit) l'art de 
fairela guerre sur mer, art de la guerre maritime; 
la tactique navale; -trone, f. ses platseunber -igel 
mis Sehr langen und bünnen Etahen) Je diademe; 
-fröpfer, €. Matte; -frôte, f. cher gefledte Froktnie, 
v bid 10 Folllana, lebt Im Lang und jrekicen Sternen Inden 
Merten ven Brafilien unt Ebina) le crapaud de mer, la 
boudroie tachee;-Tuchen, därgtid platter · laety Le gà- 
teauoubeignetde mer;-tudud, 1, CH. Beim: ob. Pan⸗ 
yeriche mit 4 Stachten et, Séraere) le coffre trianga. 
laıre à quatre epines; 2, Get teide - bain im mitiéle 
tämbuidien Meer) le perlon; rondelle, galline, galli- 
nelte, linette, morrude, f, -tugel, £ I. e“irtugelfèr: 
miger Igel Ja boule de mer; 2, cin Wöfırlas 
den ot, Buaffermons, eren Fhrın eine belibraume augel Pils 
den; Oemientugel, -bAsume, la converse egsgropile; 


à sehe Hm warte, eine Chan, Anermeonie; -phaumnil'ul- | 
y 


ve prune; -Pub, ſ. I. Crtin ter -tebenber € hugerbiere, 
ve sorlib ven Eirpoanien, tbeilt den Motben gtrhdbt, und bes 
ven Bleu gus ibwett) lamantin, lamentin, le puis- 
son bœuf, la vache marine, le veau marin; 1t,c, 
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tient aux gens de mer; ·manniſche Erfahrungen, 
expériences nautiques; auf gut .., (mad Art sine 
-mannes ju (green) en bon marinier, en termes de 
bon marin; -mannfbaft, f. 1. «die M. eines Sıbiffes 
sur) l'équipage; 2. (Buch mitnäplihen Kennmiffen für 
ben - mann) ouvrage nautique, hydrographique; - 
mannsinf, c. -fui; -mannsfunft, sp. f. «tan; suit, 
ein bi Aber und arfchwin® ju führen) l'art de gouver- 
ner un vaisseau, cf. Steuermanndtund; -Manndrod, 
habit de marin, de matelot;-mannétreu, sp. £. cu 
ber M. auf fantigen Lierm le panicaut, l'erynge de 
mer; -maränele, f. (einer zu den Gartellen gebèrenter 
Bild) anchois; -maué, f. 1.c. Meerrmaud; 2, €. Hs 
fen; -meile, f. CR. werem 20 auf einen Grad geben) la 
lieue marine; -mellfraut, sp. n. 6. Milataut; — 
menic, 1.0. Meermenfa; 2,0, Merrsenget; -merle, ſ. A. 
Eippfilehe Im Minelmeere mit zatiem Feiiher l'ange, l'an- 
gelot; -meve, f. celte Meyer, me an undauf der - leben) 
legoelanda manteau noir, legoéland noir, lenoir- 
manteau; -Minljter, cer über tie Eauffsangelegenbeiten 
geiep: If) le ministre de la marine;-mbnd, 1. ©, Arb⸗ 
tenbal; 2, Cet Mébrenihaeten Im Envifben Merre l'ar- 
roseir, le brandon d'amour; prepuce, pinceau de 


| mer; -M006, n. c. Merrmoos, -monsichnede, f. cae⸗ 


‘ 


vert, -wärmer mit einer beinernen stufeg> l'oursin ou | Watreß; 2, €. Fluhpierd; -Jubjtein, ern verjieinter imo 
le hérisson de mer, ef. @teintern. Warzerfehn, Zuden: | dien der Hub) Ja pierre de vache marine; -funde, f. 
frein; -junafran, Fc. Merrmeib; -junter, Alar. hum | (bie A.alier jur Aufliahrt nétbisen Dinar la science nau- 
ger Freimilliger auf Anegsitlifen garde de la marine; tique, l'hydrographie, f; l'art de la navigation; la 
-fadett, €. -tunter; —falb, n. c. une, 1; -famm, tre marine; Aunſt, sp. I. €. Ech fiaprretunt; -tüfte, ſ. 


-flauten; gorgone pectinée; -fanne, f. €. -Mumr; 2. 
Heine.., (Walerpfl. tn Japan. deren Blatter in Euppen 
grarfen werten) le meniante Hollant; -fante, f. c. — 
tüfte; -Tappe, f. ©. Busmantel; -farauime, F. (Met ten 
Karzufchen Ihntldber Kippfiiche zwiſchen Feilen) le carude; 
Harpe, ci we fic In Lanè-n aufsalten) Ja carpe de 
lac; -farte, f. ch., worauf bier genau abgebiibes ıfh zum 
Bebufe der @iffahrt) carte marine, nautique, hydro 
graphique; -fartenbu, n. -farteniammlung, f. 
Datias, atlas de Ja mer ou nautique; -Taftanie, £ «A. 
Balbtugelrumter - tart) la chätaigne de mer; -fabe, f. 


le rivage delainer; côte, plage de mer; lamarine; 
an der luſtwandeln, se promener sur la marine; | 
land, n. pays maritime; it. Gg. ef. V. -linder, 8; | 
nn, À. iter, sie cm tant preobnt; it, Der, De land, eiue 
Brerinzin Selant, bemesnt) habitant, e d'un pays ma- 
ritime; it. Zelondais, e; andiſch à. ad. qu -tane 
arberend, best iinbe mur: de Zeiande; die -Iändiien 


‚ Kften les côtes de Zélande; -laterne, f. c. -leudiies 


-lauben, e. tie: -laug, F. 1. €. -bremfe; 2, veine dre 
Arbfe) cancre dorsipede: 3. die feine gerippte.. , 
(eine Heine Porzelamichnede in Samatta 2) le pou demer, 


1.0.-tärz; 2. Chart, wunterbargedildeter «würmeraufter le bilou; -lausfiein, ver Name von feux artıgen Hit: 


Drtnung ber Weichibirrer Die... der Kalmmar. ctbat weis 
te Eprüngr aus dem Walter, le calmar, casseron, cor. 
net; it. die.., der Kuttelfiſch, «aibt tas weiße Flich 





gern, wem Kopfe um Baier großer Fiblangen in Indien 
defintticdienn Teller) la pierre desserpents; - lavendel, 
Art pes tureleniranıeh am Meerdrante in Curepa une Bit 


brin) la seche, seiche, seppie,le bouffron, l’insecte- | sinten) la stalice maritime; -lercbe, f. 1. c. Strand⸗ 
poisson; 2. das -ldben, ec. -Mier: -fennung. f. 1. piafer 2, eine Art Sie: od, Dephide, mtı einer barmımı 
(ale Mertmable in der —. werden Schifern jur Burechmenle | äbalichen Tiofe, we er mach Brurden auftichten und nienerie: 
Sung times) la connoissance des côtes; 2. sp.(ble) gen tanmı la coquillade, ef. Merrierae; lente, f. 
Kenntnif von der Beſch. und Tiefe der Grundes, La con- | Mr Fuffstaternr) le fanal; it. c. Eruensurm; -lenfoie, 
noissance du fond de la mer: -fiel, came der beiten | Fc. Mrertentoir; -licht, m. 1. (das teudbtende -tauients 
BoBänbifden und hamburalkisen @rhreibietern les bouts! fein, mi mit Plohen Auaemniihtertannt werten tan) Ja sco- 
d'aile de Hollande et de Hambourg; -Hrice, f. ce. lopendre marine luisante, la belle-de-nuit; 2. cu 
Meertiriche: Aiſſen, m. (die Eter ve Moiben) les œufs de! Tutens ob, Sirgelifchneden, bte Nrahaflertute, das Kerzcen pe) 
la raie; -flite, f. eine &., we jeter Matreie jur Hufves| de cierge, le cigne, l’onyx, le mennonite ; -liiie, 
weasrung feiner Kleltungsfläde p mitnimmt) Je coffre de f.1. ©. - biume; 2. (Art federn enerinite, fi -linfe, f. 
bord; -Ilippe, f. écueil; -uopf, ©. Igel; it. cetnige| ©, Meeritnfe; -lod, n.c. ·aat: -lotenflee, ©. Frrintier; 
Arten von -taeln, deren Srner einem erhobenen Sinepfe Mons] -10ime, hin, der Name gmeier Arten Tobhen 1. der pots 
Hé its le bouton de mer; -noten où, -Mndtchen, n. | tige. ., croit 25 bé 26 Œuélans wub Wir ſich merydatie bts 
(Are Igel, teren Ochale 10 paarwrife irbente Hänge yat. | der Eirter auf, tat Männdıen bar eine Männe; der Horbr 
Deren Felder In die Ouere mis Puntten mari od. Bonnie, mit der Mäbne) le lion marin; 2, der glatte ,., Caraem 
erimemen) Je naud de mer; -fod, ©. -fhmarbe; -Pbs' zo Fuß Lara, ſedr fen, von arstem Fleifch, le lion ouloup 
der, ant, -mürmer aub ter Orknuna der Ibierpflangem) marin; -luft, € l'air de la mer; 2. irtn von ter - ber 
latubulaire, ef. Mereröbee, 2; -Fobl ©. Meertoe, Mere: | temmenter Wind; vent qui soufile de la mer, ducöi« 
mince; - folben, c. Merror; -fompaf, le compas de delamer; -lunge. f. T,c. -teige; 2 €. -bafe, -Macht, 
mer, ef. Perftompaß. Struertenrpad; -POTE, ©. Meernefi;' f. 1. sp. camiehmlihe Anjabi Ariegeidiiffe und -Telnarn) 
-forfbaurm, cou größte Art nes -tertes, deren Gramm bel les forces navales, maritimes, ou la marine; dieſes 
Länge eines Menſchen erreicht: l'alcyon arborescent; -| Land bat die gröfte..., ce pays a la plus grande 


körper, catleriet im ter — pofinollde Körper; corps ma- 
rins, qui se trouvent, qui croissent dans la mer; 
-trabbe, f. 1. cin ter —tebembe fi.) le crabe ou cancre 
de mer; 2. 0. Sraten; -Fräbe, fe. -beher; 2, €. Divers 
taper. 2: -fonfulat, m. ein -aerr)le consulat de mer; 
-tranich, An. (ein-Arh) la grue de mer; -franf, a. 
ad. 1, qui a le mal de mer; 2. Mar. ein -franfer 
Schiffer, mer grnbibigr if tampe auf dem Bante ju bieihen 
und fé timmoht befintets (marinier, matelot malade 
pour être force derester troplong-temps à terre); 


marine; 2. «in @raat, wor mice Srteaéi® Meg umserhäit, 
bei. ver ben andern darin überieaen té) Ja puissance mari 
time; -médtig, a. ad. qut - mächtig) puissant sur 
| mer; -magagin, n. CR. in einem Hafen mit Gatfföber 
à Mirfnifem le magasin; -mafrele, £ (bei Mütter, ble 1 01e 
| Gate, feiner Matreten; le maquereau de l'océan; - 
mann, «ter wie Sch'fffahtt pur = treibt un? werärbn) hom- 
| mede mer, marin; marinier; bie -leute, les gens 


| de mer, les mariniers, marins; -männild, a. ad. 


(Hinem -manne eigen, angeimefen) nautique, quiappar- 


alsederte “wärmer, deren störper ſich an anbere Gegenſtaͤnde 
anhängen la scyliée, le lievre marin; -mornell, (der 
Ertantpleifer le pluvier à collet, le petit pluvier à 
collet; -murrer, cn Pommern, rim zum Geichlecht der 
Ertinpider und Haultöpfe gebbrender Frl vor lanae außer 
dem Warer sehr und einen murrenden Haut von Ad gibt; Mnetrs 
babn, Je scorpion de mer; -muichel, f. la coquille 
de mer; dieefbare... „moule demer; · muſchelwert, 
0. 1, callerier -mulbeim coquilles de mer; 2. (Mrbeit, 
Wert con -mufdein) ouvrage de coquilles de mer; 
-mäße, f. 1. c. Ediangentrenr; 2. (Hr Quallen, deren 
E heine eher eineerbobene Fpigr am Rande 5 Bücher bat und 
unten gembibt une baariait) la meduse chapeau; ·na⸗ 
bel, c. Merrnabe; -nadel, 1. 1. coq. ©. Pirieme; 2, c. 
Tapııfid; -matter, f. sein -fids l'aspic de mer; -nes 
bei, brouillard sur mer; -nelte, À. 1. €. Sandnaite; 
2. (er des Derutrauırs) Je céraiste raımpanl; 3. (eine 
Are Merruelfeln, -Arumpf , Huftermeffei) Je cul de che- 
val, d’äne; -nelfenftein, ©. Reptoraue; -nefel, f. 1. 
©. Meestneſfelz 2. € Meeraras; -neB, n. 1, CM Seas 
fautes ed, Hernterallen) le réseau de mer; 2. (ine 
eltene Köhrenicide. we wie seftoditen if la serpule fili- 
grane; -Nennsauge, u. ©. Bampreie; -niere, f «dre — 
lost, nor einer Bameibfeter giribu l'alcyon agaric, la 

lume de mer en forme dereins; -nimfe, od. ·avm⸗ 
phe, f.1,c. Meirrnimfe; 2.0. Sdifiune; -norh, £. 
UN. tor man aufder - Ietten périls sur mer; -nuß, f. c. 
Etatelnuf; 2. €. Merrmuß, 15 3. (Mr Archen, be Samı 
meimtfcel; bie baatige Mretnuß) la noix de mer, l'ar- 
che velue; -od#,c. -tub; -offigier, officier de la 
marine, officier warinier; -ebr, n. €. Meriebt; — 
-otit, ſ. Ars Merteofem Je spare orphe; -orgel, f. 
c. Meerröpre, -ottér, fe. Meer over, das -otteriell, 
la peau de loutre de mer; 2, «Art Rareifiite) le ser- 
pent; -palme, f. (Art Sowersinen , mabridieinité am 
ed. in ter-) Iris asterie; 2, veine Arı —fauten) (sorte 
de gorgone); -papagel, 1. €. -tifier, 15 2. ©, Meets 
yapasrı; -paftete, f. (Art Herne Im Mister und Merbs 
merete, we diner Durchichnittenen Pemeramje atritt l'étoile 
à pattes d'araignée; -peitiche, f. (Art Nauen mi 
iangen Aeften) gorgone Hagelliforme; -pfau, ©. Dfaur 
tmreiber; -pfeite, F. ©. -Imlange, 2; -pferd, n. 1. ©. 
Stußpferd; 2. €. Wallrob; 3. (der große Crarmvogrt le 

vtrel cendré, le fulmar ou pétrel puffin gris 

lanc; 4. das pferdchen (te rue Sant. der Radrififer bei 
Mütter, teen Derbertörper dem KAepfe und Halle eineh 
Dicroré abalich if) hippocampe, cheval marin, che- 
valet; 5. Au. bie Œufe des -pferbes, (aemife Thrite 
In ber bintern und bimabileigenden Bersietuna der großen Hirms 
bösen) les pieds d'hippocampe, les cornes d'Am- 
mon; -pflanze, f. plante marine ou maritime; - 
pilaume, ſ. 1.6. -Fugel, 35 2.0. tugel, 2; -pilg, (Hl. 
E@rerntorallen Im rorben und Intifdien Meere) la fongite; 

pinfel. ©. Meerpinie; -plumpe, f. ©. -biume; -pode, 
f. Ce febr feiner -ehabelm, we gestion Kumpenmeife auf 
fremden Abipern figt, Heinere Merrietbet) le balanite 
balanoide, la clochette; -pomeranze, f. (tt -tertes, 
we an Gepait und Farbe einer Pomrranje altichty l'orange 
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de mer; -proteft. Mar. celötiche Erträrumg eimeh Gif" ve de marine; -fhmwalbe, f. 1. €. Merfhwalbe, 1; 
fé x beheinem -gerichte über DaB, voué ihm währen der Miel: 2. ©, Dienenfrak; 3. c. Meeritwalbe, 5: -Ihwalm, L. 
fee braranen ti proces verbal fait par le capitaine! (eine Unterart bed Wienenfrases) (espcce de clairon 
et l'équipage d'un vaisseau; -puppe, f. c. hiumes | apivore; 2. (8. Meven mirreibem Megle] canard colin à 
-quallt, À ©. Oustie; -quappe, Ê €. -Arın; -Quitte, | tete rouge; ·ſchwaͤrmer, «Art Quallen, raid tugelfermig 
ſ. Care runter -terte; der ball) Le coin de mer; -rabe, | und unten gewitht) Ja méduse pelasgique; -fdivein, c. 
1. (Art Raben In Piefland, mit gegäöneltem Schnabel) (es- Saubund; 2,01. Splegelfiiche tm Miıtelmmerrez der Zaurülfel 
pece de corbeaux de Livonie); 2. €. Waſſetrade; 3. | fiiaylesanglierde mer; -feniie, Le. -tinte; -[forpion, 
©. Tauchergand; 4.dergrönländifche -rabe, (die -eiden | 5, c. -murser; 2, ©. Werriterpien; -[oldat, le soldat de 
le petit guillemot, leguillemot rave; 5. ie Meer: | mer; -jonne, FT. ©. Metule, =; 2, ©. Sonmenfild; — 
fhmwalte, em id l'hirondelle de mer; race, ©. ſonnenblume, £ (Urt =neffem l'actinie hérissée : - 
Tauch ente; der... mit dem grünen Kopfe, ©. Tauder: | (piegel, tete afarte OberAäde der - er, cineë 4) Je miroir, 
gand; -rappe, ©. Meer-rappr, 2: -tath, ("Upmiralität, | ja surface unie de la mer, d'un lac; 2. ut mit 
Yemiralinktögerihe l'amirauté,f, -ratte, -raße,S.T.c. | -tarıen 2) le routier ; -fpinne, f. 1. et Afteripimmen 
-affe; 2, (Mr -dramen) le roi des harengs du Nord; | mit tien Delnen) araignée de mer; -fpinnenfiein, 
In chimere; -ränber, seiner der jur —, aufder — ramdt, eis | (werfteinte -Ipinnen er. ein folber Eaftentrebés arangnee 
genmirtig Schite teranimmt) pirate, corsaire ;| de mer ou boursière pétrifice; -ipint, c-tert Im ins 
ecumeur demer; indie Haͤnde der. . fallen, tomber | widyen Meere, deren Körperauselner milémebfen Male ber 
entre les mains des pirates, des corsaires; das eher) l'alcion alburne ; -fprache, f. le langage des 
Meer von -räubern (unten, neltoyer la mer de|mariniers, des marins; in der.., en terines de 
pirates; bie algierifhen.., les pirates d'Alger; -| mer, demarine, cf. Schifferiprade; -ftaat, 1. sp. te 
täuberei, f. 1. sp. (kat Raupen jur -) la piraterie; | -madın les forces navales, la marine; 2, (hie -medht, 
.. treiben, exercer la piraterie, pirater; courir les | ein Staot ber eine -madır bat) Ja puissance maritime; 
mers; 2, teineelmeime Hat. Meler en: den -räuberelen | -flachelbörd, «tie vote Gast. der Sraceikörie det Müller; 
Cinbalrthun, arréter,empècher les pirateries; - | Dernfiit) le quinze-epines; -ftadt, f. ville mariti- 
räuberiich, a. ad. (-raubsreibend, einem -räuber Äbntich, | ine; -ftädter, habitant d'une ville maritime; -faus 
angemefen) qui pirate; en pirale, comme une pira-| de, f. (te Serntorale, Sernñaute) le cératophylle, la 
te; -ränbericiff,n. lecorsaire; -räuberjtaat, c.Kauts | gorgone; -frein, «Bernitein, vor mir Meyer aufgefiidht 
Aaat; -raupe, 1. 1.0.-pferd, 43 2. (el laualicher plaiter ml | wird, ambre qu'on pêche avec des filets; -ftern, 1. 
Schuppen dededier -wurm, mon man auf Mufcelng findet; | (-mürmer, deren Körper mit diner eiwaß léberrartigen mit 
eYebretite l'aphrodite ouchenille de mer, cf. Meer: | Warzehen befrpten Haut Übertfeibet und im halb mehr, bald 
maus; -rebbuhn, n. Ar. (tefunge) la sole, la sole | mentger Sttablen vertbelit if» l'étoile de mer, l'asté- 
franche; -redt, n. (der Snbeariff der im -hankel und In) rie,f; 2. ceine Mie Tauchen) le harle glacial; -fterns 
-frirgen alldaen Gefepe; *Marinrcober, Marinegefrp) la fraut, sp. n, deine re des Mfanteb; gelbe EC rermtrant) 
jurisprudence nautique, le droit maritime, les! l'inule perce- pierre, 1; -Nicling, er Rome einiger 
ordonnances ou réglements de marine; -reiber, | Arsen udtinge 1. der große. ., od. Dornfiih, c. - 
©. Etodeitopf; -reife, ſ. voyage sur mer; -teifende, | nawerbörs; 2. der Heine... , cb, blog Erichling, e. Era 
Ceiner der zut - teifet, voyageur sur mer; -Telfer, ©. | deiböre; -ftier, (Art ſchon geyerchmeier Panyerfiiche In Ins | 
velfende; «rechter, juge de la marine; -tinde, f. ©. | tien Seffertia) le coffre quadrangulaire à quatre 
Bintentoraïe; -TOhT, n. c. Merebr; -rofe, F. 1. (le! épines; l'ostracion cornu;-flillé, £ «tie SBintititie auf 
gribe -biume) le nénufar à Heur jaune, le jaunet{ ver) le calme; -flinf, c. Sunt; Flint, etıra me 13° 
d'eau, le plateau à fleur jaune; -Toß,n. €. Arlertz Sell langer Stine l'éperlan; 2, «rt Mrergrunden ; | 
-tötbe, f. «rt Areuybları ob, Greuztraut an bre —ufern des Wiangrunten) le goujon blanc; -firand, le bord, la 
fhbridenSureva) la crucianelle maritime; -rüfinna,| côte, le rivage de la mer, In plage, cf. &üfe; - 
f. M. ven Saufſen, def. Arleadihifen 2) l'armement, | ſtrandlein, e. -Aadıss -firede, f. grande étendue de 
l'appareil de guerre maritime; fade, f. affaire qui! mer; it, ec. - Ara ri, «Zirede der unter Iraent eis] 
regarde la marine, affaire de marine; -{@l3, n.} ner Brei, le parage; - ri, (rt Stoceiterafien, me 
selide mer, sel marin, soude murialée; -faljidure, | einem Sırtte Abi ares l'antipate spiral; - Rrumpf, | 
sp. Ê due im -falze embaltene ©. acide murialique; | ©. -inelte, 3; -flüd, in. (Ofemänfte, me tie où. eine ge; | 
fand, ©. Merttandz -fandiuntm, «Art arefer Mean | gen vorftelt) marine. F; ein Mahler, welter -fiüde | 
wärmer, me Gh tief im Sande am mertufchen -Aronte aufbat: | macht, peintre de marines; - fturn, la tourmente, | 
ten) le lombric de mer; -faner, a. ad. Chi. (-tety:! l'orage; -tamarinde, F. «ire Serslinen) Je tamaris,! 
Cure enibalten?) acide marin ou murialique; -faure | tainarise de mer; -tang, 1.0, Meetatakt 2.0. Salſ 
Quit, air acide marinz -Idure, €. -Toryiäure; (dés; ſamtrautz faite, . 1. ©. Eañibalms 2,1 -Rauter) 
del, «Bart. -Iechı le spathangne; -ftaben, ce Hate: | la gurgone alongee; - taihe, fe. nette, (3% -toube, 
vei, ef l'avarie,f; -Vcbadenberechnung, ſ. (Dievase)! F. 1. (Art Taucher In ten nörtticken Direren, eus wie eine 











l'estime, l'estimation ou évalualion de l'avarie, 
(dispache); -Ichale, f.c- -grar; fem, fe. Meerſcham 
baum, 1.6. Merridaung 2. (rt weißen ed. aranen 
Meraett, Im Ereinttühten ed, Berawrriem la moelle des 
rochers; -fddumer, c. -räuberz -icheibe, f. (Herfec: 
tenfdrmiaer -Iaels Je bouclier de mer; -fdeide, f. 
Cette de von -wärmern, deren Korrer cine Oele bilder, 
108 Ach an Helen + anfeyn Nascidir, f. Je sac-animal: - 
here, f. cter (awarje Bertebrtinahrt; lebecen ci- 
seaux, lebec de hache ou pied rouge, le couprau 
d'éau; -(@if, n. vaisseau de mer; -t@ider, Le ma- 
rinier, marin; -fdidfabrt, f. la navigation, navi- 
gation maritime ou sur mer; -filbirète, f. la tor- 
tue de mer; -jcilf, m. c. Meetichufz 2. €. Meergras; 
-fhilling, «rt -apfeı od. -tael, tünn wie ein Eric Seid, 
bre Orfnuna un? am Cube véllia sans Jechelindemer; 
ſchlacht, f. combat naval ou sur mer, bataille na- 
vale; -ichlagbaum, c. -baum; -febligel, e. Sammer: 
Ara; flan, cles Quatten ed. -nefein) la meduse oreil. 
lée; -félange, f. 1. ©. Mertidiange, 13 2, €. rer 
Tebtange, 25 3. Cet Fchlansenibtiniger Mébrenthneten Im 
Indiihen Merre; -pleile, € blangenpielfe) lire-bourre; 
-fbleß. n. château voisin de la mer ou d’un lac; 
ſchlund. ©. Meerſchlundz -Ichrnedfe, ſ. ©. Meerihnede; 
-fhnepfe, Fe. Meerkienepfe; -fhule, ©. «P-atatemie, 
avigatienbfbuie académie de marine; -Ihüler, ele- 


Taute zres) le petit guillemot noir, la colombe de 
Gruwnlande; 2. (ia Sapasektander, “tür Le petit 
guillemot, le guillemot rayé; 3. (be Miller, die are 
Yrrter erden Fast. der acide) le diodon reseau; - 
taucher, «her norbiiche Papagritaucher, Me -elfier) le ma- 
careux, le perroquet plongeon ou de mer; -taus 
ſendbein, n. can, -mürmer aus ter Ordnung der Wriche 
there mit langem walgenfärminem Aörper und betſtigen Für 
fen » la nercide; scolopende de mer ou marine; 
-teufel, ec. Treiafich; 2. c. Flußseufet; -thal, vallon 
ou il yaun lac; -thier, n. animal de mer; -tonne, 
FL. crème auf bem Water fcheimmenbe T., jur Bezeichnung 
deb Babewañfert) Ja balise, ch. Dates 2, (Are Sreifel: 
idneten Im indhihen Meere) le télescope, la tonne de 
mer, la bouce; -torf, ©. Eumpfterf; -traube, f. 1. 
ıble traubensartige Fruche eineh aus ündiſchen Baumes, bed 
Traubenbaumes, le raisinier de mer; 2. bie .. mit 
doppelten Aebren, (die etwas faure, aber Lebliche Frucht 
eined Frranchen; Meereräubet, Keßidwang l'uvette, le 
grand raisin de mer; 3. (ame ber Eirsfiöte ber -ta: 
sen, Aumelmürter und anderer Iblere tiefer Bartumg) les 
grappes, les raisins demer; -treflen, n.c. -fhlacı; 
-trücbter, Art rricuer hontier Mieerterallen, le madre- 
pore en forme d'entonnoir; -krift, f. care, mot tie 
- antıwiein épaves marines, marilimes ou de 
mer; -kriftig, a. ad. «en der — geitieben) poussé par 


Eee: trompete 


la mer, flottantsurlamer; -trompete, f. T.c. Me⸗r⸗ 
ttempete; 2. €. Außtarm, (Con; -truppen, pl. les 
troupes de mer, l'armée navale ou de mer; -trus 
fdye f. (Me 1 71e Gau. ter Hateliaugtei Müller, le gade 
blenoide; -tulpe, f. ©. -eibel; -nfer, n. ©. Meers 
ufer; -ubr, fe cwe bei alten Bewegungen ber Echilfeh Im Ihe 
tem Mange ungeüdrt ble Zett genau anzelst, l'horloge ma- 
rine; -ungcbeuer, n. monstre marin ; -venufhaar, 
n, (Art -Ricberz die Shreibfenenn Ja tubulaire entiere ; 
-vielfuß, Cire -taufendbeine am der Kune von Norwram) 
la nereide molle; -vogel, l'oiseau de mer; -voat, 
cer die Aufſicht bel Mndhichenelnes -# bat; le prépose à 
la péche d'un lac; -voif, n. 1. (ein an ter - ledendes M, 
peuple maritime; 2.c.€ tiffévolt; · vorrathshaus, n. 
c.-magajir; -Wanze, f. 1.1eine dre -afleln in ten Merten 
Bertergene, me ben Kabelauen + Mtg fallen) la clopor- 
te psorique; 2. €. Rôfermulgel; -warte, f. la tour 
marine; it. ©, Beuctieurm; -Wärts, ad. cargen bie — 
su) vers la mer; „. halten, courir, se mettre au lar- 

e, prendre, tenir le large; -waifer, sp. n. l'eau 
7 mer, l'eau salée; -wedel, rt -fautem la gor- 
gone éventail; -wegerih, (Art des Begerihhd an der; 
Biebfutter) Je plantain maritime; -weide, f. saule 
aqualique, qui croitpresdeseaux; 2,{eine Diediwels 
de an ter -) pâlurage maritime, voisin de la mer; 
3. Art -Rauden) la gorgone ancipitee; -weißftic, c. 
Brafe; —ermuth, CA, In ben -gearnder Quropat, ven 
angenchmereng Grue alé der armeiee) l'armoise mariti- 
me; —weſen, sp. m. Atles, mas ble Ealflahrer detriſſth 
lamarine, los affaires de la marine; -wild,n. créuber 
rifches 1er animal marin ou de mer; -windblume, 
f. e. -neffet: -Wwolf, 1. ©. Merrwelftan 2. c. Frefibifds; 
3. ©. Menſchenbatz -Mork,n, ces in der -Iprader übttches 
ern terme de marine; -wörterbud, n. dietion- 
naire de marine; -wurf, ©. -ınfa -wmurm, 1. le ver 
demer; 2.c.-Selibebrer; 3. (fabelbaîre ſeht große Schtan ⸗ 
ae im Außerflen Nerden) (serpent fabuleux des mers 
du nord); -murmeebdufe, n. 1.1209 Gebäufe etne$ 
-wiurmes) la coquille d'un ver de mer; 2. 0. Nits 
renfnrte: -Jengbaud, n. (*-atfenatı l'arsenal de ma- 
sine; -Jiprelle, f. cit Eracheltoraten iminttfeben Mee⸗ 
ve l'antipate cypres de mer; · oll, «2. von den € mil 
fen und teren Patungen) le péage; -gotientopf, e. Mes 
duſendaurt; -JUg, (bat Ynblaufen einer Hlente ju Irsınd 
einer Unsernebmung expédition maritime, navale; 
—qunge, F (ein - ſiſch eine Att Sumgen) 

Steelsamt, od, -emamt.n. Catch. dletertihe-mrfe 
mit Sang und Tonfpleh office pour les morts, pour 
les trepasses; -bad, -enbod, m. Catk. tem, ein 
fueles Bad für arme Brute, um Gall feiner —e geſturet ar 
bain pie; it. etmefen zum Heil feiner =) legs pie, 
œuvrepie, f; it. c. ardt; -beobachter, ©. -entros: 
asıter; -entzudend, a. sd, Poë.ce qui ravit lat; 
ravissents -eridütterud, ©. -enierihütuernd; -efe 
freuend, a. ad. «ie -e erfecurmd) qui réjouit l'ame ; 
-erguitend, a. ad. die -e eranitene, labent) quirani- 
mel’'ame; -frou, f. c. Letteufrau, -gerätb, m, dauer 
Lei zum Venen feiner —e geitiitete zute Merle; alé Meinen, 
Gebete, -enläter, Bermöctnife an Siren po legs, œu- 
vrespies; -baué, n. ©. Armentaue; -fenner, €. -ens 
tundiges; -melle, f. Cache OR. zum Sell ete, bei, für 
ihre Beitetung aus tem Teafeuer ju tefem l'obit; la mes- 
se des morts, des trepasses, messe de requiem; 
-mejfenregiter, n. lobituaire; -loë, €, -mieb; — 
fact , épéteinañte Men, des Errjtenieity fe pericarde; 
forge, f. 19. für die Webtlater ter -e, bei, tern Anterech 
le soin, le salut des ames; der Prediger bat die... 
auf ſich le ministre est charge du salut des ames; 
forger, cer Prediger, der die -ferge auf ft bar Je pere 
spirituel, le ministre, le pasteur; -forgersamt, n. 
Cas YUmt eines —feraeré) bénéfice à charge d'ame, la 
charge des ames, la charge de pasteur; -forgcts 
ſchaft, sp. f.c.-forarriamt; -bater, €. forge, 

Seele;n, f. Casi. mas den Sihrper belett und In Ibhr 
tigkeit fept, und wo der Sig ber Ömpfintungen, Hrlühle umd 
bes daraus emtjiehenden Begthrene und ber Vertenichaften 
iR, und bem Peibe entararnarfegt welrdı arme, & die Thle⸗ 
re haben eine -, der Menſch bat eine vernünftige -, 
les animaux ont une à., l'homme a une «. raison 
nable; die thietiihe-, l'a. sensitive; meine - frenet 
ſich, ift betrübt +, mon a. se réjouit, est triste 5 C6 
ſchmerzt mid) in der -, j'en suis vivement, profon- 
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dément afllige; es geht mir durch bie —, cela me 
perce, me fend, me serre le cœur, j'en ai l'ame 
extrömement émue; jetzt geht die Noth ibm an die 
—,‚maintenant Je besoin le presse, il se trouve 
dansle besoin; eine ftarle —, ce ſich durch teime Schwie · 
rtateiten abichreden (ét +) une a. forte; er war fein 
großer Geift, aber er batte eine flarfe -, il n’etoit 
point un grand esprit, mais il avoit une «a. forte; 
eine ftône, eble -, une belle «., une a. noble; er 
bat feine -, iteine Impüntung à) il n'a point d'a.; eis 
ne falie, nieberträdtige —, une a. double, vile, 
basse; jeine - reiten, sauver son a,; für feine - 
forgen, veiller au salut de son a.; meiner -! (Ber 
t6eurungsformel) po. ma foi; in jemandes - ſchwoͤ⸗ 
ren, cin feinem Namen, fo daß er den Eit pu verantwersen 
ban jurer pour qn; bas ſprechen Sie in meine -, 
Cal wenn Sie Im meiner — geielen hätten) vous parlez 
comme si vous aviez iu dans mon a.; einem 
erwas auf die-anbefehlen, od, binden, anvertrauen, 
«aufs tringenbite, anarlrgrmilitfe) meltre qh sur la 
conscience de qn; einem an die - greifen, can ver 
empfinktichten See) toucher qn au vif; Die -n ber 
Veritorbenen, les ames des trépassés; feine - ift 
bei Gott, cer IR aeftorbem) son a, est devant Dieu; fg: 
1. cfiatt Menſchn er fit eine trene —, c'est un bon 
homme, une bonne päte,une bonne pâte d'homme; 
eine niedrige -,une a.abjecte,basse;eine feile -,une 
a. vile, venale; diejer Ort enthält 2000 -n, ilya 
deux mille ames dans cet endroit; ed war feine 
lebendige - zu Haufe, il n'y avoit 4. vivante, per- 
sonne dans la maison; e86 weth feine - etwad bar 
von, p. n’en sait rien ; ich habe feine - gefehen, je 
n'ai vu p., of. Mutier-; 2.(wa8 einem Dinge Reben, 
Zbättgteit, Wirtung mise); er ift bie - der Geſell⸗ 
idaft, il est l'a. de la societe; Geld ift die - des 
Handels, l'argent est l'a. le nerf du commeree; 
die Freude it die - eines Mables, la joie est l'a. 
d'un festin; Gott {ft die - ber Welt, bie Welt-, ver 
betebt dad Giamje) Dieu est l'a. du monde; 3. ı8ad 
Petbrentiafte, Wittianer; Ordnung iſt die - der Ges 
fbdfte, l'ordre est l'a. des aflaires; 4. (hat Innere, 
im Innern befintiide Ding eines CHanzen); die - in einem 
Keberfiele, Rec iedere und turdfihtige Ihell im Zunern 
Berf. l'a., Ja moelle d'une plume; die - der Härin: 
ge, (tie tünne, lange, ülberforbene Dlafe Iinab dem Rüden 
tel. la vessie de hareng: bie- eines Weberſchiffes, 
(dat Inmendlgr bünnr Lifem 1’. de la navette de tisse. 
rand; die - aneiner Weberipule, «rünnes Siren, taë 
kura bie Spule arbt) la fuserolle; die - am Pierbes 
hufe, Über weiche Zbeu) la sole charnue; Arg. (bei 
Kanonen und Feuerzewebten, ber aamje Innere Kaum des 
Kopred) l'a. d'un canon, d'un fusil; 2. cn der Echweh. 
der Wüehhfich où, Bauben, wenn er noch Mein if) la vandai- 
se, le dard. 

Seelensadel, (M., on die versüaltchfien Cle. der Serle 
geten la noblesse d’ume; -atit, n. c. Eerlamt; - 
angit, ad. cin ber Serie Unaft, -anaft emrfintent; mir 
if... je suis extrömement trouble, mon a. est 
extremement troublée; -angft, f.ceim beber Grad der 
A. l'angoisse, la détresse, le tourment d'esprit, le 
trouble de l’a.; -arm, tatifréarm) de peu d'esprit: 
-armuth, f. la pauvreté d'esprit; -arzenei, f. re- 
mede spirituel; Hoffnung ift De befte , . in allen 
Leiden, l'espérance est le meilleur remede dans 
toutes les peines de l'a.; arzt, 0, Helfer, Beru⸗ 
blatt In Arantpriten ber Œxele) médecin de l'a., des 
ames, pere spirituel; -@uge, n. T. cel -voueé Auge) 
il spirituel, plein d'esprit; 2. (das Mugeder- gleich 
Fam , tie Derfclungétrafn l'imagination; -band, n. 
(mas zwei — verbinten lien des ames, des cœurs; - 
bonge,c.-anat;- beobadıter, uis'occupe de physio- 
logie, quiéludie la nature & l'a; -blid, 18. ter. 
gleimiam) regard interieur, regard de l'u.; 2. «ein - 
voller ©.) regard plein de sentiment, d'expression, 
regard spirituel; -braut, ſ. Dev. (weite P., me 

„Seirm imnig Hebt, ateichfam feine Braut if) a. devote, 
epouse de Jésus-Christ; -bräntigem, Dev. «Gefus 
gletchlans der Wr. der an ihm gloubenten -) époux des 
ames; -bund, B. ter Erelen zleichſam, enge Berkintung) 
liaison des ames, des cœurs, intime; -erretter, 
sauveur d’ames, des ames; -erjhütternd, a. ad. 
qui emeut l'a; -erjdütterung, f. émotion d’a.,de 
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l'a: -fährmaii, Charem Caron; nautonnier du Styx: 
-felt, mn. cẽ · türdie Eve fête, plaisir pour l'a., grand 
.. de l'a.; -folter, f. tourment de conscience, de 
l'a; -form, (Norm, Urt gleiian der -) la nature, la 
constitution de l'a.; -foribend, a. ad. scrutateur 
de l'a, qui s'occupe de psychologie, cf. -becbatr 
ser; -forjcher, (der über ble Srele und ibr Welen nahforicht; 
“Pfedeleg) qui s'occupe de la nature de l'a., de 
psychologie, (psychologiste); -forihung, f. (die F. 
über bie Seele; © Piotoiegie) la psychologie; freund, 
cbr vertrauter, inniaer F. am ĩ intime; -Trieden,la paix 
de l'a.; -frieblid, a. ad. qui aime la paix de l'a.; 
—{tob, a. ad. cin der Serie froh, fehr frod) tres-joyeux, 
tres satisfait de qh; -führer, c. -fährmann; -gabe, 
f. enarärtiche Fäblateit der Grete) faculté de l'a.; -ges 
fabr, F, peril de l’a.; -genuf, jouissance d'a., de 
l'a, pour l'a; ·geſpraͤch, n. 1.605, in mé ble relefidi 
ergiein) soliloque, meditation spirituelle; it. «ein 
vernünftigeh ©,, In wm Seele berrfam discours raison- 
nable; -glüd, n. le bonheur de l'a; -gtof, a. ad. 
qui a l'a, grande; -größe, sp. f. «ta man fit über das 
Giemeine und Niehrige evbebs 2) la grandeur d’a.; - gut, 
a. ad. tin ber Seele, ter Geste nach gun bon dans le fond 
de l'a; d'un bon cœur; -güte, ſ. chaman gefüblven 
und tbeitnehmend if) la honte d'a., de cœur; -beil, 
n. le salut de l'a; -beiterfeit, f. la sérénité de l'as 
-birt, pasteur, pasteur des ames, ministre, guide, 
pere spiriluel; -bobeit, T. c. -arège: -fampf, le 
combat de l'a, combat spirituel ; -faper, «* Drofe: 
Intenmarrr) gp. qui cherche à faire des per 
-Taperei, sp. f. ıdle © Yreieintenmacherel) le prosely- 
tisme; -flang, (mabre Cmpfindung) expression qui 
part de l'a., du fond du cœur; -fraft, f. la puis- 
sance, faculté de l'a, la force d'a., d'esprit; die 
bébern, bie unterm -Fräfte, les facultés de l'a. su. 
périeures, inférieures; -frant, a.ad. can ter Seele 
gteihiam frantı malade d'esprit; -Erantbeit, f. la 
maladie de l'a.; -Iummer, tourment d'esprit, le 
trouble de l'u.; -funde, £. la psychologie, cf. - 
forigung; -Fundig, a. ad. (-tunte bräpend) qui sait Ja 

sychologie; der -Fundige, ef, -foricher; -laft, f. 
ardeau pour l'a.; -leet, can Seele, an Gelſt unt Em: 
püntung lern) sans «., sans esprit; -leere, f. ıder Zur 
fand der Seele, ba fie on Empfintungen gleichlam Irer if, 
eb, times Menichen, ba er ohne Seele If) le dénuement 
de sensation,de sentiments,le denuement d'esprit; 
-lchre, F. 1. te Bebre von den Birfen und den Gigrnidafs 
tem der menichlicbent Seele; S Wrucelogte) la psycholo- 
gie; 2. eine Echrifs, ein Bu, merin die Lebre ven ber 
Serie vorgetragen velrb ; © Dfncelogie) ouvrage , traite 
de psychologie; -lebrer, cer die -tebre Leprer; * ins 
celes) professeur de psychologie; -lebrig, a. ad. 
«ur -Iebre arbörta, fie angebemb; © pinchefealich) psycho- 
logique; -leiden, n. trouble, peine de l'a., tour- 
ment d'esprit; -Licht, n. cwassdle — girihlam erleuch⸗ 
tet) la lumiere de l'a., de l'esprit; -liebe, f. ı®., 
vor ſich auf Liaenichafıen der Seele, auf @lrihbelt od. Aehn 
I dhleit der Gennnungen gründen; tm Org, ber finniichen Die 
be) amour spiriluel, amour ne de la ressemblan- 
ce des goûts, des caracieresg; il. seine fehr Harte Bieber 
amour le plus tendre, le plus vif, un trés grand 
amour; -[08, a. ad. sans a.; it. sans vie; ein -I0r 
ſes od, ſeel⸗loſes Gemaͤhlde, tableau mort,sansvie, 
sans expression; -[uit, f. plaisir, joie de l’a.; - 
matter, f. ©. -feiter; -meile, f. ©. Erei:mene: -mord, 
ttes Merberbem eined Menihen meurtre de l'a.; 
-mörber, le meurtrier d'une a, de l'a; -mördes 
tif, a. ad. ctie Seet⸗ gletbéom mestent) qui lue la; 
- müde, a. ad. dont l'a. est fatiguée: -muth, le cou- 
rage d'a, d'esprit; - nabrung, f l'aliment, lanonr- 
riture de l'a., de l'esprit; -meih, f. «febr araße M.) 
gen peine, grandembarras: angoisses,transes, 
;=Dpfer, m. 1. celn für die der Vernerbenen gebraditeé 
D.)sacrifice pour les morts, pour les mes des tré. 
passes; 2. 10.. mh ein Menfh, eine Scele brimat turdı 
Gebet 2) sacrifice spirituel; -reln, £ €. -anaf, -Tetı 
ter; -plage, f. lourment d'esprit, trouble de l'a.; 
rauſch, (ui, ta tle Seele Inter nicht mehr mäcıtla IA) 
ivresse, elourdissement d’a., de l'u.; -tegifter, n. 
Heaifer aller Iebenter. Perl, an einem Orte +) regisire, 
livre de récensement, de la population d'un lien; 
-teich, a. ad. (geiftreih) spirituel; -reld, n. (was mi. 
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ter -) le royaume des ames; -rube, f. le repos, la 
tranquillité, la paix de l'a.; -faben, don mage 
cause à l'a.; -{@a8, le trésor de l'a; Div. Jeruß 
unfer „., Jesus le trésor de nos ames; -{d'{ai, le 
sommeilde l'a.,sommeilspirituel; 2.1ter einem@ car 
fe aͤbnliche Zuſtand der Seele nach ber Trennung vor ihrem 
Körper, In om fle bid que Wiederpereinigug liegen tels le 
sommeildes ames; -chlummer, c.-fbiaf: -fdmaus, 
fa. 0. -genus: -(dmerz, la douleur, la peine de l'a,g 
ftônbeit, f. beaute d'a., de l'a.; -ikwädr. f. 
faiblesse d'a., de l'a.; ·ſchwung, l'essor de l'a. 
de l'esprit; -fpâber, serutateur de l'a., des ames; 
-fpeife, f. c.-mabrungs -inlegel, 1. (etwas, werin fi 
die Seeie erfennen tanm miroir de l’a.; 2, te Vorſet ⸗ 
tungétraft) l'imagination; -fiarf, a. ad. fort; quia 
l'a. forte; -fiarte, f. la force, vigueur, fermeté 
de l’a.; -flid, cenpfñinentder -tbmerp chagrin cuisent; 
plaie faite a l'a.; -flille, ſ. ©. -vube; -foß, Sten 
an bie Freie; it. eivo08, dad Def. empfindlich tnffn coup, 
trait affligeant pour l'a.; -finem, l'agitation de 
Va.; -tag, Cath. (das Fea aller — Im November la fête 
des trepasscs; -tOd, I. (gönpliche Fühllefisteit ber Serie) 
la mort de l’a.; 2. mar Me Gere Aleikbiam töhten ce 
qui tue l’a.; -töbter, meurtrier de l'a., = tue 
l'a, les ames; -troft, consolatian spirituelle, de 
Ya; -vergnügt, a. ad. fa. très content; · vertäufet, 
CRenthenvertäufrr vendeur, marchand d'hommes; 
-vetmégen, n. la faculté del'a.; ·verſchwiſterung 
f. tinntge Berbintung der =) liaison étroite d’ames, de 
deux ames; -vertrant, a. ad. fa. Anntg vertan) in 
time; -vell, a. ad. 1. ımoll Betend, brtebn rempli de 
feu,plein d'activité, de vie; 2. (volt Seele, lebpañtes 
und innlaed Orfühl babend und taren jrunend 2); ein -Pols 
les Geſicht, Auge, visage, il plein de sentiment, 
d'expression, qui peint ou exprime le sentiment; 
-mwanderung, f. (die W. der Steſe aus einem Sibrper made 
dern Zode deil. In einen anbern:; * Mrmmpfnele la me- 
tempsychose; -mwedend,a.ad. quieveille l'a.; - wer 
det, (ervmab, das Ne Seele wert, aut ihrer Untbätiateit glebty 
ce qui éveille l'a; -meb, n. Pod. ec. -fhmerz -meis 
er ©. -nabrung; - Munde, f. la plaie de l'a.; -jus 
ftand, état de l'a., d'a.; -gMang, «tm arıwunaemer 
Auftand für die Ecete) la contrainte de l'a., où setrou- 
ve l'a. 

Seelen, vn. av. 6. (Seele bekommen, an Serte armins 
sen) inu. P, mas wohl leibet, das feelet übel, (mas 
am Leibe aus jurimmt, arwinnt nicht an ter Seelen ce qui 
tourne au bien du corps, ne profite point äl'ame. 

Gegel,din. 10e Leinwand 2. mian tenMañtanme 
einet Eifled andarfpanmı wird, bad dif ſerrzutretben) 
la voile; das große -, das - am zen Moite, la 
grande »., law. du grand mât; fleines - oben am 
Maftbanme, ec. Terp-; loſe —, cÜuberzäptiae —, die man 
auf einer Melle mitatmmt) voiles de rechange; lateis 
niſche —, (die Yatben-, we bie Balreren 2 auf dem Mittels 
meere führen) voiles latines, cf. Belan-, Bei-, ram, 
Fet-, Bafel-,Hlrd- ‚Ber- Marb-,Ober- Nan, Rınben-, 
Syrie, Stas⸗ Siopp-, Topp-, Unter-. Tor-r; Die 
Art die - gu führen, zu wenden, um ben Wind zu 
faſſen, la voilure; bie - aufipannen, Mar. bie - 
betiegen, - machen, de oufrieben, wub fé pur Utfabre 
fertia mare) hausser les voiles; alle - aufirannen, 
faire force de voiles, forcer de voiles; mit vollen 
-N, à toutes voiles, à pleines voiles; mit vollen 
-n fabren, cingler: mit -n und Mudern fafren, 
voguer à voiles et à rames, aller à la voile el aux 
rames; die - bem Winde uͤberlaſſen, donner les 
voiles au vents die - nach dem Winde richten, orien- 
ter les voiles; den Mind recht in bie - fallen, pin- 
cer le vent; die - onfgeien, œuf. eben pr carguer les, 
voiles; die - anftucen, (uf. learn) Dir les voiles; 
die - ohermärte beichlagen od. einziehen, rider les 
voiles; die - völlig beſchlagen od. einziehen, ferler, 

lierettrousser entierement les voiles ; ein Œdif, 

as alle - eingenommen bat, und fib vom Wiude 
treiben lößt, vaisseau qui met a sec, qui va à sec; 
ein - nactlaffen, larguer une v.; den -n mehr Epiel 
eben, larguer les ecoutes; Die - and dem Minde 
ringen, deventer les voiles; bie - an bie -flange 
befeitigen, enverguer; unter - geben, tatfeaein) faire 
.., mettre à la v.,ala mer, se mellre en mer; uns 
ter - ſeyn, être sous voiles; wenig - führen, faire 


. 


422 Segel 


petites voiles, serrer de voiles; auf etwas — mas 
den, (losiegeim) porter vers un objet; bie - ftehlen 
eitander den Wind, Cangen ihm eina. auf) les voiles 
s'abritent; die - ftreichen, (die Kaaen, woran die — bi 
fefätger find, zum Zelchen der Esrerbietung où, der Geſangen⸗ 
arbung berunterlaffen) amener, caler, baisser, desoen- 
dre les voiles; die - vor jemand fireihen, cfa für 
beñeat eriennen; fa: einen für feinen Meiner. ſich für befiegt 
ectenuen) amener le pawillon; fg: baisser le p. ou 
baisser p.; 2. (ein mit un verfeneneo und fabrenbeé Schiff); 
es liefen fib auf bem baltiihen Meere bundert — 
een. il parut cent voiles dans la mer baltique; 
ein? Flotte vou fünfzig -n, une flotte de cinquante 
voiles: 3. Fl. ver Frügrtichmedtin Im afinstichen Meer 
ro: das voile, aufgeblafene -, bnteliged Beian-, la 
bossue; dad ſchmale -, 0d. das anfgerolltelange Be: 
fan, Achnecke in Ofteindien, terms 4 Zou lang» da à, 
ou imisaine roulée, l’artiımon entortille; bag Heis 
ne-,le petit strombe, 
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Windes ten Ort verändern, feortgerrieben werben, son Schicſen 
und Fahrzeugen, we Segel füpten; it. av. ſ. mit Buͤlfe der 
Segel von einem Orte june andern fahren) faire voile, aller 
à la v., voguer, cingler; faire route; das Schlff fe: 
gelt, bat gefegelt, le vaisseau cingle, fait route; 
nach Oſten, nat Weiten, nad einer Stadt -, eingler 
à l'est, à l'ouest,vers une ville; nat Norben -, faire 
le nord; gegen baë Ufer -, se rallier a terre; bag 
Schiff it nach Amerika geſe gelt, le vaisseau est parti, 
a mis à la v. pour l'Amérique; fie fegelten auf der 
rs See, ils naviguerent en pleine mer; in 
die hohe See -, courir au large; das Schiff ift nabe 
beiung, nabe an bem Felfen vorbei gelegelt, le vaıs- 
seau a passé devant nous, a rase le rocher; einem 
Eddie sur Seite -, border un vaisseau; (dngé der 
Küste bin -, ranger, alonger la côte; geihwind -, 
doubler le sillage, faire force de voiles ; dort und 
Dubin -, faire plu. routes; um ein Vorgebitg, um 
eine Kippe herum -, parer un cap, unécueil, don- 


Segelsbolten, «ter iänge vom allen B., Im Mimet: | ner rusub à une pointe de terre,a un rocher; hinten 
fpante, ın ver quöfıen Breite tes Æanfet) lemaître bau; | aus -, «von einem Safe radwärts arden, mé gelditeht, 
baum, 1. Mar. ı®., woran taë lateratſche — IAı le mät | mern ter grhfite Theil der Seatl eines Sit ffes bad gelegt uit: 
(de la voile latine); 2 0. Fabentaum; boden, cer | veiniem) euler; beidem Minde — tenir le vent; mit 
BD. in einer -maderel, ws Die — senäber werten) la voile. | halbem Winde -, aller à la bouline; bouliner; ge: 


mis; bucht, f, (ole verrere um! Rôreie D, in einem Bon 


milieu; -fabrif, -manufattur, f. ec. -maseret; -fers | presente plus au vent que l'autre; vor bem Winde | 


fia, a. ad. (fertig unter - geben ju töunen) appareille; 


Segens: land - 


qu fegnen abend, vielen — bringent) plein de b.; -8anb, 
n. pays de b., pays fertile,riche, abondant; -jpres 
den, n. ceas Ep. times “Bird; it das Sp. eined-bi3); er 
beiletdie Rranfheiten durch . ., Jauberformein il gué- 
rit les maladies en pronongant certaines paroles; 
beim .. des riefen, quand le prêtre donna la à.; 
ſptecher, ter eine Sauberfommet, it. ter ben ob, einen — 
ipricht; l'enchanteur ; it, qui dit, fait, donne la b.; 
-nipruc od. Eſpruch, 1. sp. bas -fpredien) l'act. de 
donner la d.; 2. ceine form , bei, ble firdiliche) Ja 6.5 
-squelle, ſ. source de ., de bonheur; -ftunde, f. 
heure de bonheur, de 5.; -#mwunid, la d., vœu 
pour la prospérité de qn; -voll, c. -reih; -wolfe,f. 
CB, bringt, mie eine Mesemmelte bei ned Bırteruns) 
nude, nuage m promet, amene une pluie fertile. 

Œecggéin, É 1. 0. Rieraras; 2. c. Rüafferrietaras. 

Gegnen, 1. Cenen Segen ſprechenz Eur Serfaaung 
armıner Forrneln, webei man mit dem Finger dab Irtaen ce 
Areujeh mache, geroiffe ubernarüriidee Wirkungen beryerins 
bringen fuchen) conjurer, charmer; Das Feuer, Das 
Fieber -, «e8 burd eine Rauberfermel beipreben) conju- 
rer le feu, la fievre; 2. Geſeriich nie gdastıche Ginare und 
üps, alles Cure, Gb auwanſchen und antündigen, womit 
man hab Leconte Kreuteb werbinten benir; der Gelſt⸗ 


5 en ben Wind —, tenir au vent; Diejes Soit ſegelt {lite fegnet bie Gemeine, cin ver Krater le pretre 
ter. worin der Mai Arche) le traversier ou banc du | eſſer gegen den Wind als das andere, ce vaisseau | donne la bénédiction à l'assemblée; der Biſchof 


\=, faire veut arriere, avoir le venten poupe, pren- 


bat das Volt geicanet, l'évêque a béni le peuple; 
it, ©, treuziaen; P. wer Das Kreuz bat, feunes Mb, 


prêt à mettre à la vorfe ; fich .. od. -fiat machen, : dre le vent devant; wir find auf den Grund geier tmer ble eieaembeit bat. bereiten: dan La charite bien 
Ces im Bereirſaaſt Balten, um unter — geben zu thunen) gelt, le vaisseau a laboure, touché, fg: Durch vie Yuft ordonnée commence par soi-même ; er fegnete yet: 
appareiller; -frei, c.-iet ; -gatn, n. Mnntfaoen, Die | =, fi durch ne bewenn) fendre l'air; 2. va. (eurch - de nen Gobn und ſtarb, veriheune ihm ben Eraemı il benit 
— tamıt zu mäben pi la ficelle; -geiwand,n, Pod. c.- wirten); ein Sci an ben Grund -, cauf ein anderes, : son fils, donna sa bénédiction à son his etmourul; 
much; -gleher, Mar. I. Schaufel, die — bei berhem Pets | bei. Heineren Echifl, 108, um mir Ormwalr an darf. qu Roßem, | wenn Ele dies thun, wird Ahr Andenten geſegnet 
der ju begehen) l'escop, écop; escoupe , f; 2. 4P., me | taimit cé unıerfinte) couler un vaisseau à fond. Das jeun, si vous faites cela, votre mémoire sera en 
Dirt Bensehen eerribut, celui qui mouille les voiles; | — +, l'act. de voiler, navigation à voiles déployées. ; benediction; Fer. man eilt ung, fo feanen wir, 
-jacht, F. ceine mit -n prtiehrne 3.) yacht garnidevoi-| Segen, $; 1. tarwifle Keben od. (Formeln, mworura man | (fo ménéden reir Gureéy on nons maudit et nous benis- 


les; -fabn, «a. mie Wanbanın und -n) bateau à voi 
les; -Har, c.-fertia; -Eleid, n. c. stein; -foje, f. 
dlltrheltung im Schitfe für die verrkinigen —) la chaınbre 
aux voiles; -fundig, a. ad. (im -n erfaèren) qui en- 


tend la navigation; -funit, sp. f. (&., bte = nacı der : 


Hidtung tes Windes qu oränın) l'art de diriger les voi- 
les; -leinwanb, f. ec. tac ; “liter, ciment -n verte 
denen 2.) allege à voiles; -linie, f. 1. (@., mac wr die 


. auffe einer Gone fegein) ligne de route, ligne que | 


suivent les vaisseaux d'une flotte; 2, Math. (eme 
Homme, derſ. Abnliche mie, wer ein - beichreibe, wenn es 
vom Wine angeihwelltsä) Da ligne de v.; -Ioß, a. ad. 
tier = beraubt; sans voiles; ein · loſes Œbif unvais- 
seau sans voiles, qui a perdu ses..; -macher, le 
faiseur de voiles; -maceret, f. 1. sp. cas Machen 
der —) la fabrication de voiles; -madersmant ıber 
Unter- marer) second maître des voiles; -meilter, 
le trévier, le maltre des voiles; -naden, c, -tabn: 
-nadel, f. ©. Manmabel; -ordbnung, f. (rie Mariberk: 
nung der Schiffe) l'ordre de marche: -qualle, f. Ari 
Cuatlen, obrıbalb mit elnem breitem balbrunten Ihrtie ver: 
ſeben, von fir mir rin — aueipannen uns mieterlaem kann) 
la veletie; -ring, anneau des.; -Ichiff, n. vaisseau, 
bâtiment à voiles; -Ichnede, F. c.-15% -f@neider, 
€. -maber; -jeil,n. c.Tau; ſpinne, fc. Areupipinne; 
-fpriet, n.c.-fanse: -ftange, f. tie Was lavergue, 
verge, l'antenne; die -fansen an die em Sr tie 
find zu fury, ce vaisseau a peu d'envergure: -Iein, 
©. Joie: -Ed, n. toile à vorles, à faire des. 3 
-tucbmannfaftur, ſ. ©. -fabrit; -Doael. is Oinmerr 
seriinge et. Zagesaetıle Aambe; -voll a. ad. (uitie - 
fübrenty qui a be. de voiles; -merf, sp. m. nie hmm 
kien - eines Fwiffed, an einem Maier . voilure, les 
voiles; -MtÈCT, sp. n. (AG. fofern #8 um -n fi ftia 
iM) temps bon pour faire »., pour meitre à la w.; 
wind. um =n aufm vent favorable à faire w., 
a metire à la v. [taun) su étal de faire voile. 

Segelbar, a.ad. corefitatien, bal am Para frwelt 

Eeaeler. od. Sealer É; 7. (einer, ter legelt qui 
fait voile; navigateur : fg: 6. Gbifistontd; 2, (em 
Stu, mé fraett) vordier; ein guter -. Cdi, das aut 
fesrinı bon v.; der bete - von der Klotte, le meilleur 
y. de la flottes ein fiebter - unanaurais, méchant 
».5 3. Econ. (Ben. fdwindeilaer Schafe, we am Die Selte 


warten und bn reife hermmaehembrebis quialevertigo. | donne sa 5.; -#fraft f.laforce dela b.; it. la puis. | @rarrdand bent, mn man Gest l'axe 


bei. übernarüritebe Bölrtungen bervorgurtingen fudty char. 

me; den - ſprechen, (eine folde Formei herfagen) user, 

se servir de charmes, ef. -ipredien ; 2, (Ciebrt, Seren: 
‚ fermel, bet den Katdeuten mis dem Reichem des ireujeb vers 
funzen; Ja prière, cf. Abene-, Morsen-; Der — mach 
| Tiibe l'action de graces; den - ſprechen, (ein Geber 
‚dalasen pr'er; dire, faire une priere; ben — wor 
| Life) fprecben, dire le bénédicité, benir la table; 
3. bei. bie Ferentiche Anwünfhang und Antuneigung kmitt 
"gen Wohlerarbensıla bénédiction; jein Andentemwird 


ewig im - jeon, sa mémoire sera loujours en b.; eis 
à qe; fommt und 


nem den - geben, donner la à. | 
empfanget ben - eurer Neltern, venez recevoir la 


b. de vos parents; der Priefter ertpeilt, gibt dem. 
Voile den -, le preire doone la 6. au peuple; em: | 


pfanget bieraufden - des Herrn, recevezensuite la 
b. du Seigneur; Carh. din — machen, (dad Zeichen 


sons; bat Kind vor der Etirm -, ibn tab Arien dee 
$iseuged an dir Site machen) faire le signe de la croix 
sur le front de l'enfant; die gefegnets Doñie, l'hos- 
tie consacrée ; das geſe anete Brod im heil, Abend» 
mabie, Je pain benit; die Weit -, ge-, ıfe verlaffen, 
Arrben; dire adieu au monde, quitter le monde ; bie 
Hand - ıpreifen, toben, die un züchtiget, benir la 
main qui nous frappe; id jegne den Angenblid, 
ba ihr, je benis l'heure où jez: Err. Gett und 
Men chen ind Angeſicht -, inw. eibnen Boſed wünichen e) 
se woquer de Dieu et des hommes; du baft Gott 
und bein Aönige geſegnet, vous avez maudit Dieu et 
le roiz 2. (®rgen seben, alter Cite, allen liehruf erıbehs 
ten, gem. nur von ot); Gott ſegnete Ihre Bemibuns 
gen. Dieu a béni leurs eflorts; Gott wolle unier 
Unternehmen -, Dieu veuille bénir notre entre- 
prise; Gott bat und reichildh aeſegnet Dieu nous a 


tré steuzeo) faire le signe de la croix; it. ode Anmwün: | comblés de benedictions; einen geiegneten Erfolg 
‚chung eines tünftigen inter; mein — begleite dic | haben, avoir un heureux succes; mit jeitlichen Güs 
überall, que mes vœux t'accompagnent partout; tern mir Kindern gefegnet feon, étre bien partage 
einem tauiend - würnſchen, donner mille benedic- ; du cöte de la fortune, avoir be. de biens, be. d'en. 
tions à yn; 4. Cie Wertung eines ferertichen 6, tat feler: | fantsen partagr ; geſeaneten Letoeé ſeyn (iehwanger, 
tech anarrolinidhte Hirte, dann jeden angemünfchte Mure, und | yon einer frau) être grosse, enceintr; ein geſegnetes 


var CHlüiet, rap Bebripen unver Bemübungens; Gott gebe 
ſeinen - dazu, cafe ct gebeiten) Dieu veuille y don- 
ner,meltre sa b.; dabei ſie het man Kottes -,on y voit 
la b. de Dieu; P. an Getteé - iſt Alles gars 
ne reussit, ne prospere, si Dieu n'y donne sa b.; 


Land, eingeieanrtes Hous das mtr Alleım tridiio sers 
feben ii um pays, une maison de benediction; ein 
von Gott geregnetet Volt, un peuple beni de Dieu; 
ein Geizgneter, un homme béni ; ein Gefegneter bes 
Herrn, un homme béni de Dieu: Jeſus ber Geſeg⸗ 


Bert bar und mit - überbiinit. Diet nous a com- | nete Gottes Jesus, le bien-aime de Dieu, en qui 


blés de benedictions; den 
ben, attirer, s'aturer les béncdictions du ciel; uns 
acrebtes Gut brinat feinen -, le bien mal *— 
he prorpere point; Der der Felder, (ie nieten Fruͤchte 
auf ben) les richesses des campagnes, ef. Ermie-; 
Eer. aller geiitliche -, toute & spirituelle; -lof, a. 
ad. «ebne -ı sans b., qui ne peut prosperer; -reid, 
sreich, a. ad. comble de d.; ein -Breiches Jabr, 





des Himmels erwers | Dieu a mis loute sonaffection. Daß - u, €. nung. 


Seaner, 6, €, Evaenfperder 

Segnung, en; f. 1. sp. (dat Eranrn, We 5b. tes 
| Seunees; la bénédiction; die - der Kinder durd bie 
| Heltern, Ja bénédiction des parents; 2. (idegun, 
wordant. Ueberauér: Gott bat jeine -en über dieieé 
Haut ausgeſchüͤttet Dieu à répandu, verse ses be- 


# 


| nédictions sur cette ınaison. 


Gin deb Frustabaresı une année abondante; -[areis| Eehe;n, f. 1. sp. (Mat Nırmbaen ju fehen, dad Senichn) 
ber, «ter einen -, Frurr- 2. aufktreibt; celui qui écrit | la vue; 2. (das Auarı l'œil; st. Cher belle aldnpende Hirt 


un charme; -sernte, f. moissonriche, abondante; 
Blur, f. campagne riche, fertile; -éiormel, 1. (*.. 
me cure - enthält, bef. im der Kirche. Ja formule de à., la 
b.; -8fülle, F. eier le comble des bénédictions; 





im Muse, won die Mahrer und Kupferſtecher auteruden) le 
cristallin de l'œil, la prunelle de l'œil, la pupille; 
Ch. die -n (die Yıraenı der Haſen, les yeux des lié. 
vres; achſe Geb:achle, f. Op. ble gerate Binie, we man 


band, f. (eine - mintpritente 6.) wain qui bemit, qui , dh dutch ben Minelpuntt der — od. des Ainaınpfelb DIE zu dem 


optique; -art, 
Segeln, 1, va av. pe et fe corsa der Grgei und beé | sance, la faculté de benir; -#friftig, a. ad. (frafı | Sehrart, ſ. la maniere de voir; “gas, Sebylas,n. 


Sche:hügel 


Eepaiſche ©.) verre optique; -hügel, An. (Erböguns 
gem Im Cebten yweifdhen ven beiden geteilten Hügeln, we In 
bie -nerwen übersehen) les couches des nerfs eptiques; 
-fraft, Gebfraft, f. mie ic. ja febem) la faculté de voir; 
-freiß, c. Gehchrötreis: -Funft, Sehlunſt, sp. f- 1. as 
=" aid eine sung betrachten) l'art de voir, de bien dis- 
cerner les objets; 2. -funit od. -Funbe, wie Hi. das -n 
zu erfeldhtern, entfernte Gegenftänbe durch Chiäfer tem Auge 
su näbern ; *Opue) l'optique, f, -fünftler, (er die -tunf 
«2» veriteht; © Optiten l'opticien; -Funfiwerk, n. wen 
durch Die tum herworgebrachted Fünftliches WE.) l'optique; 
-linfe, f. ©. Arinatistinfe; -loch, Sebloch, n. 1. amt 
runde fours erichelnende 2, in ber Tune der treislbrmigen 
Regenbegenbaut, durch no ble Bilder der Obegenände und Die 
Bichefirablem Ind Jauere bré Huaed fallen; la prauelle de 
Yeil,lapupille; -mittel, Sehmittel,n. «22. das -n 
im befördern) remede ophthalmique; -Merve, Sch 
nerve, An. tein R. im jedem Muge, vor durch das —1oc im ble 
Uugenhöbie rit) le nerf optique ou visuel; -netvens 
Lo, n. An. (#.. mb durch dem obern Flügel ded Siellbeined 
geht, dicht am Körper def.) le trou optique; -punft, 
weri. 9., auf von man ficht, feln Hugemmert vipten le point 
de vue: -tobr, Sebrobr. n. cas Fernrobr) le teles- 
cope, la lunette, la lunette à longue vue; -ftrabl, 
Op. er Gefiétémrabt) le rayon visuel; -weife, f. (ie 
rs, bie Dinge ju beivachten, qu beurtbellen la manière de 
voir, de juger les choses; -meite, f. (wie @utfernung, 
fe voeitiman ichen fann, ob. in vor man eimad anſehen muß, le 
point visuel ou de vue; distance alaquelle on peut 
voir, ou de laquelle il faut regarder un objet; - 
werljeug, tein pumm biementes 164., bri. ble Chefitnämerts 
jeuge, Gebiergane) les lunettes, les instruments pro- 
pres a aider la vue; it. les organes de la vue; - 
winfel, cheri, @.. mn Die beiden von ter Außerfien Stenze et: 
nep Chegenftanbes in bte Mugen fallenden Yidıtärablen im Min 
selpumtte def. maden, und wer bei nahen eaenjlänten größer, 
bet fernen Heiner IA; "optiicher Winter) l'angle optique ou 
visuel; -ztel, n. ©. -punts; -pieléfidce, 1. cenene Gt. 
wor durch das - jlel gebt und bie Flächen, in on Me -achlen hei 
gen, ſentrecht burdidnelbet la surface de l'objet visuel 
ou optique. 

Schen, ir. I. vn. av. 6. 1. (aud-); ſauer —, time 
unfreundlihe Miene annebmen) faire mauvaise mine, 
rechigner, se refrognerourenfrogner; Eer. wenn 
tnt tait, volle ihr nicht ſauer -, lorsque vous jcù- | 
nez, ne soyez pas trisles, ne prenez poiut un air 
triste ; roth —, avoir le teint rouge, étre rouge ; 
ébnlid -, aleih - 09. ſeyn, ressembler à, avoir de 
la ressemblance ; tie ſeht ibm iebr ahnlich, elle lui 
ressemble be., elle a be. de son air; das ficot ihm 
ahultch, ce einer SDL, vor der Dentarte einek Menſchen fo 
angemefen if, dab man fie dem antraun c'est hien la sa 
manière, son caractere r; it. il en est capable; je 
le reconnais à ce trait:; dieſe Farbe jiebt rörbitc, 
cette couleur tire surlerouge; 2. tinearwilie Baar, 
Suchmang haben) voir, êlre situe vers; donnersur; Die 
Keniter — nach dem Garten, les fenètres dounent 
sur le jardin; das aus, mein Zimmer ſieht auf die 
Straße, la maison, ma chambre voit sur la rue; 
das Schloß liebt aegen Morgen, le château est situé 
vers l'orient; Il. va. vn. 1. cmt den Augen ben Ein⸗ 
drud der Banrabdlen empfinden und fit verm. ber Strabien, 
we von den Gezenſihnten Int Aus⸗e fnilen, das Build deri. ver: 
fielen) voër; in der Finiernig fan man nit recht -, on 
ne peut pas bien ». dans l'obscurité; Die Katzen - 
bei Mat, les chats voient Ja nuit: Deutlich, bunfel 
-, v. clair ou distinctement, ». trouble; nidt gut 
— gar nichts -, ne pas bien ». ou avoir la vue mau. 
vaise, ner, goulle; auf einem Ange nit - können, 
ne pass. d'un weil; er fann fich nicht zurecht finden, 
fo wenig fiebt er, il ne voit pas à se conduire; id 
kann nicht aus den Mugen —, cer Scälrigtein mes 
yeux se ferment; fg: aus ganz andern Mugen -, 
‘ann; anders, wiel brifer ausſeben z it, Me ©. ganz anders 
teurtbeillem avoir bien meilleure mine; it, envisager 
M chose tout autrement, d'un autre œil; febe id 
recht, find Sie es? est ce bien vous? ma vue ne 
me-trompe-telle pas? etwas nicht - wollen, cn: 
aid ob man cé nicht fähe) fermer les yeux sur qh, faire 
semblent de ne pas ». yh; mit -den Augen blind | 
feun, (eb man aleich aute aefumbe Mugen bat, De nicht —, 








Ehen 


bie -den blind, les présents empéchent de voir, 
aveuglent ceux qui pourroient ».; Ecr. Saul war 
drei Tage nicht -d, ctennte niaı =) Saul fut trois jours 
sans v.; die Blinden -b machin, rendre la vue aux 
aveugles; wieder -b werden, recouvrer la vue; 
durch das Feuſter, zum Fenſter hinaus -, regarder 
par la fenétre; dur die Brille, dutch ein Glas -, 
v. à l'aide de lunettes, d'un verre, of. Finger; von 
ber Seite -, vw. decôte; ln bec Nabe, in der ferme -, 
v. de pres, de loin; vor ſich bin, umber, jurûd -, re- 
garder devant soi, autour de soi, derriere soi; vier 
Augen - mebt alé zwei, quaire yeux y voient 
mieux, plus clair que deux; einen Gegenftaud -, 
v.un objet; weun man fie lebt, jolte manglanbene, 
ala», on croiroit:; ft (ab es mit meinen eiguen 


Erben 423 


find Sie ja, eh, vous voila! ei febt bo, was cr 
fich einbildet! voyez quelle haute opinion il a de 
lui-même; fg: 1. chefuen); er will Jtalien -, il veut 
v. l'Italie ; er bat vielge-, dft weit aerelier) il a be. vu; 
wir - und oft, nous nous voyons souvent; 2. (turn 
die Sinne erfahren, gemabr werben, bemerten); ich ſehe, mo 
er binaus will, welche Abſicht er bat, je vois son des- 
sein; ich fehe, Sie wollen mich bintergeben, je vois 
que vous v onlez m'atiraper, me tromper, que vous 
visez à ..; Öle follen -, dafe, vous verrez quer; 
ich will den -, der mich daran verbinbern könnte, je 
voudrois biens. qui m’en empécheroit; bel jemaı s 
den nicht gerne ge- ſeyn, n’etre pas bien vuchez qu; 
einen gern, ungern -, v. qn de bon œil, de mauvais 
œil; ich febe nur auf den guten Willen, cheée ibn ın 


Augen, je l'ai vu de mes propres yeux; gern ctivaé| Berrameung) je n'envisage que la bonne volonté; 
Dienes -, aimer Av. qhde nouveau; dagibt ed ets| Ecx, den Tod -, iNerden) mourir, décéder; 3. (mit 
was gu-,ily a la qha v.; feine Frende, jeine Luft! den Augen des Geifiré gieidlam =, ertennen, beacten); Ich 


an etwas -, (ed mir Kebfarlallen -ı regarder gh avec 

laisir, avec complaisance; daran ſieht man nur 
ſeinen Uergerz, (das febt man nur mit Merger) on n'a 
que du chagrin en voyant cela; auf étivag -, «ete 
Mugen tarau( richten, um ee malt ben, zu ertenuen; ig: tarauf 


fab voraus, daß ed jo fommen würbe, je prévis que 
cela arriveroit ainsi; in die Zufunft —, «feinen Birk 
im ed. auf bie Rutumft richten) p. dans l'avenir; in bec 
Zufunft —, defen) peneirer dans l'avenir; daraus 
ſehe ich, Daß e, cicıtteße Ib) j'en conclus, j'en infere 


adıen) ». gh, regarder qh, avoir la vue sur gh; fg:! quer; ich fehe aus Ihrem Briefe, dafr, je vois par 
faire attention, prendre garde, regarder à qh, re.| voire leure que; man ſieht ed an jenem Meuferu, 
fléchir à qh, sur qh; Aller Augen ſahen auf ihn, toui| dab err, on voit à sonextérieur, qu'ilt; Gott firht 
les yeux eioient fixes sur lui, toute le monde avoit! alle Dinge, Dieu voit tout; 4. cveriuchen, einen Beriua 
les yeux tournes sur lui; fiche darauf, baÿ Alles imacen): ich will -, was in ber Sache zu thun if, je 


ordentiih gemacht wird, ayez soin que tout soit 
bien arrange; an ihm ift es darauf qu -, daß nichts 
fehlt, c'est a lui a v. que rien ne manqüe, à pren- 
dre ses mesures pour que rien; einem ind Geſicht 
=, regarder qn en face; er kann teinem Menſchen 
ind Geſicht —, «bel. von einem Biöten umd einem, der fein 
gutes Ciemiffen bat) il n'oseroit envisager, regarder 
ersonne, lever les yeux sur persoune, ©. Katie; 
in ein Geheimniß -, cé qu ergründen futens chercher 
à découvrir un secret; fa, einem in die Hände - 
mien, ceinen nerbalt ſpͤrlich von iym babe) étre re- 
duit à vivre de la charité de qn; nad etwas -, «nie 
Augen danach richten ; Sg: darauf adten, dab ed nier Scha⸗ 
ben felte) tourner, avoir les yeux surgh, veiller à, 
sur gh, prendre soin de gh; ſieh nad deiner Ubr, 
(wie viel Udt #4 tj regardez à votre monire quelle 
heure ilest; nach bem Eſſen -, avoir soin du diner, 
v. la cuisine; nadı dem Aranien -, prendre soin du 
malade, w. s'il ne manque de rien, s'il ne désire 
rien; nad nichts -, Lout negliger, ne prendre soin 
de rien; td will -, ob bag Eilen warm iſt, je vais w. si 
le fer est chaud; ich fab ihn fommen, je le vis, je 
Vapergus venir; er ſah mid weinen, il me vit 
pleurer; id wollte, Cie fäben ibn reiten, je vou- 
drois que vous le vissiez à cheval; id babe ihn aus 
der Kirche geben -, taau ae-) je l'ai vu sortir de l'é- 
glise; etwas — laſſen, ce seiaen) faire sw. yh, le mon- 


|trer; für Geld - laÿen, donner en spectacle, faire 


v. pour de l'argent; jeine fœdnen Kleider, feine 
Scönbeit - lajjen, étaler sa parure, ses beaux ha- 
bits, élaler sa beauté; feine Kenntniffe — laffen, 
étaler son savoire; laſſen Sie mid es einmal -, 


verrai ce qu'on pourra faire; laß -, ob man dir 
helfen fun, voyous s'il y a moyen de vous aider; 
- Sie, bof Sie thx dazu bewegen, tächez de l'y dis- 
poser; 5.(Mübe, Fieif anwenden; ét mag ſelbſt -, wie 
er zurecht fömmt, qu'il voie a s'entirer, à s'arran- 
ger lui-même; auf etiwad -, (Serge bafır iragen, es ju 
detemmen 00. ju erbatien) être attentif à qh, avoir en- 
vie d'acquerir gh, avoir les veux, sa pensée sur 
qh; ich febe dabei nicht aufdas Gelb, je ne regarde 
pas à L'argent (dans cette affaire 2); er fiebt mur 
auf feinen Runen, Vortheil, il ne voit, il n'a en vue 
que sonintérét; 6. Church — bewirten, im einen gemifien 
Zufand veriegen); fit an einer Sache blind —, «io ange 
und angefirenat eine ©. anfeben, blé man beimabe od. wirtr 
ki Sind wird) devenir aveugle de regarder qh; ſich 
an etwas nicht fatt - önnen, ne pouvoir se lasser 
de regarder, de contempler gh; er hat fit an ihrer 
Schönbeit zum Narren ge-, il est devenu fou de 
sa beauté, il a tant contemple sa beauté, qu'il en 
estdevenufou, épris; baé -, act. de voir; l'aspect, 
lavue, la vision; bag - koſtet nichts, das - batman 
umfonft, la vue ne coûle rien, il ne vous en coû- 
tera rien pour le voir, (pour voir ces objets, ces 
marchandises). 

Gebenéwerth, a. ad. cwerth aefeben ju werben) 
digne d'être vu; ein -e8 Gemäblde, un tableau 
digne d'être vu; eine -e Sache, une chose à voir, 
qui mérite d'être vue; objet de curiosité, 

Schenswürdigteitz em, f. 1. sp. cie Eig. einer 
©.. ba fie ſehentewecin If» qualité de ce qui est digne 
d'être vu; 2. eine iebensmürbige ©.) chose digne 
d'être vue; es gibt bier viele -en, il y a ici be. de 


montrez-le moi, faites le-moi w., s'il vous plait; ſich choses à voir, qui méritent d'être vues, be. de cu- 


— laffen, «nd jeisen, fihrbar werden) se montrer, paroi-| 
tre es laßt fic ein Komet -, il paroit une comete; | 
es ließ fi ein Geift -, il apparut un spectre; fie! 
läßt fit nicht mebr -, elle ne paroît plus, elle n'est} 
plus visible; fie fängt an ſich unter den Leuten -| 
qu laffen, elle commence à paroitre dans le monde; | 
er bar ſich nicht mehr vor ibm - laffen. il n'ose plus | 
paroitre devant lui; die Magd ließ ſich heute noch 
nicht -, la servante n'a pas encore paru, ne s'est 
pas encore montrée aujourd'hui; zu - ſeyn, cd 
bar fem) être visible, paroître ; die Sterne find bei 
Tag nicht zu — les étoiles ne paroissent pas pen- 
dant le jour; fa. fi - laſſen, Crimaé thin, mm fidb aus⸗ 
wuseichnen) se signaler, se distinguer; fiehe! «ein agent, 
wo man gebraucbt, um Berwunterung, Aufmertſamtett qu 
ares: Ecr. liebe, die da welche Kleiber tragene. 
ceux qui s'habillent avec mollesse ;; und jiebe, 
eine Stimme vom Himmel herab geſchah, et une 
voix se fit entendre du ciel; ſieh da! treſſe ih Sie 
bier! quoi! c'est vous que je trouve ici! fiebe | 





riosites. 

Seber, 8; -inn, € 1.9. we fees celui, celle qui 
voit, of. Sieta⸗·· 2,®9., wein Be Zuftunſt febt, ob, das 
Dutünftine verauffiebt,, weraudlaat) prophete, prophe- 
tesse; Ecr. le voyant; Samuel der -, Samuel le 
voyant; Deborah die -Eun, Débora la prophetesse; 
die Kunſt der -, (ter Stembenun l'astrologie, f; it. 
eine P.. we fbarlärtig tft, mis ihrem Werdande welter eins 
brimgt alé antere; * Spetulant) spéculateur, observa- 
teur; Ch, die = (die Mugen Des Hltſches, les yeux 
du cerf; -amt, n. l'office, la fonction de prophete; 
-blit, regard prophétique; -Funft sp. «tie Si. elneb 
41 l'art de prophéetiser, it. l'astrologie, f. 

Gebrerfabrung, f. E. im Erben expérience 
acquise par la vue, qu'on a faite en observant, en 
regardant certains objets. [le tendon. 

Sebnsader,F. che ven tblerifhen Sibuperm ble Sebue) * 

Sehne;u, f. (kie weißtichen, mehr breiten als runden, 
bie Blieder verbindenden fehrgähen Theile, Le tendon ; die 
Verlegung der -n lit ſeht empfindlich, la piqûre des 


bemerttn) me pas v. de ses yeux; Geſchente machen bamlejgön! voyez que cela est beau! ei fieÿe, da - tendons est tres sensible; bie Ausbreitung der dir 
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ven, (die breite fehmige Saut, in wor ſich einige Mus keln emdis 
sen) l'aponévrose; mit -n überziehen, ummwideln, 
nerver; bie - an einem Bogen, «ven Pletl samis fort: 
duichnellen, jtatt deren man gem. Därme nimm la corde 
d'un arc; Gé. @ieeines Bogen ven einem ganjen Krelie 
abihmeidente gerade Linie) la corde; die - eines Bo: 
géné, lacorde d'un arc; -nnöchelden,n. Au. cie 
Ben. gany feiner Aniheihen); die „. Der Finger, pare: 
runde Sinbchrichen, deren À am Fingersente bed Wittelbands 
Imocend des Daumens, eines am Nngelgltete deif.. rinet am 
erſten Öelente des Zeigefingerd und ein fehr Meines am erſten 
©teiente des Heinen Fingers Itegen) os sesamoides; -Nr 
f@miere, f. An. vicleimichte Gruchelgteit, we fh aus Dem 
Edsteimiäden abiondert und Die -n ob, Flechten brieucbert, 
bawsit fie ft nicht reiben) la synovie ou sinorie; -11: 
ſchnur, f. ceine étnurs Asntite -5; An. die .. des Vor⸗ 
dersarmd, la corde ou le tendon transversal du 
coude; -nfireif, od, -nitreifen, cein fepmiggter ©r., ein 
febnichtes Sant, ligsment tendineux. 

Gebnen, vp. weitig, oft itmermti nach emmas werlan: 
gen) soupirer aprés ..; ſich nad Freibeit, nach der 
Freiheite -,s.a.laliberte; ich ſehne mich uach Rus 

‚nad der Helmath, je soupire a. le repos, a. mes 

oyers, ma patrie; ich fehne mid zu ben Meinigen, 

empfinde eine Sehnfucht nach innen, je desire ardem- 
ment de revoir ma famille, les miens. 

Gebnen, #; 1. (die Impündung, ba man fit febner) 
désir ardent, grand désir; 2, (dad, wonach man ft 
feonen; mein -, mein Streben bijt bu, c'est apres 
toi que je soupire, c'est toi qui es l'objet de 
tous mes désirs, de mes soupirs. 

Sebnidt,a.ad, ceiner Gebne Abniit) tendineux; 
bas -e Haͤutchen, la membrane tendiueuse, 

Sebnig, a.ad. (Sehnen babend, def. viel tendineux; 
plein de tendons; -e8 Fleiſch, viande pieine de 
tendons ; fg: «fart, viefe Krafsteñgent); -e Arme, bras 
nerveux. N 

Sehnlich, a. ad. (areñes und oft (timersliteé Verlan ⸗ 
gen nad ttwas empfinbend und mit folcher Empfindung wer; 
bunden, davon jeugend); — auf etwas hoffen, warten, 
espérer, atlendre gh eperdument, ardemment, 
avecardeur: mein · ſter Wunſch if, dar, jesouhaite 
le plus ardemment que ;; c'est le plus ardent d« 
mes désirs que; ein -c6 Verlangen, un désir pas- 
sionne. [reife abitneitet) la ligne des cordes. 

Sebnlinie,f. Gé. rte. 2, meemen Ihell von einem 

Sebnfucht, sp. f. cober Grad eines beftigen und 
imerzlichen, bei. beffnungblofem ed, nacht leicht ju Beinen: 
genden Verlangend nad etmatı désir ardent, grand dé. 
sir; mit - wünſche ich mic au dit, je desire ar- 
demment d'être avec Loi; -Evoll, a.ad. coll -) plein, 
anime, brülanı d'un desir. 

GSrhnittig, a. ad. Sebnſucht empfindent, verra: 
ttent) plein de desir; er fab ihr - ned, ses yeux 
pleins de désir la suivirent; il la suivit des veux, 










Seh: warte 


Sehmwarte, f. c. Strnware, | 

Seich: ameife, f, (ie serbe où. praune U.) la fourmi 
pisseuse ou rousse ; Hume, f. (perwömenzabs, le pis- 
se en-lit; -flicat, fe. nemiene; -fadel, ſ. b. ©. -tepf; 
-topf,b. sort diammept Le pot dechambre; -windel, 
es. für ainder, bare ge barein ıbr ASaifer laffen) la braie, 
lelange; -winfel, ©. Pißwintet; -wund, a. ad. mund 
vom Sara, ven tieinea Kindern) ecorche, blessé de son 
urine, qui a une plaie d'urine. 

Geime; wm f. 4. (ver Sam) b. l’urine,f; 2. 0. Bluu⸗ 
baraz 3. b. Expl. «ein Bad) ruisseau. 

Seiden, vn.av.b. (barnen, bei. von Ihieren) uriner; 
lacher l'eau, pisser; Blut -, pisser du sang, cf. 

Geier, #; c. Pier. (allen. 

Selche ru, vn. av. b. b, (eig empfinden ju pufen) 
avoirenvie de pisser. 

Getdt,n. ad. 1. «eine geringe Höhe Babent) peu éle- 
ve, de peu dehauteur; Ezxpi. ein -e8 Gebirge, ceim 
ft lac erpehendet, montagne plate; 2. (eine aeringe 
Tiefe batene) bas, basse, peu profond,de peu de pro 
fondeur; - pllügen, cad, mie tief; läbourer à la 
superñcie, peu avant, peu profondement; ein -e# 
Warfer, ein -er Fluß, eau, riviere basse; -e Stellen 
in einen Klujfe, bas fonds d'une riviere; fg: cite 
anttianz eine -e Kennmiß, une counoitsance su- 
perhicielle; ein -er Meuſch, Kopf, un homme, es- 
prit fat; ein -ét Scriftjteller, un auteur sec; -€ 
runde, motifs, raisons faibles; -gelebrt, a. ad. 
qui n'a qu'une érudition superficielle; ein -gelehrs 
ter, un faux savant. 

Setbtren, dectrmaden) abaisser; rendre bas. 

Setdrbeir, sp. f. (der Zugand eines feichten Dingek, 
p- ig; die — des Waſſers mötblgte und e, les eaux 
basses, les bas-fonds nous forcerent de +; die - ei: 
nes Schriftitellere, Varidite, la sécheresse d'un au- 

Seichtigkeit, f. ©, Seichtbeit. lteur. 

Seimtling, 08; 6, cebnieieer Kopf, Menſa esprit, 
homme fat. 

Seide, sp. f. I. (dab Gefpinnft der -nranpe, veb od. ger 
zwirnij la sore : tobt —, s. crue, grege ou plate, de la 
grege; gétocbte, verarbeitete -, s.cuite, apprelce; 
gejwirnte -, +. torse; breifädig gezwiraie -, du 
cloche-pied, ef, ed, Foret-, Etrpp-: tothe, blaue à 
-,s.rouge, bleuer; ein Strang -, un ccheveau de 
r.: Wolle, jo zart wie — laine soyeuse; mit — nés 
ben», coudrer avec de la s.; fa: ci. ivinnen: wilde 
— Maé Helpimuf ter Lacven cineé andern Nabivvacté, des 
Ylanenipiegeis ed. großen Utiass +. batarde, s. d’atlas; 
fg: 1. ©. Flatétraut; 2. €. Mabeitraur; 3. virginiſche 
=, (Urt Singe or. Hundsminde in Frbirien, Eptieng, me 
fick sm Me Bäume ſchlingtz Mbiriiche Schtinse, intite Mebe) 
+. d'Orient ou des indes orientales; 11. wen = verfers 
tigter Ztua rer #3 iu - gelleidet jepn, dire vetu de 
4. -Nsarbeit, f. 1. (tie. im) travail en + ; soirie, fj 
2. (etwar ven - rmantehh ouvrage de s., soirie; 1: 
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plein de desir; -er bacbte ich nie an meine Kinder, larbeiter. ouvrier en 2.5 -mzart, f. 1. (eur genie A. =) 


Jamais je n'ai pensé avec plus de désir à mes en. 
fants; -e Augen, des yeux pleins de désir, ou est 
peint le désir. 

Sebt, ad. «einen boben Stad des Brarifed aus zudrucken, 
von das Abert, bei vom eb het, begelbnen tres, fort, forte. 
ment, bien, be.; - wenig, tres peu, bien ou fort 
peu; - viel, be.; - bot, fort haut, tres-haut; - 

"gut, fort bien, tres-bien; - ſchlecht, tres-ınal du 
mauvais; fie if ſeht liebenswurdig elle est bien ou 
fort aimable: fie aeidllt mir - wohl, elle me piait 
fort, be.; er fint > gut zu Here, ilest beau cava- 
lier, bel homme de cheval; bag bemetfir, wie - er 
©ir liebt, cela prouve combien il vous aime : er ift 


- bafür eingenommen. ilenest fortement prevenu;, 


er it fo — darüber betrubt, ilen est si vivement af- 
fige,afligd a un tel point; ich liche das Landleben 
fo - als die Stadt, j'aime la campagne antant que 
la ville; fie geñel ihm jo -, def :. elle lui plat tant 
ou si bien que +; fo — der eine did: bei ihr beliebt 
mad. fo - wird ibr Der andere durd fein ſoleotes 
Betragen verhuët, autant l'un se fait aimer d'elle, 
autant l'autre se rend odieux par sa mauvaise con- 
duite, 

Schungsbogen, Ar. ber - eines Sternes, «tie 
gerinante Tiefe ber Sonne inter dom Beächtätrelle, ek wi ber 
Siern fiber wirt) l'arc de vision, 


espece des; 2. (Met, Bein. ver -) la qualite de s.; 
-nartig, a. ad. crie Weider - bebent, ber - fsnsih) de la 
nature de las.; Bo. soyeux; -n:hâlglein, a. e. -w 
arbäufes -nband,n. rubandes.; -nbait, varmwıller fei: 
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ture ens.; 2. (die Wertitäne be -nfärbert) attelier du 
teinturierens.;-nfabé,c. Maé; -mjicde f. docon 
de r.; -nftodiq, s.ad. cms «nAedten betrdi.. couvert de 
Hocons de s.;-nfrucbt, £ (are ©. der -upf. où. et Suntés 


tobter,l asclepias;asclepiade,G;dierieienmapig große 
.., l'asclépias gigantesque; die ſpriſche .. , amet ns 
artiser Wein l'asciepias deSvrie, l'apucyn à oua- 


te, l'ouate de Syrie, l'ouatier, la soyruse; -ns 


gelft, (Mräf.ateır, ver fidı aus = abyeten idüt esprit de s.; 
-ngewand, n. habıt de s.; -nyewirt, a. le tisse, La 
tissure de s.; -nalany, le lustre de la s.; -nÿrué, sp. 
nn. (DR. mis ausarzisten Drätiern, deren Zaͤdae nich Im tunne 
Hiben verlängern, l'yueca hlamenteux; -ubaar, n. 
brin de s.; fg: (feinen, wie - gihuientes faar)cheveux 
de s.; An. (feines andicaeuteé und geroëes Saar, poil 
soyeux; -nbaarig, a. ad. (- ubaare vadend, achereux 
ou poils soyeux; ⸗ndaͤhnchen, n. (rt Öetsnädndıen 
et. Geibtäier la chrysomele soyeuse; -nbabieniuf, 
(der wolltse 5., la renoncule velue; -nbandel, le 
commerce, le trafic de r., desoieries; -nhändler, 
inn,f, marchand, marchande de s., de suieries; -ns 
dandlung, f. la boutique de soieries; -nbaie, (tire 
ateber Kaninchen mit -ncartiqtm Paare lapin soyeux; 
-nbafengatn, n. (id. aus Baummelie und -mbafenbaaren) 
fil de poils de lapia ; -nhaienbaar, n. poilde lapin 
soyeux; -nbaspel, (D. die — pen een -wieiern ju pass 
vein; moulinet à dévider la s. des cocons ; -npags 
plerinn, ce Me — von ben -mieiern babpelt la hlatrıce; 
-nbäuechen, n. 0.-mei; -nhund, Art BKunde mit icınen 
tangen Baaren und berabmangenden Dpren ; der -npubel, Ipas 
oalſche Bund +) l'épagneul; l'épagneule,f; -nyut, cha- 
peau de 2.5 -njaspif, (aelder ö., vor das Anfeven bat, als 
eb er aus feldenen Fäpen pui.scfeut wäre jaspe rubaué ; 
-nfaninchen,n. c.-nbate; -mlante,f. unsene Epıpen; 
“Btonben) blonde, f; ein Halstud von -nlanten, un 
fichu de blondes; -ntleid, n. habıt de s.; -ntnauel, 
la pelote, le pra de ».; -ntoralline, f. Care ju 
dem Pflanzemthirren gebörender Sermurmen le serlulaire; 
-nfram,boutique de soieries; -nfrämer,iun,f. mer- 
cier, merciere en soieries; -itfraut,sp.n.c.fiaté-; 
-nladen, la boutique de soieries: -nlode, ſ. veine &, 
ven-nbaar, aeledırd -ntaarı boucle de poilssoyeux, 
poils ou cheveux soyeux boucies; -ninantei, le 
manteau de s.;-ninantufaftur,f. c.-niabrit;-nmocé, 
n. Act deb Ufrermoeles, deilem trieibenbe Ameigt =martig 
dat) l'hypnesoyeux; -nmotte, f. c. -nlakuır ; mus 
le, LC. viele Sniputen auf einmal apjubarpıeln le ou 
lin as.; -nmufbel, f. c. Scintenmuidie; -RFAPIer,m. 
papier de ».; it. papier ires-hn ; -npllange, £ 1. €. 
-uftucht: 2, © bunbétent 1295 -ıtpfübl, chevet, tra. 
versin de s.; -ntaf, Com. (M. ven -) ras de s.; -ns 
troupe, f. wen vermande- gewinnt) le ver a s.; -araus 
pen ziehen, nourrir des vers à 3 -nrébe, f. «it 
Echlingen ot, Sunbéseinte, xirgintſche —) la periploque 
grecque Syrie, cf, -niracht; -HPÉCDET, ©. -amünte; Ms 
terberei,f, 1.1p. ai Zıeiinen ser 1 le tordage, le dou- 
blage; 2. ©. Awirnmühle; -nreéids, a. ad. viele — bar 
beat» soyenx; ein -nreimer Zeug, etolle soyeuse; 
-nrod, habit, robe de s.; -nrolle, F (8. Mir + ve. - 
tarauf juimidel la canette de s., bobine de ou à +.; 


demer od. Dem =mjeuae Ähnttder eus) biambonnses ou | -Miantmet, -niammt, ©. Sammer; -mdmerierling, 
écorces, f. pl; -nbau, sp. le Prwinnang ter · turc , 0. -mfaiser; -Michrtur, cordon des; ·aſc wan z, «Bart, 
Haltung ter -nraupem) l'éducation, la culture des vers Pösel, derem Federn bei. merich sche — finds it. Def, eine Ars mm 
Ar; ben. , treiben, nourrirdes vers a.r.; -nbnume méridien Eirepa, deren Firiich at ae ſſen toird und mach Diefs 
wode, f. (te -nsartiar dalle bed Bamens dab -mwolienbau: | (refchmerdden toll; der kniegronarl, Ererbe) le corriger: at, 
met, we zur Nusiiopfing vos Wolter + bent coton, duvet | Je jaseur. Le jaseur ou geai deBoheme,iagrıve bo- 
du fromater ou cotonnier; -nbereiter, inn, f. lei hemienne; der gefedtte .., din Brain le c,lache- 
fabricant de s,, d'étoffes de s., de soiries; -binie, f. | te; der brajilifhe . ., le c.du Brésil, ie cordon bieu; 
©. Watt sras ; -nblume, f. Heur artificielle de s.; -ms |derrothe .., (der Mörter ot. Büren le c. rouge, l'ouet · 
ericher, Chr: Bradobael von glänzend fdearger Jarre) le jte; der.. von Gapenne,le c. de Cayenne; -nidivetf, 
corlieu à duvet: -ndamajt, le damas de „.; -ndar je. -nihwanız -niplitner, inn, € fleur, fileuse des.; 
maltweher, «re -mmweber, ver -ndaman tmwebn tisseraud fg: 1.0, -nraupes 2. (dıste mitbel, feiner Weir) brebis 
de damasde s.: -udreber, (ter -mpsienen le mouli- a laine fine; -fpinnerei,f.c-naniptunitla filature de u; 


mer; -moruder le gaufreur d’etofles de s.; -nsti,n. 
tas trade Oripinan ber -nraupe le cocon; -nsérure,f. 
bte Mew naung Der — von den =mraupen) la recoite des 
soies ; 674,0. (dab Atiakıern la malachite fibreuse; 
-nfabrif, f. la soirie; manufacture, fabrique d'étaf- 
fes de s.; -niabrifant, fabricant en s.; -nfaben, hl 
des: -nfalter, ceci. Rachefalter, deſſen ave tie -nraupe 
iphalène du ver à soie; -nfärber, teinturier eu #.; 
-nfärberei, ſ. I. sp. ie unit in - ju ſaͤrbech la tein- 


nipiße, f. (-ntanın blonde, % -nipuie, f. c. -nrour 
nat, Ar @rare, wastſchernt. wegen ſetnen innen Baaten) 
l'étourneau soyenx; -nfiaubde, f. o. -miebe; -nftein, 
©. Berattae; -nftkeer, inn, ſ. brodeur, brodeuse en 
3.5 -nftiderei, f. la broderie en s.; -ujlof. 1.s5p. 
(der. E:toff, aus win die — ber -nraupe beitebt Ja imatiere, 
la substance de la s., dont résulte la s.; 2. cein feites 
weröusetoffe de s., la soierie; -nirit, lacorde de 
#5 -Riräger, qui porte des habits de s., qui = 

ve 
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vêtu de ».; -ntud,n. mouchoir, cravatte de r.; 
-noögelden, c. Weitensciia; -nipaare, f. la soierie; 
-nwatte, f, (AS. von acfisner Fied-) l'ouate de s.; -Hs 
weber, -nwicter, letisseranden s,; -nwebcrei, f. 1. 
* (ad Meichäit tes -mwebers) le métier, la profession 

e lisserand en s,; 2. (-nmanufatinr) La soierie; fa- 
brique, manufaciure de s,; -nweberjtubl, metier 
du lisserand en s.; -werl,n. (-nwaate) soierie; ·n⸗ 
widier, inu, f. devideur, devideuse de s., ef, -nmüb 
le; -nmwinde, ſ. (W.. — davon aufumidem) devidoir 
pour la s.; -nmwirler, -nwirlerei, © -miwerere; 
-nwirteridbnur, Cor. caanı ünner Bindfaten ju Ligen, 
Bampelinüren + am -nmirterftubte, ficelle du tisseramil 
en s; -nwirferitubl, ©. -mwererftubt; -nmwolle, ſ. 1. 
(-nortige 4.) laine soyeuse; 2. €. -nbaummelle; -Mr 
wollenbaum, cein hoher B. In Intiem, deſſen Ftucht von timer 
feinen m artigen Wolle umgeben if, we man zum Nasitepfen 
ker Dolfitre brandt, Fiaumbaum) le fromager ou co: 
tonnier, le fromager pentandrique; -njeutg. étoile 
des.,lasoirie; -njuat,f.c,-nrau; -nyiwitner, Inn, 
f. lemoulinier; femme employre au moulinage des 
soies; -nweid, a. ad. doux, lisse comme de la s., 
comme du sain, 

Seldel, $; cie Mad ju trodenen und ühigen Dingen) 
le setier; Expl. (Mob für onen p ws 4 Kübel bA't 
(mesure de charbon d'un demi foudre); ein - 
Mein, ceftie vies ats ein Nébei) un s. de vin; ein - Ha: 
ber, un s. d'avoine; -welie, ad. enadi -n); Wein .. 
verfaufen, vendre du vinen détail, àlachopine. 

Seldelbaſt, cher Bafl tes Kebernalfeh une tteiré Ce 
wäds febf) l'écorce de la lauréole gentille; it. la 
laureole gentille ou femelle, le bois gentil, joli; 
le mézéréon; it, (er lorberrsartige Kelerbait) la lau- 
réole commune, mäle, la laurcole des Anglais: le 
garou; -rinde, f. écorce de mézéréon ou de ga- 
rou; -Wurgel, f.la thyimelée oulimelce. 

Seiden, a. ad. won Seite, aus Seine aemadını de 
soie: -e Bänder, -er Zeug, rubans, etoffe de s.; 
-e Strümpfe, Schube +, des bas, des souliers de s.; 
ein -e8 leid, un habit de s.; -€ Wagren, de la 
soierie; fg: -eZoden, cheveux soyeux bouclés, ou 
en boucles; boucles soyeuses; eine -e Saut, une 

Gelder, c. She. [peau satinee. 

Seifezen, f. 1. cein armwilfed Fer, mo zum Meiniaen 
ber Wälhe getraut wird le savon, venediihe. fpanis 
ſche -, caus Baumsdt und Kaugenlalgen bereiten 5. de Ve- 
nise, d'Espagne; ihmarze-, Thran-, cdmieris une 
übeirlechene) 5. noir; - macen od. fochen, faire dus. 
mit-waichen, savonner; in - fochen laffen, faire 
bouillir dans du ».; diefer Flecten wird mit - ber 
audgeben, cette taches'enira au s.; Chi. faure-n, 
bie turc Säuren aufgelöferen od. verbidien fete biigen Stof⸗ 
fe, me fit nur im Welngeiie aufibiem taffen) savonates, 
$; it. calle Drrbindungen lamgenfalziger Erben, metallifiber 
Kalte »; erbige -n, metalllihe -n, savons terreux, 
métalliques; 2. (Anftalt, wo tie mit Erbe vermifchten 
Meralitörner gewaſchen werten) le lavoir, cf. Gad, 
Stan; -Nraloe, Artdrrit.,aloes à savon; -n:apfel,inie 
Frucht des -nbaumes) la pomme der., Jasavonnette; 
-nsarbit, f. Expl. (bte Arbeit des -nt) le lavage; 
-nsarbeiter, Exp. (mr tab -m verrichten ouvrier 
qui lave le minerai; le laveur; -nsart, ſ. ie Un, Ma: 
tur der; it. eine gevoiffe Are -> nature, qualité de s.; 
it. espece des.; -n:artig. savonneux,se; delana- 
ture du s.; -mafche, -nieber-afche, F. Cie pur 
Brröitungber-) cendre à faire du s.; -nbad Exp 
CB. weran fit elme — befinten ruisseau où on lave le 
minerai; -ubad, nm. cie Seibe ju waſchen bain à sa- 
vonner la soie;-nbalfam, (aus frantider —, Weinae iſt 
Kampier unbRoëmatinsbl bereiten baume de s.;-nbauim, 
nbeerbaum, (großer B. in Sndien, deſſen Frucht cime 
greiftiche - gibn le savonnier, l'arbre aux savonnet- 
tes; -nbeerbaum, -nbeere, ©. -ntaum: -nblafe, f. 
la bouteille de +.; -nblume, f. (Art be Gipétrauteé, 
einer mit dem -mtraute nabe verwandten DA.) le gypso- 
phile en faite ou fastigie; -nbrübe, f. ©. -nmwaffer; 
—Mserde, f. 1, Ce Walter erde, der Waſchthen) la terre 
savonneuse, terre à foulon, argile smectique; 2. 
©. Epréfeins -nform, f. edige Form die — bineinpugier 
$en) le moule à s.; -ngabel, f. Expi. Gin ten n, ein 
fbmales Drei voller Bbder und mir blpernen Zähnen, tab 
Grobe von dem Kleinen zu fonbern) la fourche de lava- 
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ge; -ngebirge, n. Expi. cein ſandigts od. fettlaed @., | filtration; 2. (ein 4, durch daft. zu felbem) le couloir ; 
vob Frpipeile enabält, die Durch -n abarlomdert and gereinigt | 3. sp. (das Grobe, Dide.wé gurüdbielbt, wenn man das Ftäls 
werden) dépôt d'alluvion; attérissement; it. ©. | fige abgefeiherbatrrla lie,lesédiment; Bra. (dad trafıı 
fein; ngeiſt, (ibeingeih, in um — aufgelöferid; "nfpi: | Tofe Maty) la drague, le marc de brasserie; it. cie 
runs) esprit de 1.5; -ngeld, n. argent pour le s.; 2. | Xreberm le marc; -brübe, Seibbrèbe, f. (eine burcbgrs 
¶rintatid. wo man einer Magd ginn, les épingles de la ! feierte B. le coulis; -faë, Seihfaß,n. eattzerned Beräs 
servante; -ngeiteln, n. Expl. (der durch -n erbañtene | mir Obihern, etmas dardyufeiben) la couloire; -faften, 
Sinnen minerai d'étain obtenu par le lavage des | Geibfafien, Pp. cein über Binpfäven gröhngtes Tuch, mas 
mines d'alluvion; -ngold, n.or de dépôt, delava- durch man ben Bern Laufen tiße, ehe man Ibn braucht l’ar- 





ge; -ngraupe, f. Expl. (burdi das -n erhaltene Itnm 
aranpen) mine ou minerai d’etain en grains obtenu 
par le lavage; -nfäfer, (Urt icwarier Lauftäter am Ser 
egal, we jur Beteltung der - dort gebraucht werben) le ca- 
rabe savonnier, -nfeffel, Saw. (St, ta wm = geietten 
wire) Le chaudron des savonniers; -nfrauf, sp. n. 
1. (PA. mit purpurretben, blaßrethen, auch werota webltier 
dienben Bumen, we fehe Bier tik und ein -n artigeb Weſen 
bat, Pas alé — gedraucht werden daunz -nwari, Spticheltraut⸗ 
la savonniere; saponnaire d+s boutiques; Daß gts 


ſtrectte od. fhwetzeriibe.., la savonniere rouge; | 


2. ©. -nblumez 3, tber gemeine welbe Deben) le gypso- 
phile à foulon; 4, (ser Waferitefcwönel le (luteau 
——— le Huteau, le ps -ufugel, 

‚la savonnetie, la boule de s.; -nläppcheu, n. 
liuge frolte de s., pour se savonner les mains; -Ns 
lauge,f, (-nürtertauge la lessive du s.; “sn £. 
le Meelnes -naebtrars) concession de mines d'allu- 
vion,ou permission de fouiller d'exploiter des ter- 
rains d’alluvion; -nnuf, f. ©. -napfet, -ntaum; -ns 
öl, sp. n. (tatendes Det tm Nacknande der -) l'huile de 
4.3; -Upflajier, n. Chir. CJM. von geihabter meifer — 
ampferz) emplätre de s., savonneux; -Nprobe, f. 
L. cine D. von -»échantillonde s.; 2. Tt. P. we man 
mit den gelbeng Farben in «mwaller vornimmt, ihre Ber 
Aändigteit ju unterjacdhen; essai au s.; -nileder, inn, f. 
Dantwerter, ver — fire le savonnéer, femme de 
sav; -fiederaiche, fc. “nahe; -mitedereh, f. Ort. 
wo man die - ürtet) la savonnerie; -njievergeielle, le 
garçon sav.; -iledergewert,n. -njiederhandmerk, 
n, le métier de sav., le corps dessavonniers; -miles 
bderlauge,f. la lessive, l'eau forte des susr., la lessive 
caustique ; das Klarſte von det .., Je capitel; -ur 
fiedermeiler, le maître sar.; -nftein, 1. 6.Speditein; 
2. 6. -ngefeln; -miliefel, (große St. mir hölzernen © cu 
ben, we der -marbeiter bei der -moarbrit anjtrbt) botte de 
laveur de minerais d'alluvion; -ntafel, pain de 
3.5 ⸗uthon, €. -merdecn; -mirögelben, n. «feine Mb: 
1beklung an einem Khaihgeiäbe, Die — bineinzutegen (petit 
creux à un lavoir, pour y mettre le s.); -w: 
waͤſche, f. 1. «tie W., tab Walchen mit -‚lesavonnage; 
ciné „. balten, madıen, savonner le linge; 2. (mir 
- gewakbene Waſche) du linge savonne; -nwaller, sp. 
n, 1.08. farm — aufgelbietint, Waſche qu waschen, le sa- 
vonnage, l'eau de ..; diefer Zeug behält jeine Far: 
be im „., celte étoffe se savonne; 2. «19. merin - 
aufgelöfer 4, Ach den Bart qu machem eau de s. pour la 
barbe; -nwert,n. e. - (29; -npury, -nwurzel.f. 1. 
©. -ntraus; 2. ſpantſche ·nwut zel, cistdes Gipétrauteé 
in @panien, deren Wurzel wie — zur Waͤſche gebraustıt wird, 
le gypsophile frutiqueux; -nyinn, n. c. Flußsinn. 

Scifen, 1. mit Seife brärtichen, reiben) savonner; 
die Waͤſche ift geielfer, lelinge est savonné, cf, ein-; 
2. Exrpl. (bie Meralltörner mir Waffer von tem damit ver; 
miidten Sander ju befreien; laver le minerai; Solde 
— laver de l'or:. Das -+, le savonnage; Expl. 

Seifenen, feifnen, €. felfen (2). (le lavage. 

Selfener, €. Selfner. 

GSeifer, 8; -inn, f. 1. (der, die felfet) celui, celle 

ui savonne; 2, €, Selfner (th. 

Setficht, a.ad. (der Seife nid qui ressemble à 
du savon; savonneux, se; -e mineriihe Waller, 
eaux minerales savonneuses. 

Geifig, a.ad, (mit Seife veichmust, befirichen) taché, 
souille de savon; savonne ; -€ Hänbe haben, avoir 
les mains couvertes, pleines desavon; it. ©. feifens 
ares, fe'ficht, 

Seifner, 6; Expl. 1. (Ermälder, Bilhen €. Gel: 
fen arbeiter; 2. der ein Geifenmert zu Erben bat und barin 
arbeiten le concessionnaire ou fermier d'un terrain 
ou dépôt d’allavion. 

Sriftein, c. Speateln. 

Seige, Seihe; m, f. 1. che SM, ba man felpet) la 


quet, le couloir, laciviere; -forb, Seihlotb, Bra. 
ceine = in Geftalteimes Kerbes, Bas Bier datutch zu ſelden 
od. vom Hopfen ablaufen ju laffen) le couloir d’osier ; 
-pfanne, f. (Duraistag) lapassoire; rahmen, Selbe 
rabmen, CM. über von man ein Tuch hängt, etwas burchims 
feipen)1e carrelet, carlet; -fat, Seiblad, 1. «ein ©. 
misob. ja Treberm sac de ou à marc; 2, (in® ‚erwab 
éirbyufeibeny le filtre; Phar. la chausse, la chausse 
d’'hypoeras; -tein, Seihfteln, e. Sutrlerieim; ſtroh, 
Selhſtroh, n. Bra. (54. wo unter dem Malge Liege, wenn 
bas Bier von bemf. gefeibet wird; (lit de paille atravers 
lequel passe la biere; -topf, Gribtopf, Guribders 
|tee L. etat turdyufeisen)lacouloire; -trihter, Seih ⸗ 
\trichter, Ton. CE, mit vielen Lörerm, ein Faß ju füllen, one 
die Fidifiatess zu trüben) la chantepleure; -tut, Selh⸗ 
tu, l'étamine, le filtre, la couloire; das... an 
‚einer Preffe, la couloire depressoir; -Magen, (Wh, 
| die Beide, od. auch Holz, Koblenz daranıf qu führen) chariot 
{à voilurerle marc, du bois, du charbong; - 
Selh zeug, n. (aller zum Seinen möthige Geräthe) attirail, 
‚appareil pour filtrer, 

Seigen, feiben, weinen Rüffigen Körper durch einen Fer 
fen mit feinen Deffaungen und Zrolſchentaͤumen dringen lafr 
fen und fe sinabfalken machen ; *ftreieren) filtrer, couler; 
Milch durd ein leinenes Tuch -, couler du lait à 
travers un linge; Weine dur einen Geihfad -, f- 
du vin dans une chausse; Molfen -, f. du petit 
lait; den Kaffee -, f. le café. Das -e, la filtration; 
Fhur. la colature. 

Geiger, a. ad, Expl. (lentredt) perpendiculaire, 
-ment, d'aplomb ; eine -e Linie, une kan pi ein 
-et Gang, un filon droit ou p.; der Gang fällt -, le 
filon marche, descend p-ment. 

Seiger, 6; 1. cütb. eine use) horloge, montre, 
pendule, f; sablier; der — zeigt und ſchlaͤgt bie 
Stunden, l'horloge marque et sonne les heures; 
der - läuft, l'horloge passe, le sable coule; der - 
ftebt, l'horloge dort, le sable s'arrête; Der - hat 
eben adt geihlagen, il vient de sonner huit heu- 
res; -gang, (der Gi, eines 4) le mouvement d’une 
horloge, montres; -gewicht,n. c. Ubtsewicht; -(dlag, 
Cher Sid. eineh 61, mit bem -f@lage, taeman, zur beftim̃ / 
ten Zeuy à l'heure sonnante; -ftunbde, f. fa. o. Bruns 
ve; II. -, Seiher, 6; 1. tan ben Waſſerwagen; bad an 
einem Faden belge Srüt Blet, wi De ſeattechte Lene und 
Wichrung jelatı la soude, le plomb; 2. (ter eine Früffigr 
tete durch einen feintdcherigen feften Mörper durchiaufen und 
eimabfallen 1ädt, damit fie Mar werde) qui filtre, coule ou 
passe q. liqueur; it. c. Sieb, Trimter; 3. (die Geige, 
Seite, couloire, passoire, f, le couloir; Lil. Sal. 
Nufleher in Satjtotben ; der Dermmeijlen inspecteur des 
salines, maitre au puits salant. 

Seigersabtreiber, Aff. (Mrbeiter, wor bad In dem zum 
-n aebrauchten Biete befindliche Siiber von demſ. auf dem 
Treiherde wieder abtreibt od, ſcheidein ouvrier qui sépare 
l'argent resté dans le plomb après le ressuage; 
-anrichter, ever ble Befdidung zur Brigerarbeit mat} 
ouvrier que dirige le r.; -arbeit, f. ie A.dea -né» 
la figuation ; Wed, n.(Srüde B.,me am ble Rüde ges 
Sept werben, um bie Meblen beiianmen qu erhalten) parois, F; 
plaques de fer minces qu'on met autour des pieces 
de ; -blei,n. «as sum -n ndibige ed. beñimmee D.) le 
plomb de r.; -barr:ofen, Fond. O. In wmtas in bem 
Mienfthten zurüdgeliebene &iber herausgebracht wird) 
fourneau de parfait dessechement; -dorn, Aff. 1. 
ctas won den Kunden übrta gebliebeme Kupfer, woren das 
Slider audgeleigert it; -arndein) Epine de r.,f; cuivre 
hérissé de pointes, qui reste apres l'opération du 
r.;le déchet; 2.-bôrnlein. n.(heine Srügchen auf dem 
Herde purhdacblitbemer Bıäte) (petite partie de lithar- 
geresteesur le foyer du fourneau de /.); -gefräß, 
n. 0, -träp; -glätte, £. caus dem Birie bereiten G., we 
aud den „Rüden zeſchrnolzen wien lette faite des 
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pieces de !; -haten, (8. die Kohlen aus dem Dien ar 
stewen) le crochet aux seories; · herd, (9. Indem -ofen) 
ätre, foyer du fourneau de {.; it. c.-#üe; -hütte,f. 
Expl. (5.. Céebäube, In mm das Stlber gefrtgert wird) bà- 
timent, lieu où se faitla /., le r., l'affinage du 
cuivre; -büttensanricter, ©. -anriarr; -büttenges 
trig, n. e. -tröp; -hüttengezäb, n. caur aufeiner -bürte 
nöihige Tin) les ustensils nécessaires pour l'affinage 
dueuivre; -fienftot, c&. auften -bütten) gâteau de 
r.; -Fräß, sf n. (tag beim -m abfañente Geträp) les 
pailles de L: -ofem, (im wm Das mit dem Birt sermifdhte 
Exiber von dem Kupfer geieigert wird le fouruenu de /., 
der.; -ofenbrud, tmas ach beim -n am Ofen anlegt und 
jo Scheiben gearbeitet wirt) débris, amas de matieres 
non fondües qui restent attachées aux parois des 
fourneaux de /.; -pfanne, f. cupierne Pf., in me ba 
autgeirigerte mir Dilder vermifdte Birt aus dem Berrirarl 
grasffen wird) le poëlon, la chaudiere de r., de /.; 
-töhre, f. Fond. » (die wa: ob. Bufurègre) l'évent W’un 
fourneau de forge ou de fusion; -rofiborn, c. - 
born, Mefttom; -Icharte, f. ceiferme auf ben Mauern Mes 
atnde Platten, merauf ble Tinte arfept errben) plaque de 
fer du fourneau de /.; -fhiefer, cie von aetärten 
Sienftéten bel bre —carbeit entiebenben Stdn piece ou 
pain de cuivre desseche ou ressue; -fdlade, f. 
XEclacken, me beim —n anfallen) scorie du raffinage du 
cuivre; -flüß,n. cunte Erüde mit Biet vermifeen 
Schwarztupfers, we In dem ofen arfelgert werben) piece 
ou pain de /.; -tiegel. Fond. ett vou Erbm, merein 
Die Werte gefedien werden) bassin ou creuset de /; - 
wand, f. «die zu jeter Selte bes -ofenb aufaelührte Mauer) 
parois du foyer de /.; -jeng, sp. n. (er ven -förnerm 
aubgebracte Kupfertönig) cuivre pur provenant dur. 
Seigerrgang, Expl. G.. wr - et. fentrede In be 
Tiefe gebt, où. er vom 7 Sen bis goflen Grade fälln filon 
perpendiculaire ; gerade, à. ad. Expl. entren 
p-,-ment, à plomb ; -geräde, sp. n. (eine —+, aerabe 
Ridiuna) direction p.; -Mluft, f. Exp cedle stiüite, we 


den -gängen zuſallen und - fallen; fente, gercure p.,| 
contenant du minerai riche; -linie, f. Expl. (eine; 


+, entree RB.) ligne p.; -techt, a. ad. Expl. & 
feutres p., -ment; -fidte,f. c.-serûte; -rif, Expi. 
CR, wr die Ceubenarbèube mad einem fenteechten Durch: 
fnttte barfell profil d'une miniere; ·ſchacht. Exp. 
cela -er, fentredhtee Sch.) puits pr -teuie, f. Expl. I. 
(te -e, fentrechte Tiefe) la prolndsur p-; 2. (beiten 
Markiibettern, Die fenfrechte Bine am einem redhiwinteligen 
Dreiiede) la cathete. 

Geigern, 1. Expl. c.ab-(23: 2: Fond. (tab mi 
bent Kupfer vermemgte Silber von bemf. In ben Setgerbſen 
füriven opérer, faire le départ de l'argent de la 
mine de cuivre; ressuer le cuivre, faire La ligua- 
tion, leressuage. DaB -£,la L., ler. / 

Geigerungsftüd,n. Af. €. Seigerſtuͤc. 

Seibe, feiben, Seiber, c. Sche fetgen, @ iger. 

& eibforb, Seibftein 2, c. Ertaeterb, Meine. 

Geil, ed; e,n. cein arm. von hänfenen Ehrüren qui. 
grerehter Heterer und Ihnaeren@ rd: la corde, le cordage; 
ein bänfened -, unec. de chanvre; ein bide, bins 
nes -, grosse ce. menue; ein breibräbtigeé, viels 
brébtigeé -, c-Atrois cordonnets ou torons, €. de 
plu. brins ou fils, de plu. grelins; ein einfaches, ein: 
mal gebrebteé -, une aussiere; ein - dreben, (pin: 
nen, tordre, filer une c.; Hanf zu -en ipinnen, cor- 
der du chanvre; mit einem - befeftigen, zuſam⸗ 
menzieben, attacher, serrer avec une c.; Wäſche 
“auf ein - bängen étendre du linge sur une c.: eine 
Lat mir -en in die Höbe heben, elever un fardeau 
avec descordages; das - im Ballbauie, la c. de jeu 
de paume; der Mall ift faum ein wenig über das - 
gefommen. la balle a passé à Heur de e.; auf dem 
+ tanyen, danser sur lac.; Expf. das - auflegen, 
auftragen, cas Bera- mm ben Munbbauns plein, wm 
tamis ju ziehen; enrouler la c. autour du treuil; 
Mée. - und Kloben, cin Rüfseng, da man verm. um 
Scheiben gezogenen —e Ballen In Die-höbe sieben) une poulie; 
Expf. - und Kübel cinmerfen, (en Anfang mit ber 
Berasarbeit machem descendre le seau et la c.; qu - 
ſchicken, cn die Kübel fünen, kamit eh verm. des —eé Im Dir 
Site arıngen werde) descendre le seau dansle puits, 
remplir le seau ou latonne; Ch. - aus! Guruf an 
ben Velvbumb, wenn er int — geiteien If) hors de laisse ! 


Seil Seimig 


Mar. - und Teil, oSraet, Taut ) manonrres,agres]| Erimig, a. ad, (Beim gebend, bel. vislen); -e Gers 
et garniture d'un vaisseau, cf. Drunnen-, Oieten-, fie, orge qui donne , qui rend be. de crème. 
Marren=, Web-; einem das - über den Kopf werfen,| Sein, T. as purignente Fürwert ber britten D.) son, 
(ibm fiflig berüdten) fg: prendre qn dans ses lacs, le|sa; - Kind, e Frau, -e Freundinn, -e Kinder, Ael⸗ 
tenir dans ses filets; an einem -e zteben, (mit einem | tern, son enfant, sa femme, son amie, ses enfants, 
Intern unter Einer Dee feten) fg: s'entendre, être | ses parents; Dog Haus feines Freundes, -er Mel: 
d'accord avec qn; it. Die —e, ie Foränge, weran Quai | term, la maison de son ami, de ses parents ; t& 
sblere sieben) les traits; fg: (1) €. épeitene; zu -e) babe -en Eiod, -e Ubr, j'ai sa canne, sa montre;et 
bringen. ſchicken, qu Tage féroerm) extraire; (2) (Nues. | gebt ju -em Lehrer, zu -er Mutter, zu -en Schwer 
was binbes, ble fFreipeit elnichrämtn lien; in den-enber]| itern, il va chez son maltre, chez sa mère, chez 
Liebe geben, être pris dans les lacs de l'amour; 2. | ses sœurs; er mit -er Frau, und -en Kindern, 
(im = von einer beäimmten Bänge, alé ein Rängeumabı c. | lui, sa femme et ses enfants; es ift - Wille, c'est 
qui sert de mesure; -bdreber, c. Stier; -filher, | sa volonte, cf. Hobeit, Matenär; um -er felbit mil: 
Cngetñtéen pu. pecheurälaligne; -fifterei, fonc] len, à cause de lui-même, pour lui même, pour 
Angetfiihere pu. la pêche à la ligne; -fürmig, a. | son propre interdi; et -e# Theild. quant à lui, cf. 
ad. Arc. (-fürmig atwunden, cÂblé; eine -formig ger | -etbalben, —etmesens dleſer Mer, dieſes Dans ft -, 
wundene Auskehlung, une cannelure câblée; -ge:} (atbèrt ibm) ce champ, cette maison est à lui; Diele 
mâdé, n. €. Traubenftraud; -halen, Æzxpdé. cet eifer: | Kinder find -, ces enfants sont à lui; es ift - und 
ner, an beiten Enten gefrümmter S., meme che gefprunge: | joll- bleiben, c'est à lui, et il lui restera: nicht mebr 
nen heiten wieder an eima. gebänat werden: In molette: | - fepn, 6er mit meter mis on) être hors de soi- 
-fraut, sp. n. 6. Därlapp; -Freus, n. BL teinant mei) même, n'être plus maître de soi, ne plus se pos- 
-enten gebittetrt Ar.) croix cäblee; -{ite, f. lame-|seder; - ift die Wacht, à lui est hr puissan- 
che de c.; -Madher. 1. 0. Geier; 2. ©. Cegelmacer; | ce ; iſt die Schande, c'est lui qui en a la honte; 
-mafchine, ſ. Mféc, (eine aus -en beftebente MM.) ma! micht mein Later iſt ed, fondern -er, ce n'est pas 
chine faniculaire; -rad, n. Ay. (ein burd ein umge: | mon pere, c'est le sien; es {ft wicht unier Bertbeil, 
fdtungeneb — In Brwrsuns aefrgtet M) roue mue au| es iſt der -e, ce n'est pas notre avansage, c'est le 
moyen d'une c.; -f@litten, c. @eiterfötiten; -tany, | sien; eine Verurtheilung, mie € war, une condam- 
(ver Tam auf einem ausgelpannten -2). danse sur la c.; | nation telle que la sienne, telle qu'a «te la sienne; 
tanzen, vn.ar. b. auf bem -e tanıemı danser surcor- | desLemnius -e,celle de Lemnius; - Aufwand übers 
de; daß .., act. de danser sur la c.,S; it. c.=tang; ſteigt des Fürſten -en, (unaut für: tem des Fürden) ses 
-tänzer, inn, f. danseur, danseuse de c., voltigeur; | dépenses surpassent celles du prince; it. (ber zte 
-tänzeriicb, a. ad. mir rin -téniers) à la maniere d'un Faiſ des Derfonenfürmerteb er und e# juf, grinaem aus -er); 
d. de e., d'un v.; comme und. de c.; -tängerfumft, | man fpottet -, on se moque de lui; ich erinnere 
f. 1. sp. (die Hunt, auf einem auégefpanmeen —e ju tam: | mich nicht mebr.je ne me ressouviens plus de lui; 
yen) l'art de danser sur la c., de roltiger; 2. (eine | Gott erbarme fit -, Dieu veuille avoir pitié de 
ehnjeime ürtlihe Bevseauna pe deb -tänzerd auf bem 0 | Geim, vn, €. fon. [lui , it. de son ame. 
tour de d. de c., dev.; -tängerftange, f. wi. &tam) Seine, er, be, tab) le sien, la sienne, ©. fein; 
88, beren fi ble -tänger pur Erhaltung det Gteicharmidre | it, ©. ſeintge. 

betienen) le balancier; -meide, f. ©. Satiwrire, Bank:| Geiner, 1. (feine, felnedr c. fein; 2. feiner, der 
melde; «Wert, sp. m. (alle e, we qu einer S. getören) Le | smeite Fall des Perfonalfünwontes re und #4): ic nehme 
cordage; Mar. le ceintrage; dad... eined Artil:| mich - au, je m'intéresse à lai, pour lui; j'inter- 
lerieguges, le cordage d'un équipage d'artillerie. | cède, j'agis pour lui; id erinnere mich - mod, je 

Geile;n,f. ©. Seuwelte. me souviens loujours de lui. 

E etlen, 1. (mit verfebens garnir de cordes; ein| Seinerlei, ad. «einer Ar de son espece. 
SIT -, ceb mir ben nétbtan Seblen verfben) garnir un| Geinerfeits, ad. seen ftiner Brite, wad ihn berriffts 
vaisseau de ses cordages; 2.(@eile um enmaé learn, | quant à lui: de son côté, de sa part. 
mit — befeitisen) meltre une corde, des cordes au-| Seiner:balben, «wegen, willen, (wegen felner, 
tour de qh, attacher gh avec une corde, des cor. | für ten, aus Ködfiht für ien) pour lui, quant à lui, à 
des; 3. can einem @rvie pichen, ad. übb. yirben) traîner | cause de lui, pour l'amour de lui; - fönnte id 
à une corde, trainer; Cord. (bie einzeinen Cipeneines | Hunger fterbi,sı cela dépendeit de lui, je pourrais 
Feltet aulgieben ob, icheren. audipannen, Bamit fir qui. ge: | mourir de faim; er fagte, - fünnte ich ed thuu, il 
dtedet werden fönnen, cäbler,, corder; 4. Mar. c.| dit que pour sa part, pour ce qui étoit de lui, je 
fegein. . ral le faire; it babe ed nur - gerban, je l'ai 

Setler, 8; Gantwerter, we Felle, Serie, Beinen z| fait uniquement pour l'amour de Jui, à cause 
werfertigt und vertauft le cordier: Die Inn. déeine Fram | de lui. 
la femme du e.; -atbeit, f. travail, ouvrage dec,;! Seinige, Chez Me, ba) pro. (jnelgnentes Firivert, 
-bahn, CB. auf wr ber - die Seite drebens Ja corderie; | we alt Beiegunabweort, mie au ate Gruntwert seit tem 
eine .. anlegen, tracer le plan d'une corderie; -ge: | Artitel ver werbunden, gebramdbı wird. une felm. chner trite 
fdirr,n.eras®. wemie die Meter Selle qui arret werten) | tem P. arbbrent, bedeuteti le sien, lasienne; dieé über⸗ 
l'attirail, les outils du e.; -gefell, compagnon e.; | fteigt meine Kräfte wie die -n, cela est au dessus 
-bandwerf, n. métier de c.; -bütte, f. la loge de| de mes forces et des siennes; einem jeden das - 
c.; -Funft, sp. f. la corderie; -meifter, maitre c.;| od. Seine, chacun le s, n'est pas trop; er bat das 
-tad, n. rouet à filer dela corde; -jélitten, Sell: | - od. Seine, mas itm arbörn il à sa part, ce qui Jui 
f@litten, le chariot, cf. Eatinen; -jeug, n. I. a6] vient, ce qui lui est dû; er ſerdert nur das -, das 
Arbeitäjeua des 5) les outils duc.; 2. tete Mäber, werte] Geine, cat ibm gebbrtilne deinande que le s., que 
Wintenmachet In bie Winden machen) les roues de crie. | ce qui est à lui, qui lui appartient, qui lui est dù; 

Seim, es ze, cieter cidtiche, ſatürſrigt Rüfige Körper | er hat das - getan, il a fait son office, son devoir; 
où. Eaftı fluide mucilagineux; ber - von Gerite, | ein jeder thue bas —, que chacun fasse son devoirs 
cher Cherften—, Orritenkhielm) la crème d'orge; Juder-, | die -n, die Seinen, deine Famitie) les siens; erforgt 
«Wafer . worin Auder aufgelbiet id) eau sucrée; Dos! für die -n. die Seinen, il a soin des siens; Der Gers 
uig-, (ef.) miel vierge, rayon de miel. neral wurde von den -n (ben feinen Drusemı verlaffen, 

Seimen, 1.vn. av. b. «Sim geben) donner, ren-| le général fut abandoune des siens; der Herr 
dre un suc mucilagineux ; bie Gerſte ſeimet qut, | verläßt die Seinen nicht. Dieu protege les siens; 
«albt vielen un? zuten @eimı l'orge donne, rend be. | Gott fennt bie Sciuen, Dieu connoit les siens. 
de creme; 2.va..@ em macıen,bereiten.ablendern. one | Seifen, Mar. (eine © rling um + an eina, Legende 
nlaeny;, Gerſte -, «fie toben, daß er Selm gehe) cuire de | Lane fchlagen, und Re damit jui, binden od. befefligen sais 
l'orge pour en faire de la crème; ben Honig -, | sir avec une garcette; aiguilleter. 
wen Gad y beicelen) epurer le miel. Seifing; en, f. Mar.iein turyet, aefledhtened, platırd 

Seimbonig, (Howta. wie er aus den Scheiden gelau: | und [pig zulaufendet Tan) la garcette, le fouet; Aug⸗ 
fen; it. übb, gereinigter Honig) miel vierge ; it. miel} -en, (-en, me amrinen Enberin Mae haben). a œillets 
épuré. [neux.| Kabelar-en, (-em, bas Antertau an dir Kabelaring gi fetr 

Seimidt, a. ad. (einem Seime Atniib) mucilagi- | en und etnyeinben) les garcettes de tournevire; 













Seifing 
Baud-en, (die melttelften der Defblag en, mem ber Bauch 
bes Ergeis beltiagen wie) raban de ferlage du fond 
de la voile; Delblag-en, (platte Laue, waren bas el: 
ne Ende {ply quiduir und das andere mit einem Muge pet: 
feten ii les rabans de frelage, de point, ef. «eff. 
Seit, 1. ad. cine Beltfolge von einem gerelffen define 
sen Beltpunkte an zu beyeichnen) depuis, des; - Dem 
Tage da, d. le jour ou; - ber Zeit, daß +, d. le 
teinps que ge; — feiner Geburt, - biefem unglüdlis 
en Yugenblide, des sa naissance, desce moment 
fatal; - geftern, - der Erbauung Roms, d. hier, d. 
la fondation de Rome; - meines Bruders Tode, 
d. la mort de mon frere; - Dftern, d. Bee: - 
wann ift er hier? d. quand est-il ici? - einem Jah⸗ 
re, d. un an; - furjem, d. peu; - bed Ungemitters, 
d. l'orage; - meines Hiericons, d. que je suis ici; 
ich bin beinahe - einer Stunde bier, il yapresd’une 
heure que je suis ici; — Karls des Gtoßen Megies 
rung, d. le regue de Charlemagne, fie iſt - ſechs 
Jahren todt, elle est morte il y a six ans, il y a 
six ans qu'elle est morte; - bem, daß id Sie nicht 
geichen babe, (- ter Ann d. que je ne vous ai vu; 
haben Sie ibn - ber od. -bem geleben ? l'avez-vous 
vu d.? niemand bat — dein mebr Davon geſprochen, 
pers. n'en a plus parlé d.; - dem er fo viel ißt, d. 
qu'il mange tant; - er mir cé verboten bat, depuis 
qu'il me l'a défendu; - ich fie (ab, - dem Denfe ich 
immer an fie, d. que je la vis, je pense toujours 
aelle; 2. c. feits. , | 
Seitsab, ad. (nai der elite at à côte; Thé. er 
gebt.., «-wérté abil sort; -balb, ad. €, -märtd; — 
ber, ad. 1. (- einer gewiiles Seht, bé iegt) depuis; jus- 
qu'ici; was wir... (agten, ce que nous avons dit 
jusqu'ici ; 2e. -5 -Derig, a. ad. o. prirberta; -Wärts, 
ad. (aa der -€ bim) de côté, a côté, latéralement ; 
.. geben, ſtehen, aller, se tenir de côté; Ro, eine 
Narbe, die. fibend li, stigmate lateral; eine Wur⸗ 
gel, die... lebend iſt, cmenm ver Zrieb am dert, auf der 
Seite bervormähit, racine laterale; -weged, ad. 
(ur € eineh Adegeé, vom Wege ab, emfernt) à côté du 
chemin, éloigné du chemin. { 
Seite; n, S. 1. cebe Fläche dines Körprrb) côté; bie 
obere, untere -, le côté d'en haut, d'en bas, ou su. 
érieur, inférieur; bie rete, tie linte od. unrechte, 
verkehrte - einet Zeuges, le côté de l'endroit, de 
l'envers d'une etoffe; l'endroit, l'envers; Gammt, 
der auf beiden -n gleich ibn ift, velours à deux en- 
vers; ein Tuch auf ber linfen - mit Karben reini 
gen, enverser un drap; einen Zeug auf die ſchoͤne 
od. gute, auf die untechre - legen, meltre une etoffe 
du bon, du beau côte, la mettre du mauvais sens; 
etwas von od, anf allen -n betrachten, regarder qh 
de tous les côtes; bie - eines Blattes, eines Bus 
Des, crine der Frächen vineh gebrochenen Papiıreh , eines 
Begend in einem Buche, mnbeidrieben où. beicrieben) Ja 
page d'une feuille, d'un livre; eine - leien z, lire 
tune page; eine ganze -, une page entiere; die 
erfie - eines Blattes, le recto; die umgekehrte, ans 
dere -, le verso; eine auf dem Nüden vollgeichries 
bene -, une page opistographe; ein &tein, der 4 
Schuh auf allen -n bat, pierre qui a quatre pieds 
en tout sens; bie rechte - des Altares, le côté de 
Vepitre; drehen Sie den Tiſch aufdieje -, tournez 
la lable de ce sens-la; einen Schinken auf der gus 
ten - anſchnelden couper un jambon du bon sens; 
it. ciete R-äche cime Körpert ander ber bern und untern) le 
côte, le pan; ein Müriel bat ſechs -n, un cube a 
six faces; bie -n eines Berges, Hanfes, les côtes 
d'une montagne, d'une maison; bie vordere -, bie 
Merber- eined Haufes, la face,la façade d'une mai 
son; bie - gegen den Hofe, la façade du côte de la 
cour x; die vordere einer Mauer, le pan d'une 
muraille; ein Thurm von ſechs -n, ein fehéfeitiger 
Thutm, une tour à six pans; Meine äußere - eines 
Körpers, der dergleichen -n mebr bat, la facette; 
die -n eines bebauenen Ateines, les faces ou paris 
d'une pierre degauchie; Mag. einen Etein auf 
bie breite, ichmiale 
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-, la face externe; die Theile, wo - gegen - liegt, 

arties appliquées face à face; A -u einer 
Vous, (ie -minien, Umfangsiinien) les côtés d'une 
figure; fg: a) (die Orgent, her Baum außer und, alé eine 
Fäche berrachuet) le côté, la contree; Die öfkliche + -, 
leoöte de l'oriente, of. Ubend-, Mittag-, Mittersat-, 
Morgen-; von ber - bed Gebirges ., du côté des 
montagnes cj von allen -n, de tous côtes; von mels 
er - komme bas Gewitter? de quel côte vient l'o- 
rage? man fann auf alen -n dort aulanden, on peut 
y aborder de tous côtés; b) (tie Ars, vie Def. voie, 
os, Im wor fic ein Ding barfelier, od. wie man eb derrach⸗ 
ve; fit von der guten od. ſchoönen - zeigen, se faire 
voir,se montrer du ben ou beau cöle, par lebon 
ou beau côte; erpeigte ſich Da von einer ſchlechten 
ils" y est mal montre, ils'y est montré à son desa- 
vantage, par un mauvais côté; etwas auf feiner 
guten, von der ſchlechten - betracten, regarder qh 
par le bon, par le méchant côté; man febe die Sas 
de an, von welder - man will, de q. cüte que l'on 
considere l'affaire; jede Sache bat ihre gute und 
ſchlimme -, chaque chose a son bon et son mau- 
vais côté, chaque medaille à son revers; von der 
einen - (un einer Binnen If er su bebauern, d'un côté 
il est à plaindre; 2. eme er). Flächen bré Abrpers, we 
ih neben ob, zwilchen ber vordern amd intern ale befin: 
veus; bie-m eines Gebludes, les côtés d'un bäti- 
ment; Das Hauptgebäude hat zwei Gallerien zur -, 
le corps de logis est Hauque de deux galeries; die 
un einer Straße, les côtés d'une rue; die - eines 
Stiftes, le lanc, le côté d'un vaisseau; einem 
fcinbliden Sie die = zufebren, cum bal, ju befdiie: 
feu) présenter, préter le llanc, le côté à un vaisseau 
ennemi; das Ein lest auf der -, le vaisseau est 
sur le côte; ein Schiff auf Die — winden, ces zu hier! 
geien) mettre un vaisseau sur le côté; dem Winde 
die - bieten, (auftraden) mettre en travers; die tech: 
te, line — veines Meniten), le côté droit, la droite, 
le côté gauche ou de l'épée; aufder - liegen, être 
couche sur le côté; er jiemmte die Hände in bie -, 
il anit les mains sur ses cötes; po. (bel einem Sante) 
il fit le pot a deux anses; er ftemmt vor Langeweile 
die Urme im die -, ımeiß ver. «nichts anzufangen) il se 
batles flancs; ji vor Lachen die -n baltens se te- 
nir les côtes de rire; auf der linfen - lahm feon, 
étre perclus du côte gauche; Schmerzen in der - 
baben, avoir mal aux sötes; er lit an der - ver: 
wunder, il est blessé au côte; er befam einen fuͤrch⸗ 
terlinen Stoß in Die —, «beim Fechten) il reçut une 
terrible Hanconade; er trug ben Degen an ber -, 
il porta l’epee au côté; einem zur - fteben, fißen, 
être à cle de qn, se tenir, être assis à côle de qn; 
einen Körper auf bie - legen, metire un corps sur 
le côté; einen von bet - anfeben, ıseröhnt. aus Der: 
adrung) regarder qn de côté; ermaë von det - gelds 
nen, (im Pıeft) dessiner qh de profil, profiler gh; 
einen Kopf von der - mablen, peindre une tête de 
profil; ben Feind von der - angreifen, attaquer l’en- 
nemi en flanc; dem Feind die - zumenden, mon- 
trer le Hanc aux ennemis: dem ] elnde in die - fals 
len. prendre les ennemis en flanc; das Kufvolt 
war auf ben -n durch Meirerei gebedt, l'infanterie 
étoit Hlanquée de cavalerie; die -n eines Fluſſes, 
(Die Ufer, me Ihn einfaffem) les côtés d'une riviere, les 
rives; auf die andere - fdirimmen, nager à l'au- 
tre côte, passer la riviere à la nage; zut -, @ane: 
ben, à Côte; einem zut - (bn, cbei Ihm fenn, um ibn 
ienn) être à cöle, aupres de qn; einem zur-geben, 
(ur Hand geben, bälfreinye Hand ſeiſten assister qn, ten- 
dre une main secourable a qn; einem nicht von 
ber - fommen, (ibm wicht verlafen) être toujours au- 
+ de qn, ne pas le quitter; ic fam Tag und 
Nacht nicht von feiner -, je ne l'ai quitté ni jour 
ninuit; einen auf bie -, bei - zieben, ubm ein mente 
von ber Geicuſchatt entfernen, um mis bin allein au fpres 
des) tirer qn à cöle, à part, à quartier, à l'écart; 
anfbie - geben, vieimärtt) se retirer, s'éloigner un 


leaen, metire une pierre de | peu; aller, se tenir à l'écart; alé der Fürſt erſchlen, 
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gen, (damkı ed nicht geleben merbe, ed heimlich meuichaffen) 
melire gh a cöte, de côté, du eûte de l'épée; di- 
vertir, distraire qh; er bat Selb bei - gelegt, il a 
mis de l'argent à quartier, à part; er bar jeine bes 
va Gaben auf bie - geſchafft, ıl a diverti ses meil- 
eurs effets; etwas auf bie —, bei - legen, es nie 
weiter beachten) mettre qh de côte; mir wollen bas 
jegt bei - feßen, bies be pre, passons sur ce- 
la; à cela pres; Scherz bel -1 «obne Schery raille- 
rie part; bel, auf bie - räumen, aus bem Wege 
träumen; fg: ermerben) ranger de côté; fg: tuer, as- 
sassiner; an eines grüner - (ten, (su feiner gechten) 
étre assis au côté droit, a la droite de qn; baé 
feine ſchwache —, cha bar et feine Echwhdr) voila 
son faible; die ſchwache - In einem Mecbtébans 
bel, le faible d'une cause; einen an ber ſchwachen 
= failen, angreifen, (feine Schwaͤche benägen) prendre 
qu par son faible; fa. fid auf bie (dlimme -legen, 
Cdi, lafterbaft werten) tourner du côté du vice, 
donner dans le travers, tomber dans le déregle- 
ment; fit auf bie faule - legen, (faut werden) deve- 
nir paresseux, s'adonner a la fainéantise, à la 
paresse; auf eines - treten, cieine Parır nehmen) se. 
ranger, se meltre du côté de gu; mebrere, bie auf 
jeiner - waren, plu. qui étoient de son eöte; einen 
auf feine - sieben, attirer qu dans son parti, gagner 
qu; von meiner -, cmeluerieits) quant a moi, pour 
ma part, pour ce qui me regarde; id erwarte, 
was vor feiner - geſchehen wird, j'attends ce qu'il 
fera de son côté; e# find auf der einen - fo viele 
Zengen alé auf der andern, il Y a autant de témoins 
d'un eöte, que de l'autre; bie Meinungen lenften 
ſich auf biefe —, les sentiments pencherent de ce 
côte; er hatte bie Lacher anf feiner -, il eut les 
rieurs pour lui ou de soncûté; von-nbeé Vaters, 
von vdterlider -, du côté du pere; fie find von 
mütterlicer - miteina.vermauDt, ils sont parents 
du côté de la mere. 

Seitensabriß, das Profile profil; -abtbeflung, 
f. cd. pur Seite; it. Ad. In -) séparation achte; it. di- 
vision en pages; -abweidung, f. cA. jur Seite) de- | 
vialion à c.; -acle, f. Gé. (fentrechte, aus bem Mittels 
patte eines regelmäßtgen Birleded auf eine feiner Seite ges 
joaene Bine, apotheme; -ader, f. (bte Spernsater) vei- 
ne laterale; -adergang, „An. le sinus lateral; - 
after, «bei werfh. Mhrmeem) anus lateral; -dbre, f. 
(die an ben — Aebenden Heinen einzelnen Hebrchen bei vielen 
Groaͤſern, me gemeinſchaftlſch ble game Mehre aubmadten) 
l'épillet; -angrif.attaque par ou sur les Hancs; -ans 
fit, f. 1. Cie A. ber @eue) la vuedec.; 2. (tas Profi) 
le profil; -aft, la branche de e.; -balfen, poutre 
de c.; -band, n. lien, bande de c.; An. ligament 
latéral; -batt, n. 1. barbedee.; 2. Ha. (vie Fläaelı 
er, Freßefpipen der Siefer) les antennes ; 3. Org. ttabi. 
Srüd Aun od. Biel an aemiffen Drasipfeifen, mb fi an bels 
den — der Yublchnitte befinden; biseau: -ban, 6. Neben ⸗ 
acbäude, Anbau; -beet, n. (ein zur Betr befindrihen) plan- 
che, couche d'à e.; -bein, n. os lateral, it. de c.; 
die -beine bed Kopfes, ©. Serantenbein; -beiitoß, 
Men, tab (dimale Bret an rinem Schrante, mb längik demt. 
tinaufgeber, und moram ble Thûren des Schrantes durch Ihre 
Gewrnde befritlart wertemles montants d'une armoire, 
(ais auxquels on attache les gonds); -binde, f. 
(eine zur Bette befindliche Binbe) bande de c. ou la- 
terale ; -blatt, n. dim. -blätschen, n. feuille de e. 
ou laterale; Bo. (tie tieimen pur Seite rbenten Mise 
eines arfieterten Diatteé) les pinnules, f; -biätter an 
dem gemeinen Pferdegeicirre, ceberme Wiätter, mue die 
Stetue ber Reitfchelben vertreten) surdas; -bled, n. 1, 
Cle breiten Eılen an ben Seiten im Puchtrege, we birnen, 
daß tie Puchw ande dem Tray nicht befihädlarm plaques de 
tôle de c. de l'auge d'un bocard; 2, Art.canten Bin 
den des Kanenengefrlieh : elierne Bänder, we umterhalb bed 
Mittelbuars und eberbalb bed Gamwanpeb angefchlagem mer: 
ben) la plaque d’affüt; -blid, (8. pur Seue, oft eim Sets 
hen der Beratung: le regard de c., de travers; — 

| blutsaber, f. ceime pur etre lauf⸗ent · B.) veine latéra. 
le; An. bie -blutradern am Oberarme, che fé In ble 


lat, de champ, einen Stein in der Mauer mit der ſtellte lich jedermann zur -, auf die -, lorsque le ! Membfutrater ersiehen) les veines collaterales; -blüte, 

malen - berauslegen, mettre une pierre en bou- | Fr parut, tout le monde se rangea; fit auf: f. Bo. (Biktenftant, wo die Blüten aus ben - des Stenaeld. 

tisse; Bo. dieinnere - der Teile einer Pflanze, la | die - machen, ine fœnell vorabegeben) s'esquiver, s'é | mit aut der Achtel berporfommen) inflorescence laté- 

face interne des parlies d’une plante; die äußere carter,se relirer,disparoitre; etwas aufdie - brins rale; -bret, m. planche, , c. ou lateral; die 
LEE 
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-breter eines Bettgeſtelles, les pans d'un bois de 
lit; -bach, n. toit de ou Ac.; -bamm, digue de ou 
à c., ou latérale; -drempel, Mar. (tie Sbljer en. 
Vlanten In der Selte der Srüdpforten) les montants des 
sabords; -ede, f. Gé. l'angle solide lateral; -erbe, 
-erbinn, f. cin Nebenerbe 2) héritier collateral, he- 
ritiere collatérale:; -erbihaft, f. (Mebenserbihaft 
succession collaterale; -erböbung, f. 1. (eine €. ver 
Geite od. -) rehaussement de c., descöles; 2. An. 
(eine martige ©. nach außen, neben Dem era bintern Thelle 
des Hirmbaltens entfiehenden Biulfie) emimence collate- 
rale; -feld, n.champ d’ac., qui esta c.; -flach,n. 
mit flachen -) à côtés plats ouaplatis; An. ein -far 
her Körper, cdeffem rechte und Iinte Seite dima. näher lies 
gen, ald die obere und untere) corps comprimé; -fläche, 
F. teime derj. Flächen, welche die - eine Dinges ausmanen, 
Im Ces. der Giruntfiähe) face laterale; die liegenden 
“flächen, les faces adjacentes, les pans adjacents; 
-fled, od, -fleden, (ein an der Seite befindliche 5.) ta 
che à c.; fete an bie Schube fehen, mettre des 
bouts à des souliers; Ar. ıdie te Gattung der Umbers 
fiiche bei Mülter,, mit braunen Flecken auf ber -) la mou- 
che; -nflügel, o.-gebäude; -futter, n. (4. womittte 
— dinré Dinges gefüttert werten) doublure dee.; Cor. 
die -futter eines Stiefeld », efehmate Leder, ve auf bel: 
ben Rändern des Stiefelfchubes 2. auch auf bem Oberleber 
deb Schuteb Inmendia angenäbet werdem les aillettes; 
-gang, «Meberaang l'allée, la galerie d'a c., de c., 
quiest à c. d'une autre; Thé. (der Gang wilden = 
-mänten) coulisse, f; -gaffe, f. la rue d'à c. ; -ges 
béube, n. l'aile, le pavillon d'un édifice; Haus mit 
einem.., maison en potence, maison bälie en ..; 
-gebirge, n. montagne d'à c.; -gedränge, n. «ein 
S. jur Seite, auf der Gette) presse, foule à c., de +; - 
geſicht, n. c"Brefin visage de profil; -gemeht, n. 
er Deaen, Gäbel p l'arme blanche; l'épée, le sabre; 
-giebel, ©. Cuergiebet; -baar, n. les cheveux de c., 
des côtes; -bafen, I. cein an ber Selte befinblidier 5.) 
eroc, crochet qui esta c.; 2. (Elfen, memitble -biedhe 
im Quchtrage befefiiget werten le croc; -bammer, Chan. 
chötyerner B.. die — ber Keffel g vor tem Clüben autjubllten) 
marteau À panne droite; -haus, n. maison d’kc., 
située à c., à c. d'une autre; -hieb, coup appli. 
que au e., sur le c.: fg: (eim werfledten, empfintticher 
Bermeit) un coup de bec, de langue; -Hobel, «5. 
der Büchtenibäfter, womit fie die Matte ter himme abfiehen, 
we bad Nebr aufnimmt) le rabot à canon du monteur; 
«böble, F. cime 5. jur @elte einer andern) antre d'à c., 
ac. d'un autre; An. -hoͤhlen, die auf Beinen — eb 
Stenbaltend Itegenten 5.) les ventricules Isteraux; — 
bol, n. bois de e., it. à c. d’unautre; -hüter, Im. 
abs. Wort unten an einer Seite, wo bad némiide if, vole 
Bati., momie bie fotgende Seite anfängt; “Euñes) larecla- 
me; -tammer, f.chambre d'à c. ou voisine; -fan: 
te, f. l'arête laterale; -Tantenwinkel, (Mintet, vom 
die -kanten butem angle des bords latéraux; -Hifen, 
n. (-polfter an einer Autiher le matelas; -Foplmus: 
tel, An. ceiner der Nademmusteln, vor vem Dueriortlape 
bed Trägers Ummn, und ben Siepf fehtwärts beuan le pe- 
tit droit postérieur de Ian tete, le musole atloido- 
occipital; -fopfweh. n. (die Migräne la migraine; 
-fraft, f. Phy. t&chfte, me auf einen Puntt ben ber Setie 
ber vobtten, iind jui. genommen bie mine Scale hiiten, wor 
von jenem Puntte ber eimen Drud bein force de c.: 
-lade, ſ. ©. Dettade; -Lähmung, F. (2. an einer Seite deb 
Atrvere) hemiplexie, f; -lang, a. ad. ceine Geit en. 
mehrere - lang) d'une page, de plu, pages; -lange 
Nedeſaͤtze, des périodes d'une page entiere; -leder, 
n. cuir, morceau de cuir qu'on met à €. de qh; 
Cord. &. -futter; -lehne, f. cEedne an der Selte) acco- 
toir; die .. an Polſterſeſſeln e, les bras des chai- 
ses, des fauteuils; die, . an einer Treppe, la 
rampe; licht, n. (won der Seite elnfallendes Lit Jour 
qui vient de e., lumiere qui tombe de c., de tra- 
vers; -lier, n. Sal, (Biej., der den Herd einfbliefenden 
Mauern, we ju den — befindlich find) mur dec.; -Iinie, 
ligne dee. oulaterale; Gén. cie Rebentintolaligne 
eollaterale; -Iede, f. boucle de e. ; -mahl, n. ım.. 
B. von einer Wunde in ber Cette) marque (d'une plaie) 
auc.; -maner, f.la muraille de c.,a0.der; bie 
.. an einem Kamine, le jambage de cheminée; 
Fond. bie -mauern eines Ofen, les doublures du 
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fourneau; die - mauern an einer Schleufe, les jouie- 
res, jouilleres, les ailes d'une ecluse; -naiens 
ſchlag⸗ ader, f. «Edit. an ter Seite ter Male) artère na- 
sale laterale; -polfiér,n. c.-tiffen; -punkt, Gg. cote 
Medengegend, die prifchen = Banptpuntten if point col. 
lateral; Rerbsoft, Nerdweſt, Sud-oſt, Etbiveft 
find die vier -yunite, le nord-est, fe nord-ouest, le 
sud-est, le sud-ouest sont les quatre points colla- 
teraux; -Tand, Cher M, einet der =, ob, an eiher étre im 
einem Bucher la marge d'une page, lamarge; Ha. 
der 8. der Seite gelichen tem Ends und Yurjefrrante) ja 
marge laterale; -ringgiebbedensmustel, Au. coin 
Satsmudtel, ver jur Seite vom Ningtuerpeſdegen fommt, an 
Mie Äußere Seite des Œivbtetentnerpelé geher, und bieken 
Hnorpei macı binten und auswärts seien le muscle crico- 
arythenoidien-lateral; -tingibidtnorpel:banb, n. 
An. Bänber, durch me bie am den unterm Gerentſtͤchen tes 
Stingtmorpelé fiegemden rlentflächen ver unten -tnerpels 
Börner verbunten finbi muscle cricothyroidien late- 
ral; -rolle, f. Arc. (Art Ktagfteine, turchaus von gleicher 
Diae mit Sanörteln an ten —) l'hyperthyron; -fchies 
ne, S. tie eifermen Echlenen an ber Seite des Plugbanpr 
tes) les bandes de la tête de la charrue; -fchlid: 
zungenbeinsband, n. Ar. ıBänter, me zwiſchen den Eins 
ben der -jungenbeine und oberen Cchiltinerpeibörner liegen? 
ligament ericothyroidien lateral; -ihirm, Ch. 
(Siem jur Seche) abri de co, Ac.de..; -jtlag, 
(Sch, vonder Seite or. In Me Sete coup de ce. ou dans 
le e.; -ihlagsaber,f. An. (eine ur Seitebefnblidie Sa.) 
artère de c., hc. dee; -Ihlägel, Chan. Sch., die 
= cine Cefäßes ju bearbeiten) le marteau a panne droi. 
te; -fchmerz, mal au c., la douleur, le mal de c.; 
-fdnitt, Chër. ein Schnitt in die Sette, beim Œxeins 
fburivens Ja taille laterale, l'incision laterale, 
l'appareil latéral; -f@titt, Dan. t-yat) l'écart; 
-[awimmer, «Fiiaart., die auſ der Brite uns Im fdyräger 
Lage Irolmmt; Plattfiibr le pleuronecte; -fegel, n. 
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les parties latérales du crâne; Arc. die -theile efs 
nes Kapitäls, les parties latérales d'un chapiteau; 
-tbor, n. -thür, £ la porte de c., porte laterale; 
-tbuem, la tour d'à e.; eine duch zwei -tbürme 
befasste Mauer, muraillefanquer de deux tours; 
-tifch, table d'à c., ou Ac. d'une autres it, seconde, 
petite table; -tonne, £ Expi. (Breter, ve im Mörder 
Idadte an bie Ciafriche und Sıöde der andern Tonnenbrer 
ter beiefitaet werden, meran die Kübel aufr und abıgebem 
ais du puits; -vermächtniß, n. Meben». legs parti- 
eulier ou accessoire; -VErWandte, D. we mer inter 
Aine mit einer antern verwandt if: parent collateral; 
bie..n von väterliher und mütterliher Seite, les 
agnats et les cognats; -perwandticaft, f. 1. sp. 
(tie B. In den -Iinten) parenté collaterale; 2. caue - 
verwandte) la parenté collaterale, les parents col- 
latéraux; -verwandtfhaftsichen, n. (Reben, mb auf 
-berwandte vererbt werten tann) fief collateral; · wand, 
f. la paroi latérale, le pan lateral d'un bâtiment; 
die -wände eined Daticniers, les jouces d'une 
lucarne; die - wände eines Gefdfies, les parois d'un 
vase; die Wände (Wangen) einer Preffe, les jumel- 
les d'une presse; Thé. inte Kutifenı les coulisses ; 
-wandöbein, n. Ar. os parietal; bie -wanbébeine 
der Hirnichale, les os pariétaux du crâne; -meg, c. 
Mebenreg: - web, sp. n. Sametzen in der Seite) mal 
de ou auc.; wehrt, n. I, (rin per Seite befinktiched 28.) 
bâtardeau d'a c., qui est à c., de e.; 2. c. -gewehr; 
-wendung, f. l'écart, cf. -fpruna; -Werf, n. cein jur 
Cite befimdliches W. zum Usaterſanede sem Sauptwerte); DIE 
werte an Orgeln, les hors-d'œuvres d'un orgue; 
Fort. -werie, (Fetumgsrerte jur Seite, wie audi, we die ⸗ 
teten) les flancs; mit - werfen verieben, fanquer; 
-wind, ventdec.; Alar. ventlargue, vent de bou- 
line; -mwunde, f. blessure au c.; -jabl, ſ. mie Paaina, 
die Dahlem, wemtt tie — des Budheé bezeichnet find) nombre, 
chiffre de la page d'un livre; -jabn, la dent d'a 


Mar. la bouline; -(prung, Es. l'écart; um bem! e.; die - Jähne eines Rades, (rer an der Geite beff., nicht 
Streiche auszumeihen, tsadte er einen .., pour | auf ver Stirn chem) dents des côtés d'une roue, 


éviter le coup, il fit un écart; fein Pferd bat ſich 
durch einen .. den Schenkel verrenfr, son cheval a 
pris, s'est donné un écart; fg: einen, -Tprünge 
machen, (wen der Saupriade abgeben) faire un ecart, 
des écarts, s'écarter ; -frändig, a. ad. Ho. (iur Geite 
fictend) lateral; -ftändiger Biumenftiel, (re auf ven 
Zweigen Gé finter, we keine Plätzer find, alle an tem vor 
Attiaen Trieber pédoncule lateral; -ftändige Aehre, 
me an dem verjäbrisen ete, an-ben ZAwelgen frbet, wo 
Keime tirer mebr fat) épi latéral; -fieden, n.1. cdae 
Siechen In bie Seite) la piqüre dans lec.; 2. hebente 
© dmerjen, me man in der Seite emphebets le point de 
c., la pleuresie; -jlid, 1. ein St. in ble Bette, von ter 
Seite) piqûre au ç., dans lec.; 2.6. -Ärdenian - 
of, 1. ein Mippenñes) coup dans le Aanc; 2. «in 
Ste ven der Sri) coup appliqué de c.; -firafe, f. 
©. -naffe; -firéifen, «2. an ter Seite) raie de ç., qui 
est ac. de qh; -firéifraupe, f. M, nis Gurvifen an 
ter Seite) chenille rayée aux côtés; -firid, sein Er. 
an ber Seite, que Geier ligne d'à c., dc. de qh, ou 
d’une autre; die -firiche an einem ©, les Hancs d'un 
O; 2. Gg. ©. -pantı; -[hid, m. 1. im Stü am ber 
Seite eimes Dingré, or. 8 feine Seite ausmacht la piece 
laterale; bie -ftüde an einer Halfter, les jouieres 
dulicou; Art. die -fihdte eines Mapertd, ie Wänte 
tem. les flasques, les côtés du châssis de l'affût de 
place; die · ſtuͤcte eines Schiefergangts, les écols; 
2 erh, Schliterung, Membbibe, web pu einem andern paßt) 
le pendant; -fumme, f. die auf eimer Wtartfeite jiehem: 
den Summen qui, genommen) le total des sommes mar 
ques sur une page; -talel, Mar. (T. an irter Seite 
tes Maftet, Böte » einuinten la caliorne des mäts; 
profe ... od. große Tatel, (die am sreben Mafie befintiis 
diem caliornes du grand mât; -talje, f. Mar. can 
der Gite befindliche Zatjer; die -taljen der Kanenen, 
«de an den - bed Maperté gehalten Taljen, womit Kanenen 
am Worb od. von Werbarbetswerden les palans à canon; 
-tafche, f. la poche d'à «., eu de e.; -tbeil, m la 

artie laterale, le c.; die -theile eines Saftené, 

leides, les côtés d'une armoire, les pans d'un ha 
bit; An. bie -theile des Hinterhauptbeines, ame sur 





dents paralleles a axe de la roue; -jabnrad, n. 
cdeſſen Zähne an Der @eite feined Umtretſes bem) roue 
dentée parallélement à son l'axe; -jtiger, (Mer 
alfler, weides die Selten in einem Mise anelat, we ets 
wat zu finten fe pu. table des malieres d'un livre; 
-aimmer, n. chambre d'à c. où voisine; -gungens 
bein, n. An. (die vom mittlen >, aud eina. gehenden hab 
rüdrwärnd ablautenten Runarmbelne, we nach hinten ſchmal 
yutanfen umd mit einem üͤtertnerrelten Anöpfchen enbiam) 
les grandes cornes de l'os hyorde ; -ungenihlags 
aber, f. An. Cher Smeia der D,, rer georfchem dem Sinmjums 
ar: und dem Tungemmustel hit que Spipe ber Zunge acht, 
wo le mit der vom der andern Selte jelammenmüntet V’ar- 
tere linguale profonde, [cher de cöte. 

Seiteln, vin.av.h. (fh anfdie Seite neigen) pu. pen- 

Geitig, €. ein-, brel, fünf- 2 

Geité, ad. caf ter @eite, von det Gite) €. aller-, bei 
der, beiner-. tiſſelee ißrer-, jeit-, 

Sekunde; m, f. 1. Cher Hofle Theit einer Winute) la 
seconde; 2. Er. (Me write Orellamg or. Steh art) la +: 
3: Mu, coin ſeder höberer Zen des mit unter Ihen Iiegenben 
Tone las; -neubr, f. (U., we tie -n jelat) pendule, 
horloge, montre à secondes; -npélger, Horl. 1, 
{Heines Schlerbiant, web in Go “m ab gerhernu bit, und bre rom fi 
der -mjelger (2) umtreht} cadran, cercle à secondes; 
2. (ker. an einer Ur, vor die -n angtbt) l'aiguille de se- 
condes. : {ladon. 

*Seladon, ed; e, ceinahctthéer perfiekter Menſch) ce- 

*Geladen, a.ad. mweißtih grüm céludon ; -grün, 
a.rd.c-1e.; ein -arünes Kleid, unerobeceladonne; 
-grüner Taffet, dutaffelas c.; -grün, sp. indeel.n. 
le «., la couleur céladonne. 

Selb, cumveränterlihes Fäürwert, 0°. mad Mnbern ein 
Mebenmwert, 96 felber od. ſetba bedeutet, umd arm. mur in Bus 
fammenfeptmgen ſlebnz -ander, —Iweite, qzuglelch mit eis 
her andern P., fe taf man feihik Bic andere od. zwelte 1) à 
deux; wir famen -anber, nous vinmes nous deux 
ou ensemble; -achte, csatetdimie + Bat. à huit; fie 
famen .,, ils vinrent à huit, eux huit, huit ensem- 
ble; Zander, 8; n. {eine Dufammentunft mit einem Ans 
term unter 4 Musem pu. letète à tête; -dritte, -Fünfs 


Sete befindlichen Thrite dem.» les parties condylor | ter, atrois, Acingr; -ftändig, c. ftbinhavg; -malt,f. 
diennes de l’occipital; die -fheile ber Hirnſchale, ce. wöittäpr; -mwalten, vn, av.H. (leid In eigwer P. vais 
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ten ed. bereichen) gouverner par soi-même; -malter, 
ESeit ſertſcher· autocrate; -malterel, f. (rad Serrſchen 
in eigner D. und Me Würde eines -maltert) autocralie, f; 
-mwaltig, a. ad. (febfibertitent) autocrate; der -wal: 
tige, l'autocrate, cf. Enbfiberiiber. 

elbe, pro. thesieblich und Bimmeifend) vw. zur -M 
Stunde, dans la mème heure; an -m Orte, au mème 

Gelbsende,n. ©. Eashant. (lieu, ef. ter. 

Gelber, ad.eWert, möhrteuten, was Letb ft, nur bal 
es immer Bingen bat Damit verbundene Wort arfept mire 
mème; er, jie -, lui-même, elle-möne, eux-memes; 
Eer. der Hert bat - füreud gefteitten, c'est Dieu 
lui-même qui a combattu pour vous; Arzt, hilf dir 
-, médecin, gueris-toi toi-même. 

Selbiger, felbige, felbigeé, pro. chestebtities und 
Binmeifentes Fürmorr) ; felbiger Mann jagte, ce mème 
homme disoit; an jelbigem Tage, ce jour-là, le 
même jour; um ſelbige Zeit, dans le même temps; 
tn felbiger Stunde, dans, à la mème heure; an (ci: 
bigem Orte, au méme lieu; von jelbiger Zeit an, des 
cetemps-la, des lors; felbige Sache, la même af- 
faire, cetle aflaire. 

Selbit, ad. (Mebemmert, ws zur genauen Beſtimmung 
eine prefdnlichen er. Dinmwellenten Türmworted gebramdır votre, 
und eine Nusfchliehung aller fremben Mitwittung, Deibülfee 
vonder D, nt. S. dezeichner, auf mr eo fit Sejiebts mrdme ; 
id -, moi-m.; wir -, nous-mêmes; fie -, eux-me- 
mes, elles-memes; ich - will es tbun, je le ferai 
moi-m.: du - bit baran Schuld, toi-m, en es cause; 
er - war da, lui m. y étoit, il y étoit lui-m.; Id 
- bines, c'est moi m.; was man - nicht thun woll⸗ 
te, ce qu'on ne voudroit pas faire soi-m.; - jollte 
er fommen, il devroit venir Iui-m., lui-m.devroit 
venir; - it ber Mann, mas aetörig verrichtet werten fell, 
tué man — thus) il n'est point de meilleur messager 
que soi-m.; face d'homme porte vertu; - baden, 
waschen, din feinem Haufe biefré tun ob, thun lafemcuire, 
laver soi-m. ou chez soi: die Sache an und für ib 
-, tfchen gas alein, ebme auf Iraend etwat andereb hüdädt 
pu nebmen) la chose, considérée en elle-m.; die us 

end iſt an ſich - Iiebenswärbis, findet ihren Lohn in 
ih -, la vertu est aimable par elle, trouve sa 
récompense en elle-m.; andre ſich - ſeyn, (außer fc 
fron) être hors de soi; wieder ju ſich - kommen, re. 
venir à soi; in ſich - gehen, rentrer en soi-ın.; er 
bat ed fih - qu verdonfen, il le doit à lui-m.; er 
Tem -, caen allein) v. il est venu tout seul; von —, 
von ſich -, de soi- m.; etwas von — thun, taus eigenem 
Antriebe faire qh de son chef, de son propre mou. 
vement; was — midôt, ce qui croit de soi-m.; 
fg: 1. does = feiner Frau od. feiner Ftau - ſagt 
er es nidt, er ſagt es - feiner Gran nit, il ne 
le dit pas sn. à sa femme: nicht nur das gemeine 
eff, fondern and - die Grofen, non seulement 
le petit peuple, mais les Grands mêmes; - die 
Gluͤckllchſten. m. les plus heureux; 2. (nah Saupr: 
wörtern, um Cia, tm bbahlen rate ju bezeisbnem; Gott iſt 
die Güte -, Dieu est la bonté un.; fie iſt die Tugend, 
die Schönheit -, elle est la vertu, la beauté ın.; er 
iſt die Bosheit -, c'est Ja malice m.; fie find die 
Zugendinnjier -, ce sont les leçons mêmes de la 
vertu, cf. méme. 

Gelbft, indéel, sp. n. (die elarne P., dad elgene , (ns 

ete Wein) soi même ; fein - mehr lieben alé Alles, 
deine eigen? P. s'aimer par-dessus tout; mein ganzes 
- wurde dadurch erſchüttert, tout mon être en fut 


ému. 

& elbit-abtöbtung, f. ce A. feiner -) la mortifica- 
tion de soi-meme; -abtung, l'estime de soi-m. ou 
qu'on se doit à soi-m.; -anllage, f. 1. (da man fit — 
anftagnı l'accusation de soi-m.; fg: (Brmiffenstige; les 
remords de la conscience; 2, Antlage, we man in cts 
gener D, made) accusation faite en propre personne; 
-anficht, f. ca man eteas mit elgenen Mnaen febn autop- 
sie, f; -aufopferuna. € le dévouement, le sacrifice 
de soi-m.; -befledung, sp. f. cahäriche Unfeufchheit an 
fit -; ?Onanie) masturbation, mastupration, f. ona- 
nisıme; die Gewohnheit der . ., l'habitude de se 
masturber, de la masturbation +; -befriebigung, f. 
la satisfaction de soi-m.; -befrudbtung f. mie B. feis 
mer — ob, tur fit -) fecondalion de ou par soi-m.; 
-beberrigung, sp. 1. l'empire sur soi-m.; die .. Hit 
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- 

ſchwer, il est difficile de se maîtriser soi-m.; -Ber 
fenntnif, f. 1.08. md man äh — vor feinem Gewiſſen ab: 
tegn aveu, confession qu'on se fait a soi-m., qu'on 
fait en soi-m.; 2. (tim ®,, ws man freimuliig über Ah — 
vor Antern abieat propre aveu; Mouffeaus -befennt: 
niffe, les confessions de Rousseau; -beinächttgnng, 
f. (nie Gbt., da man Im eignet P. engeum ds Mb einer ©. 
bemäbtian usurpation, f; -bereitung.f. preparation, 
appröt qu'on fait soi m., sans le secours d'un au- 
tre; -bejbüftigung, f. occupation qu'on se donne 
à soi-m.; action, art de s'occuper; er verlebte 
feine Zeit in nübliter .., il passa, employa son 
temps à des occupations utiles ; -befauung, f. ceie 
8. feiner -) la contemplation de soi nz.; it. ıda man 
erro at mit eigenen Mugen befanes) autopsie,f; -beflint 
mung, sp. ſ. Cri. Thärtgteit det Griaes, da man fid ſelba 
telimme; "Spontaneirär) pu. la spontaneits; ·betrach⸗ 
tung,f. contemplation qu'on fait en soi-m., sur soi- 
m.; -betrug, illusion qu'on se fait a soi-mm.; -betrite 
ger, inn. f. qui se trompe lui m., elle m.; -beur: 
theitung, f. crie. feiner -) examen qu'on fait, juge- 
ment qu'on porte desoi-m.; -bewunderung, f. ad 

miralion de soi-m.; Abewußt eyn, n. (ras 8. feiner 
— Me einfache Veraenung der Sos ; *Nppererption nr 
perception; -bemütbigung ‚sp. f. humiliation de 
soiem.: -Denfen, sp. n. rellexions qu'on fait soi- 
ms er iſt dur . . Satin gelangt, il y est parvenu 
à force de réfléchir, de reflexions; -benler, qui 
pense, qui réfléchit Jui-m., en lui-m.; -bünfel, o. 
Düntel; -eigen, a. ad. cwbllia star) à soi-m., propre, 
en propre; fein -eigener Herr ſeyn, Être maître 
absolu de ses actions, ne dépendre que de soi-m.; 
wenn dies feine -eigenen Kinder thun, si ses pro- 
pres enfants font cela; -entieibung, f. €. -merp; 
-enticädigung, f. indemnisation d'autorité pri- 
vée; -entjändung, f. Entzuͤndang, me von fich — tr; 
foigt) inflammation spontanée; -erhaltung, f. con- 
servation de soi-n., de sa vie; -erbebung, f. l’or- 
gueil, la présomption, l'élévation de soi-m.; -€t: 
fenntniß, sp. f. «bre rihtise Sbigung friner -) la con- 
noissance de soi-n.; -ermunterung, f. excitation, 
exhortation de soim.; -erniedrigung, f. humilia- 
tion de soi-m.; errungen, a. ad. qu'on a acquis soi- 
m., gagné par soi-m.; -ermäblt, a. ad. qu'on a 
choisi soi-m.,; -ermwähite Beichäftiguugen, cccupa- 
tions qu'on a choisies soi-m.; ein -erwählter Bots 
teedienii, culte volontaire; -erzieber, im, f. per. 
sonne qui — tr s'instruit elle-m., par elle. 
m.;-erziebung sp. 1. éducation qu'on se donne à 
soi; -felnd,ennemidesoi m., qui se hail soi am.; 
frei, a. ad, ıfret dutch ſich =; it. aanyfre) libre par soi- 
m; it. maître de ses actions, tout-a-faitlibre, inde- 
pendant; -gebaden,tvon feinen eignen Sänden,od.sur wur 
im eianen Haufe grtadtemce qu'on a cuit soi m.zit.chez 
soi, dans sa maison; -gelallen, 1. (9, ten man an ic 
- tan la complaisance: Or belradtet ih mit .., il 
se regarde avec c.; mit .. wiederhelte er dieie 
Worte, il répétoit ces paroles avec une sorteds.., 
ilse complatsoit A répéter ces paroles; 2. (die ais 
tb libre, franc arbitre; nad) .. handeln, agir a 
son gré, selon son bon plaisir; -gefällig, a. ad. 
(Sefallen an ſich — fntent) qui se complait, qui se plait 
en Iui-n.; ein-geiäliger Thor, un fat suifisant; fie 
betrachtete fib .… elle se regarda avec c., elle se 
complut à se regarder; -gefälltgleit, sp. ſ. (ete Œig. 
und der Zuſtand, ba man -pefätg hi) La c., of. -aefallen; 
-gefühl,n. 1. (dab Beruétienn Teined Sufanbes, bei. fret: 
tes fiitiden) Ja conscience, le sentiment qu'on ade 
ses dispositions morales; das wird bir dein... (agen, 
votre cœur, votre conscience vous le dira lui-m., 
elle-m.; 2, at Gefbt feined eisenen Bert, feiner Bor. 
sûgele sentiment, l'estime qu'on a de soi-m.;-gelehrs 
te, debn OMetebrier, ber eb darch fich —, blos durch elanım Fieifi 
in; ꝰNAuret ſtatienn qui ne doit son savéir qu'à lui m.; 
savant par ses propres études; ·genugſam, a. ad. 
cach mit fi — brgniaent und gern undleihr begmügent, ord. 
mp3 se suffisant à soi-m.; it. mp. s., préromp- 
tuenux ; ein ·genugſamer Menſch, eine -genügiame 
Fran, un s.; p-,un homme s., p ‚ une femme suffi- 
sante, présomplueuse; -genäglamlelt, sp. f.. (tie 
Cia. des -genüalamen) la suffisance, la présomption; 
genuß, die mit Woplgefalen begleitet Œrtenninif des Sur 
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fen und Berzfigtichen an und -) Ja jouissance qui naît 
de notre intérietr, de nos bonnes qualités, ia 
jouissance qu'on trouve en soi-m.; -geihlagen, 
a. ad. (kurt eine elgne Hand ed. D, gefblagen); eine -ges 
ſchlagene Wunde, blessure qu'on s'est faitesoi-m.; 
-geimoh,n. 46. 108 einen Menften, ein Tbter, wenn de 
unvstieoend daran Achen, titırt) arme à feu placée de 
maniere à tuer celui qui y touche; -geießgebend, 
a. ad, (fit — feine Beiepe gerent, verichreltend; © autenés 
mid pu. aulonome; qui se gouverne par ses pro- 

res lois; Die -gejenatbenden Städte ber Griegen, 
es villes autonomes de la Grece; -geiengeber, (ver 
id — ferne Pefepe gibt; *Uutenom) pu, l'autonome, ce- 
lai qui se gouverne par ses propres lois; -gefetss 
gebung sp. F. (Satonomir) l'autonomie, f; die. , der 
Vernunfi, l'autonomie de la raison; -gefponnen, 
a.ad. ce qu'on a filé soi-m.; -geiponnenes Garn, 
fil qu'on a file soi-m.; -gefprä, n. soliloque; 1hé, 
le monologue: -geftäindniß, n. 1. (03., woman id — 
artrstı aveu, confession qu'on se fait à soi-m.; 2. 
0, mb man über üb — vor Andern ablrgt aveu, confes- 
sion qu'on fait de soi-m.; Moufleaus -geftändnüffe, 
les confessions de Housseau; -gefriebe, n. (tünntir 
deb, ma Ma ihrinbar vole bon — bewegt; %Mutemat: l'aui 
tomat; Descartes hielt die Thlere für bloße ..., 
Déscartes pensoit que les betes ne sont que des 
automates; -gewahien, arad. tobne fremte Sitie, 
Dear gewannen) qui a crü, qui est venu de sol-m.; 
-gemalt, sp. f. die eiaene 0. ; ut. ble G. über fit auto. 
eratie, f; it. domination, empire sur soi ım.; -glaus 
ben, sp. (ter &, an fit —, an feines Wer) l'opinion 
qu'on a de soi-rm.: -gott, cer fh — für einen &. Hält) 
qui se croit un Dieu, qui se croit Dieu-m.; -balter, 
©. -berricher; -haß, la haine de soi-m.; -baffer, inn, 
f. quise hait lui-m., eile-m.; heil, sp. n. c. Caudr 
beit; -bert, maltre de soi-m.; -Berrfdaft, sp. f. 1, 
ie 5. über fl -) puissance, empire sur sol m.; 2, 
ide D., me man in etanee P. führt, ca man feinen Unbern 
ſtan feiner berrihen Hin autocratie, f; -berrfcher, Inn, 
ſ. CP, me = berrier od. audı ter unumſchräntt berrichen 
aulocrate, autocratrice; Mlerander 1, .. aller Reufs 
ten, Alexandre I, autocrate de toutes les Aussies; 
Katharina IH, -berriherinnt von re, Catherine I, au- 
tocratrice de 2; -berricerel, sp. ſ. (die -berricbafis 
mp. autoeratie, f; -bilit, sp. f. secours qu'on se 
donne soin: -fampf «x. mir ſich -, feinen Leidenſchaf ⸗ 
tin combat contre soi m., avec soi.m , avec ses 
passions e; -Tlng, a. ad. (rime überrciesene Meirung von 
ieiner Kungseht babent) présomplaeux, suffisant; -Mlugs 
beit. £ la présomption, sufhisance; -laut, Gr. (&., we 
ach für fi =, edne Hälfe eines antern Laure, ausſptechen 
1568: * Sotatı voyelle, f; -lautend, a.ad, con - lau⸗ 
und; ein -lantender Buchſtabe, od, ein -lauter, Gr, 
R,, Setchen 0). Guchiabe, mr einen -faur bejehbnen); la 
voyelle; -lautig, c, -fautend; -[ehre, sp. f. (deritar 
terricht, mn man fh - gien instruction qu'on se donne 
soi-m.; lehrer, (der -geledree; © Nutetisattoé) quis’est 
instruit, qui est devenu savant par lui-m., qui n'a 
eu d'autre maitre que lui-m.; -Ichrling, ©. Aebret; 
-liebe, f, l'amour de soë#n,; Die erlaubte .., l'amour 
réglé de soi m.; bie übertriehene .., la philautie, 
ef. &ıigentiebe; -liebig, a. ad. (Liebe batend, jeigend; qui 
s'aime sol-m.: it. e.elgenliebig; -{0b, n. la louange 
de soi-m.; -Iof, a. ad. debae Seibel; © umege fHich 
sans egoisme; -miftrauen, m. «2%, gegen ih -) la 
défiance de soi-m.: -Mord, (Die Lôviumy feiner -, sel. 
mit @ewalt, durch Erichleheng) le suicides; - Mörder, cet 
einen -merd bracbı) le suicide; -mörderif, a. ad. cetr 
nem -mbrter höntich, ob. auch auf einen mere fé beziehen); 
-mörderiihe Gebanfen, pensées suicides, d’at- 
tenter à sa vie; -peiniger; nn, f. qui se tour- 
mente lui-m., elle-m.; -peinigung, -plage, £ cie 
pP. feiner =) peine d'esprit, tourment qu'on se donne 
soi-m.; -Plager, qui se tourmente lui-m.; -prelé, 
cle; -prü er, inn, qui s'examine lui m ‚elle-m.; 
-prüfung, 1. l'examen de soi-m.; -Qual. f. ©. -peinte 
gung, -plage; —-quéler, inn, f. qui se tourmente lui- 
me, elle-m.; -quälerel, f. sp. ©. -gual; -tade, f. la 
vengeance privée, qu'ontire par soi-m.; -täder, 
Inn, f. qui se venge lui-m., elle m.; -tecbt, sp. n. 
la justice qu'on se rend soi-m.; -telter, qui se 
sauve lui m.; -tldter, CO. ſelntt =; it. in feiner eigenen 


430 Selbft:rüge 


©.) juge de soi-m.; it. juge dans sa propre caute; 
-rüge, f. réprimande qu'on se fait à soi-m.;-rüger, 
qui se réprimande lui m.; -rubm, la vaine gloire, 
gloire qu'on s'attribue à soi-m.; -tübmer, tun, 
qui se vante lai-m., elle-m.; -[hänber, nu, F. cp. 
we durch an Ihrem Delbe weribre Unzucht ach = fchänbei; Ona ⸗ 
"iR personne quise masturbe; -(händung, c. -be: 
feduns ; -fdägung, £. l'opinion, l'estime qu'on a 
de soi-m., l'estime de soı-m.; -fémeller, inn, f. 
7 se Halte lui-m., elle-m.; -fchulb, f. la propre 
aute, faute qu'on a commise soi-m.; -fulbner, 
Inn, f. CD. we etwas — fdutbla If, zum Umserfcblebe wom 
Bürgen) debiteur, dehitrice en son pe et privé 
nom; fich alé .. verſchrelben, s’obliger en son :; 
ſchuß, 1. c.-sefbel; 2. (ein Ebuß, mn man auf ft — 
but) coup de pistolet, de fusil qu’ontire contre soi- 
m.; -Sondber, -fbivddung, f. ©. -fhänder, —fdiins 
ung; -fieg, victoire remportée sur soi-m.; -[pott, 
ironie contre soi-m.;-[proffend,a.ad. ce qui pousse 
de soi-m.; -ftand, cunabbängiger Zuflandı etat inde- 
pendant, d'indépendance; ·ſtaͤndig, (felbfidnbig) 
a. ad, «für eb. von ih —, aus eigner Kraft befichend) qui 
est, qui subsiste par soi-m.; Gott ift.., (bat ben 
Grund (einer Möglichtelt und Wirflichtelt Im fit -> Dieu 
subsiste par lui-m.; ein -ftändiger Menſch, cer in 
feinen Grundfägen nicht wanftı homme de caractere; 
ferme dans ses principes; Gr. -ftändige Wörter, 
le Gruntmörten les substantifs; -ftänbige Sablen, 
randzablen, 1,2, 3) nombres cardinaux; das - län: 
bige En ber Rebe, has Subietn le sujet; -freben, n. 
(bas Gelbitreben) n. che Aagrengung feiner — , etwas 
ad, ein Alel zu ertelten) les efforts qu'on fait pour 
arriver à qh, à un certain but; -fireit.(Gelbfireit) 
©. -tampf; -fnbt, (Gelbfucht) F. wie zur Fertigteit und 
berrichrub gewerdene fehlerhafte Begierde, Ales mur auf fich 
— ji bejteben, nichts zu achten und für wolchtig zu halten, als 
mat bat elgene — bertift; "geismus) égoïsme; er bat 
eine unertréalibe ,., il est d'un égoisme insuppor- 
table; -fühtelei, (Selbfüctelei), sp f. e. -Tudn; - 
füchtig, (felbfächtig) a. ad. 1-Fucr babenb und an den 
Log legend, rarin grarändete; “eaeifiih) égoïste; ein 
-füchtlger Menſch, eine -fächtige Perfon,un homme, 
une personne egoisie; un, une égofste; er, ielftim 
hömiten Grade .., il, elle est égoïste au souverain 
degre; ber -füchtige,l'egoiste; -füchtige Handlungen, 
actions qui marquent, prouvent, décelent de l'e- 
oïsme;-fübtiateit, (Selbitichtigfeit) F. l'égoisme, 
e caractère d’egotste ; -füchtler, -ficbtling. (Gelb: 
fübrler, sfüchtling, mp. cein -Kaaıttare Menic ; “Egoif) 
égotste; · taufe, ap. N (ab Tanfen, fofern man th - ohne 
einen Geläfihen verrichten baptöme qu'une personne 
administre elle.m., dans le cas de nécessité ; -téite 
Et f. l'illusion de soi-m., qu'on sefailäsoi.m.; 
—thdtig, a. ad, (won und eur Adı - 1bftig) spontané, €; 
-thätigtelt, f. la spontanéité; -tôbter, -Födtung 
©. -mörder, -morb; -Mhermindung, sp. S. ©. vendug⸗ 
nung; -untérrebung, f. (* Monoloa⸗ te monologue ; 
-uatetribt, f. instruction qu'on se donne s01 ın.; 
-perächter, qui se méprise — verachtung, £. 
le mépris de soi m.; -verbienen.n. gain, benelice, 
profit qu'on faitsoi-m.; -verbienft, ©. -werdienen; 
verdient, a. ad. qu'on a gagné, acquis par soi-m.; 
-verführung, sp. f. Ja séduction de soi m.; -vérs 
geſſen. a.ad. qui s'oublie lui.m.; - vergeffen, sp.n. 
—vergelentelt,f. l'oubli de soi un.; -vergdtterung, f. 
Cle aufierordentliche Eraebuaa feinen —, ba man db qu ürinem 
rlatuen Mbgettmaht) caractere d'homme idolätre de 
kui-m.; - verläugner. inn, f. (P., ble ibreinenen Wün 
Ihe, Neigungen unterrüduquiserenonce lui-m.,elle. 
m.; quirenonce à lui-m.,&elle-m.; »verläugnung, 
T. edle Unterdrucung feiner eigenen Me aunata, Wiünfche; 
it, eine einzeine Sd, Da man fit — pertkuguen l'abné. 
gition de soi-m., la rénonciation à soi-m.; -ver: 
nibtung. sp. f. l'ancantissement, la destruction de 
soi-m.; veriöhnung, f. la réconciliation avec soi 
m; -verlämmelung, f. la mutilation de soi-m.: - 
reriheidigung la défense de soi m.,la propre dé. 
fense; -vperiranten, n. la confiance en soi-m.: -vot: 
münder. inn € od. vormund 49. me ir elgemer B. th) 
qui est maîire de soi-m., d’elle-m., qui estsonpro- 
pre tuleur, sa propre tutrice; -vormurf, le re 
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Selig: gefprochene 


Slöwalt, Gelbwaltung; -Wertb, la proprevaleur,la | du monde; -geiprocene, (ber, bie), (D..me - gefyres 


valeur qu'on a soi-m.; -wille, 1. cer eigene 8.) la | wen in) le beatihe, la béatifice ; 


bie Familie des -ges 


propre volonté; 2. €. Eigenwille; -willlg, a.ad. 1. | fproenen, la famille du béatifé ; -mahend, a. ad. 
©. freiwilllg; 2, ©. eigenmillig; -wirfen, n. -mirtfans | mas — mat béatifique; das -machende Anſchauen 


keit, €. cetgene freitüätige W.) activité spontanée; · wit 
fung, f. ceine W. burd eigene Arafı) effet qu'on a opéré 
s0i-n., par soi-m.; -Mört,n. pu. Gr. 0. Sauptwert; 
tirer, celui qui s'étrangle lui-m.; -mwärgung. f. 
action de s’etrangler soi-m.; -jernichtung, f. e. 
-seenichtung; -jerftörung, f. la destruction de soi- 
mi ⸗zeuguiß, n. (das eigene 3.5; it. ws man fit — aim) 
témoignage qu'on rend sai-m.; it. Asoi.m.; -glel, 
n. but qu'en se fixe, qu'on se propose sei-m., ou à 
soi-m.; -Jögling, qui s'est formé, instruit lui-mn.; 
-jufrieden, a. ad. omit fih = pufrteben ; it. eltel, eimgebil: 
der) content de soi-m.; it. mp. suffisant, presomp- 
tueux; -jufriebenbeit, sp. f. le contentement de 
soi-m.; it. mp. suffisance, présomption, f; -gün: 
det, 63 brrer. der ih ven — entpänbet, wie der Pendppor: 
le pyrophore, ef. &uftgünder; -JMang, (2., men man fé 
- anthut) contrainte qu'on se fait à soi-mn,; zweck 
but qu'on a pour soi-m., le propre but; -jmift, 
dispute avec soi-m. 

Selbitelei, f. sp. c. Since. 

Selbiteln, vn. av. 6. cime üsertriebene Liebe für Ach 
fett und ie haben, was man beügtz; "egeiniich feun) pu. 
eire egoisle, 

Selbfter, 8; ceine von fit felbpt abbangenbe, selbns 
flänbige P)quiestmaltre de ses volontes,qui dépend 
de lui-même. 

Gelbfthelt, sp. f. (Wort, mb fermet ben abgrjsgenen 
Brarif von dem Belbit, alé auch bie eigene D. bezeichnet, 
l'existence, f; l’ötre; meine -, mon être, mon exis- 
tence, mon individu; felne — verläugnen, cé feu 
verläugnen) se renoncer soi-même, renoncer à soi- 
même ; it. (ble SelyMucht) l'égoisme. 

Selbitig, a. ad. che und vor Allem nur an ſich felbft, 
an fem Selbſt dentend und es bétemtent:; ’egorRirdh) égoïste; 


obne- zu feon, sans être egoisme; -e Menicen, des | 


égoïstes, hommes..; ein -e8 Derfabren, un proce- 
de qui marque, prouve, décele de l'egoisme; -feit, 
f. cher Zußant einer P., da fie — If) l'égoïsme. 
Selbſtiſch, ce. feihäta. [goiste. 
Selbitler, #; -Inn, f. D. me feibnelt; *Œsoif) l'e- 
Gelbitling, 28; €, rn Selten) l'egotste. 
*Selenit, 683 €, (Art euriibtiges und blätteriger 
Gupeieine la selenite; -fpath, eftwrfelgeläuerter Bas 
rat: spathseléniteux, baryte sulfatée. 
*ŒCclenitifé, a. ad. (mar fit anf den Selentt be: 
ver) seléniteux, se; 2e Erde, terre seléniteuse, 
Gelig, a.ad. 1.cin bebe Mrade atliefitch, und dheleh Zu⸗ 
Bantes mis Deranügen fi b bemußt; it fih Inmerer Güter, ele 
nes auten Hrmiffend 8 ewufin bienheureux, se; Relch⸗ 
thum kann und nicht - machen, les richesses ne peu- 
vent nous rendre heureux, b.; Ecr, und ot ibr au 
Leibet um ber Gerechtigleit willen, fo jeid ibr bob -, 
que si néanmoins vous souffrez pour la justice, 
vous serez heureux; ein -er Zuſiand, Aufenthalt, 
un etat, séjour .; ein -68 Xeben, une vie bienheu- 
reuse; einen - preiien, ſchaͤtzen, priser, estimer qn 
heureux; 2, (ded Citädes Im Same nach dteſem Beben 
tbellbaftiar b.; — Werben, se sauver, être sauve, faire 
son salut; - fterben, ein -e8 Ende nebmen, faireune 


Gottes, la vision beatifique; -Macer, 6; der Ans 
dere = machn· le sauveur; Jeſus ber .., Jésus l'au- 
teur de notre salul,qui nous conduit à Ja béatitude; 
-madung, sp. f. (die Dri., ba man Anbere — macbt); ein 
pen Epriftdarfder.. burd Chriſtus gewifi iepn, un 

on chretien peut être sûr d'arriver à la beati- 
tude par Jésus-Christ; -[precher, cer Antere - pride 
qui béatifie qn; -fprechung, (tie HM. .daman Andere — 
fpricht, bei. im ber rim. Kirche la bealiication; -wers 
dung, sp. (der Zufand, da man — wird) état de celui qui 
vaëlre reçu au nombre des b. 

Seligteir; en, f. 1. der Suñand, Genuß cinré boten 
Brüder, da man Ach def. mit Wolgefallen brwußı if) fuli- 
cité, f; grand bonheur ; alle -en der Liebe geniehen, 
jouir de toutes les félicités de l'amour; welche — 
lich geliebt zu ſehen! quel bonheur de se voir aime ! 
Eer. die act -en, «ble tm Manbhué angeführten Supdns 
de, Im vom bie Meaſchen, wenn fie ſich darin befinden, lelig ges 
priefen werten) les huit beatitudes; Die - bed Himr 
mel, la felicité de l'autre vie, la vie eternelle, la 
beatitude; einem die ewige - wüniden, fe: cm 
den Ted wůnſchem souhaiter la mort de qn; 2, Dév.e 
(der Genuß ter Bereinigung mit (Sort, auch fon Im diriem Des 
ben) la béatitude; bie wahre - beficht im Beſitze 
—— la vraie d. consiste dans la possession de 

ieu. 

Selleri, indécl. sp. «ein mit ber Peterütte ju Einem 
Geichlechte aebbrended Gewicht, we ſich durch feinen fiarten 
Gerud unterihelber; Belleri, pri); der Garten-, od. 
NUE -, din Küchen gebraumı) le céferi, scéleri, le c. 
cultive ou des jardins; der wilde -, cin feutre Ges 
genden, von ſtartem widertich· m Serucht) le €, non cultivé; 
ache vulgaire, persil des marais; ber weiße breits 
blattige -, «Serie der Garten-) c. long ou tendre; der 
Anoll-, -Fnolle, Selleriaf, c. à grosses racines, à 
navets; -blatt, n. Ja feuille de c.; -Inolle, f. ©. -; 
-falat, salade de c.,c. en salade; -fuppe, f. pöläge 
auc.; -wurjel, f. la racine de c.; il. er Anel-) ch 
grosses racines ou à navets. 

Sellmann, Ch. c. Reitpund. 

Selten, a.ad. (mir in berrädniihen Amifchenräumen 
der Zen amd nicht in Wrenar feiemd, gefebend, vertomment> 
rare, -ment; ein -er@aft, un höte, un ami qui se 
rend, qui devient r.; ein -e8 Zugenbbeiipiel, eine 
-t Schönbeit, un r.exemple de vertu, une r. beau- 
te; eine der -ften Wirfungen der Natur, un des 

lus rares effets de la nature; ein -e8 Glüd, un r. 

onheur; -e Büder, livres rares; ein -e8 Mers 
dienſt, -€ Gaben, un r. mérite, des qualités rares, 
extraordinaires; ein -er Fall, un casr., singulier; fo 
was gcibiebt, ereignet ib -, on voit rarement de 
pareilles choses, cela se présente, serencontre,ar- 
rive rarement; ich gebe - aufé Land, je vais rare- 
ment à la compagne; das ift nidté -e#, ce n'est 
rien de r., il n'y ala rien der; bag fit für mich 
mas -e8, c'est du fruit nouveau pour moi; bag ift 
was -66, daß Eie ung einmal beluben, c'est une 
rareté de vous voir; vous devenez, vous vous ren- 
dez bien r. 


fin chreiienne; - maden, saurer, ef. - man? ; die | Geltenbeit; en, f. 1.sp. (die Tia. eines Dinar, ba 
-en Seiiter, die -en. des esprits 6., les b.; Der Mufe | ed fetten In) la rareté; bieier Zeug iſt theuer wegen 
entbalt, Die Webnung der -en, le séjour des &.; Bott feiner -, cette étoffe est chere à cause de sar., 2. 
habe ibn -, ver dei bel Gett und =; ein uni que Dieu, çebn fettemer Hall, ein feltemeh Dinaz); es iſt eine -, crime 
l'absolve, Dieu lui fasse miséricorde, Dieu veuille | fettene ©.» ofen Im Winter zu ſeben, c'est une r. de 
avoir son ame; mein -er Vater. fa. mein Bater -er | voir des roses en hiver; Ihr Befuc int ja eine rechte 
od, -, emim erräorbenerod. - peritertener) feu mon père: -, c'est une r. de vous votr; der wegen pour lar. 
meine -e Schweiter, meine -en eltern, feu ma | du fait; die - der Diamanten trägt viel dazu bei, 
sœur, feu mes parents; die bob -e Aöniginn, ber | daß fie fo theuer find, da r. des diamants contribue 
höcft-e Katfer, feu la reine ou la feue reine, feu | be, à leur prix; allerlei -en ſammeln, faire une 
l'empereur, le feu empereur; Karl Friedri bob: | enllection de raretés; ein Kabinet voll -en, un 

en Andentens, Charles Frederic d’heureute, de ! cabinet (plein) de euriosites, deraretés: erift ein 
glorieuse mémoire; Catch. einen - ſrrechen, atn großer liebbaber von -en.ildonne dans la curiosité, 
für = enärens beatifier qu: der Dan@ bat ihn - ge: Seltiam, 1. v.c.feitenz 2. (vom "eselmähtgen pabı 
fproten, le pape l'a beatifie; 3. Dew. cer Dereint- | werben® und baber auffallentı baroque, bizarre, étran- 
guua mate Note mir anichanender Disk fich bee und tn Dirfem | ge, singulier; eine -c Geſtalt, une figure da.; ein 
Bewufitienn araründen; dag -e Anichanen Gottes, la | es Kleid, eine e Muſik, un habit di, une musique 
vision béatifique ; fg: er lit -, «wen einem. ter febr be: | ben; eine -€ Sade, une chose £.; eine -e Met ſich 


proche qu'on se fait Asoi-m.; -walt, -maltung, c. | rauf if) il est dans les nues; il ne sait plus rien | ju Heiden, une é. façon de s'habiller, un 2, cos- 
* 


Geltfam 


Sendbar 


tume; fie iſt - gefleibet, elle est bizarrement ha-' dale, 


billée; es iſt mir ein -er Zuſall begegnet, il m'est] 
arrivé un d. accnlent; -€ Meinungen, desopinions 
bizarres, etranges, paradoxes; die -e Berfchleden: 
beit ber Meinungen, la bizarrerie des opinions; ein 
-ee Menih, un homme b£., heterockite; er bat fit 
auf eine -e Art betragen, il a tenu une é, conduite; 
das ift doch -, cwunterbar) cela est curieux, c'est 


une chose extraordinaire, rare. 


Seltſamkeit; en, f. 1. sp. (rie Eig., der Qufland 
einer &..elrer D. ba Ge feltiam if, bicarrerie, singula- 
rité, 1; die - ber Moden, la b. des modes; die - 
eines Menihen im Betragen, la &., la . dans la 
conduite, dans les manieres d'un homme; 2. <ein 
feltfames Ding. eine felsfame Eis.) la 6.; chose, qualité 


bizarre, singulière; rareté, singularité, £ 
Semeiter, ©. Halbjahr. 
"Semilolon, d; n. Gr. er Serihpunft ob, Punkt 
ftrid point et virgule, un point et une virgule. 


*Semilor, Similer, #; sp. n. cHatb:geld, Wiſchuns 


vou Kupfer aut int) le similor. Le féhuate, 

“Seminarift, Seminarinm, c. Plans: fbüler, 

"Semlologle; u, Semiotit; em, f. 1. sp. (Revre 
von tem Zeichen der Gefumbbelt und trantéelts Ja semeio- 
logie, séméfotique ou semiotique; 2. (eine Abhand⸗ 
tung. ein Buch über bie -ı la r 

€ e mi fé, c. fimifa. 

Semmel, 8; cociées Bacwert au Weiemmeble von 
verib. Geñait) pain blanc, petit pain; fa. das [ft der 
Preis, mie beim Beer die -, (rin Breit, an dem nidrô 
mebr hetumteraehandelt werten fann) c'est un prix fait, 
fixe, le dernier prix; P. es gebt ab wie warme -n, 
des gehe febr fchmell ab 1l y a grande foule, la foule 
est; -ausbeder, Bowl. CEchtéber, ben aus bem 
Dfen ju jieben) la pelle à defourner le pain blanc; 
becker, boulanger de petit pain; -beute, f. Bou. 
€B., den -telg batia ju bereiten) la huche à pétrir le 
pe blanc; -brei, cein ven — gemacter Breis bouil- 

ie de pain blanc; -brob, n. painblang; -Hoß,dim. 
-Fößchen,n. boulette de pain blanc; -lod, Cui. 
caufgeblafene, aus Mich und Mehl bereitete Spelfe) (esp. 
d'oelette gonflée, faite de pain blanc 2); -frus 
ie, f. la mie de pain blanc; -mebl, n. (feines Wei: 
yenmebl, aus mm -n grbaden werten) la leur de farine; 
-pajtete, F Ci. on, we mit einer Hafterenfälle gefüllt 
fins: bain blanc farci; -rinde/ ſ. la croûte de pain 
blanc; -fbicher, Bowl, (bieder, Me -n einguichteben) 
la pelle à exfourner le pain blanc; -fuitte, f. 
tranche de pain blanc; -tetg, pâte pour le pain 
blanc; -werf, sp. n. toule sorte, les différentes 
sortes de pain blanc, de petits pains, 

Sempel, 8; Tir. cle viel alé der Zampel bei ben Bel: 
Benwirtern; le semple; nur, f. corde de r.; -ftot, 
dert Sampeiñot) le bâton de s, 

Semie, c. Bınfe, 

*» Senat, ei; sp. 1. (bie Derfammiung dert. Derf. ei 
med Sraateh, we für deſſen Boites beferat ünd, bei. bel ben 
Sömern, und in neuen Selten Inden Relhéftäbten le sénat, 
2. (ele Mitalleder einer ſolchen Rarhdnerfammtung) le r., 
ef. Rab «6). 

"Senator, d; en. «Mitslieb de} Benateh) slnateur; 
ein polnifer -, r. de Pologne; die Gemablinn el: 
ues polniihen -#, la sénatrice. 

Send, ed;e;0d. -e; en, f. cactfillihes Gertbt, bei. 
ein foires Sittengericht ; it. Me Derlammlung der Geſſthchen 
eines Sprengeté ; 9 Sonode, Enmobalgeriht) v. le syno 
de; ben - gebieten, cibn jui. berufen convoquer le 
2.5 = fißen, (einen - halten tenir un s.; eine allge: 
meine -, s. general; -brüde; n. f. «B. or. Sirafaelı 
der. we der — anfertegn amende imposée par le s.; - 
fällig. a. ad, (nor dem — aehbria; Im od. wor einem —e ju be: 
firafen)du ressort du s.,appartenant à la juridiction 
synodale; -geridt, n. c. -; -graf, «ein außerortent 
fiber Richter) juge extraordinaire; -bert, ©. -ribrer; 
-forn, grain synodatique, droit ..; -foften, pl. 
frais que cause un s.; -pflittig, a. ad. (tem -«, or. 
auch der gerſtl ichen erichrbartelt eimer 9. unsermorfen) sou 
mis; -Techt, sp. m. 1. (dad ®., einen — ju halten le 
„droit de tenirun s.; 2. :2e bel rinér— geltenden Rede) 
droit synodal, statutssynodaux, couslitutions sy- 
nodales; -ridter, juge synodal ; -fhöppe, cer Bat; 

re In einem -jerichte) assesseur de la justice syno- 
































Senbbar, a. ad. I.cmas gefentet werben fan) qui 
peut être envoyé, qu'on peut envoyer; 2. (von 


Bent ©. fentpftichtlg. 


Genbel, ce. 3endel, Diarel. 


fendere Brief, la lettre 


À qu'il m'a, qu'on m'a en 
voyce; Waaren an einen 


Paris zuräd, il est revenu de sa mission de Paris; 
te Sendung des heiligen Geiſtes, la mission du 
St.-Esprit. 
Sender, d; -Iinn, f. Pi. we eneas fenbet) celui, 
celle qui envoie; der - dieſes Brieied., celui qui 
a envoyé cette lettre 2; Sty. s. ber - des Wurf 
fpeerd, celui qui lance, qui a lange le javelot. 

Senesbaum, cein 1! Fußboses Staubengemäct. ms 
im Morgenlande und im Morten von Mlrifa ju Haufe ju leon 
(eins, aber au In Stalten und Frantrelt gebauer wird, 
und ble Senestlatter liefert) le sene, 

Senesblatt, Gien den Mporbeten gebrauchten Biker 
ter deb Senribanmes) lesene, les feuilles de sene; ein 
Ballen Senesblätter, caus bem Merarnlande) une 
coule; Senedblätterlatwerge, f. le diasene, 

Seneeſchöt lein, n, ie Frucibälge des Écntébaus 
mes) follicule du sene. | 

Senf, ed; sp. 1. eihotentragendeb Gemddé, beffen 
art ſcame dender Samt, mit Elise angrmanıt, line Tunte 
abgibtmoutarde, (; seneve; dbermweiße-, les. blanc, 
la m. blanche; ber fdwarze -, la grande sn. cul. 
tivée, le s. ordinaire; der wilde —, iin Untraut auf 
ben Yrdern; Bauern. Detiertrauts La ar.,le.r. sauvage; 
- mablen, au einer Santmühte, broyer du s. ; füßet -, 
(feicher germalmter und mit Mel angemadhter -»mn. douce; 
- zum Mindfteiihe geben, servir de la m. avec le 
bœuf, cf. moutarde ; fg: fa. einen langen - an ets 
mas machen, (viele unnöge Worte, faire une longue 
kyrielle, un grand sermon sur q. sujet; feinen — 
auc dazu geben, auch mit an der Unterbaltung Torli 
mebmen) fournir ala conversation; 2. großer, til: 
der -, (Hirt Haute vom ſcharfern nd birterm Geſchmache) 
le chou à feuilles de roquette, Ja roquetle vi 
vace; 3. (rt der Sherph) l'ibéride à fleurs odoran- 
tes; 4. milder -, «wer Uderreisig od. wilde Dres) la ra- 
ve sauvage, le faux raifert; it. ©. Gederich; 5. €. 
Thiettraus. 

Senf:brübe, f. sauce à la moutarde; -bücfe, 
f. glas, n. (Bi ie, Glas à ben angemachten — barin auf: 
wubewahrem pot ou boite, verre à m., à la si, 
-gefäß, -taunhen, -népihen, -ihüffelden, n. 
le moutardier; -bändler, le moutardier; -fan: 
ne, f. pot à la m.; -torn, n. la graine de m., 
de sénevé ; -Htaut, sp. n. 1. chrderte. ce.) vélar; 2. 
©. Winterteeffe; 3. das gemeine Plrfertrant) la grande 
passerage, la chasse rage vulgaire; -lörel,dim. 
-löffelben, ». cuillere à In m.; -mebl, n. carmas 
tenet-) Ja on. en poudre; ⸗·muhle, f. moulin à m., 
a broyer du s.; -népfen, n. ce. -aefäs; -Öl.sp.n. 
(ad aus -famen gemonnene Den l'huile de graine de 
$.5 -pflafter, m. ceus biafengiebentes 67. bed) (hart retjen: 
deb Pa.) le sinapisme; -raufe, f. c. Haute: -fame, 
(die -törmen la graine de s.; -Ihäldren, ſchuſſelchen, 
n. 0. -geläß; —fote. Ê 1. ie Fruchties eh, wi eine 
Eder IM) follicule de ».; 2. die wilde .., le radis; 
-teig, Add. reiger - alé Umichtaa; * Sinaptém) le 
sinapisme; -topf, le pot à m., le moutardier ; - 
tunfe, f. c. -trübe; -melfling, (Tagfalter, me ben - 
auffuden) le papillon du ». 



















Send-bothe, B. ben man mobln fenbet; der Cefanbte) 
Venvoye; -beief, bas -{reiben, cüibb. ein ®., dann 
ein B., ein Sch. an Mehrere) la letire, la missive, l'e- 
pitre; -bert, cb. deretmas geienter ban celui qui en- 
voie ou aenvoye gn, gh; -foften, c&.. we be Sen: 
dung einer ©. man frais de l'envoi; -fdreiben, n. 
[e. -brief. 

Senden, re. ir. Pod. (diem envoyer; er bat 
ibm einen Botben » gefenbet od. geſandt, il lui a 
erivoye un rn re; der an mic gefandte ob. ge: 


Ort -, en. des marchandi- 
ses en q. lieu; einen Bothſchafter an einen Hof -, 
en. qnen ambassade à une oeur; ber Birjanbie,cck.) 
l'envigé; fg: cwertem; den Wurffpieß, den Pfeil + 
nach dem Biele.-, lancer, décocher un javelot, un 
trait vers le but; eine Bombe in die Stadt, jeter 
une bombe dans la ville; dad -, die Sendung, la 
mission, l'envoi; er faim von feiner Sendung nad 
} 








Senfte 
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Genfte, o. Sänfte. 

Genge: feuer, n. 19. , an bemf, etroab qu fengen) few 
destine À flamber qh; -ftrabl, Sengftrabl, cein fen: 
genter Gt, rayon brülant; -firob, n. «@t., ein Feuer 
bamit anjuzünden, paille pour allumer du feu. 

Sengen, 1. vn. ar. 1. (von der Hipe am feiner Oberflär 
he perbranne werden; mollene Strümpfe - leicht auf 
einem heißen Ofen, les bas de laine se brülent ai- 
sément à, sur un polle chaud; 2. va. (te baarigen 
od, baar-ahntichen Ibeite auf der Oberfläche eines Körpers 
adbrennen) flamber ; dad Gejikgel, ein Sein, 
fl. la volaille, un porer; Chap. bie Hüte -, (mir ans 
arzändesem Stoß die tänsfien Haare daran abbrennem) fl. 
les chapeaux; ein Schif-, die Sette deff,. we falle 
tert werten foll, mit angejündetem Boſchwerke atflamımen, 
damılt das In ten Maͤdten beiintlihe Dec ausflinhe 2) chauf. 
fer un vaisseau, donner le feu aun,..; - und bren: 
nen, dm hr ege) mettre à feu et à sang, mettre tout 
à feu; fg:bie Sonne fengt das Zaub, le soleil brûle, 
grille les feuilles, le feuillage; Das (von ter Sonnen 
aefengte Gras, l'herbe grillée, rötie, brûlée. 

Sengerig, a. ad. (dem Getuche nach, wieenmas, tag 
verfenge it; €8 riecht -, cela sent le brûlé; ein -er 
Gerud, une odeur de brûlé. 

Sentsblel, n. Mar. cein Biel an einer Schnur, Me 
Tiefe des Mbaflers tamis pu erforkcben; bad Mrumbbiel, Warf⸗ 
blei #> la sonde, le plomb; daß .. auétuerfen, jeter 
la sonde; die Tiefe mit dem... erforfden, «* fonbir 
ren) sonder; Charp. Mag. (ble Bieimaan le chas; 
“ende, n.o. Senter (ar, -féuftel Ezxpi. welferner ihmwer 
ver Schläsel mis einem langen Deime) (grand marteau 
à briser la roche); -garn, P£. 1. (Meg. wo verm. ans 
gebängter Bielflüde Ind Mader gefentt wird) épervier; 
cpervier du furet; 2. ein 4rdtars Feldergarn, mente 
nut im träben Waſſer gefiicht wirt) ableret carré; -grus 
be, f. Pig. in we ber Genter gefentt win) le rayon; 
it. ©, Sawiadgrube; -hamen, 6. -sarm (1); -hammer, 
Mare. (5. mit Jurden, Rinnen in das Eiſen qu fenten) le 
marteau cannel« en sillons; „sell, sp. n. (Fodbols, 
mé zu Boten gefanten IA, bois canard; -Pnedt, Pig. 
Diet mit einem Saten, ben Genter bamiı im ber Erde qu 
belefigen) crochet à provigner; -Tolben, 1. Ser. (Art 
Bohrer, ein Pod Damit ju erweitern , um Gchraubenfäpfe, 
Bernirtangen 2 darein ju verfenten) la fraise; Arg. wodi ⸗ 
arbärtered Groß, Siritigré Prüf Grapl, ein Lech damılı auér 
runden) la broche; -forb, Exp cf. von Drabt on, 
Hetjichienen unter bem Anftedtelie, tamis keine Steine ob, 
Holjfpfitter mit dem La fer beraudgtjögen werben)la grille, 
le tamis de fer du tuyau de la pompe; -linie, f. 
(eine -rechte 8.) ligne perpendiculaire, ef. -re@t; - 
loc, c. Shrwintgrute; -madel, f. 1. (M., wr man in et 
war bimeinflrdt, um etwas ju unterfuchen g; © @onte) la 
sonde; -pfabl, Pig. (Dfabt, die Senter, wenn fie audr 
fdhiagen, baran qu binden) échalas de prorin; -rebe, 
F. ©. Einleger 17; -tédt, a. ad. cauf eine wageredste Fès 
de eine -techte Linie iehenb; leidrecht, perpenbiltuiär per.; 
eine -rebte Linie sieben, tirer une per., Gé. un 
perpendieule; etwas -rect itellen, poser qh per- 

endiculairement; die Sonne fällt daſelbſt -redbt, 
le soleil y donne à plomb; die Sonne fchtefit 
dort ihre Strahlen -redt auf bie Erde, ie soleil 
y darde ses rayons perpendiculairement; ein 
recht einfallendes Licht, jour à plomb; eine. . fte 
bende Mauer, mur a plomb; die -rechte Yage eis 
ner Sadıe, la perpendicularité; eine -rebte Wurs 
zel, (me atrabe binäb Im die Erte bringen) racine per.; 
-rehtfetiig, ©. bebreitias rei, Cher Abienter) la mar- 
cotte, branche marcotiee; -reufe, f. Pe. fr eu: 
fen. tt an tiefen Stelleneimeb Flneé ob. Leichen einartrms 
ter od. ind Waſſer grlaffen werden) nasse de fond, qu'on 
enfonce dans l'eau); -rippe, f. Hy. (@inbau. vor aus 
großeng Stuͤcten bejtebet, und mit Meineren -Rüden umber 
ertwahrt wire) côte de bätardeau; -fchlacht. f. FH). 
tin aus Reisbänteim, Wuͤrſten g jui. sefepter Damm) di- 
gue de fascinage, €. -wert; ·ſchnut, F (de Schnur 
am -birie, la ligne de sonde; -fpaten, Font. tareder 
elerner Spaten mit Aartem cuves umgebeaenem Setete, die 
Erde unter bem Area und der Drunrenmaure bamlt herr 
aufzunehmen escoupe, böche de fontainier; -ftod, 
1. Pig. (Beinfledt, von mm Meben gelentt werben fine, ob. 
werden fellen)le cep à provins; 2. Fer. cAmbes mit ai: 
terlek Vertleſungen, ben Draft mad) Urt der Cefimle darin 
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au fehlagen) l’enclume sillonnée du ferblantier: - 

© M, m. cein zu einen werte ju gebrauchendes &t,) pièce 
servant à une digue de fascinage; -Mage,f.«töi., den 
Gehalt von Fräffiateitem Damıı zu maerfen, vos fit darin fentt, 
wenn fie feat And; * Areemrier, l'aréometre, le pese- 
liqueur; -mwerf, m. calieriet zum Einfenten zebeduch 
Ude ©. , alé arefe Biet ecte mit Arte beldmert p3 it. eim 
aus foldıen eingelentien Sachen befiebendes Wert, clayon- 
nage ou fascinage qu'on enfonce dans l'eau; it. 
ouvrage de x; -geit, Ê be Zeit, Im wr ble Gewächle 
Durch Seuten am beiten lerigrplanptiwerbten ténnen) lemps, 
saison propre à marcolter, à provigner. 

Sente;n, f. 1. Jar. (le SH., ta man dutch Senten 
forıptanıı) l’act. de marcotter, de provigner; bie - 
ber Dieben, le provignement; 2. Pf, ©. Sentaarn; 
3. Ser. g (vertiefte Form, andern Dingen barin pre Geplalt 
su aebem) la fraise; 4. o. Eentnater, 

Sentel,#; 1. ©. Senttlelz; 2. (Scheür-, Mech la- 
cet; aiguillette, f; 3. Expf. ieiierne Ktammern, me in 
Die Gettane od. Latten gelenkt od, zeſch!agen werten , biefe 
daburch paf. jubalten) crampon; + Mar, Art Kammer 
der Eiftzimmerieum) agrafe, {; -bled, n. ünnes 
CifenHrd, woraus de Ipigen Mébreien an ben -n gemacht 
werten; plaques de fer ; à ferrets; -boly,n. Fond. 
danged Sols. die Zect ſch· Amme Im Walchſaffe damu derb qu 
ſtegen la batte de sédiment, pilon à concasser la 
mine; -Hel, c. Mufediter: -iMadet, c. Sentier; -NAs 
del, f. «Schnür-, Dee) l'aiguillette, f; -{bnur, f. 
die Erntihnur la ligne de sonde; -flift,, (der @tiit 
an dem Ünte eined -#) le fer, la ferrure d'aiguillet- 
4e, de lacet, le ferret. 

Senfen, L.cinten machen, nach und nach in bie Ziefelaf 
fen) enfoncer gb, abaisser, descendre; die Lelche 
in dad Grab -, d. le corps dans la fosse ; etwas 
ins Waller -, e., plonger qh dans l'eau; Poé. er 
fentte den Stabl in ihre Bruft, cfa fe il lui en 
fonga le poignard, le fer, son épée dans le sein; 
-, (einen Körprt Änten taffen) se laisser tomber ou cou- 
ler; etwas in Bergeilenbeit-, ces verachten un eeryeten 
machen) jeter, plonger dans l'oubli, mettre qh en 
oubli; ben Die =, tb mieberichlasen) baisser les 
yeux; Pos. ein Simmlifher ſentte die Fluten, ce: 
tubiate dad Merry un Dieu calına les flots; die Etim: 
me, ben Ton -, baisser, a. 1a voix,leton; Arc. eine 
Kanone -, (Berünsermärts richten) saigner ou plonger 
une piece; Gu einegejenkte Batterie, ineren Cru 
bettung unter ber 5 ar bre Feleed in) baiterie enterree 
où rumeuse; it, vp. vn. (p. fg» die Maner, das 
Haus, der Boden femft ſich, unten mad und nadı mehr 
ar, weniger unser tie Fiche, anf od, über we he arbaurı 
And) le mur s'affaisse, prend coup; la maison, le 
vor arene, s'affaisse; duré dieie kalt bat ft 

er Scheuerboben geienft, cette charge a affaissé 
le plancher du grenier; das Gebäude bat fit ge 
fenit, le bâtiment est arène; der Eirlaf ventre td 
aufibre Angenlirder cichtes fr) ses paupieres s'ap- 

esanlirent; 2. Expl.(in die Tiefe graben. ab, atfinten); 
einen Schacht -, linten od.ab-,abfinien, creuser une 
bure, un puits de mine; auf einen Gang -, ereu- 
ser, approfondir sur un lon; 3. Fig. Jar. eine 
Diebe, einen Zweig -, «a9-, ef.) provigner, marcot- 
ter une vigne, marcolter une branche; das -:, 
Venfoncement, l'affaissement, l’abaissement; ‚Jar. 
l'act. de marcotter, le prorignement, 

Senfer, 8; 1. (ec cas inten celui qui abaisse, 
qui affaisse; fg: sem Dersiuß tes Lrebrué, -„ıletro- 
chée; 2. Jar. Pig. (bat Senireié, der Moteger, ef. la 
marcotte,le provin; Pe. c. Sentgatn 2). 

Senkler, 8; Inn, f. «Weiter pi l'aiguilletier, le 
ferreur,la ferreuse d’aiguillettes; 2.-, -blec, n. 
Ce fente Art Bicches, wie eh ble — braudyen) plaque de 
laiton :, à ferrets. 

Senne, n;t, chirtauften Schrorigrrafpen, ber elgene 
sd. fremde Kübe deſorzt und Ale verlerttgen le vacher. 
Sennesn, f 1. {Serre pabmen Diches, bei. Kinèvle: 
Bed In der Sihmeiz auf ben Nipemı troupeau de vaches; 
2. (bie Sue einer Sennen auf ben Alpen. de Sennbütte, 
nbärtes la vacherie; 3. (bte Sehne le tendon : it, la 
corde de l'arc; die -n. Spannjaltenan einer Trom⸗ 
mel, les tirants d'an tambour ; 4- €. Senrötaum; 
it. die unchte-, 



















Sennen:alpe 


Sennensalpe, f. Altpe, auf wer Ach elne Senne ed. 


- beinten) alpe, montagne où il y a une vacherie, 
des vacheries; -butter, beurre de vacherie; - 
bürte, f. €. Senner2); -féfe, fromage de vacherie. 


Senner, 8; (&mne) vacher. 
Sennerei;en, f. 1.sp. cin der Schmelg; ble WBefdhfs 


tigung des Senners, où. ühb. Dirbjucn) fromagerie,f; it. 
entretien de vaches sur les Alpes Suisses; it. l'é. 
ducation, l'entretien des bestiaux; 2. (ie Senn 
büne lavacherie; 3. c- Biebäerbe, 


Sennerbütte, Sennbätte, f. ©. Senne (2). 
Senfe;n, f. cernes, etwas gebogenet und Ichnelden: 


des dy. ras und Berreitegumäsen) la faux; die Spitze 
der jf | la 


inte, le bout de la /.; dad Muge od. 


ber Ring der -, le couard de la f.; die Arüde an 


der -, te Hantbare am Sıirle der—) la main dela f.; 
die - weßen, affiler, rabattre la /.; mit der - ab: 


mähben, Taucher, cf. faux, F; -nbaun, er Stiel an 
tele manche de f.; -useifen, n. Forg. (lbmates 
Stabielfen, aut wm -nflingen geidimieder wersen, le fer 


af; -ngeräft, n. «8. unten an der — über ber Klinge, 


Bund mb Die Mebren od. Das Chrad beim Mäpen zuf.gefaßt 
und fdıpademprlie bingelegt werden) les dents de la /.; 
-nbammer, cire Erienb., worauf Eiien und Schaufeln ges 
fhmieer werten) forge de /.; -nflang, le son de la 
5 -nllinge, F la /., la lame de la f.; -nmann, 
ter eine - fünet, Gerrerte zu mähen; it ein mit einer — bei 
vos arte Mann) faucheur; it, homme armé d’une /.; 
fg: Qet Ted) la mort; l'homme à la /. : -nichmied, 
taillandier; -nitein, (tete fütbie -) pierre à 
aiguiser la /., lequeuz; -ntag, Econ. Œrobniss der 
Bauern, da fie mâben müffen) jour de corvée de fau- 
chage; -nträger, (-nmann, «3 homme armé d'une 
„; at. la mort. 
Sente; u, Mar. (dünne Batten, me vom Vorſteven 
bis zum Graterſteeen auf die Inbbiger nefpiddert werden, ba: 
mit man Danach bie Dirauma ber Frttenptanten erdnen kann) 
lisse, f; Die - Des Weits, Herz-, Sbet-, ame tem 
Betauf der guéften Weite der ST inıffes fetars a lisse du 
fort; die - der Schneidungen od. des Schärfs, die 


FZlur-, wie untere, tie auf ben beiden Zieven aufter Sobe, 


der Sihnertungen entigen Ja lisse des fagons; bie -n 
der Verzeunung (tie über ver Lop- berinptihen, les lis- 
ses d’acastillage. (este sentence, f. 

*Senteny;en, f. Semein⸗Rruch, Ledre, Gitten:, 


Serpentin 


Gerpentin, es; e, ob. -ftein, (fein anjafügtentee 
wie eine Schlange gefledter grûner Stein la serpentinez 
ebler -, la s. noble; gemeiner -, s. commune; ebes 
ner -, s.egale; -{elé, (ein mir antern Treinen vermifchs 
ter -) roche serpentineuse; -bornfcls, roche cor- 
néenne contenant des parties serpentineuses ; — 
marmor, marbre serpentin; -potphpr, (-feid mie 
Felotpatberiallem porphyre a base de ».; -fpath, 
c. Eatllerfparb; Rein, roche serpentineuse, ef. -; 
made, ſ. (-felb mir Quarstbenent untermirét) roche 
serpentineuse parsemee de grains quarlzeux; = 
wurfftein. c-itüde, die eine feñie Male bittens s. poud- 
ding ou breche. 

„Gerventofe; n,f. Art. cAti Ach in der Suft fchläns 

geinder Kateten) le serpenteau. 

Serrseiche, f. cin Deferrel:; Art Eichen, we feße 
Heine Eichtin ragen; Zerr-eiche, Birnelde) le chêne la- 
nugineux. 

Serihant, en; en, All. eSergeant; Unter. effir 
Merineiner Kempasnie Faßrolteh) sergent. 

Serfhe, ec. Sarſche. 

* Servelatwurft, f. c. Himmmurf. 

*Servietie, c. Saubtud, Tellermmd. 

* Servid, €. Ouattierselb, Setdatengeld. 

| *Servitut,ed,n. Dr, Gerebuigteit, we man auf 

eines andern Grund und Boten aubäten barl, mie Waſſet in 

feinen Hof zu Ichütten, durch Beffen Saut zu geben pr servi- 

tude, f; auf bem Hauſe laften mehrere -en, il ya 
lu. servitudes sur Ja maison, 

Serwing; en, f. Mar. (tite, von Habılgarnen ges 
Hochtene piatte, aber wicht fpig zuiaufende Taue, bei. jur Bes 
tleltung der Antertaur edienent) baderne, f. 

Sefam; -Iraut, n. (ver Delfame, 3., of > le sésame; 
bein, n. ©. Binfentein; -dE, sp. n. l'huile de sesame, 

Seſel, 8; sp. Bo. 1.0Pila. im Medien Europa; ber 
| @rutümmet; Le séseli; 2. - od. -Fraut, sp. m. «ter 
Koptümmel, Art der Sajertrautré) la sermontaine, le 
{laser sermontain; -fame, ©. = im. 

Seifel, 8; «ein Stubl, kei, ein apo.iterter mit oh, ebme 
Leone) sidge ; chaise, ; ein nieberer - ohne Lebne, 
€ Zavuret, le tabouret; gebt dem Herr einen -, 
presentez un s,,une ch. a Monsieur, ef. rm, Drebs 
Aust, Feit ſude Lebn- pe; -Fülen,n. le coussin de ch.; 
-macher, le faiseur de chaises; -meifter, (tet den 
Freimaurern, der Weiter wem Grubte le maître d'une 


Sepatariſt, enzen, cette Im ver turserifen Kir: | loge; -Két, sp. nm. Hr. tas em. fit in Otegenmwart 
ae; Memusgp soi, Aliaurent:fonderlingp separaliste, des Könizes od. der Abnisınn zu fepen) le droit de tahou- 

September, 8; cer gie Monas Im Sabre, ter Serbe à vet; Die Herze ziunen hatten Das recht les duches- 
mena septembre, le mois de s.; den ziveiten -, ses avoiei le tabouret; -ITäger ©. Sinftenträget. 
le deux de s.; dies geſchah im -, cela se passa en s.;ı Seßbaſt, a. ad. tanfähtg. tirarute Grünte an einem 

°Septimaz sp. T. Que zur Klaſſe in der Gute) Ja ; Orte bavent» domicilié, établi, habitant; jid - an 
septieme, (lier de septieme. : einem Orte nieberlaffen , s'établir, se fixer en q. 





Septimaner, 8; Œdter aus ter Srprima) éco- 

»Septuageſima, sp. (ter eritte Countag vor Far 
Aenı la sépluagésime, le dimanche de la... 

“Sevtuaginta, pl. ete 70 Deumerichrebeehebrä: 
tien Basel ind riche) les septante; IL. (te Lebens 
ithung ter la version, la traduction des +. 

Seguenz; en. f. Jeu, (ste. cs séquence, f. 

Sequeſter, 6; @ergerihtliche Derwaiter In Befhlag 
aenemmener Üxserz I. dee Beſchtaz. wa man barauf Irgtı 
le sequestre; einen - einſetzen, établir un séques- 
tre; - auf eiiwag legen. mettre gh en sequesire. 

»Sequeſtratkonz en, ſ. cle Sd. des Sequeſtrie⸗ 
tent, eine einjetne forte 501.) la séquestration. 

” Sequejtrier en, (im bie traite Sand ftellen; hinter 
Recht ju_ gemeinen Hand fiellen) sequestrer; bie @ins 
tünfte find fequafirieret, les revenus sont sêques- 
trés; das -r, la séquestration, ef. Srquefiration, 

Ser, €. ker. 

Serapb,s;e, od. Serapbim, Ecr. tin ter Bibel 
umd In Sitrcheitttedern; ein Engel hoben od, eriten Hanse) le 
séraphin. tire des séraphins. 

Serapbinensorden, cOtben in Séusrten l'or- 

Seraphlich, a. ad. (mie ein Seragb, ftôm) séra- 
phique, comme un séraphin, beau comme un.. 

Gerastier, 8; cin tärttfher@®eneratsle sérasquier, 

"Serenade; n, f. (Masımuft, Ständen) la se- 
renade, 

Serpe;n,f. ceine Abaͤnderung bee gemeinen Miefer, ber 


Bergebeugols) le send bâtard, la bauhine acuminée. | le torchepin. 


Lieu; fg: Gigenb, anlipend) tenant As. 
» Seition, f ©. Shung. 
| Seßlehden, m. cebemapıs jebes Beben, md nicht mit 
Krıeastenden verdiert murte) Def conditionné. 

Sejfter, 8, dm Orerdemifihen; ein Mafi qu tredenen 
Diagen, we 4 Brerting bäte; ir ein Mas au Aüfigen Dins 
gen Yu ter Ödiror) von 3 anne) le setier, 

Getbord, Setrelbord, c. Sey:ters, 

Settel, €. Segel, 

Geßzart, f. Ho. die Art und Welle In Tom zu feben) 
composition, I; Bachs .., la c. de Bach; bie .. 
vetitében, entendre, savoir lac.; -berd, Mar. 
Grerne und bünse Mante, me man auf tem Ders eines Deer 
teb g fegt, um lon ju erbèves) la fargue, falque; -bret, 
nm. Len. (4edigeé Bret, auf mt ete abgciegten Brettern geflelit 
werten) le composoir; -bibne, ſ. Fapl. cheder breter · 
ner Tach nus Senermwänden, werauf die Arge gelegt und ges 
mwascden werden, table servant au lavage; -compaß, 
c. -tempaß; -Bl, n. (ein in geſchmetzene Butter arienteb 
où, geichlagened und darin gebadıned baibweiches Sir œuf 
poche; -eifen, n. Forg. tstoßer breiter Meißel, alübens 
de Eufennäbe ju gerihlagen, le coupoir; -erde, sp. f. 
beim Deidibauez; bie). KRaſen, me von außen auf bie amfı 
gemerfene rte geiept werten, damu der Deich arün umb 
eben verbe) gazon de revélements -faß, n. cHübel, Im 
mom bie Urrriel-lauge Ihre Siritale apfepn le reposoir; — 
fänftel, Expl. (aroßer eliermer gediger Schläge, die ares 
hen Ständer qu geriblagem) le grand marteau de main; 


{ein mannssobes Geitäuch in Indien; | Arummbeiztaum, bie Leglbbre) le pin de montagne, | -febler, ©. -erfebler; -garten, <@., In vom man Inge 


gepflanzt hat) bâtardiere, cf. Baumfaule; “seen 
P . 


Set: haken 


pl. Espl. (Œrie, we mit der Bergsarı nicht juſ. hangen. lens 
bern In ber Sröße von Ganbtörmern g permengt find) mine 
raien grains; -hafen, 1. Expl. (Baum mit à 9. die 
glügenten Stenfdde bamit von dem Grigerrufen ju ben) 
barre en erochet, servant à tirer les epines du 
urneau de ressuage; tenailles pour manier les 
grosses pièces); 2. Um Schiffbaue; fhmerer . an al 
nem bétyermen Eriele, férorre Bäume qu bentern od. ju be 
wraen) le renard; -bamen, P£. (®., wr an baë lifer 
gefept wire) ableret; -bammer, Forg. (-tiien in Gegalu 
eines Sammer, lecoupoir; marteau à couper le fer; 
daſe od. Eakhafe, CA. cote Häfinn, we Junge fepı) La 
hase; -Dolg,n. Jar. 1, (Amelge g we zur Foripflanung 
in bie Erbe geicpt werten) la marcotte, la bouture; 2. 
©. Pianjtoly; -Farpfen, c. Gagtarpfen; -Faften, L. (in 
den Bitriofwerten, bad bélyerne Gefäß, In wen man be Lans 
anfıhleßen, eb. die Kritalie ach anfepeniäén la caisse 
reposer; le cuvier de depöt; 2. Im.(&. mıt vielen 
Fächern, werin die perf. Dubfiaben x Mrgem la casse; 
kohle, f. Charb. dange Koblen an den Selten tines Sobs 
tenwagen#, bte andern ver dem Serunterfallen zu fügen) le 
gros charbon; -folben, Art. hötyerne Walze an einer 
Stange, die Babung bamiı auf eina. qu Reden) le refouloir; 
-fompaf, Expl. (Art tes Orubentempaffed, wr In ber 
Hand getragen wird ei le compas à main, la boussole 
de mineur; -funit, sp. f. 1. Hu. if. In Töne qu fer 
pen, ein Tenfiñd, Gingedüd in verfertigen) la c., l'artde 
Ja c... ou de composer; 2. Im. (bte Kunf, Me Bud: 
Naben richtig meben eine. qu fepen) la c.; -fupe, f. (der Der 
dem der Kubeküpe, vor an der einen Brite ein tiernes Brden 
macht, und ren biden Schlamm des Indige im elmem bei. Ge⸗ 
fäße auffänat; diablotin, bassinet; -latte, f. ©. Lach ⸗ 
tertatte; -lange, f. Salp. (R., wor dingefept wird, damit ter 
darin befindliche Satpeiet anfclehe en. fit anfepo La les- 
sive reposee; -linge, ©. Sepling; -Ihmie,f. Im. (Srü@ 
Bird, mé, fo lange man fept. zwiſchen bte Zellen in dem Win / 
teidaten gefeät votre, damit die Echriften ganı gleich Arhen) 
la réglette; Cart. (ein Eoniiées ay.) la réglée; - 
meißel, Ser. CR. in Grnalt eleeb Hammer, deſſen man 
Ab ta bedient, oo man mit dem Bamer nicht binterhen Bann) 


la chasse, le tranchet; “tt, Expl. €. Brenner; 


-pflanze, f. plante destinée ou propre à être trans- 
plantee; it. ce. Eepting; -phiole, f. Che. (db. mis 
einem platten Boden) le matras à cul plat: -rebe, ſ. 
Fig. (ter Sepling Je provin; -Teiß, m. (R., we zur 
Foripflangung gefept wir) la bouture; -fehäfer, (ES. 
vor mein dem Pigenthämer fegt; Menarihäten le chepte- 
lier: -(Oiff, n. Im. e. bent; -ftfer, Mar. cheri, 
wor in Morbikiten Die Geelle des elaentliden Gbiferé vert: 
teten le capitaine postiche; ·ſchlich, Fond. (ab tia 
re, fenchte Erg, ob dutch das Sieb gemalchen IA) minerai 
bocarde etlave aucrible; -foble, f. c. Etmelle; — 
ftange, f. Arc. celferne Stangen, me zum Ferrbringen und 
 Burechtfegem der Steime zebraucht werden) (levier de fer 
ur manier où asseoir les pierres); -Itatt od, - 
Ratte, f. Pig. 0: &pe; fein, Jun. coiereiger glatter 
Marmorfirin, been man fich flatt bed -bretes becient) Le 
marbre; -ftempel, Expi. (er Gammes jur Dertetiung 
der Sahibffer an ben Kunfiangen- outil, marteau pour 
caler les liens des tirants; fût, n. Boul. c. Se: 
fennüt; -teib, Satzteich, voir mtr jungen Feſchen beiey 
ter Tridn le vivier; -irog,c. Slbelires: - wage, ſ. (Bei 
mage, we man auf eine Fläche fept, um ju foren, eb fir 
wagaetecht fei) le niveau; mac ber... abmeffen, nive- 
ler; mesurer avecou aun.; -wafe, f. Expl. (tot 
EDatchen det Erzes in einem Kübel, einem Seb lelave 
ge à lacuve, au crible; -meide, Satzweide, f. (6e: 
bénef, ter que Mieurpeluna Im ble Ehre grpflanit wire) 
le plantard; -werl, sp. n. e. -graupen; -japien, 
dim, -Jäpfchen, n. «2. ven @eife im den Nfter qu Meden. 
um den Erublgang qu reijen,le suppositoire; -zelt. f. 
bte 2, Planieng ju fepem temps, saison propre à 
lanter, à transplanter, propre aux plantations; 
Ch. (Me Zelt, da bie Hafın und Rebe Junge zu gebären 
srraen) temps, époque de In portée des hases, des 
biches; -jmeig, &. -teid, Septing. 

SeBbar, a.ad. Ir. tarieutwerten finsent) qui peut 
être composé; das Manuieript it fo fchleht ge: 
fdrieben, daß es nit - if. le manuscrit est si 
mal écrit qu'on ne sauroit le composer. 

Gebein, Pig. mi Weinpddten beiepter Ort; Sepflait) 
lieu planté de vignes, le vignoble; Haus-, (ein 

Moss» Dicr. Partie allemande. T. 11. 


Setzel 


mit Weinabeen befepter Map ver dem Haufe) piece de 
vignes devant une maison. 
€ edel, 8; (eine Wetieidung feller Waſſerdeſche miı jlar: 
ten oben od, Mafen) revêtement de gazon, 
Gegen, I. va. 1. (ven Menſchen und Thieren, auf den 
Hintern fipen maden) mettre, poser, asseoir e; ein 
And aufden Schoß, auf ben Boden -, m.,prendre 
un enfant sur ses genoux, sur la table, le m. par 
terre; man ſehte ihn auf das Pferd, on le mit sur 
son cheval; fi -, «id feibA fipen machen , ſich nieder, 
laffen) s'asseoir; - Sie ih! assesyez-vous! pre- 
nez place! fie bat fit geieht, elle s'est assise: fich 
neben, zu einem -, se m., s'asseoir à côté, aupres 
de an; - Sie fit hierher, mettez - vous, placez. 
vous, asseoyez-vous ici; wir wollenund auf biejer 
Mafenbant, in der Laube -, asseoyons-nous sur ce 
azon, dans le berceau; ſich auf die Erde, aufeinen 
tubl -, s'asseoir, se m. parterre, sur une chaise; 
fit auf bas Pferd, od. an Pferde -, se sn., monter à 
cheval; ſich in ble Autiche -, se mr. dans la voiture, 
monter en voiture; fit {hé Trodene -, sem. a 
couvert, à l'abri de la pluie; fich oben an, unten 
an-, se Br au haut bout, en bas de la table; 
fit zu Life, an den Spieltiſch, and Klavier -, cum 
ju offen 2) se mn. à table, au jeu, au clavecin; fit 
ums Feuer -, herum -, se placer, se m. autour da 
feu; der Vogel feBte ſich auf einen Baum, died ach 
batauf nieder; l'oiseau se percha, s’abattit sur un 
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* -, M, p. le plat, le verre: sur Ia table; ba 
Eſſen, bie Speifen auf den Tiſch ſehen, servir: eis 
nen Topfand Feuer -, m. un pot au feu; den Leuch⸗ 
ter aus der Hand -, p. le chandelier; die Flaſche 
zu bem Glafe -, m. la bouteille aupres du verre; 
LPS an feinen Ort -, m., p. chaque chose 

sa place; etwas an feine alte Ételle, an den vo⸗ 
rigen Plaß -, remettre qh à sa place; einem eis 
nen Stubl -, (anticten) donner, présenter un siege, 
une chaise à qn; etwas an, In bir Sonne, an bie 
Luft -, m., exposer a au soleil, exposer qh à l'air; 
den Stubl an ben Tiſch -, p. la chaise pres de la 
table; feßet den Stuhl näber an ben Tiſch, avan- 
cez, approchez la chaise de la table; ben Fuß auf 
etwas -, m. le pied, marcher sur gh; einen Fuß 
vor den andern -, p. un pied devant l'autre, c. 
Œud, Schwelle; einem ein Denfmabl —, cautris 
ten) ériger un monument à qn; Srenzjeichen -, 
planter, asseoir des bornes; Bäume -, cpflanjen) 
planter des arbres; —8 in Töpfe -, empoter 
des plantes, les m. dans des pots; Granathdume 
in Kaften -, encaisser des grenadiers; Holz in 
Klafter -, corder, mouler du bois; Den in Wind⸗ 
baufen -, m. du foin en veillottes; ber Steuer 
mann {este fein Schiff auf den Strand, cites «4 Aranı 
ten) le pilote cchoua son vaisseau; fg: einem ben 
Stuhl vor die Thür -, Ahn zum Haufe Minas meifen; 
it. ibm plöpich ane ırepla werlaffen wollen ob, beriaffen, um 


arbre; die Rebbübner feBten ſich auf ein Aornfeld, aicht mehr ju ibm ju tommen) donner congé à gn; it. 
les perdrix se remirent, se rabattirent dans une | prendre brusquement conge de qn, le quitter 


— de bled; der Falle bat fit auf die Erde ges | brusquement, ©. Auge, Rede, Wehre, entzrgen-. hints 


ent, le faucon a pris terre ou motte; bie Fafanen 
- fit auf die Bänme, les faisans juchent sur les 
arbres; die Hühner - fih Nachts auf Stangen, 
les poules se juchent, se mettent sur des perches 
pendant la nuit; fg: einen auf den Thron -, ihm 
um Könige r maden) sr, placer qn sur le trône; fit 
felbit auf den X, -,5e placer da son chef, monter soi- 
mémesurletrône; jiban jemanbes Stelle -, (kin 
feine Sage tenten) se m. à la place de qn; fit an el: 
ne Mrbeit, über etwas —, hebarrtids babel bielben) se 
m, au travail, à un ouvrage; ble dufetiten Ardfs 
te au etmad-, (bel etwas amwenèen) ın., employer 
toutes ses forces à qh; ſich auf ben Kopf -, ſtellen, 
(Altes, auch Bas Befdmertiaite verfuchen, um felme Mefiche 
qu erreichen) mettre tout en œuvre, n'épargner ni 
soins ni peines pour réussir ; fit aufetwag -, ar: 
auf bebarten;abonder en son sens; persister dans son 
opinion; s'opiniâtrer, s’obstiner à faire gh; ſich et · 
mas in den opf -,se m. 4h en tête, s'entêter de 
qh, se ficher qh dans la tête; fit eine Meinung in 
den Kopf -, se coiffer d'une opinion; fit rien 
Inden Kopfießen, se m. des chimèresen tete, dans 
la tête; ſich in feinen Gebanten über Undere -, cé 
verjünlicher alandem) s'eslimer, se croire au: dessus 
desauires, ef. ere: ſich an einem Orte-, od.nier 
deriaffen, ef.; fit auf fein Gut -. aller demeurer 
dans sa terre; Meingäjte, Biergdite — (einen Wein: 
ichant, Bıer: baben) vendre du vin, de la biere à l'as. 
sietie, ef. Kube; Fu. ſich an einen Det, —, cine fefte 
Stellung dafeldft nehmen) se poster dam un lieu; baé 
Heer batte fih auf einer Höhe geſetzt, l'armée s'é- 
toit postée sur une éminence, avoit occupé une 
hauteur; die zerſtreuten Ernppen feßten ſich vor ber 
Stadt wieder. chellien äch ba wirber InDrbmunglles trou- 
pes — se rallierent, se rassemblerent pres 
de la ville; das Schiff ſetzt fih auf ben Grund, card 
auf.) le vaisseau tnuche, laboure; das Gebäude fes 
Bet fi, le batiment s’affaisse, prend son faix; das 
Errreic hat fi geieht, le terrain s'est raflermi; 
die Geſchwulſt fept ſich, wird Heinen la tumeur se 
desenlie; die Geſchwulſt an feinem Beine bat fit 
merfiich geſetzt sa jambe est bien desenflee; die 
Fläftalelt ſeht fich, coemn Das Lrübe in berf. zu Boben 
fintt) la liqueur se rasseoit, s'éclaircit, se repose: 
die Defen - fit, la lie tombe, se dépose; der Mein 
batviel Gefen zu Boden geſetzt, brauchte lange Zeit. 
bis er fich jeßte, le vin a déposé bc. de lie, a ete 
long-temps à se rasseoir; dem flüfigen Wachſe 
Zeit laffen fid zu -, faire déposer la cire, ©. um 
teriegt, geiept; 2. (auf Feimen unserm, brelterm Theil Acen) 
m.,poser, placer; bie Schuͤſſel, bas Slaé zanfben 


lan, wiber-, giräd-; Ecoa. eine Henne -, tum Brüs 
ten über Eier) faire couver une poule; Ezxpi. Feuer 
— (#2. Moby —, (Holyköße an ab, tm ba Meflein - und ans 
sönden, damit bad Brfein mürbe werte) établir un bü- 
‚cher dans la mine; détacher, briser la roche par 
| le moyen du feu; einen Tag zu etwas -, feit-, fixer, 
prendre un jour pour une affaire, pour faire qh; 
"einer Sade, dem Ührgeige eines Großerers iel und 
Maß -, (erälmmen sb. verfhreibenym. donner des bor- 
nes à une chose, à l'ambition d'un conquérant, 
©. Preis; einen gum Vormund, zum Michter —, Cm 
baju ernennen) nommer = tuteur, juge, o. anfegen; 
P.c. Bet; den Fall -, (für wahr annebmen) p. le cas, 
jef. Fan; man fan -, on peut p. «m fait; geleht, 
ed fei fo, © porte) posons le cas, supposons que la 
chose soit ainsi; cela suppose; gefeßt, die Bade 
fel fo, wie Sie fagen, la chose supposée telle que 
vous la dites, of. voraus-; 3. can einen beimnetes Drt 
Bringen»: ben Hut, bie Perrädte auf ben Kopf-, auf-, 
m.s0n chapeau, se couvrir; m. sa perruque; einem 
Schröpftöpfe, Blutslgel -, Ce an einem Theile des Körs 
perd anbringen) ventouser qn, lui appliquer des ven- 
touses, des sangsues, of. Fentanell, Klitier, Gefängniß, 
Meter: Truppen and Land -, débarquer des trou- 
pes; Bögel in einen Käfig -,encager des oiseaux; 
etwas an bie Luft -, exposer qh à l'air; einen uns 
ter bie Sablder Heiligen -, uäslen) m. qn au nombre 
des saints; man feßt rechnen) ihn unter die größten 
Felbberrn, un le met au rang, au nombre des plus 
rands capitaines; er febte mir die Piftole auf die 
ruft, il me mit le pistolet sur la poitrine; das 
Glas an den Mund -, cum juirtnten) porter le verre 
à la bouche; bie Trompete an den Mund -, cum 
barauf qu Blafen) eınboucher la trompette; ein Stuͤck 
an bad andere -, (befrätaemı emboîter une piece dans 
une autre; ein Stud Zeng an das andere —, ındr 
em) coudre une piece d'étoffe à nu avec une autre; 
Spigen, Treffen auf ein Kleib -, garnir un habit 
de dentelles, de galons; neue Anöpfe an ein Kleld 
-, m. des boutons neufs à un habit; einen Flec 
auf ein Kleid -, coudre, m. une piece à un habit; 
einen Lappen auf den Riß -, m. une piece à l'en- 
droit de la déchirure; Im. -, @ie Schriften + aub 
bem Echrifttaften mad Berfchrift einer Hanbichrift -Joom- 
oser; eine Seile r -, composer une ligne +; bet 
ogen ift geiegt, la feuille est composee; Econ. 

-, tvon bem Gchäfer; eine Anzahl eigener Schafe qu der Ser⸗ 
be des Figentblmerd eines Sutes bringen, und ben Beyolnn 
od. Schaden verbältnifmäßig teilen) avoir un cheptel; 
Are, —, ad der Se zwage ben Grunbfiein legen) asseoir; 
Exzpi.-, (nt Er; und die ait ben Schmeiz⸗ ofen 





434 Segen 


fa üttem) charger le fourneau; Hy.ceisen freien Telch 
brioamgazonner une diguezetmag zumPfande - ‚cas 
Plant peiımmen) zu. gh en gage: Geld auf eine Karte 
=, eh aufs Spiel —, indem man es auf eine Karte legt; “pain: 
tieren) m., masser; was, wie viel haben Sie gefeht? 

w'avez-rousmis, combien avez-vous mis, expose? 
auf eineKatte -, m.sur une carte; erhat einen Dula⸗ 
tengejegt,ila masse un ducat;ich jeße ſo viel,ich fete, 
werhält? Ich fee, was fipt, masse tant, masse à qui 
dit, masse la poste; ben Sa im Spiele -, ein-, m- 
l'enjeu; fg: etwas aufs Spiel -, (daran magen) ris- 
quer qh; in bie Lotterie -, m. à la lotterie; fein 
ganzes Vermögen daran -, (an tiwas wagen) jouer de 
tout son bien; exposer, risquer toute sa fortune ; 
etwas in Geld —, cé vertaufen, um Geld Dafür ju bekomm: 
men) réaliser qh, faire des fonds de qh; einem et: 
was in den Kopf -, Aba aufeinen Gebanten bringen, mn 
er feibält; it. ihm eingebilber machen) #71, qh en tête à qn; 
it. rendre qn orgueilleux, presomptueux, c. Heil; 
nung, Mißtrauen ; jeine Ehre, feinen Ruhm in etwas 
=, (darin füchen) m. son honneur, sa gloire dans qh; 
worein feßet er die@bre? en quoi fait-il consister 
l'honneur? er fheint etwas darein zu -, daß er 
Geld bat, Leinen Bèryug barim qu fuchen) il semble se 
prévaloir, se glorifier, se targuer de son argent; 
4. (un vielen einzelnen Alten, eine Bewirtung einer gewilfen 
Weränderung, eine Herrerbringung times gewilien Suflanbeé 
zu beſelchneny; ein Kind In bie Welt -, «es erjeugen ob. 
gerirem mn. un enfant au monde; Ch. -, (gebären, 
won Hirfhtägen, Hafen er m. bas; die Halinn, bie Dirids 
Eub bat gefeßt, lahase a mis bas, la biche a faonne; 
Pé. Brut -, Ualchen frayer; ein Sand unter Waſſer 
, 106 Ébiritweemmens submerger, inonder un pays; 
eine Stabt in Flammen -, (anyüntem mı.lefeuaune 
ville; fg: einen In Feuer -, cin leidenſcha ithcht Hipe brin: 
ge: echauffer, irriter qn, lem. en colere ; das ſetz⸗ 
te jeine Einbildungsfraft im Feuer, cerbipre fe cela 
lui échauffa l'imagination; einen in feuer und 
$lamme -, faire jeter feu et flamme à qn, le m. 
tout en feu; eine Sache wieder in den vorlaen Stand 
=, (fie einrichten, mie fie war rétablir, réhabiliter gh; 
rétablir, remettre gh en son entier; einen auper 
Grand - zu fhaden, m. qu hors d'état de nuire; 
einen über etwas -, Adm die Mufidte übereimas geben) 
préposer qn à 4h; commettre, établir qnavec au- 
lorité, avec pouvoir de faire qh; Pharao ſetzte Jo: 
ſeph über sans Negopten, Pharaon preposa Joseph 
sur toute l'Egypte; biejentaen, welche man über die 
Zeitung biefer Erbeiten gelept batte, ceux qu'on 
avoitpreposes àa,puur la conduite de ces ouvrages; 
einen in ein Ant -, investir qn d'un emploi, le m. 
en possession d'une charge; fi in gebôrigen 
Stand -, se m. decemment, dans un élat conve- 
nable; fit auf einen gewiſſen Fuß -, cieineRage g bei, 
mit Audern auf cine beflinrmte Art einrichten) se mu. sur um 
certain pied; einen außer Thätigfelt -, asn unıhätig 
machen) mm. qu hors d'activité; einen in Thjtigteit 
-, m. qn en activite, en branle, donner le branle 
à qu; einen, etwas in Bewegung -, faire aller qu, 
ah; fit in Bewegnug -, se m. en train, se donner 
de mouvement; it. öire actif; fid in Marſch -, «fi 
auf ten Marich beatben) epirer, se m5. en marche; ets 
mas Ind Werk -, ces briwertärlitaen) eFectuer, exeou- 
ter qh, ©. robe: ſich auf Aüchtigen Fuß -, dien) 
lächer le pied; s'enfuir; prendre la fuite: einen 
in Freibeit, wieder in Freihelt -, m1, remetireqnen 
liberte; jemand in Eritaunen, Fuett, Schreden, in 
große Untube — hm Ernaunıng erzegen) élonner ou 
surprendre gh, faire peur à qn, lui inspirer de 
la crainte; einen in große Angit -, causer, donner de 
grandes inquiétudes, donner la suée argn; chin 
Geſaht -, s'exposer; fit in Untofien, Scbabene -, 
se m. en frais, en dépense: avoir, essuyer de la 
perte, du dommage ; einen in Untoſten -, m.,cons- 
Lituer qn en frais, en dépenses ; einen in Berlegens 
beit -, inquiéter qn, m. qn dans l'embarras ; eis 
nen in Schaben -, causer, porter du dommage à 
qu, ©. Gunf; etwas zurecht -, din bie vechee Rage brin 
sen: m. qh en état, en ordre; ranger qh; einem 
deu Kopf zurecht —, Cibm feine trrige Meinung benehmen, 
lan wie der jur Ord auug bringen) redresser qn; ſtreit ende 
Parteien auselnander -, régler, accorder un diffé. 


Setzen 


(rend, accorder les parties; eine verwidelte Sache 


auselmander -, cie deistlit machen, demeicr une af- 
faire embrouillée ; fit auseinander -, fi mit jes 
mand -, tieine Angelegenbeiten außgieidem, Yich mit ſernand 
über ztwiſſe Dinge vereinigen) s'arranger, s'accommo- 
der, s'accorder, s'entendre avecqn; ſich mit feinen 
Gldubigern -, (wegen Beſadlung ber Schulten eine Ueber: 
einfunft treflen) Composer avec ses créanciers, cf, 
aubtinanber-; Jich wider einen, wider etwas —, ich 
demi. mideriepen) s'opposer à qn, à qh; Mu. ein Lied 
in Töne, auf Noten -, noter un air, un chant; com- 
poser un air; einen Gbor in Muſit -, composer 
un chœur; fit die Flöte, für die Geige -, compo- 
ser pour la flûte, pour le violon; eine Arie höher 
od. tiefer im Tone -, transporter un air; Worte in 
Mufit, in Noten -, m. des paroles en musique; au- 
tref. eine Sache zu einem —, air Ihm a16 Schiet brichtet 
ser Entfeltung Abergedem) deferer au jugement d'un 
arbitre; Die Sade zum Mecht -, seinen Mebrbaublycuc 
in feiner S. verlangen) demander l'arbitrage; einen 
ju Mecht —, com ver Gerſcht genes) demander yn en 
Justice ; wieder in ganzes Weſen -, cin imtegeum remis 
tutten) resliluer, remellre eu sonentier; dad Wie; 
der- in ganzes Weſen, la restitution en entier; die 
Lehen -, (befebnem investir; 5. (Mid — maden. pu Bas 
sen fiaten machen Expl. bie Erze -, (fe fchlenmen od, 
waſchen, io ba ſich bas gepodhte Erz pu Bozen fegty laver le 
minerai. 

Il, va. ar. 6. 1, (mit Mnfirengung und Hefilateit fich bes 
megen); das Pferd fete, that cinen Sag, Ipranyrleche- 
val ftunélan, unsaut; diefed Pferd fer gut, dipringt 
mit Beichtiatelt über Oiriben, Schranten) ce cheval saute 
bien, est bon sauteur; über einen Graben -, fran- 
chir, sauter un fossé; mit dem Pferde über einen 
Zaun -, sauter à cheval par dessus une haie; fran- 
chir une haieächeval; cr ſetzte miteinem Sprun⸗ 
ac, in vollen Sprunge über den Graben, il s'élança 


Seuche 


und wegrafn contagion , épidémie, f; er hat bie -, 
il est malade de lac.; ble Kranlkheit artete in eine - 
and, la maladie degenera en é.; €6 Ift eine -, 68 
berrichren -n in der Stadt, il y à eu de la c., il a 
régné des cpidémies dans la ville, ef, Suñ-, Bieb-; 
fg: moralif®e -u, épidémies morales ; die philoïos 
pblihe -, die - ein Puileiopd zu fevu, lé. philoso- 
phique; bie - bes Lafieré, lac.du vice; -njabt, n. 
annee de c., d'é.,où1l yavoitune c.r; -nftoff, der 
anjiedende Arantpeltäfteff bel einer -) la matiere conta- 
gieuse. 

Geufjen, 1. vn. ar. $, (den ffihem mit einem gewiſ· 
fen toniolen Raute Het nd heftig Im Gé jieben und eben fo mie: 
dyrausfioßen, eine maurice Neuberung einer fillen Berrübs 
nifn gémir, soupirer; vor Kummer, Liebe, Sehn ⸗ 
jucht -, g., s. de soucis, d'amour, de désir; aus 

tjensgrunde, in feinem Juneru —, r., g. du fond 

son cœur, au-dedans de soi-même; im einem - 
ben Tone, en soupirant; überieine Suͤnden zu Gott 
— &. de ses peches devant Dieu ; überdie Sklaverei 
der Bollet -, g. sur l'esclavage des peuples; er 
feufet überdie unglüdlichen Zeiten, ilsoupire,gemit 
sur les malheurs des temps; nach einem -, «nad 
ihm serlangtm) s., languir apres qn; unter bem Drude 
bed Clendeé -, g.sous le poids de la misere; Poé. 
der Wind jeufzet, le vent gemit; 2. va. 1. (mit Geuf: 
wen (agen) dire en gemissant, ensoupirant; 2. (fd 
darch - im einen gemwiffen Zuſtand verfegen;; fich zu einem 
Schatten -, devenir une ombre à force de g., de 
#5 das —, le soupir, le gemissement; biejes Uns 
glüd bringe jedermann zum -, ce malheur fait g. 
tout le monde; er fann vor - nicht reden, les sou- 
pirs lui coupent la voix. 

Seufzer, 8; dim, -en, n. (dad Geufjen, bef. ber 
dabei berworgebradhte taniofe Baut) soupir gämissernent; 
-, lange - auéftofen, jeter, pousser des soupirs, 

ousser de longs gémissements; einen tiefen - bos 


tout d'un saut, de plein saut, d'un plein saut à l'au- | len, auöftoßen, pousser, jeter un profond s.; gebros 
tre bord du fosse ; überden Fluß —, cüverfanren) pas- | bene -, des s.entreconpes, interrompus ; ein jàrts 
ser, traverser lariviere; mit dem Sabue über den licher, verliebter -, un tendre s., un s. amoureux; 
Fluÿ -, passer la riviere en bateau; aus Land -, | fein Zuſtand prefte jedem — aus, son état faisoit 


Hansen prendre terre; débarquer, aborder; au 
ben Feind -, cernen beftigen Angrifi aui bent, madyen, don- 


| 


soupirer tout le monde; feinen Schmerz in -n 
aus hauchen, exhaler sa douleur en soupirs, sou- 


ner, fondre sur l'ennemi, attaquer l'ennemi vive- | pirer sa douleur; einen — unterdrüden, erſticen, 
ment; in, durch die Feinde —, se jeter au milieu | retenir, arröler, éloufler un ».; den lebten - aus— 


des ennemis, se faire juur Alravers les ennemis: 
in jemand -, tn ibn etingen, presser qu; man ſetzte 
mit. Fragen, Drohungen. in ibn, on le pressa 
par des questions, par.des meuaces, ef. nadi-; 2, 
Exzpl. (ich erdtedem; der Bang ſetzt in Das Gebirge, 
(de&nt Gé in baff. aus) le filon s'etend, marche dans 
la roche. 

II. imp, Centftehen, zu erwonb tenmnen; 8 wird Haͤn⸗ 
bel, Sch — (eb werben Kiudel enifiehen po il y aura 
des demöles, des brouilleries, des débats; les 
coups en seront; ed bat Schlaͤge gefebt, il y a eu 
des coups de donnes; es feBt hier nichts, eo abi Hier 
mldté, wird sicht gerekduti il n'y à rien à gagner, a pro. 
hier; il n'y a rien à faire ici; maß hat es gefent? 
qu'yatileu? Das -, l'apt. de ,.; Im. Mu. la 
composition. 

Geber, 8; -inn, f. 1. @erj., wr fept, In eimpeinen Fl: 
ten); Jeu. der =, (bei Glütöfpielem, einer, mot Getd auf das 
Eplel, auf bie Harte fept; "Peinteur) celui qui masse, 

ui met au jeu; Au. joer Ien-) le compositeur; 

api, Ceris. wr ba Eepen verrichtet) le chargeur; Im. 
Cher. or nad einer Hambichrift Die Beitern legt) Le cam po- 
siteur; 2, celm Ding. womlt man fee Arc. (der Esampfer 
où. Frnteiben, went Die Ladung auf eima, aräshen wire) le 
relouloir; #7 (ès, den Gap beim Fühlen der Maleten 
feitin kein) la baguelte de charge, & charge; -ftbs 
ler, Eepfebler, Im. faute de composition, cf. Drud: 
febter; -[obn, Jen. le salaire du compositeur, la 
composition; er zahlt vom Bogen zwölf@ulden + 
il paie 12 Horius par feuille, 14 fl. pour la compo. 
sition d'une feuille. 

Setling, cé; e, «Pf. mit dec Wntiel, me man zerlegen 
wit) plançon, plantard, plant: Fig. ale Fädsier und 
Beben, we zur Fortr JAauzuna un Bir Örbe gefege werden follen) 

rovin; Pe. ıtie Brut, Fiitbent, eimen Teich zu Bringen) 
Fin le peuple. 

Seude; n, f. canfedente Kranikitı, we uam fit greift 


ftoßen, certes) rendre le dernier s.; expirer; on, 

Sevenbaum, c. Sitenboum.  [Lon geinissant. 

*Serageiima, indeecl. sp. (der Sonntag ver Faften) 
sexagesime, f, 

*Serageitmalrehnung, f. Arich. dr Red 
nung, ba mit Gotheiltgen Brücen gerechnet wird, le calcul 
sexagesimal, (la sixieme, 

*Gerta, indecl. sp. f. (be öte fade in einer @ chuter 

*Sertauer, 8; «Schüler aus der Gien Klafleı écolier 
de la sixieme, 

*Sertant, en; en, Ar. (Bj. yon 60 Grab eb, dem 
oten belle eine Kreiſes, le sextant. 

Serte;n, f. Mu. (Iomsabfiand ed. Tomerite von 6 
auf eina. folgenden Meren) la siriene,lasixte,las.note, 

Sepn,ir, va. av.f. 1. calé ein für fich beftehendes Zeltı 
wort brudtt «8 übb. einen Zuſtand aub, umb brjaber baë durch 
bad beigeiegse Wort won ber in Rede Aebenden P. od. S. Aus⸗ 
gefagte) dire; ich bin bier, je suis ici ; er war traurig, 
abmefend, il étoit triste, absent: ich bin bungerig, 
fbldiriq, j'ai faim, j'ai sommeil; glüdlic Hfi, wer 
zuftieden ii, heureux celui qui est content; Das ift 
nicht fo leicht, cela n'est pas si facile; €6 Find viele 
Leute bagemweien, il ya eu be. de monde; ijt er auch 
da geweien ? ya-t-il aussi ete? wollen Sie auch von 
ber Partie - 7 imitgeben, mitipielen voulez-vous aus- 
si être de la partie; er ift einerder Mitſchuldigen, 
einer von ben Richtern, c'est un des complices, un 
des juges: ich bin Dir herzlich gut, ach Lebe Dich der⸗ 
lit je l'aime de tout mon cœur; es find meine 
Feinde, fie find mir feind, ce sont mes ennemis, ils 
me veulent du mal; mein gemejener freund, Dies 
ner, mon ci-devant ai, domestique; es ift (pdt, 
ilesttard; ee tic windig, falt, warm, il fait du vent, 
il fait froid, chaud, cf, ararüßı, andtig, Ihcherlich, will: 
temmen; Die Sache iſt nicht fo ſcalimm, il n'y à pas 
tant de mal à cela ; meine Zeit lit Fury, j'ai peu de 
temps; es find zwei gute Etunden, il va deux bon. 


Syn 

neslieues; das iſt mir recht, (lleb, ich bin damſt zufrle: 
ben) j'en suis bien aise; ei, bas wäre fein! <audı iro. 
vom rgenibeil) voila qui seroit beau! ei, Dad wäre! 
fa. ei, das wäre der Henker, der Teufel! c:lusruf ver 
Berrounderumg) ah, que dites-vous? parbleu! ah, 
diantre! ah, diable! laſſen Sie es gut -! c'en est 
assez, finissez; cf.gur, fo; it. cefs mit einem Haupiwer: 
te, ws mandat Im groeiten, gem, aber im erfien Tale ılent, 
fo wie Hein Rere chende D. où... wenn fie durch ein Haupt 
wort ausgetrudt wirt); fh bin ein ehrlicher Mann, je 
suis honnête homme; fel fein Kind, ne faites pas 
l'enfant; edit Tag, Nacıt, ilest, il fait jour, nuit; 
es kit fhônes, ſchlimes Wetter, il fait beau, mauvais 
temps, ef. Meet, Ccbues, Sertunſt. Meinung, Schande. 
Thum, Lov,Bullenée; Diefer Wein ift (ömmıı aus Burs 
gumd, ce vin est de Bourgogne; bag iſt meines 
UAmtes micht, Gebber nie qu mernen Amte) Cela n'est 
pas de mon ressort; ſel gutes Mutdes, cafe Wuis⸗ 
ayez, prenez courage! er iſt ſelues Alters 20 abs 
Te Gerd so Jahre ais) il a vingt ans, il est âge de 
vingt ans; ich will des Todes -, menn ich es weiß, 
je veux meurir, si je lesais; er iſt ganz bed Teu⸗ 
Al, cie vom Zeuirt befeffen, wie ein Teufe c'est un 
diable, c'est un vrai diable; guter Hofnung -, (ev: 
te Hoffnung haben; it. fbmanger -) avoir bonne espé- 
ranoé; it. être enceinte, grosse; es find hier gel 
dieſes Namens, cmt, tie fe Sriben) il y a ici deux per- 
sonnes de ce nom; e# it unierer od. (reiten unfere 
Schuldigfeit, c'est notre devoir; mir find des Er: 
bietend, (mir erbieten uns) nous nous offrons ; hier find 
allerlei Waaren, voici, il y a ici toutes sortes de 
marchandises ; mit ihm iſt micht zu ſcherzen, il n'y 
a pas à plaisanter avec lui; maß fau fhun, bier 
au thun ? que faire? qu'y a-tiläfaire ici? es iſt 
mir blog um mic, je ne suis en peine que de moi; 
erlitdort niemals qu ſehen, cer gebt vert nie bin) on ne 
l'y voit jamais; bier {ft gut -, cour fit aufbaiien, gut 
wohnen) il fait bon ici; bieriftgurgeben, il fait bon 
marcher ici; it. cmılt Verbättmiß und Umitanb:mbrtern; 
es iftan mir, die Reihe ift an mir, Cote Heide aid mic 
c'est mon tour, c'est à moi; es ift an Ahnen zu les 
fen, c'est à vous à lire; fovielan mir ft, cie mises nc 
sermag) de mon côte, pour ce quime regarde, me 
concerne; aulant qu il est en mon pouvoir, qu'il 


dépend de moi; e# iſt an bem, ce tk mari it. man | 


tn lt Brariffıfa.lachose est vraie;it.on yest,ons’en 
o:cupe; ed ift an dem, daß er abreidt, ilest sur le 
point, il est pres de partir; e6 ifi nichte ander Gas 
bt, (eb in nichts Braurbbareh an Ihr; it. fie ia aicht wahr) 
la chose ne vaut rien, n'est bonne à rien; it. la 
chose n'est pas vraie; es iſt nidté an ihm, cer taugt 
mich) il ne vaut rien, il n'est bon à rien; es iſt 
wenig, nicht viel an ibm, il ne vaut Ce. del chose, 
c'est un homme de peu de moyens, de ressource; 
id bin bel daran. cin einer übein Lage, je m'en trouve 
fort mal, j'en suis la dupe; j'y suis pour monar- 
gente; ich bin übel mit Ihm daran, ci weiß nidt, 
was ich mit ibm machen fell) il me donne bien de l’em- 


Sem 


nicht immer fo —, il y aura du changement; la 
| chose n'ira pas toujours ainsi; laß 68 -, dirgen; uns 
verlaß ed) laissez cela là, ne touchez pas cela; 
n'en faites rien; nnd alſo ließ er es ‚lieber ſeyn, 
et ainsi il aima mieux ne pas le faire; er wird 
nicht lange -, «aub=, aubbteiren il ne restera pas 
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Sid, pro. (rad rüddentende Fürwort fuͤt die dritte P. für 
alle Orilechrer, In der Eingabl und WMebrjabt gleich, und nur 
Im eritten une plerien Falle vorbantens se, soi; jeder iſt 
- jelbit der Nächte, man bat feinen befern Freund 
alé - felbft, la charite bien ordonnée commence 
par soi-même; on n'a rien de plus pres que soi- 


long-temps, il ne tardera pas à revenir; 4, om)mème; man muß felten von - ipreben, il faut 
Gemiridt. in elmem grriffen Suñance ib befinden; mit ift | parler rarement de soi; jeder arbeitet für -, cha- 


bange, j'ai peur; cé ift mir übel, je me sens ou 
trouve mal; mir it bei der Sache nicht mohl zu 
Muthe, cette affaire me peine, me donne de l'in- 
quiétude; j'augure mal de cette affaire; es iſt mie 
lieb, j'en suis bien aise; es iſt mir leid um bit, cela 
me fait de la peine pour toi; jete plains; mas ift 
Dir? cwas feuts ce qu as in? Ich weiß mir, wie mit 
tit, je ne sais ce que j'ai; mir ift je weinerlic, fa, 
dia mbute meinem J'éprouvée use envie de pleurer; 
es it mir fo, aléobies gehört hätte, il mue semble 
l'avoir entendu; iſt es doch, «is harte ſich Ulles 
gegen mid; verbunden, on dirait que tout le monde 
s'est réuni contre moi; 5. Geichafſen -); mie find 
feine Umſtaͤnde quelle est sa fortune? en queletat 
sont ses affaires? mie It ed mit Ionen? Cısie fine 
Die Umiände bel Ihnen deſchaſſen) comment vont vos 
affaires? id weiß, mie du diſt, «wie Beine dirt in) je 
connois ta maniere; je te connois; €8 ft mir 
ben Mahlern, wie mit den Dibtern, ñ en est des 
peintres comme des poëtes ; wenn id mie bu wäre, 
{an deiner Gieile) si j'etois de vous, à votre place; 
dem fei nun, wie ihm fel, (mie ©. mag Sei affen — wir 
fie mil) quoi-qu'il en soit; &8 feinun, Daße, soit ques; 
6. (gehören; wen if bas Pfand? à qui est ce gage 

diefer Garten: iſt mein, ce jardin y m'appartient, 
est à moi; biefe Kinder find mein, ces enfants sont 
a moi; id bin gan der Ihrige, je suis tout a vous; 
Pod. Zeus, dem bie Gewalt iſt, cars ie Cheroair bat) 
Jupiter, en qui est la puissance; wär’ eu irgend 
von Leinwand nur wad Untbehrliches, si vous aviez 
quelque morceau de toile dont vous pussiez vous 
passer; 7. Gtf@ebem; P. was - oil, i@idt fi wohl, 
ce qui doit avoir lieu ne manque pas d'arriver; 
dad fann nicht -, cela ne se peut pas; es fann -, 
ein möglich) Bahr, il se peut, ıl est possible que z; 
wenn es - fann, si cela se peut; it. que Béftimmung 
der Bein; ed war im Herbit, c'éloit en aulomne; 
fünf Zage find ed nun, ed ind nun füni Tage, il y 
a dejà ciny jours; es iſt {bon lange ber, coiet Dei 
ki feittem veririen) cela est deja vieux ; il y a long- 
temps que cela est fait, est passe; 8. (in weria. an: 
dern Fällen); laß -, daß es fo I igelept. #8 fel le) sup- 
posons que la chose soit ainsi; was fol das -? 
eteuten) que signifie cela? mad ſoll's - ? «was ver: 
fangt Ihr?) fa. que voulez-vous? mas ift jär Ihre 
mühe, was fol für Ihre Mühe - 7 combien deman- 
|dez-vous pour votre peine? wie mére ed, wenn 
Sie mitgingen? cas meinen Ste ban) n'avez-vous 
pas envie de venir avec nous? wenn ib es auch 
gefagt bätte, was wäre es denn, was wäre es benn 





barras, je ne sais que faire de lui; das iſt nicht für nun mehr? (mas tâme denn num darauf an) quand 


mich, ewaßı micht für mich, ſclai ficb nicht für mich) je n'ai 


ue faire de cela; cela ne me convient pas; Sie |vroiti 


nb recht baran, chaben red vous avez raison, ef. 
auf, außer, dei, wein Inne -, zu Hauſt -, être au logis, 
chez soi; es mag darum -! soit! no an erwas 


=, (ash damit beiäftigt -) en être encore à qh; mie | il n'en fera rien, 


Mt es mit Ihnen 7 crie Bebt ed mit Shnru) comment 
vous va? ed ift nidt ohne. ces ii cımas Wabreb baran) 
il ya qh de vrai, cf. drin; von weni; Worten -, 
owtnig Morse made) parler peu, être de peu de pa- 
roles, cf. ab-, auf-, turd-, fert-. Min, mit-, mad; FR: 
1. tararnmärtia, verhenben, ba -) être, exister; Bott if 
von Ewigfeit ber, Dieu est de toute éternité; ich 
dente, darum bin id, je pense, donc je suis; Alles, 
mat war, ift und - wird. tout ce qui a été, qui est et 

wisera: aufder Welt -, «grberen -) être au monde; 

ie find mit dabei gewelen, vous y étiez aussi; 2, 
winen Aufant, rim Werbhitniß anzujrigen, weburd tab Be; 
yrihmere ich ven antern unteriheiten; er fit ein Sauf: 
mann. Arzt, il est marchand, medecm; er iſt ein 


greher Feldbert, ein febr geiitter Wundarzt c'est! 


een itaine, unfort habile chinargien; er 


if 


méme je l'aurois dit, qu'en seroit-il? que s'ensui- 
? es fel barum (ré mag geiteben soit! da 
ſel Gott vor! (hab werpäte Gern) à Dieu ne plaise! 
Dieu m'en, (nous, vous en) préserve! er wird es 
nicht thun, «8 {ei denn, daß die mit ibm fprechen, 
moins que vous ne lui parliez. 
IE. wald Hülfswort. um zuf,gebepte vergangene Zeiten pa bib: 
ben, bei. von febr vielen Deitwörtern, we einen Zuſtand aubfas 
gen; er it gelommen, abgereiötz il est venu, il est 
arti; er war (bon geftorben, il etoit déjà mort; ed 
End gute Rabribren, viele Truppen angelommen, 
il est arrivé de bonnes nouvelles, bc. de troupes; 
er ft gelobt worden, il a ete loué; das -, (Dafron) 
l'être; Vexistence,f; bie Urfraft unferes -8, le prin- 
cipe de notre étre, de notre existence; mein ge: 
genwaͤrtiges ¶ mon existence actuelle. 
Sibille;n, f. chet ben Mbmrn der amer alter Hriffa: 
artinnen; Ja séby lle; die fumdife -, las. cumee; 
fg: (eime alte Grau) mp. une vieille :.; -nmurg, fe. 
| Krrusenytam. 
+@ibillinifh, a. ad. ide Bikitie angehend, won Ihr 
temment) sibyllin; die -en Meiffagungen, Berje, 


cun travaille pour soi; dem Uudgang einer Sade 
über - nehmen, prendre sur soil’evenementd’une 
affaire, cf. fat, fie bar Geld bei-, elle a del’argent 
sur elle, cf, atbeiteu, ber, beliebt, Freuen, fürchten, atiramen, 
Since, relulich, ininsen, veribbnen. zugiebens; fieliebt — 
jollein, elle n'aime qu'elle-möme; ein an fid uns 
|ftiblimes Mittel, un remede innocent en soi; was 
bar bag auf -? (was lieat daran) qu'importe? que 
fait cela? die Sache bar wenig auf -, l'affaire est 
peu importante, est de peu d'importance; ce n'est 
pas une affaire d'..;bieZugenbd über ihre Belohnung 
mit —, die Tuaent lebt burd — felof) la vertu perte 
avec elle, contient sa recompense. 

Stein, f. Econ. tartrümimnrs, fdinelbendes Elfen, 
mis einem bilyernen Hefte, Stad, Mercier abzufchmeiden) 
faucille, f; Gras, mit der - abfchneiben, couper 
de l'herbe ; avec la faucille; fg: 1.die-bes Mondes, 
Cher Mend Im rrfien und lepten Berten lo croissant, le 
croissant de la lune; der Mond bilder eine -, la 
lune est en faux; der Band od, Ruͤcken der (Menb 
-, le ventre ou dos de la faux; 2, An. bie große -, 
(die größte Abmeldung der Innern Platte ber feflen Sirnbaut) 
la faux de la dure-mère; die Heine -, sin der ire 
des Öeyeiteh, eine weniger vorragende Werboppelung Der Ims 
nern Dlarte, te ach umıen in à Schentelipalten) la faux du 
cervelet; it. (der -Formige-Saibyirtel Im Außen Open la 
faucille; 3. ©. Kormblume. 

Sibelsbein, n. (-trunmes 8.) jambe cagneuse, 
tortue; -beinig, a. ad. (-beine habend) cagueux, se; 
-blume,£ c. aermbiame; -biutieitér, An. (grmige ®. 
in der Segend der großen und Heiren -> sinus falciforme 
dela dure-mere; -ente, f, (Ari @nien in Série, deren 
à untere verlängerte Ohwunafedern abris -firmig gebes 
gen findy canard a pennes faleiformes; -fifd, «Art 
langer und bünner Seefifne) la rape, le sabre; -fliege, 
f. ©. Kamrerklege; -floffe. f. 1. (eine -frmige 7.) na- 
geoire faleilorıne ; -floife, f. -Aofer, An. Ces Gide, 
deren Dautleten —{brmia ind; faucille, f; faucheur; - 
förmig, a. ad. @le Geratt einer— batenb) falciforme; en 
forme de faux; An. ber -förmige Adergang der 
dicken Hirubaut, 6. -burieter:- Bo, ein -formigeé 
Blatt, eine -formige Kapſel feuille, capsule falci- 
forme ou falquee; ein -formiger Säbel, épée cour- 
be, arquée en faux; -frohne, £ CF. Im der Ernte. we 
mit der — gelelftes wird; corvée de la moisson; -flang, 
sp. Cher A. der = In der Œrnre) le son de la faucille, de 
la faux; -flee, Ces des Sameckentites mit gefrämmten 
Sütfeny Ja lucerne faucille, lucerne jaune; -fraut, 


sp. n. 1. cUti bed Waffermerteh wegen der -fürmigem Bibts 


wer; la berle faucilliere; 2. (tie Wafferfeter) l'aloes 
d'eau; -rumm, a. ad. ctrume wie eine -) arqué en 
faux; -frumme Beine, c. -bein; -merf, n.-möhre, 
f.c.-trouts -fémieb, ©. Senienfhmied; -fdnabel, 1. 
beofalciforme; 2. ein auslänmicher u ben Sumpfoögeln 
arbörender Boger) le courlis vert ou d'Italie; · ſchnab⸗ 
ler, «Begel mets -férmaigem Schnatei. wie Me Daumtleiten e) 
la faux, le grimpereau falcaire ; -fhote, f. 1. cetme 
-fürmige Gt.) gousse falciforme 3 2. Arı Œrbfen mit 
feichen Scheen⸗ pois à gousses falciformes; 3. (Mrtbeé 
Drdfenbaumet mit etwas -firmiger Frocht Le condori à 
graine noire; -{dmanz, quene en forme de fau- 
cille où de faux; 2. (dei Müller, Me 2 7te Gattung der 
Eciteniomimmer) le lunule; -magen, Ant. rt W., 
deren Méien od. Räter mit -n verichen waren, deren man Sch 
Im Kriege bediente) chariot arme de faux; -jiné, (2. 
von der &rnte) cens, redevance de la moisson. 


Sidelbaft, a.ad. (einer ihr Apnii®) en forme 


de faucille, de faux; falciforme., 

Gihelidt, o. fear, 

Sideln, 1. (mt der Bibel abfdneidem couper avec 
la faucille, avec la faux; faucher; Klee -, faucher 
dutrefe; 2. (mit eine Drei abbiihen) pu. représen- 


‚ter faucille ou faux; = 
Engländer, ilest Anglais; 3. chteiben; ed wird Bücher, les oracles, les vers, les Livres sibyllins. Émis usine poisse ae Le hf mnd 
Jia 


Sicher 


faux, ttre en forme de faux. 

Gider, a. ad. Gein Liebel pu beforgen abend, won feber 
Gefabrbefrelt) I. Omenm bon dem Dinge bie Rede If, wo fein 
Mebei zu beforgen bat, von ber Gefabr befreit if zafr, e; sû- 
rement; vor Krankheit {ft fein Meuſch -, persoune 
n'est s.contre les maladies; eine Sache - Ikellen, che 
fo ftellen, daß fie nicht fallen tann) assurer une chose; eis 
nen an einen -n Ort bringen, (wo feine Gefapr für ihm 
Mis it we er nicht entfliehen fan) meltre qn en lieu s., 
en Lieu de sûreté ; ber Berbrecher wurde In -e Ber; 
wahrung gebradt, le criminel fut misen lieus., en 
Lieu de sûreté; ein -er Mubefih, eine -eSufunit, une 
retraite assurée, un avenir assuré; fit - ftellen, ci 
wor Gefabr fo hüten, daß fir einen nicht treffen tann)se garan- 
tir,se mettre acouvert,en sûreté; ſich - willen, sesa- 
voirensürete; vor mir findSie -,vous n'avez rien à 
craindre de moi; - wohnen, (vor übler Zbliterumg ges 
Fhpts it. opme Leberfal zu Defürchten pu haben) habiterun 
lieu s., assure; bier find wir vor bem Hagel -, ici 
nous sommes à l'abri de la grêle; vor bein Gewit · 
ter, vor bem Musfetenfeuer - fepu, être Acourert 
de l'orage, de la mousqueterie; in biefem Lande 
zeifet man -, dans ce pays-là, l'on voyage süre- 
ment; Sie fhnnen - ba durchgehen, vous pouvez 

asser sûrement par-là; - angelegtes Geld, Gelb, 

as — fteht, (mb man mit veriteren tan) de l'argent 

lace sûrement ; Ihr Geld ift nicht fiber an biefem 

rte, votre argent n'est pas s. en ce lieu; - ju 

Werte geben, cetwas unternehmen mit Iuweriicht, daß «6 
gelingen werie)prendre bien ses mesures, sessüreles, 
aller au plus z.; einen - machen, cihm alle Furcht vor 
einem Ueber denehmen) Öter toute crainte à qn; ble 
Duntelbeit der Nacht machte den Dieb -, aber, 
l'obscurité de la nuitrendoit le voleur s., lui don. 
noit de la sécurité, maisr; erfann nun - wieder 
ausgeben, à présent il peut sortir sans rien crain- 
dre, entoute sürete; er iſt zu -, batin zu · gemefen, 
(er bat zu wenig am eine malice Mefabr gerer) il à agi 
avec trop de sécurité; ein -er Sünder, cr unbes 
forgt Im dem Stauden, Daß ihm teine bein Folgen treffen wers 
den, fertfündigen pecheur endurci; 2. (men won feldhen 
Dingen die Rede Ift, von ed. bei mom kein Liebel, Peine Sefaht zu 
beforgen If; dieſes Pferd gebt —, ft - auf ben Füßen, 
cechevala le pied s.,lajambesüre; ein · es Pierb, 
un cheval quiale pied s.; diefer Wundarjt bat eine 
€ Hand, itae fee) ce chirurgien a la main sûre ou 
ferme; er hat einen -n Stoß, (im Bidordipiele il à le 
coup 7.; -€ inmeriktiger Leute haben, avsir desgens 
sûrs; ein -er Freund, cauf den man ich veriaffen tann) 
un ami s.; id bin meiner Leute -, ctamn mich auf fie 
veriaffen) je sais s. de mes gens; Die Wege find nicht 
-, biefer Ort iſt nicht -, les chemins ne sont pas 
sûrs, ilne fait pass. ence lieu-la; -e6 Geleit, sauf- 
conduit, cf. Geten; ein -e8 Arzenelmittel, com mm 
man gewiß, daß es wirten wird) un remede ».; ein -€8 
Mittel, feinen Zweck zu erreichen, un moyen r. pour 

arvenir à son but; fg: tarmid. guseriäßtan: ein -€6 
Befübl, un sentiment, tact s.; einen -n Geſchmack 
baben, céimen richttarm, bei mm man nicht irrt) avoir le 
goût sr: ein -e8 Spiel haben, (Mas man nicht verlieren 
tann) avoir jeu s.; ein -e8 Epiel frielen, «fg. inetner 
©, gewiß fun, daß fle gelingen werte) jouer à jeu s.; 
um - zu geben, (um - ju banbeln) pour agir avec sü- 
reté, pour être ».; eine ·e Nachricht, (auf nme man (ich 
vertaffen tan) nouvelle sûre, certaine; bag if gany 
-, celaest bien s., est indubitable ; ich babe - Be; 
tmeife, j'aides preuves sûres, indubitables; id meif 
biefed von -er Hand, von einer -n Dr je sais cela de 
bonne main; Sie frren fit -, vous vous trompez 
sûrement, assurément: Sie werben ihn ba - finden, 
vous l'y trouverez à coup s.; er wird - fommen, 
cam) ilviendra särement, certainement; ein -er 
Freund, cmt für + ein geler un certain ami; in 
-n Källen, cin gnolfem) en certains cas. 

Siwerheit;en, f, 1. sp. (der Aufland, da ein Dina 
fer ib assurance, sûreté, f; volllommene, gänylis 
de -, pleine el entiere s.; darauf berubt die - ns 
ſeres Staates, c'est ce qui fait l'a. de notre état; 
in - feun, être en s., en lieu de s.; etwas in - brin: 

en, ftellen, mettre qh en lieu de s., d’a.; ſich in - 
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la s. d'une demeure; fit gegen etwas In - feben, 
se mettre en s.conire gh; die - Quyeriäßigtein) einer 
Nachricht, la certitude d'une nouvelle; bie - der 
Hand, la fermeté de la main; bie - einer Perfon, 
(2a man jich fier auf Ar vertaffen tann) la probile, l’ami- 
tie éprouvée d'une personne; die - im handel und 
Wandel, (der "Eresis le credit; in völliger - leben, cın 
völ, Furtiofatelt vor Gefahr) vivre dans une parfaite 
sécurité, une pleine s., en sécurité; mit - handeln, 
au Werke geben, agir avec s., sécurité; etwas mit 
- bebaupten , (mit Zunerläßigkeit, Beñimmibeit) soute- 
nir gh avec a.; in unbefonnener -leben, (ta man an 
teine Gefabr e bentn) vivre dans une grande, une folle 
seourite; bie —ift die Mutter der Gefahr, la secu- 
rite est la mère du danger; 7%. die ſieiſchliche -, 
ceit Fettiatelt ſich eine umgegründere Mbroefenbelt ber Chefabr 
bei. In Unfchumg feines Werbältniffeh gegen Cort einubilten, 
fausse sécurité; 2. (was — glbe, Def. in ben Rechten, 
tin Unterpfand, eine Hanbichrift, eine Bärgihafti; wenn 
er einen Handel jchlieft, nimmt er alle 5 - 
quand il fait un marche, une affaire, il prend 
toutes les süretes possibles; geben Sie mir Die nds 
thige -, donnez moi mes assurances, une bonne 
a.; das Unterpfand tft ble beite -, le nantissement 
estia meilleure.s.; -Sänftalt, f. établissement pour 
las. publique; -Sausihuß, cebem. in Frantreia, X. 
der für bte Öffenstiche = forgter le comité de s.; -6bünbs 
nif, n. confederation, alliance de s., pour la +. 
de plu. états; -$geleite, n. (Adıeres ©.) le sauf-con- 
duit; -énebmung, f. (Mraßtegein jur -» mesure de s., 
pour la s.; -Sort, lieu de s., d'a.; it, e. Jreidan, 
Super; -Bichloß, nn. cein zur — noch bei. Angelegtes Sd.) 
second cadenas, cadenas employe pour plus de s. 

Siberlidh, a. ad. ce vie alé Aer assurément, 
sürement, certainement; ich weißes -, (juvertäis) 
je le sais de bonue source, je le sais de ou avec 
certitude; fie fommen -, ils viendront +.,c.; glau: 
ben Ste ed -, soyez-en assuré; e8 wird — nichts 
daraud, il n'en sera s. rien, cela ne se fera s. ou 
€. point, 

iersmoßl, n. 1. (M., moburd man etwas fihert 
borne de bâtiment, bornepour garantirgh; mar- 
que ajoutée pour plus de sürete, of. @itenjpfabl; 

2. v. 0. Zt, Siditeibe; ·pfahl, Ay. c. Müpipfasl; — 
ftein, Fond. d'élain. (@tein, ele ju mwaféenten e Rinn: 
feine darauf ju reiben) pierre sur laquelle on broie 
ouécrase la mined'etain; -ftelung, sp. f. wie Set. 
da man etwah - firlt ⸗d. Adert) action de mettre qh 
ensürete, en lieu de sûreté; -trog, Fond. (T. zum 
Erwaihen auge à laver le minerai écrasé. 

Sichern, 1. ermaden, vor einem Lebels hemab: 
tm) garantir, assurer,preserver; gegen bie Furcbt 
kann niemand -, personne ne peut g. de la peur; 
er wußte feinen Ruckzug zu -, il sut a. saretraite; 
diejer Sieg ſichert feine Staaten, cette victoire as- 
sureses etats; fein @igentbum -, des in Etcherbeit brin: 
aem mettre son bien en sürete; er {ft wegen feines 
Geldes nicht genug geſichett, chat raflır nicht die mbrblge 
Eicherdein ilm a pas toutes les süretes nécessaires 
pour son argent; 2. Ezxpl. Cry -, wenn e# grpocbt là 
vom tauben Oefteine fonberm) laver du minerai; das 
=, ALLIE 

Sicherung; en, f. 1. sp. (bie Handl. ba man etwas 
Adıerı) action de mettre gh en sureté; Expi. «bat 
Waſchen des Erich) le lavage du minerai écrasé: 2. 
c. Sichtrhett; -danftait, f. ©. Grberbeitéanfait; -deid, 
En, vom man ablegen 1äßt um verſichert ju fepm) la ser- 
ment d'assurance, de fidélité. 

Sihler, 6; 1. der achelt, mis der Sicher abfibneiben 
faucheur; 2. c. Eihelfamähter, 2; 3.0. Sichetichnabel, 
tı); 4. (&cmepfe mit feumımenı Schaabet, der Krumm: 
fbnabel le courlis. 

Sthling, ed; €, &. c. Mile 2.0. Mefrrfilé. 2. 
'Sidt; sp. f. 1. Com. ven Wort te Eréhfeibriefen, 
wi anzeigt, daß ein Wedhfel fagleidı mad) beffen Deryrigung 
os, eine befimente Bett banacı zu brjablen ft, arwäbnlid 
oëne Armet vue, f; brei Tage nach -, belieben Sie 
zu zablen &, are! Tage nachdern Ihnen der Wechtet pur Rabr 
fung überein wirbs à trois jours de vue, veuillez 
payer a... ein nad od. auf - gablbarer Wechſel, 


’ 
Sicht 

trois mois de vue; auf furje -, à court terme, k 

jours de vue; 2, Mar.c. Auiſichtz 4. ©. Radfhis 
it, €. Ub-, Un, Huf-, Muë-, Durt-, Cin-, Hin-, Hat, 
Ueder⸗ Ber. 
.Sidtbat, a. nd. (griehen werten témmenb) wiridle, 
-ment; Die -en Gegenftände, les objets visibles; 
die Sufrift -, l'air n'est pas v.; die Saframente find 
-t Zeichen einer unfichtbaren Sache, les sacrements 
sont des signes visibles d'une chose invisible; eis 
né-£ Sonnenfinfternif, cme bei und burd bat Cheficht 
wabrgenemmen merèen tann) une eclipse de soleil ».; 
der-e Horizont ob. Gefbtétreté, l'horizon sensible 
ou visuel; Die -e Welt, (der Beinermelt entgegenariegt 
le monde ».; die -e Kite, cie durch bFenttiten Bots 
teébienft verbunbenen Glbeber einer kirchlichen GeſeUſchaſt, 
um Umterfhiede von der un-em ed, der Ghemeinfdaft ber 
Heiligen l'église ».; ein-er Betrug, cein augenicheins 
ucher une imposture ».; eine -e Noth, un besoin 
v.; -feit, f. la visibilité, 

Gi œtoariid,a. ad. fichiben visible, -ment et 
berriegt Sie -, il vous trompe visiblement; das 
brachte ibn - and ber Faſſung, cela le déconcerta 
visiblement. [ge payable à vue. 

Stthrief, Bedfenbrief auf Sid lettre de chan-* 

Sidten, (mit einem Siebe reinigen ; it. Über. durch 
Abloudttung Pré Schlechten reinigen) cribler, sasser, ta-" 
iniser; it, nettoyer; Menu. (rutein) bluter ; Eer., 
ber Satan bat ener begehrt, daß er euch möchte =° 
mwieden Weizen, Satan a demandé de pouvoir voué" 
oribler comme on criblele bled. . 

Sibter, 8; oder Am cribleur, vanneur; Bowl. 
(Besterburiche der bat auf der Mͤble mur geichreteme Getreide 
fibtet umd beutrit) garçon boulanger qui sasse om 
blute la farine; 2. hy. bbtjerme bebedtre Mbbren jur 
Atriefung des Tüaffers im einem Deiche/ canal, conduit, 

Sichter zeug, n. cin den Hintmäblen, ein Arbentes 
Gertlebe an dem Beuteltafen burc mb bad Stchten od. Gier 
ben in dem Dichitaften dew ſrte wird; le blateau ou blutoir. 

Sidtig, ©. Meier; Mar. —e8 Wetter, eich 
temps clair, ef, bibo-, burd-, far, fharf-, mwelt-. 

Sichtkorn, n. can ben Kanenen, ein Meines lÄngliches 
od. rundes mefüngemes AUbfäpchen, mé jumellen an ben Mopfr 
(riefen und Betenfririen angebracht voire und als Mintel Denk, 
taë Riel mit dem Auge ju fallen; "Biken le guidon. 

Sichtkraut, sp.n.c. Kuprebtötraut. 

Sich tlich, a. ad.ufidtéan visible, -ment; da find 
noch die -en Spuren bavon, en voilà encore lestra- 
ces visibles;es ift nicht mehr - „on n'en voit plusrien; 
fa. id habe es mit meinen -en Mugen geichen, (mit 
meinen leibliten) je l'ai vu de mes propres yeux. 

Stchtlos, a. ad. ter Aueſicht brraubt privé de la 

Gthtzjeug,n. ©. Sibrerjeus. true, 

Sitblume, f. c. Aaltheæébart, 

Sidern, vn. 1. av. ſ. machumd nach bn ummertiid 
Heinen Tropfen durch eine feine Oeffinung Bringen suinterz 
es fitert Wein durch das Faß, ce tonneau suinte,le 
vin suinte de oe tonneau; 68 iſt Waller aus bem 

elien aelidert, le rocher suinta, il sortit de l'eau 

u rocher; 2.4v.6. (eine Feuchttateh auf feiche Art ture 
dringen laffem; das Faß bat gefidert, le tonneau a 
suinte; das - r, le suintement, 

Gidergrün, n. was reine Binwarün ob. Sarmérérin) 
petile pervenche, petit pucelage, la violette des 
sorciers, Ian vence, Ù "4 

Sie, pro. (dad Perfonenfürwörtfür bie britte D. fomobt 
von der britten P. welbliches Ohefdiecbté, ald ac in ber 
Mebrjabl von allen Seſchſechterm a) (von der britten D, ' 
werbitched Geſchtechteoz elle; wo it Die Magd? - tft 
ausgegangen, où est la servante? elle est sortie; 
- fommt, elle vient; -, obne ibn anzufehen, fuhr 
fort .., elle, sans le regarder, coutinua; was 
mat -7 que fait-elle? fenuen Sie -? la connois- 
ser vous; ich febe - nicht, je nela voispas; um wle⸗ 
ber auf-qufommen, pour revenir à elle; - {ft für 
mid) verloren, elle est perdue pour moi; man fauft 
- oft zu theuer, biefe Evene on l'achèle souvent 
trop oher, oelle joie; geniehe bie Jugend, - vers 
gebt nur zu fchnell, jours de ta jeunesse, elle ne 

assera que trop vite; b) cin ver brisien 9. ber Mrbrr 
jadt von allem Ehefchlehuerm eux, ils; alles, f; - finde, 


egeben , se rendre, se mettre en lieu de s.: die | (augenbittlih bei Ueberreihung beff., auf 2, 3 Donate -, | ce sont eux, ce sont elles; mad haben - gefagt, 
öffentliche -, las. publique; bie - einer Wohnung, l nat 8,3 Monaten) uneletire payable à vue, à deux, 'qu’ont-ils dit? qu'ont elles dit? find es Karl und 
* 


Gie 

Karoline? ja- find es, est-ce Charles etCaroline? 
ce sont eux; - und {pre Freunde, - und Ihre Freun: 
binnen, eux et leurs amis, elleset leursamies; Da 
find -, les voilà; wozu biefe Werkzeuge? - bienen 
güu.., à quoi bons ces outils? ils servent a..; fie 
wollen nicht, aber ich will, eux ne veulent pas, 
mais moi je veux, 

Il. fa. «in ver Cinyabl, im ber Anrede für bu); hat — ed 
gebört, Jungfer? l'as-tu entendu, maflle? l’avez- 
vous entendu, mademoiselle ? 

III. din der Shflichkeitäfprache, wenn man meßrere Derfonen 
od. auch nur eine anreder, für ihr und bu me — malt einem gré: 
Sen & gefchrieben wird); haben Sie es ſchon gehört ? 
l'avez-vous dejà entendu ? id werde - ſtets verebs 
ten, liebiter Vater, je vous respeclerai, honore- 
rai toujours, mon tres-.cher pere; glauben -bieé 
nicht von mir, ne croyez pas cela de moi; ich babe 
ef für - und Ihre Frau befttimmt, je l'ai destine 

our vous et pour voire femme. 

IV. calé Gbereriebene Sénidteis für er ob, (ble briite D. 
Bes woribtichen Perionenfürworted) wenn ein Geringerer von 
Wernehmern (pris): find ber Herr Préfibent su Haufe: 
nein - find ausgegangen, Mr. le president est-il 
ohez-lui, aulogis, yest-il? nonilest sorti; find bie 

nébige Frau mit ausgegangen ? - find zu Hauſe, 
pe est-elle sortie avac lui? elle est au logis, 
chez elle +. 

Ste; n, f. dim.-@en, n. cein Æfler welblihed Ger 
fbirbté, ein Welbihen, gembbnlid mur von Bögeln) la fe- 
melle; ein Schaf, bag eine · ift, une brebis /.; der Cr 
und die -, le mâle etla /.; bie - brütet, la /.couve, 

Sieb, ed; e, m. cein mis einem gew. hölzernen Kranz 
wmgebeirb gehochrenek Wlan g mit nieleg Meinem Ebern, 
trodens ob, auch Nültge Sachen turc taff. laufen qu laffem) 
le crible, le tamis; mit einem -e fieben, passer 
au c., par un £.; cribler, tamiser; das Getreide 
durch ein - laufen laffen, cribler le froment, le bled; 
ein grobes, feines -, gros £.,2. fin, delie; Erbe dur 
ein - laufen laffen, passer de la terre Atravers un 
e.,une claie; das - Laufe lafld,canergiäudither Gebrauch, 
wurd gereiffehanthabungen des et etwas erfahren ju malen) 
faire tourner le sas; -arbeit faction deeribler; tra- 
vail qu'on faitaveclec.; Chi. la cribration; -ats 
tig, a. ad. mie ein -) comme un c., en maniere de 
#., de 2.;-bein, n. An. (BD. Im Brunde der Hirnichale aus 
plelem frintéderien tlinnen Anschenplatten zuſ. geient, pl: 
ſcht dem Kell: un? Arien belnes bas Mebtein) l'oscribleux 
ouethmoïde,l'ethmoïde;-belnbüble, f.cH.am -brine 
sinus ethmoïdal: -bein:nabt, f. An. die M. am - beine) 
suture eihmoidale; -beinnerve, nerf ethmoïdal; - 
beutel,ctur@tèterter 8, etmastaturch junieht) bourse qui 
sertdec.; -biene, f. ceim ju der Blatt. der -medpen à gt: 
börendes Ziefer, mb Scheiben an ben Morrerbeinen bat, aber 
Prime buribberen, mie man ebrm. alaubte La fausse 
guipe cribleuse; -blatt, n. le plan duc.; -boben, 

fond du c.; -förmig , a. ad. en forme de c., de 
8:5 das - formige Dein, c. bein; -Faften, (&,. Le mm 
mas gefieter wird) le c.,le corps du crible à pied; 
-fnochen, ©. -brinz -laufen, sp. n. (Wabrfagerei derm. 
eineh eh, 104 man umteeheter La coscinomancie; -jaus 
fer, Expl. ex Kübel, mr ben diand ad. den Kranyteb ürz: 
#4 ausmadıtı le bord du c.; -macher, faiseur de 
eribles; -mebl, n. (rad Aftermenlı les recoupes, re. 
coupettes, f; -pläfte, f. An. ceine fein turté@erte Saut, 
Minten am Auge. Durch wetas Mart vom Echnerven drimat) 
la lame oribleuse ; -tand, le bord du c.; -Ichiene, 
L Ech. ju ter bétgrenrn Cinfafunp rineé -e8) le cerceau 
de c., der; -ießer, Fond. (Hrbeiter, vor das getleinte 
und gepodir Cry Acbet) ouvrier qui sasse ou c. le mi- 
nerai écrasé; -flab, (®räte, ad men die zu dem en nöthl; 
gen Schienen gripalten were; bois dont on fait les £., 
les cerceaux de c.; · ſtaub, «@t.. der im —en abarbrtı la 
eriblure; -tud m. c. Bruttituch: -Mmahrfagerel, f. 
€. -Taufen; -Wäidhe, f. ıMe-uns und Walktung bes Erjeb) 
le Javage du minerai dans un £. ou e.; -milder. 
er -feger folern er das Or zugleich wald) ouvrier qui 
laveaut., au c. leminerai écrasé; “werl, n. tinel: 
ner Araupenmühle bat}, (Heräste, meburd ble gemablenr 
Graupe geflrbt und gefertetwiro) le c.; machine destinée 
ktamiser; -mefpe f. ⸗. -biene, : 

Steben, ur vin Geb laufen laſſen ob, retnigen) 
eribler, tamiser, sasser; Grtrelbe -, e. du bled; 
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Mehl, Puber -, 2. de la farine, de la poudre à 
poudrer; Gipé-, gefiebter Gips, £., „. du plâtre, 
passer du plâtre au sas; grob gefiebres Mehl, farine 

assée au gros sas; noch ein Mahl-, recribler; ges 
hebter Sand, sable passé au crible, par le crible; 
dasr, act.de..; Phar. lacribration. 

Sieben, a. indécl. (Geunbyabt, we 6 und x mibält 
sept; - Tage, s. jours; e8 ift- Ur, ilests. heures; 
er fam mit Schlag -an, il arriva à s. heures son- 
nantes; bie - Bußpfalmen, les s. pseaumes péni- 
tentiaux; bie - Meilen Griechenlands, les s. sages 
de la Grece;alle - Jahre verändert fit die Naturdes 
Menſchen, les hommes changent de tempérament à 
chaque septenaire; bie -, (- ein geiles Ganged aubma: 
entep.le college des s.; eine Regierung von - eine 
-tegierung, gouvernement de s,; heptarchie, f; Die 
- eriten Bücher der Bibel, l'heptateuque; ein Sert 
deſſen Theile aus Selt-abidnitren von - Tagen ber 
fiebt, heptaméron ou eptameron ; eine Tonleiter, 
ein muſitkaliſches Epftem von - Tönen, heptacorde 
ou eptacorde; Ro. - Blumenblätter babend, aus 
= Blumenblärtern beftebend, heptapctalee au ep- 
tapetalee; fa. jeine - Sachen zufammen maden, 
(feine wenigen, geringen) mp. trousser son paquet; ber 
= Brüder Tag, im Kalender der Tag ter -f@idfer) le jour 
des s. freres dormanis. 

Sieben; f. 1. (as Zabfjrihen 7) lesept dechiffre; 
eine - machen od. ſchrelben, faire ou écrire un sept 
de chiffre; fg: eine böfe -, ceine bôfe Frau une mé- 
chante femme, une diablesse, une megere, une 
bourrelle; 2. «ein Kartentianmit- Mugen) unsept; er 
bar drei -, il a trois sept. 

Sieben, indécl. sp. n. (ein aus - tinjeinen beñes 
tenbes Ganjeb) nombre de sept. 

Sieben: * a.ad.(- reg babend) à sept bras; 
-auge, n. animal, chose qui a s. yeux; it. ©. Has 
prets -banım, ©. Fibenbaum; -blatt. n. c. -fingerfrans; 
-blattig, -blétterig, a. ad. c- Btätter abend) hepta- 
phylle; à s. feuilles; -blume, €. CJM. teren Stengel 
fich mitetmer einfach? Dolbe enbiget.me aus - bis 8 imbtimigé 
Stielen rflebet) septas; · ect nm. cein Abıprrob, eine gerade 
linige Beichnung mit - Eden) heptagone ou eptagane; 
ein regelmäßiges .. , un heptagone régulier; -edig, 
a. ad. ç- Cdebabenty; eine-edige Figut, ©. -«d; -fad, 
{- Mabi genemmen, - Mabi fo mel septuple; +. fois 
autant; ,. jufammengelegt, plié. fois; eus. dou- 
bles; das -fache, le sepiuple; -fältig, a. ad. (-fad) 
septuple; +. fois autant; bie Arbeit iſt ihm... bes 
gablt worden, son travaillui a été paye +. fois plus 
qu'il ne vaut;, . Frucht bringen od. tragen, rappor- 
ter, rendre +. pour un, 7. fois la dépense r; it. «aus 
- Œinbeiten beñebend) compose de #.; -farbenblume, 
f. ctas treifarbige Bellchen od, Encfmbtrerden, well ed mit 
den Mebenfarben —ertel Farben stats la violette à trois 
couleurs, la pensée; l'herbe de la trinite; -farbig, 
a. ad. de s. dif. couleurs; -fingerig, a. ad. (- Finger, 
finger:actige Aubmwächte babenty à +. doigts; -fingers 
fraut, sp. n. 1.6. Mänfefuß; 2,0. Rubrwurg -fbrmig, 
a. ad, (-erlei Form babeneysous s. formes, de +. for- 
met; -füßig, a. ad. I. «-Güéebabent) às. pieds, qui 
as. pieds; 2.(- Fuß lang) de s. pieds; -fühler, (Ding 
mit - Füßen) à s. pieds; it. ceiu febierbafier Sehöfüßter, 
der einen Fuß qu nie bat) heptametre; vers hexa- 
metre ui a un pied de trop; -gebirge, n. mon- 
pe compesée de s. autres; bas .. Rome, les ». 
collines de Rome; -gerud, ©. -gurlı; -geitalt, «@.. 
me fait etwas an fic pelgt, I B. - Eten) forme qui est 
+. fois dansunobjel; it. heptagone; -geftitn, n. 1. 
(&,,md aus - Sternen betebt) constellation de 7. étoi- 
les; 2. ceinfelches ©, auf bem Rüden tes Eriered, die Ses 
tadens les Pleiades, les Hyades ; -gegeit, n. 1. Cet 
blaue Steintter le lotier odorant, le mélilot bleu, le 
trefle musque, le faux baume du Pérou, le mélilot 
baumier; 2, 0. Sedéboru; -gejeit, f. Cach. ide 
Svanbengebete, lesheures canoniales; -bamlorn, n. 
—bémmerlelu, n. 0. Schtansentaucht dauptig, a.ad. 
(= Hänpter baben) à s. têtes: -bäntlg, a. ad. mit - 
Säuren Éberyegem couvert de s. peaux; -hert, ©, Oie⸗ 
bem, bereichen; -Derrig, a. ad. (- Herren babenb) qui 
as. maîtres, qui est soumis As. maîtres; -berrli®, 
a. ad. (den ⸗Berten ob. Serrſchern. we unter Ach ein Band, 
einen Staat gerpeils dabend, gehörend, Ihnen angemeffen) ap- 
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— aux septemvirs ; bie · hertliche Gewalt, 
a puissance des septemvirs; -berrider, ceiner rom 
ben — Serrichern „ me juf. ein Band beberciden, ber —brir ; 
®Srpiemoir) septemv ; -bägelig, a. ad. «- Dügri ent 
baltend, in fi foffend); „ad -bügelige Nom, Rome bä- 
tie sur s. collines; -hundert,cheffer getbritt: - Sundern 
+ cents; -Hunbertel, n. cher -bunbertie Theil) le s.— 
centieme; —bunbertfte, a. @le Drbnungtjabl wen — 
bunbert) 7.-centième; -jibrig, a. ad. de, âge de, qui 
as. ans; it. qui dure, qui a dure s. ans; ein -jähris 
geé Kind, un enfant des. ans; ber -jährige Krieg, 
la guerre de s. ans; -jébrlid, a. ad. colle - are ges 
(deepen®, wieberfehrenty septennal, e; -Tantig, a. ad. 
(= Kantım dadene as. arêtes; -föpfig, a. ad. Ar. tö- 
tes; -mabl, ad. s. fois; -mablig, a. ad. cin - vctſch. 
Maäblen gefbebenb) quiarrive s. fois,pour laseplieme 
fois, -männerig, a. ad. ¶ Männer babend) qui a ⸗. 
maris; Bo, -männerige Pflanzen, nme -miteina, nicht 
vermaciene Gtanbiaden haben, l'heptandrie ou eptan- 
drie; -monattg, a, ad. âgé des. mois, qui dure ». 
mois; -monatlid, a. ad. (alle — Menate grichehend, mer 
bertebrenb) qui a lieu, qui arrive tous les z. mois; 
-pfortig, a. ad. c- Diocten éabend) quia 7. portes ; à 
s. portes; -pfünbdig, a. ad. c- Plunt wicgmb) qui pèse 
+. livres; - punft, cinGomsentéfer mit — Duntren auf bem 
Ftügetn) la coccinelle dr. ponctualions; -ruberig, 
a. ad. (- Ruder babenb) As. rames; -(ab, Arith. cri. 
Metaungbart, bei me — Gäpe angefept werben) la règle 
de s.; -ihläfer, 1. ceigemetid einer der -fctäfer, we mit 
rend der Epriftemperfolgumg inter Dreiub 155 Jahre geſchla ⸗ 
fen daben umd unser Theodofius mieber erwacht (ron fallen) les 
*. dormants; Sp (!iner der gerne lange kaudin grand 
dormeur; qui aime à dormir la grasse matinée ; 
Sg: 2. coin su ben Maͤuſen zerechnetes Saͤugtthhler ins füblt: 
men Jurepa pe mé cime — Beil lang wird, und beimabe mie 
das Citihbenchen iebt) Je loir; 3. 0. Ohlafapfei; 4. das 
-1hläferhen; c. Aüefteie; -ihublg, ©. -fidis. 3: 
ſchwanz, ©. Gribenttsans; -jilbig, a. ad. des. syl- 
labes; -jilbler, 8; tin aus - Giiben befubenbes erw 
mot de s. syllabes; -ftern, c. -gerirn; -filmmig, a. 
ad. (für - Stimmen gelegt) compose pour s. voix, à 
s. voix: -ftrabl, An. Art aufgerigier Seegerne mit — 
Exragtem l'étoile de mer à 7. rayons; -firablig, a. 
ad. Stradien dadend, jelgend) à s. rayons; -ftrömig, 
a. ad. (- Errbme enthaltend; it. In — Sırbme Ad eralehende 
qui regoit s. rivièrest il. qui a s. embouchures; 
der-ftrémige Wil, le Nil aux +. embouchures, avec 
ses 5.2; -ftunbenfraut, sp. n. o. -gejrit; -ündig, a. 
ad. (- Etunten dauernd) de s. heures; -fländlid, a. 
ad. «aile Orunden gefhrbend) qui a lieu, qui se fait 
toutesless. heures; -tégig, a.ad. (- Tage alt, -Tar 
at bauernt) de, âgé de, qui a s. jours; qui dure s. 
jours; ein -tägiges Kind, eime -tägige Meife, un 
enfant, un voyage de s. jours; eine -tägige Zeit, 
eine Wehe) un temps, un espace de s, jours; une 
semaine; -täglib, a. ad. calle - Tage geichehend, wies 
sertebrend) qui a lieu, qui se fait tous les z. jours, 
une fois chaque semaine; -taufend, (-taufen? Mabt, 
ed. taufend - Mast) . mille; -tanfendite, +. millieme; 
-taufendftel, n. «der -taufentär Teil) le +. millième; 
-theil, ©. tet; -theillg. a. ad. aus - Thetlen befiehente 
quia s. parlies; composé de s. parties; -thorig, a, 
ad. (- Thore babend) As. portes; -thürmig, a. ad. à, 
muni de +. tours; -wöcentlid, a. ad. quia lieu, qui 
se fait toutes les s. semaines; mil, a.ad. âgé 
de, qui dure s. semaines; -jeben, 6. Giebsetn; · je⸗ 
big, a. ad. qui a s. doigts au pied; -ÿbllig, a. ad. 
des. pouces. 

Slebener, Siebuer, 8; 1. cin Defierreid, eine Müns 
ae von — &reugeru) piece de sept creuizers; 2. (einewen 
7 ohrigtetilichen Derf., we zuſ. ete Banges aubmadhen) sep- 
temvir; un des sept; it. ©. Feldmeier; 3. Arick. (ein 
Dabipeiden, 18 7 Einheiten angeigts un sept de chiffre; 
Bo. 6. Giebenbume; Gt, n. (and 7 Drrf, befirbendeb 
Amt, Sericht septemvirat; le college des sept; 2. 
(dab Amt eines -4, la charge de septemvir; -geridt, 
n. (@, ven 7 9.) tribunal de sept personnes; -Inedht, 
le sergent du tribunal des sept. 

Stebenerlei, fiebnerlei, a. ad. con 7 verid. Mer 
tm) de sept sortes, de s. fagons, de s. manières; 
auf - Urt, de s. diff. manieres. 

Giecbente, a. Ole Drinungsiahl von 7) sepkidmez 


438 Siebente 


das - Geihlecht. la r. generation; der - Tag,le'r. 
jour; um Die- Stunde, vers les sept heures; ber 
- bes Monate, (ter - Tag beit.) le sept, les. du mais; 
fie it im -n Monate ibrer Showangerſchaft, elle est 
dans son s., dans son sept; heute ift der - ag einer 
Srantbeit, le malade est dans son 5, ou dans son 
sept, dans le sept; Karl der -, Charles sept; Mu. 
Die — cher - Ton vom Örunttone, or, dernämite Ton unter 
ter aptes "Geptimerla n.; Jos, (7 auf eima. folagnte Karı 
ten tm Pitetiplele, Penn las: -balb, a. (6 gang und 
bas — balh, 6 aanır und eimbalbesı six et demi. 

Siebentel, d; Giebentheil, n. «ver re Theit) le 
septième, un..; erbat einen - baran, il y est pour 
uns, [mement;-Tageich, daß .., s. je disque.. 

Siebentens, ad. (um rien, alé dab Tin) seprid 

Siebenzig, ©. Stebiig. 

Sieber, $; teiner der fiebet) cribleur, tamiseur; 2. 

Siebler, 0. Sieber, [e. Siebmacer. 

Siebner, ©. Stebener. 

Siebte, Stebthell, c. febente, Sichentel. 

Siebzeben, ſiebzehn, ceine Grunbyabl 7 und 10) 
dix-sept; - Zahlen, d. chiffres; -ed, n. «cine Figur 
mit - &den) figure à d. côtés et à d. s; -edig, 
—fad,-fâltig x, of. feiéret, febemsed es ff, cAlrt ges 
Areifter Bieifüße, we auf der Seite 100 Füße bat; der ges 
Areifie Bielfuß) le jule à bandes. 

Siebpebner, crin aus 17 Einbetten befiebendes Fran: 
3er) 1. (im Deferretdtien, eine Gribemmänge von à 7 Krems 
en) piece de dix-sept creutzers; 2, ceim Mitglieb 
von einen Manjen, einem Matte ven 17) um du college 
des d.; 3. (er im. 9. 1717 gemadfene Sein) du vin de 
(l'année) mil sept cent d. 

Biebzehnte, te Ortmungkyaßl von Aebjehen le 
dix-septieme; der - November, le dix-sept novem- 
bre; -balb, a. (16 ganı und Bas - halt) seize et demi. 

Siebyebntel, er rte Tout le dix-septiéme; 
er bat einen baran, il y est (intéressé) pour und. 

Sitebzehntens, (nm 17m) dix-septieme- 
ment. 

Siebzig, cime Haupt: od. Orunbızapl, fieben zebn 
Mabl, od. jehm firben Mahl genommen) solrante-dix; 
septante; - Jahr ein Breit, mit - Sabren In man cım 
Cireib) à +. ans on est vieillard; - Thalerz, s. éeus: 
die Wocen Daniels, les septante semaines; die - 
Dollmetider, les Septante; -fadb, a. ad. «- Man gr: 
nommen) s. fois; -fältig, a. ad. c. faw; -faltige 
Frucht tragen, rapporter s. pour un; -füßlg r. 
of. fedb:füßıg re. 

Siebziger, d; (einaus 70 Einbeiten Heitehendeb Mans 
sed 1. Card. ler feiner Schrobeta, we 70 Meiben Haten 
Haben) repasseresse, F, 2. ein-, eine Inn, (PD. die 
710 Sabre aitift) le, la septuagenaire; 3. (ein 177048: 
madiener rin) du vin de (l'an) mil sept cent soi- 
xante dix. [soixante-dix differentes sortes. 

GSiebyigeriei. a. ad, wen 70 verſch. Sorten) de 

@iebzigite, fiebenziafte, «He Ortnungtian von 701 
le soizante-dixieme ; autref. (wer gie @onntog ver 
DOfirem; "Orprungeimär la septuagesime; -balb, a. (69 
pan und daß Tofle ban: soixante-neuf et demi. 

Siebyigftel, 8; n. (der Tone Tel le roixante- 
dixième: er bat einen - baran, il y est pour un 7. 

Siebzigitens, ad. tyum Toten) soixante-dixie- 
mement; en soixante-dixième lieu. 

Sieh, a. ad. (ter Griunbhrit ambaltend ermanarinb, 
anbaltent Fräntrich, abe eine befitmmmtr Kranthrli ju babem) 
maladif, valdtüdinaire, souffrant , infirme ; ein 
-erMenid, ein -er, un homune i., un i.; es find 
mehrere -e, il ya plu. infirines; ein -er fidrper, 
um corpsi.,cacochyme; -beit, n. t'anarwteriart fran: 
tentagerı le lit, la couche ılu ınalade, lit de lan 
gueur; -enbaus, -baus, n. cöffenutrs 5 qur Werpfie: 
gung von en; *Hodpttatı l'infrmerie, f: l'hôpital des 
infirmes; -enfammer. f. l'infirmerie, f; -entlaps 
per, f.ch..me de Mubiägigen führen mußten um Geſunten 
ein Zeichen ju acben) la tartevelle; enmantel, «m. für 
Mısiäpianmanteau à l'usage deslépreux,deslâdres; 
-bauß, ©. -enband; -häusler, (derim -boute id; Boëpir 
tatin 1’; -mellter, Inn, f. tete, in einem Koner. eine 
D. we die -em ju befsram hartes infirinier, ère: ·ſeyn. 
* n. cxie ·deſu l'inficmité, la cacochymie ; -tage, 
pl. cet, wägten wr man Im temps d'iufirmité, de 
maladie. 


Siechen 


Sieden, vn. ar. 6. (fiechfenm) être infirme ou ca- 
eochyme; languir, trainer; er fiecht (tou lange, 
y a long-temps qu'il traîne; das -, €. icon. 

Siehbeitzen, f. 1, sp. er Snfand einer P. va fie 
in» caeochyiie, infirmite, ſz 2. (eine langwierige Krantı 
bein infirmite. 

Siedling, ed;e, deine ſtecht P.) l’infirme, le caco- 

Siechthum, ef; €, sp. n. c. Etrbbeir, 


Sieder 


bouillir gb, ef. Satı-, Saterter-, Erlfen-, Attau⸗· 


I Steberei; en,f. 1. sp. (ad Era) action de 
Rafale, wertmart aeliotten 


| cuire, de faire bowitlir: 2, 
wirt) atelier on l'on fait db. qh: Alaun⸗, Salpeler-, 
‚Galj-, Geifen-, alunerie, salpetriere, saunerie, 


[chyme. |savonnerie, f. 


Siedheif, a. ad. cüerend peifr tout bouillant. 
Giedler, $ inn, (weit an einem Dre angebauet 


Slede, sp. m; 1. (dab Sieden); ed iſt in der —, cer | ed. einem biclbenben Miobniig genommen bat; ter An, le co- 
feten ilest bouillant, “il bout; 2. Econ. (mirsetäem | lon; Das Land ift dur fremde - augebauet mors 
Hafer gebrüneren Sacue ats Biecbfutter l'eau blanche; | ben, le paysa cle cultive par des colons etraugers, 


3. ©. Säderting; -banf, f. c. Sätiabant: -bettic, c. 
Tal: n. Econ. (F., die - darin anyumanırn) la cuvette 
à faire l'eau blanche; -grad, (beri. Grad ter Sipe, bel 
wm das Waller fiepet, umd beri. Grad an einem Wärmemel; 
fer, me eine feine Sipe anıclan Jeterme de l'ébullitinn: 
-biße, sp. f. (her, Grat ver Sige, In ver tas Waſſer dei 
vet; degre de chaleur de l'eau quand elle com- 
mence a bouillir, cf. -arar; hätte, f. Sudlp. «beri. 
Tell ber S. me bie Bauge in bielernen Regein eiwarlomen 
tre Ja salpätriere; Falten, <&. in tem Grälten für Me 
- sb. bas Site huche, caisse pourla paille hachée; 
-feifel, la bouilloire, le coquemar; -forb, cf. mit 
— 6, Hirt) un panier de paille hachée; -funft, sp. 
f. Me 8. durch -n ed. Arrimpfen semble Salze dus den 
Zangen bervorjubringen, alé Hüchenfalg 2) l'art de pro. 
duire diff. sels par l’ebullition ; -lade, f. c. Side: 
Imaöbant; -ofen, Mo. (Ofen, worin die Münze meld geler 
ten wirt) fourneaux à donner le bouillitoire aux 
flans; -pfanne, f. la bouilloire; la poele à faire 
bouillir h; Sal. el. Panne Im me die Sohle gefortem 
wirt; lachaudiere à sauner; -punft, sp. (der 9. Ber 
Shye in wr dad Waſſer Heben) le terme de f'ébullition, 
ef. -grat; -ichale, f. Mo. (Sb., die Münzen darin weiß 
ju fedem) la bouilloire, ou le bouilloir; -[chneide, 
ſ. -[hneider, c. Diderlingspant, Hiderlingefchneider, 
Siedel, 6; n. od. -; n, f. cher Siy od. eine Want erwas 
darauf ju fegem) le siège, le banc; 2.c. Trubr: 3. 
(Wohnhaus auf bem Bande mit ben dazu gebdrigen Grund ⸗ 
fâden) ferme, metairie, terre, f; -bof, cetm Satteigef, 
ireier Bauerbof) terre, ferme franche. 
Giedelei;en, f. (Ort we man ft anaefiebelt Bat) 
le domicile ; lieu où l'on s'est domicilié, établi, 
Siebeler, e. Suertier. (ef. Ein. 
Siedeln, 1. cach aneinem Orte miébertaffen): an einem 
Orte -, sedomieilier, s'établir, se fixer, s’'habituer 
eng. lieu; in einem Lande -, s'établir dans un 
pavs; 2, (Ad anbanen,rinen biridenden Kufenthalt nehmen); 
id -, (fitan-) s'habituer, s'établir, se domicilier. 
Giebeluna;en, f. 1. sp. ie HN. ba man firdelt, 
anfirbeit) l'établissement; 2, (Me Anfiedeiung, der Ries 
vertaßy l'établissement. 
leben, ir. 1. vn. av. 6, (mon einem Mälfigen Môrper 
Ibn durch Feuer in Innere Bewegung brinaen ; it. vom feften 
Abrpren Men Im ben Waffer eine zewiſe Auberettung acben) 
bouillir: das Waller fiedet. l'eau bout; die Milk 
batgeiotten, lelaita bouilli; des Moffer z, eau 
bouiilante; -D heiß, (fo heiß mie -te4 Waren tout 
bouillant; die Fiſche Thon, les poissons e bouil- 
lent, euisent dejà; Died muß in feinem eigenen Safı 
te -, il faut que cela euise dansson jus; fg: din gre: 
her Hiper Ach befinden: ·des Blut, sang bouillant; -b 
vorSorn, bouillant de colère; 2. va. t-n machen und 
bet, Dadurch, daß man ed — Fit, eine aeınife Fubereitumg arı 
ben) faire 5; Milde -, faire à. du lait; etwas in 
Wein: -, faire 6., cuire qh dans du vin »; Gelfe, 
Salverer, Salyr -, faire du savon, du salpetre, 
faire du sel; sanner; Bier -, brasser de la Biere, 
Arebie,@ier - faire b., faire cuire des écrevisses, des 
œufs; bart, weich gefottene Gier, œufs durs, mol- 
mets: œufs à la coque; einen Karpfen blau -. met 
treune carpe au bleu; geſottenes Fleiſch, du bouilli; 
de la viande bouillie; gefottene Seide, geiotrenes 
Leder, soies cuites, du cuir bouilli; die Münzen 
weiß -, donner le ou la bonillitoire aux Hans; dad 
Silber Silberzeug - ſieden blanchir, matir l'ar. 
gent, blanchir la vaisselle d'argent; bie Nadeln 
weiß -, blanchir les épingles; das -, le bouillon. 
nement; l’ébullition, f; ‘Maler zum - binftellen, 
mettre de l'eau bouillir; jede Fluſſigteit agehet im - 
ein, touteliqueur diminue en cuisant,en bauillant. 
Steder, 6; Cr ficber ob. ſieden mat) qui cuit ou fait 


nl, ©. Eın-. 

Siedwoche, f. Sal. (Woche in wr Cal; gefotten wird) 
semaine de saunerie, où l'on fait du sel. 

Sieg, ed;e, Air Pit, da man feinen Staner im Kampfe 
überwindet, bei, Im &iriege. und ber ture Dielen Stra berbelger 
führte Sufant la wictoire; Poé. les lauriers, la 
palme, les trophées, le triomphe, einvoltändiger 
- unes. complete ou entiere;ber - Fam ibm theuer zu 
feben, la w. lui a coùté cher; den - Davon trugen, 
remporter la »., gagner la bataille; ftoly auf feine 
-t, fer deses trophees, de ses lauriers; die -e eis 
nes Helden bejingen, chanter les triomphes d'un 
héros; - od. Zod! (entmrter mellen mirfiegen ed. frrben) 
vaincre oa mourir! der - ift unfer, law. est à nous; 
fg: den - über feine Leidenichaften. davon tragen, 
remporter lav. sursespassionsg; ber- der Tugend 
überdas Lafter, la ».,le c. de la vertusur le vice; · es · 

aufzug, cein-baftır A.) le triomphe; -e#blld, n. «ein 

pan Undenten eineb —e8 errichteieh Birk) image érigée 
es mémoire d'une v.; le trophee; -eébogen, (Ari 
umpétegen) arc de triomphe outriomphal; -e#bent; 
mabl, n. Œropber) le trophée; · esehte, f. 1. sp.@ie 
©. einen = erfodhten ju baden) l'honneur de la v., du com- 

bat, d'avoir remporté une ».; 2. (dle einem · er erwie · 

fene @bre) les honneurs qu'on rend au vainqueur; 

-eBfahne, f. drapeau de law.; -eöfeler, sp. f. la ce- 

lébration d'üne ».; -e#felerlichteit, f. la celebra- 

tion, solennisation d'une ».; -e#feft, n. fête en 
l'honneur d'une v.; -esfeftlichfeit, f. €. -etfeterlich: 
teit; -edfürft, -fürft, prince vainqueur; Chriftus 

der.., Jésus-Christ vainqueur; -cégeftent, n. 

BA. cmebrete paf, vereinigte Ketegägeräthe, we alé irgend ⸗ 

m» aufgebentt hargefielit find; Trephech le trophée; té: 

genoffe, qui a eu part àlav.; -cégepränge, n.la 
| pompe triomphale; -cégerüdt, n. le bruit d’une 

v.;-t6ge'ang, chant de v. outriomphal; esgeſchrei, 

n. acclamation, cri d’allegresse A l'occasion d'une 

v.; -eöglüd, n. (das ®. ba man firgen le bonheur de 

vaincre ou de la w.;-e6go0tt, le Dieu de la v.; Mars; 

-esgöttinn, f. (*Witteria) la ».; eine Bildfäule der 

.. unestatue de la ».; -e6banb, -band, ſ. (fg: die 

fegende 6.) main du vainqueur ou victorieuse; -tés 

belb, -beib, heros vainqueur ou victorieux ; -€8s 
beer, -becr, n. l'armée victorieuse; -e#iubel, c. -e8s 
gere; —eéfrang, Cet A, eine tr) couronne triom- 

phale; -céfrone, f.c. -rétrany; -eblauf, e-reiher 2.) 

course victorieuse; -eAlled, n. chant de »., de 

triomphe, hymne triomphal; eslieder anftimts 
men, chanter ».; -e#lohn, la récompense de lav.; 
eslorbeer, (Borbeerimoeig alt -ebyelen) le laurier; 
esmacht, f. 1. ceine firaenbe M. puissance victori- 
euse; 2. ten flrgendeh Seen l'armee victorieuse, les 


* 


armées victorieuses; -edmahl, n. 1. «Maptjelt au , 


Eirren eined es eb. Siegere) festin en l'honneur d'une 
v. ou du vainqueur; 2. c. -cépriten: -ednachricht, 
f. la nouvelle d'une »,; -edopfer, n. «©. merund ber 
- ertanft wird) sacrifice fait À la w., que demande la 
vs qu'il faut ou fallut faire pour remporter la v.; 
-tépalme, f. La palme triomphale; -eöpanner, -28: 
panier, n. la banniere victorieuse; -eépforte,f.l'are 
triomphal, ef. -ettogen; -e6pomp, pompe triom- 
phale; -espract, f. Che mtr einem -etanizuge verbunber 
ne D.) la pompe triomphale; -eépreié, le prix de 
la v.; den. .bivontragen, remporter le prix de la 
v.; -eeraub, 1. (le Œurretéurabes -eb) action d’enle- 
ver, d’arracher la». à qn; 2. (ter an bem Deficaten 
vom Sieger begangene Maub) le butin, la proie du vain- 
queur; -cérubm, gloire que donne la s., acquise 

ar des victoires; -edfäule, f. colonne érigée en 
— en mémoire d'une v.;-eflärke, f. craft 
su firgen)la force de vaincre; -eöftein, c. fein; ·es⸗ 


Sieges⸗tag 


ftols, a. ad. glorieux, fier desa v.; -edtag, le jour 
d'une v.; -edtaumel. (T., außerordentliche Freude Aber 
einen erfochtenen -) joie bruyante du vainqueur; -68: 
ibor, n. ©. -espfonte; -eStrunfen, -trunfen, a. ad- 
enivré de la v.; -e8voll, -voll, c. -reit; ⸗es waffe, f. 
armes victorieuses; -tölWagen, ider Kriege wagen cineé 
Sitegeta, der W., worauf ein Sieger fernen fererlichen Eins 
aus hält; le char du vainqueur ou triomphal, char 
de triomphe; -cépeiden, m. 1. (dab 3. eines erfochte: 
men —es, bei. bei ben Alten und in ben bildenden Münflen, an 
einem Pfahl bangenbe ob. bangenbd vorgeftellte Waffen z jum 
Beichen eines erfochtenen eh; ®Tropben le trophée; 2. 
em Feinde abgenemmene Kriegbgeräise dépouilles d'un 
ennemi vaincu; -£#jug, I. (ber Zug time reichen 
Hteres) la course, la marche d'une armée victo- 
rieuse; 2. (éfentitder ua eined Œtegers od. reichen Deer 
té; * Zrlumpb) le triomphe; entrée triomphale; 
einen .. halten, (’triumpeleren triompher; -gewohnt, 
a.ad. Poé.accoutume à vaincre, familiarise aveo 
la ».; -108, a. ad. (ohne, des es vertuftig) sans avoir 
la v., sans vaincre; -Manndfraut, -marfraut, sp. 
D. ©. -mannérour, -manvury; sp. f. (Mame veric. DA, 
Dei dem gemeinen Manne, we ef und umverleglich madın 
und ben = »erichaffen fellem 1, ceine Art Laucht, beren 
W’ltter mie cin Schlanaenbalg gefiedt find; Schlangenslaudh, 
Otter) l'ail à feuilles deplantain, l'ail serpentin 
des alpes, le faux nard, l’aii de cerf; 2, (ter rorgen 
Swertitie) le glayeul, pre la dambe; 3. ec. 
Mugrnpapyel; -müde, a. ad. (des bob, Siegend müde) 
las de vainere; -muthig, a. ad. (But ju fegen dadend, 
yelgene) désireux de vaincre; qui a envie de vain- 
ere; ·prahlen, vn. av. d. (mit einem erfochteneh ·e prabs 
len, se glorifier, se vanter d'une v, qu'on a rem- 
portee; -Prangen, va. av. b · (alb Steger prangend cbr 
beryicben) triompher; -Teich, a. ad. «in bobem Öratı - 
bain victorieux; ein -reiches Deer, une armeevic- 
torieuse;-reid fepn, être victorieux ou vainqueur; 
trunten, -voll, ©. —cétrunten, -etrell; DUT, ſ. c. 
-manntwutj. 

Siegel, 8; dim. -ben, n. 1. ein Bud, ebne Ces 
fais teremman fich beblemes um Ge zum Reichen der Derfir 
derrung od. Braktiaung auf eiwa⸗ ju bruden) le cachet; 
er bat, führt ein Unter im Giegel, il a une ancre 
dans son c., dans ses armes; cin eigenes - baben, 
avoir son propre c.; fein -aufetwasdruden, met- 
ire, appliquer, apposer son ç. sur qh; ein- teen, 
etre Duo pin einen feinen örper, Merall ot, Stein rar 
bem graver un c.; ein -auf Wachs abdrucken, em- 
preindre une. sur dela cire; 2. «der Hrerug eines fots 
den Blides pin einem weichen Aörper, vole bach, Slrgellad, 
Dietz zut Berfiherung od. Beitäriguna einer ©. ) le e.; ein 
wäcfernes - an eine Urfunde bängen, sceller en 
cire, melireun sceau de cire à un docüment; bad 
eines Briefes erbrechen, rompre, lever le c. 
d'une lettre; décacheter une lettres ein offenes fies 
gendes -, (mé le abgebrude ik, tab der Brirl ed offen 
Mribı) un o. volant; das gerichtliche —, le sgelle; ets 
was unter - legen, (wrrieaein, bei. serkbitid sceller 
qh, y apposer le sceau; man fand das - bei deſſen 
Abnabıne ganz und unverleht, en levant le scelle on 
a reconnu qu'il étoit sain et entier; dad - von ei⸗ 
mem Altenftüde, von einer Urkunde abnehmen, des- 
seller unacte, un titre; fg: einer Sade bus - auf: 
druden, «x beiräftigen) mettre le sceau à une chose; 
Brief und - über etwas haben, curtunblice or. auch 
wur befimmte Werächerumg; avoir lettres de qh; einem 
Brief und - über etwas g.ben, donner à qn let. 
ires de ah; einem etwas unter dem „ber Berihwies 
genbeit vertramen, «unter der Bedtugung der Werfchmies 
senheit) conher qh sous le sceau du secret; 3. (ein 
GB. mil einer barein gegrabenen Zeichnung, Schrift r. we 
im einem melden Subrper zum Reichen ber Berficherung, Befth: 
tigung eine Sache abgebrudtimirb, bei. eim folder —, beiten 
Gar aange Prmeinbeiten , bifiemtliche Bebbrtens bebenen) le 
sceau; das große -, das Gtaats-. le grand sceau, 
le sceau de l'etat; das - einer Univerfität, le sceau 
d'une université, ef. Gerichae · Kanıslei-, iatbb-, 
Staaıh-, Ötabt-; tin - verfertigen, ſtechen, ceinfsicher 
ap madıen und bef, bir Zeichnung r hinein ſtechen od, araben) 
graver un sceau; -banf, f. Drap. (Lib, worauf ble 
bebe ptem Licher mit bem Heimeten = werieben werben) la 
table a plomb; -bewahrer, er Vorgefepte einer Kanye: 


Siegel⸗bewahrer 


lel od. Geſellſchaft, or das · derſ. in Berwabrung batlınb mes 
eb nbtéig il, af. auſdrudi le garde des sceaux; einen 
jum .. madıen, cum Greßtangier mate) donner les 
sceaux à qn; -brudb, (die Erbredungted -#) la ruptu- 
re d'un e,; -büdslein, n. ©. -tapfel; -erbe, f. (ben: 
erde, mem Munde mie Butter, im Feuer Aeinbars wich) La 
terre m wei ou bolaire; bougaro, bole; -fäliher, 
le falsihcateur de c., de sceau; -{iauss, f. fal- 
sification d'un c., d'un sceau; -gebühr, f. «&. für 
das Eiegein) les droits du sceau; -geld,n. 1.0.-grbübr; 


2. Qu ta bedimmert Seid) argent pour la cire à ca. | 


cheter; -gräber, dPerigalıtehen graveur de cachets; 
-hanımer, marteau pour frapper sure c.; -fapfel, 
f. enbigerme  Kapfel, In wr äh bad —riner Urtunbe befinden 
la boîte du sceau; -funde, f. cfennenié der -, bei. aus 
der früheren Dei) la connoissance des anciens sceaux; 
lad, (eine am Feuer üffigr  Draffe wemn man egein La 
cire à cacheter, cire d'Espagne; eine Stange .», 
un bätonde cire d'E.; mit. .fiegeln, cacheteravec 
dela cire d’E.; -ladfabrifant, -latmacher, qui fait 
la cire à cacheter; -latijtange, f. bâton de cire 
d'E.; -mäßig, (ein elgeneé ed. auch fentiideé — führen 
trendy qui a droit d'avoir son propre c., un €. par- 
ticulier ou un scellé: -Ioß, a. ad. cobne -) sans €; 
ein -Iofer Brief, un lettre sans c., non cachetee, 
decachetee; -preile, f. din den Kanzielen, eine Derion. 
In vor das Hähterne - auf bas anf die Urtunden p ariraıe Wacht 
georüdt wire) la presse à cacheter, à sceller; -ring, 
(Detftafrringr anneau à cacheter; ·ſtecher, c. -arüten; 
-frein, 1. cAfeı ve der mir runden, Mäutiden Streifen wen 
febener Mate pierre viclorienne; 2, (Art Sterntoralle) 
l'astroïte, f; -flod, (lingertage, auf vor ein = vermirteift 
Exbiäge mit dem -bammer deuttich adgehrudimird; billot à 
cacheter , à sceller; -verwahrer, ©. -bemabreri - 
wachs, n. tgelärhted Wachs, dad - atıf Urkunden ju ru 
den) la cire à sceller ; 2, ©. -lad; -jeichen, n. 43. 
we flans bed -% alit, wie untenan manchen Urtunden x L.S. 
fiber carscleres, marques qui tiennent lieu de 
sceau, de scelle. [peut être cachete, scellé. 

Siegelbar, a. ad. (aeflegelt werden fénment) qui 

Siegeler, Eiegler, 6; (ver das - auferwdtr, In mans 
den Kanzrieien ber Bangeleibtener) lescelleur; it. c. Ste 
geibermabrer. 

Siegeln, ımtt einem Otrael verfebem. dat Girgel bars 
auf brudten) cucheter, sceller; einen Brief —, cache- 
ter une lettre; ein geftegelter Brief, une lettre ca- 
chetesseinellrfunde -,s. un document: mit Oblaten, 
mit Stegellad -, c. avec desoublies, avec du pain a 
chanter, c. avec de la cire d'Espagne; mit gelbem, 
mit grünem Wade -, s. en cire jaune, en cire 
verie; (mary -, mährend der Traurmett) c. de noir, 
ef. be-. ver-, qu; fg: Pod. iwerichttehen, fermer. 

Siegen, vn. av. b. (den tes baven tragen) vaincre; 
remporter la pictoire, gagner la bataille, ètre 
victorieux; triompher; wer gefeart qui à rem- 
porié la v., gagne la 6.2 fie haben fiber die größten 
Eroberer, die Mömer, gefiegt . ils ont vaincu les 
plus grands conquerants, les Romains; er bat über 
alle ſeine Feinde gefieat, ıl a triomphe de tous ses 
ennemis; die -be Partei,le parti victorieux; durch 
xiſt -, vaincre par la ruse; fie jogen -d in die Stadt 
ein, ils entrerent en triomphe ou victorieux dans 
la ville; fg: über feine Zeibenichaften, über fich felbft 
— Vaincre ses passions, se vaincre soi-même; bit 
Dicht muf ber die Neigung -, le devoir doit l'em- 
porter sur l'inclination; die Berebtfamleit Aubert 
eine-be Kraft über bie Belfter, l'eloguence »git vic- 
torieusement sur les esprits; eine -be Schöne, me 
durch Ihre Metye ſtch die Mänmer alriiam unterwirft) une 
beauté qui s'assujettit, qui captive, enchaîne 
tous les cœurs; ibre—ben Ungen, Qielße, ses yeux, 
ses charmes vainqueurs, 

Sieger, &; -inn, F. P. me fieget, den Sita baron 
dat le vainqueur: celle qui remporte la vicioire; 
qeehmächiger, unmenſchlicher -, ». gnéreux, in- 

umain; er war - in den elpmpiichen Spielen, il a 
été v. aux jeux olympiques; fg: er blieb - in dem 
&treite, il sortit ». de la dispute; -degen, -ichwert, 
n. l'épée, le glaive du v.; -epbeu, Erdeu dem — ju 
trängen) lierre pour couronner le ».; -haupt, n. la 
tète du v,, d’une.; -beer, n. eMrareiche Beer) armée 
vietorieuse ; -Érone, f. 1. A. son Berberteng, ald ehr 
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rempalle ubzelchnung eimes ⸗) le Jaurier; bie... ets 
werben, (alt - aub einem Aampfe bervergeben) rempor- 
ter ja victoire, sortir victorieux; 2, €. Prastlite; 
-fänle, f. ©. Siegréfäute; -[hmwert, n. c. -tegen; — 


| fol, la fierté du v., der.; -wunbe, f. blesstire que 


reçoit ou qu'a reçue le ». 
Siegern, vn. av. 6. ©. fitem; Expl. das Gilber 
fiegert am Geſtein berab, crime In külngee Benarf am 


| demf. bucab) l'argent découle lentement le long de 


la roche. 

Siegbaft, a. ad. (firgrett vicrorienx,ve,-ment; 
dad -€ Heer, -e Waffen , larmee victorieuse, ar- 
mes viclorieuses; - aud bem Felde fommen, reve- 
nir v. de la campagne : - wirfte jeine Beredſam⸗ 
feit auf die Semüther, son eloquence agissoit vio- 
torieusement sur les esprits. 

Stehedichz um, indech. sp. n. (Ont, Set du. auf 
wm man weit wm fich feben kann; "Beinedern le belve- 

Siebl, €. Sir. [der ou belvedere. 

Sielfe;n,f 1. Me Ste, e) la femelle; 2. Fer. 
ein aus Diet geiblagenes Meämie) le bourrelet, le re- 
bord; -nftod, Fer, Amdes mit runtew Minmen, In we 
der Slerdammer paßt und auf rom tab Blech qu m arfıblas 
aen wir) enclume à faire le rebord; -nbammer, 
Siefbammer, Fer. «9. we auf beiten Selm elme ger 
truͤmmte Finne bat, mit waljenfbrmiger , in die Minmen bes 
nfotes vaſſender Bahn, die -n auf Dem -mfiode bamit pu 
made) marteau à fairele rebord, 

Gielern, c. fidern. 

Biel, ed; e, n. (&aleufe unter einem Deſche éclure, 
fact, f. die Dede, we darch ein Slel von tem Äbrrlülfls 
an Waller befreiet wird, und In ver Die daran Wesbnenden 
ed unterhalten müffen) terrain mis à sec par le moyen 
d'une é,; -botbe, c. -täufer; -beich, arts mir einem —e 
verfebener D.) la digue à é,;-enbau, c. Gleuienbaus 
-flügel, ef. Fihget, (Hy. -frei, a. ad. chefreie ur Un: 
terbalıuna eines ꝰes beitragen ju mügen) exempt del'en- 
tretien d'une é.; -geld, n. (®. jur Unterhaltung eineh 
-edhargent destiné a l'entretien d'une d., cf. @cteus 
fengelb; -geichmorene, ven beeitigter Muffeber über ein =) 
commis juré des digues; -graben, (Bouptaraben. wr 
taë Waller meinem -e führe fosse d'une é., conduite 
d'eau d'une #.; -grube, f. (®., in vor ein — angelegt 
wire: fosse où l'on place une é.; -Taje, f. (Ras Ufer 
eines es, quai d'é.; -fuble, f. ©. -grube; -anb, n. 
ven mit —em verfebenes Sand) pays, terrain où il va 
des écluses; -léufer, (Werbe, die -Fachen qu beñelten) 
messager des digues, pour le service des digues; - 
melfter,c. Schteufenmeifter; -fache, f, affaire qui con. 
cernelesdigues; -ihaß, ©. -geib; -fbeibung, F. Me 
Anrdmmmung auf der Ebeibuna Imeler -aditen) séparation 
des eaux par le moyen d'une digue; -metterung, 
f. ©, -graben, 

Siele; n, € Bour. lettre, vob ben Pferden ber 
Bruf und Schultern geirat wird, und woran fir jirbem le 
collier; ben Pferden die -n anflegen, harnacher les 
chevaux, leur mettre les colliers; ein Pierd das 
wohl in den -n geber, cheval qui tire bien; bon 
cheval de collier, de trait; fg: tu den -n gehen, (de: 
fländig arbeiten) travailler assidument, avoir tou- 
jours le harnois sur le dos; Expl. -n, (irverne Stier 
men, tworan ble Kartenläufer ben arten führern les brico- 
les du brouelteur. [ner l'eau par une ecluse. 

Shelen, itad Waffırdund ein tel aMetten) détour- 

Sielensgeibirr, ce. Sirter attelage ala française. 

Sielftrang, (Mr Srrhnge am Biele der Pferde woran 
fie veben) les traits du cheval, 

Siegen, fa. «Ste ju jemant Cages) parler par vous 
à qn, employer le pluriel en parlant à qn. 

“Signal, ed; €, n, zein Zerchen bad man aikı le 
signal, ef. Rerrtué; -rofete, ſ. ce man Metaen 18e 
um ein Zelche a vu gebi) fusée d'honneur ou designaux, 

*Signalifieren, signaler, ©. bereichnen, (fé) 
autyrictmen. 

Signatur; en, f. 1. bie Unserfbrift. Berrihmung 
la signature, le seing; 2. 1m. (Me Bogenbeprichmung. 
bas Bıarzjeichen) Ja s.; 3. Im. - od. -tinne, f. (bte 
Ferte an ben graoffenen Echrifen, bammit bie Buchjlaben 
nids verkehrt gelegt werben) le cran. 

*Signet,n, ec. Gira. 

*»Signieren, signer, c. mntergefnen. 

Silan, #6; sp. Bo. (inde Saarfranges in Deutſch 
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Land, Im der Eichmelz, und In England an feuchten Orten) 
le peucedan des pres, la queue-de-pourceau. 
Silbe; n, f. dim. Gilbhen, n. cein Baur, mr mit 
Einer Bewegung bed Mundes hervorgebracht wire, brf. alt 
ein Tbell eines Wortes, od. frldft alé ein Wort syllabe, f; 
ein Wort von einer -, von brei —, un mot d'une s., 
de trois syllabes; er legt einen Nachdruck auf alle 
-N, il pese sur toutes les syllabes; er bat feine - 
davon verloren, il n'en s pas perdu une s.; bavon 
verfiche ich feine -, (garni) je n'y entends gouite; 
er bat mir feine - bavon gefagt, il ne m'en a dit 
mot, ilne m'en a pas sonné un mot; bie -n (teen, 
(ren Wertwerfiand Énañlié auſſuchen, eb ju genau nehmen) 
éplucher les mots; -mbau, la formation des sylia- 
bes; -nfall, ie abwechſelnde Berenung ter—n, def. bei els 
mem Berfe; Rbotbmus) le rhythme; -nllauber, (einer 
der ed qu genau mit den Worten umb bem Wortverſtande 
nimmt l'eplucheur des mots; -nfürgung, f. (te &. 
Ber -n, ba man elne lange — ju einer turzen madın la sys 
tole; le changement d'une longue en brève; -ns 
länge, f. -nmaß, n. (as Zeumaß der -n eh. die Zem⸗ 
dauer, mit tr jete ber -n andaefprachen wirdz -myrlt, -nlän: 
gt; "Ouentisin la quantité (des syllabes); man 
Tann feine lateiniihe Verſe machen, ohne daß... 
an fennen, on ne peut faire des vers latins sans 
connoître ou savoır la g.; die Zehre von dem -ns 
maße, la prosodie; it. (dad Derömaß, Im rom ein Ge: 
Bit geichrieden ii; le metre; jedes „. bat feineneigen: 
thuͤmlichen Wobltlang, il ya une harmonie pro- 
pre à chaque mètre; Verſe vom naͤmlichen -maße, 
vers du meine metre; -nmäßig, a. ad. mac tem Daß, 
nad ed, auffirt der -n) conformeälag.; ein Mort.. 
ausſprechen, À un mot d'apres la valeur 
ou g. prosodique de ses syllabes; -nmeffung, 
sp. J. (die Meflung der -n, deri, Thrit der Sptachtung, vor 
ich mit dem -nmaße beichäftigen Ja prosodie; -nräthiel, 
n. (Art R., ba man mdr mur ble einzelnen - meines Wortes, 
ſendern auch bad game Wert räshfelbaft bezeichnet; "@cbaraı 
be; oharade, 1; -nftedher, ©. -ntlauter; -nitecherei, 
S. (tas -nflcchen, ble SD. ba man -n fin recherche mi- 
nulieuse et pedantesque dusens litiéral des mots; 
-ufteherifch, a. ad. mad Arteined -njteeré) quis’oc- 
cupe trop du sens litteral des mots ; -nfritt, c. 
-nfal; -nmelfe, ad. c- für-) par syllabes; -ngeit, n. 
la o., 6. -nmaf. + 
ilben, dte- beuffich bören Taffen, ble — nach eina. ob. 
wife eubfprediens "mlahleren, artitulieren) pu, arli- 
euler; die Wörter -, arliculer les mots. 

Silber, 6; (einer der filber, *fglahleret) qui articule 
les mots. 

Silber, 8; nm. (ein edles meißeb und glänzendes, ger 
ruchloſes Dean, mi nad bem Coibe am melften geachtet 
sobre und einen feinen hellen Ktang batpı argent ; Chi. 
June, f; gebiegenes od. gewachſenes -, reined -, 
Qungfern-, a. vierge ou natif, geidbaltigeg -, «Ciei 


Silber 

kaltes -, o. Aaltfilber; it. ©. Branb-, Brud-, Halb-, 
Kapen-, Dutd-, Stangen-; it. Pod. das - bes Haups 
tes, des Alters, (graue Haar) les cheveux blancs, 
cheveux d'un gris argenté; 2. (Gerdté, Belgier von 
-) argenterie, f; vaisselle d'argent; er hat alles 
fein - vertauft, il a vendu toute son 3 auf = ſpei⸗ 
fen, manger dans de la vaisselle d’a.; 3, (-geit) 
a.; in Gold ob. - bezahlen, payer en or ou en a.; 
in allen diefen Saͤcken Ift lauter -, tous ces sacs 
sont en a. 

Gilbersaal, (Mal mitweißem Bauche und Ecwanye) 
anguille argentée; -ader, f. Expl. (9. we - führen 
la veine d'argent ; -dbnlid, a. ad. (dem - Abatit) 
semblable à l’a.; argentin, e; ⸗Ahnliches Metall, 
metal qui ressemble à l'a.; -ahorn, «ter rotte Ahorn) 
l'érable rouge d'Amérique; -anftrich, (-weißer U.) 
vernis argentin; -arbeit, f. (mas aus — verfertigt If) 
ouvrage d'a.; l’argenterie, f; bag ift{bène.., voi- 
la de belle argenterie; -nrbeiter, l'ouvrier en a., 
en argenterie, cf. Ceidarbelicr, (2); -atche, £ ©. Peri⸗ 
matteriarde; AT, ſ. T. sp. Cle Art wie bat — if, bel. mie 
eb bearbeitet im); ein Jinnernes auf. ‚gearbeiteted Ge: 
fäß, vaisselle d'étain faite en façon d'a.; 2, (eine 
gewiffe dre -6) espece d'a, ; die verfhiebenen-arten, 
les diverses espèces d'u.;-artig, a. ad. (tem - ähm: 
ii p argentin, argente; de la nature de l'a; -dBe 
frein, ©. Höttennein; -auflbfung, f, 1. ie Murdfung deb 
+ mit Salpeterfäure », und Das fo aufgeldfere — ſelbſh 
solution d'a; 2, «eine - enthaltende U., eine feiche Ar 
leneh teinture d’a.; -auge, n. CM, von =; it. ein weißes 
glängenten) œil d’a., it. œil argentin; -ausjug, sp. 
(as Aue zleden des 8 and ben Erjen) la séparation, - 
départ de l'a. du minerai; -bab, Pod. (ein B. mit 
belle Waffen ruisseau argentin, argente; -baub, 
n. Gel mit - burdmirtted Dans ruban d'a.; 2, hn, (ein 





Silber: bogen 


Biumenfllele gebogen find) la canche fexueusé; -bos 
gen, (tin -ner 9.) ard d'a.; -borte, f. galon d'a.; - 
böre, «Art -fartener Bôrfe l'argentine de la Caroline, 
la perche d'Amérique; -branderz, n. Expl. (- 
baivigeé Brands: erp argile schisteuse bilumineuse 
aveca.;-brannselfenitein, Expl. t-balriger 8.) mine 
de fer oxide bruneterreuse aveca.;-brétling, (mie 
fdmadpaftefte Urt Brätlinge sen -teißer Farbe) l'amanite 
laiteuse, l'agaric à sucblanc; -braut, f. -bräutis 
gam, Tele Frau, der Mann, melde, meider die — 
bodyelt felern la, le jubilaire; épouse, époux 
jubilaire; -brenner, Fond. (deritigte 9., dab - fein ju 
brennes) affineur, raffineur d’a.; - brennerel, f. «Ort, 
wo das - fein gebrennt wird) affinerie d’a.;-brennherd, 
Fond. (Bert, soorauf Me Bild- von tem Getiſe fein ges 
srennt werten) fourneau d’affinerie, foyer du four: 
neau à ralfıner l'argent; -brenunfnett, Fond. (wr 
die Arbeit im Breunhauſe verrichten und bem -bremmer beifen 
muß)aide affineur; -brennsofen, Fond. Öfen, in rom 
bas — gebrennt wird) fourneau d’affinerie; -bucftabe, 
Coin -ner 5 it. ein auf Diatt- abartrudter,, mit -farbe 
geichriebenen lettre d'a.; it. imprimée sur une feuille 
d'a., lettre écrite avec du blanc d'a.; -budel, f. 
la bossette d’a.; -bürjte, f. crieine 2. sum Meintaen 
altertel -nee Beräthe) brosse à nettoyer la vaisselle 
d'a., l'argenterie; -buid, 1. (®. mir -farbigen Bläts 
terne) buisson à feuilles argentees; 2. c. -bart, (a1; 
=biener, (Bofbedenter ter dad Heus serwabren Je garde- 
vaisselle; -biftel, f. «tie Marien: sb. Frauentifiei) le 
chardon argente; -brabt, qu D. aryeseers -> fil ou 
trait d’a., a. trait; auf Seide gefponnener „., 
Al d'a. filé sur soie; -Drabtmühle, f. moulin à ti- 
rerl'a.;-brabtaieber, le tireur d'a.;-bru®, crin Der 
mit er Ebrift armacı werden fellue, vor aber nit ausführber 
Mimpressiontirde,faite sur des caracteres d'a.; — 


Fire vom Geſchtechte des Sérinat) la bande d’a.; -bär, ! drufe,f. Expl. (Art febr reicher ern rognon d'a., 4. en 
ceine Epiekart des gemeinen Bären) l'ours blanc; ⸗· bat⸗ rognons; -bufaten, (im Statten, pri Metbéauieen wericz 
ve, f. -batren, (unverarbeitete “fange, barré, lingot| eDutatt) ducal d'a.; -6r4, n. tirde Mangart, me — ents 
d'a.; -barten, pl. a. en barre, en lingot; -bare, -|#ätr) minerai ou mine d'a., a. de mine; granté, 
barſch, c.-bbré; -bart, 1. (ein -mwetfer Bart) barbe d'un | grauliteé .., mine de cuivre grise argentifere; 
gris argenté; 2. (Urt Wolbiume, deren Blätter eine - | preifiges.., (mit andern metallliten Æubilaugen vers 
farbene Selle Haben; Supiteréblume) l'anthyllide argen- · miichtes) a. arsenical; -erydadh, n. Exrpi. iémurtr 
tee, la barbe de Jupiter; -baum, 1. Bo. (®arung | fpegel) bismuth natif, -faden, 1. carfponnenet -) fil, 
Bäume, deren idee mit -artigen Haaren bededt fab) filet d'a. a. filé; 2. cein mir -Tahn beiponnener Æatrn) Al 
l'arbre d'a., l'argyrodendron:; 2, 0. -pappet; 3. Chi. | guipeavec du trait ou fl d'a; -fahl:erz.n. Exrpl. (- 
emilie von aufgribierem — und Curt-, wi baumsartige Se⸗· baitigré F.) mine de cuivre grise tenant a.; Aare, 
falten blièet; Baum ter Diana) l'arbre de Diane ou; sp. f. 1. (die weiße Farbe des 8) la couleur de l'a., cou- 
philosophique; -belaubt, a. ad. Pod. mit -Taute' leur argentine; 2, ein metallif@er aus — heitebender 
verieben) couvert de feuilles argentees, argentines; | Fartentörpennle blanc d'a; -farten, -farbig, a. ad.ceis 
-berg, 1. (ein — emtbaltender B.) montagne qui con- | ne -farbe babrnticouleur d’a.;argente, e; de couleur 
tient de l’a.; 2. (em Haufen - od. -geit) tas, monceau | argentée ou argentine; -falan, (Art fnbner -weifer 
d’a.; -beramerf,n. (®. wo - grwonnen wirt) mine où Faranen) le faisan d'a., le faisan blanc de la Chine; 
miniere d’a.; -befchlag, garniture d'a., en a,; -bes | -federserz, m. ÆEzxpl. © at8 Feter er) mine d'a. en 
fponnen, a. ad. (mir -fäden heiponnem Ale d'a,; -ber plumes, antimoine sulfure capillaire; -feilidt, 
zahluug, f. Fond. wer fefiaefepte Preib, um won bad In/n. la limaille d'a; -fifd 1. ein -farbener) poisson 


umter 17 Karat a. tenant or; falpeterfaures -, (tr: | Grise brfindtiche - In ben Eameljbätten angensmmen wird)! couleur d'a; 2, €, Meerbahn; 3. (ein zu den Bauchflefs 


falle) cristaux d'a. ou de lune; ſa weſelſautes -, c. | 


-ettriet; ſalzſaures -,c. Horm-; lobaltiſches -, od. ars 
fenitaliihes -, a. carbonate; antimonialii® gebles 
gened -, a. nalif antimonial; arfenilalifch gedieger 
ned -, a. arsenical; feine® -, eb ven aliem fremèen 
Bufape frei if à. fin; gutes, echtes -, «. de bon aloi; 
aeringhaltiged -, «. bas ou bas a. ; falihed -, a. 
faux, faux a.; - in Alumpen, a. en masse, en lin- 
got; aufgeldfete -, a. en solution; solution d'a.; 
— brennen, brûler de l'a., le raffiner; im Fluſſe fte: 
bendes -, a. en pâte, en bain; Expi. das - anges 
ben, cangeben mie viel — tm Erpe enthalten ifl) indiquer Ja 
quantité d'a. contenu dansle minerai; das - eilet 
in Spor, (it auftem Puntte ich zu lhuterml'a.est pres de 
faire l'éclair, d'être raffiné; bag - blidet, Gin aetau⸗ 
tert) l'a. fait l'éclair; - in das Werf bringen, faire 

asser l'argent dansle plomb; - in ben Robritcin 
Dringen, faire passer l’a. danslamatte; In-arbel: 


ten, travailler en a.; - zum Verarbeiten, a. brut, | 


prix de la mine d’a.; -bild, m. ceim - #6; it. —farbrnes 
D.) image d'a.; it. image couleur d'a.; -blant a. 
ad. luisant comme de l'a; -blatt, n. dim, -blätt: 
en, mn, I. «ein Biättchen-#, 0, — in Biättcben) feuille 
d'a., a. en feuilles; 2. Pod. (ein -weiges Biai) 


ten sebbremtes Gildaetleehe, deren After Dicht am Extiwanje 
fige) l'argentine, f; l'argenté; 4. (Art Etachebhube) 
le poisson d'a., la lune de mer; 5. ber farelinis 
{de .., le poisson d'a.; -flimmer, l'éclat de l'a.; 
-fiimmer, À. ©. -Mer, -ftter, f. CF. vom - Med zum 


feuille argentée; 3. €. Gänient; 4. Bo. c. -Hume; 
-blattig, -blätterig, a. ad. (-Hlätter baten) à feuilles 
d'a. ou argentées; ber -blattige Ahorn, e. -abern; 
-blätteriged =, (atbiearmeb - Im einge'nen Biättern) 4. 
natil en feuilles; -bleb, n. qu ®. arftiagenté -) a. en 
lames, lame d’a.; -blel, n. (- entsattentes B. plomb 
d'œuvre, plomb qui contient de l'a.; -blende, f. 
Mg. (-farbene B.) la galened'a.; -blid, Fond. (eine 
mit einem Ichnellen Scheine verbundene Orkarrung der Oben 


Eridenla paillette d’a.; -flotte, f. 1, 08, mit - rheiabes 
net Schiffe flotte chargée d’a.; 2. (def. bei, FE. wor Jahre 
Kb aus Spanten nadı Merito fegelte und das Im franche 
Amerifa armonnene - aurädhrachter la Motte du Mexi- 
que; -flöß, n. filon, couche de minerai d'a.; für 
gel, aile d’a.; it, aile blanche, brillante comme de 
l'a; -finb, 1. cr Fluſſe detendes -) a, en bain, en 
pâte; 2. Poé. (ein F. mit-beflem Haller) ruisseau ar- 
gentin; -flut, ſ. Pod. l'onde argentine; les Hots 


fädıe des auf bem Serbe in Piaf Arbenden -8, ein Arten, |argentés; -forelle, F. «ie See.) latruite du Bresil; 
tas dad — rein in) l'éclair d'a., la fulguration; bag |-fudé, 1. ere -grauer Fuͤchſe in Rorbramerita) renard 
Korn ftebt im blicke, (man fiebr hab reine -Torn) Le | blancou d'Amérique; 2, (ter siratnifhe #.) le renard 


bowton de fin fait l'éclair; -blinfend, a. ad. Pod. 
won ed. wie -blintend; luisant d'a. comme de l'a,; - 


non ouvré;beratheltetes -‚a.ouvre,a.misenauvre; | Plume, f. I. eine oué getriebenee Btume) fleur arti- 


eine Glode von -, une cloche d’a.; mit - beihlas ficielle d’a,; 2. (-farbene D fleur couleur d'a, ou '-wrißer, febr reiner JF.) pied d 





de Virginie; -funfen, mie - alängenter Funten) etin- 
celle argentée, brillante comme de l'a.; -fuf, 1. 
(ein mer F. an einem Cerdabe) picd d'a.; 2. Pod. em 

a., blane comme l'a.; 


gen, einfaffen. garnir, enchässer d’a.; eln Gefäß argentée; 3, Bo. (eine-fartige D.) le bulhonac; la | -füßig, a. ad. «-füge yabendı à pieds d'a, ou argen- 
lunaire; 4. Expl. Blaſen die fit auf bie Blid⸗ des bei | tés 2; -gabe, f. don en a.;-gabre, f.c. -gare; -gang, 
zogenes -, a. file ou fil d'a; a. trat; gefchlagenes | nase fchen abactelebemen -6 fepen) fleur d'a.; -blumtg, | Exzpl. (O1. ouf wmret@battige -erje ftreidien) filon d’a.; 
-, a, en feuilles ou balta; gemünytéé -, a. mon- | a. ad. (mit -blumen verieten) garni de fleurs d'a. où -garu, sp. f. (Aufland des getriebenem -8, da baff. feine 
maye;mit- fen, omit-fätem broder en a; Ceint. argentces; -bodébart, (rt -farbener Ehmielen, deren | redjue ©, erhält, où, ven allen beigemifdten fremden Meal ⸗ 


mit- belegen, argenter un vase; geiponnened -, ges 


Gilber-gebiegen Silber⸗ herd 


Len befreiet wird) l'affinage de l’a.; -gebiegen, a. ad. ler Klang, voix argentine, son argentin; -herd, 
von getiegenem -) d'a. massif; -gebalt, «as, was efn | cime Qued-bergmete ju Sbria, eim Heiner $., worauf bir am 
Nörper an — beigemtſan ento Air) le contenu en a.; ge⸗ Gungferngued- reiben mildjeugigen Erze geſchlemmt wer: 
fieder, n. Poé. (ein -wrißeb G.) plumage argenté ; | ter) table à laver la mine de mercure; -hochzeit, 
-gebülfe, can Höfen, ein ©. des -bieneré) aide de garde- | f. Subelbetpeis, we nadi zotähtiger od. auch mad = ziäßrt: 
vaisselle; -geld,n. 1. sp. (aus - gemüngtet 6.) a.; a. | ger Œbe gefeiert wirt les noces jubilaires; -born, n. 


blanc; 2. autref. (im Kafelfben, eine Jährliche Abgabe 
der Juden von 1000 Bulbden) impöt, tribut de mille flo- 
rins que les Juifs payoient dans le pays de Cassel; 
-gelodt, -lodig, a. ad. mis -meiden Boden verieben) 
à boucles argentées, qui a des cheveux d'un gris 
argenté; -geräth, n. Coll. «63. von -» vaisselle d'a.; 
argenterie, f, bag .. einer Kirche, l'argenterie 
d'une église; -gerinn, n. Ezxpl. (auégtvauents G., 
Barır In Demi. auf bas œeblidee — ju Leiten, um ed ju kuͤd / 
tea; rigole qui conduit l'eau sur l'a. fondu; -ger 
fbent, n. don en a., emargenterie; -gefdid, n. 
Expl. «Bergsarten auf einen neu entoedien Erzaauge, we 
die Art der -erje men fich führen, und auf -erje veilengan- 
gue qui indique de l'a,; -gejbirr, n. (-geräth,, win 
Geichtrr ven -; it, coll. allerlei -grrdtés vase, vaisseau 
d’a.; it. la vaisselle d'a., l'argenterie, f; -ges 
fchmeide, n. bijou, joyau d’a.; -geibmiädt, a. ad. 
Pose. orné d'a.; -gejtidt, a. ad. mt - geräte) bro- 
de en a.; -gewand, n. 40%. von -fefl) habit, robe de 
drap d'a; -gemwäffer, n. Pod, c-heles ©.) les Hots 
argentes, les ondes argentines; -gemebe,-gemirt, 
n. Paé,ceneas ven -fäden Genres) tissu d'u.; -ges 


! gehn 08 ; it. md einen hellen Ten bat cor d'a.; it. cor 
ui a un son argenlin; fg: Pos. bit -börner des 

: Mondes, «im erſten und legten Biersel) les cornes ar- 
gentées du croissant; -bornserz, n. dfeitenes weicher, 
‚ biegiameh blaßgeldes » —er a. muriate; -bund, c.- 
uchs; hätte, f. Fond. cB., we bad - aus den Erjen ge: 
ſchmetu wire) La fonderie d'a, ; -fäfer, (-Farbiger 8. 
| scarabée argenté; 2. (Alte Küfeltäfer,melder arbig it» 
\charançon argenté; -falt, cein in a. vermanbeltes, 
! 08. our Feuer e teineé brennbaren Weſeus beraubies -) la 
chaux d'a., a. oxidé, calcine,a.enchaux; Expl. 
‚(eine quf, gefinserte — mit fi führende Crèsart) terre con- 
| eretionnde tenant a.; -fammer, f. 1. (Gemach, wo 
-jtüg verwahrt wird) l'office, f; 2. tur Aufbebunge des 
-# beitimmte Perl.) les officiers de l'argenterie, l'of- 
fice, (; -fämmerer, -Pämmerling , «ter vornegmfie — 
dienen, le garde-vaisselle; -Fieß, (ein tem — an Farbe 
wonder &.) la pyrite blanche arsenicale; 2. (- 
bakiger & pyrite argentifere; -Mang, (8. des -#, 
od. wit -) son argentin, timbre argentin; ber... fels 
ner Stimme, le son argentin de sa voix; -Elar, 
a. ad. want, atünyend wie-) argenté, e; brillant com- 


mebt, -gewirft, a. ad. caus -fäten a.) tissu d'a., de /mel'a.; -Eeid, n. (8. von -Heif) habit ou robe de 

Is d’a.; -gemidt, sp. n. cwenach die Schwere teb -6 drap Jd’a.; -tilppfilch, (bte Ste Garrung der Kltppfilche 
beimms mire ; it. ein Körper won beflimmter Schwert, das | bei Müller, wegen Ihrer -farbe chétodon argenté; — 
Eliber tanadı ju mdgen, poids d’a.; it. poids pour pe- | flumipen, (unförmitde Brüder la masse d'a; -Fönlg, 
ser l'a; -gembll, n. Pod. (-farbenes #,) nuages ar- | Chi. Gt, von man erbält, wenn man dab — durch baë Fener 
gentes; -gilde, f. Hg. certiaer - enibaltender Ellen | ven allen detgemiſchten Fremben Metallen fbeibets regule 
eher) fer oxide terreux; -glang, I. (er Otanı | ou culot d’a.; fern, n. dim. -förnhen, n. grain 
tes -4) l'éclat, le brillant de l'a. ; luisant argen- d'a.z ‚Chi. (vadı. Gaiden —, ms im Peflalt eines Kor⸗ 
tin; fg: c-melde Farbe, couleur argentine; 2. (rei: mes bei bem Proben auf der Kapelie Itegen bielbt) le bou- 
der Bielglanj, eine Diiner) plomb sulfure riche en a.; |ton de fin; ram, ©. -bandel ; Fran, (von — werfer: 
il. (nach.andern, -battigeh Glasfubſereryn cuivre vitreux |tigur K.) couronne d'a.; fg: die Nacht mit ihrem 
argentifere; -glänıend, a. ad. ig’. wie -) brillant |. ., cmir einem Krane gleitiam von Eternen) nuit cou- 
comme l'a., d'un éclat d'a, d'une couleur ar- |ronnde d’eteiles; -fraut, sp. n. (ein -farbenes) her- 
gentine; -glanz-erz, -glas, -glaé:erg,n. Exrpl. cas ‘be couleur d'a; 2.(8iänieri) argentine, f; 3. (ter 
OSlatery. tel e8 febr -baltig if) a. vitreux ou sulfu- | gemeine &inau) l’alchimille commune; 4. eine mit 
ré,mine d'a. vitreuse ou sulfurée ; -glätte, sp. f. : bee Reitenwurz nahe verwandte Pa.; Hiriamwurj) la drya- 


(Biertatt, mer ich malt ben Hallen ter bem — beigemiic 
ten gemeinen Treuil wärrend dee Métreibené mit Blei In 


Baltvergiafetem Suñanbe veriept har) Ja litharge d'a; | 


-glimmer, at Sayen-) le mica argentin; -glode, 
F. (eine ütberne; it. me einen -Hang bar) la cloche d'a.; 
it. cloche qui a un son argentin; -graß, sp. n. I. 
c. Nägrleinaras 1223 2. ıbie graue Echmiele) la canche 
blanchätre; -grau, a. ad. gris argentin; -graue 
Haare, cheveux d'un gris argentin; -gran, indecl. 
sp. n. (be -araue Farbe) le gris argentin, la couleur 
grise argentine; -grie#, (-battiger 9.) gres tenant 
a; -gtoihen, 1. (aus — geichtagener) gros d’a.; au 
tref. <übb. eine -ne Mine piece d'a.; 2. Ho. at - 
lait: Ir lunaire , la médaille, je bulbonac ; -gru: 
be, f. Expl. (®., wo er; gebrochen wird) nine ou mi 
niere d'a; -grumd, cer &. eines Stores, mr von 1h 
fond d'a, Sammer mit einem -grunde, du velours 
à fond d'a.; fg: der... det Malers, le fond argen- 
tin de l'eau; -gubr, f. Expi. (03., we mie -Biätichen 
ausfiede, aber fein - emihältıguhr d'e.; -guiden, «-mün 
de, 16 aute reiten an Tieres, Horin d'u. : -baar, n. 
Eweißes 8.) cheveux d'un gris argenté; -baattg, 
a. ad. (-baare batent) qui a des cheveux d'un gris 
argenté; Pell.-baarige Bärenpelge, tel. (dwarzen 
Birenfrär, we mit geiten Gaaten vermiſcht finr) peaux 
d'ours d'un gris argentin; -baber, Art Saber, deſſen 
Aeich aut 3 Bluͤ melnen beñeher, weren dab dritte nidıe vol. 
kommen if) l'avoine argentée; -baltig a. ad. (- emt 
battent) contenant de l'a. meld d'u., tenant «., ar 
gentifere; ·haltiges Blei. plowub contenant de l'a., 
plomb d'œuvre; febr -baitige Erje, Geſteine mi 
nerais, roches riches en a., tres argentiferes; - 
banbdel, (5. mit -waarem commerce d’argenterie, 
trafic en ..; -haufen, monceau, tas d'a; baupt, 
net mt -haaren bebrdiré 5.) tête chenue: - Hell, a. 
ad. 1. meh te -j argent, argentin; -heile Fluten 
flots argentes, ondes argentines; 2.(im Lent bell und 
rein wie -) argentin; eine-helle Stimme, ein -bels 
Mozın Dicr. Partie allemande. T. Il. 


‘de à huit petales; -Freide, S. Art -meißer A.) craie 
ou blanc à polir l'a.; -friftalle, pl. cristaux d'a. 
ou de lune; -frone, f. couronne d’a.; 2. (eine - 
münje mit einer Arene, bef, In Framtreich, an Werth mehr als 
ein Zhalre l'ecu de six francs; -fuben, Chi. cas 
aut ber Kapelle abartriebene Bit) plateau d'a. resul 
tant de la coupellation; la pigne; -Fugel, f. (ne, 
it. wie = glängende 4.) boule d’a.; it. boule argentée; 
Pol. die .. ded Mendes, le globe argente de la 
lune; -lacdh®, c. Matiorele; laden, (X.., we man — 
waaren vertaufn boutique d’argenterie; -labn, «u 
Bahn aeplätterer -2rabt) lame d'a, ; hl d'a. batin, a. 
en James; -laub, n. (-meifes 0) feuilles argen 
tées, feuillage urgente; -laten, Con. (eine Arı Ins 
tenf@nede, wenn fe eine -Tarhe bat) Je drap d'or ordi 
naire ; -lafur, f. cein mit wetßen Flecken vetiehenee Ba: 
furiein) la pierre d'azur à points blancs, le lazu 
lite à taches blanches brillantes: -laut, Paé. ein 
-Beller Li son argentin; -laute, f. Poé. 1: eine -me 
2.) luth d'a; 2. cine 2, mit =bellem Zonn luth d'un 
son argentin; -Iehetserg, n. antimoine sulfuré 
capillaire; -leder, m. (ersfilberten &> cuir argenté" 
leer, a. ad. (leeram -, kein — enthaltend) sans a, qui 
ne contient point d’a.; -leljte, f. ceime -ne, it wer: 
ntterte 2,3 tringle ou listel d’a.; it, tringle argen- 
tee, listel argenté; -{etten, (Art theniger, fetter Dre 
son weißer, geiber und bräunticher Farbe argile mélée 
d'a: Alcht n. Poe, tin weißen ematteé Bite) lumiere 
argentce; bed Mondes .., la .. de Ja lune; -1os 
ce, f. (-Tarbene) boucle de cheveux d'un gris argen- 
LE; lockig, ©. -getett; -meer n. Pod. (bas M.. fe: 
fern ed -meil aldmın Hots argentés, ondes argenti- 
nes; -miißel, Fond. (Aa. Do ti von bem Here 
abjubehen) ciseau à delacher le 
au fond de la coupelle; -mine, f. (-baitige M.ı mine 
d'u; -motte. f. 1. cArt -fartener Metten)phalene ar. 
gente ; 2, (ein feimet Tiefer mit =plényenten Schüppchen 
dededi, unser ben Cherächen, in Sofern, Fenitercigen gr Wilde 


— d'a. resté | 
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hen, Motte, Zudergan) la forbicine, la forbicine plat- 
te; -mulm, Exnpl. omürbes, erkiged -erj) a. terreux 
ou noir; -Mund, 1. (-farbnner M. bei Fiften 2) bouche 
couleurd'a.; 2.12 Schrauben⸗ ed. Montfdneden mis 
farbiger Miutuna) la bouche d'a.; it. der grüne... 
(die Sctylangenhaun la peau de serpent, le cameléo- 
pard; -münze, f. L.5p. caus - seprhauré Betr) de l'a. 
blanc; @. monnaye; a.; in. bezahlen, payerena., 
en a. blanc; 2, tein einzeined Stuͤct folder Mine) piece 
d’a.; -mabel, f. épingle d'a.; -niederihlag, «M, 
beb —6 Im etmem Müffigen Körper, worin — aufgeläfer if) le 
précipité d'a; -niere, f. c. -bräfe; -papler, n. (übers 
fülberteh od. mis -men Berjlerumgen verfebened D.) papier 
argenté; -pappel, f. le weiße P. le peuplier bianc; 
- Tanıe, f. teine Mberne D.) la plaque d'a.; -plätts 
dien zum Stiden, paillettes d'a.; -plätter, inn, 'f. 
Perſe, vor ben runden -drabt plären pers. qui lamine 
l'a; -probe, f. ble. des —8, mm feine Meinigteit zu er ⸗ 
forichen ; it. Me D. ber Erre, um Ihren -gebalt zu erfabren) 
l'essai du titre (du degre de fin) de l'«., la tou- 
che de l’a.; it. l'essai de la mine d'a., l'épreuve, f; 
-pulver, n. la poudre d’e.; a. en poudre; -quajt 
od. -auajte, f. honppe, gland, bouflette d'a., gar- 
nie d’a.; -quedfilber, n. cmit — vermifchtes ©, vos fun 
gelig. eingeſprenga, In Fäden od, Grreifen, felten In Krinals 
len vortimmt; mercure argental; -queil, -quelle, ſ. 
Pod. teine ©. mit “reinem Waffen) source argentée, 
limpide; -taud, Fond... vor fé beim Frindrenuen 
Det —6 in dem Bremnbaufe anleat, und oft reich an - 4) la 
fumée d'a., la suie d’a.; -tâupen, n. 1. cein -far: 
benr# X.) chenille argentée, couleur d'a.; 2. (ein im 
Geſtaln eines Räuphens aud feinem —brabte dicht zuf. ger 
brebteë Köhrchen zum Gitiden; *Ebenitier chenille, f; — 
regen, 1. Arf. ein weißer -Tarbener Geuervegen) la pluie 
d’a.; 2. me Art seltener Tuten ob. Hearlichneden auf ben 
Pälttppinen) la pluie d’a.; -rei®, a-ad. riche en à.; 
-teiche Bergmwerfe, mines riches en a.; -teiber, 
Art-farbiger R. in Mmerita) La grande aigrebte; -rein, 
1. (rein, Ardentos wie -) pur comme de l'a.; argen- 
té; 2. rein haend mie -} argentin, e; -reine Stims 
me, voix argentine; -ring. bague d’a.; -rinne, ſ. 
©. Aertunz -rolle, € dim. -röllden, n. 1. cime ®. — 
geld) group, rouleau d’a.; 2. -röllden, crietne Rollen 
Plinnen -blecheb, wie Mei., aus von man das Gold burd Saͤu ⸗ 
ren fbribet) petit rouleau ou cornet d'a. laminé, 
lame d'a. en rouleaux; -toie, f. (-ne M.) rose d'a.; 
-vuf, Exp. ceine fehr -reldee Meiner, we Im dem Blaufats 
benwerten mebit ber Gprilt arwennen wird; minerai char. 
ge d'a.; -faite, f. 1.128.) corde d'a; 2. (6. me 
einen reinen Klang wie - bar) corde d'un son argen- 
tin; -falbel, «®.. mit-farktaen Blznern) la sauge ar- 
gentde; -falpeter, amt -fäure aufgerdlerer -) nitrate 
d’a.; -falg, n. 0. -vitriel; fand, Art S. In Bebirgen, 
mr — enthält; it.mlı -giimmer verm'fchtensable mêlé d’a.; 
it, sable mele de mica argentin; it. c@treufand > 
sablon; -jandserz, m. mit -allmmer vermiichter Sand⸗ 
Reim) quartz arénace agglutiné; gres mélé de mica 
argentin,grermicace; -Icale,f.ceine -ne) une coupe 
ou tasse d’a.; -[baum, 1.1 laden auftem im Treiben 
begriffenen =; Fond. -Ihladeni ecume, chiasse, crasse, 
scorie d’a.; 2. (das gu garten Biättihem aefchlagrme -, dei. 
deratelchta unäcte Blätten! feuille d’a., a. en feuil- 
les; ·ſchelbe, f. (-. In GeRatı einer Sch.) pain, gäteau 
d’a.; fg: ded Mondes .., le disque argente de la 


Ilune; -icbeider, cher bas — von andern Metallen iheiten 


affineur d’a.; -{dein, (der Scheia des -#) la lueur, 
l'éclat de l’a.; it. cein Mefem Séniider ©. lumiere 
argentée; der.. bed Mondes, la.. de la lune; 
-fheitel, Fe. -baupı; (belle, f. sonnette d'a:; — 
(bete, f. Or. (@d., bimnes bled damit zu pridnelben) 
ciseaux pour couper les lames d'a.; ſchiff, m. (mit 
= belatenes) vaisseau charge d'a.; galion; -(dims 
mel, «-farbener Sd.) cheval gris-argenté; -fdims 
mer, éclat de l'a., éclat argenté; -ftlade , f. c. 
-ihaum, -Arin; (lag. Pod. cein mie — heller Schlas. 
Geiang von Bharlm son argentin; ber .. ber Nachtl⸗ 
gall, le chant argentin du rossignol; -féläger, ıder 
bad Vblech qu dünnen Bikerben (hihan batteur d’a., of. 
eitichtäger;s -Ichlaglotb, n. Or. (Bch., momit die beim 
Gebrauche dem Feuer ofı außbaelegten Geſchrrre gelbthet wer⸗ 
ten) la soudure d’a.; -fmeljer, fondeur d'a.; — 
fmieb, cKümpter, wor alleriel Gerätse * verferugth 
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Silber: wirker 


l'orfevre, ef. Geitiamten; -[dmale, f. (Art -Farbener] rie, f; -wirler, Weber, mr -Aoff verfertiger p) lisserand 


Smtelen aufden Mipen la canche des Alpes; -fdnée, 
Pod. (ver mie — glängente Schner) la neige argentee; 
ſchnut, f. (84. von Fäden) cordon d'a.; -Ihod, cein 
Et, -groiikem) soixante gros d'a; ·ſchrank, le buf- 
Let; -Threlber, can den Höfen, ein bel der -tannmer ange: 
Retter St.) l'intendant de l'argenterie; -{rôtling, 
Mo. ch. von -) flan d'a; -[duppe, f. ceine -me) 
écaille d'a; it. cie - giämiente Schuppen) écaille ar- 
gentée, couleur d'a.; -(@uppig, a. ad. (mir -ftupe 
pen dertau couvert d'ecailles d'a, d'.. argentces ou 
couleur d’a.; -ihman, Pod. cein-mrifer Sa.) oygne 
d'un plumage argente; —ſchwaͤrze, sp. f. Expi. 
(ichwarger -baitiaer Graub, wer aus einem verwitterten weiß: 
güldenen Erje befleber; zußlged -et) mine d'a. noire; 
(ee, Pod. cein -beller, mie - glärjender) lac argente; 
-fpieß, e.-meidel; -Ipinner, inm, f. (D. me Geibenfä: 
ken mit -Tabne überipinmen) le fleur d'a.; -ftab, -flan: 
ge, f. (Er. ebleaenen -#) lingotd’«.; -flaub, poudre 
d'a; -fein, Ford, due verkariene -Tctade, ve bei ben 
Lreiben des —6 oben atgejagen wird, und eime One if) Da 
litharge d'u; der äßende .., c. Höllenjleis; -ftider, 
nu, f. brodeur, -se en a.; -ftiderel, f. as Sucen 
in =: it. etmad mit — gettdteé) la broderie en a.; ein 
Kleid mit … unhabit brodé; -flift, cein ner 81.) le 
crayon d'a., en a.; -filmme, f. Pod. (eine bee 
©.) voix argentine; -{0f, «Zeus. deſſen Grund aus 
-fären beñebes Le drap d'a; -floffen, a. ad. caus -feff 
gemadn) de drap d'a.; -ftoffene Kleider, habits de 
drap d’a.; -ftrabl, 1. (®t., von bas — von fc voirfs) 
l'éclat de l’a.; 2. tein heller. weißer Exrabl) rayon ar- 
gente; Des Mondes -firablen, les rayons argen- 
tes de la lune; -firelfen, raie argentée; -ftreifig, 
a. ad. (-fireifen babend) à raies argentées:; -fitich, 
Et. mit einem -Aifte, auf einem Prüfftelne # trait d'un 
crayon d'a.; from, Pod. 1. (eine Menge geihmatje: 
nen 6) masse d'a. fondu; 2. {ein -beller ©.) riviere 
limpide, argentine où argentée; -(tüd, 1. (Eräd 
umbearbeiieten -#; it. ein St. geld) morceau d'a.; it. 

iece d'a.; 2. (&t. Ref) pièce de drap d'a.; ein 

leid von -iüd, un habit de drap d'a.; Con. «eine 
meiße Kegellcdinedte) le * d'a.; -fiufe, ſ. den Srüd 
ri) piece, morceau, échantillon de minerai d'n.; 
-talf, «-forbener to le tale de couleur d'a.; talc la- 
minaire argentin; -fanne, f. cdle Weldtanne) le sn- 
pin à feuilles d'if; -Lander, «ble Cirebe) la grebe; 
-teig, in Cheftals rime Teiget, um es felchter ju bras 
bein) a. en pate ; -teppid, ceim mis - burcwictier I.) 
tapis broche d’a.; -thaler, (-ner Th. : it. gemueälche 
Münze, we 2 Ihater, 2 Sroſchen gli) l'écu blanc; it.le 
croisat; -thau, Po. (mie — glängenter Thau) rosee 
argentée; *-tinchur, f. ©. -auftöiung; -tifd, (T. wen 
3 it. not “mem Geraͤthe befepter) table d'a. ; it. table 
chargée, couverte de vaiselle d’a.; -ton, Poé. 
wein mie — beler T.) son argentin; -tönend, a. ad. 
(einen -tom ven ih gebent) ce qui rend un son argen- 
tin; -trébtig, argentifere, ef. -bairia; -trejle, ſ. 
galon d'a.; -trobdel, f. ©. -auafie; -tropfen, L. «ein 
T. fiñgen 8) goutle d'r. fondu; fe: Por. {ein tel 
ter, und wie = glängenber Wa·ferrroxfer⸗ goutte d'eau clai- 
re comme le cristal; goutte argentine ou argen- 
téesz 2. gelme fige Arzenet, we — emtbäle; * -tintrun da 
teinture d'a., de lune; -vitriol, con einer Edure 
aufgelbiete® und wieder ju Kriallen angefepted -) le vi- 
triol ou sulfate d'a.z -Moare, f.argenterie, f; - 
wagen, char d'a., garni d'a; 2. Expl.iein®.. wralie 
14 Tage von Freiberg mad) Dresten arbet,und bad Branb- im 
dirMönge Mefert: (chariot de la monnaie, employé au 
transport de l’a.); -wäicher,inn,f. ce bat -grfhirr an 
ben Sbfen wäidı) ecureur,-se de la vaisselle d’a.; - 
wañer, sp. n. I. Poé.(-belleé Waren l'onde argenti- 
ne ou argentée; 2. c. @xchelberwaffer; -weide, F. le 
saule argente, à feuilles couleur d'a.; 2. «eine febr 
gemeine Urt Welten mit -metbes Bauern Le saule blanc; 
2. c. Cantwelde; 3. €, Mattenwerbe; weiß, a. ad. 
blane comme de l'a; -weiß, indecl. od. -weißes, 
sp. 11. 1.0. Kapen-; 2.(Bietina le platine; -weiße, 
sp. f. ble metfe Farbe bed -#, ob. auch eine Diefer ähnliche 
ride) le blanc couleur d'argent, la blancheur de 
Va.; -welle, f. Pod. cime wie — atämzende Wo) l'onde 
argentine, flot argenté; -werf, n. «iS., Arbeit von 


” 


4 it bad - up ouvrage d'a., a. ouvré; it. argente- 


en drap d'u.; -wirterei, £. 1. (dab Wirten des -efles) 
art de brocher en a.; 2. ceine Andalt, we -fiofe 
gewirn werden» fabrique de drap d'a.; -melte, f. 
dim. -wôlfhen, n. Pod. ine -me£e Wolte, nuage, 
petit nuage argenté; -jahn, 1. la dent d’a.; 2. 
Expi. Brängelnen gebirgenen 6, tor zuwetlen burch das 
Gejtein fegen) tige d'a. natif qui perce qf. la roche; 
-Fain, S in lange niersedige Sthpe gegoem) Jingot d’a., 
barre d’a.; -zettel, Exp. coin wöchentliche Berjeib: 
MS von bem auf einer Hätte aubgebrachien -) état, note 
de l'a. exploité dans le cours d'une semaine; - 
jeug, sp. n. «aüerlel Gerätbe von =) argenterie, f. 

Silberhaft,a.ad. (tem Suder Ähnlich) argenté, 
argentin; qui ressemble à de l'argent. 

Silberig, a. ad. Silder entsaltend, bem Silber bus 
Ich) rn contient de, qui ressemble à de l'argent. 

Gilberling, ed; I. Gene fiderne Münze; An ber 
Birelüberiepung fo siel alt ein Sectely denier, sicle; er 
vertieth uniern Heren um 30 -€, il trahit, livra 
notre Seigneur pour trente deniers. 

Silbern,a. ad. causé Suber beſtedend, aemadın d'ar- 
gent ; -e Gefäße, Loffelr, vases, euilleres d’a.; -€ 
Schnallen, Sporen re, boucles, éperons d'u; -€ 
Treifen, galons d’a.; fg: 1. mie tiber afängend eb. 
weiß) argente; die -en Gluten, les Hots argentes; 
- war fein Saat, ses cheveux etoient d'un gris ar. 
gente; bie —e Hochzeit, c. Stterhedyeit; 2. (mie @il: 
ber tein Hlingend) argentin; ber -e Klang ihrer Stim: 
me, le son .. de sa voix; 3. «einem Gebaite, Innern ! 
Werbe nach mis Silbet ju vergleiwen; Das —e Seitsalter, | 
F € Zeit, (as auf das geitene Zeitalter folgente) läge 

a 


Stibern, I. vn. av. h. 1. (Gitter baîten ob. entéalten) 
contenir de l'argent; 2. (wie @liber atänjen) briller 
comme de l'a.; I]. va. cer, über-) argenter; Poé. 


der Wiond filbert Die Schatten, cerbelit fe mir Sitbers | 


Ut la lumiere argentée de la lune éclaire les} 


Eingebar 


ten) l'œillet de la Chine, 

Singebar, fingbar, a. ad. (fic fingen laffend, bef. 
leicht, ma Anmuiha chantant, e; -t Verſe, Worte, 
vers chantants, paroles chantantes; ein · es Stuct 
un air ch., piece chantante. 

Singe samt, c.-meñe; -bafı, Alus.cder ®..foferner ger 
fangen wırd) basse qui sechantr; -dor, (m. n.)ceim 
Gher Eingen le chœur; -drofel, f. ©. Eangtreme: — 
fliege, ſ. I. (Are Stiegen, Me einen fingenten Ten ven Ad 
geben) mouche chantante; 2.c. Baumgtide; -fuge, 
f. Mn. (eine Fuge, me gelungen wird) fugue chantante, 
qui se chante; -bané, n. cd. . in mm selungen wirt; 
° Edeum) pu. l'odeum, l'odéon; -funft, sp. f. (mie 
& ju fingen) l'art de chanter; -lebrer, le maître 
de chant ou à chanter; -leiter, f. (vie Tonteiter, fer 
fen fie gefungen wird) la gamme chantante; -meis 
fer, 1. Ein M. Im en) grand, excellent chantre ou 
chanteur; 2. c.-lebrer; -meile, f.-amt, n.ım.,me 
gelungen wird, la grand’ messe; messe qui se chante; 
müde, f, (dte-Mrrger la mouche chantante; -note, 
f. note de musique, de chant; -palt, «P. an cm 
man jiebend fingt; le lutrin; -falte, f. chic feine Eaire 
auf einer Geige; * Quinte) la chanterelle ; -jaß, {rim 
fingbarer@ap) partie chantante; ein Euryer … ("Far 
vatina) cavatine, f; -ftauiricl, n.-{tantuteler, €. 
pete -Ichlüffel, Mu. (er Sc, für bie-nern la clef 
de musique, de chant; -ihnafe, f. c. -müde; -[dus 
le, ecole de musique; -(iler, lun, f. 1.9... weras 
„en lernt) ecolier, ecoliere quiapprend lechant ou 
achanter; 2.4 fingenber Schäter, Crerihäter) l'en- 
fant de chœur; -(dman, cygne qui chante; -[piel, 
Singipiel, n. (€ aufpiel, 126 od, werin gefüungen wird; 
* Open l'opéra; das ernfte .., (Opera feria) lo. se- 
rieux; das tomife .., Polen .., l'o. comique, 
bauflon; das Heine .., (* Operene) petit o.; -ipies 
fer, Inn, f. 69, me im =fplele aufırtır, de Demf. fplelen, 
und finger, "Operin, im, Ss chanteur, chanteuse d’o.; 
-fpielbang, n. c5., in wm -Iplele gegeben merden; °Cperns 





ombres; la lune donne aux ombres un eclat ar- | baus) l'o.; er wohnt nabe am .., il loge pres de 
gente. [persil des marais; 2. c. Perer-, | l'o.; -ftimme, Eingitimme, ſ. 1. 4@e., me geltidr IA 
Silge;n, f. 1.198. mir eingeiöntisenen Bıärtern) le | zum -m voix chantante; 2. chiri. Gr. in tinem Zons 











Gille;nm, f. Oi. arte Rirmen, we ben Bedebgeln um | 
den Heib gelegt werden, um fie bamit were. einer Schnur 
auf tem Vegeiberde zu befefiigen) l'attache (de l’appeau 
ou appelant). 

Eillen, Où. (mit wer Gite sefefigenrs den Lodvo: 
gel -, attacher l'appeau ou l'appelant. 

Simeonstraut, sp. n. ©. Kofenpappel. 

*Similor, 6; sp. n. etalteermiung aus Kupfer 
un® Ant) similor. 

Simmer, 6; n. (Maß, bei. für Setreide, wovon 4 | 
tin Matter ausmachen) le simmer ; das berliner -, le! 
.. de Berlin. 

»Simonie,f. Dr. ca. (dat Berbreden, ba man grift: 
Lie Memerer durch Geſchente am did zu bringen fur) la si- 
*Gimpel, e. eipfadh, elnfäıtig. {monie. 

Simé,eé;e, (an. n.) ad Geñimé, ec.) moulure, F; 
der - über einem Kamine «der berveritebent gemanerte 
Zhett über demi.ı Ja corniche d'une cheminée; der 
- über einem Dachfenſter le chapeau de Jucarue; 
it. —, ein Sruben gemelner Leute, ein Im ber Sèbe an ber 
Band bervorftebentes Dre, allerlei barauf zu hellen, (plan- 
che attachée au mur d'unechambre, pour y poser 
diff, choses); -bobel, c. Gheñmébebet; -Tacel, f. c. 
% imstanel; -flein, €. Gréméftein; -werf, n. (eer 
“anrablement, la corniche, le chambranle. 

Stmfen, ann einem Stmfe verfehen) pu, mellre une 
corniche, un entablement. 

Sina, 6, sp. n. «@bina) la Chine; -apfel, €. Ay: 
felfine ; -apfelbaum, (B.. tor die Apfelfine trkat) l'oran- 
ger de la Chine; -felbe, f. «Gast. weißer und feiner 
dnefilder Seide) soie de la Chine. 

Ginau, (Sinnen) ed; sp. pla. (DR: mit breiten fapı 
pigen, tunten Dikiterm) Valchimille, f; der gemeine -, 
cbetammte Arsenetp-. bei, Im gebirglgen Brgenten l'es, 
commune, le pied de lion, la patte de lion, l'herbe 
de l'étoile: der fünfhlätterige -, l'a. quinte-feuille. 

Sindod, Gend, a. «raurtg. beimäßt, fehmend, ben 
E itimery der Erhniucht empäntend) triste, afllige, cf. 
érsniheia. {bte Sinefinn, la Chinoise. 

Sineie,n;n, (@iemebner von China) le Chinois; 

Sinefernelfe, ſ. Cet in Gélna eindeimiſcher Mets 


Rüde, re geiungen wirt) partie chantante d'un con- 
cest; -jrüd, n. (&1., ms gelungen wirt) la partie chan- 
tante; nt. (bei. ein ſeſches zum Airchenaebrauiche etmactidr 
tered ©t.; ® Kantate) la cantate; ein fleines .., une 
cantatille; sin aropet, geiftliheg .., un oratoire; 
it. c. -iplelz Funde, Gingüunde, £ «Er. . in wr man 
Im -n Unterricht erbälrod, enbette l'heure destinée à ap- 
prendre le chant, à chanter; it. leçon de chant; 
ec hat eine .., il apprend à chanter; er bält.., 
taibs Unterricht im -n) ıl enseigne, apprend à chan- 
ter; -tans, danse accompagnée de chant: - vogel, 
©. Srlanguoyri; -welie, Einaweile, f. air Canaries 
“ Melobte) la melodie , le chant; er bat den Tert, 
und einanderer die... gemacht, il a fait les paroles, 
un autre a fait le chant. 

Singel, 6; Mar. itteine vunte Klrfel, we tab Post 
mit In bte Höhe tringem tan) le gravel. 

Singen, ir. I. vn. av. b. 1. ceinen frinen Saut Abrem 
Taffen, voie y. ©. ein toenter Teph; die Kugeln -, (pfeis 
fen in der Luſ les balles siftlent; die Obren - mir, 
cttingen) les oreilles me cornent, metintent; 2.4abs 
wech ſtinde, angenehme Toͤne berserbrinsen) chanter ; die 
Lerche fingt, l'alouette chante, grisolle; - lernen, 
apprendre à ch.; gut - fünnen, savoir bien ch.; 
mit voller, mit gedämpfter Stimme -, ch. à pleine 
voix, ch. à basse note; vom Blarte weq-, ch. à 
livre ouvert; richtig, fall angenehm -, ch. juste, 
faux, agréablement; durch die Male -, ch. du nez; 
nad Nipten -, ch. sur a note; gum Miavier, zur 
Satiee-, ch. en s'accompagnant, en accompa- 
gnantiqnavec le — La ** vanfder Buͤh⸗ 
ne, in einem Singſpiele -, ch. au théâtre, a l'ope- 
ra; im ber, am Chorpulte -‚ch.encheur, au lu- 
trin; Poé. einem -, (ibm in Sbren -) ch. en l'hon- 
neur de qn; fg: 1. che Mbrserg mit zede datem Bell 1: 
nendem Saure ausfprehem ch.; biefer Schauſpieler, 
diejer Prediger finat, cet acteur, ce prédicateur 
chante; jie - Im Sprechen, ils chantent en parlant 
2. Poé. dichten, Berie machen); einem —, (ibn im einem 
Getr ichit befinaen) ch., célébrer qn; fa. da hilft fein 
- und Sagen, (da büft kein Bitten, fein Vorſtellen 2) j'ai 


Singen 


beau dire, on ne m'écoute pas; Cath. -, (Me Neffe 
-)ch.la messe; Il. va. 1. (dur Seſang aubtruden, er: 
tönen laffem ; fein Dergnägen, feine Frende -, expri- 
merson plaisir, sa joie en chantant; einem Dan 
-, remercier qn en chantant; ein Zied, eine Arie 
-, ch. une chanson, un air; Disfant, Baf -, ch. 
le dessus, la basse; das Hoch-amt, bie Meiper -, 
ch. lagrand'messe, lesvöpres; aus welchem Tone 
wird biefe Arie gefungen? de quel ton est cet air ? 
sur quel ton va ou se chante cet air? er tann Al⸗ 
led -, was man ibm vorlegt, il chante à livre ou 
vert; fg: id weiß ein Lieblein davon zu -, ci femme 
dies aus Erfahrung) j'en sais des nouvelles; je le sais 
ar expérience; er wird bald aus einem andern 
one —, fpreden, cantersı il chantera bientôt sur 
un autre ton, il changera bientôt de note; 2. tbe, 
burd Belang, in Gedichten felerns : Dad Lob Gottes -, 
ch., célébrer les louanges de Dieu; it finge ben 
Heiden, deu Helden fingt mein Lieb +. je chante le 
heros; mes vers chantent, célébrent le héros x: 
es finger meine Leer der Liebe füpe Qual, malyre 
chante les doux tourments de l'amour; bag -, c. 

Singen, 8; sp. n. 1. (die Hdl., da man flagrts it. der 
Aufl., tarımas einen üngenben Ion von ich aibn; Dad - der 
Obren, le tintement d'oreille, letintoin; ein Lieb 

m — in Mufit feßen, metire un air en chant; 2. 
od. «et Geiang» le chant. 

Singer, #; -Inn, f. 1. der Gänger, bie Sängerinn,e.s 
le chantre, chanteur, la chanteuse; fg: 1. autref. 
(große Adtıbaune we 45 Pf. ho; Machtigall) gros ca: 
non de quarante cinq livres de balle; 2. (ver Die: 
er le poete, le chanire; le barde. 

Singerlid, a. ad. (But zum Singen babent) fa, ihm 
iſt nicht -, il n'a pas envie de chanter, il n'est 
pas d'humeur chantante, 

Singgedicht, n. (ie Hantare) la cantate ; dim. 
das ben, la cantatille, cf. Sangsertaı. 

Gingrün, 6; sp. n. I. (Immergrün, la perven- 
che; 2. 0. &reugtern. 

Singfang, .. (der Mrfang) mp. mauvais chant; 
was it bas fe ein -, den et und da vormadt, que 
nous gringotte-t-il Ih? 

Singular, Gr. ce. Œimabt. 

Sinken, ir. vn. av.f. 1. (dd fanalam In bie Tiefe ber 
wegen, enfoncer, s'enfoncer, s'affaisser , s'abais- 
ser; couler x fond, aller au fond; bie Steine - im 
Waſſer su Boden, cint? unten les pierres vont à fond, 
s'enfoncent dans l'eau; das Schiff fanf, cwett «à 
einen Bed betam +) je vaisseau coula bas ou à fond; 
der Naben iſt gefunfen, la nacelle s’enfonga dans 
l'eau; bis au die Bruit in den Koth -, enfoncer 
dans la boue jusqu'à la poitrine; ein Gebäude, 
welches finft, un bâtiment qui s’affaisse; aufge: 
ſchuͤttete Erde finft —*æ zuſammen, les ter- 
res rapportees sont sujettes à s'u.; dieſet Heubaus 
ten ig a 2 Schuhe gefunten. cetas de foin s'est af- 
faissé de deux pieds; vor Schwaͤche zu Boden -, 
tomber, se laisser tomber par terre de faiblesse; 
in Oinmacbt -, tomber évanoui; fie (ent mir in 
die Arme, elle se laissa tomber dans mes bras; uns 
ter einervaft zu®oben -,s'abattre, succomber sous 
un fardeau; die Hände - laffen, calimäslig sans getade 
Binunter bangen lafen) laisser tomber , laisser pendre 
ses mains; den Kopf - laſſen, sauf bie@rie,die Brufbam 
gen tafen) pencher, baisser la Lète; der Nebel finit, 
wenn er zur Erde fälle le brouillard tombe einem zu 
Füßen -, in die Kule — tomber aux genoux de qn, 
tomber agenoux; fg: 1. (mac der Liefe bemeat werden; 
die Sonne finkt, (art unir) le soleil va se coucher, 
le jour baisse; big in bie -De Nacht, bis zum völligen 
Ciniteten ber Matt jusqu'a la nuit tombante, fer- 
mante; ein Dieb fantauf fein Haupt, chet auf bar.) 
on lui dechargea un coup de sabre sur la tête, 
il fut atteint d'un coup de sabre à la tete; in eis 
nen tiefin Echlummer +, mad nach artatben; Lom- 


Sinken 


décourager; bie Stimme - laſſen, abaisser, bais- 
ser, rabaisser, radoucir la voix; 3. Gis qu einem ges 
volffen Grade verminbert, Schlecht werden); ein Menſch, 
der unter bas hier finft, un homme qui s'abaisse, 
ui s’avilit ou se ravilit au dessous des bètes; er 
it in tiefe Beratung gefunten, caeratten) il est 
tombé dans un grand avilissement; fein Einfluß 
fant bald, (nabm hats av) son ercdit baissa bientôt; 
bad geſunkene Unjeben eines Amtes r, l'avilisse- 
ment d'une charge x; das Getreide finft im Preife, 
(wird wohlfelter; les bleds baissent de prix; das · 
l'enfoncement, l'affaissement, l'abaissement; das 
- eines Bodens, des Crdreibeé, l’affaissement d'un 
plancher, du terrain; das - ber Stimme, des Mus 
bes, l'abaissemeut de la voix, du courage. 

I, va. Exrpl. (eine Richtung Im bte Ziefe geben); einen 
Schacht -,ımn graben) approfondir un puits de mine. 

Sinter, #; 1. Jar. ©. Senter; -, pl. (ie jungen 
Brutymwiebein der Zuipen unter ben Daupsmiebeim les 
caieux de tulipe; 2. Exp£ (Bergmann, ber mir Garda 
se fente l'approfondisseur ; -geihmorene, c. Eintter. 

Sintler,s; Expl. caeic werener Uufieber über eine 
Betr) le surveillant juré d'un puits de mine. 

Sintwert, n.1. Sal. (&rupen im Gtelnfalje, in me 
man (fes aller ielter, mb aachder vertoeten rotrd) (reser- 
voir d'eau douce dans les mines de sel); 2 €. Ge: 
fent «Expl.). 

Sinn, es; pl. Sinne ob. Ginnen, 1. (Mermbgen 
und A6, der Serie, verm. deſſen Empfindungen und Ber 
fieliungen in ibr vetaniaßt merem sens; ber Menſch 
bat fünf -e, l'homme a cinq s.; die Werkgeuge der 
-t,les organes des „.;der- bed Geſichts, Gehoͤres r, 
(bab Lermégen ju ichen, ja hören, und das dazu bemente 
#63. le s. de la vue, de l’ouie, la faculté de voir, 
d'entendre; bie -e trügen bisweilen, les ». trom- 
pent gf; etwas mitden -en begreifen, cit Süife ver 
-#; concevoir gh à l'aide des s., par les s.; das 
fällt in die-e, alıına mit den -en empfinden) cela frap- 
pe, cela touche les s.; ein in die -e fallender Ge: 
genftand, un objet sensible; bag ichmeichelt den 
-en, cela flatte les s.; feiner, idarfer -, (der auc den 
serinaften Minorud empfinden) s. délicat, vif; wieder ju 
-en fommen, nad einer Obnmacht # reprendre ses 
#.; bie dufern -e, od. bloße -e, chte 5 +, we Eindrüdr 
von außen empfangen) les +, de la nature, les s. ex 
terieurs; die Innern -€, (wWoturch mir jede Beränberung 
in unſerm Innern mabrmehmen les +. intérieurs; er 
batte meber - noch Leben, tteine &mpfintung und Be: 
mwegung) il etoit privé de ses ».; Feinen - für etwas 
haben, «eine Empfintung n'être pas susceptible, 
ne pas être touche de gh; für die Freundihaft, 
Liebe bat er feinen -, il n'est pas susceptible d’a- 
milié, d'amour; für die Didtiunft bat er feinen -, 
(teine Antageı il n'a pas de goût pour la pocsie; bas 
für bater feinen -, cela ne le touche pas, c'est une 
chose qui ne le touche, qui ne l'intéresse point; 
cela esthers de sa sphere; ber ⸗ für bas Schöne, 
Gute der Sbnbelté-,le sentiment du beau,legoüt 
pour le beau, pour ce qui est bon; 2. (tat Bermb 
gen pu ertenmnen ind zu beuriherlen, der Derftand ; mie and, 
bad Bermbaen fit feibit von andern Dinaen qu unterichelden, 
ta Beraußrienm; 160 hatte ich meine -e, als ich es 
that? ou arois-jeles., mon esprit, ma tête quand 
jele fs? bei -en ſeyn, Cher Werande; it, fein Beroußt 
feyu baben) être dans son bon s.; von -en fommen, 

erdre le s.; von -en, cieiner -e beraubt fem) ètre 

ors de son bons., cf. Biir-; dant, Zief-, Watn-; 
3.088 Dermbgen ju wollen und pu beprbren, vom sanıem 
Begebrungdeermägen und aud ven eingelnen Aeußerungen 
ten; feinen - auf etwas richten, ftellen, porter, 
xer, diriger sa pensée, son esprit sur qh; ſich et ⸗ 
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auf feinem —e bleiben, verbatren, persister dans 
son avis, son opinion; tenir ferme; 1t, abonder en 
son s.; find Sie mod bes -e87 ètes-vous encore de 
cet avis? fie find Alle Eines -68, «Einer Meinung: ils 
sont tous du même sentiment, du mème avis; jés 
der na feinem -€, chacun à sa volonté, à sa fan- 
taisie; erift@ines -e6 mit mir, il entre dans mon 
s.,dans mes vues; P. fo viele Köpfe fo viel -e, au- 
tant de têtes, autant d'opinions; es gebt nicht ims 
mer nad unferm —, ca unferm Bunihe) tout ne 
va pas todjours A notre souhait ; les événements, 
les choses ne se conforment pas toujours à nos 
souhaits: dag ift ein Mann nach meinem -e, (Ger 
fémadte cet homme est à mon goût; ich fand nicht 
nach meinem -e, je n'ai rien trouvé à mon goût, 
gré, cf. @igrn, Bart; Coll sp. rad Gembt, bie Der 
mirhbar; fit etwas aus bem -e flagen, ci mebr 
danach verlangen, und nicht mehr daran henten se defaire 
d'une penste,detacherson esprit d'r: chasser éloi- 
gner, ôter gh de son esprit; einem etwas aué bem 
-e reden, dissuader qn de qh, lui en ôter ou faire 
perdre la pensée; das liegt mir fteté im -e, «it 
dente immer baram) j'y pense continuellement; je l'ai 
continuellement en töte, dans l'esprit; fi etwas 

u -e pleben, (za Cemütbes prendre qh à cœur; tin 

efter, harter -, cein fetes Membr) un esprit ferme, 
obstine; ein frober, leichter -, un esprit gai, vo- 
lage ou léger, une humeur gaie; fein mutbiger - 
macht, daß », son courage fait que r; ein bober -, 
(der nacı haben Dingen trader: it. Éetmutb) un esprit 
élevé, it. hautain, of. Frob-, Kalt-, dede; Der - der 
Menichheit, der Menihen-, cie ® Sumanisst) l'hu · 
manite; 4. (etwas für ben — od. Berfland Ertenntareh, 
108 ein Gebante od. Begriff if; ber — eined Wortes, 
einer Rede, Cher Begriff, den ed auserudt ler. l'enten- 
te d'un mot, d'un discours; 'der eigentliche, umels 
gentliche, bildliche -, le s. propre, hgure; der buche 
ftéblibe, moſtiſche, allegoriihe, moralifhe -, «in ver 
Audlegungder Sahriftile s.littéral, mystique ou spiri- 
tuel,allégorique, moral; dleſes Wort hat einen bops 
pelten -, ift boppelfinnig, ce mot présente un dou- 
ble s., est à double s., à double entente, à deux 
ententes; Sle treffen, erratben meinen - nicht, bar 
ben meinen - nidt recht gefaßt, vous ne donnez 
pas dans mou s., vous n'avez pas bien saisi mon 
s.3 ber mabre - des Seſetzes, le vrai s. de la loi; 
was er ba fagt, hat feinen -, ce qu'il dit là n'a point 
de s.; dies fan mebr alé einen - haben, cela souf- 
fre, cela peut avoir plu. ».; im bbditen -cdes Wor⸗ 
tes, cin der vornehmien Ben, deſſ. dans le s. le plus 
stricte, dans toute la force du terme; it, cf. Ses 
beutuns, Derfanb. 

Sinnsbegabt, a. ad. (mir -m tesabn pourvu de 
sens; -bild, n. törpertiches Ding, mb an rtimas untbrs 
perliches erinnern fon; © Emblem, Alleaorie, Onmbel) em- 
blème, symbole; la devise; der Hund ift bag . . ber 
Treue, le chien est le symbole de Ja fidélité; der 
Antec ft Das... ber Hoffnung, l'ancre est l’emble- 
me de l'espérance; bte Palme und ber Lorbeer find 
-bilder des Sieges, In palme et le laurier sont des 
symboles de la victoire; jeder Ritter führte od, 
batte fein eigenee .., chaque chevalier portoit sa 
devise; es find zu viele -bilder in diefem Gemäbl: 
de, il y a trop d'allégories dans ce tableau, cf. 
devise, embléme, symbole ; -bilbbeuter, -bild:ets 
flärer, l'allégoriste; -bildern, Qurch — biſder fich aus / 
druden; *alleserifieren) allegoriser; -bildlih, a. ad. 
wei MIR enthaltend, nach Art ıtneb -biitehr alldgorigue, 
symbolique, emblématique; eine -bildliche Figur, 
une figure, une image a, sy., e.; eine -bilblide 
Rede, un discours a; eine -Biblibe Shrift, un ca- 


was in ben - fommen laffen, ci etwas in Getanten ractere hiéroglyphique; .. erklären, deuten, al- 


teminen laffen, ed. auch à begebren penser à qh. s'avi. | 
ser de gb; das lit mir nie in ben - gefommeen, je} 


n'y ai jamais pensé, cela ne m'est jamais venu 


legoriser; -bélbier, -bilbidger, (der Mie -Hitend ers 
näten mu l’allegoriseur; -Dichter, Cher · aedichte macht; 
*delsrammatit\Epigrammetiste; -ensall, n. Pod. o. 


ber dans un profond sommeil; Poe. ins Grab -, | dans l'idée , dans Ja pensce, dans l'imagination: | -enweit; --enbild, n. tein -tites B.) image sensuelle; 
dem Too in die Arme, -, (ferbem descendre dans la | das bat mir Gott in ben - gegeben, c'est Dieu qui | -enburit, befnars fiches Berlangen) pu. désir sensuel, 
tombe ; 2. «rad und madı abnebmen, an Œthrte, Bebnaf: | m'a inspire cela; andered - es werden, canterer Met | La soif des plaisirs sensuels; -engennf, c-lider 9.) 
tiateit vermindert werben): daß Fener finft, cmenn feine, nung) changer d'avis, se raviser:; revenir de qh;! jouissance sensuelle, plaisir sensuel; -englñd, n. 
Flamme Immer Heiner wird) le feu baisse, diminue; | etwas im -e haben. «werbasen) avoir gh en tête, pro: | (ibid, mob die -e dem Menichen armbren tunen bonheur 
den Mund nicht - larfen, ibm utcht wırliern me passe jeter, se proposer une chose; etwas Pôles im -e | sensuel; -entnechtichaft, sp. ſ. ırie Æ., ba man unter 
laisser abattre , ne pas perdre courage,ne passe haben, avoir, méditer, couver q. mauyais dessein; | der Serrichafe ber 4 fieben) — des s.; -lebre, 
2 
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sp. Ê. T. le 2. von den —en) connoissance, science des 
+. de l'homme; 2. (bei Kant, bie Mefibetit) l'esthétique, 
f; -enliebe, f. Eliche 8.) l'amour sensuel; -enluit, 
f, €-Me 8.) plaisir sensuel; ein ben -enlüften ers 
gebener Men, un homme sensuel, un sensuel; 
-enmenfd, (er Aiche Menſch l'homme sensuel; -ens 
probe,f, (die Pr. verm. Ber -e) l'examen, l'épreuve qui 
se fait par le moyen des .; -enprüfung, f. c. -ens 
probe; -raufb, «Berkubung der —e, da man fich ſeinen Il: 
den Lrleben völlig übertäsn l'ivresse des s.; -enteit, 
sp. n. (bad Kelch gleldfam ber —e, Ihre Sertſchaſt und ber 
Ares berf,) l'empire des #.; -enreig, omas bie -e reis 
it) charme, appät pour les +., ce qui charme les 
2.5 -eniblaf, un. ter Beiwuftiongtet g eines die ir 
den Weſent) la suspension des s.; -enjdiwelger, cein 
Hier Et.) le sensuel, homme ..; libertin, volup- 
fueux; -enfhmwelgerei, sp. f. «Ude Es.) l'ivresse 
des s., abandon aux voluptes des s. ou sensuel. 
les; -enfflave, «@t. der ichteit) esclave des s., de 
la sensualité; -enijpiel, n. (eine Zäufchung der -e) lil. 
lusion des s.; -entaumel, ©. -enrauté; -entrieb, «ti 
ter T.) penchant, appétit sensuel; -entrug, -en: 
täufbung, £ l'illusion des r.; -enwahn, ©. -nırug; 
-enmweibe, f, cetwas, was -engenyß gemäort) plaisir sen- 
suel, jouissance des s., pour les s.; -enwelt, sp. ſ. 
le WB. , fo wie fe mit ben =em erfannt wird) le monde 
sensuel; -enmweien, n. «ein liches 20.) être sensuel, 
quiest pourvu de +.; Phif.(bet Kanten Gegenſtand für 
die -nobjet dess.; -enwolluft, f. volupte des s. ou 
sensuelle; -enzanber, enchantement des +.; -t8: 
änderung, f. (die Mend, Crimes —e8, feiner Dentuugéarti 
changement d'avis, d'opinion; TA. (Betebrungr la 
conversion; —esart, le cigemtbümiiche Art ju emspfin: 
den, ob. zu benten; Character; le caractere; Sie haben 
ihn gezwungen, feine .. zu verläugnen, vous l'avez 
forcé de sortir de son carattere; -eéfraft, 1. 
mie A.des eh 00. der -e) la force du s., dess.; 2. (die 
Denttrafs) la faculté de penser; -esibwärze, sp. ſ. 
dbble Bel. der Miefinnuns) la noirceur des sentiments: 
-töwechlel, 0. -esäntrrung: -gebidt, n. Pod. Meines 
&..bab mir einer für eine P. or, ©, anzäglichen und uner: 
warteten Wertung Fbliefit; © Cyigramm) l'épigramme; 
ber Stachel, bie vise eines -gebidtes, La pointe 
d'un épigramme; ein. auf einen maben, épigram- 
matiser qn; ·gedichtlich, a. ad. épigrammatique; 
-grün, n. c, ©ingrün: -fraut, sp. n. ©. = pflange; -[0#, 
a. ad. 1. iteb Gébrautdé der — und ter Empandung burrch 
bief. derautu privé de sentiment: er fiel, er lag .. 
zu Boden, il tomba, il étoit couché parterre sans 
counoissance ; il étoit couché .. sans sentiment; 
loir Zuſtaud, privation da sentiment; suspen- 
sion des I. 2.08 -eb od, Derilandes beraubt. und Daven 
seigent) insense; eln -lofer Meuſch, home insen- 
sé; .. bandeln, fprehen, agir, parler en insense, 
comme un, insense, agir sans tete; -lofed Befchwäß. 
bavardage, caquetage qui n'ani queue nitéte, ou 
iln'y a nirime niraison; -[ofe Wörter, Ausdrnde, 
«te teinen vernünftigen Best armwähren) mots, expres- 
sions qui n'ont point de s., ©. unfiunig; -lofigkelt, 
f. 1: sp. (de ia. der Du. eines Dinges, ba en —lo8 If) 
privalion du sentiment, suspension des s.; it. alié 
nation d'esprit: 2. (-fefe, umfinnise 54.) action in- 
sensée ; -lojigfelten begehen, commettre des ac- 
tions insensees; -pflange, f. 1. Gau. ausiämdifder 
Sültenpflangen, ble ch bei ber Berührung qui. jieben; bef. 
die aemeine. . ) l'acacie, f; l'herbe vive, sensible ou 
sensitive; it, la sensitive commune, l'acacie pu- 
dique; it. (rie reljkare Ntayiein Amerita, (rauch artig, 3 
Fu sed) la sensitive à feuilles larges, l'acacie sen- 
sitive; 2. bleunédte.…., cin Heanpıen, vtt glotenférmi 
gem Kelher; Aampflanın) l'eschynomène, f; -rede, 
f, ceine reihe 8.) discours spiriluel, sense; -telch 
a. ad. (von vieiem Derflante jugend, viel rofl gum Mad: 
deuten gebend) ingénieux, sense, spirituel; .. febn, 
être ingénieux #3 .. ſprechen, ſchrelben, parler, 
écrire ingenieusement; ein -teler Cinfall, eine 
-teihe Antwert, pensée, réponse ingénieuse, spi- 
rituelle ; dagift.. anégebabt, cela est ingénieuse. 
ment imaginé: eine fchr .. ausgedachte Maſchine, 
une machine fort ingenieuse; -rüdbalt. (unfatt: 
de ftes Aubmabmemardben in Gedanten bei einem Line :, we 
man etmab In ber Beſchwoͤrung nicht begriffen, Im —e behält, 
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od, etwas Anbereö bentt, ald man ausfpricht) la restric- 
tion mentale; ber... ift ber Wahrheit zuwider, la 
. „est contre la vérité; -jchluß, ein nur aus 2 Sa— 
gen beftebender Schluß , wie J. DB. du DIR ein Menfib, folg: 
Hirt bit bu fterbiit; © Entenmema) l'enthymeme ; - 
fiber, a.ad. ¶ chwer ju verfeben; it. einen wichtigen ſchiwe · 
ven - patents difficile à comprendre ; it. plein de s.; 
significatif, -fpiel, n. (Œp. mit dem —e euneé Wortes) 
jeu de mots; -jpielen, vn. av. d. cmit bem -e ber Wir⸗ 
tere iplelen) jouer sur les mots; -[prud, churier Say 
naherüdlichen Sebaité) sentence, f; apopthegme; dit 
memorable; die Spruͤhwoͤrter Salomos jind eben 
fo piele -iprücbe, les proverbes de Salomon sont 
autant de senterces; jein,., (inanıfprun» iſt, Ileber 
todt alé unbejtändig, sa devise est: plutôt mou- 
rir que de changer, c. Dentſpruch -[prüclic, a. ad. 
(mie ein - (prut) en forme de sentence; sentencieux; 
-verwandt, a. ad. cäsnlihen — od, Veriand dadend, von 
Wortetn und Ausprüden; 9 fpnengn synonyme; -ber: 
wanbre Wörter, synonymes, mots..; -VerWandt: 
ſchaft, sp. f. (die 8. bem -e 08, Verſtande nad, von Wor 
tern und lusorüden; "Snmonpmie) synonymie, f; -ber: 
wandtichaftslehre, sp. ſ. Cebre von der -perwanteidaft 
ver Werret und Huobrüde; *&nnennmit) science dessy 
nonymes, traité sur les ..; -verwandiihaftdemörr 
terbuch, n. cWorterbuc, wö bte -veriwantten Wörter p mer 
bus und ectidret: *igmongmiiches Wörterbuch) dietion 
naire des synonymes; -voll, a. ad. (bebeutungtyell, 
vo) plein de s.; significatif; -wertjeng, n. (-en: 
Sinnau, c. &inau. [organ) organe des r. 
Sinnen, ir. 1. vn. av. b. (feinen Verſtand auf ermaé 
richten, und burch ambaltenbes Denten tar Unbetannte bent: 
Ich zu erferihen fuben) méditer, réfléchir; über ets 
maß -, (barüder nadybenten) zn., r. sur gh; auf etwas 
- tdurch Rachdenten gu erforichen fuchem s'ingénier; pen- 
ser à qh; man mußte auf Mittel und Wege -, wie 
man +, il fallut s'ingenier, comment ons; auf eine 
Lit, auf etwas Böred -, machiner une ruse, ına- 
chiner, projeter q. mauvais dessein; bin und ber 
-, bien examiner; penser el repenser: rouler di- 
verses pensées dans son esprit; 2. turch —, Mar 
demen bervorbrimgru);tin Gedicht -,mediter un poeme. 
Sinnig, a. ad. (Sinn, Serſtand, Nactenten und De: 
urspeilung babent und jelgend> qui a du sens, du juge- 
ment; ein -er Mann, homme de be. de sens, de 
jugement; - bafteben, (immmd, in Gebanten ètre 
pensif, réveur, ef, fchatf=, tief-,un-, wabn-; il. {mit 
Leberiegung ; — handeln , agir avec reilexion; ſeht 
doc, wie — (bebädwign fie gebt, voyez comme elle 
marche gravement, posement; -feit, f. cie ia. 
der Juhamn, ba etwas - If, Sinn jeigr); es liegt eine gro: 
be .. in feinem Weien, son maintien, ses manie. 
res annoncent bc, de sens, de reflexion. 
Sinniid,a. ad. 1. chu ben Sinnen gebbrents; bie 
-en Werkzeuge, Cble Sinnwertjense) les organes 
des sens; 2. cn ben Sinuen ararindee. durch ble Sinne 
emelanten) sensitif, ve; sensible; sensuel, le; eine 
-e Empfindung, perception.par les sens; das -€ 
Anfbaunngevermögen, la faculté sensitive;ein -er 
Beurif, (su Dem vote unm'ttelbar Durch bie me roman) 
idee, notion acquise parles sens; -e Begierden, 
Reigungen, appetits sensitifs; -e Genüſſe, plai 
sirs sensuels ou des sens; die -e Liebe, cierdurc dir 
Etnne befctediaet werden: l'amour sensuel, charuel; 
ein -er Menſch. cer sersohnt in, fdi feinen en Eimpfin 
dumgen ju überlaffen) homme sensuel; un sensuel; 
dieſes Franengimeer Lit {ehr -, cette femme est fort 
sensuelle; er lebt jebr -, il vit fort sensuellement. 
Sinnlichkeit; en, f, 1. 4p. cie Gäblatei, von den 
Sußern Dingen perm. Der Sinne Lindröde ju empfanarmı La 
faculté sensitive; bloß gelitige Weſen werden ohne 
alle - gedacht, iln'y a que les êtres purement spi- 
rituels qu'on se represente dépourvus de tous 
sens; 2.5p. (bie herrichende Meigung zu jeder Are des Ann 
ben emule) sensualité, F, er zelat viele -, il mon 
tre be. de ⸗4 in · verſunken jean, étre plongé dans 
las; die Dinge, welde der - des Menſchen tbmets 
deln lesıhoses qui Hattent les sens, las. del’hom- 
me; 3- (eine Aanliche Impfindung, Begierde) 2.; Das find 
eine# Chriſten unwärdige -en, oe sont des sensua- 
lités indignes d'un chretien. [sinople. 
Sinopel, 6; ceifenpaltiger, duntelrocher &ieiei le 
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Gintemabl, cj.(weil, Intem v.parce que, puis- 
que, vu ouattendu que, acause que, d'autant que. 

Sinter;d; 1.(sp.) ie beim Echmieren voi glübens 
ben Filen abipringenten Schurpen) les batitures, f; cras- 
ses, paillettes ou écailles de fer,le mächefer; 2. 
(der Ztopifein, der Ach Im allerlei Heflalten aniept; * tas 
tat lastalastite; 3. Alan. -, 0d.-afche, F. (nie Niche 
von faulen une morichem $e11e la cendre de bois pour- 
ri; Quarz, tat quatj oon unbefiimmter Form) quartz 
hyalin amorphe; -wajler, n. Exp. aus bem Gien 
Ainterndes Wader, vob frimartige Berbhrtungen bilder) eaux 
incrustantes. 

Sintern, vn. auf. Expl. 1. (tropfemmelfe berauds 
tinnen, ju Boben fallen) suinter , degoutter; filtrer, 
passer, s'écouler par gouttes; das Waſſer fintert 
durch das Geftein, l'eau suinte, lire à travers la 
roche; 2. igerinnen, pu einer feften Mac merken) se con- 

eler, se coaguler, se dureir, s'épaissir; bag-e,la 

liration, suintillation des enux, 

Sipmaß, n. (ein Maß qu trodenen Dingen, ein Bier 
tel} (mesure d'un quart de boisseau). 

Sippichaft, sp. f. die Berwantiichaft; it. alle Beer 
wantten qui.) fa. la parenté, consanguinite; -ébaum, 

Stre, c. Krägmilbe; 2.cf.sire. [e. Stammbaum. 

Sirene;n, f. My. (latelbarıch Werfen, eben Leib 
und unten Tri) Ja sirène; wie eine - fingen, chanter 
comme une s.; fg: (rim reigemdeb und durch feine Miele 
arläörities Frauenitmmn z.; fie lit cine mabre -, c'est 
une vraie s.; -ngelang, (her bejaubernbe G. bet-n)le 
chant des sirenes, 

Sirop,ed;e, crim mit ob, obme Auer que Dide des 
Hentart eingefocher Saft, von Mange, Blumen und Früds 
ten) le sirop; Suc.(beri. braune Abgang von bem Zuctet 
in den Formen, wr auf ber pipe berf, Im eln untergeirpieh 
Piefkd sun le s.; -bandel, le commerce de 3. ; - 
händler, inn, f. marchand, -e de z.; -topf, (X. usb, 
mit-)pot är.,auoudes. [pagaimmarrrlesirtale, 

Sirtelflange, f. cr Schlangen in Kanara; Par 

Siſer, -erbie, ©. Air, [atben) (le sister), 

Stifter, Cein Gerrribemal, moven 63 auf eine Bat Horn 

Sitte;m, f. (rt und AGeife des freien Handelns, In 
we man Ad all hieibt, met mie mehren Andern übereims 
immer) coutume, I; usage; das Geſundhelttrin⸗ 
fen war eine, it nicht mehr -, c'étoit, cg n'est plus 
la c., l'u, de boire à la santé; das in nicht - bei 
und. oe n'est pas l'u, chez nous; jeded Bolt, jedes 
Land bat ſeine -n, chaque nation, chaque pays a 
sesusages, ses coutumes; das iſt eine darbariſche 
-, c'est un w., une c. barbare; die -n nnd Ger 
bräuce cincé Yanded, les us el coutumes d'un pays; 
es iſt - bei dieſem Wolfe c'est la c., l'a. de ce peu- 
ple; dleſe - töınmt auf, Kommt in Anfchen, fömmt 
ab, cette eo. s'introduit, s'accrédite, s'abolit: das 
It nicht mehr -, la e n'en est plus, ce n'est plus la 
c.,l’u.; damabld war es -, dab... , c'étoit alors la 
©, que..; Dad wird nie - werden cela ne viendra, 
ne passera jamaisen.c.; Die alte - wieder elnführen, 
ramener l'ancienne e.; das int fo feine -, ila pris 
cette c.; bieinneren -, les surrurs; die innern -m 
werden nach den -narfenen beuribeilt. wäbrend bie 
äußern -n jittlich alcidatirig feon fünnen, les zur. 
se jugent d'aprés les lois warales, tandis que 
les coutumes bu usages peuvent être moralement 
indifferents; gute, böie nm annehmen prendre de 
bonnes,de Mauvaises ın.; Sanfte -n m. dauces; vers 
derbte -n, m. dépravées, corrompues: feine m ' 
diene Bebentarn ändern. changer de ım.; P.bbie Ges 
jellibaften verderben aute -n les mauvaises com- 
pagnies corrompent les bonnes m.: er bat feine 
= ci umaefittet 1] n'a point de m.; -Nesmmurd, f. 
la grace des m.; -nbuc, m. dim. -nbiüclein,n.c®., 
ws Teaen qu einem Attrichem Berbatten ao livre de mo- 
rale; qui contient les préceptes de la civilite, de 
la politesse; -nbordellung f (D, der -m eines Mens 
fer où, eines Boss éthnpée, f; -nichler, mauvaise 
e., faute contre les n., contre la civilité; -nfeins 
beit, sp. f. délicatesse des m.; -nforiber, «er die 
-mber Menimen unt terem irumt eforiden qui fait des 
recherches sur les m.; -nytitiqté, € l'histoire 
des m.; -ngefef, n. 10%. mé bte (orten Samtiumaen der 
Menihen na Orünben aus der Dernunft bejlinamt umd ter 


Eitten = gefebe 


gen loĩ morale; die -ngefebe, les lois morales; -n: 
lebre, f, 1. Ce Bebre or, eine Lebre von tem auten —m Im 
arietichafıtkben Lehen) leçon, regle, précepte de con. 
duite; biefes Bu enthält gute -nichren, ce livre 
contient de bonnes leçons, de bons préceptes de 
conduile; 2- sp. cim höbern Œinne, bie Ledte von den 
Fhmmitichen Plichten vernünftiger Selon cs Weral, Etblt) 
la morale, l'éthique; bie chriſtliche, beiouiie.., la 
morale chrétienne, des paiens; 3, (eine Eitrift, ım 
vor diefe Lebre aufgeſte ut tr éthologie, f; traité de mo 
rale, la morale; Nrljtoteles fagt in feiner.., Aris- 
tote dit dans ses morales ; -nlebrer,, cher tie -nirbre 
verträgt, yon ihr geinhrieben bai; ®dıbiter, Moralifh le mo 
raliste; -niehrig, a. ad. czut -nlenre gendrend, Im ibr ges 
gründet g: °moralift) moral, e; -nloé, a. ad. iteine -n 
basent, units sans morale, immoral,e; ein -nios 
fer Menſch, homme immoral, sans morale; ein -n; 
loſes Berragen, une conduite immorale; -nlofe 
Scherze, plaisanteriesimmorales; -nlofigfeit, f. im- 
moralite,f; nmeiſter, -inn £ €. Hefmelfterz it. e.-mprer 
Diger; -nmilde f. la douceur des s.; -nmilberung,sp- 
f. cie Herbeiführung milder -n3" kultur) l'adoucissement 
des m.,la culture; -nprediger, inn, f. «P.. ve antern 
pute -n anempüebit def. unbelugter Werlermoraliseur; er 
macht ben.., c'estunmoraliseur; -nupredigt, ſ. cP. 
Dede werin man gute -n anemıpfieblt umb fcbiechte tatett, oed. 
mp.) le sermon, le prône; einem eine =nprebigt bals 
ten, sermonner qu, faire un sermon, un prône à 
gn; -nrei®, sp. (bat Gange, mé Alice Weſen als folder 
ausmachen, une ter Inbegriff alles deſen, was jur Elli: 
teit grbben l'empire de la morale ; l'éthoeratie, f; 
-nreinbeit, sp. f. la pureté des m.; -nregel, f. re- 
gie, maxime de merde, prisepte moral; -nrichter, 
Dr, me bie -n Anderer beurtbeilt; "Genfer lé censeur; 

Sato ber.., Catonlecenseur; fids zum... aufwer⸗ 
en, s'ériger en censeur; -nridtersamt, n. (tat Een: 
forsamt der den Römern) la charge de censeur, la cen- 
sure; -nridtung, sp. f. I. {ete R., memanten -n An 
derer albı) fa direction qu'on donne aux #1. de qn; 
2. (taë Miditen über bien) la censure; -nrobbeit, f 
la rudesse des #1, des manières; -nfule, f. l'é- 
cole des m., des manieres; -niprud, (her sine gute 
Bebre enwäi, "&enteng) sentence, maxime de morale; 
-nitrenae, f. la rigueur des ım.; -nverbefferurg, £ 
réforme, reformation des n.; -nverberben od. -ns 
verderbnif, m. corruption, depravation des m.; 
-noerberber, corrupteur des m.; -verfall, la déca- 
dence, le dépérissement des m. ; -nverfeinerung, 
sp. f.la civilisation des <n.; -nwelt, sp. f. €. »nreic; 
vert, n. deine S drift rer -m) ouvrage sur les ım., 
surlaconduite, cf. -tehre, «35 -mwidrig, a. ad. con- 
traire au m., aux bonnes m.; — wang. Am... weine 
— aufeat, verutſachn l'étiquette, f; la gene qu'impose 
une coutume, un usage, 

Sittgelb, a. nd, caeib mie bie zetbe Farbe, we aut 
ken Beeren und bee Kınde bed gemeinen Aödadorned bereit 
wirt) jaune de nerprun, couleur du jaune de ner- 
pran, 

Sfttig, a. ad. coute Eitten babent, und darin ge: 
srüne) morigene, doux, modestie, sage; Eer. bie 
jungen Weiber follen -feon, les jeunes femmes doi- 
vent être modestes; ein -er Meni, un homme mo- 
— de bonnes mœurs, de mœurs douces; ſich 
— betragen, se conduire modestrment, sagement, 
decemmert; -Teit, f. (der Suñant ra tine Pod. &, — di 
la douceur des mœurs, la modestie. 

Sitthg, ed; ©, cher Baragel) le perroquet; -grün, 
a. ad, (papagrigrän) vert de P:; -farpfen, €. Sarau: 
Idenfiahtarpfen, 

Sitt lich, a. ad. men Sitten gemdh, conforme aux 
usages, aux mœurs; P, ©. Iämdiies ih. chef. vom ter 
freien Handlungen ver Menfcen, und von allem, wadmitter 
Freibeit in Berbinbung Mebet, eb fei als rune ob. aid Kolar, 
unt ietern eh aut od. bie if; ꝰ meratiſch moral, e; -gut, 
- böfe, moralement bien ou bon, moralement mal 
où mauvais; ber € Wertb eines Menſchen, einer 
Handlung «rer Werth neri, folern de aut ob. bie fines Ja 
moralité, la valsur morale d'un homme, d'une 
action; Die-e Würde des Menſchen, la diguité mo- 
rale de l'homme; -e Geſetze, lois morales ; die -e 
Burednung und Belebnun,, l'imputation et laré. 
compense morale; das -e Gefubl, le tact moral; 
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fein Betragen iſt nicht ſeht —, sa conduite n'est pas | und unter andern auch den vom ⸗deintnotren kemmenden ut r 


tres-morale, cf. gefietet, fttiam, fenig, 

Gittlidteit, sp. f. (die Sig, der Zuſtand einer P. 
ed. Gta fie fttitauteb. be Id; *Moraltsän, la mora- 
lité ; die - einer Handlung ſetzt Freiheit voraué, la 
m. d'une action suppose la liberte; wie ftebt es 
um bie - diefes Menſchen, quelle est la r., le ca- 
ractere ınoral de cet homme? 

Sittreid, c. finfam. 

Gittfam, a. ad. cin felment Außern Bebragen aufelme 


elche Urs gefittet, we won Mäßtgung zeige und Im gelell: 
Idbaltiihen Leben angenehm manı) modeste, morigene; 
ein -e8 Mädchen, une lle m.; ein -ed Berragen, 
une conduile ‚n.; fie fptelt Die -e, ſtellt ih — an, 
elle fait la m1, la sucrée; ſich ⸗ Heiden, canftäntiar 
s'habiller modestement; -e Geberden, (aefueres pro- 
cedés,manieres civiles /honnètes; -Peit, £çbte Sig, et: 
ner P. ba fie - if) La modestie, la civilite, l'honneteté, 


Sittvogel, ce. Biauipebt. 
SiB, ed; e, 1. sp. as Sigen, der Auftand, Fa man 


figesy; zwei Flafchen Wein in Cinem -e audleeren, 
vider deux bouteilles de vin sans bouger de pla 
ce; diefer Spieler bat (id in einem -earın geipiele, 
ce joueur s'est ruine dans une seule seance; 4 
Stunden in einem —e fbreiben, écrire quatre heu 
res de suite; er bat - und Srimme im Marthe, chart 
bem. beimohnen) il a voix et séance au conseil; 2. 
{te Art,wote man fipen; einen guten, ſchlechten, unbe: 
quemen - baben, être bien, mal assis, place, être 
assis, placé incommodement; 3. (der Dre, we, auf 
wm man fiprt, ven Dingen, we zum —en bienem) Der - eſnes 
Etubleg, eines Seſſels, ıwer bretteuns fade Theil tel. 
auf om man ich legen le fond d'une chaise, d'un 
pie: der - eines Sattelé, le r. d'une selle ; der - 
be 


Kutſchers, le +. du cocher; der - eined Nacht⸗ 


ftubles, eines Abtrittes, les. d'aisance ; ein flei: 
nerner -, ein - von Mafen, cine Banty von Stein. ven 
Safe zum Eigen) un s. de pierre, de gazon; einen 
bequemen - zurecht machen dresser uns. commode; 
der Hafen war mein -, le gazon me servit de r., je 
m'assis sur le gazon; die -e in einem Wagen, in ei⸗ 
ner Rire, les bancs ou sieges d'une voiture, les 
bancs, sièges ou chaises d’eglise; ein Wagen mit 
vier -en, un carrosse à deux fonds; das -den am 
futihenfhlage, le gousse; alle -€ wuren voll, tous 
les sieges elutent remplis, toutes les places étoient 
oceupres; 


Ch. GRer Orr, me fi dab Hepwlldbren mie 
detibun la reposée; fg: (ter Ort, we man einen dauern; 
den Kufentsalt bare, nimmt) ler.,la résidence; Nom, 
damablé der - der Päpite, Rome, alorsle s. des pa- 
pes; der - des Kalſers v, le s., larésidence de l'em- 
pereurr; das faiferlibe Sammergericht batte feinen 
- in Weplar, la chambre impériale cloil seante, 
siégeoit, residoit a Wetzlar; der biihöfiche -, der 
eines Landgerichtes, les. épiscopal, presidial; 
feinen - an einem Orte nehmen, aufſchlagen, haben, 
faire sa résidence, se fixer, s'établir en q. lieu; 
avoir sa résidence, être domicilié, etabli en q.lieu; 
dieſe Voͤllet batten ibren - am Meere, ces peuples 
habitoient pres de lamer, cf. Yant-, Buñ-, Nitier-, 
Alıneen-, Webn-; das Geblen Eft der -der Bernunft, 
le cerveau est le s. de la raison; der - einer Kranf: 
beit, des Kieberd, le fuyer d'une maladie, de la 
fikvre; Der - (rer Mincipunth des Auftuhres, le 
foyer de la rebellion; 4. ttas Ptrfäß, der Hinere) le 
Ses (ve), le derriere; -anfer, Mar. ıldweret Odufis 
anter auf einer betr ob. in einem Hafen, jum Srranpleben 
ter Site l'ancre à demeure, l'ancre d’amarrage; 
arbelt, f. CN. we man figend serribien travail, be 
sogne, ouvrage sédentaire, qu'on failetant assis; 
bent, f. 1. crime, zum -enı bane, ».; 2, die .. am 
Mirkjtuble , 8. worauf gegettelt,, und Die Fhergiere an 
einer Kurbel umacerebet voire) le banc à ourdir; 3, «im 
ven Beeten une SAluren, eine Bant ninten jur Bquem⸗ 
tichteit der Offigere po le banc; -bein, n. An. (8., mt 
am Becken mac unten Kran l'ischion; -beininorren 

An. (ete untererande Fibre es ab: und anfürkgenten Nürd 
"4 =beines) condyle de l'ischion; -beinnerve, An. 
(Beror, wi aus der Berbindung des unterſten Lentennerven 
umt der gehen Areugbelnnerven entleber) le nerl ischla 
dique; -beinfchlagsader, f. An. «Eiiaaater, we unter 
dem birmförmigen Mustel Hinten zum Beten hinausgeher 


tein Zweige ginn, l’artere ör.; -beinftahel, As. «bem. 
fpipe Ipeil, wer dem großen Mutichnirt des -brimed nadı uns 
ten begrengn l'épine ör.; -beti, n. CRubebett, *Sela) 
le sofa; -fleii, n. fg: .. haben, ange figen ténneuy 
être sedentaire, pouvoir demeurer long-temps 
assis; er bat fein .., il ne peut pas rester un mo. 
ment assis à la même place; J ilades aufs de 
fourmis sous les pieds; -gebund, n. «®, &reeb er. 
deu gum -en auf einem Bauerwagen) siège de paille, 
de foin; -geld, n. I. (9... me ein Giefangener dem Whrter 
entridnen mu} le geolage,le droit de..; 2. (in Crea 
ben, baëi. Geid, mé der Beifiger eined Bantarrichted alé Wer 
foltung empfängt) l'appointement d'un conseiller 
provincial; 3. ©. Erbupgete; ⸗taſten, cK- in Hutlten, 
batauf zu Agen) le coffre du siege; -fiffen, -polfter, 
nm. (8 P. zum -en) coussin, traversin; -läger, n. 
LE wo qu gleicher elt zum —e bient) lit de repos; -leben, 
sp. n. (Bebendart, bei we man »lel figu vie sédentaire; - 
leder, ©. -Relicb; -0rt, n. lieu destiné à s'asseoir: le 
siege; Expl.(Orivwe der Brrgmañ anfiprier fipenbarbeiter 
endroitoù le mineur ne peut travailler qu'assis; le 
bout, l'extrémité de la galerie; mit dem -orte forts 
fabren, ceinen fetchen Ort in Die Shuge foretreiben pousser, 
creuser en longueur; -pfabl, Expl. dtieiner Atey, 
worauf der Häuer ipend bat Orjund Oeftein auöhaurt)siege 
de mineur; -poljler, n. 0. -Kiffen; -ftätte, f. pu. €. 
enr; -ftufe, ſ. marche, gradin où l'on peut s'as- 
seoir, qui sert de siège; -fag, ©. -unabrag; -meile, 
ſ. geine Zeit, wÄstend vor man ja figen pflegt) lemps où 
l'on a coutume de s'asseoir, 

Eigen, ir. vn. ar.b. (od. av. [3 1. (auf bem Sintern 
ich niedergrlaifen bahemumd auf fete Art ben Körper tuhen 
taffew être assis; bald fine id e, bald er, tantôt je 
suis assis, tantôt x; fie - Alle, il sont tous assis; ich 
babe anicı fe gut: ic bin den ganzen Morgen gefefs 
ten, j'ai ete assis toute la matinée ; auf der Erde, 
auf einem Eruble, unter bem Tifche £-, être assis 
par lerre, sur un siège, sous la table +; am Ten: 
ter -, an einem Tiſche -, être assis pres de ha fe- 
netre, à une table; bei Tiſche -, cum qu effen) être 
a table; Ic ſitze bier fhlecht, nicht gut, je suis mal, 
je ne suis pas bien assis, place icı; ber Koͤnig auf 
dem Throne -d, le roi assissur son trône; auf einem 
Pferde -, être à cheval; er fit gut. ſchoͤn zu Pfers 
de, il est bien à cheval, il est bel homme deche- 
val; er jaßeben an, unten an, il étoit assis au 
haut bout, ilavoitla premiere place, il étoit as- 
sis au bout de la table, au bas bout; einem zur 
Rechten -, êtreassis à la droite de qn; fi mübe -, 
(von vielem - müde werben) se lasser, être las à force 
d'être assis; (ich mund -, s'écorcher à force d'être 
assis; hier läßrfichs gut —, chier fpemman auts il fait bon 
s'asseoir ici, On yest assis commodément; er fist 
qu viel, il est trop sédentaire; ein Amt, mobeiman 
viel - muß, un emploi sédentaire; die Hunder - 
auf den Hinterbeinen, les chiens + s'asseoiont sur 
leurs pattes de derriere; die Voͤgel ſaßen auf dem 
Paume, etubten darauf auf ben fFülen; les oiseaux 
étoient perches sur l'arbre; auf ben @iern -, od, 
bloß -, chrüven) couver; fg: 1. An verich. Fällen ju el 
nem beaimmten Aimede -»; dem Mahler -, cvor ibm — 
und fdı mablen taffem) se faire peindre, faire una 
seance; einem Belchte -, Ceint B. -banbèren) confes- 
ser qn, cf. Bet; zu Gericht -, G. baltem lenir sé- 
ance; faire justice; faire exercer, rendre la jus- 
lice; mit im Mathe -, ceum Mirsiten bee Market lens) 
avoir séance au conseil, être meinbre du conseil; 
über etwas -, cheratbidiagens deliberer sur gh; ber 
be Mash, Cher verlammelte Maths it. deri. Thelt des Kar 
bed, wor Im Bielem Dabre bre Meaterura bat: le conseil 
assemblé; it. les memb-es du conseilen fonction, 
en activité; gum Veriauf -,0b. nur -, (auf rem 
Marne, Ineiner Bude — und fett baten) vendre au mar- 
che, eu foire; vendre publiquement; 2, tetner dau ⸗ 
ernten Nufentba't am einem Orte babes, ferrmährrmt im el: 
nem geler n Aufla be fi brfisden, mit bem Brarlfie ter 
Rune ps Immer aufdem Lande, im der Stadt -, cd 
ealethik Immer aufsalten) avoir son séjour a la cam 
page. dans la ville; immer zu Hauſe, fa. binter 
dem Ofen - nic aus dem Kaufe grbrm) garder ioujours 
la maison, ne pas bouger de chez soi,ne pas quitter 
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le coin de son feu; fteté bei od, über ben Buͤchern 
-, über jeiner Arbeit -, être toujours courbé sur 
ses livres, s'ensevelir dans les livres; étre cloue 
‘sur la besogne; warm -, ft im Woeiftante befinten) 
ondresur ses œufs; être asonaise; im Ueberfluſſe, 
lende -, «ienm) être dans l'abondance; ètre, crou- 
pir dans la misère; er (iBtbié über vie Oprem, voller 
Schulden, il est endette par-dessus les oreilles, 
il est abime de dettes; ftille —, «fit mit rühren; fg: 
aicht ipätigienn;rester tranquille; fg: demeurer oisif, 
les bras croises; im Gefängniffe - ob. gefangen -, 
od. (hieiy =, être en prison; er fit Schulden wer 
gen, il est en prison pour deites; auf den Tod -, 
wergen eines Haltverbrechent gelangen -) étre emprison- 
né pour-quelque crime capital; er figt mit immer 
auf dem Sale ıbrläfiigermsich Immer durch feine Olrgen: 
man) je l'ai toujours sur mon dos, sur les bras; 
il m'importune, m'incommode, m'obsedesans ces- 
se; ber Feind hat viele Leute vor der Feſtung - Lafs 
fen, cwerieren) les ennemis ont laisse, ont perdu 
ien du monde devant cette place; alles fein Geld 
im Spiele - laffen, coertieren) perdre tout son ar- 
ent au jeu; er ift davon gegangen, und bat feine 
Frau - laffen, cerriafen) ila prislafuite et aaban- 
nne sa femme; fie ift - geblieben, (wet einem Balte, 
hat feinen Länger befommen; it. fie bat feinen Mann bei 
femmen, IA unperbeiranbet geblieben personne ne l'a fait 
danser; it. ilne s'est pas trouvé d'épouseur pour 
elle; 3. (ven lebloien Dingen, Rd Übers. od. auch bleis 
Send an einem Drte befinden); Dad Schiff fint od. fist 
Left, cin auf ben Grand geraten) le vaisseau est échoue; 
ber Hut fiet feit auf bem Kopfe, (wenn er nicht fe leſch 
abgefloßen wird) le chapeau tient ferme surlatäte; 
den Hut auf dem Kopfe - laffen, garder son cha- 
eau sur la tête, ne pas se découvrir; bag Bret 
Et feſt, Gift an et, In etwas befeitiget) la planche est af. 
fermie, tient ferme: ter Dedel fist zu feſt, man 
fann ibn nicht abnehmen, le couvercle tient trop 
ferme, on ne peut pas l'ôter; Bo. ein figender 
Duerl, (wenn alle Biumen ohne Blumenfiel feit -) ver- 
tioille sessile; ein ·des Blatt, cwenn ed am Suel 
abe Stengel fenipnfemillesessile; es figt viel Schleim 
auf feiner Bruft, sa poitrine est fort chargee de 
pituite,de phlagme; einen Schimpf auf fi - laffen, 
Abm nicht rien boire, avaler un affront; dieſes 
Kleid fist gut, wie angegoſſen, Cfebt aut, paßt aenau 
an den Aörpen cet habil sied, va bien, estcolle sur 
le corps; Ihte Haube, Perrüde fit fief, votre 
eoifle, votre perruque est de travers; das fist ihm 
frembe, (er weiß ach niche varein zu fhiden) cela lui va 
mal;ilestbien neufilnesaitcomments"y prendre. 

Il. va. ctine=be Gtelluns annebmen, fit fepen Ber. 
ein jeglicher ſaß anf fein Maultbier, chacun se mit 
sur son mulet; ale Kürfien werden herab von ib: 
ren Stühlen —, tous les princes descendront de 
leurs sièges, de leurs trônes ; das -, l'act. d'être 
assis, er iſt kein Freund von langem - bei Tiſche, il 
n'aime pas les longs repas, à ètre longtemps à 
table; das beſtaͤndige - beldmmt mir garnicht wohl, 
je metrouve mal d'étre toujours assis; das - ber 
Hübner z wenn fie brüten, lincubation, ef, Giguna. 

Sipßer, 8; inn, ſ. 1. cine D. me figet; personne qui 
est assise,c. Bel 2, (ein Ding mb fiorn Mar. —, (tie 
erfien Berfängerungen der Bauch: und Pratenche, me mie 
Dielen und ben Audangern ein Epann aubmactien) les 8 
noux; verkehrte -, die araen sie Dirniiide werbamten, tofl 
Ihreheple Boat mad außen uiäln les genoux des four- 
cals; 3. fa. (der Hintere, le siege, le derriere. 

Gigerei, sp. f. fa. (as Sıpen in Anfebung der rs 
mrb Weile, la ınaniere de s'asseoir. 

Sifbaft, c. fehbafı. 

Gitia, a. ad. c. tin-, vier-, jmti=. 

Eipßling, eb; e, cher ägene feine Geſchate berreibe) fa. 
homme sédentaire, le s.; -6leben, sp. n. (dat Gp: 
lter) pu. la vie s. 

Eipiamı,a.ad. iaernundsiel Agent) pu, sedentaire. 

Sihuna; en, É (tar Derlammeltiennund Berathechla 
gen erurs aibes pr séance, session, T; In der jets 
ten - dans la seconde ses.; - halten, tenir s.; bie 
en auf einige Zeit einitellen, fermer le palais: die 
öfentlide - der Geſellſgaft der ibdnen Künſte, la 
+. publique de l'académie des beaux-arts; -dtag, 


Sizilien 


(7., an wm — tft) jour de s. 

Stzilien, 8; m. cote größte Jaſel Im mitteläntiichen 
Meere) la Sicile. 

Sisilier, (Eiyilianer) 6; Inn, f. @er, die aus Str 
yiten 1) Sicilien, Sicilienne. 

Sisiliih, (Siziliauiſch) a. ad. qu Etititen gebé: 
trend, babtr tommenb p) sicilien, ne; de Sicile; die -€ 
Meersenge, le détroit de Sicile; die -e Vesper, (rin 
aus ver Oeknpichte betanntes Biurbat les vépressicilien- 
“Sltabioie; n, f. ec. Grinttraus. [nes. 
*Slalde, c. Gcaibe. 

*Stale, c. Sealt. 

"Stalp, Skalpell, ffalpieren, ©. Gcalp x 
*Standal, e8;e, n.«Mergernif, Anfeÿ) scandale, 
*Glanbdieren, ©, fcandieren. {ef. 
*Stariftzieren, c. farbpfen. 

*Startete, ©. Scartete. B 

*Gtelett, ed; e, n. «Metippe, c.»le squelette. 
*Steptifer, c. Seiler. 

*Sfenographie, sp. f. (erverteehtiniiche Auftin 
einer Statt, eines Gebôubes r La scénographie. 
*Stenograpbiid, a. ad. qur Gtenegrapbir ge 
Skint, ce. Sumt. [börend r) scénographique. 
*Stifieren, vp. Jeu. fi, mermeiten ju mehmen, 
imdem man felne ſchwͤchſt⸗ Karte wegwirſe, im Krperikipleie, 
s’esquicher; er ftifierte ih unaufbörlich, ils'esqui- 
choit sans cesse; fg: (fic delmtich megibiel@en) fa. ses 
uiver. 
tige, Stizje; n, f. Pi. Gmrif) l'esquisse, 
l'ébauche.f. le croquis, le crayon; eine folotierte-, 
unecs. au coloris; eine mit bem Pinfel gemachte 
-, Une es. au pinceau; fg: blefe Beſchreibung lit eis 
nebloße -, cein Rüctiger Entwurf) celle description 
n'est qu’une es., une ébauche, un croquis. 
*Sfizieren, fliggieren, wine Stripe entwerfen) es- 
quisser, ébaucher, croquer, crayonner; gut (fige 
jierte Figuren, figures bien esquissées. 
Gtlave,n; n, Sklavinn; en, f. «P., me einer an: 
Dern alé férmlideé Qigentbum jugebbrt und Ihe alle Dienfte 
verfehen muß, me Diele verlangt esclave; eine junge Sflas 
vinn, une jeune e,; einen -n lodfaufen, ra- 
cheter un e.; er wurbe von einem Seeräuber ges 
fangen, und als - verkauft, il fut pris par un cor- 
saire et vendu comme e.; jemanden wie einen -n 
behandeln, cyraufam #1 traiter qn em e.; fg: eines Uns 
dern - jepn, ion ben Billen abbanorm) etre l'e. de 
n; ein - feiner Leiden ſchaft, feines Cisennupes ſeyn, 
être #, de ses passions, de ses interëls; ein - feines 
Hıntes fern, Can bail. od. durch zaf. io gébunten fegn, 
dab man feine Zelt qu andern Dingen bar) être e. de son 
emploi; -nsarbeit, f. charte M.) travail d'e.; -u:448, 
Cet Betchnam elned-n) mp. le ser d'an e.; -nban: 
dr, pl. (B., we - m anarleat teerten: fers, liens d'e.; -n: 
bande, f. quiammengrérente Menge von -n) bande 
d'esclaves; -nseifen,n. -nieflel, fo. -bante; fg: (harter 
2wang Drud) esclavage: -nfurht f. come frlantiche F.⸗ 
crainte servile; -ngefeht, n. combat entıe des 
esclaves; -ngeift, 21. (der @. eines -m esprit d'e., 
d'esclavage; 2, (ein ftlavifer G. espritservile; -nr 
band, f. «tie &. tinet -n) main e.; von -nhänden be 
dient werden, être servi par des-esclaves, par 
desmainsesclaves; -nbendel,latraite desesclaves, 
des negres, cf. Mearrbanter; -nhändler, le marchand 
d'esclaves; -nhers, n. (em fMavtitré) cœur d'e.; · u⸗ 
10, n. le joug de laservitude, de l'esclavage; -ns 
fette, F. fers, liens, chaine pour attacher des es- 
claves; fg: l'esclavage; -ntittel, l'habit d'e.; den. 
tragen, (- fun) être e.; -nfleid, n. -nlleidung, ſ. 
Vhabit d’e.; -nland, n. (rin unter Stiaverei ledendet 
Sant pays e.; -nleben, sp. n. la vie d'un e.; -n: 
lied. n. chanson d'un &,, des esclaves; -nmädiben, 
n. fille e.; -nmatit, marche où l'on vend des 
esclaves; npfilug. fus, mn -n toit dab Mirh ziehen 
miüffen, chareue traïnée par des esclaves; -nreich, 
a. ad. iniele-n babent ob, entbatrend) riche enesclaves, 
ouilyabe. d'esclaves; dad nreihe Nom, Home 
qui avoittant d'esclaves; -ntoit, l'habit d'e.; -n: 
bar, f. troupe d'esclaves: -nfinn, (ter Martſche 
Stimm) esprit d'e., sentiment servile, ame servile; 
-nfland, rer St. tineé-n la condition d'e.; l'escla 


Sflaven 


Sklaven, vn. av.d. (Etiaur fon, Shavendienfle ves ⸗ 
tibten) être esclave, en esclavage. 

Stlavenbaft, a. ad. ceinem Sttaven, et, einer 
Sttavere: Ähnliaı) d’esclave, qui ressemble à l'escla- 
vage; ein-er Zuftand, une condition d'esclave, un 
esclavage. 

Stlaventhum,ed;sp.n. (Ættavereh l'esclavage. 

Sflaveret, en, ſ. 1. sp. (ber Suñant eines € Haven, 
ed. ter Snfland, ba man Etlave if) l'esclavage; in - ges 
rathen, tomber en e.; ex war in - In der Türfet, il 
éloit en e.en Turquie; fg: die Liebe ift eine -, l'a- 
mour est un e.; die — ber Leldenſchaften, l'e. des 
— in der - der Suͤnde ſeufzen, gemir sous 

'e. du peche; 2. cein fravifder Auflanı) e. 

Sklaviſch, a. ad. ieinem Stlaven Ähnlich, wie ein 
Stlare, oft auch untet hartem Iwang fit beugen? undin fois 
dem Iuftante gegrünten d’eschtwe; it. e., rervile; € 
Urbeiten, des travaux d'e.; fich - fürbten, avoirune 
peur s.; ein -er Menſch un e., un homme s.; ein 
Ses Molf, eine -e Stadt, cie in Etlaverel Leben, bart ae: 
bride And) peuple, ville e.; ein -e8 Leben, une vie 
d'e.; etwas - nadabmen, imiter servilement:; einen 
— bébandeln, traiter qn en e.; -er Sinn, ame s. 

Sflavonten, €. Ge. (l'Esclavon, ne. 

Stlavonier, 8; -inn, f. (der, die aus © rtlarenien tite) 

Stlavonifh,a.ad. aut, in Ehanonien, Peber levis 
mend +reschwon, ne; die -e Eprabe, l’e.,lalangue 

*Stolopender, ©. Taufentfuÿ. [esclavonne. 

Sforbut, c. Started. 

Sforpion, ed; €, 1. (Atefer mit einem fangen graltes 
derten In eine trumme @ pipe audgrbenden Schwanze, memlt 
er fée, Indem er zugleich aub einer Meinem Blafe ein Oh in 
de Wunde Michen Hô) scorpion; As. tin Sierabiud im 
Thtertrelfe, im vob die Sonne ben 23fen bed Mörinmonareb 
Gelabat train le s.; der Stich bed -cé, la pigüre du s.; 
fg: 1. ©. -fhnede; 2, ©. Düher-; fliege, f. (re dem 
Fliegen Äpmlicher Ibefer, deren Schwanz demj. der -em ähnlich 
tt) la meuche-s,; -gift, -engift, sp. n. le venin du 
si -graß, sp. n. ©.-traut; -fraut, sp-n. Bo. I.1ıGaıt, 
Hülfenpäl.; -Fbmans, Raupenttaut, Ktebthtume pılescor- 
piorde; 2, cdereurepkiiche Srehginfter, tie-pfeteme) l'a 
jonc, l'ajeon, l'augeon; le jonc ou porc marin; 3, 
©. Sonnenmwente; 4. ©. Maufe bbrden; 5. 6. Ealytraut; 
-d1, en dl, sp. m. (Del, morin -en eriäuft worden find und 
wi ben Eric berf. deilen feu) l'huile de s., la scorpio- 
jelle; -pfrieme, f. 1.6. -traut; 2, €. Ginfter; -inede, 
f. 1. (re Fihgeii, ob. Filiseiberner; rer -) l'araignée 
noueuse, le crabe à nœuds, lagoutteuse, la goutie, 
les; 2, «Urs feltener Stachelſchneden Im afiarlichen Meere; 
-) la patte de crapaud; -{ditany, (ter gegticrerse, mel 
einer gebogenen Epige vertrbene © ch, des 2) La queue de 
5.5 -jonne, ſ. rt Arenwiten) l'émerus; -{rinne, f. 1. 
An&p.mitlangen iderensarigen’Fühlbbrnren)l'araignee- 
2; 2.0. Bäder-; -enftadel, l'aiguillon du s.; -ftid 
od. -enftich, la piqüre du s, 

Sfortenfrauf, sp. n. c. Werzralant. 

Sforgonere; nm, f 1. (de Edmarimurzel) la scor- 
sonere;lesalsilisd’Espegne; 2. ©. Nanetwurziz 4.6. 

Strabe;n,f. c. Tawbersans, (Wirfenbodsbare, 

Skribent, c. Eureiber, Ebnfñelter. 

Gtribler, 8; unterer Schrutſteller, bel, ter viel 
Ihreibr) écrivailleur, cf. Edimieer. (écritures, f. 

"-Sfripturen, pl. (Sarfuen, Papiers papiers ; 

Efrnpel, 8; 1. (ats Rinarnmaß. bre Hofe Ihell cime 
rates: it. ald Zenmaß der Gone Theil einer Erumde ; tie 
Dane) la minute; 2. (ats Gers, terbritie Theil eine 
Quenthené, mr 20 Grau ed. Kern bâte le scrupule; fg: 
Be dentuchtelt, Amelfet) le scrupule. 

Smalte, c. Sémair. 

Smaragd, c#;.0, 1. (in mebr ed. weniger dunfier 
atadgrüner Crete) émeraude, E brafiliiter, veruas 
nifber-, Fe, du Brésil, latourmaline,l'£, du Perou; 
fapidser -, (vom Berarrirgder guten Éeffnung) €. du Cap; 
prehnite; weißlitgrüner, grünlichgelber -, €. verte 
blanchätre, jaune verdätre ; wolfichter -, d. nua- 
geuse: tober, grichlifiener -, €, brute, taillée: 2. 
der Heine -, €. -ltimede; -farbe, f. la couleur di, 
couleur smarsgdine; -fatheu, -Farbig. a. ad. «cime 
faite dateat· -grünı vert d'é., smaragidin; -fluß,1. 
ekrıflall, mer bem - an arte Zelch cer n3 ot, ein nt her, 


vage; -nmainmé, n. habit d’e.; -nmwerf, n. (ein | unächter -+ quartz hyalineristallise, chaux fnatée; 


fttasiicdhes Wert/ ouvrage servile. 


it. le erystal vert, fa pâte d'é.; 2. (-grünet Suiipatts 


Smaragd: grün 


émeraudile,f; -grün,a.ad. vert d'é.,smaragdite; 
=trifiall, c.-fu8 (1,5; -muttec, Ê. (ter Braiers la prime 
d'é., la mere d'é,; -prafer, (ein -grimer, tem —e Abnlt: 
der D la smaragdoprase; -{bale, F. la soucoupe 
d'é.; -jénede, F. cArt Lrompeten: st. Poisun.ihneden, 
wapticdelntich wegen Ihrer Farbe; der Meine -) l'é,; -tafel, 
f. cein - als Zafelteim) table d'é. 

Smaragden, a.ad. won Ämaragd, bem Smaragde 
Apache d'éneraude ; it. smaragain; ein -€6 Arıns 
band, un bracelet d'éemeraudes ; ein -#6 Gewand, 
un habit vert d'é. ous. A 

Smeite, Mar. ©. ale ırı. 

Smerbutte, Smergel, Smerle, e. Stmerbuttee. 

Smirnenfraut, sp. n. (Piervenlge) le maceron. 

Go, iin Wert, mé in aber Senaltweriimmn 1. pro. 
(alé begiebliched Hürwort, für mr, me, 06, und por Reirwöar: 
term, ve Die erſte ad. vierte Endung erfordern) qui; Eer. 
alle Juden, fo in Aeappienland mohnten, tous les 
juifs qui demeuroient en Egypte; 2. nd. imo es be. 
Deuter auf biefe où, ſoſche Art, im daelem ed. feldıem Œrabe, 
sbeiid binmerlend, theité bezledtich) A) chinmeiiene, mo man 
auf die &., worauf 66 Ach beylebr, alaichlam mir bem Finger 
meiler und ku mwın Falle eb den Ton banz es iſt iu groß, 
bar die Ohrößie, we ich bier begeichne) il est de cetle gran- 
deur; für io lang, fo ſchwer x hätte ich cé nicht gehal⸗ 
ten, je ne l'aurois pascru de cette longueur ou si 
long, si difficile; ih made mir auch nidt i6 viel 
daraus, (wobei man ein Arien macht, me ben heben Gran 
anjelsen fell,in dem man dd nıchıö daraus made) je nem’en 
soucie nullement, cela n'est trés-indifférent; für 
fo viel nur iſt Plaß, il n'y a de place que pour tant; 
{6 meinte ib es nicht «an drefe rm je ne l'entendois 
pas ainsi; fo werden Sie nicht reid werden, vous ne 
vous enrichirez pas ainsi, de cette maniere, par 
æelte voie; fo kalt iſt es noch nicht geweſen, cm 
Biefem Grades il n'a pas encore fait si froid ; die Un: 
bern maben ed auù fo, les autres en font autant 
ou de même; die Sache verhält fich ungefähr fü, «auf 
‚aeie Hirt) del est à peu pres l'etat de l'affaire; ich 
wußte es wohl, bas es 10 fommen würde, jesavois 
bien que la chose iroit ainsi; fa, wenn Sie mir 
fo toınmen, fo lomme ich Ihnen ſo, (auf Hefe Ari) j'en 
agirai envers vous, comme vous en agirez envers 
moi; je me reglerai sur vous, je reglerai ma con- 
duite sur la vôtre; qui plaisir fait, plaisir altend; 
mec wird denn io iron? faut il donc agir, se com- 
porterainsi? est-c» là une chose à faire, une con. 
duite à tenir :; jo leicht ſania babe it noch feinen 
Menſchen aeiehen, cin tiriem hoben Mrade) je n'ai ja- 
mais vu personne d'aussi léger; und jo weiter, und 
(6 fort, (anf euere Art das Webnigrs et ainsi du reste; fo 
recht, Cauf biefe Mes ef ed reihe, cela est bien ainsi, com- 
me cela; fü recht, mein Solm. c'est bien, (ou bien) 
mon fils; bald fö, bald anberé,tantôt d'une maniere, 
tantôt d'une autre; mit jo einem Beine ift jchwer 
zu arben, il est difhicile de marcher avec une pa- 
reille jambe; fü etwas läßt man jid nicht zweimal 
fagen, on w'altend pas qu'on dise une pareille 
chose deux fois; on ne se fait pas dire cela deux 
fois; ich habe längft {6 etwas gemerft. il y a long- 
temps que je m'en suis doute; fot lit es wahr, daß 
er tape I? wie?) comment? est-il bien vrai qu'il 
soit mort? wie fo? wern man Ach nadı der Urı und 
Weile ertundiger comment cela? mie befindet er ji? 
fo, (0, (mintelmätig, erträglich) comment se porte-t-il? 
commecela; {0, io, das bat er geſagt, (wenn man be: 
Bentliche is oui-dà,il a dit cela! fo und io viel,cwenn 
man eine S. nicht zenau bejktmmmen will od. tann) tant; b) 
brjleh'ih für anf ſoſcht Her. in folchem Crabe, anf bie genamm 
te Hirte, wo eb den Tom verliert. außer we man einen Nachbrud 
darauf legen will; machen Sie es jo wie ich, (auf Mel.Arn 
faites comme moi; wenn id es nun eben fo machte, si 
je faisois, si j'agissois aussi comme cela; er will 
es fo haben, il veut l'avoir ainsi, de mème, 
de cetle maniere; das verbält ſich nicht fo, ces ın 
mitrie) fa. la chose n'est pas ainsi, ce n'est pas cela; 
bei io bewandten Umiténden, en pareilles circons- 
lances; les choses étant ainsi; es gibt io viele Men: 
(chen, weldher, il y a laut d'hommes qui; es waren 
ibrec niet fo viele, il n'y en avoit pas tant; Die fo 
genannten guten Freunde, «ir, we man pute Freunde 
wennt, obme daß fie eh (int les sor-Jisants bons amis; 


©o 


ein fo genannter Gelehrter, un soi-disant savant; 
er iſt & weile, fo gelehrt, Dafr, din fe Hobem Chrares il 
est si savant, sisage quer; et bat jo viele Lalente, 
il a tant de talents; bag babe ich fo oft gehört. j'ai 
entendu cela si souvent, tant de fois; wie fo mans 
ces Mal bin ich dort geweien! combien de fois n° 

ai-jepasete! fa. er bat fo gang uutedt nicht, il n'a 
pas tout à faittort; id bin nicht fo ter wohl, 
(alt völlig) je ne me porte pas tout à fait bien; es 
iſt zwar nicht (o ganz nad) bem neueſten Gefbmade, 
il n'est pas, ala vérité, tout à fait du dernier goût; 
das wur jo recht nach feinem Wunſche, c'est Juste- 
ment ce qu'il desiroit; um fo beffer, tant mieux; 
fa. (0 ſcholt, cebnebin, epnedied) également, dans lous 
les cas; tt bente, e wird jo fon nicht mehr lange 
währen, je pense que, dans tous les cas, celane du- 
rera plus long-temps; id fage ihm nichts, er iſt fo 
fon böfe auf mic, je ne lui dis rien, car il est 
déjà assez fäche contre moi; it. din Braubung auf 
etwas Diacieigendeb bejelnes fo eine Urzumb Yäriie, we im 
Folgenten näber beitimmt wire); ich bin micht jo cven der 
Ar) wie Sie denfen, je ne suis pas tel (ou —— 
vous pensez; ſo mie man fagt. à ce qu'on dit, d'a 
pres ce qu'on dit; fegn Sie fo gut unde, ayez la 
bonte de ;; jo gut als möglich, aussi bien que je 
pourrai, qu'il se pourra, qu'il sera possible; jo 
jiemlicdh, assez bien; assez; passablement; fo baÿ 
es unmöglich ijt zu widerftchen, qu'il est impossible 
de résister ; it. eine Bergleihung gu machen); fo groß, 
fo alte als id, aussi grand, aussi âgé que moi; (0 
belliwte Arifiall, clair comme du cristal; ſo lang alé 
breit, aussi lon que large; er fann es fo aut alé 
ich tyum, il peut le faire aussi bien que moi; jo bald 
(als, ich fann, fonime ich, je viendrai aussitôt, des 
que je le pourrai; fo viel mir möglich ſeyn wird, 
autant qu'ilseraenmoi,guecela dépendra de moi, 
que la chose sera en mon pouvoir, me sera pos- 
sıble; ſo oft es nur geiweben fann, le plus souvent 
qu'il se pourra; ſo wahr id lebe! cetne Berbeurungés 
férmel) par ma vie, aussi vrai que j'existe; jo wahr 
ich ein ebrlider Mann bin, foi d'honnète homme; 
3. (alt Bindewert, Die Blieder od. Säge einer Kete mis eina. 
su verbinben) a) bieé werbindent, we im Nachlape als ſtedt, 
für: fomwobt als audi}; fo Liebe alé Haß,et l'amour et la 
haine; autant l'amour que la haine; non seule- 
ment l'amour mais aussi la haine; b) taufbetingente 
Weiſe verbinsend, fomebl im Derterfage für wenn, alé auch 
tm Badfape, wo tanıı wenn gem. voranarèr): Eer. jo ihr 
bleiben werdet an meiner Diebe, fo ſeid ibr meine 
rechte Jünger, si vous deimeurez dans l'observation 
de ma parole, vous serez vraiment mes disciples; 
wenn es geicheben fann, ſo folles mie lieb ſeyn, sice- 
la peut se faire, j'en serai bien aise; wenn fie nicht 
fo reich lit, do iſt fie doc eben fo ihön alé re, si 
elle n'est pas aussi riche, du moins est-elle aussi 
belle que :; iſt dieſes unfre Pflicht, jo folgt darandr. 
si c'est notre devoir, il s'ensuit +; wenn id nicht 
nadı ber Mode lebe, jo lebe id doch bequem, si je ne 
vis pas d'apres la mode, je vis au moins à mon aise; 
Eer. fo did dein Auge ärgert, reiß ed aus, «fau: fe 
veib er and si Lon œil te scandalise, arrache-le; c) 
Caine Falar, Wirtung aus dem Dorbergebenden qu bryribnen); 
da ed einmal nicht anders ſeyn kaun, io mag es ges 
ſchehen, comme la chose ne peut plus être chan- 
gee,se faire autrement, eh bien passe,ch bien soit ! 
da er ſelbſt fommt, io bedarf ed leines Nudern, com- 
me il vient lui-meme, on n'a besoin de personne 
d'autre; damit ich es nicht vergeſſe, fo will id es 
aufichrelben, cms man aud bas fo westaffen tann) afin 
de,(pour ne) pas l'oublier, je m'en vais le noter; ſo 
laſſei und nun geben, allons-nous-en maintensnt; 
fo fanger nun an! calt Aufmunserung, eh bien, com- 
mencez!.fo, wollen Sie mir das nicht verivrechen ? 
vous ne voulez donc pas me le prometire? fo ift 
denn feine Hofinung vorbanden ? crter im Worbergeben: 
ben graründere rage iln’yadoncancune espérance? 
fo wie id ibn fenne, fo If er ein ann, auf ben man 
fidy verlaffen lan, (nach dem, mie tab Ihn tenne) aulant, 
(de la maniere) que je le connais, c'estun homme 
à qui l'on peut se fier; ſo jung fie if fo Lit fie Doc 
verhändiger alé +, toute jeune quelle est, elle est 
cependant plus raisonnable que z; iſt fie auch nicht 
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ſo ſchoͤn, fo gefällt fie doch burd x, si elle n'est pas 
aussi belle elle plait cependant par ı; ſelne Fteund⸗ 
ſchaft, fo werth ke mir auch iſt +. son amitie, toute 
chère ou précieuse qu'elle m'est 2; das Verfahren 
des Füriten, ſo hart es auch war, quelque dur que 
füt le procede du prince; fo böre bo, fo gebe 
doch, (aid Zeichen beë Liswilent) ecoute done, va donc, 
d) «eine Zeufelae zu bepeldnen, wo #6 feine Stelle im Ra be 
fage ban; ed dauerte nicht lange, jolamer, il ne tar 
da pas long-temps à venir; alé id) aufgeftanden 
war, jo molle ich z, «we fo überaüß'g if» des que je fus 
leve, je vouluse; €) (eine Bergleidmang anjujeigen und 
ju begfelten) ; wie gern ich auch wollte, io unmöglich It 
ed mir do, quelque plaisir que j'eusse à le faire ,, 
cela ın’est impossible; ich mag mir no fo viele 
Mube geben, (0 gelingt es mir Doc nicht, quelques 
soins que je me donne, je ne reussirai pourtant 
point; fo ſeht fie ichrie, folief er doch nicht los, elle 
eat beau crier, il ne la laissa pas aller; it. (eitals 
eine Art Oearmiagız ich hätte wohl gun, fo aber 
durfte ich nit, j'aurois bien voulu, mais je n'a- 
vois pas la permission; ih wollte dich bejuchen, fe 


-J aber ann nun nichts Daraus werben, j'ai voulu al- 


lerte voir, mais a present cela ne se peut plus, of. 
fobald, fetaun, fsiern ge. 

Sobald, ad. «glei darauf; des que, aussitôt que, 
des; - ich ihn fab, erfannte id ihn, des que, a. que 
jelevis, je le reconnus; — ich beenbigt babe, reiie 
ich ab, u. que j'aurai termine, je partirai; dafür 
fab ich ihn an, — ich ibn das erftemal fab, il me parut 
tel du premier abord, de prime abord; er batte 
idn nicht - gejeben, alé er auf ihm zulief, ctaum à 

eine l’eut-ilvu, qu'il courut à lui, 

Göbefinden, sp. n. (ad Beñnden auf ſolcht Art, auf 
Biefe ru fa. l'état de santé où l'on est. 

*Socintaner, 6; k. Eee. celmer, der ter Bebrmeinung 
Speins ergeben bit,.vor alle Orhelmntife in der Reltalen umd bei, 
die Ghtuichtent Coriat verwatf) Socinien ; Die Lehrmets 
nuna ber -, le socinianisme. 

»Socinlaniſch, . ad. (dem Eochn elaen, von Ihm 
sertomment) de socin; die -€ Lehte, ber Gociniantés 
mus, le socinianisme, fcinianisme. 

+Sociniantémué, He febrmeinung Bocns) le so- 

Sode; n, f. «Stumpf, der mur id am ben Anbchel reiht 
und mır in Stefeln artragen rot chausson ; leinene, 
fanelene -n, des chaussons de toile, de fanelle; 
ein Paar -n, une paire de chaussons; das Soͤcchen, 
Sbdlein, dim. petit ch.; in -n gehen, avoir, porter 
des ch.; auf ben -n geben, cin bem hießen Srrüimpfen) 
n'avoir que des bas; fa. id auf die -n madeır, 
(ertlaufen) lâcher le pied: 2. c. firietrente; 3. Sal. 
way. as Éd unten In der Pfanne anient) lasemelle; -Ttr 
blume, f. ceine im ſchattigen und gebirgigen Gegenden tré 
(üblichen Cutepa wachſende DI, derem Heine (hbme rbtbilch ⸗ 
aelbe Blumen -n ähnlich And; Wiihoffömüpe. Diiheffibun 
l'épimede des Alpes, le chapeau d’eväque. 

odel, 6; Arc. «ln Upfap am der Mauer an einem 
&äulenfuße) le socle. 

Soden, mit- verfehen, be-) mettre des chaussons; 
2. Sal, did nach und rad zu Beben fepem; Dad Gal 
iodet fi, le selse forme, se cristallise. 

Soderfall, c. Saterlalt. 

Sod, td; €, od. Soͤder, 1. at Erden, der But) la 
cuite; 2. (fo miel alé auf elnnhal verſotten wird, Sal. io mel 
Sohle até auf einmal perlarten yo'rt) la cuite; ein - Gals, 
une cuite de sel; fg: in jeinem -e leben, ſeyn, cin 
aröfiter Brauemlichtein fa. nager, vivre dans l'abon- 
dance; die Hand mit im -e haben, um Sptıln se 
meler, s'ingerer dans une affaire; 3. sp.itineunanı 
gemebine, mia einem Wrennen zu deraleicheade Impfindung, 
we von einer verborbenen Gkure an Magen berrütrn le car- 
diagme, l'ardeur d'estomac; ber - brennet mir od. 
mich, je sens une acrimonie dans l'estomac, à l'ari- 
fice de l'estomac; ber beitigite Grad bed -e8, le fer 
chaud; 4. «ein gegrabrner Brunnen puits, fontaine ; 
-bord, ider Kant eines Brunnend) le bord d'un puits; 
-brennen, sp. n. (der - 3.) le cardiagme, l'ardeur 
d'estomac; das vermindert bag beftige.., cela ap- 
paise le fer chaud; .. haben, être tourmente du 
cardiagme, de l'ardeur d'estomac; -brod, sp. n. ire 
Süttentrudet eines in Stalien und im Mergenlante macdiens 
den Baumes, we dab -brennen une übb, bie Säure im Magen 


448 Sod:brodbaum 


dimpfn le caroube ou carouge; -brobbaum, (dertas 
—brod trägt; Sebannébrod baum, Bedétorns le caroubier, 
le pain de St, Jean baptiste; -brunnen, c. - (4: - 
deckẽl, c. Brunnendeei; -Diftel, f. c. areuseiiiet; -eimer, 
©. Brunnenseimer; -graben, sp. n. c. Brunnengraben; 
-gtäber, ©. Brunnengräter; -fraut, sp. n. 6. did: 
-tutbe, f. ©. Brunnenfhmänar; -fhote, f. ©. -breb; 
-ftubl, Bra. chötgerner Trichter, werein man tab Waller 
sum Drauen (döpfi p) l'entonnoir de brasseur; -wafr 
jer, ce. Brunnenmwalter, 

Sodann, ad. tatedann, darauf) alors; fangen Sie 
an, dann will ich es auch thun, commencez, et alors 
je le ferai aussi. 

Sode;n,f.1.0.Gobcıy; 2. teln aufarjischened tit 
Rafem morceau de gazon; 3. sp. - od. Soda, c'euers 
Betändiged, minerifdyd Baugenfalg, vos tur Verbrennen 
weridh. am Meerräufer wachſender QUI, bei. bet Saljtrautes, 
armannen wird; Mibenians, Soerfatp la ronde ; weiße -, 
tin Meanpıen, Winerattausenfatp alcali minéral natif, 
».carbonatee; ſchwefelgeſduerte -, sel de Glauber 
naturel, ousulfate de s.; fochialggefduert: -, (Stetnr 
falÿ s. muriatée, sel gemme; it. c. Salstranıt; -arles 
nit, ©. Nrfenisfaty ;-Trant, sp. n. ©. Satıtraun; -mdeidh, 
ceim mur —m 0%. Mafen beredtier D.ı digue gazonnée; -ns 
fteber, celui qui coupe ou leve du gazon; -falj n. 
C. 13» [ver du gazon. 

Soden, «tafen: or. Torf:tüe ausfechen) couper, le- 

Sodomit, en; en, -inn, f. 1. cer, die chem. in So: 
tom wohnte habitant de sodome; 2.(D., me Sotemir 
terehtweitt ed. ırleb) sodomite. 

Sodomiterei; en, f. (Sünde, deren ſich tie Bewehner 
Der edem· Stadt Eerom In Paläflina fduitig machten, und in 
der Un zuen breitet, wor Perf, beif. Geſcht ⸗ Mie mit elna, treiben) 
sodomie, f. cf. anatenfhande; - treiben, commettre 

as. 


Sogar 


ne Steigerung ju bejeldhnen) mème, de plus; er ift - 
mein Feind, il est mème mon ennemi; - fein Bru—⸗ 
der, son frere mème; jusqu'à son frere, ef. gar, 

Sogen, vn. av. b. Sul, cfeben, in Tropfen burchbrim: 
gen und abfließen taffem) degoutter; das Waller aus den 
Salzkoͤrben - laffen, faire dégoutter l'esu des be- 
nates; 2. (vom Eafje (rip, In irinalle anfdhtehen, fit rèr: 
nen) se grener; bad Salz foger, le sel se grene, se 
eristallise. 

Sogleich, ad. an febr turzer Felt, ben Mupenbrié) à, 
dans l'instant; aussitôt, sur le champ, tout à 
l'heure; id mil, daß es - geichebe, je veux que ce- 
la se fasse à l'instant; fort von hier -! parlez, re. 
tirez-vous d'ici à l'instant, cf. ati. 

Sobls band, n. Expl. (te -e od. der Barden tes Erjet, 
von man bei cer Pherelnmung bel, frben 16e la lisiere; - 
beere, F (die ſchie arze Sebanniébeeres la groseille noire; 
-berg. Ezxpé. c. Krilbera; £i,n. ein @alpfehle aefortened 
Eu aufcuitdansl’eausalee; -faß,n. Sal. (großer F. 
mien vaisseau destiné à porter les eaux salées; 
-bammer, Cord. 66. bag -ieber feit ju fchlagen); mar. 

Fam à battre lessemelles; -bolg, n. Arc. (ju -emer. 
Ebwcien tauatibes 5.) bois propre à des seuils; - 
tunft, sp. f. Sal. (Wafertunit, Me Saty- vers. berl, aus 
dem Saljtrunnen mi pumpen) machine à tirer, à élever 
l'eau salée; -lae, F Ch. CMüve, worin ſich dad agite 
abyutlibien pflegt; la somille, lesouil; -leder, n. cite 
flartes 8. ju en) cuir de, à semelle; -linie, f. Expl. 
waattechte ©.) ligne horizontale; -löffel, Exp. bat 
Ste Unterfidt eines Dergbebreré, um mit bem, aan auf Me 
-e de Bostloches ju tommen) le foret cuillère; -meis 
fter, Sal. ufteder über bie Borntnechte bet Muéfbépiung 
der 0) inspecteur des bermiers; -rinne, f. Sal. 
cbblgerne R., die 6 and dem -Falfe in die Pfanne zu leiten) la 
goulotte; -töhre, f. Sal. CM. durdı me bie -e aus dem 


Sodomitifh,a.ad. 1. qu Sodem od. dem @odomi: | Brunnen in die tete geleiten wird) tuyau qui conduit 
tem gehbrend 2) de Sodome; 2, (in ter Zoremtrerei gearün: | l'eau salée; · ſchacht, Sal. Echach üver der Satsauele, 
det. derſ. ähnlich) qui Lient dela sodomie; en sodomite. | in rem 8e -tunft Arbn puits d'eaux salées, puits salant; 

Sodomsapfel, mwahrihelntih-fabelbafte, ben Ur: | -ftiene, f. Econ. (ellerme Sch., memit ie —e unter bem 
pirtn Abniie Früchte, In der Gegend bes tobten Weered, we @sreichbrete der Paugſchat beftiagen I la semelle ou 


am Stamme pertrednen und dann Innen vol Etaubré find; 
- Sperfaly, c. Sev(sr [la pommedesodome. 

"Sofa, ie, n. cat Kupe: où. Faut:bett) le sofa, 

Sofern, c. frm. | 

Goff, 68; sp. 1. dat Saufen, Me Feritatettim Saufen) 
Vivrognerie, f; den - lieben, aiıner as’enjvrer; dem 
= ergeben febn, être adonne à l'ivrognerie, à la 
boisson; boire; 2.po. (rin Exchtad, ein eimjelner Trunt); 
einen - thun, boire un coup; ein Glas auf einen -, 
mit einem -e austrinten, sabler un verre, le vider 
d'un seultrait; 3. c. Geſef. 

Söffling. es €, (ein Truntensett) l'ivrogne. 

* ofort, ad. (esieid) aussitôt,desuite,à l'instant, 
cf. fort, 

Sog, die, 1. sp. dad Saugen und eine einzelne SOL, 
da man faugrt le sucement; einen - thun, sucer un 
coup; 2. cein Ding, m8 In üb fauger) Mar. (Kaften im 
Edıfdraume binten am Brianmafe, vor dab im bad Schiff 
sehrumgene Waſſer Aelchſam in ſich fairget ob. zieht) la de- 
charge; it, @ie Spur od. Fute, me ein Swift im Segeln 
ateoc: bte Mielichnimm) l'houache, le remoux, le lar- 
gue, le sillage; 3. dim Gtiffbaue, bas Scharf or. der 
Schnm Det Schaffte binten, wodurch ter Plet aebilbet wirds 
les façons de l'arriere; -banm, Sal, (Styer dber ver 
Manne, auf me man die Körbe lent, um dat Galı aus der 
Manne darein zu fete, bamlt ble ſogende od. ablaufende 
Soble wiedet im die Diannelaufe) poutrelle qui supporte 
le panier qu'on remplit de sel; -brüftung, f. dim 
Eciffbaur, bie Monte deb Sbites am Border und Hin: 
sertbette mach unten ju) la façon d'un vaisseau, cf. fa- 
gon Mar.) at, n. dim © biffbarre, Gate im -r) aile, 
extrémité de la cale vers les façons de l’arriere; 
Panne. Ê Sal. Pf., in wi die Seple zum —en. zum Uns 
ſones · n und Kbrnen aebracht wird) la poële à grener le 
sel; -(pan, Sul. cybttelféemis ausarfdnimene Brertüde, 
we auf bie -bäume arlear werben, ble Galptèrbe daranf ju 


laque de fer du chevalet d'une charrue; -fpins 
del, T. cfeinbeifdrmiged Wy, den Oes att der Salg-r qu erfor: 
(tem) le pese-liqueur ; -ftein, Fond. catciger Si.. vor 
auf dem Krägrampidht des Treibberded, wie auch auf ben am⸗ 
dern Hnzuchten ilean lespund du fourneau, la pierre 
‘desole; -fhid, n. cein an ver -e od, Mrunenäce befimbltr 


; Des Stud) la semelle; Arc. ein auf ver —e ob, auf tem 


Grunde Hiegended rit; die Unerichwelle, la sabliere; 
bas .. an ben Fenjtern, (die Gieunrihde des Fenfteré) 
l'appui de fenetre; Art. (ein sides Stuͤck Sol; er. eine 
Bobte, vor gmlichen ble Waͤnde eineb Manonengeitelles einge: 
fept teirb uns auf rem bie Kanene must) la semelle d'affüt; 
Mar. le fond d'aflût; Fond. (das unter bem Puchtar 
sten mit harten Wänden ob. Sternen Übermauerte flarte Ge) 
poutre, traverse qui supporte la caisse du hocard; 
wage, f, c. Salrwaͤge; manne, f. Sul. rohe W., aut 
wer bte -e Indie Pfanne geichöpft wird) cuvette, cuveau A 
puiser l'eau salée ; - melde, f. ©. Gabiweive; -jieber, 
Seel, (Bormnecht. mr - aud bem Brummen zieht ob. Schöpftı 
bermier. 

Schleim, f. 1. (Safzin ſich entbaltendes Waller, wor 
aus an Sal firdet; Setey l'eau salée, leseauxsalces; 
dad Salz wird aus ber — gefotten, on cuit, on tıre 
le sel des eaux salées; Sal. die - gebet au Saly. 
(wenn dab Safı In der - zu Kriſtallen retro) les eaux sa. 
les se cristallisent; wilde —, mas von Galjıhrilen ber 
freite Safer, nachdem ih bief. im ftriftalle od. Hörner ver: 
wantelt baten) la muire; Ü%. ©. Gobitabez 2, cam Fuée 
bed Menichen, ber umterite fade Theil Deii., wor beim Stetden 
und Heben unmittelbar den Boden berührt) la plante des 

ieds de l'homme; die -n tbun ihm web, il a mal 
ala plante des pieds; 3, cam Piertehufe, das dünne 
Horn zwiſchen beim unteen Aarten Sorne, weran bat Aufırlien 
drändtih, und tem Stable la sole; dies Pferd bat eine 
weiche -, ce cheval a la sole tendre; dieſes Dferd 


Sohle 


Strumpfes,la s.d’unbas; -nandieSträmpfe macht. 
ressemeller des bas; bie -n an feinen Schuhen ., 
Cie nad her Form ker Fub- seichnirtenen Hden Grade Ber 
beré, we man unten an tie Schude und Stiefel (gt) les se- 
melles de ses souliersz; itarfe -n, fortes semelles; 
Schuhe mit einfachen, mit doppelten -n, souliers à 
simple s., a double s.; die Brand-, cie au -) ja 
seconde s.; neue -n auf bie Stiefel fehen, resseme- 
ler les bottes; 6. Ta. die - in den Pohmwerten, ie 
Reinermen ed, elfernen Plarten, anf mn aepecha voire) le fond, 
la s. de l'auge du bocard, cf. Peb- ; die - am Pflug⸗ 
baupte, (te untere gerare Fläche am bemi, umd bad Beſchta ge 
anterislefonddecharrue; Arp. (tte Gruntiinie eineh 
rechtielnteltgen Drebedé, web eine wagerechte Orunmfläche 
66. las; Art. Cat “nik einer Kafeıre, werauf tie has 
none rubt) la s. d'affût; Mar. le fond d’aflüt; Charp. 
ihnen wagerecht liegende Baiten, (efern er ju einer Gruntiase 
und Berdintung tens) La sole, la sabliere; Chir. (lan 
gré. autgeböhtteh Uy., merein ble jerbroenen Olleter gelegt 
werben, bamlr fe feft Im dert. Lage Uegen blelben und grrabe 
beiten) le canal ; die - einer Treppe, cer Untertage deri.» 
le patin d'un escalier; Exp. Git'magercote Saunt ⸗ 
fläche eineb Stellent) la s., le sol, la base horizontale 
d'un conduit; Men. c. Babn; 7, Hr. c. Mecryumat 113 
8. ©. Sadlweide; -nbogen, An. (®., von ble innere und 
äußere “flag: Aber bei Iörer Sufammenmändung bilden) 
l'arc plantaire ; ·ngewicht, n. (65. womit die @aljtaus 
ge und andere Laugen gemagen werten) poids pour peser 
les eaux salees; -nbleb, (Siebe auf tie m, elne beiden 
Türten übliche rrafe; "Dañonnabe) la bastonnade; -1s 
bol, n. ©. Kortbeij; Macher, (der —n von Sort r macht) 
le sandalier; -nmustel, An. der M. ver Fus-ı le mus- 
cle solaire, plantaire ; -nnerve, An. le nerf p.; -ns 

(tif, Exp. ©. Prenteis; -nfdiag, ©. -nbieb ; zu 

'ader, f. An. (be Eislagsadern der Fab l'artere p.; die 
innere und äußere „., l'artère p. interne etexterne; 
-nymede, f. Cord. (Art Iwedten mit beppeiten Köpfen, die 
Ochup-n an bie Seiten ju befeñigen) Ja broquette à se- 
melle. 

Sohlen, 1.vn. ar. 6. Fond. (Feligtelt gewinnen) se 
coaguler; 2. va. (mit einer Sohle eb. mit Eobien veries 
ben); Stiefelz fiart -, - laffen, mettre, faire mettre 
de fortes semelles à des bottes 2; wieder -, aufs 
neue -, ressemeler. 

Soblig, a. ad. 1. won Sohle (1), Goble enthaltend) 
qui contient des eaux salces; 2. Exp/. ımagerett, 
Sportjensal horizontal, e; -ment; ein -erGang, filon 

|; ein -er Stollen galerie horizontale. 
& obn, es; Söhne, dim. Söhnen, Söhnleln, n. 
emänntichr P. In Beyugaufdie Meiterm fils ; rechtſchaffe⸗ 
ner Leute - fepn, être f. d'honnètes gens; fie wurde 
von einem -e entbunden, elle accoucha d'un £i iſt 
es ein Soͤhnchen 0d.r? est-ce un gargon ou'y ? ber 
eriigeborne, der einzige -, /. aine, f. unique; ein 
nadgeborner, ebeliher, unebelicher od. nathrliber 
-, f. posthume, légitime, naturel; ein angenoms 
mener -, f. adoptif; einen an -ed Statt annehmen, 
adopter qn; der verlorene —, im neuen Teñamente 
l'entant prodigue;-fie bebaubdelr ihn mie ihren -, 
elle letraite comme son f.; bes Bruders, der Schwe⸗ 
fier -, ©. Bruders-, Samener-; Deine, ein - Davids, 
{rin Mbtémmtina te.) Jesus de David; die Söhne 
Adams od. Evens, falle Menichem les enfants d’A- 
dam; Th. der - Gottes, le f. de Dieu; mein -, 
mein Söhnden! dfameihelnde Anrete elacé Arttern an 
ein Kind od, einen ſungen Menichen, deſſen Qater man nidt 
if mon /.! Tomm, mein -, laß bi umarmen! ve- 
nez, mon f., que ie vous embrasse! it, c.Schwtearr-, 
Saut, Para, Brit; fg: sty. s. ein - der Natur, 
der Freiheit, veu Im Stande der Nanır, der Freibeit Ieben» 
der Mori) homme dans l'etat de pure nature, dans 
l'état de liberté: der - der Erde, des Steubes der 
Erden- @erMeniaule £ delaterre; l'homme; Pig. 
©. ®entrebr; Bo. der - nachdem Vater, c. Hütrapınd 
Pads -Biran. FL Orr Snmirarımaen In bru, la belle- 


bat ſich einen Nagel in ben Fuß getreten, man hatihm | fille; -Sllebe, f. l'amour Alial; - diobn, (der Cutel) 


fepen. damıt Me Soble daraus fosen od. ablaufen tônme) | die - aufreißen mürfen, ce cheval a pris un clou de 
planche sur laquelle on pose la poutrelle qui re. | rue, ila fallule dessoler; qi Ch. 0. Ebaie; 5, ina 
goit les paniers de sel; -ftiel, Sal. (St. an den Gaty: per (Seftalt der Fuß- gugrichnttene Fubhetieirunn) la se- 
Ihaufeln, dab geisate Sal; aus ber Pfanne 
manche du räble; -füd, c. Pied. 

Sogar, ad. (hab mit dem Morte fo werflärkte gar, eis zu haben) s. de liege, de feutre, de crin; bie - eines 


Li 


ju nebmen) le | melle: -n von Kork, von Fils, von Rofhaaren, «me | 
{man Im die Schude où, Sterfet leg, um warm an den Füfen n 


le prtit-f.; tochter, F. ce Enteinm la petite fille. 
Shbhn saltar, fod. Sühm:altar), M. auf wen in — 
epfet arbracht wire) autel de prop'tiation; -opfer, n. 
CD, wernit mais rabat volrder aus mat, bel, in Dem alten 
Opferdienfte, D.. die bete are Geude in qu nent le sacri- 
fice de propitiation, l'offrande propitiatoire, l'ex- 
piatoire 


 Söhnsopfer 


piatoire, pinoulaire; l’expiation,f; ble Meſſe tft ein 
+, la messe est un sacrifice expiatoire, 

Söhnbar, a ad. (geibbner werden törment) ce qui 
peut étre expie. 

Söhne, sp. f. chte HM,, da man fébnet, werfbäner; bie 
Eütne, Mutfötrung) la réconciliation. 

Söhnen od. fühnen, nen Srreitbeitegen, ben Unwlilen 
entfernen, zufrierem ftelien) réconcilier, cf. aub=, ver. 

Söhner, $; -tnn, F. «P., vor fügen, verfétnetrrécon- 
ciliateur, réconciliatrice. 

Sébnerinn,f. c. Schwiegertschter. 

Sohnlich, (fobnlih}, a. ad. cin bem Berbättmilte et: 
nes Sebneé graränder, einem Sehne gemäß, Aliel; d'un 
fils; die -e Liebe, amour filial, 

Söhnlid, a. ad. © vır-. 

Sohuſchaft, sp. f. 1. Cie Sig, dat Mers, elner D. 
ba fe der Sodn einer anbern if la relation, l'état d'un 
fils à l'égard de son pere; 2. (bie Abftammung eiseé 
@ ober vom Later) Ja filiation, cf. Alnsiaft. 

Sohnungégebet, n. «Oebet, durch nad man fibre, 
verfbonet, ju föbnen ſuchn priere expialoire. 

Soterfalf, ©. Echenengans. 

Gold, (-er, -e, -e8) pro. (Binmwelfenbeb und bejieb: 
Tibet Fürmers tel, telle; pareil, le; semblable; ce, 
cette; -e Menſchen machen es nicht andere, les gens 
de cette classe n'en agissent pas autrement; auf 
-e Art win ich nicht reich werden, je ne veux pas! 
m'enrichir par celte voie, de cette maniere, par | 
de tels moyens; in -em Suftande waren damals bie | 
Dinge, tel étoit alors l'état des affaires; -er Ge: 
ftalt, v. «auf -e ri) de cette maniere, cf. Geftait; 
mas foll mir -er Kram? à quoi bon ces vétilles ; 
Ecr. -en Glauben babe ich in \irael nicht funden, 
je n'ai pas trouvé autant de foi dans Israel; -e& 
mußte Chriftus leiden, «io Bieles, fe Greñes) il ſalloit 

ue le Christ souffrit toutes ces choses; Lafer die | 
dirdlcin su mir fommen und webret ibnen nicht, 
denn -er it bas Himmelreich, laissez venir a moi 
ces petits onfants, car le royaume des cieux est a 
ceux qui leur ressemblent; - jbônes Wetter, un 
si beau temps; einen -en Menichen fenne ich auch, 
die einen Meridien) fa. je connois aussi un homme tel 
que celui-la, de cette trempe 4; eine -e Ftau wunſcht 
er jich. c'est une pareille femme qu'il desire; er 
iſt auch ein - er, Ge rien il est aussi de ce nombre, 
de celte trempe +; Kb mag feinen -en, je n'en veux 
point de celte sorte; - einen Wann muf man ab: 
ten, ne -en einen) il faut estimer un tel homme: 
un homme comme celui-là commande l'estime; 
man belehne nur -e Handlungen, welcher, qu'onne 
récompense que les actions quie; it. cumaut dr er, 
fle,eb, od. diefer, blefe, biefes); was bag Jahr 
feiner Geburt betrifft, fo ift -e8 «va. fogar ausge: 
macht uibf, quant à l'année de sa naissance, elle 
n'est pastout-a-fait sûre; id will · es Beginnen nicht 
tabeln, «hier Brainnen) je ne veux pas blämer ce 

rocede; “en Namen fiihrt er nicht, (einen dergleichen: 
ıl ne porte pas ce noın. 

Solbemnacdh, c. fonarh, felsiich. 

Soldenfalld, ad. cin foren, in dielem Fallesungut) 

Soltergeftalt, ef. fotch. [dans ce cas. 

GSolerlet, ad. «von jeter Ar) de telle façon, 
sorte, maniere; de cette maniere; Eer. mwelherlel 
der irdiſche ift, - find eucb Die irdiſchen, comme le 
premier homme a éle terrestre, ses enfants sont 
aussi terrestres; Der - Ihaten verübt, celui qui 
commet de pareilles actions; - Waaren, de ps- 
reilles marchandises. 

Sol d, 28; sp. (mar einem für geteldere Dienfie geaeben 
wird; Ecr, ber Tob ift der Sünden -, la mort est le 
paiement, le prix du peche; 2. Geit, v4 ein gemel: 
ner Mrirare. ein Sofbat für feine Dienfte empfänan la solde; 
in - nebmen, im -e haben prendre à sa s., avoir à 
sa s.; bie fremden Truppen, welche in fatierlidhem 
-€ ftehen. les troupes élrangeres qui sont à la r. 
de l'empereur; ben - aufjahlen, payer la s., ef. 
Lobn, Eipnung, Befetbunaz -bienft, € Evolbatenolenft: 
-berr, wer 5, eines Sottuerés le maître d'un merce- 
naire, d'un ouvrier, d'un journalier ; -lehen, n. ©, 
Reiterieden; —108, a. ad. (ehne-) sans s.; -lo dienen, 
servir sans s. 

Soldat, en; en. din beſeſderer bb. auch fefbefer Krbe⸗ 
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gen le soldat; - werden, unter die -em gehen, 
s'enrôler; se faire s., s'engager ; embrasser 
la profession des armes, prendre parti dans le 
militaire; -en anwerben, enröler, recruter; lever 
des troupes; armer; ein gemeiner-, bloß: ein -, 
un simple +., un s.; die Offiziere und -en, les offi- 
ciers et les soldats, mp. et la soldatesque ; bie -en 
empörten ſich gegen bre Offiziere, les soldats se re. 
volterent contre leurs ofhciers, la soldatesque se 
revolta contre ses officiers; ein ſchlechter —, un 
mauvais s.; er iſt ein guter -, il est bon militaire, 
il entend l'art de la guerre; er fiebt aus wie ein 
-‚ilal’air s.; ber legte - im leiten Gllede, leserre- 
file; der leute - in der balben Schlußreibe, leserre- 
demifile; alte, ausgebiente -en, les veterans, cf, 
Land, See; en fplelen, ur Beiuftgung die Hebungen 
ber en naabmen) exercer; faire l'exercice; fg: An. 
Art Kiefenuedr, fine dididalige genabelte Monbidimete) La 
pie, la veuve, le petit deuil, lelivon; -ensaushub, 
1. te “Metrutierung, Kenfeription) la conscription; 2. 
(die aubgebeemen —en felbfz ® Metruten, Kenfertbierte) les 
recrues, les conserits; -enbett, n. lit de s.; -ens 
brauch, la coutume, l'usage,la manière des soldats, 
des gens de guerre; -enbrod, n. (das Semmisurob} 
pain de mumition ; Sendienſt, 1. (berD. alé -) le ser- 
vice militaire ; -enbienienchmen, se faire ».,s’en- 
röler; 2. cn einzelner Iheil des Diemfte des en) la 
fonction de r.; -nseid, n. le serment m.; -enfeind, 
ennemi des soldats, du yr.; -enfifd, (Art Attpp: ob. 
Banz.Afhe) le bride; la coquette des iles ameriques; 
-enfleber, n. cein F. gieltiam , ws feige —en betommen, 
wenn Ge ln die Schlacht fallen, hevre des poltrons; -em: 
frau, f. femme de s., d'un ».; -enfrei, a. ad. (frei vom 
Einlager ver -en) exempt de logement (ou de loger) 
des gens deguerre; -enfreund, ami des soldats, du 
m.;-cngalgen l'estrapade,f.la potence des soldats; 
-engat, n. Mar. (die te ber Mine eines Maſtes befindliche 
Definung, im we ber Tep des Maſtes und der Fuß ver Stange 
febo trou du chat; -emgeift, esprit me; -engelb, n. 
(rom den linteribanen jur rbaliung ber -en pui. nebradıret 
@,1la subsistance; 2. Getd, wodurch man kb vom Eins 
tager ber en frei taufe) Je service; -enbandiwerf, sp. 
n. le métier de la guerre; -enbaus, n. ce Kaltran 
la caserne; -enhure, f. coureuse de rempart, pail- 
lasse de corps de garde; -eubhut, chapeau de s.; 
-entind, n. enfant de s.; -eutleid, n. -eittteidung, ſ. 
cote Mentur) V’habit de s. ou d’umlorme; ⸗·en leben, 
n.la vie de s., vie me; -enleiche, f. (die Leldre. it, dab 
Begräbniß eines -en) corps, cadavre d'un s.; st. l'en 

terrement d'un +.; -enlied, n. chanson m., de s.; 
-enluft, sp. f. 1. «ein Bergnügen für -en) amuseinent 
pour des soldats; 2. (die Buft am -enmeien, zum en; 
ante) envie d’etre »,; -enmantel, manteau de s.; 
CHNATE, (der die en, bem -enikand auf eine ioile etſe lieb, 
fou du m., des soldats; er ift ein wabrer .., il est 
fou des soldats; -enpferd, n. e"stanalleriepfere) che- 
val de cavallerie, decavalier; -enpflicht, ſ. 1. (le 
Pflicht eines -en) devoir d'un s., des; 2. €. net; 
-enpreffung, ſ. 1. (die Erprefung der —en, burde em, bei. 
im Kriegez neilisärkfehe Negquſelen exaction m.; 2. tête 
Yreffung, gewaltſame Aushebung zum —endlenfie z "mititär: 
fée Konfıription) la conseription; -entedt, €. Arieso· 
recht; -ento@, Ihabit m. ou de s.; l'uniforme; -ens 
roß, n. €. -enpferd; -enrotte, f. bande, troupe de 
soldats; -enfäbel, sabre de s., d'uns.; -enface, f. 
irine ble ein, das -enwiefen betreffende ©.) Affaire on.; -eNs 
fritt, le pas, la marche des soldats; -enſchuh, 
esemmibihab) soulier de s., pour les soldats ; -ens 
finn, 1. (der®,, die Dentrerie eined —en) esprit m. 2. 
die Neigung zum -enmweien) envie de se faire +., pen- 
chant, inclination pour l'etat ın.; -niplel, n.1®p. 
der Alnter, im vom Liebungen ber en nacdhgeabemt werben; it. 
eine Art ded Kartenfpieles mis 36 Blänern, we Namen aus 
dem -enmelen führen unb babin gehörende Binae beyeldinem 
l'exercice ; it. le jeu du s.; -enipief, ı(@p. der en, 
Bel. alé ein den Wnterseifigter umb auch die niebern Offiziere 
ausjeichnended Gewert z *Eventen) l’'aponton; -ert: 
forae, sp. f. le langage m., dessolgmts; -enftand, 
l'état m.; frei vom -enftande jepn,être Libre de la 
conseription; -enfteuer, ſ. c. eng; -enftube, f. 
©. Wachſube z -entabak, calrt härtern Tabats In Peru alt 
die übrigen Urten find) Je tabac gluan ou glutineux; 
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-enteflament, n. testament m,; -entracht, f lacos- 
tume m. ou de s., cf.-enthiss -enverorbunng,T. le 
règlement m.; -enwelb, n. ©. -eniras ; - eniweien, 
sp. m. Alles, war die -eng beariffi, angebty les objets 
militaires; das .. iſt druckend für jedes Land, le m. 
est onereux à chaque pays; -enmort, sp. n. (2, aus 
der -entprache, bei. ein folder Beieblöwmert mot, terme 
me; =enzucht, sp. f. (vie firenge à, im vor die -em gehal ⸗ 
ven werben ; milktärliche Auch) la discipline m. 

Gotbatenbaft, a. ad. ceinem Sotdaten Sbntid, ans 
gemeffen) militaire, -ment; soldat; ein -e8 Anſehen 
baben, avoir l'air soldat. 

Soldatiſch, c. felbatenbaft. 

Soldatihaft, sp. . der Stand eines Soldaten ala 
eines feihem l'état d’un militaire, de soldat, 

Sôlbe;n,f 1.0. Hüne; 2. Sal, cine Kothe, Saly 
totbe) la saline. 

Golden, (Sol zedem donner une solde, cf. be. 

Soͤldener, Sblbner, 6; 1. derum Gelb bent, bel, 
ein folder Arteger; le mercenaire, cf. SMbling; 2. €. 
Kerdia. [la solde; lepayeur. 

Solber, 8; celmer, der folder, befeiten celui qui paie 

Soͤlder, 8; (ter Befiper einer Gbtbe 3) le proprié- 
taire d'une saline, 

Söldling, 4; cein Menfch Im Solde eines Unbern, 
stmbbniit mp.) le mercenaire. 

GSolbner, ©. Sbrener(2); -lobn, cher B., von ein — 
für feine getelteten Dienfieemptängn) le salaire d'un mer- 
cenaire ; -{@ar, f. troupe, bande de mercenaires. 

Shle,f. 1. c Sedie; 2. c. Gabtmwrite. R 

Sölenbolz,sp.n. (das Holy ber Setentirite) le bois 
de chevre.ieuille. 

Sollen, vn. av. 6. chtb. zu erwas Welimmt erben, 
verbunden fun, durch eine wirtembe Ilriache twas ju tbun, zu 
verriciten beftinmt werben, wohel noch die Moͤgnehteit bents 
barif, bad es nicht arıban, verrichtet wird, voe bel Müffen aan 
weafdun devoir; wir- gut handeln, weil es bie Vers 
nunft gebietet, wir mu fen es thun, wenn wirglüde 
lich fepn wollen, nous devons nous bien conduire, 

arce que la raison le veut, l'exige; il faut le 
—* sinous voulons étreheureux; was Gott will, 

‚das joll und muß geichehen, ce que Dieu vent, doit 
se faire et se fera immanquablement, cf, müfen; 2. 
un Pridhrod. Echwidigtelt zu erwas verbinden ſehen 3 Ich 
fol morgen abreilew. je dois partir demain; P. 
wenn wir thäten, mag wir follten, fo thäte Wott, 
mag wir wollten, si nous faisions ce que nous de- 
vons, Dien feroit ce que nous desirons; bu voll 
es felbft thun, faisle toi-meme; dm hättet es 
tbun =, où. du follteft es nerban baben, tu aurois 
dü le faire; ein guter Later voll für feine Sins 
der leben, un bon père doit vivre pour ses enfants; 
id bitte fon längit fbreiben -, «für: gefelit) j'aurois 
dû écrire il gén long temps; er follte ſich diejes Lors 
ſchlags geſchamt haben, il devroit avoir eu honte 
de faire oette proposition; er follte ſchon bier feon, 
il devroit dejà être ici; man follte ibn nad ber 
Schärfe ftrafen, on devroit le punir à la rigueur; 
man bärte früber baran denfen -, on auroit dû 
y penser plus töt; man hätte ihm dem Frieben ans 
bieten -, on auroit dä, il auroit fallu lui offrir la 
paix: Com. -, (ichafkla fenn) devoir ; er foll mir noch 
100 Thaler, rim mirne + + fahute il me doit encore 
cent ecus; biefe follen no, «ind med fœulbia) 
ceux-là doivent encore; Peter fol haben, man ır 
ihm fhnteta) Pierre a encore à pretendre,on doiten- 
eoreAP,; 4. mund den beitimmten Willen, voie auch durch 
der auderädtichen Befebl eineh Andern zu ermad verbunden 
teon 5 Im Fällen, me Dieler Mnberr ein Mecht dazu bat, befttiht 
qu wollen unt zu befebten»: du ſollſt nicht tödten, tu ne 
tueras point; bu follft feine andere Götter baben, 
tu n'auras point d'autres Dieux: es fol bald ge: 
ſchehen, cela aura lieu, se fera bientôt; Eie - té 
beute haben, vous l'aurez aujourd'hui; Sie - es 
ibm nur verzeiben, vous n'avez qu'à le lui par- 
donner; er foll und darf nicht bingeben, je ne 
veux pas qu'il y aille; du ſollſt es thun, dé be: 
febte, daß bu ed tburf) je l'ordonne de le faire, je veux 
que tu le fasses; wenn ed feon foll s'il le faut, si 
cela est nécessaire; P. c. ichiden cp; was foll man 
münfcen, was thbun? que faut-il souhaiter, faire? 
wenn fol man glauben 7 qui nt en croire, à qui 
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fautil croire? fol it es thun od. nicht? le ferai- 
je ou non? er (ol lefen, qu'il lise; das foll er 
wobl bleiben laffen, (das darf er nicht thum, où, dad ti Ihm 
unmèglid il ne s'en avisera point; je ne lui conseille 
pas de le faire; it. fe l'en défie; wann (ol er 
fommen? quand doit il venir, quand faut-il, quand 
veut-on qu'il vienne; it, (fevlel alé mupen, belfem; Ber. 
was - bie fieben Zämmer? que signifient les sept 
agneaux? wozu (oil fo viel Gelb? ımämtic dienen) 
à quoi bon tant d'argent? que AT faire (que 
ferions- nous ⁊) de tant d'argent? bag (oll für Sie, 
c'est pour vous; mas foll mir bad Leben? à quoi 
me sert de vivre? mas (ol Ihnen das Haus? 
(nupen) à quoi vous servira cette maison ? n. cmt 
Wealafang bed Zeſtwertes, os bie befobime Derbimbtidteit 
austrmdn; bier bin ich, was ſoll ich? me voici, qu' 
ordonnez-vous? que fautil faire? mas foil L& 
bier? (tum que faire ici? que ferois-je ici? fg: 
(ven einem befeßleriichen umd harten Tone, wie müffen); 
Sie - willen, daß r, il faut que voussachiez que +; 
it, (um ermas auf cime Deitlang zupwarben, ohne von befien 
Wichtigkeit überzeugt zu fepn); Sie - Mecdıt baben, aber z, 
je veux bien, j'accorde que vous ayez raison, 
anais re; Sie - ihn nicht beleidigt baben, did midi ans 
mebimen, als bätten Sie Ihn nicht beleilat) je suppose, (je 
mets le cas) que vous nel'ayez pas offense; ſoll bieé 
Gemaͤhlde mein Bater fepn? ce tableau représente- 
t-ilmon pere, ressemble t-il a mon pere? 4. (einen 
möglichen Fall zu beyeldimen); wenn F regnen follte, 
um Falle ed regnete) s'il venoit à pleuvoir; en cas qu'il 
plût; wenn etwa bles Vatet verloren geben jollte, 
si ce paquet vemoitä se perdre; follte er ed erfah⸗ 
ten, s'il venoit à le savoir, à le découvrir; wer bat 
ed getban? follte ed wohl mein Diener fepn? qui 
l'a fait? seroit-ce bien mon domestique? folte cé 
wohl méalit feon? seroit-il bien possible ? ich 
folte meinen Freund verratben? mai, trahir mon 
ami; moi, je trahirois ..? follte fie dies wohl gehört, 
geieben haben? auroit-elle bien entendu, bien vu 
cela? it. mit dem Mebenbearife eines Eunftes); Sie 
bitten fehen -, wie frob fie waren, il auroit fallu 
voir ou que vous vissiez comme ils étoient con- 
tents; wenn ich ed nur nicht jeben follte, si seule. 
ment je ne devois pas le voir; ich hoffe, dies ſoll fich 
nicht beftätigen, j'espere que cela ne se confirmera 
pas; ich denke, daß es nichts qu fagen baben fol, je 
pense que cela ne fera rien à la chose, al'aflaire;; 
es iſt mir, alé follte ich ibn ion geichen haben, «es 
fdseime mir, alé bätte bb.) il me semble l'avoir déjà 
vu; it. mom einem bloßen Seruͤchte, dem Me Obemwißipeit noch 
fesin; der Friebe ſoll geſchloſſen feun, on dit que la 
—— est conclue ; wie id höre, ſoll er ſchon auf bem 
tac ſeyn, à ce qu'on dit, il doit déjà étreenche- 
min; ét (ol angefommen jeon, il doit être arrivé, 
on le dit arrive; er fol gelebrter ſeyn alé on le 
dit plus savant,il passe pour plussavantque:; man 
ſollie barauf ibwören, es fele, on jureroit quer; 
Das iſt ſeht wohlfeil, follt’ ich meinen, c'est a tres-bon 
marché, je pense; ehe er wider die Ebrfurar gegen 
fie handeln jollte, wird er es aufgeben, il y renon- 
‘cera plutôt que d'agir contre le respect, de man- 
quer au respect qu'il leurdoit; 5, (rein foigenvén 
feitenen Fällen) ; er joll nod; twiedertemmen, cer Hit no 
nicht wirbergefommen wub welrd auch nicht meht fomammen) 1] 
estencore à revenir ; ich fol ed noch wieder befom: 
men, «ich werde ..) on me le rendra; it. on est en- 
core à me le rendre; ou ne me l'a pas encore ren- 
du; ich fol ibn ſeit feiner Zuräcdtunft nocb ſeben, 
chabe Ihn feit der. nicht gefeben: je ne l'ai pas encore vu 
depuis son relour; melne Abmeienbeit ſell nibt 
lange dauern, mon absence ne sera pas de longue 
durée, je ne serai pas long-temps absent. 
Söller, 8; 1. er Doben oten in einem Haufe) le ga- 
letas, le grenier; 2. (dad Stedwerty l'étage; Eer. 
und fielberunter vom dritten - +, il tomba du troi- 
sıeme clageg; 3: (deroberfle The der Suter, beiden Var: 
senläntern ein plantes Dach, auf were man ſich blufig aufbielt; 
it. ein titan) la plate-forme; it. le balcon, 
Gbllern,cauf ben Sburrer, Epricer ihaflen); mettre 
en grenier au g.; Betteider -,mettre du bled en g.r. 
*Solfeggieren, folmilieren, vn. av.b, Hu. (fins 
wen, Indem man die Dern ausfprichn solfer; chanter les 
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notes, [fteditébanbelé) solliciteur, s. de proces. 

#Sollicitant, eu; en, Fra. core Werreiber eines 

Solo, #; 6, n. 1. Mu. cein Tonfüd ob, ein Thell 
beif«, 06 nur vom Liner Ettimme gelungen, nur bon inem 
Zommertjeuge aripleht wire) le solo; er hat ein ſchoͤnes 
- durdigeipfelt, il a exécute un beau solo; Jeu. 
Mei. Öbl,, da man ohne Karren pu taufen Die beikimmte Zahl 
Striche mat) sans prendre. 

Sömer, (Sommer), 8; Mar. (gerader Baum, Bal 
ten, um Sblfbaue bois droit ou de haute futaie, 

Somit, ©. babur®, feralic. 

Gommer, 6; ie anbaltend mÄrmere Deit bed Jahres, 
im Obegenfap vom Winter, genauer aber nur bie Deit von drei 
Menaren, von ber -fonnenwende bie zur Derbfinachtaleiche, 
we die Eonne durch die Brei Crrenbliber bed Thiectreifré, ben 
Arebo, ben Léwen und die Jungfrau fcheinbar 1äufu l'été ; 
es wird -, es it -, l’é. commence, a commencé; 
im -, mitten im -, im hoͤchſten -, zu Ende des -#, 
en é.,au milieu, au fort, à La fin de l'é,; ein ſchoͤner, 
naſſer undregnerliher -, un bel d., un 4. pluvieux; 
den ganzen — binburc, tout l'é., pendant, durant 
tout l'é., tout le long de l’#.; P.c. Eanalte; der 
lângfie Tag im -, le plus long jour de l'é., le sols- 
tice d'é.; die Hälfte Des -6, le mi-é.; fa. der Mit: 
ten, (der Sebannétas) lo jour de St. Jean; der Nach⸗ 
fa. alte Weiber-, l'é, Saint Denis, Saint Martin; fg: 
1. Pod. «Gate fie tft nun 16 - alt, elle a atteint sa 
seizieme annee, son seizieme printemps; er jtarb 
im — feines Lebens, cin feinem beiten Aiser) il mourut 
dans son d., dans l'é, de sa vie; 2. (bie garten Fäden, 
we Len Nach-, Im Derbite in ter Yufı berummpliegen) les flan. 
dres; -abend, I. soir, soiree d’e.; an einem (dès 
nen -abende, un beausoir d'é.; 2. sp. Ar. lei. Sims 
melögegend, we ble Sonne ju -banfange am Iängilen Lage 
untrtaeht l'occident d'é.; -ader, c.-fein; -abonié, 
Bo. ide milde A.. dad Feldsrischen, Wder rétben l'ado- 
nide annuelle,la rose rubi, la goutte de sang, l'aile 
de faisan; -apfel, (ter Bribsapiel) Ja pomme d'é; - 
arbeit, f. le travail d’d.; -anfentbalt, cein A. während 
des 85; it. el A. für dem —) séjour d’F.; -aufgang, c. 
-mergen; -bau, bâtiment construit pendant l'é.;la 
bâtisse d'é., en é.; Econ. (ter Anbau des -getreltes) 
la culture des bleds d'é,; 2. as -arteribe fritn) les 
bleds d'é. ou de mars, qu'on semeunpeu avant l'é,; 
baum, Gen Freien nur während des -8 aubbawermber 
®.) arbre de serre, qui ne peut vivre en pleine 
terre que pendant l'é.; -bergamorte, f. la berga- 
mote d'é.; -binfe, f. Art nien te China) jonc bul- 
beux; -birn, f. la poire d'é.; -blumte, f. la Heur 
d'é,; -bue, f. ©, Rorbbube; -Deich, cétetrer D. wr ein 
Std Landeb nur gegen be Fiutim — fhäpn petite digue 
contre les pluies de l'é.; -dorn, 1. (Ur Birnen l'e- 
pine d’é.; 2. ©. Bimenakt; -droffel, ſ. 1.6, Einatrofi 
let; 2. 6. Atrichtreffel; ele, f. c. Tran riche; -enie, ſ. 
Urt ichäner Heiner Enten mit nertichen Fedecn am deple, 
in bobten Bäumen; die Brant le beau cauard huppe, 
le c. huppé de la Louisiane, le c. branchu; -fas 
den, les hlandres, ef. 25: -feber, f. (Federn, we bie 
Œégelim- betommen plumes d'é.,venues aux oiseaux 
pendant l'é.; CA. (die bunteérauten Dorfen der wilden 
Samwelne während des -#) la soie d'é. des sangliers; 
-feiertag, fête d'é., qui tombe en &.; -feld, n. (ein 
mue —faur beſte llies ad, pu beñeentes Vi» champ pour les 
bleds d'é., champ ensemencé de bleds ou semail- 
les d'é.; -filch, ©, Häring: fe, 7. (geimlidhe Fieden 
auf ber Saut, bei. im Cheñdite, we ef, Im — far werden⸗ 
les rousseurs, les taches de rousseur ; lentilles, f; 
2. (fie Maiernporzellane: la truitée; -fledig, a. ad. (- 
fleden baberd) qui a des laches de rousseur; lentil- 
teux,se; erbatein -fletiges Geſicht, il a levisage 
lentilleux; eine -fledige Haut, peau pleine, cou- 
verte de lentilles; -fiode, f. ©. -fatın; -flur, ſ. 1. 
(die J. eine A. Im =) campagne, plaine couverte des 
fruits de l’#.; bie ibönen -furen um bie Stadt, 
les helles campagnes qui environnent la ville; 2, 
Cantin. Ihegemde mit -frucdıt beelee Felder campapnese 
mée de menus grains, de bled d'é,; -freude, ñ plai 
sir d'é,; fruct, f. detre im — wachfende und reifente F.) 
fruit d'é,; Eaon. (tm Wrhblinge geihere Feldfrüchte, we 
mech im — Beil. "fahred zut Kelfe tammen, alé Nerite, Saber, 
Grbéeu o les mars, les bleds de mars, lestreinois; - 
galllliege, f. car ©, auf ben Giten) le gallinsecte du 
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chöne; -gatten, jardin d’d.; fg: (Sammlung ven · ge⸗ 
wädlen, von -biumen) collection de Heurs d'é.ouests- 
vales; -geier, €. sunengeler; -gemad, n. Pod. ap- 
partement d’é,, pour l'é.; -gerite, f. «9..me im Fruns 
kimae geidet, im = bell. Jabret ned reif wirt) la marseche 
d'é., l'orge d'é.; -getreibe, n. (im Früsiinge geiñctes 
CG vob im — beif, Sabret noch reifer) Les mars, ef. -frucbt; 
gewaͤchs, n. (03 ro bios im — Mühred. auch nur einen — 
tauerı) plante d'é. ouestivale,plante annuelle; -ges 
wand, u. Pod. l'habit d'é.; -gewürm, n.versd'é., 
qui paroissentsurtout en d.; -glut, f. chalear brü- 
lante d'é.; -baat, cas D. ms bie There Im — zu betems 
men pilesem) poil d'é.; Chap. lange harte und glänjente 
Dibersaare) le jarre; Das .. taugt nicht zum Filzen, 
le jarre n'est pas propre à feutrer; -balbsente,T. 
c.-triete; 2, ©. Ariedwemte; -halbjahr, n. (ası. H.. In 
wo der - fällt; ®-Temeiien) le semestre d'é,;-banbiqub, 
gant d'é.; -banf, (termänntice 6.) le chanvre mâle à 
fruits ou agraine; -baus, n. la maison d'é., qu'on 
habite en #.; it. le pavillon; ein Garten mit ei 
nem -hauſe, jardin pourvu d'un pavillon; -beiÿ, 
a. ad, chaud comme en d.; -biiter, a. ad. (wem aüers 
ter, heiter wie im =) serein comme en d.; -berd, Oi. 
Art Bangberde, auf mn ben Boͤzeln im — mit tem verbaltes 
nen Geſange modgeñelle wird) l'aire d'é,; -bife, sp. F. 
la chaleur d'é., le häle; -bolder, c. Swergtelueber ; 
honig, 65. von Me Bienen im — eintragen) le miel d'é.; 
-bofe, f. culotte d'é.; -Qubn, n. Ginébubn, md man -6 
alt) poule de cens qu'on donne en é.; -but, cha- 
peau d'é.; capeline, f; -hütte, f. cabane d'é., peur 
y demeurer en é.; -[dfer, c. Sennentäfer; -fälbipen, 
n. ©, Gennentäfer; -Fartoffel, £. celine, feine, bla bhür 
benbe Karteffein, vor früher als andere Arten elf werben 
pomme de terre d'é. ou précoce ; -Kind, n. c. Een 
nentäfer; —Hatihe, f. Fond. ıtieines Pechwert mit drei 
Etempeln, malt elnem Santend ache umd au einem Meinen Ba: 
de angelrgt, wi den — über jur Pechung ber ſchleanta Fre 
gebraucht wirt) petit bocard d'é.; -Hleid, m. -Fleidung, 
f. l'habit d’e.; -Incépe, f. bouton d'une eur d'é.; 
-tobl, chou d'é.; -ténig, €. Geitrabnchen; -Forn, n. 
1. ©.=gtirelde; 2. 6. -teden; -Fraut, sp. n. €. -tebl; 
„Freife, f. (dte gemeine Cbartentreffe, cresson d'é,; -Tries 
fe, f. Gex Enten in den eurapälfchen Samples und Fiüfen 
und inftabptiéen Meere, me ſich lelcht zaden moches haflemı 
la sarcelle d'é.; -fub, f. Econ. (nee tm — talbt und 
Mit aitu vache qui donne du lait en é.; -labé, 
de, der etwas ſpt Im — zum Leiden toͤmmun saumon d'é.; 
-[aden, persienne; -lager, n. camp d'é., campe- 
ment en é.; it, c.Buñtager; -latte,f.ÆE/. 1.Uunge Syrèés 
linge von Diumen, weten — über ausiclagem unb Im die 
Hipemwadien; le tendron; 2. tlunger Wucht, der nach ihr 
boljung eiseh Mehauré mieser auf den tédten und Wurgeln 
ausfiägn la revenue; -laube, f. Ja treille, le ber- 
ceau, la tonnelle, lecabinetde verdure; -Iebne, f. 
Expltbie-éur eines Berger) ls pente d'une montagne 
ou colline vers le midi; -levfoje, L<t., we int — fen 
bläße. wenn fie im Irüptinge gefderwurte; "tleine thbrige 2) 
la julienne d'é., le quarantain; -fevicienfio®, crine 
einzelne DA ter -feutele) girollier annuel; -lied, n. 
chansou sur l'é., sur les avantages, les plaisirs de 
l'é,; Unde, ©. Grastinde; -[0l@, (her besiabente #., 
ter bug unter dem Cetrribe wécér l'ivraie annuelle, 
l'ivraie ou ivroie, la zizanie; -lorbeer, cime Art des 
üerberrs) laurier estival; luft, f. air d'é.; -lüfrden, 
dim. n, petit air d'é., léger soutle de vent d'é.; -luft, 
sp. ſ. -Inftbarfeit, f. cu. Beranügen tn -) plaisir, di- 
vertissement d'é.; -tmabl, n. ©, -fied;, -MAltAn, Ba. 
teine Art det Malrané, we nur einen — banc) la marjo- 
laine d’r.; -malve, Ê cie Meine Att des Eitiiwed Im 
Siytlien, Der Lut rigide ibiéc y la guimauve de Sicile; 
-mantel, le manteau d'é,; 2. Ar. (rt Mäntel od. 
Kammmuldeln mit unatetben Obren, body und braun. void, 
auch pomtranzenfardsia, l'huitre transparente; -mionaf, 
-mond, 1.mois d’e.; 2. (her frite DI. bed Jabred. In wın 
ber - anfängt) le mois de Juin; -monbnadt, f. nuit 
d'é, où il fait un beau clair de lune; -morgen, la 
matinée d'é.; 2.47. (diei. Simmetégegenb, En vor de Sont e 
-t aufetbt lorient, le levant d'é.; -nacı, f. la nuit 
d'é.;-nacdttraurm,songe qu'on a dansune nuit d'é.; 
-natter, F OM, in Garelina, we auf Blumen von Filegeng 
tete) la verdätre; -obit, n. les fruits d'é., mürs en 
dé; -palajt, palais d'é,; -pappelrofe, f. ©. -matee ; 
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-pilange, f. plante d'é. ou estivale; -pily, ©. Aus: 
sur; -plattserbie, £. ceine Ars Diatrrerbien) gesse an- 
nuelle; -puntt, Ar. 69, In om bie Sonne tn Ihrem ſchein· 
baren Limtanfe ete größte nördliche Ubroeldhung bat, auch für 
und dann am bbien Aebt, weil, wenn dies aeichleht, ber — 
anfängt) le solstice d’d.; -rappe, (ein Hahtihmarjeh 
fert) cheval d'un noir elair ;-tegen, pluie d'é.; 
-teife, S voyage d'é., en d.; -retlig, Cher faftiger M, 
nicht fo Iebarl als der ichwarze Yıllmrerreing) Le radis; Tor 
den, On, mr im Frébiabre gehhet and Im — arif. Sadter ge: 
erntet voire) leseigle d'é., de mars; -ro@, l'habit d'é.; 
-rofe, f. dim.-rôécen, n. la rose d'é.; fg: (eine Sorte 
-äpfety la rosette d’d.; -röthel,n. ©. Eæmartebien; 
-räbefamen, fa. -rüben, cet der Kibfament, we Im 
Früstinge geläetuund Im — Def, Jahres geerntet wirt) lecol- 
za, colsa; -iaal, salle, salon d'é., pour l'é.; -jaat, f. 
1. sp. hat Eden des —aetreites; id. Die Saat od. das gt: 
kelmte -geireite, ehe ed fhofen la semaille d’é,; 2, c. 
-gerrelde; 3. ©, -rübfamen; -faturei, f, c. Gaturei; — 
fdylag, Agr. ıiei. Art von Hedern, ba fiemit -frudtbrbaut 
werten) sole de menus grains; - ſchloß, château d'é.; 
fnile, F. ce fémite Alpe im —) le häle; -feite, 1. 
(De nach der Sonne ad. gegen Mittag gelegene 2.) le cdté 
du sud, dumidi; die .. eines Haujes, le côté d'une 
maison qui regarde le sud, quiestexposc au midi; 
die eines Berges, ©. -Tebne; IB, ceux Wenniig auf 
tem Lande im -ı séjour, habitation, demeure d'é.; 
-fonne, sp. F. soleil d'é., en 4. ; -fonnenmende, f. 
die. zu Anfanae det —, ben @ıjteu ob. 2 crie Zunlun) le 
solstice d'é.; -fpinat, lesepinards d’e.; -fpinne,f. 
«Gattung Feldipinnen von der Srbhe eines Nadeitnepies, me 
erü im Ötreber aber in großer Menat zum Borken komme, 
und teren Gewede der fliegende — If) araignée faucheur; 
-fproffe,f. 1.0.-Med; 2. er Prügelichnedten; ber Frafay 
la grenouille; -[proffenbraun, a. ad. graua wie bie 
-fpreffen, aeltiihhraun, brun tirant sur le jaune; - 
fproffig, a. ad. e. -Aedig; -jtand, Ch. ıwer Sr. eine 
Wiſdes im — der Det, dir Gegend, oe eb lich tm — anfjubalten 
fran le gite, lerepaire d’e.; -fioppel, f. Econ. Si. 
bei -arıreides) chaume des mars, des bleds des mars; 
-fiube, f. chambre d'é.; -Tag, jour d'é; die langen 
-tage, les grands joursd'é.; Pod. die -Tage meines 
Eeheuß, imeln reifes Kim mon ., l'é. de ına vie; - 
tbierden,n. 1.0. Maßtirde; 2, ©. Schmeraldditen; 3. 
©. Sutlatusꝭ -Frédpe, 1. c.⸗lolcaʒ HU, cudartiger 
Zeng ja -Heldern; Shañmin le casimir; -veilden, n. 
Are weißer Bellhen, weiße ..) la perce neige d'e.; 
—viehgrag, sp. m. Art det Dichgraies auf Aedern Bud an 
Wegen; dab sätrlge Wiedgrad pr Je paturin annuel; - 
viertel,m. (had -auartal» Jetrimesire d'é.; -vogel, 1. 
«ein bel und Im — für aufbaltender 8.) oiseau d'é.; 2. (bie 
E chmetterlinge et. Tagfalter) le papillon; -webe, f. c. 
-faten; -méibe, 1. le pâturage d’e.; -mweijen, (Ar 
des Ielsens, vor im Frébiabre geihet und im — bei, Jabtb ge: 
emmtmicdı le froment d'é.; -wende, f. c. -fonnenmwen: 
de; -melter, n. -witterung, S. CAB, mie es Im — Ib 
temps d'é.; -wind, vent d’e.; -wilterung, f.c. -wer 
ver; -wohnung, f. la demeure d'é.; -mwollz, ſ. Econ, 
W. vor ten © haten im — gemadılen Ifi und im Derbfte abge: 
féeren wir) laine de la seconde tonte; -mury, f. 
Bo. 1. wer Löwenihmwanj, dad Hanfmänmben) la queue 
de lion; 2. €. Limeyabn; -zanntönig, ©. Seitpähe: 
den; -jeichen, n. Ar. (die 3 3. des Titertrelieé, me die 
Eoune im - darchaduftz bel und, der &rebé, der Le, Die 
Sunafrau les signes d'é.; -Jeit, sp- f. temps d'é., de 
Ve; -peug, ceiceer à. fürten -) etoffe d'é; - zimmer, 
n.c.-fube; -ziprefle, f. (der delen arugt Gänfeluß; Br: 
fenflats) l’anserine à balais, la belvédere, la belle 
à voir; - jmiebel, $. «Art es Zwiede llauches od. Die Gat⸗ 
sengmiebel. auch bios Diwieheh l'oignon ou ail atige ven- 
true, l'oignon, l'oignon des cuisines, 
Sommerbaft, a. ad. ibem Sommet In Unfebumg 
der warmen Witterung Abnild) d'été , comme en ele; 
+6 Werter, temps d'été, comme en été. 
Gommertge;n, sp. n. ©. Sommergeteldt. 
Sommerlid, a. ad. cie Im Sommer, tem Goms 
mer äbnlich) d'été, comme enelc; -ed Wetter, temps 
d'été, comme en été; it. (tem Sommer gemäß, im 
Sommer In Anfehung der warmen Wirrerung def. gegrüm 
den; -e leider, Vergnügen, habits, divertisse- 
ments d’ete; bie -e Zeit, ©. Semmergeit. 
Eommern, vn. ar. 4. Semmer werden / Sommermets 
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tee werben; ed ſommert dieſes Jahr fruͤh, l'été vient 
de bonne heure cette année, 

Sdmmern, 1. (durch den Sommet bringen, bem Coms 
mer binburd erhalten. von PA, und Thierry, Vieh -, en- 
tretenir du bétail pendant l'été; fobald dad Schaf 
ſich - kann, im Sommer fetne Mahrung fuchem des que 
la brebis peut aller paître, aller chercher sa nour- 
rilure; 2. Econ. (mir Sommertouche beñellen: einen 
Uder -, ensemencer une lerre de menus grains, 
de bled de mars; cin geiömmertes Feld, champ 
ensemence de mars, de menus grains; 3. «ter Een 
ne audfegen) exposer au soleil; die Betten —, met 
tre les lits au soleil; fg: Jar. bie Blume -, «aus: 
fehneiten , dame bie Duft uno Sonne brifer gutönnen) ela- 
guer les arbres; das - x, l'act. de ..; bieje Alpe 
bringt für 500 Kuhe - (@ommerfutter) hervor, celte 
montagne fournit du pâturage, des nourrilures à 
cinq cents vaches. 

Sona db, ad. cauf biele Art, Melem qnfofge, folglich en 
conséquence, par conséquent, done. 

Sonbentraut, sp. n. 1.0. Saubiñel; 2. wilb-, 
c. Malntes:; 3. wildes -, ©. Mauettamia. 

*Eonate;n,T. Mu, cin gemäößnitch aus vier Thel: 
Len In verih. Jetren sefepted Tonftüc la sonate. 

"Sonde, ©. Such eiſen. (particulier. 

Gonder, a. ad. v. (atichleden, be-, cf.) séparé, 

Sonder, pre. cobne sans; - Zweifel, - Mübe, 
sans doute, sans peine; - Zahl, umätlis sans nom- 
bre; —— 

Sonderbar, 1. (von fonder: ver andern fich vorzglich 
aurzeidinende @igenichaften babend , germbbnl, init bem Mer 
benbegriff dd Huflallenten) singulier, ère, -ment; hé 
téroclite, étrange; ein -er Fall, Anfall, un cas s., 
un é. accident; eine -e Meinung, une opinion sin- 
guhere; er bat -e Meinungen, il est +. dans ses 
opinions; dagift-! cela est s.! ſeht -e Gebräuche, 
usages, coutumes bien elranges; ſich - Heiden, - 
geben, reden, s'habiller, marcher, parler singulie- 
rement; ein -er Wann, ein -ed Weib, eine -x Bis: 
müthéart, homme s., é., 4, femme, humeur sin- 
guliere, &., A.; 2. (geionter werden tonnend) inu, sé: 
parable. 

Sonderbarfeit; em, f. 1. 2p. te Cia. od. Beraı, 
einer &, 08. P., baie fonterbar if singularité, F 2. (eine 
fonterbare ©.) s.; feine -en macben lon lächerlich, il 
se rend ridicule par ses singularites. 

GSonderer, fondrer, c. beiomberr, 

Gonberbeitien, f 1.1p. (te Beh. elneé Dinges, 
ba esbefenperein,laseparation; 2.0. Gouberbartei (2). 

Sonbderleute, pl. Feo. tieiseigene unangeieffen 
Yeute) serfs non domiciliés. 

Sonberltdh, a. ad. cbefenber. befonbeté) vw. parti 
culier, ere,-ment; Ecr. id will jeden - verhören 
j'examinerai chacun à part, en p.; fg: winen vor: 
Aanchen (rad ter Güte, es. Wichtgteit g babent) Eer. 
daß Haut, das ich baue, fol groß und - ſeyn, Ja mai 
son que je bâtis, doit être grande et bien cons. 
truite; es iſt nichts -e8 an der Sade, cntdtt ber, 
Worzüglicheb; 11 n'y a rien de singulier, d'extraor- 
dinaire à cela; es Lit nicht - ausgefallen, nicht ber. 
sun cela n'a pas trop bien réussi; die Sache bat 
teinen en Erfola gebabt, cteinen befentern) l’aflaire 
n'a pas eu un grand succes, n'a pas réussi partiou- 
liérement ; Ich babe feine -e Luſt bayn, je n'en ai 
pas grande envie; er fjt nicht - beliebt, il n'est pas 
trop, pas fortaime; bad {ft nichts -c6, Mubrrerdrnt 
Its) ce n'est rien de singulier, de rare; je n'en 
ai pas grande envie: Eer. id babe mich - Cnſonder⸗ 
beau beftffen, dieſe Sprache zu lernen, je me suis 
surtout applique, j'ai surtout donné mes soins à 
apprendre cette langue; 2. ©. fontertar. 

onderlihleit; em, f. 1. sp. (die @ig. etmes Din 
sed, ba 28 fonberitih if; eine fenberiide &., auch Sonder: 
barteli) particularite, singularité, f. 

Sonberling, ed; c, (D we dd ven amderm durch 
Gonberbarteiten unsericheiter, od. ſich mniericheiben mil) 
homme singulier, heteroelite; er ft ein @eg-, il 
est fort À.; ein - in Glaubenéiaben, un homme 
discole; Hin. 1. (eine Obarigatt. bei Stein, wegen Ibred 
bei, Edinabelé, an Gewältten; (oiseau dont le bec est 
irregulier); 2. (eine Art Maditfalter) l’etoilee, la che- 
nille à brosses du prunier; 3. Bo. (ein großer Gtraud, 
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megen feiner wunderbaren Beränbertihteit, Wunderſtrauch 
le quisqualier d'Inde; 4, (Urt Huritei, Me matre Ur 
vitet) auricule nue; -Smeinung, ſ. cie M. eines -8, 
eine fonberdare TR.) opinion singuliere, paradoxale 
ou paradoxe. 

Sondern, Cremmen, fdeitem) réparer, cf. ab; Det 
Fluß fondert die Etabt in 2 Tiyelle, la riviere se- 
pare la ville en deux; das Korn von derSpren -, 
5. le grain d'aveclapaille: fid -, igefontert werten) 
ses, être sépare; ji von der Gemeine —, (ren: 
nem se s. de la communauté; Das -+, la séparation. 

Sondern, cj. 1. caubatnemmen) v. exceplé; 2 
Geyt dient es ermas In einen Nachſahe qu fepen amd zu bes 
baupien, wenn Im Dorderlape eine Verneraung berbergenams 
arn kä, moburd bat Im Nachſatze Enthaltene von dem Im 
Serderfage ganz getreunt wird mais; Ich werde nicht 
jterben, - aeneien, je ne mourrai pas, sr. je gueri- 
rai; er iſt nicht getödter, — nur verwunber, il n'est 
pas tue, m. seulement blessé, il n'est que blesse; 
ich babe ed nicht nur gebadt, — auch geſagt, non 
seulement je l'ai pensé, m. même je l'ai dit, 

Sonberé, e. be-, Infenberbelt. 

Sonderunge-ort, «Ort, ve man abgefonbert if) re- 
traite, solitude, f; lieu de retraite; -punft, Gr. (2 
Puntre über einem Peltfilauter, tamiı man (bn nie mit 
dem worbergebenden zuſ. lefe) le trémai der Gebrauch 
ber -yunite, l'usage du trema. 

"Gondieren, vn. av. b. Chir. (mit bem Euer 
unterfüchen) souder; fg: causjuforfchen fusben) sonder. 

Sondrer, ©. befontere, 

Sonnsabend, er Samfası samedi; am -t, 
“6, le r., 5.5 ed war an einem -e, c'étoitun der 
- vor Fafıen, le s. gras; der - vor Dfiern, le ». 
saint; -faften, sp. n. (das Fafen am —e) le jeûne du s.; 
-gürtel, Bo. ©. Beifuß; -prebiger, predicateur du 
5.3 predigt, sermon du s. 

Sonne;n,f. 1. (im mit elgenem Lichte leuchtendet 
Weltibrper, wr andern an Gb tunteln Wrhtbrpern Ride umb 
tuärme mittbetlen) soleil; man ſieht eine Unyabl von 
n, on voit une infinite de soleils; 2. sp. cave. wur 
uafere—, derj. leuchtende und märmenbe Simnrlététper, wr 
unlerer Orte umd ben Übrigen Wandelſternen Licht und Waͤr⸗ 
me minbeiln le s.; bie aufgebende, untergebende -, 
le +. levant, couchant; Mar, der Dirt, mo die - 
untergeber, la failloise, cf. auſathen, unterarten; die 
- am Mittage, le s. en son midi; bie - finfet, ımenn 
Ge ach mach Marag dem Meächtäfrelie näbertı le s. baisse; 
die - ſtehet noch febr hoch, cin mod bed Über tem Se⸗ 
Adıöteeife) le s. est encore bien haut; Mar. bie - 
reiſet, Cie Lange fie nech micht ihren böchflrn Stand erreicht 
dar le s. monte; die - ſteht, (wenn fie Ihren bédhien 
Stand erreicht ban le +. me fait rien; die - balet cine 
le s. baisse; bie - ftebt in dem und dem Zeichen des 
Thtertreifes, le s. est dans tel signe du zodinque; 
die - ſcheinet angenehm, (einer nicht, il fait un 
beau z., ilne fait pas de ».; fa. bie - zieht Waſ⸗ 
fer, (wenn fie jmiichen Welten und Dünften dutchſchetnet, 
uns menn ble durchfallenten Strablen ald belle Streifen fidres 
var fint) le s. pompe l'eau; bie — better unter fich, 
(mern dd Welten unter der — juf, ziehen) des nuages 
s'amassent au-dessous du s.; Mar. die - (hießen, 
bre Sbbe beobachten) observer la hauteur du s., cf. 
peiten; ex. iſt wie die - im Jänner, tebne rafr) il est 
comme le s. öndanvier; ed gefhieht nichts Neues 
unter ber -, il ne se passe rien de nouveau sous 
le s.; les choses se répetent dans le monde; er ift 
nicht wertb, daß ihn die - befcheimet, cer in ein Nichts · 
wärtigen il n'est pas digne que les. l’eclaire; Pes 
it nidté fo fein gefponnen, fommt bod enblih am 
die -n, les choses les plus secrètes, les plus ca- 
chées viennent enfin au jour; rien de si caché 
qui ne vienne en evidence; por-Nıanfgang, Matt 
vor U. ber -) avant le lever du s.; fa: 1. (die leudtiens 
den und märmenden Strahlen ter -): bie - brennt, le r. 
brûle; von der - verbrannt, gebräunt, häld du s.; 
an der - feon, in der - jteben, (pableren geben, 
être, se tenir, se promener au s.; dor det - ges 
f&üßt, à l'abri du s.; in der — liegen, ètre expo- 
sé aus.; etwas in die - feben, ftellen, metire, ex- 
pe qh aus; Chi.insoler gh; Laͤuterung, Ubs 

ünfung in der -, burd Ausſtellung an bie -, diges- 
tion, évaporation par inso Fre die - liegt am 
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biefer Seite, «tie -nArapten falle auf biefe Seite) Te 5, 
donne de ce cöte; bie - glei austbeilen, (bei den 
Rampffpieien, bie Kaͤmpfenden fe Arien, daß die — dem einen 
wie bem anterm von der Seit fchelnen parlager le +. 
entre les combattants; 2, Pod. (der Tag: von cis 
ner - jur andern, d'un jour à l'autre; 3.cevoné fer 
Œrhabenes); bie - ber Gerechtigkeit, (Gen) les. de 
justice; Pod. by meine -} emeinre &chehie) à Loi que 
J'adore; 4. An. (ver Name einiger Schaltdler⸗ a) er 
verhe glatte -nfirabh Ja Lelline radiee; 5. «ein Gañbor, 
vor eine — Im Schilee führen le s., l'auberge du ;.; in 
der - zu Mittagefien, diner au ».; die —ift ein gus 
tes Wirthshaus bier, le S. est une bonne auberge, 
éclairé par le sofeif, -nsabendgürtel, c. Beifuß; - m: 
odler, c. Bgte:adirr; -neanbeter, éhogncstique; ns 
anbruch, cher U, dar — pb. pietmebr des Zaaröı le lever 
du s., la pointe du jour; -n-angefidt, -nsantlig, n- 
Poe, la face du s.; -n:aufgang,le lever du ⸗.3 ⸗ m au⸗ 
gen. 1. Pod. (Me -)les.; 2. cie bis — frabtente Mugen) 
des yeux brillants comme le ».; bie -nraugen feis 
ner Bellebten, les yeux brillants de son amanre; 
3. (ist Epeieine, me mit liner giänzenden Mage Mehälich: 
Felt bats Nugenfein, Kapensauge) l'œil du s.; l'asterie, 
f, aus dunſtung, f. exhalaison solaire; -nbabn, 
f As. (oe B, des Zéiertreifes ; * Qutipuih l'écliptique ; 
fg: (eine rréatene Banfbahn) carriere brillante; -Ms 
ball, e,-ntugel; -nbanm, 1. 18. der piel — braun 
arbre qui demande ou veut be. de s.; 2, (te intl; 
fe Zamarinde; Sauerdartelbaum) le tamarinier, tama- 
rin; 3.0. Htajte; -nbegleiter, Pod. clanen la pla- 
nete; -nbeberrider, ıWeiname des -naottré er Alten) 
le Dieu du s.; -nbemwegung, f. le mouvement du 
43 Mbelté, 1. cer @ einer =, fo weit ihr Wirtangeteeis 
reiht la sphere d'activité du s,; 2. 6. Dimmeisikie; 
-nbild, n. 1. sp. Mas W. der -ı l'image dus.; 2.6, 
Farbentiit; 3. tem frablendes Bite yon etwat) image bril- 
Jante; -ublic, cetm - njtrabt, er glei wieder werichmeins 
ben rayon soudain, momentane du s.; mit bem 
eriten -nblide, «mis Aufanng ber-) des les premiers 
rayons du jour, das que ler. parul; fg: chelfiragr 
Imser D, regard rayonnant, étincelant; -nhlume, 
F. 1. cheb wagiende D. mis arefien arlken Blumen) l'he- 
Jianthe à grandes fleurs, le s.; la Heur, la couron- 
pe, l'herhe du s., le tournesol; 2.ceipe hobe DA. mit 
ariben Blumen, deren Meter wie Strahlen um Pie Ficheibe 
beramfieben ; Falfhr fanat· iche =mbumenflaute, Ja rud- 
beckia laciniée ; 3. ceine Meinerg DM, mit attèen Dim 
men , deren goltaribe Blätter wie Eteahlen um die Seite 
fiben) Ja palymnie ind mg 4- dad -ublümen, 
€ -prösden; -ublumen-bl-sp. m, (bat aus rm Famen 
der -nbiumen anwonnene Det l'huile de iournesal; -ns 
brand, l'ardeur du s., lehäle, cf; den .. cer-foit) 
pertreiben, dehäler; -nbad, n: (D.. merunter man por 
der = geichäinn if; it. Ieimmwandener Eihirm vor Fenilreng 
um Me — abzubatten) toit qui garantit du s.3; it, la 
marquise; -nded, Mar. Degt von Staeltuch, um ver 
bar = qu ftügens la fente; -n2ienet, (Berebrer der -; 
heliognostiguez -nbienft, le culte du s.; -nburds 
meſſer, le diamètre dus; -userlendhtet, Por. éclai. 
re du s., par le ».; -nfäder, «&- ves Die - ju Balten, 
firb aegen tie -nfrabten qu fbäpem l'éventail; -nfadel, 
f. rip belles FVleaen in der -Jlesfaenles; -niemilie,f, 
L (Bir Famſlie der ehemadtigen Intab ti, Fern, atmen Tür 
Klnter dep — stein) la famille des-Theas; 2. tbas „win: 
Rem; Je systeme solaire; -nfarüe, sp. la couieur 
du si 2. Cole gite Farte der vonder — perbrannten Hans) 
le häle; -nfeind, An, rt Feiaentifietn , mit aroßen, 
fit na -wiunteraanage öffnenten Blumen le cactier ou 
cierge à grandes feuilles, le serpent; -nieniter, 
n. fenétre exposée au s.; -nierhe, f. l'éloigne- 
ment du s.; As. (ter Stand eines Wandeifterues, 
da er and feiner Babn von der — am meliriten- antfernt, 
und ber unten Dieter Dahn, auf walchem er am rites 
en von der — pnuferni fi) l'aphélie, £; -nfeft, n. foie 

n l'honneur du r.; -ufeucr, n.le feu du s.; -nfius 
Rernif, eclipse de s.; eine gange ustateı „.. corn pet 
Rond Me - ganyaedn éclipse da s. totale; eine theils 
weile .., éclipse de partielle; -nfifd,c. Merzicimer; 
-nlamme, f. ee snitrabten) les ravons du 4.1 -ns 

ed. 1. ewine Kirden in ver mach)es, taches du 7.5 


ie heilen -nRcken, 0. -nlatıl;_ 2-0, Sommerieiten de⸗ Eptertraifeh hm autre : Ja Muri so Sage, 19 Spam 


Sonnesbelenchtet, od. -beihirmer, a. ad, Poë.| de clarté; -nglaé, p, (Frenrepr mit gefärhten Augen 


—— — — nn nn 0m nn oo — 


Ta Sonnen: fledenlauf 


-Hfledenlauf, l'orbe ou orbite, la révolution des 
taches du z.; -nflug, Pod. (der 3. nat ter - ju) le 
volversles.; -miolggr, ©. -nbesteiuer; -néreunb, inn, 
f. ami, amie du s.; ig: Hn.-freunbinn, Bo. pag.) 
heliophile; -nfrudt, fete, des -nbaumes, me ringé: 
um wie mit Gérabten beispt if heliocarpe; -ngebiet, 
n. (tas *-niotem) le systeme solaire; -ngebanfe, 
Pos. (ein -nbeler ©.) pensce claire comme le jour; 
-ngeier, 6, Geiertenia; -ngefldt, n, ©. -m: angeädıt; 
-ngeipann, n. (tab Geſpann der -mpferbe vor dem m 
mayen) l'attelage des chevaux dy ».; -ngefialt, 
la figure du s.; -nolanz, la clarté, l'éclat, la 
Tr du 3,5 fg: (große Selle, Drustichtein gran- 


— 


Sonnen ⸗nadir 


ben 29 Minuten umb s Setunden beſtimmt wird) mois #8. 
laire; -nnabir, Ar, er Mitripuntttes Croſchanens bet 
einer Montéfinfernig) le nadir du s.; -nnabe, a. ad. 
As. iwontinem Wandeliterne, wenn er In einer Bahn der — am 
nädhiten Rebel: Diejer Wandelſtera iſt ., cette planete 
est perihelie ; -nnäbe, sp. f. As, (tes wäh: Stand 
eineb Wantelflernes an der 1e feiner Bab) La périhélie; 
-nniebergang, le coucher du r., le soleil couchant; 
-npiad. Pos. (te -nbabm) le chemin que parcourt 
le s.; V’ecliptique ; -npfeil, Pod, (vie -nfrabien alé 
Yiehte gebadıtı rayon du s.; -npferd, n. (hie Dierbe beb* 
-nasıteh) les chevaux da 1.5 -npflanje, sp, f. (die bins 
feniirmiar Kiapperichererla crotalaire effilee; -npracht, 
la splendeur, l'éclat dus; -npriefter, inn, f. pre» 
giälern, Dur me man Me — beobachten fann; * Helisfceps |tre, prétresse du z.; -nauadrant As, (D, bis -nbbbe 
Uhelioscope; -ngleih, a. ad, (ter - aleih) égal au | ju mien) le cadran solaire; -nraud, le hord dus. 
5. -uglut, sp. ſ. (die Oi, ter - Im Sommer l'ardeur, la j du disque du s.;—nrauch, wenig or. gar nicht ſeschu 
grande chaleur du s.; -ngold, n. (die wie C5, gelde Jar; | Dünfte, we fich dei warmen und tredenen Bommerkigen jur 
be der la couleur jaune foncée du s.; -ngoldblus | fammenziehen) brouillardsac; brume, f. cf, Brer.raudy 
me, ſ. cie Kaluttume) l'immortelle jaune; gnaphale | -nregen, cidwacber nt. wÄßrend deſſen ie - iheinen pluie 
eitrine; ·ngoit sp. (der. der —, vor nadı der Fabel and {accompagnée ou suivie de s.: -nreld, vbeſſer -reichy 
einem -nwagen mis -npferten beipannt darch wem Siqumelé à. ad, irridtam =, viele -mfhrein habenp) expose aus; 
raum fur) Le Dieu du s.,le s.; der Wagen, Die Pfer: ein -reiche® Haus z, maison exposée au s.;-Nreic, 
de des -ngotte, Je char, les chevaux du s.; -Ms im. Char Game berqu einer — gebörenten Dimmeldtörprr; ne 
günjel, €. -nröshen; gut, n. ©. “nleven; -ndauß, n. |fefem) le systeme salaire; -nreiher, (Art feltener uch 
maison exposee au s.; fg: maison superbe, bril- | febr ſchon arjridineter Rt, In Amrtita, De den Schwanz wie 
lante; -nbeer,n, Poé. sein fi. von -n) armée, grand | ein Drau ausbreiten fanmı le caurale, l'oiseau du s,, 
nombre de soleils; -nbell, a. ad. (bell, teudremd wie! le petit paon des roses, le petit paon des roseaux 
Be =; it. bon bem -nftrablens etbeller) clair comme le jour | de Cayenne; -nrind, ven der - arweistrd M, la victime 
oule s.; it, éclaire par les.; fa: dan ven évi- | dur., destinée au z.;-Mring, (Heine rinaftpntige -n:ubp) 
dent, claire comme le jour; eine -nbelle Wahrheit, | anneau astronomique; -ntèéden, n. Bo, (-naänfel, 
vérité claire comme le jour; -belle, f. la clarıe } @rè-epbeur herbe, fleur au s., le s., la couronne du 
dus; Sg: diebr große Deutiirein évidence, f; ·nhir⸗· 2, l'hysope des Garigues; -uroß, n. Pod. as -ni 
fe, f. (die fatime Werrönfe le gremil des champs; Vn⸗ pet) cheval du s.; -uroth, a, ad, rouge com- 
bise, f. l'ardeur, la chaleur du s,; -nbof, «8. ed. | me le s.; -nroth, (indecl.) sp. n. le rouge du s.; 
Hauer Sole um bie =) le hale, cf. Sof; -nhèbe, f. 1.|-nibauer, personne qui regarde le s.; hn, (is 
As. itte B. ter - über dem Grande des Gefichiétreifes) Ja! Eidechſen in Zen, me Dem Hopf tu die Häße zu richten pflegt, 
hanteur du s.; 2. (Mr Hitr, Erbabenbeit ter -) Ja hau- | ats wolle fie le beſchauen le lézard radie; -nfcibe, 
f. le disque du +.; -nideln, 1. (der Œdyrin, pn ble = 


teur du s.; -nberm, n. Ar. I, Urt Greifeifhneden, we j — 
verbreiart; dad Srbelnen der ·) la clarté, la lumiere, la 


zu den größten Eeitenbelten gebtren l'éperom .; 2,6. h 
splendeur du »,; mir baben.., les. luit, il fait du 


Sbulttelidnetes -nhnt, J. cetn vor der - ihägender A 
la capeline; fg: ceine Art Oualiom meduse ombellee; | s.; 2. Os c. -nafanı. 2; -michlidfröte, F. «rs Sanbr 
-njabt, n. 1,15. mr nadı dem Laufe der Erde um te — be: | fchitptrbien In Hmerifa, deren Eole mie regeimäötaen Lei 
Atmme wird, und sub 365 Tagen, 3 Stunden, 49 Minuten | mennen perichen It; gelernte Ehibtiéte La genmetriquej 
und 525 Fetanten been) l'annee solaire; 2. fa. 1%, | -nfbimmer, € -matans Cr, „nöteing -nechiem, (5, 
mit nielen anhalten? beißen Tagen) année exirémement | ju Hrdaftung der -nürahten) le parasol; -nicirimbaum, 
chaude , ou il fait eströmement chaud; -piung: | c. Strgenfhirmtaun; -nfduÿ. i. ©. -nteller; 2, €. -m 
plans. (21 -Mfeite, sp. F die - mebin be = ſcheintth le côté 


frau, f. (eine dem Diem bee - geweihte 3., Im cbemabtigen 
du s., expose aus.; fg: tie angenehme, erfreuliche Sette 


Yeru) vierge consacrée au sepvice du s., vierge, 

prètresse du s.; -Mfdier, Ch, von batbingeltörmiger | eines Denge s) le côte riant d'une chose; -nfpeife, f. 

Gefatt, mit weißen, totben ed, fchmarjen Puntren auf ben tetes, wah bie -nbise nerjebret, ernmrortnen cé que ler 
seche; die Feigenblaͤtter, die... weniger Stunden, 


Blügels, nach vor Punkte Indl man fir benemnt le scara- 
bee hemispherique, la coccinelle; la hete, vache | les feuilles de fguier, séchées par gs heures de #5 
-nipiegel, (Er. Big - darin zu berradten V’helioscope; 


pu cheval a Dieu, bète de la vierge; -nilar, -ns 

Elarbeit, c.-nbell, -nbeiles —nloller, «it, bre Perte, wer | -pitand, 1. sp. tter Siand der - am liemel) Lieu où 3e 
(ko am melften bei fharker -nbipezeigt. we Fétfbtidh für bel: | trouve, où est le si 2. ..,08. -uhilftantépuntt; -Ms 
fen litlacht gebalten wirt) la fougue des chevaux; -nfor | fanbpuntt, €, -nfitifantépuntt; -mianb, dim. -ns 
mer, Ar. fBute ee minnehmabt hinter ber unterarbenèen | ſtdubchen, m. cher Staud, we mur bain fidibar if, wenn 
— bemertt wird) heliocomete; -NIÖFPET, «die — ats ein | bie — darauf fchetnerzit. der Heine Theil der Körpergun Freffe, 
X. betrachten) le corps du s., le s.; -nfraut, sp. 7. | mr als mit mehr tbelibar,aber dodinedh Körperlih angeneen 
tie Siterin la chicorce; -miteté, 1. 1%. um de, st, | fol; tem) l'atome; -miiein, I. €. -niangt, (21; 2, 
auch die vom einen Kiveife beichränkte Oberfläche der -, wenn | (Art unebler Ztrine mit areden jirebligen Feten Le giras 
man fie aAch alé eine Schelbe dent) cercle antour du!soi; 3. (rt verfieinger Hradliger Sergemürme, entroque 
outrochite; -niterm, I. celmmigrigenenm Sidiee teucen · 


+, le grand orbe du s.; it, le disque du s.; à, ©, r 
t der Sem; Air l'étoile fixe; -nfid, I. as beige 


-ubabn; 3, (tab -ninftem, bie -nigmalie) Jesysleme so- 
taire; -nfrone, S. ©, -rblume; -niugel, . le globe | Brennen der -nücadten an heifen Tagen) le häle; cha: 
leur ardente du s.; 2. (einewen großer -yölge, mt may 


du s.; -nlauf, cer ſchelnbart B der -ı le cours, la rou- 
te, la carriere, l'orbe ou orbite du +.; -nieben, n. | mis enıiöstem Haupte anbaltent ausariens If, berrübtente 
Srantbeln le coup de 5.3 -nflilltand, €, -nwente; 


8, md ganz fret if, und md man gleldiam mur ven Pott 
bar fief libre; -nlicbt, sp. n. lalumiere du s.; it. | -nftilltandpunft, (ici. Puntee In der -babu, we die — 
QUE qu ſſedta und umgumenben (deines FGelßltalpumntte) 


le ».; -nlicht, a. ad. (it, bel vote Die — it. fennig) 
clair comme le jour, comme le s.; it, éclairé par | le point solsticial; -nftrahl, lerayondus,; 2, hm, 
Je z.; -ulinie, f. 6. -npirtel; -wlölel, p,-mebau a); | (der Dame perlchtetenge Schattbtere) a) tArt Feheltemur 
-nloß, a. ad. «etre = ad. -nihein sans s., prive de la | fhein; ber vetlblque -nfirablmitietten Euatisu)le rayon 
lumiere du s.; -niuft, sp. f, Ar. ufr. 03, baëçtwns, | du +. de couleur purpurine, ta telline violette à 
das man alé die-umgebenb annimms air, fluide qui em; | quatre zones blanchätres; bi cerner Pet Trümufceinz 
vironne le z.; -tmadel, enden; -nmefler, ce: | bep route glaste -frabt, ble 1 la telline radiée, les. le, 
lui qui mesure le z.; it. Ba. ben ihelnharen Durcht yantz c) teime Urt Wenutanuübeln; ter braune... die 
meſſer der - ju meffen) l'héliomeire; -nmilrogcep, ©, | Eptetnmuichel) la came margure de verges, la came 
-noergröherumabglas; monat, Chro. (7, deffen Dauer | iruitée de la Mediterranean; d) (Un Ætadetitarten, 
die Etachrimuß, arofe ariaır Mautbeerez Ja Pimprichen 


durch dem Ichelnbaren Lauf Der — von einem der cz Seien À 
von Banbai Le herisson, le rayon de 5.5 -nflrabl: 








Sonnen⸗krabbe 


trabbe, f. ter Fiüaetitnriten, Tauſendbein. Dielfußfchner 
te le millepieds, millepattes; -nitraße, f, ©, -n: 
babn; -nflrich, qwiſchen ven Welten dutchfallender m 
Ars) rayon de z, qui passe entre des nuages; 
échappée de lumière; -nftunde, ſ. (ie Stunte eineë 
"tag l'heure d'un jour solaire; -ninjlem, n. c. 
nid; -Mfag, I, (ris fonmiaer Leg) jour où il y a du 
se fg: bie -ntage der Jugend, les jours heureux 
de la Jeunesse; 2. Ar. CE, feiern pie Dauer deſſ. darch 
ten Icheinbaren Bauf ber — um bie Erbe Deilimmmt miser alle 
ein Taa von 24 Ernten le jour solaire; -ntempel, 
le temple du r.; -nthgl, n, (ein fonniges Tea vallée 
exposée au 5; -Mihan, 1. (per -maufsange Pd. mad 
—nunterange falle ader Thau⸗ rosée qui toınbe avant 
le lever ou apres le coucher du s.; 2. (Danger auf 
feuchten Wirfen, auf tepen Biittern e man beim berfcäen «u: 
eine bin and wieder eine Feuchtizteſt mie Tautropfen be: 
wirft, bei. der ., mir runden Bidon, Sungternbihee, Wet: 
feitiaut) lerossolis, la rosce dus, l'herbe de la ro- 
see, l'herbe aus goulteux; fg: ,. ob, -nthaubrants 
wein, Gris über , , abgresenet Brantiein ; Moffoti) le ros- 
solis; -neubr, f, (Gi. tie Etunden vorm, tet vonder — 
auf bent, arwerienen Œœaitené anjugeérm cadran, hor- 
loge solaire, le gnomon; -nenbrlunft, sp, ſ. cie 
Kung -mubren ju verfertigen] La gnomènique; -Nıntbrr 
Jebre, F. «=. von ter -nubrtung, La g,; -mubrpielse, 
D. 68. auf veffen vert. & rte man -n ubren gejelbnet hat) 
Je polyedre g.: «n.uhrmweifer, -nubraciger, le gno- 
mon;il.c,-mubr; -n unfergang, le coucher du s., 
ef. -ninirdersang; -nVerebrer,heliognostiqub; -nyer: 
ebrung, F. l'adoration du ».; -nvcrarbgerungé: 
la, n. «©, moturé arefe Bitdet fehr firimer von der — 
art erfewidpeter Geagenſtaͤnte auf einer Fpene in einem Bun: 
deln Ammer targeftellt werten Finnen; "&plarmitrestop 
Je microscope solaire; -noierteifreig, ter -nquar 
“hrant, cf) le cadran solaire; -pyogel, er Phénir. far 
„ bribafter Veset tes Aitertbumé) le phumix; -nivagen, 
ger Wagen bed -ngertré) le char du s.; -uwarm,a.ad. 
3. (marm wir bte) chaud cominele 5.3 2, (warm von 
ber -) dchauffe parles.;-märme, sp. f, die 25,, me 
Pie ·durch ihre Eirabien berverbringt, la chaleur du s.; 
rawedel, sp. ©. Anwende (31.05 —weg, ©, -nbabn; 
-umeiler, 1, €, cubes 3, Att Mulhein; Kempagmur 
(wel: Ja sale, V’ereptail; -nweit, a. ad. meritenternt 
wie tie -) aussi loin ogéloigné que Jess; -nmeite, 1, 
ve W. Entlernung ter = von einem antern Gimmmelätörper) 
l'Aaignement, la distance du z.;-mwelt, 1. {ble -n, 
et. free qufammen) tous les soleils, l'ensemble 
des étoiles fixes; 2, tie ju diner - grébrenten Welstör: 
prior, Wand eterne zuſ· genemmen; ?- pioftenm) lesysteme 
solaire; - Wende, f. 1. ble W. ob. Umtehr der =, wenn de 
Pen huferhen Bunte van Iyrem fhrinharen Kaufe durch den 
Trtertreie nörtiich umd Aurich erreiche bars it. der Punkt in 
Ihrer Bay, we fie ummendered. umgumenben feet und den 
lauaften pond tire fem Tag matt; -nflidendı le solstice; 
ij. les points solsticiaux; 2. €. Wentetieia; 3. Bo. 
a) ec. Wegmwarie: b) 6. Krebetlume, «1h ©) die gemeis 
Le, Cegemeint imaelibiume, Detten, olt,)lesouci 
ejardin; 4. ıter Hrme einiger Steine) 4) 6. -mwenter 
fan; D}, -mange, (21: -nieendefener, n. Atuer, ms 
jur Zeit Per Awelnde am Sohamsiage angejünteristrt) feux 
de Bi. Jean; -nwendegürtel, I. c. Wentetrelbz 2, 
€. Bertuß; -nwendeläfer, ©. enfer: -pendehreis, e. 
Benteirnd; -nwendepumnit, ©. -nalnantpunts; wen⸗ 
Deftcin, cétre Gaspié, vor auf zunteigehnem er, Mildudiem 
Prrunde biutreide Firden bar; "Sefiemopı la pierre dus, 
Vheliotrope; -wiveter, sp. n, temps ou il fait dus., 
ou ler. lat; -nipirbel, 1, «ble mir ihrem Wantelfiernen, 
vor fi veu fie Im Wirdeln drehen; -niofiem) le systeme :0- 
laire;2. Bo, a) c. Weswarte; be, Srrbéblume,t13 ec, 
Bimenzahn; d) ©, Ropunjei; @) (bie Heine Wirienrause 
le pigamon mineur de montagne; T) cp. derenfal; 
dia fimedenter WMildiaft Dat tlaue Papier pot FÄrbiz “mr 
aupberbin Je reveilrmatin; g) der gelbf,,, ass 
Heine Santbafichtiraun Ja chondille en janc oujon, 
cce; -mmirch, imm, f, der doiné, bte Wiridinn vom einem 
Partnayfe, 16 das Zeichen der -ban l'aubergiste du y. 
-nwur;, & J. Cher Bömenfikman. das Sanfmänndem La 
ueus de lion; 2, ceine mit dem Miekbiatte prrmantie 
flelimodore; -mipnrgel,f. 0, Eöwengasn; nzeti⸗ 
ger, 1,0, -suhr, 2, (Ur: Mäntel ar, Kemmmufheln mis 
magie Ohren, deren Schalen mb Breiten a9, Sirahlın 
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Sonnen :zelt 


beyeichnet Ant) huitre rayée; -mjelt, sp. f. Atermanıe 
Det, were — uerm, Ihrer fheinbaren Beypegung anzeigt, bef, 
Mei. Zeit, we von bem täglichen fcheinbaren Umtauſe der — 
abpängt, webei die - nach eiwer Ummhlzung ber Himmelttu: 
sei einen Grat melter nadı Morgen Éd befinten temps 50- 
laire, mesuré par la révolution apparente du s.; 

-ngeitring, c. »nintet; -nzelt, n. c. -ntat; -nzirkel, 
I, ©, -nbabn; 2. (Aro. ten 3, vom 28 Dabren, mac mm 
die Senne und Ähriarn Wosentsge mieber auf Dief, Taye 
des jultantfden Kalenderb fallen und mieber mis bent, Senn: 
tagébuéitaten bemerkt werten; -nestiuß)le cycle solaire; 
nzopf, fa, cdie heilen Streifen in der Duft, wenn bie —, 
nad bem Husbrude des aemeinen Debent, Waſſer ziehen) 
vapeurs atlirées, pompées par lesoleil; -perbrañt, 
a, ad. Por, ivon per — prrbrannt ed, braun gebrannt) 
brûlé du r.; häle; it. basané, 

Sonnen, 1, tan od, In die Senne legen, ben -frablen 
ousfepen; meltre, exposer au soleil; die Nieider, die 
Bitten z -, exposer, mettre les habits, leslits au 
soleil; Chi. eine Eubitanz, einen Aörper-, insoler 
une substance, un corps; ſich -, «fide In tie -frabien 
iegen, ſeuen se melire, se tenir ausoleil; Me Hub: 
ner - fi, les poules se mettent au soleil; 2, cas 
€ gene brfcheinennd. alt der Senne be machen; Derjun: 
ge Tag jonnt ichen die Erde, le jour qui pointe, 
éclaire dejà Ja terre; Daß - £, Chr. a Later durch 
Stellung an tie Somme l'insolation; die Heilsart Des 
-B, won einigen Uergten bes Alterthumb, Indem Arten Körı 
porter Senne auéfrgten) la methode de l'insolation. 

Sonnett, ei; e,n. Pod, (Artaus 14 Zeilen beñe: 
fehenter Metichee , Bilmggebicht, Neimgedidt) le sonnet; 
Pettattas -e, les sonnets de Petrarque, 

Sonnicht, o-ionnig, 

Epnnig, a, ad, 1. «Sonne und war viel Sonne ha: 
bend, ten Fonnennrablen aussrfeun exposé au soil, 
onilyabe.de s.; Neo. soleillf; ein-erPlaß, ein -e8 
Zimmer, place, chambre ou donne le s.,exposée au 
54 2,teirt Zennenfcrim habendı: Cl -eF Tag. jour on il 


fait un beau s. ou be. de z.; fg: teuctend, brillant, 


Sonntag 1» (vererite Taginber Auodır, mr imderganjen 
Arialtcdıen seit zual,ein Feiertag if démanrhe; Det - vor 
Falten, le d. gras; der erſte - in ber Faftengeit, le 

remier d, de careme; der erüie - nad Falten, ber 

efteite -, (Gnnerswip le d. privilégie; Der dritte - 
ver Diiern, (®irarnı le sd. de Iatare; der fünfte -nad 
Faſtuacht, der ſowerze -, ("3utten Le d. de judics 
ou de la passion; der fédéte - vor Ofiern, ©. Paim-; 
bererfie- nah Oſtern, der weiße -, le quasimodo, le 
d.de,.; bie -evor Weihnachten, (Hterned-r: les di- 
manches de l’avent; ber vierte - vor Weibnacten, 
«wer gie Mroenti Je quatrieme d. del'avent; die golde⸗ 
nen -&, teit 4e nach Cuatembes les dimanches après 
les quatre-temps ; am -e, -#, d., le d,; verganger 
nen -, d. dernier; -8aifénitt, ein breätmnter Ab. aus 
dem Coanaethums, avé ten Coangeliien ad. Kptiteln; "Berl: 
tepe doininicale,(ane.)homelie,f-fanbadt, F4, 
ren am -" dévotion le d.; priere du d., 
pourled.;-Sarbeit, svefaäftigung, f.occupation, 
travail du dd; -Bbrasen, röti du 2.; -#budbftaben, 
Chro, (dert. B., net im Kalender alle Lane, me -e find, durch 
taë game Gaby anbeiten detre dominicale; -Beffen, 
n, €, -sfpeife; -éfcier, f. Ja célébration du d.; Br 
galt, convive de d.; -Bgebet, n. prière du di; -8s 
geburt, f, la naissance d'uu enfan le 4.5 -Br 
gericht, n. mets de d., dud.; -$geficht, m. rein frrune. 
tetes G. gl grobbntit) mine riante, affable; air 
de d, gras; -Sgottesdienft, le service du d.; “Br 
hemde,n, -#but x, chemise, chapeau de d.;-find, 
n, iin ame, bef, am ciment aolbenen -# arbornes Mind, vos 
Belfter ſehen und bef, glüdtich fun foi l'enfant du d.; er 
iftein.,, (werjüatich glüädtich) c'est le fils aîné de la 
fortune; -#fleib, n. habit de dimanche, de fü- 
te; feine -étlelber anziehen, mettre ses habits de 
fête; *-gleftion, f, -Sevangelium , n, ©, -éabfnint 
-$lied, n. gantique de d.; -dmablzeit, Fı repai du 
ds -Bmiene, Sc. sfr; -éprediger, predieateur 
du d., ou dedominicales, -#prebiat, f, la domini- 
cale; bie, ,, die -épreblaten balten, pröcher la.,; 
les dominicales; -drodf, or-stieit; -Brube, T.lere: 
pos du 4 -sipeife, Le, -sseridirs -Aitaat, la pa 
rure, les habits de 4.: feinen , , anziehen, fid Im 
feinen ,, fegen, s'endimancher; fie bat fi in ih: 
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ten..geftedt, elle s'est endimanchee ; -#ftü®, n, 
© “sien -6tift, table franche qu'on a cha. 

ue d. 

Sonntägig, a. ad. qum Eonınaae ztbbtend, am 
@enntage geicebend, gemébniidi de, du dimanche, 

Gonntäglid, a. ad, cale Sonntage aelkbehmd, 
wiezerterend) de, du dimanches ein -er Anzug. habil. 
lement de d.; der-e Gottesd'enft,oflice,servige des 
dimanches; überdie -en @vangelien predigen. prb. 
cher les dominicales; + Betrachtungen, médite. 
tions pour led; die -en Beſuche, visites de d, 

Sonft, ad. ceim Wort, eine AYoionderung , Unterfibebr 
dag, Musidliehung qu bezelchntn, bei, aber für: aulandere 
Art, Le dem andern Falle, außer dem, rim anderer, aim ante 
red) simon, san: quoi, autrement, encore; belfen 
Sie mie, - bin ich verloren, aidez-moi, sinon, k 
suis perdu; thu es nicht mehr, - wird bu beitraft, 
dim entaegengefegten Sade) ne le faites plus, sinon, aus 
trementyousserez puni; franfigen Sie den Brief, 
- wird ere, afranchissez la lettre, sans quoi elle sr 
mennic - hier bin, si toutefois je suis ici; [hmeigen 
Sie, - gebe id, taisez-vons, ou bien je m'en iraij 
haben Sie - noch etwas ibm». avez-vous encore gh, 
d'autres choses à +; was fhnntedied - bedeuten ? (aus 
éectem) quelle autre signification gela pourroit.il 
avoir? er hat - etwas gegen ibn, il lui en veut 
d'ailleurs; wenn ed - nichts iſt, sice n'est que cela; 
es iſt - etwas, c'est q. autre chose; - hits, pas 
autre chose; id habe - nichts gebört, je n'ai rien 
entendu de plus; - Lefite it nichts, c'est tout ce 
que je possede; je n'ai rien de plus; - find mir alle 

efund, au reste nous nous portons lous bien; - 

berall, partout ailleurs; id fönnte wohl, wenn ich 
- wollte, je pourrois bien, si toutefois je vouloisz 
din andern Srüten) d'ailleurs; erift - ein fehrauter 
Menfd. c'est d'ailleurs un trös-bon hommes (andırm 
Cat; Sie finden dieſe Waare - nirgende, vous no 
trouverez pas cette marchandise ailleurs; ich babe 
ibn - wogeichen, je l'ai déja vu autre part, ailleurs} 
ich beziehe e8 - woher, je le fais venir d'ailleurs; 
du anterer Being par es anders, autrefois il n'en 
etoit pas ainsi; Das war - ber Fall, c'eloit autre- 
fois le cas; e8 finder fit ja mobl - einmahl eine er 
Iraenhelt, il se trouveraencore d'autres oçoasions, 
g- autre oucasıon, 

Zenftia,a, ad. I. (ander, fhrip autre auf 6 Art, 
d'une autre maniere; feine -en Cigenfaften, ses 
autres qualilés; 3. cebemaiſa⸗ meine -eu Münfıbe, 
les vœux que je formois autrefois, que je nour, 

Sepba, eo. Sofa, [rissois jadis, 

Gopbientraut, sp, n. (let ker Nante, deren as 
me einen fcharfen Geſchmad hen le talictron des bou. 

Sophisma, m 0, Trugitiuf, . [tiques, 

Sophiſt, en; em, curforümglich bel ben Griechen ein 
Borlfer, dann fpécer ein Belehrter, der Durch Trmgfaptäfe An⸗ 
dere au uſchen futw) le sophiste, 

Sopbifterel;en, f. ı, pe ter Céaragter, bie Wil; 
fenfmafr eines Sopbiiten) la sophistiquerle; 2, (einreins 
gene Neußerung g eined Sopbiien) le sophismez = frels 
ben, sophistiquer; elner der. „treibt, sophistiqueury 
das find -en, ce sont des sophismes, des arguments 
ou raisonnements saphistiques,  [sophistique, 

Sophiſtiſch, a. ad, ider Art med Sepbiien sign a) 

Gorbrapfel, -birn, f. Ale Frucht des Epriertingt) la 
corme ou sorbe; -apfelbaum, der Sperbribaum; core 
mier, sorbier, eochene, 

“Soroonne, sp. 1, Hf, Crrbbmer téretogifhe Gus 
Ce ter Uniperieht gr Parld und bas Mebäude, worin fh be 
Ostieberberf, perfammelien: la Sorbonne, 

Govsente, f. c. Sirlechsente, 

Sorezer, 6; 0, Mifdrefel, 

orabefreit, Pod. eo, forsenfrel, | 
orgezen, É, 1, chie mir Uncude perbundene amballım 

de Mchnung doeh Gemdiés umd der Gedanten auf bie Manel 
par Erreichung felcher Amecte, tor man wände mnt bei, jur 
Entfernung wen Uebeln, vor man Rage plant, und Die damu 
zerbunbene Unſug, weaen Unarmifbelt des Örlolarbı game] 
ine, inguidtude, alarme, F in befländiger 
rét und - fepn, être dans de continuelles alar- 
mes; biefed Geſchaft macht mir viele -, cette affaire 
me donne bien du s,, me cause bien des peines, 


« haben, avoir du u; fit - matten, prendre dus 
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s'inquiéter; ohne - od. chne-nleben, vivresans s., 
sausi.; P. laisser couler ou courir l'eau: vivre 


Sorafältig 


une éducation soignée; einin ber Erziehung felner 
Kinder -er Water, un pere s. de l'éducation deses 


a bon compte; et ijt voll -n, il est accablé de s.;j enfants; fie halt -aufihre Ehrer, elle est soigueuse 


er lebt aus, ald ob er viele -m Härte, il a l'air bien 
soucieux, la mine biensoucieuse; um ihm bie -u 
au benehmen, pour lui ôter ses soucis; ta der -n 
entichlagen, bannir, chasser les soucis; nagende -n, 
soucis euisants; feine geringſte -, le moindre de 
ses soucis; 18. Cobne ben Begriff der Unrube und der damit 
verbundenen Ungemtäbeit; für etwas - tragen, avoir, 
prendre soin de gh, soigner qh; man wird alle 
mögliche - dafür fragen, on y apportera tous les 
soins possibles; die - eines Seligen in feinem 
imte, bie Seel-, la sollicitude pastorale, cf. 
Setl-, Dor-; 2, Bo. unnüße -, (das Zfarbiae Beilchen 
ed. Suirfmütterchen) la violette de troiscouleurs; -n: 
breder, Pod. (wer ble- bricht, vertreibt, qui chasse les 
soucis; -nfrel, a. ad. (feet von -nsans ».; ein -nfrets 
es Leben, Gemüth, une vie exempte desoins , de 
soucis; caraciere insouciant; -nftei leben, vivre 
exempt,mener une vie exempte desoins,de soucis; 
ber -mirei, (der obne nieht) qui ne se soucie de rien; 
snsouciant; fa. Sans ..,un sans-s.; -nfrel, indecl. 
sp. n. (Drt, we man -nfrel lebt) sans-s,; -ulaft, sp. f. 
seine Laſt von —n, viele -n) des soucis; einem eine. . abs 
nehmen, débarrasser qn deses soucis, lui ôter ses 
soucis; -nkeer, ©, -nfret; -nlinderer, Cher die -n lin: 
Verts qui appaise les soucis; -n08, a.ad. 1,cen-n1vé, 
frei) sans r,; ein -nlofer Menſch, homme sans s.,un 
sans-s,; -loß leben, vivre sans s.; 2. (feine -n wenurfa: 
dent) ce qui ne cause point de s.; -nMader, (er -n 
mat, bef. der fich unnbtbige -n macht) sujet à s'alarmer, 
às'inquiéter;qui s'inquiète sans besoin; -nnebmer, 
©. -nillger; -NrAnMer, ©. -ntilarr; -ureldb, a. ad. cit vie: 
ben -n verbunten;qui cause be. de s., de p.; -ntilger, cet: 
mer ber, cawas das die -millgen qui ôte, qui chasse les 
soins; ber Schlaf, der.., le sommeil qui chasse 
les soins; -mvoll, a. ad. (vel -ri, viele -m empfindend) 
inquiete, lourmenté de soucis; ein ·nvolles Le 
ben, une vie —— peinde; une vie pleine de 
soucis; eine -nvolle Miene, côte vieie-n serräth; mine 
soucieuse; -nmendet, €. -mitger; -Teflel, -fiubl, 
Armſtubt, auf vom man feinen m machängen tann) le 
fauteuil. 

Eorgen, vn. av. 6, I. (Serge empfinden , befergen) 
craindre, appréhender; id forge es wird zu ſpat 
fepn, je crains qu'ilne soit troptard; erforgt, das 
Kieber merde wieder kommen, il craint que la 
fievre ne revienne; mad- le? qu'y a til quivous 
fasse de la peine, qui vous inquiete? P. €. bergen; 
2. (Serge anwenden) avoir, prendre soin de gh; soi- 
gner qh, Agh; - Gie dafür, ces qu veranftatten, 
derbeizuichaffen fuden) prenez-en,ayez.en soin;don- 
nez.y vos soins; Gott forget für ung, Dieu a soin 
de nous; bafir laffe ich Andere -, j'en abandonne 
ou laissele soin aux autres; jene m'eninquiète ou 
méle point; für das gemeine Beſte -, veiller au 
bien poblie; - Gie nicht dafür, n'en soyez pas en 
Pit mi 3. Cour fein — bevoitten, od. zu bemwirten fudıen); 

alf mir mein Beſtes -, aidez moi de vos conseils, 
aidez-moiäfaire pour le mieux; P. man forgt fit 
eber alt alé reidy, les soucis nous rendent plutôt 
vieux que riches; das -, der Rufland ba man ferget; it 
Die Serge und ter Gegendaud des -4) J'a ppréhension, f; 
it. le soin; Dies folte Tag und Nacht dein - fepn, 
tu devrois l'en occuper, t'y appliquer jour et 
nuit, [soin, ef. Gui, Ber-. 

Sorger, 6; Cer fergrt, beforget) qui soigne, qui a 

Sorgfalt, sp. ctte anbaftende Michtung bes Gemütéé 
und ver Pirtanten auf einen né wichtlaen Olraenfiand, im 
Mrs ver möglichen Lirbein, vor mir fürchte, u bemsbren, unt 
bad darand entipikogen’e Berbalten) le soin, l'applica- 
tion; beiondere -, s. particulier; - beietwmag anmens 
den, donner, apporler des soins à ah; er bat mid 
mit vieler - behandelt ., il m'a traité avec be. des., 
d'attentions; wie groß warihre-! quel s. elle prit, 
elle se danna, 

Gorgfà Itig, a. ad, Sorgsfalt anwendend, Inibr ae 
gründen, mit Forafalt) rorsreur, se; -ment; eine Sa: 
de - unterfuhen, examiner soigneusement une 
affeire; feinen Kindern eine -e Erziehung geben, 
soigner l'éducation de ses enfants, leur donner 


de son honneur g; bie -ieit, caractere +., it. le 
soin, les soins. 

Soragras, sp. m. Art des Siriegrafes ed. Schwa 
dent; grannises Hırfegrat) le panic pied-de-coq. 

Sorghaft, €. feralam. 

Sorglid, a. ad. (Sorge anmentend, (orafhlitg) sor- 
gneuz, se, -ment; eine -€ Mutter, une mére soi- 
gneuse; 2. (beforge, ſich viele Müde machent, viele Sorge ha: 
bend) soucieux, se; ein-er Menſch, unhomme sou- 
cieux;eriftfebr-,ilesttres-soucieuxjeine -eMiene, 
(Wie Gorge verräth) mine soucieuse; 3. (orge weruria; 
dent); -e Zeiten, temps difficiles; -e Gebanten, 
idées, pensées mornes, que font naître les soucis; 
-feit, sp. 1. le souci, Ia sollicitude. 

Sorgliene;n, f. Mar. ız an Ketten befeiligte Taut, 
vor its am beiten Gelten bed Eteucté befinden, und jur Sal 
tung def. Menen, wenn eb aus den Fingerlingen fpringen fellte) 
la sauve-garde de gouvernail. 

Sorglo#,a.ad. ter Sorgelos IA, feine Gorge babend 
und mebment, obne Borge und In einem felchem Auftande ge: 
atänden sans souci; -undunbefämmtert, s. s. etsans 
soins; -eMenichen, gens s.+,; ein-es Leben, vie 
d.4., sans soins, sans inquiétude; 2. (gem. let@tfin: 
niger Welfe, feine Serge anmendend, für nichts forgend, ich 
um nicht betümmerner; ein ganı er Menib, homme 
fort insouciant, d'une grande insouciance; im (ei: 
nem Hausweſen - fepn, négliger, ne pas soigner 
son ménage; eine -e Sindererstebung, une educa- 
tion negligee, mal soignée; -tgteit, f. (ter Zunand 
einer D, ta Be — If, bef, In der ten Bedeutung) l'ixsou- 
ciance, l'incurie, f; l'assoupissement; er iſt in An: 
febung feines Nutzens in einer unbegreifichen -Ig: 
feit, il est dans un étrange as. sur ses intérêts; 
durch feine... bat er fein Vermögen zerrättet, il a 
dérange ses affaires par son dns. 

Sorgniß, ©. Brivranis, 

Sorgfaat, e. Evrgiame. 

Sorgfam, a. ad. «Eorae babend, empfintend, Fer: 
slgtelt bripen®, Tür etwas ju forgen und Im tiefer Jeru gtett ge: 
grhnbet) soigneux, se, -ment; mit -er Vorſicht, - 
verfahren, agir soigneusement, avec bc. de soin; 
ein -er Menſch, homme +., ef. ferafätıla, -Peit, F. 
oder Zufland, ble @ig. einer D.,bañe — M, und ble Fersinkeis 
tatin) caractère soigneux; it, soin; man lobt feine 
{in ben Geſchäſſen, onloue ses soins dans les 
affaires. [o. Mobrembtrfe. 

Eorgfame, Gorghe, Sorahogras, Sorghoſame, 

Sorgmeipen, ce. Corafamı. 

Sorreu, Mar. imit einem Taue fe binden , fe dab 
das Tau won felbfimicht older fodarber) amarrer; faire 
un amarrage; die Hängematten -, auf, fieamitrem 
gehörige; Orte zufammenfhnüten) relever les hamacs; 

Soͤrring, c. Eorrung. [das re, ©. -uma. 

Eorrflampe, f. im Sdiffsaue, Slamper en. Gb: 
ver, wein der Witte bob find und weron die Belten Enden ſeſt 
gelpitert werden) la galoche de bois. 

Gorrtau, n. Mar. c. Serrung, (2), 

Sorrung; en, f. 1. dle-Hdl.,da man fetten l'amar- 
rage, 2, (etwas memli man ferret; ein Sorriau) la ligne 

"a.; die- od. Sorringdes Butlnvé, (rat Teu, nt 
den Buttub niedermärts pls) les haubans du minois; 
die - der Xuvbäume, «äbnib@e Taue) a. ou haubans 
des boute-hors. 

Sorte;n, f. cle %rt vom Dingen Einer Art und year 
ven unbelebten, vorzlialich darch Kunſt bereiteten Dinatn, bef, 
wern fie von eine. getrennt und aubgelefen find) sorte, 
espece,f; eine - Yepfel, Getreide x. s. de pommes, 
de bled +; Birnen von einer guten -, des poires 
d'une bonne e.; allerhand -n von Waaren, toutes 
sortes de marchandises, des marchandises de tou. 
tes sortes; eine - Geld, une e. de monnaie; -n Gelb 
cd. Gelb-n, desespeces de monnaie; -njtttel,@., 
wor bie verfchletenen -m sadmefes le bordereau. 

Sorten, «ald zu einer @orte gebörend zuf. legen ed. anf. 
un, und In-abfomdern; *orderen) assortir ; bie Maas 
ren =, (bie Waaren Einer Art aub einer Menge audteſen 
und von ber andern iontern) assorlir des marchandises; 
Geld —, ciebe Münplerte anélefen und von der andern fon 


Gorten 


art; trier, séparer les diff. esp. de monnaie; 
ie Wolle -, mad ren raten ihrer Feinbeit ausfefen) 
eplucherlalaine; Pap. die Lumpen -, (anbieten) dé. 
lisser les chiffons; dat -z, l'act. d'assortir ; das — 
der Zumpen, le delissage. [qui assorlit. 

Sort er, 6, -inn, ſ. «D. me fortes; *Eortierer, celui 

Sortiment, ed; €, n. Com. (Merratsuon mebrern 
Waaten vert. Art, wevon jebe Arbeit. befinticch in) P'Éere 
sortiment; Lihr. (Bücher, vor ein Buhbindier ven einem 
andern ieh 2,5 -bu, n. Libr. livre d’a., ef. -; = 
handel, Libr. (6. mit -büdern) a; -fiein, Com. (te 
defien und größten Stüde Beruſteich piece d'a.; -ftüd, 
n. €. fein. 

Gothan, -ig, a. ad, Chart. 1. (fetéi, fer tel, le; 
ce, cet, cette; auf ·iges od. Aes eured Bitten, ala 
demande que vous avez faite; 2. ctergriait telle- 
ment; erift - ob. Ag eingerichtet, daß, il est tel- 
lement arrange que.. 

Sowohl, cp. (mis alt amd dient ed, 2 EÂge der 
Rede mir eina. zu verbimben auf elna. zu brjieben, unbyen 
beiden Daf, aufzufagen, te ed Immer Im Borberiape ficher) 
et, aussi bien; - er alé feln Bruder, lui et son 
frere, aussi bien lui queson frere; td meine nicht 
- feine Denfungéart, als fein Meuferes, il s'agit, 
je parle moins de, je ne parle pas tant de sa ma- 
niere de penser, que de son extérieur, 

Spaden, c. @paten, [rat Pirtafı la spadille. 

Spabdille; m, f. Jeu.cer erfte Trempftm Boniberfpiele; 

Spagat, c. BinMabrn. 

Späb, od, Spähe, T. sp. tie Hbf. ta man (péter) 
l'action de guetter, d’epier;die- nad Gewinn, bie 
Gewinn-, *Sprtuiatten) spéculation, f; 2. 1ne €., 
merauf man (phbet, bef, worri man auf Gewinn fpäber; 
“Epétutatten) la s.; das war eine gute -, c'étoitune 
bonne 5. 

Spdbrauge, m. ıfpäbendes Muge w8 ſchatf Mebet, ed. 
um emmas ju entdetrn) œil fin, œil qui épie, qui 
guette; -biene, f. Bienen, von mn man fagt, taf fie au 
eimem Stocke, ber balb ſawarmen will, auégelhidr werben, 
aletchfam ten befien Ort für ben neuen @chmarım autjulpäben) 
les bourdons; -blid, (ris pärender Bild) regard, œil 
observateur, qui épie; -gefihäft, n. 1. sp. (tat G. 
des Epébené)spéculation, F 2. Com. 1®., wobei man 
nad Gewinn fpäben) Da 2.5 -glaß, m. (®t.. durch mi man 
nad etwas fpäben lorgnette, ſz -bandel, Com. der Ever 
tulatirébantel) commerce de spéculation; -luft, 
sp. f. envie de guetter, d'épier; -f@if, n. ©. 
mé ermas anéputunbialten (nd) vaisseau envoyé en 
reconnoissance; -meile, ein päbender Weller, Eräber; 
"petulariver Pbilefepı philosophe spéculatif, - weiss 
beit,sp.f.@ieDentwifentbaft tes fpäsenten Denterd, "Ipetas 
fañive Pél'efopbte) In philosophie speculative; -wins 
fel, «0, ju fpñten) la cachette; lieu où l’on se met à 
l'affût, au guet. 

Späben, 1. täterb, fbarffebrn) avoir la vue fine, 
bonne, of. herrachten,, unterfachen) speculer ; das -de 
Leben, cas berrachtente, *centempfätipr) la Vie contem- 
plative; ein -ber Vernunftforſcher Weltmeifer, cein 
°fpetulatiuer Phliofspk un philosophe speculatif; 2, 
ame den Mugen zu entdeden, ja fennen Tischen, und wirttich 
entteden, etiabren) chercher a decouvrir des yeux, 
en regardant; ich ſuche inibren Augen jeden Wunſch 
qu -, je cherche à lire, à découvrir dans ses yeux 
chaque souhait r; it. (Kunde ven etwad qu erbalten fa 
ben, dundſchaften, Im wirtem und fem Ginee; *pionirten) 
espionner, guetter, s’enquerir; fpäbe ihr Thun, 
observez, épiez ses actions; nah Gewlun -, dipes 
tuflerem speculer; ein -der Maufmann, rein Syaͤd⸗ 
bânèter) un speculstenr; anf einen Werbrecder -, (ges 
nan Acht arben, ob man Ibn nitanté qu fit betemme) 
être au guet pour s'emparer d'un criminel; 3. 
autref. cin tie Sufunfi feben» voir, pénétrer dans 
l'avenir 

Gpäber, 8; -inn, f. «D. we fpäser. bel. weetwas ju 
entdedem, qu értennen, ju erfahren ſucht) celui qui s'en 
quiert; guetteur; feinem -blide entaina dieſes nicht, 
cela n'échappa point à son wilobsrrvateur; ein -, 
Un der Bernunftierkhung» un philosophe spéculatif; 
Poé. (Kuntihaftm espion, explorateur; -augt, n. 
c. Eyâbraune, -blid, ©. phone; -Eritt, (rer T., ble 
Brsrgung eine? -8) pas, mouvement d'un espion. 


der) mettre les différentes especes d'argent à! Spähung; eu, L.sp. we Hdt,, ba man ipApen la 
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spéculation; 2. (as Geſch aͤſt des Cpäsend, bel, deb Spd ⸗ 
Ders, des Bernunfiforihers) La s.; in -en vertieft ſeyn, 
étre enfoncé dans des spéculations. 

Spale;n, f. Mar. tieder hölzerne Gebebaum auf ben 
Gifen, ver fit mit der Sand Handhaben Iäätı l’anspec; 
bie -n bes Steuerrades, ie an bem limtreis eined 
Steuerradeb befindlichen turen Stile mit Andpfen, verm. 
wor die Gteurer das Mat serumbrehem les poignées de la 
roue de gouvernail. 

Spaller, es; €, Jar. c. Gelänter; -baum, cein 
am Grtänder gejsgener B.) arbre en espalier; -frucht, 
T: CH. von einem -baumeı fruit d'un espalier. 

Spalm, ©. Scifped. 

Spalt, ed; e, -e; en, f. dim. Spälthen, Spält 
lein, n. 1. cine durch Spalten bensirise Lrenmung der Ebelle 
in die Länge und bie baburd) bewirkte Orfinung) fente, 
erevasse, An. fissure, f; ein -, eine-einder Thürz, 
f. d’une pre e: burch eine -e jeben, regarder par 
une/.; biefer if iſt voll-en, cette table est pleine 
de lentes; -en befommen, se fendre; einen -, eine 
€ machen, faire une f.; e6 ift ein -in der Mauer, 
ilyaune c. à la muraille; ber- eines Knochens, e. 
Sneten—; An, bie glaferidhe —e, c- bineer ber Orient: 
atubte am Schafendelne) la * glenoidale ; der - ob. 
bie -e einer Feder, la /. d'une plume; der - zwiſchen 
den Klauen der Hirichläufe, la complete, cf. Saar-; 
Fr. (ein ilenfdrmiger, bé zut Mitte #0. did um Grunde 
gebenter infinie) f., fssure; Der - zu einem 
Piropfreife, l'emture, f; Jar.in dem - pfropfen, die bag 
man bas Pfropfreis In einen In ben Stamm gemadyten = fept) 
enter, grefler en /., en poupée; 2. cein durd -en 
entHantener und adgeionberter That); ein- Holz, un éclat 
de bois; eine -e Obſt, «ein Ochniit, ein tünnes Sehe: 
diem une tranche de q. fruit; Red. -en, (bte 2 (mas 
Len Prebrerter, zwulſchen von ein Bud, deffen Gchmitt ge: 
färbı werten fou, eingepreßt wird; les sis de La presse; Im. 
— eine Abıpeil.der Drusticrrift, roenn Me Seller midi über bie 
ganje Selte tetchen, ſondern mur bidzur Gaͤlſte ob. BIS zum 
dritten Theile 2.106 dann 2 ob, 3-en aufeiner Sette befinde 
Hé Ant la colonne; ein in -en gebrudtes Buch, li. 
vre imprime par celonnes; 3. (ein wie Schuppen 
wlängenter Grein, vor einem firlflallgipfe gleiche, aber noch 
weißer If, ans mn bie Sdımeizer gebrauchen, ble Metalle 
ſameilet in Fluß ju bringen) pierre testacée, chauxcar- 
bonatee testacée. 

Spalt:ader, f. cie Arern Im Solje, beſ. Im Mabel: 
hole, nad Deren Richtung dab Holz gem. am leichteflen fpals 
tetı Ja veine du bois, veine qu'il suit em se fen- 
dant; -apiel, (Sorte ſchmaddafter Winter:äpfel: Tiefbup) 
(esp. de pomme cassante); -att, cogndeä fendre 
du bois; -bart, cein gefpa'tener. in à Zipfel gerheilter ©.) 
barbe fourchue; 2. fa. teine P. mit einem folchen Bar: 
to. pers, qui a une barbe fourchue; -blume, f. 
TA. werem bie eine Met ein Heined Krautgemädhs, bie ans 
dere ein Sehr tleiner Strauch I) l'andrachne; -bruch, 
Coin durch -en entitandener, od. ein mit —en des gebrochenen 
Abrperb verbuntener D.) erevasse, f; Chir. fracture 
longitudinale; crevasse, fracture en fente; -fuß, 
1. cris Fuß mis gefpaitrmen Slauen) pied fourche ou 
fourchu; 2. «ein Thiet mit -füßen, animal à pieds 
fourches ou fourchus; -füftg, a. ad. (-füße baten) 
qui a des pieds fourches ou fuurchus; bie -füfige 
ob. (imarge Meerichmwalbe, (der Brantvegel) l'hiron- 
delle de mer; -bolz, sp. n. le bois de fente; -feil, 
(A. Hety, Expl. Me Art um ermas batnit qu fealten) le coin 
À fendre; -flinge, f. (By, der Stublmacher und Börtls 
der, erwah darntt zu fpalten; Das Siliebeifen) Je fendoir; 
lauch, o. Sbniutauts -melfer, n. 1. Jar. (bat Biropf: 
men fendoir, greffoir; 2. Fourb. (Meer, tas Holy 
futter bei Deaenicheiden pu (mette le couteau de four. 
bisseur; 3. cheiten Bürfiembimdern, flarted Meſſer, das 
Sels ju den Düren ju fpalten) le couteau de brossier; 
tu, a. ad. fa. «gang neu) tout neuf, tout nouveau; 
füge, S. ©. Stbiige; AE, n. 1. (ein abgefpaltetrà 
Stud) morceau fendu;-f@nitt, coupure pour fen- 
dre qh; 2. crinau fpaltenbed Stüd, 1. 9. bei ben Œdhefer: 
bredbern tleinere Stucte von großen E irferbiäten,, moraut 
be Schle ſeriaſeta aripalten werten) le reparton ; -topf, 
Jar, (Z.mitelner =t auf her einen Seite, einen Aweig am 
Baume ob. Stockt ſeid ſt In demf, anmurzelm zu lafen, ohne 
kon im ble Erbe binabbeugen ju men) pot à marcotier 
euvert, fenduau côté; - Mut}, sp. (der jahme ob. fpas 
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nifche Saut) le poireau ou l'ail à tuniques, le por- 
reau; -jabn, (ein geipaltener Sabn) dent fendue; - 
zwiebel, f. ©. Winterzwiebel. 

Spaltbar, a. ad. (mas gefpaltet werten kaum scis- 
sible; der Gedersalaun ift -, : l'alun de plume est 
scissible. 

Spalte;n,f. I.c. Spalt; 2. (ein geipalteted ob. auch 
geipaftenes Ding) chose fendue; Hn. (Are Schuͤfſel ed. 
Rapfs mufcein; ble aufgefchligte Dragonermüge) lepas 
Spaltel,d;c. Spalie,cz); it. 0.Mpfelfchnig. (fendu. 
Spalten, |. vn. ar. f. qmiteinem eigensbümlicren Laut 
ber Bänge mach in felmen Thellen geirennt werten, unb jwar 
fo daß mie Thrile an der Stelle, we fie getrennt ab, nichtraub, 
fplitterig ad, faferig erfcheinen) se fendre; trodenes Holz 
ipaltet leicht, ciäßt Gb feier der Länge mad) trennen) le 
bois secsefend aisément, est aise à fendre; dieieé 
Brete fpaltet, cet ais + se fend; die Mauer iftae-, 
le mur s'est fendu, crevassé, gerce; fg: die Ohlene 
haben geipaltene Klauen, les bœufs + ont les pieds 
fourches,fourchus,sontdesanimaux fissipedes; Bo. 
eine geſpaltene Wurzel, (coe fehr kur und an dere pige In 2 
ob. 3 Thelie aelpalten If) racine fendue; ein geipalte: 
ned Blatt, C8 von der Spitze bi über die Hälfte ber 
Enge einen Eicktnist ba feuille fendue; gabelweiſe 
-, (ron Ueften, Saaren) fourcher, se..; ‚Ser. ein ge: 
fpaltener Mienel, pêne fourchu; Bi. ein einmahl 
geipaltener und yweimabl getbeilter Schild, cu 
arti d'un et coupe de deux traits; biefer Menſch 
iſt gut ge-, feine Beine find lang genug, wuͤrde gut zu 
Dierve ſcom cet homme est bien fendu; ein geipal: 
tened Kinn 2, (dad In ber Mitte einen Heinen Einfchnin 
bat menton fourchu, fendu. 

ll. re. (- maden, mit einen elgentbämlichen Schalle feine 
Adern ob, Basen ber Linge nach tremmen; von harten ſpann⸗ 
träftigen Abrpern) fendre, couper; Holz, einen Stein 
in 2 Theile -,fendre du bois,une ———— 
une pierre; einen Stein nach ber Schichtfuge -, 
déliter une pierre; gefpalteneé Holz, bois fendu; 
einen Ballen -, refendre uns poutre; Fan. bie 
BWeidenrutben zum Flechten -, ecaser; die Feder -, 
fendre la plume ; ihm wurde durch einen Saͤbelhieb 
der Kopf geipaltet, on lui fendit la täte, il eut la 
tête fendue d'un coup de sabre; bie große Tro: 
denbeit ſpaltet das Erdreich, (macht, bag es Die bes 
timmı) la grande sécheresse fend laterre; Lap. 
einen Diamant -, cliver un diamant; Charp. —, 
(ter Linge mach durdifägen) debiter le bois, scier de 
long; Ser. das Cifen-, (eb. mern es noch warm If, Icdhror 
ten, od. mis Bammer und Meißel der Binge nach durchſchla⸗ 
ae diviser le fer; Brod. ber geipaltene (aeïpaîsrter 
Stib, (der aus mehren unglelen gemadır wird) le 
point fendu; it. fg: (semaltfam trennem das fpaltet 
mir das Herz, (das vermunter, Serrüber mich tie) cela 
me fend le cœur; Pod. dus Waller, die Luft im 
luge -, turichneiten fendre l'eau, l'air en volant; 
der Bliß fpaltere die Wolfen, la foudre fendoit, en- 
trouvroit lesnunges; Daß Kame elhaar -, «8 heilen) 
fendre le poil de chevre; Im. die Eeiten —, (fein 
2 ed. mebreie - abrbellen) composer les pages par co- 
lonnes; eine dreimabl geipaltete Geite. une page 
à trois colonnes; geipaltene (geipalsete) Baucrgütet, 
(attbehtte) lerres de paysans partagées, divisées; 
einen Lichtſtrahl —, (ihm durch einem Tichtſpalurt in feine 
einfachen Farbenfirablen zerlegen) diviser, parlager un 
rayon de lumiere; Tan. -, (dad Scdhimats od. Fadl⸗ 
leder, nachdem eb rorbgar gemadit worben, mis dem Strelcht 
cifen auf bem Exbabebaume ausreichen, bamlı 24 nachher 
bad Fen annimmt corrompre Ja peau; fich -, (einen 
alt betemmen, aettenmt werten) se fendre; bie Erde 
fpaltet fich vor Site, la terre se fend de chaleur; 
die Mauer fängt an fi qu -, le mur se fend, se 
erevasse,scgerce; feine Haare - fit, ses cheveux 
sefourchent; die Karten - fit, les cartess’efleuil- 
lent; fihin Blätter -, cie Stetnr, Minoden > s'exfo- 
lier; mauchmahl fpaltet fit ein Stein von felbit nach 
der Schichtfuge, gf. la pierre se délite d'elle-même; 
ber Fluß fpaltet fit in 2 Arme, (beit Ach) la riviere 
se divise, se parisgeen deux bras; die Beriamm: 
lung fpaltere fi, cébeltte üb) l'assemblée se divisa; 
Eer.bie Menge aber der Stabt fpaltete fib, ainsi 
toute la ville se partagez; das - z, l'act. de 
fendre; das - eines Diamanteé, le clivage, c. 
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Spaltenbuchftabe, Zr.Cbearbäer gebrudien Bud 
haben über jeder Spalte, wm zu zeigen, malt vor®ilbe bad puerft 
fiehende Wort anfangr) la letirine. 

Spalter, 6; 1. teiner, ter fpattet) le fendeur, cf, 
Doly= ; din den Schteferbrücdhen, der den Gtieler In Tafrim 
fpalte le f.; 2: CWi. etwas zu ſpalten le fendoir; Ton. 
le coutre, e. Dreittöser; 3. - od. Gpälter, (ein groüch 
Schelt Hein grosse buche. 

Spaltig, a. ad. (Spalte ob. Spalten babend, in Jus 
famnıenfegungen); qui a des fentes, des crevasses; Im. 
ein zmel-es, drel-eé Werk, ouvrage imprimé à 
deux, à trois colonnes; 2. «Ab lebt fpalıen laffenès 
aisé à fendre, qui se fend aisément ; vier-e8, ſechs⸗ 
-€8 Holz, ms 4, 6 Mal gefpattet werden fanm) bois qu'on 
fend, qui peut être fandu en quatre, en six pieces. 

Spaltung; en, f. 1.5p. (ie St, ba man tiwas ſpal⸗ 
tu)action de fendre; 2. fa: Quſtand berlinelnigtelt, jer 
tech sbne baë daraus génylie Trennung entjleht, bel, ben ges 
feufhaftiihen Leben) division, désunion, f; Eer. und 
laſſet nicht -en unter euch ſeyn, et qu'il n'y ait 
point de divisions, de schismes parmi vous; TA. 
«lineimigkelt, Pißbeligteit En der kirchlichen Meielichaftz 
*Scima) schisme; -Srecht, n. c. Geſpuerachi. 

Spalze, ce. Sprle. 

Span, ed; Späne, dim. Spänden, Spänlein, m. 
1. ein durch Teemmung von einem ardüern Fanjen erhalteneh 
Hleinered, def, dünnes Srüd) Expl. Späne, (bie Dachſchin⸗ 
dein) les bardeaux, les echandoles; Cord. Rei. Spüs 
ne, (tlnme Heime Breter von Buchenbol), werom fie Unterlar 
gen unter Sohlen, Bücerfhalene mabery (petits ais de 
hêtre, à l'usage descordonniers, desrelieurs); eis 
aen - unterben I legen, umwelt er abbänata het) met- 
tre unecale sous latable; Men. -, (Erüdaren Gels, 
einen Spalt sujumachen) la tringle; Im. Späne, le Ads 
Len damit qu turchichießen les reglettes; Charp. Men 
chetzfpäne. we Heim Iimmern und Holjbaden abfallen) co 
peaux ; planures, f; große, Heine Epäne, gros, me- 
nus c.; Meln über Späne laufen laffen, cum Iän bei 
qu madıen) faire passer du vin sur des c.; mit Gps 
neu geicbönter dein, du vin de c.; Späne von ges 
fültem Holzeim Walde, büchestes, f; dad Feuermit 
Epänen anmaden, allumer le feu avec des pla- 
nures, cf. Fell-, Hobel- , Sol, Papier, Sige-; Ef. 
im manchen Gegenden, der Kern tined Baume) le cœur 
d’unarbre; fg: 1. Gebantenipäne, Ceineine, abyeriis 
fene Cebanten) pensées isolées; 2. (der Durdfnite eis 
ne Schiſſet) la coupe, le prohl d'un navire; 3. 
Drap. c. Preb-. 

Spansbalg, Org. (Bälse von 4, 6 unb mehr Falten, 
we mie dem aufgebenden Ende nievrig liegen) (esp. de 
soufflet d'orgue); -beit, n. iböljerned Bengrfet) bois 
debit; -bret,n. Charp. (ein Helned B. an einem Sthele, 
be Späne juf.puibarrem) räble à copeaux; -brief, (ger 
tichtlicher Befehl, verm. deſſen der Glaͤublger In Die Liegentem 
Okrünte ſeines Schutdnets geiept wirde) lettre, arret de 
possession, pour être mis en possession des biens 
d'un débiteur; -erbe, sp. f. c. Selyerbe; -farbe, * 
©. Farbenfpône; -fertel, n. (dad Mitchidrmeinden) co- 
chon de lait; -groiten, Cou. cine Geldsabgabe für tie 
@rlaubulfi, die Orhne und Mefe im Walde aufleien zu dürfen» 
cens, impôt des bûchettes; -grün, a.ad. (grün mie 
der @rön-vertdegris; -grün,sp.n. 1.(Grün-ple vert- 
de-gris, ©. Aupfergrün; 2, ceine dieſem Kupferreſte 
äbatihe, Maugrüne Karte) le vert-de-gris; -bobel, 
Ref. (arehet flarter H., die Sphme zur ben Wücherichalen 
qu bearbeiten) le riflard; -bolg, sp. m. (in © pämen heiten 
pentes 65a les copeaux; 2. (d., me ſich In Erüne fpalten 
1360 bois qui se fend en copeaux; -fohle, ſ. c. Grus 
benteble; — orb, celm aus dünnen Spaͤnen gefloditener A. 
corbeille faite demenuscopeaux; 2, (ein &., Ep: 
ne darin ju tragen) corbeille à copeaux; -neu, a. ad. 
fa. (ganzaru) tout battant neuf, tout nouveau ; -jies 
ber, Cher Dachlpant macht, faiseur de bardeaux; bois- 
selier, [söbnın) sevrer. 

Spänen, 1, 0.fäugen; 2. wen ber Muttermilch emt: 

E pange; n, f. dim. Spängden, Spänglein,n. 1. 
{ein (piplaré metalleneh, In einem Ringe ab, Bieriede vom 
Merall befeftigted My, Ibelle ber Kieldungbnüde damit jur 
fammenjubalten) l'agrafe, cf. Schnalle, @ürtel-, Eur, 
Edub-; 2, (Äbnlide zur Befeftigung ed, zum up bienente 
tuͤnſtlich gearbritere Ste von Gold u. Gliber 2) les atours 
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d'or et d’argent; Al, le fermail, of. rm, Salè-; 
“nbefeht, a. ad, Pod, -nafirtel, ceinture garnie, 
ornée d’agrafes; -nbaten, (er . einer — ob, eine, 
we tin di; Mgraften l'agrafe; -nmacher, o, Bürtier; 
-nitein, ©, Mäterfufendein; -njaum, bride garnie 

Spangel, e. Spange {d'agrafes. 

Spängelnavel,f. 0, Ettnabr, 

Spanien, a. Ge. / 

Spanier, 6; -inn, f. Cher, die aus Spanlen ie) 
Espagnole, e; fg: c. Kerntäfer. 

erinis, a. ad. (Epäne haben, emihaltend) qui à, 

ui contient des copeaux, 

"Spa niol, ed; sp. fpanifher Schnupftabad) du ta- 
bacd’Espagne. | ! [lette,f. 

*Gpaniolett, es; (let feinen Matin) espagno- 

Spaniſch, a. ad. Qu Epanten aebörend, In Epanten 
einbeimifch, aus @panlen gebürttg, fommend, wie auch Spa; 
nen und ben Spanien tigenshämlich) d'Espagne; espa- 
gro e; bie -en Beſihungen, les possessions des 

— Safe, brebis d’E.; die -e Sprache, 
la langue espagnole; -e Gitten, mœurs espagno- 
les; -er Eruft, sérieux espagnol, gravite espa- 

nole; it. mas in Epamım erfunden mwurbe); Ses 
Bei, -e Schminte, du blanc d'E.; -e8 Schwarz, 
eng feine ſcawarze Farbe aus verbranntem Korte) du noir 
d'Æ.; die -e Weichſellirſche, le bigarreau; -er 
Eihnupftabal, Evanten du tabac d'Æ.; -e8 Grün, 
£. Brünfpan; das -e Mohr, cHrk autiäntıfhen Rohres, 
ws die Epanter In Curepa einführten) le rotin, rottain, 
raltan, la canne; ein einwüdhliges -e8 Mobr, canne 
d'an jet; die -e Wand, dewegnche W. mit einem Ger 
feier, aub mehren Federn deſtebend, Ach od, eiwas babimter 
gu fellen) le paravant; -€ Meiter, €. Belter; ber -€ 
Mantel, die -en Etirfel, c. Beinſchraube; die -e Pers 
rucke, (me viele Keiben Boden über elna, bar und meit binab: 
bünan la perruque nouce; dad -e Wache, (Zirgellat) 
lacired’E.; Mar. -e Befen, aftarte B., ten äußern, 
unter Waller befinztichen Lheil des Sante ju reiniaen) de 
goret; die -e Spliſſung, c. Erfitung: das -e Stag, 
itas Baditag des Buaferieté od. Beattau) les haubans de 
beaupre; der -e Toppenant, c. Teppenanı; daß -€ 
Œatel, ©. Maateltater; -er Halskragen, golille, f; 
‚dd. -er Ätagen, ckrantheltan der Berhaut ved männ: 
Bitte Blebes) Je paraphimosis; -e Poden, c. Grange: 
fen: -e Kreide, ter weiße Spedftein le blanc d’E.; -€ 
Erde, tele, Lette gerneibliche Erde, far wie Then od. Lebm, 
Bas Getd damit hiant zu machen) la terre d'Æ.; die -€ 
Fliege, cher Paeñertéfrn la cantharide; -c8 Fliegen: 
vᷣſaſter, emplätre de cantharides; der -e Glicber 
ed. Holumder, cGtieveri le lilas; - Gras, das Marien: 
er. Banbıgrad; it. das Shilfarus) le chien dent pana⸗ 
ché; it. l'alpiste en roseau; der -e Alce, ©. Felgbeb; 
me: ber -e Lauch, cher gahme ts le porreau, poireau: 
-ed Kraut, c.Fpinar, -e Weide, ©. Sarrriegels -er 
Mfefler, c. Pfeffer; - Moth, Cie raie Schſernunae La 
buglose; einem mit der -en Latırne nach Haufe 
Leuchten,ciän nadıhonie vrhigumreconduire qn à coups 
de bâton; -e Schritte thun, sabgrmeifenes marcher 

ravement, à pas comptes, mesurés; fg: ıfeittamız 
#* wird ihm ſehr - vortommen, cela lui paroitra 
bien étrange ; dag find ihm “+ Dörfer. ıfertfame, um: 
erbörte Dinar) c'est du grec, de l'algebre pour lui. 

Spann, 1, - od. Span, €. Be- il; 2. der vordere 
arsabene Thell des Jaset wi Menichen; re Mi le coude. 

ied; 3. ©. Öte- ib; Mar. ein - Wandtaur, 12 auf 
ana. folgende W.. wor von nem Abanriros aemanrfin?. Tas 
um ben Tep bet Maftrk op. der Stenge liegs, mar das band 
Riemen un couple de haubans; Mar. -en, (Haupt: 
gheite des Schiff zerippert. moe "te Nerer nes Chiffres vorſteuen 
mund auf dem Kbete Rehm les en die Vorder en 
Die Hinter-en, les couples de l'avant, de l'arriere: 
Bir vorderfte - od. Dor-, (dei rom die Dad anténau le 
souple de colis. 

CE vann:aber, f. Ale Behner In ben thierifiben Körpern, 
les nerfs; -baum, Soc. can ten @rivenmwirterftühten, 
Peri. D unit om der Aufzua Araff arfpannt wien la poitri- 
niere; -bett, n. c. Sparten, Surhen; -bienft, Frebnd. 
mir einem Ge⸗ Vierde) Iscorvee d'animaux, -Dienfter, 
giteteriban, ser diene deiiten muß, sujet aux corvées 
d'animaux: -feder, ressort pour etendregh; -féfs 
ſel. fo CH vor eaunr, bei. rte Füéo liens qui serrentles 
pieds; -flecie, f. (@., we zum -en biens le nerf; die 


Spann -flechfe 


flechſe aller Grofthaten, le nerf, lemobile detou- 
tes les grandes actions ; -frobne, f. o. dient; -bifs 
tel, Ch. 0. -beftet; -hafen, (5. etmas damıt ju -en) le 
crochet pourtendre gh; -bammer, Or.($. mit a gleich 
großen flachen Babnen, bie Siiiberbleche damit zu —en, aus pui 
dehnen) le marteau à étendre; -heftel,n. Ca. ch. 00. 
Drède, womit bie ®barke und Nepe geſpanni werdem piquet 
pour tendre les filets; holy, n. 1. Drap. watt. 4. 
wedurch das Tuch bein Weben auf dem Stutzle im feiner Brel: 
tt aubgeipannt erhalten wird) le temple; 2. (im Müslen: 
base, biej. Duerbölzer in dem tahmen où. Ghatiet einer Schnel: 
demüble, woran ble Sägen geipanntmerden) les jumelles 
du chässis de lascie; -jod,n. Exrpi. 1. cein rundes 
Solj, vod am felgen Sangenden anlieat und an beiden Enden 
mit Steblbölgern unterflüpt reirb, weren bat untere aufelnem 
DBubnledie rubt, Dat obere aber behl aufgeichninten iR, bamlt 
dad Joch darin Left Siege und das Gefeln zeſpannt merde) la 
traverse; 2. (ein Greg Im Schlammsraden, vor eingelrpt 
wird, bamit bad im Warfer befindliche Beichte ich Daran fee, 
nicht ſetigede, fombern fich lelchter feper la traverse; -Péts 
te, f. 1. (te Semmtl'enrayure,f; 2. (M, we be Wa 
genleltere oben zuf,bätn les épars; 3. Bf. @iel, &., me: 
mit die Baume umſpannet und nach Ihrem Lınfange gemefen 
werben) chaînette à mesurer l'épaisseur du bois, des 
arbres: -Hraft, sp. f. Cie Gäinelitraft, Feder⸗ * late: 
ctân l'élasticité, [4 -fräftig, a. ad. (fneuträftta, etas 
ff) elastiques -Fraftmeiler, (By., ben Cirad ber -fraft 
einer Körper ju meifen; "Materemeter) l'élatérometre ; 
-leder,n.lecuir atendregh; -leute, pl. miei.Bauerm, 
veau Beftellung ibred Aders Sugvleb balıen und -bienfte Le: 
fen müfen) manants obliges à des corvées d'ani- 
maux; -miüstel, (Ut. wrerwas fpanntı muscle exten- 
seur; it, Gertaé Trommelfell -ende JR.) l'extenseur du 
tympan; -nagel, 1. Meu. can den Wertilästen, ein N. 
In einem Roche des Bandwertes der Kate, etwas daran zu en 
\ ed, fer qu halten) le bandoir; 2. Par. «ein rod, der 
| durch tie Muh vet Baarwertes der Lave gebt) le bandoir; 
| 3. (farter runder Biagel, od, em Betzen mit einem Mepfe, 
| Buch on der Sintenmagen mit tem Üsrderwagen vrrbunden 
lire) la clavette; -wagelnen, -nen, €. fans neu; 
| -pflod, ©. -befrts -Taupe.f. 1. CN. we ta Orlelfchalt 
tert; chenille qui vit en société; 2. (biejentaen au 
pen, welche vern und dinten Füße haben, und melche, indem 
fie ben Gimterebeil mit den Hinterflihen an den Derberibeil gie: 
dem, und ben Verdetisen mit den Terberfüßen ansiterden, ſich 
ne ppeltee bewegen) l’arpenteuse, la chenille ..; - 
reif, Ton. (®., weit die Fabbauten in bee Kunde aub ge- 
ipannt erhalten werden, biß der Daten eingefügtint Je cer- 
ceau; -ricael, Charp. 1.08. od. Balten am cine [bre 
genden Dachſtuhle, mweburdi bis eine, aegenüber fiebenden 
Sitabiiäuten inter dem Meblbalten mit cm2, verbunden wer 
den) l'entrait, cf; -riemen, courroie pour tendre 
al; ‚Cord, ©. Sinitriemen; it. o..-fitit; -ring, cercle 
pour tendre qh; (bei zen Sbmieben, der... womit die 
Pangenariffe gui gefpanmı werten l'anneau; -Tippe, f. 
Bou. trat Nerenſtͤct gleich vorn am Kammer) le haut cö- 
te; vif, CM. Seicbnimg, we die Anfiht eines Sites won 
einem Ende ehne Veptantung albe,um bentimriß Der vornehms 
fen € Barjnftelten, Je plan vertical, plan de projec- 
tion; -fdcten, n. Par. (ad mit Heinen Steinen he: 
ferré ©... à Me arttentoflen Fbraif fvannt le sachet; 
füge, ſ. S. teren Orden aus à Armen brächt, me durch ein 
Duerbolg und Durch Zapfen web Phder miterma, pereinigt mets 
ven la scie à main; Tom. €. Santtige; Achnur cam 
einer Tremmet Schnüre, Re feier zu en) les tirants d’un 
tambour: -Teil, ec. -nrie: -Arid, corde atendre, à 
bander oh; einem Pferde ride anlegen, donner, 
mettre desentravesä un cheval; -tag, Econ. (T.. 
an em man tente Iren muß» jour de corvée d'ani- 
maux; -tau,n. câble à tendre qh; das... einer 
ſage, la corde, le câble destine à tendre la scie ; 
winde, f. Chanbæinde, ben fählernen Boaen einer rm: 
run bamtrzu em le eraneguin; -wältt, f. Bau. (€ tit 
Fat aus dem Sinterpteriel eines Winder, piece du quar- 
tier de derrière: -jange, f. Hate. (2., den Rüden der 
Tom auf dem Tiſche nfammenzuhleunmen, nenn die zeſchla⸗ 
armen Beibblätter veifchen die Enden ber Form bineingeiao: 
veu merten folten) l'attache des batteurs d'or; Jets 
tel, Gin aroßen Handkattumgen, ein ?., wor jedem Duenitéorsen 
bei Anttert feines Dienſtes araedın wird, moranf Érin Debnz 
Semerttin) le billet d'engagement. 
ı Spaune;n, f. 1. (ie Entfernung der E pipe des Daus 


oo mt 


Spanne 


mens bib zur Bplpe deb Heinen Fingerb, wenn man blefe Ans 
aer na! ob. fa viel Den als Le auf Diele = ber 
fpaunen tann la palme, l'e ; en lang, lon 
detrois empans; eine - welt, large d'un e.; fg: * 
ne Heine - Zeit, «turje Dein peu de temps, un petit 
espace de temps; einen um eine - fürjer machen, 
(km den Kopf aviblages) raccourcir qn de la tete, 
faire sauter la tèle à qu; Bo. «eine Went von 9 Deus 
e.; die Meine -, <7 3eib spithame; Æf. ©. Spantete 
13); 2,0. Spannraupe; -breit, -lang, c. -nbreite; -Ms 
breit, a. ad. large d'un e., cf. -nlana; -nbocb, a. ad. 
haut d'un e.;-ntreis,cercle d'un é.,qu'on peut me- 
surer d'un e.; -nlang; a. ad. long d'un e.; -nmefs 
fer, 1.celui qui mesure par e-s,instrament qui me- 
sure pare-s; 2.0. Spannraupe; -nwelfe, ad. (mit -m 
par e-s; etwas -nwelje meffen,mesurergh par e-s, 
par palmes; -nweit, a. ad. I. (eine — wer, -weit) d'un 
2.5 2. (einer — weit entferne) éloigné, distant d'un e. 
Spannen, (ie Theile eines fenerbarıen Körpers durch 
Muébebnen ed. Zulammendrüden In eine feidhe Bage Pringen, 
daß fie vermbge ihrer Federttaft wieder In Ihre vorige age jus 
rüctjutehren uen) lendre; I. (durdı Maébebnung ber 
Torte; eine Flebie, Sehne -, tendre un tendon, 
unnerf; ein Seil -, ws üraffamiehen) bander un cà- 
ble; tendre, roidir une corde, cf. fraf; die Saiten 
auf ein — -, monter un instrument de 
musique, cf. Saue; Tuch In den Rahmen -, tendre 
du drapsur lechässis, c. Fette; die Segel -, cauf-. 
daß der Hin? Hineln blafen tann) déployer les voiles ; 
der Wind fpannte die Segel, le vent bandoit les 
voiles; dieje Speifen - den Bauch, ces mets enflent 
ou gonflent le ventre; ein ſomerzliches - am Hals 
fer, (ein trantbañteé, widernatärtiched; t nsion doulou- 
reuse au cou; es ſpnnet mic in den Gliebera, j'ai 
une tension de nerfs;.Hed.-beAryenetmirtel.imeren 
Oliedern die gehörige Spaunuma wieder arten) remedes to- 
niques; it. (strane auéfiredem) ; die Hand -, caué-» 
étendre les doigts; ein Kind kann die Achte auf dem 
Alaviere nicht -, (tan mis ausgefirediten Fingern ben Bien 
Zen ven einem Gtundtene auf dem Srlffsrete nicht erterdtiem) 
un enfant ne peut embrasserl'octave duclavecin; 
jo weit, fo lang man — kann, cms autgeipannen Fingern 
meiten) de la lougueur ou distance d'un empan; €ts 
mas —, (mit = meiden) mesurer qh par ——— 
palmes; die Ohren — od. blos -, cipiurm. In dir Rabe 
ten: dresser les oreilles; fiehe, wie diefer Hund 
jpannt, regarde comme ce chien dresse les oreil- 
les ; fg: Eedt aafarertiam auf etiwad feux) Ecouler atten- 
tivement; fo febr ich auch ipannte, konnte ich doch 
nichts hören, q. attention * Je fisse, que je — 
tasse, jene pusrien entendre; mit geſpaunter Auf⸗ 
merffamfeit, avec une grande attention, cf. aripalt; 
alle jeine Kräfte -, an-, faire tous les efforts pos- 
sibles; fein Get Et immer geipannt, son espritest 
toujours tendu; die Kate ipannt auf die Maus, le 
chat guette la souris; auf eine Crofaft -, «kb 
srehr Heffnung darauf matensaspirer A, soupirer apres 
une succession; Arc. ein Gewoͤlbe —, ces 1m Dosen 
führen, evridien) bâtirune voûte; fg: ein ju bod ges 
ſpanntes Lob, cetn überirienemet) une lousnge outree, 
exagerde; 2. Qurt Aufammendrüdung ber belle); eis 
nen Bogen, eine Feder -, tendreoubander un arc, 
un ressort; ein Gewehr ein Geuerrodr -, bander 
un fusil, cf. Sabn; etwas in den Sıhraubilod -, 
winpteffen) serrer gh dans un etau; den Wagen -, 
were darauf de ſindeſch / Ladung mis der Æpannteite fen auf. ges 
ben serrer la charge d'une voiture; ein Kleid, wels 
des ſpennet, wos gu eng iM une Die freie Bewegung ber 
Pitterer diadern un habit qui gene, qui serre; bie 
Verde anf der Weide -, Citer Epannirite anlegen, 
daß ie nibr mealaufen) entraver les chevaux, leur 
mettre des entraves; die Pierde an ob. vor den Mas 
gen », (fie vor Dent, m + Etridten op. Riemen befefigen) at- 
teler; mettre les chevaux à la voiture; fg: die 
Verbe hinter den Magen -, ceine &. vrrtebre anfans 
ans meitre la charrue devant les bœufs; brider 
l'âne par la queue; Aber den Fuß mit jemand ges 
frannt ſeyn, c. Fuß ca); it. das Waſſer, einen Fluß 
—, Auf, canfduveties maden; faire croître, faire haus- 
ser l'rau, une riviere, 
Spanner: 8 1.cine Pı.welpannen celui quitend, 
qui bande, cf. Begen-, Bädfen-; det — od. er 
ader, 


Epanner‘ 


pader, Muflaben le chargeur: 2. (0. etwad ju fpanı 
men); der — an der Säge, «haë Heine, in bem Gtride am 
Oeftrli der Edge belfefigte Holy, durch deſſen Umdrehen bat 
Sasedlatt gefpannt wird; la clef de soie; det - einer 
Büchle, la clef d'arquebuse ou à rouet. 

Spdénner,8;1.c.Un-; 2, Sal. «im Halle, der nur 
eine balte Stoibe bat) le copartageant d'une saline; 
Ezxpl. c. &in- (4). 

Spännig, a.ad. I. (non Mefpann und fpannen, In In: 
farmmentepangenr; ein ein⸗ es Bett, cein einichtäferigeö) 
lit pour une personne; ein-, jwei- fahren, (mit eis 


nem Pferde, mit à Dierten) aller avec un cheval, avec 


deux chevaux; n'avoir qu'un cheval, avoir deux 
chevaux à sa voiture, cf. ein-, vier-; 2, Bf. «von 
Epanne alt Mafs; ein -er Baum, (ter nach ber Spanne 
gemerfen und oertaufı wirt) arbre, bois de moule. 
Spannung; en, f. 1.0e HbL., barman Ipannen l'act. 


de tendre, de tirer; Mag. @le Berbintung jweler In 
einem Gebaͤude dima. gegenüber Mebenber Mauern mit ehnem 
Bogen, Ja poussee; 2. (der Quitand , da eımas pefpannt 


in latension; die - der Nerven, la 2. ou disten- 
sion des nerfse; dieie Schärfe verutſacht eine ges 
waltiame - in den benachbarten Theilen, cette hu- 


meur distend les parties voisines; id fpüre eine 


- in ben ®liedern, j'ai une 2. de nerfs, je sensune 
corde qui me tire; die heftige - der Fibern, l'ére- 
thisme; Arzeneimittel, ben Musfelnz ihre gehörige 
— wieder ju geben, remedes toniques; bie ganze - 


der Bücjen, cer Auf. bed Habnes , Ba er zamz gefpannt 


tm la tente; die halbe —, ımenn ver Hahn in Rube 
febr) le repos; fg: GQuſtand, ba bas Gemäté gefpanntift 


grande attente; einen in großer — erbalten, tenir 
qn dans une grande attenle ou altention; mit 


großer - zuhören, écouter avec une grande atten- 
tion ; fie leben in großer -, (in fehr übelm Derñänbniffe) 
ils sont tres-mal ensemble. 

Sparrbien, f. (eine Serte Birnen) l'épargne, f; - 


biffen, morceau pour la bonne bouche; le meilleur 


morceau, qu'on garde pour la fin; -bruder, cein -fa: 
mer Mentt) fa. bon économe; -büdhle, ſ. (B. miteinem 
Spalte, Geſd barın aufjubeben) la tirelire; bie.. ber 
Barbiergefellen., l'esquipot; -büciengeld, n. ar- 


ent qu'on a mis dans la tire-lire +; bad... der 


inber, les epargnes des enfants; -endcen, n. 
Alctfladel, auf om man aus Spatſamten bad Ente eines 
Bichtes verbrennt; lebinet; -geld, n. épargne, f. les 
épargnes; -gut, n. bien épargne; -bafen, ©. -topf; 
ber, foyer économique ; -falt, gypse, plâtre 
asparagolite; chaux sulfatee terreuse; -[ammier, 
f.chambre, lieu où l'on réserve, ou l’on gardegh; 
kuͤche, f. A. mit -Berden) cuisine éc., à foyers écono- 
miques;-funft,sp.f. l'art —— l'éparguer, 
de ménager; -lampe, f. lampe dc.; -lidt, n. 1.68. 
ws -fam brenmt) chandelle éc.; 2. rein fphrfies Lite) 
chandelle, lumiere qui brûle à peine; -mittel, n. 
le moyen d'épargne, d'épargner; -munb, «en, 
wr febr et) fa. bon économe, menager ; -ofen, cein 
Befjfgarenter ©.» poile de.; -pfennig, cerfparteé Seid) 
argent de réserve, d'épargne, l'argent mignon; 
fat. sa0 où l'on met ses epargnes; -feibe, f. Tail. 
(feiner Faden, win man Aatt der ©. nimmt) le fl qu'on 
emploie au lieu de soie; -fucht, sp. f. la manie 
d'épargner, de faire des épargnes; -topf, pot où 
l'on met ses épargnes, latire-lire. 

Sparbraffen, Ar B.. vor vor ben Mugen einen gofbr 
farb'gen Feecken In Gefait éinré halben Mendes bat) la do. 

Syarbret,n. o. Sanvbret. [rade. 

Sparen, 1. (fürben tünftigen Gebrand behalten, auf 
eben) réserver, épargner; etwas für morgen -, é. 
qh pour demain; Beld zu einer Meile -, d., r. de 
l'argent pour un voyage; bie Fortießung der Ge: 
fhidte ſpare ich bis morgen. a demain (je reserve- 
rai à deinain) la continuation de l'histoire; fg: 1. 
für künftige Deit unvertept erbaîten); Gott [pare dich ge: 
fund, cerbatte dich . .» que Dieu te conserve, te con- 
serve la santé, te conserve en santé; (id -, dein Le: 
ben auf Fünftar Zelt erhalten) s'é., se r. pour l'avenir; 
der Tod hat noch niemand geipark, corréents la mort 
n'a encore épargné personne; 2. (auffdieben); maß 
bu beute thun fannit, bag fpare nicht auf morgen, ne 
differez pasau lendemain ce que vous pouvez faire 
aujourd hui; 3. (nur fe plel von etwaß zebrauchen, alé jur 

Moiın Dier. Partie allemande. T. Il. 


Sparen 


Exrelchung der Ahſicht bochſt nitdis 110 : die Butter -, nur 
ſe viel an eine Eprife ihum, als böcht nétbis if €. le beurre; 
ber Zuder ift dabei nicht gefpart, on n'y a pas épar- 


né le sucre; le sucre n'y est pas épargne; weder 
leiß noch Mühe -, n'é. ni soins, ni peines; es vol 


nichts an ihrer Erziehung geipart werden, on n'e- 


pargnera rien pour leur éducation; Eer. fparet 
Der Pfeile nicht, caan vie Pfeitr m'epargnez point, 
ne menagez point vos traits; wer in Der Jugend 
iparet, Der Darbt im Alter nicht, wer baflir fort, daß er 
erwas dbrig babditi celui qui épargne, quivitavec &co- 


nomie dans sa jeunesse,ne marquera pas du néces- 
J 


saire dans zes vieux jours; (ein 


feitenen Gebtauch nidt abnüpen) ménager ses habits; 
3- (die Anwentung tiner S. alé Überflüffig ganz unterlaffen:; 


ipare deine Worte, (verliere keine Worte) épargne tes 
aroles, sois économe de tes ..; bu fannit deine 


emerfungen -, tu peux te dispenser, je te dispen- 
se de tes réflexions; je me moque der; bag - +, 
l'économie, l'épargne, f. 

ll. -, 1, vn. av. b. Gtmmeln) moisir; der Keller 
fparet od. jpuret, la cave sent le moisi, il ya du 
moisi dans la cave; 2. va. (jur Fäuinif bringen, Tan. 


die Felle -, cie In ſchwacht Mtaltbrübe einwelchen, und fie 


baburd jur kärleren vorbereiten) sauver, souver. 

Sparen, 6; Che Fäulnid) la moisissure, chan- 
cissure, 

Sparer, 8; Inn, f. (D. we ſpaten ménager, ere; 
l'econome; P. ein - willeinen Zebrer haben, (er; 
fparteé Bermbgen wird gerobbnild ven einem Verſchwender 
turdaebracn les enfants d'un avare sont ord. pro- 
digues ; pere ménager, fils prodigue. 

Sparfaden, c. Waffer: andern. 

Spargel, d; n, I.cbie jungen cébaren Stengel einer 
DA, meistern und trodenen Daten und vlei Sonne erfobert, 
und in Gaͤrten Ihred Wehlgeſchmacks wegen ariesen wird, 
und Diele DA. lb) l'asperge, ſz Beet-n, Garten-n, 
des a-s de couche; Feld-n, des a-s de terre; 
ein Bund od, Büfcel -n, une botte d'a-s; -nvcrs 
fegen, transplanter des a-s; -n fteben, couper 


des a-s; ein Geribt -n, un mets d'a-s; ber 


- mit fcharfen Blättern, din den mitternätlichen Ge: 
genden Spanien, Frantreichd r) l'a. à feuilles aigues, 
l'a. sauvage; der wilde -, Wiefen-, l'a. commu- 
ne, sauvage; ber hollaͤndiſche ob. polnifhe -, 
l'a. commune de Hollande, de Graveline, de Mar- 
chienne, de Pologne; 2. c. Epart; 3. €. Eparrfraun 
-baum, c. Faultaum; -beere, f. Cie Werrenfrucht des 
Garten-6) la baie d'a.; -beet, n. planche, couche 
d'a-s.; -bobne, ſ. cArt Bebnen) la faseole fetide; - 
brübe, f. la sauce aux a-s; -erbfe, FÜ «Ur bed 
OS chetentierd mir fchünen reiben Blumen; -tler, -fchete) le 
lotier rouge; -bäbncen, n. «Art Biatıtäfer ed. Gold⸗ 
bänncen, päufigauf -pflanjen)la eriocere porte-croix 
del'z.; ee, 1. 0. -rbie; 2.0. Schnedentier; -fobl, 
«Urt bed Koblet, been Stenget wie — jugerichter werben) 
le brocoli; -fraut, n. (Kräuter, beren junge Stenael role 
-ngeheffen werben, 3. B. Hepfen) plante quise mange, 
dont les jets ou tiges se mangent en guise d'a-s; 
-pflanze, f. cein als eine Pl. bel. Me jungen DA. des 
4) l'a.; it. le plant d'a-s; -raupe, f. «Hr Raupen, 
aus deren Puppe bat Selbbhbnden audtrieht) le ver des 
a-s; -falat, la salade d'a-s; -famen, 1. la 
graine d’a-s; 2. (ter sabme Sichrearztämmet) la nielle 
romaine, des jardins, ou cultivée; -fchote, f. co. 

erbie; -[chüffel, plat a a-s, à servir des asper- 
ges; -ftein ©. Spartait; -ftengel, la tige d’a.; -fup: 
pe, 1. soupe d’a-s; -tunfe, f. ©. -brübe; -jange, f. 
(R., -n baril berauszunebmen) Ja pinceite à servir les 
a-s; -jeit, sp. f.lasaison des a -r. 

Spark, e6; sp. (ein guieh, auf Hedern wift wachſen ⸗ 
red Diebfurier, mit Enotigen, dem Gipargel Äbniichen, Sen: 
ein; Sprrarl, weißer, beuifher Spergtlr) la spergule, 

Spartalf, c. Gipérait. Isperjule, espargoule. 

Svpdrll, a. ad, (genau das Maé te Erforderlichen 
deedachtent, atrabe nur pur Befriebigung ber Merbburft hin: 
teltent) maigre, mince, delie; frugal; - leben,vivre 


mögen -, d.son 
bien; er jpart jährlich 1000 Gulden, il fait une 
epargne de mille Horins par an; erhatimmerfehr 
geiparet, il a toujours ete tres-économe; der Weln 
iſt daran geipart, (man bar zu wenig Wein daran geiban) 
on y a épargne le vin; jeine Kleider -, «fe durch 
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maigrement,petitement; etwas · elurichten, arr⸗· n· 
ger gh m.; eine -e Mahlzeit, une maigre chere; das 
wird - binreichen, (taum) à peine cela suffira-t il; 
-t Biffen, (eine petits morceaux; -Feit, f, ider Zus 
hand, va tiwas - if) la petitesse; er entichuldigte die 
.. des Eıfend, il s'excusa de ce qu'il nous, (les +) 
traitoit si m. 

Sparrsaft, cein iger, fperrig gemachfener AR) bran- 
che ecarquillee; Bo. (bet Planer, Pig. , bet wm fich 
ein einblattıger Kelch gang fein und fünffach geibeitt, fünf 
runde Biumenblätter, 3 Staubbeutel auf bem tunden Frucht ⸗ 
teime mis gam kurzem Griffel und einfachem Eitaubrorge 

Sparren, c. Ipannen. (Anden) la salacia. 

Sparren, 8; er Dab-, ef.) le chevron, cf, Dach ⸗ 
flubi=, Füll-, Sratb-, hebl—, Lebr-, Cuer-, Bind· · die 
zwiſchen amet Dabitüblen befindlichen -, la traves 
de comble; die auf der langen Seite eines Daches 
angebrachten -, les chevrons de longs pans; ges 
rundete od. gefrümmte -, ch. ceintré, ch. de rem- 
plage; Mar. - od. Epieren, eparts, esparts; Bi, 
(Baiten, we nad irgend einer Richtung durch bad Feb eines 
Wappenſchtides laufen, od. Ad in Phrftalt eined A an eina, 
fügen) ch.; ein abgelebigter, liegender, abgehußter, 
geflammter 2 -, ch. alaise, vouche, coupe ou essi- 
me, onde r; ein verkürgter —, cher nur bie Hälfte der 
gewbhntihen Breite bat) etale, F; ein gefrämmter -, 
ch. ploye; ein mit - verfebener Pfahl, um pal che- 
vronne; ein goldener - im rotben Felde, chevron- 
ne d'or et de gueules; fg: einen - zu viel haben, 
(niche richtig in Suopfe Iran, bei. aué Sochmuit) avoir um 
coup de hache, de gibelet; un grain de folie; - 
baum, arbre propre à faire des chevrons; -felb, 
n. Couv, Che Felder ed, leeren Räume zwiſchen ben Darren 
und =, marauf bie Dachſtegel ju tiegen tommen l'orne; 
-geld, n. (teuer von ben häufen le faitage; -fopf, 

re. tele Derzierung Im Korulehe ed. Kranpletften, we das 
betvorragenbe Ende eines 8 veraeun le modillon; ber 
zeige .. an ben doriſchen Säulengejimien, le mu- 
tule; -freug, Bl. ein mit der Epihe urgem einen andern 
getebrter =) le ch. appointé; -Latte, f. ©. Sparriane; 
lot, n. c. Ruͤſtlech. 

Sparrfaben, 6. Sparfaben. 

Sparr- holz, sp. n. Ef. ch. wö ju -en brauchbar iſn 
bois de chevron; -latte, f, @®., me wagerecht auf Me 
en gönagelt wird, und baë elgemmliche Dach von Eichinbeln 
ob. Ztegrim trägt) la latte de chevrons; -nagel, (Rs 
al, womit ble Bauten auf die -en genagert werten) clou à 
chevrons; -werf, n. (He fämmtichen -en eines Dached) 
les chevrons. 

Sparrig, a. ad. caud eina, grfpertet, abfebent) eten- 
du, ecarquille; Bo. -, (von bem Strunte bei bem Jiigen, 
wenn die Schuppen beif. an ihrer Sipige purhdarbogen find) 
squarreux; -€ Blumendede, (eine allgemeine, wenn 
Die feinen Btättiben mit ibren Spigen abwärts gebegen find) 
perianthe squarreux, 

Sparfam, a. ad. (Fertigteit babend und jelgenb, vom 
einer ©, nur wat netbæmentig IR anpurmrmben, bef. In ber 
Adſicht für Hünfsigen Gebrauch streas Gris zu bebalten, und 
im Diefer Feñigteit gearünden ménager, ere; économe; 
cine -e Haugbälterinn, une femme menagere, une 
bonne ..; er iſt zu -, er ift ein äußert -er Mann, il 
est trop épargnant, c'est un homme de grande 
épargne; er lit der -fte Menich, c'est le meilleur 
m.; - leben, vivre de ménage, avec économie, 
avec épargne; - mit etwas umgeben, m. gh; eine 
€ Mahlzeit, (bet vor michts Urberafiges IN; it. eine ſpoͤr ⸗ 
fie) un repas frugal; it. une maigrechere; fg: 1. 
chel gleicher Menge und Créfe länger dauernd aid amberes, 
mebet man alfe fparen kann); gute Lichter brennen -, 
(iämger old fchiechte) les bonnes chandelles brülent 
lentement, durent — 2. cleiten; bie Zins 
den wachien in unſern Wäldern nur -, les tilleuls 
sont fort-rares, menus, ne se trouvent que rare- 
ment dans nos foröts; das Waller tröpfelt fehr - 
binab, l'eau degoutte lentement, peu à peu; -feit, 
sp. f. (die Eis, einer P., da fie — IM) l'epargne, la pare 
cimonie, le ménage; er liebt die .., il est d'hu. 
meur épargnante; fid ber... befcifigen, aller à 
l'épargne; feine .. tit übertrieben, il ya de l'ex- 
ces dans sa parcimonie. 

Œparfette, f. o. Ceparſette. 

Spartogtas, n. (einige rien bes Dirlemengrafes); 

mm 
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das deutfche-, Cab zarte Dfriemengras) le stipe capil- 
Isire; das fpanife .., ms in Spanien 2 vis 3 Fuß 
boch wärst, aud deffen Blättern Taues geflechten, und aus 
deren Faden auch banerhafte Zeuge verfertigetmerbem Je sti- 
pe tenace, le sparte; dad unechte -, (das Nuszras 
ev. Hnfteraras, In Spanien und Portugal) l’alvarde. 

Spasmobifd, c. rrampfrartis. 

Spaß, es; Spaͤße; dim. Spaͤßchen, n. der Stern 
plaisanterie, raillerie, bouffonnerie, f; badinage; 
ed warnurein-,ce n’etoit qu'une p., qu'un ba.; - 
treiben, plaisanter, bouffonner; fie treibt mand: 
mal Epliden, elle fait qf. de petits tours de p.; 
er macbt aus Allem -, iltourne touten p.; etwas 
im -e fagen, dire gh par p., en plaisantant ; feinen 
= mit jemand haben, amt ihm — machen, ad. Ihn zum 
Bräen baben) plaisanter qn; gemeinen, niedrigen — 
mochen, goguenarder ; aus -€, zum-e, pour rire, 

our plaisanter, par plaisir; obne-, r. à part; 
becher, cher Verlerdechet, ver ganz well , mittel eines 
Sebers aublhufs le diabete; -Iuft, P f, l'envie de 
plaisanter, de railler; -luflig,a. a .quia entie de 
plaisanter, de railler; -luftigfeit, sp. f. Cie Eis. 
eruer D. , ba fie —luflia if) caractère bouflon; -mas 
er, Inn, mp. farceur , se; le bouffon; ein gemei: 
ner.., goguenard; -vogel, fa. (Menid, ber gem — 
matt plaisant, railleur, badin; diseur de bons 
mots; homme facetieux; Of. celn jum Gelſchtechte ber 
Dleuntborer gebbrenber Degel, feiner befondern Bewegungtn 
wegen) le lanier de la Ching. 

Spafſen . Spas madien, fcherjen) railler, 

lairanter; mit jemand -, p. avec qn; id fpaßte 

anur, c'étoit un hadinage , une plaisanterie; je 
laisantois; auf eine gemeine Art -, goguenarder; 

08 -, la badinerie, plaisanterie, raillerie, 

Spaßer, 6; (der Spas mabes plaisant, railleur, 
boufon; ein gemeiner -, un goguenard. 

Spafierei; en, f. 1.sp.tbas Spañen) le badinage; 
2. «in Epaf) mp. bouffonnerie, goguenarderie, f. 

Spafbaft, a. ad. 1. einem Spafie init, einen 
Eyaf enthaltend, In einem pale grgründen plaisant, €; 
bouffon,ne; facétieux; das iſt · cela est p.; ein-er 
Œinfoil, une plaisante idée; eine -e Erzählung, 
une histoire facctieuse, bouffonne; 2. (Neigung, 
Gersigteit zu Maſſen babent); ein -er Menid, un hom- 
me badin, un badin, un plaisant, un railleur; um 
diseur de bons mots, un bouffon; ein -ed Maͤd⸗ 

Spaßig, e. paitafı. ſchen, une petitebadine. 

Spähling, ed; €, cEpañmacer) fa. badin, bouf- 

Spat, c. Spas. [fon, plaisant, railleur. 

Spät, Soy. s. (pat, a. ad. (mat ber geroébntiten eb, 
nach ber rechten, beflimmten Deit geſchthend, felend, im fe: 
genfay won früh) Lardif, ve; tard; - lommen, nicht 
gar arwbhnlihen, mid zur rechten, Ébidiiten Bein arrı 
vert; eln -er Verftand,esprittardif; beffer - alé 
nie, il vaut mieux. que jamais; edift num zu -, (Mr 
feridtiche Zeit dazu If nun vorbei) c'est trop £. à present; 
um eine Stunde ju - fommen, arriver une heure 
trop £,; feine Uhr gebt um eine Stunde an -, au 
fansiam) sa montre retarde d'une heure; ber Mond 
gebt täglich ungefähr drei Biertelftunden -er auf, 
lalune retarde tous les jours d'environ trois quarts 
d'heure; big auf, bis im die -eften Seiten, jusque 
dans les temps les plus recules; die -eften Nach: 
tommen, la postérité la plus reculee; früb und -, 
Qu jeder Zei malin et soir; er komme früh od. — 
(bald ed, lange nadber) qu'il vienne tot ou #.; erfam 
-er alé ich, il vint plus 2. que moi; am -eften lom⸗ 
men, arriver le plus z.; gum-erten, ob. Aeſtens um 
SUbr. le plas 2. a huit heures, a6 h. au plus £.; 
- zu Mittag eſſen, wenn Mittas ſchen mehr eb. wenlaer 
Lange vorbei Hit) diner 2.5 — zu Bette achen, se cou- 
chere; - in die Nacht binein, bei -er Nacht, bien 
avant dans la nuit, Ja nuit bien avancee; es if 
fon - am Tage, cé ift ſchon -, (wenn der arèête Lheil 
des Taged fon verliehen if Le jour est dejà Lien avan 
cé,ilest e.; es wird -,il se fait #3 wirfamenerit 
- in unferem Nactianeran, il ctoit £. quand nous 
arrıvämes au gite; bie -e Abendfonne, «ie À. beim 
Untergebenr Le soleil couchant; - IM Sabre, bien 
avant dans l'année; es ift (don - im Nabre, Yan 
nee est fort avancee, bous sommes bien avant 
dans l'annee; im-en Sommer ed, -foınmer, üwenn 
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der Agenilich · Semmmer verbel If) dans l'été St. - Denis 
ou St.-Martin; ber -e.Herbit, l’arriere-saison; eis 
ne -€ Ernte, Cie fphver Im Sabre if alé gembbnl.) mois- 
son tardive; die Weinleſe wird dieſes Jahr - ges 
halten werben, lesvendanges se feront £. cette an- 
nee; -€8 Obft, fruits tardifs ou de l'arriere-sai- 
son; -€ Klrſchen, Birnen, cerises, poires tardives. 

Spätsapfel, (er erft — reifen La pomme tardive; 
-biume, f. la Heur tardive; -blüte, f. Heuraison, 
Heur tardive; -erbie, Spats, pois tardif; -erns 
te, f. moisson tardive; -fährte, ©. Sparästte; -froit, 
Cebn IF. ber noch Im Frübtinge témmti gelée tardive, du 


printemps; -gang, Spatgang , 1. Ch. ver G. tes 
Birihes zu Holy od. tits vec Anbruch bed Tagté) le rem- 


büchement vers la pointe du jour; 2. Arp. Expl. 


dein &., vor fpât firelcht, ob, nad bem Kempafle die Stunde 
von 6 Bid y führer, od. ven Morgen gegen Abend reicht) 


filon du couchant, du soir; -geborene, (ein Mac: 


temme) descendant; -gerfte, Œpatgerite, f. Econ. 
(8, , we — Im Sommer reif wird gr orges tardives; - 
glang 
Heties) l'arriere-saison; -beu, Spatben, n. c. 
Grummet; —jahr, n. (der -ere Theil des Sabrré) l'ar- 


Pod. 0.-vott, Abentrorb; -berbit, (mad Ende des 


riere-saison; -fraut, sp. m. (ft. ed. Sepftohl, wi -er 


alé anbered sbpfe betémmt) le chou cabu 2.; -lamm, 
n.celn -er alé aemhniich gemerfened 8. , ein Spktling) 


agneau t.; -licht, sp. m. ıdas ®, der Sonne bei Ihrem 


lmtergange) le soleil couchant, la lumiere du soleil 
couchant; -mahl, n. (das Xbenèmabl) le souper; - 
obit, n. fruits tardifs, fruits de l'arrière. saison; 
-toie, f. rose tardive ; -Ichein, cer Sd. der unterges 
benben Senne) la lueur, lumiere du soleil couchant; 
-fonmer, er Macfommer) l'été St-Denis, St.-Mar- 
tin; -fonne, sp. £. le soleil couchant; -jahn, dent 
— 


pats brecher, (eine Ub:art ter Breiten poire tar- 


dive sauvage; -eide, f. ©. Winterelde; -erbie, ſ. 
6. @pätierbfe; -fährte, f. Ch. cime bereits vor mehrern 
runden gemachte F.. fo baß ble Witterung beinabe ſchen ner: 
sangen IA) les vieilles erres; -gang, c. Epktgang; 
-gerfte, f, ©. Spätgerfie; -beu,n. c, Spatheuz -regen, 


1. Eer. iberj. Regen, wr in ben Morgenländern kurz ver ber 


Ernie Im Aprit zu fallen pet) la pluie de l'arriere. 
saison; 2, 1etm Degen, ber Abends (Alt la pluie du soir; 
-roth, Spätroth, sp. n. (dad Wbentreid) le rouge du 
soir. 


Epatel, 6; Chir. Phar. 6).,n @eflalt eines Mel: 


men Epatend, after zu fireien p la spatule; Pr. der 
bölgerne -, (ter Farben-) l'amasseite, f; -ente, f. 1. 
(He Gihitvsenm) le souchet ou le rouge, le canard 
à grand bec; 2. (me Böfelimte, Schal) le morillon; 


-formig, a. ad. die GrAalt eine -6 habentı en forme 


de spatule; Bo, -förımiges Blatt, das eben z'rtelför: 
mia id, umd dann gleich ſedt abfAllı und siekelfüentig wird) 


feuille spatulée; -gané, f. ©. Löffergant. 
Späte; sp. f. (der Umflant in Anfehungter Zelt, da ed 


Code If, ed. da etwas Frhr aefchiebet, thmunt, und eime fpâte 


Zelt feltatı; Die - bes Sommers, des Verſtandes, le 
retard de l'etd,l’ete tardif; von der Grûb bis in 
die Späte, du matin au soir. 

Spateland, n. (Land, ven mm ter Mafen mit tem 
© päten abgeierben iA) terre dont on a enleve le gä- 
zon avec la böche; -érect, n. c. Spatenredit. 

Spaten, 6; od. pate; nn, f. «Wr. jum Graben, 
deſſen breiter Theil, vor In Die Crete geſtochen wehrt, ganı gerate 
und eben if la bèche, cf. Orariselt; Die Dille des 
-$, merein ber Stiet actes wirbı Ja douille de la be- 
che; mit bem - araben, böcher; die Erde mit bem 
- umgraben, remuer la terre avec la bèche, bè- 
cher la terre; Jeu. dinter Karte, Schirpen, Diet) pi- 
que; -af,-finia, le roi, l'as de pique; -techt, sp. 
nn. (die Gertbiébarteir über einen Dei) la juridiction 
sur une digue; it. c. Deſchtecht; -tiefe, sp. f. (eine 
Tiefevon ber Höhe tes brelten Torlled eines 8) la hauteur 
d'une beche, 

Epäteftens, (nétitené, ad. cum fpäteten. fe das 
«6 nicht ôter from bar le plus tard; au plus tard. 

Spath, ed; &, 1. P'ér.Chrantheitver Perte und Orb 
fes, ta fe an der innen del des Eprunaaelented Ansten 
vole Vieberbeine delemmen, und einen ſteſfen und labmen Sana 
kabım l'éparvin ou épervin: 2. Afg. (Bame verſch. 
Steinnarten von ungleichen Beitantıbellen, wenn fie Ad im 
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der Ferm und Auferm Beſch. wuͤrfelicht, rauten-Asnfich und 
falefericht mit giängender Oberfläche pelgem) le spath, of. 
Biel-, Feir-, Faß, Chips, Kalt-, Schmer- »; idländis 
icher-, ©. Deppri-; Or. —, (hab vertaltir Frauenielt) mi- 
ca ealeine; -artig, c.fpatis; -afce, sp. f. Fond. 
caud meihem Spatbegerrannse Miche, die Teſte baraué zu mar 
en) la cendre de sp. ; -druie, f. Mg. cein in einem 
löcerigen Geſuͤgt zuf,gelügter —, — In GSeñalt einer D.) le 
groupe de sp., du sp. cristallisé en groupes; - 
fluß, caeférbeer -; Fuß, Auor; -Fapelle, f. Fond. teine 
aus — gemadır &., madbem man ibn porter in werbeeitem 
Tiegeln gebremmt, und dann mir Galmlatmafler angeleudw 
tet bar) coupelle de sp.; -Ploß, (Hirt Aberkeine) adtite 
marbree; -friftalle, -rofe, f. c-trufen, deren Blätter 
ln Umtreſte derilich im bie Mugen fallen, im Mittelpumdte 
aber zuf.gewachlen ind; chaux carbonatée cristallisée; 
-fand, cein mit = gemifdter Sand) sable spathique; — 
fäure, sp. £ ©. Fluß-fäure; -flein, ©. Frauenteis. 

Spathlcht, a. ad. (dem Spathe Ähnlich, nach Art des 
@ parbeb) spatique. 

Spatbig, a. ad. 1. (ben Eparé «1) batenb) qui a l'e- 
parvin; ein -e8 Pferd, cheval qui a l'éparvin; 2. 
CE part enthaltend, Ihm Abntid) spathique; de la nature 
du spath, qui ressemble au spath. 

Spätling, ed; e, (Ding, ws (pe zum Berihein 
kommt, geliebt, fahrer alé gemibnlih) Econ. -€, (lm 
mer, we ipäter alé gembbniich fommen) agneaux lardıls; 
it. ie Muͤuer per —e felbit les meres 2 agneaux lar- 
difs; fg: diejer - feines Geiftes, ce fruit tardif de 
son esprit. 

Spas, (ob. Spay en; en, cer Eperlina le moi- 
ne; —nsel, n. l'œuf de m.; -émmeft, n. le nid 
de mn.; -enseule, ſ. bte Meine Ente ob. Imerg:eufe) la 
cheveche, la pelite chouette; -enjtrauc, (Prig., bei 
vom ſich eine einfache Blnmenbede, rbbrenibrmig mnt an der 
Münbung mir 5 Dräfen berge, und mit 4 Qtaubfäden und 
einem Griffel finden struthiola, f; -enmwurs, f. ©. Seir 
fentraut; -enzunge, f. langue de m.; Bo. (YA. mb 
teimen Kelch, font, mur ein Aehenbleibendes, aus einer binnen 
langen föhre und einem In 4 od. elfdrmige Einichnitte ger 
thellten Kante beächentes Wiumenblart mit od. 10 Staubs 
fäten, mit einem kutzen umd Arhenbleibenden Biriffei pelget, 
mr einen Mmöpfihen Staubweg träat) la stellere, f. 

Spaße;n, f. 1. Pig. ie Knoten ob. Abiäge an den 
Beinreben, me fi ble Mugen anfryen) nœuds des ceps 
où les boutons poussent; 2. Cui. ord. pl. ttteime 
Ktöge von Mebl und Waffen; des boulettes, f. 

Spaz, c. Era. 

*Spazieren, -geben, vn. (ur @rbolungr im Freien 
aeben)se promener,aller se p.;bente iftes [han Wet: 
ter zum -geben, il fait beau se p., la promenade 
est belle aujourd’hui; er fpayiert in jeinen Garten 
berum, er ift lange darin herum ipagtert, il se pro- 
mène dans son jardin, il s'y est promene long 
temps; -reiten, se p. à cheval; er ift - gefahren, 
il est allé se p. en voiture; ein Kind - führen, p. 
un enfant, cf. lufwantelm, fi erarben; Das -, la pro- 
menade. 

Spaziersfahrt, f. c. Euñfabrr; -gang, 1. (die Sd. 
ta man fpajleren gebt) la promenade; einen .. mar 
en, thun, faire une p.; ein furger, ., une courte 
p-jlange -gânge ermüden ibn,les longues promena- 
des le fatiguent; vom -gange gurüdfommien, reve- 
nir de la p.; 2. (der Orr. wo man fpagieren arber la p., 
le promenoir; das ift ein angenebmer.., voilaune 
agreablep.; ee jindbier fdène -gänge, il yaici de 
belles promenades; -ginger, inn, personne qui se 
promene, cf. Suitgämger, Lufireantier; - plats, €. -gang 
025 ein -plaf gum Fabren, un cours; ic fab ſeine 
Kutſche auf bem -plate, j'ai vu sa voiture au cours; 
veille, -vitt, ©, Luñreiter: -ftbden, n. la badine; 
-jeit, f. temps destiné a la p. 

Specereilr, c. Evrien. 

Specdt,cd;e, Han MGeſcht, von Pigeln, mit gera 
dem, tantigem, an der pipe elifdrmigem Frhmabel, kurzen 
Aletterfühen p, we die Rinde der Bäume aufbadıen, um bie 
barunter werbergenen Diefer berzorinbelen) le pic, ci. 
Paum-, Blan-, Bund-, Coin, Grau, Orin-, Dauben-, 
Maurr-. Etwar-; -Träbe, f. o. Etwar-; -meife, f. 
©. Mufbader; wurz, -Murzel, f. ©. Diptam cher gemeir 
ne ob. weiße). ’ 

*Speyztal, (pegiell, a. c. befomber, etnjeln; -farte, 


Spezial 


f. chef. M eine Ranbesy, die... von Deutfchlande, La 
carte particuliere de l'Allemagne +. 

*Spezlal, es; Spesidle, ©. Euperrintenbent, 

“Species, f. 1. c. Art, Battung; 2.0. Rechnungs ⸗ 
art; 3.0. Brilantebril, Zurbar; -Dufaten, -thaler, croires 
fiber D un Biotop. weirtlicher ob, barre Ib. an Cinem Brüde) 
ducat en or, écu sonnant, ccu d'argent, 

*Specification, spécification, f., ©. Verzeich⸗ 
nid, Orüdurrpeichniß, namentiiche, wmfianbtide Imgabe. 

® Speciflcieren, speciher, c. namentlich, einjein, 
genau angeben, rülmmen, werjrichnen p+ 

+ Svecifit, (pecififh, a. ad. PAy.bdie-e Schwe⸗ 
re eines Körpers, c. einentsümtib; Med. ein -C6 
Mirtel, Heilmtrrel, ein * Specificnm, o. igemmirtel, 

Sped, es; 3p. I. (dad gmiihen Haut unb Flelfd. bei, 
auf den Kıppen finende ets ber Tbiere) le lard; friſcher, 
fefter -, du /. frais, ferme; alter, ranziger -, de 
vieux /, du /. rance; diejes Schwein bat vier 
Finger bob -, ce cochon a quatre doigts de / ; 
längiie und fein geihnittener - zum Spiden, petit 
d., !. à larder; des lardons; grob geibnittener -, 
gros lardons; einen Kapaun z mit - umwideln, um 
ibn am Spiebe gu braten) barder un chapon; po. ef 
ſetzt - an, bat - anf den Rippen, il fait du /., il est 
grasähl.,ch.-ten; 2, Mar. - einer Matte, (te anf: 
artrebten Kabelgarme einer aefpktten Matte) /. d'un pail- 
let; -artig, e. petit; bank, f. (B. , auf wi der - ber 
Ballälde In Heinere Srüde zeridinktten wird; le tran- 
choir; -baud, po. -wanft, ventre bien garni de 
graisse, de panne; -beule, f. c. -gefteutft, 6 -bob: 
ne, f. Jar. CArt Samintt mlı ehr Melldiaer Gate le 
haricot à gousses cassantes; -brübe, F. (eine mit er, 
von — bereitete Br.) sauce au L., F; -bücting, -büd: 
ling, c. Fitdbärina; -ente od. Pfelfsente, f. An. Cet 
bet. fetter und mer ichmedtenter ©. me Lin Pinge einen dutch 
dringenden pfeifenden Ten bören (Abt) le canard sif- 
fleur; -fett, -feiit. a.ad. crebrfett grasäd., fort gras; 
erift.., ilest gras à Z.; eine -fette Sand, une oie 
fort grasse; -foile, Fettflofe, ; Hr, (foen:ähnti 
dar, ferte Sdute edue Orätem, bie fich hinter der Müdenfloffe 
befinten) sageoire adipeuse, fausse n.; -geichwulit, 
f.-gemibé, m. Chir. ce @., bei vor alle benachbarte 
melde Ebelle einem -e Abnlich find) stéatome, lipome ; 
-griebe, f. (9. , we vom ausaeläffenen —e übrig bleiben) 
creton de /.: -bafen, rim Mauffhfanar, 9. an einer 
Eranar, die Srüde — Bamlı fertzuſchteppem croc, crochet 
(à enlever les morceaux de /. de baleine; -bals, 
tein mit nlefem —e dew achſener 5. ; it, eine PD, ein fer » 
mit einem fstchen halte) cou fort gras; it. personne, 
cheval + qui a le cou fort gras; -bänbler, inn, 
charculier , ere; -bauer, c. Buvtepf, Nerdta⸗ 
per: Haut, €. Schmwarte, ·ſchwarte: It; a. ad. dem 
+ Sontuty qui resseinble au /., quiest de la nature 
du /. ; couenneux, se; -ichtes Blut, sang couen- 
neux; -fg a. ad. (- enthaîtenb ; febr fern qui a du /; 
fort gras; er hat einen febr -igen Hals, il a le cou 
fort gras; fg: -ige# Brod, du pain pâteux, of. tel. 
eig: -Läfer, Hr. rt Schabtäler, der fich von = g nâbrt 
derwirste du /.; der ſchwarze .., ©. Gautier «ny; — 
fammer, f. la chambre au /.; -fuden, gäteau au 
Z;laribleite; -llie, f. c. Gieifblatt; -linde, ©. Som 
merline; ·Maus, ©. Fietermans; -melde, ©. Binaet: 
krauı; -melfer, n. letranche-/.; -fau, f.c. -Fémein: 
ſchneider Mar. (terj., mr die Zerſchneldung der artbb 
teten Malie anertnen decoupeur; -chmitt, die - 
ſchnitte, (Süd erſanlu⸗enen ré) tranche, barde de 
£,f; lardon; die Hübner : In ſchnitte cinmideln, 
barder les poules; -fchwarte, f. «ie biete, fteife Haut 
am -e) la couenne; -fivein, n. (er ferteh, gemäfe: 
168 Sd.) cochon, porc fort gras; -jeite, (ble mit - 
bemadiene Sebte eines zeibdeeten Mallitweines) Heche de 
4,6 P.die Wurſt nach ber .. werfen, cein eines Gr: 
bent seben.um ete größeres Hesenarfdent qu erhalten) don- 
ner un œuf pour avoir un bœuf; un pois pour 
avoir une feve; -flein, Mg. (battturdichtiser, frit ans 
sufühlenter Stein, von atetipiittertgem Bruce, und won per: 
ichletenee, meit grünıı Farte la steatite ou pierre de 
dl, tale-steatite; gemeiner …, fpantiche Kreide, talc- | 
steatite commun; craie d'Espagne, f; - thran, cher 
aus dem Lalfiich-e geietieme T.) huile de baleine, f; 
-mwanft, ©. -taub; -meid, ©. -bändlerinn; —wurm, 
©. -tifer. 


Spectafel 


*Spectafel, c. 1. Schaufplel, 2. Muffeben, Lärm, 
Beıtfe, 

*Speculant, en; en, Com. ver ih In Hoffnung 
auf Oeminn In eine Ganbeldunternebmung einzäßt; Der Bes 
winnfpäber, slauren) speenlateur; diefe Hibnen -en, 
ces hardis spéculateurs. 

*Gpeculation; en, f. 1. Com. tSandeldunterneb: 
mung in Heffnung auf Gewinn, la spéculation; jeine 
-en find ibm gelungen, find übel ausgeichlagen, ses 
spéculations lui ont réussi, ont mal tourne; 2. €. 
Bettadtuns, Matfinnung. 

*Speculativ, a. ad. (berrattent, befbauend, über: 
finntih, ef.) spéculatif, ve; die -en Philefopben, les 
philosophes spéculatifs; ein -er Kopf, un esprit 
sp, une tête spéculative; die Metapbpit ft eine 
bloß -e Wiſſenſchaft, cbeimäftiat Ab blog mir Überimm: 
then egenñänten) la métaphysique est une scien- 
ce purementspeculalive; Com. ein-er Kaufmann, 
oder auf jede Gewinn bringente, Bertbell verfpredienbte Lim: 
termebmung finnt und ausgeht) un speculateur, un mar- 
chand .. 

*"Specnlieren, vn. av. 8. 1. Com. (Gewinn ver: 
fprechende Hantrldentmürte maden; Danbelévertbeile beredb: 
nen, auf $. lauern) speculer; er bat alüdlich ſpecu⸗ 
tiert, il a bien specule, il a fait d'heureuses spe- 
culations ; 2. Phi. (ferien, arübein; überfinniichen Der 
tradıtungen nachbängen) speculer. 

*Epebleren, c. verlenden, abfenden, melter fenben. 

+Spebiteut, © Berfenter, Gers, Waarens. 

"Spedition, c. Ablendung, Derfentung, Welterfen: 
dung; Com. -#gûter, pl. marchandises d’erpedi- 
tion; -8foften, each Apres, pl. frais, droits d'ex., 
d'envoi. 

Speer, 685€, ceine Waffe, die aub einer langen eifer: 
nen Spitze und einem Tampen doͤtzernen Schalte beichn v. 
la lance, ©. Range ef. Spiet; -biftel od. Sperrdiftel, 
f. Bo. (tie grmeine Wöraediftel Je chardon lanceolé, 
chardon à brosse rouge; -eljter, c. Neuntbtier; -enr 
ſtich, c. Areuyienztan; hal, c. Dermbal; -fraut, n. - 
touryel, ſ. 1. cher Heine Sumpfbabnenfuß) la douve, pe- 
tite douve; flammette; 2. «der römiche Baltrian) la 
grande valériane, la valériane franche; 3. e. Nat: 
sergunae, Sihlangengunge; 4.das blaue -Fraut, cer baue 
ariechifiche Martenbalbrian, la valériane grecque, valé- 
riane bleue; 5.0, &bwenjahn; -meile, ©. Setysmetfe, 
Tannen, Œiattr; -reiter, lancier à cheval; -{daft, 
la hampe d'une lance; -Wurg, €. -maut. 

Spebntopf, Mar. «ein Lange, bem Kanenfepfe 
Aéntites Sols, vod man In ciné ven dem Röchern des Brat⸗ 
feius Ret » (barre de bois, servant à amarrer le 

Speisargenet, ©. Bremimen, {câble. 

Epeisbeden, stéithen, »tröghen, n. + fübel, 
snapf. stopf, Weden x den Spelchel darein ausjuipeten) 
erachoir, 

Speihesn, f. 1. Ole Sıäbe, me von ber Mabr eines 
Have Did in die Felgen reichen. und beide mit éina, wer 
binden? le rair; das Blatt einer —, mati. Ente, womit 
ta die Mate eingefept in) la patte de r.; derAapfen 
an einer -, (dasi. Ente, memit eh Ih ble Welge eingejoeft 
in la broche de r.; es ift eine - an diefem Made 

erbroden, il ya unr.rompu à cette roue; bie -n 
in ein Mab einfeßen, enrayer une roue, garnir une 
roue de r.; neue, frife -n in ein Mad einfepen, 
remeltre des r. aune roue; Ford. die -n an einem 
Ubrrabe les harrettes d'une roue; 2. An. c. Um: 
fpinderz; it, @rbtenbeimtäbre. 

Speichel, #; sp. (riet. Fiägtelt, me von beſendern 
Drüfen Im Dunte abgefentert, beim Ahnen mit ben @pelr 
fen wermalicdhtweirb, und fie im Magen verbauen büfn la za 
five; — auswerfen, ausipeien, jeter, cracher de la 
1.3 nücterner-, cebe man etmas aeneffen bat) la s.d’un 
homme à jeün: der anégemorfene -, le crachat, 
ef. Geiter; dad Auswerfen des -#, le erachement, 
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An. (arte Nöbren, burd we ber - abgeleitet wird) conduit 
salivaire; -fraut, n. I. ©. Seifentraut; 2. ©. Reßpes 
let; 3. ©. Bertram, Zabnwurjel; fur, f. Med. ıı., 
durch Hindi erregten -fluf) La salivation; man muß 
ibn dur bie .. heilen, ihn der .. unterwerfen, il 
faut le guérir par la salivation, il faut le faire sa- 
liver; -leder, fg: entetreträtiger Schmekbien lâche 
adulateur; -thicrden, c. Etaummarm; -topf, ©. 
ESpebtepf; -treibend, a. ad. Med. ceinen Epeihelfiuk 
bewirtent); ein -treibendes Mittel, remede salivantz 
piyalagogue, piysmagoßue; médicament ..; — 
wur, ©. Selfentraus, (liver; jeter de la salive. 

Spriheln, vn. av. d. Spelchei aut weriem pu. sa- 

Speichen, ein Rad -, mit Speichen verfigen) en 
rayer une roue, cf. Speide. 

Speicher, 8; (em Gebäube ab. ber oberfte Thett eines 
Ghbäubré unter tem Dache, aubgebrofbenré Cerreite, Deu, 
Etreb re daſelbn aufjubemwahren) le grenier, cf. Kom-, 
Zalj-, Baarem-y; it.ch. Beden (gr, Bühne cz); Getreis 
de auf bem - baben, avoir du bled en g.: bie öl: 
fentlihen -, Getreide-, les greniers publics; er 
wobnt auf dem —, cunter bem Dame) il estloge au gi 
dieb, ©. Sperling; bett, (Auſſeder über eimen öffenuts 
den -) inspecteur de g., garde-magasin; magasi- 

Spelchern, ©. aufipeichern. [nier. 

Speien, ir. (Speichel y and bem Munde auswerſen 
cracher ; eripetetod. (peit®lut, il erache dusang; 
man {ple ihm ind Geficht, man bat ibm Ins Geſicht 
geipien, on lui cracha, on lui acrache au visage, 
au nez; fpeiet nicht auf mich, ne crachez pas sur 
moi; der Hund bat gefpien, le chien vient de vo- 
mir, cf. an-, auß-, ausbrecen, Rd brechen, fich erdrecheng 
fa: der Befuv fpeiet Feuer, le Vesuve vomit du feu, 
des flammes, cf. feirerfpeiend: Gift und Galle -, Feuer 
und Flammen -, «Schmäbmwerse autitoßen, in Heitigem 
Zorn ausbredien) jeter son venin; vomir des injures; 
jeter feu et flammes; er bat, Geld -, (Geld berges 
ben) muſſen, il a té oblige de c. au bassin; bas -, 
le crachement; Med. la sputation; it. (das Erbres 
dem le vomissement. 

Speier, 6, in, 1. CD. me oft andfpriny; er iſt ein 
gewaltiger -, c'est un grand cracheur; eine gars 
fige -Inn, une vilaine cracheuse; 2. Hn. der -, 
Cr Ehechſen in Büb:amrrita, we, gereizt, einem fbarfen, 
fhmaryen Beifer vom ft fpript lesputateur, le lérard 

Epeierbaum, €. Eifrberrbaum. {cracheur, 
‚Speierlid, e. brrerifé. 

Spelerling, ed;e, 1. e. Eifebeere; 2. der - ob. 
Spierling, «me Fracht des Sperberbaumes) Jacorme ou 
sorbe; bie -e auf Stroh zeitigen laffen, laisser mü- 
rir les cormes sur de la paille. 

Speifieber, n. Med. (CF. wobei ber Srantelmmer 
Spridel auswirtt la fievre sputatoire. 

Speifliege, ©. Ecimetéfitegr. 

Speigat, ed; e,n. Mar. Æbder an ben Selten ber 
Berdedr, darch wor aleh Waller non denf. fogleich wieder abs 
tänfır le dalot. 

Speikaͤſtchen, c. Spelbeden. 

Speifraut,n. Bo. 1. 0. Ateujttant; 2. (dat Eaub 
des Etintbaumes) les feuilles de l'anagiris fetide, 

Eprilübel, ©. Speibreen. (au bois puant. 

Spell, esze, 1. c.Epeller; 2. ©. Splint (Mar.) 

Speilen, 1. Zron. den Dienenjtod -, (rünne Sıäs 
be überd Sremy darin befeBigen) garnir la ruche de bro- 
chettes, de petits bâtons croisés; 2. €. fpellern, aus⸗ 
ſpeitern. 

Speiler, 4; dipl smarfchnitteneh dünnes Pots, rond 
taran aufınipiehen, ot. arwolffe Dinge bamit aubyufpannan) 
brochette, f; Bratwärfte mit-n am Bratipieße bes 

| feñtigen, brocheter des saucisses: Felle, Leinwand 
mit-nausipanien. brocheter des peaux, destoiles. 

Speilern, c. aufipettern. 

Speiloch, n. co. Eprisar; dad - Ale Drffnung eines 





Med. la sputation; fg: jemandes — ledten, ibm anf | feleripeienden Berges, le cratere. 


be nieterträchttiafte Art ſchmelchetn, fit auf bad Kiriedbends 
fie argen Ihn berragen) Halter bassement qn, ramper 
devant qn; -CUf, ©. -tur; -driüie, f. An. CD. im In: 
nern des Munted, burd we der - abgefonders wirt) glande 
salivaire, ef. Kieferträfe, Snnaembräfe; -fild, ©. Mepr 


Gb, Schie imſiſchz Fluß, Med. charter Etaus be -8 aus | bef. für Menſchen aliment. nourriture 
— find bie einfachſten -n, ie pain et les 


ten -trüfen, bef, fofern er durch Arzenelmittel bewirtt wire) 
le Hux de bouche, la salivation, cf.-tur; -gang, 


Speinapf, e. Eveibrten. 

Speirdbre, f. can einer Dadtinne, Me Röhre, aus 
vor Ach dab Walter eraieét la gargouille; eine Feine 
bleferne - vornan ber Dacbriñe, un godet de plomb. 

| Spelfe;n, f. 1. debes nihenäige Wabrungsmittel, 
f; Brob md 


pommes de terre sont les aliments les plus sim- 
Muma f 
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les; - zu fit nehmen, prendre de la n.; jur - 

tenen, servir d'a., de n.; eine zubereitete, juges 
tibtete -, un mets; bie -n anrichten, auftragen, 
dresser, servir les m.; eine füftlide, ausgefucte -, 
un m. délicat, exquis; ber Salm od. Lacs ijt feine 
- füreinen Kranfen, le saumon n'est pas une vian- 
de de malade; eine loje -, une viande creuse, cf. 
Elfen, Futter, Gericht. Hof, Mahtung, it. Faflen-, Fielſch⸗ 
Kranten-, Mebl-, Mich⸗· x; 2. Mag. -, Mautr-, © 
Mr; 3. Fond, (metaUiides Ciemift) speis; melange 
métallique; die - beim Probteren, (nie man vom tier 
gen und kobaltigen Erzen in dem Kupfertſegel erhält; le cu- 
lot, cf. Getenipeite, 

Speifesbier, ©. Mabier; -eichel, f. Côte ehbare 
Erudt einer Urt Eichen in Grieheniand) le gland grec, 
gland mangeable; -fifd, 1. Guiche, die zur — dienen) 
poisson mangeable; 2.(tetne ide, we man im Me lice 
Acide fept, mim den Pechten g jur — qu blemen) menu pOls- 
son; alevin; -gang, c.-tötre; -gelb, a. ad. «blag: 
gelb und Ind Kbtbtibe fallend) jaune de bronze, jaune 
päle tirant sur le rouge; -geräth, o. Küdengeräit, 
Lilss -gemwölbe, n. (®., dle-n und ten Werra dazu 
für pie Alive barin aufjubemabrem) garde - manger, of 


fice; -gltter, n. ©. Mitargeiänber; -Daué, n. (5., we 


man für Geid fpeifen tan) La pension, ef, &efñbaus, 


Wirrbspaus; —fammer, f. CH. sur Aufbewahrung ber 
«n) le garde-manger, la dépense; -feller, «&., der 


aid -tammer bent) cellier, ci. Baltentelier,, -gemölte ; 
Lobalt, (Mr des Kbaineried); weißer, grauer ..,co- 
balt blanc, gris; -forb, c#., in mm man - trägh pa- 
nier à transporter des mets; -Fraut, nc. (Küdens 
Kraut, :armädır; bel, Mag. ch, wertn ble Hanblanı 
ger den Mauren den Mörtef putragen) oiseau; -fümmel, 
©. Kümmel (37 -meifter, «ter in großen Häufern de Mabis 
geiten angsieremen bats architrielin; it. c. Küdenmeldter; 
-opfer,n. Eer. (bei ben alten Suben; ein À. aus tem Ge⸗ 
mhéreide, wie Mebt p) oblation, f; -röhre, f. An. 
(bäutiger Fans, der fir wem Schlunde bé Im ben Magen er 
fred œsophage; -röhren:geflect, n. (Merwenpeflecht 
ver und hinter der . .) plexus de l'æ.; -röhrenmus: 
fel, muscle de l'æ.; -röbrensichlagsader, f. artere 
de l'a, f; -tubt, Med. cui. Het, da die -n unver 
Yaut voteber fers geben) la lienterie; -faal, la salle à 
manger; der. in einem Alefier, le refectoire, la 
communauté; -falt, c. Muchtafi Med); -faly, c. Mù: 
deriau; -Icbrant, cd. zur Hufbemabrung det -n) gar- 
de-manger, armoire à garder les viandesr; -ftus 
be,f. ©. -simmer; -tafel, f. -tif, table à manger, f; 
-maare, ©. Ebwaare; -WÄrmer, (@erätb, um Lait pe: 
werbene -n über glübenten Kohlen ju wärmen) rechaud; 
- wein, &, Zifhmein: -wirtb, don, (D. dei wr man für 
@rtt (peifentraiteur; hôte, hôtesse; -Jettel, 3., wor 
aufdie “m verzeichnen (ind, Die man In einem -baufe baben 
tann) le menu, cf. Aüdıengeitei; -Jimmer,n. lacham- 
bre à manger; -juder, €. &ädenputer, 
Speiſen, 1. va. ein. av.b, c@pelle ju fich nehmen; 
be Mattjeir halten; In ber anfüntizers Spreen att, nb ven 
Bornebmen) manger; être à table: prendre, faire 
son repas; ju Mittag -, diner; zu Abend, zu Nat 
-,souper; wir werben bald -, nous nous mettrons 
bientôt à table; nous dinerons, nous souperons 
bientôt; fie - noch, ils sont encore a table; er ipels 
fet allein, in Geſellſchaft, il fait ses repas tout seul, 
il mange, il dine en societe; im Wirthshaufe -, 
m. à l'auberge; baben Sie fon geiveiiet? avez- 
vous dejà diné, soupé? cf.efen; on Gottes Tiſche 
-, um Ubentmable geben) communier; was wollen 
Sie -, Braten? que desirez-vous m., du rötie? 
2. va. (®peife reichen, reichen laffen) donner à m,; nour 
rir, traiter, of. betöftisen, nähren; die Hungrigen -, 
donner An. à ceux qui ont faim: er bat feé Ver: 
onen ju -,il a six personnes à sa table,six bouches 
nourrir; Fremde, Roftgänger -, traiter des eiran- 
gers, des pensionnaires; er ſpeiſet die Perfon für 
einen Gulden, il traite à un Hlorin par lete; bier 
fpeifet man, gibt man zu — on traite, on donne à 
manger ici, dans celle maison; einen Fiſchteich -, 
mit junger Brut belepen) aleviner un étang: Eer, 
Gott (pelfet die Naben, Dieu nourrit les corbeaux, 
of.an-, auf-, aud-} fg: Afeu. die Müblfteine -, «Mr: 
treite jum Mabten aufihätten, engrener ; engrener la 
trémie; Ré. einen -, uhen das Übendmapl reihen) com- 
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munier I; einen Kranfen -, donner le viatique 
à un malade; 3. 6. näbren, fétrigen; Dad - r, act, de 
donner à m., de traiter; le traitement; blefe Sum: 
me reicht zur Speifung feiner Koftgänger bin, cette 
somme suffit pour la table de ses pensionnaires. 

Speifig, a. ad. Mg. -e Erze, me mit Kobalt und 
Atſentt vermifcht find) minerai mele, mélange de co- 
balt et d’arsenic; -er Dleljtein, (ben man durch bie 
Ehmeljung eined —en Bielserjeb erbalıen bat) malie de 
plomb provenant de la fonte d'un minerai mele 
de cobalt, cf. gtab-, tlein-, 

Speistraut, c. Fadétraut, Beintraut. 

Speitdubling, c. Biatterſchwamm (her thbtenbe). 

Speitopf, ©. Spribeden. 

Speitrant, Speimurzel, ©. Brechtrant, Brechwurh. 

Spelt ob. Spelj, ©. Dintel. 

Spelze;n, & 1. Bo. die Blättchen e, aus welchen 
der Balg bejtebt, beißen -n, les folioles qui com- 
posent la glume, s'appelent valvules, cf. Balg 
(1. Bo.); 2.0. Epreu; 3. ©. Uge, Granne. 

Spelzerich, 6; sp. Bo. ber -, bie Golbipige, 
das Boldsed, (Pfigricht. , defen Wiumenbeit mit Gprijen 
étiet in) chrysogone. 

Speude; n, f. 1. sp. ffentlite Auétbellung, Def. 
von Hımsien) distribution d’aumönes, de vivres ;; 
2. (dabj., was geipender wird) charité, aumöne, f., cf. 
Uimolen, Gabe ca), Seſchent -bier, -brod, -fleiich, n. 
ein e, (Bier er, wi an Arme autgerbeilt wird) biere, 
pain, viande, vin de charité; -bert, c. Himsfen: 
pArger. 

Spenben, (ausgeben, audiseilen, ef) pu, Almo⸗ 
fen x -, donner, distribuer des aumönes, c. aub: 
iprnben, 

Spender, 6; -Inn, D. we ſpendet, me reichlich aud ⸗ 
tpeilet) pu. dispensateur, distributeur, trice, 

Spenen, Epengier, ©. ipänen g. 

Sperber, 6; (Kaubvogel, der aufHeined Geflügel Mit 
épervier; das Männchen des - führt den Namen 
Eptins, le mäle de l'é, porte le nom d'emouchet; 
die - zum ange ber Lerchen  abrichten, dresser les 
éperviers au vol des aloueites 2; -baum, Bo. 1. 
cine Baumsart, deren birnfbrmige Früchte, wenn fir teig 
werben, ehbar fint) le sorbier domestique, le corınier; 
2. ©. Mebiberrbaum; -beere, f. 1. ©. Epelerlingtz; 2. 
©. Eıifeberre; 3.0. Berberiöbeere; -eule, ©, Falten:eule; 


-fraut, n. Bo. 1. dag große .., «der Wichentnepf, el.) | 


la grande pimprenelle des prés; 2. bastleine,.., 
(die Dimpermelle, ef.) la pimprenelle; 3. c. Sabichis⸗ 
fraut; -ftein, Met Edelfieln, ber wie ein -auge ausiehen 
fe, hieracite, f. 

Spergel,c. Epart; -baum, c. Fauldaum; -beés 
te, ©. Faulbreres -Iraut, ©. € part, 

Sperling, ed; e, der -, Daus-, Korn-, ibefann: 
ter Begti) moineau, passereau, cf. Baum-, Kobr-, 
irien-; -fraut, n. ©. Gaudisetl;z -milbe, ©. Begel⸗ 
milbe;z -dammer, f, (Art grauer, rofffarben une ſchwarh 
atfletrr %.) emberise-m.; -Bel,n. œuf de m.; -#s 
neft, n. nid de ım.; -taube, f. @ie tleinfie Urt Turdel⸗ 
tauben) la petite tourterelle; -étopf, «T., den man 
vor bad Haus hängt, damit bie -e ihr Mei barein bauen) 

oLà moineaux; -Wuts, f. Bo. (Gattung melft and 
ländiicher Ermraudigemäcie, la passerine, 

Sperr:baum, (B.. womit man eine Deffnung, Sugang 
veriperret) barre, f; ber .. an einer Thür e, lad. 
d'une portes, cf. Rivage, Echiagaum; -Diftel, f. o. 
Speerpiftet; -eifen, n. Chir. 6. 1. Mugenipteget, Mund: 
{plegel, 2. Bruchbalter; 3. bag .. Inden Sdgemüblen, 
che Klinte mir einem Daten, we ſich an ben Zahnen tes Zahn: 
tabes einfemmte) arrêt; -feber od. Schlagipeere, f, 
Hort. van eimer Mepeterubr, eine Weber, Die tem Hammer 
pertt und dab Schlaaen verbinèert la sourdine; -gelb, 
n. cvadj. ©, mi nach Sperrung enes Thorré für ben Cin⸗ 
taf bezahlt wirt) entrée, F; -glaß, n. ©. Fraumieid; - 
glode, ſ. «@&t., me bei Schuletung ter There geläuer wird) 
beffroi; cloche qu'on sonne à la fermeture des 
portes; -bafen, Id. a)ırer 5. an der Semmtete, dat 
Sad damit qu fperren) crochet de l’enrayure; b) Or. e 
c. form amboss €) Ser. c. Hatın, Dirteria; holz, n. 1. 
Bou. Gall, Heiz. memit bie Öinterbeine einet geſchnach 
teren Oechſen audelna. aelprrrt werten, web meran dert, im bie 
Höbe gezogen wirt) le traversin; 2, 0.Amebeli 3.0. 
baum; born, ©. Sormanmbel; -Legel, Ac. can Mis 


! 


Sperr⸗-kegel 


derwertent el fegetfbemiger Thell, ein Mab ju fperren) ar⸗ 
röt; Horl. arrèt de la fusée; der .. in ben Mepes 
tiersubren, le sautoir; -fette, f. 1. A. einen Durchs 
gang, eine Orffnung Damit zu ſperren chaîne servant à 
fermer un passage, à barricader lesrues, à bâcler 
un porte; bie -fetien vorziehen, tendre les chai- 
nes, cf. Safentette; 2. €. Hemmterte; Pappe, f. Org. 
ufıtl.s wewer jede Deffnung bes Blaicbalges Im Fußwerte 
tomms lasoupape (pour retenir le vent}; -leifte, 
ſ. Charr. wei. Höfjer an einem Rüftwagen, durch we bie 
Wa genle nern im aleideer Entfernung von eina, aebalten mets 
den) la tréseille; -maf, n. Expl. (Heiner Mabſtab, die 
Länge der Zimmerbbiger in den Oiruben barmad ju beftim ⸗ 
men) petite mesure à l'usage des charpentiers mi- 
neurs; -rad,n. (M, en anteres Ding bamit ju fperrem, 
feine Bewegung zu verbinteen) roue d'arrêt, f; Hori. 
{bad mit -phbnen verfebene Kab, ba beim Hufjiehen das Abs 
taufen alter Räber verhindert) roue à rochet, f; -ties 
el, ©. Rirgel, -baum; -rutbe, f. der Spannjtab, das 
pannbolz, és. cein an beiden Enden mir Haken verfes 
bene Stock, das Tuch damit in gleicher Breite ju erbaiteng 
le temple; -jtab, -fiod, ©. -mıte; -ventil, n. ©. - 
Happe; -mage, f. Charr. (die W. an der Drichfel) ava- 
loire, f; bie Kette an der .. , la chaîne d’avaloire; 
‚Weit, ad. (lemeit als did ein Ding aufiperren Lift tout 
ouvert; bie Thür ftebt .. offen, la porte est toute 
ouverle; .. aufmachen, c. aufiperren; -jähne , (die 
|2. an einem -tate) dent d'une roue d’arret, d'une 
|roue à rochet; -geit, f. (Me 3., ba man bie There els 
mer Gtabt £ werihliehn le temps, l'heure de la ferme. 
ture des portes; -jeug, n. Ser. (be auf einen Ring 
étreibien Daten, Ednöfer in Ermangelung bed Schlüfeld 
damit ju öffnem le trousseau de crochets. 
Sperren, I. imeit von eina. tbun, weit öffnen); bie 
Beine auseinander —, écarquiller les jambes, cf. 
auf-,aus- (195 Im. bie Zellen -, (weit von tina. fegem 
écarter les lignes; die Wörter -, cie Budfaben dert, 
|writ aufrina, tagen) écarter les lettres (d'un mot), cf. 
burbichteßen; 2. einen ind Gefaͤugniß -, enfermer, 
ker. mere gn, o.ein-; 3. (ben Eingang, Durtbgang 
|verbindern, barrer , fermer , barricader, boucher; 
das Thor, die Thür iſt gefperret, la porte est fer- 
mee, barrée; man bat bie Straßen, die Wege. bie 
Zugange, bie Paͤſſe geiperrt, on a barricade, ferme, 
: bouche les rues, les chemins, les avenues, les pas- 
sages; einen Hafen -, men @ingang mit Ketten perichlier 
sen, bäcler un port; unſere Häfen find geiperrt, es 
darf kein fremdes Schiff in Dief, elnlaufen nos ports sont 
fermes ; einen Strom -, (eur eine Brrpfäbtung fer- 
mer une rivière par une estacade, cf. ver-; 4. tie 
freie Beregung einer &, biabern) arrèter; bie Geber, 
melde dieſes Mad (perrt, tur melde dieſes Rad 
geiperrt wird, le ressort qui arrete cette roue; ein 
Wagentad -, enrayer une roue; das gefpertte Mad, 
la roue qui est ou étoit enrayée ; man muß bier -, 
il fautenrayer ici; fg: den Handel -, ınerhindern; it. vers 
bieten) empecher, interdire, défendre le commer- 
ce; burd den Arieg wird der Handel geiperrt, la 
uerre rompt le commerce, fait cesser le..; 5, 
Id} —, (fic weigern; in. (ich wiberfegen. ef) se refuser, 
se defendre; it. résister, s'opposer à; se roidir ; 
er fperrte fid lange dagegen, il refusa long temps 
de le faire, il s'en defendit longtemps; er mag 
fit - wie er will, man wird Ihn Icon u zwingen 
wiffen, il a beau résister, s'opposer, onsaura bien 
le réduire ; fg: (ven Dingen; es ſperret ſich darin, 
und will nibt beraud, cela tient, s'engage, et ne 
veut pas sortir; das - £, (der There) la fermeture; 
(der Wege, Zugänge la barricade; (eines Hafens) le 
bäclage. 
Sperrer, 6; Chir. 0. Spiegel ce. Chir. 
Sperrig,a. ad. caubeina. gefptrru; ein -6t, — ges 
wachſener Baum, cveffen Hefte weit von eina. abiteben) 
un arbre à branches écartées, à rameaux ecartes; 
€ Uefle, rameaux diffus, écartés ou etales; —€ 
vielen Raum einnebmente) Waaren, marchandises en- 
combrantes; er Hausrath, meubles, effets en- 
combrants, (greüpren. 
"Spefen, pl. Co. 0, Huslagen, Sofien, Befergungbr 
Epepen, Eheverling, ©. fpelen g« 
"Gpezerei; en, f. Coll. -, -waaren, Brwäre, 
Buster, Safe, Urgeneimanten g) épicerie, droguerie, G 





Spezerei 


drogues, f. pl., of. Matriaimaare; er handelt mit-en, 
il trafique en #,; Eer. nimm qu bir die beiten -enz, 
rends les aromates les-plus exquis e; fie banden 
min leinene Tüder mit-en, ils l'envelopperent 
dans des linceuls avec des aromates ; -handel, - 
Fram, commerce d'épiceries en gros, en détail; 
-bänbler, -Främer, inn, épicier, épiciere en gros, 
en détail, ef, Arzeneipänpfer, Maserialtf ; Lifte, £. ser- 
ron; -laden, boutique d'épicier, f; -firaud, ©. 
Gembrrand; -Maare, c. Sprietei. 
*Sphäre;n,f. 0. Kugel, Welttugel, Simnrelétugel, 
Himmelstreistugel: fg: das iftüber feine -, «über feine 
Cinfbt, Falungetrafty; it. Das ift außer feiner -, (au: 
der feinem Oreiäfsstreife, Wirtungstreiter cela est hors 
de sa sphère, cela n'est pas de sa sphère, 
*Spbäril, f. c. Himmelsitunde, Stern. 
» Spbärlfb, e. kreisfbrmis, Eugelfbremtg. 
*Sphbäroid, ed; e,n.Gdo. tin Körper, der aus der 
Umtrebung einer halben Ellipfe um ihre Achſe entſteht; ble 
Wtertugel) le spherotde; -ifd, a. ad. (die Gejtait ei; 
mes 46 babent; aftertugeiicht) sphéroïdal,e; Mg. -L 
pe Diamant, diamant spheroidal, (à 48 facettes 
ombees). 
Sphbene,f. sp. Mg. (Art Feipatb) le sphene, 
Gpbinr, ed; e, 1. (labelbafteh Umgebeuer,, an dep! 
und Brun einem Frauenjimmer, übrigens aber einem Lémen 
Abalichi it. Me Abbildung deff,sphinx; marmorne, eber: 
ne -e, des sphinx de marbre, de brouze; 2. Hn.c. 
Mbentoogri. Dimmerungsbfalter, 
Spiauter, 8; sp. I. 0. Ant; 2. (Metallgemifh von 
Binu und Meifingi spiautre, (metal composé d'étain 
Spid, c. Spice. Let de laiton. 
Spidartfupfer,n. Fond. (aus ben Schlacen des 
Koshtupferd, au der Sarträpe > ausgeichneljened K.) cui. 
vre de scories de cuivre rouge, cuivre de culots 
rouges, de culots de déchet, 
Spidbraten, (seipieter 8.) rôti lardé. 
Spiden, Cui. uänglih gefbnitene Stuͤckchen Spect 
Am Die Oberfläche tes Fieiihieé von zeſchlachteten Ihierem jtes 
ben) larder, piquer; einen Haſen -, /. un lievre; 
der Braten war zierlich geſplckt, le rôti étoit propre- 
ment larde; mit grob gelbnittenem Speche -, p. 
de gros lard, /.avec de gros lardons; ext. ein mit 
Zimmet geipttter Schinfen, un jambon larde de 
cannelle g; fg: ben Beutel -, mit Geld Füßen) garnir, 


remplir sa bourse; ein geipidter Beutel, une bourse | 


bien garnie, fournie, cf, an, be-,turd-. Daë-e, 
Spider, 1. ©. Bratenipider, 2, c. Epleter. 
Spiagans, e. Fildaans. 
Spitbäring, c. Büdling. 
Epidlraut, n. c. Epidmutiel. 
Spicknadel, f. Cu. Att Madel, Me Opreäfirelfen bar 
mit in die Oberfläche bet Fleildres qu sieben lardoire, f, 
Spidiped, lard à larder, cf. Epre. 
Spidwurzel, f. Bo. (ter thmilte MBalèrian) La 
rande valériane, la valériane franche. 
Spiegel, 6; 1. veine alarm FiAde, we Bilder ven bem 
bavor brfinstichen Prgenflänten jurüdwirtt, bei. eine at: 
febliffene Gtadtafel , dir auf der bintern Seite mit einem Be⸗ 
Inge von Iinn und Ouedflber verfeben Ib auiroir; eingros 
fer-,grand m., uneglace; einHleiner -, ein- hen, 
petit m.; ein ebener-, Plan-, m. plan; ein rund 
erbabener -, m. conrexe; ein colinbrifher-, Wals 
jen-, m. cylindrique; ein fontider -, Kegel-, m. 
conique ; priématifhe, ppramiballihe, elliptiiche, 
parabelifhe, gemiichte -, miroirs prismatiques, 
ramidaux , elliptiques, paraboliques, mixtes; 
ein - mit vielen Flächen, cher vie Cesenfänbe verwmielfät: 
dan m. à facettes, cf. Brenn-, Debl-, Metall-, Melı 
fer-, Cad-, Talben-, Wand-, Waſſer⸗z - von 100 bie 
120 Zoll Höhe, des glaces de cent à six vingts pou- 
oes de haut; fit im - befeben, in ben -ieben, se 
regarder dns un m., se mirer; regarder dans le 
m.; ſich vor dem - anfleiden, s'ajuster au m.; dieſet 
ſchmeichelt, macht ſchoͤner. ift nicht getreu, ce m. 
flatte, farde, n'est pas fidele; glatt, glänyend wie 
ein -, uni, brillant comme une g.; fg: die Augen 
in der-der Seele, les yeux sont le m. de l'ame; 
e ift ein - ein Mufer) ber Tugend, elle est un m., 
un modele de vertu; 2. Id. Arf. €. bebe; Art. 
— (vie bb yerne Scheibe, worauf ble Bandaranate gefintet 
wirt le plateau; Ch. ie weiße Stelle am Hintern de⸗ 


Spiegel 


Regwilßsteted) tache blanche au derrière du che- 
vreuil, de la chevrelte); Charp. (titi. Flache eines 
Detyes, wo Die Fiberm nicht gefeben werten) le zn.; Holz, 
das auf bem - geſpalten iſt, bois d'émail; Chir. (A3. 
eine Deffnung bamit eſſen ju erhalten ob. zu ermelterm) 772, 
speculum; dilatatoire, cf. Yugen-, Mund-, Mutter-; 

Mur. der - eines Schiffes, «das glatre Dintertérit ben. 
wo Wappen, Bild od. Zeichen bed Schiffes angebracht in) le 
m., le fronton d'un navire; it. (dad ganze Sinterfiff, 
bas Éd) poupe, arcasse, f; ber-einer Galecre, le 
dragan, la queue d'une galere; der - einer Flûte, 
le tableau d'une flüte; Men. -, c. Feld, Füluns; 
Mg. — (aébiegeneé Opiehglad) antimoine natif; 3. 
talängente Fieden an mandien Tblerem); die — in dem 
Pfaueuſchweife, les miroirs d'un paon; die - am Ni: 
den, Schwanze und den Flügeln der Falten, la mail- 
lure; diejed Pferd belommt -,ce cheval commence 
à se pommeler; ein Pferd, das - bat, un cheval 
pommele, miroité, à miroirs, cf. -ente, -tarpfen, — 
melfe, -Sbimmel; 4. ©. Male. 

Svpiegels achteltreié, «recam) sfehétellreis, 
Urlestans;, spiertellreié, (*:quatranı)) Ar. Mar. (Bett: 
jeuge, deren man ſich zu Döbrmmeifungen beiten) octant, 
sextant, quadrant de réflexion; -artig, €. -t®t; - 
beten, cfadhes B. mitelmem glatten Boten, dergleichen die 
Barbiere zum Zeichen Ihred Gewerbeb aubjubängen pflegen) 
le bassin à barbe; -beleg, n. (dad Beleg etnré -glaies 
auf ber bintern Seite) etamure, f; -beleger, ctameur 
de glaces; -belegung, ſ. 1. (ie Bti. da man - belegt) 
étamage; 2. ©. -beitg; -blanf, a.ad. poli, brillant, 
luisant comme une glace ; diejes Metall läßt fit 
.. polieren, ce métalse polit comme une g.; -blatt, 
n, œnneaus Sinn geichlagene Bier, momsis ste gibier 
ver, bed Quedalbers beiegt werben; le tain; -blende, [. 
Mg. Œurdädilges gelbes Sint:ery) zinc sulfure trans- 
parent jaune; -blümden, n.-biume, f. Bo. (der 
ftarte Habnenfuß) la renoncule âcre; le bassin, bas- 
sinet, bouton d'or; -brog, Mar. 1. «breiter Bogen 
von Helj, ter ben abern Sinseribell mancher Echiffe umtingt) 
are supérieur de la poupe,le couronnement; 2. 
ehemals, ein Safebéfiab, der — hatte) arbalete à mireir; 
-braun, a. ad. Ma, ein fpiegelbtaunes Pferd, c. - 
fhimmet, (2): -cabinet, n. c. -simmer; -dede, f. 1. 
Cimmertete, in wor Has- angebramı int) plafond à mi- 
roirs; 2. (dtmmertede, die eine einzige ebene Fläche in der 
Wine bat plafond d'un seul pan; -eben, a. ad. uni 
comme uneg.;-el,n. (inzerlarfene Buiter geimiagenes C1} 
œuf au miroir; Auden von -eiern, -Fudien, œufs 
au sm, œufs sur le plat; -ente, f. E. mis -fieden 
auf ten Flügeln; le canard commun, ©. Saus ente; it. 
la cercelle, ©. Atteßente; -6r3, n. Hg. (rt Eiſen⸗ 
erg mit ipiegelmden Flächen: fer speculaire, er oligiste, 
mine de fer spéculaire, chaux carbonate ferri- 
fere; -fabrif, 1. c. Hütte; -fechten, -gefccht, n. Ant. 
Ces Ochaufpiei bei dan alten Eriechtn, da benne Fechter 
mit ihrem Schatien od, mir einer Menſchenſtgut ed, Ibler 
faux foren) la sciamachie; -fechter, Sg: (einer. derzur 
aus Derflellumg, wm ju thuidien, etwas but) pu. dissimu- 
latwur, hypocrite, grimacier; it. charlatan, c. 
Martefchreier, Duadialber; -fechterel, f. c. -febten; fg: 
seine aus Werflelung, um zu sÄnfdıen, yorgmemmene H8.); 
bag ift bloße.., ce n'est que pour la forme, c'est 
pure grimace; -feder, f. (F. mit einem gtängenten Fit: 
de, mie ie Pfanenfeterm) plume miroitce; -feld, n.c%. 
im einer Wand, mé aus einem — ob. mehreren pui, geiepien-n 
bete pan, panneau à m., de miroirs; -fenfier 
m. CF, deffen Scheiben ven gta fint, fenêtre de glaces; 
-fernrobr, *-teledfop m. «FH. ln vom, fait des Obieetiw: 
alaieh , = gebraucht werben) té/éscope catoptrique ou 
catadioptrique, £. de reexion; -fiih, Hn. F. wit 
araßen glänzenten Eduppen) poisson à grandes écail- 
les miroitees; berglängenbe.., Petersfiſch, la do. 
rée; -fläce, f. cbie Fi. etes 4; it, veltommen ebene. 
ataute F1. la face ou superficie d'un m.; it. face par- 
faitement unie; -fleden großer, atängender FI, auf teen 
Körper mancher There, voir auf ben Flügeln der Schmetter⸗ 
linge, einiger Bögel ge) mm; mit... verichen, à miroirs, 
miroile, e, cf. 4m *-folie, f. ©, -beleg; -futter, *- 
futteral, n. étui Aur., de m.; -garn, -neß, n. Ch. 
GS, mitareßen Maiden od.-u) filet à grandesmail- 
les; -gefecbt, n.c. Feten; -gemad, n. €. -pimmer; 
-gewölbe, n. Arc. (S. mit einer runden, ebenen Fläche in 
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ber Mitte) voûte à m; -gleßerei, f. 1. (bie Kun - ju 
guger) la glacerie; 2. ©. -bürte; -glad, n. S., wers 
aus de - gemacht werden; it. G. ju den -fenitetn) g.; ge de 
m.; ein „. belegen, étamer une g.; Fenfter von .., 
des fenêtres de g., c. -feniter; das Blafen bes -glas 
fe, la paraison; -gla@blajer, paraisennier; -glatt, 
a. ad. poli, uni comme une g.; -handel, la miroi- 
terie; -bénblet, miroilier; marchand de miroirs; 
-harz, ©. Örigensar;; hell, a. ad. clair, net comme 
une g.;-bütte,*-fabrif,-manufactur,f.@tasbürne.me 
-werieruiger werten) manufacture de glaces; -Icht, -ig 
a.ad. (- babent, fg.) Amiroirs,miroite, e; H/.miraille, 
8; Mg. speculaire; -ige Erze,cme glatte, glängente Obers 
Addıen Baden) minéraux luisants, éclatants, of. -er; - 
farpfen, Hn. Art &. mit großen glänzenden Schuppen? la 
carpe miroitee;-fafien, 1. (8., = darin aufjubemahren, 
ju verfenten) caisseäam.; 2. Phy. (A, worin burd ans 
arhracıte - dad Bild eines Gegeuſtandes versielfältiger wird 
boite ou caisse catoptrique; -Fied, Mg. «seislicher 
Se mir fplegeinen Glämen) pyrite speculaire; -flat, 
a.ad. clair comme une g.;-fnebt, cein binter einem — 
angebractes Sols, denſ. damit aufjufrlien) valet de m.; 
-fobalt, Hg. cs. mitfpiegeinèer Obernächer cobalt lui- 
sant, éclatant; mine de cobalt spéculaire; -Fuchen, 
ef. el; -Funft, 1. c. -macertunft; 2, c, -Lebre; -Jams 
pe, F. «Re. deren Licht durch einen jur Selte befindlichen mes 
tallenen Hobl- verjtärtt wird; Jampe à réverbère, ſz - 
lebre, f. Phy. cheri. Teil ver Lichtiehre, mr von ber Abs 
bitung ber Sürper durch - handelt) Ja catoptrique; -Iels 
fte, F. veine an einem -rund herum gefchliffene 8.) facette, 
f. »leuchte, ©. -Tampe; -leuchter,, Wandleuchtet mit 
einem Scheinwerfen chandelier à reverbere; · macher, 
miroitier; -macherfunft, la glacerie; la science 
speculaire} *-manufactur, c. -Süne; -maß, n. 1. 
(as Maß elneb -4) la mesure ou grandeur d'un m., 
d'une g.; 2. Ch. das M., nad wm die — od. Malen 
anten Ürpen aemacht werbi) la mesure des mailles d'un 
reis, d'un filet; -meije, ©. Kobtmeife; *-mifrosfop, 
n. ©. -sergrößerungdglad; -mühle, ©. -Ichleifmähle ; — 
neß, ©. -garn; *-ortant, c. -acteifreid; -otter, ſ. (die 
tanadiiche D.)laloutre du Canada; -otterfell, n.peau 
de loutre du Canada, F; -pfeller, Arc. (®f., meran 
ein — baͤngt od. gehängt zu werben pfieat) trumeau; -punfs 
te, pl. Han. (bte Luſudcher an ben @eiten der Ringe am Hinz 
terteibe ber Dhefer, wenn fe farbig fab) stigmates; *-quds 
brant, ef. -amteltreis; -rabımen, la bordure, le ca- 
dre de m., de g.;-Taud, 1, (ter frdef gekihliffene R. einch 
-#) biseau; 2,0. -Ieläe; -rappe, Apielrappe, Cchwar ⸗/ 
veb Pferd, beffen glänjente haare im reife herum runde 
Fleaden wie Hegel qu bilden fcheinen> chevalnoirmiroite 
où poinmelé; -rein, a. ad. net comme unm.; -T0s 
den, Hn. cer R. mit Ipiegeinden Fieen, Jemiraillet; 
-faal, S. mit -wänten od, -feldern; it. ein S. mit -1t, 
tur deren Stellung grarmeina. Me Wilder verwieifäitar 
werten) salle deglaces, f-(eibe, 1. c@®. von -glas) 
carreau de g.; -idieier, Mg. (Sc. mit glänzenden 
“1 argile schisteuse, schisle speeulaire; -{@if, 
n. Mar. Schee mb einen platten · od. auch ein Sr bat 
vaisseau à poupe carrce; -fœimmel, 1, ©. Apfel 
femmes 2. (brlibraumes Pferd, beflen Ceunbhaare mit ans 
been fo sermiiche find, daß fie runde fpteartnte Fleden bliden) 
cheval bai miroite, bai à n.; -fchleifer, adoucis- 
seur; -f@leifmüble, f. (S. auf mr tie -gläfer geichlifr 
fen werten) moulin à polir les glaces; -febételfreié, 
°-fertent, ef. -aeettreé; -(pann, n. Mar. (ras bles 
werde ©p., we ble Randienibötzer bilten) les esteins; — 
fvatb, Ag. (Ep. mit glängender Oberflächen spath sper 
culaire; chaux sulfate cristallisée; it. baryte sul- 
fatée trapézienne ; ſteln, (Sr, mit fpiegeinder Obere 
fée pierre speculaire; mica; ef. -ipatb, Sllmmer; 
-fhube, f. ©. -gimemer; -fiien Hredtügen, f.pl. Mar. 
«Me beiten &r., die man auf tas Ente ber Mantiombhlger 
feyt) les alonges de corniere; -ta’el, f. «7. -gles, 
sreße Caërafel jueinem -) grande g.; -tajlet, Soi, X» 
it eingemerten Heinen glängenten Feten tafletas à mi- 
roirs; *-telesfop, ©, -Ternsobr; -thÄT, f. omir einem 
wıriebene Teünporle Ip; tif, ©. Put; träger, 
Han. couille en Macrlaltern, deren areée Flägel - Redon 
taten) phalenes à ın.; -vergréferungéglaé, n. S. 
mir einem Habl-) micrösco e calopirique; microsco- 
pe de relexion; -viertelfreiß, cf. -ammeltreis; · vo⸗ 
gel, ©. Diautepigen; -mabriagetet, F. 3. wobel man 


462 Epicgel: wand Spiel 
fi eineb -4 od. mebrerer - beblen:) catoptromancie, f.- 
wand, f. CAS. einet Simmeré, ble gang mir antina. geieg: 
tem -n befleiber if mur, cloison garni de miroirs, de 
glaces; -worpen, -wrangen. pl. Mar. (dem Sedbal: 
ten Ähnliche, waſſetpaß Tlegente Hölyere) barres d’arcas- 
se; -jeng, n. Ch. (Me mweitmafsiigen Mepe les filets à 
grandes mailles; -Jimmer, n. (3. mit -mänten; it. ein 
2. In mm Die Wilder durch die Stellung der = gegentina, wet: 
vielfältige werden) chambre, cabinet à glaces. 

Spiegeln, vi. av. b. I. (oermöge fétner glanen, gläm 
senden Oberfläche bie Subtfirablen In Menge jurüdmerfen, 
auch mis dieten die Bilterder Diegenftänte) briller, luire, 
reluire; ein Diamant, der fon fplegelt, un dia- 
mant qui brille bien; es fplegelt alles in diefem 
Zimmer, tout reluit dans cette chambre; 2. wie 
von einem Splegel zurüdigeworlenen Sonnenfttablen an tr 
was fallen faffenı; Diele Kinder -, vergnügen fich mit-, 
cesenfants font réfléchir, s'amusent a faire refic- 
chir ou rejaillir les rayons du soleil avec un mi- 
roir; 3, fi -, (fein Bılbım — betrachten) se mirer; se 
regarder dans un miroir; fich im Waſſer -, se mi. 
rer dans l'eau; ext, fich -, (wen Dingen; fein Bilbauf 
einer alarten, alänyenden Fläche jrlaenı; der Mond (pes 
gelt ih im Waller, in den Gluten, la lune se fi- 
gure, se peint dansl'eau, dans les ondes; fg: ib: 
re Ganfrmutb fpiegelt fich in ıhren Augen, sa dou- 
ceur paroit, se peint dansses yeux; fi aneinem, 
an etwad-, ibn, eb Ah ald Beifpiel zur Rababmung ob. 
jur Warnung Menen lafen) prendre exomple sur qn, 
sur qh; se proposer qn, qh pour l’imiter ou pour 
l'éviler; 4. ein efpfegelkee omis Spiegeln verfebencé) 
Pferd, un cheval miroité ou pommele, cf. Sptege! 

Spiet, ed; ©. Spiete. C3», Spiegelfhimme. 

Spiete;n, f. Bo. I. (ter Lavendel, Spietlarendel) 
lavande, f; aspic; 2. bie gelbe, roͤmiſche od. waͤl⸗ 
{he -, edle cettilhe Narbe) le nard celtique; 3. c. 
Cretögurte; -Msnarde, f. @teinbifée Marke) le barbon 
nard, le nardindien, le spica-nard. 

Spiefer, 6; Mar. -nagel, Celferner vierediger Mas 
gel od. Stift mir einem platten eb. vierarfchlagenen Hole) 
clou, c. Nagel; -bad, f. Mar. (teine Kaften, we an ver: 
fledenen Stellen Im Schiffe angelpletert werben, um — und 
andere Alelnlateiten darein ju fegen) aquipet; -bobrer, 
Umiblagbobrer, Mar. Cet B. womit bie -Ihter wor: 
gebobrt werden) vilebrequin; -elfen, n. Mar. (ein @i: 
fen. dab Wera beiten —n und böljernen Nägeln einjufttagen) 
callat äclous; -baut, f. Mar. (Bettetvung sen hünnen 
PDanten, we auf de Hautplanten, fo weit bat Schiff im Wal: 
fer geht, befefiat merten) le doublage; -[od, n. (och, 
woreim eln— gerrieben werden fell) frou à clou; -nagel, 
©. Spleter; -pinne, ſ. Charp. (Heine hölzerne Pfibae, 
die altem ·Acher qu vertellen) épite, f. 

Spielern, Mar. - OÙ. an-, (mit Spietern vertes 
ben, befeltisen) clouer. 

Spieffirniß, ceinvonSpleét, Wachheiderdt 2 ge: 
machter #,) vernis d'aspio. 

Spief:dl, waſſer, n. c. Pavenbet:bt p. 

Spiel,ed;e,n. 1. Ha. Cie tunanch nah den Arie 
Ben des Wohltianges auf einem Tonmerkjeuge brrvorge: 
bradten Tino le feu; er bat ein ſchoͤnes, préchtigeé, 
zartes ⸗, ifpiel ftiôn ») il a le. beau, brillant, ten- 
dre, cf. Fibten-, Gteden-, Hatfen-, Bauten-, Orael-, 
Gaiten-, Ten-: 2. Mil. dad -, (die Irommen le tam- 
bour; bag - rühren, (tremmeln) battre le 2.; mit flins 
gendem Spiele ausziehen, sortir £. baltant; 3. «be 
Bemeauna, brf, eines Theifet einer Mafine lej.; Mar, 
dad- Der Pompe, (die Beroesung deb Dumpenlhubes auf 
und nieten le j. de la poinpe; die Maflen haben -, 
cbermegen ſich beim Schlinzern des Schlffes Im Ihrem Firben 
Bin und her) les mäts jouent; dad des Verpendifeld 
einer Ihr. le j. du balancier d'une horloge; man 
mufidiejer Feder mehr - laffen il faut donner plus 
dej. à ce ressort; das - ber Nabel, (die Sanbbatung 
der) le j., le maniement de l'aiguille; 4, Thé. or 
Darfeilunamenfchticher Santtungen zum Bergnüaen Andes 
ter) le spectacle, ©. Luft-, Rat, Poñen, dıäfer-, 
@cdau-, Sına-, Trauer-, Bers, Zwiſchen· 2; il. (die Darr | 
Gilera einer P. durch einen Schauipirler, feine Mienenumb 
Grtertens; er hat ein edles, zartes, rübrendes -, fein 
- achällt, il ale f. noble, tendre, touchant; son j. 
plait; das dumme -, Geberden-, Mienen-, le j. 
muet, j. de théâtre; ed fommen in diefem Stüde Abweichangen unterfpelder) La variété; es iſt feine bes 























ceite piece des jeux de théâtre qui font plaisir; 


Ergepung Bienen fell; bei. ſeſern fie durch gemwiffe Kegeln be: 


f-, le vrai f.; das iſt nicht mein —, cfe fpiete Ich mit 
ce n'est pas mon j. de jouer ainsi; er veriteht das 
-, die Regeln des -e8, il sait lej.,les regles du j.; 
er hat ein gutes, ein ſchoͤnes - caute Marten) befom: 
men, il lui est venu beau z.; da liegt mein - ma Ile 
aen meine Starten auf bem Ei) 
la table, cf. anftesen; nehmen Sie-mein -, ſpielen 
Sie mein - ju Ende, tenez mon f., jouez mon f.; 
ich babe drei -e gemacht, j'ai fait trois parties, cf. 
Ball, Bilarb-, Brei-, Damen-, Sante, CAE, Karı 
un, Aegel⸗, Kinder-, Krtezo⸗, Siugel-, Mübien-, Pfäns 
der, ab, Rürfel- er: winige -e, Verftandes-e, 
jeux d'esprit; die olympiichen -, ©. ofompifs; bfr 
fentliche, feierliche -e, jeux publics, solennels; 
dem Volke -e geben, donner des jeux au peuple, 
cf. Kampf-, Lamzen⸗ Mitter- à: ein - Karten, Kegel, 
elAmmerlhe zu einem —e erſerdertlche Kartemhlätier, Krach) 
un j. de cartes, uns. de quilles; ein vollfiändis 
ges, volydbliges, ganzes -, un j. complet, entier; 
es fehlt eine Karte En dieſem -e, il manque une 
carte acej.; 6. fg: einem gewonnen - geben, c. 
gewinnen; gewonnen - haben, iten Dortbeit auf feiner 
Stltesaben) avoirj. gagné, ville gagnée, avoir gain 
de cause; einen mit in Das - mifchen od. ziehen, cmt in 
eine Sade perwideln) mettre gnenf., meler qn dans 
une affaire, compromettre qn; laffen Sie mid ba: 
belaus dem -e, ne me mälez point dans cette af- 
faire; fit in bag -rin eine Sade mengen, se meler 
d'une affaire; die Hand, bie Hinde mir im -e bas 
ben, ©. Sant; dag iſt nur ein - für ibn, cn ihm aany 
leicht) ce n'est qu'un j. pour lui; erverftebt fein -, 
feinen Borthell; well, wieer eb zu machen batı il sait son 
J:, il joue bien son f.; er weiß fein - ıfeine Sanetungen, 
Maßregein) geihiet zu verbergen, il sait bien ca- 
cher, couvrir son j.; er fpielt ein gemagteé-, «ein 
Unternehmen ft febr gemagtı il joue grosj., il joue ung. 
äseperdre;erhat ein leichtes -,chat keine große Schwie ⸗ 
rigteiten ju überteinden) il a beau j.; fi aus bem -e 
sieben, «rich aud einer fchlimmen Sache jiehen, werein man 
Ach eingefaffen batıe) tirer son épingle du j.; einem das 
- verderben, cie Gellngung feiner Sacht durch feine Ein 
miihung verhindern) gâter le j. de qn, gâter une af- 
faire à qn; ein £eben, feine Ehre aufs - (eben, cé 
in Gefabr fepen, fie zu vertieren) exposer, risquer sa 
vie, son honneur; er bat fein Anfeben, fein Mers 
mögen aufs -gefeßt, il a compromis son autorité, 
sa fortune; fein- mit einem, mit etwas haben, cet: 
nen Gerz, Spen damit treiben; it. ed mißtrandben, well: 
tüpriih und nach Laune gehauen) se jouer de qn, de 
gh; er treibt mit der Meligion fein -, il se joue de 
la religion; das Glüd trelbt fein - mit den Menichen, 
der Menſch it ein - des Schickſals, la fortune se 
joue des hommes, l'homme est le jouet de la for- 
tune; ein - der Natur, ©. Matur 7. Tu. Arg. das 
-in der Nuß eines Buͤchſenſchloſſes, la languette; 
Ch. Das - er Erwan) eines Falané z, la queue 
d'un faisan :; Mar. daß -, c. Spiu. 
Spielsarbeit, f. cfebr feichte A. travail bien fa- 
cile, jeu; das iftnureine.., ce n'est qu'un f.; -art, 
f. 1. (die rt und Weife qu fpirien Le j.; la maniere de 
jouer; ichfennefeine.., je sais, je connoisson f.; 
die..eines Tonfünitlers, Schaufpielers, le ÿ. d'un 
musicien, d'un comédien; 2. Hn. ceine Mes There, 


ergebende ftumme -e, Micnen-e vor, il y à dans 





5. (Demeguns, Delbéftigung, ve zum Seituertreibe, jur 


Aimms, und es dabei aufeinen Grmwinn od. auf Erlangung 
des Sheges abgeichen tft; it. Me dabei vertammenden Berän: 
detungen und dazu dieniſchen Serkthfhaften; ein unſchul⸗ 
diges, ſchoͤnes, beluftigenbeé -, un j. innocent, 
beau f., j. divertissant; dieſe -e find zu ernfibaft, 
ces jeux sont trop sérieux; ein- fpielen, jouer à 
q- 5-3 das - lieben, dem -e ergeben fepn, aimer le 
Js être adonné auj.; fm -egeminnen, gagnerau 
Js das - gewinnen +, gagner la partie; fid an das 
-feben, se mettre au j , semettre à jouer; der Zus 
fall ded -cé, le hasard du j.; dad - ſchlaͤgt ihm ein, 
ſchlagt ibm nicht ein, le j. lui en dit, ne lui en dit 
pas; das iſt das wahre -, «fo muß man fpielen) c'est le 


fe, voilà mon j. sur 


Pflanen g, te ſich von ber zewohnlichen Art durch zufätlige 


Cpicl:art 


fondere Art, edifteine bloße .., ce n'est pas une 
espece parliculiere, ce n'est qu'une v.; -ball, bal- 
le, bille, f; eteuf, ef. Bat; fg: ein... des Glüdeé 
fepn, étre le jouet dela fortune; -bret, c. Dambret, 
Schachttetz -beubder, I. ©. -arif. 1115 2. ©. -armobı — 
bübne, ©. Eautüsne; -Dode, c. Puppe; -feind, en- 
nemi du f.; - freund, ai du j.; -gebrauc, n. usage 
du j.; -gefährte, -genof, -gefellichafter, inn, le, ia 
camarade, le compagnon, la compagne, ©. Orr 
fotele; -gebülfe, -belfer, le croupier; -geift, 1. teine 
bem-eergebene Ÿ.) personne adonnee au f.; 2. €. - 
fut; -gelag, n. tripot, brelan; es tft ein befténbie 
ges .. beiibnen, c'est un brelan perpétuel chez 
eux; -geld, n. argent duj., pourle j.; it. c. Mabels 
acid, Tafdengeid; -genof, c. -gefänrte; -gefellichaft, f. 
sociele qui se rassemble pour jouer, pour lej.; im 
bie, „geben, aller au f.;..balten, tenir un f.; -gés 
fellichatter, ©. genen; -geieh, n. regle du s.; -alüd, 
n. la chance du j.; -graf, c. Ertfpietsraf; haus, n. 
lej., maison de j.,. cf. Baubaus; eln verbähtige# 

ſolechtes .., un tripot; -belfer, c. -arbütfe; -fampf, 
c. Kempilipie; -Farte, L carte, c. à jouer, cf, Karır, 
1; -tafle, f. caisse pour l'argent du js Tegel, ©. 
Hegel, (Jeu.y; -Hubb, club, societé de Joueurs; -Tras 
gen, Wandelfragen, Mar. (rin um ten Man brieitater 
Reif, vor ber ber Brmralına tré Maftes (pete, Ach mutt tem, 
bin und ber bewegn ecoutillede mât, f; -Tugel, f; cbeim 
Billardfpieter Ja billes 2. ©. Sinelltäwicen; -funit, f 
zrtde jouer; -Iente, ©. -mann; -Jufe, f. ©. -fragem; 
-luft, f. envie de jouer; -Iuftig, a. ad. qui a envie 
de, qui aime à jouer; -mann, pl. -leute, (ter auf ei⸗ 
nem Tomwertjeuge Andern für Gele auffpielen musicien, 
violon; ein berumgiebender .., un menetrier; et 
lieg die -leute bolen, aufipielen, il ft venir, ft jouer 
les musiciens, les violons, les menciriers; -marfe, 
f. la fiche, le jeton, cf. Marte; -mufchel, f. der braus 
ne Sonnenfirabl, (Ur Benutmufwel) la came mar- 
quée de verges, came Iruitee de la mediterranee; 
-narr, die -närfinn, personne passionnée pour le 


js -partie, Ê partie de j.; eine .. machen, jouer 


une partie; -pfeunig, jeton; -plaß, place destinée 
aux Jeux, aux exercices du corps; -PUPPE, c- Pupr 
ers; -raum, Mec. cheri. R., werin Bd ein Mbrper, ein 
Theil einer Mafchienez, frei bemeranı Le j.; Die Untuhe au 
dieſer Uhr bat nicht .. genug, le balancier de cette 
— n'a pas assez de j.; Art. dieſe Angel bat 
suntel.. ce boulet atrop d’event; Mar. ber.. 
ber Maften, l'évent des etambrais pour le j. des 
mäts; fg: man laͤſt der Willfuhr zu vlel . ., on laisse 
une trop grande latitude à l'arbitraire; -recht, n. 
le droit du j.; -régel. £. la regle du ÿ.; -richter, e. 
Kampfridter; -rotte, f. bande de joueurs de pro- 
fession; -faal, salle à jouer, f; -(aben, -waaren, 
ſ. pl. das -jeng, -merf, Merbih aller Art, damiı pm 


felelen, bei. für Kinber) jouets, bimbelots, joujoux; 


babioles, amusettes, f; ein Handwerker, der allers 
lei... für Ainder verfertigt, bimbelotier : -fachens 
fabrit, -maarens, it.-fachen:bandel, -maaren:, la 
bimbeloterie; -fahen:händler, -waaten:, bimbe- 
lotier; -(ulb, f. dette de f.; -ftunde, f. heure des- 
tinée pour le j.; it. heure de récréation; -fudt, 
f. la manie du j.; -fücbtig, a. ad. qui a la manie, 
la rage du j.; -tag jour dej.; it. jour de récrea- 
tion; -taide, c. Pantera; -teufel, le démon du 


js erbatden.., ift vom.. befeffen, il est possédé 


du démon du j.; -teller, assiette des enjeux; -tifch, 
table à jouer, 1; -ubr, f. CU, we verſch. Grüde (plert} 
pendule àj. d’orgues, à f. de flûtes, à carillon +; 
berberber, seiner, der Unterm das —, das Bergnügen pers 
berbn trouble-fete; -Maarer, ©. -Tachrr: -welfe, ad. 
en jouant; par maniere de j.; den Kindern... 
Kenntnife beibringen, instruire les enfants en 
jouant, en les amusant; -erf, n. 1. ©. -fahın; 2, 
c. Epteierei; das iſt nur ein. fürihn, ce n'est qu'un 
j. pour lui; -wurh, f. la rage du j.; -jeit, f. temps 
destine au j., àla récréalion; -jeug, n. ©. -facen; 
=jimmet, n. appartement, chambre de jeu, jouer, 

Spielen, 1. (mannidleitige, most ani, Mimmente Lis 
ne auf einem Tenmertyruge brroertrinaen) fouwer; aufber 
Geige -, Klavier od. auf bem Klaviere, die Orgel 
od. anfder Orgelr -, f. du violon, du clavecin, de 
l'orgue; er jpielt alerlei Urten von Tonwerlzeugen, 


Spielen Spielen 


aus allen Tönen, il joue de toutes sortes d'instru-! piece, of. Rode; er fpielt nicht mebt, il ne joue plus; 
ments , il joue sur tous les sons; fpielen Sie bies | heute wird nicht geipielt, on ne joue pas, iln'ya 
fes Ried auf ber Flöte r, jouez cet air sur la de; | pas de spectacle aujourd'hui; der Graf Eſſet wird 
er bat gut geipielt, il a bien joue; vom Blatte wii, morgen geipielt, on donnera, on jouera demain 
f. a livre ouvert; dieſe Floͤten⸗hr ſpielt ſeht fon, | le comte d'Essex; einen, «im Shaufpiele tacheriich 
cette pendule à jeu de flûtes joue tres-bien; Das | wachem ÿ. qn; 6. fg: he y den Empfind: 
Glodenfpiel - laffen, faire sonner le carillon; 2, ih |famen -, faire, jouerledistrait,l’'hommesensible; 
frei und leicht bewegen; von Thellen einer Mafhinenr j-; 
Diele Feder fpielet gut, ce ressort joue bien; Hor. 
diefe Untube fptelt gut, «wirft gut aus) ce balancier 
dodine bien; Ay. biefe Waflerfünfte haben den 
ganzen Tas geipielt, «And, . geiprungem; ces eaux ont 
joue tout le jour; Mar. die Maften -, ıbemegen Ac 
durch dad Schlingtrn des Schiffes Im Ihrem Fifchem les mals 
jouent; das Schiff ſpielt od. giert vor feinem Anfer, 
arreıbener .. bin undhen) le vaisseau joue sur son an- 
ere; Mil. die Kanonen, das Geiaus - laffen, Cableu⸗ 
ern) faire j. le canon, l'artillerie; eine Mine - (fprins 

at) laſſen, faire 5. ousauterune mine; die Fabnen 

an ber Bufrantern) laffen, j. du drapeau; der Wind 

fpielte mitihrem Haare, «tewegte eö leicht bin umd ber) 

le vent jouoit avecses cheveux; etwas in bie Laͤn⸗ 

ge, in die Weite -, ces veryégern) tirer qh en long, 

trainer gh en longueur; 3. ceine Bewegung, eine Be: 

ca aſtaung zum Zeiterteelbe,gur Ergetzuns vornebmen; dies) Spielerei; en, f. 1, dab Spielen mp. das lit 
fe Kinder - mit einander, cesenfants jouent ensem- | eine unnüße-, c'est un jeu inutile; laffen Sie die: 
ble, s'amusent; fie fplelr mit der Puppe, elle joue | fe -en, laissez ces jeux-là; 2. ©. Spieiſache. 

avec sa poupée; etmwad-d verrichten, lernen, faire, | Gpiersapfel, -birm, c. 1. Speerting; 2. Meblberre; 
apprendre qh en jouant; das 1-a@tibm gar feine | 3. Sriebeere. 

Mübe, er thut es D, cela ne lui fait aucune peine, 
il s'en joue, il le fait en jouant; mp. fo muß man 

nicht mit ben Geiebene —, (fie nicht fomifbrauden, ent: 

wriben) ilne faut pas se j. ainsi des lois 2; erfptelt 

mit bem Leben der Menſchen, Cadres es für nids) il se | er beñebr) les bigues; bie untere - des großen cefe: 
joue de la vie des hommes; ich laffe nicht mit mir | gelé, arc-boutant ferré, grand arc-boutant; die 
=, {meiner nicht fete, mich nicht mifioraucten, angreifen 2) * des Foctleeſegels, arc boutant de misaine, 


er ſpielt den wichtigen Mann, il fait, il joue l'hom- 
me d'importance; einem etwas aus der Haud -, 
souffler qh à qn; einem etwas in die Haud -, einen 
Vortheil in die Hände — faire tenir, obtenir qh 
à qn; procurer un avantage à qn, cf. Dorfen, Melle, 
Etreib. Das -, ©. Spiet. Die -ung, inu. 

Spieler, 8; Inn; (D. mefplelet) joueur, se; ein 
ſchlechtet -, mauvais j.; fie ift einegroße Inn, c'est 
une grande joueuse ; er Ift ein -, ein-von Hand: 
werk, c'est un ÿ., ur j. de profession; ein angenebs 
mer, unangenebmer -, beau, vilain y.; ein falicher 
-, eine falibe -inn, un tricheur, une tricheuse; 
ein furdtiamer, vergagter -, eine furchtfame e-inn, 
un carottier, une carottiere, of. Flbten-, Harfen-, 
Klayier-, Bauten-, Orgel- g; it. Ball-, Karien-, Schach 
Taichen- g; it. Poffen-, Schau⸗; -bande, -totte, f. mp. 
bande de joueurs. 


Spier, Spiere; n, f. Mar. (lanar, gerade, nicht gar 
bide Stuͤch⸗ Fébrenboly ju derſch. Gebrauche/ esparl; eine 
- zum Ausfegen des untern Thellé der Segel, arc- 
boutant; die -n eines Bodé, (die beiden -n, weraus 


je. ne souffre pas qu'on me joue, je ne suis pas |cf. Seefegel-n; -nseifen, pl. les fers d'arc-boutant; 
homme à étre joué, à me laisser j.; mit ben|-nringe, pl. les cercles de boute-hors. 
Worten —, ced mir ihrem Stane nian zenau nehmen; Un] Spietgras,n. Bo. 1. ©. Rietgras, (bas fpiplaer 
fo elumgen, Wertfptele machen ÿ, sur le mot; faire des | 2, ©. &netrufutéfæwans. 
allusions, des equivoques surle mot, cf. Wortiplet,;| Spiering, ed;e, ©. 1.Etint, 2. Sarbelle. 
feinen Wiß - laffen exercer son esprit sur gh; faire! Spierling, esze, Hn. 1. ırleiner, féimadbafter Kirk 
des bons mots, cf. GrMé, Tite; mit einem unter | an bem Liferm bed nerèifden Meeres) aphye,f 2. c. Stint; 
der Dede, unter bem Mäntelden, unter bem Huͤt⸗ 
chen -, (heim mitt ihm einverfianben feyn) étre de con- 
cert, d'intelligence avec qn; s'entendre avec qn; 
das Schickſal fpielet oft mit ung, la fortune se joue 
af. de nous; die Natur jpielet, la nature joue, pro- 
duit des jeux, cf. Naturipiel; 4, (geroife turen Regeln 
deaimmte Befdsäfttaungen zum Deitwertrelbe vornehmen, bel. 
Inder Abficht, den Sieg über Andere davon ju tragen, od. el: 
ren mit bem Siege verbundenen Ortwinnä qu erlangen); 
Shab, Bret, Ball, Karten x -, j. aux échecs, au 
irieirac, à la paume, aux cartes, ef. Billard, Dame, 
stegel, Mübte, Pant, Würfel 2: er fptelt gut, aber uns 
altelid, il joue bien, mais il joue de malheur; 
mit einem, gegen einen -, j. avec qn, contre qn; 
man bat ibm das - verboten, on lui a défendu dej.; 
er faun das - nicht laffen, ilnesauroitse passer de 
j., renoncer au jeu: das - aufgeben, ne plus j., 
abandonner le jeu; fier -, (nicht viel wagen) j. à jeu 
sûr; Sie - nice regelmäßig, vous ne jouez pas le 
eu; bod, niedrig -, j. gros jeu, petit jeu; furcht: 
farm, knauſerig —, j. mesquinement ; carotter; ic 
ſpiele nicht um Geld, je ne joue pas de l'argent ; fie 
- die Partie um einen Dufaten, ils jouent un du- 
cat la partie; lafien Sie und um bie Seche -, jouons 
l'ecot; in Herz, in Rauten e =, j. en cœur, encar- 
reaut; Der, Rauten -, j. cœur, carreau; Solo 
-, 5. sans prendre; ein Spiel, eine Partie -, j. un 
jeu, une partie; in diefem Haufe wird nicht mehr 
‚neipielt, cfeime Spielgefenihaft mehr gegebemn on ne don- 
ne plus à ÿ. dans cette maison: falſch, berrüglich -, 
tromper aujeu, tricher; Bill. eine Kugel in das 
Yo -, faire, blouser une bille; er fpielt beffer mit 
der Mare ald mit dem Stode, il joue mieux de 
masse que de queue, cf.an-, ant, ver; jt, €, blin: 
dr Sub, Tale, Verſeden #3 5, menichiibe Gantlungen 
sur Beluflaung Anterer rarbellen); diefer Schaufpieler 
fvielt fehr gut, ce comedien joue fort bien; er ipiels 
te den Liebbaber, den Veblenten + in dDiefem Stüde, 
il joua, eut, fit le rôle d’amant, de valet dans cette 


3. c. Earkelle; 4, c. Eprierling. 

Spier-pflanze, »ftaude, f. Bo. (fig. wor der reihe 
Steinbredh r gebbrs) spirée, hlipendule, barde deche- 
vre, f; -ichmwalbe, c. Maurrfdwaite; -ftande, ©. - 
plane. 

Spieß, ed; €, T. llanger. dünner und fplpiger Körper, 
erwas bamit anzufteden; broche, F5 dim, -cben, brochet- 
te, f. ef." Ben, Berhen-, dite; Fleiich an den - ſte⸗ 
den, mettredelaviandeäalab., cf. anfpteen; ein-, 
ein - vol Doͤchte, Lercen, une brochee demeches, 
d’alouettes; einen Braten vom -e weg effen, fo wie 
er vom-e fommt gleich verzehren, manger un rôti 
de broc en-bouche; am -e gebratene Lerchen, alou 
ettes röties ala b., cf. tere; fa. erfchreier, alé ob 
er am-e fidfe, il crie comme si on l’ecorchoit; 2. 
Ch. €, Cote erfien Stangen bed Hiriched ohne Enden; dir 
erſten Gewethe der jungen Mebbède) les dagues, cf. Eipiez 
der, -bod, -birich; 3. Celme Malle, die aus einem Tangen 
Srbaste mit einer fcharfen eifernen Spipe beñebt» haste, f; 
it. pique, lance, f. ©. Plete, Lange; it. dard, javelot, c. 
Burf-zit. épieu,c.Sagb-.fnebet-, Fangieifen. Ochweins· 
feder; mit bem langen -e flach man, der kurze wur: 
be geworfen, l'on pointoit avec la haste longue, 
on langoit la haste courte; feinen Feind mit dem 
€ burrennen, burhitoëen, enferrer son ennemi; 
den - nad einem werten, lancer le dard, le jave- 
lot apres qn; ber Jaͤger erwartete das Schwein fes 
ften Fußes mit feinem -e, und ließ e# anlaufen, le 
chasseur attendit le sanglier de pied ferme! et 
l'enferra, ef. Juten-; 4, Im. (ter Mbbrud eines Füll: 
fhiftes greilchen ben Buchitaden) cheville, ſ. 

Spies ampfer, c. Etakampfer; -baum, Expl.cein 
über den Schacht gebaute Gerät aus perl ohen nich auf. febe 
menten Bäumen, ſchwere Sachen daran im ben Exbadıt zu 
taffen, ob, aus bemf. herauf zu Heben) (charpente établie 
au-dessus d'un puits de mine pour faciliter la des 
cente ou l'extraction descorps pesants); -binfe, 
©. Napeibinie; -bod, 1. Ch. (Hebbod, wor dad eräe Mabt 
auffeen broquart; 2, Cui. (tab Örfell, worauf ber 
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Bratfpieß aufllegtund (id dreht) le tréteau ou chenetde 
broche; -btaten, rötikla 5,;-bürger, mp. (gerinarr. 
ſchlecht ob. altfrämttich getlelèerer D, bergl, an ben Thoren 
die Wache halten) piquier; -breber, coer ben Wrat- brebt) 
tourne à.,(marmiton quifaittourner la 5.); -drufe, 
Nadeldrufe, f. (D., we in Seftalt ven Nadeln 02. Sphes⸗ 
en angefchoffen ift) Er de cristaux speculaires; 
-eifen, n. le fer d'une pique, d'une lance, d'une 
hallebarde; -ente, Spißsente, £. Hn, (Act wilder En: 
tem mitrotbem Kopfe und fpiplgem Schwan) Le canard à 
longue queue, le * mer; -ferfel, cam-e gebra: 
temeb Epanfertel) cochon de lait rôti à la b.; -för: 
mig, a. ad. (tie Form eines —e6 Babenty en forme de 
haste, de pique; Bo. hastc, e; -förmige Blätter, 
feuilles hastces; Agerte, ſ. (tünne, Imeine Spipe aubs 
laufende ©.) baguette, houssine, ſ. Ma. gaule, gau- 
lette, £. -gejell, 1: bp. c. ®efährte, Gienvé ; 2, mp. 
«Betütfe, in einer bèfeu, fbtebten &.) complice, sup- 
pe of. Selferéberler; -gefellitaft, £ (met, -gefellen) 
es complices; -glanÿ, -glad, n. €. après Eipleber; 
-gtas, ©. 1. Kiedgras, (das fpipigers 2. Schalrampſer: 
-Daar, n. te ſteiſen ven elna. abfebenben Saare mancher 
Zhteres la soie, les soies, ©. Berfe; -babn, Econ. 
ur Zucht untaualichet d.) cog qui n'est pas propre à 
faire race; -beiht, c. Pfeilbetr; ·hirſch, €. Spleher; 
-icht, -ig, a. ad. (Helf und farr, aus langen Spigen bes 
eben?) pointu, subulé, e; composé de longues 
pointes, destries, d'aiguilles; -ibteé Haar, c. - 
Saar; eine -Ichte Druſe, c.-brufe: -fuchen, (Art Butter: 
gthadenes, bas am -e grbaden wird) gâteau (cuit) à la 
b.; Aerche, f. T. (eine ame grératene &.) alouette rö- 
tieala b.; 2. ©. Seidelerche; ·ruthe, f. (dünne, in eime 
Epipe austaufende N, bef. Im fofern fie jur Betrafung ber 
Beltaten gebrandıt wird) baguetie, verge, f; einen 
Ausreißer -zutben jagen, -ruthen od. durcb die -ruts 
then laufen laffen, faire passer un déserieur par 
les verges, par les baguettes; das -ruthenlaufen, 
les v., la punition des ».; -ruthenlaufer, soldat qui 

asse, qui est condamne à passer par les v.; · ſchaft, 

a hampe d'une arme d'haste; -flange, f. ©. -fat; 
träger, 1. cein mis einem -e Bemañfneter) piquier, lan- 
eier, hallebardier; 2. ©. -ted; Epießen treiber, - 
wender, ©. -dreber; -wurm, Schlahtwurm, An. al. 
Sein, we im Meere lebr) aselle entomon; -muryel, c. 
Dlabtwuryel; ·zahn, ©. Suntéjabn, 

Spiefen, (aufeinen Epieh ed. anbern fplpigen Alrper 
fete) embrocher, enferrer, enfiler, €. an-, auf-, 
burd; er bat fich ſelbſt geipießt, il s'estenferré lui- 
même; tinen Berbreder -, empaler un criminel; 
das -ift eine graufame Todesitrafe, l'empalement 
est un supplice cruel. 

Spieper, 8; Spiefbirfd, CA. Ciunger Sirich, we 
que erfien able aufirpr) daguet. 

Spießglas, -ers n. Spiefglang, Mg. Chi. «eine 
mit Schwefel vererite Miner von fhmarjarauer Farbe und 
feirbigem od, Arabiig glänzendem Gewede, me ein (ptèbes 
Merall vom zinnmelßer Farbe, ben -Eönig enibäln arıcı 
moine; tobes, gediegenes -, a. cru, a. natif; js 
bereitered -, a. préparé; gemeines, geichmweieltes, 
graued-, a. sulfuré; filberbaltiges -, od. baatibr: 
miges graues -er5, «. sulfure capillaire, «. en 
plumes; vielfarbiges -, a. irise; tothed-, a.hydro- 
sulfure; Med. (diweißtreibendes -, <-taft vom febr 
teiner weiber Farbe, a. diaphoretique ; meiße# -, a. 
blanc; dichtes, graues -, «. gris compacie; blär: 
terigeé, graues -, «a. gris lamelleux ; ftrabligré, 
graues -, «. gris rayonneé; -alde, f. imeiégrautr tait) 
cendre d’a., oxide d'a.; -ausjug, "die -tinclur, 
din Weinfteie aufgelböte -Ieben teinture d'a.; -blumen, 
f.pl. -blüte, f. -fdnee, ciberrarbene Blumen, me aus 
den bei ker Berlüchttgung bed -eb entfichenten und (ich ver: 
dichtenden Dimpfen entfteben leurs d’a., neige d'a, 
fleurs argentines de régule d'a., a. hydro-suliure; 
-butter, f ob. Ciésdl vom -t, beurre d'a,,muriate 
d'a. sublime; -brufe, f. a. sulfuréaciculaire; -€r4, 
ce. Spiehgtas; federiged -ers, od. -feber:erj, mine 
d'a. en plumes; ftablderbes -erg, mine d'a. solide; 
-elig, Phar. vinaigre d'a.; Treu; 5 Ce Ts = 
glany, a. gris, a. sulfure lamelleux; -glaé,n. Chr, 
(tuntelblarintfarbiger op. ruhinrerber glasiartiger Mbreer) 
verre d'a., oxide d'a. sulfure vitreux; -falf, chaux 
d'a., ocre d'a. naturel, a. oxide blanc; -fermeé, 
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©. Kermeb, Mg. Der minerai; -Tönig, dad Halb: 
metall, wi man aud dem -erjt erdaͤit régule d’a.,a. pur, 
ef. -en; elfenbaltiger. .,régule d'a. martial; -fà: 
nigfchlade, F. scorie de régule d'a.; -Ieber, f. fore 
d’a.; oxide d'a. fulfuré; -metall, n. €. -tönla; - 
mittel, n. Phar. remède antimonial; ber Gebrauch 
der.., l'usage des remedes antimoniaux; =mobÿr, 
(Oemiit aus Queditbertait, -talt une Samefel) ethiops 
antimonial; -odet, cMürider -tait) ocre d'a. na 
turel; -öl, n. huile d'a. ſz -tubin, crubinfarbige -te: 
be rubine d'a., f; -lafran, safran d'a., crocus 
d'a., oxide d'u. sulfuré demi-vitreux; -lalpeter, 
Walpeterfaures -mitrate d'a.,nitreantimonié,-(dmin 
Le, f. fard antimonial; -{dnée, ©. -biumen; -[chmes 
fei, soufre d'a.; güldiicher .., od. Soldſchweſel des 
-qlafed, oxide d'a. sulfure orange; -vitriol, vitriol 
d’a.; -wein, ©. Brechwein; -melnfiein, ©. Brechwein / 
Reim, -Wilß, n. merißer -talt) céruse d'a., f; oxide d'a. 
blanc par précipitation; -jinnober, cinnabre d'a. 

Sl ‚es;en, Sang-,n. od. Epille; n, 5; -baum, 
Mar. (ftarte Winte, die auf großen Schiffen jum Biden 
des Unters, jum Bugfeteng Ment) le cubestan; das 
Tleine -, le petit c.;daé boppelte od. große -, Gang-, 
le ec. double; das lofe -, le ce. volant; das - eines 
Flügels, das Flügel-, cie Stange der Werterfabme) bä- 
ton, fer, verge de girouelte, cf. Braı-, Sinter-; 
das -, die -e breben, tourner, virer le c.; das Tau 
von der -eabnehmen, degarnır le c.; -baum, 1. der 
— od. Windbaum, Alar. Cher Heben, womit tab — gt: 
drehtmirt) la barre dec.; 2, 0. Gpindeibaum ; -bett, 
n.-{put, f. Mar. bie ans bloßen Atbpen breüchende @ pur 
des CangfplBes) la carlingue de c.; -blec, -enblech, 
n, Mar. (bte Diane fürbie Pinnedes-#) écuelle dec., 
f -gaten, pl. Mar. wie Löcher, in moe die -bäume geftedt 
werben) les mortaises du c.; -babn, 2. Birtbabn; — 
bafpel, -enbaipel, fusce dec., 6 -Hampen, pl. Mar. 
die Hudfünerung des -es) les taquets du e., les flas- 
ques; -mage, «Detrwanbter von weiblicher Seite) v.pa- 
rent du côte de la femme ou de lamere, cf. Schwert: 
magr; -rund, n. Mar. (die Welle bed Ereuerrabet) le 
cylindreou marbre de la roue de gouvernail; - 
{pate, f. Mar. cGebtbaum. ber beim Brar- gebraucht 
wirt; anspec; barre ou levier de vindas; -ipur, 
©. -beit, 

Spille, 1. 0. Spin; 2. 6. Erintel; 3. An. ©. Arm: 
Apindel; it. Shönbeintößre; it. Umterhen; 4, Ep. ©. Sinopf: 
drabt; 5. Exrpl. -n, (die elfernen Siangen, woran tab 
Aunfigetänge befefttger ıı les barres de fer des lirants 
d'une machine hydraulique; -nflöten, pl. (eme: 
Demers Inden Oran) tuyaux à fuseau; ieh, c. Epin: 
Beibolg; -nfhneider, ©. Knopftrarbichneider. 

Gpillig, c. dünn, gerade, fhlant, frinbelférmig, 

Spilling, e#; €, Jar. (die gemeine gelbe Draume) Ta 
grosse prune jaune; -baum, prunier qui porte les 
prunes jaunes. 

Spinat, ed; sp. Bo. 1. (Rüdensrmhté) les dpi- 
nards; engliſcher -, c. Gartemampfer, Möndrirbatar: 
ber; wilder -, Feld-, o. Miänternit; eine Schuffel -, 
un plat d’d.; den - mit Waſſer abkochen, cuire 
les à. à l'eau; -muf, -gémüie, n. legume d'é; - 
pflange, -faude, F. -flod, un d.;-fame, la graine 
d'é. (Spin. 

Spind, ed;e, 1. c. Grant; 2. c. Spint; 3, c. 

Spindel; nm, f. 1. (dab vünne, rumde, an beiten Eins 
den pig aulaufente Sets, weran man bein Gpinnen ben 
Faden dreht, und worauf man ihn aufiwidelt; le fuseau; 
an der - iplunen, filer au /.; bie - breben, tourner 
le /.; Garn auf die - aufwinden, von der - abwinden, 
remplir, vider le /.; eine - voll (Garn), une fusce; 
eine - abbaipeln, dévider une fusée; fie bat 
zwei -n, zwei -n voll geiponnen, elle a filé 
deux fusces; Ihre - mas Garn auf ihrer -> iſt ſehr vers 
wiert, sa fusée est bien embrouillée ; die elferne - 
an einem Spinnraber, la broche; fie bat ihre - 
verbogen, elle a forcé la broche de son rouet; My. 
Poë. bie- ber Schidialsgörtinnen, Charyem le f. de 
Parques; 2. Ti. cetn um feine Achſe ich beinegendet, lan 
net, arwbhn!. malzenförmiget Ding aneiner Mafhine axe, 
arbre, fuseau: it. la tige, la broche, cf. Welle; els 
ne - miteiner Schraube, eine Schrauben-, une tige 
à vis: An. dle- des Armed, c. Urm-; Arc. bie - els 
mer Wendeltreppe, cie @äufein der Wirte derf,, um wer 
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fie In die Höhe geführt th) le noyau d’un escalier à li- 
maçon; Bo, -, (ungerbeilter angemelmer Blumendiel) la 
daile; Bout. -, womit die Anspimacher bei Berferilgung 
eines Anopfed die Seite faffen) échignole, f; Con. 
-, &. Inte; Corr. -, (ein langer Stab, um mn He 
Spinner ven Dani mideln, und ben fir beim Opınnen aui ber 
Sipulter tragen; la quenouille, Ja filouse; Ep. ©. 
unspt-; Fond. de can. (tt Hernfiange) le trousseau, 
ef. Form-; it. Die - des Ranonenbohrere, la bascule 
du foret à canon; Hor. die - in einer Taſchen⸗ uhr, 
la fusée d'une montre; Tour. ©. Kleve, Alng-. 
Sdiag-; die -, (Epiper auf einem Thurme, fa fléche; 
-baum, 1, «B., befen Holz zu -n jum Spinnen gebraucht 
wirt) le fusain; bonnet de pretre; ber afrilanijche 
.., de fusain du cap; 2. ©. Berg abern, ab belcer, 
3. der ſich windende talie ..,lecélastre grimpant; 
-beine, n. pl Eedt dünwe und lange Beine) fa, jambes 
de f.; -birn, f. poire fuselée; -bue, ©. Sagebudt; 
-förmig, a. ad. en forme de /.; fuselé, e; Ho. fu- 
siforme; -förmige, -bünne Finger, doigts fuseles; 
eine -förmige Säule, -jäule, colonne fuselee ; ein 
-förmiger Blumenftiel, eine -formige Wurzel, un 
pédicule /usiforme, une racine ..; -gewölbe, n. 
Arc.voütle surlenoyau; -holz, n. e.-baum; -idt, 
©. »fbrmig; -torb, la corbeille aux fuseaux; -fraut, 
n. Bo. la quenouilletie, le carthame ; dad gegit: 
terte.., le c. grillé, le chardon prisonnier, la fu- 
selde; das gummigebende .., le c. gommifere, la 
chardonnette gommeuse; bag niedrige .., la que- 
nouillette humble; -lappen, pl. Hor. les ailes de 
balancier; das @ingreifen ber. . in dad Gteigerad, 
l’echappement; -mader, faiseur de fuseaux; · mus · 
tel, tm-mustet) muscle radial; -prefle, f. (pr. we 
mit einpt®rauben- verfepen ifopressoir à vis;-Talpen, 

1. CR, we eine fpinzeifbrmige Gehalt haben) chenilles 
fusiformes; ·ſchnecte, od. -, f. Con. Echnegen. Be 
tm einen fang? Iplplaen Sean autaeben); Die nordifche .., 
le buccin dunnord; die atuauifce .., la trompette 
d'Aru; dieindilche.., l'indien, la cordeliere sans 
cordon; die frangofifhe .., le /., la quenouille 
blanche; bie gejledte.., la fausse mitre brune, cf. 
Fluß-; -treppe, © Wendeltreppe; -malze, f. Con. 
(-firmige Waljenſchnedey volute fusiforme ; -wirtel, 
©. Wirte; -Japfen, Hor. Mec. le pivot de l'arbre; 
-welle, f. Art. la bobine, 

Spimell,ed;e, Hg. cein Ins Vellchtablaut fallen: 
der Mubin) rubis spinelle. 

*Spinett, ed; &, m. cRlavier, bel vom ble Saltemmit 
Fevertietipigen angeichlagen werden) épinelle, f. 

Spinling, c. Eraritern, Schlebtern. 

Gpinnbar, a. ad. ımas fit Ipinnen, ju Fäden aus 
vieben 186 textile; der Amiantijtein-er Stein, l'a. 
miante est une pierre textile. 

Spinnblume, ©. Hertieirefe, 

Spinne; m, f. cin Geſchlecht von Atefern, meiflend mtr 
acht Beinen und acht Augen, me aus ihrem Belbe Fäden fpin 
nen; araignée, f; die gemeine -, Haus-, Feniter-, 
l'u. domestique, a. de maison; bie - im Labirinthe, 
die Wiefen-, l'a. labirinthe; die büvienbe -, fomis 
ide -, Aeller-, Mauer-, l'a. chevronnee, a. sau 
teuse à trois chevrons blancs, a. de cave; die Ja: 
ger-, l'a. chasseuse; die langbeinige -, der Hader: 
mann, Weberfnecht, le faucheur, of. After-, Bud, 
Sarten-, Krany-, Mug, Dinen-, Nadıt-, Naub-, 
Eat, Eammer-, SBaum- PBreerpier-, Eve, Etre -, 
Bozel-, Warer-, Wrg-; dieſe - Ipinner ihr Gewebe, 
celte a. file sa toile; häßlich mie eine -, laid com 
me une .a.; eriürchtet jich davor, wie vor einer -e, 
il en a horreur comme d'une a.; fie haſſen fit wie 
1, find einander -feind, ils se haïssent mortelle- 
ment, à la mort; -jungfer, f. c. Waferiungfer; -ndl: 
ftel, f. Bo. ceie gefegnete D,» le chardon benit, la 
centaurée sudorifique; -nfeind, ©. -; -nfifc, Hn. 
callionyme, lacert, draconcule; der Heine .., 
der Seedradye, le dragonneau, le doucet femelle; 
der indiibe.., l'indien; -nförmig, a. ad. qui res- 
remble à l’a.; bie -nförmigen Seethlere, les arach- 


Inides; bie -nförmigen Seegewächſe, les arachnoï- 


des; -nireller, ©. Santweier; ſ. c. Fily, Amaufer; -nger 
webe,n. toile d'a.; die... wegthun, wegfehren, ôter 
les araignees; -ngemeb:Uloe, f. aloës patte-d'a.; 


"=nopf, 1. tête d’a., ſz 2: Con. (din Siachelſchnecen / 


Spinnenfraut 


l'a., tête d’a., le peigne, la bécasse épineuse, le 
porc-epic; -nfraut, n. Bo. herbe à l'a., f; anthe- 
ric; bag große .., Die unechte Lille, le lis de St. 
Bruno; das jtige .., Exd.., le petit lis à hampe 
rameuse, l'herbe à l’a.; it. ©. Satebériume: it. ©. 
Wucherblume; -nfrebö, (et langbeiniger Ar.ı écrevis- 
se-a., f -unefl, -nneß, n.c. -ngemebe; -nfiein, Mg. 
(berjeimeriumgen, we mis -n 08, mit Tbeilen derſ. Mebniidr 
tet haben; Arachnit, Urabneslits arachnéolite, arach- 
nite, f, -ntödter, ©. Sautweine; -niwebe, c. -narmehe; 
-nwebengarn, n. Ch. rt von beten Virgen jum Fange 
der Kebpübner > filet à perdrix. 

Spinnen, ir. I. (einen weichen und fafrriaem Körper 
qu einem langen Taten sieben) filer; am Moden od. an 
der Spindel, am Made -, /. à la quenouille ou 
au fuseau, au rouel ; fein, Har-, f. fin, menu; fie 
fpann Hanf e, elle filoit du chanvre +; dag tft zu 
grob geiponnen, cela est file trop gros; die Spims 
nen, die Seibenwürmer -, les araignées, les vers 
a soie hlent; ſchoͤn geiponnene Gribe, de la soie 
bien filee; dicier Flache läßt fit nicht gut -, ce lin 
nese le pas bien; Cor. Seile -, faire de la corde; 
corder; ein gutgejponuened Eeil, une corde bien 
cordee, bien commise ; Hanf ju Seilen -, corder 
du chanvre; ber grobe Hanf ipinner fit nicht fo gut 
alé z, le gros chanvrene se corde passi bien que +; 
fg: fa. Leine Seide bei einer Sade -, deinen Mupen, 
Wersheil badurdı erlangen) ne gagner rien; n'avoir 
point d’avantaz., de bénéfice, de profit à qh; er 
bat feine Seibe Dabeigefpon il a eu bien de la 

eine, il n'a pas été jouer, il Ty a pas filé de la soie; 

. cf. Sonne; 2, ext. Tabad-, (die gerrotmeten Tabadés 
blätter ju langen cunt · Würflen juf, breben) filer, corder 
du tabac; gefponnener Zabat, du tabac corde; 
Gold x -, (den Cole und Slberlatn auf feibene Féten-) 


J. de l'orr; Bout. einen Knopf-, le finepform mit 


Eeitenfaden r überyitben) couvrir de soie le moule d'un 
bouton z; geiponnene Andpfe, des boutons de soie, 
de poildechevrer; Ep. ben Knopf an einer Steds 
nadel —, Chen Knopferam verm. etnes Mädchens fchnell anf 
bief. wideln) f. la tète d'une épingle; Heu-, cin Büns 
del uf. binden) botteler du foin; fg: der Kreifel (pins 
net, cerebe id auf einem Finde herum) la tonpietourne, 
le sabot dort, Das -, le filage; fie gewinnt ihren 
Unterhalt mit -, ermäbrt fit mit -, lebt vom -, 
elle gagne sa vie à /.; bad - des Flachied x, le lage 
du line was verlangt fie für das - od. Œpinnets 
lohn, que demande-t-clle pour le filage? dad - 
bes Tabacé, le filage dutabac. Die -ung, inu. 

** ner, &;inn, 1. (®., we fpinnyfileur, fleuse; 
it. hlandiere, f. cf. Golb-, Tabat-, Wel- x; -Iohn, 
le filage; 2. ©. Epinnmilbe, 

Spinnerei;en,. f. 1. sp. ad Epinnen; it. ble Art 
su fpinnen) le féage; das iſt eine ſchlechte -, voilk 
un mauvais /., ei. Selpinnft; 2, ceine Anſtalt, wo In 
Menge geiponnen wirt) la Alerie. 

Spinnemebe, c. Spinnengewebr; -nsartig, a. ad. 
weinem -ngemebe Abit) Bo. der -nrartige Ming der 
Pilze, twenn at ganı aus dem feinften weißen Cremebe zuſ. 
atiegrimle collet aranéeux des champignens; -us 
baut, f. Ar. ıd1e dünne, turbfbtige Haut, we dat Ge 
bien juni umgibt) arachnorde, f; -nfbwanm, Bo. 
Cher veilenbiane Brärterihwanm) agaric arandeux où 
violet, amanite arandeuse; -ntute, f. Con, (rt 
Krontie) la toile d'araignée, l'esplandian. 

Spinnfliege, ©. Lauériege. 

Spinnfrau, ©. Spinnerinn. 

Spinngemwebe, c. Svpinmengrorte, 

Svtnnbaten, Econ. (by. mitelnem Hafen, verm. 
beiten tie Bantleure ihre Selle fpinnem le croc à filer. 

Epinnbhaud, n. I. cein 4. In wm arme Beute Ihren 
Unterhalt mit Spinnen verdienen tönnen) filerie des pau- 
vres; 2, (Mebeitébaus, Im vom fleberliche D. Tpinnen mäfs 
fem maison de correction où l’onest oblige de filer. 

Spinnjungfer, n. Barferiungfer. 

Spinnfopf, Mar. 1.0. Sabnper: 2. - od. -bolg, 
-blof, rein an ben Staa befeitiateé ténalides Help, mit 
mehreren in einer @'nie befinklichen Augen od, Dbchern, darch 
me birbünnen Laue fahren, und ich ju einem habmpet mets 
einigen) la moque d'araignée, bois d’araignee. 

Spinnlappen, Cor. (wollener E., durch wu ter 
Sanfipinmer den Faden laufen läßt, damlt die Gand mit 

wund 


Spinnlaus 


wund merte) paumelle, f. 

Spinnlaug, fe. Epinnmilte, 

Epinnmeilter, inn, cHafleber über de Cpinner p) 
inspecteur , inspectrice de filerie, cf. Spinntaus. 

Spinnmilbe, Aid M., we bie Bäume + mit el: 
nem faſt unſichttaren Gewebe überzieben) la mite hleuse, 
le tisserand d'automne. 

Spinnmüble, f. ceineturch Näder gerriebene Marie: 
ne, werm. vor mehrere JFaͤden zugleich mit Baba beipennen 
werten; moulin à filer l'or, l'argent e. 

Spinnrab, n. <eim mit einem Kate, das eine Spule 


E pi +bärtig 


def, mitten auf bem Sinne; it. eine P. malt einem folchem 
Barıc; barbe en pointe, barbe de bouc, f; it. hom- 
me qui ala baroe en pointe; -bärtig, a. ad. qui 
ala barbeen pointe; berg, (ein -er Berg) pic; Det 
.. auf Tenerijta, le pic de Tenerife; -bergen, 1. 
Con. (rt glaner Gcwimmichneden; bie glatte Nerine; Ja 
nerite épaisse, unie et à claviculecomprimée; 2. 
cf. Pi -blatter, ©. Æreinpede, Wintpedte; -bohrer, 
Ep. boutereau; Ser. meche, f; alesoir, écarris- 
soir; ein... mit einem Schraubenzieber, un ecar- 
rissoir atourne-vis; -boljen, matras pointu; -bus 
umtreibt, verſedenes Grfel zum Fpinnen) le rouet. be, 1. mp. rlifliger Betrüger; it. Miliaer , bebender Died) 

Spinnroden, I. 6%. baran ju (pinnen) la que- |fourbe, /ripon: it. fülou; 2. bp. warte, du fleiner 
nouille, of, Siuntet, Roden, 13; 2, (der um ben. ge]... ! attends, petit /r.! -bübinn, T. femme trompen- 
wideite Fladié »» la quenouillée; -Diftel, f. e. Bär |se, voleuse; friponne; -bubeniprade, c. Diebeipra: 
Aentraun Diegelbe . ., (die mellige Bürftenpkame) lecar- | de; -bubenjireid, tour, trait de /r., de fi.; -bils 
thame laineux. [de fileuses, f. | bif, a. ad. (mie cin-bube fripon, ne; de /i.,en fi; 
Spinnſchule, f. (Or. wo man feinken lernt) école |erbatein - bübiiches Geficht, il a l'air/r., l'air d'un 

Spinnftnbe, f. 1. cr, we beflimmt iR, fat man /r., d'un fi. ; ein -bübifter Streich, c. -bubenareich; 
karın pinneschambre à filer, c.aux hleuses; 2. (Qu: | Das heißt .. gehandelt, c'est agir en /r., en fi.; -ei⸗ 
fammentunft von Eptnnerinnen, fit Die Zeit zu Büren) cer- | fen, n. -melßel, Mag. Sc. (preiediger, -iger Melbel) 
ele de fileuses. le riflard; it. le poinçon à grain d'orge; -ente, f. 

Spinnwargen, f. pl. «ie Warzen am Hintern der | ſchwanz, der Pfeilſewanz, Ha. le canard à lon- 
Æpunen, weraud He ben Staff ju ihrem Gewede Jiehem | gue queue; le coy de mer; -farn, Bo. «ver bernige 
hlieres, ſz mamelons. züpfeifarn) le polypode à aiguillons; -feile, f. Pei. 

Spinnmwebe, c. Spinnengewebe; it. cf.Spiumenmebe, |, die Zähne er Ramme damit — ju feifen) les carre- 

Epinnmweib, ©. Spinnerinn. lettes; -findig, a. ad. cin feinen Nunfgriffen g erfinte: 

Epinn:mirbel, »mwirtel, ©. Birter. zieh) fin, raffiné, e; it. cmit dem Metembegriffe des Ge⸗ 

© pint, ed;e, 1. ber- od. Spund, det waͤfferige nicht | fuditen, Grelünfieiten; subtil, e; argutieux, se; it. (mit 
gehörig außardadıne Taell des Breteb gi la pâte; 2,-, | dem Mebentegriife des Beleitigenten) piquant; ein -fins 
(Berreivemas ım Lüncburgifien 2; 640 = machen eine! diger Kopf, un esprit fin, subtil, raffine; fa. un 
Lait, 640 spintsfont un last; 3.cein Feitmaß von 49 | esprit pointu ; eine -findige Antwort, une réponse 


Geviertréthen) spint, (mesure de dix verges car- | fine, it. piquante; Die -findigfeit, finesse, subtili- 
rées); 4. c. Splint. 


Spitz⸗naſig 465 


en M.) personne à nez p.; 3.0. -manliHn. 1.1: 4 
Art Fiihe) lehastin; -nafig, a. ad. quialenezp.; 
-nuß, ©. Walkenuf; -00F, n. Ees ©.) oreille poin- 
tue, f; -pfabl, o. Nöaffrpfanfs: - polen, ©, Wufrpes 
den; -tad, Zuſpitztad u. Ep cein hi, vorm. beffen de 
Nadeln auf vem -rinae ed. freine zugrfpipt werden trefi- 
lerie, 6 -ring, Ep. (femme Scherve mit einem viertans 
tigem dede in ber Tite, und mie Ferlieabieben verbeben, ble 
en der Nadeln baie abjufbletfen) la meule; bie -rings 
fpindel, «wie Sorte, um we Ach der .. breon le fuseau à 
meule; -rührden, n. „Ang. tas untere meffingene R., 
merein dab Ende bed Baretets gejledt wire) la capucine; 
-ruthe, c. Spirdrusbe; -fdule, S. 1. Coierfettige od. rum: 
be, nach eben allmäplıa fpiy julanfende ©. ; der © Obeliét} 
obelisque; 2, c. Psramide; -jänlensbauchmustel, 
An. le muscle pyramidal de l'abdomen; -jdulens - 
artig, ©. poramitenfermis; -Täulendrufe, f. An. cie 
Dr. der Puramibentnerpel am Eufrbbrentepfe) glande 
arytenoide, f; ·ſchwauj, 1. (-er © t,1 queue poin- 
lue; 2,0.-entt; 3, der, Dünnicwanz, Degenfiſch, 
Diemfifh, chineſiſche Yal, la ceinture d'argent, le 
paille-en.cu, l'anguille de la Jamaïque; 4. c, 
Bantit; 3. rt Sruptöpfe mit -Iger Eboanjfoffe) la 
coryphene pointue; -fpaten, Mir. (- pulaufener 
Er langue de bœuf, f; -ftabl, Tour. tugeteiprer 
Drebftabl) tournoir pointu; -ftein, Ep. 1. under 
Scieifüeln, Die anf dem ringe pugefpigten Nadeln darauf 
glatt ya fieifem) la meule à repasser les épingles ; 
2. 0. flute cu); -wegerich, Bo. Cet 40. mit ſchmalen 
en Blättern) le plantain lancéole, le petit plantain; 
Weide, c. Kerbweide; -wintel, ©. Ager Wintel; -Mins 
felig, a. ad. ceinen -en intel Haben) acutangle ; ein 
-winfeliged Dreised, un triangle acutangle; .. zus 


{du pain päteux. | te, f; it. argutie, picoterie; -finne, f. Hu. «Satzung | laufen, seterminer en angle aigu; -zjahn, c. bunbés 


Spintig, ttegig, unausgebaten, ci); cé Brod, | Kiypäice mir Haceligen Finnen) bandouliere anageoi- | sat : die -zähne eines Hundes, les cross; -jange, 


Spion, €. Aunticafter, Cylber, Ausıpäber. 


res pointues; -floile, f. 1. «fpigiae Bi.» nageoire | f. espèce de tenailles pointues. 


Spionieren,c. austundfbaften, ausipäsen,belaurrn. | pointue; 2. -floffe od. -floffer, ciéter Fiſch mit -igen | 1. Spiße; M, I. ceim In einen fcharfen Dunft auslau ⸗ 
*Sptral, a. rihnetenförmia armunten) spiral, @;! od. fastellaen Floifin; poisson à nageoires pointues | fenber Zar! eine Mörprrb, hei. anbefen Ente) la pointe; 
-feder, f. ressort spiral; -Iinie, f. la spirale, of. | ou piquantes; acanthopterigien; -flöte, f. Org. | die - einer Nadel, eines Dornes r, la p. d'une ai- 
Ebneter- tinle. Are Orge.pfeifen, we mehr alé gewbbnii® ugefplpe And) | Ber, d'une épine t; die - einer Yang, la fleche 
Spital, ed; pl. Spitäler od. Spittel, 8 ; «Saut, | tuyau à fuseau; -fündig, €. -finbia; -gerte, c,Epieis | ‘une lance; Die - eined Bobreré, die Bobr-, la 
wo arme, alte od. eränfliche Perf. prrpilenn werdemhöpitad; | gerte; -glaë, m. (= julanfentes Trintgiar) verre à li-, mèche d'un vilebrequin; bie - eines Meifers, eines 
im -efterben, mourir a l'A; fie werden in den Spis | queur, verre à patte; -gtad,n. Bo. c. Curde; -ha⸗ Degens Idärfen, fchleifen, aiguiser la p. d'un eou- 
tälern verpflegt, ils sont soignés dans les hôpitaux, ! ber, (re 9. mir ywer langem rbıhlihen -em avoine &| teau, d'une épée; die -ift ſtumpf, iſt abgebrochen, la 


€. Alnmen-, Aranten-. Darren-; fg: wir liegen beide deux pointes rouges ; 
in einem -e franf,nous avons le même mal, la méme: la meigle; die... der Eteinbrecber 2, le pic; -bas 
maladie, nous souffrons du même mal; -fran, F. fer, e. -vatır; -bamıner, Mag. le grelet, gurlet, 
femme de l'A., qui demeure a l’A.; -firde, f. eglise 1étu; Sc.la marteline; -harfe, f. Cet Meiner taf — 
de l’A.; -meifter, -pileger, -jhañner, -vater, -vers | suiaufenter , mit Meifıngfaiten beipannter 5.) la petite 
walter, ıder Borgriegtr eines 68) inspecteur, adminis- | harpe à cordes de laiton; -haue, ©. -bade; -bäuer, 
traleur, receveur, econome de l'A.; -meilterinn, | ©. Bebrbäuer; -birich, e. Erieier; born, n. Con. 1. 
-pflegerinn, -vermwalterinn, (Frautes ».> Ja femme | bag grofie.., tole Ipipige Fiuéftnete) le grand buc- 
de l'inspecteur + de l'A; -mutter, f. <hawöpätterinm | cin; 2. ©. Trempetenichnede; -bund, 1. ©. Spies 
im -) la ménagère, l'économe de 1’A.;-pfleger, c.- | 2. c. Saubund (a1; -but, Die -fappe, chapeau, bon- 
meldter; -prediger, predicatèur de l'A.; -fhafinét, | net pointu, en pointe; -tegel, 1. «ein -Igrr &.) cône 
©. -meiärt; -juppe, f. soupe des pauvres de I’A.,| pointu, terminant en pointe; 2. Con. der.., ba 
qu'on distribue à l'A; fg: mauvaise soupe; -vas|-tifen, Klöppelfiffen, «tie tegelfbrmige Tute la ilam- 

Spittel, c. Spiel, (ter, -verwalter, c. -meiher. | boyante; -kerze, f. Cir. Altartichter, me auf einen mit 

Spiß, a. ad. (eine Spipr babent) pointu, e; ter- | Wacht überjogenen Exec zeatat werten) Ja pointe, ef. 
mine en pointe, cf. fplgis; ein -er Verg, c. Epipberg; | Kerrenatet; -fiefer, An (Art Kabirkten in den amerif. 
ein -68 Kinn, menton p.; Mar. ein Tau - machen, | Mecren, le museau long; -Mlee, Bo. (ver meiße Berg 
ein Tau -en, won Write ju Weite einige Kabelgarne her: | Her) le trefle blanc des montagnes; -flette,f. Ho. 
aupnehmen, fo daß ed Aufenmelie tünner wird) faire un | (die feine Si.) le petit glouteron, la petile bardane, 
cordage en queue de rat; fg: ich babe —e Finger, 
die Finger find mir vor Kalte -, j'ai l’onglee; fa. ich 
lann das nicht - friegen , ann e8 nicht beareifen, ten 
Grund, ten Rufammentang Davon nicht einiehen) je n'y 
vois pas clair, je n'y comprends rien, c'est du 
grecpour moi; Syn. tin -68 tin eine © pige aublaufens 
tes Meſſer iſt nicht immer ein ſpitziges Meſſer, bat 
nicht immer cine ſcharfe Spige) un couteau qui termi- 
ne en pointe, n'a pas loujours la pointe aiguë. 

Spitz esze, 1. Cire Heiner Hanke mit fdilichtem, pots 
tigen Haaren und einer felgen Echnauye) le roquet; 2. 
fa. coin feichter Mauft); er bat einen -, ein -den, il 
est en pointe de vin; il est gris, un peu gris; fic 
einen - trinfen, se griser. 

E pinsaborn, Bo. er tieimebeutie Mbocn; Me kenne) 
érable plane, érable à feuilles de platane; -am: 
bof, ©. Sormambes; -arbeiter, Cor. (Seiter, we mur 
Burt Arbeiten bon beñinnmter Ringe maten) cordier de 


«P., mit einem nach oben fchmshler werdenden Kepfe) per- 
sonne à tete pointue; fg: c. -finziner kopf; 3. An. 


mäulig,a.ad. qui ala bouche pointue, le museau 
pointu; -mauß, f. An. caltt 0. mit -em Miel) la 


—— — — 


·nadel, f. c. Nabeiaſch, Meemabel; -name, ©. Spam 


bare, baue, F. (Art -raer 5 | p. est émoussce, s'est rompue; die - aneinem Mefs 
| fer x abbrechen, epointer un couteau x; eine Gabel 


mit zwei, drei -n, une fourchette à deux, à trois 
fourchons, ef. Fröer-; 2, ext. (ber äußere bereorragens 
de Törsteiner Dinges); dieſes Blatt laͤuft in eine - aus, 
cette feuille finit, se termine en pointe; bie -n 
der Kormähren, les barbes des épis; der Beijen 
treibt fbène -n, le froment jete de beaux brins; 
bie -nber Blätter, ber jungen Zweige, les sommi- 
tes des feuilles, des jeunes rameaux; bie - eines 
Thurmes, Beraes,Gebändes, Daches, la pointe, la 
flèche, l'aiguille d'un clocher, la p., la cime, le 
sommet d'une montagne, le faite, le comble d’um 
édifice, d'un toit, of. Finger, Fuß-, Naten-, Irben-, 
Aungen-; die -n od. Spiebe eines jungen Hirſches, 
les dagues d'un jeune cerf; die - an den Flügeln 
eines Vogels, le bout des ailes d'un oiseau; die- 
am Vordertheile des Schiffes, c. Famabıl, Schneide; 
die - cibarfe Eee) eines Brüdenpfeilers, le bec de 


le xanthium ; -fopf, 1. c-er kopf 1ete pointue; 2. | pile de pont; die - od. Schärfe am Hufe eines Pferr 


des od. eines andern bufigen Tieres, la pince; 
For. bie - eines Bollwerfes, la pointe d'un bastion, 


a) re Bachteljen) la fauvetle du Kamtschatka; b)| of. re, Band-; fg: bie - eined Heeres, eines Las 
der .., Geegründel, die Meerlerce, Art Excel | géré, la tete d'une armee, d'un camp; an bet — 
fi) la baveuse; -füpfig, a. ad. qui a latäte poin- | jepn, fteben, être à la tete; it, avoir la premiere 
tue; -lauben, ce. Udeiët: -lercbe, c. Graëmüte; -ling, | place, le premier rang; er führte an der — der 
©. Treipe; -maul, n. Hr. 1. Cet Mochen mit —em Mau | Beiftlichteit dad Wort, i 

io alene, f; 2. Cet Male, mit einem im ein 28 Moul| du clerge; er ftebt an der - der 
auplaufenden Sopfe, ben man für giftig bâti la myre; - | la tète des affaires, of. bieten; Die — (das Zreffende, 


porta la parole à la tete 


eſchaͤfte, il est à 


Belöemde, eines Sinngedichtet, la pointe d'une epi- 
gramme; biefer Wein bat feine — noch nicht einges 


musaraigne; -meißel, ef. -eifen; ber .. des Buͤch⸗ midelt, tin nec febr ralch, bipelt noch Matt auf ver Zunge 
fenihäireré, la langue de carpe; -mordel, f. (Hs: ce vin n'a pas encore enveloppé sa pointe ; ſelu 
ave der armeinen eßbaren Morel, mit -em Bute) la mo- | Gluͤck, fein Leben ftund anf der -, cermwar in Gefahr, 
rille pointue; -münze, f. Bo.la menthe à épi; -| fein Süd, fein Beben ju verlieren) il 
muicel, c. Bebrmufdhel; -müße, f. bonnet pointu; | tune. ilétoit en danger de perdrela vie. 


alloit de sa for- 


2. Spiße; m, f. ord. pl. (verfdungent burchfichitge 


"petite besogne; -bart, (ein in eine -eauélaufender D., | name; -Mafe, ſ. 1.(elne MR nez pe; 2. CP. mitsiner! Urbeit dom feinfen Seti ge, In langen Streifen) la den- 


Mozsin Dier. Partie allemande. T. Il. 


Anna 


466 Spike 


telle ;gelläppelte -n, d. faite au fuseau; genähete 
-n, du point, des points; gewebte -n, de l'entoi- 
lage; ‘Brabanter -n, flanbrife -n, du p. de Bra- 
bant, de Flandre; -n macen, kloͤppeln, faire de 
la d., du p. ou des points, travailler en p.; eine 
aus dem Kopfe gemachte -, une d. travaillée, exe 
culce d'idée; -n ausbeffern, remplir de la d., rac- 
commoder des p.; -n wachen, blanchir de la d., 
des p.; bie Leiſie, ber Kranz der -n, le pied, le pi- 
cot ou la couronne de la d.; mit -m beießen, gar- 
nir de d.; -n tragen, porter de la d.; -nars 
beit, f. ouvrage de p.; -nsärmel, mis -n befegrer, 
eingefaßter Me.) manche garnie de d.; -n:anffaß, 
coiffe ou coiffure, bonnet à d. ou à dentelles, gar- 
ni de d.; -nbefaß, ble -nbejeßung, -mseinfallung, 
garniture de d.; -nflderinn, raccommodeuse de 
p-, remplisseuse de d.; -ngarn, n. filäd.; -ngrund, 
(der Grund , anf mom ach die Blumen £ befinten) le toile 
de la d.; -nhalétud, n. cravate de d; -nbanbel, 
trafic de dentelles; -nbändler, inn, marchand, -e 
de d., de p.; -ubandfraufe, f. manchette de d.; 
-nhaube, f. ©. -mauffag; -nbemd, n. chemise à à.; 
-nliffen, ©. Atöppeitifen; -nlleid, robe de d.; -ns 
Flöppel, fuseau; -ntièppler, inm, f. faiseur, -e de 
d., ouvrière en p.; -ufragen, collet A.d.; -nfram, 
-ufrämer, c.-mbanbel, -nbändier; Nmacher, inn, ©. 
-ntibppier; *-nmanicette, c. -nbantteaufe; -NIMans 
tel, mantelet à d., embelli, garni de d.; -nmobel, 
das -nmuiter, patron à d.; -umüße, f. c. -n:auffap, 
-nbaube; -Nrod, ©. -mtied; -mrolle, f. Con. Art Res 
aellchnrdte, deren Dberfiüdie wie mit meplbmeigem Fettfieffe 
überzogen in) le drap d'orordinaire; -nilefer, voile 
à d., garni de d.; -niürye, f. tablier à d., garni, 
embelli de d.; -nflib, Cour. le point de d.; -ns 
tu, c.-nbatétud; -nmwerk, n. I. (abertei-n) delad., 
des dentelles, des p.; 2. 0. -wrarbeir; -nmwirler, inn, 
faiseur, faiseuse de d.; -nymwiru, fil à d. 

Spiben, Colt einer Geige verfrben ; *8 marben ) 
rendre pointu; aiguiser; einen Bleifift, eine 
Feder -, a. un crayon, une plume; Ep. bie Nas 
dein -, empointer les épingles, les aiguilles, cf. 
ju-; ext. den Mund -, faire la petite bouche; die 
Ohren -, din ble Bbbe richten, fg: ſcharf, aufmertſam pubs 
un) dresser les oreilles, chauvir des o. fg: ouvrir 
les o., écouter attentivement; Mar. ein Tau-, c. 
feig made; fg: die Feder wider einen -, (argen Ihn 
fhreiben écrire contre gn; bag ift anf mic geipiet, 
(gegen mich gerichten cela s'adresse à moi; ſich auf et: 
was -, (ich Hoffnung barauf maden, fidh barauf freuen 


Spleißen 


Kupfer vellendo gereiniget wird) la purification com- 
plete; }: vn. =, ſich -, ©. reißen, fit fpaiten. 

Splelß-herd, zofen, Af. cb, ©, pan Spfellen 
des Kupfers) foyer à raffiner le cuivre, fourneau 
de raffinage, [à fendre, qui se fend aisément. 

S p1eifts, a. ad. mas fit lebcht fpatren Lähı) aisé 

Spleiämefier, n. ct. Hot damlt ju fpieigen) cou- 
teau à fendre le bois par éclats. 

Spleifrofen, cf. Spiciberd. 

Spiettsflagge, Eplitts, f. Mar. (3. , aub wer 
vorn ein Ste In Geſtalt eines Ketleb auégefnitten tft 
pavillon fendu, pavillon à cornette. 

Spliefe, © Epleiße. 

Splint, es; €, 1. (berienige Thelf der Bäume, tor 
wiſchen ber Made unb dem Kerne des Solyré Defindlich if} 
aubier, aubour; 2.0, Splitter; 3. (ein tünnes juf, ges 
bogenes Eiſen, wid man In Die Idımale Orffaurg eines Bol: 
ent od. Nlegels Met, damit er nicht gurüdtgeben finne) cla- 
vette, goupille, f; -bolgen, 68. ter am Ente mit els 
nem + befeltgt wird) cheville à goupille, f. boulon; 
-gat, n. Mar. (He Deffaung am einem -beljen, meburd 
der — geficde wird) trou pour la goupille. 

Splinter, ce. Sptiner; -nadend, c. fafınnadend. 

Splißseilen, ec. stern. 

Spliffen, Mar. I. (Hit Eaden jweler Taue mitelna, 
vereinigen, Indem man ble Karderle und Duchten eines jeden 
auf cine Hinlämglihe Weite auftrebt 2) dpisser; ein Lau 
-, tan tin anbereé an-) d. une corde; das Aufertau 
-, 6. le câble, of. Epiifung; 2. Charp. «met Sbiyer 
verm. einer Kluft ed. Sumge In eina. fugen) ecarver. 

Splifbammer, 1. Mar. <5. mit einem fp'pigen 
Ente, wr fhatt bed Spliäbernes zum Zipilffen Ment) mar- 
teau a pointe; 2. c. Zabsbammer. 

Splibborn,n. Aer. (ein ipipiger, am andern Ende 
init einem Auge verfehener Bolzen, jum Epliffen) epissoir. 

Spliffung, f. sp. ‚Mar. (die il. tes Spfiffend; it. 
diej. Berbinbung jrorler Taur, ta man fie aneina. folkfen) 
dpissure, F, die lange -, ſpaniſche -, 4. longue; Int; 
se ob. runde -,d. courte; doppelte -, é. en portiere 
de vache; Yug-, d. d'estrop ou de gance; Auler⸗ 
tau-, d. de câble. 

Gplittsapfel, ©. Mugudrapres. 

Splitten, c. fpaiten, fchleißen, 

Splitter, 6; ceim burch Spalten e entflanbeneb, ob. 
übb, ein Meines, langes, ipipiges Srhd); er wurde burch 
einen - von einer zerbrochenen Lange, von einer ges 
fprungenen Bombe verwundet, il fut blesse d’un 
éclat de lance, de bombe; ein - von Holy, von eis 
nen Steine, von einem Anochen, ein Gols-, Stein-, 


s'attendre à gh,se flattèr degh, compter sur qh; | Anodhen-, d. de bois, de pierre, un é., une esquille 


bag - +. 


d'os: man bat ihm einen großen -, mehrere - aus 


Epipig, a. ad. (eine pipe babındı porntu, e; en dem Beine gezogen on lui a tiré une esquille, plu. 
ointe; ein-er Pfabl, ein -ed Cifen, Meffer, pieu, | esquilles de la jambe; ihre Lanzen flogen in -, leurs 


er. couteau p.: diefer Degen ift jebr -, cetteépce 
est bien pointue; -er Schnabel. -e Naſe, 28 Ante, 
bee, nez, menton p.; ein -et Out, -e Kappe, Mis 
Be, chapeau, bonnetp.; ein -er Kopf, o. Er stepf; 
Bo. -€ cin eine Spize autlaufente, Blätter, feuilles 
ointues, aigués; ein - gezäbneltes Blatt, feuille 

dents aiguës; dieſer Berg läuit — qu, cette man. 
tagne fait, se termine en pointe; - zuichneiden, 
zubauen, tailler en pointe: (Géo. ein -er töintel, 








lances volerent en éclats; jein Pferd bat ſich einen 
- in ben Fuß getreten, son cheval s'est mis un chi- 
cot dans le pied; es ging ibm ein - unter den Nas 
gel hinein, ia entra une echarde sous l'ongle; 
dim. ein -en, un petit d.; die -cen vom Eiſen, 


[die trim Schmieden abfpringem les pailleties de fer; 


fg: el, Batten; -bolg, n. 1.15 -marbaumes 8.) bois 
coupe par éclats; 2. Ef. ©. Haubelj; - malt, c. fa: 
fennadı; richten, vn. av, b. (über bie Fehler Mnterer big 


{nor Heiner iſt als ein rechten, un angle aigu, ch.iphg ca sd): laufé Geringe Areng urtbelen reprendre, censurer 


fg: eine ·e (fipeitae, it. verfängilchr, it. beieldigente, em 
randiiche Frage, une question épineuse, délicate, 
it... caplieuse, it. .. piquante; 2€ ctelelMyende, bibs 
nente Worte; eine -e Antwort, paroles mordantes, 
piquantes ; réponse, répartie piquante; er antı 
wortete ihm ſeht -, il lui répondit d'une maniere 


tres-piquante; erbatelne -e Feder, il a une plume | 
piquante, mordante; -feit, f. «@is. einer -en Face, , 


qualit d'une chose pointue. 

Spleide;m, f. 1.ceim durch Spalten entftandened @rüd 
Soin éclat; ein Scheit Holz in -n(palten, fendre 
une büche par eolats; 2. 0. Schleife; 3. ©. Schlie⸗ 
6e, Fxlin. 

Spieißen, ir. T. dpatien,. ce»; Holz -, fendre du 
bois; Federn -, c.ihleißen; 2. Aff. «ba Kupfer dur 
smelyen reinigen, raffiner le cuivre; das - in dad 
Gelb, was erûe Charmaden, wo bem Kupfer nur be erie 
Unteinigteit aenommen wird; le raflınage sur le jaune; 
das - anfdie Gare, ımerurc bas In das Seite gifpiiffent 








{minutieusement, jusqu'aux plus petites fautes, of. 


frittein, betritteln; -tidter, censeur minulieux, fä- 
cheux. 

Splitterig, a. ad. Colele Eptitier babenb, eigend, In 
© plitter hrechemd, erfpringent); -€8 Holz, bois qui se 
fend aiswment par éclats ; ein gebrodener -er Kuo⸗ 
den, os fracture plein d'esquities; Exp£. -e Bruch⸗ 
jtüde, fragments esquilleux, 

Splitteru, 1. vn. ar. 6. dde trennen und Splitter 


| arbem éclater, s'é.; se rompre, se briser, se fen- 
‚dre par éclats; dieſes Holz iplittert, ce bois fait 


des éclats, se fend par éclats; Mar. diefer Mat, 
dieſe Raa ſplittert, ertricht zum Thell od. gang, und gibt 
Eptitter) ce mât, cette vergue éclate; 2.va. c. jer-; 
Ef. einen Baum beim Faͤllen -, «ibm fo abtauen, das 
unten ned ptitter leben Heiden) écuisser un arbre; ein 
geiplitterter Baum, un arbre ecuisse, 

Splisen, eo. iplläen, 

"Spoubdiich, a, ber-e Vers, chezame: 1, der and 


Spondaͤus 


Tauter Spontien beſteht, ab. doch am Inte zwel ponton 
bat; vers spondaique. 

"Spondädns, Pod. (Beröfuß ven à langen Sitben 
der Siechſaarun le spondee; der Heramerer iſt aus 
Dactplen und Spondaͤen zuſammen geirgt, le vers 
hexamelre est composé de dactyles et de — 

Sponde, Dett-, e. Bettgeſteu. [dées. 

Sponning; en, Mar. Merbe an ben beiten Außerm 
Selten bed Alrleh, in we die Kanten bed Alelgangeb ju Les 
gen temmen) räblure, ſ. 

⸗Sponton, 6; €, (ble halbe Pietr, ber Spiel der lies 
tetsofficlere) esponton; -Idub, la douille d'un es- 
ponton. 

Sporrader, Sporns, f. Ma. (breiten Perben, Biuts 
aber am Parche, in ter Segend, we man mitten Epornem 
binftöhr; die Hripater, Seiten) la veine thorachique 

Sporsei,n. ©. Winsie. [exterieure. 

Sporen, vn. Sporfrden befommen, Cimmen, 
som Echimmel ledig werden) roussir; gagner des ta- 
ches de rousseur; biefed Papier, dieſes Leinengeug 
wird -, ce papier, ce linge roussira. 

Syorenifik, Epoms, 1. (St. mit dem Epernr) 
coup d'éperon; 2. Bo. c. a) Kreupenjlan, b) Kreuz 
traut, aülbener Waldmeider, 

Sporer, 6; (Bdantmwerter, vor Sporen, Oebiffe g verfers 

Sporfled, cf. iporem. (tan éperonnier. 

Sporleber, ©. Spotaleder. 

Sporn, ed; en ob. €, 1. (Stacel, ben man in ber 
Gegend der Ferie befeigt, Me Pferde Damit anpurreibem) 
éperon; ftählerne -en, des éperons d'acier; bie 
-en anlegen od. anſchnallen, ablegen, abnehmen od. 
abichnallen, chausser, dechausser les eperons; eis 
nem Pierde den -, bie -en geben, ein Pferd mit bem 
+ ftecben, donner de l'é., des éperons à un che- 
val, cf. ipornen; beide -en anfrken, zugleich geben, 
donner, piquer des deux; biefes Pferd ift ſeht ems 
pfindlic für den -, gebt gleich auf den -, fürdterden 
-, ce cheval est fort sensible à l'é.,craint l'é.; «8 
ift unempfindlich gegen ben — achtet ben - nicht, il 
est dur à l'é.; den - an ben Zeib balten, tenir l'é. 
dans le flanc; fg: dieſer Menſch bedarf des -6, bat 
den -, bie -em mötbig, (muß angetrieben werben) cet 
homme a besoin de l'é., of. anfpormen ; die Ehre » 
ift ein mébtiger - zur Tugend, l'honneur + est un 

uissant aiguillon à la vertu; einen - od, Sparren 
qu viel haben, c. Eparten; 2. ef. &is-, Sr; 3. (tie 
scharfen, fpipigen Huswüchie dinter ben Fühen mander Dos 
geh) d., ergot; die -en eines Habnes, les eperons, 
les ergots d'un coq; ein Habu mit -en, un coq er- 
goté, cf. Afterttaue; 4. Bo. het einigen PA, bie facfèrs 
mige Berlängerung ber Diumentrone 2. im wor üb Sonia ber 
ſint · #.; eine in einen - audlaufende Blume, Heur 
terminée en d.; mit einem -e veriebene Blumen⸗ 
blätter, petales à d., en e., petales Eperonuees, 
cf. -Mume, Rıitter-; 5. Cour. -, (Mame periibietener Ars 
ten von Schnecten d.; a)ber-, boppelte -, das Meine 
E onnenhorn, cArn Mond: od. Schrauben ſchue den) l'é,; 
le petit soleil; b)bervierfsche-, das arofe od. ges 
nabelte Sonnenbern, l'é, soleil; -biume, f. €. Hs 
teriporn ıEo.)5 -flügel, kn. (Gatturg autläub. Bégrt, 
mit fpipkaem -em ander Beuaung dei eriten Pelenteh der Fils 
ge; a)der.., der gedornte Stebiß, le chirurgien, 
le vanneauarme; by ber braune .., (Me amerit, and 
mit dem Derftügel) lechevalier, le chirurgien bran; 
-formig, a. ad. en forme d'é.; Bo. éperonné, e; 
eine -formine Blume, fleur éperonnee, cf. Evorn 
4e Bo; -[üße, pl. (ie mit felfen Sracdein verichenen 
F. mancher Dbgel) pieds ergotés, éperonnés; -gand, 
f. aut gambiiche @., der Eawan von Chamta) oie armée, 
oie de Gambie, oie du Cap de Bonne Esperance,f; 
bai, Art $., wr vor den beiden Rüdenfloffen Stacheln bat) 
le sagre; -balter, ©. -ırdart 12); -Ieber, n. 1.1806 
©,, womit der — an ten Fu gefénallt wire Ja garniture 
ou monture de l'é.; 2. o.-wäarr «2»; -radchen, n. 
ad achetige 8. te -eb) la molette; -riemen, ©. -tes 
vero»: -ftnalle, f. boucle de l’.; -flâtin, à. ad. 
Ma. (ven Pierten, beins —en fteben bleibend»; ein ſtaͤti⸗ 
ges Pierd, cheval ramingue; dieſes Pferd ift .., ce 
cheval est ramingue; -ftid, c. €poreufti® (113 — 
ſtreichs, ad. wen Perben ; it. fg: von Mrefchen, im fhmeits 
des Baule) à toute bride, à brideabaltue, au grand 
galop, ventre à terre; .. laufen, rennen, courir à 


Spornsträger 


toutes jambes; -träger, 1.0. Relter, Ritter; 2, das 
über bem Ablage des Stiefels berworfiehenbe Beber, auf rom 
der — ruht) porte-é. 

Spornen, 1. ein Pferd -, cmit dem Sporme Rechen) 
piquer un cheval, donner de l'éperon, des epe- 
rons à un cheval; er fpornt fein Pferd En einem 
fort, il pique son cheval sans cesse, il lui tient 
toujours l'eperon dans les Aancs; fg: o. an-; 2. 
ſich -, cd die Spornen anlegen) mettre les éperons; 
erijt geftiefelt und gefpornt, il est botté et eperon- 
ne; Daß -r. 

Sporteltaife, f.c&., In we be eintommenten Spor: 
deln geiban werden, um fie inner ble Cherichtöperl, ju wer 
tbciten) la caisse d'épices, de menus suffrages. 

Sporteln, pl. te Gebübren, me die Örtichtäperie: 
men ald Meden:eintünfte von den Parteien erbalıen) le ca- 
suel, les droits casuels, les menus suffrages, les 
épices. 

Sporteln, vn. ar. 6. (Sportein eintragen, abmerfen) 
rapporter des épices, de menus suffrages; ſolche 
Nechtevorfaͤlle — gut, chringen viel Epertein ein) ces 
cas, ces causes rapportent be, d'épices, ef. per: 
sein, pl. 

Sporteltare, f. cnad vor Me Sporteln genommen 
werden bürfen, le reglement des menus suffrages. 

#Sportulieren, vn. ar. b. (Fporteln, bei. ele, 
qu bot, anfrgem) epicer; dieſer Amtmann verjieht 
Das - gut, ce bailli sait bien épicer. 

Spott, ed; sp. das Lcherlichmachen einer ©., bel. 
die Aeubetung des Vergnägens Über die Fehler, Mängel où. 
ben E daten Anderer, durd empfindliche Worte und Meme) 
moquerie, dérision, raillerie, 1; boshafter, beleis 
Digender -, moquerie, r. maligne, offensante, ou- 
trageante; ein feiner -, une fine r.; bitterer und 
beleidigender-, sarcasme; ein verftedter -, (da man 
Las Gegentheil von bem fagt, was man fagen will) ironie; 
feinen - mit etwas, mit einem treiben, se moquer, 
se jouer de qh, de qn, se railler de qn, tourner 
qhen d.;etmas aus -, zum -e fagen, tbun, dire qh 
par d.. faire ghen.d.; das lit ein bloßer -, ce n'est 
qu'une d., que pure d.; er iſt ein - cein Gegenftant des 
es) der Leute, ıl est la risée, la fable de la ville, 
du monde, il sert de risée à tout le monde; er fann 
den - nicht erfragen, il ne peut souffrir qu'on le 
raille, il n'entend pas la p —————— 
ge; dem -e audgeießt feu, étre exposé à la r., ala 
risee; fa. es iſt ein - undeineSchande,tuerdien: „uns 
bringt Schante) c'est une honte, une infamie; er 
wird nité alé Schande und - Davon haben, il n'en 
recevra que de la honte etdelaconfusion; P. ef. 
Schare, Seſporz -benennung, ©. -name; -bild, n. 
«B., womn man elırr ©. einer D. ſpouci) la caricature; 
«Dichter, ſchriftſteller, (Beriaffer cine =pebichteé) sali- 
rique; -droffel, ſ. An. (Name gweber Arten Dr. , me 
farbn fingen, aad den Gefang vieler Mögel nachabmen); a) 
Die .., der -vogel, tauf Samalta, le grand moqueur; 
by bie.., din ven wärmeren Thetlen von Amenta) le m.; 
-gedilde,n. c. -biin; -gebot, n. iunwerbättnigmäßta ge: 
rung Gr offre fort au dessous de la valeur d'une 
chose; ein... tbun, ein -geld für etwas bieten, me- 
sofrir; -gedicht, m. Gin wm über eine D. or. ©. gefpet: 


Spott ⸗ vogel 


dérée de se moquer; -vogel, hn. 1. c.-Moffel; 2. 
(bee mlttéere Meumabater, der Fintenbeißer) l'écorcheur, la 
petite pie-grieche; 2.0. Cratmüde; ber Heine .., 
(He braune Grasmüde) la fauvelle brune; 4.0. Spät: 
ur(2 Hn.); 5. fg: ©. Spoͤnerz 6, Expl. Gin ben Zwitter⸗ 
bergwerten, bat @rj od, Cefein, mb durch bad Feurriepen 
ach mit Schladen abgelbfer bar, und mod am ber Fire hängt, 
oiseau m., roche que l’action du feu scorifie sans 
la detacher + -meile, ad. cum —e, auf fpörstiche Weile) 
par moquerie, par d., par ironie; en raillant; iro- 
niquement; -mwohlfeil, a. ad. à vil prix, à tres-bas 
prix, id habe ed... befommen, je l'ai eu pour rien; 
daß ift .., c'est un marché donné. 

Spörtelei; em, f. mp. «te Sd, ba man fphttelt, 
und bie Harte, womit #4 gefbiebty moquerie, raillerie, 
petite ın., ef. Spötteret. 

Gpötteln, va. av. b. (auf eine feine, werftedie Art 
fpettem, it. ein wenig fpetten se moquer, railler fine- 
ment; it. se moquer, railler un peu. 

Spotten, vn. av. b. Ens Kächerliche eben; Epett 
äußern, treiben) raider, se r., se moguer; er fanned 
nicht leiden, daß man ibn fpottet, baf man über ibn 
fpottet, il ne peut souffrir qu'on le raille, il n'en- 
tend pas la plaisanterie, le badinage; fein, grob 
-, r. finement ou délicatement, r. grossizrement; 
fie bat über und geipottet, elle s'est moquée de 
nous; er fpottet über jedermann, über alles, über 
die heillgſten Sachen, il raille, il se moque de tout 
le monde, de tout, il raille, il se joue des choses 
les plus saintes; mit ber Religion, mit der Bibel -, 
se r., se m. de la religion, de la bible; über Un: 
glüdiihe -, insulter aux malheureux; man bat 
noch feines Elendes gefpottet, on a encore insulte 
à sa misere; er fpottet ber menichlichen und göttlis 
hen Geſetze, dfept ſich über die .. hinweg) il se moque 
des lois humaines et divines, of. aus-, ver-; Eer. 
Gott läßt feiner nicht -, on ne se moque pas impu 
nément de Dieu; daß - +, €. Erinerel. 

Spötter, inn, 1. (9. , me fretiet, def, me Melgung 
und Fertigteit ju ſpotten bat) railleur , se; mogzeur, 
se; ein faler -, un fade r.; diele bösartigen -, 
ces ınechants railleurs; fie iſt eine feine -inn, c'est 
une fine railleuse; 2. An. der-,-(Art Meven, deren 
Seſchrel einem dauten Gerachter äpmelnla monelie rieuse. 

Spötterei;en, f. 1.sp. (wie Hbl., ba man fpottet; 
it. die Nelaung und Ferrigteit u fpentemraillerie, moque- 
rie,f., of. po; 2. cHeuberangen des Sport): Ich bin 
dieier -en müde, je suis las de ces railleries, de 
ces moqueries. 

Spôttifh, a. ad. 1. Melgung, Ferugtent zu Vvetten 
beñgeab) rarlleur, moqueur, se; ein -er Menfd, un 
homme, un esprit r., ın.; eriitvon datur-, il est 
naturellementr., zn.; ſie iſt ju -, elle est trop mo 

ueuse, railleuse; 2. (Sren entbaltenb; wertatbend); 
ein -cé Laben, eine -e Miene, ein -er Ton, unris 
maire. tonm.,r.; er bat eine -e Gemuͤtbsart, 
il a l'humeur moqueuse, railleuse; eine -€ (st6nl: 
fa) Antwort, une réponse moyueuse, dédaigneu 
se; fie (ab mid - an, elle me regarda d'un air m.; 
er fragte ibn -, il lui demanda d'un ton m. 

Spöttler, 8; Inn, mp. «D. ve gern fphutcit) petit 


ser wich; dei. Fin Ob, been inc if, durch- über berzichen: | railleur, moqueur, prrsiftleur, se. 


de Mängel Gebtechen und Baier, qu heferm la satire; 
geiſt, (Bte Berribente Derauna um —e; it. ehe D. me diefe | 
Reizung Dar esprit mm, salirique; -grlächter, n. ris 
m.; -geld, n. ef. -gebor, - preis; -Iob, n. (B., mitm 
man des Gerebten mur ipetten ironie, 6 -luft f. envie, | 
désir de se moquer, de se railler; -Injlig a. ad. 
qui aenvié de, qui aime à se moquer; -mint, f. 
air m., mine moqueuse;-nawe, sobriquet; - preid ! 
vil prix, non-prix; er bat es umeinen .., um ein! 
-geld gefauft, verfauft, il l'a acheté, vendu à vil. 
prix; er bat fein Haus um einen... gelauft, ila 
eu sa maison pour un morceau depain, pour rien; 
einen „., ein -geld um erwas bieten, mesoffrir de 
gb; -rede, f. discours m., salirique; ſchrlſt, ſ. la 
satire, cf, -gerict; -Ichriftfteller,, © Banriten ©. - 
dichter; -iprache, f. langage satirique; -fidndten, 
nn. Sit. mis fblebten or. ungembbniichen Tenmertieun. p. 
ob iman einem bringt, um feiner zu fpottens charivari; 
-fucbt, f. envie immoderde, manie de se moquer; 
-fühtig, a. ad, quia la manie, une envie immo- 


Spracheaͤhnlichteit, Fe Mebnicdéeit in der Budunsg 
und Brränzerung ter Wörter einer -0 analogie; bieied 
Wort iſt nach der.., nad den Megeln der .. gebil: 
det, ce mot est formé d'apres l'a., d'apres les 
regles de l'a,; -bau, (te Art und Weife, mie de Wirter 
einer = gebilber, und zur Mébe verbunten werdem arrange- 
ment des mots: construction de la Zange; syn- 
taxe,f; -bemerfung. marque sur la 2, sur g. 2; - 
eigenbeit. -eigentbümlichfeit, ſ. 0. imelner -e, in Un: 
(chung des Hadtruds und der Seellung ber Wörten idiotis 
me; deutfche franzöfliche, englifhe, lateintiche, grie⸗ 
liche, bebrälfche .., germanisme, gallicisme, an- 
glicisme, latinisme, grécisme ou hellenisme, hé. 
braisme, cf. aenteit, -enmiiung, f. melange des 
langues;-enverwirtung,f.laconfusion des langues; 
-fählg, a. ad. €. frine Mebanten durch -e ausjutrudem 
capable de parler, d'exprimer ses pensées par la 

arole; nurder Menſch if .., l'homme seul a la 

aculté de la parole ou de parler; -fäblgteit, f. 
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fhnfger, Geblerwlter ble Kegeln dere faute de gram- 
maire; inconvenance, incongruite, f; grober .., 
solecisme; felne Schriften find voll .., ses écrits 
sont pleins d’incongruites; -fenjter, n, © -gliter; 
"erh, a, ad. Œertigteit beipemd, fir In einer —e fchmell, 
leicht und beitimmmt autzutruden) qui a le don de la pa- 
role; qui s'exprime bien et avec facilité; er ift 
febr .…., il a le don de la parole, il a la p. à com- 
mandement, il manie bien la p.; -fertigteit, f. la 
volubilite de /., le don de 2 p-; er befigt eis 
ue große .., ila une grande volubilité de/.; -fors 
fer, étymologiste; -forfhung, f. étymologie, f; 
-gebrand, usage d'une /.; der .. bat biefen Aus— 
drud + verbannt, l'usage a proscrit cette expres- 
sion; -gelebriambeit, À ph! ologie, f; er befißt cie 
ne große .., ilestfort eruditen matiere de langues; 
-gelehrte, philologue; it. grammairien; -gemens 
ge, fa. -gemengfel, ©. -emmifuns; -gejeß, n. ©. -re 
gel; -gemandt, o.-fertta; -gemölbe,n, -faal, Phy. 
(&,, ter fo gemölbt iR, dab man das, mad an einem Ente 
delle geiprachen wird, nur am anderen entfernteren Ente bbrt) 
voule acoustique, f; cabinet secret; -gitter, n. 
(@., od. pergitterted Femfter in dem Spradyhmemer der Mons 
nentiöfter, durch wob die Monmen mit den Fremden zu ſprechen 
pfiesen la grille; die Nonuen find am .., les reli- 
gieuses sont à la grille; -gleihförmigfeit, c. Anm 
libteit, -grübelel, f. recherche minulieuse en ma- 
tiere de /.;subtilite, f; -grübler, étymologiste qui 
subtilise trop; philologue qui fait des — 
minutieuses; - fenner, connoisseur, savant dans les 
langues;-feñtnié,-Funde, la philologie, la connois- 
sance d'une /,, de plu. langues; er bejißt große - 
fenntniffe, c'est un grand philologue; -funbig, - 
veritändig, a. qui ssit, quientend une /., plusieurs 
langues; darüber muͤſſen -kundige Männer, -funs 
dige entiheiden, c'est aux philologues d'en juger; 
-Funft, f. e. -tebre, wiſſenſchaſt; -Fünftig, a. ad. ren 
Hegstn der —'ebre arms; *yranımatılc) grammatical, €; 
-füuitige Unterfubungen, Bemerkungen, discus- 
sions, remarques grammatlicales; -fünitler, c. -ges 
tepere ; künstlich, c. tünftiss -lébre, ſ. Cher Sabegriff 
aller Regeln und Berſchriſten, eine -e richtig zu ſprechen und 
zu ſchrelden; it. elm Bud, In von Diele Debre abgebambelt Ift; 
tie "Orammardı la grammaire; bie allgemeine .., 
bie piliofonbiige ee, (me die -e übh. zum Sesengande 
bat) la g. generale, g. philosophique; bie .. vers 
fteben, vortragen, savoir, enseigner la g.; eine.. 
kaufen, acheter une g.; -Iebrer, 1. teiner, ber Untere 
im einer -e mienfhafiti® unterrtcheet) maîlre de L; ein 
Öffentlicher .. auf einer boben Schule, un professeur 
de /.; 2. 0. =gelebrie; -lebrig, a. ad. (die -Iehre berrefs 
fenb; *grammariic) grammatical, e; ein -lebrigeé 
Aunftwort, un terme grammatical; -Ioß,a. ad. 1. 
(auf eine Zeit lang der € beraubt) qui a perdu Ja pa- 
role; interdit; 2. c. Rumm; — f. etat d’un 
homme qui a perdu la parole; -mäßlg, c. -natin: 
-meiltér, ©. -Ichrer cos -menger, -mifber, -Înn, (9., 
Me im ihre Mutter-r viele fremde Wörter einmenar!) per- 
senne qui emploie be. de mots étrangers à sa /., 
à une Z.; -mengerei, -mifhetei, f. mp. usage, ha- 
bitude d'employer des mots étrangers à sa 2. 95 
®-prgan, ©. -werkjeug; -Teht, ©. -ribilas; regel, f. 
regle grammaticale, f; -reinbeit, -reinigfeit, f. la 
purete de la /., du langage; it, mp. «die übertriebene 
Gorge für ..) le purisme; -reiniger, ceimer, der feine 
Mutteriprache von allem Frembzartigen ju reinigen bemüht 
I puriste; -richtig, a. ad. (ben -regein gemäß) cor- 
rect, e,-ment; congru,e, -üment; ein -ribtiger 
Medeiap, une phrase correcte, congrue ; .. ſchrei⸗ 
ben, écrire correctement , ef. titi «1): -ridtigs 
feit, F. la correction; -robr, n. Phy. (tegeifärmigeh 
M. 6 Me bineln aeſfprochener Töne Febr werflärtn le porte- 
voix: das .. anfeten, an ben Mund feßen, embou- 
cher le p.; burd ein... iprechen, rufen, parler par 
un p., appeler avec un p.; fg: eines andern .. fevn, 
agen, ausrichten, was biefer ibm aufgerragen batı être 
l'organe de qn; it. c. Gaberr, Mawbetrr; -faal, ©. - 
grodive; -faB. fg: cher fimmttide Meichtbum an Wörs 
tem, Wendungen g In einer -e) la richesse d'une /; - 
fbniber, c. -febter; -Tchule, f. Sch. woman eine-e sb. 
mebrere —en lebri) école de /-s; -Tellg, ©. rebfellgs — 


la faculté de parler ou de la parole; -febler, fa. - | fonderbarfeit, c. -igenpels; moe, crier ſormi / 


un2 
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aes Wr. we Schwerbbrende an das Obr halten od, baran 
defeftigen, um beifer ju hören) cornel, cornet acousti- 
que; er bört bloß burch einen .., il n'entend que 
par un cornet; einem dur einen... in die Ohren 
ibrélen, corner aux oreilles de qn; -übung, f. ex- 
ercice dans q. /.; -unrichrigfeit, Fo. -feier; ·un⸗ 
terricht, instruction dans q. /.; -verbefferer, refor- 
mateur de q. 4; -verbeilerung, f. reformation d'une 
4, £ -verderber, corrupteur de /.; -verftänbig, c. 
und; -werfzeuge, n. pl. (die Werkzeuge, me zum Spre · 
den dienen) les organes de la voix; -widrig, a. ad. 
(den Regeln der - jumiber) incongru, incorrect, €; in- 
eongrument ; -mwiffenfcaft, f. (die. @., me en um 
Sesenande bats Ja philologie; -gtmmer, Sprechzim⸗ 
mer, n. (ein jur Unterhaltung beitimmtes 3.) parloir. 
Sprabe;n,f. 1. sp. cübb,tas Vermögen ju ipeedhen, 
feinen Innern Rufamd burd Tome anjudeuien; it. bei. dan 
Bermbaen bed Menichen, feine Gedanuten und Empfindungen 
durch zuf-hängente Worte autjubruden) le langage ; it. 
la parole; die - ber Thiere, le 4. des bètes ; die ds 
el haben eine Art von -, les oiseaux ont une sorte 
e/.; er bat die - verloren, die - {ft ihm vergangen, 
ila perdu la p.; ber Schre@ henahm ihm Die — er 
bat die - wieder betommen, la frayeur lui ta la 
p-; il a recouvre la p.; bieiem Bilde fehlt nichts 
alt bie -, ceb In Außer wohl getroffen) il ne manque à 
cette image que la p.; fg: fa. ermill mit ber - nicht 
Derang, «til fé naht frei, gerabe deraus ertiären) il ne 
veut pas, il n'ose pas s'expliquer, se déclarer ; nur 
heraus mit der -| expliquez-vous done! bie Sache 
Lam zur -, man brachte jie jur -, man fing am baren 
qu iprehen, man beiprach fh ariber) on parla de cette 
affaire, onla mitsur le tapis; alte Schulden wieder 
zur - bringen, (wleder geitend zu machen fuchem faire re- 
vivre de vieilles dettes: Pa. dieſe Sache wird beute 
BUT = cum Bertrage bei Gerichn kemmen, cette affaire 
se rapportera aujourd'hui; 2, (Pie Art un Aurife zu 
ſptechen, ſewebl in Anſehung des Dermègent ju ſprechen, ald 
Im Anfehung bed Schalles, ber Este, der Mund ati, bes 
Austrudes, ber Wahl der Worte und Autdrücke it. ext, bie 
Urt und elfe Ach chtiftich autynbeuten); er bat eine 
fehwere -, er ftößt mit der - am, er bat einen Man: 
gel an der -, ılalad. grasse, il parle avee difficul 
16; ſie bat eine fanfte, angençhme -, elle a lap. 
douce, zgrrable, un parler doux, agreable; feine 
- veritellen, verändern, dégiuser, contrefaire sa 
p-; eine raubr, wiberlide -, un /, un parler rude, 
choquant; er bat eine ftarle, ſcawache, zleternde -, 
die - eines Aranfen, il ala p. forte, faible, trem- 
blante, la p. d'un malade; welche männlide - aus 
einem welpiicen Munde! quel Z mâle dans la 
bouche d'une femine! mad iſtdas für eine -, dieſe 
- verficht niemand, quel /., quel parler est-ce la? 
ersonne n'entend ce /.: feine - verräth ihn, on 
r connoît à son L: ich babe ihn an feiner - ertannt, 
je l'ai reconnu à sa p., à son /; Sie jübren da eine 
fonderbare - acgen mich, dieſe - mißfallt nie, vous 
me tenez là un elrange /.; ce & me drptait; er bat 
die - ichr geändert, er führt jet eine ganı andere 
-,il abien change de /., iltient à cette heure tout 
un autre /.; das iſt nicht die - eines Treundeds. ce 
n'est pas là le Z d'un ami: eine fbène, Jierliche, 
blñbeube, bilderreide —, un beau 4, un /. orne, 
fleuri, figuré; eine reine, einfache, fchmudioie -, 
un /. pur, simple, sansornement; eine gejwungent, 
gefiinttelte, geiuchte -, un . affecté, recherche; die 
- der gebildeten Leute, !e/. du beau monde où de 
la bonne compagnie, ef, Bhder-, Santmertd-, of. 
Share. Kamellet-, Kund-, Mers, © der»: fg: die 
- der Liebe, ber Brrameifuna, le Z de l'amour, du 
désespoir: die Dioſttunſt It die - der Götter, la 
poésie est Je /. des Dieux; bag tit die - der heiligen 
Eörift, c'est le 2. de l'écriture saintes die — der 
Auaen, le /. des yeux, bie Thrânen, die Seufjer 
dieſe - der Natur. les larmes, les soupirs, ce /. de 
la nature; die Geberden find eine finmme -, le geste 
estun/.muet, 3, (tab Change ven Wörtern u, Nantruden. 
Deren ach die Wienichen übb, ob, hei, Dölter heblenen, iber Gee 
danten unt Empäntunaen aufzutrudem langue, 1; die els 
nem Wolfe eigene -, la Z., l'idiome d'une nation; die 
beutiche, franyöfiiche x —, la A allemande, francaise, 
l'diome allemand, français 2; bie morgenländis 


- Sprade : 


ſchen -n, les langues orientales; die alten -n, te 
=" der alten Bölter les langues anciennes ; eine frems 
be -, une / étrangere; Die lebenden -M, we noc ges 
gemmwärtig geiptechen werben) les langues vivantes; eis 
ne todte -, me vom feinem Botte mehr geiprechen wird) une 
{.morte, cf. Bandes, Mutter-, Lx; eine arme, reiche 
-, tine pauvre, riche; eine robe, gehlidere -, une 
{.rude, /.cultivee; eine wortreiche, Frdttige -, une 
abondante, energique; bieje - ift verdorben, aue⸗ 
geartet, cette /. est corrompue, dégénérée; eine - 
erlernen, fit aufeine - legen, apprendre, étudier 
une /,s’appliquer à une £.; er veritebt diefe - gut, 
ift feiner - mächtig, er fpridt mehrere -n, il sait 
bien cette /., il possede bien sa /., il parle plu. 
langues; Das iſt aegenden Geiſt der -, cela estcon- 
tre le génie de la /.; dieje — wird in gan, Europa 
gciproben,cette {se parle,a cours dans toute l'Eu. 
rope. 

Epraßen, vn. ar. 6. Chi. Fond. im Feuer mit er 
cuit fpringen, plagen) s’ecarter, vessir; Das - Der 
Silberprobe od. des Silbertornes auf der Kapelle, 
l'écartement du bouton. 

Sprépling od. Spreizling, Sprößling, et; €, 
Fond. «ve Scrverſpteſſungen, we ant tem abgerriebenen 
liber Im-rie Pébe treten, wenn bie Äußere Ftäche ertalter) 
drageons. 

Sprech— art, f, 1. le Art und Welfe qu fprechen, bei. 
In Sinficht der gebrauchten Würze) discours, maniere de 

arler ; die gemeine, vertranliche -, le d. ordinaire, 

amilier; die anftändige, edle -, le d.soutenu, no- 
ble; die niedrige, pöbelbafte -, la maniere de par- 
ler basse, populaire, ef. Sicreib:art; 2, ©. Muntvart, 

Sprechen, vaetn.ir,av.b. (den Laut dervordtingen, 
von Die Worter einer Sprache erfordern ; feine Empindungen 
und Gedanten durch Horte austruden) parler; dieſes 
Kind fängt anzu -, cet enfant commence à p.; leis 
je, laut -, p.bas, haut; - ie nicht fo font, - Sie 
langianter, ne parlez pas si vite, — plus lente- 
ment; er jpricht dur die Naſe, il parle du nez, cf. 
asien; vor ib bin -, p. entre ses dents; mit hd 
felbjt-, p. avec à soi-même; fa. p, à son bonnet; mo: 
von fpraden Sie? de quoi parliez-vous? eine 
Sprache -, p.une langue; er ipricht gut ftanzoͤſiſch, 
il * bien français; haben Ste Ihn geiprocen, 
mit ibn geſprochen ? lui avez-vous parle? uber elne 
Sade, von ciner&ache -,p.,discourir d'uneaftaire, 
diseourir sur une affaire: ich werde mit ibm Dar: 
uber, davon, deühalb od, deßwegen — je lui en par: 
lerai; - Sie noch einmal mit ihm von diefer Sache, 
reparlez-lui, parlez lui encore une fois de cette 
affaire; es it beſſer, wentg - alé zu viel, il vaut 
mieux p. peu que trop; das kit wobl geſprochen! 
west bien dit! c'est p. d'or; mit Yeitrigleit, mit 
Befimmtheit -, p-, s'énoncer avec facilité, avec 
précrsion; Ecr. Gott ipraw, e$ werde Licht und es 
ward Licht, Dieu dit que la lumiere sort faite, et 
la lumrere fut; Jeſus prach clagıe) qu feinen Juns 
gern, Jesus dit à ses disciples; unter ung geſpro⸗ 
«ben, entre nous; soit dit entre nous ; ich habe etwas 
Wichtiges mir Amen zu -, j'ai a vous p. d'une 
affaire importante; id winfate Sie einen Mugen: 
ti allein zu —, je desirerois vous p, un moment 
en particulier; er läßt fich nicht —, ex tik nicht zu 
— man kann ibn nicht zu - befommen, il n’ya pas 
moyen de lui p.4 ilest inaccrssible, inabordable; 
Sie baben gut -, vous en parlez bien à voire aise; 

ut, übel von einem -, p. bien, p. mal de qn; er 

pricht mit Leidenſchaft davon, il en parie avec pas- 
sion; man ſpricht verſchieden Davon, on en parle 
diversement; ed iſt nicht der Muhe wertb. daß man 
davon fpricht, cela ne vaut pas la peine d'eu p.; - 
Sie deutich, certiären Sie do zei. efen) parlez es 
gais, expliquez-vous nettement; das beißt deutlich 
geſprochen, c'est p, français; er ſpricht von ber Leber 
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jugement; es ift (don in diefer Sache geſprochen, 
fie LA ſchen gerichtiſch emtébieben) cette affaire est déja 
jugée; einen ind Sefängnif -, condamner qn à 
aller en prison; ben Segen -, donner la bénédic- 
tion; für einen -, p. en faveur de qn, defendre qn, 
ef. frei, bella. Ted, fellgs er EE nicht qut zu -, il n'est 
pas de bonne humeur; er iſt mit gut aber Sie zu 
-,ilest fâché contre vous; tit werden ung —, (eine 
Drotung) nous nous parlerons, nous nous verrons; 
in Rathſeln -, p. en dnigmes, cf. ab-, en-,auê-, ein, 
ver, weg-, ju; fg: Gott hat durch den Mund feiner 

ropbeten geiprochen, Dieu a parlé par la bouche 

e ses prophètes; die Stummen - burt Seiben, 
les muets parlent par signes; die Natur, das Blut 
ſpricht, la nature, le sang parle; bie Dilibt, das 
Gewiſſen ſpricht deutllch zu ung, le devoir, la con- 
science nous parle clairement; fie - durch Die Au⸗ 
gen, durch Bilde mit einander, ils se parlent des 

eux; fein Gefiht ſpricht, fein Schweigen fogar 

pricht, enerräth feine Getanten ss son visage, son si- 
lence même parle; die Verzweiflung (pribt aus 
ihm, le desespoir lui fait dire cela; das ſpricht fr 
fit, cela parletout seul, parle de soi mème ; feine 
Verdlenſte - für ibn, ses mérites parlent en sa fa- 
veur; alles ſpricht füribn, tout parle pour lui; die ſe 
Schrift fpricht gegen ihn, cette pièce parle contre 
lui. Das -, act. der, le p.; die -ung, inu, 

Spreber, 6; -inn, CP. me pride, bel, eine D, me in 
geroiffen Fälten öffentlich und im Namen Anderer (prit) per - 
sonne qui parle, qui porte la parole; der - der 
Deputation, celui des deputes qui porta la pa- 
role, qui harangua; der - im Hanje der Gemeinen, 
{in Enslantı l’orateur dela chambre des communes, 
cf, Für, Groß-, Heba⸗, Degen -p 

Sprecdfaal, ©. Spradfaal. 

Sprebmwert, co. 1. Muntwert, 2. @pradwerfjeng, 

Spredbyimmer, c. Spradjimmer, 

Epregelmeurer, 6; Au. crbiypttbo le scare, 

Sprebdrofſel, ſ. An. ae einlame D le merle 

Sprebe, c. Staar. (solitaire. 

Spreil, c. Spelter, Spreißel, Spriehet. 

Epreißel, 8; 1. Mar. (Breter, welche mod dünner 
fins alt Wageniheh) esquin, quin; 2. ©, Eprießei; 3, 
©. Fpititer; 4. 6. Sretſet. 

Spreißen, 1.c,irteben; 2. o.fpreien 

Spreifieder, f. Hort. CH. burd werer Winbfang 
auf felner Sete befritiat wire) le ressort d'attache, 

Spreisbaten, (hard. (Bi, Me fublbreite auß bem 
Weiler deraue zuneden uns die gebrannten Koblen Damit aufs 
unedenıcroc à retirer le charbon, 

Epreite, sp. f. Econ. der Flache llegt in der -, 
auf der -, (legs aurgebrrisen, baiser mode, le lin est 
étendu, épars, epandu, | 

Epreiten, c.breitem auébrriten; Eco. ben Flacht 
=, tauf die Apreitelegen, damit ertredne) étendre, epan- 

Œpreliriegel, ©. Ferienfeser, {dre le lin, 

Spreitweizen, ©. Wunterwetien, 

Spreize;n, T. 1m. enwar damit ju fpreiem) étrésil. 
lon, etangon ; traverse, f. cf, Srüpe, @trebe, 

Spreijen. I. orelrauselna, breitem, dehnen; Die Füße 
auseinander —, — les jambes; Bou. ein 
ausgeſchlachtetes Kald mit Sprießeln auseinander 
— brocheter un veau; die Faſſer Im Keller -, come 
Ætreben, die man gran dat Semorbe emmn assurer les 
futailles par des poutres arrètées à la voûte de la 
cave; Expl, c. ab-; 2. ſich -, (toñärits elnber gedem 
se panader, se pavaner; fit mit etwas —, (damit 
vrasten) se vanter, se glorifier de gh; fit mit den 
Bien an die Wand -, tüemmen, el} s'appuyer des 
pieds contre le mur; 3, fid -, «it Aräuden, ef) se 
roidir, s'opposer; se defendre de qh; résister; die 
Henne ipreist fit gegen die Nase. la poule se he. 
risse contre le chat; er bat fich nicht lange geipreigt, 
iln’a pas fait grande difficulté, 


weg, il parle frauchement,ilason franep.;erwrit| Erreizling, e. Forkting, 


nédié zu jagen, er ſpricht blos um zu -, il n'arien 
a dire, il ne saitrien dire, il ne parle que pour p.: 
ich babe ein Wort mir ihm gu -, j'ai un mot à lou 
dire ; fein ort -, ne dire mot; wad ſpricht er bus 
von? qu'en dit-il? Pod. er forad'é, il dit, cf. be, 
reden, fit unterbalten; Médbt -, rendre just’ce; ein 
Urtbell -, prononcer un arrêt, une,senlenge, un 





Epreng: beber. ©. Sieftanne (nr: -büchſe, ſ. o. 
peiarde -fah,n. ©, -tannes -gabel, f. Ser. (An. me 
an tem einen Önde rime Marre Babel voriielit, amd bel Verſern⸗ 
zung einch “wertet aettaucht werd) grille, f -gefäh, n. 
1. ©, -tanne; 2,,,, @ptenael, im-tauemeh fein dutchlt⸗ 
wertes Ce TAG dt einen tire, an Wörtbsoaffer Damit atıhan: 


iprengen) gowpillon ; ein ſilbernes .., un g. d'argent; 


Epreng : graben 


„graben, c. Mine, ca. Guy; -gräber, o. Winieter; -graß, 


©. Berügrad; -grube, f. ©. Mine, (2. Gn.); -fanne, f. 


CR. barons ed. tamit ju em) arrosoir, ef. Ötebtanne; — 


Baiten, ©. Feuertitte; -Teifel, €. Weidtegetz -Hifte, c. 
Feaertiſt · -fugel, € Arc. 1. Feuerballen, wer mit Han: 


gramaren verlegt umd Im die Paufaräben geworfen wirt) la 


Joudroyante, bombe fi 2. €, Bombe; -pinfel, 1. 


Mac. (P., den Moriel damit anınfeucten) la brosse; 2. 
Bel UD. ben Schaln der Bücher damn zu befpremgen) 
brosse, f; -inid, n. ©. Priarte ; -tonne, ©. Sturmiaß; 
- wage, f. Char. (tie hölzerne W., woran ein Wageng 
von den Pierden zejegen wirt; Ja volée; -wedel, «28. von 
Borken an ner Ptiele, Waller bamit auferwas ju fprengen) 


aspersoir; Weihwaſſer mit bem .. umber iprengen, 
jeter de l'eau benite avec l'aspersoir; -werf,n. 1. 


Charp. ie. Verbindung langer Balten, ba @pannriegel 


und @rrebebänter unter denf. anaehracıt werten) assem- 


blage de poutres soutenues par des entraits et des 


contrefiches; 2. Ser. tein @trter, treffen Gelder mir aller; 
del Bergieningen aubarrälit werden) grille ornée de figu- 


res; -wiich, Bow. (Ftrobwifc, das Bretz mir Wale ju 


teiprengen) goupillon. 

Sprengel, 8; 1.0, Eprengmedel, Sprenagelif; 2. 
as Ghebies. Über mé Mich die Macht eines Biichofeh p erfinedt> 
le diocèse, ef. airh-; 3. ©. Pheridtébegirt, 


Sprengen, 1. cinen Körper mi Bhemalt, mit Heftia: 


fett ipringen. bre@en, reifen machen) faire sauter j Art. 


ein Bolmerf -, /. s. un bastion; ein Thormireiner 


etarde -,pétarder une porte,cf.rin- (23; er bat fein 

if, er bat ſich in die Luft geiprengt, ila faits.son 
vaisseau, ıl s'est fait s.; eine Seite -, €. ab-; Bil. 
Die Kugel von der Balltafel -, f; +. la bille; einen 
Felien -, mit Pulver -, /.+., faire crever une ro- 
che avec de la poudre, ef. te8- ; den Pbbel ausein: 
ander -, disperser la populace; das Heer war gan 
audelnander geiprengt, l'armée vtait toute disper- 
ser; die Bauf -, (im Poareipieles ao Getd. woraus Me 
Bant beiieht, auf einmal gewinnen) f. s. la gt vd fei: 
ne Banf wurde gefprengt, man bat jeine Dan ge: 
fprengt, il fut debanque; 2. tin feinen Tortien werlen® 


perbreiten) répandre par pelites parcelles; ui auf 


bas Fielih -, saupoudrer la viande de sel; fie 
forengten Erde barauf, ils répandirent de la terre 
dessus; Ecr. Moſes iprengte Das Blur auf den Al: 
tar, Moïse repandit le sang sur l'autel, cf. aus- 63), 


be, dm (1; In der Stube -, die Gaſſe -, cit Walter 


be, ehr man Ge tebre) arroser la chambre, la rue; Ref. 


Die Dede, ben Schnitt eines Buches -, mit Réifger 


Fatde in gang rieinen Iropfen be» tacheter, moucheter 
Ja couverture, la tranche d'un livre; 3. dietingen, 
herum (pringen machen) f. s., faire courir; ein Pferd 
Aber einen Graben -, mir feinem Pferde über einen 
Graben -, f.#., faire franchirun fosseasoncheral; 
sauter, franchir un fossé à cheval; man hat ihn in 
der ganyen Stadt berum geiprengt, on l'a fait cou- 
rir, troiter par toute la ville; man bat ibn bierber 
geiprengt, on l'a fait venir iei en toute hâte, cf. 
auf- (2. Ch); 4. Arc. einen Balken =, (ibn atfiditit 
frumm fäjen ed, jimmern) arquer, cambrer, voûter 
une poutre, la soier ou couper en arc; 5. vn. (im 
féimetiiten Laufe reiten): auf die 
aux ennemis; er iprengte mitten durch Die Geinde, 
jls’elanga autravers des ennemis, ef. (313 er ift im 
vollen Laufe vorbei geiprengt, il a passe ventre à 
terre, of, turd-. 

Sprenger, 8; 1. Bil einen - machen, c. einem 
Ball ipremaens 2. CA, -, (ein Getich, eine San, Die aub 
kbrem Laget aufgerrieben werden) cerf, sanglier relance 
de son gite; 3. Ce Martergeränb, bie Arme und Beine 
über ven Kaecheln Damit jui, ju prefen) instrument de fer 

ourserrerles bras et les jambes dans la torture, 

Eprengsfaß, sgabel, :gefäß 2, ©. Sprengsdebere. 

Eprenaiel, ©. Sprente. 

Sprenfel, 8; 1. Oi. ceim sut, gebogenes Sels mitelner 
Schnur amd einem Frhnellbölghen. Bbsel Damit zu fangen) 
cerceau; Voͤgel in bem - fangen, prendre des oi- 
seaux au cerceau; 2. -, pl. (tiemiteinem Sprenapin: 
fet auf eine Fläche grmachten größern uhb Meinen Puntre) 
moucheture, f; 3, ©. Seuiarede; -bôré, Ha. (Artger 
ferentetiee Bôrie) Ja perche mouchetee; · fiſch, berger 
ferentette Berri le doradon. 

Spreutelig, cfvrenten, geiprentetr; Fleur, dleſe 
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einde iod-, pousser 


Sprenkelig 


Melle wird -, (gefprenteln cet willet se mouchete. 

Sprenteln, (mit Heinen runden Flecken od. Punkten 
dicht befprengen) marqueter, moucheter, tacheter ; 
mit verſchiedenen Farben -, bigarrer; geiprenfeir 
ob. iprenfelig, marqueté, moucheté, tacheté, €; 
gran und weiß geiprentelt, grivelé; geiprenteltes 
od. fprenteliges Papier, du papier mouchete; cin 
geiprenfeltes od. iprenteliges Fell, une peau mon- 
chetee; Pell. ein Hermelinfell -, chier und ba Heine 
Erhtcen won fhwargem Perzwert barein fegen) mouche 

Sprenklich, ce. iprentelle. [ter de l'hermine. 

Epreu,f. sp. (re ausartreichenen hüten bed Beinen 
vet) la balle; dad Korn von der - abfondern, sepa- 
rer le grain de la 6.; einen Bettfar mit - füllen, 
remplir une paillasse de b.; leicht wie -, léger 
comme la b., cf, Berften-. Haber-, Wetjen-; -atilg, a. 
ad. Bo. (tit bhuttaen, der — Äbnlicıen Schurben becedi} 
paleace, e; ein -artiger Strunt, eine -artige dur: 
sel, une tige paléacée, uneracine paléacée; -blätt: 
den, n. Bo. die turgen darten BoÄnchen am einem aligemeb 
nen Fcuchtroden la paille, les paillettes; -blume, f. 
Bo. (eine mir bem Sabrentamme nabe vermantre auéläne, 
Pas cadélari; achyranthe; Die Flettensaritse .., 
le €. à feuilles de styrax; bie liegende. ., le c. cou- 
ché; die gatige .., le «. à épirude; -boden, die 
-fammer, grenier, chambre à la 4., à la menue 
paille; -futter, n. fourrage de . d'avoine; -ig. a. 
ad. (mit = vermiftts méle de d.; -fiffen, n. oreiller 
de b. d'avoine; -tégen, ©. Fraubregen; -fad, sac à 
b.; it. sac de b., rempli de 6.; balasse, f; er liegt 
auf feinem -fade, il couche sur un lit de 6. d'avoine; 
-ftein, 6. ebrenfein; -tragend, a. Bo. (mit -biätuhen 
beiepu paleacé, e; ein -tragender allgemeiner Frucht: 
boden, un réceptacle commun paléace. 

Sprichwori, n. (Slerchaiti. ws von pirfen In elnerieh 
Einne gebraucu wird. def, aim bildtiber Dentepruch deriraend 
eine Wabrdeit od. Bebenöregel end proverhe, Das if 
zum -e geworden, cela a passe en p., a fait p., est 
devenu p ; ber Gebrauch.die Anwendung der Eprich⸗ 
wörter, l'emploi des proverbes; die Spribmwörter 
bes Salomo, les proverbes de Salomon ; Spridy: 
wörter ipielen, (@haufptere auffüpren, ren ein ju Bruns 
deltens; jouer aux proverbes, jouer des proverbes, 
des proverbes dramatiques. 

Epritmwörteripiel, n. abi. Fpiel, baman Cyr, 
auffübrr) le jeu des proverbes, cf. 2 pridmort, 

Sptrichwörtlich, a. «einem Torkbierie Sbnilh, alt 
ein prichmert proverbial, e; -ment; eine -e Nedens: 
art, fagon de parler proverbiale; ein Les Schau⸗ 
fpiel, (@ch., dem ein © prichwort zu Orundeliegt,proverbe 
dramatique; - od, ſorichwortswelfe reden, ib - 
augdruden, parler,s’exprimer proverbialement, 

Sprichwörtsweiſe, ad, €. richwörtuch. 

Spriegel, 8; Chogenibrmiae Schtene, begenférmiger 
Wert, etwas darüber ju beten) archet; die — über einer 
Wiege, über einem Kubrmannswagen, les archets 
d'un berceau, d'un cimriot; -Tucd, 1. €. Wiegertuch 
2, ©. Dar, Wagentede; “Wagen, chariot à archets. 

Spriegeln, eine Wiege, einen Wagen —, mir 
E priegein verieden: mettre des archets à un berceau, 
a un chariot, 

Sprießel, 8; 1.0. Spree; 2, cf, Fiäfprießel. 

Eprießen, vn. ir, callımäblia bervortommen. In ble 
Söbr waren), pu. sortir, naître, pousser, c. Ipreifen; 
it, ef, bereor-, auf, ent, 

Eprier, ed, &, n. Mar, le Grange, womli ein -frgef 
aufgeiegtmird) le baleston, lalivarde; das - ber Bor 
leinen od, Bulienen, ment: firandas Ergel befeftge find) 
les pattes de bouline, cf. Bog- ; -blod, -bolz, «län: 
Altes Duarchübcherteh Heiy, worwrch ber Kaduvet an den Mars 
fen ob. am ber Befan fâbro la moque daraignee, moque 
de trelingage; -fegel, n. (© ..1es durch eine range dem 
inte ausgelept wirt) voile à livarde, f; -tau, c. Pur 
tinatau, 

Epriewurft, f. Mar. thuryré Lau, dab auer um die 
Wand gelegt ii, und vom Binierflen Wanttaue bis zum pme 
ei nach vorne reiht) quenouillette de trelingage; 

aslet, + 

E pring,ed;e,n. 1..Mar.bab -ber Deden, (die @r 
bebumg deri, nadı vorn und hinten; le relevement des 

onts; das - auf dem Ankertau, ein Tau, das an tai | 

lau gejlochen rotrb, aim € ŒUf berin, Dell. zuer zu legen) 
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embossüre, F 2. ec. Queue; -anfer, Wurfsanter, 
(der hei einem Ächweren Crurme auögewerfen wird) ancre à 
jet, 6; -auf, ©. Ptébrauf, ımännden; -ball, ufpannträfs 
tiger 8,; balle qui rebondit, f, -bant, f. c. -tret; - 
beten, e.-brunnentrden; -bod, An. (bre „ende Sajelie) la 
gazellesautante,chevre sautante; bouc-sauteur: - 
bret,n. (auf rom pie Beittänger Sprünge madenHremplin; 
-brunnen, das —waſſer, ıB., we das Warfer durch feinen 
tigenen Drud in Me-höße atirieben wird) fontaine jaillis- 
sante, jet d'eau; es find bier ſchoͤne .., il y a ici 
de belles fontaines, de beaux jets d'eau: -bücdie, 
©. Perte; -brunnenbéden, n. I. le bassin d'une 
fontaine jaillissante, d'un jet d'eau; 2. Con. ec, 
Ririenmuichel; -faden, Per. ((Slapfäden, wein @taubjerr 
springen. mens man etwas bapen abericn fil de verre 
cassantz -feder, S. gchécrcte Sradtl) le ressort; fg: 
alle -febern in Bewegung fehen, cale mb ire Mittel 
sut Erreichung cinré Dede anwenden; fajre mouvoir 
toutes sortes de ressorls; -federig, ©. Frnelireäftig, 
fpannträrrta, cladtée s -fib, His, CE. der ide In die Soͤde 
und elme Zurede wert ihnellen tann) le sauteur; -flaé, 
©. Klangiein; -fAut, ſ. Mar. 1. tihınelle und bobe F1. des 
Meeren vive eau; 2. Ga⸗ ichnelle Anſchwellen ber Früffe 
an Ieren Véanrungen, durch dir Fi. le mascaret,labarre; 
-füße, pl Ahr-tere zum ea bef. eingerichteten . ber -bafen, 
Heufdiveiten. Tiche 2, womit Ar weite Tprüngemahrmpieds 
Asauler; -alaß, c. Harıropfen; -guife, ©, Eielögurte 
-babn, €. Henfsrede: -bébnhen,n. Hin. (Art Erdnet⸗ 
lescaraber sauleur; -bal?,c.Cröbafe: -bengft, 6. 
der gar Schr aehaiten wird étalon; -bölzer, pl. (Heine 
edblzerne Sthdchen bei dem Wirken der tiefidhäftigen Tapeten, 
Die Scherung ame an brfeittgen sautriaux; -DOrn, n. ©, 
Pritichhnedte; -insfeld; €, fa. cebbalte, umberfpringente, 
bald bier. bald da trintitche D.) vert galant; personne 
vive, alerte; -biler, I. ©. Sinnelltäfer; 2, ©. -bähe 
den, Suites; Elite, c. Feuertiñes -Tolben, Phy. @trine 
atdierme Kelten. we foaleich en. mern man fie von Immen vis 
get, où, ein Scharfes Steinchen bimeintällen (hät; Bolegnefers 
flaien) ınalras de Bologne; -Törner, pl. 1. (die Aörr 
ner bes -trautté, ch) grains d'épurge, de petite cata- 
puce: il, grains de balsamine; 2. ©, Dutaterthtner ; 

trait, -frditig, 0. Federtraft, Schaeuttaft, Fbnenträfita; 
-Praut,n, Bo. 1. bas, -famentraut, der -fame, gels 
be fame, bie wilde geibe Ballamine, CA. deren reife 
Eamentaplel ven fette, bil der arringiien Berübrung auf 
Iprinat, unt den Famen jerftteun, la à. des bois, d. jaune, 
l'herbe impatiente,la 5. ue me touchez pas; 2. edte 
Batlamırr. das Ballamtraun Ja b. des jardins; 3. daß 
.. die -wurzel. -förner, «Are Nöotfömtich. terer Same 
ein heitiart und geſadritches Abiührungbmittel if) epurge, 
eatapuce, f; -Freiie, f. Bo. Cri, beren reife Damen 
ſchoten tel der Derührung aufipringen und den Samen Wir 
seritreuen) le cresson élastique, la cardamine impa- 
tiente; -Fugel,f. ch me ehem. bie EetlrÄnserg hart der 
„tange In den Händen bleltem la boule des danseurs de 
corde,(pour faire le contrepoids); -funit,f. l'art de 
sauter, de voltiger; -lade,f. Org. (rt löindtate) le 
porte vent à soupapes ; -lute, f. Mar. (tieine Ex In ben 
aröhren Luten auf dem eberſte n Decte, darch me eine P. dinun⸗ 
ter jielgen od. en fan) écoutillon à panneau; ·maus, 
Ha. (et tieimer Crbéañen) le petit jerboa, la petite 
gerboise; -ochs, c. udt ech; Pferd, 1.0. Springs 
(Ma); 2. ©. -benañs -quell, die -quelle, Pod. fon- 
taine, source jaillissante; -ratit, fo. „mans; -reif, 
(9%. fünfitiche © prünge vavurd gu machen) cercle de ba- 
teleur ; -reiter, chum. der mÄhrenb des Arltens nen dem 
pferde ab: und wieder aufsipringt, pu. voltigeur; -tohr, 
n, -töhre, f. Ay. ie &. eines -brunnend) tuyau de 
fontaine, de jet d'eau; -famt, 1. ©, -Hmer; 2, © 
traut (1); -famenfraut, c. -traurcn; -fiff, n. 0. 
Bembarbieraattere; —ſchwanz. Aa, 1. her Ed, mandıer 
Thhere. der Ihnen zum -en bilf queue de q5 animaux, 
dont ils s'aident pour sauter; 2, der.., bat Fuße 
ſchwanzthierchen, der Pflanzenfloh, er (ide feinen unsere 
den Bauch gebogenen. Oabelihwanges zum en bedient la 
podure; le pou sauteur; -fpinme, f. An. ciei. Are 
Ep. me fein Birwebe macht, fonbern blipfend une -en? Ihrer 
Beute mabieyr phalange, araignée sauteuse ou va- 
gabonde, f; -ftange f. 1. 171. der Gelitänyer, dat Otelau 
aemicht qu erbalten) la balançoire; 2. ble. ber Mod, 
lein unten mit einer Scheide où, einem Klepe veriebener Zus, 
dentn man fich bedient, um weln Dam zu eu); mit einer 
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fange, mit einem· ſtocke über einen Gtaben ſetzen, 
sauter un fossé avec un brin d'estoc; -ftroppen, 
pl. Mar, (Laut, we dienen, die Paarten ju balten, damit 
intstere Beute darauf heben tönnen) estropes Où elriers 
de marche pied; -1aue, n. pl. Mar. (T., womit = in 
eintm Salem nebeneina, Uegende Schiffe fit unterelna; deſe⸗ 
fttsın) embossures,f; -wand, f. Oi. (et ®arnmände, we 
fe aufarflellt werten, taß fie bre der geringften Berübrung jus 
fallen, pan de reis trébuchant; -wanze, f. An. cars 
2... we ipringer od. büpiets la punaise sauteuse ; -wals 
fer, n. 1. c. -brumnen; 2. €. Queßmwafler; -IMUTM, €. 
Mavenwurm; -wurzel,f. c. -traui (3)3 Zelt, S. 1. ce 
Bu, ta man Me Iudibengibe, Auchsechleng -en Füße) la mon- 
te; 2. Mar. (wie 3,, da Die Aut elnyutreten pflegt) le 
temps de vive eau, de haule marge, ol. -Aut. 
Springen, vn. ir. L, cn feinen Thellen pibplich ge: 
trenniæerden) se fendre, se féler; rompre, se 23 
crever; die Steine - vom groie, la gelée fend les 
ierres; dad Tiſchblatt ijt in der Hige geiprungen, 
A chaleur a fait fendre la table; dieſes Glas wird 
-, ce verre se felera; die Glode iſt geiprungen, la 
cloche s'est felde ; dieſe Röhre wird -, ce tuyau 
crévera; ble Kanone jprang le canon creva; es 
iſt eine Saite an diefer Geige x gefprungen ‚il ya 
une corde rompue à ce violon +; in Städe -, 
éclater, s'éclater, cf.ab-(13, auf- (x), aué- (21, gtt-; 
2. (mit Erbebung und Ednetung deb Abrpert ſich durch einem 
Otaum où, über einen Segenſtand binmeg bewegen) sauter, 
über einen Graben, über eine Mauer -, s. un fosse, 
s. une muraille, par-dessus une ..; aufmirts od. in 
Die Höhe, abwärts od. in die Tiefe -, s. de bas en 
haut, de haut en bas: mit gleihen Füßen -, s. à 
pieds joints, à joints pieds; aus einem Kahue In el: 
nen andern -, s. d'un bateau dans un autre; bie 
Treppe hinunter -, s. les degrés; dutg einen Reif 
-, 2. au travers d'un cercle; auf das Pierd, hinten 
aufdas Pierd -, Inden Sattel -, +. sur son cheval, 
s.encroupe, s. en selle; er jpringt gut, fpringt zehn 
guf weit, il saute bien, il saute dix pieds, a une 
istance de dix pieds; vor Frenden in die Höbe —, 
s. de joie; er iprang and dem Fenjler, zum Fenſtet 
binaug, il sauta par la fenétre; vormärts, rück⸗ 
waͤrts auf die Brite — . en avant, enarricre, de 
clé; ind Waller, in den Fluß -, #., se jeter dans 
l'eau, dans la riviere; er iprang ans der Kutſche 
heraus, il sauta, il s'elança hors du carrosse; ei⸗ 
nem an ben Salé -, s. au collet, à la gorge de qu; 
aus dem Kloſter -, centipringen) s'échapper du cou- 
vent; fa. (pringe ıtaufe; [me qu ibm, courez vile 
chez lui: er ſpraug qe was er lonnte, il courut à 
toutes jambes; er Lam herzu geiprungen, «artaufens 
il accourut, il arriva en courant; il. av, d. émenn 
ein Zertraum beſtimmt. und auf den Kaum, dutch won, eb. 
ben Gegenſtande äber ma man fprinat, tele Nüdicht genem- 
wen wird biefeRinber baben den ganzen Tag geſprun⸗ 
en, ces enfants ont sauté, gambade, couru toute 
a journée; fit müde -, (ch eur — ermirem se fati- 
uer à force de s.; einen Hund über einen Stod - 
Bilfen faire s, un chien par dessus un bâton; bie 
Heuſchrecken, die Flöhe -, les sauterelles, les puces 
sautent; bieied Pferd ipringt gern, (machi gern prün 
au ce cheval est sujet à s., cf, an, auf- (2). auê- (1, 
3 4). Über-, püpfen; fg: die Feinde, bie Beſatzung 
über die Klinge - laffen, (miederpauem passer les en. 
nemis, In garnison au fil de l’epce; einen über bie 
Qunge - laflen, don verteummen donner des coups de 
fangue à qn, calomnier qn, médire de qn; vor 3orn 
in die Luͤſte anbdie Dede ., r. aux nues; VOT Born, 
vor Aerger aus der Sant -mollen, crever de colère, 
de dépit; er aleicbt feinem Vater wie aus den Mugen 
geiprungen, c'est son pere tout crache; 3. (uen lets 
Loten Dingen : fonell durch einen Haum, über einen Zreifdhen: 
raum od, Bezenttand Mara hewrat werden #., bondir; it. 
ven Aäfiıen Dagem jaillir; die Samenfürner dee 
Balfantrantes - aus ibrer Schale, les graines de 
In balsamine sautent de leur capsule; biefer Ball 
At qu wei, er fpringt nidt, cette balle est trop 
molle, elle ne bondit pas; die Bombe zerplatzte und 
es ivrana ihm ein Srüd an den Kopf, la bombe ere 
va,etilluisautaun éclat a la tele, cf. Mine (2. Ga.) 
das Waffer fpriugt ans dem Fellen, l'eau jaillit du 
rocher ; das Blut fprang ang feiner Wunde, le sang 






















Springen 


jaillissoit de sa blessure; die Waller, bie Waſſer⸗ 
fünfte (Springbrannen? - [affen, faire jouer les eaux; 
-de Wajfer, eaux jaillissantes; it. av. $. Gwenn die 
Zetttauet bejlimmt wird); die Majferkünfte haben ben 
ganzen Tag geiprungen, les eaux out joué toute la 
journée; fg: man lieh feinen Kopf —, ıbteb Ipm den 
Sepi ab» on lui trancha la tete, il eut la tète tran 
chee ; dag iptingt in die Mugen, tft augeniheintich, of: 
fenbar) celasaute aux yeux; Ich will dieie zehn Char 
ler - laflen, (ausgeben, magen) je depenserai, jeris- 
querai ces dix Ecus; fein Haus, fein Gut wird - cer 
mire #6 verfaufen) mäffen, il seraoblige de faire s 
sa maison, son bien; er wird — müllen, Cein Amt 
serlieren),, bat - müffen, on le fera +, on l'a fait ».; 

„ ar. b. (vom gröfieren Thieren; fi begatıen) saillir; Dies 
er Hengit hat noch nicht gefprungen, cet étalon n'a 

as encore sailli, n'a pas encore fait la monte, 
Dad -r, act. de sauter; er bat fid im - bas Dein 
vertentt, il s'est demis la jambe en sautant, ef. 
Sprung: Das -, (tes Walfers) jaillissement; tetneb Balı 
166) bondissement; (det Sengies gr la monte. 

Springer, #;-inn, 1. (D. we iptingı) sauteur, 
sautewse; ik, (der geſchickt aufs Pferd ipringen tan) vol 
tigeur; Ludwig ber -, cein Graf von Thüringen, mir dies 
iem Beinamen Louis le +.; er ift ein gefbidter -, 
c'estun habile s. ou»., of. Zuit-; 2. Mir. din zu Lufi⸗ 
ſpringta abgericdhtetes Pferd) 2; 2. cm Sbadiih.ele bel. Fr 
que , we In ihrem Gange befepre Felder Üüberlpringen tann) 
chevalier; bie weißen bie ſchwarzen -, les cheva- 
liers blancs, noirs; der - des Königs, ber Aönlginn 
od. Dame, le ch. du roi, de la dame; 4. Fin. (ter 
Name verſch. There) a) ©. Erapale; b) ©. Thumfüdh €) 
c. Meerſcawein, Zumler; d) ©. Springipinne; €) cri 
rebfe, me auf bem Müden fdhwinmmt, und fpringt ob. büp 
fer) la crevette sauteuse; f) c. Warerkioh, 

Sprinz, esze, 1.006 Sperbermännden) mouchet, 

Spri, ec. Späger. (Emouchet; 2, c. Bautus 

Spribbädie, f. 1. taus einem Selundetſchos ges 
made Eprige, alé Epteljeug der Atnter, seringue desu 
reau, F; fg: po. mp. fie ift eine Heine -, c'est une 
petite pisseuse; 2. c. Eptipr. 

Sprige;n, f. Wr. einen Auidsen Koͤrpet damlı am or. 
Im etwas zu iprigen) seringue, Le. Jeuer Gand Alikter -, 
Dér-, Stand, Waifer-z; eine Meine -, ein Sprit 
den, une petite 2. fine zinnerne jtlberne-, une s. 
d'étain, d'argent; die Nöbre, ber Stempel einer -, 
le canon, le piston ou bäton d'une s. 

Spriben, 1. vn. ar. db. etf. (vom lüfizen Körpern; 
mit Sefitgtein Im Heinen Thellen ſich verbreiten) jaillir, re- 
jaillir, saillir; das Blur ſpritzte mit Gewalt aus 
ber Aber hervor, le sang jaillit, saillit avec force 
de la veine; der Koib tft mir ins Gelicht geprägt, 
la boue arejailli sur mon visage; meine Feder bar 
aefprißt. ma pluine a crié; bad acidunolsene Metall 
fprigt, menn —— metal fondu 
eclate, quand l'humidité en approche ; 2. (- ma: 
den; einem mitder Hand Wahr ins Geht -, 
jeter de l'eau au visage de gu; Waſſer mit einerSpri: 
ge anf etwas, nabeinem -, seringuer del'eausur 
qh, à qn; dieſes Pferd bat Korb in Cie Höhe geipript, 
ce cheval a fait rejaillir de la boue, of. au-, aus-, 
te, ein-; alles half nichts bas Feuer fonnte nicht 
geloͤſcht wer: é,on eut beau faire jouer les pompesr. 

Spribensbobrer, Fond. er. B., memis tie -rêb 
ve autgebobrer wire; alesoir; -haud, n. G. für die Feu⸗ 
er- eines Ortes) lieu où l'on garde les pompes à feu; 

leute, pl. @irj, B., we de Beuer- tn Besoraung feptn) 
les pompiers; -macer, faiseur de seringues, de 

ompes à feu; -mann, pompier, ef. -leute; -méle 

er Cher die Muffidie über bie - 68, über Me leute eined Os 
tb führt) inspecteur des pompes à feu; it, inspec- | 
leur des pompiers, maitre pompier; -tobr, n. - 
röhre, f canon deseringue, de pompe à feu; -ftens 
nel. -flot, piston, bâton de seringue. 

Spriger, 6; 1. teiner ter ipeign pu. celui qui se- 
ringue; it. 6, Gprigenmann; 2, (ein # ed son einer Flüfs | 
fiateit, bie an etwaß arfptipt werten) lache de q. duide 
qui a rejailli sur gh; eclaboussure, cf. How. 

Spritz⸗ fiſch, 1. der - ob. Räſſelfiſch, Hn. re 
Ktpp: od, Banb:fiiche, we Heine Waflerirepfem auf die Ae⸗ 
fer fprigt, um fie ind Woſſer fallen ju machen, und fée pu 


verugien) le bes alonge, la bandoulière à bec 


Spritz⸗ſiſch 


pointu; 2. -5 0d, Blaſe⸗ ſiſche, ati. Geſchlecht großer 
GSertbiere, wor, wle Der Wallſtſcy, gmei Oeffnungen auf bem 
Kopfe haben, durch ve he Sarlerüradien in ble Söbe trels 
ben) soufleurs; -gebadene, n. c. -tuben; -gurfe, ©. 
Efetögurie; -Fanne, ©. Piehtanne; -Incen, die Strau⸗ 
be, Cui. (le Bader) (espece de pälisserie in- 
jectee); -Ieder, ©. Sdrnnieter, -ling, Sechait, Hn. 
(Gattung meer lernet, we gedrudt eine Feudtigteit vom 
fi -» telhis, f, limace de mer; -locb, n. c. -röhre, — 
mittel, m. ( Irgenenmitel, we einacigript voire) injection, 
ſz it. le lavement, c. Sitller; man bar ibm .. vers 
erdnet, on lui a ordoune des injections; -nubelm, 
pl. Cui. «Hin feines Mubeln, meyu der Teig aus einer —e 
getrieben wirt) (esp. de vermicelles injeciees), ef. - 
tuchen; -TEgEN, c. Eraurieaen; -töhre, f.1. ©. -e, -ens 
tor; 2. Ha. die zwei -röhren od. -löcer am Sopfe 
der Wallfiie 2, cour we fie Waffeniitabten in bie Höße 
treiben» les events des souffleurs; -[chlange. Epeis 
fhlange, f. Han. 1 Sat, we Ip Gift dem Kemchen 
entgegen ipripen fell) (esp. de serpent qui jele son 
venin); -wall, oc. -fib, «2x it. c. Finnfiih; -wedel, 
©. Prtengwerel; -wuri, Hag. (rt qu runden, ba man 
den Mittel € an die Waut fpript, enduit par aspersion; 
eine Mauer mitdem -wurfe tänden, fouelter, jeter 
le mortier, le plätie contre un mur; -mwurm, Hn. 
1. (Arr Ciagewerde wurmet/ Je siponcle; 2, c. -uing. 

Sprod, ©. iprbre, jeibrechlich, märbe; - Weide, ©. 
Brudimelte, 

Spröbde, a.ad. I. (treden und bräla; was bricht 
ad. jerorüdelt wenn man té bebnen ed, biegen will; eine € 
Haut, peau seche et rude; der Wind mat bie Lips 
pen -, le vent seche et durcit les levres, les fait 
gercer; -8 Ciſen, Silber r, argent, fer aigre ; fer 
cassanl, pailleux, rouverin, cf. brüdig, rebvribig, 
kalıbrüdig; 2, Madern mit Celhghttigtelt, Limgefälitatett 
vesrgment, won bu frr Geſinnung peugent; einem -e Wors 
te geben, donner des paroles aigres, un peu ru- 
des à qn; eine -Miene, ein-8 Verragen, Weſen, 
air un peu dedaigneux, manieres un peu rudes; 
un peu fieres, un peu aigres; ein -8 Mibben, 
eine Spröde, une fille qui fait la rencherie, Ja de- 
daigneuse; it. une prude: fie thut -, ftelit fih-am, 
elle fait la renchérie, la sucrée, 

Spröde,f.ı1.0.ipröte,a. ad; 2,6. Spröbigteit. 

Sprödser, n. Mg. (An Bleigtany) plomb sulfu- 
ré strie. 

Sprodgladserz, Sprébulanpers, Ag. Art 
öred Sliberierp argent ou mine d'argent sulfure 
aigre. [nenfprétenduf hat) chevalquiale pie drude, 

ENT bufla, a.ad. Per. ein -ed Pferd tas ebr 

Spröbigkeit, F. 1. idte ia, der Zufk. euer ®,, ba 
fie fpröpe bib aigreur, rudesse, f; qualité d'une chose 
aigre, rude, cassante, of. iprene. (195 2. (tie Gta. ets 
ner P., bei, eined Framengir mere, ba es fprôte if carac- 
tere d'une personne deilaigneuse, fière, qui fait 
larencherie: die erfünntelte-, la pruderie,cf. ipröpe, 

Spropben. Sprößlein, c. Eproit. (ca 

Sprofſezen, f. 1. bie -, ber Sproß, (ein junger, in 
bie Sôbe wauılenter Swels rejeton, scion; di. ein 
Sprößchen, eine yarte, junge -, unpelit r. ou s., 
un tendron; -n ireiben, pousser des rejetons, des 
scions; bie jungen -ndes Mobiles, Kohl-n, les petits 
rejetons, lestendrons des chonx, cf. Wurri-. Schoß, 
Evééting: die Ziegen ſreſſen bie inngen: nder Straͤu⸗ 
her ab, les chevres broutent les tendrons des ar- 
brisseaux; Bo. die -€, (ein biarsreider. friewenter, aub 
der Wurzel enipringender Priel, vor auf feimer Unteräcdhe 
Wörgeichen treibt; drageon, rejet; 2. die -, Leiter-, 
die Im die Reiterbäume querüber einargapten hölyer. aufıon 
man In die Höhe jieiar) échelon; er batte den Zub auf 
der erjten od. unterften, auf der legten od. oberitem 
-, ilavoit le pied sur le premier, sur le der- 
nier &.; mehrere -n, plusieurs échelons; die -nan 
einer Wagenleiter, les épars ou traverses d'une 
ridelle; die -n an einer Stangemleiter. Arabnleis 
ter z,lesranches ou chevilles d’unrancher, d'un 
echelier; bie -n eined Windmäblenflägels, les lat- 


tes d'une aile de moulin à vent; 3. CA. dDie-neils 


nes Hirfitgeweibes, rie Außerien Baden te.) les an- 
douillers; 4. Fir. die-nan einem Feuſtetrahmen, 
(bie Quetaãbe Im me Me Scheiben eingelegt werden) Les Lra- 
verses d'une croisée; 5. €. Sommer 


Sproffen 


Sproffen, vn.ar. d. (Gpreffentrelfem) pousser des 
rejetons, des scions; dieſer Baum {proffet (bn, 
hat dereits jhön geiprofiet, cet arbre poussebien, 
a deja poussé de beaux rejeions; bie Planzen fans 
gen fou an aus ber Erde zu -, les plantes com. 
mencent deja à p.; ver Kohl iproifet wieder, les 
choux commencent krepousser; Bo.ein-berötens 
gel, cer Matin mescere Meite tbeikt, ble Ach wflRer twelfen) 
une tige prolifere; -de Blumen, cmoeine aus ber an 
dern beruormächlen fleurs proliferes. Das - 2. 

Sproffensfihte, f. Bo. (ie nerbramerit. 5.) épi. 
mette, sapinoite, f; -fehl, c. Ævperseitebl; -motte, 
-fhabe, f. Hrn. Art M. où, Ed. die ſich auf den - der juns 
gen Blume auftätı) la teigne des tendrons, des re- 
jetons. 

Sproifer, 8; ber - ob. Eproßvogel, tas Männ: 
en der Nachtigall, bei. ein fotbes, bas Die zamze Radırburd 
fins le rossignol mäle,-r. qui chante toute la 
nuit, 

Sprößling, 1. ©, Mbtegrr, Schoß, bling, Eprof; 
fer fi; er ift der - CHbtbmmtiess dieſes Fürften, ilest 
le rejeton de ce prince; diefe eblen-e, deg », ces 
nobles rejetons de +; 2. Aff. -e od. Spräßlinge, 
Me Serverfprofungtn, we aus dem argrıriedenen Sliber In 
De Sbbe treten, wenn tic à: Gere Fräche ertatıen) drageons. 

Spruch cd;pl. Eyrücde, dim. das Sprüdlein, 
fa. Spruͤchelchen, 1, Pa. (die Hot. tes Recht prechens; 
it. der Muéfprudb, baë Lribeil eines Richterb Im einer Brreit 
ſachen eine Rechtsſache zum -e einleiten, einrichten, 
vorbereiten, instruire un proces; eine Sade zum 
-t bringen, faire juger un proces; die Sade liegt 
zum -e, ftebtauftem-e, ift - fertig, cf.; eine Sache 
zumgütlichen -e ftellen, cour ben Aus pruch der Schledo⸗ 
Achter antememen faffın) meltre une chose en arbitra- 
ge; einen - in einer Sache ttun, prononcer une 
sentence,un arret; ichlaffe es anf den richterllchen 
- aufommen je m'en remets à la décision du juge; 
es bei dem -e bemenben laffen, ſich den - gefallen 
laffen, acquiescer à la ».; ein fhledsrichterlicher -, 
une s. arbitrale, un arbitrage; 2. (vatj., mas ven 
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Champagne titille dans leverre;fg: ein · der Kopf, de l'avant d'une voile d'étai en trapeze; -tein, 
©. Eprudeitepf; 2. mit dem Munde-, emirtaumgeiffs m. An. (her erfle Simochen der Fußmurzel) astragale, 
neten Rippen einen bumpfen, jinermden Ten berverbringes) | astragal; -flut, c. Eprinsftun -tiemen, Ma. cein an 
imiter avec labouchele bruit du dbowillonnerment | Baudaurte befeñigter, zmwifchen ten Borberfhentein Burdhae: 
d’unezource; 3. (unbeuttid, mit einem dab Wert - made | pegener M., der das D fern inter ju fprinsen #) la martin. 
obmenben Tone iprrdem) bredouiller. Das -, le d.; | gale; der. „an einem Kutfnpferde, la bricole; - weis 
Get Weines) Ja titillation; cim Redem le bredouille- | fe, ad. (durch einen —, durdı Sprünge) par sauts, par 
ment. [nefprith bredouilleur; 2. c. Spruteltepf. | bonds; fg: in ber Natur gebt nichts .., dans la na- 

Sprubler, 8; 1. ceiner, der miteinem fprubelnden Te: | ture rien ne se fait par sauts, toutse fait, s’opere 

Sprügel, Sprüßel, c. Sprieget ». par degrés, cf. Eprung. 

Sprüben, va. et n. av. h. (wem Feuer: In- Heinen Sprüßen, e. fprisen. 

Tdellen vus Sefrigtete und Cherkufch umber verbreitet wen | Gpude, f. o. Speichet. 

ten) jeter de petites parcelles de feu; das gluͤhen⸗ Spuden, c. fpeien, aubfpeien. [eracheuse. 
de Eiſen iprübet, fprübet Zunfen, le fer rouge| Spuder, 6;die-inn, (p..tireftaudfprin cracheur, 
jete des blueites, des étinceles; die Funfen fprüs| Spur, er; 1.c. Lärm, frıkie; 2, ©. Bripenf. 
beten aus den | ts , les étinceles jaillissoient,| Sputfen, vn. av.b. 1. (als Beip, Belpenfterfcheinen) 
sortoient des Hambeaux,, cf. aut-, Dat - +, revenir; man fagt die Verfiorbene fputetm Haufe, 

Sprüdsfeuer, n. (ein iprünmdes Feurr feuquijete |on dit que la defunterevient; es (putet an biefem 
des etinceles, cf. (prüben; -regen, c. Staubregm. | Drte, il revient des esprils, des espritsreviennent, 

Sprung, es; pl. Sprünge, 1. Crime fic indie Länge [il y a des revenantsencelieu; fg: fa. es ipufet in 
erredende, nid ganz durchgedende Trennung det Thelle eis | feinem Ropfe, cet if mitfebnem Berftanpe nice riria) le 
nes Aörpers, eines Slaſes He fre, crevasse, | cerveau lui tinte, ilalatète fêlée, le timbre föle; 
gergure, fi dieſer Topf, diefe Glocke hat einen -, |der Wein iputerinfeinem Kopfe, fputet ibm im Gies 
bel, Gift nm pu Kopfe arfiegen, baribn beraufdt) le vin Jui 
a donné dans la tête; 2. ©. lärmen, 

Eputerei; en, f. as Erſchelnen ven Gelgerm ap- 
parition de spectres, f; er unterhielt unévon -en, 
diedort Statt gebabt haben follen, il nous entretint 
de contes d'esprits qu'on dit y être revenus. 

Spukgeſcolchte, f. Spulmébrhen, nm. c. Ge⸗ 
fpenftergektilchtr, ettergeichkibte pe 

Sputftunde, ©. Gelferfinnte. 

Spulebaum, c. Epindelbeum; -eifen, n. (de elferne 
@pindel, auf wr Ad Me —e breht le fer a bobine; Drap. 
la broche; -faften, Tir. (Kanten, werein bievelen vus 
Len arıban werben) armoire, caisse aux bobines; - 
mudfel, c. Murmmustel;-tad, n. Tér. (Mad, das Garn 
bamit ju fputen) le rouet à bobiner; -tobr, n. 1. 
(R., woraus Sputen gemadıt werben) roseau à bobines; 
2. Bo. das -, der Wieſenſchilf, mas grete Mobrarats 






















ce put, cette cloche a une /é., est felc, fendu g; 
die Mauer bot einen -, il y a une /.,cr., g. ala 
muraille; e6 find Sprünge in dieſem Tafelwert, 
* des fentes, des brisures dans cette boiserie, 
ch. Kıb, Epatte, Mipe; Sprünge befommen, se fen- 
dre, se féler, se crevasser; 2, (tie Handt. da man 
Tpringt) saut, bond, élan, cf. Say; großer, weiter, 
bober -, grand r., grand d.; gefäbrlite Sprüns 
gt, sauts perilleux; einen -, Sprünge maden, 
faire un s., un b.,un é,, des sauts, des bonds, des 
elans; sauter, bondir, s’elancer; er feßte mit Ei⸗ 
nem -e über den Graben, ıl franchit le fosse tout 
d'un s., de plein s., d'un plein s., cf. Beds-, Harp: 
fen-, Sage, Luft, Ertten-; ber Ball hat zwel Spruͤn⸗ 
ge gemacht, la balle a fait deux bonds; dieſes Pferd 
mat lauter Sprünge und Süße, ce chevalne va 
que par sautselpar bonds, ne va que par élans; tin 


-, den ein ſchlef aufbie Oberfläche dee Waflere ges 
mworfener Körper mat, ricochet; diefer Stein mach ⸗ 
te in einem Wurfe vier Eprünge, cette pierre fit 


jemand geiprechen wird ob. werten If) pu. Je propos, dis. 
cours, cf. fus, Ein-, Loeb, Macht-, Der-, Wlber-, 
Au-; 3. cein turger Zap. der etwas Mertwürbiges, bei. el 
neBebre enitilt) s., maxime, f; apophlegme, dit, die. | quatre ricochets du même coup; fg: e# iftein ftars 
ton, ef. Dent-, 2ehr-, Ottten-, Wabt-; die Sprüce | Fer Sprung {eine pemide Srrede) von bier bis dabin, 
ob. Svrltiwèrter des Solome, les proverbes, les lil y aune bonne traite, bien du chemin d'ici-là; 

araboles de Salomon; Sprüde aus der Bibel, | bie Natur thut feinen -, calle narärliche Beränderum: 

ibliihe Sprüche, sentences de la bible; passages | gen erfotgen fufenwetfe) la nature ne fait pas des; 
de l'écrilure; -buch, dim, -bücblein, fa. -büdels | fa. auf dem -e fleben, stm Bearife ſerm étre sur le 
en, n, livre, livret de sentences, de p. de l'écri- | point de,pres de, prétà..; einem Sprünge machen, 
ture; it. c.-weifer; -Didbtet, (D. der Bebripräche in Der: | (durch unerwartere Steele viel qu ſchaffen madiem) jouer 
fen verträan porte gnomique; -fühlg, c. deſnan -fers | des tours à qn; donner dela besogne, de la tabla. 
tig, a. ad. Pa. ife weit gerieben, Daß ein rhbteriier — | ture à qn; irumme Spränge machen, cf alerter 
segeben werten tan); bie Sache iſt .., l'affaire est en Känte und Kunftariffe beblenens faire des tours et des 
clat d'être jugée, est pröte à ètre. ; -gefang, «®., | détours; user de ruse, de finesse; einem falſche 
der aus BIMIihn Sprüchen beftebt, od. dem lolche zu Drums Eprünge machen, (feine Berſprechungen, feine gerechten 
de liegen; *tie Metette) le motet; - Mann, ©. Schletärtich: | Erwartungen nicht erfüllen) faire faux bond à gan; er 
ver; -regiiter, m. I. iR. der Sprüche der dell. Scbrift ta. | macht lauter Eprünge, bleibe mie bei tem Gegenfiante 
ble, répertoire des passages del’Ecriture sainte; | der Rebe, kommt piäplich von tem Einen auf das Untere) 
2.6. -welfer; -Féid, a, ad. cteich an febrretden Sprüs | il ne va que par bonds, il ne fait que sautiller; 
en) sentencieux , se, -ment; —Areim, CN, der einen | einem ui od. hinter die Sprünge fommen, «feine 
Drat- emıblin sentence rimee;- Melle, ad. (in od. mit Schliche, Kumitarife ennweden) découvrir les ruses de 
einem —e, In @prücen) par manière de s.; -weiler, | qn, decouvrirle pot aux roses; einen aufdie Eprüns 
(Buch, wa die vernehmen bibllfchen ES prücte In Ihrer Les | ge bringen, ihm auf bie .. helfen, (die Art umd Weite 
bereinninsmung nachnutife concordance des ecritu- | bed Merfabrené angeben) mettre gn entrain, sur les 
res, f. of. -regifler. voies; wieber auf ble alten Sprünge fommen, (mie: 

Sprähblic, a.ad. Neo. (einem -e Ahnlich, mach Urt | der fo bambein, Ieben, tele vormabis) retomber dans ses 
cine Oxrud es Yapkerifiiich) apheristique ; -€ für fi | fautes, dans son péché; recidiver; er wird feine 
beñebende) Z âBe propositions, thesesaphoristiques; | große Sprünge machen, ces alcht welt bringen, nichts 
die -e Schreib-art, le style a. Großes unternehmen ténnen) il n'ira pas loin; 3. ıtei 

Eprüdbmwort, c. Epribmert. einigen männlichen Tbleren: die Bantl, bed Befruchtent 

Eprndel, d;ceinforudeindes Weffer) bouillon;eau, | la monte; biefer Henaſt, diefer Stier bat ben - ar: 
source qui bouillonne, of. Quelle; -Fopf, caufbraus | than, cet étalon, ce taureau a faitla m., a sailli: 
fente, Lee In Hiper aratbente D.) homme, esprit bouil- | einen Dengft zum -elaifen, faire saillir un etalon; 
lant; -quelle, f. -waffer, n. 0. @prubet; fein, Mg. | 4. Au. ban pmeter Töne, bie um mehr ars ele Imelte 
Cela ine — bed Karlöbates Ach anfepender fleiniger Kbrper) | ob. Ertunde vom tina, entfermt (ind) intervalle: 5. Tis. 
tuf calcaire. (bie ſich burtreugenden Theile der Kette) pas, cf. Oder⸗ 

Sprubdeln, vn.ar.d.1.wengtüfigtelten: heftig aufisat: | Umter-, Border-, Hinter-; 6, An. ©. bein; 7. CA. © 
ten; bouillonner; it. cxem Weine) titiller, ef. anf-, ber: | Safın-; 8.E zpl. ceine den Gang turdidnettente und feine 
aub-, bervor-; eine -be Quelle, une source quibouil. | Kidtung fèrente frembrartige Maler saut; 9. Mar. 
lonne; ein -bes Epringwaller, un boullon; der | ber - eines vieredigen Stagſegels, (vie vorderne od, für: 
Champagnerwein ſprudelt im Glafe, le vin de | jefle Seite deff. we gegen den Mufibefeftgt wird) la chute 





le roseau plumeux; -wurm, 1. Hn. der -, Runbs 
wurm, Epringwurm, (Art malzenförmiger Würmer, mit 
fpipisen Enten, wein ben Eingewelden der Menſchen und 
Tbtere leben) ascaride; ber gemeine -, a. lombrica]; 
lombric; 2. (rt weißer, oft ellenlanger Regenwlrmer) 
le lombric blanc, ver de terre blanc; -ftern, ter 
aekhrmänzte Erefiern) étoile à queue de serpent. 

Spülsbütte, c. -faÿ;-faf, n. -bütte, -gelte, - 
ftanbe, -wanne, f, -Fübel, chötzerned Gefat, worinn das 
hücenarfchltr » geipült wird) cuvette, f; cuveau, ba- 

uet; -frau, ©. -erinn; -gelte, F. ©, -faß; -gießer, 

iefer, Mar. (rt Ebaufeln, ble Ergel und bie Sitten 
tes Schiffe bel heißen Wetter damit ju bratefen) escopr, 
f; -bader, ©. -Tappen; -Icht, od. ig, ed; sp. -mais 
-tt,n. (dad Lafer, ment dad Schengen e nelpü à 
werben If» ringure, lavure, lavure d'écuelles, f; 
ſchüttet dieſes -malfer aué, jetez ces ringures; - 
keſſel, ©. Sawenttener; -bübel, c. fa: -fumpf, co. 
«napf; -lappen, -lumpen, -bader, «2. bas Küdens 
arfdler damit au fphten) torchon; ·magd, c. -ırinn; — 
napf, -Tumpf, 49, Gräfer, Tafen y tatin abjufpülen) cute 
veite, jatle à rincer; -flande, f. c. fat; -ftein, 1. 
©. Wafferſtein: 2, c. Geffe; -manne, f. ©. -[aÿ. -Wals 
fer, n. ©. -1t. 

Spule; m, f. 1. ètre, Marm darauf ju wideln bo- 
bine, f; Tis.époulin; Drap.sepoule, f; Tis.en soie. 
cannelle, f; Cor. recueilloir; eine Meine -, ein 
Spulchen, bobinette, f. of. Weber-; 2. ©, Jeter—. 
Febertirl,. 

Spulen, Garn -, fauftie Spufelaufen lafen) bobı- 
ner du fil; geſpultes Garn, fl bobine, 

Spülen, 1. ımlt einem In eine fernantenbe eb, mellens 
frise Bewegung gefepten Rütiisen Mörper reinigen; die 
Gidfer r-, rincer les verress; dieſe Flafcbe ift nice 
recht gefpält, cette bouteille n'est pas bien rincer; 
geiphlte Taffen, tasses rincées, propres ; dag Süs 
hengelbirr-,écurer, larer,netioyer la vaisselle, 
la batterie de cuisine; fg: fa. bie Keble -, s’arro- 
ser, s'humecter la gorge. Das -r, 2. €. ab-,an-, 
auf-, aud-, be, mea. [neuse, 

Spuler,sd;die -Inn, (me fpulenbobineur, bobi. 

Spälerinn, f. (Melböperfom, we dad Kücengekirre 
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durch Spũten reiniget) écureuse, laveuse. 
" Gpunb, té; pl. Spünde, 1. der -, das loch, 
das Loch eben In der Wine eineh Fafeb, durch we die Flüfs 
Hateit Hineingefült voirè Ja bonde; 2, der -, -japien, 
aber A. womit dab -Löch verſchlefſen wird) le bondon; den 
— auf tin Faß hun, bondonner un tonneau, ef. 
vétipuncen, jüipänsen; ein Heiner -, ein Spuͤndchen 
un petit d.; 3. cam den Fıldteiben: der Zapfen, mr her 
aunarjegen wir», wenn man das Waſſer abſagſen win) la 
boude; 4. Exrpi. ©. Werteribür; 5. Men. ©. Feder, 
Dub; 6, ©. Srimm -band, n.-reif, Ton. (der nädne 
®. am -0) le premier cerceau en bouge ou sur le 
boage; -baum, 1. Ef. (farter B., aut vom breite Dres 
2er arihattten werden tönnen) arbre propre à faire des 
tables; 2. c. Fachtaum, Wehrbaum; -bléd, n. din ven 
Pechwerten, babj. Di., womit der Podhtreg binser nnd neben 
der Unterlage verfchlofen voire, bamılı allé gepechte Erz 
durch das Berfepkieh gebe) plaque de fer au côte in- 
terieur de l’auge; -bobrer, Tom. (B., die Aodchet tas 
mit zu bohren) bondonniere, f; -bret,n. -biele, f. Ey. 
Men. g ıdide Berter jur geirlinbeten Arbeit ais propre 
à plancheier, a être joint en rainure; -geld, €. 
Dsmarid; -befen, c. Oberbefen; -bobel, c. Nursborel, 
Falztebel; · loch, n. c. Zpunt, (13: -meffér, n. Ton, 
CR. ben — tamiı Berausjumaden) aisette, f ; -reif, © 
“bank; -füge, f. Ton. ı®.. das -tech tamitausjufäjtn) 
scie à faire la honde; -tiefe, f. cbie Mitteitiefe eines 
Faflet) la profondeur du milieu d'un tonneau; — 
zepfen, ©. Epuns, 2): -ziegel, c. Martieae. 

Spünden, 1. Tom. ein Faß -, den Mein -, was 
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Geſtuͤbherde, le Rinne, Dura we dad geftmalzene Metall 
in ten Borderd Mei); die - Ichmeiden, cfie mit dem -eifen 
maden) faire la £., la rigole; Mar. bie -, Eulam ⸗ 
menfügung von datten Sblyern, die man ba andringt. wo der 
Fuß eines Matter, Bangfpllid » aufrrite carlingue, f; die 
- der Majten, die Maft-, lacarlingue de mät; die 
- cineé Gangipillé, die Shill-, la carlingue de ca- 
bestan. 2 

Spur:eifen, smeffer, n. Fond. (©. ob. M., womtt 
de -im Herde ausarichnitten wirt) fer, couteau à tra- 
cer la rigole du foyer de cendre; -gang, -titt, Ch. 
(8. od. 5. bei fetid gefallenen Schnee, um pu leben, was für 
Sauen und Wöhtfe Im einem Wege wechſein) tour, sortie 
qu'on fait à la recherche des traces des sangliers 
ou des loups clans la neige; -berd, Fond. (5. In 
wa bie — aefept wird) Pb rigole, ef. Epur, (415 - 
06, a. ad, cobne -) sans traces, sans laisser de 2.5 
-meifer, ©. =eifen; -nagel, c. Mettnaget; -ritt, cf. — 
gang; -fnee, Ch. «frite gefallener Schnee, worin man 
Meder Wildes gui finden od. verfolgen tann) neige nou- 
vellement tombée, propre a découvrir les iraces 
des betes, cf. -gang; -fein, I. Hg. (Gt. auf und Im 
wm man —en von ehmaligen Ibieren und PAanyen finden 
typolithe; pierre impressionnee portant indice 

€ corps animaux ou végétaux; -mwiefel,n. ©. Pha⸗ 
rastmaus. 

Spuren, vn. ar. b. (pit balten, im Wagengelelſe 
beibemgarder l'orniere, cf. Spur, (13; 2, 0. fpürem.tt)» 

Spuren, vn. ar. b. (dle Epur aufiuben, verm. ber 
Spur ja erfennen, aufzufinden fuchen) queter; die Hunde 
€ puntlech mit einem ap'em verihtiehem bondonner un) -nadb dem Milde, les chiens quetent la bête; dies 
tonneau, le vin; geipundete Fäſſet, des tonneaux fer Hund fpüret gut, vortreffié, ce chien quête 
bondonnes; geipiindeter (unacacgrmer, füher) Wein, bien, a une fort belle quête, une quête brillante, 
du vin bourru, muet; Mehl in Fäller -‚ıeispesen. | wir haben ben ganzen Morgen geſpuͤrt, nous avons 
einihlagen, metire de la farine dans des tonnes; 2- | quète toute la malınee; ich fpüre icon lange dars 
Charp. Men. Beeter -, in einander -, tnt Fals nad, il y a long-temps que je suis en quête de 
und Ausb jui. fürn) assembler des ais en rainures; ! cela, cf. auf, aus-, dutch— nab-; 2, (an einer out, 
3. ©. aus, tâfeln, aurthfein, ausgimmern, (1). j einem Merrmable ertennen) sentir, Hairer ; it. €. mer: 

Spur; en, f. 1. Cher im Boden gurüdtgebliebene Ein: | tun; die Hunde - das Wild, bes chiens sentent, Hai- 
drud von tem Cane eines Menihen, Tbieret à trace, | rent la bète; die Katze bat eine Maus geipärt, le 
voie, ; die - eines Menſchen, la c., les vestiges | chat a senti unesouris; 3. c. fühlen, empfinten, vor. 
d'un homme, c. Fußnarfe, Fuber; die- eines Ibis; Spürer, $ 1. Ch. ©. Eplirbund; 2, einer, ter alles 
tes, la 2., law. d'une böte; bie - des uchſes, Wol⸗ ausjufpüren, zu entdeden fucht) pu. fureteur, cf. Ebater· 
fes, la piste durenard, du Joup, cl. Fäorte; eine) Spürshengit, ©. Probrbengi: -bunb, CA. «apte. 
geringe, unmectiie frifche -, uner.légere, imper- | der dazu abgeridtes if, das Wild auf feiner Spur aufjufus 
ceptible, fraiche; der -felgen, nageben, Die - vers! hen) chien de quéte;le brac, la braque; ein guter 
folgen, suivre lar., lestraces; Ch, überbie- bins! -bund, un bon ch. de g.; biefer -bunb ftellt gut, 
laufen, obne anyuicblagen, «won Sunten: sur-aller; bie‘ ce brac,celte braque arrête bien; ein-bund, der 
-en des Wildes verrretem, cuntemutiic machen) rom- ohne auguidlagen der - nadıgebt, un chien muet, 
pre les erres; bie - eines Wagend, la w. d'une voi-! secret, ef. Yeitbunt; ·ſchnee, ©. Spuricner; -[hwals 
dure 2; orniere, f. cf. Geieile, Sage; ble eines fes! be, c. Maurrsichnsaide, Arche, Ipurm, Sand. 

einden Schiffes, le sillage, cf wietwaner; - beiten, | Sputen, vp. ſich -, ceilen, c) sehäter, se depe- 

ren, inder-bleiben, garder l'orniere; halbe - | cher; - Sie fit, hätez-vous, dépèchez-vous; de- 

fahren, e. überbatten; Sg: einem auf die - fommen,| Epüßen, c. ipuden, iprien, autipelem.  [pèchez. 
tentteden, mebla ex feinen Weg genemmen, was ex zut Abe]) ER! i. (Haut, mit nom man Stille ed. Stitlichwergen ges 
Abt bat „) decouvrir les traces, les desseins de qn; | teren) chut !molus! paix ! silence ! bouche cousue ! 
einer Sache auf die - fommen, découvrir,éventer| Staat, 28; Mid. Chir. 1. sp. tfrantheit tes Muges, 
qh; einem auf die - belfen, meltre qn surla w., sur | turc we das Huge verduntelt und jum Erben unbrauchbar 
les voies; 2. die - eined Wagensr, (ter Kaum gels | gemamt wirt; Der graue od. weiße -, la cataracte: 
ſchen ben Mäbern bel.) la w., ef. Geleifr; dieſet Magen | bergrüne od, meergrüne -, le glaucome; der ſchwar⸗ 
hat die rechte - nicht, celle voiture n'a pasla ».; die] je-,la goutte sereine; Aféd. amaurose; derfaliche, 
— eines Karreng, law. charretiere; 3. celn Meriması | unechte od. béutige —, la fausse c., la c. membra- 
⸗d. Siennjeichen von einer da gemelenen S. £., f. vestige, | neuse; der gemiſchte —, la c. mixte; der barte -, 
indice; man fiebt noch bier die -en vom Gewitter, la ec. dure; der weiche od. fäfibte -, la c. molle ou 
on voit encore ici lestraces de l'orage; man fin: | cascense; der Hüflige Staat, la e. Huide: der friſche 
bet nod -en bon Athen, ontrauve encore desves- | -, la c. récente; ber einfache, verwidelte -, la c. 
tiges d’Athenes; die -endes Krieges ſind noch nicht | simple, compliquée; der angewachſene - la c. adhé- 
verwiſcht, les traces de la guerre me sont pas en-| rente; ben - haben, avoir la c.; den - jtehen, cmies 
core effacées; die Kuͤnſte baben dort geblühet, es verbrüden ed, beraufziehen) abattre, ôter, enlever la 
find nod -en davon übrig, les arts y ont fleuri, ille,; 2, c. tar. 
en reste encore des traces; es findet fit feine-| Staat, ed; en, 1.5 
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bavan maen) vanter extrémement gh; it. c. mit ét: 
was prablen; = auf etwas machen, ©. verlafien (ich auf 
erwadı; 2, (eine durch eine gemrinichaftliche Werfalung vers 
Sundene bürgerliche Geſelnſchaſt; érac,; ein großer, maͤch⸗ 
tiger, blühender -, un grand d., un é. puissant, 
Horissant; ein monachlihermgnan é, monarchique; 
die europaiſchen -en, les états del'Europe; 
zoͤſiſche -, faifet-, l'empire de France, ef. Bunr … 
tes, Brel—, Hanteld-, Siren, Mençrai-en; die -en 
(Bänder) dieſes Füriten, les états de ce prince;ext. 
dieje Gefelichaft würde einen - im -e bilden, cette 
sociele formeroit un é. dans l’d.; 3, pl. -en, ©. 
Grânte, Bantäände. 5 
Staaten sbeichreibung, f. la géographie politi- 
ue; -bund, -verein, confédération de plusieurs 
tats, F; -fabne, -flagge, ſ. 1. edle F. der ehmalisen 
en von Delland, ob. Die ber nordameritanlichem Nret-en) le 
pavillon des anciens 4. de Hollande, it. des é. reu- 
nis de l'Amérique; 2. Con. bie. ., Pringen flagge, 
Oraniens, Secfabne, rs Brafenibnete) bulle, gon- 
dole rayée; -geididte, f. histoire des £.; -funbde, 
f. la politique; la connoissance du gouvernement 
des e.; -tundige, le politique; it. publiciste; -{ebs 
re, =wiffenibaft, f. la statistique; -lebrer, ©. -tuns 
Mae; -Derein, ©. -bund; -verfämmlung, (D. der Bands 
fänè assemblee des é. 
Staatésamt, n. emploi public, charge publi. 
ue, f; -angelegenbeit, f. affaire, intgrét de l'état, 
affaire politique ; ſich in die -angelegenbeiten mis 
ſchen, se meler des affaires d'é., des affaires poli- 
tiques; -anmweilung, f. c. -papler; -aufjeher, chei den 
alten Nömern) censeur; (bel den alten Grieten) ephore; 
-ausgabe,f. dépense del'é.;-bant,f. banque del'é. 
banque publique; bie fransdfife.., la banque de 
France; -beamte, -bediente, -biener, officier d'é., 
officier public, personne publique ; -bedienung, 
f. e. -amı; -bebürfniffe, n. pl. les besoins ou ne- 
cessités de lé; -beborbe,f. conseil, bureau d'é.; 
-bothe, courrier de l'é,; -bürger, citoyen; -bürges 
tinn, f. eitoyenne; -burgerlid, a. ad. civique; ap- 
partenant à un citoyen; -bürgeribaft, f. etat, 
walite de sitoyen;-bame, f. dame d'honneur, cl. 
ftame; -Degen, épée de gala, de parade; -biener, 
©. -beamte; -tintünfre, pl. les revenus de l'é., d'un 
é., les revenus publics; -einrichtung, fc. -werfafs 
fung; -feind, ennemi de lé; -fräulein, n. dame 
d'honneur , f; -gebäude, n. l'édifice de l'é.; -ges 
breden, n. defaut de l'é.; -gefangene, der, die .., 
le prisonnier, la prisonuiere d'e.;-gefängniß, n. 
(für die -vervrecher) prison d'é.f -gebeimuif, n. se- 
cret, mystere de l'é., d'é.; -gelebriamteit, £ ©. - 
miffenfhair; -gelebtté, c.-tundige; -génoffé, c. -biürs 
ger; =-gefbdft, n. affaire d'é., f; die -gefdsäfte, les 
affaires d'é., affaires politiques; -gefdidte, ſ. 
histoire d'un 4., f; -geieh, n. loi d'é., loi orga- 
nique, f; -gewalt, f. autorile publique ou souve- 
raine, f; -grund, raison d'é,; -grunbaefeg, n. loi 
fondamentale de l'é.; -grundfaß, maxime d'é.; - 
gur,n. die -güter, les biens de l'é. d'un é.; -bans 
dei, affaire p.; -talender, almanach d'é.; -Fangels 
lei, f. chancelerie d'é., pour les affaires d'é.; - 
kanzler, chancelier d'é., de la couronne, grand 
chancelier; -faffe, f. la caisse d'é., caisse publi- 
que, Je tresor public; -fleid, n. habit de cérémo- 
nie, de parade, de gala; -Hlug, a. ad. p., versé 
danslap.; ein-fuger Mann, un p., c. -mann; Das 
-tluge Betragen dieſes Minifters, la conduite p. 
de ce ministre; -Hugbeit, f. la p.; eine falibe .., 
die ete. , une fausse p., la vraie p.; -fürper, le 
corps p., €. Staat, (a9; often, pl. c. -auégabe; — 


Cat nié) Davon in der Geſchichte, on n'en trouve 
eucune {., aucun veslige dans l'histoire; e8 find 
mod) -en Cebertieibées von dieſer Meligion: vorbans 
ben, il y aencore des vestiges de cette religion +; 
4. Td. Fond. die -im Trei „(die runde Wertes 
fung, werein fi das Biichkiber fer (le fond du ereu- 
set, d'un fourneau d'affinage); it. bie- beim Pros 
ben ber Er ze, chirines Mrtallters, woraus man frben 
Bann, Daß fie ciwas Wentats Mitall enthalten) (petit grain 
métallique, à peine sensible, qui indique que le 
minerai contencit un peu de metal); u. bie- im 


p- fdöne, teatare, bei. zum Dur | Fräfte, pl. les forces d'un é,; -Tunde, c. Eraatm: 
ve gendrige Dinan; fie war ſehr im -e, fie hatte ibren ‚unbe; -funft, F. l'art de gouverner, la science du 
befien-an, elle étoit bien parée, elle avoit sa plus gouvernement; it. la p.; -Hünfllet, ©. -mann; -futs 
belle parure, ses plus beaux atours; - mit etwas ſche, f. carrosse de parade; -lafien, pl. les char- 
maden, faire parade de qh; das iſt ur gum-e Da, | ges ou impôts publiques ; -lebre, f. 1. c. -vwifieur 
cela n'est mis laque pour p., pour la p.; et mat | haft; 2, ©. Staamniehre; lehrer, professeur de p.; 
-, arofen —, il fait figure, grande figure; die Bär: | it. c. -rehtstehren -IÄ, f. ruse de p.; -mann, hom- 
gerwelder machen eben fo viel -, einen eben fo gros | me d'é.; it. p.; die grôften -männer. les plus grands 
en — tragen, führen einen eben fo großen -, als | hommes d'é., les plus grands politiques; *-maris 
es bourgeoises portentun aussi grand état quer; | me, ©. -aruntiag; -minifter, ministre d’d.; -obers 
er war in völligem -e, il étoit tout en p.; fg: fa. !hanpt, le chef d'un &., de l'é.; -päcter, fermier 
großen - von eiwas machen, ciel Yufpebens, Dübmens general, fermier qui a aflerme q. revenu de 3 
papier, 


Staats: papier 


papier, n. 1. daß.., Die -anmeifung, ber -féein, 
Papiergeld , wo ber Staat In Umlauf fept) papiers pu- 
blics, billets d'é.;'bie -papiere find geftlegen, get 
len, les papiers publics ont hausse, baissé; 2, - 
papiere, pl. den Staat beiveffente P., Srifien, Uetuns 
ten; papiers, documents, diplômes qui concer- 
nent l'é; -perräfe, f. perruque de gala, perru- 
que carrée; -pferd, n. cheval de parade; -rath, 
I. (tine aud mebreren Olebers beftehende hösere Brbbrhe, 
vor die Mnaclegewbeiten eined — verwalten); den... verſam⸗ 
mein, assembler le conseil d'é.; 2. «Mitglied einer 
foren Besbroe conseiller d'é.; -rätbinn, f. Frau ele 
nes -tarbes)conseillere d’d.; -redt,n.le droit publie; 
-rechtlib, a.ad. fondé dansle dr. pu.; quiappar- 
tient au dr. pu.; -tébtélebre, F. le dr. pu., la sci- 
ence du dr. pu.; -vetélehrer, publiciste; -redtés 
wirfenihaft, ©. -rehttiepre; -regel, ©. -gruntfap; — 
reichtbum, les richesses d'un €; religion, f. la 
religion dominante d'un &.; -fuber, n. fg: am 
„. fiken, dad.. führen, (den Eraat resterem tenir le 
nuvernail de l’d., gouverner l'é,; -fache, f. af. 
aire d'é., f; -(bat ie trésor public: -fchein, e. 
-papier; -[cheift, f. ecrit 
eiste; -fhulb, f. dette del’d., dette publique; bie 
engliiche.., la dette publique de l'Angleterre; *- 
fetretdr, secrétaire d'é.; -fiegel, n. sceau de l'é.; - 
ftelle, f. ©. -amt; ſtreich, (-Huger Siret) coup d'é., 
coup de p.; -ftube, Ê e. -pimner; -umänberung, - 
umfebrung, -umidafung, -ummälzung, -ummands 
lung, f. rdvolutiond’e.,r. p., r. dansle gouverne 
ment; -unterbändier, négociateur publie, diplo. 
matique; -unterbandlung , f. — ——— publi- 
que ; -urfahe, f. raison d’4.; -veräudgrung, f. ©. 
-umänterung; -perbeferung. f- reformafon d'un d., 
réforme dans le gouvernement, f; -verbreden, n. 
crime d'd., contre l'é.; -verbrecer, criminel d'é.; 
-verfaffung, f. la constitution: it. le gouvernement, 
©. Regterungsfarm; -verbältnilfe, n. I rapports po- 
litiques; -vermögen. n. les biens, les fonds de lé, 
biens, fonds, effets publics; -vermalter, adminis- 
trateur d'un &,; -verwaltung, f. administration 
d'un d., adæinistration publique, f; le ministere; 
mater der... von Richelleu, sous le ministere de 
Richelieu; -verwandlung, c. -uminterung; -magen, 
voiture de parade, f; -weife, €. -tiua; -mweisheit, 
©. -Hugbels -wirtb, financier; -wirthichaft, f. éco. 
nomie p., économie de l'é ;-miffenihaft, f.lap.; 
die.. udieren, étudier la #.; die -miffenfhaften, 
les sciences politiques; ⸗·wiſſenſchaftlich a.ad. p., 
-ment; -wi enichattliche Bemerkungen, réflexions 
politiques; -jimmer, n. chambre de parade, 
Stab, es, pl. Stäbe, dim. das Staͤbchen, Stäb: 
lein, 1. chelfer, gerader, Im die Bänge aubgebebater und 
verbäitntämäßig Dinner Köruen bdron; an einem -e ge: 
ben, fit auf einen - küben, marcher avec un b., 
s'appuyer sur un b.; bölgerne Stäbe, des bätons 
de bois; ein - Eifen, une barre de far, cf. -elien; die 
Staͤbe eines Faͤchers, eines Gitters, les bâtons, les 
bois d'un éventail, les barres d'une grille; die 
Staͤbe eines eifernen Nofes, les verges d'un gril, 
cf. Steden, Stock Bettel-, Hirten-, Satohé, Dipra-, Mai 
"Arten-, Wander-, Dauber- pi fg: diefed Kind wird 
einſt Ihr - (Gore Sup im Alter ſeyn, cet enfant 
sera un jour votre 2. de vieillesse; feinen - weis 
ter feßen, cweiter gesrm; it. fein bd weiter uen) s'en 
aller, aller plus loin; it. aller chercher fortune 
ailleurs; 2, t2eichen der befchienben, bei. der böditen mir 
teriichen umb eberberriichen Sermaltz it. biefe Mematt frif, 
den - über einen bredien, cihm zum Terre senirtbellen) 
rompre le 5. à qn, condamner qn à mort, pro- 
noncer sa sentence de mort; der - od, Zepter elnes 
Debelles, der Pedellen -, la verge, la masse, la ba- 
guette de bedeau; anden- geloben, an ben - ruͤb⸗ 
ren, mit Berübriemg bed —td vor Dem Michter eidnch vrrfis 
den, befereben: jurer devant le juge en touchant 
1e 4, la baguette, of. Befebläbabre, Bifcheff- Ger 
titi, Serobt—, Krum-, Mariano 2; dieſes Dorf 
ſteht unter feinen -2, ce village ressortit à son 
tribunal, est dans sa jurisdietion; id ftehe uit 
unter Ihtem -, je ne suis pas votre justiciable, je 


 -f@riftiteller, publi, 


Stab 


- Tuch, une aune de drap, ef, Mab-, Bifer-; 4. 
Arc. x = od. Stäbchen, calbruntes Cie, ws alt Wer: 
nerung angebracht wird) baguette, f; astragale; it. bo- 
sel, tore, ©. Pfüsl, carem der obere Saͤulenſchaft 
läuft gewöhnlich in einen - od. Nund- aus, le für 
superieur des colonnes est ordinairement termi- 
ne par un a. z die Stäbchen an biefem Adpirälbenz, 
les astragales de ces chapiteaux r; die Stäbe, wo⸗ 
mit die Vertiefungen des untern Theiles eines 
Säulenfhaftes ausgefüllt find, rudenture, f; eine 
Säule mit eingejegten Stäben, une colonne ruden- 


Lee, of. vrrtäben; Ted. gebrochener-, ceime Arbeit, die 


wole jerbrachene und Ineina, gemengte Stäbe aukfieht) le à. 


rompu; Com. Bajeler -, (re Papier, wein Batel ver: 


fertiget wird) papier marque de Bâle. 
Stabseinguß, Mo. ceifermef Stange mit einer rundits 
den Rinne, bad Shber barin zu Gräben jualeden) la ver- 
ge lingotiere; -elfen, n. (in Gräben geihmteretes ©.) 
fer en pelites barres, cf. Gtangen:etfen; das... ab: 
tien, former, dresser les barres de fer; Stab» 
und Modelseifen, fer en barres d'échantillon; -eis 
fenbammer, ©. -bammer; -gericht, n- (05. md einen - 


ald Zeichen feiner Würde fübrn juridiction à verge; — 


gold, n. or en lingots, en barres; -Balter, -träger, 


gderi., tor zum Zelchen der richterlichen Gewalt den — trâgt) 


porie-verge, bätonnier, massier, bedeau, cf. De: 
deili- hammer. 1. c5., das Eiſen pamalı zu Gräben zu fchmieı 
ven) marteau à forger les barres de fer; aplatissoir; 
2. (Ehfenbammer, auf rom dab robe Erſen zu Gräben geſchmie · 


ber wir fenderie, f; -hobel, Men. ¶G., die She od. — 


verjlerungen bamiı zu babeim la mouchette; -bols, n. 
Ef. Ton. (5. zu Fabtauden) merrain, douvain, bour- 


dillon; -lehen, «biftènites Beben) fief épiscopal; - 


rechenfunft, -rebnung, f -rednen, n. (bei. Met ju 
rechnen, ba man ſich geriffer mit Dablen befchriebener Stäbe 
bebtent) rabdologie, f; -reißer, -ichläger, Ef. réels 
ter, vor Das Sol'tes Walde qu -bolje reiir od. fbtägt) ou · 
vrier qui fend le bois pour en faire du douvain; 
„filber, n. argent en lingots, en barres; -träger, c. 
-batter; WU, f. Bo. ceine zum Seſchlecht be Betfutzes 
acbèrente PA.) armoise citronelle, aurone des jar- 
dins; die wilde..,, l'armoise des champs; -jange, 
f. Forg. (große 3., dab Eifen, wenn eb gu Eräben gefdmbes 
det wird, >amit qu hanbhaben grosses tenailles pour 
tenir le fer qu'on met en barres ou verges. 

Stäbchen, 6. Etat. [mirb; pois ramés. 

Stäbelserbien, f. pl. cet Erbfen, we genâbett 

Sräbeln, Ja. Blumen, Erbſen —, (mis Stäpen 
verieben, lägen) ramer des fleurs, des pois; geftäbels 
te Erbfen, e. "räpriserbien. 

Stabssargt, Add. mer oberite A. bei einem Regkmen: 
to chirurgien-major; -capirdn, -bauptmann, -ritte 
meifter, (5.2, ohne rigeme Compagnie» capitaine-lieu. 
tenant; -offigler, çà, ber nm Stade eimeh Megimentes ges 
bèrt officier de l'état-major; -quartier, n. quar- 
tier-general, 

Stachel, 8; n, ein Ding. mb Acht, it. ein Wi. zum Etes 
dem) aiguiflon; die Ochſen mit einem - ſiechen, pi 
quer les bœufs avec un ai., of, Treib-; bie -n an 
den Gpornen, am Spornraͤdchen, les pointes del'e- 
peron, de la molette; ber - an einer Schnalle, c. 
Dorn; der - der Bienen, l'ai. des abeilles; die -n ei: 
ned Quels, eines Stachelſchweines, les prquanuts 
d'un hérisson, d'un porc-épic; er bat fit an ben 
-ndieies Brombectitrauches, dieſes Roſenſtrauches 
verwundet, ils’estblesseauxp. de ces ronces,aux 
épines de ge rosier, ef. Dors; bie -n an den Blät: 
tern ber Stechpalme, les p. des feuilles de houx; 
die -n der Difteln, les echardes, f; die -n an den 
Kornähren, ©. Gramne; mit-n befeht, c. Aaelia; Bo. 
in der Pflanyenlebre unterjcbeidet man die -n von 
den Dornen, en botanique, on distingue les 
cpines des p. ou aiguillons; Eer. wider den-le⸗ 
den, regimber contre l'ai, 

Stadelsdbre f. 1. reine ſtachelige He.) épi barbu; 
2.0. Eüfttee; -aloe, c. Tarkator; -barich, c. -börk; - 
band, Hn. anung Serfifche mir -Igem Baucht und vier 


Alunen) le Aérissé, hérisson le quatre dents: der ges 


ftreifte.…. ‚leA.raye; der geflette.., le petitmon- 


de; le hérisson croissant; -beere; f. 1. cie ®. où, 


ne suis pas de votreressort, cf. General, Xegimenté—; | Frucht des —breciraucbet) la groseille verte ou blan- 
3. dia atwiſſes Bingenmaß) aune, verge, jauge, f; ein! che; biegrofegrüne.., la gadele; die mwilde.., lag. 


Mozssx Dier. Partie allemande. T. 11. 
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verte sauvage; umtelfe -beeren, welche Aingemacht 
werben, groseilles Amaquereau;2. bie .., der Blatts 
apfel, (Art beerentragender Fadeltiieh le cactier à fruits 
feuillés, la g.d'Amérique; -beetlaué, f. «1.Bian äufe 
aufben-brerriräuhente puceron de groseillier: -beere 
ftaude, f.-beerftraud, Bo, (habetiges, um Gelchtechte 
des Sobannlébeertraudbrs arébrigré Semi) groseillier 
épineux; her rothe..,le groseillier épineux à fruit 
rouge; -biene, ©. Arbeitittene; -birn, f. Bo. (etre: 
edige Fadetñel) le cactier triangulaire, lecierge le- 
zard; -böre od, Stiebling, hm. fes Mie, deren Abe 
per mit Reinbarten Echlibern bebed If, und ner beren Mis 
den: und Ufterfleffe Sıacein ſtehem épinoche, f; berbreis 
bornige .. , le trois-épines; der große +, der Dorns 
fé, le quinze-epines; -bolde, f. c. Igefttente; -Dras 
he, Hn. (ter Salés er. &ebiitefen) le dragon marin; 
la vive, vivere: -eidechie, f. -leguan, Hn. agame; 
-feige, f. Bo. die gemeine indianiſche Feige, An 
Fateltifet) le cactieren raquette, le figuier d'Inde, 
la raqueite, la cardasse; -fift, Hn, 1. ber runde 
.., ber Augelfiſch, «rt Sgeiftiher la courte épine, 
le poisson arme; 2. c. Igelfilh, (14 3. ©. -bitd; — 
floh, Hn. «Mr Erpiop; Ja mordelle piquante; -flofs 
fe, f. cmit-n befepte Fiofe) nageoire garnie de pi- 
quants, d’epines; -floifer, Hn. (mit -Asifen verfeber 
ner lit) poisson acanthoptérigien; -flunder, Hn. 
ber linfe.., der verlehrte Elbbutt, «rt Planfiſche ed. 
Schtenihwimmer) le moineau, (esp. de pleuronecte); 
-frucht, f. fruit garni de piquants, d'épines; -ges 
wädé, n. plante epineuse ; -gitter, n. Hn. Art - 
torallen) antipathe reticulaire;-graé, n. 1. ©. Alcher 
rat; 2. Daérobrsartige.., (eine vote ea Mehr geftaitete 
fadige Grasdpfi.,le cinna en roseau; 3, (ie baarige 
Bine le jonc poilu; -baarig, a. ad. mit fangen, fietr 
fen, boritensartigen Haaren bebedt) herisse, e; -babuens 
fuf, ©. Mderbabnentu ; -bafe, Hn. Art Brebafen le 
bouclier epineux; -berg, n. Con. (bie mstenreidhe 
Serimufchel) le bucarde frange; -heu, n. c. Güßtiee; 
-birje, ſ. le mil ou millet barbu; -bunb, c. Sau: 
fund, (235 it, a. ad. ceinem - äbnitd) qui ressemble 
à des piquants; die -ihten Auswuͤchſe einiger Ges 
waͤchſe, les excroissances épineuses de gs plantes; 
ig, a. ad. ceinen -, -n babend) piquant,herisse, acan- 
thacé, épineux, se; ein “ige Gemäß, une plante 
acanthacée, epineuse; die Zweige des Mofenfiraus 
ches finb.., les branches du rosier sont piquan- 
tes; eine - qe Frucht, ©. rude; die -ige dier, ©. 
Igel: ater; ein -ige$ Thier, un animal herisse; 
fg: -ige Worte, Reden, ©. -wort, -rebe; -släfer, 

oru⸗, Igels, Han. «Met Stäfer, deren Brufiſchitd und Fir 
gelteden mit -n befept ind) la chötaigne, (esp. de sca- 
rabee); -Eleifche, f. Hn. (eine wer Kt. Ädnriche Urt Platte 
Ste) pleuronecte limandoïde ; -fopf, Geerriber, 
Streicher, Hn. (Met Riippñite mit -Igem Aopfey cornu; 
heron de mer; -foralle, f. Ha. «#. mit rauber, -Iser 
Obsrtähe) antipate; bie gabelförmige .., a. dicho- 
tome ou fourchu; bie fupferige.., 4. bronze; - 
frabbe, F. -frebé, Art -Iger Gretrebfe) le crabe pela- 
gien, crabe de l'Océan; -fraut, n. e. Saubetet: — 
freugband, An. (Band bes Bedent, bas vom Sireujbeime 
tonımt, umd ſich an ben Gtpbrinflachel ep le ligament 
épineux; -linie, f.o. Gabter, «2. Hn3; -lot, n. An. 
2. am binteren Kante des mittiern Kritbeinftügeld) le trou 
épineux; -Io6, a. ad. sans aiguillon, sans piquant; 
-matrele, f. (Mrt-Igee@M.) gascon; maquereau bA- 
tard; saurel; -meerienf, Bo. erucague, f; -mobn, 
die Doppelflappe, Teufeléfeige, f. Bo. pavot epi- 
neux, argemone du Mexique, chardon benit des 
Antilles; -natter, f. An. (ie raube N.) äpre, f; la 
rude; -nuf, £ Bo. 1. bie fhmimmende .., (eine im. 
fiegenten Ibaflern machlente PA. mit -Iger Frucht la ma- 
ere Hottante, le tribule aquatique, Ja châtaigne 
cornue; 2, ©. Eth:apfel; -taupe, f. mit beiepte 
%.}chenille epineuse; -tede, f. -mort, n. cempfinzt. 
beleitigente M.) parole piquante; -roche, (Art. mit 
einem pfeitfirmigen — am Echmanın la pastenague, pas- 
tenade, tourtourelle ; -rüden, c. @rangmurm; ·ſau, 
£. An. (der erobldappige Drachentopf, der große Merritors 
vlan) Ta trie, le scorpion; -fcheide, f. Hn. 1. cAti 
Gerfeibe) ascidie piquante; 2, (die jwellapplar Schel ⸗ 
debed Ufter-# einiger Aiefen la gaine de l'aiguillon; - 
ſchnecke, f. Cor. Gahltelche Gatt. IT deren im die 

P ve 
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Hide gemundene Schaale raub où, faellg IA) murex; — 
fchrift, f. écrit piquant, satirique; lasatire, c. Spot: 
fcheift; -[chwalbe, ©. Rauchſ Swalbe; -fhmamm, Bo. 
Art Schwämme, die unten mit pfriemenfbrmigen Yalern vers 
feden find) érinace; -Ihwanz, An. I. rt He + ober 
Spießfiiche) le baliste à pointes, l’epineux; 2. (Mu 
ausiänd,Eitehfen) cordyle,lézard-cordyle; -[hwein, 
Hn. [ten mit langen, jtarten, welßgeringelten -m bededtre® 
Säugetslen porc-épic; 2. bas .., der Spinnentopf, 
Cri ·ſchatatn) araignée, tête d’araignee, bécasse 
épineuse, f; peigne, pore-epic; -fenf, die Keulchen⸗ 
œote, Bo. (Artäadentraut) la cameline à massettes, 
a roquelte sauvage, roquette des champs; -ftein, 
©, Igeitein; -sftern, Mitters, Pferdes, An. Cle See 
firras) ctoile équestre; -wirbel, An. (rt Wirbeithier: 
hen in Achenden Warlern) le brachion arme; -mwort, n. 
Stade, c. Etare. le.-ıede, 
Stadtet, ed;e,n. Fort. CPſatidamm In einem Flufle, 
anale eg, den Durchzang ju verſperrem estacade, f; bie 
Soldaten durchbrachen das -, les soldats forcerent 
Stab, c. Ufer, [l'estacade, 
Stabel, ©. 1. Schuppen, 2. Scheuer, 3. Stall, 
Stadt; pl. Städte, f. cein gemöbnlih mit Mauern 
wmgebener und wir Iperen verichener Wehn ert für viele 
Menſchen) la ville; eine Meine -, ein Städten, 
Städtlein, une petite w.; ein ganz Meines Städt: 
eu, une villette, villotte; eine fefte od. befeitigte 
-, une ». fortifiée; eine geſchloſſene, mit Mauern 
umgebene -, une v. fermée, close, muree ; eine of: 
fene -, cebne Maurm) une v. ouverte; polfreihe Staͤd⸗ 
te, villes fort peuplées; Die heilige -, (3erufatem la 
cite sainte, sainte cité; mitten in det -, au milieu,au 
cœur de La v.; am Œnbe ber -, au bout de la w.; er 
ift in Der -, init auf dem Lante) il est à Law. it, cmiche 
zu Sauter il est en v.; um die - berumgeben, faire 
letour dela».; aué ber -, in die -, zut - od, nach 
der - geben, sortir de la s,, aller en w., à la »#.; von 
- ju -, von einer - zurandern, de v. en w., cf. Wii, 
Bera-, Fri, Oireny-, Bandels-, Haupt-, Suben, Band, 
Meu-, Meihd-, Ere-, Ber-, Malb- 2; fg: bie ganze — 
ſpricht davon, toute law. en parle; ed geht ein be 
rüct in der -, il court un bruit par la ». 
Strabtsader, win innerhalb der -mauern Itegenter U.) 
champ dans la ville; it. (ein ter — grébriger An c. 
aut; -adel, 1. (der inter - wobnehbe 2.) la noblesse 
delaw.; 2. ı., den man fir durch wichtige einer — geleir 
fete Dienfie erwirbt; © das Darcijiat) patriciat; noblesse 
patricienne; -adellge, noble de la w.; it. «"Warrigten 
patricien,cf.-abei;-amt,n.office,emploi municipal, 
charge municipale; -amtmaun, bailli de la w.; — 
anwalt, president du conseil de la ».; *-arreit, c. 
-bañt: -aryt, médecin de la ».; -bann, ©. -gebler; 
-banbert, intendant des bâtiments de la».; -batıs 
meifter, architecte de la v.; -beamte, officier mu- 
nicipal; die -beamten, les officiers municipaux, 
la municipalité; -befchlébaber, * -commanbanr, 
commandant de la v.; -beiaßung, f. la garnison 
de la ».; -bevolmächtigte. depute dela w.; -bemob: 
ner, habitant de la ».; -bothe, messager de la v.; 
brauch, -gebraud, usage, coutume des habitants 
delar.; usage bourgeois, coutume bourgeoise ; — 
bud,n. registre municipal,registre de l'hôtel de v.; 
-bürger, bourgeois de »., d'une ».; -biener, ser- 
gent de v.; -eimer, ©. Feuerieimer; -einmwobner. ©. 
Grärter; -fefte, -Feitung, f. CH. in où. bei einer -) cita- 
delle, f; -feld, n. -flur, f. (ble um eine — herum liegende 
où, qu einen — gehörende 1.) les champs voisins de 
la v., qui environnent la »., situes autour de la 
v.: -frau, f. femme de la »., qui habite une ».; 
-freigeit, f. liberte, franchise, privilege de la »;; 
-gäniefuf. Bo. der an den Saͤuſern und auf ten Stta⸗ 
sen wächst) anserine à grappes menues; -gebäude,n. 
Chffentiides ber gemeine gebèrigeé ©. bâtiment public 
dela v.;-aebiet,n. leterritoire dela w., la banlieue; 


gerechtigkeit, -gerechtiame, F. ©. Atecht can -gericht, 
n. justice municipale, tribunal dela»r.; -geribtés 
batteit, f. juridiction d'une v., la municipalité, le 
ressort de la m.; -gerichtebeiliger, assesseur du tri. 


bunal de la v.; -gerüdt, n. brut de »., qui court la | 


‚wiertel,n. quartier de la ».; -vogf, €. -amimann. — 
-geiängniß, n. prisonde law.,f; -gelb,n.-münye,f. |fbaisbei ; -pogtet, f. grand a delaw.; -volf, 
CS. mt In einer - gemänjtmirb) monnaie au coin delaïn. c.-teute; wache £. la garde de 

v.; gemeine, f. commune ou communauté de la».; |fter, ©, -majer; -IWage, f. la balance publique, ba- 
{lance de la v.; -wagen, carrosse, voiture pour se 
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v.; ⸗geſchichte, f. -mébrhen, n. conte de ».; -gefeh, 
n. loi municipale; -geipräd, n. conversation pu- 
blique, sujet de ..; Dieie Sache ift zum -geipräcdhe 
geworben,onparlede cette affaire dans toute la w.; 
-gewicht,n. poids de la v., réglé par les lois de la 
v.; -graben, fosse d'une v., autour d'une v., de law.; 
um den „. geben, faire le tour des fossés de la w.; 
-gut, n. (6. wo der -gemeine gebèct) bien communal, 
propriete communale; die -güter, les biens com- 
munaux, Cf. -meide; -baft, f. (*-amen) einem .. ges 
ben, defendre à qn de sortir de la w.: er hat... il 
lui est défendu de sortir de la ».; -bauprmann, 
capitaine de la bourgeoisie; -baus,n. maison de »., 
f; hôtel de ».; la commune, la municipalité; auf 
bag .. geben, aller à la commune +, ci. Ratbbaue ; 
-bolj, a, ©. -mair; -jugenb, f. la jeunesse, les jeu- 
nes gens dela v.; -jungfer, f, demoiselle de la w.; 
-fémmersi,f. chambre des comptes de la v.; -fäms 
merer, receveur de la ».; -fanzellei, f. chancellerie 
de law.,f, -Farfe, ſ. caisse, trésorerie de lav.; -tels 
ler, cave dela v., cave publique; -Hnd,n. enfant 
delav.; -tire, f, église de la ».; -flatie, f. fie iſt 
eine rechte .., c'est une caillette de quartier, la 
trompette de la »v., cf. Ataticht 2); -fneédt, archer 
de la v.; -fundig, a. ad. das iſt .., eine -funbige 
Sache, toute las. sait cela, en est informée, parle 
de cette affaire; . . werden, se divulguer dans la 
v.; -[eében, n. la vie qu'on mene dans la».; -leute, 
pl.les gens dela w., cf. Srätuer; -Ileutenant, lieute. 
nant de la bourgeoisie; -mdbchen, n. fille, demoi- 
selle de la v.; -magd, f. servante de la ».; -magi 
ſtrat, ©. -obrigteit, -rath; -mährcen, m. ©. -geldhichte; 
-malor, major de la bourgeoisie; it. ©. Maymajer; 
-mann, ©. Stäter; -mannicaft, f. c. -befapung; — 
marft, marche, foire de la »., dev.; -maß, n. me- 
sure dela w., réglée par leslois dela».; -mäßig, c. 
Auf ; -mauer, ſ. les murailles d’une».; -meilter, 
Stdbrmeilter, autref. (obrigteitiihe D. In Stratburg, we 
nebf dem Ammelfter die bbchite unter der Bürgerichaft war) 
statmeistre; -mili, ſ. die -foldaten, la milice dela 
v.; -münze, f. 1. (dab Müngpaus einer -) monnaie de 
la v.; 2. 0.-gelt; -mufifant, musicien gage de Ja v.; 


Stadt: weien. 


communes ou communaux de ı., de la v.; -wefen, 
n. lesaffaires, les intérèts de la ».; it. les manières 
de »., des habitants des villes; -mieje, f. pré com- 
munal, prairie communale; -tirtf, aubergiste de 
v.; -mundarzt, chirurgien de la ». 

Städter, 4; bie -inm, CP we Inder Stadt wohnt) 
habitant, bourgeois, bourgeoise d'une ville; cita- 
din, e; die Sitten der -, les mœurs des gens de». 

Stadtiſch, a. ad. (einer Stadt, ju einer Stadı gebörlg; 
eines Sr. eigen, barin gemößndich) de ville, de bourgeois; 
it, à la maniere des gens de ».; bag -e Gebiet, c. 
Statigebtet; fle bat die -en Sitten, das -e Weſen noch 
nicht angenommen, elle n'a pas encore pris les usa- 
ges, les manieres de la v., ef, fein- ; dad -e Leben, 
©. Siadiledenz -€ Gewerbe, méliers, professions 
qu'on exerce dans les villes. 

Stafette;m, f. «Ebene qu Pfert) crtafette, f; ek 
ne - abfertigen, dépêcher une e.; es iſt eine - anges 
fommen, il est arrive une 2. 

Staifel; 2, f. I. (die Neige einer Treppe) degre; 
marche, f. cf. Stute; hölyerne, ftelnerne -u, des de- 
gres, des marches de bois, de pierre; bie Breite 
der -n, la largeur des degres; le giron ; fg: ©. Gtufe; 
2,0. 2proffe; 3. Gram. ©. Dergleibungéftule; -welle, 
-förmig, a. ad. en formede degrés; Gu. „. aufmar: 
fbieren, se former bataille par échelons. 

Staffelei; en, f. (@eñell der Mablers, Gemhbtoe 
batauf ju fielen) chevalet; -gemäbdlde, -ftüd, n. ı@,, 
baë auf ber - gemacht werten) lableau de chevalet. 

Staffette, c. Ctafene, 

»Gtaffteren, Cmiteem big verfében, audräftem, 
befepen; aufpupen, verzieren); ein Kleid, einen Hut -, 
garnir un habit, un chapeau; Pr. ein Semäbibe -, 
peupler un tableau; ein ſtaffiertes Gemdblde, un 
tableau peuple. 

Staffierung, f. sp. (Husehnung, Befrpung, Bers 
ilerung) act. de garnir; it. la garniture ; die - eines 
Bettsumbanges, le soubassement, 

Stag, es e,n. Mar. chartes Tau, mit om jeder Mat 
und jede Stenge Ihre Befeiiigumg nach vornen erbäluetai; Daß 
große -, le grand ete; ein lofed -, Borg-, «mé dem 
elarıttlihen —+ jur Verdoppelung dient; un faux etai, cl. 


-neuigleit, f. nouvelle de s., f; -obrigleit, f. les ma- | Fot-, Bauf- g; -auge, n. cher Tel beé 28, wer we ben Ley 


gistrats de la »., la municipalité, le corps des offi- 
ciers municipaux ; -Offigier, officier de la ».; -ord» 
nung, f. les ordonnances ou reglements d'une v.; 
it. 6. -poligel; -pfarte, f. paroisse, cure de v., dans 
une ».; -pfarter, pasteur, cure de la »., de w.; - 
pfeifer, ©. -mufitanı; -pfege, f. administration des 
revenusdela».; -pfleger, 1. c. -timmerer; 2,0. ti 
ter; -pflichtig, a. ad. (der -obrigteit zum Oteberfan und ju 
Abgaben pl.) soumis aux lois de la ».; du ressort de 
la v.; it. taillable de la v.; -pfidtige Güter, biens, 
terres qui paient la taille ou cens et rente à la »., 
Alacomımune, à la trésorerie dela».; -phofifus, c. 
au; -polizei, f. la police de law.; -prediger, pre- 
dicateur de ».,de la s.; -priefter prêtre dew.;-rath, 
conseil, magistrat de »., la municipalité; · techt, n. 
1. le droit municipal; 2, les lois municipales; 3 
droit, privilege d'une s.; -regierung, f. *-tegiment, 
n. le gouverriement de la w.;it, c. -ebrigteit: -tichter, 
juge municipal, juge de — (tab, le tré 
sor de la v.; -f@reiber, greffier dela w.; -freibes 
rei, ſ.le greffe de la w.; -{dulb, f. dette communale; 
ſchule, f. école, collège de v.,delas,; -(iler, eco- 
lier qui fréquente l'école de la ».; -fuitheif, - 
vogt, maire de la »., prevöt, préfet de v.; -fults 
beißensamt, n. la mairie; -[hwalbe, c. Rauchſch walbe; 
-fiegel, n. lesceau dela».; -fitte, fo. -braud; -fols 
bat, soldat de v., delar., cf. -mitiy; feuer, f.taille 
imposée pour les besoins de la commune; -tbeil, 
€, =piertel; -thor, n. porte de »., de la v., f; -thurm, 
tour, clocher de la ».; -ubt, f. horloge de la ».; - 


ar. -madtmeis 


promener dans lav.;-währung,f.la valeur des mon- 
naies à la v.; -wald, bois communal], forét com- 
munale; -wall, lerempart de la ».; -mwappen, les 
armes ou armoiries d'une ».,dela».; -weide, f. les 


deb Mafteb (legt) collet d'étai; -bldde, n. cie deiden B., 
wevon ber eine an Dad = feibit. ber antere am ben Kragen beff, 
gehtept if) poulies d'etai, f; -fo®, f. «rat Berkagfegel 
auf Schmaden r) trinquette, f; -garuat, a. (Art Talje, 
leichte Baften damit ju bèbem bredindin ; -Fragen, dbme 
zer Strap, womit der umtere Ibeit bed -e8 fegeleat mich) col. 
lier d'étai; -fegtl, n. (8. da⸗ ohne Kaben an ble -e ger 
boat wirt; voile d'étai, f; -tafel, Zadetafel, n. cein 
zum Ein:und Hudladen ver bete Bienentes 7.) palan d'é- 
tai; -mwelie, ad. das Anfertau ſteht .., Geinabe auf 
und nieber) le câble est à peu pres à pic. 

Stagnol, c. Biaryinn (2. 

Stabl.eé; pl. Stähle, 1. sp. carritniates, arbärter 
106 un? fpammträfttg : gemachted Diem acces: natürlicher 
od. beutiher cur Gmeljuns erbaitenen -, Guß-, 
Schmelz, a. naturel ou d'Allemagne, a. fondu; 
fünftliher od. — — Brenn-, Cement-, a. 
factice ou artihciel, 4. de cementation, a. cemen- 
té; englifher -, a. anglais; toher, unverarbeiteter 
-, Rob-, a. non-ouvre; raifinierter -, a. raffiné, 
a. travaille au martinet; weiber, (bleter -, 4. à 
simple marque; - in Ötüden, petit a., cf. Feter-, 
tingen- ; eine Stange -, une barre d'a.; das Clien 
in - verwandeln, ju - machen, transformer le fer 
en a; ben - ablöihen, bärten, trewper l'a., donner 
la trempe à l'a.; dem -e die Härte nehmen, detrem- 
per l'a; von -, ©. fäblern; in - arbeiten, travailler 
en a.; In - fneiben, graver en a.; fg: er ift von 
Eifen und -, (bar einen iebr flarten und gefunden Körpern) 
il a un corps de fer; 2, cin aus — werferstgteh Diag, 
du.) instrument d'a., cf. Büael-, Feuer-, Mätt-, Weh ⸗ 
-; Tour. Stähle, cote Drepseiten qu Bein, Gern g)tour- 
noir, biseau pour les ouvrages en os, en corne:, 
cf, Runs-, Schiſcht⸗ fg: Pod. er fief od. fenfte ibm 
den — «Detche) Ind Herz, il lui enfonga le poignard 
dans le cœur; 3. -, dim, das Stäblden, ı WMufler, 
Drobe, c.) echantillon, 

Stablsaber, f. Ser. (Stellen Im Elfen, bte wom Bohrer 
umd der Felle alcht angegriffen werden) veine d'acier, f; 


Stahl⸗ arbeit 


arbeit, f. ouvrage d'a.; it. travail en a.; -arbeiter, 
ouvrier en a., qui travaille en a.; -artig, a. ad. 
acerain; -artiges Cilen, fer acérain; -arzenel, f. 
Méd. CA. voorin ft Eifen aufgelöst befinter remede ca- 
Libé ou martial; -bab, n. (9. Im einem Marfer, worin 
Eifenthetfe aufgriddt And) bain calibé ou martial, eaux 
calibées ou martiales; -bäder gebrauchen, prendre 
des bains martiaux; -baum, c. Satteibaum (2, Hay; 
“blau, a. ad. (biau wie angelaufener - bleu d'a., cou- 
leur d'eau; -bled,n. lame d'a.; it. a. en lames; 
-brennen, n. (die Verwandlung des Eifens In — durch wie⸗ 
derheited Scheten un Echmieden) la transformation 
du fer en a.; -brenner, forgeron qui convertit le 
fer en a.; -brunnen, bag -Mailer, eaux calibees, 
martiales ou ferrugineuses; -Degen, CD. mit einem 
nertich grarbeiteten hänlernen Mefäße) épée à garde ou 
garniture d’a.; -berb. „dicht, a: ad. ders, bart wie -) 
compacte, ferme, dur comme l’a.; -berbe Kobaltı 

ufen,mines de cobalt dures comme de l’a.; -brath, 

I d'a., fil de fer trempe; -erj, n. (reine @ifemerg, 
md gut jur -bereitung taugt) minerai de fer propre a 
faire de l’a.; -fabrif, -bätte, -manufaftur, f. acio- 
rie, f; manufacture d’a.,f; -farbe, f. lacouleur de 
l'a; -farben, -farbig, a.ad. couleur d'a.; -farbeneé 
Metall, Chi. métal calibe; -feber, f. ressort d'a.; 
-freffend, a. ad. (nie Räbiernen Wae abnüpend) qui use 
l'a.; Expl. -treffendes Geftein, roche s1 dure 
que les meilleurs outils s'y usent; -grau, a. ad. 

ris d'a.; -arün, a. ad, vert d'a., vert Lirant sur 

e bleu fonce, vert obscur; Chi. vert molequin; 
-bammer, ©. -fabrit; -bart, a.ad. dur comme l'a,; 
-bärte, f. la dureté de l'a,; -bärtung, f. latrempe 
de l’a.; -hütte, f. ©. -fabrit; fette, f. chaine d'a.,f; 
-fmopf, bouton d’a.; -fnoten, Act. Aufag, merurd 
man bem -e Me gehörige Härte gibt) alliage pour donner 
la dureté convenable à l’a.; it. eichter Brauniteim 
manganése oxidé brun massif; -fobalt, «-grauer &.) 
mine de cobalt grise, cobalt gris; -fraut, n. I.o. 
Daubrhel; 2. €. Fiahétraut; 3. €. Eifentraus; -fuden, 
Cardiat Stuͤchen — von vert. Dide, fo tie fir auß ben fpar 
nifen und franzbfifchen -bütten fommen) gâteau d'a.; 
-fugel,f. 1. boule d'a; 2. Med. (&tienfett mit Wein: 
felnradımn zu einer feflen Maffe-semadt, und In Stugein ges 
tract) boules martiales ; -lenchter, chandelier d'a.; 
-mergel, coerbérrerer Kaltmergeh argile calcarifere en- 
durcie; -mittel, n. ©. -arimel; -motte, f. Ar. le 
phalene päle à quatre points bruns; -nadel, f. 1, 
aiguille d'a.; 2. €. Mätinabel (Hn.); -platte,f. plaque 
d’a.; -pulver, n. poudre d'a.; it. poudre calibée, 
Cf. -arjenet; -ring, anneau d’a.; -faite, F. corde d’a., 
f; ·ſchiefet, (febterbafte Stellen tree) paillettes de l'a.; 
—f@nalle, f. boucle d'a., f; -fhneider, graveur en 
a.; -fplegel, miroir d'a.; -ftein, c.-er5: -waare, f. 
quincaillerie, f; ouvrages, marchandises d'a.; - 
waffer, n.eaux calibees; -meinfiéin, Chi. (Mitdung 
von Eiienfell und Téinfetmrabn In Rrifiallen) tarire cali- 
be; -mert, 1. ©. “arbeit; 2. €. -fatrif, 

Stäblen, (mit Stahl, miteinet Schnelde sd. Epipe ven 
Siadi verfehen) acerer; ein Meifer, eine Art-, acérer 
un couteau, une cognée; eine geitéblte Schneide, 
Gpife, un tranchant acere, une pointe aceree; 
eine gut aeftéblte Klinge, une lame bien acérée, 
bien trempée, de bonne trempe; fg: ben Muth -, 
fortifier le courage. Das - :, acérure. . 

Stäblern, a. ad. won Gtabt, ans Er. bereitet) d'a. 
eier: ein -er Knopf, eine -e Schnelle, un bouton, 
une boucle d’a.; -e Werkzeuge, Waffen, des instru- 
ments, des armes d'a. 

Stabr, Stoar od. Star, ed; en, der -mah, An. 
cbetammter Beoael, der leicht eingeine Wörter nachſprechen lernt) 
sansonnet,etourneau; -enherd, Oi. aire à sanson. 
nets; -beber, ©. Rustrber. 

Stäbr, Stär, c. Schaſbod. 

Stähren, vn. ar. 6. mom Widber; Me Schafe befruch 
gem; it. von ben Schafen: nach dem Wedder verlansen) cou- 
vrir les brebis; it, être en chaleur; der Schafbod 
od. Widder ftäbret, lebelier couvre lesbrebis; Die 
Schafe -, les brebis sont en chaleur, 

Staͤhrlamm, ©. Bealamm. 

State, f. od. Staken, c. Pfad, Stanat, Nuderſange; 

©Stafet, c. Statett. fit. Mar. ©. Borsbaten, 


Stalactit 
palissade, f. 


*Stalactit, Stalagmit, c. Tropfitein, Raftfinter. 

Stall, ed; pl. Stâlle, dim: das Ställhen, 1. (ein; 
arfchloffener und bebediier Raum, Dieb hinein ju Helen) dta- 
ble, écurie, f. cf. @änfe-, Häpner-, Auß-, Mal-, Dé: 
fen-, Pferte-, Schaf⸗ Schwein⸗ ; das Vieh in ben - 
tbun, mettre les bestiaux à l'étable, établer les 
bestiaux ; dad Pferd in den - thun, ziehen, mettre 
le cheval à l'écurie; er bat feinen -, feine Ställe 
voll Dieh, il a ses etables bien garnies de hetail; 
bie ſammtlichen Ställe bei od. in einem Gebäude, les 


étableries, cf. Marfall; P. 0. Schaf; 2. (tie pu einem 


Marſtale zehbeigen Perfonen, Pferte 2) Der - iſt abgegans 
gen; l'écurie est partie. 

Gtallsamt, n. 1. clänmmtfiche einem Marftatle vorge: 
fepte Bert.) intendance des écuries, f; 2. (ein. bei el: 
nem Martalincharge,place dans les ecuries; -baum, 


©. @tandbsaum ; -beamte, -bebiente, -diener, officier 


d'écurie; -bube, garçon d'éc.; -bürite, ©. Bferbss 
blrte; Dede, c. Diervébete; -Dienft, 1. fonction dans 
les éc.; 2, ©. -amt (2); -füllen, n. poulain qu'on 
eleve à l'éc.; fg: gp. ©. abenbüter; -fütterung, f. 


la nourriture du bétail à l'étable; In feiner 


Wirthſchaft ift die... eingeführt, chez lui on nour- 
rit le bétail dans les #t.; -gabel, f. fourche d'éc., 
d'⸗ c.z -geld,m. ı®., das man fürben Gebrauch tines rem 


den 8 beraditz etablage ; it. (&., bad man für bas bloße 


Unbinden od. Einftellen eines Pferdes in einen — beyabin at- 
tache, f. droit d'a.; das .. begablen, payer l'eta- 
blage ; fo und fo viel .. von jedem Pferde nehmen, 
prendre tant d'a. pour chaque cheval; -junge, c. 


—bute; -Fittel, souquenille; -Mmecht, palefrenier, 


valet d'éc.; it, valet d'éé.; -fraut, n. 1. ©. Haube: 
dté 2, ©. Flatétraut; leute, pl. les gens ou off 


ciers d'éc.; -meifier, cein einem Marſtalle vorgefegter 
Beamten écuyer; föniglicer, faiierliher .., écuyer 
cavalcadour, ef. Dberfialimeifter; -meifterei, f. 1. In 
charge d'écuyer; it. la maison, le logement de 


l'écuyer, des écuyers; -miethe, f. 1. le louage 


d'une ét. ou éc.; 2.0. -jind; ·ochs/ €. Maltrodb:; — 


pacht, ©. -mierhe; -taum, c. Stau, Srallung; -Tod, 
c.-Httel; -fchreiber, grefhier des éc.; -ftätlg, a. ad. 
(nicht aus dem —emellend); biefed Pferd ift . ., ein -ftés 
tiges Pferd, ce cheval ne veut pas sortir de l'éc., 
un cheval quine veut; -jins, louage d'une dr. 
ou de.z it, ©. -grid, 

Stallung;en, f. 1. coll. (Stau; raum für Pferber) 
les étables, etableries, écuries, f; er bat - für 12 
Pierde, il a une écurie pour donze chevaux; in 
diejem Wirthshauſe if - od. Stallraum für fo und 
fo viel Pferde, il y a dans cette hôtellerie de quoi 


établir tant de chevaux; 2. Ch. (ber eingebedie Ort 


ob, bad Didia, Im vom nach Saten, Fuͤchſen z geftellt wird) 
pare, enceinte de toiles dans un bois. 

Stamm, ed; Stämme, dim. Stämmden, Staͤm̃⸗ 
lein, n. @erbide hell eine Baumes von ber Wurzel bis 
babin, wo er ſich im Aeſte sbelto tronc; tige, f; großer -, 
grostronc: blefer - ifthobl, faul, cetroncestcreux, 
pourri; biejer Baum bat einen fbömen, langen -, 
cetarbre a une belle, une longue tige; die Staͤm⸗ 
me der jungen Bäume gerade zieben, faire croître 
les jeunes arbres droits; ber-untere Theil des 
+8, le pied d'un arbre; einen Baum unten am 
-e abbauen, couper un arbre par le pied; ein - mit 
Stämmeln von abgchauenen Weiten, un ecot; it. 
ir ben zamen Baum tige, pied d'arbre; die hoben 
Stämme (beim Holzfallen) fteben lallen, conserver 
les hautestiges; er bat 200 Stämme fällen laſſen, 
il a fait abalire deux cents pieds d'arbre; bier 
ſtehen 500 Stämme, il y a ici cinq cents pieds d'ar- 
bre; 50 Stämme Bauholz. cinquante pieds d'ar- 
bre propres à la charpente; auf einen wilden - 
piropfen, enter sur sauvageon; P. c. Apfel; it. «für 
-ende, Strunk, Stubben) souche, f; Stämme raden, 
deraciner des souches; Ho. der - einer Planze, 
(der Stengeb la tige d'une plante; Dev. ber - des 
Kreıtzed, (mad Solj, an vom Jeſus getreusiget wurbe) l'ar- 
bre de la croix; fg: 1. woraus eim Ding, od. mehrere 


j Dinae Ener Art enttprinaen):; Gen. (der -vater) la sou. 


che, latige; Adam ift der - des ganzen menitli: 
chen Geſchlechts, Adam est la souche de tout le 


Stafete;n, f. plat, c) pieu, palis; -njaun, | genre humain; von bem naͤmlichen -e berfommen, 
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sortir de la mème tige; Gr. -; wort, n. (von mn 
mehrere abgeleitet werben) mot primitif, radical; Jeu. 
Cher noch übrige Saufen Karten, nachdem bie Narten zum 
Spiel ſchon gegeben find, von mniman fauft es der Stech ta- 
lon; Mil, der -, Stod eines Regimentes, ceine ges 
volffe Anzapl geblenter Difglere y, befimmt, die ihnen juges 
theilten Reteuten für diefed Regiment ju bilben, in dem Ubaffen 
ju üben) le cadre d'un régiment; 2. (alle Dinge Einer 
Urt zuf., fofern Ge einen gemeinihalttichen Uriprung babe) 
Gen. cine Menge durch mehrere Setsriume auf eina. (als 
gender, von demf. Borfabren bertonmender Menſchen bei. eis 
me fete aus mehreren elmpelnen Saͤufern od. Geſchlechtera 
beftebende enge) race, lige, caste, f; tronc, tribu, 
estoo; ein fhöner - von Menſchen, une belle race 
d'hommes; von königlichen -ejepn, être de la race 
royale, être issu de race royale, du sang royal; 
biefer pris ift aus dem tônigliten -e entiproflen, 
cette branche est sortie de la tige royale, dieſe 
zwei Famllien find Zweige Eines -e8, ces deux fa- 
milles sont des branches, sont du même tronc, de 
la même tige; er tit von einem guten -e, il est de 
bonne race, de bon estoc; mit ibm, in ihmerlöfcht 
ber ganze -, er iſt ber leute feines -e8, toute cette 
race s’eleindra avec lui,il estle dernier desarace; 
feinen - vermehren, (Madtommen jeugen) accroître, 
multiplier sa race; der - ber Braminen, Banias 
nen, la caste des Bramines, desBanians; bie wölf 
Stämme Iſtaels, les douze tribus d'Israël; nah 
Stämmen erben, succeder par souches; bie Erbs 
folge nad Stämmen ift ber Erbfolge nah Köpfen 
enfgegengeießt, la succession par souches est op- 

osée à la succession par têtes; einen neuen— ais 

angen, (ker -vater eints neuen Geſchlechtes from) faire 
souche ; der weiblide, männliche - eines Geſchlech⸗ 
tes, cie männliche, melblide Gefétehtélinle) la ligne 
féminine, masculine; it. (ohne den Begriff des gemetms 
fdafttichen Urfprunget); Der -, od. dad -geld, cl.(1); 
Jeu. -, -geld, as Seid, md eingefept, und um m8 gefpleit 
toire) Ja mise; -geld ſetzen, Celchts ©, einfepen) mettre 
au jeu, mettre; it. (in der Bledruchtz eime Menge Biche 
Einer Arm; einer (bèner - Lieb, une belle race de 
bétail; man muf ben - erhalten, il faut en conser- 
ver la race; Ezpl. -, (ver Auxen, ob. ber 32fe Thell 
einer Zeche) action, ſ. 

Stammzaloe, f. (le sde Art der Aloe mit mieberges 
frümmmten Btättern) l’aloes cornes de bélier; -dls 
tern, pl. cher -varer und die -murter eines Befchledteb) 
les premiers parents; Adam und Eva find unjere 
.., die... des menſchlichen Geſchlechtes, Adam et 
Eve sont nos premiers parents, sont les auteurs 
du genre humain; er bat berühmte.., il est ne de 
parens illustres; -audträge, pl. que Paegung der Büte 
bedtmnmete Gerichte, me lich ein — od, Seſchlecht ſelbſt ermähs 
fet Hat, mb we ben alten Zelten ber bei demf. bribrbalten 
And) les austregues; -baum, (Brichterbtöreaifier übb., 
or. In Beflalteines Baumes)arbre gencalogique ou de 
genéalogie , carte généalogique; einen .. auffes 
Ben, veriertigen, faire, dresser unarbre genealo- 
gique, une généalogie; fein.. geht, erfiredt fidr, 
sa généalogie remonte jusquer, ©. -teglder, -tafel; 
-biene, f. e. -tiene; -blatt,n. Bo. eb auf bem Grm 
gel Arber; feuille caulinaire; -bud, m. 1. Seſchlechts ⸗ 
régifier In Geftait eines Buchts, er. D., wi mehrere es 
falechtöreginer embätt) livre de généalogie; 2.48. in 
mé man Freunde einen Dentiprud +, mit Unterzeichnung 
tbreé Mament, ſchreiben 1460 l'album; -budblatt, n. 
Dilan aub einem -Buche, 2.) feuillet d'album; -budbs 
teiter, ceimer, der jedermann bittet, Im felm -bud ju ſchret⸗ 


ben) fa. homme qui importune tout le monde pour 


qu'on ecrive qh dans son album; -buchftabe, 1.18. 
dei -merted, wrin allen Adlettungen beibehalten mire) let- 
tre radicale, caractéristique; -emde, f. (as bidrre 
Ende eines baume über der Surjel) la souche; -ends 
niß, €. Gr. er erfe Hall od. Mennfall) le nominatif; - 
erbe, Cher @rbeeines Geſchlechtes) l'héritier d'une race 
on tige; it. ce. -balter; ·es⸗urtunde, ſ. dt. eines -28 
or. Geféiebres, bel. dad Seichlechtereslaer eimed 28) do- 
cument, titre généalogique ou de généalogie, car- 
Le généalogique; -e6:verwandte, (der aleihe NoRams 
mung mit elmens Andern bat) qui est de mème race; — 
faul, a. ad. (ms -e faut); eine -faule Œibe, chene 
pourri; -folge, f. c. — -freund, © 
03 
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Brurhfrennd; -geld, n. I. cine angelegte Summe Geſdes 
der, das Hauptgeit) le principal, le capital; 2. E/. 
4., m8 ben Fbrſtern für ble Unmwelfung der gefauften und 
su fältenden Bbume araehm wird; droit alloué au fores- 
tier qui indique les arbres d'une coupe; -genof, 
©. -eirermantir; -geftift, n. (64. ob. Etifeung, me Immer 
dei dem —r où. Celle, für ws fie gemacbt if, beiben 
mus) fondation de famille; -gnt,n. I. (ein ven bem 
=vater berräßtendes ©,, Erbgut) terré propre de ligne, 
bien de famille; it. freies, eigentbämdiche Cut, Im 
Etes. ven Bebugus propre ancien, terre allodiale; — 
güter, die in gleicher £inie forterben, biens de côte 
estoc et ligne; it. (ein &rbauı, baë micht veräußert wer: 
ben barfı ideicommis; 2.0. -geld 1x; -baar,n.igre: 
be umd ftarte Aetfe Haare, bei. von den Haaren, and rom bie 
Welle befebt coaille ou quoaille, f; laine grossiere; 
-haarig, a. ad. (aus -baaren beftehend); -baarige Wol: 
le, 0. -baar; halter, CD. mAnnlien Geſchlechtes, auf 
vor bie Erbaltung ed. Fortpflanzung eines Geſchtechtes be: 
rubet soutien, dernier rejeton d'une famille; - 
haud, n. (das Geſchtecht, aus weldem jemand berlammeet; 
it. der Sid eine Geſchlechtes, aus mem baffelbe berflammet, 
weren eb gewöhnlich den Mamen führn maison ou ligne 
principale d'une famille; it. maison, résidence 
primitive d'une famille; Habsburg, das .. der öfter 
reichifchen Kalſer, Habsbourg, residence primiti- 
ve des empereurs d'Autriche; -berr, c. -vater; — 
bolz, n. 1. 65., ven em -e eines Baumes) bois de tige; 
2.05. m8 gu Stammen od. Bäumen erwachten if; Im Pe: 
genie von Bulhbeip bois de brin, bois en état; -fats 
te, f. Jeu. (im Pomprefptel &, Me Karten, me nach dem Hub: 
geben ne übrig Meiben, ber-, ©.) le talon; -Hafter, f. 
Ef. (8. Poly, ws aus den diden Erimmen der Emme ger 
bauen mire) corde de bois de moule; -land, n.18..aus 
wem jemand, sd. etwas flamme) la patrie primitive; 
Aehen, n. 008 einem ganıen -e od. Seſchtechte gebbren fief 
de famille; -leifte, f. can ben Rüns umd Reiterimagen, 
eine harte Etange, me unten auf ber Achſe Arber, oben aber 
durch einem Ring an ben Relterbaum gere wird) la ran- 
ge; -leiter, f. Mu. c. Saupilelietz -linie,f. (Gertteærss 
finie, e.) ligne, f tronc; -Iode, f, «Baar, ef.) Aocon 
de coaille; -lode, f. Ef.ı@. od. innger Schöhting, vor 
out den Wurzeln od. abarbanenen Erimmen bervortémmt) 
rejet, surgeon; -I08, a. ad. (teinen — Habınd) sans 
tige; privé de sa tige; Bo. eine -Iofe od. ftengels 
lofe Prange, chere - fo turg if, daß die Telle bré aufitels 
gratte Gtruntes unmittelbar aub der Wurzel ju kommen 
féeinem plante acaule; -moo®, n. 1. (an Baumfdm 
men madfenteé M.) mousse de tronc d'arbre; 2. 
Cr mürben Kerallenmoofes, md gerade und fleif In ble Sb⸗ 
dr währt) la coralline fragile; -motte, f. ce. Een: 
motie; - mutter, f. (den wr ein Geſchtecn abfiammenumerc 
premiere, primitive; Eva, unfere.., Eve, notre 
premiere mère; -nadel, c. Stemmnatel; -nennimort, 
m. . fefenm ed ein -mert if) mot primilif; -0dé, 
Cudbtodés der sur Fertpflangung des —t8 gehalten wirdy le 
taureau; -yaat, nm. Cle -Atteen) les auteurs d'une 
génération, d'une race; -taupe, (Ars. tre an ben 
Erkrhen der Bhume auégebrätet wird) chenille oreillee; 
-tegifter, n. (tab Dersidnif der Stſeder eines Geſchlech⸗ 
ter fa. la généalogie, ©. -taum; reihe, ſ. (die Re. 
er, Felge der Otlteber eines Geichtechtes suite, ligne des 
descendants d'une race; -rcié, n, es aus vom — 
eined Baumes getrieben wird surgeon, of. -tete; ein 
wildes „., un petreau; -rind, ». €. Pubrsedé; - 
ichmarm, ©. Mutterket; -ichwein, ©. Wrunerfamein: — 
flbe, ſ. cweten - ob. Me Wierzet einer Wortes emhäin syl- 
labe radicale; —ſitz, ter ®., ter Ort, tat Gite, weder 
rater eines Geſchlechts fir anfbielt,umn fein ad, Heidlecht 
Ab aufbäıy residence primitive, premiere, rusi. 
dence ordinaire des À sé del d'une famille; 
diefet Schloß, der .. ſeiner Vorältern, ce château, 
résidence de ses ancetres; -fpraché, f. (haupt: en, 
Ur fpradhe, von wor andere Sprachen abfammen) langue 
mere ou matrice, langue primitive ou originale; 
-tafel, f. Seſchlechtereaiazr Im Geſtalt einer Tafel; it 
des. rfcilechtörentäen table genealogique; it. ge. 
nealogie, f; -tbeil, er Ainsarit an einer Grbidialt, wor 
man alt Och des et ban portion de succession qui 
échoit aux membres d'une famille; -träger, c. er 
benträger; alter, (deri., von wm ein efcbiedst abſtam⸗ 
met) souche, tige, f; le premier d'une race; Adam, 
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der... der Menfhen, nnfer.., Adam, le père de 
tous les hommes, notre premier pere; ber .. bier 
fes Hanfes ift nicht befannt, la tige de cettemaison 
est inconnue; ber und ber war fein.., der .. dieſes 
Geſchlechtes, le chef de ses ancètres, la souche, 
la tige de cette race fut un tel; wer ift fein .. ges 
wefen? qui a ete l'auteur, la tige de sa race? - 
vermäctniß,n. (me Immer hei dem ſ. —e Melben muß) legs 
de famille; fidéicommis; -vermögen, n. @aëi. 2. 
et. Befipibum, mé alé ber- von allem übrigen anjufeben If) 
fonds; capital; -vieh, n. ces beim Wbyuge von einem: 
Oute im eben ber Anzahl uud Güte, alé man eh empfangen, 
mieter da bleiben muß; eifernes Dieb) bestiaux de fer, 
donnés à cheptel de fer; -viole, f, cer gelbe Bat) 
le bâton d'or; -volf,n. cren mm anbere Dölter abftam: 
men) peuple primitif; in Ufien find bie -völfer der 
jegigen Lolter Europas p fuchen,c’esten Asie qu'il 
faut chercher les peuples dont descendent ceux 
qui habitent —— l'Europe; -wappen, n. 
cms ein ganzes Geſchtecht führt) les ares de famille; 
-wolle, f. ©. -baar; -Mott, n. Gr. (ven om ein antrre# 
abflammet) primitif, mot ..; blefes .. bat viele Ab⸗ 
leitungen, ce primitif a be. de dérivés; -mutel, f. 
Cie Dauprumurget einet Daumed, alé eine Fortfrpuma bed et 
unter der Erbe, la grosse racine, le pivot; it. Bo. 
racine caulinaire; —ÿeit, f. «eines Setmerts, auf vor 
andere Deiten abgeleltet werten) temps primitif d'un 
verbe; -jeitwort, n. Gr. (3., foferm e# ein - wert if) 
verbe primitif; -jwiebel, f. c. Mutterpoiebet. 
Stämmseifeng, c. Etemmeelien ps 
Gtammeler, c. Stammter. 
Stammelu, vn. av. b. ie Ellen und Worter Im 
Sprechen unzelltommen hören laßenbatbutier,begayer, 
c. fettern; dieſes Kind fängt an ju -, cet enfant com. 
mence à b., à bé.: biejer Menſch ftammelt, cel 
homme begsie; er fagte ed mit -ber Suuge, il le 
diten begayant, en balbuliant; it. va. (Aammelnd, 
unselllenmen, unvellftänbig ausdtudenn fein Gebet, fet: 
nen Danf -, b., bd. ses prieres , b. ses actions de 
graces, ses remerciments; eine Nebe, feine Molle 
ber-, bé, , b. une harangue, son rôle; ein -der, 
eine -de, un homme begue, un begue, une femme 
ou fille begue; das -, balbutiement, bégaiement. 
Stammels f trade, f. (ie Sp.tined @tammelnten) 
langage d'un begue, balbutiement, begaiement, 
Stammen, vn. (on einem Dinge als feinem Eram: 
me bertennmen, entipringen ; üb. entibeben, entftanten fon) 
deriver, descendre; tirer son origine; biefes Wort 
ftammt aus dem Grichifhen, ce mot dérive du 
grec; er flammt aus einem edeln Geſchlechte, il des- 
cend , il sort d'une maison noble; biefe Pflanze 
ftammt urfprünglib aus Amerifa, cette plante est 
originaire, vientoriginairement d’A., cf. ab-, ber-. 
Stammbaft, a. ad. (md und flart, Almmis) gros, 
épais, fort, inassif, robuste, ramasse; ein -erjuns 
ger Bauerterl, un jeune paysan ramasse; {ehr - 
ſeyn, être bien robuste, ramassé; -igfelt, f. qua- 
lité de ce qui est gros, épais r. 
Stämmidt,a. ad. ec. fiammbaft, 
Stémmig, a. ad. (men Stamm batentr; -28 Holz, 
bois de brin, c.tünn-, Md-, beb-; fg: (ammbaits 
robuste, ramassé; ein -er Körper, Anabe, corps, 
garçon ro., ra.; -telt, f. qualité de celui qui est 
ro.. lé ne. bredouilleur, se. 
Stammler, 6; imm, f. «eine D, we flammmelt) be- 
Stämmling, 68; €, cein von einem andern Dinge ab: 
Aammemdeh Ding, élu Bert qui dérive, descend, tire 
Stämpel, c. Stempei. {son *— de qh. 
Stampen, ſtaͤmpen, (fampfen) fa. Ep. die da: 
dein -, (te Köpfe mitten Madelichaften auf der Wippe ver: 
einigen) entäter, enrhuner, frapper les epingles; 
Mare .die Köcher In bie Hufreifen g-,cne mit tem&tem:; 
pet einfchlogen, estamper les fers à cheval ». 
Etamper, Etämper, 6; fa. 1. Ep. Ceri., we Me 
Madeln dämpen l'entéteur, le frappeur; 2. (der Sem: 
pel, die Stampe, e.7; der - ber Hutmacher, (bler rétine, 
melfinaene Platte, Me Kunzeln aus dem angeformten Hure zu 
fitriten) la piece. 
Stampf: bau, S. von gefameplter ed. dicht gefchta: 
arnır rte; Pilebau) construction d'un bätiment-en 
terre pisée, la manière de bâtir en pisé; -büchfe, 
LB. worin tiwas geflampft, perbrbdelt wird) égrugeoir; 
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-tlfen,n. (8, ttwad tamitzu-em pilon; -gang, Meum. 
ort. &., Im win Körper geampft, nicht gemahlen werbem) 
moulin, tournant à piler, a broyer; -bamtmer, 
Ceint. démerer $., Me ju ben Anbpfen rund geébnitenes 
Detaliplarten ia ber Ante zu Heimen Arffeln zu -en od. (tas 
gen) le marteau à emboutir; -baufen, Pap. (alles, 
wat ber volle Eneim ber Deribellungstübel aufeinmabl Im fidty 
faflet, une wad von Zumpen darin jerfegt wird) pilée, f; 
-haus,n. 66. In wm etwas geflampft wird, mit 1.8. Wurs 
sein) la pilerie; -floß, (ter Rammtien mouton; — 
loc, n. din ben -müben; bad 2. in tem -trogr, Im mh bie 
+ fäur trou dans lequel on pile; auge, pile, f; (tm 
ten Deimübten) mortier; Pap. ch ét, ſ. M., 
im nor gewiſſe Sorver durch -en kiern gelnhen werden, mie Me 
Eichenttude 2) moulin à pilons, a martinet; -perle, f. 
bie Heinen Perlen, wer bled ju Urjenelen gebraud und des 
fampft werten; Stofperle, @amemprrie) la semence de 
perles; -reiten, vn, av. 6. Mar. en ten Schiffen z 
-end vor Unter liegen) tanguer à l'aucre; -ichläs 
gel, ©. Kamme; -fee, f. Mar. Chefitac Welte, wefich gegen 
tas Vordertheil bed Schiffes bricht; gros coup de mer par 
l'avant; -flag, n. ©. Fhlingertag : -fieuen, n. Mar. 
ein @r. ws lerbreht auf bem Siele Abi) étambord per- 
pendieulaire; -floßen, Mar. vn. av. 6, (rem Eœiffr, 
heftig -en, cf.) tanguer fortement; -trog, Eron. din 
vom Araut, Kartoffein g für bad Dieb zum Futter Hein ger 
ſtampft werten) auge, f; Pap. din wm das Drug geñampfi 
wird; Ja pile-drapeaux, le doran; -mert, n. Mabi ⸗ 
vert, wo -en in Beweguns fept machine ,moulin à pi- 
lons ; -zuder, (Het gelampfıer) sucre pile. 
Stampfe;n, f. 1. Cle Set, ba man famıpfet; ble 
Bearteltung eur -n) action de piler, de broyer, d’e- 
craser, d’egruger; ble firie En bie - fiden, en- 
voyer p. le mil, l'envoyer au moulin pour le 
pei 2. (4e, damit. it. barim etwas zu ſtampfen, Œtampe, 
Stampfer,Etmprl,c.) pilon; it. auge à piler;mortier; 
eine eijerne, bölgerne -, un pilon de fer, de bois; 
eine -, einen Baumgang ju ebnen, Butter aus zu⸗ 
ſtoßen, batte à aplanir une allée, à battre du beur- 
re; -, Araut-, Etampi:cifen, cein In Erhalt rimes S 
gehegenes fbarfré Ellen an einem böijernen Stiele, da Kraut 
z drin Muster für bad Wieh ſtampfend ju jetfdneiten) ha- 
choir à choux es it, chef. ble ſchweren. unten gere. mit 
Cifen befhlagenen Hölyer in den Rob, Oets, Walt. müplen g, 
me, burch die Saplen In einer Hatmwelie arheben, beratfallem, 
und das unter fie Gelegre —en ot. oben) pilon; bie-min 
einer Papiermüble, die ſaweren Hämmer, womit das Yar 
pier gefchlagen wirt) les pilons, maillets, martinets 
d'une papeterie; die - gum Ausfaſern ber Sumpen, 
(Etampfıreg, ef.) la pile-drapeaux, le Horan; Expl. 
=, das Erz Mein qu ſtampfen, le bocard; die - ber 
Pflafterer,la hie des paveurs, c.Mamiiep, Iunafer (2), 
@tampfen, va. vo. ar.d. J. mit einem Biden und 
fébioeren Abrper heftig flohen, Indem man diefen Körper im ble 
Höbe habt, und wieder fallen läßt, ob. ben Fall ed. Steh mit 
feiner &raft vermebrt); mit ben Füßen -, trepigner, 
pietiner; mit bem Fuße auf die Erde —, taper du 
ied, frapper la terre du pied; er ſtampfet vor 
ern, iltrepigne, il pietine de colere; bie Pferde 
- por Ungebuld, les chevaux trépignent d'impa- 
tienoe; bieied Pferd flampft ben Staub, ce cheval 
batla poussiere; zornig flampfte der Flufgott wie 
der ble @rbe, und wo er jiampfte, da iprubelte eine 
Quelle auf, le Dieu des rivières irrite frappa la 
terre avec le pied, etune source jaillit à l'endroit 
oùil avoit frappe; Mar. (sen ten btfen: bei boter 
ee hd rer Lange pad beftig auf und nieter dewegen) lan- 
guer; aufd Gat -,tanguer en arrière, acculer; 2. 
durch — bearbeiten, jerfagen) piler; etwas in einem Moͤr⸗ 
fer -, p. qh dans un mortier; etwas Ucin-,p., 
broyer gh bien fin; Pfeffer, Zuder: -, Hein -, p., 
écraser,concasser du poivre,du sucre ge, c.fhoßen.jers 
Reden; Kraut Kartoffeln -, um ter &tampfe Arbend arm 
(dineitens hacher des choux, des pommes de terre; 
Ep. bie Stednabeln -,ob.fiampen ef.; Or.eimen köf: 
fel -,ciom mt der Eiteiftompfr autbeutenemboutirune 
cuillere; die Eicherrindertn venfebmüpten:, denSamen 
tim ten Delmhblé), den Zeug nden Papiermäsli) -, mou 
dre l'écorce de chêne, p. les graines de pavot, les 
drapeaux ; it. (in den Dulsermühten,. bie Miſchung ju 
bem Schießpulver -, battre les ingrédients pour la 
poudre a canon; das Getreide in ben Graupemmähr 


Stampfen 


tem), égruger le bled; Gerfte, Hirfe -, durch - ven 
den Bäigen od. Hülfen befreien) monder l'orge, le mil; 
Graupe, Gruͤtze -, (aus der Gierite, bem Hader 2 dur - 
Groupe, Brüpe maden) égruger de l'orge, de l'avoi- 
ne pour faire du gruau; Das Erz -, (auf bem Poche 
werte) bocarder le minerai; die Erde, bas Erdreich 
fett -, affermir laterreavec une baite; bie Erde 
nm Bauen - od. fblagen, piser; geſtampfte od, ges 
œlagene Erde, du pise; ein von geftampiter Erde 
ebautes Hans, une maison bâtie en pise; das -, 
e Stampfung, l'act. de ..; das - mit den Füßen, 
le trépignement des pieds; das - des Scirieé, le 
tangage, l’acculement; das - ber Miſchung zu bem 
ehputver, le battage des ingredients du me- 
lange pour la poudre a canon. 

Stampfer, 1. celner, der fampfend erwas bearbeiten 
le pileur, 6,&töser; Har. um Sa, we Hampfet) vais- 
seau qui langue; 2. dj. fanalızu Rampfen; tie Stam⸗ 
pie, der Stempel, &tamper, Sılmper,cd.) etampe, f; poin- 
gon, pilon, maillet; Art. (ter Geprolben od. Seyer, 
womit Me Batung left geitoßes wird);refouloir; Expl.iwas 
Bj. womit Me Beraleunebas Pulver in dom Echiehledie mir 
Thon left famplens bourroir. 

Stand, es; pl. Stände, 1. (der Zuf., ba man on. ba 
etwas jieber ; ik. der rs, wo etwaß jeden sp. étal de ce 
qui est debout; it. lieu, place qu'occupe un corps 
quiest debout; feinen - an einem Orte haben, «tas 
felot Atem être place, se tenir en q. endroit; ſel⸗ 
nen - verlaſſen, verändern, quitter sa place, chan- 
ger de place; dieſer Tijd bat keinen feſten -, (man 
Arlit ibn halb ba, baib teribin, celte table n'a aucune 

lace fixe, particuliere; der - des Malferd, des 

eiterglaieh, (tab Erben di. Im einer peroiffen Höher 
la hauteur des eaux, du barometre; it. im Org. 
der Briorgunas; — haltet, cuicht Alcbem tenir; tenir fer. 
me, tenir bon, ne pas céder ; rester à sa place; 
die Feinde werden nicht - balten, les ennemis ne 
tiendront point; man wollte ibn weg treiben, er hielt 
aber -, on vouloit lui faire quitter sa place, mais 
il tint bon, ferme; bie Scham madte, daß ih - 
bielt, la honte me fit rester; fe: jeine Freundfcaft 
wird nicht - halten, core nibtoon Daure row) son ami- 
tie ne durera pas, ne sera pas de durée; ju -€ 
fommen, «fertig werden, par Wirkieblens temmen, vor Ach 
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affaire n'a pas changé de face, est encore dans le 
mème état; etwas wiederin den vorigen - jeben, re- 
tablir,réhabiliter gh; die Sachen In ihrem -e Laifen, 
(fie fo Laffen, tote Ge fin, tenir les choses en état; ets 
was im -e erbalten, emacen, das ed fo bleibe, wie eb fic 
gcbèr tenir gh en etat; ein Haus in gutem, baull⸗ 


eu -e erhalten, entretenir une maison en bon 


état; es iſt Allesin gutem -e, tout est en bon état; 
im - € fepm corembgent ienm) etwas qu thun, être en 
état, a ième de faire qh; einen in einen guten - 
fegen, cin eine vertbeilbafte age) mettre qu sur le bon 
pied; elnenin - feßen etwas ju thun, cin bazu fähig 
maden) mellregn en «lat, à mème de fairegh; ets 
was in - ſetzen, ces bem Suede gemäß fertig, berels machen) 
mellre qh en état, préparer, appröter gh; fid in 
- feßen, jemand zu empfangen, von fit abzuweh⸗ 
ten e, se melire en elat, à mème de, se disposer, 
se préparer à recevoir qn, à se défendre contre 
qn; einen außer - fegen ju (daben e, (66 1bm ummbg: 
li maden; mettre qn hors d'état de nuire &; Ich 
bin außer -e, nicht im -e Ihnen zu dienen, (vermag 
ed nit) je suis hors d'état, je ne suis pas en état 
de vous servir; jelne Frau tn, befindet ſich in einem 
andern —€, cin lbroanger) fa. sa femme est enceinte, 
grosse; der · der Natur, (ver Zufand der Menichen bei 
totem Entüchen) l'état de nature ; jo lange die Mens 
ſchen noch im -e der Natur, ber bloßen Natur war 
ten, lebten, aussi long- lemps que les hommes 
etoient, vivoient encore dans l'etat de nature, de 

ure nature; der - der Volllemmenheit, Unvoll⸗ 
ommenbeit eines Ziefers, l'etat de perfection, 
d'imperfection d'un insecte; TA. tgrwife Berbhitnife 
Esriau; der - ber Erniedrigung r, l'etat d'humilia- 
tion ri won Deniden; eine gemife Art ju ſeyn in Abd 
auf Gen; der - ber Unſchuld, Sünde, l'etat d’inno- 
cence, de péché; it, ie beflimmten Berbäftnifte, in wor 
man mit andern Oliebern ber bürgerlichen Helellichaft auf 
eine biribende Arttchen état; condition, profession, f; 
rang, ordre; qualite, f; derledige -, dim Begenfape 
de Svchantré) l'état de garçon, dehille; eine Per: 
fon ledigen -€6, une personne non mariée; un gar- 
gon, une fille; der cheioie -, le célibat; im che: 


ſoſen -e (unerheiramen) leben, vivre dans le célibat; 


ber - der Ebe, l'état de mariage, le mariage; in 


stben) étre achevé, effectue, exécuté; avoir lieu; den⸗ der Ehe treten, fit in Den ehelichen - begeben 


dıeier Dan, biefe Meile wird nie zu -e fommen, ce 
bätiment ne sera jamais acheve, ce voyage n'aura 
jamais lieu; etwas ju -e bringen, mit etwas zu -€ 
forien,stamtt fertig werben,e# velentemvenir à bout de 

h, réaliser, effectuer qh; Sie werben mit dielen 

Rorbaben nie zu -e fommen, Sie werben das, was 
Sie wünihen, nie zu -e bringen, vous ne viendrez 
jamais à bout de ce dessein, vousne verrez jamais 
se réaliser ce que vous désirez; wer hat dieſe Heiruth 
zu -e gebradt? (gemacht, taf fe Otatı fand) qui a fait 
ce mariage? endlich bat ſie es zu -e gebracht, daß er 
es bemilliate, enfin elle est venue à bout de, elle 
a réussi à l'y faire consentir; elle a tant fait, qu'il 
yaconsenti; 2, (le Art und Meife mie man od, ermas 
fen assiette, position, situation, I; bicieé Gefäß 
bar einen ferten —, ciebe fe uut Aber) ce vase a une 
a. ferme; der Tilt bat bier feinen guten -, la 
table n'est pas bien placée ici; Sie haben bort ei: 
nen übeln, lblimmen -, vous etes mal placé Là; ber 
- des Himmels, der Planeten, cote er der Stellung der 
Geñtrne, Planeten gramm elna.) l'état du ciel, la dispo- 
sition des planetes; fg: einen (biweren, harten - 
baben, iwtet qu ertragen, u ibun, wlel Hinderniffe zu übers 
teinden baben ob. betommen) avoir bien de la peine, 
essuyer, rencontrer, (avoir à surmonter) bien des 
difficultés; wenn Sie beute noch bamit fertig wer: 
den wollen, fo werben Sie einen barten- haben, bes 
fommen, vous aurez bien de la peine à achever 
encore cela aujourd'hui; das war eim harter -, 
il y eut bien des difficultés à surmonter, il fallut 
livrer bien des combats, surmonter bien des obs · 
tacles, des difficultés; dies iſt gegenwärtig ber - 
bes Streiten, do fett 6 gegemmärtia mit bem Œrreite 2) 
tel est maintenant l'état de la dispute; foiftber- 
der Sachen, tel est l'état, telle est la face des affai- 
res ; bie Sache befindet fit noch unveränderten -e8, 
it noch im vorigen -e, cin nec, role fie geweſen if) cette 


entrer en marisge, se marier, c. Wüirwen-; mit feis 
nem -e zufrieden jepn, être content de son etat, de 
sa condition; man kann in jedem -e glüdlic jeun, 
on peut être heureux däns tous les états, dans 
toutes les conditions; in allen Ständen gibt es 
ehrlihe Menſchen, il y a de braves gens dans tous 
les états, dans toutes les conditions; von bobem, 
mittlern,geringem,niebrigem -e fepn,ètre de gran 
de, de moyenne, de basse, de vile condition, ex- 
traction; tin Mann vom bédften, niebrigften -e, 
un homme du plus haut rang, d'un rang des plus 
élevés, de la plus basse condition, extraction; 
ber - ber Bürger, Bauern, ber börgerihahe -, Bauer: 
=, l'état de bourgeois, la roture, l'etat de paysan, 
de paysans, la classe des cullivateurs; et ijt bür: 
gerlichen, adeligen -c#, il est roturier, de condi. 
tien bourgeoise , il est noble, de condition no- 
ble, de noble extraction; berbritte —, er Bürger: 
und Bauer:—, Im Grsentage Let abeligen und zeiſtliche n eb) 
le tiers-.etat; das (hit fit nicht für meinen -, ce- 
la neconvient pas à mon état, à ma conditiun, à 
mon rang; unter feinem -—e beitatben, ceime D, von 
nietrigerem —+ alé man felbfilihy se mesallier; ein Mid: 
en unter ibrem -e verbeiratben, deparager une 
fille; über feinen - beirathen, (eine D. von käberem 
-t) épouser une personne d'une condition supe- 
rieure à la sienne; der obrigteitlite -, l'état de 
un. ar la robe; der - des Solbaten. l'état, la 
profession militaire, l'épée, f; er bat den Soldas 
ten- gegen ben obrigfeitlichen - vertaufbt, il a quit. 
te l’epee pour la robe; ber geiftliche, weltliche -, 
l'etat ecclésiastique, seculier ; der - eines Gelebr: 
ten, Sabmalteré, Urztes e, l'état, la condition, la 

rofession d'homme de lettres, d'avocat, de me. 

ecin; von was für einem -eift er? iſt er ein Rechts⸗ 
gelehrter, Soldat od. Gelftliher? de quelle profes- 
sion, de quel état est-il? est-il de robe, d’epce ou 
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d'église? feinen - behaupten, ahm gemäß leben) main- 
tenir, soutenir son rang, sacondition; einem nad 
feinem -e begegnen, traiter qn selon son rang; nach 
feinem -e leben, vivre selon son état; einem feineg 
- ftreitig machen, (ibn wicht für eus erfennen mellen, nes 
für er fit aisgtbu disputer à qn son état, sa condi- 
tion, son rang, sa place; feinen - verändern, chan- 
ger de condition, d'état; ein Menſch der über fets 
nen = getlelbet ift, choñbarer, ats 68 feinem -€ jutement) 
un fort-vetu; it. ein Mann von -&, (vom bebem, vors 
nebinem -e) un homme de qualité, de condition; 
it er, fie von -e? est-ce un homme, une femme 
de qualité? c. Atel-, Fürfen-, Grafen-, Herten-, 
Kriegs, Lebr-, Mdr, Priefer-, Bebr- 2; it. cf. drat, 
condition ; it. es Sraatéredte ; eine P. od. Ormelnbeit, 
we auf Lane : ob. Feld bs tagen ip und Stimme bat; bre 
Band-) état: membre des états, de la diete; eiuer 
von ben Ständen erhob fi Dagegen, un membre de 
la diete s’y opposa; ber - Bern, Züri, l'état de 
Berne, de Zurich; die Eiände des deutſchen Mels 
ches, auiref. (we ih zu Wegensburg verfammelten) les 
états de l'empire; die Stände gufammenberufen, 
convoquer les etats; die Abgeordneten der Stände, 
les députés des états, aux etats; 3. (etwas, werauf 
man fieber) place, f; einen guten, bequemen- haben, 
être bien place, avoir une bonne place; ber - in 
der Kirche, ter beñimmne Dre, me man febet od, fipen) 
banc, siege, loge d'église; er bat feinen - im Chore, 
il a son siège, son banc dans le chœur; der - im 
Ghore, wo die Ghorberren fiben, le stalle; ber- el: 
nes Krämerd, cauftem Martte) la boutique, la loge; 
einen - mietben, louer une loge; die Stände für die 
Pferde in einem Pierdejtalle, les séparations; it. 
beim Schelben⸗ une Bogel : fdiehen, Der Ort, won wm aus 
man ftieén l'endroit d'ou l'on tire; CA. (ble Deruer 
im Walbe, we Ad dad Wild germ aufhält, und ſich Abends 
taë Naurgeflägel einfinter) l'endroit où les betes, les 
oiseaux se mettent en harde, où les oiseaux de 
proie se réunissent le soir; it. «ter Ort, wo ein Lier 
feinen gewbbntkben Aufenıbaft sarı la réposée, le fort; 
it. die Stände, Ständer der Uuerbähne, Neiber, ce 
te Füße) les pattes des cogs de bruyere,-des he- 
rons; Fond. dein auf 3 Selten mit Breteen umgebener 
Pas, morein auf den Zechen und Eichmeljbütten Die verich, 
Sorten ber Erze gekäürgt werben, baume fie Ach mich permis 
ften) la place où l'on met séparément chaque es- 
pece de minerais; 4. Ständen, $; n. «im Dberbeuts 
ſchen: Etdnbertele), (Muſtt, me man einer P. ju Chren uns 
ter Ihrem Fenfler Arbend Abents macht) sérénade, f; ſei⸗ 
ner Geliebten ein Ständiben bringen, donner une 
serenade à sa maîtresse, ©. Morgenfländden, 
Standsbaum, (arte Stange, woburd be Stände Im 
etmempferbefkalle getrennt nb, damtt die Pferde nicht aneina. 
kommen tönnen) la barre; dber den .. treten, con 
Yrrden) s'embarrer; ein Pferd, welches über den .. 
getreten ift, un cheval embarre; Jar. in dochadm⸗ 
miget 8.) arbre de haut ou de plein vent,arbre 
de tige, en plein air; -bild, n. «ein ftebentes aukge 
bauenré W.; ein Bilmfäule) statue, F -blod, Mar. tater 
Ge vleriedige fentredbt ſtehende Biber am Fuße der Maſten 
Knete) le bloc d'issas, roc d'issas, sep de drisse; 
-büchfe, f. (mit wer man mad der Scheibe (hieß; Schel⸗ 
benbibie butiere, f; -feit, a. ad. «feit feben, fen) fer- 
me; bien affermi; -filch, (Fiir, we ben Ort Lbres Aul ⸗ 
enthalt nicht peräntegn) poisson qui ne change point 
de lieu; -gebüye f. -geld, n, (was eln Arimer für ſel⸗ 
nen — auf bem Martte brjablet) étalage, droit d'étala- 
ge; hallage , tonlieu; -bure, £. «d., we an einem bes 
Atmmten Orte ibren — bat ed, wartrı) b. accrocheuse, f; 
-Prämer, (ter an tem Grrafenseden ſelnen - batı brelan- 
dinier; die -Främerinn, la brelandiniere; -lager, 
n. ©. -quartier; -lebre, f. (die ꝰ Siauty la statique; 
-linie, 6, GE. bei. E., aus berem beiten Enden man cime 
Fläche ob. Zeichauna in Grund (eat la station, la ligne de 
station; -Ort, (ter Ort, we man Bebet, od. morine S. bins 
acteur if) endroit où l'on se place, où une chose est 
placée; um die ganze Fläche zu überleben, mülfen 
Sie einen erbabeneren... fuchen, pour avoir la vue 
sur toute la plaine, pour decouvrir toute Ja plai- 
ne, il faut chercher un lieu, un endroit plus éle- 
ve; biefes Gartenhaus bat hier feinen guten .., ce 
pavillon n'est pas bien place ici, l'emplacement 
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de ce pavillon n'est pas bien choisi; -pferb, n. 
Perde, we an einem beflmmien Orte bereit Bebe, um foi 
gleich vergefpannt werten zu Honnem) cheval de relais; 
-plaß, c.-ort; -punft, wert. D, von wm aus manetwa 
betrachtet, verrihter, Ip. p.) point de vue; fg: die Sa: 
he von dieſem -punfte augefeben, la chose enrisa- 
gee sous ce point de vue; Gé, (Bert. Puntt, aut wm 
man eine Œneleraung mit) La station; einen .. fallen, 
ren cedten 'pu Le Ins Juge fallen, von wo aud man bie sam 
©. übesficht; prendre son point de vue; s'orien- 
ter; Quartier, m. rer längere Mufemibalt vom Truppen, 
da die In Staͤdie und Dörfer eingelegt werben) ‚Hil. can- 
tonnement, quartier de cantonnement; bie Trups 
pen fangen an -quartiere au beziehen, haben ihre - 
Quartiere noch nicht verlaſſen, les troupes commen- 
«ent à canlonner, n'ont pas encore quitlé leurs 
cantonnements; wir haben .. in der Stadt, il y à 
des troupes cantonnées dans la ville; -recht, n. 
Til. egeriäittiche Por, ba man einen Geibaten, ber eined 
Versrechend angetlage if, mad einer urzen Umerſuchung for 
gleich yerurtbeist,ume bas Liubeil voBjiebtconseil de guer- 
re; . über jemand balten, juger qn dans un con- 
seil de guerre, le juger militairement; dem -techte 
beimohnen, assister au conseil de guerre; -rede, f. 
CD, we ſſehend arhalten wird, bef, eine foie N, am Crabe) 
harangue, f; harangue funebre; eine... balten, abs 
legen, faire, prononcer une. .; -rif, cAufrif, ©.) 
élévation, f; -robr, n. (tab 8. am einer großen Feuers 
fertige, auß vom tas Waffer gefprigs wirt; tuyau, canal 
d'une pompe à feu; -jtern, ct gegen andere Eteme 
feinen feften — brain) étoile fixe; -fuhl, c. Sauiftubt, 
Raufmagen; -thier,n. Ch. iein Wlid, ws feinen grxbbm 
nchen - an einem Orte bat, nicht meit wechſett) bète de 
demeure; -ubr, f. (U., we man gem, auf ein Tiſchchen 





OR PP 
Ständer-ftod 
teriheltunatjelhen eines Geſchwadetfüſrers If cornet: 
te, F; guidon; it, -, -ftod, cin der Biene zucht; die In 
den Bientadauſern flehrnbe Erbe, Im Örgenfape von Bager: 
flot) souche, f; it. ein-, eine Stande, «CHfäß, worin 
man etwas jlehen bat) cuveau; cuvelte, tinette, f., c. 
Buster-, Flelſch Kraut-, Wafler-; Pap. cein Faß mit 
kaltem Alaunmalfer, bad Dapler zu alaumen) vaisseau, cu- 
ve à aluner le papier; it. din mandıen Gegenden ; ein 
Fiiapälter) vivier, réservoir; fg: din manden Degen 
ben; eine auf einem Otumbälide iebende Geitſumme, fefern 
fie auf demf. beftändig haften und werzinfer werben muß) 

somme constituée sur un fonds r. 
Ständer:bolj, n. Mer. die Heine Raa, an we der 
Stander ob, —, bie Flagge eine Seltimarerführens befeftigt 
wirt; bâton de la cornette ou du guidon ; epart; 
-werf,n. Charp. (basi. Dimmerwert, woraus die palyer: 
nen Wände eineb Gedaͤudes beiiehen) colombage. 
Standessadel, (der M. feiern er einen eigenen Etant 
ausmadıt; noblesse de naissance; der Tugend⸗ adel 
ift über ben .., la noblesse que donne la vertu est 
referable à celle qui vient de la naissance; -ers 
bôbung, f. cie @chebung im einen bébera Stand) éléva- 
tion à un plus haut rang; feit feiner .., depuis 
son elevalion; -frau, f. (eine F. von pornehmem Stan: 
be) femme de qualité, de condition; -gebähr, f. 
doué einer D, vermbgetbreë — od, Manged gebührt) égards 
dus au rang, à la q. de qn; einen nad... empfans 
gen, bemirthene, recevoir, traiter qn selon son r., 
sa g., d'une maniere convenable à son r. 4; -ges 


€ .. 
"Ständig 
déterminé; -e Gefälle, eine -e Nußung, (hekimmer 
te, fihere) revenus fixes, constants, un profit fixe. 

Sténbtid, a. ad. 1.ceinem Stande eiarnı pu, ce qui 
appartient à un état, à une condition; 2. (en Stäns 
den eines Landes zutommend, fie brireffenb ce qui appar- 
lient aux états: die -en Gerechtſamen, per amıms 
lungen, der -e Ausſchuß, les privileges, les assem- 
blées des états, le comité des états. 

Standihaft, f. sp. 1. Cher Auf. einer D, ba fie ein 
Lant ſſand iñy qualité dé membre des états; 2.cbie 
Lanbiänbe juf, genommen) les états, 

Stange; n, f. dim. Stängden, Stänglein, Staͤn⸗ 
gelchen, n. bé. ele Im die Bänge fi eriredenner, nicht ſede 
vider und breiter Kbrpenn ; Ch. die Au eines Hirſchge⸗ 
welhes, cdie beiden fangen Thette bef., am on (ich Die One 
den befinden) les branches, tiges, perches, merrains 
d'un bois de cerf; it. fg: die - bes Fuchſes, Wols 
fe, (her Schwann la queue du renard, du loup; Ma. 
die -n eines Pferbegeblfes, (die a getogemen Qifen, wor 
mit dem einen Ende an bem Hauptaefirlle, mit bem anbern 
aber am Zügel befeftiget finb, und bad Mundfiät und Me 
Ainntette jmifchen fit haben) les branches d'un mors; 
ein Pferd, das auf ble -n (et, chaë tie -n an die Brufi 
iept, um Melfter vom Zügel ju werden) un cheval qui 
s'arme de son mors; it, (bei Sanbwerters und Münftr 
lern; grrabe ob. gefrümmte Mbrper, wenn Re auch ned fo 
Hein Andy; Arq. die - In einem Büchfenfhloffe, cie trum 
arbogene Spige an ber Schlagfeder des Echleffeb, we ben ars 
fpannten Sata hält) la gachette de la platine; bie - an 
mäp, c. -mäsis; -gieibheit, (die G. des —, Nanges) l'e- | ben Scheren,iner lange gerade Téeit proifdren dem Kinge und 
galité de r., d'etat, dec.; „. ift der Freundihaft | &titbe) le haut des branches de ciseaux; die - eis 
günitig, l’egalite de c., der. est favorable à l'a- Ines Beinftodes, der Hauptnamm ter.) le cep, le pied 
mitie; —Detr, cb, ein S. von vornefmem Stande) sei- | de vigne; it. ord. (ein langer und dabei verbditnigmägig 
gneur ; it. (in einigen Banbichaften, ein Freiherr baron; | bünner und glaster, runder ob. fantiger, gerbbntid nach bem 


ein Wandgeſteil x Aelt) pendule, f; -vogel, Ch. «ob: |-berriait, f. (nat Gebleretnes -berem) seigneurie, ba- | einen Ente an Die abnebmenter Körper; perche, f; efne 
get, we ſich an einem Orte beländig aufhalten) oiseau de ronnie, f; -mäßig, a. ad. (feinem Stande ob. Range | lange, turge,dide, bünne-, une longue, une courte 
demeure; -wind, mer aus berf. Gegend qu befiimmten | semi) convenable, conforme à la c., au r., à la | p., une p. épaisse, mince ou menue; MWäfche auf 


Beiten Seryulemmen pRest vent constant; -mürbig, a. 
ad. (tes -t4 märbig) digne de son etat, de son rang; 
-zelbnung, f- c. -ris. 

Standarte;n, f. Ai. te Heime Fahne ber Melte: 
tel) dtendard; autref. cornetie, 1; guidon; fg: CA. 
Cher Shmany tes Wolfes und Fuchſes la queue du loup, 
du renard; it. fa. 1. eine lange -, ange, hagete D.) 
une grande perche; 2. (em bober Arpipup ber Frauen) 
cornetle, f; 3. (He Strateliourjel) l'orchis blanc; -: 
junfer, Mil. ver mie - träsn porte.é.; autref. le cor- 


nette; le guidon; le porte-guidon; -nfuÿ, (be) 9. juisiber, nicht angemeflen) derogeant à l'état, aur., 
Schelde für den unsern Theil der -) talonnier d'é.; -ms!à lag. de qn. 


frange, f. für d'é. 
Ständden,n. c. Etant (4): it, c. Stande. 
Standern, f. dim. Ständen, n. Ton. ein bôt: 
pernes Oefif, vod arm. drei bebe aus Dauben perlängerte 
Füße bat, und unten erwmas weiter it ald oben, auch SrÄnter) 
cuveau; cuvette, f, [Stinteritod. 
Stander, c. Erinter, (Mar); tod, €. Ständer, 
Ständer, $;cübb. ein fehenkes Dina. ob. ein Dina. 
worin man etwas rben ban, der - einer Windmühle, 
er flarte Baum, auf wem fie Mebet umd umgerrebt wird) 
l'attache d'un moulin à vent: it. «sötlyerne Säule am 
Sartendunen 2; Poften, Meller) poteau, pilier; -chen, 
-lein, n. potelet; Zwifchen-, poteau de remplage, 
c.Cd-, Haupt-, Tbür-; einen - unter einen Balten 
feßen, mettre un pilier, un support sous une pou- 
tre; Charp. ber -, welcher einen Duerbalfen trägt, 
la chandelle; it. «jeder gerate aus Heute Ballen In einer 
Want) poteau à fond; colombe, f; - über enr 
ftern, poteau de croisée; Ay. (bie auftecht ftrbenee 
Mbyugsröbre an einem Teiche) tuyau perpendiculaire 
d'une décharge: Mdc. ber - an einem Krabne, les 
montants d'une grue; Ser. -, (tie ſentrechte Stange 
Im einem Matter : od. Optengwerte) barreau; montant; 
Mar. (dab Baternielfen, merauf bte Sintertaterne ob, auch 
die Mardlaterne ruben l'aiguille de fanal; ber - od. 
Etander eines Gangſpilles, ie Weite) la carlingue 
d'un cabestan; der - od. Etander eines Tauté, 
ab fefie, unbermesllé ſebende Ende eineb laufenden Tau: 
merte#) le dormant d'un cordage; it. - od.Stander, 
sen flehendet Tan, mé ſentrecht hinter eimem Mafle od. eb: 
ner Stenge defeftliger wird, damu ein Segel od, eine Reiter 
daran auf: und nieden fahren fanm) cordage dormant; 
it. od. Ständer, Cine wicht gar große Flagge, we das Un 





f., de la p.; envisager la mort avec f. | 


lg. de gn; einen -mäflgen Aufwand machen, faire | eine - hängen, étendre du linge surune p.; Obft, 


une dépense convenable à son r., à sa9., äson 
état; er bat eine -mäßige Erziehung erbalten, ila 
eu, a reçu une educalion convenable à son r., à 
sa gs; -petion, f. CD. von vornehmerem Stante) per- 
sonne deg., de c.; -perfonen zahlen nad Belieben, 
les personnes de r., de g. donneront ce qu'elles 
voudront; -Mappen, n. mé jemand brembge fines Mans 
geb ob. — führt, zum Limserfchtete von Cheichiechtöwappen) 
armes de dignité; -midrig, a. ad. dem Stanteeiner 


Muͤſſe (vom Baume) mit einer - abflagen, abat- 
tre du fruit, des noix avec une p. ou gaule; gau- 
ler du fruit, des noix; den Hopfen, die Wohnen, 
Erbien mit -n verfeben, planter des perches pour 
le houblon, ramer les haricots, les pois, c. Bobr 
men, Sopfen-; bie - einer Fahne, eines Spießes, eis 
ner Zange, (er Se, Stafs) le füt d'un étendard, le 
bois, la hampe d'un épieu, d'une pique, le bois 
d'une lance; die - einer Windfabne, cum me fie fit 
drehe; la verge d'une girouette; bie -n einer Sänfte, 
can ven fie getragen wird) les bâtons d'une chaise à 
porteurs; - zu einem Kenftervorbange, Bettvor⸗ 
bange, la tringle d'un rideau; biefe - ift für diefes 
Bertgeitelle qu fury, cette tringle est trop courte 

our ce lit; die - auf welder die Hühner auffiken, 
e perchoir, juchoir; wenn die Huhner fit auf die 
-fegen, quand les poules se perchent, se juchent; 
von der - herunterfliegen, dejucher, sortir du ju- 
choir; den Vogelenat wm man (ehr) auf die - fepen, 
mettre l'oiseau sur la p., ©. Begel-; die -m ob. 
Staͤngelchen in ben Vogelbauern, les perchoirs; bie 
- an einer Schnellwage, cie Perpentitrt-) la verge 
d'une romaine; bie -n, beren man fi zum Abſte⸗ 
den beim Feldmeſſen bedient, les piquets, c. Selt-3 
bie bünnen eifernen -n an den Fenitern, lesverges 
de fer des fenötres; die - an einer Sonnenubr, der 
Zelatr l'aiguille d'un cadran, c. Yentet-; die -, wor 
mit die Fiſcher beteinem Gil@erfeden einander ins 
Waſſer zu ftogen iuchen, lance pour le jeu des ba- 
teliers; eine - Eifen, Gold, Silber, Qu einer — vers 
arbeitete Eifenz) une barre de fer; barre, lin- 
got d'or, d'argent; Gold, Silber + in -n. or, ar- 
gent en barres, en lingot; eine - Zad, Siegellad, 
Gerſtenzucker, ein Srengel un bâton de cire, de ci- 
re d'Espagne, de sucre tors; biele Fenfter find 
mit hölzernen -n, mit eifernen -n verwahrt, ces fe- 
nêtres sont garnies de barres de bois, de barres 
de fer; Ef. -n, cine gerade aufgefheffene Béume) jeu- 
nes arbres de brin; it. -n, (be auf ben Schiägen im 
dem Bufchbärygerm eben arbliebenen Sägrreiter) gaulis; My. 
-n, Stiele, «te runden e>, gevierten Heiuftüde, me an ben 
Ecupbreteen der Heinen Schleuten In ben aroen Schleuſen⸗ 
therem angebradıt fint aiguilles, f; die -n an einer 
Marferfunft, les tirants d'une machine hydrauli- 


Stindbesverlammlung; en, f. bien ber Stäms 
berineh Bandes) l’assemblee des états; la diète. 

Stanbhaft, a. ad. (lo befhañen, baë ed gut unb 
feit ftehen fann, dauerhaft) solide; massif, ve; ein -et 
Bau, un bâtiment solide, massif; — bauten, bâtir 
solidement, massivement; dieſes Fuß, Glas ift ſehr 
-, ce tonneau, ce verre est tres-solide; Mi. bie 
Erze brechen —, comen fie ſich In eine berräahtliche Wette er: 
Areten, sind mit fe Im turzen Dleiern vortommen) les 
mines se trouvent par filons regles; fg: «feft, unver: 
Änderlih in feinem Weſen, feinen Entichliefungen 2) cons- 
tant, e; ferme; persévérant,e; constamment, fer. 
mement ; feft und - im Unglüde ſeyn, être f. et &. 
dans l’adrersite; eine -e Seele zeigen, montrer 
une ame constante, /.; ein -er Mann, Gharalter, 
un homme,un caractere c., f., p.; man muß im Gus 
ten - fevn, il faut être e., /., p. dans le bien; - fe: 
ben, leiden, behaupten, ldnanen , aimer, souffrir 
constamment, soutenir, nier fermement; ein Lors 
haben - verfolgen, suivre constamment, ferme. 
ment un dessein; er {ft - in feinen Cntibiifien, 
bleibt:- auf ob. bei feinem Eutſchluſſe, il est f., ©. 
dans ses resolutions; il demeure f., persiste ferme- 
ment dans sa résolution; ſich einer Sache - wider 
feben, s'opposer avec fermete à qh, se roidir con- 
tre qh; eine -e Liche, Treue, un amour c., p., une 
fidélité constante 2. 

Standhaftigkeit, f.sp. Media. einer S. ba fre 
ftantéaftifts it. ard. fe: von Perl.) la solidité, f; it, cons- 
tance, fermeté, persévérance, f; - jeigen, mit - 
bein Tobe entgegen geben, montrer de la c., de la 


—— EEE 





Ständig, a. ad. (beländig, e.) pu. fixe, arrête, 


Stange 


ue, c. Flaggen-, Gewicht⸗, Bltter-, Mubrr-, Gegel-, 

tr, Wimpei-; fg: eine lange -, eine Hopfen-, eine 
fange, bagere D.) fa. une grande p.; einem die - bals 
ten, (ibm Life leiten, ibn versbrintaen, feine Partei halten; 
it Ihm gleich temmen an Kralız) prendre le fait, le par- 
ti de qn, servir de second à qn, le soutenir; it. 
aller de pair avec qn, être son egal; bei der - Hal: 
ten, bleiben ‚nich nieden.Aanthaft annbalten, bei der Sabrs 
beit bleiben p) fa. tenir bon, ferme, ne pas s'ecar- 
ter de son sujet, de la verite; uicht bei der - blei⸗ 
ben, (feine Partel verlafen; it. nicht mitber Wahrheit heraus 


Stangen: zaum 


fepted ©.) ouvrage, assemblage de perches; Expl. 
©. Feltgekänge; -Jaum, (Dferbegaum, mit à ju beiden Sets 
ten des Munt ſtückes »efefliatem -) bride à branches; - 
zaun, (nub -verfertigier) perchis; -jehente, c. Srabıeı 
benie; -jinn, n. (2. in -) étain en verges, en grille; 
-jirfel, cine Stange mit 2 fentrechsen Epipen an beiden 
Unten, womt man große Ktelſe beichreibtn compas a verge, 
à trusquin; -zwiebel, f. «Hr 3.) ail à tige ventrue. 

Stang-haten, Expl. c. Krumms. 

Staniol, c. Gtagnot. 

Stanf,e6; sp. pu. c. Gejtant, P. - für Danf be: 











wollen, abandonner le parti qu'on a pris; it. gau- 


chir dans ses réponses; -n im Kopfe haben, enr: 

rifche Grillen) avoir des caprices, de fantaisies. 
Staͤnge, Stängel, ftängeln, o. Srenge, Etengel e. 
Stängen, mit einer Stange, od. mit Stangen verſe 


$en) pu. munir, pourvoir de perches; &layer 


appuyer avec des perches. 


Stangensbefen, GB. an einer Stange, um damit Im 


die Hèbe zu reichen) balai à long manche; -biei, n. 
(Blei in =) plomb abarres; -bohne, f. (Etengelbebne) 
le haricot ; le haricot qui file ou monte; -borfis 
wii, -bürjte,f. (B., aneinerStanse) houssoir, epous 
sette à long manche; -eifen,n. I. E. In -} = en 
barres; 2. Expl. tas ©. am Kreuze ber fünfte, woran 
bie Suañftangen sefetige nb: le clou; 3. Ch. (ein amas 


difen für Abe, Fuͤchſe p, ms aus à — mit Zadnen umd einer 


Fever bejtebt) traquet; -erbie, ſ. cEtengelserbfes pois 


rame; -feber, F. «wie Feder In ben GemebridièMern, we 


auf der Stange llegt, und biefe im ber Rai ber Qué feftpäln 
ressort de gachette; -fbrmig, a. ad. en barres; - 
gebiß, m. «Dferdegetis mit -m mors à branches; -ges 
Tade, a. ad. (grrabe vole ete Stange) droit comme une 
perche; -gemwebr, m. Gede Ware, we eine Stange od. 
einen Ariel bat, mie Sanjen, Pheten pi arme à hampe; - 
gitter, n. caus - beñeéentes) grille faite de barres, 
de perches; -golb, n. 16%. in -» or en barres, en 
lingots; -graupen, f. pl. Ezxpl. (Urt Fabliers, mt ein 
mit Erobarı. weißem Sitefe und Kupferlalutierge burdbeun: 
genes Heiz feun feu; Selyarauprm argile calcarifere bi- 
tumineuse scapiforme; hammer, clef abgebauer 
met d., die Däßne an ber Stange der Wiede auszubauen) 
marteau à denteler la barre du eric; -hols,n. Ef. 
1. Qu — ermadiene junge Diume) gaulis; 2. cein mit fets 
ben Bäumen dewachſenet &hfag) le taillis; -Fäfich, -Td: 
fit, cage de barres de fer; -Inafter, c. Hellentana: 
fier: —foble, f. (Art Steintedie, deren belsidres Gewebe 
febe ühebar It) houille scapiforme, lignite ; -fraut, 
n. (Flaéieite, Ja cuscute; la barbe 5 moine; -{u: 


gel, f. Are. cganpe on. halbe durch eine elferne Stange mit 


eina. verbundene Kugeln, bef. Im Seckriege, bie Wände, das 
Lauvert # im jerteißen) boulet à deux têtes; -funft, 
£. Ezxpl. ıafertunft, me verm, — das Hafer aus ber Tiefe 
best machine hydraulique àtirants, à perehes; - 
lat, 1. (Siegeliad in -) cire d'Espagne en bâtons; 
2... (Me Blume), vor feine Blumen in langen Etengein 
trägt) baton d'or; -laterne, f. (Gtetiarerne Salot; - 
leinwand, f, «ter gemedelter 2,, mit Überihlaaemen Füden 
gu Tifdhyeus p) toile ouvrée; -leiter, f. cme auß einer 
einzigen farten Etange belehrt, an beren beiten Selten 
Bpreffen eimgerapft int raucher; -plerd, (aus — ges 
madıter, pare de perches ou de barres de bois; - 
pferd, n.«Deibietpfern)timonnier, limonier; -quaty, 
ste Geſtaſt von - auf einer Drûfe quartz en bâtons, 
quartzhyalinscapiforme; -te@t, m. (in manchen Ge: 
wenden; baë R,, Me bem Schuldner abgrpfändeien Dinat 
Efentiich zu vertaufen) droit de subhastation; -rege, 
f. Où, ©. Meur; -reiter, 6%, ve das im Sauutten taufen: 
be Piero führt, cavalier qui conduit le traîneau; 
Art, (der einen Munihondrwagen füben conducteur de 
voitures d'artillerie; -jalpeter, (reicher in arofen 
Ariitallen im Oheftatt von — beartı) salpôtre en barres, 
nitre en baguettes; -fbörl, cdeifen Arılae tie Ge 
flait von - haben) schorl scapiforme ; tourmaline, f; 
brauner .., axinite, f; elefteiiher.., tourmaline 
verte et bleuätre; weißer... , pycnite, f; -ihwefel, 
(8. in) soufre en canons; -filbér, n. (®. in -) ar- 
Bent an barres, en lingots; -[parh, cv, In mlerteint: 
gen Stüden) spath en barres, baryte sulfatee ba- 
eillaire; -ftahl, (Gr. in vleredigen -) acier en barres; 
-flein, ©. -fhhet; -taba® , (T. in- or. Helen) tabac 
en cordes, en carottes; - werk, n. (ein aus — juf, ges 










kommen, (Umtant um Bohne baben) être payé d'ingra- 
titude. 


Stänfer, 6; fa. 1. ceiner, der Ant) puant ; eine 


lun, une puante; it. cine S., we finit) chose qui 


pue, qui rend une mauvaise odeur; it, da einigen 
Segenden; ber Sitiß, rap le pulois; 2. (eine D. vor 


umbefugter Welfe alles Par ditänterts mp. furet, fureteur; 
homme qui fouille ou farfouille; et tft ein -,0'est 
un furet, il met son nez partout, il va furetant 
partout; 3. (eine D, me gern Kaͤndet ſucht, Streitigkeiten 
anfängt, Uneintgteit jliften querelleur, tracassier. 

Stänterei; en, £ fa. 1. (®rdastı sp. puanteur, 
f;mauvaise odeur; 2, (ie untefugee Durdiuchung fremr 
ter Baden) sp. l'action de fouiller, de farfouiller, 
de fureter partout; 3, Qunnérbigrr Sant, &rrelt) que- 
relle, noise, f; er fängt überall, mo er iſt, -0ù.-en 
an, partout où il se trouve, il cherche noise, il 
suscite des querelles. 

Stänterig, a. ad. (fintenb) puant, e. 

GStanfern, va. vn. ar. b. fa. I. (dem Geruch vom 
erwas burdy wiederbeblte und ſtatte Einziehung In bie Mafe 
ju entteden fuchen; fdinetbern) Hairer; fg: cunbefugt, ver: 
mwipig burtfutem) fouiller, farfouiller, fureter, ©. 
durdı=, brrum=; 2, (einen Gefant verurfacen; rendre 
une mauvaise odeur; puer, ©. turd-, ein-; 3. (um 
ndrhigen Streit, Sant, Händel anfangen, dazu auftepen) 
chercher noise, susciter des querelles; tracasser; 
faire des tracasseries; et jtänfert gern, c'est un 
querelleur, un tracassier; ilaime lestracasseries, 
les querelles. 

Stauge;n, F. 1. Ceint. x (Marie häbferne ob. mefr 
fingeme, im ber Mine veriefte Platten, merauf ble Deichmum: 
gen und Bilder eingtaraben find, we auf eine Arbeit gerrier 
den werten feilen) platine de modeles; 2, Poe. ‘eine 
Srrepse) stance, strophe, F. 

Stanzensbungen, Ceint. cein B. mit aBertel erbos 
den gefdmittenen Wiloerw auf ber Spthe die — bamit autjms 
sieren l'estampe,6 l'emboutissoir;peinçon à estam- 
per, Aemboutir; -hammer, Ceint. (ment bei dem 
reiben einer Arbeit auf ben Stempel geidılasen wirt) mar- 
teau à estamper, à emboutir; -fiempel, Ceint. 
Chas Bird damit in die — zu meiben) poingon a estam- 

er x, cf. -bungen, 

Stapel, & 1. Mar. (Gerüft, auf rem Schiffe erbaurt 


werden; it, der gegen das Waſſer neneigte Plap einer € fe. 


mwerited, we dad ALT, während man daran bauet, auf Fri: 


nen -bibden rüber) le chantier; it. la cale; ein Sbif 


auf ben - jeßen, en Scunt bapu leatm meltre un vais- 
seauench., sur le ch.; ein Schiff vom - laffen od. 
lauien laffen, lancer un vaisseau à la mer, à l'eau; 
mettre un navire à l'eau; lancer oucrouler un bä. 
timent: das Schirf int bon vom - gelaufen, on a déjà 
lance le vaisseau (a la mer, à l'eau): das Schiff 
liegt auf dem -, le vaisseau est sur le ch; fg: vom 
- laufen, (wellender, fertig runs être achevé; &p.sor- 
tir du ch.; it, cberganje lag. we Schiffe gebaut merben; 
Bert) ch.; 2. (ein Haufe meprerer Dinäe) tas,monceau, 
amas, pile,f; ein- Dolj, Thaler, (über ina. gefepın 
une pile de bois, d'écus; ein - Volfs, cein HaufeJune 
foule de peuple; etwas auf einen - legen, feßen, 
empiler, entasser, amonceler qh, ©. aufn; 3. (Me 
geiepiiche Nıeserlegung aemiffer Waaren an einem Orte; it. 
bas ·techt⸗ sp. etape, f; it. droit d'etape, c. Riederfage. 

Grapelsblod, Maur. inte Bibéte en, Albge, me unter 
dem Atele eines Schiffes liegen und Me aanze Lait De. trauen, 
fo fange daran gratbeitet mire) tin; -gerechrigkeit, f. c. 
tebt; -gitk, n. Waaren, or am elmem -ortr auf armiffe 
Zeit um Verfaufe miedergrleat werben mälfen) warchan- 
dises ou effets sujets au droit d'étape; -bolz, n. T. 
©. -biod; 2, (arflapeited 5.1 boisen piles ou empile; - 
ort, I. (mo man etwas auffape) lieu où l'on empile 
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ah; 2. «det, Siadt, me -gerechitgteit bar) lieu d'étape 
ou d’entrepöt; -plaß, c. -erı; bie -pläge in der Les 
vante, les échelles du Levant; -recbt, n. (tas ®., 
mb ein Ort bat, taf gemifebureb tent. gebente Waarım eine 
Seitlang um Vertaufe daſelba mlerergeleat werden müfen 
le droit d'étape; bie Stadt it mir dem -rechte vers 
ſehen, bat-gerebtigteit, la ville a le droit d'étape, 
est une étape; -flabt, ſ. (&t., we -gerrdtigteit bat; ela- 
pe, ville d'étape ou d'entrepèt; -maare, f. 1. me 
dem —vedis unterwerfen If) marchandise sujelte au 
droit d'étape; 2. (Art Waaren, fofern fie einen vorgägtis 
en Hanbeltziwelg eined Drteé od. Lantré aufmadıen; Die 
wollenen Zeuge + find Englands -waaren, les etof- 
fes de laine x sont les principales marchandises 
de l'Angleterre, . 

Stapelbar, a. ad. T. (mas gefaprlt werden kann) 
qu'on peut empiler, entasser; 2, (dem -tedte uns 
termwerfen? sujetaudroitd'etape; · e Haaren, Güter, 
-maarten, -güter, —— effets sujets au 
droit d'étape; -Teit, f. cote Cia. einer ©, ba fe - If 
qualité de ce qui pe être empile; it. de ce qui 
est sujet au droit d'etape. 

Stapeln, I. vn. cit fangen bed aufarbobenen Belr 
nen langfam rinber fchreiten) fa. marcher à grands pas 
et lentement; da fümmt er geftapelt! le voilà qui 
arrive à grands pas lents! 2. va. 1. (in Stapel ober 
Sauter legen; fblibtweife über eima, Tegen) empiler, en- 
tasser; mettre en piles, par couches; Holz -, em- 
pilér du bois, e. auf-; 2, Mar. ben Kiel -, @te — 
biöcte hinter dent. legen) mettre les tins sous la quille, 
mettre la quille en chantier. 

Stapfen, ſtappen, vn. ı. av. 6. cim Geben frftaufr 
treten) marcher d'un pas ferme; 2. ar. (. (langfam, 
betldtia arbem) marcher lentement, à pas mesurés, 

Stappeln, c. fapein, [comptes. 

Stappen, ce. fapfım. 

Star, Staar, ed;e, ob. -en; 1. bekannter Los 
gel, der leicht einzelne Wörter machipreiben lernt) sanıon- 
net, étourneau; ein Fing, Schwarm -e od. -en, une 
bande d'étourneaux, de sansonnets; der indiſche 
od. inbianifhe —, (Vogel aus dem Geſchlechte der Ahenn 
von ſchwatzer ind Beitchenblaue fallenber Farbe, mr angenehm 
fingt une ne beifer alt der Dapaget Wörter nachipredien 
tens le maimate; 2. —, CRrantheit des Auges, durch nme 
daff. derduatelt und yum Geben unbrauchbar zemacht wire 
cataracte, fz den - haben, avoirune c.; einembden 
- teen, en, wi das Auae verbunteit, ateterbrüden ot. 
berautiteben) öter, abaisser, abattre la c. à qn; fi 
durch den - verbunfeln, se calaracter; ber - jebt bei 
ibm an, ses yeux se cataractent; ein durch den — 
verbunfelted Auge, un œil cataracte, affecté d'une 
c.; fe: den - haben, «nerbienter fegn, falfch urteilen) avoir 
la berlue; Der echte graue —, (bat feinen Sig In bre 
Ariſtalltinte ob. In der Kapfel oo. zwiſchen beiden) la vraie c. z 
der gemiſchte -, (da die Krialltimfe umd Sapiei werbums 
tels And) la fausse e.; ber unechte graue —, chat fels 
nen Sly außerhalb der Arltalitufe und ihrer Kapiet) la c. 
mixte ; der harte -, co bie Siriäalllinfe born-artia mwirk) 
lac. dure; der weiche kaͤſichte -, «evo die Ariftalliinfe 
aallertsartig Ift) la ec. casceuse; der fluͤſſige -, da ft 
Me Kriſta Unuſe Im eine milite Weuchtlateıt verwandeln 
c. Jaiteuse ; der einfade -, er mit feiner Arantbeit 
der Mugen où, bes Körpers verbunden If c. simple; der 
verwidelte —, Cher mit einer Kramtpeit der Muaen or. beb 
Körpers verbunden 18) c. compliquée; ber häutige -; 
da fi ein Hhutchen auf ber Srifhalltinfe den c. meme 
aneuse; der reife — (da der Aramte vänig blird 1fb 
la c. mûre; ber unrelfe —, (ta der &ronte große Geatn⸗ 
Hänte nech unterfanten tanm) c.imparfaite, la chute 
d'eau; dergrüne—, cote Berduntelung ter gtäternen Feuchs 
datei le glauoome; der fdmarze —, «Blintbelr, we 
von einer Fewier ber Marthaut od, ter Erbuerpen od. von 
ber Verlegung bed Srrapientörpers herrübrt) Ja goutte se- 
reine; -blind, a. ad. cœur eınen- am Auge hlint)aveu- 

le d'une c.; ein -blinber, aveugle par suite, par 

'eflet d'une c.; vin-blirbeé Auge, un œil cala- 
racté; -blindbeit, f. ever Sufiant, ba man - bin If; CÉ- 
cité provenant d'une &., delac.; -brille, £ 8. für 
Derfonen, rom ber — gefteien In) lunette à l'usage des ca- 
taractes; -fell, n. F. wor dem Geblodie, mé dad Crpen 
verbindern ongle ou onglet; -heber, ©. Qufiteter, — 
linfe, £. con einem —e perbuntelte Arilallinie) cristallin 
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obscurei, altere par une c.;-maß, fa. tin -) etonr- 
neau, sansonnet; fg: Menſch von beichränttem Geige, 
wr antern nur nadfhwapn homme de peu d'esprit, 
qui ne fait que repetailler; -madel, (goldene fi., ken 
ju hedem) ku im le a c.; -flecdhen, n. (ie Hot, da 
man ben - ki) l'operation de la c.; ·ſtechet, (rar, 
vor ſich ein Beihälı Daraus macht ben = ju flechen) opera- 
teur oculiste. 

a. Star, Stär,ed;e,n. T. Cie Oberdeusihen; ein Maß, 
ws 1} Simmer bin star ; 2. (ein Chercicht in ben tores 
Uſchen Bergmrrien, 108 blé 110 Pfund) star, 

Star-bord, o. Steuerberd. i 

Etarenrabat, car mit verfelnien Korallen, und 
wie die Federn bed State arfprengn agale willee; - 
berd, Oi. c$., die jungen - barauf a fangen) aire à pren- 
dre des étourneaux ou sansonnels; -fiéin, 1. (Et. 
mit Rermlbemhgen Flecken, wr für verfeintes Del, gebalten 
mir) bois de palmier petrifie; 2. c. -adat. 

Start, a. ad. (comp. ftätler, superl. ftärkfte) 
Cote Mae, einen beirächslichen Umfang habend; bi} fort, 
€; gros, se; épais, se; ein-er Mann, unhomme/.; 
eine-e Mauer, Säule, ein fehr-er Pfeiler, un mur 
bien f., une forte muraille, colonne, un pilier 
tres./.; nehmen Se eine ſtaͤrlere Stange, ein ftärz 
feres Brett, prenez une barre, une planche plus 
forte; biefe Querbalfen find für den Hauptbalfen zu 
-, ces solives-là sont trop fortes pour la poulre; 
blefer Hafen iſt nicht genug, ce crochet nest pas 
assez /.; ein großer ſtarler Mann, un grand hom- 
me f.; - von Yeibe und Gliedern ſeyn, être d'une 
farie constitution, avoir le corps et lei membres 
torts; dieſes Kind bat elnen -en caufacıriehenen) Leib, 
cet enfantale corps enile; alle Tage ftärker mers 
deu, engraisser de jouren jour, prendre tous les 
jours plus d’embonpoint; er fängt an - zu werben, 
il commence à prendre corps, à prendre de l'em- 
bonpoint; diefe fran it siemiih-, cette femme a de 
l'en borpoint; eln-e8 chidteisiges) Pferd, ein Pferd, 
dad -von Beinen (ft, un /. cheval, un cher fl. du 
dessous; - von Zenben ſeyn, avoir les reins forts; 
ein-ed Band, Leder, ein -er Zeug, tem dichter , ver 
Tange bilt) un ruban, euir /.,une étoffe forte; die: 
fes Tu ſcheint febr -, ce drap a l’air bien f.; die 
Elle, das Maß ift bier ftärter (srößen; alde, l'aune, 
la mesure est plus forte ici que 2; Ch. -es Wild: 
Bret, caveñes, im Gegeniag vom Hein or, mittrimAgig) le 
gros gibier; ein -er Hirſch, Cher mebr ais 6 Enten han 
un grand cerf, un cerf bien f.; «in weiterer Seb); 
I. causé vielen Tbeilen od. einzelnen Dingen beri. Art breites 
hend und babrr von besrächilicher Grèbe); -e Geſellſchaft, 
eine -e Familie haben, ceine zattreiche) avoir une 
compagnie, une famille nombreuse; mie - {ft bie 
Zahl der Bäfte? quel est le nombre des conviés? 
combien y at-il de conviés ? mit-em, einem -en 
Geiolge reifen, voyager avec un grand train, avec 
une suile nombreuse; einen -en Anbang baben, 
avoir on grand parti, be. de partisans; feine Dar 
tel in, wird ſtaͤrler, son partie est plus /., se for. 
tifie; ein -e8 Heer, une forte armee, une grande 
armée; der Feindift 80000 Mann -, iſt Sooco Mani 
— ins feld gerüdt, l'ennemi est /. de quatre-vingt 
mille hommes, s'est mis en campagne avec ... 
hommes; dieſes Heer iſt -an Reiteret, iſt der Zahl 
mad dad ftärkere, cette armée est forteencavalerie, 
est plus forte en nombre; eine -e Flotte, une forte, 
puissante Hotte; -en Aufwand macben, faire gran- | 
de dépense; id babe -e Ausgaben gebabt, j'ai eu 
de fortes dépenses; feinen Bebienten einen -en 














































tatsörn) Lohn geben, donner de gros gages à ses do. 
mestiques; eine -e Mahlzeit thun, ciel effem Faire 
un bon repas, un repas copieux, manger copieu- 
sement; eine -€ Uusleerung baben, faire, avoir 
une évacualion, une selle copiense; 2. wirl Kraft 
pabent, Wireraans ju ühereinten)s ein -er Warn, um 
homme f., robuste, vigoureux; Diejer alte Dann 
fit noch -, cevieillardest encore vigoureux: ftât: 
ter, mieder härler werden, enforcir, s'enforcir, se 
renforcer , se fortiher , se rafflermir; bicicé Kind 
mirb täglich Mérfer, cet enfant s'enforcit, se for- 
tifie tous les jours; feine Beine werden wieder -, 
“srwinnen wirber fille ses jambes se raflermissent; 
er hat eine -e hand, Fauft, il a la main ferme, le 


| 


en parle be.; einen- anichen, cunverrädt) fa, regar- 


Starf 


poignet ferme; ein -ed Maulthier trägt 600 Pfund, 
un /. mulet porte six cents pesant; - fepn, être 
LF., robuste, vigoureux; ber G-e übermältiger ben 
Schwachen, le plus f. l'emporte sur le plus faible; 


man muß bem Stärfern weiden, il faut céder au 
plus fi das Mecht bed Stärkern, la loi, la raisen 
du plus /.; ein -er Magen, (der gute Berbauungstraft 
tar un bon estomac; eine -e Natur, Gejunbbeit 
baben, être de complexion, d'une santé robuste; 
eine -e Zeitung, une place tres-forte, bien forti- 
fice; ein 26 Gebäude, cin baucrhañeë) un bäliment 
solide, massif, ein - gebautes Schiff, un vaisseau 
solide; -€ Nerven haben, avoir les nerfs forts; ein 
-er Geiſt, der Krafıdar, Borursbellen, Leldenichaſten g su 
wiberfichem un esprit /.; ein ·es Gemüth, une sme 
forte; ein-er Beweis, Grund, cein fräfttgrrı une forte 
preuve, raison; das fft einer der itärkiten Gründe, 
c'estun des plus forts arguments; -€ Getränfe, cwe 
Arafı baben, ſchaell und merkt auf ble Merves ju wirken, 
wie die geifttae Gletcénte find) liqueurs fortes; biefer 
Mein, dieſes Dier ift -, ce vin est f., cette bière 
est forte; ein -e8 Gemaͤhlde, «os tebbalte Empfindun: 
gen beverbrinat)un tableau f., d'un grand effet; it. 
telnen boben (rad inmerer Arafı or, Gite ju bezeichnen); 
ein -e# Gedächtnig haben, avoir une grande me- 
noire;-ineiner Aunft, WBiſſenſchaft ſeyn, cote Fertig: 
teit, Senntalÿ darin befigem) être /. dans un art, une 
science; er ift-im Pidet,ilest/. au piquet; in der 
Phllofopbie it er -, il est f. dans ou sur la philo- 
sophie; ich kann nicht mit Ihnen ipielen, Ste find 
qu - für mic, find mir zu =, je ne puis jouer con- 
tre vous, vous etes trop /. pour moi; ich finde, daß 
fie im Schachſpiele ſtaͤrier geworben find, jetrouve 
que vous vous eles renforcé aux echecs; er ift 
ein -er Biolinfpieler, il est sur le violon; it, er 
iſt ein -er Eifer, Tabacktaucher, ißt, raucht -, wie 
c'est un grand mangeur, fumeur; er macht fidh zu 
-, ftärter als erüft, cumierninemt für feine Kräfte qu yieh) 
il entrepreud au-delà de ses moyens, de ses for- 
ces; halten Sie ibn für — genug, diefer Verſuchung 
zu wiberftehen? le croyez-vous assez f., assez 
erme pour résister à cellelentalion? -—e Ausdru⸗ 
de, eier nacht rcicht, derbe) des expressions fortes; 
das ift -, war einwenig -, celaest/., étoit un peu 
.; bag war fehr- gelagt, auggebruift, c'est parier, 
s'exprimer bien fortement; einen-en Cana ju, eis 
ne ·cLeidenſchaft ihr etwas haben, avoir une forte 
inclinalion, passion pour qh; ein -er Glaube, une 
forte croyance; -e Kofnung, grande erperat ce; 
eine -e Stimme, ein -er Ton, (turbtringeuten une 
voix forte, un son / - freien, erier f.; ein -er 
Donnerfchlag, un grand coup de tonnere; es bat - 
gedonnert, gebligt, il atonne bien /., il a fait de 
grands éclairs; einen -en Schlag gehen, évnner 
unrude coup, un coup bien /.; - fblagen, Mops 
fen, floßen, battre, frapper, pousser f.: ein -er Ghes 
rad, Geſchmack, une forte odesr, um gont f; cé 
riecht bier- nah Wellen, diere Bruͤhe fmedt — 
nach Knoblauch, ilsentici bien f. la violette, cette 
sauce aun/. goût d'ail; er bar einen -en Schlaf, 
(einen fehen) il a de sommeil /,, profond; il ne 
se reveille pas; ein ehr -cé Feuer, ein -er 
Ftoſt, eine -e Kälte, ein -e£ Fieber, un feu bien 
., une forte gelée, un grand froid, une 
forte fievre; Rärter feueru, ein fidrfered Rem: 
er maden, donner le feu plus /.: ed veguet, friert, 
minder -, il pleut, gele, vente /.: à gebt ein -er 
Wind, il faitgrand vent; eine -e Leuge, ciebr hetyem: 
be) de la lessive bien forle; -en Verdacht baben, 
avoir un grand soupçon; - laulen, gehen, ımmeilı 
courir, marcher vite; ein · er (britiaen) Regen, Match, 
une forte ou grosse pluie, une forte ou grande fu 
mée; eine-e Karbe, (we viel Vartrsbeile Im suenlser Fehſ— 
fiateit And) une forte teinture; -férben, donnerune 
teinlure forte; fie weint febr -, elle pleure bien /., 
elle pleure à chaudes, a grosses larmes; td zwei⸗ 
fle - daran, j'en doute /.; fit ciné - rinbilben, s'i- 
maginer fortement qh, se le meltre foriement en 
tete; er iſt dafür eingenommen, il enest forte. 
ment prévenu; 
il y croit fortement; man ſpricht - «wie, davon. on 


‚ned Balkens, Gebaͤudes, la 


Starf 


der qn fixement; nimm dires nicht fo - zu Hergen, 
«alt fe fear; ne vous en aflliger pas tant; ernimmt 
fid feiner - an, il s'intéresse fortement, puissam- 
ment pour lui; efn- beſuchtet Ort, un endroit f. 
fréquenté; jehr - beitengzt fepn, être fort haut en 
taille, être taxé, impose f. haut; it. (ten Beariff im 
UAnfehung der Delt und bed Raumes zu vernärten); es ft 
eine -e Stunde bis dahin, il ya une-forte, une 
grande lieue d’ici-la; it, -e Butter, cranpige, me ets 
wen tn Oberu und Mefdmad hatı beurre f., cf. fort. 
Stark denker, wein füarter Denker, bei, ein Über alie 
Borurtheſle erfabenen) un grand penseur, un penseur 
profond, täte forte; -geift, 1. (rin -er Beth. et. ein 
Meni matt feichem Beifte, vor über Beglerden. Neigungen 
und Lridenfhaften zu berrichen , und bef. ben Veruridellen 
zu wiberflehen Kraft bar; it. der De Prbren ber areflentarten 
Religion bepwrifelt) grand esprit, ame forte; it. es- 
pritfort, libertin; -geifierel, f. €. Freiventere'; -gläus 
big, a. ad. ceinen flarten ed. ferien auben babınd) qui 
croit fermement, qui a une foi ferme, qui est fer. 
me dans sa foi, dans sa croyance; -gliederig, a. 
ad. (-e Öfieter babent) membru, e; qui a les membres 
fortgros, puissants; -leitig,a.ad. (- ven ete) corpu- 
lent, e; it. robuste; ein -leibiger Mann, -leibige 
Laftträger, un homme corpulent, des porte-faix 
robustes; -leibigfeit, f. la corpulence; -muéfelig, 
a. ad. (-e Musteln babent) musculeux, se; quia les 
muscles tras-forts ; -mutb, «rin -24 Œrmütt) ame 
mâle, forte, courageuse; -mütbig, a. ad. (en ot. fer 
den Mutt babend, getgent) qui aune ame mâle, forte sr; 
courageux, se, -ment; -mütbigfeit, f. le courage, 
la fermeté d’ame; -wuty, F. crte fürısarıe Nieswurn 
l'ellébore noir, l'ellébore à fleurs roses. 
Stdrt:blau, m. indec. od.-eB, sp.(tte Edmalte, 
me jur Erärte stnommen voire, ble Waſche ju blue) le 
bleu d'empois. 
Starfe, Stärfe; m, f. ciunae poelhbrige fué, me 
ned nicht artragen bat; Färte) génisse, laure, ſ. 
Stärke, sp. 1. ie &ig. einer D. od. ©. ta die flart 
if, ben Org. der Shwähe); a) (vom dem Abrperfichen Lims 
fange, die Die; 5 von der Mengr ber eingeinen Thriie eines 
Changer; bie- eines Baumes la grosseur, l'épais- 
seur d'un arbre; bie- ber Glieber, bed Leibes, la 
g. des membres, du corps: die - einer Mouer, l'4. 
d'un mur; in ber - eines Armes, Sbenteté, de la 
g- d'un bras, d'une cuisse; Die - eines Kriegshee⸗ 
reg, des Feindes, la force d'une armée, de l'en 
nemi; Der Feind war uns an — «Menges Überlegen, 
l'ennemi nous éloit superieur en nombre; beider 
ſeiner Famille fann er nicht z, charge d'une aussi 
grande famille, d’une famille aussı nombreuse, 
ıl ne peut pasız b) ven einem beträchtlichen Grabe der 
Kraft, dei Dermögend su wirfen und Widerſtand ju überwin⸗ 
ven; bel. ben einem boden rate Innerer —, Küter force, 
f: die — des Leibes, der Biieder, la f.du corps, des ' 
menbres;eitrangererbentlide-, Me - einet Rieien, 
xoͤwen beſitzen, baben, avoir — extraordinaire, 
la /, d'un geant, d'un lion: arofe - im Nacken, im 
ben Achten; haben, avoir une grande /. dans la 
nuque, dans les bras 2; bie - des Mofleg, bed Muns 
ne, {tm Gezenfatze ber Sete red Weibed; Ja J. du 
cheval, de l'homme; ble - einer Fefinng. la /, d'une 
place; bie -ber Secte, Gemuthes, bes Belftes, la 
fr da vigueur de l'ame, de l'esprit ; eine große — 
bed Helfen zeigen. montrer une grande f. d'esprit; 
guter @ott,, alb mir -, dieied Ungikd zu ertragen, 
non Dieu, donne-moi Taf. desupporler cerevers; 
bie - eines Zeuges, bed Meines, einer Arzenei, la 
f. d'une dıoffe, du vin, d'une médecine: die - ets 
. d'une poutre, d'un 
bâtiment: die - bes Bedichtnüfes, der Cinbildungss 
traft, la f. de la memoire, de l'imagination ; in 
einer Kunſt. Wiſenſchaft befondere - beſitzen être 
bien fort dans un art, sur une science; bé Î 
nicht meine-, Sebritit If meine - nicht, cause vers 
fete de micht viel, ob. mftè} Ta. ce n'est pas là mon 
fort, l'hébreu n'est pas mon fort; Die - der Leſden⸗ 
ichaft, la f. de Ja passion: die - eines Wortes Aus⸗ 
Drudes, (ver Natur La f. d'un mot, d'une expres 


er denfr, glaubt - baran, il y pense, | sion; bie- der Etimme, des Tone, la f. dela voix, 


du son, cf. force; 2. ber Ort, we ein Dina feine verge 
je - bar; Im Ses · der Echwäde) le fort; bie - riner 
Schuell⸗ 


Stärfe 


Schnellwage, eines Gewoͤlbes, le fort d'une ba- 
lance, d'une voûte; Es. der Theu der Alinge eines 
Draenb, vom Suchblaue an bis zur Mitte tel.) le fort; Die 
halbe -, le mi fort; die Klinge feines Gegners betib: 
rer - fallen, gagner le fort del’epee; fg: jemandes 
- und Sch waͤche kennen, deine harte und ſwache En 
connoître le fort et le faible de qn; 3. ein rom 
Srärkmebl gernachter Beck, bie biche zu färten od. fteif 
pi machem empois; weiße, blaue -, empois blanc, 
bleu; - fieden. faire,preparer de l'empois, €, Srärt: 
Mau, Srärt. mel; “fabrit, f, amidonerie, f. 

Starken, v. c. erüarten. 

Stärfen, 1.(Nart, dd. feifmaden) Tis. den Auf: 
zug - od. fhlichten, iwerm. einet Kleiers fieif machen) 
coller la chaine; it. die Wäfche -, fe mit Erärte feif 
modien) empeser le linge, mettre le linge dans 
l'empois; dieje Spitzen z find zu fteif geftärkt, cette 
dentelle; est empesée trop ferme; gejtärfte Wär 
fe, du linge empese; das ift garftig, (höngeflärft, 
voilaun vilain,un bel empesage;daé -,l'empesage; 
2.(Aartımaren, einen berrächn. Phrad der firafe verieiben) /or- 
D het Méd. den Körper -, conforter, corroborer; 

le corps; falteBäber - die Nerven, les bains froids 
fortihent, con/ortent, eorroborent les nerfs; fiâr: 
fende Arzenelen, Mittel, remedes fortifiants, con. 


foriatifs, corroboratifs; des fortifiants +; alter 


Mein férit, le vin vieux donne de la force, est 
un confortatif; dag fiärft das Geſicht, den Magt, das 
Gehirn, Gedächtntä ‚ cela fortife, corrobore la 


vue,confortel'esiomac, le cerveau, cela fortifiela 


mémoire; das ftärft die Gefundheit, cela fortifie, af- 
fermit,raffermit la sante; ein -bes Nabrungsmittel, 
unaliment fortifiant, corroboratif; un restaurant; 
ich fühle mich durch dieſes Glas Wein geftdrft, wie: 
der geitärft, ce verre de vin m'a conforté, res- 
taure; einen im Guten -, f., afermir qn dans le 
bien; den Glauben -, neirtfamer matten) /., affermir, 
raffermir la foi; einen durch Trofi -, /. qn par 
ses consolstions; ftärke mich, 0 Herr! Seigneur, 
fortihez-moi! fg: Batt.-, (tie neuen Hautlermen jmt: 
ſchen Die Biaͤtter einer rodenen Pergameniform legen, und 
fie auf bem Marmor fhiagen, Damit fie redet meld; werben) 
battreleschaudrets; it. (del dem @eibelärderm; das 
Bad -, dur Birronemfaft dab Draunaelde Im rin fchbmes 
Kirfhbraun verwandten, virer le bain; das ©-, c. 
Erättung. 

Stärten:kalb, n. cf. ven einer Gehrke od. Kub, me 
sum erten Mable wirft; Erüfinattalb) veau premier.né. 

Stärfskleiiter, (aus Stärte bereitener At.» la colle 
d'amidon; -frant, Bo. wer Orant, dab wilde Lien: 
mant; it. dat große Pbrornmaul) le mullier rubicond, 
l'oronce sauvage: it. le mullier commun; daß fleis 
NE .., (ber Heine Dorantı le petit mullier; 2. (Gin: 
traut, Way) la gaude, l'herbe à jaunir; 3. teinemit 


den rgmarten vermandie Pilgat.; die Naffeibtume, la cupi- | o 


done; 4. (dem Danfe nabe verwanbres fa.) la canna. 
bine; -mader, cer Stätte mat) amidonier; mar- 
chand, fabricant d’amidon; die -maderinn, la 
marchande d’amidon; -mebl, n. (tat aus ver @rärte 
bereitete Met; tas frinfie Medl, Kraftmebl, bte Stärke) 
amidon; die -e zum ſtaͤtlk ber Waͤſche wird aus. . ge: 
mat, l'empois pour empeser le linge se fait d’a- 
midon; -mittel, n. ceim-enbeé IR.» remede fortifi- 
ant, confortatif, corroboratif: le frs con., eor.; 
-pulver, nm. celn mittel In Gefatt rise Puivert) poudre 
fortifiante, confortative, corroborative; -tranf, 
Celn färtenten) boisson, potion fortifiante, confor- 
tante, corroborative; breuvage f. 2. 
Stärkung; en, f. 1, gie 21. ba man Arte sp. 
l'empesage; it. l'action de fortifier , la conforta- 
tion, corroboration; baë tft gut zur -ber Verven, 
cela est bon pour la con., la cor. des nerfs; fein 
Mauen it geſchwaͤcht, er brandt -, sonestomacest 
affaibli, il a besoin de con., de cor; 2. wire 6. 
we Stärke gite, Arten, fg: ps; dalte Bäder ſind eine vor; 
trefflide - des Körpers, les bains froids sont tres. 
bons pour fortifier le corps, sont un excellent 
confortatif, corroboratif; gute Vücber find eine 
wahre - fiir den Getft, les bons livres sont un ve- 
ritable restaurant pour l'esprit; bag Gebet iſt mir 
binlänglihe- in meinen Leiden, la priere me donne 
assez de force pour supporter mes souffrances, 6. 
Mozın Dicr. Partie allemande. T. II. 





























Stärfungs mittel 


Herj-, Magen-; -Smittel, n. ©, -mittel; -Htranf, c. 
E rärtırant. 

Stärf:mwäihe, f. atfeine und feine 40, me nad) dem 
Waſchen gepärtt wirt; le menu linge; le linge qu'on 
empese; -walfer, n. 1. (9B., in wm man trie oder 
Gträrtmeht aufgribst hat) eau d’empois; 2. (ein gaͤrten 
bed Waſſet, mt färtende Thelle enthäin eau fortifiante, 
confortative, corroboralive, 

»Staroft, en;en, autref. (vormebmer polnlfher Be: 
amter, vor ein témiatideé Schloc mit dem dazu gebbrigen Ge⸗ 
biete verwaltete) staroste; die -inn, (fcine Oemabiinn) 
femme de s.; -ét, f. (die Wörde, dab edler eines -en) 
la starostie; -li, a. ad, ceinem -en gebbrend, zutem: 
ment de s.,en.s.; Die -lihe Würde, la dignite de ». 

Starrt,a. ad. cin hohem Strap ftelf und unbiegfans, ber. 


merm eh meld, blrgfam où, Müffgienn foire) roide; vor 


Kälte -, gan -, r., roidi, tout r., tout transi de 
froid; ihre Hände waren gang - vor Kälte, sesmains 
étoient roides de froid, etoient gourdes, elle avoit 
les mains tout engourdies de froid; feine -€ «se: 
1ibme) Zunge, sa langue engourdie; - vor Schre⸗ 
den, transi, glace de frayeur; da ftebter fteifund 
-, ilse tientla tout r. immobile; il reste la comme 
une statue, comme une perche; - werden, roidir, 
se roidir; naſſe Waͤſche wird burd den Froft -, le 
linge mouille roidit, se roidit par la gelée; - mar 
en, roidir; bie Kaͤlte macht die Hände -, le Froid 
engourdit les mains; -€ Haare, cheveux roides; 


qn fixement; arrêter, fixer ses regards sur qn; fi. 
xer qu; ein -er Blick ein -e8 Auge, un regard, un 
œil fixe; * er an ihren Bliten, il éteitimmo- 
bile, les yeux fixes sur elle; ein-er Sinn, cein um 
biegfamer) un esprit reväche, opiniâtre, c. -finn. 

Etarr:auge,n. vein-febendet Auge; LP mit fotchen 
Augen) œil fixe; it, personne qui a unœil f., le re. 
gard /.; -duaig, a. ad. ie Mugen hatent) quiale re. 
gard f.; -blind, a. ad. coëllis lin, flectétinn) absolu- 
ment, entierement, tout à fait aveugle; ein armer 
-blinder Alter, un pauvre vieillardaveugle; -blinds 
beit, f. cer Auftant,ta man -blinb in) la cécité parfaite, 
complete; -Inodyen, ©. Echmanıtein; + fg: cin 
-er unbiegfamer Stan, sp; it. cın Menſch mir Volhem Sin⸗ 
ne, tête de fer; tölu, opiniätre; er bat einen .., tel: 
her keinen Borfiellungen nacaibt, ila une tête de 
fer (c'est un tétu), qui neserend à aucune remon- 
trance; eriftein.., der größte .., c'est une tète 
de fer, un entät«,un opiniätre; c'est l'homme du 
monde le plus tètu, le plus entèté; -föpfig, a.ad. 
weinen Topf haben) tétu, e; Opiniätre, entèle, €; re- 
veche; obstine, e; mutin, e; opiniätrement, obsti- 
nement; ein -Löpfiger Menib, un homme tetu, en- 
têtes: dieier Knabe Eft febr.., ce garçon est fort 
opiniätre; -topfigaufeiner Züge beſtehen, soutenir 

Citincment un mentonge, €. -finntg; -Pöpfigkeit, 
f. ie Œias einer D, ba fie-tépñai) opiniätrele, obsti- 
nation, f; entötement; -[raumpf, (&.. durch men ble Mudr 
fred: und Bua mubteln des Körperd zugleich zuſ. zezogen 
werden, fe das der ganje örperfielfund - wirt) le spasme 
tonique, le tétanos; -finn, cnblegiamer Einn, bober 
Grab beb Œigenfinneé) esprit d’entetement, d’opiniä- 
trete; fein.. läßt es micht ju, son entélement, son 
opiniätrele, son obstination ne lepermet pas; el: 
nem dben.. brechen, réduire qn, le mater; lui rom- 
pre ou casser sa tete; -finnig, a. ad. «-tépña. c.) 
tétu, entêté, opiniätre, obstiné; -finnig behaup⸗ 
tere er es, il le soutint opinidtrement; -fucht, f. 
Med. Alte Bhbmuns anrimem od, mehreren Gliederm) ca- 
talepsie, f; -fühtig, a. ad. (wen der ·ſucht befallen) 
cataleptique; -kodf, a. ad. (gamı tebt, tobt und erjtarrts 
fa. roide mort; .. fielernieder, il tombaroide mort; 
-voll, a.ad. cdany sell; fa. tout plein; er ift.., (ganı 
berrumten) il est ivre; plein de vin; po. il est soül 
comme une grive, comme une soupe. 

Starre, f.sp. c. @rarrbelt, 

Starten, vn. ar. d. (arr werben, erflarren; it. flare 
fun) roidir, se. ., s'engourdir:; it. étreroide, tout.., 
être engourdi; in der Kaͤlte - die Gileber, die Kaͤlte 
macht N @lieder -, les membres roidissent, s'en- 
gourdissent par le froid; le froid engourdit, fait 
roidir les membres; die Finger - mir vor Kälte, 
j'ai les doigts engourdis, roides de froid, roidis par 












fg: einen -anfeben. cmit unserwantten Mugen) regarder 
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le froid; er ftartte vor Kälte, Furcht, il etoit teut 
roide, engourdi, transi de froid; iletoitloutrroide, 
transi, — de peur; ber Arm ſtarret mir von lans 
gem Halten, j'ai le bras tout roide, tout roidi, en- 
urdi à force detenire; das Blut ftarrte in meinen 

bern, mon sang se glaga dans mes veines; fein 
Kleid ftarret von Golbe, son habit est tout roide 
d'or, de galons d'or; von Golbe ftarrende leider, 
habits tout charges d'or; feine Hände haben von 
Schmutz geftarret, waren mit Sup ganı überyogen) 
ila eu les mains encuirassees d’ordures ; ein von 
Schmutz ftarrendes Hemd, une chemise encuiras- 
see; ihm frarrt das Haar, ses cheveux se hérissent, 
les cheveux lu: dressent àlatèle; Pod. das (bon 
gesudte Schwert ftaret In feiner Hand, son epes 
prète à frapper, reste immobile dans sa main; it. 
von etwas -, damit überbäuftfeon, bavon mimmeln) four- 
miller de qh, être farci de..; 2. chart ſehen, anfeben, 
anfarren); auf etmad -, nad etwas bin -, regarder 

h fixement, avoir les yeux fixés, arrêté} sur gh; 

nen, etwas mit flarrenben Augen anbliden, fixer, 
arrêter les yeux, ses regards sur qu, qh,..; bu 
ftarrjt mir mit weit offenen Augen ins Ungeficht, tu 
me regardes avec de grands yeux, avec étonne- 
ment; bag - der Glieder, der Augen, l'engourdis- 
sement des membres, le regard fixe, arrête, 

Starzen, vn. av. b. pu. €, flarren. 

Gtét, a. ad. (fe, uubemestib, p- fg.) fixe, fer- 
me, immobile, fixement; fit - auf etwas erbals 
ten, tenir ferme sur qh; eine -e Wohnung baten, 
avoir un domicile fixe; -€ Augen, yeux, regards 
fixes, immobiles; bie Augen - auf etwas richten, 
fixer les yeux, lesregards sur gh; it. (befländig, ans 
baltend, forttauern®) perpétuel, continuel, continu, 
constant, stable, durable, continaellement, conti- 
nument, perpétuellement, sans reläche; in -er Des 
mezung feon, être dans un mouvement conlinuel, 
perpétuel; ein -er Fleiß, une application conti 
nuelle,constante; ein -er Regen, une pluie conti- 
nuelle, continue; bier berrit ein -er Friede, ici 
regne une paix stable, constante, perpetuelle; 
ein -ed Glid, un bonheur stable, constant; ein 
- et Ceñen Worfaß, un dessein constant, ferme ; ein 
es Herz, ieinbenändtgrd) un cœur constant, 

Stäte, ©. Sutter. 

"Stater, 8; alte griechſſcht und behräifhe Münze vom 
vert, Gewichte ; ber flberne weg arm. ı Fort) slalere,. 

Stätig, (ftetig)a.ad. 1. ein-es, ftétif@es Pferd, 
mé nicht vom der Stelle geben mil un cheval retif; 2. 
ef, unbevorglich ; Ip: ununterbrachen,, fortbaurrmb}) cons- 
tant, fixe, immobile; fg: continuel, le, -ment, con- 
linument, cf. fit; cine -e Reihe, «fertlaufente) une 
suite non interrompue; Math. elne -e Grèfe, can 
eine, bängentr) une quantité continue; PAy, ein-e6 
Ding, (deffen Theile in unverrüdter Otraung auf eina. (els 
gen, ohne daß manambere Im einer andern Orbmung smelichen 
ibuen Éeben tanm, vote 4. B. ble Fläche eined Spirgrit) un 
continu; diefer Spiegel bat einen -en Glanz, le 

oli de cette glace est continu; ein · es (anbaitenbe#) 

ebet, Woblergeben, une priereassidue, une pros- 
perite constante, durable. 

Stätigen, clita. left. gerif made) affermir, 

Stätigfeit, (Stetigtelt) F. sp. 1. die - eines 
Pferdes, cer Fehler, da e8 Rdris IM) vice, défaut d'un 
cheval retif; 2, PAy. (le Eis eines Dinar, ba cd an 
eina. bängend, In ficherer Drbnuna Fortfablent IA) continu 
td, 5 die - der Theile, die phoſiſche — cer ununs 
terbrochene Sufammenbang) la c. des parties,la c. physi« 

ue ; die - bes Raumes, la c. de l'espace; dad Bes 
Is der —, ınadı wm ble Batur nach einer beiimnsten Sau ⸗ 
fenfelge votrtt) la loi de c.z 3. Am Mieberbeweichen; der zu 
ermad nötbige austauttade Aleih) application, assidui- 
té,f; er bat feine -, nicht genug -, il n'a pas assez 


d'ap., d'as. 
— Gta tif, f.sp. Ale Lehre vom Sieichgewichte ber fetten 
Kbrperz; Etantlebre, Wagelehre) Ja statique. 
*Station;en,f. 1. cim Pelliwrfen; der Ort, mo Me 
Donpferbe gew. gemsechfeit merken; it. Me Entfernung vonels 
mem ſolchta Orte bit zum anbern) poste, f; it. cübb. ein Ort, 
mo ble Plerde gewedhlelt werten) relais; auf ber eriten, 
meiten -, à la premiere, à la seconde poste; es 
nd von bier drei -en blé B., il y a trois postes 


vr 
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d'icihB,; 3 -en mit bem nämlichen Pferde zuruͤck⸗ 
legen, courir trois postes sur le même cheval; it. 
ort. wo man bei einer Berbfabre ſtille hält, feine Andacht zu 
verrichten) station, f; bie -en ber fieben Kirchen in 
Mom, les stations des sept églises à Rome; Mar. 
Chte Gegend im Verre, we einem od. mehren Schiffen ange: 
wlefen 1A, dafelbit qu freien) la station; feine — vor 
Breft nehmen, aller croiser, aller établir sa croi- 
siere devant Brest; feine - verlaſſen, wieder neh: 
men,von feiner - zurädfommen,quitter, reprendre 
sa station, revenir de sa station; ein Schiff, das auf 
einer - liegt, un vaisseau stationnaire; 2. (Barbie: 
nung, See) fa. eine gute - haben, être bien placé, 
avoir un bon poste, emploi. 
Staͤtiſch, co. füng 
*Statift, en; en, Thé. ceine nicht fprrbente D. auf 
der Bübne) personnage muet,acteur qui fait le muet, 
ui joue ou fait le rôle de muet; er es iſt ein -, 
eine -inn, il, elle joueles röles de muet. 
*Statiftif; en, f. 1. cie Staatentunde, Staatenbes 
(dreibung) sp. statistique, F; it. cein Bud, eb babon banı 
deinlivre qui traite de lastatistique. 
*Stattitiker, 6; G@erbie Sratifit verfebn homme 
qui cultive la statistique, qui s'occupe de st.; ei: 
ner der größten -, un des hommes Jes plus verses 
dans la sr, ef. 
Statiſtiſch, a. ad. (ble Startfit betreffenb) statis 
tique; ein -er Briefwechiel,une correspondance st. 
* Stativ, ed; e, n. Geſtell, bef, bei Wien der Meg 
Gtäts, ©. es. [tandı pe 
Statt, f.sp.cOn, Gteile, Brätte,e.ılelieu,la place; 
nirgends eine bleibende - haben, n'avoir point de 
demeure fixe, n'avoir aucune demeure assurée, c. 
"Oeribtb-, Sof—, Wahl-, Wert-, Webn- +; ord. (ohne Arı 
titel, od. mit zu und ven, webel bem Werte — ein en anı 
arbängt wird); von -EN gehen, «guten Fortgang baten, ge: 
Iingem) réussir, prosperer, succéder; avoir du suc- 
ces; biefe Unternebmung gebet ihm gut von -en, 
cette entreprise va bien, prospere, lai succède, lui 
réussit; zn -en lommen, nüptich, zu einer Abſachi brfèr: 
beriich fenm) venir à propos, être utile; favoriser gh; 
ein Geichent tommt allegeit wohl zu -en, un present 
vientioujours à propos; jeine Unerihroden eit fam 
ibm trefilich zu -en, son intrepidite lui fut d'un 
grand secours, lui fut fort utile; diefer Umftand 
fommt uns, unferm Vorhaben, das Geld kam mir zu 
der Meile vechr put qu -en,cetle circonstance nous 
est tres-favorable, avantageuse, seconde ou favo- 
rise be, notre dessein; cet argent vint fort à pro- 
pos, me fut d'un grand secours pour mon voyage; 
- finden, - baben, tarichenen téunen, bersilligt werben 
tinnen; it. vorhanden fenn) avoir lieu; biefer Vorſchlag, 
Ahre Bitte kann nicht - finden, cnidt bewilliat werben, 
celte proposilion, votre priere ne sauroit êlre ac 
cueillie,admise, reçue; ilestimpossible d'acquies. 
cer à cette proposition, de vous accorder votre 
riere, votre demande; laſſen Sie meine Bitte - fin: 
en.accordez-moi ma demande;bie age hat nicht -, 
findet feine -, Char niet a: aenememen werten) la plainte 
n'a pas lieu, n'est pas valable; rad einem Jahre 
" findet der Wiederlauf; die Cinloͤſung nidr mebr -. 
apres l'an, on n'est pas recevable à faire un re 
trait; er läßt weder gute nod boͤſe Worte bei ſich - 
finden, antmmt fie nicht an, hört nit darauf) il n'adinet 
ni persuasions nicorreetions; P. ein gutes Wort 
finder eine gute —, coute Sorte, Vernrliungeng bieiten 
feiten ohne aute Mirtuna jamais beau parleur n'ecor. 
cha la langue; den Vorſtellungen, Bitten eines Un: 
dern - geben, fie = finten laffen) ceder, se rendre aux 
remontrances, aux prieres d'un autre; ecouter 
les ..; wadre Freunbicaft Fann obne Tugend nicht 
- finden, (werbanden fegn) il n'y a point de veritable 
amitie sans la vertu; eines Ändern - vertreten, die: 
ne Stelle) faire les fonctions de qu, le remplacer, 
remplir sa place; er ift mir an Vaters -, «werteit 
Be Etrlieeineh Baserd beimir il ne tient lieu, ilmesert 
de pere; einen au Kindes - annebmen, adopter qn; 
etwas an @ides - befräftigen, affirmer qh par ser. 
ment; - meiner, feiner, an meiner, feiner -, (Œuelte) 
au lieu de moi, de lui; à ma place, à sa place; - 
deffeu, au lien de cela; - au geben, - baë er achen 
follie, blieb et, aulien de s'en'ailer, ilresta, c.an-. 
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Stätte;n,T. cher Drt, wortwah flebteb, geftanben bat, 
mit dem Diebenbegriffe bed Rubens und Bebarrent) place, ſ. 
lieu,endroit; Bor. id gebe bin, euch die - ju bereis 
ten, je vais vous préparer le lieu; eine heilige, ge: 
welhte -, un lieu saint, sacré; feine bleibende - ba: 
ben, (immer von einem Dre jum andern jirben) n'avoir 
point de demeure fixe, n'avoir ni feu ni lieu; - 
geld, €. Stantgeld; -[0ß, a. ad. (frine - pabenb) sans 
demeure, sans domicile; qui n'a ni feu nilieu. 

Gtatthaft, a. ad. mas Statt haden ranm) qui peut 
avoir lieu, qu'on peut admettre, recevoir; admis 
sible, recevable; diefe Entſchulbigung ift nicht -, 
cette excuse n'est pas a,,r.,valable; ein -er Be: 
weis, une preuve «., r.; Pra. (nat ben Hechten © rat 
finden®, gültig, vechitich) valable, valide, légitime, 
-ment; en bonne forme; ein -e# Verfahren, une 
procédure valable, légitime: man bar ihn nit - 
vertheidigt, on ne l'a pas valablement défendu; 
-Inleit, f. sp. «Me Def. eines Dinges, dach - If adınis- 
sibilité, velidité, légitimité, f. 

Startsbalter, 8; ceimer. ber ble Selle eined Andern 
veritn celui qui tient la place de qn, qui en rem- 
plit les fonctions; der Pabit wird der - Ébrifii ges 
nannt, onappele le pape vicaire de Jésus-Christ; 
der - bed Landrichtere, Cri ben ehemaligen farferkichen 
Bandgericıten) le lieutenant du senechal ; it. die Pons 
mern; Berwalter auf einem ateligen Gute, wr die Auſſicht 
barübır bat) administrateur d'un bien noble; ord, 
Cherk., mr In einem Bande ob, In einer Bertichaft bie Stelle des 
Lanbrtberrm ob, ber höchflen Obrigkeit peririan gouverneur, 
die -inn, ceine Caininm) Ja gouvernante; er wurde 
zum - diefer Provinz ernannt, il fut nomme g. 
de celte province; bie perfiiben -, les satra- 
pes; der „der vereinigten Provinzen, ber @rb-, was 
thmallge Oberhaupt betty le stathouder; -ei; en, f. «bas 
Ymt eined -#,5p.; it. dab Ihm amvertraune Cebtet it. felme 
Wepnung) le gouvernement, c.-fœalt; -{id, a. ad. 
Que Wuͤrde eines 8 gebbrend, ihr angemeffen) de gen 

ein -Udes Recht, droit de g.; -n, (= feun) gp. 

a. être g., lieutenant; vicarıer; Gando Yanja 
war bes -né bald müde, Sancho fut bientôt de- 
* de faire le g., du rôle de g.; -idait; en, 

- Cas Mme, die Wuͤrde eined 8, sp: il. das lb annertrante 
Gehen gouvernement ; er bat eine Heine .. erbals 
ten, il a eu, obtenu un petit gouvernement ; ein 
Koͤnigreich in -fhaften eintheilen, diviser, parta- 
ger un royaumeen plusieurs gouvernements; Die 
der ehemalligen vereinigten Provinzen, le stathou- 
derat; -mürde, ſ. la dignité de g. 

Gtattlib, a. ad. 1. (mit Staat, Pracht verbunden) 
magnifique, splendide, pompeux, se; -ment; -€ 
Kleider, ein -28 Gaſtmahl, habits magnifiques, ri- 
ches, un repas splendide, somptueux, copieux ; -€ 
Beiuche, des visites d'apparat; einen - bewirtben, 
traiter gn splendidement, magnifiquement ; - auf: 
joe EPA - Heiden, marcher pompeusement, s'ha 

iller maguifiquement; ein -e8 Geſchent, un pre- 
sent magnifique, ©. prädıtia; 2, (bb. in bebem Cirate 
vorzlialich, anfebniich, wir; ein -c6 Ont, Amt, une 
ierre, une charge considérable, importante; -€ 
DBeripredungen.de grandes promesses,des prômes- 
ses pompeuses; ein -er Mann, ‘eine -€ Grau, (ron 
vielen, bei, körperlichen Borgügen) homme, lemme de 
prestance, qui a de la prestance, qui a bonne pres- 
tance; Daß iſt ein -er Mann, won ſtartem Sörperbaw 
voila une belle corpulence d'homme; eine -e Re 
de, Antwort, un discours d’apparat, un excellent 
discours,une excellente re onse,une réponse er- 
tinente; ein -er Mebner, Drebigere, un excellent, 
habile orateur, prédicateur,; er bat fid - pertbeis 
diat,ils'est parfaitement.vigoureusement défendu; 
il s'est défendu avec be. d'éclat; it, cumeiten für 
feinbar); unter allerlei -en Lormänben, sous diffe- 
rents prétextes specieux; -Feit, f, «die Beſch. eine 
Dinge, ta es - IA) magnificence, somptuosite, splen 
deur, prestance, importance, f. 

Stättmeifter, ©. Eratırinter. 

*Statue;n, f. Wilefänfe, e) statue; eine - zu 
Fuß, zu Pferde, une st. pédestre, équestre; -nmars 
mor, tu -n taualicher MM.) marbre de statuaire. 

»Statuiren, dbrbaupten. ce) soutenir ; ein Creme: 
pet, (ein Beüptel geben) donner, faire un exemple; 
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it. ©. annehmen, bulben, 

*Statur; en,f.c@eibegrißenstatare,corpulence,f. 

Statut, ed;en. m. (Grip, Bersrenung; statut; bie 
en eines Nitterorbeng +, les statuts d'un ordre de 
chevalerie +; bie -en einer Handwerkszunft, les 
statuts d'un corps de metier; -enbuc, n. (mi tie -en 
od. bergebra@it Geſetze einet Bandes emibèltile coutumier; 
eurecht, n. tdas dutch en begründen R,;droil slatutaire, 
fonde sur des slatuts, 

Stau, od. Stang, ſ. sp. 1. er Etiifiand des Baferé, 
ba eb eine turge Zeit bei ber Eode ums Flut Aile flebt, edae 
mehr abi @d. jurjulaufen) eau dormante ; maree haute, 
et marce basse; 2, (die Sbl., ba man das Woaſſer lauert 
l'action d’arreter, de faire hausser l'eau; -beich, 
Hy. ıderi. D. von man an hoben Orten anlegt, wm der Lehrers 
ihmemmung durch eine fehr bobe Flat ju wiberfiehen) la di- 
gue, la levée; -holg, n. cure Stade D, we um -ım 
Bienen und jrotichen und unter ble Jaͤſſer gelegt werden Aire, 
bois, bäton d’arrimage; -fiel, Har. (Siele od. Seite 
zum en der Täler, we man jrohchen tem -bölyern bineins 
treibu coin d'arrimage; -wafler, n.cacftautet Gi, eau 
arrèlée, dont on aarrète le cours, 

Staub, e6; sp. coll. (tie febr yertpelften äußern feinen 
Tpelle times trodenen, jusorlien auch Juſgen Körpers, bei. 
ble garten Örkibeite, we fich bei jeder leichten Bemeaung In Die 
Bufrerbeten! poussiére, poudre, f; dim. Gtéubden, 
Stäublein, n. corpuscule de poudre; atome, €.&rb 
ten, Medi-, Waſſer · re; der - dringt überall burc, la 
p- peneire partout; von - bededt, voller - ſeyn, être 
couvert, plein de p., de poudre; ben - ausicüts 
teln, abblafen, aus einem Klelde kehren, secouer, 
soutler la p., la poudre, ôter la p. d'un habit, 
épousseler un habit; der Wind treibt den — im die 
Hoͤhe, le vent failélever la p.; ein großer, dider -, 
une grande p., une p. epaisse; der Regen bat den - 
niebergefælagen, gelèf@t, la pluie a abattu, a fait 
tomber la p., la poudre; ganz meif vom -e fern, 
être tout blanc de p., de poudre; - machen, erres 
gen, «lem durch traent eine beitiae Bewezung In bie fébe 
treiten) faire élever la p.; es macht einen ftarfen 
-‚ilya, il fait bo. de p.; etwas in - verwandeln, 
meitre, réduire gh en poudre, en p.; dag Waller 
fällt auf einen zelien und zerſchlaͤgt ich in -, l'eau 
tombe sur un rocher et y est réduite en poudre; 
von edlem -e bebedt,cen einem Arieger) couvert d'une 
noble p.; du bift - und wirft wieder zu -e werden, 
tu es poudre el tu retourneras en poudre; fg: wir 
find nur - und fe, nous ne sommes que p. et 
cendre: fih aus bem -€ maden, chic eitis entfernen, 
filebens s'eclipser,s'esquiver, echapper; gagner au 
pied; gagner la guérite, le haut, les champs, le 
taillis; einem - in die Mugen freuen, Cbu bintern, 
bas Sabre in einer ©. ju feben, bn täufchem jeter de la 
poudre aux yeux de qn, fasciner les yeux de un; 
feinen Keind in den - legen, «en satten) lire mordre 
la p., la poudre à son ennemi; it. fg: (en Zuflant ter 
Mierriatein; Em -e liegen, fich im -e frummmen, din ber 
tefften Nirtriatelt fon, Iedem eroupir dans la p.; im -€ 
triechen, cauf eine triebente Uri fi briragen) ramper 
dans la p.; einen aus bem -eerheben, bervorzieden, 
aus feiner Nietriatein tirer qn de la p., de son néant; 
einen in den - treten, «ten auf tab weräcstichie betans 
bein, fouler qn aux pieds; fer: ccawas Febr Wentars, Mes 
ringen); nicht ein Staͤubchen fol er Davon haben, il 
n'en saura pas un brin; ein Staͤubchen Salz, Brod, 
eNöemgen, srümden) un petit grain de sel, une miette 
de pain, €. Eonnenfäubiben, 

Etaubseftermeod,n. c. most; -artig,a.ad. (dem 
+ hénitt) semblable à la pousriere; Bo. pulveru- 
lent, e; das Laub der Flechten iſt .., (menn et aus 
Teiche ju trebenben Jörmeen befieb) les feuilles des li. 
chens sont pulverulentes; -Bads, 698. wr fo hoc bers 
abfhtlı, Daß ſich dad Uvaffer im Fallen in tieine -Abntir Tpelte 
auflten ruisseau dontles eaux tombent reduites en 
poudre, tombent en forme de ..; it. (Mame rined Bas 
het im Bauserbrummer Ebale Je Staubbach; -balg, 1, 
©. -beuielz; 2, ıDilachen der Meodblume, we an dir € pipe 
Im einem feinen Leche aufiptinaen und einen Samenfaubants 
fAnelien) anthere, f; -bedrdt, a. ad. Poe. «mit -e ber 
tan: der bedegte Held, le héros couvert de p.; 
-bebälter, -bebältmiß, nn. ©. »tenter: -befen, (®.. tem 
- von etwa abjufegen; mic mit Ötaupbeien pu derwech⸗ 


Staub: bcutel 
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fetn le houssoir; -beutel, Bo. Gebler jelliger Körper in ponce, f; ·ſaͤge. f. Pet. S. mit à Biätserm, ble Zähne der” ſtauch, over eh bei arefem Water ſchwer und Tanafam ders 
meme bamis einyufchnelden; bas -jeus) l'estadou ou | umgebt, und von vemf. altichſam zejlauder voire) le moulin 


ben Blumen und Bidten, vor den Blumen- enthält; -bebäls 
ter, -behältnin, -balg, -bülfe, -feibe, -fach) anthere, f; 
sachet, sommet; -blüte, f. (die männiihen Zeugungs: 
teile der Biumen) Heur mäle; -boden, (der über den 
Beutritaften in den Mühlen befindiiche Boden, dad -mebl 
darauf ju fammeln) Le réduit où s'amasse la folle fa- 
rine; -bofift, o. Bofin; -branb, cet ©. am Wrljen in 
einer fo bünnen Schate, daß fie beim Dreichen jerreiit, und Die 
Darin befinblichen Ibeite wie — berumfliegen; Janielle; — 
bürjte, f. (ven —, bei. von Schuben und Zriefein abjutrbren) 
Epousselte, f; -erde, f. cer, menn fie zam ırodten hit, (ich 
leicht in - verwantelt) le terreau, laterre franche; - 
fach, n. c. -beutet; -faden, Bo. (tie Fiben-Abaliden 
Lbeite in den Bumen ber Meme, we Me -bensel tragen) 
filet, filament, c. -arfäs; -fadenförmig, a. ad. Ho. 
«are Chefka reines »gefäßrk baden?) staminilorme; -feder, 
©. Flaumfeter; -fege, f, cternfege, das Gerreide vom —e ju 
reinigen) crible; Nechte, f. Nu 5.) lichen pulveru 
lent, poudreu} ; it, 0, -merd; -flügel, An. (ein wie 
mals garten + beñreuter PF. vole ble Schnenetiinzt haben) 
aile poudreuse; -flügelig a.ad. Ha. cmt - Aügete ver: 
Feten) lEpidoptere; -Mügelige Siefer, insectes lépi 
dopteres; -flügler, Aa. sem Zier mit fügen, lepi- 
doptere; die Schmetterlinge find .., les papillons 
sont deslepidopteres; -aefäf, n. Bo. uhnatıbe &èt 
per.we eine Menge jur Befruchtung sötbigen 68 tragen) eln- 
mine,f; Theile des -gefafes ind der -faden, der 
-beutel und ber Blumen -, le filet ou hlament, l'an. 
there et le pollen sont des parties de l’etamine; 
gewaͤchs, -gemwebe, n. c.-meos; -baar,n. itezartın 
erden Barıhaare des Jünglinzt) le duvet; le poil follet; 
—banf, der männtiche or. fruebare) le chanvre mäle ou 
à fruit; -baut, f. Bo. (tie ten -famen tragende G. ber 
Shminme Echwammbaut la lunique propre, la tu- 
nique des semences; -bigel, «ein 5. ven -, Haufen -) 
tas, monceau de p., de poudre; -bülle, F. «6. ararn 
den -) enveloppe pour garantir de la p; it. Pu. 
cd. ven -) enveloppe de p., de poudre; unſec Koͤr⸗ 
per diefe.…,notre corps, cette enveloppe de poudre; 
huͤlſe, fe. -beutetz -Fäfer, cree. we mitelnem -e be: 
dedt ju icon fbrinen) le scarabée poudreux ou pulve- 
rulent; -fall, (her in ber ut gu = gerfabere &.) chaux 
éteinte à l'air; -famm, Pei, Cheffen Afbne febr dicht 
beiliammen fteben, ben Puder r wrasufchaflen) peigne à de- 
crasser; -Flof,c.@rotieñ; -Tolbe,f, c.-beutel; foti,n. 
die, -koͤrnchen, n.ceines ver). Zéeblchen, we man - nennt) 
grain de p., de poudre; -lauß, f. 1. «fern tleine Kopf 
Häufe) petil pou; 2. (die Papier: ed. Büchır taus) le pou 
du bois; -lanmine, ©. kaumine; -leder, fg: wein tete: 
Gender, nieterrächtiger Mentch Siameidiier, homme bas, 
vil, abject; flagorneur, -mantel «M.. fit er. pteimebr 
feine Kteiter ner = ju Ihünen) manteau pour garanlir 
dela p.; -mehl,n. casi. feine M., mt in Mühlen in Bes 
faiteines -8 umberft eat la folle farine; -mMocé, n. cine 
Ganung Mfrermeete, Die entwider -arıla et, federartig und 
meifené gelärht find; -aftermeod, fhimmelfürmiard -atı 
mädt, -yfangr, Sasımood) bysse; ble -aftermecie 
werden eingetbeilt in -mocé od. -gemebe und in 
Fadenmoos, on divise le bysse en bysse ou tissu 

resque poudreux el en u filamenteux; bat 
chwarze -MO0É, Chef. auf kaltarılaen Steinen) le bysse 
des antiques; -perle, f. «Samenpirie, la graine ou se- 
mence de perles; -pflanze, f. ©. mess; -piniel, 1. 
CP. den — von einem feinen Memäbide abzunehmen) pin- 
cesu Aupoudrerunlableau; 2, Mag. (ein abyenup: 
ter lemme tel, be alten Wände abzurriben, abe man fie 
überwetäch la brosse, le pinceau aepoudrer; -regen, 
dent feiner X.) pluie fine, menue; es fällt ein .., der 
recht burorinat iltombe une pluie fine qui mouil- 
le fort; ein falter .., une bruine; . ., ben ein Wal: 
ferfall verurfaht, pulrérin; auf 20 Schritte von 
dieſem Warerfalle wirb man von einem .. beneßt, 
À vingt pas de cette cataracte, on est mouillé par 
un pulverin; tegnen, vn. av. b. et imp. (e. Adubern, 
11.7: e8 -tegnet, iltombe une pluie fine, il bruine; 
-tinbe, f. cotder -, remit eine S. brbedr ift) croûte de p.; 
-toth, cie. Färberrbihe, we zuerft von dem erten Stampfen 
emiteht, und aus den Dünnfien und Heinften Wur zeln beñebe) 
billon de poudre de garance; -fétéen, -fÄdlein, 
D. (memit man eine darchſtochene Dricnumg berm.teé barın 
‚enthaltenen Keblenflaubed auf Papier od. Leinwand Hapfı) 


etadou; -fame, Bo. (der in ten Büéchen ter Schwaͤm/ 
me enthaltene =, mt mahrichelniih ber Game li) p. semil- 
nale ou fécondante ; -fand, (yarter, feiner ©.) sablon, 
sablon sterile, c. Fiusfand; -fbmamim, I. ©. Befit; 
2. Cet wie miteinem -ebededter Bihtterfhmämme agarıo 
colonneux; -fleb, (den - vom Getreide abzufendern) ta» 
mis, sas pour enlever, ôter la p. du bled; -fpinne, f. 
cie gers. Dausfpinne) l'araignée domestique; -fpige, 
f. 0. -beutel ; -tubad, (feiner und vrotemer £., met dem -t 
gieldin tabac en p.; -tbon, (ter Töpferttom argile 
glaise ou à potier; -fräger, c. -faben; -vogel, c. 
-fügter; -Weg, Bo. «aus bem Frudtineren entipringenbe, 
Im eine Epipe fit endigende Theue, we den Blumenitaub em: 
pfangen und datutch befruchter werten; der Stempel, pistil; 
-wirbel, tourbillon de p.; -wolfe, f. cin bte Höbe (ieh 
erbebenter,, eine Welte bildender -) nue, nuage de p.; 

Stiubsen, $;n. c.@taub. [-jeng, n. ©, -fäge. 

Etauben, vn. ar. b. (ib als Staub ribeben, Eraub 
von äh sehen, faire de la poussiere ; e# ftaubet gewal: 
tig, il fait une p. horrible, bc. de p.; inden Miüblen 
ſtanbet eg, il ya, il fait de la p. dans les moulins. 

Ständen, 1.1Srauberregen. in die Höbrtreitengleire 
de la poussiere; jtäuber nicht, wenn Ihr das Sims 
mer audfehret, ne faites point de poussiere en ba- 
layantla chambre; CA. die Nebhubner - od. fau: 
ben, wenn fe fidi im Sande baden) les perdrix se mot- 
tent; 2, tal$ Fıaub Arrurn, einen In Staub yermandelten 
Körper Ateuen) poudrer, saupoudrer de qh; Eer. 
Moics germalmete das goldene Kalb pu Yulver, und 
ftäubere es aufé Warfer, Moïse reduisit le veau d'or 
en poudre, puis il répandit, il mit cette poudre 
dans de l'eau; Pfeffet, Auer anf die Speiien -, 
saupoudrer les viandes de poivre, de sucre; Ch. 
die —* -, ftieben, jtüben, coeben Ihrem Hors von 
ft les perdrix hentent ; it. mit @taute er. einem ärn: 
lichen Körper brürenem; das Daat mit Puder -, mettre 
de la poudre, se poudrer; ſich -, cputerm) se pou- 
drer; mit gefräufeltem und geftéubtem Haare, les 
cheveux frisés et poudrés ; geläubte Tapeten, cauf 
deten Hetrigen rund fehr fein gehadıe Welle od. Serde wir 
ein Stand geilreun If pu. tontisse, fi tapisserie de ton 
tisse; eine Zeichnung, ein Mufter —, Œurh-, «. pon- 
cer un dessin; 3. (vom Staube reinigen, épousseler, 
epoudrer, c.ab-, aus-; bat Getreide -, turn in: 
gen vom Staube reinigen) vanner les grains; bie ets 
tem -, ce Federn mt einem Fletermmiichhe m Bewegung frpen, 
daß bie taugiichen im bie Höhe Alrarn, Die untaugtiden aber 
tieaen bleiben) housser les lits de plume. Das -, bie 
Gtäubuna, l'act, de . 

Stäuber, 83 1. cime, me Aöuber: it. bef. time D. 
we ein elaened leiäft daraus macht, Die Werten zu ſtuben 
und ausjufiogien) housseur; it. matelassier; 2. (eim 
Wyj· etwas rem Fraube zureinigen, ein Flebrrmifds, Seb er 
houssoir; 3. CA. Cet tletmer abgerichterer hunde, das 
db aufjunöhern) charnaigre. 

Stäubern, I. va. 1. Gauden maren ; fg: in bie Höbe 
treiben, auf: und ferkı treitem causer, faire de la pous- 
siere; fg: faire sortir, partir ; der Stänber ftdubert 
das Wild aus feinem Lager, le charnaigre chasse, 

ousse le gibier hors de son gite; ich will ihn -, 

af er an mi denten fol, je l'épousseterai comme 
il faut; je le menerai bon train; it. vn. av. 6. im 
ganzen Haufe, in alen Winkeln -, chegterig, unbefugter 
Brite nachfuchen) fa. fureter, farfouiller dans toute 
lamaiton, fouiller danstouslescoins, ©, aus, durch: 
-; 2. (wem Staude relniaen) épousseter, époudrer, c. 
aufflänben ; I. vn. ar. h. cin feinen Tbelten mit ein Staub 
derabfallen; von Eraubregen, Eneefleden); es fhäubert, 


va par pousites. 

Staude;n, f. 1. teHd., da man Aauden l'action 
de pousser r, c.Mauden; 2. (etwas, bas geflauces wird 
er. ik: eine — rin Bäntel) Flachs, une botte de lin. 

Stäubelden, 8; n. 0. Eruphantiqub. 

Stauden, 1. (mit Sereorbringuns eines bumpfen 
Saties fiehen) pousser ; einen an bie Wand -, pous- 
ser qn contre la muraille; er ſtauchte ibn auf dem 
Boden, il le poussa à terre, par terre ; fi bie Hand 
— tauf fe fallen ed. fie an eiwas ftoßen, le daß fie gemifers 
maßen verrentt wird) se detordre la main, 6. ver-; Maas 
ren Inein Faß -, the fra guf. fegen, mit dem Fühen feikırer 
ten) entasser, faire entrer des marchandises dans 
un tonneau en les foulant avec les pieds; fg: ein 
| song Menid, ertury und bie if) homme trapu; 

org. ein Stud Eiſen —, 16, wenn #6 glübend IA, der 
könge entgegen fbmieben, meburd eb Prier und bieder wirb) 
rabattre, raccourcir une piece de fer; Arm. den 
Rlinrenlanf -, Gibm die gebörige Pänge atben) refouler, 
estoquer le canon forge; Exp. eine Art -, «fie aut / 
omleden, dad je Ach an der Schuerde nicht umtraen baum) eti- 
rer une cognee; fg: ben Bach, das Waller =, wen 
Abauß be. binbern und dadurca anidwellen) faire gonfler 
le ruisseau, arreter les eaux; Meur, die Müble iſt 
geſtancht, ante Khzer tönnen Ach nidıt berumtreben. well dab 
Waffer ju bed if) le moulin estengorge; 2. (Maudıen?, 
auf ben Baden Nedend fegen, Relen); ben Flachs, Hanf -, 
Cibn, nachdem er gérauit werden if, in Beine Saufen yum 
Zrednen quf, fielen) mettre le lin, le chanvre en ja- 
velles, lejaveler. Das -, die Stanchung, l'act. de. 

Stauden, #; c. Stau ur), 

Stauder, 8; 1. (einer, der Asucher) celui qui pous- 
se; pousseur ; 2. (lm manden Chegenten) ©. Stauch (195 
3. (in manchen Phegenden ein Faß, merein trodene Krbenbs 
mittel getaucht mersen) futaille d'embellage; futail- 
le à denrées seches. 

Staudb:weger, 8; Mar. (de unterm Simmmoeger, 
wor auf Me Füllingen Der Muftergaten folgen) vaigres d'em-+ 
pature. 

Stauch-zange, ſ. Forg. (mamit bas Eifen arbalten 
word, wenn man eh gauchtt⸗ tenaille de grosses forges. 

Staͤudchen, 6; n. 0. Staub, 

Stande; n,f. dim. Gtéubhen, Stäubiein,n. 1. 
Pap. wbtettetmen Sdulen, In und yrolfchen won bie Schwingen 
arbem grippe,f; 2. dofde Frewäcie, merimen mehrfachen 
artaden Stamm ob. mehrere gerate Fıengel aus der Wurgel 
treiben; -mgrmäcde) I. cit belzattiaen @tengelm, me im 
Herbie Äder der Wurzel verborten, Im Frübiimge aber wieter 
ausflagen, arbuste, sous arbrissean; 2, (me wicht 
abärtben, fonder feritauem) arbrisseau, €. Brombrer-, 
Safel-, Hetunder-z; and einer - wird ein Baum, un 
arhrisseau devient arbre; alé bieler Baum noch ein 
Staͤudchen war, quand cet arbre etoit encore un 
arbuste; it. fa. eine - Araut. Salat. cine Banye &., 
&.) une tête ou pomme de chou, de laitue, 

Etausbeid, c. Siauz -walfer, (seauns W.) eaux 
arrêtées, haussées, enflees. 

Staubelsbeere, f. ©. Heltelberre, 

Standen,vn.arb.cin Stauten od. faubemrariia wach ⸗ 
fen)croitre en arbuste, en arbrisseau; (vom Baia) 
pommer; biefe Diane bat fehr geſtaudet, cette 
plante a pousse bc. detiges. 

Gtanbensapfel, Art A, beffen Baum einer Staude 
gleicht ; Swergapfel, Heten:apfri Sehanrisapfelı la pomme 
de paradis; -artig, a.ad. (nad Art einer Stande) fru- 
tescent, e; das Vitterfüß ift eine -artige Pflanze, 
la douce-amere estune plante frulescente; ein · ar⸗ 
tiger Ötengel, une tige sous-ligneuse; -brete f. ©. 


il tombe une pluie fne, une neige fine ou menue. | Heibeibrere ; -Dottér, «Arı Fiachhtetter. vor -artig mhdét) 
Staubig, a. ad. EStaub enthaltent, mit Etaube be: | la cameline en arbuste; -gerite, f, (re gmetgriiger 


tet, poudreux, se; ceuvert de poussiere ; ein ·es 


Eemmergerfe, me vieie Palme tribu) orge féconde ; - ges 


Kleid, eine -e Tapete, un habit poudreux, une ta- | waͤchs, «-anigeé) plante frutescente, €. Staube: bes 
pisserie poudreuse; fein Hut war gang -, son cha  berid, c. -terur; -bopfen, @rs miièe 5.) le houblon 
peau etoit tout poudreux, tout couvert de p.; fit! sauvage; -flee, ©. Gewürifiaute; -Poralle, f. «Can, 


- maden, se couvrir de poudre, de p.: €8 iſt · fehr| Paanpentéierr, beren Etanım mit Srweigen verliehen und aus 


=. {et lauter ſebt/ il fait de la p., be. de p.; -Feit f. | taitattigen Stledern auf, gefegt IR; Die eble Morale) isis, ſz 


(der Zuflanbeiner Dinaeé ta #8 - If état de ce qui est ! 


poudreux ou couvert de p. 


- forn, n. red. ob, Regaen, me mebrerr Salme aus WE um 
Ste naet treibt: froment quitalle; · melde F. œteñr us 


Stauch es; €, 1. cm Oberbeurfchen: ein Mufl, —en, | artige WM.) l'arroche halime ou enarbre; -rrygen, 
-t1) manchon; 2. Meun. bas Rad geht im -, geht! c.-tom; -felleri, iin madfenter ©.) lecéléri long ou 


a 
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Stauberid, ed; e, T. (er vielfamige Gänfefuß; 
Fiiäimelte) l'anserine graineuse; 2. (Gar. audländt: 
fer Straubgemächle ; die Straucmelde) atraphace, f. 

Gtaubidt, a. ad. (einer Staude Ähnlich) qui res- 
semble à un arbuste, à un arbrisseau, 

Staubdig, a. ad. teine Eraude abgrbend, verfirllend); 
tin-e8 Gewähs,c@taubengemäcs) une plante frutes- 
cente; - wachſen, din Stauten) croître en arbuste, 
en arbrisseau; ein -er Buſch, (ker aus vielen Stauden 
beitebe) un buisson touflu, 

Stauen, (ſtauchen), Waaren -, (ile fen auf, tegen, 
fo bag ie den Heinen Raum einnehmen) arranger des 


marchandises, les placer de maniere à occuper 


peu d'espace; ord. Mar. (tie Ladung eineb Schittet 


schörig vertbellen und beguem Irgen) arrimer; ein Schiff 


-, arrimer un vaisseau; das Waller -, «cb aufbalten 
und daturch fbæelen) arrêter, faire hausser l'eau; 
bas -, bie Stauung, l'act. de ..; man ift mit ber 
Stauung (des Safer beſchaftigt, on travaille à l'ar- 
rimage, (oerrider) arrimeur, 

Gtauer, 8; Mar, (der das Grauen auf den Echiffen 

Stauf, 66; dim. Stäufhen, Stäuflein, n. 1, (im 
Oderdeutſchen ; Beer, Het) coupe, f; gobelet; it. «ein 
Maß für Hüffize Dinge) c. Stuͤbchen; 2. c. Epipe, Enufe. 

Stau—holze, ©. Staur. 

Staunen, vn.ar. b. (ser Derwunberung od, auch Be; 
munberung unbeweaiich, Aumm bafteben) s'étonner, être 
étonne, surpris, interdit; bu ſtaunſt darüber, vous 
enetessurpris, vous vous enélonnez ; jtaunend be: 
tracbtete et +. ilconsideroit avec éronnement +; fein 


ftaunendes Gefibt, son air de surprise ; über eine 


Gabe -, siy. s. einer Sache -, être étonne de gh; 
bag -, l'&., fa surprise; fein - ward groß, son é. fut 


grand, il fut tres-surpris, étonne; mie groß mar 


mein -,aldr,quel fut mon d.,masurpriselorsque g; 
einen in - verließen, causer, donner de l'é à qu, je- 
ter qn dans l'é., ©. erftaunen. 

Staupsbeien, carofe Ruthe momit arrinaere Berbre: 
der durch den Senter aräkuner werben le fower; ben — be: 
fommen, zum - verurtbeilt werden, avoir le f., être 
fouetté, fustige, être condamne au f., à être fusti 
ei ber — wird auf die Schultern gegeben, le /. se 

onne sur les épaules. 

Etaupe;n,f. T. (arede Mntbe, einen bamit ju Mänpen; 
it, ter Erouphefen) fouet; einem Kinde bie - geben, 
donner le fouet à un enfant; Pra. einen jur - 
(lagen, ibm den Etaupbeien geben) Fustiger gu; 2. cam 
fedente Arantbeit, Seuche) fa. contagion, épidémie, ſ. 

Stäupen, imiteiner Rutbe fchlagen) Jouetter: ein 
Kind -, ord. ibm die Ruthe geben, GL 
donner le fouet; einen Bentelinelder -, mi us 


tben fchtagen, ws durch ben Senter gricieht /., fustiger 


un coupeur de bourse; biefer Dieb fit neftaupet 
worden, ce voleur a éte fustige, fouette, a en le 
fouet. Das -, die Stäupung, l'act. de f.,la fustiga- 
tion. 

Staupen:jhlag, dad sflentiche Srhupen burd ben 

Stäupern, c. fiäutern. [Henten la fustigation. 

Stauswafier, ©. Etau. 

Stedsapfel, 1. che runde faellae, fdmarsen Samen 
eerbaltenbe Frucht einer befanmten ON epn,s at. biete Pa. ſelba 
la pomme épineuse, la noix metelle, la dature; it. 
le stramönium, le metel; 2. ©. -palme; -apielfraut, 
n. (dad A. ded —apfelé) la feuille du stramonium, de 
la pomme épineuse; -babn, f. canaer rap. we man 
mir Lamen pa Pferde nach einem aufgefeptem Diele pur Bu 
dad; it. bie Lurnierbabn, ber Zummierplan, -plap) carrière, 
lice, f; -baum, T. 0. -palme; 2, (der Wadıbeiberitrand) 
guérir, genievre; -bart, cein fieenter 9.) fai 

arbe piquante, rude; -beere, f. ©. elerhat, (Bo. 13 
-beutel, Charp. Men. 8. be. Meißel, bas Holz mit der 
Fauf zu bedeßen und zu ebmen; dab -rlfem) fermoir; -bol« 
sen, Mar. (Urs Lane mit einem langen Auge am Ontr, 
beim Reeſen der Geari den Merflägel gesen die Kaa zu befer 
ülgen, -boltem, Œrretbeiten) bosses de ris: rabans de 
pointure; -buch, n. (im Giüdébuten: 9. mirmeißen und 
Schwarzen Blättern, wo man Frwinnfe Serauéftidts blan- 
que, f; livre de blanque; in daß. . ſtechen, tirer à 
la blanque; -banf, cher D, od. Preis für ben im Stechen 
davon aitragenen Sieg) le prix de la course, du tour- 
nois, de la joute; -begen, (D. jum en, im (eg. von 









un enfant, lui 


Stech-dorn 


Haudegen) estocade, f; estoc, v.; · doxn, (Name verſch. 
mit Siacheln beiepter Sıräucher 1. ©. Bafftornz 2. (der 
Areujtern) le nerprun; 3. (Gbriftom le porte-cha- 
peau, l'épine de Christ; 4. 6. Stamelbeeriiraud; -els 
be, c.-varme, 1; -eifen, m. 1. dein fpipigeé Chen zum 
teen) fer a percer; Fond. (tie Ipipige elferne Sram 
ge, bat Muge im Gchmeizeien ausjuflehem ringard, per- 
ce-fournaise; Men. Charp. ©. -beutel; it, (bei den 
Hermenidmerdern, we Bucht ruckerſoche z fnneiden; ein &.. 
wi mit fie Die Zeichnungen daran teen od. fhneiten) poin- 
con; Cart. cAtt Stempel, werauf ble untericheibenten 
Zeichen der Karten, wir Dry, CŒfirin g aründıdn find, um auf 
ben Patronen Me @yellen, we hrabgebrudı werten follen, pu 
beitidinen) les fers; 2. Forg. -eijen od. geſtochenes 
Eiſen, Gas geicıntoljene od. abgelaffene Cilen) fer fondu, 
fer de fonte. 

Stechen, ir. I. vn. I. ar. (. (dem Ort verändern) Ch. 
wen Dodie; bei Racht ausgehen, sortir du lerrier; 
Mar, in&ee, in bie See -,caut dem Hafen ſageln, Ach 
sen ber Sürle entfetnen) alarguer, s'alarguer , pren- 
dre le large; mettre en mer; dad Schiri ſtäch in 
bie See, le vaisseau s’alargua, mit à la voile, fit 
voile prit le large; faum waren mir in ble Ser ge: 
ſt À peine eümes-nous mis en mer, eûines- 
nous quitle la cöte # ein Schiff, welches wohl gegen 
ben Kind fticht, «ur gegen den Wind segeln un vaisseau 
quitient bien au vent; dieſes Sci jticht beffer ges 
gen ben Wind, alé Das andere, ce vaisseau presen- 
te plus au vent que l'autre; bei dem Winde -, od. 
auf-, (fo Dicht ald möglich bei bem Winte fegtin) aller au 
plus pres du vent, aller auplus pres; 2. av.d. (ven 
ielptaen Dingen; mister Spitze in einem Abrper oringen, und 
ibn tadurch verlegen) piquer; die Dornen -, les épines 
piquent; die Neffeln find voll Heiner ſtecheuder € pi: 
gen, lesorties sont pleines de petites pointes pi- 
quantes; der Bart flicht, Cwenn die nad dem Gcheeren 
bervorgewachlenen Haare ne turz web Reif fine) la barbe 
pique; ein ftechender Bart, barbe rude, piquante; 
Bo. ein ſtedendes Blatt, can veffen runter Epige ein 
boräförmiger Stachet 18) une feuille mucronce; fg: es 
fie mich in der Seite, le côte m’elance; j'ai, 
J'éprouve des points, des élancements au côté; 
einen ſtechenden Samerz empfinben,eprouver, sen- 
tirune douleur piquante, vive, cuisante; die Son: 
ne fit, wenn fie Seb heifi iieinet) le soleil brûle, est 
brülant, ardent, es ſticht mich in der Wiilg, die Milz 
ſticht mich, did fühle ta einen Retenten Schrnerhe mach ir 
nem befsigen Laufen ep) je sens des douleurs de rate; 
j'ai des picotements de rate; ein ſtechender Big, 
Spott, ein emphmdlicer, beleihtgenten un trait d'esprit 

iquant, mordant; une raillerie piquante; fa. das 
Ridr in die Mugen, in bie Nafe, cmadt einen Lebbafren 
&intrud, erregt Besierde danach) cela donne dans la 
vue, dansles yeux; cela fait venir l'eau à la bou. 
che; fie ſtach ibm ftarf in die Mugen, elle lui donna 
dans la vue ou dans la visiere; elle fit une grande 
impression sur lui, elle lui plut be.; it. won Karten); 
dieſe Farbe ſticht ind grüne &, unäbert Mb bem Orünen pr 
cetie couleur tire sur le vert. 

II. va. et vn. av, 1. Mar. Lau -, (tab Antertau 
ed. fon eln Tau vleren od, aus den Hilfen geben lafen) pas- 
ser le câble par les ecubiers; 2. (mit einer ſchatſen 
Gptige ed. einem fplplaen Ey. In einen Koͤrper dringen und 
ibn dadurch verlegen) piquer, percer, pointer; mit einer 
Nabdele-, p. avec une aiguille; Cout.r Stiche 
thun, faire des points; e# bat mich eine Biene, eine 
Schlange geitoden, une abeille m'a piqué, un ser- 
pent wa mordu; nad jemand -, mit einem Dole 
nad) einem -, (einen Such not Ihm thum) porter un 
coup a gn; porter ue coup de poignard; er ſtach 
mit dem Degen nach ibm, il lui alongea un coup d'é 

ce; da erden Armin die Hoͤhe bob, ftach ihn fein 

eguer, pendant qu',commeilhaussoitlebras, son 
adversaire le pointa; fie fra ihn mit einer Nadel, 
ellele piqua avec une aiguille; einen in ben Wanft 
Urm + -, porter, donner un coup dans le ventre, 
dans le bras à qn; ſich =, ét anerwaë Epipiaes fem 
und baburdı vermunben) se p.; fie bat ich geitechen. daß 
es bintet, elle s'est piquee jusqu'au sang; er bat 
fi an einem Dorne geitoden, une epine l'a pique, 
Hs’est pique à une epine; einem ben Dolce in den 
Lelb -, 4. enfoncer le poignard dans le 
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corps de qn; er hat ihm feinen Degen mitten durch 
den Yeib geftochen, il lui a passe son épée au travers 
du corps; durch und dur) -, percer de parten part, 
d’autre en outre; dem Pferde die Sporen in die Geis 
te -, enfoncer leséperons à uncheval, donner de 
l’eperon, des éperons à un cheval; einem Yôcer 
In bie Obren -, percer lesoreilles à qn,c. Get, Star; 
er ſtach ibn tedt od, zu Tode, il le tua, ill'etendit 
mort d'un coup d'epee, de poignard z; illui porta 
un coup mortel; efwad ju Schanden -, ur viete 
Guide tarein verderben) fa. gater qh à force de le p., 
d'y faire des points; P. ©. $auen; fg: dieſes Pierd 
fticht der Hafer, coenn ed bei gutem Futer und weniger 
Arrelt veel fprkisger uno mild If) c'est l'avoine, l'embon- 
point qui rend ce cheval fougueux; it. (von einem 
Menichen, ben fein Gluͤct murdeertlig mach) fa. ber Hafer, 
Kisel ſticht ibn, la fortune, l'état d’aisance ou ilse 
trouve le rend petulent, insolent ; Silben —, qu 
Anaftilch und Aeif an ten Eilben od. Buch ſtaden bangen) s'ar- 
rèler, se tenir trop à la letire; éplucher les mots, 
les phrases; 3. (ſtechend bearbeiten, ed. etwas idun, mebel 
bas — ter Haupubeil der Arbeit 1; im Aupfer-, cine 
Zeichnung auf eımer Kupferpiatte durch eingegrabene Binien 
und Punkte berverbringen, graver sur le cuivre, gra- 
ver au ourin; inan bat fein Bild in Kupfer geſtochen, 
on a grave son portrait; eine Kupferplatte, ein Pets 
fait -, graver une planche de cuivre, un cachet; 
cine gefoene Nupferplatte, planche gravée; ein 
Mappen in Stein -, graver des armoires sur la 
pierre; dieſet Kupferſtecher ſucht fauber, ce graveur 
a le burin beau; Bow. ein Scwein, einen Ochſen, 
ein Kalb z -, vichtadıten) tuer, égorger, saigner un 
porc; luer, egorger ou pointer un bœuf, tuer un 
veaut; Fond. -, (tat Nuge im Odyme geien mit dem 
@tedrerien bffnen) faire la percée, percer le haut- 
fourneau; Mafen, Torf -, taus-) couper, enlever 
des gazons, tirer, extraire, creuser de la tourbe; 
Wein aus dem aile -, (werm. des Etrhbeberé aus bem 
Faffe nepmen) tirer du vin avec le larron, c. ab⸗ aué-, 
um=, weg⸗ it. aulref. cmitBanyen — ed. tämpien, tuenler 
ten) jouter; einen aus dem Eattel -, desargonner 
qe d'un coup de lance; nadı bem Minge -, (in bem 
Jiingettesnen) courre ou courrir la bague, c. Fildier-; 
Jeu. eine Karte mit einer böberen —, (ten End fc ques 
eignen, Indem man eine höhere arte juattr) couper; das 
M ftichr ben Aönig, l'as coupe le roi; mit einem 
Könige, mit bem Buben -, couper d'un roi, du 
valet; er dat ben König mit bem Af geſtochen, il 
acoupé le roi avec l'as; haben Gie geftoten ? avez- 
vous coupe? mit einem -, (bel. im Wärfelipiefe, bei 
aieidhrt Anzadl der Mugen, nech inmalmerfen, mo bann ter 
bte meifien Augen Sberfente gewonnen ban: wir baben 
gleich viel, geworfen, wir müffen-, er muß mit mir 
-, nous avons amené le méme point, il faut re- 
commencer; il faut qu'il joue de nouveau contre 
moi; it. mit einander -, Ciberb, Isien) tirer au sort, 
tirer à qui l'aura; 4. CA. -, ben Schneller -, cote 
Feber an einer Bäche, we ben Habn Iestäft, nieberbrüden 
und in ten Adzug fegen,tamlt,meun man Dielen nun anrühtet, 
die Büchle foögeper bander le déclin. 

Steben, n. 1. (die H%., ba man flicht: it, Me Ems 
phabung, we man hat, wenn etwas Alt) sp. l'action de 
piquer, de percer, de pointer; bag - in Kupfer. la 
gravure au burin; ein - auf ber Bruft, im Halfe 
füblen, sentir des picotements à la poitrine, à la 
gorge; - inber Geltebaben, avoirun point de cö- 
té, des points, des elancements au côte; 2. Ale⸗ 
bung, Spiel, webel nacı ermas geflohen wird, das mit 
Lanzen, ein- nad bem Ringe, lajoute; une course 
de bagues; einem - beiwohnen, assister, être pre- 
sent A une joute, course, ©. Fiiner-, Ringel-. 

Stecder, 6; 1. einer, der licht; pu. it. ef, der ſch auf 
dad Ttechen mit Banıen verfieht celui quipique,pointe, 
perce; it. jouteur; ein ſchatſer, gewaltiger -, un 
rude, un grand jouteor; Arg- Arteiter, mr einem 
Mamen + aufcen Lauſ aicht, graveur; der - eines Pete 
ichaftes, legraveur d'un cachet, e. Kupfer-, Petſchaſt- 
-, &iften- , tar 2, (fin By, um Crcheniinsteument 
à piquer, à pointer, à percer; autref. (tin beetter 
Dean) Hamberge, ſz Arm. Cet Schneller ed, die Sunae 
unten am&dheffe, déclin; Chap. (tie fopffade, vor Im 
Wairen auf ben Kut gelegt wertem capade pour latöte 
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du chapeau; Mor. cadblernes 203. Bücher In Meſſing od. 
Kupfer zu fee pointeau; Mar. pl. ie Geper où, em 
fen Derlängerungen der Bauch wub Pletiftüde ded Flacdeé) 
genoux; it, (le eingefegten Srüde der werfaulten Smbdt: 
im alonge postiche; Pe. c. Stechgabel; Trie.ıpnbd: 
chen von Elfenbein, wemit man bie Locher, die man arwinnt, 
abet; fichet; Far. x eipipiaer elierner Pod, Löcher qu 
Rechen) poinçon, clotoir, €. Butter-. 

Eteherling,c. Sıialin. [salaire dugraveur. 

Stecherlohn, (ter Lehn, wn der —, Kupfer- erbätt) 

Setech-⸗fiſch, mit ſechenden Helen verfehener Fuch 
poisson acanthoptérygien; -Aitge, f. (Flteaen, me 
mit Ihrem fplpigen Kübel eben; bei. ber Pferdenecher 
mouche piqueuse; -gabel, Pd. Dted miteifernen Sp; 
pen, bie Fische ju fangen, Intem man fie (cn trident; 
foene, foesne, fouane, f; mit der. .filben, pêcher 
au trident; -geld, n. c.-erietm; -gezeug, n. Men. 
die Wrjae juin Stechen, Aut gechen outils à dégros- 
sir; -giefter, cachelncher &.> ajonc; genêt epineux; 
-groiden, Cou, (Uboabe von einem Craien, merine wie 
der beirathenbe Wittwe ber Crunbobriateis entrichten muß) 
droit d'un gros que payoitune veuve pour serema- 
rier; -gübte, c. Bütfe, -bammel, (um Schladuen bes 
immter 5.) fa. mouton gras, destine à la bouche- 
rie; -bandel, e. Taufbéandel; -banfen, Bow. qum 
@ aladıten beähnmter 5. Bieb) bêtes de boucherie, des- 
tinées à être tuces; -Deber, «5, ver unten enger if alé 
oben, mit mon man, wenn man Ibn bn einem fälligen br: 
per hält, nb ble Deffmung beim Gerauszieben mittem Dau⸗ 
men verichlieht, etwas won ber Filikigkeit beraudficchen ann) 
larron; -beim, (bet den ebemaligen Turnieren; ein gamı 
verihleffener nur mit wenigen Deffnungen verichener 5.) cas- 
que ou heaume ferme; -holj, n. Fond. (ttes, run: 
des 5., über wo das Metall abgeftschen wirt) le bois de 
percée; -lamm, Fp. 1205. mit einer Menge Epiprn, bie 
Böcher Im Die Marelbrieie bamiı ju Schlagen) quarteron; 
-fanne, f. cein Maß zn tiger Dingen, ungefähr ein Stäbe 
dun) mesure de quatre mingles; galon; -tHiffen, Gr. 
«lanarunded, mit Saude ztſuͤllies ledernes &., tie Pratte 
beim Siechen darauf gu legem le coussinet (de gra- 
veur); -[lce, cher etaentiiche Schnrtentier) medicago; 
herbe au limagon; -Inie, n. Mar. itati. inte, mo 
vom eimer der Arme beihrecht angeerinet iM» courbe des 
bittes; -Forndiftel, F. ©. Frauendifel; -Praut, 1. dire 
bed Kraptrauteh mit ladbellgen Keichen) acarne; 2. c. Frau 
envie; -lange, f. CB. zum Turnteren) lance de joute; 
-lanb, n. c. -paime; -leuchter, ©. Sudicuchter. 

Gteling, poi. e. Ending. 

Stedtdffel, Mo. ceiffe mit einer Spalie im der Der: 
ttefuna, bar we das - meffer arishen rotth) Ja cuillère de 
moule; -lobn, ©. @teberisbn; -meifer,n. Mo. «3 Fuß 
lange eiferme Miimar, wein den Sermiant arlefen wird, bir 
Löcher zu den Eliierzainen Damıkt in den Sand qu machen) 
verge de fer à former le moule des lames d'argent; 
muſchel, Hn. (rt smeiltatiger Mufdets, we die Mur 
ſcheticide albı la pinne marine:-muibeliheide, Liver 
Bartbuſchet der Etedmute) la barbe de la pinne ma- 
rine, le byssus; -nadel, c. Stranadet; -nelle, f. ce. 
Sronraden; -nuf, f. c. Stacelnuß ; -palme, F. tletner 
Immer grüner Baum mit Biättern won ſchoner gtänzender 
Farbe, bir am Rande mit Icharfen Nadeln werfeben And; —eù 
de, -baum, -Taub) le houx, le bois franc: ein Ge: 
bäih von -palmen, une houssaie; -palmenbrere ſ. 
Me Frucht der -palme cenelle, f; -pierd, n. cfere 
gum Kennen mit Banyen) cheval de joute ; -pfrieme, f. 
pla. 1. ©. -aenfier; 2, (ie gemein: D.) le genêt com- 
munou à balai;-pille, f. fa. c. Erublgäpfen; -plaß 
©. «bahn; -ring, naht um beim Ringfiechen geachen wirt) 
bague, f; -rode, ©. Siacheltoche; -falat, von win man 
im Frübtinge bee eriiem Blätter abſchaeitet; Echninfafar) la 
laitue cultivée ou commune, laitue à couper ; - 
fattel, cheffen man fi bei Eurmieren bediens) selle de jou- 
te; ·ſau, f. fa. c. ⸗ſc wein: ·ſchaf, m. (um Edhlachten 
beñtmmtes) fa. brebis grasse, destinée à la bouche- 
rie; -ichein, ©. -semei; -[chlitten, cauf mm man fich mit 
einem Erade. der mit Stachein befepe if, fersbilits petit 
traineau qu'on dirige avecun bälon mumi d'une 

ointe de fer;-ihmalbe, c. Seuéitmalbr; ·ſchwanz, 

n. (Sradetitwaenp l'épineux;le baliste à pointes; 
-fhmwein, m. cum Sdtiadiientefimretes) fa. porc gras, 
destine à la boucherie; -fegel, n. ©. Beicegetz -jels 
de, ſ. um @tiden) soie abroder; -ipiel, n.autref. 
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(&p., wo mit Ranıem geladen wurde, Art Lurnier) joute, 
8; -ftabl, Tour. (ein Drebitast, Bein damit abjuñechen 
od, abynbreben) le ciseau (destourneurs); -ftaude, f. 
©. Stachelbeerarauch; -vtéb, fa. n. (Sdratrieb bêtes 
de boucherie; waſſe, f. Cat, zum Stechen) arme à 
pointe, destinée à percer; -weide, c. Serbermet 
de; -Werf, m. I. Caerie Q0tje tamir zu en) outils à 
pointe, destinés à piquer, pointer, percer, gra- 
ver; 2. (geitechme, debeit) sp. de la gravure; - 
mwinde, 1, c.-palme; 2, «eine mir Stacheln beiepte DA, 
mit Heinen weläliden und rmebletetemten Brüsten) le sımi- 
lace commun, le liseron rude, le liset epineux; - 
wort,n.cein -ented bb. empfintliched Wer; it.ein Scimpf, 
wert parole piquante, mot, propos pifuant, inju- 
rieux; -DUTM, ©. Kneipwunm; ⸗·wurzel, 8. 1. ©. Sen 
murjel; 2. ©. Manubtreu; -zehtel, GBeſchemigung für 
Bejaklung des -grofbent) acte, cerlilicat qui constate 
qu'on a acquitté la laxs ou le droit pour se rema- 
nier; -JENg, m. (die zum Turnieren sbrbige Rüfung) v. 
harnois de joute, detournoi; -girfel, ©. Keißjirter. 

Sted:ambof, CA. wr. wenn man ibn gebrauden will, 
im einen Sub er, Im eine Stüße gefted: wird: lasseau; — 
apfel, c..Gonta apfel; -ärmiel, cHattihrmel fausse man- 
che; -brief, Pra. imerurd man andere Ostigteiten, ger 
mwöbnikb in ben Zeitungen, aufferber,, einen entrent 
Uebelidarer owizufangen und ausjulieierm) requisitoi- 
re pour arreier un fugitif; bie Beihreibung eis 
nes Entwichenen in einem -briefe, le signalement. 

Stedelstiel, Expl. (eine Röbre Im Pumpemwerte, 
im we die Lufifiappe befeitlgét wird) (tuyau de pompe 
pe d'une soupape qui laisse monter l'eau et 

‘empêche de redescendre); -fdraube, f. «eine Sch. 
am -Hele) vis du tuyau de pompe r. 

Steden, re. ir. L vn. av. b. dim Oberkewfchen, av. 
f.) (mit ver pipe im einem ferien Körper ad. auch an einem 
ſpſplaen Dinge balten, befeftgerfenn) Lenir; être enfon- 
ce, fourre, fiche, attache; der Nagel ſteckte in ber 
Wand, die Nadel jtettim Vorhange, le clou ctoit 
fiche, enfonce dans le mur, l'épingle est attachée 
au rideau; Ecr. deine Pfeile - in mir, vos Heches 


Stecken 485 


erochee; ble Handlung bat fit zeſtect, (arnetı, le 
commerce languit, est interrompu; in Schulden, 
Noth, Elend -, être endette, être charge de det- 
tes, etre dans la nécessité, danslamisere; er ſteckt 
bie über die Ohren in Schulden, il est endetie par- 
dessus la tète, est abimé, perdu, accablé de det- 
tes; einen in der Noth, Im Elende - loifen, aban- 
donner qn dans le besoin, au besoin, dans la mi- 
sere, à la misere; wenn Sie @eld nôthig haben, 
fo wenden Sie fish nur an mic, it werde Sie nicht 
- larfen, si vous avez besoin d’argentr, adressez- 
vousamoi,jenevousabandonnerai pas,jenevous 
laisserai pas dans l'embarras; ich weiß nit, was 
iom im Kopie - mag, je ne sais ce qu'ila, je ne 
sais quelle mouche le pique; bier im Herzen ſtegt 
té. cela me tient ici au cœur; ed ſteckt mir In allen 
Glichern, cts Füße Mattiateit, Unbehagtimfelt In ..) ces 
la me court par tous les membres, je sens, j'éprou- 
ve un malaise dans tous mes membres; e# ſteckt 
mir auf der Bruit, j'ai la poitrine engagée; it. mir , 
dem Mebenbegriife der Derborgenbeit, Heimlimtein; hinter 
der Thüre, in einem Winkel -, être cache derrière 
la porte, dans un coin; wo er nur — cie) mag? 
mais où peut-il étre? mo bait du bie gan seen ge: 
ftedt? où avez-vous ele tout ce temps-là? fie- den 
ganzen Tag beiſammen, ils ne se quittent pas de 
toute la journée, ils sont ensemble toute la jour- 
née, ©. Dede, Kneten; ich werde das nicht — lafen, 
(nicht bingeben faffen) je ne passerai, je ne souffrirai 
as cela sans m'en venger, sans en tirer raison; 
lier Net etwas babinter, an da eine Heimlichteln si1- 
rement il ya du mystere, il ya qh de caché la- 
dessous; es ftedt etwas dabinter, ein Betrug dahin⸗ 
ter, il y a anguille,q. anguille sous roche, il ya 
q- supercherie lä-dessous; €8 ſtect mebr dahinter, 
alé man denft, la chose est de plus grande consé. 
quence qu'on ne pense; c# ftedt mehr binteribne, 
alé Sie vermuthen, Cer bat mehr Glbigteiten a; it. ift 
ven böhırem Kange #1 il a plus de moyens, c'est un 
homme de plus d'importance que vous ne vous 


sont au dedans de moi; die (abgebrobene) Spiße |imaginez; id weiß wohl, was babinter ftedt, je sais 


feat feit, tief, la pointe tient bien fort, est entree 
bien avant; dieſer Pfahl ſtedt drei Schuh tief im 
Boden, ce pieu est trois pieds dans la terre; der 
Braten ftrdtam Spieße,leröti est à la broche, en 
broche; ſchreien, alé wenn man am Spieße fiedte, 
hie, fa) crier à tue-tèlez it. cibb. befindiia ſeyn, mit 
dem Üchenbeariffeter Frfingtett, ed, deb Unpermdgers, vielem 
Ext qu verlañen); die Kugel jledt tief Im Flelſche, La 
balle a penetre, est entree bien avant dans les 
chairs; diefer Kärener rede im Kothe, ift im Kos 
the, Schlamme - geblleben, ce charretier est, s'est 
embourbe; eine im Kotbe -be Kutſche, ein im 
Schlamme -bed Pierd, un carrosse, un cheval em- 
bourbe; dus Lineal fiedt binter dem Spiegel, 
la regle est derriure le miroir; ber Schlüſſel 
ftedt, un Im Ctüfeiedbe) la clef est sur la porte; 
id babe den Echlüffel - laffen, j'ai laissé la clefsur 
la porte; er jiedt immer im Hauſe, hinter bem 
Ofen, il ne met jamais le pied hors le la maison, 
ilne bouge pas du coin du feu; immerim Wirths⸗ 
banfe, in den Sañcebäuiern -, étre toujours au 
cabaret, dans les cafes; er fit im Befänaniffe, 
ilesten prison; P. c. Ungë; - bleiben, mtr meter 
tort können) s'arrêter; se boucher; être retenu, re. 
tarde; das Waſſer in im Kanale - geblieben, bat 
ſich geſteckt, le canal est bouche, l'eau du canal 
s'estarrètee; es ift ibn ein Bein im Halfe - geblies 
ben, il lui est demeuré un os dans le gosier; Ch. 
das Mild ſtect ſich, (wenn e6 im Treiben ju enge uf 
timmn le gibierse presse; fg: in einer Diebe, Inder 
Predigt - bleiben, wen Dufammenbang verlieren, und 
wicht welter forreden ténnen) demeurer court, hésiter 
dans une harangue, un sermon; der Prebiger fit 
zweimal - geblleben, le prédicateur a hésité, est 
demeuré court deux fois; er blieb fait bei jedem 
Worte -, il bronchait presque à chaque mot; bie 
Cache ſteckt, caebt nicht verdrs, Hedi) l'affaire est ac- 
erochee,, estau croc, n'avance pas, en demeure 
la; ich weiß, wo e# ſteckt, je sais où la chose s’ac- 
croche, je sais Je nœud de l'affaire; dir inter: 
handlung it ins - gerathen, la négociation s'est ac- 


bien ce qu'il y a la-dessous, à quoila éhose tient, 
cl. tabinter. 

II. va. 1. (mit der Epige ob, einem fpigigen Wye In on. 
an einer Körper od, in einer engen Oeffnung befeigen, ed. 
auch Mes Im vise enge Deffnurg tbur) ficher, mettre, 
fourrer, enfoncer, passer, attacher; eine Nabel 
in bie Tapete -, attacher une épingle à la tapis- 
serie; etwas mit einer Nadel an den Borbange-, 
attscher qh au rideau + avec une épingle; einen 
Nagel indie Wand -, ficher, enfoncer, chasser un 
clou dans la ınaraille, l'atiacher à la muraille; 
deu föderan ben Angel -,mettre l’appätälaligne; 
das Flelib an den Spieß -, mettre la viande à Ja 
broche, l'embrocher:; fein Kopf wurde auf einen 
Spiep geftedt,sa töte fut ichee,misesur une lance; 
den Degen in die Scheide -, wieder In ble Scheide -, 
mettre, remetire l'épée dans le fourreau; engai- 
ner, rengainer son épée; den Schlüſſel in das 
Schlüſſelloch, bas Licht auf den Leuchter — mettre 
la clef dans le trou, la chandelle dans le chande- 
lier; die Sonde in eine Wunde -, introduire la 
sonde dans une plaie; Möhren in einauder-, em- 
boiter des tuyaux; einen Biffen in den Mund -, 
mettre un morceau dans la bouche, le porter à la 
bouche; den Zapien in das och -, mettre la bro- 
che, la bonde dans le trou, le tenon dans la mor- 
taise; bie Sand in die Taſche, in den Buſen, inden 
Muff -, mettre, fourrer, passer la main dans sa 

oche , dans son sein, dans son manchon; ba 
Bed in ben Beutel -, mettre l'argent dans la bour- 
se, l'embourser; viel Geld in eine Same -, fg: ımayu 
anwenden) mettre be. d’argent à qh: er bat fein gans 
zes Vermögen in diefes Haus grfiedt, ila mis ou 
employé toute sa fortune à la construction, à l'a- 
chat de cette maison; den Nina au den Finger -, 
mettre la bague au doigt; ben Degen an die Sette 
-, mettre, ceindre son epee, mettre l'épée à son 
côté; etwas zu lich -, ceinitetem) meltre qh dans sa 
poche; empochergh; er fiedtdie Feder hinter das 
Dbr, im die Heare, il met Is plume derrière son 
oreille , dans ses cheveux; einen Zettel and Fens 
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fter -,mettre,attacher un billet à la fenêtre; biefen 
Brief wird erniatang Fenſter -, wir er niemand jeu⸗ 
gen) il ne montrera celte letire à personne; in 
die Tale, in ben Eat, unter den Tiſch -, mettre, 
fourrer dans la poche, dans le sac, sous la table; 
ec hatte dieſes Zeitelchen unter feine Papiere geitedt, 
il avoit fourre ce billet dans ses papiers; feinen 
Kopf in, durch ein Loch —, fourrer sa téte dans un 
trou, la passer par untrou; fie - die Köpfe zuſam⸗ 
men, chalten fe mabe an eina., um beimdich mir cime, ji 
fpieken) ils approchent leurs têtes l'un de l'autre 

our se parler secretement, c. Nafe; fg: einen in 
den Sad, unter die Bant —, ibm überlegen fen, mit 
lem vorgtèmen, mad man nur will) mettre qn dans le 
sac,sous le banc; lui être fort superieur en force r; 
Meinpfäble, Bobnenfrangen + -, In die Erde -, ſi 
cher, planter des échalas, des rames, les ficher en 
terre; einen Maien-, planter un mai; Zeltpflöde 
in bie Erde -, planter des piquets; etwas in das 
Waſſer -, Cauchen enfoncer, plonger qh dans l'eau; 
einen Verbrecher auf ben gel =, tfpleßen) empaler 
un criminel; Bohnen, Erbien, Imtebel x —, «mit 
den Fingern In die Erbe — od. brüden) planter des feres, 
de pois, des oignons +; fg: fit -, ih in Schulden +, 
«Schulden machen) Fa. s'engager; contracter des det- 
tes, s'endetter; id babe mich für ihn febr geſteckt, 
in Schulden geitedt, je me suis bien engagé pour 
lui; (id in frembe Hlndel -, (milden) se méler des 
affaires d'autrui; ih in Koiten -, se mettre en frais, 
en dépense; it. (mis dem Begriffe der Seimlichtein ; eis 
nem etwas in die Hand -, glisser, couler qh dans 
la main de qn; er ftedte ihm zwei Dufaten in die 
Sand, tete ibm dieien Zertel In die Taſche, unter 

feine Papiere, il lui glissa, coula deux ducats dans 

la main, ce billet dans la poche, parmi ses papiers; 
Iat einem etwas -, indie od.unterber Hand -, beimitch 
von etwas bmadriditsinformer qn de qh, lui en don- 
ner avis secrelement , sous main; ed muß es ibm 
jemand geftedt haben, il faut que qn l'en ait aver- 
di; Ch. das Wild ſteckt ſich, comm cé fi Im Diele 
verbirge) la bête s'enfonce, se cache dans le fort 
du bois; fit binter jemand -, «ihn zum gebrimen je, 
feine Abit ju erreichen, gebrauchen) s'adresser à qn, 
avoir recours A qn, gagner qn; J tan einem ſichern 
Drtin Bermahrung bringen); einen Uebelthäter ind Ge⸗ 
fângnif, ins Lo -, mettre qn en prison, au ca- 
chot; ein Mädchen, einen jungen Menicen ins Klo: 
fter -, mettreune fille dans un couvent, enfroquer 
un jeune homme; einen unter bie Soldaten -, (ibn 
ehne feinen Willen zum ®oldaten macben) obliger qn à 
porter le mousquet; it. Goltaten unter ein ande 
tes Regiment -, «fe Ihm eimverieibem incorporer des 
soldats dans un autre — ein Haus r in 
Brand -, tanzünten; mettre le feu à une maison +; 
meltre une maison x en feu; 2, turc — befefilgen, mit 
Mabels # hervorbrimann eb. zubereiten; eine Locke -, at- 
tacher une boucle avec des épingles; ein Kopf⸗ 
gem. eine Haube, Miüge —, monter une coeflure, 
aire une coeffe, un bonnet; fg: ein Ziel -, (ein Bien 
beflimmen; it. etwas ats Diet ap elnem Orte beſeataem mel- 
tre des bornes; einer Sache daß Ziel -, arröter le 
cours d'une chose, mettre fin à une chose; fit 
felbft ein Ziel -. se Éxer à qh, se proposer un cer- 
tain but; man bat ibm Maß und Ziel aefteft, on lui 
a fixé les bornes, le but qu'il ne doit pas outre. 

asser; dad -, bie Stetung, l'act. de mettre, de 

ourrer r. 

Steden, 8; tab, Sted, be, ein bmmeter Meinerer, 
datan ju arben) baton ; an einem - geben, marcher, 
aller avec un bâton; auf einem - reiten, vom Kim: 
teen) aller a califourchon sur un bäton; Un ter 
Eprache der Kinters aller à dada; -, bie Bohnen » au: 
jubinden, rame, f; Ecr. Uaroné -, la verge d'A 
ron; it. ce. Stanar, Ohrie; „bein, n. fa. (Beine, bins vote 
in jamhe menue comme une baguelie; -bohs 
ne,f.c. Stenselbehne; -bindel, cein B. von -) fais- 
ceau de baguettes; Ant. inte Faces der römiichen Gon: 
fut) les faiscedux; -degen, c. Fiedtegen; -erbie,c. 
@tengelierbfe; -gebund, ©. -bündei; -mecht, Wil. ca. 
où. rehülfe tes Steiner le sergent a baguette; 
-fraut, (dad Gerienttaut⸗ la ferule commune; -pferd, 
n. (cin — mis einem vorne daran befefligten Pferbeleibe ven 
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Hofj,morauf Rinder reiten) bâton sur lequelles enfants 
vout à califourchon, le dada; fg: (eine @., die 
man qu feiner lebbabrrel gemadıı bar) cheval de batail- 
le; die Planzenfunde, bas Verſemachen iſt jein.., 
la botanique, La poésie estson cheval de bataille; 
ein Jeder bat jetn …, chacun a son jouet, sa manie, 
sa marotie; auf jeinem -pierde reiten, Cein Liebtingés 
aride tectben) être dans son element, être sur son 
cheval de bataille; -reiter. iver aufeinem - or. -plerte 
teitety celui qui va à califourchon sur un bâton; 
qui va a dada; -rof, co. -piern; ·ſchwamm, cer des 
Saugeltmammes) (espece d'éponge); -itreid, coup 
de bäton, de baguetie; -jaun, (von duͤnnen Stäben 
gemadter 3.) perchis, 

Stedrerbie,T. we nicht arfärt, lenbern Im harten ges 
fletrwerten pois plante ou à planter; -feder, f. ceim 
aus 2 Über eina. Uegenden Thetien beftebenbeé fen, mb 
dutch das Oedt des -magelé an ben Aunfangen grärdt, und 
an ben Spipen aubetna, gebogen wird, fiche, f; -fluß, cein 
F. Im Abrper, vor ten haut Befallenen plöptkhb erſtidtz ber 
Btidfué) suffocation, F; -fbrfter, «in ker Gezent von 
Muͤrnderg; ein F. mr nom Erpförder am feine Etant zur Hut 
deb Waldes verordnet wird) forestier substitue au fo 
restier hereditaire; -garn, n. Ch. ces zum Hübner: 
od, Berchen fanae auf die Erde acier wird) allier; haus 
be, f. Faue. (ve dem Faiten aufgefept wird) chaperon; 
-buften, (befstger 5, daß man beim 5. faft feine Haft ſcho— 
Men ann; Etidbuflen) Loux suflocante; -fiel, c. Et: 
dettes “Fern, n. 1. (8., Oamentern, mb in tie Erde ge⸗ 
Redt wirt) grain qu'on plante, qu'on met en terre: 
2. (Etaudentorn, Erautenreggen) (espece de seigle a 
gros tuyaux); -fraut, n. (der Dramt, Das wilde Dôme 
maut) le mullier rubicond, l'oronce sauvage; -leis 
ter, f. Ces Garne, we an Heine Sıäde gebunren, und ju 
beiden Seiten des Irpibejeugeh gelledt werden) acorues, ſ. 
pl; -leuchter, «&., mir einer Spige, Ihm in die Want ju 
tn chandelier à pied pointu; - mnidel, f. «mei: 
fallge M. we man gembbnikb Im der Ser auftecht firbend 
finder, fo Daß fir mit bem bünnen Œnbe im runde fhedt; 
Shintenmafdel) pinne marine; -muihelwädter, 
Art Arebfe, we beinahe In allen -mmufdieln arlunden werden) 
le crabe pinnotere, le satellite de la pinne mari- 
ne; -mabel, f. (Madelm mit rleinem runden Kopfe) épin- 
gle,f; -nabdelbücdhie, f. (8. qu -natelm) étui à épin- 
gles; -nadeltiffen e, n. ©. Mabeltiffen y: -Nagel, ver 
im etwas geftedt with, ed fer qu hatten) cheville, f; Expl. 
dipiptged Eliten, mit wm bat Dünblech zum Sprengen bes 
Gheftelnes gemasıtwird) epingleite, F; it. (rundes Œrfen, 
wa durch dad Wangenrelfen gebt, und ein Drbr bat. im ms bie 
fetes geitedt wirt) clou percé; -neB, m. ©. -garni — 
pille, f. ©. Erubtsäpfaen; -teid,n. eh. er. junatr Aroelg 
cart Baumes, den man pur Ferteflangung In bie Erbe firdt) 
bouture, f; der Johannısbeeritrand.bie Weiden lafs 
fen fit durch -teiler fortpjlangen, le groseillier, le 
saule x viennent de boutures; -rube, f. 1. «ete 
kestrübe, chou-navet; 2. Axrt Weiner Hüben, Atrart ber 
Sartentübe) navet; navelte, ſz -rühenfohl, cote Seb: 
rübe über ver Eree; le chou rave; -zirfel, (eff einen 
Ebentel man abnrbmen fann) compas à pointes chan- 
geantes; -jmiebel, f. (2.. we man trodnet, um fie ju 
zeriegen) oignon A planter; caïeu. 

Steffen, £; (Rannbraufname,; Stephan) Etienne, 

Steft, c.Erh. 

Steg, ed; e, chvb, eln fimater, In Mr Dinge ſſch erftres 
tenter Körper; der - an einer Saͤge, tab songe Ihmalr 
Sets, mb bie beiden Arme über dem D attr verbendet, und tem 
Spanner mian la traverse d'une scie; Are, -, itie 
mittelte Œrbbbuna zwoeſchen 2 ganıen Eciipes am den Dretr 
ichligen der borifben Æâuten-erbnuna) la cuisse de tri- 
glyphe dans la frise dorique; Ezxpl. crie Hötger, mi: 
ichen on ba Febartämar idhieder; it. runte Délier, me zuet 
über die Waferielge im SteUen, vom Hangenden gran Lab 
Birgende atleat werden) traverse, f; it. traverse sur le 
canal; it. ©. Karren, Möpet-; Im. -&, (lanar ihmale 
Hölzer, den leeren Raum wiſchen oem gefepten Selten und 
um bief. berum bn der Form ausfüllen les bois, Ja gar 
niture; bie -€ einrichten, marger; compasser les 
marges d'une feuille à imprimer; Luth. (tas eben 
wach einem Boarn geichninene Bünne Sols, über ré die Bat 
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plerform bel dem Schopfen bed Papiere gelegt wird) ros- 
signol; Se/.die -e am Sattel, 6. Sanri-; it. cinenge 
Den. ein fdımates Sotz, Drei uner einen Grab e a or, Fuß 
zum Sunübergeben; it. eine ichımate Bruͤce für Fußginger) 
planche, f; it. — pour les pictons; über 
den - gehen, passer la planche, le petit pont; it. 
that Drei od. Die Breter, merauf man vom Wer an Bord ets 
net Schiffes get) les ais ou planches; it. Sitia, ©.) 
sentier; er lennet ale Wege und -ein dieſem Ger 
hölge, il sait tous les tours et détours de ce bois; 
ich weiß weder Weg noch -, je ne connois pas du 
tout les chemins; fg: auf jemandes Wege und -e 
Achtung geben, observer tous les pas, toutes les 
démarches de qn. 

Stege:bereiter, coerrlbetee Nuffeher über ble Wege und 
Straßen) le voyer; -tehrer, ©. Stigtenrer; -relf, 
Cortes. eineh Niemens am Sattel befenigter IR, um aul das 
Pferd ju ftelgen, jept Gteiabügel) v. etrier; ord. fg: aus 
dem -reife, cfegkeih, auf ter Œueile, abe fich werzubenetr 
tem) sur lechamp, sans préparalion,à livre ouvert; 
aus dem-reife reden, ipreden improviser; parler, 
haranguer ex abrupto, sans préparation; erhält 
alle feine Predigten aus bem -reife, il prononce ses 
sermons, il preche d'abondance; witige @infälle 
aus dem „ehe beriagen, faire des ge die 
Jraliemer fingen häufig aus dem -reife, les Italiens 
improvisent be.; ein ®:dicht, eine Antwort aus bem 
-teife, un impromptu; eine aus dem -reife gebals 
tene Rede, un discours improvisg; -reifditer, 
inn, improvisaftur, improvisatrice; -reifgedicht, 
n.impromptu; -tad, ©: Steiarran; -[chaufler, cer 
einen Steg od. Steig ichaufer. 4. B. durch ben Edinen) qui 
ouvre ou fraie un sentier avec Ja pelle. 

Steglehne, f. (Rebne an einem Siege, me über einen 
Bab e führen le garde-fou. (feimännen, 

Stebsauf,indeel. od, -eB; dim. en, n. c. Baur 

Gteben, vn. ir. ar. b. (im Öberdeutichen, av. ſ.n 1» 
œuf feiner feinen Fiärbe ruhen und aufgetichtet leon être, 
se tenir debout; vor Müpdigfeir, vor Shwäde in 
den Füßen, anf feinen Füßen nicht - Fènmen, ne pou- 
voir se tenir sur les jambes, sur ses pieds de las- 
situde, de faiblesse; weritebet, febe zu, Daß er nicht 
falle, que celui qui est debout, prenne garde de 
tomber: diefes Kind kann fchon -, cet enfant se 
tient deja debout; Sie gerade! tenez vous droit! 
ber Tiſch ftebet feft, die Wanduhr fteber bier fiber, 
latable est ferme, la pendule est bien assurée ici; 
die Stange ſteht gany gerade, die Säule frebet idief, 
lape:chr est plantee bien droite, la colonne est 
de biais, detravers; am Fenjter, vor der Thür -, 
être, se tenir à la fenètre, devant la porte; in 
der Sonne -. se tenir au soleil; der Stod itebet Em 
Mintel, dad Glas auf bem Life, der Lopfar bem 
Feuer, la canne est dans le coin. le verre est sur 
la table, le pot est au leu; die Mauer ſteht no, 
la muraille est encore debout; er fand (ftunb}) 
auf einer Zeiter, il étoit sur une échelle; bei jes 
mand, neben einem -, être, se tenir à côte de qn; 
ich ftanb "abei, alé .., j'ebois présent lorsque ..; 
wir famen neben einander ju -, nous nous trouvä- 
mes placés l'un à côté de l'autre; feine Kinder flans 
den nım ibn berum, ses enfants étoient, se tenoient 
autour de lui: die Bäume, welte um das Haut, 
andem lfer- lesarbres quientourent la maison, 
qui bordent le rivage; einem im Lichte -, cit turd 
feine Strbung dab Toaehlichtentgirten; fes ibn werdunteln) 
ôter le jour à qn, être devant le jour de qu; fg: 
faire ombre à qn; erlebt mir immer im Meg, (vers 
foeret mir den Werz fu: vf eur diubertir je le trouve 
toujours en mon chemin, ıl est toujours sur mes 
brisees; bas Korn, die Erbien + vertrefflich, les 
bleds, les pois sonttres beaux, promettent bo.; la 
montre des bleds z est tres-beile; -deé Holy, cms 
noch auf tem Framme in bois en état; etwas -dod. Im 
- thun, faire qh étant débout. id machte idrieb 
ed d, je le fis, 1e l'écrivis debout, étant debout; 
des od. den Rufré, -leateits de ce pas, à l'heure 
même, sur le-champ, des ce moment; Hein der 
Löwe +, un lion posé; Expl. ein der Gang, ce 
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et trois heures dela boussole du mineur; Im. · de 
Schriften, (me nad dem Aberuc nicht abzulegt werben, 
fondern gelegt Meiben, die man Ge wleter brauche) caracte- 
res stercotypes; cin mit -ber Schrift gebrudtes 
Bert, eine mit -der Schrift gedrudte Ausgabe, ou- 
vrage, edilionstercoiype; die Aunft, -de Schrif⸗ 
ten zu veriertigen, Ja stercolypie; man bat -de 
Schriften zum Drud von Boltärs, Racines Wer: 
ten verfertiget, on a stéréotype Voltaire, Ra- 
eine; -de Anie, ec. Srehtnie; ein “bes Leif, €. 
Reit; Ser. ein ·der Miegel, Cher ſich nicht anders, alt 
mit dem Echläfel ferträden dit) un pêne dormant; 
it, (Reif, ſtatt fenn, vem ménniden Öttere) bander ; 
it, {im Gezenfade des Cent, der Bewegungh; Mad 
dem ich drei Stunden hier geftanden hatte od. war, 
um auf in zu mwarten, apres être resté la pendant 
trois heures à l'attendre; mäßig -, être oisif, être 
sans rien faire; - bleiben, kn —, (id wicht fortberer 
gen) s’arreler; nunfcitebr, ftebt fil! arrètez-vous 
donc! id werde auf bietem Huͤgel - bleiben, je res- 
terai sur cette colline; bei jedem Schritte bleibt 
er-, meinelihr iſt dieſe Nacht ſtill geftanden, - ges 
blieben, ils'arrète a chaque pas, ma montre s'est 
arrélée cette nuit; bei etwas - bleiben, abc wer: 
wellen ; it. kabel od. damit aberechen, aufhèren) s'arréter 
a qh; it.en demeurer, en resterlä; er prüfte alle 
Plane, und blieb bei biefem -, il examina tous les 
lans, et s'arrêta à celui ci, et en demeura à ce- 
irei; wo find wir - geblieben, in diefem Bude - 
geblieben ? où en sommes-nous demeures, resiés? 
où en sommes-nous ,. dans la lecture de ce 
livre? fangen Sie da wieder an zu lefen, wo wir 
das leBtemal- blieben, reprenez la lecture à l'en 
droit où nous en somimes demeurés, restés la der- 
niere fois, dabei blieb er nicht -, dfenterm ging In der 
©. weiten il n'en demeura, resta pas la; man muß 
nicht auf balbem Wege - bleiben, man muß die ©. 
welter verfolgen il ne faut pas demeurer à mi-che- 
min, en si beau chemin; mitten in feiner Predigt, 
Mebe - bleiben, mir meiter fort tünmen) fa. demeurer 
court au milieu de son sermon, de son discours; 
die Pferde wollten nicht —, coute fert) les chevaux 
ne vouloient pas s'arrêter; ber Feind wollte nicht 
-, war nit gum - qu bringen, diel fer) l'ennemi ne 
voulut pasnousattendre ; wofernber Feind ftebt, si 
l'ennemi tient ferme, nous attend; einem —, ciöm tie 
pipe beten; ibm Rede und Antwort gehen) Lenir tête à qn, 
lui résister; it. rendre raison à qn; -deé Wafı 
fer, «mob teinen Mofluf ban eau domnante, stagnante; 
die den Sumpfe bel N., les marais stagnants de 
N.; der Fluß fiehet, cin aefroren) la riviere est prise, 
est gelée; jein Puls ſtehet, cétägt nibt) son pouls 
ne va plus, ne bat plus; das Blut ftebet, «oct im 
feinen Nörın) le sang ne circule pas; dag Herz fie: 
bet, Colaam mit mebr) le cœur ne bat plus; eiwas 
— fäffen, ce In Siube laffen, nicht bewegen; it. nicht in bie 
Dane nehmen , nicht anrühren) ne pas toucher qh, le 
Jaisserouilest; - faffen, laß das -, laß biefes Blas, 
Bud r-, laissez cela la, laissez Ih ce verre, ce 
livrer; ne touchez pas ce verre, à ce verre r; einen 
flüffinen Korper - laſſen, laisser une liqueur sans 
y toucher, sans la remuer, la laisser reposer; id) 
will alles - nnd liegen laffen, und binfommen, je 
quitterai — m'y rendre; er war genoͤthl⸗ 
get Haus und Hof - zu laffen, cu verlafen) il a ete 
obligé d'abandonner son héritage, (Pra.) de dé- 
puerpiri einen - laffen und fort geben, planter, 
aisserlä qn et s'enaller;diefelihr, d ee Mühle ſteht. 
(gebt nicht) ceite montre, ce moulin ne va pas; mie 
ich gehe und ftebe, cote I ba Hin) tout comme je suis, 
tel que vous me voyez; it, fg: cit dem biegen Be: 
ariffe ter Kube, ob. übb, bes Dafrund, Bieibend, der Dauer, 
+ Fentatein; unfere Truppen - im Lager, im Felde, nos 
troupes campent, sont dans le camp, sont en cam- 
agne; das Dauptauartier flebet cuegn in ber Stadt, 
e quartier - general est dans la ville; das Heer 
ftebt an der Donau, l'armée est au Danube, sur 
le D., aux bords du D.; Die Heere - no Immer wie 
zuvor, - in Schlahtordnung, les armées sont tou- 
Jours dans la même position, sont rangées en or. 
dre de bataille; der Feind ftebet fehr vortheilbaft, 
l'ennemi est posté fort avantageusement, occupe 
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une position fort avantageuse; eine Thräne ftand 
in ihrem Auge, ihre Augen ftanden vol Thraͤnen, 
elle avoit la larme à l'œil, ses yeux eloient rem- 
plis de larmes; in diefem Gehoͤlje ſtehet bas Thier, 
CA. (bättfich gewöhnlich ta auf) l'animal a sa retraite, 
son séjour ordinaire dans ce bois; bie Pferde - 
im Stalle, finden ſich barin, fie mögen — ob. liegen) les 
chevaux sont à l'écurie; Pferde, 8 Pferde im Stalle 
- babeu, avoir des chevaux à sa disposilion, avoir 
huit chevaux à l'écurie; Schweine auf ber Maft - 
haben, Cim Kate; it. im Stalley avoir des cochons à 
la glandee, it. en engrais autoit; das Hans ſtand 
(war, offen, la porte de la maison étoit ouverte ; 
mein Haus ſteht Ihnen immer offen, ma maison 
vous esttoujours ouverte; die Wanren - im fau: 
fe,lesmarchandises sont dansla maison; bat aus, 
bie Stadt ftebet mod, «ft neh vorbanten) la maison, 
la ville existe encore; dieied Haug ſtehet noch nicht 
lange, ci mod mit lange gebauen il n'y a pas long: 
teinps que cette maison a ete bätie; jo lange die 
Welt fteber, win 18 depuis quele monde exis- 
te, depuis la creation du monde; es fiebet gefries 
ben, il est écrit; was ftebet in ber Zeitung? qu'y 
at-il dans la gazette, que disent les gazettes ? Da: 
von ftebt nichts im Briefe, il n'en est rien dit dans 
la lettre; la letire n'en dit rien, n’en fait pas men- 
tion; in dieſem Buche - lehrreihe Sachen, ce livre 
contient des choses instruclives; die am Himmel 
-den Sterne z, les etoiles qui sont au ciel; es fit: 
bet ein Gewitter, ein Regenbogen am Himmel, le 
temps est à l'orage, il ya un arc-en-ciel; Dad 
Waſſer ſtehet hoch, bat eine araße Höpe erreiche; les eaux 
sont hautes, grandes, grosses; es ftebet alle# un: 
ter Waller, if davon überihwemmtlout estsousl’eau, 
estinonde; bieies Klavier + ftehet hoch, chat eine Hehe 
Etimmung) ce clavecin esthaut; das Getreide, der 
Mein fiehet bocb, bob im Preife, les bleds, les vins 
sont hauts; eine -be Bühne, teine bleibende) un thé- 
tre à demeure; ein -de# Heer, (md Immer auf ben 
Beinen IR) une armée toujours sur pied; Mar. -des 
Taumerf, (ws angeflagen if, und immer fo bielbr} ma- 
nœuvres dormantes, les dorinants ; der -be Park 
ob. Gtanber eines Taues, (das fee Ende eines laufen: 
den Tauweates) le bout dormant de cordage; -ber 
Wind,iein fener,son vom zu vermuthen IN.daß er einedeltiang 
feine Richtung bebalte) vent fait; das Talel ſtehet, wenn 
eb unklar Il, ed. wenn der Bäufer def. fü In ben Bibden 
betniffen hat, daß er nicht lauſen fann) ce palan est ar- 
rèté, ne manœuvre point; die -deu Hebungen ei: 
nes Gutes, Coevobfe, au befktmmten Ieitem eingebende in: 
tänfıe) les revenus fixes d'une terre; Geld bei ei: 
nem - haben, cemtwerer alé Schutd für ermas, er. alt 
Darlehen) avoir de l'argent placé à intérêt chez qn, 
avoir de l'argent à prétendre de qn; er bat viel 
Geld in der Bank —, war ed ba amaelegtı il a be. d’ar- 
gent à la banque; fein Gelb auf Zinien, eine Sum: 
me auf Grunbiiiden - haben, avoir son argent pla- 
cé à intérêt, avoir une somme placée en fonds de 
terre; wie - die Sachen? cin mn Umf anden hefinben fie 
fit?) comment vont les affaires? die Soden - aut, 
übel, les affaires sont en bon, en mauvais etat; 
wie ſtehts 7 wie gets?) wie ſtehte um Ihre Geſund⸗ 
heit? comment cela va-t-il? comment vous va? 
comment va votre sante? es fteht alleé aut, wohl, 
tout va bien; mie ſtehet es qu Haufe ? wie befimbet 
man fi ju Saufe) que fait votre famille? que font 
votre cpouse, (votre mari)'et vos enfants? fa. 
wie ftehet es mit deinem Herzen? comment vont 
vos inclinations, vos amours? mie fiebt cé um 
meine Bäder, um meine Kleider2? Cheb für bat fer 
tig © à quoi en sont mes livres, mes habits 2; wie 
us ed um Ihre Sache, Ihren Prozeß. Nbre Zur 
age, feine Berforgung? aͤn wm Auftante find @ie?t 
was Iäßt ſich baven beffen +? à quoi en est votre af- 
faire ? où en ctes-vous de votre proces, ausujet de 
votre promesse? au sujet de son établissement ? 
fo wie die Saben -,surle pied ou en sont les cho- 
ses; sur ce pied-la; es fteber ichlecht, febr (let 
mit ihm, din bit feiner Geſundheitt it, feiner Bermbr 
arndumflände) il est mal, fort mal, sa santé va mal, 
fort mal; it. il estmal, fort mal dans ses affaires; 


diefer Kaufmann, diefes Hanbeidhaus ſtehet gut, 
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CA in guten immänden) oe marchand est bien dans set 
afaires, cette maison esten bon état, fait bien ses 
affaires; diefer Beamte ſtehet fih gut, chat rin ques 
Eintommen) cet employe a une bonne place, jouit 
d'un bon revenu; wit - Sie mir Ihm? cin vom Vers 
bäftnife) comment, sur quel pied èles-vous aves 
lui? ich ftebe gut mit ihm, je suis bien, (en bonne 
harmonie) avec lui; wir - zlemlich ſchlecht, auf eis 
nemfalehten Fuße mit einander, nous sommes as- 
sez mal ensemble, surunassez mauvais pied; dies 
fes Kleid. fteber gut, biefe Obrgebänge - Ihnen gan 
vortrefflid, inebmen Ad gut aus) cet habit va, 4 
bien; ces pendants d'oreilles vous vont à merveille; 
dieſe zwep Dinge - gut gufammen,cdfæiden fie gui metem 
einanter) ces dısıx choses figurent bien, vont bien 
ensemble; dieſe Farbe flebt — nicht, nicht gut, cette 
couleur ne lui sied eng nelui va pas bien; es fies 
ber Ihnen fehr übel fo zu fprechen, il vous sied fort 
malde parler de lasorte; es ftehet babin, es in ums 
gewiß) € est à savoir; it. fg: cuelt mebreren Berbälinifs 
brin); bei einem hoch am Brete -, céebr angefrben 
feuns être en grande faveur, avoir beaucoup de 
crédit aupres de qn, €. Sera; auf bem Œprunge-, 
(bereit fegm fegleich bavan ju ellen) être sur le point de 
partir, ©. Puntı; auf eines Geite -, ces mit ihm bats 
un) être du côté, du parti de qn; tenir pour qn; 
auf feinem Kopfe fteber eine Belohnung, es ficht 
ein Preis anf feinem Mopfe, ceéifteine Belednung bars 
auf seiept Ihn qu fangen, ju töntem) sa Lèle est mise à prix; 
es flebet Tdesſtrafe, ber Galgen : darauf, cin bei Ze 
teditrafe # verboten) cela est defendu sous peine de 
la vie; il y va de la corde, du gibel; der Sep, das 
Leben fiebet barauf, il y va de la tête, de La vie; 
auf der Lifte -, chm Berreſchalde bemerkt fren) Elre sur 
la liste; dad Haus ftebet auf bem Fall, cm Oserbeuts 
Ken; meist ſich zum fallen) la maison menace ruine; 
das fteber bei Ihnen, nur bei Ihnen, GA in Sbrer Ge⸗ 
malt, bängt von Söhnen ab) cela dépend de vous, ne 
dépend que de vous, est en voire disposition; e# 
fieber ben frei (bängt ven Ihnen ad) zu bleiben, vous 
etes libre de rester; bag ftebet bei Gott, Cham auf 
Seties Willen an) Dieu en disposera, ordonnera; 
cela dépend de la volonté de Dieu; gut bei jemand 
-, bei einem In Gunit, in Gnade -, (feine units bes 
fpen être bien dans l'esprit de gn, avoir lesbon- 
nes graces de qn; er ſteht ziemlich ſchlecht bei Ihr, 
il est assez mal dans son esprit; ftebe it bei Ihr 
nen noch wie ehmald? «2. 6. fo gut od. fofhleht) avez- 
vous toujours les mêmes sentiments pour moi? 
fit gut beieiner Sade —, Ceinen Voriben dabei finden 
faire bien son compte, trouver son comple à qh; 
Alle - für Einen Mann, fie- alle für Cinen, einer 
für Alle, csürgen für eine.) ils sont cautions solidai- 
res, obligés solidairement; it. für @inen-, taufs im 
nigfte verbunden fepm, zut Dertbeltigung ») Être élroite- 
ment lies, unis; für etwas —, chafür gut fenn ed, fagem 
répondre, être garant de gh, garantir gh; wer ſteht 
mie für dieſe Schuld, für mein Leben? qui me re- 
pondra du paiement de celte dette, qui me répon- 
dra de ma vie? id ftebe für nichts, möchte niét 
dafür —, (mid tafür veranmmertié masın) jene réponds 
de rien, je n'en voudrois pas répondre; für die 
Folgen -, répondre, être garant de tout evene- 
ment; ich fiche cHüranı Ihnen dafür, Daß er, je vous 
réponds, je vous garantis que €; ich ſtehe Ihnen 
utdafür, daß dieſes Pferd gefund und ohne Fehler 
iſtz ich ftehe Ihnen gut für jeden Fehler, je vous 
garantis cecheval sain et net, je vousle garantis 
de tout défaut, ©. baften ; in Gnaden -, from) être 
en faveur, en crédil, avoir du eredit; dad ſtehet 
nicht in meiner Macht, Gewalt, in meinen Kräften, 
cela n'est pas en mon pouvoir, cela ne dépend 
as de moi; es ficbet nicht in meinem Vermoͤgen 
Shnen qu belfen il n'est pasen moi, en mon pouvoir 
e vous secourir; unfere Schigſale - in Gottes 
Hand, nos destinées sont entre les mains de Dieu, 
dépendent de Dieu; c'est Dieu qui dispose, qui 
—— de +; Ich ſtand in ber Meinung baf r, j'é- 
tois dans l'opinon que ..; in Smeifel. in Furbtz-, 
«fenn) ètre en doute, en crainte; douter, crain- 
dre; erfteht im Verdacht, alé ſollte er z, cin went che 
tig) on le soupçonne, il est soupçonné de, d’avoirz; 
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in Gefabt -, dieu) être en danger, en péril; cou- , Zeit zu etwas —, (fie einem andern Brichäfte, dem fie ger 


rir risque; in gufem, fhlehtem Mufe -, een) être 
en bonne, en mauvaise réputation; bei jemand in 
der Lehre, in Arbeit -, chei om fernen, unter feiner Aufı 
ficht arbeiten) être en apprentissage, en condition 
chez an; bei wen ftebt er in Dienften? chez qui 
sert-il? chez qui est-il placé? in einem öffent: 
lien Amte -, canzeftelit fenm être en place, avoir 
un emploi publie, une charge publique; in einem 
gewiffen Alter -, être d'un certain âge, dans 
un r; fie - beide in Cinem Alter, tous deux sont de 
même âge, c. Begriff, Blüte, Fer; danach ſtehet mein 
Einn, ana frebe id) c'est la quetendent mes pen- 
sces; nad einem Amte -, (Ariéem) pu. briguer un 
emploi, aspirer à un emploi, €. Beben; unter jes 
mand-, (ibm untergrortnet, untergeben feux) être subor- 
donné à qn, être sous les ordres de qn; die Prier 
fier - unter ben Biihöffen, les prêtres sont subor- 
donnés aux évêques; erfichet unter niemand, il ne 
dépend de persorfne; unter eines Herrſchaft -, 
ire sous la domination & de qn, c. Gteebr, Waffen, 
Santeffet, Rd; zur Wehre -, (Mb zur Webre fepen) se 
meltre en defense; einem zu Buße -, Senugtuuns 
fhutbtg feyn) devoir satisfaction à qn, c. Berg, Dienf,, 
Kauf, Seborz das ſtehet zu wünfchen r, «was In ju münr 
fes 2) cela est bien à désirer; zu- fommen, (fenen) 
coûter, revenir; wie hoch, mie theuer fèmmt Ib: 
nen Sie) diefes Haus ju -? combien vous coûte, 
a combien vous revient celte maison; feine Thot: 
heit iſt ihm theuer zu — gefommen, chat febr unanaeı 
nehme Folgen fürttn gehabt; sa folie Juia coûté bien 
cher, il a payé sa folie bien chère; 2, <-d etwas 
tbun, dur bemirten); Schildmaibe -, être en fac- 
tion; bei einem Gevatter -, tenir l'enfant de qnsur 
les fonts, cf. Ebroanter: ſſich muͤde —, (durch oteles - müs 
de merben) se fatiguer à force de rester debout; fei: 
nen Mann -, 668 in der Beribeldigung mit feinem Geguer 
aufnehmen; it. fich mAnntit mehren) étre homme à faire 
tete à qn; it. être ferme, être homme de courage, 
payer de ss personne, c. Nete; auf einer Sabe -, 
od. eine Sachẽ -, cheñebem pu. insister sur gh, per- 
sister dans qh; Ch.) wen Hunten; vor einem Site fille 
-)‚ arrêter, s arröter; dieſer Hund ſtehet aut, ſtehet 
Mebhühner, Hafen r, le chien arrète, s'arréte bien, 
arrèle des perdrix, des lievres x; 3. (für Tret: 
en); er ftand an dem Weg, il etoit, ils’ctoit pla- 
cé, mis pres du chemin; daß -, action d'être, de se 
tenir debout +; bas lange - wird mir beichwerlic, 
je souffre à rester long-temps debout; das Ducd: 
filber zum · bringen, fixer le mercure, 9. bever-.ba 
bn-, [se tient debout. 

Steher, 8; (einer bre fieben) pu. celui qui est, qui 

Stebeswurzel, f. €. Etentel, Stentelmurg. 

Stebstragen, cein in tie Sbge Mebenber, fielfer Aragem 
collet monte. 

Gteblbar, a. ad, cwas arfloßfen werden fann) vo- 
lable, qui peut être volé; das it keine -e Sache, 
ce n'est pas une chose volable. 

Steblen, ir. cetwas in der Grille und belmilé thum) 
faire qh à la dérobée, en cachette ; fih aus dem 
Kaufe, aus der Geſellſchaft -, s'esquiver de la mai 
son, se derober de la compagnie; er {tabl fic in 
mein Kabinett, il se glissa, se coula dans mon ca- 
binet; it, ord. bas Eisentbum eines Andern detmlich und 
sahne felnen Willen mebmen) voler, dérober : er fiteblt 
gern, il est sujet, enclin à w., à d: il est dange- 
reux de la main; er ftieblt wie ein Rabe, mie cine 
Mel, QAbes Stetziend servobnts fa. il est larron com 
me une pie; du follft nicht -, tu ne deroberas point; 
man bat es ihm geſtohlen, on le lai a volé; man bat 
ihm die Dose aus der Taſche, feine Schnallen von 
ben Schuhen geftoblen, on lui a vole sa tabatiere 
dans sa poche, on lui a pris les boucles de dessus 
ses souliers: ſich reich -, ur vietes — bereichern) s’en- 
richir des dépouilles d'autrui ; geitoblenes Gut, 
bien, effet vole ; le vol; man fand bag geitohlene 
@ut beilhm, on le trouva saisi du vol, on trouva 
le vol sur lui, chez lui; etwasand einem Bude -, 
«eb daraus mebmen, abſchreiben und für feine eigene Arbeit 


aufgehen) v. qh d'un livre, dans un livre; einem ac 
Sériftiteller etnen Gebanfen -, d., v. une pensée | verement qh, les 
à un auteur, of. adfehlen; it. cin milderem Sinne; die | se proposer sérieusement, fermement qh; fit -.c. Gtifung. 


votetmet if, entziehen) d. le temps de faire gh; wir - 
ihm feine Zeit, chtiegen Ihm barum) nous lui volons, 
nous lui faisons perdre son temps; einem bag Herz 
-, Crime Bebe gewinnen) enlever le cœur de qn; ‚Har. 
bie Gegel- einander den Mind, wenn fieeina. ben Wind 
auffangen) les voiles se derobent le vent; bag -, 
l'act. de..; le vol; die Noth bat ibn zum - verlei: 
tet, la nécessité l'a porté à voler, aderober. 
Stebler, 6 -Inn, T (D me fiesiti pu. voleur, ce. 
Dies; P. Bebler. 
Gteblerifd, a. ad. pu. c. biebifé, 
Gteb:männden, fa. © Sankefnännden -puit, n. 
CD. an vom man -end arbeiten pupitre à écrire debout. 
Gteif, a. ad, cin feinen Thelien gerate auéflebend; fé 
nicht biegen faßent) rade, -e Etiefel, coeren Säfte von 
didem hartem Leder fint, des bolies fortes; Bo. ein -er 
Stengel, cher ich ebne cimjutniden nicıt beugen iäät) une 
tige r.; € Blätter, feuilles roides ; eine -e Trans 
be, Rispe, Cie fé nicht Lette bengen 148t: grappe, pa- 
nicule resserrce; biefe Waͤſche it ganz - geftoren, 
ift zu - geftärft, ce linge esttoutr. de la gelee, est 
gelé tout r., est empesé trop r., est trop r. d'em- 
pois; von ber Kaͤlte, vor Adlte ganz - fepn, être 
tout r. de froid; -e Leinwand, c-Ietmmand) du bou- 
gran; ein -68 Glied, (def. mennes Meibend auf eine feb: 
terhafte Ar - Ir un membre r.; einen-en Hals, Urm, 
-e Hände, Kinger haben, avoir le cou, le bras r., 
les mains, les doigts roides; dieſes Pferd bat -e 
Belne,.ce cheval a les jambes roides; ein -e$ 
Pferd, cet feine getente Stieder bar) cheval courbatis; 
wer ein Pferd verfauft, muf batir qu fepn, daß es 
nidt-{ft, celui qui vend un cheval, doitle garan- 
tir de courbature; ich bin ganz -, fühle mid gang - 
in allen ®liedern, je suistout c., je me sens loutc.; 
den Arm - halten, roidir le bras ; bie Obren - bals: 
ten, ıfiefpipem it. senau jubören; dresser les oreilles; 
it. ouvrir les oreilles, écouter attentivement; - 
machen, roidir; - werben, roidir, seroidir; bie Kdls 
te bat feine Finger - gemacht, le froid lui aroidiles 
doigts; naîfe Waͤſche wird vom Frofte -, le linge 
mouillé roidit, se roidit par la gelée; Mar. ein 
-26, fegelitelfes Schiff, (ms niele Segel führen tann, obme 
dabei dem Settenruder deb Wintes macyugeben unb fi auf 
ble Seite zu neigen) vaisseau fort du côté; Par. € 
Korten, we zum Arbeiten ausarfpannt finb) cordes ten- 
dues; Hor. der -e Kloben, «watt. Sri in einer Zar 
fdbenußr, wor Die Welle des Eırigrates trägt, und in deſen 2 
Aue ſchattten Me Spintel mit ihren 2 Sappen läuft) la po- 
tence; it. (non melden Körpern, we einen Beben Grad ber 
Dide, Derbbeit Haben); -er Teig, ein -er Brei, pâte, 
bouillie fort épaisse, d'une certaine consistance; 
ben Teig durch Vermengung mebreren Mebles - 
maden, renforcer la pâte; fg: 1. «auf eine fehlerhafte 
Urt acrare aubflebend, un? unblegfam); - wie ein Stock 
da fteben, se tenirr. commeun bâton, comme une 
perche; eine -e Verbengung, ein -e8 Eompliment 
machen, fi - verbeugen, faire gauchement unere- 
verence, un compliment; in feinem Betragen - 
ſeyn, être gauche dans ses manieres; avoir desma- 
nieres gauches, guindees, contraintes; être fort 
ceremonienx; ein-er Mann, eine -e Grau, im Be: 
tragen grymungemrernit) homme empesé, guindé, fem 
me empesee, — bie Unterhaltung war -, ſehr 
—, tqtjwungen) la conversation eloil contrainte, gé- 
née, fort contrainte; eine -e Screibart, cgreuns 
gene) un style empesé, guinde; er bat etwas febr 
-e8 in’feinem Betragen, il ya bo, de contrainte, 
il est fort guindé dans ses manières; alled -e aus 
der Unterbaltung verbannen, bannir toute con- 
trainte, toute esp-ce de gène de la conversation; 
Pı. Se. eine -e Figur, Zeichnung, cheren Züge. troden 
und gtjmurgen find) une figure dure, un dessin dur; 
€ barre Schnitte in Kupferftichen , tailles roides; 
it. Chen bem Bilde und tem Hemlitber; einem - in die Aus 
gen fehen, cunverwantt) regarder qn fixement, le re- 
garder entre les deux yeux; - auf etwas feben, 
arrèter, fixer ses regards sur gh; -, - und feitüber 
etwas, über ben Geichen + halten, cebne etwas nachqur 
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und feft einbilben, s'imaginer fortement ; ein-er 
Vorſatz, ein -e8 Vertrauen, eine -e Liebe, (unaut, 
für: ein feite+ Wertrauen, eine ſtanddaſte Bebe) une ferme 
résolution, confiance; un amour constant; ein-er 
Sinn, tein unbtesfamen un esprit r.; - überfeßen, «ae 
mungen) traduire d'une maniere guindee, con- 
trainte; traduire pesamment; 2. Mar. ein -er 
Wind, ein semiic Marker, bel wın man bie Bramitgeln 
einnehmen und Me Mareſegel teffen muß) vent frais, ©. 
nüste; Hy. eine -e Linie, cie 2. einer Bhidung, nenn 
fie gam srrade ohne Döplung und Bauch I) ligne droite, 
toute droite. 

Steif-bart, cein -er Bars; it. eine D, mit feihem Darr 
tr barbe roide; personne qui a la barbe r., rude; - 
bettier, inn, «P.. meaus biofier Luft jum Müßisganar der 
Betielel nacıgeber) fainéant, e; gueux, gueuse par 
fainéantise, (caimandeur, se, v. pu.); -filt, c. 
Krampf; -formlid,a. ad. cauf eine -e Mer die bons 
lichteit beobadtend) cérémonieux, se; · haar, n. (-## &., 
5. ©. beräen) poil r., cheveux roides; -haarig, a. ad. 
(26 Saar babend) qui a le poil r., les cheveux roi- 
des; -Halé, ceim er 8.5 it. ein Cefhbpf mir —em Halle) 
fa. cou r.; it. personne, animal qui ale cou r.; 
-fopf, fa. 1. ceim -er Hopf) töle r.; 2. cein Cefbépf 
mit em Kepfe) personne, animal qui a la tete r.; 
fg: ceim Menfch, der - auf feinem Sinne bebarrt; er iſt ein 
.., c'est un entèté, un homme fort entäte; -Föps 
fig. a. ad. einen -topf Habınd; def, fe.) fa. qui alalete 
r.; fg: qui est entät&; -Föpfigfeit, ſ. fg: l'entète- 
ment, lopiniätrete, f; -leinwand, f. (mit Gummi 
od. Starte geileifte 8.) bougran; -maß, (-et DI. ob. Mäs 
ie) fromage ferme; -mebl, c. Stärtmebl, Starte: -0s 
fen, Chap. (D. zum en ver Hüte) fourneau à apprèler 
les chapeaux; -prédtig, a. ad. (auf eime —ı Art praͤch⸗ 
tig) d'une magnificence guindee, génante; ·ſchopf, 
Bo. cher Mame eines Iheiled an dem Anoten: od. Jungſerm ⸗ 
mecfe) l’orthotrychum; -[chößlg, a. ad. (mit-en Schr 
Sen vrrieben) à basques roides; -finn, ©. Exarrinn; — 
finnig, e. farifinnra; - ftiefel, c-e Stiefel) botte forte. 
Steife;n, f. 1. cote Eia. od. Bel, einer ©, da fie 
Reit in sp. roidcur, f; die - eines Gliedes, Zeuges, 
a r. d'un membre, d'une étoffe; die — Sietftatelt) 
In ben Gliedern, trantbafter Suitans, ba man fi — 
fübtt la courbature; ein etweichendes Mittel. die - 
bes Armed zu vertreiben, remede pour amollir la 
r. du bras; feine Arentheit fieng mit einer - (Steige 
fein) in ben Gllebern an, sa maladie commença par 
une courbature; (beim Pferbevertaufs; für die - (Girl: 
fistelt gut fepn, gerantir de courbature; einem Hu⸗ 
te bie - geben, ihn Reifem appreter un chapeau, lui 
donner l’appröt; einer Sade bie - benehmen, dé- 
roidir une chose, la rendre souple, pliable; fg: 
die - (Greifer, der Haltung, einer Verbeugung, ctas 
Ormungene) la contrainte du maintien, d'un com- 
pliment,le peu de naturel quiregne dans lemain- 
ien 2; 66 berrfcht in diefer Heberfegung eine gewiſſe 
-, (Sreifbeh il ya une certaine r., pesanteur dans 
cette traduction; Pt. Sc. die -, bas -, die Steifs 
beit einer Figur, der Einſchnitte, ie Sinıo la dure- 
te d'une figure, la r. des tailles; Mar. bie- (Gurifs 
bel) eines Schiffes, «ete Kraft, mitror ed bei einem Geltens 
meinte ftrebt feine magerechte Rage ju erbaltem la stabilité 
d'un vaisseau; 2. cle @tärtey empois; Chap. (er 
Beim, womit ble Hüte geiteelft werden) apprät ; ein Hut 
obne -, un chapeau sans apprèt; 3. Charp. (eine 
Crüige, bei. me ſchrag Arber) étançon, 

Steifen, 1. fell mabın) roidir, rendre roide; 
die Wilde -, mit Stärte) empeser le linge; Chap. 
die Hüte -, (mad dem Färben mit Lelmi appreter les 
chapeaux; einen Hut von neuem -, raflermir un 
chapeau; etwas -, (mit fleifer Beinwand füntern, verfer 
ben) doubler, garnir qh de bougran, einen Schnärs 
teib mit Fiſchbein -, afermir, fortiher un corps de 
jupe; einen inetwad-, (ibn teflärten) fortifier, afler- 
mir qu dans gh; dag fteifte ibn in feinem Norlaßer, 
cela le fortifia, l’affermit dans sa résolution; 2, 
(mit Streifen werfeben, lügen) étançonner; soutenir par 
des£tangons; fa: ſich aufeinen, auf etwas -, Münem 
se reposer, s'appuyer sur qn, sur gh; erfteift fich 


arben) observer — — strictement , se- | auf biefe Grünbe, il s'appuie, se fonde sur ces rai- 


ois; ſich etwas — «let vorfeßen, | sons; bad -, l'act. de roidir, d'empeser, l’apprätz; 


Steier, 


Steifer 


Steigen 


Steifer, 8; Chop. wer be Hüte fuife appräteur; | barquer; über ben Zaun. -, passor par-dessus la 


bled, (Filmen bassin. 

Steifbeit, en;f. 1. cie ©tetfe, bel. ig la roiïdeur, 
©. @teife; 2, (eine feife Het. Meuberuna); alle -en meis 
den, éviter lout ce qui est gauche, contraint, 
étudie, peu naturel. 

Gteifigleit, £ sp. ©, Stelſe. 

Gteiffel, 6 n.sp. nie @reife, Stirn fa. empois. 

Steifung; en, f. cote Sel. ta man fetten) sp. l'act. 
de roidir 2; einem Hute die - geben, appreter un 
chapeau, donner l’appretä ..; 2.1ewaszas baju 
Dent, eine S. zu ftetfen) Hy. cehm Mabrmen von Heiz, deſſen 
vorbere Ihelle mach einem Mthange erhöber find, die Pfähle 
mad der nbtbigen Schraͤge anjulebnen) hourdage. 

Steig, ed; €, 1. (Weg, bei. fhmater Meg für Fuß: 
sänger; fa. Stea) voie, f; chemin; it. sentier; Eer. 
lebre mich deine -e! enseigne-moi tes sentiers! €. 
Wab-; it. din emarter Bed,; riler Weg über einen Berg) 
chemin roide, escarpe; 2. Meun.c, Mäplgrrünr. 

Steigbar, a. ad. (fs britaffen, bag man darauf fe 
gen tann) pu, où, sur lequel on peut monter. 

Steig: baum, (Teepsenmarge limon; -berceiter, ©. 
Btrarbrreiten; -bohme, f. Ale Ecmintéobne, weil fie in 
He Sète ftetgen fascole, f; -bügel, «eiterner B., me ju 
beiten Senen deb Sarteld berabañant, bie Füße barein zu 
fielen, étrier; einem ben..balten, tenir l'etrier à 
qu: aus den -bügeln fommen, perdre les étriers; 
mir langen, Fursen bügeln reiten, porter les étriers 
long:, courts; (chevaucher long, court; pu.); mit 
febr furgen „. reiten, aller à chevala lagenette; der 
linfe -bügel, le montoir, ef. etrier; fg: An. (rinerder 
Gebörtaochen im Dre) étrier; Chir. core bet bem Ater⸗ 
laffen am Fuße armöentihe Bınder trier; Couv. (Marter 
Niemen von Leder, um beim Decken Acker Diner verm. bei, 
su felgen une darin zu feben)etrier;-bügrimuéfel, An. 
ceim Mastel, vor im ber Séble der marjenförmigen Erbaben: 
heit der Daute entiteher d) lemusclestapedien; -bügel: 
riemen, ©. -riemen; -eljen, n. (Urs eiteener Haten, we 
man zum Befrigen ber Center unser Die Schubde binden 
(eroc qu'on atlache aux souliers pour monter sur 
les glaciers}: it. gp. ©. -tüuel; -fébrer, er einen - 
kehren, 4.8, durch den Schneez it, Sal, Ardenet, vor De Fuss 
Reige zu dem Kothen mit Belen tebrem une reiniaen muß) ba- 
layeur; -Floben,c. Sıeigerattioten; „leiter, f. cine 2. 
sum -em, Büchrrand ben Fächern berabjulangem) l'échelle 
de bibliotheque ; it. pu, €. Srutmlenuer; -Tad, ©. 
Grniserad; -Teif, ©. Stearreif; -tiemen, Sell. crie R.. 
am von tie -bägel bangem étriviere, f; ein paar -ries 
men mit Buͤgeln, tie an den Eatteitnepl ardängt werben) 
un chapelet; einen mit .. peltihen, donner les 
étrivieres à qu; dieſet Soidat bat . . laufen müſſen, 
ce soldat a eu lesetrivieres; -töhre, ſ. Ay. Chine 
eine Füfürteit in die Höde Actgt; Luyau dans lequel on 

fait monter l'eau; it. «tie abrite Nöore einer Saugpum: 
po tuyau de décharge, ©. Eieigerobr; -idhaufler, ©. 
-Fehrer; zzeug, mn, (Berdib, deſſen man dich zum -en ber 
Bent. bei. Den Waller zu eneigem instruments, ma- 
chines pour élever, monter qh. 

Steige; m,f. 1. Dina. Wı., auf mont man in be Sbbe 
Reigets €. Treppe. Breiter; it. © Dühmer-; it. (ete erböheret 
Bret, et. auch Hiche Piädler. aufm man über eine Mauerr 
feigen planche, palis à l'aide desquels on passe 
par-dessus une murailles; 2. Un Lreriaien: aus Sia ⸗ 
ben verſertiat · Bebätinit, Mekügel ju maͤnen cage à en- 
graisser de la volaille; volinre,f; 3. din menreren Ge: 
seinen, eine Dahl ven 20) une vingtaine; 4. cin mehreren 
Seat Memt ein Ach ei in bre Hdbe mebenter Weg) montée, f. 

Steigen, vn. ir. cberb, fi auf feinen Füßen fers 
beweam) warcher; gut - lönnen, savoir bien mar- 

cher; Inden Bald, -, aller au bois; da fommt er 


aie + die Diebe find vermittelit einer Leiter über 
die Maner geftiegen, les voleurs ont escaladé le 
mur; auf einen Baum -, (irleben) m. sur un arbre, 
au haut d'un arbre; bie Gemien - auf bie Kelien, 
les chamois montent au haut des rochers; guferbe, 
aufdas Pferd -, m. à cheval; auf ein Pferd -, m. 
sur un cheval; fg: ju Throne —, (sen Thron befteigen) 
m, au tröne, sur leiröne; auf eine Leiter, Treppe 
-, m.a une échelle, m1. un escalier; eine Treppe 
body -, «im einem Haufe) ın. au premier; wir fliegen 
Immer Treppe auf, Treppe ab, nous ne faisions que 
m. et descendre; it. (va.); e8 wird ibm jauer die 
Treppe zu-, er fann feine Treppe mehr —, il a de 
la peine à m. l'escalier, il ne sauroit plus m. un 
escalier; il. caus ber Söbe Indie Tiefe -); vom Berge, 
Tiide -, descendre de la montagne, de la table; 
vom Pferde, aus ber Kutſche -, descendre de che- 
val, de carrosse; mettre pied à terre; aus dem Bet; 
te -, sortir du lit; abwäris -, descendre; ins Bab, 
in ben Meller -, se mettre au bain, dans le bain; 
descendre danslacave; il (auf einer Berter et. Treppe 
in bte Höbe fit begeben»; auf Dad Dach, ben Boben -, 
m. surletoit, au grenier; auf bie Kanzel, DAR Blut: 
gerüft -, m. enchaire, 27. sur l’echafaud; it. «von 
einer Demeguns aufmärıd, ohne Daß Dazu be notbig (mb; 
dieLerche jteigt,cerpebr ich im bie Luft) l'alouette monte, 
s'ébeve en l'air; der Falle ſteigt, dwinat ſich Im Die 
Sven l'oiseau prend l'essort, son essor; dein Wogel 
fteigt höher, alé der Adler, aucun oiseau ne monte, 
ne s'élève plushaut que l'aigle; diefe Falten fteis 

en geen au hoch, ces sorles d'oiseaux son sujels 
as'essorer; es giebt Vögel, ble io bo iteigen, babe, 
il y a des oiseaux qui monlent,qui pointent sihaut, 
quer; der Falle iſt bôber geſtlegen, als der Reiber.l'oi- 
seaua pris le montant sur le heron; der Falle ſtieg, 
und ſchoß auf einmal anf das Rebhuhn, l'oiseau 
ht la pointe et fondit tout d'un coup sur la per- 
drix; dle Flſche -, wenn Me fid mad ver Oberfläche des 
déañers où, Arem:an deweaen / les poissons montent, re: 
montent; dieſes Pferd ftelat, jteigt gerne, ın&ume far 
ce cheval se cabre, est sujet à se cabrer, à faire 
des pointes; fg: su Mana und@prenitellt aelanatı m.,par 
venir,s'avancer,s'slever(en dignite);diejerWienich 
wird zuverläfig bald -, c'est un homme qui ne peut 

as manquer de parvenir; er iſt in kurzer Zeit febr 

od gejtiegen, ilest monte, il s'estéieve bien haut 
en peu teınps; J’. ©. how; it. (won teblofen Dingen; 
im dentrediter 82. ſchraͤger Mehtang Im die -Döhe briyeat wer⸗ 
den); eine Rofete ficiat, une fusée s’elance, s'élève, 
cen l'air); die Materen - laffen, faire tirer les fu- 
ses; -de Raketen, fusées volantes; -de Gemächie, 
ine im Die Dèbe wachſen und Mich um andere iearnitänor 
iimatn) plantes grimpantes; Bo. ein aufwärts 
feigender Stengel, cmeram der Ertelieat; mit bem aber« 
Lheste aber arrade tm bie höhe gebet) Lige monlante; das 
Waller ſteigt, wenn «4 an Mare jantmmt l'eau, la 
riviere monte, hausse, s’ende; dad Quectitiber fteigt 
im Merteralafe, cmenn et in bte Sbbe acht) le mercure 
monte dans le baromètre; bag Wettergles feat, 
iſt geſtiegen, das Duedfitber im Wetteratafei le barome- 
tre est monte; die Sonne fleiat, (mem fie Ach diner den 
eſachte treeo erbebt le soleilmonte,s'eleve;ber Raub, 
Nebel ſteigt, fteiar in die Luft, la fumée, le brouil- 
lard inonte, s’#leve; .. monte, s'éleve en l'air, c. 
aui-; cine Wagichale fteiat, während die andere int 
l'un desbassins s’eleve, pendant-que l'autre s'a. 
baisse; der Saft ftelat ui In die Baume, la seve 
monte aux arbres; dieſer Wein fteiat, die Wein: 
bünjte - In den Kopf, ce vin donne dans la tète; der 















anaeftiraen, le voila qui arrive; ſteig zu! carte vers | Senf fteigt in die Mae, careife tie HeruchAnermen an 
wirt‘. surtiu marchez! marchez vite! CA, cwenten| la moutarde prend au nez; bag Blut If ihm ind 
Siren. Divern, Osten) marcher: it. cin enarter Ber; | Geſicht geftlegen. cer wurtefehr rott im Giles le sang 
Am die Döhe - mis boch aufarberenee Füßen monter; auf) lui estmonte, larougeur lui est montée au visage; 
einen Berg -, m. sur un montagne; man gebt im: | ihr Buſen fleiat, ermn er ib beim Misemboten, Seufjeng 
mer-d meiter, on va loufours en wontantz im den | erhebt und außtenit son sein s'enile, s’eleve; it. wen 
Wasen In eine Kutſche -, m. en carrosse, dans | ben Tönen, ber Stimmer; er fagte ed mit -bem Tone, il 
un ..; auf ben Tiid, in das Renfier -, m. sur la | le dit en haussant, en élevant la voix; it. fg: «fit in 


mer eigen entrer, s’introduire dans la chambre . fen,ici de hauts rochers s’elevent jasques aux nues; 
par la fenêtre; Inf Bert -, se mettre au lit; in ein Expi. das -be,ctie Crbébunaber Gebirge, Stellen unt@tre; 
Ediä, In bas Sbif - m.dans un vaisseau, s'em- ı dın)lemontant; 3. (zunehmen an Zahl, Menge, Srärtr); 
Mosın Dier. Partie allemande. T. Il. 
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eine -de Fortireitung, Progreifion, Gé. eine wach⸗ 
fente) une progression ascendante; die Maaren - 
im Preife, cmerben ipeuren les marchandises haussent 
de prix, encherissent; ber Preis ift geſtiegen, le 
prix est, a monté, hausse ; das Piund Kaffee ift bis 
auf zwei@ulden geftiegen, le cafe est monte, a mon- 
té jusqu'à deux Borins la livre; der Wechſellurs 
felat, die Actten —, cerbalten mebr Werts) le change 
hausse, les actions haussent ; wetten, boß die Mctien 
- werben, jouer a lahausse, parier que les actions 
hausseront; das Bold jteigt, (nämitch In feinem Werthe 
arm das Guben l'or hausse ; bet -ben (gumebmenden) 
Jahren, avecl'äge; fein Sind fleigt, sa fortune va 
en eroissant, augmente; mit -Det cmadfenber) Lel⸗ 
denichaft, Lieber, avec une passion toujours crois- 
sante, un amour toujours croissant; er fagte, mit 
-bem lnwillen, il dit, avec une plus grande indi- 
gnation; mit -der Araft, mit -dbem Ausdrucke (pres 
en, parlerravecplus de force,d’expression; das 
-, l'act, de monter, la montée: bag - wird ihm fauer, 
il a de la peine à monter; das - des Waſſers «in 
ten Daumpenr, des Queckſilberse din bem Wetirrglafer l'as 
cension de l'eau, du mercure: das - bes Preiſes, 
l'enchérissement; dad Korn ift im -, le prix du 
bled va en haussant, commence à hausser, à en- 
chérir; das - Im Preiie, Werthe, la hausse; bie 
Actien find, der Wechſelkurs {ft im -, les actions 
haussent, le change hausse; dag - und Fallen der 
Töne ‚‚l'elevation et l'abaissement des sons +; daß 
- bes Waffers, la crue des eaux; das - des Kallen, 
la montée de l'oiseau; das - eines Pierdes, la 
pointe; das - einer Rakete, le vol d'une fusée. 

Steiger, 8; (D. we friget) pu. celui qui monte; 
er ift ein guter -, il sait bien monter; ord. Expl. 
(der aie Auffichs über die Arbeiter und Perggebäure bat) le 
maître mineur, ©. Oruben-, Kunft-r; -Fräuiel, «Hal 
traufe, we bte = tragen) cravalte de maître mineur. 

Gteigestab,n. FMor.cein © prerrad mit 30 längern Zat ⸗ 
nen, mb vom Bodentade umgerrieben wirt) Ja roue de ren- 
contre; -tab:Floben, Hor. (er eine Kloten In einer Zar 
Ideenubr, ber Dat eine Ende ber wagerechten Welle ed rates 
that) potence, f; reif, c. Exarreif. 

Steigerer, 8; telner, der jielgern enchérisseur; es 
fanden (lé beim Werfaufe nur einige —, il n'y eut 
que qs encherisseursäla vente. 

Steiger: fauf, pu. (Merfeigerumg, Gtriar 
vente à l'encan, au plus offrant, au dernier enche- 
risseur, cf. 

Steigern, Gunebmen machen in Mnfebuna der Grèbe, 
Menge des rates der Sihrtes : eine Waare, ein But -, 
den Preig einer Haare, eined Gutes -, ıfle theuer mar 
wi enchérir, rencherirune marchandise,une terre, 
hauxser le prix d'une marchandise: er hat die ſes Ge⸗ 
mäb!de io atfteiaert,(fe vies naraufgebosen Daß z, il atel- 
lement encheri sur ce tableau, que; einen -,dibnnds 
thtaen, marbr ju bieten ; überbieten e.,r. sur qn, au-dessus 
de qn, par-dessus qn; etwas ju lebr -, surhausser 
qh, le prix d'une chose ; it. etmas -, cin einer Brrftets 
arruna vertaufen) pu. achelergh à l'encan; die guten 
Schauſpieler - Ihn, (federn einem febe areßien Getarth les 
bons acteurs lui demandent excessivement; ben 
Zon -, terbeben. sertärtem hausser, élever, renfor- 
cer leton; einen Begriff -, chat, was er bearichnet, Im 
einem böhern Crabe austruden) étendre une idee; man 
fielgert den Begriff aroß, bo, wenn man fagt 
größer, döber, am größten, am böhften, 
onetendl'idee, lasignification de grand, de haut, 

uandon dit plus grand, plus haut, le plus grand, 
e plus haut; ein Wort -, ce8 na Mabaabe det bébern 
rates, Im mm man den dadurch bepeichneten Begriff aus ⸗ 
truden mi, auf beftimmte Art verändern) élever un mot 
a un plus haut degré; man fteigert die Mörter 
arm, reich, Indem man jagt ärmer, reicher, 
am drmiten,reihften, on éleveles mots pau- 
vre, riche à leurs différents degrés, en disant plus 
pauvre, plus riche, le plus pauvre, le plus riche ; 
beſſer Stlimmer find aefieigerte Nebenwoͤr⸗ 


| ter, mieux, pis sont des adverbes comparatifs ; baé 
table, sur la fenètre; durch das enfer, In bad Sims: die Sébe erreden ; bier - hobe Felſen bis in die Wol⸗ 


-, l'enchérissement, c. Steigerung. 
Stelgersfräufel, c. Steiger. 
Steigestobr, n. -röhre, f. 1. Hr. ©. Stelgrrbbte; 
Fond. de ei. eine Rögte,we an ben Mantel der Otodenferm 


Ras 


ago Eteiger:röhren 


Stein 


Stein 


angettebt, und burd tor das Aäffige Metalt Im de Form gegefs | - auf dem andern, lamaison fut détruite, iln’yesty de p.; dleſe -e find nicht richtig, ces poids ne sont 


fen voire, tuyau de montée; it, die -rahren (£ufttècer) 
in ben Städgießereien, les events, 

Steigerung; en, che Bb, ba man Reigert) l'action 
d'encherir, l'encherissement ; it. (Berfelgerung, €.) 
encan; Gr. die - ber Begrifle, Wörter, la grada- 
tion des idées, la g., les différents degrés de signi- 
fication des mots; Rh. (Figur, wodurch mehrere Dearife 
mit eina. verbunden werben, bie eina, Relgern) g.; -dgrad, 
-$ftufe, Gr. teiner der Grate, bis zu mm ein Wort geniet: 
gert wird) dégré de comparaison; der erite, zweite 
-ggrad, le comparatif, lesuperlatif. 

Steig sfehrer., c. Steig:. 

GSteigliß, e6; €, din Oberlachien; Grrüftvon à Gäu: 
fer und einem Qwerbalten über einem Fufiächge, wm gu wer: 
Kbintern, damit niemand barauf reite +) barriere, f. 

Steigung, f. sp. 1. be SEL, ba man felgen l'ac- 
tion de monter; À montée; 2. Arc. die - einer 
Bruͤcke, (ie Höse derfelben sen ben Äuferfien Löiberlagern 
dis zur Krönung des Gemblbet vom Saupibegen) la montée 
de pont; b'e - eines Gewoͤlbes, «feine Höhe von der Wir 
deriage dis zum Echlunfe) la montée de voüle, 

Stei sjeug, ©. Star. 

Stell, a. ad. cin feiner Rlchtung ſich der fentrechten Bir 
nienäbermd)roide,escarpe,e; ein -er Berg r, une mon- 
tagne r., escarpeeg; fin -er Weg, -e Lier, chemin 
r., e.,rivesroides, escarpees ; ber Fels bat mehrere 
febr -e Stelleu, lerocher est fortr., e. en plusieurs 
endroits; bieje Treppe ift zu -, cetescalier estirop 
r.; einen Berg - abgraben, escarper une montagne; 
der Weg ziehet fi - hinauf, le chemin devient 
plus r. a mesure qu'on monte; dieſe Stüße ſteht zu 
-, fie muß mehr gelebnet werden, cet elangon est 

osé trop droit, il faut le mettre plus de biais; - 
bebel, Men. c. Sartbobel; -pfahl, Ay. cebn bel einem 
Deiche ſentrecht eingefchlagener Pla, aesen von eine Scharte 
fiber pieu plante droit; -Techt, a. ad. pu. €. fent: 
recht; “Meg, c. er Weg · 

Steile; m, f. 1. (hie Beſch. eines Dingeh, da ed geil If. 
Br Ertiseinsp. la roideur ; bie - des Berges. Wer 
ges, lar. ui montagne, du chemin; 2, (eine fteife 
Fäde, Grele endroit roide,escarpe; Mar. -n, (be 
Bärnabfpenem montants, piliers des bittes; Pr. -n, 
Etelllienen, cie Taue am den Mepen jun Hätingefange) 
les câbles d'une drainelte. 

Steilen, heil madıen; it. imble Höhe rthten, erhöhen) 
pn. escarper; it. dresser, élever, hausser. 

Stellbeit, f. sp. ie Stitoroideur, f. 

Stell⸗ bobelr, €. Seeilr. 

Stein, e6; &, 1. ine feile harte Miner, me fich umter 
dem Sammer niche dehnen, aber wehl In Erüde serfblagen 
und zu Anem Pulver jermmaimen Fahr; kit bios von Dem Sroffe 
dert, ble Rebe, fo firber ed im ber Sinpabl gem. edne Artiten 
pierre, f; dim. en, -lein, n. Pr (pierrelte, 
f. pu.); es iſt -, emencht aus „il estde p.; ein Haus 
von -,une maison de p.; ju - werden, se petrher, 
devenir p., de Ja nature de p.; zu - machen, in - ver: 
wandeln, petriher; changer en p.; Chr. lapidifier; 
hart wie-,dur comme lap.; Fond. joie ture met: 
zung ber Erze erhaltene Maftr, we ned mir -atılger Mae 
vermatfcht In malte, f; — treiben, (im dem hleiifchem =e den 
Echwefel verbrennen , Damit folder Me Serie fallen Tafen 
tann)griller la malte, c. Biet-, Kupier-, Veb-, Stabl-; 
U. (der gepechte, gervaſchene und gum Sıhmeljen voll a bereis 
tete Awirtet In den Piunhätten: p. d’etain préparée: it. 
(demm-) p. ou roche de corne; it. ord. (ron grölern 
ob. Heinern Stucken folder Malfe, me im fidı beichtoffene nach 
und madı zu ber Bröße, me fie baden, durch Andaͤufung ber 
Teile ven außen, gelangte Gauze ind, mir 1. DB. der Kiefel)p.; 
einen Ader von -en reinigen, epierrer un chemp; 
Die -€ fammeln, amasser les pierres, les cailloux ; 
bas Feld, der Weg iſt voller -e, le champ, le chemin 
est plein de pierres, de cailloux; ein Haus von -en 
bauen, bâtir une maison en p.; mit -en pflafteru, 
paver en p., avec de la p.; ciné einen - an den 
Kopf werien, jeter une p. à la tête de qn; fich mit 
-en werfen, se battre à coups de p.; ein barter, 
ſchwerer -, une p. dure, pesante; ein rober, unbe: 
arbeiteter -, une p. verte, brule; ein, der not 
im Bruche ift, une p. vive; ben eriten - ju einem 
Gebäude legen, poser, mettre la premiere p. d'un 
bâtiment ; das 8 


pas demeuré p. sur p.; ein fojtbarer, edier —, «ets 
fein une p. précieuse; daß iſt ein ſchoͤnet -, vel: 
fletn) voila une belle p.; ein Hals dand von -en, (vel: 
fitinen) un collier de pierres précieuses; ein Ring, 
Obrachente mit -en, (Diamanten) bague garnie de 
diamants, pendants d'oreilles garnis de diamants; 
feine -e, (Diamantess) pierres fines; falihe —e, bübs 
miſche ve, mahgrmadıre Diamantens) pierres fausses; 
fleine —€, (tieine Diamanten, we nach dem Berichte ner: 
tauft werten) des carats; ihr Obrgebänge beftebt nur 
aus kleinen -en, sa girandole n'est que de carats, 
du carat; biegfame -e&, me ſich biegen laſſen, mie der 
Bergtertt pierres flexibles; elaftifdye -e, cote das rui: 
Akte Glas ,» pierres élastiques; flingende -e, ce ets 
nen Klang von ih geben) pierres sonnantes ; ber bone⸗ 
niſche -, bolognefer -, iteffen Briandibelle Schwerert « 
und Bitrlolfdure find, und ber das Biche rinfauge und tm im 
fera ſeuchteiy baryte sulfatée radiée ou rayonnee; 
täufdyender -, (@pargeiltein) apatite; tppograpbiicher 
-, (Ztift-) p. Lypographique; ble Beſchreibung der 
-t, la lithographie; die Lehre von den -en, la li- 
thologie, c. Brand-, Braun-, Drud, Eifen-, Feuer-, 
Breny-, Kalt-, Luſt⸗ Marmor-, Mauer-, Pilafer-, Spree: 
— Stind-, Talt-, Birgel-r; it, cin veelterer Wed, : -artige 
Gérer); man finder zumeilen -e im Magen der 
Thiere, on trouve gf. des pierres dans l'estomac 
des animaux; der - in den Nieren, ber Harnblaſe, 
la p. des reins, de la vessie, ©. Gallen-, Krebs-, Mar 
gen-, Mieren-; it. —, (Btafen-) la p.; den - haben, am 
-t leiden, avoir lap., être malade de la p,; das ers 

eugt den -, cela engendre, donne la p.; man bat 
hm den. - gefhnitten, on lui a tiré la p., il a été 
taillé de la p.; fich ben - fchneiden laffen, se faire 
tailler de la p.; am -e ſterben, mourir de la p.; die 
Erzeugung des -68, la lithiasie; it. (-arsige sèrner 
Im Ode; it. Me -barte Schale der Herne mander Früchten 
p;;it.noyau; dieſe Birnen haben viel -e, ces poires 
ont be: de pierres; eine Pirihe, Pflaume, welde 
vom -e lodgeht, une pêche, prune qui quitte le 
noyau; die -e ber Mprifojen, les noyaux des abri- 
cots, ©. Strfch- 2. ent; it. (die arefen Hagelfdrner ed. 
Sthieffen) grelon; es fielen ·e jo groß wie ein Ei, il 
tomba des grölons de la grosseur d'un œuf; it. tin 
manchen egenden; die Geben) testicule; der - Der Weis 
jen, Cas Gebeimntü Ott zu maden) la p. philosophale; 
den - ber Weifen fuden, chercher la p. philoso- 
phale, soufiler; einen - im Buſen haben, ein Herz 
von - haben, (ein daties, unempfintitset) avoir un cœur 
de roche, de marbre; das möchte, fbnnte einen - 
erbarımen, jammern, fa. cela attendriroit des pier- 
res ; es friert, daß die-e plagen, fpringen «iebr art) 
il gele à p. fendre, of. friten; - und Bein fhmören, 
(mut sielen Eirianoüren betheuern ſa. jurer par son Dieu 
et par sa foi; einen - Aauf dem „bergen haben, cermas, 
mas dab Herz beldwortt, bride) avoir une p.sur le cœur, 
gh qui pèse sur le cœur; einen - vom Herzen waͤl⸗ 
zen, (lagen, was einen brüdt, beunrubigt) decharger son 
cœur; ba ift mir ein großer - vom fergen, vom 
Herzen gefallen, (wenn man bad Herz od. Ad erlebdters 
fühlt, von Ang, Sorgep voila un grand fardeau de 
dessus mes épaules; me voilà quitte, délivré d'un 
grand souci; alle -e aus dem Wege räumen, taie 
Staderniſſey lever toute difficulté; lever, faire cesser 
tout obstacle; einem -€ <Bindernimer in ben Weg Le: 
gen, traverser qn dans ses desseins, mellre obsta- 
cleäses desseins; mit einem -e zwei Würfe rbun, 
sweieriel Dinge auf Einem Bange, burc in Mittel vertidis 
ten. ju Stande bringen, faire d'une p. deux coups; ein 
des Anſtoßes, cine S,, we Sindermiffe werurfadt; it 
we Yergernif ab une p, d’achopement; it. une p. de 
scandale; die Herausgabe die ſes Plaßes ift ein - bes 
Anſtoßes, la restitution de celte place est une p. 
d'achopement ; diefed Frauenzimmer ft für die 
pense Stadt ein - des Auſtoßes, ceite femme est 
a p. de scandale de toute Ja ville, ef. #nñefñ; 
Lis. Die —€ die Dierede od. Würfe an einem Tiſch⸗ 
tube, les carreaux d'une nappe x; ble -€ (ie 
toiben Mterede) auf den Marten, les carreaux des 
cartes; 2. cein aus — gemactes Ding, 25.)p.; wer ruht 
unter dieſem -e Œelten-e ? qui est enterré sous 


pas Justes, ©. Pfund- e; it, ein brfätmmteh Gewicht, in ben 
verni. Bäntern verfb.; ge. ber zie Theil eines Sentners) p.; 
einen — Flachs, ſechs -e Talg faufen, acheter une 
p.de chanvre, six pierres de suif; fg: (die getreihfelten 
Körper, womit Bret, Dame, it Schach geipleit wirt; dame, 
er f; it. piece; id nehme die rothen -e, nebmen 

ie die (bwargen, je prends les dames, les pieces 
rouges, prenez les noires; einen - rühren, jieben, 
ichlagen, toucher, jouer, prendre une piece; einen 
- im Beeripieie) mit fünf und ſechs (lagen, battre 
une dame par cinq etsix; einen - cm Shadipiete 
decken, beihägen, couvrir une piece; der befte - 
im Schacipieleiitdie Königinn, la dame est la meil- 
leure piece des echecs; fg: einenguten - bei einem 
im Brere haben, (in feiner Sungt Achen, eine arte Seu de 
an ibm baben être en grande faveur auprés de qu; 
Pap. der -, tein bölgerned Fa mit einer elle und neric. 
Mefleen baran, Die Mafft pu ter Pappe darin ju auerien) la 
ps 3. dad -den, «Art Trompesenichnede, me eine fhème 
Karmelinfarbe gibt) le buccin teintarier, lesadot, cf. 
pierre. 

Steinsader, Eiser A. champ pierreux; -adfers 
weide, f. ©. Santwelde (133 -aber,d. 1. Cein ich durch eis 
ne Maffe binjtebender aus — befiebender Eirih) veine de 
pierre; Carr. veine de roche; 2. cein Febter in den 
en, der von den ungleldhen Dreftarbibellen beri. berrübrt, bain 
bart und bald weihiit, und Brüche veruriabt) veine dans 
les pierres; -adlet, wer Goibabier) le grand aigle, 
l'aigle royal, noble ou doré ; -abre, f. (der weiße sv. 
unebteUbern, Bergabernil'érable blanc de montagne, 
le sycomore ; -alaun, caus Mauntaltfiein fünfiic vers 
fertigter A. von rétbliter Farbn l'alun de roche, sulfate 
d'alumine ; -alt, à. ad, ciebr alt) fa. fort vieux, ex- 
trémement vieux, deerepit, e; ein -alter Mann, 
homme vieux comme les rues; -alt werden, attein- 
dre un fort grand âge; -dmmerling, (die Sipy:atier 
le braant fou ou des pres; -amfel, f 1. ©. -broffe ; 
2.1@sitoreffel) le loriot; le merle doré; -apfel,f. 1.celn 
-erner A.) pomme de p.; 2. (Mrs Meeräpfel od, Meeriget) 
oursin de mer saxatile; -arbeit, f. cetmas aus — ges 
madyıed) ouvrage de p.; -arbeiter, (der in — arbeiter) 
ouvrieren p.; =att, ſ. (eine A. ven -m espece de 
—— Expl. gangue,f; veritiedene -arten, dif. 
érentesespeces de pierres, de gangue; -artig, a. 
ad. ırie Mrs te Ciefeineé babent, in Anfehuma ter Härte ey 
pierreux,se; delanaturedelap.; An. pétreux, se; 
-artige Plane, o. -pflanye; -artigfeit,f. qualite pier- 
reuse; -arjt, ©. Achneſder 023; —d{de, 0. -efte; -af, 
n. 0. -mebl in); -Affel, f. Ces, von Präuitcher Farbe, me 
fc HAnnig unter —en aufsäln le cloporte armadille ; - 
anfichrift, cote, anfelnem -e) inscriplion surune p.; 
-aufter, f. Art Klappmufchelm von verte, Giréde und Farbe; 
Sajarusflappr. Eeltunf, Beitierämantet, huilre épineu- 
se, à pointes d’oursin; claquet de Lazare; pied 
! d'âne; "-bach, effen Arund -ig if} ruisseau rocail- 
!leux, pierreux; -balbrian, curt tes % la vale- 
| riane Ù rochers; -bail, cerme Kaaet bei. Ar boule 
: dep; Art. ballon de cailloux; -band, (mit Œrerfiets 
| men beieptes Armband, Salébant) bracelet, collier garni 
| de pierres précieuses; -banf, f. 1. Carr. Expl. 
(eine wagerechte od. dech beimabe mmageredite Rage -t) banc, 
lit de pierres; 2. (eine ®. von =) banc de p.; -bär, 
| (rer gemeine B.) ours; -barbe, f. c. Barbe; -baré, tre 
| Barfeı la perche saxatile, le paon; -bau, T. (tas 
Bauen mir-en) Ja bâtisse en p.; 2. (Mebäube ven -) bä- 
timent de p., en p.; -baum, (der Traubentirfcdienbaum) 
putier, pultier; cerisier à grappes; - beere, f. 1.c. 
Bantberre; 2, Feine .., cArt braunreiher Brembreren 
mit großen Kernen; -bremberte) la ronce des rochers; 
3. ©, Pretfeibeere (133 4. (die ſchwat je Mautbbeere) la ca- 
marine à fruits noirs, le vacinet noir; 5. (ietneb 
Srautenarwäcd, been Früchte vote mit jeinichtem Kernen 
verledene Beeren And; it. Die Fracht diefer Pt.) le rouvet; 
it. la baie; -bein, 1. An. (dad Eihiafı er, Felfenbein) 
l'os petreux; 2. ©. Beinkeliz -beifer, cKernbeißer, 
sunfefinnle gros-bec; 2. ©. areßer -Thmsäner; 3. etes 
ner Filch in fühen Warfern; -grunbet) loche, f; cobite; 
4. ©. -fauger; 5, (Meiner Genweif) petit Joup marin; 
berg, «B., beiten Inneres aub — trñrbt) montagne de 
Pi 2. (aroßer haufen von -en) grand tas, monceau de 











daus wurde zerflört, es blieb fein cette p.? c. Leiden, Müht-; it. (Bewigte von -) poids | pierres, montagne de ..; -beichreiber,, cer ach mit 
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Befdrelbuna der —e abaibt lithologue, lithographe ; - 
beidreibung, f. «te B. der —e; it. ein baren bantetnteé 
Bu) lithologie, lithographie, f; it. traité, descrip- 
tion des pierres; -bejchwerbde, f. (®., me Bialen und 
Mierensfteine verurfachen) incommodite de la p.; an - 
beihmerden leiden, être incommodé de la p.; -bes 
ſchwerung, ſ. 1. te B.turd od. mtt-en) action de char- 
ger qhavec des pierres; 2. pu. ©. -befmerte; beit, 
n. Ezxpl. der ebene Day bei ben Etſen-zechen. auf win ber 
arwonnene Eifen- zuſ. gefahren wird; place pour mettre 
la mine de fer; -bider, c. -pider; -bier, n. cut verm, 
glühemd aemachter —e gebrauer wird) biere brassée avec 
des pierres qu'on a fait rougir; -bild, n. (aus 
- verferriatets statue de p.; -bily, © Fi; bien, ſ. 
«Sorte Bien, we + entbiit) poire pierreuse, grave- 
leuse; it. ©, Mitpet; -blatter, f. «Mrs darfcher Binnen, 
Heine &rbibiusen Ber Saut. we mit einer baıten Made ange 
fällt sd; -pede> la petite verole volante ou endur 
cie: la varicelle; -blätter, pl. n. 8. ven Schieſer/ 
feuilles de p.; „blume, f. oder Schwernille Sbmtidoe Bil.) 
antholvse, f; 2. «das geibe Nubrtraur) l'immortelle 
jaune, le gnaphale des sables; 3. idic £ererhtume l'hé- 
patique blanche; -blüte, f. (Urt Stautgemebe auf -en 
untin Felientigen, ws ben „en einen Aarten Vellchengernch 
emisthelit; Beiten-, Biei⸗) le bysse rouge; -bod, 1. 
(Dirgenart mis aroßen über den Ruͤcken srbearnen Hötueen; 
der Beste) bouquetin; bouc sauragr, bouc des ro- 
chers: As. (Steam, In wi Me Bonae jur Zeir ber ins 
terfonmenmente min capricorne, bouc; der Wende: 
freis des -bodeg, letropique ducapricorne; 2. ber 
unbärtige -bod, ten Sirinen ünd Aegen Abneinbe Thier: 
asırung) le sarga,la chevre sauvage,le bouc de Hon- 

rie; 3. (ber Bedtäfer où, Soljbet) le capricorne ; - 

océfreis, -bodéjiriel, Ar. le tropique du capri- 
corne; -beben, (feiniser sol, terrain pierreux; -bos 
gen, 1.4B.von-)arû de p.; 2.68. min vom man + (def) 
arcalancer des pierres; -bobrer, I, cP. vor Löcher in 
as Giefein betr) pu. celui qui perce la roche, des 
pierres; 2. «fäpiernes y., init verſch. Epipen Loͤcher ın 
einen — ju bohren, indem man mit bem Kammer barauf 
fbtäsn Mag. aiguille, f; trepan ; Sc. boucharde, f; 
An. (1) attung Mufceln, me Ach !n Feſſen, Auſterſchalen e 
einbehren; -battel, Behrmufcelr la pholade; (2) «in 
fadenförmiger Wurm, wer In Felfeniddern Iebe; -pinfel) le 
pinceau de mer, le perce-roche, l'urille; (3) (u 
den Miesmimicheln gehbriaed Schatıpier ; Master, -Ireflen, — 
mufhet) La datte, la moule pholade ou cylindrique; 
boit, der trete Sbelifét) le tacaud; la poule de mer; 
bradien, c.-braffen: brand, (Herbes Brandes im Ge: 
treite, wrfeft un bart If Ja nielleendurcie; -braffen, 
Ar 8. ; ber Getrſitich le spare de roche, la saupe; 
—braufeitein, Mg. argile glaise: -bred, 1. coin zahl: 
reiched Dita. mit einem Abenden einbanisen, In 5 fpipige 
Einfehnitte aerbeilten Sete 5 audgebreiteten Brumenblättern 
und 10 Braubfäben) saxifrage,f; der weiße .., la sa- 
sifrage blanche: 2, weißer -bred, cie Derlenı sb. 
-sirfe) le gremil; l'herbe aux perles, la graine per- 
lée; 3. (ber Wiperiten) la doradille politrie; 4. ©. 
Meerberntraut; 5. der gelbe ob. geldene -breb, c. 
Goettmitzz 6. der Fleine od. engliſche -brech. céebr Heine 
SR. von birterem Crldmate) l'alchimille des champs, 
leperce-p.; 7. Heiner -bred, (vie -pimpineie) la pım- 
pinelle saxifrage; 8. (Mribes Gipétrauteé) Jegypso- 

hylle saxifrage; 9,1Mrt des Seimtrautes) silene saxi- 

rage; 10, tother-bred, Cr: ber Epierplange mttrbrbr 
Hiben angenehm riedenten Blumen) Ja filipendule ; 11, 
ebler-bred, c. Brudtrauts 12,-breds, Waſſer · brech, 
(dte Webentetdey œnanthe, f;|filipendule aquali ue, 
persil de marais; 13. (Fraurmbaar) capillaire; -bres 
Der, (Arbeiter, vor In ben brhdben bie -ebricdn) carrier; 
bruch, 1. (Ort, me bas In Schichten liegende Geftein gebro: 
hen ob. fodgrarbeiter nlrbı carriere, f; einen. . aufrbun, 
ouvrir une carriere; 2, Mg. (werfieinte fnoden) os · 
teolithe; -brüde, €. CB. ven -) pont de p.; -bude, f. 
©. Saaebuche -büdfe, f. 1.18. ven -ı boite de p.; 2. 
autref. c. -Ald car; -butte, -bütte, f. 1. CB, ven -) 
cuve de p.; 2. .., (-butt), Ar. (Hirt B., teren Haut mit 
(harfem -artigen rböbunaen befent in le turbet ; -buts 
ter, f. Mg. cariblicher Mlasım, Fett und weich anzufübfen, wor 
In Sihirien aus einem fdmeärlichen Alaunſchlefer beingn 
alunnatif fuide, alun jaune et mou; -cabinett,n. 
(Sammlung von -arten, felumen -en) cabinet,collection 
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de pierresrares; -damıff, 1. (D. von -en) une digue 
de p.; ein... längs bem Ufer eines Fluſſes, une 
turcie; 2. (sepflaflerier od, mit jerfchlagenen —en bedediter 
Hetweg) chaussée dep.; -battel, f. ©. -bohrerc1) (3% 
-beich, mon -en ——— it. am Fuße mit -em befleibe: 
ter D.) digue de p.; it. digue revetue de pierre; - 
bogge,f. c. Mops; -doble, f. Wogel aus dem Gefchlechte 
der Waben und Kräpen) le crave; le coracias des Alpes, 
la chouette rouge ; -dotant, (Alrtdet Deranté) le mu- 
Bier saxatile; -bofe, f. (D. von -Jtabatiere, boîte de 
ps -breber, rt Strantiäufer mit ſchwarzem Dante am 
Balie und pomrrangengeiben Füßen) le tourne-p., le cou- 
lon-chaud; -dreffel, £. «Art D.. me Lieder fingen lernt; 
-amfel, -törbel, -reituling, -merie) le merle de roche; 
-drud, 1. Cas Drucken und ble Hunt Steine zum Aberuct zu 
bereiten; die -brucerel)sp. impression, art d'imprimer 
sur la p., sur des planches ou dalles de p.; la litho- 
graphie; 2. (Drug, Abtrud von einem fotben -e) hnpres- 
sion exécutée sur la p.; dessins tiré, imprime sur 
la p.;-Dencder, er ble -druderel verfiebe) imprimeur 
sur p.; -bruderei, f. 1.c.-brudn; 2, (Druderel, me 
mlt-piatten grbrudt wirt) imprimerie en planches de 
pi -bruderfunft, ſ. e.-veud cu); -druft,f. 1. Expi. 
Drufe, «y le groupe; 2. Pet. e.-10g; -ei,n. (eiförs 
mige Heine —e, vor man beim @epen ber Creme mit timzu⸗ 
graben pflean Leimoins; Licht, f. (die gemeine E.; it. bie 
Wirteriribe; it. bte immergrüne €,» le chêne; it. le 
chène rouvre; it, lechène vert; l'yense,f; -eijen, 
n, ©. -meißel (1)5 ⸗eppich, 1. veine bem @. Äöndiche PA. 
mir einer ellörmigen gefireiften Freud le bubon; der gum⸗ 
mitragende . ce eine An Munerbarı gibt, le bubon 
gommifere; der macebonife .., mit der Preerfitie 
äslichen Biätern) le bubon; le persil de Macedoine; 
-trde, f. taub germalmıen —n beftebente, Il. Heine —e ent: 
battente, it. -barte @,) terre graveleuse; it. terreme- 
lee de pe pierres; il. terre dure comme p.; 
-tiche, f. 1. (die gemelne €.) Le fröne; 2. 0. Hagrbucr; 
-erzeugung, f. Med. wie &. des ab tm meniditchen Kbr 
per) lithiasie, ſz -elel, (Men feiner dauerhafter C.) âne de 
moyenne taille, âne de moulin; -eule, f. Chirbreute, 
Buftseute, -taup la grande chouette, la chouette des 
clochers; -faden, Tis. (te Firen der Kette, we ble —ein 
einem -bande bilden) fils de la chaîne qui forment les 
carreaux; -falfe, cfleine Art Fatten) le faucon de 
roche, le rochier; -fall, Expf. cher infurs bes Ge: 
Reined In ber Gruberchute, eboulement, écroulement 
deroches; it. (feed Geſtern, auf mé der Deramann bei ter 
Arbeit abtin roche extrémement dure; -farbe, f. (we 
die —e arm. baben) couleur de p.; -farn, 1, ir. Farn: 
fräuter, re zuolichen —en um Felfen machten» la fougere de 
roche; 2. cher gemeine od. mitternädtliche vaflbiibente #.) 
l'acrostique septentrionale; 3. (bas Emgeifüh ob. der 
Süéfarm le polypode commun; -farnmecé, n. (in 
bes Nimenied auf em) l'hypre prolifere; -feber, f. 1. 
re Erellfarn, ber ASitertson) Ja doradille poiytric; 
2. c. Aedergradz -federgraf, m. Arttes Diriemenarales, 
tas Grraufgrat) la stipe empennee; -fint, c.-belger 
a; file, 1, (ein verfteiater 9.3 ichtiolithe; poisson 
petrifie; 2. (ter Kabeljau, wenn er gefaigen und In der Aut 
auf Klippen od. -em geirodnen if) la morue sèche; la mo. 
rue salée et séchée sur lagreve; -flaté, c. Berg: 
fade cu): -Mechte, F. ceine Art auf Feilen, en, Airgein und 
Baumpimmen wachſeader Flechten) le lichen de roche, 
l'hépatique saxatile; die blafigelbe . ., le lichen 
jaune; -fletiche, f. 1.0. Brauntebichen : 2. érable) 
la fauvette des roseaux ; -fotelle, f. Ar 8.1 (esp. de 
traite ou de salmone); -form, f. (nie F., Ceftait rined 
16) la forme de p.; 2. (eine F. von -) le moule de p.; 
-fremd, a. ad. (any fremb) fa. absolument, tout-A- 
fait inconnu; -fteffer, ceiner, ber -e serfchtinat) litho- 
phage; mangeur de pierres; An. der -bebrer une bie 
—mufdella datte, la moule pholadeoucylindrique; 
it. ©. -mwurm; feucht, f. 1. cine V. tor einen —barten Kern 
entbätn fruit Anoyau; 2. Bo. (Ruß mit einer tien, 
felichigen, faftigen ed, leberariigen Saut) drupe, fi falſche 
#0, (Muß, me pur Slſte mit dem Mebligen Fruchibeten per: 
wäcdt u. dadurch einer “Feucht Abmlich rotrd> fausse drupe; 
-fruchtartig, a.ad. ceiner -frucht Abntid qui ressem- 
ble à un fruit à noyau; Bo. drupace, e; -frudt: 
artige Schoͤtchen, me eine beppetie Minbe baben, eine 
äußere welche od. ſaawam michte und eine Innere härtere, deren 
Täter den Samen enthalten) silicules drupacées; - 
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fuchs, (Urt weißer ob. biäufich grauer Fachte am Ciémerere ; 
Yolfucs, Cisfuds, Areupfucs) l’isatis; lerenard blanc 
ou croise; ( J. wilden 2 jui. gefepten —emn) joint de p.; 
-gall, 1. (Mauerfaite) la crécerelle; 2. c. -Merftecs}; 
-galle, f. 1. Mi. (Stellen bacten tauben Oefleines ben Erzey 
p- dure etsterile; 2. Agr. (ctoiaeunfrudtbare Sirlien 
auf einem Adern endroit pierreux et stérile d'un 
champ; 3. ét. (melde , nicht Ihmershafte Gelhmwuld an 
der. hbipe der Pierör, De ſich endlich serbärter und Idhmerjbaft 
wirt) molette, f; -geier, (berbraunfabte, melfigelhmänjte 
Mvier le grand pygarque; -geiß,f. c. Gemfe; -gés 
méblbe, n. 1. (em ©, auf -) tableau peint sur la p.; 
2. (sie Darfellung eines Gegenflantes durch Bufammmenfüs 
sung farbiger den; mofaliches,mujinliched Gemäplie)pein- 
ture de ou en mosaïque; ·geſchitt, n. ©. -gui (133 
geſchutz, n. 0. -Rüdıaı; -geihwulft, f. charte ©.) 
squirre,scirrhe,skirrhe; -gewächt, n. (ein nach und 
nach eniehendes, In einen Stamm und Merle ſich verbreisens 
ted Sedilbe, mb -bart wird, bergielchen mebrere Seriblere zuſ. 
iegen; -pfanse lithophyte; die Korallen find -ger 
waͤch ſe, les coraux sont des lithophytes ; 
n. S. von — juin Ablauf deb Waflerd) pierree, f; -glims 
mer, ©. Kayengihmmer; „grand, c.-graut ; -graß, n. 
©. feberarat ; - grand, coll. cteine abgefallene Stüde und 
Eand von brarbehrten en; grand, -gried) pierraille, 
recoupe, f; -gried, c.-graut; -grube, 2 t. tin bie 
Tiefe gebender -brub) carriere,f; Aac. -grube, cin we 
die Örfangenen eingefperet werten, Jalomie, lautumie, f; 
2. (Os in we bie gelammelien -e gtmacten werben) fosse om 
l'on jete les pierres, les decombres; -grün,n. c. 
Bergarün, Kupfergrün; -grund, cAelniger @., bel. ein fols 
er "Mertedgrund) fond pierreux; Mar. fond de ro- 
ches; ebener weider .., banche, f; 2. (von - aufge 
führten &. met Gebdubet) fondement de p.; -grundel, 
f, (der -betürn la loche; -gunbermann ‚. (ter unechte 
Erbrepbeu) asarine, f; -güniel, 1. €. Beragünfel; 2, (bas 
Heibmifche, süldene ob. ble Wunbtraun) le senegon sarra- 
sin; -gut,n. coll. <tbönernet Im Feuer -bart gebrannteé 
Beldirte 2) sp. 1. (vom einem bläntknp grauen Theme, mere 
die Geſchtrre ptel dider und baurrbafter find alé ambered ttes 
ned Okfpirn gresserie,f; vases,vaisseaux de gres; &7 
bandelt mit. ., verfauft. ., ilirafique en g., vend 
de la g.;engliiches, frangbiiihes.., g. d'Angleterre, 
de France; Geſchirt, Töpfe von .., vaisselle, pots 
de gres; 2. (vom einem feinen meiden Thonc, wo bie Öbers 
fie verglaßet il; uncchies Woryellan) fayence, faience, 
faïance, 1; ein Tiſchbeſatz von .., un service de 
faïence ; it. (in mandıen Gegenden, diej. Art von Geſchtr⸗ 
ven, bie aus aeflampten Atefelfteimen vertertigt und na dem 
engitfchen Erfinder Wedaewoer genannt wird) g. de Wed- 
gewood; -guten, a. ad. (aus der Maffe tes -guted) Fa, 
de gres, de farence; elme -gutene Taffe, -gutene 
Teller, une tasse, des assieltes degres; -bade, f. c. 
-baue; bahn, (Uogel in Süramerita, wor auf Felſen lebt 
und ach von Heinen Früchten näbre le coq de roche; -bas 
fen, Chir. by, wensit man ten — aus ber Harnblafe jtebt) 
crochet; -bénbler, cer -e treten läßt und fir dertauft z 
it. der mit @belfleinen handeln pl. carrier: it. joaillier; 
-bänfling, trergemeinegraue 6.) la linotte, la linotte 
grise; -bart, a. ad. (dart mie -) dur comme p.; bier 
ſes Brobift.., ce pain est dur comme la p.; ein -bars 
tèé Gebt unempfinbliches> Ders baben, avoir un cœur 
de p., de roche ; -härte, f. (mie 5. etmeb -; it. febr große 
.)la dureté d'une p.; il. dureté extrème; -bafe, ©. 
Berabate; -bane, Gpiphat G., „e bamit lobpubrecen ob. im 
Reinigen Örunde bamitju arbeiten) le pic à roc, àhoyau; 
la pioche; -hauer, (Handwerker, we Me gebrochenen —t 
bearbeitet; der -mep) tailleur de pierres; -banerfunft, 
f. l'art de tailler les pierres; haufen, «5. von -en) 
tas, monceau de pierres; biefe Stabt {ft nur ein 
bloßer .., cette ville n'est plus qu'un monceau de 
pierres; eine Stabt in einen . . verwandeln, ruiner 
une ville de fond en comble; -béufung, Aw. 1. (Ans 
Hiufung -artiger Theile an umb auf eima., wie auch ble Art 
und SWetfe diefer Anbäufung) concretion pierreuse; 2. 
©. daufmert, (My); -hand, n. (6. ven en) maison, bä- 
timent de p., de pierres; -beher, ©. Mufbeber ; -beis 
de, f. cote fhmarye Raufchberre la camarine à fruits 
noirs, le vaciet noir; -berd, (ter grmanıerie $. in ei 
nem Ecmeljsien, auf on ber D. aub Brehm und Chile 
gelegt mire) Atre, foyer dep.; -berk. 1. rein-ernes, 
fg: gefühltofeh) cœur de p.; fg: cœur de roche; 2. 
D ag 
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Art Sermmufhelm (espèce de bucardes, de cœurs- 
coquilles); -hirfe, f. cher gemeine -fame, bie Dectbirie, 
bat Peritraun le gremil; l'herbe aux perles; bie 
fhmarge wilde... , (bte falfe Meerbirie) le gremil des 
champs; -Hof, cit -en gepflafterter Sof) cour pavée; 
—bolber, -bolumder, ıwer tothe od. Eraubenbeluader) le 
sureau à grappes; -Dolj, m. (verfeintet ‚it. -bartré 
Sel bois pétrifié; it. bois dur comme la p.; Hn.- 
bölger, mehrere Gergemächfe,me veriteintenn Helge gleichen, 
lithoxyles; -honig, Cor In ben Scheiben gebliehen, une 
Adı darin verdide bar) vieux miel durci dans les 
ruches; -hotn, I. «ein verfteintes 5.) corne petrifice; 
2. (verftelnte Schnecken, In Gehalt eined gemunsenen Ger: 
ntéammonite f;corne d’ammon,pierre de serpent, 
©. Ammeondbern, Poſthern e; -horft, (6, Wald In einer 
Agen Gegent) bois qui croît dans une contrée pier- 
reuse; -bofe, f. (die Tigerporzellanidimede) le tigre, 
la peau de tigre; -hügel, (S., beifen em aus — be: 
Arber; it. greßer -baufen colline formée par un ro- 
cher; it. tas, monceau, colline depierres; -bubn, 
(dab Korbbubn) la bartavelle; la perdix grecque 
-bummel, Cire fbmarger S., we gern Im -baufes bauen) 
l'abeille lapidaire; -hund, (Sumpfiotten la petite 
loutre; -inichrift, £ «3. aufetnem +) inscription sur 
la p.; -falf, caus Sialtfietnen gebrammer &,, Streimtalt) 
la chaux de pierres; -famm. Expl. (Mauerwert von 
-en sur Stügung) paroi, f; muraillement; it. €, -want; 
-faraufce, f. «Art &. In Arhenden Warfern; der Btebet la 
gibele; -fartaune, f. c. -Rüd 2); -farren, (&.. — 
su führen) la charretie à pierres; -kaſten, 1. <&. ven 
— it.eln Se, -e binelnputsun) armoire, caisse de p., it. 


à mettre des pierres; -laBe, 1. (rt wuder Kapen von | 
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-Toraline, F. Art -teratlen) lithophite; -Förper, cein 
verfheinter; it. &. sen -) corps pelrifig; pétrification, 
f; it. corps de p.; -foit, f. Expl. (Bebätiaig, In me 
man ben gepechien — aus ben Pochmüblen Ihnen caisse 
pour la mine bocardee; -fräbe, f. c. -bobie; -Fraut, 
n. 1. (Pia. 106 gegen den Biß der tollen Kunde dienlich fenn 
dei; it, bef. eine Art dert, mir beñdubren ben Meitenblättern 
äbnticdhen Biästern alysson; drave, f; it, la drave à 
fleurs de giroliée; 2.0. Drutraut: 3.0, Wau; — 
freb6, 1. (ter im einigen Bäcen Lebu l'écrevisse saxa- 
tile; 2. (ein werfteinter 8.) écrevisse petrihee; -Frei: 
Dé, ſ. charte &,, me midt fbreibn craie pierreuse; 
chaux carbonatée crayeuse; -Ireffe, f. (ft. von bit 
terem Seſchmacke, we auf »en umb Fallen médbét cresson 
de rocher ; 2. «tleine DA. mit weißen Deldenktümden, 
tot bie Schafe gern freffem) l'ibéride atiges nues; 3.c. 
Bergtrefe; 4. cati &rändiinse) le goujon saxatile; - 
fröpfe, f. Mag. Pav. CE. vorm. deſſen man große —e, 
me man im Minelpantt ihrer Schwere ambängt, In bir Höhe 
utdet la louve; einen - mit ber -Pröpfe in die Gb: 
be ziehen, louver une p.; -Frutg, 1.C8. vom =) oru- 
che de p.; 2. (ft. von -guts cruche de gres; 3. (-mürt: 
fe, in Geflaltvon Krügen) corps pierreux urceole ou 
en forme de eruche; -frufle, f. «&, am — ob, einer 
-arttgen Safe) croûte pierreuse, chaux carbonatée 
concrétionnée, c. Tropfüein; -fugel, f. (-erne 8.) 
boule, boulet de p.; -fümmel, (riet seseli; -funs 
de, ſ. ©. -tenntnié; -funbig, a. ad. (-tunte befigend) 
qui connoit la lithologie, versé en ..; der -funs 
dige, le lithologue; -fupfer, n. in ven Meifingierrten; 
die Körner von dem Utefängihhanme, ber beim Cirlen abges 
den grenaille de cuivre; -lage, f. (2. vom en zwi 


verigraurr Farbe) le chat sauvage des montagnes; | f@en Lagen ven Ertepi lit, couche de pierres; -Ia jet, 


Bau, c.-eute; -Peil, Cet länger Tuden-e; englifcber 
Guten-) acieule, f; -fenner, ipn, f. (der, die von ben 
rn relffenichaftliche Kennintffe beiipt; lithologue; -feñts 
ni, ſ. coifenfhafitite K. wem reiche) lithologie, f; 
Teen, 1.1Reinichter &,, wie Me Praumen r haben) noyau; 
2. ferne, pl. GBerñeinerungen, vo der ehemalige Körper 
nicht mehr vorhanden If, fonbern blos eine Musfüllung deff. 
mer die Geſtalt det ehemaligen Körpers erlangt baınoyauıx; 
empreintes de coquilles; -fies, (Ar &., we beim 
Schmelzweſen den In bem Erſhauſenwerke meittäuflg Negen: 
ben metalliſchen Sebalt In das Enge ju bringen gelchteht if) 
fer sulfuré, pyrites sulfureuses, pyrite qui donne 
de la matte; -firide, f. ©. @rèmellsi; -fifte, f. c&. 
von =; it. -e binelnyutbun) caisse, coffre de p., it. à 
pierres; -Fitt, (M, -+ mit elna, qu verbinden) la Jitho- 
colle ; la colle à pierres; -Flatiche, f. ©. -fmäger 
61); -Mlee, 1. cKlream; der gemeine .., cmit geiven 
eb. auch weiien Blumen, Seniatfe melilot commun; 
mirlirot; ber blaue od. moblrieende.., le mélilot 
bleu ou baumier; le lotier odorant; le trälle mus- 
que; 2. wilder... , (der geébrute Schotenttee) le lotier 
cornicule ou des pr&s, le treile jaune; 3. großer … 
(Ara bed Gbretentiees, der Sicheitter) la luzerne fau- 
cille ou jaune; -Elippe, f. (&tirpr) écueil, rocher; 
brisants, pl.; Huit, f. ©. Jaiſentluſt; -Enorpel, œuei. 
Rae, me Ach gmifchem Die abarionderten -e fest, Ach mit 
Ihnen verbinden, und fie jui. Bin colle naturelle; -Eob: 
le, €. (brennbare ſchwarze Miner ven blänttrigem Gewebe, 
we aus Bergpech mit etfenichäffinem Thon und Kalt wer 
milde berieben) la Aouelle; le charbon de terre ou 
de pierre; mit -foblen heizen, chauffer avec de la 
hr -Tohlen graben, brennen, tirer, brûler de la 
how bie ecbte.., ©. Mianstobte; die loſe .., à. Ste: 
“ ferteble; muverbrennlide .., ©. Meb'entienbe: -fobs 
lendampf, vapeur de h,; -foblenbergmert, n. -tob: 
lengrube, houillere, f; mine de A. 2; -foblengebirs 
ge, n. pl. (6. we -teblen enibalten) montagnes à k.; 
-toblenaräber, cher -tobten arâbts le houilleur; -Fob: 
lengrube, f, ©. - teblengetirge; · kohlentnopf, cKnèpie, 
me aus · todlen arbreht werbenibouton de jaiet; -Tchlens 
lage, la couche de A.; -foblenmoor, (dire verdordenert 
Terf, mr erbbariiaes Holz entbÂlr) À, terreuse, marcoa- 
geuse; -fohlenihadt, Schacht ju einer Greintebtens 
srube) le puits d'une houillere; -foblenibiefer, c. 
Kobtenichiefer; -Foblentheer, caus ben -teblem durch Ab: 
fdymefelung berf. armannenes bremjiiches Det gaudron mi- 
neral; °-folif, f. (we durch hefrige Schmerzen In den tes 
ten erregt wird) la colique graveleuse ou nephréli. 
que; -foralle, f. cie tuitratigen Kerala lithophyte; 


n, 1. (Bteseplap auf -en od. von -en bereiten) place, ıeu 
pave de p.,pour y mettre qh; chantier, lit de p.; 
2. (Ort im ber @rde, wo -t liegen) lit de pierres; -lafris 
he, f. pla. c. Engeitün; -leberfraut, n. 1. o. -fechie; 
2. ©. Knbterih; -lebermooß, n. cart Hitermood) l'ho- 
— des fontaines; -lebm, cerbarteter &. od. Thon) 
argile endurcie; -letm,e.-tut, -leinmand, f. (aus 
Nacht bereltete & toile d'amiante: -lérde, f. cWald⸗ 
ferte) la petite alouette huppée, le lulu; it. e. 
Bradlierhe; Linde, f. I. Art Binden mit bhrterem Hefje 
une Heineren Blättern alé die Früh: ob. Semmersiinte; 
Berge, Walde, Sandı, Winteritnbe le tillau ou til- 
lot; 2. (ben Oelbdumen Abnithe Blumearı) la philly- 
rée, le filaria; J. Sit auch mitihönen immergrünen Bikt 
term l’alaterne; 4.@te Heinblattiae Mime,der reihe Mer) 
ypreau, ypereau; l’orme de Flandre; -Idfel, Chir. 
CG. wemit man ben - aud der Biafe nimm) cureile, te- 
nette, f; -Iungenfraut, c. Sungentraus; -mablerel, f. 
1. ale Kun auf — in mablen mit Farben g; it. durch farbis 
ge - chen ein Gemäbite zuf. ju fegen) peintare sur p.; it, 
peinture en mosaïque; 2. c. -grmäßide; -marder, 
MR. in Fpren, altem Gemäuer. Scheuern es Dadır, Hand 
marber) la fouine; -märgel, ©. -mergel; -marf, n. 
ceine zerreibliche od, auch fete Ihomrart, ine fich neerweiie 
ineifchen den Nyen une Mbfägen der -brüdhe uns Ferſen be: 
finzer) moelle de p., argile lithomarge, agaric mi- 
neral; feſtes, zerreibliched .., argile lithomarge 
endurcie, friable; thoniges.., bal ou argile glai- 
se ocreuse; fartarliches.., lithomarge de Tarta- 
rie, écume de mer; -maile, f. 1.(dte M., aus wr das 
Geñtln beñebt) la masse de p.; 2. (eine -artige ob. auch 
aur -bartr .June masse pierreuse, dure la comme 
P-5 3. (eine aué -en beñebenbe MR.) masse de p.; -mebl, 
D. 1. (fein gepüfperte -e) poudre, farine de p.; 2. 
Meur. datt. Mibl, 108 protfdien den Mébifeimen und In 
tem Bäufen jurühteibe) la farine pierreuse; -meißel, 
1. Sc.r dein M., —e damit qu bearbriten ; dad —elfen) oi- 
saau plat, ciseau de sculpteur, de tailleur de pier- 
res; Qu Bersielumgen ju madıen) repoussoir; 2. Fond. 
Uanges rien mılı ciment Daten und Satete, ben Blel- vom 
Dette qu geben ringard; -mergel, (Met -barten Mer: 
geld) marne pierreuse, argile calcarifere dure ; 
grober .., argile smectique; -merle, ſ. ©. -trofet; 
meer, n, Chir. CUR.. ben = zu ſchneiden, lithotome; 
-MieB, ©. bauer; -miilbe, ſ. (Urs Musen) la mitte des 
rochers; -mild, f. cp. aus dem Geſchlechte der Ünolfe: 
mit) Je petit tilimale; -miipel, f. can Fetten wach 
Lente Aer WI; Ouintenmitpel, Berasultte) l'ameélanchier 
colonaster ou velu; la melequee; -mové, n. 
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mousse des p., des rochers; it. c. Nechie; -mors 
el, f. Cher gefattete Mufchelictwamm; l'helvelle en mi- 
tre; -möÖrler, 1. (M. von —, etwas ju amples mor- 
tier de p.; 2. Art. (8. aus vonmas -hegeln wirft pier- 
rier, morlier pierrier; -mörtel, (AR. -emiteina. ju 
verbinden) ciment; it. Art M. von jerriebenen Dadfteinen C2 
dem Boden p Feiliate ju arbem) repous; it. (Art IR., wor 
mit ble Maurer den Winden eine -Tarbe geben; Wanergeiir 
badigeon; eine Manermit.. hberziehen, badigeon- 
ner une muraille; -münge, f. (3. von -) médaille 
de p.; it. -münge,(-minge) c. fapenmiase; -muicel, 
1.0Hrt Mieimufbet in -en; der -bebrenila datte;la moule 
holade oucylindrique; 2. (ste Robrmuñtet) La pho- 
ade; 3. ©. -mwurm; -nagel, (-emer 0.) cheville de 
Pa -nager, c. -fauger; -nelfe, f. Ces Meiten auf -igen 
Piäyen; wire N., Felbneite l'œillet velu, l'œillet à 
feuilles ciliees, petit œilletsauvage; -neffel, f. c. 
Kapenmönze; -nuß, «Art fleiner Wallnüfe mit febr harter 
Shate) la noix angleuse; -ohft, n. (O., mit -barten 
Sernenyfruit À noyau; die Pilaumenzgebören qu dem 
„les prunes: sont des fruits à noyau; -obfibaum, 
(we -ehfterägnarbre qui porte des fruits à noyau;-bl, 
n.cetta Bergsbl)le pétrole, l'hüile de pétrole; bitume 
liquide, ce. Maptha; -ofen, (von Mauer · en ercichieret À. 
fourneau de moellon, de p.; Fond. (Eamrljefen von 
Mauer-en, worin man das auf vn Gelaerhätten im Dem 
Stoͤken bed Kupferd zwrüdigeblirbene Shiber und Biel ders 
ausfelgers; Norbrusfen le fourneau de liquation, de 
ressunge; -papier,n. ©. Beratort, Bergleber (1): — 
pappe, f. Cire in Schweden erfundener Pappe, we aub zwei 
Theilen gembbnlidier Dappenmaffe, à Thellen eined erèigen 
rumdtofles und elnem Thelle thierkichen Oeles beſteht, un® 
we vom Feuer nur wenig, yon Elalfer aber gar nicht anges 
ariffen wird) earton incombustible; -parbel, Or. ter 
Srramtpfeifen; -mätsen le pluvier à collet; -ped, à 
Ertpehz -peitiche, F. (Are Schangenäftte) la barbue; 
-peterlein; n. ©. -pimptneie; -pfeiler, (der Mauerplefs 
fer, co le poivre des murailles; der gelinde .., la 
joubarbe sexangulaire; -pflanje, 1. (eine verärinte 
Pr.) plante pétrifice; 2. (narüelkder -Harter pflanyens 
ähnlicher Hörper, mr von Seewürmern bewohnt wird) Jitho- 
phyte; pierre à forme ns 3: CDR. ve greifen 
en wächst plante saxatile; 4. Met Winteraruͤn mit 
runden Bilttren) a pyrole à feuilles rondes; -pflas 
fter, n. camé —en beftebendes Dt.) pave, chemin pavé; 
it, (mir -plartem belegter Boden) carrelage; -piling, 
Art meißeh Erfeng:erp chaux carbonatée ferrifere; - 
pider, 1. (ter beiden la loche, le cobite, cobilis; 
2. cehbarer Fifi le colte armé; 3. Cder Domfiſch, Gras 
œelbèrs) le quinze-épines; 4. der grofe ,., (derareße 
-fhmäuer le motteux ou cul blanc; 5. lt Schuur ⸗ 
telfonedten ; ble ſcharſe arwundene braunbunte Mabelldınes 
de; tie Lampe) Ja lampe, le planorbe terrestre: - 
pilz, Cher aride Röcerfamamm zen mebreren Arten , tbeitd 
Abat, tell verbäcita) le bolet jaune; -pimpinelle, 
ſ. (Art der P. mit aefietereen Beireen auf Hügeln. e.; -par 
tertein) la pimpinelle ou pimprenelle saxifrage, le 
boucage à feuilles de pimprenelle, le persil de 
bouc; -piniel, ©. -bobrer (An. 2); -plage, f. cie 2, 
da man am -eleiden lemaldelap.; -platte, f. «2 ven 
-) une table de p.; «um aañern dalle, dale, f; 
carreau de p.,(cadette, f, pu.), ec. Filet; mit-plats 
ten belegen, cadetter; einen Gang, eine Kerreife 
mit -platten belegen, couvrir une allée, une ter- 
rasse de dalles; eine mit -platten geplafterte fire, 
église pavée de carreaux de p.; ben Fußboden einer 
Kuͤche mit „platten beiegen, carreler une cuisine; 
-plattendach,n.«irtmiträinnen -platten gebedtier Dächer) 
couverture en lave; lait couvert en lave, de petits 
carreaux de lave ou de p.; -pode, F. c. Hatier; — 
porzellan,n. c. -gut; -polet, c, -quentei: -preffe, f. 
Tail. de pi. Ch. den =, wor gelßget werben fell, dare in eins 
juffemmen) crochet d'établi; -pulver, n. 1. qu P. jers 
mälmter -) poudre de p.; p. pulverisee; 2. Phar. 
wein P. wider den — Im meniclien Mibrper, aus Sandeer⸗ 
tentraut un? Nujleridaten) lithontribon, poudre li. 
thontriptique; -puppe, f. (eine -erne D poupee de 
pui 2.0. Gubentiréde cry; -quole, fF. Art runder Cuats 
ion, heilt aullert s, tbeitd Enerpeliartig) la porpite; ·anuen⸗ 
del, CHet des Ouendeld mit braumen mehlriecdenden Br 
men; -poleh) le basilicsauvage; -rabe, 1. Cergrmeine 
Ru le corbeau commun; 2. (der Walbrate lecora- 
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eias huppé, le sonneur, la huppe de montagne; 
faute, f. 1. 6. Manerrauts; 2.(die Naufchbeere, e.) la ca- 
marine; -Fegen,(in®enalt eines Wegend aus beruft berabs 
fatenbe —e) pluie de pierres; fg: (eine Menge gemwerfer 
mere); fie wurden von einem .. überfallen, ils fu- 
rent assaillis d'une pluie ou gréle de pierres; - 
rei, a. ad. rei an -en abondant, riche en pier- 
res, plein de pierres; fg: cauferortemitie reich) ; erift 
.., ein -reiher Mann, il est immensément, extrö- 
mement riche; ilestrichecomme un Crésus, com- 
me un juif, comme un puits; c'est un homme im- 
mensement riche; -teid, n. (das Naturrelch, m# ble 
-e im fé faßt; it. tas Mineralreih; le regne des pier- 
res; it.leregne minéral; -teitling, c. -broffet; -tiff, 
3. (lange und jdımaie aud -en beftebenbe Want In ber Gen) 
banc de pierres; -rinde, f. 1. CUeberzug von — où, el: 
nee -ortigen Male) croûte de p., croûte pierreuse; 
2. (das Äußere Rüelhe, Unrelfe ed. Werwisterte an bem Bruch: 
tn, ſe sole fie aus dem Bruce fommen; -fhale) bousin, 
bouziu, boursin; die. . abmaden, ebousiner; öter 
le bousin; -Ting, 1. cein Ning von -) bague, anneau 
de p.; 2. Aleun. (-avner King, vor um die Mühl-e ges 
true wirdy cercle de fer autour d'une meule ; -tif, 
tige, f. CH. im Geftein) fente, crevasse, gerçure de 
P-, de rocher; -roche, ſ. c. Nagelroe; -téélein, n. 
CP, aus dem Geſchlechte des Keuerhalſes ed. Beidritafes) 
la camelee; -rötbel, 1. (-barter &., zum Zeichnen um 
brauchbar rubrique gravelause, pierreuse; 2. €. 
-traffel; 3. 6. Blauterichen; -röthling, c. -dreiiel; -10B, 
rer werte Meg ber Werte) la morve ou gourme blan- 
che; -ruf, ceine aus fchrargem Schiefer bereitete Fathe) 
couleur d’ardoise noire; -faft, «fümige, mit erdigen 
Zeilen vermalfaıte Sud anz, aus or fich -e bilden) suc la- 
pidifique; -füge, f. carbogene Oäge e6me Zähne, -e bas 
mit zu perfbneiben, Ja scie à scier de la p.; archet; 
-fäger, cor -e fügen scieur de pierres; -ſalz, ». 
csterhfaly.me in ber Erbe vom ber Härte bed 28 gefunden wird) 
sel fossil, sel gemme, sel mineral ou de roche; far 
feriges, blätteriges .. , sel gemme fibreux , lamel- 
leux; -falzarube,f. «05. in vor -fatz gewonnen wird) mi- 
ne de sel; -jarme,iein Grwäds,ms -barten Samen ırdgt); 
der wilde .., dee Uder-fame, Catſche Mterrbirie) le 
gremildes champs; Der gewöhnliche …, «-btrie, Der: 
telrie legremil; l'herbe aux perles, la graine per- 
lee; -famenfiaude, f. 1. ©, -fame; 2.0. Beinfame; 
-janmlung, f. collection, cabinet de pierres; - 
fand, coreMbentarr, ash Meinen -chen Befichenter ©.) le 
gravier; it, sable de p.; -farg, (&. ven -» cercueil 
de p.; it. «in Geſtatt eines Sarges grearbeiietet Gratinabl) 
sarcophage: -{aB, (Stibre bébaurier e, we magerecht 
griegt werden) assise de pierres; -fattger, ©. Neun: 
auge; -[chaf, n. (dab wilte @.; le mouflon; la chevre 
du Levant; ⸗ſchaft, Sor. (die. Schräfte, in we die -Täden 
eingejogen find) tringles des fils qui forment les pe- 
tits carreaux; -fdale, f. C-erme, it. -barte Schale) 
coupe, tasse, jalte de p.; it. écale, coque, coquille 
fort dure, dure comme la p.; it. (=rinte, c.) bousin; 
-fdralig, a. ad. (-barte Schalen babenb) testacé, e; bie 
-ichaligen Tiere, les testacés; ·ſcheide, f. «re mm 
ſchein in Felfen une en, frbr bin nb zerbredhäldh; dad Tier 
Teuchter Im Danteim Ja euillere d'ivoire ; le dailasix 
pieds; la palourde, la péloride; Exzpi. (Siuft im 
Gieftine) gergure, séparation de la roche; · ſchei⸗ 
dung, f. Æzxpé. ati. Gefteln, m8 ſich am Sablbande ab: 
feget. Rh ron demi. fcheltet) séparation de la roche d'a. 
vec le filon; transition, changement de nature ou 
d'espece de roche; gite de minerai entre deux 
especes de roches différentes; -{didt, -jidte, f. 
ESch. ven -en od, Gefiein) lit, couche de pierres; bie 
Hoͤbe vieler ·ſchichten im den -brüchen, l’etanfıche, 
Mag. c. ay: -Thleife, f. Ezxpl. (Sd. den gepoibien 
Ain + barauffortsufsafen traîneau de mine; - {lets 
fer, (der ach Darauf verſtedt —e ju Ich'eifen, lbmen ein? glarte 
glängenze Orerfläche ju geben) polisseur de pierres; - 
ſchleuder, 8. (Ed, -e ju fteubern fronde, 1; Ant. es- 
pringalle, espringarde, f; -(linger, ©. -Irefer; 
Achmaͤtzer, (ame serich. Vobget del. Brkniechted); 1. der 
große .., Air melßgeichwängte Badıflelje; beißen, greger 
péter. -Schnapper. -fiatidie) le motteux ou cul-blanc; 
2. ber fleine od. braunfeblige .., (mit einem sets 
Gen Fete auf ben Füsein) le grand traquet ou ta. 
sier; 3. der ſchwarzkehlige .., cit roñretger Brup 
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und einem welßen Flede auf ben Fiüiaein; -pidın le (ra. 
quet; -fmerle, f. ©. -beißer «33 -fchmerzen, pl. 
Sch· we von —e, Im der Harnblafe £ berrübren) douleurs 
de la p.; -[@nalle, f. mir sefchliffenen -en efegee Eich.) 
houcle de pierres; -fdnapper, ©. -hmäger; -[chnes 
de,f. 1. œerfeinte Sc.) limaçon petrifie; 2. dängit: 
der Wurm aus der Dattung ber Weiſchrlere mitt einer ſchue 
denfirmiggemunbenen Zunge, Im Feldiächern und Im Meere) 
triton; -jhnelden, m. 1. (le Kunfl, Errtfleinen und Art: 
Rallen eine beflenmere Form pu sehen, fie ju polieren und al: 
leriet Zeichnungen bineinzufhneiben) la taille, la loupe 
des we precieuses,la gravure en pierres fines; 
la glyptique; 2. @a man ben - im ber Harnblafeheraud: 
fdneleri) la lithotomie; l'opération de la taille; - 
fdmeider, 1. cMüniter, vor das -Ihnelten (1) verfieben la- 
pidaire; diamantaire; graveur sur pierres fines; 
2. Cunbergt, vordas -fdmelben (2) perfieben) lithotomis- 
te; opérateur pour la p.; -ichneiberei, ·ſchneide⸗ 
funft, -ihneibdertunit, f. (ie Kunf in - pu fchneiten, où. 
+ qu ſchatiden) Ja taille des pierreries fines, of. - 
fhmeiden can -Thmeidung, f. 1. te St. eines —-e8) la 
taille d'une p.; 2. Expi. 0. -Ihelbung; -ſchnitt, 1. 
Cie Hbl,, da man -e féineiten la taille, la coupe des 
pierres; 2. Chir.c. -Ihneiden 2); -[chranbe, 8. ref: 
fe mit einer Schraube, die Glirfñelme In ben Memugwertten 
tunis uf. qu preffen) la grande presse; -fchreiber, cin 
Nürnberg, Echreiber, vor din Verzeichniß über die Oräber 
und rabjleine auf dem Kirchbofe At, bamsit man wife, 
wann man eine Beiche wieder in eim altes Grab femten künne) 
greffier de cimetiere; -fchrift, f. 1. ceine in = gegras 
bene Sch, bef. foie Infhriften auf Orab-eng) inscrip- 
tion surp., sur la p., oulapidaire; 2. (Me Sch. ob. 
Schriftgüge, beren man db bei Inſchriften auf — bediente) 
le style lapidaire, les lettres onciales; -ſchrot, 
wunlörmiiche Guide, me beim Bebanen ber -e abfallen) re- 
coupe, f., ©. -graus; -fhule, ſ. Kar. (Baumfchute, mo 
sb arjoaen wird) pepiniere d'arbres fruitiers à 
noyau; -ihuppenjlechte, f. rt Sch. aus -Hippen) le 
lichen de roche; -fdütte, f. ceine Menge aufgeſchüt⸗ 
tetee —e) amas de pierres; jetée, f; ·ſchwalbe, f. ©. 
Mauerihwalte; ·ſchwammn, (Ur ihwanmmmsartiger -foralr 
Im) agaric, f; madrépore agaricite; -feßer, 1. ter 
ein -pflaßer eat; Dfaferer) paveur, carreleur; Mag. 
(ber in einem Gebäude dad Sepen der -eanerènet) poseur; 
2. {eine nerpflichteie D, we bie Brenz: und Markt: € legen 
argenteurjure; cerquemaneur; -feBsatbeit, f. (bas 
Plaßern pavage, pavement, carrelage; -ſetzham⸗ 
mer, epingoir; marteau de paveur; -finter, (Log: 
fein) stalactite, F; -(piel, n. 1. (@p., wozu man fit 
ter -e beblent) jeu qu'on joue avec des pierres; 2. 
Spiel der Natur im -relbe) pierre figurée; jeu de la 
nature, ©. Bilb-, Baturiptel; -firaße,f. ©. weg: - 
ft, n. 1. (Stud yon einem - morceau de p.; 2. 
(große Kanonen, aus von man -erne Kugeln friert; -farr 
taune, -werferz autref. -büchfer pierrier ; -tafel, f. 1. 
CE. ven -; it. Lifb von -) table de p.; -taube, f. (rs 
sohter T. im Felfen und altem Gembuer le pigeon de 
roche; -thal,n. Eg· Sertſchaft im Ungerelfaß)Ban de La 
Roche; -Ihon, 1. u - verbärterer Then) argile endur- 
cie; 2. 6. Ulaun-; -topf, wen - od. -gut pol de p., 
de gres; -trage, f. (X... —e fornutragen) brancard à 
transporter des pierres; -ttäger, (einer, der -e trägt 
porteur de pierres; Ha. (Urt Kreifelihneden) sabot, 
troche lithophore; -treibend, a. ad. den - In ber 
Sarnhafe abtretbent) lithontriptiqne, saxifrage, an 
ti-nephretique; -treibende Mittel, remedeslithon- 
tripliques, anti-néphrétiques, saxifrages; -trog, 
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naise de roche ou saxatile; -warje, f. 1. (-e1n Or 
Aalteiner W.; Waryen-stalagmite, f; incrustation en 
mamelons; 2, (Art Ntermees auf en unter dem Hallen 
tremelle verruceuse ou verruqueuse; -Weg, (mit 
serichlagenen —en überfchütteter, it, mit en arpAafterter W.y 
chemin de pierre; chaussée, f; it. le pavé; chemin 
pavé de pierres; -megborn, (Ar: W. In -taen Segen ⸗ 
den) nerprun saxatile; -10éb, m. (-fhmerjem mal, 
douleur de la p.; -weichiel, F. cime Sivit od. rer 
ten Abnllte, ſchwatze und bitter ſameckende Frucht vom der 
Größe ber Erbien; ble meßiriechende Kirfbe; it. ber Baum, 
vor fie träat; -rrichfeibaum: la cerise odorante; it. le 
bois de St. Lucie; -mwelde, f. (Santwelte, -adırmrts 
de) le saule des sables ; -wein, ewertreffticher W. we 
auf dem fogenannten -e bel Würzburg winst) le vin de 
Stein; -werf, n. allerlei aud -en befichentes 90.) ro- 
caille, f; Epringbrunnen mit .., fontaine de ro- 
caille; - wide, f. (ire Bodstern in -Igen Chrgenten) l'as: 
tragale à feuilles de regfisse; la r. sauvage, la 
fausse r.; -twilbbret, n. CA. Gus fit auf Fetfen und 
&lippen aufhält, wie -bde ») gibier des montagnes, 
des rochers; -minbe, f. «2, womit in Meffimgmerten 
die Gteh-e jum Buffe gencigt werden) la grande poulie; 
wuchs, 1. dab Wachlen bec 2 durch Unbiufung ber Theile 
von aufen) la formation des pierres; 2, (aus vert. 
-artigen Teilen zuf, gemachlene A ae) concrétion pier- 
reuse; corps pierreux; -WULf, I. der 10. eines -e8, 
mit einem —) coup , jet de p.; er wurde mit -mürs 
fen getödtet, il fut lapide; il fut tué à coups de p.; 
2. (foweit man einen = werien tan) jet de p.; Inder Weis 
te eines -wurfes, eines -wurfesmelt, eloigne,chla 
distance)d'un jet de p.; 3. Hy.cbeBetieivung veélferé 
>. Gruntes unser Waſſet, mit bloß angemerfenen ob. einaes 
fenften -en) revêtement de pierres; -Wurm, (feiner 
Wurm Im Schteſer, vor ihn benaget; -freifer, -nager) litho- 
phage; mangeur de p., rongeur d'ardoise; -mut}, 
wurzel, I. (ŒEngeltié, c) polypode; 2. c. Overmens 
mia; -pange, f. By. die großen Baufelne in die Höhe zu 
yiehen? la louve; Chir. 3. den - aus ber Diafe zu ziehene 
le litholabe ; la tenette, curette; -jeiger, Sc. cet» 
ferne Age, wer indie Hätfe bed Schteifseräthes eingefept wer⸗ 
ven, dad Bild z In den — ju graben) Echoppe, f; -gets 
malmend, a. ad. ©. -treibend; -jeug, m. 1. callertet 
Geräth von -,von -gut) meubles, vases de p., de gres; 
-ziege, f. ©. Giemb; -juder, c.-bentg; -zunge, f. ters 
feinter, einer Zunge ähnlicher Körper; Zungen-, Schlangens 
runat +) glossopetre. 

Steinen, a. ad. c. felnern. 

Steinern, a. ad. (and Eteln obs Steinen gemast, 
beñrbent) de pierre; de gres; eine -e Treppe, un 
escalier de p.; tin -e8 Haus, -er Ärug, une mai- 
son de p., une cruche de gres; fg: ein -e# cunems 
pinbites) Sets, un cœur de roche, de p. 

Steinibt, a. ad. ceinem Stelnr, bei. In Anfehumg ber 
Härte äbnikh) pierreuz, se; de la nature de la pier- 
re; qui y ressemble; die -en Kerne bed Obfted, les 
noyaux p. des fruits; fa. ©. ſteintg. 

Steinig, a. ad. 1.1@teine enthaltend) pierreux, se; 
ein -es Land,-er Boden, Wegr, pays, terrain, che- 
min p.; das -e Arabien, l'Arabie peiree; -er Sand, 
(wer auf die Wese gelhätter wir) de la pierraille; du 
gravier; 2. (and Steinmafle befirbenb) : ein? ·e Maffe, 
-€ Theile, une masse pierreuse , des parties pier- 
reuses; die -e Materie, ame die Beine blibet) la ma- 
tiere lapidifique. à 

Steinigen, einen ceinen mit Sveimen pu Tobe wers 
fen; lapider qu; l'assommer à coups de pierre; 


(X. von -) auge dep.; -vergoldung, f. Dor. c. Blatt: | man fleinigte die Ehebrechet :, on laprdoit les adul- 


seraoibung; -verbärtung, f. care Bi gu =z it. ein zu — wer: 
härteter Körper) concrelion pierreuse; -permlibung, 
f. 1. eine Vermikbung der -r mélange de pierres; 
-vogel, 1.(etm S. ven oiseau de p.; 2.62, im Merl 
ce) hocco du Mexique; p.de Cayenne; -magen, 
«auf vom —e geführt werten) chariot à transporter des 
pierres; -mwall, 1. (45. von -em rempart de pierres; 
2.E xpl. (Bergrart in -toblengruben, vor Die Aoblenfiöge ab: 
fdinetèen faille, G · waͤlzer, 1. (tereinen - ob. + mälgen 
celui qui roule une p., des pierres; 2. An. der 
Steantpfelfen le pluvier à collet; it.c. Diefuß; 3. €. 
-dreber; ·wand/ f. von aufgeführte) muraille, paroi 
dep.; Expl. ıjäbe Seite eines Ge in bie Ränge erftredenten 
Gefrines od, Felfens) roc; -manze, f. Ari 16.) la pu- 


tres; fg: alé er ihnen das vormarf, fteinigten fie 
| ihn beinabe, quand il leur fit ce reproche, ils pen- 
| serent le lapider; 2. Sul. bie Golypfannen -, cie 
| yon tem Schexv ob. Galjfeine befreien) derocherles poë- 
les; daß -, die Steinigung, «ie Teresfirafe darch Eteins 
wäre) la lapidation. 

Steiniger, 8; ceiner, ver geintgen celui qui lapi- 
de, qui sssomme à coups de pierre. 

Steiß, es; e, dim.-chen, n. (ter Hintere, ber Mfter 
der Tiere, fa. ber Menfdem le cul, le derriere, les fes- 
ses; ergab ihm eins auf ben -, il lui donna, appli- 
qua un coup sur les fesses; ber - iſt das befte Ehe 
an einem Huͤhnchen. le croupion est le meilleur mor. 
| ceau dupoulet; Fan. ber - bes Falten, le brayer 
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de l'oiseau; ein fünftlicher, faliher-, ceine Wula in 
Der Gegend de Kreuzes, we bie Frauenzimmer ebemalb uns 
der dem leise trugen) un cul de Paris; 2. Sal. (te uns 
tere Spipe der Batjtörbe) le fond, le eul; -bein, n. 
‚An. aus 4 Süden deſtehendeb B., m6 ben — bildet) ©06- 
cyx; -beinband, n. An. (Bänder, me das bein mit be: 
machbarten Tbellen verbinden) ligament coccygien; - 
beinhorn, n. An. 12 Berlängerungen am größten und et: 
Ren @rüde bed peines mad oben) corne du coccyx ou 
coccygienne; -beinfnoten, Ar. (Serventnoren auf 
dem -beino ganglion cocoygien; -beintrümmer, An. 
din ven der innern@®eitenfläche unten am Sirtugbeine mad bem 
eriien «beine die zum gtem -beine grhenber Mustel) muscle 
ischio-coccygien, muscle curvateur du coccyx; 
-beinmustel, (wem ©isbeinfiachel tommenter an ben Gel 
senrand ded -beineb gehemter IR.) le sacro- coccygien, 
le muscle sacro - coccygien; -beinfchlag s aber, f. 
An. wor nach tem -beine geben arlere cocoygienne; 
-drüfe, f. CD, über bem -e der Wögel, aus tor Die langen 
Schmwaniferern wachen) glande du croupion; -floffe, 
L Ha. (5. zwiſchen dem After und der Schwanjfleffe) na- 
oire de l'anus; -fuß, 1. «weit binten am Sbrper in 
Gegend des «8 befinkliche Füße ber Bige:) pied tres- 
rapproché du croupion; 2, ©. Saubentauchtt. 

Sell, ed; t,1.(Geñeliréteau; 2. Mar. ein - 
Segel, Maften, cale Segel, Mañen, we jur volinändigen 
Beratilung eines Echifed gehören; un jet de voiles, un 
jeu de mäts. 

Stellsbottib, n. Bra. cin wn bas Bier gefteltet wird) 
la cuve guilloire; Te. cin mm man die ändigomafle Ad 
fegen Iä6n, reposoir; -Didsein, n. * eaeure Zuſam⸗ 
mentunft) pu. le rendez-vous; -feber, f. Horl. (#. 
zur Feltellung eines Thellangtjtrteit, le ressort d’ar- 
röt; -Rügel, CA. chreite, durch den Wald arbauenr Eee, 
Me Tuͤcher und Garne barin aufjuridten) enceinte, route 
coupée dans un bois pour y tendre les toiles, les 
reis; -garn, n. PL. mit doppelten Spiegeln seriebenet 
Satu, rd Über ben ganjen Fluß gefelit wird) rets tramail- 
le; -gälcht, €. -befen: -graben, Oi. (tieine Giräben, 
mertin bie -Aäbe eines Dogelbertes arfiellt werben)rigole, f; 
«befen, f.wiei. 8, vor ſich auf bem Boden bes Falles an: 
fegen, mel anbereé Bier damtt gejtellt ed. yam Chäbrem ges 
dract mitt; Unterbefen) levure qui se dépose au fond 
du tonneau; -bolg, n. dim. -bblghen, n. 65. womit 
eine Falle, ein Meifetafien 2 aufgefiellt wire) marcheite, F; 
Men. (6. , die Käter body ob. nietrig ju Relire) la sou- 
pente; -jagd, f. -jagen, n. (die 3., da man Rege, Giar: 
me ee, Boͤgel ed. Milbhrer darin zu fangen) la tenderie, 
latraque; -feil, Are. c. Sicheu; -fluft, f. Expl. 
Ceinjeioe Kthftr od. Aloben vom Holz, we auf dem freien Pla, 
won Erje gerdfter werden, gelegt werden, und we fe weit von 
eina. biegen, taf dab Bermady darauf gelegte Dolz malt beiden 
Erden auf tent. ruben les büches de dessous on du 
premier lit; -Telben, Mar, ©. Riditell; -funit, f. 
Gu.idie Truppen in Dronung ju ftellen) l'art de disposer, 
de ranger une arınde ; it, (ble Budiatenretnung) v. 
Valgebre; -leute, pl. Ch. &..wezur Ftrltung bed Iagdı 
deugré gedraucht werden) les aides; “Macher, (Wagner, 
wr die Ge ue zu ben Wagen mat; charron ; -macher: 
arbeit, f. le charronage; -macherheiz, n. bois de 
charronnage; -magel, Art. (ter Sdiuénegel an einer 
?affrue; la cheville ouvriere; -Ordnung, £ «be ©. 
nach wr ein Srer acelt wird; l'ordre; die ſchraͤge cb. 
fiefe.., l'ordre oblique; dietiefe..., l’ordrepro- 
fond; -ralle, f. Mae, (bte Aufenmäßige Crbbbuna deb 
Maperis honten, we ben Danbipaten und Hübfüßen zur Um: 
terlage dient, um Me Kanenen ju lichen, échelons des 
Basques d'un affût; - pfahl, Präpte, we sum Berufe 
eines Oetelles eingefchlagen werben; pieu de soulien; - 
pflod, Oi. (D. oberbatb be - Babes, womit dert, befefitger 
wird; le piquet; -rad, n. Hort. iR. in Tafen-ubren, 
ob vormärtt und rüdmärte geſteuer voire, Damit bte Ust fchmel: 
let ot. lanaiamer gtbe) roue servant à régler la mon- 
tre; roue de rosetle; Art. (ble Mäder an ben Anne: 
mengefetien La roue d’affüt; -ramme, f. 4. we man 
mach jeder Schrage bed Pfables -en fanm) batterie qu'on 

euttourner en tout sens; -tiégel, ©. Kittel; — 

eibe, f. Ford, mit Zahlen verfehene Sch. In einer Ta: 
fhemubr, mac wor man bad -rab, und durch blefe Die Ahr 
fett la rosette; - {hrambe, f. Sch. an einem 203. ed. 
Getriebe, bal. nad Ürferberniß ju -en) vis destinée à 
placer q. partie d'une machine; -ftab, Of. crvas 
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aufgerichtete Garn feitet, wenn bie Bögel mit ber Wand ger 
fangen werden follen) cheville pour tendre les filets; 
fange, S. Ch. (Stangen, momit der Sagbyeug aufgelellt 
wird) forceau; -ftatt, f. (Play, wo man bie Jasdnepe 
auffelen tann) lieu propre à tendre les rets, à dres- 
ser lestoiles; -fléin, ©. Geñelfein, Glimmerſchieſer; 
-pertreter, inn, GP. we einer andern —e verzritt, an Ihrer 
-e etmwah thut p) subslitut, vicaire, représentant, 
remplaçant, suppléant; la suppleante; bie... des 
Volles, les représentants du peuple; ber... ei: 
ned Erben, eines Gonjeribirten, le représentant 
d'un et le rem en d'un * der 

abit heißt fit ber .. Chriſti, le pape prend le ti- 
Las e rn de Jésus-Christ; He Abmweiens 
beit follen Sie mein .. feon, vous meremplacerez, 
vous ferez mes fonctions pendant mon absence; eis 
nen. . Gum Soldarentienftep für fich ſchaffen, meitre 
un homme à sa place, se’ faire remplacer ; it. (ein 
Ding, wi bee times andern veriwith cf. Orfap; -bertres 
tung, f. cote Hpl., da man eines Anzern —e vertritr) l'act, 
de representer gn, de faire les fonctions de qu; 
-weg, Ch. ©. -Mügel; -Japfen, Horl. er Sapfen an 
einem -rate) pivot de la roue à régler la montre; 
-jeiger, Horl. (ter 3. auf der -[heibe) l'aiguille de ro- 
sette'ou de la roselte; -girfel, (Bogensirtel, ce.) com- 

as d'artisan. 

Stelle; n, f. dim. Stehen, n. 1. der Ort, mn ein 
Ding einnimmt, bei. mad einer gemiffen Ortnung im Ben 
Hälmife ju andern Dingen) place, f; endroit; lieu; els 
ne Laſt vonder - bringen, remuer, ôter un fardeau 
de sa p.; ben Lift + von feiner - rüden, nebmen, 
bouger, ôter la table de sa p.; fept ihn an feine 
vorige -, meltez-le à son ancienie p.; étivaé wie 
der an feine - legen, remettre qh à sa p., en sa p.; 
nicht von der - weichen, ſich nicht von der — rühren, 
bewegen, ne pas bouger de sa p.; ich fann nicht 
von der-, lann nicht von der — fommen, cwerbe auf 
der — jurüdgebatten, voo ich bin, fann mich nicht entfernen, 
je ne puis quitter, m'absenter un moment; je ne 
puis bouger dela p.; das Pferd wollte nicht von ber 
-, le cheval ne vouloit pas avancer; alle -n waren 
beſetzt, toutes les places étoient occupées; auf 
der -, c'estet fa. sur-le-champ, à l'instant, tout de 
suite; geht auf ber - bin! allez-y sur-le-champ! an 


diejer - liegt erbegraben, c'est ici qu'il est enterré, | 


qu’il repose; bie oberjte, mittelfte,unterjte -, la pre- 
miere p.,la p.du milieu,la derniere p.; hier werden 
wir eine bequeme, fibere - finden, um ausjuruben, 
nous trouverons ici un endroit comimode,sür pour 
nous reposer ; wieder auf die alte - fommen, re- 
venir au méme endroit; an Ortund- fepr, omebin 
man mellte) être sur les lieux; nicht zur - fommen, 
inicdhtam den befklmmmten Ort femmen) s'egarer, se per- 
dre; ne pas arriver au render-vous, au lieu mar- 
que 3 fg: Let Iufammmendang ter Berbältniife, In von man 
ft befinden; was würden Zie an meiner - thun? 
que feriez-vous à, en ma p.? menn ich an Ihrer 
- wäre, si j’etois Avotre p., si j'étois de vous; jegen 
Eie fih an meine -, meltez-vous en, a ma p.; it. 
coke mir Dielen Berbältmiffen verbundenen Obltegenbeiten); 
eines Andern - vertreten,verichen, représenter qn, 
faire les fonctions de gu; er wird an meine - loin: 
men, es an meiner - ihun, il me remplacera, il 
le fera a ma place; wenn it Ihnen an feiner - 
(in Ermangriung feiner) dienen fann, si a son defaut 
je püis vous servir; bie - eine# Vaters bei einem 
Kinde vertreten, tenir lieu de pere à un enfant; 
2 (tab Werbätmiß etnes einzelnen Suedes In ter büraerii: 
en Grfelifciaik Im Bezug auf andern; er befindet fit 
nicht, ftebt nicht an feiner -, an feiner rechten —, il 
ne se trouve pas, il n'est pas en sa p.; eine bobe 
- in ber bürgerlichen Geſellſchaft einnehmen, avoir 
un grand rang, un rang éminent, un poste con- 
siderable dans la societe; einen an eines Unbern 
- fepen, substituer, mettre qn à Ja p. d'un autre; 
Pra. subroger qn; it. (bef. dab Öffentliche Derbi tmid 
einer D, In der bürgerlichen Osefellichafı, fofern e# mit armllr 
fen Vorteilen verbunden bi; um eine - anbalten, cum 
ein Um, eine Anaretung: demander, solliciter une p., 
un emploi, une charge; eine gute - erhalten, ve 
fommen, obtenir une bonne p.; eine bedeutende - 
belleiden, être en p.; eine - im Rathe haben, avoir 
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une > au conseil; einen in eine andere - verjeben, 
déplacer qn, le changer de p., lui donner une 
autre p.; eine - alé Prediger, une p. de prédi- 
caleur; it, (tm Drfierreichifchen; eine ganıe Webörde vom 
mebrern Per.) département, c. Sef-, Geridité-: 2. (ein 
Say im einer Schrift, In einem Bude) passage; endroit; 
die Sie betreffende - bes Briefes, le passage de la 
lettre qui vous regarde; -n aus einem Buche, des 
passages d'un livre; eine [were -, (me fmer ju vers 
feben if passage difficile; die ſchoͤnſten -n aus zie⸗ 
ben, extraire les plus beaux passages ou endroits: 
biblife -n, des passages de la bible, c. Beweis-, 
Paupi-. 

Stellen, teen machen, jum Sechen bringen) CA. 
der Hund ftellet bas WB Id, le chien arrête; bag 
Wild ftellek ſich, cwenn es vor bem Hunde Arche Meise le 
gibier s'arrète; den Hirſch ⸗, tit von feinem Aufent⸗ 
baltéorte verihern) détourner le cerf; it. einen Dieb 
-, (bei Übergtäublgen; durch Zauberet machen , ball er wit 
von ber Stelle kann) fa. charmer un voleur; das Blut 
-, im Oberbensichen, für Alllen) étancher le sang; 
das Waller -, (rauen) arrêter les eaux, les faire 
hausser, enfler; die Milch -, tgerinnen machen) cailler 
Le lait; it, (in einem andern Sinne); das Bier -, (ver 
Wörze die Sefen geben, und ſie zur Gäbrung in Ruhe bris 
gen) mettre la bière en levain, y mettre la levure; 
it. ord. cin weiterer Bed.) T. ein Ding tm ſetche Sage brins 
gen, Bad eh feber; tom eine @telle ammellem mettre, pla- 
cer, poser; einen umgefallenen Stuhl wieder auf 
feine Füße -, relever une chaise qui etoit tombée; 
ein Gefäß auf den Tiſch, die Stühle an, um ben 
Tiſch -, m., po. un vase sur latable, m:, pl. les 
chaises pres, autour de la table; den Tiſch an 
die Wand, jedes Ding an feinen Ort -, m., pi. la 
table contre la muraille, p/. chaque chose en son 
lieu, m. en sa place; die Bücher in das Buͤgerbret 
-, m, pl, po. les livres sur les rayons ou tablet- 
tes; Maler, einen Topf ans Feuer -, m. de l'eau, 
un pot au feu; er hat jo viel Hausgeraͤthe, daß er 
nicht weiß, wobin er 6 - foll, il atant de meubles 
qu'ilne sait où les m., les pl; einen oben an, in 
die Mitte x -, pl. qn au haut bout, au milieu +; 
Truppen aufeine Anbôbe -, poster des troupes sur 
une hauteur; einen hoch -, dm Aber Untere erbeben 
und machug madıen) élever qn, lai donner un grand 
rang; ein Megiment -, die Soldaten in Ordnung -, 
ein Beer in Schladyrorbnung -,ranger un régiment, 
lessoldats, ranger une armée en ordre de batail- 
le; jih -, se pl, se m., se poster ; ſich -, in Ord⸗ 
nung -,se ranger; der geſchlagene Feind ftellte for» 
mitte) ſich wieder, l'ennemi battu se rallia, se forma 
de nouveau: ihneben,binterjemand -, se p/., se m. 
à côte de qn, derriere qn; - Ste fit bieber! pla- 
cez-vous ici! einem gegenüber -, se pl. vis à-vis 
de qu; erftelte fih binter einen Ban, il se pnsta 
derrière un arbre; etwas in Sicherheit -, mettre 

h à couvert, ensüretd, en lieu de sûreté; fit vor 
die Thür, an das Fenfter -, se pi, st m. devant la 
porte, ala fenêtre; ji einem in den Weg -,se m. 
sur le chemin de qn; ſich auf den Kopf -, sem. sur 
sa tête; faire la piece droite; und weni du dich auf ben 
Kopfftellteft, wenmen bir mom fo vie Mühe aivfl) quoi- 
que vous disiez ou fassiez; ein Pferd in ben Stall 
-‚m. un cheval à l'écurie : wie viel Pierde kann 
man bier -? undmilh Im den Stall; combien de che- 
vaux peut-on établir ici? etwaß gerade - po. qh 
droit; etwas an feinen Ort -, ed babin-, fg: tunauss 
gemacht, unentichtedentaffen) laisser une affaire sur le 
même pied,ne point prononcer ou décider sur une 
chose ; Ich laſſe es dahin geſtellt (con, von «8 fé w cts 
Lis ſe verhält od. ni) je ne déciderai point si cela 
est ainsi où non; fg einem etwas vor Angen -, «8 
ibn feben lalfen; ut. es iben dernatſca machen; inellre qh sous 
les yeux de qn; it. représenter, exposer qh à qn; 
einen über etwas jur Rede -, (ibm Mechentdafe Her ers 
mas abfebern: demander raison ou des explications 
à qn de qh; einen Gefangenen auf freien Fuß -, re- 
lâcher un prisonnier, le remettre en liberté; (els 
ne Hoffnung auf etwas -, tord. lepem) fonder, m. son 
espoir en qh; etmasin Zweifel -, aiehen) m. ghen 
doute; etwas in Abrede -, twerneinem disconvenir 
de qh, nier gh; etwas in ben Sintergrund -, em 
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Aubtide entylehew voiler, dérober qh, ©. Belieben, rer | eine vortheilhafte -, l'armée prit une p. avanta- 
be, Wert, zufrieden ei 2. cübh. Im die gehörige, bem Side | geuse; der Feind wurde aus allen feinen -en vertries 


aemäßr Page bringen); Mar. die Segel -, the dem Min: 
de gemäß ritrens régler les voiles; CA. den Zeug, die 
Garne, Tücher -, tendre les rets, les toiles; eine 

alle -, tendre, dresser une trappe; Sclingen, 

prenfel -, tendre des lacs, des lacets; Vogel = 
(Schlingen + frgen , um Dögel ju fangen) tendre aux oi- 
seaux; auf etwas —, (e# qu erlangen füden) aspirer, 
prétendre à qh; einem nad bem £eben —, trrachten) 
attenter à la vie, aux jours de qn; ein Gewebe -, 
He ndtsigen Anfialten dazu machen, Me Krıte dazu aufziehent⸗ 
disposer un tissu; eine Uhr —, (Me Zeiger auf bierichtige 
Seile rüden) régler une montre, une horloge; das 
Gelbüß -, crtbtem) pointer, braquer le canon; fa. 
diefer Brief it an Sie geitelt, cars cette lettre 
s'adresse à vous; etwad auf Rechnung -, (breiben 
m., passer gh en compte, c. Dein, Fuß x; id —, (ich 
das Anfchen geben feindre;faire semblant, faire mine, 
affecter; er teilt fit, ſtellt fi jo, alé ob er eryärnt 
mwäre, alé wenn er fchllefe, il feint, il fait semblant 
d'être fâché, de dormir; er ſtellte fit, als bewun⸗ 
dere er bad, il aflecta d'admirer cela; er fiellte ſich, 
alé wolle er fortgeben, alé merte er bieje Gticelet 
nicht, il fit mine des’en aller, il dissimula cette pi- 
coterie; er ftellt fit frank, il feint une maladre, 
d'être malade; il fait le malade; il a une maladie 
de commande; fid närrif, finblicb, traurig -, faire 
le fou, l'enfant; affecter, prendre un air de Iris- 
tesse: er ſtellet fit nur fo, Cnimemat mur ben Schein bavon 
am) ce n'est qu'une grimace, ce n'est qu'un sem- 
blant, que pour la forme, c.an-; 3. (perlöntich gegen; 
mwärtig madıen. jur Stetle fhaffen) ; einen vor Gericht -, 
(fügen; conduire qn devant le juge; fi vor Gericht 
— teinfinden) comparoitre en jugement, em justice; 
se presenter devant le juge; fih periönlich -, (wer 
Sericht comparoitre, se presenter en personne, 
personnellement; {id auf die ergangene Ladung 
nit =, defaillir a l'assignation; fi) -, «fi in D. 
einfinten) se présenter, se rendre en 4 lieu; fid zur 
Gonfription -, comparoitre,se présenter pour la 
eonseription; se soumettre à la conscription; bie 
Stadt muß bandert Mann -, Cum Seldatendiende) la 
ville doit fournir cent hommes; Buͤrgſchaft, einen 
Bürgen. Zeugen -, donner, fournir caution; don- 
ner un répondant; produire, présenter un témoin; 
einen Andern für ſich —, ibm anıtart feiner etwas tbun 
kaen, 1. B. Ware, Kriegödienfte pn m. qn à sa place; 
Ail, fournir un remplaçant, c. Mann. Das -, l'act. 
de .., €. Siellung. 

Stellen sregiiter, n. «M, md ble in einem Buche auıd 
antern € hriiten angeführten — nachioriier; table de cita- 
tions; -Tammiung, f. (9. auserleiener — aus einem Bus 
de ed, mebremm) recueil de passages; -Meile, ad. (auf, 
in einpeinen -) par endroits; . . fiebt das Getreide 
aut, les bleds sont beaux par endroits; erverfteht 
disies Buch nur... ilne comprend que certains en- 
droits de ce livre. 

Steller, #; inn, CD. me etvoaé fellen celui, celle 
qui dresse, regle, range qh; ber - der Grabtubren, 
celui qui est charge de régler les horloges de la 
ville, c. Brief-, Mad, Schrift⸗ Dogel- ; it. (eim Ding, 
ws a⸗det; ; Hor. (der Rechen an dem Serte ae wert der lipren, 
wer pe Abene una der Ubridiläge dent) le régulateur. 

Srellig, a. ad. e. an, binter-, rüd-g. 

Stelling; en, f. Mer. (Geftel von Bretern, mé mit 
Tauen gegen bie Serte deb Schiffes befefilar wird, hamlı 4. B. 
* Kalfaterer Darauf Arben thanem echafaud; pont vo- 

ant. 

Stellung; en, f. 1. (ie Sbt., da man ftellen act, de 
placer, de mettre, de poser qh+; bie · des Wildes, 
act, d’arröter le gibier; die — des Gagbyeugeé, ber 
Garne, act. detendrelesrets, les toiles; Die - des 
Geſchuͤtzes, einer Ubr, le braquement, pointement 
da canon; l'act, de régler une montre, une horloge; 
die - an den Pranger, l’act. d'attacher au pilori; le 

Horiment, v.; bie - einer Eruppe in Orbnung, la 
ormation d'une troupe; 2. (dte Urt und Weiſe, wie 
mebrere Dinge Kiner Art zeſellt find, im Anſehung bed Orteb) 
disposition, f; arrangement ; position, f; die-der 
Planeten, la d., la constellation des planctes; die 
- eines Heeres, la p. d'une armée; bad Heer nahm 


ben, l'ennemi fut délogé de toutes ses positions; 
feine — verändern, changer de p.; die - diefer Ge: 
fälle, l'a. de ces vases; die - ber Säuien, l’ordon- 
nance des colonnes; cbef, dad burch eine Bewegung herz 
vergebrachie Berbälsnihi der Thelle ed. Glitder des Körperdger 
gen elna., in Unfehung Ihrer Sage und Richtung; posture, 
attitude, 5 Pr. action, f; eine bequeme, gezwunge; 
ne -, posture, altitude commode, contrainte; ie 
in biejer - halten, se tenir dans cette posture ; feine 
- verändern, changer de posture; et bat eine brols 
lige -, il est dans une plaisante posture, attitude ; 
feine - drudt Ehrfurcht aus, son attitude exprime 
le respect; bie -en dieſes Taͤnzers find aͤußerſt ger 
fällig, les attitudes de ce danseur sont tres-gracieu- 
ses; die -en in dieſem Gemaͤhlde find x, les attitu- 
des de ce tableau sonte; Pr. dieſe - verräth einen 
Flebenden, cette action est d'un homme suppliant; 
ec bat eine brobende -, il aune action menagante; 
Dan. die erjte, zweiter -, (ver Füße) la premiere, se- 
conde position; fegt ben rechten Zuß in die vierte 
portez le pieddroitäla quatrieme position; Arc. 
die - eines Bebdudes, «feine Lage nach tem Winte und 
der Sonne) l'exposition d’un bâtiment; 3. Hor. (ein 
ESrhdisen Stabl neben tem Haten der Garde einer Taſchen⸗ 
uber, ws binbert, daß ble Schnecke nidyt melter aufgejosen 
werten fann, wenn be gamje Kette barauf græidelt Lits le 
guide-chaine, le garde-chaine ou garde corde; -#: 
kunft, f. Gu. (tie M, ein Bataillon nad einer grometrifé 
verzrjeichneten Fiaut ju Aellen) Jastratarithmetrie. 

Stelzbeim, 1. (hétyernes Bein, auf mn man mit Hülfe 
einer Srüde gebt) jambe de bois; 2. (P.,wrein- ob. 2 
that) homme qui a une jambe, des jambes de bois. 

Stelge;n, ? 1. (Stangen mir Querbblgerm, bie Füße 
barauf zu iegen une fo die Stauge am ebdern Cade unter ben 
Armen baltend, aufdenf. pu gehen) echasse, f; Auf -n ge: 
ben,monter, être sur des échasses; fg: biefer Menſch 
geht immer auf -1, Chebbeme ſich bechtradender Worte, Aus 
bride) cet homme est toujours monté surdes échas- 
ses; Expl. cure Stügen, we auf bie Schube unter be 
Splefbäume gefegtmwerten) échasse, f; etresillon; 2.c. 
© reijbein (1). . [de l'oiseau. 

Stelzel, 6; Fau. (wer Rumpf des Falten le corps 

Stelzen-gang, chat Getzen auf-) action de mon- 
ter surdesechasses; fg: tArt pu sehen mit fangen fleifen 
Beinen, alt wenn man aut - gingen; er hat einen .., il 
semble qu'il soitsur des echasses, il marche comme 
s'iletoit sure; -gänger, ceiner, ver auf — gebt) qui 
marche avec des echasses; -Iäufer, I. ©. -aluaer; 
2. Hr. (> umpfodgel mit fangen Beinen) echasse, f; - 
ſchritt, CE. mieman auf- ur pas, enjambee com- 
me on en faitavec des echasses ; Sg: ceinweiter Sch. 
mitlangen fleifen Beinen; grand pas, grande enjambée 
comme si l'on marchoit avec des echasses. 

Stelzfuß, ce. Sxeybein. 

Öteljmer, 6; Crimer, ber auf Etelyen gehn qui est 
monté sur des echasses. 

Gre 15 (Dub, Cr Schude, we dern und hinten gleich 
bebe dibfäge haben) patin; Ant. (rt Schube mir hohen 
Abfäipen der traglſchen Schaufpleler; "Kerhurnle cothurne. 

Stemmsart, f. (womit die Bäume arftemmt und mabe 
üter der Wnrjel gefällt werden cognée à abattre les ar- 
bres; -betel, -bentel, cotarter B. ter Bieæmacher, beifen 
eine plante Seite (db In der Schaeide felbft eadige, und beiten 
andere Seite nach der Schatide zu ſchraͤg weageidmttien if) 
ciseau plat; -eiien, n. (©. ed. Meißel ber Holjarbeiter, 
ermad abjunlsden ed, Locher bamit audguftenmen; ber Durch: 
Ha) fermoir, repoussoir; bec d'âne. 

Stemmen, 1. Æ/. einen Baum -, von einander 
=, Ce (Allen, ben gelällten mit ber Urt auer burdibauem) cou- 
per, abattreunarbre; 2. crif masıeny; bie Füße ge: 
gen od. an die Hand -, «fie fe an die Wand fepen und 
feifsalten appuyer les pieds contre la muraille; fit 
mitben Hinden gegenetwag -, s'appuyer des mains 
contre gh; den Arm, ben Ellbogen anf den Tiſch -, 
left auf Ben Lift Segen? appuyer le bras, s'accouder 
surlatable; die Dénbe in die Seite -, cwie bel Berri: 
gem Baden) mettre les mains sur ses côtes, les met- 
tre en anse de panier; fit auf, gegen etwa -, s'ap- 
puyer sur, contre qh; fg: er fiemmte fi, ftemmte 
li mächtig dagegen, (ieidere Aarten Witerkand, wellie rt 
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nicht zusehen) ils’y opposa,s’yopposa fortement, c. 
an; it, etwas -, (Rüpem) appuyer, etayer, étançon- 
ner gh; das Waller -, caufsatıen, taudenm) arrêter les 
eaux, le cours de l'eau, faire gonfler,hausser l'eau; 
das Waller, der Fluß ftenmmet fit hier, ici l'eau, la 
riviere regonfle; 3. (mit dem Eten eifen un? Oclägel 
bearbeiten); Xöcer -, aus-, faire des trous avecle 
fermoir. Das -, die Stämmung, l’act. de. 
Stemmer, 6; Cet erwas flemmet #2. fige celui 
qui appuie, étaie qn; it. Mar. (2 Schub lange Help, 
teinte der Hadpeldaum befeitigtwirb) hinguet, linguet. 
Stemmz:geihwell, Ay. (das inelnem bervoripringens 
den Winkel gegén tina. irebende Heljmerk, wogegen ſich Die a 
Zhorlügeleiner Schtenfe hemmen) busc; -leder,n. Cord. 
Me Kappe, bad fhelfe Peter vorn an ben Schuten über bris er 
sen) lepäton; -leifte, ſ. chartes, gem. arbegenet Seti, mé 
unten matt elmens eilermen Ringe an ber Achte, mit dem ohren 
Ente aber were. elned Minard an ben Priterhanm befeltat tfk> 
corne deranche; -nadel,f. Cord. ON. mit gthegenem 
Debr, vorn tab breit, bie Uederſtaͤmmt an dab Oberieter ju 
deſeſtigen/ le carrelet; -ring, Cord. üteiter mrtallener 
M. wn die Schuſter an den Finger deden, um Dir -nadel dutch 
tat Leder brudten ju fünnen) de (de cordonnier); -tbot, 
n. Hy. (bles. Schleufenthore, we gegen bad -geidimell ans 
fblagen) porte-busque. 
Stempel, 83 dim.-en, n. 1. cein By. sum Stam ⸗ 
pfen; Stampfe, Größen) pilon ; der - eines Möriers, le 
ilon d'un mortier; die - (Stampfen: in einerötampfs 
müble,Paptermühle, lespilons, les maillets ou mar- 
tinets d'un moulin à piler, à papier, €. Det-; Clou. 
omemit ble Nägel, we vom Nadeln gemacht werden, aufartöpft 
werten) etampe,estampe, f; Ep. (das Œifen im der Wip: 
pe, den Ainspfarabtan bie Rabein fe zu fampfen) poinçon; 
Mare. read Eifen,memiitie Bicherin Mekadichienen, Huf: 
eifen g genämpei werden) estampe, f; Suc, chbljerne Sams 
pie yım Srampien der hrebzuderformen) estampeur; it, 
(im engerer Bed. ; la auf ſeiner Fläche mit irgend einem Dieir 
den veriebened By, Mefed Zeſchen verm. eined Schlagts ets 
nem andern fibrper aufjubruden; poingon ; Com. (wemit 
den Waarın g gemiffe Lien aufgebrüdt werben) estampil- 
le, f; Fond. ca. (-, auf we be Buchfaben gefdmitten 
find, und mir von ie In bie Schriftmuiter eingeprägt werden) 
poingon; Ef. cer Walbbammer, womlt bie ju füllenden 
Bhume gejtichnet werden) le marteau (à layer); Mo. 
Ming, c.)le poinçon, coin; Or.r imemit dat Slbers 
geichher, Zinnz aejelhnet wird) poingon, coin; Pap. (wer 
mirelm gerelffed Zeichen auf bas Papier getrüdtmird) estam- 
pille, f; it. (-, womls von Selaen des Staates Dapter qu ars | 
cibtiiten Berbandlungeng, Kalender, Hartem geftempelt ob. 
gejelhnermerdem Le timbre; Ael. (ge von Meſſina, auf | 
we Biumen r tingefdonitten find, um de auf bie Brrao!dung 
der Bücher arutruden: le bouquet; it. ©, Fürter-.Ananfs 
-; fg: Ba. (Zyrit ver Blumen, we bekändig In ter Mitte 
Arche, und aut 3 Thellen, bem Fruchttmesen, dem "riffek und 
ber Narde beüchn Je pistil; Mae. der - einer Laftpum⸗ 
pe, (der mater ibremage Aceper, wr barıb Die Zuaflänge aufs 
und niederbeimeat wirt) le piston d’ume machine pneu. 
matique; Expl. tarte Hbtger, we gwilchen die Riou eur 
sen und Mulde eines Echachtes getrieben werten) ctampe, 
étaie (hetayer les galeries); 2. @aëmit einem - auf 
einen Sbrper gelchtagene od. gedricdie Deibem; der — (tas 
Zeichen, welches gewiſſen Waaren aufgedrädt wird, 
l'estampille,f; jede Papierfabril hat ihren etgenem -, 
tbe elgemeb Deihen auf bem Papier) chaque manufac- 
ture de papier a sonestampille partieuliere; mit 
einem - verfehen, estampiller; marquer avec une 
estampille; ber - auf fartenr, le timbre des car- 
tes; dieſe Karten haben den - nicht, find nicht mit 
dem - verjeben, ces cartes n'ont pas le limbre, ne 
sont pas timbrees; Diejer Brief batden - von Loen, 
letiimbre de cette lettre est Lyon; dieſes Silderge⸗ 
fier bat den Parlfer -, cette vaisselle est marquée 
au coin de Paris; der -, welder in den Zolloäuiern 
aufdie Zeuge gedrudt wird, la bouille, 
Srempel:abgabe, f. cAdgabe für bte Auferuckana tes 
haut Dinge, we aeftrmpelt werben mien) le dro:t de tisn- 
bre; cheim Tuer) le droit de bouille; -amt, n. «di 
fenttihe Bebérbe, wo Waaren, Papier, Epleltarten » arftim: 
peltwerten; Me -tammer) le bureau dutimbre; -art, 
f. Ef. @as Waldsetfen. der -) le marteau a layer; -bos 
gen, cein®. -paplen feuille de papier timbre: -bols 
Jen, Charp.cstopfbeijen, um andıre Belzen Damit aub Dem 
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eue zutrelben? (boulon pour chasser une cheville); 
-eifen, E. cts barmit ju -m fer à estampiller; l'es- 
tampille, f; le poingon ; -fänftel, Expl. tyteñer Sam 
mer zum Antteiven ber -) marlesu pour chasser les 
etampes dans les entailles du toit et du murdu h- 
lon; -gebühr, ſ. -geld,n. (mas für baë -n ber Waarenr 
beyabit werden muß) Le timbre, le droit de timbre; - 
tammer, f. c. -amt; -Iufter, Ep. torsiästies Erüd Eis 
fen. de Oiruben In den -n damiı zu Öffnen 02. ju reinigen) bou- 
tereau; -meifter, (ter Worgeiepte des -amıes) le chef 
du bureau du timbre; -papier, m. mit dem obrigteit: 
Inden — veriehenes D.) papier timbre; -fehneider, (Kun 

ter, et Zelchen in metallene — féonelbes ob. gräpı; graveur 
de poinçons; -Fare, f. I.cdec fefiacfegre Yreis für bie -ung 
einer ©.) letimbre; 2. (7. we auf das -n gemiffer Dinge 
geirat if le droit de timbre, la taxe du timbre; - 
mwaare, f. (srtempaite, marchandise timbree. 

Stempeler, ©. Sumpler. 

Stempeln, (mitdem Stempel ta) verichen, durch einen 
Drud od. Schtaa met dem Frempel 1) estampiller, tim- 
brer ; man ftempelt Waaren zum Zeichen ihrer Gü⸗ 
ter, on estampille les marchandises pour en indi- 
quer la bonne qualite; Die Regierung läßt Karten; 
—, (um cabarets eine Negabe von tirien ©. jurrheten) le gou- 
vernement fait timbrer les cartesr; Echulbver: 
fhreibungen auf geitempeltem Papier, obligations 
écrites sur du papier timbre; old, Silber -, «ein 
Beichen darauf masırn, dab et den verorbnungsmäßigen Ce: 
air vabe) marquer l'or, l'argent, le marquer d'un 
poinçon; eine geftempeite Silberfiange, une barre 
d'argent marquée du poinçon; biejes Zinn ift nicht 
gellempelt, cetetain n'a pas la marque; Seuger -, 
dauf tem LoUbaute, eim Zeichen anbämgen, zum Bemeiie, dab 
fie ben Doll entriniet haben te) marquer, plomber, doua- 
ner des eloffes 2; geſtempelte Waaren, (mir bem obtigr 
Reizlichen Stemoel veriehene) marchandises marquées ; 
Mo. abgenutzte Muͤnzen -, taper les pieces; fg: ei: 
nen », Con qu etmas vorbereiten, damit er ouf eine gerolfle 
Art rede. bantie) instruire qn, lui faire, lui dire sa le- 
Son ; die Seugen waren vorher (bon von ihm geitem: 
pelt, il avoit auparavant instruit les témoins; 2. 
Charp. einen Bolzen verm. eines Stempelbeitene aus bem 
Heljeg treiten) chasser une cheville de bois par le 
moyen d'uneautre; das -, die Stempelung, l’act. 

Stempen, ©. Aämpen. (de.. 

Stempler, 8; ceiner, der enwas mit dem gcbbrigen 
Stempel srfiebt) Limbreur ; it. marqueur; der Yeber-, 
Æuch-, le marqueur de cuirs, de draps. 

Stendel, 8; CDR. aus ver Famille beé Knaben: eb, Her 
ben trautes) salyrion; it, ©. Anabentraut, -wurj. 

Stendelwärz, f. 1. (ab Anaben: od. Bodens traut, 
Bel. mebrere Arten bel, orchis; die gemeine, moblries 
œende, breitblattige -, lo. conopse, blanc, à feuil 
les larges: die gefledte, große, fleine -, l'o. à feuil- 
les tachetees, militaire, bouffon; it. die Kleine -, 
(mu brautflediarn Bären) l'o. ponctue; die Heine 
frühe -, (was männtice Knabentraun lo. mâle; 2. die 
nadte -, (Mr der Begeimarz, ded Imeiblattet) le nid d’oi- 
seau. 

Stenge;n, f. Mar. (er erfieumd zweite Leberfap et, 
Die Verianaeruna eine Taies: le mât de hune, le hu- 
nier; bie große -, rohe Mars-, (ereere — bré green 
Majlesı le grand ımät de hune, ©. Bron, Krrup- Ara 
bram-, Bor-, Vertram-; it. c. auffegen, freien; -nflag, 
Mar. «Er, butte os tte ihre Befrärauıma nat pers erbäft) 
étai de hunier; das afofie .. l'étai du grand matde 
hune, du grand hunier,c.étai. -nwand, f. pl. mn: 
wände, (-nmantten), Aer. itası. Tauwert, mb ble =-m 
Bean Pamentunaer mar der Sette und mach binten qu bele: 
figer Les haubans du mit de hune; Die große -n: 
wand grofe Markwand les haubans du grand mât 
de hune, c. Dram-nisanb; -nwindreep. f. Mar. far: 
Ned Tou zum Hufiopen und Medertaflen ber -n) guinderes- 
20,1; manœuvres de hune, 

Stengel, 6; dim. den, n. ceinficiner binner in Me 
Kinar outarbebntee Sérgen: die — od, -cen in einem 
Vogelbaner, (auf mn bte Bbael berumküpfenumt gen les 
perchoirs (d'une cage): ord. (er In tie Bänge ausge: 
bebnrs Thelt ver ramanıtaen PA mmmieerthar aber der Ette, 
ger mur ern Tabr od, wentae Sahes dau⸗ tz +1. birmellen von 
@iumen Straͤnchen. der Etam: In tige; der -ber Tul⸗ 
pe, latige de la tulipe ; bie £ilien wachſen aufeinem 


Stengel 


hoben -, les lis viennent sur une haute tige; in - 
aufibiefen, einen - treiben, monter en tiges, faire 
une lige; it. Cim Niedetdeutſchen, bie Haime ber Bräter 
tuyau; Ch. —, (tas abgemoriene Aeweid bes Sirides) ba 
mue du cerf; Bi. mit einem - von anderer Farbe 
verieben, tige, e- 

Gtengeisaloe, f. ©. Eramm:alse; -artig, a. ad. 
Bo. (vie Art eines -6babent en forme de caudex; cau- 
liforme; -blatt, n. Bo. c. EtammıMan; -biume, f. 
1. (D: mit einem -) fleur Ligée,ou pourvue d'une tige; 
2. (Mame einer ausländischen BE. wegen ber Iaugen Stiele 
ber Blatter und Bären) le macrocneme de la Jamai- 
que ; -bohnen, f. pl. (®., weranten uno gefiengeltmeroen 
müffen) fevesramees; -erbfen, f. pl. cer geitengelt mer: 
den) pois rames; -glaß,n. clbeingtas mit langem dünnem 
Fuße) verre à patte; -raupe, ſ. (Kaupen, we ih auf -n 
aufsalten; chenille des tiges des plantes; -Tragend, 
a. ad. Bo. (einen — babenb, tragtnt) eaulescent, €; 
caulifere; -trageude Gewaͤchſe, -gewädie, plantes 
caulescentes, tigcese. 

Stengeln, 1. vn. ar. d. (Stengel betemmen, treiben) 
monter en tiges, faire une tige; das Korn flengelt 
fon, le vis po déja entiges; 2. va. mit einem 
Stengel, elmer Heinen Stange verfehem ; die Bohnen, Erb: 
jen, den Hopfen x -, ramer les feves, les pois; étayer 
le houblon, poser les perches;, eine geftengelte 
Plumes, ©. Stengebtimer. Das -, bie Etengelung, 
l'act, de. 

Gtengel,é;Srantélant;MannétaufnamnStanisles. 

Grepban, 6; CMannétanfname, Etienne; dim. 
Stephen, n. Tiennon; -éforner, pl. n. Bo. 1. (Art 
Rineriporn, deren Same flart ablührt, bel, ein insel araen 
die Läufe; Bäufefamr, Lhuletraun la staphisaigre, l'herbe 
aux poux; 2. (te flintende Eœmerdilie) l'iris fétide ; 
l'espatule, f; -#fraut, m. Gerentraut, ‘Salttiette) 
l'herbe St.Etienne,la circée, l'herbe des magicien. 
nes; -Bfteim, weißticher Sarder mit biutroren Fieden) La 
pierre de St. Etienne. 

Steppsbette, n. ©. Marrapt; dede, f. ceine geñeppte 
D couverture piquee, contre-pointes ; courte. 

ointe,f; -brabt, Cord. Sell. rx (D, zum -en) ligneul; 

1 à rentraire ; -garn,n. (®. um -ın) fl à piquer, à 
contre-pointer; -nadel, ſ. (M. sum -en) aguille à 
Pp-x; -nabt, f. curé -en entfianvenes l'arriere point, 
la rentraiture; -ott, Cord. cArr Ale ju ben inter: 
und Seltensnästen: l'alene arentraire; -tod, (geftepy 
ter Weiterred, jupe piquee; -Teide, S. dE. pum en) soie 
à p.; -ftich, (diei.@uiche,ipe man beim =en matt)l'arriere- 
point; -zwirn, «3. jum en) grelot, fil augrelot. 

Steppe;n, f. chedliegentes, ebenes, unfruaubarıd und 
wenig 00. gar nicht bemebntet Band; fenfi Heite) lande, f; 
die talmudlichen -n, les landes, (les steps) de la 
Calımaquie; -nbauer, cauf einer — wohnen, habi- 
tant d’une lande; -nfubs, 1. tem Fuchie Amischen 
Thier am Uratilußfe, mit beffen Balae ftarter Haniel arırieben 
bee: ker Mollthunt) lecorsac; 2. ©. Edmarehr; Ns 
katze, f. (Are warder & Im den firgifichen -nı Je chat sau 
vage des montagnes; ·nlerche, 1. Art . vou ber Grot · 
tet Staaten) l'alouette de Tatarie; -nmwolf, un -nie 
benten, loup de lundes, de steps; -njiege, f. chez um 
härter Eurirbet) le saiga, la chevre sauvage, le boue 
de Hongrie, 

Srepyen, Cout.r (fenäben, dad man mir ietem Such 
Der wa⸗aeredu gebaltenem Mabel 3 od. mebr Faten des Drugeb 
Fafit, unt beim folgenden ne Me Mari wirder in bat rite 
tie einfegn piquer, contre pointer; eine Bett: 
dee -, p., e.unecouveriure, mon fieppt den Kra⸗ 
gen an den Hemden +, on pique le cou des chemi- 
ses; eine geſterpte Schmürbruft, un corps de jupe 

ique ; mit Faden —, p. de fil +; eine Haube einen 



































Stepp⸗ garn 


de celte couverture, est belle, 

Steppe⸗gatur, © Euppre 

Srerbesbett,n. (8., auf ven man firbtz bel, fe: ber 
Zufa e mer auf dena write Wegenten) le lit de mort; ee 
bat lich auf feinem -bette betebrt, il s'estconvert: au 
lit, au chevet de la mort, au moment de la murt; 
-blid, (der brechtude 8. eines Sterbenden regard mou- 
raut, d'un mourant; -budi, m. ©. Zotienresinien, -cafs 
fe, ©. tale; -fall, 1. hab Ertignib, ba jémant ftren la 
mort, le deees; es erelgnen ſich viele -tälle, H meurt 
bc. de monde; ıl ya,ılregne une grande morlahıte; 
2. (dermögliche Falk, ta jemand -n taun, le cas de mort; 
im -falle, auf ben -fall, en cas de mort, €. Terettall; 
3. Feo. ce. Haupilou (as -fleden, ıF., ver ter abrper bald 
nad dem Tode betömma tache de mort; -gebet, n. «6, 
eines ·nden et. für -nbe) prière d'un mouraut, pour 
les mourants; priere des agonisants; -gedanlt, G. 
an ben Zeb) La pensée de la mort; mit -gedantun ums 
geben, penser a la mort; s'occuper de pensce: de 
la mort; -geld, a. (kei Auirmentafen ; ©, mt ten Guns 
serkaffenen eur Mitaliebes für Degräbnibtefien anftar zapls 
wird, les frais funeraires (de la caisse morluaire); 
-gerüft, n. (auf wm jemant bingeridret wird) echafaudz 
-gejang, (©, mr wem Tobebanbeit; it. vor gem. bei Begräbs 
niffen gelungen wire; Led) canlique sur Ja mort; it. 
cantique, hymne, chant funebre; chant de deuil ; 
ge ſchichte, 1. (Erzäpiung von einem falle, histoire ira- 
gique; histoire de la mort de qn; -gewand. n. c. 
Her; -glode, f. une bei Begraͤrniden geläutet wurd, La 
cloche funebre; -graß, m. ©. Beriistad; -bandichn, 
pu. c.-ieben; haupt, pu. €. faurtiall (3); -baué, n. 
Un vom jemand fe eben geiterben IA) maison ou il y aun 
mort; ind .. geben, aller, serendre a la maison du 
défunt, de la defunte, 6. Zraurrhaus; -bemde,n. «in 
wem ein Lobier begraben wird; Zotenbemt) chemise qu'on 
met à un mort; -jabr, cabi. 3., in mm jemant gejiorbem 
Mi l'annee de la mort d'ane personne; fein... ifi uns 
befannt, on ignore l'année de sa mort, en quelle 
année ilest mort; it. (5, ba vom viele Menſchen aeherten 
find, année de mortalité; -Falle, F. (5. einer Geme im ⸗ 
beit, auf vor den Hinterlaffenen einen Mitzliebet eine gewifle 
Summe ausgejaht wird) caisse mortuaire; -fifien &., 
auf wm man furbt le chevet de la mort; -fittel, fa. 
-Fleid, n. din vom jemand beataben wirt; habillement 
dont on rerei un mort; -Hanfi, f. «te &- rubig qu -n) 
l'art de mourir; -lager, n. c.-ben; -leben, n. -les 
henswaare, -maare,f. (Erbenmwaare, we ter Sebnébert nach 
des Erbtafers Tode auf dem Pebenaute befbmems) le relief; 
le droit de relief; -lied, n. rarfang, ef.) cantique sur 
la mort; -lifte, f. Cetrentifir) registre morluaire; 
luft, f. l'envie de mourir; -[ufiig, 4. ad. quiaen- 
vie de mourir; -Monat, tin vomrine D. gcñerben ti) le 
mois de Ja mort d'une personne; -nabe, ad. pres 
de mourir; -féÿifter, n. c. tie; -röcheln, n. «ab 
8, tineb Sterbenten) le rälement, le râle de la mort; 
chilllug, cin Bremen e; grwifes Weib, ws mac bem Lobe 
eines Mieters son deſſen Erben tom utbbrrre vor € ones 
umet zana enttidıtet und Parme tie DTeiriel von tbmem beiprer 
des wird) le denier mortuaire; -[rei, (ver Em. eined 
Eterbenten) cri d'un mourant; -jenfjert, (er @.eineh 
Exerbenten) soupir d'un mourant; · ſe hle, Sad. ceine 
gewitſe Mende @.. oe ot. beten Bberib an Haid der Herntiche 
erbäit, fo ofter einem men ben tandem Thatieuten tas Abend⸗ 
mabt reicht) honoraire de l'ecclésiastique qui a ad- 
ministre le viatique, la sainte cene à un saunier 
malade ; -ftnnde, f. dim. -hündeben, -frunblein n. 
(ie Er., In vor mar firu)l'heure, l'article de la mort;la 
derniere heure; le dernier momeut; l'heure fatale; 
alé jeine..., fein -fündlelu berannabete, lorsque aa 
derniere heureapprocha; comme il étoit a l'article 


ürtel -, cam! Sole der Verllch benäben? p. un bonnet, | de la mort; in feiner... à l'heure de sa mort. deson 
une ceinture; eine Meibe -, faire unrangd’arriere- | trépas; -tag, tan wm einer ren le jour de la mort, 
points; Cord. Schuhe -, «bte Urfbpe mtr weißem Dratie | du déces; le jour fatal; -tom cter Z., rte Eprame eines 
der brañben: p. des souliers; geiteppte Arbeit, de | Sterbenben, l'accent d'un mourant; fa: en veitaienr 


la piqûre; ouvrage piqué, contre-pointe; „Mar. 
die Yeriegel —, amt Sera; larder les bonnettes. Daß 
die Eterpung l'act de .., la piqüre, l'arriere. 
Stepponsbaner r, €. Steppe. (point, 
Stepper, 8; inn, «D. ve irppen celui, celle qui 
pique, qui contre-pointe:; l’arriere-pointeuse. 
Eterperet; en, f carflepere Arten piguére, fi; ou- 
vrage pique; die - an blejer Dede lan, la p.! 


der, ach eeriterenter &.) lan mourant; {on qui se perd 
peu à peu; -vogel Crer Durch fein hricrei ide asjrisen 
foi l'oiseau de Ja mort; l'oiseau funebre; it. €. Et 
tenitmans: -wilig, a. ad, iteren u -n pré à mourir; 
—woche f. CE. tm vor man free) la semaine de la mort 
de qn, où qn est mort; -wollt, f. (au. von Srerbitnaen) 
laine de brebis mortes; de Ja moraine; - jet. f iète 


Be, da man flirbt, gefierben tft) leımps delamort; -jeitel, 


fi 


Sterbe zimmer 


€. Zodirnfheln; zimmer, n. in mm jemand firbt, ger 
ferten if) la chambre où l'on meurt, où qn est mort. 

Sterben, vn. ir. caufbören sieben, bef. von Menihen) 
mourir, deceder, expirer ; alle Menſchen müffen -, 
tous leshommes doivent m.; fein Vater, feine Muts 
ter ift geftorben,, son pere est mort, sa mére est 
morte; wenn er etwa - follte, s’il alloit m., s'il ve- 
noit à m., s'il arrivoit qu'il mourût; auf bem 
Sclachrfelbe, bem Bette ber Ehre, dem Krankenbet ⸗ 
te -, m. sur le champ de bataille, au lit d’honneur, 
dans son lit; jung, alt -, m. jeune, bien äge; tu: 
big, felig -, avoir une mort tranquille, chrétienne; 
m. tranquillement, chretiennement; faire une 
bonne fin; in Berzweiflung -, m.desesperd, dans 
le désespoir; er jtarb an der Peſt, an feinen Bun: 
ben,il mourut de la peste,de ses blessures; woran ift 
er geftorben ? de quoiest-il mort? vor Alter, Gram 
-, m. de vieillesse, de chagrin; bavon, daran ift 
noch nlemand geftorben, personne n'en est encore 
mort; Hunger ob. Hungers —, eines natürlichen, 
unnatärlihen od, gewaltfamen, eines fbretiihen 
Todes -‚m.d’une mort natarelle,demort violente, 
avoirune affreuse, une terrible mort; fie find beide 
einerlei Todes geftorben, ils ont eu tous deux la 
même mort; Ber. des Todes -, m.; ètre la proie 
de la mort; er foll von meiner Sanb -, il mourra de 
ma main; von Henters Hand, unter Henfers Häns 
ben -, m. de la main du bourreau; (ein ſchoͤnſtes 
Pferd tft geftorben, son plus beau cheval vient de 
m.; über etwas -, (in der Beſcha fugung damlı ; it. waͤ ⸗ 
send erwaddorgeht) m. en faisant gh, en s’occupant de 

h; it. m. pendant quegh se fait; er ftarb über bier 
en Planen, pendant qu iletoitoccupe de ces pro- 
jets, il mourut; über biefen Sénfereien ftarb der Bas 
ter, le pere mourut pendant ces disputes; id will 
—, menn ſich die Sade nicht fo verbält, je veux m. si 
la chosen'est pas ainsi; auf dieſes, Darauf will ich 
beben und —, Chiefen Gtauten, biefe Ueberpeugung will I 
bis an meinen Tod behalten; birfe Wahrkeit will ih bté , « 
debanpten) je veux vivre et m. dans cette croyance; 
je le soutiendrai, croirai toute ma vie, jusqu’ à la 
mort; einer Sade —, ab-, ét gänzlich entfagen) re- 
noncer, m.& qh; ber Welt -, cab-) m. au monde; 
fg: vor Ungeduld, vor langer Welle -, im bte 
Chrade unaebuldih fer, lange Welle baben) m. A’impa- 
tience, d’ennui; mit -bem Blide, mit -der Etim: 
me, mit matten, ertöichendemn B:idr ») d'un regard mou- 
rant, d'une voix mourante; fein Ruhm, Name wird 
nicht -, taufbbren) sa gloire, son nom ne mourra 
point; mit ihm find alle meine Freuden geitorben, 
tous mes plaisirs sont morts, ont disparu avec lui: 
il a emporté avec lui tous mes plaisirs; ein -beé 
Feuer, ces vrrièfbt) un feu quise meurt; ein Sterben: 


der, un moribond, un mourant: einem Sterbenden | 


beifteben, assister un moribond;; er bat Mugen wie 
ein Sterbender, il a les yeux d'un mourant, 
Sterben, $; n.sp. L. cher Auftant, da man firét la 
mort, le décès; an das - denten, songer à la m., à 
mourir; wenn es gum - koͤmmt, quand on est 
es de mourir, quand on est à l'article de la m.; 


Sterblichkeit , 


Sterblidhteit; f. sp. T. die @ig. elneh lesendigen 
Wefens, da eb ferblid IN) La mortalité ; la necessite 
de mourir; Epifur glaubte die - der Seele, Epi- 
cure croyoit la 1. de l’ame; ber Sohn Gottes hat 
unfere - angenommen, le fils de Dieu s'est revêtu 
de notre m.; anfeine - benfen, se souvenir qu'on 
est mortel; 2, (der Aufammenbang ber Wergingiicd: 
teit untermorfener Dinger la vie mortelle; aus bie: 
fer - ſcheiden, certes) quitter cette vie mortelle; 
Sort bat ihn aus diefer — abgefobert, Dieu l'a re- 
tiré de ce monde, de cette vie mortelle , l'a ap- 
pelé à lui; 3. die Mmjabt der In einer gewiffen Seit an el: 
nem Orte geflorbenen Menſchech fa. die - in diefer Stadt, 
inbiejem Sabre ift groß, il y à une grande morta- 
lité dans cette ville, la mortalité est grande cette 
année. 

Sterbling, ef; €, 1. ceim ferbtiches Ding, bef, ein 
Sterklicher) étre sujet à la mort; un mortel; (im Ösen: 
deutichen; Kinder, me frübpeitig Merben); -€ jrugen, pro- 
créer des enfants sujetsäune mort prematuree; fg: 
(ein wergänglices Ding) être, effet passager; ouvrage 
ephemere; 2. (ein geferbenes Shah brebis morte (de 
maladie); die Wolle von -en, -émolle, la laine de 
brebis mortes; la moraine. 

°Stereograpbie; f. sp. Pers. (ie &unf bide 
Sbrper auf einer ide vorjufieliem la stéréographie; 
l'art de représenter lessolides sur un plan, 

»Gtereograpblid, a.ad. (qu er Stertegtaphle ger 
dirend, barin gearünteı) stereographique. 

"Stereometrie,f.sp. Gé, Cie Kbrper Mrätunft 
la stereometrie ; science qui traite de la mesure 
des solides. [rig, darin argrünten stéréometrique. 

*"Stereometrifc, a. ad. (jur Strreemetrie geb 

*Stereotomie,f. sp. Gé. (tie Behre von der Theis 

| ung dichter Aörper) la stereotomie; science de la sou- 
: pe des solides. 

N »Stereotppen»pl. Im. tiefe, feflächende Druds 
| fbrifien) caracleres stéréotypes, cf. (heben. 

»Stereotppifch,a.ad.imir feñfiebender Drudfchrift) 
stéréotype; -€ Ausgabe, edition stéréotype, 

Sterlet, eb; &, cle Heinde Met der Etbre, aus Deren 
Rogen guter Poͤteltegen (Caviar) bereiter wird; sterlet, 
strelet, esterlet. 

Sterling, ed; e, (Rebmungdmüne in England) ster- 
ling; ein Pfund -, etwa etif Gulden R. M.) une livre 
sterling. 

Stern, ed; e, dim.-cen,-lein, n. I. (leuchtenber 
Mmmelstörpen dtoile, f; astre; die -€ am Himmel, 
les étoiles du ciel; der Himmel iſt voller -e, le ciel 
est plein, semé d'étoiles, est fort étoile; neue -e, 
we unsermutber am Simmel ericheinen, aber auch alim: 
tig wieder serichminden) etoiles nouvelles: feſte -e, cwe 
argen antere ihren fefien Stand behalten; Fir-r) étoiles 
fixes; veränderliche -€, (me fcheindar bald arößer, bald 
| feiner werten) étoiles changeantes, ©. bed, Un: 

at, Fir, Saat-, hundd-, Mergen-, Mebel-, Pol, 

Edmelt-; die -e betrachten, beobachten, abserver 

les etoiles; Ar. biefer Stern gebet der Welt anf, 
prend auf, cougtethmttber Senne) celle d, se 

evecosmiquement; ergebetder Welt unter, croenn 





e haben fih auf eben und - miteinander verbuns Ler mit dem Mufgang der Senne unteraehet) elle se couche 
ben, ils se sont unis à la vie et à la m.; esiftum Le: |cosmiquement; die Höhe eines -e8 meffen, pren- 
bens und -8 willen, on ne sait qui vit mi quildre la hauteur d'une é.; ſich cauf bem Mrere) nach 


meurt; 2. telne anfledente Kramtbeit, an wr vlele —); e# 
fans ein - unter bas Heer, Dieb, la mortalité se mit 
dans l'armée, sur ou dans le bétail, les bestiaux. 

Sterbens -angſt, f. Cie. eines Sterbenden) les an- 
goisses dela mort; -Tranf, a. ad. (rt t.) maladé 
mortellement, à la mort. 

Sterbsfranf, a. ad. c. Gterbenétrant; -meh,n. une 
douleur terrible, mortelle. 

Sterblid, a. ad. dem Tore unterworfen) mortel, le; 
alle Menſchen find -, tous les hommes sont mortels; 
der -e Leib, le corps n.; ber -e, ble -e, der Mentch, 
ald es Weſen berradten le m., la mortelle; die armen 
-en, ein glüdlicher -er, les pauvres mortels, un heu. 
reux m.; fle hatte nicht bag Aniehen einer -en, elle 
n'avoit pas l'air d'une mortelle; das -e, (ere 2er 
des Menichen le corps m ; fg: (werainalih); -e Freu⸗ 
ben, plaisirs passagers; it. - im jemand verliebt 
fenn, (im bédiiten Grade) fa. être eperdument amou- 
reux de qn, l'aimer éperdument. 

Mozix Diet. Partie allemande, T. II. 


[ben -en richten, seregler, s'orienter sur les étoiles; 
einen bié zu ben -en erheben, vfehr (eben) élever qu 
jusqu'au ciel, jusqu'aux nues; fn dem -en lefen, 
taut Ihrem Stande die Sutunft erferéden mellen) lire dans 
les astres; unter einem glädlihen -€ od. Befitene 
geboren fepn, être né sous une heureuse d.; feinem 
€ folgen, suivre son d.; die -e find ibm günfitia, 
la fortune lui en veut; tout le favorise; les circons- 
tances lui sont favorables; er bat weder - not 
Gluͤck cmidté getimat ibm) rien ne lui reussit, ilmere- 
ussiten rien, c. Btüdt-, Unglüds-; fg: ein - Sim: 
mer) ber Hoffnung, une lueurd’esperance, c. fandu 
sen; pOB-! (Autrufter Dermunderung) po. dame! par- 
bleu! fg: 1. 1mebrereden en an eftalt Abntihe Dinger: der 
= ‚rauf dem Kieide eines Ortendritterssl'ordre; fein -glängs 
teoufder Bruit, sacroix, son ordre brilloit sur sa 
poitrine, ©. Orbend-; der —, tauf ter Platte der Repetier 
uhren) 1’d.; Der -, tüber der Deffnung des Eihalibobenb bei 
Tonwertyeugen 1’; -, -hen in Büchern, Geichtn «> 
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um ben Befer roendwadin zu vermelfen) d., astérisque; 
biefes hen vermeifet anf eine Unmertung, cette 
d., cet astérisque renvoie à une note; it. (rin feldhes 
Zeichen ald Mufrr auf einem Beuge »> d.; ein - im Eile, 
(ein weißer von einem Schlag y entflandener in Sttahlen ant: 
laufender Fed im Œiie) 4. de la glace; ber - auf bee 
Etiem eines Pferdes r, weißer Filet mit Spip) l'é. 
d'un cheval; dieſes Pferd bat einen -, ce cheval a 
une é., une pelote, c. Bijffe; der - auf den Nägeln: 
der Finger, «ein ähnlicher meiher Filet) eur, rose des 
ongles; - in einem Garten, Parfe, runder Diag, von 
mn 6 od, 8 Wege nach entaegengefepten Gelten führen) 4. 
d'un jardin, d'un pare; ber - im Auge, (dat Sebelet, 
bie Seden la 234. de l'œil; ber - am Sporne, was 
dacheticht Mârtem) la molette d'éperon; 2. (mehrere 
DPflangen) a) der - aus Alerandrien, (die atabiſche Des 
aelmtich l'ornithogale d'Arabie; der · aus Bethle⸗ 
bem, ie gemeine Bogetmil)l'ornithogele à bouquet, 
la dame d’onze heures ; ber gelbe -, gelbe Milb-,. 
(die geile Vogelmiichl'ornithogala ou é. jaune; churle; 
ber weiße —, (die porendiite Bogelmit) l'ornithogale 
des Pyrénées; b) ber weiße —, «Me weiße Raryime)" 
le narcisse des poetes; c) das -lein, (Art bes Welver 
rider la lisimachie ; lin étoilé; 3. -, den, (Periels 
lanfnete mit welßen, gelben und fbwargen Puntren; ble 
-poryllant) la porcelaine étoilée, ef, étoile; 4. -, 
Mar. (ver Sintertpeil des Satfes) l'arriere, la poupe. 

Stern⸗achat, (A. mit -fürmigen Fieden) agate ELOi- 
lee, quartz agate rayonné, orné delignes, de des- 
sins ou de points disposés en étoiles; -aber, f. 
(Sdymanraber ber Dferbe) La veine de la queue; -ablet, 
er Gold» ar, Gennensatter, le grand aigle, l'aigle 
royal ou doré; -anbeter, (ber die Sterne abitlich verebs 
ten adorateur desétoiles; -anid, (-baumuariige DA, 
deren -Kirmer im -Fhrmig qui. gefepten Kapfelm eingefchleffem: 
find, und wie Anis rirden) l’anis étoile de la Chine; 
l'anis de Sibérie, des Indes; la semence de Zinghi; 
la badiane; -anisôl, n. huile d'anis étoilé, huile 
de badiane; -apfel, 1. cine Sorte Yepfei) la pomme 
d'étoile; 2. (die einem Apfer Adaliche Frucht eineb ameris 
tanifhen Baumes; it, Mefer Baum felbfl; -apfeitauın) le 
fruit du cainitier; it. le oainitier; -ardhe, f. cArn 
Ardenmuicheln; l'arche étoilée, le voran; -artig, a. 
ad. co. -fhrmig; -asbeft, A., deſſen Fäpem aus einem 
Duntre austaufen) asbeste stoile; -band, n. Ar. (bat 
Band des Mugen-et) leligament ciliaire; -bauch, hn, 
(Art Bracrelbäuche In ben Imbtichen Merren; ber Dalentopf, 
Bitafer) le blanc; le poisson souffleur; -baum, fins 
tender.. ‚ Baumsart, befen Frucht aus einem einzigen Gar 
men beftebt, der fie umarbenbe eich bffnet Ach zur Zeit der Kelle 
In Form eines 68) l'astroïn puant; -beihreibung, ſ. 
te Beicreibung ber -e) description des astres, des 
etoiles; -bild, n. As. emsebrere unter ein Bild zuf. ges 
faßte —e) constellation, f; asterisme; it. (Geilirm as · 
tres -binde, f. Chir. (B. in Geſtalt eines —eh, we man 
auf ter Schulter bel Berrentungen eg anbringt) l'étoile; — 
blind, fa. c. farrblinb; -blume, f. dim: -blümcen, 
«-firmige Blume) leur etoilee; (in emgerer Bed); I. 
cehne befammte Blume, we in Särten gezogen wird; After, — 
traut) aster; die chineſiſche, blaue .., l'aster de la 
Chine, l'aster amelle ; 2. (er Waffer-» le callitriche 
printannier, le capillaire d'eau; 3. die -blume mit 
gragartigen Blättern, la stellaire graminee; 4. ©. 
Vestinité; 5. bluͤmchen, n. (bat Swirmtraun La tri- 
entale, la pirolle ou alsine des Alpes; 6. -blüms 
hen, n. ©. Felgwargentraut, 7, dad blaue -blämden, 
<-bayinter Ja jacinthe étoilce; 8. das -blämlein, (die 
Oéfenjunge la buglose; -bofift, (Art des Staub: er. Aus 
atufemammer) lycoperden étoile, vesse-de-loup 
etoilee; -bühne, f. c. -warıc; -bußen, pu. 0..-mipe; 
-beutefunft, f. cie Kur zutänftige Dinge aus ben —ım 
verherzulagen ; "ilfiteisgier l'astrologie, f; l'a. judi- 
ciaire; -béutelet, f. ©. -beuterei; -beuten, n. o. -beur 
tetunſt; -deuter, Inn, (D, we aud ben -em wahrlaart; — 
teber, fa.-auger) astrologue; femme quise mèle d'a; 
-benterel, Fr, (te Kunft aus ben en masryufagen; "Hftes 
togie) sp. fa. l'a.; 2. (eine mubtem Grande der -earihbefs 
te Wabrfagung) prédiction astrologique; -Deuteriidh, 
a. ad. (einem -deuter gembés In der -beutertundt gegründetz 
"aflrofogtich) astrologique; -beuterstafel.f. (Rednungés 
tabelle der -beuter) parapegme; -Deutung, f. €, -beu 
serel; -biener, ç. -anbeir; Bor «die gönstiche Verth / 

te 
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cuna ter -0 le culte, l'adoration des étoiles, des 
astres; -Diftel, f. 2. (Mer -frmiger D.) la chardon a 
feuilles de giroflee; 2. (Art Giotenbiumen mit (brel: 
gen &rltèornem) le chardon étoilé, la centaurce 
étoilée; -bune, f. c. &ivertune; -eibechfe, ſ. (Art btau⸗ 
mer, zuweilen bunt gefprentelter @.) le stellion; le petit 
lezard étoile; -e:fundig, a. ad. ©. -tunbig; -enbahn, 
Habn, f. Pod. 1, wie 8., we die -e im Ihrem Baufe ber 
férriben) la route, l'orbite des étoiles, des astres; 
2. teine B., we ju ben en, ju dem Höfen, Erbabenfien 
fügte la route de l’Olympe; -ensbejäet, -beiäet, a. 
ad. Pu4. mit -en beiden semé, parseme d'étoiles; 
-ensbejäumet, -befdumet, a. ad. Pod. mit -en be 
fhumer entouré, bordé d'étoiles; -enbilb, n. c. - 
wur; -eubogen, Pod. at mit —en beidete Gewoͤlbe des 
Dlmmeit) la voûte étoilée; -endede, f. omit-en ges 
ftmbdi) couverture figuree en 4., plafonden é.; 
-enfeld, n. chermit en angefüllte Simmeléraum) champ 
étoilé; -enflimmer, -flimmer, das Fummetn ber €) 
lalueur étincelante, l'éclat étincelant des etoiles, 
des astres; -engefilde, m. ©. -enfeld ; -engeflimmer, 
-geflimmer, Pod. c. -enfiimmer; -engewölbe, -gemwöls 
be, n. od, -enbogen, cf.; -englang, -glang, l'éclat 
des étoiles; -enbale, f. Pod. c. -engewölbe; -eubeer, 
-heet, n. (dad 5. der 0) les étoiles, l'armée des ..; 
le nombre immense des étoiles; -enbell, -bell, a. 
ad. 1. (bell vom Richt der -0) éclairé par les étoiles; 
étoilé; eine -belle Nat, ein -beller Himmel, nuit 
éclairée par les étoiles, une ciel étoilé; 2. (tu. 
atängent voie —e) clair, brillant comme une£,; -ens 
belle, £ qe &., bas Bittere) la clarté, la lumiere 
des etoiles; -enbimmel, -bimmel, er geeente Him: 
mel ciel étoilé; le Érmament; -enböhe, -böbe, f. 
1. cette Du, in mor ble —e über ber Crbebcfinèti® find» la hau- 
teur des étoiles; 2. Pod. (termit-mangefühte Kaum) 
la voûte etoilce; -enfamp, pu. 6. -enfeiy; -enfrany, 
franz, (ein &. ron -en) une couronne d'etoiles; -en: 
treis, -treis, Pod. cein M. von -eu; it. ber A. ber —e) cer- 
cle d'étoiles: it. l’orbite des etoiles; -enfrone, c. 
-enfrany; -enfunft, f. ©. -tunfi; -enlauf, -lauf, cher 2. 
der -e) le cours des étoiles, des astres; -enlicht, a. 
ad.c. ere: -enlicht, -licht, m. W. mh bic -e verbreiten) 
la lumière desétorles; -enmacht, f. (tie M. der -rauf 
das Squctſat der Menſchen #» la force, l'influence des 
étoiles, des astres; -enmantel, Pod. «mir —en ge 
ftmädren manteau parsemé d'éloiles; -enmeer, n. 
Poé. (ter unendtiche mit en befepte Raum) l'océan étoilé; 
-ennacht, nat, T. celle ®,) nuit éclairée par les 
étoiles; -ennab, a. ad. Pod. item -en nabe) voisin, 
prochedesetoiles;-enplan, c. -enfeit; -enpol, Por. 
ĩder mit -en erfüllte Simmeléraum) la voûte etoilee; ic, 
Stmmeldpei; -enraum, (der wmenbiche mis -en beiepte #3 
l'espace étoile ; -enreich , -téld, a. ad. (mit Melon 
tn verfehem) plein, couvert d’etoiles; der -enreide 
Himmel, le ciel parseme d'étoiles; -enreich, -reich, 
m. (bte -e überhaupt ald ein Gang bettachtec) globe ce- 
leste, sphère céleste; -enfaal, der -nktimmen loniel 
<toile, la voute étoilée , le firmament; -enfaat, 
f. c--mbeer; -enfbein, -fbein, -enibimmer, la lueur 
des étoiles; -enfiß, Poe. det -entimmri) la demeure +, 
le séjour des étoiles ; le ciel, le firmament; -en: 
ftrahl, ©. -frobt; -ente, f. cuite ©, els einem melden 
-t auf bem Rüden) le milauin étoile; -envoll, -voll, 
a. ad. (weil -e plein d'étoiles ; die -envolle Nat, 
ber -envolle Himmel, nuit brillante d'étoiles, éclai- 
rée par les é.; ciel étoile, ciel seme d'étoiles; -ens 
wärtd, ad. (nad ben —en ju) vers le ciel, vers les 
astres; -nwelt, f. Pod. ce. -enreich; -enzelt, -jelk, n. 
«mir en geichmüdtet à.) tente ornée d’etoiles; fg: c. 
-enbimmel; Doll. a. ad. co. -envetls; fall, Ati Fait, 
drffen Gefieder mit -förmigen Fieden arjlert it Je faucon 
étoilé; -fall, 1. Der &, eines -r8) la chute d'une #.; 
2. (-Adimugpe; ©.) chute d'é.;-fell, n. F. Über bem —e 
des Auges, wedarch biefed ju bebe perbintert wirt) l'ongle; 
«feuer, n. Arf. (rt Buflfeuer, bei win tie Funten In Ober 
flalrvon -en fpräben) &.; mit.. verfeßte Mafeten, fu. 
sées à étoiles; -fild, (Het Eremürmer; Sre 03. Meer: 
ferme) l'é. de mer; l'asterie,f; -flafde, hn.1@eriaiche, | 
l'hérissé; -fledte, f. «-lérmige 8. auf Bäumen) le li. 
chen étoilé; -flimimer, c. -eulimmer; -förmig. a. ad. 
te ehalteineb —e$ habenb) en forme d'é.; -\drmige | 
Gledten, taches en forme d'é.; Bo. -formige Blu⸗ 
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men, Blätter, fleurs ctoilées, feuilles étoilées, ver- 
ticillées; -formigeé Haar, (an den Gewächlen, wenn 
mebrere Haare aub &inem Punkte kommen) poils étoilés; 
-formige Blume der Mooſe, cwenn fie an der Sipipe bes 
Grengeld fhebet, und mit Biattern, we ich flach ausbreiten, 
umgeben if) eur des mousses discoïdée ; -fbrmig 
durchwachſen, a. ad. Cris. sex-radie, e; -forier, 
©. bete; it. ©. -kenner; -gang, I. (der Bang ber -u) 
le mouvement, le cours des étoiles; 2. (ein nadıverfb, 
entgtarngeiepten Ridstungen ich pertbeilenter ©,, In einem 
Sarien. Part +) allée en forme d'é.,une d.; -gebäude, 
n. 1. Pod, (mitite -e) les étoiles, le irmament; 2. 
(das Eonneninfiem) Le systeme solaire; -gefilde, -ges 
flimmer, c.-enfelb, —enfimmoer; -gelehrte, (det -tün: 
biger astronome; -gewäds, n. (-férmiges) plante 
étoilée; it. (der Mepufen-) l'é, à tête de Méduse; - 
gewoͤlbe, n.e. -engemätte; -glang. ©. -englan; -glas, 
n. (ernglat bie -# qu beobadıten) télescope astronomi- 
que; -guder, fa. ©. -feber; fg: cein Pferd, wo ben Kopf 
und ble Male porn binmrafiredtu cheval qui porte le nez 
au vent, po. qui pe aux étoiles; -hal, «fai 
mis -förmigen Fleden) le squale etoile; -bammer, 
(Spipbammer det Örobfichmibe mireiner abgeſtuzten E pipe, 
auf ver ein-eingegraben tft, Zieratden auf@isen zu ſchlagen) 
marteau étoilé; -banfen, (Menge vom -en, me dem Auge 
ald dicht bel eina. ericheinen) amas d'étoiles; -baué, (auf 
einem —e im einem (Sorten à Ärbendeb Haub) maison en- 
vironnde d’aliees disposeesen d.; -beer, -bell, c. 
-enbrer ri -biazinthe, f. (et Meer wiedeln mit den Dias 
yinten Séntlden Diumen) la jacinthe étoilée;-Himmele, 
©, -enhimmelg; but, (re Fingerbüre mit Anbpfen eben) 
dé grené; -jabt, n. cie Zeit des Umlaufs der -e vom 
Frübtingspuntte bé wleter dahin l'année sidérale ou 
astrale, -jungfrau, (bas - bb, be Sunafran la vierge; 
le signe dela vierge; -farte, £ €. Simmeittane; — 
fartenfammlung, f. atlas de cartes célestes ; -fe: 
gel, (Bernelung der einen Hälfte der Himmetétugel mit ben 
daran fchıbaren en, in Geſtalt eine boblen Jachen Kegelb) 
le coniglobe; -Leil, Ser. tre Meisel, wemli das Bird 
kalt jerichlägen wird) ciseau à froid; -fenner, (der -tuns 
dige> astronome; -tenntniß, f. c.'-tunte; -Mar, a. 
ad. 0. -eubel; -Flee, cArt Alert, ein vorgüglies Futier: 
traut) letretle étoilé; -foralle, f. (Gattung Seemürmer 
mit fonts gehläuterten Hiplungen oben; mädrepore 
étoile; astroite, f; -Irany, ©. -entrang; -Trant, n. I. 
(die -biume) aster; 2. ba gelbe .., cHrt den Mianteé) 
l'inule perce-pierre; it. l'inule des pres; 3. ©. Ge. 
bee; 4, curt Warer-ı le callitriche prinlannier; le 
capillaire d'eau; 5, (tat wahreXab: od. Meter-traur) le 
gaillet jaune; 6.0048 Bruditraut, l'herniaire, f;7. (Art 
des Menertrautes) l'aspérule des champs; 8. (Pl. 
deren Blamenblatt eine Dibbre bildet, amı Ömte in 2 Lippen 
geiselltift, und 4 tutze Staubfäben entbdit la gérarde;9. 
«Urt des Wanjengefichird) coriope ou corcope in 
tere; 10. cwilter iräpenfuß) le plantain découpe, la 
corne de cerf; 11, €. Stnau; 12. (auMäntıide Sig, 
mit der blume (aster) Abntiden Blumen) l'amelle; 13. 
(der eine, gelbe Def le bident penche ; -freus, n. 
mit Dtrablen umgebeneb; it. aus Heinen —en pui. &.) CT Oix 
étoilée; -fügelden, n. (let verüieinter Areifelichneden, 
trochilite; -fugel, f. e. Himmetstugei; -Tunde, f. «be 
Kenneniß von tem Baule der -e) l'astronomie, f; -Fundig, 
a. ad. cin ber -tunde; it. Inder -denteret Kemmeniffe beigenb) 
versé dans l'astronomie; il. dans l'astrologie; 
-funbige, (ber), (-tenner) astronome; -Funit, f. «te 
&. aus den en mabrjufagen) l'astrologie, f, -{ürbif, 
(Urt-férmiar Si.) la citrouille etoilee; -[auf, ©. -ens 
tauf; -feberfeaut, n. der mabre Waltmeifter, l’aspe- 
rule odorante, l'hépathique etoilee; -lehre, f. 1. 
c, kunde; 2. belle, we vonder -Tunde handelt livre, 
ouvrage d'astronomie; -lebrig, a. ad. (die -Ichre ent: 
baktenn „> pu. astronomique, «ment; - licht, n. €, tn 
lu; -wmelone, f. (-itimige 20, le melon etoile; — 
molch, c. -eitedife; -M008, n. 1. (-{brmiaeé IR.) mous- 
se étoiléez chei, eine Battung Mesie, deren wrlbiite Bl 
de aud einem nadıen, mit Staub angrfülten Kopfchen be: 
tebt and mit -fürmigen Bitter umarben fin le manie; dasſ 
goldgelbe,., le mnie —— 2. (Art dei 
Sinsten: ed, Aunafernimesiet, Je brion; -nabt, fc. -en. 
mabı; -nadel, ſ. ©. -fpinbet; -patelle, ſ. (Urt ·ſduͤſſel⸗ 
l'é., f l'astrolépas: -pflange, F (Pf. mit -fürmigen 
Blumen) plante à Heurs éloilees; it. (be -bjume, ver 


Stern⸗porzellanſchnecke 


Melretb) la stellaire; -porgellanfchnete, er - 3) la 
porcelaine etoilee; -pube, f. fa. c. -fnuppe: rad, 
n. Arf. (Feuerrab, deſſen Speichen be Strahlen eintd —+8 
verñelien) roue de feu etoilee; girandole, f; -ralete, 
f, Arf, Me mtı -feuen fusce à etoiles ; -regifter, n. 
Bergeichniß ven ben -em) catalogue d'étoiles ; -reid, 
©. -enrelb; -reiber, (CRebrbommel) le heron étoilé, le 
butor; -roche, f. cEpleaeireche le miraillet; -robt, 
2. ©. glas; -[apbir, (arfernter, saphir étoilé, télésie 
etoilee; -fänle,f. -fänlenftein,omehrere - Reine, we In@es 
Ralı einer Bäufe jui.Bangen) colonne, groupes d’astroi- 
tes ou d’asteries; -fhanze, f. Fort. Ech. we einen 
45 IS Ss jadigen = bilten €, fort à d.; -Tcheibe, f. cie 
Sb, eined -+ le disque d'une #.;-icheln, ©. -enichein; 
(lag, ©. ſNeinflachs; -[chneuge, ·ſchnuppe, F. crime 
entzünbete und leuchtende Subrper, we man bieré burd be 
Luft ſcateſen und auf bie Erbe berapfallen fiabt; -bupen, — 
fall, -pupe, —féymeuse, —fbué) é, tombante, volante; 
fg: 1. Arf. Cet Heiner Beuchttugelm) é., f 2. €. Erbbiur 
me, 13 -[börl, (Et. mit Strabten)trémolite, ;gram- 
matite radiee; -[duß, «-fnupve, cs chute d'é.; = 
ſchuͤſſel, £. «@üfrel: ot. Mapfmatbet) patelle, f; Jépas; 
ſchwamm, «Ar Bihiterfdmamm mittunfelm Srrablen in 
ber Rite, le champignon des chevaux; -jbmanz, 
-[hmeif, @r Ech. eines Ewetf-e6) la queue de co- 
mete; -ichmertel, CP. mie fhmersfbrmigen Bılıtorm) fer- 
rare, f; -jeber, 1: (mr dle—e beobachtet, der -Tundige, — 
tenner) asironome; 2. ©, -beuter; 3. hn. (Heiner Sen 
filé, teilen Mugen im Schettel Negen und nach dern Himmel 
gerichtet And) l'uranoscope; le rat, le bœuf; -feberei, 
f. fa, -ieherfunft, f. inte a, Des febers) l'astronomie, 
fit. l'astrologie, f; -fonneniabr, ©. —jabr; -fpath, 
chaux carbonatee fibreuse, grammatite fibreuse; 
-fpindel, f. Art Fitegenftnrtens le fuseau étoilé, la 
vis étoilée; -flamm, (Art Stautenterall · a Serpatins 
baum) le palmier marin; -fiein, cferalien, we ble tes 
Halt von —en babens it. Beräeinenungen, we bie Aeichnung els 
neh -eh haben) astérie, astroïte, f; pierre étoilée; — 
feinflahé, ©. -aébri; -fibr, l'acipe etoilé; -firabl, 
rayon d'é., d'une .;-{irahlig. a. ad, (rie ein - Arats 
len®. geñratit) rayonnant comme une é,; radié, e 
-ftunde, € (@t. eined -1a9t) heure astrale ou side- 
rale; -fucher, Frenrobt, -etamitaufufubentélescope; 
-tafel, (merauf die Beregung ber —e berechnet If) table 
astronomique; —tag, (Tas. nad der täglichen Umtrebung 
der Erde berechnen) jour astral, sideral; -ubr, f. Ci. 
we te Stunden bel -enichein amgeiatı cadransideral, aux 
étoiles; -vergeichniß, n. c. -regiier: -voll, a. ad. 1. 
©. -meol; 2, fa. (ganz vell; it ganz berrunten) tout plein; 
il ivre mort, ivre noyé, ivre comme une soupe; 
warte, f. cSebdude, we tazu eingerichtet if, ben Lauf der 
-e auf demſ. qu beobachten) ohservaloire; -Weife, €. - 
tennerz nerf, nm. (@cbanze in Gegatt eines et) £., f fort 
a é.; -wirbel, f. (-frmsige Seegallerte) Ja vorticelle 
étoilée; ·wiſſenſchaft, f. c. -Tunte; -wurg, 1. wilbe 
.., bic blaue -Mume) l'aster amelle; -geiden, n.48, 
In Chefialt eined 68, etimos damit ju Freien) d., faste. 
rique; -jeit, f. ie turch tie tägliche Urmèrebung der Orte 
abgrmeilene Deittaner, zum Unterſchlede vonder Sennenzeit) 
temps astral, sidéral; temps mesuré par larevolu- 
tion des etoiles; -gelt, m. ©. -engeit; -jiwiebel, f. e. * 
EUntienblayinte, 

Gternen, cle einem © terne od, mit Sternen perfchen, 
einen, bejeihnen? marquer d'une étoile, garnir d’e- 
toiles; der gefiernte tord. arfiemres Himmel, le ciel 
étoile; gefternte Herren, (blecinen Crtenéiern tragen) 
chevaliers decores d'un ordre, d'une croix; daß 
-, die Sternung, l'act. de 

Sternig, a. ad, cmit Sternen berfeben) étoilé, e; 
der -e Himmel, le ciel 4. 

Stert:zuder, (Sieentauden) Sue, (erausichr Has 
ten firifalien brüchentr Sudertant Je sucre candi. 

Sterz, ed; 8, (Sterze; en, F) diem. -cen, n. cein 
In die Dinge ich erjiredendeb und verbättelimdßig dünnes 
Ding) ©. Stel, Stange; der-, bie -e an einer Wind⸗ 
müble, «ver Marie Daum, wemlt man fle umtreber und richt 
ter) la queue de moulin à vent; bie -e am Piluge, 
(Tilws-, «.) la queue, le manche de charrue; it. dis 
manden Begentens; die -e an einem Wagen, «tie Deich» 
iet, le Limon; it, dimenserer Bid.; der Echwang eines The: 
rot) fa. la queue: fg: ader Dinsere des Mer fre) le der- 

Sterzel, é;Expl. c. Sum. [riere,les fesses, f. 


Sterzsente 


Sterzsente, f. «Ubart der gemeinen wilden &.) (rarié- 
té du canard sauvage ordinaire); ·ſeuche, f. - 
wurm, Mranthen des Rinbricheb, bel wr der Schwan abı 
faulet, und woram eb Attbt; ter Qunswurm) le ver de la 

Ster, ftetig, ©. Rär, fârig. [queue. 

Stets, ad. Gamer, alejeit, behändig) toujours, con- 
tinuellement, sans cesse. 

1,.Stewer;en, f.ıBehbätle irarmdeiner Art, bel. an het: 
de, um einem Berärfnifie abyubellen collecte, I; Ber. eis 
ne - zufammeniegen, faire une c.; eine milde -, que 
Unträäpung ber Yrmen) une c., une quete; für wen 
fammelt man diefe -? pour qui fait-on cette c.? 
it. cHimefenr, einen um eine- aniprechen, demander 
la charité, l’aumöne a gn, c. YUus-, Bei-, Drm; 
Sg: etwas zur - ber Wahrheit jagen, gefteben, cœur Bes 
(irdenung der Wbahrdeit, aus Achtung [dr bie Wahrbeit dire, 
avouer qh pour rendre hommage à la vérité; it. 
ord. (areas. Adaabe der Unieribauen zur Befreitung der 
Etasréatgaben) subside; contribution, imposition, 
taille, taxe, charge, f; impôt; eine -anlegen, anfs 
legen, auéfbrelben, asseoir, imposer, répartir une 
taille, un subside, des subsides; die - bezahlen, 
entrichten, payer la taille; Die - einzieben. lever, 
recouvrer, percevoir les subsides, lestailles, les 
impôts; cine freiwilline, gezwungene -. une contri- 
but onvolontaire, forcee; man bat bie Geiſilichteit 
mit einer - belegt, on a impose une taxe au clergé; 
eine - auf Wein + legen, mettre une taxe, un im. 

öt sur le vin 2; eine - von jedem Kopfe erbeben, 
ever une taille personnelle, par tête, c. Fräuteln-, 
Grant, Kopf-, Arlegd-, Mad, Prrienen-, Eali-, Irantı: 
— Bermdgend-; —, Verzjehrungs-, {bte Abaate von ar: 
mießtaren Dingen, les aides, T; fg: (tie zur Erbebunge 
ber -n angen · uren Prriomen; it. dad Cheblude or. Zimmer, 
wo fie fh verfammela; am la cour des a.; it. la cour, 
lebureau desa., des tailles; in die -, auf die - ges 
ben, aller à la cour des a,, au bureau dest.; -amt, 
I. (gar Orbebuns und Berednung ter -n niederaeiegte Be: 
hörte, la cour des a.; la chambre, le bureau dest.; 
Hf.(autref. l'élection, f.}; 2.tein Mr ber einer foldıen De: 
bène charge, emploi au bureau des £.; er hat ein 
.., ein..erbalten, ilest employé, il a une place, 
il a obtenu un emploi au bureau, dans le Vos. 
tement dest.; 3. cdas Gebäude, me ſich bie -bramten 
periammeln; la cour des «., le bureau des #.; -anlar 
ge, S. die viel einer - bejabien muß, le taux, la finance; 
bie .. bezahlen, payer la finance ; -anflag, «er 
A. nach wm eine ausgeidrieben und pertbeite wird) l'as. 
siette delataille; -beamte, (terein -amt vermalter) 
officier du bureau des {.,employé au département 
des £.; -befebl, «B.. eine - zu erbeben) edit bursal; - 
betbetligung, f. cote Beripettungter -n) la répartition 
des t., desimpôts; -bucd, n. «in ms ble =, it. Die zu 
verfbeusenten Banden eingeitagen werden; - regliter, »rolle) 
lelivre des; it. le cadastre, le röle des 2., des 
taxes, -calle, ©. -taffe; -einnehmer, «Bramser, ver Im 
einem Orte ober Bezirke die -n elnnimmi) receveur des 
ts des impots; -eintreiber, «Beamter, vor die -n 
tintreibt; receveur dest.; -frel, a. ad, «frei von -m) 
franc, exempt d'impôts, de t., dela taxe; -freie 
Perionen, ter, personnes exemptes delataille, 
biens ex«mpts d'impôts, de £., francs de charges 
publiques; -freibelt, f. (a6 Vetrechi. ba man teine — 
du bejadien ba l'exemption deg, Jafranchise dest., 
des impôts; -fuÿ, das Berdätzeig. mad wm die -ern aubs 


gelmriehen werten: l'assiette de la taille; -gelb, m. das! 


alt - erbebene Melo les deniers de la taille; it. cn Sach⸗ 
den, die quice im Ban geprästen Ceibiorten) le bon ar- 
gent, (lesespeces au coin de Saxe);-fammer, f. (- 
ami) la chambre, le bureau des t.; -faffe, F. cn we 
De ·n aele at wertent it. bet Ört, wo fie ſich befinbet umd Die bar 
bei angeellten Derfonen) la caisse des t.; (in Safe la 
banque; -fallierer, «zer die -geiter einnimmn le cais- 
sier des £.: -fafenibein, cim Sabfem billet de 


Steuer - pflichtige 


pflichtige Untertdanen, sujetstaillables; der · pflich ⸗ 
tige, le taillable; -pilichtigteit, f. la tasllabilite; — 
preffer, er Me rüdjlämbigen -n eintrelbt) officier pre- 
posé au recouvrement des arrerages, des £.; - 
rath, höherer -beamıer, rom die übrigen -beamten eineh Be: 
altkeb untergeordnet findı conseiller alacour des a.; - 
tegtiter, n. -rolle, f. (Werjeichniß der baren, umd Deifen, 
was fie an mn ju entridié babenrle rôle deslaxes, dest.; 
face, f. @ie -n bereffeuve) affaire qui regarde les t.; 
ſchein, 1. Beſchelnigung, daß jemand ble Imuldige — ent: 
tier babe; -jeuel> la quittance de la taille; 2. cin 
Sach ſen; Schult ſchein über eine dem Landesberen norgeichol: 
ferne Summe, me aué ber -talfe rmieder brjabli werden (ells 
billet de banque; -{dod, n. An Sachſen; ber Werts 
ter Otundaiide, mach om ble — bejabls wirt; l'estimation, 
la valeur des biens-fonds, servant à la répartition 
des £.; -freiber, cer Sa. bei einem -amıe, grefhier 
de la chambre, du bureau des t.; -ftube, f. un wr 
Die = entrichtet votre) la recette des £.; a» (an tom 
ble — bejablt werden muß) jour où se paie la taille; 
-vermwalter, (der die -n verwaltet) administrateur des 
2.5 weſen, n. called, was Me -n berriffi) tout ce qui 
concerne les £.; -zeikel, 1. (worauf bemerts tft, wie 
viel einer — ju beyaplen hat, billet des tailles, des taxes; 
2. €. chein. 

2. Steuer, 6; n. Mar. (tab am Dtnterfleoen eines 
Sites heleftate od, dewegtiche Sols, vorm. teilen eb ges 
lente wird; das -ruder) le gouvernarl; über - geben, 
{bon ben Selen; rüdwärts geben) culer; ein Schiff, 
welches bart aufs — if, cichwer ju tenten) vaisseau 
qui ne sent point song.: das - umimeifen, über: 
legen, cac der andern Seite wenden) changer la barre; 
das -, -ruber ergreifen, führen, prendre, condui- 
re le g.; fg: am -ruber bes Staates pen, (ren 
Staat tegleren) tenir le g. de l'état, ©. Auter; -bord, 
11. Côte rechte Seite bes Scuffet) le stribord ou trihord; 
-bordwade, f. le tribordais ; -börd, ©. Kaubirs; 
-brüde, f. (harte Doble auf Käbnen, auf wr der -mann 
fichet, nenn er das - handtabı) Iravon, marche-pied 
du pilote; -enbe, f. aë bintere Ente eines oies) 
l'arriere; -feder, tie Ehmanyfebern ter Boͤgen plume 
de la queue; -flägel, Mar. dem Etad mit einem oem 
engebumbenen Faden, woran von Übeite pu Obeite Heine Kort 
ſchelden aufgejogen und im Limtretle mit Jerern befbedtt fin®, 
tamis ber mann bie Kichtung bet Windes daran ertenne; 
der Berttiter) les plumels du pilote; -fuh, Hn.(#ü 
De, we zam -m od, Benten ber Bemezumy dienen; wirg. D. 
tie Erdſchnacken baben) pieds propres à diriger le vol; 
bolg, n. «6. womit man etrmaé Aruert ob. tentre) bois 
servant à étayer, à diriger q. corps; -fom: 
pa, LE retonpaßi, mad wm fit ter «mann richten le com 
pas de route, de mer; -laftig, a. ad. ©. bintertaitia: 
-mal, f. Mar. M., nad we tab - gemacht wirt) mo- 
dele de g- ; -mann, pl. männer, -leute, cer., mr 
tas EŒif fieuert, lentu le pilote; -manndfedern, f. 
pl. Mar. tottich. im ein feined Stuͤct Hort gere Fet · ru 
ann man die Nirsung Bed Linder ertennn plumets du 
pilote; -mannébütte, f. Mar. (ter gedttae Kafen, merin 
ter Eertompaf bängulacage de la boussole; manné: 
funft, £. cie &. ein Ehiff qu -n) l'art de conduire un 
vaisseau; le pilotage; -mannémaat, Mar. (inter: 
-mans) le pilote en second, le sous pilote; -nas 
gel, (Dorürdnaget, c.) ficheron; cheville d'arrét; - 
tab,n, Mar. win ſenttecht auf tem Saïbtede Mebentré 


R.. dab — pere. bel. leichier bantbaben ju tönsen) la roue: 


du g.; -teep, Mar, (ein Lau, vw um ble Wrlie des -tar 


-rubder, n. ec. =) le g.; An. rt Tıhanidneden) le pe- 
tit fuseau; -jchote, f. Mar. Art Brite an ten Eden ver 
Gegetı fausse écoute; 


nen Saba, ein Floß # Meur) croc de batelier; -talie, | ne 


f. Mar. (X. an jeter Erite det € iffeé, m4 fein -rah bat, 


deb Lhegt, und momie Die Muberpinne beweat with) drosse) 
de g., cüble qui tourne autour de l'arbre de la, 
roue du g. et qui sert A mouvoir la barre de g.;! 
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gut, ce pilolegouverne bien; ein Schiff-, g., con- 
duire un vaisseau; it. (dab Schiff -& fahren, fegelny; 
gen Norden, nach Suͤden, nach Lonbou er -, g. Nord, 
sud, au Nord, au Sud, faire route vers Londres +, 
prendre la route de Londres z; it. (ven Schſſen. 
für Cegetn); biefed Schiſſ ſteuert gut, ſchlecht, ce 
vaisseau gouverne bien, mal; it. (866. richten, len ⸗ 
ten) diriger; nach etwas -, g., manœuvrer vers 
qh; fg: a) einer Sache —, dir mebren, Einhalt hun) 
obvier à qh; prévenir, réprimer, détourner, em- 
écher qh; man wollte diejem Mißbrauche, dem 
ebel -, on voulut prevenir, reprimer cet abus, 
arrèter le cours du mal; b) (auf ermas —, danach (Heer 
ben) poursuivre qh, chercher à obtenir gh; e)ınd» 
pen) pu. appuyer ; fich auf etwas - s'appuyer con- 
tre, surgh; 2. Cœur held à zur Mbbelfumg ebnes Berürfr 
neh beitragen; unierfügen) ; julammen 1 (Selb x jui. 
fwiefen) contribuer; mir haben unter ung taufend 
Gulden gefteuert, nous avons contribué mille flo- 
rins entre nous; ben Armen -, cAlmelen geben) don- 
ner des aumönes, faire des charites; 4.(@teuer an 
die Oprigteit entrichten) payer la taille, l'impôt, la 
taxe; ber Obrigfeit -, satisfaire les autorités; payer 
lataille,les impôts; vie[-müffen,être charge d'im- 
öts,payer une grande taxe; dieſes Gut ſteuert nach 
I, ehtjablt babin bie Struer) cetle terre paie la taxe, 
lesimpöts à N.; bag -, bie Stemerung, l'act. de ..; 
er verftebet ſich auf dad -, (der Safe) il est bon pi- 
lote, il entend le pilotage, 
Glenerungöskangs. f. Expl. omtt einer Bader 
verfebene Gt, an einem Waſſerſdulenwerte, verm. vor man ben 
Hub in ben Nösten groß ep. Hein madıen fann) (perche 
servant à régler la levée d'une colonne d'eau, ou 
la quantité d'eau que la machine doit lever ou 
verser à chaque trait). 
Steven, 6; Mar. c, Sinter-, Borber…. 
Stibigen, (Achten, manfen) fa, escroquer. 
Stib, ed; e, 1.wenftedhen, fdnel den Ort verla ⸗ 
bern; einen, eine Sache Im -e laffen, isn, fie Ihrem 
Sitiale Ébertaffen, A nicht barum befümmerm aban- 
donner qn, gh; er mußte Alles im —e laſſen, il fut 
obligé de tout laisser ouabandonner;feinen freund 
im -€ laffen, abandonner son ami dans le besoin, 
dans le péril; 2. won fe ten, matt einem (plplgrn Möge 
eine Oeffnuna, Wunde maben); (1}Cbe SM, ba man flicht, 
um bie dadurch bervergebrachte Drffnung, Wunder piguire,f; 
f; der - einer Biene. von einem Scorpion, la P- 
d'une abeille, d'un scorpion; ein - mit einer Nas 
bel, une p. d’epingle; ein - mit bem Degen, un 
coup d'épée x; einem einen - geben, mebrere -e beir 
bringen, (mit dem Degen eg) porter un coup, plusieurs 
coups à qn; auf ben - fechten, fit aufden - fhlas 
gen. (Wunten durch Seen beizubringen uen) se bat- 
tre à coups d'estoc; auf ben Hieb und auf ben - 
geben, «ib fdaaen) frapper d'estoc et de taille; er 
bar einen - in ben Leib, in die Seite, burd die Hand 
befommen, il a eu un coup am travers du corps, 
dans le côte, qui lui perga la main; big Wunden 
von -en fiud gefährlich, es blessures de pointe, 
(faites avec q. instrument pointu) sont dangereu- 
ses; das lit ein - Ind Mers, fg: déimerge, tränte fehr) 
cela perce le cœur; ein - mit ber Naͤhnadel beim 
Näben, un point d'aiguille; einen, zwei. drei -—e 
tbun, faire un point, deux, trois points; feinen - 
tbum ob. näben fünnen, (gar nicht nähen Können, mel 
man +8 nicht verfleht où, Daran werbinbert wird) ne savoir 
pas faire un seul point; der Zeug bad Leber bält 
nicht -, creißt aus) l'étoffe, Je cuir s'échappe; fg: - 
balten, nicht - balten, «Stant halten. aushalten; wide 
Stand halten, auéretfen) tenir bon, ferme; céder, ne 
pas tenir ferme; die Truppen bielten nicht -, les 


frange, f. (@t., momttman el: | troupes ne tinrent pas, ne linrent pas ferme: fels 


Fteundſchaft bält -, «in Rantbañr) son amitié est 
à l'épreuve; bieje Gründe halten nicht —, cereiten 


banque;-foru,n. «mé als - entrichtet merben muß) bled | verm. ver pie Nuterpiene bemegtwirt) palan de la barre! nıhn ces raisons ne sont pas valables, fondées; 


deredevance; -Freis, ınnem -ratbe untrrartener Ber 
urt juridietion, ressort d'un trésorier, d'un con- 
seiller à la cour des a.: Hf. autref. la généralité; 
leben, n. (-tares Beben) fief redevable, im. 
posable; -ordnung, f. cehristeiiche Derorrnung In Ber 
trefder -n) reglement pour les £.; -pflichtig, a. ad. 
€ u geben verpiliduer taillable; sujet à La taille; - 


| 


du 
| Gtenuerbar, a. ad. (ber Steurt unterworfen tailla 
| ble; sujet à la taille; -e Güter, Perionen, biens, 
personnes taillables; -feit, f. la taillabilite, 
Steuerer, 6; c. Etrurrmann, 


mir Coll er fon - halten, uch weil Ihn ſchen fen halten) 


|ilne m'échappera pas; feinen - eben, (gar mtbn ne 


as voir du tout, ne voir goutte, c. Del, Flob- #; 
g: einen - haben, crinmenta mâreif fon; it. einen feinem 
Maufd haben) avoir un coup de hache; it. avoirune 


Steuern, va vn. ar. b.1. Mar. (ten Lauf eines | pointe de vin; Fond.teOeffnuns det Uuges ImEchmeiss 
Gites ltuen gouverner; biefer Steuermann fienert ofen mit bem -cifen) la peroce, ©. -berd,-ofen g; Aber 


Ret 4 


500 Stich 


den - fhmelgen, arbeiten, (mas Er Im einem -efen 

fémelyen) fondre sur percée; Gy, che Punkte und Bis 
nien , we In eine Platte geftodhen merben) point; it, mit 
dem Srabſchelte einen - in die Erbe thun, ces im die 
Erde mit dem Fuße r einfießen donner un coup de 
böche; fg: biefer Wein, diefes Bier bat einen -, 
{fängt am, fauer ju werten) ce vin, cette biere tire sur 
Vaigre; it. (fchmerpbafte jlehende Empfindung in einem 
Theile des Aörperb; dad Eichen) point, elancement; 
id fühle einen - im Mäden x, je sens un point au 
dose; das verurfacht mir gewaltige -,celamecau- 
se de grands dlancements; it. fg: (Euicelredn) coup 
de langue, de bec; parole piquante; er gab ihm 
einen -, einen enpfinblichen =, il lui donna un coup 
de langue, il lança un trait sanglant contre lui; 
(2) Cout. @ie Art und Weiſe ju näben); weite, enge -€ 
machen, coudre à grands, à petits points; es 
braucht nur ein Paar -e, um biejes wieder zuſam⸗ 
men ju ndben, il n'y a qu'un point ou deux à 
faire pour recoudre cela, €. Sirtien-, Sireuy-, Platt-; 
der fleine od, gemablte -, che wm man Fleime Kreuße 
Fiche, wie beider Areupmapı) le petit point; ber braban: 
tifbe, franzdfifche -, corrian. * des Mäbens) le point 
de Brahant, à la française; Gb. (bte Ursund Weile pu 
feu) la gravure, le burin; dieſer fupferiteber 
hat einen fènen, jarten-, ce graveur a le burin 
beau, délicat; (3) Gaël. mas gehochen wirbt. merden 
in; elm- Erbe, (fe viet Erde, alé man auf Ein Mahzl mit 
dem Srabſchent auéftidit) une pelletee de terre; Jeu. 
Cote mir einer Höheren Karte geilochenen Karten der 
Mirfpielenten) /ewde, main, f; einen - machen, eins 
nehmen, faire une /., une main; ramasser la /.:; 
wie viel -e haben Ste? combien avez-vous fait de 
levées,de mains? ben legten - machen, faire la der- 
niere main; feinen - befommen, ne faire aucune 
dou main; er bat alle -e, feinen-gemadt, il a fait 
la vole, la dévole; einen - geben laſſen, nid fies 
den, ſentern ebnem Andern überlaten) laisser aller la 
main; ganer; Fond. (ad turd Oeffnung bed Auges im 
-efen abarfleffene Metal) la percée; Gr. (Kupferfid,ef.); 
ein ſchoͤner -; une belle gravure; Ckarp. -e, (Ken 
ben, me an ben Seiten eineb ju brhautuben Baudelzes mit 
der Urt gehauen werben) entailles, f; it. (fo met, fatlef 
au man fiche); alle ler -e ıdeim Mäben) mürfen Sie, 
à chaque quatrieme point il fautz; einen - tief 
graben, creuser à la profondeur d'un coup de bé- 
chez; Cord. tin Bängenmaß; tie Entfernung jrerler —e 
von éina.}, ein Sub von fo viel -en, un soulier de 
tant de points; it, cin Aifchteiden; ble Flichgrube, ec.) la 
poêle; Mar. (&nsten, Schlinge; it. die Art und elfe 
eine Edıltage auf, ju leger) nœud ; it. manière de faire 
un nœud, ©. Mnter-; it. fa. Meg, ter fich fell Binauftes 
ber) montée, f; das war ein harter -, c'étoit une 
montee, un morceau bien rude; (4) Fou. (er On 
am Selle der Kätber ge, mo fe dureh einen — geroͤdtet werden) 
endroit où l'on applique le coup de couteau; 3. 
won fteden, taufden; bre Hbt., ba man Maaren rauen 
troc, change , échange; im -, auf den - handeln, 
caufdweife troquer; faire un troc; échanger; - um 
-, (Baare um Waare) troc pour troc. 

Stisart, f. Charp. &édet auéjubauen) Ja hache 
à picot, c. &reupart; -balfen, Charp. ctutjet D. an der 
Walmfelse eines Dadies, vor In ben erſten Saupıbalten mit 
einem Sapfen eingrtaffen If; —brets it. B. dar die am dem 
Orte, mo ein Kamin ob, eine Trepee binfommen fell, durch 
fdnituenen Balten untertüget blochet; it. chevetre; 
dur einen .. befefligen, enchevötrer; die .. in 
dem Zimmerwerte eines Daches zwiſchen den Dach: 
fparren, wo bie Feuermauer anfgeflibrt merden ſoll, 
les guigneaux; Expl. ıturger Sütfsarm an ben Armen 
bed Kerbes, damit fe bei ter Bewegung bed Serbes nicht eins 
fblagen) bras de soutien; -beere, f. c. Staeibeere; 
-blatt, n. 1. er platte Thell unten am ele eined Des 
gend, vor bie Sand ihüpn la garde d'épée: das flache 
Blatt eines -blatted, la plaque; die Muſchein eis 
nes -blattes, la coquille; ein mufdelférmigeé .., 
une garde à coquille; fg: (9. deren fit eine andere 


Stich:bohrer 


je ne veux pas ätre votre jöuet, votre plastron, 
le plastron de vos railleries; -bobrer, «Sebtbobrer 
ber Simmerieute £) tariere, f; -bret, n. Charp. 0. -batı 
ken; -bürtel, 1. er @tichling) le trois épines; 2. (her 
Heine Serfichling ed. Srachelbörk) l'épinoche, f; -elfen, 
Fond. (Eteilen) perrier; perriere, f; -febler, cim 
Stechen begangener Fehlen faute de gravure; -frei, 
a. ad. cher vor em) invulnérable aux armes à poin 
te; à l'épreuve de l'épée, de l'arme blanche; - 
baber, ©. Stetibaber; -baltig, a. ad. (battent, dewdden 
valable; de poids; à l'épreuve; mas ann er -bal: 
tiges anführen, quelle raison valable, plausible 
pourroit-il donner, alléguer? -haltigteit, f. la 
validité, la valeur, le poids, la solidité; -herb, 
Forg. (5. vor bem -ofen, woreln dab abgeſtoche ne Metall 
fer) lecatin; -holz,n. 1. EF. cftnenches Baubelz. me 
von bad Rärtfte 4 Striche bat) menu hois de charpente; 
2. Forg.(@tlid Hetj, res beim Echmeljen über dat Sly 
im Ofen auf ber Soble nach dem -berde gelegt wird, sum 
Beiden, we der - Sineingehen bois de percee; -fraut, 
n. Bo. Wetterriet) le doronic & feuilles opposées; 
-mabl, n. <M. von einem -e) marque, cicatrice d'une 
piqûre, d'un coup d'épée .; -maß, n. Sc. (Meiner 
miunüsrlic abgeibeitrer Malſab, mit einer ſtarten Madel auf 
feiner Grumbrikce, dab Maß der verſch. Thelle eines Un. 
flerd bamir auf den Died ju bezeichnen) les regles de 
sculpteur; régles à établir des points de direction; 
ofen, Forg. et Schmets:öfen, mo dab gefchmelzene Er; 
dur Orfinuna der Oberbruit bré Verherdes abarlschen wird) 
fourneau à percer; ·preſſe, ſ. Drap. (®., worein die 
Türer g mach der warmen Preffe gefept werdem presse à 
froid; -probe, f. Forg. (dte D, me von dem —berbe von 
dem durch ben — abgelaffenen Werte genommen wird) l'es- 
sai de percée; -fäge, f. echfäge, c.) la scie à gui- 
chet; -[hmeljen. n. Fond. (bas Sb. auf ob, Über bem 
-)la fonte sur percée; -feite, f. Fond. (bel. Mauer 
tm Öfenflode bei dem Floß:efen, merurc bad gridimeljene 
C'ifen abgelaffen wird) le côté de la percée; -flauge, 
f. Fond. de el. (ellerne ©t,, ben Zapfen and bem Birfle: 
de ju Aeßen, wenn das Metall binlänglich zeſcamelzen iR) 
repoussoir; -tag, «feft gefegerr Tag, am mm etwas vor ⸗ 
genommen merben fell, bef, eine gerichtliche Hut.) jour fixe, 
jour fixe, determine; le terme; einen .. anfeßen, 
anberaumen, fixer un terme, fixer, déterminer un 
jour; -wand, f. Fond. carter Grein, ver eben am ber 
Borfapmwand über ben Herd gelegt, umb unter mm ber — ne: 
macht wird; la dame; -mwein, 1. cin Balern ; jur Probe 
abgesapfter 29.) vin d'essai; 2.0W., ver einen - bat, (Auer 
ti mets vin qui a une pointe, vin qui lire sur 
l'aigre; -mweile, ad. (mit -en; - für -) en forme de 
points, de piqûres; à coups de pointe; par points r; 
-wort, n. 1. (empfintlicdhes ere, womit man jemand einen 
- gibt; parole piquante; 2. Thé. (dadj. Wert In ber 
Mole des einen ®rbauipielerd. nach om der andere feiner Melle 
gemäß einfallen muß) la réplique; it. @aë unten ane: 
ner Seite abgefegte Wert, wo das erſte ber folgenden Selte it 
la réclame; it. cein Ausdruck den man bel jeder Belegen: 
belt Im Munde führer) expression favorite; ·wunde, 
f. soon einem -e herrübrende 95.) blessure de pointe, 
faite avec 4. instrument pointu ou à pointe, 
Stibel, 8; CR. um Green Gr. x -, Grab-; bu- 
rin, poinçon, ciselet; it. «felyiges fhmered Eifen, Rb: 
dıer damiı In ble Erde qu ſlechen, um Sräslep Leichter 
In bief. ju treiben; Merpfapt) levier de fer à creuser 
les trous des pieux; -bärig, a. ad. (turie, fietfe, em; 
porflehente und (lbrinde Haare babend) à poil court et 
roide; qui a les cheveux courts et roides; il. (von 
Pferden; bunte und melde Haare untermifcht babenb) ru- 
bican; -nabt, f. Tail. (Uri zu wägen, me bel jedem Su; 
he die Nadel bei. dutchge zogen wird, weil bag Tuch qu did 
if, um 2 Stiche auf eimmabl zu machen) le point, cou- 
ture du point; -nante, (Epettname) sobriquet; -tes 
De, F. CR. 09. Wert, womit man auf jemand flihelt coup 


: de bec, de langue; parole piquante; einem eine 


.. fagen, donner un coup de bec à qn, lui direune 
parole piquante, c.&udelet; -rübe, ſ. c. Stedrühe; 
-(dimmel, c-baarigeb Dirrtycheval rubican; -(pra: 


ald Ihred Schuhet, ob. zum Verwante, jur Mnérebe bebe: che, f. (da man -reden fpriht; discours piquant, mor- 


nen; Ich muß immer fein .. fepn, il faut toujours que 


dant; -miß, c-nter 40.) raillerie piquante, mordan- 


je sois son refuge; ila touj. son recours sur moi; |te; - Wort, n. c.-vrbe, 


il s'excuse tou, sur moi; it. id mag nidt daß .. 


Etricdelei; en, f. ctietrede) fa. picorerie, poin- 


Ihres Wipges fepu, Cet Orgenfant Sprer @yüttereien) 'tillerie, f; brocard; parole piquante; bag {ft eine 


Stichelei 


feine -, voilà une p. subtile, fine; einem elne - far 
gen, picoter, piquer qn, lui dire des paroles pi- 
quantes, of.iichemn; -en aufthellen, donner des bro- 
cards, des coups de bec. 

Stidein,imiererbeitund mit Meinen Stichen fecempr. 
piquer,pointer; fg:cfeine und empfinttihe Unfpielungen 
machen, verftedt fpotreny donner des coups de bec, de 
langue; donner,dire des brocards, auf étnen-,bro- 
carder qn,le piquer de paroles; picoter,pointiller, 

incer qn; FA - beftändig auf einander, er hat fein 
auf ihn geftichelt, il se picotent continuellement, 
il l'a pincé finement; auf eines Gely, Prahlſucht 
-, attaquer l'avarice, l'ostentation de qn, le pi- 
coter sur son avaricer; daß -, l'act. de..; la pi. 
coterie; er Fann bag - nicht laffen, il ne peut s’em- 
pêcher , se défendre de brocarder, d'agacer; de 
dire des propos agagants. 

Stiberling,es;e, 1. c. Sticling; 2. Cie Eleine 
Oratmüde le pouillot, le chantre. 

Stidler, 6; -Inn, CP. , we gern fibet, fg.) bro- 
cardeur, -se; diseur, -se de brocards. 

Stihling, ed; m, Ar. 1.08ie gelte Bahflelje; tt 
œerting) la bergeronnetie du printemps; 2. (rt 
Sratelbbrfe; Stechting, ®tecerling) le trois- epines ; 
3. Cher Fiußtbrs im aten Sabre) (perche dans sa se an- 
née}; 4. (fe. mit eiförmiger hacheltger Fruchn sicyos. 

Stiden, Lwn. cerititen) étoufler; II. va. 1.(-0%, 
erätten main) ctouffer; ein -ber Maud, Dampf, 
une fumée , une vapeur étouffante; 2. (mit Garn 
od, Gelbe verm. ber Madel aufder Oberadche eines Deugehe 
allerlei Grblite, wie Blumen bervorbringen) broder; mit 
Garn, Wolle -, 5. avec du fl, delalaine; d.en 
fil, lainer; weiß, bunt -, cit weißen, bunten Fätem 
b. aveo du fil, avec du fil mele; fie ſtiet ichön, bes 
figt eine große Geihielichteit im -, elle brode bien, 
est fort habile en broderie; einen Sweig, eine 
Lanbibaft-, 5. un rameau, un paysage; Blumen 
um ein Kleid -, broder de fleurs les bords d'un 
habit; geftidtes Saubmert, feuillage brodé, de bro- 
derie; etbobene Blumen in feidene Stoffe x -, re- 
camer; 3. mit Stideret vertrbem; eine Müße -, 6. 
un bonnet, ein geftidtes Kleid, un habit brodé, en 
broderie; eine mit Gold geftidte Weite, veste bro- 
dee d'or; geftidte Arbeit, dela broderie; dab -, 
die Stidung, l'art de broder; la broderie. 

Stider, 8;-inn, CD. we die Kun qu Sucken were 
fiebn brodeur, se, ©. Meft-, Selten-; arbeit, f. de 
la broderie; -funit, f. «te Kunft zu fidem l'art de 
broder; la broderie ; -pergament, n. tes die Geid⸗ 
unter Me Bold: und Sliberifäben fegen) parchemin de 
brodeur. 

Stiderel; em, f. T.(dte Kunft zu idem) sp. labro- 
derie, die - verfteben, savoir broder, savoir faire 
delab.; 2. Gurch Sticken hercerarbradite Aediide; dat 
Stidrontb., point; die - in diefem Halstuche, auf 
biejer Weite iſt fchön, la d.de ce fichu, de cet ha- 
bit est belle; die - auf Neſſeltuch, la 5. en mous- 
seline; platte, erhobene, reiche -, 5. plate, embou- 
tie, riche; Gewänder mit foflbaren -en, vétrments 
richement brodés, ornés de riches broderies; 
3. (eine sefidue ©.) b.; ouvrage brode; allerlei -en, 
toutes sortes de broderies. 

Sties+fieber, n. (#., bei mn ber Brante In Gefabr If, 
au erfiten) hevre suffocante ; -fluf, ©. @urdfiul; — 
garn, n. S. qum -en) fil à broder; -gaß, n. 6. Auſt: 
gold, 2.606, In Fiten jam em) or trait à b.; -grund, 
‚Mar. itben:artiger, Heliger Merretgrundy fond d'argile; 
-bäfcheit,n.cmit einem Wieberhätdten verſedent Nadel zum 
en) l'aiguille à 5.; -duften, c. Stratuen; funk, 
f. ©. -ertunt; -Ien, f. Mar. (rlinne geiherrte und 1108: 
weife gefälagene 2. ja flarten Binèfefn ligne de six fils; 
-[uft, f. (aus of und Wärmertoff befebenbe Duft obme 
Geruch und Germain wor Menfhen und Tiere foglrich 
erfllden, bremnente Abryer aber ſoalelch vertoſchery air me- 
phitisé ou phlogistiqué; gaz azotique, phlogisti- 
que; alkaligene, mofette atmosphérique; -mufter, 
n. (M., banadı ju en) patron à b.; -nadel, f. «M. yum 
tn) aiguille à d.; -tahnen, chötyerner M, den Zeus r 
zum -en binelmufpannen; ble -tremmer) le métier à b., 
le tambour; -feide, f. (@. yum —em) soie à 4; -filber, 
ESuber In Fäden, jun -em argent trait à d.; -ftoff, 
Phy.ı@t., et ben Grunbtheil der unatpembaren Auſt aus⸗ 


Stick⸗ ftoffluft 


mat: Safpeterito) l'azote; la base de l'air phlogis- 
tique; -ftoffluft, f. c. -tuft; -trommel, f, c. -tabmen; 
werk, n. caeftities W., Gtiterel de la broderie; ou- 
vrage de broderie; -wuts, -wurzel, f. 1. (3aunrür 
be) la brioine ou eouleuvrée, la vigue blanche; 
2. wilde .., (Bitwrfüé) la douce-amere, la vigne 
sauvage; —zeug, mn. (bad zum -en nérbigr D.; it, br 
rabmen mit dem barein gelyannım Sreffe) les objets ne- 
cessaires pour b.; it. le métier, le tambour. 

Stieben, |. vn. ir. 1. did im edait eines Staubré 
erdedem; es ſtlebt, auen ily a, il fait de la pous- 
sière ; it. (nom einem febr feinen Regen); es ftlebt, iltom- 
be une pluie fine; 2. von Funten, umber Airgen); bie 

nten ftoben weit umber, les etincelles volerent, 
Jaillirent de tous côtés; it. aus einander -, cine 
auteina. gehen) se disperser , se dissiper, s’cloigner 
brusquement; der ganze Haufen ftob auseinander, 
toute la foule se dispersa precipitamment ; man 
weiß nit, mobin er geftoben ss geflogen ift, cwe 
er plöpiich Bingefommen if) on ne sait ce qu'il est de- 
venu; on n'a ni vent ni nouvelle de lui, €. auf-; 
3. Ch. av. 0. bie Felbbébner-, croenn fie ben Korb falı 
Ten laſſem les perdrix fientent; Il. va. (- maten; 
einen Trupp Feinde auselmander -, disperser une 
troupe d’ennemis; daß -, l'act.de.. 

Stieber, 6; 1. Ch. co, Stäuber; 2. (in Batern ») € 
Betz 3. ein Schneller mit dem Fingern einem einen 
-— an ble Nafe geben, donner une chiquenaude à 

m, ©. Naim-. (quenauder qn. 

Stiebern, einen, am Mafenfteber arten) fa. chi- 

Stief, (Wort, ws mur In Aufanımenfepungen vortéemmnt, 
und erwas Unedites qu bebemien Feint); - Altern, pl. (durch 
Ste Helrarb bed leiblichen Barers eh. ber leiblichen lutter, 
und nadı bem Tode biefe od, diefer burdı abrrmablige Dels 
rar bed -saterd ob. ber „mutter erhaltene Yelterm le beau- 
pere et la belle-mere; -bruber, (durch Die Wiederver · 
heirasbung deb Daseré od, ber Mutter zugebrachter ob. erbal: 
tener Bruder ; der Hatberuter; beau frere, demi-frere; 
-brüder von zwei Vätern, von zwei Müttern, fre- 
res utérins, consanguins; -freundidaft, f. (Ber: 
wantichaft burd ate Gelratt) parente, affinité resul- 
tante d'un second mariage; -géfiwifiet, n. pl. 
1®., me nicht einertet Dater ob. Mutter haben) enfants de 

lusieurs lits; -find, n. ur eme perite Selrat des 

aterb ob. ber Drutier où. beiber zugebrachte ob. In ber zen 
Che seprugte Kinberin Dejug auf Me -Altern) enfant d'un 
autre lit; -mübmden,n. Bo. c. -mütterden; ⸗·mut· 
ter, f. dim. -mütterchen, ıtüurd ate Heiranb tes Daterb 
erhaltene Mutter in Bezug auf tie Siinten la belle-mère, 
mp. marätre, f; fie ifi cime wahre... , Cie Ihre Kinder 
Tieblos Drbanbeit) c'est une vraie marätre; erift ſei⸗ 
nem Munde feine .., fa. (At ib an Speife und Trant 
midté abgehen) il n'est pas traître à son corps; bic 
Natur war ihm eime .. geweſen, char Ihn nhratict mit 
Gaben + autarfiaiter) Ja nature n'avoit pas ete pro- 
digue envers lui; la nature l'avoit traité en ma- 
rätre; -mütterchen,n. ca brelfarbige Weblin; edit 
ten) la pensée; la violette à trois couleurs, l'her- 
be de la trinite; -mütterlich, a. ad. ıter -manter 
gebörla, gemäß, eigen) de, en belle-mère; mp. de, en 
marätre; fie bebanbeltihreAinder..‚itiehtosyelle trai- 
te ses enfants en marätre; das -mürterliche Olüd, 
Caë fc eft febr targ jrlar) Ja fortune avare, peu pro- 
digue de ses dons; -môtterlidleit, f. qualité, ca- 
ractere de marätre; -{dimaget, “éoigerinn, £. 
Cher Mann einer -faivoener. die Frau eines -brurers) le ma. 
ri d'une demi-sœur, la femme d'un demi- frère ; 
-fchmweiter, f. «-bruter, ce. belle-sœur, demi-saur, f; 
-fohn, -tocter, f. beau- fils, belle. fille; -vater, 
cturch bie ate heiranb der Mutter erhaltener ©.) beau-pere; 
-väterlih, a. ad. de, en beau-père; -verwandte, 
(der, die), (8. Dura jwelte She) parent par un second 
mariage. 

Stiefel, #; dim. -dem,n. cüb6. ein wafpenfrmigeh 
hotes Ding, Best}, Der - od. bie -röhre an einer 
Dumpe r, (del. bre, In er bte Yumpftange mit dem Kol: 
den auf und nieber gepet le barillet; le corps de pom- 
pe; ein liegender, hebender -, un barillet horizon- 
tal, perpendiculaire; ord. (bei. gemänniic teberne Ber 
Meldung der Füße, me ben Fu und ble Wade bebrdt) horte, 
f; ein Paar -, une paire de hottes; fteife -, Steif-, 
bottes fortes; die - pugen, wichien, glänzen, net- 


Stiefel 


toyer, cirer, lustrer les bottes; bie - anziehen, els 
nem die - anziehen, mettre ses bottes, se botter, 
mettre les bottes à qn, le botter; die - auf ben blos 
ben Füßen tragen, se botter à cru; einem bie - 
ausziehen, dter les bottes à qn, le debotter; er 
trägt immer -, er trägt feine -, ilesttonjours bolté, 
il porte touj. des bottes; ilne porte point de bottes; 
er machtgute,iclechte -,ilbotte bien,mal; mer macht 
Ihnen Ihre -? quel cordonnier vous boite? qui fait 
vos bottes? in -n und Sporneneribeiné,venir botte 
et éperonné, c. Hald-, Ket-, Schnau · Schmur-, Wal: 
fer; (panifdhe -, (em Fottergeräth, wo De Waden jui, 
rein brodequins; einem Verbrecher die ſpaniſchen 
- anlegen, donner les brodequins à un criminel; 
fg: fa. feinen guten - laufen. cam laufen finnem) mar 
cher bon train; er arbeitet feinen guten -, (gut bin: 
ter eina. ta) il va bon trainen besogne; feinen -, 
feinen guten - wegprebigen, cleiht Hinter eina. men) 
pröcher avec aisance, avec grace; avoir bon air, 
une bonne contenance en chaire, en prechant; 
feinen guten - trinfen, (wadertrinten ténnen) bien boi- 
re; boiresee, d'autant ; -anzieher,(tdj., bte — bamit 
anujlebrm letire-d.; -band, (B., be —, Exchnlr- das 
mit oben einjufaffen; it. zum Schnüren der -) ruban, cor: 
don à border des bottes, des bottines ; it. eordon 
à lacer des bottines; -bein, n. c.-fuß; -blod, c. 
ho; -bret, n. Cord, (ein nad bem Umrié eines Weines 
auégefdnitenes Bret, die -Tchäfte tarüber qu fpannen) La 
clefd'embouchoir; -bürfte, f. (he - ju pupem brosse 
à nettoyer les bottes; decrottoire, f -erbfe, f.«@rb: 
sem, me geiklefelt ob. geñengelt werben mülfen) pois ramés 
ouäaramer; -förmig, à. ad. en forme de d.; -fuf, 1. 
©. hub; 2. Cord. Fus eines Menſchen, ber fe befbaffen 
tft. baf ein — gut daran fit; -bein) jambes propres à 
porter des bottes; -fußblatt, n. Cord. (pas Obertes 
ver deb Fußes qu einem —) l'avant-pied dela b.z -fut: 
ter, n. (vad F. Inden-m doublure de &; -geftell, ©. 
bols cu); -bafen, en man burd Me Strippen jede, um 
bie = anjujleben) le crochet; crochet à tirer les bot- 
tes; holy, m. I. Cord. caus mehreren heilen pui, ges 
fegieb D., Me - jam Dugen baräber ausjufpannen; -bied, 
-Ielften) embouchoir, embauchoir; die - über bas 
-bolsipannen, mettre les bottes sur l'embouchoir; 
2. PE. ein d. ju beiten Sekten des Shieppiades, die Mün: 
tung dei, Aelf sind offen ju erhalten) piquet qui tient le 
vervel tendu ou ouvert; -fappe, f. ©. -Mlipe; - 
kuecht, chbtyernes gabetfbrmigeé Ey., 08 ben binringejtell; 
ten — dalt und axbyebet letire.b.; -Folben, Æy.c., 
vor telne feberne Scheiben, fondern nur eine Sıäipe bat) cho- 
pinette à rebord; -leder, n. (®., meraus - gemacht 
werten) cuir de bottes; -Jeiften, c. -beis; -macher, 
(Euler, vor bei. - madn bottier; * -manfcette, f. 
«Gr feines Binnen, vb bei. chemats bat Inte oberhalb ber 
— betettr) canon de linge; -maß, n. cœaë M., voé ber 
Schufter ju einem Paar — nimmt) la mesure de bottes, 
-mindung, f. Hy. cie Ceffinung des Baufes eines -# an 
einer Sprtgenröpre, le calibre du canon de pompe; - 
nonne, f. (Seeuname ber Schmeern vom zien Framj:or: 
ben, we nicht beilammen mebmen, aber bed Möfteriiche Gefene 
und Drtentititen baten) religieuse du 3e. ordre de 
St, François; -puBer, (der die - pupn decrolteur; - 
auaft, -quafte, f. (Q., vorm am außgefihninenen Rande 
des -#; -trobbel) houppe de bottes; -rlemen, (ma: 
be 8., womit Me Bauern p die — oden befefligen, damit ble 
E:chäfte nicht berabfinten) courroie à attacher les bot- 
tes; -Töhre, ſ. oc. cr); -faft, Gerſ. Theil, mr das 
Bein vom Anbei dis am ble Wate od, das Kale dededth La 
tige de bottes; -f@miere, f. (@b.,- bamit einzufcmte: 
ren und ju fwmârien) la graisse à souliers; -Ichnur, 
f. (womit Schnär- jugelcdhnür: merben) cordon de botti- 
nes: (dub, er Sch. ob. Fuß an einem -) le soulier 
de lad.; -{@ufter, c.-macer; chwaͤrze, f. ESch.die 
— ju fbæbriens noir à cirer les bottes: -foble, f. «de 
©, an einem -) la semelle de 5. ; -firippe, f. cire Strip: 
ven an ben -n) tirant de 5.; -fhülpe, f. (die Srlipeman 
ben -n) la genouillere; -trodbel, f. o. -quan; -matbé, 
n.; -twicie, ſ. tvom Wacht bereitete -Ihmierer Ja cirure 
de bottes; -wichfer, her die — mit einer Wichte pupen 
domestique qui cire les bottes; -zieber, ©. -bar 
ten; it. ©. tnecht. 

Stiefeln, 1. Che Fühe mit den Gtiefeln beffelben) 
botter; fi -, se botter; geftiefelt und gefpornt 
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fommen, venir botté et éperonné; Bo. ber Etrunt 
eines Pllyes it geftiefelt, cmenn er won unten bis pur 
Tritte mis einer wellensartigen Mae überjsgen in) la tige 
d'un champignon est peronnee; 2. (mit Etanger 
veriehen pu. Bohnen, Erbien —, cfengrtn) ramer des 
foves, des pois; it, Pé, die Mündung eines Schlepps 
ſackes -, (verm. bes Suiefelbotieh fteif und offen erbalıen) 
faire tenir la bouche d'un verveux ouverte au 
moyen d'un piquet 2; bag -, die Etiefelung, l'act. 

Stleg, 86; e, c@teig, cochemin, sentier. (de.. 

Grticae;n, f. 1. cetm férkg aufgebenber Yang mad eis 
nem Orte; @teiger montée, f; it. (fhmale Kreppe) esca- 
lier, degré; drei -n hoch wohnen,loger autroisieme; 
eine enge und buntle -, une montee étroite et obs- 
cure; bn. cet Stachetſcaneae mit erbabenen Rippen: l'es- 
calier; 2. ceine Rabt ven 20 Strädem une vingtaine; 
cine-, drei-en Eier, une vingtaine, soixantaine 
d'œufs; eine -Leinwand, (20 Sen vingt aunes de 
toile; eine - Garben, une vingtaine de gerbes; -us 
bo®, cArt Borräfer in Sbbamertta; Treppenned) porte- 

Stiegeln, pu.c. Adren, Reden. techelle, 

Stiegliß, 86; €, (Ftntenarı mir (harfadretber Stirn 
und Kehle; Dikelint) le chardonneret. 

Stiel, ed; e, dim. -en, m. cin Im bie Bänge ich ets 
ſredendes Ding. beftimmt etmah an halten; Arc. bie -€ am 
einem Gebäude, (die Säuten, me die Balten tragem les 
sommiers, lestravons d'un bâtiment; ord. (der vers 
längerte blinne Theil eines Wie, det vom man ad faht, ban: 
bat le manche; der - an einer Art, an einem Meſ⸗ 
fer, Befene, le m. d'une cognee, d'un couteau, à 
balai; ber - an einer Pfanne, le m.,laqueue d'une 
poële; der - an einem Pinfel, la hampe d'un pin- 
ceau, c. Art- 2; einen Hammer bei dem -e anfallen, 

rendre un marteau par le m.; ben - aus einem 
Befen berauénebmen, demancher un balai; vom 
— loégeben ; se demancher; einen Dammer-eine 
Artz mit einem -e verieben, emmancher un mar- 
teau, une cognée t; 18: einen - jueiner rt ſuchen, 
(einen Bermant) chercher, imaginer q. pretexte, 0. 
Hate: Bo. herl. Theil der Gewaͤchſe, vw jur Unteräägung 
bed Banıen dient; &tengel)la tige, la queue ; ber - eis 
nerZulpe, Lille, wenn frgepfüdt And, la queue d'une 
tulipe, d'un lis; (wenn fenot Reben) latige d'une tu- 
lipe +; eine Blume auf bem -e abfterben laſſen, lais- 
ser mourir une fleur sur sa tige; eine Blume mit 
langen -€, leur à longue tige; ein Blatt mit büns 
nen -€, feuille à queue mince; eine Fracht, Kits 
ide an ihrem -e halten, tenir un fruit, une cerises 

ar la queue; ber -, ble Mippe in der Mitte der 
lâtter gewirfer Pflanzen, la carde; bie -e vom 
Mangold find aut qu effen, les cardes de poirée sont 
bonnes à manger, c. Biatt-, Btumen-; mit Strumpf 
(Stumpf) und - auérotten,cinllt) exterminer, de- 
truire entierement; Än. der — er untere Sauptieil 
der Müßelineiee) eines Sieferé, Ja queue d'un insecte; 
An. der - am Stimmripenbedel, (wer tünne nadı unten 
befinblige Theil an demi.) le pied, le ligament de l'é- 
piglotte. , 
tiels blatt, n. cein aeftieftes 8.) feuille petiolce; 
-befen, C6, mit einem -©) balai à manche; -bolbe, f. 
1. (eine geftielte) ombelle pédonculée; 2. cAthiepiices 
Pfla., 06 fraucartig wähen hermas; -tide, f. (le 
Sommer: ed. Maftriche) le chêne commun à longs pé- 
doncules, le chêne à grappes, legrarelin; -ende, 
f. «hab ©. deb -e4) le bout d'un manche, it. d'une 
tige, d'une queue; dad. . eined Blattes, (dad arm. 
breite E. eines Bianes, mo eh mit bem —+ jui. bângt) la base 
d'une feuille; -foralle, f. Cire Sterntoralien, me aus 
händelmeife bell. Reben? -en beñebt) madrépore à étoile; 
108, =. ad. (trinem - hatınd) sans manche; deman- 
che; it. sans tige, sans queue; Ro. acaule, inligé; 
-Ioje Gewaͤchſe, (deren Biätter und Blumen unmittelbar 
aus der Wurzel temmen) plantes acaules ou intigees ; 
-lofe Blätter, ome unmittelbar am Sıengel Agen Feuilles 
sessiles; -lofigfeit, £. qualité de ce qui n'a pas de 
manche, de queue, detige; -rippe, f. Ho. «wie Haupts 
tive det Baubr#) la côte; la nerrure principale ou du 
milieu; -tund, rund wie ein 4 hm. Länglich mie treibfèrs 
migen Cuerdurbfchnitten; rond comme une lige; ar- 
rondi; -Wurtm, (at, Würmer, aus der Drönung bet 
Weihthlern la pedicellaire, 
Stielen, mit einem Stiele verfehen) ; eine Mist, eis 
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nen Hammer -, emmancher une cognée, um mar- 
teau; An. ein geftielter Theil, croenn er niche ummtstels 
dar auf einen andern Ibell angefügtif, fendern einen befens 
dern, gem. tel blnmern Berbindungstsetl zwiſchen ſich umb 
bem andern Ibelte hat) une partie pedonculee, petio- 
ice; Bo. ein geftieltes Blatt, cms einem Stiele veriehe: 
set) feuille petiolee; ein geftielter Querl, emenn bte 

Blumen daran mit turzen — veriehen find; une verticille 
pedonculce ; eine geftielte Dolde, «we durch einen Bin: 
mienjltei an dem Stengel der PA. befefligt tft) une ombelle 
pedoneulee; eine geftielte Anospe, Drüfe, (von einer 
turjen Stiele unterftügte) un bourgeon pedicule, une 
glande pédiculée. 

Gtielig, a.ad. (einen Stlel habend) ©. bury-, Tang-. 

Stieper, 8; Mar. chine Stuͤhen qu verich, Gebrauı 
ée) montant, chandelier. [der qu fixement. 

Stier, a. ad. (faro roide; einen -anieben, regar- 

Stier,es;e, dim. -den, n. 1. (dad männliche Kimb) 
le taureau; derwilde ob. Ochs, le bazufouz. sau- 
vage; ber - Apid, le boœruf Apis; die -e brüllen, les 
taureaux mugissent; fg: As. (Sterndild im Zoéertrekfe) 
le signe du £.; 2. in mandıen Orgenden) ©. Sräbr; 3. 
ber fliegende -, a, cäfenarı mit gebbrntem Brufiküde, 
Yacteon; b) c. Hirfiräfer; -flelih, n. la chair, la 
viande de taureau; -gefecbt, n. le combat de tau 
reaux; -bammel, c. &thor; -baut, f. la peau de t;; 
-birfch, bem Birſch · und Ochien dbntideé Lier; Ber. Welt: 
ind) lebubale; -jagd, f. la chasse aux taureaux; 
-falb, (ein &. männliches eibieté) veau male; -leder, 
n. cuir de 2.; -lebern, a. ad. caus -Irter gemacht) de 
Es de cuir de £.; -opfer,n. letaurobole; -{@ilb, 

ouclier couvert d'une peau de t. 

Stieren, I. vn. ar. $. 1. 0.tindern; 2, va. (vom 
Etirre, defruchten) saillir, couvrir; der Bulle flieret 
Die Kub, le taureau saillit, couvre la vache; il. ©. 
Mäbren. II, vn. av. D. chier feben, bilden) regarder fixe- 

Grterfinu, pu. o. Starrünn. [ment, of.an-. 

Stift, ed;e, dim. chen, mn. (ein kurzer. gerader, bin: 
ner und vorn gelptpter Körper); ein - gum Zelchnen, (wei 
Blıset. Meibblei £) le crayon, la touche; ein rother: 
-, unc.rouger; ſchwarzer -, Blei- du c. noir; ein 
- von Meißfople, un ce. de charbon; mit bem -€ 
zeichnen, dessiner au c.; crayonner; den - fahren, 
manier le e.- ein mit dem -e gemachtes Bildniß, 
portrait faitau c., ef. Bel-, Farben-, Kre · de⸗ Medien: 
=; der - von einem abgebrodenen Zabne. «re feine 
aryel bel) croc, chicot de dent; die -e an einer 
Gans ,idte parten ned in der Baur Aedenten Kiele,letuyau 
des nouvelles planes d'une oie; 2. (def. ſetche Heine 
Abeper son Eiſen an. Holy. road qu beleñtann) ferret; gou- 
pille, pointe, f; ein -, etwas damit fejtzubalten, un 
F. a embrasser; einen - einſchlagen mettre un pe 
titclon,une g.; mitelnem -e od. mir -en befejtigen, 

oupiller ; bad Uhrwert mit ‚en an das Gebduie be: 

ftigen, gonpiller la enge d'une montre; ein Stab 
mit goldenen -en, un bâton orné de petits clous 
d'or; der - in einem Schloffe, «ver Dern) la broche, 
Der -, vor In bre Gewinde der Thürbänder gites ward. ſelche 
gi orreinigen larivure; ein in dem Hufe eines Dfer: 
des yurüctgebliebener - von einem Nagel une re. 
traite; der - an einem Schnürbande, le /. d'une 
aiguillette; fg: mp. gp. (enetiein P.) un petit bout 
d'homme: marmouset; -blume, f. (Pia, mit Brummen 
sbne Gel l’albaca; -Tarbe, F. ifeite, trodene ff. in Ge⸗ 
Maltvon —en: *Panrufartes le pastel, cf. Farben-; ges 
mählde, m. 1. ıtin mir Farben-en où. -farben aémabitré 
&.; "Panellaemäsie) la peinture en pastel, le pastel; 
2. (ein durch neben eina. acicure Reineene ob, giälerne -tveon 
vertib. Farben bersorachr schied ChemAbtees "molatkched, mu 
folies Bemästter la mosuïgnue, la peinture de m., 
en m.; -lod, n. trou pour passer une g., un fü; 
Im. -lödher, C2 duré ble -e des Deckels tm Rahmen am ber 
Dore tn bie Mitte des darauf arleaten Dructbogent oben nb 
unten armanhte &.: "Pumtrurlöcdhen les trous formes par 
la p inte où l’ardillon; mablerel, L. cle Daftellmab: 
Lecci s it. mofaife M., Meint la peinture en pastel, 
ft. de, en m.; 2. 0. -gemänte. 

Stift, ed; pl. -€ od. -6r, n. T. (ein au einem gerif: 
den, hei. bfonstichen Bebtauche aufgelepted Feld; ble -una) 
la fondation, f, ein - maten, faire une /.; ord. 
gene zu etre ger Ten, bel. gettesdieaſtllcnen Zweckt auf im: 
mer geälftete Andalt mis ben daza nörbigen Grbluben, Mit 
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teln an Gelder und baju gehörenden Déri., vole Siren, Atb ⸗ 
fern); ein abeligeé —, une maison noble; ein welt 
liches -, une maison seeuliere ; ein Dom, cn Bis: 
um) undveche; das - Hildesheim, l'évêché d'H.; 
ein Hoc -, Er, (ein Œrybiérbum) un archeräche; dad 
- St. Rifolai, te -Httete) l’église collégiale de St. 
Nicolas; dad - qu Naumburg, (das Domtapitet le 
chapitre de N.; eine in einem -e erlebigre Stelle, 
une place vacante dans un ch; ju einem -€ gebè: 
tig, capitulaire; Die im -e verjamelten Domberrn, 
les chanoines capitulairement assembles ; -damt, 
n. 1. (tin anenitau le canonicat; 2. (ein einem —e ges 
vbtendes Kammeramı) baillage du ch.; 3. tein aus ben 
sera ind ebem. -tb ed. gangen DB étbumes errichieted 
Sammeramt) baillage formé des biens d'un ancien 
couvent ou evêche; -famtmann, le bailli du ch.; 
Ebauet, paysan sujet d'un cA.; -ébeamte, ce. 4 
ammmanıı; -Sbrief, -brief, 1. ceine bem -e gebèrente 
und taf. berreffenbe Urtunbe) titre, doonment apparte- 
nant auch.; 2. ©.-ungsurtunde; -Bbürger, «B. in ets 
ner -#itatı) bourgeois d'une ville sujette à un cA.; 
-8bame, f. la chanoinesse, la Dame, cf. -ééran ; -#: 
bori, village appartenant à un ch.; -éfrau, f. ©. 
trame; bie francs von Herford, les Dames d'H.; 
-$fräulein, n. 1. caneliges D. md In einem ewangelifdhen 
+ erzogen wird) chanoinesse, Dame, f 2.0. Basitelie; 
Ggebaude n. bâtiment d'un ch.; -égeblet, n. le 
territoire, le ressort d'un ch.; -dgeld, n. 1. as ei: 
nem + gebbrenèe ©.) argent appartenant à un ch.; 
2. (G., mé ein -dallen vom —e etbdit) argent qu'un cha- 
noine, une chanoinesse reçoit du ch.; -égemeine,f. 
ey einer —étirde gebörente À) commune allenante à 
l'église cathédrale ; -6genof, 1. (-éaite) membre 
d'un ch. ou capitulaire; (P., we mit antern pu demſ. —e 
atbèrn diocésain; -#glieb, ©. genoss; -Shauptmann, 
bailli du ch. ; -ébauptmannibaft, f bailliage du 
ch.; -8baué, n. (eimem -€ grobrendeé) maison afectee 
aunch.; -8bert, 1. (Domberr, Ghorbers: le chanoine; 
2. (der Gufter elne S. le fondateur; -Shütte, f. À. 
anc. (bei den Juden, ein Gebdude ep, Zeit, in vom Die Bun 
veblabe Band und md art Tempelé diene le tabernacle; 
Giungfer, F. «Monne in adellgen Monnenttörren la reli- 
gieuse; -éiaugler, chancelier du ch. ; -Blaffe, f. 
la caisse du ch.; -6fire, F. «die St. eines 68 ; * Robes 
saltirae; l'église collégiale ; it, @ue Domnirée l'ég. 
ca., la ca.; -Stüfter, le sacristain de l'ég. coll., ou 
ca; -smann, <-#verr) chanoine; -dmäpig, a. ad. 
bis In ein areligeb — aufgenommen ju werten qui a droit 
d'être reçu dans un ch; -Smitglied, n. ©. Falten; 
sb fatre f. «D. me ein = ju vergeben bar cure dépen- 
dante d'un ch.; -épfarrer, le curé ou ministre 
d'une ég. coll., ou d'une fondation pie; -épfrûn: 
de, f. CPE, me ein — ju veriteiten bat; “anenitan le ca- 
nonicat; -épreblger, prédicateur d'ane ég. coll. 
on ca: -8propit, prevöt d'un cA.; -éregiernng, ſ. 
R.ın dem zu einem ehem. € gebbrenden Btjirie, pouver- 
nement d'un ch.; Die unter der .„. Rebenden Dir: 
fête, les villages soumis au ch., gouvernes par le 
ch., dépendants du ch.; -Sichule, f. école du ck.; 
itadt, f. ville soumise à un ch. ou eveche; -#: 
ftand, Lanudaand Im einem bem —e od, Bıpthume arbbriaen 
Beurter état d'un territoire soumis A un ch. ouere- 
che; -Btelle, ſ. 1. (and Kamonitar) le canonicat; 2. 
celine Suelr, we tas — ju vergeben bat) place à la nomina- 
tion ou disposition du ch.; -gfiube, f. «bte Kapıtals 
Rute lech.; inbie .. geben, se rendre anch.; die in 
der... veriammelten -Sherren, les chanoines capi- 
tulairementassemblés; -6tag, «T., an sm fi die 4 
aande serlammen) jour de ch., où l'on tient ch.; -6s 
untertban, le sujet d'un ch.; -#uerfammlung, f. as- 
semblée capitulaire; -Sperwalter administrateur 
d'une maison ou communauté religieuse ; -#wohs 
nung, f. (18, in elarm -sarbäute, habitation dans un 
bâtiment de ch., ou attenant au ch., ef. -#baub. 
Stifreln, 1. (im Heine Stifte fnerten); Mandeln 
-, couper des amandes en petils morceaux; 2. (mit 
einem Fnfte berühren ob, bejebdnen ; it. mit Punkten vertes 
ben) marquer d’unepointe; it. pointer, pointiller; 
geitifteltes Yeber, cuirpointille, orné de points. 
Stiften, 1. tmiteinem Stifte od. mir Seiftem verſehemn 
goupiller; mettre un ferret; ein Schnärband -, met- 
tre un ferrei à une aiguillette; fg: ©. an-; 2, auf 
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time bleibende Art errichten, grûnèen, fg) fonder; ſich el 
tmmerwäbrendes Anbenten -, od. ſelues Namens 
Gebébtnif -, dterniser sa mémoire, faire passer 
ou transmeltre son nom à la postérité; Eer. daß 
erſte Teitament ward nicht obue Blur geftiftet, le 

remier testament n'a élé confirmé qu'avec le 
sang; ein Feſt einen Feiertag -, canerbnen, die deife 
Def. beilimmen) instituer une fete; einen Orden, eine 
Geſellſchaft -, /. un ordre, une societe; eine Melts 
giome -, che zaerg Iehren undelnfübeen) /. une religion; 
ein Neid -, (gründen) /. un royaume; eine Kirde, 
eine Schule -, f. une eglise, une école; fein Ders 
mögen zu einem Klojier, eine Geldfumme zu einem 
Almofen —, the dazu anbiepen und niederiegem Jeguer ses 
biens, disposer de ses biens pour /. un couvent, 
pour des charites; Greunbibaft mit jemand -, 
téditeñem lier, contracter, faire amitié avec qn; eis 
nen Vergleich -,arranger,amener un accommode- 
ment; et fucht einen Vergleich zwiſchen ibnen zu —, 
iltäche de les amener, disposer à un accommode- 
ment; Frieden zwiſchen zwei feindlihen Mächten -, 
rétablir, procurer la paix entre deux puissances 
ennemies ; ein Bünbnié -, faire une alliance; eine 
Heirath -, faire un mariage; Gutes, Bbies —, hun) 
faire, produire du bien, du mal; baburd murbe 
viel Gutes geñiftet, cela a produit, a fait naître 
be. de bien; Feindſchaft, Uneinigfeit -, exciter, sus- 
citer des inimilies, jeter, semer la division, la 
desunion; Händel -, susciter, faire naître des que- 
relles; was barer wiebergeftiftet, (gemact, angertdr 
ver fa. qu’a-t il encore fait? dab - r,c. -ung. 

Stifter, $; -Inn, f. (D. we etwas ftfter, eine Stiſtuns 
madıtı fondateur, instituteur, trice; der - eine 
Kloſters, Orbens », le /. d'un convent, d'un or- 
dre; der - der olumpiiben Spiele, l'é. des jeux 
olympiques; die -inn des Ordens von ber Berfüns 
bigung. l'institutrice de l'ordre de l'Annonciade; 
der - einer Religion, le f. d'une religion, ef. Fries 

Stiftiſch, c. Audit. [dent Heirams-, Unbell 

Stiftiib, a. ad. einem Eılfte sebèreut) capitu- 
laire; de chapitre: d'évéché; bie -en od. filitiien 
Güter, les biens du cA.; die -en ob. ftiftiihen Lan⸗ 
De, cie zu einem Stifte od, Béthune arhörenden) les etals 
de l'é.; die -en od, Riftiihen Untertbanen, les su: 
jets du c4., de l'é. 

Stiftung; en, f. 1. sp. (die Hbl., baman ermas Alfs 
ver) fondation, institution, 6 dtublissement; bie 
- eines Spitalé r. la /., l'é. d'un hôpital; die - eis 
nes Feſtes, la /., li. d'une fête; die - einer Geiells 
faft, einer Gemeine, laf. d'une compagnie, d'une 
confrérie: die einer Religion. la /. d'une religion; 
die -ber olompifben Spiels, l'i des jeux ol ympi- 
ques; 2. (eine aefifirte Sade fin) A; eine milde -, 
wein aeftiſte ird Urmenhaub 2) f., établissement de cha- 
rite, de bienfaisance; œuvre pie; bedentende 
Summen qu milden -en, sommes considerables 
destinces à des œuvres pies: eine fromme -, 
une /. pie ou -pieuse; Die Schulen find nüts 
liche -en, les éceles sont des fondations, institu- 
tions, établissements utiles; dieſe Kirche barreiche 
-en, celte église est bien dotée, a de bonnes fon- 
dations; -#brief, (lirtunde, In vor ermas arftfırı wire) 
la lettre de /.; -Scapital, ©. -#taptsaı; -éfeier, sp. ſ. 
(Be feterlidhe Begebenag einer - am tage) la fête de Ja /.; 
=#feft, n. am -ttager fête de /.; -Sant, n. bien 
d'une f.;-#labr, n. l’année dela /.;-#tag,le jour de 
la fi er... einer Afadbemier, le jour de l'anniven- 
saire d’une academie z;-Surfunde, f.c. <ébrief: bs 
vermalter, l’adininistrateur d'une f.; -#worte, n. 
pl. ble... beim Abendmahle Jelu, cie Einfepunds 
mer) les paroles de la consécration; -#yeit, f. 
le temps de la f. 

tilbe; sp. CPfla-. ws auf einem Stecke Iwliter: auf 
dem andern männ'ie Blumen trägt) stilbe. 
sSrilett.ed e,n.ctieiner,fehrfpipiger Deich) lestilet. 

Still, (fillle) a. ad. cobne Beweguna- teint B. babrnby 
coi, calme; sans agitation; tranquille; ib -, rubig 
verhalten, se tenir coi; - fteben, (fesem Meiben, it. 
ebne Bermraung fIrben) s'arrêter; it. se tenir, rester 25 
- figen, liegen, se tenir en repos; demeurer, res- 
ter £.; rester tranquillement assis, couche; im Fels 
de - liegen, (von Herten, apıe Ipärlgtelt, beine Bewraung 
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mache m rester campé ; unterinegé. liegen, ceine Zelt: 
fang an einem Orte Meiben) s'arrêter, se reposer en 
voyage, sejourner; mit bem Wagen, Pferde - bals 
ten, arröter la voiture, les chevaux; vor einem 
Haufe - halten, s'arrêter devant une maison; die 
Uhr, Sandsubr ftebet -, Ia montre s’arräte,lesable 
dort; halt -! chemege, rühren ni) tiens-toi £.,reste 
4; einem -balten, cism nicht widerſtteben, Ihr gewähren 
faffen) laisser faire qn, se tenir passif, ne pas faire 
de resistance; Gott - halten, fg: «Mid feiner Führung 
rubig auch Im Beiben überfafersse soumettre,se resigner 
à la volonte de Dieu; bei etwas - fteben, cocrmetien) 
fg: s'arrèter à gh; in der Rede - halten, canbatten) 
sarröter dans un discours; faire une pause; bei els 
ner Sade - jißen, (teinen Theil daran nehmen) ne pren- 
dre aucune part à une affaire; hier fiebet mirder 
Weritand -, «dies beateife Ih nids) fa. je n'y enten 
rien; cela est au-dessus de ma portée; bag Meer 
war - und rubig, la mer étoit c. ett.; die Luft iſt -, 
l'aireste.; bei -er Zuft, l'air étant e.; -26 Wetter, 
tempsc., 2; Mar. 26 Wetter, mei man ments ed. (af 
gar teinen Wint fpürer temps c.; Die Geeifttodt-, ceben 
mie ein Sipteget,la mer este. toute plate; dad -e Meer, 
le Südfer) la mer pacifique; -68 Waller, cms nid 
fueñt) can dormante; P. -e Waller find od. gründen 
tief, il n'y er eau que cellequidort; 2. «einen 
Laut, kein Gerduſche ven Ad gehend; ſchwelgen, mie 
ſprechen, od. aufbbrem ju ipreiben) se taire; fémctat -! 
taisez vous; — ſchweigend ed. ·ſchweigend etwas 
thun, cobne etwas dadet zu fprecien, od. ohne erw as baron 
verber zu fagenı faire qh en silence, sans mot dire, 
©. chwelgeud; — ſeyn, (ieinen Laut von fich bbren taffen, 
0. nicht fpreden) se Laire; von etwas - ſeyn, (micht bas 
von green) se taire d'une chose, la passer sous si- 
lence; - Davon, ſel mit davon -, molus sur cette af- 
faire;ne n'en parlez pas; n'en dites mot A person. 
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Adtes douces; -friedlich,a.ad.c- und ftlediichea / me et 
silencieux; -gedad, n. Org. «@. von Orgeipfeifen, we 
einen -en fanften Ton haben) Jeu de quatre pieds; - 
heiter, a. ad. serein et tranquille ; -lager, n. bat 
E. ber ört, we ein Sitirgöherr eine Zeitlang - liegt le cam- 
pement; -leben, sp. m. (-##, eingrjegenes und friedlicheh 
Reben) vie £., paisible, sans agitations; -meile, f. 
cetne € M.) messe basse; -mittel, n. ©, -ungemittel; 
-fchweigen, vn.ar.d. se taire, ch. -,. 12; das ⸗·ſchwel⸗ 
gen, le silence; legen Sie ihm .. auf, imposez-lui 
3.3 mit. „übergeben, passer sous s.; Das... brechen, 
rompre le s.; -[hweigend, a. ad. (nit auftrüdlich 
broungem lacite, -ment; eine -ichmweigenbe Bedin: 
gung, une condition tacite; bielesift. „indem Mer: 
trage enthalten, cela est compris tacitement dans 
le contrat; -[ifer, homme toujours coi, £.; fg: hom- 
me sans activite, qui n'entreprend rien; -fiaub, 
sp. (tie Bb, da man - firber, und der Zufland, da etwas - fir: 
ber) la cessation de mouvement, la discontinualion, 
intermission, suspension; der. . der Sonne, des 
Wafferd x, la suspension du cours du soleil, de 
l'eau 2; As. ber, .eined Wandelfternes, (das Berwer⸗ 
ten def, auf einige Tage in einerlei Ange und Breiter la sta 
tion d'une planete; ber..in ben Geicäften, la dis. 
continuation des affaires ; ble Sache leidet einen 
++ , l'affaire s'accroche, il y a q. aceroche à cette 
affaire; ber gaͤnzliche. . im Ban, la discontinua- 
tien, la cessation de tout commerce; einen... mas 
en, s'arrêter; faire halte; bie Krantheit macht el: 
ven .., (nimmt weber ab noch qu) La maladie s'arrête, 
est dans un état de suspension, est stalionnaire; 
einen. . in feiner Urbeitmacen, suspendre son tra- 
vail; Gui. (der Waffen-faut) la suspension d'armes; 
la treve; l'armistice. 

Etille; un, f. 1. (ter Ruñanb, ba mas IR) calme, 
silence, tranguillite, 1; die -bes Meeres, der Luft, 


ne; erfann dazu nicht - febn, ci bles micht aefattemtat: | le c., la £. de lamer; la bonace; le c., lat. del’air; 
fen) il ne peut pas se taire, selenir passif, garder | eine tiefe -, un profond z., une profonde r.; die - 
la silence dans cette affaire; er hieß und - jepn, : der Nacht, des Grabcé, les. dela nuit, du tombeau; 
il nous imposa silente ; -] cHneruf ju fameigem) si- ; bie - ber Erele, der Zeidenfdaften, le c. de l'esprit, 
lence; chut; paix! paix! -!er möcte es fonft bès! des passions; in der-, (opne vieles Ceräufch, edet as be: 
ten, silence! de peur qu'il nel’entende ; fie blies | tannt ju maten 2) à la sourdine; secrètement, à pe- 
beu -, ils garderent le silence; ein -er Menich, wer | tit bruit, en cachette, sous main; etwas in der - 
mis viel (pride un homme silencieux, taciturne; | abholen laffen, faire chercher qh en secret, secre- 
ein -er Ort, un lieu c. et hors du bruit; die -e|tement; eine Leiche in ber — begraben laffen, faire 
Macht, cim wr dad Cierkufch det Tagré fémertan le silence, |enterrer un corps mort sans bruit, sans cérémo- 
le c. de la nuit; -e# Pulver, cd fe zubereiten if, bag | nies; fie grämt ſich in der - darüber, elle s'en cha- 
es lodgedrannt mit Inallh poudre sourde, muette; eis | grine secretement; 2. teine Zeit, während wor e# (IL IA) 


ne -e Jagd, idironme das Meräufch ver Mlapperiagt p, bio 
mit Mepen, Echlingen und Fabien partrieben wirt) la pe- 
tite chasse; la chasse au fusil, aux filets», la chasse 
sans appareil; ein -68 Gebet, (wer Rd nice börkar In 
Versen äußern) oraison mentale; daß -e Gebet des 
Driefters, (inter Meier l'oraison secrète, la secrete; 
ein -er Kummer, un souei secret; er vergebret fit 
in -er Liebe, un amour secret le consume; im-en, 
din der -e, tbne Geräuid) secrelement, sans bruit; 
ſich Im -en freuen, geimen 2, se réjouir, se chagri- 
ner interieuremenf, secretement; er thut im -en 
viel Gutes, il fait bc. de bien en secret; das 
+ Gericht, ©. Bebmaeriht; Cach. eine-e Meile, ceb: 
ne Mufit, voebiod gelefenmwird) messe hasse; der —e Kreis 
tag , (ber Ebarireitag) le vendredi saint; die -e Wo⸗ 
de, cie Ghariwede) Ja semaine sainte; bie - Mufif, 
cein Beiellichaltsiptel, ba jeder chut ald ſplete er ein Tonmert: 
arug, Inbem er bios bie babri vorkommenden Bewegungen 
und Geberten macht) la musique muette; mit -er Mus 
fi abzichen, Gertathen und fein Wort fagen) s'en aller 
la sourdine; lg: ein -er Menfb, tem —er, fanfrer 
Gembtbéart: ein eingrjegen, rublg Iebenten un homme 
doux, paisible, £., posé, sage; ein -e# Gemüth, 
eine -e Gemüthéart, unehumeur paisible, douce; 
ein-e6 Keben führen, mener une vie c., paisible, £.; 
bie -en, od. die -en im Lande, (die Rubigen, Frommeny 
Les gens paisibles,les dévots; Org. - gebadt, c. ar 
daan es iſt jet gang - baton, uman hört jept nichts baron 
ferehen) on n'en parle plus; jept wird es wieder 
gany - Davon, personne n'en par ne à présent. 
Stillsamme, f. (bte Siugramme) fa. nourrice ; — 
begiüdt, a.ad. heureux en secret; -entzüdt, a.ad. 
enchanté, ravien secret; -flbte, f. Org. (8fitenyua, 
deſſen Pleifen einen —en, fanfıen Zonsen ft geben) jeu de 





©. Wint-; Mar. Mules Wetter, fille Eve) le c.; in - 
verfallen, etre pris du c. 

Stillen, Lvn.av.b. Mar. cul werden) se calmer; 
bas Wetter, die See ftillet, le temps, la mer se cal- 
me; ll. va. fl madeny 1, (im Unfebung der Beweis 
gung; bie B. hemmen); das Blut —, (eb aufbören machen 
ja fließen) étancher, arrêter le sang; jemandes Thraͤ⸗ 
nen -, élancher, secherleslarmes de qn, faire ces- 
ser ses pleurs; Das Meer -, Ge beftige Bewegung Def. 
aufpören maden; calmer la mer; Neptun fiillte die 
tobenden Wogen, Neptune calma les vagues de- 
chainées, les Hots bruyants, en fureur; 2, (in nie; 
bung deb Lautes, Gerauiches; einen -, ciän zum we: 
gen bringen) faire taire qn; fg: caufbhren machen, bern: 
bigen, beirietiaen); einen Aufruhr —, apaiser une se- 
dition; er flilte die Untuben, il apaisales troubles; 
den Durit, Hunger -, efriebigen) etancher, «ap. la 
soif,desaltörer, assouvir, ap., faire passer la faim; 
Bier ſtillet den Durft beſſer als ., labiere desaltere 
mieux que..; um feinen Durfi zu -, trinkt er Waſ⸗ 
fer, il boit de l’eau pour se d., pour étancher sa 
soif; feinen Durft nach Reichthümern, Ebrenjiellenr 
—, Ce Beriangen banadı befrirtigem ét. la soil des ri- 
chesses, des honneurs: eines Rerlangen, Neugier: 
dee -, contenter le desir, la curiosité de qn, la 
satisfaire; den Sorn-, pu. ap.la colere; die Schniers 
den —, caufbbren maden) ap., calmer les douleurs; 
ein Aind -, ces Mlimaden, befänftiaen; it. ihm die Druft 
reihen) ap. un enfant qui crie; it, allaiter un enfant; 
eine -be Mutter, une mere qui allaite son enfant; 
die Gidubiger-, ce berubigen, befrieblaen) satisfaire 
les créanciers; das -r, bie -ung des Blutes, l'e- 
tanchement du sang; bie -ung eines Uufrubreé, 
l'assoupissement d'une sedition; die-ung ded Dur: 
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fteé, l'étanchement de la soif; die -ung bes Hun⸗ 
gers, l'assouvissement de la faim; Die -ung, das - 
eines Kindes, l'allaitement d'un enfant; -ungés 
mittel, n.chiui-bré Muret) remede pour dt. le sang. 

Stiller, $;-inn, ch. AWeſen. ws filet, bei. fg. vb aufs 
bérenmadr celui, celle qui apaise, qui calme; ber 
Schlaf, der - alles Summer, le sommeil qui calme, 
apaise tout souci, tout chagrin. 

Stillbeit, o. Œtitie. 

Stillmitrel, c. Stillungsmittel, 

Stimms:berehtiset, a. ad. iberetiaet feine —e mit 
Anderem qu geben) quia le droit de suffrage, de vote; 
-drabt, Fact. d’org. telferner D, zum -en ded Schnart / 
wertet) la roselte; -fäblg, a. ad.admis, habile à vo- 
ter, cf. -bereiget; "Babel, f. igabriförmiger fâbiernes 
y beffen Dinten, gegen etwas arfchlagen, elmen ſeſſen Tom 
hören laffen, nach tom man Klaviere Nimmt) la fourchette 
tonique; -geld, n. mas man für das -en eined Tonmertr 
yeugeb bezabıı) l'argent qu'on paie pour accorder q. 
instrument; -bammer, «eiferned ed. Aäblerned Lys, ein 
Aapier 2 su filmmen) l'accordoir ; -boly, n. dim. - 
bölzchen, n. cinden Gelgen; ef. -e 5; l'ame; -born, n. 
Fact. d'org- (%j.. Me tlelnen Pfelfen zu firmen p l'ac- 
cordoir, (esp. de sifilet pour accorder le clave- 
ein, les orgues +); -nerve, An. (ein dicht unter bem Suns 
genichlundnersen entipringenter M., der dur bie Simmbant 
und einen eigenen Aubſchnitt det Galdb'utaderfohes binaués 
eher) nerf vague; -pfetfe, f. (hétierne Df., die Orgels 
pfeifen danach zu fimmens Aüte pour entonner, (em 
accordant une orgue); -Tedht, sp. n. (dab R., feine 
-e Im einer Beriammiung abjugehem) le droit de suffrage; 
tele, cie M, inwer tie —en abgegeben od, grfammelt ers 
ten) l'ordre des suffrages, des voix, des votes; - 
ribe, f. An. didimate Oeffnung jwlichen ben beiden untern 
Bändern am Gießbedentnerpei la glotte, le sifflet de 
la glotte; -rißenband, n. An. (tat untere Band am Gies ⸗ 
bedentwerpel) le ligament de la glolte; -rikendedel, 
Ar. (platten, künner Anorpel an der Zungemtourzel, mr bidht 
vor der -ripe feat) épigloite, F-fchlüffel, (is. ein Ala⸗ 
utere zu Aimmen) Îa clef de clavecin, d'épinette; - 
feger, Luch. cgabelsarsigeh By., voomit burdı Me Eiöcher 
die —e Indie Oirlgen elnarfegt wird) instrument en four- 
che, pour placer l'ame d’un violon: -tag, çan ww 
geftimmtw:re) le jour de votes, de suffrages; -theis 
ler, cheri. unter ben Richtern, ber von der Dielnung bed Dors 
tragenden abgrbet, und daturch die -en thellet) le compar- 
titeur, 

Stimme; n,f. dim. Stimmen, n. das Bermbr 
gen belebter Weſen, durch Me Bufırdbre Baute und Töne bören 
qu fafen, und feldhe Tône ſeibſth la voix; bie - der Thies 
te, la v. desanimaux; bie - erheben, finfen, élever, 
baisser la ».; mit einbelliger- freien, crier d'une 
v., d'un commun accord; jemand an ber - erfens 
nen, reconnoitre qn à la w.; eine ftarte, belle, feine, 
ſchwache, jitternde -, une ». forte, grele, aigué, 
faible, tremblante; eine boble und heifere -, s. casse 
et enrouee; eine gebrochene -, w. cassée; eine flds 
tensäbnlihe — eine Flöten-, ». Hutee; eine gute -e 
baben, «um Singen) avoir de la »., une bonne ».; 
feine - Daben , «feine zum Singen tauglide) n'avoir 
point de v.; bie - verlieren, perdrelav.; Mu. die 
In, (die Arten der - in Unfebung des verſch. Derbältntffeh der 

| Thne in Ste und Tiefe 2, me bamlı beivorgebradıt werben 
| une me vellnändige Anfammmentlänge bilden) 1; Die 4 -m, 
ver Diéfant, ber Alt, der Tenor und ber Voß, les 
quatre parties, le dessus, la haute-contre, lataille 
et la basse; ein Geſang zu où. für 4 -n un chant 
à quatre ».; ein Konzert von g -mund 6 Guftrumens 
ten, un concert de quatre v. et de six instruments; 
bie erite-, per principale v., ef. Franen-; ©. 
Bas-, Srund-, Hinaben-, Mittel-, Teror-; die einzelne 
-, (eine einzelne angente -; Enter le solo; die gefummes 
ten -n, (me Alle Gmaen, Eher, Tu le chœur; Die ers 
fte, zweite - fingen, (merunter man auch ble für jebe — 
gelegten Qaten verfirben chanter la premiere, la secon- 
| de partie; bie -n vertbeilen, distribuer les parties; 
die -n aneichreiben, cie tür jebes Konmorfjeun aefentem 
Reim transcrire les parties, cf, Gièten-, Grigen-, 
Aapler-, Drarl-; fg: 1. Pod. wen leticfen Dingen. me 
ins Chebbr fattemi: Die-ded Donnerd, le bruit du ton- 
nerre; bie - einer Trompete 2, le son d'une trom- 
pelle 2; 2, Œat}., mat fi unferem Gefühle zu ertennen 
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gibt und auf unfer Begebrumgb s und Erfemmmmlärwermägsen 
votrte); dec - der Natur folgen, écouter la v. de la 
nature; Die -eded Blutes, der Verwandtſchaft, law. 
du sang, de la parenté; die - bes Gewiſſens, cie 
Mabnung bel.) la v. delaconscience; eine innere - 
tief mit ju, une ». interieure me dit; 3. cie dur 
Beiden où. Werte audgebrudte Dreinung, bef. Inter Beranbs 
fehlagung unter Mebreren) la »v., l'opinion, f; suffrage; 
feine -geben, donner sa »., son suffrage; opiner, 
voter; die -nfammeln, aller aux »., recueillir les 
v., les votes; die -n aiblen. conpter les v.; nad 
der Mebrbeit der -n, à la pluralité des ».; feine - 
miünblid geben, opiner de vive ».; bie -n waren 
getbeilt, les avis étoient partagés; les w., les opi- 
nions éloient — ſeine - querft geben, voter 
le premier, donner le 1er saw., son suffrage; feine 
- durch Cinwerfung einer Angel geben, ballotter; 
einem feine - geben, für Ihn Atmmen) donner sa »., 
sonvœu, sonsuffrage à qn; er befam, battealle-n, 
ilaeutouteslesv.; 4. sp. (das Reit feine— bei Beraibs 
fchtagung einer S. ju srben) ».; eine berathſchlagende - 
haben, avoir ». deliberative; Sitz und-im Ratbe, 
Im Kapitel baben, avoir v. et séance au conseil, en 
chapitre; cr bat 2 -1 im Matbe, il a deux ». dans 
le conseil; einem feine - nebmen, ôter le droit de 
vote, de suffrage à qn; 5. <Pfeiffenwertin Orgeln, mb 
Töne anderer Tonwerljrige od. die — des Menfdene nad: 
abımt, vole auch ble Rüge vorn an ben Orarin; ba Megifter, 
der Aug) le jeu (d'orgues); alle -n der Orgel ziehen, 
faire jouer tous les jeux de l'orgue, cf. Fibten-, 
Menkchen-, Polaunen-; bie -, bas Stimmhoͤlzchen an 
Den Gelgen, cein aufgerichtrte® Höljchen unter dem Stegt, 
wi den Echallbeden trägn) l'ame; -nbuch, n. «B., In wm 
die Fanmtiichen -n eined Tentes bell. und umtereina. ar: 
fept find; Yartitur) la partition; -nführer, (F.. Anfüb: 
ser der -n) le directeur du chant; -ngeber, Stimm: 
geber, Cher feine - abattın le votant, l’opinant; die -n: 
geber bei Wahlen, les vocaux; -ngebung, Stimm: 
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ar 
les mêmes sentiments, animées des r; ju —*; 
ftimmt ſeyn, ai aufgelegt ſerm être disposé à qh; 
einen -, zu etwas -, feine Meinung p In einer S. unter 
der Hand igiien) disposer qn; disposer qn à faire qh; 
2, 0. be-; das -», ©, -ung. 

Stimmer, 6; 1. celmer, der Tommwerkjeuge fihmmer) 
accordeur; 2. (8j.,ein Tommwertjeng damlt ju filmmen) 
accordoir.; der · an den Sackpfelfen, @ieobere Dtbbre, 
we In ber Mitte umgebrehet werbankann, fo lange bid ſie den 
rechten Ton betémmt) la boîte d'une cornemuse. 

Stimmfäbig r, ©. Etmm, 

Stimmig,a.ad.e. drei-, ein-. vler-, vell-. 

Stimmung; en, f.1. sp. «bie Hol. ba man Mimet, 
fg. p-) l'action d'accorder, de disposer +, €. Sririen; 
2. (dad Derb,, der Zuſtand eines Tenmertieuiges, ba ed ge 
Atmme if; einem Tonmwerfjeuge die rechte - geben, 
bien accorder un instrument ; die rechte - geben, 
donner le justeton; 3. (ter Zufand einer P. z, ba he auf 
eine gewoiffe Artartimmt if) l'assiette, la disporition; 
eriftin feinerguten-, il n'a pas l'esprit dans une 
bonne a.; il n'est pas de bonne humeur, bien dis- 

osé; die - bes Gemürbes, lad. de l'esprit; ich bas 

€ ibn in einer febr günftigen - verlaffen, je l'ai quit- 
te dansune d. tres favorable: Id fab Ihn in einer - 
zum veraweifeln r, je le vis livre à des sentiments 
de désespoir, en proie à des +. 

Stingel, 8; Ch. (der Swan; ber wilden Saum) 
la queue du sanglier. 

Gtlint, ed; e, ArtEnechſen 2, der man eine barntret: 
bende, allem Chloe wiberftrebemdbe und ben Geſchlechtorried 
reſdende Kraft betieats lescink, scinque, schinque. 

Gtinftsameife, £ «Aer Mmelfen) la fourmi pu- 
ante; -apfel, capfel Abnitbe meblartige Frubteines Batır 
met, mir einem Fühllchen mad Aneblauch riechenden Fletfche) 


Île fruit datapin, du tapiar; -apfelbaum, (Baum, 


ebung, f. la votation; -nmebrbeit, sp. f. la plura- | tefen Frucht der-apfel 18) le tapin ou tapiar; -alant, 


ité des v.; na ber ..,a la pluralité des v.; -nmins | 


(ftintenber 4.) l'assa fortida, l'assa fétide; -baum, f. 


berheit, f. "Mineritän Ja minorité des v.; -npräs| 1. cher ſchwatze Begeltirihtaum) le putier, pultier; ce- 


fung, f. e. -nunterfuchung -nfammlung, f. l'action 


risier à grappes; 2, 0. Faulbaum; 3, ©. tfdhmarjen) Ses 


de recueillir les »., les votes; -nididifel, Mu. (her | bannéberrfiraud; 4. (ein Baum mit dretfachen Biärtern, die 


Eich. der befondern -n, bel: der Bing-m) Ja clef; -nfict, 
-fidte, -nunterfubung, f. pu. (die Pistung und Pris 
fung der -n, ob feber Form und bem Summtechte nach aülı 
tig find) le scrutin; -njéblung, f. lecompte des ». 

Stimmen, vn. ar. b. 1. teine Calme bören laffen, 
einen Ten sen ſich arben); dieſe Geige ſtimmet nicht zum 
Klavier, caitt midt deni, Ten) ce violon nes’accorde 
pas avec le clavecin; die Geigen - nicht recht, les 
violons nesont pas bien d'accord, ne s'accordent 
pas bien; fg: dad ſtimmt nidt, cela ne s'accorde 

as; aller Dauérath ſtimmt zu bem Ganzen, tous 
es meubles s'accordent avec l'ensemble; mie 
ſtimmt das dayı? comment cela s'y accorde:t il? 
feine Meben, Handlungen - nicht mit », ses paroles, 
ses actions ne s'accordent pas, ne cadrent pas 
avec :; Eer. wie ſtimmet Chriſtus mit Belial ? quel 
accord entre Jesus-Christ et Belial? ef. überein-, 
gufammen-; it, ©, bei-,eln-, ju-; 2, (feine Seimme, feine 
, Meinung, fein Urtbeil son fich aeten) opiner, voter; don- 
ner sa voix, son vœu, son suffrage; e# ift noch nicht 
geflimmt worben, on n'a pas encore voté, opine,on 
n'a pas encore elé aux voix; Mlle ſtimmten ba: 
bin, tous les suffrages tendoient à „; man bat über 
dleſe Sache geftimmt, on a opiné sur cette affaire; 
fie fimmten auf den Tod, ils opinerent A la mort; 
für od. wider-, donner sa voix, opiner, voter pour 
ou contre. 

Il. va. 1. émadhen, bag eimas Almmet, In bem gebörkaen 
Derbältmiffe der Thne, ber Höbe und Tiele berf, If) accor- 
der; eine Flöte, eine Orgelr -, accorder uneHüte, 
un orgue +; bie Gelge nach dem Klaviere -, accor- 
der, monter les violons au ton du clavecin: nad 
dem Orerntone -, monter au ton, sur leton del’o- 
pera; ein Tonwerkzeug, eine Geige höher -, haus- 
ser, monter un instrument, un violon, hausser le 
son d'un instrument; eine Saite höber -—, hausser 
une corde; eine Saite um einen balsen Ton niedrir 





serbrüdt heftig Ainten» l'anagire fetide, le bois puant; 
beere, f.baiepuanle; 2, ©. Bearibeere; blume, f. 
(ende ,) fleur puante; 2. c. Eammibiume; 3.0. - 
tamiute: -bod, bouc p.; fg: cein ftintender Menich) un p.; 
-bobnenbaum, ©. -baum; -drüfe, f. An. (Drüfen, me 
eine übelriecbende Feuchttateit abienderm glande odori- 
fere; -faul, a. ad. «ie faut, das e# Alnft) p. de pour- 
riture; fg: (bd triar) p. de paresse; -fild, ein em 
ben) poisson p.; it, cer Guint le chabot; fliege, f. 
(eine -ende) mouche puante; il, (ein Diefer miemepförmtı 
gen Flügeln, mt inte la mouche puante, l'hémérobe; 
fuchs, hn. (Art -tbtere Im Mmerira, Die einem Fuchte glei: 
den (esp. de didelphe d'Amérique); -gaffe, f. (inner 
eb Mint rue puante; -babn, ©. Wtetebepf; -barz, ©. 
Teuſelodrec; -fdfer, le scarabée p.; it. c. Drrdtäer, 
Vracttäfer; Famille, f. CMfrertamibie, Hundstamilie e) 
camomille puante, Ja maroutte, l'œil de vache; - 


kreife, ſ. itieritbe 8.) le eresson sauvage; -loch, n 


Abert. In ele gerlffe Rage legen); fie find Mlle auf Einen 
Ton geftimmt, ils sont tous montes sur un même 
ton; gleich geftimmte Seelen, des ames unies 


entes Boch, fg. mp. ein unreiniicer Ort) trou p., lieu 
mal propre ; -nafe, f. T. (eine —ente M.) hez p,; 2, 
CD. we eine -ende Male dan punais, e; -neffel, F. crie 
grofe -ende Taubneñel) la grande ortie puante; -obt, 
n. 1. (tin -te# ©, oreille puante; 2, (Menfch, ber aus 
den Obren ftintn homme qui pue des oreilles; -raß, c. 
Ststt; -Toche, ©. Derntedr; -falm, (Art unangenehm rie: 
chender Ealmen) lesaumonp.; -ichiefer, ©. -Rein; - 
ſchwamm, oder -ende Siribe od Ohicht:fchmamm) la mo- 
rille puante; -fpatb, Arr des ⸗ od. Sau-telnes, mr tem 
patte Ähnlich il) chaux carbonatee fetide; -ftein, 
(Art ſchwar atauer Kottſtelne, me beim Reiben und Brranen 
pitié riechem la pierre puante, pierre-pore; - 
franc, (tie Wiafenherre or, (bmwarıe Tohannébeere le 
grosseillier noir, le cassis; -teufel, pla, €. Bitter: 
füß; -thier, m. animal p.; 2. ©. Siné; 3. (auétäntis 
ſche Thieraatt,, Me gwiichen ihren Sumterfüßen In a Irfonbern 
@iten ein (dmterlars, aart riecheut · Keen aMonzern) le | 
conepate; le putoisravé; -topf, (ein enter Ti pot! 


ger -, descendre, baisser une corde d'un demi- pi Arf. (Töpfe od. Geſfaͤe, we man mit “enden Eachen | 
ton; fg: (tab gehörige Derp. geben, In die erforberfiche od, | anfülite und aub Mörfern unter Me Feinde warf) ballon,‘ 


Stink⸗ winde 


t à feu, rempli de matieres puantes; -Winde, f. 
©. (Rantengereächd mit boljartigem Etamme, deſſen Blkts 
ter unangenehm riechen) La danaïde felide; ·wurz, f. 
Bo. ce. Bitterfüß. 
Stinten, ir. vn.av. d. (unangenehm, BST tien) 
ver; sentir mauvais; bag jtinft, cela pue; dieſe 
Iumen -, ces fleurs sentent mauvais, puent; es 
itinft bier, il sent mauvais ici, il pue; nad Anobs 
lauch, nat Adie x -, sentir l'ail, le fromage »; ·des 
Fleiſch, Waller, os ſchon in Fäutmiß übergeganam 18 
viande, esu puante; er ſtant ſo febr, il puoit si forts; 
-b fevn, -b werden, être puant; puer; s’empuan- 
tir; die Mebbähner-, murden-bd, les perdrix puent, 
s'empuantissoient; man befürhtete, das Waller 
möchte -b werben, on craignoit l'empuantissement 
des eaux, que leseaux nes’empuantissent; -De Für 
fe, pieds puants; einen den Athem haben, avoir 
l'haleine puante, forte, mauvaise; er, fie ſtinkt aus 
ber Nafe,, il est punais, elle est punaise; ber -be 
Alant, rt des Stedentrautes, we bel. In der Wurzel Aintt) 
l'assa fotida, lassa-fetide; Arf. -be Feuerlangen, 
nit einen Den Sade gefüllte Röhren, we man im einen feimds 
Uchen Minengang burd eime gebebrte Definung bineintreibt 
und amindet; lances à feu composées de matières 
puantes; fg: eine · de Faulbeit,seine groër) une grande 
paresse; ét ift-faul, ıl est paresseux à l'exces, au 
dernier point; eine -de Luͤge, Carebe, miederirächtige 
un puant mensonge, un mensonge puant; ein -der 
Hohmutb, (ein unermägtihen un orgueil insuppor- 
table; Eer. feinen Namen -b maden, (verbaßr, vers 
ablibeuet rendre son nom odieux; Mar. ein -ber 
Sturm, cein Germint im bédfien Grad der Sirten une 
horrible tempête, €. an-. (2. ©. Xobtentäfer, 

Stinfer, 6; 1.cer finten puant; -inn, f. puante; 

Stinfig, a. ad.(@&tantoerbrettent) puant, empu- 
antant. qui pue un peu, qui commence à puer. 

Stinflid, a. ad. (rin ments fintenr) un peu puant, 

Stint, (Sting), e6; e, hu. 1. (Art Satme, deren 
idem: und After-foifen eina. gegen: über Reben) l’Eperlan; 
2. Art Salme, We Inder Eibe berauffielan l'able, (sal- 
mone); 3. celn zum Sarplengefdtehte gebbrenber Fuch 
l'aphye; 4. teine fre Grundein) le goujon de mer; - 
bamen, «$.. —e hamitin fangen) petite truble pour 
prendre des éperlans 2; -meib, n. vendeuse d'e- 

erlansr. 

»Srivenbiat, en; en, (Stifmnatgrmeß, der eine ges 
wife Eummelteited aus einer baentichen y Sttſiuns genleßt, 
dei, zum Debufe feiner wiſſenſchafilichen Mustiltung le 
boursier, ef. 

+Stipendium, #; pl. Stipendien, n. ein Sabrs 
arbalt, wn ein Otpenblat betemmt: la bourse, cf. 

Stirn;en, (Stine; n), f. dim. Stimdben, Stirn⸗ 
fein, n. (der über ven Mugen und greifen den E bräfen befinde 
bide erhobene Thelt det Kerſes did babin, me der Baarte uchtb 
anfinat) front ; die - eines Pferdesr, «der vorbere Theil 
be Kepfes berf. über ten Auger) le f. d'un cheval:; 
Dbé, dereinen Sternaufder - bat, bœuf quiaune 
étoile au f.; eine bobe, breite, flache -, un /.éleve, 
large, plat; eine ernfte. beitere -, un /.severe,se- 
rein; fit an die - ftoßen, se donner un coup au f.; 
die - rungeln, rider le /.; bibig vor der - feu, dteicht 
yernig werben) avoir latéle verte, la tête pres du bon- 
net; das fiebt man ibm an der - an, dag ftebt ibm 
an der - geſchrieben, cin feinem Grñdte) c'est ce qu'on 
lit sur son f., cela est peint sur son f.; Die - Ho 
tragen, caeij from porter la tête haute; eine freche, 
harte, eiſerne - haben, cunserihämt fegn) avoir un f. 
d’airain; mit der - dur die Wand rennen wollen, 
c. Kepf; er hatte die - mit dies zu fagen, er iA fe ums 
serfhämt; il a eu le /.de me dire cela; einem die - 
bieten, «Ach Ihm witerfepen faire, tenir tete àqn; fg: 
die — eines Berges, (ter Cipfei bel.) le sommet, la 
cime d'une montagne; Arc. (an einem Grmbibbegen 
De wertere uad Bimtere Seite, am vor man ble Deckt umb inbtr 
bung det Berent ſeben tann) la tele; Art. Cher vordere 
Theil der Wand eined Aanenengeitelleb gegen den Kepf bed 
Städrt qui la tete d’affüt. 

Stirnsaber, [. in veine frontale;-band,n. T. le 
frontal: bag .. der Könige, (tat Dratem: le diademe; 
H. ane, ıteitden Guten, ein D, mob fir amt ber - truarn, wenn 
fee bn bec Bibel Taten le fronteau; die Pharlider trugen 
-bänder, les pharisiens portoient des fronteaux; 

| 2 


Stirn :bein 


2. An. (ein la. mit triheridtmigen Biümcen) éthulie | 


nodiflore, f, bein, n. An. ıdas die = tiltente) l'os 
frontal, coronal; die Schleimböhlen des -beines, 
c. Stienpöple; -binde, f. c. -tana; blatt, m. tytertidies 
Metailbt., zum Echmus der -> plaque de métal pour 
orner le front ; bie -blätter der Pierde, sum Stmud 
er. fronteau ou frontail; -biedy, n. ec. -Hatt; - 
blutsader, ſ. la veine frontale; -breiftigkeit. sp. f. 
sunverihämte D.) pu. eflronterie, f; -ece, ſ. An. wie 
obere &,, we durch das Aufanmınentehen der Kinder ber Echhel: 
telbeime ansieht) l'angle frontal; -feid, n. (tas obere 
@lcheifeld an einem Chibäute) le tympan supérieur; — 
fortiaß, Aa. ıdır Name verh. Fortiäge von Beinen) der 
. des Oberticferé, proces frontal; -gegend, f. la 
region frontale, du /ront; -geibmeide, n. (6. 
bie = tamır zu fbmiden) ornement du /.; -grübler, c. 
Exbalbremtezs -baar, n. cheveux du haut du /., le 
toupet; -bäfden,n. An. (2 Sinewenfpipen. tor vorn am 
Kammeter Sitoplaue bervorflohen)erochet frontal; -hös 
der, bosse au front; An. pl. (bte beiten Créébungen qu 
beiden Selten auf ter dußern Drertäche der -) bosses fron- 
tales; -böble, f. Ar. cHöntungen im -beine, we ich In ber 
Nase éfnem les sinus frontaux; -born, n. corne du 
f, au f.; -bügel, c.-béder; -Famm, (ser at. auf ber - 
mardıır Bbget) la crête du f.; -Anebel, ©. -vritet; - 
frantheit, £ 7#e. (a. der Dlerte, ta fie ben Kopf bangen 
lafen. nicht frefen und wel Hige haben +) le mal de feu ou 
mal d'Espagne; -trauie, ſ. cat artraniere Haar Über ver 
-) Jetoupet; -Icite, f. boucle du /., au /.; -maner, 
f. Cie Hauptmaner an einem Ireibe ofen; le mur prinei- 
pal d'un fourneau d’aflünage; it. c. Witerlagr; — 
mäuscen, n. c.-mustel; -mustel, Ar. (M., vor ven 
Auabraunbogen tes -beinet und ssmetern Zéeile tré Naiens 
beineh Eden und ſich im die Jelſendaube bed Schat els verttert 
muscle frontal; -nerve, An. ıR., mr turch das Loch Im 
Obrraugenbönlentante ger — und ben haben Musfelm gebt) 
nerf frontal: -tad, chammrar, bei mem bie ähme an ber 
— sd. dem Umfange bed Katıs angetracıt ad) le hérisson; 
-Teitel, timotiger Ertice womnisman einem tie = zulamemen: 
Kebt, damit er ermasarfiehe 2ı le frontal; -ricgel, Art. 
©. Haupirlegel; -riemen, Se. (rer. 8, am Zaun, der Über 
den Mugen tes Pferdes tieati le frontail, fronteau; -runs 
el, f. la ride du /.; -félagsaber, F. e. -ater; -fchnals 
„F. 1. eine anf er, über der — anaebramte ©.) boucle 
qu'on place sur le f.; 2. cein Sahnelber ant bem Miuel⸗ 
finger gegen ele -) la chiquenaude, le coup au f.; - 
ſchwiele, £. te Sa. an ter - mandıer zmeiteblaen Ihtere) 
durillon frontal; -jeite, f. ceiei. ©. eines Dieges, we 
dich Die - deff. befindet, bte Anutihſenen le f.; -Tpange, 1. 
frontal garni de joyaux; -fiid,n. 1. (ba ble - aut: 
macente Grid des Ediäteld) partie du /.; An. cer 
Hauptibelltes -beineh über der Nafe und den Augen) partie 
principale du frontal; fg: (a8 werdere bereorfiebente 
Erüd eines Gehdubeb; "Frontom) le frontispice; 2. (Theil 
eineh Pferdegeſcherres, vos auf der — anaebramt wird) fron- 
tean; -theil, e. -nüd; -tuch, n. (hbrmaryeé Tuch, od 
man ben Trauerpferden über Me — dede) le fronteau; - 
wand, f. Cie obere Siebelwand eines ebäutes; °Gcenten) 
le fronton; -mwarze, f. verrue au f.; -widel, papil. 
lotte aux cheveux du /.; -winfel, (zer 29. an beiten 
Seiten der — über den Ehtäfen) l'angle du f.; -zmeig, 
An.i3. teb zäßigen Nerven, wi über bem Mufbeber det anern 
Uugentietes nach Innen gebt, ein Jaͤdchen bn die -béble fidt 
und fi dann in ben Innern Kolinersen und den eigentlichen 
screen tes) branche frontale, 
Stirnen, vn. av. $. (de Stirn bieten, putebren) faire 
front ; bag ey ftiente gegen ben Wald, l'armée fai- 
soit front à la forèt, avoit devantelle la forät. 

Stirnig, co tre, bob, 

Stôbentraut, sp.n. 1. (Pilg. mitzuf.gelepten Din 
men, deren gemeinichaftlicher el ſchupreig und die Blümien 
trichrerförmige 5fac ausgejahnıe Zwittet find) le steb*; 
2. (eine Art der Fiodenbiume) la centaurée stœbe. 

Stöber, c. Fıäuber. 

Gtöberig, a.ad. cüöbernt); -28 Wetter, wenn es 
fein ſchaelet wub der Schnee im Geftalt einer Staubes vom 
Winde umbergetrieben wird) temps neigeux, disposé à 
la neige. 

Stöbern, vn. av.b. I. (fanden ob. In Gear eines 
Staubes berumflegen) ; €8 jlöhert, ed fhauber; it. ed If 
Echmergefiöber) il fait de la poussiere; it. il fait un 


temps neigeux; die federn ſtöberten in der Luft! 


Mozix Dier. Partie allemands. T, Il. 


Stöbern 


herum, les plumes voloient partout, s'élevoient 

artout dans l'air: 2. (begierig fuen, tef. von Saatı 
bunten) chercher avidement, avec soin; poursui- 
vre,quêter. Il. va. (fäuberns it aufiagen, auffchreden); 
die Hunde - das Wild aus dem Gebüſch, les chiens 
font lever, font partir le gibier des broussailles; 
fg: er hatte ibn bald aus dem Dette geſtoͤbert, cauf: 
geiaan) il l'eût bientôt hors du lit; il... chasse, 
fait déguerpir du Int. 

Stobermetter,n. (Abberigeb W.)tempsneigeux, 

lein de neige, disposé à la neige. 

Stöbling, ed; €, Arrehtarer Dit) (esp. de cham- 
— édule). (fois; picoter. 

tocdeln, vn.av.b. (mebrmalt ñeten) piquer plu. 

Stochelſtange, ſ. Fond, (St. mit einem breiten tr 
fen, das vem Feuer atgeichabeme Erz tamit abjnfoger) la 

Stecher, c.Dabn-. [pince à enlever le metal. 

Stochern, imieterboft an od. in etwat Anden) piquer, 

icoter; die Ochſen =, (de mit Drm Stachel antreiten) p. 

es beufs avec l'aiguillon; das Feuer -, (varin üb: 
ten toucher au feu, tisonner; in cd. zwiſchen den 
Zähnen, die Zähne -, (mir einem Jahmiloher) securer, 
se netloyer les dents; in der Naſe -, (mir sem Finger 
tatin grübein) avoir toujours les doigts au nez, dans 
le nez; fouiller toujours (avec les doigts) dans 
son nez. 

Stobeslraut, sp. n. (rt des Lavendelb mit gels 
wen Urbren; Sabchebtavrendet, fremter Laventel, welider 
admmella lavande stécade,lestæchas,la grande /., 
I.spie, aspic; faux mard; le gnaphale steechas. 

Stod, ed; Stöde, dim. Stidhen, Srödlein,n. 
1. drin in De Kinae audgrbebnter Kösper obme berrddmiide 
Die); Bo, der aufwaͤrts fteigende —, (der yerlängerge 
oeil der Gewaͤchſe über der Orte r) caudex ascendant; 
it. Cher Stamm mebrerer Ösräräucer) pied d'arbre, 
de plante, de fleur; eine Nofe am -e, une rose sur 
pied; ein - Mairan, ein Wairan -, un pied de mar- 
jolaine; die alten Stöde ausreifen, arracher les 
vieux troncs, cf, Krstolen-, Kofen-, Tebmarin-, Wrin-, 
Bumm-, Reiten- ; ein ſchoͤner —, un beau pied, une 
belle tige, une belle plante; Bo. ber mittle -, Cerk 
Tell der Orwächle, vor weder um auf red nach zum abmwäarıs 
ſtetgenden -e arbore, nur einigen Hevoädlenelgen if, und bafd 
das Anſehen einer Kurzel, bald das einet Stenzels bat) le 
eaudex intermédiaire; der abwärts jteigende -, 
dert, The ter Gewoͤchſe, vor feige Richtung na unes bie 
nimmt, beiden meliten Senokchiem in die Erbe acht. bei andern 
auf dem örper vole bei den Flechten g fen inet; gem. ur 
se) le caudex descendant; Zn. Gtècte, Buchdru⸗ 
derſtoͤfe, tueiprängten Biumenidde or, Biumentérbe in 
Heljrgeldonitien, jur Verzierung am Anſange e eined Ducheé, 
tann übb, Berjierungen Meier He) les leurons; it. (ter 
atrade Eramm eined Gewaͤchtee. gerader MA, und ein gerades 
aud einem beijisen Etamme verfertioteh Ding, bei. Daran qu 
srben) bâton, canne, cf. Dorn-, Haiel-, Ansten-; ein 
bier, fnotiger -, un gros bâton, un bäton noueux; 
am -, mir bem -e geben, marcher, se promener 
avec une canne; er nabm Out und -, um fertzuge⸗ 
ben, il prit son chapeau etsa canne pour s'en al- 
ler; einen mir dem -e prügeln, donner des coups 
de bâton, des coups de canne à qn; ein - mit einem 
goldenen Anopie, une canne à pomme d'or, cf, € pa 
ét sit. c Matet, Fabnen-, Haggen-; Arc. ©. Gen 
fier-; 2. (ein mebe Indie Dide alt Im te Ränge aué getebn: 
ter Körper, vor der Brariff der Frdigteit berwerttitt); DER - 
eines Banmes, cab unmittelbar über der Erde befintithe 
üchen gebliebene th wom Stamme inet arlätten D.) la 
souche d'arbre; die Stöde auéroben, öter, déraci. 
ner les souches, cf, Kien-; fiber - und Etein, über 
- und Bleck laufen, jagen, din ver größien Eur, ebne sich 
Birch irgend ein Sinderniß aufhalıen zu Jafen) prendre ses 
Jambes à son cou; courir à loules jambes, saus 
vouloir s’arreter 2; der - eines Umboßes, der Um: 
boß-, (der Aleh / merauf und worin der Umbes Aebı) le bil- 
lot de l’enclume, cf. Hautlep:; fg: (rin Helfer, zummer 
Denih) souche, buche, buse, bete, f; er iſt mie ein 
=, ein rechter -, c'est une s., une b., une vraies., 
b.; fg: 1. (ein Ding, md einem Aleye am Gejtalt gielcht, ed⸗ 
uriprängitch aus einem Alehe befiamd ; it. etwas aus einem 
Miepe ad. -e Gemacted); ber - einer Säule, Bildfäu: 
te, der Säulen-, Bild-, Cas zedige Fubarñell Berl) le 
piedestal; stylobate; l’acrotere; Chap. rt Sur) la 
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forme; einen Hut über die Form fchlagen , mettre 
un chapeau sur la forme, cf. Sauben- , Perrüden-; 
Mo. (ver untere Stempel ob, dad Œilen des Präaers, vos im 
dem Biode des Prägielfend befenlat M) le carré, le coin 
d'effigie; Org. (as vide Holy. In tem die Pfeifen fcten) 
le pied de tuyaux; Tour. ©. Dede; der Licht⸗, (ver 
Beuchter) le chandelier; der Dam, eine febr langer, 
tünne, tem fich felbfi gereideine Wöarbstere) la bougie filée 
ou plice; Gs. (maljenfürmiger bebler Mbrper, ber ich auch 
aus elna. nebmaen His, In wit Tas qu fechende Preichaft befes 
Atgemirt) la poignée, cf, Daumen-, Ebraub-; Verr. 
€. Alttjtäbehen; einen in den - legen, (in ben Biest, feine 
Füße In tenf. pannen) mettre les ceps à qn,metire qn 
aux fers; einen mit - und Galgen belebnen, cmir 
dem Rechte, ble Berbrecher gefangen ju mebmen tnt diutich⸗ 
tem zu laffen) conférer à qn l'office de haute justice ; 
it, (oft mit been Begriffe ter Hébiuna) :; der —, Bienen-, 
Chabler Sep, in vom ble Bienen Ihre Selen bauen und ihrem 
Honig eintragen; De Beute} Ja ruche de bois; ein — 
zum Almoſen, der Ulmofen-, Armen-, Kirden-, 
{aubgeböblter —, wereim Mimefen für bre Urmen gefammelt 
werten) le tronc (des pauvres), ef. Getd-; Fond. (in 
den düaltmübten, ein aubatbbbiter Sie. In von bie Stampfen 
fallen, und Im vom tie ju maltenten Tuͤcher gelegt werden) 
l'auge, la pile; der - eines Hemdes, (er Saupubeit 
des Hemded mir Masichluß der Aermelund Zwidei) le corps 
d'une chemise, cf. Numpf; Bra. e. küht-; der -, 
das - wert eines Hauſes, Calle In Einer Höpe ar. auf dir 
nem Orbit od. Beten eined Hautes befintilche Zimmer und 
Kammern julammengenommen) l'étage; er wohnt iur 
eriten -e, fie bat den vierten - inne, il loge au pre- 
mier (étage), elle fient, elle occupe le quatrieme 
(elage); ein Haus von zwei, drei, vier -en od. Std: 
den, une maison à deux, trois, quatre étages; im 
unterſten -e, au rez-de chaussée; ÆEzxpi. -, (ein 
mit rs ausgefüllter Kaum) bloc: ein liegender -, crime 
dem Anfeben mac furze unt tie Zeyfchichte) bloc couché; 
2. ine Menge bei rina. brünblier Dinge Einer Art, we uf. 
ein anges ausmachen, und aut mm fit oft Dinge darf. Urs 
entiidein? €, Eter-, Eitee-; ein - Dieb, Vieh-, (eine 
Menge ju einen: Grunbiide gehörenden Viedes) la bétail 
d'uneterre, d'une fermez; Jeu. =, Karten-, @ie übris 
gen Karten, von wn getaufr od. abgebeben wirt) le talons 
Chaud, tin Eteb in eine, pafender Schalen, der Sa) la 
fourrure; det -, cein Oitundgeld, Otammaeld, ws anf Dins 
Ion, bei, aber in eine Bant autgeibar, od, ya öffentihdten Bes 
dürfniffen mierergeiegr in; &ap'tal le capital; it. (die Mesie, 
ef. l'action, f, 6. Seu-. J 

Stodrnar, ©. -adlet, -fabte; -adler, 1. (der gemeine 
Atler von fchwarjer u. brauner Garde) l'aigle commune, 
l'aigle; 2. 0. -fait, cuis -alt, a. ad. ciebrais) fa. tres- 
vieux; -amboß, Chaud. (%., vor oben tugelia tft, Me runs 
ten Böden ter Geſchttre baranf pu ſamteden l'enclume 
ronde, la boule; -ameije, f. «Ast Amelren) la fourmi 
vagabonde; -amjel, f. €. Singbreffel; -arbeiter, (re 
Geller, me ohne Zänfer arbeiten und ur einiae Urbelten ber 
Seuer zumachen verüebemlecordierenrouleur; -band, 
n. 48, ame, an wm mangeker) le ruban, le nœud de 
canne; -beichlag, la garniture de canne; -beien, 
balai à manche, avec un ..; -biind, a. ad. «ènig 
bint) aveugle; qui ne voit goutte; entierement 
prive de la vue; -blut, n. (frantheit ter Schafe vom 
fledenten Biute) (maladie des brebis, provenant de 
la non-circulation du sang); -bébme, -engländer, 
-franjofe 2. ein feinen Banzennttem Acif anbangenber, nur 
feine Diunteriprache fprehender B,, €, J. un franc on 
vrai boheme, anglais, frangaisı; un boheme + in- 
carné, détérmine, qui ne parle que le bohémien, 
qu'anglais, que francaise; -bèré, hn, «geeéer, tem 
Goanbtèrs Ihnliher Börd) grande perche; -degen, 
chmaltt D. beffen Schtide ein -1f}canne à épée; -duift, 
a. ad. dedt tumm) tres-stupide, bête comme une 
souche, comme une buse; -dunkel, a, ad. can tun, 
tel) fa. tout obscur, tout noir; es Äft „., il fait noir 
comme dans un four; -Dütr, a. ad. (gan; dürr) fa. 
tres-see, aride; tres-maigre; sec comme un hareng; 
-engländer, inn, ſ. cf. -töbne; -ente, fc. Böffelente; 
-erbfe, f. caltt unter dem Gereibe wachſender @.) pois 
champetre; -erj,n. Expl. (in -en od. -teerten bretens 
tes Er) minerai par nids, en rognons, en masses 
separces, isolées; -eule, f. 1. ©. Branbieule; 2 (tie 
Keine Oprieule, bat — — — F scops, le pe- 
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tit duo; la huette, hulotte; -fadel, f. ©. fienfatel; 
fall, 1. Oft eunterbrauner J. mit einem mweißlichen Ernie 
Über jetem Auge) l'autour ; 2. €. Eaterfart; -fdnlung, 
sp- f. Pig. Cas Fauten ter Türlntrauben am -e) la pour. 
rıture des raisins sur pied; -feber, f. (rie äußeriien 
draſten Federn an den Flégein ber Génie r) le bout d’aile; 
-fiedel, f. ©. -arige; -finf, €. Hahsfint; -finfter, a. ad. 
m nöchäen®rabe f.)Fa. tout noir,tout obscur; couvert 
d’epaisses ténèbres; eine -finfiere Nacht, une nuit 
noire; es ift…, il fait noir comme dans un four; 
ſiſch, 1.(0er anStangen geirodnete Sabeljau; Siepiñtt) la 
morue, lecabillaud; 2. ein zum Gefechte des Kabel: 
jauré gebbrenber Fiſch le grand merlus, le brochet 


de mer, l'âne marin, le merlan de la mediterra- 


née, la merluche, le stockfisch; ein Paar Cimwel 
sa. zetundench -fife, une poignée de merluche; 
fg: er iftein.., cebn kummer Menihy c'est une gana 
che, une huse, une bête, um sot; -fiffang, la 

öche de la morue, desmorues; auf ben .. audae: 
ben, ailer à lapèche de las; -filhfänger, pecheur 
de morues; -fied od. Fleden, ceim von Fructtateht an 
einem verichieflenen Orte entilandener 7.) tache d’humi- 
dire; -fledig, a. ad. Ç-fede Habent; qui à des taches 
d'humidité; .-flinte, f. ceime als — biemende T., we bad 
Unfeben eines -eb bat) le couplet; -Frangoß, cf. -bèb. 
me; -fremb, m. ad. (viulg fremb) tout à faitietran: 
ger; eriftbier.., il est tout à fait étranger ici, il 
n'a aucune connoissance, il ne connoit ame vi- 
vante ici; -garbe, f. «ein Aebente an Garben. mn ter 
Ciaentbämer elneb Heizeh den Walds und Ferf: derten für 
Me usrstung entrichtet; die Forigarbeı redevance d'un 
bois défrithe, converti en champs; -geige, f. ciel: 
ne ftmale &, der Tanymeiflen la poche, le violon de 
poche; -gelehrt, a, ad. (fteif getebri) fa. pedantes- 
quement savant; savant pedantesque; gerſte, c. 
“öıinterserfie; glaube, Cem ſeger, Minder G.. bei. In ber 
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raum, ©. Neutuchz -riemen, ©, -and; time, celr} une tige; it.se congeler; das Getrelde float fit, 
ne hölzerne aus einem -e ed, Baumilhnme gemanıte Rinne) | les bleds commencent a pousser destizes; geftods 
gouttiere faite de la tige d'un arbre; -rohr, mn. | te Milch, (geronnene) du lait caille; Il,vn.ar.b. (aufs 


1$feitenrobr, sc alé = Menet; tuyau de pipe en forme 
de canne; -tolle, f. Zir. eine fentreante, auf einem -e 
hebente M, auf tem Arfübrtide, um me fich der Draht: mim: 
ten muß, l'arbre; -roie, f. ©. Nofenparpel; -rüde, c. 
Saurüde; -Ebefißer, ceiner, der -# in ber Bant befiget od, 
Anteil an den -# bat; © Yerlenbrfiger) l'actionnaire; 
-[deide, ſ. 1. ESch. vom Tuch , einen — barein ju fieden) 
étui, fourreau de canne; 2. (&h., ju vor tin bebler- 
tienet> bâton creux servant d'etuig; -feiber, tin 
ben Obebirgen, die Stedreette, we gar tete Sıreichen und Fal: 
Len baben,aber dehodı mit@albäntern tingrfaft find) la gan- 
gue; -feit, n. cette, we aus ben Treten ed, Wurzel 
echten geiäliter BAume selblagen werben, buche, bois 
de souches ou de chicots d'arbres; - ihere, f 1€. 
deren einer Arm In einem -e 60, Aloge fe fébet, und deren 
anderer beweglicher Arm lang tt, Bleche damlt ju Ichnelten) 
les forces, 1; ·ſchilling, 1. c.-f@lags 2. «me Pidott 
dlguma mit Kuren ep. einer Peitiche, im 2 02. im Obefäng: 
nife bastonnade, fouet applique, donné dans la 
prison; -{birm, (Kegenser. Sonnen lin, der zugleich 
als - Bienet) parasol ou parapluie à canne; -jchlag, 
coup de bäton ou de canne; einem -flâge geben, 
donner des coups de bâton, des coups de canne a 
gu; -fdhlange, f. cfrreiter Edit, mitz5o großen Œabili 
den unter bem Baucht p) le mangeur de cheyres, le 
schytale; -fchnupfen, Sa. wr ftodet, mice juin Flat 
tommen wit) l'enchifrenement; -{braube, f. (©. 
an einem Schraub-e, went er aröffnet und zugeſchtaubet 
mice) la vis d’etau; -fhmamm. ceinarer Eh. auf und an 
| den Erden geiällter Biumechampignon qui croit aux 
‘souches d'arbres: -ébandel,cterS.mit-#07,-épeitetn; 
| *Mstientantet) le trafic d'actions; -flachel, (er @t. um: 
ten an einem -e) aiguillon, pointe d'un bâton, d'une 


Religion) ferme croyance, cr. aveugle; -gläubig, |canne; -fteif, a. ad. «ñeif wie ein -) roide comme 
a. ad. (einen -glauben habt) d'une cr. aveugle; - un bâton, comme un tronc d'arbre; -flil, à. ad, 
gut, n. 1.6. Stammgut; 2. «Cüter, Meder, ver durch Hat: | (ganz fill: tres-tranquille; „. leben, ne pas bouger 


rerung eined Waldes grmacht werten) bois défriché, con- | 
vertien champs; -bamen, 48. miteinem -e eb. Giieley 
truble x manche; -baue, f. harte S. bte Wurzrin ber 
Bäume damtt aufjureten) houe, hoyau servant à de- 


raciner les chicots d'arbres; -baug, n.45., Febäus | 


de, In wm fi ein Ohefänanih ob, mehrere zut Verwodeung 


der Befangenen befinten) Ja geole: -bolj, sp-n.1.cans. 


den Stecken od, Wurzelzenden der Bäume zeſchtagenes 5.) 
bois de ehicols, de souches d'arbre; -jude, vrai 
juif, ef. -bötme; -Elel,c. -feder; len, cout ten Eièdten 
der Alenbäume geich asenet K. bois resinenx coupé, ti- 
re des chicots; -fnedt,c&. im -baufe) valet de geole; 


-Inopf, wer 8. auf einem 6, an wm man geben a pom- ' 


me de canne; -foble, f. €. Crubentebte; -Frauf, sp. 
n. €. Mabétraut; -[ad, od. Holgled, ef.; -laterne, 
f. cie BR. auf einem -e ar, Stiele) le falot; -fencbte, f. 
©, -tarerne; leichter, E. deſſen Fuß ein Meiner — ob. 
&te I patte d'un chandelier fait d'un petit bil- 
lot: - maus, f. ©. Frirmaud: -mäuscdenftill, a. ad. 
taany Muı fa. Lres-tranquille; -melter, (ver Kerter: 


de la place; .. fébn, ne dire mot; -fiimm, a. ad, 
À obtiig Aummı tout-à fait muet; it, c. ·a u; ·s gettel, 
(de © Uone l'action, f; -taub, a. ad. tedula saup) tout- 
jafaitsourd; -faube, €. ceime rt Taubrm le pigeon 
sauvage; -täubling, c. Sonigräubling; -uhr, f. c. 
'"Srupiute; -viole, f. c. Wlnrerientoje; wache, f. la 
garde de la prison, la garde de police; -wert, n. 
1. Expt. (eine Menge mächtiger Gänge, Floͤhe und erjbarer 
Crnübe, me ic rammeln, od. an einem Orte jui, temmen, 
mnt io gemau mit eima, verbunden fab, baf fi bie Saibänı 
der veriberen, und fein gemiffe® Grrelchen mehr qu erfennen 
if) massifs de minerai, gites de mineraisen gran- 
des masses; mines accumulées; 2. (an den Gebdu⸗ 
den, ble aufeinem und tem. Boden od. Mebdit befintiichen 
Almmern und Kammern qui. genommen) l'étage; Dad uns 
terfte … tas Crogeihet le rez de chaussée; dad er: 
fie, das zweite .., Le premier, le second étage; das 
cherie … Le haut du logis de la maison; brei Zim⸗ 
mer neben einander in einem -merte, trois cham- 
bres de plein pied; -minde, f. tre Wintden or. Bas 


me fer) le geolier, le concierge, le prevöt; - mel: weel mit einer © mraube ohne Ende, wemit man aroe &raft 
fterei, f. 1918 Webnung des -meliteré) la concierge- | anwenden arm, ein Srüd Gel von feinem Seftell zu be 
rie; -meller, n. mat Prunvme Meſſer ber Winſer und) ben pe) Je vindas ; -Jahn. (ein Dame der Badınjähne, 
Gürtmer) la serpette de vigneron, de jardinier, | bei. ter lepte Bochemahn auf jeter Seite) dent mäche- 
ef. Sıppe; -Mordel, f. CArt runter Mordeln mis viefen, l'ere, molaire; la macheliere, la grosse dent; it. la 
töchertgen Anerren) la morille à oreilles; -nadt, a.|dent de sagesse; -jange, f. Ser. ceine Heine 2,, Heine 
ad. taam nadı) fa. tout nu, cf. fadennadt; -Mart, 1. | faubere Etüde bamit amjufatem) la becquette plate des 
cein areßer. von feiner Narrbeit nicht ju beilenter More fou | maréchaux; - Jiemer. c. Ringtrslel; -girtel, c. Stan: 





fieffe, achevé; archi-fou; 2. hn, ei Hein, Filaıger 
fehler, md mis offenen Cbren atbmet, = Kbrinbare Rüden: 
ſte ſen, und einen ob. 2 fammzarıiae Auewoᷣchſe auf Dem Ace: 
pfr bat) le blenne; -panjier, H3.cDanñereng, we tas 
Panſterrad auf einem fefien Hager unbewmeglid lleaen Melbt) 
le bâti à demeure; -pfeife, f. re Fibrem mit (pipi 


| senyittel; „peiuge, f. nie 2. an einem -e, an mm man ges 
her la virole, * 

| Stödeln, Exrpl. taub bem Ofen mebmen,bef. vom Aut ⸗ 
| rebmen neh Zintes aus dem 2intfuble) ôter du fourneau. 
! Stoden I].va, 1. (mit einem Steckt od. Stècten verſe 
ben) Mer, den Unfer -, Een rod an tem Schaft det 





gem Muntküd; Shnabeipfeite) la flûte douce ou à | Unteré befrätgemenjalerl'ancre; eingeftodtes Anfer: 
bee; -pilj, ©. —féwamm; -pole, vrai polonais, of, | fau, (mb Ach um ben rod od. Gilgel des Unters auf dem 
-töbme; -preffe, f. Rei. careße P., die gefatyeen Buͤcher Mertedatunse grihlungen ban le surjaule; dad Un: 
darin ju preffeu) presse pour les feuilles pliees; - | fertau tit geftod@t, lancre est surjalée ou jaulce; 
probe, f. Ho. ce Genie, me der Wardein von jerer| ben Mein 2 -, (She se neben die Welnfitde ſehen) 
Autmänjuna nimmt. In einen -Teat und perwahrt, um merkt | échalasser les vignes, planterlesechalas; 2. quei. 
genfalld unterfuchen ju thnnes, eb das Geld fein tichtlard | nem Side machen Drap. die Tücher -, (tief. puf. renen, 
Kern sat) piece de monnaie d'essai; -ptügel, coup ! rouler les draps; ſich -, (won Grmächten. zu einem @to 
de bâton; ., geben, donner des coups de bâton; : fe werten; it von flüftgen Aörpern, greinnen) pousser 


börem ſich gu Bewegen , une fg: aufbèren Fortgang gu babe 
cesser, discontinuer de couler, de eireuler, de se 
mouvoir; s'arrèler; bad Waſſer ſtockt, wenn es nicht 
arfteden tant) l'eau s'arrète; Das Blur flotte, le 
sang ne circuloit plus; -de Säfte od. Feuchtigieis 
ten, humeurs stagnantes; feine Ubr fängt an zu -, 
sa montre se detraque; bie Uhr ſtect, tient aan 
fu) la montre dort, s'arrête, ne va pes ; bat Gelb 
ftodt, (wenn der Umlauf dem. gebemmt if l'argent ne 
roule pas, ne circule pas; der Handel ftodt, (iiest 
barnieber) le commerce langnit, cesse, est paralyse; 
die Sade flot, cite verbandert, kit feinen Fortgang) 
l'affaire s'accroche, est interrompue; die Stimme 
fodt, omenn man mit derſ. mir deraus fan) la voix se 
coupe, s'entrecoupe; im Meden -, (inne baltım) he- 
siter,s’arröter dans son discours; demeurer, res. 
ter court; ber Prediger bat geſtoct, le prédicateur 
a branché; estresté court; 2. (bart, fell, ungeienfig 
wrrden se roidir; fg: die Mildı Modet, cae gerinmen le 
lait se caille; 3. (nom Sieben Nirgen obme Prmwesung an 
einem feuchten Orte verterht werben, und baron Firde und 
tiren unangenehmen Getuch befommen) se gäler, se la- 
cher par l'humidité; die Leinwand, die Bäder - 
an ſeüchten Orten, le linge, les livres se gätent 
dans des lieux humides; es fto@t hier, ces tit bier 
fewdyr , fo tab die Baieibit befindlichen Dachen werberhem) il 
fait humide ici, c'est un lieu humide; bag - ,, la 
cessation, l'interruption du cours d'un fluide ; 
das-bes Blutes, der Säfte des Körpers, la stagna- 
tion du sang, deshumeurs; la stase; das - im Res 
ben, l'hésitation, f. 

Stbden, 1. (mit Erden verieben) garnir de bä- 
tons 2. (inten Stod Iegenı meltre gn aux ou dans 
les fers; mettre les ceps A qn; einen - und blös 
ten, chti In den Btod und Biod legen) mettre les ceps 
aux pieds et aux mains, 

Stodig. a.ad. 1.cdurd Feudigtels an eimem ringes 
fatefienen Orte verderben gäte par l'humidité; 2. (von 
einen: Orte fo tAahaffen, daß ermas bafelri Sredäcden ber 
tmmm humide; ein -er Ort. un endroit humide; 
es iſt bier —, il fait humide ici; 3. wem Orde, wenn 
die in deffen Fleifche befinblihen Adern bar, unihmadbafı 
fint) cotonneux. 

Stodifch, a.ad.çanus Dummbelt, Bosbeiter. Migens 
fan nids fpretend und antwertent) rechigné; - fepn, 
rechigner, cf. eigeniinntg. Aörriich. 

Stodung; en, f. 1.5p. (He SM. ber Stedent) Ta 
cessation; Die - im Dieden, l’hesitation, f; 2. (ter 
Lui. barımar feder Ind@ 1edtengeräthi; Die - des Hans 
bei, der Geichäfte r, l'interruption, la stagnation 
du commerce, des affaires. 

Stoff, ed;e, 1.08, was einen Kaum erfüllt und vers 
aus ein Dina befteber; *Materle mutiere, Chi. subsian- 
ce,f; die Steine beiteben aus einem feſtẽ -&, les prer 
res consistent en une mn. solide; die -e zum Bauen, 
Bat -e, materiaux pour batir, ©. Slchi⸗ Krantbelid-; 
Chi, Phy.bie einfachen -&, (me ganz unzertegbat find) 
les corps simples, les principes, ef, &eblen-, Lidt-, 
Dauer, Erid-, Whme-, afer-; it. ©. Bip, Ur-; 
brennbarer -, ©. Brenn-; luftförmiger -, (* Hat. cf) 
le gaz ou gas; ſaͤure zeugender où. ſauermachendet 
-, ©. Pauer-; Mallergeugender -, ©. Water-; Bo. 
ſcharfet —, (-. Eaft, ve Brenner im Mumde erregt, und 
Blalen auf ter Saut zlebet, und wor fi bel rar et Creme 
den finder, fo fange fit irtich Ant) substance, suc äcre; ber 
täubender -, daël. in mehreren Pft., int beim Chenufi Derf, 
üble Wertunaen auf das Gebten äußert sp parlies narco- 
tiques ; fg: (tati., merans gelilig etmat berettes wird, maß 
der Biegenfland einer getſtigen Beihäftiaung und Bearbeis 
tung til. od. nur ble Urfache, ter Untapı; Das ift ein reicher 
- für den Geididribreiber, voila un sujet abon- 
dant, une riche m. pour les historiens; dies Eft ein 
ichöner - fürden Dieter, c'est un beau champ ou 
sujet, une belle m. pour les poctes; der - eined 
Gelprädeg, la matiere d'un due das aibt - 
jum Schreiben zum Reden, cela fournit zn. d'e- 
erire, de parler; er bat und - gum Lachen geges 
ben, il nouss fourni m.derire; 2. ein arwirkter Jeug 
mit eingemernen Diumen, mis dem Meariffe der Die und 


Stoff 


Reittiteir) l'éroffe,F; goldener, filberner, feibener 
-, 6. d'or, a > reiche €, de riches étofles ; 
geblämter-, &. à deurs; ext. (von einigen andern ver: 
arbeiteten od. ju verarbeitenden Sibrperm); es iſt nicht ger 
mug — bei dieſem Dute, iln'y a pas assez d’d. à ce 
chapesu; biefer Kuraß ift von gutem -e, cette cui- 
rasse est d'une bonne é.; dies Silbergeſchitt If 
(ehr ſchwer, man bat ben - daran nicht geipark, cet- 
te vaisselle d'argent est bien pesante, on n'y a pas 
plaint l'é.; -baltig, déreenide Tpeiie entbattend, bar: 
aus beitehend; ® matrrieil) materiel, le; -haltigtelt, f. 
la matérialité; —los, a. ad. 1. «and keinem -e befter 
deud, mntörperitch; Yımmateriell; immateriel,le; 2. (te# 
td beraubt, ohne =, bel. ohne würd gen —, an Orbaltisans 
m. ; it. deinen — abgrbent) qui ne fourmil point de 
ms -lofigtelt, l'immaterialite, 1; -name, (ein som 
— beraenemmmrt Name) nom maleriel; -vermandt- 
ſchaft, sp. f. Chi. cie Ericyeinung, ba verich. ungleldh:ar 
füge Adrper im ihrer Brräsruna Ad mt eina. werbinden, und 
einen neuen für fi befiehenden Koͤrper biiten; Mbahlver: 
wanbrihaft; © Gemische Affinisär l'affinité, ſz -Mort, 
n. €. -namt, 

Stoffen, a. ad. (aut Steff, tinem zewirtien Zeuge 
gemattid'éte lait d'é.; ein -céKleib,un habit d'é. 

Stoffen, «mit Sid veriehen) etoffer, ef. aub-. 

Stoffig, a. ad. «Œref entbaltend, bef. visten) de bo. 
d'étoffe, qui a, qui contient be. d'é. 

Eroffilb. a. ad. aus ref seitebent, ob. dem Stoffe 
nat matériel, le, -ment; das -e vom Grelitigen 
ſcheiden, séparer lem. d'avec le spirituel. 

Stöhnen, 1. vn. ar d. itlef und ſcawer od. faut ſeuſ⸗ 
yend atbimen) soupirer profondement; pousser, je- 
ter un lsng, un profond soupir; bei ber Arbeit, 
s. en travaillant; der Aranfe ſtoͤhnt vor Schmer: 

en. le malade soupire de douleur; die gange 

act burd -, s., gémir, ne faire que s., que gémir 
toute la nuit; das -, le gémissement. 

Stöbren, c.fèren. (Scute) stoïcien, 


Stollen 


ein Abfap in einem Geſeze, vor aus einigen Berfen befichen 
la stance, le couplet; 2. Expl. ein magereder, in dat 
Gebirge gertiebener Gang, bie aller abzulesen, Éréde rt 
ter Hineimpuletten 2) galerie, 5; der - zum Ableiten des 
Waſſers, der Wajter-, le percement ; einen - trels 
ben, cipn graben) pousser, avancer une g.; den - 
aufnehmen, <iöm gu sreiben Übernehmen) entreprendre 
ou commencer le percement d'une g.; ben - fai: 
ſen, diem mit Rimmmerung verfebeu) boiser une g., la 
cuveler: den - löien, cEbäduee ob, Krrlöxber auf benf. 
nieterfenten) acrer une g.; den - aufheben, ceinen ver: 
funtenem — wieder derüellen x) réparer, neltoyer, de 
combrer, relever une g. éboulée; den - belegen, 
ceie Arden Im bent. serpatten) donner le travail d'une 
g- à prix fait ou par accord; ben - enterben, «en 
Eigenibämer eined —6 um bas Meunte bringen, wenn man 
eintn unterbaib des feinigen anlegt) desheriter une g.; 
einen - veritufen, ba nicht weiter treiben, und eine Erule 
ed, rim Deliben im dad Geſteln bauen, wodurch der Ordner 
bad Neunte veritert, und mur noch bie Sbaferäruer tkt) 
marquer les bornes d'une g.; -angabe, f. Expi. 
Bir Art. wirein — anguiegen In) Ja maniere de percer 
une g.; -arbeit, ſ. Exrpl. le Arbeit Im umd an einem 
ile travail d'un g., travaux d'un percement, 
arbeiter, ouvrier qui travaille a une g.r; -bau, 
1. (der Bau, die Berlerngum | net -értravail destine à 
donner plus d'étendue à un percement; 2. (tır 
à Otyolnnung der Erze but Tretbuag von -) l'exploitation 
d'une g.; -befahrung, f. Æzpf. (tie von bem Bergame 
felerlich unsruommene Def. cineé -6, um den Suñanb def, 
einzufchen) Ja visite, l'inspection d'une g. de mine; 
-beule, S.c.-beute; breite, f. la largeur d'une g; 
fire, 8. Exp. (oe Diteeines -#, le toit, le plafond, 
| lesoınmet, la partie supérieure d'une g.; -fügel, 
Expl.embranchement, rameau d'une g.; -gebäu: 
de, n. (bie qu ten — gebätenten ©.) charpente d'une 
gi -gerebtigfeit, ſ. Ezxpi. cras Recht eines -# une 
beifen Eigemibümers auf genie Belnanlär) le droit de 


»Stoiler, 6; cHnbänger bes Zene, or. der helfen! galeries d'écoulement; -gerinne, n. (6. in einem 
Sto iſch, a. ad. ch auf bte Pollefspbie ré Sens ber | =, dab Waſſer aus demf. abzuleiten conduit, canal dans 
Nlebent, im'hraegründer prstoïcien, ne; sloique,-menl;! une g.; -geichimorene, «rin beribigrer Berabramter, vor 


€ Grundfäpe, maximes stoiciennes; -€ Tugenb, 
vertu sloique. f 
*Stole;n,f. 1. (eintamged Obertieib der Alten) éto- 
le, f; 2. Coach. (ein breites ürflenet Bant, mé der Prie: 
fer um tem Das fegt, wenn er Meife ieh l'étole, (cf.) 
Gtoll:banm, Expl. (B.. wn man pa -en gebrau den 
tans) arbre propre à boiser une galerie, à faire 
les pieds r d'une galerie de mine; -beule, f. Ma- 
rd. ıSeldwult am Hide der Pferde, we ven einem Eiblage 
mit ten -en berrü #1) l'éponge, f; -eilen, n. (das @. auf 
bem -pfabie) le hard; -bafen, (9. mit tungen Füßen: pot 
a pieds, marmite à trois pieds; -nagel, cHrı Miel, 
die Eatiet ju deichlasen) clou a selles; -ort,n. Expl. 
1. cdas Ente eines ent) la fin, le bout, l'extrémité 
d'une galerie, d'un percement; 2. (ein unterisdiicher 


Gang. vor dur Me Wand einer Orube nach bem en pe: | 


juré de galeries, d'une g.; -geilänge n.(Ztansen, 
me bel -, wo mit dem Hunde gefbteert wird, auf pad Tag 
wert fo neben eima, befeigt werden, tal ber Beitmagel ber 
Hundes dajmildıen frei durdiarben und der Hund nids aus 
der Babın weſchen tannısolives de g. sur lesquelles pas- 
se le chien; -hufen, Fond. ciierner D. am einem lanı 
gen Exiele, ben man beim Abſechen braucht, mean Me Cia 
fe gemacht werten) le croc de fondeur, dans une g.; 
-balde, f. wie 6. ver einem -) halle devant une g.; 
-bieb, Exp. 1.1rab Necht des Erbüners, baë Erz, auf vos 
er mit feinem = reift, im einer groifèn boire wraimbauen 
und qu feinem Mugen ju vermenten) droit qu'a l'entre. 
preneur d'une g. d'écoulement, de pousser sa g. 
à une certaine longueur; 2. bas auf foldbe Art ge: 
weonnene Cry) minerai extrait d'un filon dans lequel 


= — unter felmer Mufidt bat le juré, l'inspecteur 
| 


madt pird, um mit bernf, Gomeiafaft ju befommem) con-| on a pousse sa g.; -hülfe, f. ale Beibulfe, we der 
duit de communication d'un puits a une galerie;) Stödner her Ormwertichaft geben muß, bie einen Stelsert ju 
-pfabl, Hg. sein D. auf vom eim tunteh, breiteh, mit eier) Weichtenntgung Ihrer Arbeit felbn treibt le secours que 
wer fun pin # ne de veriebenes Eiienbiedh brfefitart it auf; donne lag. Aune mine; -farren, cidmaier € hub 
tem dat getrodmete Bebet bim und ber zejeaen mire le bois tarren, Berae und Ces durch Die = ju Fahren) Ja brouette 
du hard; -(hwamm, €. -beute; -tiegel, cein Te mit de g.; -faue, f. c&. en. feichte Hütte über einem -) le 


harsen, brägen Füßen) poelon, creuset à pieds courts 
et obliques. 

Stolle;n, f. dim. Stoͤllchen, n. 1.0.-n; 2.(el: 
ne Ar Dadiwert von Burterieise mit Rofinen) (gäteau e 
farci de raisins). 

Stollen, #; dim. Stoͤllden, n. 1. (ein buryes, ble 
dus, fes Ding, bei. eine fo he @tüge) le pied, ef. Bert, 
Ti; die - an einem Haren od, Topfe, les pieds 
d’an pot: die vier - eines futibfaitené, les pieds 
corniers d'un coffre de carrosse; bie - an den Ge: 
ländern, les ballustres d'appui des escaliers; die - 
an einem Weberftuble, les montants d'un métier 
de tısserand; bie - an den Hufreiſen core turen, Mar: 
ten, umgeberenen Imite ninren an benf.) les éponges, 
crampons, crochets d'un fer à cheval; ein Hufs 
eilen mit - verichen cramponner un fer ächeval; 
Bi. ein Areuy mit -, eme die eré Huf ellendı une croix 
cramponnée; der — od. die Stolle, «rer Abiap eines 
Zefferd an der Ange l’arret; Sg: cbei den Meiperfängern, 


hangar ou abri destiné à mettre a couvert un 
| puits de mine percé depuis le jour; -fluft, f. «4. 
vom Tage bit zum -, durch vôe dad Licht einfällt) fente qui 
donne du jour àla g.; -lauß, f. Expi. «ein Srädcen 
: Soll, wo an ten Orten, me dir Iimmerung an einem Schacht⸗ 
| miche pbllig anetua. Ichkteßt, und eine Rüde madır, eingelept 
wird, Damit eb turgänalg ſea Arche umd ſich nicht cübren 
tönne) piece de bois pour boucher les vides ou de. 
fauts de la charpente d'une g.; -munblod, n. 
Expl. (at M. od. Me Oeff ung, der Cinaana rind -#) 
l'entrée, l'embouchure d'une g.; -neuntel, -neuns 
te,n. Expl. 1. (der neunte Ehell, won ber Œigemtblmer ei 
ned - b von dem benarbharten Dedem für den Mugen betömmer, 
vom tiefe vom dem - baten) neuvieme partie du mine 
rai alloué à celui qui ya fait percer une g. d'e- 
coulement; 2. Cher que Iprtt vom Crovinne, vor jur Lirier 
haltung der - abarjegen w rt; neuvieme partie du gain, 
destinée à l'entretien d'une g.; -redt n. c. -ge 
regte; -Tbiche, f. EKapi. wer vor bem Mundloche des 
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-# liegende noch offene Hraben) arrugie, f; · ſchacht. cein 
auf einem — gébenber Schade, Lien bent, pu brtegen) bur- 
re, puits d'une g.; la cheminée; foble, f. Exp. 
de — 08, umtere Fräche, der Daten eines 8, sol de la g. 
d'une mine; -fteuer, f. ceine dem Eiaenıbämer eines -4 
son tem benadbarten Bewerten entrichtete @t., fürdie Dors 
tbeile von feinem -) droit payé au propriétaire d'une 
8-5 2.(Mbgabe jur Unterhaltung beé -#) droit à payer 

our l'entretien d'une g. d'écoulement; -{tréde, 

+ (die St, bec Kaum, Durch von ſich ein - eniireden, und ein 
Im die Bürger ich erficedenter · fetrit) la Jongueur d'une 
g-; it. g. quisietendenlong; -tenfe, I, Expl. (ter 
Ab ſtant von ter Dammierte blé auf ble Seble Des 66 binuns 
ter gerechnet, wer 10 Lachter in à € panne betragen mul la 
profondeur d'une g. depuis le jour; -trieb, Exp/. 
€. -bau; -Dorfleber, (der Muffeber über alle -} l’inspec« 
teur des galeries; -magen, (harren, das Zimmerbolj 
su — amzufabren) le binard; -Mafler, n. «tas Durch einen 
= abfliräente 19.) eau qui s'écoule par une g.; - weile, 
ad. Expl. din -, verm.der-) de g. eng.; .. eins und 
aus Jahten, nicht burd ten Schacht, fonbern auf dem — ſich 
In ble See mnt wieder berausbegeben,; entrer dans la 
mine, en sortir par les galeries. 

2.Stollen, 1, Ceicturgen digen Füßen, Srägen ad. Mbs 
fügen verfeben); ein Hufreiſen =, (die - daran fdmieten) 
cramponnerun fer; 2. Meg. bie Häute -, ausdte⸗ 
en, wie auf bem Erolipfable od, Eroll:eifen aufäreden, in 
die Breite dehnen und dadurch Ihrer Arichmeiklateitpermebren) 
bar er les peaux, les passer sur le hard. 

Stollens beder, 46. mr vorzüglich" bact) boulan- 
ger de petit pain; -träger, «ein langer Korb, rie aus Teig 
geformten - bir einzulegen. damit ver Teig aufgehen (panier 
où l'on ınet lever la pâte). 

Stbliner, 8; Ezxpl. 1. der einen Giotien auf feine 
Saften (über und unterbdir) l'entrepreneur, le proprié- 
taire d'une galerie d'écoulement; 2. ©, Gtellen: ars 
better. 

Gtolnet, 8; rein Mofoë im Geben, ba man das tele 
geroidht werhtett umd pu fallen Im Gefatr ii) bronghude, % 
das Pierb machte einen —, cielpertr: le cheval ft une 
b., broncha; fg: einen - machen, «einen Febınm 
faire une bevue; -gang, «im jlelperater M.) allure 
d'une personne qui bronche à chaque pas. 

Stolp erig, and, I.cteipermd, bei. teice Aetpernt) qui 
bronche, qui est sujet a broncher; 2. die teinaflen, 
bafı man leicht darauſ folperi); ein -er Weg, chemin ra- 
boteux. R 

Etolpern, vn. I. av. ſ. Cm Beben an etmat mit dem 
Fuße Neben, dadutch aus tem Gileichaewicht ommen und in 
Gelatt fron ju fallen) broncher, chopper, trébucher ; 
er ftolpert bei jedem Schritte, er fan feinen Schritt 
thun, obne zu -, il choppe à chaque pas. ilne peut 
pas faire un pas sans ch., tr. fein Pferd it gentols 
vert, son cheval a bronche ; ein Pierd, bas gern 
ftolpert, cheval sujet à 5.; dieler Stein it Schuld, 
daß ich ftolperte cette pierre m'a faith., er; F. es 
ftolpert auch wohl ein guted Pferd, ce8 beacbt auch weht 
ter einmal einem Febler, ber nicht zu fehlen piieat il n'y a si 
bonchevalquinebronche; fa. ind Zimmer berein 
=, {mit Getaͤuſch, idiplſch bineingeben‘ entrer brusque- 
went dans la chambre, entrer gauchement et 
d'un pas brusque; fg: über ein Wort -, cer mit ges 
bèria berauébringen,mebl gar Reden bleiben) 5. en pronon- 
cant un mot; 2. av. b. (Heiperig fenm, Aelpernb arbem) 
b.en marchant, Das -, action de..; le choppe- 
ment (v.). (per) celui qui bronche. 

Stolprian, 65 6, IT. c. Steiner; 2, (einer, ker ſtol⸗ 

Stolz, a.ad. (über ansere Dinge bervorragend, bech, 
aradı; ein - ed Haus, -er Baum r, (aroére, präctiars, 
une maison, un arbre superbe; ein -e8 Mädben, 
(son fhörem Buchie) une fille s.; -e Kleider, ıprädıriae) 
habits magnifiques, superbes; fg: (einer wintiichem 
Dorzliae äh beruft, über das (Hrmelne und Rıchriar erdaren, 
und dem gemäß bandeindr) fier, ere, -ment: ein -eb 
Gewmuͤth, une ame fiere; — auf etwad ſeyn, cd befr 
fen as Anes Beriuard, mn man befint. bewußt ion) metire 
sa gloire à qh; faire gloire de qh; ich bin - auf Ihre 
Freundi.taft, je suis /. de votre amitié; auf ſolche 
Kinder fann man — feon, on peut être /. d'avoir 
de pareils enfants: ein -er Anſtand, une conte. 
nance fière; die Tugend ift - ohne Hoamuth, la 
vertu est fiere sans urgueil; it. tim nachtbeiligen Ber 
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flande, feine welrtlichen Derzäge überichäpend, ob. ſich durch 
eingeblibete Deryge über Audere erboben wähnent, Andere 
dethalb verachten? une bles an ben Tas legend; it. im bieier 
Dentungsart gegrüntet) allier, hautain, orgueilleux; 
eine -e Miene, Gemürbsart, une mine, une kumeur 
altiere, fiere; ein -er Wann, un homme haut, 4., 
JF. 0.5 den -en madın od. fpielen, faire le /.; er 
fpricht, gebt -, il parle, il marche fierement, hau- 
tainement; ila le ton 4., la démarche hautaine; fie 
iſt - auf ibre Schönheit, auf ihr Geld, ihren Adel, 
e est, elle se tient iere de sa beauté, de son 
argent, de sanoblesse; elle fait vanite de..; eine 
-t Demutb, CD. einet Menſchen. mr - darauf it, deffen D. 
alfo verfledter — if) humilité feinte, qui cache de l'o.; 
- werden, re pers auf was lit er -1 de quoi 
s’enorgueillit-il? fein Gluck bat ibn - gemachi, sa 
fortune l'a enorgueilli; eine -e Flut, (rime bebe, 
Tangfam baber rollende, des ondes orgueilleuses; Syn 
ef. fier ; aufgeblafen, eingebitdet, bechmütbis. 

2. Stolz, es; sp. I. as Gefühl feiner rohrttichen Der: 
age, mé Über allet Schlechte, Chemeine und Mirdrige erbebt, 
wer — eine erlaubte ©. If, wenn man babel ben Derzligen An: 
deret auch Gerechelgtelt wiberfahren län fiertd, f; ein ed⸗ 
ker -, une noble /.; bem Feinde mit - entgegen ges 
ben, marcher avec /. à l'ennemi; der - gruͤndet jidh 
auf Selbitsachtung, la /. est Tondde sur l'estime 
qu’on a de soi-même ; it. chm nadıtbeillgen Sinne, baë 
übertriebene Hehübt mahrer Berzüge auf Unteſten ber Gertch 
sigfeit gegem Umberer Dorzüiae, od. die Urbebumg feiner fetbf 
über Andere, wegen tingebliteter od. fchelnbarer Bot zugt, wer 
man vor Andern ju haben mäßnt) la /., la Aauteur, l'or- 
gueil; fid vor - bläben, se gonfler d'o.; er ift von 
- aufgeblaien, il est plein de f., bouff d'o.; ein uns 
erträglicher -, une arrogance insupportable; der 
- auf feinen Ubel:, €. Aret-, Abnen-, Bettel-, Banet-, 
Gete-; ein laͤcherlicher —, cote der Women, der Adel 
une /., uno. ridicule; ein beleidigender -, un 0. of- 
fensant; 2. Mabl., merauf man — il; er ift der - ſei⸗ 
nes Vaterlandes, il fait la gloire de sa patrie; ein 
Mann muß ber - feiner Frau fepn, un mari doit 
faire la gloire desafemme; Syn. c. fierté. 

Stolzen, vn. av. 6. (Stelz jeigen, Bet. durch Äußeres 
®rpränge, und flotgeimberaeben; nelylerem faire vanité 
ou ostentation de ..; s’enorgueillir de..; fie ftol: 
get etneren mit ihren Kleidern, elle fait os., elle 
tite v. de ses habits. Daß -, l'o.,f. 

Stolyer, 8; ceiner, der Reljeh qui est, qui se tient 
fier, qui fait vanité de qh. 

Stelzbeit, sp. f. (ale @ig. dines Aeljem Menfhen) 
caractère fier, hautain; la ferté, les hauteurs. 

Etolyfraut, sp. n. ©. Flacéfeibr, 

Erolyfelig, a.ad. Cebt op tres. extrêmement 
ur, haut, hautain; plein d'orgueil, de vanité, de 

erte, 

Stopfranter, c. Plihtanter; -argenel, ſ. A. we 
Aspfer, einen Durbfallz aufhören matt) médecine as- 
tringente; -farbe, f. Pr. (%- aus Terpentin, Umbet und 
Firmif, bie ichadhaften Stetlen eined Oirmählted damit ausgm: 
beifern) couleur à réparer des tableaux; -fiih, e. 
Eciffboiter; -garn, n. cG. Röder zautzufspien ob. and: 
subefermlefilä ravauder ; -baat,n.labourre ; -ba: 
der, Expl. (Sappen, die Wechſet an den @iyen der Künfte 
tamis ju weriiepfem etoupes à boucher Les fentes, à 
calfater; -bammer, (6. sum falfatere) le calfst (5): 
-bols.n. Fond. (runter &., tie Deffuunates Etidieé damit 
ausuftopfem Jelampon; -lappen, -lumpen, ©. -batır; 
-meißel, (Mt, einen welchen Körper in eine paire er. Def: 
nung bamir qu zwingen; Ciseau à b. une fente; Mar. 
ciseau à c.; -meller, nm. Ton. (M., einen Körper im die 
Fadrigen ju -en) l'étanchoir ; -mooé, n. mousse pro 
pre à b. q.ouverlure; -mußfel, An. (2 Mustein res 
G@cdenteld die vertopfenden Musteln les muscles obtu- 
rateurs; -nadel, (arte Minnzdet, gere Mere Meter g auds 
been: aiguille a ravauder; -mabt, f. Cout. ie 
Urt zu mähen, ba man eine fhabhafte € pelle, edne einen Fird 
einzufegen, bloß durch ben und berigelührnie Side mir Fahren 
autücpfrred, austreten, la rentraiture; -nudel, f. vide 
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Cole von Bebme suf.aemengte und mit Waſſer fo weit ange: 
ſeuchtere Crütbr, dab ſich Die Maſſe Fallen de, mie wer ber 
Exk im Dien vrrüepft wird) brasque dont on bouche 
la percée; -ftüd, n. Mar. I. (mit Werg ummuntene 
und mir Pech beiimuerte Helskdte, Die Lcher einen Eten 
bamit pu Ropfen) les palardeaux; 2.cein turyré Önteven 
einer Plante, went man eine andere pertängert aboul; 
-tatel,n. Mar. (ter Aufdeltt an einem Bullen ed. Kiel: 
Ud ter, ein geheibenited diff kanılı reicher aufsurchien gı 
la caliorne du haut du mât d'un ponton; -tuc, m. 
©. —babers —wachs, n. (datı. W., memit Me Bienen bir 
Kiyen einet Steckes und auf den Winter Me Fiugiöcher zus 
fepfen) le propolis; -walfer, sp. m. (ein bem Echte ent 
ataentanfenter Sırem) le contre-courant; -Werg, n. 
W. mat damit jejuftopfem l'éloupe à c.; -Werl, n. 
(tab Geſterſte z Heines durch bte Manel mit Faden gemachtes 
Die, ein Boch zugunäsen, Mar einen Fir darauf pu fepens 
la rivelle, cf. -nabt. 

Stöpfel, 8; dim. -den, n. (ein Körper, eine Def: 
mung, ein Led, bef. die runde Deffnumg eines Phelähes, einer 
Flaſche zugmopfen od. qu errichliehen; Sabpſel, Piroph dar. 
pon, bouchon; ein hölzerner, gläferner, paplerener 
-, Dols-, Glas-, Vapier-, £., d. de bois, de verre, 
de papier; ein fort, od. bloß -, um £. ou 5. de 
liege; der - im Feuergewebre, er Pirepi)la bourre; 
fg: La. cein Heime vider Menſch; it. ein dummer Menſeu 
petit homme gros; il. une souche, buse, une bête; 
2. (dad Wurffülfe) viande hachée pour faire des 
andouilles. 

Stopfen, 1. eines Körper fell tn eine Deffmung drü: 
den und damit auffüllen) tamponner, boucher; den 
Stöpfel in eine Flaſche -, 4. une bouteille, mettre 
le bouchon sur ..; einen Sat, ſeine Taſchen voll -, 
remplir un sac, ses poches; die Federn In die Der: 
ten -, r.les lits de plumes; ein Kopftiſſen —, r. de 
plumes un oreiller; eine Pfeife -, ue mir Tabad vol; 
füllen) r. une pipe de tabac; eine gefiopfte Pfelſe, 
une pipe chargce, remplie; einen Xed -, (einem emt: 
flantenes Led ausbefletn, dadurch, taf man einen Edimieri 
pfrepfenz bineindedt db, etancher, aveugler une voie 
d’eau; den Mund voll-, amiı Spelfe.Bred; emplir, r. la 
bouche, ef. Maut; fi -, deinen Wagen mir Epretle an: 
füttern) s'empiflrer, se gorger de viandes; se farcir 
l'estomac, farcir son estomac de ».; man bat fie 
gang voll geitopft, cine außrrortenttih vel gu effem gene: 
ben on l'a gorgee de v.; Génie, Kayannen -, ihnen 
@rüdchen Teig In den Balls -, damit fir feit Devon werten) 
empäter des oies, des chapons; fg: 1. ein Loch in 
einem Kleide, Strumpfe -, 108 durch ereugmetie geführte 
Friie mie item auffüllen) rentraire un habit, rao- 
commoder des bas; eine Nabt -, rentraire unecou- 
ture; mit dieſer Summe kann ich ein Zoch -, «time 
Sault rigen celle fomme me servira à d. un trou; 
die Unfoften —, cbeñreitem) fournir aux frais, à ia dé 

ense; 2. cermwas, dad in Brmeaung in. anféalten); CA. 

ie Hunde -, ein der Sepiasd, wenn man fie malt Ciewmait 
wrädpäin arreter les chiens; Mar. ein Tau - od. 
ſtoppen, cein Tau, auf wa eine Kraft merke, feR halten, ba 
cé eichtmeitergrbe) bosser un câble; ftopfob. flop! ein 
Zuruf auf ten Schiffen, ein Tau heim Mbnterem ju — lop! 
Zeit od. Gezeit —, (het bem Midiaute ter Ebbe ob, ber Fint 
ver Unter geben, um midht zurüdartrieben zu werten) mouil- 
ler l'ancre pour attendre la marée ; einen Durch⸗ 
lauf. einen Blutlauf-, arrèter un cours de ventre, 
un flux de sang, resserrer le ventre; bieie Epeiie 
ftopfet, tiger ter; it. verichliehtten Leib) celle viande 
est Lrés-nourrissante, it. resserre le ventre, cons- 
tipe; Eer. diefer Ruhm foll mir wicht geftopfer wer: 
ben, cunsembsnlit) cette gloire ne me sera point ra- 
vie; fit -, tinfeiner Bewegung. feinem Baufe durch Anddu 
fung der Theile aufarbalten, guradgrbalten werden. Ach laden: 
s'engorger; an den Thoren ftopfte fi die Menge, 
la foule se pressa aux portes; hier flopft fit dad 
Waſſer, c'est ici que les eaux s'engorgent. 

Stopfer, #3 (einer, der depfen Sal. din Halle, beri, 
Arbeiter, wr dat Sais auf ble Wagen laden ouvrier qui 


| charge lesel; 2, cie Sy, varie zu Nepfemı: der -, 


Rudern, die Gaͤnte su festen) le päton ; -fegel, Mar. | ben locket gewordenen Tabal in einer Pfeife nachzu⸗ 


(5. we bet einem Irelbianter unter beim Waller gebraubt | 


werden, um dad Schiff qu depfen/ voile Nottante; -fiich, 
“Erde, mie man fie Beim -en od. Huhbefferm der Äteiterg 


maati points de ravaudeuse; -fibbe, I. Ford. ' 


ſtopfen der Pielfen-,(piece propre acharger, aem- 
plir la pipe); {im ten Dfeifentrennereien , ein We., den 
Kopf der thönernen Peifen tamis aufjubbhten, wi ein aller: 
ner Kegel mit einem Or fe if etampeux; Mar. (ein tur: 


- 


Stopfer 


sb Ende, 8 Irnenbren befratat wire, baff. um ein laufentes 
Tau zu ſchta atn und feichen bamit ju feplen) la bosse; Die 
Zum Unterjeile wieder losmaden, debosser le 
câble, . 

Stopferei; en, f. mp. T. sp. ie Sb., ha men for 
bien action de tamponner, de boucher; 2. (erma®, 
das geiepisin) ce qui est bouche; die - war ſchlecht, 
celan’ctoit pas bien bouche. 

Etoppel; m f. (-, 8; 1), te nad bem Miben eb. 
E auneinen fieben geblirtenen frifen umd flediemten unterflen 
Unten vor Dalmr bed Getreſdet une der Steugetl anderer Feibr 
due V’eteuleoul’esteuble, f le chuume; feine -n 
bebalten, verbrennen, conserver, brûler son ch.; 
die -n auf einem Felde abjdneiden, chaumer un 
champ; das Vieh in die -n, auf das -Teld treiben. e. 
fer; fg: -N, Chic rungen med in der Bart befindlichen Riele 
des Fedetsiebes) lestuyaux; gp. die -n derabgeidmits 
tenen Bartbaare, les pointes ou racines qui restent 
apres avoir faitla barbe; oder, c. -felt; -bart, (eim 
abgeicherwer ®., mr wieder zewachten If) barbe eoupee 
d'unjour,demi-barbe,barbe crue amoitie;-butter, 
f. Econ. «B. von der Much do des Kühe, me nach der Err te 
Auf Wen gririehen merden) le beurre du mois d'août; 
dach, n. 1 rt aus langen -n gemachter Ertrobtäden Loit 
couvert de ch.; -feber, f. cote tleinem Federn, we mac 
dem Mupfen der Güniſe noch in ter Saut Ahen Meiben) les 
luyaux; -feld, m. (das F. node der Qrute, auf mm mur 
neh die -n fteben) lech.: bat Vleh auf das .. treiben, 
mener paitre les bestiaux dans les chaumes; ein.. 
auttreiben, battre un ch.; -feber,n. 6. Maridirant: 
belt; gas, f. 00. ter nach der rire in bie -m zur selbe 
getrieben voire) oie qu'on fait paitre dans leschaumes; 
-gedicht, m. ein aus andern Brbichen yuf,acftorpr tet Ber 
bit; © Gente) centon; Die -gedichte nad Homer, les 
centons d’Homere; -graß,n. «6%, mt auften -feitern 
widen herbe qui croit dans les champs apres la 
moisson; -beime,£.-béiméden, n. ©. Relrariile: -Taße, 
f. catgen ben Herbfl arıweriene &.) chat ne vers l'autom- 
ne; -forn,n. cf. mi man in tie: ob. In Pie Semmerfeiter 
tier où, aeider bat, we bas vorige Sabr Wirtertern truaen) 
bled semé avant l'hiver, apres avoir retourne le 
ch.; -mait, f. (ta bas Dirb auf -feitern gemeiter wirt) la 
vaine päture, le vain pâturage; -obft, m. (D., vw 
mad) der Örnte noch auf den Bhumen tft und mb barn j1f.ar: 
Beppelt wird) fruits restés sur l'arbre apres la re- 
colte; -pilg, (eine er des ñmoofes: l'hypne festonne; 
-toggen, ©. -tern; -rübe, f. CR, me indie «m. na 
der Ernte Im tab umgeeflügte -Tett ariser werten: Je navet 
d'août; -fdmein, nm. (ein auf bag fete zut Welde aermies 
tene# S.) cochon qu'on fait paltre dans les chau- 
mes; -fenfe, f. (&., mirwr tie amace -n platt auf ber Et⸗ 
de abacidiattten werden) l'étrape, l'estrapoire, f; -fis 
el, ſ. Céline, Herote bie fente atenn) l'&., l'es: bie -n 
mit ber „. abidneiden, etraper, estraper le ch.; - 
DOTÉ, tel aus einem Première Mdedicht genemnirner D, bn els 
nem -gerichte) le cenlon; -Wogt, «in Aufteder über ble 
Arbeiter In der Ernte, auf areßen Plterm Ir surveillant 
des moissonneurs; -ieibe, f. l'arrière pacage ; — 
twett,n. Ceimzuf,geiteppeineb A5. bei. ein fuites Gedicht) le 
centon, 

Stoppeletien, f. 1. sp. das Erepprin, Zuſammen ⸗ 
fopvein)lechaumage; it. glanage; 2. (#38 € topprimert) 

Stoppeler, c. Sroppler, [le centon. 

Stoppeln, 1. te in ten - Ihigem gebliebenen Hrbrem 
fammeln, aufleien, glaner; it. ewon Otfl x, bar Surüdaes 
bitebene fammetn); das Obfi von den Baumen —, cueil- 
lir les fruitsrestessur l'arbre apres la recolte; die 
MWeintrauben in den Weinbergen -, grapiller; fg: 
mp. (mütfam, ven verfch. Orten ber auflcien faire um 
centon, cf, snfammen-; 2. Econ, dae Steppetfelb put 
orten Mate plüaen retourner le chaume, Dad -+, 
le planage, le grapillage, le chaumage. - 

*Stoppine,f. e. Züntitie, 

Stoppler, 8; (einen, terfiepprinn le glaneur, legra- 
pilleur; fg: (Berfaffer, @ erlitten, vor aub andern rer 
ten zuf.träat an ide ed. Rech menta Ei senet ble puibos pla 

Stöppling. es; €, c. Eieppeisegel, [gisire. 

Eroppienel,n. ©. Sterſſesen. 

Erdpiel, 6; e. Eripiel. 

Stoͤr, es e, cein gu ten Smorpelfiichen mit Körmmmber 
dela gebtrentes Fifa, mé rinen gahnlofen, in rinen unten 
Réel aubgrhenten Mund, 4 Barsiäden und einen ztanılaem 


Stoͤr 


Körper ba l'acipe: ber gemeine -, een Sörpermit 5 
Betben grober beinbarter Schilde befege if l'esturgeon, Ve. 
ordinaire ou commun ; -fang, la pèche de l'e.; -e, 
n. »Togen, er favıarı Les œufs d’r. ‘ 

Storar, ed; sp. GSummivarz, md man som bai 
ersätt: le srora.r ou styrax: der - in Abrnern, (der 
Betr le 7. en grains; Der gemeine -, émet In großen, 
beütraunen, terf:hnniichen € ten ver) le s. calamite ou 
enlarmes ; flüfliger —, teinvon einem antern Baume aus 
Merite und Berginien fommenter Balfamı le liquidam- 
bar; -baum, win im Morgentande nb fübllchen Europa 
wodfenter B. aus der roten hlafeder ıften Ortuung, wr ben 
= tieren l'alibousier, le s.; leliquidambar. 

Storb, ed; Etörde, L. ein Eumpvepel mit langen 
Brinen, Balle und Gbnabes vor Im Früblapre zu und khmmt 
uud tm luauſ wirden fercsebn cigogne, f ein junger -, 
un cigogneau; ber weiße =, Ja c. blanche; der 
ſchwar ze -, dettener und feiner alt der ioriär) la c. noire; 
ber - flappert, la c. craquete; fg: fa. mit den Etbr: 
den im Streite liegen, danger, tünne Deine baten) être 
monte sur deux grandes Hütes; 2, der dguptiide -, 
er oi6) l'ibis; l'oiseau d'Egypte; -bein n.la jambe 
de c.; fg: (langes, tünmes D.) jambe de fuseau; 2. 
cein Menichmitfeichen Beinen) homme qui a des jambes 
de fuseau; -blume, f. 1. €. hernblume; 2, (ie merde 
Bhatbtume l'ancinone des bois, lasilvie; -meit,n. 
le nid de c.; -{tnabel. le bec de c.; fg: 1. (ein pabt: 
teiches Dig, mit lanaer, dünner, fpig zutaufender Œeuchs, 
Sramichihnsber. Chestrant) le géranion ou geranium; 
la geraine; lehec degrue, de c.; 2. (eine Art @tachei: 
feonedtenz ber Let, Ehnepienichnaben la bécasse, latöle 
de becasse, lecourli, le vase a puiser; 3. (ein See: 
jrug mir einem langen, lie berverragenben Dalten, Hafen 
damit aus dem Schiffen und in die Schiffe ju heben) la grue, 
le gruau, cf. Hrabns 4. cin Wy., einem Ruß Ind Steine et, 
audi Ind Cörbürre zu jeihuen) le singe, le pantographe; 
5. Chir. cein %j., eine Damage, etwas aus einer Wunde zu 
jieven: le bec de grue; 6. Maré, (Jansen mit langen 
fptyen Kncıpenstenailles à longues branches; -{nas 
belsart, f. Bo, pl. dieidie PA, we eine statue Diumen: 
Krone, timentmeébrmal geibeilten Crempel tumb zirgeipipte Kaps 
fein haben) les géraines, les géranicées; -ftéin, ©. 
PDennerdein, Finarräein, 

Störefrich, Störenfried. (D. me Unelnisteit, Streit 


erst) brouillon; perturbateur (du repos de qn\. 


Storseiien,n. tam ermas. In euerg ju it: 
ten) fer à fouiller dans gh, a remuer qh. 
Stdren, cn etat berumiabren, die Lovile tiert S. and 
Äbrer Base. unse ina, bringen) foncier, farfouiller, 
Jureter, fourgonner; unterden Bühern -, far. les 
livres; man bat unter meinem Weif zeuge, in meis 
nem Keilergetörer, on a farfouillé mon linge, on a 
fourzoune dans mon coffre; in olten Papieren -, 
fo, far. dans de vieux papiers; er fiöret gern in 
Bicherſammlungen, il aime a /u. dans les biblio- 
theques ; was bajt du En diefem Ziumer zu -, berum 
ju - ? que vas-In fu. dans ce cabinet? im fener -, 
mit einen Setze or, Urien im brennenden Feuer derumfadten, 
rüsten, /ourg., fourg. dans le feu; er ftört immer 
in der Naſe in ben Zahnen, il a toujours les doigts 
son nez, son cure dent à la bouche; fg: (ten Fern 
gang, De Fortdauet einer ©, unteréreden, binbern) {row 
bier, interrompre; einen in der Arbeit, im Nachden⸗ 
fen, im Sclafe -, distraire qn de son travail, tr. 
les meditations, le sommeil de qn; laſſen Ste fi 
nicht -, ne vous dérangez pas; sans vous int.; Dies 
fer Sriall bat meine Freude acftèrt cet accident a 
troublé ma joie; einen im Beine eines Gutes -, 
tr. qn dans la possession d'un bien, inquieter qn 
dans la jouissance d'un bien; dem Frieben, die di 
fenrlice Diube -, er. la paix, le repos public; 3. 
(det den Hantwertern, pfaicen, bousiller, sabrenauder. 
Dat -r. ©. Erbrung. 
Störenfried, e. Srörefrieb. Inard sauvage. 
Gtörsente, f. «Al arnderwilter Enten le grand ca 
Störer, 3; -inn, f. «P.. me lt ermas führer; Ip: 9. 
we die Feridauer einer ©. unterbribt) qui fouille, far- 
fouille, furete ; fg: perlurbateur, Irice. 
Stödrerei; en. f. 1. 1er Ger., va man fèves l'action 
de fouiller, defarfouiller, de fureter; 2. ©: Störung. 
Storaer, ©. Piuſcher, Martuſchrtler. 
Gtort, c. Sieich. 


Stoͤrl 


Stoͤrl, ed; €, Cher von einem jerbrochenen Dinge empors 
ſterende untere Theil ; dab Srammende eines Inder Mitte 
ob. welter unten abgebrodıenten Baumes) le chicot, la sou- 


che. 

Störrig, fibrrifc, a.ad. (im Hödrnten Grade unbieg: 
kam, barınadigs vom einer finikern und menfchenfeindiiden 
Gemuthe ati jengemd; it, gemannt. geneigt, Aeinleinen Hanks 
lungen an den Tag qu legen ; it. be einer ſolchen emüthsart 
gegrünten,äpre, reväche, retif, opiniätre, obstine, 
mulin; ein -erWenfch, Kopf, un homme reveche, 
d'un esprit retif ou äpre; un homme herisse; fein 
-t6 Weſen, l'âprete de son humeur, de son esprit; 
la rudesse de ses manieres ;--feit, f. cate Wig.. der Sn. 
einer P. od. ©, ba fie - if: l'opiniätrete, la rudesse, 

Stoͤrriſch, c. ftévris. [äprete d'humeur +. 

Strange, f. seine Brange, Damtı ju jéren, bei. die 
File aus den Mbdieen ju hören) la bouille, le trouble- 
eau; bad Waſſer mit der — auiruibren, bouiller 
l'eau, troubler l'eau avec la bouille, 

Stoͤr ſtock, Siech damit lt etwas ju Mirem bâton 
pour fouiller dans gh, pour remuer qh. 

Störung; em, f. 1. cie Hr. daman fleret, ef, ba mon 
die Fortdauer euner ©. unterbricht) l'act. de fouiller, de 
troubler, d'interrompre; 2.(ber Zuihand, ta man gtité: 
ver in ob. wird) le trouble; l'interruption, f; die - im 
Belige einer Sabre, line. de la possession d'une 
chose, le 2.; ber Berläuier leiter Gewähr füralle - 
In dem Veliße, le vendeur est garant de tout £.; 
ohne - der offentlihen Nube, sans troubler le repos 
public; As. -en im Laufe der Wandeifterne, core Ne: 
welchungen berf. von Ihrem reatlmäsigem Ergellchnittlimbgen 
Bapnen) les perturbations des mouvements celes- 
tes; 3. (eine &.. me fièvre); -en in ber Arbeit laſſen fit 
nicht immer vermeiden, on ne peut pas toujours 
éviter d'être interrompu dans son travail; -éfrei, 
-$loß, a. ad. cirei von —, ungrfére sans être trouble 

Storz, ©. Et. [ou interrompu. 

Erorze;n,f. Card. mie unten an der Schrobel ft 
anbäufense Wolle, we das Sarelchen erfdwerts laine pei- 

Störzen, ©. frtiem. [guon, 

Stoß, es; Stoͤße, MieSt., ba man RéGt) coup; ein 
- mit dem Fuße, une. de pied; er befam einen - in 
die Seite. il eut un c. dans les côtes; Dem -€ aus⸗ 
weiben, éviter le heurt; da jehte ed Etöße, il y 
eut ia descoups de donnés; on s'y battit rudeinent; 
einem derbe Stöhr geben, donner de rudes coups 
a qu; der - eines Körpers an einen andern, le choc, 
le heurt d'un corps contre un autre; la percussion; 
Er. tin = 20, Ent init dem Degen) c.; botte, estocade, 
f; einen - anbringen, geben, tbun, porter un c., 
pousser, allouger une b., e.; ein weit andgebolter 
-, une grande e.; erveriente ihm naceinandet drei 
Stöße, il lui allongea, porta trois estocades de 
suile, e. sur ec, ; Œtèfe mit bem Degen veriesen, 
estocader; ein reiner, lunfimäßiger -, une 4. fran- 
che; Jeu. (im Bitard) le e.; ber enticheldende -, le c. 
de partie; einen ſidern - haben, avoir le €. sür; 
ein trodener -, Mrait-, un c. sec; der - und die dar 
ber entitebende Erſchutterung la secousse ; fie ein: 
pfanden mehrere Eröße von dem Erdbeben, letrem- 
blement de terre leur a donné plu. secousses ; der 
- eines Fuhrwertes auf unebenem Wege, le cahot, 
cahotage, le soubresant; der Wagen bat in einem 
fort Site argeben, la voiture n'a fait quecahoter; 
auf biciem Wege ſetzte es derbe Stöfe, nous avons 
eté rudementsrcoues,cahotes sur celte route; nous 
avons trouvé bien des cahots surz; einen -, einige 
Stôge in das Horn, in die Trompete thun, sonner 
un c., gs coups de cor, de cornet, de trompette; 
fg: feinem Herzen einen - geben, cnit Ueberwinbung 
fi zu etwas enticliehem) se résoudre avec peine Ah; 
dleſe Nachricht bat ibm einen rübrlihen - werient, 
celte nouvelle lui a donné une atteinte mortelle; 
das bat feiner Ehre einen empünoliben — gegeben, 
cela a donné une atieinte sensible à sa réputaiion, 
a éte un grandéchee a son honneur; das bat feinem 
Glüde einen barten - gegeben, cela a té un grand 
échec à safortune; Das gab ibm den legten -, ba 
bracbte ibn aamy herunter, bemintie vollends feinem Fall, 


Stoß 509 


2. habj., weranmanAäftob. woran etwas fbGt); der - an 
einer Nabe, Cher Hintere Thell berf., we fie an bie Achſe 
Nösn le gros bout d'un moyeu; Ch. - od. -neh, 
(Mey, In been Mitte eine lebende Taube befeftiar If, Me un: 
gel damit qu fangen; les panetieres volantes; Der — 
an einem Welberrocke, ıder Sareifen Zeug Immwentig und 
unten derum an demi.) le bord, la lisiere d'une jupe; 
den - von einem Mode abtrennen. deborder une 
jupe; 3. ceim hervorragendes Dina) ; ber - von einem 
Kalbe, einem Hammel, c. Kelböfaıtesel, Hammrlötrute; 
der - des Federviehes, (der reiö, Hintere de, le crou- 
pion; 4. (eine Menge vom aleidırartigen gerate Über eina, 
gelegten Dingen; ein - Holy, ceine Menge geraten, rer 
artmäßig über eina. geleaten Hetjes) un Las, une pile de 
bois; ein - Biber, Papier. un tas, une pile de li- 
vres, de papier; ein - Alten, un dossier; aufdem 
Umſchlage wird ber Inhalt der in bem -e enthaltes 
nen Attenftücke bemerkt, on marque sur le dossier 
quel est l'objet des pieces qu'il contient; Pap. 
ein - Papier ein - Kilje, une porse, une porse de 
feutres; ein-DVtieb, cin ber Zanmerty, fe vlel alé mon für 
30 fl. tauit) bétail pour une trentaine de florins; 
fg: einen - weg. (ununterbreten) sans discontinuer, 
sans interruption; felnen = fchlafen, tunsnterbrechen 
feine benlimmste Deis hindurch flalem) dormir son soul; 
5. (ta# Ende cine Dinge) Exrpl. mat Ende eines Eros 
lent ê: einer Grube, und der Ont, we Gt Me Eolien ment 
den) le bout, l'extrémité d'un percement ou d'un 
puits de mine; Stöße, (tie Seiten eburé Shatıetı les 
parois d'un puits de mine; der - an ben Möriern, 
dr Beten) la culasse des mortiers. 

Stofsaar, c. Exbôer: -art, f. Charp. (rt ohne 
Helm damit ju fofen) ebauchoir; hache aebaucher; 
-babn, ©. -teartipiel; -balfen, Art. ©. Durriamelle = 
banf, f. Ton, c. -Aüseltant; -blod, c. Nommr; -bod, 
1. (dab alte Maͤnnchen der Girmfe, vieuxchamois mâle; 
2. Ha. c. Maurrpreiber; -boljen, Art. (B., weron oben 
teur ble Wande tes Hanenengeürlieh geben, oben einen platı 
ten od. audı gugefpipten Kopf, unten aber ein IÄmgfiches Lech 
ja einem Sptinte haben) heurloir ; -bühne, f. Expl. 
eine Heine Bühne in berne eineh Schachtes, darauf auszu⸗ 
rubens le repos; -degen, (D, auf ben -bamit ju febten) 
V’epee.f; -elfén, n. N W. tamitin Hafen, j. B. bas Fechu 
eiien) le Heuret; Ezxpf. das €. areimen langem biyers 
nen @tlefe, womit die Ofembrüce ausgefloien merben) le 
ringard; Font. cein tanaed &., vorn mit einer audarrum: 
beten Fdimeide, womit bei einaeiremen Pumpen das Eis 
oben im der Mündung brrantaritehem wird) (ler à üter la 
glace des pompes); Pell. ein nat einem flachen Ber 
sen aefrümmes Er, mé ineimen Falg des Eisen: od. Liuder⸗ 
ftellend gefete wird und auf deſſen Äußerer Schneſde bie Aas⸗ 
feite abareaen wird) couteau, boutoir; dragoire, f; 
Dent. (1, die Zabmenryeln autjuseben) le poussoir; 
it. (dir Srompfe, Srauttampfe) le pilon; 2. {rin Eifem, 
weram eiwas län; dad... an der Achſe eines Magens, 
(ein Cifen an derf., woran ble Rabe bes Mate tin lehenr- 
tequin; Arg. (ein ſtartes Blech an den Léuien der Geweb / 
te. auf bem Grunte bet Baberlodicched, bamır Diefer das Loch 
mia tlefer auffioße) l'arrèt de labagustte; -erde,sp. 
f. c&tbe, me aehehen Ih or,mirb, dei. deren man fi helm Bau⸗ 
en faut der Aiegel bebtenn le pise; -falf, cer armeine 
Fatt, Lertenfalt) Le haubereau, hobereau; -feile, f. 
Serr. (eine Art Eeimer Feitem, bei. tie Därte der Schluͤſſel 
damit aubjufeuen) la line à bouter;-fug?, f. cime aufs 
rechte Fin Sreimmerten, we qui, arfept werten Joiatınon- 
tant; -garn,n. I. (auf ben Dchlifen, von alten Kabelsarı 
nen gemachted und zum Ausbeſſern der Taur dieneades hun 
vieux fil de caret; 2, Ch. cein Garner. rg, -uögel 
darin qu fangen filet à prendre des oiseaux de proie; 
-gebet, n. dim, -gebetiben, -gebetlein, m. «rn turied, 
mir einem - e alekibfam beréecatbracdtes HH dralson moin 
latoire; elancement de l'ame; - geerde, f. «tr es 
erden jrorier Aarter Taue, nr um Bad anerne De der Ber 
faherunbe geſtochen ind um be Mathe od. auch die Orafiel deb 
Meiabnfegeib bei verſch. Richtung bed Windes ju halten) 
faux palans deretenue; -aeiriebe, m. cein finititeé 
Triebwerk, tie Getehe tré -eh damet qu seigens Percu fonds 
mafdine, machine dynamique ou de percussion; — 
gemehr, n. (M., flefend damtı zu wrrunter) arme à 


Stars) cela l'acheva; das wird ihm Den lehten - | pointe; -Holg, m. «ein Siekel von H., Expl. rat} Sels, 
geben, (c'est, voilà pour l'achever de peindre; fg: | wemtt dat Brnute gemaæt wirt le pilon de bois; Expl. 
1. (etwas, bat bin; der -, @iß-, (Giégang) la débacle; le pilon à appliquer la brasque dans les four. 


* 


510 Stoß: fante 


nesux; Tante, f. 1. dim Ewiffbaur, ein Mameter Berg: 
tore les préceintes, ceintes, carreaux; 2. (out. 
ein aanzer Streifen Yirnwand, vof Inmenbig sum einen Fraus 
ented gelegt wirt) le bord, la lisiere; -fegelbahn, f.c. 
-tegelipier; -Eegelfpiel, n. sp. ttirjenige Are des Ke: 
aeitpielsauf einer einem Tiſcheratie Ähnlichen Fräche, wo Lie 
Kugel mit einem Aelden angrfleien, in einem rund um bie 
Fıhche geführten Change nadı ben bimermäÄrse aufgeäelltem Ne 
gein Cult; it, die qu Delem Epleie nbrbigen Kegel, Kugeln 
und andere Gerdibicaf jeu de quilles de table: -feil, 
Mar. (ile, we zwiſchen die Errekibde und Den Sel geſte— 
ben werden, wenn ein Schiff vom Stapel gelaffen wire) le 
coin de chantier; -Hampe, f. Mar. c&iampen, weit: 
gende feft gelphteri werten tönnen und an elnem Ende kumpf 
megaeichniıten And, fo daß Dirfeh einen — ob. Mſatz am ter 
Etehe mat, wo fie dienen) taquets simples ou en 
grain d'orge; -Mlinge, f. ccamate une fpipiar &-, Damit 
qu fee) lame pointue servant à percer; -folben, 
Cher arte Eted miteinem gebogenen &. am Ende, Die Mugel 
im Daßtafelfptete und -tegelipiele Fortyufießen) la masse; 
Expl. (&.. den Sert damit ju oßen) La battle; maillet 
ou plateau de bois pour battre la chauffe; -fräuel, 
Fond. tin &., jadiger eiferner Saten, dab Ceñlibe baralt 
auf: und abyufteßen) maillet de fer pour piler labras 
que dans les fourneaux; -lade, f. Men. cHetel, die 
Gehren ter Befimfe ju vertröpfen) (mouchette ou rabot 
pour former des crosseties ou oreillons); -lappen, 
‚Mar. eine Verdoppelung, me in der Mitte am Fufi ver 
Martfegel bid ungefähr etw Drittel Ihrer Höhe od. Ziefe ger 
macht wird und me bient, bad Marsdirzel an bieier Stelle 
ver Schtutra gegen bad Mars ju ihüpen) le tablier; - 


mafine, f. c. -geriebe; -matte, f. Mar. (M. von 


Schirmanndgarn od. Aabelgarn, we um Me Nasen gefpiter 
wird, wo fie am Man anilege, um fie ver bem Gcheurem gu 
féüypem) le paillet; -mauß, f. (die Heine Fettmant, Erbe 
maus, Schatrmaut) le campagnol, le mulot à queue 
courle; -Mewe, f. (Art brauner Menwm) le goeland 
brun, le cordonnier; -möriet, (M.. rtroa8 barin fein 
au fefen) mortier (à broyer qh); -nabt, f. Cou. 


Stoß⸗ wind 


ein Drud: eb. Yreßimerk, In mn ble greben Mänjforten 
tur einen — ber Preoſtange geprägt werten) le balancier; 
mind, Gin piöplich fi erbetember , befttymschender, aber 
fegleib Rd wieder iegenter Wind; le coup de vent; Mar. 
le grain de vent, la rafale; -wintel, Gers. 8 in vom 
ein dbrper auf ten andern jlößr et, mitten angle de per- 
eussion; -Jeug, m. Fond. car. (bas aus 2 Brevern qui. 
griegte Lg, Die zegeſſenen Burhhanen mirelnem Kellebarin 
qu pefetigen) Je justifieur, cf. We-jeug. 

Erdfel, 85 1. vote Wr. bamit qu fefemr; der- eines 
Miöriers, le pilon; Arf. (Gtempei, das Pulwer In dem 
Bateren fer zu een) la baguette; baguette à entas- 
ser; der — an dem Pilugbalten, c. Boriedr; it. c. 
Brlep-, Butter-. ' 

Stoßen, ir. 1. (einen tof beibringen, ſchnell und bef: 
tiggegem einen hörper bemegen, bei. wm Dielen aus feiner 
Etrle pubrimgen, od. font etmad dadurch zu bemirfen) pous- 
ser, heurter; donner un coup; einen mitdem Fuße 
-, pousser qn avec le pied, donner un coup de 
pied à qn; einen mit bem Ellbogen, mit dem Sinie —, 

ousser qn du coude, du genou; coudoyer qn; €? 
het ed mit dem Rufe von fi, ille poussa, l’eloigna 
avec le pied; er jtieß mit dem Degen mach ibm, il 
voulutlui donner, lui porter uncoup d'épee; einem 
den Degen durch den Lelb -, passer son epée a tra- 
vers du corps de qn; einem den Dolch burd bie 
Bruf®-, plonger, enfoncer le poignard dans le 
sein de qn; einen -, (am ibn an-) heurter, choquer 
qn; max Iran nicht durch bicie Straße geben, ohne an 
jemand ju -, on ne peut pas passer par cette rue 
sans heurter qn; er bat mit im Vorbeigeben ge-, 
ilm'a heurte en passant; einen -, se heurter,s en- 
tre-choquer; einen Pfahl in bie Erde -, enfoncer, 


{ficher un pieu danslaterre, cf. ein-; der Ochſe tb: 
Let, ftößer mit den Hörmen. le bœuf frappe des cor- 


Tail. weine Art ju näben, ta jmeian elna. grfetene Enten | 
obre Lmicdlingung und ehne Hinterfliche, und fo daß der Fa⸗ 


ten auf der rechten Bette des Zeuges ſaf wicht zu eben If, 
an eina. gefüigt werden) la rentraiture; ·ochs, ein Röhl: 
ger Cds) bœuf dangereux de la corne, sujet à frap 
per des cornes; -perle, f. ©. Samenperie; -riegel, 
Art. (er hintere Mubeirieaet; l'entretoise de mire; - 


tiemen, 6%, turc ve ber Kurchtaſten mit bem Baume | 


verbunten if, Damıt tert, bei Sıbben nicht pu febr ſchwante) 


nes; die Flinte ftößt, cur, mern man fir anfinleht, einen 
Ste$)le fusil repousse; der Wagen Rößt, la voiture 
fait des bonds,cahote; ein? ins Waller-, pousser qu 
dans l'eau; jemand über ben Hanien -, renverser qn 
en le poussant, coucher qn parterre d'uf coup d'é- 
pie de lance; die Kugel ins Loch -, (beim Billiarrı 

louser, bloquer la bille; Men. eine Leiſte -, «fe 
mir dem Hebel verfertigen) faire une tringle; Gewuͤrz, 
Pfeffer -, one @rbüen jermatmen, in einem Acier» bro 
yer des épices, piler, égruger, concasser du poi- 
vre; geftoßener Pfeifer, Zimmet. poivre concasté, 
cannelle concassée; etwas Hein -, broyer menu; 
Burter -, aus -, cure baralter, battrele beurre; 


la soupente d'un carrosse; -ring «®. am ter Mate, | Exp. einen Sumpf -, einen Damın -, cin der Eirube 
vor im Daufe des Mader andre die anfitän la frette; - | 


tinne, ſ. Expl. (%., in we baë Wolter auf ein Rat läuft, 
daff. durch feinen - rwean canal, conduit d’uneroue 
de moulin x; -fÄge, f. (©. ohne @irfiel mur mit einem 
Set) Men. Vegohine; Chir. la scie à amputer: 
it, ©. Epannfäge; -[hale,f. Mar. d'ange, zuwerien bins 
der den Maréraaen angthradte Alampen, wm fie dadurch et: 
was vom Mate adzubalten 2) les taquets de vergue; 
jumelles de brasseinge; les maltegaux ; -Icdhaufel, 


plaque du timon d'une voiture; -f@melle, f. c. - 
balten, -feufzer, dei abarftoßener farjer Seuczer, bei. fo 
fern er eim Aurzed Orden begleitet) soupir qui accom 

agne une oraison jaculatoire; élancement de 
"ame; -[priße, f. irime greße Feweriprige mit deppeitem 
Diudwerte, weder eine Kolben foript, wenn ber andere aufı 
atiôrem wire) Ja pompe à feu, la pompe aspirante; 
fange, f. Fond. ceine fange St. vorn mir einem Œifen, 


eines Brawertes einen Damm von Erbalböljern sfah an 
legen, und dazw ſchen elnrammein, Daß tel Waller dutchse 
be) faire une digue, battre laterre d'une digueen- 
tre deux rangs de planches; bie Aſche des Teſtes · 
(Me Miche auf tem Ireibberde derb ichlaarn) battre les cen- 
dres pour former la coupelle; von ſich -, fg: ımtt Gers 


Stoßen 


mit Heinen Erben des BDegente, der Zunge und des Mibemé 
tur unb adgeiept vortragen; im Org. won ichlerien, piquer, 
frapper une note; la marquer d'un coup d'archet 
sec, d'un coup de langue r; executer une piquée; 
ge-, ode abge-! cars Bezeıhmung für ten Lonrag; "races 
eme) staccalo ou spiccalo; son sec, pique, bien dé- 
tache; in das Horn, in die Tompele -, (einige ed. nur 
wentge Zone qui beni. blasen une wieder abfeprn) sonner 
du cor, CA. grailler ; sonner de la trompette; er 
ftößt ein gutes Horn, «er Macs gui auf dem Gern) il 
sonne, donne bien du cor. 

Il. va. 1. av. (. Cunvermuibet nabe femmen: it. am ob. 
auf einen Abrper geitoflen, getrieben werten; auf jemand 
- ‚ibm zufällig degegner)rencontrer qn par hazard; bie 
beiden Ariegsheere ftteßen auf einander, les deux 
armées vinrent à se heurter, à se choquer; zu jes 
mand, zu der Armee -, «mit. . juf. trefien) Joindre 
gb; geftern ſtieß die Meiterei ju bem Deere, la cava- 
lerie joignit l'armée hier, arriva hier à ..+; en 
etwas -, gegen einander -, donner contre gli; cho- 
quer, heurter; di. Schifft ſtießen an einander, les 
vaisseaux se heurterent; es ſtleß an einen Felien 
und f&eiterte, il heurta, donna contre un rocher 
else brisa; das Schiff fößt auf den Grund, œerübri 
ten Grund, gerbis auf den Crrunb) le vaisseau laboure; 
vom Lande -, ab-, ınettreen mer; quitter le rivage; 
2. ax. d. a) wenden Raubrbarin, nel auf tore rate jus 
fabrem; Der Adler ftößt auf den Haſen, der Habicht 
fticf aufdie Taube, l'aigle tombe sur le lièvre, le 
vautour tomba, fondit sur le pigeon; b) die Binde 
- an od. auf das Haus, crrbbren cé mit einem ©: e$e) 
lesvents baltent cette maison, cette maison est ex- 

osée aux vents, est battue pas lese; fg:die Sache 
hast fi noch an den Umſtand, cfimper med reran ein 
£internib) il y a encore une accroche à cette af- 
faire; es ſtoßt fib ned an einer Aleinigteit, l'af- 
faire tient à une bagatelle, d“pend d'uner; biefe 
Pflichten ſcheinen an od, gegen eine, zu -, cam © cells 
bieten) il paroit y avoir contlil entre ces deux de- 
voirs, ces deux devoirs paroissent eu opposition; 
chan etwas -, «mit feinem Ende fit an etwas Anderes er: 
Areden, bamiı jui. treffen, ſich berühren) Joucher, se tou- 
cher; aboutir, tenir à..; être contigu, joignant; 
confiner; dieler Garten tft auf die Etrafe, ce 
jardin aboutit a la rue; biejed Haus fioft an das 
jeinige, cette maison touche la sienne , tient à la 
sienne, est joignante à la sienne; die and n Wald 
ben Beligungen, les possessions qui confinent a 
la foröt; bag an ben Hauer -be Haus la maison 
contigué au palais; zmeian einander -de Zimmer, 
deux chambres contigues; Deutſchland ftößt an 
Frantreich, l'Allemagne est contiguë à la France; 
daß -r. l'act. de. ; das - zu Pulver, la trituration; 
dat - eines Fubrwertet, le cahotage: das - einer 
Flinte, le repoussement d'un fusil; bag - bes Dies 


achtus a von fichmwelfen, nicht annehmen) rejeter; aus dem! res , le guillage. 

Haufe - (p. fg.) pousser hors dela maison; ſg: iaet· Stößer, 6; imm, f. cher, bieenoaë Rößt, heßend bear 
‚ter, jeter qn à la porte, chasser yn de la maison; 
£. c. Hroplitamiy -{beibe, f. 1. dlangr balbaeruntere | 
Echetben, dit Deidiel eines Wagens vorn ju beichlanen) la ! 


aus einer Geſell haft, aus dem Matber -, chasser 
n d'une compagnie, du conseil, cf. Ihren; ind 
efängniß -, caefangen fepen) meître en prison: feir 
ne frau von fi -, wer-ı répudier sa Senne; els 
nen aus dem Befige eines Gutes -, dépo:seder qn 


: d'une terre, of, sopf; (id, cit einem Zheite frineh 


tat ven bem Teuer lebatbrannie Erz dam'it abyuñufen) ‘ 


pelle à détacher lescétal; -ftod, Hi cher Bret, me: 
wert msn die Ruget arñéét) la queue; -talje, f. Mar. 
weine Taite, oomit man die Hasen fehlept, wenn bei hartem 
Exchlngemm Den Tuinfeb tie Seal lof aemacht werten fellen 
und we ent dat De Raa⸗ nicht bin: und bersflieaent pi le pa- 
lan de roulis des vergues, -treil, ıbetverich. Sanewer: 
tern und Klüntieen, ein miteinem emilie errichener Treit 
se. Driüberren la drille, le trepan a archet; -troa. 
‚KTroa,etmar Darin Mein qu Mefien, def. Armer g für tan Dieb) 
augeahacher, Apiler linourriture du bétail; vos 
De. Crbn peter arreberer Kantusarl, vor mit einem -e mat 
ferner Beute ne l'oiseau de proies -tmwetie, ad. din 
Eiobew; par secousses , par chocs; -Werf,n. Mo. 


Körpers aus Betrieben an eimas -) se donner un coup 
ich babe mich an den Kopfge-, jr me suis donné un 
coup à latete; er hat fid an der Wand ein Loc In 
den Mopf ge-, ils'est fait un trou Alatete en heur- 
tant contre la muraille; fg: fid an etwas -, can rt 
wat Anen nef nehmen; it, ein Hergernib daran nehmen) 


être choqué, scandalise de gh: fa. ji an bat |! 


Mundſtück -, rüber antaufen, übel antemimen) avoir um 
pied de nez: fe: 1. emithen Ene⸗n elna. räsern, verbim, 
sen): einen Ti an ben andern -, hm antenf. rien, 
fbiebenr Joindre une table à une autre; approcher 
une table de l'autre: einen Aermel an ein Kleid -, 
bn an darf, fenen od. nähen) monte: une manche d'ha- 
hit; zwei Brerer an einander -, joindre deux ais; 
einen @tiel in eine Art -, ıheiettaendemmancher une 
engnee, metlre un manche à une cogne: eine 
Klinge in ein Degengcfäfi -, monter une épée; 2, 
Mu. bie Poren -, Ceim Belgen, Bialen und Eingen fie 


heiter, vote in Mpsibeten +) Je pileur; 2. (eis Thirr, web 
den ©. Sroßpagel, Inten-; Saien-; Frau. ein abarrichter 
ser Halte, on man auf Weld und Obefligel firhen 1er) fau- 
con dressé a la chasse du gibier, des oiseaux; 
Ver. (Schaſe, we auf tie Arttrebtrant find, dab fe zuweiten 
1m Deeben defen) (brebis attaquée du vertige et qui 
heurte ou frappe des cornes); 3.crin y. jum Gros 
sen) ©. Erblel; Een. c. Erobreim; Ay. (eine harte Kems 
te ‚bei @cteufen g die Betten frA pu flampten) la batte. 

Stöfhig, a. ad. (aeneiat und gemehnt ju febrnr, ein 
-er Ochte bœuf dangereux de la corne; it. c. an. 

Srotterer, @; ter four celui qui bégaie; 
bredouilleur, begue. 

Stotterig, a. ad. (fottermb, mit Stortern); - reden, 
begayer, bredouiller; eine -e Sprade, une lan- 
'gue bégayante. 

Stottern, T.vn. av. b. dim Neben oft anfehem, ins 
dem man manche Suten ob. Burtilanın maormait, mandıe 
ant nicht außiprichn bredauilier, begayer, balbutier; 
im Reden -, d. en parlant; er, fie ftottert il, elle 
bégaie, bredouille; il, elle est begue; c'est un bre- 
douilleur, une bredourlleuse: fe Gotterr immer, 
elle ne fait que du; Ip: ein Rad, welded fottert, 
roh Brinen ateldımahtaen Cona batir une roue qui caho- 
te, qui fait des bonds, des sauts; 2. va. (-d fagen) 


‘ 


Stottern 


er ſtotterte ihm etwas ber ed. ver, il lui bre- 
douila qh; id? ſtotterte fie, moi? dit-elle en be- | 
gayent, en bredouillant; das -, le bredouille. 
ment, bégaiement. 

Srotrermort, n. frinfletternd bervergebrachtes ©.) 
mot prononce , parole dite en bredowillant, en 
bégayanrt. | 

Stove;n, fi 1. sp. cas Dimpfen einer Epeife l'e- 
tuvée, f; 2, bel dem Kerpictägern, dab Dimmer, wo ble 
Taue getheere und arfloret werten) l'étuve, F. 

Stoven, 1. Cu. kämpfen) mettre à l'étuvée; fai. 
reune daube, 2. Mar. ein Tau -, (ein mod ungeibee: 
teé Lau auf eirem Im der Ste⸗e befindlichen Reſte warn mar 
den, werurd ed alle Feud ugten werktert #, und Bad Ther 
deſer anmimant) étuver. 

Strad, a. ad, (orftredt, arrate) droit, raide; ein 
-er Leib, -er Weg, corps, chemin d.; fg: - ed Fußes 
bingehen, doaurid y aller sur.le-champ, à l'instant; 
té Weges, tattates A5..cbee Umſchweife, ohne Umftaͤnten 
directement; fg: droitement, franchement, sans 
detour:; Eer. -6 Laufé cdnilien auf) tamen tir 
gen Samothracien, nous vinmes d. à Samothra 
ce: fepn, igeradesu, ode Umfiänbe) êtte d.; - beit, 
f. sp- (te Œ'a. eimeb Dingeb, da es — If) qualité de ce 
qui est d.; la droiture; Id}, a. ad. 1. c. piöptic, 
fand; 2. Chance. œüntilit, gnau) ponctuel, le, - 
ment, eract,e,-ment;- auf etwas halten, être p., 
ex.engh; -feit, F la ponctualite, l'exactitude, f. 

Straté.ad. 1.4srtate droit; dag Hit einander -, 
fdnur- entgegen, ces choses sont directement, dia- 
metralement opposées; 2. ıp:öpfia, fdnell, Fogiel} 
directement, de ce pas, sur-le- champ, incessa- 
went; - fümmt er wieder, il reviendra à l'instant; 
3: pünttitt, genau) ponetwellement, exactement. 

Straf:amt, n. te hbermagere Obliegenheis ju Arafen) 
charge, office, autorité, pouvoir de punir; das 
.… der Obrigkeit, l'autorité de punir confice aux 
magisirals; das... führen, être chargé de punir 
les crimes; TA. bat. des heiligen Geiſtes, crie Ent; 
teduma der -barteit tré Dufanteé bed Mientbem l'office 
correctionnel du St. Esprit; -befebl, «8. ju frafen) 
ordre de punir; mandement comminatoire; -bes 
freivng, f. (te B. ven der -e, ? Amaeñie)l'amnistie, f; 
-rifptel, on deine öffentliche -e ald Beripiel fre Unteres; 
ein... geben, ein @rempei Aarutrem donner, faire un 
excmple; -blid, ein Arafentır 3.) regard adınoni- 
teur, improbalenr; regard menacant, de repri- 
mande; -bucd, u.1®,, die anfırleaten —en, tel, Grib-em 
darin qu fhreiben) registre, livre des amendes; -bichs 
fe, f. (wertin man die elb- en nun boite où l'on met 
les amendes; -clauiel, ſ. Dr. E. weturch jemant ar: 
Arafı votre, we eine —e antregı) la clause pénale; · dich · 
ter, (* Satiriteri poete satirique, le satirique; · er⸗ 
laffung, f. «die * Ammenie, l'amnistie; -erleger, celui 
qui paie une amende; -erleihterung, f. la mitiga- 
tion de l'amende, de la punition; -engel, ange 
chargé de punir; ange vengeur; -fall, (F., auf 
son eine -e arfepe if) cas punissable; fällig, a. ad. 
«in den Fall temmeab, —e zu verdienen und erleiden pu müf 
feu) amenduble, p.; .. werben, fepn, encourirjes 
peines portees par les lois, ou l'amende; être a, 
p-; it. (von Santiungen, auf we en erfolgen; fällige 
Handlungen, actions punissables; etwas -fälliges 
begeben, forfaire ; faire qh contre son devoir; - 
fellipfeit. f. cer Fall, Ruftand, ba eine P. ob. S. fällig 
if) qualité de ce qui est a. ou p.; -fertig, a. ad. 
(herein ju firafen) pret à punir; -freibeit, sp. F. (der 
Quf,, da man von ter -e befreit ift) l'amnistie; -gebot, 
©. -befebl; -gedicht, n. * Satire) la satire; poende sati- 
rique; -gelb, n. (0., we pur -e, od. alé eine —e erlegt wer: 
ken muß) l'amende; .. erlegen, paier une amende; 
Fra. niebergelegte -gelder, «®tisrr, we von beiten firel. 
senden Parieien unter der Bedingung nierergelent werben, 

Dal ciel. vert, fie veriteren fell, we erweihlich ben Rednsban: 
Dei im bir Dänar qu sieben ſuanez * Bnccumbenigeldrn) som - 
me déposée par les parties; -genoß, puni avec 
d'autres; compris dans la punition; -gereætigteit, 
sp. F. (vie @., fofern üe bas Bôfe, Beirgeidrige Arafr) Ja 
fustice vengeresse; die göttliche... la j. ». de Dieu; 
-gericht, n. 1. (ein @.. ws -en Über Wöfed verhängt) La j.; 
2. Th. (Ge dit ed. Lebel, und at eine -e verhängt telrd) Ta 
punition, le châtiment; bag göttlide.., le juge- 
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ment de Dieu; -gefang, ©. -getibt; -gefeß, n. loi 
pos -gefekbud, n. le code pénal: -gemalt, f. 

e pouvoir de punir, de châtier; -göttinn, f. dees- 
se qui puni, qui chätie; Nemesis, Ja Justice; die 
-göttinnen , die Turion les furies; -band, F. cine 
firafente 5,3; die. Gottes, la main v. de Dieu; la 
punition; -falle, &. für ble -gelber, bef. eine forche Bir 
taie & le fisc: -Plage, f. cSt. wrarn einer -Tkütgen 
&.; plainte au sujet de q. amende ou punilion; 
-[läger, Cher eine -Hage erhebt, bef. eim dent ıcher Antik: 
ar. wre den Liebrrtretungen der Banbedgelepe nacı'püret, und 
dir U⸗berrtertet nor Gerlcht Aehet und brfirafen Lg; © Fiss 
fai) Je procureur fiscal; -[ebre, ſ. cein Verwels a8 
-t) reprimande, f; -lied,n. c.-gebidt; -[04, a. ad. 
cunbeñraft, und san der -ebeirein impuni; einen für.. 
erflären, ibn ainneiiteren, ibn Mnenefite eribelten amnis- 
tier ganz -lofigfeit, Ê. (der Dun, ta eine P. or. E. tes 
Ip l'impunite, G einem. . zufichern, cie Mmneñte)as- 
surerle pardon, l'amnistie à qn; -mittel, n. «3. 
(ofern e# eine -eif) punition, 6 -Ort, le lieu de puni 
tion; die Hölle Et der... der Boͤſen, l'enfer est le 
châtiment reserreaux méchants, est le lieu où ils 
seront punis; -pfarre, F. seine ſclecht⸗ Df., me aber für 
eine e, ald für ect iuteh anziehen tft: * Pénitenppfarre) 
mauvaise cure, où l'on meurt de faim; -ptediger, 
ider eine -preblat,, und fg: der gern -preblaten ble) qui 
pröche, qui déclame,quis'éleve contre les vices;fg: 
sermonneur, pröcheur, critiqueur, censeur; -pfer 
Digt, f. «Pr., moin Die Bafter und Aberbeiten aefiraft, mit 
Werten aerkät werten sermon, préche qui roule sur 
les vices: fg: einem eine... halten, stm einen fangen 
ernftlichen Bermeit agtem sermonner qn, faire une re- 
primande, une mercuriale à qn; -re@t,sp. n. (tas 
R. ju frafen) droit de punir; -rede, f. (* Sartire) La 
satire; discours satirique; -tegifler, n. (R. von -fät: 
len und -fälligen) registre de cas punis où punissa- 
bles; -ridter, juge qui punit; «in ®raubüntten, ber 
R. In einem nd Le ue ublic; -ruthe, f. verge 
pour punir un enfant; fg: TA. (ete ad — für die 
Sünden ber Menſchen betrachten) le fléau; -faß, Jeu. 
(@infap an Arte für einem besangemen Febler od, ein verle⸗ 
tenet Splel) Ja bête; -fbidbt, ſ. Expl. (eine Em, or. 
ein Tagrerıt, mé einem Brrgimanne megen eines Beracbend 
unentzeldlid; zu machen zur -# auferlegt wire) travail gra- 
tuit mg par punition à un mineur en faule; 
-ichrift, F. C'Eatire) Ja satire; -tag, jour de justice, 
de punition; it. Ef. 2 (Leg. an tom die Wald; und Fer: 
verbrechem aräraft werten; les assises des juges des 
eaux elloreis; 2. CT. an wm frobnbare Unteribanen zur 
-t frébnes müffen; jour de corvée à titre d'amende; 
-übel, n. sein U. alé —e berramten la peine; l'afflic- 
lion, punition, f -urtbeil, n. 0, tur vos eine —e ju: 
ertannt moin sentence pénale; -wort, n.repriman- 
de, f; -wurdig, a. ad. qui mérite d'être puni; pu- 
nissable; .. en, être p., mériter d'être puni ; — 
würbigleit, T. qualité d'une personne ou ch. p. 

Strafbar, a. ad. itraft sertienenb, merib, beraft 
ju werden) coupuble, punissable; ſich- maden, se 
rendre c.; eriji fer -,ilest ires-p.,extrèmement 
€, fort criminel; er ift -er als fie, il est plus c. 
qu'elle; der ·ſte iſt der, welder. ., le plus ec. est ce. 
Jui qui..; eine -e Sanblung, une action p., démé- 
ritee; dad -e einer Handlung, le démérite d'une 
action; -Feit, ſ. aie Œia., ber Bu einer P. er. S., da 
fe - if: qualité d'une chose p. 

Gtrafe;en, f. (ein lierel, mé auf eine unerlaubte od. 
unpesrfichtige SM. folgt, bei, ein auf tie Liebertrerung einer 
Borfchrift, eines Beſetze erfelgented Lirbel, von rinem Ce: 
feparber als Folge ditſer Utbertreturg Pefimmn punilion, 

eine, f; er ift gefallen, bat ift eine - feiner Unvor: 

ichtigfeit, il esttombe, c'est une p.,(ilest puni) de 
son imprudence; mat legte ibm als - auf. on lui 
ordonna pour p. des; er ijt in die nadı dem Snbal: 
te ber Gelene verwirite - verfallen, il a encouru 
la peine portée par la lei; bei -, sous peine, à 
en sur peine; bei der baranf geießten —, sous 
es peines de droit; eine - leiden, supporter une 
peine; einen qur - gleben, einem die - anthun, cbr 
firafen) punirqn; die - lindern, mildern, mitiger 
la peine; zur = fell er nicıt ausgeben, pour pe- 
nitence, il ne sorlira point; eine leibliche, eine bar: 
te od. ſchwere -, une p., une peine tolerable, sup- 


i 
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ortable; une p. oupeine sévère, rigoureuse; ein 

ermweis von ihr mar ihm ion harte -, c'étoit de- 
ja une assez forte p. que d'être réprimandé d’el- 
le; eine törperliche -, Cübriauns une correclion, 
un châtiment; Eer. ale Schrift ven Gert einges 
geben ift nüß zur -, toute écriture inspirée de 
Dieuest utile pour corriger; - geben, Mn - payer 
une amende; einen fn -meébmen, tit eine ele - abs 
len faffen) meltre qn à l'amende, lui faire payer 
une amende. 

Etrafen, cein Weber ats Folge einer unerlaubten ob. 
auc einer umverfichiigen, unüberiesten ST, eintreten laffen, 
dleſes Lebes mbge beiteben, worin ed welle) punir; einen —, 
p, qn; einen wegen eines Verbrehend 2 -, p. qn 
d'un crime, au sujet d’un..; man dat ihn besteutt, 
wie er es verdiente, on l'a puni selon ses merites, 
comme ille meritoit; einen am Leibe, am Leben, an 
@elde + -, chätier qn, le p. corporellement, p.qn 
de mort, metire qn à l'amende, condamner qn à 
une amende, à une peirie pécuniaire; um bundert 
Bulden geftraft werden, Les condamne à payer 
cent Horins; ein Kind mit ber Muthe -, fesser, 
fouptter un enfant, lui donnerle fouet: einen mit 
Gefängnif, mit Hunger x -, p. qn de prison, en le 
faisant jeüner; einen Febler, ein Verbrechen -, p. 
une faute, un erime; dies Verbrechen verdient mit 
dem Tode beftraft qu werden, ce crime mérite la 
mort; po. Gott ſoll mich -, 00. firafe mich Gott, cet 
ne Brimeurung) que Dieu me punisse, je veux mou. 
rir sie; fg: fein Gewiſſen wird ibn dafür mit Bor: 
würfen -, cwird ihm Derwürfe barre maden) sa cons- 
cience lui en fera des reproches, il en sera puni 
par les reproches de sa conscience; Ecr. Herodes 
murde vom Johannes geftraft, «8 murden than feine 
Mängel von kemi. vergebaiten, Herode fut repris par 
Jean, &. Cüge: (a. crabeim reprimander. 

Gtrafer, 8; -Inn, £ «er, bie Arafen celui, celle 
qui punit. 

Straff, a. ad. debr aus zeſpannt ob, autardehnt roi- 
de, fort tendu; ein -e8 Seil, une corde r., fort 
tendue; etwas - halten, tenir qhr.; fg: bie Oh⸗ 
ren - halten, taufmertfam jusèren) écouter atientive- 
ment; P. dresser les oreilles; Bo. eine - Haut» 
Frucht. we den Samen gan tite umgibt) utricule étroit; 
ein -er@eldbeutel,cver miserte angefüdlt if une bour- 
se pleine ou remplie d'argent; fg: ein von Bedans 
fen -er Stil, col, vel an @ebanten) style riche 
de pensées; -beit, sp. f. la roideurz 

Gtraffen, Graf mahen) roidir; ſich -, traf wer: 
den) se r., devenir roide. 

Straffsfeder, f. ceine Araffe Fern) ressort roide; 
Ser. (ein ſcamates Died an einem franzöfli.nen Thürfchtofe, 
we unter dem Riegel des Schtoeſes von einem Silfte fellger 
balten wird, und mebur Sich der Kiranl des Schloſſes mide 
yurüdfchleben 1591) le ressort d'arrêt; -feil, n. ein firaf: 
fes Sci une corde roide, tres tendue. 

Sträflid, a. ad. I. Grafbary punissable, amen- 
dable; ein -er Menih,ein -e8 Beginnen, un hom- 
me p., une entreprise p. ; 2.1&trafe durch Worie vers 
dierend, tabelnéwentb) bémeble, répréhensible; eine 
-t Gitelfeit, une vanité b.; -Feit, F. (der Bu, te 
Def. einer P. ob. ©., da fie + ifqualité d'une pers. 
ou ch p. ou b. (ble, le malfaiteur. 

Sträfling, eds €, ceine fraffitige D) le coupa- 

Strabl, es; em, «ble vom ituchtenden Körpern In ins 
alaubftih areher Geſcdvo nbigteis Im gerader Üinle Ach verbreis 
tenben Dichribeile, me Im unfere Mugen fallen) le rayon; 
bie -en der Sonne -, les rayons du soleils, ef. 
Bit, Fonnen-; -en ſchießen, merfen, von fih geben, 
jeter des rayons; rayonner; ble Sonne ſchleßt ib: 
re -en herab, Le soleil darde ses rayons; beidem 
Aufgange der Sonne verbreiten ſich Ihre -en über 
ben ganzen Geſichtstreis, des que le soleil seleve, 
il se fait une irradiation dans tout l'horizon; mit 
-en umgeben,entoure derayons;rayonmnant de gh; 
die -en ber Edeliteine, der Mugen, cie von dent. zurüt 
armerfenen Liduirabten)les rayons que jetent les pier- 
reries,qui partent des yenx, ©. Blig-, Donner-, Wetters 
-; Phy.-en der Wärme od. Wärme-en, cmenn die in 
Menge vorkadtene Wi.fich In geraden -en perbreitet, ohne daß 
ſich Biefe mi der Bufı errhinden #) rayons de chaleur ; 
die -en eines Rades, c. Spribe; Bo. -en, ie and 
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Einem Punkte enifpringenden Blumenfliele bet einer Deſte) 
le r.; it. (ter aus bantiörmigen Diumentronen juf, grfegte 
Stand einer Diume) er.; Per. mer mitte einem Pfelle 
Ähnliche Theil in dem Hufe eines Reſſes la fourchelie; 
der - bed Wallere, c. Warler-; fg: ein-ber Freude, 
der Hoffnung, des Trojtes, un r. de joie, d'espe 
rance, de consolation; -ader, f. (eine U, anter Spt: 
gt bed Suled der Dferde, wedurd ten - arhet) la veine de 
la fourchette; -auge, -ensauge, n. (feurigeé X.) œil 
brillant; 2. ein Wesen mit -augen) qui a des yeux 
brillants; Hr. ©. Meerbrafe; -blende, ſ. (B. ven 1 
gem Gewebe) zinc sulfuré noir; -binme, -enblume, 
f. 18. , derem Blätter in bie Runde wie aus dem Mittelpunkt: 
te fommende -en Reben; Bo. eine geftrabtte Wiume) fleur 
radiée; Bo. la radice; -enblutsader, ſ. Art. wer: 
fchted. Blubadern des Geñchreen veine eiliaire; Die vor: 
dere... , ergeht fi Indie Ghñdiébunaden la veine ci- 
liaire antérieure; -enbredhend, a. ad. Op. (mas vie 
Sonnen-en unter einem atwiſſen Wentel bridijrefringent; 
eine Aenbrechende Oberfläche, cauf wi ſich die Bidin-en 
dreden) une surface refringente; -enbrehung. sp. 
ſ. Op.cdie D. ed, Abwelduns derte cheſtradlen von ihrer Kids 
ana, ba fie einen Wintel machen) Ja réfraction; -enbs 
fhhel,n. Phy. Gas Feuerkürhen l'aigretie lumineuse; 
eletitifhe.…., des aigrettes électriques: -englany, 
Pod. (ein fivablenter, bilier, tebhafter ©.) éclat brillant, 
lueur brillante: -enbell, -beil, a. ad. can -en bell, 
bei fcabtentr rayonnant, resplendissant de lumie- 
re; -enfegel, Phy, (en, we eine Bigemae In Cieftait 
eineh egtié bilden) cône de rayons; -enknötchen, n. 
An.tein Merventnémben, eud vents ble —ennerven fomken) 
le ganglion ciliaire; -enförper, 1. «ein frablenter 
&.)corps rayonnant; 2. An. (beri. Theil der Aderbaut 
wer vom Ringe mad Innen geber. und Ach gefaltet auf Die vor 
Bere Fläche rd CHadtbrpers anlegt, fo daß vern eine runde 
Defnung übrig bleibe le corps ciliaire; -enfranz, (®. 
won en sd. raslender Aranıı couronne rayonnante; 
der... um die Hdupter der Heiligen, l'auréole, f; 
le nimbe; 2. An. (das parte, um die Arillafltimid des Au— 
aes liegente Häurdem la couronne ciliaire; -enfros 
me, f. «cime ftrablente, prüduig alänjenbe &.) couronne 
rayonnante, ef.-entrany; die .. auf Wapen und als 
ten Denfmünzen, la couronne radiée; -eniog, a. 
ad. (oöne -msansrayons; -enloje Nacht, nuit obs- 
cure, qui n'est éclairée par aucun r. de lamiere; 
-ennerve, Ar. eNusennermen, we aus ben -entnbtéen 
tonsmen. die weiße Nugendaus burdibebren, pollen ihr und 
der Aderhaut vor oärtt und zulegt im bie Kegenbegenbaut ge: 
ben le nerf ciliaire; -enpiniel, tat -entükter; le 
pinceau optique; -reid, a. ad. (bel frablent) ray- 
onnant de luiniere; -enihein, (rin ftrabtenber, febr 
Belle Ch.) lumière rayonnante; der... eines Heilis 
gen, der Heilfgenihein, le nimbe; l'auréole, f; -en: 
Iihlag:ader, f. Au. (Emtay aderm teb Uses, tor aus der 
innern Kopiichlagrater entipringen;arlere cilieire; -eWs 
ſpalter, -fpalter, © Bianipatters -femer, n. (ein T.,ms 
in em fchießt, beſ. dad Feuer ter Mate) jetdelumiere, 
le feu de fusées; -grichtwir, a. ce ©. In berne eh 
nes Piettes/ les teignes; -giné, tin aus einem frrabit: 
gen Serwebe erdebenter Gipé) chauxsulfatee fibreuse; 
ipse, plâtre strié; -glimmmer, emit —igem Gewebe, 
e inica strie, filamenteux; Hammer, ©. Dannerfiein; 
-feil, c. -bammrer; -Topf, c. Srinteutaut; -forb, An. 
Are Korenufcein im mlsselländlichen Wtrere, deren Schalen 
inwendig cellbenfarbhé es und fat buriittia find, da came 
radiée, bombées le lisor; -muitel, f. €. fan 
muftel; -pfeil, c. Denatratin; -piife, f. c. Lauteraalz 
-TOhr, n. (an ben Feueripeipen, dabi. M, durch ws ter Wal 
fer aue atgeſſen wirt) le canon de Is poinpe à leu; 
-fchelde, f. caeftrabite Scheitemuidein) 1. bie blane..., 
Cm mdlihen Beltmerre, Sennen- #1 le soleillevant, le 
r. du soleil de couleur purpurine, la telline vio 
lette à quatre zones blanchätres: 2. die rofenrothe 
u, Om minteitäntilichen, arlanen ſchen und intiften Mere 


la lanterne rouge rayonnée de blanc; -fhörl, 1: 


Arablla· Sibhıt; Zapf. cime Hrr Steinfadieé mis Brabti: 
gem Omen aclinote, actynolite; weißer... gram- 
matite blanche radide; 2. c. fem cu; fein, I. 
«eine Art des Taltkeinet; -Ihöri)stralite, f; pierre ray- 
onnante; 2. c. Finaerñan; -fiteich, c. Biip-; -Ber 
nué, ſ. Cet Denutmntdsehn, deren Schalen ber Yinge nat 
nemulch Breite -en und Aumpfe Querjiride haben) (esp. de 
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venas); wetter, n. ©. Dennermetter; —wurzel, ©, 
Gelent ſteint. 

Strablen, I. vn. av. 6. (Gtraßlen von ſich werfen, 
fowebl vom lewdhtenten Sörpern alé auch von folden, wer das 
Licht Mark zurüdwerfen; rayonner; jeter des ra yans; 
-de Sonne, soleil rayonnant; -de Sterne, croiles 
rayonnantes; ein -Der Glanz, un éclat radieux ; 
von Lichte -D, rayonnant de lumiere; von Gold 
und Silber -d, brillant, resplendissant d'or et 
d'argent; der Demant ftrablet, le diamant brille, 
jete des rayons; Freude ſtrahlte auéibren Bliden, 
la joie &toit peinte dans ses regards; die Tugend 

rahlt auch lin Dunkeln, la vertu brille meine dans 

"obseurite; 2. va, (-$ verbreiten, minbelten)}; Die Sons 
ue ftrabier Wärme, le soleil répand la chaleur par 
ses rayous; les rayons du soleil repandent, com- 
muniquent la chaleur; it. (mit ©trabien verfeben) Bo. 
eine geftrahlte od. firablige Blume, (ale Im der Mitte 
aus rébrenférmigen un? am Nante aus hanpförmigen Blu: 
mentronen qui. geleps ik, we pen Mitselpuntte vole Eırablen 
aussehen) Heur radiee,laradice; das · , lerayon- 
nement, la radiation, l'irradiation; das - ber Ge: 

itne macht, Daß ſie größer feinen als fie find, 

"irradiation fait pareitre les astres plus grands 

u’ils ne sont, ci. Zicablung. 

Strahlicht, a. ad. (Zsrablen äbnlich, qui ressem- 
ble à des rayons, en forme de rayons. 

Strablig, a. ad. (Ztrabien babene, aus Stradlen ber 


fiebent) Ho.radié, Mg. strié; eine -e Blume, «eine | 


senrabtte leur radice, une radice; -er Gips Glim⸗ 
mer, c. Gurablalpé, Sıraklälimmer; Der -e Bruch, la 
cassure rayonnée. [radiation. 
Strahlung; en, f. Ale Verbreitung ter Srrabiens la 
Strähn, ed; er, od. -e; n,dim. Strähnden, n. 1. 
Ep. (ein Pad auf dem Hinibotje gerichteren Drabres, mr zu 
Mapeiichätten yerfamisten werden follı Ja cmeillee; 2. cm 
Gharnbanbel, eine zewiſſe Menge vom Fäden) echeveau; 
zwei -e weifer Faden, flébien Gar, deux eche- 
veaux de fil blanc, de fil de lin; ein Seil veu drei 
-en,ein dreifträßnigesSeil,une corde à troisbrins, 
fils ou torons; -banf, S., vor nur geidæungen, aber 
nicht gebeibels if) chanvre qui n'est pas encore se- 
Etramm, c. Araff- [rancé. 
Strammen, c.froffen, 
Strampeln, ıie Füße oft zum Treten ob. Steben be: 
megen im Liegen, od, piele und ſchnelle barye Triste machen) 


piétiner, gambiller, gigotter; man tann Dies Kind 


nicht eiumwideln, es firampeit beitändig, on ne peut 
emmailloter cet enfant, il ne fait que p., g. ou gé,; 
das Bert zu Schanden -, gäter, Des le lit a 
force de p. +, en pictinant r. 

Strampen, c. frampfen. 

Strampfen, Colreerbele nn deſug mit dern Fuße auf 
vie Erde famefen) trépigner, pietiner; vor Ungeduld 
auf den Voden -, 1. d'impatience; das Vert ju 
Schanden - od. firampeln, cf. 

Strand, ed; «cas Aue Uſer ded Meeres, fo vorit ed 
bei ber hochflen Jiut vom offer dedeett werden tan) Le 
rivage, larive, le bord de la mer, la plage, cf. 
Geñade, Merrrd-, Terre; am-edes Meeres, sur le r. 
dela mer; längs dem -e bin, le long du r.; längs 
od, neben bem -c hin fahren, côtoyer le r.; das 
Schiff lief auf ben -, wurde auf ben - getrieden, le 
vaisseauéchoua; der Steuermann ſette fein Sciſ 
anf den -, le pilote échoua son vaisseau; ein ges 
ſcheitertes ST wieder vote los machen, de- 
chouer un vaisseau: -bard, €. Fribars; -bauer, 
+8, , der am -e weinen) le riverain; -bediente, cin 
Peruden, obrigrelstiche Deamte zur Auſſicht fiber ble his 
lung ed Wernfieiner) (le garde-côte préposé à la re- 
colte de l'ambre}; -bÔTé, ©. Sertörs; dorf, villa- 
ge maritime, situé au bord de la mer; -erbie, f. 
tee Art am me tes Meeres yoadlender Irhien) le pois 
maritime, pois à bouquet; -fif, poisson derive:; 
-gerechtigtelt, sp. f. e.-rebt: Agras, n. c. Santbas 
ber; -QUt, n. calleriet arfranbee Yaarem) le varech; 
-baber, c. Sautsaber; -bäbnlein, «eine Mre liter) Le 
chevalier varié; -bäring, üteiner maserer D. der in 
der Dfiiee nhufig arfanıem wire) petit hareng du golfe 
bothnique; -beifler, ©, Meer fers herr, (er Ober 
bertelnes -r8, vor arm. audı das Pefigredht über das —gut 


"ich anmaen) seigneur qui a droit de r., d’epave; 


Strand:ifop 


-Ifop, ©. Milhtrautery; -JÄger, 1. (ein am —e jaaenber 
5.) chasseur qui chasse sur le r.; 2. 0. Srruntsäger; 
“famille, $. (Urt am -e wachtentet 5.1 camomille ma- 
ritime; -Faraufche, ſ. (ein den Karanichen äbnlicher Fiſch. 
vor am dem —e der dänischen Write gefangen wirt, la ca- 
rousse de mer; -flce,n. (cin bem Ser ähnliches Moos 
am -e) letreile de mer; -Enöterlcb, cine Art am -e 
wachſenden Kabterſchs la sablonniere rouge: -Echl, 
(Het wilden, am -e wadılenden kebies> le crambé mari- 
time, le chou ınarin; -Irabbe, Art am -e bhufiser 
Arabbenz; Taibentrebs) crabe ménade; la baursiere; 
-fraut, n. 1.herbe quicroitsurle r.; 2. tas braune 
Amorenarad, -Iungentraut,amfanttgen fern in Drarihland, 
Sranireichr) la corrigiole (des rives); 2.0. Saudnel ⸗ 
tes -Trefie, S. ein bei a, äbtihed Gemäché, häufig am -r, 
Meerient) la caquille, roquette de mer; -land, n. 

ler.,barive; -länfer, 1. (einer, der am -ellufncelui 

qui court le loug du r.; 2. Flur. (eine Bart, Sumpf 

vogel, mit fait runden, duͤnnem, vorn etwas Auntpiem € bas 
bei,tHeinem Kepfe langem balle une diem fur rod ts 
la glarcole; der gepunfrete .., bas rotbe Waller: 
bubn, le becasseau, le cul blanc; dergeimeine .., 
mer tuntelm glatten Schwabel +: la guignetie; petite 
alouette de mer; bergrüne .., (ni unsermärts sibeer: 
grünlamaubeche; der lappländiiche .., (der Yiren... 
fe steß wie ein Era la brunette; -Iungenfraut, ©. 
“traut; -Iuzerne, ſ. Cabae dre des Schnetentierd am 2 
bed melntelländkfchen Meeret la luzerne marine; -mel: 
de, f Came meneerer Arten am -e wachlender Meldem, 
l'urroche pourpiere, l'a. lacinice, l'a. des rives; 
miffét, n. (auf Brbntantlanrern, große IR.. womit Die — 
fameider bie ind diff geboten green Erde red In Hels 
mere Sͤckt ftunten la hache; -mondidnede, f. Art 
srihhemer Monpihnedenod. Edirauben, bâufig am -e ber 
Kerdfer) le vignot, bigourneau; marron roi; la gui- 
gnette; müde, (Art Müden 02. Sibnaden am -e, Ufer 
der Waſſer⸗ la tipule littorale; ·muſchel, f. Art Korte 
mutiert nait piascer und burdfidagec Schale, am -e ter 
eurepätichen Meere bäufig, (esp. de mactre); -nelle,f. 
©. Sanbnelte ; Ordnung, f. cin Preußen, eine obrigteielts 
che Brrerönung wegen Einfammiung ber Bernjieineb am 
+ réglement pour la récolte de l’ambre; -pieis 
fer, rt Kegenpfeifer mie weißer Settu, ſchwarzer Ober 
bruit und gelben Füßen, und von der GSreße der Motbtrosel; 

Eand-regrrieln, &ebet re) le pluvier a collet, le petit 
pluvier à collet; -punge, Ü ceine IR. auf maffen Pia⸗ 
gran, teren Sttagel bi einen Fué doch mwertem, die Blumen 
find weiß, und hebenim Trauben, die Blaͤrter baten einen ets 

mas bisrern Geſchenad, samole, f; mouron d'eau ou 
aqualique; -Techt, n. 1. (die Megein un? Belege in Mar 
edung deb -eb umb ber grftrandeten hter, und der Snbes 
griff dieter Geieye) le droit de rivage; 2. (tas %. tes 
Oirusdı amd Cisenthumé + beein eineh Tetles deff,. fit ble 
gräranteren Suter als ſeln &iaenibinn anzumaßen) le droit 
de bris et de naufrage, le droit de varech, d’e- 
pave; -reiter, 1. dein -bebientec gu Piero l'archer 
des cöles; 2, (Art Regenginfer mit che lamaen. biralaz 
men und biutrerben Füßen p, erwasaröser ald ein Atebimil'E- 
chasse, f; le grand chevalier d'Italie: -riebgraé, 
sp. n. (eine Mer am —e wacrienten Miebaraich) le troscart, 
le jonc faux marilime; -toggtit, c. Eantbaararat; 
-tohr, n.1. jone pres des r.; 2. 0.Œanèrebr: -falz, n. 
c. Scaumfatz; -[chleicher, dre Steinichnecken, me ih 
am —e aufbalten) triton littoral; -[dhnelder, cauf Grèns 
lanfabrern blej., we die auf dad Schiff gebelten großen @tür 
de pet mit den -mefern in fetwere Suite peridimeiten) le 
charpentier ; -ichttepfe, £ 1. «re Sanepien von der 
Grèbe einer Taube, an den Ufern des Meeres, ammt aber 
auch mach Thüringen; Meerkubm, greber Korbicnatehr La 
barge aboyeuse ou grise; 2. ine Art — et, Sands 
ISufer, we ter Schnepfe ähnlich it) la guignette, petite 
alouette de mer; -[&wulbe,f.c.ufeeihmatbe; -Thmwims 
mer, Alm Schwimmfcnedea, biufg am Rande der eurepäis 
ſchen Meere) la nérite littorale; -femie, f. (Ur am 
-e wachlender @emien; le seirpe eyperoide; -fpargel, 
eirt wilden Epargeid am -e; Meeripargell'asperge com- 
mune maritime; -ftein, Atfertiefel, Befdiebe) le galet; 
ein Gif mit -fteinen beladen, lester un vaisseau 
de galet; -unterthan, (ie Untertanen eines =bertem) 
sujet d'un seigneur qui a droit de r.; -vermwalter, 
On Preußen, ber bie Einkünfte vom bem am —e gelammelten 
Bernfein verwalten commis à la recette des — 


Strand:vogel 


del'ambre; -vogel, (Bösgel, we ſich am —e aufhalten, und 
Gé bafelbft von Flſchen y näbrem oiseau der.; -Dogt, 1. 
«Hufleher über ben od. eimen gerotffen =) l'inspecteur des 
côtes; 2. (der barüber macht, baß die Uferberooäner mehrere 
Fuß Lantes an Fiäffen y nicht anbauen) le baliseur; — 
wace, f. le garde-côte; -mermuth, cetne Arı am -e 
wachſenden Wermutset mit breiten Bidttern) arınoise 
bieuissante; -winbe, f. (lrı am -e wachte ader aten) 
liseron littoral. 

Stranden, vn. ar. f. (auf den Strand geraiben und 
bañeibf ef Helden) échouer ; das Schiff ſtrandete auf 
einer Sandbant, le vaisseau cchoua sur un banc 
de sable; ein geitrandetes Schiff, un v. échoue; ein 
geftrandetes Schiff wieder Aort machen, dechouer 
un v., remettre à Hot un». échoue; ein Wallfiſch 

taubete, courbe vom Pturm auf den — getrieben) une 

aleine échoua; it. titeltern): wir frandeten auf 
der und der Sandbank, nous echouämes sur tel 
banc; daß - r, l'échouement ; dad - vermeiden, 
éviter lé, 

Strang, ed; Stränge, cein anarürenateh, sefredres 
Dina, ein Sttich la corde, la kart; einen Dieb mit 
dem —e vom Leben zum Zode bringen, pendre un 
voleur; einen zum -e verurtheilen, ihm den - quete 
kennen, cha yum Tode dutch den - am Phalgen peruribet: 
tea) condamner qn à être pendu; den - verdienen, 
Cten Oatgen) mériter la h.; bei Strafe des -6$, à 
peinedelac.; er bat fit vom -e loßgetauft, ils’est 
racheté de la c.; 2. (bei. ein Strick. fofern er dient daran 
su sieben): die Stränge am Wagen,am Pluge.,imetan 
vas Zugsviet jieber) les traits: bie Stränge an den lo: 
ten, ©. Gioden-; fg: fa. wenn alle Stränge reifen, 
«m bödhden Neitfalleı à tout rompre, au pis aller, 
pour derniere ressource; fie yichen Alle an Cinem 
1, (fie find Me daria einsertanten als agissent tous de 
concert; ils sont d'accord, d'intelligence dans 
Jeurs operations; ilss'entr' aident; feinen - ziehen, 
ab Seintge um faire son devoir; Mar. -, téine 
Dun loron ou touren; ein - Garn, Seide, ceine 
Errätme) un echeveau de fil, de soie; Ho. ein ir 
weicht Im ben Shadferröbren, mb eln Gewttre won den Heindien 
Batern A, Au durch die hbaren auddreiset, und fie veriople) 
Ja queue de renard, cf. Vuhdichwang iz); -geicbier, 
». ©. Setler zeſcurrz „halfen, Sur. sein harter. au jedem 
Biuftringe bed Sleltirreb, morein Bir Snänse des fibres 
einarhaft werden) crochets des anneaux du poitrail, 
pour attacher lestraits; -[eder, n. Baur. (tieteten 
me Scheide an ben Suränara. me gu beiten Fett bed Ban: 
des be Pertes anliegen) le fourreau des traits; -ting, 
el. {ein R. unten an 1e’em -e, mitdeffen Beihinte man den 
- um die Oriſcheſee ichlingen fann) anneau des traits, 
ef. Stterp-. fürren) etrangler, égorger. 

Strängeln, mit dem Sirange binrichtenz *jiranawı 

Strängen, cmt einem Stranae binden; it. damit er; 
wirgen lier avec une corde; it. étrangleravec une 

#Strapase, 6. Beitmwerde, Beimmer ichteit. [hart. 

*Stravayieren, (arfireman, ermüren) fatiguer. 

Straß, cd;sp.n. Verr. (ein hartré Arinlallalat, jur 
Guunsmaffe veraeihraten alhier on. Früßetienents le stras. 

Gtraßbaum, tim Müslenbaue, biel, Balfen der Lim: 
terlage, aufıoa Der © hlitien où. Wagen verm, tes Curie: 
Bet feciae reaen wird) les coulisses. 

Straße;n, f. 1. cheb. ver Bra) le chemin: ach 
deiner - od. deine -, (web beined Yöraenı allez, passez 
votre ch; allez vous-en; Mar. (ter Wes, von rin 
Erf auf feiner Fabre nimmt la route; 2. ces. ein Bf: 
femtiicher breiter Wea, auf om man son einem Orte gum ami 
bern telle, Var, le ch, ef. Heer-, Land⸗ Poñ Die dfs 
—— lech. publie, le grand ck.; die gewoͤhn⸗ 

iche - einſchlagen prendre la r. ordinaire; von 
dir rebten - abfommen. faire fausse r., s'égarer, 
se fourvoyer; über die Unterbaltung der -n mas 
en, tenir les chemins publies en état, veiller a 
l'entretien des routes publiques: er tiegt immer 


auf Der -, freifer immer herum) ilesttoufonrs par voie, 


et par ch.; fg: c. Mid; 3. (tim breiter arndaterer 
rg oo ben den Shairtreiben In eimır Garn Ja rue; 
cite breite, enge -, une rue large, étroile: Ib bin 
beute in den -n von ganz Darié berum grtommen, 
j'ai couru, J'ai fait am'ouslhni toutes les rues 
de Paris: aus oiener ‚en pleine rue; Per obes 
re, der untere Theil einer —, te hant, le bas d'une 
Mozın Diet. Partie allemande T. 11, 


Straße 


rue; bie -n reinlich halten, tenir les rues neltes; 
fein Zimmer gebt auf Die -, sa chambre donne sur 
larue; 3. (eine Meersenge le détroit; ble - bei @is 
braltar, die magellauife -, le detroit de Gibraltar, 
de Magellan ; it. die -, (die - bei Gibraltar) le détroit 
de Gibraltar. 

Straßenzarbeit, f. A. auf der — bei. auf ber Band) 
travail, travaux des chemins, des routes publi. 
ques, des rues; -arbeiter, qui travaille à un che- 
min, à une rue; -aufieber, le voyer; -aufjiör, f- 
la voirie; -bau, (B., Antesung einer Straße) la cons- 
truelion d'un ch., d'une route, d'une rue; -bes 
lendrung, f. cale. ker — durch Batermen l'éclairage ; 
-bereiter, cebriatelruchet Beblenter ju Pferde, vor über die 
Drbnung g ker öffent ichen = wach la maréchaussée, les 
gendarmes: -bube, c. Gañenbube; -Damm, 1: (D. 
wreineßrraße inidigue servant de ck.; levée, f; 2.çrine 
Aundftrade) la chaussée; -dich, voleur de grand ch.; 
-fahrer, (in manches Seeſtaͤren, ein Schifer, vor durch die 
Straße bei Gibraltar Im dat miittellässiichhe Meer Klee) 
navigateur dans la Mejiterrande par le détroit 
de Gibraltar; -feger,inn balayeur, -se des rues; 
-geleit,n. ©. Greiz -geriht, n. 1.08. auf Öffentlicher 
Sıraße, ehem. febr bhufa) justice qui se faisoit autref. 
sur le ch. public; 2. (vie Geribtébarter über die bent: 
den Land-) juridiction, droit sur les grands che 
mins; -gejimdel, n. cietectide Berk, , we fi auf den - 
berumtreiben, fiederlihe Bantitreiher) canaille des rues, 
vile canaille; -gewühl, n. l'embarras des rues; 
-drué,n. ©. Sommersiesarat; hund, c. tbrer; hu 
ve, fc. Gafenbure; -junge, ©. Oaenianar; -fette, f. 
chaîne le rue, pour en fermer le passage, e. Spert 
tere; -Föter, ceim becrentofer, auf terösraße berumlaufender 
Bunt; chien sans maître, chien qui court les rues; 
-laterité, f. lanterne pour éclairer la rue; -mord, 
assassinat commis sur une route publique; -pès 
bel, ©. -afinter; -raub, brigandage, vol sur les 
grands chemins; „. treiben, id vom -raube näb: 
ten, faire le métier de brigand. brigander; -tâus 
ber, le dr.; eine Bande -téuber, eine -ränberbans 
de, une troupe de brigands; -riuberel, f. 1. cber 
—taub, dad Nauben auf bfenitder Crrañe) le briganda- 
ge; umbiefen-râuberelen ein Ende zu macben, pour 
mettre fin à ces brigandages; 2. sp..(tie Beimäfıt: 
aung, dab Örwerbe des -ränbers) brigan Fe e,métier de 
br.; .. treiben, brigander: — a. ad. (nat 
Art eines -rhuberé, em br., à la maniere d'an br., 
comme un br.; -Tédt, n. ch. mé die Osrigteit ben — 
zur Sicherbeir und Bequemlichtert der Reitenden verliehen 
bat) le droit de voirie; -fänger, ceiner, ter auf ben — 
nars. bef, tin folder Cooriängen chanteur de rues; - 
faut, F colonne itinéraire; -iperrung, f. barrica- 
de, f; -ftein, ©. Paire; -fünde, f. Dr. Cherbres 
den, we auf der BanNitcaße begangen werden, Bertadrung 
ter Sue »rddelit, crime eommis sur le ch. publie: 
-thür, FT. me auf bte Strabeführn porte qui donne 
sur larue; -Ireter, ©. alerter: zoll, chae We⸗ 
grace) le péage, le barrage; les barrieres, € 

Srrafiling,eé;e, cr lbäoiie Pie (so. de 

Stratze, c. State. [champignons vénéneux). 

Straubezen, f. dim. Sträudcen n. 1. (der Bart, 
der raube Torit an einen Haie. Qrade, ot von Dtoßem ob. 
Dnlagen verrüsrt la barbe; Expi. (die Meinen adge: 
ſchlagenen Zrücde won dem elfernen Alpen, we, ebe fir arge: 
ben, als raube Ibekle an benf. bangenparcelles ou éclats 
de fer qui se détachent des outils du mineur; 2. 
(Braubigré, Praufes haar, bei, vorn über der Bein) le tou- 
pet; 3. (eine Arı Dadwert, Spriptuchen) gimblette, f. 

Strauben, vo. ar. b. craub feon od. turrtemse he- 
risser. 

Sträuben, 1. fraudig, taub emporfieben® machen, 
bei. ven emporarrihteren Saarem und Fererm hérisser ; 
der Hahn Aräubt die Federn am Halie, le coq heris- 
risse les plames de son cou: wenn man den 26: 
wen reiget. ſtranbt er ſeine Mähne, quand on irrite 
le lion, il herisse sa eriniere; fit -, (ron Haaren und 


"Feten; fih raud emperriberm se À.; (eine Haare firdub: 


ten ji$ vor Entieben, ses cheveux se herisserent, 
se dresserent de frayeur; 2. ‘fé heftig widerienen) 
3> roidir; résister, s'opposer, s'opiniâtrer, of. mi: 
der. witerfehen,webren; gegen etmaR -, fich gegen cts 
was =, se roidir contre gh, se defendre de faire 


te ee —— —— —— —— 


Straͤuben 513 


d fie ſtraͤubte fit ber Ilmarmung, elle se defen- 
it d'être embrassee; elle ne voulut pas ötre.., 
ou qu'on l'embrassät. 

Strauben:beder, (8., wr- (3) bé) boulanger 
qui fait des gimblettes; -mebl, farine à gimblet- 
tes; -teig, pâte à faire des gimblettes. 

Straubengeiß, f. chaë treue 09. heibgehhrme 
Eañ la chevre de Crête. 

Straubiuß, Mard. ein Pferd mit Straubfüßen, 
dan denen Die Baart am ber Mrone md Feld mie Boriten 
aubrina, grbem, und ſich reiderngtärlich verstehen) cheval 
qui a le poil de la couronne hérisse. 

Straubbahn, cein fit fréubenter $.) coq qui he- 
risse ses plumes, qui se herisse; 2. (at Wännden 
der Straubbenne, 2.) le coq Frisé. 

Straubhenne, f. ceine fit Ardubende 5. poule 
qui hérisse ses plumes, qui sehérisse; 2. (Met Hübs 
ner malt mellichten Federn in Sapam la poule du Japon. 

Straubbubn, n. 1.c. -benmt; 2.0. Giraukpabn 
2), Etraubhemne (2); 3. ©. Brausbabn. 

Sıraubig, a. ad. (raub emporſtedend, Ach Nräubend, 
bei. von Haaren und Federn) hérissé; -e8 Haar, che- 
veux herisses; ein Vogel mit -en Federn, un oi- 
seau dontles plumes sont herissees ouseherissent, 
se dressent; ein Pferd mir -em Haar, cheval qui a 
le poil planté, qui a le poil herisse et levé. 

Gträublg, a. ad. «fit fthubent) herisse, qui se 
herisse; fg: Coiverretent, roonleitrant, obstine; 
-feit, ſ. 1. qualite de ce qui est herisse; 2.0.84 
teriieeben. 

Straubkopf, T-cein Araubiger, Renpylaer 8.) tête 
herissee; 2. (ein Meafh mit einem falchen Hopfe) hom- 
me à tête herissce; fg: ©. Etarıtepf. 

Straubrad, n. ceim umterihlächtiged Wafferrad, am 
wen die Schaufeln auf der Stita eingelegt und an ben ins 
ben mit Surden od. Gräben verwahrt werden) la roue à 

Straubihaf,n. ©. Stepprailege. [palettes. 

Straubfhnede, FE 1. oc gemimbener einfacher 
Scdneten , deren Schale fi auf bie Seite erweitert; le 
strombe; le rocher ailé; 2. (ie Schraudenfahnrde) 
limagon à bouche ronde; 3, (tie Biihefsmüge) La 
tiare épiscopale, le pinceau en plumes. 

Straubzeng, n. cein Sttaubrad mit felmem Subebbr) 
(roue à paletles et son atlirail). 

Strauch, ed; Strände und Straͤucher, dim. 
Straͤuchlein, n. 1. (ein bolgiaed Gemächs, mit von unten 
an nermerrem gemmachlenen Aeden und Dwelam) arbris- 
seau; Bo. Straͤuche, (Biel. Pdanzen, teren Stamm mehr 
te Jahre Dauert, und vom ungen am in Aeſte geibeilt If) ar- 
brisserux, of. Bromberr-, Dern-, Mefen-; fürdterlis 
her -, (die -artige Angeleiumer l'a. terrible; globu- 
laire turbich; 2. (gumellen aud ein mit Srräuchen dewach · 
tened, ein aus Pt. beſtebendes Gebötpbuisson, cf.Buldı; — 
aborn, (der Felbsabern, Misteiter) l'érable commun, 
le petit érable des bois; -artig. a. ad. (bte Mrreinet 
6 babend , einem -t äbnikbr de la nature, du port 
d'un 4.; qui croit en forme d'a; Bo. ein -ariiger 
Stamm, cer ſich ale von unten an In mehrere Hefte their 
en tige frutiqueuse; -artige Grdfer, «foie, we einen 
tmongen, mit zerſtreut Rebenden D ättern belesten Salm bas 
ben, umd an tm jeder Ansten ende treibt) graminées 
frutiqueuses; -bart, L. (ein trupriger B. barbe he- 
risséez 2. (ine D. mit Aruppisem B.) personne qui a 
la barbe herisseo; -birfe, f. «eine feramdhlcht mache, 
fente Ars Birken in Eithıriem bouleau frutiqueux; - 
Dieb, (ein verumpreichender D. ans A. ntlichen Straßen und 
im Gebüfty le bandoulier, le chenapan , le coupe- 
jarret; er ficht aus mie ein .., il a l'air d'un ban- 
doulierz, ch. Bulhtiepper. Echnappbabn; Fliege, ſ. rt 
Fliegen auf Sträuchen la mouche des arbrisseaux; - 
baupt, n. Ay. cein im bas Walter bineingebender Beuuwert 
aus Sıraudıwert) fascinage; ouvrage de pilotiset de 
elayonnage; -berd, Or. ©. Dufbhers ; holz, m. 1. 
sp- (6, von einem -e) bois d'un a.; 2. (ein aué Brrkuchen 
beitehendes 5.) broussailles, f; 3.0. Wafferbeiver; -bos 
vien, ıder wilde an Sträuchen Ach auffdnimgende 5.) le 
houblon sauvage: -Elee, c. &ierfaute; -manbel, f. 
©. Arseramandel: -melde, f. (An -artiger Melden; alra- 
phace, f; -weide, f. 1.0. Kofenw be; 2.c. Mobmas 
rinmerdez -WErf, m. 1. ein aus Sträuchen gemachtes 86, 
eine foldse Beſeſtl zung am Ufer eines Fiufetrelayonnage; 
2. (natürlich gemadieneé ob, Me 7 angebradtes Ger 
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fräud» broussailles, f; buissons. 

Straudeln, vn.av. (. cim Geben an eiwah flohen, 
Dadurch aus bem Öleichatreldt fommen, und in Befabr fenn 
pa fallen, p.fg.) broncher, trebucher; fg: faillir, man- 
— errer; ich bin geſtrauchelt, Fai trebuche, 

ronché; Ecr. mein Fuß bat geftraucelt, mon pied 
a glissé, chancele ; es ftrauchelt auch wohl zuwel⸗ 
Len der Morfichtigfte, Chegebt auch mebl zuwenlen einen 
Feten il n'y a si bon cheval qui ne bronche; mit 
ben Tritten auf der Tugend einhergehen, marcher 
d'un pas chancelant, incertain dans le chemin de 
la vertu; das -, le choppement. 

Straudidt, a. ad. (einem Etraude Aantich) de la 
nature, du port d'un arbrisseau, qui ressemble a... 

Straucig, a. ad. (mit Sträuden dewachſem cou- 
vert d'arbrissenux. 

Strauß, es Sträuße, I.ckampf,Gefehn querelle, 
f; combat; bas war ein barter -, (fampf lec. fut 
rude; ce fut un rude c., une affaire bien chaude, 

11. -,e6; Sträuße, (Sträußer) dim. Straͤußchen, 
n. (eine Menge zus, gebundener Blumen, Blumen-) bow- 

vet; ein - von Nelten, Mofen, ein Nelfen-, Nor 

en-,un b. d'œillets, deroses; einen- binden, faire 
un 44 ein - von Erdbeeren, Kirichem, mehrere Her: 
chem + woran Ateſchen y bangen) und. de fraises, de ce- 
rises; Bo. ceine Kiöpe, deren Hefte bury find unb gebrängt 
beifam. Arben, fo daß dat ange eine fall eildrmiae refait 
ban Jethyrse; it. c. Deidenmanse; ein- Diamanten, 
Keberne, und. de diamants, de plumes y; it. -, ceim 
MBelntrang, Bertram) Je bouchon, bouchon de ca- 
baret; der · auf dem Kopfe mander Bögel,lahuppe. 

IH. -,e8 (en); e, (em) 1. tas größte Vogelgeſchiecht, 
ed fich Durch fan teartfürmigen Echnabel, cirunbe Mafenid 
her, um Fllegen unbraudhare torpe Jtüael und burd Bauf: 
füße auéyeidnen l'autruche, f; betgemeine -, -vogel, 
od. Kameel-, Cher ardßte von allem, met weißem und ſchwar⸗ 
sem Otrfteden l'a; ber ame rilauiſche —, coen der Höbe 
eines Menichen; le touvon; 2. ber liegende -,c. Anurr: 
batn; 3. das Sträuflein, c. Gotbéiinæen. 

Gtranfsananaé, f. (nie aemtine W. wegen Ihret Diät 
vert l'ananas: l'a.h couronne; -beere, f. (die Frucht 
eimer U. bed Gobanmäbrerärauhrd, mit aufgeridhteren Träubı 
eben) le groseillierdes Alpes; -binderinn, f. la bou. 
quetiere; -blume, «-entiume ſ. 1. Soi, ctteiae erheber 
ne Diumen, me in ben reichen Etelfen angebracht werben) Les 
bouquets, les fleurs; 2. B. in Form eines —e8) fleur 
agreger qui forme un bouquet; -ente, f. 1. Alt 
fdyöner Omen mit elmem —e von Febern auf bem Kopfe; Wiser: 
entre) le petit morillon; 2. c, Quater:enir; -finf, (F., 
mit einem rorben -e auf bem Stople le pingon huppe; - 
gra, sp. n. I, Gras ari, Deren Blüten einen großem wert 
oubarbretteten flatterigen · ausmachem l'agrortis ; das 
fhllfihte .., cbte Gantrosrihmiele lag. en roseau; 
braunes geftredteé …, l'ag. argenté, l'éternue ge- 
nouillée ou des chiens; Fleines, braunes Frieden: 
des.., l'éternue stolonifere ou drageonnee, l'ag. 
tragant; 2. Meine weißes. ., has täsrfihe Nispen: 
stat, Je paturin annuel; -meife, f. c. Haubenmelie; — 
milbe, f, CM. auf Sebannd: ind Etacheliberrem La mitte 
du groseillier »;-pomerange, (D. beren Blätter und 
Früchte wie in Eträußen od, Büfcheln jaf, wachſen l'oran- 
ger en bouquet; -rabe, cein kunter, dem Raben ähnlicher, 
Boget in Hmerita, mit einem langen Feder -eaufden Kepfe) 
Ja corneille huppee; -Iperling, cein tem Sprriimee äön: 
licher Beat in Merito.vor einen berabtanarnden - bar)le moi- 
neau huppé; -tandırr. 1, (eine arofe Art T. mitelnem -e 
auftem Kepie)le grebe huppe. le grand plongeon de 
riviere; 2. €. Zaucerzant; -Bogel, (ein B. mit einem 
-r 0%, Frberbufche auftemKepfe) oiseau huppé. 

Straufirei, (-enselr mn. (dad Ei eines -meibchene, 


Strauß: magen 


mb eruche, ganache, bète; -magen, esfomac 
d'a.; fg: din Magen, mr harte Dauträfte bat und Uled vers 
bauen ann) un estomac d'a. ou ferré; -vogel, (der 
Dogel -» l'a. 

Strauf:babn,-benne,f.-bubn, n.c. Braussase. 

Gtréufermébhen, n. ceim Mädchen, mé Blumen: 
fträuße binret) la bouquetiere. 

Strebarſch, e;sp. Bo. (der Name einerin Jamal: 
ta wachſenden Blume, bei Planer) calea. 

Strebezen, f. 1. sp. Cie Bal. ba man Ärebet, bei. rot: 
derüreben fich zur - feBen, Cmibetiepen) s'opposer, ré- 
sister; 2. ein Ding, wo firebet, gegen ein anteres Arebet, 
fiber) Charp. teine ſchtaͤg febente Stüpe, we dlener eine 
fentrecht aedende Srüpe ju halten) l'étrésillon; contre- 
fiche, f; mit -nverfehen ob. ftähen, etresillonner; 
bie -naneinem Echleufentbore, les heurtoirs; fg: 
(Me fdräge von der ſentrechten inte abmeldhente Midhtung) 
la direction oblique; -balfen, Charp. «Œtüpn le 
chevalet; der .. an einem Brüdenpfeiler, le souil- 
lard; Expé. jede - ift zehen Lacter lang, chaque 
lieu d'extraction a dix toises de long; -band, n. 
Charp. bris ſtebende in ble Srkuber eingejapfie Bauböt: 
ir la contre-fiche; la décharge de charpenterie; 
bie -bänder,lesliens en contre-fiche; Serr.ciebes@ifen 
wö ein antereö trhat eb. daun la décharge: -bogen, Arc. 
der.. eines Gewoͤlbes, er Chevobtbpfeiter) l'arc-bou- 
tant; -bolj, n. c. -band; -faße, f. 1. (Hape, weiber: 
fireten chat qui se herisse; fg: ceime D., we fit unge: 
büseftch firdubn pers. qui rechigne; 2. sp. (ein &tns 
beriplel, ba ein Zbeil er Eiplelenden an einem Galle jieber 
und-ber andere Thell dem Fortjiehen wiberitrebet) (jeu d'en- 
fants où l’ontire unecorde, que les autrestächent 
de retenir); -fraft, f. les efforts, force quitend à 
effeotuer qh; PAy. (etei. Kraft, grrmöge wer ein Kbrper 
nad einer gewoiffen NMchtung bin firebn la tendance d'un 
corps vers un autre corps; force par laquelle un 
corps tend à se mouvoir vers un cöle; die Un- 
fraft, ienad dem Mittelnuntte Bin frebrnèe) la force 
centripede; die Ab-Fraft, (die vom Mittelpuntte abare· 
benbe; Centrifugaitraft) la force centrifuge; -maner, 
wand, f, te araen eine andere ſtrebende. ein anbere fi: 
sende M.) le contre-fort; le mur contre-boutant; — 
Pfahl, cein gegeneinen Körper ſchrag Achemder P., mr dar 
araen Arebe, aß bener nicht finte le soutenement; — 


Strebiamfelt 


tion eonstanle, assidue; -feit, f. la tendance con- 
tinuelle, constante à qh. 

Stredbar, a. ad. Geftrect merben tönmend, bef. von 
Merallen) extensible, ductile, malléable, cf. tebns 
bar; -Eeit, M. cie @ig. cites Dinges, da «8 - If) duetili- 
té, extensibilité, malleabilite, F. 

Stredsbein, cer tie Beine auéfiredn qui écarquille 
les jaınbes; -blod, bei ben fisbnbauern; D. pur Unters 
lage für ben Boten des Habret) la cale; -bug, Mar. 
cehn ang bed Schiffes beim Barieren, wodurch ed wiel vers 
actommen ii) bon bord, bord qui alonge; -eifen, 
n. Tan. ©. +, (375 fi, cein: blé treisjähriger Samen ⸗ 
tarpfen) carpeau d'un à trois ans ; -fuge, f. Mag. 
ceine wageredste F., we Die über eima. Uegenden Wiauerfteine 
bilden) joint horizontal; -fuß, 1. cein geftredter Fuß) 
pied alonge, tendu; 2, ceine Art Spinnen auf PA, 
und Stauden, die, wenn fe tubet, die Fée aubfiteder) l’a- 
raignée palte-ctendue; -geftänge, c. -emgriänge; - 
bammer, (5. etwas, bei. Cifen ju tehnem) le marteau à 
étendre le fer; Forg.les aplatissoires, f -berd, 
Fond. c. Erlibbert; -lage, f.c. -ftlbt: -muétel, An. 
CR. vor ein Glied des Abrperd ju fireden bienen lexrten- 
seur, le muscle e.; ber... bes Seigefingeré, l’indi- 
cateur; -ofen, Ferr. (rt Kübielen, das Lafelgrad darin 
su ſttecten) le four à recuire; -rabm, od. -rabmen, 
Tan. runder Baum In 2 Ständern, me oben @infrbnirte bar 
ben, ble Sehe barauf zu legen, wenn fe geittedt werben) 
châssis à étendre les peaux; -raupe, f. rt Raupe, 
we Ach im Getzen febr weit außftreder) La phalene ou ar- 
penteuse du sureau; -faal, Mo. ber ©. eb. bas Zim ⸗ 
mer, we bad wert angebracht If, Die Zahne qu ireden) la 
chambre du Jaminoir; -fchict, f. (ie. Sch. Œtrine 
Im einer Mauer, wor aus Sıredern befleher od, mo Me Ziegel 
idrer Dinge nach In ber Breite ber Mauer Iegen, Im rg. von 
eimer Raufihidt) assise de parpaing; -teld, (Art Karpı 
fentelhe für arährigen Samen, damit er barinwachfer le vi- 
vier; étang à carpeaux; -werf, n. Bate. Mo. «in 
Trlebwert, Gelds, Guber: une Aupfer:jalne pu Areden od, 
lang nb tünn zit preffen) le laminoir. 

Gtrede;n,f.T.sp.(die H%., daman Rredet) inu. a0- 
tion d'étendre; 2. ceneat, bas ach ſtrecet, ein Raum ven 
unbeilmmier Ränge und Breite, bef. In bie Länge) espace; 
étendue, traite, trotte, f; eine - Landes, une dt. de 
pays; eine - Weges, ein Städt) une ét. de chemin; 


pfeiler, cein gemauerter Pf. am einer Mauer, wr nach eden eine gute - Weges, une bonne traite ou trotte; ins 


fbrägantéufr l'éperon; Die .. an der Manerverkleis! 


nerbalb der -von einer Meile,dans l'or. d'unelieue; 


bung eines Wales, le eontre.fort, le contre-bou.! von - zu -, d'es. en es. ; geben Sie ein Stretden 
tant du revetement d'un rempart; -ftange,S. Ten. I mit, venez avec moi un petit bout de chemin, cf. 


drag Mebenbe ©. an dem Mepen und Tuͤchern, dieſe pu bals | 
ten) la fourche ; -ftübée, f. ceine gegen etwas geilellte 
Er» l'appui, l'etai; l'étaie, f. 

Streben, vn. ar. 6. 1. (von &réften und unbelebten 
Körpern, mn eine Siraft beigeleat wirdz qu Deioirten, zu ertel⸗ 
en (uen) tendre; alle fiörper - nad dem Mittels: 
punfte bin, tous les corps tendent au centre; Die 
Paneten - nahber Eonne bin, les planètes gravi- 
tent vers le soleil, die nach dem Mittelpunfte -be 
Kraft, la force centripètez eine Mauer, welche ge⸗ 
gen eine anbere firebet, ce fie zu unterftügen fiche, Imberm 
fe fit dagegen flüge, mur de soutien; mur con- 
tre-boutant; 2, (feine Kraft anwenden etwah ju heroirten, 
zu erreichen .„ bef. mit Lieberteimbung eines Widerandes) 
tendre à, s’eflorcer de; jeder ftrebte qu fiegen, cha- 
cun s’efforga de vaincre; bu ftrebeftreich zu wer; 
den, tu tends, lu aspires, tu cherches à devenir 
riche; nad etwas-, tendre, aspirer, prétendre à 
qh, courir après gh; aus Cbriudbt nad Ebrenftel: 
ien -, ambitionner les honneurs; nad Geld und 
Gut + -, aspirer aux richesses; er firebte mad ber 
Oberherrſchaft, il aspiroit à l'empire; nad der Bol: 


mie ein inbéteph) œuf d'autruchke; -Feder, (-enfeven | Fommenbeit-, tendre à la perfection; er ftrebt nach 


f. 1» p'ume d’r., le brin de plume: fit bat eine ſchoͤ⸗ 
ne..ouf bem Hute, elle a un beau brin de plume 
a son chapeau; hn. 1. seine Pf. in Biratnien 2, mit 
männlichrs und melblihen Blüten) l'irésine, f, 2, c. 
Sabnentamm; 3. ©. Birsefimäpe; -federfarn, crime. 
dei Traubenfarnd. eines ber gröften Fırnträuter , beffem 








boben Dingen, il aspire, prétend à de grandes cho 
ses; danach babe ich immer geftrebt, c'est à quoi j'ai 
toujours aspire, cf. be-, wiber-; daß -,la tendance, 
les efforts pour atteindre à g. but; das · nach Gluͤck 
la tendance au bonheur. 

Streber; $, T. (einer, der nach etwas ftrebetn l'aspi- 


Biärter wie der Erhrmarı eines —e# Iteaen, und vom Dies | rant; 2, hn. (eine Art Börfe, auch -bèré) l’apron; -bôré, 


ar aeſregen werten osmonde ou fougereenaile d’a.; | ca =, (2). 


-iebergraß, ©. Deiteraras; -Fafnat, sein dem — und Kar 
fuar Abnitcher Dogel In Süb-amer!ta; ber amerltänifdhe —) 


[me rayée, bonne à cuire). 
Strebling, ed; e, (der aefrelfse Badiagfeh (pom- 
Strebiam, a. ad. ceifrtzumb anhaltend fitebenty qui 


le touyon; -Fopf, la tête d'a.; fg: fa. tin dummer | tendavec assiduité à qh; ein -er Fleiß, applica- 


Féner-, See, Bafler-; Expl. die ·n, (die untertrdifchen 
Gänge) les chasses; bie - bei den Dammſetzern, cauf 
einer zu pflafternden Straße, eine Weſte von 72 Fuß ob, 5 
rbeintändtichen Muthen nach der Pinge und 6 Juli ed. eine 
halbe Amıhe mad) ber Breite der Oitrahr) dt. de 70 pieds; 
3. (ein Wi. etwas damit ju Areden) Sel. - od. Mede, ein 
langer Baum jwlichen 2 Doden, womit bat aroße Beder ges 
ſttecket od. In Die Hänge gzezegen wird) (perche, arbresur 
lequel on étend ou étire le cuir); Tan. - od, Stred: 
elien, <etn rumpliches Œifen Im elnem Eıänter, Me Scafftlie 
baie ju reden) le paisson. 

Streden, (mit Anwendung von Gewalt in ble Ränge 
aubbebnen) tendre, étendre, alonger, tirer; Ch. 
den Zeug — (bte Beinen ſcharf ampieben und bie Tücher und 
Repe baburd ausdehnen) Le, dé, les toiles: dad Gold, 
das Eiſen unter bem Hammer -, ét. l'or, le fersous 
le marteau; das Cifen zu Zainen -, mettre le fer en 
barres; Verr. dab Glas -, qe Slaswalzen In ben 
Stred faſten bringen, bamit fie ſich auébreiten und zu Tafelm 
werben) dresser, dt. le verre; Pergament -. di. du 
parchemin; Tan. eine Hautaufdem Stred:eifen -, 
paissonner une peau, l'éc. sur le paisson; ſich -, «té 
bénemys' ét; al. les bras; die Kräfte an etmad - fgcñe 
mit Fteiß an etwas wenden,anfitengen) déployer, mettre 
toutes ses forces à gb; Æer. ich ſtrecke mich zu dern 
mas ba vornen ift, etjetends, je m'avance vers ce 
qui est devant moi; Fer. ein leifiged Weib firetet 
ihre Hand nad dem Noten, une femme active, la- 
borieuse met les mains au fuseau; fa. alevier von 
ſich -, (won Thieren, alle 4 Beine and-t ba lirarn, auch mobl 
von Menfhen) avoirles quatre fers en l'air; ſich ine 
Gras -, fit Lingrtana ind Graëtraen)s'ée. surl'herbe, 
ef. Dre; er ſtrecte die Hände gen Himmel, cbiertne 
audgräredi gen Sımmel) il etendit les mains vers le 


Streden 


ciel; das Pferd ſtreckt die Obren in die Höhe, (fptpt 
bie Déren) le cheval dresse les oreilles; die Zunge 
heraus -, ci. la langue; der Weg ftredt fit (ebr in 
bie £énge, le chemin s'alonge, s'étend; eln gefireds 
tes Pferd, cein langré) un cheval bien découplé; in 
geltredtem Zaufe, <tm Malep) ventre à terre; Mar. 
Die Küfte ſtreckt ſich Nord, Suͤd, chat eine Kichtuna nach 
orten od. Sudem la côte git Nord, Sud; einen ju 
Boden, jur Erde -, ibn burd einen Schlag où, Ecnd, 
fe fang er ift, binfallen machen) dt. qn sur le carreau; 
Ch. das (geichoffene) Wild -, «es der Länge nach auf ben 
Bebe Irgen) et. le gibier parterre ; daß Gemehr -, 
es ber Ringe nach auf ben Boden legen, bef. pin Beiden der 
@raebung in Oefangenfchaft; poser les armer, mettre 
bas les a., rendre les a.; livrer les a. à l'ennemi; 
AMil. fitedtdas Gewebr! posez vos a., posez vos 
u.aterre; Arc. die Schwellen -, (fie Iegem) poser les 
seuils; einen Webſtuhl -, cauffhiagen) dresser un 
melier; Eapl. -, (ber KAnge nadı meffen) mesurer en 
longueur; das Feld -, (die Crengen einer Muthung ab; 
fete) déterminer les bornes d'une concession. 

Strecken⸗geſtaͤnge, n. Expl. (@. ré wegen Ent: 
fernumg des Kunſtſchachtes von dem mwafferbendtbigten Ce: 
bäude durch Areugmellen und Arme im giner magrtechten Stre⸗ 
* ſotiatlubtet wird) perches qui poussent par laga- 

erie, 

Streder, 6 1. ceinet, we fireder, def. ein Dina mé 
zum Uudieeden dienen An. (vert. Mudtein, we jur Aub⸗ 
firedung bes Sibrperd or, einzelner Ölleter dienen) l'exten- 
seur; die - ber Fingerz, les extenseurs des doigts; 
2. c. Sredäfts 3. Mag. (Mel. Diegelz, me beim Mauern 
Ihrer Linge nach in per Mauer zu liegen tommen; Binder) 

ierre de parpaing. 

Etredling, ed; €, ©. Succhelj. 

Gtrebe, c. Enxkbn. 

Streid, ed; €, 1. ceine Bewegung mit Cine Auge; 
der - eines Schwengels, cie Bemegung def. vom dem ets 
nen Puntte des Bogens, von er befchrelbe, DB zum andern) 
oscillalion, mouvement d'un pendule; it. «def, ein 
mit einem Zuge gegebener Schtag, Sieb, mit ber Hand) 
coup; einen einen - geben, donner une. à qn;-e bes 
toikın, EScht age mit ber Rurheod, malt einem Stier) avoir 
la verge, les verges, des coups de bäton; ein- mit 
ber Ruthe, un c. de fouet, un c. de verges; -e mit 
bem Stede, c. Site; Ecr. er wird viele -e lei: 
den, ilsera rudement battu; ein tödrlicher —, un c. 
mortel, c. Baden-, Ett-; F. c. Baum; den-ended 
Shidfals unterliegen, fg: succomber aux coups de 
la fortune; den Aopf nit Einem -e abbauen ‚tran- 
cher la tête d'un seul c.; einem einen - beibringen, 
chm Fechten) porter une bolte à qn; ben-en bes Geg⸗ 
neré ausweichen, éviter lescoups de son adversai. 
re; ein faliher -,un faux e.; ein nichtiger -,cwebel man 
nicht die Atſacht Bas ip aubjuführen; "Fine, La feinte; 2. 
eine ſchnelle od, ungermutbere nadtbrillge od, auch Liftige 
Handlung) c., tour, trait; la piece ; ein luftiger -, 
farce, plaisanterie, f; un plaisant tour; ein 
unbefonnener, dummer -, un c. d’etourdi, de ınal- 
adroit; bêtise, sottise, gaucherie, f; ein Huger-, un 
c. de tete; [iftige -€, tours de souplesse; das ft ein 
ein fluger -, c'est un trait de prudence; fo machſt 
du -e, cesontlade tes coups, de tes tours; eriwird 
einen jeiner gewöhnlichen -e ausführen, il fera q. 
c. de sa main, mp. unc. de sa main; einem einen 
fpielen, Adn aufeine Iufhtae und lifige Arı bintergeben, or. 
and ibm auf eime bedbafıe Art Unannehmilichteisen yufkarıı 
jouer un tour à yn; dleſer - ömmtansd ſeinem Kop⸗ 
fe, ila fait ce c.-la de satète, cf. Saupt-, Meifter-, 
Schelm⸗; fa. ein verwuͤnſchter -, eine vermänfte Be 
gebenpeit) un mauvais four, une maudile aflaire, 
ef. maudit; -macer ‚fa. einer, der Sifftar -e od. auch 
Ecseim-e macht) qui fait deses coups, qui joue des 
tours à gn; -mabl. n. IR, ven gegebenen od. empfange: 
nen -en) la meuririssure; -Wunde, ©, -mabl; -wür: 
dig, c. frafeürbtg. 

& treich:banf, £ Tir. (eine B. die Baumwelle darauf 
pu üreihem le banc à eorder le coton ; -baum, 1. 
Tan. cein ter Ränge nad; autuchähter Baum, das Leber 
darauf gu Arten) le chevalet; €. Ti⸗. cein Baum un: 
ter ber Lade, Üher vom ber fertiae Drug von dem Brañtaume 
fireldht, ehr er auftem Seugbaum aufgemwidelt wirb) la pe- 
tite ensouple, le déchargeoir; -bied, n. Ser. €. 


Streich :blume 


Schieablechz blume, f. 1, ©. Sanbrubrpllangts 2. (Art 
Kamiilen auf unbeichatteten Wiefen g; die Färbertamiile) la 
camomille des teinturiers; la maroutte; l'œil de 
vache; 3. @aë Ochſent ed. Hinèé:auge le buphthalme, 
l'œil de bœuf; -bod, Card. (eine Bank, auf becen els 
nem Ende ein erböhtier Hatten ſtehet, auf deſſen vorberrm 
Kande eine ber beiten Baummolreichen ein menis ſchlef befes 
figet wird) le chevalet; -bret, n. 1, (®., ermas tamit 
ju ftreichen) bois pour passer sur gh; 2. Drap. (8. 
bem Tube ben Gırib qu geben) la tuile des tondeurs 
— dem Tuche mit dem -brete den Strich geben, 
tuiler le drap; 3. c. Piluskäne, 1; -bürjte, f. 1. (bel 
ben Kattundruckeraz eine Brie, bie Farbe auf dem Narbe 
rahmen damit aubeina. zu fkreichen) la brosse à couleurs, 
à étendre lescouleurs; 2, (bel ben Sammimebern, eine 
große fteife Bürfte, ble Sammerterie mit Gummlwarfır zu bes 
reihen) brosse à gommer la chaîne du velours; - 
eiſen, n. (eiferned Bj. damit zu reichen) le fer à éten- 
dregh; Tan. ceine trumme Silingemit 2 Handgriffen, die 
Häute danslr ju fireichen; Saanelfen) le peloir; Meg. 
ein ähnliches Lılen, bem Kalt nach bem Walten auf ten el: 
Len zu Areichen) le couteauäados; Rei. (Eifen an einem 
langen Gnlele, we vole ein Pers deferme If, gerate Linien auf 
Me Bücerbände einzuträden; les petits fers; -feuer, n. 
Chi. (Feaer, been Flamme über einen Körper Sinfrelt; 
Oeserberierfeuen; le fer de reverbere; · fiſch, (F., wr 
leitet) poisson qui fraie ; -form, f. «F. in me ermas 
geiirichen wird, ed darin ju fetmen) moule dans lequel 
on étend ce qu'on veut former; -gatn, n. I. (©. 
mit langen Ærangen, wert man Nachts über die Felder 
ſtrelcht, Berden, Wadhteln, Hühner darin ju fangen) le trai- 
neau, la tirasse; 2. Pé. ©. Ewieppnen; -bader, 
Cord. (5, ven geplhten Drabt ju freien, um ihn glatt ju 
machen) torchon à lisser le ligneul poisse; -hamen, 
Pé. c. Sraphamen; -holj, n. 1. Fond, (Heli. Me Planen 
damit glastqu firetben) le lissoir; 2. Chap. crunbes Sel, 
damit während des Waltens bad Hutloch puianeeem qu fobes, 
daß eb beffer zuf. Taufe) leroulet; 3. Tuël. (Bots, ben 
übernüfigen Lehm oben vom ber Form tait abzufireichen) Ja 
plane; 4. Econ. (tin gerabes Het; bei Meſſung des Ce; 
treides Dafl. eben zu Mreidben; it. ein bünneb mir Ihrer und 
Sand Überjogenes Wretiben, Me Senſen dant zu Ichärfen) 
la racloire; it.la palette à aiguiser la faux; · hum⸗ 
mel, f. ©. Eteingummel; Fall, ©. Steintatt; -Farpfen, 
(&., wr leidet) la carpe qui fraie, qui est en fraie; - 
fäfe, 1.0. Quart, «05 2. mit Milch où. Bier erweichter 
8.) fromage affine; -Fraut, sp. n. 1. (der Wau ob. 
das Färberraun) la gaude; l'herbe à jaunir; 2, (mas 
Stärttraus, ein mit dem Dane nabe verwanbied Pflanzen: 
atibiebt) lacannabine; -Fübel, dimben Muͤhlen; ein &., 
dab Gerreide Damit in den Mumpf qu Ihätten) boisseau 
pour jeter le bled dans latrémie; -lärhel od, -lunr 
mel, Verr. (Meßerkitnge, ten oberm und ungern Thell ber 
läser Bamit zu fdiidren) La lame; -leder, a. &., bas 
Kafiermeffer abjupleben) le cuir arasoir; -lehm, E. wor 
mit eiwas befteidhen wird; glaise pour enduire yh; - 
linie, £. 1. vier. B., nach wr etwas reiben ligne de di- 
rection; 2. Fort. (die Emelde, ef.) la À de défense, 
le ilanc; die einbohrende. ., lad. de d. fichante; die 
talierende.., la/.ded. rasante; die einlaufende.., 
Gum@ez.von der freitinden … ef.itreihen,cı.;l’echarpe; 
ligne de.d.en..; -maß,n. 1. Men. ein feines gedttged 
Ktögcdhen, mit 2 tlelnen gleidlaufensen, am Ende mit einem 
Dradel zur Selte verfehenen, Stangen, eine Eutſernung vom 
Hande bed zu bearbeitenden Stuͤcles gu meffen und In berf, eine 
mit der Kante aleichlaufenbe Binie zu ftreitien) le trusquin; 
2. tin abgeſtrichenes Maß, Perreiiemaß „) mesure rase; 
-meißel, Fond. cein langes Ipipiaes Œifen. dir Schlacken 
vom Zem Müfigen Erze damlı abjzuitreidem) le racloir; - 
meffer, n. couteau à elendreun corps mousurgh; 
Pe. (Breu in Geftalt eines Mieters, Die Farbe auf dem Keits 
feine damit zufammen qu flreidhen) le couteau de palette; 
Corr. (Art Meffer, bad Waffer aus den Fellen ja rüden) 
l'étire, 1; -mobdel, n. c. -maß; -monben, Meg. c. 
Chrabeseiien; -Hadel,f. Or.c. Probemadel;-neß, n. c. 
-garn; -Ofen, Chi. Ofen, in wm Nörper mit einem -feuer be: 
dandelt voerb?, Keverberier ofen) fourneau de reverbere; 
-palme, ſ. c. Sablwribe; -pfennig, «ein erfurter Dr.. der 
ven 3 einen Sreuger madırm fenin d’E.rfort; -plaß, Fort. 
le Mebenfireichey le second Hanc; -riemen, c. -teber; — 

ſcheffel, «ein argenrihener Sch. Gemeitn boisseau de 
bled ras; ·ſchindel, £, Gnit Lehm beſtrichene Sch. um 
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dem Feuer zu relberflebembardeau enduit de terre gras- 
se; -{pan, Char. (éinbéliermes M4. mit einem Langen Eim ⸗ 
fchninte, weran fie an der Innern bebauenen Gele einer Felge 
binfahren und mit eimem Dielfifte, vos fie am ber Spige ber 
Kerbe halten, bie Außere Ründe ber Felge und zugl. die Ébbe 
derf, betimmen) (instrument pour mesurer la rou- 
deur et la hauteur des jantes); -fpatel, cher Spatel, 
la spatule; -ftange, f. Mag. St. an ben Cerüfien, we 
quer über Me Schete gebunden toire und ſich auf ble Mepbäur 
me ftüger) la perche de boulin; -flein, ©. Drobefiein; — 
ſtock S. etw.tamit je Arsichen) bâton pour étendre gh; 
-teidh, c.Beibret: -thunfifd, c.Erreimibun: · tiſch, «L. 
anf win etwas gericht voire, bei, werauf die Zie⸗zelare lcher be 
Siegel firelten) table sur laquelle on étend gh, sur la- 
quelle on moule la brique ; -vogel, c. Stvrictvegel; — 
wate,f. c.-garn; -webel, Pdr.cer Beñreibyinfele do- 
roir; weger, Mar, (be 2 Ödnge W., me unter und über 
den Kinumegemn liegen) vaigres au-dessus ei au-des- 
sous de celles d'empature; -webte, f. Fort. (eine 
W., ein Feftungsmwert, von woman die bemachbarte Segead 
mit Geichüip beitrelchen und fie dadurch verthridigen tann) le 
Hanc d'un bastion; -winfel, Fort. «38,, rom bie Etrets 
che malt bem Mittetwatle macht angle Hanquant; der gro: 
fe... l'angle lanquant intérieur; -wilb, (2. m 
was damit ju brfrelden) brosse, tampon pour éten- 
dre qh; -wolle, f. caefcrebetue und gefridene Gone) lai- 
ne peignee,cardee; -geit, f. 1. (bei. Zeit, In wr ble 
Bögel ju reihen pflegen, ef. Srmiveget) le temps du 

assage des oiseaux; 2. (Me Beichpeit der Siiche) le frai, 

e temps du frai des poissons. 

Streihe; n,f. 1.5p. (das Erreichen, bie Gb. ba 
Man reichen inu. ©. Gireichen, had; 2. ceim bj. zum 
Seien) Drap. -n, (Art Kardaͤtſchen, Heiner als die 
Krämpeln, mit mon bie Wohle geilcktven ob, netämmet nb bar 
durch que Ainietreichen vorbereitet wirt) les ploqueres- 
ses, 1; Boul, c. Sttelchwedelz Még. (eine baibrunde eis 
ferne Scheibe mit einer nicht fbatfen Schnelde, womit bag 
in ben Etrelchrabmen zeſpannue Gel, auf ber Fletſchſeue ge: 
fridien g wirt) le couteau à dos; 3. Fort. (@elte eines 
Doklmwerted, vos die Brfirslimie deſſ. malt bem Mitteimalle 
verbinden; * Flanke) le flanc; la ligne de defense, 
cf. Eıreihlinie. 

Streideln, coftunb fanft mitder Hand reichen, um 
Urtzutefen) caresser de la main; fie ftreichelte ihm 
das Ann, elle lui passa la main sous le menton; 
elle le caressa, elle le Aatia en passantlamain..; 
einen -, ca., Hatter qn; ein Kind, einen Hunde -, 
ca. un enfant, un chien +. 

Streichen, I. vn.I. av. f. a) (id Im einer gewiſſen 
Kibtung fbnett bewraen; die Luft ſtreicht durch Die ofs 
fenen Zimmer, l'air circule, passe par les cham- 
bres ouvertes; ber Wind fireiht gerade dur dieſe 
Straße, le vent enfile cette rue; einen -Laifen, ceis 
nen Wind fahren laffenı fa. lâcher un vent, faire un 
pet; peter; einen beimlid; - laſſen, faire une vesse; 
vesser; Ch. das Geflügel ftreicht nad dem Gedfe, 
(fleattanacı les oiseaux gagnentla päture, se diri- 
gent versla..; gewlſſe Vogel -, - von einem Yans 
de in andere, (sieben babie) certains oiseaux chan- 
gentde climat, passent d'un paysen un autre; das 
- der Vögel, le passage des oiseaux, cf. Grribvogel; 
it. (wen andern Ebieren und Menfcdhen; ſchnell geben, laufen); 
durch Feld und Wald -, passer, courir à travers les 
champs et lesbois;röder dans la campagne et dans 
lesbais; Ch. der Hirtſch ſtreicht nach dem Holze su, 
le cerftire du côté du bois; im Lande berum -,cou- 
rirle pays; po. mp. vagabonner, ef. bard-, berum-; 
by Aqh mad einer Kidiung anbtehnen, fteritreten)s'cten- 
dre; das Gebitge treibt von Morgen gegen Übend, 
la montagne s'etend de l’orient vers l'occident; 
der Garten fireidt an den Weg, bié an den Weg, le 
jardin s'étend, va jusqu'au chemin; Expl. ber 
Gang ftreicht, cerfirecs Ach In die Ringer le filon s'étend 
en longueur; dag - eines Ganges, fein -beé, cieine 
wägerechte NRotung nach einer ber Weltzrarnden; la mar- 
che, la direction d'un filon enlongueur versl'un 
des points cardinaux; der Gang gewinnt ein ander 
res =, (nimmt eineanbere Ntchtung) le filon change; le 
filon prend une autre direction; der Gaug ftreicht 
von orgen in Abend, von Mitternacht in Mittag, 
le filon marche, se dirige de l'orient au couchant, 
du septentrion au midi; Fort. ble -be Strelblinie, 
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(fie Binte einea Bollwerkes, we mit der gegen aͤber Tlegenben 
SeAd tatrnte in ⸗ine Eaue zuſ.ſquftz zum Geg. don einlaufender 
Etre aume me mit ber gegemüher Aebenden@eichttlinteeinen 
Wiatel macht· ligne d’enfilade; -berWintel,W.,ron tie 
Erreiche mit berj. Linie inacht, nach vor bad Geſchüt bei Der: 
werdtgung eines Ortes gerichtet werben muß, cf, Emichlinte, 
einlaufente ..) ouvrage,batterie en écharpe; 2.av.b. 
a) Gin der fchnellen Demegung an Me Oberfläche eines andern 
Abruret oben, daran leicht hinfahren); Daß Kleid ftreicht 
auf od, über den Boden, emenm ré mirterwenlt auf reni. 
nöst l'habittouche à terre, traine; das Kleid reicht 
auf od. uber dem Baden, wenn e# bent. fettwährene be: 
rünrend barübder sin gejegen vitro) l'habit traîne par ter- 
re, traîne; fie firekbte mit dem "leide an die Maus 
er, son habittoucha la muraille; b) tach nad ver Be: 
gattung febren unb ih wohrflich beganten; Ch. von Hanten, 
webtfen, Burchfen und Fuͤchten) être en chaleur; die Hün: 
dinm ftreicht, la chienne est en chaleur; bie Wöls 
finn bat fon geftrichen, la louve a dejà été en cha- 
leur, a déjà passe ses chaleurs, a déja eté alignee; 
mit einander -, «fit tefaufen) s’accoupler; bie Fiſche 
— wenn fie ſich braasten und Im ob, nadı der Bezattung ben 
Samen fahrenlaffem les poissons fraient, cf. ltichen; 
dad-ber Fiſche, le frai des poissons. 

H. vas 1. inteberfahren maden, bei. In dee Schiffahrt, 
dem. einer Lalje, eines Tatels où, ähnlicher WBze. nleterlafer 
amener,c.@rgel.Flagarz voreinem -,‚idie Seat od. Flag⸗ 
ge caler, amener, les voiles; mettre pavillon bas; 
baissér p.; ein Schiff zum - zwingen, forcer un vais- 
seau de caler les voiles, de baisser p.; ſtreich! aber 
Befehl tin Tatel qu wierem, tum etwas ju — #6. niederzulaffem) 
amene! ein Ded-, (ie Detplanten und Scherſtoͤcte les 
gen und felchr auf die Drtalten ſea fpiterm border le 
pont; die Niemen -, (die Riemen ot, Mbber in entargem: 
gefegter Richtumg im Woſſer bemeaen, ben Lauf des Wahr: 
jeitgeh demmen ad. jurüdruderm) scier; fitéit überalll 
twenn aufbeiten Selten serien werden fell, vof das Wahr: 
jerta radmärts gebe) scie aculer; fireih Batbord! mern 
fo auf ber elmen Seite zeſftichen werden fell, bof ré fich nach 
der Bawberblette bete scie babord! ſtreich Steuer: 
bord! creme ed ſich mach ber Etemerbarbieite breben fell) scie 
tribord! 2, cmireinem Dinge od. mitter Dbrräähe tel. 
anf où, über ber Oberfläche elmed andern Dinard der Eânye 
nach binfasren: passer surgh; mit der Hand über die 
Wangen + -, passer la main sur les joues r, cf. 
ferkbeim; it, Fublbmans; einen -, (ihm féiagen) frap · 
per qn; Ber. fo end jemand in das Angeſicht frreis 
Get, sign vous frappe au visage; ein Kind -, fes- 
ser, fouetterun enfant; mit Rutben -, donner les 
verges; fouelter; Ecr. id fete alſo nicht als der 
in bie uit reicher, £" der Buft detumbantt, one ttoab 
au treffen je combats, mais je ne donne pas des 
coups en l'air; 3. «dur ſeſches Bereichen ttwas veräns 
been, benstrfem, bervorbtingen, in ptelertet Fällen; Dad Haar 
aus dem teilt -, écarter les cheveux de son vi- 
sage; den Schmelh vom Befiste -, s'essuyer levi- 
sage quandonsue; essuyer Ia sueur, les sueurs de 
son visage; das Geld von Tiſche -, öter l'argent de 
dessus latable; das Geld zuinmmen -, ein-, amon- 
celer, ramasser l'argent, das Vapter glatt -, lisser 
le papier; Butter aufdas Brod -, auf bemf. nteich 
gerbreitem étendre du beurre sur du pain; faire 
une beurree; einem &inde Bret En den Mund -, 
donner de la bouillie a un enfant; ein Diaster -, 
démieren) faire un emplätre; étendre de l'onguant 
sur dulinges: eine auf Leinwand geſtrickene Ealte, 
un onguent etendu sur du linge; un emplätre; ie: 
gel -, «fe macem) façonner, mouler des briques, des 
tuiles; Baummolle -, cüe auf bem Streſendecte mit der 
Gerriche aus eina. jleben und ju ledern Flienen où, Fletben 
mare; carder le coton en ploques, en loqueites; 
Mtolle -, dormobt fie (ihrebein, als auch, fie mir deu feinen 
Knteftreichen nach dem Schrebeln fertia -) peigner, car- 
der la laine; den Bogen -, men Metgenbogen mir Arts 
genbarı beitrelbem frotter l’archet de colophane; fa, 
die Beige —, cauf berf, (pietems jouer du séodon : er 

eicht eine gute Beige, fa. cer fpieit fie gu) il joue 
ien du »., c'est un bon v.; eind — crinen Memuert 
tanıem) danser un menuel; das Meſſer auf bem Etabe 
le -, 66 su pagen, gu (mieten) donner un tour de pier- 
re à un couteau; Je passer sur une queue, sur 


une pierre; ein Schermeffer auf bem Leder -, passer 
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un rasoir sur le euir; Gold, Silber auf bem Prob; 
feine -, cum peer Güte zu ertennens toucher l'or, l'ar- 
ent; l'éprouver avec la pierre. de louche; dad 
etreide, bas Balz -, des ta dem Obefäße, in wm #8 ge. 
meifen wird, mit bem Srrelbolge abſtreichen. fe bag es nicht 
über ben han? bes Mages beryerragen raclerle grain, le 
sel; den Shetfel -, racler la mesure, le boisseau; 
ein gejtribenes Maf, une mesure rase; Meg. bie 
Felle -, «wenn fir gemattt And. ten Kaltmireem Sreicirt: 
in berauéteiten) étirer une peau; Tan. eine Haut 
-, (tie Saate mit bem Dtrelch eiſen wegnehmen planer un 
cuir; Chap. die Hüte -, ce In beides Waͤſſer sauchen 
und dann baff, mitèer überflülligen Farbe auf dent. -degor- 
ger les chapeaux; Ton. die Dauben -, «ie mit dem 
Schnimeller ansbönien) doler les douves ; die Tabalé: 
pfeifen -, cin ben Brelientremsereien, fe glätten, glafen) po- 
lir les pipes; Ch. Verden — cie mir bem Streihgarne 
fangen) Lirasser des alouettes, aux aloueltes; 4. cet 
men Strich über Die Oberfläche eineh Körpers pieben) c- aub-, 
turd- , unmer-; it, cdurch felches — für fai, ungültige 
ertiätenn rayer; etwas -, eine Stelle -, caus-ırayer 
| qh, rayer un passage; einen Poften in einer Med 
| nung -, rayer un article d'un compte, c. ficte; 5. 
cin mandhen Gegenten, jun erftes Male une zwar fach pilü 
gen) donner le premier labour, la premiere façon; 
6. ©. brand. 

Streicher, #; -Inn, 1.19., me reiten Card. (der 
Wottämmer) le cardeur; der Ziegel-, le mouleur, 
cf. Un; it. ©. Band; 2, (ein Wi. zum Erreidien) Bon. 
(der am Brtei bangente Stabi) le fusil; Cord. ıbei zen 
Reepichlägern, ein tutyré erwad gebrebied Süd era, me 
man um Die neu géipennemen Kabelaarne Ichtlar. dann einen 
Stein barauf legt, umb fe beim Uufwinten auf ble Meiles 
Rurdhjreht, meturdi heenener werten) lalivarde; 3. Dan. 
rt Menuet⸗ le menuet, 

Streif,ed;e, 1. cin Ichmeller Zug mehrerer D Imeine 
Gegend, ſte zu burdhfuchen ; -jugs Ja course, les courses; 
2. 0.-en (27; -beitler,cherumgreifenter B.;"Bagabont)va- 
gabond; -hieb, cein 5., bei om der Körper nur aenreiit 
ht) couprasant, qui ne fait qu'efleurer ; -jagen, 
n. Can, da man matt Beuten une Hunden aufs Brratsemanl 
in Felt zieht, abe es mir Mepen zu umfiellen La chasse a 
la meute, sans équipage; la chasse au rabat; -licht, 
mn. Pt. ein tleineb 8, m6 Durch eine ſchmate Orffmung fret: 
chet od, nur über etwas binfitelchen und Dielen Schwach deltuch· 
ven jour échappé, lumière échappée; une échap- 
pée de lumiere; -manß, f. 1. cime Art Heiner Mäufe 
auf ben Aeckernz Mr: maus, Brand: la souris des 
champs; 2, (eine andere der Mäufe in ven Wären probfdren 
tem Ural, Ituſch und O6, In Vellertigen an? Daumfikmmen. 
we berdenmeife berumfteelfi) souris vagabonde; -par+ 
tel, F. gein Meiner Lheil Meiteret,, entmeoer um etwas aus: 

Is tuntichaften ed. jum Scharmüpeln abgeichidı) parti de 
coureurs; -Fé@t, sp. n. (das ©. auf wertächtige und Die: 
dette D... bei. auf Sreaßenränber ja -en) droit de faire 
des courses à la recherche des brigands, des vo- 
leurs; -reife,f. e. Œtreiferei; -Fitt, crime Srreiferei ju 
Herde) course à cheval: ·ſcuß, (Ed. wo Die Kuarl 
nur aeftrerfr hat) coup de feu quieffleure in peau: at- 
teinte, f; érbateinen .. befommen, une balle lui a 
eflleure la peau; -mwache,f. «W.. we eine Cegend durch 
areift usd alles Bercidnise anhält) patrouille, f; -mun: 
de, f. (8. von einer Kuati od. einem Sritengemehre, we nur 
aefreift baben: blessure légere, blessure où la peau 
n'est qu'effeurée ; atteinte, f; die... an den Fuße 
eines Pferdes, cer eb tm heben mit dem Dinterekien am 
dr Borberfühen ftretfn) l'entretaillure, 6; zug, ein à. 
mehrerer P., wm ju em, um eine Gegend qu durchſuchen und 
ven verbäreigen D. ju reinigen) Ja course, les courses, 
la chasse; -züge thun, win Diebe aufgufuchen, faire 
des courses: à la recherche des voleurs, cf. -n 2), 

11. Streif: apfel, cein arfreifter U.) pomme rayée; 
-bund, I. cein freifiner 8.) bande rayee; 2. Ha. rt 
Areielichnedten, vor auf einem mweiben Grunde ber Bänge nach 
fiefe Striibetchen haben, anterr fine aentreilt und arbändrrtı 
sabot, troche strié; -dede, f. 1. (eine gefiteifte D 
couverture rayée; 2. c. Detfiih; -eT5, sp. n. mas 
ſtrahtige Bleters, oh ans Bir. Spiebalat, Sabet und Schme, 
fet teentı plomb sulfure strie; -farn, c. -enfarn; 
baie, ©. Kanindın; -hofe, f. enlotte rayce; -fiel, 
1. (ein aeftreifter 8.) tuyau raye; 2. Hr. cine Art Schnit 
Bellcneden, deren Schale aldıyram, unten bauchtgz kit, eine runs 
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de Mündung und einen weiten Mate! bat l'hélice strice; 
-forb, 1. cein geftreifter à.) corbeillerayee; 2. Hn. 
(eine Ars am Nateı geftreifter Korbmuichein)unactrestride; 
-raupe, f. o.- entaupe; -rinde. f. (Art Seerinde mit -en) 
l'escare rayée; -fale, f. 1. Leine gefreife Et.) sou- 
coupe rayée; 2. An. (eine Arı Bobrmuiceln mit-em, 
eine Berieimung l'anomie striatule; -fmang, 1. 
queue rayée; 2. (ein Ihter mit einem geftreiften Eh.) 
auimaläqueue rayée, strice; An. (het Mühen, eine 
Met Siache iboͤrſe mir gedreiftem Schwann gasterostée 
sirice; -murg, -twurzel, F 1. c. Pierbrsampfer; 2. 0 
Sauerrampier; 3, (ber tranie Impfen l'oseille frisee. 

Streifsärmel, (ermel, me anfgeitreiit werben) man- 
chesretroussées ; -gerte, f. Aleun. «bide, Im Loche nes 
obern Muͤttenſte ſnes gebemde ©b,, we beffen and abfeget nd 
das berunseefirelit, was fich bott andingt; (baguette qui 
eftleure le contour dutrou de la meule, et y fait 
tomber le grain); -firumpf, (ense Smrümpfe, me ven 
Fuße gereift werden müfen bas étroits. 

Gtreiie; n, f. 1. a4 Streifen. tie. 6, ba man freis 
ter) la course, les courses, cf. Girl; 2, ten Wir. bar 
tt zu -n) outil, instrument pour rayer, pour can- 
neler; 3. c.-en. 

Streifen, I.vn.av.s. 1. fé ander Oderniäche etneh 
Aörperd (nel Dinbergegem, mit father Brrübrung bieled Koͤt⸗ 
pers, daß oft eine Dettegung def. die Folge baren ‘fl Fröler, 
frayer, friser, efllieurer, raser; toucher en pai- 
sant; die Kanonenfugel frreiite am Walle , le bou- 
let rasa le rempart; die Kugel hat nur geftreift, la 
baile n'a fait qu’efleurer; Die Augel bat ibm has 
Seſicht, bat ihm im Geſichte geitreift, ſtrelfte Ibm 
den rm, la balle lui a rase, frisé le visage, lui 
fröla, lui fraya le bras; fic im Fallen bas Bein -, 
s’eflleurer, s'ératler la jambe en tombant; er bat 
ſich an der Wand gefirelft, il s'est érailé, écorché à 
la muraille; fg: énabe temmen); bag jtreift ein menig 
au Gpttesläfterung, cela touche au blasphème, 
est bien pres du ..; 2. av. 6. et i. (dem Der ſchaeil 
veräfdern, Ach durch eine Desert umb in einer Grand bin: und 
beribegebem; durch Feld und Wald -, röder dans les 
champs et les bois; im Walde -, faire des courses 
dans la foret; gegen Näuber -, qe enend Burdisr 
den, um tie Räuber zu fanaenı fouiller le pays, batire 
les buissons pour chercher des voleurs; der Feind 
freift über die Grengen, fireifte bis an die Stadt⸗ 
tbore, l'ennemi fait des courses au-delä des fran. 
tières, fit des courses jusqu'aux portes de la ville: 
-be Varteien, des partis de coureurs; Gu. =, (auf 
der crade. Im dem Yande herumreitem. m Mundichaft won dene 
Feinde einyujiebeny battre l'estrade, Il. va. 3. cübrrtte 
Oberfläche eines engen Abrvers siehen) ; einen Ming vom 
Finger -, ôter une bague du doigt: die Haut von 
einem Thiere -, ab-, dépouiller une bete; einen 
Daien, einen Fuchs -, cie Saut von idin =) deiponil- 
ler un lievre, un renard; einen Yal -, écorcher 
une anguille; Federn -, déteisens Ebarber des piu- 
mes; die Beinkleider von fi -, ôter ses culottes; 
die Aermel in die Höhe -, gurüd-, retrousser les 
manches; 2. durch eine emae Deffiing sieben, mm Der 
Sperfiäcr + qu béraubew); bie Blaͤtter von einem Zwei⸗ 
ge —, (menn man ben Tipeia burdı die felzeihleffene Sans 
steht) effeuiller une branche avec la main, en la 
tirant dans la main; pos Bobnen dburd den 
Mund — manger des haricots; 3. (mit — verſedem 
rayer; ein Papier, eine Wand —, (mit - werfehen raver 
un papier, une paroi; geftreifte Leinwande, «in ve 
— ven anderer Farbe gemebtändı loiler rayer; eine ges 
fireifteleite,une veste rayée; gefireifte Strumpfe, 
des bas rayes; Ho. geitreift, (ven einer Ftäche, wor lets 
ne reiche ban strie; eine geſtreifte Sänle, crime gettefte 
colonne cannelée. Das - z, act. de ..; Dad - der 
Augel bat ibm eine Quetibung verurfat, le fröle- 
ment de laballe lui a causé une conlusion. 

Streifen, 6; (Ötreif, e8; en), dim. Streifben, 
Streiflein,n. I. ceımas, wat Ro bei neringer Rerite im Die 
Zänge erfirede: In bande; ein - Papier, Zeug, une 6. 
de papier, d'étoffe; etwas in - jeribneiden, oou- 
per qh en bandes: ein fmaler - Yandes, une piece 
deterre étroite: it, (# eanelnem Körper ſich bei geringer 
Breite ın Die Känge erirrdenden Theile, we fich durch andre 
Farbe, durch Orböbung ob. Vertiefung von den übriaen vom 
Granèe unterjpeiden) Ja raie; Die - in einem Zeuge, 


Streifen Etreit 

les raies d'une étoffe; ein Seug mit breiten, mit mut, survint une contention tres-animde sur cel 
fhmalen -, étoffe à grandes raies, à petites raies; | objet; nad vielem Jan und -e, apres plu. débats 
die blauen - längs dem Sablbande hin, can Hanprü: | et contestations; ein gelehrter -, une contention, 
era p) les liteaux; ein Pferd mit einem ibwarzen | dis. scientifique; ein - über Meinungenz, conero- 
= über ben Rügen, cheval qui a une raienoire sur | verse, f; das iſt feinem -e unterworfen, liegt außer 
le dos; Eer. Jalob nabm Stäbe und ſchalete weiße | -, cela passe la c., esthors delac.; einmündliner 
- Daran, Jacob prit des verges etenöta lesecorces | od. f@rifilider - über eine -frage, disceplation, E, 
en découvrant le blanc; die - auf ben Muinelldas | cf. Aou, Redré- ; Mg: mit ſich ſelbſt im -e liegen, (un: 
ten und S.hnetenbäuscen, les farcies, f; eine Binz | eint mer ſelba fenn, combattre en soi-même; Der - 
me mit -, une fleur panachée ; eine Zulpe Mofer, | wider dic Leidenſchaften, (sie Bemübung fe u beberes 
we (ème - befömmt, une tulipe, roses qui se pa- | fen, gubefiegen) le combat contre les passions; Det 
nache bien; dieſe Selle bat ſchöne -, cet willer a | - der Pflichten, cer Witeribruch, In mm verih. Prlichten 
un beau panache; eine pnriche. eine Blume mit | zumelien ju Meben icheinen: le conflit de devoirs; 2. pe 
garten -, pêche, fleur fouetive; die - an einer | Bo. cein Mamebes Heinen Sinmarünes ed, Bintergrünes) la 
Gaule, les stries, les cannelures,f. Pap. - immet: | petite pervenche, le petit pucelage. 

fen Papiere. welbe von den Drébten der Formen | Streitsabbandinng, F. A. in wr man einem Gap, 
berrübren, la vergeure; As. die - des Jupiter, | eine Meinung beitteitet où. Areitend brbaupiet; "Dispusanten) 
Saturn. crie -, Pie man auf atmen bemertt) les ban- | dispute, M -art, f. 1. ceine ehem. gebräudiide Waffe, 
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de bataille; -fae, ſ. come -ige &.) chose dispuice, 
controversée; la c.; l'affaire; le diflerend, le de- 
bat; eine .. verbanbeln, débattre une cause; vine 
binlänglich vérbandelte .., une cause assez debat- 
tue; -faß, der -ige ©.) Je point conteste, l'article 
contentieux, controverse: -{iidter, (@auetsrchs 
tr) l’appointeur; -ichnepfe,f, c. Kampfdabe; -fdriff, 
f. «eine 2, in wr man mit jemand et hi ouvrage de c.z 
Lit. écrit polémique; eine gelehrie .., disserta- 
tion, dispute, f; -jucht. f. la passion, la manie de 
quereller, de disputer; -füchtig, a. ad. c-futı bar 
benb und zrigend) contentieux; eine -fühtige Ges 
mürbsart, ein -führger Menſch, humeur conten- 
tieuse, homme contentieux; der -Jüchtige, le dis- 

uteur; -tag, (ber Z., an mm ein Treffen geltelent wurden 
e jour de combat; -theeiogie, sp. f. «die -tebre, Des 
temit) la c.; la théologie polémique; -übung, ſ. «eine 
Ueb. in Echulen, me man über erwad münbfich ed. fbrifiiléty 
en l'acte, la d.; -wagen, W. der Alten. auf rom fie Im 


desde Jupiter, de Saturne,0.&4nab-, Cuer-; 2. Bo. | we einer Heinen dre mir einem Stiae glich, Deren Mid die Al⸗ 
bei Pianer. eine ausiänniiche DIE, eeren weißes alectenforms: 
act Diumenblart nie allein mir jeben pirrpurfarbigen Gris 
en arjeicdhnet, fondeen auch Fall in allen Tbrrien arireiis Is 
le codon; -farn, Streiffarn, (Bett. tee Tarntrantes, 
been Beiruchtungtrbrlie ta gerfreures — auf der Seide dee 
Baubebtirgen; Mitjtraun la doradille ; der ipanlıde . ., 
her Sirſchrunae febr Abntich) Ja dd. hemionite; der... 
mit wurzelnden Blattern, la d. radıcante; -raupe, 
Streiiraune f. carfrelie, mir — geptiaineıe X.) larve, 
chenille striee. 

Streifer, 6; T. (einer, ber firelfer, einem Ori turchftrebs 
fer; am marden Orten ein Eiherger celui qui fait une 
course, des courses; le guet, le sergent; 2. (einer, 
Ber Srretfen macht/ celui quiraieqh, qui lait des raies, 
de cannelures. 

Streiferei; en, F. «bas Stretſen in einer Gegend, 
durch de, bel, von Seltaten) la course, l'incursion, f; 
mächtlie -en, courses, incursions nocturnes ; die 


Keinde macbten haufige en, les ennemıs firent de | 


fréquentes courses £; auf - ausgeben, aller à la 
petite guerre, battre l'estrade; ibre Salceren mac: 
ten - en an uniern Küſten, leurs galeres firent des 
courses sur nos cöles. 

Streifig, a. ad. cafreift) rayé, strié; qui a des 
raies, des stries; -€ Leinwand. toile rayée; -er 
Zeug, etoffe rayée; ·es Delywert fourrure madrée, 
tacheter; eine -e Muſchel, une coquille fasciée ; 
-e Blumen, leurs panachées. 

Gtreifling, 08, €, (Sorte andreifter Mrplel) pomme 

Streimfiih, c. Moitfit. (rayée, fouettée. 

Strimling, e. Emtefling. 

Streimthung dr Zbunhicher l'amie, f, 

Gtreinen. vn. ar.b. ©. birumfrriden; UA. (ven 
Streinere ob, Saadbunten, men fir nicht gebbria Ipürrn, fen: 
derm ohne Ahfiche berumtauten un? ſuchernz ein -der Hund, 
chien qui ne fait que muloter, qui s'amuse, qui 
perdle temps a Hairertout ce qu'il rencontre. 

Streiner, 8; Ch. crin Sune, er freiner cf. Srrrinen. 

Streit, ed; (plu. -e, pu.), (er Auebruch der Unet: 
nigteit guotichen zwei entaraengelepien Parteien, bei, foferm fie 
in Toärtidteiten auébride, ebem. und sty- 5. für &rieg) Je 
combat ; fit zum -e tiften, se préparer au c.; 
Eer. wann ihr in dem - ziehet, quand vous mar- 
cherez en bataille; wie find die Heiden fo geiallen 
im -e! comment les héros sont-ils tombes au mi- 
lieu du rombat! er ftarb glorreid im -e für fein 
Baterland, il mourut gloricusement en combattant 
pour sa patrie; il. (ter Muébrud ber Uneinigteit, der 
zerkib, Dirinung in Werte, webel bie Seftiateit, die Dauer und 
Emtichteit def, unentkbieden Meibt; differend, démété, 
débat; la querelle, dispute, contestation, conten- 
tion, ef. Saber, Pant, Swift; in - gerathen, entrer en 
g:, être entrainé dans une g.; - mit jemand ans 
fangen faire y. à qn; megen od. aber etwas im -e 
ſedn, être en débat de qh, sur qh; fie haben - mit 
einander, ils ont dis. ensemble; fie batten einen 
fürdterliden - sufammen, ils eurentensemble un 
furisux de. ou bruit; il ya eu un furieux bruit 
entr'eux; er hat mit jedermann -, ils des démélés 
avec tout le monde; einen - peranlaflen, beilegen 
od. abmachen, causer, faire naître un di/.; vider, 
apaiser un debat, apaiser un dif.; €8 entftand ein 

Biger — über dieſen Gegenfiand, il s'éleva, il s'e- 


tt 


sen im — ed. Attege betienten) La hache d'armes; 2. €. 
Donnertelt «2; -begier, od. -begierbe, f. «tie B. ju 
- en. bef. im Sirlege, l'envie dese batire,de combattre; agiter une question .. 

-beil,n. ©. - arch -fertig, a.ad. (um -efertie) pret) Streitbar, 1. Cum @rreite aeichidt, ferila) propre, 
de c., pret au combat; -feuer,n. Arf.ı Ben. ven. | ret au combat, capable de combattre; jebrtans 
auf einem flachen Boten in ber Kunde angebradser kurlpums | ſend Mann -e Leute, dix mille combattants; ein 
pen, we mit vieerie Walter: und Buftsfenern g periept wer: | „eg Wolf, cos um Srreite ob, Arttese gemeiat und Im bem, 
ven x) baril de trompes; -frage, f. «te In F. fiber se! gefdndi if) peuple guerrier, belliqueux, aguerri; 
©.) la question controversée, agitée, le point del € Ihiere, (me mutbia And, und gern mit eina. fhreltem od. 
controverse, l’etatdelaquestion; die .. feIIEBEN, | tämpien) animaux courageux, qui siment à se bat- 
établir l'état de la question; -gemof, iter@®.aneis tre; 2. (ie teibaffen , ba earüber neiltitten werten fannz 
nem =, ber Samptgeneé) le compagnon de combat, le freitig) contestable, controverse; die Sade iſt no 
cawarade d'armes; Pra. die -genojien, les con- -, Ja chose est encore en conteste, en dispule, ow 
soris en cause; -géfpann, ©. -geno$: -géiprid, n. disputable; -feit, ſ. (nie Sig, eine Menfben, einer @,, 
la d.; -gier, f. 0. -tegier; -grumd, der A, eineé -eb, ta fie — And) esprit, caractere guerrier: qualité guer- 
bef. eined Nebté-répraison,sujetd'uned.d'unecause; riere; it. qualite d'une chose contestable, dispu- 
-babn, 1. c. Kampfhahn; 2. Art Eidechſen in Uirm, bei. table. 

auf Selen, me auf Spinnen Jagd mat, auch fart zeuus Streiten, ir. vn. av. 6. (mit Anfirengung feiner 
feom fell, Heine Hatten qu adress ber Feten la galeote, {frite ich bemüben, einem Gegner Wirertand qu rien und 
galiote; -bammel, fa. mp. (ein -Thdsriger Menic, dis- ı {bn qu überwinden, ed fel daven Lnrintateit od, ermas auterch 
puteur; -bammer, cine ebem. gebräuiche Mate) le Uriae) se battre; combattre; fie firitten mit elnanz 
marteau d’armes; -bandel, (Mectébanbel, Droged) Je ber, crauften, fchlugen fie ils se battirent ensemble; 
litige, le proces, lacause; -baudjaub, Aa. cin den | eine Armee, welche ftreitet, une armée qui se bat, 
Feterfpielen der Alten; le ceste; -hengit, 1. cein-tob qui combat; die -en Mächte les puissances cau- 
männlichen Geſchtechto le cheval de bataille; 2. po. tendantes; gegen ob. wiber jemand -, c. contre 
sem -Füchtger Menfdu un dispuieur; -hubn, n. c.- qn; Eer. Mitael und feine@ngel firitten mit dem 
fanepie; -Éolben, «hot, Sieute, deren man fit ehem. im Drachen, Michel et ses Anges combattoient con- 
Ariege bediente) la masse; masse d'armes; -Lopf, (et 11e le dragon; für das Vaterland -, c. pour la pa- 
ner, bergen en le disputeur; -Æraft, Cie 80, einem = trie; tapier -, c. bravement, vaillamment; ale 
od. frites anzufangen und fertzuiegen) les forces militai- ra wie Löwen, tous se battirent comme des 
res; ihre -Frâfte find burd biefen Arleg ſeht ges lions; mit ungleiten Kräften — c. à forces inéga- 
idiwddbt werden. leurs forces militaires ont eteires- ‚Jos; mit Worten -, (as Grsentbeit ven bem bréavpeen, 
affaiblies par cette guerre; -fundig, a. ad. dim -elwas ein anterer behauptet; c. de langue, de paroles; 
od. Kirlegeı qui sait faire la guerre; versé dans le ıne- | disputer ; mit einem -, d. contre qn; fie firitten 
tier de la guerre, dans l'art militaire, ef. triegserlab | lange mit einander, ils disputerent long-temps en- 
ten; -Funit, ſ. 1. ap. (die mit Worten zu -en; "Diatetult) semble; über bloße Worte -, d. sur des mots; über 
la dialectique; 2. ıefm tünfties Mitsel, deffen man id | eine Frage, über eine Materie -, debatire une ques- 
km —e bedient, eine ©. ju betämpfen, zu witetlegen) ruse | tion, d. surune matiere: man bat lange über bier 
dont on se sert dans un discours, dans une 4; -| fen Gaß gefiritten. on a débattu long-temps cette 
lebre,f. 1. ceine 8,, über we - @ratt änzer, rive fiveirige 3! proposition; es wurde bri diefer Sache heftig ges 
doctrine controversée; 2. «tie Diatermt; it. die Pole | Hritien, celte affaire s’agitarontentieusement; um 
mit) Ja dialectique ; it. la polémique; -lebrer, (einer, | einen Preis -, d. un prix; P. €. Bart: dafur -, 
wer arlehrten — ju führen kebrer, vor eine -Tehre verträgt le | dan etwas fei, nicht fei, di. pour l'affirmation, pour 
dialecticien; -Luft. f. cie &. mit Waffen ob. Worten ju | la negalive; germ -, aimer à d.,eire un disputeur; 
tn) l'envie de combatire; it. l'envie de disputer; | wider die Wahrbeit —, cercas witerdie Wahrheit det aup ⸗ 
feine „. macht ibn verbaßt, cet esprit de d. le rend | ten) d., parler contre la vérité; por Gericht -, plai- 
odieux: Die Truppen brannten vor .., les troupes | der; die -den Parteien, les parties litigantes; lich 
brüloient d'envie de se battre ; -lufiig, a. ad. «nt | mit jemand -, d. contre qn; fg: 1. «fd grorr erwas 
babend, prigent) celui qui a envie de se battre, it. de | ats feintlich, Kchättich p fepen, «8 qu üterminten, mrapnichafe 
disputer; -mübe, a. ad. des -es ed. ompfed müder | fen uen); gegen Vorurtheile —, c. des préjugés ; 
las de se battre, de combatire, de combats; -mü: | mit Hunger und Durft -, c. coutre la faim, la soif; 
tbig, a. ad. (Metsung qu -en baberd umd vemriiendy enelin | mit Dem Eturme -, iur Bee, Ihm zu witeriieben fuchen) 
à disputer, Acombattre; -mütbigfeit, f. caie Eia. et | lutter contre la tempête; die -be Kirde, (bi ic ars 
ned Menichen, ba er -mürbia if l'humeur contentieuse; | gen Unserträdungg fepentem Gueder der cbriskiichen nirdhtichem 
-pferb,n.c.-106; -plan, -plah, ©. omeipiap a - prés | Getellitarn l'église militante; 2. cemtgraentron, ch mie 
bigt, ſ. (9. In wremmas beftniten wird: "Gentroversprentar, | berfprecen ; des ftreitet wider die aefunde Vernunit, 
Ppoiemiiche Pretian la controverse, -predigten balten, | cela repugne au hon sens, cela choque ou heurte 
pröcher la e.; -punft. (=1ger D: le point conten- [la raison: -be Pflichten, (mr eina. pu miderfpreden (ets 
tieux, controversé; etwas qu einem -punfte mas | en) des deroirsen conflit; un conflit de devoirs. 
chen, mettre qhene.; -tede, ſ. 6%. tnwrman-eı. fe | Ötreiter, 6; -inn, f. Ce. we freiter, im Ariege zit. 
wohl eine ©. veriheidigt als and angreiin la d., le débat, | bt06 mit Worteny le combattant ; it. Je disputeur; fie 
-tichter, c. Friedenerichterz -richtersamt, n. la charge, | ift eine {nn , c'est une disputeuse; ein Deer von 
l'emploi de juge de paix; -rof,n. Pod. le chevalf 10000 -n, une armée de dis mille combatiants ; 


den = jegen) le chariot de guerre ; -melfe, ad. dim -«, 
mit-) contenlieusement; eine Frage . . verbaudeln, 
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Ecr. eln guter - Jeſu Ehriftt, un bon soldat de Je- 
sus-Christ; ein — für Mabrheit, defenseur de la 
vérité, qui défend la vérité. 

Streitig, 1. carenent, im Etreite befanaen); bie-en 
Parteien, les parties contendantes, litigantes, en 
Litige; wir find Darüber nichtmehr -, nous ne som- 
mes plus en dispute la-dessus; über etwas — wers 
den, (in Streit geraiben) être entraîné dans une que- 
relle au sujet de gh; 2. (Streit enthaltend, Œteif qu 
Grrelte gebent) dirputable,contestable: contentieux, 
litigieux, controverse; bie -e Sache, chber we aeftrit: 
tem wird) la chose contestée, conlentieuse; ein zwi⸗ 
ſchen ihnen - verbandelter Punkt, un article débat. 
tu entr'eux ; eine -e Frage, ein -er aß, une ques- 
tion d., une proposition es ein -ed Recht, un droit 
contentieux, litigieux, en litige; eine -e Pfränbe, 
un hénéfice contentieux ou enlitige ; diefer Punkt 
tft unter den Theologen, in den Sœulen -, ce point 
est contentieux entre les théologiens, c'est un 
point controversé dans les écoles; einem etwas 
- maden, (ben Befiy def. befirettens disputer gh à qn: 
-teit; en, f. 1.sp. @te@is. ed. Beſch. einer @,, ba fle — if) 
qualite de ce qui est .,6.; 2. celn Serekt mit Merten 
über Sipe, Meinungen und Bebreng) la dispute, le diffé- 
rend, la controverse; eine -feit beilegen, mettre 
fin à une dispute, terminer une dispute; bie -Fei: 
ten der Gottedgelebrten, les controverses des théo- 
logiens, ef. Meligiens-, 

Gtreitlih, a. ad. cdem Streſte ausgelegt, befiritten 
werden Finnen) contestable, disputable; conten- 
tieux, se, -ment, cf. Areitig. 

Streliße,n;n, Cie chem. Leitwacht der Gyaaren) le 
strelitz; die -m find von Peter dem Großen aufge: 
hoben worden. les strelitz ont ete cassés, supprimés 
par Pierre le Grand. 

Streng, (Rrenge, a. ad. I. tangeñrenat, fcharf am: 
arıssen); fein Kleid liegt -e an, son habit lui colle 
sur le corps; fg: tuf.stebent, berbe er. raub); ein -er 
Geſchmack, un goût âpre; -e fdmeden, avoir un 
goût äpre; eine -e Kälte, (eine grade un froid âpre, 
rude; ein -erWinter, un hiver rigoureux ; inbder 
fen Kaͤlte, im -ften Winter, au fort de l'hiver; 2. 
«mit Anfirensung aller Arätıey : -e arbeiten, travailler 
vigoureusement; einen- beobachten, (aenau) obser- 
ver qn exactement; elm -er Geherſam, wer Ans, 
was juibuniß, genan deobachten une obeissancesevere, 
rigide; etwas - nehmen, die atnauften Serfiante) pren- 
dre qh à la rigueur; im -ftien Verftande, dans le 
sensle plus étroit, à la r.: aufs -fe genommen fann 
man nuire, on ne peut, à la r., que 1; eine -e Tugend, 
-t@itten, une verlu austere, des mœurs austères; 
ein -e6 Beben, une vie austere; eine -e Sittenlehre 
une morale rigide; -e faften, leben, jeüner, vivre 
austerement; bie -en, (die aus übel verdamdener Œrbm: 
migfelt zu - lebten; ® Herten; it. blej., me Im ber Gitteniehse 
gar nicht Oleichaältiged annehmen; © Migorifien) les asce- 
tes; it, les rigoristes; ein -er Herr, Gebieter, cein 
f&arfer) un maître sévère; P, -e Herren regieren 
nicht lange, la trop grande sévérité n'est pas de 
durée; in -er Zucht balten, tenir sous une sévere 
discipline; die Gerechtigleit auf bas -ite handha⸗ 
ben, rendre la justice severement; einen -e beftra: 
fen, punir qn rigoureusement; 2. (hart, bef. Im Hüt: 
smbane) reveche, rude, âpre, réfractaire ; -€ Œrge, 
ame für Ad allein gar nicht ob, doch Schwer In Fink pu bringen 
find) minerais réfractaires, de difficile fusion; -té 

+ Erdreich, Chartes, fchrer qu bearbeltendes) terrain, sol 
dur; fg: 1. Pr. (baru dur, rude; eine -e Farbe bals 
ten, avoir le pinceau dur, rude; 2. €. at-. 

Strenge, sp. f. 1. Cie @ig. diner D. or. ©, od. audi 
eines Zuſtandes, da fie ſtreng nt; die — eines Herren, la 
sévérité d'un maître; mit - regieren, régner avec 
s, severement; nach der - verfohren, proceder à 
la rigueur; mit größter - verfahren, agir avec la 
plus grande r.; mit vieler - bebandeln, traiter avec 
une grande r.; bie Auferfte - beobachten, observer 
une extröme rigidite; die - ber @eiehe, lar., la s. 
des lois; bie - eines Berimelieé, l'apreté d'une re- 

rimande; die - ber Œitten, Grundjäße, l'austérité 

es mœurs, des sentiments; die — der Faften, l’aus- 
terite du jeûne; die - der Witteruma, der Luſt, der 

Sälte, l'âpreté, l'inclémence du ciel, de l'air, du 


Strenge 


froid; 2. -, ber Strengel, c. Schnupfen; Pt. bei den 
Sferben ein malt einem Fieber bealeiteter Schnupfen, wi von 
Ertättung berrührt; la morfondure. 

Strengel, 6; 1.sp. e. Etrmgt(2); 2. ©. Streulel. 

Strengen, dbarf anfpannem tendre; fg: (alle Kräf: 
it anwenden) employer, mettre toutes ses forces. 

Strenafiti(ig, a. ad. Fond. cidwer in Fluß ju 
eringen, ſchwer ihmelyendı réfractaire; quise fond dif. 
heilement; -feit, f. qualité r. 

Strengtafeit, sp. f. ©. Strenge, 

Strengling, es; e, Cein Strenger; "Mbcet l’ascete, 
ef, freng; 2. ter nidté Ohielchahltiges in ber Sutteniehre 
annimmt; * Nigeriit) le rigoriste; 3. c. Würgbirn. 

Strengtabaf, ciiebrr Xauchtabach mauvais 

Streniel, Strengel,c. Gerit. [tabacafumer. 

Strenwerf,n. c. Berinme 

Streu;en, f. 1. sp. dab Streuen, Me SDL, da man 
Areuet; action d'épandre; 2. sp. (baëi., mad bem ich 
zum Bazer und zur rte nng ber Neinlichtelt untergeñireuet 
mit; Laub. Srrob, Tangein, Most p) la litiére: Stroh 
jur -, paille pour faire une /; Laub zur - fams 
mein, ramasser des fanes pour faire de la litière; 
Ch. Cle von felbit abgrfallenen Bıltter und Tangeln) les 
fanes; 3. (rim von Stroh, trodenem Bairbe y gemachtes Bas 
ger) la d.; eine - machen, faire une /.; macbt den 
Ochſen eine gute-, faites bonne Z aux bœufs: CA. 
ıbad Razer für die Jagthundey les bans; fete Pferde 
auf der - haben, «fie halten) nourrir six chevaux, 
avoir six chevaux dansson écurie; eine - von&trob 
für Menſchen, la paille, un lit de paille; auf einer 
- (hlafen, coucher sur la paille; 4. (er Beden im 
Sialle, auf vom ble Pferde Itegen, und auf tom bie — gemacht 
wirt) le pavé, le plancher d'une écurie. 

Streübelwurzel, f. ©. Sauprenwurztl. 

Streusblau, sp. n. din ben Biaufarhenwerten, dab 
Grbbfie von dem vermablenen Schmaltenglafe, mé kein Kauf; 
manndaut it) l'azur à poudrer; l’azur fin ou à qua. 
tre feux; -büchfe, ſ. ( B. Sant, Zuderz baraut ju ftreuen, 
bef. die -fandbüfe le poudrier; -büchfenbaum, (ein 
etwa 24 Fuß bober Baum, auf Jamaite 2. beiten Fradır fait 
Bad Nnfehen einer Samdbächle bar; Indifche Rus; le sablier; 
l'arbre du diable pétillant, l'amande purgative; 
-gabel, f. Caabrlfbrmiaes Heiz, den Perten die — aufjur 
(hätten la fourche here,fourche d’etable; -gold, 
n. (aud Zinn gemachte glänzende Biatichen vom verſch. Farı 
ben, eras bamlı ju bejtteuen) poudre d'or; -gut, n. 
(Gut, ws vert, Serren bat) terre qui appartient à 
plusieurs; -Harte, f. -barfen, c. reden; -mebl, n. 
(IR, mb unter und auf ben Teig geſtreut wird, tamis er Ach 
nid anbänge) farine pour saupoudrer la pâte; -pul: 
ver, n. D. mé auf ob. En eine Kunde grürener wirt) pou- 
dre vulnéraire, qu'on met sur une plaie; -pul: 
vermood, n. ©. Kelbenmerd; -techen, CN. ble — damit 
pui. ju teen) râteau pour ramasser les fanes; re: 
den, nat K. où, Sammeln ber - im Walde) action de 
ramasser les fanes; -fand, (©., auf friftaririebent 
Schrift ya areuen, damit fich Me überfläüflge Dinte barein 
siehe) le sable; ·ſandbüchſe, f. le sablier; -firoh, n. 
Et, ws man dem Bebe unterfireuen la paille de litie- 
re; -zuder, sucre pour saupoudrer; -juderbüd: 
ie, S. Ceine oben burdiéderte, aemébnlit filberne Büchie, 
-juder dataus auf Ebelfen ju ftreuen) boite, sucrier à 
saupoudrer. 

Strenen, I. va. 1.ctrodene Abrper, we man in Men 
ge im ble band ob, In ein Cefäs fat, daraus auf eine Ober: 
Aldıe auseina. fallen laffen, fe Daß fie auf ber Oberfläche ver: 
preiter werben) dpandre; Samen auf ein Feld -, d. 
du grain dans une terre; Salz, Zuder, Vfeffer c 
auf die Speifen -, mettre du sel, du sucre, du poi- 
vre + sur les mets; saupoudrer les mets, less. de su- 
cre, de poivre; mit Gand -, be-, sabler; couvrir 
de sable; Saud in das Simmer -, jeter, mettre du 
sable dans la chambre; Sand auf die Schrift -, 
mettre de la poudre sur l'écriture; Puder in die 
Haare -, poudrer ses cheveux, se poudrer; Vin: 
men auf ben Weg -, joncher, parsemer lechemin 
de fleurs, jeter des leurs sur le chemin; Geld 
unter bas Volt -, répandre de l'argent parıni le 
peoples jeter de l'argent au peuple; Gtrobunter 


Streuen 


nicht geſtreuet hat, moissonner où l'on n'a point 
semé; Miſt -, (ausbreiten) éparpiller, é, du fumier; 
fg: Pod. merbreitem) semer; ben Samen des Guten 
-,jeter, é, lasemence du bien; bie Rofe ſtreuet Ges 
tüche umber, la rose exhale, repandson odeur, son 
parfum; 2. 1-d bilden, berserbringen); Merzierungen 
auf Badereien -, former des figures sur la pätisse- 
rie avec du sucre räpe; Daß -r, l'act. d’epandrer. 

Streuling, ed; €, Laube, eh In dem Wäldern jur 
Streu qui. gelefen wird) les fanes, f. 

Strid,ed;e, wen Areiden, fi ſchnell fort bewegen 
1. sp. cle SEL, da man freldet, fit fhnell fortbewegen; 
einen - durch eine Gegend thun, (einen Sert faire 
une course dans une contrée; parcourir une con- 
tree; ber - der Vögeln ein anderes Land, le pas- 
sage des oiseaux dans un autre pays, cf. reiben; 
fg: in einem -e, cin einem fort tout d'une traite, d'un 
trait, d'un train; 2.sp. (vom ten Fifchen, das Leichen) 
le frai; zur Zeit bes -c6, dans le temps du frai, 
pendant le frai; 3. sp. (die Richtung bed Etreichens, 
der Wen; bad Ariegébeer nahm feinen - gegen .., 
l'armée prit sa route, se dirigea vers..; ber - 
des Windes, ber Wolken, bes Gemitteré, «die Kids 
king, Im vor der Wind gebet, In vor ble Welten, dad Chemit: 
ter jieten) le passage, la direction du vent, la direc- 
tion des nuages, de l'orage; aufbem gangen-e, wel 
ben das Gewitter nahm, ift Alles niedergeichlagen, 
l'orage a tout détruit surson passage; tout estren- 
versé aux endroits où l'orage a passe; das Ges 
witter bat dieien - genommen, l'orage s’est tourné 
de ce eûté-la; es ift noch ein ftarfer - bie babin, il 
ya encore une bonne traite d'ici la; ber - bes 
Holzes, le Richtung, mad wor die Solyfaiern schen) les 
veines du bois; nach Dem -e, imadı der Michrung eineh 
Dinget) d'apres, selon la direction d'une chose; 
ber - eines Zeuges, Cote Bichtung, mach ver die Fäden de, 
laufen , ab. wor ten Daaren + gegeben I) le poil d'une 
eiofe; ein Kleid, einen Hut nach dem -e bürften, 
brosser un habit, un chapeau selon le poil; ein 
Tuch nad dem -e legen, prendre un drap selon 
le poil; einen Sammete gegen ben - bürfter, bros- 
ser un velours x à contre-poil, à rebrousse-poil; 
ber - mit der Tucbtrabe, le tour de chardon; ein 
Stüd Matin, welches In einem -e aufgefraët mors 
den ift, une piece de ratine qui a éle frisce tout 
d'une menée; die Haare wider ob, gegen den - laͤm⸗ 
men, rebrousser les cheveux, le poil; ben Bart 
nach bem -e ſcheren, faire la barbe, raser selon le 
poil; Pe. zu-e ftellen, (Mege een, im von ſich ble Fir 
fre, me, wenn fie Nabrumg fuchen, Immer bem Erreme entr 
grgen ſchwimmetn, fangen follen) tendre le filet suivant 
le courant de l'eau, tendre d'aval; 4. (fe vtet Dinge 
Einer Art, até deren In Geſellſchaft fireichen) le vol, La vo- 
lee; ein - Kerchen, Rebhuhner, cie viel teren mitrina, 
fliegen) une volée d'alouettes, de pigeons. 

II. com Areichen, an der Oberfläche eines Sbcprrd bin bes 
wegen) 1. (ble Hd. ba man ſireſcht, die Bewegung ber Pänae 
nad an od. anf der Oberfläche eines Körpers bin); der - mit 
dem Polfteine anfeine Eiſenſtange, wat Streichen tré 
Eilend mit den Pelfleine, wm ibm ble Araſt deſſ. mınmibels 
ten) touche d’aiınant qu'on donne à une barre de 
fer; ein - mit der Geige, mit bem Giebelbegen, un 
coup d'archet; ein- Aus mit dem Aamme, un coup 
de peigne; ein- mitbem Schermeller un coup de 
rasoir; dieſes Schermeſſer bat einen guten -, (ua) 
ce rasoir coule bien, rase doucement, légerement, 
n'est point rude; einen — mit bem Yiniel, mit der 
Feder thun, faire un trait avec le pinceau, avec 
la plume, cf. Ferer-, Pinfet-; dem Tuche den - ges 
ben, ceb mit ten: bellämklichen Bereiche Areichen, wenn eo In 
den Rabmen aefpannı if, der Wolle def. eine Kichrumg mad 
Einer Selte geben) tuiler Je drap, ranger le poil du 
drap: ein - mit bem Ötreihbolge, un coup de ra- 
cloire: der- bet Goldes, Silbers am Probierfteine, 
Iatouche; den Gebait des Gilbers erfennt man am 
€, l'aloi de l'argent se reconnoit à la touche; den 
- halten, ion eis und Stiber, von gatem Cebalte feu) 
être de bon aloi; der - ber Verben, bee Lerchen⸗ 
ef. 2.) la chasse des alouettes Ala tirasse; auf den 


as Vieh -, faire une litiere de paille aux bes- | - geben, caui den Lerhen-; fa: fa. miliärige Mätchen 
tiaux; den Kühen -, faire la litiere aux vaches; | aufiucem aller lirasser des aloueltes: fg: aller cou- 
ben Samen -, den) semer; Bor. fammeln, da mau 'rir les griseltes, couzir apres le cotillon, chercher 
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du butin; 2. Ale Art und Welfe det Streſchendy; einen 
fbönen, guten - haben, often, Leicht geigen) avoir le 
jeu beau, bon; 3. (tati., mas geitrichen wird, was turdh 
Streichen entebet, hervorgebracht wird); Der - ber Fiſche, 
Cher Belch, und Die junge Brut Im erfen Jahre) le frai; it. 
l'alevin ou l'alevinage, le nourrain, le peuple; 
der - vom Piluge, œie Aderfurcherle sillon; einen - 
mit der Kreide + machen, faire un trait, une raie, 
une ligne avec la craie +; -emitber Feder ziehen, 
tirer, faire un trait avec la plume; bie -e einer 
Zeichnung, in einem Kupferflihe, les lignes, les 
traits d'un dessein, d'une gravure; Pe. fühne -e, 
caew iſe Pinfel-e im Schatten und Bist) touches hardies, 
heres; die -e des Kompaſſes, c. Kompat-. Wins-; 


das Schiff verändert ſeinen -, (feinen Lauf) le vaisseau | 
| d'être pendu; fg: (ein Heberlicher, nittémürbtaee Mensch) 
| pendard, cf. Gatgen-; it. e. Fall in -en fangen, da 


change de rumb, dérive; einen - burd eine Schrift 
machen, «fie auéfceiten) barrer, rayeruue écriture, 
©. Retinana; Gr. —, (der Ablenderungs -, Unteriheitungs-; 
"Kemmarla virgule: einen - machen, faire une vir- 
gule; der - auf bein Prüfiteine, (wie Binte, we das auf 
dem Prülüelne gefricene Gold und Sitber gurhdiäie, Ja 
touche; die -e im Gefichte, (die Linien ver. les traits 
de la figure; der - eines Rolleé, wer zzte Their def.) 
la ligne; 4. (ein Erreifem La raie; bieier Œfel hat 
einen ſchwarzen den Rüden entlang, celänea une 
raie noire le long du dos; ber - um eine faube, 
der Hanben-, le tour de bonnet, ef. Sait-; Bo. 
-lein, n. ceim Mntenfdrmiges , In der Mitte mit eimer Fur: 
che verfehenes Fructiagen strie, f; ein - Landes, ceine 
trete) une etendue de terre, une contrée, un 
district, une region; einfruchtbarer -, une oontree 
fertile, cf. &xb-, Simmelé-; Mar. (eine Strede ber Ser 
unter irgend einer Breite) le parage; 5. cdasj., mas ge: 
ſtrichen wird; die -e am Enter einer Aub, te langen 
Ripen am @uter darf.) les trayons; 6. (nadt., mas gefirir 
en worden Ih; ein - Ziegel, ceine Menge Ziegel, ve auf 
Ein Mast, In einer gemiffen Beitmach eina. fortarfiriden find) 
(quantité de briques, de tuiles fagonnees dans le 
meme temps). 

Stridsbörd, (rt Börfe mit -em) perche strice; 
-bret, n. ©. Steeihötet; -fif, ©. Sıreldfiih; -fors 
mia, a. ad. cin Form eines -ed) en forme deraie; An. 
lineaire; -gewitter, n. (®,, w# felnen-, Weg durch ei: 
ne Gegend nimmt) orage borné à une contrée, qui 
passe par une certaine contrée; -beufrede, f. c. 
Rugheufdrete; —farpfen, c. Ketpfentrun; -fompaß, 
(Art Bertompaß, wor jederzels Die Michtung deb Kleled ans 
stiatı le compas de route; -fraut, sp. n. €. Lau; 
-nabt, ſ. «Mabt, um Erbe ven dichem Luce, Sammt + 
an eina, su fügen e) la couture maillée: -punlt, © ©e: 
mitten, n.) la virgule ponctuée; le point et virgu- 
le; taupe, ſ. (te mit en gejeldinete 8.) chenille 
striee ; -Tegen, ON, me aus einer einzetinen vorüber: 
frelenten Wette AU pluie partielle, passagère, 
bornée à une contrée; -fdinbel, f. ©. Streichfin: 
Bei; -farfche, f. (air. Sarſche, vor man nadı dem Wal ⸗ 
ten. In ben Kabmen autgeipamnt, mit bet Streiche umd Dir: 
fie einen - pie serge peignee; -ftéln, cer Säufenftein, 
or. eine Artbefl.; Bafarı) le basalle; -tafel, Mar. (Ta: 
fein. aud mn ber cher, wenn er feinen — fennt, Im veomer 
eine griffe Anzadl Meilen gefegeit if, ſtebet, wie viel ſich 
feine Breite umd Ränge nad der Planſchiffadei serändert 
batitables Jloxodromiques; -taube, f.c. Wandertau: 
be; -Dogel, (Vögel im falten und gemäßigten H'mımtidger 
genden, weisen Huferthalt preäntern) oiseau de passa- 
ge, de passée; -voll, n. nematiihes D.) peuple no 
made; -weije, ad. «in einjeinen sd. madı einpelmen -en) 
par traits, par lignes; es reamet .., il pleut par 
endroits, par-ci par-la; ein Land durchziehen, Lra- 
verser un pays dans certaines directions, dans 
certaines parties; -jaun, (3. vor aur Befenisung des 
Ufers In tab Waſſer gemanıt mire) le fascinage; -jeit, 
S. 1. Ele 3, tmror die Dägel qu freiden pflegen Je temps 
du passage des oiseaux; 2, (die Bett, im wer bie Fiſche 
su leihen pilegen) le frai, cf. Streſanelt. 

EStrrihbel,$; trim Meiner Sırib) fa. petite raie; - 
blume, f. cine Biume mit -m arıelhnet; leur rayce, 
panachée; Bo. tie tanarifte Gietenbtune bet Planer; 
1e Binne einelgenet Geſchlecht; la canarine campanu- 
ce, 

Etriheln, mit - eb. Heinen Grriden verfeben) mar- 
quer de petites lignes ou raies; etwas jein -, fai- 
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re des raies fines à gh, le marquer de raies Äines, | bourse tricotée; - lernen, apprendre à r., > 
menues, délices; Bo. ein geſtricheltes Blatt, (wenn | prendre le tricot, le tricotage; fie tritt gut, e 

es sany mit platten, aleichlaufenden Befääpämdeln dicht dureh: | tricote bien; daß -, le tricot, le trieotage. 

sogen Art, wor vom Stielrente mad ber Spige gehem feuille| Strider, 6; inn, f. 1. 6. Setletz 2. (der ob, ble ſtti⸗ 
marquée de lignes, feuille lignée. {deur. | @en tricoteur, se; Ha. 1. (eine Famille ber Machtfalter; 

Stridling, e8; €, (einer, ber berumfireicht; Le rô- | Seidenfpinner, Spinner) ©, Epinnmilbr; 2. c. Sarſaſpin ⸗ 

Strid, es; e, dim. -den, -lein, n. 1. cein turyes, | me; 3. tele Art Bedtäfer od. Hetikkte) capricorne 
farted, einſach von Hanf getrebted Sell) la core; ein tisserand ; -[obn, le tricotage, lieua · 
ben, une cordeletie; ein dünner -, «. menue,de-| Stricket, ed; €, n. T. ©. Stidihulg 2. 0. Stria ⸗ 
liée; mit einem -e befeſtigen, ziehen, attacher,ti-] Striefe, firiefen, ftrlefig, c. Smellee. 
rer avec unec.; mit-en binden, lier, garouer de] Striegel,8; 1. (em Saplem) Fond. (der Zapfen, we 
cordes; einen Hund am -e führen, mener un chien | auf dem bloßem Herde unter bem Gefälle Ardt, vorm. beffen 
A une c., c. reiten Cu; einen Dieb mit einem —e häns | man mehr od. toeniger Water Ind andere Befälle geben Baum 
gen, pendre un voleur avecune c.; den- verbies | la broche de lavoir: it. cher Grunbiapfen an etnem 
NEN, (dem Strang. den Galgen) mériter la c., mériter | Delchtamme, vor in bad Boch des Ablaſſes pañt) la bonde; 
2.6. - 11; -baus, n. dim. -bduscen. n. (dad über dem 
- an einem Deiche errlchtete und verihloffene Häuschen) le 
chässis de labonde; -{hadt, Ezxpé. cein aufgemauers 
ter Schacht bet dem Fintgraben ber Kunſtwerte, werein ber 
- ob, Ötundzapfen gefleiler wird, um Ihn ver aller Beidhiots 
gung zu ſichern la chambre, le puits de la bonde; 
Jos c. Gtrirgel. 

1. Striegel; n, f. I. ceim folpigeh sadiges Dinge 
a) Bo. -u, (terftenformige, an der Wurzel qui, gebrüdre 
Mache Theile, we werkümmelte Deckdlaͤttet (keinen poils 
spinescents; b) cet cifernes T3. mit mehrem Reiben 
turjer Zadne In einem biigernen @riffe den Staub und Schwriß 
der Pferde » abjuftreichen) l’etrille,f; 2. Bo. (ein Plans 
engze ſchtecht in Oftindien mit getrennten männlichen und melb: 
Ideen Blumen, und trodenen und berfigen Stelnfrüdtem 
le nephelion murique; -ble, n. feractrilles; - 
bauseiien, n. Ep. (Sy. womit ble Zägme in be -bieche 
eingebauen werden) La lime à tiers point; -faub, (St, 
vor von den Pferden mit der - abgeärichen wird) poussiere 
qu'enleve l'étrille. 

Striegelih, a. ad. ceimer Sitlegel Äsniich) en for- 
me d'étrille; Bo. -, (sonder Mufenfebte an verſch. Thels 
Len der Planen, wenn fie mit liegenden, dicht angrpreßten 
Meinen Dorfen belegt if, ble mark unten zu bieder And) he- 
risse de.poils durs et piquants; muriqué. 

Striegeln, émit der Sttiegel fireichen, bertreichen) 
étriller ; ein Pferd -, &.un cheval; die Pferde find 
geitriegelt, les chevaux sont étrilles; fig: einen -, 
(alter tutchjteben, bitter und empfindlich tatelm critiquer, 
censurer, refuler aigrement gn; 4. qn, le passer 
— l’etamine; man bat ihn tächrig geſtriegelt, on 

a bienetrille; feine Gedichte find jémmerlid ges 
firiegelt worden, ses pocsiesontpasse par une rude 
elamine; bie Bauern -, (plagen) vexer, tourmen- 
ter les paysans. tetrille. 

Striegler, 6; ceiner, ber Arlegeft. p. fg.) celui qui 

Strieme;n, f. din, Striemben, Etriemleln, 
n. tefme In bie Bänge ſich ecfiretenbe fhmale Flaͤcht⸗ la ban- 


Fallen) prendre dans des lacs; fg: er it In dieſes 
Weibes -en gefangen, cette femme le tient dans 
ses hleis; 2. Ch. ein- Hunde, cz où. 3 mit einem — 
verbundene Wintbunde) une harde, une meute de 
chiens; -aufgabe, f. wiej. A., ba man verlangen, den 
Bogen or, bie Rundung eines an den Enden aufgebänaten 
+8 ju feen, le probleme, l'hypothèse funiculai- 
re; -bändig, a. ad. Ch. wurd den - gebänbiget, ven jun: 
gen Wintbunden, wenn fie gembbnr werben, Ad mit einem 
alten am Hepriemen führen u faffen); accoutuime au cou- 
ple, à l'accouple, à chasser avecun levier dressé; 
-graß, sp. n. 6, Sinopfaras; -gürtel, cein- ats ©., wie 
bie -mönde trugen) ceinture de c.; hund, cein am -e 
arführter S.,Drpbund)chien courant, attaché au trait, 
aune c.; -leiter, f. Celat aus -en gemadhte 8.) échelle 
de c.; Mar.le marche-pied, le pas de haubans; 
"linie, f. ceine trumme B., we ein an beiden Enden aufge, 
bängter - madın courbe que forme une c. suspen- 
due aux deux bouts; -malche, f. (eine M. ed. Schlin 
at, von einem + armarıt) lacs, lacet de cordes; -mû: 
fine, f. Méc. la machine funiculaire; -mönd, 
Arı Mönche, deren Butte mis elnem gewäßniichen -e juger 
bunten wirt; "Korteltern le cordelier; -reiter, (ein Star 
Genbereiter, ber —e bei ſich bat, einen eingefangenen Méubere 
ju bintex) l'archer, le gendarme; -faufel, f. l'es- 
carpoletie,f; -verded,n. Mar. (ein aus en geflechte ⸗ 
ned Meg, mé jumellen über baë Schiff gejegen voire, um bat 
Erterm ju serbinbern) le point de cordes; -walge, f. 
CM. auf we ber — elneh Weed zewichelt wird, wie am einem 
Bratenwenten la fusée de tournebroche; -werf,sp. 
n. allerlei -t unter eina.) le cordage, cf. Eritwert, 
Taumerf. 

Stridrarbeit, f. 1. sp. (die M, tes ent) Te trico- 
tage; 2. eine gefridte U.) le tricot, tricotage; -beus 
tel, bourse, sac A tricoter; -bret,n. Ch.r (dima 
Les Bret, worüber Me Mepe gefirtdi werden, bamis alle Mar 
(dvem einerlel Seite betommen; Me Lebre) l'ais à faire des de; man (ab einen langen -n am Himmel, on vit 
filets; -gamm,n. le fl à 2.; -bolz, n. ©, -bret, -Tbel: | une longue raie au ciel; it. chef. erbößere Streifen vom 
be; -forb, -Törbeben, n. corbeille à 2.; -funfk, | anterer Farbe auf dem Körper, we von Schlägen entiichem 
sp. f. «ie Kuna ya em l'art de £., le tricotage;! meurlrissure, f; einem -n bauen, —— de 
Teprerian, maitresse qui montre, qui apprend A | coups, couvrir qn de meurtrissures; die Geifel 
2; -malhe, f. ©. Mafche 13); -Maß,n.c. -drei; -mus! macht -n, le fouet laisse des marques sur le corps. 
fter, n. (R., banad füngliich ju Arten; modele de tri-| Striemen, cmit - verfeßen, firiemig matben) menr- 
cot, de iricotage; -nabel, f. T. (be langen Radeln, | trir qn de coups, battre rudement qn, couvrir qn 
ment man fir. aiguille à £,; eine große .., une! de meurtrissures. 
broche à £.; 2. Hn.c. Dirieme; -nabt,f. 1. Qie D. Striemig, a. ad. Strlemen babenbiqui a des meur- 
In einem geitridten Serumpfe, webinten nady ber Bänge br. | trissures; fein -er Nüden, son dos couvert de 
iäuft la couture du bas; 2. c. Sıridinans; -tod, ha.| meurtrissures; it. ©. Ateifis. 
bit de tricot; -fad, c.-beuret; -fcheide, f. cetmequm| Striemling, 6; €, der Strelfling, eine Sorte At ⸗ 
Theil bahle hölgerne Scheibe, moe am ber Belte befefliget witd, pets (so. de pomme rayee). 
die eine -nadel beim -en bareimzu firden) l'affiquet, le! Striez, ed; e, ob. -el,-eld; ob. -el, f. -eln, cein 
porte-aiguille; -{ule, f. école où l'on enseigne, | langeé Bret, it. ein langer Kuchen, dem man ju Aelbnads 
ou l'on montre à £.; -[düäler, Inn, f. écolier, eco- | teng ju baden pflegt; pain Jong, pain mollet; it. brio- 
liere qui apprend à4.; -ipinne, ſ. ei. Spinnen, wel che, f., ef. Butter-. 
ein rumbeb Dep Im fentrechrer Richtung tweben) araignées! Strippe;n, f. celn put. gefegted und mit ben Enten 
filandieres; -flod, weine grefe -nadel) broche, f; -! an einenantern Aörper befefligted Band, biefen Abıper daran 
ftrumpf, bas qu'on tricote, bas Iricote; -flußl, ©. ! su sieben er. ſea ju maden) fe tirant; die -n an deu 
Strampfaukt; -fiunde, ſ. leçon de tricot; -yeug,.n. : Stiefeln, Stiefel-n, les tirants de bottes. 

(Das zum —en nétbige 2.) les objets nécessaires pour) Gtrippen, cit - verfehen mettre des Lirants à. 
t.; le tricot, le tricotage. Strippsers, n.-mulim, rt Pieiglanget mit Arabs 

Striden. 1.c.be-, vır-; 2,0@äben mit einer Urt fans | Igem Gewebe, mé aud Biel, Schwefel, Silber und Epic: 
ger Matein fo Im eina, fblingen, dab fe elm jui. bargendré | glas befiehen plomlı salfure strié, argentifere. 
verfchlungenes Ganyré ausmakhen) ericoter; Strümpfe| Strobel, #;e. Zirtefnuß; -born, 1.6, Arttidiede; 2. 
-, t. des bas; gefiridte Hofer, des culottes trico- | ©. Sotopinet; -Lopf, cebn frupplare K., und eine P. min el ⸗ 
tces, ou de tricot; ein geftridter Geldbeutel, une nem fsichen Seplo tte herissee; it, pers. qui a la tête 
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herissee; ·ſtern, ©. Saarfiren; -taube, F. (ble Steuppr 
taube, le pigeon frise, 

Strofe;n, f. aer Strich, die Reise; it Fbmate eb für 
eine Melbe van Zellen od. Berfen in einem Gedichte, fattbes 
Worte Strophe gebraucht werben) ligne , it.strophe, f. 

Stroh, e#; sp. n. 1. (ie Sale Des reifen, bel. autr 
artrofchenen Berteldehe. we man nach dem Dreſchen in Bun: 
te Mader) paille, f; daß - von Moggen, Welzen, er: 
fre, Haber, das Moggen- «gem. bref», Welzen-,&er: 
ften-, Saber-, la p. de seigle, de froment, d'orge, 
d'avoine; langes, luryté -, grande p., p. courte; 
ein Bund -, une botte de p.; fa. jo dumm mie ein 
Bund -, (iebr bumm) bète comme une souche; ein 
Ehod -, (60 Bunb soixante bottes de p.; ben Pfers 
den - geben, donner de la p. aux chevaux; ein 
Haus mit - beden, couvrir une maison de chau- 
me, c. eefben; - fchnelden, hacher de la p.; auf- 
ſchlafen, coucher sur la p.; mit - einpaden, aus: 
fiopfen, empailler; einen Feigenbaum in - cinbin 
den, e. un figuier; Glaͤſer mit - umſlechten; e. des 
verres; der mit - auéjtopit. ausflicht, od. in - eins 
binder, einwidelt, l'empailleur, ef. Bent-. Bebnen-, 
Kodm-, Etreu-, Wirr-; 2. (eine gerwilfe Menge aub - be: 
Gebenber od. mit — gepadıre Dinge) Econ. eln - Garben, 
Cine genie Anzahl, we anf der Tennt zum Dreichen aus⸗ 
gebreiter wird) une airde; ein - Bucklinge, cin Bre 
wien es eine gewiffe Anzabl Im — verpadter Büdlinge) une 
torquette de harengs saurs. 

Sir ohrarbeit, f. Chhmitibe aus - verfertigte A.) ou- 
vrage de paille, en p.; -arbeiter, ouvrier en p-; 
band, n. 1. (rin aus - juf, geflecbtenes B. od. Geil, Dar: 
bene zu binten; le lien de p.; 2. fg: -band, -bänd: 
en, (eine Urt ichmafer und jarter feibener Bänter ven oi: 
fener Setoe, we fart mit Sarzwafſer geftetfe Ant) la non 

areille; -bett, n.lit, couche de p.; it. c. -fat; - 

Inder, (ner das — in Bänte binden; le botteleur; -blu: 
Ne, F.r.ceinme fuͤnſtlch von gehleichtem ·e gemachte 2.) Heur 
de p.; 2. tir Papierbtume) le xéranthémum, la gran: 
de immortelle; 3. c. Santrubrptange; -bodin, gré. 
nier, grange où l'on garde la p.; -bredie, F (81. 
Bas — Damit ju zerdrädten, damit ed sum Kauen nicht qu batt 
fe machine à éoraser ou casser la p. ; -büdling, 
B. mr in - gepeitt, wrrfchit wirm hareng saur em- 

aillé ou en torquette; -bund, balte de p.; -but; 

er, f. cm Winter zemachte D, da man das Dieb mit — 
fünert) le beurre d'hiver; -dbad, n. couverture, toit 
de chaume; fg: Pod. reine hätte, deringe Biue chau- 
miere,f; -dede, f. la couverture de p.; Jar. le 
paillasson, ef. -marte; -Ddeder, CUrbeiter, mr Dächer 
mt - dean couvreur en chauıne; Dei, CD. een 
Wöfchung mır arratem Dinagen: od, Weizen: — belegt voirb, 
té - man mit Syidaabein In bte Erde befehtgen) digue 
revètue de p., dont le talus est revêtu de p.; - 
Die, f. celnfünftih mit überflehtene D.) boite garnie 
de p.; -fadel, f, le brandon; -fatbe, sp. f. la rou- 
leur dela p.; -farben. -farbig,a.ad. «. de p., jau- 
ne de p.; ein -farbener Zeug, une étoRe c. de p 
-feuer, n. le feu de p.: -fiedel, F. cein grrlnges, ein 
fates Tenwy., aus 17 vieredinem@riben von Dudenr, 
Ulkorn! od, anderem wohl ambastrodsetm Holzer le cla- 
quebais; -flamme, f. la Damme d'un feu dep. ; fe: 
(eine vents wirtente 5.) Bamme passagere; zele de 

eu de durée; -flafdbe, F. (eue mit + überflechtene 8.) 
Pouteille garnie, reveiue de p.: -futter, n. 1. sp. 
CE. fefern #4 aus - tefiebet) la p., le fourrage de p.; 
2. (ein Heinet Rehältnib pen — geo tien) étui, ourreau 
de p.; -gebund, n. c. -wund; -gelb, a. ad. inune de 

.. ef. -Tarte; han, lap., le fein; -bilmten, n. 
LA brin de p.; Erifenblaien mit einem -balm ma: 
en, faire des boules de savon avec un chalu- 
meau; 2. (eine Xrt Wiafentchnrden. Me Pfeitfhnede, La 
tariere, la phiole, l'uril de St, Pierre, l'avoine 
de mer, l'aiguille à coudre; -bändler. tan, £ pnil- 
l>ur,se; -hanfen, tas de p.; -baus, n. 1. maison 
couverte de chaumes it. chaumiere, f; 2.1rtm &., in 
mmman - aufsrmabeen grenier, grange à la p.; bo: 
Bet. Ph ve tie Drout e nes -franj tragen mate (mo 
ces d'une Alte déflorée, qui porfoit une couronne 
dep}; -hut, 1. chapesu dep; 2. Mn. ceine rs Mapt 
minetnz Rabm, gelber Kahn, Ciéhen le bateau: - 
bütte, ſ. hutte de p.; chaumiere, cabane, fi -jun: 
ber, mp. Santietcimann, wr wenig ob. gar nichts rerſtedt 
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le hobereau; -Farbe, f. Drap. (&., dab gemattte Tuch 
ju rauten) le chardon à lainer; -Fäfthen, n. cein mit 
- beflschtenet 8.) casselte garnie, recouverte de p.; 
-fopf, fa. ( Dummtepf) crache, souche, f; -forb, 
dim.-férben, n. panier de p.; franz, (mn ehemals 
acfdæeñchre Maechtn am Tage Ihrer Hodjelt tragen mußten) 
la couronne de p.; it, (ein Kran von —, etwas darauf 
auf dem Mepfe pu tragen; it benbie Magde auf einem Küdel 
voll Maer Tegen, damit fie nichts verihürten) Le tortillon 
de p.; it. la nageoire; -lade, f. Chir. «Borrichrung, 
ein jerbrochemet Beim wieder einzurichtem les torches, f; 
les fanons; -lager, n. ©. -ber; -latte, f. Echwach 
Batten, ein bach zu tragen) la latte d'un toit de chau- 
me; -ledmerf,n. Sal. (B., mo bie Sohle über - tebpfelt, 
und badurdı gereiniget undaeflirttmirt)chambre graduée 
dep.; -lebm, ı8. ‚ mit gebadiem — gemifbu torchis, 
bousillage; de la bauge; -mann, 1. «Beselichnude 
homme dep.; fg: c.-tepf; 2. .c. -bändter; -matte, 
f. la natte, natte de p.; einen Zimmerboden mit 
einer .. belegen,couvrir de natte le plancher d'une 
chambre, le natter; bie... vor einer Simmerthür, 
it. womit man die Miftbeete bebet, le paillasson; 
-meifer, n. couteau pour fendre de la p.; -mift, 
CM, von verfauftem —» le fumier de p.; -payier, n. 

apier de p., fait de p.; -pfeife, (A (at Hadertetzr 
e chalumeau; -ting, (M. von -, ermat datauf ju tragen) 
le bourrelet de p.; -fa, la paillasse ; anf einem 
. fblafen, coucher surune..; -Idachtel, f. boite 
recouverte de p.; -fdaube, f. (ein Bänder Fangen ge 
raden -eö vom mähtger Srärte, bie -täber qu teten 2} la ja- 
velle de p.; le glui: -f@tuer, -(beune, f. grange à 


p-, où l'on garde la p.; -{dneiber, 1. (rer Buster: 


ihneiben le coupeur de p.; 2. ©. Niefe; -f@iteiders 
üubl, le coupe paille, le hachoir; -fbnur, f. la 
corde d: p.; -ichub, soulier de p.; · ſeihe, ſ. le cou- 
loirdep.; fell, n. e. -banr:; -ipalter, 1. er — au 
-atveiten (paire ouvrier qui feud la p.; 2.0,-meffer; 
ſparten, (leichte Ep. ju den leichter -Nichern) chevron 
d'un toit de chaume; -flatt, f. lieu où l'on garde 
fa p.; -ftreu, F. 1. la litiere dep.; 2. 0. -Tagır; - 
AG, n. ein von — gemadbtré St. eh ouvrage de p., 
en p., fait de p.; din HeBand, ein eimtze Finger did mit 
- tereddter Damm) digue couverte, revêtue de p. tj 
-ftubl, la chaise de p.; -teller, caus - gräschtener + 
Scrüffelu y rarauf ju Arien le porte assiette de p. le 
garde-nappe de p.; -überjmg, couverture de p.; 

waare, f. ararchandise de p.; -meide, ſ. c. Serre: 
tite; -IWEIN, Att ben W inet bn Gif pe well man bie 
Trauben dayır, ehe man fie préfet, eine Zeitlang auf - heaen 
(ste, le vin de p.; -werf, n. 1. €. -areit; 2.5p. c. 
Betrds; - wii, bouchon, tampon, banquet de p.; 
ein Pierd mir einem wiſche adreiben. frotter un 
cheval avec un bouchon de m. , le bouchunner; 
einem Pierde einen .. an ben Ed wanz binden, cum 
Dares, ta es qu vertaufen if bouchonner un cheval; 
-wiite auf einem Acer ausjieden, cum Reihen. daß 


2 rer Craenthümer 64 Die Gteppein werbibätn melire des 


brandons a une terre; brandonner uns terre; el: 
nen... vor ein Haug, hinſtecken, zum Zeichen, daf 
cé aerichtlih verkauft werben fol, brandonner une 
maison saisie; meltre un brandon devant la mai 
son pout signe de subhastation; -wilme, f. ep. 
F. deren Mann auf einige Det abweſent if veuve pour 
q. temps; femme dont le mari est absent pour q. 
temps; -mwitwer, gp- (-mime.s [A] veufpour q · temps; 
mari dont la femme est absente pour q. temps; 
-mulit, ©. »tinas -Murm, €. armee. 
Strobern, (ftröbern) a.ad. won Errabı de pail- 
le: ein -e# Dad, ein -er Hut, un toit de chaume, 
un chapeau de p.; fg: fa. matt, unträfna) fade; 
das fomedt -, À a un goût fade; ein -er Wit, 
une raillerie fade. 
Stro igt-rohr, n.Sne.ttas antarpreëte Ludetrobrs 
canne dont on a exprime le sucre. 
Srtrold,ces;e, où. -er, ers po. ceiner, her herum 
fribn rödeur; qui bat le pave. [battre le pave. 
Strolchen, vn. ar. f. po. <brrum'aufen) röder; 
Strom. es; Etröme, 1. sp. (er Initant eines Aüf 
fiaen Körperd, Da er trömen le courarrt, le fil de l'eau; 
dem -e des Waſſers wehren, arröter, détourner le 
courant de l'eau, vu,poser au..; Bor. dad Meer 
Fam wieder in feinen-, les eaux reprirent leur 


Strom 


cours, leur impetuosite; 2. (ein firbmenber AlıMgr 
Körper, eine graße Made eineb Müffigen Körpers Im fchmeller 
Bemezung mad einer geraten Michtumg, bei. berj. Theil etr 
mes Fluſſes g, vor dleſt Bewegung vorzügiich peiat le c., le 
fil de l'eau, le torrent: in den - fommen, acratben, 
être entraîné dans le c.; vom -€ fortgeriffen, en- 
porté par le c., par le t.; gegen den - jtmwimmen, 
nager contre le e., contre le fil de l'eau; fg: 1f& 
wlderfepen, EGiberitane leiſten mollen) s'opposer à …, fai. 
re résistance; die Donan hat einen reißenden -, le 
Danube, le cours du Danube est rapide; die Strbs 
me im Meere, (Matfermaflen, we eine reißente Deregung 
nach gemiffen Gegenten haben) les courants de mer; ges 
gen ben - fahren, ren Fluß binaufmärtt) aller contre- 
mont; remonter la riviere; den -abwärte, d'aral, 
à veau-l'eau; den - aufrodrté, d'amont ; dag Schiff 
gebt den-binunter, le vaisseau avale; es geht den 
- binauf, il remonte, il navigue d'amont; Det - 
der Luft, Quft-, «Duraans tert.» Je courant d'air; 
im -e der Mede, din der fémetlen unaufhaitfamen Mebe) 
dans le flux du discours; it. ein grefer ur; ein breis 
ter, relßendet -, un Heuve large, rapide; ber Ues 
bergang über einen -, le passage d'un fleuve; der 
Rhein, die Donan + find Ströme le Khin, le Da- 
nube sont des fleuves; fg: 1. onen der fchnrllen Bewer 
gung, und dem Fertreliem anderer Dinar); der ichnelle- 
der Zeit, la rapidité du temps; im -eder Zeit uns 
tergeben, se perdre dans le cours, dans la ré- 
volution des temps; ber - ber Leidenſchaften, 
le £. des passions; 2. «eine große Mena; Ströme 
Blutes vergieben, repandre, verser des ruisseaux 
de sang; esfiofien Ströme unieres Blutes auf dies 
fer Ebene, des Hots de notre sang coulerent dans 
cette plaine; le sang de nos soldats coula à flots 
dans ı; ber Megen fiel in Strömen il plut à verse; 
Ströme von Thränen entiraten ihren Augen, elle 
versa des torrents de larmes; ein - von Worten, 
un t.,un flux de paroles; ein - von Beredfamteit, 
un torrent d’eloquener. 

Stromsab, -abwärtt, ad. à veau l'eau, cf. -; 
an, ben - binan) amet, d'os -anfer €. Zawanter; 
anmobner, le riverain; -auf, ad. r am &., d'a 
aufiwderé, ©. auf, bahn, ter — eine Wagerd re eb 
am tiefen und am hrilften Aufn le courant, le fil de 
l'ean; -bett,n. le lit d'an fleuve : Mur. lit de ma- 
ree, of. Fiufven; -breite, f. la lärgeur d'un f., 
d'un torrent; -butt,e. Fiitibum, enge, f. le pas- 
sage étroit d'un /., d'un 2; -fiid, c. Finffilmz - 
gott, c. Finden; -arenje, f. la largeur, les limi- 
tes —5 bebt. le brochet deriviere; -farte, 
f. carte du cours d’un /., ou de toutes les rivieres 
et fleuves d'un pays; -forb, 1. c, Ftrrufe, Kaufe; 
2. rio imtaufente ann mit Dermen énac dite Körte, we mit 
ihren Erigen ant Ifer geieatumt tert finararaher find. fe bag 
Die weite Orfimuna tort, aus bone Boden Heat. umb arger ben 
— gerichter HE, teen evo fie breden. und daturch Bas Ufer 
(däyrn feRem panier de clayonnage ; -länge, 1.1. la 
longueur, l'etendue d'un f.; 2. (Hei. mie. Errete eine 
Huet, wor preifhen à müntenten wichtigen Webrntäfrn 
tiean longueur, étendue d'un f. entre deux rivie- 
res considérables qui y ont leur embouchure ; - 
fbnelle, f. 1. sp. la vitesse, la rapidite d'un f.; 2. 
(tele ins —e, mer dad Walfer einen Fall bats la cascade; 
ſtrich, Cr Im Mader. mr einen Fdneblern Ang bat, ats ble 
antern) partie d'un /. où il y a un courant; -tbal, 
(7. , In tom ein - Ihufn vallée traversée par un f.; 
waſſer, n. l'eau de f.; -meile, ad. sie el - ‚in Birds 
nen; comme un lorrent; der Regen fällt .. berab, 
il pleut à versez das Blut floh .., In sang enula à 
grands flots. [strombite, 5 strombe fossile. 

*Strombit, ed; en, coerfiente Schraieb ſchuecke) 

Strömen, T. vn. av. b. On atober Menar und ſchneu 
und beftia nat einer armilfen Midoun ſich deweaen, von 
Aühlsen Körpem couler avec rapidité, e A grands 
Bots; die Donau ſtroͤmet von Abend gegen MNrraen, 
le Danube coule de l'occident vers lorient: bel 
Guinea firömer dad Meer von Weiten na Diten, 

res de la Guinée il y a un courant de mer de 
Foceident vers lorient; der Regen Hrömte “fit m 

Menae und deftea berabı il pleuvoit \ verse; Thränen 
firömten bei Dieien Merten aus aller Union. à ces 
mots, des larmes coulerent de tous les yeux: das 


Blur 


Strömen 


Blut firèmte aus feinen Wunden, le sang couloit, 
ruisseloit de ses blessures; vom Himmel ftrömer 
en, - Wohlthaten auf uns, le ciel nous comble 
de bénédictions, de biens; die — qu dies 
fem Schaufpiele -be Menge, la foule innombrable 
qui afiluoit à ce spectacle; die Mede firömet ibm 
von den Lippen, son discours coule bien ; il parle 
avec une grande aisance; les paroles lui coulent 
deslevres; die Zeit ſtröͤmet unaufbaltfam babin, 
le temps coule san: qu'on puisse l'arréter; 2. 
va. Pod. (= madın od. laffen, fgı im enge mitibeilen, 
verbreitend ; Queen -, faire sourdre des sources; 
Licht -, répandre la lumiere, des flots de .. 

Ströming, e. Btrömlina. 

Strömling, es; &, ceine Art Meiner Häringe, we 
bäufig Im beihnifchen Merrbnfen gefangen werben) (petit 
hareng du golfe bothnique). 

Stromung; en, Tier Zuſtand, bartwaë frémet und 
das frèmente Waller, der Etrom felbft) le courant: die re: 
geimäßigen od. allgemeinen -en, (die -em bed Meeres, 
durch Die Umdrehung der Erde um Ihre Uchſe erzeuat, les 
courants réglés ou généraux; die zufälligen -en, les 
courants accidentels; die verborgenen, untern -en, 
«in ter Tiefe) les sous-courants. 

"Strophe, ec. Siteſe. 

Stropp, ed; €, Mar. ein kuryed Tau ohne Inte, od, 
ein von einem Taue gemadhter Ming, tor durch Zufammen: 
ſaneſſuna ber beiden Enden entflanden iftı érope, erse ou 
herse, ; det - umeinen Blod, gerseau, erse ou her. 
se de poulie; ein fleiner -, erseau; -en der Anter⸗ 
boje, «te Taur. me ju mebrerer Feitiateis um Die Boje ge 
bunden find) Ja garniture outreligage de la bouee; 
«fette, f. cu, me anitatt cine -taues buenet) chaîne ser- 
vant d'étrope; -tau, n. cures Tau, md man wm einen 
Yiabl er, Batten fhlinat, um datein ben Bio bed Talkels ein 
subaten) cäble d’etrope. $ 

Stropype;n, fiir Sétingr, womit man bas Serepp⸗ 
sau anidlinger) la cosse de fer; l'anneau de l'étrope. 

Stroppen.iine®@kepprumrrmar legen) élroper qh. 
“Stroile; nf Expl. Cbiäpe or. Stufen, nadı von tie 
Gänge und Stellen guweilen aubgrbauen werben, bamlınsebı 
vere Häuer binter elna. arbeiten fönmen) strosse, degre, 
gradin; -nsarbeit, £ (die 9, in -m travail, exploita- 
tion d'une mine en strosser, degrés ou gradins; 
ouvrage engradins; -nfdujiel, ceiferner Sihlägel, wor 
mis Dir Fins Im Die O heiten ter Flögr aetrieben worrden, um 
fie 1edjoarwinnen) marteau à delacher les st.; -ndäu: 
et, Expl. (6. weries Cry -nmelie authauet) mineur qui 
travaille aux s2.; -nineiie, ad. (mac -a, in -m en, 

ar sl. 

Strogbauc, ıimanfschiäserr 8.) ventregonile; 
2. UD. Tpler maitelnemfeichen Baucht qui ale ventre 
gontle, 

Stroßen, va. av. 6. T, won Innerer Fülle im htıhiten 
GStad autgebehnt, aufgeileben fron) älre extremement 
enile, gonile, disteudu; die von Mil -deu Enter 
der Kübe, les pis des vaches goniles, remplis de 
lait; feize Adern - von Mur, ses veines sontenilées, 
gunildes de sang; ein von Geld -der Beutel, bourse 
rewplie d'argent ; der Bauch ftroßet ibm von vies 
lem Eifen, il a le ventre gonile d'avoir tant mangé; 
Die Zrgel -vom Winde, be vent fait enller les voi 
les; er ſtretzt von Gefundbeit, ilerevede sante; fe: 
tabeethut fun, von Gelehtſamteit -d, rempli d’eru- 
dition; feine Predigt ürchte von Vibeliiellen, son 
sermon eloit farei de passages de.l’ecriture; er 
ftrost vor Hechmuth, ilest bouff d'orgueil; er front 
von lingegiefer, oft damn aleichlam betetuil est rempli, 
couvert de vermine; 2. (fitimitenons brijien, problem) 
se gloriier degh, faire parade de ..; étaler; er 
ftrotet mit feinem ®elde, feiner Gelehrſamleit, il 
largue ou setargue, il fait parade de son argent, 
de son érudition. 

Etrudel, 6; 1. der On, we ſich das Kafır mit Ger 
rhaſch Im Ateiſe preber und cime rribterfirmige Bertiefung bits 
ver, und cas auf feite Nrt herorate biarfenn le tournant, 
tournoierment; Mar. laremole; vom verſchlungen 
werden, étre englantidu tournant: fg:der - der Ver⸗ 
gnuaungen, sem Uense À wieternolemder geräufhuolier 
Beranüisungew le touchilon des plaisirs; im der 
Geidärte, dans l'embarras, le turıultedes affaires: 
2. re Medt ſperſe, we gefülte wat fdnedenförmtig pui. gelegt 

Mozim Dier. Partie allemande. T. Il. 
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wird) (esp. de crépe). 

Strudel; u, f. Serr. (Melnet Hafen, vor ben Miegel 
bält; le cramponnet, piccolet. 

Strudelfopf, 1. (ein Arntelnder Kopf, vor von Bel: 
benfdiaftenr aufbraufet, In Lineube verfegt wird) Lete bouil- 
lante, fougueuse, tête chaude; 2. (ein Menich mit 
einem leihen Sepfe) esprit, homme bouillant, homme 
fougueux. [bouillant, fougueux. 

Strudelföpfig, a. ad. teinen Erruteltepf habenz) 

Strubeln, vo. ar. bob einem fühfisen Aörper, bef: 
ttgasimallen, od, mir Heittgtelt aus einer Orfinung drangen g) 
bouillonner; das Waſſer ſirudelt, cwenn ed beitig Mes 
den l'eau bouillonne; das Waller focht, daß cé ſpru⸗ 
delt, l'eau bout à gros bouillons ; die Quelle ftru: 
beit, (wenn bat Mafer mit Seftiateie und Beräufc berver 
ttingts lasource bouillonne; das Waller firudelt im 
Meere, (dat Srrubel) il ya des tournoiements dans 
la mer; fg: Un deſuget Bewegung fon) bouillir; das 
-, le bowillonnement; it. le tournoiement, 

Streuffbutt, 1. flétan ou Heton r, ©. Hunter; 2, 
ine andere Urt, der linte Otacelflunter) le moineau. 

Etrummel, c. Srummel. 

Strummeln, vn. av. b. Charb. qum Emummel 
wesen, vom ben Fußicheiten, wenn he an ben Enden abbren: 
nem uud wur nem abgriiumpfte Stuͤckt bavon übrig bleiben); 
damit die FZußisbeite nicht -, pour que les rondins 
soient cuits où brûlés également; pour qu'il ne 
reste point de chicuts „, de tronçons. 

Strumpf, es; Strümpfe; dun. Gtrümpfhen, 
Strümpflein, n. 1. aber site on. Saupribeil eines Dinger 
nach abgenemmemen Mebentbeilen une Unben; ter Stamm, 
Rumpf, Strund le tronc; ber - eines Baumes, lechi- 
cot d'arbre; mit- und Stiel auérotten, ec. Sue. 

Il, vote Bettiibung der Füße und Berne, me bis am od. über 
dad Aniereihen le bas; Strümpfe von Leder, Tuch, des 
5. de peau, de drap; zwirnene, jeidener Strümpfe, 
des à. de fl, de soie r, ef. Dber-, Unter-; geſirictte, 
gcwebre od. aemirire Gtrûmyfe, à. tricotes, b. au 
métier; gewallte Strümpfe, d. drapes, foules; ein 
PaarStrümpfe,une paire de chausses,de 5.;-band, 
n. 1.(B.d1e Errämpfe ju binben)la jarretiere; 2.hn. «ein 
Feſch. wor pu derſ. Hart, gehört, wozu auch der Maderfilch; das 
Heientand) syngnate ou cheval marin jarreliere; 
-bret, n. (ein nach dem Umrif eines Beineé aubgefdnit: 
tenes Bret, über mb der rider vie Srrämpfe jleber) la 
forme de 6.; -fabrit, f. la fabrique de &.; -fabritant, 
le chausselier; -Jider, inn, [.ravaudeur, -se deb, 
raccommodeur de ..; -form, f. 1. la forme d'un 5; 
2. ©. -brer; -garn, fl à tricoter; -bandel, le coin- 
merce de 5.; -bändler, iun, f. chaussetier; mar- 
chand, -e de 4; -bandlung, f. boutique, commerce 
de 5.; -bofe, f. (Berteirung ver Beine. vor zu glerch Hefe une 
- lib le pantalon de tricot; - manufaftur, f. la manu- 
facture de b.; -firidter, inm, f. tricoteur, se;-fluhl, 
der Weterſubl œuf rom Pirkmpfe und andere Kieltungsnü 
dr gewirter werden) métier à faire des b.; -widel, {tie 
oben am finie aufgeiwicdelten Œschmyle les rouleaux de 
bd; -Wirler, chantwerter, wr Struͤmpfe und andere ie: 
dunatäde wirte) le chaussetier, chausselier-bon 
netier;-wirferel, f. 1. sp. «tie Stunt, das Santivert tré 
-nktert) l'art, le métier de chausselier, la bonnete. 
rie; 2. @ie-manufatiun fabrique, manufacture de 
hs -wirferftubl, e. -nust; -Zwirn, €. -gatm. 

Strämpfel, $;(m.n.) «ein Heiner Eirumpf, Errunf) 
petit tronc, chicot. 

Etrümpfen, 1. du einen Strumpf, dites abgeitunted 
Ding perwanteln, bann ber Quere nach turchhouen; couper; 
couper en lravers; 2. (mit Etrünipfen srrieben, beflel: 
ten) chausser; geftrümpft und geſchuhet, chausse. 

Strümpfling, cé; €, cein Errumpfopne Zus) bas 
sans pied. 

Stründling, es; sp. Bo. (rinean den Ufern bed 
Waſſers wochſende Pfl,; die einblümge Wegebrelieh la litto- 
relle des étangs. 

Strunk, cd; €, cer furge vide lelfcıige Stamm vieler 
Ydanyen, bet. wenn ffantere Thelle der Taangen ummitel: 
bar taran befinden, von er que ©tipe tivnet) le caudex, 
le irognon; der -tes Kohles Salates, le troguon 
des choux, de la salade; Bo. (ter Ertet tes Laubeë 
der Patmen, ber Frantzarstaen Farnträutet und der Pilier le 
stipe; fg: sein plumper, Aelfer, od. auch dummer Mentch) 
souche, f; -jalat, (Art des Gartenfaiares) laitue non 
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Gtrunfel, f. €. Strune, [chasse-merde. 

Gtruntidaer, «Hr Darfkhfühe; der Sceléfait le 

Gtrunge;n,f. po. Mederlihe zmwelbliche 9.) la gour- 
gandine; eine alte -,caiusWettjune vieille carcasse. 

Strungen,vn.av. f. (liederlie umberfreiten)cher- 
cher, courir les bonnes aventures, of, Araußen. 

Strupfe, Struppe, f. 1.0. Maute; 2, Pr. Eur: 
te der Pierbe an den Fügen, me fie ach wund gerieben haben g) 
(esp. de croûie resultant d'une écorchure +}. 

Strupfen, 1. c. fhrmmplen; 2. va. (mit Seftlgfeit 
freifen); dad Yaub von einem Siveige -, effeuiller une 
branche, en lafaisant eouler dans la main. 

Struppbart, dim Aruppiger Bart, umd ein Menſch 
mit isichem Barte) barbe herissee; it. homme a barbe 
hérissee. 

Struppesn, Ê 1. €. Strupfe 2, Sei. ble Riemen 
ed, Inden Leber, vor zu ben Surten eine Satteld auf ben 
Etegen tes Batielbaumed angeichlagen und me nachher mir 
ben Schnallen der urte angezogen und befefilger merden) le 
tirant; 2. Mar. c. Strapp, 

Struppen, c. firupfen. [herisses. 

Struppbaar, n.(hruppiaré Saar) poils, choreux 

Struprhabn, c. Straubbadn. 

Struppig, a. ad. qedt fraubla) herisse; · es Haar, 

oil, cheveux herisses; poils plantés, jarreux; ein 
-tt Bart, barbe hérissée; die-e Taube, c. Grrobets, 

Strupſalat, @er trauie Mmpfer) l’oseille frisée, 
la patience sauvage frisée. 

Strufe;n, f. da Preußen und Rußland, fehr platiré 
Jiuéibif) (esp. de bateauplat). , 

Stubbe;n, f.-n, 6; mas Stamm rende eined gefällt; 
ten Baumes) la souche; -n raden od. reuten, dera⸗ 

Stübchen, n. ce. @tube,r. [einer des souches. 

Etube;n, f. dim. Stübhen, n. 1. ceineingefietr 
fener Raum) ©. Bewer-, Godin, Mar; dad Stübben, 
(ein Maé zu füifigen Dingen, gewoͤbnllch ju 4 Maf) me- 
sure de quatre pols; ein Stuͤbchen Wein, deux quar- 
tes de vin; 2, (ein Gemach in einem Haufe, in vom man 
weduet, dad Almmer , Def. tie Wüehn-) la chambre, ef. 
Arbeltd-, Bab-, Barbier, Gaf-, Brfnde-, Kinder-, 
Rarbt-, Schreib», Lab, Woba-; inder-, danslach.; 
- und Kammer, poile et ch.; treten Sie in die -, 
entrez dansle poile; dad Stüöchen, chambreite où 
il ya un poile; immer in der - figen, die - bâten, 
garder la ch.; -nsartejt, lesarreis; erhat.., ilest 
aux arrèls dans sa ch.; -ubaum, ©. -nbels; -ubeien, 
balai de ch., à balayer la cA.; -nblume, f. (ötus 
men, mt man in ten —n jtebet; Heur cultivée dans la ch.; 
-nboden, le plancher de la ch.; -nburfche, ciunger 
Me nich, vor mie einem andern auf derſ. - wohnt) compa- 
gnon deck; -ndede, f. 1. le plafond; 2, (eine Außr 
tete inder-) le tapis de pied; -nfenjler, n. la fenë. 
tre dela ch.; -nfliege, £ la mouche domestique, la 
mouche; -niorfimaun, 4%. der feine Sénntmile bio in 
ter =, auß Dücern gelimmelt bat) forestier théoriste, 
verse dans la théorie; -ngelebrte, Getedriet, vor fet: 
ne Wien ſchaft bles In der —, aus Buͤcheta gelernt bat und 
keinen Limsang mis ber Welt bat) l'homme de cabinet; 
-ngemeinichaft, sp. f. as zemeinfchaftl, Bemoknen beri. 
-sumdie.. zu vermeiden, pour ne pas loger, cou- 
cher: dans la méme ch.; in. treten, prendre, habi- 
ter ensembleuneck;ibre..bataufaebèrt.ils nesont 
plus compagnons de ch.; -ngenof, -macfell, ©. -n: 
butte; -ngelellichaft, L 1. sp. «186 Beifammenfenn mitt 
einem ed. mehrer In Einer -Jsociete de compagnons 
de ch,; „2. (eine Im einer — verfammelte ©.) société 
assemblée dans une ch.;-nbalt, f. ctiel. Daft, da man 
tie nicht vettaffen darf; P-nzarreft» lesarrèts; -nheiger, 
le chaufleur de poiles; -nberd, «er Slamin) la che- 
minee; -nhiße, f. la chaleur qu'il fait dansune c}.; 
nhocker, Cet Immer In dtt fig mp, casanier, scden- 
taire, reclus; -nbolg, n.c$.. Balten von arrinaer Die, 
eben auf Mab-n ju gebraucien) bois de ch. de roue; -n: 
tammer, f, Cie neben einer - befinkliche A.) ch. voisine 
du poile; -nleben, n. e. -nfiperfeben; -nmäbden, m. 
-umazd, f. chambriere, f;-nmatte, ER. ln ben" ben 
Fußbetentamit zu tedem) nalle de plancher d'une ch.; 
-nsofen, le poële, poile; -n-orgel, f. cHand:ergel; 
“pefitu) orgue portatif; -nfbabe, f.c. Mebrfdabe; ms 
flüffel, la clef de la cA.; -nfied, a. ad. (fe von ber 
filndigemm Eigen g In der u à force d'être resté 

uu 
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dans lach.; -nfißer, Inn, f. (der, ste beftänkig sb. vel in 
ter - fig) le casanier, la-casaniere; le sédentaire, 
reclus; -nfißerleben, n. vie sédentaire, casaniere; 
-nthler, n. (Tp., ms man ju feinem Dergnügen in ber — 
Hilı) animal de ch., qu'on a dans la ch. pour son 
amusement; -nthür, n. la porte de lach.; -nsubr, 
f. grosse montre de cabinet; it. horloge,pendule,f; 
-nvogel, oiseau de ck., qu'on a dans la ch.; -umwärs 
me, la chaleur de la ch., d'une ch.; -nyiné, le 

Stübeberd, c. Sobtenatitebe. [loyer d'une ch. 

Stüber, 63 1.0. Otieber, 3; 2, (eine Scheldemänge, 
gemätntich ven 12 Kreuzer) le stuber, stuver. 

Stüberrand, Charb. @e Erde, werauf das Geftübe 
gepocht nnd zum Toeil nech mit ders, vermiiche if, und memit 
der gerichtete Meller bebedt wird, nachdem er außgehümpelt, 
geichtichter und mit Rafen, Meiigeb. Moor belegt worten IA) 
- terre de faulde, terre donton bouge le fourneau 
de charbon ou la pile de bois. 

Stubid, Stühib, cé; €, (ein Patfaÿ tonneau, 
futaille d'emballage. - | 

Stud, e6;sp. 1. (Art Mörtel wer durchgefleht weißen 
Marmor und ®lps, meron man in ber Diltganerei und Bau; 
unit allerlelBerzterumgen In erhebener Mrbeitmacı) le stuc; 
2. ©. arbeit; -arbeit, € QU. Bergteruns von — In hab 
erbobemer Arbeit; ꝰStuttatur, *Stuttatunarbeit) Ouvrage 
de stuc; -atbeiter, Eiutraiut / ardelier le stucateur. 

Stud, es e, n.e, erbd. 

Städ, es; e, n. dim.-cen, -lein, n. I. cein art: 
derer, abétfonterter und unfbrmiicher Theil eines Ganjen, 
meret man mehrauf die Ma fiept) le morceau, la piece; 
einen Körper in -e fblagen, bauen, ſchneiden, theis 
len, mettre, briser un corps en morceaux, en 
pieces, le hacher en morceaux, le couper par mor 
ceaux, le depecer; ein - Brod, Fleiſch Stein, Eis 
fen, @is, Tu, Bindfaden r, un m. de pain, un m., 
une p. de viande, un m. de pierre, de fer, de glace, 
de drap, un bout de ficelles; ein · Landes, Feldes, 
un m., une p. de terre; ber @rtrag eines -es Yanb, 
le revenu d'un m. de terre; - für -, par m., par p.; 
Maaren zu 12 Bahen - für -, marchandises à 12 
batz la piece; etwas - für - erzählen, sales Einzelne 
nach eina.)raconter une chose dans le plus grand de- 
tail; die Rechnung -für - durchgehen, examiner le 
compte article par article, cf. Buntt; ein - Weges, 
ein -, un bout de chemin; begleiten Sie ibn ein - 
den, accompagnez.le un petit bout de chemin; der 
Nahmenitausy-en yafammengeiekt, le cadreest 
composé de quatre pirces; eine Flöte von 5 Stüs 
den, une flûte de cinq noix, ef. Brui-, Sopl-, Mir. 
tel, Küden-; ein - and einer Rede, m. d'un discours; 
mebrere -e biejes Gedichte, plu. morceaux de ce 
poeme ; im zten -e des sten Kapitel, au second 
verset du sikieme chapitre; die-e@jiber, tin ver Bi 
bet, die Bruchfläde von ıbrer Geile) les fragments 
dulivre d'Esther, cf. Frag-; 2. ceim einzelnes Ding, 
vos zu einem aemiffen höbern Dinge, zu eimer aanyen Art, Cat: 
tung gebbren; zwoͤlf · Bäume, douze pieces d'arbres: 
ſechs - Older, six verres; zwanzig - Büchern, vingt 

ieces de livres; man verlangt ſechs - von dieſem 

drterbuche, «6 Eremplaro on demande six exem- 
pe de ce dictionnaire; mie theuer bad - von bie: 


LA . 

Stuͤck 
p- et iſt ein · von einem Soldaten, (eine Art) c'est 
uneespece de soldat; ein - von einem Gelehrten, 
une espece de savant; 3. (ein juf. bangenses anıes, 
em gang für ich deſtedend es Ding, mo man auf die zuſ. banı 
gende Maffe und Die telhartigteit der Léeile fiebtr; einen 
Kahn aus Einem -e machen, (aus einem viden Baum: 
flamme) faire une nacelle d'un seul arbre , d'une 
seule p.; eine Flöte, eine Säule x aus einem -e, 
une flûte, une colonne tout d'une p., d'une seule 
ps mehrere Morgen Wieſen, Mere an einem -£, 
plu. arpents de pre, de terre, contigus, tout d'un 
tenant, tout en un tenant; ein - Tu, ein - Lein⸗ 
wand, une p. de drap, de toile; diejer Zeug tit (ès 
neram-eals im Musler, cette ctofle est plus belle 
à la piece qu'à l'échantillon; ein - Wein, «ein -fas 
Bein, une p. de vin;in einem -e fort, (ununterbrocen) 
tout d'untrain; ein ſchoͤnes, Funfireideé-, (Wert ver 
Aunft) un beau m., un sr. fait avec art, artistement 
travaille; it. une belle p.; ein ſchoͤnes · der Baulunſt, 
un beau m. d'architecture; ein jebe fbbnes - Mo⸗ 
bel, un joli meuble, une jolie p.de..; Das ift ein 
gutes — Arbeit,ceine beträchrliche z Arberts voila un beau 
m. de travail, une bonne tâche, un bon coup de 
collier, cf. &unf-, Meifer-; ein - für die Bübne, 
unep.deiheätre, une p.; ein gutes, altes, neues -, 
une bonne p., une vieille p., une p. nouvelle; ein 
- anführen, geben, jingen, représenter une p., don- 
ner, chanter une p.; ein - jut die Flöte, das Kla— 
vier, une p. de Hüte, de clavecin; ein-@en jpielen, 
Jouer un air, ef. Eing-, Ton-; it. c. Familien- (2), 
Ser-, Thier-, Binmen- (2), Bruft- Dedten— Ainle-, Luſt 
Expl. -€, telferme etwa 6 Zoll lange Kelle, me bei Sereins 
teidungder Wände gebraucht werden) les Coins; 68: -, 
Den, ceine mit Lift verbundene Sd, nur im footimmen Det: 
fante) tour, p.; man erzählte ſchlimme -€ von ihm, 
on raconta plu. mauvaises actions, plu. mauvais 
tours sur son compte; einem ein bâplites -den 
ipielen, jouer un méchant tour, une mauvaise Pp- 
a qn, cf. Buben-, Freantidafts-, Sareim-; it. (io viel 
als Dins. Sache, Umiandı; Eer. ſechs -€ ballet ber 
Herr, Dieuhaitsix choses; in dieſem -e muf it ihn 
tabeln, quant à cela, je ne puis que le blämer; je 
le blämeen ce point; von Rcien -en, (freiwillig de 
sa propre volonté, de lui-mème, de son propre 
mouvement, de plein gre, de son chef; librement, 
volontairement; fa. große -e auf jemand baiten, 
(sel) faire grand cas de qu; fi große -e einbilden, 
(viel) être plein de soi-même, ètre prévenu de son 
mérite. 

Stüdrarbeit, F. (M, we-welfe gemacht mwirt) piece 
de travail; besogne qu'on délivre par pieces; - 
arbeiter, 1.0, wrein— nadıtem anbern gans fertig macht 
und fogleich an Me Bibörde (haft, ouvrier qui délivre sa 
besogne par pieces; 2. (ein Seller, wrlange Eelleunt 
Laue, vef. für bie Schiffe verfersigen le cordier de lon- 
gues cordes; -beere, f. (vie wilte Stabetbeere) le gro- 
stillier epineux; -bett, n. -bettung, f. Fort. trs 
böbung, don meaus man den Feinder, einen Play beichießt; 
Batterie) la batterie, la plate-forme; la pl. de b.; - 
boden, Sucr. (her B., wo ber in Formen gefüllte Auder aufr 
nerkeilt etre und, bis aller Sirup Davon rein abgelaufen Ift.iter 
ben bleibt) le grenier aux pieces; -bobrer, I. Art. 
(der die Kamonen hebrt) le perceur de canons; 2. Arg. 
©. -bebrlate; -bobrerei, f. Art. (Ort. we die Kanonen ger 
bebret wertem atelier où l'on fore ou alese les ca- 
nons; -Dede, f. ©. -tappe; -faß, n. (ein areßet F. ven 
befitmmter Grèbe, bei. am Mpeine) la barrique ou bari- 

we; form, f. (die F. ju ben -en ob. Aanenen) le moule 

e canon, de piece de canof; -geräthichaft, f. «as 
qu ben -engebörige Dierk l'atlirail, les armes de pie- 
ces de canon; -gerüft, n. cote Bertung einer Batterie) 
la pl. de b.; -geftell, n. cie Sañetre) l'affèt; -gießer, 
over Handwerker, vor Kanonen giedrt) fondeur de canons; 
-gieferel, f. la fonderie de canons; -gut, n.1. Cum. 
Clbaaren, me aub mebreren einjeinen em befteben) mar- 
chandises en balles ou ballots; balle, ballot de 
marchandises; Mar. la cueillette; -güter laden, 
prendre sa charge, charger en cueillette; 2. sp. 
Germitd von Aupfer und Dınm, meraut bte —e ob, Kanonen 
geaofen werten) le bronze à canon; -bauptmaun, 
C Arsitteriehauptmann) le capitaine d'artillerie; -bof, 
Chef, Plap, Ort, wemande-e ob. Kanonen aufjieller, aufs 







n Meilern + à que coûtent ces coûteaux r? fie fo: 

en zwei Gulden das -, deux florins la p.; ein - 

eld, Gelb-, une p. d'argent, de monnaie; man 
ſuchte ibn mit einem -e Geld zu befriedigen, on vou. 
lutlui donner la p. pour l'apaiser, on chercha à 
l'apaiser en lui donnent q- argent; ein- von Ads 
ten, ceime fpantiche Münge von $ Kralen) une p. de huit; 
Art. ein- Gefhäß, ein -, reine Kanone) une p. d’ar- 
tillerie, de canon; die Wälle find mit 100-en befeßt, 
il y a cent pièces de canon surlesremparts; die · 
laden, chargerles canons, cf. Batterie-, Feld-, Kamı 
mer-, Stein-; Chef, von einzelnen lebenden Befchbefen); Dies 
fer Pachter bat 100 - Dieb, ce fermier à centpieces 
ou cent chefs de bétail ; diefe Pferde. foften 100 
Thaler das -, ces chevaux coûtent cent écus p., 
cent écus la p.; vetibiebene -e Wild, différentes 
pieces de gibier; fümfsig -e Vögel, cinquante pie- 
ces d'oiseaux; Die@efellibaft beitand auf 6 -en, (ven 
Menfden, gp.) la société étoit de six personnes; mp. 
ein jeunes, fbönes - von einem Menfchen, ein ichds 
ned - von einem Weibe, c’est un fine p., une bonne 
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bewahteh le parc. d'a.; -hufe, f. Ecom: (ein Téelt eier 
volhnändizen Hufe) partie d'une charrue; -junter, 
dein junger Mvetiger, vor beim Gelbég biemet mb Aid pi Der 
Belle eines Offipieres tuchtig man l'aide d’a.; -fams 
met, 1. ©. -boben; 2. (bat Bosen- einer Kanone) la ou- 
lasse du canon; -fappe, f. Art. ça In Geha reines 
Daaıes zuſ. genageite Drever, ba Büntled) zu bebedten) le 
chapiteau & lumiere d'un canon; -farren, c.-ges 
fe; -feller, I. ex . für pie -füffer) cave pour les 
grandes futailles; 2. (Gemöibe im Walle einer Gefiung, 
won me auf bie Gtaben ter Feaung befirichen werben Können; 
#Saiematte) lacasematte; -fiffen, Mar. cote große Um 
serlage auf Dem —grüüell, 6 das Dobes— cine et ob. einer 
Kanone trägn Jasemelle d’aflüt; ⸗Unecht, ein K. beim 
Seſchu) le valet d'a.,soldat du train; -foble, f. (Miet. 
Steinteblen, we in großem bartem —en brechen) Le charbon 
de terre, le charbon mineral en masse; -fugel, f. 
(vie Kanenentugei; le boulet de canon; -Fugelform,f. 
la coquille à boulet; -lader, 1. (der tie Kanane fabety 
le chargeur; 2. c. @rpteiven; -ladung, f, (eirk. einer 
Kanone) la charge d'un canon; -meljter, cherie Auf⸗ 
flat über die Kanonen bat) inspecteur de l'a; -melling, 
auf ven Mefingbürten, eine Mur Meſang, vor aus Bräptupier 
und ſtiſchem Galmel verfertiar und zu areben Ürbeiten an Die 
Gaͤrtler vertauft wird) laiton en plaques épaisses; - 
model, Fond. can. (te Bormipindei ver -gleßen; le trous. 
seau; -nejlel, f. (rt des Meüpeieied; Wienenfauge) La 

randeortie puante: -ofen, ©. Blawefen; Patrone, 
. (die Badung einer Kanone) la gargousse; -perle, F. ©. 
Jabtperie; -Pierd, m. (Pierte ju Ferihaffung der Mar 
nenem) Cheval d’a.; -pforte, f, Mar. (auf Gien 
Pforten od. Deffnungen in ben Wbhnden der Cle, turc 
we kie —e adgefewert werben) le sabord; lofe od. blinde 
-pforten, (angemabite -pferten, um ben Fetad zu täuschen) 
faux sabords; die Nudfütterung der „., (Dee ven 
dünnen Planten, Im beren Mitte ein rumbeh Doch mie einem 
Bredt von Sezetruch tt, mein genius, Daß Das Meordercheil ber 
Kanone bequem In dent. bineinacht) les faux mantelets, 
faux sabords; -pfortenpedel, -pfortenklappe, f. ame 
Klappen vor den -plorten, momtit fie verichloffen merbem) les 
mantelets, les contre-sabords; -plaß, Mar. wie 
Aut) le couloir, lacourcive; -probe, f. Fond. can. 
wie De, um zu erfahsen, ob die Seete eined —e8 gebbrig alat, 
eben und ohne alle Vertiefungen und LAbcher fe, nb ob es ber 
Gewalt des Puluers widerſtede épreuve des pieces d'à; 
=prober, 1. Celner, der ein —, eine Kanenepreben celui qui 
fait l'épreuve des pieces d'a.; 2. cein %j,, deffen man 
Aid zum Proben der —e bebient, um zu erlabren, be eben und 
glaıt gebebre worden If ; "-vifierer, -viftieter) le chat; l'é- 
toile, -pulver, n. carose# 9., die Kanonen Damit zu far 
ven) la poudre a canon; -pußer, ©. »wilher; rich: 
ker, 1. CA die Kanonen ju ribten) le coin de mire; 
2. (deri.,wr ble Kanone ridiet) le pointeur ; -tibtung;f. 
ceie SM, da man rin —, eine Kanone richten) l'affütage; 
-ting, Expl. ceiferme Dinar, mr mm bie bbigermien been 
der Kumfigegeuge geltat werben) les fretles, les cereles de 
fer des canaux ; -jäge, f. (eine cinface aub Einem —e 
beftebende ©.) la grande scie, le passe-partout; -Tds 
ge, ©. Sägeichnädler ; -Ihuf, (Ranenemituf le coup de 
canon; -[hüß, ("Nreiterin, l’artilleur; -feil,n. cauf 
ten Schiffen, eine Art Belle, we ju ben Kanemem gebraucht 
wertem le combleau ou comblau; -verkauf, ter B. 
nach eingelnen -en) la vente en détail; -verzeichniß, n. 
Das V. ber einjeinen —; "Speslfitatten, la spécification; 
agen, (der Kanenenwagen) caisson d'a; -Mall, ©. 
beit; -Wärter, ©. Zeusmärter; - weile, a. ad. din eins 
seinen en) par morceau, par piece, en detail, piece 
par piece; etwas... erzablen, raconter gh en de- 
tail, article par article ; etwas... vergeichnen, aufs 
führen, ipeiñiteren speciher gh; etwas „. verfaus 
fen, vendre ghen detail; etwas „. vertbeilen, dis- 
tribuer gh piece par piece; -merf,n. 1. tin A5. eine 
Urbeit, me ein Hantiwerter bem Kaulmanne, der bamit Sans 
dei treibt, -melfe brinar) besogne qu'un ouvrier four- 
mit par parties, par piéces; 2. (ein auß elnyelen —em 
val.geiepteb Bert, eine and —en beflebende unselltenmmene 
Arbeit) besogne imparfaite, ouvrage défectueux; 
fg: unfer Wilfen ift .., und unier Welllagen it... 
«unpelltonmen, mangelbaft) nous neconnoissons qu'en 
partie et nous prophelisons en partie; ce que nous 
avons de science et de prophélie esttres imparfait; 
-werfer, ©. -arbeiter; -wintelmaß, m. Art. (WB. von 
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Holz od. Meſſing, deſſen einer Schentel fehr hary, der andere 
aber febrlang iA, mit einem Grathegen bayriidhen Die —e ju 
meffen) lecompas de mire ; -wifdher, Art. «ein 19., Me 
— od. Kanonen nad dem Adftucta außjupupen) l’ecouvil- 
lon; -japfen, (wer 3. einer Kanne) le tampon de ca- 
non; —zug, (eine auf eina. folgende Menge von —en od. Ka⸗ 
monen, nedit dem dazu neböriaen Pulver umd Augelı wagen ; 
“Artiilerierrain) le train d'a. 

Studeln, 1. urr-)depecer, morceler; Mo. (eine 
Mart Geld sd, Exlber in tie befehlenen Theile perebelien) tail 
ler; 2. caus Heinen Erhden juf,fegen, bei. durch Mäben) 
rapiécer, ef. rüden. Das - x, le dépecement; Mo. 
la taille des pieces. 

Stätelfhere, f Mo. (Schere, Me God: und Bil: 
der zame ju Ebrbtiein zu jerſchatiden / lecoupoir de mon. 


nayeur. 

€ tudeltafel, f. Chand. (Ti, ble Unſchtutſchuce 
qu jertüdeln) table à depecer les pains ou jattes de 
suif. 

Stüden, 1. (in Erüdetbelien, jer-) mettre en pie- 
ces, en morceaux; morceler, depecer, cf. yrr-; 2, 
«ein Ganges , od an Ah unyulamımenaelegt ſeyn follıe, aus 
Bıäden zul.fepen, bel, bei Schneldern und Mäherinnen) ra- 
piéceter ; ein Kleid -, r. un habit. Das - +, le de- 

ecement; it. le rapiécetage, cf. an-, ein-. 

Srüdig, a. ad. (Stüde entbalrend, aus Sräden brler 
bent) de morceaux;contenant des, compose de mor- 
ceaux, de pieces. [bleaun morceau; it. c. füdia. 

Gt dit, a. ad. einem Stuͤcke bar) qui ressem- 

Erube; n,f. c. Säule; Serr. (be Ktampe In ben 
Ectöffern, worin der Riegel gebt) le cramponnet, pico- 
let; -nbau, Ay. (Dodwert, web aus -mjuf.gefept und ver: 
kunden wird, umb bei ſtart reißenden Waſſern zur Beſeſtizung 
des Uferé bien (esp. de fascinage). 

Etudent, en; en, ein Berkufemer auf der haben "bar 
Te, tin Hochiekilen; l'étudiant; arme -en, pauvres 
étudiants; -ensarbeit, f. ouvrage, travail d'é.,d'un 
d.; -enblume, f. 1. € Sammiblume: 2, c. Melenpapı 
pui; -engut, n. effets, meubles, hardes d'é.; -en: 
bobmuth, 1. la fierté d'é.,l'orgueil desetudianıs; 2. 
©. Litréédien; -enjabt, m. ord. pl. les années de 
tude; -enfraut, sp. n. cher befensartige Sänfefuß ; der 
Befendaché) l'ansérine à balai: -enleben, n. la vie 
d'é.; -enluft, sp. f. -enluftbartelt, f. divertissement 
d'é.; -enreht, n. droit de scolarité; privilèges et 
immunites dont jouissent les étudiants; -enröd: 
Den, n. (dad @inhatt, Zumpfeinblars od, wrihe Bebertrautı 
la fleur du Parnasie, l'hépatique blanche; -en: 
fbmauf, banquet d’etudiants; -enfireib, tour, 
piece d'é.; -enviole, f. cle geibe Molfotonne ob. Prise 
bobne) le lupin jaune. 

*Stubien, pl. cie@rernung der Wiffenfbaften) les 
études, f; fit den - ergeben, s'adonner à l'étude, 
aux é., s'appliquer Ar; man muß ibn nit von 
feinen - abziehen, il ne faut pas le distraire de ses 
é.; feine — aufgeben, wieder vornebmen, quitter, 
reprendre ses &.; er bat feine - vollendet, ıl a fait 
son cours d’d.,ilafınises é.:-geno0f, le compagnon 
d'é.; futé, -lauf, tie zur Erternung einer Wifenichaft 
auf ber hoben Schule beftimmse Zeit) le cours d'é.; -jeid: 
mung, f. Pe. tiere 3., me ein Mahlet ſtch qu üben verferttan 
— f; eine... von Raphael, une etude de Ha. 

ael. 

*»Stubdieren, va. vn. av. b, (ben Wiſſenſchaſten ob. 
einer Wiſſenſchaſe obliegen, bef. auf einer hohen Schule) éfu- 
dier; Tag und Nacht #. nuit et jour; er bat zu 
Piſa flubiert, ila étudié à Pise; Gottesgelehrtbeit, 
Uxzeneifunſt e-, €. en théologie, en medecine +; 
feine Kinder - laffen, faire é. ses enfants; fie haben 
mit einander ftublert, ils ont étudié ensemble; er 
bat udiert, bat gründlich flublert, il a fait ses etu- 
des, de bonnes ..; die Mablerei, Geſchichte -, cm 
erlernen juchen) &. la printure, l'histoire; er bat bie 
Griechen recht Aublert, il a fort étudié les auteurs 
grecs; auf eine Predigt -, charlıter macdenten, voie fe 
ju balten fet) é., méditer un sermon ; ein Stubierter, 
«einer, ber flubiere bar, efefe sel alé ein eiréreers un hom- 
me qui a étudié, qui a fait ses études, de bonnes 
études. Das -, l'étude, f, 

Gtubiers lampe, ſ. 62, bei vor man fubiert la lampe 

hetudier; -fiube, f. -jimmer,n. cabinet, chambre 
à étudier; l'étude, f, 
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*Stublum, 8; pl. Studien, (cf) n. (de Erler 
nung ber Wiffenihaften) l'étude, f; ein anhaltendes -, 
une é. continuelle; geiſtllches, weltliches -, é. pieu- 
se, profane; das - einer Wiſſeuſchaft, l'é. d'une 
science. 

Stufe;n, f.din.Stüfden, Stüäflein, n. 1, Expé 
dein in das Geitein eiugehauemen Seinen) marque dans ia 
roche; -n ſchlagen, Gelcht Zeichen einpauen) faire, cou- 
per, tailler une marque dans laroche; 4. Exp. (en 
abgtihiagencé Srüd Er od, Grein; ber Hantjiein) La mine, 
cf. Ery-, Geld-, Eliber-; 3, (die Abfäge einer in bie Höpe 
iaufenten Fläche, um bequem hinauf und hinunter pu gelans 
sen; Era lamarche; le degré; hölyerne, fteinerne 
-u, des degrés, des marches de bois, depierre; -n 
in einen Berg, in einen Zellen hauen, couper des 
degres dans une montagne, dans un roc; die -u 
einer Treppe, les degrés, les marches d'un esca- 
lier; er ſiaud nod auf der erſten -, ileloit encore 
sur le premier d.; die -n haben fo und fo viel Zeil 
Breite, les marches ont tant de pouces de giron; 
die -n eines Altares, eines Æbroneg, les marche- 
pieds, les degrés d'un autel, les marche-pieds d'un 
trône; fg: ab Reigente or. auch abnepmende Beré. und 
eim auf biefes Derb. fich gründender Juitant ; Die -n bes 
menjbliden Alters, (tat Knaben: aiur, Sünglingé se) 
les quatre âges de la vie humaine; bie höchſte — 
der bre, des Anſehens erlangen, parvenir au plus 
haut d. d'honneur; er ift von einer - zur anbern 
aufgeftiegen, il s'est éleve de d. en d.; er fiebt auf 
einer boden —, il est dans un haut d. d’elevation; 
die hoͤchſte - des Gluͤces, le Bee haut d. de la for- 
lune; Th. die -n der Erniedrigung und Erhöhung 
Shräfti, cote vert. Zufäne derſ. in fiesgemdem Berpältnide, 
in we Gécijius gerieih) les differents degres d’humilia- 
tion et d'élévation qu’eprouva J.C.; Gr. ble erfte 
ed. untere -, Unter-, wer untere rar) le positif; die 
zweite -, Mittel-, cher ste Gtady le comparatif; die 
dritte od. boite -, Ober-, lesuperlatit; -nbreite,f. 
(tie B. der -n einer Treppe) le giron; die .. welche ber 
ganzen Länge nad einerlei Maß bält, giron droit; 
-nfolge, sp. f. ie . der -n auf eina.; fg: die Felgen der 
-n ed. Orate eineb Quitanbré) la suite des degres; Ip: 
la gradation, cf, -nteiter; bie ,. ber farben, le ton 
des couleurs; -nförmig, a. ad. (ble Ferm von -n ba: 
benty en forme de d.; -ngang, ietn auf -n In bie Sète 
ed. Tiefe führender ©.) d.; Sg: sp. (Bem., Beränterung, 
Ferrfchreitung nach einem frigenden Lerpättmife, la grada- 
tion; der... der Bildung, (ter Forisang der Bisbung von 
einem niedern qu einem bbberm Girate) les degres de la 
formation, de la culture; -ngleid, a. ad. qui res- 
semble à une m., à un d.; -njahr, n. (tas zic I. im 
Beben eines Menſchen, werl waͤhtend Dieier Soie Immer eine 
mertwürtige Veränderung Im nörper porgeben fell) l'année 
elimaterigue; das 21fte Jahr ift ein la vingt- 
unieme annee est une annee cl; Dad große .., (tas 
6zäerla grande cé.,laci.; -nireuÿ, n. Bi. wen and -n 
wiarengeieptet x.) la croix perronée; -nleiter, £. fg: 
seine Folge eb. aucheinen Mabiiab der =n ah, Crabe einen Zu 
fautes ju bezeichnen) l'échelle de degres; la grada- 
tion; die .. der Empfindungen, la gradation des 
sentiments: Chi. -leitern od. Tafeln der elufachen 
Wahlverwandtfkaften, cin wor man tie einfaıen Suoffe 
ma idrer Aärtern de, aeringern Berwandichait gu einem Seofi 
fe in einer -nieige eraner) tableau d’alfinite ou des lois 
de l'affinité ou de l’atiraction des substances chi- 
miques; -mpfeife, ſ. ceime aus mebrern neben eina. beie: 
Ülgtem Köbren ven verſch. Länge beüehende Pelle *Ssrior: 
lasyringe; -npfalm, Ber. caeviffe Dialme, me vormals 
bei Den Suben an haben Œeden auf erdedenen -n aegt ſungen 
reiten, od. nadı Antern, bei rom man die Stimme mach und 
nadı mebr erhob) les pseaumes graduels; -nfamm- 
luna, € S. von -n, En-) collection de mines; -u: 
fact, Expl. tein in Folien gebanener Ed, wr datt der 
Fahrten mit ·n perfehen if puits incliné ayanldesmar 
ches ou degres tailles dans la roche au lieu d'e- 
chelles; -ntare, f. Expé. (te L. en. der Preis, mn das 
Bergame bei den Erzen beilimmt, me vertauft werten) la 
taxe, le prix des echantillons des minerais regle 
par le conseil des mines; -nmweife, ad. (mac Ars ver 
=", auf -n, in -n) par degrés; einen Berg. elnrich⸗ 
ten, ihn *terrafärten; pratiquer, faire des terrasses 
à une montagne ; fg: din où, nach einem fleigenden od, ad⸗ 
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mebmenden Merhäfintife) graduellement; , , gehend, 
graduel; man gelangt nur. . babin, on n'y arrive 
que graduellement, par gradation; er ifl .. dazu 
gelangt, il yest parvenu par degres; eine ...Ubs 
nadme, (pu.) un décroissement graduel, 

Stufseifen, n. Expl. iin 2ipipiars, etwas nad) 
einem Dogen gebegencé Eifen mit einem bélyermen Briefe Im 
der Mitte, wemlt man en die Schtechte en Boch bauer) (outil 
courbe, pour tailler, creuser la roche). 

Stufelprobe, f. Ezxpl cériprobe, we ven Srufen 
gemadt witè) essai d'un minerai, des échantillons 
d'une mine. 

Stufen, 1. va. Expl. Echlagen od. mit Hammer und 
Meßel dauen tailler, couper, faire une marque sur 
la roche, ef. ab- (19; 2, (mit Stufen verfehen; einen 
Derg -, (ion mit — perfeben ; it, feine abhängige Fiäche nait 
megrerm breiten Ubfägen veriehen, ibn * 1errafürten) prati- 
quer des degrés dans une montagne, faire dester- 
rasses A, sur une montagne. 

Stufserj,n. Expl. 1. (&,, wo foreinin, bañ ednicht 
gepackt, fonderm nur acjhuft ju werten braudt) minerai pur, 
séparé de laroche, minerai de choix; 2. «ein aus 
ganzen en ob. Srüden beitchendes Eifen:erp) fer oxide 
grenu; -probe, f. Exzpi. (Proben, we von einem auoges 
ſugnen Erlite Les genommen werben) essai d'un minerai; 
ſchlich, Expi. (ad vom werte abgegangene , Har gemar 
(dent Exp schlich ou limon de casıerie lavé et puri- 
fié; -Werk, n. 1. cer); 2. «@eblube, mobin man dab 
Erz briugi, meet qu verfchlagen umb qu icheltem) la casserie, 

Stubl, es; Stuͤhle, dim. Stühlden,n. 1. ven 
ſedendes Ding, inmanchen FAtem); autref. -, (eine Säule) 
colonne, f; ber -, Haupt-, (eine ausftehente Summe; 
*Kapital) le capital ; 2. (ein Gerüß, etwas darauf pu ftets 
ten od, zulegen) Charp. der - bed Daches der Bloden,, 
c. Da, Oeden-, Beber-; ein Stüd Leinwand, wels 
ches auf dem -€ ift, piece de toile qui est sur le me- 
tier; ber - des Strumpfwirkers, c. Strumpfwirter-; 
auf bem —e verfertigte Strümpfe, (gewebte) bas faits 
au melier; der - ber Bortenwirker zu Mundichnür 
ren, la ratiere des passementiers, c. Dab-: Sal, 
Qu Sale, ter Haspel) le treuil, tourniquet; Mar. —, 
Stuͤhlchen, ten Stab, wr nad Art der Stengen am Lepp 
ter Bramjlengen In ein dafelbft befindlichen Efelöpaupt geient 
un? aufder Sohlung ber Bramfienge befeftiat wird) le bâton 
de pavillon; ber - eines Flügels, wer bbigerne Grab 
am Iepp ber Bramitengen, in vom das Ftügelſpiu Rebn le 
bäton de girouette; der - eined Maſtes, cein Fuß, 
auf von ber Maf aefept wird, wenn er ju hun) if) le pied qui 
soutient un mât; der- Inder Kirche, ©. Kirdıen- ; it. 
ef. Beldr-, Ber-, Brbr-, Prediar-; 3. chef, ein Geſtell für 
Eine P., darauf ju Apen) la chaise, le sidge ; einem eis 
nen - feßen, présenter une ch. à qn; ji auf den — 
feßen, s’asseoir,semetire suruns.; vom -€ qufités 
ben, fallen, se lever de sa ch., de son s., tomber 
de ..; ein bölgerner -, une ch. de bois; ein gepols 
fterter, mit Xederz überzogener -, une ch. malelas- 
see, une ch. couverte de cuir, cf. Arm-, Feid-, Ger 
tôt, Bebn—, Gorz-, Errob-; P. ſich zwiſchen zwei 
Stähle jenen, Verthelie vertleren, weil mar beide zur 
aleich weilte und nicht mach einem bef, Ärebte) se mettre, de- 
meurer entre deux selles le culäterre; einemben 
- por die Thür feBen, of. ſehen; der -, Nat, La ch. 
percée; ju -e, auf ben - geben, aller faire ses be- 
soins, aller aux lieux, aux latrines, aux commodi- 
tes; it. Add, aller alaselle, avoir des selles; feis 
nen - haben, «teinen -gang) être constipe, n'avoir 
point de selle; fg: (der Gig eines Serrédieré und die Würs 
bete; der - Des Königes, le trône du roi; Eer. 
Gott wird Chriſto den - feines Vaters David geben, 
Dieu donnera au Christ le tröne de David son 
pere; der päpitlie, heilige -, der - zu Nom, «ter 
väpflihe Ihrem , be päpflliche Reglerung le saint ».; ber 
biihdflibe -, les. épiscopal; der - zu Mainz, cebrm. 
der Erjbiichof qu Mainz mis feinem Kapitel) le +. archi- 
épiscopal de M.; der - bes Meijterd, an der Ferimaus 
rergefelichaft) laloge du grand-maitre; il. ©, Geridtés 
— Redntb-, Echdppen-. 

Etublsarm, le bras d'une chaise; -auffeher, 
Cherk.. vor Die Kunſt verfieht, ben febr tünitlidh zuf.arfepten — 
der Brrumpfwirter anzugeben, und vorzäglic bie Form eins 
yurichten, worin ble Bleiſtücte ber Mabein arasffen werden 
monteur de metiers de — -bein,n.lepied 

un & 
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d'une ch., d'un siège; · beſchlag, la garniture d’une 
ch., d'un s.; -binder, €. ·Aechter; -bör, c. Hautbèré; 
-bede, f. la housse de ch., cf. -tapse; -erledigung, f. 
ie E. eines —eb, eines blitbfiden ob. päpfliichen · eo/ Ja 
vacance d'un s.; -feier, Catk. Perri.., Cie Feiet det 
Errichtung des bifhéfchem, frdterbim phpfifldhen 28 pu Rom 
la fète de la chaire de St.Pierre; -feit, m.4c. feier; 
fechter, inn, f. cer, die Srübte von Strod aſcht em pail · 
leur, -se de chaises; .., der alte Stüble wieder 
ausbeffert, le rempailleur ; -gang, (die Cefnung det 
Beibes mb der Mbgang auf dem Madt-e) la selle, it. la 
déjection, les excrements, la matiere fecale ; der 
Kranfe bat feinen .., le malade n’a pas le ventre 
libre, n'a pas de selle, ne va pas à la selle; ein 
freier.., liberté de ventre; de Arzenei bat ihm 
mebrere -gänge gemacht, la médecine lui a pro- 
curé tant de selles; etwas burd ben . . von fit 
geben, évacuer par bas; -gelb, m. I. (003 @., mé für 
ble Airchenftühle entrichtet wird) argent qu'on paie pour 
les bancs ouchaises de l'église; 2. cine auéfebente 
Eumme; Kapltat) le capital; -genoß, 1. «®.. Ebeils 
aber an einem Kirchen-e) qui apart à un banc, à une 
loge d'église; 2. (erj., der mit Unberm cimen und beni. 
@rrictk: od. Dinge- bat dépendant de la mème, d'une 
méme juridiction; -gericht, m. €. Gericht , beimatidr; 
-berr, oc. Geridéberr; -fappe, f.'(der leberug über eis 
nen -) la housse de ch. ; -Eiifen, n. le coussin, le 
carreau d'une ch.; -Enie, n. Mar. as Htnterfieven 
eimeb Kabneb, meran dab Steuet befefiges wirb, umb 
gegen welchen inmwentig Im Rahne ein nie, der Knagaen 
Meg, womit er perbeljet it le genou de larame; -lelr 
ne,f. le dossier, le dos de la ch.; -mader, le 
faiseur de chaises; -nagel, clou à chaises; 
-pfühl, n. c. -Mifen; -politer, n. le matelas d'une 
ch; -ridter, (der Verfiger eines Geridté-e8) le presi- 
dent d'une juridiction; -fäule, f. (die Damiäute) la 
jambe de force; -jhlitten, (Art Heiner Sch. mir einem 
Urm-e) traineau sur lequel on a placé, adapté une 
ch.; -fbloffer, Sch., ver Die verich. Theile eineb Srrumpfs 
mirter-ed madit e) serrurier qui fait des métiers de 
bonnetiers; -[dhreiber, 1. (der die Kirchen hüste wermies 
thet und ein Verzeichniß Darüber bat +) locateur des chai- 
ses de l'église; 2. c. Gerichis ſchreider; 3. c. Schreib 
meter; -jchwelle, f. Charp. cher Baiten, wor bte -fäufen 
In einem Dache tôt) ©, DadiAuktidnerlles -feßer, Inn, f. 
personne qui place, range leschaises dans l'église; 
MB, ger ©. einer +8) le siège d'une ch, le coussin 
d'un sieges; -übergug, ©. tovpe: -wand, f. Arc. 
Cbte Verbindung vom Rirgeln um? Bändern, we jreifchen 2 
Baͤndern des Daches gemacht wird, ums bie bayrolfchen Iegen: 
ben Sparten qu tragen unb tab ganye Da dadurch ſeder qu 
verbinten) la travee de comble; -japfen, dim. -zäpfs 
den, n, (2. von Gelfeet. Talg pe, we man im ben Alter fiedr, 
um nm -gange ju regen) Je supposiloire; -jiang, 
dbefiiaer Dem zum -aange, webe doch nichts abgebı) le te- 
nesme; l'épreinte, f. 

Stubr, ed; e, 1. ©. Kaufbbrt, 2. ©. Melerfraut; 

Stuf, ec. Smd. [-börg, 6, -(n. 

Stulpe, Stülpes n, f. (ein Dina. vob man auf ein an 
beres fügen; eine — auf einen Topf r, (rim toten Dedel. 
von man darüber ftütpet» la chape: it. Chef, terumgenüipte 
Terit eines Dinset) lerebord, retroussis; die -, Put, 
le Sirkmper le retroussis, rebord d'un chapeau; 
Gticielmit -n, des hottes à genouilleres: die -n bin: 
aufziehen, binunterzieben. hausser, rabattre les ge- 
nouilleres; die -nanhandichnben,te bord des gants. 

Etrülpen, T. amt feiner Fılıbe auf rumab legen und 
damit bebetenr; einen Dedel auf einen Topf -, cou. 
vrir un pol, mettre un couvercle sur un pot; die 
Perricde auf den Kopf -, mettre sa perruque; 2. 
umkbiagen, anfihlasen); einen Dut-, reirousser un 
Chapeau, cf. auf-; 3. ©. neigen, 

Stülper. €; reiner. der tülpen celui qui retrousse. 
Stilo: handſchub, aederne Handfbube mit helfen &eûtr 
pen) ganı de bulle, de prau de cerf; -but, cein aufge 
Büipter $,) chapeau retrousse; -Iufe, f. Mar. (te 
Buche ſaneßent · x Die Scharſtecden mit Betten umfaffenden 
Klappen, we Die aréfe Dute bereiten, und Über me zur Sicher: 
beit atarn Urndringen des Waters roch Preiennina erteat 
vetrd) les panneaux à boîte; -mafe, f. 1. teine aufar: 
Rüfste RM.) mes retrousse; 2. (ner P. mit einer anfarı 
Aütpten R,) personne qui a le nez retsousse; -faÿs 


— 


Stuͤlp⸗ſtiefel 


ling, f. Mar. chitzer, me in der Mchtung der Dieardtaßfins 
gen auf ein höftermard gelegt, mit den Doaréfablimgen felbik 
suf.geforret werden und jur Bergattung ver Divarsfanlingen 
und bes Maries felbit dienen les traverses doubles ou 
barres traversieres sur la hune; -fticiel, (@t. mir 
en) bottes a genouilleres; -firumpf, €. Witeiftrumpf, 

Stumm, a. ad. (ter Fäpigteit zu ſprechen beraubt) 
muet, te; = fepn, être m.; - geboren, m. de nais- 
sance; ein -erMenich, ein -er, um mm.; eine -€, une 
muette; - wie ein Fiſch, sam -1tout-a-fait zm., m. 
comme un poisson; — Werden, devenir m.; fg: we: 
nlg od. nichts rebenk. aus Verlag od, aus Schähtenbrit) mi 
fie if in Gefeliaften ſeht -, elle parle tres-peu 
dans les societes ; biejer Grunb macbte ihn -, cette 
raison le rendit m.; vor Erftaunen ward er ganz -, 
il demeura m. de surprise, d’etonnement; Thé, 
€ Perionen, cree nichts ju iptechen haben) personnages 
muets; daß -e Spiel eines Schaufplelers, Le jeu m. 
d'un comédien; le lazzi; die -e Echnepfe, €. Haar: 
Itnepfe; € Blicke, im Gegenias der Eprebenten) des 
regards qui ne disent rien; ·e Buchflaben, (irj. Mir 
lauter, we ohne Hülfe eines Sette Nauters mhdt ausgeiptechen 
werben können letiresmuettes; Das —€ h, «im Framıö- 
aſchtn, vb nidit audgeiprodten rires l'h muette; -e Suͤu⸗ 
dem, (me obne Auztebung elmer andern P. am eigenem Hörper 
begangen werden) péches abominables, qu'il u'est pas 
permis denommer; -€ Felle, ©. elle: heit, sp. f. 
cter Zuftand einer P., va fie if) le mutisme. 

Stummel, Srümmel, #; dim. -dien, n. cein hurı 
web abgebronbened, abaeäumpfteb Ding od, Ente eines Dingeé) 
le bout, le morceau; ber - von einem Baume, cas 
Ürbengebliebene Stammende te.) le chicat d'arbre: der 
- von einem abgebrodenen Sabn, le chicot d'une 
dent cassée; ein - Licht, (ein Enden) un bout de 
chandelle, un Jumignon; der - von einem Beine, 
einem Arme, «ter übrig gebliebene Thelt eined abaeieffe: 
nen Beinetz) le moignon; po. (Mr Füße) les jambes; 
it. ceime gany Kurze Tabatspfeifer pipe tres-courte, 

Stümmeln, wer-, cf) mutiler, estropier, tron- 
quer; einen an Naie und Ohren -, 1. qu dunezet 
des oreilles; etwas -, es., tr. qh; Wörter, Bildjdus 
letz -, m1. des mots, des statuese. Daß - r, la mu- 
tilation. 

Stummenglode, f. ie Gtece eines Stummen, 
wemiterbas Jeden albe, baßer emma verfanan Ja sonnelte 
d’un muet. [tile, quiestropie. 

Grimmler, 8; céiner, der Rümmelt) celui qui mu- 

Etummieon, sp. n. te Stummtei le mutisme. 

Stumpel, 8; (m. n.) 1. ©. ®tummet; 2. Fond. 
tauf dem Walhberte bed Podımerled Der obere nb berbere 
Thelldes erfien Derinne Feideh, worurd bad gepechte Er in 
bas übrige Gertnneasikuft (latöte,la partie supérieure 
de la 1e rigole). 

Stümpeln, r. Charb. einen Meiler -; aus-, 
(die Duokfchentäume suelidıen Dem areßen Holger Im bemf. mit — 
od. Srümmeln, feinem Dolse ausfüllen remplir lesvides 
desdiff. lits avec du menu bois; 2. 6. Nümpern. 

Stuͤmpen, c. Nimpern. 

Etümper, 8; -inn, f. cP.. mebab, wat fie qu reifen 
und ju finnen voralbt. nur febr unvellfemmen weiß und tan, 
unddas, mar fie vornimmt, verterft le gâte-métier, gäte- 
pâte, bousilleur; ein - in einem Handwerfe, un 
gäte-metier, gäte-päte; ein — in der lateiniihen 
Evrade, mauvais latiniste; ein - in ber Geſchichte, 
peu verse dans l'histoire, mauvais historien; fie iſt 
noch eine -Inn auf dem Klaviere, elle joue encore 
fort mal du clavecin; ein - im Spiele, une mazette, 
ef. Puicer, Futter. [pafıe Kreis, le bousillage. 

Erümperei;en, f. (dad Srümpern ; it. etne fümper 

Stümperbafr, a. ad. mad Art eine Grümpers, 
unvolltemmen, umgrfchtder; etwas - machen, bousiller 
gh: eine -e Arbeit, ouvrage mal fait; bousillage. 

Stümpermäßlg, c. hümperbafl. 

Stumpern, otümperhafemacen ats ein Stümper mas 
dem bousiller ; travailler mal, faire de mauvais 
ouvrage: er ſſumpert nur In feinem Handwerte, ce 
n'est qu'un beuunillenr; dieſer Bildhauer ilitmpert 
nur, ce peintre n'est qu'und.; er ſtinupert auf der 
Gtrige,lecorcheleviolon. Das -r, le bousillage. 

Etumpf, a. ad. Igetumpft, argefürjt, un? darum nicbt 
wedt feine vorige Ebene babentirs ein -er Schwanz, cr 
nicht die gebörlar ed. ger. Ringe bay queue courle; ein 


Stumpf 


-erBefen, (rrafgemup: 1) um balaiuse; it. chef. der 
E pipe ed. Echärfe beraubt) “mousse, 8; ein -ed Meifer, 
ein -er Degen, couteau emoussé, épée emoussée; 
ein -er Degen, welder weder Epige not Schneide 
bat, une épee rabattue ; + Waffen, armes courtoi- 
ses; - machen, werden, emousser, s'émousser; eine 
€ Maik, we apaefupt eriheint) um nez camus ; ein et 
Wintel, cwr imebr até 90 Grade bat) angle obtus; ein 
-er Éparren, unchevron —— Bo.ein -t6 Blatt, 
(deffen & pige abarnunder tft: feuille obtuse; - fauende 
Tbiere, lei. Säugribiere,, deren Vortergähre Im beiten 
Kinnlaten abgritumpft ind) animaux ruminants; fg: 
faure Früchte machen die Zibne -, (matten, daß man 
eine unangenehme Umpfirbung an benf. bat, alt menn Me 
Abe gan Ihre Ten und @chärfen verloren bänen) leg 
fruits aigres agaçent les dents; -er Mein, (der 
nicht Die gehörige bâtie bar vin fade, sans force; -€ 
Stunc, (der zewoͤrnllchen Ed aͤrſe und Lebhaftigtele deraub ⸗ 
tn sens emousses; ein Aummpfer Verſtand, un esprit 
obtus; Kummer und Sorsen machen ben Geift, die 
Geitesträfte -, les aflietions emoussent —— 
er bat ſich durch vieles Saufen ganz - gemacht, i 
s'est hebete a'force de boire; bie Angen werden 
-, la vue s’affaiblit, les yeux s’aflaiblissent; 
ein —eé Pferd, un cheval abattu; Afar. ein -er 
Segler, cein Edit, mé leche ſegetiy mauvais voilier. 

Stumpf, es; Stumpfe, dim. Stimpiben, 
Stümpflein,n. 1. ein ataräumpfire, abacideteneé kurs 
seh bites Er von einem Manſen; ber Srumpfen, Ctumpen) 
le bout, le morceau; ein - Licht, un boutdechan- 
delle; ber - eines Baumes, ce. Srummet) le chicot 
d'arbre, la souché; -en ob. Stumpen brennen, 
brûler des souches, ©, Etlet; ber - eines Zahnes, 
le chicot d'une dent; der - von einem Arme z, le 
moignon; Ch. Gtümpie, (die angerresenen, ahgerumter 
ten Spthen ber Schalen ker Dirk les pinces usces d'un 
cerf; ein- Wolle, ein Sad mit Welle) un sac de lai- 
ne; ein - od. Etummel Geld, cein tusger, mit Seit ans 
gefällter Beutel pr petit sac rempli d'argent; In. a) 
Stuͤmpfchen, Stümmel, cie Flügeiichneden Im we mails 
temmeren Sufande) larve, f; strombe imparfait; b) 
Stuͤmpfchen, (eine Dreisedmufhel, deren Schate am vers 
derm Theile am der Spalte pans Fach und vom Edler ients 
recht berumter abgefupt if) la came tronquee, radice; 
le gafetz 2. (eines, er, ühb. (tetes Meffer) couteau 
émoussé, mauvais couteau, 

Stumpisedig, a. ad. (-e Eden babenb) à angles 
obtus; -enbe, n. 1.(bat -e E.rines Dinart)boutemous- 
se; 2. (bei Miller, elme Art Tellmufdetm, we ntbt wie tie 
ontern (pig, fentern abacfiumpfi I telline tronquee; 
gaffe, f. c. Satanfte; -graß, n.ceime Chart, von verid. 
Oräfern, voe in Umerita und Sublen mit auf ten ren 
wachfen uud dem Lib jum Futter Menen l'éplude; -bas 
ber, Art des Haben, deſſen Körner Bid, fung und — finty 
avoine à gros grains ronds; -born, n. Hr. fete 
Pofannentthmeten, wor abarflumpit find, an vom Me Lefze Der 
Æpintel una mie abgefchmitten und platt if le casque 
émousse; -fanté,f. (eine aumpfe 0.) bord obtus; -tans 
tig, a. ad. (eine -e Kante babenb à bords obtus; -fedel, 
ein at a⸗e Iumplter 8. vor nicht ineime Fpigr austäufu) cône 
tronque; -Fopf, (ein er Kopf, tm Piegenlap eines Epips 
topics) tête plate; fg: ein Oihwadtopf; © Aupiter Si.) 
imbécille; esprit stupide; -Tüpfig, a. ad. dnmwanı 
téviay stupide; -Fhpfatelt, £ 4° Œruvisiiri la stupi- 
dités -fopfraupe, f. Coupes mit -tbpfen) larve à tete 
obtuse; -mufcel, f. 1. (ine Muſchelaati. mit 2 vorm 
ganz abaräumpften Schalen, und dret Dhhnen am Scores 
Die Drei: etimwihel) la donace, la came tronquee; 2. 
Art Borrmuiteln, mer abardumpe Id; (bic: l'anomie 
tronquee; -naje, f. 1. {eine -e Mair) nez camus, ca- 
mard; 2. eine D. mit einer fsldın Main camard, ca- 
mus; eine Heine .., une petite camuse, camarde; 
-nejig, a. ad, teine —e Wale Hatendı qui ale nez ca- 
mus; -rechntung, f. Cour. (der Mnbang ob. Die Zugabe 
einer erdenttich geichloffemen %., merin Die Echuiben beri. vers 
jener werden, ee wicht jablen Eénnens mauvaises det- 
tes, dettes verreuses; -Ichloß n. €. -mmidel con — 
ſchwanz, 1. (ein «er Sd; queue écouriée, courte; ein 
Perd mit einem -fbmange, cheval à queue courte; 
Len Tpter, bet. Pferd mr einem abarlumpfirn Set wan⸗ 
10) Je courtaud; einen... reiten, monter un cour- 
taud; ·ſchwaͤnzen, cit einem -jdmange verieden ; "ans 


Stumpf: ſchwaͤnzig 


aitkrren) écourter, courtauder, angliser un cheval; 
dies Pierd iſt geſtumpfſoawanzt worden, ce cheval a 
été écourte 2; -Ihmwinzig, a. ad. (einen -fdrmany 
babenb) qui a Ja queue courle; -finm, Cem -er 
Sinn; * Siupibiiét) la stupidite; -finnig, a.ad. c-ın 
Sinn babend, zeigend; © Aupiö) stupide; -jimmigfeit, sp. 
f. Siupititat⸗ Ja stupidite ; - winfel, (ein -er W., mr 
mehr als yo Grade hält; angle obtus; amblygone; - 
wintelig, a. ad. «einen -en Züintel bildend, babend, aan 

les obtus; obiusangle; Bo. obtusangule; ein - 
winteliged Dreise, un triangle ambiygone ou ob. 
tusangle; -zahn, tin -et 3.) dent usée. 

Gtumpfen, 1. vn. ar. b. cumpfmerden) s'émous- 
ser; Die Schermeſſet — leicht, les rasoirs s'emous 
sent facilement; 2. va. -, lämpien, (kumpf made; 
bie Baume -, Cetapben. Augen» eirongonner les ar- 
bres; den Schwanz eines Pferdes -, ein Pferd -, ces 
angliäeren) ecourter, courlauder, anglıser un che- 
val: ein Meſſer -, ces ser E chärie beraubem) émousser 
un couteau; Säuren - die Jühne, les acides aga- 
cent les dents; fg: Leſen in der Démmerung ſtum⸗ 
piet sie Uugen, la lecture pendant le crepuscule 
affaıblit a vue; das Alter fiumpfet die Sinne, la 
vieillesse hebete les sens, 

Stumpien, ©. Stumpf. 

Stumpfheit, sp. F. mr Se. der Auf, eimeb Dinaré, 
da et aumpi if) état de ce quiest emousse, it. de ce 
qui est court; bie - der Zahne, l'agacement des 
dents; bie - der Einne, la stupidite ; die - ver Au⸗ 
gen, la faiblesse de la vue. 

Stämpfling, ef; n. I. cein abgetumpies Ding) 
corps ecourle; 2. eine Ybrart der Prepiltitm) (varie. 

Stumpier, ©. Ötümprr. [le de poires). 

Stunde; n, f. dim. Sründden, Stündlein, n. 
T. cehrm. etwa bb, ein Thrtleiner Fangen) ba pl. Cet ten 
Marticheitern, von den Theilen eines YNaumes. ıncem Stele 
Me 360 Orabe mes Zittels um 24 in iheilen, l'heure de la 
boussole du mineur; die -n des Ganges, (cas Siret 
des tof.) l'A. du filon; die - abſtecken, die - aus der 
Grube zu Tage ausoringen, côte iditung des Changes 
qu Tage nus Pradlen bemerten, marquer à la superficie 
du terrain ou au jour, la place ou il faut creuser 
un puils pour atteindre un filon; rapporter, mar- 


uer ou tracer au jour la direction d'un hou prise! 


ans les souterrains; 2. (gem. ein Heiner Zpeil dar Seit, 
und ein felcher Theil von unbeitimmter Dauer, eine kleine 
Weite) A; von Stund’ an, (von diefem Mugenbiide au 
des cette À., des ce moment; zur ⸗ (ten Augennlid, 
fetes tout a l’A.,surl’%., dans l'instant; qu jeder 
— bereit fepn, qu jeder Dein êire prêt à toute A., à 
toutes heures; bie auf Die -, (his jepr) jusqu'a pre- 
sent, jusqu'à celté A., ce moment; id) weiß es bie 
- noch nidt, je l'ignore encore presentement; jene 
le sais pas encore à l'A. où nous sommes, à l'A. 

w'il est; von - zu -, von einer -zurandern, d'A. en 
À. d'#. à autre; feine geiunde - baben, feine - ges 
fund ſeyn, Ammer trant leon) n'avoir pas un moment 
de sante; être toujours malade; 6 glädliche - des 
Miederiebend! cahier Mugerbiit) heureux mo- 
ment ou l’on se revoit! das fann alle -ngeicheben, 
«alie Mugesblite} cela peut arriver à toute A., à tou- 
tesheures, cf. Ecdäfer-, Sterbe-, Lobeé-; meine -, 
mein Srünblein mar noch nicht gelommen, «ter Au: 
genbiid war net nicht ba für mit) mou k. n'étoit pas 
encore arrivée, venue; In jeinerießten-, à £a der- 
niere A; wann fein Stünblein kommen wird, (eine 
Tedes · quand son A. viendra; gute, belle -n, cAu⸗ 
genbiide elurd Kafenten . wo er von feiner Maferei frei unb 
bei ach ſetba iänintervalles lucides; 3. (wer 249⸗ hell 
eins Zaart, ad 60 Minuten beiebent) A.; ber natürlis 
he Tag begreift 24 -n, le jour naturel est de vingt- 
quatre heures; babyleuiſche -n, «ven Sennen:aufganr 
at an atyävit heures babyloniennes; itallſche -n, 
von Sornuraruntergange an acrenes heures italiennes; 
franzonſche -n, con Mitternacht et. Mittag am heures 
françaises; Zag und - ju etwas beftimmen, pren- 
dre jour et 4. pour qh; einem eine - beftimmen, 
donner k., son 4.; id werde mich auf bie beftimmte 
- dort einjinden, je m'y rendrai à l'A. marquée; 
diefe Uhr tidat die -n, cette horloge sonne les 
heures; eine - bat so Minuten, une À. à 60 minu- 
tes; eine balbe-, une demi-A. ; anderthalb -n, une 


Etunde 


Ah. et demie; wir find eine -, eine - lang dert ges 
blieben, nous y sommes restés une A. ; fie plauders 
ten ein Stündden zufammen, ils ont passe une A. 
à causer ensemble; er hat feine - frei, il n'a pas 
une À. à lui; er ijt an die - gebunden, char für die 
verſch· ·n beftimmte Oefacäfte) il est sujet à l'A. > feine 
gewiſſe, gefeBre - baben, balten, avoir ses heures 
réglées; der Pojttuede bar - gebalten, Gift sur be: 
Kimmten Seit angétemmen) le postillon est arrivé à 
l'A; 4. (ein Zängenmaß, ein Kaum, eine Entfernung, qu dei 
ten Burudirgung maneine — Deitgebraudit, tur, wenn man 
kart gepet, eine halbe Merle od, 6000 Schritte betrhgt) la 
lieues; es iſt nur eine- bis hin, il n'y a qu'une £. 
jusque-la; es ſind ſechs gute -m, il y a six grandes 
heues; von Leipzig nah Dresden rebnet mau 12 
-1, on comple douze lieues de Leipsie à Dresde; 
des Tages 10 -n machen, faire dix lieuespar jour; 
fg: 1. (lduterrlahe, vor - awe rſe angeben were tur eine — warrth 
la degon ; bei jemand - nehmen, baben, prendre /. 
de qu; in dDie-geben, aller à une /.; die Schuler, 
welche ihre - verjiumen, fa. ſchwanzen, les ecoliers 
qui manquent a leur /., qui frıppent leur 4; einem 
- geben, donner des ieçons à qn; beute hält er 
keine -, il ne donne point de /, aujourd'hui; - in 
ber Geſchichte, in der lateiniſchen Sprache geben, 
donuer {. d'histoire, de langue latine; auf bem 
Slavier,auf ber Geige - geben, donner des leçons 
de clavecin, de violon; die - fliesen, finir la 4; 
die — iſt aus, dif acembigs) la Z est finie; lateinife, 
frangètime e -, 4 latine, française p, cf. Sianter-, We: 
orn-, Scureib⸗·· Tang, Leien-; 2, c.-nalet; 3, Ay: 
Blberinnen der Tages z und Jahres getrem) les Heures; Nn⸗ 
bericht, (B., wr alle -n gegeben yont; © Bülerin) le bul 

letin; -nblume, f. (Urt des Eicher, deren B. tie Farbe 
order; Der verämkeritche &pilch, die Anrfifbe eier la het- 
mie fleur changeante, la rose changeante de Cay- 
enne; la leur d'une A.; -nbotbe, 1. (B., ter flüntitch 
où, zu gerufen -n abarbrt) messager qui part loutes 
les heures ou à certaines heures fixes; 2. (en Stim 
ve bei ven Kömern, ber nach dem Öffentlichen Waller : ubren 
Hem mußte, esclave charge de la clepsydre; -1s 
bret.n. var. ıbötgerne ©cieibe mit ben Winbfirichen, we 
der Steuernann am Mafle bat, um zu (eben, mie wlel-ın der 
and def, Hibrung bebalte) le renard; -nführerinn, 


LE, My. cte-n, ef. - fg. zules Heures; -ngeber,inn, 


1. 9. we -n, #d. Unterri®t in —m gibt) personne qui 
donne des leçons; -mgebet, n. Catch. (63, w ju ges 


miffen —n geben wirt; heure canoniale; -ngeld, n.. 


(©. für einellnterridnd pce qu'on paie pour une leçôn; 
argent des leçons; -nglas, nm. 1. le Sand mon le 
sable; baë..umivenden, tourner le sable; 2. (eine 
l'A; -ngèttinn, f. e.-fe: (31; -mbalter, c. mar: 
ber; -nÉTAUt, sp. n. er blaue Svintter lotier odorant; 
mélilot bleu; trefle musqué; -nireié, Ar. 1. «ein 
peter größter SC. Der Simmeletugel, mer durch beide Dole ges 
bet, bei. 12 arößte Mireille, durch we der Chleicher in 24 alels 
de Telle alt -n getbellt wird; le cercle horaire; 2. Gg. 
ein Heimer meiingener Dirkel, vor ger mörhrgem Stellung ter 
Sugel im jeder - dienen) le cercie horaire; -nfreuy, n. 
Gnom. Sennen: uht in Geftalt eines Ateuges, me ohne el: 
ger durch Ihren elaenen Schatten Me -n jelgtı lacroix &no- 
monique; -mlang, a. ad. (eine - od. mehrere -n dauernd) 
d'une A.; qui dure une A., plu. heures; ein -nlan: 
ger Beiuch, une visite d'une A. entierr; „.anfetmag 
warten, attendre gh des heures entieres; ein -u: 
langes Gebet, une priere d'une 4.; -Tauf, (wer Wer; 
kauf timer -, ter -m, od, übb. ter Sein le cours des heu. 
res, du temps; -nlebrer, 48. wm fein Unterricht mach 
-n bezahlt wird) maitre qu'on paie par leçon; 
-nilnie, f. 2. Gaomt. ei. &., weder Schatten einer Sen: 
wenzubrjelaers ju einer brällmmmmen — erreichen mini) la ligne 
horaire; 2. Ezxpl. (tie Wıttaastinie, weli tie -mer. Thei 
de des Dirtels von Ibr an gemeifen werten) la ligne meri- 
dienne; -nmarfe, f. ©.-nytiten; -ninaß, n: 1.5p. 
caëi. M. da man fih der -n alt Mafidaren berienet) la 
maniere de mesurer par heures; 2.56. &ı., ms 
Me Reit nach n miles, Karen aller Art +) horometre; -n: 
meſſung, f. ce MR. ter delt mad m) horométrie, f; -nt 
tab, n. Horl. (&.. ws den -meiger berumführt, nb in 13 
-n enmabt berumtémmn Ja roue de cadran; -nting 
an ben libren, (M. or, fret auf been Siferbiatte, in tem 
die Zahlen vergeichmen find, wodurch blem begeldhnet werten) 
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le cercle horaire d'une horloge; -ntufer, @rer vie 
-nber Nacht ausrufer, Nadırmäcser) le guet qui crie les 
heures de la nuit, ©. Maæewähter; -nfand, cer ©. 
in einem -nglafe) le sable; —— (dab -narbet, ws 
adatſungen wire) A. canoniale chantée; -jäule, f. 
Gnom. ı&onnensubr in Ordalt einer Suter la colonne 
gnomonique; 2. (eine © Aule, we man alle -m weit am 
Wege errichten; le milliaire; colonne, pierre milliai- 
re; -Michauer, (bet den Römem ein Stiabe, der nach ben 
-nfab; *Toreitep esclave charge devoir quelle 4..il 
étoit à la clepsydre, cf. -neerlüntiger; -nicelbe, 
f, Expi. e. Ciienicheites -niblag, (OHetenichtäge, tme 
die -n angeigen» coup de cloche qui indique l’A.; -ns 
ſchuh, Ar. (ein dub où. der dritte Theil von er Länge ets 
net Schwrngeld, vor feine Ochwengung in einer — vollenden 
pied horaire; -njeiger, ein S., mr bie -n anjelarz eine 
Un l'horloge, la montre; -nfab, Grom. reine. 
anf om eine Fomneniubr verzeichner if) le bâton gnomo- 
nique; -niaifel, f. can ten Ediag rubren, eine in 13 
Theile od, Caafein nah Chnedtenphaen auégefdmittene 
Schelde, but we ble Mbrédiäge im den 12 -n abamtıfem 
merdem la palette de sonnerie d'un horloge; -ntas 
el, f. 1: Ar. Mar. (Kebnungdtafeis , auf on man aus 
ter beobaditenten Sonnenbäbe Die - jebed Tage⸗ finden kann⸗ 
table gnomonique; 2. (Berjeicniß der Unterrichts m) 
prospectus,tableau, note des leçons; -n:uhr, f. cu. 
we nur -mjebat, ed. bob eine LL.) montre qui ne marqué 
quelesheures; it. montre, f;-nverlündtaer, c. -nbos 
ess -nvergeichniß,n.c. -ntafel ca -mincife ad. (nat 
-n, In ad, mad eingetnen—h) par Ä.;-nMmelier, 1. (253. voë 
bie -n nachrortiet; eine Ubrr montre, horloge, f; 2. ©. 
-njeharr; -mwinlel, As. chers. Winte‘, von ein mireié mit 
tem Mittagstreife des Cortes mat) l'angle horaire; -ns 
jeichen, n. chraent ein À.,vmé man dem —niehrer am Unte 
ber = ait le billet; -npeiger, 1. (wer A. an einer Ubr, 
vor die -n jelgen aiguille d'horloge, de montre; 2. 
cehn ge, vob die nm selaet, alt Sant:uhren #) horometre; 
instrument qui indique les heures;. 3. (eine runte 
Scheide, auf beren einen Seite bien, aufder andern aber bie 
zu ihrer Crtenninté nétblgen Artel berhtmmelttugel vergeiche 
net fint) l'horoscope; -njettel, Am Peaweſen, ein 2., 
auf wın son dem einen Dofamte die Zelt bed Ubgangré ber 
Doit bemerkt wird, damit das mädfte Poftsamt baraué erier 
ben könne, ob bte -n richtig arbalten find) certificat du de- 
part d'un courrier; -njittel, ©. -mtreis. 
Stunden, 1. (die Stunde on. Zeit beflimmen ; it. Zeit 
umd Frıt gebem fixer l'heure, le temps; it. donner 
du femps, un delai, unterme, un repit. 
Stündig,a.ad. (rime Stunde dauernd) d'uneheure, 
ui dure une heure; ein brei-er Regen, une pluie 
e trois heures. 
Stündlich, a. ad. cyw allen Stunden zeſchehend, od 


! von Stunte ju Stunde; Atoute heure; d'une heure à 


autre; die llbr jchlägt -, l'horloge soune toutes les 
heures; - einen @filöffel voll von einer Arzenei eins 
nebmen, prendre à chaque heure, prendre toutes 
les heures une cuilleree de médecine: id erwarte 
ibn -, je l'attends à toute heure, à tout moment, 
à chaque instant, 

Stupfel, $; 2.62. bamitau flupfen, beſ. ein ©ras 
dei, tab Bteb bamit anjerreibem) l’aiguillon; 2.c. Gran ⸗ 

Stupfelig, €. blattenarbig. [ar Etoppet. 

Etupfelräbe, f. c. Stepprrätr. 

Stupfen, cit einer ftumpfen SO pise fiohen, bel. mit 
der geballten auf und porgebaltenem Daumen Achern) don- 
ner un coup: einen -, dune. à qu, luid. une. de 
poing; ein Pferd mit der Epleßgerte -, choñen) pi- 
quer un cheval avec lagaule; einen Obien -, (dm 
mit dem Stachel anfiehen) piquer un bœuf avec l'ai- 
guillon. — 

Stupfer, 8 1. cher Aupfen celui qui pique; 2. 

Stuppe, f. ec. Werg. [ten Stef) le coup. 

Srupien, €. fuyfm. 

Sturm ed; Stürme, 1. teimefebr beftiae Bew., bel. 
mir Getbten mit - nelanfen fommen, acconrir avec 
bruit: Fer. und die Heerde ſtürzte fid mit einem -e 
ind Meer, et tout letroupeaucourutavecimpeluo- 
site se précipiter danslamer; 2.1ref. bie in frbr bobem 
Crabe beweare Duft, Blind-, -wind) orage, tempete, f; 
es erbob ſich ein ichredlicher -,ils’eleva une furieuse 
t..un furieux o.; der- bat fit gelegt, bat aufaebèrt, 
bat fit verboppelt,la £, estapaisce,a cessé,s redou- 
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blé; ein heftiger, teifenber -, un ouragan; ein heftis 
ger - aufber See, une lourmente; ein plößlider -, 
une bourrasque ; ‚Mar. ein ftintender, flegender -, 
cer böchhie Grad des minder) horrible £. ; vom -e ges 

eitfhteSchiffe,vaisseaux agites,battus de la z-,par 

a2.;der- bat fie anf Diefe Kuſte geworfen, la z. les a 
écartés, jetes sur cette côte; fg: wie wollen wirben 
— (bie Gefabr À abwenden ? comment détourner l'o., 
laë.? den - beſchwoͤren, vorüber gehen laſſen, con- 
jurer, laisser passer la £., l'o.; im -eber Leiden: 
ſchaften, dans la fougue,dans l'impetuosite des pas 
sions; 3. le gemaltfamr, beftige, mit Getummel verbun: 
dene Bewegung mehrerer) Fer. da fit aber ein - erhob 
der Heiden und der Juden, et ayant appris qu'il 
s'étoit formé une émeute tant des gentils que des 
juifs; - lduten, fürmen, (tur Râutes der Glace Feuer, 
Lärm machen und baburd jum Rbicen auffodern) sonner 
le tocsin, l'alarme, f; cin- Vögel, de »iel, ats zugleich 
auffliegen; une volée d'oiseaux; Gu. -, celn Ungrif med 


rever auf einen befeitigten und vertheieigtem Dr l'assaut ;! 


- laufen, (färmen aller, monter à l'a.; eine Feftung 
mit - einnehmen, erobern, prendre, emporter une 
place d'a; einen- unternehmen, abſchlagen od. ab: 
treiben, donner, repousser un a.; - ihlagen, bla: 
fen, (ta6 Selten pme geben) sonner, batire l’alar- 
me; fg: man that mebrere Stürme auf ihn, um ihn 
dazu qu bewegen, on lui a donné, il a fallu plu. as- 
sauts pour l'y obliger. 

Sturm :anlauf, (ver A. mit) l'assaut; -band, n. 
©. Kreuſhandz -balfen, Gu. € =biod ; -blod, Gu. 1. 
celn mit Santgramaren gefürer walgenfermiger Aörper, ber: 
gleichen tie Betagerer in die delagerte Statt werfen le he- 
risson foudroyant; 2, ©. bed; -bed, (der Mauerbres 
er, ef. tec-baiten, die -walje le belier; -bret, n. Gu. 
(2 arte zuf. gefügte Doblen, mit großen rliernen Stacheln 
aufber Oberfläche, deren man mebrere In einen Paß legt, tas 
mit bie Feinde beim Srhrmen nicht durch ténnen) lehersil- 
lon; -brüde, f. H. anc. teine B. an einem bewralichen 
hölzernen Léurme, die man auf die Mauer fallen ließ, um auf 
derf. überjugebem pont d'une tour de guerre, pont 
d'assaut; it. hm. la sambuque; -bad, A. anc. tin 
beweglides Dach, worunter Éd die Stürmenten ter Mauer 
nahen tennten) Ja toriue de belier, cf. &ciltbat; - 
dei, ©. Bennendeid; -brommete, f. (D., me sum - Mar 
fer, la troınpette d'alarme; -ege, ſ. Geruͤa In Geſtan 
einer Ege, mit langen eiſetnen Dracıein »erieben, Die Feinde 
Selm Sıörmentaburd zurüdjubalten) la herse; -fahne, 
f. chem. die J. mit mr ble Truppen im ben Krieg geführt 
murden; bab Arlegtpanner) la banniere;-faß,n. 1. Arf. 
dein mit feurigen ob. ſich leicht entzüntenten Dingen gefütlies 
Sat le baril foudroyant, flamboyant; 2. 6. Teuerfaß; 
-feit, a.ad. dfehatgen ven -, bein —e mwideriäehend und bas 
gegend ichägent) à l'abri de l'assaut; qui résiste à l'as- 
saut; -finf, c. -vegel; -fildh, 1. (ein — vertünbenter id) 
poisson qui annonce latempèle; 2. (der Duptopf ob. 
Berbtapen l’epaulard; 3. (ter Shtingttönig) rouget, 
sur-mulet, mwlet-barbet ; -flafdhe, f. cbènerne ta: 
ſchen, die man, mit Pulver gelüht, ebem. von ben Mauern gr: 
gen te -taufenten marfı pol à feu; -flegel, le léau; - 
flut, ſ. ceine dutch ben - böner als gem. getriebene (Flut tek 
Meeres) vagues haussees, enilees par la tempête; 
fot, Mar. cin 5. anf Schmaden, Kuffen, Tjalten, re 
Heiner alt tie grwbbnlide IA, und Im -e gebtaucht tort) la 
petite trinqueile; -gatter, n.c. Fallgaiter; -geräth, 
nc. peus: -glode, Ê. (die Feueralecez it. Die Birmglode) 
le tocsin; it. le beffroi; -gramate, f. Ce Kugeln, be: 
ren Annercéaut 4 Diegeilleinen und 2 Dachyiegeln beflebet, 
yeiiden von ein Maut bleibt, Der mit Pulser gefüllt wird) 
(esp. de grenade); -bafen, c. -Asfae; -hafen, (fen 
erbaten) croc dont on se sert dans les incendies; 
-bafpel, cote frlenichen où. fpanlichen Meiter le cheval de 
frise; -banbe, f. 1. rein Heim) le casque, l’arınet, 
le cabssiet, le pot en tête; fg: 1. eine Art Maaıtwö- 
art) casside, f, scarabée tortue; die verfleinerten.., 
lescassidites, f; 2. (deriRamen einiger Iren Poraunichnes 
den; a) die geiiridte .., (ein Ohmwanıtern , mb alt, 
Oafentepf heißt, geruntiete, athbente . .) Je casque Uri. 
cote; b) die flache geſtrickte .. ‚ cad ein Schteangborn, 
Im den mittelländichen und afritantfchen Meeren; le c. treil- 
kisse, truite ou paré en réseau; ce) die geflammte 
.., (ein Edrmanıbern in Werkstndien, mb in ber Jugend auch 
eine andere efalı bat, alt Im Alter; echtes attatifeé Kleib) 
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le c. Aambe, c. plissé à flammes; drap d'argent ; 
d) die gefiederte .., (eine Zonne In Dfistmblen, ble Par 
vierhaube; le c. plume, le tétombo; e) bie gefaltete 
sud ein Schmanghorn, frampdnide Tale, gemeine Ber 
eatidinete) le c. bourse, la bourse; I) bie rothe nor 
tige. .„cein ſeht ſabaed Sc. der glübenbe Den) le c. ou 
turbau rouge; g) die tnotige .., (ein Echwanjbera 
In Amerita une Weitrintien) le c. triangulaire, marbré 
de brun; h) bie gerippte .., (poimifdıe Müpe le c. 
bonnet, le bonnet de Pologne; -but, ©. -baube (1); 
fg: (das Eiienbüttein, l'ucourt ; ber blaue od. gemeine 
“+, (deren Warzel oblig giftig IR; Mönhdtappe, Kappen 
biume #) le napel, l'a.-napel, napel bleu; l'a. à na- 
pel; derbeilfame .., courte ebem, für ein Gegengifi et: 
ner Mes des Sabmenfußed gehalten, l'anthore, le maclou, 
l'a. salutifere, l'a. salulsire ou bienfaisant; der 
giftige .., l'a. à grandes fleurs; Der gelbe.., (asoife: 
Rutmbur, gelber Euienbünlein) l'a, tue-loup; -Igel, Fur. 
(runder Baiten, überall mis langen eiitınen Stachela beient, 
von man auf die fhürmenden Feinte derabfallen 1äén le he- 
risson; -fanne, ſ. c.-faihe; -Flüver, Mar. (ein &, 
von Ergeltuch, vor nur im € gebraucht wir) le troisieme 
foc; -Tolben, cebem. beim laufen , ein mil brennbaren 
Sachen wintmedelser K. od. Bröügel, vor anaeglinter und dann 
aemwerfen wourte) la massue à feu; -frang, Arc, kein 
Ernflienermwert in Geñait eined Kramjed, wb, mis Öranaten 
verfegt, auswendig mit Spipen perleben, und in Etürmen ge: 
gen den Anfauſenten zt worſen wird) le serpenleau cou- 
ronné; -freitz, n. tin mit brennbaren Zroffen umvoldel: 
tt &., weh unter die Stütmenden gemerien wird) croix d’ar- 
tilices; -Erug, ce. -fafe; -Fufe, fe. -fañ; -lauf, sp. 
laufen, sp. n. (at Erürmen) l'assaut; -léufer, cri: 
ner, ber — huit) l'assaillant; -leiter, f, 1. (eine 8, eine 
Feſtung damtt qu erjieigem échelle d'escalade, pour 
monter à l'assaut; it. ©. Feuerteiter; 2. auf ben if: 
fen, eine and Zauen, mit Querböljern beücbenbe Relier, wor 
hinten am Schiffe ausgebänat twirb, um auf berf, Ins Daet 
ja Reigen) l'échelle de corde; -Ioß, a. ad, (den &rür: 
men nicht aufgefept) calme ; à l'abri des tempètes; - 
ce, f. (mie Breſche) la brèche; -mewe, f. «Art Meven, 
we einen bevorfiehenden — antünbiget) le gocland noir, 
le noir-manteau; it. (Urt Zychlger, einer Mewe Äpnitı 
er Parlhfüßr; Heiner fhmarper -vogel,-fint) le pinson de 
mer, de tempête; -pfabl, c. Æœanjprabt mit -pfäb: 
len detſeheu, fraiser; -pfeil, cebem. eine Ari Brand: 
pfeite, la falarique; -pforte, f. cauf ben &iffen, Bin: 
den od. Hınde Burten, we man bei ſchwerem = vor die rm: 
fer der Kajüse fept, bare fie alcht vom ber Ste eimgelchta: 
gen werten) faux sabords ou faux mantelets des fe. 
nêtres de la poupe; -prügel, €. -tolden; - reif, (dt: 
yerner Reif zum Stürmen ebeim., on man, mit hrennenten 
Sachen ummidelt, unter bie Feinte warf) Je cercle à feu, 
ou cercle d'artifices; -ting, ©. -teif; ·ſack, ueser 
ner eg Sad mit Pulver gefüllt, mat gefüllten Augen weriopt, 
auf den Rürmenden Feind ju werfem le sac a feu; -{ild 
LED, eines @türmenten; bouclier des assaillants; - 
ſchlag, «Fb. am die Glockt brin Exirmen ed, -Fatagen) 
coup, son de tocsin; -Ichnede, ſ. €. Megenfbnect: : 
ſchtitt, le pas d'assaut, im -[chritte anrüden, avan- 
cer au pas d'assaut; -[hmwalbe, f. c. -voget; -jegel, 
catdiges ©. Helmerer Schiffe, mb fie nur bei fürmiichen: 
Wetter fürren: la voile de fortune ; (ei ten Galeeten) 
le mezzabout; -fegier. ceine Art Srrantiäufer) phala- 
rope à festons denteles; ſpleß, ©. Fewrriange, -flei: 
gen, sp. n. (tad -Iaufen mit Scitern) l'escalade,f; -tart: 
je, 0. ſchlidz -topf, ©, faites -verfündiger, - 
vogel, «ait. Warferwögel, me auf dem weiten Lseltmerte 
sieben, ind fich feiten am den Uſern des feden Handet yeigen) 
le petrel, pierrot; ber gemeine .., tungeläbt fo greb 
wie eine Echmwalbe. bei, Im nördlichen und atlantiiben Dire: 
ve; der Peterdungei; ble —ſchwalbe, der Amt, -pertündiger) 
l'oiseau de tempete; ber fapifche .., (Im Meere der 
füMichen Halbiugel, teen Eribeinung ben Schiffen das na: 
be Land anzeigt; ter Qandjeigen) le petrel tachete ou da- 
mier;dergroße..‚ıbei, in ben mördlichen Meeren, if um 
geiähr 17 Zeu lang, und ſcheuet die Meuſchen nidbt; Wihme: 
me, Merrpfert, Eerplerd; le fulmar ou petrel buflin 
gris blanc; le pétrel cendre; -walje, f. e. -bet : 
- wetter, n, «Aürmildes W.) temps orageux, la teım- 
pête; -wind, «le vent orageux; ein jählinger .., 
une bourrasque; -jeug, sp. n. calleriei Beräib r, eine 
Feftung ju hürmen) instraments, appareils, objets 
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destinés à un assaut, 

Gtürmen, I.va.1.av.b. a)@nfebrheftiger, geralts 
famer, mat Gherèle verbundener Bew, fun; vom Ainbe) y 
avoir un orage; y avoir, faire une tempêle; der 
Wind ftürmer bei, le vent souflle impetueuse- 
ment, ıl fait un vent impetueux ; es flürmere hef⸗ 
tig, il fit, il y eut un grand orage; fg: die Yanze 
ſtuͤrmte burd den Soit ‚la lance perga le bouc- 
lier; b) cimbeitigré, ven gewattiamer Bew, bertübrenteé 
Getèle machen; an die Thur -, aran mir greicm Gier 
tauſch feéen) pousser violemment conire la porte; 
frapper, heurter à grands coups à la porte; e6 
muß irgendwo Feuer ausgelommen ſeyn es flürmt, 
(die Starmgishe wird angezogen) il faut qu'il y ait du 
feu q.part, on sonne l'alarme, letocsin; it. Sturm 
tauien; aller, monter à l'assaut; den folgenden Tag 
folte geftärmt werden, le lendemain on vouloit li- 
vrer l'assaut, monter à l'assaut; €) (mit großer Ge: 
wait und Seitigkeitgleich einem Sturm auf ermat eindringen, 
darauf einyureltten fuchen); -de Keldenjchaften, passions 
violentes, impetueuses ; oft bat man defmegen in 
ibn geftürmt, il a soutenu plu. assauts pour cette 
affaire,ila fallu revenir plu. fois à la charge pour x 
die Schlacht ſtuͤrmt, cet wire im bref, mit aroßer Hnjirens 
gung 8 und mit Geidie getimpft, le combat devient tres- 
animé; le tumulte augmente parmi les combat. 
tants; Alle fürmten auf ibn, tous se jeterent sur 
lui; fg: tous le presserent, le solliciterent vive- 
ment; fg: auf feine Geiundbelt los⸗, forcer na- 
ture; d) Poé. dautunt mächtig ertönen) resonner, re- 
tentir; die Gloge ſtuͤrmet, cwenn fie eine Feueröbrunige 
anzeigt) on sonne le locsin ; 2. av. f. (mitgroßer Sdnelle 
und Sefsigkeit, verbumben mir farfem Getoͤſe, lich bemegen, 
begeben); in bad Zimmer -, entrer brusquement dans 
la chambre; er ſturmte durch dad Haus, die Treppe 
hinauf, il traversa la maison, il monta l'escalier 
avec grand bruit, Il. va. 1. Pod. (-d, durch feine grade 
Hefrigteit und Sewalt vewegem Ber. ber Wind ſtuͤrmt 
ibn aus feiner Stelle, le vent l'emporte; fg: (vom 
Leidenschaften; ; die Wuth ſiürmte mid nad Haus, la 
fureur m’entraina chez moi, j'allai chez moi trans- 
porte de fureur; 2. amt unartümer Gewalt und befris 
arm Gherbie zu zerwichten fuæen); Die Wilder —, «fie aus ben 
Alten reiben un gerntdten) briser les images ; ein 
Haus, ein Zimmer —, cin ter. arwaltfam eimjueringen (ur 
sen) forcer une maison, une chambre: das Thor 
wurde geftürmt, la porte fat forcee, enfoncée; eine 
Feitung, eine Stadt, ein Yager -, (Sturm gegen bief, 
laufen, mit deftiger Gewalt in bles. einzupringem fachen) don- 
ner l’assaut à une place, à une ville, assaillir un 
camp; ein -ber, un assaillant, cf. Stürmer ir); die 
Fetung wurde mit -der Hand eingenommen, amiı 
«Zaurm la place fut prise, emportee d'assaut: das 
- bei Windes, le soufile impelueux du vent; das 
- mit der Glocke, tab Erurmtäuten letocsin ; beim - 
(Erurmiaufen getödter werden, être tué à l'assaut. 

Stürmer, 83 inn, f. (einer, der mir Starm einpunebr 
men fut) l'assaillant; die - wurden jurüdacftiagen, 
les assaillants furent repousses; il, 6. Ditder-, Sims 
meis-; ein - auf hoben Schulen, «ck. Kensinmin: fier- 
a-bras, bretteur, bretailleur, ferrailleur ; fg: «ein 
Eturmoinb) vent oragenux; orage. 

Sturmicht, fiurmig, €. aurmitt. 

Sturmiich, a.ad. cit einem Sturmt ob. erneltfamer 
heftiger Bew. verbunden, Hünmentı; -66 Wetter. temps 
orageux, groslemps; die -e Eve. mer orapeuse, 
Mar. mer lourmenteuse; bie -e Jabreẽ zeit, diner es 
viel firmes la saison orageuse; cin-erNenich, ceim 
beitiger,umgeftämer, homme impetueux, emporté, vio- 
lent, esprit turbulent, tête turbulente; fein -e# 
Weſen iſt Echuld z, son humeur impétueuse est 
cause +; -€ Leldenſchaften, coeftige passions impe- 
lueuses, violentes. 

Stürmzeit, sp. f. cet. in wres firme) orage; 
lempète, f; temps orageux, temps d'orage, detem- 
pète. [pion de mer. 

Sturre;n, f. (der Sceftorpien eb.Gnurrbabe) le scor- 

Sturz, ed; Stürze, 1. (der Unfali, ta jemand, mad 
der Gal, ba etat hürzer) la chute: erbetbelelnem -e 
mit dem Pferde bad Bein gedrechen, il s'est casse la 
jambe d'une ch. de cheval; er wurde buré ben - 
eines Pferdes getödter, il fur tus par la ch. d'un 
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cheval; der - bes Waſſers lach. de l'eau, of, Us-, 
Ein-, im, Biur-; fg: cer Fall, mit dem Dierendegriffe 
bes Piöpfichen) La ch.; der - dieſes Minifters, la ch. 
de ce ministre; er wird von feinem -e nie wieder 
auffteben, ilnese relevera jamais desach.;eriftieis 
nem -e nahe, sa ch. est prochaine, ilestsur le point 
de culbuter; fa. e8 wird noch eimen heftigen · ſetzen, 
«eimen deinaen Strei il y aura encore q. vil debat, dé. 
mêlé; 2.1dı HU., ba man länger, ba man fich pléplids mit um 
gerämer Beſftigten fertbemegt): ein Glas mir Einem -e 
anstrinten,vider un verre d'un seulcoup, sablerun 
verre: Alles mit einem -€ thun, (mir großer Hefugten / 
faire tout avecimpetuosite; der - einer Kaffe, Com. 
Cie Hol., da man Die Maffe ausierrer nb derem Imbalt um: 
true la révision d'une caisse; 3. (em Ort, we 
man flärjen dann, vole der delle Abdang eines Feliens, Ber: 
ges precipice; der - eined Waſſers, cein Warterfall» 
la ch. d'eau: it, (ein Ort, worie man etwas für) Kapi. 
=, 0d. die Stuͤrze, cOrt, wohim bte Erbe und Das taube be; 
Rein ausgeihätet mit) endroit où l'on renverse, ou 
l'on transporte les minerais, ef, hobten- (115 4.(ba#}. 
mas geflütjet wird) Forg. (auf Bechéämmenn, ein Paar un 
perjinate mie der Seite auf eima. legenee Birher (deux 
feuilles detöle); zu einem Haufen Blede gebör.n 
66 bis 68 Stürze, il faut 66 à 68 feuilles de tôle 
doubles pour une trousse; 5. cetmas, mas ju türen 
robr. und mad auf elite S. geitürget wirder. it»; Der nage — 
des Gebäudes, lack. prochaine du bätiment; Der - 
an einem Xenfier, einer Thür, der Fenfter-, Thür-, 
die obere Fiäche dert. und der Körper, wor Diele Œiâche bilter) 
lelinteau de fenêtre, d'une porte; Ser. (be Stange 
Een, we einen armauerten — hält, la barre de linteau; 
der - des Herbed, cher Mantel Über vemf.) le manteau 
du foyer; 6. ceim verthriteé und baburd veritümmeltes 
Dina): der - eines Armed r, her Strümmel) le moignon 
d’un brase; der - von einem Baume, (me Sxtae on, 
fieben gebliebene Wurpelsenden gefällter, Bäume,la souche, 
le chicot d'arbre; CA. ıder kurze Ochwanz bes Korbrot: 
des) la queue des bötes fauves; Ay. (was Ente an 
den Keitbündeln sum Walferbaue, we fie angebauen And) Le 
pied, le bout des fascines. . 
Sturgsbaum, ce. Burzel ; -bühne, 1. Expé. ui. 
am Schadıte, me Me Zonen aufgeflärget werten) repos de 
la tonne, d’où l'on vide la tonne; -brobend, a. ad. 
en - ed. Ein- brobeub) qui menace ruine; -frei, à 
ad. cfret vonder Gefabt ju ftüryen) à l'abri du danger 
de s’ecrouler; it. hors de danger de faire une chute; 
mewe, f. 1. cein Servogel, vor dem Sperber glercht; la ca- 
laracte; 2. (de Sturmmeme) le tourmentin; -rad,n- 
Expl. em 12 Fuß bober Nathaspri, weit die vellen Ton: 
nen unt@ ide, menn fie aus bein Schachte gesogen werten find, 
austgeflürjet voerden fönnem) roue, machine destinée à 
renverser et vider la tonne x; -ihürze, f. Expi. 
celferne, über bem Zreibidrachte an einem Balten befeitigie 
Kette, wein ben außen am Deren ber Tonne befindlichen Ring 
weichtagen wird, Fame, wenn ble Pferde ein menig jurädger 
ben, bie Tonne fi Aürge ed. umtebre) le harpon; -ftan: 
ge, f. Ser. ©. = (575 -Meg, cebn fer Meller 20.) chemin 
tres-escarpe. 
Grürzrader, Econ. A., vor geürjer od. mad der Bra 
de zum erfien Mate gepflügt werden in) champ tourne, 
champ qui a reçu le premier labour ; -baum, c 
Burjeibaum; -blech, n. Forg. (auf den Biehbämmern, 
cime Art iebr flarter Erienbleche, wonen 8 bé 10 Erüd einen 
halben Sentner wirarn) la tôle, le fer de tôle ; -ende, f, 
Hr. 0. tur (6); -gut, n. Mar. «Olter, we weder in 
Fler noch In Ballen arpadt, fonder Im den für fiebefimm: 
tem Kaum geftärgt werbem, mie Gerreide, Kobleng) mar- 
chandise quise charge en grenier; -güter laden, 
embarquer, charger ou meltreen grenier; -bafen, 
Ezxpl. (6. anetner feste über bem Schachte, womit bie Zen: 
nen sefangen werben, damti fe fih umſtürzen Können) le har. 
pon; -farren, caräberiger St., beffen Saften zum Muslaten 
binten niedergelaffen wir) le tombereau; -latte,f. Mag. 
©. Fenferbret; -plaß, -raum, Eap/. ©, -bübne; -rins 
ne, f. Arc. cite Kinnielfte, wenn fit ach in dem Fuße ber 
„Btachtgeiimfe befinten) la gueule renversée ; -[bau: 
fel, ſ. (Sche, bas Setreſde ju —en od. umjuſchaufeln) la 
pelle; -ier,f. Mar. eine heftige Weite, me ſich am der 
Seite od, binten am Schiffe bricht und über baff, bimfchlägr) 
lame qui passe par-dessus bord; eine... befommen, 
embarquer un gros coup de mer; -flatt, ſ. Ch. le 
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St. od. der Ort, ms ein amgefchaffenes Wiſd aeftüryt ih l'en 
droit où le gibieresttombé; -trog, Exp. bötierne 
Mulde, im we man ben Schlich fahr, Ihe in ben Bremmiefen zu 
-tw sebille ou jatte de bois servant à porter le 
schlich au fourneau. 

Erurze;n, ſ. din. Stürzchen, Stürzlein, n. 1. 
Expl. ©. Sturz (39; 2. (ein Dectel, mn man ürer ein Ding 
det lecouvercle, la chape; bie -, glübende Koblen 
auszulöicen, Dämpf-, l'etoufloir; 3. 0. Ernie; - 
beder, Stuͤrzbecher, 1. (B. miteiner -) gobelet avec 
une chape; 2. fa.cein 2er: biberon; grand buveur. 

Sturpel, Stürzel, 8; (m.n.) 1. (bas zurüdgehlie: 
bene turje Cade eines abgcbauenen Dinges) le bout; Vig. 
Cote im werigen Jat te verfürjten heben) courson; die - 
von Halmen auf Fruchtsädern, (die Steppelm le chau- 
me; 2. (der Draet, le couvercle, la chape. 

Stürzen, ]. vn. av.f. 1. cptöglich und mitarefier Sefr 
tigtett fallen) s’abattre; tomber brusquement, avec 
précipitation; er ftärgte zu Boden, iltomba lour- 
dement, rudement par terre; er flürgte von einer 
Höhe, iltomba d'une hauteur, d'un lieu élevé; in 
einen Abgrund —, tomber dans un abime; vom 
Prerde -, tomber de cheval, faire une chute de 
cheval; erijt mit bem Pferde geftürgt, das Pferd iſt 
unter ihmgeftürgt, son cheval s'est abattu sous lui; 
Ch. ber Diti® fur pet, Alt von bem erbattenen Ehuß) le 
cerftombe; der Regen ftürgteinStrömen vom Dims 
mel, il pleuvoit à verse, la pluie tomboit du ciel 
comme un torrent; Das ae ftürst vom Felfen, 
der Waldbach ſtuͤrzt hier in einen Abgrund, l'eau se 
precipite du rocher, le torrent se précipite ici dans 
un abime; das Blut ſtuͤrzte aus der Wunde, «rang 
mit Heitigfeit heraus) le sang sortoit avec impetuosite 
de la plaie, cf. Bintaurs; fg: con einem haben Grade 
der Eore, deé Unfebend 9 plöplih in einen miebrigen, verachies 
ten Sufand grratben); Ecr. der Stolze foll -, l’orgueil- 
leux sera humilie, le superbe sera renversé; 2. vp. 
Ezxpl, der Gang ftürgt ih ins Liegende, wenn er aus 
feiner vorigen duchtuns fentredt miedergebt) le filon sejete, 
se détourne du côté du mur; er ftürgt fit ing Hans 
gende, il se jete ou se détourne du côté du toit; 2. 
uit großer Heftigteite fich fortbewegen, banbeln); er ſtuͤt zte 
Ins Zimmer, il s'élança, se précipita dans la cham- 
bre, ıl entra brusquement, précipitamment dans 
la chambre; wüthend ftürgte er aus bem Haufe, il 
s'élanca tout furieux hors de la maison; er ftärjte 
auf feinen Feind, il s’elanga sur sonennemi, 

+ Va. I.Aplöglic ep. fhnell, mis großer Seftlatelt fallen 
madıen) précipiter, faire lomber avec violence ; el; 
nenvom Thurme :-, p- qn du haut d'une tour x; fie 
bat ſich aus dem Fenfter geftürzt, elle s'est preeipi- 
tee de la fenêtre; einen, fic in einen Abgrund -, 
pn, se p. dans un abime; ſich ind Maffer -, se je- 
ter dans l'eau; feinen Feind qu Boden -, abattre, 
aterrer, terrasser, renverser son ennemi, le jeter 
violemment par terre; einen Thurm —, cmamen, 
daß er Aérin renverser une lour; fg: von einem heben 
Grade der Ehre, der Macte piöplich Im einen niebern verie 
ven) perdre, culbuter; einen Minijter -, perdre 
un ministre ; biefer Guͤnſtling wurde gelürgt, cefa- 
vori culbuta; fein befter Freund bat ibn geſtuͤtzt, 
son meilleur ami l'a perdu; ſein Hochmuth wird 
ihn -, son orgueil le perdra; fein ob ſtuͤr zte ung 
in einen Abgrund von Elend, s8 mort nous plongea 
dans unabime de misere; ind Verderben -, perdre, 
ruiner; it. (mit atefer @charälafeir Ach bevsraen) ; ſich in 
eines Arme -, se jeter dans les bras de qu; ſich im, 
auf ben Keind -, fit mitten in die Feinde -, s'élan- 
cer contre l'ennemi, au milieu de l'ennemi; fid in 
bie Gefahr -, eich ohne lamar ju überlegen (mel dareln br: 
geben) se p. dans le danger; 2. «plöplich umtehren, fo 
dafı dab Oberfte qu umterft fbmmr) tourner ; eine Konne, 
eimen Karten -, che umtehren, tamis dad darin Brfinbfidhe 
beraußfalleyrenverser, vider un tonneau, un tombe- 
reau; dad Erz aus den Tonnen -, renverser le mi 
nerai contenu dans la tonne; Com. die Halle -, 
ehe wmtebren, im pu frben, vole viel barin if) examiner, re- 
voir la caisse, faire la révision de la cuisse, comp- 
ter ce qui se trouve dans la caisse; die Gidfer -, 
«fie haſtis tecren) vider les verres, sabler un verre de 
vin; den ein in fit -, binumter -, añisausrrinten) 
sablerun verre de vin; it. copne ben Begrif der Heftigs 
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Krk und der Musféüttung: einen in das Waſſer gefalles 
nen Menfhen -, bn, untiuger Weite, auf ben Kopf jets 
Len» mettre un noyé sur la tête, le mettre la tete 
en bas; die Verre auf den Kopf —, tie mit ymet 
Fingern an beiden Seiten fallend autlegemimettre sa perru- 
que; die Haube auf od. über den Kopf -, mettre, 
jeter bien vite sa coiffe sur sa tete; einen Lors 
bang -, (ibm fo aufichlagen, bag der untere Ihetl obem über 
die Eranar lest) tourner un rideau: einen Weiber 
tod -, tumtebrem) tourner une jupe; biefer Nod if 
(bon gewendet und geftürjt, ceite jupe est déj 
tournée et retournée; Cui. geftürgte @ier, (bars ger 
iortene, gefüllte und umgementrte @,) œufs poches; das 
Getreide —, cet umichaufeln) remuer le bled: Econ. 
ben Uder -, od. bloß —, (arm Bradisader zum erften Mole 
pRügen) tourner, labourer un champ; donner le 
pe labour à..; ein Bracfeld -, jacherer; la- 
ourer une jachere; eins auf od. über bag andere 
-, renverser l'un sur l'autre; einen Dedel auf ein 
Befäß -, chtn fo darauflegen, daß die Innere Geite batauf zu 
liegen fümmt) metire une chape, un couvercle sur 
un pot, couvrir le pot d’unechaper. Das -, l'act. 
de précipiter; das - eines Brachfeldes, lacassaille. 
kürzer, 8; ceiner, ter Rüriet) celui qui précipite; 
Expl. (febeiter, we am Schachte Acht und bad Deraufgejor 
gene aus ber Tonne im ben Karren füriet manœuvre ou 
ouvrier qui vide la tonne; 2. (ein Ding, wd man 
über ein anderes fiüryen chape, f; couvercle; chose 
qui sert à en couvrirune autre; it. (frs Biedes, wo 
mis De Dächer beichlagen werben) (plaque de metal à 
l'usage des couvreurs). 

Etnte;m, F. cein Pier weiblichen Orfhlehtb) cavale, 
jument, f; eine - belegen laſſen, cite vom Henafte bes 
ipringen laffen) faire couvrir, saillirune e., une j., cf. 
belegen; eine traͤchtige —, eine -, melde gefoblet 
bat, une c. pleine; une c. qui a pouliné ou mis bas; 
-nfüllen, -nfoblen, n. (#., me eine - tj pouliche, f; 
-nbalé, Le cou d'une c.ou d'une j.; dies Pferd bat 
einen .., (einen fangen, (pipigem) ce cheval a l'enco- 
lureeffilée; -nmeifter, der Hufieoer über eine Enurrret 
le maître, le capitaine d'unharas; -nfnedt, valet 
de haras; -nmil, f. le lait de 5.; -nyige, f. 1. cbte 
Aigen der -) le pis d'une c., d'une f.; 2, ©. Mordel, 

Gtuterei; en, f. CHnfait, mo Stuten pur Fortpfams 
yung Ihres Chefchlechtd im Menge mit ben Dazu mbrbiarn Heng / 
fien gebaltenmerden) le haras ; -fnecht, le valet de ha- 
ras; -bermwalter, c. Stutenmeifter, 

Stutsfüllen, c. Stutenfütlen; -bengft, (D. Im einer 
Sruterei; ber Beſchater l’etalon de haras. 

Etuß,ed;e, I. cm heftiger mit einem Wlberioße ver: 
tunbener roh, mur fg: von einem plöglichen Ereigaiffe); anf 
den -, fa, «ptbglit) inopinément, soudainement, 
tout-à-coup, sur l'heure, sur-le-champ, aussitôt, a 
l'instant; it, (Witerfpenftiatein: er bat ed and - ges 
than, il l'a fait parentätement, par caprice; 2.«rln 
abgeftuntes , abartürte® Ding) ce qui est court, tron- 
que, ecourier, ef. abfiugen; ein -, eine · buͤchſe crime 
fürgere B. ats gere.) l'escopette, cf. -perrüde, -ubr; — 
dem, Handichube ohne Fingerg) des mitons; ber -, bie 
Stuͤtze, rein niedriged Gefäß, me Meiner in alé ambere feir 
ner Ar) barriquaut; 3, wen ſtutzen, Im die Höbe ridten, 
im die Höhe Acben madiem) a) Cle Art und Meife zu Aupen); 
der - eined Hutes, cie Art und Meife, vole er geaust ifth 
la façon, la forme d'un chapeau; maniere dont il 
est monte; b} cie Ding, mh arfupt If, bei. zum Pupı; 
die Federn zu - bereiten, che zu einem Federbuſche berels 
tes) disposer les plumes d'un panache, c. Heim-. 

StuB s drmel, Curie abgefngte Mermel) manche 
courte: -bart, dim, T. (der über der Oberlippr abgeſtutzet 
D. moustache relroussee; 2. CD. mit einem —barte) 
personne qui a une moustache retroussée; -bod, 
(2. etant, eine Perche darauf zu fugem chevalet, bau- 
det; Perr.tète à perruque, à monter les perruques; 
buͤchſe, F reine Kugelbüdhte, we trier alt arm, tft) la ca- 
rabine; l’escopeite, f; das Abſchleßen mehrerer 
-bühfen, l'escopetterie, f. (v.): la décharge de 
plu. escopettes; -glaß, n. «Wringlah mis einem hıryem 
flarten Fuße) verre à vin à pied court; -bafen, Serr. 
deine Art Tblrbaten, unter mn eine ellerne Giüge Andes 
tradt if crochet de porte à repos; -bandihub, 
C6, ehe Fingen le miton ; -fdfer, mer Sanfler ed Editer 
teötentäfer) l'hister ; -Fleme, £ qi dem Häringe [ehr tue 
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Hider Jiſcht aatũſcher Häring) la clupe ou clupée de la 
Chine; -Lopf, L cela fupiger & esprit,caraclere om- 
brageux, tele ombrageuse; 2. (ein kopf mit geupten 
Haaren; it. ein tarzet vider Hopf)tete a cheveux courts, 
ecourtds, lète à la Titus; it. tete courte et grosse; 3. 
sein Cette vom Gulden, deren Kepf vorn Aumpf mie abge: 
Rupt (ft amd deren Bauchtoſſen unter den Brufifloffen Éeben) 
la coryphène, le rasoir; der blaue. ., cit am ganjen 
&örper tlau, le r. bleu; ber gebänderte .., ci fin 
geeinten) l'ondoyant; der geftreifre . .,. le lam- 
purge; der .. mit halben Fiofen, la c.à demi-na- 
geoires; ODE, n. L. (ein getuptes ©.) oreille ecour- 
tee; ein Pferd mit -ohren, cheval brétaude; 2. 
«ein Plerd, ein Bundg mit -etren) cheval essorillé, bre- 
taudé, chien essorillé; -perrüde, f, (hurze, nurbisan 
ven Raten teſchende P,) perruque ronde; -tohrt,n. c- 
-büdfe ; -[here, f. ciseaux à couper, à écourter gh; 
-[Hmanz, 1. (tin gräupter Sd.) queue écourtée; ein 
Pferd mit einem ·ſchwanze, cheval à queue écour- 
tee; le courtaud; 2. din Lbier, bef. ein Pierd mit einem 
-[chwanze) le courtaud; -ubt, f. cine mis ten Wand 
ubren fat gang übereinjtimmende, mur härpere Uht in einem 
dertiten Gebäufe, auf Tiſche qu Arien) la montre de 
toilette. 

Stüäßsbalfen, (8. wer etmas jlügt) la lambourde, 
ei. Unterlage; -band,n. Charp. cure Bänder, we in eu 
nem Ständer und ineln darüber frei hegendes Hei; od. in ble 
Darunter liegende Schwelle eingelegt werden, um fie hüpen und 
mitrragen zu beifen) la jambette; -holz, n. Ceine höiserme 
0 appui, etai; étançon, cf. -balten; -punft, (9. 
ort, auf von Ach ermas lügen Je point d'appui; -jtems 
pel, Expi. cHätyer, me bei der Derzimmerung der Siallen 
er. Schäbte ju en Menen) étai de cuvelage. 

Stüpe;n,f. dim. Stuͤtzchen, Stüglein,n. 1.1in 
bölyernes Gefäß von Dörttchers arbeit; le barriquaut; 2. 
Ces Ding, mt âges, ein jharter heifer Abrpet, vor unter od, an 
eint Laſt gefeye wird, um fir im ber übe zu erhalten, od. Ihr 
Meigen und Fallen ju verhindern) appui; étaie, élaur 

on, f eine - an od. unter eine Mauer, ein Haus 

eBen, Chief. od. dam. aufrecht gu erhalten) melire un 4. 
une £., un dt. a une muraille, a une maison; clan: 
conner une muraille :; einem Baume eine - geben, 
emegen feiner vielen Früchte) elanconner, elayer un ar 
bre, lui mettre ou donner un a.,; wenn man eine 
Mauer unterfängt, et man -m darunter, quand on 
reprend une muraille, on emploie des ctangons; 
mit -n unterfangen, Elaugonner; die - au önebe: 
baiten», womit mandie Wand eines Gebäudes unter: 
fängt, deffen Brundmauer man ausbeſſern will, le 
chevalet; diefer Pieiler ift die - des gangen Sa: 
led, ce pilier est le soutien de toute la selle; eine 
frag ſteheude -, cine Sreben un ctrésilon; die -n, 
worit ein Schif auf dem Lande geftußt If, «fe ana? 
man noch daran arbeiten les acoores, accords; die -n 
des Spanneé, ver Kattipuhren, cie Auftangerderi.) les 
allonges; les allonges de porques; die -n, welche 
den Maſtbaum balten, wenn dad Schiff umgelegt 
wird, les équilles, 6; die -n des Sgiffſchnabels, les 
joutereaux; die ſchrägen -n am Maſtbaume, (auf 
won der Mañtorb rubt; les Joulereaux de mät; Cor. «im 
In ber Erde Arbenber Et, mit einem eben, golden beiden 
Zaͤdnen bte Windfäten or, Schahre bimaufen; Le poteau 
du rateau; die -n, welche man unter einen Sarg 
ficlit, les tréteaux sur lesquels on pose le cercueil; 
Sc. An, (die Erle rochen Freined zwiſchen dannen Tociten 
Der In Stein ausgrdanuenen Werte, we fenſt leicht apaefloßen 
werden können, die umbearbeiter biciten lestenons; Ho. 
HN, cle Theile, vor id von beim Stengel, ben Bären, ber 
Murzel und der Blume unterſchelden, aber sur Arferchibat: 
sung, Beredung ge dienen) les appuis; fg: (eine P.. we eu 
sat aufrecht erbättı l'a, le soutien ; er ift die - biefer 
Fımilie, il est le z., l'a. de celte famille; Dev. ber 
Herr ift meine -, le Seigneur estinon a.; die - des 
Staates, les. de l'elat; Ge. die - eines MWinfels 
où. Bogend, cle fentrebte Bite, ne von dem einen Ente 
des wiſchen ben beiden Schenteln eines Töinkeld vom Schel⸗ 
ur tel, aus aczegenen Kreiöbogend auf ben entaegemgelepten 
E,auntei arläutwird) le sinus, 

Btußel, 8: in ararfayteé Dina) ce qui estécour- 
te, coupe gr, ch. abitupen. 

Erußen, I. vn. or. b. 1, dbefita nofen: die Wid⸗ 
der, Die Voͤcke, bie Kühe r -, les béliers, les bouss, 
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les vaches eossent x; die Hänımel - mit einander, 
= fit, les moutons cossent,se..; mit ben Weingld: 
fern —, canfiehen) trinquer; choquer les verres en 
buvant ; 2. Ezpl. canfeéen, bangen bleiben; von den Tom 
nen und Küteln, Im Scbabte) heurter, s'accrocher ; fg: 
file jenen ad feuen), s'étouner; dad Pferd (lubt, 
wenn eo unvecinnasen errvas Frent es erblictt um plöyiich ſte 
den bieſbi le cheval s'étonne; bei dieſen Worten 
fingte er, à ces mots il parut surpris; ces mots le 
surprirent,l’etonnerent; 3, cœur erwas Herwerjeben: 
deb x aufgejeichner feun, praugen); das lußt, tptamgı, falls 
in die Mugen) cela fait parade; in jhbnen Kleidern -, 
faire parade avec ses beaux habits, faire ostenta- 
tion L ses ..; jeht Flann er wohl -, (Staat machen 
maintenant il peut faire figure, ıl a de quoi se Lar- 
guer. Il. va. 1. cin bie Sôbe richten, (chlagen, auf eine ge: 
wife Het befefigem; einen Hut -, auf-, (befien Arempe 
auf eine gerotife Urs im bie Döpe richten p) retrousser un 
chapeau; 2. (fürjer mamen, ven der Länge abichnelden) 
écourter, courtauder ; einem Pferde, einem Hunde 
den Schwanz und bie Obren -, d.,c. un cheval, un 
chien; einem Hunde, einer Rage, einem Pferde Die 
Obren -, essoriller un chien, un chat, brélauder 
uncheval; einem Vogel die Flügel -, damit er nidt 
fitegen fann) rogner les ailes a un oiseau; einem Die 
Haare -, bretauder, #. les cheveux à qu; er iſt techt 
kurz geftußt, le voilà bienécourié; eine Perrüde -, 
€. une perruque; Bo. ein geftußter Kelch, calice 
ceourte; einen Baum -, dim ben Yalpfel, aie Mejte ab ⸗ 
dauen) écimer, étéler un arbre; eine Hede -, ton- 
dre une haie. 

Stüßen, (mitelner Srhpe od. mitSrhpen verfeben,damlt 
es nice falle, drehe) layer, étançonner; soutenir par 
des étaies, par des etangons; appuyer; cine Nauer, 
ein Haus, einen Baum z -, arc-bouter, dt., étan., 
rassurer, Assurer un mur, é{., dan. une maison, 
ap., ét. unarbre,luidonner, mettre un appui; eint 
Mauer mit Pfeilern =, ap. une muraille par des 
piliers; ein ſchlecht geftügter Pallen, une poutre 
mal étançgonnée; einander gegenjeitig -—, s'éc. l'un 
l'autre; diefer Dalten iſt auf einen Stein geftügt, 
celle pouire appuie sur une pierre; dad Wewolbe 
füge ih auf Säulen, la voûte appuie, repose sur 
des colonnes ; mit Strebepfeilern -, eiresillonner; 
ein Haus -, beffen untern Etod man ausbeſernt 
will, chevaler une maison; fig mit ben Armen, den 
Eiibogen auf einen Zifh -, ap. les bras, les coudes 
sur une (able, s'accouder sur une table; ſich auf 
einen Stab -, s'ap.sur un baton; Bo. ein geſtuͤtzter 
Stengel, Gotun er ven orten Yurzein bis In die Erde schlägt, 
we fi nachber In wirkildhe Stämme permandeln) Lige sou- 
tenue,tige pourvue de supports; fg: ſich auf etwas 
-, tsuvetlifig werlaffen) "ap, se fonder, se reposer 
sur gh; jeine Meinung auf die Bibel -, gränten) ap., 
fonder son opinion, son seutiment sur la bible; 
ſich auf jemandes Anfebenz -, s'ap. sur l'autorité 
de qu; Gi, fid =, dich febnens s'ap.; daß -, l'etaie- 
ment; daß - mit einer fbrégen Srüge, l'étaiement 
eu gueule; bag - mir @trebebalfen, le chevalement. 

Strusenbull, 6; sp. Mar. einen - maden, (bar 
S tundenalas zu geltla umlchren, was Ne Öteuerer zuwellen 
them, wm früher abarlöfer ju werden; manger du sable. 

Stußer, #; dim. -ben, -[éin, n. CP, we fuger, in 
Imbnen Klerdera prangt, bei. ſeſern fees ührrreeike, und einen 
ju großen Werth tareim legt, we es bann perächtieh wire) l'é- 
légant, le petit maître, le muscadin; den - mas 
den od. fpielen, faire le p.; muscadiner; -bart, 
-hut, -Meid,n. barbe, chapeau, habit de p., de mn. 
d'un m.;_2. teiner, ter fuger, abfu pro qui ecourte, qui 
coupe, cf. abfiuven; 3, (ein abgeilugtes, abartiranré Dinar; 
einen — auflegen, cime Grupperrütr, meltre une per- 
ruque ronde; toit einem - fhiefen, (einer &rupbidres 
tireravec une escopelte; il, c. Erupales ; Clou. ceine 
atantiae eiferne Grange auf dem AUmboßnede, in beffen Loche 
tat Ente des Magelsriiend frs la clouiere. 

‚Srüper, 8; -inn, f. (Pweñtiga) personne qui 
eine, clangonne,appuie. 

Stußig,a.ad, cuprut, bei Bemertung einer unerwarı 
teten S. plöplich Neben bleibend, Innebaltend) elonne, sur 
pris; - werden, s'etonnersetre surpris; das Perd 
Ward -, le cheval s'étonna; das madt mich ehr 
-, Cela m'étonne fort; fg: (arinitign entète, cf, 


Stuvfcherbe 


Stuptepf; -Feit, f. l'étonnement ; fg: l!entötement; 
l'opiniâtreté, f. 

Sturſcherbe, f. Mar. teine ſelche pus [dem dem Eins 
den zweier Dianten où. Hölzer, ble fich verlängern fellen, ger 
madıte Fuge, me bie Abpfe gerabe abyeichnitten und bief ger 
gen dima, gefteßen And) Ecarlsimple, en about ou carré. 

"Stpyl, ed; 6, 1. ie Enmwurisarı, Dariketliangdrar; 
it. der Kunſtgeſaamachz it. ber Bertrag, Aut druck, die Darfiets 
fung, Echteidsart) le style, ©. Sareivsan; Pr. herois 
fer, ländlicher -, chereische, Tändiihe Darficiung) st. 
héroïque, champêtre; ein Gebaude im j&önften -e, 
un edihce du plus beau, du plus haut sr.; Chron. 
alter -, cete Art im ten Kalentern ju zÄblen ver der Serbes 
tung Öregors XIII) vieux st.; MOUSE —, (die Uri, wieman 
fee Oregor Im Kalender zählt, nouveau st. 
‚"Stplifieren, tablafien, Antieiven. vortragen) met 
tre parecrit; goucher sur le papier; coucher, dres-. 
ser. 

*Stplift, en; en, drift, in Anfebumg der 
Schreid⸗ an); er ift ein guter -, il écrit bien; il a un 
beau style. 

Suada, od. Suade; sp. f. (die Gibttien der Leberter 
duna; it. Ueberredungsgabe, Redenus) Suada ou Suade- 
la,f; it. le don de la persuasion, le lux de bouche. 

*ŒSubraltern, a. ad. tuntergeerdeet, of.) subal- 
terne; die -en, les subalternes; -offigier, Mil. 
CO. von ben niedbern Öradın) officier s. 

*Subbdelegat, c. Unter: abgrerbuete, 

*Subbdividieren, ©. untersabtpellen. 

»Gubjeft, es; e,n. 1. Lo. (das Grundweſen; Gr. 
bat Grunb:Sauprisert, S. od. P., von mr enmas behauptet 
wird) lesufer; 2. ſa. cein Mensch in Hinsicht feiner Taugs 
Ude s.; ein gutes ſchlechtes -, bon, mauvais s. 

*Sublim, Sublimität, c. crbaben, Erhabenbeit. 

*Sublimat, ed; sp. Chi. (das Umpergerrichene, 
bei, das erhöhte Quectatber· Je sublime. 

*Sublimieren, Chi. (ke geifihgen Thelle eines Kör: 
pers mıtteifi des Féwerd in einer Keiorte emperteiben subli- 
mer; passer par l'alambic +; volatiliser par la die 
tllaton +. Daß -r, lasublimation,volatılisation,f. 

*Bublimiergefäß, n. Sublimiertopf, (Gefäße 
ms zum Sublimieren dient) le sublimaioire. 

*Sublunarif, a.ad. unter tem Wende befindikh> 
sublunaire. 

°’Subnormalslinie, f. Gd. ceine Binte, die auf der 
Are ber Korerdel u.a. Curven ben Puntt befimmt, wo ein 
auf eine Tangente Im Berübrumatpuntterrichtrter Perpenbitel 
fietriffu la sous-normale ou sous-perpendiculaire. 

*Œubsordination, £ ©. Wepänaigteit, Geberfam, 
Unseronrfiatelt, 

*"Subsordinieren, ©. unterwerfen, sfenen, sortnen. 

*Subffribent, fubjiribleren, Subitription, e. 
Unterzeiibner pe, [tat, ©. Hütlonertrag. 

*Subiidien, pl. e. Suiſeand. Hütieminel; -trafs 

‘Subftantiv, ec. Gauptwett. | 

*Subflantivifd, a. ad. Gauptwörtlich, wie cie 
Hauptrern substantivement, 

*Subſtanz; en, f. und Werfen, Mefenatdies be 
Saupttraftz) la substance. 

*Subiangialität, ©. Æeennidteir. 

*Gubitangieil, a. ad. 1. c. träftia, mabrbaft; 2, 
(reeienttich, dem Weſen mad) substantiel, le; -ment, 

S ubftituiren, can bie Selle eineh Unbern fepen, 
sum Nadılaiger einfepen, nabertnen) substituer. 

Subſtitut, €. Amtsseriteter, Errisentteur; it. €. 
Edreiber. 

“Subfitution; en, f. @ie Setzung diner S. où. D. 
fort einer andern, die Ernennting eine Mad): erben am bie 
Stelle des wegfallenden elgenillch ringelepten Œrben la subs- 
titution. [€ onnen.ubr) Ja sous-stylaire. 

Subftolarlinie, f. Grom. (tie Zeigerlinie einer 

*Eubtil, €. Winn, fein, genau, part. 

*SZubtillfieren, c. arübein. Hügeln. 

*Subtilität, ſ. e. Frinpelt, Gtuͤdelen, Epigfinbigkeln, 

*Gubtrabende, f. c. Arytetzabnl. 

*Zubtrahleren, ©. abpeben. 

’Eubtraftion, ©. Abjiebung. 

*Succedieren, ©, nadieigen. 

+ Eucceffionsen, f. (le Nachrotge, Erbfoïge) la suc- 
cession ; -Käbig, €. erpfänıg; -Alrieg, €. Exhfotartriea. 

*Succumbenzgeld, od. Suttumbenzgeld n. 
Pra. Gerichuſch micbergeiegtes Errafgeld, Bertufigete) l’a- 

mende 


Succurs 


mende du fol appel. 

»Succurs, ob. Suffurd, ©. Belfanb. Hülle, Hülfs: 

Sude;n, f. 1. sp. (He Hd, ba man fubet action de 
chercher; la chasse, la quete; 2. Ch. = (won bem 
Letthanben) la quête; der Hunb bat eine richtige -, 
le chien a une belle quête; b) (die Safe br eirbuns 
brtjle nez; ©) (die Seit, ba mit bem Beltbunbe auf ben 
Gleich gefucht wird) temps propre à la chasse du cerf 
avec le chien; d) «im elnigen Begenden, bte große Kamı 
mer od. bab Hinterjagen, wo bad Wild, vod auf den Bau sors 
atıagt, werden foll, Im boben Zeuge Acht) l'enclos; l'en. 
crinte, f; les toiles, f. 

Sudseifen, n. Chir. ie Sentnadel; * Eenbe) la 
sonde; -hund, (5, wr fucbet; Beisbund) le limier ; -nas 
del, £ ©. —afen; -ort, (m.n.) Expf. ein von einem 
ange abgeführser D., andere anbetasute Gaͤnge ju (dem) 
fouille, galerie ou percement de recherches; 
—rèbre, l. Ar. ©. Same; Chir. das -rèbrhen, ©. 
uen -ftollen, Expl. (Et. vor sefitbre mire, um Me Beſch. 
bes Chebirgen ju unterfucheng) galerie ouverte pour la 
recherche d’un hlong; -tau, n. Mar, (ein T.,wemit 
der dater gelucht wire) la drague. 

Suden, 1. (etwas, von bem man nicheseiß, voo ed Ach 
Berinder, ju finden ob. pu enibedem Adı bemrüben, Inbem man 
überall genau nacfirht, wo man es vermuben chercher ; 
das Verlorene — ch. ce qu'on a perdu, ce qui est 
perdu; - Sie jorgfältia, cherchez soigneusement, 
avec soin; meine Ubrr, welche ich fucbte, ma mon: 
ire que je cherchois; einen an allen Een od. Dr: 
ten und Enden -, ch. qn a piedetàä cheval, entous 
lieux, parterre et par mer; jemand in ber Nachbar: 
ſchaft =, mad Ihm an dieſen Orten ieben) ch. qn dans le 
voisinage 2; man fut ihm nad, on le cherche; 
fubet, io werdet ihr finden, cherchez et vous trou- 
verez; ich babe überall gefucht, j'ai cherche, fure- 
té partout; - Gie von Neuem, cherchez de nou- 
veau, cherchez encore; id babe ben Brie geſucht 
und wieder gefucht, obmez, j'ai cherche et recher- 
che la lettre, sans :; P. man fut niemand binter 
der Thür, wenn man nicht ſelbſt Dahinter geſteckt bar, 
iman traut Undera das qu, was man felbit zu thun ſich nicht 
gelben bat) on juge les autres, ou des autres d'apres 
soi, d'apressoi-même; was hajt du hier zu-? œutbun) 

u'as-tu à faire, que demandes-tu,que cherches-tu 
ici? ich babe dort nichts zu -, je n'ai rien à faire la; 
ih weiß, was Sie darunter {uen , mas Eie bamit 
wellen) je sais ce que vous voulez; je vous vois ve- 
nir; je pénetre votre intention; ic batte Died nicht 
bei Ahnen geſucht, ıbätte mir Died on Ihnen nicht vermu⸗ 
ide, melfend Im lebenden Sinne) je ne vous croyois pas 
eu état de cela; je he vous connoissois pas ce ta- 
lents; etwas in einer Sache —, einen Borjug baren 
pen) meitresa gloire à, en gh; {ie ſucht etwas darin, 
arm zu icheinen, elle met sa gloire a paroitre pau 
vre; Worte -, ch. des mots: id juche vergeblich 
Norte, umge, vainement je cherche des termes, 
des expressions pourt; bie Ausdruͤcke -, Cote unar: 
wobalichern auf-) étre recherche dans ses expres- 
‘sions; feine Gchreibsart iſt zu geſucht, son style est 
trop recherche; ein geinhter Gebante, une pen 
see recherchée; ein geſuchtes Bild, une figure re- 
cherchee; 2. (etwas qu erlangen, eine Abficht zu erreichen, 
zu bewerten fih bemüben) ch., tächer; biefe Waaren, 
Mer r werben fehr geiucht, man bemübt ſich ledt 
Barum, fr an betommen) ces marchandises sont tres re- 
cherchées, courues; ces livres sont tres-courus; ets 
was zu befommen -, ck. à, tächer d'avoir qh; eine 
Mobnang, ein Interfommen, ein Mint -, ch. une 
demeure, une condition, un emploi; Geld -, 
«held geberas qu erhalten fich bem bben) ch. de l'argent, de 
l'argent a emprunter; Hülfe bei jemand -, ch. du 
secours aupres de qn; einen Vorwand, Eutſchuldl⸗ 
gungen -, ch, un prétexte, des excuses; feinen eig» 
nen Vortbeil -, ch. son propre interet; felnen Ruhm 
im Kriege -, ch. sa gloire dans la guerre; eines 
Undern Wobifahrt -, ch. à seconder qn, à faire son 
bonheur; Säntel, Schläge -, ch. des querelles, 
ch. à se faire battre; den Schatten —, tan einen ſchai ⸗ 
tigen Ort acben, det Echattend zu arniehen) ch. l'ombre; 
dad Meite — (welt weaftiehen) gagner le large, dispa- 
roître, s'éloigner; id mil Sie zu befriedigen -, je 
tächerai de vous satisfaire; — 

Mozin Dicr. Partie allemande. T. II. 
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[muppen, , fördern, tächez d'avancer votre besogne, votre | tegende Ufer eine Fluſſes) la bande du sud ; -Freiß, 


travail; einen in Berlegenbeit zu fegen, einem ju | cetner ver mit dem Gtricher aurichlaufennen Streife auf der 
ſchaden -, tächer, viser a embarrasser qn, à nuire | -Iden Salbruart) le cercle de la sphere a.; it. der 


à qn; etwas zu vermeiden —, tächer d'éviter qh, 
Dab -u €. = (2). 

2. Guen, 6; n. I. sp. (ie Sd. da man fuchen la 
recherche, la perquisition; 2. CAanc. (dad Geſuch) 
la petition; ein — gewähren, einem — wilfahren, 
accorder une petition. 

Suder, 6; -Inn, f. 1. er, vor udiet) chercheur, 
se, ©. Be, Dur, Ber-e: 2. (ein Sr. zum Enden) As. 
com Bas mit einem Heinen Felde an dem Fermröbreng. bie 
heflirne bamit leichter qu finden; Le ch.; der Brennpunkt 
des -6, le foyer du ch.; Chir. was Euduelien; la 
sonde, l’eprouvette,f. 

Sur; en, f. 1.cübb, bebe Hramkbeit; it. eine anfiedem: 
de &., bei. Die Def; it elme langmlerige ®chronlihe A.) le 
mal, la maladie; it. m. contagieuse, la peste; it. 
m. chronique, cf. Fal-, Gkib-, Fungen-, Ediminb-, 
Bafter-; die ſchwarze -, (Mallen-) le coléra-morbus; 
fa. le trousse galant; die Daupt-, das Kepfioen le 
mal de tête; die Blut-, Cher Dinuß od. Brutftury) le 
tlux de sang; it. l'hémorragie, f; 2. wine anbaîten 
dr, berribenee, febr heftige und unarerbmete Degierbe) la 
m. manie, demangeaison; die - Serie ju machen, 
lam. des vers; Die - Drogeffe zu führen, la d. de 
plaider; die - Denfmüngen zu ſammeln la m., la 
manie des médailles; die - nad Zinnengenuß, la 

assion des plaisirs sensuels; bie - zu ſchriftſtel⸗ 

ern baben, avoir la d. d’ecrire, cf. Ger-, Œifer-, 
Beld-, Herrih-, Mad, Mubm-, Spiet-, Tate, Bant-; 
it,c. Sebn-; ich babe eine große - darnach, cein srebré 
Verlangen, ehnt übeln Mebenbegtiff) j'en ai grande en 
vie; -fraut,sp.n. I.c. Nérrantern; 2.0. Mrißraute. 

Sübtig, a. ad. 1. bb. frank, it. Krankheit verurfa: 
dent) malade, maladif; it, morbifique ; qui cause 
une maladie, cf. gelb-, lungen -, fhmind-; it. (nad und 
nat Scmüren un Wunden verurſachent qui cause pen 
à peu des ulcères; die Mägel an deu Fingern find 
=, {wenn man fit damit verfept. fhneärer die Günnter la 
blessure faite avec les ongles cause des ulceres; 
ein -e# Geichwür, dat ungern hellen) un ulcere ma- 
lin; it. das Heilen etſchwerendyz wollener Zeug it -, 
lalaine, les etoffes de laine enveniment les plaies 
25 2. (eine Sucht car babend und an ben Tag irgend) c. ebr-. 
geld, berrſch· rech, rubm- p. 

Süchtling, ed; e, ein mit einer Sucht Bepafırter; 
ter dırenifihe Krante) qui a une, qui est attaqué d’üne 
maladie chronique. 

Eud,ed;e, und Sübde, 1. sp. (ter Fufanb, ba ein 
Körper deteti le bouillon, bouillonnement; das Mair 
fer, die Milch iſt im -, türen l'enu, le lait bouil- 
lonne; die Milh noch ein Paar Süde thun laffen, 
laisser encore un peu bouillir le lait, lui laisser 
faire encore gs bouillons; es braucht nur noch tin 
Daor Süde, il faut encore gs bouillons; 2. (mat 
atlorten wird) ©. Nb-; % lesleı alé man auf in Mabt 
fetes ein - Vier, un brassin de biere; ein - Gel: 
fe, une cuite de savon. 

Sid, 86; €, 1.0rd. sp. cle Gegenbbes Himmels, wo 
wir ble Ponne am Dhiriag erbiiden; ge. obne Write le 
sud, le midi; die Winde aus -en find warm, les 
vents du sud, de sud sontchauds: ber Mind it -, 
ttémmt aus -en le sudsouflle, le vent vient du sud; 
‚Mar. - zum Often, (der Gempaßftitich, mr 114 Grad som 
-puntte nach Oden ltegt sud quart au sud-est; - zum 
Welten, cheri. Kommaßiteich, we 111 Prad vom -pu.fte 
nadı Weften test» sud quart au sud-ouest; 2. (der- 
mini) lesad; der - {ft für die Leberfabrt aus Frank⸗ 
reib nad England gut. le sud est bon pour passer 
de France en Angleterre; -aftifa, -afien d, «bat 
tbe 8. 2) l'Afrique, l’Asier méridionale ; le midi 
de l'Af.+; -afritaner +, habitant de l'Afrique: m-; 
-afrifanif, -afiatiih, a. ad. de l'Afrique, de l'A- 
sie m.; -erde, sp. f. (be Muftratrerbe, der » fanb, ef) le 
sable austral; -gegend, f. 1. sp. (G. des Simmeté 


mad em le sud,le midi; 2. ceime TI aelegeme G. auf | 
der Erbe) contrée, région m.; Le f. Cie -Tiche | 


©. rinet Banbeé) frontiere m.; Indien, n. c, -land; 


-tndier, inn, f. (Berebner, Inn -tibiend) habitant, e 

des terres australes: -Indifb, a.ad. Qu Indien ge | i 

de Ihre Arbeit zu i bérend sv) des terres a.; Tante, f. Mar. @aënat-em le barbouilleur; -papler, n. = ‚ darauf ju fubelm, 
fr 


ice Wentetreit) le tropique du capricorne; -füfte, 
ſ. cime Aich gefeame M. côte mm. ; -land, n. celn Hd 
liesentes > pays meridional; 2. Gé. (tie auf ber ir 
en Galbtugel bens -pole am nähen tGirgrnben Binder und 
Infeln; ter ste Erttbeil; -Indien) lesterres a.; länder, 
nu, f. (Bemwooner, Inn eines, def. des landes; Mufiraliers 
habitant d'un pays méridional, des terres a; — 
ländlich, a.ad. ju einem -1anbe er, bem -Tanbe gehörige) 
Jun pays méridional, des terres a.; lit, n. 
(Rlayicrelr, von Die Bewohner ter -TÄnder gegen den - pol fes 
ben, dem Nerdichenn ébntiet lumiere, aurore a.; -Meer, 
n. (ein ll gelegenes M,; bei. Die große -fer zweifchen Amer 
rita und Aion) mer #2; it. la mer du sud; -oft, 1.:p. 
(die Segend am Himmel und auf ber Ette, mitten jrorichem 
cu und Often, 08. ber Puntı des Crfichräfrefeb, or 45 Grad 
vom - punkt mac Oden Meat; ohne Artikels sud - est; Der 
Windfommtaus-oft od, -often,le r.soufile; le vent 
ests., vient, souffle de s.; nach -ofien fegeln, faire le 
+3 Mar. -ejt zum Süden, er. Dante bed Gefihrötrel: 
fee, vor 333 Grad vom -punire nadı Ofen liege) +. quart 
au sud; -oft zum Diten, <berj. Puntt, ter 56] Grad vom 
-puntte mad) Often Heat) +. quart à l'est; 2, (der oi: 
wine) le s., le vent de s.; -ofterfonne, f. Mar, 
Co Uber Mergend) neuf heures du matin; -bfilit, 
a. ad. caub -ofen femmenb, it. mad -eften nerichter, ges 
tegen) de s,; it. vers le +, situe vers le :.; -0fts 
mind, €. of 02; -pol, As. Gé. (ter Äußere Duntt der 
Era: und Hinemeld achte gegen —eu; —erpel) le pôle an- 
taretique ou meridional ; -preufen, «der größte Tpeif 
vom ebemmallgen Cbrebpolen, vor feit 1807 ben Preußen robes 
ber genommen, umd zu elmem elgemen Bande gemacht wurbe, 
unter dem Damen Herzesibum Warſchau) la Prusse 72.5 
-preufift, a. ad. de la Prusse ım.; -punlt, sp. iteri. 
D. Le win ber Befichnötreiö vom CMelder und bens Mlitaghs 
treife etmes Oxseh turchfchnhten vire) le sud; fee, sp. f. 
com Dame deb groben Weltmeeres preifchen Mmserita und Ar 
fien, bie -erfer, das fille Meer, baë grefe IBeimmecri La mer 
du sud, la mer pacifique ; -feefabhrer, ceiner, ver nach 
der fee fährt, bef. ein feiched Si navigateur dans la 
ner du sud, vaisseau destiné pour la mer du sud; 
ſelte, f. inte -Tiche nat Sablen gerichirie ©. eines Dinseh) 
la bande du sud; -fild:oft, 1. sp. (der Kempaßftrich. wer 
224 rad vom -puntse nach Cfientieat le sud sud-est; 2, 
(ter fr efwotnes le vent du sud sud-est; le sud-sud- 
est; -(üboftwinb, c. -Türzef cux ·ſudweſt, 1. ap. (ter 
Aempat arica, mr 22} Grad vom -puntte mad Weiten feat) 
le sud sud ouest; 2. (ter -Tätmerwint) le vent de 
sud-sud-ouest, le sud-sud-ouest; -fübmellwind,o, 
-tübment 021; -theil, Cher tite) la partie m.; -volf,n. 
ein Ic wehnended, Im einem Tante wohnendeh Melt, bei, 
mé das eigentliche and , ® Mufiralien, bewaantı peuple 
qui habite un pays méridional; it. qui habite les 
terres a.; -mall. ©, -tantı; -wärtd, ad. (ara -en) 
vers le sud, au sud, du côté du sud; -mailer, sp. 
n. Mar. ie. Bew. ed Welrmerred, Da Im aemiffen Ces 
genden die Oblewärler def. eine Bem. von en mac Merten 
habını courant de sud; -melt, sp. fc. land; - welt, 
1. sp. Ceri. Mempaßftrih, mr 45 Arad pre -puntte mad 
Ben Wet, die Oraend pollen -en und durften) Je sud. 
ouest; der Wind koͤmmt aué-meften, le sud-ouest 
souffle; le vent vient, soufle de sud-ouest; nat 
.. fegeln, faire le sud ouest; Afar. - gum Süden, 
tberi. Yuntt bes Cheibtreites, vor 33; Brab vom -puntte 
mad Weiten lirgt) sud-ouest quart au sud; -meñ gum 
Welten, ceci. Duntt, wr 36! Gras vom -puntie nach 
Wepen tar sud-ouest quart à l'ouest; 2. 4ber -weits 
wind) le sud ouest, vent de sud-ouest: weſtwind, 
6, wer can ⸗·weſterſonne f. (3 Uber Machmittaad) trois 
heures apres-midi; mind, iin auf —en kommender 
M) le sud, vent lu ou de sud; der.. blälet, lesud 

Œubel,#; ©. Sade, Diüpe  [souflle, cf. - «23, 

Sudel⸗duch, m. (die Karte; Buch, moreim man Als 
Ted bioh machiähtg Imrelbt, er. moreim man ras nat Dors 
fatlende unter eine. bin fbreibt) le brouillon: -fed, — 
toͤch inu, f. canceintiter, fhmuptger Sr) gargotier, ère; 
…foæerei, F mp. (-baite &., sp; it. ein -baftes Getbeh) 
le gargotage; - magd, f. -menid, n. po. (untrintiche 
Maatı souillon; -mahler, cein fchtediter M, , Sudler) 
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lecht od. eilig zu fbreiben) papier de minute, papier 
ordinaire; milde, sp. 1. 1. (-baft gemafdiene und ber 
banbelte Waſche) * mal propre, fait avec peu 
desoin; lessive negligeinment faite; 2. «eine heine 
W., mo dles Schonupfrächer e aemaiten merken, petiteles- 
sivede mouchoirs,; -méferinn, f. teine -bafte #3, 
oꝛ. bie eine -wäfdye (2) macht· la lavandiere; ·wert, m. 
ESdafte⸗ W., eb) bausıllage, barbouillage. 

Subdelei; en, f. 1.3p. (Has Subein in allen Bebrutunr 
sen) act. de barbouiller, de housiller »; 2, (eine iu 
delbafte Arbeit) ouvrage mal fait ; bousillage, bar- 
bouillage; das ift fein Gemdblde, das ift eine -, 
ce n'est pas de la peinture, c'est du 5. ; id kann 
dieje - unmöglich lefen, il est impossible que jelise 

Sudeler, c. Sutter. ceb. 

Sudelbaft,a. ad. iumreintich fmupia, bocha madı 
tädla, Ihletin sale, malpropre, -ment; - freiben, 
barbouiller; eine -e Arbeit, barbouillage, 

Subelig, a. ad. (ndeibaft. «fi; - ſebu, étre sale, 
malpropre; barbouiller, Cui. patrouiller; ſich - 
maden, (befubetn) se salir. 

Subeln, vn. ar. b va. canreintit mit Aüfigen Din 
gen umgeben) patrouiller: fie ſudelt in der Auche, ae 
wärst and, ftrurmelle lave ou patrouille dans la cui- 
sine; elle ecure Ja vaisselle e; die Waſcherinn bat 
mit der Waͤſche geſudelt dar fie nicht reinitch bebanbelt) 
la blanchisseuse a nrgligemment ou malpropre- 
ment arrangé le linge; dieſet Ko fudelt, ſudelt 
die Svcifen, corne mare Damit, bereiten he nachı 
ill ce cuisinier patrouille; il cuisine nalpro- 

rement; diefer Mabler fudelt,ce peintre barbouil. 
A ses tableaux, n'est qu'un barbouilleur, un bou- 
silleur; it. biere, unreintié fhreiben, barbouiller du 
papier; dieſe Arbeit, dieſes Wertift blof gefubelt, 
cet ouvrage n'est que bousille, n’est que du bou- 
sillage; Im. (einem Bogen uareinlit abjieben) mächu- 
rer: Dad -, ©. Gubelel, 

Süden, 8; sp. er und, auf der nbrefichen Bait tugel 
wrhnenden, fürlich gelegene Thrit der Erde; it. übb, die Dim: 
metéargent, me für uns mad ber Gegend Bla liegt, we wir 
tie Sonne am Minag flchen eben. we eb obme Artitel flebt) 
la partie méridionale de la terre; le sud, le midi; 
der Wind fommt aus -, le sud souflle, le vent souf- 
He,vient du sud; gegen - ſchiffen, reifen, faire le sud. 

Eder, a. (füduch. ineinigen Aufammenfegumgem si 
ridionat, e; - breite, f. As. Gé. te fübtihe 3 la la. 
titude méridionale; -freid, (der ſatliche Portreidı le 
cercle polaire antarctique; -Freng, n. As. (ras tät 
Use Kreuz, ein Strendile nabe am Eürpole) la croiselte 
ou croisade; -pol, ©. Sübyel: -ite, f. ©. Südfer; - 
fee, cein genen Güten geiesener See) lac situé vers le 
sud, lac mm; Ge. ein Eigenname eine Seed Im dem ehe: 
maligen wereiniaten Mieberianden) le Zuyderzee; -fons 
ne,sp. f. Mar. (in ben Bändern, mo ble S. ju geretffen Jabı 
resjeiten gar micht untergebet, bles. Grunde, da es In andern 
Läudern Mittag if, well Me Gomme atébann in Süden fie: 
er) midi, sud; it. (im Holland unter ben Seeltuten bebe: 
tet -fonne (Mittag), midi; 2, ©. Eübeperionne. 

Subdler, 8; -Imm, F. céime D, we fubelt, die unreinils 
ben Arbeiten tour, baber eine Kücdenmagb -tnn, und ein Hi: 
denjungt — genannt wird) servante de cuisine; it. le 
marmiton; it. chef. eine D, we unreintich nadıläöig mit 
ermas wimgebet. ciwad Iiecbt, unrelntic mat barbouil. 
leur, se; er iſt fein Mahler, er iſt nut ein -, ce n'est 
pas un peintre, ce n'est qu'un b.; erijt ein -, cdreist 
fétedt, ungeintli; it. tft ln fdniechter Schmifnteller) il 
barbouille du papier, c'est un 5. de papier, un 
b.; diefer Rod iſt ein -, ce cuisinier patrouille; 
c'est un gargotiers Jm. (der Yebrionge le mächurat. 

Eidlicb, a. ad. tararn Gites tirant, gerichtet, baber 
tement, du sud; astral, e; meridiomal, e; ein 
-28 Sand, eine -e Gegend. pays m., region meri- 
dionale; die -en Länder. Subländer, lesterres aus- 
trales, ef. Süreüfie. Satſenne; die -e Halbfitgel der 
Erde, l'hémisphereaustral; die -e Breite, la latitu- 
de méridionale; Maltba Iteat ung -er ais Sizilien, 
relativement a nous, l'ile de Malthe est plus me- 
ridionale que la Sicile: bas Lortebirge der guten 
Hoſnung ift der -te Theil von Yirifa. le cap de 
bonn” esperance estla partie la plus meridionale 


Südlich 


tor im ber fablkhem Halbenget iR, l'amplitude occiden- 
tale d'une etoile australe, die -e Abweichung eis 


Summe 


Suͤmmchen gefofter, cela a déjà codté une bonne 
+, une jolie ».; fg: rtas Aktie, dar Delltommenite 


Ned Stetnes, ıder Bozen eines gewilen Kreikes Eure bals | feiner Mer); die - des Niere, le comble de fortune, 
pe Sertbete von dem Greene In der en Salbtugel bis gum | de bonheur; fa. in Zumme, (br +. toute; en un 


@tciwer, l'aberration australe d'un astre; Die -{n | mot; 


bimmititen Zeichen, ber -e Thicrireis, les signes 
austraux, la parlie australe du zodiaque; Der 
Wind kommt od, iſt -, cbiafeı aus Süden, le sud souf- 
tle;le vent est r., souftle, vient du sud. 

Süger, 8, 1.0. Bdugling: 2. €. Kuftllappe; 3. Mar. 
ibeljerue Kimge,me um Bad Stag liegen uns an das Detbed ver 
@ragiegel befeitiger find, fo Dafı feld an dem Stag auf und 
Mecerfabren tbnnen) anneaux de bois pour les voi- 
les d'étai. 

Suble;n,f. od. Suhllache, ce. Suladıe. 

Sübnsaltar, CA, auf mm ein -opfer zedracht wird) 
autel expiatoire, pour les sacrihces expiatoires 
ou d’expiation; -Dpfer, n. ©, Éébmepiers -verind, 
ob. que 6, Ateuende Partesen auszufbonen, bei. vor Öberidn) 
tentalive pour concilier les parties litigantes; 
ſchilling, ©. weiegeie, [ce qui peut étre expie. 

& ububar, a. ad. igelüpnt wercen fünnend, fühnbar) 

Gubne, sp. f. (te Ausfpnung, Shane) la réconci- 
liation; l'expiation; Pra. die -verjuchen, (ie itrets 
tenden Parteien qu einem Vergleich ju bemegen judien) cher- 
cher à faire composer les litigants, à les amener 
4 un accommodement, à les accommoder, con- 
cilier. [tion, ef. 

Subnen, cöbnen, cf, expier; das — r, l'expia- 

Sulade, f. wie @upte, Besace, bei. Ch. für bie mil: 
ken Saweine) Ja souille (de sanglier). 

Eule, f. €. Ense. 

Sulen, Gudeln, idimuplge Ardelt verrichten; it. unrelms 
Ita; mit enean umgeben) patrouiller; étre malpropre 
dans ce qu'on fait; travailler malproprement, 
fournir de la besogne malpropre; ih =, cf befus 
bein; it, von Bea Schwetuen, (id im Hethe wäljen) se souil- 
ler; il.sevautrer dans la lange. 

Sultan, 83€, cürtifes Suerı, vob Sert bebeiter, ein 
Dame ses türtiihen Hatieré) Je sultan; -inn, f. (wie Ces 
mabiinn des -#, la sultane; Sg: 1. Ces idièner Marfer 
bübner, das Purpurgubn) Ja seuls sultane; lataleve de 
Madagascar; 2.c,-bume; -biume, «rt mobiriediens 
der Fiedtenbluimen, die Difamfodtenblume, wobiitechender -) 
la centauree musquée, l'ambrelie; -smanbdel, f. 
Ati jüßer Mandeln, mis kleiner Frucht und weicher € halt 
(esp. d'amandes douces). 

Sultane;n,f. 1. cr Krlegtſchitte der Türten la 
sultane ; 2.00 Rubebeit od, Bela) espece de sofa. 

Sulze;n, f. 1. (die Satjtete, cl.) le lechersel; 2. 
(ein Salsıert) Ja saunerie; 3. (eine fatyige geromnene 
Brühe sauce salée et congelce, cf. Salletit; 4. cet 
nein € alpbrübe und Sig eingeirgte Speile, bei, berfrentepf) 
viande assaisonnee avec du sel et du vinaigre; it. 
le cervelas. 

Sulzen, 1. (einfatsen) assaisonner avec du sel (et 
du vinaigre); 2. Gh. dad Wild —, (es durch Suijen 
anleden unes ju fangen od. ju féiebem) attirer la beie 
par le leche -sel. 

Sulzfleiſch, n. din Satybrhbe ob, Eſſis eimgelegted 
Sieiit) viande marinée ; à la marinade, 

Süulzmild, sp. f. crite geiäuerte Schaaftmllch 
lait de brebis fort épais et acide. 

Süulzfube, f. Sal (raé Berätmiß, wohln dad feriige 
Salz gelärjet wird) grenier à sel, 

Sumad, es; e, Bo. ver Fürder: od. Gerber: baum) 
le sumae ou vinaigrier. 

’Summarilic,a.ad, ciné Kurze arfaht) sommal- 
re; ber -e Auszug einer Rechnung, l'extrait s. d'un 
compte. 

Summe;n, f. dim. Suͤmmchen, Suͤmmlein, n. 
ceine Zabl, vor entiiehrr, wenn man mebrere Zablen ot. Gro⸗ 
sen qui. cernes sormsme, T; zehn ift die von 3 und7, 
von 5 und 5, dix est la s., le resultat de trois et 
sept, de deux fois cing; bie - angeben, dire la sı; 
1813 mit fi jelbft vermebrt albt ein artiger Summ: 
en, le nombre 1813 multiplie par lui-méme don- 
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Eer. Summa, ſurchte den Herrn, en un mot, 
crains le Seigneur. 

Summen, 1.vn. av. 6. du elner Summe werben, 
amaufen, gem. +p.) s'accumuler; Das (ummet ſich 
bald, cela s'aceumule bientôt, ef. auf-; 2. va, 
Arith. (ie &umme ansredmen, berausbringen: ®fammier 
ven) sommer; eins gum andern -, addierem addi- 
tionner; - Sie dieſe Peſten noch einmabl, addition- 
nez de nouveau, encore une fois cette somme; 
das -, la sommation, l'addition, f. 

IL Œummen, vn.ar.d.iehmen bumpfen, einförmigen.j's 
enten Laut, vole ble Käfer, Welpen, Fitegen g Im liegen bers 
serbringen? bourdonner; bie Welpen, Bienen -, les 
guepes, les abeilles bourdonnent; eine Müde 
ſummet mir um bie Obren, une mouche bourdon- 
ne a mes oreilles; die Glocen -, énadbem fie ange: 
féiagen haben) les cloches resonnent; it. ſoon einem 
tumpfen vermerremen Herbies; Das -de Gerduid der 
Stadt, le bruit confus, le tumulte de la ville; in 
ſolchem - läßt fi fein Wort verfteben, on ne sau- 
roit entendre un mot par un tel bruit, dans un 
tel bourdonnement ; ein Redchen -, (milden den 
Sdbnen, balbfaut Anges) fredonner un air; daß -, le 
b.; das - der Fliegen, der Bienen, led. des mouches, 
des abeilles. 

Summer, 6; 1. «einer, derfummen celui qui som- 
me, qui additionne; 2. 6. Blenenfiee. 

Summer, n. ©. Eimmer. 

Summvogel, 1. cein fummender Dog) oiseau 
bourdonnant; 2. «bef. ber Kolibri) le colibri, l'oiseau 
abeille, le suce- Heurs. 

Sumpf, cé; Sümpfe, dim. Suͤmpfchen Sömpfs . 
leln, m. 1.cfiedenbes Water mit einem welchen Boden, worin 
man fteden bleibe und wrrinter le marais, marecage, 
la fondriere; eine Gegend voll Shmpfe, une con- 
tree pleine de fondrieres;in einem -e verjinfen.s'en- 
foncer, s'embourber dansun ın.; einen - austrock⸗ 
nen, dessécher un m.; bie pontintiben Scmpfe, 
les m. pontins; fg: in den — ber Ausſchweifungen, 
Laſter verfinten, s’enfoncer dans la débauche, dans 
le vice; 2. Expl. (tab Waſſer, 8 fh In der Prube 
fammelt.wern eb nit abarllhret werden ann) amas d'eau 
dans un puits; eine Grube, ein Berawerf ju -etreis 
ben, zu -e gehen Laden, «bas Waſſer durch Madiéprateit 
fo überband uehmen laffen, bat die Stube babard vererbt 
wird) ruiner une mine; 3. Expl. (ver Ireg, in von das 
Waſſer von ben Waſſerruͤnſen autaegeflen wird; it. ein ges 
bebiter Graden, dur von der Schlamm MS in bie Flut ges 
Leer wirdz it, eine men Sichaltbiserm In ber Erube aemachre 
Wand, deren 2 In einer geringen Untlermuna angelegt, und 
smiien we Bebe gerammı wird, fe bafı dieier Danım bie 
rabinier geichlagenen Warfer bä'r, Banrit fie nice Im Das Her 
irre Aöreufen fallen, und bie Arbeiter intern) le bassin de 
degorgement des poinpes; it. grand bassin de 
bocard; it. digue pour arréter les eaux; Forg. (bie 
Tenne mit Vlalfer, worin das glühente Ciien ju Gradi ges 
börter wird) auge, tonne à eteindre, à tremper l’a- 
cier; Tail, (eine getige ansarbobtte Obrudr. in ver der Them 
eingefümrfer, mit Safer degeſſen und burhararbeinet wird) 
la fosse, le bassin à petrir la terre à tuiles. 

Sumbpf:andorn, Bo. (ter Werfsiuin le marrube 
aqualique; -baldrian, «rs bes Bartriand auf fumpfiaen 
Bieten; Wafırdattrian la petite valdriane aquati- 
que, la v. dioique, w. des prés ou des marais; - 
beere, f, ©. Messbeereras; -beifuß, (Bd. am -tara ref 
ten) l'armoise des champs; -binie, f. (D. in Sims 
pfen p, we zu Flechtwert Memen le scirpe de marais; - 
birfe, f. c. Swergbirte 23; -blume, f.Heur de ımarais; 
„boden, <-iser D sol marecageux; -bohme. f. «tels 
ne. In Zümpfen wachſeade V.) la gourgane; -bltte, f. 
(BD... um - baren ju [sörmjholte à transporter le limon; 

biſtel, ſ. Art Dita auf -tarı Shen) le chardon de 
marais; -dotter, -boiterbinme, £ Cie D. Bou⸗tolu ⸗ 


ne une jolie petite s., fait une assez jolie s.; Die | ine, Guiefentiumr si le souci d'eau, de se, le popu- 
Hauptiummme od. Grrammt-, la 3. totale, r. loute; | lage; =cibifd, €. im taen Begenden La keine des 


le tout, be total; it. cine unbeirmamte Memae Piaibetos À ons ete, Li drein alu Verenden madientes Chen 


de l'Afrique; Ar. die -e Abendweite, cet Entfernung | eine große -, une grosse s.; eine - Geldes, cine ı le chöne de ms -eibede, Ê cire angtivace Eidechten 
tré Mdentpuntieh von dem Intergangspuntge eines rennes, | Geid-, une s. d'argent; das hat ſon ein huübſches in Sümpfen @uropatı la salamandre à queue plate; 


Sumpf :einblatt 


-einblatt, n. (Mrs des Einblarted an Gümpfenz) la par- 
nassie, la Heur de Parnasse, l'hépatique blanche; 
-ente, ſ. In Sümpfen lebende &.)le canard de m.; -€ps 
pic, «Mrt des Gypides in -igen Seztadem la berle à 
feuilles étroites; -etg, n. (Merafers) les mines des 
mm; eſchel, cin ben Diaufarbenvoerten, dad Marie, mat 
von bervermahlenen Schmalte toͤmmu, und nicht Haufmanmds 
aut in) saffre, (échel) de la couleur la plus claire; 
-eule, f. ©. Moor:eule; -fadenwurm, Art platter und 
fbnedenibrmis gemundener Fatemwürmer,bie an beiden Gel: 
ten (pipig, weiß und glatt find) le gordius des mn.; -flas 
fe, £. -flafbenbaum, (re des Frafchentaumes In ben 
=igen Orgenten Sbbrameritas; Waffer:apfelı le corossol 
de ım.; - aegend, f. (-Igr ®,.) contrée marecageuse, 
plaine de m., de marécages, de frondrieres; - 
graben, c-1ger ®.) fosse marecageux; -grube, f. (-ige 
©.) fosse marccagruse; -baber, Mrs res Gerbaberb 
od, milten Kerats in AUmerita) La folle avoine; -bas 
bichtlraut, sp. m. der des Hatichatrautes In Agen Gh 
Bern des nbrdiſch · Eurspabı l'éperviere de m.; -bab: 
nenjuß, (Urt des Sabnentubre in -iaen Argenben, vor rich 
ein brennendes Weſen ban la Hammelte, la douve, la 
etite douve; it. ter Waflerbadrentuß; la grenouil- 
ette; -hale, er 5.. feiren er fi im -Igen Gezenten 
aufpätt le lièvre des m.; -heide, f. 1.0. Moerbeite; 
2. ©. Kotmarinbeite; -beidelbeere, [Urt Be.telbeeren, 
we im mbrMiten Zuropa in —igen Gegenden when l'ai. 
relle veinee; -ibiih, c.-eitiich; — NT: 
n. Att des Kanmenttautet Im maffen -Inen Geatuben, ia 
prele des ım.; -Hefer, ſ. (les in Nerb:amerita wach⸗ 
fenter Ktsfern vom mittierer Cible, deren Wuchs nach dem 
Grande dar Nateln befemrarttaift; fiber, Achrreienfihter le 
pin de ım.; -flel, Expi. wie unterte Nöte in einem 
Kunftarjeuar, 02. In einer Dunmpe, vor fh unmeinelbar in dem 
eo. Ötubenmaffer befincetr luyau d'en bas d'une 
pompe de mine; tuyau qui plonge immédiatement 
dans l'eau a élever; -Eee c. Fieberttee; -Fobl, ce 
me Yrtanze in Of intien an =Iaen Orten, we die Qinmwehner 
wie Robl atniehem le chou de m.; -Holbe, f. €. Mebrs 
feine; - forb, Expl. (8. von Ban, worin ber - Kiel ſtedet, 
damit feine Ette or. Steine in die Höbre femmen) Je man 
nequia; -[raut, n. 1. herbe de mm.,qui croit dans 
les os 2. (heine Pa. aus der Familie bes Serertdb, we 
auf fewibsen fandigen Sieuen g wittı la limoselle; — 
Erebé, (&., In Sümpfen und fiegenten Hafırm l'écrevis- 
se d'etang; -Frötengraß, sp. n. (rites Kröten:, Eat: 
ob. Eintengraies in -Igen Prgentem triglochin ou tro- 
cart des n.; -ladhe, ſ. ceime -ige 8. la bourbiere, fon- 
driere; -land, n. (-tae# 2.» pays marécageux; - [dus 
felrant, sp. n. 2. auf -taen Mieten, vos für gifsin aehat: 
ten wartz -todel, Hleienretet) la pédiculaire des prés; 
-lederholg, sp. m. ©. Ledetreln -Jerche, Fe Berchem 
an Wallrım) —— des m., la rousseline, la 
grande farlouse des pres; -loch, n. 1. dter -) le 
m., la fondriere ; 2. Tuil, e. - 21; -uft, sp f. 
dbrenndare mile, we Ad In runde der DBümpfr hänfia ent 
widelt; fdmere brennbare Luft air inflammable; gaz 
hydrogene; -maué, f. Kart ter Waſſern aus In-ige 
Gegenden la soucis de sr; -meiie, fre Meiſen Im 
-igen Gegenden, ein menia arbre alt die Tannınmeie) la 
mesange des m.,lanowelte cendrée; · moor, (-iarr 
M.) terrain marecagenx; m. , warecage; -nabel: 
fraut, sp. n. (keine ‘of, In Europa an @ümpfen p. ven 
ſcharfem Beihmade l'hydrocotyle, ou écuelle d'eau 
vulgaire; -nabel, f. come Art Flügelichnedten; Kocet 
{cb la vis de m., fausse thiare, faux télescope, 
cuillere à pot; -otter, f (Inter, vom Cielbtedhte ter 
Feſch vater, Wirfelg, Idbmwarjbraum g. mé mein Im fIrbenten 
Giewaͤſſern lebt; Meine Forueiter, Sirebborter,) la petite 
loutre; -pflanze, f. plante de re, qui croit dans les 
om; -plattserbie, f. «Urt auf maffın Wiefen wachſenter 
D'att erbien, we won dem Pferden arireffen wird, wide, 
Saferwister la gesse de m ; -porih, c. Dorid; -rats 
te, Fc. -maus; -raufe, f. Cet ber Raute, weiche 
in @ümpfen wicht) Je raiforl aqualique à feuilles 
laciniees; -Leiß, (Me. welcher in gen Gegenden 
wär ris de m.,qui eroit dans un sol marécageux; 
-zolle,f. Ha. c. Witas:ehr, -falamander, c. -eitease; 
ſchlamm, le limon de m.; 2. Expl. (Schlamm ob. 
E bil, vor In dem €, ber außgereblten Ohrube befinkilch I) 
schlich, limon, bourbe, depöts des eaux de la- 
voir ou de bocard ;-jchnepfe, f. ©. Secrftnepfe; - 
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ſchweln, n. cein zum Seſchlechte bed Merrichweined achbr 
reudes Ihler In @üdsamerita, mb einem Ecbroeine In einigen 
Stüden Adnlich it; bad große Merrfchmeln, Waferichmein) 
le cabiai, capivart, capivert, le cabionara; - 
ſchwertel, Bo. (eine In England g in Greene madhlende, 
dem Schwertet äbnlihe DA.) la lobelie tubulaire; - 
feidelbaft, c. -Tererbeis; -femie, -fende, f. ©. -binfe; 
fige, F. (Areder S. am -Igen Orten; ber milbe Epplah, mil: 
de Bertrampı le persil de m., l'encens d'eau; -fpart, 
es Sp, mit bem Aderipart ven glebben Eigenfdraften und 
gleichem Mugen; Snetenfpatt; la spargoute noueuse ; 
-fpinne, f. ©. Eanmipinnt ; tansariôte, f. (eine an ee 
nem —4 € Rebente Z.) le tamaris de ın.; -tellmufcel, 
f, «X. In Eümpien un? andeın febenden Wallırn, bon der 
Crée einer Erpie, amd einer Hafelnuß g; tleine Gien 
fées Ja telline de sm. ; -torf, (7. and Gümpfen or la 
tourbe des »n.; -vrlicen, n.-piole, f. (fir ftammis: 
fer Beichen , In -Igem Gegenden Im nörzlichen Europa) la 
violette des m.; -vogel,1.0iseau des ım.; 2. (mad Sims 
net Qinibelung, Me gie Ortnung der Dögel, mit etwas mal; 
senfitmiaem met langem Schaabel ; it. nach Biumenbad, 
die Sue Ordnung ter Vögel mit walgenförmigem Schuabel 
ven umgleicher Künae, langen Füßen, melfl audi langem Dal: 
fe, aber Enrjem  œwanse) les echassierg, -mafler, sp. 
n. eau des m., eau marecageuse; -weideric, 1. 
Ari bes Kurrberschs In tan, feuchten Gegenden⸗ l’epilobe 
des m.; 2.0, Walmweitenid; -Weibe, f. 1. (ein in Cu: 
ropa in Sümpfen una Meorenz Iehender Kaubrrgel; Drantı 
gner, Önsengeler, bie Monsmeibe pr busard; busard des 
m. 2.0. Mausfalt; -Werit, n, ©. Santweide; -Merk, 
sp. n. Fond. ter zu einemgarıımn Schlich od. Schlamm ae: 
podite Finmpwinen) mine d'étain limoneuse; -wide, 
Fc. -plamersie; -miefe. f. pre marécageux; -murm, 
ver de am.; it. €, -faten wire. 

Sumpfen. vn. av. i. 1.490 Eumpf werben, Fumpf 
iennı ètre marécageux; ohnmweit ſumpfet ein Eee, 
non loin de Jä est un lac m.; 2. un Sumpf vrrfin: 
ten, und Gb. verinten, s'enfoncer dans un marais; 
s’embourber. 

Sumpficht, a. ad. (einem Eumpfe ähnlich, wie aus 
einem Sumpfer bourbeux, se; -2é Waller, gau bour- 
beuse; - idmeden, sentir la bourbe, la vase; -e 
Luft, ©. Eumpfiult. 

Sumpfig, a, ad. (Sümpfe bebenb, enthaltend, bef. 
viele Eümpfe entbaltent) marécageux, se; tin 28 
Land, eine -e Gegend, pays, terrain m., plein de 
marais; conirde marecageuse x; eine -e Stelle, 

Sumien, cummen,el.ıbourdonner. [endroit m. 

und, esze, 1. «übt. eine Meerenge) le détroit; 
2, (ein Otgenname mehrerer Mrersengen) le Sund, cl. Gg.; 

AOÛ, (2., won tiei. Sc fean Dänrmark entrichten. die durch 
ten - fahren) droit que paient les vaisseaux qui pas- 
sent par le Sund. 

Sünbe;n, T. (ie miffentiche Uebertretung eines Ein 
tengrbetes, od. tints abtrlichen Oirboted, und ble SI, durch 
we man es ütereeln le péché; eine - begeben, thun, 
commeltre, faire un p.; Eer. von feiner - willen, 
ne point connoître le p.; jo laſſet nun die - nicht 
berriden, que le p. done ne regne point dans vo 
tre corps mortel: einen einer - jeiben, accuser qn 
d'un p., d'un crime; etwas für - achten, beiten, 
croire qu'une chose est p. ; regarder, estimer qh 

our un p.; dad tft feine -, ce n'est pas un p.; ſich 
ſremder -ntbeilbaitia machen, se rendrecomplice 
des péchés d'autrui; das iſt ihm zur - gerechnet 
worden, cela lui a été imputé à p.; fa. fit der - 
futchten, abet einer ©, GB. eine — ju begeben fürdeten: 
avoir peur de commettre un p.; bie Vergebung der 
-n, la rémission des péchés; in - fallen, tomber 
en p.; in feinen -n bebarren, oroupir dans le p., 
dans son p.; TA. eine wirkliche -, ıme man weirftich be: 
aeber) p. actuel; eine große, tödtlice, imere -, 
grand p., p. mortel, p. grief, grave; eine fleine -, 
une peccadille, un p. veniel; die - wider den bei: 
ligen Geiſt, le p. contre le Saint-Esprit; eine mil: 
fentlibe, vorießlie -, p. commis de propos dé. 
libéré, p. premedite; he ſtumme -, eine — argem 
be Maur p. contre nature, cf. Degtbungé-, Qrb-, 
emebnbeitd-, Edradéeté-, Unterlaffunad-; fa. cn pri 
Iinderm Einne); eéiiteine - und Schande, wie man 
mit diefen Leuten umgebet, il est honteux, c'est 
une honte de traiter ainsi ces gens; ces gens sont 
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traités d'une manière indigne; -nbahn, cher -nmea, 
ct) le chemin de perdition; von der. ellen, emibe 
mehr fündigen) abandonner, quitter son p.; -nbés 
tenntniß , n. la confession des péchés, de ses..; 
-nbod, Ha. (bel ben Suèen; ein B., auf mn man gleicham 
Me-nlud, und wn man bann opferte) le bouc émissaire; 
fg: 1. (ein Meiner Maufseiel, vor vor den andern voraubgehet, 
und ben Maul sefeltreiber und tem Muntverrarb trägı le 
bardot; 2. (D. we Me Schuld von Anterer unerlaubten 
Santlungen tragen fell) le bardot; -ubüßer, (ver für 
feine -n büßen qui expie ses péchés; -ndedel, fa. 
cermas, womit man feine -m ju beichbnigen g fuchtr voile, 
manteau dont on cherche à couvrir, à pallier, à 
colorer ses péchés: -nserlaß, -userlalfung, £. cab 
felution) la remission, absolution des péchés; -ns 
fall, Sundfall, der Fall iné Sündtaen) la chute, le p.; 
der -nfalldeserften Menſchen, od. bloÿ.., la chute 
du premier homme; -nirel, a. ad. «fre von -n) ex- 
empt de p.; -ngeld, n. 1. win waretmäßtg verdienteh 
Old) argent acquis injustement, par des voies in- 
justes; 2.00, we für bie -nuergebung In der Berichte ges 
gtben wird) le denier de confession; -nheer, n. 
«eine Menge -m une armée, une mullitude de pe- 
ches; -nfnedht, ceim füntiaer Menich, der In ker — bes 
Barren) esclave dup., pécheur d'habitude; -nlaft, 
Tle poids des péchés; -nleben, n. vie souillée de 
péchés, de crimes; -nlohn, «ver 2... be Strafe für bes 
gaugene -n) Ja peine du p., le chätiment dû au p.; 
-nlos, -loß, a. ad. (ohne -)sans p., sansavoir com- 
mis de p.; ein -nloies Leben, une vie exempte de 
péchés; -nidier, (der ven ber = eriöfet, loéfpri@i) qui 
donne l’absolution; qui absoud des peches; -ns 
luſt, ſ. sp. tie 1, an u er eg le plaisir de pécher, 
le plaisir qu'en trouve à pecher; -nmaf, n. cein 
aß ven -n) la mesure de péchés; fein .. ift voll, 
ilestarrivé au comble. il a comble la mesure de 
ses orimes; -nsopfer, Suͤnd⸗· opſer, n. co. Ehénepiers 
-npfudl, cn Pf. vom -n aleimlam. ein fetr lundbafter Dur 
fant) la fange de p.; er wälzt fid in einem... ilse 
vautre dans le vice, dans le peche; -nregifter, 
n. liste de péchés; it. @aé farmarye 5.) fa. liste des 
fautes que qn a commises; le livre rouge; -n: 
ſchlaf, cein Sud. da man ohne Urberiegumg, mie im Schtaſe 
füntlih bintebs la sécurité dans le p.; -nihuld, f. 
{tie altelne Sb... me man auf ſich laden) La coulpe ; die 
Buße tilgr die .., la penitence efface la coulpe; 
-niflave, €. -minetr; -miold, 0. -niohn; -ntbat, f. 
deine Künpliche Thas eine-) p.; -nthurm, (T., Geiisanis 
für &ünten prison, cachot pour les malfaiteurs; -n: 
tilger, aber die An titat, idre übten Folarn aufbeben qui ef- 
face les péchés; Gbriftué, unſet .., Jésus Christ 
notre rédempteur, qui nous a racheles, délivrés 
du p.; -ntilgung, f. l'abolition des peches; -ns 
tod, 1. der Te, tat Mufhèsen are - la mort, la fin du p.; 
2. (der Top, ais Folac ter Erb-) mort à laquelle nous 

sommes sujets par le p., mort qui nait du p.; -n 
trieb, 2. cer X. qur le penchant au p.; 2. (einfüne: 
tkber TL.) penchant criminel; -nsübel, c. Sünz:üret; 
-pater,iter, durch wa dir — aleidifamn entiprungee if)l" au. 
teur, le pere du p.; der Teufel ift der... satan 
est le père du p.; 2. (ein Bbdt fündtger Menfaı grand 
pecheur; -nvergebung, f. la remission des peches; 
-nperzeihniß n.c. -nresider; -nvoll, fündvoll, a. ad. 
weil -m, mit vielem -mbebañien chargé de peches; ein 
-nvoler Menib, un homme plein Finiguites , 
chargé, couvert d’iniquites, de péchés; ein -nvol: 
icé Leben führen, se vautrer, se noyer dans le vice; 
se livrer, s'abandonner à toutes sortes de péchés; 
wen, fg: le chemin de perdition; den .. wanbeln, 
cein Sürklihet Beben führen; marcher dans la voie de 
perdition ; vivre dans l'iniquité, 

Eünder, 8; -inn, CD, we ein Verbtechtn ed. auch 
em arringereh Deraeben degangen bat, bei, ein Uedertreret 
der abtelihen Grdere) le pécheur, la pecheresse; ein 
armer — celn zum Tete veruridellter Derbreaben un pa- 
tient; eine arme -inu, Ja délinquante ; mir find 
alle arme -, (füntiae Menichen, bel, ver Getti noussom- 
mestous de pauvres pécheurs; ein ärgerlicher, ver 
bärteter -, un p. scandaleux, endurci; die - be: 
febren, convertir Jes pecheurs; fa. da flebt nun 
der —, (der, der eimen Webler begangen bat) voila le cou- 
pable; -bleic, tes, mie ein armer -) pale comme 
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la mort; -bembde, n. dim. -bemben, m. (die aus: 
yeidnende Kleitung eined -b od. armen —6) le cilice. 

Sändsfluth, f. 1. cine atoße Ucberfhmemmung) inon- 
dalion, f; 2. carre. ble große noacdliche Heberfbiwemmung) 
le déluge; das ift vor der... geicheben, cela est an- 
terieur au d.; fg: deine große Dienger d.; eine. von 
Uebeln, un d. de maux; -opfet, c. Sévnepler; -übel, 
n. (ble —e alé ein Wedel) le pêche; -walfer, sp. Ecr. 
Coormabté bei ben Tuben, das zur Keimigung ven einet € 
erbraucht wurde) l'eau de purification. 

Sündhaft, a. ad, 1. (jur Sünde geuelgt, mit Sünde 
bebafıer; peccable; capable de pecher; wir -eMens 
(ben, pécheurs que nous sommes; nous qui s0m- 
mes pecheurs; 2,c.(émblid; -Igfeit, f. «rer Suit. et: 
ner D. od. &,, da ſie - I (peccabilité, f.) 

ES üunbig, a. ad.(Œünbe babend, mit Elinde behaftet, 
und Nelaung , Fertigkeit zu fünkigen befinemd) peccable, 
enclin au péché; id bin ein -er Menſch, je suis un 
homme enclin à mal faire, un homme peccable, 
un pecheur; id armer -er Menſch, moi, pauvre 

#cheur que jesuis; Eer. die Augen des Seren fe: 

en berabanf ein -e# Königreich, les yeux du Sei- 
gneur sont ouverts sur les royaumes qui s'aban- 

onnent au peche; -€ Hände, coerbredertice) mains 
criminelles; inu. (finbit» Ber. auf baf die Sünde 
würbe überaus - durchs Gebot, afin que, par le 
commandement, le peche parût dans toute sagra- 
vite; -feit, F. qualité de celui qui est peccable. 

Sundigen, vn. av. b, ceime Bünde begeben, din abtır 
Dites und Stitengedet übertreiem pecher; Fein Menſch 
ift, der nicht fünbiget, tout homme est pecheur; 

ersonne n'est impeccable; wider Goit, ob. an 

ott, wider feine Gebote -, p. contre Dieu, contre 
ses commandements; Eer. am Geſetz cheffer : wider 
tas ©.) =, p. ayant reçu la loi; p. contre la loi; 
bierin bat er gefändiget, ceine @ünde ed. auch nur einen 
Fedlet begangen) en cela il a fait une faute; il a péché 
en cela, en ce point; ſchwer -, p. grievement; bie 
in ber Gnade beftétigten Engel acın nicht mehr -, 
lesanges confirmes en grace sont dans l'état d’im- 
peccabilite; gegen die Negeln ber Aunft, der Spra⸗ 
de -, (fehlen) p contre les règles de l'art, de la 
langue; gegen ben Wohlſtand -, p. contre la bien- 
seance; it. va. was habe ich gefindiget? quelle 
faute ai-je faite, quel crime ai-je commis? er bat 
nichts gejänbiget, il n’arien fait de mal, ji n'a point 
commis de faute, cf. ver-, 

Sündiger, 4; (er Sünbigen) le pécheur. 

Sun 314 a.ad. qu einem@unte aebbrentıdu Sund; 
- But, idle aus dem Funde ommenten Härimge, bie ſchlech 
tem; harengs du Sund. 

Sünd lich, a.ad. (einer @linde gieich Anti) eriemi- 
nel, le; contre la loi de Dieu; - leben, s'aban- 
donner au péché, vivre dans l'iniquité; ein-er fer 
benswandel, une vie crininelle, pleins de péchés; 
-2 Gebanten, Wünide r, pensées criminelles, de- 
sirs criminels; ein -er Gewinn, gain ou profit il. 
licite; it. (fe vie als fünbia; ein-es Volt, peuple 
inique; das -e Fleiſch, la chair de Fa -tett, f. 
(die Berdh. einer &., ba fie - 1) ce qu'il y a de c. dans 
une action; barin beſteht die .. der Handlung, c'est 
en quoi celle aclion est criminelle; c'est en cela 
que cette action est criminelle, 

*ŒSuperfein, n. ad. fa. ciebr fein) très-Ün, extré- 

+ Superficiell, ©. onAüdtit. [mement fin. 

*Superintenbdent, en; em, cle Vorgriepter tn 
aeifllichen Baden, ävır eine aewiffe Megent) le surinten 
dant: Aurz em, f. te Würte, dab Mort eines -en) La sur 

Superior, 6; -iun, f. c.Orere, [intendance. 

*Snperlorität, c. Webertegenben, Uedermacht. 
Superklug, a.ad. fa. (übertius, mafesseié) pre- 
somplueux; qui fait l’entendu; er macht den -en, 
il fait l'entendu, 

"Superlativ, eb; e, Gr. cher bhdifle Grad bei Deri 
gleschungen) le superlatif. [étaute. 
"Supernaturalismuß, sp. © Offenbarungt: 

"Zupernaturaliit, em; en, ein Annängertet Ofenba 
runatslaubens) personne qui eroit à la revelation, 
ef. Offirmbarungsaikubiar. : 

Suppe;en, f. Süvphen. Suͤpplein, n. (eine ges 
inte Müffige © perle, vor für äch allein mit bem Let mans 
segefen wirt) La soupe; die - cinfénelbeu, Brob in 


Euppe 

die - fdneiben, tailler la s.; eine - kochen, anridis 
ten, auftragen, cuire une s., dresser ou tremper 
la s.,servir la s.; die - aufgeben, (fe auftrasen; it. 
fie auf Zeller fühpfen, servir la s.; eime fette, magere 
-, une s. grasse, maigre; einen Löffel - eilen, iin 
wenig) manger gs euillerces, un peu de s., of. Bier-, 
Brob-, Erpien-, Het, Hire, Aräurer-, Arebs-, Bin 

fen-, Mebt-, Mid, Warfer-, Wein-; fa. einen auf ei: 
nen Loͤſel - einladen, tauf ein Mittageffen) inviter 
qn à diner, à venir manger sa r.; fie ann not 
teine — fochen, cheritebe ner wenig ob. micbus son Der Kech 
tund) elle ne sait pas encore faire une s.; fg: eine 
= einbroden, (alleriei tun, mefür man madıber wırd bi 

den mäffen) se preparer une semonce, cf. rinbreden; 
die - auseffen mujfen, ciür bas Werübte hüßen mien 
boire sa faute; einem eine böfe - einbroden, cermas 
thun und je einrichten, Lab ein Anderer empfabtid ben 
mus) jouer un mauvais tour à gn; mettre qu dans 
de mauvais draps;l'envelopper,l'embourber dans 
une mauvaise affaire; it. ceime bite Früigtein): En bie 
- fallen, cin pünnen Kerbı fa. tomber dans la boue; 
fg: einen in ber - teen laſſen, «in einer Werlegenbelt) 
laisser qn dansl’embarras, ©. Oruns-; die rothe-, 
(das But) fa. le sang; it. c. Prüget-; -useffer, coet gern 
- tön amateur de s.; fie ift eine große -nseflerinn, 
elle aime be. las; -niteund, 1. (her arrn - in) ama- 
teur de s.; 2. ©. Schmaroger; -nfreundicaft, f. cie 
F. eines Ehmarepers) amitié de parasite; -nflof, 
dim. -nflößchen, n. calbbe von Fleiid ob. emmel, wein 
die — griban werben) boulette de potage; -nfoc, qui 
sait faire ou cuire une s.; -Mlrauf, n. (ürkuter, we 
man in Me — tbut) herbe potagere; Bo. -ntrâuter, 
dfeiche Pi. me unanfebntide Blumen babes) herbes po- 
tageres; -nlöfel, la cuillere à s.; -napf, la terri 

ne , ©f.-nihüfe; -nidale, £. ©. -nnapf; -nitüfel, 
f. la soupiere; -nteller, l'assiette à s.; -ntopf, pot 
à s., de s. 

Suppen, (Suppe een web alt Suppe) manger de La 
soupe, manger gh en guise, en forme de s.; gern 
-, aimer la s.; einen Keller voll -, manger une as- 
siette de ».; aus der Schuſſel -, manger la r. dans 
la soupiere; die Lune -, ce er dem Bbffet effen) man: 
ger la sauce avec la cuillere. 

Gupper, 6; er gern Suppe fét qui anime lasou- 
pe : amateur de». len forme de soupe, 

Suppig, a. ad. einer Suppe bail, Aüftg und bünm) 

»Supplement, ©. Ergänzung, Nachtrag. 

*Supplit, ec. Binidrift, Gelub; -enmeilter, le 
maitre de requetes, 

’Eupplilant, €. Biuridraiber. 

»Supplizteren, vn. av. 6. 1. Rembtblg bitten 
supplier; 2. (eine Bınichrift einreihen) présenter une 
requêle, un placet, une supplique, 

*Supponieren, ©. vorausiepen. 

Güring, 26; sp. 1. €. Sauersampfer; 2. (ein elger 
ned Pig, vok fugellermige breifächerige und breifamige Bee: 
ren trägtı le limonellier, 

Eurmer, 6; c. Mauerihmalbe. 

Surren, vn. ar. b. (einen bumefen, einförmigen, pit: 
teenten Baur bören laffen; ſchnutren) bourdonner; daß 
Zpinnrad furrt, le rouet bourdonne; ber Kopf 
jurrt mir, cvom vielem Ghetöfe 2) je sens un bourdon 
nement dans la tête; das -, le 6. 

“Surrogat, ed;e,n.c Œrias. Œrfapmittel. 

Suiannenbiume, f. Cire deb Ainaben: eb. Hoden 
Trautes In Of intten) l'orchis de Suzanne, l.. blanc. 

Sufannenfraut, sp. n. I. c. Mergiémenntt; 
2. (der gmanber.artige Ehrenpreis) la germandrée bä- 
tarde, la teucrie, 

ŒùÉ, a. ad. (angenehm lhmedtent, km Org. von fawer 
os, au oft von bliter doux, douce; - jhmeden, 
être d., d'un goût d., avoirun goût d.; -e6 Obft, 
€ Kirſchen, et Wein, des fruits ., des cerises dou- 
ces, du vin d.; der Suder, ver Honig find -, le su- 
cre, le miel sont d.; (0 - mic Houlg, d. comme le 
miel; miberlit -, douceätre, doucereux; Die: 
fer Apfel bat einen miberlié -en Geſchmack, cette 

omme a un goût doucsätre; ein widerlich -er 
Mein, vin douceñtre, doucereux; fänerlich -e Pos 
meranzen, des oranges aigres douces; - maden, 
adoucir, Chr. edulcorer, cf. vetiügen; - werden, 
s'adoucir; gerne - een, (Sütigteiten) aimer les dou- 


LA. 
Suͤß 

ceurs, ce qui est d.; it, ıwom einem geringen Grade Mes 
ber angenebmen Enipfiatung, we ed mur nice fauer ob, auch 
nicht falyta beteuitenn; ·e Milch, -er Rahm, du lait d., 
de la crème douce; -66 Prod, Lim Gira. bed unges 
‚auerien) pain sans levain; pain azyme; das Feſt 
der -en Vrode, cbei ben Suben) la fête des azyımes; 

es Mailer, cum Mes. bes Satjigem eau douce; -€ Buts 
ter, mit elmarialienr) beurre frais, beurre frais bat- 
tu; ein -er Viren, cein —femetenter Bien; it. fg: 
bei Einigen ber Flaïtenbaum) morceau d.; it. fg: le 
corossol, oorossolier; fg: -e Töne, -e Worte, des 
sons d., de douces paroles; die -en Zone feiner 
Leler,les d.accents de sa Iyre; ihr er tbem, ihr · es 
Laͤcheln sa douce haleine,son d.sonris;elne -cStims 
mé, une voix douerzein -er Gefang. une douce har: 
monie;ein · er Geruch unesenteur doucr;- buftende 
Blumen, Heurs qui exhalent une odeur suave; 
ein -er Schlaf, rim bof amaencbmer) un ıf. sommeil; 
-t Träume, d'agréables songes; de d.sot bie 
tite Slebe, l'amour le plus d.; ein 28 ® ib. un 
d. sentiment; nielne -ejten Wünſche, mes vœux les 
plus d., les plus chers; -e Thrduen weinen, qe 
den Schmertz erieichtern umd darum angrmebm finèt ob. auch 
Freubeuthrämen) verser de douces larmes, des lar- 
mes de joie; es iſt etwas -c£ umbie It. cermas 
fear Angenrmes) c'est qh de bien d; que la liberte; 
einem -e Worte geben , dém fbmelteie donner de 
belles paroles à qn; eine -e Miene. ein -er Brief, 
+ Berje, une mine, une lettre doucereuse, des 
vers doucereux; fie bat eine -e Miene, Cnelit tas 
velnos elle a la mine doucette; ein -er Herr, Œübs 
ling, cher Ach ein Seſchüer baraut macht, bem Framenjim: 
mer etwas -eh vergufagen # un doucereux; homme 
..; petit-maitre; fieift ein -28 Ding, c'est urie don- 
celle; it. (alé ein Echmeldelmarn):; mein ·es Mädchen, 
ma bonne amie, ma chère ..; meine € Mutter, 
ma chere mere; meine feine -e ma chère petite. 

Süßsapfel, 1.rüns. em -er #.) pomme douce; 2, 
Chef. à Arten ec Aepfei) la pomme sucrée; 3. c. Fier 
ſchendaum; -apfelbanm, le doucçain; -baft, c. Kell 
bald; -branntmwein, com mie Zuder verfüßere 6.) la li- 
queur; -briefdhen, n. cetn dies 8,3 le billet doux; 
-brod, n. 1. Lungefäuertes D. du pain sans levain, 
du pain azyme; 2.-brébéen, n. (eine @, won fret 
mem Meble mit Juden) du biscuit; -erde, sp. E eine 
einfabe Erre, oe man Im Berill.unb Gmaranb emibedt 
bar; Beriuierde; incite Gtueln erte) lerre douce, glu- 
cine; -faen, (Art Bunttiarm, auf alten Maur, In Eretés 
rigen g, deſfen Wurzel einen eteibaft en Chelmad Bat: - 
murgel, wuere -kotj pi de polypode commun; -flöte, 
f. Org. (Met Fibren in ven Orgein, la flûte douce; - 
berr, dim. herren, n. (is er 6.) mp. doncereux, 
pelit-mattre; Holy, sp. n. L. (eine Hülfenpft. mir -er 
Seurjel, aut vor el verkidter Falt peueate mire, ber —betjs 
faft, Satrigen) la réglisse, la racine douce, l'herbe 
de Scithie; 2, cetne Art ber Bobrblume la glacine 


abrua; 3.falides.,, ln Bers:erbten) Vorohe tube- 


reux, la gerse sauvage; 4. wildes .., c. -farn; $. 
bag wilde. ., (dat Walttertborn: Ja réglisse sauva- 
ge,lafausser., l'astragale à feuilles de r.; -belys 
töft, sp. her Saft tek -betiré C1), aim gutes Brufimiert) 
le jus de r.; -bolzmwide, f. cbte Bobrbtumes Le gluci- 
ne; -firiche, F. ce firibeu cérise douce; -firibens 
baum, le guignier; -Fldpferliug, (her oben juyripipte 
&lapprrap'eı) la pomme sonnante pointue; -llte, 
1. ceine dem tee ähnliche Pt.; bb tee, 1 fraut) le he- 
dysarum; ber gemeine .., (ein betammteh, febr verzligs 
Ndheb, umd vlete Sabre autrauerntes Furtertraun Céparterr 
tt, Eparfette le sninfoin, saimfoin cultivé, l'espar- 
celte, f; 2. der anterifanife .., c. Ielientraud; — 
frauf, sp. m. «bie anechte vollee od. beutihe Bärentlau, 
tas Helltraut) la berce, branc-ursine, branche ur- 
sine bätarde ou d'Allemagne, Ja brauc-ursine 
fausse, la brauche ursine sauvage; -maul,n. (M., 
ws gern € Sadıen !ön po, qui aime les douceurs, les 
friandises; -teig, cungeifurrter ZT.) pâte sans levain; 
fg: Eer. darum laffet ung Oftern balten, nicht im 
alten Sauertelg, auch nicht im Sauerteig der Pos 
beit und Ecalfdeit. fondern in bem -teig der Laws 
terfeit und Wahrheit, c'est pourquoi célébrons 
celte fête non pas avec le vieux levain, ni aveo 
le levain de la malice et de la corruption, mais 


# 
N 


Suͤß⸗ wurzel 


avec les pains sans levain de la sincérité et de la 


Symphonie 


*Spmpbonie;n, f. Alu. cotelètmemiges, bloß ven 


vérité; -wurzel, f. 1. racine douce; 2. €. -farn; | Tonwertjeusen aufgeführtes Tenflüd; la symphonie, 


"3. Imdilche .. , (Art des Inperarafes mit tmelligen -fchme 
denen Warjein;@rtmantetjle souchetsultan ou sucré. 

Süßen; 6,n. (ein feines füfes Ding, Meine Zucker 
pligmen, du bonbon, des bonbons; fg: (ein Elebayen) 
chere amie, use amie, une bonne amie. 

Œufe, sp. f. ie Eia. tines Dinar, da eb füß in) la 
douceur; die - des Honiges, Suteré +, la d. du 
miel, du sucre; die - ihres Utbemé, Ja d. deson 
haleine; die - des Schlafes, la d. du repos, cf. 
Eétateit. 

Süßeleiz;en, f. 1. sp. Goitentié füfes Berragen) 
maniere doucereuse; 2. (deraieiden Mubsrüde, Neten) 
douceur, f; einem Mädchen -en vorfagen, conter, 
dire des douceurs à une fille. 

Süßeln, vn. ar. b. 1. (hüßtıch lun, Sbmedten) avoir 
un goütdouceätre; ein ·des Warfer, eau douceä- 
tre; 2. (aufeine vibetti® füße Ari ſich benehmen, [prechem) 
faire le doucereux, parler ou dire d'un ton d. 

Süßen, 1.vn.av b, (feine Ebbigtes minbeilen; 
feiner Zuder ſuͤßet beffer ald grober, le sucre fin su- 
cre mieux que le bis; il faut moins de sucre fin 

ue de suere bis; 2. va. (fé madıen) adoucir, ren- 

re doux; Chi, eduleorer; eine Arzenei-, edul- 
sorer une médecine; Das -r, Chi. l'édulcora- 
tion, f. 

Süßigleitzen, f. 1. sp. bte Ca. eines Dinges, ba 
ed dé dpt. die Sühe, cf) douceur,G; bie - des Lebens, 
la d.,les douceurs, les agréments de lavie; 2. (ein 
füßer Körper, ein fées Ding); eine Biene fog - aus bles 
jen Blumen, une abeille suga le suc de ces fleurs; 
fg: veine süße Rede, eine Echmeldelel); er jagt ihr bes 
ftandig -en, il lui dit continuellement des dou- 
ceurs; er lit ganz aus - zufammengefeßt, cd gar ju 
füs; il est tout sucre et tout miel. 

Süßlid, a.ad. (ein wenig füß, douceätre, douce. 
reux; - fdmeden, avoir un goût douceätre, d.; 
ein -er Sein, vin liquoreux, d.; fg: ein -er Menſch 
un homme d., un d., doucet; eine -e Mitene, une 
mine doucette, doucereuse; -feit, f. la qualite de 
<e qui est douceätre ou d. 

Süußling, ed; e, 1. cein füher Berry homme dou- 
cereux, un d., doucel; 2. ter mildigebente Biärter: 
fhmamm, der Brärling) l'amanite laiteuse, l'agaric à 
suc blanc; 3.0. Wieſtubedo bari. 

Sutter, #; (in Preußen, eine Art Radelldhe; die Meer⸗ 
où. See: kblange) le serpent. 

Suttertrug, (langer Artmermer Krug mit enger Mn: 

Euttern, - fiderm. [eung) la cruche. 

+Spbarit, en; en, (Œinmobner bec ehemaligen Etadt 
@obarts in Unver:tialien, worgen ibre# ichwelaerifaen Pebené 
Berüchtlaer; fg: der Wanltug, Eüfliina) sibarite, 

Spbaritijc, a. ad. (mie ein Evbarit, ihmelgerifch, 
seellüftig den Sybarite; - leben, vivreen S., com. 

Splbe, c. Eum. {me un S. 

Spllogismug; Evllogiémen, Lo. cein flimuchet 
Bernunttichluß, ter aus 3 Ehpen beüedn, le syllogisme. 

Sollegiſtiſch, a. ad. cidtuämdßts, zu einem Ber: 
nunfti@luffe geherend, syllogistique. 

Solphezen, Splvhide; n, F. cerbldtete Luftgelſter) 

*Spmbeol,c.&temlid, [le sylphe, la sylphide. 

Svmbholith,c.énmmbtibiih:; ble -en Bücher, (Bü: 
er, or Oilaubemébetenmentfe enthalten, vote Die aussburgt: 
Ihe honfeiftem les livres symboliques. 

Svmmetrie, ©. Ebenmas. 

*Epmmetriib, a. ad. cebemmäßig, aleldmäéts, 
Abrreinfilmmenb, cl.) symetri ue, -ment; - gebaut, 
geordnet fenn, symeiriser; bie beiden Flügel dieſes 
Sebdudes find - gebaut, les deux ailes de ce pavil. 
lon symetrisent. 

Sompathetlſch, a.ad. 1. c.mitfühlenb, mitle: 
dbend; 2. (acbeimmirtend, gebeimträftig, eine geheime Siralı, 
Wirfung babend, Außernd) sympathique; -e Kinte, 
encre s.; die -e Kraft, la vertu s. 

’Spmpathie, sp. f. (Mitgefühl, Gteitarfüht, eich: 
Ammung ; it. gebeime mirtende Sirafı und Verbindung, sb. 
der geheime Gimfiu eines Körperlichen Dinges auf ein anzered 
ensternieh, weturch obme mwelsere Mine unglaublide Dinge 
berperaebtadıt werten follen) Jasympathie, 

+Epmpatblileren, va. ar. b. (ähnliche Ompfindun: 
gen haben); mit einem -, sympathiser avec qn. 


Spmptom, es; e, nm. Med. ctrantuaîrer Zufall, 
Umfand, sirantsriszeichen) le symprôme ; eine frank: 
heit nad ben -en beurtheilen, juger d'une maladie 
par les symptômes. 

"Spmptomatifch,a.ad. (mas fit auf die Sympio 
me bejtebt, alé Fnmprem besrachtet wird e) +} mptomati- 
que. ein -£8 Fieber, une fievre s. 

"Spnagoge, c. Surenftule, 

Sonchronismus, c. Glacheingteln. 

Sonchroniſtiſch, ©. gleldyeitig. 

Sonditus, sp. «er, we einer ganjen Gemelnde 
Rath ertbeit und fie im gerlenlichen S. veriwin le syndic ; 
das Amt eines -, le syndicat. 

*Sonctboche, sp. F. Äh. (BWerwertaufhung, wo 
man das Change für ben Ibeil und umgeteber serfteber la sy- 
necdoque. [Rath qu Jerufatem le sanhédrin. 

»Spnebrium, 8; Cher chemalige veriammelte bobe 

SSvynfope;n,f. Gr. Werrorrtürung, Jufammen: 
Aedung eines Wertes, durch Heraudwerfung einer mailen 
Sılve) la syncope. 

*Gpnfretismme, sp. T. (ie erymungene Bereini: 
gung, bei. verid. OHaubensparteten, le syncrétisme ; 2. 
fittiute Eleladitigten; *Inpifferentismus; l'indifféren- 
tisme, 

*Spnobdal,a.ad. (tie Sonobe betreffend, auf ihr be: 
färtoffen pi in einigen Sufammenfepungtem)synodal, e; -bes 
foluß, -verorbnung, constitution synodale, regle. 
* synodal; -verfammlung, f. assembleesyno- 

e, 

*Svpnobe;n, f. Gufammentunft, bei. Kirdennerfarn, 
lang; it. pepe die jährliche Aufammentunft der Gelfllichen aus 
einer gerolffen Oegend) le synode. 

*Spuobiib, a. ad. Ar. die -e Bewegung des 
Mondes, (die Bew. eff. von einem Meumonte zum anbrrn) 
le mouvement synodigue ; ein -er Monat, mois r. 

»Epnonpm, c. finnvermwandt, 

»Spnonpmiee, c. Sianberwandeſchaſt z. 

*Spnoptifch, a. ad, was fidr dem Huge zuglelch auf 
einmal tariteilt, parbietet) synoptique. 

*Œvntar,té; €, Gr. Cie Wierrfägung où. Merıfüs 
sungélebre) la syntaxe. 

*Spynthefe, sp. f. Lo, @ieBertnüpfang mannidfar 
ec Dorfellumgen, Anſchauungen und Begriffe In Eine Er; 
tenninif, Einen Brarifl. Ein Urteil) la synthese, 

⸗Sonthetiſch, a.ad. Lo. quſ. ſehend, vertintenb, 
wo Berarife, die ihrer Mater mac nicht paf. gehören, verbunden 
werden) syuthétique, -ment; die -e Methode, la 
methode s. 

Syrien, ©. 65; Sprer, ed; -Inn, cer, Me Sytlen 
beroobnt, aber fimmtp) Syrien, ne. 

° Springe, ©. Fiieter, 

Sypriſch, a. ad. (aus Eprien tommend, dert elnbeimifche) 

Eprup, c. Eirer. (Syrien. 

*Spftem, n. c. kebrgebäube. 

»Soſtematiſch, a. ad. (in ein Ganges, Im eine Kunft 
ob. Wulfenfchaft georèner, qui-bangent:) systématique, 
-ment; in -er Ordnung, en ordre r.; systémalique- 
ment; ein -ed Planzenverzeichniß, un catalogue 

Szene, ©. Uufit,  [methodique deplantes, 


T. 


T, n. cher aotr Buchdabe des Mipbabeté, wenn J und I für 
a Bucflaben gerechnen werben) t; ein großes Z, ein llei⸗ 
nes t, un grand T, un petitt. 

Labal, 6; €, CP. berem grivednete Didier gefchnit 
tem und geraucht, ob. gepüipert und gefchnupft werten) fa- 
bac; der gemeine -, le &. commun, la nicotiane, 
l'herbe de l'ambassadeur, l'herbe augrand prieur 
ouälareine; ber wilde fleine, engliſche od. tuͤrfiſche 
-, tfdswächer alé der gemeine) le £. femelle, faux £., 2. du 
Mexique; - rauen, fhnupfen, fauen, fumer, pren 
dre, mächer du t.; den - reiben, mablen, cum 
Ibn zu fdmupfen) räper, moudre le £.; Den - (pin: 
men, Cle getroduesen Bıätter zu Stangen dreben) corder 
ou hlerle 2.; geiponnener -, 2. en corde; den - au: 
tippen, éjamber le 2.; ausgerippter -, 2. éjambé ou 
sans côtes; eine Prife -, — de 2.; eine Pfeife 
- tauchen, fumer une pipe det.; ein Paͤckchen od. 
Brief -‚un paquet de £.; eine Rolle -, un rouleau 


Tabak 


zas 
det.; - in Rollen, £.en rouleau. 

Tabakeaſche, f. la cendre de tabac; -bau, la 
culture due,; -bauer, planteur de r.; -beutel, «um 
Maud) la bourse à £.; -blafe, f. dote als -beurer ges 
brasicht wird, vessie a mettre dus.; -blaft,n.lafeuille 
de£.; -bruder,fa. (einer, der gern raudır, grand fumeur; 
-bücdie,f. (gu Mauch⸗ und Senupf-) la boiteäe.; °-cols 
legium, n. (Berfammfung sen -rauteun) assemblée de 
fumeurs ; tabagie, f; estaminet; -Dampf, cher beim 
tauchen gemadt wird) la vapeur, la fumce du t., das 
Zimmer war mit -bampf angefüdt, la chambre 
etoit enfumée de £., remplie de fumée de .; den, . 
nicht ertragen fönnen, ne pouvoir supporter la fu- 
mee, l'odeur du 2.; -doie, 1, um Samupl-ı taba- 
tiere, f; wo lit meine -boje? où est ma tabatiere, 
ma boîte? 2. um Raud-) la boîte as.; -Dunjt, ider 
In eimem 3hmmer jurüdbleibt, me geraucht werben if va- 
peur, odeur de £.; -ermte, ſ. ame imerntung des -6; 
it. ber einarerniete —) la récolte du £.; *-fabrit, f. la 
fabrique de £.; -faß,n. q · mit -) tonneau ou bou- 
caut, futaille à c.; -feld, n. mit - bepflanztes, chain 

lante de £.; -freumd, cher serm raucu) qui aime à 

umer; ami du £., ©. -bruber; -gerud, odeur de £.; 
-bandel, trafic ou négoce de z.; -bändler, mar- 
chand det.; -banditampfe,f. (Srampfe, in we der —tietrs 
gtfameit rire; (machine pour piler le £.); -Fäftchen, 
-fithen, n. dim. ci, worin Naud ıf) tabagie, f 
-fauer, mâcheur de #,; *-Mpitier, «wa -raud In den 
Mañbarm gedracht wird) elystere de fumée de t.; 
-fram, C-bantel Im Kleinen; trafic de t. en detail; 
-främer, (der mit - im Kleinen handelt; marchand 
de r.en detail; -laben, (wo - verfauft wird) la bou- 
tique d'un marchand de z.; -lager, (Niebertage, Vot / 
raid von - magazin, dépôt, provision de £.; biefer 
Kaufmann bat ein fiartes .., ce marchand a une 
grande provision de #.; -land,n. can wm - wächst; 
it yum -bau taugliched) champ, terrain plante de £.; 
it. champ, sol, terroir propre à la culture du 2.; - 
mader, ©. -Tpinner; -müble, f. (den feinen Snupf- ju 
mabten; moulin &£,; -nafe, £. fg: ©.-fénupler; Öl, n. 
aus dem Blditern und bem Samen be =) huile de 2.; - 
Pacht, ceine geweiffe Summe für den audihltehenten -wertauf 
in einem Bande) la ferme du; -pédéen, n. paquet 
de t.; -pfeife, f. (moraus - geraucht wir) Ja pipe; 
Hr. 1, (Art Röprenfiiher le petimbe; 2. Hr Eradıels 
fehneden; be franzkfiiche Epindel) le fuseau, la quenouil- 
le blanche; -pfeifenbrennerei, f. (Annalt, we ıönerne 
pfeifen gebrannt werten, fabrique de pipes de terre; 
-pfeifenbüchie,f.cwe dat zunkanchen nérige Jeugenthältr 
la tabagie (2); -pfelienform, F. (meitingene #.ju ben thés 
nernen - pfeifen, le moule à pipes; -pfeifculaften, und 
neene fi, Un mn ble thönerne -piebfen in den Bremmofen geirgt 
werden) une colonne de pipes; -pfeifeumefler, cm., 
womit bie geformten -pfeifen geiäubere, gealätter nb geilems 
pelt wertem couteau à polir les pipes; -pfeifenrobr, 
n. tuyau de pipe; -pfellenthon, «aus rom -pfeifen ar: 
form werben) terre à pipes; -pfeifenzeug, n. c. -bädyr 
le; -pflange, f. I. cber - alt PA.) le z.; die, „formt auch 
aufbieier Inſel fort, les. réussit, prospere aussi dans 
cette île; on cultive aussi le £. dans 2; 2. (taë On 
wache, der —, wenn er noch Bein if) plante de £.; die june 
geu-pfangen verfehen,transplanter le 2.; -pflanzer, 
©. «bauer; -pflanzung, £ (eine Anpflanzuns ven -) plan- 
tage, plantation de £,; -aualm, (biter -taudı) une 
épaisse fumée de £.; -tappe, €. Kappe; -raud, la 
fumce det.; -tauder, er -. bei. pirk- raudıen fumeur 
de £.; -räumer, c. Pelfenräumer; *-regie, f. c. ver⸗ 
maltung; -Kohr, ©, -pfelfentebr; -röbrcbenbolz, n. (2a# 
Sels bed Sedentirichentaumrt; le bois de chevrefeuille; 
colle, ſ. seine Kelle vos -) rouleau de £.; -rdliden, m. 
itänne Role -, die an einem Ende augejünder und fo geraucht 
wirt; cigare, f; bout de £.; -faft, 1. «0er ©. ber -pfanje 
suc del.; 2. (her éd beim -raudıen Im der Pfeife ſlammelt 
vapeur du .;-/bmaud, -fémaucder, c.-taud, -raur 
er; -Ichnupfer, Cher - fénupfr, bei. gern fémupir pre- 
neur de £.; -fpinner, (Arbeiter, ber dir getrednenen -biäu 
ter zu Ötangen brebt) leur de 2.; -fpinnerei.f. crie Got. 
caman - iplnnet; it. Anhalt, wo - in Menge geiponnen wird) 
le filage du t.; l'atelier des fileurs de t,; -flampfs 
müble, £. St. ten - ju jertampfen moulin à piler le 
t.; -ftange, f. & im Form einer St.) carotte ou an- 
douille de 2.; -ftopfer, c. Dfelfenfiopfer; -fube, £. 
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it. we - gerauctieird) chambre à fumer; tabagie, f; 
vermaltung, f. Amt, Bebbete, me den — für ein ganzes 
Band veriauft) la régie du £. » 

Tabaſchir, 6; sp. (latiige Subflany aus bem Eafte, 
bec fit in ben Geleaten des jungen Bambuörchres finder) La- 
bagir, tabaschir. 

»Tabellariſch, a. ad. cin Form einer Tabelle) en 
forme de table, de tableau; ein -e8 Verzeichniß, 
nomenclature rédigée par tables. 

*"Tabelle;n, f. sein Btattg, auf win etmaë, mad juf. 
gehört, auf eina. folgt, unter ob. nebem elna. verzeichnet ki) 
table, f. tableau; genealoglihe -n, tables genda- 
logiques; etwas in -n bringen, arranger qh par 
tables, ©. Zafıl. 

*Tabernafel, 8; Tach. (Berättnid auf dem Altare, 
In tom bie getoeıbten Hoden verwabrt werden: le tabernacle. 

»Taberne;n,l. ©. Scente, Wirihthaus. 

*Tablet, c. Tabuiet, 

Täbftein, ed; e, Hg. celn Idtarauer alatter und dich⸗ 
ter Et wie Marmor, Der ich aber wie Kreide ſchaben Ihr) le 
tabstein. 

"Tabulat, ed;e,n. c. Erich, Boden, Dede. 

»Tebulatur; en, Mu. «Are bie Tine anitatı ter Mor 
ven mit Buchlaten und dacader gefegtem Girichen pu Brei: 
sin) latablature. 

*Tabulet, (Tablet), 08; e, m. T. cebn gierthtoes Die: 


Tact ⸗ maͤßig 


sicien qui bat la m.; le batteur de m.; -mäßig, a. 
ad. (bem = gemäß) de m., en m., en c.; selon la ım.; 
.. fpielen, taugen, jouer de m., danser en c.; eine 
-mäfiige Bewegung, mouvement cadencé; -mefler, 
(ein 26. Das le gefletis werben fanm, bad ed ben jeteömaligen 
-eineb Tonfüde angibt) chronometre; -note, f. (me 
einen ganyen — durch aubgebatten mirbı; eine ganze, halbe 
‚note d'une m. entiere, d'une demi-m.;laronde, 
la double-eroche; -pauje, f. te einen ganztn — bin: 
durch als) Ja pause; pause, silence d'une m. enlicre 
ou pleine; -fdlag, (ver ©, mit wm ber — angearben 
wird; le battement de la m.; -Icläger, ©. -fübrer: 
ſirich, cher mac jedem -e durch alle 3 Motenfinten gemadıt 
“actif, ©. Tatut. {mtrt; la barre, le bäton. 
Zabel, 6; 1. Ceime térperlihe Unpolliemmenbeit; it. 
übt. ein Fehler) défaut, vice; imperfection, f; ihr 
ganzer Körper fit ohne -, ohne allen -, elle est sans 
d.sansv.‚ellen’a aucun d.,‚aucune imp. dans toute 
sa personne; an ibm it ein -, iles sans d., on ne 
sauroit lui trouver aucun d.; niemand ift ohue -, 
rsonne n'est exempt de defauts, n'est sans d.; 
* nulsans».; Bavard, der Ritter ohne Furcht und 
-, Bayard, le chevalier sans peur et saus repro- 
che; er finder vielen - daran, ıl y trouve plu. de- 
fauts, cf. Arber, Makel; 2, (die Bemettung einer fol 
den Unvetitemmenbeit unb Räge derfelben mir Seren, le 


Tadeln 


über von jedermann getadelt, tout le monde l'en 
bläme; ilen est bläme der; ich laun Sie darum od. 
defbalb nidt -, je ne saurois vous en à.; ertabelt 
dieſe Berie, dieſes Merk, il critique, censure ces 
vers, cet ouvrage; ib table an dieiem Aleide nichts, 
alé, je n'ai rien, ne trouve riena redire, à cri, a 
cet habit, si ce n'est: er finder immer erwag an 
meiner Aufführung zu -, il trouve loujours à con. 
dans ma conduite: td fehe an feinen Sitten, einem 
Berfahren nichts zu -, je ne vois rien à reprendre 
en ses mœurs, à son procede; er findet an Allem 
etwaß zu —, il trouve à redire à tout; er tadelt 
gern, ilaime, ilse plaitäcri.,à con. Das -, l'act, 

Tabdelnswertbr, ©. tareltwerip r. (de b.e 

Tabler, 4; (er emwastabelt, bei. gerntabelt) censeur, 
critique, contrôleur; diefe Handlung wird - finden, 
celte aclion trouvera des censeurs, des desap- 
probateurs; td} lache über folie -, je me moque 
de tels censeurs ou critiques; er macht bel mir ben 
-, il fait le censeur, le contrôleur chez moi; fie ft 
eine ewige -hin, c'est une contröleuse perpétuelle, 

Tafel;n, f. dim. Téiclihen, Täfeleh, n. 1.6, 
ein ebener, versättnismäßtg hünner Ahrger) cable, 1; Glas 
in -n, du verre en tables; eine - Spiegelglag, ta- 
bleau, panneau de verre à miroirs; eine - von 












Art ven Holj. worauf man Zaire feutre) tablette, f; 2. 
Gel Leichter Kadırn, In som De -Irämer ihre Waaren tragen) 
boutique portative; la balle; -främer, cher nait fris 
nen tm einem — brfintiien Waaren auf tem Mbden von Haus 
pa Sant arkı) porte-balle. [debne, tabouret. 

»Taburet, ed; e, n. dim. -deén, n. Eechel ohne 

ZTahtel;n,f. 4€ lag ait der Sand) po. tape, f; eis 
nem eine tüdige - geben, donner une bonne tape 

„agn, c. Badenfiteich, Obrfetar. CE dmeunmrebetun. 

* abtgraph, Tachigraphie, ec. Sameiticireisen, 

“act, 26; e, Mu. 1, ce gcbbrige Berbahiuwg der 
Dauer ter Tine, und tie gleichmäßige Bereegera und For 
freine ten Anteruc une Loctraa berf.) la mesure; Dan. 
la cadence ; den - fübren, ſchlagen, wette Geichwtn 
digtern dutch einen Diag mir ber Dan? s ansıren) batire la 
on; ben - init einem Stocke fhlagen, battre la m. 
avec un bätong; - halten, im -6, nadı dem -e fingen, 
fpielen. garder, observer la sn., aller de mı., chan- 
ter, jouer de m. ; den - nicht halten, auf dem -€ 
Tommen, ne pas observer la nr, sortir de m.; nad 
dem - tanzen, danser en c.; geben Sie den - an, 
marquez Iam.; beiten Zie im -e, Sietommen aus 
dem -€, suivez la c., vous allez perdre la c., vous 
sortez de s.; tt war oué dem -€, 1leloit hors de mn, 
de c.; in ben -, wieder in ben - fommen, entrer, 
rentrer en c.; den - geſchwinde, langfam ſchlagen, 
| ap ralentirle mowvement; einen aué bem -€ 

ringen, faire sortir qn de 1, de e.; fg: das hat ibn 
ganz;ausdem -e gebracht, (aus feiner gemahnten Leite gi 
cela l'a tout à fait deronte, dérangé, desoriente; 
bei thin gebt Allee made dem -€, ads einer beitinemten 
Degel, Drinunar il est compa sé en tout, dans touter 
qu'il fait; Erhritie nah dem -e abmeſſen, (Amanie 
Tenetmähia pn Werte gebemı compter ses pas, Compas- 
ser sts actions, ses démarches; dieſer Menſch gebt, 
fprinat immer im -e, c'est un homme toujours ca 
dence; 2. ietmes der lieder In einem Zonfüde, ein alel: 
er Zeit verartragen werden müfen, und De Noten, worau‘ 
ein feiert led deſtest, we dutch 2 lentredre @iriche einne: 
faieen werten) an.; drei -erichtig ſpielen. jouer trois 
mesures sans faute; einen - auslafen,passer,sauter 
une m.; ein ganzer, ein ba’ber -, une m.entiere ou 
pleive, une demi-m.; bie Höre paufiert bier zwangig 
-£, Ja flûte fait ici une pause, un silence de vingt 
mesures; 3. (eine Vote, me einen ganzen — bepeldinet) 
note d'une entiere; la ronde. 

Tect»efeſt, a. ad. Crertistes befoent, ben — richtie pu 
bat: :) qui observe, qui garde hien la mesure: €t 
fat feſt Eein Seien. Tann il n'observe guère 
La sn; il est sujet à sortir de m., à perdre I ca 
deser; fg: Nieier Mensch ift nicht ſehr -Feit, rich 
feit et freine Aantturadarı) cel homme n'est pas fort |guer, trouver à redire, A reprendre: jemandes 
conséquent dans sa conduite; -Feitigfeit, 1. Greta. | Handlungen Betragen —, b., cer, eri. les actions, 
ta man -fenım): er befigt eine areËe il a, il possede | la conduite de qn: man tadelt ihm, def er dieen 
Ja m., il est tres-ferme dans la y, dans la c.; - | Soriblog vicht angenommen hit on le bläme de 
führer, (der bel einem Zenipiele den - füyrt, féihge) mu- | n'avoir pas accepte celle proposition; er wird dar: 


bldme; censure, critique, reprehension, f; dag 
verdient -, feinen -, cela est blämable, ne me- 
rite aucun b., cela mérite, ne mérite pas d'e- 
tre blâmé; er glaubt fie ducch - zu beifern, ıl croit 
la corriger par le à.; fit jemandes - zuziehen, s'at. 
tirer le b. de qn; der - ifl leicht, die Kunn iſt ſchwer 
la critique est facile, et l'art est difficile, c, Brmeit; 
=fleden, (ein Fehlen tache, f; er jindetüberall -feden, 
ilirouve partout yh à blämer, acritiquer; po. il 
tronve des taches dans le soleil; -fret, a. ad. cegne 
-) sans d., sans reproche, irréprochable; exempt 
de d.; ihr Wuchs, ihr ganger Körper ift -frci, sa 
taille, tout son corps est sans d., ef. -; feine Auf: 
führung, fein Ruf it -frei, sa conduite est irrépro- 
chable, sa réputation est sans tache; -gern, (7. 
we germsabeinfa. le critique; -loé, €. fret; -Huft,f. 
l'envie de critiquer, de censurer; -luftig, a. ad. 
(stm tatelndı critique; qui aime-a critiquer, à censu- 
rer; -lujiige Laure, humeur critique; -rede, f. un: 
beinte X.) parole, discours qui contient q. 5.5 -fucht, 
f. le penchant à, la manie de critiquer, de ornsu 
rer; -Tihchtig, a. ad. (der gern tateie: crilique; enclin 
à critiquer ; ein · ſuchtiger Menſch, un esprit crili- 
que, un censeur; un homme qui trouve à redire à 
tout; -giwerib, a. ad. digne de b., de reproche; blä- 
mable; -mort,n. (ein tateintes 95.1 mot, parole qui 
contient q.&.,q. reproche ourcprimande; -Emär: 
Dig. €. Amer; -wurdigfeit, f. (ie Eis. einer ©, ba fie 
#reürtig io qualite d'une chose digne de d.; um 
ihm die „. einer folden Aunübrung fühlbar zu mas 
eu, pour hi faire sentir combien une pareille 
conduite est blämable, 

Tabelbar, a. ad. mar grrateltmerden tanm blima- 
ble, censurable: bierin titer -, en cela il est à, il 
mérite censure; -feit, f. qualité d'une chose b. 
Tabdelei;en. f. ah Tatets, ps it, tie Mise bed Ulm: 
velomemenen mis Werten, np.) action de hlämer, de 
vritiquer, de censurer; la critique, la censure: laf 
deine — treve à votre critique, à vos censurrs! bit 
unerträaliche - bete, la critique, la censure insup- 
Tabeler, co. Taïter. {portable des:. 
Tadelbaft, a.ad. 1. mit einem Tabel ed. Wrbier be: 
halte) bidmakle, censurable, eritiquable, röpre- 
hensible; dad iſt eine ſehr -e Handlung, c'est une 
action bien d.: daé finde ich an ibm -, hierin finde 
ich ibn -, en cela je le trouve b.,6,; 2. €. tatellüchtia; 
iafeit f. qualité d'une chose d.e; er fiebt die... 
feiner Auführumg ein, il sent que sa conduite est 
Tabdeltg, €. tateibaftcan  [h., répréhensible. 
Tadeln, ie Mänaet eh, Tebter an einer P. 68, S. ent 
decten und ends Büerten tunen) Öimer, censurer, criti 
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Schieier, Marmor r, une ?. d'ardoise, de marbre z; 
einen Stein En -n fhmeiden, tailler, distribuer une 
pierre partables; etwas auf cine eherne Tafel eins 
graben, graver gh sur une table d’airain; die -u 
des Geſehes od. Mois, les tables de la loi ou de 
Moïse; eine -, ein Täfelchen Schololade, une La- 
bleite de chocolat; Men, -n, «2 0, Brei an eine. ger 
teimse, auf einer € ete alain aebovetee Server, bie Fubbiden 
und Wänte der Iimmer damit su beteiden Jcarreaux,feuil- 
les de parquet, panneaux de lambris; Econ. bie 
-n in ben Dllenewfiöten, (te norärlichen € heiben tarin) 
lestourteaux desruches,c. Kabé-: Bo. -n, Zäfels 
den, (Pratten, ©.) lames; it, En engeren Bed; —, um en 
war barauf ju fdhreiben) 2; eine - von Holz, Ecbiciere, 
une £.,untablean de bois, d'ardoise; etwas an, auf 
die - jhreiben. zeichnen, ecrire, dessiner qh surla 
2.5 etwas anf ber - auéiwiften, effacer, ôter gb. de 
la t., ©. Kewen-, Siefer-, Sihreib-; it. eine = mm 
Fly, auf vor etiras arfcriehem if, tat man befannt machen 
will} un eeriteau; bier hängen vor allen Duden -n, 
ici il y à des écriteaux à toutes les boutiques; man 
bat ihn mit einer - vorder Bruſt, worauf ſein Der 
breten geſchtieben wor, andern Schendpfabl geftellt, 
on l'a misaupiloriavec un eecriteau sur lapoitrine, 
qui marquoit son erime; il. (ein longer, gritiger, aad er 
und erhöhter Tbelt an einem Dinge); Ar. die -n bed Ger 
bienes, (die Sirnidétetinecen) les tables du cräne; 
Arc. =, (ter langoirrcdige erhöbıe Theil und bie leeren Fels 
der uwter ben enfers. wie auch bas Berre der P etier einer 
Kant neifbenten Fenftorn außen an einem Gebaͤnde) 2,5 il. 
(rer Mache heil an der thon ifhen Fänlenorknungz it. Dad 
archr plante Plleb am Eulenluße er. Scaftgefimin la 
plinthe; Car. die - an den - feinen, Ele opere Fläche 
vert) Ja #3 Pers. =, (eine Wädr, tor zwiſchen dem Nuge 
uns der alé fern dararniellsen ©, aut ter Mrumtmäce fentredt 
Arkt, amd auf mr ſich die S. alt ensiermt tarfebt) le plan du 
tableau; tableau en perspective; fg: -, Girèré Bratt, 
auf rom euraé ah auf, grberk, neben ina, vergehen Mt di, 

n fir die Gefdite x, tables historiques +; aftros 
nomkihe m cour men der Lauf der Meine demertt in) La- 
bles astronomiques, €. Tatelle. Einub-; 2, chtb. em 
arefer langer od. auch runder ef) 2.5; die -n in einem 
Wirthebaufe, les tables d'une auberge ; wir faßen 
um eine lange runde -, nouselions assis à une lon- 


| gue£.,aune. ronde, autour d'une longue t-,d’une 
| 4. ronde; einen ver bie - fodern, wer eritt)appeler 


qnen justice, ©. Bal; Ik. (im engeter Bed; elm grefer 
ue, daran qu fprifen 2.3 hlerauf tourbe an verſchlede ⸗ 
nen -natireliet, ensuite onservit à manger à diffé. 
rentes tables: die - decken, mettre le couvert; die 
- mit Spriien beïcben. mettre les viandes sur lat; 
servir; it. (in mod engerer Bed.; bte mit Eperſen befepte -; 
fes eine Mahtpeit, bei, ven vernehmen Perfonen); QUE - der 
ben, fommen, aller, venir à 2.; aller, venir diner, 
souper: ſich que - ſetzen, se mettre à s.; noch bei - 
fißen, être encore à ?.; von der - auffichen sortir, 
se lever de 2.; erfigtgern lange bei -, hält gern lau⸗ 


Tafel. 


ge, il aime à tenir 2.,& tenir 2. long-temps; jt 
- biaien, sonner à r.; bel der - aufwarten, servir à 
2,5 — halten, cabireite Beleitichaft bei ſich zu Tiſche babe) 
tenir 2.; freie — balten, ums Perfonen ven geuwiffien 
Etande treien Zurehtt haben) tenir Z, ouverle; offene - 
halten, ce 1e0ermann auieben darf) tenir {. ouverte; et 
batte bierauf die Ehre von dem Fürften zur - gezo⸗ 
gen zu werden, cam Effen eingeladen ju werden) il eut 
ensuite l'honneur de diner avec le prince; es ift 
heute -, geoße Zaiel bei Hofe, il y a aujourd'hui £., 
grand gala à lacour ; die - bei Hoſe haben, (armötn: 
N ba fpeifen) avoir bouche à la cour; die freie - bei 
Hofe, (tas Mecht da ju fperfen) la commensalité ; et ver⸗ 
wendet viel auf feine -, il dépense bc. pour sat.; 
eine gute - führen, (aux ferifen tenir bonne t., faire 
bonne chere; man finder bet ihm immer eine mobls 
beiehte -, on fait toujours honne chere chez lui; 
iltient un grand, un fortordinaire, ef. table, 
Zafelzopfel, ıden man zum Rachttich auf die — fept) 
pomme quise mange au couteau, pomıne de des- 
sert; -arlig, a.ad. 'fg. cin Beilalt ven -n) en forme 
de table ; tabulaire, lamelliforme; -aufiaß, 1. (ale 
Oerätbe, Geflde re, me bei — aebtaucht werte.) service de 
6.5 2. ord. eintünntier A. vorgur Verzieruns mitten auf 
den Tuch gefeptiwirt) plateau ; -balnlt, (-antaerı basalle 
tabulaire ; -bejte, m. (He Furterat, Im one buffet, Meier 
und Babeln teen, deren man ſich bei — brtient: cadenas; 
hier, n. «Ztfehbier, Nachbler, das man während dem Cıfen 
trinte) Ja petite biere; it, (mé die Gerrſchaſt dei — mintn 
bière de t., bisre ofdinaire; -birt, f. (tteman zum 
Manni auf die = feu poire de dessert, poire bonne 
au couteau; it, c. Serrenbien; -blei, a. CB. in-ı plomb 
en tables; -brod, m. diebr fees, weißen) pain de r., 
pain blanc, pain chaland,; -deder, cein Beblenter an 
Höfen g, wer tie — dein oflicier chargé de ınettre le 
couvert; Diener, CD. we bel — aufmwartet ») serdeau; 
-enfe,f. (die Heiserene) milouin; -fébig, a. ad. ur 
GSeburr, Framdr fühle. an fuͤrſtliche Mm gepogen ju werben) 
ui a les qualités requises pour ètre admis ala +. | 
u princess -filh,crer arebfæupyiariipeñit,la grande 
écaille; -férmig, a. ad. iin Bettatteiner -) en forme 
de 2.; -freuden, f. pl. «wer angenehme Genuß, rom Wien 
und Zrinten gewähren les plaisirs de la£.; -geld,n. ord. 
pl. 1. (6, wo einem zu Benreitung feiner - vom Färiteng | 
aufgefege 2A) ce que le prince paie à qu à litre de 
frais de £.: it. die scie der Klofterzertliben,, la 
mense; ber Abe und die Kleftergeitlien ficéen 
ihre -gelder zuſammen, l'abbé et les religieux font 
mense commune; 2. (mas einem vornehmen Der qu 
Füprung feines Gofſtaateb anarreirien th; l'apanage; -ges 
mac, n. c. summer; -geibirt, n. (a6 6, für vie -ı la 
vaisselle; filberncé „., de la vaisselle d'argent; - 
glaß, n. (®. in gedtgen Scheiben) verre en tables; - 
grund, Des. ©. Sruntlinte; -gut,n, (Püter, beren Ein. 
Fünfse tem Baudedberrie pur Meireitung feiner — od. übb. Tel: 
ned Hofiaaten vom Sande bejtimmt find) domaine, terre 
dont le revenu est alecte à l'entretien de lar.; bis 
-güter eines Kleſters, die biiböflichen -güter, la 
mense conventuelle, épiscopale; -indig, (5. In à: 
feichen indigo entablettes; -Ferze, f. Cheftimnt aufer 
— zu brennen; bougie, chandelle de +; -Erany, cein 
glerlicher A. ed, Nina, le bete anf der — darauf pu fiel: 
fen garde nappe, porle-assiette; -lad, c. € œrn'at: 
leben, «jur Uaterhattung der — und bes Suitaates rimet 
Bandesbern beilimmted L.) fief dont les revenus sont 
affectés à l'entretien de lat. duprince; -Iict, n. 
(hei = zu éremneny chandelle de z.; -meiiter, ©. -ichnet: 
Ber; -meiling, (Art Mia härtern “m laiton en £.; 2., 
planche de laiton; *-mujlt, f. wie mäsren® ter — ge 
madır wird) musique de t., pendant le repas; eine 
berclie .. ergeßte die Säfte, une musique char- 
mante égayoit le repas, récréoit les convives; - 
obſt, n. cas zum Rachticche aufartelt voire) fruit de des. 
sert; -ring, ©. tram; -Fif, sein R., wie bei einem Han 
mable dir Corifen auf bre — ariept werden folen) le dessin 
du service de t.; -tunbde, f. Cher, inron König Artus 
son Unatand aehliteter Ttrterorten, been Slied · fie um el: 
nen runden Tifch verfammelten) Ja 2. ronde; die Mitter 
der .., leschevaliers de In ..; -Inal, (im vom arfpritt 
wirt; la salle a manger: -fbeibe, f. c-förmige Sch. vom 
tat} &. ou plat de verre; -jhere, f. (are Sch., wor 
mit Me gegoffenen Metſinsplatien In den Meliingrerten in 


Tafel: fchiefer. 


Heimere Slide gefchnitten werben cisoir; -Icdhlefer, cher 
qu Reben-n y verarbeinet wird) ardoise en tables, argile 
schisteuse tabulaire; -fhneider, Axpl. Cher, wor die 
Echiefer-ng ſchne toet⸗ qui debite l’ardoiser entables; 
Tail, coin Bell, wer nach bem Zotedes Dreiftets vefien Seele 
tm ber Wertäätte vertritt; le maitre:gargon; -jhörl, 
maider Sch., vor In geifigen -n bricht schorl en tables; 
-felde.f. Soi. re dertenfetbe, wenus 4 07, 5 Fäden befteht) 
(esp. d’organsin); °-jervice, ©. -auffap (13; -lber,n. 
catrernes Meidoire für tie -) vaisselle d'argent; -ficin, 
Joa, pänner Demantın Beftatı einer Heinen -) une £.; dia 
manten£.;-ftnbe, f. e. -jtmmer; -[mbl, (beiten Stuhl⸗ 
machern; ein St. fofern man bei-baranf fpt) chaise, siege 
de 2.; -teller,, une anf ben -n vornebmer Perf. gebraucht 
wertem assielte de £.; -tuch, 1. ©, Tſſchuuch; 2, fg: 
Bo. (9A le rieinmappa; -ubr, c. Standusr; - wein, 
(den man bei - srintn vin de £.; fürfllicher . „, «für die P. 
des Fürten und feine nächfen Umgetunaen) vin de la bou. 
che; -weije, ad. «in -nı en tables, par tables; -Jeug, 
n. (as pur AUnorbeung einer — mörblge leimene Grerkib le 
linge de £.; -gimmer, n. din mm gefpeist wird) la salle 
a manger. 

Tafeln, 1. vn. ar.b. (Zafef halten, fpelfem tenir ta- 
ble; er tafelt germ lange, il aime A tenir table, à 
tenir table long-temps; die Geſellſchaft tafeite noch, 
la compagnie étoit encore à table; 2. va. Tr. (bie 
übrige Brüine von den gefärbten Zeugen ablaufen laffen) faire 
€goutterles etoffes apres la teinture. 

äfelm, «mit Täferwert betteiten, boiser, lambris- 
ser; revetir de menuiserie ; die Zimmer find getä: 
felt, les chambres sont boisées, lambrissées; bie 
Dede war mit Tannenholz getäfelt, le plafond etoit 
lambrisse de bois de sapin; den Fußboden eines 
Zimmers -, (ous einzelnen gedigemg Löten uf, fepen) 
— une chambre. Dad -, bie Tuafelung, 
l'act.de.. 

Täfelmwerf, n. mänftiche Solybetletbung ber Fußböten 
und Winde) boëserie, 6 lambris, lambrissuge; - von 
——— vergoldetes -, Z de bois de chène, /, 
dore; dad - dieſes Fußhodeng ift fhôn, ce parquet 
estheau; er verlanat fo und fo viel für das —, il 
demande tant pour le parquetage. 

Taffet, (Taft), 683 €, (nteteichtefte Urt ſerdenen Bier 
meves) Laffetas ; geittelfter, geblämter, glatter -, £. 
ravé, atleurs, plat ou uni, €. Chiang, Gcttler-, @pte 
ael-; -apfel, (feine Hepfel mit alanter alänender Sıhater le 
1.5 -band n. ruban dez., ruban simple ou uni; - 
Neid, habitdes.; -mantel, manteau de £.; -prlafler, 
n. (auf - grürkbenet) emplätre de £.; -iplegel, -ftreis 
fen, im tere, glatte Streifen von getochter ferner Gelbe eln 
arwebt, we wie — alänjen) les miroirs, les raies du r.; 
tritt, cheri. Ivtritt bel ben Fiorwehern, merurd ble Schärte 
a Bewegung gefept werben, darch me die -jhretfen entiehem; 
der farhte Teite) marche à former les raiesr dut; - 
tuch, mn. Soi. (Xücher, me fans von Seite 0. von Salbieibe 
armebt int) fichu, mouchoir de £.; -weber,tisserand 


ent. 

Taffeten, (taften), a. ad. (von Tafen detafletas. 

Tag, esze, 1. cas didie, mb bie Sonne verbreiten. Int 
Ohegentay ber Mad le four ; der - bricht an, es wird 
-, lej. commence à poindre, il se fait j.; es iſt fhom 
-, nochnicht -, il fait déja j., iln’est pas encore f.; 
vor -, mit bem -e aufiteben, selever avant, avec le 
ja mit anbrechendem -e, à l'aube, à la pointe du ÿ., 
à j.ouvrant; in den - bineln schlafen, bis an ben 
hellen linten - fhlafen. dormir la grasse matince; 
bei bellem lichten -e, en plein j.; ich babe zu frühe 
gemacht, (din ju fcûbe aurarllanten) je me suis leve 
trop matin, plus matin qu'a l'ordinaire; es ift bei 
dergnädiaen Frau nod nicht -,iln'est pas encore j. 
chez Madame; ber - fällt von oben herein, le ÿ. 
vient d'en haut; etwas bei -e befeben, voir qh au 
fzerreistmuram -e, bei -e, Une voyage quelle j., 
quedef ; fa: in den - binein, cebnelesecieguag) sans 
rétlexion: étourdiment, inconsiderement; er lebt, 
idefivat in den - bineln, il vitauf, lajournee, il vit 
au hasard, sansreflexion, il parle à la volée, à tort 
et à travers, sans rime ni raison, po. comme une 
pie borgne ; es iftam -e, ed liegt am -€, ju -e, cf 
efenbar, teuttihi cela est évident, clair, manifeste; 
es iiegtam -€, Daßr, ilest clair comme le j. ques: 


etwas an den - bringen, cfenbaren)mettre au j., de- 
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couvrir, manifester qh; das bat feine Treulofigfeit 
an deu - gebracbt, c'est ce qui a mis sa perfidig au ÿ.; 
die Zeitwird es an den - bringen, le temps le dévoi- 
lera,le fera connoitre; an ben - fommen, cefenbar 
werten) Venir au f,, Venir à être connu; se manifes- 
ter, se découvrir; devenir public; feine Unſchuld 
titan ben - gelommen, son innocence a été recon- 
nue; die Sade wird (don an den - fommen, l'af- 
faire ne restera pas cachée; l'affaire viendra au 
J., ne tardera pas à eclater; on découvrira le pot 
auxroses; jein Wigveranügen, feine Gedanfen: an 
ben - legen, (tun? sun) témoigner, marquer son me- 
contentement, exprimer, manifester ses pensées, 
faire connoitre sa pensée ; das iſt wie - und Nacht, 
fe verihtetem cela dıffere du blanc au noir, du jour 
Ala nuit; Expl. Cie Oberfläche ter Erde, im Cegentag 
der Grube 7. Erz am -€ antreifen, cauf ar. nabe unter 
ter Oberfläche der Croce) trouver, découvrir du mineræi 
au j., pres du j.; Erz ju -e fördern, (ans Tageslicht 
ftaffen) exploiter la mine, extraire le minerai; ju 
-e auéftreien, aboutir; monter à la superficie; fünf 
Later unter -e, à cinq toises de profondeur, ou du 
Js a cinqioises dela surface; 2. (tte Zelt von Gennens 
aufgana bis zu Gennennletergang, Im egenfage ter Machn 
le j., la journee; im Winter find die -e furz, les 
jours sont courts en hiver; bielangen -€ im Soms 
mer, Les pe jours d'été; wir haben heute den 
längjten, den Füryeitén -, c'est aujourd’hui le phus 
long, le plus court f.; der bürgerliche -, (ven Mitters 
naar u Mitternacht) j. civil ou naturel; der aſtrono⸗ 
miſche —, (die Zeit, im mor ach bie Erde um Ihe Achſe drebt) f. 
astronomique ; der tatürliche -, (ven Sonnenaufgang 
blé zu ibtem Mitetergang) j. artificiel; ber jünäfte -, @as 
jängfte Gericht) le dernier Hr ein iböner, beiterer, 
warmer,trüber, nebeliger -, une belle journée,une 
journée sereine, chaude, sombre, nebuleuse,; den 
ganzen - arbeiten, travailler toute la journée; wie 
werden Sie Ihren - zubringen,anwenden? comment 
passerez-vous, emploierez-vous votre journée ? 
es ift nor frûb am -€, cwenn bie Sonne noch nicht lange 
aufaraangenii ilestencore bon matin, grand matin; 
es iſt jhon, nod body am -e, che Sonne hebt fiten, noch 
te} il fait déjà, encore grand j.; der - neiger fit, 
(wenn tie Senne jich nieder lents) le f; commence à de- 
cliner; am gefirigen -e, le j. d'hier; er iſt erit am 
geitrigen -e abgereit, iln’est parti qued'hier, qu' 
hier; morgended -e6, am morgenden -€, (mergem 
demain, le j. suivant, le lendemain; Ste müfen 
einen - früber fommen, il faut venir un 5. plus tôt; 
von - Zu €, von einem —€ zum andern eimad ver⸗ 
isicben, differer, remettre qh de j. en j., de j. à 
autre; den - vorber, la veille, lej. preoedent ; den 
zweiten vorher, nachher, la surveille, le surlende- 
main; den - Nacber, den andern -, le f. d'apres, le 
lendemain; einen — verber, naher, un j. avant, 
apres: et fommé einen - um den andern, il vient de 
deux jours l'un, tous les deux jours; - für -, catle es 
tous les jours; fa. was er jebt äft, kann ich alle -e 
debtrjen) werden, je puis eire à chaque instant, 
(quand je le voudrai), ce qu'ilest à present; - und 
Nat laufen, courir nuit et j.; fich einen guten - 
machen, (ts an einem —e mob feon laffen donner un 
j. ases plaisirs, passer la journée à se divertir; er 
weis ſich gute -€ ju machen, il sait biense divertir, 
se donner du bon temps; il sait bien passer son 
temps; er bat gute -e, clebt im Uebergus il est à son 
aise, ilvitdansl’aisance, il mene une vie agréable; 
er bat heute feinen guten =, dif febr aufgereime; it. van 
einem Fiebertranten, den —, wo ih tas Fieber nice einitelle 
ilest aujourd'hui en belle, en bonne humeur; it. 
il a aujourd'hui son bon z.; beute iii fen böfer -, 
(vom einem Febrrtranten) c'est aujourd'hui son j. de 
hevre; einem einen auten - münchen, bieten, ce 
den Werten: guten —, arädım) sonhaiter, donnerleban 
ja 15* - mein freund! bon f. mon ami! ein 
Kleid für, auf alle €, un habit de tous les jours; 
et iſt vor einigen -en, vor vier -en abmereist, il mst 
parti il yagsjours, quatre jours; er wird vor viers 
zehn en nicht zurüdiommen, il ne reviendra 

avant quinze jours; in at -en. vonbente überacht 
-€, dans huit jours, d'aujourd'hui en huit jours; 


dieſer —e, In diejen -en, cheute ob. morgen et, übermer: 
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arm un de ces jours; méfier -€, (nähtent) au pre- 
mier j.; er mar in biefen -en hier, carfiern ed. vorge: 
Ara e) il étoit ici, il est venu l'autre j.,ilyags 
Jours ; manfagte mir vergangener -€, wvoreiniger Zeit, 
on m'a dit l'autre f.; ertam eines ·es (einsmalt) zu 
mit, il vint un j. chez moi, il vint me trouver unf.; 
einen - zu etwas beitimen, feitiegen, hıxer un. pour 
faire qh; et tam auf deu beftiimten -, il vint a j. pre- 
fix, aj.nomme; - und Stunde beobachten, observer 
lej.eul'heure; vom beutigen -ean.des cej.; der- ber 
Ausjertigung, Austellung der Unteririit, ladate; 
von welchhem -e it der Brief? de 
Ja lettre? einen Briefz mit Jabr un 
dater un lettres; ber - ber Stiftung, des Lobe@r, 
ie j. de la fondation, delamortr, o. Stiftungs-, Ge 
buis, Zetes-; einen - feleen, celebrer un ÿ; am 
-t bes heiligen Martins, à la Saint Martin, le j. 
de St M.; Jahr und -, Pra. win Zatt und 45-9) 
an elj.; it. fa. Dur und -, (länger, alé eln Jahr; Rép. 
eine Tange Bein; man fpricht ſchon über Jahr und . 
davon, il y a plus d'un an, bien long-temps qu on 
en parle; mir haben ung über Jahr und — nit 
geſehen, ily a plus d'un an, il y a bien long temps 
que nous ne nous sommes VUS; fg: (1) gene anf et: 
nen gewiffen — befiimmte feierliche Berfammlung ; einen 
- halten, chic feirrtih verfammeln) s'assembler ; tenir 
séance; (2) (eine unbefimmte Belt übb, , def. bie unbe: 
flimmmte Zeit unfert Bebens); in unfern -en, de nos 
jours, de notre temps; in unfern -en glaubt man 

a8 nicht mehr, on ne croit plus cela de nos jours; 
died war unſern -en aufbehalten, cela etoit reser- 
ve à nos jours; in ben -en ber Revolution, du 
temps de la revolution; beut zu -€, beutiges -e6, 
qur Zelt, da wir febem) aujourd'hui, de nos jours; ju 
den -en der Zein Mofiß, du temps de Moïse ; In ſel⸗ 
nen alten -en nod einmal heirathen, se remarier 
dans ses vieux jours; unfre -e floben friedlich bin, 
nos jours couloient paisiblement, se passoient 
dans la paix, nous passions des jours tranquilles, 
paisibles; jeine -e beihließen, cterden terminer 
ses jours, sa vie, sa course, sa carrierer; Das hat 
feine · e dein Beten) verfürzt, verlängert, cela a abre- 
ge, alongé ses jours; unfere jhönften -* find vor: 
bei, nos plus beaux jours sont passes; it. po. mel: 
ne -t, ord. mein -€, (in meinem Beben) de ma vie; 
das babe ich mein -e nicht gefeben, jamais ou de 
ma vie je n'ai vu cela; je n'airien vu de sembla. 
ble; das ift bas Schönfte, was ich mein -€ (malt) 
geſehen babe, c'est ce que j'aie jamais vu de plus 
beau; jamais je n'ai rien vu de plus beau; es if 
mein -e nicht gut, wenn man, il n'est jamais bon 
der; (3) Bo. - und Nacht, dat Gtlattraut; it. der 
Dane Kubmeljen) la parietaire; it. le melampire vio- 
let; liter —, ©, Augentroit. 

Tagsamt, n. «M, vs tm der Alte bei € gebalien 
wird, office diurne, qui se fait lejour; blind, a. ad. 
Chel —e wenig od. midité Fehem Fénnend, vole 4. D. die d'uley 
mystalope; ein -blinber, eine -blinde, un, une 
nyctalope; -blinbbeit. f. nyctalopie, f; -blume,f. 
te gelbe geniale l'hémérocale jaune, la belle de 
j., la fleur d'un j.; die gelbrothe-blume, l'hemero- 
£ale rouge; -eule,c. Schneeeude; ·fiſch, (Filche, be ihren 
Werrichtungen bei —e madatben) poisson aclif pendant 
le j.; -frau, f. ceine Yes bed Hammerfraudeb) le ces- 
trum diurne, ou galant de j.; -gebet,n. (mé am -e 
vertichiet wirt) priere de j.; -gebanfe, c.-esgebante; 
-gebalt, con man In Pheihätten für jeden - austrjandı be: 
timmn salaire journalier; wie viel hat er ..? com 
bien lui paie-t-on par j.? à quoi se montent ses 
gages par j.? -gejlien, n. Pué. «tie Senne) l'astre 
du j.; "he, a.ad. cell nie der =) elair comme le j.; 
belle, ©. ete; -lebensd, ©. geitiehems; -Lerbe, ſ. 
Cie Aderierbe) l'alouette commune; ⸗· licht, €. élit: 
-mefe, f. CR. am Bermitiaae nadı ber Frübmeffe) messe 
de neuf, de dix ou de 11heurese; -pfauenauge, n. 
tein fchöner -vegth le papillon paon; ·ſcheu, a. ad. c. 
libriteus ·ſchuß, Mar. ©. Morgenituf; -feben, n. 
er. Febier der Mugen, den man nur beim fäctilen Sonnen: 
ture {eben tan) l'héméralopie, 6; -téglid, fa. c.rha: 
Hé; therden, 1. (Dtefer, vor Im Ihrem velltomniemen Bus 
Rande nur febr eye Seit eben ephemere; -: und Nacht: 
blume, f. c. Sriefmärterdien; —: und Nachtsgleiche, c. 

2 


uelle date est | 
* — bezeichnen, | à la journée; -arbeiter, 1. cer bei -e, it. um -Ichnarı 


Tag: wache 


Mactalelhe; ·wache, f. Che D. bet —e) la garde de j.; 
Mil. Mar. bie -wade (dlagen, battre la diane, c. 
Morgenmwade; weile, ad. (mat —en, in eingelnen -en) 
par jour, à la journée; -jabl, f. 1. led. der -ebei 
einer Zeitrechnung le nombre des jours; 2. (tat Da: 
tum) pu. la date. 

ee Dre übrigen mit Ta | 
ini. gelegten Wörter finder 


Les autres composées de 
Tag r, se trouvent aux arti 


man bei Tage:, und Taget:, | cles Tages, Tagebr. 


Tagerarbeit, ſ. I. me bei - vercites wirt) travail 
defour; 2. (804 “wert, c.) la journee; 3. A., we mi 
ieh de zatia werd, umd nicht ftüdwerfertravailquise paie 


beiten, qui travaille le j., it. ala journee; -bebarf, 
(mas man jeden Tag, bef. an Epeife und Iramt betarf) ra- 
tion, f; -bericht, cer alle — über eine S. abgeflaneı wire) 
bulletin; -blatt, n. fentiies Bl., ws täglich erſchelnt 
er. die Mewigteiten bed -8 emehält) feuille du j.;gazette, 
journal qui paroît chaque j., qui contient les 
nouvelles du f.; bulletin; -bogen, As. (ter B. tes 
»trelieh von den Punkten an, in won er tur ren efibtétrelé 
dureichmitien wirt) arc diurne; der balbe .., l'are 
semi diurne; —bud, n. (in we man. wab täglich vor: 
HAllt ge nieberfchreibt; it. bad in einem feichen B. Enthaltene) 
journal, livre journal; Ausyüge aus dem -buce 
eines Meiienden, extraits du journal d'un voya- 
geur; erbemerftalles in (einem -bucde, il couche, 
ıl note lout sur son journal; -bieb, inn, (Müßlasin 
act) fainéant,e; -bieben, vn. av. 6. (müßig geben) fa. 
faincanter; -dienft, ©. Frebadienfi; -erde, c. Damm 
erde (2); -€7h, n, ÆÉzxpl. (ab nabe an der Oberfläche der 
Erde bricht) minerai au f.; -fabtt, f 1.0. teile; 2. 
Pa. Berlatung; it. ein zu einer zerichilichen ST, beflimms: 
ter Beitpuntt) assignation, f; ajournement; it. €. - 
fritz; -falter, lez. Schmetterlinge, me bei — berumflegen) 
papillon de j.; feier, f. cate F. eines -#) la celebra- 
tion, la fête d'unf.; -frift, f. 1. en zu ermas feitarfep: 
ter Z.ilerme, f. préfix; 2. (He Dauereines -4) l'espa- 
ce d'un j.; wir bofen die Wuͤſte in... zu durchtel⸗ 
fen, nous espérons passer le désert en un f.; - 
frobne, F. «%., me am - gefeiert wirb; dbé. #.) corvee de 
j-‚eorvee; -futter, n. (das ben Pferden x für jeden Tag 
gebübrenze F.) ration, f; -gang, Expl. (ange nahe an 
der Oberfläche der Erbe, od. we am - aubachen) filon au f.; 
filon qui aboutit à la surface de la terre; -garn, 
n. Of. (Un Lerhennege) rafle, f., €. Nirdegam; -ger 
bäubde, nm. (tab auf der Oberfläche ber Erbe und nice In 
ver Stube ift) bâliment, bätisse à la surface de la 
terre; -gehänge, n. (@. er. Sutüfte, we ſich gleich unter 
der Damm erde befinden; Huf filon qui vient aboutir 
sous le gazon; feute, crevasse pres de lasurface de 
laterre; -geld, n. (mt man aufeinen Tag für ein Geſchaͤtt 
«bts, argent qu'onreçoit chaque j.;salaire,hono 
raire journalier; er batfeineBeloldung, fondern nur 
ein …, iln'a pas d'appointements, ilest payé parj., 
il n'a qu'un salaire journalier; -!luft, f. ©. -gébüngr; 
—foble, f. (Mrs gezcabener Setrtedten made unter der Damm 
eve) charbon fossile qu'on tire de dessous le ga 
zon; -freid, As. Gg. talle mit rem Atauatot gleid Lau 
feade Kreife,cerele diurne; -lang, a. ad. inarıe - lang 
des jours entiers; er fpricht... nichts, il est des jours 
entiers sans parler; -leiftung, ſ. ©. -fapuna; -leuch: 
te, ſ. ., we bel = feuchten lampe de j'; Ho. €. Au: 
arnteen; -lilie, f. ©. Tagdtume; oc, n. (2. woturch 
der Tag bereiniält) lucarne, f; -lobn, er Leon dür eine 
Arbeit, fofer dues. nach -n beyaslt wirdı fourrée, 5 um 
.. arbeiten, travailler à laj- de; begablet den Ar: 
beiternihren.., payez la j-de aux ouvriers: er fo— 
dert fo viel.., il demande tant pour sa j-de; - 
löhner, cr um -tobn arbeiten) journalier, marou- 
vrier, homme de'y-de; „. micthen, louer des gens 
aj-de,alaj-de; er iſt ein armer ..., fie it eine 
arme -löhmerinn, c'est un pauvre journalier, une 
Ben femme qui travaille a laj-de; -löhmersars 

eit, f. travail de journalier, de m. 7; -löbner:brod, 
n. pain des ouvriers, des journaliers: -löhnerles 
ben, n.la vie de journalier, de n.; -löhnern, vn. 
av_b. (um -tobn arbeisen) fa. travailler à laf-£e; - 
Inft, ſ. Expl. (ie fiber der Gere befindliche, im Cegen: 
fape der Grudentufth l'air du jf; -mahd, f. Ag. die viel 
ein Mann In einem — mäben tanm) fauchee, f; -murih, 
Ce vbet Wegesſ, alé man In einem — jurüdiegen tann) la 
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j-ée, une j-ée de marche; der Feind ftebt nur vier 

-märihe von bier, l'ennemi n'est qu'à quatre 
f-ées d'ici; neh, n.c.-garn; -pocher, Ezxpl. cher 
beiser, we bel — pecbem) bocardeur de j.; -pumpe, f. 
Expl. (9., we von ber Oberadche ber Erbe in Me Ohruhe ges 
vichaer LA, umb Ihr Waſſet ebenfalls wieter über ber Oberfär 
ar autaleät) pompe au j., qui degorge l'eau auf. 
rechnung, ſ. (tie man aie ⸗ abflicit) compte journa- 
lier; *-tegtiter, n. ©. tu; -reife, f. cio viel Weges, 
alt man In einem — bequem jurädiegen tan) f-ée, f; es 
iſt noch cine .., es find nod zwei -reiien bis dahin, 
il ya encore une j-de de chemin, deux j-des jus- 
ques-lä; Heine, große -reiien madıen, marcher à 
petites, à grandes j-des; bas ift eine ftarfe.. , c'est 
une forte j-de; -röfche, f. Expl. ıR., we über der 
Dammierde geführt wirt) tranchee au j.; -Tunbde, f. 
Mil. uwe bel — geichtehen la ronde de j.; -fakung, f. 
cin der Schweſgz die Derlammlungder Abgrorbneten ber Lam: 
tone) la diete; ·ſchacht, ſ. Expi. «we, von der Dammı 
erde an, In bie Grube gebet) bure, f; .. in Die Gems brins 

en, creuser un puits dans la roche dure; -fbicht, 

. Exrpl. @le Arbeit. wor während beb -b verrichtet wire) 

oste de j., travail de mineur pendant le ÿ.; - 
ſchichtet, Æ xp. co bet = arteitetı travailleur, mineur 
de f.; -[hlaf, Expl. er Et. bei -> sommeil de j. 
pendant le 5.; Mn. ©. Madiivealbe; it. c. Hide 
fbelle; -Ichläfer, (der - am ftuäft; qui dort le j., pen- 
dant le j.; Hn. eo. Nachiſchwalde, Stebenfhläfer; das 
-faläferben, ©. Kücdenisielie; ·ſchlaͤger, (Machtigan, 
te bei - fingt) rossignol qui chante pendant le j.; 

-fhmetterling, o. -vogei; -fchrift, f. (me täglich od. für 
alle - beraustommt) journal qui paroît tous les jours; 
*-fignal, n. ©. -jeihen; -flollen, Expl. (©t., ver zur 
Upteisung ber -maffer Ment, galerie du ÿ.; -vogel, 1. 
Wbgel, we bei — berumfilegen, im Orgenfape von Nachtod ⸗ 
gein) oiseau de j.; 2.0. -fatter; -wähler, inn, cp. 
we aus Überglauben gemiffe - vor andern qu einem Sefbäfte 
wdblet) superstitieux, -se dans le choix des jours; 
-mwäblerel,f. lasuperstition dans le chôix des jours; 
waſſer, n. Expé. ım& vom ter Oberfläche ber Erde in bie 
Gruden bringet) eaux externes, eaux de dehors qui 
entrent dans la minière; -wert, n. 1.(Mrj. Arbeit, we 
man ben Tag Über ju verrichten baty Ja j-de, la täche; 
fein .. verrichten, vollenden, faire, achever sa tä- 
che; da nun mein .. zu Ende ift, ma j-ée étant 
finie; 2. (fe wiel Arbeit, até man In einem - verrichten fanny 
j-de, hommee,f; Expt. das. . abnehmen, cumterfus 
en, ob ber Bergbäuer die Arhelr gebörla verrichtet bat) re- 
chercher l'hommée du mineur; it. tin Feidmaß; fo 
plel Mer, Miete 2, alt ein Mann Im einem — pilligen, abs 
mäsen tann) hommée, f; journal; -mwerfen, vn. av. 
d. cum —tebn ardeiten) travailler à la ÿ-ée; -mwerfer, 
(-wertender Hantwerttmann) ouvrier: werkſchlcht f. 
Ezpl. (tie Auo deuit eine -wwerted) quantité de matie- 
resextrailes dans un poste; -mwirfung, f. Expl. te 
Arbeit über der Erde, Lravail fait au j., à la surface de 
la terre; it. c@&ry, ut fich habe unter der Oberkäche Anden 
minerai situé au j., qui se {rouve vers la superh- 
cie du terrain; -wurzel, f. can ten Bäinmen, Beim 
Alten, W., me nicht wert unter der Oberfläche ber Erre 
put Sehe aubwacdfen) racine qui perce au jour; -jeis 
den, n. Mar. (2. mit fiaggen od, Kanenenkbäffen bel —) 
signal de j.; -zeit,f. 1.6. prit, 2. CarmiMe Zab lun ad ⸗ 
fein) terme; ein Gut anf -zeiten verkaufen, bezah⸗ 
len, vendre, payer une terre ätermes; -jeitung, 
f. cuve taslich berauttémmr) feuille journaliere; gazet- 
te qui paroit tous les jours; -jeltel, ©. -beriar; 
-zirkel, ec. -treit; -jug. obeiden Marticheitren; eine Ber 
meilung und Reichnung über der @rie) mesurage au j., 
cf. Tour. 

Tagen, vn.av.s, ord. imp. 1. Log werteny; ed tar 
get ſchon, déja il se faitjowr,le j. commence à poin- 
dre; in dem Ibale taget es ipäter alé auf bem Ber: 
ge, dans la vallée, lez. poind, il fait j. plus tard 
que sur la montagne; fobald es tagete, fiund er 
auf,des que lej. parut,ilselera;ilseleva des l'au- 
be,à la pointe duf.: Pod. der -d& himmel, le ciel 
teint, colorée, éclaire des premiers rayons du j.; 
fg: es fängt in ſelnem Kopfe on qu -, cer fängt au tem 
Ne infichten, Brarıfe ju betemmen) son esprit com- 
mence à s'éclairer, à s'éclaircir; 2. va. v, ceinen 
Tag puetvoas feitfegen; it. eine Zufammentunft balten) de- 

ter- 


Tagen 


terminer, fixer un j., prendref.; it. s’assambler; 
einem -, einen —, (lin vortaben) mander, assigner qn 
en justice; eine Sache -, (fe vor Gericht aubmabrm) 
poursuivre une affaire en justice, la porter de- 
vant les tribunaux. 

Tage sranbrud, cer erfte Anfang der Morgent meme: 
rung) l'aube, la pointe du jour; vor, mit ..., avant, 
à l'aube, à la pointe du j.; -amgabe, f. «tie 4, tes — 
auf Briefeng) La date; -béfebl, cr avaibt, was den Tag 
über geicheben (et, l'ordre duÿ.; -fadel, f. fg: mie Gen 
no le Hambeau, l’asıre du f.; -gebanfe, «ver ach und 
den Tag Über auföringtı pensée qu'on a, dont on est 
occupé pendant le j.; fie mar fein .., war fein 
Traum, elle occupa sa pensée, elle fut l'objet de 
ses pensces pendant le j. ei pendant son som- 
meil, ou dans ses songes; -glamj, (tas belle Rice ber -) 
l'éclat du j.; -gott, Pod. der Eonnenastt: le Dieu du 
j.; Pbebus; -helle. f. la clarté du ÿ ; -läuge, f. «ele 
2.. Dauet eined-) la longueur, la durée du j.; it. cie 
Reit während eined — La journée; - lt. n. (rar 2. mt 
ber Zaa verbreuen Le j., la dumiere, la clarté du £: 
endlich erblidte der Gefangene wieber das „., entin 
le prisonnier revit le j.: fg: daß .. erbliden, (gebe: 
ren werden) voir le j., commencer à voir la 4, la 4. 
du j.; wenn er fi des -lidtes ned erireuet, (mem 
debit) s'il voĩt encore le j., la 4; s'il jouit encore de 
la: and... fommen, reMenbar werden, venir au j., 
être decouvert; das Alles wird fon and .. foms 
men,on aura connoissance de tout cela; tout cela 
sera découvert, viendra au j.; -0tbnung, f. mie 
worgeichriehene D, In dem Berrtbeungen an jrbem Tage) l'or 
dre dus; bieie Nachricht fonute feine gemöhnlide 
.. nicht jtören, cette nouvelle ne put troubler l'or. 
dre réglé de sa journée; bieie Dinge find an ber…, 
itemmen jeden Tag am Die Welbe, And fete im ber Hrmobns 
base) cesobjels sont à l'ordre du f.; die Berfamms 
lang ſchritt sur .., man rief von allen Seiten: zur 
..! l'assemblée passa à l'ordre du j., on eria de 
toutes parts: à l'ordre du j.; -{dein, (er brie Sch. 
dea-la L, la clarté du z.; -ftunde, f. cime St. tes 
—) heure du j.; qu jeber.. bereit ibn, ètre prêt à 
toutes lesheures du f.; mac Berfiué ber achten ..., 
Ja huitieme heure du j-, de la journée s'étantécou- 
lee; -meife, f. 1. Me Write, mach wr man feinen Tag vers 
Lebt) la maniere dont on passe sa journée; feine .. 
iſt folgende, voici comme il passe sa journée ; 2. 
Cha Lieb red —, m8 fe ebenbetiebrtf) air, chenson du j.; 
dleſes Liedchen Hit gegenwärtig die allgemeine .., 
cette chanson est maintenant à l'ordre du j.; c'est 
la chanson du j.; -grit, m. (etme 3. ob. Stunde dei -) 
temps du j.; Gie find uns gu jeder .. angenehm, 
vous êtes loujours le bien venu; vous pouvez venir 
à toutes heures, vous ne dérangez personne; Die 
vier -geiten, «Morgen, Mittag, Mammittag, Abend) les 

uatre temps ou divisions du 5.; mir wollen bei 
fräder .. abreifen, bamit wir not bei guter... ane 
fommen, nous partirons de grand matin, afın d'ar- 
river encore de bonne heure; nm biefe .. pflegt 
er zu baden, il a coutume de se baigner à cette 

Tänta,a.ad. c. im, jmel-, drel-. [heure. 

Taaifch, a. ad. (einen Tag fo, dem andern anterd; wer: 
änterich, launifd,; pu. journalier, ere. 

Tiglid, a. J ae Tage friend, aeſche dend, für al⸗ 
le Tage) journalier, ere; quotidien, ne; jour- 
nellement, tous les jours, par jour; As. diur- 
ne; das ift meine -e Arbeit, Beſcaͤftigung, c'est 
mon travail journalier, mon occupation Journa 
liere; er iftzufrieden, wenn er fein -e6 Brob, bie 
-e Nahrung bat, il est content quand il a son pain 
quotidien, quand il peut vivre au jour la journée; 
bie -e Erfahrun ‚ l'expérience journaliere, de 
tous les jours; daß -e Gebet, priere de chaque 
jour, de tous les jours ; bie -en Kleider, cie man 
alle Tage traan les habits de tous les jours; daß -€ 
Gieber, la fievre quotidienne; ble Sonne gebet - 
auf, er fommt - zu mir, le soleil se leve, vient 
me voir journellement, tous les jours; bag fiebt 
man, c'est ce qu'on voit chaque jour; er fommt 

— zweimal. il vient deux fois par jour; As. die -e 
Bewegung ber Erde, le mouvement diurne de la 
terre; Mar. der -e Unfer, con man gro. brauche 
seconde ancre; ancre de veille; das -e Mnferiau, 

Mosix Dier. Partie allemande. T. 11, 


Täglich 
Cet -m Mnteré) le câble ordinaire; die -e Flut, 
wrole fie an einem Drie — pu flelgen pflegt maree ordi- 

Tablen, fa. ©. table. {naire, 

Täle, ©. Rede. 

Tatel, 8; Mar. 1.(Dled sr. Bibde mit Mollen und 
Zauen, wm Baften aufmieinten; poulie, f; guindal, mou- 
He; 2. -,-werf, n, (aid jur Behantiung der Seget umb 
Haltung ber Marien Menitche Tauvert Le funin, le cor- 
dage, la manœuvre, les agres, la garniture d'un 
vaisseau; daß - werk Der Marten, das Tauwert ned 
den Bilden, me jur Haltung der Maflen und Stengen biemt; 
tat Arbende -writ) Ja garniture des mâts; das -mert 
der Segel, sales tauiente Taumert neda dem Bibden jur 
Brpantlung ber Erget, la garniture des voiles; -garn, 
u. tharted gribeeried @rnelyarı jum BinMein und Bea; 
tein, fil à voiles goudronne; -baten, Mar.ıb., an mm 
ein Tau eimaebängt er. befeilise mind) Laquet; -meifter, 
aber Die Elfe Im Hafen aufratett) funeur; -tau, n. €. 
Emile; -mert, -Jeug, n. ©. - 121. 

Tatelei; f. sp. I. (das Tateln, Auftateln) l'action 
de funer; 2. ©, Tatelwert. 

Tateler, 6; ©. Tateimeiden, 

ZTateln, Mar. ous tem ndıhlara Tatelmerte vertes 
ben); ein Gif, einen Moft -, funer, agréer un 
vaisseau, le garnir de ses cordages, faner un mât; 
das Schiff iſt völlig getafelt, le vaisseau a tous ses 

Tatt, c. Zar. [agres. 

*Tattik, f. sp. firiegs:tunf, Bemegungd: ; bte Kundl 
eim Artesöbeer gu erbmen um zu bemegem) Zactigue, f; et 
verſteht die -, itentend la 2.5 -eL, der eve — gut ver: 
Arber) tacticien. 

»Taktiſch, a. ad. (ur Tatut gebbrend, triead : funbig, 
sthnfints qui appartient à la tactique; er befiBt 
große -e Senninife, il a de grandes connoissan- 
ces dans lat. 

*Talapoim, ed; €, Cet Priefer in Pegu e) tala- 
poin; Hr. (ver ktmwarznafige Alle) +. 

*Talar, 06; e, cein bit auf tie Ferfen reichentes Tan: 
ges Set; longue robe trainante; manteau de cere- 
monie; bie Priefter in ihren-en, les prätres en ha- 
bits longs, en soutanes; der téniglébe -, le man- 
teau royal. 

Talemäfe;n, f. On Mefens Arı Wurtergebadenes 
In Oeftatteiner Selultermüpe) talmouse, ſ. 

“Talent, e8; e, 1. cmd: ob, Elibergemicht der Mr 
ven, madı me fir rechneten, von perd, Werbe; ein artiicheh — 
mochte era 750 Thalen falent: ein rémiibes, ber 
bräiiches -, un 2. romain, hebratque; fg: cmatärit 
die Unlage, Fäblatrig, aber c. ein Mann von -, von 
großen -en, un homme de r., de grands talents; er 
bat viel - gum Tanyen, il a be. de t., de disposi: 
tion pour la danse; erift obne alles -,bat wenig 
‚lest sanst.,a peu de £.; fiefingr gut, bag ift ein 
angenebmeé -, elle chante bien, c'est un. agrea- 
ble: jein - veraraben, «nit auébtiben) enfouir, en- 
terrer son £.; daß mabre- cin -voler Mentch) Hit ber 
ſcheiden, le vrais. est modeste: -voll, a. ad. celrte 
Fästgtetten babentı plein de talents; er iſt ein -volr 
ler Kopf, c'est un homme de be. de £., plein de ta- 
lents, rempli de.. 

Zalg, (der, Dad) e8; sp. (Art ısterifchen Fenes In dem 
Zeuaeweden, fener att das bmaly od. Eimer sulf; Tor 
ber, unansgelaflener =, s. en branche; aufaelat: 
jener -, +. fondu; man beyicht daran -, Watt r, 
on en tire des suifs, de Ja cirex; der — wird zu 
Kichtern gebraucht, on emploie le s. pour faire des 
chandelles ; -artig, a. ad. med re tet -+8) de la 
nature du s.; An. sébacé,e; -artige Drüfen, c. - 
trüen; baum, ein Heiner Baum in China, beffen Frut 
erbienatehe © amen enthält, Die matt einem narüelihen (nee 
werden —e umgeben inb) l'arbre de +. on sr: -beere, 
f, gie Frucht bed -beerenbaumes, we aubgetecht ein bites 
weißes Ort attı) les graines ou semences de l'arbre 


de s,; -beerenbaum, (®., wr bte - beeven lan l'arbre: 


à s. ou croton glutineux ; -hoden, caritmetiter —. in 
Beflalteimer iten Sibriberpain de s ; -brod,n. Chan 
(aroher Kiumpen einaefchmetzenen - et pain de 4., 1. en 
jatte ou en pain:;.-buf, beutfcher -buich, (Mame 
der Mirtenbrite) le galé odorant, le piment royal; 
“butte, f. Chand. cetn &efäß, In om man ten geidimets 
venen = fi (epen web ahtübten 1181) caque, tinette, f; 
-bräfen, £. pl. ve din fettigeh, btiduré Welen apfenderm) 
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glandes sebacses; -lampe, f. me Me Flamme dur - 
flat tur Del unterhatten wirt lampe où l'on brûle du 
des Ut, n. caué — gemasırs) la chandelle, ch. de 
3 -pfanne, f. Chand. (Kefel zum -Ihmetjen) la poële 
à la ch; -preife, f. Chand. cmerin Me - Irefierandan 
preft werden) la presse aux cnetons; · ſcheibe, f.c. - 
„beten; -felbe, f. Chand. cwoturch der · grieitermice) ba- 
nalte, 1; -jpige, f. Chand. (bat Ente - unten an ben ger 
jegenen Liéeren, 108 abgeichmeljt wirk) le cul des chan- 
delles plongées; -ftein, ©. Emdfrin; -tiene, f. c- - 
Bunte; -Fopf, Chand. (Meine biedherme Kanne mit einer 
Etrange, den geidimaljewen — In ble Ziitformen qu glehem 
la barette;-treiter, Chand. (me Osrieben, aud wa man 
den - ob. Das Linichlin audgepreßt ban creton; -tri@ter, 
Chand, Art ir. anten Enden ter Hchıformen: culot; - 
trog, Chand. cin ven ble Demi grrunts ernten) abime. 

Zalgen, vn. ar. b. 1. (Zalaım Ébuaben, geben, don- 
ner, rendre du sui/; biefer Ochs bat gut getalget, ce 
bœuf a donné bien du s.; 2. (al ob. Feu verurfaden) 
engraisser ; blefe Speiſen -, ces viandes engrais- 
sent, donnent — — it, va. I. cmir Talg 
fémateren, befireidbeng; Dad Maar -, graisser les che- 
veuxavec dus.; 2. imlı - anfları mit Butter fett modem); 
eine Suppe x-, mettre du 7. dans la soupe, la 
faire aveo du s. 

Lalgidt, a. ad. (dem Zotge Sénfity de la nature 
du suif, qui ressemble au ».; eine -e Maſſe, une 
masse semblable au s.,masse scbacée ou suifeuse; 
- riechen, fdmeden, sentir le s., avoir un goûi de s. 

Talgig, a. ad. (Tala dadend, anhaltend; it. mit Zatg 
deſchentert. befubeln qui a, qui contient du sui; it. 

ras, sali, couvert de :.; -€ Finger haben, avoir 

es doigts gras, pleins de s.; fid - maden, se salir, 
s'engraisser de #. 

Lalléman, 66; €, Ganbertiit, Zawbermitiel; irgend 
ein Ding, dem man übermarürliche Aräfte zufchreibt. und tb 
man gembbnllt ald ein Ungebänge an bem Leibe ırkar La- 
lisman; -Ifh, a. ad. tjauveriit) talismanique; -€ 
Kraft, vertu talismanique. 

Talje;en, f. Mar. (inte, Stbezeus, tab aus einem 
mwetfcheibigen und einem einfdeibtgen Biete beñebt) palan; 
-Teep, nn. (mme Taur, me bardı 2 Jungfern geſcheren wer / 
den und Dazu Denen, ein Üdanbiau y, Das um eine won biriem 
Zungfern befeñiges I, uw fpannen od. anzulegen) laniard, 

Taljen, Mar. mit einer Talje vetféten) munir d'un 
palan; 2. c. auftalien. 

Talf,cd; e, Ghonartige Stelnart, me aus glänzenden 
& chuppen befiebet une fl fertig, wie Talg, anfüblen Iddr; der 
fein) tale; blättriger, fhicferiger -, 2. laminaire; 
blauer -, cyanithe, disthene; erbiger -, 2. terreux; 
venetianifher -, s. de Venise ou craie de Brian- 
son; ruſſiſchet -, 2. de Moscovie; le micaen gran- 
des James; fhmeerjteinartiger -,t. steatite; jtrablichs 
ter, verbärteter -, grammatite hbreuse; £. endurci 
ou ollaire; berargeiduerter -, magnesie boratce; 
-artig, (-erbe entpattent) talqueux, ses ·erde, f. (Erd: 
art, mrin ber Parure immer mitanbern Erdarten unt Säuren 
gemilcht voriimmt, und im -feine Dauprbelambibetl I) 
terre talqueuse, €. granuleux; natürliche, reine - 
erbe, magnesie native, lerre talqueuse pure; -felß, 
alle Arien von ml Pranatın, Duare. Sernblente » armildr 
un -e#) £-laminaire, sieatite, ollaire; -alimmer, £. 
laminaire; -Öl, n. ceim an ber But jerfleffenes Bürinfele: 
fais) huile de r.; -fhlefer, £. endurci; -fpath, spath 
magnésien, chaux carbonatée magnesifere; -iteln, 
ere pierre lalqueuse; £. Jaminaire commun; 
-mürfel, märfelfärmtäer - 4. cubique. 

*Talmud, #8; sp. (das Gefegeud terneurre Tuben) 
letalmud; -iid, a. ad. dim - araränten talmudique; 
-ift, Ce on - erfäßren 18) talmudiste, 

Temarinde;n,T.cd,-nbaum, coMtnbiféer Barum 
matt Hüifenfrächter, deren Mart von ben Inbiern zur Wöärzung 
der Sreites und im der Helltunfi aebraudet wirt) lame ri 
nier, lamarin; 2. —, (die Frucht bed -absumenı tama- 
rin; -umarf, n. «bad M.ter-, 2,la pulpe de tamarin, 
du fruit du temarinier. 

Tamaridte; n, f. od. -nbaum, (huférmiger 
Frau mir giprefemartigen Biätern mur vhblidon Wilien 
le tamaris ou tamarise; bie franzöhlhbe-, die -nftan« 
de, letamaris commun owde Narbonne: die gemeis 
ne, ber beutide-nfirauc, le petit z. out. d'Alle- 

*Tambour, © Tremmeliäger. [magne. 
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Tamfraut,n. «PA. deren ſchwacher Stengel ach im 
zirle Ameise ideitet, und deren Schmale Bidier paarmelfe und 
grasarııa am eur int) la zanichellie des marais. 

Tand, ed; sp. 1, Chip, arundlefe ede) fadai- 
ses, chansons, sornettes, f; bavardage; das ifteitler 
-, ce sont de pures fadaises, ce nesont que dessor 
neites, des fagots; chansons, bagatelles que tout 
cels; alter Weiber -, contes de bonnes femmes, de 
vieilles femmes; 2. coll. (eitie, Heine, unedpe Divge) 
bagatelle, babiole, frivolité, vanité, f mit ſolchem 
€ eu erfihnict ab, ilne s'amuse pas à de pareil. 
les bagatelles, frivolités; fein? Geift bem- ber Erde 
entihwingen, élever son ame au-dessus des vani- 
tés de ce monde; it. c. Trétel; Miüruberger -, c. 

Zande;n, f. c. Kane, Hafen. [Bantieifen. 

Tindeleizen,f. 1. die Hdl.,da man tindeit)sp. act. 
de badiner; badinage; 2. (dir Beisäfttgung mit Hein 
lichen uenlipen Dinaem, und biefe Dinge feibil, badinerie, 
babiole, bagatelle, f; fib mit -en abgeben, s’amu- 
ser à des fadaises, à des bagatelles, babioles, ve- 
tilles, à des frivolites; wozu dieſe -en? à quoi bon 
ces vetilles 2? 3.0. Zeänteiel. 

Taͤndeler, Zändler, 6; -Inn, 1. «P-. me gern time 
tt) badin,e;folätre; qui se plaftä badiner; 2.17. 
we In ernübaften Berrichtungen jautert, pégert)lanternier, 
ere; lambin, e, 

Tändelbaft, a. ad. (Weisung zum Taͤndeln Babınd, 
bar gegrünten Audin, e; folätre, frivole; - fepn, être 
b., d'un caractere b.; ein -er Menſch, un homme b.; 
-tgteit, f. qualité d'une personne, d'une chose 
frivole ; la frivolité, futilite. 

Zänbelig,a.ad. c. tintribafr, 

ZTändelstram, Tändelsmarft, o. Tröten, 

Tänbdeln, vn. ar. 8. (fi gum Deitvertreibe mit Heinr 
lichen unnügen Dingen befhäftisen, ed. auf eine fplelente, 
exwad Mmbifche, Mrtmir etwas umgehem)dadirer,folätrer; 
s'amuser à des bagatelles; er tändelt mit Ale, i 
ne s'occupe sérieusement de rien; il ne fait que 
b.; er tänbelt gern, il vetille toujours; il s'amuse 
à des bagatelles; il aime à vetiller; ilse plait à fo- 
lätrer; mit einem Kinde -, b., jouer avec un enfant; 
er bat feine ernftbefte Abſichten, er tändelt mit als 
len Maͤdchen, iln’a point de vues sérieuses, il ne 
pense point Sun engagement, il bad se avec tou- 
tes les filles; 2. cautern, égermlanterner, Jambiner. 

Tändel: puppe, f, «P., miewrman täntein la pou- 
pAr;-Tdürze, ſ. dlelne turye Sch. der Märchen zum Jupe) 
tablier de cuisine; -werf, n. (aBerlet Täntete ba- 
bioles, bagatelles, futilites, vetilles, f pl. -woce, 
©. Elitermace; -Jeit, Ê (2. memantändein femps ont 
l'on folätre ou badine +; glüdlide .. ber Kinpbelt, 
âge, temps heureux de 1 enfance, où l'on ne fait 

Kin t,c. Zändeier. [que badiner, folätrer. 

Tang, td; €, sp. 1. (Art Meeracası zostere, ſz 
chiendent marin; 2. (Art Alterinseie) varec, focus. 

TZangel; m, f. ae mate ipipigem Biduet der Fich 
ten⸗ Tang, die auch Babes Heifen) feuille aciculaire; 
Holg. ©. Srabetbety; -mo08, m, Moteltotbenmeot; Le 1y- 
copode selagine; -fireu, f. St. meju man -n nimmt 
litiere de feuilles ou fanes de pin, de sapin e, 

Téngeln, e. bengein, 

*"Tangent, ed;e, Luch. (tat fentredr fekende Srähr 
chen, wi verm. ber Tale in Brroraunng atirpt wird, uud an 
Die Salie des Glavieres anfdéan sauterean; die -en eis 
nes Rlaviered, les saulereaux d'un clavecin, 

“Tangente; n, f. Gé, varsane Binie, mer elmen Bogen 
„in irgend einem Bunte berübtn Langente, ſ. 

Zannsapfel, ©. -sapfeı; -bitichel, m. 18. sen einer 
-e; fagot de branches de sapin; -giche, f, (Art Eu 
den mit fangen Suielen; Eid: Comm, Trauben tiche) 
le gravelin; le chêne commun a longs pédoncules, 
le chêne à grappes; -biric, 'e. Dambut®; -pider, 
der gemeine Era, Edwaryipeon le pic noir; -mild, 
©. Dammwilt; -japfen, tra ſaurpichte Samemarbäute der 
Tannen) la pomme de pin; le cône du sapin; der ins 
bianifche -japfen, Chéntatapiel l'ananas; -zapiensel, 
n. Arc. teirumde, nuit Cinfchnesten verſebent Bérperuna ven 
Biipauer: ed. Erudiarbeiy oveentaillé; -papfenmots 
te, ſ. Att Nachttalter, die Ach auf ben -japfen aufbarten) 
lateignede pomme de pin; -japfenftein Cr: Bun: 
Reine, deren Bilder perfleinten -japien äbmlich nd» grap- 
tolithe strobiloïde ou strobiliforme, ©. Tannen, 


Tanne 


Taumezen, . etannter Baum aud der Famille der Mas 
deitolger; Ber ·ndaum) le sapin, €. Mesh, Weiß-; - Ns 
baum, ©. -; -blatter, f. (teime Beulen unter der jungen 
Rinde ber —, me gertptdas -nbary geben) la bulle qui ren. 
ferme la résine de s.; -bod, (Art Beatäfer anf -m le 
capricorne nebaleux; -nbrett, m. (3. von -nSely) 
sapine, f; ais des.; ·u⸗elſter, f.c. -nbeher; -nfinf, cer 
Berg: 08. Schneeſ. IIe pinson de montagne ou d’Arden- 
nes;-nfèrmig,a.ad.ciedeftai ter - babentien forme de 
s.:det-njèrmige Birlapp, ©. Tangrimoes; -ngehölz, 
n. (aus -m befebendes) sapiniere, f; bois de sapins; 
-nbain, ©. -ngebbi; -ubarz, n. (das weide burdiidege 
und webltiechende D, der -) la résine des.; -nbeber, c. 
Rußpeer; -nbirid, c. Dambirit;-Mboly, n. I. (dat 6. 
ver) sp. bois de s.; ein Alafter, — von 
.., une corde de s., des meubles (de bois) de -. 
verfieintes.., bois de s. pétrifié; 2, c.-ngebèl;; ·n⸗ 
tdfer, 3, ©. Bortentäfer; 2, Art RüGetäser) le charan- 
gon du s.: 3.6.-nbed; 4. (der Walten le foulon; -11: 
koralline, f. tr: & la sertulaire du s.; -nfräbe, o. 
Nußpeber; -nmatder, €. Baummarder; -nmeiie, f. T. 
(eler M. mis Étape Kapfe, aſcagtauem Rüden und weißer 


‚Brup) la petite charbonniere; la mésange à tête 


noire; 2. Das -nmeiscen, (mat Goltsisnden auf -n) 
le roitelet huppé; -nmové, n. (ri Niiermert aufn) 
l'hypne du :.; -umotte, f. (Fidstenmerte) la phalène 
du ».; -nnadel, f. cie natellirmigen Biltter cer —) la 
feuille acieulaire du s.;-palme, f. (Ar: P. In Snbien p) 
petit palmier sauvage; -upapagel, c. Streupfanabel; 
-npoft, ©. Ktenpef; -Niauger, (Art Biattfauger auf -n} 
lekermes du s.; -nihwamm, (Ed. deran-n wächst 
agaric de s.; -n{proife, bourgeon de s.; -vogel, c. 
-npapagei; -nwald, bois ou forét de sapins; -nwan: 
38, ſ. Cet W. auf-n) la punaise du s.; -niwedel, c. 
Ecbafıtalm. 

Tannen, (täunen) a. ad. (vom Hetjeder Tanne) de 
sapin; de bois de ».; ein -er Tiſch, une table de 
bois de s.;-€ Breter, des sapines; des ais de s, 

"Tante; m, f. et Dates ob. der Mutter Esweiter; la 
tante, c. Mubme. 

Tanz, es; pl. Tänze, 1. teine Reibeaneina. tângens 
der Bewe zungen bed Adrper, ſeſern fir ein Mutant ber Frems 
de od, bed Bergnögene ind, und mad einem gerolffen Dei 
nahe beitimms mertem Ja danse; dim. Känjcen, 
Tänzlein, n. petite d.; die Tänze ber Uiten, les dan- 
ses des anciens; cinen- fübren, aufführen, mener, 
exécuter une d.; fi mit Spiel und - beinfiigen, se 
divertir à danser et à jouer; maden wirein Taͤn 
en zuſammen, faisous une petite d., un tour de 
d., dansons un tour ensemble; den - anfangen, com: 
meucer la d.; er verſieht fi auf alle Urten von Täns 
gén, il sait toutes sortes de danses; ein énglijber, 
deuticher-, une anglaise, une ailemande; ein - mit 
Figuren, d. figurée ; it. ie Beindigung, Me man ſich 
durch dem — vrridaffts sp. zum -€ geben, aller danser, 
aller aubal, ala d.; einen - anftellen, arranger, 
donner un bal; er gebt ind Zreifen, alé wie wenn 
es zum -e gienge, il va au combat comme aux no- 
ces, comme à des noces, à la noce; er ijt fo lufiig, 
als ob ed zum -e gienge, ciebr tufilg) po. il est foucom- 
me le branle gai, comme branle gai; fg: «ein Ders 
gang, we es lebbaft quacbn; mit an den - mifen, (mit 
varan mien être obligé d'entrer en d.; der - «ver 
Birm, die Echtägerei g) gleng vou neuem au, le vacar- 
me, le ispage recommenga, commença de nou. 
veau; tun mird der - erft recht angehen, l'affaire va 
devenirserieuse; 2, (ein Zenitüd, nad mm getanjtmwirt) 
d.; einen-fplelen, pfeifen, jouer, siider une d.; - 
dt, cet zum -« abgerichteier D) ours dresse; -beluflis 
gung, f. le divertissement, le plaisir de la d.; ges 
stern war. bei ibm, il y eut bal chez lui hier, on 
dausa hier chez lui; die -beluftigungen in einer 
Oper, les divertissements d’unopera; bild, n. eb 
ne biètite Datjielung der tönen Brwraunsen im -€) 
le tour; -boden, (-faai) la salle à danser; · docte, c. 
-pappe; -fllege, ſ. céteine Fue gen, we Abenos (chsokrmen, 
und inter Pufralietel tansente Bewe azungen machen; Ebner 
fendtegn l'empis, la mouche-bécasse; -gang, (tr 
tünftiden Hänge. bie im- erortemmen: letour; ·ge fahr⸗ 
te, -gefäprtinn, f. veine, die ma einer andern tasıyen) 
le cavalier, la dame; celui, celle avec qui l'on 
danse; -gejellihaft, F cé, we fidtiques e vériamimeit 


Tang » gefellichaft 


bal; assemblée pour danser; morgen ift.. bei den 
und dem, il y a demain bal chez un tel; l'on danse 
demain chez ..; id traf ba eine attige . . an, j’ 
trouvai une jolie compagnie qui damsoit; Sand, 
nn. im rom Öffentlich getangt wird; maison où l'on donne 
des bals publics, où la jeunessesereunit dan- 
ser; -Tranfheit, £. c.-fudt, 2; -Punft. f. cote Kunf nach 
Regeln qu tanıım) l'art de danser; -Tünjiler, inn, «D. 
we bunfreiche Tänze ju tangem ortfieht) danseur, se; -lieb, 
M. (mb die Welfe eined ed bat) air de d.; -[uft, f. crteR.. 
Welgumg zu tanym) Je goût de, pour la d.; ledesir, 
l'envie de danser; -Iuftig, a. ad. (-Iuft hatend, vers 
tatbend) qui aime la d.; passionné pour la d.; fie iſt 
im béciten Grade -Iuftig, elle aime lad. Alafalie; 
meiſter, ıder ins Tanjen unterticht gièt maltre de d.; 
—Paat, n. (er Tänzer und feine Tänyertnm) un couple de 
danseurs; le cavalier et sa dame, pferd n. (mi eis 
wen tanjpenten ang bat cheval qui cabriole; — 
plan, ·platz, (9., auf tom attant wird) place arran- 
gée pour la d., ©. -fsat; -puppe, f. 1. (Drabtpuppe, 
we man tamen (hi marionnetie qu'on fait danser; 
2. (eine D. we glerlich tanık mp. personne qui danse 
comme une marionnelte; - faal, n. cin wre geranjnoitdy 
salle de d.;-jchritt, Ceimer ber fünntichen € dritte, die man 
beim -n madın pas de d.; · ſchuh, (tie man um —e ans 
viebn soulier pour danser; -jdule. f. ave nm -en tar 
tecridit eribeilt roirt) institut destiné à apprendre à 
danser; école, académie de d.; die. beinden, in die 
A À Hague apprendre la d., à danser, €. -boben; — 
filer, nn, (D. wette-fute defucht; celui, celle qui 
apprend à danser, qui prend les leçons de d.; - 
feuche, ſ. e. fact, 2;-fpfel, -flüdt, m. (das Tonfplelzu 
einem -o air de d; -flunde, f. (tm wer man Unterricht 
{m ga nimm) leçon de «.; indie. . geben, aller àla 
leçon de 4.; -fiunden geben, donner des leçons de 
d.z -{udt, f. I. «die tug als cime ©.) la manie de la 
d.; 2, cein Mrantbafter Duflend, da man fih qu tapes ges 
pounger fübıt, mr Dufland durch ten Bi der Tarantet vers 
urfadt werben fell; bie -frantbeit, -feuche) letarentisme; 
-füchtig, a. ad. c-fwcr ir babend, jeigend; quia lama- 
nie de la d.; -mutb. f. rer bécite Srad der fut) I 
fureur de la d.; -zeibnung, f. cie Kun bie - frire 
und Flgurem ter tünfiticen Tänze ju jeihnen) Ja choré- 
graphie ou chorcographie; l'art de noter les pas 
et les figures d'une danse, 

Tänzeln, vn. av. b. mie im Zange büpfem sauter 
en marchant; aller en sautant; sauter, bondir; 
fein Pferd taͤuzelt, amacı Meme kurze © cbritte und erbeht 
Ad Babel ein wenis) son cheval cabriole, caracole. 

Tanzen, r. va. ar. b. ıfid um Tange bewegen, mit = 
briufligen) danser, germ -. aimer la danse ou à d.; 
fhèn, mit Anmutb, lunſtteich -, d. joliment, avec 
grace,aveo he. d'art; Mit wem hat er gelangt f avec 

ui ail danse? im, nah dem Tacıe, aufer dem 

acte —, d. decadence, hors de cadence; nad ber 
Violine, nad dem Klaviere -, d. au violon, au cla- 
vecin, au son du violon; it. anf bem Selle - ınüps 
fente Bewezungtn auf einem ausaripannten Pete madtın) 
d. sur la corde: voltiger; ſehen Ete, wie ſeln Pferd 
tant, chüpfende Drmegunges macht, umd babri auf der © ris 
tt gebe; voyez comme son cheval cabriole, cara- 
cole, fait des cubrioless: die-be Müde, ©. Tanyıes 
ae; il. (won fehlefen Dinsen; biäpfen idwesen; Dad € DIT 
tangte aufden ſtuͤrmlſchen Mogen, le navire volti- 
geoit, Botioit sur les ondes agitées; P. €. Pletit 
2, va. itanjend verñelies, barfıllen); einen polniſchen 
Tanz, einen engliicen, einen Maler x -, d. une 
lonaise, une ne, une valse; ein gut ger 
angteé Ballet, un balles bien exécuté; it. curé - 
tewirtenn; fich müde -, se fatiguer a d.; er wird ſich 
franf-, il sera malade de d., d'avoir trop danse; 
feine Edube entjiwel-, user ses souliers à d., a for- 
ce de d.; dad -, l'action de 4., la danse; bag - für- 
eine Eüinde halten, regarder, eurisager la danse 
comme un pechr. 

Tänzer, inn; (D. we tangt, tamjen fann) danseur, 
se; ed waren sauf tem Balles menla -, wenig -Innen, 
il yavoit peu de danseurs, de danseuses ; jeder + 
mit feiner -Inn, chaque cavalier avecsa dame; er 
iſt ein guter-, c'est un bon d.; it, ceine P. we auf 
der Bübreptanpee, tin ewetse and tem Tamen mai; er 


iftein-, c'essun d.; einer ber befien - auf dleſet Buͤh⸗ 


Taͤnzer 


ne, un des meilleurs danseurs de ce théâtre; dleſe 
-inn wird gern gefeben ; cette danseuse plait; on 
aime à la voir danser. {manière de danse. 

Tänze sé. a. ad. cad Urt eimeb Tamjeé) fa. en 

Tanzerlich, a. ad. Cu jutanjen babenb) fa. mir 
war's gar niht -, je n’etois pas d'humeur à dan- 
ser; je n’etois pas dispor. à la danse. 

Tapör;fa. etwas aufdas -, auf’é — (œuf die Batn) 
—— meltre gh en Ar ant, du sur le Lapis; propo- 
ser qh. 

Ta pete; m, f. ciete decttbe Berteitung der Wand ven 
grioirtien Seuarm, Papiere) tapisserie, tenture, f, fels 
bene, lederne, papierne -n, 2. oulapisseries de soie, 
de cuir, de papier; eine paplernegejtreute-, du pa- 

ier tontisse; geftrenete -n von Leinwand od. Zwils 
Is. destontisses, des tapisseries de tonlisse ; eine 
- von Damañ, une 2. de damas ; bachichäftige, tiefe 
fdiftge -n, 2. de haute-lice, de basse-lice; eine 
fehrihöne -, prächtige -n, une fort belle £., une t. 
ou tenture superbe; die Bände find mir reichen -n 
bebangen, les mars sont garnies de riches tapisse 
ries; ein Zimmer mit -m verjeben, tapisser une 
chambre, rer&tir une chainbre de tapisseries; eine 
- aufoingen, abnehmen, tendre, détendre une £.; 
ein Erüd -, une piece de t.; -njabrif, f. fabrique, 
manufacture de tapisseries; «nbandel,le commerce 
de tapisseries; -möändler, marchand de tapisse- 
ries; -umaßer, -nwirker,tapissier; -nnagel, (reine 
lgel aus Aımpfer Zpige, monit man ble An am bie band 
anftiäan broquette, f; -npapier, n. imomitdte wohnte 
inch Atmnserd betfelder wetten le papier-tenlure ou pa- 
pier de tenture; papier à t.; -nihür, f. cein mit einer 
— Überjegener Kabmen vor einer Toürdifmung, ‚ber De Stelle 
einer semöhntihen Thür wrrlit un porte-{., il. une por- 
te det. (mers pw. tapisserie, tenlure, f. 

Tapezerei; en, f. (mmilite Zaptien einen Alm 

Zapezieren, om Tapeten berlelden,; ein Zimmer, 
eine Waud -, Zupisser, tendre un appartement, 
t.une muraille; ein Pt BERND at 
bre tapissee; eln mirDamait, mit gemabitem Papier 
tapejlertes Kabinet, cabinet tendu, tapisse de da- 
mas, de papier peint. Das - 2, l'act. dec.;laten- 
Aure, 

Tapesterer, 8; cHandrorrfer, ver be Dimmer tapeylert; 
tapissier; -inm, 1. die Frau tes -b, eh, auch due D, me 
aleriei Tapeten mit der Mabel zerfertign tapissiere, ſ. 

Tapfer, a. ad. (Arıgteit befigen® und geisend, alle 
Oirlatedioß zu mehrerer Aufttensung feiner Kräfte tm item 
Aante bagegen ju gedtauchen, mir au darin ararännen) bra- 
re, ment; valsureux,se, -ment vaillant, e, vail 
Jamment ; courageux, se, ment; cin -er Heid, der 
-fte Soldat des ganzen Heeres, un b.,v., val guer 
rier, le plus 5. soldat de l'armée ; ein -er Offizier, 
un ». officier; ein -e# Volt, un peuple ».; unjere 
-n dur&bradhen Die feindlinen Reihen, nos braves 
rompirent les rangs des ennemis; eine -e Bertbei: 
diguag une belle défense,une défense courageuse; 
eine - That, action, trait de bravoure, de valeur; 
um Dieie „. zu beloynen, pour récompenser ce 
beau fait, cette action courageuse; dem Felnde -n, 
einen -n Widerſtand leiften, ſich mehren, faire une 
belle résistance; résister courageusement aux en- 
newis; se défendre bravement, vaitllamment; der 
Platz wurde - angegriffen, la place fut vertement 
attaquée, fut alta jude vigoureus“ ment, valeuten- 
sement; it. fa. tübb, feine Kräfte ju Ueberwintung von 
Ginveraiften anftengendi; - jugeben, aller bon pas, 
marcher en grandediligence, aller bontrain,faire 
grande diligence; - arbeiten. travailler aveczele, 
courageusement; - ftinfen bien boire, boiresec, 
boire en, ou à tire-larigot; einen - abprügeln, ros- 
ser, baître qn vertement; balte dich -! «Aremae ti 
ans tenez bon! ferine! allons! er mıröte - daran, 
il lui en coûta des «Forts; ce fut un rude morceau. 

Zapferfeit, F sp. oleSigeiner D. die Did. einer 
©. ta fie apfer ii) bravoure, valeur,f, courage; Pod. 
vaillance,f, - befinen. vtel, große - eigen, avoir de 
la b., montrer be de »., une 


mit - wehren, vertheidigen sed-fendrebravemen, 


ande 5. ou v.; Alles! 
muß feiner - meiden, tout cede à sa b., Asa; fit | 


Tapp 
cette acliom. 


Tapp, eb; e, fa. ©. Taype, (3. 4). 

Zappe; nf. fa. 1. (eme ptumpe brise ant, übb. Hand 
mp.) patte, fi erhathäßlice -n, il a de vilaines pat- 
Les, ©. Tage; 2, (einbrelier plumper Fuß) p.; 3. ber Zein 
miseinem folchen Nuhr, wie and ale Spureinen folben Jußeb) 
coup de p., la trace d'une p.; 4. (ein Schlag mit der 
Hand) tape, F; ergab ihm eine -, mandıe -n, il lui 
donna une tape, plu.tapes, 

Ta ppen, vn. av. b. (piump ob. unporidhıta an etmat 
srelien, plump einbregehen, aufıreten,; Im Finſtern —, cuis 
ter Hant bin und ber greifen) Lâlonner ; 1@ Lappe uimber, 
um die Thüre zu finden, je tätonne en cherchant La 
porte; wir gingen -D im Zimmer umber, nous tä- 
tonnämes par toute la chambre; nad dem Fenſter 
-, chercher la fenêtre à tätons; mit ben Füßen 
— (plump auftreten) taper des pieds; ét fappte eine 
Pise, mit der: 4 in Den Topf, (mar, artf plump. 
ungeldidr binetn) il mit le pied dans un bourbier, il 
fourra sa main dans le pot; unter etwas -, (aufs 
oeratbewodi unteretrad geilen) empoigner,saisirgh,g. 
corps au hasard, le premier venu; fg: Pr. ein gt: 
tappred Gemäbide, ımtt umfderer Hand gemapiteé, ta- 
bleau tätonne, Das -, le tätonnement. 

Tappenftein, ©. Eutañen, 

Tapper, inn, (D, me rappet) tâtonneur, se. 

Cappiſch, a. ad. (piump, ungrfbidr, c.) malitorne; 
lourd, e. 

Tapps, ed; €, fa. 1. cetm täpplfcher Menfan mali- 
torne; 2. ein tteiner Kauih); et bat einen -,ilest un 
peugris;ilabu; ilawopbu d'un coup. 

Zara, (Thara); f.sp. Com. (ser Anzug tes Gewlchteo 
ven Füffern, Aile ge, in voi Be Waaten zepacka find) Lare, f, 
der Naclap od. Abzug für dir -, la £.; remise faite 
pour la 2.; die -reunung;*. Tösangsredinung. 

Tarakan, es; e, c. Kateriafiı). 

Tataut, ed; sp. (mir Canan mabe vermanbte PA.; 
Heiner idmarjblauer Unjian, falites Rungepfraut)la swrer- 
tia vivace, | 

Tarantel;n, f cein⸗ der größten Spinnen In Œurepa, 
deren Bee, vole man ebrmats glaubte, eine Art Wabnſinn 
verwrlacden Sell, im vont man fich arywungen füble ju zanzen 
la tareutule; von einer - gebifen werben, étre mer- 
du d'une 4; -bi8, -flit, morsure de £.; -tang, c. 
Tanjtrantbelt. nen) déduire Ja tare. 

*Tarieren, Com.ce Lara von dem Mhesichte abredi: 

Tarif, ed;e, Com.(lüaarenverseidné ts beigefegten 
yreiien, wie fe verftauſa werden, ot. ma für Zoll und audert 
Abgaden fie juentrihtenbatem) tarif; Maaren in einen 
- bringen, einen - bariber machen, tarifer des mar- 
chandises. 

*Tarod, ed; n.sp. (Art Martenfplei mit 73 Marten) 
les turots, daß - od. Né it in Deutſchland ſehr 
gewöhnlich, les £. sont fort en usage, on joue bc. 
aux t.en Allemagne; ein -iplel, ein Spiel -Tarteıt, 
jeu Je 2; - fpielen, jouer aux t.; bie -farten find 
größer alde, les £., les cartes de £. sont plus gran 

Zatrap, ce. Traß. [des quer. 

Tartane;n, f. cffeines Fahrzeug aufdem mittelänel: 
ken Dieete, mit einem Male und lareinlihem Segel) tar- 

Tartar, c. Tatar, [tane, f. 

*Tartarıd,sp. My.cte Séteber tin letariare. 

Zar i de;n, fautref, etlanget halbruader Side) 
large, fd. 

Tarräffel; M, f. ©. Kartoffel; It. e. Trüffen, 

Tafhbe;n, f 1. tim arıw. 4rdigér ob, batbrumber Beu⸗ 
264, Meit und andere Dreürfniffe bartn bet ih ju tragen, fir 
Lei In einem Aledunahälte ef ammarht ed. nicht; poche, f; 
dim. Taͤſchaen. Taſchlein, fa.Täfbel,n. pochette,f; 
die -n in Beinfieibern, les goussets d'une culotte; 
-n in ein Kleid machen, metire des poches à un ha- 
bit; -numbinden «mie Mr Weiber) mettre ses poches; 
lier, attacher ses poches; etwas in der — bei ſich 
führen, avoir gh dans sa p.; etwas fn die - ſtecken, 
ſchleben, mettre, serrer, id gh dans sa p.; er 
fete Alles In die -, il empoche tout; feine -n um: 
wenden, audleeren, reiourner, vider ses poches; 
feine ·n anfullen, emplir ses poches; einem etwas 
aud ber - pieben nebimen, tirer qh de la p, de qn; 
ce zog ibm gefidt die Ubr aus der -, il lui enleva 


vaillaument, valeureusement, avec d.; um die -; subtilement sa montre, il luienleva, tira adroite- 


bieier Char zu erheben, pour relever La b., law. de: ment sa montre de son gousset; fg: bie Hand immer 
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In der - haben müſſen, cwiete Hubaahım babem avoir 
toujours la main ala p.,alabourse; po. jouer tuu- 
jours dela p.; die -ber Tafbenipieler. la gibecière; 
aus der - jplelen, jouer de la gibeciere, des gobe- 
lets; die - der Dergleute, con Beber, worin fie Pier 
und Fenergeuge führen) la p. da mineur; it. =, (bei ten 
Seſt eafaͤrbera; te von ſtarter Delawand, m won Die robe 
Seite autgefobt wiid) p. ou sac de grosse loile, €. Bir 
gti, Sasd-, Gautel ⸗ Siren. Dofen-, Babe -, Reis-, Nos 
agen, Welten-; fg: 1. (dar Maut) mp. po. gueule, 
f; wulle; einem erwas auf die - geben, donner sur 
la gueule, sur le mufle à qn; halt die -| iameign 
tais toi! 2. de weibliche Sram la vulre; 3. Bo. tet 
ne Huͤlſe gousse, F it, ©. -atraur (1); à. c.-ntrebh in); 
5. bie franzöfifche —, «Ari Suntbörner; la bourse; 2,-, 
sein erbobenes, erhöhtes Ding); I. Ceberne mit Baaten aués 
anllepise iugeln, dar Walfer Damit verm, einer Mebre aubzer 
Liefe ju beben) godet; 2, Expl. (ein Alump Bebe, der 
der bem Schleifen ber Form auf ble Herkiohle gelegt wire, bas 
mit das Gebidie daran ele; das tuge) pelotte d'argile; 
3: Mar. itine Berteppeiung won Planfengängen an ben 
Außen Setteu des Schiſſet, um fehne Breite ju wermehren) 
soulage; it. (Art Nammern außen mad dem Hintrideile 
bed Schigſes, me erwa 3 Fuß breit brrverragen) fausses 
bouteilles; 4. (tie Stofeeuie der Dettes éponche, f; 
5. {bat auf jeder Seite des Sauels berabbangente Harte Be 
ber) bourse, ſ. 

Tale; n,f. (inelnigen Gegenden; Schlag mit der ſia ⸗ 
den Sande) tape, f; po. taloche, f. 

Täimelfraut, Ehigleintraut, n. 1. ©. Taſchen⸗ 
trau (u); 2, das Heine -, ie Sxintrefe l'ibéride A 
ges nues; 3. das kleine -, «bas früpe Humgerdlännten? 
la drave printanniere; 4. das langichotige -, «Urt 
Mäinfetraun l'arabette rameuse, 

Taſchen-buch, n. (B., 6 man bequem im der Tale 
beisich Führen fann; it. we man zum säglichen Gebrauch bet 
Ad führt Livre portatif, petit formal; in-douze, in- 
seize; it. (Meine pu Mafana jedes Gabreb ericpeinende gebtuns 
ve Bürber, we außer bem Kalender allertel zum Mugen und 
Bergnögen enthalten) almanac; -buch für Damen, für 
Dauémättere, a. pour les dames ; it. 4. des dames; 
a. pour les meres de familles; -dad,n. Arc. tt 
Daͤcher, Me nur nach einer Selte atbÄngig And; Puttdach) 
comble à potence; -betel, tbertieine Sıreifen Tuch er. 
me den Sarlıp der — Über ben Häften eines Rocked bebedtz 
-tlappe) patte, f; -Dieb, D. rwr ben Beuten die S. aut bem 
- Min coupeur de bourse; filou; -dintefaß,n. «et 
man In der Zalche bet Ach tragen fann) encrier portatif; 
-feger, fa. ©. bien; -fernglas, (tietnes F., woman in 
ber Tafche bei ſich Tährn) lunette de poche : lorgnette, f; 
*-format, n. (Meines Büdieriormats petit format; ein 
Horay in -format, un Horace en petit format; — 
geld, n. (das einer bles zu Beinen Mubgaben für (rin Vers 
anägtn erbäln argent pour les menus plaisirs ; ſein 
Vater glbr ibm monatlich zwel Louisd'or -gelb, som 
prrelui donne deux louis par mois pour ses menus 
plaisirs; -gnder, c.-fematat; -taleuder. cticiner fi. 
ten man Im der Taïdie tekgt) almanac de p.; -famm, 
Chen man Inder Taie bei fir trägt) peigne ke ps -lelle, 
f. Fond. cein Cefäs von Hußelien, aus ren das arfhmeljene 
Cr; in die Wormen ju rides von minlerer Hröße gelaffem 
voire, la pelite cuillère à fondre; -Happe, f. €. -bes 
dt; -toralline, f. (Ur & bursaire; -frant, n. 1. 
CP, deren Samenbehältalh Nebnitahteis mit einer Hirtentas 
ſche bat; Tate, Sirtentafche, Täldeltraun la bourse de 
pasteur, la bourseite, labourse à Judas, le tabou- 
rei; das breite -Framt, bad große Téfellrant, le 
thlaspi des champs à large silique; 2. (der Sasnens 
tamm) la crête de cog ; -Frebß, cuhs. Kredfe mit tutzern 
Echmanze. ben fie unter tem Bouche fer amjulegem pflegen; 
Krabbe, Ereipinme) crabe ; it. iinengerer Bad.) 1. (armer 
ne Urt Fröttebfe, we bäufia gearfen werden; Me Tale) le 
crabe pagure; 2. (art Stranptrabber lecrabe ménade, 
la boursierd; -freffe, f. ©. -traut in; -Funft, £. Hy, 
Malie, wo bat Waller In einer Röhre perm. an eina. zer 
reibter — od, [ederner Kugtln In die Höbe gebracht wird ; Das 
tecmeñermerts chapelet; pompe ou machine à chape- 
let; -laterne, ſ. ce man In der Taſche tragen fans) 
tite lanterne,lanterne de p. ou portative; -maul, 1. 
ven unformäihrs AR.) gurule,f;mulle; 2. 0. Röffetzentez 
-meller,n. (Satmefer) couteau de p.; -mufhelftein, 
©. Rein; -pfeller, Gpanifhen 337 en gousse où 

»va 
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l'Espagne; -puffer, @adpiñele) pistolet de p.; -täns 
wer, fa. ©. -bied; -flcf, n. ESch. Immentig an einer 
Thüre mit elmem erbabenen draften od. &hioßbledhe, serrure 
a bosse; -fplegel, ctieiner Sp. in einem Futter) miroir 
de p.; -fplel,n. «bas Spielen aus der Taſche, da durch Ge⸗ 
ſchwindigttat allerfel beindigende Kunfitäde zemacht merken) 
la batterie de gobelets, le jeu de gobelets, ec. 
-fpleierhunft (275 -fpieler, Cher die Kung des -Iptried wer 
fett) joueur de gobelets; faiseur de tours de passe- 

asse; bateleur, escamoteur; eingelchietter . „, eine 

eine -iplelerinn,un habile joueur de gobelets, une 
fine bateleuse; -iplelerei, f. 1. nie sut des -Iptelerb) 
sp. le batelage; la batterie de gobelets, le métier 

2 joueur de gobelets; 2. (eine einzelne Prede biefer 
Sun; bas iſt eine .., c'est un tour de gibeciere, 
de passe passe ou de bateleur; -fplelertügelen, 
n. (Muttare, 2.) escamole, 1; -fptelerfunft, f. 1. (dir 
. des -fpielerd) sp. l'art de faire des tours de g., de 
pa.; l'art du joucur de gobelets, du bateleur ; 2. «et: 
pe einjeine Probe otre &.) tour de pa, de g.; das find 
lanter-fphelerfünfte,ce ne sont que des luurs de pa.; 
fein, Meine seriteinte Muſche in In Form einer Ealde) pe- 
ridiolithe; -ubr, F (die man In ber Lafbe bel ſich Es 
montre, f; -mwerf, n. c. -tunft; -wörterbuc, (8. ın 
format, meh nur das Sauptiächlicdäe aus einer Sprache ent 
#üin dictionnaire de p. ou portatif. 

Täfgpleintraut, €. Taſchenttaut (1) 

Tälhner, 8; chactwerter, vor ble Jagd: und elfe: Ta: 
Sehen ven Thirrbäuten verfentigt, bel. adet Hofer Überzirht. 
rie peidrttg boursier, malletier, coflretier; bie 
-arbeit, bas -banbiwert;,, letravail ou ouvrage, le 
métier de boursier +. [tas: 2. c. Banfr. 

gt. es e, 1. ein Saufen, bei. vom Stred, Garben pi 

Æaiie; n, ſ. dim. Taͤßchen, Taͤßlein, n. cticine @ba: 
Le, Rae, Ihre e daranb u irinfen) Lasse, f; darf Ih Ih⸗ 
nen nicht eine - Kaflee - anbieten? trinlen Sie nicht 
rine..? ne puis-je vous offrir, ne prendrez-vous 

ss une t. de cafe. ? er bat mich auf eine - Echos 

olade zu fit gebeten, il m'a invité à aller prendre 
une t. de chocolat chez lui; die obere und untere -, 
la t.et la soucoupe. 

Taffen, lin Zaren ed. Haufen Coper, bef, tai Petreibe gi 
entasser; Sort -, en. du bled; die Banfen bis oben 
auf voll -, remplir les las ou lassieres de gerbes 
jusqu'au faite. 

Tailer, 8; «einer, bertagen) celui qui entasse, 

Taftstur, f. Cartatur,r.)les touches, leclavier. 

Toflbar, a, ad. imas zetaſtet, mit Dänden gegrifen 
vertten tan) palpable. 

Tafte;n,f. 1.0008 Tañemsp. l'action detäter; 2. 
«an Alaviereng Me Meinen Brrtchen, auf von man beim @yle. 
ten greift) la touche: weiße, ſchwarze -n, touches 
blanches, noires; Giehaben eine falihe - gearliien, 
vousaveztouche faux, vousavez touché une note 

our l'autre; ed find zwei -n an dem Klaviere dies 
Ir Orgel zerbrochen, il X a deux touches de rompues 
au clavier de cet orgue; 3. Trig. ©. Tangrnte. 

Zaften, va. vn. ar.b. (mie der flachen ob. auésefpann: 
ten Hand fühlen, unteriachen) täter, toucher; mit ber 
Hand auf etwas, an etwas -, läter ah avecla main; 
er taftete nad einem Stein, il voulut prendre une 
pierre, un caillou, il tätonna avec la main pour 
saisir un caillou :; -b geben, imit ven Händen vor äh kin; 
arelfens) marcher Atätons, entätonnant; bie Hühner 
—, tür befüblen, mm zu wiſſen. ob fie kalblegen werten) täler 
les poules, c. an-, te, green, Das -‚lact.de.. 

Taten: bret, c. Ciarlarurz - leiten, Org. edle eiſeruen 
od. fupfermen Œbler ee ale ein Celenkin einem Queebelge um: 
ter den - Arten) guide; -ihwanz, Org. (er biere unt 
verborgene Theil des —, woran tie tite angtbracht find: le 
talon, l'extrémité posiérieure destouches; -werk, 
n. (Tomeerfjeug mit -) instrument à cordes, il. à 
elavier, 

Zofter, 8; 1. (einer, der tañien celuiquitäte, qui 
tätonne; 2. hr. (die Fühlipipen der Sairtsens anlennule, 
f. 3. €. tte, 

Laiteratriel, Ditiirte) compas d'épaisseur. 
Tafthaten, cein an einer Brice befinmidier Enten zum 
Hnereien der Planen beim Kabhndan Ju renard. 

Tattlinge,ad.ttafıntı fa. à lätons; en tätonnant. 

Tetienne, f. ©. Tangente. 

Tatar ob. Tatar, 8; n, iin Bemebner ber Tatarel) 


Zatar 


ı Tartare, Tatar; eine -inn, une Tartare; it. -, (ein 
1e Pferd; an cheval de Tartarie. | 
! Tatarei, f. sp. la Tartarie ou Tatarie, o. 

Tatarüſch, a. ad. cur Zorarei geakrig. berteinbeimlich, 
Bader tomıkendı Lartare; ein ·es Pierd, un ches al £. 

Tatſchezen, f. «berne plumpe Dans, deg. Hand mp.» 
patte, f., €. Tappe, Tape. 

DTaͤtſcheln, va. vn.av 6 (mitder Hand fénieriepien) 
fa. frapper doucement avec la main; ein Kind -, 

| caresser un enfant en lui donnant de petits coups 
de la main, 
TDatſchen, va. vn. ar.b. (mitber Saat plump greifen) 
|empoigner, saisir, manierlourdement, rudement, 

Tatulieren, (ben Heid mi verich. Farben brmablen, voie 
vieie valide Dölter gu than priegem Latouer; die meiſten 
wilden Ameritauer - lic, la plüpart des sauvages 
de l'Amerique se tatouent. Das -, le tatouage. 

Tapbär, (Mametes Bären wegen feiner großen Zayeny 
l'ours. 

Tatze; n, f. dim, Taͤtzchen, Taͤzlein, n. 1. (er breite 
baucige Fuß, bei. Bercerfud mander Ebiere) patte, T; die 
- deö Löwen, Bären, der Kabee, la p- du lion, da 
l'ours, du chat; mit der - ergreilen, jerreigen, 
saisir, déchirer avec la p.; ein Schlag mit der -, 
un coup de ». ; bie bintern -n, les pattes de der- 
riere; 2. (tie Sand; mp. einen auf die - flopfen, don- 
ner sur la p. à qu; -niörmig, a. ad. en forme de p.; 
Bi, palte, e, ©. pletenisrmia. 

Tapfuß, fa. win plumper beriter Hub; it. élue Po, ein 
Zdter mit ielchen Füßen) patte, f; it. personne, bète qui 
a des paties, 

Tan, es; e, ein ſede Narfek dich Fell, bel. auf Siem 
céble, cordage; ein - ſeſtmachen, attacher un €. 
pwei-e an einen Unter legen, mettre deux câbles à 
un ancre; ein getbrerisö, ungetheertes —, un c. gou- 
dronné, blane; die -e, das -werf eines Schiffes, le 
cordage d'un vaisseau, Ja manœuvre, le funin, €, 
Zateiwert ; die -e, das -werf, womit man etwas um⸗ 
widelt ed. feitimacht, le eintrage; -€, Die man im⸗ 
mer braucht, laufendes -tert, manœuvres coulan- 
tes; -e, Die immer feſtgemacht bleiben, fiehendes 
-merf, dormants; manœuvres dormantes; ein - 
aufibürzen, reprendre une manœuvre; dad -, wo· 
mit ble Shiffstanenen feitgebalten werben, la dra- 
gue Je canon; ein -, womit man etwas anbält ob. 
beieftigt, une amarre; ein -, womit dad Stil an 
ſeinem Hintertheile angebalten wirb,une croupiere, 
un eroupiat; -€ zum Kenfen ber Geuzlitangen, «Ter: 
penaun) balancines, cf, cäble, cordage; it. Anter-, 
Paum-, Met, Pat, Mb, Sud e; -ende,n. bout de 
câble; —enden, pl. eine Srüde ven gerfniitenen ais 
sen-em) des bouts de câble; -ring, on -enten gemadııe 
Ninge an den Emden ber gteben Segeldange, um ju verbins 
het, Lab die Mahbänternichr wen bem —en des Majttorbes pers 
sieben werben, sauve-raban. ‘ 

Taub,a.ad. ctet Gebèreé berautt) sourd, e; Auf el⸗ 
nem Obre, auf beiden Core - jeen, être +. d'une 
oreille, être s. des deux oreilles, étre s.; - werden, 
derenir.s.; ein -ceuub ſiummer Men, ein -frum: 
met, homme s. et muet: dieſe Krantbeit bat ibn - 
gemacht, cette maladie l’a rendu s.; fg: 1. cniche bb: 
ern wellend); en Obten predigen, precher a des 
sonrds; er blieb - bei meinen Bitten, Vorſtellungen, 
il futs. à mes prières, à mes remontrances; wenn 
man mit ihın von diejer Sade (prit, jo iſt er -, 
quand on luiparle de cela, il est s., il faitla sourde 
oreille; 2. (ehne@rfäbt, unempfnoilæ: ein -e8 Glied, 
un membre engourdi; die Hand ift mir - aemorden, 
tetngefchlafenj"ar la main engourdie; ein -erSchmerz, 
cein berkubenten une douleur sourde ; in -26 «geübt: 
uns bemußt + lofedı Hinbräten verinnten, plongé 
daus une réverie leihargique; 3. (friner &rait, Mir: 
tung beraubt); 6 Kohlen, cautarbrannee er. ausgeloſchie 
charbonseteints; die -e Neſſel, mr nicht brenmes l'or 
tie morle; -e Mlüten, one feine Frucht anfepen) fausses 
fenrs; -er Bafer, o. -bafer; eine -e Nah, (die keinen 
woran entbhtn ne noix creuse; -€ Bergarien, - 8 (es 
fein ob, + Mittel, Expt. ide tein er eutbatrens Bart 
gues stériles, roche stérile: cn -er Schall, din imma: 
der, derver) son 5: ein ·es Ei, Wirtseh un ouf saus 
germes € Üchren, ineteine Adrnet paben) épis vides, 
maigres. 


Taub⸗feld 


Taubsfeld,n. Exp, (erisgeeäne Ern terrain sans 
substances métalliques; -fifd, ©. Krampräik; -ger: 
fie, ſ. 1. wweriten : Some rabarts Méufrgerie) l'orge des 
murs; (Per Wielerlvuéfwanp Le vulpin des pres; 
-bafer, 1. chater: Ébnlides Untraut, Bas bei. unter sent, 
warte Ja folle avoine, l’avoine follette; 2. «tie -e 
sb, ueftudıbare Tredp brome stérile ; - beit, f. sp. (tee 
Zuſtand tt Taubienné) La surdité: einen von der .. 
heilen, guerirgndelas., gucrir is s.degn; -foble, 
f. Cet Erdtonien, me aus rimes Im ter Erbe prrichlemmten 
sad mit einer öllgen Ordilure turdyogenra Hole befteben) 
bois bitumineux; -Fortt,n. 1.(terSommerieih, l'ivraie 
annuelle; 2.c.-gerie; -taut, €. -ters 13: -neilel, f. 
©. taube Meet; · ſchwaum, oct gemeine Kugelſchwann La 
vesse deloup; -flumm, a. ad. (- und tumm) sourd et 
muet; die-ftuiien unterrichten, instruire les sourds 
muets; ·ſtummen; auſtalt, € -fiummen:*inftitut, n. 
mo fe erjagen und unterrichtet werben)institut des sourds- 
muels; -Anınmenzslebrer, instituteur de sourds- 
— AAtrespe, ſ. (dem Hafer Ahalicht I.) brome sté- 
rile. 

Taube; nm, f. ıbetannter Boget) le pigeon; Pod. la 
coloinbe ; dim. Taubchen, Tiublelu, petit p.; gp. 
colombelle, f ein Taubchen, eine junge -, un pi- 
geonueau; zahme, wilde -n, pigeons privés, sau- 
vages; Die gemeine zabme -, le p. domestique, le 
p. da voliere ou de culombier; die zopriſche ruſſi⸗ 
ide, englifhe -, Hauben⸗, Edleier-, le p.-nonaia 
où à capuchon; Die fpanife ob. romifhe -, le p. 
romain; die amerilanliht -, Wanber-, le a sau- 
vage d’Amerique, le p. de passage; bie wilde -, 
Teld-, Stock⸗, le biset, le croiseau; die türfiihe, 
arabiiche od. perſiſche -, umiz einem Auswuchte auf tem 
Sanabel und einem rerben Bande um bie Mugen) le p.-Lure; 
bierauchfäßige -, le p. patiu, ©. Feb, Haus-, Heim. 
Aropf-, bat, Plauen-, Kıngel-, Tremme-, Zurtel-; -£R 
balten, nourrir, élever des pigeons; ein Paar -n, 
(grbiatenr, it. lébenblge) une coup ede . perte it.une 
paire de pigeons; unfteganze abs t beſtand aus 
einem Paar -n, Taͤubchen, toutnoire repas consiste 
en une couple de pigeons, de pigeonneaux; rine 
Paſtete von jungen -n, un pâte d’innocents; der 
beilige Beift lieh ſich in Geftalteiner - feben,le Saint- 
Esprit descendit en forme de colombe; obne Folſch 
wie eine —, simple comme une colombe; P, er 
meint, bie gebratenen -u follen Ihm In den Mund 
Alegen, ces ſeu sn Ungenehmes obne alle Mübr ven iribl 
tammen) il attend que les alouettes Juitombent tou. 
tes röties; fa. mein Téubben! cat Lierteinwers mon 

etitcæur; m'amie; ma petite mignonne, ©. colom- 
* Zauber, Tauberich, Thuerin; Sg: tin werer⸗x Dedeutung 
vergen einiger Hröntichten Ar. 1. die kapſche —, Cher tags 
it Stutmregen le damier, le petrel tacheté; 2. -, 
Art feitener Ararlihurden) La colombe; 3, bas Täubs 
den, Cire Fihneianeden; la tourterelle ; 4. das brü: 
teude Taͤubchen, Ces Watyeniinrten) le pigcomneau 
couvant; 5. dad Taͤublein, Are zuetmer werdrenter Mus 
u mit rehößten Etretien) (esp. de térébratule fos- 
sile). 

Taubelmauer, f. Hy. arte Auberde Mauer um eb 
men Waflrebekättern: (mur dérevétementextérieur). 

Täuben, €. brtänden; fg: €. tamyfeir, untertrüdem, 

Taubensapfel, 8. (feine Sorie Hepieti le pigenn; Der 
rotde - apfel, chebannisapfelr le p. rouge; -ange, n. 
œil de p.; fg: œil de colomba; -berre, c. Reasberre 
cs -bobme, ſ. c. -erbie; bref, po. €. auf; -el, n. 
œuf de p.; Ha. Ces tünnerbeinabe kunibfichtraer B'alenr 
fneten) la noix de mer, la grande gondole:; -eins 
falt, €. «mie E. der — Im guten Sinne simplicité, inno- 
cence de colombe; -erbie, ſ. 1. (Art Brtörter. teen 
Same grgeifen wird; pois de p., le cytise des Indes ; 
2. (fir fihtsifche Erble, der Abirlihe Orbienbaums je cara- 
gan frutescent, le faux acacia de Sibérie; -falf, 
1. Air Welse} le milan: 2. (der Sadicht, - geier, -babit) 
gerlaut; “farbe, ſ. C., In wr reis. Star und arlm unter 
ins, fpheken.rohe am Salie der -} la couleur garpe-de-p.; 
la couleur colombiue,v.; -farkig, a. sd. porge.de- 

.; colombin,e, v.; -farbiger Taffet, -farhene Sri: 
ve tafleins, sole gorge de-p.; fill, 1, der ft. ur} 
le vol du p.; 2. ein Fi, de niet — alt zuſ. pe Arsen Aer 
sen) une volée de pigeons; -fuf, pied de p.; (a: Her. 
ter wei ierdftuetes pied dep; 2.(ber tueltgr fat 4 


Tauben ⸗geier 


vencvla renoneule bulbeusae; ·qgeler, e. -fatk (21: - 
ag gen n. (dad blaue or, Heine Crtndtraun Ja colom- 

iere à petite töte; -habicht, e.-fattıs); -balé, la 
gorge de p.; Hu, cein Dimmerungéfaiier mit fibmen 
bunten Farben) la turquoise; -halsfarbe, -balsfarı 
big, e. -farte, -farbig; haus, n. cein frelfiebendes Hcineé 
Getäude, me - gehalten werten colombier, pigeonnier; 
-berz, 1. Cat 6. diner -) le cœur de p.; fg: (ein fanfır 
fübienpet, zärtliched) cœur de colombe, cœurtendre, 
sensible; -Ferbel, (&rtraum) le pied de geline, la 
funneterre; -fraut,n. 1.6. -fuß (13: 2. ©. Eifentraut; 
3. (Weiterih) lysimaque vulgaire, la corneille, la 
souci d'eau, la perce-bosse; -ftopf, jabot de p.; 
Bo. 1. €. Ertraub; 2. ©, Œifentraut: 3. (der gemeint 
weiße Beben) Le behen blanc, le cucubale behen; 4. 
©. Rapunyel; -[od}, n. dédie in der Wand eines -fchiaget, 
we ble - nifien) boulin; -mijt, fientede p.; Jar. co. 
lombine, f; -neft, n. nid de Pres ©. Tech; -PAAT, m. 
(ein Paar —, Männchen un? Weiten) une paire de pi- 
geons; -paftete, f. pâté aux pigeonneaux; -Tuf, 
Ch. (Heine Pfeife, die Stimme der wilten — nadjwabmen) 
appeau à pigeons; -Idlag, (Ort unter dem Dacecinré 
Gebäubes e, me man - hätt le volet, lavoliere; P.c. 
Hape; -fdnabel, bec de p.; Bo. rives Stoichichna · 
bris) pied de p.; ·Vſchwanj, La queue de p.; Hn. (Het 
Dimmrrungtfauer) le moro-sphinx, le papillon bour- 
don à ailes inférieures jaunes ; -finn, cein friebliher, 
fanfırr &.) huweur de colombe, humeur douce, pai- 
sible; -unfhuld, innocence de colombe; post, 
-wärter, cin großen haubbaltungen ; beri., vor ble Muffidt 
fiber ble — bat) valet qui a soin des pigeons; · zaͤrt · 
lichtelt, £. tendresse de colombe; -gebnte, (wr ven 
ben = gegeben wird) dime des pigeons; -Jucht,f. cie ufr 
arıtehung ber —) l'entretien, l'éducation des pigeons. 
Tauber, Taͤuber, 4; @aë Minnsen der Taube) le 


pigeon mâle. 
Fäuberie, 8; €, c. Tauber. 


Täuberling, ©. Zäublimg. 

Taubert, Zäubert, e8; €, ©. Tauber. 

ZT dubinn; en, £ (ie webti®e Taubr) le pigeon fe- 
melle. 

Téubleln, eb; e, An. Art Heiner verfielmerien Deus 
Fébetin mit rehähten Gtreifen) pectoncle fossile, 

Täubler, 6; ©. Tauvensest. 

ZTäubling, ed; e, came verſch. Wiäterfchmämmen 
ber wilde ob. rothe unefbare —, (ter giftige Weiten: 
fbmamm) l'amanite rouge, l'agaric sanguin ou des 
bois; ber bittere od. händige —, chfefferitroamm) l'a- 
manite poivreuse. 

Täubner, 6; c. Tauben svogt. 

Tauben, 1. vn. av.b. (mit bem ganıem Aörper ob. 
bach malt dem Kepler ſich unter einen Ahlflaen Körper begeben 
plonger ; um die Derlen ju fifhen, taucht man bie 
auf den Grund des Meeres, l'on plonge jusqu'au 
fond de la mer, pour pêcher les perles; Biefer 
Schwimmer fann gut -, ce nageur sait bien Pr est 
bo» plongeur; 2. va. unter sd, tm eine Fihiägteht ren) 
fi einen unter bas Waſſer -, ihn bis an den Hals 
n den Fluß -, p.qn dans l'eau, le p. dans lariviere 
jusqu'au cou; die Enten - fit, les canards plon- 
gent: fg: ble Sonne tauchte fit bereits Ind Meer, 

éjà lesoleilalloitse p. dans l'océan, 6. unter-, eins 
+ it. dis einem üſaen Körner halten und wirder beraud: 
nehmen) tremper; ein glübendes Eiſen ins Waller -, 
P,meltre un fer ardent dans l'eau, le £. tout rouge 
dens de l'ean; Brodr in Mein, ineine Brüber -, 
t.du peinz dans du vin, dans unesauce s; ble Fins 
gerivise ind Waſſer -, mouiller le bout du doigt 
dans l'esu; Eer. der mit mir in die Schüſſel taus 
et, celui qui met sa main avec moi dans le plat; 
fg: feine Hände in Blur -, «tar versie) £. ses 
mains dans le sang, c.tunten. Das -, l’aot.de.. 

Taußrente, f. 1. te Strauß. od. Moorente, lepe- 
tit morillan; 2. Batting Waflernägel, die Ach haupriäd) 
Ti won Friiben näbren; der Tauder, Täuber, Tauern) le 
harle ou herle; 3. (eine Mrs ditſet Gattung ter Slye 
faste) le harle huppé, -gané, -bubn, c. Taucher: 
gant, Tanderdubu; -fdfer, ©. Walertäfer; -[chwan, 
©. Nebrtemmel; lange, f. Meg. (Stange, mit mr bie 
Erle Im dem Meier untergeraucht werben) enfonçoir. 

Zauder, 8; 7. el eufc, der aut fhimmen ums 
unter sah Woſſer sauben fanny plongeur; die -, melde 
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bie Petlen auf dem Grunde bed Meeres belen, les 
plongeurs qui recueillent les perles au fond de la 
mer ; er ift ein guter -, c'est un bon plongeur; 2. 
hr. a) Citer Wafereharl mit Tebr weit mach Binten Rebenten 
Fée plongeon, guillemot, colymbe; la grebe ; der 
gebaukte =, la g. huppee, le grand — 
der geohtte —, la g. à oreilles, f, petite g.huppee; 
der Eleine -, (Fiub-ı le petit p., la g.de riviere, le 
castagneux; ber reibhallige -, le p. à gorge rouge; 
it. ©. »enie (2). 

Tauchersgand, f. (Art Taudremte, we zum Flſchfan 
ge abgerichtes wirt, mit veorgliglichen Dunen) l'oie de mer; 
-glode, f. catetentbrmige IRafhine, verm. teren die - fi 
unser bad Waffer lafem) Ja cloche de plongeur; -hubn, 
n. (wer -) colymbe, plongeon: das fawarzje.., le 

etit guillemot noir, la colombe de Grœnland ; 

as dumme .., le guitlemot; das Heine... le pe- 
tit plongeon; -fibif, c. -gans; -fönig, le martin. 
pêcheur, ©. @itwngel; -Funit, ſ. (bte 8. unterpurauen, 
und eine Reirlamg unter bem Safer zu bleiben l'art du 
plongeur; -mewe, f. c. -hubn 3 hilf, n. Ar Shit: 
fe, we unter bem Waſſer gebet) vaisséau urinateur; — 
taube, F. «Ari Tauben la colombe de Granland, 

Taucherlein, d; n. 1. Phy. das lartefifte -, 
(Meine alkierne Parpen, He man Un eine mis üaffer gefüllte 
wub mitelmer Biafe verichloffene Fiaiche Sept, we fie oden auf 
fdwimmen, aber pu Werben finten, menu man mit bem Finger 
auf die Blafe trüdn le plongeur de Descartes, le dia- 
ble cartesien; 2. -, ©. Könlgdbaum. 

Taufs beten, m. (in mm bas Warfer zum Taufen If) 
bassin, pierre des fonts de baptäme ; -brunnen, c. 
fein; buch, n. (tircenduch, In mb bie Getauften einges 
tragen werten, le baptistaire, le registre b.; Uués 
zug aus bem-buche, extrait 5.; -bund, TA. (der ©, 
wor mit Cort In der Taufe errichser wird) l'alliance bap- 
tismale, les vœux de baptöme; in feinem "hunde 
bebarten, garder son innocence baptismale; fels 
nen.. breen, violer les vœux de baptême; feis 
nem -bunde abjagen, se faire débaptiser; feinen 
.. erneuern, renouveler ses vœux de baplème; 
-tfen, n. f. ©. -ftmaus; -formel, «die vorgefdrie: 
benem Werte, deren man fit bet ber -e beblemt) la for- 
me, les paroles du bapteme; -gebrand, cein ©, bei 
der +) usage, quand on baptise; usage relalif au 
b.; -gebubr, S. -geid, n. was tem Cenklihen für das 
-en bejablt wird) le denier de &.; -gelübde, n. mas 
In ber —e abgelegt wird) vœux de d,; -gefben?, n. c. 
Pathengeitient; -geinnte, ©. Wirtertänfen -grtade, ſ. 
Th. «die mit der —e eripeilte abtritche &.) la grace du b.; 
«handlung, f. ae Let ter ile à., la cérémonie du 
b.; in welder Kirche wird die .. vor fit geben? 
dans quelle église se fera le d.; -bembe, n. tür 
ferbembe chemise baptismale; -Fanne, f. din wrbas 
- water Ih) l'aiguiere beplimele; find, n. ck. ws 
getauft in er. wird) l'enfant baptisé ou à baptiser, €. 
Tänffins; -Fillen, n. Gin mes taé Kind qur -e arırasem 
wire) coussin baptismal, sur lequel on présente 
l'enfant au d.; -Heid,n. (&. eines Täufliaj#) la robe 
baptismale; -lied, n. ctas bei en gefungen witt) can | 
tique baptismal; -mahl, n. ©. -fémaus; -name, 
Cher im ber —e ertbeilt wien nom de b.; Karl, Heinride | 
find -namen, Charles, Henri + sont des noms de b.; 
-pathe, ©. Paie, Taufjenar; -pfennig, «Patbenpfennia 
présent de b,; -tebe, f. ‘het einer -e arbaltenes dis- 
cours relatif au d.; * -regliter,.n. a. tu: -Ichein, 
das fchrifriihee Iruanif and tem buche, Ball einer getauft 
ftir) le baptistaire, l'extrait..; -(dilling, ©. -ger 
ichent, -pfennig; -Idmaud, er Bei Orienenbeit einer —e 
gröeben veirdı festin, repas de b., donne à l'occasion | 
du 8.5 ·ſchmuck, cher für den Thuf.ing elaemd gemadı wire) 
habits dont est revêtu l'enfant qu'on va bapti- 
ser; -fiein, tab felneene Bebätemiß im ben Kirchen, Über 
win die Aludet gesauft werben) les fonts baptismaux ou 
de d.; Mg. -ftein, cihmerfteinatiger Tale) tale stéa- 
tite; Mas er -fiein, tourmaline, 5; -tag, ran wmcin 
Ab gerauft wird od. murbeı le jour de d.; -tudh, m. (mb 
über Das ju taufende Sins aetectt wir) le drap baptis- 
mal; ein... mit Spipen, travaïolle, f; -wafler, n. 
(mit wm getauft wirt) l'eau baptismale; -gettel, €. 
«form; erg, n. (die fämmialihen Aleldunasüde, Im on 
din Sin jur =e getragen wirt) les langes de d.: -jeus 
ge, (die D. me ala And über ber -e hält, Pathe if le par- 
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rain, la marraine; bie -jeugen, les parrains etles 
marraines. 

Taufezen, f. 1. Re. œie SU. des Taufınd) le bap 
terne ; die - verridten administrer le b.; einem 
inde die - ertheilen, conférer Ir b. à un enfant; 
das Kind bat Die - nod nicht empfangen, cet enfant 
n'a pas encore reçu le 5.: ein Kind zur - bringen, 
porter, presenter un enfant au b.; ein Kind aus 
der - beden, «Patbenfielle bei bemf. vereceten) Lenir un 
enfant sur les fonts; was für einen Namen bat das 
Kind in der - erhalten 7 quel nom cet enfant a t-il 
reçu au b.? die- der Erwacfenen, led. des adul- 
tes; ber Piarrer bat beute drei -n, drei -n zu vers 
richten, le curé a aujourd'hui trois enfants à bap- 
liser, ©. Feuer-, after; Die jüngfte -, autref. cote 
lepte Detung; l'extrème onction; fg: Cath. cie fetees 
liche Einwelbung vom Glocen, Echiffen p, da fe einen Nas 
men erbalten) b.; Alar. (der Gerrauch diej., me zum ers 
ken Mapl die Binte befatren, Ind Waſſer zu tauchen; ble Häns 
letung) 6.3 Arf. (peeiafenes Dec, Geigendarz und Bein:dl, 
werunter Pulsermebl gerübre wire, ble Feuettugeln barebn 
da tauchen, bé fie ihre vecte rbhe baben) le b. (d'arti- 

ces). 

Taufen, Re. (Walfırbeglehung, zum Zeichen der Auf ⸗ 
nabene im die Bemetnichaft der Eoriäem) baptiser ; ein 
Kind, einen Profeipten-, 5. un enfant, un prosé- 
Iyte; Ecr. id taufe euch mit Warfer, er aber wird 
euch mit bem beiligen Geifte und mit Feuer -, je 
vous baptise d'eau, mais lui, il vous baptisera 
dans le Saint-Esprit et dans le feu; das Kind iſt 
noch nicht getauft, man wirb e# Karl —, ibm biefen 
Namen In ter Taufe geben) cet enfant n'est pas encore 
baptisé, on lui donnera le nom de Charles; won 
einem unebelichen Kinder; auf weſſen Namen it dieſes 
Kind getauft worden ? wer wurbe alé fein Later In bas 
Klrdsendudı eingerragen ?) qui a-t-on inscrit comme 
pere de cet enfant dans le registre baptistaire ? 
ein getaufter Jube, un juifeonverti, autref, -, (ble 
legte Oetung geben) donner l'extrême onction ; fg: 
eine Glocke er —, irimmriben, und Ihe einen Namen geben) 
b. une cloche 2; Mar. einen -, (bänfeln) b. qn; den 
Wein —, (Maler darunter fhätımı 5. le vin. 

Taufen, 6; n. sp. 1.(tte HM. bed Taufınd) aclion 
de baptiser; ie baptème; wer wird das - vertich⸗ 
ten? qui administrera le baptöme ? 2. fa. (tie Fes ⸗ 
Idteit, ba ein Mind getauft voire); einen gum - bitten, 

rier qn d'assister au baptème. 

Täufer, 8; Ecr. «vor taufen celui qui baptise; Jos 
banneé der -, saint Jean-Baptiste. 

Täufling, 8; e, ie, das Kind, ws getauft mir 
st. getauft worten ki enfant, personne qu'on va bap- 
tiser, qu'on vient de baptiser; ber - iſt ein findb: 
en, ein Zürfe, eine Jüdien, l'enfant, celui qu'on 
va baptiser est un garçon, est ture, la personne 
qu'on va bapliser est Juive. 

Taugen, vn. avt. chraudıbar fenn ; ble erforbertidhen 
Eigenichaftrn u eread haben) valoir, qu etwas -, être 
bon, propre, convenable à qh, servir à qh; taugt 
diefe Flinte, dleſe Gelge ınod;? ıfann fie neh gebranct 
werden?> ce fusil, ce violon est-ilencore bon? fie 
taugt nichts, fa. fie taugt ben Henfer nicht, bat nie 
etwas getaugt, ellenevaut rien, ne vaut pas le dia- 
ble, n'a jamais rien valu; biefes Holy taugt nicht 
zum Bauen, ce bois n'est pas bon, propre à bâtir; 
dazu taugt dieier Zeug nidt, cette etoffe n'est pas 
convenable à cela; er tauat nicht zum Solbaten, il 
n'est pas bon pour être soldat, il n'est pas fait pour 
la guerre; et taugt zu nichts, il n'est bon à rieng 
das taugt micht, chiefes Betiabren IM ber Meficht quiotber) 
cela ne convient pas, ne mene pas au bul, nere- 
pond pas à nos vues: biefer Beweis tanat nicht, 
cette preuve ne vautrien; tou fol das -? à quoi 
bon cela? à quoicelaservira-t-ıl,nous menera-t-il? 

Taugentt, Zongenichtd; €, ein Men, der zu 
nidté tauyt) vaurien: er it ein gauzer -, c'est un 
franc v.; alle feine Söhne find -€, tous ses fils sont 
des vauriens, des garnements. 

Taugiid, a. ad, caugent, trauhbarı bon, propre, 
utile, convensble; mou halten Sie ihn für -? à 
quoi le oroyez-vous ban, propre, convenahle ? 

um Soldaten it er nicht -, il n'est pas propre à 
a guerre, pour la guerre; il ne fera pas un bom 
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soldat; er möchte ein zum Reiten -e6 Pferd, il vou- 
droit avoir unchevaldeselle; dazu iſt die ſes Sols 
nicht -, ce bois n'est pas bon à cela, à cet usage, 
ne vaut rien pour cela; -e Mirtel anwenden, em- 
ployer des moyens convenables; er fonnte nidté 
+6 vorbringen, il ne sut rien dire de bon, de con- 
venable; ein -er Zeuge, -e Beweiſe, Entihultigun: 
gen, «sültige) un témoin valable, preuves, excuses 
valables: die -feit, cote dia. einer D. od. S., ba fie — til 
qualité de sep ou chose bonne, propre 
ag. usage; ſeine .. ju diefem Amte ift nidt bewies 
fen, il n'est pas prouvé qu'il ait les qualités re- 
quises pour cette charge. 

Zaumel, 8; sp. (ver Su, ba man taumelt od. taus 
mella À; elgenulich von Echwtndel er, RMfte; chancele. 
ment; tournoiement de tête, le vertige, l'ivresse, 
f, er bat einen -, il chancele, il a un »., la tête lui 
tourne; er hat 68 im - cRautde gerhan, il l'a fait 
dans la boisson, dans l’iv.; it. ©. Drebiranttit; fg: 
Chen einem Autande leitenichafiiher Empfindungen; BON 
dem - zuricgefommen, in welchen ihn ein fo unvers 
bonteé Süd verfegt hatte, revenu de l'év. où l'a- 
voit mis un bonheur si inopiné; im - der Qui, 
feiner Freunde vergaß er .., dans l'év. des plaisirs, 
dans les transports de sa joie, il oublia; ım - ber 
Leibenibaft, dans le fort de la passion; Bo. c. -tott. 

Taumelsfiib, (wer @aufilc or. cas Meerihmwetm le 
dauphin; beder, fg: Pod. (erwas, das In — verfept) 
la coupe d'ivresse; Fir, l'etourdistement; den... 
der Wolluft leeren, s'enivrer, se noyer dans les 
plaisirs de la volupté; -geift, 1. (mas Meifigeh, 
das tie Sinne betäubt, -ertegt liqueur, esprit qui cau- 
se des vertiges; 2. (em Peift des Taumelnd) esprit 
de vertige; von... ergreifen, saisi de l'esprit de 
vertige; -gla, 6. Lummier; -Päfer, (Shbrwimmtäten 
le touruiquet, le gyrin; -teld, e. -earr; -Terbel, 
(Art der Käisertropfes) le cerfeuil penché ou sauva- 
ge; -lolch. wer Sommerieit, l'ivraie annuelle; - 
taube, f. (Ubeart der gemeinen Z,, weim Fluge taumelnte 
Deweanngen mat) le pigeon culbutant. 

Taumelig, a. ad. ceinem Taumel habend, bin imb 
der wantend; chancelant, e; à qui la tête tourne; er 
wird -, mir wird -, il lui prend, il me prend un 
tournoiement de tête, un vertige; vom Genaffe zit 
vieien Weines ſeyn chanceler de vin, d'avoir 
trop hu; - machen, (euren) efonrdir; das Schwan: 
Len des Fabt zeuges der Koblendampf : macht -, le 
branle du bateau, la vapeur du charbon étourdit. 

Taumeln, vn. av. d. et 6 cmit fdimerem Mepfe Im 
Ochen bin und ber manten. ald wenn man fallen wollte, mie 
ein Wetruntener g; LE fc fo fertbemegem chanceler; er 
taumelt wie ein Erunfener, il chancele comme un 
homme ivre; -b geben, chanceler; marcher en 
chancelant, à pas chancelauts; nachdem er in das 
Simmer getanmelt war, apres être entré dans la 
chambre en chancelant; ich fab ihn zur Erbe -, 
ctaumelat nteeenfauın, je le vis chanceler et tomber; 
er tanmeite von Dem Schlane au Boden, il tomba 
étourdi du coup; fg: ein vor Liebe und Luft -der 
Qüngling, un jrune humme enivré, transporté d'a- 
mour et, de plaisir; in -ben Vergnünungen bie 
Nat binbringen, passer la uuit dans l'étourdisse. 
ment des plaisirs, dans l'ivresse des plaisirs; das 
tr © Taumrl, 

Tauınler, 83 cetmer, ker tauwrmeit) celui qui chan. 
cèle, qui a un vertige; à qui la tête tourne; Hn. 
©. fl, -taube, 

LTanupelzen, f. Pf. wieriediged fadfirmiges Fiſchet 
pari, @eutgarn, Seybamen) le carré, carrelet, car- 

Lans, c. Daus. (reau, l'échiquier, le humier. 

Tauſch, eb; e, Pe dn., ba man enwas aegen tiwas 
antrreb, baë aber nicht Reid Iit, überfiin échange, troc, 
change; einen - mit jemand eingeben, treien, faire 
un #,, on. avec qn; Sie baben da einen ſchlech⸗ 
ten - aemact, vous avez fait la un mauvais 2.5 der 
- der Erzeuguhſſe der verſchledenen Länder macht 
den Handel, lé. des productions des divers pays 
coustitue le commerce ; bei dem -e gewinnen, ver: 
tieren gnguer, perdre au ch., au f.; er bot mir 
fein Dierd im -e gegen dielrs, il m'oflrit son cheval 
ent, en é. contre celui-ci; beim -e etwas aufac: 
ken, changer avecretour, en donnant du retour; 
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ber-,die Vertguſchung einer Pfränbe, la permuta- 
tion d'un benefice, c. Aus, &in-, Um; -bandel, (ma 
man Wsarte gegen Waare gibn le trafic d'échange; 
zwlichen diefen Völkern findet bloß .. Statt, ces 
peuples n’ont,ne fout qu'un commerce d'é.; it.cein 
eimjeiner felæer 5.) &., L., ch.; et bat bei bielem .. 
nichts gewonnen, il n'a rien gagne à ce £., à cet é.; 
haͤndler, der feine Waaten gegen andere vertauichen bro 

eanteur; -luft, f. ie®., Mriguna qu tauften) l'envie 
de troquer, de brocanter; -{uftig, a. ad. Eluſt ba 

dend, jelgemd) qui aime à — brocanter, qui 
a envie de ..; die Neuglerlgen find fehr.. , les cu- 
rieux sont grands troqueurs; ·vertrag, <ein über ele 
nen = geflohen B.Jconirat d'd.;beideStaaten haben 
einen .. abgeihloffen, les deux états ont conclu 
un traité d'é.; -meile ad.(urt -» par é., par £., 
en d., en £.; er bat dieſen Garten „. au fich gebracht, 
il a acquis ce jardin par un #. 

Tauſchen, va. vn. ar. b. «ein Ding gegen etn anderes, 
ef. eime Baare gegen eine andere schw Lroguer, chan- 

er, échanger; fie baben ihre Pierde gegen cinans 
der getauft, mit den Pferden g., ils ont troqué 
leurs chevaux; id möchte meinen Hut nicht gegen 
den jeinigen -, je ne voudrois pas t., é, mon cha 
peau contre le sien ; - wir! laſſen Sie und -! tro. 
quons! changeons! ich mochte nicht uit ihm -, cmels 
we Rage nie mit der feimigen) je ne chaugerois pas 
avec lui; gleld auf —, (ie tag nis juacurben wird) 
t.butäbut; das -, l'act. de..; letroc, l'échange, 
ef. ein, aub-, um-. ver, 

Tauſchen, va.vn. av. b. (arrete Erwartungen mn: 
befrteaigt Iaßen, Schein für Hahrbelt geben Lrowmnper, 
duper, decewair, frustrer : dieie Reden zielen nur 
daraufab, Sie qu -, ces discours ne Leudent qu'à 
voust.,d., dé.; die Ginne unéoft. les sens nous 
trompent souvent; einen in jeinen Hoñnungen -, 
in feinen Hoffnunzen getaͤuſcht werden, dé, f. les 
espérances de qn, être frustré de, étre déçu dans 
ses espérances; biefer junge Menſch hat meine Er⸗ 
wartung getäuicht, ce jeune homme a déçu, frus- 
tré mou attente; er Life fi nicht leicht -, il n'est 
pas facile deled.,e.; (it durch ione VBerfvredun: 
gen, ben Schrein - laſſen, se laisser £., d. par de bel 
les promesses, par les apparences. das Neufere 
der Menſchen täuſcht uns oft, l'extérieur, les de- 
hors des hommes nous font souvent Illusion; nous 
sommes souvent trompes en jugeant des hommes 
par leur extérieur; in der Liede geräuicht werden, 
etre degu,trompe en amour; eine getduicte Lirbe, 
un amour degu,trompe; eine de Rede, Hofinung, 
-be Verfpredungen, discourstrompeur, esperan- 
ce trompeuse, promesses irompeuses; ein -Det 
Vorſchlag, proposition trompeuse, illusoire; eine 
-de tauffalienee, Aehnlichleit, ressemblance fra 
pante; et fann die Stimme des und des -b accha 
men. il contrefait la voix d'un tel d'une maniere 
frappanie, à s’y meprendre; it, ſich -, en Sarın 
für dre Miritichteit nehme) se tromper, se faire illu. 
sion; Ich babe mi hierin getaͤuſchet, je me suis 
trompé en ce point; - Ste ſich nibt! ne vous fai. 
tes pas illusion! Daß -, die Taͤuſchung, l'act. de..; 
l'illusion, f; das alleé war bloße Taͤuſchung, eine 
bölltibe .., tout cela n'étoit qu’sf., etoitune r. dia- 
bolique; die Täufchung anf ber Bühne, eine optis 
fe .., il, théâtrale, une i/. optique; bie .. der 
Einne, Pil. des sens, [ten troqueur, se, 

Taufher, 6; -inn, f CD. te mis einer andern tar 

Taͤuſcher, 8; Ann, f. D. we dufben trompeur, 
se; il. won Dingen die Hoffnung, jene füße -Innder 
Herzen, l'esperance qui repait nos cœurs de si 
douces illusions. (l'échauge. 

Taufcheref,f. sp. dab Taufden) fa. mp. le troc, 

Tdufherel; en, f. (mie Su. da man thaitet od. ge: 
täwichs welrd; sp. it. eine Täufeng; duperie,tromperie, 
illusion, 1; die - der Sinne, li. des sens. 

Täufbung;emf. €. Tinten. 

Tanfend, ten Zadlwert, m4 zrbn Mabl hundert audr 
ut, und bei einem Saupımers unneränter: bleibe) zudlle; 
ein -, od. - Mann, Thaler z, m. hommes, m. écus; 
ein Zeitraum von - Fahren, une periode de m. ans; 
zu viel - Mablen, m. et m. fois; - weniger eing, m. 
moins un, au moins de ı.; eins über -, m. el un; 
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Im Jahr - achthundert und zwölf, l'an milhuit cent 
douze; das bat man fon - Mahl, mebr alé - Mahl 
geſehen, «iebe of) on à vu cela m. fois, plus de m. 
fois; unter -en nicht einer, pas un sur m.; -eim 
Vermögen haben, cneamlid von Ihaiernı compter les 
écus par milliers, être le pére aux ecus; ed milk 
ben viele -e getödter, il ÿ en eut plusieurs mil. 
liers de tués; id babe ban - Grin:e, «fer vtt) j'ai 
m. raisons de le faire, mm. raisons m'y engagent, 
j'en aim.sujels; das fit eine - Luft, «cine fear großer 
fa. c'est un plaisir délicieux, un plaisir de roi; 
mein · ſchatz l (mein befer Sch.) mon petit cœur, mon 
bien aimé, ma bien aimée! das tft ein -jchelm, sein 
“atzen) gp. c'est un fripon field; ah, le maudit fri- 
on! 

Taufend, indéel. sp. cverftrdte Benennung deb Tour 
fetss fa. ber -! wie gebt baë jo geſchwind! diantre! 
comme vous y allez! baf did der -! ah, diantrel 
peste! la peste soit de vous! 

Tauſernd, ed, €, mn. iin Manpes von Einbriten berf. 
Un) millier; das erfte, zweite -, le premier, le 
second ırı.; das - Pfibler, le m. d’echelas; man 
findet fie bei -en, on en trouve à, par milliers; nach 
-en zählen, compter par milliers; mehrere -e, 
plusieurs milliers. 

Taufenb:armig, a. ad. (- od. Abs. fehr viele Arme 
Satend) à smile bras; -bein, n. 1. er Bieifuß, € le 
millepieds, cent pieds; 2. Nrr Hügelihneden) lemil- 
lepieds, millepattes; 3. Mar. danger Bied mit 8-18 
Smeiben über und neben dima, Per Ülbeamerrierz it cine aeipidte 
Blartungnach Art ber yeipidien Matten) ratelier de pou- 
lies; rateauen ..; -beiulg: a. ad. (= ed. jebr ich Beine 
Hasena mn. jambes,qutiamı.jambes; -blatt.n.c@waf: 
sarbe) m.-feuille, ; it. (in Sraseitsralien) l'antipate 
myriophille; -blattig, -blätterig, a. ad. «- er. fear 
viele Blätter babend) a an. feuilles, qui a sm. feuilles; 
-blumenmwafer, m. (mröttiechemdes aut vec. Biumen 
dereliere⸗ eau de au. Heurs; -68,n.(Ftgut mit - dns 
kilogone; -edig. a. ad. (- Eden babent) kilogone; 
fab, a. ad, <- Matt genemmen; it. viela mr. fois 
autant; fc will ihm ieinen Schaden .. ericen, je 
l'en dedommagerai sm. fois, je lui rendrai m. fois 
ses pertes, ce qu'il a perdu; eine ſache Belobs 
nung bofen, esperer, attendre une récompense 
m. fois plus grande; Bott wird ed end .. vergels 
ten, Dieu vous le rendra au ceniuple; -fältig, c. 


| fadr „farbig a. ad, (- Farben babens, ſebt bunt) de um. 


couleurs; -fbrmig, a. ad. ven -eriek Hrdaiı) de m. 
formes différentes; -fuß, n. hn. @tej, Suéreten. ju wn 
die Agetn, Krlerwürnerg aenbrenle mille-pieds; it.c. 
Bıeltuß; -Tüfig, a. ad. (- od. ſebt viele Füße abent) Am. 
pieds, qui a sm, pieds; -güldenltant, n. 1. (Art Ens 
van; ab Heine -gätbentraun la gentiane centaurelle; 
la petite centaurde, le fiel deterre; 2. (Art der Fies 
Menkiutne; dat aroße-güldentraun grande c., la €. com 
mune; -bauptig, c.-tipfss jährig, a. ad. (- Sabre 
tauerad er, alt) de nv. ans; millenasre; eime -jähris 
ge Eiche, un chöne de m. ans, qui a an. ans; das 
-jährige Meich, (m wm die Ermäpiten nach tem jünanen 
Serichie mod auf Erden im Genuffe alter Gtüdicitabeit Ieben 
felea) le règne millénaire; einer, der an das -j 
rige Reich glaubt, un millénaire, un chiliaste; d 
Lehre vom jahrigen Reiche système, doctrine des 
chiliastes; eine -jädrige Zeit, un millénaire; - fern, 
©.-torn; -Pnoten, c. kürgemitt, -fépfig, a. ad. c- 0. 
Febr viele Köpfe babenr) à m. lèles, quia m. têtes; — 
forn, n. 1. Drachtraut, e-) la mille-graine; 2. Art 
Bein mitelelen Meinen Samentöruern) le lin multifllore; 
3. ©. Mäufegrat; -fünjtler, Inn, CP. we rite Aünfıe 
machen tann) pers. qui sait faire m. tours d'adresse, 
m. artifices; sorcier, ere; bazu braucht man eben 
kein großer .. zu ſeyn ilne faut pas être grand sor- 
cier pour cela; - mahl, ad. m. fois; -mabl -, m. 
fois m.; -mabiig, a. qu — Mabien arfchene od. ger 
fbrben qui a lieu, qui s'est fait om. fois; auf -mabe 
liges Bitten, aprés des prieres réitérées m. foiss 
-namig, a. ad. My. ı- Namen batrnt) myriouyime; 
ui a mille noms; -pfündig. a. ad. (- Pfunt idımer) 
"un millier, de m. livres pesant: -{daB, - Icbelm, 
c.-; -[bön,n. 1. JA, männiiter un? wribtimer Bine 
men, we Bine Biumenbiäiter, fomtern nur einen dreis od. 
fünfsbtautgen dépens Helsenden Kid) paben; Unsarant, Same 


Tauſend⸗ſchoͤnchen 


melbtume Blume der Siebbaber, Jucht ſchw anh l'amarar- 
the, ſ. le passe-velours, la fleur d'amour; it. (eine 
Urt davon, mit langem wieterbangentem rorhem Blumen: 
ftroanje) l'a. à feursen queue; Jar. la discipline 
des religieuses ; it. (eine 2er bavon mis (hömen breifarbt: 
gen Bilttern; Papasefeter) l'a. tricolore ou de trois 
couleurs; 2. das ſchoͤnchen, cle Maßttehe, la —— 
rette; lapetile marguerite; -theil, (tanfendtel)n 
wer -fte Tdert eined Hanzen) La millieme partie, un 
millieme; -weife, ad. (eat m par milliers; -züns 
zig, a. ad. (- Zungen baben®) qui à »r. langues. 

Zaufender, 8; Arich. eine Zufer, we fo viel Tau⸗ 
femde begehen, als fie feldıt Einbreiten niit; nombre 
millénaire, le mille; auf die Sunderter folgen bie 
- ‚avant les nombres centenaires sont les mille- 
naires; ap:es les centaines viennent les mille; wie 
viel - find hier auf der vierten Stelle? combien de 
mille yatilace quatrieme chiffre. 

Taufenderlei, a. indecl, «ven taufend verſch. Ar: 
ten und Beicaffengriem de mrille façons, de m. manie- 
res différentes; - Pflanzen. Thiete, m. plantes dif. 
férentes, m. animaux diflerents; = erzählen, ra: 
conter m. choses diffurentes, diverses; - nt: 
ſchuldigungen haben, avoir mn. excuses, loules sor- 
tes d'excuses. 

ZTaufendite, a. er zedn Mahl bunbertite In der Sets 
be le millierne ; der - Teil, das - Jahr, La m. 
partie, aunde; Der - Wiann, le m. homme; bas 
meiß der — nicht, canter Taufenben nie einer, il n'y en 
a pas un sur mille qui sache cela; das Hundert⸗ 

eindas - milden, cas Ferme.aclafe unter eins.) dire 

es choses les plus disparates; parler à lort et à 
travers, deraisonner, extravaguer: vou Hunderts 
fien auf das - fallen, sauter du coq à l'âne. 

Lat, cé; e, I. ce ibn, der baum DIL; 2. 0: Dache; 
3, ©. Tarte. . 

*Zaration, f. sp. (@chägung taxation. f. 

*Tarater, 8; en, (âges taxaleur, 

Tare;n,f. 1. cher, bef. von ber Dbrlateis feftgefepte, 
Preiseloer Sotaxe, f; taux; eine · machen, faire une 
£.; die - ber Kebensmirtel bejtimmen, régler lat. 
des denrées, taxer les denrées; eimad nad Det - 
bezahlen, payer qh suivant la 2.; eine zu bobe, 
nécorige -, une £. trop haute, trop basse; bie hoͤch⸗ 
fte -, le maximum; ein Gemaͤhlde um Die - «rem am 
gefepien Preis erfithen, acheter, avoir un tableau 

our la prisée; 2. cfufiage impôt; etwas mit -en 
Risses., imposer qh, mettre un impôt sur qh; bus 
ben Sie bie - dafıtr bezahlt? em avez-vous acqui- 
te le droit, l'impôt? 

Taren, * Tarieren, (dem Preis einer ©. bei. von Odrig: 
keitömeaen bediinmen taxer ; gu bob -, £., mettre 
trop haut; "vas Drod -, £. le pain; man hat das 
Yfund Fleiih zu fo und fo vielTartert, on a taxe la 
Livre de viande à tant; aufs höckjie -, maximer; 
it Abers. fleur priser; das -, Die Tarierung, la 

Zarterer, 6; c. Tarater. {[taxation. 

Zar: ordnung, f, cortatettite Berorbnung, marurd 
ber Drelé der Werensmitiel g Feilgefegt wire) reglement 
relatif autaux, au prix des denrées; -probe, f, 
Expl. veine pur Beftimmung ber Lage ter Œrje porgenomme- 
ne Probe) essai pour la taxe; -tanne, F. (Name ber 
Tann) le sapin. [tantinople, la tazelte. 

Zazette;n, f. (Met Morstfen, le narcisse de Cons- 

sTehniih, a. ad. cunfimiélg, In der Kumfliehre ger 
gründen Lechrigue ; ein -er Ausdruck, une expres- 
sion £.; -€ Wörter, mots, termes techniques, ter- 

»Tecdnologle, à. Kunfliehre, [mes d'art. 

»Technologii, a.ad.que Sunfirbre abiniglech- 
nique; -e#d Wörterbuch, dictionnaire t. 

Zeisanlfer, Mar. c. Gabehanter; -antertan, -tau, 
». le grelin, [fen) afourcher. 

Leis anfern, vn. ar. b. ‚Mar. (ten Telsanter auswer: 

Leib, ed;e, «ein geatabener Waflerbepälter, been 
Wagler ataelafen werten tann) dang; einen - anlegen, 
graben, faire,creuser un é.; einen - ablaffen, abs 
javfen, saigner, vider, debonder un é,; Fliche in 
einen - (eben, einen - mit Flichen beieben, peupler, 
empoissonner un d.; Ecr. ber - ju Bethesda, la 
piscine probatique, €. étang, #l&-; -binfe, f, 
(Seebinfe, le scirpe des étangs; ·damm, cher um el 
men = aufgefüprie D.) la chaussée ou épaule d'é.; - 


Teich⸗ fenchel 


feder, f. ceæitiaras) alpiste en rosemm:; -fendel, 
(Bafrrraufentblatt; le volant d'eau, la mille-feuille 
aquatique; -fehfler, n. (ber Atiauf) l'égout d'un é.; 
ff, Cifébe, we in -en gehalten werden) poisson d'é.; 
fiſcherei, f. la pêche d'é., dans un é.; —— f. 
(me im —en gehalten werben) la truite d’d.; -gräber, (At 
belier, mr -e, Graͤben g anlegt; ouvrier qui creuse un 


+] &., qui travaille à un é., aux étangs; -bormn, n. o. 


-Ichnete; -Tarpfen, (mein -en gehalten werten) la car- 
pe d'é.; -fotbe,f. -folben, o. Kobrtoibe; -Frebé, (der 
in -en tebt) l'ecrevisse d'é.; -lilie, f. (der Waderſcwer⸗ 
te; it, ber Salmut l'iris de marais, le faux acore; it. 
l’acore odorant; -linie, f. (Bagerlinfe, Ontengrün) la 
lentille d'eau, la lenticule; -mreifter, ctuffeber über 
die Filcheiche; garde d’orangs; -münge, ©. Adermän 
ve -muibel, f. Art Mießnsufcheln in bem en) la moule 
d'é.; -nuf, c. Waffernuß; -orbnung, f. cotrigreintide 
Verordnung in Anichung der Ftichteiche) reglement rela- 
Uf aux étangs; -pacht, (her D, der Fiih-o la ferme 
d'un d., des étangs; -pflange, f, (we in -en wädhen 
plante d'é.; -recen, (die —e vom Schlamme ju retut 
‚en, la drague; it. «Mitter, qu verhindern, bag aie Fiſche 
nicht aus Lem -etemmen) l'égrilloir; la grille d'un é.; 
-tinne, f. court we baë überflüffige Waffer abıhufı) la 
decharge d'un d.; -robt, n. (tab semeine Mebr, Wal, 
ierrebr) le roseau commun ou de marais, ou fragmi- 
te; -fchilf, cn, an -en wachfenten roseau d'é.; it, ©. - 
our; -fchlenie, (Sc. einen = abintaffens écluse d'é.; 
ſchlamm, la vase ou bourbe d'un d.; -Ichnede, f. 
Ces Sipnistelichneden in -en, € dmpfen ; -borm legrand 
bucein; -fländer, €. ſchieuſez —wanze f. «Mrs W. 
auf Mebenten Worferm la punaise d'é,; -mafler,n. 413. 
in od. aus einem +) eau d'é.; -wirchfdait, f. (ori. 
Theu der yabmıen Fifcherei, ba tünikliche -e angelegt und un 
ierdautn werden) l'économie, l'administration d'un 
é,; -papien, (3. am Abtauf eines eb) la bonde d'un 
é.; -Jind, (der von Fiſch⸗en ensrichier wird) cens que 
doit un é, 

TDeich el, 6; »Rbbre. bat Waller qu felten) tuyau, ca- 
nal; das Waſſer wird dur bölgerne, fteinerne - ger 
leitet, l'eau est conduite par des tuyaux, par des 
canaux de bois, de pierre, cf, Mbbre, 

Telcheln, vn. Jar. (rébriem greffer en Hüte. 

Teig,ed;e, cms elmer Früfistels ju einem weichen, 
etwas jÄben und fermbaten Hörper pemadtes Medd ei) pdie, 
f; ein - von Biegelmehl und Del, p. composce de 
brique et d'huile; Sc. ıdie weite Malle von jubereite: 
ter Erde ju den Modellen pain; Meg. tein Gemengiel von 
Medl, Crern, Baum bl, Hlasın und Balz, de meihen Hand: 
fchupfelle gefameldig qu macıen) p.; I]. ord. (bu. Male, 
audeer Drod, Kuchen g arformi,gehecht on. gebaden werben) la 
ps — anmaden,preparer, petrir, faire de la p.; 
den - fänern, geben laſſen fneten, mettre du levain 
à la p., faire lever, petirla p.; das Brod ift nicht 
ausgebacken, es kit der dloße -, es lit lauter -, le 
pain n'est pas cuit, ce ne que la p,, de La p.; et⸗ 
was mit einem - überziehen, In - jlagen, mettre 
qh en p., c. Boven-, Buner-, Sauer-; -Fraße, f. Boul. 
Cie, den = Im Badırege qui, ju frapım le racloir; - 
mabl, n. (Fteden, ble einem aetroderten -e Adnlich leben) 
darire farineuse; -meffer, n. Boul. en = ju ftnei: 
ben) le coupe p.; -mulde, f, Bond. cin we ber getnerete 
= themes: la schile; -Tad. -rüdıben, n. (mit Laden ver: 
fehenes Rechen an einem Erirle, ben uchen- 2 damit ab 
yufchneiten, ju ränteln le videlles -icharte, F, e. -tra: 
pes ·ſchuͤſſel, F. Houl. (Ed, von Holz, im mr man Die Gem: 
mein auflaufen life plateau; ·ſpeiſe, f. c. Mehitpeiie. 

Teigicht, a. ad. irinem Tele äbniich, weich und form: 
bar päteux, se; -e Dirnen, poires päteuses ou 
blettes. . 

Teigig, a. ad. cXelg entbaltent) pâleux, se; -v8 
Brod, as nicht ausgehaden If) pain päteux; 2. (mit 
Zeig befhmiert) empâté, e; -€ Hände Imben, avoir 
les mains empätees; fi bie Haͤnde - machen, sem 

Teitau, nm. ©. Téantertau. [päter les mains. 

*Telegrapb, en; en, «WMafdıime, vero, beren man 
In weiten Entfernungen auf bie (Amelie Urtelna. ermat be; 
kannt machen kann z Fernihreibemaihlene félégraphe; 
durch den -en von Strasburg + lit biefes angetoifien, 
on a reçu cet avis par ler. de Strasbourg; man 
bat auf diejer Linie nehrere -en angeleat, errichtet, 
on a établi plu. télégrahpes sur cette ligne. 


Telegraphie 543 


Telegraphele, f.sp. Cie Kunf, vrrm. Telraransen 
eime Nadrichtju geben; Ferufchreibetanf: Ja télégraphie. 

*Telegrapbifch, a. ad. qu einem Teiegrapben ar: 
dbrend.im der Lelegrapbie gegrünter ei zdldgrapkigue, bie 
-en Zeichen, les signes telegraphiques; eine -e 
Nachricht, avis regu, communiqué par le telegra- 

*Teledtop, ed; €, n.c. Frrarobr. [phe. 

Zelle;n,f. (tirine Bersteiung pu.pelite enfongure. 

Zeller, 6; dim. -en, -lelu, n. gen Chefbier, die 
Speſten beim Efſen darauf qu yrefchmeitem assiette, f; bèle 
zerner, jinnernere -, a. de bois, d'étain +; aufpors 
jellanenen -n fpeiien, effen, manger sur des as- 
sieties de porcelaine: den- wechſeln, frlide - ges 
ben, changer d'u., donner des assieltes blanches; 
er bat mur einen - voll, einen - Œuyye gegeflen, zu 
ih genommien, iln’a mange qu'une a. de potage; 
(aneassiettée de soupe, pu.}); einflacher--, une «. 
plate; ein tiefer-, (Suppen-) une a. creuse, a. po- 
lagere, c. Sptei-; der -einer Zuftpumpe, (auf me be 
Cette geiept seid) le plateau d'une machine pneu- 
matique; Bo. das -iben, cein runtes, auf beiten Seiten 
flaches Feuduager) receptacle orbiculaire aplati des 
deux cötes;it.-cbem. rlindidı od. -frmiae Hlentem lichen 
soutelle; ber - einer Krtiichoee,cter Binmuenkaten dert; 
le cul d'un artichaut; /g: ber -ber Hand, idertmmratts 
gt fade Zerit) la paume de la main; -apfel, "orte 
planer Yepich pomme plate; -breit, n. (ui. cauf mb 
man Headgemaichenen - jtelltirayons où l'on met égout- 
ter les assiettes; -eifen, (Famgriien für Naussbiere mit 
2 Bügein, à Federn und einem bichermen-$ Trutenem 
brayon; -förmig, a. ad. en forme d’«.;orbiculaire; 
Bo. (menn eine furye malgenfitmige Mébre Ach malt ine 
Mable in eine weite Fräche andbeônt, Deren Manb in Me Höhe 
Rear urckole; die Blumenfrone der Brauuwuriiſt 
-förmig, la corolle de la scrophulaire est urceo- 
lee; -hammer, Fer. «9 mit eimer runden geplättetem 
Babın, blecherne = ju Ichfichtem marteau à emboutir; - 
baube, f. ©. -müge; -Quf, (acer 5. mie ein -» sabot 
plat; -hufig, a. ad. (-bufe babent) à sabots plats, qui 
ales..; -kahl, (die traufe Maire st. Pappel) la mauve 
frisée; -Porb, cin vou man die — Berbelbeiman. he auf bem 
Tuſch qu fepen le panier aux assiettes, ala vaisselle; 
jeder, inn, (D. we Untern (dmeeidels ten an ihren Ziih 
seyogen mu werden) lèche-plat ; écornifleur, se, c. 
Sbmaroger; MB, f. CR. der Meiber mit einem Aachen 
Hinterteette) bonnet à fond plat; -nafe, f. çrine pratte) 
nez plat; -ring, ©. © müdetring: -rübe, f. «Art greiee 
rundert %,) la rabiole,rabioule ou grosse rave; -Ichles 
der, fa. ©. -Ieder; -jdnede, f. cet Schalttel ſchaece 
planorbe; bie fedéfac gewundene -fnede, le pla- 
norbe Asixspirales à aröte; -frant, dim mm Dir — 
aufbemabremerten le buffet; -Arof, a. ad. dim der Gts ⸗ 
üe eines -4) de la grandeur d'une &.; -Ipieb, c. - 
farant, ·tuch, n. dim. -filein, n. Chen Mund umd vie 
Finger bel Tiiche daran abzuwiſchen; *Sernletinn la serviet- 
te; -Märmer, «Meiner Naften mit einem Kofle die - darauf 
qu wärmen; rechaud pour chauffer les assiettes ; — 
wirbel, rs Würmer in firhenden Hafern mit langrunder 
turfibtiger tale, brachion patelle. 

Dellmuſchel, f. 1. cr Aacher, jmelfaliser Mur 
item) telline, ; verfleinte -n, tellinites: 2, - mit 
einem Stiele, c. Entenmuisel. 

°Tellmr, ed; 8, sp. Mg. Cet weißes in Wirlgrau der 
dyendes biätteriaed Moral tellure; gediegenes -, tel- 
lure nalif, or problématique. 

Tempel, 6; coer Derebrang einer Ohettheit germtbmries 
Gebôuse; sty,s. für Seche termple; de œriitiiten, 
deldniſchen -, lestemples des chrétiens, des paiens; 
der - zu Yerufalem, le . de Jerusalem; Fer. met 
ihr nicht Daß euer Leib ein - bes heiligen Gelſtes in? 
ne savez-vous pas que votre corps est lee. du St.- 
Esprit? Tir. =, te Sprruner) let; -bau, (ver B. 
eined -#) construction, édification d'un /.; -biener, 
(P.. ter geringe Dienſte im einem — werttduen Les prêtres; 
ceux qui ont q. office dans un £.; -Diénft (tie Mer 
wswerehrung In =n) le culte; le service divin ou des 
temples; -gemwölbe, n.cnas M.eined-s3la voûte d'un £.; 
“halle, £ can einen - angrbaum; portique d'un t.; — 
haus, n. 0.-; herr, (Mirslier tes -erdent) templier; 
-bertensorben, 0. -orten; -berrentracht, f. le costume 
des templiers ; -bertiich,, a. ad. en -bersen gehörig, 
äbnlichquisppartientaux templiers;d’untemplier, 
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à la façon d'un templier ; -bof, 1. (er $. bel einem 
-) lacour d'un 2; 2. (Wohnung ber -berren) Je 2.; la 
demeure des templiers; -orden, tgeiftlicher Dristerers 
den, der zur Deiretungted = ju Jeruſalem aub den Händen 
der Mabemedaner im 1210 Sabrhundert gefillter, Im 14ten 
aber wieder aufgehoben unb aubgeretet wurde) l'ordre des 
templiers; -[hänbder, «ber einen - enmeibet) sacrilege; 
-fhlaf, Ant. er Sch. In elnem - um bellfame Wölrtun 
gta kavon zu empfinden) ingubation, f;-mweibe, f. (Ein: 
weibung eines 6) la consécration d'un £.; -pinne, ſ. 
«öle 3, eines 8, bei. des -# ju Irrufalem le pinacleduz. 

“Temperament, e6; e, n. (Aribebbeichaflenbeit ; 
it. Gembibéarmempérament; bie-e find veribiedben, 
lestemperaments sont différents; ein flegmatifes, 
fanguintites —, 2. phlegmatique, sanguin; ein uns 
glüdliches,beitiges -,un c.malheureux,violent;wiel 
- haben, inarärtihen Bang zur Befrierigumg des Mefchiedté: 
trisbed) Etre d'une forte conslitution, d'une com- 
plexion extrémement forte; ein -#fehler, une vice 
de t. 

"Temperatur; en, f. le Beth, der Quft in Müdı 
Acht aut Wärme und Aätte) la température; die - der 
Luft it mild 2, la 2. de l'air est doucez:; Mu. (dlel. 
Etimmung eineb Ktavieredg, mach wer einigen Tönen comat 
von der genauen Reinlatelt in Rüdhert auf gewiffe Tonarııa 
benommen voir, bamit ie auch in andern Zomarten gebraudır 
werten innen) le temperament. 

Temperbafen, Perr. ©. Kübibafen. 

*Temperieren, (mäßigen tempérer. 

Temperierpulver,n. Med. vin tüplendes Puis 
ver) poudre témperante. 

Kemperofen, Verr. ©. &übiefen. 

- Templer, 8; c. Tempeiberr. 

Templinöl,n. e. Srummbeizbl, 

“Tempo, d;n. Dan. Es. Ma. Mil. Mu. (tab ber 
flinemie Seirmaß einer Bewegung) le temps; den Tacı in 
3 a2 fblagen, battre la mesure à (ruis, à quatre 
t.; dle-beé Tanzes beobachten, (ie Fırtite mod tem 
beftemmeen Reitmaße) observer les £. de la danse; ben 
Ladeſtod in 2, 3 - herausziehen, tirer la baguette 
en deux, en trois {.; fg: das · beobachten, ben rec: 
ten Reitpuntt mblen) prendre son t.; saisir le mo- 
ment favorable, [punt abwarten) lemporiser. 

*Temporifieren, vn. ar. 6. (ten arfwidten Zeitı 

Tenalel, 6; Im. cein 1änglicheb mit Papier Überjoge: 
ned Helj, tie abzjudrudente Hanbidrift barauf aufzuärlien 
weh fen gu Hemmer) visorium ou visorion. (dance, 

*Tendenz; en, f. ad Sinäreben nadıenmas) lalen- 

ZTengeln, c. tengein, 

Tenne;n, f. cein perbneser fen gefdhlagener Plap, bel, 
gum Drefdien des Getreide) aire, 5 Getreide auf der 
= bréften, battre le bled sur l’a.; eine - ſchlagen, 
fefitampfen, battre une a.; die - in ben Powers 
ten, cer Fuëboden l'a. d'un bocard, c. Dreidi-, Haut, 
Beuet-; -melfter, Econ. (ver. Dreier, wr ble Hufficht 
üser Meandern bat le maître.batteur; premier bat- 
teur en grange; -nichlägel, «Scan, eint — ſeſt zu ſchla⸗ 
gen) la batie. 

*Tenör,ß;t, Mu. «Mebäsere Manntkkmme, tiefer 
Mırteiftimmer Ja Zurlle; der bobe, tiefe-, la haute, la 
basse 2.5 - fingen, chanter la 2.; er fingt einen ſchoͤ⸗ 
nen, guten -, iſt ein guter Tenorift, c'estune belle, 
une bonne t.; -geige, f. cauf ver be -Mimme geiptele 
wirds las. de violon: -ftimme, f. chie Writer Summe, 
we — peammemires it. Die für dieſe Erimme ariepten Mein) 
la voix de 4.;it, la partie delar.;er bat eine ichtne 
-ftimme, ila une belle voix de £.; er bat, er divers 
nimmt die -ftimme bei dieſem Duett, il a ou tient 
lar.,ilse charge de la partie de lat. dans ce duo. 

*Tenorift, en; en, Mu. cber ben Tenor finge) la 
taille; er iſt elnguter -, c'estune bonne &. 

Teppid, ed; e, isierlich gemirtte Dede, womit Wänte, 
Fußtiten. Life, Atäreg bebeds wirden) Lapıs; einen - 
auf ben Voden breiten. étendre un 2. sur le plan- 
cher; einen Tif mit einem -e bededen, ben Fußbos 
ben mit -en belegen. mettre un 2. sur une table, sun 
un plancher; couvrir, revätir le plancher de s.; 
fg: mit einer Perſon auf ben breiten - treten, crie mir 
be trauen Taffın) se presenter avec une personne à 
l'autel, à un prètre pour être marie; Pod. der aru⸗ 
me- ber Wieien, Je +. vert des prairies, €. nf, 


Teppich 


€, (me man Wolle und feinen hänfenen Droite mim) 
tapis de Turquie, it. £. façon de Turquie, 1. de la 
Savonnerie; Jar. (großes Malenfiud) £, vert; Ha. cr 
Bilde; Me Snelfèete la fatole; -bieme, f. Cote Lappen: 
ed. Meiendienn l'abeille coupeuse; -drudet, (einer 
ter-ebrudt; imprimeur de t.; -bändler, marchand 
de 2.;-mader, ©. -wirter; - Mann, Cher 2 um Vert aufe 
Yerumträgt) homme qui vend, qui colporte des t.; 
motte, f. (Hirt Bausmette, we kb In -en aufbâits la 
teigne des tapis; -nagel, ©. Tapetennagei; -fider, 
inn, ceine P., we -enidt) brodeur, brodeuse de £;; 
-mweber, wirker, chantwerter, wr -emtrtn fabricant 
de t., ourdisseur de £.; -wirferei, f. 1. (has Geſchaca 
tes -wirterd) sp, l'art de faire des £.; 2. (eine Anflalı, 
me 0 in Menge gewirtt werden) manufacture de £. 

Teppiden, pu. 0. tapejieren. 

Teppicder, 6; pu. ©. Tapesierer, 

Terbutte,f. rt Scheuen c. Butte, Hunder. 

*Zerebratnliten, pl. Mg. werdeimme Bogrmus 
bein, terebratulites. 

° Termin, C6; €, Cheftimemee Seltfrift, bef, pu einer ju 
maæenten Zahlung) Lerme; eine in vier -en jablbare 
Eumme, une somme payable en quatre termes; 
der - ift verfallen, let. est echuz -€ geben, donner 
des termes; auf -e verlaufen, vendre à poste; it. 
ab, was men auf eine beiiimmıe Deit gu zadien ſchundig 
tn»; er it feinem Witthe noch zwei -efhuldig, bat 
feinen - mods nicht bezabit, il doit encore deux ter- 
mes à son hôte, iln a pas encore payé son t.; it, 
Pra. tseridutich vergeidhtiebene Deitwor Pherlchr pu erichelr 
nen) assignation,f; ajournement;aufden angeiehten 
- eribeinen, nicht ericheinen, comparoitre à l'a. 
journement, faire défaut ou manquer à l'assigna- 
tion donnee; -welfe, ad. (nadı em); einen · weiſe be: 
jablen, payer qn à poste, à termes, en plu. termes. 

*Terminet; en,f. cher Brstrt, im wns die Betteimon 
due einah étieñerss Nimeien fanımeln dürfen) la quête, l'é. 
tendue d'une quéte. 

*Terminieren, vn. av. b. wen Beitelmbnden: betr 
umgeben und Almolen elnfanımeln) queter; aller à la 
quete; ein-berBruber, (Betteimbat) un frere que- 

*Terne;n,f.c. Drrureffer. fleur. 

Terpentin, eb; €, (ein Aälfges-Sarı vonvreit. Bäus 
men) la térébenthine; der echte od. zypriſche -, tder 
vom -baiumm temmi) la t. vérilable; ber venettanife 
— (tem man von ben Berdenbäumen erbätt) la 2. de Ve- 
nise; Der gemeine -, (der aus den Fichten, Weibr umb 
Keibstannen rinnrt) la £. commune; -banm, (Art Pidar 
sie) le térébinthe; -firniß , «mit 81 bereiten vernis 
de t.; vernis à l'essence ; -gelft, (griftige Nrüfisteis 
aus tem gemeinen - gejogen) esprit de£.; -dl, n. (aus tem 
gemeinen -) huile de £. 

*Zerraffe;n, f. ceréabener Diag in Sufabrren sv ter- 
rasse, f; bec Gacten beitebt auslauter-n, le jardin 
eu tout en terrasses, -nförmig, a. ad. en forme de 
1. das Gebirge erbebr fit -férmig, les montagnes 
s'elevent en forme de terrasses. 

*Terrine;n, f. (Euppeniaüfen) Lerrine, f. 

*Territorialsgereihtigleit, f.-sredt,n.e, 
Fruntagerechtigteit. flerritoir. 

* Territorium, 6; pl. Territorien, «@ebier, «.) 

*Terrorifl, enzen,<Ochredenswail, e.ıterroriste,f. 

*Tertia, f. sp. (die dite Gift in den Schulen, la 
troisieme classe; la £.; erijt nod in ber -, il esten 
core ent.; c'est unt. 

"Tertion, es €, Org. ein Oraeireaifier, beffen aréête 
Plehle von à Fuß ble avbbere Tertie, und bie theinite cine 
Dutnte gi} le jeu de lierce, [sieme. 

*Tertianer, 8; rein Editer ter zten Glaffe) un troi- 

*Tertianfichber,n. (bas dreitäaige Fieber, la fievre 

*Tertiantraut,n.c. Fieberfraut, 3. [lierce, 

*Tertiarier. 8; (bn vom dem ten Orten be à. 
Hranciscubr religieux du tiersordre, de la troisieme 
régle de St. François. 

*Tertie; en, (Tenzem L 1. Mu. (Ton, wr um 3 
E inien peneinem andern entfernt In) Lierce, 1; bie arofie, 
kleine -,la 2. majeure, mineure; 2. ‚Hack. (ver éore 
Theil einer Sttunte 2.5 3. Jeu, Cm Dites brel auf eina. 
feigente Viätter derſ. Farbe 2.5 Terz Major, vom As) 
Terz vom König e, 2. major, 2. de roi; bie fleine -, 
won Génige ob, ven ber Dame) lat. basse; Es. (die vritte 


Terzerol 


une ?., une botte en £, 

Terzerol,es;e, Œaftempiftele) pistolet de poche, 

*Terzett, es; €, m, Ctiez von 3 Etimenen) trio; 
fingen wir ein - zufaınmen, chantons un trio. 

Teihime;n, f. care Büctenröbre, we zu Teichen vers 
fertiget werben) canon d'arquebuse rayé etrecouvert 
de plomb. 

1. Leit, 68; €, (naeh lrbemeé Plefäs, im vom man das 
uber fein brenner mad gum Bilden bringer; bie Kap) 
Chi, la coupelle; Ezxpl. le tät, lescorificatoire;le 
tet à vitrifier, à rôtir; Or. la casse, €. Ireibenapf; 
it. Expl. c. -Iüfer; -aide, f, cendre de tät; -forn, 
n. pl. -körner, Expl. (@ttpertörner, we fit bie une ba 
tn dem =e aniegen, grains d'argent isolés dans le tet 
après le raffinage; -fugel, f. Exp. ımefängene &. 
Die —e glatt qu reiben); boule à lisser l'intérieur du tät; 
-pfanne, ·ſchuſſel, f. cetise won &hfen gegeirme Scale, die 
— jum Ællberbrennen tarln ju ftoen) le moule de la 
coupelle. 

LTeftament, ed; e, n. cher tepte Wille eined Sterben⸗ 
den) testament; fein-machen, faire son £., dispo- 
ser de ses biens par £.; erifi obme - geftorben, il est 
mort intestat, sans avoir teste; cr bat {chem vor 10 
Jahren fetu -gematt, il ya plus de dix ans qu'il a 
teste; er it Erbe ſeines Bruders, meil bieier obne - 
aeftorbentit, ilest héritier de son frere ab intestat; 
fein - bei Gericht niederlegen, déposer son t.; ein - 
in geböriger Form, dem die arbörige Form feblt, um 
t. fait en due forme, t, qui peche dans la forme; 
die Erben haben gegen ag - proteitirt, les héritiers 
se sont pourvus contre le £.; ein - unterichieben, 
widerrufen, umftofen, supposer, révoquer, casser 
un £.; ein- volllireden, exécuter un 2.; ein erſchll⸗ 
chenes -, un. suggere; ein mündlides -, un 2. nun- 
eupatif; bei der Eröffnung des -ed, à l'ouveriure 
du 2.; ber Unbang zu einem -e, le codicille; fg: TA. 
das alte, neue -, iter alte, meue Bond; it, bie Sarifien 
bed alten, meuen Bundes; l'ancien, le nouveau #., cf. 
testament; ·faͤlſcher, coerein - verfärichet, unteriblrbn 
falsificateur, faussaire de 2.; -mader, ©. Tefierer; 
-Gsausrichter, (er beauftragt if ein — ju welljirben) exe- 
cuteur testamentaire, ©. Bellpleber; -fchreiber, «wer 
ein = farreibt. auffegn celui qui écrit, rege und; 
-sıerbe, -B:erbinn, D. me trafteinet -eb erh heritier, 
heritiere testamentaire; -Feeröffnung, f. Cote gericht 
Lite Erbfinung eines 6) l'ouverture de t.; -melie, ad. 
pari.; en forme, par forme de 2.5 -jeuge, (der bei 
Surrfertiguna eined - et erfordertih if lemoin à un {. 

Teſtamentariſch, teftamentlich, a. ad. 1. mad 
Art etat⸗ Trfamenteé) Lestamentaire; eine € Ders 
otbnung, disposition £.; 2, (In Arafı einer Tefamentes); 
der -e Erbe, l'héritier 4.5 3. TH. ©, aiteflamentiib, 
neutriamentti, (üb. 

Teftamentifh, a.ad. c. tefkamentarifch. tefiaments 

* Teftator,s;en, Teftierer, & (deri-ror ein Kotament 
mat le testateur; nad dem Willen, ber Abficht des 
-$, d'apres la volonté,l'intention du 2.;die Teftieres 
rinn bat verorbnet, baÿ.., latestatrice aordenne 

ue .. 

Teftamenter,é; pu. 0. Tehater, Tefierer. 

Teftseld, À. d'Angl. cn jeder Bramıe (drabren muß, 
dab erteine paptſtiſcat Frundfäpebabr)le serment du test. 

*Tentieren, vn.ar. db. Cein Tellamem machen) Les: 
ter: erift getorben obne zu -, il est mort intestat. 

*Teitierer, 8; -inn, f. €. Tefator, 

*Tefton, d;-e, Caire franpfiihe Stibermänge, me 10, 
15 und 20 Sous salt) teston; il, Gualleniſche Silbermüns 
ge Im Werbe 2 Lire 14 Sokli) teston. 

*Tetraeder, d;n. Gé, cine von 4 glelchfeitigem sms 
ter ach alelchen Dretecen eingefbiefiine Figur) tétracdre. 

*Tetraebrifdb, a. ad. Gé. inadı Arı eines Terrasse 
versé) Letradıdre; -er Kriſtall, eristal £. 

*Tetragon, ed; e, m. Gé. (Biered, wieredige Eis 
ger) tétragone, quadrilatere. 

*Terrapobolith, ed; en, Mg. Berfieinerungen 
von vierfühigen Thteren tétrapodolite. 

Tetrarch, en; em, Bierfürh, e.) tetrarque. 

Teuvel, ©. Zeisel. 

Zeufe;n, f. Expl. Œfe profondeur, f; ewige 
=, (lm we man nur feht ide gelangen fan) p. conside- 


rable, à la quelle il est difhoile de parvenir par 


Tuch⸗; it. Cinengerer Bed; Wand-) €, Tapıte; tuttlſche Mrs de⸗Suedeec.j ſtoßen Sie Terz, eine -, portez | les travaux de mine. 


Tew 


Teufel 


Teufel, 85 Cher Gern, deſſen SauptgefsäNt (ron fall, 
Me Menſchen zum Bbfen zu perieiten, baber ibm auch alles 
fatide Wedel zugeichrteben mire) le diable; le demon; 
dim. -den, n. diablotin; vom - beſeſſen fepn, vers 
ſucht werden, être possédé du d., tenté par led; 
bas bat ibm der - eingegeben, c'est le d., le démon 

ui le lui a inspiré; bem- dienen, cfüntisen) servir 
le d.; fit som - verbienden, verführen laflen, se lais- 
ser séduire par le .d.; ji bem - ergeben, se donner 
au d.; dem- ein Bein abibmören, irfıta jurer à 
tous les diables; man bari den - nicht an die Wand 
mablen, er tömmt obnehin wel, il ne faut pasap- 
peler le d., il ne vient que trop tôt; er muß des 
—$ ſeyn, (vom einem Menſchen, ver ets ich Hemasıeh bes 
gina il faut qu'il ait le dau cocps? il faut qu'il 
soit posséde ? den - im Xeibe baben, vom - beic hou 
feon, fih vom- reiten laſſen avoir le d. au corps, 


Teufeliſch 


ſen, von Ihm berrührendz fg. im böchſten Crabe bebbañt) 
diabolique, -ment; eine -e Boshelt, Freude, une 
méchanceté, une joie d‚;-€ Anfchläge , desseins 
diaboliques; er bat fie -verläumbet, il les a noir- 
eis, caloınnies diaboliquement, cf. teufeimäßls. 

Teufelmäfig, a.ad. bem Teufet gemäß; fa, einen 
boden Grad einer unangenehmen od, abfibentichen S. pu bei 
jenen diabolique, „ment; fa. diablement; eine 
-t Handlung, une action d.; fie {ft - haͤßllich, elle 
est disblement laide; dag ftinfr-, cela pue diable- 
ment; c'est une puanteur diabolique; bag ift - 
fbmwer, beif, cela est diablement pesant, chaud, 
€. verteufris, 

Tenfeln, vn.ar. b. Teufelelen verüben, teufellfch banı 
zein, pu. faire des diableries, des actions diaboli- 


ues. 
Tr eufels:abbß, Bo. (94. beren Wuryel unten an 


être possede; fein ganzer Vermögen jt zum -, zum | von Tafern mie abarbifen ti; Att Ecabtefe) le mors de 


— gegangen, der - bat Alles genolf, mas aller IA vec.e 
ten gegaraen⸗ foutson bien s'enestalldaud,, à tous 
les diables; le d. a tout emporté, €. Hüte; it. po. 
(Bermunterung, Unmillen g aubymerudten, Fbwüre, Der 
mwünibungen qu vegtetuind; was ·l ſoll das heifen? que 
diantre signifie cela? peste, que veut dire cela? 
das mére der -1 ce seroit bien Le d,; wasben -,wmos 
zum - vol mir das belfen? à quoi d. voulez-vous 
que cela me-serve? den - auch! peste! diantre! 
d.! le d.s'en pende! bet-! bag iſt nicht jo leicor 
d.! celan'est passiaise à faire; geht gum -! ſchert 
euch zum -? nun ſo geht ins -6 Namen! allez vous 
en aud., à tous les diables; eh bien, au nomdud. 


aller-vous en; allez-vous-en,parled.!ider foll die 


das Licht beiten! led. vous eclaire! bol’ ibn der 
-! que le d. l'einporte! ich will des -# jen, bol 
mid der -, wenn das nicht wahr iſt jeme donne au 
d., le d. m'emporte si cela n'est pas vrai; pfui-! 
(Hustrut der Berachtung det Læeis) À au dd. ! it. ‘einen 
Beben Grad qu bepridinen); ſcawarz, hablich, jtark, ſawer 
wie ber-, noir, laid, fort, pesant comme le d,; 
diablement laid, fort, pesant; das jténtt wie der -! 
cela pue comme le d.! erift ein Kerl mie ein -, ein 
= von Kerl, ein -dferl, cein ararrzt c'est un d. d’hom- 
me; ihr mit ben - davon, entr pas minder) vousn'y 
comprenez pas le d.; ich frage den - Danat que 
m'importe? je m'en soucie peu; das iſt der -! ıtas 
Etmierign c'est là le d.! voila le d.; Mur. den - 
jagen, (Bote, Qumpen, Hanf g und leichte Térite der Ladung 
aut. prefen, damlı he weniger Dr ap einnehmen) presser les 
effets, ©. travenz fg: I. dein febr basbalter Menſche 
erift ein -, einwahrer-, c'est un d., un démon, un 
endiablé, un vrai d. ou démon; ein Menic kit des 
andern -, l'homme pgrsccute son semblable, les 
hommes se persécutent, se lourmentent l'un l'au. 
tre,lesunsles autres; das iſt ein · von Welbe, fie iſt 
ein wabrer-, c'est une diablesse de femme,une en- 
diablée,une vraie diablesse; dieſes Sind tft ein ra: 
red -en, celenfant estun vrai petitdiablotin, c. 
Bant-,Œér-: 2. (in sellnterm Derlande; erifteinarmer 
— rentes, mit dem man Mitlelden baben muß, c'est 
un pauvre d. dont il faut avoir pitié; die arme -inn, 

u. la pauvre diahlesse; er if ein närrlicher -, (ein 
—— veffenhafter Dienichh, c'est un drôle de corps, 
ef. diuble; 3. hn. à) debt büfil'ter Parlanı magot, 
tartarin, mandrill; b) ber fevaniiche, finefffe, ta: 
jovaniſche -, dag formofifde Ecufelden, (Art € uv 
ventbiero le d. de Java, le pangolin; le lézard écail 
Jeux; €) «Erinrerfito, Eelifibteuf le callio. 
nyme; d) der rotbe —, (re Eveblbne, der angers 
baèn) le malarmat; €) (Miame ter Geeitöte; der Cre-, 
ner) le d. de mer; la baudroie; Ja grenouille 
pécheure; f) bag Teufelchen, cie Fanabeuidrete) la 
mante; la feuille ambulante; g) ber - im Buice, 
placer temas sente Schwarztämmet; Ja nielle de Da- 
mas, de Candie ou du Levant; 4. ber Karteſiſche -, 
das cartefñaniite chen, (Tauœertein) led. de Descar- 
tes, led. cartésien. 

Teufeleizen, F. eine Wertung bed Teufeld: fg. bes 
Bafter, feldriertiger, verwitetee Sandel) diablerie, f; da: 
hinter fiédt eine -, il ya q. d. à cela; il y a la q. 
anguille sous roche; Das ind-em, ce sont des dia. 

Teufelhaft, ©. veutelité, [bleries, 

Teufeliſch, teufſiſch, a. ad. dem Teufel angemefs 

Mosix Dicr. Partie allemande. T. 11. 





liuble; la scabieuse des bois; -amt, n. ceiniebr bes 
feseriqers un emploi diabolique ou de d.; -antliß, 
nn. run bÄßtihes, atideitihes) visage de d,; Bo. vu 
tek Seibienes) l'aphris mellifere; -arbeit, f. «wert 
sieste) travail diabolique; -auge,n. Bo.1.c. 
Felerdelein; 2, €. Bilientrant; - banner, -befhmdrer, 
door Teulel bannen zu können vergibt exorcisle; conjura- 
teur des démons: -bannerei, ſ. care voraemihe Aunft 
ur -tannerd, wenelne einielne Probe Betis l'exorcisine; 
dert wird noch von -bannereien geiproen, on y 

arle encore d'exorcismes, de conjurations; - 

rd, €. Enneentume; -baum, 1. Eteiner Batım in 
Eutamerita, deſſen ſchwatze nonge Wurzela ben Wiltden 
as Seiten dienen) l'arbre du d.; le mabouier 
d'Amérique; le bois mabouia; 2. «der gebet: 
itate Fergenbaum in Satin) de liguier des pagodes; — 
beere, f. 1, ce Tentırfa la bells-done vulgaire; la 
belle-dame; 2. cie Beeren tre Greislanes la baie de 
chevre feuille; 3. (der Sarıtiegel; it. die Becten beff.) 
le sanguin, lecornaniller sanguin; le bois punais; 
it, le fruit du cornouiller sanguin; -bif,c.-abbii; 
blume, f. cote Evernpfanse la stellaire; la langue 
d'oiseau; -bobne, f. ces Kapern mit langen Schaten, le 
pois mabouia,la feve du d, des Caraïbes; -braten, 
cin ſehr böfer MMenid fa. €. Söhenbrand, Höllenbraien; — 
braut, f, ©. Here; -brüde, f. (die über die Reuß in Einem 
Bogen erbaurie D.) le pont du d.;-brut, f. warter Muss 
ttuct für aonfofe Ainer) engeance du d. ou diaboli- 

ue; -diener, Wertbter des -#) serviteur, adorateur 

ud; dient, core aörtiche Verebrung 86 -ı culte du 
d., rendu au d.; -dorn, c. Burjeltorn; -Dred, fa. 1. 
(derbarzige Satt des Matenden Afanırs, und Diele Pt. fetbfts 
assa-futida, f; la ferule de Perse; 2, (as fintente 
Leratbeen merde de d.; le bitume glutineux; -fars 
be, f. autref, (Üiamebes neige) indigo; -finger, Mg. 
c. Dennertell, Fengerfein, -fudt, f. pla. (tas eurdie: 
ne Sebanniétraut) le millepertuis; l'herbe de St. 
Jean; -geftanf, abimeutiéerS.) fa. puanteur, odeur 
disbolique; -gezüt, n. ce. -trur; -Hand, f. (tri den 
@retertet, la main de d.; -infeln, pl. f. Gg. (tie ben: 
mutikbemles Bermudes; les îles des démons; -juns 
ge, (ein bééartger, fotimmer) fa. und. de garçon; - 
feael, ©. -fingers · lerl, cette febtiremer Burſchey un d., un 
d. d'homme,un (homme)endiablé; -Tind, n. TA. 
cein ersfindter Dünter) un enfant du 4,5 it, fa, cetn tt 
teteéeretaer, darchtrietentt Menich) und., und. d'hom- 
me, un d, d'enfant; hn, c. Sins; -Hrie, f. 1. €. - 
becte; 2.0. Suntétieie; 3. ©. Sedertiticht, 15 -M. me, 
f.1.nœudde d; 2, Mar, itrumme elferne mit Epipen 
verirbene Haken, Hundbels fortuicteppen #) renard; 
4 hn. re Frägelineten) la grifle du d.; le crochet 
de matelot;l'araignée; 4.6. Bétiavr: ⸗Alauenſchne⸗ 
de, £. (re Mecritimeten) aporhuis rondelet; -Fopf, 
Bo. (ver tieine QBegerid mit frmaten Diäten) plantain 
tête de d.; -frabbe, f. l'araignée de mer; -funf, f. 
1. Cine &. be =; it. elme tiefer Ähnliche & artifice, art 
diabolique; diablerie,f; 2. ec. Echmwarjtund; -lärm, 
(ein ararr, arefers fa. bruit, tapage de d. ou diaboli- 
que; -lebre, f. 1.{0ie ©. vom Teufel) sp. opinion, doc- 
trine de l'existence du «d.; 2. reine teufelifbe, abicheur 
Hide» doctrine diabolique; Alſt, f. Ceinereufetitiher fa. 
ruse d que où de d.; -uit, f. 1. ceine teufeltite) plai- 
sird-que; 2. bee kun,exträmeplaisir; -meile, 
ſ. «eine harte) fa, unelieue d-que; -Menjd, n. Carat, 
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Telötfertigewelftiche D.) po. une diablesse; -mild, f. 
Bo.e. Efelämilt; - ef. (febr graßen f. peine d-gue; 
-nagel, ©. Shlangenjunge, EMangenflein; -natter, f. 
Art fhmwarjer Matter fa melanis; -neth, f. cebr areñer 
fa. embarras, peine d-que, man bat -noth mit bies 
fem &inbe, on a une peine de d. ou d-que avec 
celenfant:-paif, m.c.-veit; -pfennig, Eawelelnete 
me ble Geſtolt einer in ber Rise wertieften Muüͤnge haben) 
monnaie d-que; -taub, ce. -Mumt; -reld, n. (tas. 
tes) l'empire du d., du demon; -rotte, f. ceinereur 
fete) troupe, bande d-que; -fblange, f. ©. -natı 
ter; -finn, (ein teufelticher) esprit, humeur d-que; 
-freich,, 1. ceim teufeniitee, beshaften tour d-que; 
diablerie,f; 2. (ein fdlauer, leihefertiger) ruse d-que, 
-toll, a.ad. im Sören Orade erzürmt, erbosn enragé, 
—— bis er endlich · toll wurde, jusqu'a ce qu'en- 

n il devint furieux; -volf, n. coll. cabfewilde 
IRenften engeance d que ou de d.; -Weg,ciehr ſchlech · 
ter) fa. chemin endiable; it. d-que ou de d.; -weib, 
n. ein arard, böieh Dune diablesse de femme,uneen- 
diablee; -werl, n. 1. cein %. des —, it. ein teufiichen) 
œuvre, ouvrage du d., it. d-que; -wirtbichaft, f. 
(eine abichenliher fa. ménage de d. ou d-que; - wurz, 
f. Bo. wer blate Suurmaun le napel; l'aconit-napel; 
joug, m. rabfheulicheb, telles) Fa. diableries, f; allers 

‚anfangen, faire toutes sortes de diableries; 
zwirn, I. (te gemeine, it, de breumende Maitrebe) la 
clématite; it, la clématite fammule ou odorante; 
2. (He Frachéfribe) la cuscute; la goutte de lin, la bar- 

Teufen, ©. tiefen. {be de moine. 

Teul, €85e, Forg. (ein ven der Hand abs und einsger 
lametytes Et tien) laloupe; -balen, «5. ten- aus 
tem Zreibberte ju Jiehen) crochet à manier la loupe. 

Teumgat,n. Mar. c. Summergat, 

Teute;n, S. din einigen Provinzen) ©. Düte, 

Teutſch, e. veutfé. 

Tert, 6b; €, (bte Worte eine Schriftflellerd, zum Unter⸗ 
fhiroe vonder Ausleaung der, ven den Anmerkungen dazu 2) 
le texte; der-des Homer, let. d'Homere; der 
atiediihe - der Bibel, let. grec de l’ecriture 
sainte; der - eines Geſetzes, lee. d'une lai; dieſes 
ort, das ſtehet wiht im -€, ce mot, cela n'est pas 
dans le £., dans la loi, dans l'ouvrage +; in dleſer 
Stelle iheint der - verdorben ju fepn, les. de ce pas- 
sage paroitavoireté corrumpu, cf. texte; fg: weis 
ter im -! fabret fort) continuez: poursuivez! voyons 
plus loin! 2, cin engerer Ben.; Worte der Bibel, we der 
Seatnaand einer Dretigt Ant) 2.; ein biblifber, vorges 
ihriebener, freterod. frei gewählter -, £. tiré dela 
sainte écriture, 2. prescrit, £.choisiA volonte; der 
- mar frei, mar vorgeichrieben, onavoitlechoix du 
t.,cnavoit donné, prescrit le 2.; einen - anwenden, 
über einen - predigen, prendre, employer un t., 
pröcher sur un £.; fg: ju tief in ben - fommen, qu 
viel von einer ©. rebrup s'étendre trop sur un sujet; 
setropavancer; einem ben - leien, «tm einen ernſtu ⸗ 
en Berweit sehen, chanter la gamme à qn, lui faire 
lalegon, lui donner une mercuriale; er bat ihm 
ben - berb geleien, il lui a tenu ou fait un beau 
prône; min mieber auf ben- zu fommen, cauf ben eir 

enttichen Gesena⸗d unferer Unterhaltung) pourrevenir 
a notre £., à notresujet, à ce dont nous parlions, 
€. Beten; Mu. der- zu einem Tonftüde, cie Aorte 
Me dazu gefungen werben) les paroles d'une piece de 
musique; -mäßig, a. ad. drm —e gemäß, im -e enttals 
ten, (jet —e arbörtg) conforme au £., conformément 
aut.; Pa. textuel, le, -ment; -verftändiger, «re 
den — ber Arfepe g gut kennt) textwaire; -worte, pl. n. 
(tie Worie tes -rd} mots, termes, paroles du £.; nadp 
unfern -morten, d'apres les paroles de notre £. 

Œevranter, c. Iekanter, 

1. Tbal, es, pl. -e, ord. Thaͤler, n. cyreiféen Berr 
arı ſich Angehende niedrige Begent) vallée, f; autref,val; 
dim. Thalchen, n. vallon; ein fdvönes, fruchtbaret, 
von Biden durchſchnittenes -, une belle »., une». 
fertile, — de ruisseaux; In einem anges 
nehmen-e od. Thälden, dans un agréable vallon; 
die tiefen Thäler der Schweiz, die Lhéler von Gers 
nap, les vallées profondes; Pod. les creux val- 
lons dela Suisse, les vaux de Cernay ; über Ber 
und - laufen, courir par monts et par Vaux ; * 
©. Brig; -auß, ad, um —e — pu.; -aus geben, 
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sortir dela v.; -bach, durch ein - Nebenden ruisseau 

ui arrose, traverse une s., quicouledans une w.; 

ugs des -bacté, le long du ruisseau qui arrose 
lave; -bemohner,inn, (®, eines —e5 ob, von Thätermha- 
bitant d'une v.; er rief die eribrodenen -bewobner 
guräd, il rappelales habitants effrayés de las., des 
vallées; bie bübiden -bewobnerinnen, les jolies 
femmes de la».; -birn, f. (Sorte Birnen) la w.; -buche, 
$. (die gemeine B.) le hetre; -ein, ad. (yum —e bineln) 
pu. -ein geben,entrerdans la r.;-fluf, eur eh flies 
fentenrivière qui arrose, traverse la w., qui coule, 
passe dans la w.;-gebénge, n. che athängige &ette ei: 
aet Berged nach deine bin) la pente,le penchant d'une 
montagne en face de la w.; -gefiréuc, n. cim =e 
wadtendes) les buissons d'une ».; -bänge, n. c. -gr: 
hänge; -Fraut,n. 1, (DR. aus dem Geſchlechte der Welſo 
mit, l’euphorbe à Aeurs pourpres; 2. (ble aiblx: 
me; auch Ile; le muguet, le lis des vallées; -Teute, 
pl. «in einen -ewebnende) les habitans d'une »., de la 
v.; lili, 0, Maut ezı; -fee, cin einem —e Itegenten) 
lac situé dans une v., lac d'une ».; -fladt, f. cin einem 
+ liegente) ville située dans une »., ville d'une ».; 
from, tin einem -e Aiefenter) torrent, fleuve qui pas- 
separunes.; -wärts, ad. (nach bem -e zu; „. geben, 
marcher, s'acheminer, se diriger vers la v.; -weg. 
din tra 2e bilaufender chemin d'une s., qui passe par 
une ».; ber,, eines Stromes, (B., mn ein Strom burd) 
dab - nimmt; it. bas Fabrıwaffer, die arbäte Ziele be.) di- 
rection queprendun Heure par la v.; it. la passe, 
lechenal; -wein, worin Thhterm wächst) vin d'une w., 
des vallées; -mobner, c. -bemebner, 

2. -, (ter in Dalleamber Saale llegeude Theil ber Stadt, 
edle Satyfothen find) les salines ; -beamte, (®. beiden 
Sativerten employé dess., officier préposé aux s,; 
gericht, n. effen Gheridtébarteit fich über tas — erjtredt) 
le tribunal des r.; -gut, n. (Orunsgüe im -e) terrain 
voisin des z.; -baus,n. os dab gericht gehalten wind) 
le tribunal des s.; -leute, pl. itte zu den Eatyiserten ge: 
bören) les sauniers; -ordmung, 8, cobrigfeltilche Berord: 
nung für Me Saljmerte) reglement concernant les s.; 
ſchoͤppe, (Briäger ins -gerichte) assesseur au tribunal 
= 2.3 Vogt, ESetichtodiener beim -gerichte) huissier 

ess. 

Thaler, 8; dim. Chälerchen, u. (re areber Elberr 
münge) dou; ein ganzer od. harter -, Eperies-, re 
@ Both ıwjegt und 32 gute Greſchen ginn und. espece, en 
espece: ein -, Neihbs-, (24 aute Gtoſchem une ris- 
dale, un 4. d’Empire; ein ſaͤchſiſcher -, un €. de 
Saxers ein halber -, un demi.é.; ein franzoͤſiſcher -, 
aroper —, Zaub-, (6 Frasten) six francs, un 4. desix 
franes, un #. blanc, an gros 4; ein tleiner (bats 
ber fronybfider) un petit d.; ein infontmen ven tan: 
{end -n, un revenu de milleécus, mille écus de re. 
venu; it. cbé. für Gelb); er bat ſich einen fhönen — 
Geld verdient, d a amassé, gagné des sommes con- 
siderables; fie befist einen feinen — Geld, elle a 
des especes, des ccus; gp. ein Hundert Khälerchen, 
une centaine d'écus; ia, n. (Sıüd Stibergeld von 
24 Bteſchen d., pièce de 24 gros. 

*Thapile;n, (Thapfia) f. CEA. aus der sten Ktaffe, 
mit gelben Biunten und (inatihem @amrnı thaupsie, f;tur- 
pith bâtard; die fiinfende -, la 24. fetide . 

That; en, f. cine Im tie inne fallende Wirtung où, 
Meränderung, we ein frei banteinted Weſen auftt ſich herwarı 
aedracht bar) le fuit ; l'action, 6; eine gute, félete, 
ichwarge, niederträchtige -, une bonne, mauvaise 
a., une a. noire, lâche; {sin Leben war eine Reihe 
ſchoͤner -en, sa vie fut une suite, un tissu de belles 
actions; fcböne, große -en verrichten, faire de bel. 
les, degrandes actions; ben Kohn für feine -en em⸗ 
sangen, recevoir la récompense de ses actions; er 
bat fi h dur große -e0 im Ariege ausgezeichnet, il 
s'est signalé par de hauts faits, par de beaux faits 
d'armes, ©. Ge, Helden-, Miffe-, Uebel · ln; feine 
Freundicaft, mit der - beweilen, prouver son ami- 
tier par des faits, par les effets; einem mit Math 
und - heifteben, assister qn de ses conseils et de sa 
main; er bat, führt den Namen mit der -, «iii. Hanrılt 
woteflich fo, tele fein Name antentet; il est tel que son nom 
le porte; jur - fchreiten, cur Muéfbruna) mettre une 
chose en exécution; dergute Wile gilt für bie -, la 
bonne volonte est réputée pour le f.; pon Morten 
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famen fie zur -, des paroles ils en vinrent aux ef. 
lets; In der -, uwirktih, abrbañigs en effet, effective- 
ment, en vérité, réellement, assurément, positive- 
ment; bie Sadıe verhält fid in der - fo wir er fast, 
la chose est ff, ré. telle qu'il le dit; er bat inder 
recht, il a en effet raison, el raison; ich weis⸗ es 
in ber - nicht, en vérité, en eflet je ne le sais pas; 
das iin der - mabr, cela est po.,eff. vrai, cela est 
vrai eff, po.; it. din engerer Bed.) a) (eine rlbuiae, 
mertwüreige 1 exploit; Aldrander bat ſich durch fei: 
ne -en unfterblih gemadt, Alexandre s'est immor- 
talise par ses exploits; große, herrliche -en thun, 
verrichten, faire de grandes actions, de beaux, de 
brillants exploits; ıro. Sie haben da eine rechte - 
getban, vousavezfaitla un bel exploit; Leben und 
-en Guſtar Adolf, vieetexploits de Gustave Adol- 
phe; b) ceine gemattfame, bôle — ein Berdredens f. bie 
— leugnen, gefteben, nier, avouer le /.; einer jelden 
- hätte ich ihn nicht für fähig gebalten, jenel'aurois 
s cru capable d'un pareil forfait; er ift einer abs 
Eveuligen - überwieien worden, il a ete convaincu 
d'un cas énorme, ©. ergreifen, ertappen ; -begler, f. (ie 
B., große -en autwufübren) l'envie de se signaler; l'en. 
vie de se distinguer par de graudes actions, par de 
grands exploits; -bemeig, «ein ®. mit, burd ble =) 
preuve fournie par le f.;e# ift dur ben. ertvieien, 
cela est prouvé par le f.; -benfmabl,n, «D. sur Erin: 
netang an merémbttige en) monument éri © en me- 
moire de q. grand exploit, de grands exploits; -be: 
rühmt,a.ad. Pod. ut en b.)célèbre, fameux par 
ses exploits; -en:drang, cher D. mad —en) le besoin 
de se signaler, de faire des exploits; -en:loß, a. ad. 
turch feine en audgezeichnen qui n'a fait aucun ex- 
oit; ein -enlofes Leben, unevieobscure; ein-en: 
ofes Jahrhundert, un siecle écoulé sans aucun, 
qui n'est signalé par aucun évenement remarqua- 
ble; -ensréidh, a. ad. rei an greßen -en) fecond en 
exploits,en evenements; ein -enteicheg Seben, Bolt, 
une vie marquée par be.,par degrandsexploits,un 
peuple fameux par ses exploits; -en:reice Tage, 
jours feconds en grands évenements; -ensvoll, 
-poll, a. ad. c.-enreid; handlung, f. I. (ble Sd, me 
In einer Außen - berät) pu. Acle externe; a. Ou f.;exd- 
cution d'un projetz 2· pu. e. Brmaltthättgteit; “Fun 
big, a. ad. «betannt) notosre; Die Sache iſt .., c'est 
une chose notaire; -Fundigfeit, f. noloricte, f; -fas 
he, f. seine roirttie grfdichene; ein “Gactum) chose de f.; 
dag find feine Fabeln, das find -fachen, ce ne sont 
as des fables, ce sont des faits; es iſt eine .., und 
ann gar nicht bezweifelt werben, c'est un /., on ne 
peut point en douter; diefer Gelbitirelber er: 
zählt eine Menge -fahen, cet historien rapporte 
quautité de faits; -fddlid, a. ad. (alé eine fade; 
wirttich aefieben) comme un /.; qui est arrivé, qui 
a eu lieu. 

Thäter, #; nn, P., weeine That verrichtet ob, vers 
tichterbat) personne qui fait ou qui a fait q. action; 
Eer. feib - des Bartt, mettez celle paroleeneffet, 
en exécution; ayez soin d'observer cette parole, 
©. But, Uebel-, Webl-. Wunder- ; it, (ter eine bèfe That 
gethan bat) qui a commis g. crime; l'auteur (d'un 
crime), lecoupable ; der Iron tft begangen, ble - 
aber find entwiſcht, Le meurtre est fait, mais les 
meurlriers se sont sauvés; die - find verhaftet, on 
a arrèlé les auteurs ducrime, les coupables. 

Thaͤtig, a. ad. Midi mit der That Suchermd, tatin grgtün: 
rasthitiqucté/,ve,-menteffectéfive,-ment;die-en 
Gigeufbaften der Elemente, les qualités actives des 
elements; eine -e Huͤlfe, un secours fi TA. die -e 
Liebe, der -e Glaube, Ta charité effective, la foi 
vive, foi scaompagnée des œuvres; Ecr. ber Glau: 
be, der burd bie Liebe - lit, la foi operante par la 
charité; daß -e Zehen, Chriſtenthum, la vie active, 
la foi vivifiée par les œuvres; bie -e Liebe gegen 
Unglädliche, la piété active; -en Antheil an einer 
Sabenebmen, prendre une part active dans une 
affaire; it. (in engerer Ben: Fertigteit befipen?, In felrem 
Werböttakfen rief zu mitten a., ugissant; er iſt ein fehr 
er Mann, fie iteine -e frau, c'est un homme fort 
a, fort ag., c'est unefemme active, agissante; fm 
Guten - jepn, être prompt à faire le bien; er hat 
fich in biefer Sade njät = genug bewiefen, il n’a pas 
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déployé, montré assez d'énergie, il n'a pas été as 
sez a. dans celte aflaire; die Sade wurde nicht — 
betrieben, l’aflaire n'a pas ete conduite aclivement, 
avrcactivité; Gr. ein -ed Zeitiwort, cé ein Hantelm 
tésttbnet verbe a.; dieſes Zeltwort wird in einer -en 
Bedeutung gebraudt, ce verbe s’emploi active- 
ment. 

Thaͤtigkelt, f. sp. (be Sig. ba etwas isdn Hi geti · 
vité, f; ein Mann, eine Frau von auferordentliger 
-, un homme, une femme d'une a. extraordinaire; 
viel - befigen, geigen, avoir, montrer be. d'a.; {es 
mand in - jeen, mettre qn en a.; eine Negierung 
in -feßen, activer un gouvernement; elnen Staets⸗ 
biener außer - feßen, cibn feines Mmeteé entfepen) desti- 
tuer un fonctionnaire public, le metire hors d'a., 
hors de service, lui donner sa retraite; er iſt ein 
Menſch ohne ale -; c'est un homme sans a., sans 
energie. 

Thätlih,a.ad. I. churd bie That Ach Juferud, mir der 
Taatı; eine -e Elinde, un péché d'action ; fi - am 
jemand vergreifen , ihn - mißbandeln, Hand an ihn 
legen) mettre la main sur qn, lemaltraiter cle fait; — 
verfahren, «atmaitfam) user de voies de fait, user de 
violence; Gr. c. tbätlg. 

Thätkichfeit; en, f. 1. derlimfland, da etwas burd 
ble Thatgeäufertioird) sp. pu. mit - periahten, en ve- 
nir aux voies de fait; 2. (eine arwalriame Det.) la vio- 
dence ; la voie de fait; von ben Worten fam ed zu 
-en, des paroles onen vint à des voies de fait, aux 
effets; -en verüben, fit aller -en enthalten, com- 
mettre des actes de s'abstenir de toute espece de 
; mit -en werden Sie nichts ausrichten, vous ne 
reussirez pas par la v., par des voies de fait. 

Than, 5; 6, cie mänerigen Dünfe, we olt nach las 
tergang und vor Hufgang der Gienne In Geſtalt ven Heinen 
Tropfen ſich an be Pflangeng legen) la rosée; e6 wor 
ein - gefallen, il y avoit, il étoit tombé de la r.; 
den - fammeln, recueillir la r., ©. Henta—, Mebt-; 
-beere.f. T. (Art Himbeere) (espoce de framboise; 
2. 0, Berabimbrere; 3. ©. Geiteibeere; bogen, Phy. 
eBgsen, tor entiieben fell, wern fit Me Seralen ber Eenne 
Im den —treplen bredeur arc en-ciel formé, produit 
dans les vapeurs delar.; -eilen,n. Font. (ein beigs 
gemochies &,, einen jugelrerenen Brunnen aufjntdfen) fer à 
fondre la glace d'une fontaine; -erde, f. Fig. wie 
&., fr weit Ge mens -e ob. Rosen rurchbrungen wird z Damme 
erte,c»terreau; terre franche ou végétale; - fliege, 
F, cArt Fu) la mouche de r.; -graß, m. (bethauetty 
herbe couverte de r.; -meffer, Phy. (Mg. die Monge 
deb arfallenen -e8 ji meffens drosomelre; -Tegen, (éanfs 
usb feln wie — falenter» pluie fine, menue; -füar, f. 
Econ. rt qu (den, ta man bad (Berrette bel Sonnemunters 
gang et, eb Me Macs über dm -2 unbedidt liegen Lift und 
Morgens ver&snnrwaufgang unterraen)l'ensemencement 
hlar.; -jbimmernd, a. ad. (wen ed. vole — féimmernby 
brillant de r., comme la r.; -(@lag. Yon. ider arfats 
tene -l’aigail; der... benimmtden Hunden die Mitr 
teruna, l'aigail öte le sentiment aux chiens; -jchläs 
gi. -[klädtig, a.ad. Pen: ctéautar; eine -Ichlägige 

bt, nuit on iltombe be. der.; tropfen, d'a #7 
den, n. Qu einen Te, qué, gefbloffener -) goutte, petite 
outte de r.; -moller, n. 1. (oem -e aelammehrt) eau 
er.; 2. (W. von aufgetbanetem Schnee ob. Cie) eau de 
neige ou de glace; ·wetter, (ta Schnee und Ett jerges 
sen) le dégel; wir werben „. befommen, nous au- 
rons le d.; es wird. .„„letemps est au d ; es ſiel un⸗ 
vermutbet .. ein, il survint un d. inopind; ein 
aufelnmal .. eingefallen, le d. est venu tout à coup; 
- wind, imarmer RG, bei mm edthaurm vent de d.;-wols 
fe, f. (98., aus er mad ter gemeinen Meirung - nieterfallen 
foi) nuage qui présage ou produit dela r.; -wurzel, 
f. Pig. (ble Seitenwurzeln teé Weinfleds, are im ter —erbe 
tieaex) racine haute, horizontale, c, Tagnwwrper. 


Ebauen, I. vn. av.b. ord.imp, L. (ven garten Düns | 


den, ach an Planjenz fegen; €8 thauet, ed bat dieie 
Nacht tarf gethaner, In rosée tombe, il tombe de la 
r., il esttombe bien de la r. celte nuit; fg: Poé. 
denn andern Filiiigkeltem, fanfe berearbringen,, herabrelien)z 
Thränen der Liebe thaucten auf ihre Wangen, l’a- 
mour fitcouler de douces larmes sur ses joues; 2. 
Coon gefrsrenem Frischtigkeiten ; von der Warme der Sonne e 
anfangen qu ddımeljen degeler, se d.; es thauct, es 


- AR: 


Thauen 


dau fallen laſſen; it. mie Thau fallen faffım) faire tom- 
ber de la r., ou comme delar.; ber -de Morgen, le 
matin qui humecte la terre de r.; lar. du matin, 

Thavmaturge, thaumaturgkich, c, Wunteripäter, 
wunberibäris. 

"Theater, din. (Biber, Sbantibar, Schaupfak, e.) 
le theätre; -bichter, (der für das - ſchreſen porte dra- 
matique; -lünlg, seta 8. wie fe auf tem — vortemmen) 
gp- roide tk; -pringefiinn, f. (Sautsiderinm gp. 
mp. princesse de 1h.; -ftreich, (auffallente und außer, 
erbenitidye Begebenbeit, wie in Sichaniplelen gem. vero: 
men; coup deth.; -fii£, n. (ete fürtas — gefeirbencé) 
une piece de 1h.; -ipl. (wor tn Schaufpielem zu derrſchen 
pitean) le style d. ou theätral; -welen, n. Aue⸗, was 
bas — berriften ch, la scene; tiber das deutiche .. 
fbreiben, écrire sur l'art d. allemand. 

Theatiner, 8; -mönd, «lus Atofleraeiätiher le 
theatin; -inn, -nonne, f. la théatine. 

*Theatraliid, a. ad, sum Theater gebörla, Ihm eis 
sem théâtral, e; eine -e Deflamation une declama- 
tion théâtrale; -e Vorfelungen, représentations 
théâtrales. 

Thee, cinfilbiar, -8, cmeiftéig}, pl. -, cette ide 
jungen geröftrten Bidtter des -baumes und biefer Daum felbA) 
lethd; brauner -, -bub, can der Sonne artörnenı let. 
bou, le 2.roux ounoir; grüner -, Am Ofen gerbfteien) 
t. vert; ber - mit weißen Spipen, le £.-pecko, let. 
à pointes blanches, ©. Hatier- ; it. (der dataud bereiteie 
Zrantı t.; - foben, machen, faire du £.; dieſer - iſt zu 
ſchwach, zu jtarf, ce £. est trop faible, trop fort; 
trinten. Sie -? prenez-vous du £.? den - wieder 
aufalegen, (neh einmal heiße Warfer darauf aieden) em- 
ployer une seconde fois le même £., verser une se- 
conde fois de l'esu sur le £.; le faire infuser une 
seconde fois; einen gum -, auf eine Taſſe - einla: 
den, inviter qn au £., à prendre le £., du £.; it. cauch 
ein Hufauß von heißem Waſſer auf andere Dinge, um fie bapon 
ausziehen pu lafen) 2., ©. Bruä- Fileber-, Helunder-, Kar 
malien, Krduter · fg: Bo. 1. europälicher -, €. @bren; 
yınd; 2. weſt indiſcher -, as iüse Brientraunlebalai 
doux, l'herbe à balai; 3. der faroliniihe - od. - 
baum, (bobe Staude, deren Bidtter aid — gran Mierendeln 
und ide gebraucht werden) la cassine de la Caroline; 
4. amerifanlicer -, ce Serybinme) let. d'Amérique; 
5, merilaniiher —, dre armürzbafte Hänfefui) l'anse- 
riae ou le £. du Mexique; 6. tanadiſcher -, céteine 
Staude mit reiben Beeren, beren Didtrer als = zedrauc mers 
denn 2. du Canada; 7.derfurinamifch. -, (boher@rrandı, 
deſſes man ſich qu Bärına bedirnt le camara à feuilles de 
melisse; $. der arönländiite -, chones Staudenat⸗ 
wide, wo man ble Biärter als Bruft- gebraude) le £. de 
Labrador, lelote alarges feuilles. 

Thees aufguß, Phar. cena Art eines -# infusion 
theiforme ; -baum, chever Strauch, deffen Blätter ten — 
armen le ches -bail, (-gefelichatt, mobet amanıtmird) £. 
dansant; -binme, £ tie Bräte des -baumrs) la Heur 
de t.; 2. pl. -biumen, (er Kaifer-) le 2.imperial; - 
bret,n. «B,, ben - aufjutrasen ; it, ein Heineres, eine Ta 
= darauf anınhiem cabaret; it. plateau; -büchie, f. 
(wen — sufjubemabrens Ja boîte à 2.; chinerifche -bäch: 
fen, iron Atmm, in en der - aus Gbina Ihm barses, f; 
-geiellihaft, f. rune auf. Hdmmt, tm fich bet einer Tale — 
qu umterbareen) d.; ich bin zu einer .. eingeladen, je 
suis invité à un 2; bei frau N. ift heute ..., ilyat. 
chez Madame N.; -tanne, f. «in we der - geiban umd 
tociendes Warfer daräter arasfen wird la theiere; -faps 
fel, © ce. -tüsie; -Fäftihen, n. eo. -tüdte: -feifel, cin 
vous das Maſſer zum = geletten wird) la bouilloire au t., 
lecoquemar; fg: fa. (ein unmirfender unaelchictier Menſch 
mit win fh michtd anfangen lasn une souche; -Fäpfchen, 
n.0.-tafe; -[eauk,n. ©. meritanticher -, Gelulser-: it. 

1. -Fräuter, At. deren man fi alt — bebienn herbes 

ont on fait des infusions; -Fucben, «Bıltter vom — 
baume in Geſtalt rind Kuchen gepreht) pain, gäteaude 
dus Abffel, em = in der Tape ungurügten) la cuillère à 
t.; Ha. (dr Biatenttneten, bie offene Bates la bulle 
ouverte; -pulvet, n. tsemablener -» poudre de£., t. 
en poutre; ·ſchale, l. ſchalchen, n. o. -taffes -flaus 
de, ſ. frau, 0, -baum; -jiunde, f. (ta man - ju 


fängt an ju -, il dégèle, il commence à d.; ber 
Schnee, das Eis thauet von den Dächern, la neige, 
la glace découle des toits, c. auf-; Il. va. Pod. 


Three stoffe 


trinten fest) l'heure du 2., heure où l'on prend le 
3 -taffe, f. caud wrman — trinti une tasse à 2.; -tif, 
can mn = geteunten æirb)la table au s., a prendre les; 
-topf, din vom — bereitet mirb) pot à r., c. -tanne; Erin: 
fer, inn, cP., we gern — tvintn) preneur, preneuse de 
t., personne qui aime le £., qui prend habituelle. 
ment du £.; waſſer, n. (bas tachende W. jum -) eau 
at., Afaire du t. 

Theer, es; e, (det, dab), arytaré Dei anf den Mas 
beibhumen, burıbd Teuer arjegemı le goudron; der - 
zum Kalfatera der Schiffe, le brai, le guitran; - 
brennen od. ſchwelen, faire du g.; mineralifer -, 
6. Beta-; -aufauf, Add. cA. von -) infusion de g.; 
brennen, n. (die Hot, ba man = brennt, la distillation 
du g.; -bremmer, der ich mit -brennen abgtbe) ouvrier 

ui fait du g.; -brennerei, f. (Ort. mo = arbrannt wird) 
lieu où l'on fait du g.; -bitdfe, (morin man den - 
sum Fcumleren der Hehfen det A führt: la boîte à g.; - 
butt, (Art Planfiicher le ınnineau; ·butte, ſ. c. -büie, 
dote, L Mar. (Ortin einem Hafen, wa be Schiffe getheert 
werten) endroit où l'on braie les vaisseaux; *-ef: 
fous, ſ. (aus bem — geyegene) essence de g.; -galle, f. 
cein mesuntihes Thaler, mb beim -bremmen aué bem -efen vor 
tem -eaieôt Bel de g.; -grube,f. Expl. caus wi Berg: 
— autgrataben wir puits dont on tire ou exlrail du 
g- mineral; -befe, cer Berenfagim 6 rache, f; -Büt: 
te, ſ. ©. -brennerel; -Pelle, ſ. Chen — damit zu fapbpfen) la 
euillere à g.; -feifel, din wm man bem — marın werden 
in) chaudiere à g.; -fraut, nm. 1. (ab wilde purpurres 
tbe Maratatrbachen le cornillet œillet; 2. cote Pehnelte) 
lalychnide visqueuse, l'attrappe-mouche ; -nelte, 
f. c. -traur 12); -ofen, An wm der — durch fanglamıd 
Feuer aus bem Solje e gercieben wir») le four à g.; -plits 
fel, (9, bte Achſen mar — ju dedreſchem pinceau à gou- 
dronner, c.-quañ; -Quaft, Mar. (Art harter Diniel, 
bat Taumerte damli zu en) guipon, guispon; -Quelle, 
f. (Ort, wo Berg aus der Erte quil) source de poix 
mineral; -fand, con Brry- burdiogener sable vis- 


-tonne, f. (ju od. mit) tonne à g., de g.; -(t03, Mar. 
ein roms die Taue zetheert werden) auge à g.; -Maller, n. 
auf - argeffened und von bemf. gefroängertes W. eau de 


goudronnée. 

Thee ren, mit Téerr fdimieren, beretdem) goudron- 
ner; Mar. braver: bie Taue, bie Shiffefugen -, 
g.les cordages, b. les coutures d'un vaisseau: ein 
man Lau, un cordage goudronne. Dat -, 

"act. de... [du goudron, qui y ressemble. 

Theeriht, a. ad. (bem Zécer Abniit) de la nature 

Theerig, à. ad. (Ihrer enthaltend; it. mit Tbeer bein: 
dein qui contient du goudron; it. goudronne; sali, 
couvert de g.; ih - machen, -e Hinde haben, se sa- 
lir de g., avoir les mains souillées de g. 

Tpeil, ed; e, (der, das), (Sehe von einem Gangen) 
partie, f; it. (in ſefetn Dieies Hanze unter Mebrere veribeiit 
mird> ppt fa. fait; dim.-cen, parcelle, 
particule, f; petite partie; Phy. molécule, f; an 
einem Ganzen darf, wenn es vollftändig ſeyn foll, 
fein - feblen, un tout, pour être complet, ne doit 
manquer d'aucune partie; wenn and nur dadflein: 
fte -den jich an einem Körperablöst, fo lfter nimmer 
ganz, si la moindre parcelle se détache d'un Sr» 
il n'est plus entier; die -€ des Blute, der Suit, les 
molécules du sang, de l'air; ber dritte -, la troi- 


theilen, chaque corps peut se diviser en parties; 
einen Auen in vier gleiche -e serfbneiben, couper 
un gâteau en quatre parties ou portions u es; 
man bat brel -e aué der Erbicbaft gemacht, die -€ 
werben flein audfallen, on a fait trois parts ou por- 


queux; -fchmeler, -fhwelerei, ©. brenner, -brennerei; nehmen, cmitwitten, mitnenteßen) 





sieme parlie, letiers; jeder Körper läßt ſich in | 
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worfen,lamaladie s'est jetée surume partie noble, 
sur la partie la plus faible; der größte - ber Mens 
ſchen denftz, la plüpart, la plus grande partie des 
hommes pensent t; jedem feinen — geben, tfoviet ihm 
vont Ganges gebührt; donner achacun sa part, s4 por- 
tion; feinen — von etwas befommen, ju etwas beis 
tragen, avoirsa p., sa portion de qh, contribuer sa 
pa qh; er wird seinen — bald burdgebracht haben, 
il aura bientôt Jissipe son fait; wer bat die -e ges 
mabtT qui a fait, qui a réglé les parts? €. Anıyeit; 
fg: er baticinen — befommen, (den verbienten Berweif, 
eine Lramı Sida oil en a eu sa p.; il a eusonpa- 
quet ; er wird feinen — (feine vraie») (ton noch bes 
tommen, iln’cchappera pas à la punition; ilaura 
tôt ou tard sa récompense; ermwollte mich neden, 
aber id babe Ebin feinen - gegeben, ciôn zurädgemiefen) 
ilvouloit me railler, mais je lui ai donne son eflet, 
son paquet; ein guter -, ein gut -, (eine beirächtiiche 
Menge) une bonne p., une bonne partie; ohne das 
wären wir ein gut - reicher, cum vieles) sans cela 
nous serions be. plus riches; er bat feinen - gelebt, 
(ange genug) il a vécu assez long temps; il a bien 
fait sa p.; - an etwas haben, ceinen gewiffen — won etwas 
su federn baben, einen gesifen — bayıs beigetragen babeım ; it. 
mitgeeirtt haben) participer, avoir p. à qh; wenn dies 
ſes Geſchaͤft einigen Nunen brinat, fo follen Ste - 
daran haben, si cette affaire produit q. bénéfice, 
q-avantage, vous y aurez p., vous aurez volre p.; 
haben Sie aud - an diefer linternebmung? avez- 
vous aussi p., etes-vous aussi intéressé à celle en- : 
treprise? etes-vous pour qh dans cette. . ? it babe 
einigen -, feinen - daran, j'y suis pour qh, j'y ai 
-p.,je n'y ai point de p.; er batte feinen - an Dies 
* Verbrechen, au dieſer Unterbandlnng, il n'a eu 
aucune p., il n'a point eu de p. à ce crime, à cette 
negotiation ; an eines Freundicaft, an der Gnade 
des Fürjten - haben, cite beñuem avoir p. à l'amitié 
de qn, aux bonnes graces du prince; - an etwas 
prendre p. à qh; wol⸗ 
len Sie an diejer Internehmung - nehmen ? voulez- 
vous prendre p. à cetle entreprise ? ih nehmt - 
| an Jdrer Freude, großen, vielen - an Ihrem Ungluͤck, 


Bei -Merg,n. coon getbrerten Tauen verferigtes) ctoupe | cempfinte ed fartmin je prends p. à, je partage votre 


joie, (je participe &.., pu.}; je prends be. de p.,je 
suis fort sensible a votre malheur; ju - werben, 
(fallen, anfallen: tomber en partage; echoir; dieſes 
Landaut it mir zu - geworden, cette terre m'est 
tomber ou échue en partage, m'est échue; der Hims 
mel theilt feine Gaben wilfübrlib aus, bem Cinen 
wird Verſtand ju — r, le ciel distribue ses dons 
comme il lui plait, l'un a l'esprit pour partaget; 
dieſes Pferd iſt ibm als Bente, von der Beute zu - 
geworben, ce cheval lui est échu dans le partage du 
butin, il a eu ce cheval pour sa part du butin; ihre 
Liebe, feine Gunſt, ein grofed Slie iſt mir zu - ges 
worden, cd babe fie etéa'tem elle m'accorda son 
amour, m'honora de ..; j'obtins, il m'accorda sa 
faveur, ses bonnes graces ; il m'arriva un grand 
bonheur, un gr. b. m'échut en partage; gum -, 
(einem —e nadı, in etmad) en partie, en q.sorte ou ma- 
nière; Gie find zum - Schuld, daß er weggegangen 
fit, vous etes en partie cause qu'il s’en est allé; 
!zum - bat er Recht, il a raison en partie, en gs 
| points; er bat ed sum - aus Geiz, zum -aué Neid 
{ acthan, il l'a fait partie par avarice, partie par en- 
vie; guten =, (einem beträchtlichen -e mad) en grande 
artie, ©. ibells, großentseits, mebrenthelld; eines -6, ans 
ern -#, ceinem 6 und dem andern -e mad d'une p., 
d'autre p.; eines -8 bin ich bamit aufrieben, andern 
-# ärgere ich mich barüber, d'un côté, d'une p. j'en 
suis content, de l'autre j'en suis fäche; it, (in engerer 


tions, trois lots de la succession, les parts, les por- | Ber.) 1. Exp. dab -, er 3218 — einer Sete) (la Sue 
tions seront petites; ber halbe -, la moitié, la de- | partie d'une minière), ©. Berg-; 2. Forg. €. Teul; 
mi-part; bleies Buch beſteht aus vier-en,melche zwei | 3. cmebrerein à op. mrbrère —e getrennte Derfonen: Partel,c.) 
| Bände ausmachen, ce livre a quatre parties, qui | beide -e haben Unrecht, con 2 ef, ! it. von mehreren 
! font deux volumes; der Menſch beitebt aug zwel -en, | Perf.» l'un et l'autre onttort, tous deux ont tort; it. 
l'homme est composé de deux parlies; die -e einer | l'une et l'autre partie,les deux parties ont tort; der 
Bilfenfchaft,les parties d'une science: die -eder Res | Nichter muß beibe -e bören, le juge doit écouter les 
de,les parties d’oraison;bievier -ederWelt.les qua- | deux parties; der angreifende, ber angeariffene -, 
‚tre parties du monde; die -e bed menichlichen bts ! la partie aggressive, allaqude; der Hagende - und 
pers, les parties du corps humain; bie Krankheit der beflagte -, l'accusateur et l'accuse, l'accusa. 
hat ſich auf einen ebeln -, auf den ſchwaͤchſten - ges triceet l'accusée; Pra.ledemandeuret le défen- 
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Theilgenoß 


deur, la demanderesse etla défenderesse; Aläger; Theil genoß, -Inn, (D, we mit Andern einen Ins 


an einem, und Deflagter am andern -e, le deman- 
deur d'une p., le défendeur de l’autre; it. (eine rt 
des Grgenfages anzuzeigen); Ih an meinem -e, für meis 
nen =, ich melned-8, (mat miid betrifft) pour ma part, 
pour moi, quant à moi, pour ce qui est de moi, 
pour ce qui me regarde ou me concerne; jeder 
tue au feinem -e, mad vorgefchrieben ift, que cha- 
cun fasse de son côté ce qui est preseril; wit uns 
fern -8 +, quant à nous; pour notre parts, cf. part, 
partie, portion. 

Theilbar, a. ad. omas zettzellt werden lann) divi- 
sible; Da. secable; jeder Körper ift —, chaque 
eorpsestd.; die Sonnenſtdubchen find nur in &es 
banten -, les atomes ne sont sécables que par la 
pensée; Ind Unendlihe -, d. à l'infini; -e Guͤ⸗ 
ter, come edne Unterſchlied unter die Erben geheilt merken 
türfen) biens patrimoniaux; biens sujets au parta- 
ge; -felt, f. divisibilite, f; die .. ber Materie, la 
„. de la matiere. 

T Le ‚ er bie ©. mur zum Theite erfhhpfe) 
idée partielle, imparfaite, incomplete. 

Tbeilden,n. ©. Zbeil. 

Theilseifen, Expl. albmontfènniges Ciſen, bie 
Meiaue, bei. Silber zum Brennen damit pu gerichteten) le 
fer à découper. 

Theilen, I. (Dinge, we ein Ganges aubmaden, ven 
eina. trennen) diviser, partager, séparer; jeder Koͤr⸗ 
per Laun getbellt werden, tout corps peut être di- 
visé, partagé; est divisible; ein Brob in vier Theis 
le-,p. un pain en quatre, en quatre parties ou 

ortions; ungleld -, p. inegalement; eine Pre: 

igt in drei Theile -, d. un sermon en trois par- 
ties; eine ungerade Zahl fann ohne Bruch nicht in 
gleiche Theile getbeilt werden, un nombre impair 
ne peut se p.,se d. — en parlies egales 
ou sans fraction; diefer Fluß theilt die Provinz, 
theilt bie Stadt in zwei Theile, ce fleuve parlage 
la province, sépare la ville en deux; it. cin Téeite 
won beitimmter od. gleicher Größe -); eine Summe Gel⸗ 
des unter Mehrere, eine Erbſchaft unter bie Erben 
-, p., d. une somme entre plu. personnes, p. une 
succession entre les héritiers; die Beute wurde 
getheilt, on partagea le butin; Arsch. (eine Sat In 
fo viel gleiche Telle =, ald eine andere audfaatz © Divirler 
ren) d.; 6 mit 3, d. 6 par 5; 24 mit 6 getueilt, 
gibt 4. »4 divise par 6 fait 4; wenn man 100 in 
10 Theile - will, foift 10 die theilende Zahl od. der 
Theiler, und 100 die zutbeilende Gabl, si l'on divise 
100 par 10, 10 est le diviseur el 100 le dividende; 
it. =, adn Tédlesb, Sites: einen Apfel, eine Linie 
=, P., dune pomme, une ligne en deux; ben Be: 
winn mitjemand-, p. le profit avec gn; Gewinn 
und Verluſt mit jemand -, être de moitie avec qn; 
die Arbeit, die Mühe -, p. le travail, la peine; bie 
Stimmen waren actbeilt, les voix étoient parta 
gées; ich theile Ihren Kummer r, (mebnır Léeil taram) 
je partage vos chagrins. 

1L. fit —, 1. ch in Theſte abfenterm , geiheift mertem 
se diviser, se parlager, se séparer; der Stamm 
des Baumes thelit jich in eine Menge Hefte, la tige 
de l'arbre se divise, se parlage en quantité de 
branches; der Fluß theili fit in zwei Arme, la ri 
viere forine deux bras, se divise, se partage en 
deux branches: bier tbeilt fi der IBeg, bite on 
vert. Wear) ici Je chemin se scpare; Ho. ein gte 
theilter Dorn, (deiten Ævlpe Mc in zwei Theile nbeiten une 
épine divisée; eingetbeiltes Blatt, was Ad im Im 
fange tumblld, ble zum Cttelende in febr viele linienförmige 
Einisnitte hellen feuille partagec; eine actheilte 
Bluͤmenkrone, cin 2 Theile geibeltter corolle divisée; 


eine getbeilre Wurgel, coenn fie ach ouf Steinen + Ana | 


iheil an einer 15. bat) cop gant, e. 
Theilbaber, #;-inn,f, <P..wrein Thell an einer ©, 
ath bti ĩt. Pu, we mit Undern erwas gemeinfchaftlich befipt) oo · 
partageant,e;intéressé,e; co-interesse,e; it.copro- 
prietaire; Fin. participe; einer von Den -n bei dies 
tem Gefchäfte, Diefer Unternehmung, diefer Ausrü- 
ftung,un des intéressés dans cetteaflaire,dans ceite 
entreprise, à cel armement; einem jeden det - can 
einer Erbfcaft e) dem ihm gebührenden Untbell ges 
ben, donner à chacun des copartageants la part 
qui lui vient; er iſt - dleſes Gutes, Gurtené, il est 
coproprietaire de cette terre, de ce jardin; die 
Finanzpächter und ibre - mußten die erhobenen 
Summen wieber herausgeben, les traitants etleurs 
participes furent obliges de rendre les sommes 
qu'ils avoient touchées; der -, die -inn an einem 
gemeinihaftliden Vermäctntfe, le, la collegatai- 
re; il, (für Toelinehmen; - meiner Schmerzen! vous, 
qui parlagez ına douleur, 
Tpeilbaft, theilbaftig, a. ad. dell an etwas bar 
bend) participant; Cie follen alles deifen - ſeyn, 
was ekz, vous aurez part, vous participerez à tout 
ce qu'ile; eines folden Glüdes bin ib - geworden, 
j'ai joui de ce bouheur, j'ai eu ce bonheur, cet 
avantage; Abrer Gunft theilhaft zu werden, pour 
agner, oblenir vos bonnes graces x; des Verdien⸗ 
es Eprifti- werden, participer aux mérites de J. 
C.; jemand einer Sache — machen, Ge ihm mitibet: 
ten) rendre gn p. de qh, lui faire partager gh; er 
machte mich feines Gihdes -, il me fit partager sa 
fortune; fich einer Sünde + madien, (Tbrit am berf. 
nebmen, baden) se rendre p. d'un pecher; Zer. mar 
be dich auch.nicht - fremder Sünden, et ne parti- 
cipe point aux péches d'autrui; it. fa. c. ihtilbat. 
beilsbalten, Forg. e. Teudaten. 
Tbeilig, ©. «bu, mi, brel pe 
Theilmabme, f. sp. @ie Prl., ba man Thrill an et: 
was mimi; audi Cheilnebmung) la participation; obs 
ne meine —, (obse baß ich maltaemirtt, od, taven gewußt) 
sans ma p.; die - an dem Verdienfte Ghrifii, la p. 
aux mérites de J, G.; bie - an einem Geichäfte, 
Kriege z, la part qu'on a à une affaire, dans une 





Theilſam 


Thellſam, a.ad. ©. muu⸗itſam. 

Thelifchelde, f. 1. Hort. wünntige Sch., tie Aut ⸗ 
me der Nader eimjurbeilen) diviseur; 2. Arg. (8. , den 
gleichmäßigen Abſſand der gewuntenen Linien einer VBuͤchte 
bein Bieben auf der Ziekbant zu beitimmen) cadran; 3. 
By, die Grade eines Oradbogend, Mehuidshend 2 damit 
einjutbeifen) (instr. pour tracer les degrés ou lignes 
d'un demi cercle :). 

Lbeilihilling, s. Con. (Summe, we bem Gerichts⸗ 
Here von Erbibaften entrichtet wird) (droit, redevance 
qu'on paie d'une succession). 

Thellung; en, f.caft 53. ba man tSellet) le par. 
tage, la division; die - der Beute, eines Brobeér, 
le p, du butin, d'un pain; die - einer Erbſchaft in 
gleiche Theile, lep. d'une succession par portions 
egales; eine uugh iche -, un p.incgal; vieles Haus 
if mir in der - zugefallen,, ich babe diefes Gut bei 
ber - erhalten, cette maison m’esittombee ou échue 
en p., j'ai eu cette terre en p., au p.; Die - eines 
Mortes am Ende einer Zeile, la ra * p. d'un mot 
à La fin d'une ligue; die - Polens, le demembre- 
ment de la Pologne; bie - der Stimmen, Meinun⸗ 
gen, le p., la d., laséparation, la scission des voix; 
An. die - der Wurzel eines Zahnes ta zwel Baden, 
la bifurcation dela racine d'une dent; Aritk. ble 
- ber Sablen, la d. des nombres; Bi. bie - eines 
Wappenichildes in mehrere Tbeile, la partition d'un 
écu; Bo. die - der Hauptwurzel in Nebenmwurzelm, 
bes Stammes in Aeſte und Zweige, la d. de la ra- 
cine principale en racines parlielles, de la tige 
en branches et en rameaux; Jur. bie Wohlthat ber 
-, terrmbge mt ein Bürae, der wegem der ganıen Schutd ber 
langt wird, einmenten Bann, daß, da mod Mitbärgen da felem, 
er nur feinen Untbell zu bezahlen féuttia fe) le benefice 
de d.; -Balied, n. Lo. (tin Beariff, vor die Art des Haupts 
beartfleh, von on man eine Zintbeilung macht, anıran le 
membre de d.; -sarube, f. Ay. die Röbren in den 
Straßen, we qu den Waflertündenteitem puisard d’aque- 
ducs; -Hhahn, Fly. cweri. Sabn, wor bel jeder — der ABafs 
ferröbren, we mehrere Yeitungen vom Däbnen ausgeben, ans 
gebramt Inrrobinet partiel; -#punft, 1. er. V. in mn 
ea geibeiit wird) le point de d', de séparation; 2. 
Hy. itersöite P., von mm man bie Waſſer von einer Sette 


guerre»; die - an einem Verbtechen, la complici- | jur antern laufen täßtı le p.; -Brece, c. Exhserateic; -6s 
te, la p. au crime de qn; Die - an Anderer Gide er, recht, n. as M. ein Ding qu sheilen, her. ein Orumtnädt 
(sie Murmpändung tiefer Zunände, l'intérêt, la part | unter Ste Green) le droit de 2.5; -Brifi, Ale Deihuung zu 
qu'on prend au bonheur d'autrui; ich merdelöm ter Eimihellung ber Aäbne eines Kotes ob. ter Eriepftde) 
meine -, melne - an feinem Verluſte bezeugen, je le p., la d. des raies ou rayons; -Sitrid, s. Gr. x 
lui témoignerai la part, l'intérêt que je prends à ! cein längerer Pr, wr alt Hblonberungözeldem bei dem Ces 
sa perte; Ihte ⸗ freut mich, la part, l'intérêt que | ipräde gmeice Derf. Mener) le trait de d.; -éurfunbde, f. 
vous prenez me fait plaisir; er fpéidt mic vieler | nie U. über eine griwebene -> l'acte de pi -Bvert 

Theilnahme davon, il en parle avec be. d'intérël. | G. über tie — éjneé Yantet) contrat, traité de p.; -Bjels 


Thetllnahmlos, a. ad. cteine Téeiinasme yeigend) 

ui ne temoigne aucun intérêt; insensible; Diele. 
taiten -en Meniden, ces hommes froids qui ne 
s'intéressent, qui ne sont sensibles à rien, que rien 
n'émeut, ne touche, n'inteéresse. 

Theilnehmend, a. ad. cer Ztell an etwas rimmi; 
bei, ten Zu. nes Andera mitempfnter) qui participe à 
qh, qui prend part, qui marque de l'intérêt à. ; 
sensible; ohne dieien -en Freund., sans cel ami 
sensible; er it immer (ehr - gemefen, bar ſich ge: 
gen mid immer ſeht - gezelgt, il a touj. pris be. de; 
part à ce qui me touche; il m'a touj. marqué be. 
d'intérét, 

Theflnebmer, -inn, teine P., we Theil an ermnh 
nimmst; it. tbelinebimend Ifi) pers. qui prend part à qh; | 
ba bie - fit entzwelt baden, les interesses, les en- 
trepreneurs s'étant brouillés, étant venus à se 
brouiller; fie iſt -inn an dieſem Handel gutem Wer⸗ 
fe, elle est inléressée dans ce commerce, elle a 
part à cette bonne œuvre, elle contribue à..; 


dbelles, aser micht fentrede In bte Erde gebt racine divi- | Freund, - meines Aummers! ani, qui partagez 
see; 2. fich in etwas -,cenwas unger Robin atetdre Theile | nes chagrins! ©. Tritaber, 


— partager qh; fie teilten fid In die Beute, die 
Criféaft, ils partagerent la butin, lasuccession, 

rtagerent le butin entr'eux; das -, co. Thrituns. 
heurter, 8; -inn, F CD, me wetlety celui, celle 
ui partage; —, Aritk. ble theuuende Daktı diviseur, 


Theilnebmung, F sp. c, Tétiinasme, 

Thellyebmunngsſche in, Com. (vr befdeint, bag 
van am erwat Theil babe) action, f, 

Theilrig, e. Toriunabrif. 

Theild, ad. zum Tee, einem Téetle nad) partie, 


Tpelleret, f. sp. «bas Lucile run, eine ſolche - | en pi fiefomen - zu Fuße, - tu Merde, ils arrive- 
gehe ich nicht eln, je ph ae pasun pareil par- | rent p., (en >.) Apied, p. à cheval; - mit Baurem 


age,je ne consens pas à un tel parlage. : 


Gelb,thetlé mit Wechieln,p. en argent,p. en billets. 





‚den, n. (2., woterch lomebl bie — rites Quorteb am Ende 


ter Bellen (3, als auch, werurd Me Ibrile cime jui, geiege 
tem Nbostrd von ina, getrennt werten +) Lirel; trait d'u- 
pion; Im. cam Qnte der Zeiten d.; (bei einem juf. ger 
iepten ASertey trait d'union, 

Theilwehr, (6. an Teen, andiens, wedurch nur 
der übertümse Thell bes Waſſets abgeleiter wird) digue 
de décharge, 

Theilweiie, ad. (in, mad elngefnen Theïlen, einem 
Theil na dem ande par parlies, par portions; ein 
Wert - heranigebin, publier un ouvrage, volume 

ar volume, en plu. livraisons; er bat mir feine 
Bebeusgerbicte -erzäbit, il m'a raconte l'histoire 
de sa vie par parties, à plu, reprises; etwas — 
beyablen +, payer qh par parties, en plu. termes; 
Pra. - béfiten, posséder par divis; it. a. pu. eine 
pus 

L 


- Sonnenfinlernif, une éclipse de soleil 
allure 


ein -8 Kortriden, mouvement progressi 
progressive; la progression. 
Œbeilteiben, €. Ipellungögeihen. 
Tbeilzielel, (Ereburtel) compas de division. 
Thelebaum, 02. iu Optndlen, matt fer großen Biker 
ten und verbr Like Je teh ou teak. 
SThéodicees; m f. Fil Geanferuaung Certes In 
Anfebimg des Urfpruugs des Libeldı théodicée, F, 
»Theogonie; en, ſ. die Sebre von der Erztugung ber 
u theogonie, Ttie, f. 
*Theotratiesen, f. Crieñerserrbalt Iheocra- 
eLbeoftratil, a. ad. ur Terotratte gebirent. tarın 
gtgtäuber shéocratique; bie Juben hatten eine -e 


Theologe R 


Meglerungeform, les Juifs avoient um gouverne, 
ment th. [geiarfamtein, 
“Theologe, Theologie, ©. Mottesgetebener, Gottes: 
*Theologifch, a. ad, que Therlagte gehörig , Un kbr 
Hegtüntet) chdofogigue, -ment; ein -er Sah, eine 
-e Frage, Abhandlung, une proposition, question 
th. ou de théologie, un traité de théologie; über 
-t Begenjtinde {preden, parler de théologie; théo- 
logiser. {phanie. 
*Theophbanie; em, f. Ctterserfemuna théo- 
*Tpeopbilanthrop, en; en, An. CDeifien, we 
fi) durch Frunbläge der reinften Menfcheuiiebe auszeichnen 
weiten) théophilanthrope. 
_ *Teopbilantbropie, f. sp. @ie Lehre der Phi 
fantbropen) la philanthropie. 

°Tbheorbe;n, f. cun kaute théorbe, tuorbe. 

Theorem, es; e, n. alenrfäge, «> théoreme, 

*Eheoretifer, 8; (rer cine Kun od. Wtfenihaft 
verjledt, obme de ausjwühen) théoricien, théoriste. 

»Theorethſch, a. ad. «tie Theorie betreffend; unab⸗ 
bingig ven ter Erfahrung) (héorique, Ihcoretique, 
-ment; was Sie da fagen, ift bles -, ce que vous 
dites la est purement th. 

*Theorie; en, f. Cue Crunbfige einer Kun od. 
Wifenkhaft um Obesenfage ihrer Uutübung) Shcorie, 1; 
das ift fn in ber -, finder aber in der Ausübung 
«* Prarıdı nicht Statt, cela est beau dans la ch, 
mais ne réussit pas dans la pratique. 

⸗»Theoſoph, en; em, «ter in einem vertrauten Um 
sange mit ber Contes und ten Cheiieem im fiches vergiht) 
théosophe; die iudiſchen -en, les théosophes in- 
diens ou des Indes. {sophisme., 

»Tbeoienpbie, f. che Lebre ber Thteſephen) le théo- 

*Theoſophiſch, a. ad. qut Ipeefophie gehörig, in 
ihr argrünten; théosophique, -ment. 

Tber, ©. Tor. 

» Therapie, Therapevtif, c. Heiltunte, 

*Theriaf, cé; €, (dlryemel, die bel, gegen den Wih 
giftiger or. wltbenter Ibiere dienen fell) Ja thériague; 
-$främer, vendeur de :A., d'orviélan. 

* Thermolampe;n,f.cöefen, darch me man verm, 
angettachrer Nähten michrere Dimmer gugleld; erwärmen und 
erleuchten tann) thermolampe, f. 

"Thermometer, c. Wirmemeffer, 

*Tbermofcop, cé; €, ©. Wörmeselarr. , 

Theuer. a.ad. 1. deb licb und wer) cher, e; che. 
ri,e;-et (theuter) Mann, dieſes -e (theure) Mad⸗ 
eu, mon cher époux, celte chere fille, cette fille 
chérie; cin Briefen); mein ·ſter, -efter Freund, -fte 
Mutter! mon tres-cher ami! ma tres-chere mere; 
du bift mir theurer, alé das Leben, vous m'etes plus 
cher que la vie; ich gäbe ibm auch, was mir am 
ten it, je lui donnerois mème ce que j'ai de plus 

recieux; das -c Blut Ehrifti, le sang précieux de 
esus-Christ; Eer. ich acte mein Leben au nicht 
-, et ma vie ne m'est point précieuse; ich ſchwoͤre 
Jhuen bob und -, bei Allem, was -, was mir-ift, 
canis felerh@ñe) je vous jure par tout ce qu'il ya 
de plus sacre, par tout ce que j'ai de plus cher; 
er bat mir es body und - veriprochen, il me l'a pro- 
mis formellement, solennellement; einen -n cielers 
lens Eid ihwöoren, jurer solennellement, faire un 
serment solennel; 2. (eine haben Prett dabent, im 
Gegenfage von wohtiein cher; eine -e,febr theure Waa⸗ 
re, une marchandise chere, bien chere; alle Kos 
Lonialwaaren find übermäfig -, werben theurer, 
toutes les marchandises coloniales sont excessi- 
vement cheres, hors de prix, encherissent; - faus 
feu. vertaufen, acheter, vendre cher; bag ift mir 
zu =, cela m'esLtrop cher; Sie haben da einen fehr 
nn Kauf gemacht, haben — bejabir) vous avez ache- 
té, Bir cela bien cher; biefe Nachricht wird bier 

fen Urlifel - machen, cette nouvelle meltra la cher- 
té à cet article; wie- kommt es Ihnen zu fieben? 
«role viel haben Ste dafür beyabitfı combien vous coüte- 
4-il, a combien vous revient-il? fg: dleſe Thorbeit 
iſt ihm — zu ſtehen geformmen, «bar fehr unangenehme 
Feigen für ihn gebatı) sa folie Jui a coûlé cher, il a 

ays sa folie bien cher; das foll ihın — zu ſtehen 

ommen, cela lui coûtera cher; il s'en repentira; 
in Es iſt e6 -, - zu leben, z iſt ein es Pflaiter, 
il fait cher vivre à Paris; ig: ſeln Leben, feine 


Theuer 


Sant - verkaufen, ci tapfer wehren) vendre sa vie, 
sa peau bien cher, c. Raıd; Die -e Zeit, we großer 
Mangel an Eebensmitiein, bei. an Ceireide 18) temps de 


disetie; erinnern Sie ſich noch ber -en Zeit, dar, 


vous rappelez -vous encore ce temps de disette, 
our; fa. er fieht aus mie die -e Zeit, ciebr clend, ba 
ger, bieih) il est maigre comme un squelette, com- 
me un harengs- saure; il a prouvé la disette; 
diefer Kaufmann bit -,-eralde, wertauft -) ce mar- 
chand est cher, vend cher, plus cher que; Sie 
find mir zu -, dotern je viel für Tore Waaren) je vous 
trouve cher; it. (vom Yreife übe; mie - lit das? 
wie — ? ce viel folt eb teilen?) combien cela coûte- 
1:11? à quel prix? cf. cher. 

Thenerbanf, es, sp. «in erbichteter Mame, unter 
wm Haller Mrarmilen I. feine eigenem Ihaten beſchried) le 
chevalier determine; Jr. (in Diadiarliy carac- 
tere de Theuerdank, 

Theuere, Theure, £. sp. (ter Umiand, da ein Ding 
tgeuer bit, miel Berd tojtet) la cherte; Die - der Lebengs 
mittel, la cherté des vivres; it. dim Oberdenifchen) 
©. Tdeuetung · 

Theuerung, Theutung, f. sp. ter Zuſſant und 
Deitpumit, ba tie netenenbiafen Brbenomittel, bei, bas Bred 
sehr heuer fut) La cherté; eine außerordentliche -, 
ch. excessive; der-abbelfen, vorbauen, remédier, 
pourvoir à la ch.; bag wird -, eine — verurlachen, 
cela causerr, fera lach. ; die - war fo allgemein, 
daf.., la ch, la disette des vivres fut si generale 
que..; Ich will feine - verutiaden, win nié da. 
von faufen) gp. je n'y meltrai pas la ch. 

»Theurg, en; en, (Obeiterbanner, Zauberer, Wunder: 
thâsen qui pratique la théurgie. 

"Thentgie, f. sp. dab Daunen ter Gelfier, vergeb: 
Hide Wirtung von Wunderm) Ja Iheurgie. 

Theurgiſch, a. ad. (jur Tbeurgie gehörig, barin 
starünbets théurgique; de theurgie; -€ Vertich⸗ 
tungen, operations théurgiques ou de re 

hier, es 6, n. Gedes tebente Weſen animal; im 
Giegentabe von Menfen béte, ſz dim. -en, n. (ein 
Heines -) petit @., pelite b.; bestiole, f,animalcule; 
der Menſch iſt ein vernünitigeé -, l'homme est un 
a. raisonnable; die unveruänitigen -€,les animaux 
irraisonnables, les brutes, les bêtes; bie zahmen 
2, (Haut-eles animaux privés ou domestiques; die 
wilden 6, «me In ber Freiheit tebem les bôtes sauva- 
ges; it. bie wilden od. reigenden -e, les bètes farou- 
ches, feroces; den wilden -en vorgeworfen werben, 
mit ben wilden -en kaͤmpfen, être expose aux bé- 
tes, combattre contre les bêtes, les bétes feroces; 
vierfüßige,friechende,gefiederte,fitegende,beidlenige, 
wieberfauende -£,les quadrupedes, les reptiles, les 
volatiles, les amphibies,les animauxruminants;das 
Eihbörnden, ein artiges -deu, l'écureil, joli petit 
a; die -ben, welde man im Samen bemerkt, les 
animalcules qu'on aperçoit dans le sperme; ein 
verfteinted -, un zoolite, c. Saut, vañi-, Säuge-, 
Wafer-; it, —, (lofern man barauf reitet 2) a... d., montu- 
re, f; er trieb fein - an, il poussa sa Ö., sa mon- 
ture; er ſetzte ihn auf fein -, jtieg wieder auf fein -, il 
le mit, il remontasur sa b., sur sa monture; Ch. das 
-, ad Weltchen des Rorbrolloess it. bes Dammmtlves) La 
biche; it.la daine; fg: werännitch, von Menfben) po. 
fie it ein garfliged -, c'est une vilaine b. ; das Dur: 
me, einfältige -! la sotte à! eriftein grobes, dumi⸗ 
mes -, c'est un«a.,ungrand a.; erift ein gutes -, 
(eine ehrliche Haut c'est une bonne d.; mit einem 
ſolchen -e wid ich nichts au fbaden haben, je ne veux 

as avoir affaire à une pareille brute, 

Thiersähnlid, a. ad. ceinem -e ob. ben —en Ahntich 
qui ressemble à un animal, à la manière des ani- 
maux, des bêtes; .. leben, vivre ala maniere des 
bêtes; er war in einem · aͤhnlichen Zuſtande, ileloit 
dans un état semblable à celui des animaux; -an: 
beter, (der —e göttlich verebret) adoraleur des animaux; 
(zoolätre); -antetung, f. zoolairie,f; -art, f. (ri 
ven en) espèce d'animaux; diefe.., biefe -arten 
find x, ceile espece, ces espèces d'animaux sont +; 
-artig, a. ad. c.-Gontid; -argenet, f. (M. für -e) re- 
mede de cheval, pour les bèles, c.Bubarinel; -arjes 
neifunde, te A. auf 2 angewentes médecine, science 
vétérinaire; -argencifunit, £. (le A. auf die -e anges 
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wenden l'art o.; -argenelfchule, f. (Sch., we ble -arıer 
neltunft gelebet wirt) ecole v.; -atjt, A. für-e le w.z 
-beichrelbung, f. (8. ver -e) zoographie, f., 0. -ser 
fhichte; Diener, ©. -anbrter; - Tea, c. -anbeiung; 
-fleifh, n. Mas FI. der -e) la chair des animaux; = 
garten, 1. teingefdteffener Prag. we voire und feltene —€ 
urterbalten werten) Ja ménagerie, le parc; 2. Ch. 
wngeltoßene Gegend, we et zum Vergnügen der agb uns 
terhalten werten) parc; -gattung, ſ. G. ven -en) sor- 
te, espece, genre d'animaux; -gebild, n. «®., ms 
ein - verfiel image d'a; -gefecbt, n° 1. Cs zwlfden 
tn, bei. wilten -en zur Beluſtl zung ber Zuſchauer vrranfals 
ver wird; -Tampf) combat d'anifhaux, de bêtes; eis 
nen -gefechte beimobnen, assister à un combat de 
beies; 2. Gwiſchen widen en und Wenfchen, wiebeiben | 
alten Hömern) combat contre les bêtes; -gebege,n. 
seingeichleffener Yap., vue milde vierfüßrge -e umterbaftem 
werten) menagerie, [; -geimählde, n. «auf rom -e ab: 
gtbitbet Aut; tableau d'animaux, qui représente des 
..5 -geichichte, F. GG. od. Befrrltusts der ces ehn 
Bad, ms blefe S. enıhälı) zoologie, zoographie, fi = 
eféledt, n. <®. von -en genre d'animaux; -ges 
alt, f. (94, eines met; it. ein - feiba) la figure d'un 
arzt. a; ich erblidie eine fbredlihe .., j'aper- 
gus un a. d'une figure terrible; -gleib, a. ad. tet 
nem —e a. semblable à un a., comme un a.; -baué, 
M. din wm wilte —e unterbalten werben) menagerie, f; 
„haut, f. «$. eines es) la peau d'un a.; beide, f. 
pla. «ter baarige Ginfen le genät à feuilles de re- 
nouee; bete, f. (aë Hegen wilder —e, ber. gum Beranis 
sens la chasse aux chiens; -Falb, n. meribtiches iris 
taté) faon de biche; -fampf, c.-gereæt: -flaffe, £. 
(8. von en) classe d'animaux; Das -reich wird in 6 
Klaſſen eingetbeilt, on divise le regne animal en 
six classes; -[opf, eines ed) löte d'a: Gottheis 
ten mit -Töpfen,, divinités à têtes d’a.; Adrper, 
Cbleriféer K.) corps a.; it, (der K. tine 68) le corps 
d'un a; -Treig, A. din vom fich Die Wandelfierne bemer 
gen, umd ble 12 Sternbliter ber Sonnenbabn qu Anden mb) 
le zodiaque; bie 12 Zeichen bed -freifes, les douze 
signes du z.; -Freislicht, n. Phy. Winilmmer von 
der Sommer ab, nach der Kichtung bes -Breifeh, me man Im 
Felplinge ldents am meäticdhen und im Herbite Morgens 
am daten Hlmmer erbtidi) la lumiere zodiacale; — 
kunde, FÜ oiſſenſchaftliche Keuntnit von den -en) la 200- 
logie; -leben, n. (das ıblertiche) la vie animale; — 
lehre, F. cie wiffenihaftlihe &, von den -en; it. el taven 
banteintes Bud) zoologie, ſz -[chrer, cer Dorlefungen 
über die -Tebre bälrz it. Darüber fbrelby zoologiste ; it. 
zoolographe; -mahler, (der kei. e mabin peintre 
d'animaux; -mablerel, f. nie Kun -e qu master l'art 
du peintre d'animaux; 2, €, -gemästte; -malfe, f. 
tareges -) grande masse d'a.z - menſch, (der robe M. im 
télertiben Zuftante, l'homme à.; wel ein Unteribied 
zwiſchen dem -menicen der amcrifantiben Wälder, 
und bem gefittcten Europder! quelle difference 
entre l'homme sauvage des forêts de l'Amérique 
et l'Europcen civilise! ·milch, f. te M. von -n le 
lait des auimaux; -nägeleln, n. ©. @ucinneïte: -n@s 
me, Cher MR. eines et) nom d'a,; -natur, f. (bte thieris 
fée) la nature animale, d’a.; -Bl,n. caut 1terifden 
Körpeen gejogened) huile animale ; -pflange, £ Art 
DA. von ıhlerifher Norur: Pflamentbimzoophyte; plan- 
teanimale, animal plante; -quäler, (D. me  equßs 
tn personne qui lourmente les animanx; -Teich, 
a. ad, crelch an -en) ou il ya be. d'animaux; -rels 
ce Wilder, forêts abondantes en animaux, bien 
peuplées d’..; -teih,n. An. ıtas Matarreich. wo tie 
-t begreifun le regne a.; fand, S., ver dich bufig Im 
thlerifchen Abrpetn fintet, sole Im den Mieren, ter Darrblaten 
sable, gravier qui se forme dans le corps des 
animaux; -fäule, f. Arc. tauf wr dat Bid eined -e8 
fiebt, colonne zoophorique; -fdinder, 1. ©. Abde ⸗ 
durs 2.0. -audter; -feele, ſ. ente ihtentiter l'ame sen- 
silive; ſtun, er biere esprit de la brute ou 
brutal, sentiments brutaux; bie finite. welche den 
rohen „. zäbmten, les arts À aporivoiserent où 
dompterent l'esprit brutal des hommes; -fpeife, f. 
1. (@p. für +) aliment, nourriture pour les bètes, 
pour les animaux: 2, (mr auf Theiten eines -e# benebts 
Fiticipeife, aliment, mets provenant d'un 4.,de la 
chair des animaux; -fprade, £ ale Sp. er -ule 


550 Thiersftein 


langage des animaux; -fiein, celnbarte Rbrpre, we 
man bn Magen und anderm Tbellem der tälerifchen Abryer 
finten pierre d’a.; -frimme, f. la voix des animaux; 
-fof, Ch. substance animale; -ftäf, n. ©. -gemäbpts 
de; -verehrer, -verehrung. 6. -ambeter, -anbetung; — 
wirter, CS. ber -ein einem -garien le garde de mena- 
gerie,de pes -welt, $. (der Inbegriff alter -e) le mon- 
de animal, le monde qui comprend les animaux; 
-zergliederung, f. cote Ssait -e gu jeraliederm) la 200- 
toute. : ns 

Thierheit, f sp. ie thiertfde Matur) animalite, 
f; état d'animal, de brute; die Menſchhelt finft in 
die - zur, l'espèce humaine retourne à l'état 
d'animal, de brute. 

Thieri(d, a. ad. Cu ben Thieren gehbrend, Im ihrer 
Marur gegrünten animal, e; der -e Theil des Mens 
fben, das -e Leben, la partieanimale de l'homme, 
la vie animale; -er Körper, -e Fähigkeiten, corps 
a., facultés animales; fg: (arebünnitt ; nach Urs der 
unvernünftigen Téiere) brutal, bestial; eine -e Zeidens 
ſchaft, Luft, -e Gefühle, une passion brutale, un 

laisir brutal, des sentiments brutaux; ein-e# Le⸗ 
Les fübren, vivre bestialement, en bèle, à la ma- 
niere des bêtes: es lit etwas -esin feiner Geſichts⸗ 
bildung, ily à qh debestial dans sa physionomie. 

Thillmeifer, n. CA. (Art Sirfbfänger, mitm die 
Gremien eriegtmerten) (oouteau pour la chasse du cha- 
mois). thymbre. 

Thimberspflange, F. Ce kreuſche Œatarei) le 

Tbhimian, ed;sp. Quentehleihym; -bl,n. l'huile 
de thym. {an wi) l'épithyme, lacuscute- 

Tpimfeide,f.cSeldentraut, fofern es auf bem Ihimi: 

Thirſus, ſtab. Hy. (mit Weinlaub und Epheu ums 
wundener Stab bed Bacbué) le thyrse. 

Thomas, CMannétaufname Thomas; -banm, 
(Baumart mit reibgeftreiften Biumeml’arbre de St, Tho- 
mas; la bauhine panachde;ber Algige.., Der. mit 
purpurfarbigen Blüten, la bauhine cotonneuse, 

ourpree; -bohne,, f. Met Sinnyfanje cœur de St. 

homas; acacie à grandes gousses; -tag, (der Ferer⸗ 
tag det 8. -) la St. Thomas; -zuder, weicher réunit: 
her od. rather Zuaer vom der niet Er. -» onssonnade, f. 

Thon, es; &, che, fathpfrige und fette Erdart, auf mr 
alieriel Heräße gefermtmwerten)l'argile, f; it. -, Töpfer-, 
Letten, la glaise; ein Gefäß von, aué -, un vase d'a.; 
talthaltiger -, a. calcarifere; gemelner, weißer, 
feiner -, a. commune, blanche, fine; bunter -, a. 

anachee; erhärteter, fefter -, a. endurcie; feuer: 
Veitändiger -, a. glaise, a. réfractaire; grüner -, 
a. verte; lemniſcher -, terre de Lemnos, bole; [id 
ter und ichaliger -, «. EN terre à foulon ; - 
art, F.ceine Are. des ehr sorte d'a.;it. (die Artod. Beich. 
dea et) la nature ou qualité d'a. -attig, a. ad. «le 
Beth. deb -et babent) argileux, se; qui tient del a; 
-artige Erben, Steine, terres, pierres argileuses; 
-aufter, f. CAufiern. wer fh aufeinem -Igen Boten befim 
den) huître des fonds argileux; -badf, (der, wi Sue. 
Hafen, worln der - pates Formen eingemeldht otre) le bac 
a formes; -beihlag, Chi, cllesergug won — über die atdı 
fergen Reterten) enduit d'a. ; bild, m. caub - gemag 
108) image d'a.; -drabt, Por. Cunner D, mit Griffen 
an den Enten, ten damli ju burchfhmeiben) Ja scie des 

otiers;-eifenftein, «-antiaer) mine deferargileuse, 
er oxide;-erde, f. 1. Chi. ceinfabe Erde, ve einen 
Drfanbibelldes 68 autmadın a. pure; terre argileuse 
ou alumineuse; 2. «eine-artigt @.) terre argileuse, 

a. glaise; -galle, f. carm' fe -arıtar Teeile von fertichtem 
Qnfeben, we ich im bunten Sandilein finden galleargi- 
leuse; -gebtld, n. ©. -bitd; -gefäß, -geicirt, n. (©. 
son -) vase d’a.; -grube, f. (ms - gexrabes wird) glai- 
siere, f; -Pugel, f. c&. von -) boule d’a.; -mergel, 
Ger medt - alé Kat emtbdit oa. caloarifere ou marne; 
-mible, f. Brig. in Heland; ein Trietipert, womit ber 
durcheinterte - ngerichent wird) moulin à préparer l'ar 
gile; -porphir, (Arfen Mruntlage serbärteter — If) por. 
phyre argileux; -Tandftein, -attiarn gresargileux; 
-[ibabe, f. ©, -Idmeibr; -Tchlefer, (der Sch.) a. schis- 
teuie; ſchlaͤgel. Pot. inlerediarr Meg mitelnem lee, 
den - u runden Klympen yit ichlagem la batte ; -ichneis 
de,f. Pot. ihoarnfdrmiger Eiſen mit 2 Briffen, den · Num 
gen qu innen Bihtrern qu ichnelten) coupoirz -fetfe, f. 
Werbindung der ete mit ſeixugen Körpern) savon d'alu- 




































Thon: ſtein 


mive; -ftein, (-artiger) &. endurcie. 


Th dm erm,a. ad. (ans - gemadır) d'argile, deterre 
glaise; -e Bafdbe, Teller &, vaisseaux, assielles de 
terre;-€ Pieiien, pipesdeterre. [blableäl’argile. 

Thonidr, a. ad. item -täsnfihyargileux, se;sem- 

Thonig, a. ad. Thoa enrhalten?, aub Then beikchend, 
argileux, se; plein d'argile; ein -er Boden, Her, 
un terrain, un champ «.; -Foblengeläuerter Kalt, 


chaux carbonatée aluminifere; dolomie, f. 
Thöntraut, Bo. c. Ganierib, 


Thor, en; em, (Rent, we tem gefunden Werftande zus 


wider bantelt; Narr) fou, sot; eine Ihörinn, une folle, 
une sotte; er hoffet durch Ölucsipiele reich zu wer⸗ 


ben, eriikein Thor, il espere s'enrichir aux jeux 
de hasard, c'estun sot; Der Rechtſchaffeue vera: 
tet den Belfall der -eu, l'homme de bien méprise 
l'approbation des sots; diefe alte Thoͤriau, weiche r, 
celte vieille folle ousoite qui #; id warzin rédrer 
- e6 ju glauben, j'étois bien fou, bien bête de le 
croire. 


Thor, es, €, n, cüberh. jede große Lhär, jeder gtede 


Eingang) porte, f; das - an einem Haufe r, la p. d'une 
maisong, ©. Haut, Bei, Kind #1 it. ord. (dad — el 
ner Stats, dutch wi man aut, umb tinsgeht, bad Dradt-) Pi 
zum -e bineingeben, beraustommen, entrer, sortir 


arlap.; der Feind ftreiit bis an die -e, l'ennemi 
ait des courses jusqu'aux portes; laſſen Sie ung 


ein wenig vor das - geben, Ipazieren gehen, (auber: 
halb der Statu allons faire untour hors de la ville; 
am -e Wade halten, faire la garde a la p.; Ihr Wa⸗ 
gen erwartet Ste am -€, vor dem -€, votre voilure 
vous attend pres de la p., hors de la ville; die -€ 
ſchlleßen, iperren, fermer les portes; er wohnt am 
-t, ildemeure pres de la p.; wir famen an, alé das 
-aufgemadt, gefblofen wurde, nous arrivämes à 
p. ouyrante, fermante; ein Mund fo weitals ein -, 
(ein fepr greger) une bouche dela grandeur d'une p.; 
P. e. Sub; ben Lajtern - nub Tpür dfnen, comen Ge: 
Legenbete geben um ach gu greifen) ouvrir la p. aux vices; 
-angel, le gond de p.; le tourillon; -band, n. (tte 
eiferne Bänder, verm. tor das - Inden Aggeln iin la pen- 
ture de p.; -baum, Schlagdaum an ob. vor einen 6) 
la barre dep.; -fahrt, ſ. zein - zur Œinfabrr in ein Haus, 
In einen Sol) la porte-cochere; -flügel, die 2 Theile 
auß vom gewöhnlich ein belegt) vantaıl, battant de p.; 
bie, . sumacben, aufmacben, fermer, ouvrir les van- 
taux, les battants d'une p.; -gectänge, n. as ©. 
unter den en einer voltrelden Sradı) Ja presse qu'il y a 
aux portes; -geld, m. cus erlegt voire, wm mach bereité ge: 
fdiofenem -Im Die Stade où, aus der Sratı ju sehen) (droit 
qu'on paie aux portes, pour entrer ou sortir lors- 
qu'elles sont fermées); bier bezahlt man féin.., 
on ne paie pointici pour faire ouvrir les portes; 
glocde, f. 1. cree an ob. über einem -e bängt cloche de 
p…, placée au-dessus d'unep.; 2, imitwrtas Arien 
ver Deffnung 08. Echtiefuna ter —e gegeben wire) cloche 
qu'on sonne avant d'ouvrir ou de fermer les por- 
tes; le beffroi; -grofchen, ©. -gef3; -bürer, c. -wäa: 
ter: -ferte, f. tive vor ein gésegen wird, tas Melten und 
Fasten durch daff. zu verhindern) chaîne d'une p., des 


portes; pour barricader une p.; -flaype, f. ©. - 


vierte; -nagel, Mange viereige Mhgel nie arcben runden 


Abpien, mermit man bie -e beibilar) clou a tète de cham- 
pignon, elou à deux pointes; · pforte, 1. -pfbrthen, 
n. (feine her dm —e, weman madı Eperrang Det -et ben]. 
Afuer we audi und eingrben mou) guichet; -pfoiten, -(du: 
en, Ê pl. côte Seitenpfeiler, we ste -Mlüseltragen) le jam. 
bage d'une p.;-riegel, (monrlt ein - verfchloften werth le 
Hleau d'une p.; -fäulen, c. -vienen; -[hhließer, Cegen 
Ami it bie —e gu (linden personne chargee, oflicier 
charge d'ouvrir et de fermer les portes d'une vil 
le 2, cf. -wärter; -Ichlof, m. (Sd. an einem -e) laser- 
rure de p.; -(@luf, (tas Fatießen ter me und tie Reit 
we tiefeb geftiebt} La fermeture des portes; beim - 
f@iuffe, à la fermeture des portes; wirfamen beim 
Achluſſe, mit dem -fbluife an, nous arrivämes à 
portes ferinantes; pordem ·ſchluſe antommen, ar- 
river avant que les portes soient fermées; -{éiif: 
tel, CE. qu einem -0 clef de ».; man überreichte dem 































Thor ⸗ſchreiberdienſt 


ten gerjeihnet) commis de p.; it. (im einer Feilung) con · 
signe; -fchreiberdienit, la charge, la place d’un 
commis dep.; -ihiwelle, ſ. caie Sd. an der -faprt eimeh 
Saufet) le seuil de la p.; -fperre, f.c. -Fétuf; - tube, 
f. (St. an einen -t, wo ſich der -freiber p aufuätrs la por- 
terie; -wace, f. 1. (tab Wachtn am -e) sp. la garde 
de la p.; bie..baben, cam -e warten müßten) faire 
la g., être de g. à la p., avoir la g. de la 
Pi 2. Ce an einem -e wachenten Derfonem); die . 
it verftérit, verdoppelt worden, la g. de la p., 
des portes a éle renforcée, doublée; die, , ablds 
feu, relever la g.alap., aux pories; 3, (tas Wadır 
axé am +) le corps de g. dela p.; einen in, auf bie 
+. bringen, mener, conduire qn au..; -mérter, 
Dr, bie bel einem —e angentellt id, auf he ein: und aus: arbems 
ten Perfonen ja achten, Die-e ju farltelen €) lag. de p.; it. 
Un Stern) portier, ©. Diériner, Thlirbter; -Märters 
jtübchen, n. (me der -wärter ib auftAln appartement, 
chambre du Pe wir warteten indem .., now 
attendimes chez le portier; ⸗·weg, 1. (ber Fabrıvea 
durch ein Saut -) la porte-cochere; 2. tüserb. jedes für 
Wagen beftimmte -) la grande p., lap.cochere; -mweit, 
a.ad. (welt wie ein -) de ls largeur d'une p. de ville; 
large comme une p.; - weite, f. (te ein - Haben muß 
um bequem burbyufabren) largeur convenable Aunep. 
eochere,aune gr. p.; -jtien, n. -jeftel, (Iren 
ed. Zettel, wemsan am Srabı-e für ble Ertegung bed -geitehe 
exddinj billet d'entrée ou de sortie; -401l, cwn man ain 
Thore entrichten) les droits d'entrée d'une villes it. 0. 
Jelldand, Zoufube. 

Thorbeit; em, f. er Zuſtand eines Menfchen, da 
er ein Thor kit, gegen ble Dorfchriften ber Weldbeltund Alug ⸗ 
beit handelt; it. eine von biefrm Zuſtande zeuge ade 01.) /o- 
lie, 6; die Weisheit der Menſchen ift vor Bott blefe 
-, La sagesse des hommes n’est que /. devant Dieu; 
fo weit ging feine -, Daÿ e, il porta Ja f. jusqu'à +; 
son extravagance alla jusqu'à 2; die Leidenichaft 
läßt und mande-en begeben, la passion nous fait 
faire bien desfolies, des extravagances, des sot- 
tises; Alter ſchutzt nicht vor -, on fait des folies à 
tout âge; l'âge ne nous met pas à l'abri de faire 
des folies; ich babe eine große - begangen ». j'ai fait 
une grande /.,J'aièté bien fous; welche -! quelle f.! 

Thöricht, a. ad. ceinem Theren gemäß; amd Iberbeit 
entipringent, eine Tharbeit enibartent) fou: fol,le, -ment; 
Sie find fehr -, fie, vous etes bien fou, bien folle, 
bien simple der; eine -eLiebe, Gewodnbeit, un fol 
amour, une folle coutume; meld ein -er Einfall! 
quelle idée extravagante! -e Unternebmungen, fol- 


les entreprises; - handeln, ipreen, agir, parler 
follement, exiravagamment, 

Tbörinn;en, f. c. Zber. 

Thörlich, a. ad. pu. c. 1bériéit. 

Thran, es; 6, ıMälfiare Fichten, bel, vom Walſche) 
l'huile de bafuine; - fieden, brennen, ihn über Jeuer 
aus dem pee der Felde Ihmelten» fondre le lard de A. 25 
-brenner, -brennersi, €. -Meder, -frperei ; -eicher, 
Cor Die - fäffer etchen jaugeur destonneaux à huile de 
b.; -faß, n. CF. mit-, 62, morin - gemein Ihılonneau, 
baril ou barrique d'huile, ou à huile de b.; -filch, 
Arche, we gehen) poisson bon à faire de l'huile; — 
geruch, der witenihe ®. des et) odeur d'huile de b.; 
-hütte, f. ©. -Kererei; -juften, cKatbteter, vo vom Led⸗ 
aerber fommend mit ben Rien artrerem end mit - p einger 
fdemiert wird) peau de veau passée à l'huile de b.; — 
toderel, f. ©. -Arteret; lampe, f. din wr — atbrannt 
wird) lampe à brüler de l'huile de b.; -felfe, ſ. S. 
ga vor man — genommen bal savon fait avec de l'huile 
deb; -ftedet, (rer ten - ausisin fondeur d'huile de 
b.; ficbecei, LL. Gas Sieden er Mubiaden des -ıb) ac · 
tion de fondre le lard de b.; 2. Anſtalt, we - seits 
ten wird) atelier où l'on fait l'huile de 5., où l'on 
fond le lard de 6. 

Tbrénsauge. n. (frantpeitter Mugen, ba heunmilie 
tührlich tbrânen épiphore, f; larmoiement; écoule- 
ment involontaire des larmes. 

1. Tordnezen, f. cer rnncader Tropfen larme, F6 
| dun, Thraͤnchen, n. petite 4; 777g. -R, (die Iropfen, 
I oe au? Den sm Frübtabre helchnigtenen Werhnreben rinnen) 


Siegerdie .., on alla présenter au vainqueur les | larmes, 6 pleurs: fa: fa. edit fein Thränden «Tıipfs 
clefs dela ville; -Tlußglode, ſ. c. =atete; Freie à ten: Wein mehr im Hiafe, il n'y plus une 4. de vin 
ber, Gerbiejum-eaute und einigependen Perfonen, Haas | dans le verre; er bar laum ein Thraͤnchen davon ges 


# 


Thraͤne 


Thraͤnen⸗leer 


Hoftet, debt ments) il n'en a pris qu'ané L, qu'uné ‘a. ad. (efne-) sans /., sansverser des /; mit · leeren 


goutte; Pen. -n, (kirFeuchtigteit, we ſich in den Huhens 
twintein ded Sirides fammelı und erbärten larmes; it. ord. 
te aus den Mugen rinnente wäerige Fruchtigteit) /.; lar- 
mes, pleurs; Zhränden, petite L; laerymule, f; der 
Maude bringt-ninbie Augen, la fumée + faitvenir 
les larmes aux yeux; -n vergiefen, répandre, ver- 
ser deslarmes, des pleurs; jeter des larmes; er bes 
ſowur ibn mit -n in ben Augen, il l'en a conjure la 
Là Fæil, les larmes aux yeux; die -n zuruͤchalten, 
relenir ses larmes, s0s pleurs; big zu -n gerübrt, 
touche jusqu'aux larmes; erlodte -n aug Den Aus 
gen jeluer Subèrer, il tira les larmes des yeux de 
ses auditeurs; Die -n traten ihm indie Mugen, les 
larmes lui viurentaux yeux; bag wird -n, manche 
= fofien, cela coûtera, cela fera repandrebien des 
farwes; mit -n fheiben, ſich entfernen, cmeinent) se 
scparar, s'éloigner enpleurant;en versant des lar- 
mes; in -n und Alagen audbreden, commencer à 
pleurer et à éclater en plaintes; donner cours à 
ses larmes et à ses plaintes; fein Herz, feinen 
Schmerz durch -n erleichtern, soulager son cœur, 
sa douleur par les larmes; er jand fie ganz in -n, 
fie weinte heiße, Die bitterften -n, il la trouva toute 
ef pleurs, toute larmoyante; elle pleuroit à chau. 
des larmes, amerement; einen Ctrom von -n vers 
gießen, verser untorrent de Jarmes; in -n gerflles 
ben, ſchwimmen, cbr deſug weinen) fondre, se fondre 
en larmes, en pleurs; être tout en larmes, en 
pleurs; avoir le visage baigne de larmes; fie war 

anzin ·n gebadet, elle étoit noyée de pleurs,dans 

es pleurs, avoit le visage baigné de larmes; wem 
füeßen beine -1? cum rorffen willen) qui, quel sujet 
fait couler vos /.,vospleurs? pour qui sont ces Z., 
es pleurs? dem Andenken ſelnes Freundes -n, eine 
- weiben, donner des pleurs à la mémoire d'un 
ami; ſich von -n mähren, (gan im feinen Schmerz ver: 
fauten fegu) s'abreuver, vivre de larmes: -n entlo: 
den, arracher des larmes; -n der Freude weinen, 
vérgiefen, verser des larmes de joie ; jeine -ntrod: 
nen, essuyer ses larmes, 

2. Thräne, f. €. Drobne. 

Thraͤnen, vn. av. 8. (TorAxen rinnen late pleurer; 
verser des larınes ; der Meinflod thrâmet, omenn er 
aus ben beichnittenen eben den übreflüffigen Zafı rinnen 
iasn la vigne pleure; die Mugen - ibm, les yeuxlui 
pleurent; mit -ben Augen, Les larmes aux yeux. 

Thränensbad, Por. fg: (luña sergoffene -) un 
ruisseau de larmes; bein, n. An. (yvoei febr dünne 
Deine hinter den Estrafortfhpen ber Obertiefenos lacr ymal; 
-beneßt, a.ad. Pod. (von = benept mouillé de /; — 
DroD, m. fg: (ad mit — grarffen wirt) pain de 4, de dou- 
leur; -Drüie, f. An. D. Im Huge, we ble = abfentern 
glande lacrymale; Die fleine „., la caroncule la. 
erymale; - Teuchtigfeit, f. ieh. F. ve fi tn ben deu: 
fen abfenbert und In — herabtinne) l'humeur lacrymale; 
fiftel, ſ. cGeichwht im Augtawinket, aus mm eine ſcharfe 
Feuchuaten fief histule laer yınale; -fleifch, n. «Mel: 
mere -brafe) caroncule lacrymale; -fluf, 1. Mugen: 
kranfheit, ta — unellltührlich über die Wangen iefen) epi- 
phore, f;larmoiement; 2. fg: (virte-, alt Wirtung des 
Echmerjend) ruisseau de /.; -flut, f. (in großer Menge 
weraeftene -ı déluge, torrent de /.; eine... entflürgte 

"ihren Mugen, elle versa un torrent de /.; -fortiaß, 
An. CE. wir fi Mit dem Obertiefer fo verbindet, daß er den 
-gang von Innen ſchtlesn procès lacrymal; -gang, 1. 
CG, In ton bte rinne übrraebt) canal /ac.; 2. chkottae hlür, 
In we der fa übergeben) conduit uc.; -gefif, n. An. 
Berähe, we ble Fruchtiatelt enthalten) vaisseau /ac.; -ÿé: 
ſchirt, n.-glaé, n. ©. trug; -geidhwür, n. (Mugenger 
famür, ec) egilops; -gLa6, (mit bem Mais errmandte 
Gratra. Sirbs-, Mofes-) larmille des Indes, larme 
de Job, de Moïse; -grube, f. An. (Bertlefung In ber 
Nugenbägle, in mr Me -brufe lego le trou Jac.: -guß, din 
Menst weraoffene -) un torrent, un déluge de Z.; ein 
.. nepteihree Wangen, frärgte and ihren Augen, un 
torrent de /. mouilla ses joues; ses larmescoulerent 
a grands flots; ·damm, An.cein fid In à Thelle fheidentet 
Knochentiärtden an der ußern Side der -beine crète la 
erymale; Anochen, ©. bein; -Frug, -Fräglein, n. 
An. Un em ble — um ben Berfierbenen ob. auch feine Me 
anfgtfaët wurden) Jacryınatoire, urne ..; -{eer, -Ioß, 


Mugen, les yeux secs; -naß, a.ad. mal von -» mouil- 
le de /; -punft, Au. (2 am innen Augenwintel liegende 
Punkte, we einen Theu der — durch Die Male abführem) point 
luc.; -quelle, f. Pod. ie Mugen source de /., de 
pleurs; -rinne, f Ar. (mein ben gang übergebt) con- 
duit dac.; -fal, An. (adibmiges Behhtenid Im Innern 
Augemwintel, mé vie — enttätt) sacdac.; -facbintader,f. 
Ce Ach in ble Ötrnaugenbintader ergießt; veine du sac /ac.; 
-fchlagaber, f. An. ve aub ter verbern Sirsbautihtagater 
entfpringt) arterelacrymale; ·ſchwamm, «Art Locher⸗ 
ſchwamm an ten Balten in ben Kelerm) (esp. de bollet); 
from, (häufig vergeffene torrent de /,; -röme ents 
ſtürzten ihren Augen, des torrents de /. coulerent 
de ses yeux; elle versa un torrent de /.; -thal, n. 
Pod. (tie Erter vallée de Z; =torf, ©. -tragi tropfen, 
(eine elmjelne Trône) une larme ; -urne, f. (-trug) urne 
lacrymale; -poll, a. ad. (voi sen -) rempli, plein de 
L; -mwarze, f. -wärgchen,n. An. (ie Heine Erhöhung im 
Innern Xugemieintel, auf mr der -puntt if) caroncule la- 
erywale; ⸗·warzen⸗ auswachſuug, f. cfeifiger Kuss 
wuchs auf der balbmankfärmigen Saut, auf ter Be -warje 
legt encanthis; -Malfer, n. ©. -Teuchtiateit; ·weg, €. 
gangs - Melde, f. (ble Trauerveetbe, Babilontite Weiten Le 
saule du Levant, le saule parasol; -werth, wur⸗ 
big, a. ad. ©. beroelnentwertt ; ·zwelg, An. 1, (tin 3. 
der Achtagader) branche, rameau de l'artere lacry- 
male; 2. (ind. tes zähigen Nerden, vor unter ber Dee ber 
Augen böble zur -brafe are) ramenu /ac. 

Thranidt, a. ad. (tem Torans ähnlich) de la na- 
ture de l'huile de baleine; ein · er Geruch, Geſchmack 
odeur, goût d'huile de &. 

Thranig, a. ad. (Zoran enthaltend, mis Thram be: 
famiern qui contient de l'huile de baleine; gras, 
sali d'huile de b.; fit - machen, se salir d'huile deb, 

Thraͤnig, a. ad. (rränen®, von Téränen erfüllt qui 
pleure; mouillé, rempli de larmes; feine Augen 
werben -, ses yeux pleurent, les yeuxlui pleurent. 

Thron, ed; €, cein erbobener aubgeehbnetrr Sig, bel. 
für eimen Fürdem) trône: der König erhob fid auf ben 
-, beitieg ſelnen -,uime, le roise mit sur son £.,mon- 
ta au t. pourg; ſich am -e, vor dem -e, am Fuße bes 
ts niedermerfen, se jeter aux pieds du £.; er hielt 
eine Anrede vom -e herab, il prononga une haran- 
gue du haut de son t.; fg: 1. «tie témigtie, talfertiche, 
väpfılde Ah); Den - bestens. auf deu - gelangen, 
aur Keglerung) monter sur le £., prendre possession 
du £.; parvenir à la couronne, à l'empire; fit auf 
den - tchwingen, wid zum König 2 machen) s'emparer 
dus; feinen - befeftigen, (feine Sereitalt) aflermir 
son £.; einen König vom -e ftoßen, hürgen, chasser 
un roi du £.,le detröner ; einem Könige auf bent —e 
folgen, succéder au £.; 2. (Sobel bob; alle -e der 
Welt {nd nichts alé x, toutes les grandeurs de ce 
mondenesontz; Eer. die -en, (Engel téberer Art les 
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—, les grands parleurs ne sont pas les grands fai 
seurs,c, Erd, Mibté-, Shin, 

huit, ord.thunlid, a. ad. cc hun laffend, mhgs 
Hab; it. ratbfam, erlaubt) faisable, praticuble; bie Eas 
he ift nicht -, ich finde es nicht -, la chose n'est pas 
JF- p:3 jenetrouve paslachose f., p.; mofern es - 
ift, se toutefois la chose Co au peut se faire; 
machen Sie nnd einen -ern Vorichlag, faites-nous 
q- proposition qu'on puisse admeltre; -Leit,f. (or 
Beth. eines Dingen, ba ch - IA) qualite de ce qui estf; 
um bie. . ber Sache zu bewellen, pour prouver que 
la chose est possible, /., peut se faire, 

Thumerjtein, cirimis, ec) thumite, axinite, f; 
pierre de thum. 

Thun, va. vn. av, 8. ir. cube, Beränberungen beroers 
bringen, peranlafen ; mit Abſicht baubein) faire; fagen 
und - ift zweierlei, dire et /. sont deux; thue, mie 
bu geſagt baft, fais comme fu as dit; gefagt, getban, 
aussitôt dit, aussitôt fait; — was ju - it, ce que 
l'on doit, ce qui doit être fait, ce qui est à 
f.; mwieber -, mod einmal -, refaire; wenn id 
es noch einmal zu - hätte, jo mihrde ich e# wicht —, si 
Ja chose etoit a refaire, jenelaferois point; thue, 
was deines Amtes ift, was bu nicht laffen fannft, fais 
ce qui est de ton devoir, ce dont tu ne peux te dis. 

enser; nat eines Willen -, was er will) se con. 

ormer à la volonté de qn, agir d'apres la volonte 
de an; einem den Willen -, € mas er vertangs) /. la 
volonte de qn; redıt -, übel -, feine Paicbren aid 
Menſch bestachten, nicht breobamiem; it. Hug, wntiug bama 
tin) /. le bien, f. le mal; it. bien, mal /.; Cie bas 
benrect od. wohl, hbel baran gethan, vousaverbien 
fait, mal fait; einem wohl -, ibm Gluves erpeigen) f. 
du bien à gn; biefe Urgenei bat ihm wohlgetban, am 
Ibm aut betommsen) cette médecine lui a bien fait; Ste 
baben in diefer Sache zu viel, zu wenig gethan, vous 
etes alle trop loin dans celte aflaire, vous n'avez 
pas assez poussé cette afaire ; einem zu olel -, «Uns 
rede thum) faire tort à qu; Ich babe gethan, mag recht 
tft, J'ai fait pour le micux; j'ai fait ce qui m'a para 
juste, convenable ; - Eie was recht ift, soyez juste, 
équitable, cf. rer; das Verlangte -, 4 ce qu'on 
a demande; das iſt fo gut, alé gethan, cela vaut faits 
ich werde ibm -, wie ermir gethan bat, je lui ferai 
comme il m'a fait; j'en agiraıenvers lui comme il a 
agi envers moi; ich werde das Meinige -, mein Bes 
fies, mein Mögliches -, je ferai mon devoir; je fe- 
rai de mon mieux, je feraimon possible, le possi- 
ble ; ich weiß nicht, was ich mit dieſem Buche — «mar 
sen) (ol, je ne sais que f. de ce livre; wenn cé fich 
anders wird - lailen, pourvu toutefois que cela se 
puisse /.; Id dann nichts, nicht viel in bieier Sache 
-, (bewirlem je ne puis rien /., je ne puis f. 
grand’ chose dans cette affaire; mas Id babef - 
Tann, folgeiheben, je ferai loutce qui sera en mon 


trönes; -befteigung, f. fg: er Antritt ker Regierung) | pouvoir, ce qui dependra de moi; jeine Pflicht, 


l'avenement au 2.,Alacouronne; von feiner, . au, 
beifeiner .., des son avertement au £.,à son..; -ber 
werber, ceiner, der Adı mit Andern um einen - bewirht) pre- 
tendant, aspirantau.; €6 zeigten fit mehrere .., 
il y en eut, il s'en présenta plusieurs qui préten- 
doient, qui aspiroient au {., à la couronne; -be: 
werbuna,f. prétention aus; -erbe, -erbinn, f. cter 
&., Me €. lues ed) héritier, héritiere d'un £., d'une 
couronne; -erlebiguna, ſ. (He @. eincè -eb burd ben 
Tod tré Kegenten) la vacance du £.; -folge, f. ccit Noch⸗ 
fete auf tem -e la succession au £.; die .. beſtim⸗ 
men, regler, établir la succession au 4; -felger, 
inn, Cher, the einem in der Reglerung ſelatz successeur au 
t., à l'empire; celle quisuccéde aur; einen zum... 
ernennen, nommer qn successeur au d.; fie ift zur 
-folgerinn betiinmt, elle est désignée pour sucoe- 
der aut£.; -glang, cer, eines +3) l'éclat du 2.; -bints 
mel, (die gierttchr Dede über einem 7) dais, baldaquin; 
-lchen, n. din Deferreib ; tab vom Kalfer verliehen wird) 
fief de la couronne ; -tÄuber, (ter mie Herrichaft weiter: 
rechtlich an fit reift) asurpateur du £.; -faal, in win ber 
— bé Varſten it) Ja salle du z.; -ftuie, f. (me zu dern + 
fätren) Ja marche, le degré du £.; -werber, ©. -be 
werber. 

Thuer, 8; -Inn, f. ceine P. we zes ttuty pu. fai- 
seur,se; bie großen Sprecher find nicht gerade große 


dulbigleit —, /. son devoir; einem gute Dienfie 
-, rendre de bons services à gn, lui être fort utile; 
Sünde -, Cuntisen pecher; gute Wuͤnſche für tes 
mand -, /. des vœux pour qn; einen Scritt, eine 
Meife-,/. une demarche,unvoyage; elurn@prung, 
Schuß, Schrei -, /. un saul; sauter ; tirer un coup; 
f., jeter ou pousser uneri; einen Trunf, Schlud, 
Aug — boire un coup, ©. aus, lunb, lieb, web, wien pi 
ig: 1. cetwas Müpfiches, purs Beruf Gebörendes -):; vel 
au - haben, avoir be. à /.; einem etwas gu - geben, 
donner qh à f. a qn; morgen werbe ich piel zn — 
belommen, demain je serai bien occupe, j'aurai 
bien des affaires ; di babe zu - coin vert Afrigr), kann 
Sieniht begleiten. j'ai à /f, je ne puis vous aceom- 
pagner; er bat immer zu -, ilestioujours occupé; 
id babe damit genug zu -, cela m'occupe assez, me 
donne assez de besogne, d'occupation; viel -, cars 
beiten, nereidhten) travailler, * be.; er bat den ganı 
zen Tag nichts gethan.iln’arien fait de toute la jour- 
née; diefer Kaufmann thut viel, (macht viele @iefibäftep 
ce marchand vend bc., fait de grandesaffaires; et 
tbut viel in dieſet Waare, il fait de grandes affaires 
encet article; er bat etwas weniged in der Meßluuſt 
getban, Char ih ein ments bamit abgeneben)il s'est un peu 
mele de geometrie; er bat zu — colel gu arbeitrm, 
um fein Brod ju verdienen, il a de la peine à gagner 
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son pain, sa subsistance; nichtd zu - haben, n'avoir 
rien à /.; fid etwas ju - maden, trouver, sedon- 
ner de l'occupation ; ee machte ſich im Zimmer ets 
was zu -, ume, il s’occupa de,gh, il se fit 4. occu- 
pation dans la chambre pour r; Diefe Sacht · macht 
uns viel gu —, (defäftigt uns fehn celte affaire nous 
donne bien de l'embarras, nous cause bien des 
eines, nous occupe, nous tourmente bc.; fit mit 
emand qu - machen, cd wit ibm abgeben, befd-äftigem 
s'occuper de qn, se mettre dans l'embarras, se 
causer des peines — qn, ausujet de qn; id mag 
mitdiefer Sade nidté zu - haben, cmagreimen Antgeti 
karanbaben) jene veux pas me méler de cette affaire; 
mit jemand zu - haben, cit ibm Geichäfte haben ; It. Im 
Berbintung mir Ihm firben) avoir à /. à qn, avoir af- 
faire à ouavec qn; it. être en relation avec qn; id 
babe nie mit ihm, mit biefem Hauſe zu - gebaht, je 
n'aijamais eu à faire ouaffairealui,jen'ai jamais 
étéenrelation avec celte maison; meribn beleidigt, 
bates mitmir zu -, erfolichen, mic wem er es au - 
bat, amt wen er es aus jumachen bat) celui qui l'often- 
sera, aura à /. à moi, il verra à quiila à f.; mit 
einem Frauenzimmer zu — haben, (einen vertetenen 
Umgang mit ibrbatın) avoir commerce Avecune fem- 
me ; ih weiß, daßer mit ihr zu - gehabt hat, jesais 
u'il a eu commerce, qu'il a été en commerce avec 
elle; 2. Boͤſes —, belettigen)s was babe ich denn ges 
than, was habe ich Ihnen gethan ‚daß er, qu'ai-je 
donc fait, que vous ai-je fait pour e; ich will dir 
nichts -, (mitt Unansenenmre) je ne vous ferai rien; 
ne craignez rien; das thut ibm nichts, career tom 
nidıs) cela ne lui fait rien, lui est égal, indifférent; 
bag thut aidté wenn er ich auch ärgert, quand bien 
mème ils’en fächeroit, cela ne fait rien; das thut 
nichts sur Sache, char auf fie trinen Cinflué, bmbert nichts) 
cela ne fait rien, ne change rien à l'affaire, cela 
n'empêche pas; 3. (ten Ort eines Dinges perÂnoern, mit 
Menmung des Ortedı;, Salz an die Speifen, Zucker in 
den Kailee -, saler les meis, les viandes, mettre du 
sucre dans le cafe; man bat Waſſer in dieſen Mein 
getban, (aegofer» il y a, on a mis de l'eau dans ce vin; 
eine Sache bei Seite, auf bie Seite -, cbet @eite brins 
gen mettre une chose de côté; it, cacher, divertir 
qh; - Sie etwas bavon, dazu, prenez en, ajoutez en 
unpeu; etwas von jich -, cablegem se défaire de qh; 
ôter, quilier gh; tmwollen Sie Ihren Mantel. nicht 
ven id -? ne voulez-vous pas dter votre manleaug; 
ich will dieſen Bedienten von mir —, dfarciditen) je me 
déferai de ce domestique: Geld aus dem Beutel-, 
(nehmen) sortir de l'argent de sa bourse; Sœube an 
Die Küße -. chausser, metire des souliers; die Hin: 
de in die Taſchen, bas Pferd in den Etall -, mettre 
ses mains dans ses poches, le cheval à l'écurie; ein 
Kind in die Schule -, mettre un enfant à l'école; 
fi zu jemand —, timmer nabe im ihn den, feine Gunſt ju 
erwerben fuben) rechercher la societé, les bounes 
gracesdeqn; 4. (eine Empfindungen dur äußere Mere. 
matle, Seberten an ten Tau learn); ſehr nach elwas -, 
Catabes Berlangen danach wrrratbin) fa. désirer ardem- 
ment qh, soupirer apres yh; jebr um jemand =, (ibm 
fehr betiagen, bebautrn) fa. regretter, déplorer be. qn, 
la perte de qn; ſie thut fehr umihren Schn, (den fr 
verloren) elle regrette be. son fils, elle est ires aflli- 
gce de la perte de son fils; wie würde er erit -, 
went ue feroit.il, comment s'y prendroit-il, 
sie; Ans! tit, bloͤde, ſehr verlegen -, pareitre 
inquiet, Limide, fort embarrasse; er thut ſeht bes 
kannt, vertraut mit ibm. il aflecte une grande fami- 
Biarité, il prend un air fort familieravec lui: wenn 
du fo bôie thuit, fo bin ih ohne Sorgen, je m’in- 
quieie peu de votre air fèche; mit jemand féèn -, 
Com tetofem cajoler, caresser an; mir einem Mid 
en ſchoͤn =, en conter à une A, lui conter, dire 
desileurettes: helsltfit aern fhôn-elle s'en laisse 
conter; elle aime à être cajolée er fo alt fie ft, do 
thut fie doch noch img, toute vieille qu'elle est, elle 
affiche encore un air de jeunesses it. sid auf rin? 
grre He Art a · i · · Empinduroen Ben teinzgeleber alelch· 
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u’une feinte; ich that alſo, alé oh ich boͤſe wäre, 
flbllefee, je fs donc semblant d'être fäche, dedor- 
mir; 5. (geroiffe fnnlie Cmpfinbungen verurfnhen, von 
Sadien, Zuänden); das thut fanft, cela cause un ef- 
fet, une sensation agréable; wenn man müde if, 
fo thut einem das Andruhen wohl, le repos est bien 
doux, bien agreable, quand on est fatigue; der 
Kopf thut mir weh, j'ai mal à latète, latöte me fait 
mal; it. con Empfindungen bee Seele); diefes Lob that 
ihm ſeht wohl, cette louange le flatta be., lui fit 
éprouver un — plaisir; il fut tres-Hlatté de 
cette. .; biefer Borwutf that ibm weh, ce reproche 
lui fit de la peine, lui causa du chagrin; e# thut 
mir leid, Go benaure, beteut «8» j'en suis fäche; wie 
thut das ? (was für eine Impfintung verurfacht 4) quelle 
sensation, quel effet cela fait il? it, (mieten, dewir⸗ 
ten); der Wille allein thuts nicht, man muß auch Hand 
anlegen, la volonte seule ne suffit pas, ce n'est pas 
assez de la volonté, il faut mettre la main à l'œu- 
vre, il faut agir; der Name thuts freilich nicht, le 
nom n'y fait rien, peu importe le nom, sans doute; 
es iſt damit nicht gétban, Caunégerttet) cela ne suffit 
as; cela nemene pas au but; la chose n'est pas 
aite pour cela; die Menge muß es -,c'estle nom- 
bre qui doit en décider; wenn diefer Menſch, der 
Sturm ed nicht gethan härte,cmtat dazw ſchen getommen 
wäre, e4 nicht verhindert bitte) sans cet homme, sans 
cet orage; si cet ... n'avoit pas empächt; es 
tbut’s ihm wohl was Sdblebtereé, cer 19 au mit emmat 
Schtechtetem zufzleren) il se contenteroit de moins en- 
core; 6. TA. zur Sache -, (de mit Sen, Nachdruct beirel: 
sem donner le branle à une affaire, la pousser, la 
conduire avec énergie; mir wollen je eber, je lieber 
dazu —, (den Anfang damit macıen) travaillons. y, met. 
tons-y la ınain le plus tôt possible; commençons 
aussitôt; man muß dazu —, ehe das Uebel Wurzel 
feßr, man muß bei Zeiten dazu -, «Hire fibarfen, varüır 
feraen) il faut y remédier avant que le mal s'enra- 
cine, il faut y pourvoir de bonne heure; es iſt mir 
darum ju =, ce 5. egt matt am Herienı la chose m’in- 
tresse; je m'intéresse à celle affaire x; es ift mir 
ſeht barum ju =, dafe, ilm'importe be. que +; ibm 
ift nur ums Gelb ju -, Cer verlangt nur M.) il n'envi- 
sage que l'argent; il n'a en vue, pour but que l'ar- 
ent; il n'en veut qu'à l'argent; eéiftmirum Ihre 
tenudichaft gu —, (lb wärfche fie gu erlamact) je mets 
le plus grand interät a obtenir, à conserver votre 
amitié; 6 iſt mir nicht um ibn zu -, ſondern um 
mein Geld, cm made mir tee Eorge um Ibe, fonbern gi 
je me soucie fort peu de lui, jene regrelte que mon 
argent; ce n'est pas à cause de lui, ce n'est que 
pour mon argent; es it mir nur um Sie ju —, (ih 
trtümmete mic babel nur im Sie je ne suis en peie 
que de vous; wenn es nur barımm zu — iſt, sur var: 
anf aufömmn s'ilne tient qu'a cela, s'il ne faut que 
cela; s'ilnes'agit, s'ilne dépendque de cela; cé tit 
wm bein Most, um dein Ci ju =, de8 beirtife zen 
el gr al s'agit de votre bien-eire: ilyvadevotre 
bonheur; es iſt nur um einen Monat zu -, il ne 
s'agit que d'un mois; es ift um ibn, um bie Sache 
aelban, cer, bir S. ii serleren) c'est fait de ni, c'en est 
fait; beidiefem Handel ifnidté zu -, cu arminnen) 
iln'y arien à gagner à ce négoce; ed thut Neth, 
CE Rebta ih le faut; es thâte Reth, man bedanfte 
fich noch bei ihm tre. il semble qu'il faille le re- 
mercierencore der, ef. Werk; it. imadırm, bettagent 
Des Banze tout 12 Thaler, le tout fait douze ecus: 
zwei zu guet gerechnet thut vier, deux et deux font 
gualre, cf. faire. . 
Thun,ed;n. sp. ſtas Handeln mir Aenchn la con- 
duite ; La maniere de faire, d'agir; les actions, les 
occupations; fein - und Weſen sefällt mir. sa con- 
duite etsesmanieres me plaisent; man muß auf fein 
- und Fallen Acht baben. ıl faut prendre gardeases 
actions, à ses démarches; .. — * conduite, 
sur ses pas; jemandes - und afentabeln.censurer 
toutes les actions de qn; bag ift meines -8 nicht, 
taebt mit nicht am ce n'est pas mon affaire; mas fol 
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Thürz;en, f.dim. -den,-lein, fa. -el,n. ceine fdtiesr 
bare Oeffnung zu einem verichleffenen Ratme) porte, f; die 
— an einem Schranfe, la p. d'un buffet; Exp/. -lein, 
n. (Bufittappe an ben Pumpen; it. Darhylnge auf Stollen, 
me Be Wöetter ju flart jieben) soupape, G it. p. ou con- 
duit pour arrêter le vent; -lein hängen, teines or. 
mehrere -Tein morgen vermurteten Durtidlageé od. Waſſers 
In den Stollen einfegen) appendre une petite p. pour 
arreler les eaux; it. cinengerer Ber.; eine Deffauug mit 
tem bau gebörigem beweglichen, Ge verichltelenten, Lorife, 
dutch me man Im einen eingeichle ſenen Maure gebt et, (etat) 
Ps ef. Boven-, Filgel-, Baus-, Binser-, Bof, Gatten, 
Kammer-, Keler-, Küben-, Sıall-+: hölzerne, eiſerne 
-, p. de bois, de fer; eine heignliche -, une p. se- 
crete, dérobee; eine blinde -, une fausse p., une p. 
feinte; eine gebroene -, une p. brisée; Die -en, 
«Fiäaelsbären eined Edrantetiles volets d'une armoire; 
die - aufmachen, drfnen, aufibiicfen, ouvrir la p.; 
die - zumachen, zuſchließen, fermer lap.; die - vers 
riegeln, verichließen, verrouiller la p., ou fermer la 
p-au verrou,à clef, à la clef, die-ftandauf,morbalb 

den, la p.étoitouverle,à demi-ouverte,etoitenire- 

ouverte; machen Sie ble - ein wenig auf, ouvrez un 
peu, entr’ ouvrez la p.; laſſen Sie die - ein wenig 
ofen, laissez la p. entre-bâillée; die - kit auf, «it 
mit verfchteiten) la p. n'est pas fermee àclef; andie 

- flopfen, poben, heurter, frapper à la p.; ble - 

hinter fich, binter einem qumachen, tirer la p. apres 

soi, fermer la p. sur qn$ ſich bintereine - fiellen, se 

metire derriere une p.; erfand an, vor, in der -, il 


étoitala p., devant la p., sous la p.; zur - binané,. 


binein geben, sortir, entrer; einen zur — hinaus 
werfen, mettre qn à la p.; einemdie - vor der Naſe 
auitliefen, fermer la p. au nez de qn; die Gabe 
wurde beionemen, bei veritiofenen -en verbandelt, 
la chose fut traitde, négociée publiquement, 1ecrè- 
tement, a portes ouvertes, à huis clos; von - Ju — 
geben, ven Haufe pu Sauie: aller dep. en p.; fein Brod 

vor den -en fuchen. (heiten mendier son pain de p, 

en p.; meine - ſteht Ihnen zu jederzeit offen, (Ste 

konnen inmein Hat femme, menn Sienwellea) me p., ma 

maison vous estouverte en tout temps; fg: einem 
! die - weilen, don aufelne hefeittgende Aer tortgtbenbeißen) 
montrer la p., le chemin de la p à qn, le metire à 
la p.; ich wies idm die -, nichts deſto wenfaer blich 
er.je lui dis de sortir de ma maison,de sortir dechez 
moi, maisneanmoins il resta: die - ſuchen, ſich nach 
der - umirben, dfertittommen fucen) songer à la re- 
traite,chercher à échapper: die - finden, ergreifen, 
Ach brel feremadeniprendre le chemin de wo des 
champs; deeamper,s'esquiver; tehrevordeinereiges 
nen -,tfümmsere ble um beine lfegelrgendeiten) mälez vous 
de vof affaires; vor der - iron, mabrätre proche, 

rochain, n'être pas éloigne ; jein legtes Œttrblein 
Ir vorder-, sa dérnière heure approche, est pro- 
che: der Feind, der Frühling N vor der -, Ofterm iſt 
vor der -, l'ennemi, le printemps approche, n'est 

ns éloigne; le printemps netardera pas à venir; 
Piques est srochaiss nous aurons bientôt Piques, 
©. rfahter, Unger, falten, 

Tirtrsangel, f. cworin eine — beat) le gond d'une 
porte; -anseln. ıfeor plagen, In ble @nge meiten; fa. met- 
treqn entrelemarteau et l'enclume; -band, n. (ets 
weh vereliermen Bänter, pırm. ver bte — auf der Inge bingty 
la penture de p.; -beichlag, heilige, n. (er B. en 
einer - alé -bänder, fief) la ferrure, la garniture 
d'une p.; -einfaffung. f ©. -furter; -féld,n. €. Feb 
In: Feuer, nm. (Rs In einer -> la vitre d'une p. — 
fibre, F (nie Mauersite um eine -bfimuna, in vor die — fi 
fret bewranla jouée d'une p.; -Münel, @eri. bewesliche 
Theil einer —, vor die Deffnung verihliehn batlant, van- 
tail, manteau de p.; can einem Echrante) volet, gui- 
chet; bride .. einer - öffnen, ouvrir les deux bat- 
|tants d'une p.; futter, n. Men, (tie geplente Irnta@ung 
| an ben Pfoſten der —, woran bir - anfdihar: Übe, ete Bertets 

dung der —, -bfnung le chambranle d'une p.; -ges 

mählde, ·ſtückt, n. G. tas über ner — anactredit id) 
un dessus-de-p.; -gericht, -gerüft, n. Charp. as 





gültig /.lesarant, V’indifferent- afferter, pren dieſes aͤngſillche -7 cbiefe Amafııhr Miene, Pheberben | Bec ven Holz, mh die -Öffmung einichliehtr huisserie, f; 
de, se donner un air savant, indiférent; er that | que signifie, d'où peut venir cel air d'inquiétude ? | jambage de p.; -aefims, n. «8. über einer Saus-, Mer 
nut ſo elle Bd mire for ce n'est qu'un semblant: c'est, Thunfif, rôle Matreten le thon, 
pure grimace; ce n'est que pour Ja forme; cen'esti Thunlid, c. tmutæ.. 


geng vom -grrnfe abqubaisem la corniche de p., de pla- 
card; -geflell, n.c.-geûf; -gewende,n. Arc. 8 
r 


Thür »giebel 


tÜA von gebauenen Steinen) pieds-droits; -giebel, (ter 
Heine ©. über einer -) le fronton d'une p.; -griff, tan 
vom man bie — jujieht) le boulon de la p.; -halen, c. 
“angel; -büter, 1. weine D., meinten Hdufern der Bornebr 
men auf Me Aus und Einsgebenten Acht bats der -fteber) 
portier; —büterinn, portiere, f; it. (ver #ubtenpr ob. 
Cberiches Tälen; D, we bie Partelen einläßt) huissier; it. 
«in saéftern) le moine cloitrier; -büterinn,f. latou- 
ricre, la sœur louriere; 2. -büter, Ha. (rs Samin 
taAſchneden, we beim arringfien Gerduie den Dedel Upcer 
State verioitefs, la petile operculee aquatique; - 
Hinte. f. le loquet de p., la cadole; -Liopfer, «Sam: 
mer od. King, an die — ju tiepfen) le marteau de p., le 
heurtoir; -lody, n. ane Deffnung, reel ber Mauer zu eis 
ner = gelaffen wir) la baie d'uu p.; -nagel, cleu de p.; 
Expl. CR, womit Die Yufıtlappe au bie Pumpe genagelt 
win; clou à soupapes des poinpes; -Éfuung, f. dir 
ODrän., burd 104 man In bab Innere inré Raumes arlangtı 
baie ou jour de p.; -pfojten, «tie, D, werom bie —éif: 
nung elngeitlelfen un, bei.kerj., an mm ber -Mügelbämgn po- 
teau de p.; iven tem, pied-droit; die -pfoflen, iron 
5o1j) le jambage d'une p.; -riegel, verrou de p.; 
ring, causta ander -, um auzuhepfen) la boucle de p.; 
-[&loß,n. la serrure de p.; -idlüffel, clef de p.; 
-ihnalle, £ pu. ©. -Hinte; -[chwelle, f. as anere Dai: 
tenfhd über der =; ik. Das hinter Der — binlaufense halten 
fit) le soureil de p.; it. le seuil, CRE de p.; -ipab 
te, f.lafente d'une p.; -{parrén, Are. (ep. zu derden 
Setten etwer —, auf com die obcre—fdywelle rubr) les pieds. 
droits de p, ef. - pleiten; -ftänder, 0. -plofien; -jteber, 
©. «Hüter; -ftein, iner bad Ca einet Giemäuers an einer — 
auimate écoinson; -flod, c. =pfoüen; Expl. -jtöde, 
pl. (fentredste Bauböiger In der Bergmmerumg eines Sir 
ent, worauf tie Kappen liegen) montants ; gepirepite 
“öde, (mitStreben vetiehene) montants étrésillonnes, 
entes; geſchatte -flède, Cmir einem Finfhmitte mon- 
tants entailles; (ri, «St. mir einem Deiwiate, die — 
vuujlebem un cordou, une corde de p.; -teppid, 
(tem man pet eine — bäsat) tapis suspendu devant une 
P, servant de rideau aune p.; -jtüd, n. ©. -gemäbis 
be; -ver/leibung, f. o.-fuuer; -vorhang, rideau de 
P:i -Wärter, c. -küter, 

Thürchen, 8; n. ce. Thür. 

Thürelröbre, f. Expi. (R. anmr eine Alappe ver: 
Bindert. daß dad darüher aebanıne Waſſec micht wierer zurädı 
tritt, le tuyau à clapet. [une porte, des portes. 

Thüren, emiteiner Thûr, mir Ebhren verithen) melire 

Thürlein, 6; n.e.Tbür. 

Thurm, es; pl. Tharme, ee Gebäude, memit 
man ebemald die Mauern der Erin, Echiöffer befeftiane, Im 
vos man toten aufshaat cour, =, Kirb-, clocher; 
dim. Thurmchen, Thürmiein, n. tourelle;if; petite 
ts ein hölserner, ſſelnetner —, une £. de bois, de 
pierre; ein einzelner, frei ſiehender -, une #.isolte; 
ein mit mehreren Thürmchen verſebhener — une. 
donjcnnée; der babilouitdye -, la £. de Babel; auf 
den - eigen, monter ala 2.; vom -e blafen, sonner 
de la trompettes du haut de la 2; ein mir Thür: 
men umgebene Stadt, une ville Hanquee de tours; 
bates icon ı Ubraufdem -eisirch-n geichlagen? a- 
t-il deja sonne une heure à l'église, à la cathe- 
drale +; die fieben Thüvme zu Conftantinopel, le 
chäteau des sept tours, €. ieden—, Sir, Leur, 
Yalser-, Ædel-; it.(Wefänun d, cachot; prison, geole, 
f; einen in den - ſtecken, auf den - jeßen, mettre qn 
en prison, au cachot, €. Suit; it. (Im Schachwleie; 
ein Baupeft / in In Mefraitehwet 6, deren eb 2 gibt: der Roche) 
la 2.; -borm,n. cine Gattung Dofansen: ob, Dormildıneden) 
la 2., bucein ent; 3. der - bed Armenbauſes, det 
tene Art ellenichneden, la mignature; 4. bad ummuns 
dene Tôürmé#en, ir Waljenfnedem le minaret ou 
la tourelle à filets: 5. der babiloniide -, (Urt Epim 
betibneden) La 2. de Babel; 6. dad geflügelte Thurm⸗ 
den, Ati Fiüsrefneden, la patte de pélican ou d'oie, 
la chauve-souris épineuse, la hellebarde. 

Thurm-ban, ıter B. eines et) l'édification, la 
construction d’une tour; - ba, n. le toit d'une £.; 


Thurm :fenfter 


la orecerelle; -fenfier, n. la fenêtre d'une t.;-fift, 
ha. (ver Bééel) la dobule; -fürmig, a. ad. en forme 
de t.; Hn.eine -formige Schale, (hobe gemundene air 
einer Sdnede) coquille turriculee ou en forme de £.; 
-Jeldute, (was Käuten vom es it. bie Ölode auf clmens —e) 
leson des cloches d'une £.; it. lasonnerie d'une £., 
d'un elocher; ·geſchoß,/ n. étage, plate-forme d'un 
&.; -glode, f. cloche d'une {., d'un clocher; Bo. 
(Urt ichömer Hodenblumen) la campanulepyramidale; 
haus, n. 66. mit item —e) maison qui a une Lj — 
berg, cin Srtrabbarag gemiffe Deamte, we die Huffidıs Über 
bit Crfänanife yaben) officier commis à l'inspection 
des prisons: -hoih, a. ad. (febr body fort eleve; -bès 
De, ſ. 1.1216 $, eined ct) la hauteur, l'élévation d'une 
2.5 2. Cire beirächtiche 5.) hauteur, élévation consi- 
dérable; -born, Con. ©. - (23; -Inopf, (hebler moral. 
sener runder Mörper zur Dierbe auf der Epipe eine 28) la 
boule, la poınme d'une 2.,la pomme d'une féche 
de t.; -obl,c.-1rone; -Fénig, c. 2auntènts; -Fraut, 
2. (Ua, er langen rdları Scheten auf alten Mauern, Ibür: 
menge; -fobl) la tourelte ou tourelle; -Freijel, cn 
Areiſelſchaccea) troche turricule, troche en £.; -maß, 
n. Org. (tab M. ju ben Tébrmen einer Orgel; la mesure 
des tourelles; ·meiſter, ©. ber; -muüble, f. cauf er: 
nem traelformigen -eftebende Auintmüble, voie in Éeilant) 
moulin a vent placé sur une £, conique; - pforte,f. 
la porte d'une 2.; -{hiff. n. Ant. cJabrzeugt mit A pür: 
wen, Die ſeintlcaen dite won beni. zu beicbiräen) Yalsseau 
Atours; ·ſchwalbe, (Maures, Sirdsfhwalbe) le grand 
martinet; -fenf, €. -ftaut; -fpige, £. la pointe, la 
lèche d'une £., l'aiguille d'un clocher; -firafe, f. 
die Er, der Einfperrung in ein Gefängus) la peine de 
prison; -taube, f. cmilte T. auf Tohrmen) pigeon de 
£.; -thür. f. porte d'une £.; träger, (Art Bein st. 
Panyer.fifte) chameau marin ; -Ireppe, f. (auf eine — 
fübernde) escalier d'une 2.; -uhr, f, CU auf einem = 
l'horloge d'une z., d'un clocher; -verließ, n. at 
B. unter einem 6) cachot souterrain d'une 2.; -wahe, 
f. la garde d'une £., a une 4.5 -mächter, «19. aufel: 
nem -+) le guet; male, f. (Art Walzenſchaecen) La tu 
ritelle; -märter, c. -wäcter; -jinne,creneaud’unet. 

Thürmen, L vo. av.b, dé wie ein Thurm erheben, 
bob feum) s'élever en forme de tour; die Wogen dré 
Meeres thürmten zum Himmel, les vagues de la 
mer s’elevoient jusqu'au ciel. 11. va. I. (miteinem 
Lourme od. mis Tbrmen perfebem munir, garnir d'une 
tour, de tours; gethürmte Etädte, villes Hanquees 
de lours; 2. [gi cabéid einem Ihmme bach erbehen) éle- 
ver en forme detour; Schnee, welchen der Winter 
getbürmt, neige amoncelce, entassée par l'hiver; 
wo Pelion und Oſſa ih -, où le Pélion et l'Ossa 
s'élevent à une hauteur immense, c.auf-: bi -, 
die Thürmung, l'act. de .. [rodaier) le guet, 

Thürmer, #; (Wdter auf einem Tourne: Ibm 

Thurmig,a.ad. Post sebivärment fort élevé. 

Thurn, v. c. Thurm. 

Thurner, Thürtuer, pu. ©. Léürmer, 

Thurnier, 6. Turnier. - 

Thomberpflange, Thymlan, Thymſelde, Thor: 
fus, ©. Totmberpflange pe 

Tialte;n, f. danses, fhmales, platteb unbrund gebaus 
te doländiichrs Jabtzeug mit glattem Dede, bei, zur Küſten⸗ 
fobr1) Linique. 

Tid,eé;e, fa. feine trie Berhbrung mit der Lußeren 
Spige des Fingeré ed. mit einem fplytarn Apr) action de 
toucher qn du bout du doigt ou de le piquer lége- 
rement avec q. instrument pointu; fg: elnem etwas 
zum - Ihn, coute Perfen, wm Ibn ju medten) faire gh pour 
agaoer qu, pour se moquer de lui. 

Eden, vn. va. cit der Auberien Eipipe des Fingers 
ar. mit einem fpigtaen Aire berbbren) toucher du boul du 
doigt, piquer legerement avec q. instrument 

oıntu. 

Lidtad, Tidetack, tert, wértm anbatrentes gelindes 
Pechen, Hioplen, Pıden, bei. einer Lafdhemubr dezeſchnen tic- 
tac; ticet tac ; lac Lac. [faire Lic et tac. 


Tidtaden, (T-dıad malen) faire tac-tac, tic-tac; | 


decker, Dacıreder, fofers erfinen - bedt) couvreur de) Tief, a.ad. 1. (unter einer angenommenen Flächr väher 


tours, de clochers : - eule, ſ. (Echtrtereuies fresaie, f; 
-fahne, f. dim. -fährdben, n. cauf einem - mebenbe F.; 
it. die Henrriahne auf einem -e drapeau d'une £,; it, la 
girouelie d’une £., d'un clocher; -fall, «Maurtfalt) 
Mezı=z Dicr. Partie allemande. T. Il. 


nad bem Mittelpuntte der Örbe; Im Gegenſan ven bed, Aach. 
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ereux,lariviere est bien p-e,bien creuse en cet en- 
droil;-graben,- In bie@rbe graben,crenser p- ment; 
creuser bienavant dans laterre ; ein - wurgeinber 
Baum, un arbre p-ment enracine ; bie Pfahliwurs 
zel gebt am -fien im die Erbe, le pivot, la racine pi- 
votante s'enfonce le plus dansla terre; etwas - in 
die Erbe fleden, planter gh fort avant danslaterre; 
einen -en Srund legen, cer — Im bie Erde bineingekty 
faire un fondement p.; einen Graben -er machen, 
approfondir un fossé, le rendre plus p.; eine € 
Emüfel, ein erZeller, cm Grgenlaye eines Aacben)um 

lat creux, une sssielte creuse; Die Augen liegen 
(om - Im Kopfe, il a les yeux creux, enfonces; -et 
Roth, cin mn man = etufintt boue, bourbe, fange p-e; 
— Mege, (vom Waſſer auégebblte ; it. wo ntel istdier neh 
Itegt) chemins creux; ein -ét Ödınee, neben neige 
épaisse, p-e; biefer Brunnen iſt bundert Klafter -, 
ce puits 2 cent toises de profondeur; der Schnee 
liegt -, iſt Kule's -, il yabc. deneige, il yadela 
neige jusqu'au genou; - ıted) hinunter fallen, tom- 
ber de bien haut; ein 100 Lachter -er Schacht, un 
puils p. de cent toises, de cent toises de profun- 
deur; Expl. -t Stollen, (50 bi$ 100 Bader) galeries 
profondes; daß —fte, Ge untere &oble im ganden Berg 
gebinzele sol le plus p.de la mine; einen@raben ſechs 
Buß - macben, douner à un fossé six pieds de pro- 
ondeur; das Schiff gebt -, cmenn e8 wegen groger 
Sawere mwelrins Waſſer einfintn le vaisseau prend bc, 
d'eau; das Schiff geht 10 Fuß -, (fintı von ber untern 
Eire bed Klaleh an zerechnen 10 Fuß — Ind War) ce vais- 
seau prend dix pieds d'eau; fich - büden, eine -e 
Derbeugungmaden, ueber werte nadı ber Grbe ju) s'incli- 
ner p-ment; faireune p-e ineliuation, révérence; 
feinen Sur — in die Augen drücken, jehen, enfoncer 
son chapeau dans la tète; fg: ſich - erniebrigen, 
«Ach welt unter feine Wurde berabfegems’humilier o- ment, 
s'abaisser extrömement; bie · ſte —— em la 
plus grande humiliation ; eine —e Demuth zeigen, 
montrer une p-e, une grande humilite ; -gebeugt 
ſehn, ıfebe Brirübn être peneire d'une p-e douleur, 
être fort afflige; it. (vom einer Catfernuas in einer umd 
eben darf. berne); dieſes Hand {ft 24 Fuß —, Cwenn tie 
verterr Erle vf. fe wett von ber bintein eniferns If cette 
maison a vingt-quatre piedsde profendeur; ein ſehr 
-t8 Haus, une maison tres-p-e, qui a be. de pro- 
fondeur; Afil. die -e und lade Etellung der Trups 
ven, l'ordre p.et l'ordre mince; it. tvon einem grmlfs 
fen Puntie bn wagerechter Michtung eniferntz in tad Innere 
eines Raumes bineim) ; — Inden Mald, tu die Höhle bius 
eingeben.s'enfoncer dansla fort, danslacaverne, 
erg bien avant dans la forêt; im -ften Nor⸗ 
en, dans la partie du nord la plus reculee; - in 
See ſeyn, ma allen Selten welt vom Barbe entfernt from) 
être en pleine mer; 2. fg: - in Schulden heiten, - 
ſteden, coirie Schadea baben) être abime, noyé de det- 
tes, être fort endelle; - Athem bolen, feufzen, 
taleidlanı aus ben unterften Iheilen> respirer avec un 
grand effort, soupirer p-ment; -€ Seuf zer, pro- 
fonds, grands soupirs; fi etwas - einprägen, — 
ins Gebächtuif prägen, graver gb p-ment dans sa 
mémoire; ſo etwas bleibt in -em Andenlen, un pa- 
reil objet, une pareille leçon x se grave p-ment 
dans la mémoire ; - eingewurzelte Borurtheile, des 

réjugés p-ment enracines; eine -e Crfeuntnif, 

elebrjamteit, cetne grüntliche, une p-e connoissan- 
ce, un p. savoir, une p-eerudition; bag erfordert 
-2öNahbenten, cela demande une p-emeditation; 
= benten, penser p-ment; ein -benfender Mann, 
un grand penseur ; homme d'un esprit p., qui pen- 
se pe) -€ Betrachtungen anftellen, faire des 
ré — in -en Gedanken ſeyn, ſitzen, être 
tout pensif, rêver p-ment; Id fand ihn in -en Ge⸗ 
danken, je le trouvai tout pensif, dans un p-e rö- 
verie; bieied Mort bat einen -en Stun, (der Ach nur 
von dem Torliiher eratheben ft) ce mot a un sens p.,ren- 
ferme un grand sens; il va un grand sens, be. de 
sens dans ce mot; er fab bler nit - genua, cotan auf 


| den Grunth il n'a pas bien traité, approfondi cesu- 


fétiche y) at ar e; profondement; ein -er Graben, ' 


Fluß, un 0536 p., une riviere p-e; der Graben, Fluß 
if ſeht - an diefem Orte, le fosse est bien p., bien 


jet; iln’a pas été bien avant dans cette affaire; il 

n'a pas touché le but dans £: die -€ sunerarünttide) 

Melébeir Gottes. la p-e, l'infinie sagesse de Dieu; 

ein · es Gehelmniß, cos nid us zu enttedten If) un pe 
F aan 
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secret; ein -eröchmerz, (ein harter) une p-e dou- 
leur; ein 08 Gebbañtes) Gefühl, un sentiment vif; 
mitber -ften (größten) Ehrerbietung, avec le plus p. 
respect; er fühlt, debbatij il a le tact, le sentiment 
bien vif; - bewegt, gerührt fepn, Cebt fart être for- 
tement, p-ment emu, touché; ein - dim Snnerfien) 
vermundetes 5— un cœur grièvement, p-ınent 
blesse; ·Ves Mitleiden fühlen, ëtre fortement, 

-menttouche, ému de compassion; - in bie Nacht 

inein, bisindle-e Nacht hinein arbeiten, «is mcir 
in be Nacht) travailler bien avant dans la nuit; - 
dieper beſchaͤmt fepn, être extrémement confus; eine 
+ Stille, elu-e8 Stillſchweigen, un p. silence; ein 
er deter) Schlaf, un p.sommeil; - trauern, «im böc 
fen Grabe, ganı Iwan zı porter le grand deuil; die -€ 
Trauer, le — deuil; elu ·es Dunfel herrſcht 
über diefer Geſchichte, un secret impenctrable, un 
p- secret voile celle histoire; un voile épais nous 
dérobe, nous cache cette ..; it, (won Tönen); ein-er 
Ton, ıbeirem man bie Stimme fintem lädt) un ton bas, 
grave; er bat eine -e Stimme, einen-en Bap, il a 
une voix basse, une basse grave, p-e; - fingen, 
chanter bas, avoir une voix basse, grave; dleſes 
Fertepiano iſt für bie Stimme gu-, oe forle-piano 
esttrop bas pour la voix;ein Tenwettzeug -er, um 
einen Zon -er ſtimmen, abaisser un instrument 
Vabaisser d'un ton; it, «won Farben; mit vielem Ochwat 
wermifct, duntei); ein -66 Blau, Noth,, un bleu, un 
rouge foncé. 

I. Tief, 88; &,n. (der neſſte Theil od. Ort eme Wal ⸗ 
fert; das Jabrwaſſer⸗ chenal; bem -€ des Fluſſes nach⸗ 
fahren, naviguer en suivant lechenaldelariviere, 
en chenalant. 

Tiefsdäugig, a. ad. c- im epfe tiegente Mugen babend) 
qui a les yeux creux, enfoncés; -blid, fg: (-eimbrins 
gender B.) grande pérétration, 1; -blau, a. ad. c. 
-; -denfend, a. ad. d'une grande prolondeur d'es- 
prit, d'une grande pé.; ein -Dentender Kopf, un 
esprit profond, d'une grande pé.; -benfer, (ein —er 
Da penseur pr.; homme d'une grande profondeur 
d'esprit; “fl, ıFliche, we vonder Se entfrent Bélier 
mad bre Fler an Sergewädle legem) poisson de haute 
mer; -grüblg, a. ad. hn, euitbreies, —en, uaregelmd: 
Gta zerateuten Serne ſungtn veriehen) lacuneux,se; · gruu⸗ 
Dig, a. ad. einen -en Grund habentı pr; ein -er Ha⸗ 
fen, un port tres-pr.;-bammer, Chaud, Or. ch. mit 
einer bauchigen Babn, den Beden der Geſaurte damit ju ber 
arbeisen) Je marteau a eımhoutir; Forg. (2 Seutuer 
fdiwverer S., wein elne Aumpie © pipe audläuft und vom Mat: 
fer getrieben wird) marlinet; herr, vier für die Austiefung 
des Salend und Fahrwaferd ju forgen Hat) debäcleur; - 
lotb, n. Mar. (dad fimere 2.) la grande sonde; -ord: 
nung, f. Merordaung, wie cb mistem Nabımafler und def; 
fen usriefung sehatten werden fon) réglement de de- 
bäcle, relatif au débraclage; -rund, ©, vonleund ; — 
firäftig, a. ad. Pis, tutme wastrecbt lanfente Ketie und 
eben jotche Schafte haben», ed. bei wagere cht auf em Sıuble 
angebradıten Mere und Saiten atwehri; ein -Ichäfliger 
Stuhl, un métier de hasse-Jisse ou basse-lice; eine 
-jiftige Tapete, une bassc-lisse , une tapisserie 
de busse-lice; einer ber -Ihäftige Tapeten macht, 
un basse-Jissier; —ſchauer, Corus emer S. MB auf den 
Slaud fdiauen pu, espritpr-, pénétrant; -f@fiffel. £ 
Ce 2b.) da terrine; -finn, Lente Duhanteinen em 
fibra, da er in -e Getanten yarlonıten if räverie, f; in .. 
geratben, tosıher dans taröverie; cinen aus feinem 
fume weiten, tirer qu desaröverie; il. (Irübänm, 
€ bwerrmutb> la mélancolie; 2, ie Elürmfibaft aneé 
Menſden, da ertad Ziefür, Tertorgende zu erferichen fu dits 
la profondeur, la pi. d’spritz er zeigt viel... il 
montre une grande profondeur, pe. d'esprit; [ins 
mia a. al. 1, C-fanhaben, zelgent; réveur, te; pen: 
si, vo; it melancoligue; it. d'un esprit profond, 
pénétrant; .. jeon, Balincu, din em Éebanten) être 
röveur, pensif, être plongé dans des reveries; fit 
iſt leit einaet Zeit „Neigung. „geworden, career. 
min elle rstmelancoligue depuis q. tem s,elle 
est losıbee dans une grande mélancolie; ein -fins 
niger hof, Denker, ter -trun un esprit pr., un 
grand penseur, un penseur pr.;-finnije Wahrbeir 
ten, chte mur bons Werliwer tout finds verdes profon- 
des; 2. 0-n Ein patent) d'unsens pr.; ein · ſinniger 


Tiefsfinnigkeit 


Unddrud, expression d'un sens pr., qui renferme 
un sens pr., ungrand sens; -[innigfeit, f. ©. -fnn. 
Tlefe;u, £ 1. cie Sig. eines Dingeé, dach tief As it. 
ter Stad, baë Maß diefer ig.) la profondeur ; die -€ 
eines Mbaruudeé, la p. d’un precipice; die - eines 
Brunnens meſſen, mesurer la p. d'un puits; Die - 
des Meeres erforihen, souder la p. de la mer; eine 
- von 100 Klaſtern, une p. de 100 toises; die uner: 
gründliche -des Meeres, la p. de cette mer qu'on 
ne peut sonder, dont on ne trouve pas le fond; ein 
feter Kôrper bat drei Ausdehnungen, Länge, Breite 
und -, le corps solide a trois dimensions, la lon. 
gueur, la largeur et la p.; bie- eines Haufes, Sim: 
mers, Dofcér, er Maum von der verdern Wand bit zur 
bintern) la p. d'une maison, chambre, cour ;; En der 
- des Thales, cin feinem Sinsergrunde, dans l'enfonce- 
ment de la vallée; die- eines Segels, ifrine Höße vom 
Raateit bié zum Unterieit Ja hauteur d'une voile; fg: 
die - der göttlihen Weldbelt, la p. de lasagesse dı- 
vine;bie- feiner Ertenntniß r,bdie-beéGefüblé,la p. 
de ses connoissances ;, la p., la force du sentiment; 
in biefer- ber Crnivbrigung, dans cetexces d'abais- 
sement, d’humiliation; die -bes Schlafes, der Dès 
ne, der Farben, la p. du sommeil, la gravité des 
sons, le rembruni, le ton sombre des couleurs; 
2. ceim-et Ding, ein-er Raum lieu profond; Eer. aus 
der-rufeich, Herr, zu die, oseigneur, je t'invoque 
du p. abime où je suis; in die - fteigen, descendre 
dans un lieu bas, profond; eine grumdiofe -, ceim 
Abzrund) précipice,gouffre sans fond; it, cin engerer 
Bepd.z ein —e6 Waſſer umb Der stelfte hell einer greben Wal: 
fermafe); aufdie - fahren, (auf pas bebe Mer aller en 
haute mer, enpleine mer; etwas in die-e des Mee⸗ 
res verfenten, plonger Gh dans le sein dela mer, 
l'abimer dans les flots dela mer; in eine -geretöen, 
«eim Daten; aller dans un endroit creux; fg: die € 
des menfhlichen Hetzens, cime Unergrünatiæreis) la 
p. du cœur humain; ein aus der des Herzens ges 
holter Seufzer, caus der immrrjten Brun) un profond 
soupir, un soupir qui vient du fond du cœur. 

Tiefen, 1. aiefer madıen; approfondir, creuser, 
rendre plus profond, ©. auf-, aus-, »er-; 2. Mar. 
-,ivat Lots werfen) sonder,jeter la sonde; 3. fit -, (it 
In die — erfinden pu. augmenter, croître en profon- 
deur; das, die Tiefung, l'act. de.. 

Tiefenmelfer, 1. ceimerder ble Tiefen midtı celui 
qui mesure, qui sonde ce qui est bas ou profond; 
2. CG, Me Zielen gu melfen) instrument pour mesurer 
ou sonder la profondeur. 

Tiefer, 6; CD. we ttefet, tHefmadın celai qui ap- 

rofondit, qui creuse. 

Tigel, 4; dim.-en,-feln, n. 1. (em bobter Kaum, 
Bet ein Geſas zu verſch· Gebraude) Chi. Or, tirtents er 
hé Im Geſtalt eines Wecers Metadez darin ju Fhmelsen) 
creuset; das Gold zim-probieren, éprouver l'or 
danslec., cf. Birs-, Smeg; Cd. (ein runtes fat 
werstefiet, grue. Irtenes Getas, Feer barin zu jerlaffen une 

vèle de terre; eiferner-, po@le, f. ef. Marne; Brel 
in einem -chen fochen, faire de la bouillie dansun 
potlon; Fond, (ver Innere Herd im Bchmetgofen, ie wm 
Dad aus bent Örgeseiömelpene Metall zuf. Meß) le creuset; 
‚Men. Rel, o. 2rim-; lerr. (Btashafen, tn wm die Glas⸗ 
materie geichmetsen wird) padelin; 2. Im. émelingene 
od, eiferwe Yiaste, we vorm, ber Dreft aufden Bozen gedruck: 
wird und eigentlich den Abrrink bewirtt) [a platine. 

Tiegel-brel, -muß,n. Cur. (Brei von Men, Oriebz, 
ver male Wild und Butter In einem = bereitet wird; bouillie 
faite dans un poelon; -probe, f. Fond. Mo. (CP. 
me mit Erzen und Metallen Im Eine angeilellt reird) 
l'essai au creuset; it. Afo. (ble P. von Bold od. Silbet, 
meer Mänymelter vom tem im — Aufa zen Metalte mlmmt 
unfelnen Setzatt zu unterfudem échantillon de la masse 
a monnayer; —thon, (Zb., woraus trèeme — verferelget 
werden argile à potier, argile glaise; -Jange, ſ. €. 

Tiegerz ©. Tiger, [Fünaseizange. 

Tiefe, f. c. Letes -nfreffer, c. Mateafrcker. 

Tienezen, (hölgermes Chefin von verfch. Bichat, etmas 
barin zu perwahren) fine, f; dim. Tienhen, n. tinet- 
te, f; Po. die - od, Zumpenkufe, le gerlon ou ger- 
lot, c. Waſchtutie. Waſch zudet. |chantdel’aloueile, 
© Tierlier, d; m. sp. (ter Ciefang der Lerche) fa. le 

Zierlieen, va. av. br umteeine Kerihe jingen, Sa.imi- 


Tiger - 


terle chant de l'alouette. 

Tiger, 8; 1. CRaubister, been Feb blaßgelb und mic 
tanzen (dımaryen Grreifen gearlchnet té; tab —toten le Légrez 
ber weibliche -, latigresse; der geftreifte -, les. bar- 
ré, royal; le grand t.; der gejledte -, le 2. mou- 
cheté; fg: deres wie ein = gezelchnetes Toter; 3. ©. ein 
Pferd, ein Dunt; cheval, chien +. ou tigre; er ritt 
einen ſchoͤnen -, il montoit un beau cheval £.; it. 
(won einem granfamen Meniden); er Îft ein -, c'est un 
6.5 2. ber amerifaniiche -, «die ameritantiche Tape) le 
jaguar ou jacar; 3. c. Mällertäfer, 2. 

Zigersbein, n. 1. @at 3, eines -) jambe de tigre; 
2. hn. dad grofe. dicke .., dieltemes Tourmbern; Be 
pirreme) le clou, l'alèue, f; la vis caracteres: das 
dunut .., (ie-madeh la vis tigrée, le faval; -blit, 
cer B. rineé 6, Biutgier verratéeaber)rogard de £., d'un 
2.5 -binme, f. chinefide A, deren Diunse ans gelben buns 
telrotb geflr@ten Blinern been l'ixie de Ja Chine; — 
bobine, f. «rt buntgeñetier Bahnen) feve bariolée ; - 
dede, f. Cferbetete von -véj) caparagon de peau de 
Lier, 0. (Blaterjin Braunipaibe eingefprenat) mine 
tigrée;-farélg,-fletig,a ad. ief-wirein · tigre,e;ta- 
velé,e; mouchele comme un 2.;-fuß, I.cder F.eined -#) 

ied de £.; 2.0. Tridienvente mi bandfirmigen Blättern) 

epieddez.;-baut,E peau, depouilleder ;-berz,n. 
caurder.;fg:er,fie bat ein, ir grautames)il, elle a 
le cœur d'un£.,c'estuncœurdes.;-boly, n. caustäns 
elle Holzart mit Schwarzen Westen und braunem Orumte) 
bois bariole, tigre; hund, cmir Fieiten wte ein - gejelhr 
meter) chient.outigre; -LItif, CŒuntetbraunes, mit getbs 
lUch weißen Fecen gezeſchnetes Thier and bem Geſchlechte 
der Stifte) pulois tigre; -Faße, £ 1. mie din — grfledte 
Gauttape) chat 2. auligre; 2. tiehr große wilde Sage, dem 
Panıberan Barbe alt; der Jtapenparter, de Parbellapr, 
erzeraye) lechat pard, le servalouservat; 3. die 
milde „., (ber wilden Kape Äbnitcbes Lhier, Die ameriranir 
fbe-tage, ber Hayen-, ber brafiiiche -fubé) Jechat-t.;le 
chat sauvage tigré; le margay, le pichon; 4. die 
amerifanifche .., €. =. 25 -Moite, f. «Act Morten ob, 
acufaiter) la phalene tigrée; -nadel, f. 0. -bein, 2; 
=pelg, Ce pubereterte Saut eined 8) peau de £.; -pferd, 
n. 1. (getisertré) cheval 2. outigré; 2. bag afrifanis 
fe u. „(ber geftreifte Œiet, aftikaniſche Waldefet, das Debra) 
le zebre; -porzellanichnede, f. «Years. mit ſchwarzen, 
randiihen Feten aufrelßem, gribitcıem od. blauem Chruns 
te) le 2; Ja peau de 2; -raupe, F. cgetigertes chenille 
tigree; -tellier, (fütamerttamifcher 8, rer fich Im Nösricht 
verbirgt und Inder Ceve migrer) le héron ligre; (id, «at. 
Sttipphebers ber Schlitrrbtewhilds le bouclier rond en 
écaille detortue; -ihnede, £. ©. -tutr; -fpinne, f. 
cenropkiihe Arabbenipinue, deren Füße afdfarbig, eımas 
arlın umb mit frwärsiichhen Fleckes arfprenzelt find) l'arai. 
gude tigree; -ftein, ©. ei; -ftute, f. (getigerter ca- 
vale ou jument t.ou tigrée; -thier, n.e. -; -tute, 
f. cuegeltute) le c.j latigrée ; -Wanje, fe. Brrnbaum: 
wame; ⸗wecke, F Ces Zuten malt braunen Fietdens But⸗ 
termede) la Line; la tine ou pelote de beurre; -weibs 
den, n. (das W. bed -d latıgresse; -wolf, 1. (Eoif-» 
le guépard; 2, (le sefetre Shan letigre-loup, l'hi- 
enne tachetée; -wuth, (die Eouté des —8; fg. béchite W.) 
rage du 2.,de t.;-juugé, ſ. 1. (die 3, eines ꝰ la lan- 
guede+.; 2. hn. a) (tunte Zellmæufhel) la telline cha- 
pis la langue de chat; b) (re Benuémufdetm) 

a langue de t , le réseau blanc. 

Tigeriſch, a. ad. (einem Tiger afelt, Atutich; fe. 
bb aranjam) de éigre, ent; · e Wuth, c. Tigermund; 
-t6 Herz, un cœur de #. 

Tigeen, mit Fieden und Streifen, wie ein Tiger bat, 
vetitben) marqueler en maniere de peau de Ligre; 
saveler; moucheter,tacheter; eine getigerte Haut, 
peau mouchetée, ligree; ein getigertes Pferd, ges 
tigerter Hund, cheval, chien tigre ou tigre. 

Kiigbar, a ad. cit eigen fallend) ammortérrable, 
rachetuble; -e Schuld, Rente, delte a., rente «., 
ri -teit, f qualité de ce qui est a, r. 

Tilgen, (er Jertdauer eines Dinges ein Ende machtan, 
des Daieont berauten) exterminer, exstirper, dé- 
truire; um dieſes Ungeziefer zu -, pour ext., d. 
celleengeance, cette vermine; das Inivaut-,ex- 
tirper les mauvaises herbas, 0. vir-, aubrorten, ver⸗ 
nlcten, jerilbren; ſge caufbèren manınen) annuller, abo- 
lir, cteindre; elne Schuld -, Gadem man fie beat it 


Tilgen 


Im, Schuſtbucht ausftreihn amorlir, payerunedelte; 
it, rayer une dette; bieje Suter, find beftimmt die 
Schulden des Landes zu -, ces biens sont destinés 
à amortir les dettes de l'état; ich werde dieſe Schulb 
An meinem Buche -, je raierai cette dette dans mon 
livre; eine Mente-, (intem man fie abrauf) amortir, 
racheter une rente; eine Feuersbrunft -, éteindre 
un embrasement; Herr, tilge meine Sünden, (bie 
Bureheung dert.) Seigneur, efface mes peches! bas 
-, bie Tilgung, l'extermination, l'extirpation, f; 
l'abolissement; die Tilgung einer Schuld, Mente, 
l'amortissement d'une dette, l’,., le rachat d'une 
rente, ; 

Tilger, 6 T. «einer ter tiger) exterminateur, ex- 
tirpatenr, destructeur; fg: celui qui amortit, «bo. 
Lite; 2. (ter @ägefchnäbter, prauntipfiae-) le harle hupe. 

Tilglid, a. ad. ce. tilgrar; -Teit, ©, Tılgbartett. 

Tilgung, Ê sp. c, Alzenz -@gerict, n. ers die Ur⸗ 
1hellsfprüche anderer Berichttähfe migeteunghitig madın pu. 
letribunal de cassation; -éfafe, ſ cur -ener € hund 
angelesie &-) la caisse d’amortissernent; -tibeln, 
{ein Eh, Darüber, taberwas ridis mebr geite, bejablt fel p) 
leitre d’a.; · oſtect, (En. an Gelbe, won wem eine Schuld 

Tille, ©. Die. taeritat werten fellı fond d'a. 

Tiilen, vn. av.6. Mar. das Schiff nUt, enn et 
fermet unten, alé au vorm umb hinten febt ſcharf gebauet 
im le vaisseauales fonds fins. 

Timmerfiih, Mar. diet née, me aus 2 Maul: 
Alchen beikeber, mb unter andern Diener, die Lürwelimgen an 
Me Wonttaue qu behialgem demi.clef. 

Timotheut, Mannttaufname) Timothée; -graß, 
n. chat große Siefbgraë) la fléole des prés; le fléau, 
la marsetie, 

Timpbabn, Chat fémarge Waferbuén) la ma: 
eroule; la grande foulque; le diable de mer. 


Tinten⸗ wein 


den lebri) recelte pour faire de bonne e.; -nmeln, 
cchwartothet W,von Nilcamte) tinto; · awurm, c.-nÄft. 

Tinticht, a.ad. (ter Tinteäbniit> qui ressemble 
à l'encre; das Pirmonter Waſſer bat einen -en Ges 
fdmad, ſchmectt -, les eaux de Pirmont ont un 
goût d’e., un goût semblable à celui de l'e. 

Tintig, a. ad. (mit Tinte befett) Laché d'encre; 
-e Finger, doigts taches d’e.; Ihr Kleid ft ganz -, 
votre habit est plein detaches d'e, 

Zipfftein, Ag. ©. Toplñem. 

Tipp, es, e, 1. ©. Lit; 2, dim Mieberbeuifihen; die 
Spipeeined Dimget) la pointe: 3, ©. Duntt, Tüpfel. 

Tippel,e. Tüpfe. 

Tippen, ©. tüden; mit bem Finger an etwas -, 
!toucher, tater 4h du bout du doigt, aveo le bout 

{du doigl. 

Zipper, 8;-fnn, F (4 we tippet) personne qui 
touche, qui tale qh du bout du doigt, avec le 
bout du doigt. 

i Tirann, (Evrann), en; en, Cein barter, graufamer 
| Herta tyran; et iſt fein König, ſondern ein -,ce 
In’esi pasun roi, c'est un 2.; ein Heiner -, un petit 
1e, (un tyranneau, pu.); fg: Geber, er gemaltrbätig. 
| kart und graufam gegen Andete verfäbrt ; er iſt der - lei: 
ner Familie, il est le £. de sa famille; erift - Injeis 
‚nem Hauſe, ilestz. dans sa maison. 

Tiranmei (Tprannei); em, f. cher Milbraudı der 
Ermalı zu Praufamkeit; it. eine gemalithärige graufame 
Stu tyrannie, f; eine ſchreclicde - angüben, ex- 
ercer une horrible +: unter Dem Joche der - feuf: 
‚sen, gemir sousle jougdelar.; das fit eine, c'est 
une £,, il yadelat. à cela. 

Tirannif® (tpranniih), a. ad. mac Urt eines 
Tirannen +) tyrannique, -ment; eine -eMegierung, 
ein -c8 Gite, un gouvernement, une loi tyran- 


Tinctur; en, F. Chi. dtiej, Bereitung, ba die färben: | nique; - tegkeren,- mit jemand umgchen, gouverner 
den Grontfeffe et, Paanmzen und Mineralien vermlieli bes |tyranniquement, traiter qn tyranniquement. 


Brantreriné brrambgrieaen werten ; it. cime Mufléiung, ta 
turch ein Muftéfiemgéminne tie Leicht zu entwiceluden wirtfa⸗ 
men Lécile einer @ubflanı heraudarjeg? werten) leinture,f. 

Tine, f. dim. Tinchen, n. (Berfürgung von Eprifi; 
ne) Christine, f. 

Tingel, & Mar. ein Bots od. elme bretedige Batte gi: 
(den dem Kelund Kletgang um bielen Raum ju beiten Es 
ten des Schiftes autjufülleny grain d'orge. 

Tinfal, c. Borar. 

- Tinte ob, Dinte; m, FL, ceine arfärhte, deſ. fehmars 
se Fäffiztelt, Damtızu freien encre, 6; gute, reine -, 
bonne e., e. nette; Diefe - ift zu blaß, zu weiß, cet- 
te e. estirop pâle, trop blanche; grüne, roibe -, 
e. verle, rouge; unfibtbare cb. ſompathetiſche -, 
ce erft fihiebar reirb, vornn man tab baminbeidhriehrme Blatt 
ermärmt, mitemoas beArekht ge) ec. sympathique; fa. in 
bie - «in Wertegentein fommen, in der - figen, eprou- 
ver de l'embarras, se trouver dans l'em.; einen im 
bie- bringen, mettre, jeter qu dans lem. 2, Pr. 
ter Grad der Erirte der Farbe) la teinte; eine ftarfe, 
ſchwache -, une £. forte, faible; die Verminderung 
ed. Shwähnngder-n, la diminution des teintes; 
dalbe ciebr fdimade) —, demi r.; die ganze Kunſt der 
Forbengebung beftebt in ber Wiſſenſchaft ber -n und 
balben -n, tout l'art du coloris consiste dans la 
science des teintes etdes demi-teintes;-nbeere, ſ. 
1. re Kirfhen, and Sreinmwelchlel aenauınz It. das Croate 
feibft, voß biefe Sirihen trägt) la cerise odoranie; le 
fruit du mahaleb; it. le mahaleb; bois de St. Lucie; 
2. (die Berte ber Haimmetbe) In baie du troöne; 3. (bte 
Berre bes Arenitorned) la baie, le fruit du nerprun; 
-nberrfitaud, ©, &reutetn; -nfaf, n. encrier; -N: 
nich, das -nthier, der-nwnem, An. Gattung Eremür: 
mer, Me, wenn fie einen Feind mertem, einen fchwarıen Balt 
van Ach aeben) le calmar, cornet; it, la sèche; -nflas 
fe, f. bouteille à l'e.; -nfed, tache d'e.; -nglaé, 
p, ©. -nfefhe; -nbern, n. cornet; -nfledé, tache 
d’e., f; pâte; -niieier, (led @xbreibers it. fg: 
ſctechtercẽ tſmaeuer/ barbouilleur de papier; -nfrug, 
cruche à l'e., fi-nidwary, a. ad. noir comme l'e., 
comme del'e,; -npulver, m. ı9., me rlme Miaung ber 
jur = erforteriichen Eteffe IR) poudre à faire de l'e., f; 
-nrecept, ©. -nverfelits -nftein, Ag. Cœitrietbalitg 
Stein, der auf ter Zunge mie - ftmedr) atramentaire; 
-nthier, e. -nwurm; · vorſchrift, ſ. (B., me gute — mas 


*Ziranniiteren, ctirannıfaı bebanteim ty ranné- 
ser; dleſes Volt läßt fé nicht -, ce peuple ne souf- 
fre pas qu'on le tirannise; er ift ein anmaß licher 
Menſch, weiber jedermann - will, c'est un homme 
arrogant, qui veut {. tout le monde. 

*Tifane; nf. cOeritentrant, Küͤbltraut, e.) tisane, f. 

Tiſch, et; e, dim. -cén, -lein, n. eine tm einiger 
Döbe vom Beden befintliche ebene Fläche, Darauf allerlei au 
tegen od, ju Aellen umd alteriel MeichÄäfte baran vorpumebmen) 
table, f; ein bölgerner, eichener, marmerner, run: 
der, vierediger -, une 2. de bois, de chène, de mar- 
bre, ronde, carrée; -, den man zuſammen legeıt, 
augzieben fann, £ qui se plie, qui se tire; — mit 
Edubladen, 2. à tiroirs, ©. Mnride—, Arbeitd-, Auf⸗ 
ftiage-, E8- Klapp-, Maht-, Reben-, Ebent- Ebreib-, 
Epiel-, Wert- 25 il. c-, um baran zu fpelfen) 2.; Den -Der 
den, (dad Tifiud une mörbige Ziichgerktb darauf ram) 
dresser, meltre la t.;mettre le eouvert; fit anden 
— fib ju-eiegen, semeitreär.; s'asseoiräl.; am 
-€, bei-e fihen, être à 1.; vom -e aufiteben, sortir, 
se lever de 2.; einen unter ben - ſteden, (ihm über, 
wätrigen umd jur Due bringen) fa. réduire qn, le sou- 
mettre; einen unter den — teinten, Cism fe fanae zu: 
ernten, 18 et beraufett IA) fa. melire qn sous lat; 
fg: 1. (nie HP. des Ebriieré, ſoſern man dabel ju —e (ipt) 
sp. t.; wir wollen ju-e geben, allons nous meitre 
à 2: allons diner, souper; über -€, bei -e, co 
tend ter Mabljeit) à L.; pendant le repas, le diner, 
le souper; mach -e, fur vor -€, au sortir de t., 
apres le repas; peu de temps avant le repas, le 
diner #5 nad -e Kaſſee trinfen, prendre du cafe 
aprés le diner; einenzu-e laden, bitten, inviter, 
prier qn à diner, à souper; nicht ju -e fommen, 
vom -e wegbleiben, ne pas venir diner, souper; 
ne pas venir à £,; einen ju -e rufen, appeler qn 
pour diner,souper; bei jemand ju -e bleiben. res- 
ler à diner » chezgn, c. rüden, fhelten der Tiſch 
des Heren, cOteutes—, fa.) (dad Yrmtmatı) Ja sainte 
2.3 zum- des Herin, ju Gottes -e geben, s'appro 
cher de, se présenter à la sainte 2.; 2. Ce fil, bed 
Epelienb, da man Andere (pelle mit Inbegriff ter Evelleny 
sp; den — bei jemand baben, fit ven ibm fpeiien laf 
fen) être en pension chez qn; er bat ben Tiſch bei 
dem und bem, ila la table, il mange chez un tel; 
einem den Tiſch geben, freien -geben, donner la, 
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sa £. à qn; lch bezahle den - für ihn, je paie sa t., 
6. Abend-, Frei, Get, Mittags-, Reben-; ich babe 
ihm den -aufgefagt, Chem erfiärt, ba bd mich wicht mehr 
votés Ipeifen faffen wolle; U. Ibm nit mebr fpeifen weile) 
je lui ai donne congé; je lui ai dit ou fait dire 
quejene sh eg ae ma pension, ma t. chez 
lui; it. de prendre, de chercher sa 4. ailleurs; que 
je ne lui donnerois pluslae., ou à manger; er fübrt 
einen guten -, iltient bonne £., il ya bonne £., on 
fait bonne chere chez lui, c. Nat, 
Tifchrauffag, (Zaferaufiag, e.) plateau; -bebarf, 
{alet, wat man pure und bel betartı les objets ne- 
cessaires pour la table; -bein, n. pied de £.; -bes 
ft, n. te. Bee couvert; -bett, n. I. Ant. pol 
der, anfrontie Alten bei -e lagen) lit de £.; 2. (Drerarle, 
me juf, arleat, bei Kane die Sielle bed 28 verein le lit à 
tombeau; -bier, n. ©. Tafelbier; blatt, n. (die ebene 
File, we ter Hauptabehl elmes Tiſches in; ble -piatte) des- 
sus de 2.; die -blätter, chie Breter, aus rom das -blattzuf, 
aim iin les ais de 2.; -bobrer, «Are Ateimtäfer, me de 
et turdhebrn l'urillette destables; -burfce, fa. c. 
-aönger; -Dedte, f. tapis de £.; -Dedet, (D, we den - 
britery celui qui met le couvert, qui dresse la r.,c. 
Tafeiteten; -blener, (Hufwärter hei —e valet, officier 
de 2.5 -eife, f. angle, coin d’une 2.5 -freund, kun, f. 
(#,, me man armbbplicd bete bats bel. eine P., me nurunfer 
Ireuad if, folanne he Rahruna und Webltbaten von sind cms 
sfängn ami, amie de 2.; fit auf-freunbde verlaffen, 
compter, {aire fond sur des amis de r.; -fuf, ©. - 
bein; -gänger, inn, D moe bel einer andern bie Keil, bei, 
gegen Brjadtiuna bar) pensionnaire, ©. Hoñadmger: -gaft, 
convive;-gebet, n.4m8 man vor od. mad - pue beten pRest) 
priereavant, apres lerepas;le bénédicité, les gra- 
ces; -geded, n, œenftänbiars G. für einen; ein tur 
mit Diuntsächem p convert, service; garniture de 
linge de t.; ein bamaftened.., un service, un cou- 
vert damasse ; -gefäß, n. «®rfäße, me beim Affen auf 
dem — gefent werben) vase, vaisseau de 2.5 -geld, n.c. 
Songe; -gemeinichaft, f. «Me G. bed -eb, da man mit 
jemand am bemf. —e fpeifer; it. mehr bé einen und denf. = führt 
societé der; mitelnent. . machen, Cie Konten br «6 
aemeinfchatitih tragem faire £,, manger avec qni - 
genoß, (Perfonen, me gere. miteina. fpelfen, Im Bezug auf fc 
fetbi, -gefell; it In Deus auf die P., we ben bit, =gânr 
ar) compagnon der.,commensal; it. pensionnaire; 
wir find -genoifen, nous sommes commentaux ; - 
geraͤth, n. coltet &., we zur Delbidung des 68 zu einer 
Mapljeitnätbigif, Shüfeln, Trllerpla vaisselle, le ser- 
vice, le couvert; filberned .., vaisselle, service 
d’argent;it. (das zut Befchidtung eines —eh mörbige letmene 
Bteräthe son -tlichern, Tellertüchern 2; peus, -wärhn linge 
de |: service, couvert; .. von bamaftartig gemebs 
ter keinwand, unservier de toile damassee; dulin- 
ge de r. damassé;-gefang, «65, bet -# ju fnnen) chan- 
son de £., ©. ed; -geichirr, n. coll. eſen man fh 
bei -ebedlens) La vaisselle; ·geſell, ©. arme; -gefells 
f&aft, f. 1. ie bein sp. einem, .leiften, tenir, 
faire compagnie à qnär.; 2. (bte fénmettien aneinen 
-t iprifenben Prrfonem compagnie, société de t.; die 
ganze .. fund auf, toute la compagnie se leva de 
t.3 @ie hatten eine ftarfe.., vous avez eu bo. de 
monde à dinere; -gelpräd,n.creé man über -e fibre) dis- 
cours de £.; -geftell, n. «04, aufrom dab -Hatt rubt) 
tréteau de 2.; -glede, f. tme ju -e ruft) cloche pour 
anpelerä2.; -fante, f. la carne d'une 2.; -fappe, F. 
CM, ven Eadiéeud über einen -) couverture de #.; {as 
ften. Cher 8. 0%, Die Schleblade unter dem MMatte eined -eh) 
tiroir de £.; -Torb, A., dab -arräth barein pu tbun) la 
manne; -[ade, f. co. -taflen; -Tafen, ©. ncht leben, 
mn. ©, Zaielleben; -Ted, nn. Caefeufchaftliheß; it. getatiches 
Bed, vereb, madı —e au fingem) chanson de £.; it. canli- 
que avant ou spresle repas; -macber, ©. Tifäter: - 
matte, f. GR aui ben - ju legen) natte de 2.; -meifer, 
cheffen man (ich bei = beblent) couteau de ?; -nacbar, 
D, me bete mebenuns fin) voisin de, à £.: ich hatte 
ihn zum.., er war mein .., je l'avois pour voisin 
de t., ilétoit mon voisin à £., nous étions voisins 
a c.; -platte, f. ©. Matt; -rath, ceim D. gleldfan Hei 
1; freund) conseil, ami de £.; · reden, f. pl. X. mie 
fie wärend ber Mabizeis qu fallen pegen) discours, prû- 
pos de 2; -fchlefer, 0. Taferfbteler; -férant, 1.08. 
we zugleich ein- If) armoire servantde f,; 2, (©, rl 
Yaaaz 
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mes 68, vor das Geñell verein armoire d’une £.; — 
ftolen, c. -tus; -teppich, cmemit ein — begeds mire) tapis 
det.;-tranf,-trunt, (Beiränte, degen man fldy der -e bes 
bent la boisson ordinaire ; -fud, n. cieimenes I, 
menait der —, um daran pu fpeifem, betedt votre) la nappe; — 
das... auflegen, mettre la nappe; -unterbaltung, f. 
«Me U. bel e) conservation de £., pendant le repas; 
waͤſche, [. o.-gerdté; -Wein, dleldhter W., ben man bel 
-t int vin de £., vin ordinaire; -zeit, f. (3. , ba 
man qu fpctien pitegti l'heure du diner, du souper; es 
ift .., il est l'heure de diner, de souper, d'aller 
à t.; finden Sie fit bei. . ein, venez à l'heure du di- 
ner, du souper; -jeug, n. (dab =geräth, bef. bie cds 
fe le linge de t.; le service, le couvert; -jeugs 
preſſe. Loin we das -jeig aelegt vire, «8 glatt zu erhalten) 
presse pour le linge de c.ʒ -zucht, f. (das anfänbts 
ge Berragen bel -©) civilité, politesse à observer At. 

Tien, vm. av.6. fa. I. (den if beiten, ble Sprifen 
auffegen) dresser la table, servir; €8 it nicht für 
mich getift, il n’y a point de couvert pour moi, 
©. anf-; 2. (bel Zifche Aden, fpelfem être à table; fie - 
nod, ils sont encore à table; er tiſcht fehr lange, 
tiſcht gern, il est long-temps à table, il aime à Le- 
nir table. 

Tiſcher, 6; ce. Liber, Schreiner) menuisier; -bies 

‚ Le, f. Dieten. wie fie der — braut) planche, ais de me- 
nuiserie; -fitt, futee, f; -leim, colle de menuisier, 
colle forte; -verband, raus Rahmen und Füllungen 
betetender M.) menuiserie d'assemblage; -zeug,n. 
l'affutage de menuisier. 

Tiſcherei, Liflerei; en, f. 1. (dat Bantwert des 
Thſchers sp. la menuiserie; - treiben, ©, uſchern; 
2. ctrwas vom Tikter Werfernarned) zrı., ouvrage de m.; 
gut gearbeitete —, on. bien travaillée. 

Lildern, tilhlern, vn. av. d. cItfcheret, bad Tiicher: 
Hantmwert ireiben; it, obne Tiſchlet ju ſeyn, alleriel E Mébtets 
arbeit verfertigen) travailler en menuiserie; menui- 
ser; er tiſchert, tifchlert den ganzen Tag, il s'amuse 
à des ouvrages de m., il menuise toute la journée. 

Tiſchler, 8; 1. chandmwerter, wr Liiche und antereë 
Bausgerätbe aus Holz verfertiger) menuisier, €. Kunfi-; 
die -inn, la femme du .; -arbeit, f. menuiserie, 
f; ouvrage de menuiserie, c. Tiſchet, Schreiner, 

Tiiblerei, ©. Lifberei. 

Tiſchlern, fa. ©. dites, 

"Titan, 8; sp. (Titanium, n.) (von Klaprerb emte 
bedees Metall, wa man DES jegt mue im oridiertem Auflanbe 
tennt) titane ; -eifen, n. fer titane, t. oxide ferri- 
fere ; -£Tj, n. ıTitantn £. oxide; -Falf, r. oxidé aci. 
culaire; -fanb, 2. oxide ferrifere granuliforme; 
-[börl, 6. silicéo-calcaire en prisnes striés à la 
surface, 

Titel, #; dire. -hen, -lein, n. (Strich über einem 
Bubitaben, wr benf, verboppeit, od. ble Weglaſſung einiger 
Bucdftaben anzeigt; it. Punkt od. Meiner Strich Im Schrel / 
ben) titre; it. point, trait de lettre; Ber. ber Heins 
ſte Buchftab, noch ein - von dem Geſetz », un seul 
lota, un seul point de la loi 2. (lleverichrift. Huf: 
faırift eines Wucheb, we in wentgen Zellen den Hauptinhalt 
tet. ange) Litre; ein langer, ein in Kupfer geftor 
dener -, un long 2., un £. gravé; ber - des Buches 
entipriht dem Inbalte nicht, le 2. du livre ne re- 
pond pas à son contenu, ©, Edmup-; it. (le Leber 
Saherkten der Ubfchmirte In einem Sucht) le c., la rubrique; 
mad der - anzeigt, fr, ce ue les. annonce, estr; 
Sie werden es unter dem und dem - finden, vous 
le trouverez sous telle rubrique, à tel article; fg: 
(hetisgrund, aub mm man etwas befint, werlamat 2); un⸗ 
ter welchem - genieft er diefee Vorrechtes à quel 
+. jouit-il de ce privilege? etwas unter einem 
anderu - fuben, sollicitergh sousun autre £.,par 
un autre motif; it, (für Werwanty; unter dem —, à 
4.,sous prétexte de..; fid unter bem - eines Ver: 
wandten einſchleichen, s’introduire à 2. de parent; 
3. (Benennung. we ben Bang, ble Wuͤrde einer D, im ver 
bürgerlichen Geſell ſchaft anzelatı 2.; einem den - Math 
geben, beilegen, verieiben, donner, accorder à 
let. de conseiller; er führt den - eines Groien,ilale 
4, la qualité de Comte; Fürften, welche nur ben «eis 
nes Fürflen führen, princes qui n'en ont que le &.,cf. 
fürn; einem feinen rechten - geben, donner à qn le 
titre, la qualité qui lui convient; it. mp. appeler 
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gn par son nom, lui donner l'épithète qui lui con- 
vieut; nach großen -n fireben. pretendre à de 
grands titres; fit einen — faufen, acheter un £. ; 
ein Wann, ber einen - bat, un homme titre, 

Titelsbild, cauf dem — eimeh Buches abgedtuctten ob. 
bem. zegeniebet fbentes D.) le frontispice; -bildihen, 
n. la vignette; -biichof, «wer mur den - bat) évêque 
titulaire; -blatt, n. 49. einer Schrift, times Buches, 
mwerauf ber— In le /., le titre d'unlivre; -blättchen, 
n. (ad B. auf bem Küden eines Bucbeé, auf we ber - Def, 
serrudt If le 2.; morceau de maroquin e pour y 
mettrele t.; -bogen, (er DB, einer Schrift, auf mm ſich 
der — befinter) le £., la feuille dne.; der .. fehlt zu 
einem Eremplar, le 2. manque à un exemplaire ; 
“Puch, n. «®., 106 bie — der In Öffenatichen Uermteen ficbems 
ben od. mit -n verfehrmen P. entsâlt protocole, livre 
des titres; it. almanach d'état; -buchitabe, f. I. 
Carbéere Buch ſaben, womtt der - einer Buches gebrudt wird) 
letire capitale; 2. Ir. (B. mit einer wagerechten Strlen 
über fi, tor bent, verboppelt, 1. 8. vi für mem le £., let- 
trees; -fürjt, CF. ver mur den - bat) prince titulaire; 
-jaad, f. Chat vegterise Streben nat Ebren-n) l'avi- 
dite des titres; -laifer, -Tönig, me mur den — als 
feihe haben) empereur, roi titulaire; -fupfet, n. as 
bem = eimeb Buveé gegenüber ftehende it.) le /.; la taille. 
douce du /.; -{06, a. ad. ctrimen — haben?) sans £.; 
narr, cein Menich, der gar plel auf — bis) qui a La fo- 
lie, la manie des titres; -rath, (ter ben =: Math hat) 
conseiller titulaire ou ad honorer; -reid, a. ad. 
(sleie - haben?) qui a be. detitres; -facht, F. @ie ©. 
madı Céren-n) la manie des titres; -jüdhtig, a. ad. 
(-fucht babent) qui a la manie des titres; -weife, ad. 
(alé -) par forme de £.; -weien,n. thie - und Aller, 
was bie — In der bürgerlichen Osefeltichaft berrifft) les titres, 
tout ce qui regarde les titres; bas ,. abſchaffen, 
bannir les titres, le cérémoniel, 

Titeln, Cie feinem Tetel nennen; beiktelm, *atpulier 
tem) titrer; wie titelt man ihn ? comment le qua- 
lihe-t-en? quel titre lu: donne-t-on? man 
titeltihn Exzeilenz, on le qualihe, il a le titre d'Ex- 
cellence, on lu: donne de 4'Excellencez einen 
recht, gebörig -, donner à qn le titre qui lui est dû; 
das -, die Titelung, la qualification, les titres. 

2Litularsbi(hoffs, ©. Titel bélier 

*Zitulatur; en, [. (wer Titel, die Belteguns von Er 
ten) letitre, la qualification. 

*Zitulieren, ©. mein. 

Titustopf, L.chepfeines Titus» tête de Titus; 
2. (Bopfmit burjgeichnittemen traufre Saaren; it, eine P. 
mit feidıem Nopfe; cheveux, lète à la Titus. 

Tobal, ©. Tabar, 

Toben, vn. ar. 5. 1. (mit großem Umgeftümmt und für 
menden Oherkufche ich bexegen. verfahren) faire un grand 
bruit, faire du vacarme; faire rage; tempeter; Die 
Winde -, les vents mugissent, les vents font un 
grand bruit, sont dechaines; das -be Meer, bie 
-den Wellen, la mer irritee, orageuse, les Hots 
bruyants; er ſchreit und tobt ben ganzen Tag, ilne 
fait que crier et tempéter toute la journee; in 
Leldenſchaft -, se livrer à la fougue, aux empor- 
tements de la passion; eine -be Zeidenfdaft, une 
passion violente; vor Zorn, Unmillen -, eurager 
de colere, de depit; mag er, mie er will, qu'il 
tempête, qu'il gronde, qu'il peste tant qu’il vou- 
dra; ein -der diehr beftiaer, Schmerz, une douleur 
violente, cuisante; es tobet mirim Kopfe, cdd pate 
bas beftiafte Kopfısch) la tête me fend de douleur; Das 
Uebermaÿ der Freude macht ibn — dans les irans- 
ports, dans l’exces de sa joie, il ft toute sorte de 
vacarme; der Mein tobet crauier in ben Fäffern, 
le via bout dans lestonneaux; ein · der cwärbenber) 
Stier, un taurenu furieux; dad -, rage, furie, fu 
reur.d; das - der Wellen, des Meeres, ber Winde, 
la fureur des dots, de la mer; La violence, l'impé- 
lugsite des vents; 2, autref, ırafen, unénuls fes) être 
enragé, . 

Tober, 6; nn, f. ceine D. we tobet personne qui 
fait un grand bruit, du vacarıne; lapsgeur, se. 

Toberid, Tobrig, ed; n. sp. Æzxpl. «ie viel Ar 
bebe, als ein Sauer inelnır Schicht verrichten fan) la tâche 
d'un mineur; ein - arbeiten, exploiter une täche. 

Töberich, ed; sp. 1. (Bsmmerietau l'ivraie an- 
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nuelle; 2. (He aeméine Trespey le brome seglin. 
Tobbafer, e. Titeriacı). 
Tobias, Maunttaufname) Tobie;-filh, der Sant 
aui) l'ammodyte; l'anguille de sable, d'arène. 
Zobin, eé;e, Cacvwdfrruer Zaffes) tabis. 
Zoblraut,m. 1. ©. Gietse ci); 2, (Gemmerloid) 
l'ivraie annuelle. sie, £ 
Tobſucht, f.sp. (die Kaferel, Tellfeity rage, fréné- 
Tochter, T. sp. Züchter, cwetbtihe Pin Bepus auf 
Vater und Mutter) la file; dim. Löcterden. Toͤch⸗ 
terlein, n. petite, jeune f., fllette,f Heiitdie - rechts 
fbanener Heltern,elle est nee,elleest ülle d'honné. 
tes gens, de gens de bien; mit einer - niederfonz 
men, accoucher d’une/.; eine - verbetrathen, ma- 
rierune/.; bie Mutter mit ihren Zöwtern, la mere 
avec ses hlles; it. cAuedtud, mir rom Ähb. Ältere Peti. 
tüngere Perl. merbikhen Geiſchlechta anteten; meine -! 
ina f! it, dede fnnge unnerbeiraibere Weibsperlen; Die 
Erziehung ber Köchter, l'éducation des jeunes per- 
sonnes ou filles; Sg: fic ifteine wahre - der Natur, 
«vom einer melblien P. me In ihrem Meragen gony narlım 
Ih offen unb wahr tıt) c'êst le naturel tout par, la na- 
ture toute pure; Pod. Kreiheit und Serechrigfeit, 
ihr Toͤhter des Himmels! liberté, justice , filles 
du ciel; -bery, m. (oas G. einer Z.s it. das tin tche Cher 
finnungen bean le cœur d'une f.; it. cœur filial; - 
find, n. -fobn, - Kocter, f. (x., &.. T. ter -, Enter, 
Enteitun’ enfant ou fils, f. de la /,; petit fils, petite- 
blle; -Rirche, Ê. (we einer andern eingepfarrer it) suo- 
cursale;eglise.., église fille; -land, n. sus einem 
andern Bante bevöltertes und von bemf. ahbangrndeh à, co- 
lonie, f; -ldnbifd, a. ad. colonial, e; -{énbife 
Wagaren, marchandises, denrées coloniales; -{tts 
be, f. 08. einer — gegen igre Kelten; it. eine berf. Abatie) 
amour filial, tendresse filiale; -mant, er Csemann 
der =; Eximirserieon) beau-fils, gendre; er bat ihn 
zu jeinem -manne auserſehen, il l'a choisi pour 
gendre, pour étre son gendre; -pfarte, f. «Di. vom 
einer tire église mere ou matrice; ·recht, u. (tab 
einer — zutenmmende X. droit des Glless · ſchaft, f. (ras 
Derbätnié einer > qualite de /.; -fprache, £. (meaus 
einer antern abgeleitet If; langue-f.; ⸗·ſtaat, ce. tant 
celonie, f; état quin'est qu'une. d'un auire pays; 
-ftadt, f. (Prrampadt einer anterm ville de colonie. 
Töochterlid,a. ad. ceimer Tochter gemäß) de fille; 


‚filiat, e,-ınent; eine wohrhaft -e Zartlichteit, une 


tendresse vraiment filiale; fie liebt ihn -, elle 
l'aime d'un amour /.; ſich - betragen, se compor- 
ter flialement, en fille. 

Æ à dtersanitalt, -fbule, c. Mädchen anftalt r. 

Lodel, d;n. Afar. ihebejrua. aus einer Zatie und 
times einfchelbigen Bine) palan à une seule poulie. 

STodieren, Pe. dferveuun tee Striche mach Morris 
ner tige machen) taper, heurter; ein todiertes Bes 
mäblde, toierte Zeichnungen, un tableau tapé, des 
dessins heurtes. 

Tod, eb; L (rad Aufshren bes thierifchen Betemd) Im 
mort; Pod.letrepas; den - nicht fürdten, ne pas 
craindre la m.; vom -e überellt werben, être sur- 
pris par la m.; einen vom -e erretten, sauver la 
viea qn; einem ben — geben, Gin tébrem où. têtes 
lafen) donner la m. a qn; jemandes - beweinen, 
pleurer la m.degn; mit bem -e ringen, fänupfen, 
combaitre, lutter contre la ın.; er bat einen ihme: 
ren, leichten - gehabt, ıla eu une m. penible, 
douce; vor jeinem -€, avant sa ım.; ein natürli: 
her,gewaltiamer-, cant matietiden Lrfadren, ete Kramtr 
beit 2; turc Frmertung, immatädtichr Aufätteı une m. Na 
turelle, violente; Ta. der lelbliche od. zeitliche, der 
geiſtliche od. ewige -, la m. du corps ou tempo- 
relle, passogere, la m. de l'ame ou spirituelle, 
éternelle; der - auf dem Schlachtfelde, durch Sens 
feré Hand iſt e, celui qui meurt sur le champ de 
bataille, par ja main —* bourreau est x; ber - fürd 
Vaterland foll :, celui qui meurt pour la patrie, 
doit eines natürliten, acwaltiamen, fbreælihen, 
plöglichen -e8 ſterben mourir d'une m. naturelle, 
violente, cruelle, mourir soudainement; den - 
fürs Vaterland, der Ehre, des Helden, ber Gereds 
ten, der Sünder sterben, mourir pour la patrie, 
avec honneur, en brave ou en héros: mourir de 
la m. des justes, des pécheurs; mit -e abgehen, 
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céerteny décéder, mourir, ©. verkleiden. verfahren; auf 
ben - liegen, Dauteder liegen, ıtertramt icon, ctre ala 
m.; malade à la m, ou a mourir; einen auf den- 
uéenien vermunden, blesser qn à m.; et wurde auf 
den - geichlagen, «ie, Def er data erben fau) on l'a 
battu, frappe à ım.; feine Krantheit ik nicht zum 
€, dit nicht gendortich, sa maladie n'est pas dangereu- 
se, mortelle, ne va pas a la m.; td} Din des -e8, 
babe ben - davon, wenn er es erfährt, je suis per- 
du, je suis un homme m., s'il vieut à lapprendre; 
id war vor Schregen jaſt Des -c6, j'ai pense mou- 
rir de frayeur; ig will des -e8 jepn, wenn ich ed 
weiß, je veux mourir si Je le sais; der - fit ihm 
auf Der Zunge, ter nk tem -e mabe, ıl a ia m. sur les 
levres: mo qu +€ argern, se facher exirémement; 
fich qu -e arbeiten, Irinfen „‚setuer à travailler, & 
boire; ihr jolitet eu zu -eidhiunen, vous devriez 
mourir de honte; dr ju -€ falen, lachen, ef. robs, a; 
das iſt mir ta den · zuwider, das hayte ich bis auf ben 
-, (im handen Grade) cela me deplait mortellement, 
à la mort; je hais cela a la mn.; einem ben - zuer⸗ 
fennen, zum -e veruriheilen, juger qn à m., con- 
damner qn an, lan. einen zum -e führen, cur 
Hintichtung; mener yn au supplice; einen vom Yes 
ben zum -e bringen, Ihm den - anthun, «u Hinrich, 
qu) mettre qn à ., lui donner la m.; jich den -, 
einen - anthun, ut leibit 1èoten) se tuer soi-même; 
auf den - gefangen ſitzen, étre en prison pour cause 
oapitale; Den - verdient haben, avoir mérite La 
ms In ber Stunde bes -68, à l'heure de lam., du 
trepas; Die Schrecken bes -€6, les horreurs de la 
m.,dutrepas, ©. xraut, Leben, wemfonit ; fg: L.Cber — 
als eine P. vergehen la un. ; Du biſt ein Kind des -e6, 
(eu mat fecben) WENN r, c'en est fait de toi, tu es 
perdu, sig; et iſt gut na dem -€ zu ſchicken, gueldi 
langt auß, wenn man ii mad encas gefcutet bat il est bon 
à aller querir la m.; iltarde bien a revenir; blaf 
wie der -, pâle comme la m.; 2. Hu. a) te Solj 
fptune; le faucheur ; b) der Brand Im Wehnen, ber Brenr 
men le charbon. 

Zod+ähnlih, a. ad. (bem -e48,) comme la mort, 
semblable à la m.; breit; n, (@rerhebenn Le lit de La 
am; -blaf,-bleid, a. ad. (bi. wie ter -» pâle comme 
la m.; =erbe, 0. -eserbe; Fall, c. Sauprtatic3»; -fÄls 
lig, a.ad. (ven -fall ju geden verpflichten) sujet au droit 
de meilleur catel; -fehde, F. «3. aufven - querelle, 
combat à outrance; -fend, lun, (D. we cime andere 
bis auften = baffıt) ennemi mortel, ennemie mortel- 
le; -feindidsaft, ſ. A. bié aufern -) inimitié, hai 
mortelle; -baß, (töteliher, haine mortelle; -Fauf, 
Pra. themalé Urt &. unbeweginber Füser, we bis jum —e 
der ganyen Famille gültig biteb achat à perpétuité de 
race; -franf, a. ad. (bié auf ben - tr.) malade à la 
m.; -Pilibtig, a.ad. v. 0. fällig; -fchlag, c. Tartıs 
flag; Ad wur, come mean zimem ben — fdmören) pu. 
serment de domner la m. a qn; -fünde, f. In. 
(wopurd man ben eigen — verdtenct) peche mortel; - 
würdig, a. ad, (te 68 m.) digne de m. 

Todessangft, f. (le A. eineé Sterbenden; fg: der 
hörte Brad der #.) l'agonie, f;lestranses, les angois- 
ses de la mort ; fg: transes, angoisses mortelles; 
in -ängiten liegen, cinden leyten Zügen) agoniser; être 
a l'agonie; einen Verbreder .. ausjtchen laſſen, 
faire éprouver à un criminel les transes, les an- 
soisses de la m.; fg: in.., in -ängiten jepn, être 

ansdestranses,dans des angoisses mortelles; -ans 
zeige, f. 1. (ie U. Des — einer P., p.93. m ben Zeliunaes) 
annonce, avis de la »1., du deces de qn; bie Zei: 
tung enthält mebrere -anzeigen, la gazette annon- 
ce la m. de plu. personnes, annonce plu. morts; il 
y a plu. morts annoncés dans la gazette, dans les 
afliches; 2. cein Barjeihen von eimemn -faBe, wie 3, D. 
Bat Schreten ber Eulen auf tinem Haufe feyn leth presage 
funebre; -att, f. (te Art und Weiſe des -) le genre 
de m.; das Henten iſt eine ſhmahliche ., le gibet 
est un genre de m.ipnominieux; -bedher, (B., wr 
Lob enimkir; Née) La coupe mortelle; -begäng: 
nf, n. cas felectidhe 8. einer tetten D. die-feten les fu- 
nerailles; -betrachtung, f. 08. über ben Tod) médita 
tion de la m. ; méditation; réflexion, considera 
tion sur la m.; -betrahtungen anftellen, méditer 
surlarn., faire desréflexions, des meditations sur 
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Ja m.; -bilb, n. image de La m.; -Bläffe, f. la pa. 
leur dela,n.; -bio. caufrenm man ben Ted empfängt) 
le billet; -botbe, «9. vec sie Machricht von elmem fable 
brimgt ; it. we ben Befeni bringt, bal einer aerten fell) cour- 
rier qui apporte la nouvelle de la m. de qn, ou 
d'un arrèt de m. ; -botbicait, ſ. (eine B. vom Lore 
einer Pez Ät. vor einer D, den Toe brinat) avis, nouvelle 
dela m.degn; it, qui cause, qui donne la m, à qn, 
l'arrêt qui prononce la m. de qu; -engel, (&,, wr 
mad der Etdtiung von Port geſender wird, bie Serie vom 
Körper qu trennen) l'ange de la m.; -erbe, Fod, cer 
Arsbtiche Aer, ver ben Top zum Erbe bat) celui qui a la 
m. en parlage, pour partage; -trinnerung, f. E. 
an ben Teb souvenir de la ım.; -fadel, f. wemitman 
einer Beiche folats it. elme F., art Sinnond bes -) le tlam- 
beau funebre; it. ledambenu de la wr.; -fall, ceim 
Fall, da jemand Alrbt od. geftorben if) m., décès; anfden 
fau, im -falle, en cas de m.; eine Schenkung auf 
ben.,, wue donation à cause de n.; einen... an: 
zeigen, annoncer la m.deqn; er war Mater von 
sehn Aludern; ein (ebrtrauriger…, il étoit pere de 
dix enfants ; o'est un accident bien triste; -feter, 
f. Git F. eine -fales) célubration de la »1. de qu; 
-feft, n. (aus Ortegenbelteinet —fales brgangenes 5.) fete 
funebre; -filch, 1. (er Sesseufehon. Frofhfktr Ja bau- 
droie; la gronouille pécheuse, le diable de mer; 
2. 0. Krbtenfich; —froft, Pod. Cit ſtarre Kätıe beim ver: 
ben) le froid de la m.; -furct, f. (die F. wor dem Tore) 
la peur, la crainte de la m.; -gebanfe, «64. an ten 
Zat) l'idée, la pensée de la m. ; did -gebanten mas 
en, cd eimbilven , das man Artten mette) s'imaginer 
qu'on va mourir; fid mir -gebauten beſchaftigen, 
songer à la m1., s'occuper des pensées de la m.; 
-gefahr, Cie, dab Leben ju wesiieren) danger, péril 
de La vie; in... fepn, fdiveben, ètre en danger de 
la vie, de perdre la vie; courir risque de la vie; 
einen aus einer .. reiten, tirer qn du danger; sau- 
ver qu, lui sauver la vie; -gejang,, (mr vom Lebc 
banbels, bei dem Lee eineh Menfchen ju fingen # chant, 
cantique funebre, cantique sur la m.; -grauen, 
m. (me ber Tod etregu les horreurs de la m.; -jabr, 
m. 0. Sterdejaär; -fampf, 1. (der &, eines Sterdenden 
l'agonie, f; la lutte contre la n.; im -Tampfe lies 

en, être à l'agonie; 2.18. auf Leben uab Tat) com- 

atèm., aoutrance; -Frampf, (Krämpfe eines Œter: 
denzen) les convulsions de la m.; -lied, n. ce. -ge: 
fang; -lood, n. ıdas Ocidfal ed Menſchen, ba er früb 
od. fpät derbea muß) la condition mortelle de l'hom- 
me; naſer gemeinjames ,., notre condition mor- 
telle, le sort qui nous condamne tous à la m.; - 
nacht, f. 1. che M., Im vor jemand filrbt, geiterben da) La 
nuit de la m. d'une personne; 2. Poe. (baë Dun: 
tel, im wa der Ted verfentu la nuit, les tenebresde la 
m -noth, f. C0, ba man in “gefahr ftæebt) danger, 
péril de la vie, of. -gefatr; it.c.-angn; -ppfet, n. 
(dem Zode getrachtes ©.) viclime de la m. ; -pein, f. 
@le D. times mit dem Tebe Rinzentem les lourments, les 
combats de la m.; -pforte, f. fg: (mas zum Tode füh 
ven la porte de la m.; -pojt, L Maseicht von einem 
fañe avis, nouvelle dela m.degn; -propbet, cher 
einen — (au verberfagt celui qui prédit la zur. de qn; 
-gnal, Ê c.-pein; -Caden, fg: iter R. bed — aleicham. 
mr Alles vertélimar) la bouche de la m.; la sn, qui 
engloutit tout; -[dauer, (Æd., wunder Led erregti le 
frisson de la m.; -Ichblaf, 1. (der Auf. eines Lobten, mr 
einem Safe peralichen) le sommeil de la m.; den... 
fblafen, crots from dormir du sommeil cternel; re- 
poser dans la tombe; 2.01 tiefer undlanger, bem Te: 
be Äbnlidher) sommeil léthargique; -fchlag, ct ben 
Ted brinat coup mortel; -Ihlummer, 6. -fblal; - 
ſchmerz, Cher Sch. eineh Strrbenten) les douleurs de 
la m.; -(hreden, (der © ch. vor tem Tode; st. ein Fehr bel: 
tiger» frayeur de la m.; it. frayeur mortelle; - 
ſchwach, a. ad. cts zum Sterben ib.) extrêmement 
faible, faible à mourir; -Icbmeiß, (er tatte Sch. et: 
ned Sterhenden) la sueur de la m.; fe: ih ihmwißte.., 
(Ich Hatte ·anam j'étois dans des Iranses mortelles, 
je suois sang el eau; -Jleger, (der Befleger tes — Le 
vainqueur de Ja m.; -ftich, aébitider) trait, coup 
mortel; -ftoÿ, cbbeliten coup mortel; diefe Nach⸗ 
richt gabibm den.., (machte, bañ er far) celle non- 
velle lui porta le coup de la #r., un coup mortel; 
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-ftrafe, F. ome In Beraubung des Brbens befiebt) Ja peine 
de mort; peine capitale; le dernier supplice ; € 
fiepet .. Darauf, wer L, il y a peine de m. pour 
qui e; daß fit bei.. verboten, cela est défendu sous 
peine, (à ou sur peine) de m., de la vie;bie. . els 
mem juertennen, juger qn à m.; condamner qn au 
dernier supplice; -ftrei, chttilter) coup mortel; 
ec empfing cen.., il reçut le coup mortel; -fruns 
be, f. cŒuerbeñunbe, e > l'heure de la ın.; -tag, can mm 
jemand (trs ed. geferben tit le jour de la am. de qn, 
jour où qn est mort; it. l'anniversaire de la m. 
de qu; fein .. ift wicht befannt, on ne sait pas le 
jour de sa m.; man feiert morgen ben .. bes und 
des, on celebre demain l'anniversaire de la m. 
d’un tel; -thal, n. Pod tie Grès la vallée de la 
m.; -urtheil, n. cms einem dab Beben akfpricht) arrèt, 
sentence de m.; ein .. unterichreiben, signer un 
arrèl de ms -verbeechen, n. ces -ftrafe serblemt) cri- 
me capital, crime punissable de m.; -vorbotbe, 
(mas bem Lave dorbergebt und ttn antünbiar: indice, pré- 
sage, avant coureur de la m.; -wabl, f. (ir A. bee 
-art) le choix de la ım.; -Weg, (der 49. jum Tete) le 
chemin de la mm.; -mwerth, a. ad. digne de m., de 
la m.; -- mode, f. (EG. ba einer arfterden 19) In semai- 
ne de la mn. de qn, où qu est m.; -wunde, f. «bbatis 
de) blessure mortelle; -würdig, c.-mertt; -peichen, 
n. signe de la m.; -jüge, pl. cote Sudungen eined Sater · 
benten) l'agonie, f; in -jügen liegen, être à l'agonie, 
être à l'article de la m. 

Tod lich, toͤdtlich, a.ad. 1. Cum Tete gebbria: tartm 
atgthaden vi. ber-e Œintritt, «bas Mbfiersen, der Ten) le 
deces, la mort; einen- haſſen, (bit auften Ter) hair 
qu mortellement, à la m.; eine -e Feindſchaft, une 
inimitie, haine mortelle; 2. «zen Tod verurſachend ob, 
auch nur mit Tebrdarfahr prrbumben) mortel, le,-ment; 
mortifere, lethifere; eine -e Wunde , Krankheit, 
une blessure, maladie mortelle; -e# Gift, poison 
m., mortifere; Med. ein -er Saft, eine -e Pflanze, 
un suc, une plante deletere; - verwundet, Front 
fepn, être blessé, malade inortellement, à mort, à 
la mort;, -e Waffen, -e# Geſchoß, armes meurtrie- 
res; der Schrecen kann - werben, la frayeur peut 
devenir mortelle, peut donner, causer la mort; 
das iſt mir —, cbbret mit) cela me donne la mort; 
-teit, f. la qualité d'une chose qui donne, qui cau- 
se la mort. 

Todt,a.ad. meh Créens beraubt) mort, €; trépas- 
ss, décédé : ſelt zwei Stunden iſt er -, il y a deux 
heures qu'il est m.t.,d.; ich war balb - vor Schres 
den, je mourois, j'etois presque m. de frayeur; 
er ift ganz -, ilest roide m.; noch nidt gang, völs 
lig - fenn, n'être pas encore tout-à-fait m.; man 
bat Vefebl, ibn - ob. lebendig zu fangen, on a ordre 
de le prendre m. ou vif, ein ·es Thiet, une bête 
morte; ein -er Menſch, ein -er, un homme m., un 
m., ©. Tee; ein -er Körper, (Reihnam) un corps m.; 
man fagt ihn -, cman fagt, er fret) on le dit m.; - nier 
berfallen, tomber m., roide m.; einen für - weg⸗ 
fragen, dintem man thn für - hält) transporter qn com- 
me m.; fit - fallen, cfatten , fe das man baren flirbt) 
mourir d'une chute, se tuer en tombant; mir bäts 
ten ung bald — qu Zero) geladt, über ibn bald 
- gelacht, nous pensämes crever de rire; ila 
failli nous faire crever, mourir derire; fi - (iu 
Lebn bluten, perdre la vie avec le sang: das tit 
um ſich — du Zede) zu aͤrgern, c'est pour mourir de 
chagrin, de depit; ſich - arbeiten, faufen, pu. mou- 
rir, se Iuerä force de travailler, de boire; einen 
- feblagen, frecben, ſchießen, erur einen Eibtaa, St, 
Sant töten) assommer qn; tuer qn d'un coup d’e- 
pée, de couteau, de poignard; tuer qn d'un coup 
du fusil ou de pistolet, oubrüler la cervelle à qn; 
einen - ſchleßen, cœur Strafe für ein Beréretens füsil- 
ler an; er bat ihn mit einem Anlttel - geichlagen, 
mit einer Gabel - geftoben, il l'a assomme, tue 
avec un rondin, il la tue d'un coup de fourche ; 
einen - binftreden, étendre qn m., l'étendre, le 
coucher sur le carreau; ein Pferd - jagen, cre- 
ver un cheval à force de courir; fg: dieſer Menfch 
ift für die Welt -, Medt in gar keiner Bertinbuna mebr 
mit Ihn cet homme est m, au monde; — maden, 
«beten, faire mourir; fuer; it, din weiterer Brb.; ein 
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-er Baum, -28 Holz, catgeñertenes) un arbre m., 
du bois m.; Ef. -e4 Holz, (Madelpetj, weil «4 einmal 
abgerrieben, aud der Wuryel web bein Stamme nicht wieder 
aubfatägt bois à feuilles aciculaires; eine -e Bes 
fricdigung, «mie mich aus trbenbigem Holze, fonbern aus 
einer Plante, einem Danse e Brücken) une clôture de pa- 
lis, de planches; ·es Gleifé, (in ben Wunten; md nicht 
mebr turd feine Geſfage rt erbalten wirt) chair morte; 
Mar. baë -e Merl des Schiffes, er über tem Waſſer 
befindliche Ibeilkefl.) les œuvres mortes du vaisseau; 
fg: 1. Th. geiftlich - fepn, ces getftiden Lebené brraubt 
fen) elre m. spirituellement; - in Sünden fepu, 
eroupir dans le péché; -e Merfe, tüntlicie Handı 
langen) œuvres mortes; 2. (eine Wlrtung bereechrim 
gend); eine -e Araft, ce nicht wirtt, welt fie von einer 
antern aurädaebatıen mlıd) une force norte; ein -€t 
Glaube, cor fich nicht Durch hate wirham jelan une foi 
morte; eine -eCrfenntnip, Wifenidaft,connoissan- 
ce, science morte; Pra. unträfttg. unabtaia) invalide, 
nul; Die Handierift (oil - und abfenn, le billet, la 
reconnoissance sera nulle et de nuleffet; -e Koh⸗ 
ken, -eXiche, ame nicht mebr glühem; charbons morts, 
éteints, cendres mortes; -€ faufgelaugtr) Erde, ter- 
re morte, damnee; ein -e8 Kapital, (das feine Dim 
fen rägı) argent, capital sm.,deniers oisifs; ein - es 
Pfand, (das zur beittmamten Zei nicht einarlüfet wurber um 
mort gage; -€8 Metall, os durch Edeltetusf feine nue 
salitfche Ge alt verloren bat, um fie nicht wiedet befommen 
tanny metal; -e8 Waller, (baë fehr famgfam fiefente 
Maler bel einem Müblenwerde; it. Alttärbented W.) eau 
dormante; it, eau morte; ein -er Mintel, Fort. 
(mo bie Belagerer vom ben Delaperten wict linnen beichol: 
fen werten unangle ım.; Ezxpl. - schen. (vom Waffer, 
wenn eb nicht genug Näiche bat und ſan AU Arber couler 
faiblement; - hauen, (ble Sohle tré Crellens beinake 
eben fübren, Dad ble Waſſer nicht ablaufen Finnen creuser 
lelit les eaux uni, pour qu'elles coulent lente. 
ment, ou ne puissent s'érouler; 3. «ter Petbaftigtit, 
Stärke berautus ein -er Ort, eine -e Stadt, dre ed 
Febr alu und einfam in) un lieu m., peu fréquente, une 
ville morte, déserte, peu habitée; es iſt dort Als 
leé fie, (fo MLD. ats ad es - märr) om y vit, tout y 
est si tranquille; il y regneun ti grand, un si pro- 
fond silence; Mar. -ed Waller, «tie ibmädften Flu⸗ 
ten, me ſich 15 Ing mad dem Een und leyten Mondelertel 
eretanen) morte eau; den Giro - iegeln, cit gusem 
late geaen ten Srem or. vie Orte ums Flut amfesein) 
refouler la marce: ein € if - laafea, - (epeln, 
Cet im Gegen üterhalen) melire un vaisseau de lar- 
riere, dépasser un vaisseau; die Segel - anſchla⸗ 
gen, «fo Dicht alé möglich) enverguer les voiles tout 
plat; der Wind iſt — geſchoſſen, menn man ihn bei ete 
nem Breiträen wegen des Dulsertampfet wit mehr Cire 
la fumée rend la mer calme; der Mind ob, die 
Wellen werben —geſchnefet, - geregnet, wenn Maier 
Edmee où. Marker Mepen den Stud und bie Wellen rubtg 
mac la neige, Ja pluie rend la mer calme; Per. 
08 Haar, iin slangefet une weited) cheveux desse- 
ches, sans seve; -€ Wolle, «oc famärzuan, téenta un? 
rdublg ausüche) laine rogneuse; Exrpl, eine Zeche, 
einen Gang - ſchreiben che für vönig, urbaumärtig er: 
tv déclarer qu'une mine ne merite pas l'ex 
ploitation; -e Farben, mare. sauer couleurs 
mortes: -€ Mugen, mare, etue Ausdruch des yeux 
morts, eteints; ein -e8 Geſicht, Bild, cebteieé, ohne 
Mubriut) un visage inanime, une figure inanimee, 
sans expression; 4. eine € Pre, Creme metır 
atſprodea wie) une langue morte; 5. 2e Sand, Dr. 
«Dame Immer fort daueruter Fnimunaen und Andalten In 
Rürdicde auf die unberoealihen Güter, me bain arbören) 
main-morte; etwas an bie -e Hand verkaufen, cı. 
B. an ein Kiefer er vendre gh à main-morte; 6. Afi. 
= lienendes, bas wabre rotfe Todte, cine rétsliche, 
pöilia tante Erd / eh. Wilnersart, we die Grundtage ber Floh ⸗ 
grbirar ii, base stérile. 

Todte,n; m, ıeiner, ter tod I mmert, défunts ble 
Lebenbdiaen und die-n. lesvivants et les morts; ich 
fann feinen -m fchen, je ne puis voir un m.; ef 
wollte den -n ned; einmal ichen, (rem Bergerbenen) il 
voulut voir encore le défunt, le mn.: das Meich der 
-n, le royaume des morts, des ombres; Gefpräs 
de im Reiche ber -n, dialogues des morts; entre- 
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tiens dans les champs élysées; laßt bie -n ruben, 
il ne faut pas remuer les cendres des morts; fg: 
il ne faut ler mal des morts; von den -n 
auferfieben,, ressusciter; er fieht aus wie ein -r, 
ia l'air d'un m.; man fand ihn unter den -n, (bei 
einer Schtacht) on le trouva parmi les morts. 
Toͤdten, (tod machen, des Lebend brrauben) tuer; DU 
folft nicht -, tu ne tueras point; er bat fit felb 
getôbtet, il s'estiue lui-même; einen mit Gift, m 
einem Mefler, dur einen Dolchſtich -, faire mou- 
rirgn par le poison; le’. avec un couteau, d'un 
coup de poignard ; bie Maͤuſe, Raupen -, £., de- 
truire, faire mourir les souris, les chenilles ; (8: 
bie Nerven eines boblen Zahnes -, (rem. eines glùs 
benden Drabtet fühlied mare extirper le nerf d'une 
dent creuse; fein Flelſch, feine Leidenſchaften -, 
Ge untertrüdem morlifier sa chair, ses passions, se 
morlifier; Eer.der Buchſtabe tüdter, aber der Geiſt 
mactlebendig, la lettre lue, et l'esprit virilie; dad 
toͤdtet (serhört jede Luft, cela tue tout le plaisir ; 
die Haare -, Peil. ditnen verm. einer Aarten Beige ihre 
Fenigteit benehmen, damit fie tie Farbe annehmen degrais- 
ser le poil; Quedfilber —, com feine Füfiateit neh 
men) éleindre, mortifier le mercure; einen Ver: 
trag -, cunglitia maten) v. annuller un contract ; 
de Zeit -, cumnly ubrinsen) £. le —— das — die 
Tedbtung, l'act. de..; die Toͤdtung des Fleiſches, 
Quediliberé, la mortification de la chair, lamor- 
tification, l'extinction du mercure. L 
Lobtensader, (Bertedader) cimetière; -amt, 
n. Catk. tſelerucht Meiie, où, mebrere foldoe Weiten für ets 
men Veriorbenem) office des morts, service pour un 
mort, pour desmorts; “anzeige, -anpeiger, (Unzetr 
ge der Berfiorbenen) necrologe; -afde, f. cA. von -) 
les cendres d'un mort, des morts; -bahre, f. auf 
wr bie - pur Beerdgung aeiragen merden) civiere, biere, 
f, -begängniß, n. ©. Seltenbegänanté; -bein,n. «B., 
Ainechen vor vermeftten -) 05 de morts; -beine, -Inor 
eu, ossements de morts ; tfefern fir atd Ueberteſte bel: 
Us gebalten werten) reliques, f; An. ceſtiadiſchtt Baum, 
teffen Fruchtſtlete -beinen aleihem) le tapier ou tapin; 
-bellebung, f. (det den Hantwertern; freiwilitse Mnfiait, 
arme Mitgileder ihrer Zunft auf gemeinichafgiiche Seiten bei 
graben ju lafen) contribution volontaire d'un corps 
de ınelier pour l'enterrement de ses pauvres; - 
beſchau, c.-fdau, fs -beiwörer, cer die - befwbret, 
daf fie erichelnen fellen) nécromancien; -befdisèrung, 
f. te B. ter -) la nécromance ou nécromancie ; - 
beit, n. «B. , auf rom einer geñerben if lit de mort; 
-blaf, a. ad. pâle comine un mort; -biäffe, f. me 
8., eined -; it. einerderf. Antiche la päleur d'un mort, 
de la mort; it. päleur mortelle; -bleich, a.ad.c, 
"bad; -bleidte, f. 0. tin: blume, f. Cie Ringel: 
eb. Denerblume) le souci de jardin; -buch, m. cin ws 
dle Berkerbenen eingtitagen werden) le registre ımortuai- 
re; -crideinung, f. (le ©. eines -) apparition d'un 
mort; -eule, f. lite von Eulen, bete Geſchre für Toben 
anyiase gehalten werben) 1. der Heine Kaußz, die Droergs 
euleılachevöche, la pelite chouelte; 2. (de @dileleri 
eule; -vogtl, Leikhuhn) l'oiseau de la mort, la fré. 
saie, le — chal-huant, le hibou des clochers; 
-farbe, f. sp. (die F. eines =; it. ihr ähnliche 5.) la cou- 
leur, le teint d'un mort; teint cadavéreux; -far: 
ben, -farbig, a. ad. «eine -farbe babrnb) de couleur 
de mort, qui a la couleur, le teint d'un mort; - 
feier, f. cum Undenten eined — veranflalteıe 9.) fele en 
l'honneur d'un m.; -flagge, f. Mar. caufgeietie &., 
zum Seien, baßı ein vergehmer Tobier auf dem tite iii) 
le pavillon à mi-mäl; -fled, cgeblide, biäuflche & ter 
de, rot fid an vermefenben -trpeta jelgem) tache de mort; 
it. (Äbnliche Flede an ben Körpern Iebender D, we ben eimer 
Ærcduns deb Gebluͤtes entfichen; abre bald wirber vergeben) 
tache livide; -fledig, a. ad. «-flede babenè) qui a des 
taches de mort, des taches livides; -fliege, f. «&. 
mit aofbfarbenem Hopfes Geitterf) la mouche à tête 
dorée; -Auß, My. «5. in der Unterwelt) le fleuve des 
enfers, le Styx; -frau, f. fa. o. -mälterian; -garten, 
6. Gettebader; -gebeine, pl, ©. -beiner; — n. ¶ G. 
für die -) prières pour les morts; -gefälle, pl. n. 
(dati., wah ber Gerihtäberr bei bem Tote eines Beibelaenen 
exbt) la mortaille; -gefecht, n. Ant. ı®. in Esren eis 
ned — bel feiner Bersrennung) combat en l’'honneur 
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d'un mort; -geläut, n. (das ®. nenn jemand fickt; it. 
bei einer Beertigung) le glas ou glais ; it. la sonnerie 
des cloches à l'occasion d'un enterrement; -ges 
leit, n. 1. (bas ©, einer Bele Durch ein frembré Gebiet, 
und ble baflr beflmmte Abgabe) l'escorte, le droit d'es- 
corte d'un corps mort; 2. (ble Begleitung einıd — auf 
den Gottetacker l'accompagnement d'un mort; eis 
nem das .. geben, accompagner un corps mort, 
assister aux funérailles de qn; -geräth, ©. Liens 
ir géripp, -gerippe, n.(raé G. eines -) le sque- 
He; -gerub, odeur de mort, ©. Heidengerud; ge⸗ 
rüft,n. ©. Beidhengeräht; geſang, (dei det Veſtattung el 
ned — gefungen) chant, cantique funebre; -gefidt, 
n. (tat ©, eined-; it Melem Ahnlided) visage de mort; 
-gelpräb, n, (8, im Nele ber -) — des morts; 
-gewand, n. ©. Leidengemwant; -gemwölbe, n. cé, in 
wo ein Tedter detaeſezt wir) le caveau; -glode, f. 
dim.-glèdéen, n. (mr manydater, wenn jemand firbt: 
it-bei einer Derrtigung)leglais ou glastit, cloche qu'on 
sonne aux enterrements; Die .. läuten, sonner le 
glas; -gräber, 1. (9., we die Œräber für ble - mad) 
ossoyeur; 2. fn, (Met Xaötäfer, we Meine Ihtere zu vers 
graben pflegen, um ibre Tier darein ju legen) bouclier ; 
Chef, eine Art derf. ; der Difamthfer) le fossoyeur; - 
gruit, f. ©. Gruſtz -grän, n. (Wintersein) la perren- 
che; -hald, «6. eines - cou d'un mort; den... Ids 
fen, autref. Man ber Tobréfirale malt Britebüßer) sera- 
cheter de la corde; payer une amende pour q. 
crime capital; -band, * (le B. einen =; eine tete 
taire 5.) la main d'un mort; main froide, glacce 
comme celle d’un mort; 2. Ha. cUtt Mrernener er. 
Sertert la main de ladre, de larron de mer; 3.c. 
Sauprfall (39; -bauß, m. I. ie Weßnung eined -, der 
Sarg, taë Bradı le cercueil, la tombe: 2. «6. werin 
ſich ein Tedter befinder; it. worele Lobre gelegt werten, bib 
man ven Ihrem Tote zewis Aderragt if) maison d'un 
mort, où il y a un mort; it, lieu où l'on dépose 
les corps, pour s'assurer de leur mort; -bembde, n. 
md man einem — amibuti chemise qu'on met à un 
mort; -böble, f. caté Rubejtätte für einen =; it. das Grab) 
caverne où repose, où est enterré un mort ; it. le 
tombeau; -bügel, c. Graspägel; -féfer, Cre unges 
Aügelter Mebitäfer von mièrigen Gerucht / le ténébrion à 
étuis en pointe; -falt, d. mie ein Tettrns feine -fals 
te Hand, sa main froide, glacéé comme celle d'un 
mort ; it. froide, glacée par la mort; -fampf, c. 
—gfedts -Éeller, 0. Grufr; -Fifte, F. 0. Sarg; -fittel, 
C.-bembe; -Ilage, F. wie 5. men einen —, od. um Bie-) 
lamentation funebre; -!eid, n. ms man einem - ans 
Iegı) habillement dont on revêt un corps mort; - 
kuochen, ©. -beinz -Topf, cher made trie arblichene Eds 
bel elues perweieten Menſchen töte de morl; eine Sam̃⸗ 
lung von -föpfen, une collection de tötes de mort; 
fg: 1. re Affen, turen Reicht einem -Zepfe gleichr) la tête 
de mort; le singe à queue de rat; it. dad -fépfs 
den, c. élbéormaffe, 2. € hlaftecht; 3, (Ann Sertaeh) our · 
sin tête de morte; 4. (Därmmerungbnogel.mit einer els 
nem =tepfe Äbnitchen Selbnung) le pavillon à tête de 
mort; 5. das -Füpihen, c. -tepfmufdel; 6. c. Pimr 
pemuf (1); 7.104 Muttertern) ergot, clou; seigle er- 
gote; 8. das -Fäpfel, (dad write Sbreemmaut) le muflier 
rubicond, la tête de cochon, l'œil de chat; 9. Chi. 
Che bu dem Kelbem bei mandien Hbyiehungen zurüdblelbens 
be Malle, aus wer man nidié Flüctigeh mehr ertämn la 
töte-morte; 10. Arf. (aertugel, we während tré 
Bennet auffabrente Edwärmer aubritf) (esp. d'arti- 
fice d'eau); -{oyfboum , e. Pimpernedbaum; -fopfs 
muſchel, f. (Urt Vobrmmicen la tête de mort; l'ecu, 
la monnaie de Brattenbourg; -Frpér, (Alter corps 
mort; cadavre; -Trampf, Med. tab tramritalu Crfars 
ven beë ganzen Alrpers)tetanos; -Franz, (memit man eis 
nen = od. feine Babre fémüdtts couronne dont on or- 
ne la tele d'un mort, ou son cercueil ; -fraut,n. 
Æingtäm; -Freng,n.cws man bei ter Brertigung eined.Könias 
voriräat; it.mt manauftaé@rab eines Werlerbenen pflamet) 
lacroix funebre;-frone, fc, -transs -[rug, ©, Aſchen / 
trusz lade, ſ. 1.0. Sargs 2. Ha. Cet Danger: ed. Koffer 
fie) le coffre tigre; -lager, n. ccas Euert· betiy le Jit,la 
couche d'un mort; -leuchte, ſ. Bebe Eicht, mu fchrear: 
jem Dot ummunben, ve man vor dem faute eineh Drerftorhes 
nen aufbängt) lanterne funchre; -Iied, n. ms man 
bel Bersbigung eined— fings; it. Hlaglled um einen -) came 
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tique, chant funebre; it. lamentation, f; plainte 
lugubre; -lifié, f. «Wergeitmd der Verſtordenen an et: 
nem One; it. derinelner Echtecht Gefallenenh le registre 
mortuaire; it. la liste des morts; -mahl, n. T. (rei 
tem Dept ibnif eines Verlerdenen gegebenes Gajtmahlı re- 
pas funebre; 2.0. -fet; -marid, (Tenfüd, unter wm 
der Zug bei event Begränmifie vor Ach gebet marche fu- 
ncbre; -irte, c.=grün; -Opjer, n. (D, tb für einen 
od, mehrere Deritorbeme gebracht voire) sacrifice pour les 
morts ou trépassés; Hr. tes den Gltteta bei bein Ts: 
de eine Werwantien bargebradıt wurte) sacrifice fund- 
raire; 2.(0., 106 einem antern Selen zu Ohren getbbect 
wird) victime, 5; -orgel, f. ©. Karrenkäcie; -regiiter, 
n.ttad ver Lerporbenen) l'obituaire,le registre mor- 
tuaire ou obituaire; -téid, n. (das Seich der —, bie 
Unterwelt) le royaume des morts, des ombres; — 
richter, GK. der -) juge des morts; -jalber, wereinen 
= faiber, einiatber) celui qui enbaume un corps mort; 
-falbung, f. embaumenent d'un corps mort; -fän« 
BET, (her bel dem Bearäbnife eines — finger) chantre fu- 
nebre; -fatg, c. Gars; -fbau, f. (die Befitrigung els 
ned =, ju erfabren, wie er geftorten (el ) l'inspection, 
l'examen, la visite d'un corps mort; -fauer, cver 
bte -ihau vornimmt) officier charge de faire la visite 
d'un corps mort; -fein, (28 ven Hirhenbüdern ge⸗ 
yosener Ed. bad eine P. geferben ſeh extrait mortuai- 
re; ·ſchiffet, My. cer die Schatten ter Cheflerbenen über 
ben Gier führte, le nautonnier du Styx; -{@laf, (wer 
Et. eines -) le sommeil des morts; Med. teine ums 
ermediiche Elaliuts le carus; fg: (im bôcfien Crabe 
fetter &.); in einem -fchlafe liegen, être dans un 
sommeil profond, dans un profond assoupisse- 
ment; dormir du sommeil le plus profond; - 
fcbleier, cin ton man einen = bütien voile funebre; — 
ſchlummer, ceteñentitensommeil léthargique; - äts 
te, f. (Dan, we be — degraten werten) endroit où l'on 
enterre les ınoris; le cimetiere; -flein, ©. Gargı 
fins fill, a. ad. GUN wir «8 unter bem — ift, febr jh) 
dans le plus grand silence; bie -jiille Nacht, nuit 
ou regne le silence de la mort; où l'on n'entend 
pas le moindre bruit; -ftille, f. care sterne &utr) le 
silence de la mort, le plus profond silence, le plus 
pes calme; -tag, (ven = gtwelbter) jour consacré 

la mémoire des morts; -tang, Pr. GUMide Bor: 
fiellung, mie der Ted perfchirtene V. gum Tarte anffoberh 
la danse des morts; Hollbein's .., la danse des 
morts d’Holbein; -topf, Ant. twerein man be Kite 
der Berforbenen fammelte; -utme) urne sepulerale; - 
träger, c. Beichentägers -ubt, ſ. fg:c. Heijwurm; -uts 
me, f. ©.-topf; -urtheil, m. (das U, über einen -, Über 
bad Beben, mb er geführt ba) jugement qu'on porte 
d'un mort; notice biographique; -vogel, 1. €. eur 
le; 2. (Prüttengsaaet) le jaseur; 3.6. Maurrpedt; 4. 
«Stiegen‘ (näpper) le grand traquet ou tarier; 5. das 
-pögelen, cer fenwarze Fileanfänger) le traquet 
d'Angleterre; 6.«ter-tepf, Dimmerungtfatier} le pa- 
pillon à tête de mort; Wade, f. Matimache bei el 
nem -) garde placée auprés d'un mort; -magen, 
©. Lelenmwagen; -wäfherinn, f. fa. ©. Letbentrauz — 
welt, f. 0.-teidi; -zettel, (3.. or eine -lifieentéäie liste 
de morts; —zug, ©. Setbenpug. 

Todtenhäft, a. ad, ceinem Torten Gbnllé, vele ein 
Lerun cadavéreux, ze; tlechen, ausjehen, avoir 
l'odeur cadavereuse, l'air, le teint e. 

Tof, (Tuf) es; e, der ſteln, Tuffteln, daftartiger 
Stein, vor ach im Waller durch Mederſchlag der Em dem ſ. be: 
fintlichen Kalftheltchen erzeuaetı le tuf; -artig, -fleins 
artig, a. ad. tufier, ere; de la nature du tuf; -fteins 
artiger Ocher, ocre tufiere; -erde, (Tuferde), f. 
(perroitterer, aufgelblerer “fein terre tuñere. 

Töffel, 8; fa. cabseririt für Epriäops) Christophe. 

Tofaier, 6; -wein, cvortreffier ungarkicher Wein 
aus der Segent von Tata) le tokai, vin de.. 

Tole,n;n, hebediec Wafırgraben, met bad Waſſer an 
einen Ort leitet) canal, conduit souterrain. 

Toleranz, f. sp. (Daitung, e.) la tolérance. 

Tolgat,ed;e,n. Mar. 0. Keltergat, 

Toll, a. ad. 1. (üb. ein aroned betäubenkeh Beräufh 
verurfachend, ed, mit folbem Gerduſch vertuaten; einer 
Menſch, un homme turbulent, ua crâne, un tapa- 
geur; ein -er Laͤrm, un bruit étourdissant, un 
grand bruit, tapage; 2. Un eng. Bed, zum Thil fg.) 
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a) taub Zern et, Truntenbelt Iärmend); er ft ein -er 
Kopf, vmrietcht anfpraufen c'est un tapageur, un cri. 
ne;il a la tête bien chaude, fa. bien pres du bon- 
net; ils’emporte aisément, einen - machen, cin ef; 
itgen Zorn verfegen) faire enrager qn; bariber wurde 
er -, cela le fit enrager, le mit encolere; — auf 
einen werden, (bc eryunm s’emporter, se dechainer 
contre qu; - nnd voll ſeyn, (im nédtifren Crabe berranten) 
étreivre mort,faire rage d'ivresse; etwas -erwelie 
thun, Un der Zruntenpein faire qh dans l'ivresse, élant 
ivre; b) cams Beranbung des Berſtandes und Berouéu 
fegub auf eine tobente und unpulammenbangente Art res 
dent und bandeind; it. im Diefem Zuſtande gegtünden fou, 
folle; -e Perionen, Handlungen, personnes, actions 
folles; erift-, - geworden, il est fou, manisque, 
hors de son bon sens; il est devenu fou; - reben 
und bandeln,parler et agir follement, en fou, d'une 
maniere folle; il. ttaient; - werden, enrager; die 
Hunde werden -,les chiens enragent; ein -er Hund, 
Dent, un chien, un homme enrage; er lief wie 
= In der Stadt herum, ſchrie, wie wenn er - wäre, 
il courut comme un insemié par la ville, il eria 
comme un enrage; it. fa, (Im gelinberer Ded.); DOM 
dielem Laͤrm möchte man - werden, on deviendrait 
fou, on perdroit la tete par un tel iapage, un tel 
bren; Das iſt um - werden, c'est pour enrager, 
cela est enrageant, c'est pour devenir fou; Mas 
en Sie mir den Kopf nidt-, ne m’echauflez pas 
la cervelle, ne merompez pas la tête; bijt du -? 
- im Kopfe, en Sinnen etes-vous fou? it. böchfl 
feftfam, veunderlichz fich - benehmen, se conduire fol- 
lement, d'une maniere extravagante, d'une étran- 
ge maniere; ein -er Einfall, eine -e Mode, Unter 
nebmung, une idée, une made extravagante, bi- 
zarre, une folle entreprise, une intreprise insen- 
see; daß wäre — ce seroit une folie; il faudroit 
étre bien fou; Sie machens mir zu —, auary vous 
m'excédez; 2. (- matenbr; Die -e Wilfe, ab Tor 
traut) la jusquiame, la jusquiame noire. 

Tolls apfel, 1, {die einem Heimen Apfel Äbtiche Frucht 
einer Art des Nad tſchattens nnd btefe PA. fett) la melon- 
gene, la mayenne, l’aubergine; 2. 0. ®otdapfel (23; 
-beere, f. blatt, n. ©. -tirfbe; -bode, f. Cher Niefemurz 
Amtliche 9 l'ellébore pigamier ; -breift, a. ad. cauf 
eine -e Art dre) follement hardi; .. antworten, fich 
wehren. repöndre, sedefendreavec une folle har- 
diesse; haus, n. cin wm —e mn rafemde Perf. verwahrt 
unt verpflegt were l'hôpital des fous, les petitesmai- 
sons; er ift im -banfe, il est aux petites maisons; 
-bäufler, er Menfc. vor Im -bausfe fehr ed. Ind Baus ger 
bc) fou qui est aux petiles maisons; it. fou à lier; 
-terbel, ©. Eitiertings -Firfche, £. diriem entire Frust 
eineb Siaucengemäbies, deren Genuß betäubt, ToUbelt, 
Eaafiachr und den Ted mad ich jtebt; it. bie PA. we diefe 
Frucht trägt; -brere, -Mrantı Ja bella-danua, la belle. 
dame; -fopf, fa. (ein féceil In Dorn geratbenter umb febr 
umübertegt bantelnber &., Gun ; it. ein Mentch unit foldsemm 
fosfohumeur emportée, tête bien chaude, tête vio- 
lente et fougueuse, un crâne, un enragé ; erlit ein 
. hat einen .., c'est un enragé, un furieux, il est 
d'une humeur emportée, ef. tou (u; ſolche -Füpfe 
in Orbnung zu halten, pour mettre à l'ordre, pour 
ranger de pareilles têtes, ces esprits fougueux, ces 
têtes fougueuses; -[üpfig, a. ad, ceinen -topf habent; 
Im Koyfe -ı qui est d'une humeur emportée, qui a la 
tête fort chaude, cf, teil (br; -Forn, n. 1. Chéener, der 
von Benuß — mat) grain qui rend furieux; qui jete 
dans le délire, c. Fifbtbmmers it. -förnier, (le Samen: 
türner bes Sirchapfelt) les semences ou graines de la 
datura ou pomme epineuse, du stramonium; 2. 
as Ehmindelfraut ed, ter Sommerfeld; sp. l'ivraiean- 
nuelle; -frauf,n. 1. c.-thibe: 2,0. Schlerlina; 3. 
©. Bilfentraut; 4. €. Strhapfet; -Fühn, a. ad. (auf eine 
mt Art Kühn, die efabr veradbtends It. von lefcher Beratung 
ber Gefabr jeugent) téméraire, ment; audacieux, 
se, -ment; „.feon, être c.,a.; bas tft ein -fitbner 
Menſch, c'est un homme +, a.;_eine -Tühne Hand: 
lung, une action t.; .. fprechen, fi der Gefahr aus⸗ 
fegen, parler audacieusement, s'exposer témérai. 
rement; der -Tühne, le e., l'es -Fühnhelt, £ media. 
einer -tähnen D, od. €.) sp. la témérile, l'audace, f; 
it, {eine -tähne So1.); hätten Sie ihn einer folchen . . 
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für fähig gehalten ? l'auriez vous cru capable de 
cetle Lémerité, de cette audace? -Lilie, f. ciewetge 
Setblume) le nénuphar blanc, le blanc d'eau, le lis ' 
des étangs; -taid, (Art wollewen Beuget) ras d'Arras; 
ruͤhe, f. 0. Zaunräde; - finn, 6er Si la folie; -finnig, 
a.ad. (uninnig) insensé, e; eine fo -jiunige Wahl, 
un choix aussiinsense ; -fücht, f. €. Tollbeit; -Murnt, 
chbtlentrade, c.) furie infernale. 

Tolle, (der, de), cine D.) le fou, la folle; le, la 
maniaque; 2. —, Ê sp. ©. Tellbelt; 3,-5 1, f. (titine 
Quañe, Drocbel) bouffette, houppe, f. 

Tollen, vn.ar.b. I. cell fenx: beftigen Lürmen verure 
ſachen, fich auf ele febr Lärmende Art beluftisen e) tapager; 
faire du tapagr, du vacarme; faire des folies, des 
extravagances; junge Toute — gern, les jeunesgens 
sont sujets à lapager, a faire du tapage, des folies; 
lost fie —, Inissex-les jeter teur gourme; 2. (tou 
feun ; des Berlanded und Dewußtirans beraubt ſeyn, und bas 
nach banbıfa) être fou, enragé, hors de son bon sens. 

Tollbeics en, f. 1. (er Sufane einer D, da fie tell if; 
Tolinbt rage, frénésie, fareur, folie, démence, f; 
in - geratben, (umfinnig, rafend werden) enrager; être 
saisi delar.;entrer,tomberen /r., tomber en dé- 
mence, devenir fou; ein Anfall von -, un acces de 
r.s de fr., de folie:; er bat es Im der - gethan, cin 
ser Haferetz it. fa. Inder Zruntembein) il l'a fait dans un 
acces de r., de /r., de folie; it. dans l'ivresse; die 
- tines Menſchen, Pierdes e, la r. d'unhomme, d'un 
cheval; fg: die - einer Mode, Gemobnbeit, eines 
Cinfalles, cote Selsfamtelt, Sonderbarteit: la folie, l'ex- 
travagance, la bizarrerie d'une mode, d'une cou- 
tume, d'une pensée; 2, ceinetelle Yenberung, Bebaupe 
tang, Sanbfuna) folie, e.x., bizarrerie, f; was das für 
en find! quelles folies, quelles extravagances! es 
ift, es wäre -, eine —, es ju thus, ce seroit une fo- 
lie, un “x. de le faire; er bat manche -,-enin feiner 
Tugend begangen, il a fait bien des folies dans sa 
jeunesse ; Das ift eine bloße - von ibm, c'est une 
folie de sa part, c'est une de ses bizarreries, deses 
folies. (letolpatsch. 

Tolpatih, es; e, (Met unsariſcher Soldaten ju Fuß) 

Zölpel, 8; has Wurſeltade eines gefällten Baumes, 
tin Klepı vr. souche, f; fg: fa. fiber den - fallen, cout 
Unaefdiletiihtelt einen Febler begeben) faire une balour- 
dise; einen über ben - ftofen ob. werfen, teinem 
Dummen 02. Ungeſchicten binterarten) duper, deniaiser 
que. überrbipein; it. fg: (eine plumpe, unbehäffliche und 
unarihtare D.1 fa, balourd, e; lourdaud, e; er ijteln 

rober -, ſie iſt ein ungeïhidrer -, c'est un gros, 

rano balourd, lourdaud, c'est une grande ba- 

lourde; 2. (te Dronte, c.) le dronte, le solitaire, le 
cigne oapuchonne; 3. (Vogel aus dem Hefchlechte ber 
Airapfgang; ber reihe Filter le fou blanc; 4. baé-en, 
le Traubentisihe, le * ou pultier; le cerisier à 
greppes; -jabre, pl. Gui. Beit, In me man ein —, vob, 
plump um ungenliber it) ge où l'on est sujet à faire 
desgaucheries, des balourdises. 

Tölpelei; en, f. Cie Eig. eines Menſchen, ba er ein 
Tétpetin ; it. eine thlpelbalie Got. lourderie,balourdise, 
f; feine - iftunbegreiflia, ilest d'une 6. inoonceva- 
ble; er hat fit eine große - zu Schulden fommen 
teffen, il a fait une grande Z ou 5. 

Tölpelbaft, tölpiſch, a.ad. ceinem Törpetod. plumr 
ven, unaeididien Menichen ähnlich + lourd, e, -ment; 
grossier, ere, -ment; maladrait,e,-ment; ein -er 
Menſch, ein -e8 Betragen, un homme /., g., desma- 
nieres lourdes, grossieres; eine - Antwort, une 
réponse maladroite; ſich - befragen, se comporter 
gsuchement, grossierement, 

Tölpeln,va.ar.s.cassbtpeisaft bettagen. fa faire des 
lourderies, des balourdises; se comporter grossie- 
rement, gauchement, 

Tölplid, a. al. ©, tifpeisafı. 

Tombad, es; €, Mreatlaemiich ton rotbarfher Farbe, 
aus Kupfer und Zint beirbent) lombac; -braun, a. ad, 
brun de £.; -bofe, (-ene D.) tabaliere de £.; -en, a. 
ad. (vom - gemacht) de £.; eine -ene Lbr, -nbr, une 
montre de £.; -[hläger. «mr unedhte Gotde und Slibers 
biärter aus Kupferu.Iinted. Spianter imtiyı batteur de t. 

Ton, td; pl. Töne, (der Ktama- mir Ré fie auf been 
Bed.) le son; der - einer Gode, les. d'une clo- 
che 2; einen - von fit geben, rendre un s.; ord. 


560 Ton 


Alu. ern befiimmier Klang, mr durch Me arichwinte Folge 
ker Eciwingungen und ihre Anzahl im elmer gegebenen Beltvon 
antern Tönen unterkbleden werten tant le ton ; élu bober, 
niebriger —, un. haut, bas; ein reiner, unreiner -, 
un. net, confus; ein ganjer, balber -, un. plein, 
un semi-t.,demi £.; eine Ürie umelnen halben - bb 
ber fingen, chanter un air d'un demi-t. plus haut; 
barte und weiche Töne, (Dur: und Meil-tine) £. aigre 
ou dur, 2. doux,moelleux,e. Orunt-; ein Tontbert: 
zeug auf den rechten - ftimmen, accorder ua instru- 
ment, le monter au 2. qui lui convient; eine Gaite 
um einen -, halben - höher, niedriger ftimmen. haus- 
ser, descendre ou baisser une corde d'un £., d'un 
semi-t.; auf ob. in einerlei- geſtimmte Geigen, des 
violons accordés surunmeme /.; aus dem -e lom: 
men, fallen, ben — nicht balten, (wen remien — werlieten) 
sortir du 2.; detoner; dieſes Tonwertzeug ift aus 
dem -e, bat ben testen — nid) cet instrument n'est 
pas d'accord; ben - angeben, donner le £.; enton- 
ner; biejer Saͤnger gibtben - gut an, hat den - ſalſch 
angegeben, (bar fall gu fingen angefangen) ce chantre 
entonne bien, a mal entonne; den - finten laffen, 
berunterzieben, baisser le £.; it. Mu, (Me -am €; 
dieje Arie gebt aus einem andern —e, aus dem -€ U, 
celairse chante sur un autre {., cetairestena-mi- 
la; fg: 1. (ie Weife eines -füdtes) air; mélodie, f; der 
- eines Liedes, l'air, la mélodie d'unechanson,d'un 
cantique; endlich fümmt er in den -, cin die rechte 
Weite; it. er pride, vole er fprechen fol) enfin il entre 
dans le t., il est dans l'air, il saisit la mélodie; it. 
enfinilprendlet. convenable 5 2. ie Uriund Wrife, 
wie man tm Sorechen He Siteamt balt und Ändern sp. ben 
- ändern, changer de t.; aué einem andern -e [pres 
en, parler d'un autre 2.; etwas In, mit einem ber: 
riihen, gebieteriihen, ipdttifhen, flageuden —e (as 
gen,dire qh d'un £. de maître, impérieux,moqueur, 
plaintif; immer in einem und demfelben -—e reden, 
parler toujours dans le mème t., ne pas changer de 
£.; der llebliche - ihrer Stimme, les doux accents 
de sa voix; füße, zaͤttliche, traurige Töne, Pos. 
doux, tendres, tristes accents; it. che Art umb Welle 
des Uuébruds matt Hinficht auf ben Snbalt der Rede); and 
einem hoben -e ſprechen, débr anmaßend) le prendre 
sur un haut £., sur le haut 2., être haut en parole, 
avoirle verbe haut; wie, Sie fpreden mit mir in, 
aus diefem -€? comment, vous le prenez sur ce {. 
avec moi? ich werde Sie aus einem anbern - {pres 
en lehren, je vous apprendrai à parler d'un anire 
£., à changer de +, de note; In den - eines Predl⸗ 
sers verfallen, prendre le +. de prédicateur ; ber 
gute -, le gute Yet und Seile, ſich tm der Mrielichaft aub⸗ 
yubruden, zu benebenen) le bon z.; Das iſt jeßt ber - der 
pe Gejellfhaft, c'est à present le bon £., le z.de 

a bomne compagnie; Yente vom guten —, gens de 
bon r., da bon £.; das bringt ber - fo mit fi, le 
bon t. le veut ainsi; cela est du bon £.; In dieler 
Stadt; hertſcht ein guter, fleter-, il ya,ilregne 
un bon, un mauvais 2. dans celle villes; er gibt in 
der Geſellſchaft ben - au, (weiß eh fe einyurichten, das die 
AUn dern ich nad feiner Arı und Welfe benebmen, iprechen wie 
ern il donne le £. à La compagnie, a la conversa- 
tion; 3. Gr. Poé, (tie Erbebung der Stterme auf einer 
Eube, terRahtrud; l'accent; den - auf die erite Gil: 
be legen, metire l’aooent,peser sur la premiere syl- 
labe ; die dritte Silbe bat den -, l'accent est sur La 
troisiemesyllabe; 4. Pe. (as Bespätmiß imelner Fat: 
ben ju eina,, vobe auch bat Brreälseiß der Karben einet Ole 
mänidet bb.) le £., le 2. de couleur; #8 berricht ein 
ſchoͤner - in dieiem Gemaͤhlde; bieje Landicaft bat 
einen ihönen, fhlechren -, ce tableau est d'un beau 
t., d'un beau 2. de couleur, d'un mauvais £.; 4 
regne ün beau, un mauvais f. dans oe paysage; 
Zinnober und Blau geben einen unangenehmen -, 

ecinabre et le bleu donnent un £., unenuance de 
couleur désagréable; (eine Gemaͤhlde baben elneu 
buntein, beilen -, wenn in Ganzen mehr buméie ob, belle 
Farben auf bemf, berrichen) ses tableaux sont d'au £. 
sombre,clair. 

Tonsabftand, Mu. (das Berpätinif pmeler Töne, In Ab⸗ 
fé: auf ihre Dèbe) l'intervalle; -adıle, f.c. Née, Mir: 
-angeber, cer den — tm ber Birfellihafı angitr celui qui 
doune le ton à la compagnie, à la conversation; 


Ton:art 


-ütt,f. Mu, (tie Ursund Welſe des In einem Srüde here 
(denden 26, in wc ein Städt gelegt Lit) ton ; mode; in 
welder .. iftbiefeé Sn geicht? sur quel ton va, 
sur quel air est composée celte piece de musique? 
bie harte, tele. ., (Dur, Wei: le mode majeur, mi- 
neur; -fall, Ma. (das Sinten ber Lbne, def. bei einer Du: 
beñele) cadence, f, -folge,f. Mu. ie, ver Thae auf 
elaa. vach ten Stufen ber -teitee) La suite desions; die 
gemiſchte .., cooe dundy verih, halbe Thae binmeeln, fletat 
ss. (dl) le chrounatique, le geure chromatique; - 
geber, ©. -angeber; -geräth,n. ©. -wertzeug; Funde, ſ. 
(Die Kenistnib ver Zbne und Ihreö Derbäuiuiffed gegen eina.) 
la science des sons; -Fundig, a. ad. cn ver -tunjt er 
fasten) qui entend la musique, verse dans la .., Jans 
la science des sons; -Funit, f. «ie Keumtnih der Zöne 
und ipeed Berbätiniffes zesen ins, mie auch ble Yubibung 
blefer Bilfenihaft; die Mund la musique; die .. vers 
ſtehen, ausüben, entendre, exercer la musique; — 
hünitler, inn, D. wette -hunst derſteht und aubütt) mu 
sisien, ne; ein vortrefflicher .., un excellent musi- 
cien; ein vollfommener ,., un virtuose; -fünfls 
leriich, -Fünfilich, a. ad. cour -tunft gebbrtg r> musical, 
e; musicalement; -Eunfif@ule, f. (Se. für -tunf) 
école de musique; -lebre, f. (bte 8. von tem Tönen umd 
Ipren Berälsntffen ju eina.) l'acoustique, f; -leiter, £. 
Au. (die Aufenmäßlge Ortnung, Im we die Line auf. uns abs 
wärss auf eina. folgen) l'échelle, l'échelle diatonique; 
nad) der .., diatoniquement; it. (eine Reitde mad der 
natürlichen Btufenfolge der Lône geiepte Rosen; * Scalth la 
gamme; die .. anfangen, lernen, commencer, ap- 
prendre la gamme; -[od, n. ©. Ebaliton; -106, a. 
ad. I.<teinen — von ſich gebenb) qui ne parle pas; qui ne 
rend point de son x; Ihre -lofe Herzen, leurs cœurs 
muels; 2. Gr, inidt den — babend}; Aoſe Silben, syl- 
labes sur les quelles la voie coule, qui n'ont pas 
l'accent; -maf, n. Mu. CR. fhr dte Töne in Unfehung 
ihrer Hushaltung u. jeitgemmäßen Aufelnandeifolge; ber Tacth 
la mesure; it. (le Mngabe der Laͤnae od. Kürze des ep der 
Stern) La quantité; -méifier, inn, (IR. in der -Lunft) 
le, la virtuose; -mefler, (30. mir einem Sdaliberen, 
über mé elme ob. mehrere Gatten fiber einen Steg geipammt 
fine, fo daß mon am bad Ende bref. Sewichte nat Wrtieben 
bängen tann, die Werbäliniffe ber Tbne zu berechnen) sono- 
metre, monocorde; -meffung, f. Gr. (ie Sebre ven 
der Ringe und Kürze der Guben; das Selma) pu, la pro- 
sodie ; -reihe, ſ. ©. -Teige, it. -teirer ; AE, ©. -fepung; 
-feBer, (Aünfter, mr ble -fepung verikeht, aubütr; * Cou 
ponti) compositeur; -jehkunft, -febung, f. cote Sumg, 
Zöne mad den Megrim der -Tunit zu fepem, de zu verleruls 
gen; "Gampentien Ja composition; Die .. verſtehen, 
savoir, entendre la ..:;-filbe, f, ie ©. eines Wortes, 
auf wr der — Iiran la syllabe qui a l'accent; -finn, 
(er S. Me Einpfanglicht ett. das Oriabtliüreie Lone op. Ein ⸗ 
bride der ·un talent, disposition naturelle pour 
la musique; -fpan, Org. (lange gefchmigie Hbiger, mes 
durch dit Orgelpfeifen anfpsechend wruiew abrege; -Tpiel, 
u. (tas Optelen auf elmenı —wertzeuge; ik. nie Slufführumg 
einer od. mehrerer ·ſtuͤde, bei, vonmenıem 9; die Mufit, das 
Gonjert) la musique; lin .. Meier fepn, étre fort 
en musique, dans la..; gern .. hören, ind... geben, 
aimer la musique, aller au concert; -ipieier, inn, 
CDs we ein -wertjrug zu fpirien verfieht) musicien, ne} 
-fprebung, f. pa. c. -mefang; ·ſtuck, m. um Lène en. 
Munt arfepıes Sr.) piece de musique; Cammlung 
von tieinen -fruten, cas éviter, Thnyen gi collec 
tion de petites pieces de musique; -verbeit, · ver⸗ 
haltniß, ». «das Berbätenit der Türe qu eina. Inter Zen» und 
Bersstunn) le rhytine ; -jeien,n. 1. Gr. (2., Me -fube 
su beyekanen; "icon l’aocent; einen Buchſtaden mit 
dem .. veriehen, accentuer une lettre; er weiß Die 
. Micht ju feßen, il nesait pas accentuer; il ne sait 
pas mettre les accents; bat Erben ber, ., l'accen- 
ivation; 2. Ku, (3., we bte Lène bejelmnen ; Toren) la 
note. 

Zonen, 1. vn.av. 6. (einem Ton or, Time ven ſich geben; 
it. ertönem) sonner; rendre un son, des sons; it. ré- 
sonner, retentir; -Deé Erz, airain sonvant; fon 
börte man die Abendalede -, deja l'on entendent le 
son de la eloche du soir; freude touet durchs su 
Thal, des cris de joie releutissent dans toute la 
vallée; eine belle und -de Stimme, une voix clair. 
et résonnaute, reisulissante; dad - ber Ölode, Der 
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Trompete, le son des cloches, de la trompette ; 
füßes - entiodt er der Flöte, sl tire de sa Büte des 
sons charmants; 2. va, sty.s. (tur Tône ju ertennen 
arben) exprimer par des sons; ale Thiere - Ihre Ense 
prubung, tous les aniımaux expriment par des sons 
ce qu'ils éprouvent; il. (fvaen, beisgen):; Meine 
eier sone bus Zobbeshochflen! que malyre chante 
les louanges de l'Eterne)! 

"Zenit, ST. Mu. (Orumdeon, e) la tonique. 

*Touif,a. ad. A/éd. utärten®, tirwarätiide € pans 
hung koleber hericllend) tonique; · e Mittel, des toni- 

Töonnden, 6; 0. Tonne. [ques, desremedes.. 

Lonme;n, f. cein baudiges, aveu umd ungen mer einem 
Boten veriebeneo Fab, alterist Dinar batir atljubebaiten or. 
ju gerfenden) tonne,f; iohneau; dis. Toͤnnchen, ba- 
ril, barillet; caque, 1; eine -, Waaren daͤrein zu 
paden, tonne, futaille à emballer des marchandi- 
ses; eine - mit, zu Waller, un tonneau d'eau, a 
l'eau; Wein. in -n füllen, entonner du ving; * 
ringe in n od. Tonngen pacen, encaquer des 
rengs; Juluer in -n ſchlagen, encaquer de la pou- 
dre; eine -, ein Toͤnuchen Häringe, Pulver, uu ba- 
ril, une caque de harengs, de poudre; it. (def. aié 
tin Mad für fige Dinge) Zonneau,; In Sachſen hält 
eine - Biergo, eine - Wein 100 Hañen,le 2. de biere 
de Saxe contient go pots, le £. de vin cent pots oa 
pintes; eine - Häringe, (1000 bit 1200 Exëd) un ba- 
ril de harengs ; it. (rm Nieteroensfen ; ein Getttſtemas, 
2 Eee; deux boisseaux ; eine · Feldes, dio viel Feid, 
ald man mir à Scheffein beiden tenu) piece de terre de 
deux boisseaux; ‚Mar, cein Raum von 42 Gerierifuß; 
it. eine Bajt von 2000 Pfund) 2.; ein SH von 100, 
200, 300 -n, un vaisseau de, (du port de) cent, de 
deux cents, de trois cents tonueaux, ©. ce; eine — 
Goldes, cine Eumme von 100500 Lsalere et, Suiten) 
une toune d'or; Expl. (ein grefes mir @ifen beitiagencé 
ad, im vom Die Erye zu Tage gefördert werben, une loune; 
eine - beſchlagen, ferrer une tonne; Hır. «bte viten, 
aulgehafenen, runden, bänufichallgen, etwas Bur@fichtigen 
umd jerbrechlichen Trompeten: und Polaunen : ſchnectem lon- 
ne, f; 2. Ay. tte ardimenibe Wafſerſchrautt, wenn fle 
durqh Wölntfiigel beweatwwire) Jalimace, la vis d’Archi- 
mede mue par des volants. 

Konnen:band, m. cab bblyreme où, elferue B. umelne 
Tenue cercle, cerceau de tonne, delounean; -bos 
ben, le fond d'un tonneau; -boje, f. Mar. Auler ⸗ 
boje, we aud einer Tonne bee) tonneau qui sert de 
bouée; -bojét, Alar. (®., went im Frübiabser bie Eve 
ind Fabrıwafler gelegt werden) boyer; -bref, n. ©. Dens 
bris -büdling. (Büdunge, we in - sepadıvrrfenbei mers 
be) hareng saur en caque;; -bütter, f. (me in — aufber 
währt und verfentrt wird; beurre en baril; -fad, n. 
Expl. (Denfab, e.)travde, f; -fiſch (File, we man im 
= verfesbet) poisson qu'on envoie en caque, en baril; 
-formita, a.ad. «eie Firm einer Lenne bebrat) en forme 
de louve, de tonneau; -geld, n. (Mdgabe von ben zur 
See gebeten Haufmannsghtern für bie Unserbaltung ber 
@er- und Daten) droit qu'on paie pour les bouees; 
it. (in England, Araabe von bee Maufmaunéibifen, me hm 
Beraätmifie der —, bie eh bält, beyablimırd) lonnage; -ger 
tipp, Expl. telferne elfe von alım -) vieux fers delon- 
nes usées; -gemwölbe, n. Arc. (mac einem Bozen ges 
führe ®., fo dan ed einem Früde vom étner bebien Walye 
gleicht voûteenberceau,en pleineintre; -hiring, 
(ser in = wrienber wırd) hareng en caque, encaque ; 
hecht, teingelaigene amd in — werichletse Sete) brochet 
entonne, enbaril; -bolj. m. 1. c.Fafeol;; 2 Ezxpi. 
©. Donbety; -bonig, tw im = gtlamıpi: wirt) miei en ba- 
ril; -latte, f. ©. Dowane; maß, m. (Art DRabeé, da 
man nach = mift mesure par lonnes ou louneaux, 
barils; -müble. f. (Enevwert, teen Daspribe einer 
Tonne gleicht. mireiner Wieferidirande Bao Badſet in du br 
be qu heben) limace, vis d’Ärchimede; -ped,n. (mb 
in — gegeſſen mb verfüßrt wire; Schuſterped puix noire, 
poix de cordonnier: -reil, (K: um eine Lennr) cercle, 
cerceau de loune, de lonueau; -fdnecté, f. lalon- 
ne, c. Tonne, An; -fiab, pl. -fiäbe, :Srude € tartetj, 
aut wn Dauben ju — gemade were: mertain, bouritil. 
lon: bois à quatre pieds; -jiein, -fisd, n. Com. 
ein Proufiens Este Bernfeln ven ter ter Coycér) pirce 
d'ambre jaune, de suecin de la seconde grandeur; 
welſe, ad. (wat -) par tonnes outonueaux, barils, 

par 
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par caques; man vertauft bie Haͤringe .., les ha- 
rengs se vendent en barils, en caques; -jeihen, 
n. I. Cent eine Lonne gezeichnet it) la marque d'une 
tonne, d'un tonneau, d'un baril; 2. (2., wozu eine 
Tenne dient, wie bie Ere-) tonneau servant de bouée. 

Topas, ed; €, Edeiftein vom gelber Fartr) Lopase, 
topaze, f, c. After-, Raud-; -feld, Ag, (aus einem 
@emiiche ven Ouarg, Eteinmart, -g befichende Bergart 
roche de £.; -fliegenvogel, cein fr faiômer und ateger 
@.)le colibri £.; -Auß, cein dur Surf nadgemadter -; 
it. dem — an Farbe hbniider Arijtall, -Prifiatt) £. factice, 
fausse £.; it. cristal couleur de £.; quartz hyalin 
jaune eristallise, 

Törel, 4; 1. Ger Siatttocht) le coliart, la raie 
lisse; 2. dergrüne-, (der @radeltoe) la pastensgue 
ou pastenade, 

Topf, ed; pl. Töpfe, din. Toͤpſchen, n. 1. dim Der: 
deutſchen; ein Hebl; gb. Drumbreifet) tonpie,f; ord. (ein 
eben weltered, tm. bauc atb Belll, erwas Binelmjurbun) 

ot ; ein Irdener, eiierner -, un p. de terre, de fer; 

en - an, über dad Feuer ſetzen, Gen - anfeben, auf: 
feben, mettre le p. au feu; das Flelſch in den - thun, 
-mettre la viande dans le p.; den - abichdumen, écu- 
mer le p.; der - läuft über. ſicdet, cran, mas Im —e tit) 
le p. s'enfuit, bout; ein - mit Henfeln, un p. à an- 
ses; ein - voll, une polee; plein unp., ein -—, ein - 
vol Waller, une potée d'eau; Pılanzen in Töpfe 
fehen, empoter des plantes; das Mingt wie ein ge: 
borfiener -, cela sonne comme un p. casse; dir 
papinifde -, (Siodgelid wir einem genau fdicfenden Dre 
del, Im rom durch den Dampf Das bärtrfir Relié weich geler: 
ten wird) Ja marmite de papin, c. ®lumen-, Kedı-, 
Vasır-, Ofen-; it. (im einigen Hedenten, ein Maß zu Ah: 
„ gem und tredenen Dirgin) p.; In Schleſten haͤlt ein - vier 
Quart, en Silésie Le p. contient quatreguartes; 2. 
Citer Neuen où, Walzen s fhmedex) la Lonne à mamelon; 
Ja tasse de Neptune. 

Topfrart, {. sorte de poterie; bie veritiedenen 
-arten, les diverses especes de poteries; -aide, f. 
©. Dettafde; -aufter, f. ıWapfmauichel, Mapifhnete) pa- 
telle, f; -baum, 1. (ein D. alt -gewädiss arbre de,en 
pot; 2. Bo. ber große .., ſarehet D., beffen Frumrrapfel 
Hemtichtelt mit einem —e bat le lécythis ; le quatelé ou 
qualelé marmite, vulg. la marmite de singe ; it. der 
Tieine .., le petit lécythis;-blume, f. tm in Tévien 
riesen wird; Heur en pot, leur de pol; -bret, n. Cu. 
eſt· von Breterm, Lie gereinigten Léple darauf ju ſteuen) 
dressoir; etagero,f; -ferm, f. Fond. (3. elferne Ti: 
pie darin ju gieden, le moule; - gemädhe, n. cm8 In Tipfen 
srissen wird; -pflange) plante en pot, plante de pot; 
-guder, mp. (ein Mann, vor (ih um die aleinıgteit der 
meibliden Saut wirrdſcaft betämmet) fa. un tatillon; 
homme d'une paroimonie minutieuse, qui se mele 
des plus petits details du menage; -Fäfe, ein Srreiche 
täfe in Zöpfem.fromage en pot; -fuden, o. Aidentw 
den; —ledét, Sg: debr naftsaîter Mentt) fa, un gour. 
mand; -tmiairan, €. focmairans - markt, 1, (Play, 
we Töpfe vertauft werien) le marche à la poterie; 2. 
Get Bertauf ven Tüpfenz auf dem Matte) A vente, le 
marché de poterie; -maidier, fa. c.-teter; -nelfe, f. 
eme man in Téplen stebt) ewillel en pot; -bhr,n. er 
Sentel an tinem -e l'anse de pot; -papier, n. (Serie 
Du Karten, we einen Blumm- pur Zeichen baie} papier 
au pot; -pflange, f. €. -aemänd; -[hleder, fa. ©. 
der; -fdnede, F ceine Waljenfiinrite)lalonne à ma: 
melon, le prepuce; ·ſtein, 1. thonarriger @r., ver fi 
qu Töpfen ihhneiten umb drehen 1iôn pierre ollaire; [dief: 
riger -ftein, -fteinichiefer, tale chlorite fissile; 2. 
©. Zufftein, of; -follen, ESt. où, Fuß eined -et) pied 
de pot; -flürge, f. la chape, le couvercle de pot. 

Töpfer, S;cSantme mr Töpfer aus Thon werfen: 
tar) pr tier ; die -Inn, diene Gatunn) la femme du p.; 
Ha. (rt Segeleuten) le minime; -arbeit, f. callerteiir: 
bene Geſchtere) poterie, F5 -erde, f. ce der — ju feinen 
Arbeiten brandt) glaive, argile à p:; -erj,n. c. Biel; 
Banız -ant, nm. c.-arvelt; -banbwerf, n. le métier 
de p.; -mobdell,n. cteffen fit die- beètenen) la forme, 
le moule de p.: -ofen, Gin wm die -arbeit gebramnt wird) 
four à p.; -[deibe, f. (auf wor ber — die Gefäße rohe) le 
tour de p.; -fdurz, tablier de p.; -thon, ©. -erte; 
-maare,f. -jeng,n. €. -arbeit, 

ZTöpferei; en, f. 1.1006 Gewerbe, Sandwert des Tips 

Mosım Dicr. Partie allemande, T. Il. 


Töpfern 


ferd) sp. le métier de potier; 2. (Anfaft, wo Thyferr 
maaten verfertigt werben) atelier, fabrique de poteries. 

Töpfern, vn. ar. d. Tbplerarbeit madıen) fa. fai 
dela poterie, travailler en poteries. 

Töpfern, a.ad. fa. cichledt für lrhen, thbmern) 
de terre grasse; d'argile de poterie. 

Zopb, ce. Taf. 

*Zopograph, en; en, (Oribefgreiber)topographe; 
ie, ſ. (Oriveirelbung) topographie; -ifch, a. ad. qur 
Orsbeichreibung gehörige) topographique; eine -iſche 
Karte, un carte £.; un plan figuratif. 

Topp! Husruf, Die Gultſgteu einer Werte od, eined miı 
einem Santidlag gefhlefenen Bertrages anzubeuten) fa. 
tope! wollen Sie wetten? —! «es gi) voulez-vous 
parier? tope! 

Topp, ed; €, am Mieberbeutichen; had Oberſte eines 
Dinaeb , ter Pipfeh; der - eined Berges, Baumes, le 
sommet d’une montagne, la cime d'un arbre; 2. 
ord. Mur. der -, (der Snbôlyer, Bandıüde r) la tete; 
der - eines Maſtes r. (has ederſte Ente def.) ton, tenon 
d’unmatg; «dei. deri, hell, um ron De Flecdhting Iteat, un? 
vor zwiſchen ten Fablinaen und dem Etets daupee enthalten if); 
der - bed großen Maftes, der großen Bramitange, 
le ton ou tenon du grand mät, du perroquet du 
grand mât; vor - und Zafeltreiben, cbei einem Sent: 
me alle Segel einnehmen und mır ben Maften une Taurvert 
reiben) vaisseau qui va à sec, cf. Ergel; "Com. ein 
Flachs, (eine Menge sen 40 Riem quarante bottes 
de lin; Cord. das Töppiben, inet, we auf dem Oben: 
ibelle Les Fudes über bens Beiien eingeirieben voirt} coin de 
rehausse, 

Toppsauflonger, Mar. wer oberie der auf eina. ges 
legien A. nes © duffeé ; vertebrter A.) alonge derevers; 
brennen, n.c.-feuers-[euet, n, tentzüntere Dünfte, we 
fi juuerkien anten = en ber Masten jeigen) feu Saint-Eline; 
-parbune, f. -Teep, n. (Tau, wo vom —e dus Fedmaflet 
zum — des graben Mafiré gebt, wotan eine Kadetatel gehängt 
wird, Oüterausd: und einzuladen) galnuban, galhauban; 
-teif, carte Tau am dem greben Mafle, Kanenenz In das 
tl ju winden, le palan du grand mat; -(Hilling, 
Ce Bieterbeutichen ; pur Berächerung eineb Kaufe y gegebes 
nes Sanèsets arrhes, f. pl.; -Ichlitten, Cer Sch. des 
Kerpihlägers le chariot du cordier; -fnede, f. cr 
Etnirteibneten) l'unique, f; buccin leger à bouche 
gauche; -fegel,n. Mar. (tat ©, oden am -ı la voile 
du perroquet; -feute, ſ. „Mar. ©, mein der fête tes 
Edamdtetelé fiesty la lisse de plat-bord; -ftander, 
Mar. (aim — des Maſtes befrflgte Sr.) cornetlie, f; 
guidon. 

Toppeb, ef; €, n. cerhaben gefräufelte Saare pinädhfi 
über ger Stitn) pu. loupet; -elfen, n. fer à £, 


Zoppen, I. inleterbaunihr ©. pupfen; 2. Mar. (eine 


fenterte Kichtunggeben) apiquer; 3- (niederdeuifch; tepp 
fagın) toper. 

Toppenent, ed;e, Mar. (Taur, we bon den Sab⸗ 
Un zen und Eieltnäuptern betianter, zu den beiten Inden der 
Sezelſtangen, durch bie tait angebrachten Rellen od, Sichel, 
ben geben, um be Braetlangen zu Ienten) balancine, f; die 
0e 64) der großen Meer od. Maa, die großen. -#, les 
balancines de la grande vergue. 

Tordmwalierhubn, n. ec. Schermeieriienähter. 

Torf, eb; &, cm Miroeteutfhen, etn Mafens it. ord. 
eine brennbare. meiſt aus Pflanjenwurjefn beitebenbe, Hit auch 
von einem Artrarze burdibrungene Lire) Baron, molle, f; 
it. ord. tourbe, f, - graben, brennen, böcher, brûler 
delat., destourbes, c. Biäner-, Papter-, ed, ante 
-; 2. {rin einzelnes Früt -» molle de gazon, de £.; 
ſechs -e auf einmol In den Ofen fteden, meltre six 
möttes det. à la fois dans le poile; -artig. a.ad. 
tourbeux, se; de la nature de la 2.; -afe, f. 
cendre der.; -bauer, ter — in dit Stadt laben paysan 
qui charrie de la r., destourbes; -binfe, f. rt Bin 
fen auf meranisen Piägen; Maienbinfe, -Temfe) le scirpe 
en gazon; -boden, T. (aus - brürsenter) sp. terrain, 
marais tourbeux; 2. (D, — darauf zu sermahten) gre- 
nieräf.; -broden, cabgebredenes Etid -) molte de 
be; erde, F. Que aus vermeberien Zourzeln brächtı terre 
tourbeuse ou de /.;-feuer, n. (#. von -) feu detour 
bes; -feuerung, f. (ble #. mit -) chauffage avec de la 
£.; -fuder, n. voie de 2.; -gräber, exploiteur de t.; 
-gräberel, f. 1. (mas Graben des -e8) op. exploitation 
de lat.; 2. Ort, we - gegraben wird) tourbiere, f; - 
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grad, n. ©. Meëmarinbetbe; -grube, f. (mo - aesraten 
wird) tourbiere, f; -hafer, cin Helltein; be ste Frucht, 
Lafer auf einem zeuien Bante) seconde récolte d'avoine 
d'une novale; -beibe,f. 1. c8..me-hatenbatı bruyere 
tourbeuse, où il ya de lat.; 2. Hin. ©. Resmarinbets 
des it. e. Moorgelve (235 -hige, ſ. men — brreñgrmee 
chaleur du fen de 6; -fite, f. an mr man - ut 
Kenesung vermasın la caisse à 2., ala 2.7 -foble, F. qu 
Krblen gebrannter -) £. réduite en charbon; -Forb, 
(worin man — jur JFeuerung aufbemaire) la corbeille à #.; 
-tand,n. (mt vies -teben ben paysabondanten 2.,ou 
ilyabe.des.; -mirte, ſ. e. Mirtenbeide, -moor, (der, 
das), (im wm - geatahen werden ta) tourbiere,f; marais 
tourbeux; -mecé,n. ces häufig In verwachſenen Eren 
wärst le sphaigne des marais; -mull, (der, dab), 
un @rädıben jerbrödelter -) poussière menus fragments 
de tourbes ; -ried, n. e. Mañenrieb: -[chiff, m. (aufrem 
= grrführt wirt; bateau à d., de +3 -[chiffer, (er - qu 
de verfüge) batelier qui transporte de la ?.; - 
ſemſe, f. c. -binte; -fpaten, (9. sum Neem labèche 
at. -fledhen, n. (tas Sr. od. Graben tes -e8) l'exploi. 
tation dela 2.; -flecher, ©. -aräter; · ſtelle, f. «@r..me 
man = Arcen tann, endroit où il ya de la t., où l'on 
extrait (ou peut extraire) dela 2.; -fihd,n. motte 
det.;-trdgér, cor — Berbeiträgn qui apporte delae., 

rieur de e.; -weiderih, «Eumpfoeterid} l'épilobe 

es marais, 

Terfen, einen Atker mit Terfund After wen Reiätef, 
tüngem) fumer un champ avec de la tourbe et de la- 
cendre de menu bois. 

Torteln, fa. c. taumrfn. 

Tormentill, f -wurg, f. 0. Mubrwur(r). 

Lorubols, n. Mar. (Mod, os man beim Adtauſe ets 
neh Sauffes ver daff. legt, um tem ſchnellen Lauf del. pu dem / 
men) drome, {für @ettaten) fa. havre.sac. 

Torniiter, 8; Retfefas ven ungegerbten Fellem, bei, 

Torttat,n. Aer, (Tau hinten am Schiffe, memlı 
man taff. beim Mblaufem aufhätt, damet ef nicht gu fémel Las 
fe) corde de retenue. 

Torfche; nm, f. (in einigen Gegenden) ©. Etrunt. 

éŒLort, ed; (Radibell, Schade, Uarecht. Berbruf, e.) 
fa. das bat mir vielen - gethan, cela m'a fait bien 
du tort, 

Tortesn,f 1. et Bacwert, grue. son Buttertelge, Im 
mt etmaß gefüllt wirt) tourte, tarte, 5; dim. Térthen, 
Tirtlein,n. tarteleite, 65; -n baden, faire destour- 
tes, ©. pl, Mandet-. Caunes, Rabm-r; 2,1 Ir 
wrllenförmis arwSserterfrhenmufcheln) l’archeondulee. 

Tortensapfel, (Sorte Aerſehh pomme de fouace ; 
-beder, er -bädn boulanger qui fait ou vend des 
tourtes; pâtissier; -blech, n. (biederne Form, — bartn 
er, darauf ju baden) la tourtiere; -form, f. CH. - dartn 
wu taden) forme pour faire des tourtes ; -pfamie, f. 
CU, darin ju badın) tourtiere,f; -Leig, CT. u pâte 
de tourte. [gäne, ſ. 

°Tortur;en,f. Cle Feïter,e) torture, question, 

Tofen, vn. av 6. (ein heftigeé mie unardlmer Bewer 
gung verbundene® Brräufds bervorbringen , bei. vom War 
uns Winde; bruire, mugir ; bie -den Wellen, Winde, 
les ots, les vents bruyants, mugissants ; das Meer 
fingt an zu -, la mer frémit; e# tojet in der Luft, 
Wenn ein Sereitter ihnen beranzaht) on entend un bruit 
dans l'air qui annonce un orage; das - der Wins 
de, des Meeres, le bruit des vents, le frémissement 
dela mer, 

Tostantid, a. ad. qu Teſtana aebbria, baven brrs 
tommentitoscan,e; Arc. die -e Sänlenordnung, l'or- 
dre toscan ou rustique. 

* Tourmalin, Tournier, ©. Turmalines 

Trab, ed; sp. Gie Sti. des „end ums die Ars biefer Des 
mwegung) trot ; dé in - feßen, (raten) se mettre àtrot- 
ter,meltreson chevalaue.; ftarfer, burger, harter 
-, grand, petit 2., €. rude; blefeé Pferd gebt einen 
fanften -, ce cheval a le r. aisé; in vollem -e. au 
grand 2.; ben - geben, aller le #.; - reiten, im -e 
teiten, aller au 2.; ein Pferb in den - bringen, té 
im -e gehen laffen, mettre unchevalau é., le faire 
trolter; -gänger, (Pferd, wo im -€ gebi)irolienr, €. 
Trader; Fer. - ob. Drab, carantten der Schafe, da Be 
ſich niederlegen und an ben Flhen beißen, od, Éd tie Aimte 
reiben und embllch erlahmen und Arıdın ; Trap; l'avertin. 

Trabant, en;en, 1. — su Fué 
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fürfiiche P. zu bewachen und qu begleiten) traban; -éms 
bauptmann, capitaine des trabans; -enipieß, ha- 
lebarde, f 2. As. (Wanteltern, mr Ach um einen gré: 
deren Stern bowran satellite ; die -en des Jupiter, 
Saturnus, les satellites de Jupiter, de Saturne;der 
Mond iſt der-der@rbe, laluneest le s.delaterre. 

Zraben, vn.ar. (.etb, I.av. f. autref. (übel schen, 
teetem) marcher; fg: hoch -, (felj einberarben, fich gett 
betragen» marcher herement, d’un air, d'un pas fier; 
2. (laufen, Ach fchwell fertdemegem courir, trotler; wir 
find den ganzen Tag berum getrabt, nous avons 
trott& toute la journée; it. (in eng. Bed.); a) (mon 
virefüßlgen Tpieren; inetnerMitteltewegung greifen Sihritt 
und Galepp laufen) Zrotter; aller au trot; jein Pferd 
- laffen, fairer. soncheval; diefes Pferd trabt hoc, 
bart und ſchwer, leicht od. fanft, ce cheval trotte 
rudement ou a le trot rude, a le trot doux, aise; 
das Pferd bat lange genug getrabt, lapt es Schritt 
neben, le cheval a été assez long-temps au trot, 
laissez-le aller au pas; das Pferd iſt mir in 3 Stuns 
den eine ftarte Meile getrabt, cin Im Erabe fe welt 
artaufen) j'ai fait une bonnelieue au trot en trois 

arts d'heure aveccecheval; b) (im Ztabe reiten); 
ich babe eine balbe Stunde getrabt, und bann bin id 
Scrittgeritten, j'aiété autrot une demi heure, et 
ensuite J'ai été au pas; Ich mag lieber -, als Schritt 
reiten, j'aime mieux aller au trot qu'au pas; dieieé 
Vferd fann nichts alé -, ce cheval ne va que le 
trot, est untroteur; Daß -, letrot; l'act.de trotter. 

Traber, 8, 1. (einertertraber, bel, ein Pferd im Tras 
be reiten celui quitrotte; 2. ceim Derb, mésrabet: Mer. 
mé bles zum Traben abarridtet If trotteur; dleſes 
Pierdifteingurer, fbledter -, ce cheval est bon, 
mauvais {5 3. (mit ber Drebtrantéelt bedaſtere Eichafe, 
we dabei einen trabenben Gang haben) brebis qui a l'a- 
vertin. 

Träber, Treber, pl. te Hüffen yon dem beim Brau⸗ 
en anszefochten Malye) la drague; den Schweinen - 
zu freifen geben, donner dela d. aux cochons; P. 
©. Sau; it, le Hüllen der audgepreften Welnberren, Det 
berreng) le marc, c. Trefier, 

Träberebier, n. Machtiet) petitebiere; -grube, 
f. Bra. (audgemawerte G., worin Me - gefatmmelt werden, 

Trabsgänger, o. Trab, [fosse à la drague. 

Trabt; en, f. 1, (Ding, mé träst ob, woran man 
thus eine, eMchfelr od. Schulter jo. weran man @: 
mer, Kannen e trägn palanche ou courge, f; Sell. 
(Me Krümmung ber Stege am Sattelbaume) la courbure 
des traverses de selle; Arc. einem Ballen bin: 
längliche - verfhaffen , cibn mit binlängtichen Trägern 
derfegen) donner assez de portée à une poutre; it. 
‚der Raum gobten ben jmwel Punkten, wa ein Balten or. 
Gesblse aufilegt portée, F; dieſer Ballen bat 24 Fuf 
, cwenn ber Raum zwiſchen den Duntten, meer aufllegt, 24 
Fuß mweitif cette poutre porle vingt quatre pieds; 
die zmeibelannten Steine des Portale vom Louvre 
haben jeder 52 Fuß —, les deux pierres de la cy- 
maise du portail du Louvre portent chacune 52 
pieds de long; jur Tradt bringen, cein Srüg Hotyie 
bob! fegen, Bad eh mis feiner eigenen Etlite tragen muß, 
od. eb fe cinriditem, Dan die Dat. we ein Stuͤct tragem fell, 
auf demſ. ruße) faire porter; fg: -en idie Srientbeite 
ber Wand bes Hufed bel Herden und Errinjles parois du 
sabot: 2. cBaft, fe viel anf ein Mahl getragen wirdiseine 
- poly, Döf, une charge de bois, de fruits; eine - 
Waffer, une voie d'eau; cie - Korn, «fe viel als 
ein Eielz trasen tenns une somme de bled; bad iſt ci: 
ne zu ſchwere - für ein Weib, für einen Efel, cette 
eharge est trop forte pour une femme, pour un 
âne; celte somme est trop forte pour un äne; eine 
Sclaͤge, cle miel gletihlam alé einer ertragen fonn) une 
volée de coups de bâton; er bat eine tüctise - 
Schläge befommen, il a été rudement épousseté, 
étrille; il a eu une rude volee de coups de bäton; 
eine - Spelfen, «fo viel ats bei Mabtzeiten auf Ein Madi 
aufgrirasen wird) service; eine Mabljeitvon 2,3 -en, 
un repas à deux, à trois services; bte erite, jweite 
-, le premier, le second service; eine - Junge, 
do viel Tumge, alt eln Lier auf Ein TMabl trägt, wirft 
une portée, ventrce; dieſe Hunde find von Einer 
-, ces chiens sont de lamème portée; Drap. (eine 
— Barden, ba bal Zud; der Linge nat einmahl mit den Kat 


Tracht 


Trag⸗ himmel 


ben bearbeitet od, eine ſeatnannte Fabne geraubrt werden | porter, à élever des poids; -bimmel, (en Stangen 
if trait, voie de chardon; 3. (die Yrs und docile. mile | bare zieritche Dee, me über Perfonen, J. ©. bei einem fehr 


man fidh im Kteibern träato>, fich Heiden Ja façon de s’ha- 
biller; le costume, l'habillement ; eine neumobi: 
fe, fremde, bequeme -, un costume moderne, 
étranger, commode; er erſchlen In tüciifter, pol: 


erlichen Nufjuge arbalten wirt) ciel, dais, baldaquin; — 
fuospr, (.Jur. Fruchtz or. Biütetnorpen) bouton,bour- 
geon à fruit; cofl.charge, f;-Lorb, carotırer K.mı Bier 


| dern auf bem Rücten ju trasem) hotte; ein... voll, une 


ntider -, il parut en costume turc, ru. il hottee; -frang, -fringel, ©. -tirg. 2: »[ohn, «©. fée 
e; 


étoit habillé à la turque, à l’espagnole; bie ges 


möhnliche - der Frauenzimmer, die - der olerften | F. Ebat · D.) orgue portative; - pe 
"su en dient) le pilier; -reff, n. (®., eine Bart auf bem 


Staarsoeramten, l'habillement ordinaire des fein- 
mes, le costume des premiers magistrats; it. (für 
Mode); neue -en erfinden, inventer de nouvelles 
modes. 

Tracht en, va. vn. ar. 6, (mit Anfirengung der Srbfte 
bed Leldee und der Seele ju erlangen futemtächer, cher- 
cher, s'efforcer; Eer. und fie trachteten. wie fie ihn 

reifen möchten, et ils cherchoient à se saisir de 

ui; mau muß dahin traten, daf.., ıl faut tâcher 
que; ilfaut faire en sorte que..; nach einem Amte 
unach Ehrenſtellen :-, aspirer, prétendre Aunechar- 
ge, aux honneurs; das -, les efforts qu'on fait pour 
obtenir qh, ©. Dichten, Reben, m. 

Tradter, 4; (einer der nach etwas traten pu. aspi- 
rant. Kenne, f; traîneau. 

Lradbtgarn,n.tarefes Fildyernep, Jugaatn) seine, 

Trabrig, a. ad. crime Tract babent, 1ragend) Mar. 
dieſe Schiffe find —, cbabentbre, ed. eine greife Lafi ces 
vaisseaux ontleur chargement, leur cargaison; 2. 
ord. (ven Tieren, we mit elmer Bebe rude itroaager fine}; 
eine -e Kub, Minbinn, une vache, une chienne 
pleine; dleſe Stute ift -, feit drei Monaten -, cette 
jument esi pleine, porte * trois mois; - wer⸗ 
den, retenir; die Kuh ift trächtig geworden, cette 
vache a retenu; fg: (vom Kante; frudibar, ergiebla) 
fertile, fecond, de grand rapport; die -en Felder 
des Mbeing, les champs fertiles du Rhin; den Bo: 
ben - machen, fertiliser, feconderlaterre; laren- 
dre fertile, féconde; -€ Anospen, ©. Tragtnotpen; 
die -Feit, f. Guñant eines Dinge. da ré trächera ii; Die 
..tines Thieres, l'état d'une bête qui porte; la 
portée; die. des Bodens, La qualité, la nature du 
terrain, la fertilité du .. 

"Tractament, ed;e, nm. po. 1. Dewegung, Bes 
Sanblumg) traitement; 2, (Samant, Dafterei) regal, 
festin; 3.806 Menatdgeld eines Bedientem les pages. 

*Eractat, cé, €,.1. Atbandiung, geirute Schrift 
traité; din. Tractätchen, n. petittraite; 2. (Weriran, 
Vergleich) traité; convention, & einen - mit jemand 
fliefen, conclure, faire un traité avec qn; 3. 
-en, pl. (interbantiungen) négociations, f. 

»Tractieren, fa. 1. (behandeln) traiter, manier; 
2. (unterhanteln traiter, négocier; 3. mit elnem 
Edmanfe bewireben traiter, regaler. 

Tragsaltar, tragbaren dl. behöffenslichen Unsjägem au- 
tel portatif, -auge, n.c.-tnetpe; -bahre, f. (B. er. 
Traarı civiere, f; bard, brancard; -balfen, Charp. 
CD... rw eine Bat trägt ob. tragen fol; Träger, sommier, 
travon; -band, n.(fartes B. od. Riemen tinen -terb, ei: 
me Bahrez su tragen; =tlemen) Öretelle, en f; eine 
Säufte mit-bändern verfehen, mettre des bretel- 
les, des bricoles äunechaise a porteurs: Charp. 
hurpe, ſchief Getende Baubbtzer, we elne Laſt tragen belfenz 
Sröp. Etrebibants aisselier, gousset; -bänder an ein 
Bret befeftigen, metire des goussets aune planche; 
Chir. (Binde, bei Gefchwulſten und Intjändungen ber er 
den die Kleberichläge let zu halten und Me Hoden pu tragen; — 
beuten suspensoire; ‚Serr. (eifeene Stange, tot Unteelr 
ned Baltens qu flünen) chovätre; -baum, caattes Setz, 
tb etwead qu tragen bent arbre; die -bäume an einer 
Gänite,cieStausenles brancards de litiere; bâtons 
de chaiseà porteurs; Pop, cer B. für die Srampfen) 
l'arbre debachats; -bett, n. 8. irmand (legend, 3.3. 
einen Berwunbeten darauf qu tragem) lit portatif; bran- 
card; -beutel, Chir. ©. -Hand; -bod, chölyermer B. er⸗ 
was qu en) tréleau; -bohrer, Se. (B., wrdrm Drauf 
bebrer der Tifhter alebr) Irepan à vilebrequin; -bits 
de, f. (die gemeine Metbbuche; le hötre; -butte, -bnts 
ten, f. «98, auf bem Rüden zu —en) la hottez · ciſen, ım# 
eine Dachtiuue trdgı) barre à godet, de godet, degar- 
niture; -efel, (&. wer Sajten trägt) äne de bäl, de som- 
me; -hand, n. pu. c. -fat: -bebel, Aféc. were, deſſen 
eine DaR aufgcheben où. getragen wird) levier qui sert à 


tab -en) le port; salaire ——— -orgel, 
er, CM, wr etwas 


Büden qu -em crochets, pl.; -relf, (®.. wretwat qui, 
hätt cerceau; -rhégel, carte Heyaüde, me man miter 
Bas Geãaell einer EDinembble fett, um den Mantel zu trasem) 
tratte, f; -Tienten, 1. (®., an vs eine Sinfte artragem 
wire) bricole, fc, -band; 2, (K. am Bricirreter Kat⸗ 
renpferbe, wrüber ben Sattel gebt. uad durch mn die Blumt 
des Sartens gefedimerten) dossiere, f; 3. die -riemen 
an einer Kutſche, ce Sanatiemen, we den Kutichtaften 
-t2) la soupente; -ting, 1. ran Beiterwagen. greßer eis 
ferner ®, ben Kungded anf die Achte zu Arden; ber -rinten * 
anneau decharge; 2, Dauſch, me man tınterleat, wen 
man Laſten auf bem Hepfe en mill; Frans. -friegel) bour- 
relet,tortillon; -fad, (tie Birmstter der Léirtes la ma 
trice; -fattel, uflecer &., mr Barıbleren unter bte Sa zer 
test wird) le bät; -fäule, F. ame etwas zu —em dienen la 
colonne d'appui, de support; -fdhaf, m. getm tits 
gets brebis portiere; it. c. Muneribaf; -fell, m. 
(rm. been erwah getragen wirt; it. oran man etmah 
bängn corde servant à porter gh; it. corde à la- 
quelle on attache,on suspend qh;-feffel,cuer fe enger 
ridıret it, bad man Ach darin en laffen teur) palanquin, 
brancard; Ant. chaise gestatoire; it. c. Sänfte: — 
{rriße, f. c- bare Feuerfpripe pompe à feu portative; 
- pruse, f. tan od. auf we mon ere Iräan) barre, per. . 
che quisert à porter, à supporter qh; fein, (©, 
mr etwas that pierre d'appui, de support; -fiems 
pel, Exrpl.tauftecht Aebente Blume in ben Fetten, me 
tie Querbötger -em semelle, etampe, 6 -finbl, c. -ieir 
tet; ·ſtute, (eine trädtları jument portiere; -jtüße, 
f. ©. Stüpe; -werf, ©. Trägmwert; zeit, ſ. (te 2., fe 
fange «in Lier that, trächtiatib temps de gesiation, de 
la portée; temps que la femelle porteson fruit. 

Tragant, ef; sp. Goeiflihes Giummi ohne Gervch 
won einem fühlen Meltumadte, dad aus der -faute Mich 
gomme adragant; -fiaubde, ſ. ame ten gibt) traga- 
cante,f; adragant, 

Tragbar, a. ad. I. (getrasen werten finnend) por- 
table; partatif, ve; eine -e Laſt, un fardeau por- 
table; biefer Stein ifiniht -, wetter ju fer I cet- 
te pierre n'est pas portable; ein -er Altar, eine -e 
Orgel, un autel p., une orgue portative; dieſe Mas 
(&ineiftihön, aber nicht -, celte machine est belle, 
mais elle n'est pss portalive; biefes Kleid bit nicht 
mehr -, cethahitn’est plus mettable; 2. do beichafs 
fen, bafes Frucht ragen fannz it. wirtuch Fruche tragenbr 
quipeut ps and du fruit; it.fecond,e; fertile; ein 
-er Acker, champ en rapport, en état de rapporter; 
it.un champ fertile, fecond; ein -er Baum,tatt genng 
um (erüchte zu tragen; it. der Früchte that) arbre en état 
de porter des fruits; it. arbre fruitier; it. eine -€ 
Sub, cine trädıan pu. une vache pleine; ein Schaf 
iſt im dritten Jahre —, c'ann im zten Sabre trdtig verts 
ten) la brebis porte ätrois ans; -feit, 7. qualité de 
ce qui est portable, p.; it. la fécondité, fertilité. 

Tragez;n, f. celm Dingvwes trâati; I. (RD). aus à ger 
wotd nlich getrünmtien burd mehrere Sproſſen mit eima, ver⸗ 
dundenen Hötjeen berbenz, Holz. @teine, TYIA y quiragen) 
bar, bard, braucard: civiere, f; Steine auf eine 
-laben, charger de la pierre sur un bar, surune 
civiere; barder des pierres; der Verwundete wurs 
de auf einer - von Maulthleren getragen. le blesse 
fut mené sur un brancard porté par des mulets 
©. Dabre; Holz⸗, Mifi-, Stein-, it. tin weiterer Beb.; 
bas Achſetſoch. Bir Tract) In palanche. 

Träge, a. ad. capgeneigt felne Kräfte ju etwas anjur 
wenden, und in biefer Abnelauna araründen Adche, non 
chalant, e; paresseux, se; lächement, nonchalam- 
ment; dat iſt ein ⸗r Menſch, Arbeiter, er it dußerit 
-, c'est un homme ır., un ouvrier £ au travail; ıl 
est extremrmeut n., p.; große Pferde find gewöhns 
lich -r alé Heine, les grends chevaux sont ordinai- 
rement plus läches que les petits; - arbeiten, tra- 
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vaïller lächement, nonchalamment; aller lâche. 
meñt en besogne; nun rübrt euch, ſeld nicht fo -, 
allons, dépèchez-vous, ne travaillez pas siläche- 
ment, ne sr as si p.; der Däfiggengmanıt den 
Körper -, d ‘slge bat mich ganz - gemact, } 

vete appesantit le corps, la chaleur m'a toutalour- 
di; ch eben fo - zum Eſſen, alé zum Arbeiten, il 
ei & ent long travailleur et long mangeur; 
il est aussi lent à manger, qu'à travailler; die -€ 
Gangfamo Echnede, Ja limace lente, paresseuse; 
Fky. Cunerembnent Adı zur Bewegung ot. Make, alé Ber: 
änterung feines ejtanbe& qu bringen) inerte; die - Mas 
terie, eine - Malle, la watiere inerle, une masse 

Träge, f.sp.c, Trhgbrir, [inerte, 

Tragerbabre x. ©. Tragbabre r- 

Tragen, ir. I. ceimen Aörper in bte Höhe und in der 
Höse belten, rögelchebe biribend auf dert, € relie od, mit Ber; 
änterung dei Dub) porterzdie Maulibiere, Kameeler 
werden gebraucht große Kaften zu -, les mulets, les 
chameaux servent à p., à transporter de grands 
fardeaux; cine Laſt aufd der&culter, auf dem Aopfe, 
Rüden -,p. un fardeau sursonepaule, surlatéle, 
sur le dos ; Holy, Waſſer e -, p. du bois, de l'eau; 
ein Kind aufden Armen -, p. un enfant sur, entre 
les bras; jich ineiner Sänfte- laffen, sefairep. en 
chaise; tragt biejen Brief anf die Port, dleſe Pa: 
plete in mein Zimmer, portez cette leitreälapotte, 
ces papiers dans ma chambre; etwas feil -, von 
Haus ju Haus -, cum eb zum Aaufe anjublesm) colpor- 
ter qh, le p. de maison en maison pour le vendre; 
jemanden u Grabe -, p. qnen terre; den Arm in 
einer Binde-, p. le bras en écharpe; Geld bei ſich 
-, (in Ber Zaſche p. de l'argent sur soi; er frägt im⸗ 
mer ein Bud bei ſich, in der Taie, il a loujours un 
livre aveclui, dans sa poche; dad Pferd, welches 
ihn trug, le cheval qui le portoit; einen Eimer 
In, an ber Hand-, avoir, p.,tenirunseauälamain; 
bag fali man nicht mit Ciner Hand -, on ne sauroit p. 
cela d'une main; fic die Schieppe - laflen, se faire p. 
la queue; Neuigfeiten von einem Daufeins andere -, 
cie, Hand, Berg: fgirwas man In einem Haufe gebdrt bat. 
Intem andern wieder ersäßten) colporter des nouvelles; 
erhatmehr Arbeit, als er - Tann, fa. «init Irbeit fo 
überhäuft, dad er mtcht damit feriig werten Tann) il a plus 
de travail qu'iln'en peut p. ou faire; cine tant: 
heit bavon -, chetemmmen) gagner une maladie; ſich 
nah Heuſe -, cbrgeben) fa. aller, se rendre chez soi; 
it. ceen mnbelebten Dingen’; Diele Sdulen - das Gewoͤl⸗ 
be, ces colonnes portent la voûte; das Eis tragt, 
et io did, tab man tarlıhey arben , tabren lame) la glace 
porte: das Els iſt fo dit, daß es Laſtwagen trägt, la 

lace estsi épaisse qu'elle parte dns voitures; ein 

iuß, ber Zalrzenae bie größten Schiffe trägt, une 
riviere qui porte bateau, qui porte les(navigable 
pour lesjplus grands vaisseaux;biefes© diff trägt ſo 
viel Tomuen, tmantenn fo péet datauf late, ahnt taf eb 
da tief elnfintt) ce vaisseau porie tant de lonneaux, 
est du port de taut..; I, ıwon Tieren; mit einer Wels 
Meint lémenger feynı p.; bie Stuten - elli Wionate, 
les cavales portent onze mois; eine · de aria nge 
Aub, une vache pleine ou portière; une vache qui 
porte; it. (on unbeiebten Dingen ; die Erde Frägt ce 
zeugt Früchte, laterre porte des fruits; biefr Meter 
reichlich Korn z, ces lerres portent, rapportent, 

roduisent be. de froment; ein Baum, welcher 

höne Frächteteigt, un arbre qui porte de beaux 
fruits; dicieé Feld ue ein Jahr in das andere ges 
rechnet, jo vie, ce champ rapporte tant tous les 
ans, l'un portant l'autre; die Bdume - nicht alle 
Yabr, les arbres ne rapportent pas tous les ans; 
diefer Ader trigtreichlich, mander Same trägt buns 
dertfältig, ce champ rapporte be.; bien des grains, 
des semences — rendent au centuple; 
bleier junge Meinberg trdgt noch mit, ce jeune! II. vn. av. 6. I. (wenden Schießarmebren, bem Geñchte pi 
plant de vigne n'est pas encore en rapport; it. | reiten porter; dieſe Buͤchſe trägt nicht bis dabin, 
(ehumasen; Gewinn, Bortérit bringen) rapporter; bleres trägt 300 Schritt, (fbteht fo vel) cette arquebuse 
Gut trägt mehr, alé man geglaubt bat. bieiré Amt| ne porte pas jusque-là, porte trois cents (à trois 
trägt 1000 Thaler jébrlid, cette terre répporte| cents) pas, a Lrots cents de portée; die Kanone 
plus qu'on n'acru; cette ig rapporte mille! trägt weiter, menn:, le canon porte plus loin, sie; 
ecus par an; bad Geld muß bei ihm wenfgftens 6! mein Geſicht, meine Augen - «eben nicht fo weit 
vom Hundert -,ilfautque son argent lui rapporte | ma vue ne porle pas si loin; fo weitber — pod vd 
au moms six pour cent; Zinjen -, p. intérêt; 2. l fe meltman fepen taun) aussi loin que l'œil peut de 
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(non Afeltungdnhden, Duy es auf ich baben) p.; geftidte 


























einen Ueberrot, ilporteordinairement un surtout; 
er trägt eigenes Haar, eine Perucke, einen runden 
Hut ri] porte ses propres cheveux,il porte ls per- 
ruque, un chapeau rond:; cube, Etiefel -, p- 
des souliers, des bottes; er trug Stlefel, il éloit 
botte, en bottes, il avoit des bottes; eine Uhr, einen 
Ring, einen Drgen -, p. une montre, une bague,une 
épée; Alles, was Waffen - kann, «le Arelmare Manns 
(Salt) font ce qui est en état de p lesarmes; die 
Flinte -, (Sofas frun) p.le mousquet; it. [id -, tor: 
mébnt.greiter.amartean feonsse meltre,s' habiller; être 
mis, habillé: fieträgt ſich einfach, geihmadecl, reins 
lié, prächtig r, ellesemet, s'habille simplement, 
avecgoüt, proprement, magnifiquemeut; wie trägt 
er fi? quel habit porte-t 11? comment est-il or- 
dinairement mis, habillé? er trug lt, wie bie Mi: 
ten aingen, il s'habilloit à l'antique, àla maniere 
des anciens: it. (ven ber Art und Weite wre man ben br: 
per thus (einen Körper gut, gerade -, bien E le 
corps; tenir le corps droit; fg: er trägt den Kopf, 
die Naſe bad, chentmm fit Rei) il le porte haut; 
il porte le nez au vent; fi gerade, zlerlich -, tenir 
le corps, se tenir droit, étre plein de grace, d'a- 
gréments; fie trägt ſich edel, mieeine Sbuiginu, elle 
a le port noble; elle a le port d'une reine, un port 
de reine; bag majeſtaͤttſche Æ- ihres Körpers, son 
port majestueux; ein Pferd, welches den Kopf, ein 
Hund, weldyer die Ohren ant frägt, un cheval qui 
porte bien sa töte; un chien qui porte bien ses 
oreilles; 3. «am etwas alt aneiner var Ipeit nebmen); bie 
Koften einer Unternebmung -, faire les frais, sup- 
porter les frais, fournir aux frais d'une entreprise; 
eines Undern Schuld —, für Ibn büßen p. la faute 
d'un autre ou d'autrui; Eer. der Sohn foll nicht - 
ble Miſſethat des Waters, le fils ne portera [re 
l'iniquité de son pere: feine Leiden, Unglict in es 
bulb-, p. patiemwent son aflliclion, son malheur, 
ef. Sipe; id muß es wobl -, il faut bien que je le 
souffre, que jel'endure; it, def. für ertragen; Die 
Unte en, dad Sand können diefe Auflagen nicht 
-, les sujets, lepays ne sauroient er, aognit- 
ter, supporler ces impôts; feiner Nlebenmeniwen 
@ebrechen -, supporter, tolérer les infirmités, les 
défauts de son prochain; 4. «für haben); fi mit 
einem@edanfen -, cent Metanten oufelne bieibente Wetſe 
baden, ihm richt ed werden Ainhem nourrir, entretenir 
quelque idée,ne pouvoir sedefairdde q.., renon- 
cer à q...; fit mit einer Sache -, ıfe ln Einne ha. 
ten, an iste Yudführung tenter) méditer une affaire, 
songer A, s'occuper de l'exécution de q. projet; 
man traͤzt fé mit einem Geräcie, deb arm ein G,) 
il court un bruit; Ehre von etwas -, Davon —, (ba: 
bem) avoir, tirer, recueillir de l'honneur de gh; 
eines Namen -, listes p. le nom de qn; Hrmwalt-, 
tbaben) être charge d'un pouvoir; ein Amt -, da: 
ten, vermalien) pu. avoir uw'emploi, exercer une 
fonction; fraft meined · den Amtes, en vertu de ma 
charge; Sorge für etwas -, avoir soin de gb; Acd⸗ 
tung, Freundſchaft gegen jemand -, p. amitié, res- 
pretägn; être porte d’amitic, plein de respect 
pour qn, ©. Berenten, Erben, Leld, Birbe, Sen, Ber 
langem; der Oram, ben fie im Herzen trägt, le cha- 
grin qu'elle nourrit dans son ame; 5. etwas in ein 
Pr, eine Summe in die Rechnung -, (fstelben, ver: 
seinen; coucher, mettre, noter ah sur un livre; 
mettre une somme enligne de compte; elnes Na: 
men Indie Yifte -, mettre le nom de qn sur la liste, 
©. in; 6. Au. bie Stimme ⸗, tie fanfı won einem Tone 
im andern uberaebenlaften, eane daß die Taͤne abgebrechen 
ed. abgejlofien arkärt werten couler, passer doucement 
d'un ton à l'autre en chantant. 
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couvrir, quel'on peut voir, que la vue porte; à 


Aleiber -, p. des habits brodes; erträgt gewöbnlid | perte de vue; biries Rernglas trägt iebr weit, ce té- 


escope portetres loin; 2. Mar. bie Segel -, (wenn 
fie vol eben) les voiles portent; 3. biefer Zeug trägt 
ſich gut, ſchlecht, (wenn er Lange ed. nicht lange fein aueh 
Mubieben behält) celte étoffe est, n'est pas d'un bon 
user ou usage; daß-r, l'act. de p.r, le portage. 

Träger, #;inn, f. 1. (D. meemastréas) porteur, 
se; bie- einer Lait, Eänfte, les porte-faix, les por- 
teurs; Eer. errührete den Sarg an, und bie - flatts 
den, il toucha le corcueil, et ceux qui le portoient 
s'arréterent; Sal. (be dir € tlde Sa aud der Horde pam 
Futrwert sagen) le porteur, ©. Brief, Fadıt-, Brhtens 
— Eat, Chien, Scirpp- g; it, (vom Thierrn); Det 
Ubler, der - des Dlißes, l'aigle porteur de la fou- 
dre; 2.(cim Ding, 6 erwas trägt); der - einer Glecke, 
cer aarte Daltın am Pleeiikuhfe, woran Kir Code hängt) 
le mouton; der — an den Deintleidern, cheiem-) les 
bretelles; ber - an einem Wehrgehaͤnge, «ter etere 
Rtemen, an om ber untere Theil angeldinabrin,le portant; 
der - aneiner Buchdruckerpreſſe, citer @pan, wr an 
bei, Ote ter Gelumme, wo Me Keriern alyuicbarl beraurtems 
men, mit Kleiter aufaepeppt wire) le portant de la pres- 
se; der - eines bewaffneten Magneres, Cher unten mit 
einem Saten zum Unkängen ter Öltyeldiie verfebene Anter) le 
portant, le porte-poids; An. -, er erfle Sastıirdel, 
auf wm ber Ktpfrubı) atlas ou atloïde; Arc. (@äpten 
untpfehericolonne,f; pilier,support; Bo.cdit Srasblär 
den pu. filet flament; Charp.tein Balten,wn man quer 
unter antere Walten jtebt, Bamılt fle wicht birgen, od. auch über 
dieie legtumd btefe daran befefigt; Darct zugr sommier; it. 
(def ſtedenter Zragbalten) aisselier, gousset; ein eins 
gchängter -, (das Limmserfüd an einer bangenben Bréte, 
mweranmit Dasgen die Brüdenbaiten angebängt werden, Ira- 
von suspendu; Cons, (Art Geröf. ré an dir Bartenteh 
Dached grohagt wird, und aufıroım der © antelerkrdier bie Eines 
fer zum Dadbeden bei der band bas triquet; Ma. (ter 
Tbell Im Raute, auf mm das Wuntlüd bé Saumes Lhegt 
barre, f; Mar. ber - ber iÄubderpinne, cin eiierner,tund, 
Me Nuperpinne zeihlagener Boten) le traquet de gou- 
vernail; Tour, (femmates Srüd Sois meran ter Dirbés 
er beim Dreben feine Mie auflebnt barre, f; support, 

Tragesrele, ©. Tragreff. 

Zragerei; eu, f. xs Trasm) mp. le portage. 

Trägerslobn, (@.. run Me - für ihre Mühe eriemmen) 

ortage; -mitdfel, Ar. (Musteln, vor vom - fommenız 

er bintere innere Kopf: und - s mußlel, cher von ter 
Saubigteit am bintern Dosen bed -# femint, und ten Kopf 
Karla ride dit bn) l'atloïdo-occipital; Der bintere 
äußere Kopf: und -smuêtel, cher vom Durrfortiage ieh 
— tommt, Natloido-sous mastoidien; der Seiten⸗ 
Korfs und -smuslel, «ebenfans bem Querfertfape beb 
-t temmend l'atloïdo-sous-occipital. 

Trage⸗ſchaſf, c. Trasibaf. 

Tragsbaus », c. ires:. 

Trägbeit, f.sp. 1. mie ia. einer D. ed, ©, ba fie 
ırda M paresse, nonchalance, lécheté, ſ. bie - eis 
ned Kinder, des Eirls. la p., x. d'un enfant, la p. 
de l'âne; die - im Guten, la n., la lenieur pour 
le bien; viele - im Arbeiten eigen, montrer be. 
de p., de/. dansletravail; aus - gebt er nicht (pas 
sieren, c'est par p., par n. qu'il ne va pas se pro- 
mener; diegeiftlihe-, 7%. (Me Upnetguna, feine Aräfıe 
zum Osten qu gebrauchen) La tiédeur spirituelle; id) 
fühle eine gewiſſe —, cMamat⸗in des Abrpers, Aofpans 
nung tet Scitedı j'éproure une certaine pesanteur 
de corps, d'esprit; 2. Phy. (tab Unerrmégen der Sibes 
per. ſich gur Deiwegung od, Mube alt Weränderumg ibred Tas 
ftandes zu between) ürertre,f; Die Araft der -, draft, 
la force d’i.; fg: in einem Zuſtande der Gleichgul⸗ 
tigfeit und - leben, vivre dans un etat d'indiffé. 
rence et d'i. Etragi-comique. 

“Tragisfomiib, a. ad, bafbırauris, halb Iufig) 

“Tragisfomddie,f. cein traghtemifes Theater⸗ 
Nädı tragi-comedie, f. 

*Traaift, a. sd. (jum Trauerfpiets gehärta. Daft. ber 
treffend e) tragique, “ment; ein -er Dichter, das -e 

| Fab un poete r., le genres; dieier Schauipieler 

fit ftart im -en, cet acteur excelle, est excellent 

dans le £.; fg: arouria); eine —e Megebenheit, un 

évenement £.; - enden, finir tragiquement, avoir 

Ærégtraft, f. ©. Irägpeitärraft. [une fin £. 
; Bbbh2 
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Träglich, a.ad, c. erichgtich. [resseux. 
Zrägling, es; €, cein träger Menfé) pu. un pa- 
*Lragôbte; n, f. raueripiel, c.) tragédie, f. 
Traͤgwerk, es; e, Expl. (bei der Deryimmerung et: 
nes Stollent, berj. Det, wo man bequem férbetn, eime gute 
Abaferielge, auch gut Wertet behalten tan; Lragmert, Trec 
wert, Irapprridh) couverture du canal, du conduit 
-des eaux de mine; ein + ſchlagen, (Dteae über ble 
Waferisige eintreiben, und eine Dede von Breteen barüber 
team) couvrir d'ais un canal pratiqué au sol d'une 

Trabn, ©. Téran. [galerie de mine. 

Traͤllern, vn. va. cmit Silben, we nichts bebeuten, 
arm. mit den Silben tra und la fingen) fredonner; ein 
Liedchen, bie Weile eines Licbbené -‚fredonner une 
chanson, un air, ©. trillern. 

Tram, ed; €, (Balten) pu. poutre, f; ·techt, 0. Batı 
tencebr; -feide, ſ. For. ce zum Einſchlag gebraucht wird) 
soie de trame. 

Traminer, 8; rt Weinfidde und Trauben von mel: 
der ſewedl ald rester Farbe) (sorte de vigne et de rai- 
sins rouges et blancs). 

Trampe;n, f. 1.0Stange, auf ben Grund be Wal: 
ſers baralt qu Neben, um bie Wilde Ind Mey ju treiben; 
Juch⸗ trouble-eau; bouille, f; 2. fa. c. Trampel, 

Trampel, 8; (eine piumpe, bel. weibliche P. we bart 
auftritt, ungefchidt geher; rampe, Trampeltbler) cheval 
de carrosse. 

Trampeler, Trampler, 8; -inn, cp. , we tramı 

-pelt, mit den Füßen hart auf den Boden tritt) fa. personne 
qui trépigne.: 

Trampeln, vn. ar. 8. Ole Fühe abwechſelud erbeben 
und damit auf ben Boten fehen, bef, aus Unzeduld, Der) 
trepigner;battre des pieds; er trampelt vor Zorn, 
il trépigne de colere; jeht, wie er mit den Füßen 
=, voyez comme il trépigne des pieds; ber Cie: 
phant warf ibn gu Boden, und trampelte mit den 
Füßen auf ihm herum, l’elephant le renversa ei 
le foula aux pieds, avec les pieds; das -, le Ire- 
pignement. 

Zrampelsthler, (dad Hamel mit s Hödern) le dro- 
madaire; fg: c.-; -tonne, f. Pell. c£..in er bie mir 
Det od, Butter eingefdimlerten Belle geidhmeldig gemadı 
mette) tonneau à fouler. 

Trampen, ©. tampyrin, 

Tran, €. Zoran. [lanternier, lanterniere. 

Trändeler, Trändler, 8; -inn, «D, re trhnbett) 

Trändeln, vn. ar. b. cunnsbigermeiie saubern, ps 
gern) fa. lanterner; daß -, la lanternerie. 

Trant, ed; pl. Tränfe, ein nüfäger Körper, on man 
trınm boisson, 1; breuvage; Phar. -, Tränten, 
Trintlein, n. cfäffise Arzenel, weman trinit od. löffrimelie 
einntmmts potion, S; einen - einnehmen, einem Kin: 
de ein Traͤnlchen verorbnen, prendre une p., or- 
donner une p. aunenfant; ein abiübrender, berys 
flériender -, ne p. purgative, cordiale; Maré. 
einem franfen pferde einen - einſchuͤtten faire pren- 
dre un br, à uu cheval malade, c. Brun-, Gerfen-, 
Os, Juräuter-, Birbeb-; il. coll. eMüffiger Körper, ten 
man zur Sılllung des Durſtes irintr; Trank, Heiränt, ce.» 
sp; der allgemeinfie - it dad Waller, l'eau est la 
b, la plus commune; das ifi ein angenehmer, ges 
funber-, c'est une d., un br, agréable, sain; Syri: 
fe und -, le mangeretle boire; er betam zu Speile 
uub- nichts, als +, iln'eut pour 5, et pour nour. 
riture que; mehrere Tage lang ohne Speife und 
- zubringen, passer plu, jours sans manger ni boi- 
re; it. 1m manıhen Bezendent das Splticht für te © desc: 
ne mit den umtanglichen Leberrejten ber Serlien) dr. pour 
les cochons. 

Tranfsfafi, n. F. worintas Spuͤticht fhr Me Schwel⸗ 
ne nefammelt mirdı fa, baquet; -geld, m. ©. Trintaee; 
“fühel, e. -faß; -prirk,n. Art, im ber Fasibelt zuui 
doter arhrachter · Fibation, 5 ·ſeuer, F (Et. werm 
bem Getränte entz laten wirt; impôt sur la boisson, ©. 
Bier -, Kirn, Ohmaeld; Done, f. An vor bas Epüttibt 
für ete Edimeine arfammeiticht la hailledescochons. 

Träantesn, «det, mo dab Virb aeträntı mir) abren- 
voir; die Pferde zur - führen, dag Dieb zur —, in 
die - treiben, mener les chevaux, le betail à l'a. 
breuvoir; it. ©. Trönttrog. 

Teänfen, fi Trieten geben donner à boire, faire 
boire; ein Kind -, Cipim irgens enwas ju Arinten geben; 


Trönfen 


it. Ihm be Bruft reichen donner à boire à un enfant: 
it. donner le sein, le téton à un enfant; das Vieh, 
die Pierde -, abreuver le bétail, lescheraux; Ecr. 

inte ibn, si ton en. 
nne-lui à boire; fg: 1. sty. s. (mit 
Waller veriorgen. und baburh Mabrung geben) ; ein herr: 
elder getränft, une pluie utile 


wenn beinen Feind duͤrſtet, fo tr 
nemi a soif, 2 

lider Regen hat die 5 

a abreuve, arrosé, humeeleles champs ; die Wie⸗ 
fen -, cwälfern) arroser les pres; Ecr. mit Galle, 
Thraͤuen ge -, omis birsern, traurigen Empfindungen erfül: 
tem abreuver de Gel, delarmesg; 2. (nie einem MAC: 
gen Körper dutchaus benegem imbiber, a.; Papier -, 


mit Del-, à. du papier, l'., l'a. d'huile; mit Del 


getränftes Papier, papier huile, imbibé d'huile ; 
Mole mit Del -, cinfhmatyes) ensimer de la laine: 
eine Gipéform mir Sel -, emboire d'huile un mou- 
le de plätre; ein mit Milch getränftes Bauſchchen 
auflegen, appliquer une compresse imbibée de 
lait; einen Hut mit Leim -, encoller un chapeau; 
Dolg mit Leim —, ces reichtich mit Bebe beitreten une 
ditſen eimyieben laſſen, sum Die Tufilöcher Damit auszufüllen; 
aründem a. le bois; das -, die Tränfung, l'act. d'a, 
l'imbibition, f. [boire, qui abreuve r, ©. Irinter. 

Tränter, 8509, we tränten celui qui donne à 

Traänk⸗gebiß, m. celfernes ©, , wos man ben Pferden 
anlegt, daß fie daran kauen fellen, damit ibneu vr Schaum 
In das Maultemme; Wafferyaum)mastigadbur; -berd, 
Où. 1 Bogriperd mit einem Heinen Brunnen, mo ble Dbgel, 
wenn fie trinfen wollen, gefangen werden; -temue) aire 
pour prendre les oiseaux à l'abreuvoir; -tinne, f. 
-t7Og , (woraus dad Bieb geträntt wir) l’auge, f; l'a 
breuvoir. 

Transport, ed; e, 1. Fortftafung, Fortbringung) 
transport; 2. Mil. cwas unter Bededung fortaeihaflı 
mir; ein - Lebensmittel, Kriegsbeduͤriniſſe, Ger 
fangener, un 2. deyivres, de munitions, de prison- 
niers; -foften, pl. was man für die Fertichaflung yon 
Waaren + bezahle Le port, les frais de port; -j@iff, 
n. (défie, auf mn Truppen g Übergelegt werden) vais- 

*Transporteur, co. Sinteimefer. [seau de £. 

Trapp, Wert, wo den Ban beim derben Aufiresen Im 
Beben, Laufen briekbnen palala; palatra, 

Trapp, ed, sp. Mg. übonsartige, elienbaitige Getiraze ⸗ 
art, we zuwellen auch mad Ölitmmer, Feldſpard od, Fchbrl 
emibälytrupp; roche cornéenne dure d’Haüy; · por⸗ 
phot, basalte de structure porphyrique; -fand: 
ficin, quartz ardı cé agglutiné à ciment silicieux; 
-tuff,c. Baſalicus; -wade, f. wacke, roche de for. 
mationsiratiforme,comme le milieu entre l'argile 
et le basalte. 

Trappe,n;n, (Begel mit oden aewötbtem Scnabel, 
erformigen Nafenlöchern, 3 verwärts gerichteten Drhen) ou» 
tarde, f; jünger -, outardeau; der greße -, (die 
Trappgans), carbéer alé eine Gant, am Kepf und Halle 
aſchatau, auf dem Rüden thablichgelb mit ichhwaryen Sttete 
fen, am Bande wilßttdn la grande ou.; der fleine-, 
Anerg-, Triel-, Griel-, la petite ou., la canepe- 
tiere; -nbüdie, f. langes Jeitertoht auf einem sat, 
hinter vom ch der Sägen meritete, bie An zu ſchleten l'ar- 

uebuse à tirer des outardes. 

Trappesn,f. 1. le Spur der Tritte; Fufitapien) 
trace, f; die - eines Pferdes ., Ja trace d'un che- 
val; 2. Un einigen Gegenden; Gallo trape, f. 

Trappel;n, f. 1. Pap. (Breter mit zödern Me Stan / 
sen er, bärenen Stride, auf we bat Papler zum Troduen ge: 
ohnst wird, bineingufteden) chevron; 2. (eine Faller tra 

ZTrappeln, fa. ©. mampeln, tripyetn, [pe, f. 

Treppen, I.va. av. 8. (im Chchen hart aufireiem 
fa. marcher lourdement; 2. dim Niederdeuchen; er 
torpen, fangen) attraper. 

Trappien, fa. ©, Zrappen. 

Traß, es, sp. (Met Lofftein, wr gu Staub jermalmt. 
ir Bindung des Maltes, bei, beim Waſſerbaue aennmımen 
wirt; Terra, Irafel, -flein) trass, pierre do trass; 
tuf, breche volcanique. [cepteur. 

vTraffat, en; en, Com. er Driegene, ©. l'ac- 

*Trafient, en; en, Com. Bejteien, ©.) tireur, 

<Trafiieren, vn. av. b. Com. auf einen —, cet: 
nen Wechlel auf jemand yleben) tiror une lettre de chan- 
ge sargn; ein traſſiertet Wechſel otrane) une trai- 
ie; bad -, la traite; der Traſſieret, ©. Stafenn, 

Traͤtſchen, vn. ar. 6, (auf eine lange und breite Art 





















Tratte 


fhmapen ; it. tlaifem fa, caqueter, babiller, jaser; 
it. rapporter, redire. 
*Tratte; n, f. Com. (ein gegngener Wehfehtraite,f. 
Trau,f. sp. (Trauung les dpousailler, f; la cé- 
remonie des d.; -altar, (A. vor mm ein Paar Berfobte 
detrauet, ebelich verhanden werben) autel où se fait la 
cérémonie des é., où l'on donne la benediction _ 
nuptiale; ein Mädchen gum -altare führen, cach mit 
ir trauen faffen) conduire une fille à l'autel pour 
l'épouser; se marier en face de l'église avec une 
Alle; -brief, e.-ftein; -gebühr, f. -geld, n. (mb 
dem Getſtlichen Für tie uns bezablt wirt) le droit d’eto- 
le; honoraire dü au prätre pour la benediction 
nuptiale; -lied, n. (mé bei einer -umg gefungen vtr) 
cantique des é., relatif aux d.; -rebe, f. (webet einer 
-ung gehalten wirt) discours nuptial; -Ting, (ine, 
we Berlodre bel der -ung werhfeln, anneau nuptial; — 
fein, 1. ciarifmches Zeugniß, tab ein Paar D. wirtiich 
getrauet, ehelsch verbunden werben find; -ungefdhein) certis 
ficat de mariege; 2. (@rtaubalßidein für Exitaren, ach 
-en laffen ju türen) la permission de mariage; -tifch, 
(wer om ble -una ju Haufe verribtet mir) table pre- 
parée pour la bénédiction nuptiale, 
Traube;n, Ê dim. Traäubchen, Träublein, m. 
(Inbrariff einer Menge dicht beit. Airbender Diäten und Bees 
um grappe,f; Bo. (tet Biütenftand, da auf einem eins 
fadın langen Binmenütele ber Länge nach neitielte Blumen 
scies find,teren@tiete jlemtich ven gieicherfänge indıg.;die 
Traubchen am Johannisbeerftraude, la grappe 
de groseille; it. da eng. Ber.; ble Sein) le raisin; 
la g. de raisin; ein Träubchen, (von einer größern — 
abseidniienes) un grappillon; -n fneiben, lefen, 
ceon den Wrinfdden lanmeln) couper, cueillir des rai- 
sins, faire la récolte des raisins; vendanger; - 
beeren, abbeeren, égrapper, égrener du raisin; 
eine unreife, unzeitige -—, le verjus; eingemacte, 
ungeitige -n, du verjus confit; der Saft, das Blut 
ber -n, Pod. (ter Wein, le jus de la vigne, de la 
treille; fg: Art. (her Knepfam Dotenftäde einer Kanes 
ne; le bouton de culasse; Chir. Traͤubchen, in 
Aelihlater Aub wucht im Nage) staphylöme; it. eine — 
von Bienen, (da die beim Schwoͤrmen fé anetna. anbâns 
gen; un peloton de mouches à miel; ber Schwarm 
bängt ſich in die -, la mouche se met en peloton. 
Träubel, 8; Bite) crochet; ein - Birnen, 
Kitſchen, un 2. de poires, de cerises; -Firie, fc. 
Lraudentirſche. 
Traubeleerbſe, f. E. deren Schoten büfchelmeife fer 
den) poisengrappes; -firiche, c. Traubentiréte, 
Zraubensabfall, cher M son Wein-, mem fie aeteltert 
werden) le marc de raisins; -g@at, A. mir -formigen 
Belbnungen) agate imilant une grappe de raisins; 
agate hotryoide; -alaun, A. in -férmigen Biden) 
alun boiryotde; -aloe, «bte Atntente #.) l'aloës à lon- 
gues feuriles; -apiel, (Sorte feiner Merle) pomme 
d'api; -artig,a.ad. Bo, (nat Art einer Traube, grap- 
eux, se; disposé en grappe; -balg, c. Bälle; — 
aum, (austäadtichrr B. mit -artiger Fruchtr le raisinier 
de mer; -beere, Ê. T. elüelntrern grain deraisin; 2. 
©. Bede deert in); 3, (20 Fuß bober Baum In Füramgerite 
rle rörbtibht sum chéaren Beeren) melastome à fruit de 
roseille; -birm, f. cher tanatitée TMiipeibaum) l'amé- 
anchier du Canada; -biut,n. Pos. er Falter —» 
jus de la rigar, de la treille; -bobrer, (D. we fi 
am etc gehrumtmmten Kaige od, Elſen umtbreben Lift, wenn 
man auf die am ehem Eude befintitde Traube mit ber Sant ee 
trägt) vilobreguia ; -butte, -bütte, ſ. (in ver — arfamı 
meit, it. extreien wertem) Ja hotte de vigneron, it, la 
cuve; tie, f. (Gteineiner chêne rouvre; -erbie, f. 
(mwoltger Besten le oytise des Indes, 2. d’Angola, 
de Congo; -erj, n. (-Firmisch) plomb arseniate de 
Kosieres; -farn, Farnteduttt, beren Befruchtunatmerks 
yenge eine Traube Wièen) osmonde, 5 -fbrmia, a. ad, 
(me Grhalteiner Traubt babenn en forme de grappe, en 
grappe; botryoile, botroide ; ber Holunder trägt 
-tormige Binten,lesureau porte ses fleurs en prap- 
pes: -gamander, ©. -traut; -gebirge, n. c. Welnaer 
dirae; -geländer, m. can mm Birlnrehm grioaen werdem 
treille, 6; -gott, «Bachns) Je Dieu duvin; Bsechus; 
-gurfe,f. An leconcombre wiguon,k bougquels; 
-bayel, Arc. c-fécirige Staniuiben) grappe deraisin, 
carlouche en grappe de raisin; baut, ſ. -bäuts 


Trauben :biazinte 


Frauen 


Trauersgedicht 


chen, m. die bintere räche ber Regendegenhant, me mitelmem ; parole; er trauet zu vlel auf ſelnen Meichthum, iR | cein mauriger ®.) triste pensée; pensée L., funeste; = 
s'appuie trop, il compte trop sur ses richesses; it. | gedicht, n. «ws —, ber. um einen Berftorbenen anstrunn 


Biden Ehletme äbrrjogen bit; -bülfe) uvee, f; -blasinte, ſ. 
even Bitmsen -fhrmig beit. Sehen) la jacinthe botryoi- 


de, l'hyacinthe à figure de raisin; -holder, (der retbe 
. 5, Siribüstunter) Le sureau à grappes ; -bügel, mit 


Wein bewadfenen colline mise en vignoble, coteau 
plante de vigne; hilfe, f. «ble &. der Wüetubeere; -bala, 
-hiumein) la prau de raisin; -fäfer, (Raumälen sta 


phylin; -Famm, wer Snietder Wein-, an vom ble Beeren 


bängen)rafle, -äpe, f; -fern, (die @amenterne ber Bein 
berre) grain de raisin; -Firiche, f. 1. Art K. deren me: 
tere an einem Sauptſtenset Im - wadylen; Träubel:, Traubel: 
tiriéo la cerise agrappes; 2. (te Ubitteiche, Ves ettit· 


fées it. der Baume, vor fie migt; -Mefhtaum lacerise à 
grappes; it. le cerisier agrappes dont le fruitn'est 
pas mangeable; le putiet. pullier; -fcralline, £. la 


grappe demer; -torb, Gi. au ob, mit Mein-) panier, 
corbeille araisins, deraisins; -fraut,n. I. (@änie: 


fuë, beffen Bitumen in — ſtedem botrys; 2. Piamanber mit 


-fürmigen Didier; -aamanter) botr ys musqué,german- 
dree botride; 3. «Stabæur;) l'armoise des champs; 


4- 6. Gonertraut latwerge, f. (won eingemachten fühen 
Qrtn-) raisiné ; · leſe, F. ©. Weinteie; -lefer, inn, D. 
tue In der Weinleſe be — Lefes od. fammeit) vendangeur, 


vendangeuse ; —muß, (M. ben einaetechten ein) rai- 
sind; -nadlejer, cc. Nasen grapilleur; -nuß, £ 
Cet füher Hafelnüffe la noisette en grappes; -perüde, 


f. CD. mit eintarın Melben Lecken Über eine. dinten unser der 
Bantidteife) perruque à pla. rangs de boucles sur 


la queue; -reid, a. ad. (rétt an -) riche, abondant 
enraisin; -faft, @er@.ber -; It. der Wein) jus de rai- 
sin; it, jus de la vigne, de la treille; unrelier .., 
area) du verjus; -jbimmel, (der gemeine mar: 
graue Sch., deſſen Samengeldße durd das Berarbßerungtr 
glas In Geñalt von - erfcheinen) moisissure commune ; 
-firup, (aus tem Bafıe der Wein- bereiteten sirop de rai- 
sin; -{patb, c-firmigen chaux carbonatee conere- 
tionnee; -ftéin, (-fhrmtge Steine, beralelden im Sariés 
Bade & gefunden menden) botriolithe; -ftengel, -fiel, 
(St, einer Weintraube) Ja queue d'un raisin, la queue, 
la tige d'une grappe de raisin; -fiod, (Weinftot) 
vigne, f; cep; pied de vigne; -firaud, cftinbiier 
Ets mit -férmia wadiemcen Beeren) le raisinier; -trd: 
ger, kn. (Hirt Schipnöbe, woren die üdelbben He Elerabae 
in franges Bäündein neben dem Schwarnne gragen) MONO. 
cle à quatre cornes; -treter, (mr die Brin- mit ben 
Füßen tevern fouleur; -voll, a. ad, (überan mit — ber 


machen) chargé, couvert de raisins; -manb, £ (mit 


Ginréten und Wein- bewacht ae 30.) mur Lapissé, cou- 
vert de vignes, de raisins; Weisen, ©. Meldmelier; 
-zweig, cein 2. port einem IDelnftode mit einer Traute od.) 
la branche de vigne; le pampre. 

Traubig, a. ad. (mir Trauben verftéen) garni de 
raisins; it. €, tanbenfürmte. 

Traublich, 4. ad. ©. tansenfirmig. 

Œraudbhobrer, pu. e. Trautenbebrir 

Trauen, T. vo. av. b, GSlauben beimeffen; In Me 
Wahrheit der Heuferumgen, Verſprechunzen eines Undern telr 
nen Quelles fepen., dab Bırrte von ihm glaubem, erwarten) 
ajouter foi, croire, se her; man muf nidt jebers 
mann -,ilne faut pas croire tout le monde, ilne 
faut pas se fier à tout le monde; traue feinen Wor: 
ten nicht, n'ajoute pas foi, nete fie pas à ce qu'il 
dit; er it ein Schelm, man kann ibm nicht —, c'est 
un fripon, onne peut se fier à lui, en Ini; il fautse 
défier de lui; P. trau, (hau, wem! (traut war ben 
Mentben, adermir Leroy il faut bien prendre garde 
à qui, en qui l'onse fie; - Giebod der Vorfehung! 
fiez vous done à la providence! auf ®ott, auf 
fein Glüd —, se fier en Dieu à sa fortune; mettre sa 
confiance en Dieu, compter sur sa fortune; man 
darf biefer Nachricht nicht -, cette nouvelle est su. 
jette à caution; ilme faut pass y her; einem nicht 
-, se défier de gn; feinen eigenen Kräften ju viel -, 
se fier trop en ses propres forces; fg: clür zunerläßtg. 
unbedentith Halten); ich traue dem Wetter niet, je 
crains la pluie »; jeme défie dutemps; diefem Waſ⸗ 
fer iſt nicht au, ces feine micht gefhortid, umd It eh doc) 
ilne faut pas se fier à cette eau-là ; bem Dinge ift 
nicht zu —, (es I bedentiſch om ne peut pas, ilne faut 
pas s'y fier; Id traue Ihrem Morte, cuertaife mic 
karauf) je me fie, je me repose, je cowpte sur votre 





vp. bb traue mir nicht, ed zu Chun, calaube nicht, bad ich 
die Siräfne Öefchielichreit yazu babe je ne réponds pas, je 
me défie de pouvoir le faire; je doute que je [see 
le faire; er traut fic nicht die Ungen aufzuſchlagen, 
wagt et nimt) il n'ose lever les yeux; ich traue mic 
nicht bin, weg, cage es midıt bim, weg ju geben) je n'ose 
y aller, m'en aller, ef. grtrauen; 2. —, va. well 
weröinten) marier; Der Priefter, welder fie getrautt 

at, le prätre qui les a mariés, unis; fish mit einer 

erfon öffentlich - laffen, épouser une personne 

ubliquement, en face de l’eglise; fie ind zu Han 

e, im Zimmer getraut worden, ils ont été maries en 

ieu privé, chez eux, au logisz, ©. tint. Das -, ©. 
Trauung. 

Trauer, f. sp. I. (der Zuſtand, ba man wauert, wie 
aude dab ichmerzliche Cet bei einem Verluſte, Ungküdss 
faile 2) deuil; afilietion, tristesse, f; als er jiord, zeige 
te das ganze Wolf eine tiefe -, à sa mort tout le 
peuple — un grand d.;- über etwas em: 
piinden, être fort afılige de qh; das Maglüd feines 
Freundes hat ibn in - verieët, le malheur de son 
ami lui a cause une vive, une grande afllietion, 
douleur; in tlefe - verjunten, plonge dans une 

rofonde tristesse; mit tiefer — vernehme Ich, 
Bas u, j'apprends avec la plus profonde douleur 
quer; 2. coll, (eine Kleidung, we eln Suferiies Zeichtn 
ver = fi) le d.; für, um jemand - anlegen, prendre 
le d. pour qn; -tragen, in - geben, ſich in - Heiden, 
porter le d.,êtreen d., s'habiller de d.; er trägt - 
um feinen Water, il porte le d. de son pere; die - 
ablegen, quitterle d.; in — gekleidet, vêtu de d.; die 
tieie, gange, große —, le grand d.; die leichte, balbe, 
Heine -, le petit d.; Die tiefe - ablegen, «wie Hatte 
— anlrarm) egayer son d., ©. $ef-, Kammer-; it. (dir 
Belt, fe fange man in — gebt) ; die - dauert nur ein bal: 
bes Jahr, le d. ne dure que six mois; 3. (im Mieter: 
deusideen) ©. Berbengelelge. - 

Trauer-baum, (enimbticher Baum mit webltlechenden 
Blumen, we nur bel Nacht blüben und bei Aufgang der Sen: 
ne verwelten follen) l'arbre triste; -begängniß, f. ©. Bel: 
enbegängeis; -bIld, n. cein B. der —; it. mb — erreat, 
traurta made l'embleme du deuél, de latristesse; it. 
image funebre; -binde, £ CB. um ben Arm où, Sur, 
arm. ven ſaawarzem Flere, alé ein Zeichta der — um einen 
Berderbenen) crépe; cordon, bandeau de eräpe; er 
trauert nicht tief, erträgt bloseine .. um den Arm, 
Hut, ilne porte pas le grand d., il n'a qu'un crêpe 
autour du bras, du chapeau; iln’a qu'un bandeau 
de crèpe autour du bras, un cordon de crèpe au- 
tour de son chapeau; it, chreiser ſchrratzet Gireifen Im 
wendig an einer Kirche, Kapelle, worauf dat Wappen bes 
Œufteré et, Obergerichtäßeren gemablı wird) litre, cein- 
ture f.ou de d,; -bitte, f. ©. Sansebicte; blick, cror 
- eubèrudn regard triste; -bei, caus wın man -Helber 
man boie de d.; -botidsaft, f. araurise B., bef. son el 
nem Todesfälle) triste message ou nouvelle, nouvelle 
funeste, accablante; nouvelle de la mort de gn; 
«brief, 1. (mr Nachricht ven einem Todesfälle enthält) del. 
tre d'avis de la mort degn; 2. tin rom man fein Beileid 
über eiwen Toresfall beyeugt; Jettre de condoléance; - 
bübne, f. 1.0. -gerün 21; Pod. c. Blargerüft; it. (te 
Erde alé Echauplap trauriger Berfäuer; diefe Welt, die 
große... le monde, ce grand théâtre tragique; — 
dee, f. Cdimarge D., me man Pferden bei einem Leiden: 
ange aufieg housse de d.; Pferde mit -dedten behan⸗ 
gen, des chevaux couverts de housses noires; -des 
gen, blemmer D, mit ihmwarz angrlaufenemÜSefiß, von man 
bel tiefer — erägt) épée de d,; -ente, f. Gdroarge ©: Im 
Äußeren Morten) la macreuse; -fäcer, 1. Cwarzert 
F. deffen man fi bei einer — bedient) éventail de d.; 2. 
An, (Mr Gtacheltoralten Im indiſchen Meere) l'antipate 
éventail; -fadel, f. CH, we bel rinem Leihenbegängmiffe 
vorgetragen werden) Hambeau fu.; -fahne, f. Gidrearyr 
F. bei Bribenbegängniffen ternebmer D) la banniere 
noire; fall, (ein trauriger F., Berfalt) accident fu. 
neste; triste accident ; it, ©. Tobeéfen; -feit, n. œurd 
einen [al verantadiré) fête /ugubre, fu.; -for, (@rüd 
ſchwarren Ferré am Dute ob. rime, voomät man um einen 
Berfiothenen trauern crêpe de d.; -geberbe, ſ. (eine 
traurige ®.)geste qui marque la tristesse; -gedanle, 


poëme fu. ; it. {md traurige Cmpfindungen, Sagen ext⸗ 
sit poeme L.; elegie, f; -gefolge, ©. Leibenaefeige ; 
-gefübl, (#04 G. der —, trauriges ©.) sentiment doulou- 
reux ou de tristesse; -geift, tin 4, der esprit me- 
lancolique; -geläuf,n. 1. (tas Läusen ber Pisten als 
Beldyem der = um einen Derilorbenen sp. le son des clo- 
ches funebres; 2. «die Ciotem, went bei folcdhen Gete⸗ 
aenbetten gethuterwirt)les cloches funebres; -geleit, 1, 
(De Begieltung einer Leiche zum trade) accompagnement 
de d.; 2. (Me eine Reiche begleitenden 9.3 le convoi fu; 
-gepränge, n. (bei einem -begänanime; Ja pompe fu.; 
Bruit, n. 0. Beihenaerüft; -gefang, (mr — ausbrudtz 
it, ter beLeinem Beichentryänaniffe gelungen wird) chant /.; 
it, cantique fu.; ⸗geſchichte, f. «eine traurige; histoire 
tragique: -geichrei,n. (mé autbruts cris lugubres; 
lamentations, f; -gefict, n. cro8 - auttrudt; air, mine 
triste; air, mine de tristesse; -gemanb,n. c. -Heisz 
-haube, f. (me man irägt, wenn man trauerr Ja coiffe de 
d.z «bang, n. imo — berrißt, won jemand geiletden iA) mai- 
son de d.; -hofe, ſ. (worin man um jemanttrauert) eue 
lotte de d.; but, umte fhmarzem Fier ummundener, jun 
eichen ber -) chapeau de d.; -fabr, n. I. (mit = erfüllte 
ws 5.) année funeste; 2. (mb hindurch um elnen Bars 
mantten getrauertselrd ; it bat Wenwemadth l'année, l'an 
de d.; fic nad) dem -jabre wieder verheirathen, se 
remarier apres l'an du d.; -Fdfet, lrtftwarıer &.) 
scarabenoir, /.; -Fappe, f. ce das game Brüchtbebeity 
cape de eröpenoir; „. der Pferde, ei Leihenbesängs 
niffen vrınehmer D.) frontal, fronteau; -taften, -Tifte, 
f. pu. ©.@arg; -flage, f. (#t., we — aubtrudt, bef. bei eir 
nem Zedeaue, plainte /., /u.;lamentations, f; Ant. 
nenies, pl. f -{lang, craurigen son /; -Hleid,n. — 
Hleidung. f. worin man um jemand trauert) habit, habil- 
lement de d.; -Putfche, f. (werem man fé pur Zelt einer 
— bebteutz; it die anem Beichenzuge fetgt) carrosse de d., 
carrosse drape, -Jampe, F. (tie bei einem ZTedesfate 
trennt; lampe fus -laut, Pod. (raurigen accent L; 
-leute, pl. (836 -gtein fa. convoi ju.; les personnes 
qui accompagnent un corps mort; -lied, n. (wi — 
austrudt, bei, über eimen Tobebfall ; it. we bei einem Toded / 
falie grfungen wird) chanson /.; it. cantique /u.; — 
mabl, n. 1. 0.Eribenmabt; 2,0. Zeichen der -) monu- 
ment fu; -mähr, f, craurls ., Mabridt) nouvelle 
funeste, ef. -buisaft; -Manı, (M., tor um eine geierr 
bene 'P. trauern pu, homme en d.; -manfchetten, f. pl. 
me man selgt, mern man trauen manchettes efhildes, 
mancheltes de d.; -mantel, 1. Echwarzer M., in mr 
man ttaueri manteaude d.; der Frauemyimmer) inante, 
ſz 2. Ha. Met Ochmerrelinge auf Birken) more; man- 
tenu bigarré ; it, (ter gemeine Siam alchimille com- 
une; Marc, Cor impändung der = ausbrudts it. vor 
bei einem Beihenbeaängniffe sfpielt wird) marche Z; it. 
marche /u.; -monat, gen M. ter -jein mois de d.; 
·muſik, É one man aus Selegemgelt einer - madts musi- 
que fu; -mutb, arauıtaer N. ten) humeur melan- 
colique; -mütdig,a.ad. mélancoique; -naKrict, 
f. traurige, -erweiente N, nouvelle funeste; triste 
nouvelle; -nadel,f. dérears gefirmißre Sredaavet, deren 
man äh bei der — belente) épingle de d.; -nätter, £ 
cunalfitge N. En ben mitichwarzen Binden über tem Rüden 
minime; Sort, car wert = berrfdi) lieu funesie, lieu 
de d., lieu /.; -oxdnung, fF. ie betsefende D.) regle- 
ment towchant le d.; -vapler, n. (9. mit fanwarzens 
Bande qu -briefen) papier à bord noir; -pierd, n. 
chemarı bedaͤnates DI. bei Leidenjügen vernehmen P. che- 
valenharnache de d.; -poft, f. c.-nacridu; -rebe, 
f. ©. Seldienzete; it. cu Lebe eineh Verflorbenen gebeltene 
Ru eloge fü.;-redner, panegyriste, qui fait l'éloge 
d'un defunt; it. ©. Beibenretner; HO, (in wmman -H 
robe de d.; -rolle, f. ctraurlge 8. In einen =fp tie) rôle 
tragique; -Teht,n. c. Dauprfallezy -rof,n. c. -pferdz 
fand, ©. -gelang; -TÄule, ſ. (©, me eine lirue âge) c0- 
lonne funeraire; -[hleier, 1. © 4. in wm man trauern 
voile de d.; mante, f 2, Fl. diete fetiene Ubeatt der 
Spiunmebeniste) l'esplandian en d.; -Tchlenpe, ſ. (ie 
Sch, an einem -Heite, la queue d'une robe de d.; - 
ſchmuct (ot zur · angelegt wirt) parure de d,; -[chnals 
len, £ pl. citrears angelaniene Stasıfienakien, we man bei 
- trägt) boucles de d.; ·ſchuhe, pl. (we man but - trhgt) 
souliers ke d.; -fpiel,n, (Omanipiek, 6 traurig enbıy 
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tragédie,f; -[plelartig, a. ad. (nach Art eines -fytetes) 
#., ment; -ipieldichter, D. wr · ſpieie nerfertigt) poëte 
#.; -fplelmuie, f. crie M. des -fpieled; Meipomene) la 
Muse £.; -limme, f. due fc In -thnen Hören laſn voix 
L, fu; -ftüd, n. crauriges &t, piece £.; -finnde, f. 
heure de d., heure de tristesse; tag, (mrturd Dat, 
was an demf. geſchehen ft, - erregt; it. ein Lag ber -jelts 
jour de tristesse; it. Jour de d.; fein Todestag ift 
fie des ganze Land ein.., le jour où il mourut est 
un jour detristesse, de d. pourtoutlepays; -[0n, 
«raueiger TL. ton £; tu, m. 1Z. zu -Heidern; it. weit 
man era jam Deichen bec — bebedn) drap fu; mit. . 
beftiagen, draper, tendre de d.; -vetie, pl. bei Ges 
Irgesheiteines -falleh mac) fa. vers lugubres, fune- 
bres; se = vertüntenter D.) oiseau /., funeste; 
-vell, a. ad. (well =; von greßer - jeugent) plein de d.; 
Ju. 2; mit -voller Stimme, d’une voix /.; -wagen, 
«anf wm eine fürfitiche Leiche In Me Gruft gebracht mire) le 
char de d.; it. c. -turiche, Relbenmagen; -weib, n. c. 
Siagefraus -Meide, ſ. (tie dabtleniſche W. mit lang herab: 
bangenten Amelgen und Weättern; Teränemweite) le saule 
parasol; -wohe, F. celne W,der-jein la semaine de 
d.; - zeichen, n. 49. der-)signe, marque de d.; -jeiß,f. 
CE da man — empfindet; it. ba man un einen Brrfierbenen - 
than temps de douleur, d’afliction, de d.; it. d., 
temps de d.; bie... der Witwen bauert nit mehr 
tiber ein Jahr, le d. des veuves ne dure plus qu'un 
an; ble längjte er —— longs deuils; -jeug, . 
au -Hetdern) etoffe de d.; -zimmer, n. citroars dehanı 
geneh 3. zum Deicben ter -) chambre tendue de d.; -ÿls 
preife, f. 2. a6 Sinnbits der „le cyprès fu -jug, 1. 
CG tt = vertdtb trait d'une ame r., aflliger, en d.; 
trait de tristesse, de mélancolie; es [tegt in feinem 
Geſichte ein. welder es fehr anziehend macht, il y 
aun air de mélancolie repandu surson visage, (il 
“un air de melancolie)qui le rend fsrt interessant; 
2. €. Beihenzug. 

Trauern, vn.av.s. T,(Iraurrenpfinden und gantar 
werden lafen, être Zriste, attriste, 1figé; s'affliger, 
s'attrister; warum - Gie? pourquoi etes-vous si 
t.ꝰ pourquoi vous aff, vous at.? um, über etwas 
-,s’aff., s'at. de gh; Île tranert um ben verlorenen 
Gellchten, elle est 2., afigée de, elle pleure la 
perte desonamant; über bieies Creizuiß wird Nes 
mand -, personne ne sera t. de œt évenement ; 
diefer Vogel trauert, cin traurta, ed muß ihm etwas 
fehlen, cet oiseau est z., il faut qu'il ait q. mal; 
fe: im Winter trauert die ganze Natur, en hiver 
toute la nature languit, est ew langueur, en deuil; 
diefer Baum, dieſe Danse tranert, di in einem Du: 
flanbe ven Erſchlaffuna. des Berweltent) cet arbre, cette 
plante est enlangaeur; 2 (Eranerflelter rage) être 
en d., porter le d.; ein belbes Jahr lang -, porter 
le d. pendant six mois: orum trauert er? de qui 
estil en d., porte-t-il le d.? er trauert um einen 
Bruder, um jeinen Vaterr, ila perdu an frere, son 

ere; il porte le d. d'un frère, deson pere; tief, 

eicht -» porter le grand, le —— d.; daß -, act.de 
porterle d.; la tristesse, la langueur. 

Tranfs baum, cam Unteres Waides fiebenter B.) ar- 
bre de lisière; -bobrer, €. Troubenbebret; -Dadı, n. 
erverfpiingentes Geſiens od. Deine LAngé einer Mauer. su 
verbinteon, bof bad Resenwallee nicht an ber Mauet berabi 
Meheprlarmier; -faf, n. din tod man das -mafltr toutes 
läßt) vaisseau qui reçoit les eaux d'une gouttiere; 
-hbafen, (wor an den Dach zarcen angénagelteé Holz , auf 
sms Die Ratten genagelt. und auf Diele Die Dirgel grbhmgt 
werden, damiı Die Damtrauft im eintgrm Arfande vom 
Saufe abfatie) chanlatte, fi -neh, a. ad. «le maß, vof 
man ırlefn mouillé d’outre en outre; percé; mouille 
jusqu'aux 05; -tédt, n. (M. vermöar teſſen kein Nach 
bar ju nabe an bed andern = Patien darf; it, bad Mt.. ieine-t 
auftes Andern Dad où. Beztıt u leiten; égout, droit d’e- 
gout; -rinne, f, c. Dattinne; -vôbre, F. ıMiekiedberne 
R., we das -waffer aus ber -rinne ableiten gargouille, 
descente,f; fohle,f. Sal. we ven der Japlenı od. Abends 
Bart acfamme!t wir?) eau saline qu'on recueille dans 
des couloirs; -ftein, (Minsnein) cuilere,f; -warfer,n. 
Rab vom Dach⸗ eure Kesrmmanter, l'eau desgoutlieres, 
ou pluyiale; l'égout; - mein, mer in das unter dem 
Sabne des Kaflıs bründtiche Geris attropft) baquetures, 
8. pl.; -ziegel, ©. Dachrraufengtegel, 
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Traufe; n,f. das von elner Höße treplenbe Walter, 
bei. das von einem Date tropfende Megen: od. Schne c waſſer⸗ 
égout, l'é. destoits; ſtellen Sie es unter die -, met- 
tez-le sous la gouttere; P. ©. Regen; 2. (der Ort auf 
ber Erbe, aufwn bas sem Dacht sropfende Maler (Aut; st. der 
Kaum sreilshen ber Hrumbmarrer umd dem Kante beb Dates) 
lieu qui reçoit l'é., lieu où se fait la décharge d'une 
Bouttière; it. subgronde, séveronde, f; 3. (Mie Das 
tinne) la gouiliere, lechéaeau ; Pap. (der breite Rand 
ber Sphpibätre, von wm das use th fige Waſſet von ber Form 
asläufı; la gouttière. 

Tränfelsbutte, f. Salp. (B., we neben bie Stede: 
planneber Gaiprterlauge geiellt yeltd, wind woraus man waͤh⸗ 
rend des Kodend der DaugefrtfchrBaugesinyurdpfeit; cuvier 
Alessive, 

Träufeln, sty. s. I. vn. ar. b. (im vielen feinen 
Tropfen berakfallen, dégoutter, découler, distiller; 
tomber à petites gouttes; der Regen tränfelt von den 
Bäumen, la pluie dégoutte des arbres; 2. va. tin 
vinen Heimen Irepfen fallen faffen) faire dés., dég.; bie 
Bolten — Baliam auf die Erde, les nuées font dis. 
du baume sur la terre; bofmännife Tropfen in 
Maffer -, verser des gouttes d’Hofmann dans de 
l'eau; fg: der Simmeltrdufle Troft auf jeln verwun⸗ 
detes derg,que leciel fasse couler des consolations, 
un baume consclateur sur son cwur blessé; das 
- +, le découlement par goultes, goutte à goutte, 
l'act. de .. - 

Zraufen, * * . cin —— rinnen, berab; 
fatem dégoutter, découler; tomber par gouttes; der 
Megentraufet ſtark von ben Dächern, la — tombe 
à grosses goultes de dessus les toits; fg: baë ganze 
Land tranit arufu von der Güte des Seren, ii von 
ven. toutle pays re or des biens, des bénédio- 
tions du Seigneur; das -, die Traufung, l'act. de.., 
le decoulement, ©. triefen. 

Träufen, ctraufen machen) faire degoutter, dis- 
tiller ; Balfam in eine Wuude -, verser, faire cou- 
ler du baume sur une plaie; Fg:cretéti® fallen laden, 
verbreiten); Morpbeus, welder Schlummer auf die 
Müben tränft, Morphee qui repand le sommeil, 
ses pavols, qui fait descendre le sommeil sur les 
mortels fatigues; it. vn. c.1raufen ; das - r, l'act. de 

T ze sbafenz, ©. Traufr. [faire dégoutter. 

Tranfstrant, n. ©. Troeftraur, 

Trausgebühre, © Traus 

Trauli, a. ad. (mit Zutrauen, jutraufich, bertrau⸗ 
Hd, c.) familier, re, -ment; ein -c6 Gefptdc, un 
discours /.; - mit einem umgeben, fit - mit einans 
der unterhalten, agir familierementavec gn, s'en. 
retenir ..; wit A bier fo .. beifammen, nous 
voici rassemblés si cordialement; -feit, f, «ie Sin. 
einer D. ed. S., ba Ar srantich If) sp. fauniliarité, F es 
herrſcht feine aroße .. unter ibnen, 5] n’y a pas, il 
neregne pas une grande ..entr'eux; die .. eines 
Geipräccs. la .. d’an entretien; mit .. fpréen, 
pailer familiereinentz 2. cine -t Hèl,, Menferengis 
niemand weiß um ünire -Feiten, personne ne con- 
noit nos secrets, nos entreliens secrets; ſolche -en 
Hebe ich nicht, mp. je n'aime pas ces familiarites. 

Traum, et; pl. Träume, 1. (der Sufianb merwertes 
rer Berellungen, ohne Drisufistenn, Im Sanaſe sp, songe; 
im -e reden, parler en ».; es fammir im -evor, je 
erus voir en s-; il mesembloi voir en s.; it, (AGieeete 
sefand zwifchen Schlafen und Wacheny ich bin wie im €, 
il me semble faire un s.; je ne sais si je rêve; einem 
and dem -e belfen, pm sureté witiſen. Über erwar auf: 
m desabuser, détromper qn, lui dessiller les 
yeux; 2. (dir oreworsenen Boritellungen g Im draft felof) 
2, reve; ich hatte Diefe Mat einen -, Haieuuns., 
j'ai rêve cette nuit; ſowere, angenehme Träume 
baben, faire des rêves, avoir des songes fücheux 
ou pénibles, incowmodes, des songes agréables; 
die zanze Nacht in idtseren Traumen zubringen, bie 
gone Nacht biieTrdume habé,étre tuube la nuit dans 
de lächeux reves; an, über dielem -e erwachte er, 
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bath c'est à quoi jen'ai jamais songe; cela ne m'est 
jamais venu à l'idee; My. die Träume, ceigene Der 
fen, vor ber -geit denen, vor ırhumen, enter) les songes; it, 
Gen blod elagebtideren od. fuel porübergebenben Dingen); 
mein Glüd war mur.ein -, bas Leben ft cin -, mon 
bonheur n’etoit qu'un s., la vie estun.s.; it. (Sins 
biitungen, ungerenmee Meinungen, nicht ausjufüsrente Un⸗ 
vrnebmangen +) rêve; röverie, S; er wi jeine Träume 
für Wahrbeiten verfaufen, il veut debiter ses reve- 
ries pour des verites ; Diefer Plan It nur ein ſchoͤner 
-, ce projel n'est qu'un beau rêve. 

ZTraumzsausleger, Inn, c.-veuter; -auslegung, f. 
©. -Deutung; bb, n. (B., mé ih ble Ermbiloungotraft im 
-e ftañft) image telle, objet tel que l'imaginetion 
s'en forme, s'en représente en songe; fa: tin. . 
verfolgen, (etwas Ritiget)courirapres un fantôme, 
une chimere; -bnd, cin wos Träume abgelegt werten) 
livre qui traite de l'onirocritie, de l'interprétation 
des songes; -denter, inn, (P., we Träume beutet od, 
autlegt interpreie des songes; onirocritique; · deu⸗ 
terel, fa. mp. -deutung, f. (die D. os. Aublegung der 
Träume) interprétation, explication des songes; 
onirocralie, onirocritie, onirocritique, onirosca- 
pie,f; -erfült, a. ad. sty. 5. (wol vom Irdumen; Sg 
sell von Täufmungen) plein de rèves, de songes; fg: 
—— chimeres; -gebilde, n. Pod. e.-blir; -ges 

dt, n. (Eriseinung Im -e) vision en songe ; -golt, 
Hy. (rer Biens der Traͤumt, Merpbeus) le Dieu des son- 
ges; Morphee; -born,n. c. -ftnede; -Funft, f. (nie 
&. bet -brusers) l'onirocritie, l'ouiroscopie, f; ſchne⸗ 
dé, Ce Waljenfapneden in Intiem, lasouris, lachauve- 
souris; -voll, ad. plein de songes, fecund en son- 
ges, en rêves; -bolle Nacht, nuit passée dans les 
songes, nuit pleine de.. 

Träumen, I, vn. ar.$. (Anen Traum haben) sor- 
ger, révar; avoir, faire dessmnges; id träumte, es 
träumte mir, kb wäre bei dir, ba ich geflorben ſei, 
l'aisongé, reve que j'étois arreres de Loi, que j'étois 
mort; Ich träumte von Schlacrien, je révois, je son- 
geois combats, de combats; im habe die gange Nat 
geträumt, j'ai songé, révé toule Ja nuit; bèret, 
was mir geträumt tt voici ce que j'aisongé, r&- 
ve; mir hat nichts davon geträumt, je n'en ai rien 
songe, rêve; er befindet fich nicht zum Velten, es 
bat ihm bie ganze Nacht lauter verworrenes Zeug ges 
träumt, il ne se porte pas trop bien, il n'a fait que 
revasserloutelenuit; it. cm einem Mitteljufsude vom 
Schlafen und Machen fon; it. fon'erbart Cinbiitungen bar 
vers r.; Ich glasts, bu träumit, je crois que vousre- 
vez; das hat dit geträumt, vousavezrévé cela? dies 
fer Menſch träumt von nichts, als von Ballen, Fefien, 
tufbarfeiten, wert an niens, 216 an. cet homme ne 
songe que als, fêtes, rejouissances; das hätte id 
mie nicht - Inen, Davon bat mir nidté geträumt, 
auch Eure ed gan nicht permuebeı) fe. je n'y aurois amais 
songe, pense: je ne m'y £er2is jamais attendu; aß 
dir das nicht -. (ntibe ter dat nés em n’ysongez pas, 
n'y comptez pas; ne vous imaginez pas cela; 2. 
va. qch bn der b'oben Einbueana verfiellend,; ich will mich 
frei und gltitiid -, j'aime à me croire libre el heu- 
reux. Das -, l'act. de s., der., &. Träumeret, 2 

Träumer, #; inn, ch. we träumen porsase qi 
songe, qui röve; reveur, se; songeur, se; ord. Îg: 
CD, vor auerter verwerrene, fonderbare Derfirliunaen bar, und 
dem gemäß price urd bandit} mn réVeur, un songe- 
creux, une reveuse; le, la visionnaire; er iii cm 


\ewiger -, c'estun rêveur perpétuel; erwarten ie 
nichts Bernünftiges von item erift ein -, n'en at- 


tendez rien de raisonuable, c'est un songe-creuxz; 
achten Ste nicht anf ihre Weden, ſie iſt eine -inn, ne 
faites pas réflexion à ce qu'elle dit, c'est une r&- 
veuse, une ».; it, getme Außer fhihfrige, langiame D.) 
lanternier, ere, 

Trdumerei; en, f. (der Traum, bas Träumen; einim 


| stefer Cruubitung befebenter Sufand; it. bre Verdrluraem 


eineh Träumers, fer) fa. réverie, € and der Heiterfeit 


ilseréveilla ser ce s.; Träume benten od. auslegen, der Seele folgt eine angenehme -, Qhe ri Ad beffen, was 
expliquer, interpröter les songes; auf Träume bal: ; fe empfeter, nitemebrtedt henuße la sérénité de l'ame 


ten. an Träume glauben, ajouter foi, croire aux son- 
ges; P. c. Stamm; ich glaubte, es jei ein —, «fe the 
eriaunte ich darüber) je croyois que c'eloituns.; Das 


tft mit nicht im -€ eingefallen, (daran habe ich nie ge: 


! est suivie d'une — d'une douce r.; ſich im 


füßen -en wiegen In eine tiefe - verinnten (ebn, se 
bercer de douces séveries, ölre plonge dans une 


' profonde r.; ich wette ihn aus feiner -, je Le tira 


Trâumerei Trauung 


desar.; das find blofe -en, -en eines Schmindelfos, lion du mariage; welcher Pricitec bat die - verrich⸗ 


pfes, ce ne sont que des réveries, des rèves, des vi-!tét? quel prêtre les a mariés, acélebréleimariage, 
sions, des chimères; ce ne sont que les réveriess! a Fait les €.? er fübrre fie zur -, illa mena à l'e- 
d'une löte écervelce. 
Traumzserfhlte, €. Traum. 
Träumerifc, a. ad. ctem Zunsnde, ba mai träur | se fait en cette maniere; -#bucb, nm. (im wo jede - eine 
mer, Aaniich, barin gegründer) rêveur, se; chimerique; | aridıriedenmwird; le registre des mariages; -#foiten, 
ein -ec Neuf, un homme r.; id fab ihn - einher: | pl. les frais des £., de la célébration du mariage; 
geben, Cie rin Träumer) je le vis se promener plon-|-Srede, c. Traurete; -Bichein, c. Trau.fhein; -61aÿ, 






glise pour l'épouser; hier gefciebt Die - auf biefe 
Urt, ici, la célébration, la cérémonie du mariage 





gé dans la-réverie ; ein -c8 Meilen, un air r.; -2!le jour des é., du mariage. 
Boritellungen, Hoffuungen, cringemiere, grundiofe)) Erave, Trame;n, f. Mar. (Berichlag von Breiern 


idees, esperances chimeriques. 

Traun, ad, cerne Bericherung. Betbeuetung anzuzeſaen; 
vi. ma foi, certes, vraiment, assurément, en veri- 
te; dieſer Rath iſt - mitt zu verachten, assurément, 
ma fuir, ce conseil n'est pas à mepriser; -, {0 fit 
es beſſet, certes, cela vaut mieux, 

Lraurer,®; (einer, ver rame) pu. celui qui est 
triste, altrisle, afllige, 

Traurig, a. ad. «Trauer, bef, über ein vertornes Gut 
empfindend und an den Taa learnd) Zriste, -ment; fie iſt 
= überden Tod ihres Bruders, fie it jo -,daßr, elle, 
est £. de la mort de son frere, elle est si £. quet;! 
über etwas - werden, s'atéréster, s'affliger de gh;| 
dieje Nachricht bat ihm jeher - gemacht, cette nou- 
veille l'a fort attristé, l'a rendu bien 2.; ich will fie 
nicht -er machen. je ne veux pasajouter à, augmen- 
ter voire tristesse, vous at. davantage; einen - an⸗ 
feben, mit -er Miene etwas jagen, regarder qniris- 
tement, dire qh d'un aire., dolent; bei biefer Nach⸗ 
richt machte ereine -e Miene, à celte nouvelle il fit 
vue £. mine; er ging - fort, ils'en alla tristement; 
ein -e3 Grfähl. Cia Sefünt ter Trauer) un sentiment 
#.„detristesse; die -entröften, consoler les aflliges; 
- bid auf den Tod, 2. a mourir, afılige à la mort; 
ein -e8 Geſicht, ein -er Ton, eine -e Stimme, «ve 
Trauer eeätt) visage, ton £., dolent; une voix £., do- 
lente, lugubre; it. (von Pranzen); — fteben bie Plan: 
zen und erwarten r, les plantes languissent et at- 
tendenty; 2. (Irauer veruriadendı £., funeste, tragi- 

ue, lugubre, funebre; tristement;; das ificine -e 
Nachtticht, ein -er Zufall, c'est une £. nouvelle, un 
t. accident, une nouvelle f., un accident /.; ein 
febe -er Hablig, eine ſehr -ebefibichte, un specta- 
cle bien t., bien /.; un evenement bien f.,tragique; 
ein -28 Vild, une image funèbre; ein -e# Œnde 
uehmen, avoir une fin tragique, finir tragique- 
ment; das ereignete jich auf die -fie Art von der 
Welt, cela arriva le plus funestement du monde; 
ein -er Ort, un lieu £., funebre; wir leben in fehr 
ei eg nous vivons dans des temps bien tris- 
tes, bien fächeux ; dag [it -, höchſt -, cela est £., 
bien £.; e8 it —, fit fo bebanbdelt zu feben, il est 
t., facheux de se voir traiter de la sorte; bag iſt 
ein -e# crûtes) Wetter, c'est un temps sombre, t.; 
eine -e Nothwendigleit, une 2. nécessité; dlefes 
Haus bat eine -e Ausiicht, cette maison a des vues 
tristes; 3. carmfeligı; das ift ein -er Spaßmacher, ein 
-er Menih, c'est un £. bouffon,sujet; ein -er Troft, 
eine -e Luſt, une 2. consolation, un £. divertisse- 
ment; ein -e6£eben, unevies.; -Feit,f. sp. (der Bus 
fand eluer P., ba fie - Ih) Zristesse, f; bie ., unter: 
aräbtdießefundbeit, lafr. ruinela sante; überlaifen 
Sie fit nicht Ihrer. ., ne vous abandonnez pas a 
votre tr.; tiefe .. berricht in feinem ®efichte, une 
profonde tr. est répandue sur son visage. 

Zräufben, pu. fa. vn. av.b. con Fläffigteiten; mit 
Ceräwiche heraudiprigen; jailliraveo bruit; eétréufbt, 
ed regnet, daß es träufct, il pleat à verse; it. va. 
er traͤuſchete ibm Waſſer ind Geſicht, cfpripte. il lui 
fit jaillir de l'eau au visage. 

Traut, a.ad. a. cfebr aeltebt,wertbivl. cher,eres ché. 
ri,e; bien aime; mein -er, -efter Freund, mon cher 
ami, le plus cher, le plus cheri, le plus intime de 
mes amis; wenn er bei feinem -en Mädchen ift, 
quand ilest avecsa bonnaamie, sa bien aimée. 


an elnem Œube mrit, am andern fdrımal, womit man zewiſſe 
Ipelle der Ochiffälammıng, wie Welle, Danfz In einen engetu 
Raum juf.preän les presses, F; planches à presser. 

Traven, Zrawen, Mar. (Helle, Sans Im Kaume 
deb Diniffes pui. Schrauben ed. rammen, damit fie einen Mel: 
era Daumeinnehmen) presser (leslaines +). 

Zreber, ©. Trhber. 

Trecken, am Dieberbestiten) c. sieben. 

Tredsgat, n. Sue, e. Pubtlech; -junge, Expl. 
naten, we Erze auf ben Quellen und Strecken lortilebem) 
garçon qui traine le chien ou la brouette coffree; 
bite, F. cArt Fabryruge, me auf Kanlien von Menfchen ob. 
Pferden gejesen were) bateau tiré par des chevaux 
ou par deshommes; -feil,n. Croomit eine -idäte arje 
send cordelle, f; -Meg, ıder W. am Life für bie Pier: 
be ad. Menfchen, we ein Fabeyeus sehen, chemin de ha- 
lage; le le. 

Treff, cé: €, cein berter Schlag, mit om man einen 
tif) fa. coup; einem einen - geben, <etwen Schlag; 
fg: ibm etiras Beißended fagen) donner un coup à qn; 
fg: lui donner un coup de langue, un coup de bec. 

teff, ed;e, n. cebne der 4 Farben auf franpbfifben 
Sorten, we durch fchwarze Kreuze deeichnet wird) £rd/les 
- ausivielen, jouer 2.; ein -blatt, -blätter, un s., 
des trelles; -bube, -jehene, valet, dix der.r. 

Treffen, va. vn. ir. 1. (durch einen Schtag, Bteß, 
Wurf, Æœufe brrüsten) atteindre, frapper, toucher; 
donner sur ou à .., porter; nad jemand werfen 
und ihn -, jeter apres qn et le 2., l'a; das Slel-, 
(mir einem Schlager, Wurfe, Schuffe berisren; fg: eb ervel: 
en a, 2. le but, au but, /., donner au but; fg: a. 
son but, arriver à ses fins ; einen mit der Schleuder, 
mit elnem Steine -, a. qu d'un coup de fronde, 
d'une pierre; er wurde von elnem Schuffe, einem 
Pfeile, von einer Kugel getroffen, il fat atteint d'un 
coup de fusil, d’une fleche, d’une balle; wer oft 
febießt, trifft endlich, à force de tirer on donne dans 
le but, ontouche le but; er, ber Schuß bat gut ges 
trofen, ila bien porte son eoup, le coup a porté 
juste; nicht alle Eaäfe -, tous les coups ne por- 
tent pas; der Schuß hatdas Dein getroffen, le coup 
a porté, a donne sur l'os; er (bof, traf abernicht, 
il a tire, mais il n'a pas touché, rencontré; P. e. 
sieten ; vom Blitze getroffen werben, être frappe, at 
teint de la foudre; er mar wie vom Donner getrofs 
fen, ce fut pour lui un coup de foudre, il fut frappé 
comme d'un coup de foudre ; ber Wundarzt hat die 
Ader nicht getroffen, causé vor Blut zetaſſen werten ioUre 
le chirurgien amanqué,n'a pasrencontre la veine; 
bag Gelent -, chelm Settegen eines Kapaunenz) trouver 
le joint; fg: fit getroffen fühlen, finden, <einen Tadelr 
auf ſich beyiebem, auf fich anwendbar finden) se croire, se 
trouver allaqué, pique ; se senlircoupable ; dieſet 
Vorwurfetrifft mich nicht, Crann mir mine gemacht wer 
den) ce reproche ne me regarde pas, ne me touche 
pas, ne tombe pas sur moi; wen trift ble Schuld ? 
wer in Schuld daran) quienest lacause ? qui en a la 
faute? das trifft Sie, Cache Sie am) cela tombe sur 
vous, s'adresse à vous; cela vous regarde, c'est de 
vous qu'il s'agit; EL cin enattet Bed. einen -, (ibn 
fchfagen, feßen, auch mebl fleden) frapper, toucher, 

ousser qn, tirer; Ecr. felnen Nächten -, dbafi er 
hürbe, frapper tellement son prochain, qu'il en 
meure; P. Üintreue trifft ihren eigenen Herrn, (mer 
untren It, wird durch Telme eigene Untreue beftrafn la perf. 







Zranumg;en,f. ehe. des Gelftlichen, da er ein die retombe sur son auteur; fg: 1. (unnermmiber fe: 
Yaar Verledte traut, vole aud die zanze bamit verbumbene | ben, finken, antreifen) trouver, renconirer; wir trafen 
Fobertiditelr: Me Eorutatlen) les épourailles, f la cere- | aufeinen Felien, nous rencontrâmes un rocher ; els 
monie des #;, la célébration du mariage; die Hel: | nen -, can einem Drte grammwärıtg finde») rencontrer, 
tern wobnten der - bei, lesparents assisterent aux | trouver qn; man ſuchte ibn überall, traf ibn aber 
éd; während, ad ber -, pendant, apreslacelebra- nirgends, on le chercha partout, saus le trouver, 
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mais on ne le froava point; ic traf {bn im Morte, 
auf der Strafe, je letrouvaiau lit, je le rencontras 
dans la rue; iſt es möglich, - wir und bier? est-il 
ossible que nous nous rencontrions ici? mein 
Brief bat ihn nicht mebr in B. getroffen, ma lettre 
ne l'a plus trouve à B.; 3. tin einem gerstffen Zujtand 
serathen, durch Zufall) ; Die Reihe wird Sie auch -, vo- 
tre our viendra aussi; vous aurez votre lour; daß 
Loos bat min getroffen, le sort est tombe sur moi; 
ibef. von Dingen, we man für elm Weber btı); mich trifft 
alles mögliche Unglüd, j'ai tous les malheurs possi- 
bles; tout conspire contre moi; €8 traf und das 
Unglück, daß z, nous eümes le malheur, notre mal. 
heur voulut quer; es traffich, Dafr, (geichan zulaun ⸗ 
per Weite) ıl arriva ques; 4 (ausfindig madem, durch 
Zufall, Berſuche od. Rarbmasuns ; ben rechten Weg, die 
rechte Mittel -, trouver le bon chemin, les moyens 
convenables; den rechten Sinn von etwad -, ren- 
contrer, trouver le vrai sens de qh; Sie haben cé 
getroffen, das Rechte getroffen, Chabenes crratéemivous 
y êtes, vous y voila, vous l'avez deviné; getrorfen! 
wohlgetroffen! Sie haben es richtig, das Rechte ge: 
troffen, c'est cela! tout juste! vous avez devine 
juste; er bat das redte Fledcheu, ben rechten Flet 
etroffen, il a mis le doigt dessus, cf. Fir; Die rechte 
eit -, trouver le moment favorable, opportun; 
Mu, —, (bie durch Neten bezelchneten Töne richtig und rein 
mit der Stimme angeben) trouver le lon; chanter juste, 
les notes justes; fie bat eine ihdne Stimme, aber 
fie trifft nicht, elle a une belle voix, mais elle ne 
chante pas juste; Pe. -, celn Bir? deu Ierbilte fehr ähmy 
lib mars faire ressembler; bicfer Mahler bat das 
Talent, baß er trifft, ce peintre ale don de faire 
ressembler; ber Mahler hat Sie fehr gut getroffen, 
le peintre a bien attrapé votre ressemblance, vo- 
tre air, il vous a fait bien ressemblant; &te find 
gut getroffen, dieſes Bild iſt nicht getrorfen, le por- 
trail estfort ressemblant, vous etes fort..; ce por. 
trait n'est pas ressemblant, ne ressemble guère à 
son original; ein febr treffendes, eln auffallend gut 
getrofenes Bild, un portrait Fra pan, frappant de 
ressemblance; fg: In felner Dreliebefhreibung gibt 
er ein febr -des Gemdblde von dieſer Stadt, dans 
ses voyages, il fait un portrait, un tableau frap- 
pant de cette ville; -der könnte jeine Gemütbsart 
nicht gefbilbert werben, son caractère ne pouvoit 
être depeint, crayonne d'une maniere plus frap- 
ante; er lad unddie -diien Stellen vor, ilnousen 
utles passages les plus ffappants; ein -ded Beis 
ipiel, eine -de Wehrbeit, un exemple frappant, une 
vérité frappante; Das tft nicht -D, ipañr nicht biebrr, 
cida fé nids) cela n'appartient pas au sujet; cela 
n'est pas à sa place x; das war eine -be, jehr -be 
Antwort, (eine febr paffende, c'étoit une réponse per- 
tinente, tres-perlinente; it, ceine Aſicht turc «igere 
Deranfaltung erreichen, veranitalten; eine Wahl, Hei⸗ 
rath, Unftaltene —, ceäßten, beiratsen, serannlalten 2) 
faire un choix, un mariage, des préparatifs; nads 
dem er feine Einrichtungen getrorfen battre, apres 
avoir pris, fait ses arrangements. Das -, l'act d'at- 
teindre qh, de toucher qh, à qh. 

Treffen, d; n. 1. (at Zufanmen- und Aémplen 
ganger Deere ob. grober Theile von Kriesdtreren mlinndgeaen 
tina.) combat, engagement; action, affaire, f; ins 
- geben, aller au'c.; ed fam zu einem -, zu einem 
bintigen, bigigen - zwifchen beiden Heerten, on en 
vintà un er, il y eutun c. sanglant, une chaude 
aff. entre les deux armées; das ganze Heer fau 
jm -, toute l'armée donna, fut engagée; l'arc, fut 
générale, il yeutun es. general; dad mat ein ruhm⸗ 
volles -, er that Wunder inbiefem -, ce futune aff, 
une act. glorieuse, il fit merveille dans cette u/f,; 
ein - vermeiben, éviter un en., une uct.; dem Fen⸗ 
be ein - liefern. anbieten, donner, livrerle c., pré- 
senter la bataille à l'ennemi, c. Etiadi; it. gp. 
Slägerel zwilchen einzelnen Derk.r; endlich kam es zum 
-, enfin on en vint aux mains; fg: ald es zum - 
faim, cur Samefelbft fam) wollte efr, quand ce fut au 
joindre, quand ce vint au fait, il vouluts; 2. Mil, 
cine in Schlachrordnung Arbente inte Seſdaten ven einer od, 
mehreren Reiben) ligne, f; das erfte, zweite -, la pre- 
miere, la seconde ligne; er befebligte den rechten 
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pe des eriten -#, il commandoit l'aile droite de 
a premiere ligne, c. Hlater-, Nertir-. 

Treffeub, a. c. treffen, 

Treffer, 8; et, Nummer, we mt od, einen Gewlnn 
ersätız am Orgen ap einer ete) billet noix ou gagnant; 
einen - giehen. tirer un billet noir. 

Lreffiid, a. ad, cinen beben Grad Aufern Glanjges, 
Aufırer Yürtrkatend) magnifigue, superbe; brillant, 
e; ein · es Gebäude, iin prädiniard),un bäliment m, 
2; eine -e Geſandtſchaft, taus vielen vernehmen P. de 
firbente; une ambassade m., brillante; cin -erGlaits, 
un éclat 5.; 2. einen heden Srad Innerer Hüte babend, 
ver-Jezcellent,e,-mment;ein-erMiann, Kopf, Vers 
fend, un ar. homme, une excellente tête, un es- 
prit ex.; erift ein -er Redner, bat ein es Gedaͤcht · 
nié, c'est un er. oraleur, il a une excellente ıne- 
moire; er hat und - bewirtbet, il nous a fort bien 
régalés; das ift -! c'est ex! c'est à merveille! 
{taf Sie fommien, c'est charmant, que vous ve- 
nez! ſie tanzt, mahlt -, elle danse, peint excellem- 
ment, à merveille; er bat fit - gehalten, il a fait 
merveilles, il s'est parfaitement comporté, il s'est 
montre d'une maniere brillante; it, (einen geben Grat 
su beztſchnenn; er bat mir — gefallen, il m'a extrème- 
ment plu; er farm - jeden, c'estun grand buveur; 
il sable parfaitement un verre de vin; il Boitsec; 
fit; en, f. (te Gta. ciner P. od. S. ta fie — Psp. er- 
cellence,f; die . (eines Herzens, Verflendes, cinvé 
Mittels, V.. de son cœur, de son esprit, d’une re- 
mede; er bat einen boben Death von jelner eigenen 
.., ila une haute idée de sa propre .., deson me. 
ile; 2. crime —e, febr vorgiistie Cie.) excellente quali- 
té; telten find io viele -teiten in Einer Perfon anzu⸗ 
reifen, l'on rencontre rarement autant d'excel. 
lentes qualités dans une persoure; rarement une 

ersonne réuuil autant d'escellentes qualités. 

Trefislog, cm Treten billet noir ou gagnant; - 
ſchuß, cor tas Diet triift coup qui porte, coup quiton- 
che le but, au but. 

Treib: anfer, Mar. (Berrichtuma, arr. ash 3 qu einem 
Dreve# vertundenen Hasen beſttbent, weran man einen flets 
men Unter g Sängt, und deren man Gé bedient, damit Das 
Schill wärren? des Berte genb in einem Sturme nidralljunieh 
attreibe) aucre flottante; -aldıe, f.(ii., weraik man 
Eaprdien ſatast; cendre de coupelle; -aft, (Hefte, me 
geaen eins, wachſen, und Ad intbrem natürlichen Wuchſe bine 
berm) branches gourmandes; -beet,n. Jar. (Mifiberh 
couche, f; -blatt,n. (gr Hafens, Feltı, Kayens Her) le 
petit trefle des champs, lepied delievre; -bogen, 
Or. (Bohrer, wer verm, eines Degent In Bewegung nelept 
wirt) trépanäarchet; -bolten, Mar. 8. mit Atpfen, 
term. vor Die Pantenan dira. getruten werten) boulon à 
boucle et à goupille; -brief, (het ben Santwertern: 
B. wodurch reiteripenflge Briellem an antem Crren brtannt 
gemacht umd daburdı vertrieben werten, lettre diffama- 
toire; -bühne, f. Ay. (vom Ufer ans in ben Sttem arı 
führte Yorke, Me Eiromtahn ja tenten) ouvrage de fes 
cinage pour diriger le cours de l'eau; -bungen, 
8. foleen man tamit geiriebene Arbeit made) poingon à 
eiselet; ciseletz; -2i8, n. (in € bellen pettrehencé €. 
vos auf dem Mater seiten) les glaçons, la glace qui 
charrie; das Echiffgerieth ins. le navire s'enga- 
gesentre des glaçons ; der Fink gebt mir... la ri- 
viere charrie; -eilen, n. 1. Chap. catantiges Wird, 
kan Kut auf ter Form annformen) choc ou choque, c. 
&rummiampfer; 2, Marz tien, die Belſen wirter auf 
dem Salze zu en od. Biel, zu ſtempein; Anſeher repous- 
soir; -erj,n. Expl. (th mit tem Gopel ous ber Erbe ges 
Ihafft wirt)minerat extrait au mayen d'une machine 
ä molette; -farbe, f. Tous. te Beize, merin de Beter 
anfgertichen eb. gefdwellt vocrben) le coudrement; Die 
Hänte indie... legen, mettre les peaux en coudre- 
ment; -farbengrube.f. (mir Ketten anégefüiire G., in vor 
dieBeter mirter- farbe aetrichen vwerbenila fosse Acoudrer 
les cuirs; -faß,n. Taun. (im um die Fetle getrieben 05, mir 
Bebe gar gemart werden) emprimerie, f; coudroir; - 
faͤuſtel, Expl. «24618 36 fhwerer 7... Me @iempeibet Der: 
simmerungen einguireiben) marteau à chasser les étam 
pes; garn, n. Pé, Cire Mepe, in we bie Fiſche getrieben 
wetten; letruble; -bammter, cel verich. Metollarbeitern: 
5, dab Metatl zu -en, autzubehnen) marteau à étendre, 
à éürer; Batt. chasse,f; Char, (die elfermen Kuifen, 
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um die Naben der Bäder aimutreibem) chasse, f; Per. ($. 
mitrunder Bahn, ein gerabes Stuͤck Blech rund beraudjufchlas 
gen) marteau à emboutir; -haus, n. I. Fond. «kr 
täude, worin bas Erygrtrieben wird; hätte) affinerie, f; 
2. Jar. (Gebäude mit Otasfenkern, Gewuͤchſe durch tünfll: 
die Wärme qui fhnelerem WDacht ihum qu bringen dserre, f; 
serre chaude, ©. @rwäctbaus; -Hauéirudbt, f. (mel: 
nem -Bauleerjeugt) fruit deserre; -berd, Fond. (6. 
aufmmEilberrom Bielgefchteten wled) foyer d'affinage; 
fournesu d’affinage; affinerie, f; den .. abiodrmen, 
échaufler la coupelle avant d'y porter le plomb: 
-berdes Abſtrich, crasse ou écume qui s'éleve à la 
surface du plomb en bain; -berdéé Anyüdte, ca- 
naux ou fourneaux de coupelles; -berdbeé Gloͤthe, 
litharge provenant de l'affinage; -herdes Grund, 
fondement d'un fourneau d'affinage;scorificatoi- 
re; tét ou écuelle à scorifier ; beit, 1, Expl. En 
Eigentsämer einer -bütte) propriétaire d'une afhnerie, 
d'un foyer d'affinage; 2. iin Mietereutfdlant; ein 
Würger, vor Me Aulfiche über bie Frlfing bar) directeur, 
inspecteur des pacages; -holy, n. 1. (wi das @ermalı 
fer and Ufer treibt; it. Fiißbelp bois échappé; it. bois 
Hotte; 2. Fond. (ments der -berd arbeit wird bois d’af- 
finage; 3. Cu. ıtieine um eine Ahle bewegliche Walze, 
ben Teig 5 rellen) rouleau (pour étendrela pâte); 4. 
Im. Tou. ©. Zriebet; -but, Fond. Cebfecner mit Bobm 
aut geſchla gerner Duel, wor beim en über den Herb arlept 
wird chapeau de fer, couverture du fourneau d'af- 
finage; -bütte, c. -baus «1; -jagd, f. -jagen, n. CA. 
(3., wobei tas ADD dabim gririeben wird, wo «4 gefheffen 
werben fell, la chasse au rabat, labatiue; ein -jagen 
balten,rabattrelegibier;das verlorne -jagen,la bat- 
lue perdue; -faften, c. Miabeen; -Feil, cs, von man 
im einem Körper treibrz; dt. womie man einen andern Kell bin: 
eimreibı) coin; it. coin pour en chasser un autre; 
LUE, Cet Metallarbeliern ; ein K., aufıen alerter Arbeitsen 
Died vom dieſem ob, jenem trial gerieben und mit erbabeı 
nem Buwert geiertmin) ciment pour bosseler; -torn, 
n. 1. Fond. -Ebener, ici, Abrner, voe beim -en det SE 
bers abfpripem, und ſich im Serbe verbergem grains d'ar- 
gent qui s'arrélent dans le foyer; 2. c. Purgleitir 
ner, Durgierfraut; -frant, n. (rides Töunderbaumer) le 
ricin ordinaire, la palme de Christ, le pignon 
d'Inde, le faux café; -fübel, (in mn man tin Gieudché 
turc tuntla idem reiten caisse pour avancer une 
plante, des plantes; -funft, f. Æzxpé. galle tet Sera: 
merken anarlegte Künie, worum rs am den Schachten as: 
förtertiwirby machine pour extraire le minerai; -laus 
98%, 1. Turn. cin vor tie Felle getrieben werten; le eoudre- 
ment; bie Zelle in Die .. lagen, mettre les cuirs en 
coudrement; -leute, pl. CA. En weras Wild ben Schů⸗ 
ven od. dem Zeuge putreiben müffem les batteurs; -[obn, 
(der E. für das Abtrelsented Sliberé) salaire d'affinage; 
mittel, n. (38... mé antteisn moyen propre Aanimer, 
aencoursger; it. à accélérer le travail; aiguillon; 
-müslel, Ar. (Musteln ted nifnntidien Deugunasalteded, 
vor ben Ausſtutz des Barnes und die Kusiprigung bel Sament 
yehbtrunigen) muscle accélérateur; -napf, Affi.(werin 
dae Die! vom Bilder sefibleben voire la bassine, le chau- 
dron, o.-icerbe; -ofen, Ford. cin wm das Euber durch 
€ meljen vom Diet aefchieden wire) fourneau d’affina- 
ge; -ped, Or. iKtumpen P. Feld und @itber darauf ju 
-en)masse de poix pour basseler; -pferd,n. Ch. e. 
© tiehpfen; ·pflicht, F. te Berbinrtichtelt ter Untertanen 
bei cinem = jagen das SI qu en) obligation detraquer; 
-Palver, n. (ué ben Harn, Schwelß x elite; poudre diu- 
rélique, diaphorétique, ou sudorifique; -tad, n. 
Ai... vb beim en des Ettberé tr Bätge treibn la roue 
des souflleis; ec. eine R., Deifen Dhbne in die DÂb: 
ne eines arößern elnareifen) pignon,c. Trickrab; -Teifi,n. 
OR, mé treiben bourgeon; -fanb, I. c.Zriefand; 2. (©. 
ser ein ment in Bewegung ſetzn sable qui fait mouvoir 
une machine; -ihadt, Expl. (©, verm. beten bat 
Erpaub der Grube getrieben, &, b. durch Pſerde derausge zogen 
wie; puils d'extraction; -jchelbe, f. For. «363., bie 
- Abe abjutbellen, rurrin Brtriebrerbalten fellenı machine 
koendenter; -fderben, Fond. (er Herr, auf tm baë 
Euber vom Diele geichieden wirt) tet, scorificatoire; — 
ſchweſel, Am Sahwelel-ofen aut den Stefem getriehemer und 
ned nicht gelkuterner Sch.) soufre de grillage; -fegel, 
n. Mar. ©. Treiber; -ftachel, cromis ber Ochfentreiber 
He Ochſen antreibt) l'aiguillon de bouvier; -fiange, ſ. 


Treib⸗ ſtock 


(Bt., me eiwas treiber, in Bewegung ſeth perche qui fait 
mouvoir gh; -flod, Méc.cLbeiie eineh Örtriehrd, we in ble 
Räpne eines Mabes eingreifen) fuseau delanterne; -fiof, 
Expl. der tur ©. eineb -[hadhreb, zur von man bie Crie 
ju Tage trelti) bout, extrémité d'un percement ou 
d'un puits de mine; -eg, caufwın man das Vieh treitt: 
bie Inıfı) chemin, passage pour le bétail; - werf,n. 1. 
(IB., mb erwas treibt, In Bewẽguns fepr) machine qui fait 
mouvoir qh; it. c. Zriebwert; 2. Fond. dabj. Biel, we 
bad Euber auf tem haben Ofen an fid grjngen, umb mi nach⸗ 
ber durch dab Trelben wieder von demf. grichleden wirt) cou · 
vre; plomb d'œuvre; plomb à affiner; -Jeng,n. 1. 

Ch. (sera welier und binten enger Charniaæ, ble Feidhäbner 
darin ju fangen) Jatonnelle; 2. catlerlet 3., Brad, Mebre, 

web vom Hafer and Ufer gefpütet wird) fa. épaves mari- 
nes; it. immondices queles eaux apportent ou jé- 

Treiber, c. Trelbe [tent sur le rivage, 

Treibel,c. Trichet, B 

Treiben,ir. I,vn.ar $. I, (ven fechlofen Dingen, tem 
Aufalle überlaffen , langiam feribemrgt werden) pousser, 
chasser, enlever, eınporter; der Schnee, Sondtreis 
bet, (wenn er vom Winde fortgeführt wirt le ventchasse 
la neige, le sable; de Wolten -, - ſchnell, (sieben 
im großen Malfen in ber Buft fers les nudes chassent, 
avancent, marchent; les nudes vont rapidement; 
auf dem Waller -, flotter, voguer sur l'eau; man 
fab die Trümmer des gefbeiterren Schiſſes auf dem 
Waſſer -, on voyoit flotter les débris du naufrage; 
ein Yeichnanı rriebans Uier, kam an das Uier serie: 
ben, «wurde vom Meere and ler geworfen) un corps 
mort fut jete ala côte; bag Lig treibt auf bem Flitis 
fe, la riviere charrie, charrie des glaces; ein Schiff 
treiber, cmenn e8 vom Wind und Wellen fortgeführt wird) 
le vaisseau dérive, ta a la dérive; wir trieben mit 
dem Etrome; um nicht auf Felſen zu geraiben, muß⸗ 
te der Steuermann das Schiff - alien, nous nous 
laissämesaller ala derive; le pilote, pour ne pas 
donner sur les rochers, fut obligé de laisser deri- 
ver levaisseau; it. Mar. -, (ta6 grade Segel allein ges 
draucden, nachdern man alle andere aufgebunten, und dab 
 alffin bie Quete legen. um ſich fo viel mbglid In der näms 
lichen Meereögegent ju Batten) mettre à la cape; capéer, 
capéier, caper; man treibt aud in der Näbe eines 
Hafens od, der Küſten, on cape, en met aussi à la 
cape dans le voisinage d'un port ou des côtes; vor 
dem Winde -, vor Zopp und Talel -, run tat Elf 
bei beftigem Winte gar fein Segel fheren tann) se laisser 
aller au vent, courir a sec; por Anfer —, cum tab 
Sauff den Nuter ms fide fortfchleppn arer; chasser sûr 
les ancres;der Hufertreibet, een er im Beten nit 
feibäit, fendern vom Schiffe fertaeihieppt wire) l'ancre 
laboure; il, (bei Bryeichmung bet Oricd, wohin etwas 
treibe, wird - mit feu n action; das Sbif bat den gans 
% Tag in der See getrieben, bis ef endlich ans 

fer getrieben ift, le vaisseau erra toute la jour. 
nee au gré des venis, jusqu'à ce qu'enfin il fut 
pousse, porté à lacöte, jete sur la côte; 2, imerts 
id aatt wachen) pousser; (ton - die Pflanzen, dejà 
les plantes poussent; die Baͤume fangen au zu -, 
les arbres commencent a pousser; dieſer Baum 
bat vergangenes Jahr (art getrieben, bat au ftart 
ins Sols geteleben, cet arbre a bien pousse l'année 
dernière, a poussé trop de bois; fappen Sie dies 
fen Baum, er wird bald wieder, etétez cet arbre, 
il répoussera bientötzit. va. der Daum treibt neue 
Zweige, cet arbre pousse de nouvelles branches, 
ef. Muges 3. Fond. das Eilber treibt, wenn es im 
Fiuffe ih vom Biete jbeiden l'argent se sépare d'avec 
le plomb, 

1, va, oem Ortveränbern madeni; 1, Kturch Drebungz) 
chasser; faire aller; die Kühe aufs Feld, auf die 
Wiefe, Weide, zur Tränfe, in den Stall -, ch. les 
vaches aux champs, à la prairie; menerpaitreles 
vaches, les mener à l'abreuvoir, à l'étable ; eine 
Herde, Ochſen vor ih ber -, ch-, loucher un trou- 
peau de bœufs devant soi; den Hund aus ber 
Stube, bie Hühner aus bem Garten -, ch.lechien 
de lachambre, hors de la .., les poules du jardin; 
Dieb, Schweine —, (wer ich der mad elmem Orte geben mar 
en) conduire des bestiaux, des cochons; das Diet 
einen andern Meg -, cauf einem andern Wege webln -) 
mener, cA, le bétail par un aulre chemin à . 
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Pferd -, Cantreiben, ſchnetder arkin machen) pousser son 
cheval; Ch. ber Rehbock treibt die Geiß, cmenn er 
fie in der Brunfı verfeian) le chevreuil suit, poursuit 
la chevreite; Das Wild -, chet einem Treibjagen an bem 
Ont, wo die Säger frbem) rabattre le gibier; den Feind 
in bie Flucht -, vor ſich her -, cm nbtbigen, das er flieht) 
mettre l'ennemien fuite; ch. l'ennemi devant soi; 
einen aus dem Haufe -, von Haus und Bof -, ch. 
qn de sa maison; deposseder qu de sa maison, de 
son héritage; fg: einen vom Amte —, cmaben. ball 
er ed auſ⸗ dt, ibn baraué verdtänaem; machen, bag er apgefent 
er. veriept wire) ch., dépouiller qn de sa place, de 
son emploi, lui faire perdre sa place +; le faire 
destiluerou déplacer, c. &mge, Paar; einen zur Ar⸗ 
beit -, qur Bridtrunigu.g derſ. anbalten) presser qn 
de travailler; exciter, animer qn autravail; dieſe 
Leute thun nichts wenn man fie nicht treibt, ces 
gens nefontrien,si onne les presse; einen Schuld; 
ner zur Bezahlung -, presser son debiteur, le 
resser de payer; er it ein langiamer, träger 
enſch, ermus immer getrieben werden, «urd Br 
(bi, wirberbo. der Örinzerm, Wirsen y Dazu beimegen werden) 
c'est un homme lent, paresseux, il faut toujours 
le presser, l'aiguillonner ; il a besoin d'être tou- 
jours aiguillonné; es treibt ihn, bieje Sade qu En: 
e zu bringen, («4 drängt ihn, er bat teine Mube, il n'au- 
ra point de repos qu'il n'ait terminé cette affaire; 
il a extrémement à cœur, ilestires.empressede..; 
ed treibt mich zu Stuhle, dé fühte einem Drang mich 
autjulerrem je sens une envie d'aller a la selle; eis 
men aus dem Pachte -, couribtoeres Bebor, Pachtgeld 
enlever un bail à qn, l'en déposséder ; ble Noth 
bat ibn dazu getrieben, ceermeæt: la nécessité l'y a 
engagé, porté; ilya èté conduit, porte par la ne- 
cessite; eine Sache von ſich -, coon fit entiernen) se 
défaire d'une chose; fg: a)(orrfelgen, fortfegen); eine 
Sade pu weit, ju hoch -, (u vtt in berf, geben) por- 
ter, pousser les choses trop loin; outrer; man 
muß den Schery nicht ju welt -, il ne faut pas pous- 
ser la raillerie, le badinage trop loin; mein ÿerr, 
Sie -die Sade zu weit, Monsieur, vous allez trop 
loin, vous poussez les choses bien loin; bie Stand» 
baftigteir, Geduld, aufs Aenßerſte —, cim bbditen 
Grade fantéalt £ fon) porter la constance, la patien- 
ce au plas haut degré; it. cf. Aubert; er trieb mich 
aufs Aeuſperſte, deyte mir tebe Heftig qu) il me poussa 
à bout; man muß einen Mann von Muth nicht aufs 
Beußerfte -, il ne faut pas pousser un homme de 
cœur à bout, à l'extrémité; eine Sade in die Höhe 
— Cuir mebrereh Diesen ibenrer maden) enchérir sur 
unechose, faire hausser le prix d'une chose; das 
Haus wurde cn der Berheiserung außerordentlich in 
ble Höbe getrieben, la maison a eté rendue à un 
prix énorine; einen im bie Höbe-, cur Leberbisten 
mörblgen, mehr qu gesen enchérir, rencherir sur qn; 
eine Unterſuchung bis binauf zur Gündfut -, çfe bé 
barin vrrieigen) pousser une recherche jusqu'au de- 
Juge; b) ot un? vtetthun; aubären); eine Sache -, s'oc- 
euper d'une chose, s'appliquer à une chose; eine 
Hanbthisruna Aunf-, faire un métier, exercer 
une profession, un art; Handel, Saufmannicaft -, 
<owinercer, trafiquer; faire le commerce; faire un 
négoce, un trafic; die Landwirthſchaſt -, s'occuper 
d'agriculture, d'éconoinie rurale; eine Sprase, 
Wiſſen Saft -, cäd mit Eriermung Reef. beiältigen, und 
Barın born s'appliquer à l'étude d'une langue, 
d’une science; bas Grlechiſche étudier partieulie 
rement le grec, la langue grecque; s'adonner à 
l'étude de la langue grecque; In biefer Lebranftalt 
wird das Griechifhe umb Hebräifte etrieben, ine: 
It) on enseigne le grec et l'hébreu dans ce lycce; 
P. wie man's treibt, fo geht es qui bienfera, bien 
trouvera; telle vie, telle fin; Echerz mit etwas -, 
Cetnen Every Samit baren) se jouer de gh; plaisanter 
de, sur qh; Spott mit etwad-, se railler, se mo 
quer de gi Voffen, Murhwillen z-, faire des espie- 
gleries, des folies », cf, Burichante, Hureret, Usucht 
Jroart -, v. être magnifique, faire le ..; it. mp. 
fie - (masıen) ed ju arg. ils en font trop; fie babeneé 
lange genug getrieben. ils ont fait cetrain, ce mé- 
tiers assez long-teurps; 2, ur Schlagen ot, Großen 
ben Ort verändern maden, welter bringen); einen Kreiſel 
Mosim Dıier. Partie allemande T. 11. 


Treiben 


Treiber 569 


mit der Peitiche-, fouetter la toupie, la faire tour. " gen das Wirt dem Fchäsen jutreiten) les batteurs, tra- 
ner avec le fouet; einen Dieifan Das af -, chas- | queurs; Expé. (metas Gr) serm, Det Böprikaus ser Gris 
seruncerceau, un cercle de lonneau; einen Nagel, be sreibem) inineur qui exploite avec l'aide des che- 
indie Wand, einen Pfahl in Die Erde, einen Kell in! vaux); Eer. ceiner der anèere Menſchen mit Gewalt sur 


einen Kloß-, chasser, pousser, enfoncer, faire en- 
trer un clou dans la muraille,un pieu danslaterre, 
un coin dans une souche; it. (dard Schlagen, Eroßen, 
Drhden ansvebnen); den Telg -, (mis bem Zeeibbatje 
bünner rollen) étendre la pâte, (avec le rouleau); 
Ör.g-, terbabenee Bi esert darch Cchlagen und Smet 
von innen berporbringen; it. ele dem Girabmeibel) embou 
tir, bosseler; relever en bosse; it. ciseler; Gilber: 
geibirr -, emboutir, bosseler, ciseler de la vais- 
selle; getriebenes Blech, Tafelgeichirr, plaque em- 
boutte, vaisselle de bosse ou emboutie, vaisselle 
ciselée; getriebene Urbeit, Silbergeſchitt von ges 
triebener Mrbeir, du busselage, de la vaisselle 
d'embouti ; it. de la ciselure ; Bildwert in Gold, 
Silber, Kupfer -, travailler l'or, l'argent, le cui- 
vre en bosse; travailler en bosse sur de l'or; auf 
Biel, Kitt -, (das Metal, we arııedeu werden fel, auf 
Bieter, nit tegen) bosseler sur du plomb, sur du ei- 
ment; 3. ceinem Körper durch bewegende Mercier. Kräfte 
in Bewegungbringeny faire aller; der Wind treibt das 
Sdhif, le ventchasse, fait voguer le vaisseau; dies 
ier Bab, dieſes aller treiber mehrere Mäblen, 
ce ruisseau, celle eau fait aller plu. moulins; ein 
Kell treiber den andren, un coin chasse l'autre; in 
einem Raderwerke treibt ein Mad bad andere, dans 
les machines à rouages, l'une des roues fait aller, 
fait tourner l'autre; das Pulver treibet die Augel, 
ateudert fie aus dem Kobre) la poudre chasse la balie; 
Phy. bie -be Kraft, (werm. wr etwas in Bewegung ge: 
sepi mist) la force impulsive; it. (wen werboraruen Aräfı 
sony; diefe Urgenei treiber ben Schweiß, Hatu, ce re 
mede provoque la sueur, les urines; 6. harntreifend, 
(dimeißireisend; Ta. — einen Stollen -, «graben, 
kauen) pousser une galerie; Erz ob. Berge -, aus 
der Brube-, Germ. des von Pferden gejogenen Aibpeid 
aud ber Gtube fhrdern) exploiter, extraire la mine ou 
roche de dessous la terre au moyen d'une ma 
chine à molette; Forg. bie Metale-, cdas Birt tur 
Edrmeijung vom Gtiber (deiben) affiner les metauxz 
séparer l'argent d'avec le plomb, faire le départ 
de l'argent d'avec x; Tan. die Häute -, tin tie Farve 
où. Beige Iegen arm fie zu Scheoclien) coudıer, brasser les 
cuirs, les mettre en coudrement; Pap. den Zeug 
-, tn œuf der Form ichütteim, damit der Degen aleich FLE 
werde) secouer, agiterlaforme, le moule; Jar. die 
Bewäcle, Bäume -, ur tuͤntliche Härme Ihr ahadıde 
tbum beireibens faire pousser, faire avancer des plan- 
tes, des arbres; die -de Kraft ımedad adısısum ber 
Plangen tefürrern) la force végétative; Da, c.-.n. 
Treiben, d,n. 1.(en treiben con; der Duflant da 
etwah treıbei) ap. le mouvement d'un corps qui otte 
sur les eaux, qui est enleve par le vent r; bag - der 
Se waͤchſe, la pousse; daß - eines Schiffes, la dérive 
d'un vaisseau, 2.ivenmtrebbem (va.)3; I. ble Sta. ba 
manımelbet, p. fg.) l'act. de pousser, de chasser, de 
presser x; bad - des Eilbers, l'affinage, l'affne- 
ment de l'argent; bas - und Drängen in großen 
"Städten, anöfenz, das immermänrenbe Sin und Dar: 
Lauten beichkitigter Wenihen) l'agitation, le mouve- 
| ment continuel qui a lieu dans les grandes villes, 
| dans les cours u - und Bublennad Beifall, ces 
cm⸗nat Sıreten tanah) le soif des applaudissements, 
le désir, l'envie d'étreapplaudi; CA. bag -beé Wil: 
des, lerabat; it. -, cEreirisgen) la battue; ein - vers 
anftaiten, arranger, disposer une chasse au rabat; 
3. Expl. teine Anzahl Tonnen, we Im per auf einmal 
aus ber Oirube aefibäpitmerben) une extraction; eingans 
zes ·beſteht aus 60, ein Heinet aus jo Tonnen, une 
‚extraclion complete est de 60 Lonnes , une petite 
‘extraction est de jotonues; ein - Erz, ife miel tarurd 
qu Tage ausaebract wirt) une extraction de minerai; 
Forg. =, (de Menge Werk, we auf einmal auf bee Herde abs 
gririeben votre) l'œuvre; un départ. 
' Kreibesnapf re, €. Trelbr 2. 
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Treiber, 6 1. D. ve teilten celui qui pousse, | ilsse sont séparés, ls ont fait séparation: 
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Arvelt ⁊ treſdt inspecteur des ouvriers; it. Merracer/ 
oppresseur; Forg. (D, we dat Treiden det Filberd vor / 
neben) affneur; 2, (ein Ding, ms reiben Ton. teil⸗ 
förmiget Staͤct Holz die Keile auzutteiden; Trieben chas- 
soir; Mar. eines Kaas od. vielmehr Lecfegel, mb bei 
autem Wrtier, und wenn man por bem Winde fraelt, an ble 
Beiantuche gebiht mire ; dad Treibiegel) le pail-en-cul; 
Pé, cHiidertartenin Hellans, vor ihre Mepe nadichieppen) 
barque, bateau Atrainer les filets; traversier, pi- 
coteux,. 

Treiberel; en, f. fa. 1. (das Treiben mp. act. de 
pouster , de chasser, presser 2;2. ©. Tretbhaub, 

Treibrecs, cf. Immo. 

Treibling, ef; e, 1. Meur. ider Drilling la lan- 
terne; 2. -€, pl. din der Biemengude; bei. Bienen, we 
man auß vellea Morben Im Lebige selbs) abeilles qu'on 
tire des ruches trop pleines pour les loger daus 
d'autres ruches, [Anne gourdin. 

Tremel, 8; cin einigen Chegenben ; turyer Bider Eied, 

Tremmen, Gin den Pleifenbrennereien; ben überhffis 
gen Thou vom ber gelormien Dfelfe matt einen Melfer abfrels 
hen) degrossir, lisser, 

Tremmer, #3 @eri., vor die Pfeifen brennen) celui 
qui Jegrossit les pipes; le lisseur. 

ZremmsEopf, «e ben Perienbreurerelen; von Sem 
aedrebier Direpf dar runden Müntung bes Pferfentopfeb made 
ubelfem) boulon. 

*Eremolith, en; en, Mg. rt SornMenbe) Ire- 
molite; grammatite d’Haüy; -talf, grammatite 
fibreute. 

Trempel, 8; Mi. (Othprroiber ein Bret, mé gegen 
eine Wand geftellt wird, damit bte Erde wide herunter (alle) 
étançou. ſdedenden Ton berserdringt; leiremblant, 

°Tremmlant,en; eu, Org. Gers. Bug, vor einem 

Trenbeln, &. 1änven. 

Trennbar, n. ad. (fo beſchaffen, daß es geiremmt mers 
ten taum séparable; qui peut être sépare; -feit. f. 
qualité de ce qui est separable; la séparabilité; 
die..derMeralle, des E:ibers vom Blei, la sépa- 
rabilite des metaux, de l'argent d’avecle plomb. 

Trennen, ıden Zufammensung, bie Berdimdung der 
Thelteeined Körperb, od. gmener, od. mehrerer Dinge aufhe ⸗ 
bem) séparer, das Gleifé von den Knochen s. les 
chairs des os, d'avec les os; ein einziger Hleb 
trennte den Aopfvom Numpfe, unseul coup separa 
latête du corps, d'avec le corps; bie feinnlichen 
lieder, eine Schlachtordnung -, rompre, fendre 
les rangs des ennemis, rompre l'ordre de bataille; 
it. du engerer Ben.) Cour. ein Ethd von bem anbdern, 
einen Aermel and bem Klelbe, ben Beſatz vom Alels 
de -, (tavonaMendem, intem man bie Madı aufſchntiden 
découdre une pièce; découdre la manche, la gar- 
niture d'un habit, c. ab-, auf-, jer-; Men. =, teim 
ru Hei, ot. ein Bret ter @änge nad turdfäsen) scier en 
long; fg: (te Berbindung zwischen 2 ob. mebreren Dinarnz 
at. die Ohemeinihals aufbeben, bel. dem Orte und ber Zelt 
na}; nichts fol und -, alé der Tob, que rien ne 
nous sépare, rien ne nous separera que la mort; 
ed in fehr hart von Allem, was man liebt, getrennt 
in leben, ilest bien dur de vivre séparé , éloigné 
de tout ce qu'on aime; trennt euch! mir müllen 
und -, (won eina. (Kelten) partez! separez-vous! il 
faut nous s., nous quilter; zwei Perfonen, welche 
fit an den Haaren halten, einander fblagen », -, 
s. deux personnes qui se tiennent par les che- 
veux, quise battent; eine Œbe, ein Slntnif -, dise 
soudre, rompre un mariage, rompreune alliance; 
der Tod bat fie getrennt, la mort les a séparés; dies 
fe Eheleute leben getrennt, getrennt von einander, 
ces deux époux vivent séparés l'un de l'autre; 
bieie zwei Kauflente handelten gemeinihaftlih mit 
einander, jeit einiger Seit aber baben fie fit ges 
trennt, ces deux marchands élorent associés, 
avoientuneraison commune,mais et temps 


tr Tod 


chasse »; ber - bed Blebes der Schweine z, le gar- | trennt Leib und Seele, .. voneinander la mort sé- 


dien des bestiaux, des cochons; vacher, porcher, 
©, Efels-, Echmwein- ps; Ch, die —, we bei einem Zreiblar 


pare l'ame du corps; wann Leib und Ecele fit -, 
quand l'ame se sépare du corps; Metalle -, s. des 
tee 


570 Trennen 


métaux; Sachen, melde zufammen gehören ob. ein 
Paar ausmachen, von einander-, depareiller, de- 

arier, desassortir des choses pareilles; ih mag 
Bieie zwei Gefäße nicht -, dieſes Duzend Stühle 
nit von einander -, je ne veux point depareiller 
ces deux vases, „cette douzaine de chaises; Strüäms 
pie, ein Paar Tanben -, déparier des bas, des pi- 
pa getrennte Sanbiube, des gants deparies; 

ur. ein Priorat von einer Pfarre, ein Lehen von 
einem Gute -, désunir un prieuré d'une cure, 
desunir, distraire un fief d'uneterre; man bat die: 
fe beiden Uemter getrennt, on a desuni ces deux 
charges; die = ben Kammergütern gehörigen Guͤter 
Tonnen nur durd Tauſch davon getrennt werden, 
les terres unies su domaine ne peuvent se desin- 
corporer que par échange; Fra. eine Klage -, 
«über einen Klogvanfı eints beleinem Untergerichte gelühr: 
ven Mebrébanbelé einen deſendern Pregeß bei einem Oberar 
richte vererbnen) disjoindre une instance; Gr. eine 
de Partikel, omiey.W. entmeber, oder; meter, ned) une 
particule dsjonctive; Mu. eine getrenute Stufe, 
we alcht nach der Tente laer forıichreiter, fomdern aus verſch. 
verbuntenen Stufen auf gefegrin) un degré disjoint; it. 
wunelnd machen s., desunir; Eiferſucht bar bicfe zwei 
Frennde — la jalousie a separe ces deux 
amis; die Reformation bat die Kirche getrennt, lare- 
formation a divise l'église; it. etwas in Gedanten 
-, (mit ben Mnberm nicht Im Berbimbimg, fonterm für dich den⸗ 
ten) abstraire gh; alle Eigenſchaften von einem Din: 
ge -, um nur bag Weſen deffelben 4 betrachten, 
abstraire toutes lesqualites d'une chose, pour ne 
considérer que son essence; da$-, la séparation, 
c. Trennung · 

Zrenner, $; -inn, @., we trenneh celui, celle qui 

el Tall, ©. Trennungsfall, (sépare. 

Trennlich, a. ad. 0, trennbar, 

Trennsmeller, n. Cour. CN. deffen man fi um 
Suftrennen des Mühte beblent) (couteau servant à de- 
coudre les habits); -punite, pl. Gr. (P., we man 
über ben leyten vom 2 aufelma. felgenten Eeibiilantern fept, 
um anujeigen, bafı beide nicht alt Depprllaut, ſendern jeder 
belenters autgelpredem werden folim. vote 1. B. In Haiphatı 
le trema; Gr. lat. dierese, f; ein mit -punften be: 
rg Selbitlauter, une voyelle tréma;-fâge, 

. Men. (Dantiägr, etrmad der Länge nach zu ture fhgen) la 
scie à débiter, 

Trennung: en, f. (Me St, ba etre getrennt wirt, 
e. trennen) la séparation; die - dee Fleiſches von dem 
Knosen, las. des chairs d'avec les os; Die- zwei: 
er Aemter, la desunion de deux emplois; die- eis 
ner Heiretbr, la dissolution d’un mariages, le di. 
vorce; nichis fällt Freunden ſchwerer als -, rien 
n'est plus rude aux amis que la s.; Eiferfucht war 
Etui an der ⸗ feiber Liebenden, la jalousie causa 
la desunion des deux amants; - dfall, Gr. Vahla- 
uf -sflähen, pl. Cris. joints naturels; -dpunfce, 
©. Trennpuntte; Stag, van vont man ven Untern arirener 
wird) jour de la s.; -Bzelden, n. ©. Tieltungssrichen. 

Treniesn, f. Dierzeyaum, deſſes Munditüd feine 
Stonsen ban hridon, filter; ein Pferd auf der - rois 
ten. mener un chevalavecun 5., un f. 

Trenien, Ar. ein Tau -, (den Kaum eines bieten 
Taueb, mr fd yrohfchen dem Narterien defadet, malt einem 
bünnern audfätien, intem man ner Meitd um dat Life ber. 
umitängeit) congreer, emmieller; it. vn. O%.-, tren⸗ 
zen, wem Bircche, mit aus vollem Haife fdreien, fantern 
nur einzelne The berzerbringen) raire. 

Trensgarn,n. Mar. «03, ven aften Hateltaurn p, 
word man Me Taue trenfets vieux fil de caret à con- 
gréer. 


— — — — — — —— —————— — ——— — — — —— —— — — 


Treppe 


ſtelnerne -, un es. de bois, de pierre; die grofe-, 
Haupt-, le grand es., d.; eine - in einem kleinen, 
ſchlechten Haufe, une montée; eine geheime -, un 
es., d. derobe ou de dégagement; eine elle, 
janft anfleigende,, enge, finere -, un es., un 
d. roide, doux ou aisé, étroit, obscur; eine 
ichleifende -, un es. à girons rampants; eine ge 
brodene -, (mit Mubeplägen) un es. à repos; eine 
durchbrochene -, cmeauf ter einen Ertre offen td. abe he: 
inter) un es. à jour; eine - vor dem Haufe, Frei-, 
un perron, die - fteigen, binaufs, hinab-fteigen, mon- 
ter, descendre l'es.,le d., les degres; drei, vier-n 
hoch wohnen, cin bem 3ten, sten Siegey loger autroi- 
sieme, au quatrieme; wir ſtlegen Trepp’ aufTrepp’ 
eb, nous ne faisions que monter el desoendre;tis 
nen die - hinabwerien, faire sauter les degrés, les 
montées à qu; oben, unten ander -, au haut, au 
bas de ler. ; 0. escalier, degré; il. €. @hneden-, 
Sbendel-} Alar. te aufenmäßlae Irsobung der Seitenalide 
vet Ragerté) échelons des Hasques d'un alüt; fg: 1. 
An. igewiffe Ipelle der Echneteim Dore) échelle, f; 2. 
An. (Art gewundener Purpurfchnrden, le bucein canali- 
culé; la tonne volutée en vive arte, 
Treppensabjaß, ubplapauf-) palier, repos; 
-bade, F. 6. -mwange; -bau, (tie Kanft — ju baum la 
construction d'un escalier; -baum, (tie Säufe in wer 
Mitte, um we eine Sbenteltreppe aufgeführ: 1A; -fplnbeh) 
lavisd’es.;-gebänfe, n. c.-baus; -geländer,n. ram- 
pe, balustrade, f; haus, n. ce Ginfafung des Rau: 
mes von Dreietnat. Mauerwert à, In tum eine — Im ale Höhe 
Küben; -gebäufe, -manteh)lacage d’er.; -Flampe, Trepps 
Hampe, f. Mar. tutit febr [male böljerme Telnue, we 
unter dima, an die äußere Seite des Schiffes geſpickett find, 
auf we man verm. eineh Valirerpé En ba Shi firigen fan) 
taquels d'échelle; echelon; -Iehne, f. (mas sbere sen 
tes -zeländerd, wö zur Bebne Bent) appui d'es.; -Mans 
tel, ©. -Hautz -maner, f. (meraufate Sraffein einer Zerp: 
pe zu liegen temmen) echiflre; -mnidel, f. er ficb 
chmetenihrmia wintende,unterle Theileiner Senbeltreppe z) 
la coquille d'es.; -rube, f. (-abfay) repos d’er.; — 
ftadt, Expi. (face Fabrichére mit Srufen) puits à 
marches où degrés taillés dans la roche au lieu 
d'échelles; -ftufe, f. marche, f; degré; -ftüße, f. 
weine St. on od. unter einer Trrppe) etancon d'es.; -thür, 
ft. an einer Treppe) porte d'es., del'er.; -thurm, (ar 
Ip. einer Soenteitepen la lanterne d’es.; -wange, f. 
Charp.ttte Settenbeblen einer Treppe, In ve ble © tufen eins 
gelegt werten; -bare) limon, 
Treppinfe, f. Mar. (Ruten an Otelien, wo Terps 
pen bimunter geben) écoutille, f. 
Treſchak, ed; n.sp. (ame eines Karteniptete) Fa. 
le brelan; - fpielen, jouer au brelan.  [brelan. 
Treibalen, vo. av. 5. (Ztefdhat ſpitlem jouer au 
*Treiorfhein, tauftietänigiiche daptammer auds 
aeflelte rire In Preußen) billet du trésor. 
Trespe, f.sp. 1. (@rabarı, deren Ketch aus 2 IÄmall: 
en, Mpipigen , aber nicht grannigen WBälstein beileber, und 
vierte mérenvorile ungen tina, vereinigte Biümchen umgibt 
bromos, bromot, rome, droue; die gefiederre, die 
ſparrichte, die taube od, unfruchtbate -, le 4. cor- 
nieule, led. abarbes divergentes, led. stérile, e. 
Ader-, Fauet · 2, (Femmeneic) ivraie, f; 3. der 
Mind: er. Taut⸗ aſet/ la folle avoine; l'avoine fol. 
leite; l'averon; 4, (Raten) lanielle bätarde ou des 
bleds; -nipinner, Mlrı Machtfatser; la phalene du A. 
Trefie;n, f. din. Treßchen, Treßlein, n. T, tie 
aus Neid eb. Eliber.fäten, of: and aus Frire gemekier 
Streifen ta Giefaitetres Bandes) galon, bordé, bord; 
oldene, filberne. feldene-n. galons d'or, d'argent, 
esoie; mit -n befeen, zalonner; ein mit n bejeß: 


Trenfing; en, fr. Mar. (ein tümmeres Tau ed, eine | tes Kleid, ein mit-n eingefaßter Hut, un habit ga- 
Bien, wemiteln Tau getenfet wird) cordage kcongréer; | lonné, chamarre de galans; un chapeau borde de 


eine- legen, ©. trenfen: 2, (het tem Merpfchtiaern: der salons: dle- andiefer Werte it nicht 


eit genna, le 


Trentelm, pu.c.mintelm. [érenbrslivarde, f. | bordé, le hord de cette veste n'est pas assez large; 


*Trepan. ed; e, Chir. (@dlteisehren trépan. 


durchbrechene -n, galons à jour, ©. Bant-, Lebm: 


*Trepanleren, dem dite rem, eines Schätelhots | 2. Per. (ein cotfden 5 feltemen Fon cinachotitenes Bü: 
vera burhbabren) Erdpaner; man mußte ihn -, il a | fil Haare tresse, f. 


fallu le £. 


Zreffenshut, mit Terfeneinarfaßier) chapeau bor- 


Treppe; m, f.dim. Treppen, Trepplein, n. rein | de de galons; -Held, n. -mäge, f. - weite, mir- tes 
mit mehreren Stfäpen ot. Frufen verfehener Bang, auf wm | frpiré Kteltcı habit, bonnet palonne, bordé de ga- 
man brauem inaufı ed. hinab-ielgen kann, ber. ein fotber | ons; veste galonnée, bordée de., 


ang in einem Sehäubeescalier, degré; eine hölzerne, 


° Treffierbanf, f. Per. ça bölgerne, an einem It 


Treffieren 


fahr angelhraubte Stangen zum treifirten ber Haarez Treffens 
Red) tressoir. [Seivenfäsen enfirdren) tresser. 
*Zreffieren, Per. cein Büldel Haare potins 3 
“Zreitterer, 8; Per. ter Saate meiüen) tresseur. 
Trefier, pl. (tie umaugftden Sütfen von ausgrpreiten 
eb. aubgttedten Derren 2; die Träber; po. Zriefier, Iröften 


«| marc; it. cimengerer Beo,; die Hüllen nt Mämme der aus⸗ 


geptehten Keinttauben) an. deraisin; bie Füßein - {eus 
en, cum fe zu Adtten p) meitre ses pieds dans du mr. 
de raisin, ©. Od-, JGelu-; -branniwein, caus Bietn-n 
grmadıır) eau de viedevin; -fernol, nn. «nur den &ers 
wen ber Welanrauden gervonnened) huile de graines ou de 
semences de raisin; -Fuchen, «uf. bangente Maflen 
von &rin-n) gâteau de m. de raisin; -wein, «on 
man au den Wein⸗n burd nedimallaen Yulaub om Wofer 
at dit; Matin, Bauer) Ja piguette, levin de pres- 
suruge; le pr.;erteintrlauter.., il neboit que de 
la pi, que du pr. 

ZTreien, ir. I. vn. I. av. 6. (ben Fuß briorgen, und 
mir ter ganyen unteren Gläde ef, berüstenng auf etwas-, 
marcher sûr qh; poser, mettrele pied, les pieds 
surgh; gebt Ant, wo ibr bin tretet, prenez garde 
ou vous marchez; er trat mir auf ben Fuß, tratuns 
vericbens auf eine Schlange, il me marcha sur le 
pied, ıl marcha sur un serpent sans penser; bas 
neben-, (im — feblen) glisser, chanceler ; faire un 
faux pas; ex trat fehl, und fiel bin, le pied lui man- 
qua et il tomba; in das Mailer, in den Koth -, 
‚m, dans l'eau, dans la bourbe; bart, leife, janft -, 
auf-) m. rudement, doutement; gmifen zwei 
Dinge -, s'interposerentre deux corps; auf feine 
Füße -, sich vom Sipen od. Biegen auf feine Füße fellen) 
se lover, se meltre, se relever sur ses pieds; auf 
die Beben-,se mettre, m. sur la pointe des pieds; 
2. ar. 6. (genen, ben Ort perämdern, wenn eb burd einen ob. 
wenige Ochritte geidiebu; an das Fenfter, bei Seite-, 
se mettre à la fenêtre, à l'écart; a'8 er hereinfam, 
trat jedermann auf bie Seite, lorsqu'il entra, tout 
le monde se raugea; aus bem Haufe x -, sortir de 
la maison t;in das Zimmer -, entrer dans lc cham- 
bre; vor den cd s'approcher du miroir,se 
mettre devant le miroir; aufdie Banf, die Yeiterz 
—, monter sur le bauc, à l'échelle ;; auf die Kans 

el -, monter, entrer enchaire; jum Alter, an den 

iſch -, approcher, s'approcher de l'autel, de la 
table, monter à l'autel; ju jemand -, mit ibm pres 
en +, aborder qn, l'accoster; s'approcher de qn 
pour lui parler +; er trat zu mir, alé ich aar nicht 
daran date, il m'aborda, m'accosta lorsque je 
n'y pensois point; vor einen -, se presenter de- 
vant an; - Sie näber! approchez-vous! er trat 
ein wenig näher zum Feuer, il s’approcha un peu 
plus du feu; vom fertte -, se tenir, s'approcher 
a une certaine distance; and Land -, ärtgen) met- 
tre pied à terre, descendre ou metire à terre; 
einem unter die Augen —, da lors jeinen) se prdsen- 
ter, paroitre devant qn; vor Gericht -, ariteimen) 
comparoîlre, se p. en justice; fg: ron Berflerbenendg 
vor Bottes MRichierſinhl -, comparaître au tribu- 
nal de Dieu; ausden Schranten -, one überichretten 
passer, exceder les bornes; vou etwas -, cach davım 
entfernen) s'éloigner de qh; einem ju nahe -, s’ap- 
procher trop de qm; fg: ©. mabe; fg: eich Im einen Dur 
itand begeben; in einen Suñand gerschen); Zu einen -, auf 
jemandts Seite -, «feine Partei nehmen se rauger, se 
mettre du côte de qn; entrer dans le parti, em- 
brasser, prendre le parti de qn, ©. Sinterbein; an 
jemante) Stelle -, (fen feiner etrmaß Übernehmen, tbun) 
faire les fonclions, tenir la place de qn; suppléer 

u; wenn Sie nicht fommen fünnen, Lo wi ls in 

bre Stelle-. sivous ne pouvez pas venir, jevous 
suppleerai; in jemandes Rechte -, dieine Aufprüche er: 
balten) entrer dans les droits de qn; it. men San); 
Furcht trat an die Stelle der Fröhlicteit, (auf ete Früss 
ncateit folateduu Furaula crainte prit la plaee Ue la gai. 
te, sueceda ala gaite; da zwiſche ·, Ins Mirtel-, ver. 
de Seren frdeminlervenir,s'entremettre;iné Ger 
webr,unter bie Woffen -.as Bewedt auf die Ewulter nebs 
men, die Wafſen erareiiés se meltre sousles armes,pren- 
drelesarmes;tnein Amt -, cn M, balten) entrer en 
charge; in jemanbes Dienite —, (alt Beamer: it. ats 
Bebtensen entrer au service de qn; it. entrer en 


TL 


Treten 


condition, se meitre en service chez an; erift 
beidem und bem Färiten alé Edelfnabe in Dienfle 
getreten, il est entre page cheztel prince; in fran: 

dfiihe Kriegsdlenſte —2, entrer au service de 

France; aus bem Dienft -, sortir de condition, 
quitler le service: tn einen geiſtlichen Orden, in ben 
Eheſtand -, entrer eu religion, dans le mariage; 
zu einer Meliglon -, tüber-; je annremem embrasser 
une religion, ©. Brueñ, Fustapir; in das männlide 
Alter -, itsimmen) entrer dans l'âge viril; ertrat 
geſtern in jein ſechzigſtes Jadt, ileutra hier danssa 
soixantieme aumee; il, (won Ieblolen Dingen; wonn 
der Saft in bie Rinne tritt, quand laseve monte 
aux arbres; dad Waſſer teitt immer hoͤber, tritt in 
die Nöhre, l'xau uontetoujours davanlage, monte 
dans ie tuyau; die Thränen tratent ihm În die Aus 
gen, les Jarınes lui vinrent aux yeux; die Mugen 
traten ihm vor den Kopf, les yeux lui sortoient de 
la tête; die Eonnetritt in ben Widder, le soleil en- 
tre dans le bélier, €. «in, aus-; and Licht —, Gum 
Berfcheln femme) voir le jour, la lumiere; paroitre; 
dieſes Wert iſt nach ſelaem Tode and Lichrgeireten, 
cet ouvrage n'a vu le jour, la lumiere qu'apres 
sa mort, 

Il, va. cb terübren); etwad-, marchersur gh; Dior 
fen iproßten ausdem Boden, den er getreten batte, 
des roses naissoient sous ses pas; Das Pflaſtet -, 
ciel auf are Erraße grüembattrele pavé; einem Hunder 
auf den Schwan; -, marcher, mettre le pied sur 
la queue d'un chien; Sie haben mid auf ben Fuß 
getreten, vous m'avez marché sur le pied; it, (-e 
fefenrs einen vor ben Hintern -, donner à qn un 
coup de pied dans le derriere; einen, etwas mitfüs 
feu, unter die Fübe -, Cie den Füßen Rampen; fg: 
Höch veräduilch behamtein,, dintanfegen) fouler qn, qh 
aux pieds; 2. (-d In einen gemifen Aufiand veriepen); 
er bat fi einen Dorn, Nagel in den Fuß getreten, 
din tent, arkrüdt, Inden er unverfebend darauf trat; il lui 
est entré une épine, un clou dans le pes etwas 
entzwei, in Stuͤcke -, casser, briser qh avec les 
pieds; die Schuhe ſchlef treten, tourner, deformer 
ses souliers, Sg: bie Geſetze, die Gerechtigkelt, al: 
Len Wohlftand unter bie Füße —, tsänzlich bintanfegen) 
fouler aux pieds les lois, la justice, toutes les bien- 
séances; it. (turc - bearbeiten, zubereiten pr; die Ors 
gel, die Bälge der Orgel -, souffler l'orgue, faire 
aller les souftlets; eine Glocke -, cœur in Sawung 
briegem) donner le branle à une cloche , (en mar. 
chant sur lesbascules); den Taft-, cmtabem Fuße an: 
geben) battre la mesure du pied; die Weintrauben, 
den Wein —, aurch - den Eat audtriten) fouler les 
raisins, lavendange; den Thon -, (-d bearbeiten pé- 
trir l'argile, marcherla terre; Peil. Tan. die Kels 
le —, atmen durch - cine Art ber Zubereitung geben) fouler 
les cuirs; fg: ıwon ten Vögeln männlichen Geſchlechtsz bei 
fruchtem cocher; det Haha tritt die Henne, le coq 
coche la poule, €, ab, an-, auf-, aud-; bag, l'act. 
de marcher sur gh, de fouler gh+. 

Treter, $; Inn, (D, we eiwad teltt, beſ. Me Bein 
trauben) personne qui foule; le fouleur. 

Tretsbarfe, f. (194 mit 2fbnen, Rocher Indie Erde zu 
treten, In we Bohnen, Ürtfeng gelegt werben) räteau pour 
planter des pois, des feves 2; plantoir; -haspel, 
Expl. verturseln-tad In Bewegung gefept wird) mou- 
linet à roue; -Fufe, T. (A, In mretmas geiteten wite, bei. 
Zrauten) la cave à fouler le raisin 2; -plaß, Tai. 
(me ter Léen artreien wirt) endroit où l'on foule ou 
marche l'argile; -rad,n.cwb Durch -em umgetreber wird) 
tympan de grue;-(hämel Tir. cite Hölzer, aufree der 
Wörher trin umo ble Schaͤſte ed Etubles In Bewegung febt: 
frabnrar) marche, f; -ftof, Peil. celine Tonne anf el: 
nem tuplermes treibeinigen Aeflel, tie Pelge barin miı © bger 
{phnentein ju treten) Je Lonneau à nettoyer les peaux; 
-tfog, «Ir., ttmaß barin ju -en) augel, auge à fouler; 
-quber, co. -tufe. 

reu, a. ad, 1. ter Wahrheit vélllg gemäß) /idéle, 
-ment; ein -c8 Bekeñtuiß eine -e Abſchrift, un aveu 
sincere, une copie /.; Cine -€e Schilderung von ets 
was machen, faire une description, une peinture 
f. de qh; ein -e6 Gedächtnif, ums genan behält) une 
mémoire f.; it. (Uebereinfiimmumg malt ber Wahrbeit (er 
dend, jeigendy; ein -er Geſchlchtſchreiber, Dablere, un 









Treu 


historien, peintre /.; 2. cmit beftänblger und größter 
Anflcengumg leiner Siräfer verbunden umb darin gegrünber); 
ein -er Geborfam, une exacte obeissance; feinem 
Berufe - folgen, remplir exactement, fidelement 
ses devoirs; it. (mitfeicher Nnftrenguung bemüht fein Ber 
fotédoen ju beiten, feinen Werfag auszuführen, Übers. ferne 
Paichten zu erfäen, und botin graréntrt); feinen Pflich⸗ 
ten, Verſprechungen, feiner Abfiht - bleiben, res: 
ter f. à ses devoirs, à ses promesses, persévérer 
dans ses intentions ; feinen Grundfigen - bleiben, 
rester f. a ses principes; ein retitaifener Mann 
bleibt fi felbit -, chanbels Immer nach Beni, Crmmolh 
yen) un honnete homıne, un homme de bien ne se 
dément jamais; der Wahrheit - bleiben, afie rgemats 
vertängnen) rester /. ala vérité; es - mir einemmep: 
nen, caufridtig aeara tha gefinnt feum) vouloirle bien de 
gm er meinen es -, il croit bien faire, faire une 
chose agréable; ses sentiments sont fideles, sin 
ceres; - geſinuet feun, étre bien intentionné; -ge: 
finnte Truppen, des troupes animees d'un bon es- 
prit; ein -ex Arbeiter, dec Mes, was er verſptechen. ju 
Letften ebrig bemüht if) un travailleur scrupuleux, as- 
sidu; einem -fepn, bleiben, aue Gbernememene Der: 
pflichtumg x gegen ibn erfüllen, être, rester/. à qn; der 
Hund irein-e6 Thier, Je chien est un animal /.; 
jeinem Hertu⸗ ſeyn, feinem Könige - dienen, cirrtg 
bemüht je, feine Prlibten ara virf, genau ju erfüllen) 
être f. àsontaaitre, servir hdelementson roi; ein 
-er Water, Gatte, Freund », der Med zu thun ſich ber 
müber, was (hr Ibn alé Later £ Pit I) pere, époux, 
amif.; it, von Biebenzen und Egelemien; Alles vermiettend, 
was Die gegenfeitia werfpredieme Diebe und bie darauf gegrüns 
Beten Nechte verlegen inntenee Ehegatten, ein -er Lich: 
baber, des époux fideles, un aınant /.; feiner Ge⸗ 
liebten -fepn, bleiben, être, rester /. a sa maitresse; 
ſich - lieben, s'aimer fidelement; eine -e Liebe, un 
amour f.; it. (rem Crfnde; nicht das Geriwante von Lem 
Eigenibume ter Serrſcraft nehmeab, plelmebr auf Ihren Barı 
theil etat); ein -er Diener, -e8 Befinde, un servi- 
teur f., des domestiques fideles, €, gerreu. 
Lreusblatt, m. ob. -blätter, pl. te Mentranin 
lalunaire; -breder, inn, (D. we die -e brie) le, la 
perfide, parjure; -bruc, (be grebe Berlepung ber —e 
manquement de foi,deloyaute; perfidie,trahison, 
f; er wollte das Heer zum -bruce verleiten, il vou- 
loit corrompre la fidélité des troupes, les enga- 
ger à violer leur serment de /.; -brüdig, a. ad. 
(die —e brechen, von einem · bruche jeugend; qui manque 
à sa foi; parjure, perfide, traître; ein -brüchiger 
Bunbdsgeneffe, un allie p.; .. fepn, werden, ätrep., 


parjure; violer, fausser sa loi; ber -brücige, le 


p..le parjure,letraitre; -brüdige Handlung, per- 
fidie,f; actionp.,-Ios; -brüdjigleit, e. -teñatett; -eid, 
er €. der=e) le serment de /.; -eiftig, a. ad. (mit -e 
eiftia) fort zele; -ergeben, a. ad. imtı -e ergeben) de- 
voucet fidèle; tras-atiaché; Ihr -ergebener Freund 
und Diener, votretres-devouc ami et serviteur; - 
berzig, a. ad. Glel Zutrauen gu Anbern hatend und an 
den Tag legend, und in biefem Sutrauen gegründen franc, 
ouvert, candide, cordial, ingénu, naïf; cordiale. 
mentr; étiftber ·herzigſte Menſch von der Welt, 
c'est l'homme du monde le plus ingénu, franc, 
naïf, einem. . die Gand drüden, serrer cordiale 
ment la main à qn; fie jagt.. Allee, was fie denft, 
elle dit naivement, ingenument, bonnement tout 
ce qu'elle pense; einen.. machen, surprendre la 
bonne foi de un; .. fprecben, parler ingenument, 
franchement, ouvertement; eine —5 Erllä; 
rung, une declaration ingenue; -berzigfeit, £. «te 
Eig · einer D. da fe -Efrula If, pis it. eine -berpige PL, 
Yeußerung) la candeur, l’ingenuite , la franchise, 
la cordialité, la naïvete; er tänicht die, welce ibn 
nicht fernen, durch eine angenommene .., parune 
ingénuité, naïveté, cordialite empruntce, par un 
faux air de candeur il trompe ceux qui ne le con- 
noissent pas;-léifiung, ſ. cie 8. der 6, deb Œites ber 
+) la prestation de foi et hommage ; le serment 
de foi;-lo8, a. ad. (feine -ebabent; gegen feine Berbin 
dung umd Pflicht mit Borſah bandelnd und bie Rechte ere 
Andern auf das empfindiichile ränfendy ünfidele, p., trai- 
tre, deloyal; infidelement +; ein -lofer Ehegatte, 
Freund, un époux in, un ami in., p., deloyal; 
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. werden, ſeyn, violer, fausser sa foi, ötrep., in; 
.. handeln, agir perfidement, deloyalement, en 
traitre; gegen feine Freunde... handeln, agir inf- 
délement avec ses amis; an feinem Seren... fers 
den, manquer de /., être in. à son maître; er beſitht 
bas D sf von der Welt, ilale cœur du mon- 
de Je plus p., le plus traitre ; eine -lofe Nation, 
une nation p.; ber, die -Loje, le, la p.; le traitre, la 
Iraitresse; il. cim Plefer rt zu bandein atstünoer); eine 
-Iofe Handlung, ein fehr -loied Verfahren, une ac- 
tion p., un procédé bien traître, (ort déloyal; -Ios 
figleit, Fete @is. einer P. od S., ba fie-Teh if, ap; it. eine 
-jele Su.) perbdie, infidélite, déloyauté, f; die, „els 
nes Liobhabers, eines Volles, Tin. d'un amant, 
la p. d'un peuple; eine .. begeben, faire, commet- 
tre une jr, une p.; gibteseinegrößere ..? y at-il 
une plus grande p., deloyaute? -vereint, a. ad. 
iin —e serrint) fidelement uni;-e Freunde, Cinwobs 
ver,'amis fideles, habitants aocorts ou unis et fi- 
deles, 

Trewe, f sp. 1. Ce @is. einer ©., da fie treu ob. 
ter Sabrbeit vetũg gemäß in) fidélité, F; die - einer 
Abſchriſt, eines Bildes, Geſtaͤndniffes, La f. d'une 
copie, d'un portrait, la sincérité d'un aveu; it. 
he Fig. elnch Menthen, werder Wahrheit men bleib; die 
- eines Geſchichtſchteibers, Mablerd, la véracité 
d’unhistorien, la /.d’un peintre; 2. (te jur Fertige 
Felt gewerdene elfeige Unmendung aller Kräfte, fein Deripres 
hen au balten, ſeinen Derfap ansıuführen, Übert. feine 
pricten zu erfütlenyg mit - feinen Vorſatz verfolgen, 
feine Pilichten erfüllen, être fidele à son dessein, 
le poursuivre avec constance; remplir ses devoirs 
avec /.; mit -feln Amt verwalten, exercer, remplir 
fidelement sa charge; it. cie nem Mebenbegeiffe ber 
Bemuͤdung Für das Deile des Mnbren; einen mit aller - 
werten und pflegen, soigner qn avecle plus grand 
ele, lui donner les soins les plus assidus; eine 
unverbrüclice, erprobte -, une /. inviolable, 
éprouvee ou à l'épreuve; mas gehet über die -els 
ner Mutter, mit welcher fie ibe And, behandelt? 
qu'y a-t-il au-dessus de la f. d'une mere dans les 
soins qu'elle donne à son enfant? eines Beams 
ten, Dieners, Freundes - aufbdie Probe ftellen, met- 
tre à l'epreuve la/. d'un fonctionnaire, d'un ser- 
viteur, d'un ami; bie- ber lnterthanen vom ihren 
Zandesberen, la /. des sujets envers leur souve- 
rain; ben Eid der - leiſten, brechen, prêter serment 
de f., violer son serment de /.; bie - brechen, vers 
legen, manquer à sa foi, à la /.; violer sa foi, la 
fs die- halten, feinem Fürften die - halten garder 
sa foi, garder f. à son prince; it. cin noch engerer Det); 
1) (won Klerenten und Cheeuten, Me umperiepte Haltung 
te gegenſelngen Beriprehend ter Liebe ni; die - eines 
Liebhaber +, la f. d'un amant; die - der Eheleute, 
bie cheiiche -, die - in der Che, la foi conjugale; 
ein Meib ift ihrem Manne - ſchuldig, une femme 
doit f. ason mari; 2) «wem Pefinde; die ferafältige Scht / 
zung deb Cigentbuns ber Herrfcaft, und die George für befs 
fen Etbaltung und Bermebrung); die - eines Dienfidos 
ten, la /. d'un domestique; auf die - dlefer Magd 
fann ich mich verlaffen,, je suissür delaf., je puis 
me reposer sur la /. decelteservante; 3) (He Water 
éaétiatelt und Duweriäßtatelt bn den Muéfagen); auf Treu 
und Glauben etwas annehmen, recevoir, accepter, 
croire qh sur la bonne foi de qn, e. Otanben; bei 
meiner Iren! auf meine Treu! (alé Werpeuerung fa: 
ma foil par ma foi! 

Trengeplaß, pu. ec, Tredenploh 

Treubeit, £ sp. @le Treue, e., fidélité, f. 

Treulic, ad. itteu) fidelement; - nahber Nas 
tue gezeichnet, dessine /. d'apres nature; - von et⸗ 
was Gebrauch maden, cmit aller Anftrenaung feiner 
räfir, emploverf. qh, faire un bonusage, un em- 
ploi fdcle de qh; - Wort balten, ein Verſprechen 
- erfüllen, (gem enbafn être fidcle à sa parole, te- 
nir f. sa ..,s'acquilter /. dess promesse; es - mit 
temend mennen, agir pour le bien, vouloir le bien 
de qn; jemand - warten und pflegen, soigner qn 
avec un grand zéle; donner les plus grands soins- 

Treufden, c. träufden. [à qm. 

* Triangel, 8; «Drei, r 1 triangle, 

* Tribunal, 68; €, an. (&erichtäbef, ©) tribunal, 

Gecez 
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“Tribune;n,f. CHebnerbibne, e.) tribune, f. 

tribut, ed; e, ce. Bob, Muflage, Steuet, Scha 
guna) tribut; die Balades gablen den Türlen -, 
les Valaques paientiributaux Turcs; einen - auf: 
legen, imposer un tribut, 

richter, 6; dim. -den, -letit, n. (Bi. mitelner 
eng zulaufenden bre, wer man In eim Gefäß fett um eine 
St agtett d einjufilien) entonnoir; ein blecherner, glaͤ⸗ 
ferner -, un en. de fer-blanc, de verre 2; Wein 
durch einen - in eine laide füllen, verser du vin 
dans une bouteille avec un en.; bie Glode ob. 
Mündung eines -8, le pavillon d'un en.; ber - ber 
Glodengießer, (aus wm tas Metall im die Form fleät) 
l'échéno; ber - in ben Mühlen, Müpl-, la trémie; 
- jum Wurſtmachen, boudiniere, f., 6. Gt, Set 
sc; fg: Min. ber - einer Mine, me tegelibrmtgr 
Grube, we eine aufarferungene Mine durch bre Auswutf ber 
Erde serurfadt) l'en. d'une mine; der - eines feuer: 
ppeienben Berges, ie Deffnung, durch we er ausmirft) 

e cratere d'un volcan; An. tein gemwißer Iheil vor ben 
2 Moarttügelchen auf dem Grunte der drinen H'raböhte) er; 
Hr. (ter Stipptieren; ber grlechliche, geftrahlte -, le 
treillis, le canot. 

Trichter: ſiſch, cein Name der Merrarundein) gobie; 
foͤrmig, a. ad. (de Ferm eines -8 dabenth en entun- 
noir, en forme d’en., Bo. infundibiliforme; -{brs 
migfelt, f. qualité d'un corps qui est en forme 
d’en.; -grad, n. (Me Ohräfer mit -Termiger Hüle co- 
queluchiole, f; -röhrden, m. (hat odere Murterchen 
vum Lardode am Mewebribain embouchoir; - ſchuatr⸗ 
wert,n. Org. jeu d'anche en forme d'en; -@wart, 
Ces Sausfwämme éponge en an.; -iwinde, f. curi 
auftändrfcher W. tit -fhimiger Biumentront; QUAMO- 
lit, ipomæa, f; -murm, Cet Sandtèder, deren Ober, 
fläche mir chem befept In) la sabelle alvdalee. 

Tridtern, œuté einen Trichter füllen) emplir avec 
un entonnoir; Bier in Flaſchen -, verser de la 
biere dans les bouteilles, mettre de la bierre en 
bouteilles arec un entonnoir. L[len, jouerau£, 

Tridtrad, es, n. sp. Œrenplel Zrictrac; - fpies 

Trieb, ed; €, 1. con treiben, vm.); a) cher Zuf.. da 
mon geirichen wird) sp. état d'un corps mu ou en 
mouvement; in ben - fommen, cn Beusenung, In ben 
Bangt,) être mis en train, en m.; die Sanonentu: 
gein verlieren in langen2äufen einen Thell ihres -e6. 
ebe fie zur Mündung fonımen, dans les canons 
longs les boulets perdent une partie de leur for- 
ce avant d'arriver à l'embouchure; b) (die iunsen 
@ abtlinge eineh Baumes, einer Dil.) pousse, f; jet; ber 
erfte, zweite - eines Baumes, La premiere, la se- 
conde pousse d'un arbre; e Diange bat einen 
fhöuen -, cette plante est d'un heau jet; it. a fait 
de beaux jets; 3. von treiben, va.}; a) (de Hol, a man 
treltet sp. l'act, de chasser, de pousser, de faire 
avancer; ber - bes Wlehes, nat Treiben def, auf bie 
Weide) l’act, de mener paltre le bétail; Ch. (tas 
reiten, Treibjagen) la battue; fg: biefe Flinte bat 
einen guten -, cmeihe bie Kugel mei) ce fusil porte 
loin; diefer Fluß bat einen ftarfen -, chest fbnetl) 
cette rivière ann cours rapide; it. (das Recht, fein 
Bret durch einem Ont auf Die Edelbe zu treiben it. ed auf elr 
ned Andern Grund und Beben welden ju laffen) le droit 
de passage; it. le droit de pacage; it. ıter Ort, durch 
von bas Dich auf die Weide getrieben vebrd 5 it. ber Ort, wech 
atweidet wird) passage; it. pacage, pâturage; b) 
Caël.. mas ein auberes Ding in Bervesgc ts fept 0, Turib, 
sad, Triebrab); it. ord. (etwas Ungeberened im ablers. Len 
&örper, md qu gewiffen Beränberungen zuribt od, beflimme, 
der natlirtiche · Matur-)l'instinet; PAy. I“ étence, 
5; die Thiere bandelmnad ihrem -€, nach bem na⸗ 
türliben -£, les bötes agissent par instinct; jels 
nem -e folgen, suivre son instinet; etwas aus eis 
genem -e (Antriebe) thun, faire qh de son chef, de 
son propre mouvement, ©. Antrieb ; il. (jumeilen für 
Hang. Reizung db.) er bat feinen - zum Studleren, il 
n'a point de penchant, d'inclination, de goût pour 
l'étude; ich fühle einen unmwiderfiebliben - Dazu, 
un penchant irrésistible m'y porte, je m'y sens 
porte par ung; it. -e, zaͤrtliche —, (Me Regunagen ter 
Eis l'amour; sentiments tendres, amoureux; ©) 
bası.. mar getrieben wirt); ein — Dchien, Schale », cet: 
gr gcwıRe Meuse} un troupeau de bœufs,de moutons. 


Trichel 


Triebel, 8, «Wi. jum Teriben:s Im. (das Hell, mer 
mit ble Kelle eingerrteben werben, we die Ferm in dem Kab 
men fer halten) cognoir; Ton. (j., me Reife anyurel 
ben; chassoir; Po. ıder Dreditet, tas grofle Kar bamit 
berumjutreiben) ournoir ; it, tan dem Spulrareta; ber 
trumme Arm am ber Welle bad ab umubrehen) mani 
velle, f. 

Triebrfeber, f. Stablfeder, meetoas treiber, In Beton 
sung feut ressort; fg: ati. mas zu einer da, treiden, be 
dmmmressort,mobıle,molif;&tolz undEhrſucht ind 
bie federn ielnes Handelns, l'orgueil etl’ambition 
sont les mobiles de ses actions; der Gewinn {fi die 
erſte, bie große .. des Handels, l'interet est le pre 
mier,le grand mobile du cominerce; alle -federn 
in Bewegung feben, faire mouvoir, faire jouer tous 
les ressorts; -grund, ©. -Teter, fg.; -Dammer, (hr! 
den Windenmachern; ein D, mir einer Aachen Schärfe, Die er 
fem Einichniete pu ben Gräben eines merallenen Gerriebes 
damit u maden) marteau à endenter les erics; - 
bolg, n. Er: cm8 Aart meiber) bois qui pousse avec 
vigueur; -Fütner, pl. ©. Springtiraer; -fraft, ſ. coerie 
Bemwäcfe tribu faculté, force vegetalive; -maf, n. 
Horl. (einer Saaryirtel, meme die Srârte elneé jebeu (Be 
triebeb abgemefen mire) compas à recherche; -tad, 
nn. (red etwas trelbt, In Bireegung fept; it. veffen Zähne tn 
ein anzered eingzeifen) roue qui fait aller 4. machi- 
ne; it. lanterne,f; pignon; bag .. in einer Ubr, le 
pignon d'une montre; fg: (by. encas , dab ju Hand: 
kungen beftimms; -federn ressort, mobile, motif; -{anb, 
feiner &., on ber Wind Im Me Höbe treiber; it. loderer S. 
von bat Maſer non rinem Oxte jum andern treiber, in wem 
man einfintt; sable mouvant; it. sable mouvant ou 
de ravine; -fhelbe, Horl. ©. Treibichelbe; ſchwe⸗ 
fel, ©. Trieſchweſer: -flab, €. -dot: ſtahl, (Fran: 
brabt ju den Getrieben ber Ubren il d'acier à dents; - 
teten, Zabewert eines Ctcrirbet) aile, came, en- 
denture, f; -jtod, (Tuibñst, c.) fuseau de lanterne; 


werken. (ein Wert, wo durch eine bemegente Rraftis Gang 


aebracht wird) machine, f; -werfe qu Seidenmäblen, 

machines de moulins à soie; it. das .. in einer Ubr, 

le ressort, le mouvement d’une moutre, ©. Merisbe. 
Triebfam, a. ad. iftartireiwenvi: ein -er Boden, 

tein ergieblaer) sol productif, fecond, d'un bon rap- 
ort, 


Trift 


Trift; en, f- 1. Eo viel Wieh, afé auf, aud ob. korige ⸗ 
trieben wird; eime Serbe) Zroupeau; eine - Schafe, 
Schweine, Ochſen, un £. de moutons, de cochons, 
de bœufs; 2. (der breite Leg, auf wen sé Be jur Weide 
gerieben wird) le chemin du bétail, chemin ou pas- 
sage pour conduire le bétafl au pâturage; it. wer 
Dit, wo das Diep arınelter wird; it. bel. bas Draft, im 
fofern 6 barauf geweidet wirt) pacage, pâturage; it. 
jachere, f; 3. @aë Met, bas Dies anelnem Orte ju meir 
dan; it das Recht, das Diet durch einen Ort und auf ble Brad 
felder auf ble Weide zu treiben ; Das -vedt, Triebtecht, ars 
techtigtein le droit de paonge, de pâturage; it. le 
droit de parcours el vaine päture, le droit de 
blairie; 4. Expl.o. Edremghaunm:; -frei, a. ad. (won 
ver Lait beirert, dab das Died eines Ardern man Über unfer 
Eigentbum jur Weite getrieben merken barı) franc du 
droit de passage; -geld, n. tué einem Anbera tafür 
bezahlt votre, bad man taë Let Über or. auf feinen Grand 
und Boden jur Weide seriden bar! le passage, la blairie, 
le pâturage; -gerechtigtelt, f. -redit, n. ©. - 13%; 
-[drifer,, «Sb. , mr eine ihm eigene Serbe tar) berger 

roprielaire d'un troupean; · ſtein, wer Orenjdein 
tines Tueltisrgré, it. einer rive) borne de passage, it. 
de pâturage, de pacage. 

Triftig, a. ad. L. con Schiffen gs trelbend, Windund 
Wellemüteriaffen); Das ST ift -, (rein) le vaisseau 
vaa la dérive; ein -er Anler, cmr nicht einbades, map 
vom Safe machzeihieppt wird) une ancre qui labou- 
re; 2. ctraftis auf oem Willen wirtens) important, €; 50- 
lide, concluant, e; valide, c. bündig; -e Gründe, 
Urfahen haben mic dazu beitimmt, desraisons s0- 
lides, importautes, majeures, de puissautes, de 
fortes raisons m'y ont déterminé; bad iſt ein-er 
Beweis, voilà une preuve eonclaante; eine -e 
Entieuldiguug, une exouse valable; -felt, f. cu 
&ig, einer &,, ba fie - (M); die. diefer Gründe, Ente 
ſchuldlgungen kit nicht zuläugnen, on ne peut nier 
la solidite, la validite, l'importance de ces rai. 
sons, de ces excuses. 

*Zrigippb, en; en, ©, Dreifbiis. 

*Trigomelle; m, f,umelftaltse verdelnte Minfcheim, 
de eimena Dreise alelchem trigonie, f; trigonite. 

*Trigonometrie; en, F. 1. cberi. Tpeli der Mar 
thematit, vor aus einiaen betanmıen Ibeilen eines Drri:cdeb 


Triefrauge, 1. ein triefenbes Auge; it, eine D. mie) ete übrigen tur Diedinung finden lehrer sp. la trigono- 
tiefenden Mugen: @il chassieur; it. ch.,-se; et, fie! métrie; bie gerablinige, die fphäriide-, la £. ree- 
bat -n, er, jie kit ein -, il, elle a les yeux ch., ilitiligne, spherique; 2, (Bu, wo tiele Bebe emititty 


est ch. , elle est chassieuse, [sieux, se. 

Triefsäugig, ®. ad. (Zriefraugen batenb) chas- 

Triefeln, vn. av. d. ceim wenig triefen, ©.) degout- 
ter ; lomber par gouttes. 

Triefen, rég.etir. vin, av.b. cin Tropfen hrrabfallen, 
bei.jangfam)degoutterjtomber,coulergoutte à gout- 
te, par gouttes; bag Maffer trieft Crreufn von den Dis 
detn, l'eau degoutte des toits; das Blut troff ibm 
aus der Rae. der Schweiß trieft ihm von ber Stirn, 
le sang lui degouttoit du nez, la sueur du front; 
des | rhum de sang luitomboient du nez, le front 
lui degouttoit de sueur; fg: (vom dem Körper, aut 
at. vom vom dae lüßige triefe: Die Nugen - ihm, er bat 
-De Augen, (et vinnt eine Feuchaiateit and bent.) les yeux 
ini pleurent, il a les yeux chassieux; bie Naſe 
trieft ibm, er trieft aué der Naſe, es trieft ibm aus 
der Naſe, il a laroupie au nez; eine -de Naſe, un 
nez roupieux; Die Bäume, Dicer - nod , - vom 
Degen, les arbres, les toits degouttent encore, de- 
gouttent de la pluie; -D maß ſeyn, diomañ, caf bat 
Wajfer von ben Kıeitern eiriefi) étre tout mouillé, per 
cé, trempé, être mouillé jusqu'aux 01; -b nafÿ 
von Shweiß,vom Megen, tout degouttant de sueur, 
de pluie ; bag, le découlement par gouttes, gout- 
te à goutte, 

Tricfonaie, crime triefende Mafe; it. P. mit elmer trier 
fenten Sale nez roupieux ; il. 7.4 -58, pu.; eine... 
baben, avoir le nez r.; avoir la roupie, des rou- 
pies; eine alte .., un vieux r., une vieille rou- 
pieuse; -nafig, a. ad. (eine -nafe babend) qui a la 
roupie au ne2; r., -se, pu.; -UAf, a. ad, imiefend 
eaf) lout mouille, lout trempé, 

Zriegen, c. Trügen, 

Trieltrappe, fe. Grietirappe. 

Trieiter, pu ©, äreher. 
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£&., traite de £. [bériÿ) Irigonomelrique, -ment, 

+ Trigenometrii, a.ad. «jur Irigonemeizie ges 

Œrillbobrer, ©. Drilitobrer. 

Trillen, cm Crerteurfen) ©. brillen. 

Triller,d; 1. Nee, (ein Beiriebe ven Meinen od. 
turgen Stbaer, bib 24 am ber Dahl, ws anf der Welle Ded 
Kammrases Ardt, und term, des Æsrarabeé mmgetrhet es 
wirt; la lanterne; 2. =, dim, - hen, n. Ma. (tiemener 
allge geitwolnde Atwechtlung porter neben eina. Ne⸗tntet 
Töne: cadence, 1; tremblement : einen - auf ber 
Geige, Flere machen, mit der Stimme (lagen, fai- 
re une c., un £. sur le violon, sur la Hüte, faire 
une c., un 2. de la voix; Lauf lin Eingen mitfurs 
zen -n, lauf, freilon; Käufe mit kurzen -n mar 
deu, fredonner, faire des fredons; ein doppelter 
-, Doppel-, une double c,; -fette, f. Hu. «ne aa 
dite, bangente Neibr von -n, vor anf einer Nete nach ter ame 
tern aefhtanın werden) rouleinent; -lauf, . mit «mn 
im Bingen; fredon; -iprung, Dan. (ein ©p., bel mm 
nam In ber Luis fdumsebend ble File Itımell otmwechieind vor 
und hinter eina. bemegn pu, entrechat. 

Zrillern, ve. vn. ar. 6. 1. feinen ot. mehrere Trifs 
ker inlagem faire une cadence, un tremblement, des 
cadences +; it. fredonner; fie triilertgui, elle fre. 
donne bien ; it. «8 fingen); ein Liedchen -, fredon- 
donner un air; dbaf-, l'act. de..; le fredonne. 

Œrillié, Trilling, ©. Dritit, Drilling, (ment, 

Trillton; en, f. Arith. eine Zahl von taufendman 
taufend Billlenen trillion; -tbeilchen,, n. particule 

Trilitrappe, co. Griettrappe, {trillionnaire. 

*Trilobit, en, (tie Berfieinumg eineé anbetannıen 
Zitfets, wo A ten Mean e uasern trilobite. 

Trimorphiſch, a.ad. Cris, (ein firifkall, der dem 
Auge 3 ſeintt Eeitenäguren barbieter, voie ben Wärfel, die 
längiihe Kaute, bad Huet se) trilorme. 
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Trine, né; n,f. dim. Erinchen, (der abartèryte Ras 
me fatbarines Catherine. 

Trinkbar, a. ad, «fe Heichaffen, taf eh getrunten wer: 
ten tann) potable, burable, fa.; bon à boire; biefer 
Mein it -, ce vin est b.; er iſt nicht febr gut, aber 
doch -, il n'est pas trop bon, maisilest p.; junger 
Mein, der fon - lit, du vin eu boîte; biejerWein 
iſt nc nicht -, ce vin n'est pas encore en boîte, 
dans sa boile; fauled Waſſer - machen, rendre p. 
de l'eau corrompue, gätee; ·es Gold; caufartéfees, 
Iriatgott, or p.; -Beit, f. qualite de ce qui est p. 

Trintsbéder, «B., taraus qu en) le gobelet, la 
coupe; -bruder, ceiner, der gerne mule; it. -gefäheten 
fa. biberon, buveur; it. compsgnon, camarade 
de d“bauche, ami de bouteille; -bude, f. «3. auf 
Öffentlinen Piägen, we man Cherrbnte für Geld betommen 
tanm taverne, f. 

Trinken, ir. va. vn. ar. $, 1. (einen Müfigen Körper 
durch ben chlund aufnehmen) boire; eſſen und —, man- 
ger el b.; einem qu - geben, donner à &. à qn; and 
einem Glaie, aug ber laide -, 5. dans un verre, à 
la bouteille; ertranfaus einer Quelle, am Bruns 
nen, ila bu aunesource,ä la fontaine; eines Ge⸗ 
fundbeit -, anf eines Wohliepn od. Geſundheit -, 
b., porter la santé de qn, 5. à la santé de qn; 
wir baben ein Glas, eine Flaſche Wein getrunieu, 
nousavons bu un verre, une bouteille de vin; — 
Sie cinmabll buvez, buvez un coup! er bat nur 
ein Tropfen Wein getrunfen,il n'a bu qu'un doigt 
de vin; Scofolate, Thee, eine Taſſe Raijee -, pren- 
dre du chocolat, duthe,une tasse de cafe; ich trin⸗ 
te niemals Kalfee, je ne prends point de cafe; Poé. 
fie tranfen des fortihen Weines, ils eurent le meil- 

ar vin; bie Pferde - laifen, faire d. les chevaux; 
ein Gauzes -, ein volles Glas -, 6. rasade, d.Arou- 
ge bord; biefer Wein reizt zum -, Cie mehr man da: 
von triutt, dege mehr möchte man -) ce vin rappele son 
buveur, ce vin invite à en à. plus d'une fois; it. 
«einen füftaen Körper alé fein gerbbnitbes Cherränte pa ſich 
nesmenr, Maler, Weinz-, 4. de l'eau, du vin z; 
den Brunnen -, (tie Brunnentur gebraudien) prendre 
les eaux, les eaux minérales ; it. (srmohns from, Wein 
ned flarteifesränte tr Mengen d.; nichts Ift béflider, 
als ein Welb, welches trinft, rien de plus vilain 
qu'une femme qui boit; er hat getrunfen, «ß der 
tuntem)ila bu; flarf, gern -, b. excessivement, être 
sujetäd.,au vin; ſich Das - angemébnen, abges 
wöhnen, (was unméé-se> prendre l'habitude de b.,ou 
de la boisson, renoncer à la boisson, se deshabi- 
tuer de b.; fg: (1) Tabad -, rauchen) fa. fumer (du 
tabac); (2) Sy. 5. chraterta, teichlich Im fh aeden, ein; 
fangen,; die Erde trinft ben Regen, la terre boit la 
pluie; diefe weiten Genide tranten Ihr Blut, ces 
vastes campagnes furent abreuvees deleur sang; 
des Hots de leur sang abreurerent ces x; 2. (wurd 
wirieh — bemmirten, ſich tm eimen zeriſſen Auftand verlegen); 
ft von Sinnen, von Verſtande —, (fie fe betrineen, 
das mean fien feiner jelbft nicht beruft (ft) Ö. jusqu'à per- 
dre laraison; fit tell und voll -, se soùler, s'eni- 
vrer excessivement; ſich Muth -, durdı - Murh ju 
mesen iuben) prendre du courage en buvant, 5. 
pour avoir du courage, cf. boire. 

1. Teinten, 8; n. sp. 1. ccie-Hbl., ba man trinfen 
l'act. de boire; 2. (234 Brırdan fa. le boire; la bois- 
son; Bler iſt ein gefundes -, la bière est une bois- 
son saine; fie bringt ibm fein Eſſen nnd-, elle lui 

orieson boire et son manger; er verglät Das Eſ⸗ 

en und - darüber ilen — manger et le boire, 

Trinkengsfart, a. ad. (res - fait, Äbererüßig) de- 
goûté de boire; -wertb, a. ad. cwerit, getrunten ju 
werten) digne d'etre bu; daß ift ein -merther Wein, 
c'est un vin qui mérite qu'on le boive, qui invite 
à en boire, un excellent vin, 

Zrinfer, 8; -Inm, 1. (D. we trintet) buveur, se; 
er iſt ein ſchlechter -, fie It eine ftarfe -tun, il n'est 

as grand à., c'est un petit-b.; il boit peu, elle 
Loi bien, t'est une grande buveuse; ein Waller-, 
(der ge, Wager trintt) un 5. d'eau; it. (me germ und 
wet trindg; er iſt ein -, fie iſt eine Inn, c'est un d., 
un biberon, un ivrogne, c'est une buveuse. 

Trinterltch, ad. (Bun zum Irinten empfintend) fa. 
es iſt mir nicht -, je ne suis point d'humeur ou dis- 
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posé à boire, je n'ai pas envie de boire. 

Eeintsfabne, f. cin ben Schenken; ein Strich mit fo 
viel Meinen Queriteichen, alé jemand Bihler Biere pefetert 
da (ligne de craie; sur laquellt le cabarelier 
marque par de petits traits la quantité de verres 
debieres que qu a demandes); -feft, m. (heivem bef, 
atiruntenmit) bacchanale, f; · gaſt, einer, er gew. In 
ein haus tömmt, um dalelbji u -«m) qui fréquente un 
cabaret, qui boit au cabaret; in dieſe Schenfe 
fommen menig -gäfte, peu de personnes viennent 
boire dans ce a; cec. a peu de chalands, est peu 
fréquente; -gäfte fehen, (Hein, Bier g Ihenten) ven- 
dre du vin, de la bierer à assiette; -gefährte, 
der mu ébncot Antern eriatet, zechetz -bruber, -genoh, ges 
fe) compagnon, camarade de débauche, ami de 
bouteille; -geféÿ, n. (®., daraus ju —en) vaisseau à 
d.; -gelag, 0. -feji; -geld, n. (feines Geſchent an Ge, 
ms man geringen D, für eine geringe Bemübung abe) le 
pour 5. ; it. (mé ber Fremde in einen Gafibofr dem Dienf: 
mäschen gibn les épingles, pl. f; it. «wé das Glinde 
in einem Privasbaufe ehiln présents, douceurs, pl. f; 
Point! menu bu gut fährt, jo ſollſt bu ein gus 
tes... einen Thaler .. haben, postillon, si vous 
allez bon train, vous aurez ua bon pour d.,vous 
aurez un éeu pourd.; einem ein..geben, reichen, 
donner pour boire à qn; bier, Jungfer, {ft ein .., 
ein Heines.. für Sie, tener, Mademoiselle, voila 
pour vos epingzles, qh pour vos épingles; in dies 
em Haufe belommt das Befinde viele -gelder, les 
domestiques ont bc. de douceurs dans cette mai- 
son; -genoß, ©: -grlägtie; -gérn, indeel. ceiner, der 
gern trintty fa. qui aime à b.; -gefcier, n. (aus mm 
man ju -en pflegn vase à .; -gejchire der Vögel in 
einem Kaſiche, auget; -geiell, c. -gefänrte; -geiells 
(haft, f. «me beti. tt, mit eina. zu -en) compagnie de 
buveurs; -glaß, (aus om man qu -en pflegt; verre à 
5.5 gold, (-baret) or potable; -haus, m. (me man 
eingeber, won ich für Ohelo einen Trunt relten zu laffen; fa. 
Schente) auberge, f; cabaret; mp. taverne, f., c. 
Beerhaus, Weinzand; horn, el ben alten Deufden re. 
ein Su, daraus zu —en) corue a b.; -Tanne, f. cK., bat: 
aus ju -en) pot, pinte à à., dans lesquels on boit; 
Med, n. crbbiibeé 2, Gé deim -em aufjubeitern) chan- 
son, air à b., chanson bacchique; -luſt, f. «ir 2. 
ju -en) l'envie de d.; weder Cfluit nom .. haben, 
n'avoir envie de manger ni de 5.; -muélel, An. 
(3ter M. des Huged, vor taf. gegen Die Nafe sieht) le bu- 
veur, le muscle buveur; -faal, (in vou man jui. förht 
um qu en und fröhlich qu frun) salle à 6.; -Ichale, f. 
(daran gu - mptasse à b.; - ſpruch, cer einen Lund aus · 
vrai, ben man bei Gañmäbienn,in -gefelichaften ausbringt, 
une auf wn man anftöür umb eimte toste, toast, tonste; 
ftube, f. orme man zuſ. tömmt um ju -en) la chambre 
ab.; it. ſtube, ſtuͤbcen, n. (Webenpimmmer bel einer Ge: 
rittéfiube, we ſich die Masbéberren » erfrifcen) la buvet- 
te; (ut, f. cie S. zu -em) la passion, la manie de 
6.3 -lüdptig, a. ad. c-fuct Haben) qui ala passion, 
la manie de d., qui est adonne au vin, à la bois- 
son; -Lopf, (daraus zu srinten) pot à d,, dans lequel 
on boit; -frog, CT. für das Dieb, daraus ju en) auge, 
6; bie Pferte zum -troge führen, mener b. les che. 
vaux à l'auge; -trögden, n. dix Bögel auget; — 
waſſer, n. (ms man trintt, wöd gut ju —en If) eau pour 
b., bonne à b.; -zimmer, n. ©. -faal, tube. 

“Trio, n.indecl. Mu. (Tonftäd zu 3 Etimmen) trio; 
ein - fingen, fplelen, aufführen, chanter, jouer, 
executer un trio. 

*Trioletr,es;e, Pod. (Art Heiner Sedichte) trio- 

Trip, o. Ir. [let, ef. 

Tripel, Trippel, 8; sp. cfeime fefle @rbrarı, nah Ei; 
nigen eine magere eilenichhüMige Zhoisierbe, nach Andere eine 
glasariige, womit man Meialie, PHas und Sırıne glhnyent 
madt re; mio fripeli, quartz aluminifere tripo- 
léen d’Haüy; terre det.; -[dlefer, siaie fertger Thon, 
Seine und Meralle zu glängen) schiste à polir; -ftein, 
d- In fetten Maffın) £, en masses, 

Il, *Tripel, a, ad. @rafat) ériple; *-alllanz, f. 
«Bund, den 3 Partdelen mit eima, fitefem 2. alliance ; 
-taft, Mu, (her beeitgettige, aus 3 Diertéin deſtehende I.) 
la mesure £. qu ternaire. 

*Triplierem, (verpreifachen tripler. 

*Teiplierend, a, ad. Crés. wen Ariſtallen; wenn 
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einer ber Crpenenten malin einer Neibe wicherheitiit, ohne 
wo bie Neiße regetmähtg wäre) triplant. 

*Zriplierfarten, f. pl. unasientihe, auf ber Kb 
felte mtt Bırichen, Yuntsen ee, Fleinen Bierseden Brmablie 
Rare, woren tin Eplel 75 Biätter bat, tarots; cartes 
taroices, 

Tripp, ed; e,T. re Deus, degen Mufjug aus lines 
nem Game, beffen Poble aber and tober Be be beftebtz — 
fammet) tripe, f; tripe de velours; 2.c. Hidenjicher, 

Zrippel, oe. Zripei. 

Zrippeln, vn. I.ar.b. (tie Füße mechfelämeife fon! 
erheben und wieder miederiegen; it. pirle Meine Schritte mar 
den Im Orden) pieliner, trépigner; it, marcher a 
pelits pas; er trippelte vor Uugebuld, il pietina, 
trépigna d’impatience; ba kommt fic gerrippelr, 
la voilà qui s'avance, qui accourt à petits pas; 2. 

v. 1. (-b Ach webin beaehen); fie trippelte in ben Gars 
ten, elle courut à petits pas au jardin; bag -, 
l'act, de ..; le pietinement, trépignement. 

Kripper, 8; cfrantseit, beimwr aus uareinent Briflas 
fe ein eiteendes Gefcewr ur an Ber Haturbbre emtfteren, la 
gonorrhée, la chaude- pisse; der gutsartige, böss 
artige —, la g. bénigne, virulente; den - haben, 
avoir la ch. 

Ærippler, 8; ceiner, der trippeit, trippelmd gehen) ſa. 
qui pietine, ou trepigue, qui marche ou court à 
petits pas. 

Trippfammet, ©. Trip. 

Trippihmefel, A Ever, mr hei dem Rbnten 
bed Wlelerged aus dem Œrie trepiet, und fich wie Zisjapfen 
an dem Weite anfeper; Lropfichwefed) soufre de grillage, 

Triibaf, Triſchaäk, c. Treiſchat. 

»Triſenett, ese, a. Cui. (mit Weln beaoifene, 
und mir Zucker und Sewürz Übreäremere Semmetlſchnttieh 
rötie au vin; Med. dein aus Grwärjen zuſ. armengtes 
Yulser) trisenet. 

*Triiett, ed; n. sp. Att Kartenfplet; ptet) Le 
tre-sept; - fpielen, jouer au tr&sept. 

Trifie;n,f. Mar. ei. Taue bei der Bimte und 
Schlebbitnte, we bei den Übrigen Segeln Braffen genannt 
werben, bras de la civédiere et de la contre-civa- 
diere; trisse, ou trisse de beaupre; drosse, f. 

Triffen, vn. ar. 6. Mar. (die Xriffen der Blinde an 
der Wadborb : od, Sreuerberbufelte anbolen, um bhefe Segel 
mach dem Tinte zu fielen) brasser la civadiere et la 
contre civadiere. 

*Triterne;n, f. Im. teine Bage bon 3 Im elma. ges 
Beten und bejeichneten Bogen) cahier de trois feuilles. 

"Triton, d; en, My. (Mengen Triton; -Shorn, 
n. -dichnede, f. (Art Gerfänetrn) le triton, la con- 

ue de triten; it. 0. Trompetenfbnete, 

Tritt, ed; 6, 1. Ole GI. des Zretens) act. de mar- 
cher; le pas; man hört hier jeben - und Schritt, 
on entend ici chaque pas qu'on fait; er fann leis 
nen - thun obné e, ılmesauroit faire un pas sanse; 
es hit hier jebr fblüpierig, man hat feinen ſichern -, 
il fait bien glissant ici, on n'a pas le pied sûr, om 

eutiomber à chaque pas; einen falſchen - tbun, 
faire un faux pas; bei jedem -e bleibt er fteben, il 
s'arrête à chaque pas; einem einen - geben, cha 
meit dem Yaße treten) donner un coup de pied à qn; 
fg: auf jemandes -e und Schritte Achtung geben, 
(auf Hirt, was er buts observer les pas, les deinar- 
ches de qn; it, (te Art una Wetfe, wie man Im Neben 
aufıritn; einen ſchweren, harten, leichten, fibern, 
leiien - haben, avoirune marche lourde, rude, lé- 
gere, assurée, douce; marcher d'un pas lourd, 
rude, léger 2; 2. (der Manm zwiſchen beiten Füßen ins 
Treten ob, Gehen) pass 3. (badı., womit man aufırlır, ber 
Ent: den - auf etiwas jchf.pu.metire le pied sur qh; 
4. (etwas, worauf getreten wird); Der, cher erbößere Tiag 
in einem Ahnmer) l'estrade, f; fie arbeitet auf Dem 
€, elle travaille sur l'estrade, elle se tient sur 
l'estrade pour travailler; (ein Stein, eine @tufe 2. bars 
auf ju treten, wenn man auf 08. Über ermas frigen voills 
marche, f; geben Sie Acht, daß Sie nicht fallem es 
find da einige -e, melbe man hinab, binaufitelgen 
muf, prenez garde de tomber „il ya là gs mar- 
ches qu'il faut descendre, monter; ber - an einem 
Tiichgeftelle », worauf man heim Eigen die Füße ſeyth 
les barres d'une table; der oberfte - an einem Thros 
ne, vor einem Ultare, le marchepied du trône, de 
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Fautel; der - in einer Thür, ie Socle) le pas 
de la porte; der · an einer Kutſche, iweraufman den 
Buß ſeht, um eins und auérnfirigens la botte; der - an 
einer Mafbine, Drebbant, einem Webſtuhle, 
Etleifrade, Spinnrade », chef. Im Bewegung zu ſehen, 
Indem man mit tem Fufle barauftritt) Ja marche d'une 
machine , d'un tour, d'un métier de tisserand, 
d'une roue d'émouleur, d'un rouet à filer; Äp. der 
-, (merauf der Maber ben Fuß fept, und verm. been ben 
Obrrilempel in bie Hhbe bebt, memit bie Madeltöpfe nefthm: 
yet werten la marche, marcheite; 5. (Me jurütarbiies 
bene Spureineh ed, der Kußeciin pas, vestige; race, f; 
dus if der - von einem Pferde, Ocbfen r, c'est le 
pas, la trace d'un cheval, d'un bœuf:; bier find 
mebrere -e von Menichen, voici plu, pas d'hom- 
mes, des traces, des vestiges d'hommes; CA, cie 
€ sur des Sirſches, die fiorıe) la voie, la trace. 

Tritt-bret, n. dim. -bretchen, n. 6. am Epinm 
vate, Webſtuble 2, auf vos man vtt, Biel, Im Berorsung ju 
fegem marche, f; -cifen, n. (Art Fangseifen für Fuchte à) 
broyon; -barfe, f. ıme mit —en verieden iſt, print, vor 
man ben Zen erhöben fan) harpe à pédales; -holj,n. 
©. -brets Fab, n. c. Tretrar: il. ©. Sphnurad. 

Trittlina, ed5e, (ein Ding, worauf man Me Güér 
ftun) le marche-pied. 

Trinmypb,eñ;e, I. (ein bober Srad froblotenter 
Ferude, bei. Über einem Slea) tréomphe;: - fingen, chan- 
tert.; e# war ein großer - für fie, dieſes Gehelm⸗ 
nis entdedtt zu haben, elle triomphoit, (c'étoit pour 
elle un grand +.) d'avoir découvert ce secret; 2. 
Sty.s. ein wichuaer Etes fell) £-, grande vicloire; 
eine ſolche That wiegt alle -e Mlerandere auf, une 
pareille action l'emporte sur tous les triomphes 
d'Alexandre; fg: der - der Sbnbeit, Tugend, 
Wahrheit +, le 2. de la beauié, de la vertu, de la 
vérité; 3. dfelerttibeh Obepränge brins Qinjuge wictlger 
Derf,.s it, felertlcber Einzig eineh Dlegerb und feines Heeret 
nad einem ericchtenen Siege, bei. bei den alten Kämern) £.; 
der Fürft r wurde im -e eingeholt, le prince x fut 
mene dans la ville en £., avec une pompe triom. 
phale; der Eirger 108 im -e in die Stadi, le vain- 
queur entra dans la ville en £.; einen - halten, 
triompher; entrer en £.; Kleopatra tödtete ſich 
ſelbſt, um nicht im -e aufgelübrt zu werben, Cleo- 
pätre se donna la mort pour éviter d'être menée 
en t.; -bogen, «B.r durch ven ein Steger eiugiebt) arc 
triomphal ou de z.; -einjug, entrée triomphale; 
-feft, n. fête triomphale; -gepränge, n. pompe 
triomphale ou de t.; -beet,n. (as trimmpbierende 
8.) l'armée triomphante; -Heid, n. (er rbmifæen 
Felbberven) robe triomphale, la trabée; -frone, f. 
ie A. eines triugmphirenden Feieerrn couronne triom- 
phale; -Ied, n. (Sregestied) chant triomphal ou de 
£; -pforte, ſ. ur ve ein Sieger feinen dinjua Bât 
porte triomphale; -fdule, f. colonne triomphale 
ou de #5 -tag, ıT., an mm tin = aebalien wird) jour 
de t.; -tber, n. porte triomphale; -tbron, trône 
iriomphal; —wagen, (auf em der Sleser feinen Ciezua 
säft) char triomphal ou de £.; -jlerde, f. ornement 
triomphal; -zu4, pompe triomphale, 

*Zriumpbieren. (triumpben, pu.) vn. ar. 6. 
1. tüber einen erbeitenem Wermeil frehirden Lriompher; 
fie trlumphiert über ihre Treuloſigleit; er erbielt. 
worauf er Aniprac machte, und teiumpbiert dar: 
über, elle triomphe de sa perfidie; il a obtenu ce 
qu'il prétendoil, il en triomphe; fie fagte dieſes 
mit -der Miene, elle disoit cela d'un air triom- 
phant; 2.relnenwicdalgen Sieg erlangen; it.einen Triumph: 
einzug balten) 2.5 über feine Feinde -, £. de ses enne- 
mis; der -de Sieger, le vainqueur triomphant; 
ber-de Feibberr, letriomphateur; TA. bie -be Kir: 
dé, Cie volenderen Berechten im Simmel, Im Cegenfage der 
Areitenden Sirbe: l'église triomphante; daß -, l'act. 
de +, le triomphe. 

Trodbéild, a. ad. Pos. qum Trochüus gehörig pr 
trochaïque; -€ Berie, vers trochaïques. 

»Trobäug; pl. Erobden, Pod. (pmelfitbiger Ders 
fu. deſſen vite & ibe fang, Die jmrite fury if, -u) trochée. 
Etes, en; en, (eerfleiute Mrdufelfhmeten) tro- 

ite. 

Troden, a. ad. (teine Feuchtiatelt Habend, drei. es 
mubt)sec, seche, -ment ; -es Flelſch, (ms keinen Safı 
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bat) viande seche, peu savoureuse ; -€8 Holz, cm8 
keine Feuchugten mehr in ft bar) du bois sec; ein -er 
Schwamm, det keine Feuchtigkeit enthält) une éponge 
seche; biefe Waſche it noch nicht -, ce linge n'est 
as encore seo; die Waͤſche wieder — werden fais 
en, ehe man fie gebraucht, laisser ressuer, lais- 
ser encore sécher le linge avant de s'en servir; 
diefe Kleider find naf, man laffe ſie werden, ces ha- 
bitssont mouilles, qu'on les fasse sécher; Bo. els 
ne -e Blumendede, ment bie Beäner menig eb. feine 
Feuctigtelt enthalten) un perianthe scarieux; eine 
-e Steinfrudyt, (wenn fie anftart ver Artichigen Rinde mit 
einer ſchwammuchten, baͤutigen od. lebersareigen Malle ber 
teatiiı fruit dontlenoyau est desseche, étri, n'a 
point de sue; it. -e Früchte, Caervednete, wie z. D, Bier 
men, Daumen) des fruits secs; die eingemachten 
Früchte muß man -, au einem -en Orte halten, il 
faut tenir sechement les fruits confils; -e8 Zub 
ter, -e Kraͤuter, caetrednete) du sec, du fourrage sec, 
des herbes seches; ben Pferden -e6 Gutter geben, 
donner du sec aux chevaux; einem Pferde wieder 
-£8 Futter geben, remettre un cheval au sec; es 
it — auf den Strafen, bie Wege find ſehr -, il fait 
sec dans les rues, les chemins sont bien secs; -€ 
Farben, (mit von man mabiet, ohne fir aufzwiblen; Paſteil⸗ 
farben) couleurs seches; des pastels; couleurs en 
vastel; - mablen; peindre en pastel; eine -€ 
aller, (vom Steinen sbme Kalt aufgelegte, une muraille 
seche, un mur à pierre sèche; die Zuft ift -, die 
Witterung it febr-, censbält feine feuchte Düne) l'air 
est sec, il fait un temps fort sec; eine -e Hitze, 
Kälte, une chaleur seche, un froidsec; der Soms 
mer war ſeht -, <ed regnere wenig l'été fat fort sec; 
ein Schiff - legen, cand Land bringen) um es aus zu⸗ 
beffern, meitre un vaisseau asec; dad -eunD bad 
Beuchte, le sec et l’humide; il. bloß auf ber Obtıplär 
@e ber Feuchtigkeit berambıy; -€ Hände, eine -e Haut 
haben, avoir les mains seche:, la peauseche; die 
beregneten Steine find [ton wieder -, les pierres 
que la pluie avoit mouillées sont deja seches; i 
bie Farbe ion -? la couleur est-elle déjà sèche 
das Gelérichene am Ofen - werden laſſen, faire 
sécher l'encre, une lettre + au poële; -e# od, -en 
Fußes durd einen Bad geben, cobne die Füße ma zu 
machen) passer un ruisseau a pied sec; es Ijt fein 
-er Faden an ihm, cer an dardı und durch maß) fa. il 
est mouillé, trempé jusqu'aux os; eriftbinter ben 
Ohten noch wicht -, fg: (vom einem: jungen Menſchen, der 
ch zu viel anmahn c'estun bejaune, bec jaune, un 
jeune niais: ein -er Üraben, cin wm fein Waſſer IA) 
fossé sec; alle dleſe Graͤben find -, tous ces fossés 
sont äsec; Im-en (Iroenen) fôen, fepn, can einem 
tn Orte, vor Regen gefdrügt; fg: almiimgint qu leben bas 
ben) être assis dansun lieu see, être à l'abri, à cou 
vert de la pluie; f8: &ire à son aise, avoir de 
quoi; po. avoir du foin dans ses bottes; - jigen, 
dan einem mem Derez Sg: Sa. nichts qu trinten haben) étre 
assis en un lieu sec; fa: n'avoir rien à boire, c. 
Eten; - Drob eſſen, cab bie de Dre ohne etmad An: 
deteb dazu ju haben) manger son pain sec; nichts alé 
- Brob effen, ne wanger que du pain sec, toul sec; 
eine -e Mahlzeit halten, che wr nicht grtcunten wird) 
manger sans boire; etwasmit -en Augen anfeben, 
tebne ibrinen; regarder qh d'un oil sec; fein Auge 
blieb -, «tte melnten) tout le monde pleura, versa 
deslarınes; ein -er Huſten, (der mis teinem Mudructe 
verbunden if une loux sèche; eine -e Melle, Catch. 
te nur der Prieierbäit, und bei wr das Ab e aderadl nicht qe 
reicht wird) messe seche; fg: 1. Econ. -t6 Vieh, 
(mb terne Mid glbt bétail sec, qui ne donne point 
de lait; die Kuh ſteht -, coibt keine Mit} cette vache 
ne donne pas de lait; 2. cim gefelitaiethen Beben); 
ein -er, ſebht -er Menſch, demie win man ſich weht ange: 
Hebm unterbalten fann) un homme sec, fort sec; ét 
fogt die ſpaßhafteſten Dinge mit der -flen cernfbafre: 
ften) Miene, il dit les choses les plus plaisantes de 
l'air le plus sérieux, le plus froid; ein-er Scherz, 
er nichrt Annedentes batyune plaisanterie seche, froi- 
de ; eine -e Erzäblung, (or feine Unterbattamg geveäßtn 
une narration sèche; ein -er Sxchriftiteller, Dich⸗ 
ter, (arm an Gebanten, Husträden) un auteur, un poe- 
te seo; er bat eine ſehr -e Schreibsart, ie mit ans 
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slht) som style est fort sec; eine ·e Materie, cüber 
die Ach möcht wiel fagen laͤſt, ble micht fee unserhalten® 14» 
une maliere sèche; einem - die Wahrheit, feine 
Meinung fagen, (mit beftimmien Worten, otne gefälitge 
Cıntleitung) dire sechement la vérité à qn, lui par- 
ler sec, dire neltement son opinion; ét fagre es 
ibm mit -eu Worten, gan -, il la lui donna seche, 
bien seche; etwas - heraus jagen, dire qh seche- 
ment; erempfieng ibn, antwortete ibm fehr -, cobne 
alle Gefälligteit) il le reçut, il lui répondit fort sec; 
eine -e Antwort, une réponse sèche ; ein - er Cms 
pfang, une réception sèche, froide; 3. Pr. «Hirte 
im Uebergange vom Lite zum Schatten babent ; it. bb. die 
Linbtitungätrafs nicht ſebt anzichead) sec; ein -66 Ge⸗ 

| mäblde, un tableau sec; eine -e Manier, une ma- 

| niere seche; er mahlt ziemlich —, son pinceau est 
assez sec, sa maniere est assez seche; ‚Sc. cbet Laris 
en, Sarien, Mattigen ermangeind) sec; 4. Ti. -€ Ver⸗ 
goldung, Coin teimser Kafridı mir in Hönighwarfer aufges 
Idirtem elite) (esp. de dorure au feu; dorure d'or 
moulu); — gebundene Piniel, ri ten Bürfenbindern; 
weiche Piniel, Farden damit anzufireiden, wie au, damit 
iu mablen)(pinceaux, brosses pourenduire ou pour 
peindre); der-e Gal, Mer. cer Fau beb Wagers, 
bei einem umterfclädetigen KDaiferrate, von ber Oberfläche 
des Fadbaumes ble aufden Tpiegei bed Waſſers unter tem 
Rabe) partie de la palplanche qui est hors de l'eau; 
Com. der -e Wechſel, (@., wo der Beyegent und Muss 
Reber ein und ebem biefeibe Derfon And) le change sec; 
Chi. der -e Weg, cie Saeidung, da man ich keiner 
Eiuffigteit, mie je ©. des Schelpewafferd beblent) la voie 
seche, le départ par la voie seche; - arbeiten, 
opérer par la voie seche; Ezxpi. bie Erze - pocben, 
Gas reinbredende Œry obne Bañer pote bocarder le 
minerai a sec, cf. sec. 

Zrodens beeriwein, Wein, or aus faf — gewerdenen 
Beeren gepreôt, uno fer Süß, fett und flart if (ter: befs 
tin ſeichet uugarliter Wein) vin sec, vin sec de Hon- 

|grie; -boden, (auf mm man erwab trodtuet, bel. Wälder 
essui; ble -böden eines Stärfemaders, les essuis 
d'un amidonier; -bret, n. (D., worauf man baël. legt, 
was man tréduen vil, wie 3, B. Die gefirichenen Siegel, ble 
gelormten Tabadepfeifen p séchoir; -farbe, f. (-+ Bars 
ben in Stiſten, mit von man mablet, ohne etwas Wlüfiged 
taz zu nehmen) couleur sèche; pastel; couleur en 
pastel; -feuer, n. Forg. (ein F. beim Biehihmirten, 
vos mit harten büdırmen Koblen unserbalten wite, damtt «8 
recht — belge) feu de tôle ; -gemählde, n. (mit-en Gars 
ben gemabiteés pastel; -band, m. Forg. Gebaͤude, in 
mm bie aubgelangte Hide zum Teelben ber Metalle In Rlum⸗ 
pen gettodant wird; hangar à sécher; -berd, <&., tiwas 
varanf ju trodnem sechoir; -Fammer, f. Mög. merin 
tas Deber mit Zalg gerränter und geirodiner wirt, la pende- 
rie, c.=jtube; -Fäftchen, n. (mitt einer pernorüchenden 
Leiſte eingefaßtes Brer in Geſtalt eines Kiñent, allerlei 
Sachen zum Troduen bareln ju legen sechoir; -léine, 
f.c.-Idnur; -[od,n. Ezxpl. (£. im Gefttin, wo gerade 
Im Die Höhe gebet, und zum Eptengen tes Olrfielmet gemadıt 
wird) fe trou de mine; -mablerei, f. (die MM. mit -en 
Farden; it. ein foltes Gemäpide) la peinture en pastel; 
it, un pastel; -pflafter, n. Cem treduendes) onguent 
dessiccatif; -plarte, F. chuplermeed, meBingeie, runder 
Gatene Yl.miseiferuen Füßen, Wärhe baranf pu trodnen, 
ebauch ju plétten) platine, fi -plaß, (auf om man ct: 
wat sredner, bei. Waſce) arrui; Der.. zu den leinenen 
Tuchten, lesechoir; Még.la penderie; -pochwerk, 
n. Forg- (in mn rein bredendes Er) = gepecht wirt) bo- 
card à sec; -pulver, n. (red auf eine Wunde 2 géfireut 
werd, diefe ju tradnen) poudre dessiccalive; -rüben, f. 
plat. Genttoger 8. sorte de navels;navetsde Jet. 
tingen); -faal, Cart. worin Die geleimten Bogen zu den 
Karten getretner werden) sechoir; Inte, (auf we Wa ⸗ 
ſche + gebängt wird, um fie gu trodmen) corde pour eten- 
dre ou sécher qh, corde pour sécher la lessive ; 
-franf, Conf. (54. bte überjudertem Waaren darin ya 
ttadnen; etuve, f; -ftange, f. (Gt., eiwas darauf ju tredr 
sen) perche sur laquelle on fait sécher qh; -ftus 
be, f. Sue. chafere St., we art geheijt werden kann, tie 
Buderbüte barta qu troduen; -Tammer) etuve, Ê -troms 
mel, f. Perr. Fischen ohme Boden mit einem Dede, ins 
menbig mit einem Meyer, Die Äräufeihätper barauf ju tredinen) 
eure, f; -wein, 6. -beimorin, 
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Trodene;n,S. 1. cTroennit, ar sécheresse, fi 
es war eine große - dieled Jahr, il fil une grande s. 
celle annce; 2. Mar. -U, (lnttefen, Bänte) basses,f, 

Ærodenbeit, f. sp. (det Zugand élues treitenen Din, 
rd, ble Tredene) In sécheresse; Die - des Fleildes, 

olzes, des Erdrelches, der Luft, Witterung 2, las. 

e la viande, du bois, de la terre, de l'air, du 
temps; cine - im Halſe, auf der Junge empfinden, 
sentir une certaine s. a la gorge, sur la langue; 
die - der Mugen, cHrantéelt berf,, we In einem Mangel 
aller Toränenieuam weit beiten schéroma; Didi. etwas 
bie jur - verdampfen leffen, faire evaporer qh jus- 
qu'a siccite; fg: Die - eines Menſchen, las. d'un 
homme; bie - einer Erzählung, eines Scherzes, 
ber Schreibsart, la s. d'une narration, d'une plai- 
santerie, du style; einem mit - begegnen, rece- 
voir, traiter qn froidement, avecs.; Th. die - des 
Gemütbes, coletalittige Uaemypfnètibran la s. d'ame. 

Œrodnen, 1. vo. av. b. (tteden werten) sécher, 
devenir sec; bei trodener ufr trocdnet die Wilde 
f&nell, quand l'air est see, vif, le linge seche vite, 
est bientôt seo; das friih Gefbriebene - laffen, 
laisser-s. une écriture encore fraiche: it. av. b. 
(ohne Nennung ber 8.1; es hat ichmeil wieder getrodnet, 
Cole Wege ind ſchneu wieter treten gemerben) les chemins 
ont sèche bien vite; 2. va.(rrodenmaden, troden werden 
tafens #.; naile Kielder am Feuer - lafen, faire ». 
au feu des habits mouillés, les mettre aupres du feu 

our les faire s.; Kräuter an der Luft, Sonne, tm 
Schatten -, s., faire s. des herbes à l'air, au soleil, 
al'ombre; Mile, Häute, Blumenzwiebeln can der 
Sufh -, essorer du linge, des peaux, des oignons 
de fleur; es ift Alles gut getrocnet, tout est bien 
séchée; die Hände —, mit bem -Hanttudie ab) s'essuyer 
les mains; ber Wind trodnet die Wege, le ventseche 
leschemins; nad bem Megen trocdneten lie ſich wie⸗ 
der an der Sonne, apres la pluieilsse secherent au 
soleil; man maf diefe Mauer erft wieder - laffen, 
il faut laisser ressuyer ce mur; ein -ded Yfafter, 
un onguentdessiccatif; Äxpl. -, (eine Pirube, ein Bes 
feat vom ar befreien) öter les oaux,c.aut-. Das -, 
die Tro@nung, l'act. de ., it. l'état d'une chose 

Trorniß, f. sp. ©. Tredtenbeit. (qui seche. 

Trobdel;m,f. ae Origlerung anarbradie Onefr, 
Edieife gs; it. Me berperichenten nnd banaenten Fiten an 
mancden gemebien oe. grfridren ©.) houppe, campane 
bouffette, f; die - an einem Betthimmel, an ciner 
Autite, la A, la campane d'un lit, d'un carrasse; 
eine Muͤtze mit goldener -, un bonnet à 4. d'or ; die 
- an einer Sutidnur, an einem Würtel, In 4. d'un 
cordon de chapeau, d'une ceinture; Kutſchrferde 
mir -n behaͤngen, metire des houppes, des bouf- 
fettes à des chevaux de carrosse, ©. Zwar: -batıd: 
Schub, «5. ven Bellengsrn mit -n Inmendig perfrhen, Damit 
fie beffır mdrmen gant de laine rapé; -müße, f. (eine 
M.mit neh. einer -) bonnat à 4. où houppes; -pes 
tucke, ſ. 9. mit bintes serashansenten Austen ven Éaar 
rem) perruque à aoœuws ou nouce; -fbub, «Sb, von 
Zuchitreifen 08. Weltengarn grdechten und ineseabls mit -n 
verliehen) soulier fourré d'un tissu rape; -ftrumpf, 
emit-n Inmenttg veriébene Crrlimpfer bas rape. 

Trödel, 6; sp. (der Handel mir alten Oerärtichaften, 
Tram; it. ber Plap, me alte Nerkrhfchaften fell gebeten wer: 
den; man) /riperie, G ein Kleid auf dem - faufen, 
acheter un habit a In /,chez un fripier; -bube, f. 
la boutique d'un fripier; -frau, f. (te mit -waare 
banbels) fripiare; -Pram, 1. (ber Hanbefmit alten Meräthr 
fhaften. Kietdern zz -banden f.; 2. coll. tatıe Gerätsfihaf: 
ten, Kleider ef, véciflerie, I, feine Kleider und all 
feln Hausgeraͤthe ift bloßer -fram, ses habits, tous 
ses meubles ne sont que /., que de la /., de la v., 
des vieilleries; -leute, pl. (me einen tram haben) 
fa. fripiers; -mann, (Iren ffipier; -marft, c. 
Ttidet otdnung, f. cobrigteitliche Merarbnung für ble 
Tröuter) reglement pour les fripiers; -{dnede, f. 
«Are Ardufelidıneten, Seren Schale malt einer Menge Stein: 
dien, Prüdken von andern Eichaftbleren, Kerallenp Bidht brs 
feat in) la fripiere: ·waare, f. calertet afte 25., remit 
manteételt) /,, w,; marchandise de revente; bag tft 
lauter .., ce n'est que de la /.; er findet ein Mer: 
gnügen daran, -maaren zuſammen zu kaufen, il se 
plait à acheter desvieilleries; -weib,n. fa. 0. -frau. 
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Trôbelel; en, f. fa. 7. er Tubteltram) sp. la Fri. 
perie; 2. fg: (Sd. elneé Trbbteré 1, lanternerie, f. 
Trèbeler, Tröbler, 6; -inn, 1. CP. me tröbeft ob. 
jautert) lanternier, ere; chipotier, ère; lambin, e; 
2. CP me mit alten Serärbichaften, Kielterng handelt) fri- 
pier, ère; 3. fg: -Inn, f. c. Tribelfturte, 
Zröbdbelbaft,a.ad. outertaft) quilanterne,chi- 
pote, Jambine; ein -erMeni&, un lanternier, chi- 
potier, lambin; -igfeit, f. lalanternerie. 
Zrödeln, vn, ar. 6. 1. dsern, zaudern, tränbein) 
lanterner, chipoter, lambiner; er teöbelt Immer, 
er wird ale fera il ne fait que /.,ch.,L;ilne finit ja- 
mais; 2. emiralten Cerktbialten banteln) faire le mé- 


tier de fripier; et trôdelt mit Kleidern, Môbeine, 


ilrevend des habits, des meublese. 

Trödler, e. Triveisr, : 

Trog, es; pl. Tröge, coieefeitiges ad. batérunbes, ei: 
nem Hafen abe Deckel Abnlldbeé, aus einem Baumitanıme 
od, Berine achauıned Bebäim'f) auge, f; dim. Tröschen, 
Tröglein, fa. Trögel. Trögelben,n. petite a., auget; 
Cons. (tänglic zediger ade, worin der Sanblamar bem 
Dachdecker ben Mörtel auf tem Sole zurdanı a; Expl. 
Mulden, morin Cry und Koblem berbeigetragen werben) a.; 
Forg. CHañen, worin bad rs durch Waſſer vom Linratbe ge: 
reinigt wird) patomillet; Gi. Celm Inmendig gepichten ed. 
aekitereh Bedalenis mit einem Bode Im der Mitte, das Chris 
temafler bei bem Megen ber Supferplarnen aufsufanaem a, 
augel; Art. der -, cin om bie Stempel der Pufnermählen 
arbeiten) mai, ©. Bat-, Brera, Brüb-, Sumpen-, Schletf 
-; ein —, etwas darin zu ftanrofen, a. à piler; ein - 
für das Vieh, cin wa Ihm das Freien geihätter wird «. 

ur le bétail ; den Schweinen im -e ju freſſen ger 
en, donner à manger aux cochons dans l'a., ©. 
Brunnen-, Flſch⸗ Futter-, Shmeln-, Waller pi Das 
Troͤgchen an einem Vogelkaͤſiche, l’auget; ein -voll, 
une auge; -baum, Pap. c. Lowerbaum; -Fahn, caus 
einem bien Baumfamme arbaurner 8.) pu. canot; — 
ſcharre, f. Bout, ceterme breite Aime an tinem artrümm: 
ten Ertele, ben Badıroa vom anfiebenden Zeige pu reinigen) 
racloir, ralissöire, f. 

Trögeln, vn. av. 6. (din Schmabenz: mach und mad 
viel Sein srintee) chopiner, gobeloter. 

Trollblume, f. 1. c. Anolientiume; 2. bie weiße 
sur (rer Sabnenfuf mit Mbornblänerm) la renoncule à 
feuilles de platane, 

Trolle, (True); 1, f. telumne arobe Weibtperfon) 

fa. grosse joufilue, grosse bouvierr. 

| Zrollen, vn. av. (mit feinen pfurmpen Shrittenfich 
fertbensraem fa. tröler, trotter; 2. (einen Itıroerem run: 
den Körper durch Lmmäljtn fertbemegen) rouler; fi =, 
(fertachen: fa. s'en aller, se retirer; trolle did! wa-t- 
en! decampe! retire-toi bien vite! . 

Trollfiih, ©. PDenfié. 

Tromm, ec. Trumm. 

Trommel; mn, f. Gebles maljenférmiaes Sr. ton Bel 
or. Mefängbledh, an beiden effemen Enten mir ehnem puberelr 
teten Kalbfellekeipannt, auf md mranmlt bölgerwen Albrorin 
ichlagen® eimen bunmpfen gitteenben Ton herverbeimati Lam- 
hour; caisse, f; man bedient fid der -, das Fußroll 
qu verfammeln. in Marſch zu (Gens, on se sert du 
t. pour assembler, pour faire warcher l'infante. 
rie: die - fblagen od. räbren, battre le t.,lacaisse, 
jouer du £.; ein Zeichen malt der - geden, donner un 
signal sur le 2.; beim Salle der -, au son du £.; 
der - od. dem Kalbfelle folgen, «Soma werten) suivre 
le £., se faireenröler; er bat einen Bauch wie eine 
-‚ il ale ventre tendu comme un £.; P, er bleibt 
bei feinen Worten, wie der Haie bei ber -, (won ein · m 
Drenfchen,mr niebeilehnen nerten und Beriiiherungen bleibt) 
ce qu'il dit le matin, il n'y pense plus lesoir; il 
n'est pas fort scrupuleux sur l'article de ses enga- 
gements, de sa parole; ble Haien mit der - fangen 
wollen, eine Atfichren ju frite verratben) vouloir pren- 
dreleslievres au son du t.; Die grofie —, «bei der siketi: 
(hen Mut) la grosse caisse; eine Heine -, Kinder-, 
va petit £.; it. cAacues y. biefer Urt, mer an einer Zelte 
mitt elmens Velle brpogen, 16 mit ber Hand zeſchlagen mire 
und mir Schellen bebängt If; Scheuen⸗) tambourin ; it. 
cm welteter Bed, ; verfch, malgenförmigr Webätinie); Ar. 
(die -bähle mit dem -bhurchen Im Obre) le £., le tympan: 
Cui, (die Kaffee-) 2; Hor. (eine Walze an den Bandubr 
ron, über vor bie Gewichtlchnet aufı umb abgeht ; it. bie boble 



























































Trommel 575 


Mache Satze, Immor bie Lipefeber befindtldh LE, tee die Ubr treiben 
t.5 Soi. cmaljenfirmiges Wo· womIteine ielbene Kette auf 
ben Kettenbaum aufgebiumt wird) tambourin; Brad. 
<eim runder Kabmen, In mn ein Zeug arelpannı IA, darein am 
Alten) 2.; au der - ftiten, broder au £.; it. (bel ben 
Siebmadsern ; Dir blgerne Laser, üder we ter Slebdeden ger 
fpamnt bit; ter Bauf) lecerceau, lelour; Ch. (ter Ham 
fat, worin die Start Machtd bei Biche arfangen werden; it. 
leinener Bat mit einem Kerle aufdens Boden, worin Me gefans 
genen Hübner nach Haufe getragen werten) paneliere, f; 
Mar. die - des Gangſpllles, ce. Keph la tele duca- 
bestan, cf. tambour. 

Trommelsbaß. cin einförmiger, einthaiaer 9, ef. 
im Aläapteripietey fa. basse monotone; · bauch, ımie eine 
— aubdschpannter B.; it. P. mir folie DB. fa. ventre ten- 
du comme un tambour ; it. personne qui a le ven- 
tre lenducommeun #.; -beinen, n. (brinige Seroors 
ragurg ans ebern Verdergrunde der — Im Ode, bec de cuil. 
lere: bled, m. cosraub Beldaten-m grmadbt werben 
laiton à £.; -boden, (ver ®. einer -) fond de #.; -fer 
der, F. Cote. an ter - einer bn le ressort duz.; -feHl, 
n. (tab aber eine — gelpannte Saibfril) la peau de 2.; An. 
as bünne über ble -böhle im Obre aripannte Dhuicden; — 
Auichen la membrane du r., letyınpanz · fiſch, «rt 
Alippflde, we einen bumpfen Baur unter ben Waller von ſich 
aeten) le £.; -getdß, n. das G. ter -Jle bruit du 24 
baut, f. -bäutcben, ©. Ten; -höble, f. An. (tie 6. tm 
Dre, Über we das -bhurden gefpannt ii) la caisse du d.5 
-faften, cher watgeafbrmige Mrver einer -) le fürdu 25 
-flöppel, ce. -Tatäset; -leine, f. Cor. (mittelmäßig bide 
Beinen, bad Kalbfell an den -m bamlt autjufpanen) corde 
at; -tabmen, runder Sritrabenen In Gehalt émet —) 45 
-teife, pl. CR. von Mefizg, die - zu fpannem vergelles, 
f. pl.; -riemen, c. -ihnur; -falte, f. 1. An. er Merve “ 
bed -fellet) la corde du t.; 2. 0. -feune; -fchlag, 2 
(ein Ep. anfoie -) coup de &; mit bem erfien · ſchla⸗ 
at, au premier coup de £.; 2. coll. (mat Etagen der 
-sp. le son du £.; etwas mit, bei -fhlag belaunt 
madben, publier qh au son du £.; 3. (mie Art und Qürtie 
gu -n) la batterie: ber . der Schweigerz, Ja batte- 
rie des Suisses 2; -fchlägel, Meine Sräße, mit won Lie — 
arfchlagen wird; Bo, -nèppeli la baguette (de2.); — 
ibléger, Mil. Cheri., mé ble — fblhat: Ecommler) Li; O8 
it. bei dem und bem Reaiment, il est 2. dans tel 
régiment; il. (mon Kinèerm tambourineur; -jihleits 
je, f. ner mem, 2 Im die Brltenmauren ber Plarten einarater 
pener Ntzüge gefätitumb geberer wird) eoluse à 2-5 -(bnur, 
f. ſchnuͤre, eRtemen, womir eine = an ber Seite geipasnt 
ri gènes, F. pl.; -fbraube, ſ. 1. Ech. an einer =) vis 
de t.; 2. Ha. (Ur Monsitnedten la vis A 2., aiguille 
en visder.; die raube .., (Mc Erawelfsbneden) che- 
nille, F, cerithe; -fenner, f. pl. (die Darmiaieen, were 
ter untere Theil eimer = befpannt if) timbres; -flöd, 1. 
©, =Ichtäget; 2. Mar, ı@tas od. Fred, mr In ein Le hm 
Kirsbaupte der Stenaen ed. Bramfengen geirpt, und weran 
eime Jlaaae at. Viimpri aufarsift wire} bâton de pavil- 
lon; -ftid, -fiüdden, n. (Tennüg für tie =) fa. air 
pour le £.; it. ums auf der — gıfpielt wird) tamboerin; 
Ég: getm einfbrmdges, erntbalges Sid air monotone; = 
fuhrt, f. Art Windſucht, bei wor der Untertelb mie eime — ges 
fpaent 48) kympanite,f; -kaube, f. cire Haustauben mit 
tana befleberten Füßen, we einen -nten Laut von ſich give le 
pigeon-t. 

Trommelei; en, F. dat Trommein’mp. fa. lebat- 
tement du tambour: fg: (erutöntaed Geriuit, Gewaſchy 
tintamarre, verbiage, caquelsge. 

Trommein, 1. vn. av- Bb, ceinen dumpfen, hebach 
flarten jitternden Laut bervorbtingen, ben fidı geben, von ras 
Wort À rom nadatınt und bein Lamıbouriwer : mit 
den Fingern, Fäuften auf bem Tiſche, auf den Tiſch 
-, t. sur la table avec les doigts, avec les poings; 
wer trommelt fo an deu Fentern ? qui lambonriue 
ainsi aux fenêtres, sur les fenêtres? it. Der Dale 
trommeit, coenner auf ben Hintern Bänfen fgemb Die Lors 
teriäufe fchneli auf: und niederibemeat de lièvre tambou- 
rine; it. —, (vom der Krommeltaube, mea fr einen tummeln 
Meraden Ton von fihsibe faire desroulades; 2. ord, 
Die Trommel fdıfageım ad. rühren batire le tambour, bat- 
tre, jouer dulambour; er bat - gelernt, il a appris 
a battre, à jouer du tambour; man frommeit, «6 
wird getrommelt, cman gibt ein Beichen mlı ter Zeemmei) 
on bat le tambour; con Klndern) £.; dieſe Kinder — 


56 Trommeln 


Trompeten 


ben ganzen Tag, ces enfantstambourinenttoutela j einem Orte sum andern begebem ; er hat durch bie ganze 
journée; fg: auf einem +, cit ihm nadı Siege wer | Stadt gefrompetet, ilasonne de la £. par toute la 


fasten, Ihn werächtiih bebantelny faire son jouet, son | ville. 


ame damnée de qn; le traiter avec dedain; it. er 
trommelt dipleir mp.) den ganzen Tag auf dem Kla— 
vier, il est toute la joarnce à son clavecin; it. 
tremmle nicht fo! «félage nicht fo hart auf das Kanten) 
ne jouez pas sirudement, nefrappez pas si rude. 
mentsur les touches! Il. va. (trommeind anpeigen, vor 
tragen); Fewerlärm -, (wurd Mühren der Lrememel anzet: 
gra. tab ed brenne) batire la caisse, le tambour pour 
un incendie; einen Mari -, jouer une marche 
sur le tambour; fg:er batuné ein Städchen getrom: 
meit, cauf dem Klavier obne Muébrud od. fiart aufſchta gent 
atipielts ilnous a tambourine un air sur son clave- 
ein. Dat -,l'act.de.. [Kintern) tambourineur. 


Trommler, 6; (Iremmelfdtäger) tambour; (won 


Trompe;n, f. pu. c. Trempeie. 
Trompete;nm, f. dim. Trompeten, Trompet: 
lein, n. 1. cans einer langen drelſach juf.gebogenen Röhre be: 


febentes Blaferinfirument, mé einen fbmetermben Ten von 


At albı érompette, f; bie - iſt bei der Melterel ge: 
braͤuchlich, la 2.esten usage dans la cavalerie; die 
— auf der - blafen, sonner de la 2.; In die - ftoßen, 
bie - an den Mund feben, sonner de la t., embou- 


cherla 2.; Gama, welche indie - ftbft, la renommée 
qui embouche sa £.; die - gab, mon gab mit der - 
das Zeichen zum Angriffe, lac. sonna lacharge, on 
sonna la charge; ein Konzert von Pauken unb -", 
un concert de tımhales et de trompettes; einen 
mit Paufen und -n empfangen, recevoir qn au 
bruit, au son des timbales et des trompettes; Org. 
die -, das -umerf, tSchnarrwert, deaen Ten der - gleicht) 


la t., le cromorne; 2. ig: An. bie Cuſtachiſche -, 
«Mäste, mr ſica frs am ber vordern Fläche bed Fellenbeines 


nen latrompe d'Eustache; it. ©. Mutter-; An. der 


Nadeifiſch· l'aiguille, -nbaum,cHanonentaum) le cou- 


lequin ombiliqué, le bois-t., le bois à canon; -n: 
blume, f. (Gattung aubläntiiher PA., beren Blumen timer 


- Atnein) la bignone; jbie „. auf Capenne, la bignone 


équinoxiale; die indiſche, fünfblattige, wurgelnbe, 


immergrüne .., la bignone des Indes, à cinq feuil- 
les, de Virginie, toujours verte; -nseude, n. An. 
Ctaé Äußere Ende der Mutter-n) extrémité des trompes: 
nf, cer Mösrenfiihe ; der Eromperer l'aiguille, F; le 
fistulaire de la Chine; -nfürbiß, cArt langer Flaſchen- 
tärdıffer 2.; -nimaher, (Metall: arbeiter, vor -n, Prfauneng 
verfertiat faiseur de trompettes; -nmußlel, Au. ein 
smwiichen dem Muntwintel und dem bimbern Lbeile ber Alnms 
baden quer llegendber weicher 2. vor ble Baden an die Bade: 
sinne ansttbtitrompeteur,buccinateur, muscle Irom- 
peteur ou buccinateur; -nquaft, -ngwafte, f. (te ©. 
an einer -) banderole, f; -ntegifter, n. ©. -niua; -ur 
röbre, f. ie, der > tuyau de 2.; -nruf, -micball, 
(ter @.ber -) son de £.; etwas bei -niball befannt 
mccen, publier qh au son de la £.; bei, mit, unter 
Tanten: und —28 feinen Einzug halten, faire 
son entree au bruil des Limbales et destrompettes, 
au bruit des timbales et aux fanfares des trompet. 
tes; -nihlundkopfmusfel, An. einer ber Haltmustetn, 
vor ben Schlunttept beraut und ble — erwas berabjlehtr le 
muscle salpingo pharyngien ; -nfdnede, f. Polau⸗ 
nenichneder Je buccin; ·nſchaur, Can wr An -r bir — 
bangen bar: bandereau; -nidipamun, (HrtSaugihieim; 
no ts -nftih, Mar. rt des Bihbes, vor dient, ein gu 
anges Tau abyutbryesi nœud de jambe de chien; -n: 
ftoh, Ceinaetiser mis der = berworsebrachter Ten) coup de {.; 
auf den erften .., au premier coup de £.; -nitüd, 
·nſtuͤrchen, m. (ein Toni für Me, aufter - ju balen; 
air det., pour lat.; fanfare, f; air de fanfare; man 
fpielre,blieg mebrere -niüdhen on sxéeuta.onson 
na plu. fanfares; nton, son de £.; plöniid: ſchallte 
.. tout à coup on entendit sonner lat, de la s., 
onentendit des sons de £.5 -uvogel, I. cer Ksarıhapn) 
Des, l'agami:; 2. (Nu Sernmobget in Hirita) l'oiseau r., 
le: le brac, le brac ou le calao d'Afrique. 
Trompeten, 1. va. ar. b. caufder Erompete biafem) 
sonner la trompette, sonner, jouer de lat.; - ler: 
nes, apprendre à jouer, à sonner de La £.: man 
ttomnetet, on sonne la £., de la z.; man bat gum 
Mage getrompetet, la £. asonne la retraite, on 
«sonné la retraite; 2. (auf ber Trompete blajend Aid) von 



















8 -, l'act. de. 

Trompeter, 6; (einer, ber tremprtet, bei. bei ter Meiter 
rei} le trompette; man ſchicte einen ·, die Zeitung 
aufsuioberu, on envoya un t. sommer la place, c. 
£»-; Hu. ©. Tiomperenfiit; -blume, f. ©. Erompeten: 
dlume; fran, f. cie Oariem eine -#) femme de t., 
d'un 2.; -gaud. 166. voreinem Chute un einen Toute, 
von me ber = in gewiffen Fallen ein Zeichen mit ber Iremprte 
ale galerie destrompeltes; -marid, «fl, wi ge: 
Malen wird, wenn Die Rerserel fich eimer Grant nähert. ob. im 
tel, einylebe) cavalquet; -pferd, n. auf wm ber - reiten 
cheval de £.; -ftüd, c. Tromperenftüd. [brut trope. 

*Trope,n;n, 1. o. Wendetreid; 2. ubtletiher Mu: 

Tropi, es; pl. Teöpfe, (mirtetoiar ed. verächtliche Be: 
nemnuny elnet armen einläittgen Dtenfdben, vor leicht im Ber: 
Iraembeitgerätb +) fa. bendt, niais, innocent; er iſt ein 
einfältiger, elender -, c'est un benei, un pauvre 
here, un misérable homme; ber aute, Der arıne - | 
la bonne böte, la pauvre bête! er ijt ein guter -, 
ber nichts Abel nimmt, c'est une bonne bete, une 


ihr ein 


vous eles, Croyez-vous . 
Tropfsacat, cein weißer burdfichtiger -feinartig ger 


macfener 9.) agate stalactiforme; -bad,n. (Art det 
Babré, da man Waller, ik ein Hülfiged Arzeneimitiel von einer 
gewiffen Höhe auf den Kopf od. den Franten Theil im -ett her: 


abfallen (Mit douche ou douge,f; it. embrocation,f; 
ein .. geben, nebmen, gebrauchen, donner, rece- 


voir,prendre lad., cf. douche ; -bernjtein, craubens 


(irmiger, audverich. juf.gebadnen -en od. Hugeln beflebender 
8.) suscin, ambre jaune concretionne ; -bret, n. 


Cui. (auf wın man dab gefpülte Ceichirr abıropfen 1à6t) 


egouttoir; -fäßchen, m. (wereinenwas trepfrt, abtropfet) 
vaisseau où l'on fait degoutter qh; -feuer, n. Arf. 


qaaaichea J.in Geftait von vielen em) aigrette, f; pluie 
de feu; -glad,n. ©. Giat-en; -babn, Sal. cure doe pie 


Seble aud dem —troge tropfenrobinet du réservoir, ro- 
binet par où l'eau salée dégoutte; -hary, n. din en 
bervorbringente) résine quisorten forme de gouttes; 
-faften, ©. vos; -Fraut, n. 1. 0. Glañtraut (2); 2, 
et mämntide Thpfelfarrn) la fougere mâle ; -fübel, 
©. —fiébes; -fufe, f. Gin me etwas abrrepfet) cure où 
l'on laisse égoutter gh; -narsifenlilie, f. care 8, res 
ten Biauert am Rande wie male Wiecnern befept, und beten 
Blaͤner geflede Ant) l'amaryilis tachetée; -nafe, c. 
Triefnafe; -naflg, ©. trielmaig; -naf, a. ad. (lonaß, 
daß es tropft) tout mouillé; .. vom Regen, vom 
Stweiß, tout mouille, tout trempé de pluie, de- 
gouttant de sueur; fein Hemb lit .., sa chemise 
esttrempée ; wir wurden .., nous fûmes mouillés 
jusqu'aux os; -pfanne, f. Forg. (Di. von Diet, we 
bei einer neuen Sinnplanne, um biefe zu prebieren . unterge 
fegt wirt) (poëlon pour les essais); -regen, cerin 
fpariames -en fatin pluie qui tombe par goulies; - 
rinne ſ. cinmenfèrenae Drrzefung in Dem Seine einer Hr: 
sirhflafche, me daru bent bat bie aus zen Die pfen eniftanı 
dene bare Frülftatelt nicht wieter in ben Kolben gurädiaufe, 
rigole,f; -jhiwefel, soufre qui degoutte, oc. Try 
etes: -ftéln, I. (taltarstge Erelnart, we durch bah mit 
Kalt acfushnuerte Waffen, wenn eb in Sionien beraberepét 
entiehn stalactite, f; figurirter warzemforniger . ., 
stalagmite, f; aipsartiger „., aypıruse; 2. cher ils 
trterflein, c.) pierre à Äilirer; -jteinartig, -feinför: 
mig, cote Ar. Geftalt des Arme batent, de la uature, 
en fsçon de sislactite; stalactiforme; -trog, 
Send, ous mm pie ohte aut are Dotnwändt tropfen; -tajlem) 
l'auge, le réservoir d'où l'eau salée depoutte; -vfs 
triol, cer in Beragtéduten arırhufeinde une üb im Zapfen 
anfepeude D, vitriol em stalsctites, vitriol vierge: 
Wanne, T. me manger ben Sabn eines Fafes At: ba- 
quet qu'on met sous le robinet d'un tonneau; = 
wein, ı. (vor aué dem Dabne pr. por Zapfen tropirn bac- 
quetures, © pl; 2. ıHushruc, 0.» la mere gourte, le 
vin de la premiere goutte; -Mury, f. 1. (der retbe 
Eueinbredn Ja flipendule; 2. ©, ebenbeite; 3. ©. 
Wißerihwerteis 4, (Énaelfhé, «+ filicule, f; -gapfen, 
12, In'einem -Babne le dauzil, dusil du robinet; ⸗ 
zinn, mn. (Fehr reimes 3, wo auf ben Brerubriern aut Dem 
Blnm:erze tropfer) étain pur qui dégoutte de la mine 


bonne pâle d'homme qui ne se formalise de rien; 
tigen Tröpfe, meint ihr .., petits sois que 





Tropfbar 
d'étain. 


Tropfbar, -Aüffig a. ad. dit im Tropfen téellen 
lafın) reduclible ou qui peut être réduit en gout · 
tes; ber Tbau, der Dampf von fotendem Wayer ift 
-flüflig, la rosée, la vapeur de l'eau bouillante est 
réductible en g.;-felt, qualité d’un chose qui peut 
être réduite en g. J 

Zrdpieln, 1. vn. av. d. cin Heinen Irepfen herab» 
fallen; couler, tomber à petites gouttes; distiller; 
dégoutter; ed wird regn nn, es tröpfels jbon, ıl va 

leuvoir, il tombe deja de petitesg.; Waflerirops 
en - von dem Bewoibe herab, des g. d'eau distil- 
lent de la vodie; ber Schweiß tröpfelt ihm von der 
Stirne, lasueur lui degoutte du front; Thranen 
tröpfelten aus ihren Mugen, les larmes lui con- 
loient des yeux; 2. va.ıintieinen Zropien fallen lafım) 
faire tomber par petitesg., goulte à goatte; faire 
distiller, degoutter; Soñmänntite Tropfen auf3n: 
der, Butter auf Kleiib -. verserdesg. d’Hoffmann 
sur du sucre: faire degoutter du beurre sur de la 
viande; - Sie ein wenig von dleſer Atzenel in das 
Waller, versez qu g. de cette medecine dans le ver- 
re; eine Eſſenz in eine Wunde -,instiller une essence 
dans une plaie; P. ©. regnen; das -, l'act. de .. ; it. 
le découlement par g. 

Tropfen, vn. av.b, 1. (in Tropfen berabfallen) tom- 
ber par gouttes; couler, distiller goutte a goutte; 
degoutter; das Wallertropft vom Dacbe, bas Blut 
tropfte Ihn aud ber Male, l'eau degoutie du toit, 
le sang lui degouttoit du nez; P. wennes auf bie 
Herren regnet, fo tropfetes auf bie Knechte care Dies 
ner erfahren grmbbnli auch etwas sen bem Sauchſale ihr 
ter Herten) fa. quand il pleut sur les maîtres, il de- 
goutte surles valets; il. (vom dem Sbrper, vom mın dab 
Frählae tropfen fa. die Der, Bäume -, lestoits, les 
arbres degouttent; ble Naſe tropft ihm beitändig, 
ilatoujoursla roupie au nez; bie Neben -, cmeun 
fie ittfh beichnitten ind, la vigne pleure; 2. va. (im 
Irepfen derat ſauen laffen) faire tomber par g.; faire 
degoutter; Sped auf ben Braten -, faire degoutter 
ir sur le rôti, €. tröpfein; bag -, l'écoulement 
par g.;bas · aus der Niaie, la roupie. 

Tropfen, d; dim. Tröpfcen, u. (Meiner Theil eines 
Rülfigen Körperh, vor In tun der ob. länglich runter Seftalt er ⸗ 
freine gouttef; ein · Regen, Than, uneg. de pluie, 
de rosee; e# reger in großen -, il pleut à grosses 
gouttes; ein - Maler, Mein, une g. d’esu, de vin; 
es iſt iht ein Tropfen Oel auf das Gciv geiollen, il 
est tombe une pelite g. d'huile sar son habit; -, 
melde aus ben frifd ceibnittenen Weinreben files 
ben, larmes; einander Naic bângender -, une rou- 
pie; er bat beftänbig - ander Naſe haͤngen, il est su- 
Jet à la roupie, à avoir des roupies; it. pl. ifitäge 
Arjenel, me man im Zropfen rinnimmt) goutles; - einnehr 
men, prendre des gouttes; mgliide, Hofmannticde 
-, des gouttes d'Angleterre, d'Hofnaun, €. Mas 
aen- pi fg: 1. deine ſche geringe Menge neh Hüften Sr 
vers) g.; ich babe noch feinen —— je n'ai 
pas encore bu une g.; feinen - im Glaſe laflım, cat 
16 auétrinten) boire jusqu'a la derniere g.; et trinft 
fein Tröpfhen Bein, Kaffee, il we boit point de 
vin, il ne prend point de cafe; id babe nur ein 
Tropfen davon getrunten, je n'en ai pris qu'une 
£-, qu'une larme; es ift fein guter Bluts in ibm, 
Cr utchaus ledit et taugt astmittéil n'y a pas une 
g- de bon sang danstoutesses veines; it. c'est un 
homme qui n'est absolument propre à rien; P. dag 
iſt ein - Ins Meer, c'est une g. d'eau dans la mer; 
2. Arc. pl, (tugelförmtar Bieratben an ben Linterbaiten der 
botiiden Ortmung) gouttes, larmes, f:3. ha. crie Tigers 
perpllane) letigre; la peau de tigre; it. ©. Glab-, 

Tropfensfall, «bus Falten ver baffer- vom Dar la 
chute, le decoulement des gouttes d'eau du toit, 
c. Eraufe; -Weile, ad, sineinyelnen -) goutte à goutte; 
par gouttes: eine Argenei .. einnehmen. prendre 
une médecine par goultes; eine Ztäffigtelt .. tin 
gießen, verier une liqueur foutie à goutte, 

Tropfenbait, a. ad. (einem Irep’eätnildr, wireln 
Trerfi en benät, en nigaud: comme un benet 2; - 
igfeit, niaiserie, nigauderie, f. 

*Trophee; m, f. (Sıtarkeiten. ©) trophée. 

Tropifvogel, «Art Waſſervogel unter den Wenders 

kein) 


Tropiſch 


tılm) l'oiseau des tropiques, le fétu-en.cu, le pail- 
le-en-cu. 

Tropiſch, a. ad. T. (su ben Wenpetreifen gehörig) 
tropique; das -e Gonnenjahr, (ter Jritraum. Innerhalb 
deffen nie Senne son einer Machtateiche bis wieder zu eben berf, 
1äuft) l'année solairetropique; 2. wnrigrunid, bild 
ti) éropologique; der -t Sinn eines Einnbildes, 
le sens r. d'un embläme, 

Troß, Mes, sp. (mas immere Bepät eined Arieaäber 
teb sind Die Days arbörtgen Perfenen) le bagage; le gros 
b., les gros bagages d'une armée; dem -e folgen, 
marcher avec le 5.; den - urädiiden, renvoyer 
le gros b.,les gros bagages: fg:cein Baufe n von arringen 
unbeteutenten Perlenen) fa, réguelle, cohue, bande, 
S; er und berganse -, welcder ibm folate, lui ettaute 
sa s., auf einmal hürgte der gange-inmein haus, 
tout à coup toute la cahne, la bande se precipita 
dans ma maison; -bube, -junge, -fnect, goujat; 
-pferd, n. cheval de 5. ; -wagen, chariot de b.; 
fourgon. 

Troß, ſſes; fe, (-Men) n. Mar. idere Taue, we 
wenigiiend aus 18 Sarnen beiteben miens it. Übrrb. ein febr 
aartes Lau) Anussiere ou aussiere, f; das elierne -, 
idées, beffen Duchten mir eifernen Drebern umb nicht mit 
einem Kadegedrebrt find) Ja forte A.; weile, ad. mac 
Art eines -e8) à Ja façon d'une À ; -meije geſchlage⸗ 
nes Tanmert, cms nureinmal qui. arörenertft, und nur aus 
3 Duchten beilcher) cordage une fois commis. 

Zrofien, id, Ezxpi. did von er Arbeit heimlich ent: 
fermen) s’cclipser, s’esquiver; s'absenter dutravail. 

Droſt, 68; sp. (ble angenehme Empfintung etnes grgtnr 
woͤrtigen ob. jufänftigen Guten im Beiden; it. bat, map biele 
Umpfindungen berverbrinan consolation, ;der-, wel 
en ung die Freundidyaft, die Meligion aibt, lescon- 
solations de l'amitié, de la religion; id finde einen 
großen - in dem Gedanten, daf r, je trouve une 
grande c.dans la pensee que; einem - bringen, ap- 
porter delac.a qn; einem - zuipredien,consoler qn; 
er will feinen - annehmen, ilreluselesconsolations; 
ilne veut pas recevoir de e.; bag iftein flecter, 
leldiger -, ce n'est pas un grand sujet de c.; Sie 
find mein einziger -—rous etes ma seule c.; das iſt 
ein füfer -fürmid, c'est une douce ©. pour moi; 
it, (Anerrficht, Hoffnung, Vergnügen) v. feinen ganzen - 
anf Gott ftellen, mettre toute sa c. , sa confiance 
en Dieu; feinen - «fein Vergnügen) an etwas haben, 
avoir tout son plaisir à qh, en gh, trouver de la 
satisfaction à qh, dans gh;it. fa. nicht bei -e fepit, 
enicht tecbt bel Clnnem, verrüdt (en) être brouillé avec 
le bon sens, avoir l'esprit brouillé; id glaube Sie 
find nicht recht bel-e, vous etes brouillee, je crois, 
avec le bon sens; vousn'etes pas, je pense, dans 
votre bonsens, cf. consolation; -amt, n. TA. ati. 
GeihAlt be 5, rites, da et den Menihen im Reiten beifter 
ber, ae rbaet; l'office de consolateur ; -arım, a. ad. 
ementaot. aat feinen= haben) qui a peu de c.,sansc-; 
-bedürftig, a. ad. quia besoin de c.; -bedärftigfeit, 
f. le besoin de c., d'être console; -begierig, a. ad. 
avide de e., quicherche de la c.; -brief, cwerin man 
jemand tröftet; tab -Ichreiben) lettre de c.; -bringend, 
a. ad. consolant, e; qui apporte de la c.;-bringer, 
Welen, ws tröften consolateur; -bud, n. «in von man 
- fudtets it. mb - grehtrn livre dans lequel on cher- 
che de la e.; it. livre consolant; -ediwort, o. -wort; 
-fähtg, a. ad. eaetröntet merken tönmend) susceplible, ca. 
pable de c.; consolable; -geber, «Tröner, ©.) celui 
qui donne, qui apporte dela e.; consolateur; -ges 
bicht, n. cm8 irbften fol poëme de c.; -gründ, (merin 
man = fintet) sujet, motif de c.; la c4 -gründe für 
Fréntlibe Detionen, consolations pour les person. 
nes valetudinaires; -leet, a. ad. (teinen — arbend, fins 
bent) quine donne, quinetrouve pas de c.; -Ichre, 
ſ. cine teöflende) pu, doctrine consolante, consola- 
tive; -lied, n. (ms atbte. geben fol) cantique de c. 
ou consolant, consolatif; -[08, a.ad. obne = beb=th 
beraubr; it. mmirbilikir sans c., Per de c.; desole, e; 
it. inconsolable;er war. ., il étoit dans la derola- 
tion, tout désolé; ein -Iofer Menfb, Zuftand, un 
homme désolé, in.; un état in.; erift .., ganz .. 
über dieſen Todesfall, ilest in, tout désolé de cette 
mört: -lofigfeir, f. la d.; diefer Verluſt bat ibn in 
. verfebt, feineganze Familie iſt in ber größten, ., 
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cette perte l'a mis dans la d., toute sa famille est 
dans une extröme d.;-ode, f, ode ala c., destinée 
à consoler un amis; -pfalm, mr —enıbält pseaume 
consolant, plein de sujets de c.; -quelle, f. me gibt) 
une source de c.; -tede, f. come - gibr) discours con- 
solant, consolatif;it, destiné à consoler qn; -teic, 
a. ad, (rei an —, vielen - gemäbeendy riche en c., tres: 
consolant, fort consolant; eine -reiche Mebe, Pre: 
biat, ein -reihher Gedanke, un discours, un sermon 
tres-consolant, une pensée fortconsolante; -ichreis 
ben, n. ©, brief; ⸗·ſchtift, f. me - gibneécrit, ouvra- 
ge consolant, consolatif; -[preder, «er Irmanı - 
miprihn eonsolateur; -fprud ,irbitenter Ep.) sen- 
tence consolante, consolative; -vell, a. ad. (weil -s, 
vielen — arwäbrend) plein de c., fort consolant; ein 
-voller Gebante, une pensée fort consolante, €. 
tréflio; ·wort, m, (-gemwäprende Worte, Meten) parole 
consolante. 

Tröftbar, a. ad. «fit tönen laſſend) pu, conso/a. 
ble; er iſt nicht —, il n'est pas c., il est inconso- 
lable; -feit, f. état de celui, de celle qui est c. 

Zröften, einen, citm Teen geben, feinen Edmen 
turch Zutpruch Intern, consoler qn; die Berrübten -, 
c. les aftliges; er trôfiete fie in idrem Leiden, il la 
consoloit dans ses souffrances; einen über etwas, 
über den Verluft eines Freundes -, c- qu de, sur 
gh, de, sur la perte d'un ami; er will fic nicht - lalı 
ten, il refuse, rejete les consolations; il ne veut 
pas recevoir de consolation; i@ werde mt nie über 
teinen Tod -, jene pourrai jamais me c. de sa mort; 
jich mit etwaß-, cTroû baraut ihöpien) sec. de, par, 
en, avec gh; tröjte bit mir mir, mitmeinemBeitpies 
le, mit dein Gedanken, Daß x, (taturd, das du fire, 
eb gebe meir nicht beffer) consolez-vous avec moi, à mon 
exemple, en pensantou par la pensée que»; sty. 
s. weiten fol ich mic -? avec qui, avec quoi pour. 
rois-jeine c.?en qui,en quoi pourrois-jelrouver de 
la consolation; ein-ber Gedanke, une pensee con 
solante; ein-der Strabl dringt in meine Seele, un 
rayon consolateur penetre dans mon ame; er il 
fon getröfter, bat fit bald getröftet, il est déja, al 
s'est bientôt console; mein feliger Mann, reöft’ ibn 
Gott! (Bor hab’ ibn felig!> fagte oft, feu mon mari, 
Dieu veuille avoir son ame! disoit souvent; it. 
ſich —, (deffen) v. ©. gerröften; das -, l'act. de c., €. 
Tröfiumg. 

Tröfer, 8; -In, (D. we töten consolateur, 
trice, f; er iſt mein —, c'est mon e.; fie ijt die -Inn 
der Ungluͤcklichen, elleest la consolatrice des mal- 
heureux; Sie find ein leldiger —, vous etes un fä- 
cheux, un triste c.; fg: 0 Hoffnung, füge -inn im 
Leiden! o espérance , douce consolatrice dans le 
malheur! Eer. ter 8. Sein lec., l'esprit e., le para- 
clet;weñ aber der - Toren wird,maisquandle c.sera 
venu; it. fa. einalter -, cotes Bud) gp. mp. unvieux 
bougnin; feine Bibliothet befiche nur aus alten -n, 
sa bibliotheque n'est composée que de vieux bou- 
quins; it, (@rralwertjeuse für Kinder, Murbe, Event p) fa. 
er griff nachdem —, ilsaisitla férule, les verges. 

Tröſtlich, a. ad, créent, Zron gemäbrend conso- 
lant,e;consolatif, ve; consolateur; eine-e Predigt, 
Wahrheit, Nahrict, ein -er Gedanke, unsermon 
c., une vérité, pensée consolante; das it fehr - 
für Sie, celn est fort c. pour vous; das kit chem 
nicht ſeht -, voilh qui n'est guere e.; it. (anarmebm, 
etfreutidn; td habe feine -e Antwort von ibm befomen, 
ilne m'a pas donnc une réponse satisfaisante; das 
it nicht iebr - zu hören, cela n'est pas agréable à 
entendre; un pareildiscours n'est rien moins qu'a- 
gréable, que satisfaisant. [pommes). 

Troftling, ef; €, deine Sorte Mepfchh (espèce de 

Troͤſtung, en; (ble Set, ba manırklensp. action 
de consoler; die - ber Berrübten iftihre liébfte Ber 
fdäftigung, c'est son plus grand plaisir de conso- 
ler les aflliges; it. (tabi., wadıröhen consolation, f; 
bie -en der kreundichaft, gelſtliche -en, les consola- 
tions de l'amitié, les consolations spirituelles. 

Trott, ed; sp. cTrab, ©. trot: -Qänger, (Pferd, md 
Im = gb) trolteur; dieſes Dferb ift ein guter, ., ce 
cheval est bon trotteur. 

Trotte,f. rin etniaen Beamten) c, felter, 

Trottel, c. Ttodtel. 
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Trotten, T. c. traben; 2. «in einigen Gegenden 6. 
Trotter,c. Zraber, [fettern. 
Troß, 66; sp. murbiger Widerftamd, vor fic auf baë Ge ⸗ 
fuͤdl feines wahren od. vermeinten Medhtird wub feiner Kräfte 
arämder, und Ach oftburd verachtente Gererden anfündiget; 
it, febtertalie Melaung zum Kiterüante) fierté, audace, 
morgue, f; it. opiniätrete, obstination, f; entöte- 
ment; Eer. Île verlaflen fit) anfibren Harniſch und 
md vel -cé, ils se confient en leurs armes ei en 
leur audace; mutbwilliger - faß auf feiner Stirn, 
une fierle malicieuse paroissoit sur son front; feis 
ne Miene verräth -, sa mine annonce de la mor- 
gue; il ya de la morgue dans sa mine; einem — 
bieten, braver, morguer qn; dem Tode, dem Feins 
de - bieten, braver la mort, les ennemis; erwaß 
aus - hun, faire qh par bravade, par obstination, 
par opiniätrete; -jeidirgeboten! je t'en défie ; - 
em, - jei dem geboten, ber ſich dagegen feren will, 
(al# Drebuns) malheur à celui qui s’y opposera; 
einem etwas yum -, ju - thun, faire qh en dépit de 
qu dir und aller Welt zum - werde ich esdurdjegen, 
J'en viendrai à bout en depit de vous et du monde 
entier; dem gefunden Menſchenverſtande zum - 
fbreiben, écrire en dépit du bon sens; eines - Der 
mütbigen, abaisser la fierté de qn; eines Kindes - 
brechen, rire Widerfpenitiateltbegwingen) vainerel'obs- 
tinalion, l'entètement, l’opiniätrete d'un enfant; 
biefeé Kind zeigt viel -, cet enfant montre be. 
d'obstination», est fort mutin; die Kinder für ihren 
- beftrafen, punir les enfants de leur mutinerie; 
fg: cungeamter), - alleu Gründen, Borftellungen blieb 
er auffeiner MReinung, il persista dans son opinion, 
malgre toutes les raisons, tous les motifs qu'on 
lui alléga, malgre toutes les représentations qu'on 
lui ht; - feiner SNummereierfannte td ihn, jelere- 
connus malgre son déguisement; - feines gearbes 
nen Worte, au mépris de sa parole; it. (fogut alé); 
er läuft - einem Läufer, fie ſchwatzt - einer Eifter, 
il court aussi bien qu’uncoureur, elle ne le cede 
pas en babil a une pie; -auge, n. celn -Ig bitenbes) 
regard, œil fier, menaçant; -bieten, n. (ble 5, 
ba man einem - bietet) bravade, f; et alaubte mich durch 
fein... zu (reden, il pensoit m'intimider par ses 
bravades; -gejiht, m. we - austrudn visage fier, 
mine fiere, menagante; er bat ein..,ila de la mor- 
gue; -Fopt, dim. -füpfen, n. fa. I. telniger Kepf, 
Sınn) fa. esprit mutin, opiniätre, entêté, obstiné; 
humeur capricieuse, boudeuse; fie bat einen .., 
elle est d'une humeur boudeuse, capricieuse; des 
fer Anabe bat einen. ., iſt ein flciner.., ein -tèpfs 
dem, ce garçon est un esprit mutin, opiniâtre, est 
un petit mutin, entête, letu, obstine; ſeht bob den 
Hleinen.., voyez le petit boudeur, la petite bou- 
deuse; fie bebarrete auf {brem-fépfen, elle per- 
sista dans son obstination, dans son entötement; 
feinen. .aufichen, c-tgwerden) s’obstiner, s'enleler, 
s'opiniätrer; bauder; 2. eine P. mir feihem Hopfez 
eriftein.., ber auf feine Gruͤnde hört, c'estun en- 
tete, unopiniätre, unobstiné, un capricieux qui 
n'entend pas raison; Hn, (Art Bobrtäfer, mr Ah nie 
rüsrt, man magibn erüden, tmelpen sb, den l'urillette 
opiniätre ou savoyarde; -Fbpfig, a. ad. einen -tepf 
taten) fa. mutin, obstine, opiniätre, entöte, ca 
pricieux, boudenr; ein-Föpfiger Junge, un garçon 
mutin 2; -Manl, n. (md burd Orberter - auftende fa. 
bouche qui exprime la morgue, la fisrte, l'auda- 
ce; -tede, f. (womit man jemand tropet) discours, pro- 
pos fier, menaçant, plein de morgue; -ftein, Fond. 
seine betr Aupferichnerigen entfiehemde, barbe, fupferiar, matt 
Elfen und @demelel vermifdte graufich röshlicdhe Maſſe, vor 
belßgräntig umd fchwer zu fchmeljen if) pierre cuivreuse 
sauvage; -winfel, (Schmelttinten boudoir. 
Trotzen, vn. ar. 5. of mutbla welgern, welderſegen, 
weil aan Mecht bapu hat od, pu haben glaubt, umb feine Kräle 
fühlt; it. eine fehlerhafte Neigung um MWiterlande bats, 
ielaem; einem -, Braver, morguer an; dem Tode, 
allen Grefabren -, 5., affronier la mort, touslespr- 
rils; thun Sie es, um mir gu -? est ce pour me 
m., pour me b. que vousle faites ? er will noch -, 
il veut encore faire le brave ? fie will es nit thun, 
blog um au -, c'est par pureobstination qu'elle ne 
veut pas le faire; ein -bes Fr y pelit mutia, 
vd 
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un enfant qui se mutine; miteinem -, chöfe auf Ibm 
feu, wir ibn féimetien) bouder qn; Warum - Sie mit 
mir? pourquoi me boudez-vous ? diejes Kind trotzt 
fie - mit einander, cet enfant boude, ils boudent 
l'un contre l'autre ; auf ſelu Met, fein Anfehen, 
feinen Reichthum -, id barauf verlaffen, Mel Paraué 
feun) être jaloux, fier, se prévaloir, se tenir her de 
son droit, de son autorité, de ses richesses; it. 
«Irep bleten, wettelfetn); fie trobt an Reitz ber Liebes⸗ 
göttinn, quant aux attraits, pour les attraits, elle 
pourroit defier la Déesse de l'amour; ellene le 
cede pas, pour les attraits, à la Déesse de l'a. 
mour; daß -, l'act. de b. qn; la brarade, bouderie, 
cf. Tres. 

Troßer;$; Inn, CD. we trepet, ach muthla wider 
fen ++ homme hier, hautain,audacieux; femme here, 
hautaine, arrogante. | 

Trogig, a. ad. (Trop batend, geigend) fier, ere; 
arrogant,e; hautain, e; fierement, arrogamment, 
avec hauteur; it, mutin, e; obitiné, e; opiniâtre; 
obstinément, opiniätrement; it. boudeur, se; ein 
-ee Menſch, cor - ausfieht, it. - if) homme qui a de 
la morgue; it. homme fier, audacieux; ein -e6 
Geſicht machen, morguer qn; er antwortete, begeg: 
nete ibm -, il lui répondit, il le traita fierement, 
avec hauteur; eine -e Antwort, une réponse fiere; 
ein-e$ Vetragen, une conduite here, des prock- 
des hautains; - ausfeben, avoir Ja mine here,hau- 
taine, arrogante; einen -anfeben, regarder qn fie- 
rement; einer Blid, un regard, un œil fier; eis 
nem ein -e8 Geſicht machen, faire la mine, la moue 
à an; -e Worte, des paroles fières, arrogantes, 
menagantes; - teden, parler fierement, avec ar- 
rogance, parler haut, le prendre bien haut; et: 
wasaufelne -e Urt verlangen, demander qh avec 
hauteur, d'une maniere here, hautaine; ein -er 
Siun, Muth, un esprit, un courage her; ein -e# 
Kind, un enfant obstine, mutin, boudeur; - auf 
feinem Sinne bebarten, persister opiniätrement, 
obstinement dans son sentiment. 

Tropiglicb, a. ad. c. trogts. {vue trouble. 

Tréb:duglg, a. ad. ttrûte Augen babent) qui a La 

Trübe, a.ad. (ter Durchfichtigteit beraubt, bel. von Ad 
harn Dingen, im Orgenfage von Har, bell) éroub/e;-8 
Waſſer, -r Wein, eau,vine.;der Fluß ift-, la ri- 
viere este, cf. fiiben; - Luft, -r Himmel, mir Düns 
fen angrfüllte 2., mit Walten dedectter 5.) air £., ciel cou- 
vert; ein-t Zag, un jour sombre; das Wetter it-, 
es in - Witterung, le tempsest2., charge; der Him⸗ 
mel, dag Wetter wird -, le cielse couvre, le temps 
se trouble, se brouille; dieſes Glas {ft —, wenn «s 
undurchfictige Ipelte ban ce verre est £.; it, (von glân: 
venben Siérperm); -€ Angen baben, «teren Sernbaut md 
den gémbbnliéen Can bats it. we nie belle febem avoir 
les yeux troubles; it, avoir la vue t. voir-t.; das 
Warfer - machen, troubler l'eau; rendre l'eau £.; 
wenn man ein Splegelglas anhaucht fo macht man 
es -, ed wird -, en souflant sur une glace, on la 
rend terne, on la ternit, elleseternit; tin -1 Spies 
gel, une glace terne, ef.teüten; ein-er Stein, Edel · 
fein, une pierre ténchreuse, nusgeuse; fin -T 
Smaragd, une émeraude jardineuse; ein -r Opal, 
der eine weiße Karde bat) une opale laiteuse; fg: (vom 
Oremätbe und von ben Wienen, Im Gegenſage von beiter, 
freb) sombre; - Gedanfen, ein-# Sehe, des pen. 
scos sombres, un visage sombre; - aucfchen, avoir 
la mine, l'air sombre; viele - Stunden haben, passer 
bien des heures tristes, bien des heures dans le 
chagrin, dans la melancolie. 

Trübe, f. sp. 1. der Zuftand, ta emmas — li état de 
ce qui est sombre, trouble, obscure; bie - deé Wet⸗ 
ters machte, dag wir nichts ſehen konnten, letemps, 
le ciel étoit si obseur, si couvert, que nous ne 

ouvions rien voir: die- des Wallers iſt dem Fiiche 

ange günftig, c'est un avantage pour pêcher, 

quand l'eau est £.;il est favorable à la pêche d'a- 
voir l'eau £.; 2. irtwas, das teübe in; trübe Duke, trütreé 
Better) air, temps trouble; Kapl. (ad träte Waſſer, 
mé von den Pechwerten ablaufi l'eau £. 

Trübe, m; n. sp. (Dia, ms iR) ce qui est trou- 
ble; dad - im Biere, Weine ſich feßen laifen. lai 
raccroir la hiere, le vin: bat - Indem Geiife TN 
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laisser le dépot, la lie, le sediment dans le vase 
ou vaisseau. 

*Trübel;n, Cnrube, 0) pu. le trouble. 

Trüben, 1. vn. av. 8, ord. fi -, terübe werben 
se troubler; wann euer Auge im Alter trübt, enter 
mebr Del fict) quand la vieillesse viendra obscur- 
eir votre vue, quand votre vue s'obscureira, se 
troublera dans votre s.; {be Bild trübte fi, und 
Thränen füllten ihre Augen, son regardsetroubla 
ei ses zes se remplirent de larmes; ber Himmel, 
das Wettertrübt jich, le ciel se couvre, setrouble, 
le temps se trouble, se brouille, s'obsoureit; bieier 
Wein fängt an fid zu -, ce vin commence à se £.; 
wenn man ein Spiegelglad anbaucht, fo trübt es fi, 
die !äuft #6 an) quand on soutle sur une glace, elle 
se lernit; 2. va. (trübe machen, bei. von Mülfisen br: 
perm £.; rendre trouble; der Megen bat den Fluß 
getrübet , les pluies onttroubléla riviere; P. man 
jolte benfen, er könne kein Waller -, cer wäre pans 
uniguldig) on diroit qu'il ne sait pas £. l'eau, qu'il 
ne sait pas l'eau £.; il est aussi innocent que l'en 
fant qui vient de naître; il. von giängenben Körpern; 
ibren Ölany unterbrechen, ſchwaͤchen) ternir; der Hauch 
truͤbet bie Epiegelgläfer, l'haleine ternitles glaces 
de miroir; fg: ıvom Gemüse; bte Deisertelt def. foren); 
mas trübet Veinen Sinu? quel sujet trouble ton 
esprit, laserenité de ton ame? nibté trübe dein 
Glüd! que rien ne trouble, n’allereton bonheur ! 
bas -, bie Zrübung, l’act. de troubler, deternir. 

Œrdber, 6; einer, ver trüben celui qui trouble. 

Trüblid, a, ad. «lu wenig trübe) pu. un peu 
trouble. 

Trübſal; e, F. Trübſal. #8: em) cbert. Qufland, ba 
man Briten er, einen baten Grab der Untug üserrin unner: 
merinlicheh Uedel empfinten it. Dası., mas In dicſen Zuſtand 
verfepn afflietion, détresse, adversite, misere,ca- 
lamité, 1; Dev. tribulation, f; in - leben, fein geben 
in - zubringen, vivre dans l'a/., passer sa vie dans 
l’a.; vor - vergeben, mourir de chagrin, d'af.; Eer. 
daß fie euch helfen zur Zeit euerer -, euereé -26, 
qu'ils vous delivrentau temps de votre d.; Die €, 
welche Gott uns guibidt, les aflictions, les adver- 
sites que Dieu nous envoie; Gott prüfet feine Er⸗ 
wäblten durch -€, Dieu éprouve ses élus par des 
tribulations, ©. Dranglol, @iemd , Leiten, Ungemach, Lin: 
glüf, Tüibermärtigteit, 

Zrübfelig, a.ad. cIrüsfal babend, daven jeugend) mi- 
sérable, pitoyable,lamentable; miserablement x; 
ein -er Menſch, un homme m., p.; -& Zeiten, temps 
calamiteux, pleins de calamités; - leben, ein 
16 Leben führen, vivre misérablement, mener un 
vie m.; es ergebet ibm -, il est dans une triste si- 
tuation, dans un état p.; son sort est p.; er liebt 
-berrüb) aus, il a l'air, la mine bien triste, bien 
sombre; eine -e Miene machen, faire triste mine; 
er fagte das mit einer fo -em «iägfihen Stimme, il 
dit cela d'une voix si p., si L; -er Anblid, un as- 
pect, un spectacle fort aftligeant; er erzählte uns 
eine Widermärtigleiten fo -, il nous conta ses ad- 
versites si lameutablement; entiblagen Sie ſich 
dieſer -en ctranrigen) Gebanten! bannissez ces tris- 
tes idées, ces pensées funestes! -feit, f. cie Gigs, 
der Zuftand einer D. od. ©., da at lit) état d’une per- 
sonne où chose m., p., /.: feine .. hindert ibn an 
unjerer Freude Theil zu nebmen, son aftliction, sa 
tristesse, le triste elat où il se trouve, l’empäche 
de partager notre joie; die. . umierer Zeiten, les 
temps facheux, funestes, malheureux, calamiteux 
où nous vivons, 

Trübsfinn, canbaltente und zur Jertigtelt gewordent 
Zraurigteit des Gemutbes mélancolie, tristesre, ST; 
humeur sombre; nichts fann feinen -. aufbeitern, 
vertreiben, rien ne saurait egayer, dissiper, cal. 
mer sa y, sa t.; fein .. läßt feine Freube auffoms 
men, sa lristesse,sa mélancolie l'empèche de pren- 
dre plaisir à rien; -finnia, a. ad. «-Ann babend, pets 
gend, mie au darin gegründri; melancolique, triste, 
sombre; melancoliquement +; . ſeyn, etre mélan- 
colique, d'une humeur sombre; ., werden, deve- 
nir mélancolique, s'assombrir; ein -fiñiger Menſch, 
-finnige Ghedanten, un homme mélancolique, d'une 
humeur sombre; -Tittıtar Cirhanten, peustes sm- 
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bres, tristes, mélancoliques; -finnig berumgebeu, 
romener sa m.; se promener d'un airtriste,som- 
re; er ficht fchr .. auf, il à l'air bien melanooli- 
ue, bien sombre: -finnigfeit, €. -fan. 

Trucfeß, Ven, fen, 1. cin Dieser, beffen Amt es tik, 
bei fe.erlichen Gerefendetten ble Opetien aufbie Tafel pu ıras 
gen) legrand écuyer-iranchant ; 2. (verneymer Hofs 
beannter, wor Die Aufſicht über die Küche und Tafel fetes Bes 
tene derra bat; jept gemébntider Obrrtlichenmelfier, douyer- 
tranchant; grand-maîire de la cuisine, €. @rt-, 
&u-; -flensamt, n.lacharge, la dignité d'écuyer- 

Trüde,f. o. Stre. (tranchant. 

Trüffel; m, f. (fer eßbarer Kugelktimämme miı uns 
jeliger broder eb. Bumteibrauner Saut, we unter der 
Erbe malen truffe, I; eine Gegend, wo -n gefunden 
werben, une trüihere; -nauffuchen, chercher des 
truffes; hund, cor abagertdter Ih, die Bn auf zuſachen, gts 
wöhntich ein Yubelı chien dresse a la quête, à la chas- 
se des truffes; · jagd, f. (bas Muifuæen ber -n durch — 
bunte la quête, la recherche destruffes, la chas- 
sesaux..;-jàger, fiber, (der-m mir ten Hunden aufs 
fut chercheur de truffes; -wachethum, la vege- 
tation des trufles, 

Trug, es; sp. 1. ie Sd, ba man jemand träger, boës 
haft bintergrbn Zromperie, fourberie, fraude, f; c. 
Berrua; it. (Lutte) dlusion, F; mit = umgeben, 
user de /r., méditer q. fo., ©. &ug; ein-ber Sinne, 
une il. dessens; 2, (in ter Dienenjucht einiger Ohrgens 
den; Me Unteimiateit, vos in ben Bleneniiöden auf ben Bor 
den fâun ordure des ruches; 3. ©. Treger; -bild, n. 
cein trüwerifcheh Blid, eb Das nicht If, mad ed fcheinen fan- 
töme; image trompeuse; ö.; -erfüllet, a. ad. sty. 
s. mit er plein de /r.; -fügig, a. ad. Cris. (vom 
&niñalien, beven Sufammenfegung fonderbare und unermars 
tete Rrfultate Hefert; paradozal; -Tügiger Foblenges 
fäuerter Kalt, chaux carbonatée p.; -gemähide, n. 
geeilen Zesedt I gu träge; d/., tableau d'il; grund, ıme 
tuicheb argument trompeur, sophistique; -[vé, a. 
ad. tobme -ı sans fr.; ein -loier Menſch, eine -Ioie 
Seele, un homme franc, sans duplicite, une ame 
franche, loyale; -fadhe,f. (eine srügeriine € ae) chose 
trompeuse; -eriicher, Schein, - eriſche Hoſſuung, ap- 
parence trompeuse, espoirtrompeur, fab, (ıröaer 
rider, fallen proposition fallacieuse, trompeuse, 
fausse; ⸗ſchlub, ceim trüglicher, father, feblerbafuer Eh., 
bei.fofernman jemand damit je rügen fudtrparalogisme; 
sophisme; argument sophistique, ——— cap- 
tieux;-finn, cer auf- ännen) esprit fallacieux, frau- 
duleux, fourbe, trompeur; -fpiel, n. crügeriichet ©.) 
jeutrompeur; -voll, a. ad. cxen et) plein de /r.; 
ein -voller Nerf, homme fourbe, frauduleux, 
astucieux; dieſe -volle Weit, ce monde rempli de 
fr, d’astuce, es d'il, d'objets seduisants, 
trompeurs; -borjiellung, ſ. craetifite) idée trom- 
peuse, fausse idée; -twerf, crügertfarhb 9. De, -) 
tromperie, illusion, f. 

Trügbar, a. ad. CGettoaen werden Hnmend) sujet à 
être, qui peut ètre trompé. 

Trügen, triegen, ir. I. vn.av. 5. (eines Erwartung 
et. Vertrauen tâuibhen) Iromper, être Irompeur; der 
Stein trügt, les apprrencestrompent, sonttrom- 
peuses; das Eis trügt, la glace estirompeuse: die 
Sinne - oft, les sens nous trompent souvent, it. 
dlebtens: das Fann nicht —, cela ne peut pas manquer; 
Gottes Wort lann nicht -, la parole de Dieu est 
infaillible; 2. va. einen -, ord. be-, cirine Erwartung, 
fein Verirauen abfihrtich tänichen) tromper, duper, de- 
cevoir gu; lich —, dd thufen, tren) se Iromper. 

Trüger, 8; -inn,(P., weeintantere mug irompeur, 
se,c. Be. ; . 

Trügerei;en,f. Cie St. eimeb Irügerd; die Berrär 
arrel, der Betrug, €.) tromperie, fraude, fourberie, 
f; Eer. bie Unfchläge der Gottloſen find-, les eon- 
seils de méchants ne sont qu'astuce, que fraude, 

Trügerifdh, a. ad. ıtrüsend, einem Träger gemäß, 
Ahntich, trompeur, se; -€ Hoffnungen, espérances 
trompeuses; - handeln, user de fraude, cf. mügıtd. 

Trugbaft, a. ad. c. trüslic. 

Trüglid, a. ad. (wüsent; tie Erwartung, beffnung 
thufdents Zrompeur, se; der Sein, das Wetter, 
das Œié if -, les apparences sont trompeuses, le 


temp st sin glace est trompeuse, Eine er Meuſch, 
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cmt Untere trägen un homme £., frauduleux; - hatt 
dein, user de fraude, agir frauduleusement, c. 
be; -Leit, f. (ie @ig. einer D. od. ©., ba fie - IM) quali- 
té de ce qui este; die, , unferer Sinnen, des Gluͤ⸗ 
desr, l'illusion denc; sens, de la fortune. 

Trube;n, f. dim. Trüblein, fa. Trübel, n. ce 
fien, Babe, mit gemitbtem Dedet, bahut; Ezxpi. (Anais 
her bierediger Kaften, bie Zwitter dark Fortubringen) La 
caisse (à transporter les minerais d'étain). 

Zrumm, (der,das) Aes; pl. Trümmer, it. (mad 
Hurern; Trees m, Lo: dim. Truͤmmchen, Truͤmm⸗ 
fein, n. cb. en furzed, bites Srüd eines Ganzen; il. ela 
irber vom Chanzen adgerifener. getrennter od. auch übrig ge: 
Biiehener Theil) morceau; piece, f; ein-, Zrümms 
den von einem Lichte, «Srumpf) un bout, petit bout 
de chandelle; ein - vou einem Sıride, Faden, Zeus 

€, un bout de corde, un bout, une aïguillée de 

I, un resle, un bout d’etofle; ein - (@cite, Faten) 
abichneiden, couper, faire une aiguillee; ber Gas 
den ift im Halpein abgerifen, fie fann bag - Eade 
nicht mehr finden. le fl s'est rompu en devidant, 
elle ne peut pas en relreuver le bout; Tir. das 
-, coll. (tie übrig gebliebenen Enden deb Ylufjuged ven dem 
abgefstnitenen Gewebe) les pennes, f; Expl. (U er. 
Stein att, we fih an die Hinge, vole ein Band, In tas Ge: 
fein eritretu veine de matiere minérale qui s'élend 
enlongueur dans la roche; ein Truͤmmchen, cein fol: 
et Heinet -June venule; dad - eines Ganges, (ihmar 
ter Sang,ter vomBauptaange ahfept ed. zufkiiyhlon étroit 
ou branche de filon; das - iſt entfallen od. verdrüdt 
worden, la branche du filon s'est comprinde ou 
resserrée; die Trümmer baben fin wieder zum 
Hauptgange geortet, les branches qui s'etoient de- 
tachées el éloignées du filon principal s'y sont de 
nouveau réunies; die Zrämmer fommen wieder in 
einem artigen Geſteln, les veines ou petits filons 
sépares du principalse sont rassembles dans une 
bonne nature de roche favorable au minerai: bie 
Trümmer find nab in die Bierung, tünd mice über 34 
kachter Im das Dängente une Birgende vom Gahibande des 
Ganges eniferat; les branches du filon sont encore 
de la concession; - Elefen, wenn ein Gang Mb In 2 
Trümmer gerichtägt, vermdge des Rechtes des Keltern eines 
son beiden mäblen;choisir entre deux veines ou bran- 
ches de filon; it. pl. Trümmer, ord. ie &iüde ven 
elmem jerbrocdhenen, jerichlagenen, zerabtien Fangen; bie 
+. eines geiheiterten Soiffes, eines eingeflürten 
Hauſes, les débris (le bris) d'un vaisseau naufra- 
ge, les débris d'une maison éeroulée; bie .. eines 
alten Schloſſes, (Ruinen; les ruines d'un vieux cha. 
teau; bas Glas rift gerbrochen, da liegen noch bie.., 
le verre z est cassé, en voila encore les fragments; 
zu Trümmern geben, se briser, se casser; tomber, 
s'en aller en ruine, toinher en pieces; und weun 
die Welt zn Trümmern gienge, et si l'univers ve- 
noit à se dissoudre, tomboit en ruines; Alles gebt 
zu Trümmern, Qu Bruno tout s'en va vau-l'eau; 
tout dépérit. 

Zrummel;n,f. twalzenfirm'ges E., mit Baarſleb 
umipannt, wodurch anf Mifingwerten bei Artiaem lmtre: 
ben der na und nad bineingejzegene Satmel zum Mefing: 
maden acbeutelt wirt) crible cylindrique ; -baum, 
©. TZummelbaum. 

Trummel, Erummer, po. c. Trommel, Trenmler, 

Trümmer, pl. ©. Trumm; achat, let A. mir 
Belduunaen, we = ot. Leberrefie von Mauern 2 verfellen) 
quariz agate breche; -gebäude, n. 1. G. mb in 
= fäut ob. ju fallen brobet) bâtiment qui tombe en 
ruine, qui menace ruine; 2. (0%. w6-verfellt) bà. 
timent qui représente des ruines; -gefdichte, f. 
Giavstitinbige 3; ein Beudañt von einer ©.) pu. his 
toire dont on n'a que des fragments; —5— 
d'histoire: -banfen. cein 5. -1 monceau, tas de rui- 
nes, de debris; -porpbir, (Hubäufung von Porphiriti: 
den, we vom ent: porpbir antigen Safe umgeben fin?) por- 
phyre breche; -jtein, cHablufung vom -n, me ach erſ 
in ter Belge bei der Bitung der Euxbianpes, vom (le anges 
bören, am ef. angefdlaffen baten) pierre de débris; 
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Truͤmmern, ©. jertmämmern. 

Trummserj, n. Expl. (Er, mb In -u bride) mi- 
nerai de débris, de tronçon; -liefen, Expl. c. -; 
-fcheit, n. Hu. unvoltemmmes Tonmwertjeus von bünten 
Bretern, In Me Länge pugefpipt, oben mit eimer ob, auch mie: 
reren Salten bejegen, we mit einem Bogen geſtrichen mers 
ben, und ben Kom einer Trompete nachabmen) (instrument 
de musique, esp. de büche à une on à plu. cor- 
des, imitant le son de la trompette). 

Trumpf, es; pl. Trümpfe, dim. Erümpfhen, 
Zrümpflein, n. ctm Kartenfpiele; die Farbe, mit mr man 
alle übrigen Richt; it. ein Blast von bieier Farbe) Lriom- 
Phe, f; atout; mas lit, welche Farbe iſt -? de quoi 
est la ?.? quelle est La 2.? quelle couleur est a- 
tout? Herz tit-, mie viel Trumpfe baben Sie? la 
t. est de cœur, cœur est atout, combien avez-vous 
de triomphes, d'atouts? id babe brei Truͤmpfe, 
j'ai trois trioinphes, trois atouts; - fobern, (pie: 
len, jouer £., jour à tout; nicht mehr alé @inen 
- haben, n'avoir qu'une £., qu'un atout; mit -, 
mit einem -e jtehen, couper avec! aves une L., 
avec un atout; - befennen, canfein ausgefpielted -blanı 
- jugcbens donner, fournit £., atout; einen - bars 
auf ſehen, ceine aus zeſplelie Harte, vom beten Farbe man 
tein Matı bat, mis — fleihen; Ip: einen berben, gevo. mia ehr 
mem Exkimpfaert prrbundenen Nusfpruc über etwas kun; 
it. auf elme kerbe Art antworten; it. ctroaë mit einem lucie 
ob. einer fdyimpfenden usferberung beiräitigen) mellre 
une £., un atout (surune carle dont on n'a pas); 
fg: se prononceren lächant un gros mot; it. faire 
une riposte, une repartie vive ; it. lâcher un gros 
mot pour confirmer gh; -bube, -banie, -könig, 
-fieben e, valet, dame, roi, sept der.; -farbe, f. 
(we - 1) couleur det.; -frage, I. (ser In - getbam wirt) 
demande en £, {raccourcir une poutre. 

Trumpien, 1. Charp. einen Balfen -, (abtürien) 

2. Trumpfen, va. vn. av. b. (im Sarienfplele; 
Zrumpf iplefen, mit Trumpf fieden) jouer triomphe, à 
tout; couper avec une £., avecun atout; einen -, 
couper qn aveo une £.; fg: einen -, (tim mit einer 
keiten Antwort abferiigem) repliquer fortement a qu, 
lui donner son paquet. 

Lrunt, es; sp. 1. (be SM., da man trintet, In allars 
meinen und rinjeiném Fällen) l'act. de boire; ein ge: 
ihwollener Hals iſt im -e ſehr hiuderllch, on boit 
avec difficulté, on éprouve de la difficulté à bai. 
re, quand onala gorge enilée; einen -, elnen gus 
ten - thun, boire un trait, un coup, un bon coup; 
fein Glas auf Einen - ausieeren, vider sop verre 
d'un seul trait; it. «Me H%., da man Weln gtrinte, um 
ach zu arten, aufjubellem); zum -e geben, jufammens 
fommen, beim -e luitia fen, aller boire, se ras- 
sembler pour boire, s'égayer en buvant; it. «te 
Bal, da man qu wiel trintt, Ach beraufcht); dem -e erge⸗ 
ben ſeyn, ben - lieben, être adonne à In boisson, 
au vin, à l'ivrognerie; étresujet à boire, a s'eni- 
vrer, au vin; aimer le vin: einem ben - abgewoͤh⸗ 
nen, déshabituer qn de boire; 2. irn Aüffıner Ar: 
per, vom man rintt; bas Getränt, c.); Vimonabe iſt ein 
erfriichender -, la limonade est une boisson ra. 
fraichissante; man fann dort feinen guten — be: 
fommen, on n’y peut pas avoir un bon verre de 
vine; den Matroſen ihren - geben, distribuer la 
boisson aux malelots, ©. Saus-, Echlal-; 3. feriel 
man aufn Makl trinten; einem einen - reihen, don- 
nerkboire à qn; ein - Waller, Wein, yp verre 
d'eau, de vin; einem etwas zum -e geu, cein 
Trintgelt» donner pour boire à qn; -frel, a. ad. 
tyehfrel) exempt de l'ecot; einen... halten, «ibn ins 
Zeinten ftel falten, donner je vin à qu; dufrayer qn 
du vin, de la boisson; payer l'écot de qn. 

Trunfelbeere, f. (Zumpfteerm airelle veinde. 

Trunfen, a. ad. (vom unmähla zeneſſenen aeljtisen 
Berränten cine Deirlana feiner Sinne nicht mÄchtig; berrun⸗ 
ten) ivre; soûl, e; enivré; - ſeyn, être &., en.jelre 
pris de vin; ein wenig - feon, être gris, étre en- 
tre deux vins, en pointe de vin; - werben, s'eni- 
vrer, se soüler; devenir i.; biefer Meuſch it -, 
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enivre; vom Weine, bes Weines -, ivre; pris de 
vin; taumeéln wie ein-er, chauceler comme un 
homme i.; P. -er Mund redet aus Hergendgrund, 
quand le vin entre, le secret sort; ivrognerie ne 
cele rien; -er Beife, étant i.; dans l'ivresse; fg: 
Cœur beftige Beibenfhaften, Empfindungen In einen Sufts 
veriept, da man Éd feiner nicht bewußt, feiner Sinne nicht 
mächtig If) &.; von Liebe, von Hoffnung, von Freude 
-,i. d'amour, enivre d'espérance, de joie; vor 
Schlaf - fepn, être accable de sommeil; it. (ven 
folhemaufante yengend; er betrachtete jie mit -en lis 
den, il la regardoit avec des yeux ivres de joie; 
in trunfner Freude, dans l'ivresse de la joie. 

Trunfenbold, ed; €, «ein truntener Menſcht it. ord. 
der Ach Béuiig deirintt} homme ivre; it. ord. ivrogne; 
er ijt ein -, ein alter -, c'est un i., un vieux ;, 

Trunkenhelt, f. sp. (ver Safiand, be man truaten, 
detruaten if ivresse, Ü; enivrement; etwas in der - 
thun, faire qh dans l'i; fg: von beftigre Emprintums 
am, die -, in weiße und die Leidenſchaften veries 
gen, fr, l'i., l'en. des passions este; feine - ets 
laubt ihm nicht :, l'en. où il se trouve ne lui per- 
met pas g; it. (re Neigumg, Gemehnheit ſich ju berrinter) 
puivrognerie,f; ſich ber - ergeben, s’adonner à l'iv. 

Lrupp, esze, din. -en, Trüppchen, Trüpplein, 
(Zrüppel, fa.) m. eme Menge bei ina. befintiicher tebens 
ver Beihtpfer éroupe, G wo er einen - Menicen beis 
fammen fiebt, quand il voit une £. d'hommes, ou 
du monde rassemblé; einen - Bauern, Soldaten, 
Meiter, une 2. de paysans, de soldats, de cava- 
liers; der Befehiehaber verthellte feine Schaar in 
mehrete —€, le chef divisa son cerps en plu. trou- 
pes; ein- Diäuber, Bettler, une z., une bande de 
voleurs, de mendiants; it, ein - Reiter, Fußvolt, 
autref. (eine Schwadren, ein Bataillon) un escadron, 
un bataillon; ein - ctieine Serte, Bieb, un trou- 
peau de bétail; Ch. ein - (Rute Mothmwildbret, 
Schwarzwlldbret, une 2., une harde de bètes fau- 
ves, une compagaie de beles noires; ein - Mebs 
biühner, cein Bo) une compagnie de perdrix; it, 
(bisweilen ven febiefen Dingen); ein Zrüppel Bäume, 
un groupe d'arbres; die Bäume ftehen dort auf 
Einem Trüppel, tbt beif.les arbres y sont grou- 
pes, y touchent l'un à l'autre; -welle, ad. «in eins 
jenen en od. Haufen) en £., par troupes ou bandes; 
.. geben, maridieren, aller, marcher en :.; bie 
wilden Gaͤnſe sichen.., les oies sauvages ronten 
£., par troupes. 

Truppe; n,f. 1. nicht ehrenvoller Audtrud für eine 
Oefelichafı Schaufpleler, bef, berumgiebenter) fa. troupe, 
f, eine - Schaufpieler, une £. de comédiens; biefe 
- fplelt nicht übel, cette 2. ne joue pas mal; 2. -n, 
pl. coff. (riegtreitı 2-5, ſ. pl.; -nmwerben, lever des 
t-s; die -n mujtern, faire la revue des t-s; wer 
führt unfere -n am? qui commande nos 2-s? diefe 
Machte laſſen -n marichteren; ces puissances font 
marcher des £-s, 0. Saus-n, Bälfd-n, Wieis-n; Ms 
cordon, -mfette, f. con, me längs der Cérenge g in einer 
fortlaufenden Linie vertegt werren;· cordon de £-s; einen 
-ncordon zieben, établir un cordon, un cordon 

Trüppel,n. c. Trurp. (de t-s. 

Truſſel, Trüffel, f. 0. Krnech ente. 

Truthahn, Truthenne, f. ©. Trutéubn, 

Trutbhubn,n. 1. caus Amerlta fiammenber Bogel In 
ber Srbot einer Gans, aber mit höhern Beinen, einem rotben 
und bläulichen (dvamımıarılaem Fletſchlappen auf bem Kor 
pe, eimem Keaelfirmigen Mieifchiapfen über dem Schnabel, 
unb einem bäutigen Sappen an der Kehle; das mÄlfchr. Bales 
cutiſche, sürtiihe Subn) ; Das männliche -, der Truts 
babn , le dindon, le cog d'Inde; bag weibliche -, 
bie Œrutÿenue, la dinde, la poule d'Inde; ein 
Trurbübnden, Trutbibnden, un dindonneau; 
Trutbübner halten, aufiiehen, entretenir, élever 
des dindons; man tifchte und ein -, eine Trutbens 

ne auf, on nous servitune dinde: 2. ber brafilife 
Truthahn, cn Brafittenp won der Grbge einer Senne la 
poule de Guinée, la pintade; autref. la méléogri- 
de; ber bengalifbe Truthahn, cteiner alé der taletuts 


- weile, ad. Expi. (in -m) par morceaux ou Iron- immer —, cet homme est i., +, estloujours d., #5 | fée) le napaul, le faisan eornn. 
çons; das Fahl ergieht oft... burd den Schiefer, es braucht nur zwei Gldier Wein um ibn - zu masi Trutidel; n, f. po. eine bide, Inftige -, (Weite 


le cuivre grisse trouve, s'étend souvent par bran- 
ches, par veines dans le schiste. 


den, il ne faut que deux verres de vin pour l'eni- 
vrer, pour le soûler; ber Wein mat -, le vin 


| petfon) une grosse gagui. 
Truß,v.c. Trop; -bündnif,n. Angrifébänbmis) 
Dbbba 


- 


550 Trutz-buͤndniß Œud halle 


alliance offensive; ein-sund Schutz⸗ buͤndnißj mit | feit Haben) la halle des drapiers; 2. autref. in Skin, 
einem Siaate ſchließen, conclure, faire une a. 0. | ein Gericht, 198 die In bem Staulbaufe eniftandenen Stret⸗ 
et défensive avec un Etat; · waren, f. pl. «40. zum | tateiten seitegte) la justice des halles; -handel, cer 
£ingri armes offensives. $. mit wolenen Tüberm) draperie, fi commerce, Ira- 

Tuberofe; m, 1. Gwlebetgewaͤcht, ob auf febr bebem | fic de d., de draperie; -bändler, (Kaufmann, wer mir 
Exemgel viele nahe bell. fiébente, ben Siayinten ähmliche | wollenen Tüern bantelt) drapier, marchand .. ou 
weiße Blumen von angenebmem und hartem Seruche ego | de d.; -bändlerinn, f. marchande drapiere ou de 
tubereuse, f; 2. die gelbe -, cie geibe Afferumme I'he-}d.; -bandlung, f. (das Beihäft, Gewerbe des - bande 
mérocale jaune; 3. bie blaue -, «Art ter Hatenbinme jeré; it. tas Ghewblbe de.) commerce de draps; it. 
er. Satrallite la crinole d'Afrique , la tubereuse |magasin de draperie, boutique de draps; er be: 


bleue; 4. rt @teinbtumen) l'antholise personnee. il fait un commerce, 
un grand commerce de draps, il a une boutique 
une grande .. de draps; .. von Zudwig B., com- 
merce de draps de Louis B.; mir giengen in feine 
.. nous enträmes dans son magasin de draperie, 
de draps; -baué,n. 1. can Handeloärtern; Haus. in vom 
die wellemen Tuͤcher bffentlich serfauft un? aufbemabre mer: 
ten) la draperie ; la halle aux draps, le magasin 
public des draps; 2. din Rürnbera; Debörde, we die Mb: 
gaben von bem Getreide und Malze tlanimimt) la recette, 
la chambre des impôts sur le bled etle malt; -bos 
fe, ſ. (8. ven -) culotte de d.; er trägtimmer -Do: 
jen, il a toujours des culottes de d.; -farde, f. char 
den sad, Brber:tien chardon à carder; -faufmann, 
pu. ©. -bänzter; -Tleid, n. cein &. von · habit de d.; 
nappe, (Befell eines -manersd) garçon drapier; - 
Inedt, Tücertnedt, CA. cheri, wr tie Jaadtuchet auf: 
fetten Bill; Denatuedr, Planentnehn valet de chasse 
chargé de tendre ou dresser lestoiles; -fraße, f. 
©. Karkätihe; -Fraber, ©. -rauber; -laden, (E. eines 
-bänblers) boutique de drapier, de marchand-dra- 
pier; it. (mern e6 ein Chemötbe In; -nembihe) magasin 
de d., de draperie; -lappen, Tuͤcherlappen, pl. 
Ch. (Rappen, Stieilen von grober Krinmand, we am Beinen 
grehger und Im Neıbfalle anflatt der Lürber gebraudt mr: 
ben) toiles, f; -macher, (Bantmerter, vor wollene Tücher 
und -arttge Zeugt mebr; =weber) drapier, drapier-dra- 

ant, fabricant de draps; -macherinn, f. femme de 

rapier; -macergewerf, n,-mader:innung, f. - 
maderunit, f. le corps des drapiers; -macherges 
felle, garçon drapier; -macderbandmerl, n. la dra- 
perie, métier de drapier; -macermeifter, maître 
drapier; -madbetipinnreb, le grand rouet; - mar 
wernußl, metier du drapier; -macere, f. ap. (nos 
Madyen ed. Weben der Tüten Ja draperie, la fabri- 
que, la fabrication des draps: -mantel, 627. von -» 
manteau de d.; *-manufaltut, manufacture de 
d.; draperie, f; -motte, ſ. «me auf bem -e Eebts la 
phalene, la teigne du d.; -nadel, f. 1. (arte Stel: 
nateln, Me zum Lrednen aufgebänaten Tücher anmärden 
und aufjufpammem) épingle drapierr; 2. (0, von Heide, 
tas Sald- worwmirden, epingle de fichu; -nopper, c. 
Mepper; -preife, f. Drup. careñe Pr., In wr bie frutaen 
wellenen Tücher zwiſchen 2 erhiisten efernen Platten gtpreßt 
werden, um Ihnen @teife und Ohtany ju arbem la presse à 
draps; -Tahmen, 6%, Im mn die mellemen Tücher aripamı t 
werben, Amt fir zu green, anfjufpannen und gu Areichen) 
la rame; -Taidı, (artiger 8.,serge drape; -ratin, 
(-aftiaer 8.) raline drapée; -rauber, c. Kanten; — 
tod, (x. von» habit, jupe de d.; -jariche, f. c-artiae) 
serge drapée ; -ftau, f. (Brütrisung des 8, Durch 
Die Laye beitehlsen Pchaumeilter, ob ed Die gebbrigen Œiaen 
maften babe l'inspection, la visite des draps; - he: 
te, f. 0? de, = tait zu fAhreltenz it. Tond. grofe E., de 
zemaltten und nreauhren Tüder qu fcheren ciseaux à 
coupegle d.; it. forces à tondre les draps; -f@e: 
rer, chantmwerter, vor die Lüdier farteren tondeur de d.; 
-ichragen, Drap. (Art Starten , vor unser ben Weberſtudi. 
bem Schetttſar aritellt wird, damit dat — nicht auf die Erde 
fote und ſamudla werte) faudet; ·ſchrote, CInihreie,c.) 
la lisière du d.: Achwamm, (Art @auaeithmimme 
(espece d'éponge); -fempeler, ame be Tuͤchtr firm 
cit) marqueur de draps; -fiein, (Mes Merael vom te: 
ere, dur abchertem, gum Theil aleldhfam Ébreamnet teen 
Getiar) Aufmarnaux; -maaren, f. pl, talleriel W. ven 
-ı dela drsperie; -weber, (-mader , 0.) tisserand 
en d., lisserand drapant; -meberel, f. 1. (dat We: 
ber, Verſettiotn der Liber) sp, draperie, f 2.0. -mas 
mufateut; -walle, -waller, ©. Watte, Walter; ·wa⸗ 


Tubus, c. Geberobr, 
Tuch, es; a. pl. Tuͤcher, 1. Cites left geichlagenes 
Gemere); a)cein folies Sewebe vom bänfenem or, keine: 
nem Bam, woraus Hemden, Segel, Side gemacht wer: 
den; Belnwandy toile, f; linge: bänfenes, leinenes -, 
t. de chanvre, de lin; grobes, feines -, 2. grosse, 
#. fine; Hemden von bollandiihem -e, chemises de 
t. d'Hollande; - machen, fabriquer, faire de la£.; 
auf - leimen, coller sur 2.; drei Ellen - zum Futs 
ter, trois aunes de t. de doublure, pour doublure, 
©. Hammer-, ad, Brgel-; it. (leimened Gerkib, Welke 
vuns gebildetes od. gemodeltes -, linge ouvre; 
glattes, dichtes -, linge uni, plein; b} ord. tein fel: 
et Gewebe von Wollengarn, mé arwallt, geicheren.geiridhen 
und grpteßt wird) drap; wie viel Ellen - brauche id zu 
einem Kleide? combien d’aunes de d. me faut-il 
pour un habit? feines, arobes -, d. fin, gros d.; er 
verkauft alle Arten von Tuͤchern, boländiles, eng: 
life 2, il vend toutes sortes de d., du d. d'Hol- 
lande ou de Hollande, d'Angleterre :; die Seda⸗ 
ner Tücher, les draps de Sedan; ungemwalite wolle 
ne Tücher, die mir fie vom Eruble temmen) drap en £.; 
- machen, fabriquer, faire du d.; eine Kutice, ein 
immer mit - auficlagen, einen Stuhl mir - bes 
lagen, draper un carrosse, une chambre, une 
chaise; 2. (In einigen Geztatenz ferlel eine folden Ge: 
wehrt, ald auf in Mabt verfertiger wirdz ein Std) une 
pièce; 3. ein gewbbntid viersediged Erd eines foldıen 
Sewebes von Dein, Baummelle, Wolle, Eride p von verſch. 
Cröße und Bertkung); dim. Tuͤchlein, fa. Tuͤhel, Ti: 
elhen, n. etwas mit einem -e zudecken, couvrir 
h d'un d., d'une 1. x; etwas mit einem -e abwi: 
(hen, mit einem warmen-ereiben, essu a. havec 
un linge, frotter gh avec un linge chaud; eine 
Fluͤſſigleit durch eln leinencé- jeinen passer de bi. 
neur à travers un linge; cin Bett mit weißen 
übern bededen, couvrir un lit de draps blancs; 
e. Yliar-, Bein⸗ Hand-, Beln-, Hegen-, Tanben-, Tel: 
Ter- ps it. dein = um den Said ju bladen, fih tarein qu fdimeu: 
peus Salé, Eat, Etmupi-> mouchoir; Eie werden 
Ar - Eadtuds verlieren, vous allez perdre votre 
m.; fie zog ein Tüchlein aus der Taie. elle tira 
un petit zn. de sa poche; C4. Tuer, Jegdtuͤcher. 
(Winte won Harterdrinmanb, weit bel einer Jagd em Fıkd 
Salt umfeltmtritoiles,f.pl.; den Mald mit Tuͤhern 
umftellen,, enceindre le bois de toiirs, faire une 
enceinte autonr du bois avec des toiles; die Ti: 
er ficllen, tendres les toiles, €, Lauf-, Minel-; it. 
die Liber an einer Windmühle, (womit ete Flͤgel dert, 
firerfwannt werben les toiles d'un moulin à vent: bit 
Windmüblenfägel mit Term heyieben, habiller, 
vetir un moulin à vent, el. drup, huge, tolle. 
Tuch- arbeiter, ©. -Perelteri -Att f, espece, sorte 
de drap; la façon d'un d.; How. Strümpfe nad .. 
zurichten, draper des bas; -arilg, a. ad, (nat Or 
tea rd gemacht) drapé, e; -artige Struͤmpfe, bas 
drapes; -ballen, «in ®. -) un ballot, une balle de 
d.; -baum, Drap. (ter B., worauf das acwehte Deus 
gewunten if} la petite ensuple; -beinfleid, n. ©. -bo: 
fe; -bereirer, Dantmwerker, vor dem wollenen -e, nachdem 
eb aew altet tft, Durch Mauben, Scheren mad reifen ein bei 
Ceres Anteten sin eplaigneur; ·bereltung. F cie, det 
6) l'apprét du d.; -bleiche, F. tar, auf vom bas = et. 
die Seinmand arbleltiewist) blancherie,blanchisserie, 
f, -fabrif, f. me weiteme Tücher gemambt werden fabri- 
uededraps: -fabrifant, cer wouent Tücher verferiigen 
m fabricant de d..en.d.; -Färber, CH. mr mwellenet 
- färtt) teinturier en d.; -frifierer, e . Atauber; -ger 


jiet eine .., eine große .., 


mwölbe, n. c. -Iaten; -hafem, Te. celfermer breiter S., ſcher, (der bte Tuͤcher nach ber Farbe rifbn reviqueur; 
dab — Enter Mautuͤre batauf mad der Breite zu pete) le | - werk, n. coll. callertet ©. von =) sp. de la draperie, 
eroc; -halle, f. I. (2, worin die -hänbirr Ihre Zücher À ouvrages de d.; -weite, f. (A8: von -» veste de d. 


LA 
Tuͤchel 
Tuͤchel, —chen, n.cttemes Tate) petit mouchoir; 
morceau de linge; petite piece de toile. 
Zuden, a. ad. (ven Tuch, bef, von wolienem Tu) de 
drap ; it. de toile; ein -er MWanteb ein -es Kleid, 
-t Eriefen, mantean, habit, bottes de drap. 
Tübertnecbt, Tüherlappen, ©. Tudbtmecbt er. 
Tüchtig, a. ad, ce pu etwer Adſtcht erferbertide Sıhrr 
te, HeRigteir babend; it. fa. bb. gref, ftartı bon, solide, 
suffisant; it, grand, fort, gros; das Gebaude ruhet 
auf einem -en Grunde, le bâtiment est construit 
sur des fondements solides; ein -er Menſch, Kerl, 
soon bef, Größe, Stätte un? Küftgtein un homme, un 
garçon robuste, vigoureux; ein -e8 Stüd Brod, 
‘Braten, un bon, un gros morceau de pain, de rö- 
ti; - arbeiten, geben, bien travailler, aller bon 
train; eſſen, trinten, bien manger, manger co- 
pieusement, boire largement; einen — präseln, 
ausihmälenz, rosser, gronder qn d'importance, 
comme il faut; eine -e Tracht Œvläge, une bonne 
volée de coups de bâton; it. «übb. die zu einem Imede 
erfonerlichen ramihalien in einem verzügiichrn Brade bas 
tent) propre, habile, capable, bon; ein -er Leh⸗ 
rer, un inslituteur fres-instruit, un habile institu- 
teur; ein zum Studieren, gum Kriegsdienfter -er 
junger Menſch, unjeunehomme propre à, propre 
our l'étude, la guerrer; dieſer Menſch it zu als 
em, ju nichts -, cet homme est propre à tout, ca- 
pes de tout; cet homme n'est propre, n'est bon 

rien; er ift nicht -Dbiefes Amt zu verwalten, il 
n'est pas propre à, capable, en état d'exercer cet- 
te charge: etwas -ed gelernt baben, avoir fait de 
bonnes études; einen - ju etwas maten, rendre 
qn capable de faire qh; Jur. ein unebeliched Kind 
wird durch die Echtung - Pfrinden zu befigen x, un 
bâtard est habilité, par la légitimation, à posséder 
des bénéfices 1; -feit, F. chie Eis. einer D. eb. S., ba 
die - ii) capacité, habileté, f; la disposition à qh; 
die. dieſes Lebreré ift allgemein anetfaunt, la ca- 
pacité, l'habileté de cet instituteur est — 
ment reconnue; er bat nicht die erfoderlice .. zum 
biefer Stelle, il n'a pas les talents nécessaires, il 
manque de capacité pour cette place. 

Tud,CTüd) ed; pl. Tüde, Coerfielre Bin; Minger 
Berua malice, méchanceté, f; mauvais tour; eis 
nem einen - antbun, beweiſen, faire une ma., une 
mé. à qn, lui jouer un mauvais tour, ç. Tüde(2); 
-mänfer », ©. Durdmäuier p. 

Tade;n,f. 1. cie. Remftsähefchaffenbeit, da mas 
Antere beimiich und bimteriiäla zu hinterarken, ibmem ji ſcha ⸗ 
ten fubn sp. malice, méchanceté, F; id lenne feine 
€, je connois sa ma.,sa mé; = zeigen, beweiien, 
montrer de la ma., de la me.; it. av. pi. (von Dre 
den; brimltde üble Eis. n dieſes Pferd bat -n, (Wüdem 
ce cheval est malicieux, quinteux, a des quintes; 
it, fa. (heimicher Bötbersolllen, Girell)rancune, f; 4. caus 
ioicher Prmürsätefbollenbeht Micfente Dot.; bre Tür: vol⸗ 
ter - fevn, étre plein de ma.; er freuet ſich berges 
lungenen -, ilse réjouit de voir que sa mé. a réus- 
si; -bold, Cher arın und wirt — bemeiien homme mali- 
cieux, plein de mu; -fplel,n. crüdifches Ep. ; Aus ⸗ 
äbnng von -nı tour malicieux, une ma. 

Lüdifd, a. ad. (Tüde babent und beweifent; it. daria 
segrunder, Dayan jenaend> malicieux, se, -ment; ma- 
lin, sournois, dissimule, trigaud; ein -er Menſch, 
un homme m.; - ſern, bandeln, verfahren, être 
m., agir, en user malicieusement, en fourbe, en 
dissimule, en traitre; - autichen, avoir un air de 
malice, l'air m.; ein -e3 Geſicht, air m., mine ma- 
licieuse; ein -er Streich, eine -e Handlung, un 
tour m., malin, de malice,une action malicieuse; 
it, Ohetratichen ASibermiilen, Sroll begend qui a de la ran- 
eune; er it - auf ibn, il a une rancune contre 
lui; it. wen erden; beimfich bbfe Ciaenfbalten tabentis 
ein -e6 Pferd, un cheval m., vicieux, quintenx, 

Tuf,edie, tarober Deug, beffem Kette aus bänfenem 
arme und Deifen Einſchlag aus acfponnentn Minbébanres 
beten (tissu grossier, dont la chaîne est de fil de 
chanvre et la trame de poil de vache file), 

2, Tuf, Zu, fein, eo. Ter. 

Tugeud; en, f. 1. cJerugtent und Melaung, bem She 
temnefene armäß qu banbelm, mund ble bn biefer Fertiaten ber 
ftheube firslihe Bohtemmenkein sp. vertu, 1; ein Mann, 


Tugend 


ein Welb von hoher, ausgezeichneter -, homme, 
femme de haute »,, d'une haute v., d'une v. par- 
ticulière, distinguée; anf dem Wege der - weiter 
fommen, s’avancer dans le chemin de la ».; ein 
innges Herz zur - bilden, former un jeune cœur 
ala; ein Beiſpiel der -, exemple de w.; - üben, 
fi der - beileifigen, exercer la w., s'adonner, 
s'appliquer, s'attacher àla v.; auf- halten, esti- 
mer la w., faire cas delav.; P. 6. Jugend; it. ceinpet: 
me Urbuma dieſet Fertigtein; Treue, Beibeidenbelt, 
Kenfbeit + find fbème -en, la fidélité, la modestie, 
la chasteté sont de belles vertus; die - der Des 
muth, Euthaltſamteit, la». d’humilite, de conti. 
nence ; bie chrijtlichen, moralticben -en, les vertus 
théologales, morales: es ift eine jeltene -, von jeis 
nem Nebenmenſchen nie Boͤſes zu reden, c'est une 
v. rare de ne jamais parler mal de son prochain; 
P.c.Merb; 2. (Neufbelt) v., sagesse, F; jie vermeis 
ber Alles, was ihre - in ein zweldeutiges Licht jenen 
faun, elle évite tout ce qui pourrait faire ombre 
À sa v.; ihre - wurde auf eine harte Probe geſeht, 
sa sagesse, sa v. fut mise à une rude épreuve ; Die - 
einer Perion verdächtig machen, jeter du doute, du 
soupçon sur lav., la sagesse d'une personne; 3. 
Aufand, Beihhaffenbeiteines Dinard, bacs Me zu feimer Be 
mmuna nötigen &taenitaften beñipe »., bonne qualité; 
die - dieſes Werkzeuges beftebt darin, daß edr, l'ef- 
fet de cet instrument consiste en ce qu'ile; die -eu 
caute Erarnfhafien eines Pferdes, Hundes rübmen, 
vanter les bonnes qualités d’uncheval,d'an chien; 
4. (Kraft» Fistatelt, gemiffe bei. beitfame Veränderungen 
Berwerzubringen); die -en der Pflanzen, Mineralien, 
les vertus des plantes, des minéraux; dieſe Plans 
ge, Arzenel bat die -, das und das Uebel zu beilen, 
celte plante, ce remede a la w. de guerir tel mal. 
Tugendsadel, cet. mn die - gitr) la noblesse que 
donne la vertu, fondee sur law.; -arın, a.ad. (arm 
an od. en) pauvre en vertus, ui a peu de vertus; 
unfer -armes Zeitalter, notre age, où l'on voit si 
peude».;-babn, fc. -wea; -begadt, a. ad. «mit -en 
$eaatı) done de w.; feine -begabte Toter, sa Alle, 
douée de mille belles qualites, de mille vertus; - 
Bild, n. cein ®.. Wonder ters image, exemple, modele 
de v.; ein... war feine Mutter, sa mere cloit un 
exemple, un modele dew.; -biume, f. oder Sirkhgüns 
feld. te Breimunl'eupatoire commun ou d’Avicen- 
ne, l'herbe de sainte Cunegonde; -binéel, (ter D. 
eined Mertchen, barre en qu babes meint, ed, ſſch auf eine od. 
die andere =, we er bat, ju ylel einhilten) Ja presomplion, 
la haute idée qu'on a de ses propres vertus ; sl. pa- 
rade qu'on fait de ses vertus ; -elfér, (rer E. in der -, 
für pie le zele de la »,, pour La »,; -feind, ennemi 
de la v.; -freunbd, ami de la ».; -gefübl, «tas &.. der 
Es fär-sentimentvertueux on de »,; um alles... 
in ihm zu unterdräden, pour étouffer en lui tout 
sentiment de ».; -geieh. m. (Ætttengefrg, e.) la loi de 
las, la loi morale; - held im, f. reine troß alten Lotun: 
gen um Böhlen, tren alten Zinberniffen -balt biribente 9.) 
héros, herorne de la ».; homme, femme d'une ». 
héroïque; -beudler, (mt - buteln un masque de 
»., homme qui feint de la w., qui feint d'être ver- 
tueux; -Frömer, cer feine - zur Schau traͤgn homme 
qui fait parade, montre de sa ».; -frone, f. «4, alt 
Betséniuna für elm -baitré Beben) la couronne de la s.; 
leben, n. (-Bafter) vie vertneuse; -lebre, f. 1. (Mte®. 
von ber =, Mr Tittentehre, sn; it. éme einzelne D. blefer Yen) 
l'éthique, f la morale; it. precepte de lav.; ergibt 
lehren, und it ſelbſt nicht -haft, il donne des pré. 
ceptes de ır., et lui-mème n'est pas vertueux; 2. 
@anift, Invor Die -Iehre ahachandeit tit) traite, livre d'é. 
thique, de morale; -Ichrer, . der · moraliste; — 
lebrig, a. ad. eur -tebre gesbrig; moralifdn pu. moral, 
e,-ment; -liebe, f. l'amour de la v.; -lobn, la ré- 
compense de law.;-{08, a. ad. (oëne -) sans s.3 -10: 
figtelt. £. le manque, le défaut de v.; -pfad, «Pf. ur 
-) le sentier, la voie de la v.; -prediger, ceiner, 
Bec den Undern Me — anempfiehte, homme qui preche, 
qui reeommande la »,; -reich, a. ad. in Bobers Grabe 
-batt)riche en vertus; -reid, n. (dad R. der -> l’em- 
pire de la v.; -Tuf, cin om man mratı (einer — hebt ré 
putation de w., d'avoir de la v.; -ruhm, eur — er: 
langter) gloire que donne la ».; -falbei, f. sp. (me ges 


Zugendfchein 


meint &,) sauge commune; -fhein, (Ed. von -) ap- 
parence de »., de la v.; -f@ule, f. école de ».; - 
ſchwaͤher, «einer, der viel won — fdimäpt, nahme felbft me qu 
daten, homme qui parle sans cesse de ».; pröneur 
de la v.; -fieg, (©. ver - über Sedungen jum Bifen) la 
victoire de la ».; -finn, c. -aefünt; -fpiegel, fg: 
«Maner von -miroir de v.; ſie iſt ein wahrer. .„, c'est 
un vrai miroir de v.; -fläat, ©. -veit; -flolg, ches 
auf feine -) fier de sa ».; ber, die -fiolge, celui qui 
est fier, celle qui est fière de sa v.; -Jtolg. cer &t. 
auf feine -)herte qu'inspire la w., qui nait de las; 
verein, cein zur Beförderung ber — gridieffener D.) s0cié- 
te qui encourage, qui propage la v.; -voll, a. ad. 
(lebe -Baly tres-veriueux; pourvu de mille belles 
qualités; -mandel, c-bafıer Lebentisantel conduite, 
vie vertueuse; - Meg, (ter A5. jur -) chemin de la 
v.; auf dem -mwege immer meirer vorrücken, s'avan- 
cer toujours dans le chemin de la v. 

Tugendhaft, a. ad. Tugend dabend, in ber Tugend 
gegründet, Im Ohegenlog von lafterbaft) vertueux, se, 
-ment; ein-er Mann, ein -€d Frauenyimmer, un 
homme »., une femme vertueuse; — ſevn, leben, 
étre v., vivre vertueusement; -€ Handlungen, ac 
tions vertweuses; it. «fenfch, vom meiblidien Gelledite; 
fie iſt ſehr -, elle est fort vertueuse, sage; -igfeit, 
f. ctie Sig, da man - 1) qualité d'une personne ou 
chose vertueuse; la vertu. 

Tugendlich, Tugendlichtelt, c. tugenthaft. Tugend: 

Zugendjam, a.ad. c. tugenètair, Ldaftigteit. 

Zuülle, f. ce. Die, 

Tulpe;n. f. 1. Getauntes Swiehelgeroichd mit grofen 
teihförmigen Binmen: Zutipane) ulipe, f die frübyel: 
tige, fpdte, wilde od. iralienifche -, la £. printan- 
mere ou hätive, la f. tardive, sauvage; Die wohl: 
riechende -, le bossuel; 2. bie afrifaniiche -, Die - 
vom Vorgebirge der guten Hoffnung, (aus ver Famıtte 
ker Naryiten la 2. du Gap, l'hemanthe écarlate, la 
fleur de sang; 3. die - von Goudeba, cEtabbtume, 
Breupletstume, la fritillaire meleagre ou panachée; 
4. Die wilde -, «Früstingstächenidelle) l’anemone prin- 
tanniere; 5, Art Arontutem im beisen Inden ; nembibte 
Adartute) la 2, Januce, le tafletas; 6. 0. Serie; 
7. (Net Sracetichneden 2., &. buccin, »galine, f; poire 
d'agate; 8. itieinere Sore ver Paputmwicheh la moules. 

Tulpenzart.f. (dleserin,.tinen der sorte, espece 
de re ec hat verihiedeme -arten, il a plu.es- 
peces de tulipes; -artig, a, ad. ınadı rever -) de la 
nature de la tulipe, qui ressemble a Las; -baum, 
1. (nerdamenitantier B. won beirächlicher Crète, deſſen 
arämgeldiiche Blüten mit en ⸗Aebnlichten haben) le tuli- 

ier, l'arbre aux tulipes, l'arbre à bois jaune; 2. 

er... mit Lorbeerblättern, cber rarotinifée Berbeerbaum; 
le laurier tulipier, le magnolier à grandes fleurs; 
-beet,n. cmit - befepieb Martenbern) planche, carré de 
tulipes; -birm, (Sorte Bienen) poiretulipée: -blatt, 
n. «B. vom einer Tuiper feuille L 2.5 Hume, Ê cum 
Betdotedot der Tromperenbinme grébrenter Baum in Elta: 
mena, vor das weiße Brafisienbelj tiefern feu) La bignone 
à ebene, le bois d'ébene vert; l'ébene verte, jau- 
ne; -broßel, f. (Mre Sbefbooger tn Merbamerita, vor fein 
taichenförmiard Met an bie Swelae der Biume bänatı le bal. 
timore; -flot, f. ie Zelt, ba be - biñben) la lleuraison 
des tulipes; -liebbaber. cder Ad bef, auf — Irat) ama- 
teur de tulipes; -licbhaberet, le goût pour les tuli- 
pes, ©. fut; ·maus, f. (die arieflige IR. Im trednen Sans 
de grolfchen ber Wolaa und Dem Liral p, we fi bel, von -ymies 
drin näbrt la souris sociale, la souris des tulipes; 
-fchnede,f. e. Turpe (73: -flein, (Mame pflanzgenartiger 
Gergersächle mit meit zedigem Stiel umd einer büichelförmir 
aen od. LitlenAbntider Krane) pierre de £., palmier ma- 
rin fossile; pentacrinite, f; · ſucht, f. ie ju mweitaertte 
bene -Tebhaberei) la manie des tulipes; -jmwiebel, f. 
oignon, caïeu de £.; -swiebeln legen, ausheben, 
planter ou enterrer, lever des oignons det. 

Tumm, c. tamm. 

Tummel, #; sp. dim, Tümmelden,n. T. (harter 
© :chrointel ; it. Nauſch vertige; lournoiement de tête; 
it. ivresse, f; einen — haben, être pris d'un ».; it. 
être ivre; feinen — (faut) audfblafen, cuver son 
vin; ein Tümmelben baben, être en pointe de vin, 
entre deux vins; fit ein TZümmelden (Räufbben 
trinten, se griser ; 2, Tümmelchen, (Heiner dalbrun ⸗ 
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der Becher, tem man nicht fer feblen tan) godet; 3. (atoßet 
Lärm, Ortimmen grand bruit; vacarme; -baum, 1. 
Expl. «bei bem Geviere eines Schachtes oben am hatpel ein 
fentnehter D., vor in die Mine des langen Srohet gelelie volrd, 
und einen bemrgfidhen Hebel hat arbre, essieu du bour- 
riquet; 2. Mar, tein The am Gangfstle) arbre de 
cabestan; -plaß, Ha. CP, auf om Pferde gerummelt 
werden) carriere, lice, f; manege ; it. CPL, aufrom mit 
Getuͤmmel auf Itgend eine Art artämpft wird, p. fgoleren- 
dez vous; champ de bataille; Sachſen war oft der 
..„ benachbarter Feinde, souvent la Saxe fut letheà- 
tre où des ennemis voisins viderent leur querelle; 
souvent l'on vit des ennemis voisins choisir La 
Saxe pour y vider leur querelle; die verichiedenen 
Parteien machten die Hauptitadr zu Ihren -plabe, 
la capitale étoit le rendez-vous des différents par- 
tis; Ip: fein Herz, ein „. mit einander fireitender 
Vegierden, son cœur, agité de désirs qui se com- 
battent, agité de desirs opposes; -fattel, Ma. 05. 
vor elmemm Pferde anfaeleat wird, weun eb artunmelr werben 
feu selle à piquer; -taube, f. ©. Taumeltaube, 

Tim melsant, f. Mar, ceine In der hajte Aebende 
@inbant mir Wlebtaden, Inmr der Echifföhriepisnabrr feine 
Yäre e verwabrn banc à coucher ou à s'asseoir dans la 
chambre. {courbes d’arcasse. 

Tümmeler, 6; Mar. Ole inte des Heddaltens) 

Zummeln, 1. vn. av. b. (Veejlärtumgdmert von taur 
mein) chanceler, vaciller, osciller, branler; 2. 
va. (taumeln maden, vole auch mir irn, Getuͤmmel beftig 
Bewegen); einen —, (ibn fich beisig bewegen mrachen, bei. um 
ibn zuenwas abzurichten) donner de l'exercice à qn, le 
teniren haleine; der Soldat mug rer getummelt 
werden, il faut tenir le soldat en haleine,enexer- ‘ 
cice, lui donner bien du mouvement,de l'exercice; 
ein Pferd auf der Meitbahn -, travailler, manier, 
exercer un cheval au manege; ein Pferd rexbis, 
linté, im Galopp, im Trab -, travailler uncheval 


‘adroite, à gauche, au galop, autrot; it. ein Pferd 


-, (té alleriet Shmwentungen machen laffen) caracoler ; 
fit mit jemand -, berum-, (fit mitihm balgen, jagen e) 
se chamailler avec qn, poursuivre qn, ©. brrum-; 
it, ſich —, teitem, Ad berilem) se trémousser,se häler,se 
dépécher, se presser; diligenter; tummie bit! 
tummiedich ein wenig! hätez-vous!depechez-vous! 
trémoussez-vous un peu! wir mußten ung —, reht 
— Me, il fallat bien nous presser, nous diligen- 
ter; il fallut nous donner bien du mouvement 
pour, wir haben und tüchtig gerummelt, um frühe 
genug anyıtlommen, nous avons bien marché, nous 
avons été bon train, pour arriver assez Lôt; ſich 
mit etwas -, @amit cilen) dépécher, diligenter qh. 
Das -, l’act.de.. 

Tummier, Tuͤmmler, 65 1. (der eim Plerd ums 
men celui qui travaille un cheval; Ha. a) ırch 
Merrkémem) Le dauphin; it. cas Heine Merrihroeim: Le 
marsouin; b)itie Taumeltaube le pigeon cuibutant; 
2. (Besher edne Fuß, vor auf feinem abarnınzeten tinicte 
Léeile mit ſeſt Mebe, ſendern hin und bermanti, voran mam 
kön binſte ut godet; Sor. Tis. Tümmler, (eim Stab an 
den Webhübten, an deſſen beiden Unten ein Schaft bes Webe 
Rubirs ſum Hinaufı und Herabijlehen angebunten If} lice 
ron, lisseron. 

Tümpel, 8; fa. («Dümpfet, e) mare, f; Forg. (ter 
Boden des Serbes er, Tieaetbin einem hoben Dfen, voor ſich 
mas audarkcmelpene Metati fammeir) La timpe; le creux 
du fourneau; le bassin de réception; -ftein, (er 
St. ed, die Steine, we den — bilten Le soi de pierre du 
haut fourneau; -ſtück, m. (rer eine Heroftein auf dem 
Schmetiderde bes boben Olend, Im mom eine Döbluma pm bs 
flute bed Meratles 193 la timpe; le creux du foyer. 

Tumpsbols, Tumpfsbelg.n. Æxpr. c, ionnenbell. 

Tumult, es; e, fa. (rümmel, tumpies Geraͤnſch 
bei heftiger Beweguna mit elma. ſtreuender Dinar, und biele 
Bew caung feibitr zumulie; eb erhob ſich ein arcÿer =, 
ils’eleva un grand t. in dem -e eines Aniruhre, 
dans le £. d'une révolte; fie verlammelten jh in 
=, ils'assemblérent en t.; der - ber Veibeni@aften, 
le 2. des passions; it. ie aruatiſamen Bermesungen einer 
aufsebradten Menat, mit Widatfeplichtelt ataen bie öffemitir 
he Giwan verdunden) £.; einen - erregen, jtillen, exci- 
ter, apaiser une, 0. Auftudt. 

*"Tummitwarifc, a. ad. cmas mit Tumult gefdiehp 
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tumultuaire, -ment; tumultueux, se, -ment; ein 
26 Gelchret, eine -e Beratbichlagung, des cris tu- 
multueux, une assemblée tumulluaire; ſich — ver: 
fammeln, s'assembler tumultuairement, tumul- 
tueusement, 

sTumultuiren, vn. av.b. (einen Tumult erregen) 
exciter un tumulte, faire da bruit, 

Tünde;n,f. 1.(tieStt., da man tünden sp. l'ac- 
tion de eröpir, de blanchir une muraille; lacrepis- 
sure; 2. (dati., mens getümdt weich; bef. ete aus Kalt 
und Gaec bereitene weiße Farbe, bie Mauern, Mände und 
Daten ya befireiben) lait de chaux, endait, couche de 
chaux; erepi; crépissure, f; eine Wand mit einer - 
beitreichen, ihr eine - geben, chemeiten) blanchir un 
mur, le blanchir avec du lait de chaux; die - fällt 
ab, la chaux, l'enduit, la couche de chaux tombe, 
se détache dela maraille; die Mauer mit - bewer⸗ 
fen, crépir une muraille, lui donner un erepi; die 
- trhält die Mauern, le crépi, la crepissure con- 
serve les murailles. 

Tünden, imireimen Müffigen Körper befrelhen); ge: 
tündte Wangen, (seihmintie) joues fardées; it. in 
engerer Wed.z mit flüfig gemadhtem Halte beireldhen, weiß 
machen) enduire de chaux; blanchir, erepir; eine 
Wand, ein Haus -, tmeiffen blanchir un mur, une 
maison; eine Mauer —, (mit Kalt vemerfen) crepır 
une muraille, c. bewerſen; ein getündtes Bimmer, 
eine getunchte Mauer, une chambre blanchie, une 
muraille crepie. Das -, die Tündung, l'act. de 
blanchir, de erepir; la eröpissure. 

Tünder, 6; «Maurer, ver fich bef. damit abgibt, ble 
Winte, Mauerng qu tünden) barbouilleur ; it. maçon 
qui crépit les murailles ; die - haben bie immer 
geweißet,lesb-s,(les blanchisseurs) ont blanchiles 
chambres x; -arbeit, f. ouvrage de &.; -gerüft, n. 
(aufsom der — fiebt, um In ber Sète zu tunen) echafaud 
de b. 

Tünderel, f, sp. fa. @ie-Hd., da man tändıet) mp. 
action de blanchir, de erepir; la crépissure; it. 
Ciedte Madteret) barbouillage. 

Tünd:farbe, FF. enmas damit zu -en, zu äberfirel: 
dem couleur servant d’enduit; -fübel, <#., mertn ich 
wie —e gum en befintet) auge, cuvelle au laitde chaux; 
-pinfel, (der große P. ter er) Ja brosse à blanchir, à 
crépir les murailles; · ſchelbe, f. cmit einem Griffe ver: 
febenes Bret, auf mn die -er ben Kalk zum Verfchimieren ber 
Winde vor bem -en haben) palette de barbouilleur, de 
maçon; -topf, (nv de -e jum -en If) pol au lait de 
chaux; -mert, n. (geründies 45.) crepissure, f; bar- 
bouillage. [chant; 2. (Areujtraut;la croisette. 

Téngel, 8; sp. 1. cé&itbetrau, e. le gailletaccro- 

Tungftein, er melée Wüetftam letungstene; -me: 
tall, n. ciSeiframmetal) tungstene; -fauer, a. ad. 
(merframfauer) Zungstigue; {aure Salze, tungstates, 
sels tungstiques; -fdute, ſ. (Abolframihure, l'acide «. 

Tuniébiume, f. (Sammetbiam l'œillet, la rose 
d'Inde, la teur de Rome; l'Africaine,f. 

Tunte;n, f. cine cite Ziüifigtelt, fete Spetien barein 
au tauœen) sauce, f; eine - vou Clg, Eiern, Butter, 
au vinaigre, aux œufs,au beurre, c.@itg-; Chand. 
ee Ha. des Cintaudené) trempe, f; bie zweite, beitte 
-, la retournure, la remise ou l'acherement, 

Tünfeln, ©. sunten, 

Tunfen, din einen Müfägen Körper balten, fledın, tan 
en tremper ; Brod, Swiebad in Wein, die Reber in 
die Dinte -, 2. du pain, du biscuit dans du vin, £., 

longer la plume dans l'encre; ſein Brod in die 

nie -, 2. sonpaindans la sauce, saucer son pain; 
die Dochte zn den Lihrern yam erſten Male -, £., 

longer lameche ; die Lichter zum weiten, britten, 
epten Male -, retourner, remeltre ou acheverles 
chandelles; Te. einen Zeug in die Farbe -, passer 
une «toffe en teinture; ihn zum eriten, zweiten 
Mal in die Karbe od. Küpe -, donner la premiere, 
laseconde teinture, le premier, le second réchaud 
a une étoffe; 2. vn. pu. ein langes Bewand tunfet 
leicht in ben Koth, une robe se crotte aisément; it. 
cin yoriterer Bed.; an einen een, aus Heinen ofen Tbellen 
befiebenden AMörper halten, danalt Thelle daran hängen biei 
den); einen Bilfen in Pfefer, Salz — plonger, agi- 
ter, remuer un morceau de viande dans le poivre, 
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Städt Melone in gefiopenen Zucker -, agiter, re- 
muer une tranche de melon dans du sucre. Das 
-, bie Tunfung, l'a ct. de. 
Zunksform, f. Chand. (dab Geräs, In vom der ger 
ichmeljenr Talgif, und werein Die Dechte beim Bichtzieben ges 
tunter werben) abime; -ndpfben, n.-fdale, ſ. -[his 
ſelchen, n. (worin bei Tiſche Die -e betumgegeben wird) sat 
eiere, f; -fbuitte, f. Aaaliaut Sch. Drop, ein weiches Ei 
damtt audjutunten? mouillette, ſ. 
Tunfind:meft, nm. ceôvarré inblaniiteé Begeineh) 
nid d'oiseau des Indes. 
Tuypfballen, Zupimlden,n. Gr. (B., die Kupfer: 
tafela tamis ju tuplen) tampon. 
Œüpfel, (der, das), 6; diem. -cen, -ein, n. tin 
Puntt, Meiner Fit in Cheflait eined Punktes) point, petit 
point; ein Buchjtabe mit ziwel -n, une lettre mar- 
quée de deux points, une letire trema; -fatıl, ©. 
Buntrfarn; der männliche, meiblite .., la fougere 
mâle, femelle; -mabhler, fa. c. nietnmabler. 
Tüpielig, a. ad. (mit Tüpfeln verſeden, getüpfelt 
pointe, pointille, mouchetc. : 
Tupfeln, Cmit-vrtfeben) pointer, pointiller; faire 
des points; moucheter, tacheter; die Aleinmabler 
Mintaturmabter) = die Bilder, les peintres en minia- 
ture pointillent ou pointent leshgures; Bardent: 
— (Heine Tüpfel ob. Fiecke von anderer Farte barauf bruden) 
moucheter de la futaine +; getünfelter Kattun, co- 
ton moucheté. Das - r, l'act. de ..; Pi. le poin- 
tillage. 
Tuyfen, tüpfen, va. vn. av. 6. 1. mitten © pige els 
neh Dinges leicht becübren) touchez legerement, douce- 
ment areclapointe,avecleborlt dey corps;ihbabe 
nur mit bem Finger baraufgetupft, je ne l'ai touche 
u du bout du doigt; je n'y ai mis que le bout du 
oigt; eine Wunde, mit einem Läpphene —, ctubem 
man 6 daturch fanfı abrredaer) neltoyer une plaies 
en la touchant légerement avec du linge; Gw. den 
Fieniß Cauf einer ju radlerenden Kupferplante, mit Der 
Hand od. dem Zupfbällden -, taper le vernis; 
Carr. einen Stein —, mit der E pipe ded-Hammerd bear: 
beiten) rustiquer une pierre,lataillerrustiquement; 
einen - od. tippen, cf; 2. Gin ber Scwetzz mit der Bunte 
berügrten, foöhrennem; mettre le feu au canon; it. Ch. 
(mit der Sigel berähten, Areifen) efleurer; fg: caufermas 
anfpielen fiteim) picoter,pointiller. Das -, l'act.de … 
Tupfitein, ©. Zei. 
SŒurban, ed; e, chopfbebedung ber Türten) urban, 
©. Türtentund; Ar. (Urt Ser: eichel balane tulipe, f, 
land de merturban. [binite, f. 
*Zurbinit, en; en, inerieinte Aräufelionede) Lur- 
Zurbith, 6; sp. din Oflindten wachlende hatzigt Wir: 
sel, me im den Areweten gebrgicht votre: -windr, -wurjels 
turbith; der graue od. unechte -, le £. gris ou bà- 
tard, lathapsie; it. Chi.mineraliiher -, (aus Sud: 
fiber >eretteneß gelbes Dulwers £. mineral. 
Türfblau, a.ad. (ie bunteifie bane Farbe, me ber 
Serde darch India ararben wird, machberm he vorher purpurrotb 
aefärbt werden) bleu turquin. 
Zürle,n;mn, cÜtameetnet Bolteb, vb anfänglich jrolı 
ſchen dem ſchwarzen und tabpiihen Merre wohnte, madıber 
aber mad Eutepa überging wub sich deb sangen grirdhliden 
Meldes bemächrlare, Turc; eine Zürfinn, une Turque; 
der Türk, Großstürf, (Mame bes tärkifden Kallers) Le 
Grand- T.; fg: tieter Mabemetaner) fa. 7.; ein - wer: 
deu, se faire T. ou musulman, prendre le turban; 
it. ceim wilder, rober, graufamer Menich); er iſt einmwahrer 
-, c'estun vrai T.; -nbund, 1. An Wägevon Zeug auf 
verich, Art armwunten und gebunden, Me gem. Arpfärdedumg 
der-mjlurban; 2. 0.-ntepf; 3. Nr bien) martagon; 
4. c. Türtiihbund; -ngebet, n. 46%, um Sup gegen Die 
-n) priere contre les Turcs ; -nalanbe, «bte Netigien 
ver -n) la croyance turque, des Turcs; le mahoıne- 
tisme où musulmanisme; -nlarte. Ü. 1@pieitarte, wor 


fopf ven arbrannter Erde tete de pipeturque; Bo. cari 
Aürifez der -nbund, tüciiche Bund) poliron, pepon; 
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Mertiefung greifen ter ordern umb bimtern Splipe des Als 
pers vom Setkbeine) selle turcique ou de T.; -nipiel,n. 
cKarteniplel, wi mit 36 Blättern, merauf rürtifte Wilder ges 
mahlı find, geipielt voice, jeu de 7; -nfteiter, f. autref. 
Br. zur Kübrung des Artegt gegen bie mn) impôt pour La 
guerre contre les Turcs ; -njug, (Arisgéqug gegen Die 
-n)expédition contre les Turcs. 

Türkei, f. sp. er Staat dat Türtem) la Turquie; 
bie europdiihe, aflatlihe -, la 7. d'Europe ou eu- 
ropéenne, la /.d’Asie ou asiatique, 

Türkenthum, es; n. sp. (te Meligien Mahemens) 
le mahometisme ou musulmanisme, 

Türtlib, a. ad. (sur Türkei gepdrmd, dafeldik elnbelr 
milch, ben Türten eigentbämiid) Lure, turque; de Tur- 
quie ; bad -e Reich, der -e Kalfer, l'empire ottoman 
ou des Tures, l'empereur des Turcs, le Grand- 
Seigneur ; le Sultan; ein -er Saͤbel, Teppich, ein 
26 Schiff, die -e Klotte, un sabre, un tapis de Tur- 
quie, un vaisseau turc, de Turquie, la flotte tur- 
que; -, ble -e Sprade reden, parler ture, la laa- 
gue lurque; ein -26 Perd, un cheval turc; eine 
-t Tabadspfeife, une pipe turque; ein -er Hund, 
Ati nadıer Hunde) un chienturc; ein -e6 Händten, 
un turquel; - Vlan, €. Türtblau; dad -e Hubn, 
Crutpubn) le dindon, le cog d'Inde; die -e Bang, 
(ES twanemgant l'oie de Guinee, de Sibérie, de Mos- 
covie; bie -e Ente, «de Bilamente, me auf Amerika dar, 
und beren Fleifch aach Bilans ihmedt; le canard de Tur- 
quie ou d'Inde, le canard musque; der -e Reiber, 
(ber groûe Silberreiber la grande aigrette ; die -e Lans 
be, (Abvart der gemeinen Tante) le pigeon-ture; - Bluͤt, 
Art Aepfety (espece de pommes); -e Bohne, -e weiße 
Bohne, «ie gemeine où, Stmintvoone) Le haricot com- 
mun, la faseole; -e Bleiihbobne, «Fewerbobne) hari- 
cot d'Espagne; der -e Bund, (Batwrrt in Gegau de 
nt Turband) (pâtisserie en forme de turban); il. e. 
Türtendund ; -£6 Graé, cas Mariengrad) le chiendent 
panache; -er Klee, -ex Alcberklee, c. &eparieiie; e 
Kreſſe, cteimbifte A. la capucine, la grande capu- 
cine; die -e Pomeranze, orange de l'urquie; -e 
Möthe, (re der Ochfenyunge) buglose leignante; der 
-t Weipen, (Mais) le bled de Turquie ou d'Inde, le 
mais; Dad -€ Kager, cine Spielart der Dattriichnede) le 
porphyre ou l'olive de Panama; -e# Papier, mars 
meritted D. mittunteln und lebhaften Farben) papier mär- 
bre; dominoterie, f; mit-em Papiere baudeln, ven- 
dre de Ja d.: der Handel mit -em Papiere, la d.; 
einer, der -ed Papier macht, damit bandelr, domi. 
notier; fg: bad -e Papier, (1) mie tire getrbste Achats 
tute) le papier turc, le petit moine; (2) (Pie parties 
Uge Vorzellanfchuete, la porcelaine agate; (3) das 
€ Papier, das volltändige -e Papier, (Art Polannens 
idimeten) le casque triangulaire, le casque marbré 
de brun; Cou. die -e Naht, cor auf Betben Selten redt 
It le point à la turque; -66 Garn, taus der Türke 
tommendes , et rotb aridrbtes) fl de Turquie, fil de 
coton garance; Mar. der -e Anopf, teim voppeiter 
Cpilinepf, wr an tab Ente eineb tabelwelle geibiagenen 
Taues gelegt wirt) cul de pore avec tète d'alouette; 
fg: fa. 1. (mobtometanuié); der -e Glaube, ©. Türtens 
giaube; bie -€ Religion, la religion mahometane ou 
musulmane; 2. (graufam, ed. auch Im einem heben rar 
be), einen - prügeln, rosser, étriller qn d’impor- 
tance, comme il faut; - mit einem umgehen, trai- 
ter gn ala turque,de Turc à More. 

Türfih, Wed; e, coermeinter Gorfiein, wrweiter nichts 
IR, als ein unter ber Erde von Kupfer blau ed. arlın arfärbter 
Zabn od. Knechen von vorgüutiber Härter Zurguoise, ſz Cris 
entalifer, occidentaliſchet -, 2. orientale ou de 
vieille roche, £. occidentale ou de nouvelle roche; 


| -blau, a. ad. Hau mie ter, und ein wenig Int Grüntihe 


fatirnt) bleu de £. 
*TZurmalin, es; e, cafatartiger Eteln, vor Mie amı 


mit dab -nfplei geiyient mice) carte dujeu de Turos; -Ns | piebt ent wieder zurüditißt; Ufrasieber) tourmaline, f; 
fopf, (rer M. eines -n) tète de T.; fg: abriter Pielfenı | schorl électrique. 


*Zurnamal, d; c. Turmalin, 
Zurnier, e6; €, rt alter Misterfpiele mit Ranzen) 


citrouille, f; -nfrieg, «K. argen die - => la guerre con. | turnoi ; alé bie -e nocb im Gebrauche waren, com- 
tre les Turcs; zur Seit des -niricges, du temps de | 
la guerre contre les Turcs 5 -stpielfe, f. danse Tas | ausichreiben, halten publier, faire un £.; -babn, f. 
baräpfeife mit einem -ntepfo pipe turque; ⸗·uſattel, ©. -plag: -bud, n. md von alien feiertit amaefelten —en 


me les tournois étaient encore en usage; ein — 


le sel; saler, poivrer un morceau de‘viande; ein" (&. vonder Art, mie ble min Haben) sellealaturque; An. Yanden)livre surlestournois; -banf, cher Yopm des @ier 


Zute 


Cle aub einer großen Glas blaſe gemachte Walze, we ju Tas 
felglas geiredtt wirds cylindre dont on fait le verre en 
table; Forg. -, Lutte, Cite Yrobefcherben mit einem 
Baucht, einer engen Mündung und einem Fuße) tute, f; 
creuset d’essai; 2, Hn. ©. Zuter (2); 3. GSattung 
SO calrhlere oo. Schneiden, werinidallg, eimgerollt umb tegels 
fermig in; Zutens, Hegelr, Schnirtele fhnede) cône, cor · 
net, rouleau; volute, f; volute conique; 4. Bo. 
«eis Mattförmmiger Korper, vor die Aeſte der Biumenfiele bei els 
nigen Oräferm, und ben Stengel In den Blattwinteln bei ges 
mien DA, In Beflalteiner walzenfärmigen Scheide umealbt) 
la gaine, le fourreau, la botte; -nfirmig, a. ad. 
«die Form einer — abend) en cornet, en forme de cor- 
nel; roule en cornet; „. jufammengerollre Blumens 
blätter, pétales roules en cornet, en capuchon. 

*Zutel, f ©. Bormunticaft. 

Zuten, 1. vn.av.b. (tuten, €.) corner; sonner du 
eornet; 2.78, (auf tem Herne porttagen) fa. ein Stuͤck ⸗ 
den -, corner un air, 

Tuter, 8; fa. fa. I. ceimer ber tuteh corneur; 2, 
«Name Seri. Dögel, qu wn ter Stramdiäufer, Santläufer, 
Aampfbahn, Sublge gebhren; bef, der Dradvogel) tringa; 
chevalier. 

Tuteborn, n. 6. barauf ju en) cornetzdaß. „des 
Nachtwaͤchtere, Aubbirten, lec. du guet, duvacher. 

Turtle, f. c. Oinbrud. 

Twald, ed; sp. c. Roggentrepe, Gerfentwalh, 
Semmetlolch, Barigrab , Griéanuge. 

Twiel,ed;e, Mar. tein Wiſch von Sanf e, an einem 
Hhlyermen Orxtele, beim Malfarerm ber Schiffe ben Iber In Die 
Fugen zu freiem pennes, ſ. pl; bâton à vadel. 

Toger, c. Ziger. 

Toð piſch, a. ad. (werbiftih) typique. 

*Eppolitben, pl. «Htdrüde erganticher Körper auf 

Torannes, ©. Tirann r. [Steian typolites. 

*"Tyade, #i «Müpe ber Soldaten) tchaco. 

Lalderper, Ezpl. c. Gruben… 


u. 


Un. der zıne Dubfiab bed deutſchen Alpbaden und 
der Ste Srlbilauter, vor mir on ausarfprorden wird) VU; 
ein großes U, ein kleines u, un in U,un petit 
u; das n verwandelt fit in der Meht zahl der Wor⸗ 
ter haͤuſig in à, z. B. Bruder, Brüder, Gruft, Gruͤf⸗ 
tee, Du (ou) sechange souventen ü(u) au pluriel 
des noms, comme dans Bruber, Brüder +; ein u 
madıen, faire un u. 

Ü, n. ceinfadıer Selbataut, der ein Mittelten zwlfchen 
u und À tft, l'u, ef. u. 

Übel, a. ad. 1. (ter Empfindung, den Cinnen un: 
angenesim) mreuvais, e; mal; einübler Gefhmad, Ge: 
ru, un m. goût, une mauvaise odeur; ein übler 
Klang, Yaut,un we. son,cl. Hang, -lauı; das [hmedt, 
riecht, klingt —, cela a un m. goût, cela sent m2, 
cela rend un son désagréable, a un ar. son; - {lin 
gend, - lautend, - toneud, dissonant, e; -tiehend, 
puant, e; das fteht ibm -, cela lui va mal, ne lui 
sied pas; micift-, es wird mir -, je me sens mal, 
j'aimal au cœur, jemesensle cœur fade; esijtihm 
auf dieie Speiſe od. von biefer Spelle — geworden, 
ce mets lui a fait mal au cœur, lui a affadi le cœur; 
eine üble Naht haben, avoir une mauvaise nuit; 
er iit- auf, ilne se porte pas bien, ilest indispose; 
das wird ibm febr - betommen, il lui en prendra 
mal, ils'en trouvera bien mal; baé wirdein übles 
Ende nehmen, cela prendraune mauvaise fin; das 
geiällt mir nicht -, cela ne me deplait je ; celame 
plait,merevientassez; eine übleNadriayt,une mau- 
vaise nouvelle; mir ift - zu Muthe, je ne suis pas 
toul-a-fait à mon aise; je suis inquiet, on peine; 
einem - begegnen, mitipielen, einen - halten, beban: 
dein, maltraiter, mal mener 4n; en user malavec 
qn; traiter mal an; eine- Begegnung, Behandlung, 
un rn. trailement, cf. Miöbantlung: - 0d. 26 vonels 
nem reden, dire du mal de qn, medire de qn, ef. 
Ratrete; einem ·s wunſchen, gönnen, einem - wol 
len, souhaiter, vouloir du mal à yn; en vouloir à 
qn; - wollende, -gefinnte Menſchen, des malveil- 
lants, des mal-intentionnes, des personnes mal. 
veillantes,malintentionnées; Kor. -Kı Dr then, 
malfaire; etwas - aufnehmen, eine Sache - nehmen, 


— LA ra 
Turnier :fühig 

arts im 0 le prix du £.; -fäbig, a. ad. «fähig zu em 
vermbge feiner Hertuafn qui a les qualités requises 
pour être admis aux £.; -geleit, m. (das fidiere &, ms 
einem ju einen — Jiebenten gegeben wurte) sauf-conduit 
de £.; -genof, eifen Derfabren turniert haben) gemtil- 
homme dont les-ancètres ont combattu dans les 
tournois; -beid, (ein D. im -en) grand joüteur; - 
harniſch, eiten man Ad betm en berireteı armure de 
2.5 -beim, cveffen man Ach bel -en bebiente) casque de 
t-; -bof, cauf vom —es wird) cour disposée pour les 
tournois; -fampf, Cher K. beim -en) Ja joûte; -fönig, 
©. voter; -Eragen, BY. Acheichen, wa In bie Wappen, 
um de Gezend bré Emi. tdaupteb, eine üngere Linie von ber 
Altern qu unterfetten, gefept wire Iambel; -lange, f. 
here man fich Palin en brblente) lance à joûter; -mäs 
fig, a. ad. ceinem -e gemäß; it. mach ds eines - eb) sui- 
vant les lois des tournois; it. semblable à un £.; 
2. c. -füblss -ordnnng, f. (Berertmung, wat bei —en zu 
brobactıen I) réglement, ordonnance pour leslour- 
nois; -pferd, n. (auf wm man -te) cheval de £.; - 
plaß, auf wm man -te) place, champ du £.; carriere, 
lice,f; -tennen, n. (&- mit Lanjen beun -e) la course 
de lice; -rihter, (Kampftihter beim —en) le juge du 
camp; -Toß, m, €. -pferd; ** (me be alten 
Ktrter beim en anlegten) armure de £.; -fattél, (ben man 
dem Pferde beim -en aufiegte) selle à piquer; -ichild, 
ddeffen man fich beim en betenee) bouclier de £.; — 
fhranfe, f. (die Schranten eine -piages) la barriere 
du £.: -fptel, n. cas = ats ein Nitterfpief berramhten) le 2.; 
-pief, c. ame; -vogt, e. -vter; -wallen, f. pl. 
even man ſich beim —en bediente) armes courioises; — 
zeug, n. (Mer Piertebamifch, womit man die Brun umd Sel⸗ 
tem der Dierte beim -en beèedte) la barde, 

Zurnieren, vn. ar.d. (ein Turvier balten; it Imelr 
nem Zurmiere time faire un tournoi ; it. eombat- 
tre au 2; ehemals wurde an den deutichen Höfen 

fig turniert, les tournois etoient autrefois fort 
équents dans les cours d'Allemagne; einer jeiner 
Boriabren turnierte ſchon im 13tın Jahrhundert, 
déjà dans le treizieme siecle, l'un de ses ancètres 
combattit dans un £., assistaa un. 

Turnipfe; n, f. (in einigen Gegenden; Didrübe, 
Rumtelrübe, +. furneps. | 

Turtel;n, f. fa. dim, -deu, n. ©. Tutteltaube. 

Turtein, vn. av.d. (Töne been Laffen, vote bir Turiel⸗ 
taute roucouler, gémir comme une tourterelle. 

Turtel:tauben, f. «mie Heinfe Art wilder Tauben) 
tourterelle, &; dim. -tänbehen, n. tourtereau; fg: 
(sen Btebenpeny fie find wie -täubchen, lieben lich w 
gmei -tduben, ce sont des tourtereaux, ils s'ai- 
ment comme deux tourterelles; -taubengrau, a.ad. 
Te. (her Farbe der -taube Abntidie graue Farbe) gris de £.; 
-weibden, n. (te -taube; lat. 

Tui, ed; &, c. Taſche; -blau,n. chlane Farbe sum 
en) bleu de lavis ; -flecte, ſ. rt F., we ju — benupt 
werten fan) le lichen pustuleux; -pinjel, (P. damit 
ju en) pinceau pour dessiner ou peindre au lavis; 
-(diwarz, a. ad. (tiefihwarz, vie dir cbinräfche -e) noir 
comme de la suie, comme l'encre de Ia Chine. 

2. — (ein lautes, eine Weile anbairendes Panten und Trom: 
geten, wenn man bei feinen Chelegentetten eine Gefandbelt 
ad. tin @ebewohl austringt) fanfare, f; - blajen, sonner 
des fanfares. 

Tujde; n, f. (eins feine fchmarye Farbe in Form langer 
fchmaler Läfeihen, aus bem (einden Ruße gemacht, die ſich 
leicht In Woſſet auflöfen 1401 und menon bie befte Art aus 
China tömmt; ber Tuſch encre de la Chine ; gegrabes 
ne -, Smieferitwarn noir de schisle. 

Zufihen, (mie Tuſche zeichnen, mahlem) dessiner, 

indre-au lavis; ombrer avec de l'encre de la 
chine 2; ein getuidtes Matt, feuille lavée; auf 
getuſchte Art, en maniere de lavis; it. mit Baer 
farben leicht heitreldiem, und Ge mit dem in Hafer zerauchten 
Pine zerreiten); eine Zeichnung, einen Riß -, laver 
un dessin; eine getuſchte gras | un dessin la- 
vö; dag -, die Tuſchung, le lavis. Il. va, vn.av.b, 
fa. 1. (im Abetertgurfchen; mit Ölebersen und Nüorten glimpfs 
tb Sulliihmelgen auflegen) imposer silence; 2, (inter 
Stile verbergen, unterdräden, impfen); einen Aufruhr 
-, assoupir, aptiser une sedition, 
’Tutanega, ©. Stat. 
Zute, (Tüte); m, F. 1. te Date, e.) cornel; „Frr. 












































Übel 583 


s'offenser de gh; prendre une chose en mal, en 
mauvaise part; - außlegen, interpréter, expliquer 
gh en mal; er bat es duferft - aufgenommen, augs 
gelegt, l'a pris au criminel; 2, (mangelbafı, unrelt: 
kommen , umtauglicı ; der Abſicht. bem Zwede mit entipres 
went); die Sache if - ps: gebt-, l'affaire a 
mal reussi, va mal; cé jteht - um und, un uriere 
Sachen, nos affaires vont mal, sont en m. etal;er 
iſt qu Fuße, il est ss. piéton; eine üble Gemohnbeit, 
une mauvaise habitude; - gebaut, - gewachſen, mal 
bâti, mal fait; ein üblee Weg, un m. chemin; et: 
was - veriteben, mal comprendre gh; Sie haben - 
gewählt, eine üble Wahl getroden, vous avez mal 


choisi, vous avez fait un m. choix; bier gebt, fint es 


fid-, on ne marche pas bien, on est mal assis ici; 
er bört, fiebt-, il a mauvaise ouïe, l'ouie dure, il 
a la vue mauvaise, ef. antommen, anlaufen; baran 
baden Sie -, jehr -gethan, vous avez eutort, grand 
torten cela; vous avez fait une grande faute; er 
kit - gelaunt, ilest de mauvaise humeur, ef. Saune: 
fa. er mag wohl od. - wollen, er muß es thun, il faut 
qu'il le fasse, bon gré, mal gré, ef. idıltmm, ſchlecht. 

Übel,d;n. ein Dins. 18 ver Empfindung, ben Sinnen 
unangenehm tft; it. ein uneelllommener, mangelhafter Su? 
faut) mal; ein gefährliches, auſteckendes -, un m. 
dangereux, contagieux; das heilt viele-, cela gué- 
rit bien des maux; er bat ein - am Fuße,an der Hand, 
il a qe m. au pied, à la main; ila le pied, la main 
malade; felt mann dat erdieied -, depuis quand ce 
m.-la le tient ilꝰ das iſt ein eingewurzelted, unbell 
bares -, c'est un m. enraciné, invetére, incurable; 
une maladie incurable; ber Krieg ifteln großes -, 
la guerre est un grand m.; P. von jwei -u muß 
man bas fleinfle wäblen, das ſchlimmſte vermeiden, 
de deux mauxilfauteriter le pire, choisir le inoin- 
dre; Bott bewahreSte vor allem -, Dieu vous garde 
de tout m.; das -iftnidtgrof, less. n'est pas grand; 
einem⸗ abbelfen, webren, fteuern, begegnen, reme- 
dier a nn m., arrèler le cours d'un m., obvier à 
unm.; Eer. erlöfe uns von dem -, delivreznous . 
du m.; -feit, f. die unangenehme Empfintuns. da einem 
übel ti; ein Unfall taven) le m. de cœur; soulèvement 
de cœur, d'estomac, l’affadissement de cœur, cf. 
Etet; ich empfinde eine -feit, j'ai, je mesens m. au 
cœur; je me sens le cœur fade; die Arzenei bat 
mir -feiten verurfabt, la médecine m'a fait soule- 
ver lecœur;-flang, “laut, (unangenebmer K., ®., Ten 
la dissonnance, cf. Mifftans; ber „., welcher burd 
dad Zuſammentreſſen gewiſſer Silben und Worte 
entiteht, la cacophonie; -fenn, n. (rer Zupand ta 
men, it. pu. da etwas = ti) indisposition, f. ©. Unpäßr 
lichteis; it. mauvais état, mauvaise situation; meln 
od. mein Wohlfeiniftibm gleichgültig, il lui est 
indifférent :i je me porte bien ou non, si je suis 
dans une bonne ou dans une mauvaise situation; 
davon hängt mein Wohlfein od. . „ab. ma santé,mon 
bien-être en dépend; -itand, 1. (rin Dina, baë unpolls 
tommen, der Abficht nicht emiiprechen® IM) inconvénient, 


'embarras; it.la malfaçon, cf. Maſtand; 2, «ide 


Anfand) pu. mauvaise grace, mauvaise assielleou 
position; -that, f. «dife Tiat mauvaise action, f; 
mefait, forfait, crime, cf, fra, Merbreben, Bere 
arden; eriftfiie feine -thaten neftraft, ilest puni de, 
pour ses mefaits ou forfaits; -thäter, 6; -Inn, f. 
(D. we time -tbat beacht et, begangen bat malfaiteur, 
-triee; criminel, le,f. cf. Miferparır. Werbreen -wols 
fen, #; n.sp. der Zuſtand. die Meinung, ba man einem Qu: 
tern -mill) pu, la malveillance; -wollend, a. ad. 
malveillant, malévole, ef. -. 

Üben, 1. «un, In Wirkung fepen: v. Mache an ele 
nem -, lirer, prendre vengeance de qn; exercer 
sa v.sur qn;se venger de qu, cf. aut-, ver; 2, (bird 
wieberbelte Sanbiumgen bref. Urt zur Fertigteirbrinaem ex 
ercer; (ein Gedaͤchtniß · er. sa mémoire; die Col: 
daten -, in den Waffen-, er. lessoldats, leser. au 
maniement des armes; einen in ber Geduld -—, er. 
la patience de qn; fit im Fechten, im Schießen nad 
der Scheibe + -, s'er. à faire desarınes,Alirer au 
but; erübt fih im Singen, il s'exerce à chanter; 
fich im Yaufenz -, sex. Alacourser; im Kriege ges 
hbte Soldaten, Eruppen, des soldats bien aguer- 
ris, desiroupes bien aguerries; er iſt geubt in diefer 


584 Üben 


Sprache, ilest versé dans cette langue; ein geübs 
ter Fechter, Meiter, Rechner, un bon, un habile es- 
crimeur, un bon cavalier, bon homme de cheval; 
un habile chiffreur. 

iben,ad.c.tar- or, trüben, ler, bin-. 

Uber, I. ad. cauf ter Oberkäche eines Dinaté Bin); Er 
bit - und - mit Koth bebedt, beiprigt, il est toulcou- 
vert de boue; - und-naß, tout mouille, ef. bunt. 

1. pré. I. (mit bem drinen Falle; eb bepeichmer: 23 einen 
Auftand ber Rube od, eine Bewegung in der Höhe od, auf ber 
Oterftäche, in Bezug aufeim barunter befintildhed Ding) stur, 
au-dessus de; par dessus; det Himmel ift - unfes 
tem Haupte, le ciel est au.d. de notre tele, s. no- 
tre töte; feine Dienerichaft wohnt -ihm, ses domes- 
tiques logent au-d. de lui; - einem Node, par-d. 
son habit; dad Waffer ſtaud ihm zwei Schub badı - 
dem Kopfe, ilavoit ps d'eau par-d. latèle; 
er batte den opt - dem Waller, ilavoitlatète au-d. 
de l'eau; ein Degen ſchwebte - feinem Haupte, une 
épée étoit suspendue s., (au-d. de) sa tere; dieier 

ogel fdwebt- dem Fluffe, - den Wollen, cet oi- 
seau plane s. lariviere, au-d. des nues; der him: 
mel Sfnere fit - ihm, le ciel s'ouvrit au-d. de lui; 
die Haͤnde - dem Kopfe gufammen ichlagen, joindre 
les mains au-d. de latète; fg: se lamenter, se de- 
sesperer; b) Gen Geaenand einer Hantt. en. Beſchaͤſin 
aura, wobei taf Sanbetebe In der Mube getacht votre; it. Die 
Beit, waerent vorsine Ganz. or, Welanhfrigumg weraran; LE 
fist immer über den Büchern, ilest cloué, cheville 
sur ses livres; - einem Werte ſeyn, travailler à un 
ouvrage; - ber Arbeit fiben, begrifen febn, être au 
travail; travaillerägh;ic war od. (ah - bem Schreis 
ben, alée, j'étais hécrire, lorsquer; €8 war — (bei) 
Life, c'eétoit à Wble, pendantle repas; - unſerm 
Plaudern vergeht die Zeit, pendant que nous cau- 
sons ou jasons, le temps se passe, s'tenvole;erichlief 
bem Leſen ein il s'endormit enlisant; P. ef. Kath; 
- dem Erubieren, dem Spiele vergiät CT, ses etu- 
des, le jeu luifont oublier +; ©) cein Sern ed. Geſcht · 
ven auf ter andern @eiteot, jenietedız - dem Finfie,cientens 
tré...) au-delà dela riviere; er fa gegen mir-, od. 
gegen - von mir, ilétoit assis vis-à-vis de moi; 2. 
ambre dem gten Malle: eb diene ju besriinenz ar deine Bee: 
gunget. ein &ifreden indie Höhe, od, eine Bewegung. Hand: 
Yung in der Shbrin Deyma auf ete barıımaer befintiiches Dinar; 


den Schirm - ben Nopf balten, tenir le parasol| p 


au d. de latète; ben Mellel - dag feuer hängen, pen- 
dre, suspendre le chaudron uud. dufeu; men 
fege, lege cb. ſtelle fie eind - bag andere, qu'on les 
mette l'un s. l'autre, of. Haufen, arben; einen Schleis 
er- dad Geſicht hingen, se couvrir le visage d'un 
voile; einen Mantel-fids werfen, mettre, prendre 
un manteau: die Haare bängen ihr- die Erin, -bie 
Schuitern herab, les cheveux lui pendent sur le 
front, sur les épaules; er fprang-bie Hede, il sau- 
ta par-d. la hate ; - Land reiten, aller par terre; 
bie Neifen-dae Meer, les voyages d'outre mer; - 
eine Brüde, - die Gaſſe gehen, passer un pont, pas- 
ser par la rue; wir werden - Bertin reiſen, nous 

serons par Berlin; ble Stadt liegt 10 Etunden 
= Yarié hinaus, la ville est situde dix lieues par- 
dela Paris; Et ſchwitze · den ganzen Leib, je sue par 
tout le corps, ef. famipen; biefe Atzenel wirt y 
dom Breien ce remède opère par haut, par la bou- 
che; fa. wenn ich - dich fommmie, ctrebent) sı je Le viens 
à dos; er läht niemand - feine Bücher, il ne laisse 
toucher ses livres à personne; es ift mir jemand - 
mein Geld, meine Kaffe gelommen, qn m'a pris de 
l'argent, est venu à ina cassette, a visité mon cof 
fre-fort; ich laſſe ihn - alles gehen, je lui confie tout; 
j'aitout mis entre ses mains, et iſt · das jugendliche 
rer, über bie breißfg u3atre Hinaué, il a passe le 
jeune âge, ila trente ans accomplis; fg: etwad - fich 
nehmen, se charger de qh; erift - alle Berae, ilest 
bien loin; it.ila pris, ila gsgne le large, cf. Berg, 
Ferd, Creme, Alinae, Sant, Kırpe, Schuur, Edmellez it. 
erheben, then, Berfallen, wegfegen; wenn Sie es — Ahr 
Herz bringen, ed - fi gewinnen fönnen, si vous 
pourez gagnercela sur vous; b) seinen Häberem Hana, 
einen Dergugz it. ein Wererirelfen an Atäften, Fäslateiten, 
Berméaens it. ein Cefireten ber Female, Auſſtcht In Berug 
auf tiwat geringer Getagues); Das geht - meine Kräfte, 


— — — 
— mn 


Über 
- meine Begriffe, cela passe mes forces, est au-d. 
de mes forces; cela passe macapacilé, mon intel- 
ligence; cela me passe; - mein Holen, - alle Erivar: 
tung, au-dela de mes espérances, au-delä de toute 
attente; P. cf. Gerwifen; - Macht effen, - Durit trins 
tem, manger, boire à l'exces, avec exoes; :'exoé- 
der de bonne chere; - die Mafe, outre mesure; 

- diefes, outre cela, ©. überdies; es iſt fon - ein 

Jadr, il ya plus d'un an; - hundert Thaler, plus 

de cent ecus; ein Mahl · das andere, à plu. repri- 

ses; plu. fois de suite; it, atout moment, à chaque 
instant; fiebefommteine Ohnmacht -bie andere,elle 
tombe en faiblesse de moment en moment; et 
bétam Briefe - Briefe, il reçut lettre s. lettre ; 

Gluͤck - Gluͤck, Freude - Freude! quel bonheur! 

quelle joie! er bat die Auftıcht- fie, il a l'inspection 

sur eux; einen geieht fepn, Gewalt - einen haben, 
être prépose a qn; avoır pouvoir, autoritesur qn; 

fie bat viel Gewalt · ihren Wann, - das Gemuth 1: 
res Mannes, elle a un grand ascendant sur l'es- 
prit de son mari; den Cieg - einen erhalten, rem- 

rter la victoire sur gn; feine Sorgfalt erfiredt 

ich - alle Diele Segenftände, ses soins s étendent à, 
5. tous ces objets; ©) (ten Gegenſtand, die Urfache einer 
Genütböbewesütig. Handlung, Örifietrbätgtett 1; - etwas 
!lagen, se plaindre de qh, ef. äraern, bettagen, erfihrer 
den, beiräben, freuen, nacırenten, Trorien, Äreiten, urinellen, 
vermundern 2; et bat ein Buch -diefen Gegenftandges 
fbrichen, ıla ecritunlivres.cesujet; d) ieime Zeit; 

dauerız - Macht, Die Nacht — able ganze Nacht bandurch 
ausbleiben, auffreiem Felde bleiben, ne pasrentrer 

de toute la nuit; passer la nuit hors de chez soi; 
passer la nuit en pleine campagne; er bält ſich den 
: Sommer- auf bem Lande auf, ıl passe l'été à La can. 
| pagne; (von heute) - acht, - vierzehn Tage, — ein 
Zahr, d'aujourd'hui en huit jours, en quinze jours, 
enunan; -ben andern Tag, de deux Jours l'un; — 
turz od. lang, tôt ou tard; - eine Welle, peu apres, 

q- temps apres. 

Über;sadern, I. da übersadere, babe über:sadert, ju 
=, auf ber Oberfläche mit dem Pllust bearbeiten; ein Feld 
nur leicht -, lsbourer legerement, efleurer un 
champ; einen Ber nochmabis -, binerun ch.,don- 
ner un second labour a uu ch. ; 2. ddr adere über, 
babe übergeadert, abee zuod ern, aber etre GStenze ackern pu. 

asser avec la charrus sur qh; ein Stüct von bee 
Machbars Feld zu dem ietnigen -, empiéter sur le 
champ de son voisin cn labourant. 

Uberall, ad. can auen Lien) partout; en tout 
lieu; Sort if -, tit-gegenwärttia, Dieu est p., ef. 
ollaesenwärrig; ergebe - bin, il va p.; man fagt-e, on 
dit ps er bringt li) - ein, ilse fuurre a; P. man 
lann nicht - zugleich {eun, on ne peuläire p.; Mar. 
cAusruſ. werurt altes tırmtfänige Bolt auf das De ge: 
rafen wirt) tomtle monde haut! 

Übersantworten, Gé üterantwerte, babe Éberant: 
mertet, ju -5 v. Im eines Andern Gewalt, Defig geben) vl, 
livrer,rendre, remeltre, c. übergeben, üserliefern, aubr 
thelsen; Dat + 

Udersarbeiten, 1. da übrrarbeite, babe Überarbele 
zer, ju; mad alien Theilen mod einmal Im Arten nehmen); 
ein Werk noch einmabl-, retoucher, remanier, re- 
polir un ouvrage; repasserlalimesur un... ; Mer. 
(tie fepte Sant ancın lue Arbelu Lepens ragreer un ou- 
vırge; Se, retondre un ouvrage; 2, ſich —, «Ever 
feine hräfıe zu feinem Machibeie arbeiten) s'excéder de 
travail, cf. adarbeiten. Das -r. 

Ubersärmel, Cermel, we mon jr Schenung über 
ie Aermel eines Kleiter ziehe Te garde manche; die - 
ausziehen, ôter les garde-manches. 

Uberaug, ad. (imbehem, ungewtsniichen Grade; ein 
- gelebrier Mann, un homme trés-savaut; er if - 
böfe, il est extrémement méchant; - greë. tres- 
grand,excessivemeni grandifie bat -viel Verſtaud, 
elleninfiainent d'esprit; eine — große Kite, un 
froid excessif. 

Uberbau, Arc. I. merebere Toeh einea Mehhudes, wor 
über den unterm beraufragt) étage seillant, en saillie; 2. 
Expl. übereine Grube einen - macen, con Chebiage 
—** fepen) élever un bâtiment au-dessus d'une 
mine, couvrir une mine d'un bâtiment. 

Uberbäuen, 1. va. et vu. ch baut doer, habe übers 


— — — — — — — 


Überbaͤuen 


arbant, aͤberrubauen auf etmaë fo bauen, bag 8 Über bas Uns 
tere bervorraat) pratiquer, faire des saillies,desavan- 
ces hors du corps d'un bätiment; bie obern Stock⸗ 
mwerfe-, donner de la saillie aux étages supérieurs; 
2. va. Cid Überbaur, babe Überbaut, ju =; tin Gebäube, 
Sredwertz auf etwas fegenr; einen Keller-, élever ün 
bâtiment sur une cave: er bat das untere Stodmwert 
fiberbant, il a ajoute, bâti un étage, plusieurs éta- 
ges sur celui d'en-bas; 3. fich », id arm bauen, mebr 
bauem, alt ed tat Vermögen geflatter se ruiner en bäti- 
ments,Abätir. Dat -r. 


Überbebalten,e. 1. aufbebalten: 2. Ührig behalten, 


Überbein,n. Chir. (beinichter, verhärterer Muômwaché); 
ein - anden Schnen,ganglion; ein - an den Anoden, 
exostose, f.c. Knehbenautwuchs! Pet. - an den Schr 
nen der Füße eines Pferdes, g-, suros; ein deppels 
tes -, un suros cheville. 

Uberbeinfleider, e. Übertorm. 

Uberbeifen, vp. ſich -, die beißen, daß bie Kinnba / 
den überihnappen) se deboiter, se démonter la mä- 
choire en mordant, 

Uberbeiiern, ©. verbeffern. 

Uberbett, ©. Dritten. 

Uberbeugen, überbiegen, cé teuge od. blegt über, 
babe übergebeugt od. Üibrrgebogen, überzuheugen or. überjas 
biegen; Über eine Fiäche, Über etwas bin biegen) faire pen- 
cher, plier par dessus gb; fi -, se p., se pl. au. 
dessus de qh, par-dessus qh; Bo. übergebogene 
Blumen, tie fa ur Erte neigen Neurs penchées; ein 
übergebogener Blumenftiel, un pédoncule penché. 

lberbevöltern, 6. überubitern, 

Uberblegen, cf. ürerbeugen, 

tiberbieten, 1. Ciehüberbiete, babe überboten. ju -; 
mebr bieten alé ein Anderen; einen -, enchérir sur qn, 
au-dessus de qn; er bat mich beim Hauslanfe übers 
boten, il a encherila maison sur moi; 2. (tw bed, 
qu ıbeuer bieten) surfaire; er überbietet feine Waaren, 
il surfaitses marchandises; - ift meine Sache nict, 
je n'aime pas à z.; ich habe es Ihnen nicht überbos 
ten, je ne vous al pas surfait. Das -+. 

Uberbinden, I. (ib binteüber, babe übergebunden, 
üserpubinten; Über eine © achebinden) lier, attacher sur, 
par dessus; warme Lier —,chber einen frauten Tell e) 
appliquer des linges chauds: fie hatte ein Tuch übers 
gebunden, (über den Sut tr elle avoit un mouchoir 
par dessus (le chapeau 2); 2. dé üherbinde, bare 
Äberfunten, ya) pu. die Wunde mar überbunden, il 
y avoit un bandage sur la plaie. 

Uberblaien, cé überviale, babe -, ju 3: ein Ton⸗ 
fi -, ©. vurbblaten, 25 ſich -, (ich our ju angetengs 
128 Blafın Schaden thum) se faire mal à force de souf- 
fer; it, à force de jouer de la Hüte, du corr. 

Uberbiättern, 1. c. tur@biktern; 2. ©. Überfélar 
ern; (eine Erelle In einem Bucher. 

Uberbleden, ci überbiehe, babe Überbledht, ju —; 
* res überstehen) pu. couvrir, garnir de ferblanc, 

« tôle, 

Uberbleiben, 6. Ätriableiben, juräd bieiben. 

überblelbſel, 8; n. cein voneinem Dinge übrla ed. 
zurütgehllebener Zbell) le reste, les debris; Die - de 
Mittagefleng, bie-voneiner Paſtete, le r., lesres- 
tes, les d, du diner, d'un pâté, ef. Proden; dieſes 
Uebel iſt nech ein - von felner Krankbeit, ce mal est 
encore un r. de sa maladie; die - einer Familie, 
eines Molfeg, cbie baron ner vorbantenen D.ı les restes 
d'une famille, d'une nation: die traurigen - feines 
Glüctes, lestrisiesrestesou d., reliques de sa for- 
tune, ef. Ubereef. 

Überbleien, déüberbtele, habe Überbleiet, pu —; mit 
Biel übersiehen) couvrir, garnir de plomb, 

Uberblid, cer Brit auf eine Sache, um fie zu Überfer 
sen) coup d'œil, ef. Liver. 

Überbliden, cc überbitdr, babe Überbiidt, ju =; 
mit einem Wilde überfehen); etwas -, jeter un coup 
d'œil sur qh, parcourir qh des yeux; ih babe es 
rur überbilet, nit aufmertiam geleien, je ne l'ai 
pas lu avec attention, je n'ai fait qu'y jeter un 
coup d'œil , je ne l'ai que legerement parcouru, 
cf. Gberétauen, hterfeben. 

Überblühen, vp- ſich -, (IS überbtüge mia, pr 


überbluͤhen 


Überdreſchen 


mé üherhtht, ſich zu =; won Bäumen, pa vtet Wiren be: ſich —, Cd bar zu dietes Dreihen entträften) pu. s'excé- 


temmen un® taburd Schaten leidem pousser trop de 
fleurs; trop fleurir:bieier Baum bat fih überblübt, 
und deßwegen wenig Früchte augefeët, cet arbre à 
usse trop de fleurs, et pour cela il a peu noué. 
berbot, ed; e, n. tein höheres Gebot; it. ein zu ber 
de G.)enchere, sur-enchere, f. it. offre quiexcede 
le prix, la valeur d'une chose, 

überdra nd, e6;5p. Aff.ceiei. Feinbelt des Eitberb, 
da es über 15 Bout 3 Quent®en, 3 PMenniz fein gebrannt 
wird) sur affinage. 

Ubercbreden, ir. cé Überbreche, babe Überbroden, zu 
-) Ezxpl. das Feid -, ces gang bis au tie Mattſchelde ab: 
bautn) percer, creuser une mine autant que pos- 
sible; ein dberbrodencé Feld, un terrain entiere- 
ment exploité. 

Überbreiten, chb üserdrelie, babe üherhreitet, ju =; 
it. Überbreiten, Ich breite über, Babe überarbreiter, überjubreis 
ten; über etwas audtreiten und damit beberten) pu. étendre 
sur, par dessus, couvrir de; der if war mit ci: 

—— aberbreitet, ed war ein Teppich überge⸗ 
breiter, latable étuil couverte d'un tapis. 

Überbrennen, ir. ci fiterhrenne, babe fberbrant, 
zu -) Af. dat Silber -, cüber ten armébntr den Grad fein 
Brennen) suraffiner l'argent; l'affiner au-delà du de. 

"pre ou litre ordinaire. 

Überbringen, ir. 1. dé überbringe, babe hbrréracbt, 
u -; aneinen andern Ort, einen Anders P. bringen) porter, 
apporter, remettre; derjenige, weldet ben dies 
fen Brief, dieſes Geldüberbringt, le porteur de cet. 
te lettre, de cet argent, celui qui vous remettra 
cette lettre, cf. Üéerbrinaer: ich babe ihm Diele Mach: 
vice ſelbſt überbracht, j'ai été, je suis allé moi. 
mème lui porter cette nouvelle; 2, überbringen, 
Cd bringe über, babe uͤderaebtacht, überuubringen ; über 
einen Fuß ringen; pu. passer, faire passer. Dad -r. 

ÜÜbberbrimger, 6; -inu, S. CD. wremas überbringt) 
porteur, se;der- dieſes Driefré, le p. de cette let- 
tre; die -innblefer Neutgteit, celle qui, la person- 
ne qui a apporié cette nouvelle, 

liberbrüden, cb üherhräcte, babe üserbrüdt, pu =) 
einen Fluß + -, seine Bride Über ben. (plagen) jeter un 

ont sur une riviere r. 

berbrüden, c. übrrbeugen. 
Iberbürde, f. e. Ürertan. 

liberbürben, €. üteriaden, 

Uberburzeln, c. üterpurefm, 

“Ubercomplet, ce. übersäpig. 

Uberdbach, ec. Cdrmtat, Stuptach. 

betbaden, timätetade, mabr bbertadt, zu =; mit 
einem Dadie even darüber ertben couvrir d'un toit; 
mettre un Loit sur gh, cf. beta. 

Uberdas, ad. outre cela, €. übretirh. 

Uberbede,f.iDrde, menberetmwar gebodt wird od. Ift) 
la couverture, ef. Brutede, Oberiede. 

Üiberdeden od, Uherdedten, cé üterdede, er, trde 
üter, bh babe Äherördr es, uberarbedt, zu = ab. überzuteden; 
bre rtyont deden, init einer Dee perichen) couvrir ; De: 
den Ste Ihren Mantel über, - Eier ed mit Ihrem 


Mantel, couvrez le de votre manteau, cf.veteten; |P 


BL cire überdedte Gicur, 1%. in einem Ébappen, me tine 
antere Über id bat) une piece sommee. 

Uberdem, c. ütertieß. 

Überdenten, ir. cich überdente, babe übertacht , qu 
— lien feinen Tbellen nad über sınat denternz etwad -, 
mediter une chosr, réfléchir sur ou à yh; - Sie 
es erſt wohl, - Eiees mod einmahl, ebe r, rellechis- 
sez-y bien, repensez y encore avant r; er hatte 
die She nicht recht überdacht, il n'y avoit pas 
bien refléchi; ein wohl überdadster Plan, un plan 
bien medite, ef, ‘urdtenten, sattenten. Das - z, la 
vellexion, meditation. 

Üderdieß, ad. caußer diefem, pa diefem d'ailleurs, 
au reste, outre cela; Ich gab ihm je und fo viel, 
und - +,je lui ai donuétant, et outrecela, (etenou- 
tre) 2; fie iſt fhôn und - reich, elle est belle, et par- 
dessus cela elle est riche; - muß id Ihnen fagen, 
Dafr, d'a. je vous dirai quer. 

Überdrefben, ir. 1. cicı Überkreiche, babe berèros 


Preiſes 


der en baltanı en grange. - 
Überdruden, c. beiden, - 

Uberdruf, led, sp. (Unluit, me man beilange anbal: 
tenben einförmigen EmpAndungen fphert) enzui, degoül; 
- empfinden, s’ennuyer,&ire degoüte de qh; id bas 
be das bis gum -e gebört, j'en ai les oreilles rebat- 
tues; j'en suis degoüte; ber - des Lebens, l'en. de 
la vie; dieje Arbeit verurfacht ibm bald -, il s'en- 
nuya bientôt de ce travail; P. Uberfiuß macht -, 
l'abondance engendre la satiété, 

Überdrüffig, à. ad. ılirererun empfinden?) las,dé- 
gouté, ennuyé de gh; ich bin dicicé Dlenihen-, je 
suis las, d. de cet homme; jie war jeines Getedes 
-, elle etoit lasse, degoütee, ennuyee de ses dis- 
cours; einer Arbeit · ſeyn, être d., ennuyé d'un tra- 
vail; des Lebens -, las de vivre, di. de la vie; man 
wird alles -, on selasse detout; die -teit, c. Ubetttus. 

Überdungen, cc Üvertünge, babe überskugt, zu — 
1. tganymir Dünger ürerörden); einen Uder -, fumer, 
engraisser un champ, epandre dur fumier sur un 
champ; 2. tz viel, gu fart tungen) trop fumer; mel- 
tre trop d'engrais, de funier; dieſes Blumendeet 
iſt Aberdaugt worden, on a trop fumé ce parterre. 

Uberech ad. won einem AGinter bié zum entzrgenge 
errm diagonalement, transveisalement, c. ftràg 
idief, fg: Inleinem Haufe gebt es -, (trunter und drü 
ber dans sa maison tout est en désordre, au pilla- 
ge,ala debandade. 

Uberctlen, um ütreele, babe überet. ja =); 1. einen 
-, ur Lite Überbeien, im jüperlommen) pu. devan- 
cer qn en se hätent, en precipilant ses pas; [g: 
wit wurden von der Nacht übereilr, ba nuit nous 
surprit; der Tod überellte ibn ſchnell, la mort le 
surprittoutà coup; er. voneluem Fehleritteübers 
elit werden, tomber dans une faute par surprise, 
par précipitation; 2. etwas -, mit qu gueber Qiir 
toun) précipiter une chose, latrop häter; presser 
une chose avant le temps; ein finger Mann nbers 
eilt nichte, un homme sage ne precipile rien, cin 
übereliter Entſchluß, une resolution précipilee; er 

at dieje Sache übereilt, er Dar ſich in dieſer Sache 

bereilt, il a trop précipité ceile affaire, il s'est 
trop precipite dans celle aifaire; er bat lich im Ne: 
ben, in feiner Antwort übereilt, illuiest échappe 
un propos inconsidere, une réponse inconsideser. 
Die -lung, la précipitation; er bat dieſes aus lung 

eſagt, il a dit cela sans y penser, sans dessein; 
illuiesi échappe de dire cela; iis'estéchappe. 

Uberein, ad.c.-temmen, -Almmen, -vreffrs. 

ibereinänder, ad. cas cine ühes bem antere) l'un 
sur l'autre, l'un au dessus de l'autre, l'un par-des 
sus l'autre; ſeine Buͤcher lage - aufeinem Hanfen,ses 
livres etotent entasses les uns sur les autres ; wir 
wohnen -, nous logeons uu au-dessus de l’autre; 
bicicé Wams gebt vora nicht weit genug -, ſchlaͤgt 
dern zu weit -, celte camisole ne croise pas assez, 
croise troppar-devant; ⸗ ſt tzen, legen ftellen, met 
tre, poser l'un sur l'autre; Die -fehung, la super- 
osition. 

Übereinfommen, vn. ir. I, omit andern Dingen 
einerlei Eiataſchaften ed. Beftmmungen enthalten) être 
conforme; convenir, se rapporter, répondre à, 
s'accorder; die Abſchrift fommmt mit der Urihrift 
überein, la copie este. à l'original; feine Kleldung 
tommt nicht mit einem Stande uberein, son habit 
n'est pas c. à son etat; fein Betragen fommt mit 
bem überein, mas man von ihm fagt, sa conduite se 
rapporte à ce qu'on dit de lui; der Erfolg iftnidt 
mit meinen Abſiihten hbereingefommen, le succes, 
l'issue n'a pas répondu à mes vues; fie fommen in 
alien Stüden mit einander überein, ilss'accordent 
en tout, cf. übereinftimmen; 2. mit einem -, cé mit 
pm über twas vereinigen, einerlei Eut chlu lt Ihm ſaften 
convenir avec qn; fie famen miteinander überein, 
fie find miteinander übereingefommen, fit an bem 
und dem Orte einyufinden, ils convinrent, ils sont 


convenus de se trouveren tel lieu: man fam über: | er 


t | Überfabren, ir. 1. diüterfahre, babe-, ju-) a) 
nicht miteinander -, ils ne purent conve- | (über etwas fahren; fabremd Über etmaß arlanam) passer 


ein, baf:, on convint que; fie fonnten wegen des 
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pu. conforme, conformément à la convention. 
iberéinfommnié, €. Uberentinft. 

Ubercintunft, f. sp. I. @le Sd, ba man mit An 
tern in etwas lbereintonmt; it. tabl, merin man hubereinges 
temmenifi, la convention; fie haben miteinander die 
- getroffen, Daf +, il ont faitune « entr'eux que tj 
die - balten, tenir lac., ef. Bergleih, Dertrag ; bie — 
weltlicer Fürjten - mit dem Papfte in Meligiongfas 
den, le concordat des princes £ avec le pape ; 2. 
e. Uberetfiimmung. 

Übereinfünftlid, ©. übrreintenmtid. 

Übereinfiimmen, vn. ar.b. (ron gleicher Uri fenn; 
enerlei Figenihaften, Snba t, Sinn haben) s'accorder, 
être d'accord, repondre à, se rapporler, syinpa- 
thiser, mad Sie mirda fagen, fimmt nidt mir bent 
uͤberein, iſt nicht -D mit bent, mag jie mir geflern 
ſagten, ce que vous me dites Ja, ne s'accorde pas 
avec ce que vous me dites bier; Gr. das Veiwort 
maß mis ſetnem Sanpinorte im Geſchlechte, in der 
Sabl & -, l'adjectif doit s'ac. avec son substantif 
en gente,moubre: ichjtimme Damit überein, j'en 
suis, j'en tonbe, j'en demeure d'accord; der erite 
Yunft biefes Vertrages Aimmt nicht mit dem vler⸗ 
ten überein, iſt nicht mit dem vierten -b, le pre- 
imier point de ce traité ne répond pas au qua- 
trieme; alles fimmtinit unfern \ Yänfben überein, 
tout repondoit a nos désirs, à nos vœux; Ihre Ge⸗ 
müthtart ſtimmt inallen Stuͤcken, ſtimmt volllom⸗ 
men üaberein, iſt ganz -b, leurs humeurs se rap- 
portent en toutes choses, sympathisent parfaile- 
ment ensemble, sympathisent entierement; Die 
Aus ſage dieſes Zeugen ſtimmt nidt mit der des vos 
rigen uͤbereln, ift nicht -b mir.., la deposition de 
ce lémoin ne se rapporte pas à celle du précé- 
dent; -de od. sufammenftimmende Töne, tons ac- 
cordants; -bimaden, c. In-ung bringen. Dal - +, © 
Uherenimmung. [fümmen, 

Uberelnſtimmig, Abereinitimmend, €. ütereims 

Übereisfimmung, fever Zuſtand, ta ein Ding 
7 antern übereinflisitz it. die Sta. da nam eind naht dem 
anzu übereinfimmend macht; Die- der Neigungen, die 
- in den Meinungen +. la conformité d'inclina- 
tions, la c., la correspondance d'opinions; es 
berrict eine große - in berGemüthéart, in den@emüs 
theru Dieter Periond, ilyaune grande con/.oucom- 

atibilite d'humeurs entre ces personnes; die - der 

detle eines Ganzen, karmonie,la cor, des parties 
d'un tout: Dievolltoiiene-ber Theile eines Gebaͤu⸗ 
des, la parfaite A. des parties d'un bâtiment; G-. die 
- des Deimortes mit bem Hauptworte, la coxcor- 
dance, l'accord de l'adjectif avec le substantif; 
Th. die - ber Evangeliften, la cone. des evangelis- 
tes; l'A. évangelique; es kit hier, biete zwei Stel⸗ 
ten, dieje Gefeße in - gubringen, il est difhcile d’ac- 
corder ces deux passages, ces lois. 

Übereintreffen, vn. ir. av. 8, cauf cimecfet Art 
ausfallen; qui. treffen) répondre, s'accorder, se rap- 
porter; der Erfolg traf mit ber Soraudiagung übers 
ein, fit mit der... übereingetroffen, lesucces repon- 
dit à la prediction, a répondu à ..; die Andiagen 
der Beugentrefien nicht mit einanderübereln, les de- 
positions des temoinsne s'accorden! pasensemble, 
nese rapportent pas les unes avec les autres, ef. 
übereintommen, übereinflimmen. 

Überreifen, ct überehfe, habe überelfer, zu -: mit Qué 
überziehen? glacer; couvrir de glace; der Teich, ber 
Fluß ift fburelfet, l'étang est glacé, la riviere est 
prise, est placee; das Straßenpflaflerift übereifet, 
omit Cases überzoarm) les rues sont couvertes de 
verglas. 

Über-erzen, dé üherene, babe Ébecerge, gu -; mit Er⸗ 
je od. miteinem eryäbefichen Anfirihe überzieben; "branjier 
von) bronzer; eine hbererzte Bafe, Bilbidule, vase 
bronze, statue bronzee. 

Übersefien, vp. ſich -, ch überefe mic, babe mich 
— pas meßr effen, ats dtenlich it, und man verbauen fanın) 
trop manger; s'excéder à manger, en mangeant; 
bat fit, ila trop mange. 


fem. ju „x mue üherbin reihen); Das Getreide nur -, | nir du prix, ef. einigwerten. Daß -r, €. libereintunft. | sur, par-dessus 
battre le bled legerement ou negligemment; 3.1 Übereinfommlich,a. ad. (ter Üibereintunft gemäß) | jet; der Auticher 


% it. p., traverser; faire le tra- 
Most» Dicr. Partie allemands. T. 11. 


t ein Kind -, le cocher a passé 
Eree 


586 Überfahren 


sur le corps d'un enfant; erift von einem Wagen 
- worden,un chariot lui a passe par-dessus le corps; 
wie überführen bie Meerenge, nous passämes, nous 
traversämes le détroit; Eapl. einen Gang -, (der 
Breite mad burchbrechen, wm pu ſehen, mie machtig er ih 
faire une traverse dans un filon pour en connoi- 
tre Ja puissance; -e Gänge, filons detraverse; b) 
ceerm. fines Fubriverked mit nos Äberbeden); einen mes 
rigen Grand mit Sand -, charrier dusable surun 
terrain mardeageux; er uͤberfuhr diefen Acker mit 
Mit, il charria du fumier sur ce champ; c) mit 
event überfireichhen,ührrzieben, Inte man eb (chnelk mb ſelcht 
darüber binbeegt); etwas mit einem naſſen Schwamme 
-, p. une éponge mouillée sur qh; ein Dret mit 
Selmwafler -, enduire une planche de colle; 2. 
überfahren, ci fabre über, babe ütersefahren, Überiufah: 
ten) a) On einem Sclffe, Gubrmerte über einen Kaum, 
Fluß e Binüberfhaften, p.; der Schiifmann, der uns 
überfuhr, übergefabren bat, le batelier qui nons 

assa, qui nous apasses; man fährt die Pierbe, bie 
ÉBagen in flachen Babesengen über, rüber ten Find) 
on passe les chevaux, les carrosses dans des bacs; 
b) cüber einen Raum, einen Fluß 2 fabrem); €6 Mar zu 
fodt überzufahren, il étoit trop tard pour passer; 

Überfahrer, c. Fäsrmans. [das -, €. Üiberfaper, 

Überfabrs:geld,n. s10bn, €. Fäbrace. 

Dberfabrf@iff, n. Eu, been man fé bedient, 
allertel Dinae, 3. B. Landiruppen g überzuiahren; © Eranbs 
yortihiff, vaisseau de transport. 

Überfahrt; en, f. 7. te Soi. ta manüserfäbrt) le 
trajet, Alar. la traversée; bei ſtürmiſchem Wet⸗ 
ter iſt bie — über biefe Meerenge gefährlich, pen- 
dant un temps orageux, ıl est dangereux de live 
le &. de ce détroit; man macht dieie - in furyer 
Zeit, on fait ce £. en peu detemps; nad einer fur: 
Jin -, apres un pelilz., un court f.; 2. cher Ort, wo 
man äberläbrr, und ber Kaum, om mau dabet zurüctlegu; 
ber der Stabt iſt eine - über ben Fluß, pres de la 
ville il y a un endroit où l'on peut passer la ri. 
viere; bie- von bem einen Ufer des Fluͤſſes zb an⸗ 
dern iſt ziemlich lang, beträgt eine halte Meile, le 
£. d'un bord du fleuve à l'autre est assez long, est 
d'une demi-licue. . 

Überfall, cie &bt,, da mean einen Anderw üherfätit, ob, 
von Ihm überfallen wirds Ja surprise; ein nächtl der -, 
une s. nocturne; Gu. une camisade; eine näct: 
liden · madıen, donner une c.; er hat ſich der Stadt 
durch einen - — il s'est rendu maître de 
la ville pars.; ein plogliter, unerwarteter -, une 
attaque subite, imprevue, un coup de main; man 
iſt nie vor den Uberfaͤllen ded Feindes fiber, on n'est 
jamais sûr contre les surprises de l'ennemi; il faut 
toujours s'attendre à être surpris par l'ennemi. 

UÜberfällen, ir. 1. Gé Überfälle, babe — ju - 4 pibg 
Ib und unbenmunbet auf einab Tel tonimmen, über etwas hei; 
fallem surprendre; altaguer subitement, à l'impro- 
viste; wir haben ben Feind bei Nacht -, nous avons 
surpris l'ennemi pendant Ja nuit; er wurde im 
Walde von Raͤubern -, Räuber überfieten ihn ploͤtz⸗ 
lich, il fut attaque par des voleurs dans la foret, 
les voleurs l'attaquerent subitement; die Etabt if} 
von ben Feinden - worden, la ville a té surprise 
par les ennemis; eine Provinz - und in Befigneb 
men, envahir une province, ef. ätrrumpein: fa; 
die Nacht, ber Diegen überfiel ung auf bem Wege. 
la nuit, la pluie nous surpriten chemin; der Schlaf 
üiberfällt mich, le sommeil me prend; e# bat ibn 
ein Fieberfroft -, il lui a pris un frisson, cf. befai. 
fen, überrafcben; Dad —, ©. Uberfals. 

Überfellen, cd überfeite, babe Überfetft, zu -; mir 
ter Felle überfahren, über arbeiten: passer la lime sur 
r ; fg: er bat feine Grdidte us. einmabl überfeilt, 
il a reprsse la lime sur ses po@sies, 

Überfein, a. ad. (su fein; it. Co. febr fein ; *fuper: 
fein trop fin, trop raffıng; it. Com.tres fin; super. 
fin; -e Bitten. Sefellihaften, des muurs, des so 
ciétés trop rallindes; Com. -2 Tücher, draps su- 
prrhns; -e gebrannte Waffer, liqueurs superfines. 

Überféinen, überfeinerm, cé ünerfetme, Habe Über: 
Ferm, qu — ; mu fen maden) rendre trop fin; trop raf- 
finer ; unfer dberfeintes, überfeinertes Zeitsalter, 
notre siecle trop rafline. 


Überfett 


Überfett, a. ad. cu fen trop gras, trop grasse; 
biefer Boben {ft -, ce sol, ce terrainestirop gras. 
berfeuern, Gé überfeure, babe überfewert, ju -; ju 
Rart feuern) pu. ben Dfen -, trop chauffer le four, 
le fourneau, 

Überfirniffen, Gb äderfirnife, Habe Üderfirnifer sb. 
üterfirnihe, zu =; nait Firnid überjieben) vernir, €. firnifen. 

Überflechten, ir. did überflehte, dade überflechtem, 
jun =; mt einem Gefechte ob. Fiechtrwerte Éérryieben) clis- 
ser; garnir, couvrir de clisse; ein überflodtenes 
Glas, eine — Flaſche, un verre clisse, 
une bouteille clissce. 

Überfliegen, ir. 1. vn. (id lege über, bim überae: 
Regen; überzufliegen) voler par-dessus qh; it. passer, 
traverser en volant; damit das Geflügel ben Zaun: 
nidbt-fènne, afin que la volaille ne puisse passer 
par dessus la haie; bas Feuer flog von einem Hau: 
ie zum andern über, le feu passa, se communiqua 
d'une maison à l'autre; 2. va. überfliegen, ad über: 
lege, babe überfionen, zu 23 Über ermas binmeg A; it. Im 
Fuesen überboten, übertreffen, ſich Über etwas erheben) pas- 
ser en volant au-dessus degh; it. surpasser, sur- 
monter au vol, en volant; der Wogeluberjlog den 
Berg, l'oiseau passa au-dessus de Ja montagne ; 
fg: Flotteu überfiogen bas Meer, cievten eitentt über 
tat M. des flottes passerent la mer avec rapidite; 
fein Vogel überjliegt den Adler, eat irhneler, feigt 
béber alé der A.) aucun oiseau ne passe l'aigle au 
vol; der Luftball iberflog die Wolken, l'acrostats'é- 
leva au-dessus des nues; 3. fg: Pod. (ftnell und 
Leicbt vorübergehend übergehen); ein ſchoͤnes Roth uͤber⸗ 
flog ibre Wangen,un beau rouge couvritses joues, 
se répandit sur ses joues; 4. vp. ſich -, (fich eur 
anbaftendeb Fliegen ermüben, fhmwkden) pu. se fatiguer 
à force de voler. 

Uberfließen, wn.ir. ci Alehe über, bin Gbergeftels 
lem, überguniehen; über ermas, ats über eine Obremye fliehen) 
déborder, se d.,regorger, s'épandre, se répan- 
dre, c. austırien; das Glas tit zu voll, ber Mein 
fließt über, le serre est trop plein, le vin répand; 
ihr Auge floß über von Thränen, les larmes cou- 
loient de ses yeux; fg: mein Herz fließt über vor 
Liebe », mon cœur est transporté d'amour +; das 

, le débordement, regorgement. 

lberflügeln, «ich übernügte, babe hberfiliaelt, ju =); 
Gu. ben Feind, das feindliche Heer —, «mie Frügel tes 
eigenen Heeceé uber Die Fuget des ſeindilchen Mmaufpehner, 
und ihm von der Ceite and ven hinten beitemmen) debor- 
der l'ennemi; dépasser l'aile, les ailes de l'enne- 
mi, cf, übertanaen; Fort. die Ueberflügelung einer 
Angriäslinie durch bie weit ausgebehmten Feltuuger 
werle, l'envergure d'un front d'attaque par les 
ouvrages de la place. 

ilberiluß, és; sp. 1. at Lieberfliehen, cf) pu. le 
debordement, regorgement; 2, eine arbfere Dienae, 
ein brerer Dorratt vom einer &., alt a eisen armilfen 
Zwede nétbig ir abondance, 5 Alles im - fe baben, 
aveir a. de tout, de toutes choses; abonder eu 
toutes choses; er bat - an ®eldr,ila«. d'argente, 
il «a abondamment — im -ife leben, ſihen, 
fhwimmen, vivre, être dans l'a., dans l’opulen- 
ce; nager en grande eau; biefes fand hat -, einen 
- an Korn, Weln:, ce pays abonde en bleds, en 
vins eg es iſt ba alles im -ffe, tout y abonde, y est 
en a; il y a de tout à foison; det allzugroße, nn: 
nötbige -, la surabondance , la profusion, la su- 
perluité, le superflu; ein außerordentlider -, ein 
derſchwenderlſcher - an Speilen, une grande pro- 
fusion de mets; wozu diejer unnötbige -? à quoi 
bon cette superäuite; ber Weiſe verachtet den -, 
le sage méprise le superflu? fg: das ift zum · ſſe er: 
ftärt, bewieien, cela est explique, démontré abon- 
damment; id babe bereits Darüber geantwortet, 
zum · ſe will ich noch hinzuſetzen +, j'ai déjà repon- 
du la dessus, j'ajouterai d'abondant, par surabon- 
dance ; ber Sabmalter bat dieſes Aetenſtück nur 
sum -jfe des Rechtes vorgeleat, l'avocat n'a pro- 
duit cette piece que par +. de droit, par exube- 
rance de droit; ed. ber - an Feuchtigleiten, an 
Säften, la plénitude d'humeurs; My. das Horn 
des -ffeé, la corne d’a., corne d’Amalihee, cf, 
deuchtdern; der - an Worten, la superiluité, la re- 


Überftüfig 


dondance de paroles; it. Gr. le pleonasme. 

Uberflüffig, a. ad. I. chberfticéent, äbemell, ef.) 
v. ein -€8 Maß, une mesure comble, trop pleine, 
trop remplie; 2. im Ueberfluffe ; febr rel@tid, mehr alé 
man bedarf) abondant, e; abondamment, à foison; 
-en Borrath von Wein od, on Weln baben, être 
abondamment pourvu, fourni de vin; er ift mit 
allem - verieben, il est abondamment fourni de 
tout, il a tout en abondance; es war - Wein ba, 
il y avoit du vin en abondance, à foison; mehr 
alé -,tres-a., surabondant, surabondamment; 4. 
im ſelchet Penge, dab ed nid gebraudhs werben kann, bag 
eb zu nlchrd Bent; unnbtbtg) super/lu, e; dieſes Gerétb, 
diefe Zierathen find -, ces meubles, ces ornements 
sont superilus; -e Meben, Worte, discours super- 
flus, paroles -ues; biefer Ausdrud, die ſe Klauſel iſt 
-, ce terme ests.,redondant, cette clause est su- 
perllue,redondante; ein -e8 Briwort, -e Verzies 
zungen, (in Merten ber Berebfamteit und Dicbrtuefb une 
* ete oiseuse, des ornements oiseux, cf. uns 
np. mbfla: bie -feit, la superlluite; it, cf. Uberaas. 

üb erfiu ten, ©. Überärimen. 

Üderförbern, Chberfodern) va. el n. av 6. cit 
überfortere, babe überforbert, zu — 5 pu viel, Über ten Werih 
{3 surfaire; biefer Kanfmann überfordert, ift ges 
wohnt zu -, ce marchand surfait, a coutume de s.; 
- Sie mid nit, ne mesurfaites point, cf. überdies 
ven; Da6-r, La surdemande; Pro. la plus pétition, 

Uberfradt, f. sp-ttart., was über die Befiimmte F. 
Ib la surcharge; biefer Güterwagen bat 10 Gents 
ner —, cliber die verortmungdmäßige Fracht) celle voilure 
a une s. de dix quintaux; auf der Poſt muß man 
die - bezablen, chen Ueberſchuß beë tem Retienten geſtat⸗ 
teren freien Depädes von zohbls 76 Pfund) l'on paie aux 
postes l'excédant du poids accordé an voya- 

Überfraten, c. üteriaten, [geur. 

Ueberfréſſen, vp. ir. fi -, dé Gberferffemid, bar 
de mich —, gu; im me fr.) Lrop manger, m. avec eX- 
ces, se crever à m.; bieich Pferd bat fit -, ce 
cheval s'est pousse de nourriture; po.er bat fit 
beidiefer Ganterei -, il s'est creve à m. à ce ban- 

uet; wenn er ein Gericht nad feinem Geſchmacke 
Ander, fo übeririet er fib, quand il trouve un mets 
de son goût, il s'en soûle, ils’encreve, cf.lter:efen. 

Überfrieren, vn. ir. dd überfriere, bin überfroren, 
qu —; mit @is Überssaen werben) se glacer, Commencer 
hseg.; ber Sluf überfriert, ift überfroren, la ri- 
viere seglace, se gele, commence à se g., est oon- 
verte de glace, d'une croûte legere de glace; bag 
-,la congélation de la superficie. 

Uberfubre, ©. Uberfabrt. 

Überfübren, 1. da führe über, babe übergeführt, 
bergufüsten; Über einen Raum, einen zluß ge führen pas- 
ser, mener, conduire, transporter d'un côté, d'un 
bord à l'autre; wir wurden in einer Fähre uͤberge⸗ 
füort, man führte ung in einer Räbre über, on nous 
passa dans un bae, c. überfabten (2. a); jie führen 
viele Waaren zum feften Lande fiber, ils passent, 
transportent be, de marchandises sur le conti- 
nent; Getreide —, (über bie Girenye) exporter des 
bleds, c. ausfäpren«ı); 2. hberführen, cit überführe, 
babe äbrrfühet, pu =; a) verm, eined Fubtwerkes mit erwah 
übertetemr:; einen Weg mit Kies, mit Sand -, char- 
rier du gravier sur un chemin; sabler un chemin, 
ef, Giberfabren cu. 13 b) (he zu großer Menge berbeilübreny 
charrier, amener en trop grande quantité; der 
Markt war mit Getreide überführt, le marché étoit 
surcharge de bled; co) fg: (us unwiberlegtide Bes 
meldgründe einen, ber etwas geleugmer bat, dadin bringem, 
tab er eb nicht mehr Ieuanın kann) convaincre; er iſt 
des Diebftabis überführt, ilest convaincu de vol :; 
ein überführender Bewelsarund, une raison con- 
vaincante , cf. überwellen; daß - +. 

Überfüllen, 1. fülle über, babe übergefütt, übers 
yufitten; aus einem Geſatte In ein anderes f.); Bier, 
Mein -, transvaser de la bière, du vin, ef. fütlen; 
2. (Ich hberfülle, babe überfüllt, qu =; fe poll machen, daß ch 
äteriäufn; nebmet euch in Acht, daß ibr das Faß nicht 
überfüdet, prenez garde de verser trop de vin dans 
le tonneau ; prenez garde que le tonneau ne re- 
pande en y mettant trop de vin; fg: feinen Mas 
gen, fit mit Speifen-, se gorger de viandes; Phy. 


Überfüllen 


eine Leidner Flaſche -, mit Brise Aberladem sur- 
charger une bouteille de Leyde; das -r. 

ÜÜberfüttern, dé üterfürtere, babe Üiberfüttert, ju 
-; qu wiel, zum Dachtbelle der Geſundhelt f.) gorger de 
viandes, de nourritare, donner trop à manger; 
bicfes Pferd ir überfüttert worden, ce cheval a eu 
trop de fourrage; dad - r. 

übe rgabe,f. sp. (die Hdl., ba man eine S. vbllig und 
fürmiich in die Gereait eineb Andern gie) la tradition, c. 
Hudtteferung, Überlieferung; it. Gu. la reddition: wer 
gen der - einer Feftung unterbandeln, traiter de la 
r. d'une place; capituler, parlementer; eine Stabt 
eg jur - auffordern, sommer une place de se ren- 
dre ; ben Feind zur - zwingen, forcer, contraindre 
l'ennemi à se rendre; der Verglelch wegen der - 
einer Feflung, (* bte Gapriulatten, la capitulation, cf. 
Ütergebung. 

UÜbergäbren, 1. vn. ir. av. 5. id) gäfre über, Bin 
od. habe übergegebren, überzusägren; Äber erwas hinaus näbs 
ten) se répandre, sorlir d'un vase en fermentant; 
das Bier hat übergegobren «in über das Gefäß In bte 
Sbde gefiegem, es iſt übergegobren , «in Aber das Ge 
fäß gegesten und ausgelaufen) la biere a fermente, a 
jete sa levure; 2. vp. fit übergäbren, ces üverahèrs 
fi, bat fit Übergoëren, qu -; übermäßig aänren) trop fer: 
menter; das Bier, der Telg bat ſich hbergegohren, 
la bière, la pâte a trop fermenté, la pâte à passe 
son apprêt; das -r, la fermentation excessive. 

Ubergang, cteSbt., ba man übergept, ed, da erwah 
übergebt; it. der Ort, wo man überaeiu le passage; Die 
pu machten ung ben - über dem Fluf ftreitig, 

es ennemis nous disputerent le p. de la rivierc; 
warum mwiller über mein Gut geben ?bort ift fein -, 
pur” veul-il passer sur ına terre? ce n'est pas 

à unp.; au blefer Stelleiftber - uber diefen Strom 
gefährlich, H est dangereux de passer le fleuve en 
cet endroit, le p. du Hauve este; fe: der - vom Le⸗ 
ben zum Œobe, ber - von einem weltlien Sehen: 
wandel gu einem chriſtlichen, le p. de la vie à la 
mort, le p. d’une vie mondaine à une vie chrétien. 
ne; ein plöglicher - vom Zorne zur Maͤßlgung, un 
p: subit de la colere à la moderalion; dad Leben 
iſt nur ein —, cin vom fehr tutzet Dauer la vie n'est 
qu'un p.; fa, ediftmur ein-, crie baie verüberaebenter 
Oeminerregeng it. eine Schnell vorübergehende Empfintung, 
Ormärsbersegung, Entihlleßung ce n'est qu'une pluie 
passagere; it, ce n'est qu'un mouvement passa- 
ger, une colere, une résolution passagère; ce n'est 
qu'une petite chaleur de foie, qu'un feu de pail. 
le; Mu. ber - von einer Tomart zur andern, la 
transition d'un ion, d'un mode à l'autre; Pr.die 
Übergänge In der Mahlerei, cie Mittelfarben, ver, 
mr man ven dem Schanen qu den Lichtern Äberaeht) nuan- 
ces, f; passages; fanfte lchergänge, de doucesnuan 
ces, de doux passages; Ah. wohl angebrachte Uber⸗ 

âne, des transitions bien menagees; -#reiht, n. 

e droit de p.; -Egebirgsrart, 1. Ag. (G.. we ten - 
von den wrranlieglimen zu tem Fibpgebirybarten macht, ro- 
che de transition, f; -#laitjiein, roche calcaire 
de tr. ; -6thonibiefer, argile schisteuse de tr.; ·6. 

Ubergänger, c. Üvertäufer, Ifrap, trap de tr. 

Übergättern, 1. Ders. Pe. tie übergastere, babe 
Öbergattert, zu =; mit get welt vom elsa, entfermten Linien 
in die Linge umd in ble Quere veriehen und baburd In Meine 
Blerırde hellem; eln Gemählbe, eine Beihunng -, 
gratieuler, craticuler un tableau, un dessin; ein 
vermittelft der libergatterung ins Kleine gebrachtes 
Pildnif, un portrait eralicule; 2. 0. übergittern. 

Übergeben, ir. uch Überarbe,babe-, =) 1. ca De 
Hände, In ben Wefip, In ble Gewalt eines Medern arben) 
remettre, rendre; it babe ibm ben Brief -, je lui 
airemis, rendu la lettre; erübergab ihm dag Geld 
au eigenen Händen, il-Jui remit l'argent en main 
propre; man bat ben Kindern ihr mättertihes Der: 
mögen -, on a remis aux enfants le bien de leur 
mere; - Giebiefeé Pafet an feine Adreffe, rendez, 
remetlez ce paquet à son adresse, cf. abarten; die 
Meglerung feinem Mabfolger =, r. le gouverne. 
ment à son suocesseur: eine Stadt -, r., livrer 
une ville, of, ergeben; ich babe ihm mein Geld zur 
Verwahrung -, je lui ai laissé mon argenten gar- 
de; eine Handisrift dem Drud -, ceruden laffen li- 


Übergeben 


vrer un manuscrit à l'impression; einen Geiftlichen 
Cher eine Lelbes ſraſe verdient bar) dem weltlichen Rich⸗ 
ter, bem weltlichen Arme -, livrer unecclésiastique 
au bras séculier, un ..; 2. ſich -, (fit erbredhen) vo- 
mir; rendre gorge; Daß —e, Ubergabr; it. das —, (Ev 
vreten le vomissement. 

Ubergebot, c. Livrreer, 

Ubergebübt, f.sp. (tab, maë man über Me CŒebügr, 
fiber bad, was man fchultig If, Teifier) pu. surerogation, 
f..œuvre surerogaloire, 

Ubergebübrlit, a. ad. cüber bte Grbähr od. Pflicht; 
was man nicht ju thun Schuldig, waë micht gebeten If) pu. 
surerogatoire; -€ Handlungen, actions, œuvres 
surerogaloires, 

Übergeben, ir. I. dd übergebe, babe übergangen, zu 
-) 1. (auf ber ganzen Obergaͤche begeben, hingehen Iraver- 
ser, parcourir; faire le tour de 2; wir haben dad 
ganze Feld übergangen, nous avons traversé, par- 
couru toute la campagne, fait lout Je tour des 
champs; 2. det, epernäclich durchſeden); eine Mech 
nung =, p. un compte, cf. durdigehen ; 3. (über etat 
binmwrageben, ohne eh zu bemerlen; Sg: unbrachteriaffen, mbdyt 
anfüpten; teine Kädfit darauf nehmen) passer; it. omet- 
tre: ber Leitbund hat die Fährte ubergangen, bat 
ic ibergangen, le limier a passe la voie sans l’em- 
paumer; fg: etwas mir Stllihwelgen-, passergh 
sous silence; - ie dicie Stelle, lefen Sie fie nidit, 

assez cet endroit, ce passage, ne le lisez pas; 
bas Ubrige der Geidldte fann man -, man erräth 
té, on peut o. le reste de l'histoire, on le devine, 
cf, autdlafen, überbäpfen, Üüberihlagen, Uberipringen; In 
diejer Arie werben viele Noten im Singen übergans 
gen, il ya dans cet air plu. notes qui syneopent; 
ct bat das Aderlaſſen cote gewähntiche Ich, wo er fenft 
sur bec tie) übergangen, il a passe le temps où il 
avoit coutume de se faire saigner; er bat mich in 
felnem legten Willen übergangen, il m'a oublié, il 
ne m'a rien legue dans son teslament; 4. fit -, 
Cber feine Kräfte geben, und fich baburd fbaben, erihbpfem) 
pu. s'exceder, se fatiguer à force de marcher; 
Dad - r, act. der; (eines Aindes 2. Im Teſtamente) la 
preterition; «einer Formaltskt, eines Umfandes) omis- 
sion, f. 

1. Ubergehen, vn. ir. cd gebe über, bin Äberaeaanı 
gen, überjugebem) I. (über eine Orenje geben; bei. von Ai 
gen Körpern) deborder, se d., regorger, s'épandre, 
se répandre, c. hberteden, überlaufen; Die Augen gin: 

en ihm über, (die Tränen traten Ibm in Me Mugen: les 
armes luivinrent aux yeux; P.c, Mund; 2. clifer 
einen Raum aufbie ambereentaegengelegte Seite geben) par 
ser; die Brüde ift zerbrocen, man fann nicht -, 
le pont est rompu, on ne peut pas Pi zum Keinde 
=, p., deserter à l'ennemi; fg: die Stadt bit an 
den Zeind übergegangen, la ville s'est rendue à l'en- 
nemi; qué diejem Leben in ein beſſeres -, p. de 
cette vie aune meilleure; vonder Freude zur Trau⸗ 
rigfeit, von einem Aeußerſten zum andern -, p. de 
la joie a latristesse, p. d'une extrémité à l'autre, 
p- du blanc au noir; feine Liebe ging bald in @ir 
feriucht über, son amour se changea bientôt en ja- 
lousie; In Fäulniß, in Verweſung -, se tourner, 
tomber en pourrilure; pourrir, seputreher; ju els 
ner andern Meligion, zur riltiiben, jur mahoımes 
tanifeu + Rellaten -, changer dereligion, se faire 
chrétien, mahoındtan; embrasser la religion chre- 
tienne, wahonetene; Mar. ber Ballaft gebt über, 
od. jhieht uber, reis det dem Bchlingern tes Schiffes 
nach der genriaten Seite def. bin) le lest roule, 

Ubergelehrt, a. ad. (in gm hebem Crabe gelebrt); 
er ift -, Das verrückt ibm den Kopf, il est trop sa- 
vant, trop erudit, il a trop d’eradition, cela lui 
faittourner la töte; cine -e Abhandlung, un traite 
où il y a un trop grand étalage d'érudition. 

libergenug, ad. (me$r ats g.) abondamment, ©. 
ümmüilg. 

Ubergewachs, ©. Sewächt (3), Uberdein. 

Übergemicht, nm. «08. das féwerer ii alé ein ander 
red; it. ber UÜberſchus ned Grottes eines Sbrperé Über das 
4, rinet andern) surpoids, excédant du poids; Dies 
fer Aörper hat baë - über jenen, ce corps pese plus, 
a plus de poids que l'autre; das - befommen, bas 
ben, trebucher ; emporter la balance; fg: l'em- 
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—— avoir le dessus; Sg: dleſe Meinung, biefer 
ath bat bag -, cet avis a la prépondérance; er 
bat ein großes - In biefer Berfammlung e, il a une 
grande pr., une grande supériorité dans celte 
assemblée 2; das - feiner Talente x, la sup., la 
transcendance de ses talentsr; Alo. bad - einer 
Münze, (das, mas fie ner dab vrrorbmungdmäßige Orr 
told wiegt le fonçage d'une monnaie. 

Übdergewihtig, a. ad. (mer Semicht badend, alt 
nétblg wäre od. fenm folte) pu. qui a trop de poids; 
eine -e Ladung, une trop grande charge, une char- 
ge trop forte. 

Übergiefen, ir. 1. cé gieſſt Aber, babe Gbrraraefen, 
berzugiehen ; Über erwas ber g.; It. aué einem Grihée In 
ein andere# geſen) verser sur .., dessus; it. Arant- 
vaser; gießet die Tunfe Über, cüber das Field, üter 
Me File y) versez la sauce dessus; man bat ben 
ein in Flaſchen dbergegoffen, on a transvasé le vin 
dans des bouteilles; 2, hbergießen, cit überatehe, bas 
be übergeffen, zu -) 1. (auf ber ganyem Oberfläche bealehen) 
arroser, ©. begießen; er wurde mit Waſſer ganz übers 
goſſen, on a jeté de l'eau sur lui, onl'atout mouillé 
en jetant de l'eau surlui; fg: ich bin von Schweiß 
wie übergoffen, je suis tout en sueur, dégouttant 
de sueur; it, tie —, baß bat Pranffene darauf bleibt und 
seb: eine Grundmaner mit Kalt -, recouvrir de 
chaux les fondements d'an bâtiment; die Frücte, 
bad Batwert mit Inder -, couvrir, enduire de 
sucre les fruits, les pâtisseries ; mit Dei, Inn, 

ech -, enduire de plomb,d’tain fondu, de poix 

ondue; 2. Jar. (ju febr braiefem trop arroser; bie 
Pflanzen dürfen nicht übergoifen werben, il ne faut 
pas trop arroser les plantes; das -z, of. Übersus. 

Übergipfen, cé überatpie, babe übergipfer, ju -; mit 
Gip# übergeben) plätrer; enduire de plâtre ; wieder 
aufé neue -, replätrer. 

Übergittern, 1. ci überatttere, babe fiberalttert, qu 
—ÿ mit eimens Otter überziehen) treillisser, griller; cou- 
vrir d'un treillis, d'une grille; der nange Gefluͤ⸗ 
gelhof Eft äbergittert, bamit bas Geflügel nicht bas 
von fliegen könne, toute la basse-cour est couverte 
d'un treillis, pour empêcher la volaille de s'é- 
chapper, de sortir, of. vergittern; 2, €. überaättern. 

iberglängen, dit äberatäng, babe üdergiämt, qu -) 
1. (mit Obtanz gtetdfam überjieben) pu, rendre brillant 
sur la surface; Pod. ein bimmliiches Licht über: 
glaͤnzte ihr Antliß, unelumiere celeste se repandit 
sur son visage; 2. (an Glam übertreffen) être plus bril- 
lant que +; die Sonne hberglängt die Sterne, l'e- 
clat du soleil eface celui des étoiles. 

Übergläfen, cé Äderglafe, babe überglafet, gu + mit 
CHtas Überyieben) couvrir, recouvrir de verre; it.c. 
slofieren, glafuren. [heureux ; it. tres-heureux. 

Uberglüdlid, a. ad. qu gts it. febr af.) trop 

Übergölden, dé Abergelte, babe ÜÄbergotdet, ju —; 
mtr aufgelöferem Golde od. mis bünmgeichlasenen Gold bi der ⸗ 
den übersehen? dorer, c. vergeften; die Übergoldung, 
la dorure. (divin. 

Ubergöttlich, a. ad. cmebr als g.) pu. plus que 

Übergrafen, vp. fidh-, ché übergrafe mich, übergras 
fer, ju =; fich matt Obrab überziehen) se couvrir d'herbe, 
de gazon; bie übergrafeten Stufen des Waſſerbe⸗ 
den, les degres du bassin couverts d'herbe +. 

Ubergreiten, Übergriff, c. eingreifen, Eingrif« 

Ubergroß, a. ad. tübermäßts aroß, ju gr.; größer al 
gewähnt., alé in ber Natur) extrémement ou excessi- 
vement grand, e; trop grand; it. colossal, e; gi- 
gantesque, c. riefenmäßia; eine -e Frende, une joie 
exträme,excessive; die Kaͤlte war-, le Froid etoit 

Übergrößern, ©. vrrarkierm, [excessif 

Ubergurt, Dbergurt, «@., ber über ermas der befer 
Atger wird) sangle qu'on attache par-dessus gh; ber 
= über den Sattel eines Plerdes, le surfaix. 

Übergürten, cit überahrte, babdibergieres, u--) pari 
passer, altacher une sangle par dessus qh. 

Uberauß, 1. ber -, die libergiefung, mie HM. bed 
lisergieärns, ef) act. de verser sur, par-dessus ..ÿ 
2.(bati., was man überein ©. albert enduit; ein - von 
Auder, Gips, Pech x, une, de sucre, de plâtre, de 

QIX + 
Pi bergut, a. ad. ju gut; it. außrrerbentlih gut) trop 
bon, bonne, trop bien; it, — ou extra- 

erea 
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ord. bon, bien ; er iſt feinen Kindern, il esttrop 
bon a, envers ses enfants, 

Uberhalb, ©. eterbait. 

Uberhalten, ir. Cid hatte Über, babe Äbergebaften, 
fibergubaltess 1. cuder etnsas halten, tenir sur qh, au- 
dessus de gh; 2. be Halbfpur fahren, fe taf bat eine 
Beteiie ſich zrotfichen ben Pferden und Wagenräbern befindet) 
cartayer; dieſer Kutſcher bat ſeht gut übergehals 
ten, ce cocher a fort bien carlaye. 

Uberband, ad. -nehmen, can Zadl, Menge, Etre 
auf eine aberlegeme Art punebmen) croilre, auginenters 
s'a. excessivement; gagner, prendre lo dessus; 
man muß das Untraut miht - nehmen laffen, il ne 
faut pas laisser croître les mauvaises herbes, les 
laisser trop multiplier; die Lafter nehmen -, les 
vices augmentent, se multiplient a l'exces; der 
Brand, das Feuer nabm fbnell -, nimmt immer 
mebr —, le feu, l'incendie fit des progres rapides; 
ie feu gagne de plusen plus; das Gemäller aime 
-, les eaux montent excessivement; bie Adite 
nimmt -, le froid augmente be. 

Uberbang.es; Uberhänye, 1.110., babübereine&. 
der bémau pu.ce qui pendau dessus de gh, par-des 
sus qh; der - über einen Putztiſch, le dessus de toi. 
lette; 2. Arc. tein betverragember Ibell einer Cebänbeb) 
saillie, avance, 1; der - eines Daches, la. d'un 
toit, cf, Eiter, Berlprung; 3. sp. Cou. eie Aeae und 
Früdte eined Baumes, we über bie Befrietiguns auf frem: 
ken Grund und Boden überhängen; les brauches d'un 
arbre fruitier quiavancent au dela du wur, de la 
haie ç;it. les fruits qui pendent à ces branches; Det 
- gebührt dent Nasbar, les fruits des branches qui 
avancent au-delà du mur, de la haie, appartien: 
nent au voisin. 

Überhangen, vn. ir. av. &. cdi bawge über, habe 
üsetgebangen, Äbersubangen; über ermas bin bangen) se 
pencher, être incliné sur qh, au dessus de yh, cf, 
bangen; über den Etrom -de Felſen, des rochers 

ui s’avancent, qui saillent, qui penchent ou 
s'inclinent sur le Heuve; bie über den Zaun -de 
Aeſte eines Baumes, ©. Uberbans 137; dieſes Hand 
Lange fiber, cragt eben auf eine febierhalse Weiſt über fer 
we Oruntmauer hervor) celte maison penche, est pen- 
chée; Arc. -, {über die ungern Theile berportagen) avan- 
cer, saillir; ein -66 Dach, un toit qui avance ; die 
ben Theile eines Gebäudes, les parties saillantes 
d'un bâtiment, cf. veriyringen; Bo. ein -der Sten⸗ 
gel, werfen Spige que Erde geneigt lit) une tige courbee 
ou penchée par le sommet; eine -be Traube, -De 
Blumen, une grappe penchée, des leurs pen- 
chees; -de Gänge, (eine auf ter Höhe des Umfanges 
der Cuhredibangen gemaurrie berveripringente ©.) gale- 
ries saillantes; das —, l'état de ce qui penche sur; 
- Bo. la nutation; Mar. bas -, liberibiefen od. Aus 
fd’ een des Vorſteveus, deine Servorragung ser tem 
äuferften Ende des Aleiedı lancement de l'étrave. 

Übecbängen, ir. 1. (im binge über, habe üterge 
hängt, übergubängen ; über etwas binaen) perdre, mot 
tre sur .., cf, hängen; einen Keſſel -, wäre: van Feuer) 
p-uu chaudron à la creinaiiere, #1. unchandron 
sur le feu; P. einen großen efel -, faire grand 
bruit d'une affaire ; er bing einen ante, über, fie 
bat einen Schleler übergebangt, civer fit, fer ven 
Kopfe) il se couvrit d'un manteau, elle s'est cou. 
verte d'un voile, il mit un manteau, elle mit ou 

ritun voile; 2. überbängen, um übrrkänge, babe 

berbängt, gu -; auf bre ganzen Oberfläche betängen) cou 
vrir de..; ber Spiegel war mit einem weißen Flot 
überbänat.le miroireloitcouvert d'un crèpe blanc; 
man überbingdas Thler miteinerprédtigt Decke on 
mit sur l’anımal, (on orna l'animal d') une su 

erbe couverture; bie Baume waten mir Früchten 
Sbechängt, les arbres etoient couverts, charges 
 Üperbärten, ©. übercecen. (de fruits. 

Uberharſchen, van. cd éberbarfe, bin überbaricht. 
pa =) 2. conte einen Finde od, Seule Überjogen werden) se 
couvrir d'une croûte; die Wunde ik ſchon über: 
baricbt, il s'est déjà formé une croûte sur la plaie; 
2. 6. übrrirteren. 

Überbänfen, da ünerhäufe, babe überbäuft, pu - fir: 
Am LÜberflisffe mir erwar weriedem combler, surcharger, 

accublers die Speicher find mit Getreide, die es 
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wölbe mit Waaren überhäuft, les greniers sont sur- 
charges, abondamment fournis de bled, regor- 
gent de bied ; les magasins sont surcharges de 
aarchandises, regorzent de; er überbäuftibn mit 
‚Gütern, mir Geſchenten, mit Wohlthaten, mir Lors 
wurfen, mit Scheltworten, ıl le comble, il l’acca- 
ble de biens, de presents, de bienfaits, il l’acca- 
ble de reproches, d'injures; er wurde mit Lobſpru⸗ 
œen dberbiuir, il fut comble, accablé de louan- 
ges; er ift mir Geſchaften, mit Stuldeu überbäuft, 
10 wit Arbeit überhauft, daÿ e, il est surcharge 
d'affaires, accabie de dettes, ıl est dans un acca- 
blement de travail quie; fit mit Arbeit -, s’a. de 
travail; meine übergäuften Geſchäfte, le grand 
nombre d'affaires dont je suis accablé, surcharge, 
of, betaten, überlaten ; Die -ung, accablement, 

Überbanpt, ad. Am Ganzen genommen; in allem 
Berrachie en general; -ement; - JUTrden, - genom⸗ 
men, iſt dleſes wahr, generalemeut parlant cela 
estvrai; jomobl -, als im Einzelnen od. Bejoudern, 
tant en g. qu'en particulier; — ratlıe ich Ihnen z, 
en g., je vous conseille de +; etwas nur er zah⸗ 
len, ne faire qu'un récit g. de qh; raconter une 
chose sommairement, en gros, sans entrer en de- 
tail; wie waren umerer - eben, nous étions dix, 
tous ensemble; Wagten ⸗ deine im ale amtere, alle zul. 
aenemmen faufen, acheter des marchandises en 
bloc, ef. Dauit; eine Arbeit an einen Handwerfs: 
mann - verdingen, faire un forfait avec un arti- 
san pour q. ouvrage. ü 

Uberbeven; ir. I. (lé bebe über, babe lberarboben, 
überzupeben; über és hinüber bebeny pu. passer, faire 
passer une chose par-dessus une autre, en la por. 
tant, en la soulenantdes mains, des bras; dleje Laſt 
iſt zu fiber, ich Tann fie nicht -, (vez ble Mauer, ven 
Zaun y ce fardeau est trop pesant, je ne saurois 
le faire passer par-dessus; 2. überheben, cm über: 
bebe, babe Gbetéeben, ju -); a) Sg: einen einer Sade -, 
lb baron befrelens modes, bad er fie nicht hun barf) dés 
penser qn de qh, épargner qh a qn; id wunſchte 
diejes Antrages ubergoben pu fepn, je voudrois 
étre dispense de cetle comanission ; - Sie mid 
bicier Muͤhe epargnez moi cette peine; wenn Sie 
mich veifen - Tonnten, (0e, s1 vous pouviez m'en d.; 
b) ſich — qu feuer beben, und ſich daduteh Schaden thun) 
se blesser en levant untrop grand fardeau; pren- 
dre uneflort; cg: ſich =, veine ju bebe Meinung vom ficti 
Degen und Auberm s enorgüeillir; trop s'élever, ètre 
trop glorieux; fit einer Sache -, s’eno., se pre. 
valoir de qh; er uberhebt ſich feiner Geburt, feines 
Gluͤckes nitt, il ne s'enorgueillis pas, ne se pré 
vaut pas de sa naissance, de sa bonne fortune; 


man mug ibn noch fo ſeht loben, er überhebe ſich 


deffen nlot, où a beau le louer, ilne s'en leve pas 
davantage; Das -r, act. de; court Seben einer ju 
grefen Lan efort. 

Uberbetlen, ec. Überbarichen,, üternarben. 

Uberbelfen, €. binüber belfen; fg: einem, 6. enu 

Uberbemd,c.Oberbemb. [iduibigen, vertbeitigen. 

Uberbeuten, c. überbängen. 

Überbin, ad. 1. catübet sim pu, dessus, par-d.; 
- geben passer d., par-d.; 2. c.ebentin. 

Überbobeln, «im ünrochte, babe überhebeit, qu -; 
auf dur ganjen Oberſtaͤche Sobeinz it. chembin, nadıthäla b.) 
passer le rabot dessus; raboter legerement, il, 
négligemment; ein nur leicht überhobeltes Brer, 
une planche legerement rahotée. 

Uberho®, a. ad. caugiroroentiié dech, ju bad) pu. 
extrèmement haut, trop haut. 

Uberholen, 1.4 bote über, babe Übergebelt, Über: 
puseleu ; vom einer Seite auf bie antere beten; einen im 
Kahne -, tüber var Wafter) veuir passer qu dans un 
bateau; bol über! (Auruf an ten Fähnmann) viens 
me p.,nous p.; far. die Segel -, umlegen od. ums 
ſchmacken, fie fe wenden, daß ble eine Seite ber dem Win 
de tommi, ea vetber dir antete yewelen) changer les voi. 
les; 2. hberhölen, (ia üprrbeie, babe überhait, pu -; ein: 
boten und bitter nich jurücttafen) dewancer, dépasser : 
er bat und überholt, il nous a devances; il a pris, 
gagne le devant sur nous: ein Schiff Im Segeln -, 
dép. un vaisseau; Sg: wir haben mit eina, zu fins 
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bieren angefangen, aber Sie haben mich weit über: 
boit, nous avons commence nos études ensemble, 
mais vous m'avez bien devance; das -r. 

Überbolz, c. Oberdetn. 5 

Überboören, dé überhöre, babe überhber. qu =) 1. caus 
Mangelan Mitmertfamteit nit börem ne pas entendre 
faute d'attention; man bat Davon geſprochen, mabrs 
ſcheinlich haben Sie es doerhdrt, on en a parle, ap- 
paremment que vous n'y aurez pas fail attention; 
2. teufmemdig berfagen taiñem) faire reciter; ber Leh⸗ 
rer bat mich überhört, bat mir mein Aufzegedenes 
überhört, le precepteur m'a fait réciter ma tâche, 
ma leçon; [it feine Leftiou -, répéter, réciter 
sa leçon; Die - +, 

Überboien, pl. CB. we mon jar Schonung über ans 
dere anjiebn culottes de dessus, f; culoltes, panta- 
lons de toile qu'on met par-dessus d'autres pour 
les conserver. 

Überbuicn, (po.) e. üsrrelten. 

Überbüllen, ©. einbülen, vertälen. 

Uberbäpfen, cd hüpfe über, bin übrrarhüpft, übers 
supüpien; Über einen Kaum. von eine Seite pur andern 
sauter par dessus; passer en sautant; verſuchen 
Sie es uͤberzuhupfen, cüber ten Graben, Badır) es- 
sayez de s. au-dessus, à l'autre bord (du fosse, 
du ruisseau); er häpfte mit einem Satze od. Spruns 
ge über od.binüber, ils’elanga tout d'un saut, d'un 
plein saut à l'autre bord; 2.überhünfen, dé über: 
büpfe, babe Mberbiple, au —; fg: ins Leſen, Mbichreiben neÿs 
taffen, atıd Derfeben ed. abidellh) s., omettre, p.; CE 
veritebt das Grclechijbe nicht, wenn ibm welches 
vorkommt, fo überbüpft er es, il n'entend pas le 
grec, quand il en trouve gs mots, il les saute; 
Ste haben dieſen Umſtand Äbergüpft, vous avez 
omis cette circonstance. 

Überbiten, ud üneraie, pate Gberbäret, zu -) Agr. 
bie zu ferte Saat -, ıdıe Erbafe barlıber bintreiben, tas 
mir die felde ein wenig abfregen) faire brouter légere. 
ment les bleds verts qui poussent trop shoes 
ment, 

Übersirdifch, a. ad. cüber der Erde befintli® : fe: 
über das Itdiſche ernabın) eleve au dessus de laterre; 
fg: supérieur aux choses terrestres; ein · es Glid, 
un bonheur qu'on nelrouve pas sur la terre, qui 
surpasse tout bonheur terrestre; eine -e Edéubeit, 
une beauté céleste; ein -£é Weſen, un ètre su- 
perieur , ef. bimmitich, geitich, 

Uberjagbbar, a. ad, Ch. cälter alt nörhlaift, um 
nad ben Tasdgelegen acftofen ju werten) trop vieux 
pour être courable, pour être tué; ein -er Hirſch, 
un gros cerf, vieux cerf, 

Uberiagen, biniber jagen, cd age über, babe 
Ürergeiant, hderzubagem) à) über élues Kaum, Über eine 
range ji. ſchneun Taufen madres) chasser par dessus, de 
l'autre côté, sur l'autre bord; b) vn. chneu ühre 
einen Kaum, über eine Creme, vom elnens Orte jun andern 
laufen teittm) passer, traverser en courant; ein Hau⸗ 
fen Reiter pote mir verhängtem Sügel zum Feinde 
über, une troupe de cavaliers passa à l'ennemi à 
bride abattue; 2. überfägen, ci übrrjase babe Éberisse, 
qu) a) um Étuiellen Laufen er, Meiten üterbsien pu. de- 
vancer en courant; b) (ju (mel laure machen, und 
baturd Ædbaben zufügen) oulrer; dieſes Pferd ıft übers 
ingt worden, ce cheval a été outre; ein ubertagtes 
Pferd, un cheval outre, 

Überjäbrig, a. ad. 1. rüber ein Jatr alt pu. àgé 
de plus d'un an; ein -er Wein, un vin qui a plus 
d'une feuille; esit-, baÿ :, il y à plus d'un an 
que »; 2. (mehr Sabre batent, als nörhig ee. semäsnT. ia⸗ 
trop vieux, trop âgé; tin -er Baum, un arbre qui 
est sur le retour, trop vieux pour qu'on l'abatte 
ou exploite avec avantage; it. €. überiänzig. 

Übertalten, ct übretatte, babe überfaiter, zu -; mit 
Kalt Überpiebem couvrir, enduire de chaux. 

Iberfäufen, fib -, vp. did übertaufe mich, babe 
mich üterkaufs, fi zu -; ju tbewer faufen) pu.suracheter; 
Sie haben ſich an diefem Seuge nicht nberfauft, vous 
n'avez pas suracheté(payétrop cher) celte élof- 
fe, cf. verlaufen (kn. 

ÜÜbertebren, ci übertehre, babe Übertebrr, qu =; auf 
der Crete ef pu. balayer superficiellement, 
passer un Laiui dessus; Agr. das Getreide -, 10 
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getrnichene Gerreide mit einem Flederwifche auf ter Oberfiär 

che £., um eh vom den rammen, Girehbattrien à jui teinigen) 

enlever avec un houssoir les épis et la paille du 
rain batiu. 

Ubertippen, vn. cm ttepeäter, bin übergeippt, über: 
gutigpen; das Uberge wichn beteramen und überldhlagen) per- 
dre l'équilibre et tomber sur le ventreouälaren- 
verse; 2.va. überfippen, Cd üherfippe, babe Äbrrt!prt, 
qu; auf tie Kippe tlrllen, taë eh fberidiéäats faire perdre 
l'équilibre et tomber; soulever et faire tomber. 

Üderfirten, did Burrtise, babe überfitter. zu —; malt 
elnens Sitte fiber ben) couvrir, enduire de ciment, 
de mastic, de lut; cimenter, mastiquer, luter, ef- 
Rufen, 

Uberflafterig, a.ad. Ef. ein -et Baum, cer 
medt ais eine Alafser Btenndetz ji) arbre qui donne 

Ius d'une corde de bois de chauffage. 

Ubertleben, überHeiben, dub tiebe über, babe über: 
getlebr, Überguleben; über od. aufermas Hebemcollersurz, 
©. auftiehen; tberkleben, ci Überttebe, babe ütertiebt, 
ja =; mit etwas Aleherigem übrrileben)enduire, couvrir 
de q. matiere gluante ou.deirempee; eine mit Lehm 
dbertlebte Wand un mur enduitdetorchis, de terre 
grasse; einen Rif od. Sprung -, coller qh sur une 
fente ou crevasse. 

Ibertleid,n. At. das man über elm anderes anzieht, 
bei, im Dieieh ju fchhonenı vétement, habit de dessus, of. 

Übertleiden, c. betictten. (Obertieir. 

Übertleitern, ci ürerrleiftere, babe Äterkteldent, 
zu =; mit einem Kiefer überleben enduire de colle de 
farine; Tis. ©. fnlichten; it. ef. Übertieben; fg: c. ver 
Heiden, 

Uberklug, a. ad. «Außren Hug; it mp. mehr Alugheit 
ittgend alé aus ed. mördia ds it. Pflüger ſeyn weuend alé Ans 
bere) extrémement prudent; it. mp, qui fait l'en- 
tendn; it. presomptueux,se, -ment; er mat den 
tn, il fait l'entendu. 

Übectnorpeln, vn.etrp. Chir. did überinorpeie, 
or... mich, Übertmorpelt, pu —3 male elmer Mnorpelmaife übers 
ezen werten: se couvrir d'un carlilage, d’une subs- 
tance carlilagineuse; die gebrochene Stelle ijt übers 
tuorpelt, bat fic .. , la fracture estrecouverte,s'est 
r. d'un cartilage, d'une substance cartilagineuse; 
le calus s'est foriné à l'endroit fracture, 

Übertfo“en, 1. vn.av.b, cebtode über, Gatüberses 
tot, überautechen ; fechent aͤder ten Mand des Leples 8 Mel: 
any s'enfuir ven bouillant); die Mild Focht über, 
lelait s'enfuit ; 2, überköchen, (ib überfoche, babe über: 
fedıt, zu —; ju ete, ju Schr teen) faire trop bouillir, 
trop cuire, cf. vertochen. 

Übertommen, ı1.vn. ir Cid fomme über, Hin übers 
arlommen, überjutssnmen; über einen Kaum, Finde tem: 
men) passer, c. binäbertommen; 2, va, c. empfangen, 
erbalten. 

Ubertriechen, vn. ir. did frteche über, bin Gberge: 
treiben, überuiriechen; über eımas bin riesen) pu. ram- 
per sur... paiser en rampant. 

(Überframelm, cé üterfrümele, babe Üüberfrümels, 
dus mit Krümel berfrenen) saupoudrer de miettes 
de pain, de petits grains de sucre, de selz; paner 
(de la viande), c. üterireuen. 

Überfruften, ©. betrufien. 

Überladen, ir. ci date über, babe übergeladen, über, 
patate: Waaren aus einem Sie Ins andere, von 
einem Wagen auf ben andern —, décharger des 
marchandises d'un vaisseau dans un autre, d'une 
voiture sur une autre, cf. umladen; 2, überladen, 
Gb Üüberlade, bate —, zu =; ju febr beladen, surcharger; 
dieſes Pferd, dieſer Magen iſt -, ce cheval est sur- 
charge, cette voiture est surchargee; tin Schieß 
gewehr —, trop charger une arme a feu; fg: das 
Bolt mit Uuflagen -, s. le peuple d'impôts; fit -, 
den Magen — ih den Magen mit Speifen -, se s. 
d'aliments, se charger l'estomac, se gorger de 
viandes, de vin; s'empifrer; er tft mit Gejéften, 
mit Schulden -, il est surcharge, accablé d’affai- 
res, de deties, of. übersäufen; Pr. dieſes Gemaͤhlde 
it -, mit Figurenr -, ce tableau est trop charge 
de figuresr. Das - 2, act. dep, ttes Mayıns) la ré- 
pletion de l'estomac. 

Überlangen, vu. ar. 8, ich lange über, babe überar: 
bangt, Abetzulangen; üper einen Kaum, über codé langen) 
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pu. tendre la main, atteindre au-delà, par-dessus; 
2. überlingen, va. (id übertänge, babe Gberiangt, ja -} 
über etwas vinaus largen) dépasser; der rechte Fingel 
bes Feindes nberlangte unfern Imten, l'aile droite 
del’ennemi depassoit,debordoit notreaile gauche. 

Überlafien, ir. ci falfe über, babe übergefaffen, über: 
yuialen; Über einen Kaum, Ort gelangen laffen) laisser 
passer; donner passage, cf. tinüserlafen; 2, c, bbrig 
taffen; 3. dberlailen, uch überlafe, babe —, ju =; In ben 
Betty eines Unpern übergeben faffen; it. einen enmaß tir, 
bejorgen laflen; faisser, céder, abandonner; it. re- 
meitre, confier au soin, à la prudence de qn; ic 
überlaffe Ihnen die Waare su Fem und dem Yreiie, 
je vous laisse Jamarchandise à tel prix; bie Feinde 
überliegen uns bas Eihlachtfeld, die Stadt r, les en- 
nemis nous laisserent le champ de bataille, nous 
laisserent maîtres de la ville 2; er bat mir feinen 
hu À il m'a laissé, cédé sa place; feine Güter 
ben Glaͤubigern -, faire cession de ses biens, a. ses 
biens à ses créanciers; fg: ein Ehif bem Sturme, 
dem Winde -, a. un vaisseau à l'orage, au vent; 
man überließ ibn ſeluem Sditfaie, on l'abandonna 
a son sort; - ie ihn gany fit felbft, abandonnez- 
le a lui-meme; ich uͤberlaſſe es Ihnen ganz, was 
Sie in diefer Sache thun wollen, je vous en laisse 
absolument le maître; ſich dem Schmerzen, ber 
Frende, den Ungichmweifungen -, se. aller, s'a. à la 
douleur, à la joie, s'a., se livrer à la débauche; 
fit der Vorſehung, bem Willen Gottes, bem guten 
Glûde, dem Zufalle -, su. à la providence, se re- 
signer à la volonté de Dieu, s'4. à la fortune, au 
hazard; - Sie ibm die Beſorgung dieſer Angelegen: 
beit, laissez-lui, abandonnez lui, confiez-lui le 
soin de cette affaire; man bat die Sache feiner 
Klugheit, feiner 2Silltübr -, on a abandonné, lais 
sé la chose à sa prudence, à sa discrétion; - Ele 
bag mir, laissez-moi faire, laissez-m'en le soin; ic 
überlaffe ibm dic Ehre, den Gewinn davon, je luien 
laisse l'honneur, le profit; man bat e# feinem tir: 
tbeile -, on l'a remis à son jugement; eine Hands 
fœrift bem Drude -, livrer un manuscrit à l’im- 
pression. Das - 2, cession, f; abandon; die -fung 
téiner Güter an feine Kinder, le devétissement de 
ses biens en faveur de ses enfants. 

Überlaft, f. ımas über tie gehörige Basti; fe: Fa. et 
mas über bie Made Lättget, Beſcwerliches la surcharge; 
fg: la charge; einem jur - fepn, être à charge à qn. 

Überläften, © ütetladen. 

iberlatig, a. ad. (pu free beladen) pu, surchar- 
ge, trop charge, c. übertäten; Mar. ein -e6 Schiff, 
(das pu tief Ind Waller einfintt) un vaisseau surcharge, 
qui prend trop d'eau. 

Uberläftig, a. ad.cunbillige, ungetübritée Befdwer: 
bevrrucfacenb) accablant, e: fächeux, se; importun, 
e: tin -cr Beſuch, une visite fächeuse, accablante; 
einem - fevu, être à charge à qn, importuner qn; 
ein -er Menſch, un homme u., f., i.; die -en wer: 
deu gebiaßt, on hait les f., les is; er, fie ift im hoͤch⸗ 
fem Grade -, il est pérsécutant, elle est pre, cf. 
befdwerlich, guètingtit; die -Peit, l'importunite, f. 

Überläfigen, ©. betäftigen, ver âftia term. 

üÜberlauf, 1. Mar. c. Oberfauf; 2. fg: sp. dei 
Zußant, da man von Andern überlaufen, auf eine beiaumerti: 
are Are beruht wird); erhatvielen, großen -, il estfort 
importuné, accablé de visites; der beſtandige 
ben id von ibm babe, iſt mir dußerft unangenehm, il 
me desole par sesimportunites, cf. Zulauf, 

überlaufen, 1. va. ir. di laufe über. bin überge: 
laufen, überguetaufenn a) von Aüiigen Körper, Aber ten 
Kanb des Brfährd ge ausıretem regorger, debarder; der 
Topf, das Kap lit fo voll, dab ed hberläuft, daÿ die 
Flurfigteit, daß der Wein überläuft, le pot, le ton- 
neau est si plein qu'il regorge, que le vin sort, s’d- 
panche; ble Seunnen liefen über, les fontaines se 
déborderent; die Mugen liefen ihm über, les lar- 
mes lui vinrent aux yeux; fg: bie Galle läuft Ihm 
über, der wirt gernia) sa bile s'émeut, s'échaufle; b) 
Aber einen Naum, eine Gtenze Saufen); von einer Selte 
zur andern -, passer d'un côté à l'autre ; zum Felt: 
de -, déserter, passer à l'ennemi; das - «ter Rule, 
ter Sales) débordement, regorgement; (ter Foldar 
ten gum Guintr} la desertion à l'enncins; 2, hleriaus 
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fen, dé üterfanfe, babe —, ju -) à) über etwas sim laufen) 
—* asser sur qh, traverser qh; wir überliefen die 

tele, nous traversämes la prairie; die Laus übers 
läuft im die Leber, ver wire bipig, sonia) po. il s’e- 
chauffe, s'emporte, il se met en colere; cé überlief 
mich ein Schauer, ein alter Schweiß, il me prit un 
frisson, une sueur froide; b) (im Raufen über den hans 
fen Reden) renverser en courant, à la course; dieſes 
Kind ift - worden, qn a renversé cet enfant en cou- 
rant; ©) (burdi viele Befuche, Durch bitered Kommen und 
Fragen beiswerlih fallen) importuner; von Bettiern 
- werden, être importune des mendiants; biefer 
Arzt it, wird febr -, ce médecin est fort incommo- 
de, importune par les personnes qui viennent le 
consulter. Dei, l'importunite, cf. Ueberiauf; d) 
canaan ig beriesen) parcourér ; id babe dieſe Mebnung 
nur geſchwind -, je n'ai fait que p. ce compte, cf, 
überfében, überiélen; €) (im Baufen an Gefdiwinbighelt 
übertreffen? devancer, depasser en courant plus 
vite qu'un autre; der Hund überlief den Hafen, le 
chien devanga le lièvre; ) ſich —, (su ichmell, qu obet 
taufen, und ſich dadarch Paten iaum courir trop vite, 
trop long-temps; s'excéder, se fatiguer excessive- 
ment à courir, à la course, 

Überläufer, Seldat, derfelne Yartet verläßt und zur 
feinttichen übergeht éransfuge, rendu ; man bat durch 
die - erfahren, daß +, on a su parles 2-5, parlesr-s 
que e; Syn. der Außreißer kit ein Soldat, der 
jeinen Dienft obne Urlaub od. Abſchied verläßt, der 
- aber iſt ein Ausreißer, der zum Feinde über: 
gebt, le deserteur abandonne ou quitte leservice, 
son poste sans congé, le t.le quitte pour passer à 
l'ennemi, au parti ennemi. 

Überlaut, a.ad. chérrmätia laut, qu laut): ein 68 · 
Gelächter, de grands éclats de rire; er lachte -, il 
éclata de rire, il fit de grands éclats de rire ; - ru⸗ 
fen, (breien, appeler, crier à haute voix, pousser, 
jeter les hauts eris; man muß laut ſprechen, aber 
nit -, il faut parler haut, mais il ne faut pas crier. 

Überleben, dé übertebe, babe überlebt, ju -) surwi- 
vre; er bat feine Fran + überlebt, il a survécu sa 
femme, à sa femme 2; fg: feinen Mubme —, (werlies 
con) s. à sa réputation 2; er bat fit felbft überlebt, 
«ren Gebrauch feiner Meiftehfäblgteiten, feiner Blnme ver'os 
ten) il a survécu à lui-même; ein ſolches Unglüd 
würde ich nicht -, un pareil malheur me coûteroit 
la vie, me mettroit au tombeau; ber, die -de, le 
survivant, la s-e; dal - +, la survie; Im -éfall, 
im Gall, da einer den andern überlebt, en cas de 
survie, 

Überlegen, 1. ché ege über, babe überlegt, Überzufer 
gen; über rımas Underes Iegen) mettre dessus, sur 4; 
ein Pflafierz —, cüber den tranten Then appliquer un 
emplätre x; fa. ein Kind -, Chéer den Stubl, über dat 
Krieg. ums ed zualichriaen) donner le fouet à un enfant, 
lechätier ou fouetter; Mar. Das Ruder od. Stener 
-, überichmelgen, mad ber andern Seite wenden) chan- 
gerla barre; it. - od. umlegen, c. wenden; 2. übers 
legen, did überlege, babe überlent, gu -) a) (auffeiner Ober⸗ 
äche belegen, miteroaé bebeten) pu. couvrir de 2; DEE 
ganze Tiſch war mit Büchern überlegt, toute la 
table étoit couverte de livres; bi fg: (m fort 
berge; ein Haus mit Cinauartlerutg -, surchar- 

er une maison de soldats, loger trop de sol- 

ats dans une maison; die Untertbanen (ind mit 
Abgaben überlegt, les sujets sont surcharzes d'im- 
pöts; ©) fg: cfetme Aufmerkkamteir, feine Éedanten nad 
und nad auf alle Theile eines Hegendlandes richten, um Ach 
tarmadı zu entfliehen) considérer, réfléchir, délisé- 
rer; man muß Die Sache sorber wohl -, ehe man ſich 
darein einläft, il faut bien c. l'affaire, la chose, 
bien r. sur .. avant destengager; haben Sie Alles 
wohl überlegt? avez vous tout bienconsidere, bien 
vesé? ef. eeifikb; eräberlegt Alles wobl, iſt ein übers 
leger Menſch, il considere bien toutes choses, 'l 
réfléchit sur .., c'est un homme réfléchi, un esprit 
réfléchi; er lit ein Menſch, der nibté überlegt, c est 
un homme irréflechi, sans réflexion, qui ne rélle- 
chit point; ein dberlegtes Derbreben, eine über 
legte That, un crime retlechi, une action réfléchie; 
er batlange überlegt, obz, il a té long-lemps ad. 
sig; laffen Sie und dicie Sade mit einander -, con- 
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sultons, délibérons ensemble sur cette affaire, of. 
bedenken, erwägen. Dad - r, la réflexion, la delibe- 
ration; -gungéfraft, c. Beurifeitungstraft. 

Überlegen, a. ad. (mehr Kraft, Bermögen, Fäplatelt 
befipend, alt ein Anderen supérieur, e; er ift ein allen 
QAndern -er Kopf, c'est un esprits. àtous les autres; 
ber Feind hatte eine -e Macht, l'ennemi avoit des 
forces s-es; einem - jepn, être s. à qn; surpas- 
ser qn, cf, übertreffen; bie Feinde waren und an 
Babl, an Zußvoll : —, les ennemis nous étoient 
2-5 en nombre, en infanterie ,. Die -beit, la su- 
périvrité ; bie -heit feines Geiſtes, ber feindlichen 
Macht, la s., la transcendance de son génie, la s. 
des forces de l'ennemi, cf. Uedermachi. 

NU LE 0. bedachtſam. 

liberlei, ad. v. ©. übrts. | 

Überleimen, 1. c. aufieimen cn; 2, überlelmen, 
eich Überteime, babe überieimt, zu —; mit Beim überziehen) 
saller;couvrir, enduire de colle. 

Überleiten, cd feite über, Habe Äbergefelter, überpur 
Ietten); einem —, über einen Raum, eine Örenjee Iehten) 

u. faire passer qn enleconduisant; Gr. elu -dré 

eltwort, ce ber Degrifl, den eh von einem Wefen auéfagt, 
auf ein antered angementet wirt) un verbe transitif ou 
actif, ef. thärich, unüberleitend, 

Uberleien, ir. Cid überiefe, babe -, ju -; flüchtig 
durchleſem pareourir; lire légerement, superfcielle- 
ment, à la hâte ; noch einmal -, relire; erüberlas 
biefen Brief nur flüchtig, il ne fit que passer lege- 
rement la vue, que jeter un coup d'œil sur cette 
lettre. Das - 2. 

Überlieferer, inn, (P.. Me etwas übertiefert) Be 
teur, se; ftelen Sie dem - bes Brlefes Ihre Unts 
wort qu, remeitez voire réponse au p. de cette let- 
bre, cf, leberpringer. 

Überliefern, ci Bberttefere, babe béeriefert, zu =; 
Im ben Benip eines Antern Helfern) livrer, delivrer ; re- 
meltre, rendre; einem Waaren -, 2, d. des mar- 
chandises ayn; er bat mir Ihren Brief, Das Packete 
überliefert il m’aremis,rendula lettre, le paquet; 
er hatte ein Verſtaͤudniß mit ben Feinden, um ihnen 
bie Feftung zu -, il avoit intelligence aveclesenne- 
mis, pre, De 1. la place, cf. av-liefren, aut:, eins, über: 
geben, einbändigen. Das - ,lalivraison, délivrance, 
tradition; der Verlauf wird burd bie -rung der 
verkauften Sache vollzogen, la vente se consomme 
par la tr.de la chose vendue; fg; die -tung, «eine 
in fruͤden Dettem vom Bater am ben Gobr p erzähle Nachricht, 
Übergebene Bebre) la £r., cl. Sage; das find Sachen, die 
mir blos bur die -rung willen, ce sont des choses 
que la tr. seule nous a apprises; die mündliche 
-rung, la ir. orale. 

Überliegen, fi -, dé überllege mich, babe mic 
Aderlegen, (ib gu —; qu lange Hlegen; vent Obfir e) se dete- 
riorer, se gäter à force d’etre garde; dleſes Obſt 
hat fib überlegen, ces fruits ont été gardés trop 
long-temps, of. übrriegen, a. ad. 

UÜberliften, adrüberline, babe üdrrllfet, zu -; an Lift 
übertreffen; it. durch Rift Überraichen; surpasser en ruse, 
an finesse; it. surprendre, duper, atiraper par q. 
ruse; werihn überliiter, iſt fein Dummfopf, plus fin 

ue lui n’est pas bête; burd biefe verjängliche 

laufel bat er ihm überliftet, il l'a surpris par celte 
clause eaplieuse. Das - +, la surprise, duperie. 

Überloff, c. Cbertauf. . 

Übecmaden, ci übermade, babe übermacht, zu =) 
1. Com. einem Geld, Waaren r -, Guiraben, cl.) re- 
meitre, envoyer, faire paster, faire tenir de l'ar- 

ent, des marchandises z à qn; er hat mir eine 

nmme durch Wechſel übermacht, il m'a fait une 
remise par une lettre dechange, cf. überdiden, über 
lenden. Das = r, laremise. 2, €. übertreiben, 

Ubermader, 8; Com. der - eines Wechielbries 
fté, le remetteur d'une leitre de change, cf, über: 
maben. 

Ubermacht, f. sp. cüteımiegende, Überlegene, zu große 
1.) la supériorité de forces, de puissance; les for- 
ces supérieures; die - haben, avoir la s.; wir muf: 
ten ber - des Feindes weichen, il fallut ceder aux 
forces supérieures de l'ennemi; die Feinde hatten 
eine große -, les ennemis eloient fort —— 


bie - dieſer Macht anf bem feften Lande aͤlt der - 
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Englands zur See bas Gleichgewicht, la +. de cette 
wissance sur le continent conirebalance celle de 

"Angleterre sur mer. 

Übermédtig, a. ad. (Uébemmadit, eine allzugroße 
Macht babenb) supérieur en forces, en puissance; it. 
qui a trop de puissance, de forces; hiefe zu Land 
-e Mat, celle puissance s-c en f. sur le conti- 
nent, dont les forces sont s-es sur le ..; man bat 
biefen Staat zu - werben laffen, on a laisse gagner, 
prendre trop de forces, de puissance à cel elat, 
Übermäblen, Pe. Gé übermabte, babe Gbermable, qu 
5 2, auf der Oberfläche bemablen) peindre ; er bat bie 
Wände feines Zimmers - laffen, il a fait p. les murs 
de sa chambre; 2. {vom nrurm mablen; bie fdabhaften 
Sieuen friich mir Farbe überziehen; it. vollends aufmahlen; 
repeindre; it. retoucher, finir, achever; e# iſt ein 
altes frifh überimablteé Gemdblbe, c'est un vieux 
tableau repeint; dleſes Gemäblde if erſt unter: 
mahlt, es iſt nod nicht übermablt, ce tableau n'est 
qu'ébauché, il n'est pas encore fini, achevé, le 
peintren’ya pasencore relouché. 

Ülbermannen, ci übermanne, Babe Übermanmt, ju 
+ durch böpere Kraft überwinden) vaincre par des for- 
ces supérieures ; nach einer tapfern Gegenmwehr 
wurden wir zulegt von der Ueberzahl übermannt, 
apres nous être defendus vigoureusement, nous 
fümes à Ja fin accables par le nombre; fg: der 
Schlaf übermannte ibn, il ne put résister au som- 
meil ; ilcéda au besoin du sommeil, ef. übrrmättigen. 
Übermaß,n. sp. 1. (haël., mas über das beftimmte 
M. da fs la surmesure, l'excédant; bei bem Wie: 
dermeffen bes Getteldes fand fid ein -, en remesu- 
rant le bled, il s'est trouvé de las., il y avoit de 
V’e.; 2. fg: (ein ju beber Brad) exces ; feine Nachſicht 
gebt bis sum -, son indulgence est excessive, va 
jusqu'a le.; im-e feiner Freude, dans l'exces de 
sa joie; bad - ft in allen Dingen tadelnswerth, 
l'exces est blämable en tout; er bat Alles im -e, 
il a de tout en abondance, c. Uebernub. 
Übermaße,f.sp. ati. Verbättmiß, ba bas gebbrige 
Maß, die gebbrigen Grenzen Äberfchritten merden) excés ; 
Spelien in - zu fit nebmen, mangeravec e., al'e.; 
in folder - wird die Liebe zum Leben eine Leidens 
faft, l'amour de la vie porté aun tel e., devient 
21510. 

Übermäßig, a.ad. 1. eliehermaß enthaltend; it Me 
gcbèrige Maße überibreltent; qui a de la surmesure; 
it, démesuré, &, -ment; excessif, ve, -ment; 
exorbitant, e; à l'exces; das Getreide - meſſen, 
donner !a surmesure en mesurant les grains; 
eine -e Größe, Leibesgröße, Dide, une grandeur 
d-ée, exc-ve, une taille exc-ve, ero-e; une gros- 
seur d-de, ezo-e; er ift - groß, chraclsig, ıl est 
dément grand, ambitieux; eine -e Rite, Gite, 
un froid e.re., une chaleur exe ve; eine -e Arbelt, 
untrevailexc.; dag if cin -er Preis, Aufwand, 
voila un prix exc., ero., une dépense erc-ve, 
ero-e; ae 0 ft fehlerhaft, tout ce qui est ere. 
est vicieux; - geijig, ſparſam, avare, ménager à 
l'exces; - effen, trinfén, manger, boireexc-vement, 
à l'exces; aus -er Liche, par un excès d'amour; - 
thener, exc-vement cher, d'une cherte exc-ve, 
ero-e; er laͤßt fit -e Gebühren bezahlen, il prend 
des droits exo-s; 2. «allın mäftg) pu. trop tempe- 
rant. Die -feit, exces, ©. Übermafe. 
Übermaftet, a. Mar. ein es Schiff, tab zu bebe 
od. zu fees Maiden par) vaisseau trop haut mäte, qui 
atrop de mälure, 

Übermauern, clé übermanere, babe Ähermanert, zu 
-; mit Mauerwert bebeden, überleben couvrir de ma. 
sonnerie ; einen Keller -, mit einem Gewoͤlbe) voûter 
unecave. 

Ubermeerüſch, a. ad. Neo, thenfelté des Merreb ber 
fintlich; über das Meer ber fonamend) pu. d'outre-mer. 
Übermeiftern, 1. c. übertreffen; 2. 0. bemeiftern, 
bebrrciden. 

Ubermenſch, Pod. c. ibermentétides Weſen. 
Ubermenſchlich, a. ad. chber biemenfætide Mater, 
&rdftes) surhumaîin, e; plus qu'humain: eine -€ 
Größe, une taille s-e; ein -er Mutb, Lerftanb, 
eine-e Tapferkeit, un courage ., une intelligence, 
une valeur plus qu'h-e; eine -e Schönheit, une 


Übermenfchlich 


beauté plus qu’A-e; das ift —, cela est au-dessus 
de l'homme, de la portée de l'homme, au-dessus 
du pouvoir humain,de l'intelligence humaine,au- 
dela des forces humaines; ein -e6 Weſen, ein Uber⸗ 
menfcb, un étre ei. qu'h. Die -teit, qualité de 
ce qui passe l'intelligence, les forces humaines +. 

ü r ermeffen,ir.cic übermenfe,tabe - u -; 1.ungefähr, 
überbin meflen, andmeifem pu. merurer legerement; 
mit den Uugen -, u. des yeux, juger des yeux, de 
la vue; 2. ſich -, dim Mifen feblen) se tromper en 
mesurant. 

Übermesgen, Gé üsermepe, babe übermepet, qu =; 
über die Hebühr mem) prendre trop de mouture; 
biefer Müller übermept feine Mablgäfie, ce meu- 
nier prend trop de m.deseschalands. 

Übermögen, v. ©. übertreffen, überwinten. 

Übermöien, cé übermefe, Babe übermefet, pa -) Tr 
omis Mod überziehen) pu. einen Sih, eine Hätte -, re- 
vetir, couvrir de mousse un siege ou banc, une 
cabane; 2. vn. it. vp. =, ſich —, (mit Mes bebe wer⸗ 
den se couvrir de mousse, €, bemofem, 

Übermorgen, ad. can dem Tage, der auf dem mers 
genden ſeſan aprés-demain; auf - verblieben, re- 
mettre à a.; er fol - fommen, il doit venir a.; -d, 
a. (- friend, geihehend); Der -de Tag, Beiubr, le jour, 
la visite d’a. 2; das -de Zeit, la fête d'a., que nous 
aurons a. 

Übermutb, T. cein übertriehemer Grad ber Eupigtett) 
exces de joie, joie extravagante; 2, (eine Hr Stets, 
me aud dem Genucſe beb Ueberfluffes und ber umgebinderien 
Belriedigung aller unferer Wünfche entficht) arrogance, 
insolence, ſi orgueil excessif, hauteur excessive; 
sot orgueil, sotte suffisance; er hat es aué - getban, 
il l’a fait par bravade, pour me braver, pour m'in- 
sulter; fein - ging jo weit, dafr, son £, alla su 
point, il porta, poussa l'ar,, !i.au pointguer bie 
Hufe der Pferde mit Stiber beſchlagen laſſen, tft -, 
c'est un fol orgueil, un orgueil extravagant de.., 
il y a de l'extravagance à Faire ferrer d’argent ses 
chevaux; er iſt für feinen - geitraft worden, il a 
été puni de son £., de son orgueil; P. Gut macbt -, 
- thut felten gut, lesrichesses enflent le cœur, don- 
nent de l'orgueil, et l'enflure de cœur, l’orgueil a 
rarementune bonne fin. 

Übermärbig, a. ad. clisermurs dabend, dußemd; 
tatin gegchnteu; ein -ce Menſch, un homme insofent, 
arrogant, soltement orgueilleux; ein -e6 Betras 
gen, une conduite j-e, ar-e, extravagante; einem 
- begegnen, antworten, traiter qn insolemment, 
faire une réponse i-e à qn; die Echmeihelei macht 
ſtolz, und bas Glñ® -, Ia Hatterie enorgueillit, et 
la fortune rend i., ar.; - werden, s’enorgueillir; 
der -e, 1’; man haft die -en, on hait les js, Die 
-feit, €. Usrrmutt, 

Übernädten, vn. av. 8. cé Abernachte, babe Äters 
raduet, ju -) coucher; passer la nuit; auf freiem 
Felde, unter freiem Himmel -, e. en pleine campa- 

ne; c., loger à la belle étoile; wir haben aufer dent 

Haufe, im MWirtbshaufer bernadtet, nous avons 
couche dehors, à l'auberge. 

Übernahtig, od. überndchtig. a. ad. 1. (te Radt 
über gefbebent, Sıatt fintend) pu. qui est, quise passe 
de nuit, pendant la nuit, ©. nid; 2. cœur eime 
Macht, fg: mise ebr kurze Dettèauernt) qui ne dure qu'une 
puit; fg: passager, ère; -€ Freuden, plaisirs p-s; 
das {ft -, cela durera peu, cela est p.; 3. (über Macht 
ürben bleibend, arkanten batent) Pra. ein -r6 Pfand, 
un gage qui est resté 24 heures entre les mains du 
nanti; -er Wein, -e8 Bier, vin, biere quireste, qui 
est resté ou restée dans un verre pendant la nuit, 

Übernäben, 1. Gé näbe über, babe übergenäber, übers 
zunäben) €. aufnäsen (1; 2, Übernäben, cit Übernähe, 
Babe Übermäbt, qu -) 7, (auf der zanzen Oberfläche benätem 
coudre par-dessus, sur toute la surface ; ein übers 
näberer Ball, une balle piquée, cousue partout, en 
entier; 2. (mit feichten, weitem Suchen räben) coudre 
légèrement; it. bâtir, faufiler, ©. anreiben, pu Faden 
ſchlagen. 

Ubernahme, f. sp. ie Gote, ba man etwas Übers 
nimm; die - einer Geiddites, einer Nebeit, l'entre- 
rise d'un travail, d'unouvrage; bie - einer @rbs 
féuft, l'acceptation d'un heritage; Pra. l'adition 


Übernahme 


d'hérédité, cf. Unit: die - eines Amtes, einer 
Pfrünbde, eines Gutes, la prise de possession d'une 
charge, d'un bénéfice, d'une terre. [name. 
Ubername, i.c, Zuname; 2. 6, Cieiname, Shimpf: 
lbernarben, c.benarbenez), vernaréen. 
Übernatürlich, m. ad. cwas über bie Grenjen bes 
MNaturt den gebt, où, aut den befannten Maturgelepen auf 
feine Weiſe begriffen werden tann) colossal, €; it. surnar 
turel, le, “ment; Bildfäulen von -er Größe, des 
statues colossales; eine -e Wirkung, Kraft, Urlache, 
un effet s., unecause, une vertu ou puissance s-le; 
€ Mahrbeitem, bte bloßen Olaubensw.) vérités s-les; 
das kann nicht anders als -, auf eine -e Weiſe zus 
geben. cela ne peut se faire que s-/ement, d'une 
manıere s-/e. Die Felt, qualité de cequiest s. 
Übernehmen, ir. did übernehme, babe Arernemmen, 
au) I. Qué, an Ach nehmen; in Impfang nehmen) pran- 
dre possession ; it. recevoir ; et hat das Gut, das 
Haus, fein Umt noch nicht übernommen, il n'a pas 
encore pris po. de la terre, de la maison, de sa 
charge; er übernahm deu Oberbefebl, die Befehls; 
baberftelle, il prit le commandement, le comman- 
dement en chef; die Megierung -, prendre les rö- 
gefenion dieſes 
eztoucher cet 


2 


nes du gouvernement; wollen Sie 
Geld, diefe Warren für mich -, veui 
argent, r.ces marchandises pour mon compte; 
Cd ankeifdhig machen, erwad ja thum, autjuführen entre 
rendre, se charger de, prendre sur soi; einen 
tu, ein Bauweſen -, ce. un bäliment; ein Amt, 
ein Geidäft -, se ch. d'un emploi, d'une affaire; 
er bat die Verwaltung dieſes Butes, bie Zeitung dies 
fes Gefhiftes übernommen, il a pris l'administra- 
tion de celteterre, la conduite de cette affaire; il 
s'estcharge de la conduite de .. femantes Schul⸗ 
ben -, se ch. des dettes, de payer les dettes de qn; 
3. einen -, cübert bte Geblibe ven Ihm nehmen) surfaire, 
ecorcher, rançonner gn; biefer Kaufmann übers 
nimmt feine Runden, ce marchand surfait ses cha. 
lands; in dieſem Gañtboie werden bie Leute übers 
nommen, c'est une hôtellerie où l'on écorehe les 
gens, où l'on rançonne tout le monde; mein Sacs 
Walter, diefer Notar bat mid übernommen,mon pro-| 
cureur, cenolaire m'a ecorche, rangonne; fg: ein! 
Dferd im Reiten -, ces ju fehr angerifen) oulrer,cxXce- | 


der, forcer, harasser un cheval; fit -, (id im @f: | on lui a persuadé de se marier; ein beredter und | 


Überpurzeln 


bin Äberpurjelt, babe lc .. ju —, ſich au —; fo fallen, bad 
— Theil über ben obern megfälly culbuter, faire la 
berauer, © überiwerch.. [culbute. 

ÜÜlberragen, c. ragen, bervor ragen (über etwas), 

Uberräihben, ci Überrafche, babe Anerrafcht, qu —; 
raſch unb unvermuther Über einen kommen) surprendre, 
prendre à l’improviste, à l'impourvu, au depour- 
vu; tan überrafchte ibn bei ber That, on le prit 
sur le fait; er wurde überraicht, als er den Koffer 
mit einem Hafen Öffnen wollte, on le surprit à cro- 
cheter le coffre, comme il crochetoit le coffre; 
bie Unſtigen haben den Feind überrafcht, les nôtres 
ont surpris l'ennemi, cf. Aberfauen, überrumpein; ihr 
Vater uberrafchte fie in den Armen ihres Geliebten, 
son pére la surprit dans les bras de son amant; id 
bin burd Ihren Befuch angenehm überrafcht, votre 
visite me surprend agréablement, me cause une 
agréable surprise; bag mar eine ſehr -de Neulg⸗ 
feit für ihn, ce futune nouvelle bien surprenante 
pour lui. Die -ung, la surprise. 

Uberräfen, e. beraten. 

Uberrafpeln, Gb überrafsele, babe Äberrafpelt, zu =; 
auf ber sangen Oberfläche, od, überbin, ein wenig berafpein) 
passer la räpe sur qh, râper légerement. 

Überrächen, cd aberrecht, dade überrecht, ju -; auf 
der ganzen Oberfläche, er. überbin, leicht beretem) passer le 
râteau sur qh; it, râteler legerement. 

Uberrehnen, db üsrrenne, babe Üüberrehnet. in -; 
berechnen, um ed qu überfeben faire le compte de .., 
calculer, supputer; er bat die Koften, feine Schul: 
ben überredhnet, il a fait le compte des dépenses, 
de ses dettes; il a calcule les dépenses s; - Giceé 
nod einmal, recomptez-le encore une fois, faites. 
en encore une fois A compte, le calcul; fit -, c. 
verrechnen (tt). Die -ung, la supputation, le calcul. 

Überreden, cœur feine Neben ju curé brimgen, ver: 
mögen persuader; bie Redefunft ift Die Aunit zu -, 
la rhétorique est l'art de p.; er bat ſich ju leicht - 
laffen, il s'est laissé p. trop aisément; wer einen 
Unbdern qu einem Verbrechen Überrebet z, celui qui 

ersuade à un autre de faire un erimer; er (ob 
he Schuld auf ten, der ihn dazu überreber hatte, il 
rejeta la faute sur celui qui lui avoit persuadé de 
le faire; man bat ihm zum Keiratben überredet, 


Üiberreifen 59€ 


sont déjà passés, trop mûrs; 2. va. (Überreil machen) 
bie (tarte Die Aberreifer das Obſt, les grandes cha- 
leurs rendent les fruits trop mürs, hätent trop la 
maturité des fruits; 2, cmit Reifen umgrben, überipans 
nem) ©, I. bereifen; 3. vn. (mit Reif übertedi merben) so 
couvrir de frimas; überreifte Bäume, arbres con: 
verts de frimas, cf. 2. bereifen. 

ÜÜberreiten, ir. 1. vn. Uch vette über, bin übergerits 
ten, überjureiten; über etwas reiten; it. auf bie entgegenger 
fegte Seite reiten passer (acheval); wir waren glüds 
lit übergeritten, (über die Bride, ben Grabene) AS ve, 
nous avions heureusement & le pont, le fos- 
sér, lorsque 2; zehn von uniern Hufaren find zum 
Feinde übergeritte, dix de nos hussards sont passés 
al'ennemi; 2, va. tit überreite, babe Überrliten, pu => 
a) (gany über etwas mes reiten; überall berelten) traver- 
ser (à cheval); wir haben Das ganze Feld überrits 
ten, nous avons traversé toute la campagne; b} 
tüber den Saufen reiten) renverser (avec son cheval, 
en courant à cheval); er bat ein Kind überritte 
ila renversé un enfant en allant, en courant a 
cheval; il a passé avecson cheval sur le corps d'un 
enfant; ©) (im Reiten fberbolen) devancer qn acheval, 
à course de cheval; wir batten fie bald überritten, 
nous les eûmes bientôt devances; d) ein Pferd -, 
tm Meitem qu ehr angreifen) forcer, outrer, harasser un 
cheval. Das - x. 

Überreiter, c. 2. Bereiter, car. 

Uberreiz,caliın großer M.) trop grande irritation; 
irritation excessive; Méd. hyperéréthisme. 

Uberrelzbar, a. ad. qu r.) trop irritable, trop 
sensible; -feit, f.irritabilite, sensibilité excessive. 

Überreigen, ci überreige, Habe Überreijt, ju 3 gu 
Aart r.) trop irriter; wenn bie Nerven überreigtwers 
dene, quand les nerfs sont trop irritesr- 

Überrenmen, Gt überrenne, babe Adertennet ob, übers 
rannt, ju); 1, (Über etwas binaud rennen) dépasser en 
courant; eourirau-deläde..; er bat das Ziel übers 
kannt, il a couru au-delà du but, ila dépassé le but; 
2. (über dem Haufen rennen) renverser en courant, a 
la course. 

Uberreit, as, was von einem Dinge Äbrig biribn Le 
reste, les restes, le débris; der -, bie -e von einem 
Gaftmable, ler., les restes d'un festin; mit dem, 
mas er noch von bem -e des Heeres anfammen brins 


fen und Trinken -, qu ziel efenz) se surcharger d'a. | -der Sprecher, un orateur éloquent et persuasif, ‚gen fonnte, bot er bem Feinde die Spike, avec ce 


Liments, s'excéder de debauches; fi in der Arbelt 
-, S'excéder de travail; à. cüberwättigen, biberslchen); 
der Zorn bat ihn übernommen, er hat fit vomZorne 
- tbinteißen) laffen, ils'est vivement emporté, il s'est 
laissé aller, emporter a la colère; £6 übermahm | 
ibn ein Schwindel, il lui prit un verlige. Das - r, 
c, Übernahme. 

Ubernebmer, 6; -Int, (B.. we etwas übernimmt, 
ber. ble für rinen gemifen Drei erwad ım leiden üdernimmi) 
celui, celle qui prend possession de gh, qui se! 
charge de qh:, cf. überuehmen; ik, l'entrepreneur, 
©. Unternehmer, ‘ 

Ülberutieren, ©. nirtem, wernieten. 

ie ernuammern, ©. benummern, 

Überordmen, ci ortne fiber, babe übergeordnet. übers 
zuerinen; elnen dem Andern -, werfegem) pu. prépo- 
ser qu À un autre, cf. uaterortnen, 

Überpansern, ©. bepanjeen. 

Überpanpen, ©. überfeuern. 

Überpehen, c. drtrpiten. 

Uberpfeffern, di Ädenpfeffere, babe Äberpfeffert, ju 
=) L cmit Pleſſer betreuen) poivrer; saupoudrer de 
poivre; 2. (u art pfeffern) trop poivrer. 

Uberpflangen, ©. I. bepflanen; 2, verpflanen. 

Uberpfläftern, c. bepflanern. 

Uberpflügen, ct üserprüse, babe üherpfiägt, ja -; 
mit bem Piluge überarbeiten) passer la charrue sur y; 
labourer; man bat biefen Weg überpiitat, on a 
labouré ce chemin, on a passe la charrue sur ce 
chemin. 

Uberpichen, überpéden, ci Werpiche, babe über: 
pit, qu —; mit Pech Überjiegen) poisser; enduire de 
poix, ef. verpigen, 

liberpölftern, o. polen, Hepofflerm. 

Überpüdern, c. puterm. 

Überpürzeln, 





el. bewegen (a fg.), Überpeugen ; it. ©. bereden. Das r, 
©. Üitereedung. 

Überredung, f. sp. mie HM. des linerrerens, cf.) la 

ersuusion; dieBeredjamteit bat bie · zum Zwecke, 

"eloquence a pour but la p.; er befigt -dgabe, die 
Gabe der -, il a le don, le talent de la p.; etwas 
auf- eines Andern töun, ſich burd - eines Andern 
zu etwas beftimmen laflen, faire qh, agir à la p. 
d'un autre; -£grund, raison persuasive, motif de 
p-; -6traft, F. force persuasive; -8funft, f. art de 
persuader, la rhetorique, ©. Retttuna; it. l'élo- 
quence, ©. Berebfamtels. 

Uberrégnen, o. bereanem; CA. uͤberregnete Faͤhr⸗ 
ten od. Spuren des Wildes, voies surpluces, 

iberreic, a. ad. cühermäßtg reich) extrèmement 
riche, extraordinairement riche. 

Uberrethen, I. dia reiche fiber, babe Übergerelcht, 
überzurelcdhen ; über einen Kaum reichen, fld erſtrecen) at- 
teindre par-dela, s'étendre par-dessus ou au-delà 
de.., ©. binüberreihen; 2. überreichen, dich überreiche, 
babe üderrelcht, zu =; Im Me Hände eines Underm arben, milt 
dem Mebenbegriffe einer gewlſſen Felerlihtein présenter; 
feine Vollmacht, eine Bittfcrift-, p. son plein pou. 
voir, un placet, of. Bralaubigungsicreiben, einreichen. 
Das - r, la présentation. 

Uberreihlid, a.ad. (äußert telchtich, zu reichlich) 
pu. surabondant, e; surabondamment, 

UÜberreif, a. ad. (allju reif, über ben gehörigen Grad 
seihtrop mür ; dieſes Obftift -, ces fruits sont trop 
mûrs; -e Birnen, des poires trop mûres; - werden, 
se passer, etre passe. 

Überreife, En (er Zufand eines Dinges, da ed 
üserreif if) état d'une chose qui esttrop mûre. 

1, Überreifen, did überreife, Überreifet, ju -) T. 
vn, tüterteif werten) se passer; passer le juste degre 


vn. it, vp. Uch Éberpuriele, «mic, ‘de maturité; das Obft lit ſchon überreifer, ces fruits 


u'il pat ramasser des d. de l'armée, il fittöte à 
l'ennemi; fg: fie hatte nodeinen -von Scham, elle 
avoit encore unr. de pudear, of, Ken, Ueterbleibfet, 

Uberrtheiniſch, a. ad. cjenfeit bes Abdeints befimbt.s 
au-delà du Rhin; bie -en Landſchaften, lesprovin- 
ces d’au-d. du R., sitaces au-d. du R.; -er Wein, 
vin quivientdedeläleR. 

Üperrinden, Cid überrinbe, babe üsereinder, au -; 
mir Rinte überylehem couvrir d’ecorce, ©, berinten; it. 
überteuften; eim überrindetes Hauschen, Hütten, 
une maisonnette, une hutte couverte, recouverte 
d’ecorce d'arbre. 

Uberrinnen, ©. überfaufen, (15. 

Uberrod, (längerer, vern überichlagener &. ben man 
über einen andern anjlein le sourtout, of. Obttredt er 
batte zwei jhöne Uberrède, il avoit deux heaux 3-2. 

Überröften, vn. ach übertefle, überrofer, gu -; mit 
oA überzogen werden) se rouiller; se couvrir de 
rouille, ©. reften. 

Uberrücks, c. rüdtinas, rütebeié, bineer ft. 

Überrumpeln, ciamellund heftig über eras tommeent 
fa. surprendre; die Stadt ift überrumpelt worden, 
la ville acte surprise; wirüberrumpeiten ben Feind 
bei Wacht, nous surprimes l'ennemi pendant la 
nuit, of. überfallen. 

Uberrußen, c. berußem. 

Übers, (über das) c. über; fa. von heute - Fahr, 
d'iei en un an. 

Uberfden, caufder zamen Oberfläche belken) parse= 
mer, ©. beißen; noch cinmabl friſch -, sursemer, 

Überfälben, c. faiben, bejalben, 

Uberfälgen, c. werfatyen., 

Überiänden, c. verianten. 

Uberfatt, a. ad. cmehratsfarı son, 6; extrèmes 
ment rassasie; er bat tuͤchtig zu Mittag gegeffen, er 
ift -, Ua bien dine, il est s.; fg: ic bin diefer Mine 
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fit -, jesuis z. de cette musique. 

Überfättigen, tim überiärtige, babe überfättiger, ju 
—; Überfais madıen) rassasier avec exces; gorger de 
viandes; po.soûler; Chi. (einem Bioffe von einem andern 
mehr zugeben, alé ex Raven aufnehmen fan) supersalu- 
rer; fit -, s'empiffrer; se gorger de viandes. Das 
-r, extrême rassasiement, saliété excessive; die 
-ung, Chi. la supersaturation. 

Überfaß, (atı., was über ein anderes Ding gefept 
wire; la hausse, c. Aufiap,c1); Are, ein nieèniges Ge: 
féef gerade unter dem Dade) atlique; Mar. ©. Erenge, 

Uberfaner, a. ad. qu fauer) trop aigre; Chi. -€ 
Salzſaͤute, acide muriatique oxigenc. 

Uberfänern, dé überfäuere, Habe überfäuert, zu =; Im 
qu bobeim Grabe jäuerny rendre trop aigre; Chi.suroxi- 

Ener. 

Si berfaufen, vp. ir. Ech überfanfe mich, babe mich 
überfoflen, fich zu =; übermäßig faufen) boiretrop, avec 
exces; it. se soüler, c. beiaufen, betrinten «id ; Diefed 
ferd bat fic überfofen, oe cheval a trop bu; ein 
erd abhalten, dag es fich nicht überiduit, rompre 
l'eau à un cheval. 
.Überfhällen, dé überſchaue, habe überſchallt, qu 
— lauter (challem ald etwas Unteret) pu. retenlir, re- 
sonner plus qu'une autre chose; feine Stimme 
überfballre alle andere, sa voix couvroit, surpas- 
soit toutes les autres; dad Geſchrei dberftoll die 
rufit,leserisempechoient d'entendre la musique. 

Uberſchar, f. sp. Expi. ıtabj., was weiicen jmel 
termeffenen Fumdaruben übrig bielbt)espace non exploi- 
té entre deux mines voisines. 

Überibarf, a. ad. quid.) trop aigu, trop tran- 
chant; biefes Meier ift -, ce couteau est trop 
tranchant; fg: eine -€ Strafe, une punition trop 
severe. 

Uberſchätten, dé überfchatte, babe überfchattet, ju =; 
feinen Schatten über ermas verbreiten) ombrager; cou- 
vrir d'ombre, deson o., c. tritatun; Ecr. fg: iganı 
einnehmen); eine Molfe überibattete fie. un nuage 
les couvrit de son ombre; fg. bie Kraft bes Hoͤch⸗ 
ften wirb dich -, la vertu du Tres-haut vous cou- 
vrira de son o. 

Uberſchatzen, ciäberihäpe, babe überfchägt, au — 
1, cüber ken eigentlichen Werih, über Berdiennt ÉdApeñ) 
trop estimer, trop priser; &ie-biefed But, vous 
estimez cetie terre trop haut; er überiäBt fich 
felbit, il se prise trop, ila trop bonne opinion de 
lui mème; 2. (Inder Schapung ju bo anfepen) surtaxer; 
er bellagt ſich, man babe ibn überidäßt, il se plaint 
qu'on l'a surtaxé. Die -ung, (die ju bebe Steutranta⸗ 
#0) le surtaux; eine Klage wegen -ung anflellen, 
plaider en surtaux. 

Überfhänen, cit überfhaue, babe überfchaut, ju; 
auf einer höheren Erelie ermas auf feiner gangen Oberfläche 
beidhauen) voir, passer la vue, les yeux sur..,c. 
überfeben, 

Uberibäumen, vn. dé falume über, bin überger 
fartumt, Örerpaftiumen; fdıdumenb Überlanfen: se debor- 
der en ecumant; dad Bier ſchaͤumt über, l’eoume 
de la bière sort du verre r. (fourreau. 

verfdeide, f. (vers über eine Scheite) faux- 

beriheren. ir. die überfchere, babe Überfeteren, au 
-) Econ. die Wolle -, (die groben Caden derf., vor bem 
Gafchen mit der Schere weglchneide m surtondre la laine; 
Tond. das Zub, cum erften Mable ſcheren, abkupen) 
éertauder le drap. Daß - ». 

Uberiiden, 1. Gididide über, babe übergeichtitt, 
übersmfchiten; über einen Raum him nadı einer entargenaes 
fepten Seite Kelten envoyer, faire passer de l'autre 
côté; man ſchicte einen Trompeter zum Feinde über, 
on envoya, on fit ze un trompette vers l'en- 
nemi; das Warferijtzugroß, man iann feine Waas 
ren -,les eaux sont trophautes, il n'ya pas mey- 
en de faire passer des marchandises ; 2. überidie 
den, Ch überferidte, habe überfchtitt. ju · an einen Marıın 
(Siem) envoyer, faire tenir; die mir überichidten 
Waaren, les marchandises qu'on m'a envoyces; 
er hat ihm eine Summe Gelbes, einen Wechſel uber 
pis. il lui a envoyé une somme d'argent, une 
* de change, cf. falten, überienden. Das -r, 

en, Oo), 

Überfhieben, ir. 1. Gé f@lebe über, babe Äberger 


Überfchieben 


fcheben ‚Yübergufchleben ; Aber einen Raum Bin, nad einer 
ander Geite {heben pu. pousser au-delà de ..; 
faire passer de l'autre côte en poussant; 2, (Id über: 
fdiebe, babe übericheben, ju —; ju weit, über die Stenze bin: 
aus fchleben) pousser trop avant, au-delà du but; 
Bout. der Dfen wird immer boppelt dberjoben, 
wer Mapl Brod eingeigeffem) où enfourne toujours 
deux fois. 

Uterfhicéen, ir. I. cite flehe über, übergefchoffen, 
überzulchiräen) 1. vn. av. b, chez einen Raum ed, Gesen⸗ 
Hand wegielehen) Lirer par-dessus, au-dela..; die 
Mauer ift zu dab, man kann niit -, le mur estirop 
haut, on ne peut £, par-d.; 2. vn. av. f. din der Eile, 
Pipe über etwas wegiaufen) passer sur . . en courant 
—— — Ch. der Leithund fbieft über, 

berſchießt die Fährte, ift uͤbergeſchoſſen, bat bie 
Fährte überichonien, cin über bte Spur en. Fährte binge: 
kaufen obne anzufdagen) le limier surva , est sur- 
allé, a passe sur la voie sans se rabattre, sans 
rien.dire; 3. va. (verm. eines Öcfchoes divers einen Raum 
treiben) jeter, £.par.d., au-d,; 4. 1m. eine gewiſſe 
Anzahl Eremplare - od. nachſchleßen, sufbießen, 
chber bie beätmnte Umjabd druden, bei. odne SDifen des Ber 
faffers ed. Herausgebers) 2. un certain nombre d'ex. 
emplaires au-delà du nombre fixe ou prescrit. 

II. uͤberſchießen, cé üterjciehe, babe ühericheffen, zu =); 
1. Ch. bas Wild -, (darüber megiiefen, zu bed (hießen) 
—— le gihĩer en tirant irop haut; 2. «mit ete 
nem eichofe überreichen); Diele Batterie uͤberſchießt 
die Stadt, cette batterie tire jusqu’au-dela de 
la ville, ef. beſtteichen, 65. Mil.n 3. Ch. die Fébrte-, 
suraller, of. 1. 3.va; 4. eine Summe Geldes -, 
Courfwelfe nadykblen) compter une somme d'argent 
par jets; id babe bas Geld not einmahl uͤberſchoſſen, 
J'ai recompté l'argent par jets; 5. vn. et p. -, fit 
-, Echnel und beftig mir dem Lelbe über zen Kopf bia daten 
eulbuter; tomber précipitamment en faisant la 
culbuie; das Kind überihof, und fiel vom Arme 
der Umme, l'enfant culbuta et tomba des bras de 
la nourrice; 6, tüber eine gewiffe Girenje bimasé reiben; 
it. eine gelé Summe überjieigen) aller, s'étendre au- 
delà: it. excéder une certaine somme; Mar. -be 
Stifieplaufen, le mir ibren Enten übereina, tagen) 
bordages encoutures l'un sur l'autre; die den 
Summen, les sommes excédantes, Das -r. 

Uberſchiffen, vn. did forte über, bin übergeftißt, 
über zuſchtſſen; überein Waſſet ſchiftenz it. va. pu Schiſe Über 
ein Waffer bringen. f@affem passer; il. transporter 

ar eau; fie find von ba nat England übergeichtiit, 

je la ils sont passés en Angleterre; Waaten, Trup⸗ 
ven -, p.des marchandises, des troupes; 2. über: 
fbiffen, cé fberi@ife, babe überirffe, zu -; ju Schittt 
aan über ein Waffer fabten) p., traverser; wir übers 
fdyiften die Meerenge, nous passimes, nous tra- 
versämes le détroit; Das - +, c. Überfaber. 

Überfhimmeln, vn. ci äbrsaunemele, Überfie 
meit, zu —; mit Erhimimel überzogen iwriten} pu. se moi · 
sir, se chancir; se couvrir de moisi, de moisis- 
sure, ©, Idimmeln, werldiimmeln, 

überſchlachtig, c. enerichläctig. 

flberidiag, 1.3p. «er Auf. ba ein Ding fiberfailäan 
état de ce qui trebuche; ber · an einer Mage, emenn 
fih bie Junge auf tie cine Seite nelgtle trait, ©. Anrdtciag, 
1375 2. tarmilfe Theile an ben Aleitumgaftüden, me unepes 
féitagen find) collet, rabat, rebord, €. Mafitias (2), 
Umfchtas, Aragen; ber - der Geifiliben, le petit col. 
let: 3. Chir. cleuchte, breischte Marel, we fiber einen fran 
ten Theu geichfagen werten) cataplasıne, fomentation, 
f. cf. Breisumfißlag; ein - über die Gegend des Ma: 
gens, épithème; 4. Men. x der -, «Me überihlagende 
Leifte od. dab fiberfchlanente Leder, am dem Dedel eines 
Kofers, le recouvrement d'un coffre; 5. Are. €. 
Cterpiéttben, Mandieifie, Derfprung: 6. qunarfäbre Ko: 
ürnberehnuna la supputation des frais, de la dapen- 
se; der- qu einem Baurien, ber Bau-, le devis, 
cf. Bau⸗r anſchlag . 

Uberſchlagen, ir. I. ce ſchlage über, Hin or. babe 
übergefblasen, überzufclagen) I. vn. mir dem oben Ihrile 


Toetie ſich ihnen auf Die eine Seite neigen eulbuter, se 
renverser, tomber à la renverse; il, trébucher; 
laſſet bag Kind nicht -, prenez garde que l'enfant 


Überfchlagen 


ne tombe à la renverse, ne culbute, de le laisser 
t. à la r.; das Pferd fing mit feinem Meiter über, 
ob. überfhlug fit mit .., le cheval se renversa 
avecson cavalier; Die Mage fbläat über, la balance 
trebuche; 2, va. über eneab étage, auf eine gewiffe 
Mer fegen, it. durch eisen Sıblaa über einen Kaum, fiber 
etwat bintreiben); ein Pflader : -, appliquer un em- 
plâtre z; man bat warme Tuͤcher ibergeichlagen,cüber 
den tranten Toel) on a enveloppé, couvert la partie 
malade avec des serviettes chaudes; das Haus iſt 
zu bob, man fann den Dal nidr -, la maison 
est trop haute, on ne peut pousser la balle par- 


dessus. 


11. überfchlägen, did überfähtage, babe er. bin, ju -1 T, 
vn. a) mit Schlinmel -, ©. Üserihimmein , befchlagen, 
(11); b) (von Fihinateiten, tautich werben) s'uttéédirz 
diefer Wein tft zn Falt, laffen Sie ihn ein wenig -, 
ce vin est trop froid, laissez-le un peu s'u.; bas 
Waſſer ein wenig - laffen, faire dégaurdir l'eau; 
biefe Gleiftbräbe ift -, ce bouillon est Liede, attie- 
di; 2. va. Ch. einen Dund- od. verſchlagen dur 
ju viele Schläge fardııfam machen) intimider un chien 
a force de le battre; le trop battre, trop souven 
ein -er Hund, un chien intimidé pour avoir die 
trop battu; b) im Nachſchta gen übergeben, atfiduté od. 
aus Berfeben); ein Blatt =, passer, sauter un feuil- 
let, of. Giberbüpfen, überfehen, Überipringen; ©) (nach ums 
atſahrer Schäpung od, Berechnung amaeben, beilimmen) 
calculer, supputer; er hat die Koften diejer Reife, 
biefes Vaues -, il a calculé à peu près les frais 
de ce voyage, de ce bâtiment; etwas nach bem Au⸗ 
genmaße -, mesurer qh des yeux. Das - der os 
flen, ©. Uberfæiag, 155 d) fid -, ©. überichtagen, cl. 1.9. 

Uberfblämmen, di überfhtämme, babe übers 
fehl ämmt, zu —; mit Schlamm beteden) couvrir de limon, 
de vase, de baurbe, 

Uberſchlelchen, 1. vn. déféieie äber, bin übers 
geſchlſcheu, Aberzufcteiten; won eimem Orte gun: anderm, 
auf bie entgegemgefepte Seite ſchitichen) se glisser d'un 
lieu à un autre, de l'autre cöte; 2, €. befdleichen, 
Überfhleiern, ci überiieiere, babe überfchtelert, 


qu =; mit einem Gchleier Überteden) voller, gazer, c. ” 


werichleiern. j ‘ 

1. Überfchle ifen, cd faeife über, babe ühergefchteift, 
übergufchleiten; auf einer Sau⸗tſe überfabren ; it. ſchteifend 
über einen Raum Idiaffen) pu. passer surune claie, sur 
un traineau; it, trainer de l'autre cöle, d'un en- 
droit à l'autre, 

2. Uberſchlelfen, 1. da féteife über, bin überges 
fchatffen, überzufbleifen: fchlelfend vom elnem Orte; jum ans 
been, auf Me antere Sene gelangen) passer en glissant; 
glisser de l'autre côte; 2, überihlelfen, Gé übers 
féhletfe, babe Überfchtiffen, zu =; fm Schleſfen über den Haus 
fen fießen) renverser en glissant, 

Überihleimen, ©. verfateimen. 

Uberſchlemmen, e. üterfhtämmen. 

Uberfchlichten, we übericildte, babe überfihfichtrr, 
qu =; auf der games Oberfläche ehem und glatı machen) unir, 
igaler, planer, of, ſchlichten. 

berfhlingen, ir. Cou. ci überfälinge, babe 
herrichtungen, zu —; übermenbling# näben) surjeter. 

Überfhlüden, vp. «ih üterfchtude mic, babe mich 
überfchtudtt, Ab gu =} fo schnell ſanucten, einen fo green Bits 
fen finden, bad er Inder Kehle Arten bleibe s'engouers 
er 08 fo gierig, daß er ih überfaludte, ilmangea si 
axidement qu'il s'engoua. 

Überfhmeißen, ar. da fdmeiße Über, babe überges 
icmiffen, berufdmeigen) po. cuberoenten;, or. das 
Muber od. Steuer — od. überlegen, ınadı ter anbern 
Seite wenden changer Ja barre; 2. überſchmelßen, 
ché Äbrwfehmeiße, babe Überidumilfen, ju -) po. €. überwers 
fen, beitimeißen. pr 

Überfamieren, dich ſchnfert über, babe berges 
féymtert, überguichmieren ©, aufftimleren, (155 2, Übers 
fbmieren, Gb fberfdmiere, habe Gbertbiniert, ju -: auf 
der sangen Dherfthdhe mit einer féimierigen ©. brireltieny 
enduire de gh de gras ou d'onctueux; einen Ofen 


| mit Lehm -, enduire un fourneau de terre grasse, | 
plöpfich und heitia über erwah binfallen; it, mit tem oberm | ©. befcmtieren. 


Uderſchnappen, vn. Cdi fhmappr über, bin berges 
fchnappr, übergufchnappen) 1. (mis Ibrappendeim Laute über 
etoab fahren, fpringen) passer, sauter par-dessus en 

se 


Über: fchnappen 


se debandant par un effort violent; Das Schloß iſt 
übergeihnappt, le pène de la serrure a passé par- 
dessus le panneton; fg: fa. et tft übergefchnappt, 
es hatmit ihm bergefnappt, «fein Verſtand IR zertiu⸗ 
ter) il a l'esprit égare , le cerveau trouble; 2. c. 
hberflagen il. 1.). * 

Überfhnucien, tüberfneier, ju -; ganı mit Schnet 
überzieben; couvrir de neige; ©. deſchuelea; bie Felder 
find ganz überichneiet, les campagnes sont toutes 
couvertes de neige. {sehgem. 
tiberfhnellen, 1. e. übereiten; 2. ©. fünelen, bei 
Uberſchnuͤren, cb überihnäre, babe überichnirt, ju 
=) 1. (mit nliren ob. mir einer Arbeit von Schnuren über: 
steéem) couvrir, garnir de cordes , de cordons, de 
cordelettes; 2. ©. atidnüren, «3; Ton. ein Faß -, 
ceinta Umfana mit einer Echnur abmeffem) mesurer un 
tonneau avec une cordelelte. 

Überfhranben, ©. verftrauben, «29, 

Überfhreiben, ir. did fchrelte über, babe überge⸗ 
fhrıeben, übergufchreiben; aub einem Buche, von einem Pa: 
pere in ed. aul ein andered fhreiben) Iranscrire, trans- 
porter; 2.überfchreiben, cit überichreibe,sahe üherkihrie: 
den, ju =) m) (auf Ber Oberaoche befhreiben; it, mit einer 
Überfärift verfetem) écrire dessus; it. mettre le des. 
sus, le titre, l'adresse; - Sie biefen Brief, biefe 
Deyeide, mettez le dessus à cetie lettre, à cette 
dépêche; dieſer Brief ift an Sie überſchrieben, iſt 
nicht hberfchrieben, cette lettre s'adresse à vous, 
n'a point de dessus, d'adresse; eim Bud aus wen⸗ 
dig -, mettre letitre sur le dos d'un livre; Brief: 
faften, Aftenftüde, Aftenpäde-, coter des pa: 

iers, des pieces, des liasses; die Apothelerbuͤch⸗ 
en -, éliqueter les boîtes d’apothicaire; 2, einem 
etwas -, cichriftf. meldem pu. mander, écrire qh à qn. 

Uberfhreien, ir. cb Aterfchrele, babe über/dirien, 
zu); 1. einen -, daurerféreten al en crier plushaut, 

lus fort qu'un autre: er überihrie alle Mnbere, 
ıl eria plus haut, plus fort que tous les autres; ich 
wurde übericrien, les cris des autres couvrirent 
ma voix, m'empêcherent de me faire entendre; 
2. fit 1 ur zu artes Schreien beißer werten; it. fo laut 
fahrebem, dad man gulegt micht mehr ſchreſen tann) s'égosil- 
ler; it. s'engouer., 

überſchreiten, ir. T. vn. Clé fdhrelte über, bin über: 
grichrlitem, übergaftrelten; über ermas freien; auf be ame 
dere Settt ſchrenem enjennber; er it übergeichrliten, 
Cher ben Otraben +) il aenjambe par-dessus; 2. va. 
uberjcpreiten, did Äberichrehte, babe übrrichriiten, qu =) 
a) überetmas mrgfchreitem; It. mit einem Bchriste abreihem 

franchir: it. enj.: einen Bach -, /. un ruisseau: 
der Graben It zu breit, man fann tôn nicht -, le fossé 
est trop large, on ne peut l’enj.; b) cüber bad gets 
tige Maß od. QU ſchreitenn Die Grenzen, das geſetzte 
Ziel -, passer les bornes; p., outre.p. le but; fg: 
bie Schranten ber Eprerbietung, die Negeln des 
Woblſtandes -, /. les bornes darespeot,les regles 
de la bienseéance; er bat die erhaltenen Vefeble 
überihritten, iln outre-passe, excéde, transgressé 
les ordres qu'il avoit reçus; Sie fönnen bis auf 
1000 Gulden dazu verwenden, aberblefe Summe - 
Sie nicht, vous pouvez y mettre, y employer 
jusqu'à mille florins, mais n'excédez pas cette 
somme; dad Geſetz -, c. übertertem; ©) ©. abichreiten. 
Dad — enjambée, F; «ber Befehle x) la transgres- 
sion; ‚Pod die -tung aus einem Verfe in den aus 
dern, enjambement, cf, 

Uberſchrift, f. watı., mas über ein andered Ding ges 
férirben wird); bie - über einem Chore, die - eines 
Tempels, l'épigraphe d'une porte, d'un temple; 
in diefem Kapitel hebt nidté von dem, was die - 
angibt, il n'y a rien dans ce chapitre de ce que le 
titre annonce; Me-en der Kapitel in den Geſetzbü 
dern; les rubriques des livres de droit; bie- eineg 
Einnbildes, l'ame d'une devise, of, Unfsfkerift, Betr, 

Uberſoritt, (fg.) o. Ubermie, (Im, Lim. 

Uberſchuh, (6%. me man Über andere amıieht) cla- 
que, galoche, Fein paat -t, une paire de c-r.,de 
8-7, bie-e fügen vor Feuchtigkeit x, les e-r ga- 
rantıssent de l'humidité, 

UÜberfchuß, 1.1tasl., war über elre germe Zaht, üter 
ein armifrd Ma od. Gewicht I surplus, excédant, 
es iſt gerade nur jo vlel da, als da jepn fol, es tft 

Mossn Ducs. Partie allemande. T. II. 


kein- vorhanden, il n’y a tout 
faut, il n'y a 
die er 
- an ber Ellenzabl, l'e, d’ 5 
Win kels — — Me 

















Über ſchuß 


juste que ce qu'il 
de ».; der - der Einnahme Über 
e. de la recette sur la dépense; der 
Géo. ber-cines 
©. Ergänzung; Fort. bder - des Mittelmalles 
cb. Awifbenmalles, (die Berlängerung beif, bié an ben 
Hebipunte des nähen Wellmertet) le complément de la 


eourline; 2, Arc. c. Boriprung, Überbau. 


Überfbüijig, ».ad. Arc. teinen fivertdiug ob. Dors 
fprung babent) sasllant, e; ein -e8 Dach, un toit r., 
qui a de la saillie, 

Überihutt, Mag. (Müriger Kalt ed. Mörtel, den 


man über ein neues Gew obeb wirbt, wm Me era gebliebenen 
Kigen weil ju füllen couche de chaux ou de mortier 


qu'on met sur un cinire. 

Uberſchütten, cm ficte über, babe überfdhüttet, 
Ävergufctünen; über etmas Ichünten) verser, répandre 
sur qh; 2. überjdütten, Gé üserfeätte, babe überfchüts 
tet, qu =; Ébimend mut etat brteden) couvrir de gh, 
en le versant dessus; etwas mit heißem Baller -, 
verser, répandre de l'eau chaude sur qh; fg: e. 
überbänfen, R 

Überihwängern, cb überfhmängere, babe Über 
ichwängert, u —; mad Ompiängnib dar eine frühere 
Edwängerung von rum Idmingeem) engrosser apres 
une premiere conceplion; rendre grosse ou en- 
ceinte de plus d'un fetus. Die -ung, la superfe- 

Überihwänglic, c, üenfemwäutie.  fiation. 

Überihwant, c. Überfuß, 

Uberidwanten, vn. (it fémante über, überges 
ſa wanti. überinihmanten;; I, av. b. ıldhwanten® Überfaus 


fen) se répandre, s'ecouler; 2. ar. f. Echwantent über 


einen Kaumz arbem pu. passer en chancelant. 

Üderfhmäntliä, a. ad, Théo. cin großem Über 
fıurffe,in oteraus tricher Mae Etait fintend) surabondant, 
e,-mment:; bie -& Önade, ber -e Meichthum der 
Guabe, la grace surabondante, la surabondance 
de grace; Jeſus Ébrifiné bat - genug getban für 
alle Menſchen, Jésus-Christ & surabondamment 
satisfait pour tous les hommes. 

Überihmwäpen,c. beihmagen. 

Uberſchwelle, ©. Obrrtmete. 

Uberichmwellen, vn. ir. Pod. dé ſchwelle über, 
Yin übergeltireollen, Überzufhmellen; im Me Höhe fhwelien 
und über feine ®tenzeserten) s’entler et deborder; ber 
Fluß ſchwell wütend über, lariviere s'enfla furieu- 
sement et déborda. 

berſhwemmen, dd überfhwemme, Babe über: 
fdymemmt, qu =; überunt über mit Waffer bebeden) Mon · 
der, submerger; der Fluß bat die Felder übers 
icbwernmt, la riviere ainondeles campagnes; eine 
überftwenmte Gegend, une contrée inondee; fg: 
die Gothen, überihmenmten Italien, les Goths r 
inonderent l'Italie; bag ganze Land ift mit Eoldas 
ten überihmemmt, tout le pays est inondé desol- 
dats; dad Publitum tft mit fblebten Buchern über 
ihwenmt, le public est inonde de mauvaislivres, 
Des - , l'inondation, la submersion. 

Uberſchwer, a. ad. übermäßig fier) excessive 
ment lourd, pesant ; accablant; eine -e af, un 
poids, un fardeau accablant; fg: eine -e Arbeit, 
un travail extrömement penible, trop pénible. 

Uberihwimmen‘, vn. ir. hd fdrmimme über, bin 
überaeichmenmen. Iteufchwimmen) passer à la nage, 
of, hir hrerldreimmerm. 

Uberiegeln, t. vn. Ic legte über, Bin übersefegeft, 
übergufegeln ; dien vin Walferz (rain Passer dans un 
vaisseau, à la voile; wir fegelten von Holland nat 
England über, de la Hollande nous passämes en 
Angleterre; 2. va. überlegelm, eb überfegie, babe 
übeefegeit, qu —ı à) Chm Graeln überreeffen, puvertommen) 
devancer, dépasser en navignant, en allant à Ja 
voile; ble Jachten überfegeln die meliten andern 
Schiffe, les yachts sont meilleurs voiliers que la 
plupart des autres vaisseaux; b) «fegeimd überfästen, 
üserel befahren); ein Meer -, traverser, parcou- 
rir une mer, naviguer sur une mer; ©) «über 
den Haufen, In ben rund fegein couler à fond ; das 
Kriegsſciff bat mehrere Böte überfegelt, le vais- 
seau de guerre a coulé à fond plu, chaloupes; d) 
(bel Nadir ed. durch ein fehlebtré MManbvuer auf An anderes 


Schiff hohen) aborder; oft gehen burd - beide Schiffe 


Über :fehen 


zu Grunde, souvent deux vaisseaux 
érissent l'un et l'autre. 

Uberfeben, 1. vn. Gé febe über, babe übrrarfenem, 

ı] fiberpufeben; über enwab wegiehem; die Mauer lit zu bob, 

man kanu nit -,le mur esttrop hant, on ne peut 

voir par-dessus: 2, va, (lé fiberfebe, babe —, ju —); 

2) (mit den Mugen Übera erreichen; Über etwaß sans megs 

febem) voir; passer les yeux sur..; von biefem Bers 

ge Überfiebt man bad ganze Sand, du haut de cette 
montagne on voit, on deeouvre toutle pays; ein 

Feld, das man nicht - fann, une campagne aperte 

de vue;bie Menge en nicht zu -,c'est une mukitude 

innombrable; fe: fein Ungläd iſt nicht zu —, son mal- 
heur estau-delä de toute imagination; er überfiebt 
bad Ganze, den ganzen Plan, som coup d'œil em- 
brasse tout; ilaune connoissance parfaite detont 

le plan ou projet; die Probebogen, eine Rebnung e 

-, revoir les epreuves,un comple 2, ©, (durdifehen; 

b) (übertin, flüchtig befeben , durchtedem passer la vue 

legerement sur .., jeter un coup d'œil sur ..; 

parcourir legerement; €) cübrrermas weg frden, weu 
man größer {A op. Bäder Arhtı: ber Brdfere überficht ben 

Kleineren, un homme grand, voit celui qui est plus 

etitau-dessous de lui; fé: cdéertrrfemsurpasser: er 
uͤberſieht ihu an Gelebrfamteit weit, il le surpasse 
de bc. en savoir; er wird von feiner Frau weit -, 
sa femme a bc, plus d'esprit que lui; d) tftre ete 
was wegſeben ehne eh zu bemerten, eh gefebe abi 
ed. nicht) ne pass’apercevoir de ..;omettre, negli- 
ger; laisser échapper; ne pas faire attention à ..; 
das habe ih -, cela m'est échappé; je n’y ai pas 
fait attention; Sie haben Em Leiem eine Zeile -, 
vous avez omis, sauté une ligne; er ft bei dieſer 

Beförderung - worben, ilaetd oublie à cette pro- 

motion; e) «id Arien, alt ob man emmaß nicht demeitten 

jemandes Fehler -, conniver aux fautes de qn: er 

‚überfieht feinen Kindern zu viel, ilest trop indul- 

| gent à ses enfants; Fremden muß man fo erwas -, 
ıl faut passer cela aux étrangers, ef. tur tie Mnarr 
fepen. Das -, (Durwfeben la révision: eines Feblers L 
la connivence, indulgenoe; it. ©. Verſeben. 

Uberfeher, wer envab Äberieht ob, turdfiehh pu, 
réviseur. 

Uberfenden, reg. et. ir. I. cd fente üter, babe 
Ibergefember od. übergefandt, Übergufenden; fiber einen Rast 
ed. auf die entgearngelegte Beite ſendem envoyer, faire 
passer d'un lieu, d'un côté à V’antre; man fenbete 
od. fandte einen Herold zum Feinde Über, on envoya 
un heraut à l'ennemi; 2, überfenden, (1® äserfente, 
babe überlember od. Übrrfand, ju -; am einen Andern fender) 
e.,remettre; faire tenir; id babe das überfandte 
od. überfentete Gelb erbalten, j'ai reça l'argent 
que vous m'avez remis, envoye, cf. fenden, (idem, 
überfhtden. Dab-z, envoi. 

Überiender, inn, eine 9, weetwas Äbrrfente per- 
sonne qui envoie qh. 

Übertenb at, a. ad. (jo heichaffen, bad ea ineine ans 
dere Epradie überfept werben kann) éraduirible; dieſes 
Worte iſt nicht ·, nicht wörtlich -, ce mot „n'est pas 
tr,, ne peut être traduit, rendu littéralement. 

Uberieben, . clé fepe über, babe Übergeiegt, überins 
fepen) I. vn. av. b. 2) über etwas mrglepen ob. fpringen) 

ranchir, sauter, passer ensautant; diefen Graben 
fept ein gutes Pferd über, un bon cheval peut f., 
s. ce fossé; die Jagdtuͤcher find fo hoch, daß die Hirs 
ſche nicht - Fönnen, lestoiles sont assez hautes pour 
que les cerfs ne puissentles /. less; Expl. -, (er 
nen Gang burdidmeiden traverser, couper un filon; 
biefer Gang febrüber, ce hlon entraverse, en cou- 

e unautre; b) cüber cn Walter fabrem) passer ; bie 

ruͤcke ift gebrochen, man muß inelner Fähre -, le 

onl est rompu, il faut p. dans un bac; von ba 
Reste er nach Eicitten über, de là ilpassa en Sicile: 
2. va. a) rüber od, auf etwas fegen); einen Topf, einen 
Keffel -, rührt das Fear mettre un pot, un chan- 
dron sur le feu; b) über ein Waffer (haffen) p-; Trur: 
pen -, p. des troupes; diefer Fäbrmann bat mich 
übergeieht, ce batelier m'a passé. Das -, c. Über 
fabır, bad - inelner Fähre, le bachotage. 

I. Uberſehen, cé überfepe, dabe üherlept, pu -) T. 
ten Über das antere fepem) Art. ein Haus -, et jmeltes 
Stediwert darauf frpm) mettre rue elageauns 
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594 Über ⸗ſetzen 


maison; biefes Haus Ift zwelmahl, dreimabl. über: 
feßt, cette maison a deux étages, trois + étages; 2. 
«auf ver ganyem Oberfläche befeyen) pu. couvrir; Dergan: 
de Tiſch war mit Sprifen überfet, toute La table 
eloit couverte de mets, de viandes; 3. (aus einer 
Sprache in bie anbere Übertragen) traduire, rendre, et 
bat diefes Buch aus dem Deutſchen ind Franzöliiche 
überfegt, il a traduit ce livre de l'allemand en 
français; das tft wörtlich, zu buchitäblich dberfent, 
cela esttraduit, rendu mot à mot, trop litterale- 
ment, trop ala lettre; 4. (übermétg befegem; einen 
Garten mit Bäumen -, planter trop d'arbres dans 
un jardin; eine Stabt mit Soldaten, ein Haus mit 
Leuten -, mettre trop de soldats dans une ville, 
loger trop de personnes dans une maison; dieſes 
Handwerk {ft überfeßt, mit Meiſtern dberfegt, il y 
a trop de maîtres de ce métier; der Éijd mar mit 
Schüjeln, mit Gerichten überfegt, la table etoit sur- 
chargée, de plats; Fond. ben Dfen -, mehr auftrasen, 
als er verfarmeljenzann) charger le fournesh outre me. 
sure; surchargerle fourneau; Horl. überfebte Uh⸗ 
zen, (Me mehr aid drei Räder haben) horloges à plus de 
{rois roues; 5. din Werthe ju hoc anfepen); feine Man: 
ren -, surfaire,surhausser ses marchandises; er 
Hberjegt feine Runden, il surfait ses chalands, e. 
übernebmen. Dab-e, causé einer Spracht In Me andere) la 
traduction, la version; die -ungsfunft, l'artdetra- 
duire. 

Überfeßer,-inn, CD we aus einer Sprache In ble ans 
Bere überlegt) éraducteur, trice, f; ein guter, treuer, 
richtiger —, un bon £., 2. fidele, exact; die · des Plas 
to, les traducteurs de Platon. 

Uberſicht, f. 1.chle Söt.. ra man etwas berfiebti; Dies 
fer Thurmgemwährt eine (höne - ber Stadt, l'on a 

e cette tour une belle vue sur la ville; bieGnbalté: 
anzeige gibt elne volftändige - von dem ganzen Wer⸗ 
fe, la table des matieres offre une idee complete 
de tout l'ouvrage; cine - ber Ausgaben, un aperçu 
des dépenses; 2. 0. Muffbt, Durhidt. 

Überfittig, a. ad. cteni, Fehler tes Gefidues Ba 
bent, ba man erwas mur sang nabe über ble Augen gehalten 
banill febes kann); er tft, ilne peut bien voir qu'au. 
tant que les objets sont tout pres et au-dessus de 
ses yeux. 

Uberfieden, I. vn. ir. ar. 6. «ich fiede Über, babe 
üdergefottem, übersufieben; Im Sieben überlanfen) s'enfouir 
en bouillant; der Topf fiedet über, le pot, la mar- 
mite s'enfuit; 2, va. dé überfiebe, babe uberforten , zu 
=; ju febr even) faire trop bouillir ou trop cuire; 
das Flekich ift überfotten, la viande est trop cuite, 


Überfilbern, c. verfiitern; eine Dentmünze von 
überfilbertem Aupfer, une médaille fourrée ou 
saucde. 

Überfingen, ir. Gé Aterfinge , habe überfungen, ju 
+ 1. ©. berhfingen, (1%; 2, einen —, (beffer fingen; it. lau⸗ 
ter finger alé er) imieux chanter; it. chanter plushaut 
qu'un autre; 3. (id, (fi burd zu mieieë amd ju flartes 
©. tbaden) trop chanter; se fatiguer les poumons, 
s'égossiller à force de chanter. 

Überfinnen, c. übtrtentem. 

Überfinnlic, a. ad. cüser be Sinulichtelt und die 
Einwenmwelt erbeten); ein -ed Melen, un être trans. 
cendant; in ber wahren Liebe iſt etwas -e8, le veri- 
table amour a qh d'élevé au dessusdes sens, de la 
sensualité; -e Begrife, idées abstraites, métaphy- 
siques; bic Lebre vom -eu, la métaphysique. 

Übderfintern, cé Gberfmere, babe äbrefintert, gu =; 
mit @inter übergeben) incraster; falfhaltige Mailer - 
die Gegenitände, auf welche fie tröpfeln, les eaux 
calcaires attachent un enduit pierreux aux objets 
sur lesquels elles dégouttent ou suintent. Das-e, 
incrustation. 

Überfömmern, dit überfommere, babe überfoınmert, 
ju =) I. va. (ten Sommer über erhalten Eron. das Dich 
-, entretenir le bétail pendant l'été; 2. vn. ar. b. 
an einem Orte -—, en Sommer dafelbft zubringen) passer 
l'été en q.lieu. Das- +. 

Uberipanmen, 1. lb fpanne über, babeübrrgefpannt, 
Aterjufpannen ; über ermas fpantien) dtendre sur r; ein 
Tuch -, d.undrap, une piece de drap surgh, of. 


Über »fpannen 


fhannt, ju -) a) (mit aubgefpannter Hand überreichen; das 
Iftzubreit, alé baÿ man es - [ènnte, cela est trop 
large pour pouvoir le mesurer de l'empan; cela est 
plus large qu'un empan; b) (hbermägig, ju ſedt lp.) 
trop tendre, trop bander; fg: outrer; den Geifl -, 
trop tendre ou bander l'esprit, guinder l'esprit; 
uberipannte Begriffe, des idées outrées; eine über: 
ſpannte Einbiidungslraft, une imagination exal- 
1ee; feine Forderungen -, faire desprétentions ou. 
trées, extravagantes. Daß-r, act. der; die -nung 
bes Geiſtes, la trop grande tension de l'esprit. 

Überipielen, coin Zontét) ©. turdiptietes. 

Uberjpiunen, ir. dé überfeinne, babe überiponnen, 
ja =; mir einem Obefpinnfte überziehen) couvrir defil, de 
filure; Pass. guiper; bie Raupen haben biefen Aft, 
die Spinnen haben das ganze Fenfter überiponnen, 
les chenilles ont enveloppe cette branche de leur 
fil, les araignées ont couvert toute la fenêtre de 
leur toile; jeidene Fäden mit Gold: od. Silber-labn 
-, filer del'or; Bout. Andpfe mit Seider -, couvrir 
de soie le moule d'un bouton; Fass. eine Franfe-, 

uiper une frange; bieje Franſe ift zu ftraif übers 
ponnen, celte frange est trop guipee; überſpon⸗ 
neue Ürbeit, ouvrage guipi; guipure, f. Das-e. 

Überfpinnerinn, f. D. we überiponnene Hebeit 
madır) la guipeuse. 

Überipreiten, c. üserbreiten, 

Uberfprengen, dé übrriprenge, babe überfprengt, pu 
=) 1. (auf der ganjen Oberhädie brfpr.) arroser, ©. ripren: 
sen; 2. einPferd-, ce übermäßig (pringen maden) pu. 
forger, outrer un cheval. 

Uberfpringen, vn.ir. ché fpringe über, bimüberger 
fprungen, übergulptingen; üb. etw. fer.) sauter par-des- 
sus; franchir; Chir. ein übergeiprungener aus seiner 
Lage germihener) Nerve, un nerf tressailli; Med. ein 
=beé Fieber, (me zum Tage dajwiſchen (ind; une hevre 
intermittente, Dad-, act. de +; ieined Meter) letres- 
saillement, déplacement. 2. überipringen, cie über: 
forınge, babe überfprungen, ju -); a) (über ttmad werglprin: 
gen) einen Graben-, sauter, franchir un fossé; fg: 
etwas -, (überichen, weglaffen) passer, sauter, omettre 
gb; Gie haben eine Zeile überfprungen, vous avez 
saute une ligne; b) Hu. (vom oberen Theile des Oriffdee 
seo mir dem Fin gran plöplich auf ben untern fpringen, tum febr 
bote Töne berverzubringem demancher; er überfpringt 
lelcht, mit Zeibtigfeit, il démanche aisément; c) 
einen-, Um Springen übertreffen sauter plus loin, 
plus haut qu'un autre; d) ſich -, cd direct au stetes ad. 
ju befligeé Spr. abmatten uns (haben) se fatiguer, se 
faire du mal à force de sauter. Das -r, act.de 9; fg: 
omission, f; Mu. le demanchement. 

Überfprigen, c. beipripen. 


Überiprudeln, vn. av. 6. (es ſptudelt Äber, bat über, 
geſptudelt. überzuiprudeln; iprubelnd überlaufen) se debor- 
der, s'enfuir en bouillonnant. 


Uberſprung, 1. ce Epr. über etwab Binioes) saut 

won fait par-dessus gh. 2. Arc. c. Boriprung. 3. 
Di. ©. Eprentel, 

Uberftändig, a. ad. (mas über Die beñimmte ob. 
gebörlge Seit geſtanden bat); ein -er Baum, un arbre fa- 
tigue; -e8 Gettelde, des bleds trop mürs; eine -€ 
où. überreife Frucht, un fruit trop mür; Exp -e6 
ey. Cd ſchon nwieter ju vervolisern anfÄnge) minerai trop 
mûr. 

Überftäuben, überfäuben;c. vefanbrn, beikuben. 

Überkehen, ir. ch überfteche, habe überdschen, u -); 
1. einen im Sartenfpiele -, eine Karte-, oder übers 
trumpfen, cmit einem aröhrren Trumpfe abfeden) sur- 
couper avec une triomphe plus forte; 2. Gr. eine 
abgenupte Platte —, ıvon neuen auffteten) retoucher 
une planche; 3. überfieden, vn. Gé fleche über, bin 
überfiochen, überguftechen; über einen Fuße. rubern) pu. 
passer Alarame, enramant, 6. überfahren, überfepen. 

überleben, ir. I. vn. av. 6. did firhe Über, babe 
übergefianben, überjwfteben, über etwad eg ragen) saillir; 
avoir de la saillie; e.vorärben, vorfptimgen; 2. va. übers 
fteben, Cid überfiehe, Babe Aderlanden, zu — Im eimem ber 
fonters unangenehmen o>. übten Zuſtande ausbarren und ob: 
ne Wadtbeile, daven fommen) er bat feine Lebriabre, 
feine Dienftzeit überjtanden, il a fait son temps ; fie 


aufipannen; 2, Überfpannen, Uch überipaune, Hase üder ! wird dieje Krankheit uidt-, elle ne reviendra pas 













Über -fteigbar 


de celte maladie; er hat alle Noth gluͤclich überftans 
ben, il est sorti heureusement de Loule peine; das⸗ 
jenige Dieb, welches bie Seuche überfiauden hate, 
les bestiaux qui ne sont pas morts de la conta- 
gione; fie haben ben Etnrm überjtanden, ils ont 
échappe à la tempete. 

Überfteigbar, a. ad. (überitiegen wetden Hemd) 
pu. qu'on peut /ranchir; eine leicht -e Mauer, un 
mur qu'on peut aisément /, 

Uberftelgen, ir. 1. vn. (ie Helge über, bin übergrs 
diesen, überzuftelgen; fiber ennas pren: franchir, bie 
Maneriftniedrig, man kann leicht -, la muraille est 
basse, on peut aisément monter par-dessus, la 
5 2. va. dic Übetiteige, babe Überftiegen, ju =); a) won 
einem Ente bis zum andern, von einer Seite Inkantern fclr 
sen); einen Berg -, passer une montagne; die Man: 
ern einer Fefrung mit Sturmleitern-, escalader 
une place; /g: Hindernüfe, Schwierigfeiten -, sur- 
monter des obstagles, des diflieulies; cé ift nod) 
mancher Berg ju — il y aencore bien des obstacles 
à vaincre, bien des difficultés à surmonter; b) über 
eine griffe Grenge in Die Édbe Heigen) surmonter; mon- 
ter au-dessus de. .; fg: passer, surpasser, excéder; 
ber Fluß ſchwoll fo fiarf an, daß er die Kaie uͤberſtieg 
la riviere s'enfla tellement qu'elle surmonta les 
quais ; dieſe Ausgabe überjieigt mein Vermögen, 
celle dépense passe, surpasse mes moyens; die 
Soiten -ben Nuben, les frais excedent, surpas- 
sent le profi, le bénéfice; das überjteigt meine 
Kraͤfte, cela est au-dessus de mes forces. Daß-r, 
act. de x; ceiner Mawerg, mit Srurmiettern) escalade, f. 

Überfteigern, ci überieigere, babe überfirlarrt. zu 
à übermäßtg ü.) surhausser; man bat ben Preis dee 
Lebensmittel überfieigert, cbermhélg tn die Sète gerctes 
ben) on a surhausse le prix des vivres; die -tung 
des Müngmweribes, der Waarenpreiie, le surhaus- 
sement des espèces, des marchandises, du prix des 
marchandises, 

Überfeiglich, a. ad. cüserfiegen werden Pinnendy 
qui peut ètre surmonté, franchi: -€ Berge, mon- 
tagnes qu'on peut gravir, franchir. 

überkeinen, überein ern, Ch Überfeine, bar 
be überiteint, u -; mitelner Greineinde/äbergichen) inerus- 
ter, ©. überinterm, , 

Uberitellen, 1. (Ich helle über, babe übergefteit, übers 
suftellen; über envas ücllen) meltre, poser sur. .; einen 
Keſſel —, cher das Venen) mettre un chaudron sur le 
feu; 2. hberjiellen, (id überfielle, babe überfiellt, pu —; übre 
Die ganpe Frhdhe bin miterwmar , dad man jet, werfeben; dis 
nen Fluß mit Neben-, tendre des filets à travers 
un leuve. 

Überiteppen, ©, fernen. . 

Überitiden, Ch überiikte, habe Sberidr, ju: auf 
ber ganten Fräche mir ölieerei beten couvrir de bro- 
derie; eine Sticeret, eine geftidte oder audgenähete 
Arbeit no einmal-, (mac etmds Meurb Hinzu od, nein 
fitten) rebhroder une broderie, 

Überitimme, (id übertimme, babe überfiimme, jun -> 
L. cm bet; Almımen); ein Glavier —, monter un clave- 
ein trop haut; diefe Harfe ift überfrit, cette harpe 
est montée trop haut; 2. einen —, duré dibertegeme Sur 
zahl der Grimmen bie Oberhand über ihm gewinnen) l’em» 

orter sur qn par la pluralité des voix; er iftübers 

mmt werden, la pluralité des voix l'a emporté 
sur lui, Dad-r. 

Überftinken, irc Aberflinte, babe GherGumten, ju =-$ 
einenarbiernchant von ſich geben, alb ervondinderet) puer 

lus fort que q. autre chose; ber Teufelébred übers 
Fute diefeé noch, l'assa-fœtida put encore plus que 
cela. 

Überftöpfen, Gé Aberaepfe, Babe überfiopft, zu -) 
1. ıhbermäßis foplen, zu ſedt 1.7 eine Tabafspfeife — 
Qu wielTabat binelm ff, ibn qu fer eindrüden) surcharger 
une pipe de tabac; eine Gans. -, trop empäter 
une oie; donner trop de pâlce a une oie,r. 2. die 
Löcher, bie binnen Stellen in einem Zeuge -, œurt 
Ausvefferm mir deriabel, übertedenyreprendre, raccom- 
moder une etoffe. 

Übertofen, ir. 1. ach lobe liber, Habe Äberaefioßen, 
Überjufloßen; über einen Matmp, von einer Selte jure antern 
R.) pousser par-dessus, à travers de.., d'un cète 


Überſtoßen 


à l’autre; 2. überftößen, dé überiohe, babe —, pu) 
Mg. die Belle, ce befofen, um die Haare bavon weg⸗ 
sufhaffen) ralisser les peaux, 

Überftrählen, Gé Aberſtrahie, babe übreftrahtt, qu -) 
1. cauf der ganıım Oberfläche befrablen) répandre ses 
rayons sur.., 0. beitraßlen; 2. (am Arabiendem Clanzt 
übertreffen surpasser en colat; bie Venus hberitrahlt 
alle andere Sterne, Venus surpasse en éclat toutes 
les autres etoiles. 

Üderkreichen, ir. Ci überfreite, Babe Äberfirichen, 
au -) enduire de.., ©. bereichen (135 ein Bret mit 
Eirntß-, vernisser un ais; mit Ped -, poisser. 

Überjtreifen, cb reife über, habe übergeftteift, 
überzujireifen; übererwas Ar.) passer une chose sur une 
autre; Uermel -, passer des manches; einen fris 
ſchen Ueber zug -, Aber das Bert sy mettre, passer une 
nouvelle taie, 

Uberſtreuen, 1. (id Areue über, habe Äbergeilteut, 
üerpurenen; auf tiwas ir.) Zuctet, Pfeiler e -, (über eis 
ne Epeife)saupoudrer desucre, de poivrez;2. über: 
fireuen, ci überäreur, babe überhreiat, ju Gberftreuen) par- 
seiner, poudrer, saupoudrer, c. betreuen. 

Überjtricbelm, cd überürichte, babe überfricheft, zu 
—; oben über mir Sarichtein verfeben, it. mit Brrichiein 
überjiehen) faire de petites lignes, de petits traits 
sur..;it. couvrir de petits traits, de petites ligues 
ou raies, 

Übertriden, 1. Cch Äberäride, babe fiberitridt, qu 
-; mit Suriderel überstehen) couvrir, garnir de tricot; 
ein überftridter Ball, une balle couverte, garnie 
de tricot; fg: einen -, ©. beiriden. 

Uberiieömen, vn. dé ieöme über, bin übergeftrhmt, 
übersuftehmen ; als Srrons ſch über eine Ehrenje eraleden; 
Arömenp überflirdem) déborder, se d.; fg: jeine Augen 
firömten vor freude und Zaͤrtlichteit über, il versa 
un torrent de larmes de joie et detendresse; fein 
Mund ftrömte über von ihrem Kobe, il se repandit 
en éloges sur elle; die Soldaten ſtroͤmten qu ihm 
über, les soldats passerent a lui, de son côté en 
foule, en grand nombre; 2. va. überjirömen, cit 
dberfrbme, babe überärhme, qu —; bir gange Oberfil®e firb: 
mend brbeten) inander, submerger; ber Strom übers 
ferdmte das ganze Land, le fleuve inonda, submer- 
gen tout le pays; fg: er überftrömte ihre Wangen 
mit Thränen, H inonda ses joues d'un terrent de 
larmes; il repandit sur ses jouesuntorrentz. Dat 
—r, ledebordement; it. l'inondation, 

Heberfirumpf, (St., ben man über andere anjiehn 
bas de dessus. 

U berjtndieren, op. ſich -, Ech übernutiere mich, bas 
be mich ÜberAubtent, Ach pu 5 qu bel fut, fich hard zu wir: 
tes Stadleten fhapen) trop étudier; être trop appli- 
es à l'étude; er bat fid Aberftubert, à force d'étu- 

ier il s'est brouille la cervelle. 

überftülpen, c. übernärgem. 

Übertürgen, L. ce nlrye über, babe, bin übergrakrit. 
Öberzunärzem I. va. cüber rtwah flürgen; damlı beteden; 
einen Dedel- od. überjtülpen, «ber einen Tepf, ein 
Gain mettre un couvercle sur..; die Haube in 
ber @ile - od. fiberitülpen, jeter, mettre sa coiffe à 
la häte sur la tête, 2. vn. (pété umd beftlg fiber ets 
was wtafallen) se renverser; tomber à la renverse; 
das Kind ift hinten über geftärjt, com Arme, Lbfébe ) 
l'enfant est tombé à la renverse; das Gefäß ſtand 
nicht feft, es ſturzte über, le vase n’etoit pas assure, 
il tomba. 

IL. überflürgen, dé überhürge, babe übertürit, ju) I. 
(plöplich- und heitla fallen maden) renverser, faire tom- 
berälarenverse; 2. (härıen® mir mas bebeden) cou- 
vrirgh. en jetant precipitammentun corps dessus; 
3. ſich ⸗, cie, 26 der untere Theil über den eberen fdidgtı 
se r.;fairela culbute;tomber à la renversela tête 
la premiere, c. überiatanen il. s. va.) 

Uberfüdeln, ©, brluteln, weriubeln. 

Uberfüß, a ad. qu füh) trop doux. 

ibertäfeln, c.1lem, 

Übertängen, dé bbertange, babe übertangt, du =); I. 
einen -, (ra Tanyenumtennen) renverser qn en dan- 
sant; 2. ſich -, «fic band) au vices T. ermatten und ſchaden ) 


Übertäuben 


se fatiguer, s'excéder en dansant. 
Übertäuben, did übersiupe, babe Überräube, ju; 

durch wieleë lauteres Meben où, Schreyen, durch adetere The 

ateichſam taub machen) assourdir, étourdir; biefes Ges 


frei, diefer Larm überräubt und, ces cris nous as-| il 


sourdissent, ce bruit nous assourdit, of. berbuben; 
fg: die Gtimme feined Gewilfens -, stouffer les re- 
mords de sa conscience. 

Überthäuen, c. beuauen. 

Übertheuren, 6. bereuren, 

Übertheuer, a. ad. cüdermäßlz tbeuer) excessive- 
ment cher ; etwaé-bejablen, kaufen, surpayer, 
suracheter qh; - verlaufen, survendre. 

Überthöuern; c. übermapmen, überiepem, übertel: 


gern. 

Überthören, ©. demoren. 

Uberthun, ©. übergehen, überfepen, überein. 

Überpolpein, wurd eine grobe Ubertachung eb, Liber: 
tedung zu etmah Thbritem ad. Nacıtbeliigem bemegen) du 
per, déniairer qu; er bat lich - lajfen, il s'est laissé 
d.; er ik übertölyelt worden, il a été dupé, gros- 
sierement trompé. 

Übertônen, ch übersöne, babe beribnt, pu =; färter, 
Lauver samen, und daburdı weniger börkar od. gang unhörbar 
masıen) sonner plus haut; surpasser, couvrir d’au- 
tres sons; Die Trompeten-bie Flöten, le son des 
trompelles empêche d’eutendre les Hütes; it. cf. 
üperfchreiem, überräuden, 


Übertrag, sp. Co. ber-elner Rechnung, ti. 
Summe, wor pen der einen Brite auf Die andere zur foruiegung 
der X. übertragen wir; * ber Transport; le transport. 

Übert ragen, ir. tt mager Über, babe Übergetragen, 
Übergutragen; von einem Orte zum andern, (ber einen Raum, 
von einet Seite jur andern tr.) Zransporter ; porler de 
l'autre côte; passer; fg: aus einer Sprache in eine 
andere -, traduire d'une langue dans une autre, c. 
üseriegen (14. 37 eine Rechnung aus einem Buche im 
ein anderes -, £.un compte d’unlivre à un autre; 
einen Wechſel an einen Andern -,(*enboflieren), en- 
dosser une lettre de change; 2. überträgen, dic 
überragt, babe-, qu =) a) (auf einen Andern übergeben laſ · 
fen; einem Andern übergeben) £r., transmettre; er Über: 
trug mir alle feine Rechte auf biefes Gut, il metrans- 

orta tous ses droits sur celte terre; ih habe bag 

igenthum dieſes Hauſes auf ihn -, je lui aitrans- 
nis la propriété de cette maison; b)einem etwas -, 
(au Übernehmen, auszurichten geben) deferer gh à qu, 
charger qn de gh; man batmirbie Deforgung dies 
fer Angelegenheit —, on m'a chargé du soin de cette 
affaire; man übertrug ihm die Würde eines Gonjuls, 
on lui defera la dignité de consul; ©) für Untere über 
ach nehmen) porter la charge d'un autre lg: dechar- 
ger qn de qh; beider Steuer muß ber Neiche deu Ars 
men-, les riches doivent porter, payer la taille, 
les impôts pour ler pauvres; d) ih, (Ad Pure qu 
wieleb od. ju Édmereé Tr, abmatten, (haben) se fatiguer, 
se blesser à force de porter de grands fardeaux; 
fg: biefer Obſtbaum bat fit dieſes Jahr-, cet ar- 
bre a eie trop charge de fruits cetie annee, Das 
- 2 le transport; it, la transmission. 

Übertrager, 8; ceimer, der ermas Gberirhan celui 

ui transporte, qui transmet gh & un autre; Co. 
der- ("Indoflent) eines Wecfelbriefes , l'endos- 
seur d'une lettre de change; der - aué einer Gpras 
che in bie anbere, ©. librriepger. 

Ülbertreffbar, a, ad. süserroffen werten tnnent) 
pu. qui peut öire surpasse. 

Übertröffen, ir. cé übersreffe, babe übertroffen, pu =; 
beffer, verihatléer ion) passer, surpasser; l'emporter 
sur. 3; diefeé Oder! übertrifft alle Merle bes Alter: 
thums, cet ouvrage surpasse tous ceux de l'anti- 
quite; fie übertraf alle andere an Schönbeit, elle 

assoit, surpassoit loutes les autres em beaute; der 
Erfolg bat ble Ermartung Äbertrofft. lesucchs a sur- 
passe l'attente; er bat fic ſelbſt übertrofft, Chat es viel 
Beer gemadtalé fon) il s'est surpasse lui-möme; Birs 
gil und Horaz- alle andere latelnifhe Dichter, Vir- 
gile et Horace l'emportent sur tous les autres poe- 
tes latins; diefer Miabler bat feinen Meiſter dbers 
troffen, ce peintre a devancé son maître. 

Übertr eff Éd, ©. berterifbar, 
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Übertreiben, ir. 1. dé trelbe über, Babe Äsergeirier 
ben, überjuteeiben; über einen Kaum eir.) pousser, cha⸗ 
ser, faire aller, faire passer à travers, par-des- 
sus ..; bier barf kein Vieh übergetrieben werben, 

n'est pas permis de faire passer iei le bétail; Chu. 
einen Körper -, cielme Alten Thelle mörhigen, in die 
Hde Let Hetmeb zu rigen und abjuflchen) sublimer; it, 
distiller, ef. abjichen, deniitren, fubilmiren ; 2. übers 
treiben, cé übersreibe, babe übertrieben. ja -) a) tin fehr, 
vu viel seiten); die Pferde. -, surmener, ouirer, for- 
cer, excéder les chevaux +; einen Arbeiter -, (u fete 
anttben) outrer, trop presser un ouvrier; b) fg: qu 
wen tt. , bas irre Maß Über dreiten outrer, eragerer; 
die Gtoiler haben die Sintenlehre übertrieben, les 
stolciens ontoutre la morale; man muß nidté-, nie 
-, il ne faut rien ou., jamais ow.; eine Role + cin der 
Darhelung et, Exhilberung -, ou. um rsonnage x; 
eräbertreibt alles, iſt in allem übertrieben, outre, 
il exagere tout, il est outré en tout; Pr. ble Süge 
eines Bildes übertrieben darſtellen, (mm eb ins Bis 
Gerthe zu ziehen) charger un portrait ; Die félins 
me Schilderung. weſche biejer Sariftiteller da⸗ 
von macht, iſt überirieben, le portrait qu'en fait 
cet auteur est trop chargé, ein übertriebengd Lob, 
une louange outrée, exagérce; er it hbertrieben 
böfic, il pousse la complaisance trop loin; das 
Faiten-, s'excéder de jeûnes, Das -e, exagération, 
f; Rh. hyberbole, f. 

Ubertreten, ir. I. (ic trete über, Sin Übergetreten, 
überjuteten) a)vn. (über etwas tteemmettre le pied par- 
dessus, au-delà; it.passersurghen —* das 
Pferd it übergetreten, cüber ven Sirang le cheval à 
passé la jambe par-dessus letrait, estembarrasse, 
pris dans son trait; b) die Schuhe -, cpat@rdır Äber vers 
Abfay ot.die Esble niederiesen) éculer ses souliers; wel 
ein Schub zu tlein Iit,fo tritt man ihn leicht Aber, mice 
det, quand an soulier est trop petit, il s'écule ai- 
sément; übergetretene Gtiefeln, des bottes éculées, 
e. fg: zu einem — Cou feiner Parter überarben) se ranger 
du parti de qn; zu einer andern Meltgion übertres 
ten, changer de religion: cf. übergehen; d) c.auss 
treten (ll, vn. 3.) 2, Überträten, sich Äbersreie, babe —, pu 
-» dad Geſetz -, die Gebote Gottes -, Gente den zuwi⸗ 
der banèdn) enfreindre, violer la loi, transgresier 
les commandements de Dieu, contrevenir aux... 
Das-r.act, der, (der Seiepe, Brbore) la transgres- 
sion, contravention, le violement; tu -tungsfalle, 
en cas de transgression. 

Ubertreter, 8, imn; cPrrfen, bie ja femantıd Dartet 
übe; pu. celui qui passe d'un parti à l'autre; cf. 
Übertäufer. 2. Hbertréter, im; <P.. be ein reg, Ge⸗ 
hot Äbertrit) transgresseur, infracteur, centreve- 
nant, violateur; bie -inn. la viofatrice; die - follen 
mit dem Tode beftraft werben, les transgresseurs 
(de la loi) seront punis de mort; beiStrafegegen 
bie-, à peine aux contrevenants, contre les. 

Ubertrieb, ©. Übertriſt. 

Übertrieben, €. ébenréiben. 

übertrift, f. 2. sp. ie Bb, daman baë Dich üb, 
een Uder treibt; it. das Rebe, fein Bieb üb. cimed andern 
Met zu tele) act. de mener, de faire passer les 
bestiaux à travers un champ; it. le droit de passage 
sur le champ d'autrui; er bat ble - über meinen 
Yder, il a le droit de faire passer som troupeau 
sur mon er 2. (der Bleborg Über einen Narr) ohe- 
min du bétail à travers un champ, 


Ubertrinken, vp.ir. Mid, dé übertrinte mich, habe 
mich übertrunten, fich ju; pu vtel te.) trop boire; s’exce- 
der à boire, s'enivrer; er bat fit übertrunfen, il 
atrop bu, il s'est enivre, of. bririnten, beranfchen, 

Ubertrumpfen, Jew. di übertumpfe, babe über 
mumpft, zu; mit einem bébrren Trumpfe überfiechenn aur- 
couper; er batte einen höheren Trumpf alé id, er 
bat mic übertrumpft, il avoit une triomphe plus 
forte que la mienne, il m'a surcoupe. 

Ubertänden, «ia überründe, babe ob = 
mit Tünche überitreihem enduire de lait de chaux, c. 
tünden; fg: die Wangen -,se farder, c. féminten; it. 
fg: -, durch eine beffere, aber falfche Miehenfette untenmtlidh 
machen, veriedem /.; donner une belle apparence; 
bie Wahrheit, /. la vérité. ( 
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Ubertäpfelm, (ia üderrüpite, babe überrlipfett, ju 


mue Küpfeln sden über verfehen) mettre des points sur. .; | la 


er vergißt immer die { zu -, il oublie toujours de 
ıneitre les points sur lesi. 
Uberverfeinen, überverfelnern, c. überföinern. 
UÜberpölfern, Gi Üdersöttere, babe dberobltere, ju —; 
in qu bobem Grade bevbltemn) trop peupler; ein über; 
vbiterteé Land, un pays trop peuplé; die -rung, 
1a trop grande population, l'excés de population. 


übervoll, au von trop plein, trop rempli, e; ein| & 


+8 Maß, une mesure comble. 

Übervollzählig, ec. iversiblls. | 

Übervöortheilen, cé iberveribelle, babe überoor: 
april, pus feinen Werspeil auf Sofiris deb Undern befér: 
turn) prendre son avantage aux dépens d'autrui; 
tirer, prendre de trop grands profits d'autrui; Pra. 
Löser; über die Hälfte des wahren Werthes übervor; 
theilt, lese d'outre moitié du juste prix. Die -Juug 
act. der; Pra. lalesion, 

Überwacrfen, ir. 1. vm. dd made über, bin über: 
gewachlen, überpimadlen ; über erwae wtgwachlen s höher 
wachten alde) croitre par-dessus, au-dela; s'élever, 
s'étendre au-delà en croissant; Diefer Baum If 
avergemahien,ciner die Maur ct arbre s'estcleve, 
s'est étendu au-dessus de la murailles; feine Nd; 
gel find aͤbergewachſen, cagen über bie Finger ob. Beben 
becven ses ongles passent le bout des dloigts. 2. va. 
überwächfen, dé hbermadfe, habe —, qu) 8) tüber bie 
Oberfläche twegwadlend überziehen, bebeden) couvrir em 
eroissant sur, au-dessus, par-dessus; dag Moos 
überwächst Steine, Däcyerr, la mousse couvre, re- 
couvre les pierres, les toitsz; eine mit Jasmin 
überwaciene Laube, un berceau couvert de jasmin; 
b) vn. (mit erwas, bad waͤchst überjogen werden) se cou- 
vrir, se recouvrir de ..; bie Wunde überwächst mit 
friſchem Fleliche, la plaie se recouvre de nouvelle 
chair; man muß bas überflüflige lei wegbeigen, 
womit diefe Wunde uͤb gt, iltaut faire manger 
tachair qui surcroît en celte place; mir Fett übers 
wabienes Fleift, de la chair couverte de graisse; 
9 va. (böber, (dneller wadfen alé) croire plus haut, 

us vite que +; das Gebii hat ben Baunr-, les 
Loissans se sont élevés au-dessus de la palissade; 
er ütermucbé feinen Bruder, il devint plus grand 
que son frere; biePappeln - Die meijten andern Baͤu⸗ 
me les peupliers croisent plus vite que laplupart 
des autres arbres; d) vp. fld-, Qu feinem Siactbrite 
zu fbmell wo eroitre trop vile, au préjudice de sa 
santé; et but fit, il a cru trop vite, cela & fait 
‚Uberwägen, © überwirgen. {tort à sa santé, 

Ubermalten, ci übermalte, babe überwalts, ju -) 
man bar dieſes Tuch überwalfet, qu vier gewalten ce 
drap est trop foulé, on atrop fonle ce drap e. 

Ubermallen, vn. Gb walle hver, Lin übergemallt, 
Abet uwalleat In die Höhe molles und überfaufen) s'enfuir, 
se déborderen bouillant; das Waſſer im Topfe, ber 
Œovf mallet über, le pot s'enfuit; fg: mein erg 
mallet über vor Freude, mon cœur surabonde de 
joie; 2. übermällen, Pod. (1b überwalle, babe übermallt, 
ja =: wallenb überärimen) couvrir de ses fois; bie 
Glut überwallte die Giebel ber Haͤuſet les Hots cou- 
vrirent le comble des maisons; 3. Jar. ih-, mu 
fetiher Rinde Überzogem werten) se recouvrir d'écorce; 
der Schnitt an dem Aſte hat ſich ſcn übermalit, La 
coupe de cette branche s'est bien recouverte d'é- 
corce; 4. ©. aufmallen. 

ÜÜbermwältigen, dd übermättige, babe übermältigt, 

star Äberlegene Gemalt überwinden, bejmingen) vain 

ere; feine Feinde -, v.ses ennemis; der Strom übers 
wiltigte ibn, er wurde vom Streme übermältiget, 
le torrent, le fil de l'eau l'entraina, l'emporta; il 
fut entrainé, emporté par le torrent; fg: fit von 
feinen Yeibeufafren-laifen, se laisser s. par ses 

assions, se laisser aller à..; der&chlaf uberwäls 
tiget ihn, le sommeil l'accable, il n'en peut plus, 
ilest accablé, il tombe de sommeil, cf. deilegen , be: 
ywingen, übermannen, überwinden. 

Übermwältiger, ©. Beiieger, Überminder, 

Überwälgen, (ie@änge in einem Garien 2) c.wallen. 






















Überwaͤrts 


arben) pu. passer, aller de l'autre côté en chance- 
nt 


Uberwärts, ad. 1. (mad oben) vers le haut, en 
haut, -feben, regarder en haut; 2. ©. edrrmärts, 

Überwäfiern, ©. märern, dewäffern. 

übermwäten, c. burdmaten. 

Überweben, Gé hbermebe, babe übermebt, qu -; mit 
einem Gewebe überjiehen) pu, couvrir d'un tissu; die 
Spinnen haben das Fenjter übermebr, les arai- 
nées ont tendu leurs toiles sur la fenètre. 
Überwméiben, ch überweide, babe Äberwribet, ju; 
mit er Seerde beiselben und fie darauf melden lafen) einen 
Ader-, mener paitre, faire passer le bétail sur 
un champ. 

Übermweife, a. ad. cfebr weile; it. mp. eingeblider 
wait) fort sage; it. mp. présomptueux; qui s'ima- 
gine étre bien sage, plus sage que les autres. 

Ubermweifen, 2. deb weile über, babe Äbergemielen, 
üderzumelfen) pu. a) einen im Das rechte Haus -, tüber 
bee Straße bin) montrer à qn une maison au-delà de 
la rue; b) 6. anwelten, gurselien; Pre. man bat ihm 
für fein Erbthell dieſes Haus überwiejen, on lui 
a assignee cette ınaison pour sa part de l'heri- 
tage; 2. hbermweifen, ci überworife, habe überwirien, zu -; 
durch den Augenicetn, Durch einen Dervelé überiübren) com- 
vaincre; der Angeflagte ift feines Verbrechens 
übermtelen worden, l'acousé a été convaincu de 
son crime; erfann es nicht mehr iduguen,erift übers 
wiejen, il ne peut pn le nier, il est convaincu; 
er it des Diebftahls angeklagt, und man bat Mit: 
tel in der Hand, ihn zu-, ilest accusé de vol, 
et l'on en a des convictions en main; jur Letuts 
theilung eines Verbregers iſt feine -jung nöthig, 
pour condamner un criminel, il faut qu'il soit 
vonvaincu de son crime. 

Überweißen, da überweiße, babe überweidet, qu -; 
auf der ganjen Oberfläche weißen, blanchir, €. meiden, 
runden. 

Überwendlid, a. ad. Cour.bie-e Nath, Über: 
wendlingsnath, cheb re ter Schnutt von benren pui, zu is 
benben Erliden aufetwa. fAlt, und ber Haben im elner Sanan- 
gentinie fertiäuft, lesurjet; —, oder überwendlings né: 
ben, surjeter. 

Uverwendlings, ad. -nath, [. €, überwentiin. 

Ubermwerfen, ir. 1. Ech werke Über, pare überges 
worten, überzumwerfen; üb.einen Mau, Ir. ein. voa: eb. bin: 
werfen) jeter par-dessus, au-dela, de l'autre cöle; 
feinen Mantel -, se couvrir de son manteau; bir; 
fer Baum it zu bob, ber Klufi ift zu breit, man 
fann feinenStein, mit feinemöteine -,cet arbre est 
trop haut, la riviere est trop large pour jeter une 
pierre par-dessus, à l'autre bord; ſich - ‚(werrüdtmer: 
ten) avoir l'esprit trouble, diefe arıne Frau tit uͤber · 
worfen, cette pauvre femme est folie, a l'esprit 
troublé; 2.Uübersmerfen,cias fiverwerie bave fermette. qu 
-) a) tauf der ganjenDberfläche bemerfeny; eine Waud mit 
Kalt, niıMörtel-,enduire une muraille de chaux; 
la crépir, ©. bewerfen; b) cmrbe, béber, wetter od. befr 
fer werten ars en Anderen; einen im Segelipiele, im 
Mürfelfpiele -, abattre plus de quilles, amener 

lus de points qu'un autre; er hat mid überwor: 

eu, (malt dem Seine, ber Schleuber, Wurficheiber) il a 
jeté plus loin, plus pres du but que moi; €} über 
einen Gegenfand mes.) dad Haus iſt zu bod, Der 
Fluß ift zu breit, man kann fie nicht -, c. überwer: 
fen C2): d) fit mit einem -, centymeien) se brouiller 
avec qn. 

Überwerth, (lei. Summe, wm me eine Sacht mebr 
ment It, add fie amgefchlagen od. gefauft werden ti la 
plus-value; er zahlt nod fo und fo viel für ben-, 
il paie encore tant pour la p. 

Ubermwmidhtig, @. ad. 1. (überaus, Außer wiauis) 
pu. tres-important, de la plus haute importance; 
2. tüb. das gehörige od, beükmmte Gewicht wie gend) qui a 
em que le poids requis; trebuchant; ein-er Dus 

aten, un ducat qui trebuche; - fen, (von Mänyen) 
trébucher; die -feit einer Münze, le forgage. 

Überwideln, ci übermidie, babe überwidelt, ju -; 
auf der ganyem Oberfläche beæidein) entortiller, enve- 


Übermwanfen, it wante über, bin Äbergemantt, über: | lopper tout autour, c. berotdeln, einmwieln, ummideln. 


wusanten; wanfen® über einen Raum, auf bie andere rire 


überwiegen, ir. Cid überwirge, babe Übermegen, 


überwiegen  - 


zu — mehr wiegen als etwas Mmberrh; fa: mehr Kraft, 
Fiplgteit, Anfeten, Matt » haben) être plus pesant, 
peser plus-que:; emporter la balance ; fg: sur- 
passer, prevaloir, l'emporter, das Gold über: 
wiegt dad Stiber weit, wenn gleich große Stüde 
in eine Mage gelegt werden, l'or l'emporte de 
be. sur l'argent mis en pareil volume dans une 
balance; id uberwiege ihn um zehn Pfund. je pese 
dix livres de plus que lui; dieſe Betrachtung ubers 
mog alle andere, celte considération emporla la 
balance, l'emporta, prevalut sur toules les autres; 
cé find -de Grunde vorhanden, cé guthun, de puis- 
sants molifs, des motifs impérieux l'engagent à le 
faire ; feine Stimme im Marbe iſt -D, cat deu Aus 
flag) il a une voix preponderante dans le conseil: 
er bat einen -ven Hang jum Spiele, il a un penchant 
prédominant pour le jeu. 

Uberwinden, ir. (id überwinde, babe Äbermunben, 
su -) 1. €, hvermideln; 2. ar Andrenzung feiner Ardiıe 
veflegem, bemelitern) verinere, surmonter; wir haben 
den Zeind in offener Schlaht Überwunden,, nous 
avons vaincu l'ennemi en bataille rangée; er über: 
wand alle Hinderniffe, il vainquit, surmonta tous 
les obstacles; fit ſelbſt —, feine Leldenſchaften : - 
se Ve, 5€ 5. soi-même, v., 5. ses passionsr; fi von 
der erften Schwiertgfeit - laffen, se laisser +. a la 
—— passion, par la r; Die Übermunbenen ges 

inde behandeln, traiter les vaincus avec douceur, 
ef. veñegens dad -r, €. ira; ed gehört viele -Dung, 
eine große -bung dazu, um x, il faut se faire gran- 
de violence, faire de grands efforts sur soi-même, 

our r- 

Überwinber, 8; bie -Inn, (D. we überwunden ban 
le vainqueur ; celui, celle qui a vaincu; Ulerans 
der war ber - ber Derier, Alexandre fut . des Per- 
ses; die - In den olvmpiſchen Spielen, les »-raux 
jeux olympiques, of. &iraer, Beiieser. 

Überwindlicd, a. ad. (überwunden merben tinnend) 
qu'on peut vaincre, qui peut être vainou , ef, un-. 

Überwindlingsnath, ©. Aberwendlich. 

Überwinterw, cr Übermintere, babe überselntert 
ju =) I. vn. ar. b, (ben Winter über aubtanern, bleiben, 
subrinnen) hiverner; durer pendant l'hiver; passer, 
l'ks biefe Baume - nicht im Freien, ces arbres pe- 
rissent l'A. ea plein air; dieſes Obſt dbermintert 
nidt, ces fruits ne se conservent pas pendant l'A.; 
die Teupven fiberwinterten in Feindes Land, les 
troupes hivernérent en pays ennemi; 2. (ben Wins 
ger Über erhalten; durch ben inter bringru) entretenir, 
conserver pendant l'A, ©. buréwintem; mir mußs 
ten bie feindlihen Truppen -, nous fümes obliges 
d’entretenir, de loger les troupes ennemies pen- 
dant l’A.; baë - 2, act. d’hiverner ; it. l'entretien 

Überwirfen, ©. übrrmweben. {pendant l'A. 

ilberwis, überwibig, c. Abemiy e. 

lberwölben, dm übermbtbe, babe übermölbt, zu —; 
even fiber mit einem Gemebtbe verfeben, beteden) vouter; 
couvrir d'une voûte; faire une voûte par-dessus, 
au-dessus de ..#, ©. méthen. 

Übermwölten, c. bemöiten, 

überwurf, 1. Mag. ©. Unwurf; 2. (ein Obertield. 
bat leicht übergereotlen werben fan le fourreau; 3. 
Chir. 0. Pelitan, Zahnzangt. 

Üiberwürgen, cé ütenedrge, babe überwärzt, zu —; 
äbermiäla m; eine Speiſe -trop cpicer une vian- 
de, un mets; melire irop d'épices a une r. 

lipergahl, f. «ei. Rast, we über ble gefepte An zadl int⸗ 
le. nombre surnumeraire. 

Üüberzäblbar, c. star. 

übe ezäablen, Ad üperzahle, habe übergabft, ju—; am 
viel a.) surpayer; Sie haben biefe Waare dbergablt, 
vous avez surpayé cette marchandise; id gebe 
euch nibté meiter, ihr fepd überzabit, je ne vous 
donnerai pas davantage, vous etes surpaye. 

Überzählen, cie überzäpte, babe übergäbtt, za -) I. 
cnom erfien bi zum feptem 1.) compter; id babe das 
Geld zweimahlüberjäblt, j'ai compté l'argent deux 
fois; er überzäblte feine Herde. il compta son trou- 
peau; noch einmabl -, recompter; 2. vp. ch — 
«Ach Im D. teten) se mecompter, ©. verzäblen. 

berzäßltg, a. ad. (über Me gehörige où. beflimmmie 


überzaͤhlig 


2880 surnuméraire; er iſt als -, alé eln -e8 Glled 
in diefe Geielihaft aufgenommen worden, il a «ie 
reçu s. dans celte compagnie ; ein -er, un s., un 
suppléant; bie Regimenter find -, übervollzdblig, 
les régiments passent le complet. 

Ubergabn, ıferierbafs aewacbiener, fiber einen andern 
veriehenter 3.) la surdent; es iſt ihm ein — gewach⸗ 
fen, il lui est venu une z.; man muß ihm die ber: 
zäne angreifen, il faut lui arracher les s-r. 

übergeitig, ©. überrelf, 

Uberzeitigen, did überpeittae, babe übereitigt, pui 
=: durdı Treiben ju früb reif machen) häter La malurite; 
faire mürir avant le temps. 

ilberzeng, ©. Obergeug. 

Überzeugen, ci übergenge, babe Überpeugt, ju -; 
dutch das Zeuamıß einer Pod. S. ob. BurhPirinde bablu brins 
gen, erwas für wahr, für gewiß qu balten) convaincre, 
persuader; id habe ibn von biefer Wahrheit über 
peugt, er iſt davon überzeugt, je l'ai convaiacu de 
cette vérité, je lui ai persunde cette verite; il en 
est convaincu, persuadé; er wird ſich durch bie En 
fabrung baven -, il s'en convainera par l'expe- 
rience; ich bin überzeugt , (werben) Da z, je suis 

ersuade quer; er hat ſich mit eigenen Augen dur 

nde x Davon übergengt, il s'en est convaincu 
ar ses propres Veux, par des raisons x; ein der 
Deweis, -t Gründe, un argument convaincant, 
demonstratif, une preuve convaincanie, demons- 
trative, des raisons convaincantes, demonstrali- 
ves: mon bat unter feinen Schriften -be Beweife 
von feinem Einvertändnife mit dem Feinde gefuns 
den, on a trouvé dans ses papiers la conviction de 
son intelligence avec l'ennemi. Das - x, ©. Liber: 
uaiunug · 

überzéugungzen, f. 1. sp. «Me Pot. ba man über; 
jruget) act. de convaincre; 2. (tab Bemuftiegn, taf 
und warum man por ermah überzeugt it conviction, per- 
zuasion, f; eine voliommene - von ben Wahrheiten, 
der Meligton haben, avoir une entiere c. des veri- 
tés de la religion; Id babe die gänzlie -, dafır, 
je suis dans une entiere c., je suis entierement 
convaineu ques; ich habe es in der - gethan, babe 
je l'ai fait dans la p. quer. 

Uberateben, ir. 1. ci gebe über, bin, babe Übreger 
gegen, ütersustehen, I, vn. a) cdi Tangiem über einen Dri 
Drachen, bewegem passer; jehen Öle dieſe Wollen -, 
ter den Berg, Bern) voyez- vous ces NUAGES qui pad- 
sent au-dessus (de la montagne, dulace); Ch. der 
Hirſch iſt hiet hbergegogen, «user ben Wege gegangen) 
le cerf a passé iei, cf. wedtein ; it. ef Überpienen (IL. b. 
Chr; b) (von elurm Orte an einen andren ziehen); ER iſt 
geſtern In feine neue Wohnung übergejogen, il a de 
menage, ilest passé hier dans son nouveau logis; 
é) c. werüber jieben; 2, va. à) (Über etwah berylesen) 
ineltre, passer sur, par-dessus; friſche Sieben, 
Betrzieben —, mellre des taies blanches; es if 
Falt, ic babe noch einen Mod Mbergegogen, il fait 
froid, j'ai mis encore un habit par dessus l'au- 
tre, un second habil; b) cüber einen Kaum , auf ble 
antere © rite jiebem; tirer par dessus, tirer d'un autre 
côté, de son côté; ziehen Sie mich zu fit über, ti- 
rez moi de votre côté. Il. überziehen, va. (té üter: 
Mere, babe überjegen, zu —) a)cliber die Oberfläche ziebend 
mit ermaß beteæemeouvrir, revétir, garnir ; bag Bett 
ift weiß Abergogen worden, on a mis des draps 
blancs, des taies blanches; einen Stuhl mit Leder 
-, C g.un siege de cuir; mit Wade -, enduire, 
revètir de cire; cirer; ein mit Wade überzogenes 
Modell, un modele revêtu de cire; die Flügel eis 
ner Windmühle -, habiller, vêtir les ailes d'un 
moulin; eine Schachtel mit Papier -, c. une boite de 
papier, coller du papier sur une t; überzogene 
Knöpfe, deshoutons etoffes ; fg: ein Land mit Hee⸗ 
resmacht, mit Krieg -, envahir un pus porter la 
guerre dans un pays; ber Himmel überzieht fit, 
Obersicht fich mit Wollen, le ciel se couvre, se cou- 
wre denunges; h) Ch. die Fährte —, umanılam über 
biefeibe mengehen ‚ ent fie zu bemerten) passer la voie 
sans la remarquer; ber Qüget bat ble Fäbrte übers 
sogen, ift übergegogen, le chasseur hpase la voies. 

Ubergifferu, ©. berufen. Das -r. 


fiberzinnen, da üderyimne, Habe überjimm, ju -; mis 







































nes; eine Schachtel mit überguderten 
boîte de dragée ; fg: einem 
überguderte Horte, ©. tbenigüs. Das - r. 


bonnet, un garde-bonnet, 
über einen bei 

bimmel x, une housse, un 
housse de carrosse +; ber - eines Buches, le des- 
sus, la couverture d'un livre, c. Dede; it. ber - zur 
Schonung des Cinbandes , la fausse couverture; 
ber - ob, Belblag eines Seſſels, la garniture de 
chaise; Chap, Det -, teine dünne age feiner Saate, wor 
mit der größere Fils überzogen oirt) la dorure, le dorage; 
ein - von Salt, Mörtel, Lebmz, un enduit de chaux, 
de mortier, deterregrasse; ein -, Kleiber, There 
darein zu wideln, une chemise; it. ©. Uberwurf; it. ef 
Terfleitung. 


aié nèt 





Überzing 


Etam Aberpiehen) etamer, blanchir, €. verjinnen. 


Uberzins, (mucericher à.) intéréls usuraires, €. 


Wuchet. 


Uberzückern, dé übergudere, babe übergudert, pu — 


mis Aucer überfitenen, fberyirbeny sucrer; saupoudrer 
de sucre, couvrir d'une croûte de sucre; weiß übers 
suderte Kaltanlen, des marrons glacés ou en che- 
mise; bunt tiberguderte .., des m. à l'arl 
überzuderter Unief,anis de Verdun; allerhand übers 
pee Aörner, de la Fe gr ; überzuderte Mans 


win; 


ein, amandes lissées, a. à la praline; des prali- 
Sacen, une 


e Ville —, 0. vergeiden; 


Überzug, 1. Che Hal. des Zledens, der Aug über einen 


Kaum pu. le passage, ©. Übergang ; 2. (rin Dimg, we: 
mit ein anberes überzogen mire); ber — über ein 
bett, über ein Kopftiſſen x, laie ou tät de lit de 
es d'oreiller, c. Sue: ein - von Leinwand 


eder⸗ 


ber eine Muͤhe, über einen Aermel, une coifle de 
— ein - 

chlagenen car ‚über einen Kutſchen⸗ 
o 


urreau de chaise, une 


Uderswercd,ad.mas iciehm Binteln burdidimelbemt) 


de biais, de travers ; obliquement, transversale. 
ment, ©. quer , faıräg . fief; fg: einen — anſehen, re- 
garder qu de t., de d.; er veritebt, er nimmt Alles 
-, ilentend, il prend tout de r. 


Üblich, a. ad. con vieten ot. ben melfen mteberbolt) 


usité ; dad warnad-, cela etoit encore u.; bag it 
eine ſeht -e Sache, c'est une chose fort usitee; das 
ift bei und fo -, c'est l'usage chez nous; das ft 
nicht mehr —, cela —— d'usage, est hors d’u- 
sage; diefer Ausbrud,b 

ce terme, ce mat n'est plus ı., cf. gebräuchlich; dad 


eſes Wort it wicht mehr -, 


€, (in ber Kunf) le costume; das -e beobachten, 


vernabléfigen. garder, observer, négliger le c.; 


argen das -e veritofen, pécher contre le c. 
Übrig, ». ad. 1. cauder einer gewiffen, beftimmeen 


Menge einer S. noch verbanben fetenb) ; es iſt fein Wein 
mebr-, il ne reste plus de vin; er bat und nichts 


- gelaflen, il ne nous a rien laissé; fonft ift nichte 
-, il T4 a plus qu cela; 66 ift mehr vorbanben, 
ig iſt, es iſt no -, il y en a plus qu'iln'en 
faut, il y en a de reste; bier ift ein Thaler, mas 


eu Sie fit bezabit, und geben Sie mir das -e 
beraus, voici un ecu, payez-vous, et rendez-moi 
le reste, mon reste; er iſt allein noch vou biefer 
Familie -, il est le seul restant de celte famille; 
der einzige -e Erbe, le seul héritier r.; beben Sie 
mir die -en zwei Ellen von biefem Tucht auf, gar- 
dez-moi les deux aunes r-e1 ou qui restent de ce 
drap; die - bleibende Sabl, Summe, le nombre 


r., la somme r-e; bad -e will ih Ihnen morgen 
besablen, je vous paierai demain le reste, le r.; 
fein -e8 Geld, Vermögen +, le reste de son argent, 
de ses biens x; er bat-- . Geld, um +, ilade 
l'argent de reste pour si er iſt · groß, - flarf bay, 
il est plus grand, plus fort qu'il ne faut pour me a. 
bas ift alled,was mir - geblieb 

m'est reste; was bleibt mir —, cas fan Ich anders 
em ald r, que me reste t-il à faire que der; «6 
bleibt mig mod -, Ihnen ju fagen r, il me resteen- 
core à vous dire r; feine —e Bebendeit, lereste de 
sa vie; fa. ein -€6 thym, cmrbritun, als näthla If, où, 
ald man pu thun perbunden If) faice plus qu'il ne faut, 
plus qu'on n’est obligé de faire; id will ein -eé 
thun, Je vais encore vous aider cette fois, une der. 
niere fois; 2. (ander, e.); bie -en Menſchen, bie en, 
le reste des hommes, les autres hommes, leı au- 
tres; drei find fon ba, und bie -en werben bald foms 
men, trois sont ici et les autres viendront bien- 


enift, voilà tout ce qui | rü 
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töt; fm biefem Gtüde irrt er ſich hm -eit Mag er 
Met haben, em ce point il se trempe, pour le 
reste, il peut avoir raison, cf. übrigend, 

Übrigens, ad. (in Berreif bed Übrigen) aureste, du 
reste; - will id —* fagen, au reste je vous di- 
rai; er fit eigenjinnig, - aber ein rebtibañener 
Mann, il est capricieux, du reste il est honnete 
homme, 

Übung; en, f. mie Où, ba man ermas ühen exer- 
cice; la pratique; eine häufige, beftändige -, um 
in ua * e. continuel i bag lernt fé —— 
ange-, cela ne s'apprend que un long e.; fit 
in der - erbalten, pr & 6 rs in - 
bringen, feben, se remettre en e;; bie ritterliden 
-£M (Meiten, Festen „) erlernen, apprendre ses e-s, 
ef. Sirbegb-, Beides, but, Welfen-e; geiftlihe -en, 
-en der Andacht, e-+ spirituels, p-s de dévotion; 
bie - der Tugend, la p. de la vertu, ©. Aus-; bie - 
in einer Sade mabt gefbidt, la p. d'une chose 
rend un homme habile; P. - macht ben Meifter, 
l’e. fait le maître ; en forgeant on devient forge- 
ron; eine Sprade burd-, aué der - erlernen, = 

endre une langue par l'usage; er fann, weiß bles 
es bloß aus — il ne sait cela que par routine; er 
bat eine große - in biefem Face, il a un grand usa- 
ge, ik est fort versé dans cette matiere; -#hans, 
n. (5. bn mes Waffın-ın angeftellt werden; SCrerctertauth 
la maison d'armes; -#funft, f. (te &., allerlei Deibens 
en anuüellen) la gymnastique; -élager, m. cd. , tm 
wm Me Gelbaten ju Ariegb-en verfammelt nb) camp d’e., 
de manœuvres; -$melfter, ©. Driimeiner; -#plaß, 
place pour faire l'e., les e-r; -@flüd, n. Arbeit, 
meran man fh bi) e.; * Uberſetzen, e-s 
pour traduire ; -tfthde für Mabler, Bildhauer r, 
études: -Bftnnde, 1. -8jelt, ſ.he ure d'e.,tempsd'e. 
litelci, c. Uteel, 

Ufer, 8; n. er Crbranb eines jeben Walferbi: bat — 
des Meeres, le bar, lerivage ; lacöte de la mer, 
ef. Küfe, Stand; das - eined Stromes, Fluſſes, la 
rive, le 5. d'un fleuve, d'une riviere; das - eine 
Teihes, ln rive, le 5. d'un étang; ein hohes und 
fteiles - eines Fluffes, berge, f; ein flaches, ſandl⸗ 
ges - eines Fluffes od. Meeres, grève, f; fie (af 
am -, elle étoitassise au b., au r., sur le d., sur le 
r.; längs bem —, den -n, le long dur., de la rive, 
des rives; das rechte - bes Mbelné, la rive droite 
du Rhin; am - bin fahren, côtoyer; -aaé, n. c. 
Eintagsitiege; -baufunit, f. art de fortifier les r-r 
contre la violence des eaux; -bemobner, riverain; 
—tigenthümer, propriétaire riverain; -felien, -ges 
bitg, n. rocher, montagne qui borde la mer, une 
rivière; -grille, ©. Erdaritie; -Ldufer, c. Strantidu⸗ 
fer; -lerde, ©. Strantpfeifer; -fraut, n. toute herbe 
qui eroit sur le r., sur la coûte; it. ©. Ætranbrrauts 
-lenfoie, f. Bo.la julienne des côtes; -Ioß, a. ad. 
sans à, sans r.; -Tanfe, f. Bo. la roquette sauva- 
ge; -ränmer, Hr. (Art Krabben) le crabe rameur; 
-recht, ©. Strantrecht; -fblid, ©. Banbranmadhé : — 
fchnepfe, f. Hu. le chevalier cendre; -fbmalbe, F. 
hirondelle de r., martinet de r.; -ftabt, f. ville 
située sur le r., sur la cöte; -vogel, c. Stranboogets 
-wanze, f. la punaise de r.; -meibe, o, Bantmeide. 

Ubr; en, f. 1.08, we bie Stunden und Me Tbeite 
derſ. anıeigı) horloge, montre, pendule, f., cf, Sank-, 
Eomnen-, Bafır-; it. Flbtm—, Menat-, Penbel-, 
Edttag-, Sphel⸗ Stand-, Atadı · Stutz ⸗ Thurm-, Wantı 
re Geben Sie nach der -, regardez à l'A.,à la m; 
bie - ftebt lille, l'A. » s'est arrêtée; meine - geht 
qu geichwind, läuft vor, gebt zu langſam, bleibt jus 
Œ, ma m. avance, retarde, of, ablaufen, aufples 
ben, richten; 2. (Me Stunde, fofern fie von einer - amaeırlar 
wie heure, f; um miewiel-? à quelle heure? wie 
viel - iftes 2 wie viel it es an der -? quélleheure 
est-il? e8 ift ein -, fünf -, il est une heure, einq 
heures; mölf-, «Minaasdı midi; (Maté) minuit; 
um balb ein -, à midi et demi, à minuit et demi; 
von 3 blé 5-, depuis trois heures jusqu'à cinq; 
glel um 2-, des les deux heures; um 2 - Mors 
gens, gegen fünf - Abende, à deux heures du mr- 
tin, vers les cinq heures du soir; gegen ein-, ge⸗ 
gen elf -, vers une heure; sur, vers les une heure; 
vers onte heures, sur, vers les onze heures ,icf. 
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Fütagen ; fg: ein Mann nad) ber -, (der in allen feinen 
Getdräften ſede pimtstia if, alles zu einer beftimmten Belt 
tun un homme à l'heure; -banb, n. cordon de 
mi -borb, Mar. (ein tundes Bret, auf wm bie 32 Wiud ⸗ 
Weiche arjeichnet find) le renard (de pilotes); -dedel, 
lunette de m., de p.; it. couvercle du m.r; -ens 
funft, £ Ge &., bie Stunden abjumeffen nn einzumellen) 
horométrie, f; -feber, f. le ressort de m.e; -futter, 
-gehäufe, n.étui de m.; -gebänge, n. breioque, f; 
-gthdufe, . -fatter; it. ©. -tafen; -getriebe, n. o. 
Echnedentegri;-gewicht,n.poids d’A.;-glaß,n.leverre 
ou cristal de m., de p.; -glode, f. le timbre 
d'A, de p.; -bafen, 1. cd, eine Talchen- daran ju 
Bingen) crochet de m.; 2. (5. an ber tin) porte- 
mousqueton; -bammer, battant, marteau-d'A.; 
„taten, cage d'A. de p.; -Lette, L. wie feine häplerne 
A. perm. wr eine Zalchen- 2 aufgepegen wirdz it. De jlerks 
die merallene K,, an mer man bie — aud der Tale zieh chal · 
ne, chainette de m.; -mader, horloger; -macbers 
kunft,f. horlogerie, f;-tab, n. roue d'A. 2; -(éden, 
n. 0.-tafhe; -[chlüffel, Schl., ble - bamir aufguzirhen) 
clef de ın., dep, f; -ichwengel, le pendule; -tas 
fbe, f. bourson, gousset de m.; -trommel, ©. Troms 
mel Lori); -weiler, ©. -jeiaer; -werl,n. (das Diäten 
wert einer -) le mouvement, le rouage; fg: fa. das 
ht wie ein.., cela va continuellement, régu- 
ierement; cela est monté comme une h.; -jels 
ger, aiguille d'A., de m. +, of. Selger; zeit, f. «3, 
mie eine votlig richtig arbenbe — fle anglbt) Lemps marque 
par p. exaole, cf, Sonmengelt, Siernjelt, 

Ubu; 6, ie srofe Obrieute) le grand-duc, 

Utafe; n, f. cffentiider Befehl des ruff. Sabferk) uka- 
se; ber Zaar erließ eine -, le Czar donna, publia 
un ukase, 

Htelei; en, £ Ha. (rt Weißfiihe) able, ablet; 

Ulmbaum, c. Uime. fablette, f. 

Ulme;n, f.cbochfämmiger Waltbaum); Die gemeine 
-,orme, ormeau; bie Heinblätirige -, ypreau; bie 

werg-, fiberlihe-, l'o.nain; -nlaus, le puceron 

el’o.;-njauger, Hart !trrfterbiatttäufe) le kermes ou 
faux-puceron de l'o.; -nf&llblaus, f. la coche- 
nille de l'o.; -nwanze, f. la punaise de l'o, 

Uitramarin, n. ceime aus gepülurstem Bafurfeim ber 
weisete biaue Farbe) outre-mer, 

Um, I. pré, «8 beyeldmet: 1, Me Dichtumg einer Bewe · 
wung, dab Beſtehen eines Duflandeb am ed. auf ber Äußern 
Fläche eineh Dingeb, grue. In Berbinbung malt ben ührteen 
ber, herum); = bie Stabt, -bas Haus, rings - die 

.. herum gehen, aller autour de la ville, a. de la 
maison, tout a. de ..; - bie Erbe fegeln, faire le 
tour du monde; - ben Lib herum, a.delatable; 
er faßteihn - den Leib, ille prit a. du corps,leserra 
dans ses bras; die Gegeud - die Stadt herum, les 
entours de la ville; ein Laͤppchen — ben fraufen 
Ginger wideln, envelopper d'un linge le doigt ma- 
lade; er verfammelte fie alle - fic ber, il les assem- 
bla tous a. de lui; fg: er ift beitänbig — ibn, il est 
toujours a., auprés de lui; er bat ibn gern - fit, 
2 ihn gern - fi leiden, il aime à la voir aupres 
de lui; ich rede, wie ed mir-8 Herzift, je dis ce que 
je pense, je parle à cœur ouvert; - feé lihr, - 
ſechs Uhr berum, à six heures, vers les six heures; 
Weihnachten, - Oftern, vers noël, vers pèques ; 
er émet Immer — ben andern Tag, il vient tous 
les deux jours; einer - benandern, eins -8 andere, 
Yan apres l'autre; 2. seinen Gegenland, eine Beia's 
fensein; wie ſteht es - Sie, - Ihre Sache ? comment 
vous va? comment va votre sante, votre affaire ? 
en quel état sont vos affaires? es fiebt übel - ibn 
aué, ses affaires sont en mauvais elat; il. ilse porte 
fort mal: es ift - ibn geſchehen, c'en est fait de lui; 
miffen Œ ie - dieſe Sache 7 savez-vous celle affaire? 
etes-vous instruit de cette.? er bat fit - bas Das 
terland wohl verdient gemacht, il a bien mérité de 
le patrie ; es ift etwas Schönes - eine ioie, - einen 
eigenen Herd, c'est une belle chose qu'une rose, 
que d'avoir un chez soi; es ifteln jonderbares Ding 
— bie Liebe, c'est une chase étrange que l'amour; 

. Ce Seaenſtand rind Bemühen! Stre deno, Briverbead); 

ch Mübe - etwas geben, se donner de la peine 
pour qh, of. aubalien, bewerben, bitten, fplelen, Berzeb 
Yang, Wen; - die Ehre fechten, combalire pour 
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l'honneur; - Hülfe rufen, crierau secours; - Mas 
&e ſchtelen, crier vengeance; - Kohn, - Tagelo hu 
arbeiten, travailler pour un salaire, à la journée; 
it. - ché bar Gelbtaufen,acheter argent comptant; 
fa. - nidté und wieder nichts pour rien; it. inati- 
lement, of. Unge, th, Zaun; 4. ceimen Obrgeaflann deb 
Berufes) ; - ein Auge fommen, perdre un œil, ef. 
tommen, bringra: — zehu Thaler geitraft werben, eire 
condamné à une amende de dix écus; it. af. detiem ⸗ 
mern, berrüben, grämen, bärwien, Hagen, ttauern, meinen, 
Save ; fa. er thut ſeht - feinen Freund, ıl regrette 
fort son ami; es thut mir, ift mir febr leid - ipu, je 
le plains be.; 5. (rime Urſache, einen Bemeggrund; — 
Gottes Willen, pour l'amour de Dieu, of. Wie; 6. 
(einen Unserfied der Zett, Bad, Größer); er iſt - brei 
Jahr diter als ich, il a trois ans de plus que moi; er 
bat fi - zehn Thaler verrechuet, il s'est mécompte 
de dix écus; er ift- einen Kopf größer alé id, il 
est plus grand que moi de la lete ; - Die Hälfte vers 
mehren, augmenter de la moitié; - fo mehr, - fo 
vielmebr,d'autant plus; - jo beifer, d'autant mieux; 
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Awe d zu begeichnen pour ; - Ihnen zu beweifen, - Sie 
zu überzeugen, Daße-p. vous prouver, p. vous con- 
vaincre quer; 2. (für alé) er iſt zu tugendbhaft, - 
einer folben Handlung fähig ju fepn, il est trop ver- 
tueux p. être capable d'uue telle action. Ill. ad. 
1. (der geraden Linie entgegengelegr); Diejer Weg iſt -, 
führer -, ce chemin fait un détour; es Ijt zwei 
Stunden -, c'est un détour de deux lieues; 2, (ji 
Ente, vortel; bie Frift, das Jahr, die Zeit ift -, le 
Lerme est expire, échu, l’annce est passée, écou- 
lée,revolue; le temps est passe; weh derMonat· iſt 
au bout, ala fin du mois; 3. - und —, (aufalen Sehen) 
de tous oötes; die Stadt it - und - mit Wafler 
umgeben, la ville est entource d'eau de tous côtés; 
4 Qu Boden ; bad Dberfie ju unterfl, das Berdete zu binterh 
ete; — mit biefem Baum! abatiez cet arbre! 
Mil. vebté -, linfé -! à droite, a gauche! 

Umsadern, Cdi adere um, babe umgeadert, umjia.) 
1. (mit dem Pfluge umbrechen; ven neuem atern) labou- 
rer pre lacharrue); ein frifch umgeatertes Feld, 
un champ nouvellement laboure, €, umbteen; 2. 
Um der umfallen machenn einen Baum, einen Strauch 
-, abalire, renverser un arbre, un arbrisseau en 
labourant. Das - x, le labour. 

Umsdändern, ci ändere um, babe umgeÄndert, umpur 
Ändern; zu einer ganz ankern neuen 5. machen) changer ; 
er bat ben Mantel in einen Ueberrod — laffen, du 
manteau il a fait faire un surtout; il a fait chan- 
ger le manteau en un surtout, 

Umsarbeiten, (ie arbeite um, babe umgearbeitel, ums 
wa.) 1, (fo bearbeiten, Daß die unserjten Ihelte zu eberſt tons 
mens; bie Erbe —, remuer la terre; einen Garten -, 
0, dmataben; einen Meinberg —, €. imbaden; einen 
Saufen Getrelde -, ©. umfhaufeln, umieden; 2. won 
aruem bearbeiten; beffer und prordmddiger maden) refaire, 
retravailler; ein gelebrtes Werk -, refaire, refon- 
dre,remanier,retoucher un ouvrage; die ſes Schaus 
fpiel it ganz umgearbeitet worden, celte piece de 
theätre a eie entierement refondue, cf. üiberachets 
ten; it. umfchaffen; biefed Buch bedarf einer -tung, 
ce livre a besoin d’elre remänier. 

Umsdren, ©. umadern, 

Umarmen, dd umärme, babe umarmt, zu —; mitben 
Armen unsfaßen, bef, ald Aus drud ber Biber) embrasser; 
einander -, s’e.; fie haben einander zartlich umarmt 
ils (elles) se sont tendrement embrassés (embras 
sees); fie umermten einander unzählige Mable, ils 
se firent mille embrassades, cf. umfangen, umfafen, 
umhalfen; Dad — +, embrassade, f; embrassement; 
ihr Streit enbigte ſich mit gegenfeitigen -ungen, leur 
contestation init par des embrassementsmutuels; 
Udilleé entſprang aus den ıAnilihen, »Ungen der 
Thetis und Des Peleus, Achille naquit des embras- 
sements de Thetis et de Pélée. 

Um bauen, cheb baue arme, babe umged. umjub,; p. mener 
und aam anteré +); er bat jein Haus ang - laffen, il 
a fait changer sa maison; 2. umbauen, cit umbaur, 
babe umbant, qu -; mis ebäuben umgeben) entourer de 
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Umbebalten, ir. (ic behalte um, habe —, umpubehalr 
ten; wen Ach benalsen) garder ; id) will meinen Mantel 
-, je garderai mon manlcau, je ne quilterai pat 
mon .. 

Umber, 8; 1. der -, bie -erbe, (dunteltraun Erbe, 
die als Madierfarbe gebraucht wirt) terre d'ombre, f; 2. 
Hn. der -, -fild, calti Seite ombre, umble, om- 
ble;lasciene; der groũſchuppige -, la scienaa gran- 
des écailles; der Laé-, Le loup, cf. Batt-, E groars. 

Umbetten, vn. av.b. (tt bette um, hate mimgeherten, 
umjubetten ; bon neuem, anders beten) refaire le lit, les 
lits. [c. umbiegen, 

Umbeugen, did beuge um, babe umaebeuat, umpub.) 

Umbiegen, ir. cd biege um, babe urmgebogen, mu.) 
1. Cabrodees, faites, mach binten, werkeht bieaem) recour- 
ber; Jar. couder ; eine an dem einen Snde umgebos 
gene Eijenftange, une barre de fer recourbee par 
l’un de ses bouts ; ein umgebogener Alt, une bran- 
che d'arbre coudée; ſich -, ser.; it. se reboucher, 
o. umlegen ; dieje Degenipige biegt ſich um, la pointe 
de cette épée se rebouche; Bo. ein umge bogenet 
weig Raud, un rameau, un bordrellechi; umgebos 
gene Blätter, feuilles tombantes ou pendanies; 2. 
vo. av-b. (im eiwer Biegsmg, im einem Bogen um einen es 
gentand fahren) faire le tour de ..; der Änticher bog 
gefchidt um die Strafensede um, le cocher tourna 
adroitement aueoin de la rue, 

Umblegidiene, f. Arc. (Weiciige am Swan 
ter Baffeı) la plate-bande du bout de l'affût. 

Umbilben, Cid bir um, babe unsgeblidet, ummub.; ans 
verd du) réformer; die Veute, welde ben Staat - 
wollen e, les gens qui veulentr. l'état x; er bat jeine 
Sitten, fit ganz umgebilbet, il s'est entierement 
réformé, il a entierement réformé ses mœurs; ex 
bar biefe Eindde in einen ſchoͤnen Garten umgebils 
det, lachange ce désert en un beau jardin, of. ums 
féaffen, ummandein; Gr, bie Zeltwoͤrter -, c. ummans 
vin, Daß - r, la reforme. 

Umbinben, ir. dd binbe um, babrumgebunden, mms 
jub.) 2) (um fd ad, um ein auderes Ding b.); ein Tuch -, 
cum ben Aepf, Bald z) meltre, passer un linge, un 
mouchoir autour de..; ſich eine Schürze -, mettre 
untablier; einen Gurte um den Xeib -, se ceindre 
le sorps, les reins: b) ıwonneuem. anders indem); Die 
Garben waren qu fein, man mußte fie-, lesgerbes 
eloient trop pelites, il a fallu les refaire; dieſes 
Buhiitumpebunden worden, ce livre avté relié de 
nouveau,on a mis une nouvelle couverture ace h- 
vre; Ezpi. bie Eijen -, wie Gxrauben, me fit auétine, 
gegeben baben, wieder qui. ftmiedben) reforger, refaire 
les outils; Mar. die Wandtaue - od. verbinden, 
wenn fir ſich zu wert audgeredt babım, anberé binben, unb Das 
turc vettüryen) reprendre les haubans; 2. umbins 
den, ché umbinbe, babe wnbunden. ju —; mit ttmaé, was 
man barum bindet, veriehem) envelopper de qh quisert 
Alier; einen gefhlisten Ballen mit Seilen -, lier 
avec des cordes une poutre fendue; ihre Stirn 
war mit einem blauen Bande umbunden, elle avoit 
le front ceint d'un ruban bleu. Das - r. 

Umblafen, ir. Cid biafe um, habe umgebtafen, umgu ⸗ 
biafenz durch Biafen ummerfen): ein Kartenhaus -, ren- 
verser un chäteau de cartes en soufilant dessus; 
er ift fo ſchwach auf den Küßen, daß ibn der Wind 
- fönnte, ilest si faible sur ses jambes, que le vent 
le renverseroil. 

Umblättern, e. ein Sais, Baktter amſchlagen. 

Umbliden, ©. ümfeen. . 

Umborben, €. beberten. 

Umbra, c. Umberin. 

Umbraifen, ‚Mar. ein Segel -, cridebreé brafeny 
brasser une voile Al'autre bord. 

Umbreden, ır. dich breche um, habe ungebrochen, uns 
pabr.) I, vn. Creer und qu Boden fallen) se rompre et 
tomber,s’abatire; mehrere Bäume brachen von der 
Laſt des Schnres um, plusieursarbres se rompirent 
sous le poids de inneige; 2. va. brechen machen und 
qu Beben mrrien: rompre et abattre, plier, courber 
jusqu'a faire rompre; bie Lai der Fruͤchte bat bies 
eat fs umacbrodben, le poids des fruits a rom- 
peertarbre; 3. (umplägen, wraraben ui len, cf); 


bâtiments, d’edifiees ; fein Garten tft dans umbant, | ein Städt Land -, curbar made, defricher une terre; 
son jardia estentonre de bâtiments de lous côtés. | einen Mer nad der Crute wieder —, recasser un 
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champ; 4. Im. eine Form, einen Bogen -, (einm 
Theil der gefcpten und pen bn ber SAule ſtedenden Deilen von 
dert. abnehmen und ju ber forgenben fepen) remanier une 
forme, une feuille. Das - £, (elned umgebauten Felbes) 
defrichement; teines Aders nach der Sente Ja cassaille; 
einer Form) le remaniement. 

Umbringen, ir. Gé bringe um. Babe mmachtacht, 
umjubt. ; mibernechtlich töten) tuer ; er brachte fich felbit 
um, ilsetualui-möme; fie bat ihr Kind umgebracht, 
elle a tue son enfant; einander -, s'entre-tuer, 
s'entr'egorger; fg: ©. verderben, qu Grunbe richten; ſich 
vor Laden - wollen, c. berften. 

Umbringer, c. Mbrèer. 

Umbrud, 88; I. able Du. des Umbrrdent) ©, bas 
Umbredien 2; 2. Eirpf. (ein in Seſtalt eines Stellens um 
times Bruch, er. neben Cent, bin, In einem fehern Steine ger 
füsrier Ort) galerie creusée par circuit, 

Umdbämmen, det mème, babe umdimmet, ja -+ 
mit einem Damme, mit Dämmen umgeben) entourer, en- 
fermer d'une digue, par des digues. 

Umbeden, cé bedeum, babe umgebedit, umyubeden; 
von meuem, anders deden); ein Dad —, remanier un 
toit; das Das ijt ganz umgedeckt und friſch belattet 
mworden, le toit a été manié à bout; den Tiſch -, 
mettre, arranger les couvertsautrement, Daß -r, 
(rind Dabes) le remaniement. 

Umpdreben, Gé brebe um, babe umgebreßt, umyubrer 
ben: nach der entgrarmgefenten Sehte ed, um feine Achſe dr, 
tourner; den Kopf, ln Mad, eine Angel, eine@chrau: 
bez -,t. latète, tune roue, une boule, une vis ri 
ſich se retourner; einer Tauber ben Hals -, tor- 
. dre le cou a un pigeong; po. it merde Ihm ben Hals 
-, jeluitordraileeou; Bo. eine umgebrebte creart: 
mäßig gensundene, Ranke un cirrhe roulé, une vrille 
roulee. Dat -, act, de +; cum feine Achſe Phy. la 
rotation; -ungeadje, L'axe de r.; -ungspuntt, 
le centre der. 

Umpreber, 85 An. 1. Cas ste Wirdelbein des Satr 
fed) axe; 2. (Mame gerlffer Mubtein) ; der arofe, ber 
tielne - des Schenkels, le grand rotateur, le petit 
r. de la cuisse; der - bes Auges, le r. de l'œil, le 
muscle amoureux. 

Umdenden, ca beude um, Babe umgebrudt, umrynbr.: 
ven neuem d.. antik 2.1; Im. einen Bogen -, impri- 
mer autrement, réimprimer une feuille, Das -2. 

Umdrüden, ie bride um, Babe umgrträdt, umgudt,; 
feltmärtd qu Boten dr.) renverser. 

Umduften, dd umtufte, babe umdnfef, pr -; rundum 
feinen Duft yertrelten)repandre un parfum une agréa- 
ble odeur aulour de.. 

Um-endbar, um⸗endlich, a. ad. Gr. ch umenden 
tafent) déclénable: die Rebenwoͤrter find nicht -, 
les adverbes ne sont pas d x, sont indéclinables, 

Umsendeform, f. Gr. ceine ber Formen, nach on man 
aeolfe Aafen von Wörtern umenben déclinaison; die 
-en ber lateinifchen Sprache, les d-s delalangue 
latine; dieſes Hauptwort geht nah ber erften -, ce 
substantif se décline d'apres la première d., estde 
la 1e d., du ıerparadigme. 

Um⸗enden, cd ende um, babe uemgernbet, umjuenden) 
Gr. ein Wert —, madı ten berſch. Fälen, be ton ed qu feben 
toninst, am Einde fo berändern, bad diese Fälle baranı gu ertemi 
nen Ind) declineruninom. Das -«, la déclinaison. 

Um:endblib, ec. imsendbar. 

Umfäben, ©. um-armen, umfangen. 

Umfahren, ir, uch fahre sum, bin, babeumgef,, meuf.) 
a)vn. (im Fabren einen Ummegmaden) faire un détour; 
se détourner deson chemin, sed.;er fuhr 2 Stund? 
um, il se détourna de deux lieues; b) va. (im Fat: 
tem umlohen, ju Baden werfen, renverser; ber Kuticher 
bat ein Kind umgefahren, le cocher a renverse un 
enfant avec sa voilure; 2. ummfähren, (ich umfabre, 
babe -, qu) a) (ganı um etwas derum f.) faire le tour 
de ..; wir baben bie Stadt -, nous avons fait le 
tour de la ville, cf. umfslffen, umfesefn ; b) den Boll, 
bas Weggeld -, c. abſadten (va. 7). Das - 2, le détour; 
it. le tour. 

Umfahrt;en, f. 1. Cie HM, bamanumfähren act, 
de faire un détour, de faire le tour de.., cf. ums 
fatren; 2. ic Fabre In einem Bejirte derum, etwad im Au⸗ 
genfbein ju nehmen, etwas gu amterluchen) le tour; ber 


Biſchof bat die - In feinem Sprengel gehalten, l'é- 
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ein heller Schimmer cine Wolleumflof ihn, un éclat 
brillant, un nuage l'enyironna. 

ümfluten, Pos. ik umAute, babe wmfutet, ju -; 
flutenb, mit feinen Fluten umgeben) environner de ses 
flots. 

Umformen, ci forme um, babe mmgefarmt, wimpuf.; 
von neuem, anders f‚) transformer, changer la forme 
de .., donner une autre forme à ..; it. réformer, 
6. umbilden. Das - 2, la transformation. 

Umfrage; n, f. cf. we am Mehrere Im Arelfe Berum 
aetban wird; demande faite à la ronde; in ber Stadt 
— balten, ober, aller demander par toute la ville, 
“ie; In einer Rathsverſammlung - halten, (bel Sam ⸗ 
lung ber Stimmen) aller aux voix, aux suffrages, aux 
avis, faire courir les voix, 

Umfragen, dé frage um, babe umgefragt, unpufr.s 
mad der Reihe herum fr.) demander à la ronde, ©. mw 
Frage halten, 

Umführen, ci führe um, Babe ımegefühet, winguf.; auf 
einem Umwege f.) faire faire un cirouit, un détour; 
mener par un détour; er bat mich welt umgeführt, 
il m'a fait faire un grand détour, 

Umfällen, Gé Fülle um, babe umgehltlt , wmpuif. : im 
andere Gefäße f.) transvaser; das Bler ift umgefüllt 
worden, on a transvase la bière. 

Umgang, I. (der Zuſtand, ba etwas umgeht, fih um 
brett) le tour; das große Rad thut @inen -, während 
bas Heine Rab drei Umgénge macht, la grande roue 
fait un seul tour, pendant quela petite en fait trois; 
2. (Me ÖM., da man um ermas arbt, bef. ein fetertider Mang 
um erwah herum; einen feierlichen - halten, faireune 
procession solennelle, aller en p.; bie in ber römis 
(hen Kirche gebräuchlichen Umgdnge, les p-s en usa- 
ge dans l'église romaine ; bie bffentliten e, 
an welchen feterlihe Umgänge gehalten werben, les 
jours des rogations, cf. Brtiag, Areupmanie; 3. c. Um⸗ 
meta: 4, (ein Gang, meter man einer ©. aubmelce, (8) 
v. ich babe e# od. beffen nicht — nehmen können, je 
n'ai pu l'éviter, m'empêcher de le faire; ich babe 
nicht - nehmen wollen, Ihmen zu fhreiben, je n'ai 
pas voulu manquer de vous écrire; 3. sp. (dad wier 
bereite Infanımenfommen und Aufamimenteon mit Anberm 
le commerce, nr uentation, mp. la hantise; 
ein vertrauter, un Auibiger,verbähtiger -, un c.fa- 
milier, innocent, suspect ; ber - mit rechtſchaffenen 
Zeuten, La /r. des honnètes gens; ber — mit der 
Welt, le c. du monde; - mit einem baben, biegen, 
avoir c., entretenir c. avec qn; fie haben ftarten, 
vielen, häufigen — miteinander, ils ontgrand c. en- 
semble, ils sont en grand c. l'un avec l'autre; er 
4 angenehm, munter Em -e, ilest d'un agréable c.; 

‘agréable société, sa conversation est agreable, 
enjoude; der - mit blefem Menihen taugt nibté, 
la hantite de cet homme ne vaut rien; id habe als 
len - mit ibm aufgehoben, abgebrochen, j'ai * 
tout «avec lui; mit Gelehrten - haben, hanter les 
savants, avoir c. avec les savants, communiquer 
avec les ..; fg: fie unterbalten einen ſchriftlichen -, 
ils entretiennent c. de lettres, par lettres, commu- 
nication par lettres; 6. bie Umgänge in ben Ald« 
fern, ©. Areuzgana; 7. ©. Untergang (Pra.); -Biptes 
be, f. le langage dela conversation. 

Umgänger, 8; coefreorene P., wor bie Gremjen man 
Martürler umarben, und ble berüber entitanbenen Erreitigs 
keiten enticheiben) cerquemaneur. “ 

Umgänglich, a. ad. cit rom Teiht und angenehm 
meugebenim) sociable ; ein ſeht -er Mann, un hom- 
me fort s., d'un bon commerce; er bat feinen -en 
Gbarafter, il n'a pas lecaractere s., cf. gefellig. 

Umaätnen, ce umgarne, babe umgarnt, u -> (A. 
ein Wild —, conte Samen umfrlem tendre des filets, 
des panneaux autour d'une bète; fg: ©. britriten. 

Umganteln, cé uméautele, babe umgautelt. pu -; Hd 
gautelnd um etwas dewegen) pu. einen -, flonner, 
gesticuler autour de qgn; SGrrlidter umganfelten 
mic, des feux follets voltigeoient autour de moi. 

Umgeben, ir. clé umgede, babe —, ju =; rund mm, 
von allen Selten initiée) enwironner, entourer,cein- 
dre, enceindre ; die Edelleute, welde ibn umgaben, 
tum Ihm ber Aanten)les gentils hommes qui l'environ- 
noient ou l'entouroient; er mar von feiner Wade - 
„‚iletoitentoure de ses gardes; er iſt mit Schme ich⸗ 


Umfall 


vöque a fait letour de son diocese; 3. Po. e.Be 

Umfall,6; sp. 0. baslimfallen. [Hensgrküsr. 

Umfallen, vn. ir. cé falle um, Hin umgefallen, um: 
suf.; aut ber Rcbenten Michtung ju Boden fallen; tomber, 
serenverser; diefed Gefäß ſteht nicht feft, es wird 
-, ce vase n'est pas assure, iliombera; erficl vor 
Schmwäde um, il tomba de faiblesse ; die zu hoch ges 
bängten Magen fallen gernum, les voitures suspen- 
dues trop haut sont sujetes à verser ; lg: =, (tert Sims 
fallen, deren) monrir; es find ihm zwel Schſen nmger 
fallen, il a perdu deux bœufs. Das -, la chute; 
fg: as Siciden des Debré) Ja mortalité dans le be- 

Umfällen, c. fällen. [tail 

Umfalsen, Rei. ib fateum, Habe imgefarpt, umjnf.; 
anberé, von neuem f,) plier de nouveau, plier autre- 
ment. 

Umfang, es; pl. Umfänge, le änferfie Grenge rimes 
Dinges na feiner ganzen Auébeénunar ; zwei Stunden 
im =e, deux lieues de circuit; der - eines Landes, 
le circuit, l'étendue d'un pays; dieſet Baum, dieſe 
Säule bat ſecht Schuh Im -€, cet arbre a six 
pieds de tour, cette colonne a.. detour, de pour- 
tour; das Klofter liegt im -e der Stadt, le cloitre 
est situe dans l'enceinte de la ville: Paris bat el ⸗ 
nen ungeheuern -, Paris est d'une d. immense; im 
ganze -edes Königreiches, dans toutel'é. duroyau- 
ıne ; der - eines &relfeé, la circonférence oula pe- 
ripherie d'un cercle ; ber - ber @rde, bes Himmels, 
lac. de la terre, du ciel; ber- elmer Sigur, la c., le 
contour, le perimetre d'une figure; Figuren von 
gleichem -e, ligures isopérimetres; der - einer An: 

el, la périphérie d'un globe, cf. timtreis, Umrié, fg: 
Hefe ifeniaft hat einen großen od, weiten -, 
cette science est d'une grande d.;ihre Stimme bat 
einen großen -, tumfaßı viele Töne) sa voix est d'une 

rande 4.; diefer Gefang überfhreitet den natärlts 

en - der Stimme, cet air sort du diapason de la 
voix;ein Geſchaft von großem -e, une affaire d'une 
grande &.; -Elinie, f. la périphérie, 

Umfangen, ir. dd umfange, babe —, ju —; den allen 
Zeiten umgeben, einfchlirkem) v. entourer, environner; 
mit einer Mauer -, e. d'un mur; Pod. Gefahren 
umfingen mid, les dangers m'environnoient; mit 
den Armen -, embrasser, c. umarmen. 

Umfärben, dic färte im, habe umgefärkt, ummuf.; vom 
neuem, anters [.) biser, reteindre; ein umgefärbter 
Zeug, une étofle bisce. Das - +, le bisage. 

Umfaffen, ci fare um, babe umarfat. uminf. ; von 
neuem, anters (.); einen Gchmud - laffen, faire sertir 
de nouveau, faire sertir autrement un bijou; einen 
Stein -, enchässer une pierre de nouveau, mon- 
ter une pierre à neuf; 2, umfäffen, Gé umfaffe, babe 
umfaßt, qu -; ble fanb, bre Arm uns erron# Tegen? fallen; von 
allen Seiten faffen, einfhlieitm embrasser : zwel Maͤn⸗ 
ner fönnen biefen Baum nicht -, deux hommes ne 
sauroient e. cet arbre; er umfafte die nie feines 
Vaters, ilembrassa les genoux de son pere; mit 
ber Hand -, empoigner ; ben feib -, prendre, sai- 
siraucorps; Bo. ein · des Blatt, (tas am untern Ende 
ben ®tenget umalbn unefeuille amplexicaule; fg: der 
alles -de Himmel, le ciel qui environne tout l'uni. 
vers ; fein Belft umfaßt bie hödften Wiſenſchaften, 
son esprit embrasse les plus hautes sciences; fein 
Alles -ber Bild,son regard, son coup d'œil quiem- 
brasse tout. Daß - », act. der; Umfalfungsmaner, 
f. le mur de clôture. 

Umflättern, ct umilattere, babe umfattert, zu —; 
fatternd unffiegen) volliger, voleter autour de .., € 
Aattern; Ihre Haare umflatterten ihren Bufen, ses 
cheveux flottoient sur son sein. 

Umfledten, ir. detecte um, babe umarflodhten, um: 
auf; von neuem, anberd À.) Iresser, natler autrement, 
de nouveau ; 2, umfédten, dahumfechtr. babe ımaad: 
ven, qu —; mit einem beflechte umsehen) entrelacer tout 
autour; eine utmfoctene Flache, une bouteille 
clissce. 

tUmfllegen, ir. Cd umfliege, Habe umflogen, zu —1 
fliegend umfrelfem) voler autour dee, c. filrgem. 

Umfließen, ir. it umftebe, babe umfleffen, zu -; 
rundum Alehen; flirßenb umgeben couler autour de +; 
ber Fluß umflefit die Stadt, la riviere coule autour 
de la ville, baigne la ville tout autour: fi. Pod. 

























600 Umgeben 


lern -, il est environne d’adulateurs; eine Stabt 
mit Mauern, mit Gräben -, eur. ent., enc., c-une 
ville de murailles, de fossés ; eine mit Bollwerten 
+ Grfung, une place ceinte de bastions; bie und 
be Zuft, l'air qui nousentoure ou environne; fg: 
von Gefahren - fepn, être enyironne de dangers, 
ef. einfchliehen, unringen, umjingein. Dad -e, act. der; 
it, Die -bung, Cas, wat ih um eine D, ob. S. berbrfinden 
lesentours, les envirens; die Stabt mit ihren Um⸗ 
gebungen, la ville etsesenvirons; er wird von fei: 
men Umgebungen regiert, il est gouverné par ses 
entours. 

Umgegenb,f. Meumiegente@.) pu. les environs. 

Umgebänge, c. Grbânge, Ungehinge, Haldachänge, 

Umgebbar, a.ad. umgangen werden tönnendy; Dies 
fer Garten ift -, on peut aller tout autour de ce 
jardin, on peut faire le tour de ce jardin; bieje 
Feſtung it wegen der Moräfte nicht -, on ne peut 

as passer autour de cette place acausedes marais; 

es marais empêchent de faire le tour de cette 
place. 

Umgehen, ir. I. Cid gese um, bin umgegangen, wenpus 
sehen) 1, ch um feine Uchſe breben ; it. im Sirelfe, nad ber 
Melbe, von einem pue andern geben) tourner; it. faire 
la ronde, aller à laromde; das Mad gebt um, La 
roue tourne; Ezpl. bie Hütten geben um, cine tm 
ange bes usines, les fonderies sont en œuvre,en 
activité; bie Schatwache gebt um, la patrouille, le 

fait la ronde; ein Glas, eine Geſundheit — 
Ben, faire aller un verre, une sante à la ronde; 
es gebt in dleſem Haufe um, «ed (puter in. „Jilrevient 
des esprits dans cette maison, ef. feruan gehen; ants 
worten Sie mir mit -ber Volt, repondez-moi par le 
retourdu Ir courrier; fg: Diejed Mit gebt um, owire 
von ymel et. mehrern P. abmehdlungsrerife verwaltet) celle 
charge va tour àlour; ein -ded Umt, un office al- 
ternalif, une charge alternative ; -De tach verbieliems 
vo Aranfheiten, des maladies épidémiques, conta- 
gieuses; 2. (einen Ummeg madıen) faire un détour; 
wie find brel Stunden wingegangen, nous avons 
faitun détour de troislieues; 3. mit einem —, (Um: 
gang mit ina haben, ef.) fréquenter, hanter, pratiquer 
gan; avoir, entretenir commerce avec an; er gebt 
nur mitrechtichaffenen Leuten um, ilne fréquente, 
ne pratique, ne hante que d'honnetes gens; id bin 
lange mit dieiem Wentten umge angen, ume, j'ai 
assez long-temps pratique cet homme la pour; 
ich aebe febr gerne mir ihm um, j'aime be. sa socie- 
te, sa conversalion; e# iftgut, angenebm mir ibm 
umjugeben, ilest d'un bon commerce, d'un com- 
merce, d'une societe agréable: il est fort sociable; 
er bat nocb nidrgelernr, er weiß noch nicht mir ben 
Leuten umzugeben, il n'a pas encore appris, il ne 
sait pas encore l'usage du monde, of. fé umsérbatten; 
P..womit man umgebt, bad bänat einem am, ıman 
mim Seht die Bitten un Übemehndeiten berer an, mit vom 
man umgebt) on prend aisément les mœurs et les ha- 
bitades de ceux qu'on fréquente; fage mir, mit 
wer du umgebit, ſo will ich dir fagen, mer bu bift, 
dis-moi qui tu hantes, et je te dirai qui tues; 4. 
aut, übelmit einem umgeben. dien aute bedanteln; el.) 
traiter qn bien, mal; en user bien, malavee un; er 
iſt bart, umbarmberaig mit ibm umgegangen, il l'a 
traité avee dureté, impitoyablement; 5, fg: mit 
etwas -, (damit zu thun babre, fie damit bridhftigen) ; Ct 
weis nicht mit bem. Gemebre umzugehen, il ne sait 
pas manier lesarmes; mit Flachs, Woller -, tra- 
vailler en lin, en laine, Bler dulin,; er weiß gut 
mit folden Sachen um zugehen, il sait bien m. ces 
sortes d'affaires, il sail bien s'y prendre; dieſer 
Mabler weis gut mit dem Vinfel, mit ben Karben 
nmaugeben, ce peintre manie bien le pinceau, la 
couleur; mit Yügen, mit Betrug -, employer le 
mensonge, la fourbe; er acht immer mit Todesge⸗ 
benten um, il pense, il songe toujours à la mort: it, 
il medite continuellement sur la mort; mit arofen, 
hoben Gebanten, Entwürfen -, rouler de hautes 
pensées, de grandsprojets ; 6. mit ob, auf etwas -, 
im Etnne haben, perbaben) méditer qh; avoir, former 
le dessein, le projet de faire qh; songer à ah; ee 
aeht (bon lange mit dieiem Vorhaben um, il ya 
long-temps qu’ilmedile ce projet; er ift lange das 


Umgeben 


mit umgegangen, ein Haus zu bauen, il a eu long- 
temps le dessein de bâtir une maison; ergebtauf 
nichts Gutes um, il médite q. mauvaise action, q. 
mechancete; er gebt auf nichts, mit nichts alé Un: 
glüd um, il ne songe qu'à mal faire, c. ausgeben (3. 
fs IL umgehen, dit umacbe, babe umgangen, ju -) I. 
count um etwas geben); ein Haus, einen Garten -, faire 
le tour d'une maison, d'un jardin, aller autour 
d'une +; die Grengen -, (betätigen) visiter les bor- 
nes, cf. Umgänger; CA. einen Hafen, Mebbübner -, 
tourner unlievre, des perdrix; 2. (felıwärts um etwas 
schen, wm ch zu vermeiden, od. um anf Me entgeammari, Erle qu 
teten) tourner; wir umglugen den Sumpf, den Me; 
taff, nous touruämes Le marais; ber Feind bat bie: 
fen Poiten, ben Berg umgangen, l'ennemi a tourne 
ce poste, la montagne; mit murdeu vom Feinde 
umgangen, nous fümes lournes par lennemi; fg: 
das GeieB —, eluder la loi; fie umging feine Frage, 
elle eluda sa question, ©. autweiden ; it. einen -, ©. 
binierjehen. 

Umgeld, ©. Obmgeld, Welnftewer, Blerſteutt. 

Umgelber, «Einsieher bed Dpmgelbis) receveur des 
droits sur le vin, la biereg, r. des droits reunis; 
Cou. r. de l'afforage. 

Umgüeßen, ir. I. did gtebe um, babe umgegeffen, um; 
wigleßen) I. (vom neuem, anders a); eine Glode, eine 
Kanone -, refondre une eloche, un canon, cf. um; 
ihmeljen; das — z, la refonte, cf. llmgué; 2. caus eb 
nem Seläß Im dad andere a.) Iransvaser, c. umfülen; 3. 
uch den Drud her Fihfügteit, on man angirdt od, aufaleht, 
um finten, umfallen maden); bie jungen Pflanzen -, ren- 
verser les jeunes plantes en versant trop d'eau 
dessus. IL. umgiefen, ci umalehe, babe umgoñfen, pu 
3 rund um begießen)pu. verser,répandre autour de... 

Umgittern, cb umginsere, babe umaittert, zu =; mit 
einem Gitter umgeben) entourer d’un treillis, d'une 
grille; ein umgitterter VlaB, un lieu entoure, fer- 
me d'un treillise, cf, vergttern. 

Umglaͤnzen, Foë. dbumgiänmie, babe umylänpt, qu 
5 mit Clans umgeben) environner d'éclat, de splen- 
deur ; ble Etrablen, welche fein Haupt -, lesrayons 
brillants qui environnent sa lele, les rayons qui 
brillent autour desa tete. 

Umgleiten, va. ir. cé glelté um, Pin umgeglitten, 
umjug.; gl. und umfallen) glisser et tomber; tomber à 
larenverse en glissant. ö 

Umgraben, ar. Ach grate um, habe umararaten, ums 
juges durch Gradea Das Linterjie zu ober febren; Die Erde 
-, fouir, remuer la terre; mit bem Spaten -, bè- 
cher; 2. umgraben, (it umgrate, babe —, qu -; rund 
um ar.) einen Baum -, (te Orte um ibn herum aufgra: 
sen) dechausser un arbre. J 

Umgreifen, €. um fa greifen, 2, umgreifen, c- 
umipannem, unfallen, etartiien. 

Um gre nen, cd umare pe, babe umgrenjt, ju -; thogé 
um begrensens borner de tous côles, tout aulour, met- 
tre des bornes à l'entour, eirconscrire; ein gang 
von boben Bergen umgrenztes Thal, un vallon eu. 
fermé de tous côtés par de hautes montagnes. 

Umgürten, Gt aüre um, babe umgenÄrter, umpug.; 
ald einen urtod.ne seinen Gurte um etwa befeñigen) cein- 
dre; fie gürtete ibm den Degen um, elle lui ceignit 
l'épée; 2. umgürten, dich wmgürte, babe umgüirtet, ju =; 
mit einem Gurtes wrrieben) ceindre; ſich -, feine Len: 
den -, seceindre le corps, se ceindre lesreins; er 
war mit einer &chirpe nmgürtet, iletoit ceint d'une 
echarpe; Mar. ein Schiff - win Mares Lau 4 bis 5 
Mal tm ba Schiff ſchlaaen, und feiched mis Dret baͤumen ſeſt⸗ 
reden) ceintrer un vaisseau. Daß - g, act. de das 
-tnngetauierf, le ceintrage, 

Umguß, 1, (die HM., ba man rosé umgießen la re. 
fonte; 2. die umaraoffene ©.) la chose refondue, le 
nouveau jet; it, ce qui a été verse ou fondu autour 
der, cf. umgitéen. 

Umbaben, «ic babe um, babe umarbabt, umjub.; am 
Beide, um des Leib 6.) avoir aurlecorps, porter; être 
vétu de, ef. anbaben; er hatte einen Mantel um, il 
étoit en manteau. 

Umbaden, dé badte um, babe wmarhadt, umpub.; 
burd 5, dad Lintrrfie ju eberſt bringen); den Voden -, 
houer, piocher la terre, e. baden (2); einen Baum 
-, 6. umbau. 


Umbalfen 


Umbalfen, is umbalfe, Habe umbalfer, ju -; einem 
-, (tes um ben Halb fallen unt ihn türen) accoler yn; fie 
umbalferen fich ſeht freundſchaftlich, ils s’accolerent 
avec grande amilie. Die -fung, accolade, f. 

Umbang, e6; pl.Ummbänge, (ati. was um ein Ding 
grbinge mir; lelour, lacourtine, le rideau; ber - ei: 
nes Bettes od. umelnBett,letour delit, cf, Berbang. 

Umbängen, ci bônge um, hate umgehängt, umzub.) 
a) (um etwas b.) pendre, mettre autour de; einen 
Mantel, ein Hals tuch -, mettre un manteau, un 
mouchoir de cou; b) (anber# 6.) pu. pendre , sus- 
pendre autrement; 2. umbangen, Clé umbänar, babe 
umbängt, ju =; aufallen Gelten beb.) pendre, suspen- 
dre, couvrir tout aulour; entourer d'un voile, 
d'un rideau; ber-Altar war mit Blumenträngen 
umhaͤugt, des couronnes de fleurs pendoient, 
étoient suspendues tout autour de l'autel; l'autel 
étoit pare toul autour de couronnes de lleurs, cf. 
bebinaen. 

Umhanen, ir. Ach daue um, babe umgrbauen, wngub.; 
tard Hauem umfallen man) abatire à coups de ha- 
che, de cogne; man bieb alle Bäume um, on abat. 
tit tous les arbres, 

Umpbeften, cd befte um, Babe umgebeftet, umjub.; 
aufs neue, anderd 9. relier autrement, de nouveau. 

Umber, ad. und serum) autour; rings -, tout 
a.; de tous côtes, de toutes parts; - bliden, ſehen, 
regarder, jeter les yeux tout «., ef. serum. 

Umbin,ad. 1, €: éinurms 2. nicht - fönnen, œbbt 
vermelten, Gé nicht enthalten ténnen) ne pouvoir s'em- 
pêcher de; ich babe nidt-gefonnt, ibm zu fagen x, 
Je n'ai pu m'empêcher de lui dire. 

Umbullen, cé umbüle, babe umbhtit, pa; runb is 
tintüllse) envelopper, voiler, c. einhüilen, serbütlen. 

Unibüpfen, cd umpüpfe, babesrhbäpft, zu -: um els 
wad brrum hüpfen) pu. saufiller autour de.. 

Umſauch zen, umjubeln, Pod. dd umiaudye, ume 
tubele, babe ummijauchzt, umimbeit, pu —; mettaient, pur 
beindenn Geſchrel von allen Briten umgeben) environner 
en poussant des cris de joie, d'allégresse; vom Sols 
fe umjaudyet 308 er alé Siegerin die Stadt ein, il 
entra en vainqueur dans la ville au milieu des 
cris d'allégresse. 

Umkehr, f. sp. cie 500, ha man auffelnem Wege tim: 
tebre)_ le relour ÿ il. © Wledertehe. 

Umlebrhar,a.ad.taé ädumtehten iin qui peut 
être tourné, relourne; Lo. ein-er Eaß, une pro- 
position convertible. 

Umkehren, dd tebre um, bin, babe umaefehrt. umjut,) 
1. vn. cmieter nach bem Orte bin geben, com mm man aus⸗ 
gegangen IA} retanrner, Senn; r.surses Pas; r, en 
arriere; plobiih au dem Wege wieder -, rebrous- 
ser chemuu; ich Din wleder umgefebrt, je m'en suis 
retourne; J'ai rebroussé chemin; fg: —, fl betrtens 
2, va. à} (dad Untere mach eben, das Lirtere madı vern Febr 
ven. tourner, r.; eine Astte, einen Braten-, r.une 
carte, un rôti; fehret die Sand um, tournez la 
main; fg: wie man eine Hand umlehtt, din febr furıer 
Armen un tourde main,en un lournemain; darum 
fehre ich die Hand niht um, cela m'importe bien 

eu, cela n'est tres-indifferent; wenn man baé 
Dlatt (im Bucbe umlebrt, quand on tourne le feuil- 
let Kutſcher, fehre um | tourne, cocher! der Kut⸗ 
fer bat zu kurz umgelchrt, le cocher a tourné trop 
court; ſich -, (bad Geſcht nach der entargengefrpten Selte 
wenden) sa £., seret.;fichinfeinem Bette-, se t.,se 
r. danssonlıt, ein Aleid-, ec. wıntenn P. fa. umdes 
febrt wird ein Schub daraus, (auf die entaeamaeiepte 
Arzgemadıe, wird ed reiht) tournez la médaille, tour- 
nez la phrase, frenez la chose dansun autre sens; 
Bo. ein semer ner Blatt, une feuille resupinee; 
in umgelchrtem Verbiltnife, en raison inversé; 
Math. eine Gröfenvergleibung im ungetebrten 
Verbältniiie, une proportion en conversion de 
raisons; Lo. ein umacfebrter Satz, une proposi- 
lion inverse; der umgekebrte Sap. bas Iimgefebrie, 
l'inverse, f; ein Zap, der fit - Lift, ©. umiebrbar; fg: 
alles -, cin bte arbüse Unttdnung, Verwirrung bringen)tout 
bouleverser; mettre, 2. tout sens dessus dessous; 
die Orbnung, bie Gejeße -, renverser l'ordre, les 
lois; er wollte bie ganze Welt -, son dessein eloit 
de bouleyerser le monde; et iſt gang umgekehrt, 

garı 


Umfehren 


aan verändern il est tout change; il n'est plus le 
mème; Ecr. bie inf Städte, weiche Gott umfehrte, 
les cinq villes que Dieuabima, ef. umdrehen, ummen: 
den, umichlagen; b) conte dem Beſen tebrend umwetſen) 
renverser en balayant; Dad - r, act. der; it. €. 
Umtett; Lo, bie-rung eines Satzes, la conversion, 
l'inversion d'une proposition; Math. ... ber Gilets 
dungen, la conversion des équations; Mu. die .. 
elnes Uccordes, le renversement d'un accord; ,. 
eines Staates, der Negierungsform En einem Staa: 
te, la revolution; eihe gewaltige -rung der Dinge, 
uns grande revolution dans les affaires. 

Umfippen, ché tippe um, bin, habe nmgelippt, um: 
Hippen; I. vn. ifippenumd umfallen) trebucher; faire 
la bascule; der Wagen fivpte um la voiture versa; 
2. va. cumfallen maben) faire perdre l'équilibre, 
faire tomber sur le côte; einen Stein -, soulever 
une pierre, etla faire tomber sur le cöfe. 

Uméläftern, dé umétaftere, hate umBafteet, ju =; 
mitaubgtbrelteten Armen umfpannen) embrasser; zwei 
Verfonen fönnen diefen Baum nicht -, deux person- 
nes ne sauroient +, cet arbre, cf. umipannen , um: 
Hammer, 

Umfläammern, dd umkammere, habe umflammert, 
a4 mit left darum gridlagemen Armen ob. Klauen umſal⸗ 
fem) emhrasser et serrer fortement avec les bras, 
les griffes, lessorres; étreindre. 

Umtleiden, cehtieite um, banc umarfleitet, mul; 
anders tt; tin Kind -, mettre d'autres habits à un 
enfant; ſich -, changer d’habit. Das-r, le chan. 
gement d'habit; 2. umfleiden, ds umttelde, babe um: 
Mettre, qu; mitelmer Betteſtung rinad um vetftben) revé. 
tir de touscûtés, ©. beieiden; it. c. werftelben. 

Umfommen, vn. ir. té femme um, bie umaefem: 
men, umguf.s fein Beben guflits, gemaltfaın perlieren pe- 
rir; er iftin einem Schiftrube, im Treffen umge: 
fommen, il a péri, est péri dansun naufrage, dans 
le combat; ber gröjte Theil des Heeres kam vor un: 
ger und Elend um, la plus grande partie de l'ar- 
mee perit de faim et de misere; fg: -, (ungenüpt 
vrrberten) fa. deperir, se gäter, se perdre. 

Umfrämpen, co; aufrrämpen, nieterrrämpen. 

Umfrängen, Pod. cd umtrine, babe umfränst. u 
-; tingd um beirärgen) couronner, ceindre de eurs »: 
ihr mir Noien umfrängtes Haupt, satöte conronnee 
de roses: die Siegedgöttin bat ihn, hat feine Stirn 
mit Lorbern umlränzt, la victoire lui a ceint le 
front de lauriers. 

Umftreit, cher K. um einen Raum; ext jede Äußere 
Oirenplinte um irgend einen Raum os. Körpen le tour, le 
circuit, la circonférence; Gé. la périphérie, le 

rimetre, cf. reis, Deyiré, umfana; die Stadt, diefe 
nel bélreine Meile im -e, la ville, cette ile aun 
mille de tour, de circuit. 


Umtreiien, cr umtreite, babe wmbreifet, zu — 1. | À 


Cdi ten Areife um enmmas bemraen) tourner, voler, se 
mouvoir autour de ..; der Falfe umkreiſete das 
Mebbubn, le faucon voloit autour de la perdrix; 
die eftirue - die Erde, les astres se meurent cir- 
eulairement,tournent autour delaterre; 2, c. et: 
Irelfem. 

Umfrimmen, did Irümme wm, babe umsehrimmt, 
elite, imelner ſrummen Linie umbieaeny courber, re- 
courber, &. trämmen, bleaem, umblegen; Ro. ein ums 

efrinimter Zweig, Blattitiel, une brancherecour- 

ee, un peliole recourbe. 

Umladen, ir, (id Inte um, babe umgeladen, umpuf.; 
von méuem, anbderd, von einem Wagen auf ben andern, von 
einem Schiffen das anderel.) charger autrement; dé- 
charger la charge d'une voiture sur une autre; 
der ganze Wagen mufte umgeladen werben, il fal- 
lutek, autr. loutela voiture, déck. toute la voiture 
et lach. de nouveau; Mar. ein Soit - die Waaren 
fn einen Schlife -, cin ein anteres 1.) renverser la 
charge, les marchandises d'un vaisseau dans un 
anire, 

Umlage, f. 1. Gite St. bes Umiegent, c.»; bie — ber 
Steuern iſt noch nicht vollendet, le rôle, la réparti. 
tion, Ja distribution de la taille n’est pas encore 
achevée; 2, ©. Me umliegende Gegend, the Limgebung. 

Umlägerm, dd wmlagere , babe imlagert, zu =; won 
allen Selten belagern) assiéger; fg: obseder, c. bslageun; 

Mozix Dıier. Partis allemande. T. 11. 


Umlauf 


fg: er (ft von Schmeichlern umlagert, il est environ- 
né de fiatteurs, obsédé par des flatteurs. 
Umlauf, e#; pl. Umläufe, 1. wer Zufand, bte Ber 
megung. ta ein Ding umsuftı; der - eines Rades, eines 
Muͤblſtelnes, le tour d'une rone, d'une meule; 
diejet Mad macht in einer Minute chen Umläufe, 
celle roue faitdixtours, tourne dix fois en une mi- 
nute; der - der Planeten um dieScnne,larévolution 
des planètes autour du soleil; der periodiihe -ber 
Soñne, bed Mondes, der Geſtirne, la période du so. 
leil, de lalune,lap. solaire,lunaire,larevalution 
riodique des astres; der - des Blutes, der - der 
Säfte in den Planen, la cireulation dusang, la c. 
de la seve dans les plantes; fg: er hat eine Abband: 
lung von dem -e bed Geldes, vom Geld-e geſchrie⸗ 
en, il a écrit un traité de la ce. de l'argent; das 
Geld in - bringen, faire circuler l'argent; Staates 
payiere in- feßen, eınettre des papiers publics, 
des billets d'état; 2. (ein Ding, m4 umiluft; Der * 
das · ſchreiben, die-icrifr, la dertre circulaire: et 
mas durd einen -, durch ein -(hreiben befannt ma: 
en, notifier gh par des £s c- 5 it. der-, ©. Wurm 
cam Finamız it. Feod. -, €. tetenégetübr; -jchreiben, 
n.-Idrift, ©. -, 12% » zeit, Ê letemps de révolution: 
bie.. der Erde um die Zonne, Io Vemps de la rev. 
ériodique de la terre autour du soleil; die... der 
Ürräber, le temps qu'emploient les roues d’une 
horloge, d'une montre pour faire leur tour. 
Umlaufen, ir. cibiaufe ven, bin umgelaufen, umyuf.) 
a) auf einem Umisrae laufen) faire un dérouren cou- 
rant; wir find über cine Stande, febr weit umges 
laufen, nous avons faitun d. de plus d'une lieue, 
un tres grand d.; b) dm Areife laufen) lourner; it. 
cirouler ; dieſes Mad Linft ſchnell um, cette roue 
tourne vite; dad Blut bänft in den Adern um, le 
sang circule dans les reines; fg: es laufen verſchle⸗ 
dene Geruchte um, il court différents bruits; der 
Handel macht, daß bas Geld ſchnell nmlduft, le com- 
merce fait c. l'argent; einen Settel - laffen, faire 
courir un billet; ein ·des Schreiben, c. Umtauf, (233 
die -den Münzen, les monnaies courantes, qui ont 


der Wind läuft um, ıwerinvers feine Ridieungs, laͤuft nach 
Often, nah Süden um, le vent change, le vent se 
range à l'est, au sud; €) va. cm Paufen umilefen) 
renverser enconrant; d) c. berwm laufen; 2. um⸗ 
täufen, va: Cd umlaufr, babe =, qu 5 rund um eiwas [.) 
faire le tour de:; man braucht zwei Stunden, die 
Stadt ju -, il faut deux heures pour fairele tour 
de la ville, 

Umlant, Gr. {ein aus einem andern umserandelter 
%.) sonchange, voyelle changée; d, à, à find die 
-£ von a, 0, u, les voyelles a, 0, use changenten 


0 * 
Umlegen, J. datezenm, babe umgelegt, umyuf.; 1. 
(um ein Ding legen) mettre autour de; einen Verband, 
ein Plafter -. r., anpliquer un bandage, un em- 
plätre; zweiMieife an dieſem Kaffe find geiprungen, 
manmupandere-, il y a deux cercles ou cerceaux 
de rompus à ce lonneau, il faut en mm. d'autres; 
fie leute ein Halstuch um, elle mit un fichu; 2. 
cent Frechen gum Legen trinate) mr. sur le côte: cou- 
chers ein Schiff — vom eh aue zubeſeta) re. un vaisseau 
sur le côté; careneran vaisseau; abattre un vais- 
seau pour le radouber; ter Megen bat das Korn um⸗ 
gelegt. la pluie acoucheles bleds; Mar. das Schiff 
leat fih um, cbetommt auf einer Seite dad Leberaemicht, 
und gebt auftlefer stefer Im Waſſet) le vaisseau penche 
d'un cöte; 3. cab der geraden Lane, Bichtung In eine ges 
bogent. trumme, ben ter ver’ zen atmeichenteperfesen) plier, 
courber; ſich se plier, se courber, se reboucher; 
die Schneide dieſes Meſſers bat fit ungeleat, le 
tranchant de ce couteau s'est rebouche; die Nabel 
tegt fit um, l'aiguillese plie; Mar. -, (tas Oil 
wenden) tourner le bord; changer, revirer de bord; 
& Candert [tgen, yon neuem 1.1; einen Ba fen, ein Stüd 
aubolz —, tauf tirandere Seite 1.) tourner une pou- 
tre; abattre une piece de bois; ein Eteinpilafter-, 
remanier un pavé; Jar. Blumensmiebeln -, de- 
planter des orgnons de Heurs; die Soldaten -, "ums 
quartieren) deloger les soldats; faire changer de lo- 
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gementauxsoldats; das Muder od. Steuer -, c, über: 
Iran; die Segel-, umfdımaden, efe fo wenten, bag bte 
eine Seite Del ben Winde mnt, we werber die andere germes 
fen im changer les voiles; 5. vn. av.$. Mar. -, (eine 
andere Mihtung nehmen) changer; der Wind bat ums 
gelegt, leventachange, €. umiaufen, (by das Schiff 
legt um, le vaisseau change deroute, de direction. 
Det -z, act. de zjreined © bites zur Antbeferungabat- 
tage en quille, en carene; (eines Erüted I mmerpotp) 
abalfage; (der Soitatem le delogement. 

I. umlegen, ci wmteae, babe umtegt, zu 5 um etwah herz 
um Iyentourer, environner; garnir tout aulour; 
ber Nand der Schüfel war mit Eiern nmlegt,le bord 
duplatétoit garni d'œufs; ble Stadt ift ganz mit 
Truppen umlegt, la ville est toute environnée de 
troupes. 

Umleitem, dich felte um, Babe umgeleitet, mul; auf 
einem Ummege f.; einen andern Wr 1.) détourner, €. 
umiätren; bad Mofler -, d. l'eau, le cours de l'eau. 

Umlenken, citenteum, babe umgelentt, wmput.; mad 
einer andern, mad ber entarammaeiepten Orte 1.) fourner 
d'un autre côte; faire z.; rechts, liuté -, £.Adroite, 
à gauche; die Pferde, den Wagen -, it. vn. mitben - 
Herden, mit den Wagen -, it, abs. -, faire 2. les 
chevaux, la voiture; £., détourner; der Kutſcher 
bat zu kutz umgelenft, le cocher a tourné trop 
court; wenn ibr bié an ein Kreuz gefommen feid, 
fo lentet rechts um, quand vousserez arrivé aune 
croix, detournez à droite; fg: er hat ihn ganz ums 
gelentt, gs einer ahmititen Menterung feiner Memung, 
Orhanung, fines Bebendrwanbeit artradı) il lui a fait 
changer d'opinion, de sentiment; il l'a fait reve- 
nir de ses égarements. 

Umlendten, cé umieudte, babe umfeuchtet, paum z 
von allen Zeiten bel., er) éclairer tout autour; envi. 
ronner de clarté; Fer. ihn umleudtete ein it 
vom Himmel, une lumiere du ciel resplendittout 
autour de lui. 

Umite gen, vn, ir. ar. b. Cl fear im, Babe umget⸗ 
gen, umul.)z I. du Bebenariredt liegen; ven Dinarn, bte 
vorber aufrecht Asnden) être renversé; num liegen 


cours; wenn dieſe Zeit umgelaufen werfen fepn | alle diefe fbônen Saͤulen und Vildfäulen um, tou- 
wird, quand cetemps sera passé, écoulé; Mar. |tes ces belles colonnes et statues sont maintenant 


renversées; 2. (um et as her liegen) environner; bie 
den Oerter, Landſchaften, les lieux eirconvoisins, 
les provinces circonvoisines; die -be Gegend, les 
environs, les alentours; 3. c. herum lirgen; 4. va. 
umliegen, c. umlagern, 

Ummaden, c. im:adern, ümbreden, it. c. umteırr. 

Ummanuern, dich ummanere, babe ummauert, ju -3 
meiteimer Mauer, mit Masern umgeben? murer; enlourer 
d'une muraille, de murailles; eine ummauerte 
Stadt, une ville murce. 

Ummeifen, ir. cd meffe um, babe umgemeifen, ums 
lume en; von newerm, anteré m.) remesurer, mesurer 
de nouveau; man bat bas Getreibe umgemeilen, 
onremesura le bled, les grains. 

Ummobeln, c. imbliten, 

Ummänzen, (ich münge um, babe umpemängt, ums 
kumfngen; von neuen, anberé m.) convertir les especes; 
man bat die alten Thaler umgemünzt, on a refondu 
lesvieuxécus;on sa convertiles vieux ecus en neufs. 
Das -+,leconvertissement des especes,cf.umprägem. 

Ummacten, Pod. och umnadie, babe ummadtet, ju 
5 mit nächtlichen Duntet ungeben) environner d’obs- 
curité, de tenebres. 

Ummägen, dit mmnagr, babe umnaat, ju -; ringe nm 
ben.) ronger autour; bie Mäuie haben dieſen Kaͤſe 
ganz umnagt, les souris ont rongé ce frommage 
tout aulour. 

Umnäben, ach näbr um, Babe mmgenäbt, umjan.) a) 
(ven neuem, anèeté n.) recoudre; coudre autrement; 
changer une couture; b}(umetwat brrum n.> coudre 
sutour de; attacher autour de ,. en eousant; 2. 
umnähen, Ach umz See, babe mmnäht, ju 5 rings um ben.r 
coudre tont autour; it, border, €. rinfaflem. 

Umnebelm, (ic wmmebele, hate umnebelt, zu -; mit 
Webel wmartem couvrir de brouillard ; envelopper 
dans le b.; Mar. ein ummebeites Land, une terre 
embrumce; fg: die Leidenſchaften - die Vernunft, 
les passions offusquent la raison; cf. benebeln. 

Umnchmen, ir. cd nehme um, Babe umgenemmrn, 

Sas 
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amapan.; um fid nehmen) mettre aulour de soi; s'en- 
velopper, se couvrir de..; er bat feinen Mantel 
verkehrt umgenommen, il a pris sonmanteauä re- 

Umnieten, c. ncien, vernieten. [bours. 
Umpaden, clé pade um, babeumgepadt, wmyup.; am 
ders p.) emballer, empaqueter autrement. 
Umpanzern, ©. brpangren, 

Umpfäblen, Gé umpfäble, babe umpfähtt, zu =} mit 
pätten umseben: palissader ; ein umpfählter Plaë, 
une place palissadee. 

Umpflanzen, ach pflangeum, babe umarpflangt, win: 
aupfangen; anters pis; die Blumen, ein Blumenbeet 
-, déplanter, transplanter des fleurs, les deurs 
d'un parterre; abs. erthut nichts alé pflanzen und 
wieder -, il ne fait queplanteret d., cf. verpflanzen, 
verfegen, (Jar... Das - r, la transplantation; 2. ums 
pflanzen, dé umpflange, babe umpflangt, qu -; ringé um 
Hupflangen) planter autour de; ein mit Baͤumen um⸗ 
planter Zei, un étang bordé d'arbres tout au- 
tour; eine Laube mir Blumen -, p. des fleurs au- 
tour d'un berceau, d'un cabinet de verdure. 

Umpflaſtern, dé pfañere um, babe umgepflaftert,, 
umzjupfl.; ein Steie pflaſtet von neuem od. anberé made); 
er will feinen Hof - laffen, il veut faire remanier le 
payé de sa basse-cour: bieje Straße ift gany umge: 
prafiert werden, le pavé de celte rue a été rema- 
nie en enlier; cette rue a été entierement re- 
pavee; 2. umpflaftern, ddr umpitaftere, babeumpfla: 
dert, qu =) 8) Ctmgé um derftaſtern, mis Plafren belraen) 
appliquer des emplätres autour de; fein ganzes 

ein it umpflaftert,sa jambe est couverte d'em- 
plätres tout autour; b) (mit einem Sreinpfañier ums 
garden) parerlout autour; dad Haus iſt umpflaftert, 
la maison est entourée d'un pave. 

Umpflügen, e. imadern, umtreden. 

Umprägen, dé präge um, babe umarcehat, unspepr.; 
mit einem andern Bepräge verlieben; die Münzen-, re» 
former les monnaies; elne umgeprägte Münze, une 
monnaie réformée. * 

Umpurzeln, vn. dé puryle um, bin umpepirpelt, 
umjup.; fit fberfdlagend umfallem) culbuter; faire la 

Umganartieren, ©. umirgen, (4. Leulbute. 

Umränbdbern, e. rändern, beräntern, 

Umranfen, c. beranten, 

Umräumen, cidräunse um. babe umgeräumt, umzur.z 
anders auft.; it. burbelmanterr.) déplacer; placer, ar- 
ranger autrement; alled -, meitre tout en désor- 
dre, sens dessus dessous; tout renverser, 

Umréiben, ce. umfifen. 

Umreifen, vn. cé reife um, bin wmaerelfet, umpur.; 
auf ter Melle einen Ummeg maden) se détourner, faire 
un détour dans un voyage; auf dieſem Wege find 
wie weit umgereifet, en suivant ce chemin nous 
avons fait un grand détour; 2. va. nmtelfen, (it 
umreife, babe umrelfet, zu =: nach feinem aanjen Lintfange 
bereiten; die Welt -, faire le tour dumonde; faire 
un voyage autour du monde. 

Umreifen, ir. cé reife um, babe umgeriſſen, mgur.) 
1. (m Boten 1.) renverser, abattre, démolir; der 
Wind rié diearößten Baumeum, le vent renversa 
les plus grands arbres, cf, einteigen, verderretent 2, 
ur Kuafselben dad tnterjie ju oberit tébren); vinen Mer 
-, defricher un champ, c. imbredien. Dad -r, le 
renversement, la démolition. 

Umrelten, ir. dic rrise time, Mn ummartitten, tmqnr.) 
a) vn. (im 8. eiren Ummeamaten ar détourarr: faire 
un détour à cheval; er veritrie, ımd ritt drei 
Stunden um, ils’egara et se délourna de trois 
lieues; b) va. qu Meden telten, tm 2. pmwerten) ren- 
verser; tt Got ein Kind umgeritten, ilarenversé un 
enfant avecson cheval, cf. üterreiten; 2, umtelten, 
Ch mmrelte, habe ummeitten, qu nte.s tinas um etwadr.)z ele 
nen Wald r-, fairele tour d'un bois à cheval. 

Umrennen, Éd remneum, babe umaerenntod. umar: 
raunt, um. sim N. gu Beden merten renverser en 
courant: beinahe hätte er mid umgerannt, il s'en 
est peufalluqu'ilnem’ait renverse;ila failli mer. 

Umringen, (id umringe, babe umrinat, ju umt.z in el 
nen Kınaer. Krelt einkhtlefem) enpironner, entourer; 
die Häicer batten dag Haus nmrinat, les archers 
avoient environne la maison; den Feind uen allen 
Sclten- od, umsingeln, eur, envelopper l’ennemi 
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de toutes parts; einen Wald -, um einen Molfz zu 
fangen, traquer un bois pour prendre unloup;£.un 
oup dans un bois; die Diebe, die Schleid haͤndler 
wurden umringt od. umzingelt, les voleurs, les con- 
trebandiers furent traques; fg: er if von Schmeich ⸗ 
lern umringt, il estenvironne,entouré de Hatteurs, 

Umrip, Pe. Sc. (Nö, wer em Dira ble feinem äußeren 
Diegen nad daracun le contour; ein fobner, fübner 
-, zyierlihe Umriſſe, un beau c., e. hardi ; des c-s 
elegants; den - einer Figur: machen, zeichnen, faire 
le c. d'une figure, contournerune.. 

Umritt, 1. «er 8. um eln Ding berumi la chevan- 
chée; bie-eber Oberforiimeiiter in ben Forftrevie: 
ren, les chevauchées des grands-maitres deseaux 
et forëls; 2, (der M, auf einem Linmege) pu. le détour. 

Umrollem, die toile um, bin, babe umgerellt, umyu. 
rollen) a) vn. cum feine Mie 1.3 rouler; eine -de Aus 
gel, une boule qui roule; b) va. cum feine Wie r. 
matin) pu. faire r.; €) (nmerw., um fi felsft 2.) ein 
Gemälde -, tumeine Vale») r. un tableau, €. auf: 
teilen; Bo. ein umgerolltes Blatt, chefen Rant mad 
außen gerellt it» une feuille revolutee; 2. umröllen, 
ch unsrelle, babe umtolt, zu =; volent fhde um em. bei 
wtsen) pu. tourner autour de gh. en roulant, 

Umrubdern,tic ratere um, babe umgerubrrt, wngur.; 
km N. anſteßen und umfallen madem renverser enra- 
mant, en allant ala rame; 2, umrüdern, ci wmv: 
tere, babe umtudert, ju =; tußren® um etw. fahren) faire 
le tour de.. en ramant, en allant à la rame; wir 
baben die Infel gang umrubert, nous avons fait 
tout le tour de l'île en ramant, à l'aide des rames, 

Umrübren, Gt cübreum, babe umgerührt, umzurüt 
ten; rübrend unter elnander mengen, mit ina. yermiichen) 
remuersmanmußden Brei-, damit er nicht aubrens 
nt, il faut r. la bouillie pour l'empécher de brü- 
ler; Sue. den Iuder in den Keſſeln -, mourer le 
sucre dans les chaudieres; Te. den Satz in der 
Anfe -, pallier la cuve. 

Umfaden, «id fade um, Babe umpefadt, umzuſacken; 
aus einem Fade in ben antern ibun) mettre dans un 
autre sac, d'un sac dans l'autre. - 

Umfagen, ©. berumfagen. 

Umfägen, did fäge um, habe umgefägt. umyuf.; durch. 
und umfallen maden) eluen Baum-, abattre un ar- 
bre avec la scie; le scier lout autour pour l'a. 

Umfalzen, ci fatge um, babe uimgriatgt, umyuf.; an: 
vert, ven neuem faljen; saler de nouveau, it, chan- 
ger de saumure, 

Umfatteln, cé fattele um, babe umgefattelt, umpuf.; 
vom neuem, anders i.) ein Pferd -, mettre une autre 
selle a un cheval; it. resseller un cheval qui 
n'étoit pas bien sellé; fg: abs. -, (eine anbere Sehens: 
art, ein anderes Gewetde ergreifen; Ach zu einer andern 
arten damen; eime andere Kelinien annehmen, chan- 
ger de metier, de profession, de parti, de reli- 
gion; er bat ſchen zwepmal umaeiattelt, il a déja 
changé deux fois de métier». Das -:, le chan- 
gement de selle; fg: le changement de métier». 

Umfaß, sp. 1. Co. der-(Tauit, Vertauf)der Wan: 
ten, le troc, le débit des marchandises; der - Dies 
fer Waare Lit ſtark, il se fait un grand commerce 
de cette marchandise, ef. Atfag (=). 

Umjäufeln, vn. av. b. Pod. (kb umfänfele, babe 
umiäufelt, ju; von allen Eeiten anläufria; von fanfe be: 
ester Luét) souffler doucement aulour de..; ein 
kuͤblendes Litftchen nmiänfelte ung, un zephirra- 
fraichissant souflloit autour de nous. 

Umjaufen, vn. av. 6. Pod. did umfaufe, babe um) 
Kaufen, qu; ein Fanienten Dierbleum ere, ber machen) brui. 
re autour de..; der Sturm umſauste ung, la tem- 
pête bruyoit autour de nous. 

Umſcharfſen, ir. da faite um, babe uimgefaffen, 
umzufch,; aneeré id; pu ermas Unbereus macben) trans- 
former, métamorphoser, changer, €. wmbitèen, ums 
wantelm, verwonteln, fg; Diele Begebenbeit (œuf (ein 
Elend in Gi um, celle aventure changea sa 
miscre en bonheur; er ijt wie umgeicharfen, cam 
verändern il est tout change. Die-ung, la trans 
formation, la métamorphose. 

Umidangen, dé umidange, Babe umfhamer, qu; 
singt winber verſcharzent retraucher tout autour; en. 
vironner d'un retranchement. Das -r, ret.; it. 
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lacireonvallation; die -gungélinien, leslignes de c. 

Umfbharren, did (barre um, babe umgeſchartt, ums 
auf. auf, , durchelna. fh. , fe daß das Unterſte mad 
eben tbmmt); remuer, retourner en graltant; bie 
Hühner haben biefen Kehrichthaufen gan, umges 
fbarrt, les poules ont entièrement remué cet 
amas d'ordures. . 

Umfdatten, tdi umfcharte, babe umfhattet, ju —z 
auf allen Seiten bel.) ombrager tout autour, de 
tous côtes; couvrir d'ombre; die Laube umſchat⸗ 
tete und, le berceau nous couvroit de son om- 
bre; fg: die Nacht bes Todes wmibattete feine Au⸗ 
gen, la mort couvroit ses yeux de son ombre. 

Umidattig, ©. treiöfwantig. 

Umidanen, 1. vp. fib —, did ſchaut mich um. bar 
be mich wmgeibaut, fich umjuſchez um fé fé. rund ma 
Serihauen.; it. binter fi fé.) regarder autour de soi; 
promener ses yeux, ses regards, sa vue tout au- 
tour; it, tourner Ja tête; regarder derrière soi; 
se retourner, €. fidi umfehen,, ummenben; 2. va. eis 
nen &efellen-, che den Hantwertern: fich bey ben Weis 
fern nach Hebelt für einen Oefellen umfehen,chercher de 
l'ouvrage à un compagnon. 

Umfbaufeln, did fbaufe um, Babe umgelbanfelt, 
umjufe.; els ber Schaufel Das Umerſte ja edern bringrep 
remuer avec une pelle; dad - des Getreides, Sal⸗ 
zes r, auf den Schirfen, le paléage. 

Umſchein, ©. Hef (As.); it. ©. Seuigtuſchein. 

Umſcheinen, ir. cid wmideime, habe umfchlenen, de 
— rund um, vom allen Selten bei.) pu. éclairer lout 
autour. 

Umfbidren, Gi féidte um, babe umgefdldent, ums 
qui. ; anderd, yon meuem ſch. liter, empiler autre. 
ment, de nouveau: ef. ſclanen. andere. 

Umſchichtig, ad. ©. wersieltwelfe, end um 2a8 

Umidießen, ir. ché fihtehe um, babe umgeidefen, 
umpuid.) I, (u Boden, üb, den Haufen id.) renverser 
en lirant sur. .; 2. Mar. wor Winde: fit plöplic aͤn⸗ 
dern) changer subitement. 

Umfhiffen, dc ante um, bin umgeihlfft, umpuſch.) 
a) (auf einem Umwege fd.) faire un détour, se de- 
tourner en navigant, en allant à la voile; bi va. 
Haaren -, (aut einem Ochife In tab andere bringen) 
renverser des marchandises, cf. umiaben; ©) c. bees 
umiblffen; =. umſchiffen, Cd umfciffe, babe umfhifft, 
zu =; ju Echliſe umfabren) naviguer autour de; faire 
le tour de, c. umfegein. Das - r. la navigation au- 
tour des cütes d'un paysr. Gg. anc. le périple. 

Umſchlag, 1. sp. (wer Suftanb, da etat umidlägt, 
fi ſcanen verünberts I. Der —, (das plégiite Verderdenn 
bes Meines, Bieres, Valteration subite du vin, 
de la biere; der- côte fhnelte Beränberung) des Wet⸗ 
ters, des Gluͤckes, le changement subit du temps, 
le revers de fortune; il. -, ©. Früsgeburt; 2. sp. 
ble Su, ba man etmah umichläan) ber - einer Spielfars 
te, l'act. de tourner une carte, cf. 3; der - der 
Waaren, €. Umien; Com. der Kleler -, tareher Sabre 
arts ju tel) la grande foire de Kiel, le change de 
Kiel; 3. ıabi., ab umgeichlagen wird ed. I Jeu. dee 
— (te ungeilagene Karte) la tourne, la triomphe, 
€. Trumpf; ber-an Kleidungsjiüden, le rebord; 
cam Katie) le rabat, le collet, ©. Arapınz cam dus 
te) ©. Yrhmpr: {ar den Aermein) © Mufidlog; bee 
- an einem Vlatte Papier, an einer Karte, oreil- 
le; ef. Odt A); der-eined Dricfet, Pafeteg, l'en- 
veloppe d'une lettre, d'un paquet; ... eines 
offenen Briefes, le repli d'une lettre patente; 
... einer Monatfbrift, eines Buches, la cou 
verture d'un journal; la fausse c. d'un livre, 
ef. Überbete: Chir. der - um einen franten Tbeil, 
dein heitmisel, wd wilden Beinmand geleat, ed. memis 
ble Leinwand beilrichen ed. befeuchtét wir) La fomenta- 
tion, le cataplasme, cf. Srei-; ein -von Denia, 
ein Honig-, une emmiellure; eine Geſchwulſt burdy 
Umicläge erweihen, amollir une tumeur par des 
fomentations; Bo. -, c. Samentee, Site; Expl. 
-, 6. Bins, Wucher; -bohr, -boÿrer, Mar. vile- 
brequin. 

Umidiagen, cé false um, bin, babe umacfblas 
em, unyulsl. I. vn. a) pété und befria umfalien) 
se renverser subitement; (rom Sagem) Verser; (vom 
Ediffem) chavirer, sombrer; ihn rübste der Schlag, 


Umfchlagen 


und er flug um, il eut un coup d’aploplexie qui 
le renversa; gebt Acht, Kutſchet, daß der Wagen 
nicht umſchlage, cocher, prenez garde de verser; 
dleſe Art Fubrwerte fülägt gern um, ces sortes 
de voitures sont sujetes à »., sont versantes; das 
Schiff ſchlug bep vollen Segeln durch einen befris 
en Mindftoß um, le vaisseau sombra sous voi. 
es; ald man dad Schiff menden wollte, iſt ed um⸗ 
ern. le vaisseau a chaviré en revirant de 
ord; b) (plöptih eime antere entgrgengefegte Richtung 
nehmen; Sg: ſich pléplit yeräntern, bef, Ind € hlimmere) 
changer; it. tourner; dad Wetter, ber Wind foi 
um, le temps, le vent change; die Aranfheit ift 
umgeichlagen, la maladie a changé, a degenere; 
der Kranke ift wieder umgeſchlagen, le malade a 
eu une rechute; die Sade iſt umgefchlagen, l'af- 
faire a échoue; der Wein, das Ver idlägt um, 
(mird fauen le vin, la biere tourne; die Mil 
f&lägt um, «arriant) le lait se caille; it. —, (von 
> Menfchen : Rd veritimmern) dégénérer, s'abätardir, 
C. anbarten, amd ber Att ihlagen; 2. va, a) (butéh einem 
Schlag ammerfen) renverser, abattre, terrasser; b) 
cum ttwad ſchlagen, ſchnell umiegen); ein Tuch -, met- 
tre un linge autour de ..; envelopper d'un linge; 
einen Reif ⸗, cum ein Faë no mettre un cercle à. .; 
Chir. ein Pilafter-, appliquer un einplätre; Kraͤu⸗ 
ter, warnen Wein 2 -, cum einen tranten Iheil) faire, 
appliquer une fomentation d'herbes, de vin 
auffe z, cf. Umſchtas. 3. Chir. ©. vémblesen, dm 
menten, üm!egen, cf.) die Kermel feines Kleides -, 
retrousser ses manches; Ihr Kragen iſt umge ſchla⸗ 
gen, bat jih umgeſchlagen, votre rabat est reco- 
uille; die Spitze eines Nagels -, rabattre la pointe 
"un clou, river un clou, cf. ntesen; ein Blatt cin 
einem Buche) =, tourner un feuillet; Jeu, eine Rats 
te -, caf das ile, od. die Farbe obem ju llegen tommt) 
t. une carte; waß it umge{blagen ? quelle est la 
tourne? de quoi tour se Lil? er bat er r umge⸗ 
flagen, il a tourné cœur:; Mar. die Segel-, 
ss Sciff menden, faire lof pour lof; revirer de 
bord: Fo. ein umgeſchlagenes cmadı oben eingerolr 
tt) Blatt, une feuille flechie en dedans; une 
feuille inlechie; cf. umvellen (Boy d) (ven neuem 
anteré fdlaem Münzen-, ©. umyrisen; Mar. ein 
umgeihlagened Tau, (ad ven Kabelgarmen gemacbt 
AR, die chen einmal gebient Haben) un cordage refait; 
€) Com. Waaren -, c. abfegen, umfepen, verrauſchen. 
„Umichleichen, c. berumfeteiwen; it. wnidléiten, 
ir. Gé amichteihe, babe milite, ju =; um et. her⸗ 
um fi.) se glisser, se couler, röder autour de. ,; 
die Diebe umflihen das Haus, les voleurs se 
glisserent, roderent autour de la maison. 
Umfchleierm, ci umichleierr, babe umefchlelert, u; 
nit einem Schlelet umbüllen) voiler, ©. werichtelern. 
Umſchlüeßen, ir. ché mfchtiehe, babe umfchloffen, 
dus rund um, von allen Seiten elnichließrm entourer, 
environner, enceindre, ©. umaebın; nılt den rs 
men -, embrasser, ©. umfangen, wmarmen. 
Umfdlingen, (I (htinge um, babe umaridhlunsen. 
tmjuibl.: umjuf.) passer, tortiller autour de ..:fich -, 
se tortiller de..; it. of. berumédiingen 2, umſchlin⸗ 
gen, Uch umfchlinge, babe umfdrtungen, ju -; um etwas 
berumfipi.ı s'entortiller autour de..; die Matter 
umfblang fein Bein, la couleuvre s’entortilla au- 
tour de sa jambe; der Ephen umiclinat die Baͤu⸗ 
me, le lierre s'entortille autour — Rä. 
einen Stein mit dem arofen Aufzieheieile -, brider 
une pierre; mit ben Urmen-, embrasser; fic Biel: 
ten einander feit umjbiungen, ilsse tinrent forte. 
ment embrassés, serrés l'un contre l'autre. 
Umihmeifen, ec. ümmerfen. 


Umſchmel zen, Gé Scmerze um, babe umgefhmelgt, } 


od, umarkchmioigen, umzuldım.z von neuem Idım,, def, um 
eine andere rat pu arden) refondre ; man bat Die 
Gleden umgeſamelzt in Kanonen umgeſchmelzt, 
on a refonda les cloches; on a fondu les cloches 
pour en faire du canon; fg: ein Werk -, ©. um: 
atbriten. Pad - z, la refonte. 

mibmieben, Cl fmiede um, babe umsehdmir: 
Bet, umimichm.s pen nruem, anteré fm. reforger; ef 
bat dieieé Cifen mmgefmiedet, um ibm eine ans 
dere Geſtalt zu geben, il a reforgé ce fer pour 


Umfchmieden 


lui donner une autre forme; fie fimiebeten die 
Pfugibaren in Schwerter um, ils changerent les 
socs en épées; 2, umfdmieden, ct umfamlede, Bas 
be umfchmiebet, ju -; mit Scmiebearbeit wwigeben) pu. 
entourer, environner de fer forgé. 

Umihmiegen, fit -, ©. beremidmiegen, fé um 
times fdımiegen. 

Umfhmieren, dé umfchmiere, babe wmfchmiert, gu 
-; auf allen Seiten beim.) pu. graisser tout autour; 
frotter tout autour de graisse, d'huile r. 

Umſchnallen, ca fdinate um, babe umgeldnalit, 
umpuidu.; mm etwas (din, it. anders fn.) einem dem 
Degen -, ceindre l'épée à qn; Ahre Schuhe find 
nicht redt geichnallt, Sie mülen jie -, vos sou- 
liers ne sont pas bien bouclés, il faut les bou- 
cler autrement, 

Umſchnuͤren, cd f@nibre um, babe umgelchnärt, ums 
sui.) a) imit einer Schnur, mit Schuüren um cas bes 
fellaem aliacher, lier autour avec un cordon, avec 
descordons, er batie fon den Yiindelumgefcbnürt, 
um fortzuschen, il avoit déjà le paquet sur Je dos, 
pour partir; b) {anders fus fie I Tief gcibnurt, 
man mu fie -, elle est lacce de travers, il faut 
la lacer autrement: 2, umfdnüren, «id umfenüre, 
babe minier, ga 5 eus einer nur, mit Faden 
umarben, enfafem pu. corder; entourer de cordons. 

Umifbranten, Ach wmihrhnte, babenmébränt, ju 
-; mit Schtanten umgeben pu. environner, enlou 
rer de barrieres; fg: borner, limiter, ©. beiheänten, 
enihränten. 

Umihreiben, ir. cdi fehreibe um, babe unge fkories 
ben, unmgufchr.; wen hesem anberd fdireidem recrire; Er 
bat den Brief umgeichrieben, il a recrit la lettre; 
2. umichreiben, cich umidıreibe, babe umfchrieben, ju — 
a) cms eimer Lmichrift, it. Geo. mit einer innarbenden Li: 
me verftéen) eine Münze -, möttre une legende au- 
tour d'une piece de monnaie; ein Dreied mit-cis 
nem Kreiſe, einen Kreis mit einem Vielecke -, tra- 
cer un cercle aulour d'un triangle, eirconscrire 
une e à un cercle; b} imit miebreren beihreiten: 
ben Sorten autbrudten) bag lann man nicht wörtlich ü⸗ 
beriegen, man muß es -, cela ne peut être ren- 
du mot à mot, littéralement, il faut le périphra- 
ser. Dad-r, act. der; it. la periphrase. 

Umſchrift, f. (Str, we um etwat derumgeleht wird) 
bie- einer Münze, la légende d'une monnaie; die 
- eines Rliterordens, eines Eiunbildeg, la devise 
d'un ordre de chevalerie; l'ame d'une devise. 

Umfhürgen, Ge umidirye, Sabeumfdärt, zu=jeh 
ne @bärje umbtnden) pu. meltre un tablier. 

Umibärreln, ci fabltuete um, babe umgelcbättelt, 
uimgaft. ; Eur Sch. unter emo, pringen) secouer; re- 
muer en secouant; man ſchuͤttele die Arzenei um, 
ebe man bavon nimmt, remuez la médecine avant 
d'en prendre. 

Umfcbärten, Gé faite um, babe wmgefdliter, nm: 
weich.) a) Cumfefen und verfhütten) renverser; et bat 
fein Glas mit Wein umgeſchüttet, il a renverse 
son verre plein de vin; b} (ans einem Befäße in ein 
antered fd.) pu. transvaser; 2: umſchũtten, Cdi um: 
faröinge, babe umſchuͤnet, gu =: rings. um bel.) verser 
tout autour; Baͤume mit Erde -, buter des arbres. 

Umiewärmen, ©. beuumidimiemens 2. umfbwar 
men, Ach umldıwirme, babe umfhwärms, zu =; fbmarms 
sone umgeben, umfiracu#) voler, voltiger en foule 
autour de..; bie Vienen- ben Stod, les abeilles 
volent, voltigent autour de la ruche; fg: fie if 
von einer Etaar von Zoſen umſchwaͤrmt, une vo- 
lée, une troupe de femmes de chambre s’em- 
presse, el en mouvement aulour d'elle. 

Umihmeben, Pod. dit umftwrbe, babe umfdoete, 
0 =: um ete. berumténs.s planer, Hotter autour de …; 
ein Adler umirimehte dieſen hoben Felfen, un aigle 

lanoit autour de ce haut rocher; ibe Gewand 
umidmebte fie leiht, sa rohe fottoit légerement 
autour d'elle; fg: ſcwarze Öcdanfen - feinen Belft, 
feine Seele, de noires pensées offusquent son es- 

Umitmeien, €. itelen. [prit, son aime. 

Umibmeif, € Ummes: 2. fa: teinme tänfgee Wer: 
fahren, mereidufige Meren détour; -e machen, nebs 
men, prendre des dl s; tournoyer, biaiser, brico- 
ler; was helien die -e, man muß zum Ziele, zur 


Umſchweif ©. Co 


Sauptiade zu Tommen fuben, À quoi sert de £., 
il faut aller au but; et iſt fein Mann, mir welbem 
man-e ju machen braucht, ce n'est pas un homme 
avec qui il faille biaiser; butfd-e, par dr; de ou 
par brieole; en biaisant; indirectement; reden 
Sie ohne -e, parlez sans ds. 

Umibweifen, ©. derum ſchwelſen. 

Umſchwenken, Mar. ce. idmeltn; ſich -, ©. fbrems 
ten, herum ſchwenten (its 

Umfbwimmen, ir. Cid wmfchteimme, babe un: 
fdmenamen, zu =; nm enwat Benumihie.ı nager autour 
de..; er nſchwamm biefe Erdzunge, il napen 
autour de ceite langue de terre, il fit le tour de 
cette. à la nage, en nageant. 

Umihwingen, ec. fhmingen, derumſchteinztuz 2. 
umidivingen, ©. umfdlingen. 

Umſchwung, (der Zu., ba ſich ete, umfhminatz it. 
die Otſ. ba man erwas umidselnar; ter Kreis, er daber ber 
Fibrieben vole fa: Chchmelle, gänzt. Beränterungs; der · der 
Erde um ihre Achſe, le mouvement,la rotation dela 
terre autour de son ave; la révolution que fait la 
lerre aulours: der ſchuelle - feines Schictſals, le 
changement subit de son sort; ein trauriger - des 
Guides, un triste changement de fortune. 

Umfegeln, vin. dt fegte um, bin umpeiegelt, mms 
ini.) a) cauf einem Umwege 1.) faire un détour en al- 
lant à la voile, en cinglant; b) c. berumfegein; c} 
va, ein Schif-, c. überfesein; 2. nmiegeln, db ums 
fegele, habe umiegelt, ga —5 rund um em. („> faire le 
taurde .. en einglant, en allant à la voile; bite 
ver Seefabrer bat Die Welt mehrere Male umjegelt, 
ce ravigateur a fait plu. fois le tour du monde; 
ein Vorgebirge -, doubler un cap, of. umfcifien. 

Umjeben, ir. 1. vn. ©. berum feben; 2. vp. fit -, 
chib fee mich um , babe milch umgefrbem, fid umpufeben) a) 
cam fich ber, nach allen Zelten bin {.) regarder autour 
de soi; tourner la vue de tous côtés; er fab fi 
Im ganzen Zimmer um, ilregarda tout autour de 
la chambre: umſenſt babe it mich überall nach ihr 
umgeichen, id) babe fie nirgendé entbeden fünnen, 
envain je l'ai cherché des yeux de tous côtés, je 
n'ai pu Ja découvrir; fe: ét bat fit In der Welt 
wmaeieben, il a vu le monde; jeben Sie fit nach 
einer andern Etelle um, tächez d'obtenir une au- 
tre place; 3. ſich —, med ber Selte, vach binten (., 
um zu bemerten,, was gefihtebty tourner la tete pour 
voir glı; regarder derriere soi; alé fie feine Etime 
me bérte, fab fie fi um, lersqu’elle entendit sa 
* ‚ tlie tourna la tète, elle regarda derriere 
elle. 

Umſetzbar, a.ad. Com. cin-e8Œtühé, Vermod ⸗ 
aensfiüd, (rad gegen Geld e. wingefrpt ob. veriauſcht mer: 
ten tan un effet convertible; dieſer Schein, dieſe 
Verfchreibung it in baares Geld -, ce billet, cette 
obligation est c. en argent. 

Umjeßen, ché ſehe um, Babe umgefrgt, tmjuf.) a} 
(anders ſ. von einem Orte au ten andern (.) mettre, pla- 
cer, poser autrement, d'un autre sens; bieier 
Stein it nicht redt gelegt, man muß Ihn -, cette 
pierren'est pas bien placée, il faut Ja metire d'un 
aulre sens; NMäunte-, ©. verpflangen, verfegen: Im. 
ein Form -, remanier une forme; ein Steinpfla⸗ 
fier -, manier à bont un pavé; b) Com. Waaren, 
Geld, Pariere, Wechſel -, tvertauien) vendre ou 
échanger des marchandises; é. de l'argent, des 
papiers, des billets ou lettres de change; cf. ums 
auſchen; €), vn. it fid-, vp. (wem Mine, fi 
treben, verändern) changer, tourner, varier: der - 
Wind fete um, bar ſich ſeit geftern mebrere Male 
umgeicht, le vent change, lourne,a changé, varié 

lu. fois depuis hier. Daë-+, €. Umfag; 2. um⸗ 
* A umſetzt, babe umiept, je uml.; rinaé um, auf 
allen @eiten bei.) garnir tout autour; border, en- 
tourer; einen lab mit Baͤumen -, planter des 
arbres autour d'une place; ein mit Blumen mms 
ſetztes Meet, une planche bordée de Heurs. 

Umsiicht; en, f.1.sp. ble Bb, ba mon fit umfirbt) 
die Baͤume verbindern bier alle -, les arbres em- 
pêchent la vue tout autour; fa: in biefer Cache 
mus man mit vieler - «Bericht, Beradıtiamteingu Wers 
fe geben, il faut user d'une grande circonspec- 
tion dans celte affaire; 2. «tie Gegend, we man m 
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fich ber fé) la vue qu'offrent les environs; -bild, 
-gemählde, m. Ndo. cein B. er, G., ws ble um einen 
Genen Dumtt, auf vom man ſich ald Beſchauet befimber, der⸗ 
umliegende Gegent barjielli; le panorama. 

Umjihtig, a. ad. cher feinen Kandlunzen auf alle Lim: 
fände Rüdficht mebment) cérconspect, e; ein fehr -er 
Mann, un homme fort c,; er tft fehr - in allenfel: 
nem Thun, ilest fort c. dans toutes ses actions. 
Die -teit, la circonspection. 

Umfinten, vn. ir. dé fiste um, bis umgefunten, 
simyuf.; lanafamı umfallen) comber lentement; se lais- 
ser £.; er ant aus Schwäche um, il tomba de fai- 
blesse; er wäre vor Schreden bepnabe umgejunfen, 
il a failli 2. de frayeur, 

Umfißen, c. berumfigen; 2, umſitzen, ir. did ums 
five, babe umfellen, zu -; um em. berumi.) pu. eire 
assis autour de..; fréblit umfaßen jle ihren Bas 
ter, pleins de joie, ils entouroient leur pere, 
il: étoient assis autour de leur pere. 

Umfönft, ad. 1. cobne Sohn, Beyablung, Bergel: 
tung) gratis, pour rien; man bat es ibm - gegeben, 
bewilligt, on le lui a donné, accorde g.; er arbeis 
tec-, thut es ·/ il travaille g.; il le fait g.; ich bas 
be e8-befommen, je l'ai eu gratuitement, pı r.; 
er gibt nichts -, il ne donne r. p. r.; das Belehen 
bat man -, la vue ne coûte rien; fg: dieien Streich 
ſoll er mir nicht - cungefraf) geiplelt haben, il ne 
m'aura pas fait ce tour impunement; P.- iiber 
Tod, point d'argent, point de suisse; 2, (ohne Nupem, 
it. ohne Moi) en vain; it. sans dessein; Sie bemns 
beu fi -, c'est en v. que vous vous donnez de la 
peine; it. cenne dab man ed ihnen tante) vous vous 
donnez de la peine à crédit; erift dad Brob-, 
cer verelent dab Broe nicht, das er iin il ne vaut pas 
le pain qu'il mange; alles das ift -, tout cela 
ne sert de rien, est inutile, ef, vergebens; er bat 
das nicht -gefagt; il n'a pas dit cela z, d. 

Umfpannen, va. it. vn. av. b. dich fpanne um, 
babe umgeipannt, umjuſpez amtert anlpannen; it. wait Ink: 
ſchtu Perben x beipannıem atteler les chevaux autre- | 
ment, les changer de placs: it. changer de che- | 
vaux, prendre des relais; die hiutern Pferde gin⸗ 
gen nicht aut neben einander, und mußten umges 





Umftand 


Beibaffenbeit adtzer bedimmı wird) la circonstance; ein 
beionderer -, une c. particuliere, une particula. 
ritd; daß ft ein weientlicher, ein (ehr merlwürdi⸗ 
ger-, voila une c.essentielle, une c. bien remar- 
quable; die Umſtaͤnde ändern Die Natur ber Sachen, 
les cs changent la nalure des choses; auf alle 
Umijtände Acht haben, alle.. erwägen, unterfuchen, 
observer, peser, examiner toutes lesc s; bie lim: 
ftände der Zeit, ded Orts, bie perfönlichen .., les 
cs du temps, du lieu, des personnes; fit durch 
die .. beitimmen laflen, se déterminer par c.; Dies 
fer beiondere - feines Lebens, cette p. de sa vie, 
eine Thatſache mit allen ihren Umftänden ersäblen, 
darjiellen, circonstancier, particulariser un fait; 
ohne mich in die einzelnen Umftände einzulaffen, 
sans enirer, sans descendre dans le detail; er 
läßt fit gern im die fleinften Umſtaͤnde ein, cé ent: 
geht ibm nicht der kleinſte -, er ijt mit den klelnſten 
Umſtänden befannt, il aime les moindres details, 
les plus petits details; il entend le d., ilest homme 
de d.; eine mit allen ibren Umſtaͤnden dargeſtellte 
Thatfache, un fait bien circonstancié; nad Br: 
finden der Umftände, je nachdem fit bie Umfrine 
fügen werden, selon les es; selon la contingence 
des affaires, ef. Saupt-, Meben ; 2. pl. calleriet Aus 
Bere Brätmmungen und Nerbätzelife eine Menichen: da ré 
tuation, condition, ©. Yaıatz il. thelenteré im Anke; 
bung bes Dermbgent la fortune, les aires: er be: 
fand ji in febr bedentlichen Umftänden, il se trou 

voit dans une s. bien difficile: die verdrießlichen 
Umftände, worein er ſich verwidelt fab l'embarras 
où ilse trouvoit; er ift im guten, ſchlechten Umſtaͤn⸗ 
den, ilestbien, mal dans ses aff.; il est à son 
aise; feine Umftände find nicht die beiten, sa cond. 
n'est pas avantageuse; ses «fl. ne sont pas des 
meilleures, dans le meilleur état; fa. dieſe Frau 
it in andern Umſtaͤnden om itmanger) celte femme 
est enceinle; 3. pl. ibeichehntente, Dirang authuente 
wöehttäufi stelten, Formlichtetten 2) des façons, des cé- 
reömondes; machen Eie nicht fo viele Umfiinde, ne 
faites point tant de /.; ohne Umſtaͤnde, sans fr, 
sans cer-s, point de fs, point de eer-s; eriftoÿs 
ne Umſtaͤnde, macht nicht viel Umſtände, il estsaus 


tpannt werden, les chevaux de derriere n’alloient | façon; er macht ju viele Umſande, il est plein de 
pas bien ensemble, il fallut les ch. les att. auer.; | fs, de eer-r; ilest trop cérénonieux; 4. €. Um 
wir bielten und auf der Pot uur fo lange auf, alé ihwar; -dwort, ©. Metınwort, 


zum -nöthig war, nous ne nous arrétümes ala pos- 
te que le lemps nécessaire pour ch, de chev.; 2. 
umſpaͤnnen, cmis ber Spanne umfalfen; it. tund um et: 
mas fp., ausip.Jembrasser, mesurer avec l'empan; 
it. tendre autour de; fie ift fo ftlant, daß man! 
fie mit benden Händen - fann, elle est si déliée, | 
elle a la taille si fine, si effilée, qu'on peut l’em- 
brasser avec les deux mains; man bat den Ballen ! 
mit einem Selle umipannt, on a serré une | 





autour du ballot. 

Umfpielen, Poe. tfo\etent umageben) environner 
en jouant; jouer autour de..; die Ainder ums 
ſpielten froblit den Greis oder Gretien, les en- 
fants pleins de joie jouvient autour du vieillard: ! 
fg: fanfte Mefte -ibre Loden, de doux zéphirs se | 


Umfpinnen. ir. dd umiyinne, babe umfpennen, 
qu =; mir einem Grfpianite unarben) énlourèr, enve- 
lopper de fils; bie Seidenraupe umſplunt fidi fetbe, | 


jouent autour de ses cheveux, 


Umſtändlich, a. ad. I. mit allen od. doch dem met 
ken Umflänten: cérconstancié, détaillé, e; en detail; 
eine -e Erzäblung, Beſchreibung, un récit bien c., 
une relation, une description oe; un detail bien 
exact; eine Nachricht - erzählen, détailler une nou- 
velle; raconter une nouvelle avec toutes ses cir- 
constances; eine Thatſache - vortragen, darlegen, 
circonstancier, particulariser un fait; er weis 
diefe Sache -, il sait tous les tenants et aboutis. 
sauts de celte affaire, il en sait les longues et 
les breves; 2. (mit Förmiichtelten, SGelriAufiateiten ver: 
tnüpfsz it. Fermuchtenen +, Tiebend); das iſt mir viel qu 
-, lieber unterlaffe ich ed ganz, il y a trop de fa. 
çons, — cérémonies à cela, j'aime mieux 
ne pas le faire du tout; er iſt ein äuferft-er Mann, 
c'estun homme exirömementceremonieux; il ob. 
serve les longues et les brèves; bie -feit, le dé- 
tail; il. les facons, cérémonies, ©. Umitank (3). 
Umftanen, cit ane um. habe umgeflanet, umyuft.) 


le ver a soie s'envelonpe lui mème de Als; die War. die Ladung eines Scies -, canberé 1.) des- 


Spirne bat eine liege umwonnen, l'araignée a! 


enveloppe une mouche de ses fils, | 


imipringen, vn. ir. (ich fprimge um, bla umgeipruns 
gen, qu émipr) a) ©. benmniprinuen; fg; fa. er weiß 
damit umgufpringen, cumjuarsen, «à aut gm machen. ! 
aut anzugreifen) à] sait bien s'v prendre; il sait 
bien manier la chose; man iſt übel mit ibm um: 
geferunaen, on en a use fort mal avec lui, on l'a 
traité fort mal, il a été fort maltesite; bit: 
fhnel Ändern; vom Winde, changer subitement, c. 
ümfiblagen; 2. va. ir. umfpringen, ut umfprinae. babe 
umiprumgen, ju -; um ermas berum fpr.) pu. sauter, bon. 
dir autour de... 

Umitalten, ©. umgeitalten, umbirben. unfermem. | 

Umjand, 1, crea, womit eine Sache In armwilten 
WBerbätmeite, tin gemiffer Serbinbung ftebt, und worurch Ihre 


srrimer. Daß=r, le désarrimage. 

Umfteden, ir. did Ace um, babe umgeſtechen, um 
zuſtechen/ I. «zu Boden, über ben Saufen A.) renverser 
d'un coup d'épée ,; 2. Gr. eine Vlatte -, canzer fly 
graver une planche autrement; das Getreide -, 
{m!t der Schaufel dat Unzerde ju oberä bringen) remuer, 
manier le bled; 3. ein Bartenbeet -, ©. umaraben, 
Take, (tes Bereltet) le remuage. 

Umfteden, Cd flede um, babe umardledt, mn.) 
a) um ctoaë Serum ft.) Bobnene-, planter des fe- 
ves aulour (du bercean ,); b) (anders 1.) ein Kopf⸗ 
jeug -, refaire une coiffure; 2, umfteden, Ach um 


| fete, babe umptede, ju —; tun um etwas A.) planter, fi. 


cher aulour de..; ein mit Pfaͤhlen umſteckter Plan, 
une place garnie de pieux lout autour, 
Umſtehen, ©. berumfehen; -d, assistant, e; bie 


Umſtehen 


-ben Perſonen, allell-de, les personnes qui étoient 
présentes, lesa-s; 2. umfieben, ( & umfiebr, babe ums 
fianten, zu -; um eme, um einen berumft.) pu. tinen-, 
être, se trouver, se tenir aulour de qn; es ums 
fand ihn ein Haufen Schmeichler, une foule de fat- 
teurs étoit, se tenoit autour de lui, 

Umpftellen. dd flele um, babe umgetelt. umyuf.) a) 
©. derum ſtellent b)tanters teen placer, ranger, met- 
tre autrement; déplacer; it. ©, veriegen; er bat die 
Buͤcher cauf feinem Büvertrer: umgeſtellt, il a rangé 
les livres autr.; 2. nmitéllen, dé umprlie, babe ums 
Pelle, gu; mate erw... wat man Arlı ed. aufflellt, umgeben); 
Ch. ein ee gr Tüchern, Mepen od. Mannfhaft, —, 
um einen Wolfe zu fangen, einen Wolf -, traquer 
un bois pour prendre un loup;, traquer un loup; 
der Tiſch war mit Erüblen umftellt, la table etoit 
entourée de chaises, des chaises étoient rangees 
autour dela table. Daß -r, act. der; Chila traque. 

Umſtempeln, cé ftempele um, habe nmarilempeit, 
mmquit. ; anteré A.» estampiller, timbrer, marquer 
autrement, of. iempein. 

Umfteuern, dé umfiewere, babeumienrrt, ju umf.s 
um etmaß berum 1.) faire le tour de., en gouvernant 
le vaisseau: wir umitenerten die Intel glüdlic, 
nous fines heureusement le tour de l'île, cf. ums 
fdifen. 

Umitiden, Clé fie wm, Babe umgenidt, wmauit.; um 


etwas berum ft): einen Blumenkranz -, broder une ° 


couronne de fleurs autour de ..; 2, umftiden, did 
mme, babe menti, ju — 5 vina um mile Stiderel verichen) 
broder, garnir de broderie tout autour. 

Umftimmen, cd Bimmeum, babe umgeimmt, ums 
jun.) Lena der Reibe berum À, aller aux voix, don- 
ner les suffrages, voter, opiner à la ronde; man 
bat ſchen umgeſtimmt, es Et ſchen umgeftimmt wor⸗ 
den, on a deja opiné, volé, on a déja été aux voix; 
2. temberé A. ln Tonwerfjcup -, accorder un ins- 
trument de musique sur uns utreton; fg: man bat 
{ba umgeſtimmt, er iſt ganz umgeftimmt, on lui a 
fait changer de sentiment, d'avis, de dessein, de 
résolution; ila tout à-fait changé de sentiment :. 

Umſtören, cé ftéce am, babe umaeftért, unnuſtez durch 
Eyoren muterina,, In Unerdaung bringen) mellre en dé- 
sordre en furelant, en fouillant; renverser, mettre 
sens dessus detsous, * 

Umſteßen, ir. cé nahe um, dade un zeſteen, umjufl.z 
tur einen @rrk unten, ju Voden Hohn) renverser; 
er itieß ben Zopf am Feuer um, il renversa le pot. 

ui étoit au feu; fu: ein Kebrpebinde, jemandes 

randiäße, die Gelee -, renverser un sysleme, 
les principes de qn, les lois; dadurch würde die 
ganze Eittenlebre umgeſteßen, cela renverseroit 
toute la morale; einen Aauf, einen letzten Willen -, 
angüra modes) rompre un marché; invalider un 
testament ; einen Weweit -, detruire une preuve, 
un argument; er ſtieß Alles um. mas fetu Vorfahr 
eingrfüber batte, il abolit, il révoqua tout ce que 
son prédécesseur avoit etabli; Grundſaͤtze, weide 
die büvgerlide Ordmung —, des principes éversifs 
de l'ordre social, Das - r, lerenversement. 

Umftöflid, a. ad, cmas umsejeden weıden fan) 
qui peut être renversé, cl, un-. 

Umfträblen, Poe. dich umfrasfe, babe umſtrahlt, pu 
— 5 rund uns brär.; ele Srrablen umgeben) Tavonner Al- 
tour de. .: enlourer, environner de rayons; eine 
himmlische Nlacheitumftrablte ein Haupt, une elar- 
té céleste rayonnoit autour de sa tete; fein tms 
ſtrahltes Haupt, sateterayonnante,environneede 

Umitreiden, ©. derum ſiteſchen. (rayons, 

Umſtreuen, 6. herum Atenen; 2. umftrenen, dich 
umfirene, habe umftteut, ju =; ring um ber.) épandre, 
joncher, parsemer, saupoudrer tout autour, cf, 
freuen; fein Lager war mit Blumen umſtreut, il 
avoit des Heurs semdes a. desa couche ; cine Schu 
ſel mir Zimmer -, x. de cannelle le bord d'un plat, 
-Umitriden, did ride um, habe umgejtridt, uimjuit.y 
a) (von neuem, anders fi.) tricoter de nouveau, trico- 
ter autrement; b) ©. berum friten; 2. umſtricken, 
«ht uerfiride, Babe umfiridt, ja -) a) (mit Srridiwert ums 
arben) couvrir, garnir de tricottout autour; b) tit 
Fallüriten umgeben; environner de pieges; fg: ©. ber 
ſricken. 


Umftrömen 


Umftrömen, cd umfräme, Babe mmfedmt, pu -;rumd 
um, von allen Seiten ker.) couler rapidement autour 
de... ; der Fluß umſtroͤmet die Stadt, le fleuve bai- 
gne les murailles de la ville tout autour, 

Ümftülpen, da Aütpe um, babe umgertäfpt, umpuft.) 
1. (dad Obere qu unter ehren; einen Topf, eine Scha⸗ 
ke. -, relourner un pot, une tasse; 2. €. aufftütpen. 

Umſturz, sp. eruft.. ba ein Ding umpärpet; it. ble 
Hol. da man etmasumnlren; ber - eined Daufeé, eis 
ner Mauer, la chute, l'écroulement, le bouleverse- 
ment d'une maison, d'un mur, c. @infiur,; der Laͤrm 
vondem -ebes Tiſches were ihn auf, il fut éveillé 

ar le bruit de la table qui tomba; fe: ber - ber 
Religion . der Geſetze, eines Staates, le renverse- 
ment de lareligion, deslois, le renversement, la 
subversion, l'éversion d'un état. 

Umſtürzen, dé Rürpe um, bin, babe umartürit, um 
auf.) 1, Va. a) (plöplih und malt Gewalt ummerfen) rer: 
verser, bouleverser; das Erdbeben ſtuͤrzte viele 
Häuferum,letremblement de terrerenversa, bou- 
leversa be. de maisons; er wurde durch einen Lan: 
ine umgeſtuͤrzt, il fut renversé d'un coup de 

ance ; ein unigeſturztes Dentmahl, eine umgeftärzs 
te Säule, un monumeal renversé, unecolonneren- 
versée; fg: bieje Partei geht darauf aus, den Thron, 
die Verfaifung, ben Exaat umzuſtürzen, ce parti 
tend à r.leiröne,ä r., Asubrertir la constitution, 
l'état; b)ıfenären, dab das Obere su cater(t tent); eis 
nen Topf,ein las -, tourner, retourner un pot, un 
verre; ben Acker, das Brachfeld -, e-Müryınia.Econ.y, 
2. vn. cefögltch und mit Gewatı umfallen) se r., s'Écrou- 
ler; it. ven Gefährten) verser; das Pferd ftürgte um, 
le cheval se renversa; ber Thurm ift umgeflürgt, 
la tour s’est écroulée, c. einttürgen; Der Magen drob: 
te umgeRärsen, la voiture étoit sur le point dever- 
ser; fg: diejes Handelshaus iſt umarfrhrgt, crann 
nicht mehr jaen) celte maison a fait banqueroute. 
Dad-e, c. Iindur. 

Umtangen, ct tanr um, Babe umgerant, wärrsıt.; km 
Zanıen Lu Moren werfen) renverser en dansant; 2. 
umtänyen, dé umtanze, habe Amtanzt, pu =; um etmad 
derumt.Jdanser autour de 2; fröhliche Kinder umtanzs 
ten ibn, des enfants joyeux dansoient autour de lui. 


Umtaufe,f. (le 5M., da man anbderé, von neuem tau⸗ 


fes la rebaptisalidn ; it. l'act. de debaptiser. 

Umtaufen, die taufe ut, babe wmariauir, umyut,: am: 
ders, von neuem 1.) rebaptiser, it. débaptiser: ble 
Micdertäufer tauften bie ſchon Gerauften wieder 
um, les rebaptisants conféroient de nouveau le 
baptême à ceux qui avoient été baptisés,les rebap- 
tisoient; er hat jich — laſſen, Ceinen andern Namen, it. 
eine andere Religion anzenemmen) il s'est fait debapti- 
ser. Daß -+, ©. Umtaufe. 

Umtäufer, 0. Wieversäufer 

Umtaumeln, vn. dedrtaumele um, Min umgesaumelt, 
umjut.; taunıeimd ju Boden fallenı chanceler et tomber: 
er taumelte um, il chancela etiomba; 2. va. um: 
taumeln, od umtaumele, babe wmtaumelt, ju —; um eiwas 
herum taumein) pu, chanceler autour de.. 

Umtanid, c. Tanid. 

Umtaufcben, ©. wetaufdmen. 

Umthun, ir. cdd hie um. babe umgerhan, umuthun) 
1. cum Éd nesmen) mettre; thun Sie einen Mantel 
um, mellez votre manteau; fie that ihre Schürze 
um, elle mit son tablier, ef, ummehmen; 2. fe: ſich 
um etwas —, {er ya betonen, ju finden ſuchen; fh darum 
bemühen, bewerben; rechercher qh, lächer d’obtenir 
qh, se mettre en quête de gh; er bar fit fehr um 
Dieies Umt, bat ich lange um dieſes Mädchen umge⸗ 
than, il s'est donne bien du mouvement pour avoir 
cette charge, il a long-temps recherche cette fille 
en mariage, cl. ih nad etwas umfeben, 

Umtbürmen, dic uminrae, babe umtblirmt, ji =; 
mit Ibirmen umarbemipa. environner,garnirdetours. 

Umtönen, Pad. té umıbae, Babe umtdnr, zu —5 um 
ensaskrrt.)relenlir, résonner autour de. 

Umtragen, c. berum tragen. 

Umträger, (einer, ber erroas ferumträst) porteur; 
(von Hilnen Woaren, Echriften y oolporteur, 

Umtreiben, ir. die seibeum, babe umactrieben, um 


- Umtreiben 
Sade umgetrieben, il s’est donné bien du monre- 


ment pour faire réussir cette affaire. 

Ümtreten, ir. cé ares um, babe umgetreten, umputr.) 
1, Qu Boten tr.) renverser avec les pieds, fouler aux 
pieds, marcher sur. .; feine Schube -, c. Ütertreten; 
2. (aufdte andere Seite, ju einer antern Partei tr.) ©. übers 
treten, überneben. 

Umtrieb, cher Iumand, ba ermat umgeteiehen wird) le 
mouvement d'une chose qui tourne, c. Umlauf; bei 
diefer Aranfbeit if der - des Blutes befbleunigt, 
dans cette maladie la circulation du sang est plus 
rapide, le sang circule avec plus de rapidité; fg: 
td kenne feine heimlichen -e ſchou, je connais bien 
ses menées secretes, ses manigances; Expl. ein 
Bergwerk in - ſetzen, cin Hana bringen, berrelbeu) met- 
tre une mine en aclivile. | 

Umtrinlen, ©, berus arinten, 

Umtrippeln, ©. herum mippeln, 

Umtritt, c. Uderttiu. 

Umtummeln, €. brrum tammeln. 

Ummwäcfen, ir. ci ummachfe, babe —, ju =; rund 
um, auf allen Eeiten bewachien) croître aulour de ..; 
der Meinftod hat bie Laube ganz -, la vigne a éten 
du ses branches tout autour du berceau; ein mit 
Bebüſch ummachſener Teich, un étang enioure de 
buissons ; das Ficiſch iſt mir Fett -, lachair est cou. 
verte de graisse. 

Ummalsen, ©. herum malen. 

Ummälzen, da wäre nm, babe umgermäfgt, umpm.; 
um Feine Achte ad, feinen Eewerpuuta wäizgen; it. ſe wmälgen, 
dab baë Lnterfie ju eberit teumu, rouler, faire tourner 
aulour de son axe; einen Stein, einen Klotz od, 
Block -, rouler une pierre, un billot, un bloc; die 
Erde waͤlzt ſich in 24 Stunden ein Mal um, laterre 
fait un tour, tourne une fois autour de son axe, 
dans l'espace de vingt quatre heures, of, berummät: 
von; fg: einen Staat -, teten Einrihrung gemaltiam 
umiesern faire une révolution dans un etat, révo- 
lutionner un état, Die -jung, le tour ; (eines Staar 
tet; larevolution, 

Ummanbeln, Cd mantie um, bin, babe umge wandelt, 
unzus.) I. vn. €. betum wandeln; 2, va. a) (die Form, 
Genatteinet Dinget Äntemn) changer, metamorphoser, 
transformer, c. verwandein; Gr. ein Zeitwori -, cdafı 
delbr ben prrich, Reiten, Prrfonen, Wrifen und ber perich. Zabl 
na and der Orundlorm im eine ankere Form verändern) 
conjuguer un verbe; dieſes Zeitwort wird unregels 
mäßig umgemandelt, ce verbe se conjugue irregu- 
lierement. Das - eg. le changement, la metamor- 
phose, la transformalion; Gr. la conjugaison; b) 
um elnen Ort berummandeln) pu, faire le tour de ..,c. 

Ummwandern, ©. berum wandern. [umaeben. 

Umwaſſern, dé ummärere, Babe ummäert, ju =; 
tinaé um be.) pu. arroser tout autour, 

Ummeben, die ummebr, babe umebt, ji =; mit ehnem 
Bewebe umarden) couvrir d'un tissu tout autour; Die 
Spinnen harten den Baum ummebt, les araignées 
avoienttoutcouvertl’arbre de leursloiles. 

Ummedfeln, ci imedilele um, babe umgemechfel, 
umjuvmerhfein; eimen Wechſel eingeben, vernehmen; gegen 
etwas Undered mechleim T. vn. av. b. miteinander -, 
alterner; fie wechſeln alle zwei Jahre im Umte, 
in der Amtsführung, im Oberbefehle um, ils alter- 
nent tous les deux ans dans-leur charge, dans 
leurs fonctions, ils commandent alternalivement; 
ein -der Beamter, ein -des Amt, un oflicier alter- 
natif, une charge alternative; mitden Sihuben -, 
«bald diefes, bald ein anteres Paar anziehen) changer de 
souliers; ne mettre touj. les memes souliers; 
it. cf. die Ebube - (2); 2. va. Geld-, changer, échan- 
ger de l'argent, cf.wræiem: Agr. die Felder -, calie 
Iabre etwas Andered darauf hen» changer de semail- 
les; die Schuhe -, (den Schub, mn man am redıten Fuß 
hatte, an den linten anziehen, undumpetebrt) changer ses 
souliers, les changer de pied. Das - x, act. de t; 
(eb eltes) échange. 

Ummeg, tein rs, ker in einem Bogen nad einem Drte 
führe décour; es iſt ein großer -, ein - vonmebr alé 
zwei Stunden, c'est un grand d., un d. de plus de 


pur; un feine Mae.) faire tourner aulour de son | deux lieues; einen - machen, nehmen, prendre un 
axe, 0. derum werden; fg: er bat ſich ſehr um diefe d.; se détourner de son chemin; fg: -€ nehmen, 


Umweg 605 


(Frumme Wege geben) se servir de detours; biaiser, 
aller en biaisant; bricoler, tournoyer, ef.Umfawelf; 
durch einen -, dutch -e, par und., par des détours; 
indirectement, par bricole; ohne -+, sans détours; 
en droiture. 

Umwehen, Cid webe um, babe umgeweht, umguwet 
durch Wehen umfallen madıem) renverser, abattre en 
soufflant, ef. ümreißen; 2. ummwehen, Poe. Ach ums 
mwebe, babeumtorkt, qu —$ find ummanmeben: souffler au- 
tourde..; ein fanfter Welt umwehte und, un doux 
zéphir soufiloit autour de nous. 

Ummenden, Cdi wende um, babe umgewendet eb, um ⸗ 
gewandt, umpım.) 1. (bat linterfte zu ederſt, bad Hintere nady 
vera wenden) fourner, retourner ; wenden Sie ſich ges 
gen mic um, lournez-vous vers moi; id rief ibm, er 
wandte ſich um, je l'appelai,il se retourna; fit linke, 
redté -, 2. a gauche, à droite; fit in feinem Bette 
set, ser.; eine Karte, ein Blattin einem Buche, 
den Braten -, r., r. une carte, un feuillet, r. leröti; 
ein Kleid - laffen, fairer. un habit; ein umgemwenbes 
tes Kield,unhabitretourne; die umgewendete Sel⸗ 
te eines Blattes, le verso; mitumgemendeter Hand, 
avec le revers de la main; wie man elne Hand uns 
wendet, crlöptich, In ſedt kurzer Dein) en un tour de main; 
Cord. umaemenbdere od. umgewandte Schuhe, coei 
von In ker Arbelt Me inmentige ete zuerſt aus woͤrrs gelehrt 
tt, und dann kınzemendet wirt) des souliers retournés, 
des escarpins, ef. umdreden, umtebren, umftülpen, ums 
Adrzen; Sg: einen -, (auf andere Ortanten, zu eimerantern 
Cefiinung bringen) faire changer d'avis, de dessein, 
derésolution,de conduite agn; it. Re qn dans 
le particontraire ; ex iſt wie umgewender, il esttout 
change, il a tout a-fait change de sentiment, de 
conduiler; 2. VA. av. d. (bd na einer andern Seite m.) 
mit dem Lingen -, +. avec la voiture; der Kutſcher 
bat zu furs umgemenbdet, le cocher a tourné trop 
court; Mar. vor bem Winde -, ©. alien «2. Mar.» 
Das -+. 

Ummerfen, ir. Gé merfeum, babe umgemerfen, ums 
quo.) 7. um fé w.; einen Mantel -, secouvrir à la 
hâte de son manteau; fie warf geſchwind ein Hals⸗ 
tud um, elle mit promptement, bien vileunfichu; 
2. Qu Beten m.) renverser; (ven Gefäbrien) verser ; 
einen Tiſch ein Gas -, r. unetable, un verre ; der 
Sturmmind hat das Haus nmgemorien, l'ouragan 
arenversé lamaison; Æf. einen Baum -, 6. fällen; 
it. vn. ar. b. ber Kutſcher bat umgemerfen, bat mit 
dem Wagen... bat ung ..,‚lecocheraverse,averse 
la voiture, nous a versés; fg: -, o. umfeden; 3, Ch. 
ber Hirſch wirft um, cnimmt auf der Flucht plöpfich eine 
antere Richtung) le cerf ruse, 

Ummtdeln, ci miete um, babe umgerm'delt, um.) 
a) c. trrummideln; b) von nesem, anders m1; Die Geis 
be, ben Swirn -, pelotonner autrement lasoie, le 
fil; ein Kind -, emtmaillotter auf, un enfant; it. «es 
aulwlaein, veiniaen und kim frifdie Windeln uutertraen) re- 
muerunenfant; 2. ummikeln, id ummidte, babe veu 
widelt, gu =; fingb um bemiteln); Waarenballen, Glaͤ⸗ 
fer, Porzellan: mit Strob -, empailler des ballots, 
des verres, des porcelaines :; die Bauume mit Strob 
— arbres ine mit teint, mit 

et -, envelopper e linge, de ier; ct 
hatte fih die Han "nit einem Ednyvfinte umwi⸗ 
delt, il s'étoit enveloppe la main d'un mouchoir, 

Imminbdeln, (ein Kind). c. ummidein. [Dab-r. 

Ummwinden, ir. cidmınde wm, babe umatscunden, ums 
uw.) meltre, torliller aulour, ©. beramminten; 2. 
umminden, dich umminde, habe untmunden, pu; ringe nm 
mit etwaß be.) envelopper, entortiller; Poé, jeine 
mit Xorbern ummunbdene Stirn, son front ceint, 
couronne de lauriers; mit den Armen -, ©. umiae 
men, umſchlingen. 

Ummirbeln, dd amwirbele, Babe ummelrbelt, zu -; 
wirbein®, in Wirbeln umgebes) enrironner, envelo pper 
entournoyant, entourbillons; Staub, Mau ms 
wirbelte ihn, des tourbillons de poussière, de fu- 
mée l'enveloppoient; {ton ummirbelten ibn bie 
Flammen des Scheiterhaufens, alé er, déjà les Ham- 
mes du bücher s’elevoiententourbillons autour de 
lui, lorsque r. 

Ummogen, Pod. ch ummoge, babe umwegt, ju -5 
mogend umgeben) environner de flots, de vagues. 


606 Umwohnen 


Umwaͤhnen, chhunmosbne, habe wmvoobnt, ju —; um 
eneas berne w.) pu. habiter autour de ,.; alle -de 
Leute eilten beéchet, tous les habisants circonvoi- 
sins, tous les voisins accoururent, 

Ummwobhner, pl. ie P., te uns einen Ort wohnen) 
pu. les habitants circonvoisins; it, Gg. €. Neben: 
mebrer. 

Unmwölben, did umwblhe, babe umgmätbt, zu —; mund 
“mn, voüter, environner des voûles tout autour, 

Ummölten, ci ummötte, babe ummältt, qu —; mit 
Weiten umyleten) couvrir de nuages; der Himmel 
umwoͤlkt fi, iſt umwoͤllt, le ciel se couvre de nua- 
ges, est couvert de ..; fg: ber Wein ummölit, die 
Weindünfte - bie Befinnung, les vapeurs du vin 
offusquent lecerveau; weld ein finterer Oramums 
wollt u Geſicht? quel noir chagrin offusque son 
visage 

Jen üblen, cd wüsfe um, babe umgewuͤthlt, umjmw.; 
bord Wüsten bad linterfte zu oberft bringen; it. untereina. 
wählen; it. durch Wählen umfallen madıem) fouiller, la- 
bourer; it. bouleverser, renverser en fouillant ; 
die wilden Schweine haben diefen Aer umgewühlt, 
haben Alles .., haben diefes Baͤumchen .., les san- 
gliers ont fouillé dans ce champ, ont Jaboure ce 
champ, ont tout bouleversé, ont renversé cet ar- 
brisseau en fouillant, cf. rwüblem, herum wühlen. 

Umzäblen, cé zäste um, babe mmgejäéit. umyu.) I. 
«vom neuem jäblen) recompter; bei dem - biefeé Gel: 
des fand ed fi, bafir, en recomplant cet argenl, 
ontrouva quer; 2.6 ber Helge herum yählen) pu.comp- 
ter à la ronde. 

Umzäunen, dé umilune, habe umdunt, june; mit 
enen Jaune umgeben) environner, entourer, enfer- 
mer, clorre d'une haie, c. einzäunen ; ein mit bürren 

weigen umzdunterAder,unchamp clos d'un écha- 
ier. Das - z, act. des; it. die -nung, la haie, la 
clüture, €. Saun, 

ümzeichnen, clé yeidhmeum, Babe umgeprichtet, ums 
au. andec 3 marquer autrement ; it. dessiner a, 
de nouveau; dieſe Faͤſſer, dieſe Ballen muͤſſen um: 

ezeichnet werden, il faut m. ces barils, ces bal- 
by a.; et bat biefe Figur wieder umgezeichnet, il a 
dessiné de nouveau cette figure; 2. unzeichnen, 
Cd mythe, babe umzeldiner, zu =; rund um, auf allen 
Erin be.) pu. zu. tout autour. 

Umzerrten, ch perte um, babe Ürmaegennt, umuz. z qu 
Boven 3.); einen -, terrasser qnen le tiraillant, en 
se houspillant, en se chamaillant avec lui. 

Umziehen, ir, Ach slebe um, bin, babe unsgrjogen, um ⸗ 
zu.) a) ©. herum piehen (rm); b) vn. (feine Webnung 
veräntern) deloger; changer de logement: er zieht 
beitändig = change de logement à tout moment; 
€) va. qu Beten jitéen) abattre, renverser à force de 
tirer; man zog den Baum mit Seilen um, on ren- 
versa l'arbre en le tirant avec des cordes: d) 

. Kleidungeitüde -, ©. anıdeden. Le mmmedien: ih —, 
©. fé amfleiden; 2. umziehen, ci umyiehe, babe umzo⸗ 
gen, umju.) à) (den Zug um era herum machen) faire 
le tour de. ; wir umgogen dad Gebirge, nous fimes 
le tour de Ja montagne; die Örenzen eines Geble⸗ 
tes, einer Matfung —, tfie su brñdtigem) faire la visite 
des bornes d’un territoire; b) cum etma® ber yiehen; 
tund m, auf allen Briten dez.n einen Wald mit Negen, 
mit Tücher -, faire une enceinte de filets, de toi- 
les autour d’un bois; ein Brit mit Vothaͤngen -, 

arnir, entonrer unlitderideaux; ber Himmelhat 

dh mir ſchwar zen Wolten umgegen, iſt gang mit .. 
umzogen, le ciel s'est couvert, est couvert de nua- 

es obscurs; fg: die Mauer einer Stadt mit einem 

raben -, faire un fossé autour des murailles d'une 
ville; ©) chbersieben, «fr couvrir; Pad. ein finfierer 
Gram bat feine Etirn umjogen, un noir chagrin 
couvre, ofFusque son front. 

Umgingeln, ach wmgingte, habe wmpinaelt, zu =; In 
fetndfichee Abfichr in einem enaen Kreife umgeben); eine Fe⸗ 
ftung, einen Hanfen Truppen, ein Dorf -, cerner 
une place, ur corps de troupes, envelopper un 
village; wir waren von den Feinden umzingelt, 
nous fümes enreloppes par les ennemis; er wurde 
von den Haͤſcheru umsingelt, il fut enveloppé, en- 
vironne par des archers ; Diebe -, traquer des 
voleurs. Daß - +. 


Umzirk 


Ümpirt, c. Ümtreis, Umfans . 

Umpzirfeln, c. eintreifen. 

Umzug, ce Sd, ba man frine Wohnung Anbert) le 
délogement, démenagement, c. Muéjug (1); 2, (Me 
Sdi. da man mens derum jiehn La procession; einen 
- balten, faire une p., aller en p., c. Umgang; 3. 
at. mas um ehoad gepegen toire od. if) pu. der - cinté 
Dettes, le tour de Lit, rideau de lit, c. Umbang, Bor 
bans, 

I. Un, ceine aus ohne enslandene Veräfbe, In Sufammen: 
ſehungen, we ben Besrtifbes Worteb, vor om fir ſtehet, vernel⸗ 
met ed. Die Abweſendelt deif,, oft aber auch gerade Dat Gegen 
theit beyeldmets ; ·Vtecht, Amir techn injuste; -ficher, 
cit fiber) mal-assure; qui n'est pas sûr; -gebuld, 
— ſz -finn re, non-sens e. 

1.ıman fegtmit ⸗zuſ. I.t Umaandewbrter allelmı; ·gern, 
-weit e à contre-cœur; non loin, ou pas loinr; 
2. (Betlege worret, we zuglelch ard Umfanbmörger achraucht 
merten) -achtiam, inattentif, distrait; -barmherzig, 
impitoyable; -gewohnt z, inaccoutume; 3. tun: 
wörter) -att, = Frege f; -guabe, disgrace, f;- 
rath, ordure, f, +. 

2,7 Die mit her Vetſalbe un 
bler alcht angeführten Wöbrter, 
finden dich theils unter ben 
matt meh t quf, grfenten, tbeite 
Brauchen fie gar feine Cond: | de nicht, ou ils s'entendent 
rung, weh man einmabl weiß, d'eux-némes, des qu'on fait 
Daß fir dab Gegemtbellwon dem | attention qu'ils expriment Le 
miltihmen zuſ. gefepten Werte | contraire du mot simple au- 
bezeichnen. quel la particule um ent pré 

posée. 

Unabsänderlic, a. ad. cf nidit abänbern Tafend) 

irréformable, immuable; ein -Anderlihes Urtbeil, 

un jugement i.;bie-änderlihenMathihläge der Vor⸗ 
febung, les décrets immuables de la providence; 

Gr. ein -Anderlihes Nennwert, un nom invariable, 

indeelinable; -änberlihtelt,, €. l'irréformabilité, 

immatabilité; Gr. invariabilite, f; -bejablt, a. ad. 
ent atbejahle qui n'est pas encore acquitté, payé; 
bildlich, a. ad. (alcht adgebtider werden thamenb: qui ne 
peut pas être représenté; -bittlid, a. ad. (nit abs 
gebeten werten finnend) impardonnable, sans excuse, 
dont on ne peut s’exeuser; eine · bitiliche Veleidi: 
gung, uneinjure irreparable; -bräcig, a. ad. tre: 
nen Ntbruch, Nachtdeil geñattent, anfligent) sans preju- 
; diee de, sans porler alleinte à ..; .. ſelues Mecs 
tes od, feinem Nechte, sans préjudice de son droit, 
sans empiétersur som droit; -büßlich, a. ad. nice 
abzebüßr werden Hinnendy inexpiable; -bäflihe Vers 
brechen, erimes inexpiables; -gebeten, a. ad. (nicht 
abgebeten); eine -gebetene Beleidigung, une injure 
qui n'est pas encore reparde;-gebildet, a. ad. (nicht 

atzebtite) qui n'est pas represente; -gebrannt, a. 

ad. (nie abg qui n'est pas consumé per le feu, 

uin’est pas brûle; -febroben, a ad. nicht aba.ız 

-gebrochenes Obit, fruits encore pendants, qui ne 

sont pas encore eneillis; eine · gebrocheue Zahlung, 

{oom me man nidté adılehrr paiement plein, sans di- 

minution où déduction; ·gedructt, a. ad. (nicht abs.}; 

fein Werfiftmoch.., son ouvrage n'est pas encore 
imprime; -gefegt, a.ad. cmitta.) qui n'est pas épous- 
sete,neltoyg;-gefertiat, a. ad. cuicht a. non expédié; 
erblicbs Tage .., il futß jours sans être expédié; 
-gefodert, a. ad. entcht aba.) sans être demandé; er 
gab feine Vertbeidigung .. ein, il présenta ses de- 
fenses sans qu'on les lui eût demandées; -gebaa: 
ret, a. ad, (int abg.n ein-gebaareter Haft, un lie- 
vre en poil; -gehalten, a. ad. nicht ads.) sans être 
retenu ou empêché; -gehanbelt, a. ad, (mit aba.) 
non traité; biejer Punft blieb.., ce point ne futpas 
traité, on ne traita pas ce point; -gebauen, a. ad. 
sans être, sans avoir été coupe, abattu; -nebäns 
tét, a. ad. sons avoir depouille, perdu sa peau, 
sans avoir mur; -geboben, a. ad. init aa); -ges 
bobene Milb, du lait non écrémé, qui n'est pas 
écrémé; -gebbret, a. ad. sansötre, sans avoir Eté 
écouté, entendu; mebrere Sengen blieben . . plu. 

témoins ne furent point écoutés, ouïs; -gefocht, a. 

ad. qui n'est pas bouilli, cuit; ·getochte Karrofcin, 

ommes deterre non cuites, sans être cuites; -gés 


*,* Les mots allemands com- 
posés de Fa particule um, 
qu'on n'a pas rangés ic, se 
teouveat parmi les composés 











Un⸗gekuͤrzt 


voruber wandern, passons sans nous rafraichir;' — 
gelürst, a.ad.sans être raccourci; -geldiht, a. ad. 
(nicht abge); -geldichter Salt, delachaux vive, qui 
n'est pas eteinte; -gelöfer, a. ad, entdtabg.); ein — 
gelèfetes Glied, membre qui n'estpas, quin'a pas 
eté mr ampute; -gemadt, a. ad. inihrats.); bie 
Sache blieb .., l’aflaire resta indéterminée; -ger 
mäbet, a. ad. non fauche; sans être, sans avoir ete 
fauche; eine-gemébete Miele, un pre qui n'a pas 
été fauche: -gemattet, a. ad. sans être faligud, qui 
n'est pas fatigue; -gemejlen, a. ad. sans ètre, qui 
n'est pas mesure,cf, ungemeffen; -acneigt, a. ad, (nicht 
abj.) sans avoir, qui n'a pas d'éloignement pour 
..;-genüßt, a.ad. sansétreusé, mine; -gepfüdt, 
a.ad. qui n'est pas cueilli; -gerabmt, a. ad, (rubt 
aba.) non écrêmé, qui n'est pas, qui n'a pas été 
ecr&me, cf, -geboben ; -gerechrict, a, ad. (ntbt ab.) 
sans avoir soustrait, déduil; .,, daß er x, sans 
compter qu'il ..; -geredet, a. ad, (str aba.) sans 
s'étre donné le mot; sansen étre convenu, sans l'a. 
voir concerté; sans être, sans avoir ete concerté; 
-geridtet, a. ad. inihtaba.sı; ein-gerichteter Hund, 
ein -gerichteted Pferd, un chien, un cheval non 
dressé, qui n'est pas dressé; ein -gerickteter junger 
fall, un bejaune; -gefant, a.ad. saus étre contre- 
mandé: -gelattelt, a. ad. sansètre, sans avoir été 
dessellé; laſſet bas Pferd.., ne dessellez point le 
cheval; -geihäumt, a. ad. sans être écume ; -ges 
ftlagen, a. ad. sans être abaîtu; it, sansètre re- 
fusé;-geidnitten, a. ad.sans être coupé; laffen Sie 
das Tu no .., ne coupez pas encore le drap; - 
geſchrect, a. ad. cie abg.r er blieb burd dieſes Uns 
glüf.., ce malheurnele décourages, nelerebuta 
pas; -gefbrieben,a.ad. sans être copié; -gefchmächt, 
a. ad. sans être affaibli; -gefeudet, a. ad. sansétre 
envoyé; “gere. a. ad. (nicht arg. er trug dieje Laſt 
. bi, il porta ce fardeau sans le 'meltre bas, 
sans se reposer, jusqu'à ei -geiondert, a. ad. sans 
être séparé; indivis; -géfpannt, a. ad. laffet bie 
Vierde .,, ne dételez pas les chevaux; -geipons 
nen, a. ad. ein -gefponnener Moden, quenouille 
non filee, qui n'est pas filee; -gefproden, a. ad. 
entcht abs); fein Rechi bleibt ihm defiwegen noch .., 
il n'a pas encore perdu ses droils pour cela; -ges 
ftäubt, «ad. quin'est pas époussete; -geitritten, 
a, ad. sans être disputé, contesté, cf. unbeñritten; — 
gefüft, a.ad. sans être edulcore; -getban, a. ad. 
ui n'est pas termine, décide; indecis; fie liefen 
die wihtinften Samen .., ils laisserent les princi- 
palesaffaires inddeises; -getragen, a. ad, eine -ges 
tragene Schuld, tie nech nicht beyantı In) dettenonac- 
nittée, qui n'est pas payée, acquitiée; dies Kleid 
it noch giemlich-grtragen, cet habit est encore peu 
usé, n'est pasencore fort use; -geurtheilt, a. ad. 
sans Être Juge; -getwaichen, a. ad. qui n'est pas 
lave; gewandt, -gewendet, a. ad. sansélre détour- 
né; einen mit -gewandten Augen anieben, regarder 
qa fxement, sans détourner les yeux; -argablt, 
a. ad. quin'esl pas encore payé, acquitté; -bats 
gig ob. -bängig, a. ad. emtt atbangent ven einer P. od. 
©: 2) indépendant, indépendamment: er {ft durch⸗ 
and .., il est de —* que ce soit, il est absola- 
ment son maître; eine von den Geſetzen -bängige 
Macht, une puissance indépendante des lois; ein 
von der Frage-bénaiger Punkt, an point z. de la 
question; Gr. -bingige Fürwörter, (te ohne Berbine 
bindumgmit andern Wörtern (ir ſich allein zedraucht werten 
fünnen) pronoms absolus ; die -haͤnglgen d'Sntepens 
tenten) les indépendants; die Lebre, die Gelte der 
-bängigen, l'indépendantisme; -bingigteit, f. ter 
Auftand, ta max -hinata I) l'indépendance, f; nat . . 
treben, aspirer à l'indépendance; -beifiich, -bülfs 
lit. a. ad. cd mit avhelfen tamenb) irrémédiable, 
-ment; ein -belgiches Uebel, un mal irrémédisble; 
-Fändic, a. ad. ıfich nicht abtaufen taffent) non ache- 
table; qu’iln’est pas possible qu'on achete; -langs 
lich, a. ad. culcht erlangt werten fénnent) qui ne peut 
pas être obtenu, atteint, acquis; -laffend, a. ad, 
unit abl., anbaltend> continuel,le, -ment; -nbiäüig,a. 
ad. (mit ablefent, cbne atyzulaffen) sans discontinuer; 
perpetuel,continuel, le, -ment; .. arbeitt, weinen, 


ühlt,a. ad. mit abg.)sans ötrerafraichi; [af ung. travailler, pleurer sans cesse, continuellement, 


Un ⸗laßlich 


être assidu au travail; -laßlich, a. ad. (ulcht atstlaſe 


fen werden tonnend) qu'on ne peut pas discontinuer; 
qui ne peut pas être discontinue; -läßig, ad. c. 
-faßlih; -Tealich, a. ad. mich abaelegt werben fönnen?) 
qu'on ne peut pas ôter quitter, abandonner ; - 
legliche Gelder, ce nicht abgelegt od. abgeragen werden 
tönnen, fontern auf dem Prunbiiüce Reben bleiben mülfen) 
deniers non exigibles; -leglicve Zinfen, weren Grunt 

geld nicht abge jadlt werben taıı rentes non rachetables; 
-leglihes Grundgeld, capital non exigible; -Iehn: 
bar, -lehnlich, a.ad.emas nicht abgelehnt werd? tanmdont 
on ne peutpas se défendre; eine -ebnbare Zumus 
tbung, demande dont on ne peut pas se défendre; - 
loslich a. ad.tmas atcht abgeibfet werden kaum; -Tößliche 
Meéntencd.Rinit,c-testibe rentes non rachetables; - 
lééliherLebensiné,crer alcht getitgrmettentañ) cens qui 
n'est pasamortissable; -mehlid),a.ad.cnicht abgemet 
werden Kinnentyimmense; Gé. (Gtoͤſſen, we nicht mit et 

meriel Maß ausaemeſſen werden können) incommensu- 
rable; -icheidlic, a. ad. calcht abgeſchle den werden tbn: 
zent) inséparable; -fhläglich, a. ad. cnichtabgeihta: 
gen werben fönnend) qu'on ne peut pas refuser, qui 
ne peut pas être refuse;-[chbar, a. ad. «ic mit dem 
Gefide aider erreidben lafen?) à perte de vue; eine -febs 
bare Ebene, une plaine à perte de vue; -(ebbar: 
#eit, état d'une chose à perte de vue; -feblic, c. - 
febtar; ·ſetzlich, a. ad. iniche abyutepen) qui ne peut 
pas ötre destitug; -fichtlich, a. ad. cobne Acht) sans 
dessein, sans dessein premedite, sans aucune vue 
ou intention partieuliere; -fonderbar, -ienberlic, 
a. ad. ch nicht abfentern lafent) inseparable, -ment; 

mi ne peut pas être séparé; -fonderlicteit, f. 
état de ce qui estinséparable +; -ftreitbar, a. ad. 
nb air,» non contestable; sans pouvoir ou qui 
ne peut être contesté; -Fragbat, a. ad. (mit abju: 
tragen); eine-tragbare Schuld, dette qui ne peut pas 
être acquitice; -Ireiblin, a. ad. (nicht abgeımieben, ent: 
ferne werben tnnenb) inévitable; -trennbar, -trenns 
lich, a.ad.cnicht abgetrennt werden tinnend) inseparable, 
-ment; -tretbar, a. ad. nicht abgerreten werben tom: 
mend) incessible ; bas Näberrecht ift .. , le droit de 
retrait lignager est incessible; -tretlid, ©. -treisar; 
-mwalblid, a. ad, init adgewaſchen werben tbanend) qui 
ne s'en vapasälalessive; qui ne peut pas étre öte 
en le lavant; -iwelélid, a. ad. emihtatgemieien werden 
Hnnend) qui ne peut pas être refusé; eine -meiélis 
de Forderung, tete man nicht abmeiien kann, be man befrte 
digen mué) créance qu'on ne peut pas renier, qu'il 
faut payer; -wendbar, a. ad. (nicht abjumenten) iné- 
vitable; -wenblib, ©. -wentbar, 

Un sabgcbiffeu, a. énttrata.» non morda, qui n'a 
pas eie mordu; Bo. non obtus, non tronque; — 
acht, ſ. ©. -adıtfamteit; ·achtſam, a. ad. 1. (der Acht, 
Aufmertiamtelr ermangelnd und vom fobem Mangel peu: 
gent) inattentif, inappliqué; -adtfamer Menſch, 
hommi :.; jein-achtiamesd Betragen, son inalten- 
tion: 2. (che zu arten, fidiqu befämmerm) sans faire at- 
tention; -achtiamleit, T. inattention,inadvertance, 
mégarde, f; -achtıing, f. ©. Mhtabnina; -achtunges 
vol,a. ad. iviete amiuma anyeigend, prurespeciueux; 
qui marque peu de respect, qui manque de res- 
pect; -adel, 1. (Manaelan Adel, unedte Bit.) quali- 
teignoble; 2. (te-abetigen ju.) les roturiers; -ade: 
lig, a. ad. 1. cntdit von Ar qui n'est pas noble; ro- 
turier, ere, -menl; 2, (einem Mdellgen nicht gebörend) 
quin’apparlient pa} à un noble; -adelige Bauern, 
paysans qui n'appartiennent pas à un noble; 2. 
(dem Adel nidbt angemeffen) qui ne convient pas à la 
noblesse, Aunnoble; -altend,-alternd, a. ad. init 
a. quine vieillit pas; -ähnlich, a. ad. entr ähnlich) 
dissemblable ; die zwel Schweitern find ſich ſehr .., 
les deux sœurs ne se ressemblent guere, sont bien 
ds; die Menſchen find ſich oft felbit gang .., les 
hommes sont souvent fort d-s d'eux-mêmes; fie 
iſt ſich ganz... arworden, elle est bien d.de ce qu'elle 
étoit; Gé. -Adnliche Dreirete, cienibratelbromtelis 
fntıtriangles d-r; -Ahnlichkeit, f. la dissemblance; 
erHären Sie mir den Grund dieier .., expliquez- 
moi la raison de cette..;-Alterlich, a.ad. «des Atter 
Dihen Einnes ermangelnd) qui ne convient pas à un 
pere, aune mere; -diterliche Gefinnungen, senti- 
ments qui ne sont pas d'un pere, d'une mere; -ans 


Un:anbautid 


banbar, -anbanlic, =. ad. cmtcbt angrbaut merben Eins! 


nend) quine peut pas être cultive; -anbefoblen, a. 
ad. (nicht ant.) sans Être commande ou recomman- 
de; -andacht, ter Mangrt an Antacht l'indévotion, f; 
-andädtig, a, ad. cuſcht and,» indevot, e, ment; - 
änderbar, -änderlich, a. ad. ınicht ju Antern) qui ne 
peut pas être change, qui n'est pas à changer; - 
anerlennbar, -anerfenntlich, a. ad. (Gé nicht anertens 
nen, beuttid ettennen Laffen?) quine peut pas être re- 
connu; -anfabrbar, a. ad. 1. nicht angefahren werben 
tönnend) qui ne peut pas être mené en voiture; 
2. (me man niet anfabren fan) où l'on ne peut pas 
aborder; -anfetbat, a. ad. (nidit anf.) incontesta- 
ble; qu'on ne peut pssattaquer, molester; -anfübts 
bat, a. ad. «fie nit anführen taffemtr; eine -anflibrbare 
Stelle in einer Echrift, passage d’un livre qu'on ne 
peut pas citer, alleguer; er ift.., cnidt zu interner 
btmonnesauroit l'attraper,ilne se laisse pas altra- 
pe -angebanet, a. ad. (nicht ang.) inculte ; -anges 

aute Plaͤtze, ein-angebauter Garten, des lieux in- 


cultes, jardin inoulte; fg: ein -angebanter Berftand. 
un espritinculte; -angebbar, a. ad. entr anuatben 
u'on ne sauroit al- 
leguer, dire, qu'il estimpossible de dire, de don- 
ner; -angebliien, a. ad. (richt ang.» qui n'est pas 
rogne; ein -angebifenerApfel,pomme non mordue, 
dans laquelle on n'a pas encore mordu; -angebro: 


-angebbare Gründe, raisons 


en, a.ad. enidt anard,) qui n'est pas encore enla- 
me; eine -angebrochene Flaſche, une bouteille plei- 


ne, entiere, qui n'est pas encore entamee; -Agt: 
bumden, a. ad. sans être, qui n'est pas altache; 
-angefangen, a. ad. sans être, qui n'est pas com- 
mence; -angefault, a. ad. (niet ana.ı; errißibm eis 
nen ganz -ongefaulten Sabu heraus, il lui arracha 
une dent toute saine, qui n’etoit pas du tout ca- 
rice; -angefeinbet, a. ad. init ang.); von jedermann 


.., sans que personne luiporte inimitie; -angés 


feuchtet, a.ad. sans étre mouillé; -angefeuert, a, 
ad. sans être encourage, excité, enflammé; -an: 
gefleht, a. ad. qu'on na pas imploré, supplie; fie 
bat ibn. . begnabigr, elle lui a accorde sa grace de 
son propre mouvement, sans qu'il ou qu'on la lui 
demandät; ex erbielt feine Begnadigung . ., il ob- 
tint sa gracesans l'avoir implorée demandée; an: 
gefocten, a. ad. inibtans., ohne Anfechtung sans être 
troublé, molesté, tenté, attaque; laß mid .. ‚ lais- 
se-moi tranquille, en repos; angefragt, a.ad.sans 
avoir demande à qn; -angeiteffen, a. ad. sans être 
rogne; -angeführt, a. ad. caf manaus einer Srifte 
aktt angibt) sans être allegué,citésdontonne fait pas 
mention; laſſe Diejed..., je passe cela sous silence; 
-angearifen, a.ad.sans être ,sansavoir été attaqué; 
-angebalid, a. ad. sans étre, sans avoir été arrête; er 
fam .. burd)daé£anb,iliraversale pays, passa dans 
le payssans étre arrèteé;-angebôrt, a. ad. sans être 
ouf, sansavoir été ouf, écouté ou entendu; -anges 


fauft,a.ad. sans avoir été acheté,sans l'avoir ache- 


te; -angellagt, a.ad. sans ètre sans avoir été accuse; 
-Atgefleidet, a. ad. non habillé; en déshabille, 


sans être habille; -angefündet, -angelündigt, a. ad. 


sans être, sansavoir élé annonce: sans s'étre fait 


annoncer; -angelegt, a.ad. -anaelegteé Geld, cm 
fige) argent non pen argent non mis à intérêt, 
argent mort, fonds morts, argent oisif; ein -anges 
legter Garten, jardin non arrange, non plante: - 
angemablt, a. ad, sans être peint où barbouille; 
das Hausjab „. weit beiferang, lamaison avoitbe. 
meilleure mine avant d'être peinte ou barbouil. 
lee; -angemeldet, a. ad. sans étre ou sansavoirele 
annoncé; ertrat,. herein, il entra sanss'ètre fait 
annoncer; -angtmefen, a. ad. (fg: edit ana.) non 
analogue, non conforme; inconvenant; ein -ab: 
pemellener Ausdruck une expression inconvenan. 
te, impropre; eine -angemeliene Bebandiung, un 
traitement inconvenant; -angemeflenbeit, € l'in 

convenance, f; -angemuthet, a. ad, (obne eine An: 
mutbung qu fpbren) sans étre attiré; sans être porté à 
3 angenehm, a. ad. (nicht anges it. Wibermillen erner 
«end und darin aearünter) désagréable, -ment; das 
ift mir gar nicht.., cela ne m'est nullement d.. ne 
me Jeplait nullement; .. für das Ange, Das Ohr, 
d. à voir, à entendre; ein -angenehmer Vorfall, un 
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accident d.; einem -angenehme Dinge fagen, dire 


à qn des choses d-r, desobligeantes; angenehme 
erion, Gefelliait, personne, compagnie d.; die 
tadt ift ungefund, man wohnt dert febr.., la ville 

est malseine, on y est fort desagreablement; ich 


muß immer das -angenehmfte erfahren , c'est tou- 
jours surmoiquetombent les choses d-s; les desa- 
grements son! loujours 
mon lot; erbat bei feiner Umtsfuͤhrung viel -anges 
nebmes ausgeſtanden, il a essuye de grands desa- 


our moi, sont toujours 


gréments dans les fonctions de sa place; -angeorbs 
net, a. ad. sans être rangé, sans être mis en ordre; 
-angepfangt, a. ad. sans être plante; ein -angts 
pfangt atten, un jardin qui n'est pas planté; 
-angeprleien, a. ad. sans étre,sans avoir ele van- 
te, pris@ -angeprobt, a. ad. sans avoir ete essave; 
er gabibm das Kleid. .zurüd, il lui rendit l’habit 
sans l'avoir essayé; -angetédnet, a. ad. sans être 
compté, sans étre mis en comple; -angeredet, a. 
ad. sans avoir été appelé, accoste; er lief ibn... 
vorbeigeben, il le laissa passer sans lui dire mot; 
-angerührt, a. ad. intact, e; laß das .., n'y touche 
pas; -angefdafft, a. ad. sans tre, sans avoir éle 

rocuré, fourni ou acheté; beifer baͤtte er bte Des 
Fienten, bie Vferde .. gelaffen, il auroit mieux fait 
de ne pas prendre de domestiques, de ne pas 
acheter de chevaux; -angeichnitten, a. ad. sans 
être entamé ; das Bred, der Kuchen iſt noch .., le 
pain, le gäteau n'est pas encore entame; ein -ans 
geichnittenes Stä@ Zeug, piece d'etoffe qui a tête 
et queue; -angefeben, a. ad. (mic anarirben) sans 
étre regardé ou vu; ., legte er das Geld anf ben 
Tiſch, ıl mit l'argent sur la table, sans qu'on le 
vit; ein -angefebenes Blatt, une feuille qu'on n'a 
pas regardée, vug; Chane. cebne Sidi auf emma 
tu nehmen nonobétant, malgré; .. feiner vorigen 
Dienfte, sans comiderer (sans égard pour) ses ser- 
vices passés; der Heiligkeit bed Ortes, sans égard 

our la sainteté du lieu’ non obstant la »; „. der 
Derfen, sans considérer la personne, sans accep- 
tion de personnes, sans faire acception de person- 
ne; -angefeffen, a.ad. sans être, qui n'est pas do- 
micilié; -angefiedelt, ©. -angefefen; -angeftedt, a. 
ad. (mie angeñtett, von Mufetuna fre non-infecle, 
quin'est pas, — n'a pas été infecté; it. 0. anne 
ivft; -angeftellt, a. ad. sans être place; er blieb 
lange .., ıl a ete long-temps sans place, sans être 
placé; -angeftocben, ©. -anaeapft -angeltrengt, a, 
ad, (one Anãrenguna sans eMort; -angeftrichen, a.ad. 
mir gefällt bas Haus beifer .., la maison me plaît 
mieux sans être peinte ou barbouillée: -anger 
firiet, a.ad. ein -angeftritter Strumpf, un bas qui 
n'a pas encore été rempietd; -angetaflet, a. ad. 
«maß nicht angetañiet wurte) à quoi onm’a pas touché; 
er kam... burd den Wald, il passa la forêt sans 
avoir été attaque; laffet die berrihenden Meinuns 
gen .., ne choquez point les opinions régnantes; 
-angetrieben, a. ad. (mit ang., be ang. ji werben) 
sans être poussé; er thut nichts .., il ne fait rien 
sans être, à moins d'être poussé; -angemeißt, a. 
ad. sans être, sans avoir été blanchi; -angezapft, 
a. ad. ein not -angezapftes Faß, un tonneau qui 
n'est pas encore mis en perce; -angejeigt, a.ad. 
sans être, sans avoir ete déclaré, denonce; ich 
laſſe ben Elenden lieber .., j'aime mieux ne pas 
denoncer ce misérable; -anatjeıen, a. ad. (niet 
onzeı.); Ich blieb von ihren Meigen .., ses attraits 
ne ın’allirerent pas, ne firent aucun effet sur mai; 
fie mar nec .., alé erbereintrat, elle étoit encore 
ennegligé,elle n'étoit pas encore habillée quand 
il entra; -angeyindet, a. ad. non allumé ; - ans 
greifbar, a. ad, intaıt angeariffen werten tönnenn» nat - 
taguable; ein -angreifbarer Platz, une place i.; 
der Fluß machte ib .., Jariviere le rendoit, ren- 
doit sa position .i.; -anflagbar, a. ad. qui ne peut 
pas être accusé; -anmntbig, a. ad. entr ammurbia) 
désagréable; -annebmber, a. ad. (ntérangunebmend 
inacceptahle, non acceptable, non recevable ; 
-annebmli, a. ad. 1. c-onnıtmbarı inacceptable, 
non recevable; biefe Friedensverichläge waren 
nit .., ces propositions de paix n'étoient pas à 
rejeter; eln-annebmlidher Vorſchlag, une propo- 
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silion non acceptable; 2. angenthun desagrea- 
ble; einem - annehmliche Dinge fagen, dire a qn 
des choses désagréables, desobligeantes; -ans 
nehmlickeit, F. 1.5p. (te Sig. einer S., ba fie -annebmu 
lié if) qualité de ce qui n'est point acce table; 
2. (eine -angenehme ©.) le désagrément; oft bat man 
für die Dienfte, die man Andern erzeigt, nichts alé 
.., en rendant service on n'a souvent que du des- 
agrément, ef. desagrement; -anprelélid, a. ad. 
enicht angeprielen werden fönnend) qui ne peut pas être 
vanté; -anidfig, a. ad. calcht anf.) non domicilié ; 
-anihauber, init angeſchaut werben tümment) invisi- 
ble; qui ne peut pas être — vu; -anféaus 
Hd, ©. -anfhsubar; -anieinlich, a. ad. init ani.) 
de nulle apparence, de peu d'..; peu considera- 
ble, of. -aufebntié; ·anſchlaͤglg, a. ad. (nicht ani.) 
qui n'est pas inventif; ein -anfhlägiger Kopf, es- 
prit non inventif, qui n'est pas.., qui n'a point 
d'invention; -anfebiid, a. ad. cwas wicht angeleven 
werden fann) qui né peut pas être vu, regarde; ein 
-anfeblibes Eteural, un monstre dont on ne sau- 
roit soutenir la vue; l'aspect; -anfebnlid, a. ad. 
cnicht anlehni., Bein guteë wiel derſprechendes Mnfchen babend) 
de mauvaise mine ou apparence, qui ne donne 

as dans la vue; peu considérable; ein -anfehn: 
Fées Geident, un présent de peu d'apparence ; 
ein fleiner-anfebnlider Menſch, un petit homme 
sans prestance, de mauvaise preslance; -anfehn: 
lichtelt, f.etat d'un homme qui a mauvaise prestan- 
s ce; il. d'une chose qui a mauvaise mine ou ap- 
parence; -anfprädig, a. ad. Cteine Anfprüdıe machend) 
sans prétention; -anjtand, cie Abweſenden, ver Man: 
gel des Anflandes) indécence, malhonnéteté, f; -anı 
ftändig, a. ad. enidt anf., nidt anfehent) malscant, 
messeant, indecent, malhonnète; ein -anftänbl: 
ges Vetragen, une conduite indecenle; -anflins 
dige Geberden, Stelungen, Morte, actions, postu- 
res, paroles indecentes; feine Schriften nd voll 
-anitändiger Etellen, ses écrits sont remplis d'in. 
decences; fie hat ſich ſeht .. betragen, elle s'est 
comportée tres- indecemment; es ift .. fid fo au 
Beiden, il y a de la messéance, il est messéant de 
s'habiller de la sorte; -anfiändigteit, £. 1. sp. bre 
&ta. einer Bof, da fie · as andig Ifi, vad bie ig, einer D. 
ta fie -anfäntig ſpticht, handelt) Ja inesséance, l'indé- 
cence, la malhonnetete; 2. cine -anfländior Meuge: 
tung, Sel.) indécence, scurrilile, f; -anjlellig. a. ad. 
cungeſchlar zu irgend einem Geſchäͤfte ange ſteUn ju werben 
mal adroit; -anftelligfeit, f. la mal adresse; -ans 
fößig, a. ad. init anft., mit Anftftges babent) qui 
ne choque pas, qui n'est pas choquant ou scan- 
daleux, qui ne blesse pas la bienseance, l'honné- 
tete; -anftößigfeit, f qualité d'une chose qui n'est 
pas choquante; -antaftbat, a. ad. calcht amartafies 
werten tbnnend ed. dürkene) qu'on ne doit pas toucher, 
sur lequel on ne doit pas mettre la main; - Antrags 
bar, a. ad. (nicht angeiraarn werten tünnendı qu'on ne 
peut pas offrir; -anmwenbbar, a. ad. (niche ar.) in- 
applicable; -anwendbare Vorfchläge, propositions 
inapplicables; -anwendlih, ©. anwendbar; -an: 

iebend, a. ad. (nt ang; ®-Interefant) qui n'est pas 
interessant; -appetitlich, a. ad. (was mit app. if: it, 
edeitain qui n'est pas appetissant; it. degoütant; 
-arbeitiam, a.ad. (nihrar.ı qui n'est pas laborieux; 
-argliiiig, a. ad. cobne rar) sans ruse: -aramils 
lig, a, ad. cteinen Yramiilen daten, gelgent) qui n'est pas 
malin; sans malice ou malipnite, sans mauvaise 
volonté; -argwöhnig, a. ad. cteinen Uramohn babenb, 
srigend) sans soupçon, non soupçonneux; -ATgs 
woͤhniſch, ©, -argwbbnia; -art, f. 1. cine vom ber tech 
ten or. guten Urt abreeichente Art) mauvais genre; 2. 
sp. (Mangel der guten Arted. ſuutch · Def. einer D.) im- 
politesse, f; die. . eines Kindes, V. . d'un enfant; 
3. teine der gutem Mer ob, fertiben Bel. zuwider Taufende 
Fertatein mauvaise manitre, conduite ou habitu- 
de; sottise, f; die -arten der Kinder zikchligen. cor- 
riger les mauvaises inclinations des enfants; es 
wi Beit, daß du Deine -arten ablegteſt, il seroit 
temps de vous corriger de vos mauvaises habitu- 
des; fie überfieht ihren Aindern alle -arten, elle 
ferme les yeux sur toutes les sottises de ses en- 
fants; 4. -art, ed; n. fa. cein -artiger Menſch, ein -arı 


Unsart 


tiges Alnd) méchant, m. enfant; !leiner ..1 petit 
m.; -üttig, a. ad. (der guten wahren rt zuwider, bei, 
eine der guten fitlichen Art zuwider laufende Ferugternn bar 
end und barin gegrünten méchant, e; qui a de mau- 
vaises habitudes ou inclinations; ein -artiger 
Sommer, (ein talter 2) mauvais, m. été; ein -artis 
ges Kind, un m. enfant, un enfant mal élevé, mal 
morigene; ein -artigeé Betragen, des manières 
impolies; das iftiebr.., cela est fort impoli, mal- 
honnete; it. cintweniger ftengem Sinne ; el -artiger 
Menfb, un m, homme; Sie find jehr.., dad Sie 
mir dies nicht jagten, vous êtes bien m. de ne pas 
m'avoir dit cela; -artigfeit, 1. 1. sp. (tie Cig. eines 
attigen Menſchen mechancete, caractere m.; 2. 
«eine -artige Heußerung, Mebe, $ot.)méchanceté, impo- 
litesse, f; -athembar, a. ad. (nicht eingrathimet werden 
tnnend; *irteipirabel) qu'on ne ran pas respirer; 
débat, a. ad. cmicht geäpt werden tönnent) qui ne peut 
pas être corrodé, ronge; il. gravé. 
Unau, esze, Mn. (bas smelfingrrige ed. petlenfde 
Faulıhter in Sübsamerlta; der Faute aus Of:inbieml'unau, 
le paresseux de Ceilan, le paresseux mouton. 
Unsanfbrinalib, a. ad. nicht aufaetradt werden tin 
nend); dieie Summe lit .., ilestimpossible de trou- 
ver, de fournir cette somme; -auffälig, a. ad. 
inicht auffallend) * n'est pas frappant, sensible; 
-auffinbbar, a. ad. qu'on ne sauroit trouver; -auf: 
findbare Handihriften, manuscripts qu'il est im- 
ossible detrouver; -aufführbar, a. ad. -aufiübr: 
te Schauipiele, wegen ibres Tnbaité, ihrer Lânge) pres 
ces de théâtre qu'on ne peut pas donner ou re- 
présenter; -aufsebauet, a.ad. man lich bas Haus 
.., on laissa la maison sans la reconstruire; -aufs 
geblübet, a. ad. sans s'épanouir,sans être epanoui; 
-aufgeboten, a. ad. sans étre convoque, comman- 
dé; .. fand fit ein großes Heer juiammen, une 
grande armée se rassembla sans qu'on eût be- 
soin de laconroquer; -aufgebroden, e.-erbreden; 
-aufgebedt,a.ad.sans elre,sansavoirele découvert; 
laffer ben Todten..., ne découvrez pas le mort; 
-anfgefädelt, a. ad. imiht aufrinen Faber serelber) qui 
n'est pas enfile; -aufaefodert, - aufgefordert, a. ad. 
(ohne Aufferderuna) sans y être appelé ou invite; de 
son propre chef ou mouvement; -aufgeiält, a. 
ad. sans être rempli; laſſet das Fu nod.…., ne rem- 
plissez pasencore letonneau; -aufgebalten, ⸗. ad. 
sans qu'on l'arrélät, sans être, sans avoir été ar- 
rete; -aufgebelt, a. ad. qui ne s’eclaireit pas, 
qui n'est pas eclairci; dad Gebeimnié blieb... le 
mystère, le secret resia cache, ne pul être decou- 
vert, éclairei; -aufgelegt, a. ad. cetdit aufgelegt, nicht 
Sun. Dergung gu etwas baten?) mal disposé; qui n'est 
as d'humeur, disposé à faire qh: dazu binich .., 
je n'y suis pas dispose; -anfgeldiet, a. ad. qui 
n'est pas delie; Sg: sans être denoue ou decom- 
oser; -Aufgemant, a. ad. einen Brick... pur: 
ide, renvoyer une leitre sans l'ouvrir; ein 
-aufgemantes Bett, ein -aufgelditagenes) un Lit qui 
n'est pas dresse; -aufgemuntert, a. ad. (obne aufa. 
iu werden) sans être, sans avoir été encouragé, ex- 
cite à..; - aufgeräumt, a. ad. énidt auf, p. 1g- 1, C6 lit 
bei ibm nod Alles „,, tout est encore dérange chez 
lui; ..feun, être de mauvaise humeur ; fa. avoir 
nis son bonnet de travers; -aufgeriifen, a. ad. - 
aufgerlſſener Sammt, du velours ras; -aufacfaat, 
a. ad. qui n'est pas, qui n'a pas été contremande; 
———— a. ad. qui n'est pas coupe; eine 
-onfgeichnittene Melone, melon entier, qui n'est 
pas coupe, tranché, entame; -aufqeichoben, a. ad. 
sans différer, sans délai; -anfgewedt, a. ad. sans 
être éveillé, réveillé; laffen Sie das Kind nod…, 
n'éveillez pas encore l'enfant; -oufbalibar, a.ad. 
inicht aufachaiten werden Lönmend) qu'on ne peul arré- 
ter; -aufbaltjam, ©. -aufhatibar: -anibeblic, a.ad. 
imicht aufae bodeun werten tönnendy: eine -beblihe Ber: 
bindlichfelt, un engsgement indispenseble; -aufs 
börlich, a. ad. (ohne Hufsbren, ebne aufjubbren) conti 
auel, le; perpétuel, le, -ment; sans cesse, sans 
relâche, sans discontinuer; bag {ft ein -aufbörlis 
es Plaudern, c'est un barardage c.; ed vegnet 
.., il pleut continuellement, sans cesse; +6 bat 


.. gereguet, la pluie n'a pas discontinue; eine -aufs 


Unsaufhörlich 


us € Peln, un tourment c.; die Kirche dauert .. 
ort, l'église est indefeotible; die Wahrheit beftebt 
++, la vérité est indefectible; -aufhörlicfeit, sp. 
f. la perpétuité; die .. ber Hire, l'indefectibilité 
de l'église; -aufflärbar, a.ad. qu’on ne peut éclair- 
eir, expliquer; -auftnüpflib, a. ad. qu'on ne peut 
denouer, delier; -auflösbar, -auflüélit, a. ad. 
alt aufgesbiet werten tunen) indissoluble, insolu- 
ble; bie einfachen Beſtandtheile der Körper find …, 
les war des corps sont indissolubles; ein 
-auflösbarer Schluf, un argument insoluble; bie 
Ehe war. ., le mariage étoit in.; fich.. mit einans 
der verbinden, s'unir indissolublement; eine -auf: 
köslihe Verbindung, une union in.; -euflößbars 
teit, -auflöslichfeit, f, wie Gig, einer ©, ba fe. Il) 
Vindissolubilite, Vinsolubilite; die .. des Eilberd 
in Aönigsmwarfer,eines Bodenmehles in kaltem Waſ⸗ 
fer, Nind. de l'argent dans l'eau régale, l'ins. 
d'une fécule dans l'eau froide; die.. der Che, eis 
ner Aufgabe, Vind. du mariage, Wins. d'un pro- 
bleme; - aufmerfjam, a. ad. inatientif, cf. - achtſam 
-anfmerkfamteit, F. 1. sp. (Me Etg. eines Menfchen, ta 
er —aufmertfam I) l'inattention, l'inadvertance, 
l'inapplication; 2. (tat Denebmen eines Menden, ba 
ee auimentiam im; fid-anfmertiamfeiten gegen feis 
ne Obern zu Schulden tommen lafen, manquer à 
sessuperieurs, manquer d’egard envers ses supe- 
rieurs; -aufridtig, a. ad. ımicht aufr.) qui n'est pas 
sincere, pas droit; -auftichtigfeit, f. le manque de 
sincerite; la dissimulation; -auffhiehbar, -aufs 
fwieblih, a. ad. cuis aufgeichoben werden ténnreb ob. 
türfent qui ne peut pas être remis, différé; -aufs 
treiblic, a. ad. init aufgerrieben werben tönnend) qu'on 
ne peut trouver, se procurer; -ausbilblich, a.ad. 
1. (nibt audgebilter werden können?) qui ne peut pas 
être cultivé, perfectionne; 2. (dur Worte ad. Bil 
ber mide tarfellbar) qu'on ne peut pas représenter 
par des paroles où images; ausbleiht db, a. ad. 
(nit ausbleibend, gesoif tommenb, geichebend) imman- 
quable, -ment; ber Aufgang der Sonne ift.., le 
lever du soleil est immanquable; e# wird .. ger 
iheben, cela arrivera immanquablement; -ands 
dehnbar, a. ad. «fh micht audtebnen laffenb) qui n'est 
pas ductile, extensible; -ausdenflid, a. ad. culcht 
aut gedacht werben fönnent)qu'on ne peulserepresen- 
ter, qui ne peut pas être imagine; -ausdentbar, 
a. ad. enicht aufgetenter werten tönnend) inexplicable; 
-anedrumlih, a. ad. 1. mic auébrudent, was ed aubs 
trugen ie) sans l'expression nécessaire; 2. (nidt 
aubgetrudt werten témment) inexprimable; -ausfinds 
bar. a. ad. qu'on ne peut trouver; -auéforitbar, - 
ausforfblid,a. ad. inserutable,impenetrable, cf. 
unerferichtib; Ecr. Gottes Verſtand bit... , mnerferke 
tan il n'y à pas moyen de sonder l'intelligence 
de Dieu; -ausferſchlichkeit, -audforihbarteit, f. 
Vimpenetrabilite; -ausführbar, a, ad. (mr aufzus 
führen) inerécutable, émpraticable: ein -aufführs 
barer Plan, un projet in.; Iht Vorichlag it .., ce 
que vous proposez là estimp.; -ausführbarteit, f. 
qualité d'une chose imp., l'impossibilité d'execu- 
ter une chose; -ausfübrlih, a. ad. I. c. -ausrähr 
bar; 2, (nidit genug aufgeführt: qui n'est pas assez de- 
taille, où il manque qs circonstances ; eine -aués 
fübrlidhe Erzählung, une histoire qui manque de 
détails, peu détaillée ; -ansgearbeitet, a. ad. qui 
n'est pas achevé ou fini, qui n'est qu’cbauche; - 
ausgebaden, a. ad, quin'est pas assez cuil; -auês 
gebanet, a. ad. bag Haus blieb .., la maison ne fut 
pas achevée, finie; -audgebilbet, a. ad. inculte, 
sans culture; fein Geiſt, jein Adrper iſt noch... ,son 
esprit n'est pas encore formé, est encoreinculte, 
son corps n'est pas encore dénoue; -auégebrannt, 
a. ad. (nibt aubs.; eine -audgebrannte foble, un 
flambert; -ausgebraten, a. ad. à demi-cuit, qui 
n'est pas tout-A-fait rôti; -auégebreitet, a. ad. qui 
n'estpasétendu, répandu; 37. ein Adler mir -aués 
gebrelteten Zlügeln, aigle au vol plie; -auégebüs 
gelt, a. nd, quin'est pas repasse; sans être repassé; 
-anégebüritét, a.ad. sans étre brossé, qui n'est pas 
brossé; -anégebebnt, a. ad. inetendu; -andgefegt, 
a.ad.sans ètre, quin’est pasbalayd; -anggefertigt, 
a. ad. der Befehl itnod .., l'ordre n'est pas en- 

core 


Un⸗ausgefiſcht 


eore expédié; ·ausgefiſcht a. ad. qui n’estpasde- 
peuple; ein -ausgefiihter Teich, un étang qui..; 
-ausgeführt, a. ad. non execute; it. sans être de- 
taille; der Befeblblieb.., l'ordre ne fut pointexe- 
eute; er lief mehrere Site In felnem Bude .., il 
ne fit qu'effleurer certains points de sonlivre; - 
ausgegeben, a. ad. .. es &eid verrednen, porteren 
compte de l'argent qu'onn'a pas dépensé, enflerla 
depense; -audgeglichen, a. ad. ein ..er Streit, un 
different quin'est pas aplani; -ausgefäint,a.ad.mit 
„.en Hasthausgeht,sonir sans se peigner,sans s'é- 
tre peigmé, sans avoir peigne ses cheveux; -anéges 
Tleidet,a.ad.sans ôter, sans avoir öte ses habits,sans 
s'être déshabillé;-auégelo@t, a.ad. quin'est pas as- 
sezcuit;-ausgelefen,a.ad.sans êtretrie,epluche; it. 
sans être choisi; -ausgelichen, a. ad. qu'on n'a 
prête; -ausgeliehenes Geld, (kat müélaliegt) argent 
oisif; -ausgelöicht, sans ètre, qui n'est pas éteint; 
aus geloͤſchte Buchſtaben, lettres qui ne sont pas, 
qu'on n'a pas effacées; -auégemacbt, a. ad. -Auss 
emachte Nuͤſſe, Bobnen +, des noix non écalées, 
es fèves non écossées; fg: bie Sache blieb . . , l'af- 
faire resta indécise; -auégemablt, a. ad. qui 
n'est pas achevé, qui n'est pas tout-à-fait peint; 
ein -ausgemabltes Erde, peinture qui n'est pasfi- 
nie; -ausgemeflen, a. ad. sans être, qui n'est pas 
mesuré ; -audgenemmen, a. ad. (nid auég., ehme 
usnahme) sans exception, sansexcepter ..; -AWÉdes 
adt, a. ad. sans être déballé, dépaqueté; lajjet 
en Koffer.., ne dépaquetez pas le coffre; -aud; 
geplaudert, a. ad. bei ibr bleibf nichts .., elle ne 
manque pas deredire toutce qu'elle sait; -autdge: 
pußt, a. ad. sans être nettoyé; dad immer... las 
fen, ne pas nettoyer la chambre ; -ausgerdumet, 
a. ad, ein -ausseräumtes Haus, maison quin'est 
as encore vidce, degarnie; ein -ansgerdumter 
Brunnen, un puils qui n’estpas curé; -antgeicaf: 
fen, a.ad. mit aufge., nice veilfemmen 4.) qui n'est 
pas bien fait ou formé; -ausgefcloffen, a. ad. er ift 
von der Sefellfhaft..., il n'est pas exclu dela so- 
ciete; -auégefnitten, a. ad. Bo. -auégefbnittene 
Blätter, crie keine Cinfihnirte haben) feuilles indivises, 
entieres; -audgeicht, a. ad. 1. mibtanta.); das Aind 
welches .. werben jelte, blieb .., weil x, l'enfant 
qui devoit étre exposé, ne le fut point, parce quer; 
2, (obne andyufepen, umunterbreduem) sans discontinuer, 
sans interraption; bie Stunden blieben .., les le- 
gons ne furent pas suspendues; -ausgeföhnt, sans 
être réconcilié; -aufgefpannt, a. ad. sans être de- 
tele; -aufgeipült, a, ad. sans être rincé ; -auéger 
ftattet, a. ad. sans dot, sans étré dote; ·ausgeſitri⸗ 
en, a. ad. qui n'est pas efface; -ausgefungen, a. 
ad. I. nidrbié je Ente ariungen); ein -anggefungenes 
Steb,une chanson quin'a pasetechanteesenentier; 
2. (nit senug béfunatn) qui n'est pas, qui n'a pas été 
assez célébré parle chant, assez chanté; -aué: 
getilat, a.ad. qui n'est pas aboli, exterminé, extir- 
pé; -auégemacbien, a. ad. qui n'a passa croissan- 
ce, sa crue; -audgewählt, a. ad. sans être choisi, 
sans choix; -aufgemehfelt, a. ad. qui n'est pas 
change, échangé; -anégejablt, a. ad. sans être 
payé: -außgezeichnet, a. ad. sans être distingue, 
signalé; -auéflagbat, a. ad. ınict aubarttage werben 
tönen; eine -ausflagbare Schuld, (deren Titanıng we 
migftené vor der Sant noch nicht Durch geridriie fe cri 
gmungen werden fannde ite dontonnepeut pas deman 
der le paiementen justice; -anélegbar, -ausleglic, 
a. ad. nice aufgelegt werden fönnent) inexplicable; - 
angleenbar, a. a. (mich ansgmernend; eine -auslernba: 
re Wiſſenſchaft une science qui ne peut être ap 
profondie; -auélèébar, -euslöslih, a. ad. qui ne 
peut pas être changé ou échangé; -anéléibbar, - 
auélbitllds, a. ad. nicht ausgelöfchr werden fénnenb: p 
fa) ineffagabfe, inextinguible , indelebile; . au: 
loͤſchlicher Zug eine -andlöihlihe Schrift trait, ecri- 
ture in.; ein -an@löfchlibes Fener, un feu inextin- 
able; -auélèflite Tinte, encre indélébile: das 
f mit -ausléfliten Zügen in mein Gers eingesra: 
ben, celn est gravé dans mon cœurentraits inef. 
façables; das Saltament der Tanfe drüdt einen - 
aue loͤſchlichen Karafter auf, le sacrement de bapte- 
meimprime un caractere indelebile; · auslðſchlich⸗ 
Moss" Dier. Partie allemande. T. 11. 
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Un-auslöfchlichkeit 


feit, f. l'indélébilité, l'inextinguibilité, f; bie... 
des grlechlſchen Feuers, l'inextinguibilité du feu 
grégeois; -au#lbélid, c. -autittbar; -ausmehbar, a. 
ad. immensurable (pu.), incommensurable; -atés 
meßbarkeit, 8. l'incommensurabilité, 5 die .. zweis 
er Größen mit einerlei Maße, Yinc. de deux gran- 
deurs; -ausreblic, a.ad. 1. 0.-auffpredtidh; 2, deine 
Ausrede gefanentı inexcusable; -ausrottbar, -auds 
rottlich, a. ad. (miht ausjurotem qu'on ne peut de- 
raciner, exlirper, exterminer; Tusteslià, a. nd, 
(nicht aus aeſet werden tönnend) qu'on ne peut suspen- 
dre, discontinuer; -ausföhnlih, a. J mnlen audzus 
fößnend) irreconciliable, cf. Verſtoanuchz · aus ſprech ⸗ 
lich, a, ad. calcht ausgeiprehen, darch Worte mat auf ge⸗ 
dinit werden fénnent) énexprimable, indicible, in- 
effable;, ein ·aueſprechlicher Schmerz, ein -auds 
ſprechllches Elend, une joie, une misere indicible, 
inex.;-andipreäliche Geſahle, sentiments inex-s.; 
-ausipreclides Seufzen, gemissements inenarra- 
bles; fib.. freuen, avoirune joie iner.; bie-atids 
fprechliche Größe Gottes, la grandeur ineffable de 
Dieu; ber b. Yaulus fab-anéipreblibe Dinge, St. 
Paul vit des choses inenarrables; -audfprelics 
feit,sp. f l'ineffabilité, f; ble. „der Belébeir Gots 
tes, Vin. de la sagesse de Dieu; -auéfteblit, a. ad. 
Cefeltaffen, tat man #6 mit autſichen tahn) énsuppor- 
table, -ment; tin-auéftebliter Schmerz, une dou. 
leur ins.; eime -ansftehliche Gemüthéatt, une hu- 
meur ins; erift..mite,il est ins. avec x: fie fang 
..(dledt, elle chanta insupportablement; -aus: 
tilgbar, -andtilglich, a. ad. nimı ausarıllgt werten tn: 
nen) indelchile, ineffaçable; qu'on ne peut dera- 
einer, extirper rg; ein -auétilaltées Feuer, un feu 
inextinguible; -angtilglichfeit,, £. l'indélébilité, f 
Austreiblich, a. ad. cncrautjutretben) qu'on ne peut 
chasser; -auémeiblit, a. ad. ıfe beihafe-, bal man 
wicht aue weichen fann) inévitable, -ment; das wird 
dir..widerfabren, cela vous arrivera inevitable- 
ment; -audwiihlid, à. ad. cmrdt auéqumiften) inel- 
fagable; -ausgudrudend, a. icht as inexprimable; 
aus zuforſchend, a. (midi a. impenetrable, inscru- 
table; -bändig, a. ad. (fir wicht hänktgem, od. ſich nich im 
den arbbrigeu © chranten balten laffendı indomptable; it. 
indisciplinalle, effrene; ein -bénbigcé Roß, che- 
val indo.; er iftgang.. , Hesttont-A-fait indo.; ein 
-bandiger Menſch, ein -bändiges Kind, un homme 
indir., intraitable; un enfant indir.; ét iſt wie ein 
-bändiges Pferd, c'est um, (il fait le) chevalechap- 
pe; fa. -bindig lachen, laufen, unmätis) rire à gor- 
ge déployée, courir de toutes ses forces; -bändig: 
keit, f. le caractere, l'humeur farouche et indo.; 
l'aspérité du caractere; -barmberzig, a. ad. intdır 
b., undeinem Anbern Samen serurfahen® impitoya- 
bie, -ment; ein -barmbersiger Menſch, un homme 
imp.; eine -barmberzige Erele, une ame imp.; fie 
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-beamtet, a.ad. (ohne Amt) sans emploi, qui n'est pas 
employé, en charge, en office; ein. er Gelebrter, 
(ein ptitaniterenter homme de leltres privé, qui mene 
une vie privée; -branimortet a. ad. nicht b. sans 
réponse; der Brlei bileb. ., den Briefließer.., la 
leiire resta sans réponse, il ne répondit pas a la 
letire; -beantmwortiih, a. ad. ct mid beantwerten 
lafent) a quoi on ne peut répondre, qui ne souffre 
ou n'admet point de réponse; -bearbeitet, a. ad. 
mid b.3: - bearbeitete Seide, soie crue; -bearbeite: 
ter Hanf, chanvre cru, chanvre en masse; ein -bes 
arbeiterer Stein, pierre brute, verte; fg: daß Feld 
diefer Wiſſenſchaften ittnocd.., cette science n'est 
pasencore cultivée; -beargwobnet, a. ad, cette Arge 
webn) sans soupçon; -bedadet, a. ad. cehne Dam) 
sanstoit,sansasile;-bebadt, 1, a. ad. coène ®,, ohne 
Ueserlegung) inconsidere, -ment; ,, banbdeln,agirin- 
considerement; 2. Der. . „(ber Wange an B,}l'encon- 
sidération, f; das ift ble Folge Deine -bedacıteg, 
voila lasuite deton in., cf. -bébacttfanetets; · bedacht ⸗ 
beit,f. wer -bebatn ér., 6 -bebdbtig,a.ad.(nidt b., ans 
er, mit read) incomsiderd, -ment; ifdiscret,ete, 
„ment; eine -bedädhtige Nede, propos inc.; fie ft, 
bandeltfeyr.., elleesttres inconsidérée, elleagit 
trés inconsidérément; -bebéctigfeit, f. inconside- 
ration, f,-bebactiam, a. ad. mar b.) inconsidéré, 
e,-ment:indiscret,éte,-ment; melde -bedadttiame 
Handlum! quelle action ö-de.! o -bebadbtiames 
Mübcben! öhlle à de, que vous etes! ein -bedacht; 
famer Menfeb, un homme i., malavisé, indiseret; 
er banbdelt febr .., il agit tres-inconsiderement; - 
bedactjamfeit, inconsideration, indiserétion, f; 
-bedanft, ad. (ebne Dant ju fagen) sans remercier, 
sonsremerciment; -bedanterlich, a. ad.ıdes Betauerns 
mdrterrisiqui n'est pas digne d'être plaint;-bepedt, 
a ad. «ni@ts.) découvert; mit -bedettem Haupte, 
nu tete, tele nue; -bedenflih, a. ad. (mit à) sans 
hésiter, sans balancer; das ift eine -bedentlihe Sas 
de, la chose n'est pas suspecte dutout;-bebeutend, 
a. ad. culchi d. énsiguifiant; de peu de considera- 
tion, d'importance; -bedeutende Worte, paroles 
mes; eine „bedeutende Diedendart, une phrase 
i-e.; ein -bedentender Berluft, une perte i-e.; 
eine bedeutende Miene, mine i-e.; erbat eine ſeht 
bedeutende Miene, il a la mine bien mince; fein 
Cinflufift.., ila peu d'influence, son influence 
esi peu importante; -bebeuteuhelt, sp. (ble Beim. 
einer P, et. ©., a fe unbeteutend IM) insignifiance, 1; - 
bebeutfam, a.ad. 1. (mit boyinsignihant, cf. -brèeus 
tent; -bebeutfame Worte, paroles insignifiantes; 
2. ef nicht bedeuten Tafentr: ich bin nicht . . „dich nehme 
Bebrean) jesuis docile; j'aime qu'on m'instruise; - 
bedbeutfamteir, f. gi ge teur mnt bie „. felner Ges 
jihtebildung, l’i. de sa physionomie ; -bedinglich, 
a. ad. (lo befallen, ta feine Bedingung Statt finder; abs 


murden -barmhersin behandelt, ils furent traitcsifotun absolu, -ment; -bedingt, a. ad. enitt., gang 


impitoyablement; fa. er ſchreit -barmbaryig, (ehr 
flart) il crie de toutes ses forces; -barmberyigfeit, 
f. caractere imp.; -bärtig, a. ad. feinen Bars babent, 
ebne Bart) sans barbe, émberbe; ein-bärtiger Yüng: 
ling, un jeune homme ;.; -bärtige Nationen, na 
tions imberbes, sans barbe; Bo. -bärtige Pitanze, 
tebme Haare) plante £,; -härtigleit, F. état de celui ou 
de ce qui est i,; -bau, 68; €, Mangel bes Anbaurd. in 
mandıen Hesenteny ein Feld in . fommen laffen, lais. 
ser un champ inculte, en friche; -bineriic, a. ad. 
calcht b.,michtres, nid greb) non agreste, non rustique; 
qui n'a pas des manieres rustres, rustiques; -bäu: 
erlih. a.ad. (nihtzum Vauernpande sebèrent) quin'est 
pas d'un paysan, d'un homme rustique; qui n’ap- 
partient pas à l'état d'un paysan; -baulic, a. 
(von Unbau jeugentn das Feld befindet fich in einem - 
bauliben Suftanbe, wird mim angrbauen le champ 
reste inculte, en friche, n'est point cultive; dat 
Hausiftin-baulibem Stande, (menn ed nicht Immer 
sehbrtg und Im gutem @ramteerbalten wird⸗ la maison n'est 

as tenue en bon état, n'est pas entretenue; -baus 
uftig, a, ad. ent 6.) qui n'aime pas à bâtir, qui 
n'est point d'humeur à, qui n'a point envie de bi- 
dr; -baumürbig, a. ad. Zxpl. init by qui ne vaut 
pas la peine del’exploitation; -beadtet,a. ad. mit 
b.)quin'est pas, qui n'a pas étéremarqué, observé; 


shne Bedingung, gang von der [rien Willtähr abhangend) 
non conditionnel ; absolu, sans restriction, sans 
condition; Pra. pur et simple; bag -bedingre Œits 
tengeſetz, Yflichtgebot, (der kategerifche Smprratio) l’im- 
peratif catégorique, absolu; ich verfpredhe -bebings 
ten Gehorſam, (odne Ausnahmen ju mactien) je promets 
une obeissance absolue, entiere; -bedungen, a.ad- 
1. Cobne ju Mnarm; sans marchander; 2. init gebuns 
— pas engage, loué; it. ©. -bebimar; ·be⸗ 
dürftig, a. ad. inter berürfenm quin'a pas besoin de 
..; sans besoin de, .; -beridigt, a.ad. (nit hs in- 
sermenté, non sermenté, non assermenté; ein - 
beeidigter Priefter, un prötre i.;-beerbt, a, ad. nid 
bebe, Beine Beibeserben bintrrlaffend;sans lignée, sans 


ad. |heritiers legitimes; .. fterden,mourir sans héritiers 


légitimes; -beerbiget, a. ad. (nid b.) sans être en- 
terre; „befähigen, a. ad. (mid b.;ohme Befibisuna> sans 
avoir les qualites nécessaires, requises ; -befahts 
bat, a. ad. intat d.1; ein -befahrbarer Meg, chemin 
impraticable; Mar. -bersbren Doll, «aan unmifs 
fentes Eciifförelt, vob mod heine Theile mitgemacht bats mA» 
riniers inexperimentes; -befang, e#;sp. c. -befans 
genbein -befangen, a. ad, nicht b.1; T. cmtht umgeben, 
nit verwideln; vom Œtreit …. , hors detoute dispute, 
sans être impliqué dans aucune dispute; 2. caichi 
eingenommen, von Berurthellen, Beibenichafteng, nicht zu⸗ 


AE 
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rud zebalten im Urteilen und Gandeln, nicht verlegen +) non 
préoccupé, nonprevenu, qui n'est pas prdo.,prev., 
passionne; sans réoceupation, sans prévention; 
ein -befangenes Gemüth, un esprit non préo., non 
pres „. Tpreben,bandeln,parler,agirsans parliali 
te, ouverlement; . . von etwas urthelle, juger de qh 
ps sans prévention; er mar ganz 
«+, ilétoit de bonne foi; ilne pensoit pas à mal; fic 
erzäblteungganz... ‚was fie that, elle nous raconta 
tout innocemment ce qu'ellefit; -befangenpeit, T. 
la disposition d'un esprit non-préo., non-préw.;- 
befelge, a. ad. ein -befeftigtes Lager, eine -befes 
ſtigte Stadt, un camp, une ville sans fortifications; 
beflect, a. ad. entr b., p. fg sanstache, sans souil- 
lure; daß Yapier, das Kleid iftnod .., le papier, 
l'habit est encore sans tache, n'est pas encore ta- 
che; ein -teñedtes Gewiſſen haben, avoir l'ame 
nette, pure; ein -beñledter Lebenswandel, eus reis 
net, tatellofer) une vie sans tache; eine -befledte Zus 
gend, une vertu sans tache; fie hatihre Tugend... 
erhalten, elle a conservé sa vertu intacte; (bei. ven 
feinen Sünden wider bie Keufchdett beftean; eine · beſleckte 
Jungftau, une vierge chaste; die -befledte Em: 
pidnguif der heiligen Jungfrau, la conception im- 
maculée; ein pont bebett, couche nuptiale 
qui n'est pas souillée; -befolgbat, a. ad. cmidit seforas 
werten fénneab) qu'on ne peut pas suivre, imiter; - 
beförderlich, a. ad. nicht bef.) qui n'est pas favorable, 
ui ne favorise pas; -befördert, a. ad. (mit ef): 
die Sache blieb lange .., l'affaire fut long-temps sans 
être expedice; er blieb nicht lange.., il avanga 
bientôt; befreundet, a. ad. (obne Areunde)sans aunis; 
befriedigend, a. ad. ifeine Befrierigung gewäsrent) in- 
sufhsant; eine -befriedigendeintwert, réponse non 
satisfaisante; feine Erklärung ift.., sa déclaration 
ne suffit pas, n'est pas suffisante, est insuffisante; 
-befriediget, a. ad. (mit b., feine Befciebigung babenb, 
empfintend); Died Bud lief mid .., ce livre ne m'a 
pas satisfait; von dannen gehen, s'en aller peu 
+, sans étre s.; -befriedlich, a. ad. (mice pu befriebi: 
gen; ein -befrledliher Men, un homme difficile 
à contenter, quin'est pas à contenter; -befrucbtet, 
a. ad. (nicht d.> qui n'est pas fecondé; -befugniß, f. 
(Mangel der Befugnié, des sufommenten Medteé ermas 
gu than od, ju Taffem éncompétence, f; die -befugnif 
bezeugen, über die. . erfenuen lalfen, soutenir, faire 
juger l’in.; -befugt, a. ad. nat + incompetent, 
incompetemment; ein -befugter Richter, juge inc-; 
er hat bierin mit einer -befugten Partbei erkannt, i 
a jugé cela avec une parlie incompétente; in dies 
fer Sache wurde -befngter Weile erfannt, la cause 
a edle incompetemment jugce; -befugtbeit, f.c-beius: 
mé. cfoincompetence, T;-begabt,a. ad. malt feinen Ga⸗ 
ben, 1. B. ven der Natur verfeben; ein -begabter Schwach: 
Topf, un imbecille négligé par la nature, auquel la 
nature zrefuse ses dans;it,6, -aubpriatter; -begang?, 
a.ad.inthtt..p- fg; eim-begangener Pfad, sentier où 
l'on ne passe guere ou point; ein · beaangenes rit, 
fête qui n'a pas été,qu'on n'a pes celebree; -begeb: 
tig. ©. -besevril, can -begebrlic, a.ad. 1. (nidt ve, 
ararı werbratdunend) qu'on ne peut pas désirer, de- 
mander, prétendre, exiger; 2. (mcht germebnt qu be 
sehten, belles: -begebrigs qui n'est pas exigeant; bé: 
gebrt, n.ad. sans l'avoir demande; -begierig, a. ad. 
quin'est pas désireux; -begierlid, ©. -braieris; · be⸗ 
gleitet, a. ad. sans suite; saus dire accompagne; 
erritt..., iletoit à cheval sans suiter; einen .. 
gehen laſſen, laisser aller qu sans le reconduire; - 
beglüdend, a. ad. (ten Cat brngent pı qui ne porle 
pas bonheur; -beglüdeube Liebe, amour malheu. 
reux; -beglüdtheit, F. «3mnanı, In rem man -Pegtüche IN) 
état, situation où l'on n'a pas de bonheur, qui n'a 
rien d'heureux; -begnüglic, a. ad. (mit +.) difficile 
à contenter, qu'on ne peut pas contenter; -bes 
anûgiam, c- ——— -Degonnen, a. ad, dag Merk 
ifinot .., l'ouvrage n'est pas encore commencé; 
-begreifbar, -begreifid, a. ad. emicht begriffen werten 
tinnentı inintelligible, inconcevable, incompréheu- 
sible, -ment; ein -begreifliher Zab, une proposi- 
tion éncom., ini., obscure; ein -begreiliches Ge: 
beimnif, unmystere incorn.; bie Wege Gotteé find 
„+, les voies de Dieu sont incomprehensibles; ein 
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-begreifliher Menſch, un homme incon., inoom.; 
erberrägt fibaufeine-begreifihe, auf eine mir-bes 
greifiihe Weiſe, il se conduit incompréhensible. 
ment; je ne comprends rien à sa conduite; eine - 
begreifiihe Kühngeit, une hardiesse incon.; es iſt 
mir. wie viel man r, il est incon. combien on +; 
begreiflichkeit, f. 1. sp. te Eig. einer D. od. ©. ba fie 
-begreitich it l'éncomprékensibilité, 1; bie .. Got: 
tes, ber Meltgionsgeheimniffe, l'inc. de Dieu, des 
mysteres; 2. (eine -bearelfüche ©; die -begreiflichkeis 
tendes Ehriftenthumg, les mysteres de la religion 
chrétienne; -begrenzbar, -begrenslid, a. ad. copne 
Srenzen) sans bornes; illimité; -begrengt, a. ad. (mit 
feinen Brenzen verfeben) sans bornes, illimite; ein -bes 
grenztes Feld, champ non borne, qui n'a —— 
de bornes; das Feld ber Vernunftforſchung iſt .., 
la spéculation est illimitee; Die -begrenzte Güte 
Gottes, labonteillimitde de Dieu; -begrengtbeit, 
T. (zer Aufamd eines Dinges, ba ed -begremgt M; Die... 
feines Glüdeé, son bonheur sans bornes; -begtif: 
fen, a. ad. (nie drg.. p. fg non compris, sans être 
compris ; -begründet, a. ad. non fonde; dépourvu 
de fondement; -begrüßt, a. ad. sans être, sans 
avoir ele salué; et lief ihn .. voräber, il le laissa 
»asser sans le saluer ; -bégütett, a.ad. sans biens- 
onds, sans fonds de terre, sans immeubles; eine 
-begüterte Gamilte, une famille sans biens; -bebaa: 
tet, a. ad. cit mit Haaren verfeben) sans poil; das Ju⸗ 
nere der Hände iſt · l'intérieur des mains estsans 
poil; fein -bebaarter Kopf, sa tete chauve; Bo. 
eine -bebaarte Pflanze, (am deren Oberfläche feine Haare, 
Borfteng fine) plante glabre, sans poil; plante impu- 
bescente ; -behagen, sp. (der Mangel deb Bragent; bas 
unangenehme Öielüpt, ba eıwan wicht bebageı) malaise; in- 
commodité, f; -bebaglich, a. ad. cein Depagen gemähı 
rend, od. ein Geſuͤhl von Unluſt veruriadend über wirkliche 
Ueber; ein -bebagliches Gefühl, un sentiment de 
malaise; es iſt mit .., je suis mal a mon aise; -bes 
baglichkeit, f. malaise; incommodite, f; -behaltbar, 
a.ad. (nicht beb.) qu'on ne peul pas garder,retenir; 
behalten, a. ad. (nid deb.) qu'on n'a pasgarde,re- 
tenu; -behältlich, a. ad. emicht leicht bebaltend, it. nit 
leldır ju behalten) qui retient difficilement ; it. difh- 
cile aretenir; ein -hältliches Gedaͤtniß, une me- 
moire qui relient d.; Namen und Jahrzahlen find 
ibm ..‚ılretient d.les nomsetles dates das années; 
-bebarriid, a.ad. quin’esit pas perseverant, ferme; 
behauſet, a. ad. crtrangelefes) sans maison ou do- 
micile; non domicilié; -bebdutet, a. ad. Cedae Sant 
sans peau; -bebelf, (der Zuftane, ta man ſich nicht zu ber 
delfen meié) mal-adresse,contrainte, f; pesanteur de 
corps ou d'esprit; -bebelilit, a. ad. «ich nice zu be: 
helfen wilfent u. bartn gegründen) m.l-adroit,contraint, 
lourd, pesant; ein -bebelfliher Menſch, homme 
mal-adroit,lourd,pesant; -beherrichbar, -beberrich: 
lich, a. ad. cmidye ju behetrſchem indomptable; qu'on ne 
peut vaincre, dompter, maitriser; -beberrihbare 
Leideuſchaften, passions qu'on ne peut maitriser, 
dont on ne peut serendremaître.; -beberjiget, a. 
ad.cnitbes.) sans êlre ou avoirélé,sansl'avoircon- 
sidéré, examiné: dad Alles blieb „. von ibm, ilne 
ft aucune attention à tout cela; -beberjt, à. ad. 
ctelnea Muth habend) saus courage, sans cœur; be: 
dolfen, a. ad. «fit nicht qu bebeifes wiffend) lourd, pe- 
saut; ein -bebolfener Menſch, un homme lourd; - 
bebüiflid, a. ad. micht ded) peu officieux ; ein -bés 
hülflicher Maun, un homme peu o., fi .. zeigen, 
se montrer peu 0.; 2. (-beheiftich) lourd, pesant; -bes 
bülilibteir, f. 4. qualité d'un homme peu o.; it. c. 
bebuifs -bebütet, a. ad. I. cit als Sutung bertieben) 
ein -beiikreres Feld, champ qu'on ne päture point; 
2. Ebewachn sans garde, quin'est pas gardée; -behnt: 
fam, a. ad. (nicht be.) enconsiderd, -ment, impru- 
dent, imprudemment, sans circonspection ; eine 
-behutiame Mede, un discours in.; . ſprechen, par- 
ler inconsiderement; -bebutfamfeit, f. 1. sp. (der 
Mangel der 9.) le manque de circonspeclion; l'in- 
considération, f; mit .. reden, parler avec inc.; 
2. (time -bebutfame Rede z) parole inconsideree; -beis 
fällig, a.ad. 1. inter ins Kerdbenid tomment) qu'on ne 
se rappele pas, dont onnese souvient pes 2. (feinem 
Beifall verfagent) sans donner son approbation; -bes 
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Fannt, a.ad.iniktb.3 inconnu; ein -befannter Meuſch, 
un homme i., un i.; -befaunte Länder, terres in- 
connues; Leute, deren Gitten ung .. waren, gens 
dont nous ignorions les mœurs, dont les mœurs 
nous étoientinconnues; das tit mir ..,je l'ignore; 
jen'ensais rien; es fan Ihnen nicht .. fepn, vous 
riepourez l'ignorer; der Vorgang ift ihm. ., Pre. 
ilest ignorant du fait; Das ind Ihm -befannte Dins 
ge, il ne connoît rien à tout cela; auf-befannten 
Megen geben, marcher par des routes inconnues ; 
Hn.ber-befannte Taucher, rt T.) (espèce de plon- 
geon); fg: ein dunfeles und -belanntes Leben fübs 
ten, mener une vie obscure et ignorce; tin -ber 
fannter, un inconnu; -befanntbeit,sp. ſ. (her 3ufanb, 
ba etwas -befanne If; in elmer glürdlichen . . Ichen, 
vivre dansune heureuse obscurite; -befanntidaft, 

sp. (ter Mangel ter Bet.) Le défaut, le manque de con- 

noissance; aus .. mit der Sade mu id r, ne con- 

noissant point l'affaire, jedoises melde .. mit dem 
gewöhnlichften Dingen! quelle ignorance dans les 
choses les plus simples; -belebrbar, æ. ad. (nie 
bt.)inconvertible; -befehtt,a.ad, I. (miteiner Bur · 
fie, einem Kehrbefen nicht betebren qui n’est pas brossé, 
nelloyé; 2. (nit auf anèere Meinung. Grfinnumg ger 

bradt) qui n'est pas converti; ein -befebrter Einn, 

ein ·bekehrtes Feten g un esprit imanorlifie, une 
ame immortifice z; -belehrlich, ©. -betepcer; -befieler, 
a.ad. (ehne Federn) sans plumage; fg: fa. (unkirtigr 
imberbe; -befleidet, a. ad. sans étre veluouhabil- 
le ;-beflommen, a.ad. (ohne Betiemmung) sans avoir 
le cœur serré, oppresse; -befreujt, a.ad. 1. ınlar 
mit dem Zeſchen des Streuzeb verfeben sur quoi l'on n'a 
pas fait le signe de la croix; 2. (mit feinem Drtenss 
bande serfehen) celui qui n'a point de décoration; -bes 

friegei, a. ad. ein -befriegtes Land, pays où l'on 

n'est pointen guerre, où il n’y a point deguerre; 

-beirittelt, a.ad. sans être critique; man laffe den 
doch .., detre, qu'on ne critique point celui quig; 
-befümmernif, sp. f. cher Aupand, ba man ich nicht tuͤm ⸗ 
men l'insouciance, f; -belümmert, a.ad. tnihfret.> 
insouciantz er iſt ſeht .., il est fort in., d'une 

grande insouciance; laſſen Gie fit darum .., (fra 
gen Sie nlhtdanadı) ne vous en meltez pas en Km 

ne vous en souciez pas; -befüämmertbeit, f. l'in- 
souciance,f;-befuttét, a.ad. sans froc,qui ne porte 
pas lefroc; -beladen, à. ad. sans être, qui n'eslpas 
charge; -belarut, a. ad. cit feiner Barve verfeéen) sans 
masque ; -belaftend, a. ad. (feine Bañt verurſachend où. 
aufirgenb) sans être à charge, sans imposer un far- 
deau, une charge; -brlafiet, a. ad. qui n'est pas 

charge; a vide; -belaudt, a.ad. sans feuilles; ef. 

feuilles; - belebt, a. ad. (fein Leben babend und zeigen?) 

inanimd ; ber -belebte Stein, la pierre inanimee; 
ſg: er Bebsafıtateit beraubt, parie gearunden än.; ein -bes 
lebter Menſch, un homme in.; -belebrt, a. ad. (ride 

bel.) sans instruction; qui n'est pas instruit; -bes 
leibt, a. ad, (miht art ven Leibe, qui n'est pas fort de 
corps; maigre; -belcibiget, a. ad. sans étre offen- 
sé, sans l’offenser; -belefen, a. ad. cmicht bel, feine 
Belrkenbeit babrnd) sans lecture, qui n'a point de lec- 
ture; -bélefenbeit, f. le manque de lecture ; be⸗ 
leuchiet, a. ad. sans être, qui n'est paseclaire ; -ber 
lieben, a. ad. (Mangel bed Deitrbend, Orfallemdı; „. an 
etwas haben, être wecontent de qh, ne point trou= 
ver du plaisir agh; -beltebig, a. ad. enidt bei., teim 
Beiiehen eiwedend) deplaisant; ed fit mir .., cela me 
deplait, cela ne me plait pas; -belicbt, a. ad. qui 
n'est pas aimé; er {fl gar nidt .., on l'aime assez, 
ilestassez aimé; -belobubat, a. ad. (nie delebat wer⸗ 
ten ténnent) qu'on ne peut récompenser, quine peut 
être récompense; -belobnt, a.ad. sans récompen. 
se, non récompense; feine Dienfte find . . geblies 
ben, ses services n'ont pas ele recompenses; guie 
Dienfte nicht .. laſſen, récompenser les bons ser- 
vices; -bemannt, a.ad. ein Femanntes Schiff, un 
vaisseau non emmarine; -bemaftel, a. ad. sans 
mäts; bemerkbar, -bemertlid, a. ad. inapercevi- 
ble, imperceptible; bem Blide .., in, im. à l'œil; 
-bemerft, a. ad. (nidi +.) qui n'est pas noté, mar- 
que; it. inaperçu; fie treten „. in das Zimmer, ils 
entrerent dans la chambre sans étre aperçus; ber 
Zufall iſt nidté als der -emerlte Yauf der Natur, 
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le hasard n'est que le cours inaperçu de la nature; 
ih tann wit -bemertt laflen, «id muß bemerten) 
je ne puis me dispenser d'observer, de remar- 
quer; -bemerfbeit, f. qualité de ce qui est inaper- 
Sa; in glüdlicher „leben, vivre dans une heureuse 
obseurité; -bemittelt, a. ad. (nat bem.) sans for- 
tune, sans moyens, sans biens; ein -bemitteltes 
Mädchen, une Élle sans /., sansbiens; er iſt nicht 
.., ia du bien, c'estun homme aisé, qui a de quoi; 
-bemühet, a. ad. cobae Mübe) sans peine; benachs 
richtige, a. ad. sans avis, sans connoissance, sans 
être averli; -benamt, a. ad. iteimen Namen anbent) 
innominé; sansnom; -benanat, a.ad. «nicht b.) in- 
nomé; -benannte Verträge, contrats innomes; das 
Dingen eines Dienftboten ift ein -benannter Ber: 
trag, l'engagement d'un domestique est un comirat 
innome; Arith. -benannte Sablen, (&rösen, wo bios 
die Menge ter Cinbeiten angegeben If, aber mhdpt die Art Darf.) 
noinbres indefinis; -benebelt, a. ad. 1. ımiaımiı Re 
bel bededn qui n'est pas couvert de brouillard; 2. 
fa. (-beruntes) qui n'est pas ivre; -benehmen, sp. 
M. ten falfched, féirbtes D, mauvaisé conduile, f; - 
benehmlich, a. ad. (%-mantertit)sansmanieres; -bes 
neibet, a. ad. sans être enrie, sans exciter l'envie; 
erijt .. glüdlic, il est heureux sans étre enrie; — 
benennbar, -benennlih, à. ad. cwas alcht benamnt wer; 
den tanu) qu'on ne peut pas nommer, à quoi l'on ne 
peut pas donner de nom; -benommen, a. ad, 1. 
Anicht b., von Dingen, mern man nidté meggenemmen ob. 
abarnemmen bat) Mo. -benommene Schrötlinge, Sch. 
pa ben Mäünjen, we weder befdnitien noch ausgeglichen fine 
Hans bruts; das bleibt dir immer .., (unsermehrt 
cela vous est toujours permis; -benöthlat, a. ad. 
cut 6.) dont on n'a pas besoin; id bin deifen .., 
jen'enai pas besoin ; -benüBt, a. ad. sans en avoir 

rofild, sans en avoir tire de l'avantage; er lich 

ie Gelegeabeit . . vorbeigeben, il laissa passer l'oc- 
casion sans en profiter; -bequem, a. ad. (nicht b.) 
ineommode, -€ment; .. wohnen, étre logéincom- 
modementz; eine -bequeme Kleldung, un habit in- 
commode ; ein -bequemer Wagen, Weg, une voi- 
ture incommode, un chemin malaise; es iſt mit .. 
auéqugeben, cela m'incommode, me gène de sor- 
tir; er befuchte mich zn -bequemer Zeit, il est venu 
me voir à une heure incommode; zu biefem Ges 
brauche ift dies Werkzeug .., cet instrument n'est 
pas propre acetusage; -bequembeit, f. €. -—rauem: 
Udteit; -beguemli, c. -drauem; -beauemlichteit, ſ. 
3. sp. (der Zußand, da man feine Beguemlichteit bats l'in- 
commodité, f; die .. einer Wohnung, einer Lager, 
l'incommodite d'une demeure,d'une situation; mer 
gen .. ber Zeit und bes Ortes, à cause du désavan- 
tage du temps et du lieu; 2. (ein -braurmer Umfand, 
eine —begueme S.); eine fchledte Wohnung ift eine 
große. ., c’est une grande incommodite que d'être 
mal logé; die -bequemlichteiten der Meile, les in- 
commodités du voyage; -beratben, a. ad. 1. (bré 
atdes ermangeld, beraubt) sansconseil, sans avoir pris 
conseil; 2, (-ansgeflaner) qui n'est pas encore do- 
tee; it. (orrbelraitet) qui n'est pas encore marice, 
établie; -beranbt, a. ad. qu'on n'a pasvolé, pille; 
-beraubte Môthe, ıbei ben Krappbrreinen, ie gänzlich zer⸗ 
fobene Närberrbthe, me vom Korb und Mufl gereinigt it) la 
garance non robee; -heranict, a.ad. sans être, 
qui n'est pas ivre, enivre; -beredhbar, a. ad. (mich 
mit dem Rechen bearbeitet werden fémnent) qu'on ne peut 
pasrateler; -berechenbar, a.ad. incalculable ; -bes 
rechnet, a. ad. sans être, qui n'est pas calcule; -bes 
rechtigt,a.ad. sans avoir le droit, sans ètre aulori- 
sé; -beredet, a. ad. 1. talcht überreden; „. bater es 
griban,ill’a fait sans y avoiréte excile, deson pro- 
pre mouvement; 2, (0bme Darüber mißlälle zu reden); 
er fannnibté .. laſſen, il faut qu'il critique, bläme 
tout; es bleibt nibté von Allem . ,, was er thut, 
on critique tout ce qu'il fait, on parle sur tout ce 
qu'il fait; 3. -beredt, embbeberent, renlgretenb, bei. ber 
Gate mobl ju reden ermangeinbı qui parle peu, qui n'est 
pasdisert; peu éloquent; -berebfam, ©. -berediczh 
—berebfamteit, f. le manque, le défaut d'éloquence; 
bereiébar, a.ad. micht ju bereiten) où l'on ne peut pas 


voyager; -bereliet, a. ad. où l'onn'a pas voyagé; bois en grume; -befdm 
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core voyagé; -bereit, a. ad. I. (nicht b.) qui n'est 
pas porié, disposé, enclin à ..; id bin nicht .. ba: 
Au, je suis prêt à le faire, je m'y sens assez dispose, 
enclin; 2. nidt verbereliet) qui n'est pas prêt; -bes 
teitet, a.ad. 1. (nicht b.) sans être preparé; 2. (-ber 
weit (2); „. zu einer Sade ſchreiten, entreprendre 
uneaffaire sans avoir fait les préparatifs necessai- 
res; -bereitichaft, sp. f. (der Zufanp, ca man -bereis ju 
etwas il) etatde qn qui n'est pas prépare a gh; -bes 
reitwillig, a. ad. qui n'est pas pri à .., qui n'est 
as ofhoieux, qui n'est pas empresse à ..; -bereits 
iwiligteit, £. la faute, le manque d'empressement; 
-bereuet, a.ad. dont on n'a pas eu de repentir, de 
douleur, dont on ne s'est pas repenti; -bereute 
Sünde, péché dontzs -bergig, a. ad. cteine Berge bar 
dend) uni, sans montagnes; eine -bergige Gegend, 
une contrée unier; berichtet, a. ad. I. copne Bericht, 
Madbridt) sans avis, sans information, sans tre ou 
avoir été informe; 2. (nit mit dein Heil, Abendmahle 
serfehen) sans avoir communic, sans avoir reçu la 
communion; -berichtiger.a.ad. eine -berichtigte Sa; 
che, une affaire indecise, indéterminée, qui n'est 
pas terminée, accommodée; -brritten, a. ad. 1. 
nicht zu pferde deſuchn où l'on ne passe pas à cheval; 
ein -berittener Weg, chemin ou ge; 2. (nidtpugertitten); 
eim -berittenes Pferd, cheval neuf; 3. cit feinem 
pferde verirben) ; -berittene Dragener gr, cwe ned feine 
Perte vaben) dragons r à pied, non montés, qui 
n'ont point de chevaux; -berufen,a.ad. 1.(feinen auf 
Sabent) sans être appelé, mande; ,. an einen Drt 
fommen, venir en un lieu sans y être, sans y avoir 
été appelé; 2. (ten gebbrigen Beruf nidt habend) sans 
vocation; fih .. in ein mit dringen, se fourrer 
dans un office, un emploi auquel on n'est pas ap- 
pelé, auquel on n'est pas propre, sans vocation; 
-berubigt, a. ad, sans èlre tranquillisé, sans repos; 
-berübmmt, a.ad. sans renom, sans renommée, sans 
reputation; -berührbar, a, ad. énidt berührt ierrden 
tönnent) qu'on ne peul pas toucher ; -berührt, a. ad. 
tale b.) intact, e; Daß Binteriegte bat ſich . gefune 
den, le dépôt s'est trouvé intact; die Pajtete blieb 
.., on ne tousha pas au pâté ; fg: ein noch -berührs 
ter Begenftand, une matiere intacle; eine -berübr: 
te Jungfran, une vierge; fa. une pucelle; -beichas 
bet, ad. tehme Madırheit) sans präindsen de..;sauf.., 
sans faire tort à ..; .. feiner Ehre, feiner Rechte, 
sans p. de sa renommée, de ses droits, sauf ses 
droits; unierer und bes Unbern Gerechtſame in je: 
dem andern Kalle.., sauf en autre chose noire 
droit, et l'autrui em toutes; -befchädigt, a. ad. sans 
être endomage; en son entier, sain et sauf; -bes 
fœdftiat, a. ad. inoceupe; den Tag .. zubringen, 
passer la journée sans s'occuper, sans être 06- 
cupé, sans occupation; -befdmt, a. ad. inichr b.) 
sans avoir honte, sans ètre honteux, confus de ..; 
beſchattet, a. ad. sans ombre, qui n'est pas ombra- 
ge; -beicbapt, a. ad. ent mit Schatzung beirgt sans 
yer d'impôts, de droits; -befdaubar, -beihan: 
id, a. ad. entét befaus werben tènmend) qu'on ne peut 
pasregarder, voir; ·beſcheid, sp. (ümmiffensein igno- 
rance, f; -beiariden, a. ad. mit bu) émmoderte, 
indiscrdt; ein febr -befcbeidener Menſch, ein -bes 
ſcheldenes Gefhöpf, un homme tres-in., Ires-im., 
une créature im., indiserete; „. ſprechen, parler 
immodestement; eine - beiceibene Forderung, pre- 
tention indiserete; -befheidenbeit; en, f. 1. sp. ce 
Lila. einer D, die Beſch einer ®., da fie -beicheidem Hit) dumt- 
modestie, indiscrétion, f, er trieb feine .. bier, 
il poussa l'im., l'énd. jusqu'à 2; 2. (eine -beiceldene 
Ho, ein ·deſchedenec Austrud y action, parole immo. 
deste, indiscrèle ; - befhenft, à. ad. sans avoir re- 
ça, qui n'a point reçu de present; -befbienen, a. 
ad. calcht befh.) sans être éclaire; -befdifibar, a. ad. 
innavigable; ein -beichiffbares Meer, une mer in- 
nayigable; -befchifft, a. ad. où l’on n'a pas navi. 
gué; -beftimpft, a. ad. sans être, sans avoir ele 
insolte ; -befdiagen, a. ad. ein · beſchlagenes Pferd, 
cheval non ferre, qui n'est pas ferré; ein · beſchla⸗ 
gener Koffer, un coffre non garni, sans ferrure; 
Charp. -beidlagencé Sols, (web nech feine Mimbe bat) 
ert, -beihmupt, a.ad. sans 


bereijete Xänder, terres, pays ou personne n'a en- | tache, sans ötresowlle,tache ou graisse ; -beichnits 
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ten, a. ad. ein -befénittenes Bud, livre dont la 
marge n'est point rognée ouébarbce; -befchnittene 
Münze, monnaies nonrognées; it, (hide nad bem 
Gefep der Juden belniaten ucérooncis ; dab -beidnits 
tene Maͤnnleln wurde von ben Juden ausgeftoßen, 
le mâle in. étoit retranché d'entre les juifs; eine 
deſchnittene Nation, une nation incireoncise; ein 
‚beidnittener, un ineirconcis; -befdnitten am ers 
sen, an ben Obren, an den kippen, (-beirhrin in. de 
cœur, d'orcilles, de levres; fa. ein -beidhnittener 
Jude, cein gerotunfüchtiger e Cérif) un vrai juif; -bes 
| itolten, a. ad. (ftew vom öffentlichem, entehrentem Tadei) 
irréprochable, -ment; ein -beiholtener Lebende 
‚wandel, une vie irr., des mœurs irréprachables; 
ij. . leben, vivre irreprochablement; ein -beichols 
jtener Mann, un homme irr.; -beioren, a. ad. 
qui n'est point tondu, rase, tonsuré; - beihränfs 
bar, beſchtantlich, a. ad. sans pouvoir étre bor- 
ne; -beihrinit, a. ad. (im feine Schranken einger 
ihteffem illimité; ein -beicränkter Raum, un es- 
pace id; -beicränfter Herr, maitre absolu, sou- 
verain; eine -beihränfte Gewalt, un pouvoir ill. 
absolu; -befhreibbar, -beihreiblid, a. ad. (nid 
bu, midt mir orten im feinen image ausgebrudt mer; 
ben tönnend) qu'on ne ze pas decrire, exprimer; 
inexprimable, ineffable, indicible; eine · beſchteib · 
liche Freude, une joie inex.;.. viele Menfchen, in- 
finiment, extrémement de monde; cine. fbèneGes 
gend, une contree belle au-delà de toute expres- 
sion; -béidrieben, a. ad, 1,où l'on n'a pas encore 
écrit, où il n'y a rien d'écrit; ein -beichriebenes 
Blatt, cein wrißes) un feuillet; 2. init genauer ker 
hart. , nibt gefarlidern non décrit, non détaillé; -bes 
ſchrien, a. ad. non decrie, non diffamé, of. -bes 
ſcholten; -beihubet, a.ad. sans souliers; -beichuls 
Det, a. ad. sans dettes; -befhüßt, a. ad. sans de- 
fense; beſchwerlich, a. ad, ini befére,) qui n'est 
pas onéreux, pas à charge; Bor. it babe mt 
in alen Stiden au .. gebalten, je me suis gar- 
de de vous être à charge en rien; -befdivert, a. 
ad. sans charge, sans être charge; .. mit Bals 
lajt wucde ein Schiff leicht umfalen, un vais- 
seau sans lest renverseroit facilement; ein -bes 
ſchwertes Grundſtück (mé nis mit Abgaden, Shulten g 
seithwer IM) un bien-fonds exempt d'impôts, non 
charge de dettes; fa, reichen Ei mir ,. diefen 
Teller, cmenn ed Sbnen keine Meldiwerde veruriadt ) 
veuillez me passer cette assielte; ⸗beſchwichti⸗ 
gel, a. ad. sans être apaisé ; -beieelt, a. ad, in- 
anime; -befeelte Gefchöpfe, créatures inanimées: 
-beiehen, a. ad. sans le voir, sans l'avoir vu; ich 
gebe .. fo viel dafür, tohne es gefeben ju haben) J'en 
donne lant sans l'avoir vu; -beießt, a. ad. non 
garni, non bordé; ein-beießter Huth, un chapeau 
sans bord, non borde; eine -befebte ("valante) 
Stelle, une place vacante, non oceupee, non 
remplie; ein -bejeßter Plaß, chen keine Sotdalen ber 
fept haben) une pe sans garnison; bie Feinde bats 
ten mebrere Anhoͤhen .. gelafñen, les ennemis 
n'avoient pas occupé plu, hauteurs; eln-befeBter 
Teich, (ebne Beur) un étang sans poisson, non peu 
ple; -hefiegbar, -befeglid, a. ad. invincible ſei⸗ 
ne Geiftestrait macht ihn .., «a force d'esprit le 
rend inv. ; -bejieglihe Hinderniffe. des obstacles 
invincibles, insurmontables; -befiegt, ©. ad. qui 
nest pas vaincu; -bejilbert, a. ad. (mit Suber met 
bategt, brftpt) non garni, sans être garni d'argent; 
ein -befilbertes edientenfleid, une livrée non 
garnie d'argent; -befinghar, a. ad. qu'on ne peut, 
quon ne sauroit chanter; -befinnen, sp. n. (ter 
Mangel tes Drünnens) le manque , la faute de re- 
Bexion; -beioldet, a. ad. sans gages, sans paie; 
-beionnen, a. ad. (trie Brénnung, Überlegung babend 
und jeigend, und im blefem angel gegründet, baven jeu ⸗ 
gend) étourdi, indiseret, inconsidere; ein -befons 
nener junger Menſch, un jeune homme étourdi, 
un jeune écervelé, evapore; Gie find ein -bes 
fonnener Menſch, vous êtes un etourdi, un indis- 
cret; eine -beionnene Sanblung, une action in- 
consideree, indiserete; ein -befonnener @ifer, un 
zele indiscret; ein -beionnener Streich, une é- 
quipee ; -bejonnen handeln, reden, agir, parler 
LITE 
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inconsidérément, étourdiment, à l'etourdie 


+ 
L 


Un⸗beſtraft 


impuni, e impunement; man befeiblgt ihn nicht 


man muß nicht fo .. dabei zu Werke geben, ilme).., on ne l'offense point impunement; -beitreit- 


faut pas 
fonnenbeit, em, ſ. 1. sp. (pie Eis. einer D, tie Beſch. 
einer &., da fie -befonmen IM) dtourderie, inconsidera-| 
tion, f. eine kleine ..., une legere, une petite! 
ine.; man muß ibm feine ... obgewöhnen, ıl faut: 
le desaccoutumer de son é£,; 2. (eıne -beionnene Rer| 
de, Handl.) ét, équipée, 5 dus find -beionnenbeis 
ten, welde ., ce sont des équipées, des étourde- 
ries qui r; -befonnet, a. ad. qui n'est pas éclairé 
du soleil; -bejorglich, a.ad. I. Calcht zu befergent) qui 
n'est pas à craindre; 2, (feine Gorge tragenb) qui 
n'est pas en peine; insouciant; -bejoraniß, sp. f. 
des Mangel an B.) insouciance, f; -beforgt, a. ad. 
T. nicht mit Sorge autgerichten; einen Auftrag. .lai- 
fen, ne pas S'acquitter d'une commission; 2. «tel: 
ne Serge babenb, jeigent) insouciant; sans peine; ſeyen 
Sie deswegen gang .., ne soyez pas en peine;! 
ein -beforgtes Gemüth, un esprit insouciant; -be(:} 
ſerlich, a. ad. culcht beifer gemadır, mich gebeffert werben 
ténnend) incorrigible; -befferlichfeit, f. incorrigi- 
bilité, & -beftand, e#; sp. T. «ter Auftand, barın Ding 
nicht Brfiebet, nicht fertbaurrt) imstabilitd, inconstance, 
f. der .„. der meniclichen Dinge >, !inst., (inc. des 
choses humaines, ber .. ber Witterung, Tinse., 
line. du temps; der. eines Vertrages, «tinahtng:| 
rat) l'invalidité, la nullité d'un contrat; der. el: 
ned Vorgebens, (ie linmasrheit bel.) la fausseté d'un 
prétexte; 2. Cher angel an Beſtaͤndigtelt, dey wm ſich 
die Neigungen, Catſchtüſſe oftänderm d'énc.; -beitanbheit, 
f. (der Mangel an ®.) le defaut, le manque de con- 
sistance, de validité; -beftändig, a. ad. 1. nicht im: 
merfort auf aleie Welle beiebend, fonttauernb) incons- 
tant,e; variable; -beftändiged Wetter, temps .,».; 
changeant: -beitändige Farben, tuer Teiche verfdrleden) 
couleurs changeantes, qui se passent, se dechar- 
ent, qui se deteignent aisément; das Glic lit. ., 
a fortune est inconstante; Alles bienieden tft... 
toutes les choses d'ici-bas sont fort inconstantes;! 
2. feine Melgumgen und Ensfihlteßungen leicht Anberndy; 
ein -befländiger Sinn, Menſch, un esprit, un homme 
& in feinen Entſchließungen, Inder Liebe, i. dans 
ses resolutions, en amour; -befidnbigfeit, f. in- 
constance, cf. tinbeftant; - beitätiget, a. ad. (miht #.) 
qui ne se confirine pas, qui me s'est pas confirmé; 
-befattét, a. ad. sans étre enterre; -beilehbar, 
-beitehli, a. ad. incorruptible; ein -befeblier 
Riöpter, un juge ine; -beitebbarteit, -beftechlid: 
feit, f. incorruptibilite, # -befiebend, a.ad. init b., 
feinen Bedand battent) qui n'a point de consistance, 
de stabilité; -beiteigbar, -beiteiglich, a. ad. où l'on 
ne peut pas monter; -befternet, a. ad. sans étoiles; 
it. (ohne term auf ber Brufi) sans q. croix, sans Or- 
dre; -beitiegen, a. ad. où l'on n'a pas monté; der 
Gipfel biefed Berges iſt nod .., personne n'est 
encore — jusqu'au sommet de celle mon 
tagne; -beftimmbar, a. ad. indeterminable; eine 
-beitinnmbare Form, une forme /nd.; -beftimmt, 
a. ad. I. init durch Mnreispende Mertmale begetdèner umt 
darin braründen indetermind, indefini, vague; -bes 
flimmts Nusdrüdte, discours vagues; In -beftimm- 
ten Auébrüden reden, parler indetermincment, 
indehniment; die -beiiimmte Vedentung eines 
Mortes, «Meumdenuich angrarden Mb signification non 
récise d'un mot; ein ,. gencmmencé, gebrauchtes 
ort, mot qui est pris, employé indéfiniment; 
eine -beftimmte Seht, temps ine indét,: eine 
-betimmte Jabl, crime undenannte) nombre indet., 
indéf.; Gr. die -beitimmte Form od. Weile, wien, 
in vor tas Antfagemert die Mutlage nur .. aubdende, nicht 
von einer bein P. Zahl und Dei Tnfinit Minh 
nitif, das - beitimmte Geſchlechts wort, (einer. eine, #1 
nebl'article intsf.; Gr.die .. vergangene 3elt le pré- 
terit ou parfait jndef, 2, nicht fen pe sireé ponts Fr 


aller si étourdiment, à l'etourdie; -bes| 


bar, a. ad, incontestable, -ment; eine -bejireits 
bare Wahrheit, Thatſache, une vérité, un fait 
incontestable; -beitreitbarfeit, f. l'incontestabili- 
te, f; -beñrittén, a. ad, inconteste; was. .‚ift des⸗ 
wege nicht -bejtreitbar,ce qui est inc.‚n’est pas pour 
cela incontestable;ein -ftreitbaresecht,dreit ine.; 
-beitärmt, a. ad. ein -beftüemtes Geſtade, ut ten Cr. 
nichtautarfept if rivage qui n'est pas exposé aux ora- 
ges; die Stadt blieb. „, emurte nit mit Srurm angegrifi 
fen) la ville ne fut pas assaillie; -beſtürzt, a. ad. 
1» (mit feiner Stürze op, Exlipe verfehen) sans elaie; 2. 
(mich in Betwirtung gefesn sans être étonné; sans 
étonnement; -befud, sp. cer Mangel des Belades); 
er fabeite ibn wegen -betuches der Kirche, il le blä- 
ma de ce qu'il ne fréquentoit pas l'office divin; 
beſucht, a. ad. qu'on ne fréquente pas, qui n'est} 
pas fréquenté; -beiudelt, a. ad. sans à ve sans | 
souillure; -beiungen, a. ad. sans être chanté; sans 
eire celebre par q. chant ou chanson: -veiaget, 
a. ad. mis teiner Angabe des Tages der Muélertiguna vers 
feben; "unbariern sans date; ein -betagter Brief, une 
lettre sans date; -betaftet, a. ad, sans étre ou aroir 
élé touche ou manie; -bethöret, a. ad. sans être 
cbloui; feine (hönen Worte liegen fie .., ses bel- 
les paroles ne l'éblouirent point; -bethränet, a.ad. 
sans étre, sans avoir été mouille de larmes; it. c. 
-bemelnet; betitelt, a. ad. sans titre; -betont, a. 
ad. sans avoir le ton; eine -betonte @vlbe, syl- 
labe qui n'a pas le ton, l'accent; sur laquelle il 
ne faut pas appuyer; -betradhtbar, a. ad. cit 
betraditet werden thamenb) qu'on ne peut pas consi. 
derer, regarder, voir; -betrabtet, a. ad. qui 
n'est pas considere, regardé, vu; beträchtlich, 
a. ad. qui n'est pas considérable, peu c.; ein -bes 
trdcbrliber Schaden, une dommage, une perte 
peu c., peu importante, de peu de considera 
tion; beide weſchen nidbr',.von einander ab, tous 
les deux different considérablement; -beträct: 
lichkeit, f. qualité d'une chose, d'une action peu 
e.; -betrauert, a. ad. dont on ne porte pas, doi 
on n'a pas perte de deuil; fg: e. -bemeins; -beire: 
treten, a. ad. I. (een Gebenden mat b.3; ein -betre: 
tener Meg, un chemin non fraye, non battu; 2. 
calcht Im Berleaer beit arirpn sans être, qui n'est pas 
embarrasse; -betrieben, a. ad. eine betriebene 
Wieſe, emerauf nite arwelbe wird) une prairie où 
l'on ne fait pas paitre le bétail; -betriebfam, a ad. 
entbth,)sans activité ou industrie; -betriebfamfeit, 
f. le manque, le défaut d'activité, d'industrie; 
betroffen, a. ad. sans être étonne ; -betrogen, a. 
ad. sans être, qui n'est pas trompé; -betrübt, a. 
ad. sans chagrin; -betrnalich, a. ad. T, émtt bes 


ırügend, die Erwartung mid vorfeplich näulchend) qui ne | pas, q 


trompe pas ; infaillible ; ein ·betruͤgliches Gefühl, 
un sentiment zuf.; 2. init berregen werben tönnemb) 
inf; @ott it... Dieu estinf.; -beträglichteit, infail- 
libilite, 5 · betruntẽ, a.ad.sans ötre ivre; · beu zſam, 
a.ad. cach nicht beugend laffend, p. ſa in flexible ; -beugs 
ſames Holy, bois i.; ein -beugiamer Menſch, un 
homme i.; ein -beugfamer Sinn, un esprit /., un 
esprit iadomptable; -bengiamteit, f. inHlexibili- 
16,6; die... feines Gharatteré, l'intlexibilité de son 
caractere; -beumruhiget, a, ad. sans être troublé; 
-beurlanbt, a. ad. sans avoir obtenu de congé; 
-bevölfert, a. ad. qui n'est pas peuplé; eine -bes 
völferte Gtabt, ville non peuplée, qui a peu 
de population; “pevolmédtiget, a. ad. sans cire 
autorisé; -bewacht, a. ad. sans garde ; sans être 
gardé; -beivaffnet, a. ad. sans armes; non arme; 
einen -bewaffneten überfallen, surprendre qn qui 
n'a point d'armes; Ao. ein -bewaneter Stock, 
oem bie Lberrefte vom Route ohne Stacheln And) tige 
inerme; -bemabret, a. ad. init bemabrer, mihr Im 


irresolu, er ift net. ob er es ihm fagen foll, il! Brwasrung genommen) sans garde, sans êlre gardé; 


est encore indet. s'il le lui dira; ich bin besiallé | 


-bewähret, a. ad. ein -bewäbrter Gaß, une pro- 


no .., je suis encore indet,, indécis, irrésolu | position qui n'est pas prouvée, deémonstrees - bes 


Ia-dessus; -beflimmthbeit, F1. sp. er Zuſand einer 
9.0. S.. ba fie. If) la qualite de ce quiestindet., 
indéf.,vague:le manque de précision: -beitecben, 
a. ad. integre, non corrompu; -befirait, a. ad, 





| wabrli, a. ad. qu'on ne peut pas garder, qui 


ne peut être garde , qui n'est pas de garde; -bes 
wäbrlic, a. ad. init mmwährt werden téanenb) qei ne 
peut pas être avéré, vérifié; -bewanbeit, c. -berses 
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sen (1); -beimandert, a. ad. 1. wen Begenzi ven Mans 
dernden wicht betreten); eine -bemanberte Et‘aÿe , un 
chemin non battu, mon frayé; 2. entr gamı ber 
tannt mit eine &., nbt erfahren In ihr) peu versé; 
-bewäflert, a. ad. qui n'est pas arrose ; -bemegs 
bar, -beweglich, =. ad. mit dewegt werten tinnent 
immobile ; man glaubt, die Sonne jei.., oncroit 
ue le soleil est im.; Eer. dad Vordertheil des 
Etes biieb .. Neben, la proue demeuroit ferme; 
er biieb. ſtehen wie eine Bilbfänle, ildemeura im. 
comme une statue; ein -beiweglider Stern (Fir⸗ 
ftern), une étoile fixe; -bewegliche Feſttage, (me 
immer auf den mändlicdıen Tag Fallen) feies immobiles; 
-beweglihe Schriften, (*Sterentppen) caracteres 
stéréotypes; mit -bewegliben Seeriften gebrudt, 
imprimé en caracteres stereolypes; -bemenlies 
und bemweglices Vermögen, les immeubles et les 
biens meubles; -beweglibe Güter, biens, fonds 
immeubles; mas dic -bemegliten Guͤter berridt, 
immobilier, ere; Vermögen an -beweglichen Gü⸗ 
tern, —bemenlides Vermögen, effets immobiliers; 
er bat alle beweglichen Güter diefer Verlaſſenſchaft 
geerbt, il a hérité de tout l'immeuble de cette 
succession; eine anf -bemegliher Sache fid bezie⸗ 
bende Klage, action immobiliere; fg: (fi nicht ber 
wegen, ſich wiehr zum Mistele bringen Taffendı er blieb... 
bey feinem Entſchluſſe, il demeura ferme, constant 
dans sa resolution; ein -beweglier Nicter, um 
juge inflexible; Eer. ein -beweglihes Neid, «ein 
unpergänglihet un royaume qui ne rg oint être 
ebranle; -bewegbarfeit, -beweglichleit, £. immobi- 
lite, f; -bemegt, a. ad. sans mouvement; immo- 
bile; fg: et blieb bey ihren Chränen .., il resta 
intlexible à ses pleurs, il ne fut pas touche de ses 
larmes: -bemebrt, a. ad. (obne Wehr und Waflen) 
sans armes; fg-das -bewehrte meuſchliche Geſchlecht. 
les faibles humains, les faibles mortels; -bemeibt, 
s.al. sans femme; qui n'est pas marié; -beweint, 
a, ad. qu'on ne pleure pas, qui n'est pas leure, 
„bemweidbar, -bemeiélit, a. ad. improbable; -be: 
wieſen, a. ad. qui n'est pas prouvé; -bewirfbar, 
a.ad. (nicht bevatekt werten tinnent) qui ne peut pas 
être effectué, exécuté; -bewirft, a. ad. qui m est 

as effectue , exécuté; -beimohnber, a. ad. inde- 
—8 ein -Fegrbnbares Haus, eine bewohnba⸗ 
ve Gegend, une maison, une contrée inh.; dies 
Zimmer it .., cette chambre est impraticable; 
-bewohnbarfeit, f. qualité de ce qui est inh.; 
-bemohnet, a.ad. inhabite; eine -bewehnte Stadt, 
ville inhabitee; -bemöllt, a. ad. sans nuages; fg: 
feine -bewölfte Stira, (feine Beitere) son front serein: 
la sérénité de son front; -beworren, a. nd. sans 
être meld; sans se meler; -bewunden, a. ad. €, 
| unrummunten; -bewunbert, a. ad. qu'on n'admire 
ui n'est pas admire; -bewuft, a. ad. (nt 
bew.) ignoré, inconnu; e# iſt mir nicht ,., je ne 
l'ignore pas; das iftmir.., cela m'est inconnu, 
je l'ignore, je n'en sais rien; mit .., (ebne das Ih 
baram mafit) à mon insu; er war fich feiner .., ir 
war fehner ſich nicht 3 il avoit perdu la connoissance; 
-bewuft, es, sp. der Auftand des Michtreiffend) l'état 
d'ignorance; MP erabiber, a..ad. impayable; -bes 
gablt, a. ad. qui n'est pas paye; -begdbmbar, 
a. ad. indomptable; -bezähmf, a. ad. indompte; 
„bezeichnet, a. ad. sans être, qui n'est pas mar- 
we; -begeuget, a. ad. sans témoin; sans avoir 
ete témoigne; Ecr. Gott hat ſich felbft nicht .. ges 
laffen, Dieu s'est manifesté à tous; -begieblich, 
a. ad. tteine Beylehung auf etwah ambere babent); ich 
fage bies .. auf ibn, je dis cela sans vouloir le lui 
appliquer; Gr. -begieblige Fürwörter, ee teine 
Bertehung auf ermas Maberré, Verbrrarbenteh + andens 
tm) pronoms absolus; ein -beztehliger Bearif, 
ein ® abfetuter » idée, notion absolue; -bejogen, 
a. ad. cine unbegogene Laute, un luth sans cor- 
des, qui n'est pas monté; -bejmeifelbar, a. ad. 
indubitable, -ment; -beymeifelt, a. ad. dont 
on ne doute pas; -besmelflih, ce. -sermeifeitar; -bes 
zwingbar, -bexminglit, a.ad.invincible, -ment; 
indompt able: ein -bezwingbarer Muth; ein -bes 
zwingbares Heer, un courage, une armee ind y 


nv. ein -bezwinglihes Chier, un animal ind.; 


Un⸗bezwinglich Un⸗braͤuchlich. Und 


eine ·bezwingliche Leideuſchaft, une — ine; plus servir,dont on ne peut plus faire usage; l'inu- 
eine -bezwinglice Neigung zum Schlafe, une en- |tilite, F; -bräudlic, =. ad. cicht In Braud: ge 
vie de dormir insurmontable; -bezwingbarteit, | bränæii} inusité; -bräutiich, a. ad. (einer Braut mit 
-bezwinglichteit, sp. f, qualité de ce qui est énw.; | angemeñen) qui ne convient pas à une épousée; 
-bejwungen a. ad. enter brammmaen) indompte; qui | -brav, a. ad. (nicht br.) qui m est pashonnete, pas 
n'est pas vaincu; fein wilder Sinn, der .. (été | brave; -braubelt,f.Ja mal-honnetete; qualite de ce- 
geblieben, son esprit farouche qui n'a jamais été | lui qui n'est pas brave .; -brennbar, a. ad, QU 
dompté; -biblifd, a. ad. cmidt d., mit in ter Bibel | br.) qui ne brûle pas; incombustible ; -brittiich, 
entbalten;eine -biblijheXehre,une doctrine qui n'est | a. ad. ceinem Meisten nicht angemefen) qui n'est pas 
pas contenue dans la bibie,qui n'est pas conforme, | anglais, qui ne convient pas Aun..; -brücbig, 
qui est cogtraire à la bible; ., predigen, rêcher | a, ad. (reine Brice babenk) sans fractures, ruptures, 
une doctrine qui n'est pas conforme à la bible; - | cassures; -brüberlid, a. ad. (einem Vrudet nice am 
bieder, a. ad. (ntd b. deloyal, qui n'est pas loyal; | armerfen peu fraternel, non f., pas /.; das iii .. ger 
bieberteit, f. improbite, deloyante f; manque, | handelt, ce n'est pas la agir en frere; -brüderlis 
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sant; er iſt ſeht »., il est fort ., fort m.; ein -bants 
bares Gemüth, une ame ingrate; „. gegen meine 
Liebe, i. à mon amour; er iſt ein -bankbarer, c'est 
an d.; Sie werben fit feinem -bantharen verbinb: 
lid maden, vous n'obligerez pas un i.; «ven Arbels 
ten g nich lohmenp, woher man ſeinen Smet nice erreidhtr 
is eine -banfbare Arbeit, un travail i.; ein febr 
-banfbarer Stoff, une matiere bien ingrate ; ein 
-baufbarer (unfrubtharer) Boden, un sol, terrain 
5.3 -Dantbarleit, f. die Clg. einer P., ba fie . . tb in- 
gratitude, meconnoissance, f; -darftellbat, a. ad. 
(nicht Sargeitellt werben fönnend) qui ne peut Be tire 
représente; -Dautt, f. ter Mangel ter D.) le man- 
que de durée, de stabilité; · dauetbat, a. ad. cuoi 


défaut de loyauté; -birgbar, a. ad. cnitt t.)| ce Gefinnungen, des sehtiments indignes d'un lange baurrn tènnent) peu durable, de peu de du- 
qu'on ne peut pas plier; intlexible; -biegjam,a.ad. | frere, de frères; -bublerifh.a.ad.miæes.) qui n'est|rée, qui ne peut pas durer long-temps; · dauer⸗ 
cach gar où. bed midbt Leldie biegen faffend qui ne se laisse | pas coquet, pas lascif; -bindig, a. ad. entét ber] baft, -bauernd, a. ad. (nie b.) peu durable, peu 
pas plier, quine se plie pas aisement , quin'est qui n'est pas valable ou concluant, convains| solide, de peu de duree; -Daulid, a. ad. edit du, 
as pliable, pliant, devibte ; inflexible, -biegias | cant; -bütgerlid, a. ad. cmidit Bürger epent) qui! gar mit ed. body fahrer ju verbauen? difficile à dige- 
mes Holz, bois inf.; -bieglam wie cine Cifenfiange, {n'est pas bourgeois; Vürgerlide und -bürgers' rer; de dure digestion; indigeste; -baulidfeit, 
roide comme une barre de fer; ein -bieafames | lite, bourgeois et non bourgeois ; it. (einem Bär. | indigestion, f -bauung, sp. f. (rer Mangel tee 
Gemütb, un esprit inf.; ein -biegfamer Menſch, ave nicht angemenen incivique; -biracriite Hands | Merbauung) ind.; -behnbar, a. ad. csidit b.) qui n'est 
un homme inf.; -biegiamfelt, inflexibitiee, 1; die | lungen, actions inciviques; -bußfertig, a. ad. | pas extensile, ductible; -dentbat, a. ad. init b., 
.. feines Herzens, 1’. de son cœur; -bild, n. Cuicht b.. keine Babe ibun mollend) impéritent, e;) mas man fé nice benfen fann) inimaginable; qu'on 
1. ceim bâbtites Bild) figure contrefaite, diforme, | immortifid, ‚e; ein -bußfertiger Sander, un p&-| ne peut pas penser; it. ©. -bentlits; -Denfend, à. 
laide; 2, Caël., war fein D. in) Cart. -bilder, ae | cheur dp. ; ein -bußfertiger, un mp; cit -bußs | ad. (nicht d., nicht nabtentent) qui ne refléchit pas; 
Karten, auf wa feine Difter fnbr cartes sans figure, | fertiger Sinn, ein - bußfertiges Zeben, un esprit{-bentende Menſchen, hommes sans rélexion, qui 
sans images; les cartes blanches; -bilbbar, a.ad. | imem., une vie immortitice; , . lebeu, fterhen, vi-ine pensent pas; -denilih, a. ad. ct nids trs 
cuicht gebtitet werden fénnenb, bef. fg: "incultisierban qu'on | vre, mourir dans l'impénitence; mourir imp.z=# | ten laflent) qu'on ne peut pas s'imaginer où pen- 
ne Er pas eultiver, eiviliser; -bildbarfeit, f. la | buffertigteit, f. impénitence, immortification, fj|ser; it. on der Zeit, Deren man worgen Ihrer Œnafrrs 
qualité de ce qu'on..; -bilde; m, od. Unbid; en, f. vchriſt, «einer, der kein Chr. if, bei. Türfen und Heiden) , nung nicht mehr getenten fann) immemorial,e; ſeit = 
«Unrecht, Unbilligtein le tort; l'injustice, f; -bilblich, | le non chrétien; it. charter, graufamer ent, wenn, benfliden Zeiten, von -benfliber Zeirber. de temps 
calcht d., nicht im einem Bilde axbgebruds propre ; dans | er gleich els Gbr. I barbare, bourreau; -hrüftlid, | im; das iſt jelt -benflicher Zeit im Brauche, cela 
le sens propre; -bildliche Ausbrüde, expressions | a. ad. 1. cum œriftities Slauben, ur dridficen Brbre | est d'un usage im; -benfliber Beſih, Bei vou 
propres; -bildfam, a. ad. tach mict bilzen fallend) | fich vicht betennent) non chrétiens ·chriſtliche Völker, | -dentliber Zeit ber, possession éme; -benfwärdia, 
ui ne se laisse pas aisément former; ein -bilds | peuples non chretiens; 2. (der Kehre Gbrift & nicht! a. ad. cmd d.> qui n'est pas mémorable; -beuibar, 
amer Menih, un homme indocile; eine -biidias | gemiö) contraire à la doctrine chrelienne; peu! a. ad. ımicht dr inexpliceble; -deuttich, a. ad: intcht 
me Sprache, une langue peu flexible, qui n'est | ch., indigne d’unch.; -hritlihe Gejtunungen, sen-) ds, wie leicht Im bie Dinne fallend) indirtinet, €, 
pas susceptible de be. de formes; -billig, a. ad. 1. |tiıments indignes d’unch.; ein -briftlices Leben | -ment; „. fprechen, prononcer i-ment; man far 
«der Blutgtelt pumtber) injwste, irraisonnable, dé. | führen, mener une vie indigne d'un ch.; auf es nur... fehen, on ne peut le voir qu’i-ınent; 
raisonnable, -ment; qui n'est pas équitable; ein | eine œrifiite Art mit Jemand ungeben, trai-| -dentlite Sılmmen, voix indistinctes; -Deutlibe 
billiges Urtheil, an arröt inj.; ein -billiged Bes | ter qn d'une maniere indigne d'un ch. Begriffe, ie niche Mar find) idées, notions indisting- 
gehren, une prétention d.; ein -billiges Verfah⸗ Unb, cj. cein Windemort, womit man bas Dafenm eis | Les; -Deutlibe Vilder, images indistinctes; Yes 
ten, un procede inj.; das ift.., cela n'est pas | nes Dinses neben ven andern bejelcdhuen at; (man nerbin: | griffe, die der Seele nur... vorfchweben, notions, 
équitable; ‚. urthetien, juger sans equite; Elm | det bamit) 4. celazelnt Wörter, Begriffe, Umfände, fe bad | idées qui ne s'offrent à l'esprit qu'i-ment; -beitl: 
Auferft -billiged Urtheil, un arret inique ; duberit | man es steilen die zu vertindenten fept) oz; Élein - groß, | lichfeit, f. qualite de ce qui est indistinet; ·deutſch, 
. tibten, urtheilen, juger iniquement; 2, cgenetgr, | arım - reich, grands et pelits, riches e£ pauvres;| a. ad. 1. (micht b., nicht richtig und gur b,) qui n'est pas 
gewohnt der Biligfelt quwsièce pu banbeim; er it ein-s mit Grau - Rindern, avec sa femme er ses en-| allemand, qui n'est pas bon all.; .. ſpreden, 
billiger Mann, c'est un homme sans équité; ein |fants; id - bu, vouses moi; mir verging effen -| fhreiben, mal parler, écrire l'afl.; biefer Aut: 
duferft unbilligee Richter, un juge inique; -billi: | trinfen, hören - feben, je n’arois plus envie de! brud fit. ., cette expression n'est pas allemand»; 
gen, ©. mußbiiiigen ; -billigtelt, en, f. 1. sp. «Me Eis | manger ni de boire; il me prit un etourdisse-| fg: v. (unverñänbtit) Ber. ſo ich nun nicht meig der 
eines -billigen Menſchen, Dinged) injustice, ſy bie dus | ment; finen - ſchreiben, être a écrire; weggeben -| Stimme Deutung, fo werde id .. fen, dem der 
Berite ..… l'iniquité, f; die... eines Uribeiles, eis | ſcheltẽ, s'en aller en grondant; zwifch? heute-meor:! da redet, uud der ba redet, wird mir .. feun, si 
nes Richters Min. d'un arret, d'un juge; 2, (ei: gen,d’aujourd’hui à demain; 1-2 mat 3, cr, dayın | donc je ne sais pas ce que signifient les paroles, 
ne-bliige Set, action qui blesse l'équité; injustice, f; | s)un et deux font trois; it. (follen mehrere aufelna, fois | je serai barbare à celui à qui je parle, et celui 
-bitter, a. ad. init b.) quin’est pas amer; - bitters | gende Worter mit einander prrbunden werben, ſo ſetzt man tut qui me parle me sera barbare; 2, Gen Deutfoe 
keit, f. qualité de ce qui n'est pas amer; -blanf, | = vor bas lehaen ein guter, thätiger - beliebter Mann, | mit anaemefen) qui ne convient pas aux Allemands; 
a.ad. (midi b,; von Metall) qui n'est pas net, clair, | un homme bon, actif at aime; it. Guweilen fept man] -Dichteriich, a. ad. fait 8.) qui n'est pas peclique; 
poli; -bielig, -blelifé, a. ad. ctein Blei embatient) es des Mabruté wesen; id - Meine frau - meine Kin: ; -DibteriiheNusdrüde,expressions prosaiques,non 
ui ne contient point de plomb; -biendig, a.ad. |der, moi cr ma femme, mes enfants; taufend -} poetiques; -bienlid, a. ad. (nit 3.) qui me sert à 
zpl. (teine Blende enthaltend) qui ne contient point | abertaufend Sachen, mille et mille choses; 2.| rien; qui ne convient pas, qui n'est pas, qui est 
de substance, point de mineral luisant; -Glumig, | cinytise Säge in einem pufammengefegten Kebeiapen; et peu convenable; -bienlihe Speiſen, des mets on 
a. ad, (nicht Hl.) sans Heurs, qui n'est pas fleuri; |fam, fab- fiegte, il vint, vit et vainquit; fo jé: viandes qui ne conviennent pas; das ſcheint mir 
-bintig, a. ad. 1.1tein Sir Haben); -blutige Thlere, mand ſpricht Ich liebe Gott, - haft doc feine Brit: nidt .., cela ne me paroit pas étre mauvais, 
animaux qui n'ont point de sang; 2. (nicht mit Blu | der, si qu dit, j'aime Dieu, et qu'il haïsse cepen-| hors de propos; bag iſt zu unferm Plane gan. ., 
te befirts, dedrdt; ven Dingen, me blutig ju feun piegem) | dant ses frères; (für zw; fern Sie fo gütig-(a:| cela ne convient nullement à notre plan; bien: 
non sanglant, einen -blutigen Sieg ertémpfen, cé: | gen Sie mir 2, amir qu fagem ayez la bonté de me: lidfeit, f. qualite de ce qui ne convient pas, de 
neBlurvergieden) remporter une victoire sans répan. | direz it. «üür (ox barre, - bu wirſt ſehen, attends et ; ce quin'est pas ou qui est peu convenable; -dienft, 
dre de sang; Cath. ein -blutiges Opfer, (te Opfes | tu verras; 3. caange Kebeiäpen; - böre nur, bein freund | «ictechter D.) mauvais service où mauvais office: = 
rung ed Beides Epriät Im der AReffe) un sacrifice non | ifte, et fais donc attention, ton ami est „; tirant bat! dienftbat, a.ad.énittr.> qui n'est pas sujet, assujetti; 
sanglant; -braud, cunrediier Br. , it, Jtibrgebr.) le | viel von bir geiproden ; — was denn? on a be. | corvéable; “pienftbatteit, f.l'immunite, Ja fran- 
mauvais usage; it, le non usage; in .. geratben, | parle de toi; er qu'a-t-on dit? autref. wäcfig tieinere! chise de servitude, d'esclavage,decorvces; -dicnits 
(ungebräwblich werden; être inusité, hors d'usage; | und größere Mebeldye bamit amjufamgen, bei, Im Butberé  fertig, -dienfthaft, —dienſtig, -bienjtlich, bienfts 
-brauhbar, a. ad. ont setraudt werben tännent) dont | Bibeläterfepungs; Gott (œuf Himmel - Erde, Dieu: willig, a. ad. enidit ©.) qui n'est pas officieux; peu 
on ne peut se servir, qui n’est plus de service +; | créale ciel st la terre; - bie Erde war wüjle - leer, } o.; cin -Dienitfertiger Menſch, un homme peu o.; 
inutile; -braubbare Werkzeuge, instruments mis | er laterre etoit informe et vide. -Ding, m. qmas lein D. if, wat gar feine bejtimmte 
au rebul, qui ue servent plus, dont on ne se} Un:bant, «Manget des ibultigen Danteé, und eme ber | Form bat; dat Chast) le chaos; it. um être de rai- 
sert plus; ein -brautbares Gewehr », une arıne | Dantbarteit ganz entgeammariente DL.) l'éngratitude, la; son, une chimere; -drudbar, a. ad. init grtrudt 
quin'est plus deservice; -braubbar maben, ſe yn e, | meconnoissance: ein iddnblicher, Ihiarzer .., | werden ténnent) qu'on ne peut pas imprimer, qui 
mettre, ötrehars d’etat de servir;diefer Münzitems | une ing. bien noire; einen mit .. bezableu, payer | ne peut pas être imprimé; -duldbar, a. ad. into- 
pel.. wird gemacht merden, ce coin sera difforme; - | qn d’ing.; P. c. otn; -danibar, a, ad. (lindant em ⸗ N lérable, cf, anertta atichz -buldfam, a. ad, 1. imthrd.s 
brauchbarleit, £ qualité d'une chose qui ne peut pfindenz, und beptigend) ingrat,e, -ment; méconnus." intolérant,e;,, fepn, êtrec.; ein -buldfamer Geift, 
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Unzechtheit 


un esprit is bet-gebulbige, 1’; 2. omihe mit Ge bâtard; -echtheit, £. qualité de ce qui est /.; biefe 


datd erttagen ténmenb; ungen intolerable; -buldfams 
keit, f. intolérance, f; geljtliche, bürgerliche .., in- 
tolérance théologique, civile; -buldung, f. cer 
Mangel an D. er abweichenten Meinungen und runbfäge; 
*Sntoteranp intolérance, f; ber Geiſt der .., l'es- 
prit d’i.; -burharbeitet, a. ad. (nicht 0.) qui n'est 
pas bien travaillé; ⸗· durchar beltete Teig, pâle qui 
n'est pas bien petrie; -burbbobret, a. ad. cite.» 
sans etre perce; durchdacht, a. ad. qui n'est pas 
bien, pas profondément medite; durchdringbar, 
burorinalid, a. ad. «fo beſchaſſen, bañ es mit 
burdièrunaen werten fan émpérétrable; Phy. im- 
perméable: das Glas iſt für das Waſſer . ., le verre 
est imper. à l'eau; ein -burbbrinaliber Mörper, 
mn corps imper., impen.; ein -burhdringlider 
Wald, une forét impen.; fg: ein -burbdringli: 
es Gehelmniß, un secret impen.; -burchdring- 
barfeit, -duradringlicleit, f. impenetrabilite; 
Phy. imperméabilité, f; die „. der Materie, der 
Kerrer, l'impénetrabilité, l’impermeabilite de la 
matière, descorps; -durcführber, a.ad. cat dateh⸗ 
arlührt werden thnnend, p. fe.) ehr -Durhführbarer&ag, 
une proposition insoutenable; -burdgänglih, a. 
ad. Iteinen Durdaant vrrfattend) où l'on ne peut pas 
poiser; ·durchaedohtt, a. ad, qui n'est pas perce 
d'autre en outre, de part en part; -Durchgeleien, 
a. ad. qui n'est pas lu jusqu'au bout, qui n'est pas 
tout-a-fait lu; ·durchlochett, a. ad. qui n'est pas, 
qui n'a pas été troué; -burdidanbar, a. ad. (niet 
tunis fo beſchaffen taf man nicht burchédauen fans) par 
lequel, à travers lequel on ne peut pas regarder; 
-bucbidauer, a. ad. init b.; def. fg. qui n'est pas, 
ui n'a pas été penétre, observé, approfondi ;- 
durchſchaullch, a. ad. (fe befdaffen, dab man nicht darch⸗ 
féauen, od. fg. daß man eb nicht burditauen fan) émpé- 
nétrahle à, pour l'œil, où l'œil ne penetre point; 
fg: imp.; -burditeinend, a. ad. (midt d.) qui ne 
luit pas à travers de. .;-duriteiniit, a. ad. (tels 
nen Schein, ten Midi eurblañfent, qui ne laisse pas pas- 
ser ou traverser de lumiere ; -burh{ift, a. ad. 
u'on na pas encore traversé avec un vaisseau; 
ein ·durchſchifftes Meer, une mer qu'aucun vais 
seaun'aencoretraversce; -buribeifen, a. ad. Im. 
no sépare par des interlignes ou par des réglets; 
Rei. non interfolie; -buriebbar, a. ad. nicht durch⸗ 
(eben, web nicht Bürdıgeichen merken ténnenb) qu'on ne 
ut pas percer des yeux; impénétrable à l'œil; 
it. qu'on ne peut pas examiner, parcourir, re- 
voir; -burchfictig, a. ad. (nicht b,) opaque; quin'est 
pastransparent, diaphane; -burfictiglett, f.opa- 
cité, f-burbitoben, a.ad. sans être percé, qui n'est 
pas percé; -burchitriche,a.ad.sans être,qui n'est pas 
rayé; -burdinct, a. ad. erliefnidté…, il fureta 
partout; fein Wintel bes Hauſes blieb.., on fu- 
reta dans tous les coins et recoins de la maison; 
-eben, a.ad. inter eben) indgal, e; mortueur; eln 
-ebener Boden, Weg. ein -ebenes Land, unterrain, 
chemin i., raboteux; un pays m.; fg: (fer Mbfict x 
piwitery; das ift nicht..., cela n'est pas mauvais; Das 
iſt kein -ebenes Mädchen, (ein Marchen das web aefal: 
ten tanıı) cette fille n'est pas mal; et tft fein -ebener 
Mann, c'est un homme assez bien fait, assez bon, 
habile: Ihr Math ift nicht lo .., votre conseil n'est 
prs mauvais; -ebenbürrig, a. ad. (uit eh.) qui n'est 
pas de même extraction ou naissance, de mème 
condition; -ebenmaf, sp. n. cer Dangel des Ebenma: 
et) asymetrie, f; -ebenmäfig, a. ad. entre eb.; 
“unfemmetriich) sans symétrie; -ebene, f. 1. sp. c. 
-ebenbeit; 2. (eine -rbene Fire) plaine inégale; l'iné. 
galité, f,-ebenbeit; em, F. 1. sp. (dir Era. rimes Dinart, 
ba rd —eben, nidit ati l'inégalité, F; die .. eined 
Dobens, eines Weges, l'éx. d'un plancher, d'un 
chemin: 2. eine -ebene Etrue od. Alice Nin.; - echt, a. 
ad. enidtedt) faur, fausse;-er Diamant, Mubinr, 
diamant f., /. rubis; -ehte Perlen, perlesfausses; 
coter Schärtlab, fausse écarlate: -echted Gold 
Eilber, or f., f. argent; -e@teé Porzellan, de la 
faïence: -cdte Kinder, (-ebelicbe, fofren Ar mid alle 
Reste ber inredhrmäßlaer Die erpruaten Ateber babım) en- 
fantsnéshors de mariage; enfants bätards,illegili- 
mes, naturels; ein -eter Windhund, un levrier 


| 


Schriften find der... fehrverbäctig, ces papiers sont 
trés-soupçonnes d'être /.; -edig, a. ad. (teine @den 
babmnè) sans coins, sans angles; -edel, a. ad. 1. (mic 
abelig,-abelig qui n'estpasnoble; roturier; 2. (aid 
rei; -edele Metalle, cale, auder Seld und Ellber) me- 
taux imparfaitsjeln -ebeler Stein, cein -eter)pierre 


composde, eh qui n'est pas fine; pierre non 
précieuse; Expl. -cbeies Ech, cms nur wenig Metal 


enthält; minerai pauvre, qui contient peu de metal; 
-eble Gänge, trauve, ohne Cry filons stériles, sans 
minerai; Æcr. das -eble vor der Welt hat Bott ers 
wählt, Dieu a choisi les choses viles de ce monde; 
it. Chef, in Attlihem Werjtanzer ignoble , -ment ; ein - 
Benehmen, des manieres ignobles; fit -edel aus⸗ 
druden, parler — eine · edie Schreibart, 
style ig.; nichts iſt -ebler als ein ſolches Berragen, 
il n'y a rien de plus ig. qu'un pareil procéde; — 
ebelberzig, a.ad. mist edeis.) qui a le cœur ig.;-edels 
finnig; a.ad. quin’a point des sentiments nobles; 
-ebelheit; en, Ê. 1. p. idle Sig. einer P. où. @,, ba te tel 
if qualité d’une personne, d'une chose ig.; 2, «eine 
edle Sache, Sig.) chose, qualité ig.; -ebe, Ê. 1. vise 
ht Cr; “hontubinar le concubinage; In elner .. 
leben, vivreenco.; 2. trine Eye, obne Ausübung der eher 
fidren Rechte); er lebte Lang mit feiner Frau in einer 
vollfommenen.. ‚il vécut long-tempsavec safem- 
me sans exercer le droit conjugal; -ebelic, a. ad. 
cauder der She fetend, geichebend„; der -ebelihe Beiichlaf, 
la couche illégitime, le coit illicite; ein -ehelicher 
Sohn, eine -ebelihe Tochter, -ebeliche Kinder, fils 
naturel ou ne hors de mariage, fille naturelle 2; ein 
-theliches cum Ebebruch erzeugte) Hind,un enfant adul- 
terin; Eer. wie find nicht . geboren, nous ne som- 
mes pas des enfants bätards; bie -eheliche Geburt, 
la bätardise; -ebellng, es; e, cein -ebelites Sinb) en- 
fant bätard, un bätard; -ehrbar, a. ad. cnidisrbrbar) 
deshonnäte, malhonnöte, - ment; indecent; immo- 
deste, -ment; -ehrbare Handlungen, actions dés- 
honnètes; -ehrbare Neben führen, parler déshon- 
nötement; ein-ehrbarer Menih, un homme mal- 
honnête; -ebrharfeit; en, f. 1. sp. Eit @ig. einer D. 
od, 6, ba fie -ehrbar IN) deskonndtere, malhonnete- 
té, immodestie, indécence, f; die... einer Geberde, 
la d. d'un geste; 2. (-ebcbare Heuferung, St.) parole, 
action — ehre, 
f. er Mangel br Etre deskonszeur; er bat mir feine 
.. gemacht, il ne m'a point fait d., de d.; „. von 
etwas haben, avoir du d. de qh; -ebrerbietig, a.ad. 
nicht e.) irrdverent; ein -ebrerbietiges Berragen, 
manieres irreverentes; bad it .., cela est ir; - 
ebrbietigfeit, f. irrévérence, f; 66 ift eine .., (eine 
-thrtietiae Hd.) ſich in der Kirche zu bebeden, c'est 
une... de se couvrir dans l'église; -ehrfürdtig, a. 
ad. (feine Corfurcht babend, grlaendı sans respect, sans 
vénération; -ehrgeigig, -ehrgierig, a. ad. cit e.) 
sans ambition, qui n'est pas ambilieux; -ehrlich, 
a. ad. 1, (ten armöhnlichen Vrariffen von bürgeelidher Core 
nicht gemäß; ein -chrliches Handwerk, une profes- 
sion infame; einen für.. erflären, noter qn d'infa- 
mie; dleſe Strafehat ibn. . gemacht, cette amende 
l'a rendu infame; diejenige, melde das Geſetz für 
.„erflärt, ceux qui sont réputésinfames par la loi; 
2. (feine Œbre yerbienend); ein -ebrliber Spieler wird 
ebrlos, ſobald feine Betrügereien erfannt werben, 
un faux joueur est note d’infamie des que ses four- 
beries sont découvertes: ein -ehrliber Mann, cer 
feine Ehre verviesr) un homme indigne de considera- 
tion, d'étre honnore; -ebrlidsteit; en, f. 1. sp. (te 
Elta, einer D. ed. S., da fie —ebeti Ir dnfermie, £3 2. 
(eine “ehrliche S.. Hm) inf.; -ebrlichend, a. ad. qui 
n'aime pas V’honncur, qui ne sesoucie pas de l'A; 
ehrſüchtig a. ad. ombre) sans ambition déréglée; 
nie. a. ad. qui n'est pas vénérable, respec- 
table; -eibgenoffiic,a.ad. quin'est pas de la confé- 
deration,de la ligue suisse;qui ne convient pas à …; 
eidlich, a. ad. cobne Eid) sans serment, non asser- 
mente; -elferig, a. ad. iteinen Eifer dadend une zeigen?) 
sans zele; -eigen, a.ad. I.caichi elaenihämfich)qwi n'est 
pas, qui n'appartient pas en propre; 2. tmichtgenau, 
nicht phnttttrh) inexact; -elgenliebig, a. ad. (ohne ir 
genliche) sans amour propre; -Figennuß, (die bre: 


Unzeigennügig 


fenbeit deb Gigennupré) le désintéressement ; 
nüpig, a. ad. tuldreg.) dérintéressé; ein -einennäs 
iger Freund, ami d.; eine -eigennünige Handlung, 
-eigennübige Gejinuungen, action désintéresséez 
sentiments desinteresses; auf eine -tigennüßige 
Urt, d'une maniere désintéressée: -eigennüßigteif, 
f. le désintéressement ; die größte .. an den Tag 
legen, faire paroitre le plus grand d.; -eigenfinnig, 
a. ad. (wicht ela.) qui n'est pas entété; sans entöte- 
ment; -eigenfüdhtig, a.ad. sans égoïsme, qui n'est 
as cgoïste; -cigenthümlid, c. —rigen, «17; -eigents 
id}, a.ad. enter els.) émpropre, -ment; ein -eigents 
lier Ausbrud, une expression i.; bie -eigentliche 
Bedentang eines Wortes, la signifieation £. d'un 
mot; im -eigentlien Sinne od. Veritande, (taman 
Me Werte in -eigenslicher Bedeutung zu werfirhen batı im- 
proprement, au sens i.; das -eigentlicbe in feinen 
Yusbrüden it widrig, l’impropriete de ses expres- 
sions est choquante; ein-eigentlicher Wortheil, cein 
folder, der dies durch Abweſenteit wirtiiben Schadent ob, 
Berlufted ermäcft; ꝰ negativer .) un avantage impro- 
pre, improprement parlant; -cigentlifeit, £. Pim- 
propriete, f; -eigenwillig, a. ad. iteinen Etgenmitten 
anden Taglegend, babent) quin’est pas tropatjache à 
sa volonte; -einbar, a. ad. cmicht 6. nicht vereinbar) qui 
ne peut pas être uni; -einbegrifen, a. ad. (nicht mit 
And.) non compris, qui n'yestpas compris; · ein⸗ 
bringlid, a. ad. (nicht etnb.) qui ne fait pas une forte 
impression; -einfährbar, a. ad. init einf.) qui ne 
peut pas ètre introduit; -eingebunden, a. ad. (ni 
eins.) nonrelié; en blanc, en feuilles; ein -einges 
bundenes Bud,un livre en blanc; -eingebenf,a.ad. 
sans se souvenir de, sans penser à; quine se som- 
vient pas; einer Sade .. jeyn, oublier une chose, 
l'avoir oublice,ne pas s’en souvenir; -tingebenfen, 
* n. (bat Nichtaedenten: *Amneſthe, l'ammistie, fi — 
cingebungen, a. ad. init elns.); Das blieb bei dem 
Verträge. ., cela ne fut pas stipule dans le contrats 
-eingeerntet, a. ad. init eng.) sans être recueilli, 
récolte; die Früchte blieben länger .. alé +, on re- 
cueillit les fruits plas tard que +; -cingebänbiat, 
a. ad. (nit ring.) sans être remis (en main propre); 
-eingebeljt, a. ad. init eine.) nen chauffé; ein -eins 
gebelstes Zimmer, une chambre qui n'est pas 
chauffée; -eingeholt, a. ad. ber Fliehende blicb .., 
on ne pul plus rattraper, ratteindre le fuyard; 
-eingefauft, a. ad. pulcit ring.) sans être acheté, 
qu'on n'a pas acheté, dont on n'a pas fait emplet- 
te; -eingelleider, a. ad. (mir ring.) sans être ha- 
billé ou vetu; eine-eingefleidete Nonne, une reli- 
gieuse qui n'a pas encore reçu ou pris l'habit; — 
eingeladen, a. ad. saus être, qui n'est pas invité; 
mehrere blieben burch feineSœulb…, plu. ne furent 
pas invités par sa faute; -eingelöfet, a. ad. mict 
eng; ein -cingelèfetes Pfand, un gage qui n'est, 
qui n'a pas été dégagé, retiré; -cingemadt, a. ad. 
noch -elngemadte Fruchte, fruits qui ne sont pas 
encore confits; -cingénomemen, a. ad. imicht eima.)z 
bie Arzeneiblieb... ,il, elle ne prit pas Ja médecine; 
la... resta sans être prise; fg: 1. init befdwerte); 
mein Kopf biteb vom beine. ., le vin ne me porta 
pas à la tète, ne m'enléla pas, ne me donna pas 
dans la tête; 2. (ohne Berursbeii) sans préoocupa- 
tion, sans prévention; ein miber ung -cingenommes 
ner Mann.un homme qui n'est pas prévenucontre 
nous; -eingepadt, a. ad. sans ètre empaquelé, em- 
balle; -eingefäet, a. ad. qui n'est pas, qui n'a pas 
été ensemence ; -tingelalgen, a. ad. init rina.; it. 
ferfanı qui n'est point sale; it. frais; -eingeialgeneg 
Schmweinfelib, du porofrais; -eingeiheuert. a. ad . 
qui n'est pas engrange; -eingeichifit, a.ad. quin'es t 
pas embarque; -eingefchränft, a. ad. (nicht ing. , p 
fers ein -eingeichränkter Plaß, une place qui n'est 
pas bornée;einem-einge{räntte Vollmacht geben, 
donner à qn un pouvoir illimite; "eingefäriehen. 
a. ad. quin'est pas inscrit; fein Name ift no .., 
son nom n'est pas encore inscrit; -eingeiegnet, a. 
ad. à qui l'on n'a pas donné la bénédiction; -eins 
geipertt, a. ad. qui n'est pas emprisonné; -Cinges 
theilt, a. ad. mich ing.) qui n'est pas divisé, par- 
tage; das Ganze iſt noch .., le tout n'est pes en- 
core d., p.; -eingeübt, a. ad. cite eing.; ein noch 


Unseingeübt 


-etngeäbter Eoldat, Schaufpleler, un soldat, un 
comedien quin’est pas encore exercé; -eingemeis 
bet, a. ad. cuidit eima.) * n'est pas benit, consacré; 
erift noch... in der Phllofophie, il n'est pas encore 
initié à la, dans la philosophie; -eingemwidelt, a. 
ad. sans enveloppe, qui n'est pasenveloppe; cine 
gereurzelt, a. sd, qui n'a pas encore pris racine; 
-tingezdunt,a.ad. qui n'est pas enferme, clos d'une 
haie; -cinig, a. ad. (micht eintg, ebne Einigkeit) brouille, 
desuni, discordant; „„ leben, vivre en discorde, 
en division; mit jemand iiber etwad .. werden, se 
brouiller, se désunir avec qn a cause de gh; freuns 
de ..machen, diviser, désunir, brouiller des amis: 
fie find .., ils sont brouilles, il ne sont pas d'ac- 
cord; ils sont en division, en discorde, cf. «ind; 
Lg: cacht betéinfimmend) incongruent; -einigleit; en, 
f. 1. sp (der Sufland, Da man -elmlg I, und mit jemand 
wegen verfd, Meinung In üblem Vermebmen Iebı) la dés. 
nion, discorde, dissension; in... leben, vivre en 
disc., en diss.; . Un einer familie ftiften, causer, 
mettre la dés., La diss. dans une famille; bie Spals 
tungen waren elne Folge ihrer..., les chisines 
furent l'effet de lear der.; er bat . . zwlſchen bies 
fen beiden Frennden geñtiftet, il a commis ces deux 
amis l'un avec l'autre, cf. Awierranı; 2. (Uuébride 
Meier... durch Worteund Hantiungen; die bürgerlichen 
»einigfeiten, les dissensions civiles; ble -einiglel- 
ten wurden beigelegt, les dissensions furent apai- 
sées; -Ciné, ad. (nicht eins, nicht etnta): in einer Sache 
.. fepn.ne pas être d'accord dans une affaire; mit 
ſich feibft. . feon, cin feinen Emtfchläfen nicht einig) ne 
pas étre d'accordavec soi-même; -einfidtig, a.ad. 
ıtelne Einfihr babent) sans VUES, SANS CONMNOÏSSANCES, 
sans pénétration; -cinfibtiid, a. ad, (nicht etmgeles 
ben merten ténsents qui nepeutpas étrereconnu, ap- 
profondi; -einftimmlig, a. ad. (obne Ueberelnftimmung) 
sans être, qui n'est pas d'accord; -einträdtig, a. 
ad. discordant, en discorde, en dissension; -eins 
triglich, a. ad. (nit einir.) qui n'est pas profitable, 
lucratif, fructueux; -eintreiblich, a. loue -eins 
treibiite Schuld, dette non exigible; -einverleibs 
lich, a. ad. intchr einzuyerfelten) qui ne peut pas être 
incorporé; -einverleibt, a. ad. qui n'est pas incor- 
pore; -einverftanden, a. ad. qui ne s'accorde pas, 
qui n'est pas d'accord; -elajtifh, a. ad. qui n'est 
pas élastique; sans élasticité; -eleftrifd, a. ad. qui 
n'est pas électrique; sans électricité; „empfangen, 
a.ad. qu'on n'a pas reçu; -empfangene Dinge ann 
man nicht gnrücdyeben, on ne peut pas rendre des 
choses qu'on n'a pas reçues; -empfänglic, a. ad, 
nicht emp.) non susceptible; incapable un recevoir 
en soi; fieift. ſür die Liebe, elle n’est pascapable, 
susceptible d'amour; -empfehlbar, a. ad. (nicht emı 
pfebien werben téament) qui n'est pas recommandable; 
-tmpfindbar, a. ad. qui ne peut pas être senti; qui 
n'est pas sensible; insensihle ; eine -empfindbare 
Kälte, Bir fe leicht id, daß man fie kaum empfintetjun froid 
in. imperceptible; -empfindlid, a. ad. 1. (keine &ms 
rindung babes) de. «ment; ein -empfindlihes Glied, 
un membre in.; die Kälte macht Die Glieder .., le 
froidrend les membres insensibles; ein -empfind: 
Liber Menſch, or weder Sdimers net Mitleiden empfin 
ter un homme in., indolent; er ift ein -empfinblls 
er, c’estun indolent; ein -empfindlihes Gemitb, 
un ame in., indolente; .. beimeinen Klagen x, in. 
à mes plaintes 2; 2. (nichtempfunten werten Hönnend, 
-empfintarı imperceptible, is.; -empfindlichkeit, f. 
Vinsensibilite, l'indolence, f, -empfindfam, a. ad. 
insensible; it. sentimental; -empfindfamteit, f. 
l'insensibilite, f; -empfindung, sp. f. (der Mangel an 
Emp.ıle manque de sentiment, desensibilite; · ein⸗ 
pioblen, a.ad.sausötre, qui n'est pas recommande; 
-cupfunden, a. ad. qu'on ne peut senlir, qui ne 
peut pas dire senti; -emjig, a. ad. peu assidu, peu 
applique; -eudlid, a. ad. (tein Ende babend) infinı, €, 
infiniment; eine -endlise Seit, un temps £.; das 
geht Ind -eudliche, Carbet ane Save fern celavraal';.; 
das -endlice, @le Ewigtett; it. das Uebertrrbtitie l'éter- 
nite; it. ce qui est au-dessus des choses terrestres; 
Lg: eine Grengen Haben»; Gottes Güte ift .., la bonte 
de Dieu est infinie; aufer Gottaibtes nidté -enb: 
liches, iln’y arien d'i. que Dieu seul; Gott iſt .. 
















































Un endlich 


gut, Dieu est infiniment bon; Mach. eine -enbils 
de Größe, Linie, carter, als beittmmt werben fann; me 
man (lt are Drenze ob. Œnbe verftellt une quantite, 
ligne infinie; bie Thellbarteit der Materieind -end- 
lie, La divisibilite dela matière à l'i; eine Linie 
ins -enbliche ziehen, tirer une ligne à l'£.; die mit 
deu. Meinen Grôfen fib beicäftigende Meßkunſt, 
lageomeirie de l'i,; eine .. fleine Größe, quantite 
infiniment petite; die Analpfe des -endlihen, le 
calcul de l'i,; eine -endlihe Meibe, Folge, serie, 


suite infinie; fa. ceimen Begriff febr ju werkärtenn; .. 
viel Berftand haben, avoirinfiniment d'esprit; .. 


leiden, souflrir infiniment; eine -endlihe Menge 
Menſchen, un monde i,, une infinité de personnes; 


eine -endlihe Menge Schriititeller, an nombre £. 
d'auteurs; eine -e Menge Begenjtände, une inf- 


nite d'objets; ih Din Ihnen .. dafır verbunden, 


je vous ensuisinfiniment obligé; id} liebe Dit .., 


enibehrs werben tönnend) dont on ne peut pas se pas- 
ser; dont on aun besoin absolu; de première né- 
cessité: absolument nécessaire; -entbehrlihe Bes 
dürfniffe, des besoins de p. n.; et wußte fid ihm.. 
hi maden , il sut se rendre nécessaire; -entbehr: 


étre, quin'est pas découvert ; -entbedbar, -ents 
delidh, a. ad. sans pouvoir ètre, qui ne peut pas 
être decouvert; -eutdedt, a. ad. qui n'est pas de- 


couvert; diele bisher noch -entdedte Infel, cette île 


qui jusqu'ici n'avoit pas été découverte; -entebs 
tet, a. ad. sans être, qui n'est pas déshonore; -ents 
fallen, a. ad. (nidtentf.; fg. nicht vergefem qu'on n'a 


nicht vergefen) je ne l'ai pas oublie; -entillehbar, a. 
ad. «fe beichaffen, daß man Ihm alcht entfilchen fann) 


ne 
la 


pas échappé; -entgeldlih, a. ad. cumfenf) gratis, 


coûte rien; -entgelbliche Arbeiten, travaux gra- 
taits; einen .. beherbergen, loger qn gratuitement; 
-enthaltiam, a. ad. nicht entb.> incontinent, e; ein 


mer, un inc; -enthaltiamteit, f. incontinence, f; 
dad Laſter der.., le vice del’. .; -entbeiligt, a, ad. 
ui n'est pas profane; enthüllt, a. ad. qui n’estpas 
rte dévoilé; die -enthülte Ankunft, l'avenir 
qui n'est pas déc., dév.; l'avenir couvert d'un voi- 
le; -entficibet, a. ad. sans être, qui n'est pas dés. 
habille; -entmannt, a. ad. sans être, quin'est pas 
chätre; -entnerot, a. ad. sans être, qui n'est pas 
énervé; -eutrâth{elt, a. ad. sans être, qui n'est pas 
dechiffre; -entrinnbar, a. ad, (io befaffen, dat man 
ibm mit enteinnen fanny indwitahle: ein - entrinnbared 
Verdetben, uneruine i.; -entiihädiget, a.ad. sans 
être dédommagé; -entfceidber, a. ad. qui ne peut 
pas étre decide;-enticheidend, a. ad. cobne emtfdriden 
den Erſeta qui ne décide rien, sans rien decider,qui 
n'est pas décisif, -entfchieden, a. ad. init entt.) én- 
deeis; eine -entfhiebene Frage, une question inde- 
eise; ber Mechrehandelijt. „geblieben, leproces est 
demeure in.; id bin noch .., (-rmtichterfem Je suis en 
eore.i.; -entitiebenbeit, f. indecision, f; -entichlois 
feu, a.ad. cmtdit emıf.) irrésolu, indetermind, inde- 
eis; Ih bin noch .., Uch babe mich mod nidt entfÄio@en) 
je suis encore in.,indét.; je nageentre deux eaux; 
ein -entichlojfener Menſch, der fi ſaawer qu etmaë ent 
féiefe un homme in, ir.; ein -entieblefener Marat: 
ter, un caractere ir.; ſich auf eine -entichlofene Art 
äußern, parler irrésolument; -entihleifenheit, f. 
indecision, irresolution, indetermination, f;in ber 
ftändiger.. fepn, être dans des irrésolutions per- 
petuelles; -entichläffig, -Teit, ©. -eninleffen, 2; - 
entſchuldbar, a. ad. calcht ent.) inexeusable; -ent: 
fœulbiget, a. ad. sansätre, qui n'est pas excuse; — 
-entihuldlid, eo, -entitultbar; -entiehbar, a. ad. qui 
n'est pas destituable; inamovible; die Feftung mar 
«.„‚iln’etoit pas possible de débloquer la forteres- 












je t'aime infiniment; -endlichfeit, £. infinité, f; die 
.. Gottes, V.. de Dieu; -entbehrlid, a. ad. mit 


ifeit, f. besoin absolu; -entblöft, a. ad. sans 


pas, qui n'est pas oublié; es ift mir .., dit babe et 


u'on 
ver fair, éviter; das -entfliehbare Geſchic 

estinée inevitable; -entjioben, a. ad. qui ne 
s'est pasenfui; -entführbar, a. ad. quine peutpas 
étre enleve; -entführt, a. ad. sansctre, quinest 
pas enlevé; -entgangen, a, ad. sans être, qui n'est 





gratuit; gratuitement, pour rien, sans qu'il en 


-entbaltfamer Menſch, homme inc.; ein -enthaltiar 
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1e, la place, de faire lever le blocus, le siège de: 
-tntiebharteit, f. inamoribilite, f; -entieklic,a. ad. 
L, (kein Cariepen erregend) qui n'est pasepouvantable, 
horrible; quin’epouvante pas; 2. €. -tntfephar; = 
entießt,a.ad, al pas estitue; eine-entiente 

eflung, une place qui n'est pas debloquee; -ents 
tegeit, «. ad. sans être, qui n'est pas me à 
-entjtellt, a. ad. quin'est pas défiguré; -entweibet, 
a. ad. qui n'est pas profane, pollue; -entiwendet, 
a. ad. qui n'est pas dérobé, diverti; -entwidelt, 
a. ad. quin'est pas encore développe; -entwidels 
te Unlagen, les talents qui ne sont pas encore de- 
veloppes; -entwöhnbar, -entmbbnilt, a. ad. cuit 
tntmbbnet werden tönnenbsincorrigible; das Rind it von 
dieſem Fehler (bon. , onne peut plus desaccoutu- 
mer l'enfant de cette faute; -entzifferbar, -entjifr 
ferlihb a. ad. cnicht entitffert werben tinnendy indedchif- 


frabfe; eine -entzifferbare Gebeimibrift, un chiffre 


i.; -entziffert, a. ad. (mit entylfen) qui n'est pas dé. 
chiffré; -entzündbar, -entzändlic, a. ad. quin’est 
pas inflammable; —S— a, ad qui n'est pas 
enlamme, embrase; -erbarmend, a. ad. (mitteıt.) 
impitoyable; -erbauend, a. ad. micht erb., frine @er 
bantıng gewägtend) qui n'est pas édé/iant: bad tft ziem ⸗ 
lid, ., cela n'est guère éd.; -eibanet, a. ad. (nié 
eh; L. (nicht aufgebauen; mebrere Häufer blieben .., 
plu. maisons ne furent plus rebäties; 2. Arne Et ⸗ 
dauuns fühlent) qui n'est pas edifie; Id blieb durch 
feine Predigt .., jenefusguere, pas édifié de son 
sermon; ich bin durch ein foles Betragen .., ifrdr 
feinen Gefallen daran) une telle conduite ne peut pas 
m'édifier, me faire plaisir; · etbaulich. a. pd à 1. mine 
erhanet werten Hénment, qui ne peutpas être bâti; 2. 
©. -erbanent; fein Anbile iſt mir febr .., son aspect 
ne me fait point de plaisir; -erbittert, a. ad. sans 
être aigri, irrité; -erbittlid, a. ad. inexorable, in- 
lexible, -ment; ein -erbittliter Midter, un juge 
i., inf; er hätteihn . . verurtbeilt, il l'auroit jugé 
inexorablement; -erbittlicfeit, f. inflexibilite , f; 
-erblitt, a. nd. sans être, sans avoir été apperçu; 
-erbötig,a.ad. qui ne s'offre pas, qui n'est pas prêt 
à..; td bin nicht. „dazu, je ne m'y refuse pas; - 
exbrechbat, a. ad. qu'on ne peut pas forcer, enfon- 
cer; -erbrocen, a. ad. quin est pas force, enfonce; 
ich ließ ben Brief. . liegen, je laissai la lettre sans 
la décacheter; -erdentlid, a. ad. qu'on ne peut pas 
s'imaginer; inimaginable; -erdidtet, a, ad. sans 
être, qui n'est pas feint,imagine, invente; -erbulds 
lich, a. ad. (nicht qu etèufteny intolerable; -erfabren, 
a. ad. (obne Erfahrung) sans experience; inexpéri- 
mente; ein -erfabrener Nünglixa. un jeune hom- 
me sans ex; ein -erfahrener Feldherr, ungencral 
ins eriit in dieſen Geſchaͤften nod.., ilest encore 
neuf dans ces affaires; -erfabrenbeit,, f. l’inexpe- 
rience, l'impéritie, f; -erfindbar, a. ad. 1. (masnicht 
erfunden werten fann) quine peutpas être inventé; 2. 
©. -erweldtih; 3. ©. -beareitib; -erfinderifh, a. ad. 
non inventif, ve; -erfinblith, ©. -rrintkar: -erfinds 
ſam, 0. -Anteriic; -erioberlic, a. ad. qui n'est pas 
nécessaire; -erfodert, a ad. quin’est pas demande, 
exigé, requis; -erforfchbar, -erforfhlich, a. ad. tht 
etiericht werden Könmend) émpérétrahle; ein · erforich⸗ 
liches Geheimnif, un secret i.; erifk-, (es tement nier 
mand hinter feine Nbrichten es ilesti.; Gottes Ablihten 
find .., les desseins de Dieu sont is, inserutables; 
-erfori&barkeit, f. Vimpenderabilitd, 1; die... ber 
Natargebeimnife, l’irnp. des secrets de la nature; 
-erforicht, a. ad. qui n'est pas pénétré, approfondi; 
Gott ber -erforfäte + Dieu qui est impénetrable, 
dontles desseins,les voies sont impenetrables;-ers 
fragbar, -erfraglich, =. ad. (michı erfragt werten ténnenty 
dont on ne peut avoir d'avis, de nouvelles: er blieb 
mir.., je ne pus apprendre sa demeure malgré mes 
informations; -erfreuet, a. ad. sans ètre, qui n'est 
pas réjoui; -erfreulich, a. ad. inlrerf.s sans faire ou 
causer de plaisir; ein -erfrenliher Anblid, un as- 
pect qui ne fait point de plaisir; -erfüllt, a.ad.non 
accompli; ſelne Prophe ze dung Blieb 18 prophetie 
ne s’accomplit pas,ne fut pas accomplie;-erfünden, 
a.ad. (nicht erf.)sans elre,quin’est pas invente; ets 
ginzlid,a. ad. quine peut pas ölre complete, qu'on 
ne peut pas compléter; -ergehbar, a. ad. (nichtergept 
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werben khnnent qui n'est pas amusable ; -ergeßlich, 
a. ad. 1. (feine Ergepung grwährend) qui n'est pas amu- 
sant; 2.0. -orpbar; ergeht, a. ad, inihteraepn sans 
être, qui n'est pas amusé; -ergiebig, a. ad. init 
ets. quin'est pas riche, abondant; qui ne rend ou 
ne rapporte rien; -ergreifbar, -ergreiitth, a. ad. 
qu'on ne peut pas saisir, prendre; —crarifen, a.ad. 
sans Ctre,quin'est pas saisi; -ergrundbar, -ergränds 
Hd, a. ad. sans fond, qui n'a point de fond, dont 
on ne peut pas trouver le foud; fg: qui ne peut 
ce étre approfondi; die -ergründbare Tiefe des 
lertes, la profondeur immense de la mer; -tts 
ruͤnddat find ble Abſichten Gottes, les desseins de 
Dieu sontinserutables; -ergründet, a. ad. qui n'est 
as approfondi; -ergrüublié, c. -erarüinvbar:; -6t: 
-baderl, a, ad. cuicht durch Badern erworben, erlananqu'on 
zobtenu sans dispute, sans querelle; -erbaltbar, 
#. ad. qu'on ne peul pas sauver, conserver y; -fts 
haltlic, ©. -erbanuvar:; -erbehlic, a. ad. entteré.) peu 
äinporlant ou considérable, de nulle importance, 
sans consequence; fin -erheblicher Einwagd, une 
objection peu imporlante; -erheblicpteit, f. qualité 
de ce qui est peu important; le peu d’imporlance; 
-erheirathet,a.ad. aide turc ue Éricatt botte qu'on 
n'a pasobtenu, acquis par le mariage; -erbeijbat, 
a. ad, qu'on ne peut pas chauffer; bieé Simimet iſt 
«+, il est impossible de chauffer cette chambre ; 
=trbeijt, a. ad. sans être, qui n'est pas chauffé; -et: 
heüt, a. ad. sans être, qui n'est pas cclairé ; -erhörs 
bar, a. ad. 1.en'dterbèrt, mir bem Gebèr verneeamen tres 
den tênnend) qu'on ne peut pas entendre; 2. micten 
Bôct, mie ge here werden Fémnenè) qu'on ne peutexau- 
cer, qui he peut pas être exaucc; -erbört, a. ad. 
1. (tur das Geuot nit vernommen) daouT, e; ein -Crs 
börter Zufall, ceimaudresrtenttider, meet in übelm Sinne) 
un cas, un accident j.; bad ift .., etwas -erhbr: 
tés, cela est i,, c'est une chose inouïe; -erhörte 
Thaten begehen, faire des actions inouies; er iſt .. 
grauiam, il est extrömement cruel; 2, inter nat 
Wunlte zewaten; Seine Bitte blieb .., on n'écouta 
pe favorablement sa demande, sa priere; Bott 
äßt ein andichtiges Geber nicht . ., Dieu exauce 
les prières ferventes, accorde ce qu'on lui deman- 
de avec ferveur; -erinnerlic, a, ad. cuichi erinnert.) 
dont on ne se souvient pas, dont on a perdu le 
souvenir; das fit mir .., (ib kann mich keffem nicht 
einem je ne m'en souviens pas, je ne puis me le 
rappeler, m'en ressouvenir; -erfämpfbar, —er⸗ 
kimpflid, a. ad. ein -erfämpfbater Steg, une vic- 
toire qu'on ne ponvoitreinporter; -erfannt,a.ad. 
1. (niet ent.) sans être connu; incogaito; ein Kürft, 
weiter .. reifet, un prince qui voyage in.; eT mar 
. In Kom, il étoit in. à Rome; 2. (was man klibten 
kennt, woſuͤt man etuem feinen Dont weiß; non recourt; 
eine -erfaunte Mobithat, un bienfait qu'on nere- 
connoit pas; -rrlaujbar, a. ad. qu'on ne peut pas 
obtenir à prix d'argent,qu'on nepeutpas acheter; 
-erfennbar, a. ad. qui n'est pas reconnaissable, qui 
ne peut pas êlre reconnu; -ertenntlich, 1. €. -er: 
ténnbar; 2, (wicht bautbarı rdconnoissant ; Ich werde 
nicht .. ſepn, je ne serai pas m.; ein -erfenntiicher 
Menſch, un homme ingrat; -erfenntlichfeit, I. la 
nacconnoissance; -erfenntnif, sp. f. «Rasgel ber 
@ıl., défaut de connoissance ; -erllirbar, -erflär: 
lie, a.ad. inerpicchle; fein Stillſaweigen ift mir 
„son silense est... pour moi; eine -erllärbare Stel: 
le, un passage à; ein -erflärbarerMenih,un home 
indefinissable; -erflärbarfeit,f. qualité de ce qui est 
i.;-erfünftelt,a.ad. quin'est pasaffecté,mensonger 
ou feint; eine -erfünftelte Freude, une joiesincere; 
-erlangdar, a.ad. qui n’est pas impétrable; -er: 
fanat, a.ad. ce qu'on n'a pas obtenu,acquis; et: 
lafbar, -érlaflih, a. ad. (aider ertamen werden ténicent 
éndérpensable, -ment; érrémissible, -ment; eine 
-eriagbare Verbindlichfeit, un engagement in.; bie: 
fe Bedingung it. .„, cette condition est de rigueur; 
ein -erlafbarer Fehler, cein unverzrintiher) une faute 
ir.; -erlaffen, a. ad. dont on n'est pas dispense, 
dont on n'a point de dispense, de rémission; -er: 
laßllch, e. -eriaßsar; -erlaublic, a. ad, ce qu'on ne 
peut pas permettre, qui ne peul pas étre permis; 
-rlaunbt, a. ad. ini ett.; licite, - ment; ein -ees 
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laubter Handel, un trafic il; biefer Handel hat im: 
mer, wiewohl -erlaubler Welie, Start gehabt, ce 
trafio a tonjours eu lieu quoiqu’ illicitement; · er⸗ 
laubte Liebe, -erlanbte Bergnuͤgungen, amour il, 
plaisirs illieites; -erleidlid, ©. eut; -erlernbar, 
a. ad. (micht erlernt werten tönnend) qui ne peul pas être 
appris; eine für und -erlermbare Sprade, unelan- 
gue que nous ne pouvons apprendre; -erlerut, a. 
ad. sans être, qui n'est pas appris; ·etloſchen, a. ad. 
eme er; elne -erlofbene Farbe, une couleur qui 
n'est pas amorlie, passée ; -erléidli, a.ad. init 
erökhen fénnent) qui ne peut pass'éteindre; eine -cre 
ldfblite Karbe, une couleur quine peut pas passer, 
qui ne passe, qui ne s'amortil point; -erlöiht, a. 
ad. quines'est pas éteinte; -erlölet, a.ad. qui n'est 
pas délivré, sauvé; -erlößlih, a. ad. eniœe erlifer 
werten tbanead) qui ne peut pasétresauve; -ermals 
tet, a. ad. sans être, qui n'est pas fatigue ; -ermeis 
fen, a. ad. immense; -ermeblidh, a.ad. ınihtermefen 
werden tönnend) immensurable, incommensurable, 
immense; eine -ermeflite Größe, Weite, une 
randeur im, tr, un éloignement in.; eine -er⸗ 
males Ausdehnung, une étendue im.; bie -et: 
meliche Größe des Weltgehänbes, l'immensité de 
l'univers; ber -ermeflite Maum des Hintmeld, l'e- 
tendue ‚m. du ciel; Gottes Größe iſt .., la gran- 
deur de Dieuestim.; Pod. ein -ermefliæer Jam⸗ 
WET, tunbegremiter) des plaintes infinies ; ein -ermeßs 
licher Reichthum, ein fehr aroßer) des richesses jm- 
menses; er iſt .. reich, il est immensément riche; 
ih habe „. viel verloren, j'ai immensement perdu; 
ermeßlichtelt, £ Yiinmensite, 6 ble. ih eine El: 
genihaft Gottes, 1’. . est un atiribat de Dieu; -ers 
müdbar, a. ad. (mit ju ermätem infatigable ; -ermil: 
bet, a. ad. tuan eemüber) qui n'est pas fatigue; ein 
-ernmübdeter Flelß, une grande assiduité; -ermüds 
lit, a. ad. crie ju ermäten) infatigable; ein -er⸗ 
mübliher @ifer, un zèle inf. ; er il... mit feiner 
| Arbeit befchdftigt, test attaché, appliqué infatiga- 
blement à son travail; ein nermadildher Get, Sôr: 
per, un esprit, un corps inf.; er ift.., ilestinf,,il 
ne se lasse point, -ernfibaft, a. ad. qui n'est pas 
sérieux ; -eroberiic, a.ad. imprenable; eine -er: 
oberlide Fejiung, une place ..; -erobert, a.ad. sans 
être, qui n'a pas éte pris; -erörterf, a. ad, dont on 
ne fail pas mention; indécis, indéterminé; eine 
Sache . . laſſen, laisser une affaire indecise, sans 
la terminer; -erquidend, -erguidli, a. ad. — 
tre, feine Erauldung sewabrend) qui n'est pas récreant, 
rafraichissant, fortifiant; -erquidt, a. ad. qui n'est 
pas desaltere, röcree, restaure; einen Durftigen 
.. von sich laffen, laisser aller qu qui est altere, sans 
lui offrir q. rafraichissement, sans le desalterer; 
‚erratbhar, a.ad. qu'on ne peut pas deviner; -ets 
rathen, a.ad. qu'on n'a pas deviné; -erregbar, a. 
ad. qui ne peut pas étre dmu, excile; -erreldbat, 
a catchi etrelcet werden ténment) où Fon ne peut, 
u'on ne peut atreindre; où l'on ne sauroit a.; 
viele unſerer Wuͤnſche find .., nous ne pouvons ja- 
mais voir tous nos vœux s’accomplir, voir tousnos 
vœux accomplis;-erteichlic, &. erridhar: -erreltt 
a. ad. cicha ert,, p. fg) qu'on n'a pas atteint; Die 
Ziel wird ewig .. bleiben, on n’atteindra jamais au 
but; -etrettbar, a. ad. imicht errestet werten Hnmenn 
qui ne peut être sauvé; -erreiteh, a. ad. quin'est 
pas sauvé; -étridthar, a. ad. emkcht eerldstrs werden 
Hnnend) qui ne peut être érige, élevé, dressé, éta- 
bli; -errichtet, a. ad. qui n'est pas érigé, élevé, 
dressé, établi; -erringbar, a.ad. wnlcr errungen wort 
der fönnend) qu'on ne peul obtenir malgré tous ses 
eforts; -ertätilaet, a. ad. sans être, qui n’est pas 
rassasie; -eriättlih, a. ad, ceſcht erfäniget werden Es 
nenbéneatiable eln -erfättlicher Hunger, une faim 
‘5. Vepn, être eine -erſaͤttliche Habſucht, une 
avarice i.; er hat eine -erjättliche Begierde nach 
Rubmz, ilest insatiablement avide de gloire, il a 
une soif i., ilest ..de gloire; eine -erlättliche Be: 
gierde mad Reichtbuͤmern, insatiabilité de riches- 
ses; -erlättlichteit, £. l'insatiabilité, f -erſchafſen, 
a. ad. imihterih.sineres; Gott iR ein -erihafienes 
Weſen, Dieu est un être incréé ; der -erihaffine, 
Dieu qui est incrée; -erj@licfhar, a. ad, wurh 
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Sdtäft ‚nicht béraubgebrade werden fonmend) qu'on ne 
peut déduire, conclure, prouver par des argu- 
ments; -erftöpfbar, -erfbörflid, a. ad. mid: re 
ferbeft werben ténnent) indpuisable; ine -erfchbpflice 
Woilerquele, une source à; ein -eripöpflicer Mors 
rath, Reichthum, une te i., des richesses 
inépuisables; ein -erfhöpilicher Sag von Gelebrs 
ſamteit, un fonds é. de science; cit -etftépilider 
Stoff, une matière à; erift „. über diefen Gegen: 
ftand, il ne tarit point sur ce sujet; feine Dichter⸗ 
aber it .., la veine de cr poète est intarissable; 
-etihöpflicteit, f la qualité d'une chose ;.; -ets 
ſchopft, a. ad. éntbteri®.) qui n'est pas épuisé; er: 
ſchrecklich, a. ad. I. cietaen Schreden vrrurfadend) qui 
ne cause point de frayeur; 2. (mitt erfredt werden 
ténnent) qui ne peut pas être effrayé ; -erfchredt, 
a.ad. sans être eflraye; intrépide: -cr{droden, a. 
ad. enldt erſch. intrepite, - ment; ein -tribredener 
Muth, un courage £.; ein -eribrotener Held, un 
héros d.; ben Keind .. angreifen, attaquer intrépi- 
dement l'ennemi; fie gingen .. ine Lu ils al- 
lerentintrépidement,courageusement, hardiment 
au combat, ılsallerent au combat tête baissée; -ers 
forodenbeit, F. l'intrépidité, f; eine heibenmütbige 
.., une intrépidité héroïque; Sy. ef. intrepidi- 
té; -erihroten, a.ad. Exp. (mia erfd,) intact, & 
ein -erichrotenes Feld, ars mir erfdresen werten, in rom 
ned fein Berabau getrieben morten iſh terrain inlact; 
-erjhärterlic, a. ad. amicht erféütieer werten könneed, 
p. 19) indbramlable, -ment; eine -eritüttertibe 
Mauer, un mur i,; eine -erfd;ütterlie Irene, une 
fidélité 5; der guten Sache .. yugethan fen, être 
inebranlablement attache à la bonne cause; -ers 
ſchutterlichteit, L qualité de ce qui est i.; it. ferme- 
te à, de courage, de résolutions; -erj@ûttert, a. 
ad. sans être ebraule; i.; .. bleiben, demeurer, ètre 
is -erihieinglih, a. ad, cute erichwangen teerden tm 
vend, exorbitant, exorbitamment; qu'on ne peut 
fournir, à quoi l'on ne peutsubvenir; -erfehen, a. 
ad. (nicht erichen) qu’on n'a pas aperçu, découvert; 
-erjehlih, a. ad. inichterfenen erben fhunents qu'on ne 
peut pas apercevoir, découvrir; -etiebnt, a. ad, 
sans être virement désiré; -erfekbar, -erießlic, 
a. ad. nicht erfept werden tnnenb) irréparable, -ment; 
ein -eriegbarer Derluft,one perte ir.; diefer Freund 
It mir „., en perdant cel ami, j'ai fait une perle ÿr.; 
ein -eriepbarer Schaden, dommage qui n'est pas 
restituable; -cricébarteit, qualite de ce quiest ir.; 
-erfinnlic, a. ad. cmicbrerfennen werten können) inima- 
ginable; -erfonnen, a. ad. énitterf.>sans être, qui 
n'est pas imagine; -erfpdbt, a, ad. qu'on n'a pas 
découvert, qui n'est pas découvert; -trirricfli, 
a. ad, qui n'est pas profitable. désavantegeux sans 
avantage, sans utilité; -eritattiié, a. Pi (nid ete 
faster wesden ténnent) quine peut être restitué, qu'on 
ne peutreslituer; -erftaunlich, a. ad. énirerñ.) qui 
n'est pas elonnant; -erftaunt, a. ad. qui n'est pas 
étonne; -erjleigbar, -erfleiglt®, a. ad. tuttteritiegen 
wrrden témnent) inaccessible ; „erfieigbare Höhen, 
hauteurs inaccessibles ; dieſer Felſen tit ihm .., il 
ne sauroilpravirce rocher; -eritiegen, a. ad. qui 
n'a pas clé gravi, sur lequel on n'est pas monté; 
ertappr, a, ad. sans être, qui n’est pas attrapé; 
-erträglich, a. ad. calé ertragen werden innen) sen 
portable, intoldrable, “ment; ein -erfräglicher 
Schuterz, une douleur /ns.; einen auf eine -<tträgs 
the Art ob. Weife quilen, tourmenter qn intolera- 
blément #ine-triräglicr Site, Kalte, une chaleur, 
un froid dns; CN... al est ins; en -erträglicher 
Menſch, un homme irs.; eine -erirägliche Beleidtz 
ging, (eimenichs zu rbultente, une injure zar.; fie ſingt 
ſchleckt elle chante insupportablement (mal }; 
bie -erträglichkeit, f. qualite FR ce qui est ins.; Die 
„. der oͤffentlichen Laſten, le poids sur. des charges 
publiques; -ertragfam, a. ad. ctrineneb, mena Ertrag 
hringend) qui ne rapporie rien, qui rapporte peu; 
-erwachien, a. ad. er, ſie if no .., il, elle n'est pas 
encore adulte; il, elle n’a pas encore pris toute 
sa croissance; ·Aerwacht, a. ad. sans être, qui n'est 
pas éveillé; -ermäblt, a. ad. sans être, qui n'est 
pas élu; -erwähnt, a.ad. dont on n'a pas fait men- 
tion; dies blieb ,,, on a passé cela sous silence, on 
neu 
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halten, on a cru le Pape i.; halten Sie ihn für |corps 2; das bringt eine große .. bervor, cela cause 
..7 le croyez-vous i.? 2. (nicht fehlen, mit aubéiel |unegrande d.; 2. cein —férmittes Dingr; mwelde-förms 
ben könmend od, hürfend, bei. ald ad); Das wird .. ges |lichleiten! quelles difformites ! angeborne -förms 
(qe , cela arrivera infailliblement ; diefe Œacbe |lichfeiten, difformites de naissance ; -förmlih, - 
d.. gelingen, le succès de cette affaire est i,; |fbrmlichfeit, ©. -Tirmig. -förmigteit; -Frachtbar, a. ad. 
was ich ihm verfprad, mirb „. gehalten, ca que je | qui n'est pas exportable; *-franfiert, a.ad. (nihrfr.> 
lui ai promis est i.; -feblbarfeit,  l'infaillibilité,f; |non affranchi, e; -franfierte Briefe, lettres non af- 
1. (wicht ervord werden fnnent) difficile à éveiller ; fg: |bie .. des Papftes, l'.. du Pape ; -feblerbaft, a. ad. |franchies; -franyöfiich, a. ad. I. ceinem Grangefen wide 
«der ju nié gebracht werten kann) difficile à exciter, a | (nicht fehlerhaft; sans faute ; feierlich, a. ad. qui n'est |gemäß) non frangais, qui neconvient pas à un /.; 
porter àqh; 2.0.-erbautié ; -erwehrbar, a. ad. mit | pas solennel; sans cérémonies; -fellbar, a. ad catcat |-Trangöfifhe Gelinnungen, sentiments peu +; 2 
erwehrt werben önnen®) dont on ne peut se défendre; | arlelire werben fönnend) ui ne peut pas être limé; sans cden Regeln ber franpbfiichen Sprache wicht gemäß); das iſt 
-trwebrt, a.ad. sans être, qui n'est pas défendu; |pouvoir être limé; -fein, a. ad. iniat fein, oßnedaram ein -frangbfifer Husdrud, cette expression n'est 
erweichlich a. ad. indexible, qui ne peut être at-}areb ju from) malséant; peu convenable ; ein -feines 
tendri, fléchi; -erweicdt, a. ad. sans étre atiendri, | Benehmen, une conduite malséante; eine -feine 
fléchi; -ermweistich, and. (nicht erirfen werben tinnent) | Mntwort, une réponse peu délicate; -feindlic, a. 
improbable, qui n'est pas démonstrable, qui ne |ad. sans ötreennemi, sans inimitié; -feinheit; en, 
peut étreprouvé, vérifié, constaté; -erweislichkeit, f. 1 ap · te El. einer ©, ba fé unfeln if) le manque de 
en, f. L. sp. (tie Eig. eines -erweldiihen Dingrs) qua-| finesse, de subtilité; 2. cine unfeine Keußerung ; els 
lité de ce qui n'est pas d.; l'improbabilité, f; 2. ce | nem einbeiten fagen, dire des malhonnétetés à 
ne mente €.) chose quin'est pas d.; -erweltert, | qn; 7* -fett, a. ad. nie f.) pe qui n'est pas 
a. ad. qui n'est pas amplifié; -ermerbli, a. ad. | gras; - a. ad, (it f.) non . pas loin; .. 
Caldt ermerben werben Hénnend)qu'oh ne peulacquerir, à 
qu'on ne peut gagner; -eriplebert, a. ad, sans être ly ison; -fert b 
rendu; it. sans y répondre, sans réplique ; feine |f.) pu. qui n est pas fini; it. qui n'est pas prèt, pre- 
Bemerfung blieb .., on ne répliqua rien à son ob- paré; 2. Chanc. dettifenlg frivole; -Feft, a. ad. (ver 
servation; -ermwiefen, a. ad. qui n'est pas prouvé; | Ftfisfritermangeimb) qui n'est pas solide ; ein -feftes 
-erwogen, a.ad. qui n'a pas ete considere, exami- | Gebäude, un bâtiment peu s., qui n'est pas s.; die 
né, pesé; indelibere; -erwünidt, a. ad. desavan- | Stadt iſt .., mit fe od. befritiget) la ville n'est pas 
tageux, qui n'est pas favorable; bag fömmtfehr.., (fortifiée; -feurig, a. ad. cebnefeurr, p. fg:) sans feu; 
cela arrive fort mal à propos; -erzählbar, a. ad. |-flath, cé; &, (Unfläther), 1. cgreber, häßticher Edmuy. 
qui ne peut être raconté; -erzählt, a. ad. sans etre, | Umteinigtrin ordure, saleté, immondice, f; 2. po. «ets 
ui n'est pas raconté; -erjogen, a.ad. qui n'est pas | ne bin unfläthige D.) sagouin, lasagouine; — äther, 
élevé; -etjogene Kinder, enfants quimesontpasen- | 8; cin unfäshiger, bei. umüdtiger Menfch) sagouin, e; 
eoreelevis;encore en bas âge; -efbar,a.ad.imman- |l'ordurier; homme impudique, obscene, lascif; 
geable; -efbare Früchte, des fruits qu'on ne peut |-flätherei; em, f. ceime te bebem Srade fhmupige Sd; it. 
manger,quine sont pas bons à manger; -efluftig,a. | febr untenfhe Heußerumgen und Banblungen) saleté, f; vi- 
ad. (ne Séluji) sans appétit, qui n'a point d'appétit; |lenies, obscenites, f. pl.; discours gras; -flatbfifé, 
-evangelifé, a. ad. enidtevans.) non ou peu évangé- |c. Serffdauer; -fäthig, a.ad. «fat enthaltend, an Ach 
dique; -fählg,a.ad. nte f.. teine Fäbtatelt babent) inca- |babent) sale; ein -flétbiges Aleid, un habit sale, 
pable, inhabile; ein -fébiger Menſch, un homme |souille ; ein -fldthiger Menſch, (ner bochſt ſchmuns IR, 
sans talents; ,. fepn, fein Amt zu verwalten, .. na fg: ein bb A unfiteficher, auffhwelfender) un homme sale; 
ebbr 























































n'en a pas faitmention; -erisartet, a. ad. inatten- 
du ; das tommt mirfebr .., je ne m'attendois pas 
à cela; ein -erwarteter Unblid, un aspect impré- 
vu; ein -ermarteter Fall, un cas in.;eine -erwartete 
Erbfcaft, une succession inattendue, inopinee; .. 
anfommen, arriver inopindment; -erwedbar, a.ad. 
difhcile à éveiller, cf. -erweniih; -ermedlich, a. ad. 
































pas française; 3. (ben Franjefen nicht qugetban) qui 
n'aime pas les f.; -fréulit, a. ad. çriner Frau rit 
geylemend) qui ne convient pas à une femme; -frei, 
a. ad, calchi fret, bef, Im bürgerlichen Beben) qui n'est pas 
libre, exempt; -frele Perfonen, (Bribrebgene 2) des 
serfs; -freie Banergâter, @eren Befiger —frebe finb 
terre de paysan non affranchie ; -freibärgerlich, a. 
ad, mit frei.) anti-républicain; freibar erlide 
Gefinnungen,maximes anti-républicaines;-{relbens 
leriſch, a. ad. qui n'est pas libertin; -freigeiftig, c. 
freidenterifch; -frelänbifé, ©. -Freibürgeriich; -fréts 
willig, a. ad. qui n'est pas volontaire, qu'on ne fait 
pas volontairement; -frende, sp. £. (Mangel an 9., 
und auch Zraurigteit; le deplaisir; -freudig, a. ad. chris 
ne freute babent) sans plaisir, sans avoir de plaisir; 
-freund, 1. a. ad, enicht J., nicht frrunbibafitté gedienty 
peu-ami, mal-affeetionne, mal dispose envers qm 
2. (D, we nicht der F. einer andern if) qui n'est pas ami; 
fie find -freunbe geworben, ils se sont brouilles; - 
freundlich, a. ad. (mist fr., nicht fraumbfdartiich gefinmt er 
desobligeant; peu affable, peu gracieux; ein - 
freundliches Betragen, une conduite peu a.; ein - 
freundlicher Men, un homme peu g., peu a.; eis 
nem -freundlide Dinge fagen, dire à qn des choses 
desobligeantes; einem ein -freunblibes Geſicht 
machen, faire grise mine, mauvais visage Ay er 
bat ihn .. behandelt, ill’atraite disgracieusement, 
peu gracieusement; fg: (den Einnen, bei.dem Geſichte 
und Gefühle -angenebm); -[reunbliche Farben, (mr unan» 
aenehm Ind Ohrfircht faflen) couleurs sombres, desagrea- 
bles; ein -freundlihes Simmet, un appartement 
sombre; -freunblihes Netter, craubes, unangenebmes) 
temps morne, triste; -freumdlichtelt; en, f. 1.3p. 
Cie Big. eines Dingré, ba eb -freumdiich It; einem mit .. 
bebanbeln traiter qn disgracieusement; 2. (-freunbs 
ilche Weußerungen, Handlungen) paroles désobligeantes, 
choses disgracieuses ; -freundichaft, sp. (der Mana⸗ei 
der F)le manque d’amitie ; In .. geraten, sebrouil- 
ler; -freundichaftlic, a. ad. nicht fr., einem Freunde 
nicht angemeffen?) peu amiable, qui n'est pas amical; 
er bat... an mirgebandelt, il n'a pas agi en ami en- 
vers moi; -freundichaftlichleit, [. le manque d'ami- 
tie; -friebe, sp. (der Mangel an F., Eintraditg) discor- 
de, dissension, desunion,& P. cf. Friede; in -fries 
ben leben, vivreeñ discorde, d.; -friebfertig, a. ad. 
qui n'est pas pacifique; -frleblid, a. ad. (mit fr., 
im -frieden) qui n'est pas pacifique; .. mit Undern 
leben, vivre mal ensemble, être en mauvaise intel. 
ligence; -friedlichteit, f. humeur contentieuse: - 
friedbfam, ©. -friebfertis; -frob, a. ad. qui n'est pas 
content; mecontent; -frèblid, a. ad. qui n'est pas 
gai; -frobnbar, a. ad, Czu Grobnèienfien nicht verbunden) 
qui n'est pas corvéable ; -fromm, a.ad. indévot; 
. werden, serelächer dans la picte; -frottime fins 
der, enfants sans religion, sans piété; -fruchtbar, a. 
ad, emict f., keine Frucht tragene) stérile, infertile, in- 
écond; ein -fruchtbarer Baum, unarbre st; ein 
-fruchtbarer Beden, Mer, terre, champ st., inf., 
terre infeconde,champ infer.,terroir infructueurg 
st.,solinfe.,st., infer.; Bo. ein -fructbarer Stens 
el, (wenn er feine Biumen trägt) tige st; eine -frndts 
are Blüte, Reur inféconde; ein -frudhtbares Ci, 
auf infe.; eine -fruchtbare Frau, ame feine Kinder zur 
Belt bringt femme s.; -frudibares Wetter, Nabr, 
(web bie Ituchtsarteln hinter Lemps dn/ruc., annee in- 
fructueuse, se.; fg: ein -fruchtbarer Gegenſtand, 


von dort fteÿt ein Haus, non loindelä, à q. distan- 
ce delà il y a une maison; -fertig, a. ad. 1. nicht 


einer Anftrengung, être à, de son emploi, d'a fg: un ordurier; -Adthige Meden, bhn umanftändtge 
cation; er ft, vernünftigen Vorftelungen und unteufhe) saletes, ordures, obscenites,f.pl.; - 
zu geben, ilest i. de raison; bürgerlich todte Perjos |fldthigfeit; en, f. 1. sp. (er Zuſtand eines Dinged, da ed 
men find qu bürgerlichen Mechten .., les personnes |-Mäitig if, p. ig: la saleté; 2. (eine -fitbige Same, Mete) 
mortes eirilement sont incapables des effets ci- |ordure, salete,f; -fledtig, a. ad. sans taches ; -fleis 
vils; „., eine Pfründe zu befigen, inhabile aposse- ſchig, a. ad. entdi Relfdig, micht viet Flelih Hadınd) qui 
der nn bénéfice; folder Verbrechen ifter. ., il est |n’est pas charnu ; -feiß, eb; Mangel deb Fleifes) 
#. detelserimes; er ift.., fein Wort zu brecen, il Pa ee f; er zeigt einen Lg sil 
esti. de manquer à sa parole; -fählgleit, f. ce @ta. |est dans une i. continuelle ; -flelflg, a. ad. ç-fteif 
eineh Menfhen, da er -fibla if) l'incapacité, l'énsuffi- | dabend unb jelgent) snappliqué ; „. (0H, être £., n'a- 
sunce, f; .. In ben Gelchdften, ine. pour les afai- | voir point d'application ; tin _feiglger Arbeiter, 
res; wegen jeiner .. fat man ibn von biefem Umte jun ouyrier i,; flüchtig, LE ad, aldi A.) qui n'est pas 
weggetban, onl’aötede cet emploi à cause de son volatile; it. qui n'est pas léger, volage; -Alüflig, 
ins; bie „. ber Minderjährigen, l'énc. da mineur; |a. ad. qui n'est pas Auide; das Del wird in der 
die .., Verbindlichkeiten einzugeben, line. des'obli- | Kälte „., l'huile se fige danslefroid; -foberbar, a. 
ger; bie geſetzliche ., Nine. légale; l'inhabilité,f; ad. cyichi gefertert werden tönmend) qui ne peut être de- 
die... zu erben, Minh. à succeder; biefe Strafe, |mande, exige; -folge, f. 1. sp. (dee Mangel ker Felge, 
ſchließt die .. im fich, irgend eine Erbichaft zu thun, [der Forgerichtiatelt; © Sneonfequeng Vinconsdquence, f; 
cette peine, emporte inh.à recueillir aucune sue. |2. (eine &., merin dieler Vangel acidar If; * Sncenfes 
cession; -fahrbar, a. ad. -fabrhare Wege, chemins |auenp lé; etbat mehrere -folgen darin aufgededtt, il 
impraticables ; biefer Weg tft Im Winter. „,ceche- |y a montre plu. inconsequences ; -folgiam. a.ad. 
win est impraticable en hiver; -fall, (tin unerwar | indocile, désubéisrant ; ein -folgiames Kind, un 
teter, unanaenehmer, unglüdticher Aufain accident fä- | enfant i., d.; -folgfamteit, f. indocilité, désobeis- 
cheux; malheur; infortune, disgrace, f es tft ihm | sance, f; -fürderlich, a. ad. peu /'avorable, qui n'est 
ein .. begegnet, il lui est arrive ume disgrace, q. pas fs er mar zu meinem Gluͤcke gang .., il n'a 
accident fächeux; -fangbar, a. ad. (mir ju fang) | nullement contribue à ma fortune; -form, f. 1. 
qu'on ne peut prendre; dont on ne peut se saisir; | (falfche, fehlerhafte od. bAGlide r Ferm) difformite, f,, cf. 
-färbend, a. ad. (eine Farbe mittheilmd) qui me teint | - Firmätchteit 2); -form, es ; €, (ein Ding. 96 keine rechte 
pas; -farbig, a.ad. (feine Farbe babend, umgefärbn qui | &. bat) Ha. 1, (eine Gan. ainfader, plats gebrüdter und 
n'est pas teint; -farhige Stoffe, Papiere, étoRes qui | etiger Mufsuftbterden ; Eitemwurm) le gone, le veran- 
ge eh papiers quinesontpascolores; | guleux; 2. trim Strauch mit unrrgrimäßisen Blumen) 
ein -farbiges Fernrohr, cein "adıramanniced. farbentefes | l'anerpha d'Amérique, l'indigo bâtard; -formbar, 
des lunettes achromatiques ; qe -fafig, a. ad. 
(keine Faſeta babenè) sans flmene -fafbar,-fafll, 
æ. ad, (nicht gefaßt werben tünment, nicht faütich inconce- 
vable; ein -faÿliber Vortrag, une ébocution dif. 
heile à comprendre; für den gemeinen Mann pres 
digt er .., ses sermons ne sont pas à la portée du |une figure d; ein -formiges Hans, (wm in feinen | con mem fich möcht ste Mliplicheb fagen, Erine nüpliche Unmens 
peuple; -faul, a. ad. cntérerkge qui n'est pas pares- |Tbetfem das rede Berh. fehlt; une maison d.; -fbrmigs | dung madım !äßn une matière inféconde, unsujetsr.; 
seux ; -feblbar, a.ad. 1. Calcht irren, fir michtwerfeben | Belt; en, f. 1. sp. ie Eis. eines Dinaeb, ba es -fürmis | eine -fruchtbare Reue, ce keine müpfihe Wirtung bot 
kbnnendı infailtible,-ment; ber Papft wurde für „„ges Im la difformied; bie .. eines Körpers, lad. d'un ropentir infruc.; Ecr. -frudtbare Werte der Fins 
Mozı= Dicr. Partie allamande. T. I. giit 


a. ad. (nicht gefermt werben Hinnenb qui ne peut être 
forme ; -förmig, a. ad. (feine Form, bei. feine gute Form 
babınd; -firmikhı sans forme; informe, diffürme; 
eine -formige Mafle, une masse i.; .. gebildet, ger 
baut fen, être d.; ein -formiger Körper, un corps, 
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ſterniß, mad Letter, welhflige Masihwelfungen, we Me 

Berditerung hindern) œuvres mortes ; .. des ténebres; 

-irutbarteit, f. la sterilite, linfecondite; die .. 

eines Feldes, einer Biäte, la stérilité e d'un champ, 

Vinfecondite d'une eur; die .. eines Cies, l'in- 

fécondité d'un œuf; die „. einer frau, la sterilite 

d'une femme; bie... eines Jahres, lastérilité d'une 

annee; bie... bes Stoffes, l'infécondite de la ma- 

tiere, La stérilité du sujet; bie .. feiner Dichtersaber, 

l'infecondité de sa veine; -fug, I, der Mangei an F. 

0%. Kean; mit.. etwas than, faire ghsans enavoir 

le droit, sans y être autorisé; 2. (unbeingte Sanblun: 

gen ; bei, lärmente) désordre; .. treiben, aurichten, 

causer du d.; bem .. abbelfen, fteuern, remedier 

aud., aux inconvénients; -fuglich, -füglic, a. ad. 

1. Ont fuͤgllch, nicht ſcalauch) inconvrenant; 2. inkdt 

fügtich, aicht paffen» injuste; ein -fügliteé Verlangen, 

(06 man mit berollligen fan) une demande qu'on ne 

peut pas accorder; dad iſt .., coté finit) cela 

ne convient pas; -füglichfeit, l'inconvenance, f; 

-fühlbar, a. ad. nicht gefühlt werben tünmenb) émpalpa- 

ble, qu'on ne peut pas toucher; -fühlbares Meilen, 

substance im.; -fühlbarkeit,f. impalpabilite, f; - 

fublend, a. ad. cebne Gefhbi) quine sent rien, quin'a | 
point de sentiment; -furdtiam, a. ad. sans peur; ! 
-fürtlich, a. ad. (einem Hürden nit angemeffen) qui ne ! 
convient pas à un prince; -gangbar, a. ad. 1. (fe: 
beicbaffen, taf man darauf micht geben fan; -gangbare | 
Wege, chemins impraticables ou peu fréquentés: ; 
2. emicht Im Bange frtendı qui n'a point de cours, qui} 
n'est pas de mise; -gangbare SNfnyforten, especes 

qui n'ont point de cours; -gangbare Wörter, mots 

qui ne sont guere usités ou d'usage; -gänge, -gäns 

gig, c.-ganghar; -ganz, a. ad. catcht fan, nee mebr in. 
allen Thellen bell.) qui n'est pas entier ou parfait; | 
Serr. -ganyed Eifen, (wos Meine Kiffe bat und nicht gut jar 

fammenbängt) fer pailleux, qui a des pailles, of, tris 

da; -gar, æ ad, qui n'est pas bien cuit, qui n'est 

pas asser cuit. 

Ungar, 6; m, inn, f. 1. cein Cinmobnet Ungarns) le | 
Hongrois, e; 2. (ter -wein) du vin de Hongrie; - 
wein, le vin de Hongrie. | 

Ungarifc,a.ad. qu Ungarn gebbrend, In Umnarn einz | 
beimifch 2) hongrois, e; de Hongrie ; die -en Etdns! 
de, les etats de H.; -e Pierbe, des chevaux de H.; 
bie -e Sprache, das —€, la langue hongroise, le| 
hongrois; ber -e Wein, le vin de Ff.; -e6 Waſſer, 
de l'eau de lareine d’#.; ein -er Dutate, un ducat 
de H.; -e6 Leder, calaungared 2., auf —e Art zubereitet) 
cuir d'A. ; Fond. -e Echmeljsöfen, c. Brin:sfen; 
Sell. -er Sattel, cheffen Baum beimabe mie der am beuts 
fasen Sattel befhaifen, umb fehr einfach mir fchlechtem Leder 
überzogen iR) selle à la hongroise; -€ Halfter, ceine 
sieritche Halfter, me das Pferd auf ber Melle unter dem Zaume 
träat) gesp. de licol). 

‚Unzgaftftel, -gaftfreunblic, a. ad. inhgspitalter, 
ere; ein -gaftfreies Bell, un peuple ü.; -gaftfreis 
„beit, -gaftfreundlichfeit, £.inhospitalite,f; -gaftli, 
a.ad. inhospitalier, ère; - saftlicteit, f. l'inhospi- 
talite, 6; -gattlih, a. ad. en Hatten mit angemeflen) 
ui n'est pas d'un époux, quineconvient pas aux 
époux; -genctet, a. ad. I. init g., micht geſchaut 
mesestimd; ein -gendtétré Ding, une chose qui 
n'est pas estimées er iſt in ber Welt... il est m. 
dans Fe monde; 2. (micht beachtet, miditin Erihbmung ar: 
arm) malgré, nonobstant qh; sans avoir égard à 
gh: .. man es ibm verboten hatte, that er es den⸗ 
mod, quoiqu'on le lui eût défendu, il le fit ce- 
pendant; aller @richren .. wagte er es, ille hasar- 
da malgré tous les périls: „. der Dunfelbeit babe 
ich ibn erfannt, je l'ai reconnu malgré l'obscurité; 
ber Heiltgteit bre Ortes .. ‚ malgre, nonobstant la 
sainteté du lieu; feiner großen Jugend .., sans 
avoir égard à sa grande jeunesse; deſſen .., od. 
def .., néanmoins, tontefois; alles beilen .., mal. 
gré tout cela; es geſchah doch, .. ich 66 nicht haben 
wollte, cela se fit pourtant, quoique je ne le vou. 
lusse point; -geächtet, a. ad. sons ètre, quin'est pas 
roserit; -gendert, a. ad. sans êlre, qui n'est pas 
abouré; -geadelt, a. ad. sans être, qui n'est pas 
anobli: -geadert, a. ad. ıteine Adern babınd) sans vei 
nes; Bo. -geaberte Blätter, cwe tetme Adıtarı bern 


Un:geahndet 


haben) feuilles sans veines apparentes; -geahnbet, 
a. ad. (nicht g.. nicht gefrafı impuni, impunément ; 
dierer Febler ift .. geblieben, cette faute est demeu- 
ree impunie; nidté .. laifen, ne laisser aucune 
chose impunse; das wird bir nicht fo... bingeben, 
vous n'aurez pas faitcelaimpunement; -geahner, 
a. ad. tebne er ju abmen, nit a.) sans l'avoir pressen- 
ti, sans presentiment ; -geändert, a.ad. sans être, 
qui n'est pas change; -gearbeitet, a. ad. qui n'est 
pas travaillé; -geattet, a. ad. <-arıigı mal morigé- 
né; méchant; -gebaden, a. ad. qui n'est pas cuit 
ou frit; no -gebadenes Brod, du pain qui n'est 
pas encore cuil ; die Fiſche Iind noch … , les poissons 
ne sont pas encore frits; -gebabnt, a. ad. caicht 
gtbabnt) qui n'est pas tags ;. ein -gebabnter Weg, 
chemin non fraye; -gebändigt, a. ad. indompte, 
e; ein -gebändigtes Pferd, cheval i.; -gebaut, a.ad. 
bas Haus blieb .., la maison ne fut pas bâtie; -ges 
baute Mecer od. Felder, terres incultes; Exp. ein 
-gebautes Wert, une mine non exploitée; -gebers 
be, f. wähle 06.) la grimace; -geberdig, a.ad. cübe 
firhende Pseberben machend, bel, aus Berteuß en (id .. ma⸗ 
en, ftellen, faire des grimaces; grimacer, s’einpor- 
ter; faire le mechant, le mutin; Ber. die Liebe Keller 
ich nicht …, (nteht ummiliig, jernigr la charité ne se com- 
porte point deshonnetement, n'use point d'inso- 
lence ; -gebejlert, a. ad. qui n'est pas corrigés -ger 
beten, a. ad. sans être, qui n'est pas prié ou invité; 
er fam ..,il vint sans avoir été invité; -gebengt, 
a. ad. init g., p. fes; ein -gebeugter Sinn, Muth, 
esprit, courage qu n'a pas encore fléchi, qu'on 
n'a pas encore P ie, abattu; -gebeutelt, a. ad. 1. 
eniét 8.) non bluté; -gebenteltes Mehl, de la farine 
non blutee, grosse farine; 2. ımit teiwem Bentel ver: 
feben) qui n'a point de bourse; -gebildet, a. ad. qui 
n'est pas formé ; Îg: cine Bildung babenb) qui n'est 
as encore f., cultive; inculte; ein -gebilbeter Ber: 
—* espriti.;erijitnochiebt.. ilaencore peu de 
culture; -gebirgig, a. ad. qui n'est pas montagneux; 
-geblattert, a. ad. cete Blantern mod nicht gebaht babent) 
qui n'a pas encore eu la petite vérole; -gebleicht, 
a. ad. -gebleichte Leinwand, toile crue, qui n'estpas 
blanchie; -geblämt, a. ad. sans fleurs, qui n'est 
point a fleurs, non entretissu de leurs ; -gebogen, 
a. ad. non courbé, qui n'est pas e., plié ; -geboren, 
a. ad. qui n'estpas ne; ein -geborned Kind, un en- 
fant qui n’est pas encore ne,quiest à naître; -gés 
bot, n. ©. Mibacbor; -gebrafen, a. ad. sans être, 
qui n'est pas rôli; -gebrauch, 1. ap. Cher Mangel de⸗ 
Gebraudes):; bas Ift in -gebrauc gefommen, taußer 
Gebraut) cela n'est plus d'usage, en usage; 2. tein 
ſchlechtet Gebrauch mauvais usage; abus ; -gebréud: 
lib, a. ad. inusité, e; -gebräucliche Wörter, mots 
inusites ; dieſe Benennung iftlängft «., il ya long- 
temps que ce nom h’est plus d'usage, est j.; -ges 
braucbt, a. ad. (nicht aebr.» donton ne s'est passervi; 
neuf, tout neuf; dieſes Mefler, dieſer Hut tft noch 
gang... on ne s'est pas encore servi de ce couteau, 
on n'a pas encore mis ce chapeau; -gebrennt, a. 
ad. non brûlé, qui n'est pas brûle; -gebrennter 
Kaffee, du cafe non brûle; -gebrocen, a. ad. qui 
n'est pas rompu où cassé; Man. ein -gehrochenes 
Pferd, wein feiheb, deſſen Hals durch Ätteres Biegen auf die 
Seite mod nicht gelemt gemacht IA) cheval à qui on n'a 
pas encore rompu les ganaches, cheval qui n'est 
pas encore rompu; -gebühr, sp. f. «zer Manger 
beffen, war fic fétdt, gebhbr qui est contre le devoir, 
la convenance; zut .., tauf eine -getübnide Aın d'une 
manière inconvenante; einen jur .. loben, tabelne 
(mehr ald fich geytemt ed, als er verdienn louer, blämergqn 
mal à propos; it. ©. -gebäprtichteis -gebührend, a.ad. 
uit mich 8.3: ich .. betragen, se comporter incon- 
gruwent, d'une manière inconvenante; - gehübren: 
de Meden, discours inconvenants, incongrus; -gfs 
bübrlich, a. ad. nicht a, fidr nit arbührend) inconve 
nant, indü, peuconvenable, mal à propos; ein -ges 
bübrliches Vetragen, une conduite impertinente, 
malhonnäte; -gebührliche Dieben, discours incon- 
venants ; zur -gebübrliten Zelt, zur... Stunde, à 
temps imdü, à heure indur; eine -gebübrliche Kos 
derting, tinedemandeindue; er verfubr, er betrug 
fi ſeht . ., anf eine fehr -gebührlihe Weiſe, il en 
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usa, il se conduisit fort impertinemment, fort mal- 
honnêtement ; -gebäbrlichfeit; en, f. -gebübrnif, 
ie. n.) 1. sp. (die &ig.,der Zuſtand eines Dinges, ba eb ges 
Bin ir inconwenance, f; bie .. feinedBenchmens, 
li. de sa démarche; 2. (eine -getübride ©, , SM.) 
chose, action inconvenante; -gebunden, a.ad. cuch; 
9. p- 15:3; einem bie Hände .. lafien, ne pas lier les 
mains à qn; ein -gebundenes Buch, un livre en 
blanc, en feuilles; die -gebunbeme Rebe, Schreibs 
ark, Gin mr man durch fein Berémag gebunden it la prose,, 
le style prossique;.. fepn, (durch feine Werbältsiiite ges 
vunbem etre libre; -gebunbene Hände baben, cou 
tönnen, was man wii) avoir les maïs libres, être 
libre de faire ce qu'on veut; ein-gebunbenes Leben 
fübren, cein autidiseifentets mener une vie licencieu- 
se, libertine, dissolue ; -gebuubenbeit; en, ſ. 1. sp. 
Qbte Eig-, der Anfiand eines Dinges, bach gebunden ift; it. 
die Freiheit; it. bie Sügeliofiateit) liberté, licence, dis- 
solution, f; libertinage; bie .. der. Zunge, l'intem- 
perance de la langue; 2. (-geluntene Neuberungen, 
Handlungen; parole, action libre; -gebürget, a. ad, 
(ohne Bürgichaft) sans caution, sans caulionnement; 
-geburt, f. cime S. med Im Murterleibe, ein -grhormes 
Kmmd; embryon; -gedacdel, a. ad. (ober Dam) sans 
toit, sans abri; ·gedacht, a. ad. qui m été pen- 
se; -gebäimmet, a. ad. sans digue, où il n'y a point 
de digue; -gebämpft, a. ad. (nidirs.x tin LA mr 
tes feuer, un feu qui n'est pas cteint;-gedante, cein 
vernunftiget od. auch fdretiiter Oi.) pensee deraison- 
nable, pensée terrible; - gedanft, a. ad. cobne ju bans 
tin, obne Dant) sans remercinent, sans remercier, 
sans avoir fait ses remerciments; -gededt, a. ad. 
der Tiſch iſt noch ., la table n'est pas encore mise; 
-gebreiben, n. «ter Wange! au ®.) le manque de suc- 
ces, de prospérité; -gebeiblid, a. ad. -gedriblide 
Spetien, viandes gg ne sontpas nourrissantes; — 
a.ad. sans être, qui n'est pashumi- 
ie; -gedentbar, a. ad. inimaginable; -gebenten, 
€. -eingebenten; ·gedentlich, a. ad. ınidıt g., aicht ges 
dacht werben tnnenb) qu'on se peut pas penser; ini- 
maginable; -gebiegen, a. ad. cmidt 3. von Tetalen 
qui n'est pas natif ou vierge; fg: feine Diebe war 
nmemlich .., son discours etoit peu nerveux, man- 
quoit de nerf, d'énergie; -gebèrtet, a.ad. quin'est 
pas séché; -gebruugen , a. ad. (micht getr,, aus -ger 
mungen) sans être pressé ou force ; etwas ..thun, 
céreimiia) faire qh sans y être force, de son propre 
mouvement; -gedrudt, a. ad. sans être, qui nest 
pas imprime; -gedrüdt, a. ad. sans être presse; — 
gebulb, f. 1. der aänyliche Mangel der Chebuit) l’ürnpa- 
tience, f; mit.. auf etwas warten, attendre ghaveo 
i., impaliemment; bie lebhaftefte .., La plus vive 
1.5 4@ ftarb beimabe vor .., je mourois d'i.; enbiich 
übernahm ibn die .., Ni. lui — enfin; dieſe Mens 
fen, die ihre Verweilung mit. . Mugen, ces hom- 
mes impatients de leur exil; 2. (der Mame einer Art 
det Epringtrautet) In balsamine des bois, la merreil- 
le; l'herbe impatienter; -geduldet, a. ad. sansètre, 
qui n'est pas tolere; -gedulbig, a. ad, (Ungreutb bar 
bend, verratbend, und darin gegründet) impatient, impa- 
tiemment ; ein -geduldiger Menib, Aranfer, hom- 
me, malade i.; -gebulbiger Natur jepn, être .. de 
son naturel, être naturellementi.;etre d'un natu- 
rel i.; fie wird nleib „., Yimpatience Jui prend 
bientôt: wenn man ibm mwiberiprict, wird er ..., 
iLsouffre avec impatience qu'on lecontredise; er 
ward .., well er auf mid warten mußte, ils'impa- 
tienta en m'attendant; nidté mat -geduldiger 
aldr, rien n’impatiente plus que +; das machte mich 
auferft .., cela m’impatienta au dernier point; 
Poë. .. det Jochs, i. du joug; -gebulbiafcit, f. cbee 
Zuftand, ba man -arduldia {M l'impatience, f; -geebrt, 
a. ad. sens honneur, qui n'est pas honore, estime; 
-neenbiget, a. ad. sans être, quin'estpas fini; -ges 
efähr, a.ad. 1. cunvermuterts inattendu,e; ein -grs 
führer ed, une mort inaltendue; 2. (mit mit Abs 
fit, aus Feiner betamnten Utſacht neihiebend) forturt, LA 
ment, casuellement, par accident, par hasard; 
ein -gefäbrer Fall, uncas /.; burcb -gefäbre Zufälle, 
par des cas fortuits ; dag ift von .. geſchehen, cela 
sstarrivepar hasard, fortuitement; ich bin {br von 
„. begegnet, je l'ai rencontrée fortuitement; von 
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.. traf es fit, il arriva par hasard; fie befanden 
fi von .. da, ils s'y trouverent casuellement; 
wenn Sie .. einmal daran denfen follten, s'il vous 
arrive d'y songer; 3. inidhtgenau befiimms, ſendern um 
aewiß, ob man bas Medhte treffey) environ, à peu pres, 
de pres, approchant ; das wirb die -gefähre Entfers 
nung jepn, ce sera là à peu pres la distance; cé 
mar .. 10 Ubr,il étoit à peu près, environ dix heu- 
res, ap. de dix heures, dix heures ou ap.; unfer 
Deer war... 15000 Mann ftar!, notre armée étoit 
de pres de quiuze mille hommes; es wird... einen 
Thaler koften. cela coûtera à peu pres un écu: wir 
hatten... zwel Stunden gemadt,nous avions faiten- 
viron deux lieues; das mar es .., was et mirfagte, 
voilà A peu pres ce qu'il m'a dit; -gefähr, €6; sp. 
n. I. at}. Unbefannte, vom wir be Sufälle, Begebenbeiien, 
deren Uttache wir wicht kennen, jufchnetben) le Ausard; die 
Macht des -gefährs, le pouvoir du k.; es auf das 
.. antemmen laffen, s'abandonner au A.; auf bad 
.„. au À.; 2. (eine -gefähre, von ., vorfallente Begeben 
sein À; das war eln bloßes .., c'étoit un pur A; 
-gefährdet,, a. ad. nicht aef., mit In Gefobt gefebr) 
sans être exposé au danger; -gefährlib, a. ad. 
sans être, qui n'est pas perilleux; -gefallen, 
mn.) oder Mangel des Giefatiens) le deplaisir; einem 
kin .. BEER: témoigner à qn son déplaisir; 
wenn du fein,. daran bat, si cela ne te déplait 
pas; -gefälig, a. ad. 1. «feinen Gefallen ermedent) 
deplaisant, désagréable; eine -nefällige Sade, 
une chose d'és.; das ift mit .., cela me deplait, 
me me plait pas; 2. cteinen Of, empfindend): e8 iſt 
mir . au ihm qu geben, je n'ai pas envie d'aller 
chez lui; 3. init aemeiat Adern einen Def. pu erwel⸗ 
fen); ein -gefälliger Menih, homme peu complai- 
sant, peu ofhicienx, peu obligeant; ein -gefällis 
ges Betragen, une conduite peu complaisante; 
-gefälligteit; en, f. 1. sp. (dir ia. einer D. und S., da 
ie Aaetaitia Ir l'éncomplaisance, % 2. cine -gefAlhı 
ge Yeußeruna, SM. 2) parole, action qui prouve de 
li; -geiälft, a. ad. init gef. od. werfätihtn quin'est 
pasfalsifie, frelats; gefärbt, a. ad. qui n'est pas 
teint; non-teint; -gefärbte Zeuge, étofles non tein- 
tes: eim -gefärbter but, un chapeau en blanc; 
gefärbte Wangen, (-aeitmintierjoues non fardées, 
sans fard; fg: ein -gefärbter Freund, ami sincère, 
sans fard; Eer. die -gefärbte Liebe, une charité 
franche, sans feinte; -gefrgt, a.ad.'sans être ba- 
layé, nettoyé; -gefeiert, a. ad, sans être, qui d'est 
pas célébrée; -gefeilt, a. ad. nonlime; -gefeffelt, 
a. ad. Cébre Yefein; p. fg: sans chaines; -gefins 
gert, a.ad. sans doigts; An. ble -gefingerten Vor: 
derfüße oder Scheren einiger Arebie, les pattes 
antérieures sans pinces de gs sortes d'écrevisses; 
-gefiohten, a. ad. qui n'est pas tresse, entrelacé; 
sgefoft , a. ad. -geföftek Holz, bois non flotte; 
-geflügelt, a. ad. sans ailes; aptrre; bie Arhemer 
ſtellten die Siegedgdttinn... vor, les Athéniens re- 

résentoient la victoire aptere; die -arfügeiten 
Bncte, les apteres, les insectes apteres; -des 
ocbten, a. ad, sans avoir combatta; -geiobert, 
a.ad.santle demander, sans l'avoir demande; -ge: 
folget, a. ad. cebre gef. qu fenn, ohne Rarfelger qu haben) 
sans successeur, sans avoir de „.; -gefordert, 
c. -gefodere; -gefragt, a. ad. qui n'a pas été de 
mandé, sans avois «ted.; arfühl, mn. (Mange an.) 
le manque de sentiment; -nefühlig, a. ad. ctein 
Gers abend) qui n'a point de sentiment; -péfhplt, 
a. ad. éobre #6 ya fühlen) sans le sentir; - gefunden, 
a.ad. sans être, qui n'a pas ele trouvé ; -gegerbt, 
a ad. eine -gegerbte crese) Haut peau crue, non 
corroyée, non passée; »gegeffen, @. ad. 1, enter a.) 
sans être, qui n'est pas mangé; —gegeſſenes 
Brod, du pain qui n'est pas m.; 2. ad. (ohne gegef 
fen qu Beben) sans avoir m.; ,, ju Bette geben, 
aller se coucher sans souper, sans avoir soupé; 
geglättet, a. ad. inter ss qui n'est pas lissé, poli, 
uni; -geilätteted Mapier, papier qui n'est pas 
poli, uni; fs mehr fein ein -geglätteter Ausdruc, 
expression qui n'est pas bien polie; -gegliebert, 
a. Ad. itrime@ätierer, Me entibelte Babantı; eine -gealie: 
dette Duvve, une poupée sans membres; -gealle: 
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a. ad. (nid 9.) envie; P. -gegönntes Brot gebeift 
am beiten, pour être envié, on n'en est pas moins 
à son aise; -gegründet, a. ad. cmicht g., ber. fg: mit 
keinem binreldenden runde unterlägt, bewieſen s) sans 
fondement; qui n’est fonde; mal fonde; diefe 
Nachricht tft .., it t.., cette nouvelle est 
fausse , n'est pas destituée de /.; ein -grarinbes 
tes Worgeben, un prétexte mal fonde; -gegrüßt, 
a.nd. sans être, qui n'a passalue; -pegütier, à. 
ad. cebne Büriel) sans ceinture; -gehalten, a. ad. 1. 
Cebne geb. qu fun) sans être tenu, rempli; ein -ges 
baltenes Beripredhen, une promesse qu'on n'a pas 
tenue; id bin... es ju thun, caicht senbrbtget je ne 
suis pas force de le faire; 2. «fete DtiGfalien g durch 
Worte und bat an den Tag tegent fâché, depite; ., 
über etwas werden, fepn, se fächer, être fäche 
de qh; fie war febr od. gemaltig .. auf mic, elle 
étoit extrémement piquee, fâchée contre moi; ein 
-gebaltener Menfh, (pu.) un homme depitenx; 
“prend, a.ad. sans être marchande; sans mar- 
chander; -gebéffig, a. ad. «mat geb.) qui n'est pas 
odieux; -gebanbt, «a. ad. ein -gebanbter Moael, 
un oiseau non huppé; -gebauen, a. ad. -gehaurs 
nes Holz, bois qui n'est pas coupé ou fendu; -ges 
béutet, a. ad. (mir keiner Saut verfeben) sans peau, 
ui n'est pas couvert de peau; -geheftet, a. ad. 
das Buch Ift noch. ., le livre n'est pas encore bro- 
che; -gebeißen, a. ad. (mit er.) sans ordre, sans 
commandement; qui n’est pas commandé; ete 
-gebeißene Aufmertfamteit, une attention qu'on 
n'a pas demandée; etwas .. thun, faire qh sans 
ordre, sans qu'on l'ait ordonne; er thut michte 
.il ne fait rien sans ordre, sans qu'on le lui 
dise;-gebett, a.ad. sans être, quin'est pas chauf- 
fe; · geheuchelt, a. ad. sans hypocrisie; sans feinte 
on dissimulation;eine -gebeucheltefreundichaft,une 
amitié sans fard, sincere, véritable; -geheuer, a. 
ad. entéie geb., nicht angeneben, widermärtg; am bhufiaiten 
von Dinat, we mea ibrer Menge, Ctbles Ernaunen, Furcht 
erregen) énormes prodigieux, se; monstrueux, Se; 
Eer.fie faben daß ihm nichts -gebenres widerfuhr, 
nis Unangenehmes) ils virent qu'il ne lui en ar- 
rivoit aucun mal; .. tof, ftarf, enormement, pro- 
digiéusement grand, fort; ., bic, fett, monstrueu- 
sement gros, gras; ein wildes Schwein von -: 
gebenver Grèbe, un sanglier d'une grandeurenor- 
me; das -gebeure Meer, la vaste mer; ein -ges 
beurer Menſch, un homme d'une énorme gran- 
deur; bie genou der Pyramiden, l'énorme 
élévation des pyramides; mit -gehenerer Gewalt, 
d'une force prodigicuse; .. fanfen, taubrrortentlid) 
fa. courir extrömement vite; em -gebeurer Auf: 
wand, Geiz, une depense,ävarice enorme, ou mons- 
trneuse; eine -gebenre Méflidfeit, une laideur 
énorme: eine ·geheure That, arine Eraaunea erregente; 
it. ete fret, une action étonnante, surprenante: 
it. une action énorme, atroce; bad -geheure Die: 
fer That, diefes Verbrechens, l'atrocité de cette 
action, de ce crime; I]. -gebener, 8; n. 1. «ein Ding, 
vor durch rime Grbfe im Erftaunen fepe, Furcht und Entiepen 
era monstre; ber Wallfiich, der @lerbant find... 
unter den Thieten, la baleine, Pelephant sont 
des monstres parmi les bötes; er fit ein mabres 
+., C'est un homme d'une grandeur monstrueuse; 
2. (rin ungenalerret, abſcheutſches, Furcht g ertegendes Les 
dentes Dinar; dits Mind ift ein .., cet enfant est 
un m.; Nero, Nttila rs waren.., Neron, Attila 
étoient des monstres; -geheurigfeit, sp. F. (tie @ra. 
eined Diaged, dark -srbeuer if) la monstruosité; ⸗·ge· 
hindert, a. ad. emicht arb.) qui n'est pas empêché; 
sans obstacle, sans empächement; libre, libre- 
ment; ich febte meine Meile .. fort, je poursuivis 
mon voyage sans obstacle; „. arbeiten fönnen, 
pouvoit travailler sans empêchement; -gehobelt, 
a. ad. non rahote; brut: fg: fa. -gebobeîte Sitten, 
des mœurs ineultes; ein -gehobelter Menib, um 
homme grossier, un rustand; -gebnfft, a.ad. inés- 
pére; ein -gebofftes Gluck, une fortune inespe- 
rée; cf. unverheñt; -gebopiet, a. ad, enter mit Hop 
fen verfehen, arwürgen qui n'est pas houhlonnc; -ge: 
horcht, a. ad. germe at, ju babes) sans avoir écou. 


derte Töne, cumarkitutine) sons inarlicules; -gegdüt, | te, obéi; -gehörig, a. ad. L. enldt ju etwas gehörend) 
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qui n'appartient pas A..; ein -gehöriged Œnt, 
Ain Werpbalen, ein micdht ju einem Herrenbofr gehèrenteé) 
terre qui n'appartient pas a un fief noble; 2. 
db nicht arbären®, wicht geilemend) indü, inconvenant; 
ein -gebbrigré Verhalten, une conduite inconve- 
nante; das -gebörige, l'inconvenance; f. zuf -@rs 
börigen Stunde, à heure indue; zur -géhèrigen 
Zelt, anf eine -gehörige Art, à temps indü, mal à 
propos, d'une maniere peu convenable; -gehör 
tigfeit; en, f. 1. sp, @er Duitanb einer &.. ba fle -ger 
bèrig 18; l'inconvenance, f; 2. (rine -gebbrige, fi nicht 
arıtemente Æ ace) chose inconvenante; -geberfom, 
l, a. ad. cuit geb.) d'ésobéissant, e; -geboriame 
Kinder, enfants désobcissants; „. fepn, être dd, 
desobeir; .. gegen feine Mutter, d. A sa mere; fie 
tft ihrer Mutter... geweſen, elle à desobei à sa 
mere; Das -grhorfame Betranen, les désobéissan- 
ces; einer einzigen -geboriamen Handlung wegen, 
pour une seule desobeissance; Pra. der -gebors 
ſame Theil, cter nie erfhlenene) Je defaillant; er ift 
wegen -geborfamen Außenbleibens verurtheilt mors 
ben, ila été condamne par défaut, par contw 
mace; il a été c., ilaete déclaré e.; -gehoriams 
feit, F. les desobeissances, f; -gehorfam, «ter Mans 
gel den On.) la derabeissance, bet .. ber Ainden, 
la d. des enfants; .. gegen bie Geiche, d. aux 
lois; er bebarrte im „., il persista dans la d.; 
Pra. (dab -arberfame Mubbleiten le défaut; einem 
wegen A met verurtheilt, condamner qn par 
defaut; ein Urtheil wegen -geheriames, welches 
nod eine Frift von einer Stunde geftattet, un de- 
faut sauf l'heure; -gehört, a. ad. sans être, sans 
avoir été entendu, oui; einen .. verurthellen, 
condamner qn sans l'avoir entendu; man ſchickte 
fhn .. zurüd, on le renvoya sans l'entendre,sans 
l’onir, sans l'écouter; - gebubelt, a. ad. sans ètre 
tourmenté ou importune; laffe mid} .., laisse-moi 
tranquille, en repos; -gebütet, a. ad. sans ètre 
garde, sans garde; -geift, sp. Gen unechter, falfcher 
®,, untere Gefinaungharn mauvais esprit; mauvai- 
se manière de penser; -geiftig, a. ad. (feinen Grip 
Batend, enitaltend, verratbend, plu) sans esprit; -geiftls 
gerWein,vin faihle, sans force, sans corps; -geiftis 
ge Getränfe, boissons qui ne sont pas spiritueu- 
ses; -gelftlich, a. ad. init a.) profane; mondhin, e; 
geiſtliche und -geiftliche Perfonen, des ecelesiasti- 
ques et des laïques; .. leben, ein -geiftlihen Leben 
fübren, vivre selon le monde; -gelitlibe Meben, 
discours profanes, Eer. ben -geljtlien iſt das Ges 
fes gegeben, la loi est pour les méchants; -ges 
fämınt, a. ad. qui n'est pas prigné ou car dé;-ges 
fannt, a. ad. inconnu; qui n'est pas connu; -gts 
faut sans être, qui n'est pas mâché; -gelchtt, 
a. ad. qui n'est pas balayé, nettoyé; -gefeltert, 
a.ad. sans être pressurd ; -gefleidet, a. ad. qui 
n'a | ge d'habits, qui n'est pas habille; -gefo t, 
a. ad. (nicht ae.) sans être, qui n'est pas cuil; cru; 
-gefohte Speiſen, viandes crues; -gefocteé Garn, 
-getodte Seide, fil écru , soie crue; -gefränft, 
a. ad, sans être aigé, mortihe; an meinen Rech⸗ 
ten .., saus préjudice de mes droits, sauf mes 
droits; -gefrängf, =. ad. sans être orne de cou- 
ronnes de fleurs; -gefiinftelt. a. ad, coëne Künnes 
tro: sans artifice; ein -gefünitelted Betragen, eon- 
duite franche, manieres naives; -getünitelte Ver⸗ 
ylerumgen, ornements.simples; .. reden, ſprechen, 
— naivementz bas gekünſtelte Weſen bieles 

aͤdchens, la naïveté de cette fille; -gelaben, 
a.ad. 1, calchi gel): eln -geladener Wagen, une 
voilure qui n'est pas chargée; 2.0. -einatlabens ·ge⸗ 
läufig, a. ad. er bat eine -geläufige Zunge, il parle 
avec difficulté; diefe Sache iſt lim. cette chose 
ne lui est pas familiere; -geldutett, a. ad. qui 
n'est pas afline, raffiné, purifié;-gelb, n. 1, tein uns 
gern geacbenes .; IL das Umgelt argent qu'on donne 
avec peine; it, le pertuisage, jalage, afforage; 
Mar. Cie Heine Ubaabe, we bie Kaufteute, die im eineh 
Andern CAE laden, dem Schtet über bie Ftacht bepablen, 
und mas den Schiffer an Sapplaten bewilligt wirt) le 
chapeau; 2. ©. -toflen; -gelder, ©. Umgelver; -ges 
legen, a. ad. T. v. (feine gutr beaueme Rage Babent) 
qui n'est pas bien situé; mal Ip Eer. und ba 
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die Anfuhrt .. war zu wintern, et parce que le 
port n'etoit pas propre pour hiverner; 2, (ber Der 
auemllehtett, ber Reizung alcht gemäß, bef. in Anſehung der 
Bat à contre-temps; qui vient mal à propos; er 
am mir febr .., ıl vint tres à contretems , tres 
mal à p.; wenn id Ihnen nicht .. fomme, si je ne 
vous incommode pas; das fommt mit .., cela 
me vient mal à p.; das wäre mir .., cela ne m'ac- 
commoderoit pas, 2 n'y trouverois pas mon 
compte; -gelegeubelt, £ 1. sp. (ter Bufand, ba ein 
Ding sngelegen If) incommaditd, importunité, T; 
etwas mit eigener .. thun, faire qh en se gönant, 
avec sa propre inc. 2. (ble unangenehme Empfinvung, 
Beſchwerde, we und etwas verutſacht, wat umd ungelegen 
in; einem große ., maden, incommoder, impor- 
tuner be. qn; maden Sie ſich meinetwegen feine 
„., ne faites point de fagons à cause de moi; ne 
faites point de dépenses pour moi, à mon sujet; 
-gelegi, a. ad. mic ge.) P. ſich um -gelegte Eier 
befümmern,cum Saden, ble und nidité angehen 2)se mé- 
ler de choses qui ne nous touchent point, qui 
ne chauflent point pour nous; De un soin 
inutile, superflu; -gelehret, -gelebrt, a. ad, 1. cos 
mt Bebre empfangen ju habın) sans être, qui n'a pas 
été enseigné; 2. (feine Gélebriameelt beüpendb und in 
diefem Mangel gegtünden non lettre; illetiré; Ge⸗ 
lebrte und -gelehrte, des gens lettrés et non let- 
trés ou illettrés; eine -gelehrte Schrift, cie nicht 
gut dem gehört, mas man Okrlehrfamtelt nenne) livre qui 
ne traite pas de littérature ; -gelebrtheit, f. le 
manque d’erudition; -gelebrig, -gelebriam, a. ad. 
indocile; ein -gelebriger Menih, un homme i.; 
.. fébn, être i.; einen -gelebrigen Kopf baben, 
avoir l'esprit i.; ét hateinenjehr -gelebrigen sol 
il est d'une grande indocilite ; -gelebrigfeit, f. 
indocilité, f; -gelehrfamteit, sp. f. 1. «mie Œig. einer 
D, da fie -aelehriam IA) l’indocilite, f.; 2. cher Mangel 
ter ©.) le manque d’erudition; -gelehrt, ©. -geteb: 
rer; -geleimt, a. ad. sans être colle; sans colle; 
-geleimtes Papier, du papier sans colle, qui n'est 
pas collé; -geleitet, a. ad. sans être conduit ou 
accompagné; -gélent, a. ad. cach gar nid et. ſchwer 
lenten, bewegen laffendı; eln -gelenfer Menjch, um 
home lourd, peu agile; -gelenfe Glieder bas 
ben, avoir les membres lourds, peu agiles: it. e. 
-tenttam; -gelenfheit, ſ. le manque d'agilité; -ges 
lernt, a. ad. qu'on n'a pas appris; -gelefen, a.ad. 
sans l'avoir lu; ein -geleiened Bud, livre qu'on 
n'a pas lu; ein -gelejener Echriftiteller, auteur 
u'on ne bit pat, qui n'est pas lu; ein ſchlechtes 
uch läßt man litber .., on fait mieux de ne pas 
lire un mauvais ouvrage; -gelicht, a. ad. sans 
être, qui n'est pas aime; -gelobt, a. ad, 1. cuan 
durch Mob erbeben: sans être, qui n'est pas loué; 2. 
(nicht ael..nichtwerfprehquin’est pas promis; sans l'a- 
voir promis; -gelodt,a.ad.1 Cœur tetne Loctung ju eim. 
grreijty sans être appelé ou amorce, attiré, allé- 
ché; 2. (eine Beten babenr) qui n'est pas bouclé; 
sans boucles; -gelattes Soar, cheveux sans bou- 
cles; -gelb{dt, a. ad, non éteint; -geldfchter Kal, 
chaux vive, non éteinte; -gelofet, a. ad. cobnebas 
Les ju gehen sans tirer au sort; -geldfet, a. ad. sans 
être desserré, delié, dénoué; ein -geldfetes Wort, 
Berfpteden,cein unerfüllted) parole, promesse qu'on 
n'a pas tenue ou remplie; -gelötbet, a. ad. sans 
être soude; -geltend, a. ad. qui ne va pas, quine 
vaut rien, qui n'a point de cours; -gemad, es; 
sp. n. tder Manget an Muber; Beitmerte, Beiden in- 
commodité, f; mal; er ftand viel... aus, il eut 
be. à souffrir,il éprouva, essuya bien des maux, 
des incommodites; einem viel .. verurfaden, cau- 
ser bé, de mal, bo, d'i. à qn: daß... bed Krieges 
baden tir empfunden, nous avons senti le fléau 
de la guerre; nous avons éprouvé ce quela guerre 
a de fächeun; dad... des Wetters, les injures 
du temps; -gemädlid, a. ad. (midi g, dem Unge ma ch 
Abniih, unbequem, beichwerlich) incommode, malai. 
sé, „ment; „. mohnen, figen, être loge, assis in- 
commodement; eine -gemäcliche Lage, une situa- 
tion ;.; ein -gemddliher Sitz, Plaß, une place 
..; ein -gemäclicer Wagen, une voiture ineom 
mode, lassante; eine -gemächliche Treppe, un es- 


Un ⸗gemaͤchlichkeit 


calier malaise; ·gemaͤchlichtelt; en, f. 1. sp. Cr 
Zufand eines Dinges, ba ed nicht gemécii tft) l Neom 
modité, f; 2. (eine -gemähiidie &.); e8 iſt nichts obs 
ne .., tout a ses peines, ses incommodités; il n'y 
a rien (ou aucun etat) qui n'ait ses peines :; eine 
mit vielen -gemächlichleiten verbundene Lage, une 
situation qui a bc. d'incommodilés; -gemadt,a.ad. 
qui n'est pas fait, qui n'est pas finis -gemahnt, 
a. ad. sans être somme de payer; sans deman- 
der ou sans se laisser demander le paiement; 
-gematelt, a. ad. cmit feinem Matel où. Fiecken ver: 
feben) sans tache; qui n'est pas tache; -gemal: 
jet, a. ad. cmict mir Male verfeben) sans malt; 
où il n'y a point de malt; -gemangelt, (nitt 
wie Der Mangel bearbeitet) sans être, qui n'est pas ca- 
landré; -gemäß, a. ad. inconvenable; qui n'est 
pas convenable, conforine, proporlionne à ..$ 
ein feinen Einfünften -gemäßer Aufwand, depen- 
ses qui ne sont pas proportionnées, conformes 
hses revenus; -geimäßigt, a. ad, calcht g.. brin Mas 
ob. nicht das techte Maß brobabient) immodere, -ment; 
sans moderation;-gemeln, a ad. (dem arbéeen Tbrile 
der Dinge einer Art wicht zukemmend, nicht eigen) qui n'est 

as commun; peu c.; es {ft fein -gemeiner Febr 
er, Gin gemögnlicher; c'est une faule commune; fg: 
dieiten , worpügfich , vertrefih); ein Mddchen von -ger 
meinerSchönbeit,une fille d'une rare beaute,d'une 
beauté peu commune; eine -gemelne Tapferteit, 
une bravoure extraordinaire; fa. (alé ein ben Begriff 
vecftärtenbes Korn ; er freute fi .. darüber, das bat 
ihm .. viel Freude gemacht, ils'enrejouit be., cela 
lui a cause une joie extraordinaire; id war bar: 
über .. eribroden, j'en fus extrémement étonné; 
.… viel Verſtand haben, avoir infiniment d'esprit; 
-gemelbet, a. ad. sans être, qui n'est pas annoncé; 
-gemengt,a. ad. sans être, qui n'est pas mêle; -ge: 
melfen, a. ad. qui n'est pas mesuré; sans mesurer; 
Korn... verfaufen, vendre du bled sans le mesu- 
rer; ein -gemefienes Feld, un champ vs n'est 
pas arpenié; eine -gemeffene Weite, Höhe, wie 
med) alcht ausgeme ſſen, noch nicht ju beftimmen iftidistance, 
profondeur qui n'est pas mesurce, déterminée; 
-gemeffene Frohndienite, canbeñimmnr, we der Gtund⸗ 
Here nach Delieben auflegen Fanmcorvées indéterminces; 
-gemeflene Gewalt, ceine unbefhrhnte) pouvoir abso- 
lu, illimité; eine -gemeffene Frevbeit, tetne unbe: 
ichräntee, liberté illimités; -gemifcht, a. ad. sans 
étre meld, sans mélange; qui n'est pas frelate; 
-gemünzt, a. ad. -gemünstes Gold, Siiber, or, 
argent non monnaye; les malieres, f; -gemüth: 
lit, a. ad. das ift mie .., cela ne me convient 
pas; -genabelt, a. ad. (obme Nabel, hn een Schyneden, 
feine einem Nabel Ihmliche Erhöhung In ber late ber Ober 
ade babınd) sans nombril, sans ombilic; -genamt, 
a. ad, (feinen Namen babent) qui n'a point de nom; 
-génannt, a. ad. (nicht ge) ui n'est pas nommé; 
anonyme; An. innomine; id will In biejer Sade 
. blelben, je ne veux pas ètre x. ou qu'on me 
nomme dans cette affaire; ein -genaunter Schrift: 
fteller, cher ach wicht ald felhen genannt bat) auteur au. 
ber -genannte Verfaſſer, ber -genaunte, ber dieß 
abgebanbelt bat, l'un. qui a traité cela; ein -ges 
nannter Freund, un ami que je ne veux pas nom- 
mer, quine veut pas se nommer; An. -genanns 
te Peine, cle brel Deine, tor Das Becken Miben) les os 
innominés; -genaunte Drüfe, cie Turänentrüfe la 

lande innominée ou lacrimale; bie -genannte 
Schlagsaber , «eime von den ren Urflen der großen auf: 
fielgenven Oichlag:ahen) arlere innominee; fa. dab -ge: 
nannte, (der Wurm am Finger, das diſe Ding) le pana- 
ris; -genanntheit, f. cer Suflanb, ba emas midit gem, 
At. Def. ba ein Bichriftflelter ich nicht gen. bat; "Unenymitku 
l'anonyme ; -genafet, a.ad. fa. 1. (odme Raie) sans 
nez; 2, cohme cine Mae, einen Derweid ju befommen) sans 
être reprimande, gourmande; -genan, a.ad. (nicht 
at.) ineæact, e; ein -genaner Menſch, er ed nicht 
ge. méme, it. ber nicht ge. mit dem Gelbe I) un homme 
i. ou peu exact; it. un homme qui n'est pas ser- 
re; eh. enauer Ubichreiber, un copiste inexact; 
-genauigfeit; en, f. 1. sp. (ledig. einer D. où, 6, ba 
fie nicht genau 11) l'inexactitude, F 2. (ermas, bas — 
genau 19); die Ueberfehung enthält einige -genauigs 
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keiten, ily 7 inexactitudes dans celte traduc- 
tion; -genehmiger, a. ad. qui n'est pas ratifié; 
-geneiber, a. ad. (obne ju meièen) sans envie, sans 
envier; -gemeigt, a. ad. F, ceine Mrigung pu etwas 
babens; gem.ad.); ih „. zeigen etwas ju thum, ne 
pas montrer d'inclination à faire gh, dazu bin ich 
+., je n'y ai point de penchant, d'inclinution; 
je n'y suis pas du tout porté; er bat es .. aufges 
nommen, il a pris la chose en mal, en mauvaise 
part; il s'en est fäche; 2, (feine Melgung ya antern 
Babend|und batin gearünten ; einem .. ſeyn, ötre mal 
disposé envers qn; lui en vouloir; fie tft ihm nicht 
.. elle lui porte assez d'affection; -genciatheit, 
l'indisposition, f, l'éloignement pour qn; le man- 
que d'affection; -genefen, a.ad. qui n'est pas guéri, 
rétabli; -geneßet, a. ad. sans être, qui n'est pas 
mouille ; genieſet, a. ad. (mit gr., oûme zu nleien) 
sans avoireternue,sanséternuer;-geniefbatr,(-ges 
nieflid) 2. ad. culcht genofen werten thnnenby qui n'est 
pas bon à manger ou à boire; it. dontonne peut 
pas jouir; -genirfbares Fleiſch, viande qui n'est 
pas mangeable; bies Gericht ift.., ce mets n'est 
pas m.; ein -geniefbares Buch, livre qu'on ne 
peut pas ges auquel on ne trouve point de 
goût; er tik heute .., (man Kamm Ihm nidt genichen, 
nicht mit Ihm umgehen) il n'est pas de bonne humeur, 
jl est de mauvaise compagnie aujourd'hui; -ges 
nlefbarfeit, f. qualité d'une chose qui n'est pas 
bonne à manger, ou dont on ne peut jouir; ge: 
nojfen, a. ad. cmidit ge) qu'on n'a pas goûté où 
mange ; ble Speifen .. ſtehen laffen, laisser les 
viandes sans en manger; das wird ibm mit .. 
bingeben, cungeasnten il ne l'aura pas fait impunr- 
ment; Ch. der Huud iſt .., (fs lange am Tage der 
Jagd kein rt Alibpret vor Ihm gelcheffen werben Id) 
le chienn'estpasencoreen curce; -genêthtat,a.ad, 
sans se faire prier; de bon gré, volontairement; 
-genügend, a. ad. cnidt Gien. teifenb) insuffisant; 
insuffisamment; -genüglid, a.ad. «-genfafam) qu’on 
ne paut pas contenter; difficile à c.; ein -genügs 
licher Menſch, un homme difficile à c.; -genügs 
fam, a. ad. c. -genüglih; -genügfamfeit, f. l’inse- 
tiabilité, f; -genuß, er Mangel an Ge.) la non fouis- 
sance; le manque dej.; -genüßt, a.ad.sansen pro- 


fiter; die Gelegenbeit . . vorbev lafft, laisser passer 


l'occasion sans en pr.; -geobtt, a. ad. sans oreil- 
les; -georduet, a. ad. sans ordre; en désordre; 
pêle méle; -gepaart, a. ad. (midi ge.) Bo. -gépaars 
te, -paare Blätter, (gefieterte, wenn am Ente ein ein: 
seine eher feuilles empenners avec impaire; ·ge⸗ 
padt, a. ad. non empaquets; mein Koffer iſt noch 
„., ma malle n'est pas encore faite; -gepolitert, 
a. ad. qui n'est pas matelassé; -geprägt, a. ad, 
Mon. -geprägtes Gold und Silber, des matières, f; 
matières d'or et d'argent; -gepriefen, a. ad. sans 
être vanté, prône; -geprüft, a. ad. sans être, qui 
n'a pas Ele éprouvé ou examiné; -geprügelt, a. 
ad. sans avoir ete battu, rossé; sans avoir reçu 
des coups de bâton; -gepußt, a. nd. sans étrenet- 
toyés it. sans être paré; en négligé; -gerädet, 
a. ad. (nicht ger., ohne Race auéjuibrn) qui n'a pas 
été venge; dont on n'a point tiré vengeance; 
Gott läßt die Berbrechen alt ..r Dieu ne laisse 
pas les crimes impunis; -gerabe, a. ad. qui n'est 
pas droit; inégal, courbe; eine kruinedinie If bher — 
gerader als die andre, une ligne courbe est toujours 
moins droite que l'autre; ein -geraber Meg, ceim 
-ebener) chemin raboteux, inégal; eine -gerabe 
abl, Ge fit nidt dutch pen theiten Min nombre 
impair; wie find in -geraber Zahl bier, nous som- 
mes iei nombre impair; 3, 5 find -gerabe Zahlen, 
3, 5 sont des nombres impairs; gerade ob. ..fples 
len, jouer à pair ou non, à pair ou non pair;fg:cniche 
arabe , micht ehriäch ; it. kidt umpartriif qui n'est pas 
droit; it. qui n'est pas impartial; -gerathen, a.ad. 
Caléht 4. nicht wohl, nicht gui g.) qui n’a pas bien réussi; 
-gerathene Früchte, des fruits qui n’ont pas bien 
reussi; -gerathene Kinder, enfants mal nés; er 
bat eine -gerathene Tochter, il a une fille mal née; 
2. (alcht geraihen, ohne Batér; „. etwas thun, faire 
qh sams avoir pris conseil, -geraum, -geréum 
a. ad. qui n'est pas spacieux; eine -geraume Mobs 
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mung babe, être étroitement logé; ein -geraumes 
immer, une chambre fort petite, qui n'est pas 
spacieuse; -geréchet, a. ad. (wicht mit dem Rechen bei 
arbeiter, Def, nicht mis dem Reden gefammet) qui n'est 

râtelé; it, qui n'est pas amassé avec le rà- 
eau; -gerébnet, a. ad. sans compter; non com- 
pris: dazu fommen fünf noch -geretnete Petionen, 
al faut y ajouter cinq personnes qu'on n'a pas 
encore comptées; ble Aöfen .., sans compter les 
frais; dies Alles .., inte in Unfchlag gebrade , wicht 
ermegen) sans compter tout cela, lout cela non 
compté; -gétedt, a. ad. injuste, -ment; eine ges 
rechte Save vertheidigen, défendre une cause i.; 
-gerechte Anſpruͤche machen, faire des prétentions 
injustes; .. gegen Unbere, i. envers les autres; et 
bat fein Bermönen auf eine -gerechte Art erworben, 
il a acquis ses biens injustement; gerechter Weiſe 
ob. ., verurthellt werden⸗ être condamne injuste- 
ment; ein -aérébter Michter, er nicht nad ben Bier 
fegen richtet) un juge d.; ein dußerjt -gerechter Mich 
ter, un juge inique; ein -gerechtes, ein duferit 
.. Urtheil, un jugement i., inique; duÿerft .. 
tidten, juger iniquement; die -gerechten, (im Ge: 
genlap der Gerehten, gottleſe Meniben) les méchants; 
-gerechrigkeit; en, f. 1. sp. (ete @ia. einer Dot. ©., da 
Mr ungerecht It) Ninjartice, l'iniquité, f. die... eis 
nes Richters, li. Vinig. d'un jugez 2. teine unge 
rechte Hal.) -gerechtigleiten begeben, erdulden, com- 
melire, essuyer des injustices; Sie haben eine 
große .. begangen, vous avez fait une grande i.; 
-geredet, a. ad. ed war beffer wenn es .. blieb, 
mern man eb nicht rebetr, fagte) il étoit mieux de ne 
pas le dire; -geregelt, a. ad. nicht nad Regeln geort: 
nen qui n'est pas réglé; -gereimt, a. ad. 1, eniht 
gereims, mit Neimen ſich nicht endend) non rime ; sans 
rimes; ein -gereimtes Gedicht, un poeme en vers 
non rimes; 2, (der Wahrdeit und Vernunſt witeripres 
hend und barin gearündet) absurde, déraisonnable, 
—* contre le bon sens; was er ſagt, fit. ., fel- 
me Grinbe find .., tout ce qu'il dit est inepte, n'a 

le sens commun; ses raisons sont ineptes; ets 
was -gereimtes fagen, dire q. ineptie; er fällt ing 
-gereimte, il tombe dans l’abrurde; er hat Ihre 
Behauptung ind -gereimte geiplelt, il vous a re- 
duit a l'ab.; das -gereimte diefer Folgerung, l'ab- 
surdite de cette conséquence; .. teden, parler 
absurdement; ein -gereimter Menſch, un homme 
inepte, ab., cf. abgefdmadt; -gereimtbeit, en; f. 
1. sp. (Me @ig. einer D. od. &,, bai fle ungereimt If) ab. 
surdité, ineptie, f;bdie .. eines Gates, l’ab. d'une 
proposition; 2. (eime -gereimte Meufierung, Sc.) Dats 
aus folgt elme große .., il s'ensuit de là une gran- 
de ab.; ein Bu voll -gereimtheiten, un livre plein 
d'inepties; -gereinigt, a. ad. qui n'est pas nettoyé; 
it. non purge; non affine; -géreijet, a. ad. qui n'a 
pas voyage, qui n'a pas fait de voyages; -gerichtet, 
a.ad. 1. (teine beßlalete Ktdtumg hab.) qui n'a point de di- 
rection fixe; 2. (nicht vor Bericht abgemacbt) sans être, 
qui n'est pas juge; -getiebé, a.ad.qui n’estpas frot- 
te,qui n'est pas broyé; -geriegelt, a. ad. qui n'est 
pas ferme au verrou;-gerinnbar, qui ne peut pas 
se cailler; -gerivpt, a. ad. (feine Rippen Haben) sans 
côtes; Bo. -gerippte Blätter, feuilles sans nervu- 
res; -geritten, a. ad. ein -gerittenes Pferd, un 
cheval qui n'a pas encore été monte; -gern, ad. 
(nicht 9., mit Uniaa und Sang. mu man fid fetbf auflegn 
à regret; à conire-ceur; contre son gré ou son 
inolination; ic thue bieé .., je fais cela à con. 
tre-cœur, contre mon gré; et ſieht e#, ., daß, il 
n'aime pas que; man gejtebt (eine que +. On 
n'aime pas à avouer ses fautes; fie geftanb , .,elle 
avoua nd pu gern od, „.,cerzmag mailen ot. micht) 
bongre,mal gré; -geroden, a.ad. 1. qu'on n'a pas 
faire; 2.0. -geräet; -gerollt, a.ad. quin'est pas rou- 
le, -getolltet Tabaf, du tabac qui n'est pas mis en 
rouleau; -gerollte Gerſte, de l'orge non monde; 
it. ©. -anmangelt; -geronnen, a. ad. qui n'est pas 
caille; -geröftet, a. ad. sans être, qui n'est pasgril- 
lé; 24 d. (keinen Gerud habınd) pu ino- 
dore; -gerühige Pflanzen, plantes inodores; -ges 
rügt, a. ad. sans étre bläme;; it. sans être puni; 
fein Fehlet blieb... ilne fut pas bläme, reprimande 


Unsgerügt 
de sa fante; bieferAusdrnd wird nicht... bleiben,cet- 


te expression ne manquera pas d'être relevee; — 
erüßet, a.ad. ben Koth.. laflen, ne pas remuer la 
oue; feine Leier blieb lange .., il a été long-temps 
sans toucher salyre; fg: cnicht in Müsrumg verfegtt 
sans être touche ou attendri; bei allen ihren Thraͤ⸗ 
nen blieb er .., toutes ses pleurs ne le toucherent 
point; il futinsensible aseslarmes, à ses pleurs; - 
gerun zelt, a. ad. non ride; eine beitere, -gerumgelte 
Stirn, un front serein et sans rides; -gerupft, a. 
ad. intarge., p. fg. qui n’est pas plume; fg: sans lais- 
ser de plumes, de ses plumes: -gerüftet, a. nd. sans 
être préparé, sans être prêt; fie überfielen den -ge: 
rüfteten Feind, ils surprirent l'ennemi sans armes, 
sans qu'il fût arme; -gejdet, à. ad. sans être, qui 
n'est pas semé; -géfagt, a. ad. qu'on n'a pas dit, 
ui n'est pas dit; er bâtre bad wol können .. laifen, 
il auroit bien pu se taire la-dessus, ne pas le dire; 
-gefalzen, a. Er qui n’estpassale, sans sel; fg: (aetit: 
109, def. volyfos) fat; insipide, -ment; -gefalgenbeit, 
f. die -gefalyenbeit feiner Späße, l’insipidite de ses 
railleries; -gefandt, a. ad. sans être envoyé; 
-gefattelt, a. ad. sans selle, sans être selle; ein 
-gelatteltes Pferd reiten, monter un cheval à 
poil, à cru; -gefättigt, a. ad. qui n'est pas rassa- 
sid; .. vom Life auffteben, se lever de table sans 
être r.;-geiduert, a. ad. cebne Sauertetg) sans levain; 
-gefäuerter Tele, -geldnertes Brob, päte sans le- 
vain, pain sans levain, pain azyme; -gefdumt, a. 
ad. 1. cmiı feinem Gaume verichen, eingefaßt) qui n'est 
pas ourle, sans ourlet; -gefäumtes Salétub, fichu 
qui n'est pasourlé; 2. (nit fäumend, shne Edums 
nid, obne Mufbait) incontinent, sans délai, prompt, 
promptement; incessamment, sans retardement; 
-geidumte Hülfe, un p. secours; ein -gefänmtes Ver⸗ 
fahren, un procede p.; ., abreifen, partir inces- 
samment, incontinent; gebe.. bin, vas-y promp- 
tement; -gefchaffen. a. ad. qui n'est pascree; Bott 
der -gefchaffene, Dieu qui n’a pas eu de commence- 
ment; -gefchditet, a. ad. (mit feinem Schalte, mitteinen 
Schäften verfeben) sans hampe:; it. sanstiger; -geichäfs 
tig, a. ad. (nicht geſ.n ein „uef@dftiges Leben, une vie 
oisive; -geichäftigkeit, f. l'oisivite, 1; -gefddlt , =. 
ad. sans être eoale ou pele; die Aepfel . . eifen, 
manger les pommes sansles peler,avec la pellure; 
-geihälte Bärberrötbe, garance non robee; -ges 
ſchaͤtrft, a. ad. sans être, qui n'est pas aiguisé; -ges 
ſchaͤtzt, a. ad. 1.quin'est pas prisé,taxe; 2. (mad nicht 
9, nicht geachtet weird)qui n'est pasestiıne, pas honor; 
-geiheben, a. ad. qui n'a pas été fait, quim’est pas 
arrivé; die Gate 4 not .., l'afaire n'est pas en- 
core faite, elle est encore à faire; ich will ed für... 
anichen, calé wenn eé nicht gefhrdenmäre jeregarderai 
cela comme non avenu, comme s'il n’avoit pas 
eu lieu; -geiheblih, a. ad. cummbglit) impossible; 
eſcheldei, a. ad. (obme Scheibe) sans fourrenu; -gés 
fhelt, a. ad. (mit s.) peu sense; er {ft nidt .., il 
ne manque pas de bon sens, d'esprit; ein -geichels 
ter Einfall, une pensce peu sage, absurde; etwas 
pros fag?, dire des absurdites, des bätises,des 
choses quin'ont nirime niraison; er It midt.., il 
n'est pas maladroit; bas war (ebr . . geiproden, c'é- 
toit parlé tr&s-imprademment; -gefdeitheit, f. l'ab- 
surdite, f; ·geſcheuet, -géfbeut, a. ad. (obue Scheu) 
sans crainte, sans avoir peur; ..preden, parler 
hardiment, franchement; -gelélétet, a. ad. (nicht 
in Schichten gelegt sans être mis en tas; geſchicht lich, 
and. (micht In der Geſchichte grarünber) qui n'est pas fon- 
dé dans l'histoire; -gefhid, &8; €, cein -gelhldter 
Menfd) homme maladroit; le m.;-geihidlih,a.ad. 
(midi geihietı) malhabile, -ment; -geichlelickeit, f. 
er Mangel an Gelmitiichtelt la malkubilic, l'inapti- 
tude; feine .. It daran Schuld. c'est la faute de sa 
m.; c'estsa m.quien estla cause; ·geſchickt, a. ad. 
(nicht ge, In allen Bedeutungen; welches Holz tit.. dazu, 
(untauatile bois mou n'y est pas propre; er benabm 
fi nibt..babet,ilne s'y prit pas malhabilement 
ou maladroitement; qu allem .. fepn, n'être ca- 
pable de rien; ein-geiitter Menſch, (der in friner 
Bade a. If, ad, der nichth g. voUbringen kann) un homme 
maladroit, malhabile, un ım.; ein -geftidter Ars 
beiter, un ouvrier m.; bas rührt von feinem -ge« 
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ſchieten Manne ber, cela n'est pas d'un m.sfich . 
anftellen, s'y prendre malhabilement; das war ſeht 
eetoit mal fait, c'étoit être bien etourdi, bien 
auche; ein -geihidtes Ding, cein fdrmerré, plumpet) 
a.unechose lourde, pesante; ein -geitidteé Bu, 
ceim bites, ftwerety un hvre lourd; 2. cunaut für; unflds 
tin Ber. diefer aber bat nichts -gefibidtes gebanı 
beit, mais celui-ci n'a rien fait de mal; 3. (mit gi 
gtfenbet) qui n'est pas, qu'on na pas envoye; sans 
mission; -gefcbieden, a. ad. (mice gfleben) non sc» 
paré, qui n'est pas séparé; -gefbiedene Stoffe, des 
substances qui ne sont pas séparées; -geidiedene 
Erje, Metalle, mineraux, métaux non séparés, 
encore mélés; beide Eheleute leben von elnan der ges 
trenut, aber .., les deux mariés vivent separes, 
mais sans être divorcés; ·geſchlacht. a. ad. con übter 
Art, raub, mild, ungrbUben peu souple; rude, intraj- 
table; ein-gefchladhtes Land, cein rautré ob. wild, - 
angthautet) un pays rude, un pays peu fertile, im- 
culte; ein ·geſchlachtet Meni®, cein rater, wilden un 
homme grossier, intraitable; -geichlachtheit, f. cie 
Hawbelt, Robbett +) la rudesse; -geichlafen, a. ad, cobr 
ne ju fafen) sans dormir, sans avoir dormi; -geichlas 
gen, a.ad. sans être battu; ein Bud .. einbinden, 
relier un livre sansle battre; fg: „. bavon fommen, 
bee Masıtelig en sortir baguessauves; · geſchllch⸗ 
tet, à. ad. nid g.) qui n'est pas accommode, ter- 
mind ge; Ihr Streit it nodb.., leur différend n'est 
pay encore t., vide; -geihliffen, a. ad. cnidt gef.) 
uin’est pas emoulu, affıne, poli; ein -gefchliffenes 
effer, un couteau qui n'est pas aiguise; -geichlifs 
fener Marmor, marbre brut, quin’est pas poli; ein 
-geihliffener Diamant, diamant brut; fg: édit uns 
arlitet und bartn gearünden impoli, rustre, grossier; 
ein -geichliifenes Betragen, une conduite impolie, 
des manières grossieres; ein -geichliffener Meuſch, 
un rustaud, rustre, homme grossier;.. antworten, 
répondre impoliment, grossierement; donner 
faire une réponse impolie; ·geſchliſſenheit; en, £ 
T. (die Eig. où. der Zudand einer P. ob. S. ba fie nicht ger 
fallen Im grossiéreté, impolitesse, F; 2. (eine ger 
ichttffene Heußerung, HM.) g., impolitesse f; einem -ges 
ſchllfenhelten fagen, dire des grossieretés à gi - 
geichloffen, a. ad. caicht 4.3 ein -geichloffenes Land, 
ab Büren enthält, deren Beflper dem Banbesherem nicht uns 
termorfen find) pers qui a ou contient des enclaves; 
ein -geihloffenes Handwerk, che wm ble Anzahl der 
Metfter nicht bejttmmmt I) métier dont le nombre des 
maîtres est illimité; eine -geihloffene Rechnung, 
compteouvert; ·geſchmact, a.ad. cunfbmadéaft sans 
goût; -gefhmad, eb; sp. ter Mangel bet Britmadd, 
unbi&hlechter ©, p. fg.) le défaut, le manque de goût; 
l'insipidite, 6 -gefdmdlert, a. ad. sans atteinte, 
qui n'a point reçu d’at.; sans diminution; non 
amoindri; intact; er erhielt feinen Œntheil .., il a 
regusa —5* entiere, sans qu'on en diminuät, 
retranchät rien; -gefhmeidig, a. ad. ent geft,, p 
fg» peu souple, peu Bexible ou maniadle, quin'est 
ar. -geihmeldiges Eifen, fer qui n'est pas doux; 
kr eu ductile, peu m.;ein -geihämeibiger Menid, 
un homme peu accommodant; eine -geihmeibige 
Sprade, une langue dure, peu m.; -gef&melyt, 
a. ad. sans être, quin'est pas fondu, liquefie, dis- 
sous; 2. (ti. calcht mit ent zubereiten Nan assalson- 
né; maigre; eine -geihmelzte Wafleriuppe, une sou- 
peal'eau maigre; M mt a. ad. sans fard, 
non farde; ein -geihminftes@ellbt,une figure sans 
fard; fg: die -gefhmintte Wahrheit, die offene la ve- 
rité sans fard; ein Mann von -geihminfter Meds 
libfeit, un homme d'une sincerite franche, sans 
fard; un franc gaulois; -gefhmolzen, a. ad. sams- 
être fondu; -geibmüdt, a. ad. sans parure, sans 
être paré; -gefchmäbelt, a. ad. 1, (abne Shnand; ein 
-gefbndbeltes Schiff, un vaisseau sens éperon; 2. 
(angetäfen fa. sans Être on avoir ste baise; sans l'a- 
voir baisé; -gef&nitten, a. ad. mie 4.1 -gefchnits 
tener Sammt, Cefen Fler ob. deſſen Hautes midi aufaer 
(halten wirt; du velours ras; eine -gefchnittene Bes 
ber, une plume qui n'est pas sallldes „zeihuärt, a 
ad. sans être lacé; -gefheiten, a. ad. sans être, 
sans avoir étéinjurie; -gefchont, a. nd.sums être, 
sans avoir été ménage; niemand .. laffen, n’cpar- 
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gner, ne ménager personne; -gefhoten, a. ad. I. | me einblattigt, wenn bie Röhre ſich eden atimähfig erweitert 


akt 3.) qui n'est pas tondu, pas rasé; -geforenes 
Daupthaar, cheveux longs, qui ne sont pas coupés; 
ein -geichorener Bart, barbe longue, qui n'est pas 
rasée; -gefhorener Sammet, velours non coupe; 
-geihorenes Ku, drap de laine en haire; 2. fa. 
tunbesnrußlaen; einen. , laffen, laisser qn tranquille, 
en repos; ne pas tarabuster ou tourmenter an; — 
geihranbt, a. ad. sans être, qui n'est pas vissé ; fg: 
tait auf Schrauben geftellty qui n'est pasambigu, équi- 
voque; 2. iumarnedt, burd kümfklich geftellie Werte; sans 
ètre berne, agace, -geidhredt a. ad.sans être ef. 
fraye; -geichrieben, a. ad. sans être, qui n'est pas 
écrit; -geichroten, a. ad, quin'est pas égrugé; -ÿes 
ſchuppt, a.ad. 1. (mit miSchuppenvetiehen sans écail- 
les: -gefhuppte Fiſche, poissons sans écailles; ein 
geſchuppter Panzer, une cuirasse sans écailles; 2. 
(der Anuppen nicr beraubt; sans étreccaillé; 3. (nibt 
aeichumpe, mit bem Etlbogen nicht gefteßen) sans être cou- 
doyé; -gefhüßt, a. ad. tobne Souy) sans défense, 
sans protection; sans être défendu ou protégé; - 
aeihmäct, a. ad. I. (der &rafr nice beraubt; quin’est 
pasaffaibli; 2. (der Sungfraufchaft nidt beraubt); ein - 
geſchwaͤhdtes Maͤdchen, une fille qui n'est pas violée 
on déHorée; -gefhwänjt, a. ad. sans queue; ·ge⸗ 
ls ein -ges 
ſchwaͤnjter Löwe, lion diffame; -gefhwind, a. ad. 
nicht 4.) ze n'est pas vite ou prompt; -geihmilters 
qui n'est pas d'un frere, d'une sœur; qui 

ne convient pas à..:; -géfdivoren, a. ad. I. wen 
farmären,nicht In Eiterung übergegangen) quin’a pasapos- 
tumé, suppure; 2. (von féroèren, midt mit einem its 
ſchwur bebenert) insermente, e; e#ift .. wahr, cobue ré 
au beichmbren cela est vrai, sans qu'on l'affrme, sans 
qu'il soit nécessaire de l'affirmer par serment; - 
geieguet, a. ad. sans être benit, sans bénédiction; 
-geiehen, a. ad. cobne pu fehen od. ebme gefehen qui fran) 
sans voir, sans être vu; -gelelft, a. ad. sans être 
savonne; -gejfelltg, a. ad. imsociable, inaccostahle; 
ein -gefelliger Menfd un homme inr., ina.;-geiels 
ligteit, f. insociabilite, f; -gefellihaftlich, a. ad. in. 
sociable; -gefeß, ed; e, n. 1. ceinunvermünftiged Gielen 
loi déraisonnable; 2. tet Mangel des’ Getehet ob, der 
Griege) le manque de lois; l'anarchie, f; -geiehlich, 
a. ad. illegal, e, -ment; -gefenliteit; en, f. 1.3p. 
Cie Cia, ter Qufanbeines Dingré, ba ed umacteptidi if) ille- 
alité, 1; 2. eine -gefegtiche Str.) action illegale; -gés 
etinddig, a. ad. (rem efepe nids gemäß illégal, e, 
-ment; illégitime, -ment; eine -gefegmäfige Ur⸗ 
funde, acte illegal; -geiehmäßigtelt, f; illega- 
lite, 6; Neo. la non sanction; -gelidert, a. ad. 
mal assuré; qui n'a pas de sûreté, de nantis- 
sement, de garantie; -gefiebt, a. ad. sans être pas- 
sé par le sas, par l'etamine; non eriblé, non sasse; 
-gtliegelt, a. ad. sans être cachete; ein -gefiegelter 
Brief, lettre quin'est pas cachetée; -gefittet, a.ad. 
impoli, grossier; ein 
-gefitteter Menſch, un homme sans mœurs, gros- 
sier; ein -gefittetetet Detragen, des manières gros- 
sieres; -gefittetheit,f.la grossièreté;-gefpetfet, a.ad. 
nicht gef; 1. die Speiſen laſſen, che nice fpelfen) ne 
pas toucher a unmets, une viande, ne pas manger 
ung; 2. einen -geipeliet von fich laffen, cadne Inm pu 
eifen su seht: laisser partir qn sans lui donner a man- 
ger; -atiperrt, a. ad. (nicht gef. -geiperrte Hand⸗ 


ſchwaͤnzte Ufen, singes sans queue; 


Lich, à. a 


sans mœurs, mal moripeng; 


werfe, (bei vom die Aubie andetung aus bem Orte, vo fe fes 


ben, nicht verboten Ih, tund mr ich Im andern Eideen nieberlafi 


fen bürfen) (métiers dans lesquels on n'est pas alta- 
ché, restreint kun lieu); -arividt, a. ad. sans lard; 
sans être, qui n'est paslardé; -gefpißt, a. ad. sans 
pointe; -geiponnen, a. ad, brut; non files -gefpornt, 
a.ad. 1. (micht mit Opermen vetfrérm) sans eperons; 2. 
(nicht durch Spermen angerrieben) a qui l'on ne donne 
pas l'éperon; fg: emichtanarmichen sans être excité 
ou aiguillonne; -aeforädig, a. ad. taciturne, peu 
affable: - gefprädigfeit, ſ. la taciturnite; -qeftébit, 
a. ad, quin'estpas acéré, pas trempé;-geftait, -ges 
flaltet, 1. a. ad, (eine -anarnebme, HR ide, mibelge G. bas 
bent) difforme,dchgure ontrefair;ein-geftalteter 
Körper, -geftalteter Kopf, un corps diff., une tête 
monstrueuse; ein -geftalteter Menſch, un homme 
co, disgracie; Bo. eine -gejtalte Blumenfrone, cel 
















































und Inumgieiche Rappen jeripeilt If) corolle diff; -ges 
ftaltheit, f.la difformité; die. „bes Abrpers, la di. 
du corps; feine... ft fo groß, daß x, sa di. est telle, 
quer; Bo. (rwirermatürtide Geftalt der ganjen Planze 
où, einzelner Thelde dert.» monstruosite, f. 11. -geitalt, 
ſ. 1. sp. (eine · angenehmer, élire Geſtalh forme con- 
trefaite,dehguree; 2.ceim -geialte® Ding monstre; 
-geftaltieben, sp. n. Oc. ei Beer, ein Zufall bel el: 
ner Gattung tes ibwarjen Startet, da bem Aranten Me Ober 
atuſtande ambers geflalter erichetuem alé Ge wirfitch fab, bald 
arößer, bald feiner, balt vertebre) la berlue, la ınetamor- 
phose; -geftämpelt, o. - aeftempeit; -geitanden, a. ad. 
alt a) -geflandenes Bier, (we mdr gefanbe bat, und 
aicht ſchal gemorbenift) biere qui n'a pas reposé; ein 
-geftandencé Verbrechen, co nids gefiamden, mhdbt ein: 
stfanben if) crime qu'on n'a pas avoue; -geftändig, 
a. ad, qui n'avoue pas, qui ne confesse pas; -gés 
ftérit, a.ad. 1. cmit feiner Stärke, mit feiner Mraft ver 
iehen) sans être fortifié; 2. (midi mit Srärte Aelf gemadın 
qui n’estpas empesé; -gefteiit, a. ad. sans apprél; 
ein -gefteifter Hut, un chapeau sans ap., cf. ft: 
fen; -gejtempelt, a. ad. non timbre; -gefteuert, a. 
ad. sans être gouverne; -geftiefelt, a.ad.sans bot- 
tes; non botte; -geftielt, a. ad. (feinen niet babent, 
ednesſtieln eine · geſtielte Blume une Heur sans ge: 
ein -geftielter Dammer, un marteau sans manche; 
-geftiftet, a. ad. cmidit 4.) sans être fondé; -gejtilr, 
a. ad. ein -geftilter Durft, une soif qui n'est pas 
etanchee; -gejtimmt, a. ad. qui n'est pas accordé; 
-geitört, a. ad. qui n'est pas troublé, importuné 
ou interrompu; tranquille, -ment; sans trouble, 
en repos; -gefiraft, a. ad. impuni, impunement; 
Gott wird nichts. laſſen Dieu ne laissera rien ;.; 
nichts vermebrt die -ordmung fo febr, alé wenn die 
Verbredien.. bleiben, rien n'augmente tant le de- 
sordre que l'impunité des crines; bas (0! :5m nidt 
.. bingeben, il ne l'aura pas faitimpunement; ,, 
lägen g, mentir £ impunement; -geftraftbeit, f. im- 
punite, f; -gejtim, a. ad. (frör beftin) impdtueur,se; 
orageux , se; Dad ungeſtüme Meer, la mer ora- 
geure „ agitée; ein geſümer Mind, un vent à; 
der Wind bläfer, der Fluß läuft -, le vent souflle, 
lariviere coule impetneusement; -geftümes Wet: 
ter, temps orageux; ein -geftümer Menſch, tder 
des mis ingembbriicher Seftigreit tut on homme à, 
brusque, turbulent, eine -geftüme Gemürbsart, 
un caractere c.; fie hielten den -geitütmen Angriff 
der Feinde auf, ils soutinrentl’impetuosit# de l’at- 
taque des ennemis; -geftümbeit, f. impetuosite, 
f;-geftüm, ed; sp. (n.) ie unanmbhnlihe unangeneh: 
me Seftigteit der Demeatma, ed. edet Wertung immpetun- 
site, 5 derob.dad .. bes Windes +, Ni. du vente; 
der Adler (bof mit... aufr, l'aigle fonditavec 
sur a; mit... qu Werke geben, agır impelueuse- 
ment; bas .. des feindlichen Ungritfeé 2, l'é. del'at. 
taquer des ennemis; -gefucht, a. ad, sansètre, sans 
l'avoir cherche; feine Freundſchaft wurde mir 
zu Theil, jedevins son ami sans y penser, sans le 
chercher: -gefund, a. ad. 1. (feine Orfurtbelthabend) 
malsuin, eneochyme; ein -gefundes Kind, enfant 
ms E. ſie iſt .., elle est malsaine; eine -gelunde 
Karbe, chic von Manger bec Seiumbbeit zeuget) un teint de 
malade, un air malade; 2. (der Gefantheit maditéelr 
Ha) m. eine -gefunde Luft, air m.; -geiumde Speis 
fen, Getränte, vinndes, boissons malsaines ; ein — 
aefunder Ort, lieun.; P.yzusiellit..., tropestm.; 
-gelundheit, f. chie @ia, eines Dinar, bacs ..IA) mau- 
vaise santé, santé faible; it. l'insalubrité, F die - 
gefunbheit derZuft, l'inselubrité de l'air; -gefünbls 
get, a. ad. tobne qu fündigen) sans pécher, sans péché, 
sansavoirpeche; geſungen, a.ad. sans être chanté; 
it, sans chant: -gerauft, a. ad. sans être baptisé; 
-gethan, a. ad. etwas. „laffen, (ed nit tum ne pas 
faire qh; -getbeert, e. -geitern; -getbeilt, a. ad. in. 
divis; qui n'est pas partagé ou divisé; er erhielt - 
aerbeilten Beifall, cattaemeinen: ileutune approba- 
tion générale; Bo. eine -getheilte Blätendede, «et 
ne einklattiar, wenn fe frine Ames bat) perianthe en. 
tier; ein -gethellter Zweig, Cher nicht wi · der Zwelst bat) 
branche entiere; -getbert, a. ad. qui n'est pas gou. 
dronne; ein -gethertes Thau, un cordage blanc; 
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-gethier, m. (häßlihes, abrteutites @.) monstre; -ges 
dim, té;e,n. ddredtites Tdiet od. Werfen; monstre; 
-getränft, a. ad. nicht 4.7 einen -gefpeißt unb .. ents 
laffen, laisser partir qn sans lui avoir offert q. 
rafraichissement, à manger et à boire; fg: vom Mes 
gen.., sans avoirétéimbibe dela pluie; -getrennt, 
a. ad. sans être séparé; -getreu, a. ad. infidele, 
-ment; ein -getrener Liebhaber, un amant i.; feiner 
Gattin .. fepm, être i. asa femme; ein -geireuer 
Freund, un ami i., deloyal; ein-getreues Gedaͤcht ⸗ 
niß, (das die mufgefahten Gegenfänee g wieder werglôt une 
mémoire i., ingrate; der, bie -getrene, le, la per- 
fide; -getreulich, a. ad. cuicht a.) infidele, -ment; - 
getrichtert, a. ad. (mid durch ben Trichter aelaffen, aefeis 
bet) sans avoir Ele passé par un entonnoir, sans 
étreouavoir ête filtre; -geteocnet, a. ad.sans être 
sec ouseché; -getröftet, a. ad. sans être comsole, 
sans l'avoir console; -grirübt, a. ad. (nichts... p. IE; 
-geträbtes Waſſer, l'eau qui n'est pas troublee; 
ein -geträbter Himmel. un ciel clair, qui n'est pas 
obseurci;baë Ange von Thränen .., sans avoir les 
yeux mouillés de larmes; ein -getrübter Siun, un 
esprit, un caractere gai; -geübt, a. ad. qui n'est 
pas exercé; novice, peu exerce; -grühte @olbas 
ten, dessoldats quinesont pas encore exercées; eine 
—peñbre Hanbod. Feber, main, plume novice; -ges 
übtheit, le manque, le défaut d'exercice; -gts 
warinet, a. ad. sans étre armé,sansarmes; -gemwährs 
bat, a. ad. (nicht zu armärren) qu'on ne peut accorder; 
gewährt, a. ad. qui n'est pas accordé; eine -ges 
wäbrte Bitte, demande qu'on n'a pas, qui n'a pas 
été accordée; -gewahrlam, ©. -aufmerfam; -gemals 
fet, a. ad. qui n'est pas foule; -gewalt, sp. f. (der 
Miftraub der Gewaity l'abus de la puissance; -gés 
wandt, -gémendet. a. ad. I. nicht arena; Der Rock 
iſt noch .. l'habitn'est pasencore tourné; 2. nit 
gewandi. fi mich Teldhtmenden tênnent) quin’estpasles- 
te ou agile; lourd, e: -gewaichen, a. ad. qui n'est 
pas lave; -gemaibene Hande, mains qui ne sont 
paslavées; .. ausgeben, sortir sans être lavé; fg: 
ein -gewaihenes Maul haben, avoir une méchante 
langue, parler en etonrdi; -gemafbenté Zeug, Ges 
rede, sallerfei uneeriänbige Reben paroles inconside- 
rees; -gewällert, a. ad, I. (nichtte Waffrr aeweſcht) non 
trempé, qu'on n'a parmis outrempé dans l'eau; 2. 
Cie mit Waffer vermifbr sans être meld d'eau; 3. 
nian mit einem Waſſeratanze vetfchen) qui n'es! pas moi- 
ré; -gewäfferte Bänder, rubans qui ne sont pas 
moires, tabires; ·Ageweigert, a. ad. «ebne fic qu wre 
aerm sans se refuser à qh, sans se défendre de qh; 
-gemeibt, a. ad. qui n'est pas consacré, benit; -ges 
weihtes Brob, pain qui n'est pas c., bénit; dad Op 
ferift den Götternneh.., Ia victime n'est pas en- 
core consacrée aux Dieux; ein -gemelbter Ort, un 
lieu profane; ein -gemeihter, ter in aevolfe Mebeims 
ntffe nicht eingemeiber ti) un profane; -gemwient, a. ad. 
sans être bercé; -gewinn, sp. (ter Manget drö Gewin⸗ 
meh, Dortbetlé, Nachtbeil, Echsten, Unsläd) détriment, 
dommage, préjudice; -gemiß, a. ad. entra.) incers 
tain, e, -ment; douteux; ein -gewiffer Tritt, un 

as chancelant; einen -gewiffen Schritt geben, al- 
er d'un pas c.;died Pferd bat einen -gewiten Gang, 
ce cheval n'a pas le piedsür, est sujet à broncher; 
die Sacbe tft noch ſehr .., la chose est encore tros. 
incertaine: der Ausgang Ift.. , l'événement en est 
in.z es gibt nichts fo gewiſſes, nichts gewiſſeres 
als », il n’yarien de si in., rien de plus in. que; . , 
fepn, (nicht voies, ob man etwas brachrem fell od. nicht. umd 
ob ed gurod, mbtblafel ed zu begehrten) Être in., en doute; 
ne pas Ötresür; être indceis, ne pas être détermi- 
né, ne pas evoir pris sa resolution; ih bin nod.., 
ob, je suis encore in. si; -gemife Einkünfte, (ve 
nicht feft beitimme find revenu fortuit; casuel; eine — 
gewife Schuld, une dette mal assınree;auff -gewifle, 
auhasard, al’aventare; das Gemife Dem -gewife 
fen vorsieben, préférer le certain à l'in.; Gr. daß 
-gemifie Geſchlecht, «das merer weirtih noch männtid int) 
le genreneutre; -gewiffenbaft, a. ad. sans consei- 
ence; ein -gewifenhafter Mann, homme sans c.; ... 
fepn, être sans c., n'avoir pasde c.;eine ·gewiſſen⸗ 
bafte Sanbluna, une action —*— qu'on n'a 
point de c.; “gemiffentaftigtelt, le manque de c. z 


Un: gewißheit Un:gezwungen 


geiwißheit;em, f.1.3p. (nie Sig. der uſtand. da man vd. forcé; .. etwas thun, faire qh sans y être foroé; 
da erwas -gemihi) linvertitude, f; in .. fepn, être | .. handeln, agir sans contrainte; fg: (feinen Amwang 
dans li.; 2, (eine -gemide Sade: €6 herricht viel . . | werratbend, nanirtich); ein -gezwungener Unftand, ein 
in derAirgenelwifenichaft, il y beaucoup d’i. dans | -gejwungenes Benehmen, un air libre et degage, 
la médecine; -gewitter, n. (Few, misbeitigenm Sturm) , des manières aisees ; eine -gegwungene Stellung, 
orage; tempéle, 1; 8 erhob ſich ein großes .., ils'é- une posture naturelie, sans c., non c.; eine ·ge· 
levaune grande t., un grand o.; fg: fa. cein beftiger nn eg rer ae taille svelte,degague; - 
lauter Zantx es entitand ein großes. „im Paule, ils'e-, gegmungenbeit, F. (bte Eis. einer D. od. S. ba fe » » IN) 
leva une grande £., un grand o. dans la maison; - —— de ce qui est, de celui quiestsans c., qui agit 
gemittervogel, ©. Etuemvegel; -gémittermolle, £ ©. |sansc.; fg: l'aisance, f; es hetricht viel . . in feinem 
Serunmweite; -gewißigt, a. ad. qui n'est pas deniai- | Betragen, il a be, d’aisance dans ses manieres; - 
sé; gewogen, a. ad. 1. (kein Wohtwellen dadend umb |giftig, a.ad. qui n'est pas venimeux; -glatt, a.ad. 
selzensı mal aflectionne ; 2. (ungemägt) qui n'est pas | qui n'est pas lisse ou uni; -giättbar, a. ad. emicıt pu 
pesé; -gemobubeir, ap. f. (der Manari an Gewebnbeit, | glätten quine peut pas être poli; der Sandftein if 
etwas béufis umb ferrig qu tbun +) l'exhabitude, f; le|.., le gres ne peut pas être poli; -glaubbar, c. - 
manque a’habitude; die. . ju benten, link. de pen- |ataublit; -glaube, cer Mangel res Chiaubens und eft die 
ser; etwas aus.. vergeffen, «weil man ré mod mut ges | Monelsung, emab auf sad Reugntf eines Amdern für wahr ju 
wsbrtift) oublier qh par inh., faute d'A.; -gewöhns |hatten) inerddulitd, f;in jeinem -glanben bebarren, 
lib, a. ad, inusité, e; inaccoutume, e; Pra. inso- persévérer dans son ine-; Th. (der Mangel des law 
lite; ein -gewöhntides Wort, eine-gewöhnliche Art | bem femoslan eine aroffenbarıe deriikfiche Religion überb.. 
u reben, un mot i.,une façon de parler inusitée; | al6 audi an eimpelne Lhette der. l'ine. l'infidélité; mit 
das tit bel Ihnen etwas -gemöhnlides, c'est une | bem -glauben prablen, afficher l'inf.; -glaubhaft, 
choseinusitée parmieux; Dies Wortift . , gemwor: |a. ad. (mit gianttañ)qu'on ne peut pas croire; peu 
den, ce mat est in., on nese sert plus de ce mot; - |eroyable, cf, -giaublit; -gléubig, a. ad. cabgenciat, 
gewöhniihe Bewegungen empfinden, éprouver des |emwas auf das Zeugniß eines Andern bin für wahr qu halten, 
mouvements inaccoulumes; ein -gewöbnlidies Vers | und in biefer Honelgung grarünten inerddule; eine -gläus 
fahren, une procédé inaceoutume, extraordinaire; | bige Seele, fa. ein -gläubiger Thomas, un esprit 
insolite; jemand mit -gewöhnlicer deſonderer/ Dbfs | à, ber, die -gläubige, 1’; - fepn, être 2; TA. ravages 
libteit begegnen, faire des civilités extraordinai- | neigt. ie drifice Religion bb. und alle Theite derf. info: 
res àqn; -gewöhnlichteit, f. qualité de ce qui est | terbeitfür wadt ju balien) d., infidele; le mécréant; die 
ia; it. €, @eltenbeit; -gemohnt, a. ad. der Arbeit .., | Türken find -gldubige, les turos sont des infidèles; 
uin'est pas accoutumé au travail; einer ſolchen die Ungläubigen, les infideles; -glaubiit, a. ad. 
chandlung bin id gang .., je me suis nullement | {mim srglaube werden fünnent) incroyable, iseroya- 
fait ou ac. à un pareil traitement, un pareil traite. | blement; eine-glanblihe Sade, une chose à,; fie 
ment m'est tout A-fail inconnu; das lömmt ihm... |tft . . , béfli aewerden, elle est devenue in- 
vor, iln'est pashabitue, ac. à cela; -gewohnte Be: |croyablement laide; es iſt .., il est £.; ed waren 
wegungenipären of. -gemöbniih: -gewünict,a.ad.|.. viel da, il s'y en trouva incroyablement, un 
qu'on u'a pas, qui n'a pas été souhaité; sans l'avoir [nombre £,;-glaublidielt; en, f. I. sp. (te Ela. einer 
+. ou desire; -geyählt, a. ad. quin'est pas compté; | ©. ba fie glaubte in l’inerddibilite, f; ble .. blefeé 
ich nehme es auch „., je le prendrai sans compter; | Dorfallé, li, de ce fait; 2. crime -glaubilhe &. chose 
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“pehreamheterogene; ein aus -gleichartigenTheilen 
sufammengeiehter Körper, corps compose de par- 
tiesheterogenes; An. die gleihartigen und -gieids 
artigen Theile eines Körpers, les parties similaires 
et dissimilaires d'un corps; der Arm und das Dein 
find ..,le bras etlajambe sont dissimilaires; · glelch⸗ 
artige Zahlen, Größen, nombres, quantites heiero- 
genes; -gleichartiglelt, f. 1. sp. (bre Œis. jmeler où, 
mehrerer Dinge, ba fie -alelhartig And) l'héterogeneité, 
f; 2. ceine -glethartige &., is.) chose, qualité hete- 
rogene; -gleihdauernd, a. ad. inichtsleihe Dauer bar 
benb) quin'a pas la même durée; -gleitbeutig, a, 
ad. (mit atelche Beteutueg babent) qui n'a pas la même 
signification ; -gleichfarbig, a. ad. (nid afeidoe, Fons 
dern vert. Farben babents de diff. couleurs; -gleidhr 
fhemig, a. ad. unit aleicht ed. wicht elneriel Form, Met un 
Wrkfehabend, umd dertechten Form g nicht gemäß) qui n'est 
point conforme; de forme différente; -gieidförs 
mige Federchen, coenn ein dert, Bumendede von verich · 
Ciestalt bemettt werden plumule difforıne, dissem- 
blable;-gleiförmigteit, f,le défaut, le manque de 
conformite; -gléibhod, a. ad. emidt atrie Höhe har 
tent) dedifferente hauteur; Bo. -gleidhbohe Zwel⸗ 
ge, (wenn fe an einem. Stamme alemaht In verte. Abbe 
angefügt And) branches alternes; -gleichtäbrig, a. ad. 

ui n’esi pas du même âge ou de la mème annee; 
-gleichklappig, inéguivalve; Con. -gleihllaprige 
Mufhelihalen.coquilles ou conques inéquivalves; 
Bo. -glelbtiappiges Samengebänie, capsule in.; - 
gleidlaufend, a. ad. (uit Im eineriel Eatiernung von 
cine, fortlaufend; "unparalet, non parallele; -gleidh 
laufende Linten, lignes qui nesont pas paralleles; 
-gleihhläufig, o. -gieihtaufend; -glethlautig, a. ad. 
qui n’estpasconsonnanl; -gieibmäßig, a.ad. sans 
proportion symétrique; -gleichmehbar, a. au. enidr 
aleich meibar; Pincommenfurabel) incommensurable; - 
gleidhimeßbarfeit, f. incommensurabilite, F; -gleidhe 
namig, a. ad. de different nom, qui n'est pas du 
memenom; Gé.qui n'est pas équinome ou homo- 


logue; -gleitfdalig, ©. -gielttiappte; -gleichichens 























































.. , {ohne dazu ju jäbien) sans compter; -gezdhmt, a. 
ad. indompté, e; ein -gesdinntes Pferd, cheval 
ind; = eydbmte Begierden,deurs effrénés, convoi- 
tises eflrendes; -gezäbmtheit, f. qualité de ce qui 
est sans frein, sans retenue, sans bornes; -gejabnt, 
a. ad. (ide mitt Däpnen où, yabnfürmigen Aubſchattien per 
frben); ein - gezahntes Mad, roue, qui n'est pas den- 
tde; -geziefer, m. cheltmertites, unangrnebmes r Serie / 
fer, at Bäufe p) la vermine; Flöhe und dergleichen .., 
des puces et autres sortes de w.; voll ,. jepn, être 
plein de v.; -gejlemend, a. ad. inconvenant; qui 
ne convient pas; eine -geptemende Antwort, repon- 
se inconvenante; -gejiert, a. ad. sans dire orne; 
it. sans ètre maniéré; -gejogen, a. ad. (nicht 2, bei. 
nicht weba a. -anfiämbige, fhledhte Sitten babenb) malele- 
ve, mal morigéné; impoli, incivil, grossier; -ges 
zogene Kinder haben, avoir des enfants mal éleves; 
ein -gesogener Menib, homme incivil, grossier ; 
du-gesogener Bubel polisson que tu es! ein -gejor 
genes Betragen, conduite impolie, incivile; ma. 
nieres grossieres 2; das mot ſeht . ., celaëtoittres- 
impoli 2; -gezogenbeit; en, f. 1. sp. (der Buflanb, ba 
eine D. umgejsarı Ift. ob. eine ©, von Mangel an Erıtehung 
stuat le manqne d'éducation; impolitesse, incivi- 
lite, grossiéreté, f; ble „, eines Menſchen, La g-, 
l'ém. d'un homme; ble .. eines Scherzes +, la g- 
d'une plaisanterie; 2, (eine -gryegtne Meußerung +) — 
gezoaenbeiten begehen, faire des sottises; -gezögert, 
a. ad. (ohne ju sönem, sans délai, sans tarder, sans 
retard; -gezüchtigt, a. ad. sans être châtie ; -gezus 
dert.a. ad.sans sucre, sans être sucré,sans être sau- 

oudré de sucre; -gésatit,a.nd.(nit aty.,p fg.) sams 
ang ein . es Nof, un cheval «f.; -geyüs 
gelte Begierden, désirs efrends, convoitises eflre- 
nées; -gesmelfelt, a. ad. An keinem Ameltel pelept, Bei: 
men Imrites sulaffent, -brimelfeit; indubitable, -ment; 
eine -gezweifelte Wahrheit, une vérité constante; 
Th. das -gezweiielte Gewiſſen, coir Abweſendert ven 
Rroriiein bel den Ausſprchen des rmiffens) la conscien- 
ee droite, la bonne foi; -geswirnt, a.ad. -gezwirn: 
te Seibe,-gegwirmterfaben,soie qui n'est pas torse, 


fil qui n'est pas tors; ·ge wungen, a. ad. sans être | ziel. Art Habeid, in ihrer later und Weich, mefemtitd verfch,, 





deux animaux inegaux; jmel Brüder von -gleiben 
Neigungen, deux freres d'inclination différente; 


incroyable; das find -glanblichfeiten, ce sont des 


choses incroyables; -glaublibteitéqrunbd, le motif 
d'i; glaubwürdig, a. ad. qui n'est pas digne de 


foi; -glei, a. ad. 1. cmicht eimerlet Weſen, Beſch. ba: 


ben, nicht mit einerfet Mmftänden verbunden) indgal, €, 


-ment; mebrere Dinge von -ulelder Grèfe, plu. 
choses de grandeur inégale; zwei -gleihe Thiere, 


fie find -gleiches Witers, leurs âges sont dispropor- 
tionnes; Gé. -gleiche Sahlen, intel r, nombres, 
angles inégaux; -gleihes Maß und Gewicht, me 
sure et poids inégaux; eine -gleiche cungerare) Zabl, 
nombre impair; Bo. gleiche Blaͤttchen, cwenn einige 
nur vom Strunte blé zum Rande, andere entw. vom Rande 
od. Srrunte nur balb fo weit gebemfenillesinterrompues, 
avec interruption; gleiche Perfonen, personnes 
dissemblables; eine-gleiche @be, cavvitéten Perſonen - 
gleichen @randed, Ulieré, Bermögen #) mariage dispro- 
portionne; ein -gleiher Kampf, ces ble tämpfenden 
belle nicht auß gleicher Zahl brechen un combat.i.; fich 
mit -gleihen Kräften fblagen, se battre à forces 
inegales; ein-gleihes Betragen, (mas hatt fe, baldanı 
vers if) une conduite inégale; fie ift in ihrem Ber 
tragen febr.., elle se conduit fort inegalement; 
er iſt ein Mann, ber jih febr.. iſt, von febr-gleicher 
Dentnngdart, c'est un homme qui adegrandesine- 
alites; dies Buch iſt . beſſer gefrichen, alé +, ce 
ivre est incomparablement mieux ceril quer; ble 
Alpen find. . bôber alé der Harz, les Alpessont ine. 
plus hautes que le Harz; fic ift .. vieliköneralde, 
elle est inc. plus belle que 2; 2. énide arrate, nice 
tbe): eine -gleiche Linie, (eine -artatnı une ligne cour- 
be; ber Boden if (ehr... c-ebem le solestires-incgal, 
rabateux; biefe Wege find.. , cescheminssont ine- 
gaux; fg: once zu allen Zeſten auf Dief. Art, In gielhem 
Mahr Start findend, arihebendı; élit -gleicher Puls, un 
uls i., intercalent ; der Puls ſchlaͤgt od. gebt .., 

e pouls est £.; etwas... aufnehmen, cübri prendre 


qh en mauvaise part;., von jemandurtheilen, chart) 


juger qn durement; -gleichartig, a.ad.cmidot gleiche en. 















telig, a. ad. qui n'est pas isocele; ein -gleibidens 

teligeé Dreied, un triangle qui n'est pas isocele; 

-gieichfeitig, a. ad. entr gleiche Geiten sabend) inéqui- 

latère, scalene; ein -aleidieitiges Dreiet, un tri- 

— scalene; An. bie -gleihfeitigen od. -gleics 
te 


feitigen Musteln, los scalenes, muscles scalö- 


nes; Bo. ein -gleiciettiger Stengel, une tige ine- 
quilatere; -gleichtbeilend, a. ad. cmtahs Im gtete heile 
sbehtend); eine -gleichtheilende Sabl, (mie in einer ans 
dern nicht grrade aufgeben nombre aliquante; ·glelch⸗ 
winfelig,a.ad. qui n'est pas equiangle; -gletchyeitig, 
a. ad. quin’esipascontemporain; qui n'est pasiso- 
chrone,synchrone; · glelche, N. 1. ap. idie -aieldbeit) da- 
égalité, F; 2.teine … -ebene Stelle) lieu inégal, place 
inégale; c.; -gleidbelt, f. 1. sp. Cote Sig. mines Das 
ard, ba e8 —gietb if l'inégalité, f; ble. .gmeier Linien, 
Vi. de deux li 
saisons; bie .. 


es; die. der Jahreszeiten, l'£. des 
er Bewegung, l'i. du mouvement; 
bie . der Derfonen, der Gemüthéart, des Alters, 


Standes „. li. des personnes, l'i,, la disconvenan- 


ce de caractère, d'âge, de qualite; zwiſchen dieſen 
beiden Dingen ift eine große. ., il y à une grande 
dispariteoudisproportion entre ces deux choses; 
2. (-gleiche Thelle an einem Dinar); die ·gleichhelten bed 
Bedens, einer Fläche +, les inégalités du terrain, 
d'une superficie ; -gleihbeiten in der Schreibrart, 
inégalites de style; -gliederig, -gliedig, a. ad. 
deine Stieder babend, -grglietrrn sans membres; - 
ollınpf , Cie Abweſenbett der Meitndigteit, der Mäßlgung 
inbemBetragen gran Unterer) le manque de douceur, 
de bonté, la dureté, la rudesse envers qn; einen 
mit. bebandeln, traiter qu avec durele, avec ru- 
desse; ·glimpflich, a.ad. cmit-atimpf) dur, durement, 
rude, rudement; -glimpflihe Worte, paroles du- 
res, desobligeantes. 

Unglüd, ed;sp.n. 1. wert. Lmfland, daunfer Derbas 
ben turds mehrere qui. treffenbe ungümflge limftänbe, teren 
Urtache n man als Jufall betrachtet, micht arlingetı malheur; 
l'infortune, f; er bat - In Nileme, il à du m.,ilest 
malheureux entout;ed tft ein - daß r,c'estun m.que 
ei sum -t,par m.;malheureusement; gum "eaeicheh 
e8, daf x, il arrivapar m. que +; zum -e für ibn, 
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malheureusement pour lui; 2, cein Sufamementrrffen 
unamgenehmer od, nactbeiliger imftänbe, ble wir nicht vor 
audfeben und nicht pinbern tonnen, wub biefe Limfände feibfl, 
od, alle Uebel, falern wir fie einem bloßen Bulalle zufdreiben, 
er. techald Wietungen betrachten, berem Lirfachen verborgen 
And); fihim -ebefinden, se trouver dans le m.; fü 
vielem -e erliegen, succomber à tant de revers, 
de malheurs; ein-tömmt nie allein, un m. ne vient 
jamais seul; es iſt lein-(0 groß, es ift ein Glüd bas 
bei, à qhm. est bon; zum größten -e, pour com- 
ble de m.; mir ftehet ein-bevor, je suis menace de 
4 m.; In = gerathen, tomber dans l'infortune; Id) 

ébaure Sie in Ihrem -e, je plains votre ip/.; im 
€ muß man nicht vergagen, il faut faire contre for. 
tune bon cœur; - im Epieie, le guignon; erift im 
-t, ilesten guignon, cf. Leiden, Meih, Trübfal, Untell, 
Wisermärtigteitz 3, (ein gewigted Meſen, om man glelcdhlam 
Me und beireflenten Uebel ob.unglnfligen UmfAänbe ju: 
férelbn; dad - bat es fo gewollt, le m. l'a voulu ainsi; 
man fann feinem -e mit entgehen, on ne sauroit 
éviter son m.; Das - fut mid, le m. m'en veut; - 
bringer, ent, Ding, vwe-bringemhomme, chose qui 
porie m.;-#baum, Hin. frs des Glädsbaumes matt ftir 
enden Blumen) l'infortuné; -ébothe, messager de 
malheurs; porteur de mauvaises nouvelles; -Sbrus 
Der, cein Gefhbrre im -«) le camarade de m.; -{eber, 
(&,, wr, - vorauéfiér prophète de mauvais augure, 


Un ⸗gnade 


Un⸗gnade, f. ie Bürtgung cines Höhen, einem Mieberern 
Des wiberfahren ju laffen) disgrace , 1; fi bie... els 
nes Hoͤhern zugiehen,encourir la d.d’un supérieur; 
bei einem in .. feyn, être dans la d.de gn; in.. = 
len, tomber en d.; être disgracié; id weiß nicht 
warum er in .. ift, j'ignorelesujet de sa d.; (0 Lans 

eich in .. war, durantma d.; eine .. aufeinen mers 

en, disgracier qn; fein Troh bat ihn In. „gebracht, 
son obstination l'a fait disgracier; bie. „der Goͤt⸗ 
ter, l'inclémence des Dieux; -gnädtg, a. ad. (eine 
Einade begend, geneigt dab Sezentheil der Gnade jujufügen) 
qui n'est pas clément; die Fürjtinn warfeinen -gnäs 
digen Blid auf ibn, la princesse le regarda avec 
indignation; auf jemand . . ſeyn, être indigne, ir- 
rité contre qn; etwas .. aufnehmen, prendre qh 
en mauvaise part; -gott, ceim Werfen, 108 mit Gen 
19) être qui n'est pas Dieu; 2. (ein falfher Bert) faux 
Dieu; idole; -göfter, 6; (der teinen Bert hat, glaube ed. 
verehrt; *Arheid) v.l'athée; -götterel, ei; f. (die Get: 
teötäugmung; “Mibeiñierel) Natheisme; -gottesfürchtig, 
a. ad. (feine Genebfurdt haben» unb zeigend) impie; — 
gottesfürdtigtelt, £. impiète, f; -göttifch, a. ad. (tel: 
nen Cott Habend und glaubend) athée; -gèttlit, a, ad. 
7. (nice abtinch. Borte od. einem Gotte nicht Ähniich 2) qui 
n'est pas divin; contraire à l'idée, aux notions 
que nous avons de Dieu; 2. (Gott miffälig, dem 
göttlichen Geſede entgegen) qui déplait à Dieu; irreli- 


qui prédit du zm.; -$ei, n. cein Wind: und Flubiel) œuf| gieux, se,-ment; profane; Eer. denn es hilft viel 


sans germe; -[ellg, a.ad. (fer und anpaltent -Lich) meri· 
heureux, infortuné; ein -feliger Menſch, un hom- 
me m-z; bu -fellge, malheureuse que tnes; -feligs 
Feit, sp. f. (be Zufland großen und anbaltenten -#) dlat 
m=x.; état d’inf. ouinfortung; -#fall, cunglüdier 
Sufaë+) revers; revers de fortune; große -#fälle ers 
leiden, éprouver de grands malheurs; -#geihichte, 


zum -göttliben Weſen, car ils croitront de plus en 
plus dans l'impieté; ein -göttliher Sebenémanbel, 
une vieirréligieuse; -géttiidfelt, f. qualité de ce 
qui est profane, impie; -gräflih, a, ad. (einem Gras 
fm alcht angemeffen) qui n'est pas d'un comte, qui ne 
convient pas Arj-grafig,a.ad.(mit feinemÜbrafe bemadie 
fen) sans herbe, où il n'y a point d'herbe; ur 

nich, 


£. l'histoire d'un m., des malheurs de qn; -Sgefährr; a. ad. cebne Grätm) sans arètes; greifbar, -grei 


te, -dgefährtinn, f. (rin &. im 0) camarade de vn; 
le compagnon d'inf.; -dgenof, finn, f. 0. -Barfättte; 
-tlahr,n. année malheureuse, désastreuse; -#finb, 
nn. (eine D, vor nleled — bege zuen personne qui essuie be. 
de m-s, qui est née sous une étoile funeste; -#loé, 
n. sort m-z; -Émébreben, n.M. ven elnem-e) conte, 
histoire d'un m. -Sort, lieu w-x;-#{lacbt, f. ba: 
taille m-se; -d{dmieb, (wer Leheber elwes 28) fa. l'au- 
teur d'unm.; -fhweiter, F. cie -Sgefährtinn) cama- 
rade, compagne de m., d'éuf.; -8{00n, CMent, won 
wieleh—triffe) qui est né sous une étoile funeste, mal- 
heureuse; qui essuie be. de malheurs, de revers; 
stern, Art. tete — anbeniender od, veranlaffender Stern) 
étoile qui porte m.;-Sftunde,f.heuremalheureuse; 
-#tag, jour m-z; -sthat, f. action qui porte m.; - 
fifter, -inn, £. l'auteur d'un m.; -Övogel, 1. (ein - 
andeutender Boyel oiseau funebre oude mauraise au- 
ure; fg: (ein bringender Menft) l'auteur d'un m.; 
omme qui porte m.; 2. (nom Pbeicdledite des Dieume 
sötterd) le merle de roche; -Syoll, a. ad. (ven -) plein 
de m.;tres-m-2;-6mobe,f. semaine malheureuse; 
Ewort, nm. (ein —bringenbes, andeuttndes Wort) mot, pa- 
role qui porte m.; - el, f, temps m-+. 
Unglüdlid, a. ad. (Lngtidthabenb, bass jeugent, 
darin gegränbe) malheureux, se, -ment; infortund, 
funeste, sinistre, fatal; Pod. desastreux, se; - [epn, 
être m.; einen - maden, perdre qn; ein -er Men, 
un homme m., inf.; ein -er, eine -€, un m., une 
malheureuse; - {m Ariege :, m. à la guerres; er 
folelt · iſt · im Spiele, il est m. au jeu, il joue de 
uignon, il est en guignon; ein -e8 Zufammentrefs 
en, une malheureuse rencontre: eine -e Nachricht, 
Vorbedeutung x, une nouvelle fatale; un présage 
sinistre; in einem -en Mugenblide, dans un moment 
fatal; die Sache lief - ab, l'aMaire à ini desastreuse- 
ment, seu une fin désastreuse; -er Weife geihab 
ed, baf, il arriva fatalement, il arriva malheureu- 
sement ou par malheur ques; eine -e Melfe, un 
voyage funeste; die pharfalifée Schlacht batte für 
biefen Freiftaat -e Folgen, la bataille de Pharsale 
fut fatale à cette république; eine -e Hand haben, 
Chen Ubbeben + ber Karten; it. — Im feinen Unternehmungen 
feux) avoir la main malheureuse; eine -e Geſichts⸗ 
bildung, (eine Unalüd meifagenbe) une physionomie 
malheureuse; es ligt etwas · es in feinem @efichte, 
ia qh dem”. dans son visage. 


















| a. ad. fé nicht greifen Tafemd) er ne peul pas tou- 
ch 


cher; impalpabla; -griedlid, a. ad. (ver Sprache 
dem Sitten, ber Dentart e ber Sttechen nicht angemeffen) qui 
n'est pas grec; contraire aux mœurs, àlalanguer 
des Grecs;-grofmüthlg, a.ad. quin’est pas magna- 
nime, généreux; -grumd, I, der Abgrund; l'abime ; 
2. (der Mangel beffen, weraus ſich begreifentitt, baß ein 
Ding ba tft und Daß eb fe amd nicht anteré if) le manque de 
fondement, de cause, de motif, de sujet; la faus- 
seté; den .. einer Sache, eines Gabes + zelgen, de- 
montrer la faussete d'une chose, d'une theser; mit 
.., sans fondement; -gränblit, a. ad. I. (mit ges 
arümbet werden fhientinu.qui ne ne pas être appro- 
fondi; 2. (nit grémblit) superfñciel; etwas ,. tuifs 
fen, savoir qh superficiellement; -gültig, a. ad. 
(aides. nicht geltend) non valable; invalide; -gültige 
Münze, monnaie quin'a point de cours, qui n'est 
pas de mise; -gül:ige Cntioulbiaunagen excuses non 
valables, nonrecevables; ein -gültiges Teftament, 
un testamentinvalide, nul; feln zweites Teftament 
hat das erfte., gemacht, son second testament ain- 
valide le premier; er bringt darauf, baf feines Das 
ters Teftament für „. erklärt werde, il poursuit la 
cassation du testament de son pere; eine -gültige 
Verichreibung, un acte invalide; ein Minderjäbrls 
ger kann keinen Handel fbliegen , alé auf -gültige 
Urt, un mineur ne contracte qu'invalidemment; 
mas bat er sum Beweiſe vorzubringen daß dieie Der; 
banblung ..fei? qu'a-t-il à dire pour invalider cet 
acte ? der Range an gewiflen Förmlicteiten, macht 
ein Teltament, biefe Klauſel e, madt ben Dertrag 
1 ledéfaut de certaines formalités vicie untesta- 
ment, celte clause r, rend votre contrat vicieux; 
eine Klanfel, wodurch Alles für. . erflärt wird, was 
zum Nachtheil eines Geſetzes ob. Vertrages unters 
nommen werben fönnte, clause irritanie; -gältigs 
feit, invalidité, F, die .. einer Heirath, eines Vers 
trageé, l'i., la nullité d'un mariage, d'un contrat; 
die . eines Aniprubes, Bemeifes, Pi. d’un titre, 
d'une preuve;-gunit,sp.f.cber Mangel und bas Chea. der 
©.) défaveur, malveillance, disgrace, f er bat fit 
bes Minifterd . „ zugegogen,ils’estattire lad. du mi- 
nistre; -günftig, a. ad, (-aunf Habend, prigend und batin 


© 
Un: günftig 

d.; man hat.. von We pere on l'a jugée defa- 
vorablement; bag @ind bat ihn nidt.. behandelt, 
la fortune ne l'a pas traité defarorablement; erift 
von ber Natur —X worden, il est disgracie, 
disgracié de la nature; eine -günftige Witterung, 
(wie man fie nicht winfde) temps d.; -gul, a. ad. (mie 
9) a. n'est pasbon; eine -gute Sade vertheidigen, 
défendre une mauvaise cause; fein Betragen tft .., 
um es wicht ſchlecht zu nennen, sa conduite n'est pas 
bonne, pour ne dire qu'elle est mauvaise; fa. 
nehmen Sie ed Mr für „. (nicht bel, menu, nepre- 
nez pas mal ou en mauvaise part, ne trouvez pas 
mauvais, sie; -QgÜte,f. 1. (her Mangel der gusen Deich.) le 
manque, le défaut de bonne qualité; 2. (ber Mange 
ber guten Seſſanung gegen Andere) le manque de bonté; 
-gütig, a. ad. (nittg.) qui n'est pas bon,doux,benin; 
einen .. behandeln, traiter qn avec peu de douceur, 
peu gracieusement; eine -gütige Aufnahme, um 
accueil peu gracieux; ein -gütiges Betr un 
traitement peu gracieux, peu affable, peu charila- 
ble; etwas .. aufnehmen, prendre qh en mauvaise 
part, en mal; nehmen Sie es bot nidt .., wenn, 
ne prenez pas en mauvaise „en mal, netrou- 
vez pas mauvais sie; -gütigfeit, f 1. ap. (die dig, 
einer D. ob. S., da Be -gütig ir le manque de bonté, de 
douceur; 2. (eine -gürfge Heuberung, Éd.) discours 
peu gracieux, peuaffable; action peu charitable; 
-gütlich, a. ad. ımidt 9, nit in Gite) pas amiable où 
amiablement; -baatig, a. ad. sans cheveux ; it. sans 
oil; -Dadbar, a. ad. qui ne peut pas étre hache ; - 
—* a.ad. 1. cnlashaisend, beine Dauer habend); ein - 
Itbarer Seug, une étoffe peu solide, peu durable; 

2. Expl. (niété battent ed. enthaltend) ; -althare Erze, 
Bergrarten, mines, minerais, roches sans metal, 
qui contiennent peude métal; 3. (fit nihthalten lai · 
fend, mice gehalten werden tüanent); ein -baltbared Ver⸗ 
(predden,une promesse qu'on ne sauroit accomplir; 
4. (nicht gehalten ob. versbeiliger werben Hnnent); eine — 
baltbare Feitung, une place qui n'est pas tenable; 
ein -haltbarer Sa, une these qu'on nesauroitde- 
fendre; -haltbarkeit, f. bie .. eined Beriprehené, 
l'impossibilité d'une promesse; bie .. einer es 
ung, l'état d'une ville qui n'est pas tenable; - 
merbar, a. ad, (nicht gehämmert, mie bem Sammer 
nicht gefredr, aſct bearbenuet werte a tbmmend) qui n'est pas 
malléable ; -Danblid, a. ad. che nicht gut er. leicht hand⸗ 
haben laffent) qui ne se laisse pas bien ou pas facile- 
ment manier; -bäßli, a. ad. qui n'est pas laid; bie 
-béflidie wäblen, choisirlamoinslaide; -baubar, 
a.ad. -haubares Holy, du bois qu'on ne peut pas 
encore couper, abattre; -häuslih, a. ad. cnidt 8., 
mit bausbälteriid) qui n'est pas MT ou mena- 
gère, qui n’est paseconome; eine -béuélihe fran, 
une mauvaise menagere; -Deil, ed; sp.n. 1. cietes 
Uebel, foferm ed auf Mebifand und einen erwünfdten Dufland 
felgt, und vom Perf. ob, vom al Berl, gedachten marärikten 
Urfachen berrübrty mal, malheur, of. Unatbd; nichts alé 


.. anrichten, ne causer que du m.; edentjland gros - 


fes .., il en estresulte un grand mal; einem alles 
.. anwänfcen, souhaiter toutessortes de mal à qn; 
-beilbringend,qui porte m., qui cause du m.; -heils 
ftifter, inn,f. auteur de »2., d'un srr.; -heilvoll, a.ad. 
Poé, (gtodte -deil emibaltent, bringend) qui cause bc, de 
m.;tres-malheureux, funeste; -heilbar, a. ad. init 
arbeit werden Alnnend) incurable, inguérissuble ; eine 
-heilbare Kranfbeit, une maladie ing., un mal inc.; 
biefer Kranke ift .., ce malade est ine.; ein -beilbas 
rer Aranfer, un ine.; fg: elne-heilbare Zeidenicaft, 
une passion inc. ; -bellbarteit, F, l'ineurabilité, f; 
die... der Wunde, l'.. de la plaie; -heilla, a. ad. 
nit b.) contraire à lasainteté: profane; Ecr. was 
beilia od. .. ift, ce qui est saint, ou p.; den -belligen 
ift fein Geſetz gegeben, la loi n'est point pour les 
méchants, pour les iniques; ein -beiliger Ort, (bee 
nicht brille If, od, am om fein-Deiliger weilen mas) Dieu m; 
-beiltgfeit, 1. qualité de ce qui est p.; -Deillam, a. 
ad. (nicht b.) qui n'est pas salutaire; heimlich, a. 
ad. (nit b.. iremb) étrangers erc; Bo, exotique; ein 
-beimifcher, un dr.; -beimlich, a.ad. F. cunbesuem, 


geständer) malveillant, mal affectionne, dé/avora- | titan ein heimlicher Ort, men rt nicht richrig. nicht cher 


ble; erift ihm .., il lui en veut, il lui veut du mal; 


in lieuquin'est pas sûr, lieu solitaire oùl'onnese 


ein -günftiges Urtheil, une sentence, un jugement plait pas; bei dieſen Zdorsen fing ihm an .. zu wen 


Un⸗heimlich 


ben, à ces mots il commença à s'inquiéter ; 2, calcht 
gtérims, Mfemfichi qui n'est pas secrel; publique ; -hel⸗ 
ter, a. ad. qui n'est pas clair ou serein; -heigbar, 
a. ad. (nicht erbeijt werten ténnenb) qu'on ne peut pas 
chauffer; -beldenhaft, a. ad. (ait mie ein Selb) qui 
m'est pas d'un héros; -bell, a. ad. qui n'est er 
clair; -belles Wetter, temps couvert ; ein -belles 
@las, verre qui n'est pas bien net; feine Augen 
werben .., ses veux commencent a s’obscareir; — 
bemmbar, a. ad. (nicht gehemmt werben finnent) sans 
ouvoir être arröte; -berb{tlit, a.ad. init 9.1; das 
R ein -herbitlihes Wetter, ce n'est pas un temps 
l'automne ; c'est un temps peu ord. en automne; 
-berrife, -berrichfüchtig, a. ad. quin'est pas impé- 
rieux; -herfielbar, a. ad. Chi. was nt ats Metal 
gerzufteflen tm irredduct ible; · herſtellbarer Kalt,chaux 
ir.; -benchelbar, a. ad. qui ne peut pas être feint ou 
affecté; -bimmlifch, a. ad. enidt b., bem Himmel nicht 
angemeffen) qui n'est pas céleste ou divin; -hinders 
bat, a. ad. (midht gehindert werben Fnnent) qui ne peut 
pas être empêche; -binberlih, a. ad. mit 8.) 
qui n'empèche pas; -hinldnglic, -binreichend, a. 
ad. (nicht 8.) qui n'est pas suffisant; qui ne suffit 
pas; insuffisant; -hintertreiblih, a. ad. cmict Hin 
terteieben merbem Abnnend) qu'on ne peut pas empé- 
cher; -bobelbar, a. ad. (mit bobelbar) qu'on ne 
t pas raboter; -hochzeitlich, a. ad. non conve- 
nable à une noce; -hochzeltlihe Kleider, habits 
qui ne conviennent pas à une noce; -höderig, a. 
ad. (teine-Höder haben?) qui n'a point de bosses ; -hofls 
bat, a. ad. (nicht geefft werben Fnnenb) qu'on ne peut 
u'on ne pouvoit pas espérer, altendre; -bès 
ich, a. ad. (mit d., micht nach ber an Höfen gewöhnlichen 
Arm contre l'étiquette de la cour; -höflich, a. ad. 
1. Expl. cin feinem guten Suitante befinbli) qui n'est 
ee en bon état; -höfliche Gebänbe, ce vom ble Stel: 


er mangeln’ mine impolie; 2. (tt höflich, der Hs 


Hchteit ermangelnd, unb gegen biefelbe bantelnd) £ncévi/, €, 
„ment; desobligeant, desobligeamment; ein -böfs 
lider Menid, un homme i.; ein -böflies Betras 
gen,conduite i-e, manieres inciviles; jemand.. ems 
pfangen, ihm .. antworten, recevoir qn, répondre 
agndesobligeamment, incivilement; -höflicteit; 
en, f. 1. sp. (die a. einer D. ob. ©, ba fe -böflid If) 
Vineiviliee, ſʒ es iſt eine .., das zu thun, il ya de 
Yin. à faire cela; 2. (eine -böfliche Mewherumg, Sri. 
einem -bôflidleiten fagen, dire des incivilitesägn; 
böflichteiten begeben, faire des incivilités; hold, 
I. a.ad. 1. deine Diebe und Güte gegen Untere empfintend 
und Außernd, und barin gegtünten mal affectionne; el⸗ 
nem .. fepn, avoir qn en deplaisance; einem .. 
werden, prendre qnen deplaisance; fie ift ihm nicht 
.., elle ne le voit pas avec deplaisir; 2. (der Ans 
mans gar ermangelnd, michrs Doldıs am M habend) sans 
agrément, sans charmes; disgracieux; 11. -bold, 
es; e; -boldinn, f. (ine -heite, “freundliche od. audi dot · 
tibe D.) séchant homme, mechante femme; it. 
homme disgracieux, femme disgracieuse; du bift 
ein rebter „. , vous êtes un m. homme; autref. der 
-bolde, ceim freund; it. der Teufeh l'ennemi; it, l'es- 
prit malin, le diable; eine -bolbinn, cine fer une 
sorcière; -bolbenterge, f. Bo. €. Sbnigéterye; -bols 
denfraut, n. 1. (Kräuter, we vergeblich De Srren zu Ihren 
Hererelen gebrauchen) herbes magiques; 2. ©, Klntgtı 
lent, 3. (dab voelde Wolltraut, Heidenmelltraut, Ampel: 
frantı Je bouillon Iychnite; 4.0. Berberrrefe; 5. ©. 
Beiberih; -bolbielig, a. ad. sans charmes; quin’est 
pas gräcieux; -holybar, a.ad. (nicht gebelget, abarbol: 
det merken Einnend) qu'on ne peut pas abaltre,couper; 
«hörbar, a. ad. qu’onne peut pas entendre; -büs 
gs, a. ad. cteine Slget haben?) sans collines; -hulb, 

+ Cher Mangel und bad Orgemibelf ber Hut le manque de 
grace, la disgrace, malveillance; -hütbar, a. ad. 
«nicht achtet verrten éfienb) qu'on ne peut pas arder. 

+Umiform; en, f. ie Solrarentietoung) l'uniforme. 

*Union,f. c. Bund, Bereinigung. 

⸗Untoerfal, a. ad. callarmeln; in Snfamemenfepmm: 
gen) universel, le; -erbe, l'héritier universel ; - ge: 
(dichte, l'histoire universelle; -mittel, n, remede 
souverain; -monatdie,f.lamonarchieuniverselle. 

*Untveriirätzen, F ee GSochchute université, 
academie, f er gebt bald auf bie -, il va bientôt à 

Mosı# Dıier Partie allemande. T. I 


l'académie, à l'u.; -#frennd, ami qu'on a connu à 
Yu; „siehe, n. année qu'on a passée à l'u. 


















Univerſitaͤts⸗freund Un⸗koͤrperlichkeitslehrer 625 
materialisme; -Förperlichleitslehrer, Anbänaer, Deer 
ver von ber -Hrperiihteltstehen l'immatérialiste; -Los 
ſten, pl. Cuunbidige. heihweriiche S., fefern Areals Schaden 
betra@iet merbem les faux frais ; ervergrößert ſich auf 
.. feiner Nachbarn, il s'agrandit aux dépens de ses 
voisins; machen Ste fit feine .., ne vous mettez 
pasen depense, cf. Kon; -Foftenbud, m: Com. ces 
B., worein Helme Yusgaben am Brlefgelbe ehngerragen mers 
den le livre de dépense ; -foftenrechnung, f. (Berets 
nung ter -tofen) caleul ou estimation des dépens ou 
dépenses; -Fräftig, a.ad. (teine Kraft habend ed.äußernt, 
keine Wirkung berverbringenb) inefficace ; ein-Eräftiges 
Mittel, un remede in.; -Praftige Speifen, viandes 
sans goût ou fades; -Präftiger Beiftand, secours im- 
puissants; ein Urthell .. machen, invalider, infir- 
mer une sentence; tin höherer Spruch, der ein ers 
gangenes Urtheil .. macht, arrèt infirmatif d'une 
sentence; -fréftigfeit, f. l'ineffcacité, f; bie.. eis 
nes Mittels, l'.. dunremede; -fraut, n. cunnüprs 
M, bel. le wachtende Bewädfe, wor ben Jjahmen arjogenen 
die Nahrung entziehen, sem. fammelmbrtiih) mauvaises 
ou mechantes herbes ; man muß das .. ausreißen, 
il faut arracher les mauvaises herbes: 2. (der Goms 
mestolc l'ivraie annuelle, l'ivraie, la zizanie ; das 
.. vom Weizen abfondern, séparer l'ivraie d'avec 
le bon grain ; fg: séparer les méchants d'avec les 
bons; 3. flinfendes.., wer abenbiänbifée Nöhrenbaumz 
bas Aintente Hein La casse ou l'herbe puante, le bois 
nt; fg: celn unnüger, fchäplicher Menft) méchant 
omme, vaurien; P. .. verdirbt nicht, mauvaise 
herbe ne meurt point; it. (sen untörperlichen Dingem): 
der Stolz ift ein .., weldedz, l'orgueil est un vice 
qui; -Frautjamen, la semence de mauvaises her- 
bes; -frautig, a. ad. Etraut enthaltend, mit -raut ber 
radin) couvert de, où il y a de mauvaises her- 
bes; -friegerifch, a.ad. (michtt., ben Krieg nicht liebend> 
qui n'est pasguerrier, martial; qui n'aime pas er 
guerre; bieje Truppen ſahen febr .. and, ces trou: 
es n'ont pas du tout l'air guerrier; ein -Friegeris 
Fées Anfeben, une mine peu guerriere; er bat feis 
nen -Friegeriigen Muth, ılne manque pas de cou- 
rage martial; ein -friegetifher Staat, un état qui 
n'aime pas la guerre; -funbde, f. (der Mangel der ., 
Kenntnid od, einer Maren beutiiden Borftelumg vom einer ©.) 
manque, defaut de connoissances, d'expérience; 
ignorance, f; -Funbig, a. ad. init t.) sans connois- 
sanees, qui n'est pas au fait; einer Sprache .. (epn, 
ne pas savoir une langue; ber Wege .. fren, ne 
pas savoir les chemins; einer Sache nicht ganz «. 
ſeyn, avoir q. connoissance, q. teinture d'une 
chose; -funft, sp. f. (Mangel der R., und unechte, Falfche 
#.,defaut, manque d'art; it. faux art, mauvais art; 
-fünftli, a. ad. sans art, qui n'est pas artificiel; 
Fury, a.ad, qui n'est pas court; -fürjbar, a. ad. 
enteht artürzt werden Himenb) qui ne peut être raccour- 
ei; -tutymellig, à. ad. qui n'est pss amusant, plai- 
sant; ennuyeux, beux; -Müßlih, a. ad. pas 
beau à baiser, pasfait pour être baise; -labend, a. 
ad. qui ne récree, nerafraichit ou ne restaure pas; 
-landbar, a. ad. (feine Mnlanbung atſtanent) où l'on ne 
peut aborder, débarquer; -Jändlib, a. ad. qui 
n'est pas champêtre; -lang, -längft, a. ad, eine 
-lange Zeit, temps qui n'est pas long; -lange, beif. 
-längft, (nec niet Tange, vor fueyer Bein il n'y a pas 
long-temps; depuis peu, dernierement, nouvelle- 
ment, nagueres, naguere, ces jours passés ; -läßig, 
a.ad.., arbeiten, (ohne Unterlaé) travailler sansre- 
lâche; -laflich, o. -ertañti; -laftbar, a. ad. cteine 
Baften tragen ténmenb) qui ne peut pas porter de far- 
deaux; -lafierbaft, a. ad. emidt 1.) qui n'est pas vi- 
cieux, qui n'a point de vices; -läjtig,a.ad. qui n'est 
pas onereux; -lateinift, a. ad. emirt., den Xegeln 
ber Tatehnifchen Svrache nicht gemäß) qui n'est pas latin, 
qui n'est pas d'apres lesregles de la langue latine; 
-läugbar, a. ad. qui ne peut être nié, qu'on ne peut 
wier; incontestable ; he -liugbare Wahrheit, une 
vérité in., qu'on ne peut nier; dad iſt .. bewielen, 
cela est prouvé incontestablement; -[äugbarfeit,f. 
qualité I ce qui est in.; incontestabilite, f; lave 
ne, sp. f. cible.) mauvaise humeur ; -launig, a. ad. 
(hier Baume tend) qui est de mauvaise humeur: - 


laut, a. ad, qui n'est pas haut ; Ir ze Stimme, 



























Unstagbbar, a. ad. (nicht griagt werden finnend; Ch. 
allem Wude, vob Me gebbrige Grède, Bolltemmenbelt und is 
te mach nicht erlangt bat mon courable; ein -jagdbaret 
Thler, une bête non c.; -jnbifd, a.ad. qui n'est pas 
juif, qui n'est pas d'un juif; -jugendlich, a. ad. qui 
n'est pas jeune, qui ne convient ou n'app. pas à la 
jeunesse; -jungfréulid, a. ad. qui n'est pas virgi- 
nal, qui ne convient pas à une vierge, à une fille; 
tai erlic, a. ad. ceinem Kaifer nicht gemäß) qui necon- 
vient pas A,inconvenable pour un empereur; -Lalt, 
a.ad. qui n'est pas froid; -fantig, a.ad. (teime Sans 
ten datent) sans arètes, sans carnes ; -Targ, a. ad. qui 
n'est pas chiche ou mesquin; -tatholifé, a.ad.non 
catholique, non catholiquement; -faubat, a. ad. 
(mas nicht getaut merten fann) qu'on ne peut pas mä- 
cher; -faufbar, a. ad. qu'on ne peut pas acheter. 

Unfe; n,f. 1. (Schlangemsart) petit serpent domes- 
tique; 2. (ürbfcherart in Kellerng; Haub-, Sreugtrète) La 
grenouille monstrueuse. 

Unslennbar, a.ad. enldtertanntiserbend fhmmend) qui 
ne peut pas être reconnu; méconnoissable, cf, 
tenntfid ; -Fennen, (nidt femnen) ne pas connoitre; 
-fenner, cts Menſch, ber fein X. IA) qui n'est pas con- 
noisseur; -feuntil, a. ad. mecounoissable ; er ift 
gang .. geworden, ilest devenu tout m.; ..madyen, 
rendre m.; eine Denfmünzje ganz .. machen, dif- 
former une médaille; -Ienntlichkeit, f. état d'une 
chose m.; -teßertich, a. ad. qui n'est pas hérétique; 
-feufb, x ad. impudigue, -ment; ein -fenier 
Menid, un homme i.; -feufhe Bebanten, Wlider, 
pensees, regards impudiquesz; ber -teufe, li-; 
‚„„ leben, vivre impudiquement; -tenfchbeit, 7 
(bie Cia. ba eine Der. ©, -teufé in) l'impudicité, T; in 
leben, être plonge dans l'êm.; inbli®, a. ad. 

ui n'est pas d'un fils, qui neconvient pas Aunen- 

ant; peu filial; -firrbar, a. ad, (mit aetiret werben 
fönnend) qui ne peut pas être alleche; -Fittbar, a.ad. 
(nicht gefitter werben ténment) qui ne peut pas être ci- 
mente, mastique; -Magbar, a.ad. (fo befbaffen, daß 
man beßgatb nicht bel Bericht Hagen tan ; eine -flagbate 
Sade, chose pour laquelle on ne peut pas porter 
plainte en justice; -Flappig, a. ad. (feine Ktappın har 
ben) sans clapets, sans bascules; -flar, a. ad. qui 
n'est pas clair; trouble; -Hares Waller, de l'eau 
trouble; -Hate Mugen, des yeux troubles; die Sa: 
che iſt noch .., mod abbt beutlich, verfimètity la chose, 
l'affaire n'est pas encore claire, évidente; Mar. 
com Tauwerte, verwidelt, werichlumgen, durch etwas verbins 
dert, fogleld gebraucht werben gu Ihnen) embarrasse, em- 
pêche; ein... laufendes Tau, (das fi In Bıbden auf 
dem Spill ed. an andern Orten bebnelfir) manœuvre em- 
pöchee; die Anfertaue find .. vor ben Klüfen, (has 
ben eim Kteup ob. einen Siag les câbles ont un demi 
tour, un tour; ber Unter ift .. vom Lan anf bem 
Grunde, wenn bad Anfertau mm ben Sted où. Flligel bed 
Anters aefhiungen It, fo taf derf. dadurch aus bem Grunde 
artifen und trifttg werden fan) l'ancre est surjalée; - 
tHüftig, a.ad. sans creux, crevasses ou fentes; -Mug, 
a.ad. imprudent,e; -mment; ein -MMuger Menic, 
un homme irm.; einjebr -Inger Streit,une grande 
imprudence; er redet, handelt oft fehr .., il parle, 
il agit souvent avec une grande imprudence, tres. 
imprudemment ; bag war einwenig .., il y a eu q. 
imprudence ; -fifigelnd, a, ad. qui ne subtilise pas; 
-Fingbeit; en, ſ. 1. sp. (die Eig. einer D, od. ©,, da fie 
-Hus 18) l'imprudence, f; 2. (eine -Unae Meuferung, 
Sat): viele -Plugbeiten begeben, faire be. d’impru- 
dences ; -fuotig, a.ad. sans nœuds; tine -fuotige 
Scdmur, une ficelle sans nœuds; -fochlur, a. ad. 
(nie getedbt werkentönnend) qui ne peut pas être cuit; 
-föniglid, a. ad. non royal, qui n'est pas royal; 

körperlich, a. ad. entbt £., feinen Körper babent) incor- 
porel, le; immatériel, le; ber Geiſt {ft „., l'esprit 
est im., in; ein -körperliched Weien, un être in; 
die -körperliben Formen, les formesimmatérielles: 
Alles. . anfehen od. annehmen, immaterialiser; auf 
eine -fürperliche «er. grinian Welfe, immaterielle- 
ment; -Törperlidzkeit, f. incorporalité, immateria- 
lite, f; -torperlitteitélebre, f. (ale Behrr, daß Au⸗es gel: 
Big jel; it. die Bebe vom ber gelfigen Masse der Seele) l'im- 
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une voix qui n'est pas forte; -Jautet, a. ad. (mit 1.) 


impur, qui n'est pas clair; -lautereé Waller, de 


l'eau qui n'est pas claire; fg: eine -lantere Liebe, 
amour impur; -lautere Abfichten haben, avoir des 


vues peu droites, interessces; -lauterteit, f. l’impu- |... baden, etwas zu kaufen, n'avoir point d'envie 


reis, i; -leben,n. (unangenehmes, läfligrs À.) vie desa- 
greable, importune, qui est à charge ; -lehrbar, a. 
ad. (nicht geleßtr werden fénnenb) qui ne peut pas être 
enseigne: -lebrbaft, c. -Iesrfam; -lebrreih, a. ad. 

ui n'est pas instructif; -lebrfam, a.ad. cucht Lie 
su beieheem) difficile à instruire, peu docile; -leiblic, 
©. »törperlich; -leihenhaft, a. ad. quine ressemble 
pas à un corps mort; non cadavérenx; · leicht, a.ad. 
qui n'est pas facile; e8 fält mir .., dies zu thun 
je ne ferai pas cela sans peine; -leib, a. ad. es if 
wir nicht .., bied gethan zu baben, je suis un peu 
fäche d'avoir fait cela; -leibbar, a. ad. ent getiren 
werden téanenb) qu'on ne peut souffrir; -leidig, a.ad. 
dteia Ungemad, bein Beiden ertragen mhgent) qui ne veut 
rien souffrir ; erift -leidiger Natur, il est d'unna- 
turel impatient, naturellement i., d. de nature; 
=leiblid, a. ad. 1. (id nit feibem, erleiden ob. ertragen 
Iaftent) insupportable, ment; ein -leibliber Sms 
Kere, un bavardz in.; er ift.. mit feiner bien Xaus 
ne, sa mauvaise humeur le rend in.; 2. ©. Wibla; 
-leidlichfeit, sp. f. I. Ge Eig. einer D. ar, ©,, ba fe nicht 
qu leiden if) qualité d'une pers. ou chose qui est in- 
supportable; 2. «te Eig.einer D. ba fle audı bad, mas 
feun muß, nicht leiden mas) qualité de qn qui ne veut 
rien souffrir; l'impatience,f; -leib{ans, c. -teitig; — 
leibbar, a. ad. (micht geliehen werten tènnemd) qu'on ne 
peut paspreter; -leimbar, a. ad. (nicht aeletmı merken 
tönnen®) qu'on ne peut pas coller; -Ieijibar, a. ad. 
«wicht geferſtet werben tnnenb) qu'on ne peut pas efles- 
tuer, dont on ne peut s'acquitter; impraticable; 
ein -leitbarer Dienit, unservice qu'on ne sauroil 
rendre; -leitbar, -lentbar, a. ad. (nicht geleiter, nicht 
gelentt werten tönnend) qui ne peut être conduit; letu⸗ 
bar, a. ad. enict geletai werden thnnenb) qui ne peut être 
appris; -lesbar,a.ad. cmicht geleien werten tönmen) in- 
lisible, ülisible ; eine -leöbare Handihrift, un ma- 
nuseript il.; ein -lesbares Bud, ımesen feines ich iech· 
ten Subaité) un livre ./.; -leferlich, (-leslich), a. ad. 
Ont tefertie) 2, inlisible; eine -leieclite Hand: 
fœrift, une écriture il; das ih -ledlid geſchrie⸗ 
ben, cela est écrit d'une maniere ö/., de maniere 

u'on ne peut pas le lire; -leferlipfeit, f. qua- 
lité de ce qui est il; -leuchtend, a. ad. qui ne 
luit pas, qui ne jete point de lumiere; -leugbar. e. 
-läugbor; -feuticlig , a. ad. qui n'est pas aflable; 
«lieb, a.ad. cé it mir ,., dies zu börem, je suis fà- 
ché, je ne suis pas content d'entendre cela; daß 
-ltebfte von Allem it mir, bafr. ce que j'aime le 
moins de tout cela, c'est ques; -liebe,sp. f. cer Mans 
ael and. manque d'amour, le peu d’a.; -liebend, a. 
ad. qui n'aime pas; sans a.; -licblit, a.ad. disa- 
gréuble (aux sens); eine -lichlite Stimme, une 
voix d.; -lieblicbfeit; em, f. 1. sp. (ete ta. einer P. où. 
S., ba fe -Hebti in) qualite de ce qui est d.; 2. (eine 
eruche S.. Cia. chose, qualite d. -lieierbar, a.ad. 
antcht geliefert werben fonpenb) qui ne peut être livre, 
fourni; -Iobebat, a. ad. (mie gelebt werben tnnenb) 
qui ne peut être loué; -lobgierig, a.ad. «nic: nad 
Lobe glerig) qui n'est pas avide de louanges; -lblic, 
a. ad. (fein Beb verbiement) qui n'est pas louable, qui 
ne mérite point de louanges, d'eloges; -lobmwärdig, 
a. ad. qui n'est pas digne d'ètre loue, delouanges, 
d'éloges; -lodbar, a. ad. (nice gclede werten können?) 
qui ne peut être alléché, attire; -lodig, a. ad. qui 
n'est pas bouclé; -{otigeé Haar, cheveux non bou 
clés; -Iohubar, c. -belebnvar ; -lobnend, a. ad. «nice 
I. od. tehnbarı ; eine obnenbe Arbeit, un iravail peu 
Jucratif, dont on n'est pas récompense; -lößlid, 
-lößbar, a. ad. (nicht gelöfer werden tènnent) qu'on ne 
peut delacher ou delier; -löthbar, a. ad. (nimt ges 
lbibet werden fénnenb) qui ne peut pas être soude ou 
brasé; -lötbig, a. ad. (mit 1. midtrein, don els und 
Eitber qui n'est pas fin; -lüdig, a. ad. cebme Füden 
sans breches,lacunes,vides; -Inft,sp.f. 1. (tictebsarre 
Empfindung des Mi durranüaend uber emma Linamgemchmeb y 
le ddöplaisir; das verurfacht mir .., cela me cause 
dud.; „. empfinden, ressentir dud.; P. fu gebiert 
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er behandelte ihn .., il le iraita inhumainement, il 
lui fitun traitement in. ; -meuflidteit, f. 1. sp. 
«bie Big. einer P. od. ©,, ba fie -menfehlich ft; it. eine — 
menschliche Hu.) inhumanile, f; große -menichlichkeis 
ten veräben, exercer de grandes inhumanites; 
-mertbar, -merklich, a. ad. ini aemerit, bemerkt mers 
ben tünnend, imperceptible, insensible, -ment; eine 
-mertlihe Bemegung, un mouvement imp.; auf 
eine -mertlie Urt, d'une manière ins; inensi- 
blement; ein -mertbarer Abhaug, une pente ins; 
wirtamen,,, nous arrivimes imperceptiblement; 
bie Kunſt mar in jeinem Borrrage.. l'art etoitimp. 
dans son discours; 2. cidre im (Ferächmib behalıen 
werten ténnent); ein -merlbares ort. motqu'onune 
eut pasretenir; · mertbatteit. -mertlichfeit,f. qua- 
ile de ce qui est sunp.; -merliam, a. ad. ini: fs 
dis od.nichr gemohet aufpumerten)qui n'est pas en état de, 
qui n'est pas accoulume à faire attention, à reile- 
ehir; -merfwürdig, a, ad. qui n'est pas remarqua- 
ble, mémorable; -mertwürdi;feit, f. 1. ap. cote Sig. 
einer S., da ir-merhwürbig I) qualité de ce quin'est 
pas rem. 2; 2. Cint -mertwurtige Sad) chose qui 
n'est pas rem. 2; -mehbar, -meblid, a. ad. mice ges 
meflen werten fosnent) immensurable, incommensu- 
rable; -meßbarteit, f. incommensurabilile, f; -mes 
tailig, a. ad. Ctein Metall embaltend) qui ne contient 
point de metal; · metailiſch, a. ad. quin’estpas mé- 
tallique; -müld, a. ad. (nie mit, bei, fg.) sans dou- 
ceur; einen. .dehandeln, traiter qn durement, sans 
douceur, sans indulgence; -mlide, sp. f. «die is. 
und ter Zud.einer P.und S.,ba fie micha mifb If. it. ble Membres 
rungdavon)lemanquededouceur,laduretedeceur; 
mißbraucht, -gemifbrauct, a.ad. dont onn'a pas 
abuse; -ınijabar, a. ad. (nice gemischt werben tünnent) 
qui ne peut pas être mele; -mitleidend, a.ad.dur, 
impitoyable, impassible; ein -mitleidiges Herz », 
uncaur imp.; -mittelbar, &. ad. (one Daymiihens 
tunis eines drinen Dinges> immédiat, e, „ment; (id 
an den König wenden, s'adresser immediatement, 
directement au roi; eine -mittelbare BoUmacbt, Urs 
fade, pouvoir im., cause immédiate; der · mit ⸗ 
telbare Berftand einer Stelle, cher bachſtaͤrliche, ter 
Wertseräant) le senslitteral d'un passage; TA. die 
mittelbare Gnade, die -abbängtg vom Wertund andern 
äußern Umjiieden auf Bas Herz wirtn la grace imme- 
maßgeblich, a. ad. (obne Mas umd Zlel zu geben, sans | diate; fein -mittelbarer Nachfolger, «rt arrarc aufisn 
prescrire; ein -maßgebliher Vorſchlag, une pro | feigterson successeur den; „. aber, immediate- 
position qui ne preseritrien; id rathe . ., jecon-| ment aprés; A. d'Ad. -mittelbare Reichsftände, 
seille sans rien prescrire; -Mdÿig, a. ad. 1. (das | céoiche, we feinen andern Heichöflänten, fenbere nur bem als 
richtige Verb. weit überihreitemd) excessif, ve, -ment; | ferund Melde unterwerfen waren les étais immédiats de 
immodere, e ; demesure, e, -ment; fit .. freuen, | l'Empire; -mittelbarteit, I. «zer Aufann ta ein Ding - 
se rejouir immoderement; -mäßige Freude haben, | mirtetbarıft ed. aelcbtebery qualite de cequiestim.; &. 
avoir une joie immoderée, excessive; „. efeng, | d'Al. l'immeédiatete, l'immediation, f; -mittbeils 
manger rimmodérément, excessivement; ein -mds | bar, a. ad. cite mitaeibelie werben fénnent) ucorrmu- 
iger Mann, Eifer, Erinfer, un homme intempe-| nicable; ein -mittbeilbares Net, un droit in.; Got: 
rant, un homme i. dans son boire, dans son man | tes Allmacht ift.., la toute. puissance de Dieu est 
ger; ét ft in allen Stüͤcken .., il estintempére en | in.; -mittbeilbarfeit, la qualite de ce qui est im.; - 
toutes choses ; der -mäfige, 1’i.; 2, @as Maß des Ge: | mittheilend, a. ad. qui ne communique, quinese 
wbänkihen vert überfaireitend, bef. als ad.); ein -mäßiges | communique pas; -mittbeilfam,a.ad. cmiébt aern min 
Vermögen befigen, posséder des biens enormes; er | ibeliend) qui n'aime pas à communiquer; -modlic, 
bat im Epiele.. gewonnen, il a gagne énormément | a. ad. cmidhtm.. nichtnach der Mode qui n'estpas à la 
aujeu;., gtef, enormement grand; 3. micht grmefs | mode; eine -modlice Kleidung, habitqui n'est pas 
jen werden tännenti v. immensurable, incommensura- | Alamode; -möglic,a.ad.impeossible,-ment;ein ..e# 
ble; -mäßigteit, sp. f. cote &ra, etner D. on. S. ba ie | Ding,une chose inp.; dies zu thun tft mit … il m'est 
wähle lerces; intempérance, T; bie . . im Cffeu, | émnp. de faire cela; Sie verlangen bas -mögliche von 
Zreinfen, Im Genuffe der Liebe, l'e. de bouche, 1’. | mir, vousme demandez l'imp., unechose ünp.; ex 
ou l’e. du vin, l’i.des femmes, la débauche; eine | batdas - mögliche getbanume; il afaitl’imp. pour; 
von... herrübrende Krankheit, une maladie qui nait | das ut fttii®. . „emen eh burc ein setbergegamgenes rfep 
de l'é., de la débauche; -meidbar, -meiblich, a. ad. | verbeim in cela est moralement irp.; wenn man, 
enicht gemieben werben Hnzend: inévitable, qui ne peut | was .. iſt, leben fönnteohme zu eſſen, si par mp. om 
pas etreevite; -menic, (M., we den Stichten ber Men: | pouvoit vivre sans manger; -müglieteit; en, f. 1. 
Henliebr auf bie gröbiie Her entgrgendanbelt; araufamer,bart: | sp. (bie Gis., ber Sutand, Da ein Ding -mball If) l'érre- 
berziger Menihyhomme sans humanité, barbare,dur, | possibilité, f, fein Tod bat mic indie... veriest, es 
impitoyable; monstre; -menfblid, a. ad. 1. ciel ju thun, sa mortm'a mis dans lim. de Le faire; es 
gewögnlichen Kräfte der Menichen überihreitends: er bat - | lieat eine. „darin, il y a de l'in. à cela; -bebinate, 
menfclice Gebulb, il a une patience plus qu'hu-| bedingte... im.absolue, conditionnelle, cf. &1- 
maine; er fann ..trinfen. il peut boire énorme. | possibilité; 2. (eine mate Soche chose impossi- 
ment; fa.,. groß x. enormement grand; 2. cie Pit: | ble; -mèglibteiten verlangen, demander des cho. 
vem der Menicheultene auf ble arbeite Art sectegent nhe | ses impossibles; -mÔN , (der tein Mönch in, ed. ten 
main, e,-ment; ein -meniclicber Witerich, unty Mönchnntant emiehret) qui n'est pas moine; it. quides- 
ran £.; eine -meniclihe Behandlung, bat, un | honore l'état religieux ou manastique; -möndiic, 
trailement i.,une action inkumaine; une brutalité; | -möndlic, a. ad. qui n'est pas monacal; -mördes 
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„cab gibt Feine Bup obne lun) les plaisirs ont leur 
deboire; nul plaisir sans d.; 2. (Mangel des finniihen 
Derlangens mad dem Geaut einer angenehenen Gp .. 
zum Ellen haben, n'avoir point d'envie de manger; 


d'acheter gb; -Injtig, a. ad. 1. (ierpafte Empfinèuns 
bes Weßweranügens über etwas Linanaenebmese babend und 
Außernd, une satin gegrüänder)de mauvaisehumeur; cha- 
grin, morne,triste; .. ſeyn, étre chagrin; eine -Ins 
fige Perion, une personne chagrine; .. außjeben, 
faire triste mine; eine “fufige Geieuidaft, Cote michs 
tujlig, ichs vergnügt if une compagnie qui n'est pas 
gaie; 2, (bite Empfindung enetenn) désagréable, dé. 
plaisant; -luftiges Wetter, temps désagréable, 
triste, morme; 3. celte uit ju etmab babenb; ., zu 
etwas jenn, n'avoir point envie de gh, n'être nul. 
lement dispose à qh; -madbar, a. ad. qui n'est pas 
faisable; -macdt, sp. f. (der Mangel der Macht, ver 
drames: dab Uabermègen) imptuissance, 6 Die .. 
eines Staates, l'é. d'un état; it. 0. Obamacht; - Mid: 
tig, a. ad. (nice mäßtig. feine Wacht babent) impuis- 
sant; ein -médtiger Feind, enneimi i.; -mÄddens 
baft, a.ad. cuit mäcæengals qui ne convient pas à 
vue fille; -mableriih, a. ad. pi n'est paspiltores- 
que; peup.; -manterilb, a. ad. qui adesmanieres 
rudes, desobligeantes; malgracieux, se; impoli, e; 
ein -manicriider Men, un home impoli, qui a 
des manieresrudes, agrestes ; -manlerligtett, £. la 
grossierete des manieres, l'impolitesse, f; -manı, 
1. deln feiner Mannbeir Baraubter) 'eunuque; 2, (eimer, 
der nicht Mannilches an fé var) homme qui n'a point 
de caractere viril; -mannbar, a. ad. impubere ; 
qui n'est pas encore en âge de puberté; eine · maũ⸗ 
bare Jungfrau, une füle drn., qui n'est pas encore 
nubile; -mannbarleit, f. l'impuberte, f; -mauu: 
baft,a.ad. qui n'est pas mâle, viril,vigoureux, cou 
rageux; -mannbeit, ap. (der Manger an AR.) le man- 
que de virilité; it. le manque de courage, de vi. 
gueur; -mäunlic, a. ad. peu viril; malseant à un 
homme; indigne d'un k.; ein -mäénulibeé Betra⸗ 
gen, conduile peu virile, indigne d'un 4.; eine 
maͤnuliche That, action peu virile; -männlide 
Thraͤnen vergiefen, pleurer comme une femme; 
-männlichfeit, f. caractere effemine ou peu viril ; 
af, sp. n. (-miblateit) eXces; intempérance, f; 


Un ⸗moͤrderiſch 


tif, a. ad. eine -mörderiihe Schlacht, une bataille 
peu meurtrière, peu s ante; une bataille qui 
n'a pas coûte be. de sang; -müdbar, -müblid, c. 
mit; ·aruhſam, -mubielig, a. ad. qui n'estpas 
pénible; -münbig, a. ad. (minzerjägrtg; it. bem Belege 
nad, timer beftändigen Bermunbfchaft umtergeben) mineur, 
e; impubére; ein -mindiger Anabe, ein -mündiges 
Mädchen, un garçon mt, &.; une fille mineure; ein 
bald mannbarer -münbiger, un :. proche de la pu- 
berte; Eer. aus dem Munde der -mündigen, çeer 
Heinen Kinder haft bu dir ein Lob zubereitet,tu astire 
la louange dela bouche des petits enfants; -mus 
fe, f. (der Mangel an Muse) le manque de loisir; · mů⸗ 
fig, a. ad. 1. eine Muße babend) qui n'a point de loi- 
sir; 2. cmicht müßt, nicht amtbätig) qui n'est pas des- 
œuvré; qui ade l'occupation; -mujter, n. (Ding, we 
nis aid Mader bienen tanrı oo. (el) chose qui ne peut 
servir de modéle; -mujterbait, a. = qui n'est 
pas exemplaire; -mulb, cer Manget frébiider Ces 
mütttiiimmung) la mauvaise humeur, le chagrin; 
feinen .. verbergen, cacher, dissimuler son ch.; er 
bat jeinen .. an ihm oo. über ibn aus gelaſſen, il s'est 
decharge sur lui de sa mm. 4, il a decharge sa 
bile sur lui; -muthé iepn od. werden, für -minbiar 
ètre fäche, être de m. A.; se fächer; Æcr. er war 
-mutbs über Fein Neben, il fut afiligé, atirisié des 
paroles de Jesus; -murbig, a. ad. ç-mutb sabend, 
impiintend) den. 3* -mutbsvoll, à. ad. (well -mutadı 
plein de chagrin; ein · muths volles Leben, (mt viet 
muth serutiahet) une vie pleine de ch.; - mutter, 
f. -natürtiche Ut.) more denaturee; -mütterlic, a.ad. 
Cher Maar, der Liebe # einer Mutter nice gemäß) contrai- 
re à la nature, à l'amour d'une mere; -mülters 
lichkeit, f, etat de ce qui est contraire à la nature 
d'une mere; -uababmıbar, -nababmiih, a. ad. 
(nit nadgradmıt werden könnent) inirnitablez ein - 
nachahmbates Stüd, une piece in.; er if in ſel⸗ 
ner Kunſt, il est in. dans son art; -nabahmbar: 
keit, £ qualite de ce qui est in.; -machbarlid, 
a. ad. ceinem guten Macbar wicht gemhf) qui n'est 
s d'un, qui ne convient pas à un bon voisin; 
ein · nachbarliches Benehmen, une conduite qui +; 
-nadbarihaft, sp. f. ©. -nathariibes Briragen; — 
nahbildbar,a.ad. enidt madgebiibes werben fünmend) qui 
ne peut pas être copié, qu'on ne peut copier; 
-nabdrüdlid,a.ad,sansenergie,sans vigueur,saus 
force, sans poids; -nachfolglic, a. ad. item man nicht 
nachloigen tans) qu'on he peul pas suivre; -nadgles 
big, a. ad. qui n'est pas condescendant, deférant; 
-nawlaflend, a. ad. qui ne discontinue pas; sans 
interruption; -nacläpig, a. ad. qui n'est pas ne- 
gligent; -nocblabllh, a. ad. ımihr maderlaffen wen 
den tönnene) irremissible, - ment; bei -machlafiliker 
Strafe, sous peine irrémissible; -madbfibtitd, ad. 
«ahne Noachachiy sans indulgence, sans remission; - 
nacht heiltig, a. ad. (atan m. , teinen Hadıbeit Dringend 
suns prejudioe, qui n'estpas prejudiciable; -nad: 
abheilige Mafregeln, mesures qui ne sont pas pre- 
judiciables; das foll ibm ſebn, cela ne Jui por- 
tera aucun préjudice, cela ne lui sera pas prej.; 
-nebtbeiligfeit, f. qualité de ce qui n'est pas préf.; 
-nabbat, a-ad. (ét midi made temmen lafiendı dont on 
ne peut pas s'approcher; inaccessible; -nabe,a.ad. 
qui n'est pas proche ou pres; -nahrbaft, a. ad. qui 
n'est pas nourrissant; -Mame, L. cein untecbair, at: 
pañenber Maine) faux mom; 2. (ir Ebimpiname)sebri 
quet; -nambaft, a. ad. émis m., niche mir Mamen ges 
nannt) qui n'est pas nommé; -narbig, a. ad. «feine 
Macben batınd) sans cicatrices; ·natur, f. (lieh, mas 
ber Natur entergengeiept, tr nicht gemäß dt: lout ce qui 
est coutre nature; -matürlih, a. ad. 1. nice ben 
- mandeibaren regen > ter Mater gemäß) non wuturel, : 
qui n'est pes a. qui est chntre mature; denaturd; 
eine -natutiibe Mutter, ein natürliches Mind, iwe 
mbcr Die manäritchen DW efühle der Dheoe peigen) mere détis- 
turee, enfant d.; eine -natürlime That, une action 
dénaturée; -narärlihe Svmben. péchés contre 
mature; eine -tatürlie Stellung. (eine grmunaenr 
une posture contrainte ; 2. cder naxdırlidıen Befibat. 
bc md; Gras, Gand r find -natärliche Epeifen 
für den Mieniwen, l'herhe, le sable ne sont pas une 
nourritute naturelle pour L'hasume,;. 3. (ten aimer 


Un: natürlich 


träften cine Dinges nicht gemäßı; ... Elfen, manger plus 

u'il n'est naturellement nécessaire; manger au- 
del du besoinn.; .. groß, demesurement, extra- 
ord. grand; -Teit, f. qualité de oe qui n'est pas 
n#., de ce qui est contre nature; -nebenblättetig, 
a. ad. Bo. iteine MRevembläuet babent) sans bractces, 
sans feuilles florales; ein -nebenblätteriger Zuerl, 
un verlicille sans bractees; -neidlic, a. ad. qui 
n'est pas envieux; -nennbar, a. ad. inexprima- 
ble,indicible; -mennbare Gefügle, sentiments in- 
exprimables; -nieblid, a. ad. qui n'est pas joli, 
gentil, mignon; -nietbar, a. ad. inkcht grmieset werben 
tmnent) qui ne peut être rivé; -moth, a. ad. 
ait m, wicht möthtg) qui n'est pas nécessaire; non 
a; -nötbig, a. ad. Gu Erreibung einer Mofit mic er: 
erberlihh non x.; inutile; eine -nnöthige Sache, 
une chose qui n'est pas n., dont on peut se pas- 
ser; das jind viel -nothige Worte, voila bien des 
paroles inutiles; es iſt .. hievon noch mehr qu res 
ven, il n'est pas x. d'en parler davantage; -nd: 
thigteit, 8. l'inuuilité, f; -nüg, a, ad. nid müg,tel: 
men Mugen pabent) utile, ment; Ecr. -nüßes Ge⸗ 
(mis, nüge fragen, vain babil, questions folles; 
das ii biegu .., tunrrautrar) cela n'y peut servir; 
-müge Arbeit, Mühe, travail, peine i.; -nüge Din⸗ 
ge, inatitites, €. pl; Sie baben ih -nnüger Welle 
gequält, vous vous etes loarmente inutilement; 
ein -müßer Bebienter, un domestique 6.3 Ecr. = 
nage Ruechte, tie wies meivre tou, Alb was fir tbun 
müffen) serviteurs inutiles; fa. ein -müges Maul, 
{ein bbies) une méchante langue; ſich .. Machen, 
id ohne Orund p laut macıen, Bawiter aufkalten, faire 
du bruit, se formaliser d'une chose; parler haut; 
einem -nüge Worte geben, cbeteibigende dire à qn 
des paroles offeusantes; -nußen, (die Abweſendeu 
bed Uluyens ; it. Spaten le manque de béncfice, de 
prohit; it. le dommage, la perle; -müglih, a. ad. 
iteinen Rugen baben?, bringeuby inutile, -ment; Ecr. 
den Jiamen Gottes... führen, cobne Mugen, sone Non 
aufipresen) prendre le nom de Dieu en vain; -0t: 
dentlich, a. ad. icht 0, anne Ortmung) desordonne, 
-ment,en désordre; t6 liegt bei ibm alles .„. dur 
einander, tout est péle-mele, en d., tout est mis 
confusémest chez lui; il est dérangé chez lui, 
dans sa maison; ihre Haare wallten... über ibre 
Schultern herab, ses cheveux Hotloient en d. sur 
ses cpaules; eine -orbentlihe Hausbaltung, un 
menage usal regle, une maison desordonnee; Île 
liefen - unter einander, ils coururenteonfusement, 
tumultueusement, sans ordre; die Lebritunden .. 
beſuchen, ne pas être exact à fréquenter les leçons: 
ein · ordentlicher unaiesber Puls, un pouls deregle, 
erratique; ber Vuls gebt .., le pouls est dercgle; 
ein .. 'wedielndes Fieber, une fievre erratique; 
ein Menio, der fid .. aufführt, ein ordentlicher 
Mens, un homme Jesordonne dans sa conduite; 
anfangen .. ju werben, commencer à donner dans 
le dereglement; „. leben, ein -ordentliches Leben 
führen, vivre désordonnément; mener une vie 
désordonnée, deréglée; vivre dans le d.; -ordent: 
liche Begierden, des appetits déréglés; Bor. -ordig 
wandeln, pas -ı se conduire d'une maniere irregu- 
liere; -ordentlichteit,ä.le d.,desarroi,laconfusion; 
-DLONHUN. Fi 1. er Dangel der ©.) le désordre, des 
arroi, derangement, la confusion; meine Schrli⸗ 
ten zfind im.., mes papiers: sont en d; cé befin⸗ 


ber jich bn (einem Siminer Ulleé in .., tout est mis | 
confusement, péle mele dans sa chambre; .. in ei: ! 


nem Danie anrichten. mettre le d. dans une mai- 
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lite Beränterung, ein -ortemifiher Zufand); bie -orde 
nungen objtellen, faire cesser les desordres;, . füifs 
ter, inn, f, desorganisateur, trice; -paar, a. ad. 
1. nicht paar, nict glebd, gerade) impair, non pair ÿ 
eine -paare Zahl, un nombre i.; 2. (mitelnem antern 
Dinge nice el Paar aubmabentr; -paare Haudſchuhe, 
«te nicht qu, gehören) gants disparates, mon appa- 
reilles; An. die -paare Blut:aber, wine cinpeine, vue 
eine andere ihr enkfprebente Bi, In der Bauapipie lazy- 
805; ·papſtiſch, -pépitlit, a. ad. qui n'est pas pa- 
pal oa d'un pape; -parteliih,, -parteilit, a. ad; 
einer Partel zugeiban, fin auf téine Erite aus Berllebe £ 
fiblagens; -patteilich) émpartiul, e, -ment; „.ftpu, 
urtbeilen, être i., juger impartialement, avec im- 
partialite ; unterjuchen wir Die Sadıe .., diseutons 
umpartialement l'affaire; ein -parteiliher Richter, 
un juge ..; ein -partellihes Urtheil, un jugement 
is -parteliichkeit, £. 1. sp. crie @ig. einer - parterlichen 
D. ob. ©.) l'impartialité, 5; die .. eines Geſchicht⸗ 
isreibers, le. d’unhistorien; 2. (die Metgung nat Ces 
mwonnbeit wicht mad Worliede,, fendern mac Prüfung qu urs 
selon uno ga banbeln); mit .. ursheilen, juger avec 
iz -paÿ, a. ad. (Eicht gan, webl) indispose ; „. fen, 
étre imdispose, cf, -pählih; -paflend, a. ad. ein-pair 
fender Uusdrud, expression impropre, qui n'est 
pas juste; dieſe Stelle wäre für bn ., celte place 
ne lui conviendroit pas; -paßlic, à, ad. eine-paßs 
liche Anrede, une harangue qui ne convenoit pas; 
eine ·paßliche Antwort, unereponse déplacée, non 
convenable, qui n'eloit pas a sa place; -päßs 
lich, a. ad. enidrganı wobl) indispord; flelft.., elle 
est indisposde; ein -päßliches Kind, un enfant i.; - 
papliäleit; en, f. 1. sp. «ter Zuſtand eined Menfhen ba 
er pitié iriadisporition, F 2. (ets gerimgerer trants 
vafter Aufalı aci.z -päßlichkeiten, die der Winter mit 
ſich bringe, indispositions-qui sont les suites de 
l'hiver; -periönlic, a. ad. 1. iteime eigene für fit ber 
febente Dauémabent}sens personnalite; 2.Gr.-pets 
ſoͤnliche Zeitwerter, (ein cer dritien D. mit bem under 
Almmien Gltwotte eb ad. man perbunden werten) ver- 
bes impersonnels; -perfönlihe Fürwörter, (we nur 
unbeiimme auf eine D. ſich beuirben) pronoms im. ; — 
piändbbur, a. ad. intıht aepfänder werden tönnend) qui ne 
peut étre exécuté; -pflanzbat, a. ad. (nt gephanıe : 
werten fännend) qui ne peut être plante; -pflege, f. 
wer Mangel in Yirge) le manque de soin; -prlealich, 
a, ad... mit etwas umgeben, ces verimenten) dissi- 
per qh; -piliat, f. BB (ter Mangel ber PA. der Dres 
Smdlichteit gegen Mnaere) je manque à un devoir, la 
transgression d'un devoir; 2. eine Berbinbiicieit 
der Uintertbanen, me nur bel auferorbentiihen Gete genbeiten 
geleifes wird, wie Krieadinären „> charge extraordinai- 
re; bürgerliche -pflihten, «Mbyaben) taxes, impôts 
ordinaires: -| flidtig, &. ad, nicht pfl., gu feinen Yrtıche 
von verbunden; -pflichtige Iimterthanen, (we dem Bruns 
dertn zu Seinen Frobableuflen verpflichtet find) sujels non 
corveables; 2. qu -pilidhten prrbunden) quiest obligé 
à des charges extraordinuires; -paldtigteit, f 
l'exemption de corvées; il. l'obligation à des char- 
ges eri.; -phibtiib, a. ad. wer pride jurmitertaufendy 
contraire au devoir ; -pflügbar, a. ad. unit geflägt 
werten Linnend) qui ne peut étre labouré ; -plaube 
haft, a: ad. qui n'est pas bavard:’-politiid, a. ad. 
cuntiug, el.) —— bas -politiite feines Ver⸗ 
ſahrens, l'i. de sa démarche; -poflenbaft, a. ad. 
wicht Dal. und nicht arıwoher Deffen ju machen) qui n'est 
as plaisant ou farceur ; -preijen, init pr., tadelm) 
re -preßbar, a. ad. (nicht arprehs werben finnend) 
vi ne peut ètre presse ou pressure; -priefters 


son; daf man in meinem Simmernidtéin .. bringt, | Uch, a. ad. qui ne convient pas aun prêtre; -prings 
qu'on ne derange, qu'on ne houleverserien dans | lt, a. ad. quine convient pas à un prince; - pros 


ma chambre: der Wind brachte Ahren Mopiruk in 
…., le vent désnjusia sagoiflure: er veriolate die 


phetifd a. ad. quin'est pas prophétique; -pänfts 
lit, a.ad. inexact; -tait, f. (-rubn) l'inquietude, f; 


zerſtreuten und Im... gebrachten Feinde il poursui. | -ratb, sp. 1. ein f@tedter Nash) mauvais conseil; 2. 


| vit des ennemis dispersés et en d.; bat feuchte! cannipe Dinar, we man mramirft, Sehrictp immondice, 


Wetter dringt die libren in... le temps humide dé. | boue, crasse, saleté, f; den... wegraͤumen, megs 


regle les horloges; feine, Angelegenheiten ſind in 
+, sesaflaires sont derangees, il ya du dérange. 
ment dans sesaffaires; die .. fn der LZebenewelier, 
le déregiement de la vie: 2. sp. tte: ettenitidtett; 
die „..Dieied Menſchen tit arof, 5 d. de cette hom- 
me est grand, il vit dans un grand d.; 3. Cerdent 


ſchaffen, ôter, nettoyer l'énr. ‚les immondices; ber 

ans der Naſe, la morve; dad Aind im -rathe 

liegen laffen, laisser l'enfant dans ses ordures; fg: 

„. merfen, cernes Merbäcdtiard, im beverftebentes Liebely 

se douter d’une finesse, d'une impostare, d’un de- 

tour; 3. (Unrinigtett, mn , — f; trou- 
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ble; 4. (bie Bewohnpeit, ba man nidté zu Matte hin Ecr. 


und mas foll doch blefer ..? à quoi bon cette su-| 


perfluite, cette prodigalite? 5, (Schaden) le domma- 
ge, la perte; -räthlich, a. ad. 1. cicht ju ratten, -raıbı 


Un recht 


bad größte .. von der Welt, il a tous les torts du 
monde; mit..,& tort, injustement, sans cause; 
einen mit .„. verurthellen, condamner qn injuste- 
ment; man hat einem Jüngern das Hauptmannd: 


fam) qui n'est pas à conseiller ou conseillable; qui ! patent gegeben, er bebanptet, daß ibm .. dadurch 


n'est pas expedient, convenable; 2. catcht zu Ratte 
daltend) qui n'use ou ne vit pas de ménage, d'e- 
conomie; .. tit etwas umgchen, user de ghavec 

rofusion , avec peu de menage; -râthlicteit, f. 
e manque d'économie; -rathjam, a. ad. c, -rärtı 
leu: -räumlich, a. ad. (nitt geräumig) qui n'est 
pas spacieux; -recht, a. ad. I. mit ber Wahrhelt, mit 
ber Sache felbit nids Äbereinftimmend, unribtis, bed bre 
word oontre les régles; irrégulier, inexact, in- 
correct, faux; .. verfteben, lefen, comprendre, 
lire mal; etwas aus dem -redten Gefibtépunfte 
anfeben, regarder yh sous un faux point de vue; 
Sie find .. berichtet, vous n'etes pas bien infor- 
mé; 2. (bem Suede, der Deftimmung nicht gemäß; einen 
-zeihten Weg geben, prendre un faux chemin, une 
fausse route, n'être pas dans le bon chemin; ein 
rechter Schlüffel, une cleffausse; das tft ber ·rech ⸗ 
te Schlüffel, ce n'est pas la clef qu'il faut; baf 
nichts am · rechten Ortellege,que rien nesoit depla- 
oe, dérangé, hors de sa place, de son ordre; qu'on 
ne dérange rien; élnen-redten Tritt thun, faire 
un faux pas; die Sache iftin rechte Haͤnde gekom⸗ 
men, (nicht an bie P., Für me fie beftmmt war) la chose 
est tombée en des mains étrangeres; biefe Abs 
ſchweifung it am -rebten Orte angebracht, celte 
digression estunhors d'œuvre; ba bin id an ben 
-rechten Mann gelemnen, ba babe ich mich am -rechs 
ten Ortegemeldet, je me suis adresse à faux; da 
bin ih... angelommen, cha babe ich mich In meiner Ab: 
fit pelret) je me suis trompé, je me suis mépris; 
er wird .-anfommen, cer wird fé täufchem; it. er wird 
Wiberhand finden il s'y trompera; it, il trouvera à 
qui parler; ble Sache am -redten Orte angreifen, 
(faift tebandein) prendre la chose par un faux bout, 
du mauvais biais, se prendre mal à une affaire; 
zur -rechten Stunde, Zeit, aur unbrquemen, ungefdtd: 
ten) à heure indue, non opportune; mal à pro- 

os; ..vetfteben, nrtbellen, (fall) mal entendre, 
juger mal; Sie baben die Sache. ausgelegt, vous 
avez pris la chose à gauche, à l'envers; bag {ft fo 
. nicht, (dab LE der Adſicht, Beſtimmung eben micht entge: 
gegen) cela n'est pas si mal; das fft ber -redte, 
«nicht deri. , ben Ich meine ge) ce n'est pas mon homme, 
ce n'est pas celui que je cherche; bie · rechte Seis 
te eines Zeuges, die ber rechten entgegengefepte) l'en. 
vers, le contre-sens d'une etoffe; einen geus auf 
die rechte Seite legen, mettre une etoffe à contre- 
sens; fa. es iſt Ihm etwas In die -rechte Kehle ge⸗ 
forhen, cin die Bufrrbbre il lui estentre qh danslatra- 
chee-arlere; 3.(dem@tttengeiepe.dem bürgerlichen Frfept, 
dem Rechte, ber Willigteht mit gemäß, ungeredin injuste, 
nent; es ft... die Diebe ungeftraft entlanfen zu 
lajft,il est mal, iln’est pas bien de laisser échapper 
les voleurs sans les punir; ., handeln, agir injus- 
tement; eine -redıte —— — une action injuste; 
baran that er (ebr .., ila bien tort de le faire; 
einem .. fhun, faire tort à qn, grever an; P. c. 
Arbeiben: auf -rechten Wegen fepn, Clg: unerlaubte 
Atſichten ju erreihen fuden) n'être pas dans le bon 
chemin, dans le vrai chemin; -tedte Wege ein: 
félagen, (unerlaubte intel erareifen, prendre de mau- 
vaises voies; bad geht mit -recbten Dingen zu, cauf 
be unerlaubte Art; it. po. das gefchleht nicht ohne Aauberei) 
cela n'est pas naturel, il y a q. supercherie là. 
dessous; it. il y a dela sorcellerie; 
n, 1. (der Ruftand, ba etwas... If, mit ber Bade felb er, 
mis ber Wahrheit nicht äbereinätmmn le tort; .. baben, 
Cet S. ob. ber Wahrheit aud Ireibum nicht gemäß urteilen» 
avoir tort elmem .. geben, curtbelten, erfiäten, daß er 
«+ bate) donner tort a qn; 2. (der Zuſtand, ba etmat 
dem Geſetzen. dem Pedhte und ber Willigkelt nicht gemäh M, 


umiber du: nad ben Geſetzen bat er.., d'apres, | ft 


selon les lois, il atort; er bat.. befommmen, ces 1 
mad den rfepen, mac ben Rechten emtichieben werden, er 
babe . .) on lui a donné tort; „. thun, rargrmbaë Ge: 
fen, gegen Rede und Billigtelt handeln) agir iniquement; 
einem .. thun, faire tort à qn, le grever; er hat 


I. -redt, sp. | i 


geichebe, on a donné le brevet de capitaine à un 
plus jeune que lui, il prétend que c'est un passe- 
droit qu'on lui fait; 3, (bati., was .. if, umgereihte 
Heußerungen, Sanblungem:; er bar dies mit... an fit 
gebracht, il a acquis cela injustement; er bat ein 
großes .. begangen, il a fait une grande injustice; 
=tébtiid, a. ad. I. em Rechte nicht sem; eine - 
rechtliche Handlung, une action injuste; .. ban: 
dein, agir injustement; 2. (einem woblersegemen , fitt: 
lich guten Menichen nicht gejterment; nicht "bennenmalkon- 
néte; ein -rechtliher Menfd, un homme m., un 
m.; fein Verfahren it .., il en use malhonnête. 
ment; es it erwas -retlihes En feinem Verfah⸗ 
ren, il y a de la malhonnéteté dans son procede; 
-rechtlichleit; en, f. 1. sp.cote Eis. einer D, ba fie <tenn 
kb 4, im beiden Beteutungen) l'injustice, f; it. ka mal- 
honnêtelé ; 2. «eine -redrliche Hu.3; -rechtlichfeiten 
begeben, commettre des injustices, des malhonne- 
tetes; -redhimäßig, a. ad. (arm Bechit nicht gemäß) il- 
légitime; illegal, e, -ment; eine -rehtmäßige er: 
bindung, une union, conjunction illégitime, illé 
gale; er befigt dies Erbgut „., il possede illegiti- 
mement cet héritage; -redtmäfigkeit, 1. illdgiti- 
mité, illégalité, f; die .. einer Urkunde, li. d'un 
titre; -vet{chaffen, a. ad. malhonnète; qui n'est 
pas loyal; ⸗ rechtſchaffeuheit, f. la malhonnéteté; 
rechtthuet, qui fait, qui cause du tort à qn; -rebs 
lich, a. ad. Gnit r., epme Rebliteit sans probite; 
malhonnéte, -ment; „+ banbeln, verfahren, agir, 
en user malhonnötement; ein -redlihes Verfah⸗ 
ren, un procédé m.; ein -rebliher Wann, un hom- 
me sans probite, un m. homme, un »n.; -reblide 
feit; en, Ê. 1. sp. (bte Sig. einer P. #0. S., ba fie -redtich 
if» improbité, f; die... feines Betragens, feines 
Verfahrens, 1’. de sa conduite, de ses procedes; 
2. (eine -rerfiche Hat.) action malhonnète ; trompe- 
rie, f; -tebneriib, a. ad. qui n'est pas conforme à 
la rhétorique; non oratoire; -rebiellg;a. ad. qui 
parle peu; taciturne; -tegel, f. ceine -anmentsare 
Megely regle inapplicable; -tegelmäßig, a. ad. (ter 
Regel , den Regein nicht gemäß) irrégulier, ère; ein 
“regelmäßiges Gebäude, un bâtiment ir.; ein -ter 
gelmäßige Befeftigung, une fortification irregulie- 
re; bied Hausijt.. gebaut, cette maison est bâtie 
irregulierement; leben, vivre irregulierement 
Gr. -regelmäßige Seitwörter, te mid mach der Regel 
umgebifdet werben) verbes irréguliers, anomaux; 
Bo. ein -regelmäßiges Gewaͤchs, (6 man nicht unter 
eine Ordnung bringen fan) une plante anomale; ein 
-regelmäßiger Blumentelch, Cheffen Tévile von rina. 
vetfd. find) calice ir.; Pod. regelmäßige Berie, 
freier vers irréguliers; -regelmäßigteit; en, f. 1. 
sp. (dit @lg. einer D. où, ©.. da fie -tegeimäßte IM) érré- 
gularité, f bie .. eines Gebäudes, ber Seſichto zů ⸗ 
gt, Vir. d'un bâtiment, des traits du visage; bie 
.. bes Pulfes, l'ér. du pouls; bie .. eines Verfah⸗ 
rent, l'ir. d'un procédé; de... eines Seitwortes, 
l'anomalie d'un verbe; 2. cine -teaeimäßlat S. DM.) 
chose, action irréguliere; -tegierbar, a. ad. (nicht 
regiert werden tunend) qui me peut être gouverné, 
régi; -regierfam, a. ad. cf nid teglerem taffeub) qui 
ne se laisse pas gouverner; -Tegfan, a. ad. qui 
n'est pas agile; inactif; -reibbar, -reiblit, a. ad. 
qui ne peut être frotté; it. qui ne peut être broye; 
it. qui ne peut être pulverise, räpe; -teibhaltig, 
2. ei. qui n'est pas riche, qui contient peu de cho- 
1es, de substance; -teif, 2. ad. miärr;, p. fg.) qui 
m'est pas mûr; vert, e; -teife Früädte, fruits verts; 
dieſe Melone iſt noch .., ce melon n'ést pas en- 
core mûr; ein -reifes Geſchwuͤr un aposteme qui 
n'est pas mûr,/quin'a pas abouti; ein -reifer Edels 
ein, (dem bie Mater nicht vallembet at) une loupe; ein 
-teifer Rubin, Sapbir, une loupe de rubis, de 
saphir; un rubis, un saphir resté en loupe; er ift 


not .. fünbdie hobe Schule, Chat not nicht bas geht: | tig 


tige Mlter €) il est encore trop jeune pour aller à 
l'aniversité; das -réife Altet, la verte jeunesse; 


Unsreif 


ein -reifer Einfall, der gar mldt Überfegt und nit aus 


wentbar if) une idée hors de raison; -reife, sp. f. 
Cher Auf, eines Dinged, ba es nicht reif IR) La erudite; 
die... einer Frucht, la crudité d'un fruit; die... 
bes Werfiandes, le manque, le défaut de maturi- 
té d’esprit; -reifbeit, f. 0. -reile; -reiflid, a. ad. 
pas mûr, pas mörement; -reimbar, a. ad. (mas man 
nicht relmen fan) qu'on ne peut rimer, it. qu'on ne 
peut accorder ou faire accorder; -reimig, a-ad. 
cteine Keime babent) sans rimes, qui n'est pas rime ; 
-tein, a. ad. 1. caicht r.) impur, sale, immonde; ein 
-ttineé Glas, verre qui n'est pas net; eine -reis 
ne Haut, une peau sale; -teine Haͤnde haben, avoir 
les mains sales; -veineé Waifer, de l'eau impure; 
-reine Waͤſche, du linge sale; etwa .. maden, sa- 
lir gb; fit .. macen, se salir; Dies Kind bar fit 
.. gemacht, (bat feinen Lmratbe Un ble Wintein aelaflen) 
cet enfant s'est sali, s'est embrene; -reines Gif, 
cmeam befen unter Wafer brfinblicher Ebel mit Mufchein 
und Ohräfern bebectt und bewachfen if) navire sale; -rei 
ner Grund, Ca⸗duer Anteratund) fond mourant; fg: 
veine There, cher den Zudem; foldhe, we ihnen pu eifem 
erbeten find) animaux immondes; Ecr, fit der -reis 
nen Dinge enthalten, s'abstenir des choses immon- 
des; ein Menſch, ber einen tobten Körper anrûbr: 
te, war.., celui qui touchoit un corps mort étoit 
immonde; -reine Schafe, (räplan —— galeuses; 
-teines Gold, or qui n'est pas pur; Durd das 
Feuer [rider man bas ab, was bie Metalle -reines 
bei fit führen, le feu sert à séparer ce qu'il ya 
d’impur dans les métaux; ein -reiner Stein, Dias 
MANT e, (ein moltiger, mit glabartigen Fieten) une pier- 
re glaceuse, sourde, un diamant glaceux; ein -reis 
ner Smaragd, une emeraude jardineuse; eine - 
reine Sprache, chie von fehlerhaften Yusbrägten mid (rel 
ifr une langue qui n'est pas pure; ..fprecben, fchreis 
ben, parler, écrire incorrectement ; -telne Töne, 
faux accords; ihre Stimme ft, sa voix n'est pas 
nette; -réineé Herzens fepn, avoir le cœur im- 
pur; -reine Gedanfen, mu. one pensées impu- 
res, désirs impurs, impudiques; -reine Gitien, 
mœurs impures; 2. (-reinc enthaltend); -reime File 
fer, Ciel. F. auf den Pochmerten, toerbn bie maltelften Dias 
nen gewaſchen werben, und aub won ber -reine Schlich auf 
den Derd hebradıt und gewalchen wird) les ouviers aux 
impuretés; reine, sp. f. (der Auf. eined Dinaed, dach 
ren I l'impureté, 1; -teinbeit Jen, £. 1. sp. «te 
ia. eines Dingeb, da es -tein if impuretd, fs 2. (et 
mas -reineh, Sbmup i., saleté, ordure, f; die -rétris 
beiten wegichaffen,, ôter les ordures; -reinigteit; 
en, £. 1. sp, Ge &ig., ber Zuſt. eine Dinged, ba ed -tein 
m impuretd, f; bie. ber Luft, li. de l'air; 2.rasi., 
was rein macht, Shmup +) à, saleté, ordure, souil- 
lure, f. les immondices, f eine Sache von -reinigr 
feiten fäubern, ôter les impuretes d'une chose; 
das Waffer durchſeihen, um e6 von allen -reinigfeis 
ten zu befreien, filtrer l'eau pour en ôter toutes 
les impuretes; fg: die Sünde ber ,., (arebe Günte 
araen Kruihpein) le péché d’i., d'impudicité; -reins 
lich, a.ad. 1. nicht vomellem Schmupr fret) sale,- ment; 
malpropre, -ment; ein -reinlibes Zimmer, Bett, 
une chambre , un lit sale, malpropre; .. auéfes 
ben, avoir l'air sale, malpropre; 2. (de Retntidteit 
möcht Itebemd, micht Überall am ben Tag legend, burd Sbegs 
(chaffung des Schmaged); .. ſeyn, être sale, malpro- 
pre; élu -reinliher Ko, un euisinier malpropre; 
.. mit etwas umgeben, faire gh malproprement; 
-reinlichfeit, f. la malproprete, salete; -reisbar, 
a. ad, énidtr.) qui ne peut ätre irrite ; -republifas 
niſch, a. ad. anti-républicain, e; contraire à la 
constitution républicaine; -rettbar, a. ad. (nicht 
ju weiten, oßme Rettung) Qu'on ne peut sauver, qui ne 
peut être sauve; er tft „. verloren, il est perdu 
sans ressource; -Teuig, a.ad. sans se repentir; — 
richtbar, a. ad. 1. (nicht pertes, mad irgend einer Seite 
sewenber werben Hanenb qui ne peut être dirige; 2. 
uit nad Recht web Beleg durch einen Urthentſpruch ger 
richtet werben thnnenb) qui ne peut être juge; -tids 
terlih, a. ad. qui ne convient pas à un juge; · rich⸗ 
‚a. ad. nicht aan be ef. babend, bie «8 baben muß, 
wenn es bad Dina feun fell, melür es gebalten ar. aubgeges 
sm wirt incorrect, ins.ract, incongru, faux, érré- 


“ ® 
Un ⸗ richtig 

gulier; ein · tichtiges Berbältnif, une proportion 
qui n'est pas juste; „. ſchreiben, écrire incorrec- 
tement; ein -richtiger Abſchrelbet, un copiste in.; 
-tihtiges Maß und Gewicht, fausse mesure et faux 
poids; eine-rihtige Rechuuug, compte in.;compte, 
salcul qui n'est pas juste, exact; . „rechnen, zählen, 
setromper en comptant, commettre une erreur de 
calcul; die Uhr gebt .., l'horloge ne va pas juste; 
das feuchte QBetter macht, daß die Uhren .. geben, 
le temps humide déregle les horloges, les mon- 
tres; eine -tichtige Bewegung bes Pulieé, un pouls 
ör., erralique, iniercadent; eine -richtige Redeus⸗ 
art, ein -rihtiger Ansdrud, phrase, expression 
incongrue ; eine richtige Folgerung, ein -richtiger 
Schluß, une fausse con:équence , un faux argu- 
ment; eine -ribtige Zeichnung, un dessin incon- 
ru; bie Poften gehen ,. , les postes sont roınpues; 
a. es iſt ide... gegangen, che bat eine qu frühe Mieber: 
Bunft gehabt; elle a fait une fausse couche; -rich⸗ 
tigkeit; en, ſ. 1. sp. ie Sig. eines Dinges, ba rb rich: 
gif l'irrégularité, f. le manque d'exactitude, de 
justesse; bie.. eines Verbältnifes, eines Maßes, 
einer Mednung, le manque de justessed’unepro- 
portion, d’une us. d'un compte; 2. (ein -tic: 
tiger, fomebl der Kegel alé auch dem techten Maß und Ber: 
dalinis and der Wahrheit wiberfprediender Umſtant inex- 
actitude, incorrection, f; es finden fi -richtigleis 
ten in blefer Seidnung, il y à des incorrections 
dans ve dessin; man bat mehrere -richtigkeiten 
in feinem Werfe gefunden, on a trouvé plu. inex- 
actitudes dans son ouvrage; -riedbar, a. ad. (nid 
gerocyen werben fhnnemb) qui ne peut pas être faire 
ou senti; -rijfig, a. ad. cteine Otiffe babenb) sans fen- 
tes, dechirures, crevasses; -rittetii, a. ad. qui 
n'est pas d'un, qui ne convient pas à un chevalier; 
qui n'est pas, qui est peu chevaleresque; fid., jeis 
gen, ne pas se montrer en bon ch.; -ribig, a. ad. 
Gtine Mipan babenb) sans félures, gergures, fentes; 
=tômift, a. ad. qui m’est pas romain, d'un r., qui 
ne convient pas à uh r.; -roftlg, a. ad. sans ètre, 
qui n'est pas rouillé; -tüdfit, ap. f. I. (der Man: 
gel ber M.) le manque d'égard, de considération; 
ändiseretion, f; -rüdfidtig, a. ad. (tee Rüdası 
mehmend; *intiätret indisoret, te,ou indiscrète, in- 
discrettement; -rügbat, a. ad. init gerügt werden 
ténnent) qui ne peut être blâmé; qui n'est pas blà- 
mable; -rube;n, F. 1.3p. (der Mangelder Kube) in: 
quiétude, f.embarras; einem viele. machen, cau- 
ser be, d'en. à an; das machte ibm .., cela lui 
donna de l'é., lai fit, lui causa de l'em.; bag Meer 
war in grofer.., la mer étoiten grande agitation, 
tres-agiiée; {n grofer .. fepn, être dans de gran- 
des alarmes; woher fömmtdieje..? d'où viennent 
ces inquiétudes? dieſe Nachricht bat Ibn in fred: 
lihe .. verfeht, cette nouvelle l'a mis dans de fu- 
rieuses inquiétudes; feien Sie bebmwegen obne.., 
n'en soyez pas en i.; ber Kranke bat die vergan: 
gene Nacht in großer... zugebracht, le malade a 
ass La nuit dans une grande i., dans de grandes 
inquiétudes ; 2. (eine -rubige Bemegung, ein -rublger 
Gorsang trouble, troubles; es entitanden -ruhen 
in der Stadt, il s'eleva des troubles dans la ville; 
die -ruben ſtillen, apaiser los troubles; 3. ein -rur 
biäch, In beſtaadiget Bewegung befinbuches Ding; Horl. 
u. , (der Schmengrieimer ihr; it. bad Schwengrad im einer Las 
fhenupr) le perpendicule;it. le balancier; Hn.c. Fü: 
grithtächen;it,ec. Übenpfalter; -tnbig,a.ad.cteine Rube Bas 
bent, one Nuhe, bef, wegen heftiger Beroeguna, großen Ger 
thufbes 2) sans repos; remuant, inguiet, turbulent; 
bas Meet mard .., war.., la mer commença à 
s'agiter, étoit houleuse; er bat ein -rubiges Blut, 
einen -rubigen Geift, il est d'un tempérament i., 
d'une humeur inquiete; ein -rnbiger Schlaf, un 
sommeil i.; ,. Ihlafen, avoir le sommeil i.; 
bad Kind ft (ebr .., cet enfant est bien re- 
muant ; ein -tubiges Leben führen, mener une 
vie inquiete; ber Krante tft .., bat diefe Nacht 
febr .. zugebracht, le malade est i.,ila passé la nuit 
dans de grandos inquistudes; id bin .., weil 
feine Nachricht von ihr erhalte, je suis £. de ne point 
recevoir de ses nouvelles; einen .. machen, in- 
quiéter qn; er iſt ein Menſch, der leicht „. wird, 


Un⸗ ruhig 


c'est un homme qui s’inquiete aisément; ein -rus 
biger Menfc, cwrin befkntiger Bewegung If; it. wr ges 
neigt IA, “ruhe ju erregen) un esprit remuant, brouil- 
lon et i.; it. un esprit turbulent; es iſt auf der 
Strafe jebr .., (nie Bewegung, viel Rärm) il y a be. 
de bruit dans larue; in bie{er Gegend war es ſeht 
.., (mar bie Rube, bad friebliche Eırnperländnifi mod nicht 
wieder bergefiein il y avoit bo. de troubles danscette 
contrée; -rühmlic, a. ad. weinen Kupm bringen® 
sans gloire; peu glorieux, d'une maniere peu glo- 
rieuse; eine -rübmlite That, une aclion peu glo- 
rieuse; -rührbar, a. ad. ctdit gerührt werden ténmend) 
qui ne peut être touche; -tübrig, a. ad. qui n'est 
pas agile; -rubitifter, inm, f. ever, bie Laruben ftiften 
celui, celle qui excite, qui cause du trouble, des 
troubles, —— — ſtiftung, ſ. aie Unſtiſiung 
von Unruhen) la suscitation de troubles; -rubool, 
a. ad. cell rue) plein d'inquiétude. 

Uns, pro. @er britte und verte Fall bes Derfemenfürs 
wertes wir od. bré Perfonenlürmerteb Ich In ber Diebrgalı 
nous,Anous; unfer täglih Brod gieb - heute, me 
eb ber dritte Fall If donne-nous auj. notre pain quo- 
tidien; und führe - nicht in Verſuchung, (der vierre 
Fall) ne nous induis point en tentation; das wird 
- fehr angenehm ſeyn, (ver drive Fall) cela nous sera 
tres-agreable; fomme zu -, viens chez nous; er 
baftuns, ilmous hait ; es geböret uns, c'est à nous. 

Unsfachdienlic, a. ad. qui n'est pas convenable; 
fat, a. ad. 1. (nicht elfe; „. geben, marcher lour- 
dement; 2. mict ſauft, eftig) rudement, durement; 
etwas .. angreifen, manier, toucher gh rudement; 


-faftig, a. ad. cebne Saft) sans suc, qui n'a point de 


suc; peu succulent;; -fagbar,a. ad. qu'on ne peut 
dire, qui ne peut pas être dit; indioible ; -fägbar, 
a. ad. (nicht gefägt werden tinnead) qui ne peut être 
sche; -fäglic, a. ad. «fi nids fagent, Durch Worte ch 
nicht autbruden laffenduindicible, inexprimable; Ecr. 
.. find Gottes Gerichte, les jugements de Dieu sont 
inenarrables; -jdgliche Freude, -(ägliher&chmerz, 
joie, douleur i.,inex.; -féglie Koften, des frais 
immenses; -féglicbfelt, f. qualité de ce qui est c. 
ou inex.; -[aljig, a. ad. quin’est passalant, salé; — 
fandig,a.ad. où il n'y a point de sable; qui n'est pas 
couvert de sable; -janff, a. ad. peu doux, peu dou- 
cement; rudement, durement; einen .. angreifen, 
toucher qn radement; .. fipen, liegen, être assis 
N ou couche peu mollement; eine -janfte Kutje, 
un carrosse rude; bied Pferd gebt, bat einen -fanfs 
| ten Galopp, ce cheval a le galop rude; er fagte 
ihm feln -fanftes Wort, il ne Jui dit pas un mot 
dur; eine -fanfte Bebanblung, un traitement dur; 
clnen..bebandeln, traiter qn rudement; -(âtiig, 
a. ad. L. (nicht fâttigent) qui ne rassasie pas; -fdttis 
ge Speiſen, viandes peu nourrissanles; 2.0. tr 
Autlan (at, c-balıbarer, vernünftiger Gap) Ihese pro. 
position deraisonnable; -fauber, a. ad. — 
pre, sale, -ment; -faubere Hände, mains malpro- 
res; -faubere Waſche, linge sale; eine -faubere Ars 
eit, ouvrage m., où qui n'est pas joliment tra- 
vaillé; Eer. ber -jaubere Geiſt, wer béfe) l'esprit 
immonde; -fauberfeit, £ 1. sp. (die Eig., ker Zunand 
eineh Dinzes, da ed -fanber if) impurete, saleté, mal- 
propreté, f; bie .. eines Zimmers, la m. d'une 
chambre; die .. feiner Wäide, feiner Aleider, la 
+. de son linge, de ses habits; -fdumig, a. ad. qui 
ne tarde pas; sans délai; -jhabhaft, a. ad. qui 
n'est pasendommage; -Ichädlich, a. ad. qui ne nuit 
as, qui n'est pas nuisible; innocent, e; ein -Tdibd: 
liées Mittel, ein -Iwädlicer Tranf, un remede, 
un breuvage £.; Obit wird dem Aranfen wohl .. 
fepn, les fruits ne nuiront point au malade; ein 
Achaͤdliches Thier, une bête qui ne nuit pas, qui 
ne cause point de mal; une bôte innocente ; man 
bat ibn .. gemacht, ‘bat Ihn In einen ſolchen Zuſtand ver: 
fegt, baß er nichtmehr ſchaben tann) on l'a mis hors d'é. 
tat de nuire; -fäblicfeit, f. zu de ce qui 
n'est pas n.; bie.. eines Mittels, l'innocence d'un 
remede; -ihäferlid, a. ad. qui n'est pas d'un, qui 


id} | ne convient pas à un berger; qui n'est pas pasto- 


ral; -(bälbar, a. ad. qu'on ne peut peler; 
-fhalfhaft, a. ad. qui n'est Br malin ouespiegle; 
cham, £, (der Mangel an Sd.) le manque de pudeur; 
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-(dambaft, a. ad. sans pudeur; qui n'a point de 
pudeur, de honte; dehonte; -ſchaͤmlich, a. ad. 1. 
©. -Ihambalt; 2. (fe beichaffen, Daß man fi beifen nicht gm 
ſchaͤmen braucht) qui n'a rien de Aontew.r; dont on 
n'a pasbesoin d'être A; -[händlic, a. ad. qui n'est 
pas À.; -[harf, a. ad. (nicht ich., ohne deswegen Rumpf 
su jeun) qui n'est pas aiguise, tranchant; -fdarfe 
Werkzeuge, outils émoussés; -[arfer Eifig,, vi- 
naigre qui n'est pas fort; -jchärfe, F. <der Mangel 
an Sd. p. fg.) etat d'un corps emousse, qui n'est 
* aiguisé, tranchant; die .. feiner Vorwürfe, la 

ouceur de ses reproches; -fdattig, a.ad. i. ttets 
nen Schaiten gebent) qui ne donne point d'ombre, 
ein ·ſchattiger Platz, une place où il n'y a point 
d'o.; 2, (feinen Schatten nach irgend elmer Gelie werfend); 
die · ſchattigen Erbwohner, les asciens; peuples 
asciens, el, shnfhaitig; -[hadbar, a. ad. (nicht ger 
ftagt werden fénnept) qui n'est pas redevable, con- 
wibuable; -[häßbar, a. ad. 1. (alcht dem MBertée 
nacı beflimmt werben finnend) inestimable, inappré- 
ciable; ein -(hägbares Gut, un bien iner., inap.; 
ein -Ihäpbarer Werth, une valeur iaap., nes; 
bas ift etwas -ichäßbares, c'est une chose ines.; 
-ihärbarfeit, f. qualité de ce qui est ines. ou 
inap.; -{daubar, a. ad. qu'on ne peut voir, re- 
garder; qui ne peut être vu, regardé; -fheibbar, 
a. ad. (nicht gelditeden werben kinnend) inséparable; 
-jheinbar, a. ad. (kein gutes, glänzendes, In bie Mugen 
fallendes Anfepen habendz; uniheiniih) peu apparent, 
qui n'a point d'apparence; ein -ichelnbares Ges 
mäblde, un tableau peu ap., de peu d'apparence; 
.. Werden, (fein guteé Qnfréen verilerem) se passer; 
perdre son lustre, son éclal; se lernir; dieje Farbe 
wird leicht .., cette couleur se ternit aisément; 
bie Ausdünftungen des Unrathes machen das Sil⸗ 
ber .., les vapeurs de la boue ternissent l'argent 
-feinbarfeit, f. le manque de lustre, d'eclat; 
-fheinlich, ©. -febeinbar; -{belibar, a. ad, qu'on 
ne peut blämer, injurier; -{denfbar, a. ad. mie 
geihentt werten tnnent dont on ne peut pas faire 
présent; -(eérbar, a. ad. init geferen werpen eins 
nend) gui ne peut pas être töndu; -[cherphaft, a. ad. 
qui n'est pas plaisant; -(eudbar, a. ad. init ges 
ſcheucht werden fönmend) qui ne peut être chassé; — 
ſchick, sp. 1. der Zuſtand einer Sade, ba fie ju erwah 
gibier, -braudbar Ip) inconvenance, f;-{hithar, 
a ad. caicht zeſchlat werden Himmend) qui ne peut être 
envoyé; -[hitlih, a. ad. mia fétéiit, ach mid 
fbléend) indecent, inconvenant; qui ne sied, ou 
ne convient point; -fhidlichkeir, f. 1. sp. cie 
&ig. einer ©, da fe · ſchiatich if) énconverance, f; die 
.. biefed Benchmené, l'inc. de cette démarche; 2. 
cine —fhitiite Sache, Sd.) chose, action ineon- 
venante; -iciebbar, a. ad. nicht geſcheben mers 
den fünmend) qui ne peut pas êlre poussé ; -fchlefis 
bar, a. ad. (nidt geidoffen werben töüend) qui ne peut 
pas être tiré au fusil; -fhiffbar, a.ad.quin'est pas 
navigable; innavigable; das Cis macht dieſes Meer 
— bes laces rendent celte mer in.; -[diffbars 
feit, f. bie .. eines Fluffes, qualité d'un fleuve 
qui n'est pas na.; -Idimpflid, a. ad. qui ne fait 

oint de honte, qui n'est pas honteux; -ſchlacht⸗ 

t,a.ad.ntét gefchlachter, bei, mice ete Ruden gelchladır 
tet werben fument) qui n'est pas bon à tuer, pas en 
état d'être tué; - biachtig, a. ad. cunaelichlann peu 
souple; rude, intraitable; Eer. iht ſeld unjiräfiid 
mitten unter bem -Ichlachtigen und verfchrten Ges 
fdlebte, vous etes sans reproches, sans tache 
au milieu d'une generalion dépravée et corrom- 
pue; -ihlagbar, a. ad. -fdlagharcé Holz, bois qui 
ne peul encore être abattu, coupe; -ftlant, à. 
ad. qui n'est pas svelte; ébtrif at, à. ad. cmidt 
atidiliifen werden tönhent) qui he peut être aiguisc; 
qui ne peut être zw. -jcpleimig, a. ad. qui n'est 
pas pituiteux, glaireux, muqueux; -(@lieÿbar, 
a. ad. qui ne peut être ferme; -fdlitt, e6; sp. 
n. (der Tals) le suif;eln Schiffmit .. beftreihen, Ho- 
rer un vaisseau; -[dlittgeld, n. argent pour ache- 
ter dusuif;-[chläffig, a,ad. cünmict ed. fic ſchwer ents 
féiefen fénnend » irrésolu, e; indéterminé, e; 
ein fblüfiger Menſch, ein -fhlüffines Gemüth, 
un homme, un esprit irrdrolu; „. Wegen etwas 


610. Unsgelegen 


die Aufuhrt .. mar zu wintern, et parce que le 
port n'etoit pas propre pour hiverner; 2, (ter Be 
auennllcyteit, ber Relgung micht gemäß, bel. In Unfehung ber 
Ett à contre-temps; qui vient mal à propos; er 
kam mir febr .., al vint tres à contretems, trés 
mal à p-; wenn id Ihnen nicht .. fomme, si je ne 
vous incommode pas; bas fommt mit .., cela 
me vient mal à p.; das wäre mir .., cela ne m'ac- 
commoderoit pas, je n'y trouverois pas mon 
compte; -gelegenbeit, f. 1. sp. ter Suñanb, ba ein 
Ding nngelegen if incommaditd, importunité, f; 
etwas mit eigener .. thun, faire qh en se génant, 
avec sa propre inc. 2. (bie unangenehme Cmpfintung, 
Beſchwerde, vor umb etwas veruriadht, wad und umgelegen 
19; einem große .. maden, incommoder, impor- 
tuner be. qn; maden Sie ſich meinetwegen feine 
.., ne faites point de façons à cause de moi; ne 
faites point de dépenses pour moi, À mon sujet; 
-gelegt, a. ad. cit ge) F. fih um -gelegte Eier 
befümmern,cum Sachen, Me und nichts angehen dse mö- 
ler de choses qui ne nous touchent point, qui 
ne chauffent point pour nous; prendre un soin 
inutile, superdu; -gelebret, "gelehrt, a.ad.T. cobs 
me Sebre empfangen ju baden) sans être, qui n'a pas 
été enseigné; 2, (feine Gelebriamtelt befigend und In 
biclem Mangel gegrünten non lettré; illeuré; Ge⸗ 
lebrte und -gelebrte, des gens lettrés et non let- 
trés ou illettres; eine -gelebrte Schrift, cie nicht 
zu dem gehört, was man Ohkrichtfamtelt nennt) livre qui 
ne traite pas de liltérature ; -gelebrtheit, f. le 
manque d’erudition; -gelebrig, -gelebriam, a. ad. 
indocile; ein -gelebtiger Menſch, un homme i.; 
.. fepn, être i.; einen -gelehrigen Kopf haben, 
avoir l'esprit i.; er hateinenfehr -gelebrigen Kop 
il est d'une grande indocilite ; -gelebrigfeit, F. 
indocilite, f; -gelehrfamteit, sp. f. 1. cie &ig. einer 
P., da fie -gelebriam if) l'indocilite, f.; 2. her Mangel 
der ©.) le manque d'érudition; m, ©. -grieh: 
rer; -geleimt, a. ad, sans être collé ; sans colle; 
-geleimtes Papier, du papier sans colle, qui n'est 
pas collé; -geleitet, a. ad. sans être conduit ou 
accompagné; -gelent, a. ad. ıficd gar micht od. fchmer 
tenten, bewegen laffenb; ein -gelenfer Menſch, un 
homme lourd, peu agile; -gelenfe Glieder bas 
ben, avoir les membres lourds, peu agiles: it. ©. 
entra; -gelenfheit, ſ. le manque d’agilite; -ger 
lernt, a. ad. qu'on n'a pas appris; -gelefen, a.ad. 
sans l'avoir lu; ein -gelefenes Bud, livre qu'on 
n'a pas lu; ein -gelefener Ecriftfieller, auteur 
u’on ne lit pas, qui n'est pas lu; ein ſchlechtes 
uch läßt man lieber .., on fait mieux de ne pas 
lire un mauvais ouvrage; -gelicht, a. ad. sans 
être, qui n'est pas aimé; -gelobt, a. ad. I. (midi 
turd Keb erboben: sans être, qui n'est pas loue; 2. 
Cntéht gel nicht verfprodriqui n'est pas promis; sans l'a 
voir promis; -gelodt,a.ad.1.(wurd teineRetung ju em. 
grey sans elre appelé ou amorcé, attiré, alle- 
ché; 2, {feine Boden sabemd) qui n'est pas bouclé; 
sans boucles; ·gelocktes Soar, cheveux sans bou. 
cles; -gelbfbt, a. ad. non éteint; -geldichter Kalk, 
chaux vive, non éteinte; -gelofet, a. nd. cobme bat 
Let ju plehens sans tirer au sort; -geldfet, a. ad. sans 
être désserré, délit, dénoué; ein -geldfetes Wort, 
Berfprechen, cein unerfülitess parole, promesse qu'on 
n'a pas tenue ou remplie; -gelbtbet, a. ad. sans 


Un ⸗gemaͤchlichkeit 


eslier'malaise; ·gemaͤchlichkeit; en, f. T. sp. (der 
Zuſtand eines Dinges, ba eh nike gemäcikh I l'incom- 
modité, T; 2. (eine -gemidritihe 8.3; cé It nichts obs 
ne .., tout a ses peines, ses incommodites; il n'y 
a rien (ou aucun etat) qui n'ait ses peines r; eine 
mit vielen gemälichteiten verbundene Lage, une 
situation qui a be. d'ingommodités; -gemadt,a.ad. 
qui n'est pas fait, qui n'est pas fini; -gemabnt, 
a. ad. sans être somme de payer; sans deman- 
der ou sans se laisser demander le paiement; 
-gemafelt, a. ad. mit feinem MMatel où. Fiectem vers 
febeny sans tache; qui n'est pas tache; -gemal: 
yet, a. ad. <micht mit Malje werieben) sans malt; 
où il n'y a point de malt; -gemangelt, (sie 
wit der Mangel bearbeitet) sans être, qui n'est pas ca- 
landré; -gemäß, a. ad. inconvenable; qui n'est 
pas convenable, conforme, proporlionne a ..j 
ein feinen Cintünften -gemäfer Aufwand, depen- 
ses qui ne sont pas proportionnées, conformes 
à ses revenus; -gemäßlgt, a. ad. caicht ., kein Mas 
ob. nicht das redite Ma becbabtent) immodere, -ment; 
sans modération; -géimeln, a, ad. (dem größten Thelte 
der Dinge einer Urt nicht zukemmend, nldt eigen) qui n'est 

as commun; peu c.; es fit fein -gemeiner Fes 
er, cein gewöhnlichen c'est une faule commune; fg: 
delten , worgüglic , verre}; ein Maͤdchen von -ge: 
meiner Schönhelt,une fille d'une rare beaute d'une 
beauté peu commune; eine -gemeine Tapferkeit, 
une bravoure extraordinaire; fa. (ais ein ben Begriff 
verhärtendes Wer ; er freute fit .. darüber, das hat 
ihm .. viel Freude gemacbt, ils'en réjouit be., cela 
lui a cause une joie extraordinaire; id; war bar: 
über .. erſchrocken, j'en fus extrèmement étonne; 
.. viel Verſtand haben, avoir infiniment d'esprit; 
-gemelbet, a. ad. sans être, qui n'est pas annonce; 
-gemengt,a. ad. sans être, qui n'est pas mêlé; -ge: 
meifen, a. ad. qui n'est pas mesure; sans mesurer; 
Korn .. verfaufen, vendre du bled sans le mesu- 
rer; ein -gemeifenes Feld, un champ qui n'est 
pas arpenie; eine -gemeflene Weite, Höbe, ie 
no nicht ausgemeſſen, mach nicht zu beitimmen distance, 
profondeur qui n'est pas mesurée, determinde; 
-gemefene Frobnbienfte, cumbeftinnnte, we ver Grund⸗ 
here nach Deilchen auflegen fanmycorveesindeterminges; 
-gemeifene Gewalt, (eine unbertränt)pauvoir abso- 
lu, illimité; élue -gemeffene Freobeit, ceine unbe: 
fränte) liberte illimitée; -gemifdt, a. ad. sans 
être mele, sans —— qui n'est pas frelate; 
-gemüänzt, a. ad. -gemünytes Gold, Silber, or, 
argent non monnayé; les matières, f; -gemüth: 
lich, a. ad. bas Iftmir..., cela ne me convient 
pas; -genabelt, a. ad. cobne Natel, ha wen Schneden, 
teine einem Nabel Ähnliche Erbähung In der Mitte ber Ober 
Alcht babendy sans nombril, sans ombilic; -genamt, 
a. ad, (feinen Namen fabent) qui n'a point de nom; 
-genannt, a. ad. (nicht ge.) qui n'est par nommé; 
anonyme; An. innomine; ich will in dieſer Sade 
.. bleiben, je ne veux pas être x. ou qu'on me 
nomme dans oeite affaire; ein -genannter Schrift: 
fteller, (er fi nicht als ſolchen genannt bat) auteur an. 
ber -genannte Vexfaſſer, ber -genannte, ber dief 
abgebandelt hat, l'an. qui a traité cela; ein -ges 
nannter Freund, un ami que je ne veux pas nom- 
mer, qui nme veut pas se nommer; An. -genanns 
te Beine, ce tre Deine, we dab Beten bliden) les 05 


étre soude; geltend, a. ad. qui ne va pas, quine |innominés; -genaunfe Drüfe, ie Lörämentrüfe la 


vaut rien, qui n'a point de cours; ·gemach, 68; 
sp. m, Aber Mangel an Rubre: Brihmerbe, Beiden) in- 


| glande innominee ou lacrimale; bie -genannte 
E 


chlag⸗ ader, «eine ven ben dren Heften der großen auf: 


commodité, f; mal; er ſtand viel... auß, il eut | felgrnèen Eichlagiaden artère innominee; fa. dad -ge: 
bo. à souffrir,il éprouva, essuya bien desmaux, | nannte, @er Wurm am finger, das bife Ding) le pana- 


des incommodites; einem viel... verurfaden, can- 
ser hc. de mal, bo, d'i. à qn: das.. des Krieges 
baben mir empfunden, nous avons senti le Acau 
de la guerre; nous avons éprouvé ce quela guerre 
a de fâcheux; das... des Wetters, les injures 
du temps; -gemädlic, a. ad. éntdt g., dem Ungemach 
ähnlich, mnbeauem, beſchwertich incommode, malai- 
sé, -ment; „. wohnen, figen, être logé, assis in- 
commodement; eine ·gemachliche Lage, une situa- 
tion /.; ein -gemädlicer Eis, Plag, une place 
1. ein gemaͤdlicher Wagen, une voiture incom- 
mode, lassante; eine -gemächliche Treppe, un es- 


ris; -genanntheit, f. cher Zufland, ba ermas midt gem. 
iR, bete da ein Schrifiteller ich nicht gen. bat; "Unenymitän 
l'anonyme ; -genafet, a. ad. fa. T. (obne Rafe) sans 
nez; 2. (obne eine Mafe, einen Bermels ju belememen) sams 
être reprimande, gourmande; -genan, a. ad. (nicht 
se.) inexact, e; ein -genauer Menſch, cher ch nicht 
ge. minmme, it. ber mädht ge, mit dem Setde It) un homme 
i. ou peu exact; it. un homme qui n'est pas ser- 
re; ein -genauer Übfreiber, un copiste inexact; 
-nenauigteit; en, f. I. sp. cHedig. einer D. où. S., ba 
fie nicht arman tit) l'inexactitude, f; 2. cetwab, bas — 
aenau 19); die Weberfehung enthält einige -genauige 






Un: genehmiget 


keiten, il y a'gs inexactitudes dans cette traduc- 
tion; -genehmiger, a. ad. qui n'est pas ratifie; 
-geneider, a. ad. (edne qu neiten) sans envie, sans 
envier; -geneigt, a. ad. 1. else Mrigung zu etwas 
babend; gem. ad. ſich .. zeigen etwas zu thun, ne 
pas montrer d'inclination à faire gh, dazu bin ich 
.., jen’y ai point de penchant, d'inclination; 
je n'y suis pas du tout porté; er dat es .. aufges 
nommen, il a pris la chose en mal, en mauvaise 
part; il s'en est fäche; 2, (feine Neigung pu anberm 
babentjund darin gegruͤndetzr ; einem .. ſeyn, être mal 
disposé envers qn; lui en vouloir; fie ift ihm nicht 
.., elle lui porte assez d'affection; -geneigtheit, 
l'indisposition, f, l'éloignement pour gn; le man- 
qued'aflection; -genefen, a.ad. qui n'est pas guéri, 
rétabli; -geneßet, a. ad. sans être, qui n'est pas 
mouille; -geniefet, a. ad. (mit ge., one qu nielen) 
sans avoirelernue,sanséternuer;-gentefbar,(-ges 
nieß lich) a. ad. mich: gemoffen werten tbnnent) qui n'est 
pas bon à manger ou à boire; it. dont on ne peut 
pas jouir; -genieöbares Fleiih, viande qui n'est 
pas mangeable; dies Gericht lit.., ce mets n'est 
pas m.; ein -geniefbared Bu, livre qu'on ne 
peut pas goûter; auquel on ne trouve point de 
goût; er It Deute .., (man ftann Ihm nicht genichen, 
nicht mit Ibm umgeben) il n'est pas de bonne humeur, 
l est de mauvaise compaguie aujourd'hui; -g€: 
niefbatteit, f. qualité d'une chose qui n'est pas 
bonne à manger, ou dont on ne peut jouir; -ges 
noffen, a. ad. (nidt sr.) qu'on n’a pas goûté où 
mange ; bie Spelien .. feben laffen, laisser les 
viandes sans en manger; das wird Ihm nidt .. 
bingeben, cunscabnèen il ne l'aura pas fait impunr- 
ment; Ch. ber Hund {ft .., (fe lange am Zage ber 
Jagd faim Erle Mildpret vor Ibm geicheflen werben if) 
le chienn’estpasencore en curce; -genötblat,a.ad,. 
sans se faire prier; de bon gré, volontairement; 
-genügend, a. ad. calcht Gen. leifenb insuffisant; 
insufhsamment; -genfiglic, 2.ad. «-genfiafam) qu'on 
ne peut pas contenter; difheile à c.; ein -genügs 
licher Menſch, un homme difheile à c.; -genügs 
fam, a. ad. c. -gemügitt; -gemigiamfeit, £. l'inse- 
tiabilité, f; -geunß, (der Mangel an Ge.) la non jouis- 
sance; lemanque deÿ.; -genüßt, a.ad.sansen pro- 


fiter: die Gelegenbeit . . verbe laſſe, laisser passer 


l'occasion sans en pr.; -géobrt, a. ad. sans oreil- 

les; -georbnet, a. ad. sans ordre; en désordre; 

pêle-méle; -gepaart, 2. ad. mit ge.) Bo. -gepaars 

te, -paare Blätter, cacfirveree, menu am Ende ein ein: 

seines Arber feuilles empennees avec impaire; ·ge⸗ 

padt, a. ad. non empaquelé; mein Sofer iſt no 

.., ma malle n'est pas encore faite; -gepolitert, 

a. ad. qui n'est pas matelassé; -geprägt, a. ad. 

Mon. -geprägtes Gold und Gilber,.des matières, f; 

maticres d'or et d'argent; -gepriefen, a. ad. sans 

être vante, prône; -geptüft, a. ad. sansètre, qui 

n'a pas ete éprouvé ou examiné; -geptügelt, a. 

ad. sans avoir élé battu, rosse; sans avoir reçu 

des coups de bâton; -gepußt, a. ad. sans être net- 

toyé:; it. sans être pare; en négligé; -gerdcet, 

a. ad. (eidıt ger., ohne Rae auszuüben qui n'a pas 

été venge; dont on n'a point tiré vengeance; 

Bott Idpt die Berbreben niet .., Dieu ne laisse 
pas les erimes impunis; -gerabe, a. ad. qui n'est 
pas droit; inégal, courbe; eine fruinefinie ifthñer — 
geraberals die andre, une ligne oourbe esttoujours 
moins droite que l'autre; ein -geraber Weg, teim 
ebenen; chemin raboteux, inégal; eine -gerabe 
Zadl, ame fih_nict durch mern teilen Hin nombre 
impair; wir find in -geraber Zahl hier, nous som- 
mes ici nombre impair; 3, 5 find -gerabe Zahlen, 
3, 5 sont des nombres impairs; gerade ob. .. fpies 
len, jouer à pair ou non, à pair ou non pair;fg:(nide 
gerade, micht ehrlich ; it. tt unpartelifd) qui n'est pas 
droit; it. qui n'est pas impartial; -gerathen, a.ad. 
Cabbt 9. ‚nicht wohl, nicht gut s.) qui n'a pas bien reussi; 
-gerathene Früchte, des fruits qui n'ont pas bien 
reussi; -geratbene Kinder, enfants malndı; er 
dat eine -gerathene Tochter, il a une fille mal née; 
2. (mit geratben, aßne Hat); „. etwas thun, faire 
gh sans avoir pris conseil, -geraum, -getäum 

a. ad. qui n'est pas spacieux; eine -geraume Woh⸗ 


Un:geraum 


mung haben, être étroitement logé; eln -getaumes 
immer, une chambre fort petite, qui n’est pas 
spacieuse; -gerechet, a. ad. (nice mit bem Reden br: 
arbeiter , bef. nicht mit bem Reden geiammet) qui n'est 
pas râtelé; it. qui n'est pas amasse avec le rà- 
teau; -gerechnet, a. ad. sans compter; non com- 
pris: day fommen fünfnodh -geredimete Perionen, 
al faut y ajouter cinq personnes qu'on n'a pas 
encore comptees; die Löten .. sans compter les 
frais; dies Alles .., calcht in Anfchlag gebracht, micht 
ermssen) sans compter tout cela, tout cela non 
compte; -géredt, a. ad. injuste, -ment; eine -ÿes 
rechte Sade vercheibigen, défendre une cause ı.; 
-gerebte Anſpruͤche macben, faire des prétentions 
injustes; .. gegen Andere, d. envers les autres; er 
bat fein Vermögen auf eine -gerechte Art erworben, 
il a acquis ses biens injustement; gerechter Welſe 
od. „. verurtbeilt werben; être condamné injuste. 
ment; ein -gérédter Richter, (der mice na ben Ober 
fepen richten un juge ..; ein duferit -gerechter Rich ⸗ 
ter, un juse inique; ein -gerebtes, ein dußerjt 
.. Urthell, un jugement £., inique; duferft .. 
richten, juger iniquement; bie -gerechten, (im Ge⸗ 
genſad der Serechten, aettiofe Menichen) les mechants; 
-gerechtigkeit; en, F. 1. sp. (Rte @ia. einer D. ob. ©... da 
fe ungereit in) l'infustice, l'iniquité, f. die... eis 
nes Richters, lé. Vinig. d'un juge; 2. (eine unge: 
rechie Hat.) -gerechtigkeiten begeben, erdulden, com- 
melire, essuyer des injustices; @ie haben eine 
große .. begangen, vous avez fait une grande i.; 
-geredet, a. ad. ed war beiler wenn es .. blieb, 
(wenn man eb nicht rebete, fagte) il étoit miewx de ne 
pas le dire; -geregelt, a. nd. (nidit nat Kegeln georb: 
nen qui n'est pas réglé; -gereimt, a. ad. 1, cuit 
gerelent, mit Neimen Adı nicht enbent) non rime ; sans 
rimes; ein -gereimtes Gedicht, un poeme en vers 
non rimes; 2. (der Æabrbelt und Dermunft widerſpre⸗ 
hend und barin grarhnèet) absurde, deraisonnable, 
inepte; contre le bon sens; was er faat, ijt, ., fet- 
ne Grünbe find .., tout ce qu'il dit est inepte, n'a 
le sens commun; ses raisons sont ineptes; ét: 
was -gereimtes fageu, dire q. ineptie; er fällt ing 
-gereimte, il tombe dans l'absurde; er bat Ihre 
Behauptung ind -gereimte geiplelt, il vous a re- 
duit a l’ad.; Das -gereimte diefer Folgerung, l’ab- 
surdite de cette conséquence; .. reden, parler 
. absurdement; ein -gereimter Meni, un homme 
inepte, ab., cf. apgefhmadı; -gereimtheit, en; f. 
1. sp, (die Œig. eimer D, od. 6, bal fit ungereimt IA) ab- 
surdité, ineptie, f;die . , eines Gates, l'ab. d'une 
Proposition; 2, (eine —gerelmte Meuferune, Sbt,) bats 
aus folgt eine große .., il s'ensuit de là une gran- 
de ab.; ein Bu voll -gereimtheiten, un livre plein 
d'inepties; -gereinigt, a. ad. qui n'est pas netioye; 
it. non purge; non afäne; -gereijet, a. ad. qui n'a 
pas voyage, qui n'a pas fait devoyages; gerichtet, 
a.ad. L. (deine beftihite Richtung hab.) qui n'a point de di- 
rection fixe; 2, (icht vor Bericht adgrmacht) sans être, 
qui n'est pas juge; -gerieb?, a.ad.qui n'estpas frot- 
té,qui n'est pas broyé; -gerlegelt, a. ad. qui n'est 
pas fermé au verrou;-getinnbar, qui ne peut pas 
se cailler; -gerippt, a. ad. (teine Rippen babend) sans 
côtes; Bo. -gerippte Blätter, feuilles sans nervu- 
res; -geritten, a. ad. ein -gerittenes Pferd, un 
cheval qui n'a pas encore été monté; -gern, ad. 
nie 8, min Untuß unb Imang. mm uam ſich ſeſdſt auflegts 
à regret; à conire-caur; contre son gré ou son 
inclination; ic thue dies .., je fais cela à con- 
tre-cœur, contre mon gré; er fiebt ed... Daß r, il 
n'aime pas quer; man geftebt feine Fehler .., on 
n'aime pas a avouer ses fautes; fie geftand ..,elle 
aroua avec peine; gern OÙ. .., (et e mag wollen ob. nicht) 
bon gre, mal gré; -geroden, a.ad. 1. qu'on n'a pas 
faire; 2.0.-gerhet; -gerollt, a.ad. quin'est pas rou- 
le, -gerollter Tabaf, du tabac qui n'est pas mis en 
rouleau; -gerollte Gerite, de l'orge non monde; 
it, ©. „grmangelt; -geronnen, a. ad. qui n'est pas 
caille; -geröftet, a. ad. sans être, qui n'est pas gril- 
lé; -ger ai a.ad. (feinen Gerud babent) pu ino- 
dore; -gerüdige zum en, plantes inodores; -ges 
rügt, a. ad. sans être bläme;; it. sans être puni; 
ſeln Fehler blieb ..,ilne fut pas bläme, reprimande 


Unsgerügt 


de sa faute; dieſer Ausdruck wird nicht... bleiben,cet- 
te expression ne manquera pas d'être relevée; - 
erührt, a.ad. den Kot... lafen, ne pas remuer la 
oue; feine feier blieblange ..„il a ete long-temps 
sans (oucher sa lyre; fg: (nicht In Mübrung werfept) 
sans être touche ou attendri; bei allen ihren Thraͤ⸗ 
nen blieb er .., toutes ses pleurs ne le toucherent 
point; il futinsensibleàseslarmes, à ses pleurs; - 
geruupelt,a.ad. non ride; eine beltere, -gerungelte 
Stirn, un front serein et sans rides; -gerupft, a. 
ad. (ni@tar., p. fg qui n'est pas plume: fg: sans lais · 
ser de plumes, de ses plumes; -gerüftet, a. ad. sans 
être préparé, sans être prèt; fie überfielen den -ges 
ruͤſteten Feind, ils surprirent l'ennemi sans armes, 
sans qu'il fût armé; -gefdet, a. ad. sans ètre, qui 
n'est pas semé; -gefagt, a. ad. qu'on n'a pas dit, 
ui n'est pas dit; er hätte bag wol Fünnen .. laffen, 
il auroit np se taire là-dessus, ne pas le dire: 
-gefalzen, a. ad. qui n'est passalé, sans sel; fg: (ais 
let, def. wiplot) fat; insipide, -ment; -gefalgenbelr, 
f. die -gefalyenbeit feiner Späße, l'insipidite deses 
railleries; -gefandt, a. ad. sans être envoyé; 
sgefattelt, a. ad. sans selle, sans être selle; ein 
-gelatteltes Pferd reiten, monter un cheval à 
poil, a oru; -gelättigt, a. ad. qui n'est pas rassa- 
sid; vom Tiſche aufftehen, se lever de table sans 
être r.;-geiduert, a. ad.cebne Sauericig) sans levain; 
-géfduerter Teig, -gefäuerted Brob, pâte sans le- 
vain, pain sans levain, pain azyme; -gefdumt, a. 
ad. I. (mit feinem Saume perieben, cingefaft) qui n'est 
pas ourle, sans ourlet; -gefdumtes Halstuc,fichu 
qui n'est pasourlé; 2. (nicht fäumend, ohne Saͤuen ⸗ 
nid, ohne Aufbalt) incontinent, sans délai, prompt, 
promptement; incessamment, sans retardement; 
-geidumte Hülfe, un p. secours; ein -gefäumtesßers 
fahren, un procede p.; . . abreifen, partir inces- 
samınent, incontinent; gebe .. bin, vas-y promp- 
tement; -gefhaifen, a. ad. qui n'est pascreé; Gott 
der -geichaffene, Dieu qui n'a pas eu de commence. 
ment; -geicdhäftet, a. ad. (mit teinem Schafe, mitteinen 
Schäften veriehen) sans hampe; it. sans tiger; -geichäfs 
tig, a. ad. (micht ger.»; ein -gefchäftiges Leben, une vie 
oisive; -geichäftigfeit, f. l'oisivite, 1; -gefpält,, a. 
ad. sans être écalé ou pelé; die Nepfel . . eilen, 
manger les pommes sansles peler, avec la pellure; 
-geichälte Kärberröthe, garance non robee; -ges 
ſchaͤtft, a. ad. sans être, qui n'est pas aiguise; ges 
ſchaͤtzt, a. ad. 1.qui n'est pas prisé,taxé; 2. (mas niet 
ge, nicht geachtet miro)qui n'est pas estimé, pas honeré; 
-gefeben, a. ad. qui n'a pas été fait, qui n'est pas 
arrivé; die Sache 4% no .., l'affairen'est pas en. 
core faite, elle est encore à faire; td will e8 für.. 
aniehen, calé rennes nicht geihehen wire) je regarderai 
cela comme non avenu, comme s'il n'avoit pas 
eu lieu; -geiheblih, a. ad. cuambatich impossible; 
eſcheldet, a. ad. cobne Scheide) sans fourreau; -ger 
ſcheit, a. ad. (ntéitg.) peu sense; er {ft nicht .., il 
ne manque pas de bon sens, d'esprit; ein geſchel⸗ 
ter Œlnfal, une pensée peu sage, absurde; etwas 
pre fagë, dire des absurdites, des bêtises, des 
choses quin'ont nirime niraison; er ift nidt .., il 
n'est pas maladroit; bas wat febr . . gefproden, c'é- 
toitparle tres.imprudemment; "geideikheit, f.V’ab- 
surdité, 6; -gefcheuet, -géfheut, a. ad. (otur Scheu) 
sans érainte, sans avoir peur; ..{preden, parler 
hardiment, franchement; geſchichtet, a. ad. nicht 
Im Schlchten gelegn sans être mis en Las: -gefdrichtlich, 
a,ad. (nicht In dar Geſchichte gegründet) qui n'est pas fon- 
de dans l'histoire ; -geihid, ed; €, com -geichieter 
Mid) homme maladroit; lem.;-geihidlih,a.ad. 
caicht aeihiar) malhabile, -ment; -geichidlichkeit, F. 
er Mangel an Befchikiiteln La malhadilitd, l'inapti- 
tade; feine .. it daran Schuld, c'est la faute de sa 
m.; c'estsa m. quien estla cause; ee a. ad. 
nicht 8e, Im allen Bedeutungen); welches Holz ift.. dazu, 
(entaustihyle bois mou n'y est pas propre: er hr om 
ſich nidt..babel, il ne s'y prit pas malhabilement 
ou maladroitement; au allem .. ſeyn, n'être ca 
pable de rien; ein ·geſchlater Meuſch, cher in triner 
Sache 9. LA, 05, der michtb g. vallbringen tann) un homme 
maladroit, malhabile, un m.; ein geſchlater Ars 
beiter, un ouvrier m.; bag rührt von feinem -ges 
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ſchieten Manne ber, cela n'est pas d'un m.sfich «u 
anftellen, s'y prendre malhabilement; das war ſeht 
.., o'etoit mal fait, c'étoit être bien etourdi, bien 
auche; ein ·geſchlates Ding, cum fanmerts, plampeb) 
a.une chose lourde, pesante; ein -geihidtes Buch, 
«eim bieteb, (dhweret) um livre lourd; 2.tunguı für; umfehldts 
ut) Ber. diefer aber bat nichts -geihidtes gebans 
delt, mais celui-ci n'a rien fait de mal; 3. entht 9 
gefembet) qui n'est pas, qu'on na pas envoye; sans 
mission; -gefbieben, a. ad. (mit afihieten) non sé- 
paré, qui n'est pas séparé; ·geſchie dene Œtoffe, des 
substances qui ne sont pas separces; ·geſchiedene 
Erze, Metalle, mineraux, métaux non separes, 
encore möles; beide Eheleute leben von einander ges 
trennt, aber .., les deux mariés vivent separes, 
mais sans être divorces; ·geſchlacht, a. ad. wen übier 
Art, taub, mild, ungeblfdet) peu souple; rude, intraj- 
table; ein ·geſchlachtes Land, ceinraupes où. milded, — 
angebautes) unpays rude, un pays peu fertile, in- 
eulte; ein -geipladter Menſch, (rin rober, wilder) um 
homme grossier, intraitable; -geidladtheit, f. mie 
Maubeit, Rebkrir +) la rudesse; -gefhlafen, =. ad. «08 
ne ju (chlafen) sans dormir, sans avoir dormi; ·geſchla⸗ 
gen, a.ad. sans être battu; ein Bud... einbinden, 
relier un livre sansle battre; fg: .. bavon fommen, 
tbe Macırhelle) en sorlir baguessauves; -geichliche 
tet, a. ad. cmibta.) qui n'est pas accommode, ter- 
mind e; Ihr Streit it not .., leur différend n'est 
pas encore t., vide; -gefcliffen, a. ad. ımict gef.) 
uin'est pas emoulu, affıne, poli; ein ·geſchliffenes 
effer, un couteau qui n'est pas aiguisé; -geichlifs 
fener Marmor, marbre brut, quin’est pas poli; ein 
-geihliffener Diamant, diamant brut; fg: (hit ums 
arftter und datin gegrünben impoli, rustre , grossier; 
ein eſchliffene Betragen, une conduite impolie, 
des manières grossieres; ein -geichliffener Men, 
un rustaud, rustre, homme grossier;.. antworten, 
répondre impoliment, grossierement; — 
faire une réponse impolie; -geichliffenbeit; en, 
1. Cle Sig, ob. der Zuſtand einer D, od. ©. ba fie midi ges 
fbtiffen If» grossidretd, impolitesse, f; 2. (eine -ges 
fliffene Meuferung, SH.) g., impolitesse f; einem -ger 
ſchliſſenhelten fagen, dire des grossieretes à gn; - 
gefblofen, a. ad. mit 8.1; ein -gefchloffenes Land, 
cos lee emibält, deren Beſther dem Banbesherre nicht ums 
termerfen And) pays qui a ou contient des enclaves; 
ein -geihlofenes Handwerk, Chei wın Me Anzahl dee 
Meifter nidt benlimmı IM) métier dont le nombre des 
maîtres est illimite ; eine -geichloffene Rechnung, 
sompteouvert; -gefhmad, 2.ad, unihmadbafı sans 
goût; -gefhmad, 68; sp. cher Manget det Beihmads, 
und fenster &.. p. fg.) le défaut, le manque degoüt; 
l'insipidité, f; -geihmälert, a. ad. sans atteinte, 
qui n'a point reçu d’at.; sans diminution; non 
amoindri; intact; er erhielt feinen Untheil .., il a 
regusa portion entiere, sans qu'on en diminuât, 
retranchät rien; -geihmeibig, a. ad. entét stef. p 
fs) peu — eu flexible ou maniabfe, qui n'est 
ass; -geihmeldiges Ciſen, fer quin'est pas doux; 
ber eu ductile, peu m.; ein -gefhmeidiger Menſch 
un homme peu aocommodant; eine -gefhmeidige 
Sprade, une langue dure, peu m.; -ge{@melat, 
a. ad. sans ètre, quin'estpas fondu, liquefié, dis- 
sous; 2. us. calcht vtt Fett zubereiten IN assalson- 
né; maigres eine -geihmelzte Waflerfuppe, une sou- 
peal'eau maigre; -geihminft, a. ad. sans fard, 
non farde; ein-gefbmintteéGelibt,une figure sans 
fard; fg: die -gejchmiufte Wahrheit, gie sene la ve- 
rité sans fard; ein Mann von -geichminfter Mebs 
lichkeit, un homme d'une sincerite franche, sans 
fard; un franc gaulois; -gefhmolzen, a. ad. sans- 
être fondu; -geibmüdt, a. ad. sans parure, sans 
être paré; -geichnäbelt, a. ad. 1. cotne Sanabeln el 
-gefdnäbeltes Schtf, un vaisseau sans éperon; 2. 
ungetäffen fa, sans être où avoir êté baise; sans l'a- 
voir baisé; -gefbnitten, a. ad. min 3.7; geſchnit ⸗ 
tener Sammt, Cheffen Tier od. befen Maubes wicht aufaer 
fhntuen wirt) du velours ras; elue -gefchnittene Fes 
der, une plume qui n'est pas salllden -pekauizt, CA 
ad. sans être lacé; -geiholten, a. sans être, 
sans avoir éléinjuric; -geihent, a. ad.sams être, 
sans avoir été menage; niemand .. laffen, n'epar- 
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-getbier, m. (häßliches, abfheutiches ©.) monstre; -gés 

dot, cé; €, m. ciehredticheh Thierod, Welen) monstre; 
-getränft, a. ad. mic a); einen -gefpeift und .. emts 
laffen, laisser partir qn sans lui avoir offert q. 
rafraîchissement, à manger et à boire; fg: vom es 
gen.., sans avoirétéimbibe dela pluie; -getrennt, 
a. ad. sans être séparé; -geiteu, a. ad. infidele, 
-ment; ein -getrener Liebbaber, un amant i.; feiner 
Gattin... fepn, être i. Asa femme ; ein -geireuer 
Freund, un ami i., deloyal; ein-getreites Gedaͤcht⸗ 
niß, cdas Memufgrfaßten Degenfiäube » wieter veralfin une 
mémoire i., ingrate; der, die -getreue, le, la per- 
fide;-getreulit, a. ad. (mir 3.» infidele, -ment; - 
getrichtert, a. ad. (wicht durch ben Trichter aelafen, gefeis 
det) sans avoir id passe par un entonnoir, sans 
étre ouavoir ete filtré; -getrodnet. a. ad. sans être 
sec ou seché; -getrèitét, a. ad. sans être console, 
sans l'avoir console; -geirübt, a. ad. (nidt#.. p. gx 
„gerräbtes Waſſer, l'eau qui n'est pas troublee; 
ein -getrübter Himmel. un ciel clair, qui n'est pas 
obscurei; bad Angevon Tbränen .., sans avoir les 
yeux mouillés de larmes; ein -getrübter Sinn, un 
esprit, un caractére gai; -geñbt, a. ad. qui n'est 
pas exercé; novice, peu exercé; -geübte Soldas 
ten, dessoldats quinesont pas encore exerces; eine 
-gehbte Handod, Feber, main, plume novice: -ges 
übtheit, le manque, le défaut d'exercice; -ger 
wannet, a. ad. sans être armé, sansarmes: -geméäbts 
bar, a. ad. (nit qu gerokbren; qu'on ne peut accorder; 
-gemährt, a. ad. qui n'est pas accorde; eine -ges 
wäbrte Bitte, demande qu'on n'a pas, qui n'a pas 
été accordée; -gewabrfam, ©. -aufmerfam; -gemals 
tet, a. ad. qui n'est pas foulé; -gémalt, sp. f. @er 
MMébraud der Grwal) l'abus de la puissance; -ges 
wanbt, -geiwenbet. a. ad. 1. calcht arwenten; der Rock 
iftnot .…., l'habitn'est pasencore tourné; 2. nit 
aewandi. Adı nie leldıtmenbem thnnent) qui n'est pasles- 


gner, ne ménager personne; ·geſchoren, a. ad. 1. | me einbfattigt, wenn de Sbére Ad oben alimählig erweitert 
Ankhr 9.) qui n'est pas tondu, pas rase; -gefhorenes | und Inungieihe Rappen jeripeiit I) corolle diff.; -ges 
Heupthaar, cheveux longs, qui ne sont pas coupés; | ftaltheit, f. la difformicd; bie. . bes Kdrpers, la di. 
ein -geiborener Bart, barbe longue, qui n'est pas | du corps; feine. . ift fo groß, Daf x, sa di. est teile, 
rasee; -geihorener Sammet, velours non coupe; |quer; Bo. (Mewibernarürliche halt der ganjen Pan 
-geihorenes Zu, drap delaine en haire; 2. fa. | or. einpeiner Zelte beti.) monstruosite, f. I1.-geftalt, 
inbruntußlsen; einen. „lafen, laisser qn tranquille, ) f. 1. sp. teine -angenebme, bäßlidye Oenalt) forme con- 
en repos; ne pas tarabuster ou lourmenter qn; -|irefaite, dehgurde; 2. rein gefaltet Ding monstre; 
gefrbraubt, a.ad. sans être, qui n'est pas visse ; Sg: |-geftaltieben, sp. m. Oc. dei Beer, tin Zufall bei ets 
enlbr auf Schrauben grfellt) quin'estpasambigu, équi- | ner Garung te immwarjın Stared, ba Dem Mranten Me Ger 
voque; 2. ‚ungenedt, durch tünfklich geflellıe Werte; sans | genftänte anders gefbalter aricheinen ats fie elefitch And, bald 
être berne, agaoe; -gef@redt a. ad.sans être ef- | sröher, bald tieiner, bal verteber) la berlue, la metamor- 
fraye; -gefhrleben, a. ad. sans être, qui n'est pas |phose; -geftämpelt, co. -aehrnmpeis; -geftanden, a. ad. 
écrit; -geichroten, a.ad. quin'estpasegruge; -ge: | init a.) -gejtandenes Vier, ces nicht geftanden bat, und 
ſchuppt, a.ad. 1. (mit mir@huppen veriehen) sans ecail- | nicht ſchal aemerden If biere qui n'a pas repose; ein 
les; -gefbuppre File, poissons sans écailles ; ein | -geftandenes Verbrechen, vwd aicht senanden, nictein, 
-geiduppter Panzer, une cuirasse sans ecailles; 2. |aefanten it) crime qu'on n'a pas avoué; -geftändig, 
Teer Schuppen nicht beraudt) sans Ereccailld; 3. mit |a, ad. qui n'avoue pas, qui ne confesse pas; -ger 
geſchuppt, mit dem Eubesen nichtgriiehem sans être cou- | NÄrft, a.ad. 1. cmis feiner Frärte, mit keiner Kraft vetr 
doyé; -gefhäßt, a. ad. ohne Shup) sans défense , | jeden) sans être fortifié: 2. (nit mis Grärte Reif gemadın 
sans protection; sans être défendu ou protégé; - [quin’estpas empesé; -gefteift, a. ad. sans appret; 
geibwädt, a, ad. I. (er Kraft nicrberaubt) quin'est ein -gefteifter Hut, un chapeau sans ap., cf. fer: 
pasaffaibli; 2. (der Sungfraufhaft midt beraubt; ein - |fen; -geftempelt, a. ad. non timbre; -gertenert, a. 
geſchwadtes Maͤdchen, une fille qui n'est pas violée | ad. sans être gouverné; -geftiefelt, a.ad.sans bot. 
ou déflorée; -geichwänt, a. ad. sans queue; -ges | tes; mon botte; -geftielt, a. ad. creme Œuet babent, 
ſchwaͤnzte Affen, singes sans queue; AU ein -ger lobneSnens eine -geftielte Blume.une fleur sans tige; 
ſchwaͤnjter Löwe, lion difame; -gefhwind, a. ad. lein-geftielrer Hammer, un marteau sans east 
enter a.) qui n'est pas vile ou prompt; ·geſchwiſter⸗ | -geftiftet, a. ad. nicht a.) sans être fondé; -geftillt, 
lic, ad qui n'est pas d'un frere, d'une sœur; qui | a. ad. ein -geitilter Durft, une soif qui n'est pas 
me convient pas à..r; -géfhivoren, a, ad. 1. wen |élanchée; -geftimmt, a. ad. qui n'est pas accorde; 
feroären,nicht In @iterung übergegangen) quin'a pas apos- |-geftört, a. ad. qui n'est pas troublé, importune 
tumé, suppure; 2. cwen hören, midi mir einem Œit: [ou interrompu; tranquille, -ment; sans trouble, 
ſqwur berbeuert) insermenté, e; edift... wahr, cobnees Len repos; -gefiraft, a. ad. impuni, impunement; 
su beichwörem cela est vrai, sans qu'onl'affirme, sans | Gott wird nichts. .laflen, Dieu ne laissera rien i.; 
qu'il soit nécessaire de l’affırmer parserment; - [nidté vermehrt bie -ordnung fo febr, alé wenn bie 
gefegnet, a. ad. sans être benit, sans bénédiction; | Serbreden.. bleiben, rien n'augmente Lant le de. 
-geieben, a. ad. tobne zu feben où. one gefeben qu feon) |sordre que l'impunité descrimes: das fol ‚um nicht 
‚sans voir, sans être vu; -gefeift, a. ad. sans être |.. hingehen, il ne l'aura pas faitimpunement; ., [te ou agile; lourd, e: -gewaichen, a. ad. qui n'est 
saronnd; -gejellig, a. ad. insociable, inaccostable; |lñgen mentir 9 impunement; -gefitaftteit, f. im- | pas lave; -gemaitene Haͤnde, mains qui ne sont 
ein -gefelliger Menfd un homme ins., ina.;-gelels | punite, f; geſtümt, a. ad. (frör befrtas impdtweu.r,se; | paslavées; .. ausgeben, sortir sans être lave; fg: 
ligteit, f. insociabilite, f; -gefellichaftlich, a. ad. in. |orageux , se; das ungeſtüme Meer, la mer ora- | ein -gewaihenes Maul haben, avoir une méchante 
sociable; -gefeb, ed; €, n. 1. ceinunnermünftiged Gelepi [geuse „ agitée ; ein -getümer Wind, un vent ö.;|langue, parler en etourdi; -gemalbencs Zeug, Ge⸗ 
loi deraisonnable; 2. (der Mangel bed Gelthes od. ber | Dec Wind bidfet, der Fiuß läuft -, le vent souflle, | rede, caterleı unnerüändige Reden paroles inconside- 
Gelrpe Je manque de lois; l'anarchie, f; -geieglih, |lariviere coule impetuensement; -geftümes Wet: |rees; -arwällert, a. ad. I. (uichtin Walter amer) nom 
a. ad. illégal, e,-ment; -gefeplichtelt; en, f. 1.5p. |ter, temps orageux; ein -geftämer Menſch, «er | trempé, qu'on n'a pasmis outrempé dans l'eau; 2, 
ce Eia. ber Zuſtant tines Dinged, da ed unserepfich 1A) ille- | Abies mit ungewbbnticher Heftlareit tbun un homme £., | (nit mit Walter rermifbt) sans être mêle d'eau: 4. 
alité, f; 2. teine-aefentibe Art.) action illegale; -ge: brasque , turbulent; eine -geftüme Gemürbsart, | mist miteinem Warıraianje periehen) qui n'est pas moi- 
ermäßlg, a. ad. (tem Gefepe mtiht gemäß illegal, e, jun caractere à; fie hielten den -aeftämen Angrif|re; -gemdiferte Baͤnder, rubans qui ne sont pas 
-ment; illégitime, -ment; eine -geiehmäfige Ur: |der Feinde onf, ils soutinrentl’impetuosite de l’at- | moires, tabirés; -geweigert, a. ad. cobne ſich ju weis 
funde, acte illegal; -gefepmäßigkeit, f; illéga- |taque des ennemis; -geftämheit, f. impétuosite, | arm sans se refuser à qh, sansse défendre de qh; 
lite, 6; Neo. la non sanction; -aefiter!, a. ad. |; -geftäm, cé; sp. (n.) (be ung woentiche nangeneg, | -gemeibt, a. ad. qui n'est pas consacré, benit; -ges 
mal assure; qui n'a pas de sûreté, de nantis- |me Sefriateit der Meegima, eb. jeter Wirkung) émpétuo- | weihtes Brod, pain qui n'est pas c., benit; das Ops 
sement, de garantie; -gefiebt, a. ad, sans être pas. | site, f; der ob. bas .. des Windes e, lé. du vente; | ferift ben Gètternnoc.., Ja victime n’est pas en- 
se par le sas, par l'etamine; non criblé, non sasse; [der Adler (bof mit... aufr, l'aigle fonditavec | core consacrée aux Dieux; ein-geweibter Ort, un 
-gefiegelt, a. ad. sans être cacheté; ein -gefiegelter | 2. sur +: mit... zu Werke gehen. agir impetueuse- lieu profane; ein -gemeibrer, cer In griffe @rbeims 
Brief, lettre quin'estpas cachetde; -gefittet, a ad. |ment; bas .. des feindlichen Angriffes 2, Di. del’at- Inte wicht eingemeiter ii) un profane; -gemwient, a. ad. 
sans mœurs, mal morigéné; impoli, grossier; ein |taquer des ennemis: - gefurht, a. ad. sansötre, sans | sans être bercé; -gewinn, sp. ıter Manget ms Crmins 
-gefitteter Menich, un homme sans mœurs, gros- [l'avoir cherche; feine Freundſchaft wurde mir „. Ines. Bortbelté, Machtteit, E boten, Unstüd, détriment, 
sier; eln -gefittetete& Vetragen, des manieresgros- | ju Theil, jedevins son amisans y penser, sans le | dommage, préjudice; -gemif, a. ad. micht a.) incers 
sieres; -gefittetheit,f.la grossierete;-gefpeifet, a.ad. |chercher: -grfund, a. ad. 1. (tete Gefuntbeltbabent) | aix, e, -ment; douteux; ein -gewilfer Tritt, um 
ntbt gens 1. die Epelit .. laſſen, ce nicht fpeifen) ne | malsein, cacochyme; ein -aefundes Kind, enfant |pas chancefant; einen -gewiffen Schritt geben, al- 
pas toucher a unmets, une viande, ne pas manger | m., c.;fietit.., elle est malsaine; eine -geiunde | lerd'unpas c.;die® Pferd bateinen -nemiiten Gang, 
un y; 2. eines -geipellet von fich laffen, cobne Ihm ju | Farbe, «tie von Mangelter Sefuntseit jeuaet) un teint de | ce cheval n'a pas le piedsèr, est sujet à broncher; 
effen qu geht, laisser partir qn sans lui donner à man- [inalade, un air malade; 2. (ter Geſuntheſt nadtéeu | die Sache tft nocb febr .., la chose est encore tres- 
ger; -gtiperrt, a. ad. (oſcht ar. -geiperrte Hands [rip ms eine -gefunde Luft, air m.; -arinude Spel: |'incertaine; der Ausgang Hit... , l'événement en est 
werfe, (hetwn tie Anbiranderung aus bem Orte, we die fies | fen, Getränfe, vinndes, boissons malsaines; ein - | in.; ed gfbt nichts fo -gemtfes, nichts -gewileres 
bei, nicht verboten IR,und me fit Im andern Srödten niederfaß: | geſunder Ort, lieum.; P. zu viellit..., tropestm.; | alé v, iln’yarien de sin, rien de plus in. que; .. 
fen Yürfen) (métiers dans lesquels on n'est pas alta- | -geiundbeit,.f. bte Era. eines Dinaet, bacs .. Ih) mauı- | fepm, anicht wirfen, ob man etwas bégebren fell od. midht, und 
ché, restreint kun lien); -geividt, a. ad. sans lard; | vaise santé, santé faible; it. l'insalubrité, f; die — | op eh guten. nbtbigfet ern beaebrem) être in., en doute; 
sans être, qui n'est pas Jarde; -gefpift, a. ad. sans | gefundbelt ber Quft, l'insalubrité de l'air; -gefinbts | ne pas êtresûr; être indeeis, ne pas être détermi- 
pointe; -geiponnen, a. ad. brut; non filé;-gefpornt, |art, a. ad. tebye zu füntigen) sans pécher,sans péché, | ne, ne pas avoir pris sa resolution; it bin no .., 
a. ad. 1. (nicht miı Spermen verftben) sans éperons; 2. |sansavoirpéché; geſungen, a.ad. sans être chanté; | ob, je suis encore in. si; -gemtifé Einkünfte, (me 
Gaibt ar Spornen angerrieben) à qui l’on ne donne |it. sans chant: -gerauft, a. ad. sans être baptisé; | nicht ef befimmtfnt; revenu fortuit; casuel; eine - 
pas l'éperon; fg: mlbtanarmtebens sans être excité |-gethan, a. ad. etwas. . laffen, «ed nimm ne pas | gemwiffe Schuld,une dette mal assurée;aufé-germife, 
ou aiguillonne: -aeforädig, a. ad. taciturne, peu | faire qh; -getheert, ©. -gethert,; -getheilt, a. ad. in. | au hasard, àl'aventure; das Gewiſſe dem · gewiſ⸗ 
affable; -geiprächigfeit, f. la taciturnité; -geftählt, | divist qui n'est pas partagé on divise; er erblelt - | fen vorziehen, préférer le certain à l'in. ; Gr. bag 
a. ad. quin'estpasacéré, pas trempé: -geftalt, -ges | getbeilren Beifall, cettaemeinen) il eut une approba- | -geriffe Geflecht, cos zorter weittrch net männti iR) 
flaltet, 1.a. ad. veine -ansenehme, SIR icht, wltrige G. bar [tion generale; Bo. eine -getheilte Blütendede, «et: | le genre neutre; -gemiflenbaft, a. ad. sans consei- 
send) difforme,dihgure,onntrefait; ein -geftalteter | ne einhrattige, wenn fie feine Zähne bar) périanthe en. encer ein -gewiffenhafter Mann, homme sans c.; .. 
Körper, -geitalteter Kopf, un corps diff., une tete | tier; ein -getbellter Zwelg, (der nicht wieder Ameige bat) | (en, être sans c., n'avoir pas de e.; cine ·ae wiſſen⸗ 
monstrueuse: ein -geitalteter Menid, un homme | branche entière; -getbert, a. ad. qui n'est pas gou- hafte Handlung, une action gérés qu'on n'a 
«o., disgracie; Bo. eine -geftalte Blumenfrone, «eu | dronne; ein -getbertes Thau, un cordage blanc; ! pointdec.; “acmiffenbaftigteit, le manque de c.; 































































































Un: gewißheit 


ewißheit; en, F1. sp. (tie Eis. der Suflanb, ba man sb. 
ba twas -gemibin) l'incertitude, F; in .. jepn, être 
dans li; 2, (eine -aevoitfe Sade); es berricht viel. . 
in derut zenelwiſſenſchaft, il y beaucoup d'i. dans 
la médecine; -gewitter, n. (Gew, mitpeitigem Sturm) 
orage; tempete, {; ed exbob hein großes ..,ils'e- 
levaune grande £., un grand o.; fg: fa. «tim beftiger 
lauter Aanty; ed entitand ein großes. „Im Haufe, ils'e- 
leva une grande t., un grand o. dans la maison; - 
gewirtervogel, ©. Erurmungei; -gemwitterwolte, f. c. 
Gemuterweitt; -gewißigt, a. ad. quin’est pas déniai- 
ze; -0emogen, a. ad. I. (tels Möohiwelen babend und 
wigend; mal affectionné ; 2. (ungrmägı) qui n'est pas 
pesé; -gemobubeit, sp. f. @er Manarian Grmwepnbeit, 
etwas bäufig und fertig qu ıbun €) l'éxhabitude, f; le 
manque a’kabitude; die. . ju benten, l'ink. de pen- 
ser; etwas aus.. vergeffen, (met ıman ré mac midit ger 
wehrt) oublier qh par inh., faute d’h.; -gewöhns 
Lib, a. ad, 24 €; inaccoutumeé, €; Pra. inso 
lite; ein -gewöhnlihes Wort, eine -gewönnliche Art 
zu reben, un mot i., une façon de parler inusitee; 
das iſt bei Ihnen etwas -gemöhnliches, c'est une 
choseinusitée parmieux; dies Wortift . . gemors 
deu, ce mol est in., on nese sert plus de ce mol; - 
gewöhnsihe Bewegungen empfinden, éprouver des 
mouvements inaocoulumes; ein -gewöhnlices Ber: 
fahren, une procede inaccoutume, extraordinaire; 
insolite; jemand mit -gewöbnlicer cvefomderer) Höfs 
lichkeit begegnen, faire des civilités extraordinai- 
res aqn; -gewöhnliteit, f. qualité de ce qui est 
in.zit.e. Beltenbeit; -gemobnt, a.ad. ber Arbeit .., 
uin'est pas accoutumé au travail; einer ſolchen 
ebandlung bin ih gang .., je ne suis nullement 
fait ou ac. aun pareil traitement, un pareil traite. 
ment m'est tout à-fait inconnu; das fommt ibm .. 
vor, iln’est pashabitue, ac. à cela; -gemobnte Bes 
wegungen ſpuͤren cf. -armöhnith: -gewünict, a. ad. 
qu’onn’a pas, qui n'a pas été souhaité; sans l'avoir 
s. ou desire; -gejdblt, a. ad. quin'est pas compte; 
ich nebme es auch .., je le prendrai sans compter; 
(be bagu ju bien) sans compter; -gexdbmt, a. 
ad. indompté, e; ein -gegébmtes Pferd, cheval 
ind. -gejäbmte Begierben, desirs effrenes,convoi- 
tises effrences; -gezäbmtbeit, f. qualité de ce qui 
est sans frein, sans retenue, sans bornes; -gejabnt, 
a. ad. (mia vit Aäpnen ob, pabnfbrmigen Auslchninen ver: 
ſedenn eim gegabnteé Rad, roue, qui n'est pas den- 
tée; -nesiefer, n. Cheidwentibes, inangenebmes p Gerle ⸗ 
fer, até Läufe er la vermine; Flöhe und bergleiden .., 
des puces et autres sortes de w.; voll .. ſeyn, être 
plein de w.; -geziemend, a. ad. inconvenant ; qui 
ne convient pas; eine -gestemende Antwort, repon- 
se inconvenante; -gegiett, a. ad. sans être orne; 
it.sans être maniere; -gejogen, a. ad. (nicht a., bel. 
wicht woht a. -anfikmdlge, iledhte Sitten babend) mal ele- 
ve, mal morigeng; impoli, incivil, grossier; -ges 
gogene Kinder haben, avoir desenfants mal dleves; 
ein -gezogener Menſch, homme incivil, grossier; 
du -gezogener Bube! polisson que tu es! ein -gegos 
genes Betragen, conduite impolie, incivile; ma- 
nieres grossieres 2; baswerjebr.. ‚celactoittres- 
impoli +; -gezogenbeit; en, f. 1. sp. (der Suflanb, da 
eine D. umgejoarm tft, od. eine &. von Manarlan Erziehung 
yugt le manque d'éducation; impolitesse, ineivi- 
lite, grossiéreté, f; ble „. eines Meniben, la g-, 
lim. d'an homme; bie . eines Scherzes +, la g. 
d'une plaisanterie; 2, teine -gejogene Meuferuna p) — 
gezonenheiten begeben, faire des sottises; -gegdgert, 
a. ad. (ohne ju zögern, sans délai, sans tarder, sans 
retard; - gezüchtigt, a. ad. sans être châtie ; -geju: 
dert.a. ad.sanssucre,sans tresueré,sans être sau- 
oudre de sucre; -gegügelt,a.ad.inttt atı..p fg.)sans 
rein: effréné; ein ..t8 Roß, un cheval 2/.; -geyäs 
gelte Beglerden, désirs effrenes, convoilises effre- 
nées; -gejwelfelt, a. ad. Un feinen Awellei gefept, ei: 
men Irpeite: zulaftent, —brysethents indubitable, -ment; 
eine -geyweifelte Wahrbeit, une vérité constante; 
Th. das gezweiſelte Gewiſſen, Cote Ubwelenprit ven 
Brortfein bei den Nasfpräcen bes Chereifend) la conscien- 
eedrnite, la bonne foi; -gezwirnt, a. ad. - geymiru: 
te Seide, -gezwirnterfaben,soie qui n'est pas torse, 


Un:gezwungen 


fores; .. etwasſ thun, faire qh sans y être ford; 
+. handeln, agir sans contrainte; fg: (feinen Zwang 
! verraibend, nasürlich); ein -geziwungener Anſtand, ein 
-geswimgenes Benehmen, un airlibre et dégage, 
‚des manieres aisdes ; eine -geziwungene Stellung, 
lune posture naturelle, sans c., non €; eine -gés 
zwungeneXeibesgeitalt,une taille svelte, dégagée; - 
| gegwungenbeit, F. (die Œig. einer D. od, ©. ba fie .. ti 
l'etat de ce qui est, de celui quiestsans c., qui agit 
Isans ci fg: l'aisance, f; es berricht viel . . infeinem 
: Betragen, il a bo. d'aisance dans ses manieres; — 
igifttg, a. ad. qui n'est pas venimeux; -glatt, a. ad. 
‚qui n'est pas lisse ou uni; -gldtthat, a. ad. midi ju 
glätten) quine peut pas être poli; der Sandſtein ift 
++, le grès ne peut pas être poli; -glaubbat, c. - 
maublich; -glaube, cer Mangel des Ctiaubent umd oft die 
Abneigung, etrvad auf bas Zeugmifi eines Aabern für wahr qu 
balten) sncrédulité, ſʒ in jeinem -glauben bebarren, 
perseverer dans son ine.; TA. «der Mangel des Stau⸗ 
bent femohlan time geoffenbarte ırifkliche Religion überb., 
ais aud am eingelne Theite dert.) ine. linfidelitd; mit 
dem -glauben prablen, afficher l’inf.; -glanbhaft, 
a. ad. (mit glautpaft)qu’on ne peut pas croire; peu 
croyable, cf. -glaubli:-glénblg, a. ad. cabgeneigt, 
etwas auf bas Zeugnis eined Anderu bin far wahr zu balten, 
und in Mefer Abneigung aegrünten dnerddiude; eine · glaͤu⸗ 
bige Seele, fa. ein -gläubiger Thomas, un esprit 
i.; ber, bie -gläubtge, 1’; - jepn, être & ; TA. cabat⸗ 
trige, bie hriflide Religion übb. und alle Thelle derf, infons 
berbeit für wahr zu halten) £., infhidele; le mécréant; die 
Tuͤrken find -gléubige, les tures sont des infideles; 
die Ungldubigen, les infideles; -glanblid, a. ad. 
(nicht arglaubı werten fönnent) éncroyable, imeroya- 
blement; eine-glanblihe Sache, une chose à,; fie 
ift ... bäßlih gemorden, elle est devenue in- 
croyablement laide; es iſt „., il est i.; ed waren 
+. viel da, il s'y en trouva incroyablement, un 
nombre i.;-glaublidteit; en, f. 1. sp. te Œig. einer 
©. ba fe-glaubti® if) l'ivcrédihilité, I; bie... biefeé 
Vorfalls, l'é. de ce fait; 2, (eine -giaublihe &.) chose 
incroyable; bad jind -glaublichfelten, ce sont des 
choses incroyables; -glaublidteitégrunb, le motif 
d'i.; -glaubmwürbig, a. ad. qui n'est pas digne de 
foi; -gleid, a. ad. 1. enidt eimerlet Mieten , Welch, ba: 
bent, nicht mit einerlei Umſtaͤnden verbunden) inégal, €, 
-ment; mehrere Dinge von -yleiher Größe, plu 
choses de grandeur inégale; zwei “gleite Tolere, 
deux animaux inégaux; zwel drüber von -gleiden 
Neigungen, deux frères d'inclination différente; 
fie find -gleibes Alters, leurs âges sont dispropor- 
tionnes; Gé. -gleie Zablen, Winfelr, nombres, 
angles inégaux; ·gleiches Maß und Gemict, me- 
sure et poids inégaux; eine gleiche ungerano Sabl, 
nombre impair; Bo. -gleihe Blättchen, wenn einige 
ur vom Sttunte blé zum Danbe, andere entre. vom Rande 
où. Etrunfe nur balb fo welt gebemfeuilles interrompues, 
avec interruption; -gleihe Perfonen, personnes 
dissemblables; eine gleiche Ebe, (peiihen Perfonen - 
gleichen @randeb, Alters, Bermbgen +) mariage dispro- 
portionne; ein -nlelher Kampf, ve ble tämpfenten 
Theue nicht aus gielcher Rabl beftehen 2) un combat i.; fich 
mit -glelhen Aräften fblagen, se batire à forces 
inegales; ein-gleiches Betragen, (tas halo fe, halb an 
vers if) une conduite inégale; fie ift in ihrem Be; 
tragen febr.., elle se conduit fort inegalement; 
er Iftein Mann, der fit febr..ift, von febr -gleicher 
Dentungéart, c'est un homme qui a de grandesiné 
alites; Dies Mubift..beller acfbrichen, alé x, ce 
ivre est incomparablement mieux écrit quer; bie 
Alpen finb., böber alé ber Harz, les Alpessont ine. 
plus hautes que le Harz; fie ift .. viel itômer als r, 
elle est inc. plus belle que +; 2. cnidit arrate, nicht 
then); eine -gleiche Linie, eine -gerabe) une ligne cour- 
be; der Boden it fehr..., c-tbemile solestires inégal, 
raboteux; biefe Wege finb.., ces chemins sont iné- 
gaux; fg: imicht zu allen Debten auf Def. Art, In gielrbem 
Maße Etat findend, arfhrbendı; ein gleicher Puis, un 
are i., intercalent; ber Tulé jchldat od. gebt .., 
e pouls est i.; etwas... aufnehmen, cübeh prendre 
qh en mauvaise part; . von jemandurtheilen, chart) 
juger qn durement; gleichartig, a.ad.imicht giride ob. 



























Un:gleihartig 623 


éteitronmhétérogène: ein aus -gleihartigenTheilen 
sufammengelegrer Körper, corps composé de par- 
tieshetcrogènes; An. die gleigartigen und · gleich⸗ 
artigen Theile eines Körpers, les parties similaires 
et dissimilaires d'un corps; der Arm und bas Bein 
find ..,le bras etla jambe sont dissimilaires;-gleichs 
attige Zahlen, Größen, nombres, quantites heiero- 
genes; -gleichartigfeit, f. 1, sp. bre @ig. umeter ot · 
mehrerer Dinge, ba fie “gleichartig find) l'heterogeneite, 
f; 2. ceine -gleichanlge &., is.) chose, qualité hete- 
rogene; -gleihdauernd, a. ad. eniche galette Dauer bas 
bent) quin'a pas la même durée; -gleitbeutig, a, 
ad. (micht gtelde Brpeutung haben) qui n'a pas la mème 
signification ; -gleichfarbig, a. ad. (nice gleide, foms 
bern vert. Farben babent: de diff. couleurs; -gle tds 
férmig, a. ad. cmidt glelchr oa. aicht etmeriel Forme, Urt umb 
BWelfehabend, und der rechten Ferme nldt gemää) ” n'est 
point conforme; de forme différente: -gletdfèrs 
mige Federchen, cwenn fie ln berf. Biumenbede von cerf, 
Gertait bemrett werden) plumule difforme, dissem. 
blable;-gleihförmigteit, £.le defaut, le manque de 
conformité; -gleibbod, a. ad. eniht aletche Höbe har 
vent) de différente hauteur; Ro. -gleihhobr Iwels 
ge, Cwenn fie an einem Stamme allemant in ver. Söße 
ansrfuat And) branches alternes; -gleichtäbrtg, a. ad. 
qui n'esi pas du même âge ou de la mème année; 
-gleihtinppig, inéguivaive; Con. -gleihflaprige 
Mufbelidalen.coquilles ou — inéquivalves; 
Bo. -glelbtiappigeé Samengebduie, capsule in.; - 
gleihlaufend, a. ad. (nicht in eimeriei Eusfernung ven 
eina. fortlaufend; *unparalelı non parallele ; -gieids 
Laufende Linien, lignes qui nesont pas parallèles: 
-gleichläufig, ©. -gieihlaufend; -glelblautig, a. ad. 
qui n'estpasconsonnant; -gleihmäßig, a.ad. sans 
proportion symétrique; -gleichmehbar, a. au. (mice 


1 altich megbar: Pincommenfurabel) incommensurable; - 


gleihmeßbarfeit, f. incommensurabilité, f -gleids 
namig, a. ad. de different nom, qui n'est pas du 
memenom; Gé. qui n'est pas équinome ou homo- 
logue; -gleibialig, ©. -sleihtiapptg; -gleichihens 
telig, a. ad. qui n’est pas isocele; ein -gleihihens 
teliged Dreied, un triangle qui n'est pas isocele; 
-gleichfeitig. a. ad. (mihtaleibe Seiten patent) inequi- 
latère, scalene; ein -gleibfeitiges Dreied, un tri- 
angle scalene; An. bie -gleichieitigen ob. ·gleich⸗ 
beclieitigen Muételn, les scalenes, muscles scale- 
nes; Ro. ein -gleicieitiger Stengel, une tige ine- 
quilatere; -gleichtbellend, a. ad. cntaht Im gleiche Thelie 
tbetlent}; eine -gleichtheilendbe Sabl, ame Im einer ans 
dern nicht gerade aufarhet) nombre aliquante; -gleichs 
winfelig,a.ad. qui n'est pas äquiangle; -gletheitig, 
a.ad. quin'est pas contemporain; quin’estpasiso- 
chrone, synchrone; -glelde,f.1.sp.(ble -gthtbeit) in- 
dgalité,F;, 2. (eine .. “ebene Œullr lieu inégal, place 
inégale; £.; -gleidbelt, f. 1. sp. Cote @ig. rineb Dias 
and, bad glei N indgalitd, f; bie. . zweler Linien, 
li. de deux lignes; bie... ber Jahreszeiten, Ni. des 
saisons; die .. ber Bewegung, 1’. du mouvement; 
die .. ber Derfonen, der Gemäütbéart. des Alters, 
Standes .. li. des personnes, l'i., la disconvenan- 
ce de caractere, d'âge, de qualite; gmifen dieſen 
beiden Dingen ift eine große. ., il y a une grande 
dispariteoudisproportion entre ces deux choses; 
2. (gleiche Thelte an einem Dingen Die ·gleichhelten des 
Bodens, einer Fläce +, les inégalités du terrain, 
d'une superficie ; -gleihbeiten in der Schreibsart, 
inegalites de style; -glieberig, -gliedig, a. ad. 
(teine Glieder babenb, -gealiebrrts sans membres; — 
altınpf , cie Abweſendett der Helindtäteit, ber ähtgung 
Im dem Beiragengrarn Unteren) le manque de douceur, 
de bonté, la dureté, la rudesse envers qn; einen 
mit... bebandeln, traiter qn avec dureté, avec ru- 
desse;-alimpfid, a.ad. emit-gtimpf) dur, durement, 
rude, rudement; -glimpflibe Worte, paroles du- 
res, desobligeantes. 

Unglüd, ed; sp. n. 1. erj. Umfand, daumfer Derbas 
ben dutch mebrere qui. treffende ungünftlae IimAänte, teren 
Urfadhen man als Zufall betrachtet, nicht gelinget malheur; 
l'infortune, f; er bat - In Allemz, il a du m., il est 
malheureux entout;ed iſt ein - baf +,c’estun m.que 
€: jum -€,par m.;malheureusement; zum "eneihah 


fil qui n'est pas tors; -geswungen, a. ad. sans être | bles. Arı Haben, In Ihrer Rasur und Weide, welemtlich verich., | 8, baÿ x, il arrivapar m. que +; zum -e für ibm, 
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malheureusement pour lui; 2, (ein Bufammentreffen 
unangenehmer ob, nachtheitiget Umftänbe, ble mir nicht vor ⸗ 
audfehen umb nicht Hinderm ténmen, wub biefe Limfhmde feibft, 
or. alle iebei, fefern wir fie einem bloben Sulalle zufchreiben, 
od.bechald Wirtungen betrachten, berem Urſachen perbergen 
fab); ſich im -e befinden, se trouver dans le m.; (0 
vielem -e erliegen, succomber à tant de revers, 
de malheurs; ein -fümumt nie allein, un m. ne vient 
jamais seul; es iſt lein · ſo groß, es ift ein Glüd da: 
bei, À qhm. est bon; zum größten -e, pour com- 
ble de .; mir ftehet ein -bevor, je suis menacé de 
3. m.; In - gerathen, tomber dans l'infortune; Ich 
ebaure Sie in Ihrem-e, je plains votre p/.; Im 
-t muß man nicht vergagen, il faut faire contre for- 
tune bon cœur; - im Spiele, le guignon; eriftim 
€, ilesten guignon, cf. Zeiten, Reit, Zrübfat, Unbelt, 
Wiberwärtigteitz 3, (ein zewiſſes Weſen, vers man gleihfam 
die wub beireffenten Uedel ed.ungümfiigen Umfiänbe pu: 
férié; bad - bat ed fogemwollt, le m. l'a voulu ainsi; 
man fann felnem - wit entgehen, on ne sauroit 
éviter son m.; das · fucht mi, le m1. m'en veut; - 
bringer, Menſch, Dina, we -bringemhomme, chose qui 
porte m.; -dbaum, Ar. fre be Grhdsbaumes mit At 
kenten Blum) l'infortune; -$bothe, messager de 
malheurs; porteur de mauvaises nouvelles; -8brus 
ber, ven Gefäbere im +) le camarade de m.; -feber, 
(@., mt - vorausfcht) prophète de mauvais augure, 
qui prédit du m.; -Sel,n. (ein Wind» und Flußiel) œuf 
sans germe; -fellg, a.ad, «fete unt anhalten? Li) mai 
heureux, infortune; ein -(eliger Menſch, un hom- 
me m-x; du -fellge, malheureuse que tues; -fellgs 
Teit, ap. f. (ter Aufand großen umb anbaltenten -#) état 
m-x.; état d'inf. ou infortuné; -Sfall, tungtädticher 
Bufaile) revers; revers de fortune; große -#fälle er: 
R, éprouver de grands malheurs; -égei@icte, 
£ l'histoire d'un m., des malheurs de qn; - Sgefäbrs 
te, —égefâbrtinn, F. (ein G. Im —e) camarade de m; 
le compagnon d'inf.;-6gen08, finn, f. c. -sgefätrte; 
-#iabr,n. année malheureuse, désastreuse; -étinb, 
n. celne D, vor vteleé - begegnet personne qui essuie be. 
de m-s, qui est née sous une étoile funeste; Bloß, 
B.sortmi-x; -Simébrben, n.cm. von einem-e)conte, 
histoire d'un m.; -Sort, lieu #1-x;-#{lat, f. ba- 
taille me; -Bfcdhmieb, er Urheber eines ei) fa. l'a. 
teur d’un m.; -fweiter, f. (die -sarfäprıtinn) cama- 
rade, compagne de m., d'inf.; -8{0bn, (Menic, won 
vices - tif quiestnesousune étoile funeste, mal. 
heureuse ; qui essuie be, de malheurs, de revers; 
=#iteen, Art. ten - anbeutenter ob. vecantaffenber Stern) 
étoile qui porte m.;-#ftunbde, f.heure malheureuse; 
tag, jour m-z; -Sthat, f. action qui porte m.; - 
ftfter, -imn, f. l'auteur d'un m.; -Évogtl, 1. (ein- 
andensenber Bogel oiseau funébre où de mauvaise au- 
ure; fg: (ein bringember Menſch) l’auteur d'un mı.; 
omme qui porte mr.; 2. (vom Geldledrte des Neun 
tétreré le merle de roche; -#voll, a. ad. (voi -) plein 
de m.;tres-m-2;-#rw00be,f. semaine malheureuse: 
-ewort, n.(eln—bringenbes, anbeutntes Wort) mol, pa- 
role qui porte m.; -Sjeit, f, temps m-x. 
Unglüdlic, a. ad. (linglüdpasend, bavon jeugend, 
darin grgrünbe) malheureux, se, -ment; infortund, 
funeste, sinistre, fatal; Poé, desastreux, se; - fepm, 
être m.; einen - maden, perdre qn; ein -er Menic, 
un homme m., inf.; ein -er, eine -€, un m., une 
malheureuse; - im Arlege x, om. à la guerres; er 
ſplelt · it - Im Spiele, il est m. au jeu, il joue de 
uignon, ilest en guignon; ein -ed Jufammentrefs 
tt, une malheureuse rencontre; eine -e Nachticht, 
Morbedeutung r, une nouvelle fatale; un presage 
sinistre; in einem -en Yugenbiide, dans un moment 
fatal; die Sache lief- ab, l'affaire à fini desastreuse- 
ment, aeu une fin désastreuse; -er Weiſe geichab 
ed, baß, il arriva fatalement, il arriva malheureu- 
sement ou par malheur quer; eine -e Meife, un 
voyage funeste; Die pharfalifte Solacht batte für 
biefen Æreiflaat -e Zolgen, la bataille de Pharsale 
fut fatale à cette republique; eine -e Hand haben, 
Cie Üpbebenz ber Karten; it. = In feimen Unternehmungen 
ftun) avoir la main malheureuse; eine -e Geſichts⸗ 
bildung, «eins Lngläd weifagende) une physionomie 
malheureuse; es ligt etwas -e8 in feinem Geſichte, 
la ghdem. dans son visage. 



















Un ⸗gnade 


Unsgnabde, f. le Neigung eines Höhen, einem Miebererm 
Boles witerfaßren qu lafın) dirgrace, f; fid die .. eis 
nes Höhern zuzlehen, enoourir la d.d’un superieur; 
bei einem in... fepn, être dans la d. de qn; In..fals 
len, tomber en d.; être disgracie ; à weis nicht 
warum er in... ift, j'ignorelesujet desa d.; folanı 
ge ich in .. war, durant ma .d.; eine . . aufeinen wer 
fen, disgracier qu; fein Troë bat Ihn in. „gebracht, 
son obstination l'a fait disgracier; bie. .ber @ôts 
ter, l'inclémence des Dieux ; -guädig, a. ad. (keine 
Omabe hegend, gemelgt dab Gegentbell der Bnade jujufügem) 
qui n'est pas clément; bie Fürftinn warfeinen -gnds 
digen Bil auf ibn, la princesse le regarda avec 
indignation; pe nd ..fevn, être indigne, ir- 
rité contre qn; etwas. . anfnebmen, prendre qh 
en mauvaise part; -gOff, (ein Welen, 108 nid Gert 
tft) être qui n'est pas Dieu; 2. (ein falfter Gen) faux 
Dieu; idole; -gôtter, 6; (er teinen Getsbat, glaubt ob. 
verehrt; Atheich v.l’athee; -götterei, em; f. (die Got 
tebläugnung; "Hiheitieret) l'athéisme; -gottesfürchtig, 
a. ad. (feine Gonesfurcht babend unè zeigend) impie; — 
gottesfürchtigkeit, f. impiete, f; -göttifc, a. ad. (tel: 
nen Beithabend umbalanbend) athée; -göttlich, a. ad. 
I. Calcht göttlich, Conte ob. einem Gotie nicht Ähnliche) qui 
n'est pas divin; contraire à l'idée, aux notions 
que nous avons de Dieu; 2. (Got miffäilig, dem 
gönlichen Chfepe entargen) qui deplaitä Dieu; irreli- 
gieux, se,-ment; profane; Eer. benn es Hilft viel 
zum -göttlichen üßelen, car ils croitront de plus en 
plus dans l’impiete; ein -göttlicher Lebensmanbdel, 
une vieirréligieuse; -göttlichfelt, f. qualite de ce 
qui est profane, impie; -gréfid, a, ad, ceimem Bra; 
fen nidtangemeffen) qui n'est pas d'un comte, qui ne 
convient pas ü2;-grafig,a.ad.cmir teinem@rafe bemadıs 
fen) sans herbe, où il n'y a point d'herbe; -grätig, 
a. ad. (ehe Grâten) sans arèles; -grelfbar, -greifiich, 
a. ad. «fit nicht greifen Tafend) qu'on ne peut pas tou- 
cher; impalpable ; _gtiebif , a. ad. (der Sprache, 
den Sitten, ber Dentart e der Griechen nicht angemeffen) qui 
n'est pas grec; contraire aux mœurs, Alalanguer 
des Grecs; -grofmütblg, a.ad. quin'est pas magna- 
nime, généreux; -grumd, I, (er Abgrund; l'abime; 
2. (der Mange beifen, woraus fich begreifeniäßt, daß ein 
Ding ba (ft und daß eh fe und nicht anbers ift) le manque de 
fondement, de cause, de motif, de sujet; la faus- 
sete; den .. einer Sache, eines Satzes selgen, de- 
montrer la faussete d’unechose, d'une these; mit 
-., sans fondement; -grünblid, a. ad. 1. (mit ge 
gruͤndet werden fhembjinu.qui ne rer pas ètre appro- 
fondi; 2. (nicht arimblit} superficiel; etwas .. wil: 
fen, savoir qh superhciellement; -gültig, a. ad. 
(nicht g., nicht geltend) non valable; invalide; -gültige 
Münze, monnaie quin'a point de cours, qui n'est 
pas de mise;-gül:ige Entiauldigungen,excusesnon 
valables, nonrecevables; ein -gitiiqeé Teftament, 
un testamentinvalide, nul; fein zweites Teflament 
hat das erfte.. gemacht, son second testament ain- 
valide le premier; er dringt darauf, daß feines Las 
teré Teftament für .. erflärt werde, il poursuit la 
cassation du testament de son pere; eine -gültige 
Verſchreibung, un acte invalide; ein Minderiäbris 
ger kan feinen Handel ſchlleßen, alé auf gültige 
Urt, un mineur ne contracte qu'invalidemment; 
was bat er zum Beweiſe LE mers daß dieſe Ber: 
handlung... jei? qu’a-ı-ilä dire pour invalider cet 
acte ? der Mangel an gewiſſen Förmlicteiten, mat 
ein Teftament, diefe Klaufele, madt ben Vertrag 
-.„ledefaut de certaines formalités vicie un testa- 
ment, cette clause r, rend votre contrat vicieux; 
eine Klauſel, wodurch Alles für. . erflärt wird, was 
zum Nachtheil eines Geſetzes ob. Vertrages unter: 
nommen werben fünnte, clause irritante; -gältige 
teit, invalidité, f; die . „einer Heitath, eines Vers 
trages, l'i., la nullité d'un mariage, d'un contrat; 
die . eines Unipruces, Beweiſes, li. d'un titre, 
d'une preuve;-gunft,.sp.f.iter Mangel und das Cheg. der 
6.) défaveur, malveillance, disgrace, f; erbat ſich 
des Minifters . . zngegogen,ils’estattire lad. du mi- 
nistre; -günitig, =. ad. (-aunfl Sabend, jriaend und batin 
aegründer) malveillant, mal affectionné, ddfavora- 


die; erift ibm .., il lui en veut, il lui veut du mal; | 


ein -günftigeé Urtheil, une sentence, un jugement 


4 1 
Un⸗ guͤnſtig 

d.; man hat.. von ihrgeurtheilt, on l'a jugée defe- 
vorablement; das Gt bat ibn nicht .. behandelt, 
la fortune ne l’a pas traité defarorablement; erift 
-. von ber Natur bepandeit worben, il estdisgracie, 
disgracie de la nature; eine -günftige Witterung, 
(wie man fie nicht welnfan) temps d.; -Qut, a. ad. (nicht 
8 gui n'est pasbon; eine -gute Sade vertheidigen, 
défendre une mauvaise cause; (ein Betragen tft, 
um ed nicht fchlecht zu nennen, sa conduite n'est pas 
bonne, pour ne pas dire qu'elle est mauvaise; fa, 
nehmen Sie cé nie für .. init übe, mente, ne pre- 
nez pas mal ou en mauvaise part, ne trouvez pas 
mauvais, sie; -güte,f. 1. (her Mangel ber guten Bei.) le 
manque, le défaut de bonne qualité; 2. (der Mange 
zer guten Grfinnung gegen Andere) Le manque de bonté; 
-gütlg,a. ad. (nihtg.) quin’est pas bon,doux,benin; 
einen .. behandeln, traitergn aree peu de douceur, 
peu gracieusement; eine -gütige Aufnahme, um 
accueil peu gracieux; eim -gütiges um 
traitement peu gracieux, peu affable, peu charila- 
ble; etwas .. aufnehmen, prendre gh en mauvaise 
part, enmal; nehmen Sie es doch nit .., were, 
ne prenez pas en mauvaise part, en mal, netrou- 
vez pas mauvyais sig; "sätigteit, f. 1. sp. (Bit dig, 
einer D 09. ©., ba fie -gütig fr le manque de bonte, de 
douceur; 2. (ine -gütge Yeußerung, HM.) discours 
peu gracieux, peuaffable; action peu charitable; 
=gütiit, a. ad. cmt 9, mitbtin Gite) pas amiable om 
amiablement; -baatig, a. ad. sans cheveux; it. sans 

il; -Dadbar, a. ad. quine peut pas étrehache ; - 

Itbar, a.ad. I. (nlashatsend, feine Dauer pabent); ein - 

Itbarer Reng, une étoffe peu solide, peu durable; 
2. Expl. (nidté Baltend od, entpaltenb) ; -haltbare Erze, 
Vergsarten, mines, minerais, es sans metal, 
qui contiennent peu de metal; 3. cf alcht dalaen lafr 
Send, aicht gehalten werben ténnent); ein ·haltbares Ders 
fpreden,une promesse qu'on ne sauroit accomplir; 
4. (micht chattes ob, versbeibiger werben Hinmend); eine — 
baltbare Feitung, une place qui n'est pas tenable; 
ein -baltbarer Satz, une these qu'on ne sauroit dé- 
fendre; -baltbarfeit, f. die .. eines Beriprehené, 
l'impossibilité d'une promesse; die .. einer Fes 
ftung, l'état d'une ville qui n'est pas tenable; - 
bémmerbar, a. ad. calcht grbâmemert, mit bem Sammer 
nicht gefttedt, midt bearbeitet werden fhnnend) qui n'est pas 
malleable; -dandlich, a. ad. (nd mit gut et. leihı bands 
Saben [afent) qui ne se laisse pas bien ou pas facile- 
ment manier; -bäflid, a.ad. qui n'est pas laid; Die 
-bäßlichite wählen, choisir la moinslaide; -baubar, 
a. ad. -fHaubares geb, du bois qu'on ne peut pas 
encore couper, abattre; -bäuslih, a. ad. ımiar 8. 
nicht haussästeriid) qui n'est pas mg er! où mena- 
gère, qui n’est paséconome ; eine · hadusliche Fran, 
une mauvaise mensgare; -heil, ed, sp. n. 1. dtèes 
Uebel, (olern ed auf Wedi ſtand und einen ermänfchıen Sufanb 
felgt, und von Perf. od. vom ald Perf, zedachten matärlichen 
Urfachen berrüsto mal, malheur, of. Ungtüd; nibté alé 
.. anrichten, ne causer que du m.; 66 entitand gros 
bes .., il en estresulte un grand mal; einem alles 
‚. anmänfden, souhaiter toutessortesde mal à qn; 
-beilbringend,qui porte m., qui cause du m.; -heils 
ftifter, inn,f. auteur de m., d'un m; -beilvoll,a.ad. 
Poé. (großed bell enipaltend, bringen) qui cause bc. de 
m.;tres-malheureux, funeste; -hellbar, a. ad. nit 
arbeits werben Hunemd) incurable, inguerissable; eine 
-heildare Aranfbeit, une maladie ing.,unmal inc.z 
biefer Kranfeift .., ce maladeest inc.; ein -belibas 
rer Aranfer, un inc; fg: eine -heilbare Zeidenidaft, 
une passion inc. ; -beilbarfeit, f. l'ineurabilité, f 
die... der Wunde, l'.. de la plaie; -beillg, a. ad. 
cuit 6.) contraire à la sainteté; profane; Ecr. was 
beilia od... tft, ce qui est saint, ou p.; den -belligen 
ift fein @eleß gegeben, la loi n'est point pour les 
méchants, pour les iniques; ein -beiliger Ort, ter 
nicht beilig If, od, an wm frin-Heifiger woeilen mas) lieu ps 
heiligkeit, f. qualité de co qui est p.; -beiliam, a 
ad. (nicht 8.) qui n'est pas salutaire; -beimiich, a. 
ad. (mic b.. fremd) dtranger,ere; Bo.exolique ; ein 
-heimifher, un de.; -beimlidh, a.ad. 1. cunbrauem, 
aa; ein -beimlider Ort. nen er nichtricheig, micr ter 
tb lieu quin'est pas sûr, lieusolitaire oul'onnese 
plait pas; bei blefen Worten fing ihm an .. zu — 


 Univerfitäts: freund 


l'académie, à l'u.; -#frennd, ami qu'on a connu à 
l'u.; -#jabt,n. année qu'on a passée al’. 

Un:1a8 fa, a. ad. (nicht gejagt werben Flnnend; Ch. 
allım Wilde, wo ble gehbtige Grèbe, Woktemmenbeit und Oil 
te noch nicht erlangt bat non courable; ein -jagbbares 
Thier, une bête non c.; -jübtf&, a.ad. qui n'est pas 
juif, qui n'est pas d'un juif; -jugendlich, a. ad. qui 
n'est pas jeune, qui ne convient ou n'app. pas à la 
jeunesse; —S— ⸗. ad. qui n’estpas 7 
nal, quine convient pas Aune vierge, à une fille; 
-talferlic, a. ad. tetmem Kalfer nicht gemäß) qui ne con- 
vient pas à,inconvenable pour un empereur; -falt, 
a. ad. qui n'est pas froid; -fantig, a. ad. crime Sans 
ten datent) sans arêtes, sans carnes ; -farg, a. ad. qui 
n'est pas chiche ou mesquin ; -Fatboltfé, a. ad. non 
—— non catholiquement; -faubar, a. ad. 
(mas nicht getaut werben Fann) qu'on ne peut pas mä- 
cher; -faufbar, a. ad. qu'on ne peut pas acheter. 

Unfe; u, f. 1. (Sdiangenrart petit serpent domes- 
tique; 2. (Fröfbeart In Krlerng; Daub-, Sreuptrète) Ja 
grenouille monstrueuse, 

Unsfeunbar, a. ad. cit erfanmt werbend tannend) qui 
ne peut pas être reconnu; meconnoissable, cf. 
ſennulch ; -Fennnen, (nicht kennen) ne pas connoître ; 
-fenner, cein Menfch, ber fein 8. I) qui n'est pas con- 
noisseur; -fenntiic, a. ad. meconnoissable ; tttit 
gang .. geworden, il est devenu tout m.; .„.maden, 
rendre m.; eine Dentmuͤnze ganz .. machen, dif- 
former une médaille; -Ienntlichfeit, f. état d'une 
chose m.; -teßerifch, a. ad. qui n'est pas héretique; 
-teufh, a. ad. impudique, -ment; ein -feujer 
Menſch, un homme i.; -feufhe Gebanten, Bliter, 
pensées, regards impudiquese; der -lenfée, l'i.; 
..leben, vivre impudiquement; -fenfbeit, Ey £ 
ie Eig., da eine Do, S. -teufch IN) l'impudicité, h im 
.„teben, être plonge dans l’im.; indlit, a. ad. 

ui n'est pas d'un fils, qui ne convient pas à un en- 
ant; peu filial; -firrbar, a. ad, mit aettert werden 
téanend) qui ne peut pas être alléché; -Fittbar, s.ad. 
(nicht gefitser werten tönnen?) qui ne peut pas être ci- 
mente, mastiqué; -Plagbar, a.ad. (fo befbaffen, das 
man behanh alcht bei Sericht Magen tan ; eine -Flagbare 
Sade, chose pour laquelle on ne peut pasporter 
plainte en justice; -Happig, a. ad. (telne Klappen bas 
tend) sans clapets, sans bascules; Kar, a. ad. qui 
n'est pas clair; trouble; -Mares Waller, de l'eau 
trouble; -Hare Augen, des yeux troubles; die Sas 
be iſt noch .., mechnicht deutlich, verfiämdfich) la chose, 
Vaflaire n'est pas encore claire, évidente; Mar. 
toom Lauvoerte, perwldelt, verflungen, burch etwas werkim 
dert. ſoalelch gebrasicht werben ju tinnen) embarrasse, em- 


Un⸗heimlich 


ben, Acesmots il commença à s'inquiéter; 2. calcht 
wehren, Mfenttid) qui n'est pas secret; publique ; -beis 
ter, a.ad. qui n'est pas clair ouserein; -heijbar, 
a. ad. nie erheipt werben tinnent) qu'on me peut pas 
chauffer; -belbenbaft, a. ad. (michi wie ein Held) qui 
m'est pas d'un héros; -bell, a. ad. qui n'est m 
alair; -beileé Wetter, temps couvert; ein -belleé 
Glas, verre qui n'est pas bien net; feine Mugen 
werben .., ses yeux commencent à s'obscaroir ; — 
bemmbar, a. ad. inidıt geöemmt werden fünnend) sans 
ouvoir être arrète ; -berbitlich, a.ad. culcht 8.1; das 
fr ein -berbilies Wetter, ce n'est pas un temps 
d'automne ; c'est un temps peu ord. en automne; 
-berrifé, -bereichfüchtig, a. ad. qui n'est pas impé- 
rieux; -berftellbar, a. ad. Chi. (mas nid als Metal 
ersuftellen th irrdduetible; -berftellbarer Kalt,chaux 
ir.; -heuchelbar, a. ad. qui ne peut pas être feint ou 
affecté; -bimmliic, a. ad. mit à. dem Htmmel mich 
angemeffen) qui n'est pas céleste ou divin; -binders 
bat, a. ad. ont gehindert werben Kinnent) qui ne peut 
pas être empêché; -Binberlid, a. ad. cnide 6.) 
qui n'empêche pas; -binldnglid, -binreihend, a. 
ad. init 8.) qui n'est pas s t; qui ne suffit 
pas; insuffisant; -hintertreiblid , a. ad. catcht bin 
terttiehen werben ténnent) qu'on ne peut pas empé- 
cher; -hobelbar, a. ad. cit bobelbar) qu'on ne 
peut pas raboter; -boyeitiih, a. ad. non conve- 
nable à une noce; -hochzeltliche Kleider, habits 
qui ne conviennent pas à une noce; -höderig, a. 
ad. cteine Höder babenb) qui n'a point de bosses ; -hoffs 
bat, a. ad, (alt gebefft werben ténnent) qu'on ne peut 
u'on ne pouvoit pas espérer, attendre; -hör 
dis, a. ad. (nicht $., nicht mach ber an Höfen zewobhatichen 
Sr contre l'étiquette de la cour; -böflich, a. ad. 
1. Expl. cin feinem guten Buftante befinèlit) qui n'est 
as en bon état; -böflide Gebdube, cin mn die Stell: 
mangeln) mine impolie; 2. emtaı böfich, der Sfr 
Udtet ermangelnd, und gegen biefelbe banbelnb) dncivil,e, 
-ment; desobligeant, desobligeamment; ein -böfs 
lider Menſch, un homme i.; ein -bôflibes Betra⸗ 
gen,conduite i-e, manieres inciviles; jemand.. ems 
pfangen, ibm .. antworten, recevoir qn, répondre 
à un desobligeamment, incivilement; -höflicteit; 
en, f. 1. sp. (bie @ia. einer D, od. ©,, ba fie -Söflich iſt) 
Vineiviliee, 6; es iſt eine „., das zu thun, il y a de 
Vin. à faire cela; 2. (etme -böfliche Mewberung, dl); 
einem -böflicgkeiten (agen, dire des incivilités à qn; 
béfliteiten begeben, faire des incivilités; -Holb, 
L a. ad. 1. cteine Biebe und Güte gegen Andere empfindend 
und äußernd, und batin gegründet: mal affectionne; ele 
nem .. fepn, avoir qn en deplaisance; einem .. 
werben, prendre qnen deplaisance; fie ift fr nicht 
.., elle ne le voit pas avec deplaisir; 2. cder An 
mb ganz ermangelnd, nichts Delted am id habend) sans 
agrement, sans charmes; disgracieux; 11. -hold, 
; e; -boldinn, f. ceime -Datte, -reuwblie od. auch BAR: 
tide D.) méchant homme, mechante femme; it. 
homme disgracieux, femme disgracieuse; du bift 
ein redter .., vous ctes un m. homme; autref. der 
-holbe, cein freund; it der Teufen l'ennemi; it, l’es- 
prit malin, le diable ; eine -holdinn, ceine Sexe) une 
sorcière; -bolbenferge, f. Bo. ©. &nigéterse; -hols 
benfraut, n. 1. (fräwser, me vorgebfih Die Seven jm Ihren 
Sererelen gebrauchten) herbes magiques; 2. 6. Abniatı 
Berje; 3. (das welde Welltraur, Heidenmeltrant, Umpel: 
traut) le bouillon Iychnite; 4. 6. Rerbeerrofe; 5. c. 
Welterich; -holdielig, a. ad. sans charmes; quin'est 
pas gräcieux; -holybar, a. ad. nid gehelget, abaebalı 
get werden ihnnend) qu'on ne peul pas abattre couper; 
-börbat, a. ad. qu'on ne peut pas entendre; -bô: 
gellg, a. ad. ctetne Hügel babent) sans collines; -bulb, 
F, er Manget und bas Segeachelt ber Sutd) le manque de 
grace, la disgrace, malveillance; -bütbar, a. ad. 
(nicht geditet werben thnend) qu'on ne peut pas garder. 

*uUmiform; en, f. che Seitarentieldung) se 

*Union,f. ©. Bund, Bereinigung. 

*lintverfal, a. ad. calgemeln; in Aufanmmenfehum: 
gen) universel, le; -erbe, l'héritier universel ; - ge: 
schichte, l'histoire universelle; -mittel, n. remede 
souverain; -monardie,f. la monarchieuniverselle. 

"Universität; en, f. «ble Éoiute) université, 
académie, f; er geht bald auf ble -, il va bientôt à 

Mou:x Drew. Partie allemande, T. Il. 



























dem EAU od. an andern Orten befnelfis) manœuvre em- 
pöchee; bie Anfertaue find ., vor den Kluͤſen, Cha: 
ben elm Kreuj ob. einen Schlag) les câbles ont un demi 
tour, un tour; der Anfer ift .. vom Tan anf bem 
Grunde, wenn bad Antertau tm ben Sted od. Flügel bed 


arriffen und triftia voertem tan) l'ancre est surjalde; - 
tlüftig, a.ad. sans creux, crevassesoufentes; -Hug, 
a.2d. imprudent,e; -mment; ein -Muger Menfd, 
un homine imn.; ein ſehr -Huger Streich, une grande 
imprudence; er redet, handelt oft jebr .., il parle, 
il agit souvent avecune grande imprudence, Ires- 
imprudemment; bad war einwenig .., il ya eu q. 
imprudence ; -{lügelnd, a. ad. qui ne subtilise pas; 
-flugheit; en, f. 1. sp. (de Eig. einer D. od. ©., da fie 
Hug it) l'imprudence, f; 2. (eine -Inge Henberung, 
Su; viele -Mugheiten begeben, faire be. d’impru- 
dences ; -notig, a.ad. sans nœuds; eine -Inotige 
Schnur, une ficelle sans nœuds; -fochbar, a. ad. 
(micht getodht werden fönnend) qui ne peut pas étre cuit; 
-Thniglib, a. ad. non royal, qui n'est pas royal; 

törperlid, a. ad. (nicht £., feinen Sbrper babent) incor- 
porel, le; immatériel, le; der Gelſt ift .., l'esprit 
est im., in; ein -férpertides Wefen, un être in; 
die -förperlichen Formen, les formes immatérielles: 
Alles‘... anfeben od. annchmen, immaterialiser; auf 
eine körperliche «or. einig Weiſe, immatérielle- 
ment; -förperlicyfeit, f. incorporalite, immatéria- 
lite, 6 -torperlidleitélebre, F. Cole Lehre, daß Vlles gel: 
Ma tel; In. Die Bebre vom ber geifäigen Mater ber Grete) l’im- 
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matérialisme; -Pörperlichleitslehrer, Anhänger, Beer 
ver vom ber -Eirperlichteltätehen l'immatérialiste; -Los 
ften, pl. cannötgige, beimmerttche &., fefern fie alé Eater 
berraıtet weriem les faux frais ; et vergrößert ſich auf 
.. feiner Nachbarn, il s'agrandit aux dépens de ses 
voisins; machen Sie fit feine .., ne vous mettez 
pasen dépense, cf, Keflen; -Foftenbuch, n: Com. (ein 
D, worein Heine Ausgaden an Briefgelde eingetragen wer⸗ 
dem le livre de dépense ; -foftenrechnung, f. Werech ⸗ 
nung ber -toflen) calcul ou estimation des dépens ou 
depenses; -Fräftig, a.ad. (trine &raft Haben? od.äußernd, 
keine Wirkung hernerbrimgend) ch cace; tin-fréftiges 
Mittel, un remede in.; -Fréftige Speiſen, viandes 
sans goût ou fades; -fréftiger Beiftand, secours im- 
puissants; ein Urtbeil .. machen, invalider, infir- 
mer une sentence; ein höherer Spruch, der ein er» 
gangenes Urtbeil .. macht, arrèt infirmatif d'une 
sentence; -Fräftigfeit, f. linefhoacite, f; die.. eis 
nes Mittels, l'.. d’unremede; -Frant, n. tunnüpe® 
&., bei, velld wachſende Grwächfe, we ben zahmen gepogenen 
bie Nahrung entuehen, gem. fammelmbrtih) mauvaises 
ou méchantes herbes ; man muß das .. auéreifen, 
il faut arracher les mauvaises herbes; 2. (her @oms 
mettoldy l'ivraie annuelle, l'ivraie, la zizanie ; das 
. vom Weizen abfondern, séparer l'ivraie d'avec 
le bon grain; fg: séparer les méchants d'avec les 
bons; 3. ftinfendes .., (er abenbländtfche Kiprenbaum; 
bas Rintente Help La casse ou l'herbe puante, lebois 
ant; fg: cein unnüger, ſchatlichet Menfdı) méchant 
omıne, vaurien; P. . , verdirbt nicht, mauvaise 
herbe ne meurt point; it. (nen untörperlichen Dingen’; 
der Stolz iſt ein..., weldhes +, l'orgueil estun vice 
quiz; -frautfamen, La semence de mauvaises her- 
bes; -Frautig, a. ad, (-fraut emtbaltend, mit -fraut ber 
radin) couvert de, où il y a de mauvaises her- 
bes; -friegerifh, a. ad. (mitt, ben rie nicht lebend) 
qui n'est pas guerrier, martial; qui n'aime pas ler 
guerre; biefe Truppen faben febr .. aué, ces trou: 
es n'ont pas du tout l'air guerrier; ein -Friegeris 
Fées Aniehen, une mine peu guerriere: er bat kel⸗ 
nen -friegerciféen Muth, 11ne manque pas de cou- 
rage marlial; ein -friegerifher Staat, un état qui 
n'aime pas la guerre; -funde, f. (ter Mangel der &,, 
Kenntntö ed. einer Haren deutlichen Berfiellung von einer S.) 
manque, défaut de connoissances, d'expérience; 
ignoranoe, f; -funbig, a. ad. (nit f.) sans connois- 
sanees, qui n'est pas au fait; einer Sprache ..(epn, 
ne pas savoir une langue; ber Wege .. fepn, ne 
as savoir les chemins; einer Sache nidt ganz .. 
eyn, avoir q. connoissance, q. teinture d'une 
chose; -Funft, sp. £. (Mangel der R., und unrchte, falfhe 
&r défaut, manque d'art; it, faux art, mauvais art; 
-Fünftlid, a. ad, sans art, qui n'est pas artificiel; 
-furj, a.ad. qui n'est pas court; -fürjbar, a. ad. 
(ntcht aethrit werden nment) qui ne peut être raccour- 
ei; -Turzwelllg, a. ad. qui n'est pas amusant, plai- 
sant; ennuyeux, fâcheux ; -füßlih, a. ad. pas 
beau à baiser, pas fait pour être baise; -[abend, a. 
ad. qui ne récrée, nerafraichit oune restaure pas; 
-landbar, a. ad. (feine Anfanbung geftartent) où l'on ne 
peut aborder, débarquer; -[nblit, a. ad. qui 
n'est pas champêtre; -laug, -längft, a. ad. eine 
-lange Zelt, temps qui n'est pas long; -lange, bei. 
-längft, caech nicht Lange, ver furyer Bein il n'y a pas 
long-temps; depuis peu, dernierement, ndavelie- 
ment, nagueres, naguere, ces jours passes; -ldfig, 
s.ad. ., arbeiten, (abne Uinteriaf) travailler sans re- 
lâche; -laflich, ©. -emañti: -Taftbar, a. ad. ıteine 
Bafen tragen fénnemd) qui ne peut pas porter de far- 
deaux; -lafterbaft, a. ad. init 1.» qui n’est pas vi- 
cieux, qui n'a point de vices; -ldjtig,a.ad. qui n'est 
pas onéreux; · lateiniſch, a. ad. mit L., den Megein 
ber fatebnifen Sprame nicht gemäß qui n'est pas latin, 
qui n’est pas d'apres les regles de la langue latine; 
-läugbar, a. ad. qui ne peut être nie, qu'on ne peut 
nier; éncontestable ; ne -Wuabare Wahrheit, une 
vérité /r., qu'on ne peut nier; bag ift.. bewieien, 
cela est prouvé incontestablement; -Idugbarfeit,f. 
qualité de ce qui est in.; incontestabilite, f; · lau⸗ 
ne, sp. f. chtie®.;mauvaise humeur ; -launig, a. ad. 
(bier Baume fetend) qui est de mauvaise humeur: - 
laut, a. ad, qui n'est pas haut; Li Zn Stimmt, 
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une voix qui n'est pas forte; -lanter, a. ad. (nie 1.) ?.., cd gibt feine Qui ohne lui) les plaisirs ont leur 
impur, qui n'est pas clair; -lauteres Waller, de deboire; nul platsir sans d.; 2, (Mangel des fantidien 
l'eau qui n'est pas claire; fg: eine -lautere Liebe, | Werlangene na tem Genuß einer angenehmen ©. p3 .. 


amour impur; -lautere Abſichten haben, aroir des | 
vues pu droites, intéressées; -[auterfeit, f. l’impu- 
relé,F; -jeben,n. (unangenehmes, Liâigrs £.) vie desa- 
greable, importune, qui est à charge; -lebrbar, a. 
ad. (mie geichrt werden Ennend) qui ne peut pas être 
enseigné; -lebrhaft, o. — ee y a.ad. 
qui n'est pas instructif; -lehr a.ad. cutcht leide 
ju beieheen: difficile à instruire, peu docile; -leiblic, 
©. -trperlih; -leihenbaft, a. ad. quine ressemble 
pas à un corps mort; non cadavérenx; ⸗· leicht, a.ad. 
qui n'est pas facile; es fält mir .., Dies ju tbun, 
Je ne ferai pas cela sans peine; -leid, a. ad. es iſt 
mie nicht .., bles gethan zu baben, je suis un peu 
fâché d'avoir faitcela; -léibbar, a. ad. enlaırgelinen 
werben ténnent, qu'on ne peut souffrir; - leibig, a.ad. 
dtein Lingrmad, kein Beiden ertragen mdaend) qui me veut 
rien souflrir ; erift — Natur, il estd’unna- 
turel impatient, naturellement £., i. de nature; 
-leibli, a. ad. I. cd nieht feiden, erieiben ob. rriragen 
laffınt) insupportable, “ment; ein -leidlicher Sch waͤ⸗ 
bete, un bavarde in.; er lit... mit feiner ublen Lau—⸗ 
ne, sa mauvaise humeur le rend ön.; 2. ©. -Ieitis; 
-leidlichkeit, sp. f. 1. arte Eig. einer P. où, ©, ba fie nicht 
gu leiten If qualité d'une pers. ou chose qui est in- 
supportable; 2. (ir Eig. einer P., ba fie auch bad, was 
fon muß, nidt leiden mas qualité de qn qui ne veut 
rien souffrir; l’impatience,f; -leidiam, €. tes; = 
leibbar, a. ad. (mit getleben werten tèmment) qu'on ne 
peut paspreter; -leimbar, a. ad. init arieimı merben 
tanend) qu'on ne peut pas coller; -eijibar, a. ad. 
(ntbt geieifber werben thmnesb) qu'on ne peut pas effeo- 
tuer, dont on ne peut s'acquitter; impraticable; 
ein -leiftbarer Dienit, unservice qu'on ne saurait 
rendre; -leitbar, -lenfbar, a. ad. (mitt geielser, nict 
gelentt mertentönnend) qui me peut être conduit; -lerns 
bat, a. ad. entr actes werden tönnend) qui ne peut eire 
appris; -leßbar,a.ad. entr arieien werben tönmend) in- 
lisible, ifisible : eine -Leébare Sanbibrift, un ma- 
nuscript 14; ein -ledbared Buch, cmegen feine iech 
ten Sntalıs) un livre /.; -leierlich, (-teslich), a. ad. 
nicht teierlist> dd, inlisible; eine -leierlibe Hand: 
fbriit, une eeriture il.; das ift -leslich geſchrie⸗ 
ben, cela est écrit d'une maniere 4, de maniere 
qu'on ne peut pas le lire; -leferlitéeit, 5. qua- 
lité de ce qui est il; -leuctend, a. ad. qui ne 
Iuit pas, qui ne jete point de Jamiere; -leugbar. e. 
-täugbar; -léutfelig , a. ad. qui n'est pas aflable; 
-licb, a.ad. es iſt mir .., dies zu bören, je suis ſa 
ché, je ne suis pas content d'entendre cela; das 
-itebfie von Allem iſt mir, bafr. ce que j'aime le 
moins de tout cela, c'est ques; -lithe,sp. F. (ter Man: 
del aut.) manque d'amour, le peu d'a.; -Itebend, a. 
ad. qui n'aime pas; sans a.; -liétiid, a. ad. désa- 
gréuble (aux sens); eine -lieblide Stimme, une 
voix d.; -lieblichfeit; em, 1. 1. sp. te Eigener P. od. 
©, ba fie -Teblich it) qualite de ce qui est d.; 2. (time 
—Hebtide®., Pa chose, qualite d. -lieferbar, a. ad. 
intcht geliefert werben fünnend) qui ne peut être livre, 
fourni; -lobebar, a. ad. (nice gelswt roerbeu tbnnene) 
qui ne peut être loué; -lobgietig, a.ad. nic nach 
Lebe glerig) qui n'est pas avide de louanges; -löblich, 
a.ad. (fein Bob perbienend) qui n'est pas louable, (+3 
ne mérite point de louanges, d'eloges; -lobwürdig, 
a. ad. qui n'est pas digne d'tre loué, delauanges, 
d'éloges; -lodbat, a. ad. cuicht getode rcerten ténnent) 
qui ne peut étre alléché, attire; -{ecdig, a. ad. qui 
n'est pas boucle; · lociges Haar, cheveux non bou 
clés; -lobnbat, c. -betebnbar ; -[obménd, a.ad. man 
1. 00. 1osnbarı; elme lohnende Arbeit, un travail 
lucratif, dont on n’est pas récompensé; löslich, 
-lösbar, a. ad. (nicht gelöfer werden tenamdı qu'on ne 
peut détacher ou delier; -löthbar, a. ad, {nicht ar: 
listet werben Fmment) qui ne peut pas être soude ou 
brase; -löthig, a. ad. (nicht i.. midtrein, vom ets mnt 
Eliten quai n'est pas fin; -Lüdig, a. ad. «bre finden; 
sans breches,lacunes,vides; -luft,sp.f. 1. (bielebbañre 
Empfindung betz dveran ant über erw as Iinangenebmed gr) 
le dépiairir: das verurfadt mir .., cela me cause 
dud.; .„. empfinden, ressentir dud.; P. ut gchiert 


zum Eifen haben, n'avoir point d'envie de manger; 
.. haben, eiwas qu faufen, n'avoir point d'envie 
d'acheter gb; -Iuflig, a. ad. 1. (iergañte Empfindung 
des Mrbvrramligens über etmas Unangensbmese babenb umd 
Außernd, und oarin grarkadei)de mauvaisehumeur; cha- 
grin, morne,triste; ., jepn, étre chagrin; eine [us 
tige Perion, une personne chagrıne; .. ausichen, 
faire trisie mine; eine -Inftige Geſellſchaft, core niche 
Luilig, nids, vergnligt Ib une compagnie qui n'est 
gaie; 2. (tiefe Empñnèuag eroedenb) désagréable, de. 
plaisant; -lujtiges Better, temps désagréable, 
triste, morne; 3. (trime Kurik pu etwas babemdız ., zu 
etwas leon, n'avoir point envie de yh, n'être nul. 
lement disposé à qh; -madbar, a. ad, qui n'est pas 
faisable; -mabt, sp. ſ. (der Mangel der Matt, der 
Böirtiamtris; das Levermègen) impwissance, I; bie .. 
eines Staates, li. d'un état; it. 6. Obumanı; · mach⸗ 
tig, à. ad. (nid mächtig, feine Macht Habend) impiis- 
sant; ein -mäctiger Feind, ennemi ;,; -mddcdens 
daft, a. ad. (midi mächrasafı; qui ne convient pas a 
unefille; -mablerijd, a.ad. qui n'est pas pittores- 
que; peu p.; -manterlib, a. ad. qui a des manieres 
rudes, desobligeantes; malgracicux, se; impoli, e; 
ein -manierliher Menſch, un homme impols, qui a 
des manieres rudes, agreates ; -manterlickeit, ſ. la 
grossierete desmanieres, l'impolitesse, f; -mann, 
1. dein feiner Mannheir Beraubrer) l'eunuque; 2. teiuer, 
ter nice Wännliches am ft ban homme qui n’a point 
de caractere viril; -mannbat, a. ad. impubere; 
ui n'est pas encore en âge de puberte; eine · maũ 
bare Sungfrau, une fiile im., qui n'est pas encore 
oubile; -mannbarfeit, £. limpuberte, f; -maut: 
baft,a.ad. qui n'est pas mâle, viril,vigoureux, cou 
rageux; -mannbeit, sp. f. (det Mange an M. le man- 
que de virilité; it, le manque de courage, de vi- 
Œueur ; -mdunlid, a. ad. peu viril; malseant à un 
homme; indigne d'un 4.; ein -ménniiteé Betra⸗ 
gen, conduite peu virile, indigne d'un A.; eine 
-mänulide That, action peu virile; -männiihe 
Thraͤnen vergicfen, pleurer comme une femme; 
-männlichteit, f caractère efléminé ou peu viril ; 
-Maß, sp. n. (-mäßlstelt) exces; intempérance, f; 
maßgeblich, a. ad. (obne Maß und Ziet qu neben) sans 
prescrire; ein -maßgeblicher Vorfblag, une pro 
position qui ne prescrilrien; td rathe . ., je con- 
seille sans rien prescrire; ⸗·maßlg, a. ad. I. (das 
tidetige Derh, weh überfchreitent) excessif, ve, -ment; 
immodere, e; demesure, e, -ment; fit .. freuen, 
se rejouir immoderement ; -mäßige Freude haben, 
avoir une joie immoderée, excessive; „. effene, 
manger: immodérément, excessivement; ein -Mäs 
figer Mann, Eifer, Zrinfer, un homme intempe- 
rant, un homme .. dans son boire, dans son man 
ger; erijt in allen Stüden .., il estintempere en 
toutes choses; ber -mäßige, li; 2, (dad Dat des Be 
möbalichen melt überfareitenb. tef. aié ad.) ein -mäßiges 
Vermögen befigen, posseder des biens enormes; er 
bat im Epiele.. gewonnen, il a gagne énormément 
aujeu;.. groß, enormement grand; 3. mid armefı 
fen werden fönnene: v. immensurable, inoommensura- 
ble; -mäßiglelt, sp. f. «ie rs. einer D. oo. S. ba de 
-miblatercés ; intempérance, f; bie . . im Een, 
Trinten, im &enuile der Liebe, l'e. de bouche, li. 
ou l’e. du vin, l’i.des femmes, la débauche; eine 
von. herrübrende Kraukheit, une maladie qui nait 
de l'i,, dela débauche; -meidbar, -meiblit, a. ad. 
calcht gemieben werden tinmend: inévitable, qui ne peut 
pas ötreevite; -menic, COR. vor ben Prlinien der Men 
itendiebeauf bie gröbiie Art entatgrabandelt; araufame bars 
bersiger Meeisshomme sans humanité, barbare,dur, 
impitoyable; monstres -menfhlidh, a. ad. 1. cie 
gemébaliéhen Aräfte ber Menſchen überireitene:; er bat - 
menfblide Gebulb, il a une patience plus qu'hu- 
maine; er fann .. teinfen, il peut boire énorme- 
ment; fa... Qf0f r. enormement grand; 2. cie Paich 
sen der Menicdhenttebe auf die arbbae Vrt verlewent, druhee- 
main, e, -ment; ein -menichliher Wäteric, un ty- 
ran i.; eine -menichlibe Behandlung, That, un 
traitemenli.,une action inhumaine; une brutalite; 
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er behandelte ihn .., ille traite inhumainement, il 
lai fitun traitement in.; -menfhlictelt, 1. 1. sp. 
“die Cia. einer P. od. &,, ba fit -merukbiich ia; LE eine — 
menisliche Pal.) inhumanité, f; große -meuidlidtets 
ten veräden, exercer de grandes inhumanites; 
-mertbar, -mierkli, a. ad. init gemerkt, bemertt mets 
den ténnent) impereeptible, insensible, -ment; eime 
-mertlige Bewegung, un mouvement imp.; auf 
eine -merflihe Art, d'une manière ins.; imsensi- 
blement; ein -meribarer Abhang, une pente ins.; 
miefamen.., nous arrivämes imperceptiblement; 
Die Kunſt war injeinem Vortrage …, l'art eloit imp. 
dans som discours; 2. (mir im Getdcenig behalten 
werten ténnend); ein -mertbareé Wort motqu'oune 
u as reienir; -mertbarleit, -merilidteir f. qua- 
ile de ce qui est érep.; -merhiam, a. ad. emias (ds 
big onde ↄtwoden aufjumerten)qui n'estpasenélal de, 
quin'est pas aocoutuiné à faire altention, à relle- 
ehir; -merlwürbig, a. ad. qui n'est pas rerrarqua- 
bie, mémorable; -mertwürdizkeit, f. 1. ap. «ie Ste. 
einer &., 64 fie -merimärbig iR) qualité de ce qui n'est 
pas rem. 2; 2. (eine -mertwürtige Sacher chose qui 
n'est pas rem. ri -mefibar, -mefilich, a. ad. unicht ges 
meſſen werben tournent) immensurable, incommensu- 
rable; -mefibarfeit, f. incommensurabilité, 6; -mer 
tailig, a. ad. ctein Metall empaltent) qui ne contient 
point de metal; -metalltie, a. ad. quin'estpas mé- 
tallique; -mild, a. ad. (nttemib, bef. fg.) sans dou- 
seur; einen. . behandeln, traiter qn durement, sans 
douceur, sans indulgence ; -milde, sp. f. cie dis. 
un ber Zuit.einer Pound S.,de fe mode malt LA, it die Meußer 
tung baren)le manque dedouceur,ladurete de cœur; 
mißbraucht, -gemifbraucbt, a. ad. dont on n'a pas 
abuse; -mijchbat, a. ad. (nicht gemſchi werden ténnent) 
qui ne peut pas étre mele; -mitieidend, a.ad.dur, 
impitoyable, impassible; ein -mitieidigeé Dery +, 
un cœur ép.; -imittelbar, =. ad. (obme Dayrifbeus 
unit eines trinen Dinges> émmédior, e, -ment; fit 
… au ben König wenden, s'adresser immediatement, 
directement au roi; eine -mittelbare Solmacbt, Ur⸗ 
fade, ponvoir im., cause immédiate; der. -mits 
telbare Werftand einer Stelle, «wer buchſübliche, der 
Werterrtant) le sens litiéral d'un passage; TA. bie 
“mittelbare Gnade, cote -abbhagig vom Wertund endern 
äußern Umflänzen auf das Den wirt la grace imme- 
diate; fein -mittelbarer Nachfolger, corr gerate auf Ihe 
fige son successeur Im.; „. nachher, immediate- 
ment aprés; A. d’AU. -mittelbare Reichsſtände, 
Cole, me beimen andern Keihsdänden, ſondern nur ent Sal 
fer nt Reiche unterwerfen waren; les états immédiats de 
l'Empire; -mittelbarteit. f. {ber Zußand ka ein Ding- 
mittelbar ih od, aelcıteben) qualité de cequiestim.; 4. 
d’ AU Vimmédiatete, l'immediation, & -mittbeils 
bat, a. ad. im mitgerbehit werden fénnents incosmmets- 
nicable; ein -mittheilbares Necht, un droit én.; ots 
tes Allmadıt bit.., la toute. puissance de Dieu est 
ins -mittbeilvarfeit, la qualité dece qui est im; = 
mittheilend, a. ad. qui ne communique, quinese 
communique pas; -mittbeilfem, a. ad, Aicht are ever 
thellent) qui n'aime pas à communiquer; -modiic, 
a, ad, midıtm., nichtnach der Done, qui n'estpas à La 
mode; eine-modiihe Kleidung, habit qui n'est pas 
ala mode; -mtögltib,a-ad: unperstihle,-ment;ein...eb 
Ping, unechase unp. dies zu thun it mir... ilm’est 
imp. de faire cela; Sie verlangen dad -mögliche von 
mir, vousme demandes l'érp.) unechose émp.; er 
hat das -mögliche gethan tm r; il a fait mp. pour; 
daß iſt ſtitlich à „omei es durch ein sotbergegangenes Ohrfep 
verbeten Lit: cela est moralement np wenn man, 
was . iſt, leben fonnte ohne zu eiſen, si par imp. on 
pouvoit vivre sans manger; -mögliätelt; en, f. 1. 
sp. «ble ia, ber Zuflarıt, ba rin Ding -mbati if) V’irm- 
possibilicd, f, ſeiu Tod bar ini in die, . verießt, cé 
wibun, sa mort ana mis dans lim. de le faire; +8 
liegt eine. „darin, il y a de l'in. à cela; -bebinate, 
bebinate ., im. absolue, conditionnelle, ef. 2 
possibilité: 2. cine -méallte Fakes chose impossi- 
bie; -möglichkeiten verlangen, demander des cho- 
ses impossibles; -mÖönd , (rer fein Mönch tft, od. tem 
Mbnchnantentrbren qui n'est pas moine: it. quides- 
honore l'état religieux ou monastique; -mènbiid, 
monchllich, a. ad. qui n'est pas monacal; -mördes 
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riſch, a. ad. eine-mörberifhe Schlacht, une bataille 
peu meurtriere, sanglante; une bataille qui 
n'a pas coûté be. de sang; -mübbar, -müblid, c- 
-ermüditi; -mühlam, -mrühlelig, a. ad. quin'esipas 
pénible; -mündig, a. ad. cminber)ägrtg; it. bem Gelege 
nach, einer beiiämdigen Uermunbichaft untergehen) rninteur, 
e; impubére; ein -mündiger Anabe, ein -mündiges 
Maͤdchen, un garçon m., &; une Alle mineure; ein 
bald mannbarer -münbiger, un :. proche de la pu- 
berté; Ecr. aus bem Wunde der -mündigen, (vr 
kleinen Kinter haft bu dir ein Lob zubereitet,tu as tire 
la louange dela bouche des petits enfants +; -mus 
€, É. Cher Mangel an Muée le manque de loisir; mie 
ig, a.ad. 1. cteine Muße babendy qui n'a point de loi- 
sir; 2. cucha mühtg, nicht marbdtig» qui n'est pas des- 
œuvré; qui a de l'occupation; -mufier, m. (Ding, mé 
nicht ait Mafer dienen tann se, fel) chose qui ne peut 
servir de modele; -muiterbaft, a. a. qui n'est 
pas exemplaire; -muih, ider Danger fröbiiher Cie: 
mätbsjimumung) la mauvaise humeur, le chagrin; 
feinen .. verbergen, cacher, dissimuler son ch.; er 
bat jelnen ... an ihm oo. über ibn ansgelaſſen, il s'est 
déchargé sur lui de sa m. 4., il a decharge sa 
bile sur lui; -muthé ſeyn od. werden, (für -muıbia) 
être fäche, être de m. A.;se fächer; Eer. er war 
-muthé über Fein Reden, il fut aftlige, atiristé des 
paroles de Jesus; -mutbig, a. ad. (-muth babena, 
empüntend) de sn. A.; -mutbsvoll, a. ad. (wel -muité 
plein de chagrin: ein · muthsvolles Leben, cms vie 
maté veruriamer) une vie pleine de ch.; -mutter, 
I. -narärtche MI.) mere denaturee; -mütterlid, a.ad. 
ber Maur, ber Diebe z einer Mutter nidtgemhé) contrai- 
re à la nature, à l'amour d'une mere; -mütter 
lichteit, £. etat de ce qui est contraire a la nature 
d'une mère; -nahabmbar, -natabmlid, a. ad. 
alt nachgrabmt werben ténnenb) inimitable; ein - 
* nahabmbared Stüd, une piece in.; erift .. infels 
ner Kunſt, il est in. dans son art; -nababmbars 
leir, f. qualité de ce qui est in.; -nachbarlid, 
a. ad. ceimem guten Macıbar midi gemäß) qui n'est 
as d'un, qui ne convient pas à un bon voisin; 
tin -nachbarlihes Benehmen, une conduite qui r; 
·nachbatſchaft, sp. f. ©. -maibarlihes Beitagen; - 
nachbildbar,a.ad. init nadgehliter werten tönmend) qui 
ne peut pas ètre copié, qu'on ne peut copier; 
-naborüdiih.a.ad.sansenergie,sans vigueur,sans 
force, sans poids; ·nachfolglich, a. ad. nem man nicht 
machfeigen tann) qu'on ne peut pas suivre; -nachgies 
big, a. ad. qui n'est pas condescendant, deferant; 
nawlafend, a. ad. qui ne discontinue pas; sans 
interruption; -nadläfig, a. ad. qui n'est pas ne- 
gligent; -naclaßlich, à. ad. (mie nadısetaffen wer 
ben tönnend) irremissible, -ment; bei -nachlaflicher 
Strafe, sous peine irrémissible; -nabfictiid,ad. 
(abne Racer) sans indulgence, sans reinission; — 


nadtielia, a. ad. (art m.. keinen Dadrbeit bringenbs | M 


sans préjudice, qui n'est pas préjudiciable; nad: 
theilige Mafregein, mesures qui ne sont pas pre- 
pudiciables; das (oil ihm .. febn, cela ne lui por 
tera aucun préjudice, cela ne lui sera pas prej.; 
-natbetligfeir, f. qualite de ce qui n'est pas préf.; 
-nabbar, arad; (At ni made temmen Iafınd dont on 
nepeul pass’approcher; inaccessible; -nabe,a.ad. 
qui n'est pas proche ou pres; -nahrbait. a. ad. qui 
n'est pas nourrissant; name, I. (ein unrecheir. un: 
‚paflenzer ane) faux nom; 2. (fin Edimpfnamı)sobri 
quet; -nambaft, a. ad. (nice n., mice mit Mamen ge: 
nannt) qui n'est pas nomme; -narbia. m. ad. cteine 
Narden babent) sans cicatrices; “Natur, f. (Ulich, mas 
der Natur eutargengeirpt, tor nicht armdß if: tout ce qui 


-wandribaren Orlispenz ber Matte gemdi) non waturel, 
qui n'est 


Un: natürlid 


fräften eined Dinges nicht armäßı; . een, manger plus 

wil n'est naturellement nécessaire; manger au- 
den du besoinn.; .. groß, demesurement, extra 
ord. grand; -feit, f. qualite de oe qui n'est pas 
n., de ce qui est conire nalure; “nebenblätrerig, 
a. ad. Bo. (trine Nevenblätter babenb) sans bractées, 
sans feuilles florales; ein -nebenblätteriger Querl, 
un verticille sans bractses; -neidlich, a. ad. qui 
n'est pas envieux; -Nenubat, a. ad. inexprima- 
ble,indieible; -nennbare Gefühle, sentiments in- 
exprimables; -niedlic, a. ad. qui n'est pas joli, 
gentil, mignon; -nietbar, a. ad. inicht genieser werben 
tönmend) qui ne peut être rive; -noth, a. ad. 
dicht n., mich nörhlg) qui n'est pas nécessaire; non 
rn. -Möthig, a. ad. (ju Erreichung einer Mefiaur mich ers 
ereerlid mon #.; inulile; eine -nnèthige Sade, 
une chose qui n'est pas w., dont on peut se pas- 
ser; das find viel -nothige Worte, voila bien des 
paroles inutiles; es ift „ . hievon noch mehr zu res 
ven, il n'est pas n. d'en parler davantage; -nd: 
thigteit, £. l'inutilite, f; -nûB, a. ad. untar nüy.tel: 
nen Mugen pabent) inutile, - ment; Ecr. -nüßes Ge⸗ 
ſcawaͤtz, nüße Fragen, vain babil, questions folles; 
Das if biepu .., cunvrautrar) cela n'y peut servir; 
-müße Arbeit, Mühe, trav ail, peine 1; -nüBé Dins 
ge, inuulites, f. pl; Sie haben fi -nuiger Weile 
géquait , vous vous eles lourmenle inutilement ; 
ein -nüger Bedienter, un domestique 5.3 Ber. - 
uuhe Kuechte, cere midheh wenter sun, ale was fie tbum 
müden) serviteurs inutiles; fa. ein -nüßed Wiaul, 
(ein bbiet, une mechante langue; fit .. Machen, 
éd ehae Orumd pe laut machen. Damwiter aufpalten faire 
du bruit, se formaliser d'une chose; parler haut; 
einem -nüge Worte geben, «deieitigeno dire à qn 
des paroles offensantes; -nußen, «ble Abweſenden 
ted Hupens; it. Schaden) le manque de benefice, de 
profi; it. le dommage, la perte; -nüÿlid, a. ad. 
iteinen Mugen babend, bringeaby inulile, -ment; Ber. 
den Namen Gorteé .. führen, cebie Auden. sone Diosÿ 
autipreten) prendre le nom de Dieu en vain; -0t: 
dentlich, a. ad. init 0., obne Orénung) desordonne, 
-ment, en désordre; €6 liegt bet lbm alles „. durch 
einander, tout est péle- male, en d., tout est mis 
confusémens chez lui; il est derange chez lui, 
dans sa maison; ihre Haare malien .. über ibre 
Schultern herab, ses cheveux flottoient en d. sur 
ses épaules; eine -orbentlite Hausdaltung, un 
menage mal réglé, une maison desordonnee; it 
liefen - unter einander, ils coururentconfusement, 
tumultueusenent, sans ordre; die Sebrfiunden .. 
beiusen, ne pas étre exact à fréquenter les leçons; 
ein -cdeutlidereumaietur) Puls, un pouls deregle, 
erratique; ber Dulé gebt .., le pouls est dercgle; 
ein .. 'weclelndes Fleber, une fièvre erratique; 
ein Menſw, der fi .. aufführt, ein -ordentliher 
en, un homme desordonne dans sa conduite; 
anfangen .. ju werden, eoınmencer à donner dans 
le dereglement; .. leben, ein -erbentlihes Leben 
führen, vivre désordonnément; mener une vie 
desordonnee, dereglee; vivre dans le d,; -ordent: 
liche Begierden, des — dereglös; Bor. -ordig 
wandeln, stan -ı se conduire d'une maniere irregu- 
liere; -ordentlichleit,£.le d.,desarroi,laconfusion:; 
-orbnung, LL. (0er Mange rer 0.) le désordre, dés- 
Arroi, derangeæent, la confusion; meine Gris 
ten rind In. ., mes papiers: sont en d.; €6 befin- 
der ſich in (einem Bimmer Alles In .., tout est mis 
confusement, pele mele dans sa chambre; .. In eis 
nem Danie antichten, meltre le d. dans une mai- 
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liche Weränderung, ein -urtendlcher Sufand); bie -orde 
nungen objtellen, faire cesser les desordres;. . fifs 
ter, inn, f, desorganisateur, trice; -paat, a. ad. 
1. (nicht paar, nicht alelch, gerade) impair, non pair; 
eine -paare Zahl, un nombre i.; 2. (mit einem antırn 
Dinge nicht ein Paar autmahendı; -paare Handſchuhe, 
He nbe zul. gehören) gants disparates, non appa- 
reilles; An. die -paare Blutsader, (ine einpeins, eve 
eine andere Ihr enifptehenke BI. in der Baubhöhler l'azy= 
305 ·papſtiſch, -pépillit, a. ad. qui n'est pas pa- 
pal ou d'un pape; -parttlifé, -parteilit, a. ad: 
steiner Dartel zugelban, ſich auf keine Erite aus Dorilebe à 
fblagend; -partellih) émpartiul, e, -ment; „.fepu, 
urtheilen, être £., juger impartialement, avec im- 
partialite; unterjuchen voir Die Sadbe.., discutons 
unparlialement l'affaire; ein -partellfher Richter, 
un juge i.; ein -partetliches Urtheil, un jugement 
iz; -partellichleit, £ 1. sp. (dle Eig. einer -parieriihen 
D. où. ©.) limpartialite, f; die .. eines Geſchicht⸗ 
ſchreibers, li. d'unhistorien; 2. (Me Neigung nat Ges 
werner aicht nach Worltese, fontern mach Prüfung pu its 
identen una ju handeln; init „. urtheilen, juger avec 
üz; -paÿ,a. ad. (mic ganı mob; indispose ; „. fen, 
étreindispose, cl. -päälth; -paffenbd, a. ad. ein-pafs 
jender Yusdrud, expression impropre, qui n'est 
pas juste; dieſe Stelle wäre für ihn .., cette place 
ne Lui conviendroit pas; -paßlib, =. ad. eine -paÿs 
lite Unrebe, une harangue qui ne conrenoit pas; 
eine -paflice Antwort, unereponse déplacée, non 
convenable, qui n'eloit pas à sa place; -päßs 
lich, a. ad. «nice gang wohl) indirposd; fie ift .., elle 
estindisposée; ein -péflies Kind, un enfant i.; - 
paßligfeit; en, f. 1. sp. ter Suñanb eine Menfdre da 
er paßt hi indisporition, E; 2. (ein geringerer trants 
oaiter Bufal) ind.z -päßlihkeiten, Die der Winter mit 
lieg bringt, indispositions-qui sont les suites de 
l'hiver; -perjönlic, a. ad. L. (feine eigeme für ſich ber 
nebende Pautmahend}sans personnalite; 2.Gr.-pets 
ſoͤnliche Zeitwirter, Gen cer arktten P. mit bem unbes 
Almmten Fürwerte eh ad. man verbunden merken) ver- 
bes impersonnels ; -periönlide Fürwörter, we mur 
unbenimmt auf eine D. Ab bejlekem) pronoms im. ; — 
piändbar, a. ad. intcht gepfänter wersem tönnend) qui ne 
peut être exécuté; -pflanzbat, a. ad. mim arpkanyt 
werten fönnend) qui ne peut être planté; pflege, f- 
ner Mangel im Pilese) le manque de soin; -pfleglih, 
a. ad... mit etwas umgeben, 4e werfmenten) dissi- 
per gh; -pilict, f. * (der Mamgel der EE. ber Ber⸗ 
dinstigpteit gegen Mavere) le manque à un devoir, la 
transgression d'un devoir; 2. «eine Derbintilætett 
der lintertbanen, me mur bei aufererbentiien Geegenbeiten 
geleifien wird, wie Atteasfuhren 2) charge extraordinai- 
re; bürgerliche -pflidten, (Nibgaben) taxes, impôts 
ordinaires; -| flidtig, a. ad. inicht pfl., zu feinem Didi 
ten verbuunten, -pflichtige Untertbanen, (me bem Grunts 
Seren qu Seinen, Frobmbienen verpflicter ind) sujeis non 
corveables; ‚2.14 -pllten verbunden) qui est oblige 
À des charges extraordinaires; -pnictigkeit, f. 
l'exemption de corvees; it. l'obligation à des char- 
ges cat; -pälctlic, a. ad, ere Paecht zuwiderlaufend 
contraire au devoir ; -pflügbar, a. ad. (mit aepflägt 
werten tinnenp) qui ne peut être laboure ; -plaube 
haft, a: ad. qui n'est pas bavard:”-politif, a. ad. 
wunttus. ef) impolitigue; das -politiiche feines Ders 
fabrené, li. de sa démarche; -peilenbaft, a. ad. 
emicht Poll. mnd nit atreehen Poffen ju madırn) qui n'est 
as plaisant où farceur ; -preijen, nicht pr., tadelm) 
er -prebbat, a. ad. (nice adprefe werben Kinnend) 
ui ne peut ètre pressé ou pressure; -prieflers 


son; dag man in meinem Zimmer nichtsin .. bringt, | lich, a. nd. qui ne convient pas aun prêtre; -prings 
est couire nature; -natürlid, a. ad: 1. coſchi den | qu'on ne dérange, qu'ou ne: houleverserien dans lich, a. ad. quine convient pas à un prince; - pros 


‚ma chambre: ber 


ind brachte Ahren opfous in 


pes a. qui est. cöntre nature: denaturd; | .., le. vent desajusta sa@oiffure; er veriolate die) li, a.ad. inexacı; -ra 


phetiſch a. ad. Euer prophetique; -pünfts 


L. men) l'inquietude, f; 


«ine -natutiite Mutter/ ein -matürlices Kind, «me perfireuten und in... gebrachten Feinde il pourswi- |.-rath, sp. 1. (ein falehter Nah) mauvais conseil; 2. 


micht die notüniichen Of efble.der Biene jeigen) mére dena 
turée, enfant d.; eine -natürlise That, une action 
dénaturée; -narürlihe Enden, péchés contre 
siature; eine -natürlire Srellung ceime érmunaene 
une posture contrainte ; 2. (ter natärlicen Bıfrbat. 
ice cmt; Gta, Sand + find -natäriihe Eprlien 


Better bringt die Uhren im 

regle les horloges; · ſeine Angelegenheiten find in 
.», ses affaires sont dérangées, il ya du derange- 
ment dans sesaflaires; Die .. im der Lebendweiier, 


le déreglement de lavie; 2. sp. (bie srbenttiteit): 


für deu Menſchen, 'herbe, le sable ne sont pas une‘ Die „..dieich Menichen ift groß. le d. de cette hom- 


nourritufe naturelle pour l'homme. 3. (en ame 


me est grand, il vit dans un grand di 3.1(-bmt 


Fr les ennemis dispersés ei en d.; bag feuchte unmüge Dinge, me man mwearcirft, Rebridbte) immondice, 
* le iewpe humide dé. | boue, crasse , saleté, f; den. . wegraͤumen, weg⸗ 


ſchaffen, ôter, nettoyer lim. „les immondices; der 

ens der Naſe, la morve; bad ind im -rarde 

liegen laſſen, laisser l'enfant dans ses ordures; fg: 

.. merten, cent Verbäctiart, ein beverfebentes Liebel, 

1e douter d'une finesse, d'une imposture, d'un de- 

tour; 3+(Warintgteit, ——— f; trou- 
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ble; 4. (He Sewehndelt, ba man nidté zu Batbe hin Fer. 
und mas foll doc biefer ..? à quoi bon cette su-| 
periluite, cette —— 5.1(&chaben) le domma- 
ge, la perte; -räthlich, a. ad. 1. calcht zurashen, -raıdı 
{am qui n'est pas à conseiller ou conseillable; qui 
n'est pas expedient, convenable; 2. chicht ju Kate 
baltend) qui n'use ou ne vit pas de menage, d'e- 
conomie; .. mit etwas umgeben, user de ghavec 
rofusion , avec peu de menage; -raͤthlichtelt, f. 
k manque d’economie; -tathjam, a, ad. €, -rärtı 
Uber; -räumlich, a. ad. init geräumig qui n'est 
pas spacieux; ⸗recht, a. ad. I. cmit der Waprdeit, mit 
der Sache felbft nice übereinftimmnd, untichtig, bed ahnt 
Ubfidt oontre les regles ; irrégulier, inexact, in- 
correct, faux; ,. verſtehen, lefen, comprendre, 
lire mal; etwas aus dem -rechten Gelichtspunfte 
anfebeu, regarder qh sous un faux point de vue; 
Sie find .. berichtet, vous n’etes pas bien infor. 
me; 2. (dem Imede, der Beftimmsung nit gemädı; einen 
retenu Weg geben, prendre un faux chemin, une 
fausse route, n'être pas dans le bon chemin; ein 
rechter Schläffel, une cleffausse; das iſt ber -redr 
te Schlüffel, ce n'est pas la chef qu'il faut; daß 
nichts am · rechten Drteliege,que rien nesoit dépla- 
cé, dérangé, hors de sa place, de son ordre; qu'on 
ne dérange rien; einen -rechten Œritt tbnn, faire 
un faux pas; die Sache iftin -rechte Hände gekom⸗ 
men, (nich: an ble P., für me fe brälmımt mar) la chose 
est tombée en des mains dtrangeres; biefe Abs 
ſchweifung it am -rebten Orte angebradt, cette 
digression estunhors d'œuvre; ba bin ih an ben 
-tehten Maun gefomen, ba babe id mich am -recs 
ten Ortegemeldet, je me suis adresse à faux; Da 
bin Ed .. angelommen, ha babe ia mich Im meiner Ubı 
fit aetert je me suis trompé, je me suis mépris; 
er wird .-anfomimen, cer mire fit sänfchen; it. er mird 
Widerand finden il s'y trompera; it. il trouvera à 
qui parler; die ace am -recten Orte angreifen, 
«falidı bebantıim) prendre la chose par un faux bout, 
du mauvais biais, se prendre mal à une affaire; 
zur -rechten Stunde, Seit, ur unbrquemen, ungeftis 
ten à heure indue, non opportune; mal à pro- 
pos; .. verſtehen, urtbeilen, cfaifæ) mal entendre, 
juger mal; Sie baben die Sache .. ausgelegt, vous 
avez pris la chose à gauche, à l'envers; das ift fo 
.. Micht, Chat iR der Adacht. Benummung eben nicht entger 
wegen) cela n'est pas si mal; bad iſt der -redte, 
emicht der. „ den Ich meine +) ce n'est pas mon homme, 
ce n'est pas celui que je cherche; bie · rechte Sei: 
te eines Zeuges, (bie der teten entgegengefepte) l'en- 
vers, le contre-sens d'une «toffe; einen Seug auf 
die -redte Seite legen, mettre une étoffe A contre- 
sens; fa. es ift Ihm etwas In bie -rechte Kehle ges 
forhen, cin die Bufmösre il lui estentre qh danslatra- 
chee-artere; 3.(dem@intengtiepe,dem bürgerlichen @seiepe. 
drum Mechee, der Bluſsten niet gemäß, ungeredt) injuste, 
nent; es it... bie Diebe ungeftraft entlaufen su 
larft,il est mal, iln'est pas bien de laisser échapper 
les voleurs sans les punir; „. handeln, agir injus- 
tement; eine -rechte Handlung, une action injuste; 
daran thut er jebr .., il a bien tort de le faire; 
einem .. tbun, faire tort à qn, grever an; P. ©. 
érvetben:; anf -techten Wegen ſeyn, Cie: umeriaubte 
Abachten zu erreichen fucem) n'être pas dans le bon 
chemin, dans le vrai chemin; -redte Wege ein: 
ſchlagen, (unerlaubte Arret evaretlen) prendre de mau- 
vaises voies; bad gebt mit ·rechten Dingen zu, cauf 
eine unerlaubte Ari; it. po. bad geichleht nicht ohne Zauberei) 
cela n'est pas naturel, il y a q. supercherie là. 
dessous; it, il ÿ a dela sorcellerie; II. -redt, sp. 
n, 1. (der Auftand, ba etwas... LE, mit ber Sache ſelbſt où, 
mit der Wahrheit nice Übereinfitmmn le tort; .. haben, 
Cher ©, ed. der Mabrheit aud Jtridum nicht zemaͤs urtbelten 
avoir tort einem... geben, euribelten, erttären, daß er 
+. babe) donner tort a qn; 2. (@er Zufand, ba etwas 
den Wefenen, dem Medhte mnt ber Billigtels wicht zemas M, 
uroiber tänfn: mac ben Geſetzen bat er.., d'apres, 
selon les lois, il atort; er hat... befommen, ces If 
nach ben Brfenen, nach ben Medien entfiebes morben, ex 
babe ..) on lui a donné tort; „. thun, gran das Ge: 
fen, atgen Recht und Billigtelt handen) agir iniquement; 
einem .. thum, faire tort à qn, le grever; er hat 


Un recht 
bag größte .. von 


der Welt, il a tous les torts da 
monde; mit..,à tort, injustement, sans cause; 
einen mit .. verurtheilen, condamner qn injuste. 
ment; man bateinem Juͤngern das Hauprmannés 
patent gegeben, er bebanptet, daß ibm . dadurch 
gefebe, on a donne le brevet de capitaine a un 
plus jeune que lui, il prétend que c'est un passe- 
droit qu'on lui fait; 3. (dabi., wah .. If, umgeredhte 
Heußerungen, Handlungen) ; er bat bied mit... an fit 
gebracht, il a acquis cela injustement; er bat ein 
großes … begangen, il a fait une grande injustice; 
-techtlich, a. ad. 1. (dem Rechte nit gemäß); eine - 
rebtlite Handlung, une action injuste; .. ban: 
bein, agir injustement; 2. (etnem woblerjesenen , fit 
lich guten Menſchen nicht geptermend; nicht honnettymalhon- 
nete; ein -reihtliher Menfb, un homme m., un 
m,; fein Verfahren ift..., il en use malhonnöte- 
ment; es it erwas -rechrliches in feinem Werfab: 
ren, il y a de la malhonnetete dans son procede; 
-rechtlichkeit; en, f. 1. sp.cie Sig. einer P., ba fie rede 
Hab If, im beiden Beteutungen) l'injustice, f; it. ba mal. 
honnêteté ; 2. cime ·techtliche 5,1; -Tecbtlichfeiten 
begeben, commettre des injustices, des malhonne- 
tetes; -rechtmäßig, a. ad. (dem Rechte nicht gemäss il- 
légitime; illegal, e, -ment; eine -rehtmäßige Lers 
bindung, une union, conjunction illégitime, illé. 
gale; er befigt dies Erbant „., il possede illepiti- 


mement cet heritage; -vebtmäfigleit, ſ. Ageti· 


mité, illegalite, f; bie .. einer Urkunde, li. d'un 
titre; -redhtichaffen, a. ad. malhonnete; qui n'est 
pas loyal; -rechtichaffenpeit, f. la malhonnéteté; 
techtihuet, qui fait, qui cause du tort à qn; -redr 
li, a. ad. (mit r., ehne Rebiichtein sans probité; 
malhonnéte, -ment; „+ banbeln, verfahren, agir, 
en user malhonnétement; ein -redlihes Merfab: 
ten, un procédé m.; ein -redliber Maun, un hom- 
me sans probite, un m. homme, un ın.; -tedlic: 
keit; en, F 1. sp. (de &ig. einer D, ad, S. da fie -reblich 
in improbitd, f; bie... feines Betragens, feines 
Verfahrens, l’i. de sa conduite, de ses procédés; 
2. (eine -retliche Hol.) action malhonnète ; trompe- 
rie, f; -tebnerifh, a. ad. qui n’est pas conforme à 
la rhetorique; non oratoire; -rebjellg,a. ad. qui 
parle peu; taciturne; -tegel, f. (eine -anmmbbare 
Regel) régle inapplicable; -tegelmäfig, a. ad. (mer 
Regel , den Regen nicht gemäß) érrégulier, ère; ein 
“regelmäßiges Gebäude, un bâtiment ir.; ein -Te 
gelmäßige Befeftigung, une fortification irrögulie- 
re; bied Haus iſt . gebaut, cette maison est bâtie 
irrégulierement; ., leben, vivre irregulierement 
Gr. -regelmäfige Seitmbrter, cwe nich nadı der Regel 
umgeblider werten verbes irréguliers, anomaux; 
Bo. ein -regelmäfigeé Gewaͤchs, cms manniche unter 
eine Orenung bringen fan) une plante anomale; ein 
-tegelmäßiger Blumenlelch, (deffen Toelte von eind. 
werich. find) calice ir.; Pod. -regelmäßige Verſe, 
dreier vers irrégaliers; -regelmäßigleit; em, £ 1. 
sp. (Mit Clg. einer D, od. S. ba fie -regelmähle 18) êrré- 
gularité, 6; bie .. eines Gebdubes, der Seſichts zů⸗ 
ge, Vir. d'un bâtiment, des traits du visage: die 
«+ des Pulies, rer Ba qu die .. eines Verfah⸗ 
rend, l'ér. d'un pr *; bie.. eines Zeitwortes, 
Vanomalie d'uu verbe; 2. teime “regelmäßige &., HM.) 
chose, action irreguliere; -regierbar, a. ad. (nicht 
regtert werben fnnend) qui ne peut ètre gouverné, 
régi; -regierfam, a. ad. cd nicht regieren Taffeub) qui 
ne se laisse pas gouverner; -Tegfam, a. ad. qui 
n'est pas agile; inactif; -reibbar, -reiblic, a. ad. 
qui ne peut être frotte; it. qui ne peut être broye; 
it. u. nepeut être pulvérisé, räpe; -reichhaltig, 
a. ad, qui n'est pas riche, qui contient peu de cho- 
ses, de substance; -teif, a. ad. (nidit r., p. fe.) qui 
n'est pas mûr; vert,e; -reife Fruͤchte fruits verts; 
diefe Melone it no .., ce melon n'ést pas en- 
core mûr; ein -reifes Geſchwuͤr un aposteme qui 
n'est pas mûr,quin'a pas abouti; ein -reifer Ebel, 
ftein, (den ble Natur wicht vollenten bat) une loupe; ein 
-reifer Rubin, Saphir, une loupe de rubis, de 
saphir; un rubis, un saphir resté en loupe; er ift 
noch .. fünble hohe le, Chat nech wicht das ebd: 
rige Hiter 6) il est encore trop jeune pour aller à 
l'aniversité; das -reife Altet, la verte jeunesse; 
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ein -reifer Einfall, er gar aicht überlegt und nicht ans 
mentbar if) une idée hors de raison; -reife, sp. f. 
(der Zuft. eines Dinges, da «6 nicht reif in) La erudite; 
die... einer Frucht, la crudité d'un fruit; ble. . 
bes Verftandes, le manque, le défaut de maturi- 
té d'esprit; -reifheit, f. ©. -telie; -reiflit, a. ad. 
pas mûr, pas mûrement; -reimbar, a. ad. ımas man 
nicht reimen fann) qu'on ne peut rimer, it. qu'on ne 
peut accorder ou faire accorder; -reimig, a. ad. 
(feine Sehme habend) sans rimes, qui n'est pas rimé ; 
-téin, a. ad. 1. (nid r.) impur, sale, immonde; eim 
-reined Glas, verre qui n'est pas net; eine -reis 
ne Haut, une peau sale; -reine Hände haben, avoir 
les mains sales; -reines Waſſer, de l'eau impure; 
-teine Mile, du linge sale; etwas ., maden, sa- 
lir qh; ſich .. machen, se salir; dies Kind bar (id 
„. gemadt, Char feinen linratbr in bie Winkeln geladen 
cet enfant s'est sali, s'est embrene; -reined Schiff, 
twenn been unter Waffen befinbiicher Teil mit rufelm 
und Öithiern bebedtr und beraten IN) navire sale; rei 
ner Grund, (fetter Antergrumd) fond mouvant; fg: 
-zeine Thiere, chei den Zudem; kolche, we ihnen ju effem 
verboten And) animaux immondes; Eer. fit ber -reis 
nen Dinge enthalten, s'abstenir des choses immon- 
des; ein Menſch, ber einen todten Körper anrühr⸗ 
te, war.., celui qui touchoit uncorps mort etoit 
immonde; -reine Schafe, crâpige brebis galeuses; 
-reines Gold, or qui n'est pas pur; durd das 
Feuer ſcheldet man das ab, was bie Metalle -reines 
bei fich führen, le feu sert à séparer ce qu'il ya 
d’impur dans les métaux; ein -reiner Stein, Dias 
mant e, cein weltiger, mit slaéartigen Gieten) une pier- 
re glaceuse, sourde, un diamant glaceux; ein -reis 
ner Smaragd, une émeraude jardineuse; cine - 
reine Sprade, ie von fehlerbafıen Muébräden nicht fret 
th) une langue quin'est pas pure; „.fpredhen, ſchrei⸗ 
ben, parler, écrire incorrectement ; -relne Töne, 
faux accords; ihre Stimme ift.., sa voix n'est pas 
nette; -teines Herzens fepn, avoir le cœur im- 
pur; -reine Gedanken, Begierden, pensces impu- 
res, desirs impurs, impudiques; -teine @itt 
mœurs impures; 2. (-reined enthaltend); -reine zit 
fer, el, F. auf den Pochwerlen, morin bie mittelfien Dias 
den gewaihrn werben, umb aus mn ber reine Schlich auf 
ben Serd zebracht und gemafchen wirb) les cuviers aux 
impuretes; reine, sp. f. cher Duft, eines Dinged, ba ch 
-tein IM l'impureté, 1; -teinbeit en, f. 1. sp. «ae 
@ig. eines Dinged, da 6 rein dd) imıpuretd, f; 2. (et 
mas reines, Schmup) d., salete, ordure, f; Die -reins 
heiten wegſchaffen, ôter les ordures; -reintyfeit; 
en, F. 1. sp. (tie lg, der Zuft. eines Dinges, ba ed -rein 
it impuretd,f; bie... der Luft, 1’. de l'air; 2.casti., 
wab rein mac, @dımup r) d., saleté, ordure, souil- 
lure, f. les immondices, f; eine Sache von -reinigs 
|teiten fäubern, ôter les impuretés d'une chose; 
das Waller burbieiben, um e6 von allen -reinigfets 
ten zu befreien, filtrer l'eau pour en ôter toutes 
les impuretés; fg: bie Sünde der .., carobe Günbe 
gegen Seufbéeh) le péché d'i., d’impudicite; -reins 
lich, a.ad. 1. michtemmallem Ehmupr fer sale,-ment; 
malpropre,-ment; ein -reinlites Zimmer, Bett, 
une chambre , un lit sale, malpropre; .. ausfes 
ben, avoir l'air sale, malpropre; 2. (die Keintichtelt 
wirt Llebenb ; wicht überall an den Tag legend, burd Weg⸗ 
(haffung des Edmupeb); „. fepn, être sale, malpro- 
pre; ein -reinlicher Rod, un euisinier malpropre ; 
. mit etwas umgehen, faire gh malproprement; 
„teinlichfeit, f. la malproprete, saleté; -reijbar, 
a. ad. (nit rt.) qui ne peut ätre irrite; -republifae 
niſch, a. ad. anti-républicain, e; contraire à im 
constitution républicaine; -tettbar, a. ad. (aide 
qu seiten, one Retiumg> Qu'on ne peut sauver, quine 
peut être sauvé; er ift .. verloren, il est perdra 
sans ressource; -Teuig, a.ad. sans se repentir; — 
richtbar, a. ad. 1. nice gericjtet, mach Itgemb einer Seite 
gewendet werten finnend) qui ne peut être dirigé; 2, 
caicht nach Necht umb Beleg burd einen Liribeilipruch ges 
vichert werben ténnent) qui ne peut être jugé; -Ticdhe 
terlich, a. ad. qui ne convient pas à un juge; -tids 
tig, a. ad. nicht ganı bte Bel. babenb, bie cd Haben muß, 
wenn &6 dab Ding feon fell, mefür es gehalten ob. aubgegen 
ben wirt) incorrect, ine ract, incongru, faux, irre- 
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gulier; ein · xichtiges Werhältnif, une proportion 
qui n’est pas juste; „, f@reiben, écrire incorrec- 
tement; ein -richtiger Ubfchreiber, un copiste in.; 
richtiges Maß und Gewicht, fausse mesure et faux 
poids; eine -richtige Requung, compte in.;comple, 
caleul qui n'est pas juste, exact; . „rechnen, zählen, 
setromper en comptant, commeltre une erreur de 
calcul; Bie Uhr gebt .., l'horloge ne va pas juste; 
das feuchte Wetter macht, baÿ bie Ubren .. geben, 
le temps humide déregle les horloges, les mon- 
tres; eine -titige Bewegung bes Pulieé, un pouls 
ir., erratique, inlercadent; eine -richtige Redenss 
art, ein -ritiger Ausdrud, phrase, expression 
ineongrue; eine-richtige Kolgerung, ein richtiger 
Schluß, une fausse con:équence , un faux argu- 
ment; tine-ridtige Zeichnung, un dessin incon- 

ru; bie Poften geben «. , les postes sont rompues; 
a. es tft ihr .. gegangen, che bat eine zu frühe Bieter: 
Binft gehabt) elle a fait une fausse couche; -rids 
tigfeit; em, f. 1.5p. (bie @ig. eines Dinges, ba eb -rid: 
es if; l'irrégularité, f. le manque d’exactisude, de 
justesse; bie.. eines Derhältnifes, eines Mapes, 
einer Rechnung, lo manque de justesse d'une pro- 
portion, d'une — * compte; 2. (ein ·tich 
tiger, forobl ber Megel ald auch dem techtru Mad and Ber 
bälınid und der Wahrheit wizeripredhender Umfant) inex- 
actitude, incorrection, f; es finden fit · tichtiglel⸗ 
ten in dieſer Zeichnung, il y a des incorrections 
aus ce dessin; man bat mehrere -ribtigéeiren 
in feinem Werke gefunden, on a trouvé plu. inex- 
actitudes dans son ouvrage; -riechbar, a. ad. (nit 
geraden werben fönnent) qui ne peut pas être Haire 
ou senti; -rijfig, a.ad. (eine Kuffe babenb) sans fen- 
tes, dechirures, crevasses; -ritterlich, a. ad. qui 
n'est pas d'un, qui ne eouvient pas à un chevalier; 
quin'est pas, qui est peu chevaleresque; fi... jeis 
gen, ne pas se montrer en bon ch.; -ribig, a. ad. 
«reine Ripen babent) sans felures, gerçures, fentes; 
-Tömifc, a. ad. qui n'ést pas romain, d’un r., qui 
ne convient pas à un r.; -roftig, a. ad. sans être, 
qui n'est pas rouillé; -rüdfiht, sp. f. 1. er Man: 
gti der X.) le manque d'égard, de considération; 
ändiscretion, f; -rüdfihtig, a. ad. (time Rüdksı 
nehmend; * indiäfeen indiscret, te, ou indiscrete, in- 
discrettement; -tÜgbar, a. ad. mit gerügt werden 
tnnent) qui ne peut être bläme; qui n'est paï blà- 
mable; -rube; nm, F. 1.5p. er Mangeider Huber im- 
quiétude, f. enbarras; einem viele. Amacen, cau- 
ser bo, d'em. à qn; das machte ibm .., cela lui 
donna de l'i., lui fit, lui causa de l’em.; das Meer 
wat in großer.., la mer étoiten grande agitation, 
tres-agilee; in grofer .. feun, être dans de gran- 
des alarmes; woher fommtbieie ..? d'où viennent 
ces inquiétudes? bieje Nachricht bat ihm in fred: 
lite „. verfeht, cette nouvelle l'a mis dans de fu- 
rieuses inquiétudes; felen Sie befmegen obne.., 
n'en soyez pas en r.; der Arante bat die vergans 
gene Nacht in aroÿer .. pugebradt, le malade a 

assé la nuit dans une grande £., dans de grandes 
inquiétudes ; 2. cebne “ruhige Bernegang, ein -tublger 
Sergang trouble, troubles;. «8 entitanden -ruben 
in ber Stadt, il s'éleva des troubles dans la ville; 
bie -ruben ftillen, apaiser les troubles; 3. cein -rus 
diaes, Im befihudiger Bewegung befindliches Ding; Horl. 
.. ‚(der Ochwengel tiner br; it. bad Schwengrad in elner Las 
fbenubr) le perpendicule; it. le balancier; Hn.c.%ti 
Beithlechen; it.o. Hbendfalter; -rubhlg,a.ad. iteine Kupe Bas 
bent, ohne Diube, def, wegen heftiger Bemeauna, großen Ber 
thufdes 2) sans repos; remuant, inquiet, turbulent; 
dad Meer ward .., war.., la mer commença 


s'agiter, etoithouleuse; er bat eln -rubiges Blut, | fi 


einen -rubigen Geift, il est d'un temperament i., 
d'une humeur inquiete; ein -rnbiger Schlaf, un 
sommeil i.; .. (@lafen, avoir le sommeil £.; 
das Kind kit febr .., cet enfant est bien re- 
muant; ein -rubiges Leben führen, mener une 
vie inquiete; der Kranle tft .., bat biefe Nacht 
ſehr .. gugebracht, le malade est i.,ila passe la nuit 
dans de grandes inquiétudes; ich bin .., weil ich 
Beine Nachricht von ihr erhalte, je suis £. de ne point 
recevoir de ses nouvelles; einen .. machen, in- 


quiéter qn; er ift ein Menſch, ber leicht .. wird, 


Unsrubig 


c'est un homme qui s'inquiète aisément; ein -rus 
biger Menſch, (mrinsedäntiger Bermegung if; it. wr ges 
neigt 1f, tube ju erregen) un esprit remuant, brouil- 
lon et i.; it. un esprit turbulent; es iſt auf der 
Strafe febr .., Colel Bewegung, viel Lärm) il y a be. 
de bruit dans la rue; in dieſer Gegend war es ſehr 
.., (war die Mube, das friedliche Cinberfiänbnif noch nide 
wleder bergefielin il y avoit bc. de troubles dans cette 
contree; -rübmlit, a. ad. weinen Rubm bringen?) 
sans gloire; peu glorieux, d'une maniere peu glo- 
rieuse; eine -rähmlide That, une action peu glo- 
rieuse; -thbtbar, a. ad. (mich gerühtt werden ténmenb) 
qui ne peut être touche; -rührig, a. ad. qui n'est 
pas agile; -rubftifter, imn, £ «er, die Uaruden Alfter 
celui, celle qui excite, qui cause du trouble, des 
troubles, le boute-feu; -ftiftung, £ (die Aaſiſtung 
von Unruben) La suscitation de troubles; -tubvol, 
a. ad. (el -tube) plein d'inquiétude, 
iind, pro. er eritte und vierte Fall bed Perfomenfür 
mortes mir ed. bed Perlonenlürworted Ich In der Mebt zadl 
nous,Amous; unfer tâglit Brod gieb - heute, ces 
eb ber driste Fall if) donne-nous auj. notre pain quo- 
tidien; und führe - nicht in Werfuchung, «wer verve 
Fall) ne nous induis point en tentation; bag wird 
— fehr angenehm fepn, (ter driue Fall) cela nous sera 
tres-agreable; foınme ju -, viens chez nous; ef 
baßtung, ilnous hait ; 66 geböret uns, c'est a nous. 
Unsfachbienlic, a. ad. qui n'est pas convenable; 
-facht, a. ad. 1. (alt leife ; «. geben, marcherlour- 
dement; 2. (nicht fanfı, beftia) rudement, durement; 
etwag .. angreifen, manier, toucher gh radement; 
-faftig, a. ad. codne Safı) sans suc, qui n'a point de 
suc; peu succulent ; -fagbar, a, ad. qu'on ne peut 
dire, qui ne peut pas être dit; indicible ; -fägbar, 
a. ad. (alcht gelägt werben fönnend) qui ne peut êlre 
sche; -fdglid, a. ad. tach micht fagens, durch Worte fit 
nicht austruden laffentuindicible, inexprimable; Ecr. 
.. find Gottes Gerichte, les jugements de Dieu sont 
inenarrables; -fäglihe Freude, -(dgliherSchmerz, 
joie, douleur .,inex.; -fâglihe Koften, des frais 
immenses; -fäglichfelt, f. qualité de ce qui est ü. 
ouinex.; -faljig, a. ad. qui n'est passalant, salé; — 
fanbig,a.ad. ou 1l n'y a point de sable; qui n'est pas 
couvert de sable; -janif, a. ad. peu doux, peu dou- 
cement; rudement, durement; einen .. angreifen, 
toucher qn rudement; .. figen, liegen, être assis 
ou couche peu mollement; eine ante Sutide, 
un carrosse rude; bles Pferdgebt, bat einen -fanfs 
ten Galopp, ce cheval a le galop rude; er jagte 
ibm fein -fanftes Wort, ilne Jui dit pas un mot 
dur; eine -fanfte Behandlung, un traitement dur; 
einen... behandeln, traiter qn rudement; -fdttig, 
a. ad. I. (nicht (Ättigend) qui ne rassasie pas; -fâttis 
ge Speilen, viandes peu nourrissanles; 2.0. -ex 
färtittı; -faB, (-halıbarer, -wernänftiger Gags these pro- 
position deraisonnable; -fauber, a. ad. nabre- 
pre,sale, -ment; -faubere Hände, mains malpro- 
res; -faubere Wälde, linge sale; eine -faubere Ars 
eit, ouvrage m1., où qui n'est pas joliment tra- 
vaille; Eer. der -faubere Geiſt, «wer dire) l'esprit 
immonde; -fauberteit, f. 1. sp. «tie &ig., ber Sufiand 
eines Dinges, da eb Tauber if) impureté, saleté, mal- 
propreté, {; bie .. eines Aimmers, la m. d'une 
chambre; die .. feiner Wälde, feiner Kleider, la 
+. de son linge, de ses habits; -fdumig, a. ad. qui 
me tarde pas; sans délai; -fhadhaft, a. ad. qui 
n'est pasendommage; -fchädlich, a. ad. qui ne nuit 
as, qui n'est pas nuisible; innocent, e; ein ſchaͤd⸗ 
lines Mittel, ein -ibébliber Lranf, un remede, 


à | un breuvage (.; Obit wirb bem Aranfen wohl .. 


ev, les fruits ne nuiront point au malade; ein 
Achaͤdliches Thier, une bête qui ne nuit pas, qui 
ne cause point de mal; une bête innocente ; man 
bat ihn .. gemacht, that bn In einen feldyen Zuftand per: 
fept, taf er nichtmehr fhaden taun) on l'a mis hors d'e- 
tat de nuire; -fhäblicteit, f. qualité de ce qui 
n'est pas n.; bie.. eines Mittels, l'innocence d'un 
—— cha fetlich, a. ad. qui n'est pas d'un, qui 
ne convient pas à un berger; qui n'est pas paslo- 
ral; -(dlbar, a. ad. qu'on ne peut peler; 
-falfhaft, a. ad. qui n'est pas malin ouespiegle; 
(am, £ ider Mange an Sd.) le manque de pudeur; 
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chamhaft, a. ad. sans pudeur; qui n'a point de 
pudeur, de honte; déhonté; -fdémlid, a. ad. 1. 
© Achamhaſft; 2. (fe beichaffen, Daß man fich deſſen nicht zu 
ftämen brancit) ui n'a rien de honteux; dont on 
n'a pas besoin d'être A.; -(@änblid, a. ad. qui n'est 
pas h.; -(darf, à. ad. (nie fh., ohne deswegen flunpf 
su feun) qui n'est pas aiguité, tranchant; -{arie 
Werkzeuge, outils emousses; -féarfer Eifig, vi- 
naigre qui n'est pas fort; -jhärfe, 1. er angel 
an Ed, p. fg.) état d'un corps Emousse, qui n'est 
pas aiguisé, tranchant; die , . feiner Worwärfe, la 
douceur de ses reproches; · ſchattig, a. ad. 1, ctets 
nen Schatten sebent) qui ne donne point d'ombre, 
ein -[hattiger Plat, une place où il n'y a point 
d'a.; 2. deinen Schatten mac irgend einer Gelre werfend); 
die -[hattigen Erdwohner, les asciens; peuples 
asciens, cf, obnihattig; -[chabbar, a. ad. (nt@t ger 
(dapt werden ténmegt) qui n'est pas redevable, con- 
tribuable; ·ſchaͤhbar, a. ad. I, (nicht dem Üertpe 
nacı beftimmt werben tinnenb) inestimuble, inappré- 
ciable; ein -(häßbares Gut, un bien iner., inap.; 
ein -fddbbarer Werth, une valeur inap. , ines.; 
bag ift etwas “fédèberes, c'est une chose ines.; 
-jhäßbarfeit, f. qualité de ce qui est ines. ou 
inap.; -{aubar, a. ad. qu'on ne peut voir, re- 
garder; qui ne peut être vu, regardé; · ſcheidbar, 
a. ad. (mid gefditeben werden fénnenb) inseparable; 
-[beinbar, a. ad. (rein gutes, glänsendes, In Die Yugen 
fallende Anfepen babend; unihelnlih) peu apparent, 
qui n'a point d'apparence; ein -jheinbares Ge⸗ 
mäblde, un tableau peu ap., de peu d'apparence; 
. werden, Gels gutes Mnieben verlieren) se passer; 
perdre son lustre, son éclat; seternir; biefe Farbe 
wird leicht .., cette couleur se ternit aisément; 
die Ausdünflangen des Unrathes maden bas Sil⸗ 
ber ..., les vapeurs de la boue ternissent l'argent 
-fheinbarfeit, f le manque de lustre, d'éclat; 
-[cheintich , ©. -fbeinbar: -fhelthar, a. ad. qu'on 
ne peut blämer, injurier; -[denfbar, a. ad. nice 
gelchentt werden können) dont on ne peut pas faire 
présent; -iderbar, a. ad. (wicht geichoren werben thn 
nemd) quine peut pas être töndu; -{f@ergbañt, a. ad. 
qui n'est pas plaisant; -fheudbat, a. ad. init ges 
fheudt werden Hinnend) qui ne peut être chassé; - 
fit, sp. 1. (der Qufiant einer Sade, ba fie zu ermab 
seit, -brautber Iftg) inconvenance, f;-{bithar, 
a cad. cylcht geſchica werden ténnent) qui ne peut être 
envoyé; -{bidlid, a. ad. ımimt (édit, fé nie 
ftidens) indécent, inconvenant; qui ne sied, ou 
ne convient point; -fidlidfeit, f. 1. sp. ce 
Eig · einer &., ba fe ·ſchlaiich If) inconvenance, f; die 
… biefeé Benchmené, line. de cette démarche; 2, 
time —ShiŒtide Sade, DU.) chose, action incon- 
venante; -ihlebbar, a. ad. cuit geſcheben vers 
ben formen?) qui ne peut pas être poussé; -fhicfis 
bar, a. ad. (nid geihoflen werben tönend) qui ne peut 
pas être tiré au fusil; -{biffhar, a.ad. qui n'est pas 
navigable; innavigable; das Eis macht diefed Meer 
2, . laces rendent celle mer ia.; -fchinbars 
feit, f. bie .. eines Fluſſes, qualité d'un deure 
qui n'est pas na.; -fdimpfit, a. ad. qui ne fait 
oint de honte, qui n'est pas honteux; -ſchlacht⸗ 
at ,a.ad.inicht gefblacbert, bef, let init Diupen zeſchlach ⸗ 
tet werden Hnnemd) qui n'est pas bon à tuer, pas en 
état d'être tue; -(blachtig, a. ad. cunatſchlachn peu 
souple; rude, intraitable; Ecr.ibr ſeid unfréfié 
mitten unter Dem · ſchlachtigen und verfchrten Ges 
ſchlechte, vous etes sans reproches, sans tache 
au milieu d'une géneralion dépravée et corrom- 
pue; -fblagbar, a. ad. -fdlaghares Holz, bois qui 
ne peul encore élre abaltu, coupé; -{#lant, a. 
ad. qui n'est pas svelte; -Ichlrlibar, à. ad. caitt 
seichlilfen werben tbnnent) qui ne peut être aiguisé; 
qui ne peut être poli; -jdyleimig, a. ad. qui n'est 
pas pituiteux, glaireux, muqueux; -{@lieÿbar, 
a. ad. qui ne peut être ferme; -fhlitt, e6; sp. 
n. (ber Tala) le suif;ein Schifmit .. beftreichen, Ro- 
rer un vaisseau; -jchlittgeld, n. argent pour ache- 
ter dusuil;-[chlüffig, a,ad. (fé michr od. ih farıwer ents 
télefen tbnnend 2) irresolu, e; indetermine, e; 
ein ſchluͤſſiger Menſch, ein -(dlüffiges Gemürh, 
un homme, un esprit irrdsolu; „. wegen etwas 


630 Un ⸗ſchluͤſſig 


feyn, être ér., indécis sur qh, au sujet de qhi er 
it .., was er thon joll, il est indeterininc sur le 
en qu'il doit prendre; -(chlüfligfeit, f irreso- 
ution,indétérmination,indécision,f;-(@madbafr, 
a. ad. insipide, fade; -jomadhaîtigteit, 5. insipi- 
dité, fadeur, f,-{@medenb, a. ad. 1.(micht icone, zurdı 
ben Ghefenad midet empfinten tönmend); bin ich denn .. 
geworben ? ai-je done perdu le goût? 2, cteinet, 
eb. feinen queen Gefdmad babenb) invipide; qui n'a 

oint de goût, qui a un mauvais goût; -Ichmei: 
idelhaft, a. ad. qui n'est pas ilatteur ; -jchmeidig, 
a.ad.inicht seihmeistg) qui n'est pas souple; -Ichmmeiy: 
bat, a. ad. qui ne se laisse pas foudre, qui ne 
peut être fondu; infusible, -Ihmelzbare Bergat⸗ 
ten, mines réfractaires; -{dmelybarteit, f. infu- 
siblité, f; · ſchmerzhaft, qui n'est pas douloureux, 
qui ne cause point de —— indolent, e; eine 
-[hmerzhafte Seihmulft, une tameur indolente; 
-ihmerylich, a. ad. ec. -farmeritats; -Ichmiedbar , a. 
ad. qui n'est pas malléable, forgeable; -fémieg: 
fam, a. ad. qui n'est pas souple; -{éimierig, a. ad. 
qui n'est pas gras ou crasseux; -jdhön, a. ad. qui 
n'est pas beau, belle; es ift .. von dir gebandelt, 
ce n'est pas bien agi de ta part; -f@ène, sp. f. 
er Mangel an Ebbnbein) le defaut, le manque de 
beauté, ſchonend, a. ad. éevne Sihenung sans mé- 
nagement; einen „. bebanbeln, traiter qn sans 
menagemeni; -Ichöpferlib, a. ad. ein -Ihöpferl: 
{her Kopf, un gente qui n'est pas fertile; -fhofs 
bar, a. ad. qui n'est pas contribuable; · ſchteckhaft, 
a. ad, qui s'effraie difficilement; -ihreibbar, a. 
ad. cle geinrieben tmerben tnmend: qu’on ne peul 
pas écrire; -jchreldluitig, a. ad. qui n'a pas en- 
vie d'écrire; -Juid, sp. f. (der Auſtand, da man feine 
Ed. bat, da man sicht Dir wirkende Lriache eimeh Üibelb dit: 
innocence, T; (étre .. bemeifen, prouver son £.; 
feine „. wurde befannt, son à. fut reconnue; it, 
tübp, der Zuſſand, ba man Beinen Berzetungen fhufbls und 
ba man Ad fehneb Veracbend bewußt an Der Stand ber 
.., l'état d’i.; bag Alter der .., (ie Alutbein läge 
de l'i.; dies jagte fie En aller .. elle dit cela tout 
innocemment; ich ning tn aller. bin, org in- 
noncemment; ein in det .. geſptochenes Wort, une 
parole dite innocemmen!; it. «ter Zuñaud ener Per 
fon, va fie ven aller Unteufisseis fren fu: die .. eines 
Kindes, eines Mädchens, l'é, d'un enfant, d'une 
fille: fie it die .. felbit, c'est 1’. même: fg: 
cauch von Sachen, Die Eſgenſchaſt, ben Zuſtand enr Dim: 


ges au begeichnen, ba es zur Dermimberung ber Wollte] fi 


Mmenbeir eines antern mibrö brivchan: bie „. bieier Nel⸗ 

ung, li. de ce — Achuldfreude, T joie 
innocente ; -[auldgefübl, n. le sentiment d'i.; - 
fbulbliebe, f. amour innocent; -[huidmiene, f. 
mine qui porte l'empreinte de lé; ſchuldmoͤrder 
qui tue l'{.; assassin de l'es -fchnldreiz, les char 
mes de l’;.; -jœulbéerde, cime von Unchuldigen ber 
mwebntr rar) terre habitée par des innocents: = 
fbulbafeft, n. fête innocente; -Ihuldsherz, -fœut: 
bises Sen) cœur innocent; -fuloégobeit, sp. f. 
la majesté de l'2: -ihuldfinn, esprit innocent; 
ſchuldalled, n. chanson innocente; -fchuldsprobe, 
f. Gas Gorteburibeit) l'ordalie, F; -{bnlbéñéätre, cote 
Wasnftätie der ….) la demeure, l'asile de l’i.; · ſchuld ⸗ 
voll, -fbulbéuol, a. ad. (pans unitulmar tres in. 
nocent, tout-A-fait i.; ein -(huldvolles Auge, un 
œil dans lequel se peint lé; -Achulddwelt, f, ceine 
won -fbulbévellen bemebett dörlıy monde où habile 
Vi; -fénlbig, a. ad. 1. (teine Schutd dabend, wicht 
be voirtente Utfoche eines oerarhent over Lihei® ſebend) 
innocent, innocemment: an einem Verurschen, 
an einem Morde + .. ſeya, être 2. d'un erıme, 
d'un assassinat: Hei... alle est innocente: kb 
bin fo. , alé das Aind im Mutterleibe, je suis aus- 
sié que l'enfant qui vient de naître; -Khildiger 
Weile verurtbetit werden, re condamné innocem- 
ment: far... eriliet werden, étre déclaré i.; être 
innocente: einen -ihuldigen inrihten, exécuter 
un d.; bie ſchuldigen unterdrücken opprimer les 
innocents; TA. die ſchuldigen Kindlein. sbte Berodee 
Kritäien tof les innocents, les saints innocents: 
.. wie ein Kind. ie ce von Fehlern p) d. comme un 


enfant; ein -ichuldiges Gemuͤth, eine -{hulbige 


Un ⸗ſchuldig 


Seele, un esprit ., une ame innocente; ein · ſchul⸗ 
diges Leben führen, mener une vie innocente; el: 
ne -jbulbige Mlene, une mine innocente; eine - 
fchuldige Liebe, un amour ..; ein -féulbiges Wort, 
«ohne böfe be gefpreten) une parole dite inno- 
cemments it, (won alier nteurrie fees; ein ·ſchuldi⸗ 
ges Mädchen, une fille chaste, innocente; 2. un: 
ao; ein -Tehnldiges Arzneimittel, un remede 
i.; das Tanzen ft an fit eine jebr -ihuldige Be: 
Inkigung, la danse en elle-méme est un amu- 
sement bien i.; -f@uppig, a. ad. sans écailles; - 
ſchuhbar, a. ad. Quid geitäps werden fénnent) qui ne 
eat être protégé; ·ſchwach, a.ad. qui n'est pas fai- 
rep -fhiyichbar, a. ad. mir geler werden Hèn. 
nent) qui ne peut être affaibli; · ſchwache, sp. £. (die 
Abrerienpelr der Schwaͤche. tie Sıhrte; la force; -Ihwär: 
meriſch, a.ad. qui n'est pas extravagant; -ſchwel⸗ 
zeriich, a. ad. einem Schweizer nicht angemeffen ed) qui 
ne convient pas à un suisse; -[dhiper, a. ad. (md 
fämer. p. fus facile, ment; aisé, -ment; es it... 
zu erratben , cela pas n'est difficile à deviner; 
fa wollen Sie mir ed „. herreichen, debne daß es 
Bier beiten voulez-vous bien ıne l'avancer, sans 
vous incommoder ; -jdwefterlih, a. ad, qui 
n'est pas d'une, qui ne convient pas à une roeur; 
bag find -fchwerterlihe Gefinnunyen, ce ne sont 
as les sentiments d'unes.,d'une bonne s..-(bimil: 
fig, a. ad, qui n'est pas boursoufle, ampouleux, 
pompeux; -jegelbar, a. ad. car befegelt werden tbm: 
nent, qui n'est pas navigable; innavigable ; -jes 
gem, (dev Mangel bes Degré und Das Begemibeil des Er: 
gen, Catneduna jeitl. Gluet le manque de prosperi- 
té: bei unrecht cemorbenem Gute it... le bien mal 
acquis ne prospere point;er batuidté alé... rien 
ne lui prospere; der... tubet anf dieiem Hauſe, 
(der Find, la malédiction est sur celle maison; — 
febbar, e. -ianbar; -(elbt, a. ad. assez élevé, assez 
profond: -jeitig, a. ad. (parteiled; “neuteal) neutre; 
-jelbititändig , cunfeldjtändig) a. ad. mit vom und 
durch Me feibit, durch eigene, Kraft beriebend) qui n'est, 
ui ne subsiste pas par soimème; -jelbitiücttg, 
eu L a. ad. non egoïite; san: ugolsıne; 
-fellg, a. ad., encht 6 tn nöchäen ed. Im bobern irabe un: 
aldiktr malheureux, fatal, funeste; Ber. wer bie 
Weisheit veramter, ber it .., celui qui meprise la 
sagesse ext mm; ein -feliger Einfall, Webdante, ein 
-jelige® Eteigniß, idee, pensee fatale; evene- 
ment fa-, fu; eln -feliges Vochrben, un dessein 
Wu. 2. cum bdien Grade ble, fafierhafıy; um Ihn yon 
dleſer -iellgen Velbenfhaft ju heilen, pour le gue- 
rir de cette fatale passion; -feligfelt, qualité, 
état de ce qui est on., fü, fa; -jelten, a. ad. qui 
n'est pas rare; man ſieht nicht .. z, om voit assez 
souvent, assez fréquemmentr; -fendbbar, a. ad. 
(nicht gefentes werben thrment) qui ne peut étre en- 
voys, 

Unier, pro. 1. er poente Fall der Drrionemesriek 
wir; denken Sie zuweilen -, pensez qf. à nous; 
Gott ift - aller Vater, Dieu est notre pere à tous; 
Bott erbarme fit -, Dieu veuille avoir pilié de 
nous; f. - einer, Eeme meineb ad. unferré Srandes, 
Seure, wie id un homme, une personne de mon 
on de notre etat, de notre condition; - einer 
fol, un homme de ma condition doit; 2. (ein Für 
mort, ab einen Brig mehrerer P. od. eine Wirbieduna mit 
zent. eime Bejtebung auf viel, anzeigt, wenn bieie won fir 
ſelba feredennorre: - Barten. - Haus, a. jardin, 
n. maison; uufre Stadt, ». ville; - Band, a. pays: 
die Hälfte -er od. unſter Cintünfte, la moitié de 
nos revenus; das gebort -eım od. unſtem Farſten 
orla appartient, est à a. prince; die Größe -er 
Stedt. la grandeur de n. ville; Leute -ed Stan: 
det, des gens de n. condition; einer von -n Leu⸗ 
ten. un de nos geus; -c Kinder, nos enfants; ber 
Geiſt -er Zeit, l'esprit de nos temps; fa. - Held, 
(derj., von som im wimer Geſchichne Die Rete if, bie man 
Anderen ersäsin re. héros; Water —, coer Anfang bes ber 
tannten Seberré) m. pére; -tbalben, -tweuen, -twils 
len, cwegen uns) à cause de nous, pour nous, pour 
l'amour de nous ;-ber Sieg iſt — la victoire est 
à nous; -ift der Sieg, omit Machbent) c'est nous 
qui avons la victoire; ble Schuld iſt -, c'est a. 


Unfer 


faute; er ft euer Freund, aber auch -er, il est 
volre ami, mais aussi le nôtre; es iſt nicht euer 
Hans, ſondern -e8, chefer ais uniriges) ce n'est pas 
voire maison, c'est la nôtre; nicht euren Leuten 
babe Ich es gegeben, ſondern -n, ce n'est pas à 
vos gens que je l'ai donné, c'est aux nôtres. 

Uniere, wer, bie, bat) ©. unferige. 

Unierige, ob. unirige, cer, tte, baër, (uns pugebs 
rend, zutommend, gejiemend) nôtre; nicht eure Koch: 
ter, fondern bie unirige, non pas votre fille, mais 
ia ns lallen wir Andere von ihren Werdieniten 
ſprechen, wir ſchweigen von dem unirigen, laissons 

rler les autres de leurs mérites, taisons nous 
es nôtres; die Unfrigen, oder Unſern, «uniere Ans 
gehörigen , unfete Famtaie) les nôtres; er iſt von den 
Uufrigen , il est des nôtres; die lieben Unirigen, 
noire chere famille; les nôtres; wir vertheibi: 
gen bas Unfrige od. Unſere, iwas uns artbrı mous 
défendons le nôtre; wir wollen das Unirige ob. 
Unjere thun, cantere Parcht neusa ferons notre devoir. 

Unjert sbalben, -wegen, -willen, ef. unter. 

Unsjesbar, -feübaft, a. ad. qui n'est pas 
domicilié; -Teßbar, a. ad. (nkbt gelegt werben tönent) 
qui ne peut être pose, place; -fiter, a.ad. (ven 
der BDelorgmib eines Lisetd macht fort, ven keiner Gefatzt 
beferlen qui n'est pas sûr; peu sûr; final assurés 
bier find où. lichen wir (edr .., nous ne sommes 
nullement en sûreté ici; ein -fiherer Weg, Ort, 
wo man Grlabr zu beforgen ban chemin, Lieu qui n'est 
ue sûr, qui est perilleux; die Raͤuber madırn bie 
Wege .., les voleurs infestent les chemins; bier 
iſt ed... zu geben, can tam Lebdt fallens ici l'on n’a 
pas le pied sûr, on peut facilement tomber; eis 
ne ·ichere Schuld, une dette mal aisurce; es it 
in biefem Haufe . ., Calcht gepeuer il ne fait pas sûr 
dans celte maison; il ya des revenants dans r 
tine-fibere Hand haben, eine ungewiße, besm Ara 
beiten, Screisem) n'avoir pas la main ferme ; -jis 
here Nachrichten haben, <ungueeriäfüge avoir des 
nouvelles iacertaines, douteuses; ein -fiherer 
Beweis, une preuve qui n'est pas sûre; C8 it. 
ob er fommen wird, il n'est pas sûr s'il viendra; 
-Jiherbeit, f, le manque, le défaut de sûreté: l'in. 
cerlilude, fi -fihtbar, a ad. mie arfchen werben 
ténnent: änwisible, „ment; die Luft, der Geiſt ft. 
l'air, l'esprit est à; eine -fidthare Sonnenfinfters 
ni, oe wegen be Ærautes ter Erte une tes Montres 
gen ble Sous, micht überall unb jar wide von amd ger 
jenen werben fan) une éclipse de soleil £., non vi- 
sible ; fi .. maben, se readre i.; it. cit ſameti 
web undemertt entfernen, s'éclipser; .. werben, dis- 
paroilre, devenir i;; s’celipser + ber Schulbner 
iſt auf einmal .. geworden, (havengriautens le debi- 
leur s'est eclipse tout d'un coup, tout à coup; 
biefe Waare bac ſich gemacht GA frbe felten aemerr 
ben) celte marchandise est devenue bien rare; 
bie ·ſichtbate Kleche. l'église 5, of. fihtears -fichts 
barkeit, 8. l'invisibilité, f; bie,. der Geiſter, U... 
des esprits; -chrbarmacung, ſ. te Se, 2a man ers 
mad .. maden l'act. de rendre qh. ;.; -fibthars 
werdung, sp. f. ab Briaminten, la disparition; — 
fiotiid a. ad. cmäbt l., ankttbarı invisible, -ments 
-irrlichleit, iavisibilite. f -fiegbaft, a.ad. sans 
vainere, sans étre Vainqueur; -fingbar, a. ad, 
Gide gelungen mere Auen) qui De peut pas être 
chantez -fnn, sp. 1. ‘bn Zange det Berilarbes, Bes 
wusrlenm® tn bobem rate, ats ein bartır Muérrud); es 
it .. fo etwas zu behaupten, il y a de La derai. 
son a, c'est une folie de pretendre une pareille 
chose; e# iſt . Fo viel Aufwand ju machen, c'est 
une folie de faire tant de depenses; 2. et Mans 
gel des wernänfttaen und beaeistihen Gıanet od. Verſt am⸗ 
der In. einer Reeen es DR wahrer . Was et ivribt, 
ihreibt, iln’ya pas de sens commun dans se 
qu'il dit, eorıt; -Jmnig, n. ad. I. oder Gebrauchs des 
Berlanzeb und per Staut darch eine heftise Pritenicafı bes 
raubt inremse, — maniague; ein -finniger 
Menſch, ein -Nnniger, eine -finnige Frau, eine 
-finnige, un homme r., un .., m., une femme in- 
sensée, une m.; erift wie... ‘il est comme f.; 
man mödte... Darüber werden, c'est à en deve- 
air fou; ed iſt .. fo elwas qu vermuthen, cin hohem 


Un:finnig 


rate unsernänftig) c'est contre le sens commtm de 
supposer une pareille chose; eine -finnige Aeu⸗ 
ferung, Handlung, ein -finniges Unternehmen, 
discours i., action, entreprise insenseo; 2, (set 
vernünftig? Sıhes,allerBegreiftichteit beraubn; eine · ſrũ ige 
Mede, discours Az ſinnige Reden, discours qui 
n'ont point.de sens, de sens commun; -innigteif, 
en, L 1. sp. le &is4., der Auftand einer. P. od. ©., ba fit 
-finnig 19) frénésie, folie, f; etat de celui qui a per- 
du le bon sens; qualité de ce quiest contre le sens 
commun: 2. (eine -fincige Meuferuns, SEL) discours in- 
sense, action insensee; ſinnlich, a. ad. qui n'est 
pas sensuel; eine -jinnlibe Liebe, un amour qui 
n'estpass.;-fiitiidteir, [. qualite de ce qui n'est pas 
as -fittes ue, f. 1. (eine übte ©.» mauvaise coutume ou 
habitude; 2. t-Aıtiatein immodestie, impolitesse, f; 
-fittig, a. ad. 1. Cungeistn mal morigene; immo- 
deste, incivil, impoli, grossier; „. fepn, être im- 
poli, ein -fittiges Beiragen, des manieres impolies, 
grossieres; une conduite peu honnète; ein -filtts 
ges Kind, un enfant mal morigené; 2. (ni@t fanft, 
ursetüm brusque; -fiitigteit, F immodestie, im- 
politesse, f; -firtlich, a. ad. cnldt atelich gun; feel, bbfe) 
unmoral; ein -Tittliber Menib, un homme à; erift 
der ·ſittlichſte sent, ben id fenne, c'est l'homme 
le plus é. queje connoisse; eine · ſittliche Gemüthés 
arr, Handiung, un caractere, une action i.; -jitts 
lidteit: en, f. 1. sp. ceie Dig. einer D. od. ©. ba fie -fitts 
ia ia) l'évemoralité, (de. . eines Menſchen, eines 
Budes, lim. d'unhomme, d'un livre; 2. ceime -fitt, 
Née Heuherung, Pit.) discours immoral, action im- 
morale; -fittiant, a. ad. qui n’est pas honnete, mo- 
deste; -{flavif, a. ad. cuichi ſit. fret) qui n'est pas 
esclave; libre; -fübnbat, a. ad. cumverfébabar)irre- 
conciliable, -ment; -föhnli®, a. ad. (einem Eohne 
alt gemäß) quin'est pas d'un, quine convient pas 
aun fils; er beanvelf feinen Vater .., ilne traite 
pas son père en bon fils, iln’agit pas en bon fils en- 
vers son pere; -foldatif, a. ad, qui ne convient 
as à un soldat; -fommerbaft, a. ad. es iſt noch - 
ommerhaftes Wetter, le temps estencore comme 
si nous n'étions pasen die, commesi ce n'etoit pas 
l'été; -fonderbar, a. ad. qui n'est pas singulier; - 
fonnig, a. ad. qui n’est pas expose au soleil; -fors 
ge, ©. Sorgleägteit; -forgfältig, a. ad. qui n'est pas 
soigneax; insonctant; -forgfältigkeit, f. le manque, 
le peu de soin; l'insouciance, f; -{orglib, a.ad. 1. 
dieine Sorge anmentend} qui n'est pas soigneux; insou- 
ciant; er geht feinen Weg . . fort, il poursuit som 
chemin sans se soucier de rien; 2. (keine Sorge ver: 
urfahend; -forglidie Geſchaͤfte treiben, s'occuper 
d'affaires qui ne causent point de soucis; · ſotglich⸗ 
keit, f. l'insouciance, f;-forgfam, a. ad. I. tobne Ser: 
ge) sans soucr; 2. (feine Sorge tragentı Insouctant; — 
jorgiamfeit, f. l'insouciance, f; -[parjam, a. ad. qui 
n'est pas économe; -Ipeidbar, a. ad. «nicht gefpetfir 
werden tinnend) immangeable, qui n'est pas bon à 
manger; -ipieibar, a. ad. ceict geipielt werden tönnend) 
qui ne peutétre joué; -fpinnbar, a. ad. (act gefpans 
nen werden tnnent) qui ne peut être file; -fprace, f. 
eine ſchlechte Sp.) mauvaise langue; -iprechbar, a.ad. 
«nicht geiprochen werten Ehnnend) à qui l'on ne peut pas 
parler; qui n’est pas visible, accessible; -fputig, 
a. ad, iteine Æpurbintertafent) qui ne laisse point de 
traces; -frige, (der, die, bag) ©. -Teriar; -frigfeit, sp. 
mad under Weſen aus macht, od. auch narmas und angebet, 
berriffti ce qui constitue notre être; it. ce qui nous 
regarde; -ftacellg, a. ad. eine Stacheln Hatınd) sans 
aiguillons, sans piquants; -ſtädtiſch, a.ad. qui n'a 
partient pas à la ville; -ädrifde Eitten, ana mie 
fie In ber Spatı gere. find, unfeiner manieres impolies, 
rustres; -fâmmig, a. ad. qui n'est pas ramasse; — 
ftandhaft, a. ail. qui n'est pas solide, massif; it. qui 
n'est pas constant, ferme, perseverant; -fländig, 
a. ad. inittbchéntigrquine dure pas; „.e Gefälle, (we 
nieht betäntigfortdancen, zufällige) revenus casuels; — 
flarf, a. ad. quin'est pas fort; -ftärfe, f. @ie Scwdchea 
la faiblesses -ftät, a.ad. intett (ef.auf eine febletéafte Arı 
dersralicizteine lee Stbrte babes: it. -beftänbig und barin ge: 
stintenquin'est pas ferme, solide; it. remuant, am- 
bulant; it.ineonstant, changeant, variable; Eer... 


und fluͤchtig follft du ſeyn auf Erbf,tuseras vagabond 


Unsftät 


et errant surlaterre; ein -fläter Menſch, cher keine 
bieibente Sräne bats it. ein peränderfihen: un homme am- 
bulant; it. un homme inconstant, changeant ; ein 
-ftätes Leben, une vie inconstante; -fidte, f. «be 
dem aberalaubiarn Saufen, ein aut verboramnen Urfachen — 
fidherer od. geiäprliher Ort, wo man -alürtsu beforambatı 
lieu d'un mauvais augure, lieu dangereux, peu 
sûr; -ftétig, a. ad. c. für, Mark. ſtaͤtige Grsben, 
(im Bra. ber lätigen) grandeurs, quantités discretes; 
eine tätige Proportion, (in ir das méme Verhältnis 
ywolfchem ben = erſten wie protichen den à Iepten Dablen if) une 
La Ps discrete ou disjointe; -ftärigfeit, f. la 
qualité de ce qui est variable ou changeant; in- 
constance , vicissilude, instabilite, f; -jtätfraut, 
sp. D. Cle geîbe Wirfenraute, gelbes . .; Seliblarty la rue 
L pres, la fausse rhubarbe, le thalitron commun: 
-ftarthait, -fattlich, a. ad. (nidt arkarer werben kön: 
sent; qui ne peut être accordé, qui n'a pas lieu, 
qui n'est pas fonde: ein -ftatthaiter Wunſch, un 
souhail quine peut étre accompli; · ſtatthafte Ent: 
ſchuldlgungen, excuses non valables; jein Gefuc 
tft... 1ln'est pas recevable en ses demandes; ein 
-fratthaites derfabren, (dab nach ben Mechten —aûiri 
in) un procéde illegal; -ftatthaftigteit, f. qualité de 
ce qui ne prut avoir lieu ou être accordé; ble. 
biejesBeriabrens, l'illégalité de ce procéde; · ſtehl⸗ 
bar, a. Ad. (nicht geftobten erden ténment) qui ne peut 
être vole; -fteif, a. ad. qui n'est pasroide; -{teig: 
bar, a. ad. (ich nit ftrigen, beñetgentafen) où l'on ne 
peut monter, qui ne peut être grari; -ftélgerbar, 
a. ad. talcht geftéigert werden fünnent) qui ne peut être 
encheri, rencheri; -fteil, a. ad. qui n'est pas escar- 
ps; -feinig, a: ad. qui n'est pas pierreux; -tellbar, 
| &. ad. nids geftellt werten fénnent) qui ne peut être 
j placé, pose; -fterblid, a. ad. hemiLete nicht unterwors 
fen, nie juteben aufbérend) immortel, le; die Seele tft 
| +. ‚ame estimmortelle; die · ſterblichen Götter,bie 
-fterblicben, les Dieux immortels, les immortels; 
der ſterbliche, Gem l'é.: fg: Pod, (fete ange dauernd, 
Lotebenti; ſerblicher Ruhm, Name, gloire immor- 


| telle, non £.; (ein Andenten wirb..febn, sa mémoire 


| sera immortelle; feine Handlungen haben Ibn .. 
| gemadt, ses actions l'ont immortalise; -fterblichs 
| feit; en, £ 1. sp. die Ein. eines Lelent. Dinges, ba rd — 
| Merblié hi émrmortulité, F: bie. „ber Seele, der Ser: 
ligen, l'i. de l'ame, des bienheureux; Tbaten ber 
.. würdig, actions dignes de l'i.; er. firebt nad.., 
ilaspire al’i,; 2. teime -Arrbiiche, -errgängliche Ca.) 
qualité immortelle; -fiern, sp. (ein -glädliher, at 
bringenber Stern: it. wibrlars Sdidfal felbitı étoile qui 
porte malheur, étoile sinistre, malheureuse; it.le 
désastre, le m.; meln,., wollte 26, mon. l'a vou- 
lu; esiftein großer... fr ung, c'est un grand desas- 
tre pour nous; beim fleiniren -fterne den Muthver: 
lteren, perdre courage au plus petil revers ou ım.; 
feuer, f. däntae Breuer. vole auf Bebensmittel ss © Aeche 
accise, taxe sur les denrées; -fteuerbat, =. ad. 1. 
ansicht gerbewert, mir dem Steuer nicht gelentt werben ténmenb, 
quiue peut pasätre gouverné; 2. (mit Steuer nicht 
Belegt werben könnend) qu'on ne peut imposer, sur 
uoi l’onne peut pas mettre de taxes, d'impôts; - 
flidbar, a. ad. (nicht geAict, micht darch Sticerel dararı 
fleur merden fbanent) qui ne peut pas être brode; - 
ſtiftcs )maßig, a. ad. (mit f. , mice 32 er. 16 Ahnen 
abend) qui n'est pas habile à être reçu dansuncha- 
pitre, qui n'a pas les quartiers requis pour être 
reçu re; -ftill, a. ad. quin'est pas tranquille; -flills 
bar. a. ad. inichraeftli werben tennende; eim - flillbarer 
Hunger, Durſt faim insatiable, qu'on ne peut 
apaiser, assouvir; soif qu'on ne peut élaucher; ein 
tlUbares Lerlangé, désir insatiable,qu’on ne peut 
contenters- fllle,f. sp. cer Mamgel ber Etrellez Gerãuich 
lemanque de tranquillité; le bruit, le tapage; - 
ftimmbar, a. ad. qui ne peut étre accorde; -ftodtich, 
A. ad. init aus Seoff beärbend; Simmateriel) immate- 
riel, le,«ment; das -ftoffiiche Weſen der Geifter, 
la substance immaterielle des esprits; -ftörbar,a. 
ad. wicht aeüdre werden lénment) qu'on ne peut in- 
commoder, interrompre; Pra. imperturbable, in- 
commutable; ein -ftörbarer Beflß, une possession 
inc. ein Gutauf eine -ftörbare Art beſitzen, posse 
der incommutablement une terre; ein -förbares 
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Gedaͤchtniß, une memoire imp.. die -fiörbare Abe 
der Seele,l’imperturbabilite de l'ame; -ftörbarleit, 
f. l'imperturbabilité, l'incommutabilité, f; die 
.. feiner Seele, l'êm. de son ame; bie .. des Défis 
Beé, inc. dela possession; -ftofbat, a.ad. (nidt ges 
ofen werten thanent) quine peut etre broye, pile; — 
ftrafbar, a. ad. 1. «mie gefralı werden ténnent) qui ne 
peut être puni; 2. (feine Strate berkienend) quineme- 
rite point d'être puni; -firäflib, a. ad. I. (eine 
Sırafe verdienendi qui ne mérite point punition; 2. 
(unsabelbafı) érrépréhensible, irréprochable, -ment; 
.. leben. ein -fräfliches Leben führen, vivre ırrepre- 
hensiblement, mener une vie irr., ir.; -fträflich* 
feit, f. qualite dece qui est irr. ou ir.; -ftrebiam, 
a.ad qui manque d'assiduité, d'application as- 
sidue; -ftredbar, a. ad. aide gefitedi werten ténmenty 
ui n'est pas extemsible, ductile ou mallcable; - 
fecifis. a. ad. (teine Srrelfen babrab) sans raies; nom 
raye; -fireitbar, a. ad. 1. cmicht ft., zum @ireite mia 
geldhiett) qui n'est pas guerrier ou belliqueux: qui 
n'est pas capable de combattre; 2. ©. -befreitbar; - 
ftreitig, a.ad.cteinens Œureite unterworfen micha beiktitten 24 
incontestable, -ment; indisputable; ein -fireitis 
es Recht, un droit ind., ine.; eine ſtreitige Wahr⸗ 
eit, une vérité ine.; es iſt .. beſſer, cats bivée Dere 
fberung) cela vaut mieux sans doute; -Itridbar, 
a. ad. edit gefrite werden finnend) qui ne peut étre 
tricolé; -fludirt, a. ad. 1. (nicht A. babenbs qui n'a pas 
étudié; illettré, non lettre, -ftubierre und -gelebrs 
te Seute, gens ignares et illetires; 2. omas mére fus 
diert M, p. fg.) non éludieé; naturel; eine Prediat .. 
balten, cobne vorber fie aubgebadt zu baben) prononcer 
un sermon sans l'avoir medite, étudie; -fiüghar, 
a.ad. éntbt geftüist wetden fönkend) qui ne peut ètre 
etaye, etangonne; -jühnbar, a.ad. 1, (nit gefühnet 
merden tönmendı inexpiable; ein -jübnbares Serbres 
en, un erime jr; 2. cf wicht verfähmen laffent) irré- 
conciliable, implacable; -fündig, a. ad. cehne € in: 
be, nicht fündtgend; it. nicht fändigen Finmend) sans peche; 
it.impeccable; -fündigkeit, f. impeccabilite , im- 
peccance, f; -füudlich, a. ad. 1. (feine Sünde fetent); 
eine -fündlie Handlung, une action innocente; 2. 
init mit Eände bebaftet, nicht fünblaend) qui ne peche 
point; innocent, e; fein Menſch ft .., tout hom- 
me est pécheur; il n'y a personne qui ne peche; 
mul est impeceable ; , , leben, vivre innocem- 
ment; -fünditchfeit, f. Ge Eigenidaft einer Perſen or. 
Sache, da fie -fünkikb IM; Die... einer Handlung, 
l'innocence d'une action; bie -fümdigfeit fliegt die 
.. tn fit, l'impeccabilité emporte l'impeccance; 
-füß, «ad. quin'est pas doux; -tabel, «die Mbwmeiems 
heit neh Tateté; er bat meine Arbeit mit... anfgenoms 
men, ila accueilli mon ouvragesans le critiquer;- 
tadelbar, a. ad. (nicht getadeit werden Hnnend) qui ne 
peut ètre bläme; -tadelhaft, a. ad. (feinen Tabei vers 
dlenend und darum midht getadett werden téaments Irrdpro- 
chable, irrépréhensible, -ment; eine -tabelbaite 
Aufführung, ein -tadelbaftes Leben. une conduite, 
une vie ér.,érr.; „. leben, vivre irreprochable- 
ment, irreprehensiblement; erift.. inteinen Gits 
ten, ilest érr, dans ses mœurs: -fabelbaftigleit, f. 
qualité de ce quiest ir., érr.; -täbelig, -tabelic, c. 
-tadribafı; Ber. ein Biſchof fol... feon, il faut que 
l'évêque soit irreprochable; -tapfer, a. ad. qui 
n'est pas vaillant; -taflbar, a. ad, (uit mis éânten 
searffen werten fönnend; impelpable; -taftbarteit, 
f.impalpabilite, f; -tauglich, a. ad. qui ne vaut 
rien, qui n'est bon ov propre à riens: -taualie 
Arbeit, Macre, ouvrage, marchandise qui ne vaut 
rien; das MWeidenbolz tft zum Shidban „., le bois 
de saule n’estpaspropre pour la construction des 
vaisseaux ee tue Allem .., il n'est bon Arien; - 
tauglichfeit, f. état, qualite d'une chose qui n'est 
bonne a rien, qui n'est pas propre àq. usage. 
Unten, ad. (ein Umfantwött bes Ortes, der Oberfläche 
od. bem Mintelpunfte ber Erde mäher alé ein andereh Dina, im 
Bug auf af. , Im egenfape ven ehem) en bas, par 
bas; - auf dem Boden bes Waſſers, au fond de 
l'eau; - im Keller, en bas danslacave; - am Pers 
ge,au bas,au pied de la montagne; von - an, paren 
bas, par le bas; en commengant parı; - wohnen, tm 
unterm Etede) loger par bas; ih habe - drei Simme”. 


Unter 


sous la loi de Moïse; - einem guten Könige leben, 
vivre sous un bon roi ; etwas - Schloß und Niegel 
verwahren, serrer gh sous Ja clef; etwas — bem 
Beſchluſſe babeu, garder qh sous la clef; (d) (was 
Derh. des geringern Raumes, und bad Der, eimes geringen 
Werthes, Dreifed, einer geringeren Babl, In Bejug auf road 
Bornepmmereh, Theurersa); er ſaß - mir, il étoit assis au- 
dessous de moi; weit - einem fepn, cam weit machnter 
ben) être loin au-dessous de qn; im Wiſſen fteht er 
weit - ihm, il est bo. au dessous de lui en savoir; 
- diefem Preiie kann ich es nicht laffen, je ne puis 
le oeder au-dessous de ce prix; - gen Chaler 
nicht, pas A moins de dix éeus ; eine Witwe - ſechzis 
Jahre, me noch nicht 60 Sabre alt if) une venvequin’a 
pas encore soixante ans; Ninber- zehn Jahren, des 
enfants äges de moins de dixans; (e) celine Art und 
Bette mit Besug auf ein darüber befinttiches Dinar; - einer 
Maéle in den Saal treten, entrer masque ou en 
masque dans la salle; entrer dans la salle avec 
un masque; einen - ber Male der Freundicaft 
tärfchen, tromper qn sous le masque de l’amitie ; 
ben Tod - bem Bilde des Schlafes vorftellen, repre- 
senter la mortsous l'image du sommeil; — feinem 
Namen, sous son nom, c. Sein, Derwanb; — biefer 
Bedingung, sous celte condition; (F) (ein Dafeyn, 
ein Befinden zugleich mit andern Dingen, bem Orte und der 
Belt nad, fe von andern Dingen umgeben, dab man ab barın 
où, davon nicht fonlehdh deuilich umterfchriben kam) ; einer 
- ihnen erhob fi, l'un d'eux se leva; ift feiner - 
und, detre, n'est-il personne parmi nous quig; bad 
Bolt, - welchem Ih bin, le peuple au milieu du- 

uel, parmi lequel je suis; Sort {ft mitten - ung, 

jeu est au milieu de nous; es herricht Uneinigkeit 
- Ihnen, il y a une dissension entr'eux ; fie haben - 
fit die Gewohnheite, ils ont la coutume entr'eux de; 
- den Menfchen, parmi les hommes; er ift der älter 
fte - allen, il est le plus âgé de tous; meld ein 
Unterfchled doch - den Menſchen ift, quelle differen- 
ce entre les hommes, d'homme à homme; #6 ft 
feine Berglelchung - dieſem und jenem anzuftellen, 
iln’y a pas de comparaison de celui-ci à celui-la; 
- jweillebeln bas lleinſte wählen, choisir le moindre 
de deux maux; - audern, entr’autres; - andern ſieht 
man bar, on y voit entr'autresr, entr'autres on y 
voit 2; — mit und ibm Ift der Unterihied &, il ya 
cette difference entre luielmoi; - und gefagt, ges 
furocben, entre nous soit dit ; mit einem - vier Aus 

en ſprechen, cebne daß «4 ein Drivers börtı avoir un lèle- 
a-tète avec qn; fg: (mährend) - dem Cffen, pendant 
le repas; - großen Schmerzen uleberfommen, ao- 
coucher avec be. de douleurs; - bereit, (wärend 
ber Zeit me cetemps; - ber Predigt, pendant, 
durant le sermon; - der Regierung Karld Il, sous 
leregne de Charles Il; Eer. - Yontio Dilato, sous 
Ponce Pilate; 3. cmt dem ten Falle brjelchnet #4) a) 
celne Bewegung, Richtung Im ber Tiefe od, In einen Kaum, 
über rom fich ein auderes Dina befindet, mit Beziehung anf 
va); etwas - die Banf werfen, jeter qh sous le 
banc; - ben Tiſch legen, fegen, mettre, poser sous 
latable; fi - bas Walfer tauchen, plonger,nager 
entre deux eaux; etwas - den Mantel nehmen, 

rendre qh sous son manteau; fit - eines Herr 
État begeben, entrer au service de qn; einen - ble 
Babl feiner Diener aufnehmen, recevoir qn au 
nombre de ses servileurs, parmi ses ..; er pute 
fie alle - fit zu bringen, il cherchait a les ranger 
tous sous sa domination, à les subjuguer tous; ein 
Land - Waller ſetzen, te überfiwenmen) inonder un 
pays; er darf mir nicht mebr - die Augen fommen, 
ıln’ose plus paroitre devant moi; er fagteibm@robs 
beiten - bie Eugen, (umgeichent, grratequ) il lui dit des 
grossieretesen face; einen - die Erbe bringen, com 
begraben) enterrer gu; fg: (Schuld an ſtinem Tode from) 
être cause de la mort de qn; - Segel geben, cie 
Segel auffpannen uab forıichiffen faire voile, mettre à 
la voile, à la mer, se mettre en mer; b} (eine foie 
Bewegung, Dot. fefem ein Ding der Memats cines Andern 
außarlept umb übergeben rind: er bafamfie - feine Haͤn⸗ 
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j'aitrois chambres par bas ; bleiben Sie hier -, res- 
tez icien bas; erift, er war ba -, ilestià-bas, iletoit 
la dessous; ben Weg - nehmen, can einem Berge 2) 
prendre le chemin d'en bas; gehen Sie - dur, 

assez par-dessous; - aus der Höhle, du bas, du 
ond de la caverne; ber Bret bat fit - im Topfe 
angefeht, la bouillie a pris, s'est collée au fond du 

ot; von oben big - befehen, regarder du haut en, 
Es er bat bas Haus von — bis oben auf wieder 
neu bauen laffen, il afaitrebätirla maison de fond 
en comble; etwas - her beſchnelden, couper qh par 
en bas, par le bas; fa, - liegen, ger übermundene 
Theil feym avoir Le dessous; fg: - im Lande, cim fürg. 
deb sebitgigen Tpetles) dans le plat pays; das Schloß 
Hegt weiter - ain Fluſſe, co aufdie Bage am Fluſſe gere. 
ben wirt) le château est situé plus bas, pres de la ri- 
viere; - am Marfte, au bout du marche ; - an ger 
ben, figen, Can bem gerimgerm, nicht für vorpügtich atachte / 
ten Plade, jur Unten Sand, of, ans untern Ende) avoir le 
bas bout,la dernière place, être au bas bout; einen 
- an feßen, mettre qn au bas bout, à la derniere 
place; von - auf dienen, (ven ber nlebrigfien Stufe det 
Dienfed an, und Immer auf ale höhern daran felgenten ris 
den) passer par les charges, par les emplois. l 

11, Unten, n. indeäl. sp. (bat, wa# unten I1) ce qui 
esten bas, par bas, ou par-dessous. 

Unter, L ad. 1. en Umfand ber Tiefe In Bezug auf 
ein darüber befinbiites Ding pu bejeldänen); - mit ihm, 
Gina, qu Boden ge mit ibm) jetez-le en bas; 2, (dem Um ⸗ 
Hand anzujelgen, daß erwad mit od. zwſſchen andern if ob. 
gelchtehn; es muf mir - gehen, mit - laufen, cd muß 
fo mılt andern Dingen bingeben) il faut que cela passe 
avec lesautres, avecle reste; edlie etwas jugend 
liche Unbefonnenbeitmit-, il y avoit un peu de jeu- 
nesseen cela; es tegnete mit-, il pleuvoitdetemps 
en temps; IL. pre. (ad Bert. or. den Sufanbeines Din, 
geh ju brpeichnen, ba eb Un ber Tiefe befindlich Ift, En Brus 
auf ein andereb Im der Höhe od, über bemf. befindliche Ding) 
I. mit dem jmeiten Falle) a) (für währen?) pendant; - 
Eſſens, fa. pendant le repas; - Tages, (dei Tage) 
pendant qu'il fait jour; — Miegeß, (mäprend man auf 
dem Wege war en chemin; chemin faisant; — been, 
od. -beifen, -Def, twähren® bee) en attendant, ce. 
pendant, sur ces entrefaites; -Def Tann ich nod 
ein wentg lefen, en attendant, je peux encore lire 
un peu; b) (für seliten); Lichts, dim Zmielin dans 
le crépuscule; 2. mit dem britten alle) a) (einen Bus 
Hand ber Rube In der Tiefe und einen Borgang,eint Briorgung, 
Db. In der Ziele, in Bezug auf ein Darüber befintildyes Ding 
zu bezeichnen) (a) (eimemduftand der Rutze Inder Tiefe, im Ber 
zug auf ein bardber befinbiidré Ding od. zwiſchen einem bs 
Ber befindlichen Dinge und der Oberauche od. dem Mieielpunt⸗ 
te der Erde z im Oiearnlape von über) sous, dessous, au- 
dessous; - dem Tifbe, sous la table; er hatte fit 
= Das Bette geitedt, il s’etoit fourre sous le lit; — 
pen Himmel (dlafen, coucher en plein air, à la 

elleétoile; - einem fipen, wohnen,etre assis, loge 
au-dessous de gn; fg: mit jemand - einer Dede ftes 
den, ©. Dede; das ganze Land ſteht — Waſſer, tout 
le pays est inonde; - der Hand, cunsermerkt, In der 
Erilie, beimitb) sous main; fit - ber Hand erfundis 
gen, s'informer sous main; (b) (einen Bergang, eine 
Bewegung od. Dot. In berfiefe, in Bezug auf ein Darüber be: 
finètibes Dinar; nichts Neues - ber Sonne, rien de 
nouveau sous le soleil; etwas - bem Urme, - bem 
Mantel tragen, porter gb sous le bras, sous son 
manteau; Eer. meln Kind, dad id neun Monate 
- meinem Herzen getragen babe,mon enfant que j'ai 

orte neuf mois dans mon sein; - ben Waffen fepn, 

tre sous les armes; etwas - ben Händen haben, 
(Daran arbeiten) être occupé à qh, travailler à qh; - 
den Linden luſtwandeln, se promener sous les til. 
leuls; etwas - der Bant bervorzieben, tirer yh de 
dessous le banc; - bem Life dutchſchluͤpfen, pas- 
ser par-dessous la table; - eines Fahne fechten, 
combattre sous les drapeaux de qn; (c) (Inmebrern 
uneigentlihen Beremtungen); Eer. id babe - mir Kriegs⸗ 
tuechte, j'ai sous moi des gens de guerre; - eined 
Befehlen heben, être sous les ordres de qn;-eines 
Andern Gewalt teben, dépendre d'autrui,étresous 
la puissance d'autrui; einen - Auflicht haben, avoir 
La conduite de gu; - dem Geſetze Moſis leben, vivze 




























































Unter 
dem Gehorfem Ehrifti gefangen nehmen, soumeltre 


les esprits a l’obeissance de Jésus-Christ; ©) (eine 
Bergung, DU. mad der Mitie von mehrern Dingen od, jobs 
ſchen mehrere Dinge, p. 18); er gehört nicht — diejes 
nigen Menſchen, welcher, il n’est pas de ces hom- 
mes quig, cf. mengen, milden, rechnen; P. Sau; - Moͤr⸗ 
ber geratben, falle, tomber entre les mains des as- 
sassins; Brob - bie Armen auétheilen, distribuer 
du pain aux pauvres; - ble Soldaten gehen, (@eitar 
werden) se faire enröler; entrer dansle militaires ets 
was -bie Lente bringen, ces betañt maten) publier,re- 
pandre ah; (0 fümmt doch Geld - bie Leute, crümmı 
Seld in Umiauf cela fait circuler l'argent; - bie Zeus 
te fommen, «Gefelfaltens befuben) voir le monde, 
fréquenter compagnie; 4. (In ben Zufamtmenfepungen 
bre — häufig gebraudt) a) (mit Werhälintg: und Umfanbs 
vobrtemm, we ed bald vor bald bintet del, geiegtmwirb) c. tel, 
halb, - wärs; b) cran Beilegemdrsern und Grunbrobrtemn) 
©. gang, bit, -Irbifch , -erdnung, -tbänig. -würfig x; 
©) (mit Audfagembrterm, we bald —, bald bat Wubfagrwort 
den Tom betömmt; hat — den Tom, folk ed tremmbar, hat aber 
das Hutlagemert ben Ten, fs If #8 sintrennban) ; - legen, 
mettre dessous; ich habe e6.-gelegt, je l'ai mis des- 
sous, ef. -legin (2). 

U. inter, (der, die, bad -e, superl. -fie), a. ad. 
(unten felend, defini, im Org. mon eben) bas, basse; in- 
ferieur; die -e Fläche, la plaine inférieure; bag -€, 
-jte Grodmertelues Hanies, le bas ctage, lerez-de- 
chaussee d'une maison; die -n Zimmer, les cham- 
bres du bas étage ; bad -e Kleid, -Heid, l'habit de 
dessous; der -fte Theil, la partie Ja plus basse; le 
jbas; ber —e Theil des Berges, ber Stadt, (ner Hafer 
| legende) la partie inférieure ou basse de la monta- 

dela ville; die -e Stadt, la ville basse; die -€ 
Pfalz, le Bas-Palatinat; bag -e Italien, la Basse- 
italie ; bie -e Gegend ber Zuft, le basse région, la 
‚region inférieure de l'air; der -e Theil bes Leibes, 
{la partie inférieure du corps, of. teié; Das -e Eins 
be des Thſches, le bas bout de la table; das Oberſte 
pa -ft kehren, mettre sens dessus dessous; zu -ft 
auf bem Boden, (aan unten) tout au fond ; das 
€, le dessous, le bas; fg: I. (geringern Rang, grringere 
Woͤrde, geringereh Unfehen babend); die -n Stände, Klaſ⸗ 
ſen, les classes inférieures: die -n Säulen, les 
asses écoles; bie -e Gerithatfeit, la basse jus- 
tice; die -n Goͤtter, cbte geringern) les Dieux infe- 
rieurs; bie -n Ardfte ber Seele, te für unebter gene 
teten) les forces ou facultés inferieures de l'ame; 
Gr. bie -e Stufe, der -e Grab, er erfie; wenn fe bas, 
was fie beyeldnen, ſcatechthin bejeldinem) le positif, e. 
-amımann, -fritbrer, -Tönig; 2, Caetingere Bemalt, Macht 
haben; der -fte Diener, le dernier serviteur: bie 
1, (Bert, we Antern -geben (int) les inférieurs; gütig 
gegen feine -n fepn,en bien user avec ses inférieurs; 
eus. der — od. €, cm Kartenfplele, der Bube) le valet. 

Untersabgeorbnete, cer niebrrer Nés) le subdele- 
gué; -aborönung, f. lasubdelegation; -abtheilen, 
a. ad. (-abıhellungen machen; “intbtobtieren) subdivisers 
-abtheilung, ſ. I. te fernere Abth. einer fbon gemachten) 
la subdivision; 2. (dat fs abgerbeilte Süd) la r.; -acht, 
f. Ciel, Uhr, we von einem -rlcbier perbänat murbe, und me 
Ach nur auf feinen Ceci begiet ermretr) le ban inférieur; 
it, (rer ederſit Girab ven Ubn le premier degré de 
proseriplion; -adern, c. -pfügen; -abmiral, le vice- 
amiral; -amt,n. le baillage inferieur, subalterne; 
-amtli,a.ad. ein -amt betr.) concernant le, sppar- 
tenant à un baillage subalterne ; -amtiidtelt, sp. 
f. (dab Verb, einer D, ba fie -geerbnetin; °Œubaiternitity 

ualité de celui qui est subalterne; la subordina- 
ton; -arbeiten, 1. (-arbeiten, Ich arbeite —, -ararbeitet, 
-juarbeiten, dutch Urbeit — ein anderes Ding bringen) met 
tre dessous à force de travail; 2. (—écheltens Ich 
-ärbeite, - étheltet,qu -ärbelten,-arbuliend Fühlen, -grében) 
creuser à force de travail; eine Mauer .., sa- 
per une muraille; -atche, f. CA. ine -e Archt ed. Beine 
an bem Sagtjruge, ble -leine) la corde d'en bas des toi- 
les et des lets; -dren, ©. -pflügen; -arm, (ber —e 
The des Mrmré) le desseus du bras; it. dad Echtenbeim 


be,illes recut, on les remit entre ses mains; - dag des Vorterfußes) l'avant-bras; -armbein, n. l'os de 
Seien acthan, qui sont, qui etoient sous la loi; er jl’avant-bras; -artifote, f. «ter Erdiapfet, Die rbbieny 
bat fie Ale - feine Herrſchaft gebract, il les a tous | l'hélianthe tubéreux, le topinambour, la poire de 
subjugués, soumis à ses lois; Ecr. die Bernunft - terre; -arjt, médecin en second, ousubordonné; 


-Aufs 
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-aufieher, sous-inspecteur; -aufficht, f. la sous-ins- 
ection; -augenlied,n. ıtas -« MY.) la paupiere in- 
erieure; -augenliedsblutsader, 1. An. (mel Brut 

adırn, die Innere umb Aufiere, vor ble porkene Mrächtählumabder 

Bilden beifemveines des paupieres; -augenliedsjmeig, 

An. cein Iwris 228 -augerhöblennetzend) nerf des pau- 

pieres; -baden. ir. cd tade —, -gebaden, -jubaden; 

Anderes mien und bates} man bâdt haͤufig Kartof⸗ 

fein -, l'on met souvent des pommes de terre dans 

le pain, l'on fait souvent du pain de poinmes de 
terre; -balten, Arc, Ger farte B., wor unmiaselbar auf 
den Eulen eubt, ob. der fe Theil deb Haupsaefimieh, vor fir 
nen aul ben Saulen Hegenten Balten vorſteuz »Archurat 

Varchitrave,f; Im. der … aneiner Buchdruderpreis 

fe, le sommier d'en bas d'une presse d'imprimerie; 

-band, n. (ein — einem andern 0°. -balé frfinelibes ©.) 

Chir. Gas crie Band bel Deintrüchenz. we man — ble ais 

dern leu lasous-bande; -bant, f. ie —e où, -Ar®. — 

mebrerm) le banc inferieur; -bannen, did bamne =, 
gebannt, -jubannen; — eimas b.) forcer par q. charme 

Arentrer, à se mettre dessous ; - baf, (ter —e tele B.; 

ber "Konırabad) la contre-basse; -bau, ten ®. — ter 

Erde; it. Bau, weburd etwah eben darüber Befinducheb — 

nüpt wird, bäliment sous terre; it. le fondement, 

l'embasement; -baud, cher -e Teil des Banner) l'hy- 
pogastre; -bauchgegend, f. la région hypogastri- 
que; -banen, 1, günter:, Ih baue —, -grbaut, -jubauen; 

- ermah bauen, dafı eb von bem darüber Brfinblichem breedt 

mette, od, dab darüber Brfinditde trage) bâtir dessous, 

sous ah; 2. (-baiem, Id -baur, -bauen, ju -bauen) a) 

mit einem Bauwerte 6x6 verfehen) travailler, repren- 

dre sous œuvre; daß... ge. la reprise; h)aurm Bauen 

-böblen, fo baf ber Cinfurs folgen muß) miner, caver, sa 

per; -baum, couf mu ter fertige Deug mad dem Hueber 

aufgerollt mio l'ensuple de devant; -beamte, off. 
eier, employé subalterne; sous employé; bedien⸗ 
te, domestique subalterne,subordonne a un avire; 

-befebläbaber, levice-commandant; befeblebeber⸗ 

fbaft, ſ. la charge de vice-commandant; -beberr: 

fher,vice-régent, sous-regent; -behörde, f. le tri. 
bunal subalterne ou inférieur; -bein!icid, n. ar 

-befe) le caleçon; -beifioh, Men. males Dret halb 

der Ihlir eined Schranted ed, Spinpes) la feuille d'en bas 

d'une porte; -hereitet, le sous-ecuyer; der... anf 

einer Meiribule, le créat; -bergmeliter, le sous di 

recteur des mines; -bett,n. (tas areße — dem Ober 

berte befintaide B., auf tes man fit (rat) le litde dessous: 

-betten, ddr bette —, -gebertet, -juberten; Beuen -Ieam; 

fg: übb, -Legen, zur -Tage geben) meltre des lits dessous; 

fg: mettre dessous; -beute, f. dim ter Blenenzucht, ter 

+ Zbrit einrt B.)la case de dessous d'une ruche; - bes 

vollméctiqte, sein welter - dem Bebe llen hanutgien febenter 

Broelimäctister) lesous-delegue; - biegen, ir. 1. vn. 

av. f. {nad unten bin od, — semas Bin ſich In einer arbogenen 

Linie erfinden) se courber sous qh: 2. va, (- etwas hie: 

geit, biegend — enmas bringen) passer qh dessous en le 

pliant; -binbden, ir. L. (-binben, Ih Pinte —, -gebumden, 

-jubimten; = etwas binden, bindend — roma beirfrgen) lier 

dessous, par-dessous; ein Tuch .., attacher un 

morceau de toile dessous; 2. (-tinten, td binbe —, 
hunter, —pubinben ; —balb binden, mir einem Bande beleftts 
sen; die Nabelfbnur . ., serrer le cordon ombili. 
cal avec une bande; -bifof, le suflragant; -blas 
fen, ir. ir Biafen - etwas bringen) faire passer des 
sous en sonfllant; -blatt,n. la feuile de dessous; 

2. (die Fetten le paillon : -bléd, n. bas -«W.) la tôle 

de dessous; -blef, -bleiftäd, ©. Maverbtei; -bleiben, 

ir. va. ar. f. Cid -Beibe, -biichen, ju - beiden ; ungeicht: 
den beiten) ne pas se faire; ne pas avoir lieu; die 

Arbeit ift felt deiser Zelt -blieben, letravaila ces- 

sé depuis q.temps, a été discontinue, interrompu; 

bag hätte wohl... fünnen, on auroit bien pu se pas- 
ser de cela, se dispenser de faire cela; il n'etoit 
pas nécessaire de faire cela; daf - 2, la disconti- 
nualion,lacessation; -blinde, f. Mar. (ein Raatrart. 
wi an der foatnannten blinden Raa hänge ums baf. bei einem 

Beitenmeinte bent, od. auch bat Schiff abfalien ju Taffen; la 

eivadiere; -boden, plancher de dessous; Rout.r 

«Me —e der beiten Säiften, aut vom hob!e Simdpfe qui, gelegt 

merten; la calotte, la platine de dessous du bouton; 

-bebren, (= etwas b,) forer dessous; -bornmetiter, 

eek sınter dem Öberbernmeifler Acbender D.) sous officier 

Mosın Dies. Partis allemande. T. 11, 
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dessalines; -brechen, ir. ih -bréte, -bréden, qu -brr: Primer son courroux; eine unerlaubte Reigrma .., 


chen; Me Forsbauer einer S. auf eine genie Zeit Alten) in- 
terrompre; einen In ber Arbeit... in. qn dans le 
travail; eine Bewegung .., in. un mouvement; 
das -brobene Opferfeit, le sacrifice interrompu: 
einen in feiner Rede .., couper la parole à an, l'in. 
en prenant la parole; ber Mebner -brach jeine Me: 
be,ume, l'orateur s’interrompit pour +; eine -bro: 
bene Arbeit wieder vornehmen, reprendre une af 
faire qu'on avoit interrompue, reprendre ses hri- 
sees, revenir sur ses brisées; den Lauf eineé Fluf: 
fes .., in. le cours d'une riviere; die Worlabung 
vor Gerl®t -bricht die Werjäbrung, la citation en 
justice interrompt la prescription; Bo. eine -bro: 
chene Aehre, wenn fich zelfchen den Blumen leere Räume 
wigen, und ter Gaupsbfumenfiiel dadurch fidtbar wird) épi 
interrompu; -broden gefiederte Blätter, feuilles 
pinnées ou empennees interrompues ou avec in- 
terruption; dab ..e, l'ént., F5 -breder, interrup- 
teur; -bredung,f. 1. sp- (vie HN., da man “ihn l'int.; 
die .. einer Urbeit, Pine. d'un travail; die. der 
Verjährung, line. de prescription; Pra. natürliche 
vs (CN. 2243) it. naturelle; .. im rechtlichen Ein: 
Me, int. civile; 2. babj., was bricht; biefe .. ift febr 
zur Unzeit gefommen, cette int. est venue mal à 
propos; -breiten, Gé breite —, babe-gebreiter, —pubret: 
tu: — ein Ding breitem, bamit #8 darauf ju Ilegem temme) 
etendre dessous, par-dessous ; die Früchte auf -ge: 
breitete Blätter sen, mettre les fruits sur des 
feuilles, sur une couche, un lit de feuille; man 
breitete ibm ein Tuch -, on étendit un drap sous 
lui; -bringen, ir. 1. (-teingen, Ich bringe -, gebracht, 
-jubrinaen; — Dedı unt Fa bringen) mettre Acouvert, 
loger; ber Wirth fomnte nidt alle Güfte .., auber- 
giste ne pouvoit,ne put loger tous les etrangers;eln 
Dferdb.., «td in rer Fall bringem meltre le cheval 
dans l'écurie; der futiter fonnte kaum feinen Wa⸗ 
gen „., Ir cocher ent de la peine à remiser sa voi- 
ture, à placer sa voilure sous une remise; einen 
ale Bedienten bei einem Heren :., placer qn, lui 
trouver une place ou condition chez un maître ; 
feine Kinder gut... placer bien ses enfants; einen 
Geſellen, Buriten bei einem Meilier .., embau- 
cher un garçon, engager un garçon pour un me- 
Der dans une boutique; Geld .., cet aufsinfenthun) 
p'acer de l'argent. 3. -bringen, c. -werfen; -bros 
den, eich drede — -grbred, -jabreden, — Ulnbereh bradten! 
entreméler ghen lerompanten morceaux; -Dach, 
n. (tab —e D.) le toit de dessous ; ·dechant, le sous- 
doyen: Bas Amt, die Hürde eines -behanten, le 
sous-doyenne; -bamm, la digue de dessous; -béd, 
n. (bat -e Di, Derdet, le premier pont; -bede, f. la 
couverture de dessous; -Déden, cb bedte —, -gebritt, 
-jiadedem; zu —ſt brden, um kann med ermab barüber ın 
teten) meitre dessous, tout en bas: -beffen, -beé, 
ad. Qntefemcependant; pendant cela; dansces, sur 
ces entrefaites; it. en attendant que, jusqu'a ce 
que, cf. -; -Diafonat, n. (ir Srelleg tiré -biatonté) 
sous-disconat: -biafonus, le sous-diacre ; -bienit: 
bothe, domestique en second ; -Drängen, ci trämar 
=, -geträngt, - jutränaen; — etwas dränamn, — ein Obtach 
ob. — Me Beute) fourrer dessous, fourrer parmi; -Dres 
ben, cb drehe —, -grörehe, -pubrebens le dreben. daß ed — 
einem Dinar befinètic let) faire passer dessous en lour- 
nant; -brempel, cauften Edifen, ber —e Drrmpeh seuil- 
let d'en bas; - dringen, ir. vo. av. f. (lé brimae =, -ges 
brunaen, -jabringen; = etwas bringen, tinkringen) percer, 
penetret sous qh; -bruden, I. (-druden, ich drude -, 
-gittudt, -jubruden; — ermas druckem imprimer des- 
sous; feinen Namen .., faire imprimer son nom 
dessousz; 2. (-drüden, 1 -drüde, Brut, zu -Bruden; 
mit Drudicrift ad. enwos Sedruckiem Darunter nerichen) 
mettre qs feuilles imprimées dessous; -Drüden, 1. 
tünterbrüden, ſch drüde -, -gebrädt, - zutrüden; - etmaé 
drüden dur Dréden — etwas brinarmı pousser dessous; 
die über das Waller ſtehenden Theile .., enfoncer 
dans l'eau les parlies qui en sortent; 2. (-trüden, 
ich -drüde, tube, zu -tridens ble Entilebung, ben Hubs 
truc, ben Fertaamg einer ©, mit Gewalt hinderm, malt dem 
Nrbenbeoridfe des Frbeimen) supprimer, opprimer; ein 
Feuer. ., eteindre un feu; ein Buch .„.‚supprimer 
un livre; feinen Unwillen .., calcht merten laffen) ré- 


réprimer un mauvais penchant; dag (Bemifen .. 
eine Warnungen und Borwirfe zurüdtmeifen und midyt ach⸗ 
ten) endormir, endurcir sa conscience; einen »., 
ben In Auem, mas er mact Necht mund Enlligteit fobern tann, 
binbern. Ihn auf alie Art hebrüüden, oßtte Bau er etınan dagegen 
tue tanıı eh. bar opprimer qn; ble Märbtigen . . 
gewöhnlich die Echwachen, les puissants oppriment 
ord. les faibles ; bie Armen .., opprimer les pau- 
vres; et bat Verdienſte, und bed... fie ibn, il a du 
mérite et cependant on le déprime; -drüder, l'op- 
presseur; -drüdung, f. (ie Gei. ba man etwas, bei. ba 
man !Indere -Prüdt la suppression, l'oppression, f; 
Duden, ds eue -, -grdudt, -jubuden; — ermas Duden) 
se mettre à l’abrien baissant la tête; se baisser, se 
tapir; -bürfen, ir. vn. av. 6. ci darf —, -neburft, jus 
dürfen ; Ach - etat begeben dürfen» fa. avoir le droit, la 
permission dese metire à l'abri, à couvert. 
Untere, (ber, bie, bag}, cf. Unter «1. 
Unter:egen, (-eggen), ti ege —, -attat, -juegen; 
verm. der Ege - ble @rbebrinam; ben Gamen .., recou- 
vrirlasemence aveclaherse; -ellen, ir. vn. av. f. 
dich elle —, —geetlet, -juellen; — etwas, - ein Obdach s eilem) 
courir pour, sehäter de se mettre à l'abri; -einans 
der, Chefer — etnanter) ad. pele-mele; confusement, 
ef. -. einander; fie verfieben fit .., ils s'entendent; 
wir haben Alles... gemein, tout est commun entre 
nous; -eintheilen, «was bereiré Gerhelite sen meuem Im 
Heinere Theile elnibetien? subdiviser; -eintheilnng. f. 
la subdivision: -eifen,n. Chaudr. eine eiterne Halbı 
fuarl oben mit einem Leche, und mwerauf ble Böcher in das 
Aupfer acfblagen werben; le tas à percer les trous ; 
-eiternd, vn. av. b.etf. (— ermwan eiteen, eltrenb - enmas 
ſich verbergen) suppurer dessous; 2. (=titern, ed -rioerk, 
-eitert, zu -eiterns eiternd die se Tnelte ergreifen; Dergans 
je Nagel beinabe it -eitert. presque tout le dessous 
de l'engle suppure; -erdgeichep, n. (was — ver Erde 
befinttiche Hrfiben eineh Beurre) le souterrain: -fab, 
n. la tablette, le rayon de dessous; Tir. (die baibe 
Kette, we beim Treten der Schemeri mit ben Steilen berums 
twrarbt; le bas de la chaîne ; -fdcheln, Ach Achte -, ges 
fähelt, -jufächein; durch Fächrin — emens bringen) faire 
aller, pousser dessous en eventant; -fäben, c. - 
fanarn: fahren, ir. I. Ech fahre -, -arlahren, -jufabrem) 
a) m. av. (. (- emas, — ein Öbtacı fahren; Der Auticher 
fann wäbrend des Regens bier .., pendant qu'il 
pleut, le cocher peut mettre sa voiture à l'abri ei- 
dessous; b) va. canf einem Fubrwertee — tin Obbad 
waffen ; Das Den .., damit ed nicht naf wird, voi- 
turer le foin sous un abri, pour qu'il ne soit point 
mouillé; 2. c-fäbren, Ih -fâbre, -fébrem, zu -fähren) a) 
t- einer S. nadı erwah fabren u. #8 fchmeil zu erarelfen fun) 
passer la mainz sous gh, pour le saisire; b) 
(-balt bin und der fahren umdb dadurch Bobi und leder machen) 
creuser qhen passant plu. fois dessous; Z.rpi. (mit 
den Siell rtern — etmas gelangen); Die Erze .., (mit ben 
toll brierm bis — Me Erze bemmen) pousser les travaux 
d'une mine jusqu'au-dessous des gites de minerai; 
Are, (eine alte Oruntmauer hüdrelfe -mautrm) repren- 
dre un fondementsous@urre, par-dessous œuvre; 
fg: danen in ble Miete fallen) couper la parole; inter- 
rompre; -fallen, ir. (ht falle —, -gefallen , -jufallen ; 
= etwad fallen. Im Falen — stmas geraten; tomber des- 
sous; -fangen, ir. cich-fänge, -fängen, ju -fängen) I, 
«halb fabrend 05, fafend fangen ob, pui fangen fuen) se 
saisir de qh en l'attrapaut par-dessous; 2, fit.., 
Carre. malt dem jrotiten, sumellen aber auch mit dem pierten 
Fall ter Sache; pu bemerffteltanmn anfangen) entreprendre; 
id -fange mic nicht cwage 4 nid, mic feinen Des 
feblen au widerlegen, je n'ose m'opposer à ses or- 
dres; Ich würde mich folder Dinge nicht .., je n'o- 
serois entreprendre de pareilles affaires; er bat 
es fit .., il a ose faire cela; -fangen,m. das -ne» 
men) la hardiesse, l'audace, f; l’efort; l'entrepri- 
se, ein gefährlichrd .., une entreprise dangereuse; 
-faß, n. le tonneau de dessous: Fond. -fäpel,-Täßs 
en, n. (der fie ob. dritte der drei bel dern Walcberbe in eis 
nem Dedmente Arbenden Haiten, in on bad zewaſchene rohe 
vom Schtenmmgraben aus dem unreinen Hafen fdün pelit 
bassin place en dessous des lavoirs pour recueil- 
lir le gravier qui peut encore contenir q. minerai; 
-faffen, ch falle -; -sefaßt, —— ri etwas faffen, um 
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eb aufrecht In ber Site qu Baltem) passer la main sous 
qh pour le soutenir; wir fonnten ihn kaum ſchnell 
genug.., UMe, à peine pümes nous assez promp- 
tement passerles mains sous lui, pour #; einen .,, 
(ibn - ten Atmen fafını prendre qu sous les bras; - 
faulen, vn. av. f. ces -faütet, -fauter, zu -Taulen; verte 
um fi fauten); diefer Ballen iſt ganz -faulet, le des- 
sous de cette poutre est tout pourri;-fegen, (id fe: 
ge, -gefegr, = jufegen ; durch Wegen — etwas fhafen) met. 
tre dessous en balayant; -fellem, I. c-fettem, Ich fetie 
— -jufellen; matt der Folle abftefiend — etwas mıiüchen) méler 
lalimaille qu'on a ôtée avecqh; 2. (-Triten, Id foie, 
feier, pu —feitens -batb fellem, einfelten, ſe Taf es ercht eben 
überbrechen od. gebreiben werden kann) faire une entail- 
lure avec la lime par-dessous; -feldhauptmann od. 
-feldherr, generalen second, lieutenant genéral; 
feuern, vn. ar. 6 1. (- omas Feuer maden, anjünten) 
faire du feu dessous; 2, € mas Teuer geben, fleßem) 
tirer dessous; -flattern, vn. av.f. attend — etwas file: 
gen) voleter sous gb; -fiche,+f. c. Orunmide; - 
finden, ir. vn. av.b. (den Ira - erwad Bin indem trou- 
verlechemin par-dessous gh; -flechten, ir. 1. (- 
fledten, bd flechte -, -arfochıen, -zufledhten; — Underes Ars: 
ten, entrelacer; Mirten.. - Nojen, entrelacer des 
myrieset des roses; 2. (-fehten, Ih -Aeihte, fée, 
zu ſtechtenz echtend — Anderes bringen, bamit werbinben, 
entrelacer; fg: «werbinten, verntiften) meler; -fliten, 
dich ae —, -geflldt, -sufiiden; Aaend -frgen) ınelire une 
piece dessous; fliegen, vn. av. f. (ld fire, - gefto: 
gen, -jufiegen; — ein Otbadh Hirgen) voler dessous; - flies 
ben, ir. vn. ar. f. Gé fllehe —, -arfleben, -jufliehen; — ein 
Obradı Alken) se sauver dessous; - fließen, ir. vn. av. 
ſ. ceb fiefs, »arfleffen, -gufltehen; — etroas bin Alelem cou- 
ler sous yh; -flößen, ci nège-, -arfloßt,-zufösen; - etw. 
bintbgen) faire couler, faire flotter par dessus qh; - 
-Hüchten, c. -Mieben; -förfter, ceim = dem Oéerfériter fhes 
benter Yöriten) forestier subalterne; -förjierel, f. «bas 
Ant; it. bie Wohnung cine -förfters) la charge; it. la 
demeure, la maison d'un forestier subalterne; - 
feeffen, ir. ci -fréffe, -fréfien, zu -fréffen; - halb befref: 
fen, frefend audbäglen):; bon Würmern -freifene Säu: 
len, colonnes rongées de vers par-dessous; fg: 
vn. die Zähne find -freffen, card satt zerfrefen) Les 
dents sontcarriées par-dessous; fügen, (- etwas fü 
sen, sbım) mettre dessous; -führen, «ein Dbtach lib: 
ren) mener dessous; mener sous un abri; -führer, 
1, (einer, der -fübret) celui qui mene dessous; 2.0. - 
felzsere; -Fürft, écrin geringerer, = einem: Hösern ſtedender 
Für) prince subordonné (à un autre); -fuß, (er -e 
Thrttpes Fiber Le bas du pd; -futter, n, (tab Fa 
ter, la doublure; -futteru, 1. futtern, Ich futtere-, — 
arfurere, -zufiritern; ald ein Fuer — ein Sieltungdflü fer 
ven doubler; Pelzwerk, ., d. de fourrure; ein Kleid 
mit Seibé .., d. un habit de soie; 2. (-fünere, Id 
furent, -Tüttert, qu =füttétms -baıb mit einem Mutter ad. mit 
tva als einem Futter befrark) mettre une doublure 
dessous: d.; -gafen, fa.isafend = etwrt febeu regarder 
sousgh la bouche beante; -gang, f. cer Hang - ein 
Dina min, die EM, da man etmaß bingebtn fg: 1.) le 
féetntare Bewegung eines Simmelttärpend — ven Geuchts— 
trete eined antern, od. dat Rierichwinten Def. aub dem Pie: 
ftètrelle) le coucher; det.. der Gonne, lec. du so- 
Teil; bet, vor, nach.. der Œcune, asoleil couchant, 
avant, aprés soleil couche; mit... der Sonne an: 
Tommen, arriver vers le c. du soleil; die Sonne 
neigt ſich qu ibrem -gange, le soleil est à son e.. der 
‚eines Sternes, etes Berſawtaden in ben Sonnen 
firablenz it. fein Berichwinten = ben Gefidiéteelé) Je ché. 
liaque d'un astre; it. lee, d'un asire; 2.) (tie Sim: 
meifaraenb, mo die Sonne -jugeben ſcheiat der Mietergana) 
le couchant, l'occident; 3.) «dat Hufbören des Dafcuns 
eineb Donges, und die Derüäbrung der guten Ortung, Mimet 
tung eines Dinaes) la ruine, la perte, l'éversion, f; 
ber.. Vompeils, la r. de Pompéia; feinem -gange 
nabe feyn, étre pres de sa r,; einen vom -gange er: 
retten, sauver qn de sar.; fein .. iſt unvermeidlich, 
sa perte est inévitable; der. . einer Familie, la r., 
fe perte d'une famille; 4. cerwas, bas ben ..rines Din: 
ger Anrbeithorn; das iſt mein .., ft die Urſacht meines — 
sanaetı cela est cause demar., cela cause mar.; 2. 
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balten, visiserles bornes; Pre. (ver Augenſcheim la 
descente sur —les lieux; man bat befehlen einen. „zu 
führen, on dordonnd une descente sur les lieux; - 
gänger,iter einen .. ed, Umgang Mit) le cerquemaneur; 
qui visite les bornes; 2. ©. Oirensicheiten; -gänglich, 
a. ad. tintem -sangr srarünten; ein ·ganglicher Schluß, 
(ein Schuß, Husforu ter -gängeriune decision des cer- 
quemaneurs; das ·gangliche Recht, (ons Krat-gänar 
zu halten; Flur: and Wartiteime zu tegen? le droit de vi. 
siter les bornes, d’asseoir des bornes; -gattung, f. 
ceine - einer andren allgemeinen Hart. enthalıene Ganunga) 
espece inferieure; -gebäu, n. «ein - einem Dinge auf: 
wefünrted Meblars Ge der -e Ihrit eines Hebäupeb) souter- 
rain; it. le bas étage; lerez de chaussce; -geben, 
ir. 1. (-geben, Adi gebe, -gegeben, -juaeben) à) (= etwas 
geben, gebemdaß ed -gelegtmwerte, douner gh pour qu'on 
le mette dessous; b) € eines Mubern Hänte, Ormalt 
then) commettre; donner, metire sous les ordres 
de qn; 2. (-acben, Id -gibe, -arden, qu -arben) a) (- 
eineh Unten Nufiihr, Gewalt sehen) commeltre; einem 
Lebrer feine Kinder... (gar Erziehung ne gum Unterricht 
commettre A un instituteur l'instruclion desesen- 
fants; ſich einem Herrn .., Gé feinem Schutze, feiner 
Sırrihaft anerrtraum) se soumellre à un maître; els 
nem -geben (ep, <-feinen Befeblen fiber) être subor- 
donne, soumis ägn; bis ibm -gebenen Provinzen, 
les provinces dontil est gouverneur; ber -gebene, 
ter Schüler, Abaliımaz it. der im Staſicht feines Ned - einem 
ebente, Je disciple, l'éleve; it. le subalterne; man 
muß über feine -gebenen cine gute Auſſicht führen, 
il faut bien surveiller ses subalternes; fg: fit ei: 
ner Sade... ählör -jeßen se charger de qh, en- 
treprendre qh; 2. tbimgeben, geben) Chance. der -ges 
bene Gall, wer gegentohrtiger le cas present; -gebens 
beit, sp. f. la subalternite; -gebteter, maitre subal- 
terne; -gebiß, m. (tre Zisne der -n Siinntaberles dents 
de la mâchoire inférieure; -gebünde, n. Fil.iteri. 
Faden, mit wm man einen Strang abjubaipeln anfänsn la 
centaine ou sentene; -geben, ir. 1. vn. ar. f. (- be 
Fläde arben, verfhminten; Das Schiff iſt -aegangen, 
(eeriusten) le vaisseau coula afond; das Bieigebt -, 
Antt ju Boten le plomb va au fond; die Etadı ging 
durch ein Erdbeben -, la ville fut abimde par un 
tremblement de terre; it. (- den Œefdtéirrié gehen, 
verfchteinten, von der fdrelubaren Bewe zung der Simmeitkör 
gr); bie Sterne geben -,les elories se couchent; der 
Mond ift -gegangen, la lune s'est couchée; ber 
Stern gebt in der Sonne -, (menn er in den @trablen 
beri, ui achtt at wird) l'agtre se couche dans les rayons 
du soleil; fg: 1. die der Menge, Bröse eines Diugeé fi 
ateichiam vertieren); ich gebe in der Größe dieſes Mans 
ned -, je me perds dans la grandeur de cethomme; 
2. (= ein anderes Ding geben, Ach bringen tafen, barumter 
E pleiraum haben); die Vorderrader geben an bem Was 
gen =, (wWenn der Wlagrabaum vorn na oben anta.ihmellı 
tft, fo da nie Dorterräter fich = demi, freibemwenenjlesroues 
de devant passent, roulent par-dessous Ja voiture: 
3. Caufbéten qu fepn, jrrutchter, yerhört werben) perir; 
s'en aller en ruine; ötreabime, ruiné, man glaubte, 
die@rde werde ..‚oncroyoit que laterre abimeroit, 
seroit abiance; die Freibeit Noms ging - Tiberius 
-‚lalibert£ de Rome expira sous Tibere; bie Macht 
dieſes Staates ifi am .., Ja puissance de cet état 
estpres d'expirer; 2. Caéden, té -pebe, -génaen, ju 
gehen) a) C-balb sans bingehen) inu, passer tout à. 
fait dessous; einen boblen Berg .., passer par-des- 
sous une montagnecreuse; b}(-bait geben, um bas, 
mad oben if. Daverd ven dem —t gi trennen, abpufineitem); 
derauf dem Berge befindlie Trupp wurde -gan: 
gen,iman ging -halbam Berat berum, und breit te Jugke: 
gebeirgt, fo daſ der oden pefintuiche Trupp abseldınitten wat) 
en passant au pied de la montagne, om coupa la 
troupe qui y étoit campie; €) €. -ıleben, cin; di) 
cumgeben und hefichzigens; das Feld, die Mark .., rum 
dief. neben und fie befücbtisems visiter les bornes d'un 
champ, cl. -gana; -gebölz, n. was -tety) bois à 
faucillon, le menu bois taillis; -gebörig, a. ad. «- 
etuas grböria) quiestsous qh, qui est soumis, sujet 
À..; -gehüife, ceim geringerer D; sous-aide ; -geift, 
den aesremener &. esprit subordonné, inférieur; - 
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dach orlaramm) arriver sous un abri, parvenir hse 
mettre sous un abri; -gelelien, enoas vin setetten) 
conduire sous qh; -geleie, m. ©. -eingeieie; -gemuuach, 
n. (dab -eClemea) l'appartement d'en bas; -geords 
nete, le sous.ordre; - gericht, n. la justice subal- 
terne on inférieure, la basse justice, ·gt ticht s bar⸗ 
feit, f. la juridiction subalterne; la basse justice; 
-geribtéberr, le bas justicier; -gerinne, n.1. Ford. 
a) (ein que und — dem Cbelarmmne anarlegteh ab. focrsetens 
té O5, canal ou rigole ala suite des tables à laver, 
b) test, mas fit im Birken Cierinee vom Eichlamme aniept, 
eine geringe Sorte dei naffen Shblié) minerai qui s’e- 
chappe des tables alaver; 2. Mm Müplenbeur, beteis 
nem Wtablaerimme eines -Tchlädinen Mabré, dası. Cerimne, 
im wem dad Waferrar Käufe unbaus wm bat Safer abriuin 
le canal ou coursier; Pap.la chanee eiriere;-gerüit, 
n. (dat —e GB., où, tab Ci. ws - enwas gebaurt tit l'echa- 
faud d'en bas, -arfbof, n. (bas Crogrthoér le rez de 
chaussée, -gefit, n la partieinférieure du visage: 
-gefims, n. das -e C3 ln moulure inférieure ow 
d'en bas, -geipann, der -e. bem Öteraripann -grerèmete 
G levice-palatin, lesous paletin, -geftell,n. (ner 
€ Theil einet Ceitelled) la partie basse où inférieure 
d'un tretesu; Das. . an einer Kutſche, Cher Then pets 
fdiem den Misern und bem Rofteuy le train de dessous 
d'une voiture; -geivand n. l'habit de dessons: = 
ewehr, a. (Heiden Seldaten, der Tätrl or. Pallaſch ni les 
assesarınes, les armes blanches: mit Ober: und 
—geweht eriheinen, cbtia arwaffnen se présenter 
avec les armes, -gießen, ir. „I. C-ateben. ich pire —, 
-grasflen, -juglehen; — ermas, = Anderes glefen) verser 
dans, parmi d'autres choses; 2. (-alehen, kb-airdr, 
= zöffen, qu »sießen; aiebent — mad bringen, mit etwas vers 
mifhen) mêler en versant: -gleiten, € erwat aleiten» 
glisser dessous, par dessous, -glied, n. Lo. «has -e 
ten in cinem Bchtuffe) la mineure d'un syllogisme; 
-glitichen, c. -afriten; -gott, I. (ein-er &oın Dieu in 
ferieur; 2, (Olste ter -welts le Dieu desenfers; -golts 
beit, f. divinité inférieure; -graben, 1. (-graben. ich 
arabe —, -graraben, -jugraben; durch Praben — ble Qite 
érinsen) couvrir deterreen böchant; ben Dünger... 
couvrir le fumier de terre avec la böche; 2.(-atätr, 
Ib —grâbe, —arâben, zu-aräben; — ermwart graben und aus⸗ 
Bäblen, fo Paß es einfallen muf) miner, oreuser, cAver, 
saper; ein Haus, einen Berg ..,seperune maison, 
une montagne; der Fluß bat mehrere Brüdenpfeis 
ler .., la riviere a cave plu. piles de ce pont; dies 
je Feftung Tann nicht... werden, cette place ne peut 
seminer; fg: On gedenn und nad und nadan dem Um 
Murs, ander Vernichtung einer Sache arbeiten; einedüohls 
fabtt.., miner le bien de an; die Grundiäulen eis 
nes Staates... ,saper les fondements d'un etal; 
Da... x, la sape: -greäber, «rer trwas -grâve celui qui 
cave, quimine qh; -gtad, gradeinferieur; Gr. le 
positif; -greifen, ir. (= ttmat greifen, es im bie Sbée je 
heben) passer la main dessous; -guden, vn.nr.b. fa. 
t- etat andern) regarder dessous: -gurt, @ert-e 0, 
bef. an einem engtifben autel, der -e Öi., mr ander rte 
2 @chrallen bat, memitble Struͤppen fol acfdbnads werten, 
ble an dem Sattel ft befetart fins) sangle d'en bar; — 
gürten, © emma Anteres one): einen Edbel.. „(- tem 
Rod) ceindre, altscher une épée sous son habit; — 
baar, n. le poil, les cheveux de dessous; -Haben, 
ir. nv. b. dlbhare —, -arbabı. -pubaten)s 1. 1- di babrm, 
— dh gebracht batenız Den Geguet .., avoir lerrasses 
son adversaire; 2. (= den Sänden baten, banbkatenı ma- 
nier; wag er -bat,ift verderbt, toutce qu'ila dans 
les mains, tout ce qui lui passe par les mains est 
gäte; fie haben ihn —, cmacben fé Lits über ihn 2) ils 
se moquent de lui; Chane. die -babende Sache, 
te ©, vor man — Sänten hat, derhat l’affaire qui est 
surle tapis, qu'on traite; 3. (- einer S. an ſich haben); 
noch einen andern Mo .., 6— ben Leberredte) avoiren- 
core unautre habil dessous, par-dessous; -haden, 
1. cmbaden, kb hate —, -grbadı, -gubadın! — Andere bas 
den, battent - Anderes wiſchen) hacher entre ou dans 
d'autres choses: 2. (-bäden, ih - bide, -bodt, ju-bädenz 
warte Baden. bebazdın. To das ter 0 gente Theile lift voes 
niarr werben, und bte oberm Überleben und zutent Äberfolleny 
couper par-dessous; -Iideln, · hacken, oerm. eines 
Kitchens er. Gatent —ermat jiehemtirer dessous,sows .qh 
à l'aide d'un eroc ou d'un crochet; halb, ad. auf 
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Dern, ab. auch tiefer befindlichen Halbe od, Bette; it. an 
einem -n tiefer befinbliden Téelle au-dessous; „. ber 
Stadt, des Fluſſes, meter, 018 die Sradr, der Fink if) 
- au-dessous de la ville, de la rivière; .. am Ber 
pe bingeben, (mehr am Fußr ze.) passer au pied de 
montagne; eine Sache .. fallen, prendre une 
chose par le bas; -balé, l'hypotrachelion; -balt, 
Sp 1. (te BOL, da man -bäit, alle Kebenöberürfnäffe reichta 
den. „der Seinigen über ſich nehmen, se charger de 
nourrir les siens, sa famille; 2. (et, was jur Er: 
balsına tes Lebené, forschl an Wahrung alé Kiritung g ges 
höret) l'entretien, la subsistance; für jemandes .. 
forgen, pourvoir a la subsistance de gun; cinem.. 
faffen, fournir a l'entretien de qu; ergibt einen 
Kindern den ….ilentretieutses enfants; féinen,féiné 
gewilfen .. baben, n'avoir pas de quoi vivre, avoir 
du pain assuré; jeinen .. ſuchen, chercher à vivre, 
de quoi subsister; -baltbar, a. ad. I. cerbalten wer: 
den ténmend, für teffen -badt man forgen ann) qui peut 
être conservé, entreienu; 2, <-Saiten, mir Jelärung 
veriehen werden fénneub, amusable; -balten, 1. «pat: 
ten, id balte —, -grbalten, qualite: — «mea balten) te- 
nir dessous, tenir sous gh; die Hände, die Schuͤr⸗ 
ze .., (um ermas Datin aufgufangen, was berab fällt) Le- 
nir les mains, le tablier dessous; balter etwas -, 
tenez qh dessous; einem, der trinft, bie Schale .. 
tenir la soucoupe à qn qui boit; 2. (-bästen, Ich bats 
te, -bälten, ju -baltgn) a) (te Forıtauer ed, ben Zufand 
tineé Dinges erhalten, Länger bauen machen, durch ber: 
ſchaſſuns ed. Reihung bes da ju Détblaens entretenir; die 
Freundſchaft, den Haß .., Hänger forrtauern madien) 
en. l'amitié, fomenter la haine; die Ineinigfeit 
in einer Familie „., en. , /. la discorde dans une 
famille; ein Gebäude, die Wege... en. un bäti- 
ment,les chemins; die Landſtraͤßen ind jchlecht .., 
les grandes routes sont mal entretenues; ein Feuer 
un, ch foctbrennen mader) en. un feu; ein Geſpräch 
u, (eitiegen) en, faire durer un discours; einen .., 
din mit Rabrung, Kiritung e werforsen) ex. qm; ſich ſelbſt 
.. müfen, être cbligé de s'en. soi-même; ein seen, 
eine amie .., er, une armée, une famille; viel 
Wicb zu .. haben, avoir bc. de betail à nourrir; 
ein Mädchen. .„, «ein Märchen, mit tem man in verbeie: 
nem Umgange Icbt, mit Allem verleraem ex. une fille; 
ein -baltenes Maͤdchen, une fille entretenue; b. 
ur Peipräcz aleidiiam binbalten, Die Ringe ter Sel ver 
türen) en., amuser, man munß ihn qu -balten ſuchen, 
il faut chercher à l'amuser:; einen mit Spiele, 
en. qu de jeu 2; et -bâit die Geieliait, il amuse, 
ilentretient la compagnie; fid mit jemand … s'en. 
avec qn; ich babe niemand mir ben ich mid .. fénu: 
te, je n'ai personne avec qui m'ew.; fie .. ſich durch 
Brlefe, ils s'entretiennent par letires; jih von 
Gott…, s'en. de Dieu; fit nrit Gott... ,s’en. avec 
Dieu: er -bält ih gern mir Gelebrien, il se plait 
à converser avec des gens de lettres: fit verrraus 
lich mit einander .., converser ensemble farmilie. 
rement; ein jehr -bäaltendes Bud, un livre fort 
amusant; eine jebr-baltende Frau, une femme fort 
amusante; -balter, 1. c-balter ‚ einer, ber etat bill 
qui tient qh dessous ; 2. (-batıer, der eawas Shin qui 
entretient qh; -balilich, a. ad. 1. deicht esbatten wer: 
dentönsen?, bei. daturch. dad wenig Erbenbbrdärfniffe da zu 
nhbla (in) qu'on peut facilement entretenir; 2. 
(-balitarı amusable; 3. ad. dim ber -béiting); Min 
ſprach .. Davon, on en parla dans la conversation; 
-balitofien, -baltstofien, pl. étie foten für ten -batt, 
. B. eines Kinvet) les frais d'entretien: die .. des 
Kindesmupß ertragen, ilfaut qu'il se charge de l'en- 
tretien de l'enfant; -baltitale, £ (State, men an 
bit enwastarın aufinfangemsoucoupe qu'on tient 
sous qh; -baltémangrel, (ter Mange an -balt, an 
Aristels fein Daten ju erbaiteity le manque de subsistan- 
ce; -Daltémittel, m. sets ter jur Cidaltung deb Brbend 
möibiarm une sente nel; le moyen desubsister; 
-galtung. f 1. sp. (te Sel., ba man -bätı) l'entrete- 
nement, l'entretien bie .. der Wege 2, l'entrele- 
neinent, l'es, des cheunins 2; die. der Zanditrafen, 
Ven. des routes; die .. feines Hauſes, eined Mens 
fben, eines Heeres, Fen de sa maison, d'un hom- 
#, l'entreténement d'une armée; bie .. ber bei 
d einguartierien Soldaten, le logement, l'ex, 
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des troupes; Die. . im Gefpräde, la conver- 
sation, l'en.; bie Gabe der... haben, (angenehm 
-bälten ténsen) avoir le don de la coñversation; 
2. sp. (Ales, mas jur Crhaltung bes Lebend gebèrt; 
für die... eines Heeres forgen, fournir à l'en, d'une 
armer; 2.1mab iazu dienen, bie Zeit angenehm jujubrin: 
gen) amusement; die Bücher ſind ſeine .., les livres 
sont son amusement; Epiel, Tauz find unfere ges 
wöhnlichen-haltungen, nous nous amusons ord. à 
jouer, à danser; le jeu, la danse sont nos amuse. 
ments ordinaires; dieſe Beichäfttgung gemabre mir 
keine .., cette ocoupalionne m'auuse pas; il. «ein 
baltentes Gerprädi, or. dies Geſptaͤchy conversation, ſ. 
Ven.; eine verliebte.., une c. galaute; bie.. ab: 
brecben, wieder antuäpfen, rowpre, renouer lac.; 
der... wieder aufbelien, rechauffer, ranimerla e.; 
fic in eine... einlaſſen, entrer en ce. ; cin Dergnü: 
gen ander .. ſinden, se plaire à lac.; -baltuııyss 
gabe, sp. f. «tie 0%, angenebm qu -bä-ten le don de la 
©; -baitungéfaife, £. (4. aus wette Mubgaben zur -bais 
ing einer 5, g heleiien wereen, caisse pour fournir 
l'ex. de gh; rbaltungstojten, pl. les frais de l'en., 
cé-batttogen;-bainingétunft, fière. gutundangeneum 
zu -baiten) l'art de bien entretenir; -haltungston, 
le tou de la conversation; es bereicht ein ſchlech⸗ 
ter .. bier, le tou de Ja conversation estennuyeux 
ici; —hammern, mis Sawmeriiägen — etwas treiben, 
bringen pousser dessous à coups de marteau; -hün: 
dein, cb -banbie, „handelt, pu -banbein ; bel enzgegengei 
fegten Aufihten und Forderungen übereinputemmen fudiem, 
indem cru Theill von ten Forderungen des antern alelılam 
erwad heruntergantelt) négocier; entrer en pe 
tion; mit jemand wegen einer Sade …, zn. ghavec 
qu; den feieden .., 4. la paix, conférer sur la 
aix; einen Waffe nſtillſtaud . ., #. un arwistice ; 
für ben Ztaat.., nm. pour l'état; er bat dieſe Zus 
de, bei dieſer Sade -bandelt, c'estlui quia die le 
uégociateur de cette affaire; eine Heiratb .., x. 
un mariage; bie Fejlung verlangte zu .., cu tapır 
tutieren) Le, place demanda à capüuler; -hänbler, 
(fa. Unterhandler) iun, f. 1. eine D, we -banbe:t) en. 
tremelleur, se; négociateur, négociatrice, f; der 
.. bei einem Vergleiche, Frieden, le nég. d'un trai. 
té, d'une paix; der.., die -bünblerinn bei einer 
Heiratb, le adg., la négociatrice d'uu mariage; die 
Maller find die .. ber Kaufleute, les courtiers sont 
les negociateurs des marchands; it. crue, rer im 
Mamen tes Eranıcd hante; ein geſchidter .., unha- 
bile nég.; er war ein.rvonden -bändlern, il droit 
du nowbre des negociateurs; 2, (ein fantelémann 
artıngerer Mu, Kılmen mercier, detailleur; -banb: 
lung, f. 1. «fe Sta. ba man -banteisi la mégocéutéon; 
die .. war ned nicht weit gedichen, als re, la ne. 
n'étoit pas encore bien avancée, lorsque ;; die. 
wurde inı Yager gerflogen, la né. se ftdansle camp; 
in .. treten, fi in .. einleffen, entrer en nd., en 
eouference, parlementer; der Befchlöbaber der 
Feftung verlangte .. zu pflegen, le commandant de 
la place demanda à parlementer; die... bat ſich 
erhälagen, land. s'est rompue; bie Feſtung mufre 
id ohne „. Übergeben, cebne Stapiutatien) la place 
futobligée de se rendre sans capitulalion,à discré- 
Lion; 2. (tie Punkıe, über we man -bambeit bat u. ührreimges 
temmen I les points de la ad.; -bandlungsfunit, ſ. 
die Aut zu -banzıin, bef, in Fraatbangelegenbeiten, "Di: 
| plematie) La diplomatie; l'art de négocier; -band: 
lungsitif n. dein € ds. me ptites tregfiscenden Mid: 
sen eut Park ju Irledtichen -banttungen an be Ohesenpartet 
absa⸗chlat wird; * Dartemensriniff, Kartehlehtf) parle- 
imentaire, vaisseau parlementaire; -bängen, (- 
‚etwas hingen; prendre sous qh: -harfen, (ern. 
ver Sole — etmad bringen, ſchaften rateler sous gi; 
-barnen, (- eat barnen pisser dessous; bars, iter 
-t, niedrigere Zeit des Sarjsehirgeti le Harz inférieur; 
-barzlih, a. ad. (sum -barse gebörend, am ob. auf tem 
‚ „barze gemsnnttian; -barzer, im, f: dter, Me ben -barÿ 
| berechnen) qui habite le Harz inférieur; -banbe, f. 
la coiffe de dessous: -banden, 1. vn. av. b. er⸗ 
was bauchen) soufler sous gh; 2. va, crie dem Sauce 
- eat rreibe· pousser sous qhensonfilant; bauen, 

1. tidı baue =, »gebaurn, »jubanen; — etat bauen, dauend 
„—etwasmifchen) méler une chose avec une autre en 
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frappant, encoupant; 2.(- bauen, ih - baue, baden, pu 
-bauen; -balb, am -n Theile bedauen, fe baf ber obere über 
Reben, Expl. enlever la mine par-dessous ; Expl. 
-bauene de, ce man -balb wegaebäuen bar, und 
me oben überhangen) pierres sous lesquelles on a 
creusé; -baupt, m. (der untere Theil tes Hauptek > la 
partie inférieure de la tete; ·hauptmanu, (ete Keim 
Oberbauptmanne unterseerbneter 5.5; © Eirmtmanı) le va- 
itaine en second, le lieutenant-capitaine ; it. le 
lieutenant; -baud, m. 1. (der -e Ihe eines Hauied) le 
rez de chaussée ; 2. Un der englilchen Graathortiafung 
Bir Berfammlung der Ormelnen, und der Dirt, wo Me ich vers 
fammein; "-parlamenı) Jachambre basse ou des Com. 
munes; -baut, f. la peau de dessous; -bautblurs 
aber, f, An. Mache Bist adetn am Meme, im me fidi die Fins 
erbtut atern ergießen) Veines sous-oulanees; -beben, 
ir. € emoad Arben) tenir sous gli; -beerfiihrer, leu- 
tenant-general; -beerüührersamt, a. -berrfübrers 
düurde, 1. la dignité de lieutenant-général; -Hefen, 
©. Ztellpeien; beiten, «> ein anteres Ding beiten). al- 
tacher sous gh; -helfen, ir. «m helfe =, =gebolien, 
“ptites beiten - bulnarn, - ein Obra:b +) aider à mettre 
sous un abris; fg: un eine foie Lage bringen heilen, 
we man var Mangel g geiihlge ir; einem ,., aider à 
placer an; -belier, 1. Ciat D. we -Sitin celui qui 
aide à placer qu; 2. (er -tiatonué) le sous-diacre; 
-belferamt, n. Etlatenan Je sous -diaconat; -bels 
ferjielle, 8. ©. -beiferzamı; -bemde, n. la chemise de 
dessous; -ber, ad. (- encas ber, -(dieven von dir-) au- 
dessous de qh; fie famen .., cu ung ber. - ein Ob⸗ 
ta sr ils vinrent à nous sous l'abri; -berd, cer 
es nbeöriger gelegene Deer it. der »e Iden elite Herten) le 
foyer de dessous: it. la partie basse o# Inferieu- 
re d’un foyer; Fond. e Eriamere; -berrichaft, f. 
1.8p. Ele =grerbnere Setrſchaft ed. Piemalt ju Branchen) le 
sous- commandement; 2. «eine D, we bir... bar) le 
sous commandant: 3. (ein Bezitt, üver ven jemans tie 
. hufheters it Me -e Srrifhait district pouverué par 
jun sous-commandant; it. la seigneurie inférivure; 
“blue, cer -e 9. , — mebren) le ciel infétieur; 
| bin. ad. (- enwas bin sous gh; -Dinfem, vn. av. f. 
ibaniens — etwas arbem aller, passer sous qh en boi- 
laut; Dirt, berger ch srl subordonne; - 
"hof, t.la couy inférieure; 2. a partie inferienre 
\d’une cour; -hofmeiiter, lesous-gouverneur, höhs 
len, (it botte, “Böhler, zu »bösten; -balb bob: math, 
“bat agtoobtens creuser par-dessous, caver; Die Gus 
ninden., die Erde, tes spins ereusent souslerre; 
einen Very .., creuser sous une montogué; Gus 
(von -büblungen im Kriege, damier tab Danlı“ıc Befinzilhe 
in bie Luft geipvemar werte) saper, miner; eine Stadt 
"ne, (-matnleren, minerune ville; fa: chrimtid ju fürs 
jen fen 2) cabaler contre qn, chercher secrete- 
mentäruiner gu; -bölle,f. ıtie- fie S.2le fond, La par- 
tiela plus basse de l'enfer; -bolg.n. 1. Ef ih 
ws ju teacr großen Kite und an keinen Matten Cıimmen 
em) le bois à faucillon, le menu Lois taillisz 
Alar. ter Theil nom Atele BIS bise erflen Berdede, eb. peu 
Kiele big zum Datherte: les œuvres vives d'un vais- 
seau; -boie, f. le caleson; -hüpfen, vn. av. f. c- 
eimat b.) sauter sous qh, passer sous qh en sau- 
tant; -huſchen, visa. T. fa, din Ct und unhemertt ſich - 
was brachen se glisser sous qh; -jagd F. nie -e en. 
mietyre Sagty la basse ou petite chasse; -joden, «fs: 
= bat Sec srimaensubiuguer,asservir, assujeltir; ein 
Volt, ein Land .…., subjuguer, asservir un peuple, 
un pavs; eine jechte Nation, une nation ie 
puce; fg: feine Leidenschaften „., assajeltir ses 
asions; -Joher, celui qui subjugue, qui assu- 
jettit, quiassérvit: -jertung. £ l'oppression, ſyz - its 
diſch, a. ad. der Over@äne ter Erde befintiich router 
raia,e; -irdiihe Gaͤnge, conduits souterrsins ; 
ein ·irdiſches Gewelbe uns. ; ein Ardiſches Fener, 
un feu sr, -irbiiche RegrébniTe, des catscombes, f; 
ein irdiſches Gewölbe in einer Rire, cwerin man 
Lette bearäbn une pm daß irdiſche Meich, crie 
„mein les enfers; Aly. die Ardiſchen Götter. die 
-Irdifchen,, «M.. we In der mes hrerichen les Dieux 
infernaux; Die -Irdiüchen Geifler. chem areben ham 
femiles goomes; fämmen, «- stwsd time: mettre 
sous qh en peignant; -fammer, f, la chambre de 
dessous ou inférieure ; ut le sous- ins- 
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‘trouver une bonne place, un bon établissement ; 
Com. mit Papleren.., (Oriegenbeit erhalten, fie qu vers 
bandelm trouver à vendre, à placer des effets, des 
lettres dechange; 2. va. c-témmen, id) -féviie, -téthen, 
ju -Admmmen; von -fommen, abfehneiden; fg: verbinden) 
révenir, détourner; fg: empêcher; Ecr. £pjias 
-fam Diefes, Lysias survint; das —, (der Diend, de 
Veriorgung) la place, l'établissement; -Tönig,le vice- 
roi; -füunen, ir. vn. ar. 6. (- etwas gelangen finnen) 
fa. pouvoir passerdessous; -förper, la partie infe- 
rieure d'un corps; -tötbig, a.ad. ı- ber Oberflähenen 
Eiter angegriffen) qui suppure en dedans; -främpeln, 
dm Arkmpein — Unteres mifhen) méler avec en car- 
dant; -traßen, 1. (-frapen, Id frage =, -gefrapt, ju: 
trapenz — emwad fragen, durch Arayeı — etwas bringen) 
meler avec d'autres choses en grallant; 2. (Erd. 
pen, Ich -träge, Eräpt, qu -Träpen ; Trapenb zeichnen) ; 
feinen Namen .., signer son nom avec une plame 
qui crie,qui gratte,qui éclabousse; -Preugen. (mit &. 
elchnen⸗ signer en faisant une croix; -friedben,ir. 1. 
-frieben, vn. ar. f. eich kriecht =, -gefrachen, -julrlechen; 
- erwan triedhen. ſich zu verbergen, gu fchüipen gr ramper dos · 
sous; pasier par-dessous en rampant, en se Lrai- 
nant; die Rate iſt gefrochen, (- ben Srants)le chat 
a pasié, s'est glisse par-dessous l'armoirer; Eirpl. 
rlechen, crait der Bergrardeit auf Me Art auff adten, tal 
man über ſich eine Fırde ban commencer la prrece 
d'une galerie couverte; der Gang riecht -, coenn 
erentroeber wicht bie an ble Dammmserke fept, ſondern nach Im 
Dadır von Hrfein prelfen bieler umb bem Gange tlegt, od. 
wenn eine Feñe fh verſcheben batı le filon a passe des- 
sous; 2, (-Mriedhen, Ich Price, Prien, ju -Friechen, 
-balb beiriehen, triechend -béblem ; die Maulmwürfe .. 
bie Erde, les taupes s’introduisent, peneirent 
sous la terre en creusant; Expl. der Gang ift 
kroͤchen, le filon est entamé par la percée de la 
galerie; -friegen, fa. t- fit, In feine Hände betemmen, 
ergreifen, se saisir de.., attraper; -frißeln, 1. c-tris 
pen, Ich brbple —, -aefripelt, -jufsiorin; — eme fripeind 
(hretvem griffonner au bas de gh, écrire dessous en 
griffonnant; 2. (-tripein, ich -briple, -tripeit, pu Pris 
gein; -baib befrigeln, bel. Prigeimd zeichnen, signer en 
griflonnant; -friden, (te der K. etwas früden) tirer 
dessousavecunräbleourahot; -främmen. (tele: 
men und = tous Arden) meitre, faire passer un corps 
sous qhen le courbant; -Fugeln. €. “rollen; -[ade,f. 
T. (bie -e Babe — smrbrern) le tiroir de dessous; 2. 
Drap. (ber -e Thil der Bade am Wederſtuble, vor aud Dem 
ſchweren Anſchlase beftebr) le bas du battant; -laben, 
(= etmab alt ein Oébach taben; it. — etwas Anterm beim La: 
ven feinen Drap finden Taten) charger sous ah; -fabung, 
f. 1. sp. die Hdt., ba man etwas -Tadrt) action dechar- 
ger qh dessous; 2, «ter Batlay le lest; -lage, F. 1. 
Coast, mas - einem andern Ding ftegt, bie -e Base) la cou 
che, le lit de dessous; 2. (taéi., wad man - ein Ding 
Leut, Damit es höber che od. liege, od. banılı eh beffer im bie 
Augen Faite) Ja hausse, la cale, la chantignole; die 
.. = einem Falle, rein Hetyumter Bent. Damir ed atcht war 
mitteibar auf Der feuchten Err⸗ liege) le chantier; Ar. 
lagen, (ble Bagerbötzer) les chantiers; eine -lage - 
einen Ballen x thun, mettre une cale sous une 
outre, caler une poutre; bie.. eines Saͤulenſtuh 
t8, le soubassement du piedestal d'une colonne; 
bie .. - einem Hebebannıe, (ad Setj ed. ein amberer 
Körper — bemf., tamit er mach einer fptpen intel wirkte) 
l'hypomochlion,le point d'appui d'un levier; die 
age (die Erfipbarten) - einem Fupboden,les lambour- 
des; die.. - einem Balken, Tifhez, la cale; bie .. 
einer Kanone, le chevet de canon; bie,. - ein 
Brüdenpfafter, «Beiten, Sand und Erde — bemf.) le 
couchis; eine Mauer ohne .. aufführen, poser un 
sous qh; 2. va, (- rıwas tollern od. rollen machen) rou- | nur A cru; ‚Arc. (der Uebeributt) Ia couche de chaux 
lerghsous.. ; -forfien, ir. vm. ar. f.et.va. 1.vn.-foms qu'on metsurun cintre; Conte tein Stüd Zeig. wo: 
men, vn. av. 1. Ach Lomme —, -artommen, —-pulommens | mit man eine jerriffene od. Hèbe Stelle test) renfort; 
etiwas alb ein Cbbadi arlanarnz it beſ. — einem Obi] Couv, -lagen, ‘EtroMauben, me auf den Abfall des Das 
tache Dies finden, Hufsabıne Änten) trouver à se met- | ched - Me andern Sttodſchauben arlegtimerden, bamit ber Ab⸗ 
tre à l'abri, trouver un abri, un logis; es famen | fall ot. Nand bed Daches flart und dict werde les torches 
fo viel weg + an, baf fie nicht alle .. konnten, | ou torchons de paille; com. (das bite Bret, m# man 
il arriva tant de fugitifs qu'ils ne purent tous | auf ten Wagen jwlihen die Wungen einfegt; dab Bedenbret) 
trouver à se loger; diefer Bediente lamu nicht... | l'ais, la planche du fond; Fand. -lagen, (ale dien 
dteinemn Dienf finden: ce domestique ne Lrouve pas de. eliernen Piatien auf bem Boden bré Portroged) la taque du 
place, de condition ; wohl .., ein gutes ., finden, : foud' de l'auge d'un bocard; Im. (das Matulanır, 
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Pecleur , s0as-intendant; -fammerbert, second 
„nambellan; -fémpfen, im Sample -Wegen madien 
terrasser dans un combat; -fanzler, le vice-chan- 
celier; -fappe, f. le bonnet de dessous; -farren, 
g- etwas tarren, auf od, mit ber Marre ſchieben) brouetter 
sous qh, mettre sous gh avec la brouette; -Fanern, 
vu, Yp. ctautrud fih—eimas verbergen) se bloltir, se ta- 
pir sous qh; auf, das Gefäft des -tänfert) achat 
pour revendre; -Fäufer, 4. cein Mätter; * Œenfal le 
courtier; 2. {etm geringerer Krämer, Höder ) le reven. 
deur, la revendeuse; -feble, f. ©. -tinn; -febren, 
1- etwas tebren, mis dem Achrbefen bañfrs) balayer sous 
gb; -feilen, 1. c-telten, ich belle —, -geteiier, -juteiten; 
mutKelfen — Awad befeftigen) affermir par-dessous avec 
des coins; 2. (-feilen, ich -feile, -teiter, ju teilen; — 
bald Kelle einfblagens mettre des coins par-dessous; 
-TeUnet, le second sommelier; -feulen, (mit Keaten: 
klägen —etwaë tttiben) pousser dessous à coups de 
massue; -Hiefer, la mâchoire, la mandibule infe- 
' rieure; (ei Pferden) la ganache; -Ficfernérue, An. 
cein Merve, vor aut bem —n Zwehge des Flügelneroent ent 
Arber, und nach bem tiefer geben) nerf de la méchoire 
inférieure; -Hefer:tandnerve, An. din aus bent ab: 
ſteratnden Amelge des Chfichrönereend fommenter Merve, mr 
An den -Mefer binobatbet nerf maxillaire de la m. à; 
- Kteferichlags aber, f. An. (®cıtagsader, 1e durch dad 
bintere Alrferioch In den Dabnböblensang gebet, und fe ji 
ben dabnen Hindartere alveolaireinferieure; -Hiefer: 
mwiutel, An. cher W., ven ber hintere und -e Rand des Ufleh 
vom «tiefer mahenyangle de la m. i.;-Hefergweig, An. 
der dritte amd färtftie Hanpıyrorig bed dreisäfligen Nersens) 
rameau maxillaire inférieur; -ftéime, f. (dte—e Kir: 
me)la branthie, l'ouie inf. ; Finn, n. (tat -e Kine 
secıfam) le double menton, le menton à double 
etage; -Einublntsader,f. An. (die vom —tinne tommende 
Brut der) veine sous-mentonniere; -Finnlade, f. la 
mächoire inferieure; -innjhlagsaber, f. An (Edtan: 
aber, we aus der Shefichtdichlaarader Fürmmt, und nad bem 
inne atbet) artère sous mentonniere; -Hifen, n. 
le coussin de dessous; -fitten, cmt Kin — etwas br: 
fefigen) atlacher dessous avec du ciment; -flafe, 
1. classe inférieures; -Eeben, (- etwas tieben) col 
ler dessous; -Tleden, ©. -tetien on); -Tledien, 1. 
eich Aiekie-, -artiedier, pute fer z Hedifend — ermas fret: 
bem grifonner en signant, griffonner dessous; 2. 
tHédien, ddr -Médie, -Hédéet, qu -t'édiens Hediend mit 
etwas verſeben, ·Achrelben⸗ z; ein mit einem Namen - 
fledieter Brief, une lettre où il a griffonné sa 
signature, son nom; -Heid, n. l'habit de dessous; 
die -tleider, la chaussure; Mar. das ., eined Ses 
gels, dein ater Sererfen Gesrliuches, ma man an dab erfir 
Kleid, dad SAurmntteid, befetigrt, und an bad —e od. grefi: Ses 
nel der Hufen g feet, um hab Segel baburch zu nerihmgern, 
seconde bonnette mailice place au bas de la pre 
miere; -Heiftern , 1. @-Heitern, bd tleilere =, -getieis 
dert, patients mit Selen — enwas tleben, coller des- 
sous; 2.(-Heidern, bé -Heifere, -Heiftert, zu Heiler; 
„hatb beffriierm coller par-dessous, em bas; -Ect: 
tern, metiernd — ermad gelangen) grimper au-dessous 
de qh, par-dessous; -tlopfen, ttiepfend - rin anderes 
Ding treißem) pousser dessons à force de frapper; 
net, c. Rleintner; Aneten, Cénerend - etwas mi 
ihen» meler en pétrissaut; -Enefer, (ein auf den Ober: 
fneger folgender Bederinechtiaide-boulanger; -fnörfen, 
(- etwad Anderet tnörfer) boutonner sous qh; -Ind: 
DÉC, cover. einen änssen* - etuas beiefllgen) nouer des- 
sous, attacher dessous par un nœud; -focb, l'aide 
de cuisine; -foden, ceines - bat anbere miſchend Pedem) 
cuire ensemble, l'un avec l'autre; -foblrübe, f. 
CS, we = ber Erde wdér) le chounavet; -follern, 
vo. ar. et va, I. vn. - tal tollem ob, tollen) rouler 
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ms man — bas Papier ſegt, worauf man brudu) La hausse, 
letaquon; it, -[agen, (modurd; ber Cuerbaîten der Preife 
bbber od, nichriger gemacht wird) les clavettes,f; Joa.e bie 
-lage - gefaften &belfteinen, it. - Spiegeln, «<Fefie) 
le paillon; it. le tain; Mar. (vie Betieidung ber Inmens 
Man Seiten des Sites miı Planten) les vaigres; Meg. 
(die -geieate Haut auf dem Rabinen) le sommier; Serr. 
die .. der Gatter, ceime Aach neihimletete od. In einem Ces 
fent gerumdere Grange, auf wor bad aanıe Batter gleichlam 
tubt) l'appuf, la base de la grille; it. bie .. der Ges 
fente, chere Theil derk., werrin die Sälfte des Wildes, os im 
dem Oriente entfiehen fall, abgebifter «d, vertieft It) (piece 
sur laquelle on poseles objets qu'on veulestamper: 
-[ager, n. {ein — ein anderes gelegrré Ding, mé bemé, zum 
Bager tient) le support, le pied, la base x; -land, n. 
dab —r, tiefer gelegene 0.) pays inférieur ou bas, cf. 
Niederland; -Lénbet. imm, f. cher Bewohner times -tandes> 
qui est du pays inf.,dubas pays ; -ländiich, a.ad. 
qui est du pays inf., qui appartient à un .., cf. 
nteberländtfch; Aangen, I. vn.av.b, (- etmas bin fangen, 
ich bté — ein Ding Hin eriiredem atteindre, s'étendre 
jusque sous ge; 2. va. (= etmwat langen, bingrben) pas- 
ser, tendre, donner sousgh; -lappen, fa. ceinen Kaps 
pin = etwas frgeai mettre une pièce, un lambeau 
sous gb; laß, aembonti Unterlaf), Mes, cie Hands 
lung, da man mas wnteriäße, und ber Uimfanb, ba 
enonb aufbbret ob. brachen wird); ohne .. arbeiten, (ebre 
aufjubbren travailler sans cesse ; Schmerzen ohne .. 
haben, avoir des douleurs continuelles; -laffen, 
ir. 1. (-Taffen, Ich tale =, -gelaffen, -julaffen ; — etmas aux 
langen, kommen laffem laisser venir dessous; man lief 
fie nicht -, c- bas Débat) on ie leur permit pas de 
se mettre dessous; 2.<-Läffen, ich -läffe, -Täffen. zu -Täf 
fem) a) cetwas nicht thun, man mas eh ju tdun Ichulbig from 
od. ulcht unbIhben gethan od. med zu then babem) omelire, 
mauquer de faire qh; id will nicht ..e4 ji tbun, 
au fommenr, je ne manquerai pas de le faire, de 
venir; fh babe nicht... es zu ibiden, je n'ai pas 
manqué de l'envoyer ; erfaun dos Etreitene nicht 
.iaffen) il ne peut se désaccoutumer de disputer &; 
.. Sie es ja nicht. n'y manquez pas; ne manquez 
as de le faire; er -ließ nicht, zu thun, mat er fit 
vorgenommen baîte, il ne laissa pas de faire ce 
qu'il s'étoit proposé; feine Prlicht, eine Gemobns 
beit, eine Sünde .. manquer à son devoir, aban- 
donner une coutume, un péché; id will nichts .., 
was dazu beitragen fann, je n'omettrai rien de 
ce qui pourra y contribuer; bag fönntejt bu mobl 
.., tu pourrais bien te passer de cela; daß Cine 
thun und das Andere nicht .., faire l'un et ne point 
omettre ou négliger l'autre; 2. c. wralaffen; -läfs 
lich, a. ad. «-Iäfen vrrben tinnent) ce qui peut être 
omis; -lafung, f. l'omission, f; -laffungéfehler, «x, 
da man tiwad -Täße, mad man thum fellır) la faute d'omis- 
sion; -laffungeiäinde, f. le péché d’omission; -laft, 
f. (der Daianı Je lest; -Tauf, ter —e®., dad -ı Verdech 
le premier pont; der .. bes Kiels zum Vorſteven, 
bat. Srüd, oh ben Klet nach porn ju emelar. und merauf bre 
Borferen ftebule brion; -laufen ir. 1.c-Taufen,tälaufe 
— gelaufen, -julaufen) a) vn. av. f. (etat laufen) fg: 
..,0d, mit... (bmit - andern Dingen bräinten; it. — mess 
term beflern Dingen mit hin arbın où, mabemertt Heiden’ pas- 
ser parmi, dans le nombre; bad mag fo mit... cela 
peut passer avec le reste; es {ft ein Irtbum mit 
gelaufen, il s'y est glissé une erreur; ed iſt ein 
Misverftand -gelaufen, il y a du malentendu; b} 
va. Expl. (etwas -féleben, -tarren) pousser, brouet- 
ter dessous; 2. (laufen, Id -Taüfe, Aaufen, ju -Taufem) 
a) (= etmab meglaufen) Er. einen. ., einem ben Degen 
os ben gejogenen Degen eines Antern laufen ot. (prins 
aen und Ihn mehriod machem faire une passe sur anz 
Ch. den Auerhahn .., (- ihn, wenn er in der Bolyytit auf 
dem Baume fipt und Schleift, umnermerfe Taufem, am Ihm etmem 
Schu beijubringen) s'approcher du coq de bruyere à 
la portce du fusil; 2. vn. ar. f. (-bait laufen, laufend 
fit verbreiten) ; die Haut it mit Blut .., la peau est 
meurtrie, est livide; ein mit Blut -lanfenes Mabl, 
une meurtrissure livide; dad .. der Haut mit Blur, 
Veffusion du sang dans les vaisseaux cutanés; l'en 
chymose; -läufer, I. <etner, ber -Täuft, ob. ein Ding, 
ws -Iäufn Drap. 6. -baum; 2. (ein -georkneter Bäufer) 
Sal. (tn Halle, zewiſſe Itnedgte, we im Meshfaite antart der 
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Satzflieder ble Sotle in bie Kothen Taufen eb. tragen) aide- · -Prgenm a) (m Boden Ilegen; fg. Iberwunten werden ob, | TT, d-mähen, ich mäße —, -gemäbet, -umäben; — etwas nds 
saunier; 3. (ein Schleihbäntter; it. ein Schiff, ms | feyn) succomber; avoir le dessous, être terrasse, | ben) Tail. metire, coudre un renfort; 2. (-nêben, 
verbotene Set, treibn) contrebandier ; it. vaisseau con- | vaincu, surmonte; bem Ötärfern .., s. contre un | té -näse, -näber, ju -näben; -balb am dem -n Thelle bei 
trebandier; -leder, n. (dat -«2.)lecuir de dessous; | plus fort; er hat bep biejer Sache. . müſſen, il a eu, |nisen, coudre par le bas; -mahme, f. (die Sd, ba 
Cord la semelle; -Ieefegel,n. Mar. ceim Beefegel an | on lui a donné du dessous dans ceile affaire; | man etwas -ninemm l'entreprise [.; -nabt , f. Cout. 
der großen Raa und Fodraa) bonnette basse; -lefge, f.Idem Unglüd e .., +. au malheur; jie -lagen, ils | couture inférieure, ou de dessous; -nehmen, 1. 
la levre inférieure; Org. die tieimere fade Mieberdris |sucoomberent, ils eurent le dessous; *-lieutenant, |c-nebmen, Id nehme —, genommen, -junchmen; — ein 
ung - der Spalte ed. dem Ausſchnirte einer metallenen Or: Île sous-lieutenant, ef. -bauptmann; -lippe, f. la! Ding nebmen und baburd dededen, verbergen) cacher 
ariefeifer la levre inférieure; -legen, À. Eieaen. Ih levre inferiewre , la balevre, la levre d'en bas; |sous gh; 2. c-nehmen, ich nehme, -nommmn, iu -mébs 
lege —, -gelegt, -julegen; — etwas legen) mettre dessous, | eine große garitige .., une lippe, une vilaine | men; -baib nehmen, und aufbehen ob. aufjuheben fucdım 
mettre sous gh; ber Tiſch ftebt nicht feit, man muß |lippe; einer, ber eine große .. bat, unlippu; Ro. | prendre qh par-dessous et le soulever; fg: 1. 
erwas.., Ja table n'est pas ferme, il faut mettre | (bas nämtlhe, was der Bart if) la barbe; -lippennerve, | bemirten, vor fi nehmen und wirtlich bamit anfangen; von 
qh dessous; einen Span, ein Holz .., meltre une | An. (Retwen tes Außerm Ameigeb des -Piefermervend, vor | wichtigen und fcwlecigen Dingen) entreprendre; eine 
cale sous gh, caler qh; einem Huhn Cier zum | ich Im die —tippe verbreiten rameaux de la levre in- | Arbeit + .., entreprendre un travail +; ich -nebs 
Qusbräten .., faire couver une poule, lui donner | ferieure; -löthen, (wernutein eineh Borbes — ermas bei | mie ed nicht, que, je ne le prends pas sur moi, je ne 
des œufs à couver; dem Kranten ein Bett .. met. | fetigen) souder sous gh; -Iuft, sp. f. l'air inferieur. | me charge pas der; Sie.. qu viel, vous prenez 
tre un lit sous le malade; einem Kinde friſche Win⸗ Umterm, unter em sous le ..; - fcepen Himmel, [trop sur vous; it. vous entreprenez trop, vous 
dein .., remuer un enfant au maillot; einem fri⸗ en plein air; it. à la belle étoile. vous surchargez; ein -nebmender Diaun, cor Reis 
ihe Pferde. ., (-menes ſchon In Bereitichaft gehaltene] Unmtersmaatbarte, 8. Com. (ei. Barten von Wall: | aura und Fertigkeit bat, wichtige und fahteberige Dinge pu 
Dferbe vor den Wagen fpannen) mettre des relais; mit] fiben, we tleimer find als die Maarbarıen und beren s auf|..) un homme entreprenant; einen -nebmenden 
-gelegten Pierden reifen, aller en relais, avec des | eine Mastbarte geredimer werten) les barbes d'en bas | Geiſt haben, avoir l'espritentreprenant; -nebmen, 
relais; einen Tert .., andere Worte.., «- ein Tom: | ou inferieures de la baleine: -magd, f. aide de | 6; n. 1. (tat Unternrsmen, und -nebmen. die-HM. da man 
fü, — eine Weife; einem Zeit dazu marken und barunter| servante; sous-servante; -miableit, 1, c-mapten, dé | etwas ünterntmmt, und -mimmt) l’act, de prendre qh 
frelben) meltre d'autres paroles sous une piece de | mabie —, -gemablet, -jumaßlen; -- timas mahlen) pein- | par-dessous; it. l'act. d'entreprendre qh; 2, (tas 
musique; einem Worte einen andern Sinn .., sup-|dre sous qh; 2. (-métlen, id -mäbte, -mäbtet, zu | -nebmen, dadi., mad man -nimmı) l'entreprise, L ein 
ser un autre sens A un mot; einer Stelle einem | -mänten; -batb mır Manleret verfebem prindre par-des- fühnes x .., une ex. hardie; ein. . ju Stande brins 
ildlichen Sinn .., supposer, attribuerunesignili- | sous; Pr. cantegen) ebaucher; dieſer Kopf it erſt gen, venir à bout d’une en.; -nebmer, inn, f. en- 
cation allégorique à un passage; 2. «-tégen, Ih -lége, | -mabler, celte tête n'est qu’ebauchee; -mablen, |trepreneur, se; -nehmig, a. ad. (gern -nehmend) 
légt, zu -legen) a) (unten, -halb beirgem) metire des- | (auf ter Muͤte — erwad Underm mabırn) moudre avec qui aime à entreprendre qh; -nebmung; en, f. 
sous; Tail. ein Klelb.., cetmaë tarumter fegen, ed ju | d'autres choses; -tmann, 1. Mil. iterj., vor in Mielbe | 1. sp. ©. nehmen 15 2. (ble -nebmung , babj. mad man 
verfiärtens mettre un renfort à un habit, renforcer, | und Giled — ciment Andern, ed. Ihm que tinten Gere Mebery | “nimmt, eint michtige, Fdmlerige S., we man -nimant) 
fortifier, doubler un habite; Im. bie Gcriften. .,| l'homme de la gauche; 2. Jeu. im Kartenfptete, | l'entreprise, f. ed gelingen nicht alle -nebmungen, 
(Epäne — bte niedrigen Schriften legen, damit fie bôber fiebem) | der Bube) le valel; -mart, f. 1. (die —e art, on. ber | toutes les ex. ne réussissent pas; bie .. überfteigt 
mettre des hausses; eine -legte Schrift, un carac- | + Zbeli vert.) Ja Marche inférieure; la basse-Mar-|ieine Aräfte, l'en. est au dessous de ses forces; 
tere rehausse; b) ©. -ileben; -legen, a. ad. fg:| che; 2, ie -e 90. 00. Grenje) les limites inférieures; | eine faufmännifhe .., une en. de commerce; eine 
C-aterbnes, ſawacher inférieur; -legepierd, n. ceines | -marichall, le lieutenant-maréchal; -maÿ, n.0.@in:|.. vereiteln, rendre vaine une en.; die .. eines 
der Pferde, me man Tür jemand In Wereitiaaft hätt, fir. fohald | mas; -maße, ſ. Expl. (te Mage -bais einer Fundaru | Baues, l'en. d'un bâtiment; -mungégelit, l'es 
er an griffen Orten antémmt, anftatt der ermüseten fontelch | be, 45 Bachter fan, 35 Yarhter ind Hangente, uns 33 Lady | prit d’en.; -meigen, <- etwas nelaen, incliner, bais- 
vorzufpannem, damit er fchmell welter reifen könne) cheval | ter Imd Liegende rein) masso de minerai qui se trouve | ser au dessous de gh; -nieten, «- etwas mieten) at- 
de relais; -leger, 1. (eine D, me etwas -Iegn personne | sous une fouille ; -mait , f. Ge — der Erbe bränbische | tacher sous qh en rivant; -nötbigen, fa. ımbıbigen 
ui met gh dessous; 2. tin Ding, mé -gelrat wirt) | Mat für Exymeine, alt alierien Semärm p> la vermine; | -juiteten 2 forcer de se melire, de passer dessous; 
Charp. (ein turger Balten od. Klog, über mom die langen Ber | it, ©, Sirichräffel; - Mauern, I. (-manern, kb -mauere, | -oberite, Cher ponte Oberfie, Obrrfitientenant; lieute- 
gebaltem gelegt werden) bout de poutre; billot; Aar.| -armauert, -zumanern; - etwas mauerm, eine Mauer je: nant-colonel; -obrigfeit, f. magistrat inférieur, 
non und Binten, mie auch oben und unten platte Fabryeuge | bem) construire un mur sous qh; 2. (-mauerm, Ih -! subordonné; -ofenbrud, c. Aupferfilade; -offizier, 
od, Drabmen, deren man fh bedlent, Schiffe, vor kalfatert | mauere, -mauert, ju -mauerm; bald ml Mauerwert ver: | officier subalterne; bas-ofhcier; -0tbnen, (- «in 
merben follen, auf Die Seite qu wladen, wie aud, wenn man | ftéendonner un empätement de maçonnerie; cons- | anberes Ding ordnen) ranger dessous; subordonner; 
Mañen La tte Schiffe fepen will) le ponton; -Ieben, n. Jeitruire une muraille sous qh; von neuem.., re- | das Kleinere dem Grögern .., r, le plus petit 
fiel servant; -lebendfall, Feu. cein 2., vor äh in ber-m| prendre sous œuvre, par-dessous œuvre; faire! sous le plus grand; s. le plus petit au PA grand; 
Band ereignet, ad. eine Weränderung des Rrdensmanned) la une reprise; rebätir les fondements par-dessous | einem Andern -geordnet ſeyn, cihm madigeerbnet, — 
mutation, lechangement de vassal: -Ichnen, c- etz œuvre; eine Maner neu .., faire une reprise | beffen Beiehlen feun) être subordonné à um autre; 
mat lehnen, et sy fige) appuyer sous qh; -lehrer, inn,! un mur; daß... x, la reprise; -maul, m. wie runde | die Biſchoͤfe iind dem Papite -geordnet, les eve- 
f. instituteur, institutrice secondaire; sous-mai- | &rbigung — det -Ilppe deé Pierted) le menton, la sous- ques sont subordonnes au pape; -0tbnung, f. 1. 
tre, sous-maîtresse; -lebriueijter, ©. -tebrer; -{eib, | barbe d'un cheval; -maué, f. wie -e M., od. der-e sp. de SL, ba man eines dem andern -orbnen l'action 
la partie inférieure du corps, le bas-ventre; -leibés, Muttel) muscle inferieur; -meifter, im dem Ober: | de s. qn, qh à un autre; 2. (der Zuſtand, bas Berd., 
fhlagsader, f. An. ceime aus der Schentelichlagsater rom | meifler nachſtedendet Meifter) le sous-maître; maître | ba ein Ding dem andern -gesroner ft, und -gésrdner fern 
mente Schlagrader, we ju den Bauchmunteln gehn l'artere en second; -Mengen, 1. (-mengen, ich menae —, - ae: | muß; “éwberbination) la subordination; 3. cine Orb 
abdominale; -leit, Mar. (to 2, womtt Me — Kante! menget, -jumenaen; — eiwaß Andere mengen) extreme: | mung, we aub einer andern böhern hergeleitet, und In dert. 
eines Segeté Lefept I) Ja ralingue de fond; -leimen, | ler; mêler entre, dans q. autre chose; 2. c-mengen, | begriffem IR, und bie qu einer felchen Orknung gebbrenten 
3. (-Teimen , ich Leime —, —geielmet, -juleimen; mit Beim | Id menge, -midnget, ju -mengen; — etwas Unteres mens | Dinae eimer Arty le sous-ordre; in .., subordonne- 
— etwas befefilarm attacher sous gh avec de la colle! gen) #.; Kern mit Weisen .., e. du froment par-| ment; -padt, (er, od. Bien celm P., von ber eigentliche 
forte; 2. (-teimen, Ich -Teime, -Teimet, zu -Teimen; -baib | mi du seigle; Mehl und Kleie-menat, de la farine| Pachtet wieter an einen andern gang od. zum Thell übers 
beléimen) mettre de Ja colle forte au-dessous, par-| mêlée de son: -miethmann, ter vom Hauptmieihmann | 1affen bat le sous-bail, la sous-ferme; er bat durch 
dessous; -leine, f. Ch. cbie —e Keine an den Zaadrümern) | wieder mictber) le sous-Jocataire; -minen, ché -mine,| die geſchloſenen -pabten viel gewonnen, il a be. 
" la corde d'en bas des toiles ou filets; -leiten, «| -minet. zu -minen; durch Minen -bäblen; *-minierens mi-| gagne par les sous baux qu'il a faits; einen Meiers 
test 1.) conduire sous gh; -Ienten, (- ets 1,» diri-! ner, saper; eine Gtabt.., miner une ville; -mis Bot in .. nehmen, prandre la sous-ferme d'une me- 
ger sous gh; -leuchten, cit dem Bichte · etwas hinfahren, | (den, ceie -mengen cf: entreméler; den Wein mit] tairie; -pacter,iü,sous-fermier,ere: -paden,c- tm. 
um ed ju fui) passer la lumiere, (éclairer) sous gb, | Waller ·miſchen, mêler le vin avec de l'eau; -mös| Unteres s.empaqueter sous qh;-pappen, e.-Hriftern; 
par-dessous gh; -liegen, 1.(-Uegen,ihliege -, -aelesen. | gen, ir, vn. avé, fa. (= etwas ju aclamgen ménübem | -patiament, n.0.-baué: -pfñblen dé -pläste, -piäbter, 
-juliegen; — einem Dinge firgen) être mis, être couché, vouloir passer sous qh; ·muhle, ce —e Mühle le] jm  plätien; unten mit Pfaͤdlen periebens garnir de pieux 
sous gh; bierift eine Erhöbung, ed muß etwas ..,| moulin inférieur, situe plus bas: -mübliteit, ıwer| en dessous; -pfalg, f. ©. Pfalz; -pfand, n. (ein Pfana, 
il y a ici une élévation, il faut qu'il y ait gh des-|-e m.) la meule de dessous, le gite; -muéfel, le] ob. babj,, was einem andern jur Sicherheit für eine Bees 
sous; fr: I. Caeteat fon, zu runde liege; Die -Ties | muscle inferieur ; - mien, ir. vn. ar.b. c- etwas] binbiiditeit Äterlaffen wird; Gypotbet, gemébnlid wird eb 
genden Worte, les mots principaux ou fondamen- | gefangen, geratben, flib begeben mien) être obligé de|ven Hegenten Orlnden werflanden l'Aypothéque, 6 
taux; ber -liegende Tert, le texte qui sert de base; | passer sous gh; -müße, f. le bonnet de dessous. le nantissement, le gage; ein llegendes Gut zum 
ber -liegende Sinn, le sens primitif où fondamen-| Unterm, fa. cuntrecem sous; - Ziich, sous la table. | -pfande geben, donner une terre en À., pour #. 
tal; 2. «gr Boden Urgen, —drauͤcht übermnnten verte | Untersnageln, 1. (-nogem. Ich nagele — -genaers, | cn Gut zum -pfande verfbreiben, hypothequer 
succomber; Eer. es ift ein Geſchrei derer, bie | -sunagein; mir Mägeln - etwas befettam) clouer des- | une terre; Dr. ein filibmelgendes .,., A. tacite; 
obliegen und -liegen, c'est une voix de ceux| sous; 2, (-ndgeln, id -magele, -nagelt, qu -nagein —< | ein befonderes ober beftimmteé . ., À. speciale; ein 
qui sont les plus forts et de oeux qui sont les | Halb benagtin, -balb mit Mägelm vetfeben) mettre des | allgemeine .., A. generale; ein gerichtliche, vers 
—* faibles; oft muß der Unſchuldige .., souvent | clous sous ab; -Nägen, (magen? -bößlen) creuser en | abredetes ob. vertragsmäßiges .., À. legale, ju- 
‘innocent succombe; wit lagen -, hatt mir -läaem) | rongeant; fg: (mom Baffer -wüslen) bas Waſſer -naat | dieinire; Geld auf .. ob. gegen rin... ausleiben, 
nous succombämes; 2. (-Legen, Id -Wiege, —iégen, zu | biefen Felien, l'eau dégravoie ce rocher; -nähen, | prèter de l'argent sur gage; burc ein .. gedect 
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fepn, être nanti; ein Gut zum -piande inne baben, 

osseder un bien par engagement; Ich jene meine 

pre zum -pfande, j'engage mon honneur, je 
mets mon honneur en gage, -pfandgiäubiger, (der 
Pfantalaudigetz byporbetaciide Giäubigerr le creancier 
hypothécaire; -pfandlih, a. ad. cats ein -prane, 
dur. ein plant, hypothecairement; hypotheque; 
en gage, par engagement; etwas .. beiten, te- 
nir, posséder gh par engagement; -pfandlice Si⸗ 
chethelt, «rietenige Si, me ein -pland veridraffe; " bupes 
idetattſche @1.) une A; -pfanbiculd, F. «Shutten, we 
auf ein -pfand gemacht worden int) delte hypothécaire; 
-pfanderedt, n. l'A; eine mit bem Danbhiegel aus⸗ 
geſtellte Verichreibung glebt fein... une promesse 
sous seing privene porte pointk.; feinem -pfandss 
rechte ſchaden, deroger à son k,; In eines Undern 
..„ eintreten, être subrogé à l'A; ein dem -pianbés 
rechte -worfencé Gut, bien assujetti à l'A, suscep- 
tible d'#, ou d'être hypothéque; ·pfarrer, «Dia: 
tonué) le diacre; -pfartitelle, ('Diatenan le diaco- 
nat; -pflangen 1. «-pilamjen, ich pflane —, -arpflanit; 
— policies andere Dinge pflangen; planter parmi d'au- 
tres choses: 2, (-pilänen. Ib -pllänge, -pflamjet, ju — 
pideyen; unten. -balb bepflangen) plauter sous qh, en 
dessous; -pflügen, 1, pla, idı piläge-, -gepfihst, 
-jupflägen, burb Daüaen — die Erde pringen couvrir 
de terre en labourant; den Dünger, den Saamen 
„„recouvrir le fumier, les semences avec la char- 
rue, ou en labourant;2,6-péugen, ich -pflüge, -plüger. 
zu -pflügenz mit dem Pflug⸗tiſen Im lügen unten durch 
ſchneiden und feder maen) ein Gemäché ,., (Me Kurs 
zei Def. mir tem Pilnwellen — der Eror dutchſchnetdem; 
couper la racine d'une plante avec le coutre; 1. 
“-pinfeln, bd piniele —, -aepinleit, -zupinfein; = eimas 
pinfein, ſchlecht mabien) barbouiller sous qh; 2. c-pin: 
fete, ich -piniele, -pinlein, zu -pinfein; -balb beptnfelm, 
mit einem Plafet brireiten) passer le pinceau des. 
sous; platte, f. plat de dessous; 8 n. cous- 
sin de dessous; -prägen, (- etwas prägen) emprein- 
dre dessous; -prediger, -predigeritelle, e. -pfarter, 
-plarreräelle; -preifen, c- enoaë Unteres preffen) met- 
tre sous qh en pressant; -prügeln, (mit Sehtäsen 


Unter ⸗ richt 


we man jemand belbrinat en., A.z den .. feines Leh⸗ 
ters benutzen, profiter des ex. de son maître; eis 
nem... geben, ertheilen, donner des leçons à qn, 
instruire qn; ich babe dur Erfahrung mebr gelernt 
alé burd keinen l'expérience ın’a plus instruit 
que ses leçons; in deun.. geben, aller à une le- 
gon; -rlten, I. (-tibten, tds tichte =, —gerichtet, —zu⸗ 
tien; = wat rites) diriger sous qh; douner une 
direction sous qh; 2. (-raasten, ich -vfeue, -mditet, ju 
-Tichten ; gibier machen eirwad qu verniuen, Begriffe, 
Kenntniffe Andern zur Deirbrung munbelen; von Menſchen, 
instruire, enseigner: di. Kinder .., inst.,ens. les 
enfauts, gut, f@lect .., bien, mal eus.; einen In 
einer Wiſſenſchaft, Kunſt, im Singen, Tanzen z .., 
inst, qu dans une science, dans un art, lui euis., 
montrer ou apprendre à chanter, à danser; jtis 
ne Técter jind gut -richter, ses filles sont bien 
insiruiles; er ift (ehr -viditet, caetebre il est Ires- 
instruit; .. Sie mic Darüber, celebren Sie mich 
varüden informez-m'en; dounez-m’en avis; einen 
.was er qu thun hat, faire la leçon à qu; l'ins- 
truire de ce qu'il doit faire; fit von eiwas ..., 
s'informer de qh, s'instruire sur une chose; Syn. 
ef. instruire; jemand eines Beflern .., (belehren) 
desabuser, detromper yn; -ridtet, 1. (Unserriaten, 
ein einem böpern -georönerer Rider) Je juge inférieur, 
subalterne; 2, (=-tichter, ber ⸗·ticht ertbelit, Yehter) Inu. 
le maitre; -richteriich, a. ad. com einem -richter ed. zu 
deſſen Mme, Aaſeden aebirene; qui regarde le juge 
inférieur; -tieieln, vn. av. f. (= ermwas rieieln) ruis- 
seler sous gh; -rinde, f. l'écorce de dessous; - 
tippe, f. la eûte de dessous ou inférieure; -Tips 
engegend, f. An. Me Gegend des -leibes — ben Hippen) 
a a wer hypocondriaque; -rod, (des Frauenzim: 
mern) le jupon, la jupe de dessous, le cotillon; 
-Toggen, ıbie —n mitbeigen Dalmır bes INoggent, wor erit 
im rat -gefher wurde; Waipflangen) le seigle de mars; 
-rollen, oc. -tusein; -Tolinerve, Ar. (ein Zéeit den Nas 
ſen zwelgah, ver pue Innern Augenwinkel und bem Ihrär 
venfade geben nerf soustrochleateur; -rüden, (- 
eiwas rüden, io rüden, dab eb feinen Stand — etwas babe) 
pousser, placer sous gb; -rüden, la partie infé- 


— etwas treiben) faire passer dessous à coups de bä-| rieure du dos; -tubern, (- ein Ovbadı + ruberu) pas- 
ton; -Taa, f. Mar. (tie Mas der -Tegel) les vergues| ser sous qh en ramant; ruhen, vu, av. d. (-emat 
des basses voiles; -rammeln, -tammıen, (- etwas | ruhen, alé Ohrundiage - etwas liegen) ölre posé dessous; 


rammelng, rammelnd g — erwas Hoden) enfoncer des- 
sous; mettre dessous en pilotant; -räumen, (- ein 
Ding räumen, räunsend (affen) ranger sous gh; -Tes 
en, wermineift des Mechens — Me Erde bringen); den 
Eaamen „., couvrir la semence avec le räteau; 
-teden, dich -rébe, reden, zu -véten) 1, Vp. (- Mid res 
ten, mis jermand reben, und bei. wezen einer ©, mit Ibm 
forehen) fich mit einem .., s'entretenir avec qn; 
fih wegen etwas mit jemand .., communiquer 
avec qn sur gh, au sujet de ..; ih babe mid Dar: 
über mit ihm ... j'en ai communique avec lui, je 
lui en ai parlé, je l'en ai entretenu; pu. 2. €. -vrés 
eben, -rebung, f. care Dpt., ba man ſich -Tetet, und dir Ne: 
ve fett; l'abouchement, Ventretien; la conversa- 
tion; eine .. zwiſchen jwei Perfonen veranitalten, 
ahoucher deux personnes, menager un ab. en- 
tre deux personnes; eine balbffubige .., un ab. 
d'une demi-heure: fie batten eine lange .. miteins 
ander, ils eurent une longue c.; eine fchriftlicbe 
.. un ent: par leitres; reich, n. cie -wein le si 
jour des trépassés; les chainps elysees; » reiben, 
1. vn. av. be (Mb — erwas erfiredem s'étendre sous 
gh; 2, (- etwas reichen, bingeben; tendre dessous; — 
teibe, f. cote -e eier: le rang inférieur, la file in 
ferieure; -reifen, émis Gemale — emmas jiebens tirer 
sous qh avec violence; -reiten, ir. va. av. f. t- 
«was teiten; passer dessous avec son cheval; -ten: 
nen, ir. vn. ar. f. courir sous gb; -thein, «ve —e 
Zell ded Nipeines nach feinem Eırstuffe bin le Bas Rhinz 
-rheiniih, a. ad. cam -rbeine arsirend , am -Thrint 
flegent) du B.; situé pres du /}., sur le B; -ridt, 
es; sp. I. Me Hel. ba man jemand richtet, und ba man 
tirer wird) l'eureigrement; l'instruction, f. der 
. ber Kinder, li, des enfants: für eines... forgen, 
avoir soin de l'é. de gn; den... verfteben, avoir 
la pratique de l'en.; der önentilhe .., l'en, pu- 
blic; 2. Giammelmörtich, ble Begriffe, Sennumife felof, 


-tübren, t- erwas, ju etwas Ynderm cübrem brouiller, 
méler, ınelauger avec d'autres choses; -rutihen, 
vo. avi. t- etwa bin ruifèen) glisser, couler, echap- 
per sous qh. 

Unters, fa. c- bats sousler; -Bett, sous le lit. 

Untersfaal,salle de dessous, inférieure; -fâen, (- 
tw. Unteres fin semer parıni d'aulres choses; -fügt, 
tagen, Dad man era hide zeua Tele, wat biéber geiban 
werden durite) interdire, défendre, iuhiber, pro- 
biber; einem erwas.., inhiber, d. gh a qn: es 
it mir - jagt worden, on me l'a delendu; das ill 
eich -fagt, cela vous est interdit: ich babe ibm 
den Eintritt In mein Hans -Tagt, je lui ai inter- 
dit l'entrée de ma maison; einem die Ausübung 
feined Amtes .., int. qn de ses fonclions; int. 
gn.; tuan bat ibm-die Mangel -lagt, on lui a in. 
terdit la chaire; die -jauten Dinge, les choses in. 
hibéess es iſt jedermann -fagt und verboten, in- 
hibition et défenses (sont faites) à toutle monde 
de..: bas .., ladefense, l'interdiction, Viuterdit, 
Prad'inhibitios;-fagungébefebl, ven Befedl, darch on 
«sas -faar tirs) inhibition, défense, f; -faf, o. 8er 
benémann, tan; — ſatz, coin Dina, md man = ein ande: 
ces fept) Are. (bte zeige Crbébuna zwiſch· a Dem Säulen 
tube und Säuleriunie be socle: Serr. — ſaͤhe, Elite 
sertäbiten Kıfrus, we Die Ces In die Eibrautädde (pans 
nen, um alleriet Zierathen Daran aufjwilefer; Doten) Las, 
tasseau a relever; -(dBe - die Berritelien machen, 
damit fie Höher heben) meltre des hausses à des que- 
nouilles de lit; Mag. crie -jegmäum l'ablac ou 
ablot; ein Haus, das auf einem gemauerten -ſatze 
rubet, maison bätie sur des ablots; Cou. mai. 
son abloquiée; 2. Lo. (terientge Egp, In mm dat 
Borteralied mir bem Mirtelgllede veratihem wird) Ja ani- 
ueure; proposition ..; -Tänle, f. la colonne in- 


‘ 


Unter: fchaben 


l'ourlet, la ceinture d'en bas; -idhaben, Cchabend 
erwas mungen) racler une chose dans une autre; 
ſchaffen, «= rin Obtadı (haffer) mettre, porter + des- 
sous, sous un abri; -fdainer, s045 administrateur; 
-fhale, f. la soucoupe; Bon. (bat + Erd Biemm tom 
der Atule eines Kintes) le bas bout de cuissot; Fr. 
Cher beibiebigen Äbteren tag (Eruübein ob, ble —e fade mit 
der Bruft ermachiene Hälfte) le steraum; -fhorren, 1. 
(-Idiamen , Id Icbarre —, -aricharrer , -juldbarten; But 
Schatren⸗ etwas bringemcouvrir deterre en graliant; 
2, (-Idärren, ich déve, -iirenr, gu -Thderen, von ums 
ten ſcharten, ſchatrend -bbten) creuser em grattant; — 
ſchatzmeiſter, le vice-tresorier; -fdyanem, i- etwas 
Ikauen) regarder sous qh; · ſchaufeln, (mitser caus 
fe - eiwas bringen) den Mit .. couvrir le fumier 
de terre aveola pelle; -j&eibe, f. la tranche, 
la rouelle de dessous ; it. le carreau, la vitre de 
dessous; -{deid, ©. -jier; -fdeibbar, a. ad. «- fes 
den merben tbnnend) qui peut être distingué; -fdeis 
den, ir. ci -icheite, -Tcdrieden, zu -fchriten; eine. ſchen⸗ 
ven, von eima, Iheiten, abfondern) séparer; die Mauer 
-fcheider beide Hdufer, le mur sépare les deux 
maisons; fg: 1, (dur Ertpeilung anbrier Befimmiins 
sen und Cigenſcaaften von andern Dingen aué pement, Ber. 
gleich wie alle Meuſchen aus der Erde geiharen find 
und doch ber Herr fie -ihleden bat, ainsi que tous 
les hommes viennent de la terre, mais le seigneur 
les a distingués; beide Brüder find durch ibre vers 
ſchiedene Größe -fhicben +, les deux freres se dis- 
tinguent par la différence de leur taille :; die 
Farbe "(beider Gold und Silver binlänglid, la 
couleur distingue assez l'or de l'argent; beide 
Haͤuſer find in nichts -fchieden, les deux maisons 
ne different en rien; es lamen -jhiedene Briefe, 
il arriva differentes lettres; 2, (absente Eigens 
fchaften, Umpänse an ben Dingen voabrnebmen und fie 
dadurch vom rina. ablontern, nicht mis eina, vermengen 
unb vermecfelm discerner, distinguer; €6 wird 
ſchwerlich zwei fo gleihe Dinge geben, baÿ man fie 
an nibté .. fünnte, difficilement l'on trouvera 
deux choses si ressemblantes qu'on ne puisse 
les d. en rien; bie Dunteibeit mabt, daß man 
bie Gegenfrände nidt .. fann, l'obscurité em- 
èche de discerner les objets: aus diefer Ent⸗ 
ernung lann ich Die beiden Karben nicht mehr .., 
je ne'saurois d.les deut couleurs de si luin; bag 
Mabre vom Faliben ,,, discerner, d. le vrai du 
faux; man -fbeider neun Mebetheile, on distin- 
gue neuf parlies du discours; zwel Wörter ven 
einander „+, différencier deux mots; dies dient 
dazu fie zu „., cela sert à les d.; dad falſche Geld 
vom guten .., «. la fausse monnaie d'avec la 
bonne; ein -féeibrnbes Merimal, une note ca- 
raclérislique ou distinetive; Die cheldenden 
Kennzeichen der Gewaͤchſe, les caracteres drstinc- 
tifs des plantes; man muÿ im Könige den Kürten 
von dem Menſchen .., il faut d. dans le roi le 
prince de l'homme; die Zeiten ... teinen -Tbieb 
suchen ihnen macen) d, les temps; bie Eigenſchaf⸗ 
ten, Alter .., d. les qualites, lesägese; £er. damit 
daÿ ce nicht ·ſcheidet den Leib des Deren, ne discer- 
nant point le corps du seigneurs - jcheidlich, a. ad. 
cheb (heiten taf — ne peutséparer, doudiscer- 
ner; -fteibuna, F. 
tion, le discernement; die... des Wabren vom Fals 
then, la distinction du vraiet du faux, du vrai d'a 
vec le faux; -fheéibungéiabt, m. sen Gabr, in rom eine 
wichtige · ſch⸗e dang ver Rd ander, In vom Rd Die Bab. eines 
Dinger welenili ändern) l'age de raison,de diseretion; 
ſcheidungs hraſt, sp. €. (rie Araftter Berta, tie -idrebe 
— den Dingen und dad Dlannichaitiae an einem und temf, 
mabrjunsbmen, der Eoarfinn; je discernement; dieje 
Mrbeit feBt.. voraus, cetravaille demande unes- 
prit de discernement; · ſheldungslehre, ſ. wine Erbe 
te, we Me Öruntiäpe / une Kennzeichen aufſteilt, nach und an 
von bie — einen Begten gebörrnten Dinze gu — cheden fine; 
®Diagnoie, diagnose, f;-fdeibungéname, (ame, we 
biens, sin Ding mon einem antrın qu -féwivens mom distinc- 
if -(meidungszgeichen, mn. cein Z. moduro man rin Ding 
son einem antern -iheiten) caraclere distinctif: Gr. 


ferieure, ou d'en bas; -jaum, Arc. Gat atatre | (foldyr 3, worurdh tie Lbetle einer Webe ehneten werben; it. 
Gutt -halb an einer Säule, ba wo dit Saͤutt ſelba anfängı | bas]. Zehchen, moburd man die Heinen Shpe eines Ketefapes 


(tie Bei. tes =icheitenn) Ja distine= + 


Unter »fcheidungszug 


Faheldet; "Komma la virgule; · ſcheidungs zug, cein 
fbeitemther Zug, Def. fg. vem Semitses " taratsertitifcher 
Zug trait caractéristique; -[heinen, ir. vn. av. 6. 
(= et0a8 fdeinen) luire dessous; warn bie Sonne - 
fiheinet, quand le soleil luit dessous; -[@ent,sous- 
échanson; - [henfel, la partie inférieure de la cuis- 
se; -jcheithen, drsbens — eia Ding reiten) chasser 
sous qh; -fbidten, €- ein andere Ding fh.) liter, em- 
pilert sous gh; -fchleben, ir. 1. Cchleben. Ib fanebe-, 


Unter ſchiff 


aballre à conps decanon, en lirant dessous; -f@iff, 
n. here Tael des Sentffet or In Waſſer iſt, das lebembige 
Bert les œuvresvives d'un vaisseau; -fchiffen, <- 
eat bin (ifen) aller, passer avecou sur un vais- 
seau par.dessousgh; ꝰſchild, (ter ev. bas ·e Emile 
le bouclier de dessous: (beiten Schultreöten der Baudr 
fie) le sternum; -(dlédtig, a, ad. (ie Stine où. 
Etbfe -batb betemment) ; ein -Ichlächtiges Waſſertad, 
cam ws dab Waſſer -balb Mitt, und es fo bereat la roue 


-aricaden, -juicleben, — etwas flebens mettre, pous- ailerons, à volets; eine -félédtige Müble, «me 


ser, fourrer dessous: den Wagen.., den Ser: 
pen) mettrela voiture sous le hangar; fg:tetwas Uns 
echtes, Sbledites pumoremetttanbie Prına des Ctten, Guten 
bringen ot. fepen und Dafirgelum laffın) substituer, sup- 
poser; ein Kehament .., sp. un testament; in - 

eſchobenes Teſtament, un 2. suppose; ein Kind — 
bieben, tanhartted wahren nemarserenen eim andered men: 
geberned legen umd belte fo vertaufihem subr., sup. um en. 
Fantzein -gefhobenesjkind,un enlantsuppose,subs- 
dites; den Worten einen faligen Slun …, sup.,don- 
ner un faux sens aux paroles; 2. c-faeben, ich -Ichies 
be, -Tcheben, zu -Felebeny ; I. in berf, uncigenulchen Be— 
rurung, aber unaun nu. surp., stubs.z 2. (-Bln Ichiebend 
trennen où, unten Sont on, leder machen); mit dein Schleb ⸗ 
eiienden Raſen -fhieben, couper le gazon par-des- 
sousaveeleracloir; ⸗· ſchleber, 1. ceiner, der -fchieben 
celui quisubstitue, qui suppose; 2. (ein @chleber, ren 
man rome fdieket: la coulisse, le châssis qu'on met 
dessous; -fied, ed; €, 1. v. (tasl.. weturch eımaß bel. 
ein Nanım inz Ibritegeltiteren od. abgefenbert mire) la se- 
paration; 2, fg. (dast. mas macht, beËmanein Ding nicht 
für dad andere hin différence, distinetion, f; discer- 
nement; die firdie Piangengattungen aufgeftellten 
ſchiede, les distinctions admises pour les genres 
des plantes; es iſt ein großer .. groiien beiden, il y 
a une grande dif. entre les deux, de l'un à l'autre, 
de l'unavec l'autre; der. . des Standes, bes Alters, 
Ja dif. d'état, d'âge; Arith. (el. Dam, meangibt, um 
wie vtet Finbriten dir eine grbger ih als Beazbere) la déf.; 
ber. vons und o tft 3, la dif. de 6 à gest 3; ber. 
vom Grèfern gum Aleinern, la «dif. du plus au 
moins; 3. (le Bot, en. Thättatelrder Crete, ba fie dat Ab ⸗ 
metbente- ben Diaaen und das Marnichlaltige an einem und 
ben, Dinge brmertet. beſf. uns bad elarne Berbalsen darnach qu 
belimmen; geübte Sinne gum · ſchiede des Guten und 
Boͤſen baten, avoir les sens exerces à discerner 
le bien et le mal; ofme „. der Perfonen Recht und 
Gerechtigfeit handhaben, exercer, adminisirer, 
rendre ls justice sansacceplion de personnes; man 
mu nicht alles ohne, . verachten, il ne faut pas re- 
jeltertout sans dés, sans dif.; man hat Frennd und 
Feind ohne .. bebandelt, on a traite indistinetement 
les amis etles ennemis: eriftvon Allem ohne … , il 
mange de tout indifferemment; einen... machen 
zwiſchen dem, was r, faire dés. entre ce qui 1; fh 
mate feinem .,, je n'y fais, je n'y mets aucune 
if; darin liege ber .., c'est en quoi consiste la 
dif, c'est ce qui en fait la dif.; einen .. - ben 
Leuten machen, faire dis. des personnes; man 
muß - Freund und Feind einen ... maden, il 
faut faire dis. de l'ami et de l’ennemi;-fdieden. a. 
ad. tas Mitelrort ven frite, 13 different, e; di. 
vers,e:-féieblit, a. ad. (-fehleden werten tönnend 
und -Icieben., perichierem different, e, différemment, 
divers, e,-ment;eg giebt -Ihiebliche Arten Getrel⸗ 
de ,,ilyadifferentes sortes de bleds:; -Ibledlie 
Sachen, -[hiediiire Geſchaͤfte, différentes choses, 
diverses affaires, Tücher von -fbieblitem Preiſe, 
von · ſchledlicher Farbe, des draps de divers ou dif- 
férents prix, de diverses ou diférentes couleurs: 
man ipricht .. Davon, on en parle diversement; id 
babe isyın noch -Tchiediiches zu fagen, j'ai encore dif. 
férentes choses à lui direz - ſchlelen, vn. (- etwar tite: 
Ind feten) regarder sous qh en louchant; · ſchieſen, 
vn.ar. ſ. 4 b. et va. I. (-fhiehen, ich fchieße =, -geédofs 
fen, -juicbtelen 1. Vn. av. ſ. A)C- etwas, Be Otergache 
fchteden, php und mit aroßer File lich broeaen) s'élan- 
cer dessous; h) vn. av. b, (mit einem Geidioffe - eva 
bin fbicéen) tirer sousgh; 2. va. (fhträrnt, vorm. eines 
Orfheited - was éincretren); eine Angel.., tirer une 
balle, un beulet sousgh; 2. va. c-Idieben, Ih -Idir: 
fr, flogen, qu -fartıden, -baib befchichen, kurdichledem 


ioldie Wafferräter bat moulin à ailerons oualichons, 
à volels; · ſchlag, 1. sp. (te Got. ta man -Féihgt ac- 
tion de supplanter; it. c. -fihlelf; 2, ©. Verſchtaa: 3. 
«ein Ding, ws -gefchtagen wirt) Mar. -Ichläge, (die Hot: 
dem, we an beiten Seiten bes Wildes eines Maſtet smilchen 
Me Dalten grleat une befeitiger werten, um jur Berälrtung 
Des Michel per Bienen, bamalı biefer mice ben sangen Druck br 
Maftep atiubaften habe) entremises, clefs,f; · ſchlagen, 
ir. 1. Eſchlagen, Ib ichtage -, -arfihlageı, -jufclagen, — 
enwas fbfagen) pousser sous qh à coups de marteau +, 
en frappant; einem ein Bein .., cmir dem Beine feine 
Füße - tom wegſchlagen, od, fein Bein - ihm fblagen, baf er 
falle; fg: fhmitpta mp Bödlich Übervertbellen, In @rlanaung 
eined Mortheité sucorrommen: donner le eroc-en-jambe 
à qo; supplanter qn; fg: id; it. couper l'herbe sous 
le pied à qu; supplanter qn avec adresse; der 
Schneider Telägt eur) Steiflelnwand - bie Knopf⸗ 
löder, le tailleur met du bougran sous les bouton- 
nieres; it. caldmit einer Brunklage yerfehen) poser pour 
fondement; 2.0-Falägen, ich -Tehläge, -Tchtägen, gu -chläs 
gen) a)i-Hith beſchlagen, ausflagen; ein Kleid mit 
Mauciverf. ., cfutterner. auch mur tefesen) doubler un 
habit de fourrure; it.legarnir de fourrure; b) 
rurch era, mad mas aufichtäat beiten; ein Zinmet - 
lagen, faire une séparation dans une chambre, 
separer,partager une chambre parun entre-deux; 
€) (mar für einem andern beftimmt (it, beimfich und wider⸗ 
reibtiich surbdtérbairen) supprimer, soustraire, diver- 


Unter-fdmichen 639 


eas; 2. (fhmetteenb-eimas werfen) jeter sous ghaveo 
fracas; -ihmieben, eidmtebemb — enwas befeiktarn at- 
tacher sous qh en forgeant;forger dessous; -Ihmies 
gen, vn. (üb — emas fh.) s'introduire, se mettre 
sous gh en se pliant; se blottir sous qh; -[hmieren, 
1 Cds ichmirte —, -geldhment, “guidmleren) a) (= ermab 
(mieren,aid eine Schmtere Areichen)graisser,oindre des- 
sous; enduire par-dessous de q. corps gras; byi- ets 
maß fchmterem, Schfecht und eilig Tchreiben) grifonner sous 
qh,aubas degh; 2. (-fdmierem, ih -faymiere. -Tchmiert, 
pu Achmieren) a)c-balb brichmieren mit Schntere dearercht) 
frotter avec de la graisse par-dessous; by ca mittia 
und ſchte cht ·chteben barbouiller son nom, sa signa- 
tare; -fnallen, (etwas fé.) attacher dessous aves 
des boucles; -(hneibemeffer.n. Fond.cur.(tatMefer, 
damit Die oden und unten betwortageaden Dactifaben wie {fps 
aufter Selse glart qu fehabem.meo fir aben ihergebegen findıl'o- 
erenoir; -Ichneiden, ir. 1. € etwas idıneitemd mitchens 
y couper qh; couper ghet le méler aveo..; 2. (- 
beidintiten où, auch mur mir einem ſane ſdende A8. bebanteims 
Fund. car. einen Bubfaben..,eécréner une lettre; 
ſchnittene Budfraben,:ctie mis bem -fcnettemeffer abs 
arkhabten» des lettres écrénées; bad. .bet Buchſta⸗ 
ben, l'écrénage; -(@nellén, curé einen Schneller - ets 
was fliegen madıen) pousser sous qh par une chique- 
maude, en donnant des ehiyquenaudes; -[hniden, = 
fdnippen, ©. -Idisellen; -Tchnitt, 1. (er -e Eénttt. und 
ein = etmat angebramter Cbniit) Ja coupure de dessous 
oufaite sous gh; -fehnigen, 1. (-fchnigen, Ich fbnipe 
-, -gelhniet, qu —chnigzenz — eneas Fhmigen, fées 
dend anbringen) appliquer dessous en taillant; 2. 
c-fhnigen, Ib -Ihripe, -Mhipt. gu -Tchnigen; „halb mit 
Odınigwert verfeben) orner en bas de sculpture; - 
ſchnuͤren, 1. -fünären. té fmüre -, -gefhnärt, -jufhnäs 
ren; — etwas fhmüren, od. fnürent brfeflarn) attacher 
par-dessousavec des cordes; 2, (-Idnuren, -fdnurt, 
iu -Idenliren; -balb befchnären, (hmiremb -bindenn lier des- 
sous avecune corde; -[hnurren, vn. av. ſ. diamusı 


tir; einen Brief. .‚supprimer une leltre; ein Teftas | ren? — etuaë Airamı voler dessous en bourdonnant; 


ment.., soustraire un testament; et hat die zu Des 
fer Erbſchaft gehörigen Stücke .., ih a diverti les 


ſchopfen, die -fröpfe, ⸗ſc opſt. n-Ihüpfen; ſchdvſcn che 
ein Anderer fchöpfen fann und baburdı verweg nehmen) inu. 


effets de cette succession; Be eingenommenen Gels |fg: „ar. die Segel. . ben Wind, cwenn fie einander 


der... , divertir les deniers de larecette; -idlägig, 
©. -fhrädınie; - ſchlelchen, ir. vn. ar. ſ. 1. (=-farleichen, Ich 
kteiche —, -gelhtichen, solides ſchle ſchend ſich - mas 
beatteny se glisser dessous; es fchleicht dergleichen 
wohl zumellen mit -, ils’y glisse bien qf. de pareil. 
les choses: 2. (-fchleicben, ſch Adhleider, Achlichen. ju — 
Kchfehcheng Fehteichend, bekmttab ⸗·drechea, abtemn eined Hans 
del..,gäter secretement, furtivement le commer- 


den Wind auffangen les voiles s’abritent; -fhöpier, 
{ein -geettneter Scatpfer, ein Welen, durch wo ein büberer 
böpfre etmas betverérinat; © Neon) créateur secon- 
daire,subordonné;æon: -(rauben, «were. Frans 
ben viré beieſtlaem atiacher dessous avec des vis; 
-ihreiben, ir. 1. ſchteiden. Ich fchreibe —. -arfchrirden, — 
wufchreiben; — etat ihrelben) écrire sons qh; eine Erfids 
rung. »„c-ein Bud) meltre une explicalion dessous, 


ce de an; -jchleif, ed; e, 1, orte HdL. da.und ber On, me |en bas; 2. (-Khreeiben, té -Tchreibe, -fhrieben, ju -freis 


man · ſchtetfta einem... od. -Ichlaufgeben, 11. B. einem 


ben; «halb mir einer drift werfeben,, wedurch man été 


Diere 2) donner retraite à qn; 2, (tie Gt. da man — | anertennt, vrrübern souscrire, signer; Ihre Behaup⸗ 


fdrteifri, heimlich erwab elnbrinaet ed. auch beimfich a». mis 
derrechtiſch mas yurliderbätrla fraude; Mar.lebarat, 
la baratterie, lamalversalion;..maden, beaeben, 
Cheb detruͤgeet it. beinlich einbringen, ohne b’e barauf ge: 
legte Mbgakebaven ju entrichten) tromper, frauder, mal- 
verser; it. faire la contrebande; frauder; in einem 
Umte,. begeben, commettre des malversations, 
malverser; bieier Mein + ift dur „. eingebracht 
werden, ce vin „ estentreen fraude: -Ichlelfen, 1. 
re, (-fhtelfezı truite) frauder; faire la contrebande; 
verbotene Waaren .…., passer des marchandises en 
fraude, faire la e.;erwilinichtmebr.., c-Ttelftrel: 
ken, ilne veutplusfairelac.; 2. ir. ché üchteife =, - 
action, - zuichleifen, — etwas iaıleifen. Kbtitend - einem 
Dinge herworbringen); der Krone auf einem Ghlafe Den 
Namenfzug.., tailler ie chiffre sons !s couronne 
d'un verre; -fchleiflib, a. ad. tait - jaeifsen fraude; 
-[hlenfern, 6 etwas fh.) jeter sons gh;-Iwienven, 
<- ttwas fh.) traîner sous qh; -chleuderit, cihteunermo 
- etwas werfen: Jancer sous qh; -fhilhten, «— mas 
Ande tet In Ortnung legen) ranger sous qh; ·ſchlingen. 
(mteterichtingen» fa. avaler; -jchluden, ewiedrrichtuten 
avaler; -[blüpfen, vn. av- 1. (- era fehtüpfen, (mel 
un? gebemertt fich brarben) glisser, se glisser dessous; 
ſchluͤrfen, cé ürferd niederfikiudem avaler, boire en 
sirotant; fg: bie Erbe ſchluͤrft dad Waſſet -, ımemt 
eb in fibanfı la terre boit l'eau; ⸗ſch meißen, ir. fa. 
(= etwas ich.) jeter sous qh; -Khmteitern, 1. vn. anf. 
bmetteme - eimas fahren) Lomber sous qh avec Ira- 


tung moͤchte id nicht. ., (mlıbt für biemeiniae anertennen, 
nicht brfétigem jene voudrois pas meltremonnom a 
ce que vousavancez-la, le donner sous monnom; 
12, celuen Namen - eint briit fheriben,até Mernetnt gun q se); 
die Cinlabnng: „., souscrire une invitation »: auf 
ein Buch celtes Beranétemmen fol), „, (uberisierem 
souscrire pour un ouvrage; ein Teitament, eis 
nen Paß .., signer un lestament, un passe-port; 
eine Quittuug, einen Vertrag .., signer une quit- 
tance,souscrire un contrat; mit-ftreiben, contre. 
tsigners fh... feinen Namen ..) siguer son nom; 
ich Endes -ichriebener befenne g, did. der ihmich am 
Ende -Ghriehn vabn je soussigne confesse g; -IhTeis 
ber, 1. Unterfbreiber, a) ceremas urtrrichreisen celui 
qui écrit qh dessous, en bas; bi in -grorburter 
Satelter sous-écrivain ; écrivain subalterne ; un 
aide; 2, Unterichreiber, cer emmas free) qui signe 
gs -f@reiten, emma fdı.Jmarcher sous gh; · ſchrift, 
bit - ein Dingarieper Edrifr) qui est eorit au.dessous 
d'une chose; die... - einem Bilde, l'inscription 
‘d'une im»sg; tbef, der time Schrift arfepte Mame) la si- 
gnature, de string; bie . . eines Befehles v, la si- 
gnature d'un ordre +; ét fann mir biefe Schuld nit 
ablaͤuguen, ic babe feine .., il ne peut pas me dé- 
nier cette deite, j'aison seing; tinré.. na&machen, 
contrefaire le seing de qn; vom Tage der... an, (à 
dato), à compter du jour de la date; -fbub, cote Au. 
ta man mar -fdtebt) Jasupposition; -{bule, f. 1. cetr 
nee, nlebere Echte ;, Beitöiaule, "Lrivialftute) basse 


640 Unter:fchüler 


école, 1ère école; l'école; 2, (eine Sale im -n Tdeile 
ber Etat ecole de la ville basse; -ſchuͤlet, (ein Sd. 
etmer -ichule) écolier d'une basse ecole; · ſchullehret, 
maitre d'école; -fdullebrerjtelle.fla place ile maître 
d'école; -f@uimeifier, cein dem Operftulmender “roro: 
nett Gt.) sous-maitre d'école; · ſchulterblatt · mus⸗ 
tel, Aa. CRuétel, wor von der ganjen verdera Flaͤche des 
Säulterblatied kommt x) le muscle sous-scapulaire; - 
ſchuiterblatt. ſchlagader, [, Ar. crime berät große 
Schlagsader, we ben -fdmilieeblanemudtel, das Fchuiterge: 
lent und tie naben Obrrsanmreuöteln perfarge,l’artere sous- 
scapulaire; -jéulvoriteber, le sous-prepose d'une 
école; -Ichitppen, «mit rinem Schuppe - war fleñien) 
pousser dessous en heurtant; -{hAren, (- etwas él: 
ten); Feuer .., (- den Sek, allumer ou remuer le 
feu dessous; Fond, (die Exje Im ben Pechtaften Nürjen) 
jeter du minerai dans l'auge du bocard, sous le pi- 
on; -fihürer, Fond, cheri, Mrbeiter, wr die Enge Im den 
Dotañen Mir ouvrier qui jete le minerai dans 
Vauge du bocard; -féürgelb, n. Fond, (tai. Grip, 
mé der -Ichärer für jebe ubre Dry betémmt) salaire de 
l'ouvrier qui entretient de minerai les auges du 
bocard; -[hürfiempel, Fond, (ver ere der drenr Stempel 
In einem Dedtiroge) le premier destrois pilons del'au- 
ge du bocard; -ihuß, Drap. (rin Feder im Tucht, 
we un bei tem Weben der Qiufctag - einem ob. einigen Art 
tenfäben weaataanata iles lardures,f; - Ihutteln.c-et 
was Kürten, ichästeind — erruad fallen machen) meler avec 
ghen le remuant: - febliften,t- etwad it.) verser par- 
mi ou dans d'autres choses; -Ihmanzriegelble® . 
n. Art. tere eiterne Beſchtag etes am Rduneanzrirgel) Da 
eontre-Junetie; -[hiwaren, ir. vn. auf. (-täret Tchroäs 
ren und Babıreb aleldılam -bèbien): Der Finger in ſchwe⸗ 
Ten, il ya du pus au dessous du doigt; -Ichwelle, f. 
le seuil; -fbipellen, 1. c-rtmétien, Ib famille —, ges 
ichwerält, -zuichmwerlien; elre Edreelle-pirhes, — timaé Peatn) 
meitreunsenil; 2. (-forvelten, Let -ihmelie, — ſchwelli. 
zu vel, mit -Icdhroellen 0°. — mit Sanrellen versch: 
ein Haus nei... , remelire des seuils à une maison; 
-fdmemmen, 1. (-frmemmen. td fhrormme — pes 
ihwenmt, -julhrermmen; — erwas Ibreimmen maden) 
faire couler dessous; 2. ichwemmen , Ih -Thmemme, 
- fhwemmt, ji »Rhrecmmen; -batb ſchemwen, brides 
men, aan maß mann ab. mit Walker burdhringen) mouil- 
ler par dessous; das Schiff ift mit Wafler · ſchwem̃t, 
le vaisseauest pénétré d'eau en bas; -jhwenten, 
Ed wentend od, mit aimer Sechroentuns — etwad mwerfen) jeter 
dessous en Je tournant; -fdivimmen,c- etwas fahrt 
men) nager dessous; -fdimingen, ir. «mit elnem 
Samunge = mas arlangen machen, vorrfen) jeter dessous 
avecunelan; fi .., (miteinem Schwunge - etwas ger 
langen) s'élancer sous yh; -fegel, n. (ab -e Sergei) 
Mar. (tas Rod und Befamfegelz it. die en Eragfegel) la 
basse voile; -fegeln, 1, -fegeln, vn. av. f. dic legele · 
- aelraelt, -pufeaeins mir Boͤlte der Erarl — etwas bin fegeln; 
passer dessous à voiles; 2. (-fégeim, Idı -fégeie, IE: 
gelt, zu féaete: fret, mis allen Segefn · fabeen, nom Ban: 
be od. ten Übrigen Echi· a abidineten couper, séparer 
de qh à force de voiles, en forçant les voiles; · ſe⸗ 
ben, ir. (- etwas fiäemı regarder sous qh; -felte, f «tte 
-t Eitteyle bas, le fond; -[enten, «berfentem) submer- 
ger; couler à fond; einen Sara .., (elnfentem des- 
cendre un cercueil dans le tombhean: ein Ehif.., 
«nd Waffen coulerunvaisseau à fond, enfoncer un’ 
vaisseau dans l'eau; -feßen, 1. €-frgen, Ih fire =, - 
riet, »Juiegen; - rtroat fenen) poser, melire sous qh; 
ein Faß.., (- Me Traufe) poser, mettre un tonneau 
sous la gouttiere; eine Stähe.. , (= etwas, tas Inter 
höbe erhalten werden fol) mettre une elaie dessous;ein 
Stuͤck Leinwand .., (‘einen Zeus näsen} mettre un 
morceau de toile dessous;feinen Namen ..,6-féret: 
ven signer; mettre son nom au bas; 2. t- fpen, Ib - 
Vene, -Tent , pu Feen halb fenen, deſegenn elwas mit 
©täßen.., meltre des etsiesdessons, Charb. bat 
aroße Holz mit Meinem. . zeras Heine - +14 areßefenens 
mettre les petites hüches sous les grandes: Diele 
Stelle muß mitkeinwand-feßtwmerden, il faut met. 
treunrenfort à cet endroit: ein -fehter Mañ, «ein 
Rédiger mittemAgia sroßgennun hommeramasse;ein fleis 
net, -febter Menih, un petit homme trapu,un pe- 


Unter:fieben 


Sicten aide boulanger qui sasse ou blute la farine; 
-fieben, thebend - etwas mengenimeler ane chose avec 
une auire en criblant; -fiegeln, 1. (fegein, Id firgele — 
mére, -jufegein; — etwas aegeln. ſeroedl heim Siegel - 
etwabiegei, ash auch mit Stegttlack - etwas befefigens ap- 
poser son cachet dessous, au bas; it. atlacher des- 
sous avec de lacire d'Espagne; 2. (-Wrgein, ich = le; 
prie, -tiegelt, au -Tiegein; mil -gi fegiem Sie gel berichen, in: 
tes Pefisgein cacheter dessous, apposer son cachet 
dessous; einen Vertrag x... apposer son cachet 4 
un contrat, au bas d'un contrat :; mit einem obrig: 
teitlihen Siegel.., sceller; appliquer le sceau; 
fg: wetréfiigen) affirmer; bas „x, l'apposition de 
son cachet ou du sceau; -jinfen, ir. vn. ar. f.(- eine 
Oberfläche, bei. · die Oberfläche des Waller finten) aller au 
fond, couler à fond; enfoncer; der Nahen (ant -, 
la nacelle coula a fond; -fippidaft, £. (vie ©. er. dir 
Becmanbien in abfttigender Binir; la cognatiou enligne 
descendante; -fiß, (ere ed. nietere ip le dernier 
siege; -fißen, ir. vn. av. f» (= ttmas fipen être assis 
dessous; -[flave, le dernier esclave; -jellen, vn. av. 
b. fa. (- etwas geben. grlangen, gebracht werben follen) de- 
voir aller ou passer sous qh; · ſpaͤhen, vn.ar.b. «- 
eimas fpähend jehen) regarder altentivement sous gb; 
-[paunen, c- etwas Tpannen, aufipannın) tendre, élen- 
dre dessous; -[peien, ir. (-etroa bin ſperrm cracher 
sous gh; -iperren, (-etwas iperten, elniperren) enfer- 
mer sousgh; -ipiden, 1. t-ipiten, Id ipldte —, aeſpict, 
-juiptden; — timas Unteres fpiten) larder sous ah; 2. 
(-tpiden, th -Ipide, -fpidte, gu -Tpiden; -baibbeipidten; it 
Burdh Me ganye Waffe bier und ba ipiden, belpites) larder 
par-dessous, par le bas; it. entrelarder; -fpicten, 
um Spieien - etoab bringen) faire passer dessous en 
jouant ou en escamolant; -(pinnen, ir.tim Spinsen 
— tab mengen) möler en Étant; -ipreilen, (-beriten) 
étendre dessous, par-dessous; -[preigen, 1, ſotei⸗ 
sen, ich iprehje —, -gelpteigt, -puipéeigen) a) c. -ipreiten: b) 
CE preijen, Heine Erägen—eiroas feyen; mellre des élré- 
sillons, des étançons, des traverses sous gh; 2. 
(-ipreigen, ih -Ipreige, -Tprelger, pu -Tpteiyen; -dalb mit 
Epreisen wericben)soutenir, étayer, stangonner; eine 
Doble.., (Aemit Spreuen -Rüpen) elayer unantre; — 
iprengen, 1. 1-Iprengen, ich fpremge - ‚= aelptengt, -puiprens 
gen) a) Eeiwas (prinsen maden); ein Pferd .., «- die 
enge 2) pousser un cheval dans ba foule; b) c- et 
mas in Tropfen fallen martin) faire tomber par gout- 
tes, faire dégoutter sous qh; ©) av. f. men bem Rei 
ten; mit dem Pferde .., cin fpringendem Boule — etwas 
Ri begeben, aller ventre à terresous qh; 2. 1-Tpren: 
gen, Ih -Iprenge, -fprenart. in -Iprengen; a) (unten, -balb 
befptengen) arroser au pied, par le bas; b) ceurch ou 
d'ange Maffe bir und ba beiprengtmarroser par ci par-là; 
-[pringen, 1. -ipringen, vn. av. f, Cid Ipringe =, ge: 
fprungem,-juiptingen, — etwas ipringen, durch einen Sptung 
- mat gelangen) sanlersousgqh; 2. (-Fprimgen, Ich - 
Iprinae, -iprängen qu -Ipringen; — bin ipringend erreichen) 
Ch. ben Auerhahn .., den fchrell -taufen, passer vite 
sous le.cog de bruyère; -fprißen, 1. (-Ipripen, ie 
fprige—, -gelpript. -Jupripem; — crwae binfbrigen: Waller 
.., jeter de l'eau dessous; 2. <-ferisen, Ih -foripe, 
»fptipt. zu -fpripems Bath briptiten) arroser parle bas; 
ſptudeln, t- emas bin ſotudeln passer dessous en 
bouillonnant, -fprung, Tér. anten Hormis 
-faren der Frenrette, wenn bet dem Treren tır Ru 
Sete zum ialuite Fach man le pas d'en bas, ! 
dederriere; biefäden des -forunges, les fils deder- | 
lnterft, ©. unsere, ter, bie, bats, friere. 
Untereftab, Mil. aber aerizgere Stab, or vos tem | 
Feltpreziger, Aut ſtar e arbilder wird, zum rn, vom Oben | 
Asbı les bas officiers de l'etat.masor: Gatetimné: 
fel, Ar. le musnle sous épineux; - mot. la ville 
hasse; ſtadtbefehl ahaber, le sous nouverneur 
d'une villes -frallig, Mar. war man in ten -Arı 
Fifferauem tou ce qu'on met à fond de cale; ſtal⸗— 
lige Waaren, marchandises placées à fond de ca: | 
le; -fiallmeifter, le sous-écuyer ; -Kämmen, (- 
etwas A.) appuyer; Mar. aceoter; -jlampfen, (- tt 











"wa f.) mettre sous qh en pilant; -ftand, «mer Zu: 
! hand, ba ⸗was - einem andern Dinar Arhet, pet ia. etat 


d'une personne, d’une chose qui est sous une au- 


tit ragot; -feßt, a. ad. (Ma, hart) ramassé, trapu, ©. |tre, d'une pers. qui est inférieure, soumise à une | 
-feyen, (275 -fichler, Ger me auf den Oberfichter flame autre; —ſtarten, vm. av. damit flartenden Hugen = etw. " dessous; ſteuermann, (auf ben großen Exbifen, ber 


Unter:ftatthalter 


fe$en) regarder fixement, d'an œil fixe sous qh; 
-ftatthalter, le sous-gouverneur d'une province, 
le sous-prelet; · ſtauben, vn. av. b cb Aauber —, -ger 
Rauber, -jufiauben, — timas Rauben, aid Staub legen; 
ungeachtet ed bedeckt war, bat ed doch -gejtauber, 
quoiqu'il fût couvert, la poussiere s'est plissée, 
miroduite dessous; -fldäupen, (alupend - etat ereis 
ben) pousser dessous en fouellani; -fieden, 2.(-fes 
den, ts ſtecte -, -gefedr, -jufieden) A)ı- tin ambetée Ding 
ſteden, fe af becs Darauf legt ad, Darüber befintiit titi 
meltre dessous; Holj.., mettre du bois dessous; 
eine Schleife .., cmt einer Radel — mat feikücdes) 
coudre, attach“r un nœud dessous; b)(-'00. mw 
ideen anbete Dinge jirden, tarunger mengen, entremeler; 
mettre parmi d’autres choses; Soldaten .., (- einem 
ansern Haufen à (itéten, ertörilen, fe bag fie aufbären, ein 
Ganges für ach außzumanen) incorporer des soldats; 
bie Mefruten .., encadrer les recrues; 2.(-fléten, 
Ich -féde, -fledt, ya -Méden; -Balb beñiden, misermas, das 
man -ftedt, veriehen) piquer dessous, cf, beiteden; · ſte⸗ 
ben, ir. vn. 1. (-frben, Id firbe —, -grfianten, -puñtoen) 
a) vn. av. b. (- etwas fliehen) fa. être à l'abri, à cou- 
vert: wir wurben vom Rrgeu nicht naÿ, weil wie 
fanden, nous ne fümes pas mouilles de la pluie, 
vous étions à couvert; b) va. av. i. (- maß treten) 
se mettre à couvert, al’abri; 2. vp. (-Aeten. ih — 
Reber, fanden, qu -feben; etwas beiiweriiches und gefähr 
dites zu idun übernehmen, verbunden mit der Belsrgnid, ed 
man eb werde thum tönnen, me aus bem Brmaktienn bet 
Maßet ftimer Aräfır entitébrt) oser; avoir l'audace ; 
Eer. niemand (ol fit .. bit qu ſchaden, personne 
ne mettra les mäins sur vous pour vous malırai- 
ter; id ·ſtehe mich ed ju Stande qu bringen, je me 
fais fort de reussir; «au zur von serbotentt Dingen); 
da -fiebei bd meinem Befehle per zu bons 
deln r, tu oses agir contre mes ordres; td -fiébe 
mic nicht ed euch zu jagen, je n'ose vous le dire; 
mas -fiebeit bu Did? de quoi vous avisez- vous à 
ehe did; deſſen nicht, ne l'en avise pas; Eer. fie - 
ftanden fit mich zu todten, ils voulurent me tuer; — 
fteplen, ir. vp. «fic heimlich une unbemertt — etwas ber 
geben) se glisser dessous; -fteifen, 1. c-fitten, Ich 
fee =, =gräelft, -jußelien; alt Dreiie, Sctuͤtze -fegen; met- 
tre dessous pour étayer:; 2.(-fuifen, ich -feife, — 
teile, qu -feiten; mit Stelfen, Srügen verlegen, -légrn) 
mettre desélaies dessous; -teigen, ir. oteigend ich 
- stand begeben) monter ou descendre dessous; -fleis 
ger, Expl. um Bey. vom Oberiteiger) sous-maitre mi- 
neur, maître mineur en second; -fielnen, (mit 
Steinen -Iégen, -féprn) mettre des pierres dessous ; 
-jtelle, £. la dernicre place; die .. am Tiihe, le 
bas bout de la table; -jtellen, 1.<-Reten, ich Relie—, 
-geflelit , queen: — eln antered Ding Aellen; mettre, 
placer dessous; ein Gefif, Faß .., ırmas au'iufams 
gen) meilre un vase, un tonneau dessous; jh. , 
= ein Obtadh 2) se mettre à l'abri, à couvert de la 
pluie; eine Stuͤtze .., mettre une étaie dessous ; 
einen Wagen .., «ten Eweppn) placer une voiture 
sous un hangar, dans une remise; remiser une voi- 
ture: einemein Bein.., donner un eroe en jam- 
beagn; 2.c-flelen, ich -féle, -fédiet, zu -Rellen; mia 
was, das man darunter Bellet,nerfeben, und dadurch fügen); 
eine -itellte Dee, plafond etaye; -flemmen, 1. 


Lo temmenr, ib femane —, -geiiemmt, -juitemmen; — eva 
femme. -Barb bin Atmmen) appuyer dessous; die 


Arine :., din Me @elte fi.) mettre les mains sur les 
cètés, sur les hanches: 2. (-Aemmen, Ih -jémme, 
Admınt, qu -Pemmen mit rimad, dad man Darunter ferves 
met, serfehen, -jlipen; eine Wand .., dlayerunmur; 

tkemmfutter, m. Cord. (bas Eeltenfuter des Enefele) 
päton; renfort d'en bas; -empel, er -e Sr. Inden 
Mürjem y le poingon ou coin de dessous; -jtems 
peln, 1. c-Hemprin, ik jiemprele —, -arirmprit, -juflems 
vrlmz; ben Etempel - tamas bridem ostampiller, tim. 
brer; 2. (-fempein, Id -Mémpele, -Nempelt, ju -Adms 
veln: halb beitemprln, mlı -gefegtem Gıempel veritben) 
mettre une estampille, untimbre dessous; -fteps 
Ven 1. 1-frppen, ib hope =, -geferpt, -aufeppen) atta- 
cher, mettre dessous en piquant, en conire-poin- 
tant; 2.1-Meppen, ich -Réppe, -Méppr, zu -Adppen; -batb 
mit &trpwarbelt perfeben) piquer , garnir de piqüre 


ze 


Unter: fticheln 


ste Greuermann) le pilote en second; -flideln, 1. 
fiel, bb Atchle =, =getchelt, -jußideln; — ermas mit 
einen Orlben berserbringen où. brfeftigen) piquer des. 
sous, attacher dessous en piquant; 2. «-Richein. bd 
-flichele, Michelt, zu Nichelnt mit Heinen Eten ju Grun: 
Written gäter par des pigüres; -fiden, 1. (-Miden, 


Unter ⸗ſtuͤtzen 


s.un bâtiment, ét. un plafond; ein Gewölbe mit 
einem Pfelier od. Gewölbebogen . ., butter une 
voûte, la +. d'un pilier boutant, d'un are-bontant; 
Lg: Moͤlſe alter Arı Letfen ; it. gar Errelchung einer Abſcht 
beitragen) épauler, aider, assister, s.,seconder, ap.; 
einen Kranten .., assister qn dans sa maladie; el: 


dd fie —, fie, -jufiden ; - rimas Miden, Atdenb ber N nen Armen... , Cbrm mebr ob, weniger das, mad er braucht, 
soreringen) broder dessous; einen Namen.., bro jreden) assister un pauvre; einen mir Math und 
der un nom dessous, au bas de gh; 2. € Riten. ich That. aider, sec. qn; „. Siemeine Bitte beim 
fie, fie, qu -Midéms -batb mit Eviter wrrichen), Furſten, appuyez ma demande aupres du prince; 
mettre une broderie dessous; -flieren, c.-farrens | er hat einen Freund, wr ibn bei Hofe -fägt, il a 
-föden, cts Eitdten, Prähten..) mettre des bâlons, | un ami qui le soutient à la cour; der Minifter - 
des pieux dessous; -fiolpern, vn. av: f. fa. (feiperno | ft Bt fie, le ministre les seconde; eines Aofihten.. 
= ttwas fallen) tomber dessous en bronchant; -ftopr | (belörtern) see. les vues de qn, sec., aider qn, aider 
fen, 1.1-Repfem, ich Nepfe =, -aefepft, -jefiepfen; - u | qn dans une affaire; fangen @ie nur an, ich will 
wad fiepfen) fourrer dessous; 2.(-Mévien, Ich -Aöpir, | Sie nachher jvom .., commencez, j'irai à l'appui 
févr, qu -üöplen; -batb serfiepfen, boucher par-des-|de la boule; das Fußvolt von der Melterei -Rust, 
sous; ⸗·ſtoßen, 1. ſtoben, ich Rohe —, -gefeden, -pıite: | l'infanterie soutenue par la cavalerie; Pe. dte 
fen) a) E tin anderes Ding Ashen) pousser dessous; | Schatten .. die Kichrer, (heifen Me Wuͤrtung berf, befdr 
fg: ©. -träden; b) (= andere Dinge Aefen, ftefient date term) les ombres relevent, font ressortir les jours; 
unter mengtn) pousser parmi d'autres choses; fg: c.| Bo. eine -Rüßre Wurgel, cwean ver Wurpeiäind an der 
-Arden; 2.(-föhen, Ib -Mébr, -Flöben, pu -Rében) a)| Fruntmäce ter Arsiebel welt Bervorfteher, fo hab er terf. an 
«-halb beladen ; it. unten burhfleßen) couper ; it. per- | @röße fai glei fémmt, und Deutiich abaefentert lit: racine 
cer par le bas; b) mit etwas, dat man barunter Alst, | ctayée; -ftüßer, L. ceiner, der emma -füger) celui qui 
wrrfehen) pousser qh dessous; -ftrablen, (feine Errası | etaie qh; 2. -flüißer. a)ieiner, der mit einer Erüpe vers 
km — etwas werfen) rayonner, jeter ses rayons par-| fubt: celui qui met une étaie sous qh; b)ieiner, ter 
dessous; -ftrampein, -firampfen, fa. (- tiwas Hütte leiter celui qui aide, qui secourt; -ftigung; 
ficamprin, firampfen) mettre dessous en gambil-| en, f. 1. sp. (dle Höl., ca man -füprt) action de sou- 
lant, en gigotant; -jireden, (- etwas fireden, audfite | tenir, d’etayer; 2.1Delfant, Hüte, tbhtiibe Mitmirr 
den; étendre sous gh; -fireichen, ir. 1. c- freien, | tung aller Art? secours, appui, support; aide, assis- 
Ich reihe —, -geteichen , - aufteilen ; — etwas Arien); | tance, f; einem .. angebdeiben lafien, seetarir, ai- 
&alf.., enduire de chaux par-dessous; 2. ( Arr | der, assister gn; einem Armen eine .. reichen. don- 
een, ich · ſtrerche. -frédhen, pu Mecs; -bald mit einem | her q. secour: à un pauvre: er bat .. beishofe, il 
Ext he veriehen, Pejeienem) souligner; eine Stelle x] a de l'appui à la cour; er but Fremde, ec ift nidt 


(in einem Buche) .., souligner on passage r; eln 
-firichenes Wort, un mot souligne; -fireiien, Arc. 
gerne bar Hänge nad gemanbte Nihelluna bed -baltené an den 
Eiuien - tem cannelure d'en bas; -firenen, (- et: 
was ftrewen; épandre, étendre dessous; Sand.., 
mettre du sable dessous; den Dierben Etreb .., 
faire lalitiere aux chevaux; fg: er bat Michreres 
in feiner Nebe -gefirenet, Wagr, l'a faitentrer dans 
son discours plu. choses quie; -Arid, ter -e 61.) 


obne .., il a des amis, ıl n'est pas sans support; 
ſtuͤhungsanſtalt f. cal. zur -Miwuna ber Hürfdnenürfti: 
ar etablissement pour sécourir les pauvres; fü: 
hungs taſſe, f. cafe, aut ver bte Beruringen fügt wer 
ben; la oaisse des pauvres; -fücben, «té -Tüche, -Tücht, 
zu fem: das In einem Dinze Berterame, bei, bie abri 
beit deutlich zu ertennen rcben e,saminer, rechercher; 
fairel’examen, la recherche de... ; visiter, cf. fer: 
(den, prifen; eine Recnung .., tmadieben, od fe rich 


Ja ligne de dessous; «in der Schretbetunt, baë * Kom: | t'a if) ex, un compte; pründiich .., velflich, ford: 
ma; la virgule; 2. «in - ein Ding grsamer Erridn| falteg .., ex. à fond, imürement, soigneusement; 
trait tirésous gh; -ftricheln, (mtr Sericheln -Batb vers) eiue Sache genan.…., discater,seruter une affaire, 
frben» mettre de petites lignes dessous; -firömen, la faire passer par l’alambie; feine Handlungen ver: 


— — — — — — — — — — — — — — — —— 


Unter⸗getaucht 641 


getauchtes Blatt, Menn fie Ad — der Waſſeralche befins 
tem) tige, feuille qui nage entre deux oaux; das 
- „, l'immersion, ra ble Taufe durch :., le bapte- 
me par immersion; -taumelen, vn. av.f. caumelnt 
- «was fallen) tomber dessous en chancelant. 
Untertban, I.a.cunter eine Gewalt getban, feiner 
Dbergewalt unterwerfen sujet, assujelti,soumis; Ker. 
füllet die © de, und macher fie euch -, peuplez la 
terre et assujeltissez-la; fi jemand - machen, «fit 
Ihns unterioerfen) pu.soumettre, assujeitir qn; einem 
Füriten - fenn, être sujet à un prince, etre sous 
Vobeissance d'un prince; Eer. bie Weiber feien - 
ihren Männern alé bem Herrn, Gelen abpänala von...) 
que les femmes soient soumises à leurs maris com- 
me au seigneur; 11. -, 6; en, c-en; en), dede p., 
me einem Grunde ob, Cherichtibrern unterwerfen 1h; bef. 
aber jedeb Med bed aemeinen Wefend, eined Etaareb, (ofen 
eb der bites Obrigtelt deff. unterworfen if) le sujet; der 
König und feine -en, le roi et ses sujets; he iſt ei⸗ 
ne -inn des ftanzöfiaen Reichs, elle est française, 
elle est sujette de l'empire français. 
Untertbänig, a Pi Cunterthan ob. ein Unteren 
friend, und in bens Suflanbe eimes lmteribanrs gegränken 
sujet, le; soumis, e; assujetti, e: -€ Bauern, (me 
einem Brundberem mit Beibetgenicaft ob, Frobntienf vers 
bunten And) des sujets; einem - ſeyn, être sujet a 
qui it. din der Höflichteiteferahe, ein Ausdruct der Ener 
erdterungy; Ich bin Ihr -er, -fter Diener, je suis vo- 
tre tres humble serviteur; ich bitte Gie -, -ft, je 
vous prietres-humblement; -Feit, sp. f. cite dig,, ver 
Zufaud etner P., ba fie einer andern — if} sujétion, dé. 
pendance, f in .. bitten, c-#; im der Sönubteithtpras 
do prier tres- humblement; it verharte in .. 
Ep. +, je suis avec soumission, votre r. 
Iinter:tbeil, (n. m.) la partie inférieure, le bas, 
le dessous ; -thellen, caas iche n Serhenue momaté their 
tem) subdiviser; Das .. +, subdivision, #5 -thor, n. 
bad Thet Ins miedriger fhenenden Theile einer Sad la 
porie de la ville basse; -thun, ir. fa: c- etwas 
tbun, lb en allarımeimer Mastrud; mellre entre; en- 
tremeler; Gewürz .., (= bieSpeifen miihen) mettre 
des upices dans un mets; -tbûr, f. la porte d'en 
bas; -torfeln vn. av. 1. (tarteinb - etwas fallen lom- 
ber sous qh en chancelant; -traben, vn. ar. f. (im 
Zrahr äh — eiwas begeben) passer, se meltre sous qh 


‘entrottant; -tragen, ir. (- eme tragemı porter sous 


vn. ar.i. etb. I: -jirömen, vn. av.f. geb firmen —. - ger) dienen -fücht ju werden. 44 conduite mérite d'être | 


firdmes, -jußrimen ; — ermas, -bin Ardmeım couler par- | rechercher,sa conduile est suspecte,n’esi pas net 
dessous; 1. -ftrömen, av. 8, 1. (-balb beitrömen une | te, a besoin d'être examiree; eine Sache gericht: 
auébémien: Das Maffer -firömer das Ufer, les eaux lid .., informer d'une affaire; die Tiefe einer 
ercusent le rivage: 2. aftrönent Et = etwa mifdien; Wunde mit dem Sutzeifen „,, sonder une plaie; 
der Fluß war mit Vlut ſtromet, la riviere étoit ! der Wunderjt bat die Wunde -fuht, le chirurgien 
teinte de sang; -firubeln, vn. av. teé ftrubelt =, ges | à visité la plaie; ſucher, 8; ceimer, berermas fit) 
firubelt, ·zuſttudeta; Arudeind — etvoat firen) couler des- | l'examinateur; Dr. engueteur; der... der Wabr: 


sous en bouillonnant; -firumpf, la chaussette; 
-ftube, f. la chambre d'en bas; -ftüd@, n. piéce 
de dessous, d'en bas; ÆEzxpl. cer -fe Téeli an einem 
Dergtobrer, ed. bad eigentliche Bobrnldt, wemlt gebebrs 
reirdy la tariere; -ftüdeln, -fiäden, cin Meine Srüde 
auf. gefügt = etwas fegem) mettre sous gh en petites 
ieces; —ſtufe, f. ceime — ob. ble fe Erufe) degré in- 
rares à it. le plus bas degré; fg: Gr. ie + Stufe, 
der -e Grat st. =grad) le positif; -Auhl. der —e Studt; 
it. ber -fie Thell eines Œtubiet) chaise placce au bas 
bout; it. la partie inférieure d’une chaise ; · ſtu⸗ 
pfen, fa. (- erwat ft.) pousser dessous; -flärmen, 1. 
vn. ar. f.(- mas binfiürmen, Rürmifch, alt Sturmn fahren 
passer dessous avec impetuosite; 2. va. (fürment 
— etwas bintreiben) pousser dessous avec impetuosi- 
te; -ftürgen, 1. vn. av f. (- emas ft.) tomber sous 
h; 2. va. (- ermwas Aärjemmachen) faire tomber sous 
qh; -flüße,f. 1. Me -e Grüye) l'étaie de dessous; 
2. cbfoß Mr Erüpe) l'étaie, f; -füßen, 1. (-Rüpen, I 
füge -, -gefligt, -gufläpen; = etwas flüpem, alt cime Srüpe 
— era fepen); einen Pfabl.., mettre un pieu des- 
sous pour étayer; ben Arm .., (- ben Kopf) met- 
tre le bras sons la tête; appuyer la tête sur le 
bras; 2. (-Hügen, ib -fâpre, pe, pu -flüpen; mit einer 
Grip od, mit Srüpen -fepen, damit ## nicht einfallen ap- 
puyer par des etaies, par des étançons; étayer, 
di angonner, soutenir ; ein Gebdube, eine Dede …, 
Mosıs Dier. Partis allemande. T. 11. 


beit einer Sache, le vérificateur; - fucbung; em, ſ. 
«Me Drl., ba man Tücher) l'examen, la recherche, 
la discussion; eine ., über etwas anjtellen, etwas 
der .. -mwerfen, faire l'examen d'une chose, la sou- 
mettre à un examen; Die. , einer Rechnung, l'exa- 
men d'un compte; pbilofophliche -fuchungen, dis- 
cussions, disquisitions philosophiques ; gerichtlis 
de .., information, enquête, Ê eine gerichtliche .. 
anftellen, aller aux informations; faire, prendre 
des informations; faire la visite, une enquête; 
nad gefbebener . . fand man r, l'enquête faite on 
trouvar, cf. engudte; 2. 1ta6 Ergebniß bieter SM; ums 
aut inu. feine -nchungen mittheilen, communiquer 
ses, faire part de ses recherches; -jnhungsfams 
mer, f. la chambre des enquêtes; -[uhungsfom: 
miifion , f. la commission d’enquete; -tajfe, f. la 
soucoupe; -taffen, (- tin Obbach taffen) entasser sous 
qh; -tauchen, I. vn. ar. d. € eine Fire. bel, — tab 
:afır tauchen) plonger, s'enfonçer dans l’eau; er 
fann aut... il sait bien plonger; er taucht im Waſ⸗ 
fer - wie eine Ente, il plonge dans l'eau comme 
un canard; wieder von neuem .., replonger; plon- 
ger de nouveau; fg: ©. -arben; 2.(- be ebere File 
einer Fihlatelt. bel. ted Waflere Arten, baltem; einen Bil; 
fen... ineine Brühe. tremper un morceau de pain 
«dans une sauer): einen ,., t- bas Warten plonger 
qn dans Veau; Bo. ein -getaudter Stengel, ein 


qh; treiben, ir. (- ermas, — ein Obbad treiben) faire 
passer dessous, mener sous qh; -tréten, ir. 1. 
C-treten, dt trete —, —getteten, -puiteten) 1. vo. av. fe (= 
tin Obtach treten) se metre à l'abri, à couvert; es 
war nidté da zum -tretem, il n'y avoit là rien où 
l'on püt se retirer, où l'on pütse mettre à l'abri; 
2. va. (= ein anberes Dina tretem, od. auch = be Oberitäche, 


| in die Tiefe treten); einen Stein In die Erde .., pous- 


ser, faire entrer une pierre dansla terre, avec le 
pied, en la poussant avec le pied; 2. (-tréten, ich 
true, treten, qu -tréten; — Me ide treten) fouler aux 
pieds, opprimer; fg: «-trüden) opprimer, surplan- 
ter; -trippeln, vn. ar. f. Cirippeime fit — etwas beger 
ben) passer dessous à petits pas, en trépignant; 
-trudbief, le sous-écuyer tranchant; -tud, n. le 
drap de dessous; -tunfen, {- etwas tunten, In eine 
Zunte fieten) plonger; it, tremper dans la sauce; 
-tufhen, ©. vertufden; -verded, n. le franc tillac; 
-verwalter, le sous-intendant; -vogt, le sous-cu- 
rateur, sous-administrateur, sous-bailli; -vogtel, 
le sous-baillage, la sous-prevöter; 2. (tie Wehaung 
be -vogteé) la demeure, la maison du sous-bailli +; 
-vogtellich, a. ad. Gu carr -voatel ed. bem —vogte gebös 
de du ressort d'un sous-baillage, appartenant au 
sous-bailli; -vormunb, le protuteur, cf. Nedenrer· 
mund; -pormumbicaft, f. (vie Wuͤrde, das Amt eines 
-rermunded) Ja charge d'un protuteur; -vorfteber, 
le sous préposé; -wacien, ir. vn. ar f. 1. 1-wads 
fen, Id wadhie —. -arwadren, warfen: - eine Kılde 
Bin madılım) s'étendre sous qh en croissant; 2, (- 
wäsfen, Id -wärhfe, -medchfen, ju -mädhlen a) m -n 
Thetle dewachten, wachſent fit verbreiten; die Wunde 
ift mit wildem Fleiiche .., il y a des chairs mor- 
tes a cette plaie; by cdarch ble ganze Maſſe Merumd bo 
bernadıfeny; Das Fleiſch ift mit Fett .., (wenn smifchen‘ 
dem Fieiidye bünners Bagen ven Fett zewachſen Ant; le 
Mmmm, 
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viande est entrelardée ; das Getreide fit mit Un: 
Traut .., (eb vodabfee Untraui darunter) il y à de l'ivraie 
parmi ce bled; -magen, vp. (et wasen, — ermad qu 
neben, A au begeben) oser, risquer de passer, de se 
meltre dessous; ich mag mid) nicht .., c- tie Men: 
no je n'ose me hasarder, m’enfoncer dans cette 
foule; -wagen, (ber — Theil es Wagens, diej. Toile 
bed Masenaeftrlied, worauf der elgemtithe Wagen ju fitten 
tm) Le train d'une voiture; -Mald, «rer —e Walt; 
it. sp. bad -bol;) la partie basse ou inférieure de la 
foret; it. le bois à faucillon; -mall, ıwer -e Wall) 
Fort. (ber mtebrige Wal ver dem Sauphralle einer Brune, 
biefen zu bebeden, und die Webre st. Veribeibiaung zu ver⸗ 
mehren: la fausse braie; -wäljen, c- etmas w.) rou- 
ler sous qh; -mand, f. die -e 43 Mar, (auf den 
Œiffen , die Wände où, Warten bed aroßen Maſted, bes 
Fol: und des Befan:maftes) les bas haubans; -waıt: 
dein, -wandern, ir. vn. av.f. (em at bin wm.) se pro 
mener, marcher sous qh; -märts, ad. «nadı unten 
ob, mach der tieform Gtegent Bin, nadı unten qu) en bas, 
vers le bas, vers la partie inférieure; Æcr. wie 
Waſſer, die. fließen, comme les eaux qui coulent 
en descendant, qui se précipitent dans une abi- 
me; .. bes Berges, en bas, au pied de la mon 
tagne; mit den Kanonen .. (biefen, plonger; ti- 
rer en plongeant; -wäfchen, c. -irüfen; +inaffer, 
n. (ab -balb eines Orted befiutilée W.) eau qui coule 
en bas d'un endroit; -waticbelt, vn. av. €, (mar 
fchelnd ich = etwad besebrm) passer sous gh d'un pas 
lourd; -meg. cher -e Weg, ter meiter unten In der Tiefe 
gehende Weg) chemin inferieur ou d'en bas, quiest 
plus bas; -weges, -wegß, ad. auf tem Wege, mäb: 
rend des Weges et, auf der Meife) en chemin; chemin 
faisant; -weges ſeyn, cauf tem Wegt, anf der Melle) 
étre en chemin, en route; er war 14 Tage... il 
aëté quinze joursen marche; einen .. antrefien, 
rencontrer qn en chemin; fg: .. laffen, (-toffem 
laisser, omettre, ne pas faire; autref. wegen blei: 
ben, Ebleibem me pas se faire, ne pas avoir lieu; 
-wehen, 1. vn. av. b.t- eimas wehen?; bier wehet der 
Wind -, le vent passe, souffle ici dessous; 2. va. 
Gwrbead — ensas treiben; ber Wind bat Staub bier - 
geiwehet, le vent a chasse, a fait passer de la pous. 
sicre ici dessous; -meilen, (biöweiten) par inter- 
valles; quelquefois; -weifen, ir. I. (-meilen, tb mel: 
fe —, -gereieien, -jumelfen; = etwas wrifen. — ein Obbach 
welien) montrer un abri, un lieu où l'on puisse 
trouver un abri; 2. (-meiien, Id -mrife, -mielen, ju 
werfen; tard Dei fen od. Irigen unbetannıe Gandaviffe betr 
bringen ot, lehren) ewscigner, instruire, montrer; eis 
nen im Tanzen, Feten, Neiten x .., montrer 
qn à danser, à faire les armes, à aller à cheval t; 
er -weifet ihn im Cbriftenthum, il lui enseigne la 
religion chrétienne; daß... r, l'enseignement; 
l'instruction, f, -weller, l'instituteur ; -welt, f. 1. 
«bie — Ber Erde beñndliche Welt, der Uufensbaft der Leritorke. 
men, mad ber Fabeilehre ter Miten) le séjour destrepas- 
ses; les champs élysces; 2. tunfere Orte em Veraͤlerch 
mir andern gräßern Htmmeldtbeperm über Bert.) monde 
sublunaire; - werfen, ir. 1. (-merden, Ich werfe —, -ge. 
worien, -juwerfen; — tat mwetfen) jeter sous qh; 2. 
(-merfen, ib -werfe, -wörken, gu „werten; — feine Sewalt 
bringen, von Ad abpÄngla macien) soumettre, assujet- 
tir, subjuguer, asservir; réduire sous ses lois, 
sous son empire, sous sa puissance, sous sa domi- 
nation ; id ein Land. ein Bolfr.., ar. un pays, 
un peuple; fit einer fremden Gewalt... ser à 
une domination eirangere; einem -mworfen ſeyn 
Con Ihm abbangen) elre soumis à qn, dépendre de 
FH fih den Geſetzen .…., ses. aux lois; lit Gottes 

illen .,, derden, was er über und peihänat ban se sg. 
à la volonte de Dieu; ib werde mich Ibtem Ur: 
tbeile ., , je subirai votre jugement, je me soumet- 
trai à.., à votre arbitre; fich bein Urtheile des 
Michters, dem richterlichen Uusipruce . ., subir 
condamnation; -werfen fébn, cbeitimmt werten, abr 
bünata ferons, audarfept fenn) être sujet ou exposé A; 
Alles ift der Veränderung -merfem, tout est sujet 
au changement: wie vtel Unglüdsfällen it der 
Menih nicht worſen, à combien de maux l'how- 


| 
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araeten ju werten) ces marchandises ne paient point 
de droit; daß... x, d'oct. de..; die vollige -wers 
fung in den Willen Gortes, la soumission, la re- 
signation, l'acquiescement à la volonté de Dieu; 
-werf, n. «tab —e 3., ;. D ein felchet Feftungbmerts ou- 
vrage inférieur ou d'en bas; - weite, £. legiletde 
dessous; -Widelu, 1. Ewidein. id ridele—, -gewidelt, 
-jureldein; = ermas Üetereé wideln, envelopper sous 
qh, au-dessous de qh; 2.(-midein, ih -widele, -wi: 
dei, qu -wideln; -balb bewicteln/ envelopper, entor- 
tiller par le bas, à la partie inférieure; -wind, 
C0. vor im -n Bufsraume, wahr über ber Oberäche der Erde 
meh vent quisoufile dans la basse région; -win: 
den, 1. (-mwinten, Id winde —, -gewunben, -jamwinden; = 
era yolndenz it. mitt ter Winde — etat fhaffen, torlil- 
ler sous gb, au dessous de gh; it. mettre, poser, 
lacer dessous par le moyen d’un guindal, d'un 
engin ou d'un eric; 2. -minden, vp. (id -minbe 
mid), -mwünten, ju -winden) à) cetivas für fer cher à 
hebaltenes „nehmen, verbunden mit beim ad dem Bırsußt- 
fem bed Wiahied einer Kraft entfiebenden béchflen Crabe der 
Beioranis, ob man ré mette then fönnen od. kürfen) oser; 

rendre la hardiesse; Ber. ih babe mit -wuüns 
Den mit bem Seren zu reden, j'ai pris lahardiesse 
de parier au Seigneur; -minien, um. , = ttwat ju 
temmen; einem.., faire signe à qn de passer sous 
qh; -wirfen, 1.0-e0. pro ſchen etwas wirtentisser entre 
qh; 2. (-wirten. Ib -twirke, —wirtt, zu -mirlen; mir ets 
was mes man dar- wirft, verfebem; der Zeug bit braun, 
mitgeib -wirft, l’etoffe est brune, entremelce de 
jaune; -Witren, (- erwas wirten) embrouiller avec 
ou entre q. autre chose; ·wiſchen, vn. av. f. fa. 


se glisser sous qh; -mölben, did -mötte, -möiber, ju 
-ppiken; -baib weiten, mit Gewblben verſehen) voûter 
par-dessous; eln Gebiube.., faire une voûte ou 
des voûtes sous un bâtiment; die Wälle der Fe: 
fiung find -wölbt, «© cafemattiert, les remparts de la 
forteresse sont casemattes; -Wollen, ir. vn. av. b. 
(- eımas weuen, nämlich geben, gelangen, dringen gı fa. 
vouloir passer dessous; es will nicht -, uf ie befals 
fen, bag man eh nicht - eiwas ſtecten, preſſen, draͤngen tanm) 
cela ne peut pas passer ou aller la-dessons; on ne 
sauroit fourrer cela la dessous; -mucs, Ef. 0. - 
bols -müblen, 1. «-mwüsien, bd wähle -, -gemüblet, — zu⸗ 
mwüßlen; - etmad wühlen, wüblen® — etwas tringen); ſich 
.., (won den Sion tn ben Schlamm, Seth #) se 
fourrer dessous; se vautrer dans la boue; 2. t- 
mübten, ich mule, -mußler, gu -wüblen; -balb müblen, 
und dadutch böhlen, dab tab Darüber defiadteche nicht ſeſt fie; 
beti fouiller dessous, creuser, miner par-dessous; 
die Schweine. die Erde. les cochons fouillent; fg: 
dat Woſſer bat dag Ufer -müblet, l'eau a mine, 
creuse le rivage; -munbarit, chirurgien subal- 
ternez; —wurf, 1. (die Sanbluna, ba man ünterwirft) 
l'action de jeter dessous; 2. CA. (er -e tinnbaden 
eineb wilten @dmelnet) la mâchoire inférieure du 
sanglier; —wuͤrſig, a. ad. «fich -meriend, cine Untern 
édifié Gewalt über ſich anretenne-b souamis, €; assujet- 
ti, e; subordonne, e; dependant, e; jebr.. feun, 
être fort soumis; ein -mwürfger Sflave, un escla- 
ve soumis; fich einem... machen, assujettir, asser. 
vir, soumellre, subjuguer qn, réduire qn sous 
sa puissance; -mürfigleit, ſ. «tie Sig. ver Buf. einer 
D. ba fir -würfig Hit) l'assujettissement, la sujétion, 
soumission, la subordination, dépendance; -mür: 
gen, fa. sbinuntenmhegen, weterwirgemn avaler avec 
peine; -Jiblen, bien und — etai arben laffın) cou p- 
ter et faire passer dessous; - Jahn, (2. Im -n Sinn: 
baten) dent de la mâchoire inférieure; - Janberer, 
magicien inférieur, subordenne: -jaubern, ur 


q. enchantement; auſen, (sm den Saaren = errad 
stehen) tirer qn par les cheveux sous gh; -zehens 
ter, le sous dimeur; -jehenter amt, n. la charge 
de sous dimeur; -jeichnten, 1. C-seldiner, ich geldone —, 
-atjelamet, -juytibnens = ein Dina z.) dessiner sous 
qh; eine Frahe .. dessiner une caricature des- 
sous: 2.1 zeichnen, tb —gritine, -jrihmer pu -peadınen; 

bat begesdinen sit. armobnkiih mie -Icrerben) mettre un 


me n'est-il pas sujet, exposé; dieſe Wearen find signe, une marque dessous: feinen Namen .., 
dem Zolle nit -iporfen, «ré braude von ıpnen fein Jou signer, soussigner; einen Vertrag .., signer un 


(= etwat mien, fbnell und leicht fi begeben) glisser, 


l 


! 


einen Sauter - iwas biinarne faire passer dessous par | f@euficie Zbat) fait, action abominable:; mefait; er 


— —— 
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contrat; einen Befebl, Brief.., signerum ordre, 
une lettre: Libr. (dur =jeidnung frineé Namens oe. 
auch daturch, tab man ibn ., tft, feine Thelinabme am eis 
ner ©. bejrugen,iwb fidi dazu verbinblic madhm)souscrire; 
auf ein Bu .., souscrire pour un livre; fg: (betr 
fimmen) souscrire; ich -jeihue Ihre Meinung, je 
souscris à votre opinion; -geidner, 1. Unter zeich⸗ 
ner, eriner, Der ermas -peldnrt) qui dessine gh, qui 
fait un dessin dessous; -jeidhner, ceiner, ber etwas 
-jeicdnet; it. bel. der auf rime Schrift, we beraudfommen fell, 
-jeichnet; * @utftribent) le signataire; it. le souserip- 
teur; ·zerren, (= etwas serres) lirer dessous avec 
force; -jieben, ir. 1. C-girben, Ich jiebe —, -grjogen, = 
kujteben) a) var. av. ſ. Cangſam ſich — etat brarben, bee: 
sen) passer lentement sous qh; b) va. (a) (- rtmas 
sieben) tirer, mettre, placer dessous; die Schild⸗ 
fröte ziehet Kopf und Füpe —, wenn fie angegrifen 
wird, quand on attaque la tortue, elle rentre ou 
tiresa tete etses pieds sous son écaille; den Wagen 
.., ( des Echerpen mettre la voiture sous le han- 
gar; die Pferde .., (fe - ein Otdach (ügreuy mettre les 
chevaux a couvert; fg: eine Xinie .., faire tirer 
une ligne dessous; eine -gezoneng Linie, uneligne 
tirée dessous ; einenene Schwelle .., «fie - ver Wand 
eined Rimmmers anbringem renouveler une sabliere, 
mellre une nouvelle sabliere dans une chambre; 
€b} (on Kleidungsitüden, - ei antered Kleitungtfüd ans 
eben, mettre dessous; ein Kleid .,, «ben Uererrech 
mettre un habil sous son surlout; 2. va. (-Jirbem, 
ka -Jiehe, -pögen, qu -Jlebem A) C-balé briichen): ein 
Bettgeſtell mit Gurten .., mettre des sangles à un 
bois de lit; ein Gebäude mit einer Maner .., don- 
ner un empâtement de maçonnerie à un bâtiment, 
consiruire une muraille sous un bätiment; b) (= 
bald mis ermas Burdıgieben und batir das Dbere vom dem 
Untern itennew séparer en passant qh par-dessous; 
€) vp. fit einer Sache .., «fie gleldılam — diel. sieben, 
vum fir zu tragen, fie ju the Übrenehmen, se charger de 
qh,entreprendre gh; -jiehfirumpf, c. -frumpf: -jies 
len, «= etwas bin pelen) viser par-dessous gh; -jirs 
teln, 1. Ateln, ich péthete —, -gejithelt, -pmpittein; mie 
abgejirteit — etwa binzelchnen, (hreitem écrire r qh des- 
sous comme si on employoit le compas, comme sf 
cela étoit fait au compas; 2. (-sirteim, ich —jirtete, — 
sirkeit, ju -zirtein ; une mit etat perichen, bad vole abge⸗ 
setelt in) metire qh dessous comme si on l'avoit com- 

assé, comme si on s'éfoit servi du compas; -ÿl: 
den, vn, av. f. tifbent — ervat fiegen) voler sous Gh 
ensifflant; -jg, 1. sp. (Me Set, ba man -jiebet, od. 
auch da man ent -ıteben l'action de souligner; it. 
l'action de tirer qh dessous; Fapl, die SH., ba mam 
Inden Gruben neue Sels =jiebt; action de renouveler 
les traverses d'un plancher; 2. (tofs. mot -jesen 
mir) Expl. -Jüge, arte Sélyer, we — bie Otrmpei acıos 
gen und mie Botzen und Stieben von dem Sangenden uni Lies 
aenten berwahtt werden) {raverses ou poutres d'un 
plancher destiné à recevoir les déblais; Charp. 
ceim ſtarter Dalton, wr— einen andern arınatn ed, anaehradıe 
wird, Bamit er fih etiöt biranı poutre qu'on melsousune 
autre pour la soutenir; -jngfiander, Charp. tim 
Gt, er — einen -jug aeſtellt wird) Ja chandelle, Le po- 
Leau à fond ; -zungenjclansader, £ An. artère sous- 
linguale; -zupfen, 1. (upferd — etwas Jieber) faire 
passer dessous en Lirant, entiraillant; 2. qupfen® 
= mas mengeni faufiler, parliler et meler avec q. 
autre chose; -jmätgen, ‚(- eawas ju, mit Ceralt, 
Swang bungenr faire passer sous qh de force; — 

med, (ein aterdneiet 2,5 but secondaire; zwingen, 
ir. (- eimaß qu arben pélngen, mit wand, Gewalt - eımas 
triegen) forcer de passer sous 4h. 

Um⸗ teutſch, &,-teutih; -tbar, f. Celine lafetbalie, abs 


wurde für jeine -thaten beſttaft, il a été puni pour 
ses méfails; 2. Sa. -thatden, m. «ein Heiner Guedem, 
Mangel) pelite lache, petite faute; es ift fein... 
Daran zu (eben, on n'y voit pas le moindre défnut, 
la moindre defectuosité; -fhâtig, a. ad, ent #6.) 
inactif, désœuvré, oiseux, oisif; ein -er Merfch, 
ein -thätkted Leben, homme in., vie inactive; 
das Heer blieb nidt . ., l'armce ne ee ai- 
sive; -thétiaieit, F inactivité, inaction, Éisivete, 
f; désœuvrement; einem aud der .. reifen, tirer qu 
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de l'inastion ; In... bleiben, demeurer dans l'inac- 
tion; feine .. machte mim ungebutdig, sou inacti- 
vité m’impatienta; -theilbar, a. ad. indivisihle, 
-ment; Pra. impartable, impartsgeable (pu.); 
dieSonnenitäubchen find .., les atomes sont in-r; Die 
Lehte vom -theilbaren, laméthode des in-s; -theils 
bare Guͤter, ame nicht geheilt werben ebnnen, well fie aicht 
getbri swersen bücfeur biens impartsbles; -theilbare 
chen, fiefs impartibles ; ibellbartett, f. imparli- 
bilıte, indiwisihilite, 6; die .. des mathematiſchen 
Punites, Vin. du point mathématique; -theiloait, 
a. ad, 1. (mas nicht, deſ. aicht mit Boripeel getdent werben 
fann) qui n'est pas bien partageable; 2. (nid Zorlt 
bäbcn® qui n'est pas parlicipant, qui n'a point de 
part, quine parlicipe pas a. .; einerSache,. . feon, 
(einem Ihell Daran haben) n'avoir point de part à qh; 
-theilhaftig, c. -teutgaft; -fbeillg, a. ad. itetne Lheite 
bavent) qui n'a point de parties; -Iheilnabme, f. le 
manque, le peu d'interét qu'on prendägh; -theil: 
nehmend, a.ad. ichue Tertinabme) sansayoir ou pren- 
dre part à .., sans s'intéresser à ..: .. (épi, n'a- 


voir d'in. pour rien; ein -thelinchmender Mann, | p 


un homine quine prend sr. à rien; -Theilnchmung, 
f. ©. »tbeituahme; —thier, n. cerm -geflaiteres, BAbiteuet, 
abfærullbes Tb.) le monstres Sg: cein Erpraugenicnds 
grand vaurien, homme vicieux; -tbieriih,a.ad. 1. 
«aide tb.) e n'est pasanimalonbrutal; 2. (ju cimens 
-ibiere aebörend; "beitlatifdn bestial, brutal, e; -tüu: 
Hd, Ctbunlich), a. ad. mt shiatidh, fa mir idun Las: 
fem infaisable, impraticable ; das ijt che -tOulis 
de Same, c'estunechose in. das iſt ſalechterdiugs 
.., cela est tout.à-fait 2m; -tbuiichteit, F qualite de 
ce qui n'est pas fnisable; -tief, a. ad. qui n'est pas 
rofond; ein -tefer critrers Fluß, une riviere 
asse; «tiefe; n, 1. sp. der Mängel an Tiefe le 
manque de profondeur; 2. (ine -tiefe Ste ue im Rafı 
fer, bei. in der Saber, ein Map, me Scıtife Geſabt Lai 
fen, feſt üpen qu bleiben les bas-fonds; les basses,f; dies 
Soi geht iehr tief, es farm nicht in ben -tiefen fes 
ein, ce vaisseau tire be. d'eau,il ne peut naviguer 
ns les bas fonds; es find reots und futé -n, il 

a des basses à droite et à gauche; es iftcine .. 
In dleſem Fluſſe, certe ſeichter fanbiger Om il y a un en- 
sablement dans cette riviere; -tilaber, -tilalid, 
a ad, ınicht gerügt werben tbnmend) qui n'est pas paya- 
ble ou amortissable; eine -tilgbare Schuld, dette 
qui n'est pas payable; das Unfraut {ft .., on ne 
sauroit extirper les mauvaises herbes; -tèterlié, 
a. ad. ceiner Tochter mau angemefen à qui n'est pas 
d'une fille, qui ne convient pas à..; fie hat... ges 
handelt, elle n'a pas agi en bonne fille; -tébtlid, 
a. ad. T. micht to) qui n'est pas mortel, quine cause 
pas la mort; 2. €.-ferbtits -todt, a. ad. qui n'est 
pas mort; vivant; qui vit, quiesten vie; -tévthar. 
a.ad, (nicht aerbetet wetten fonnent) qui ne peut être 
tué; -tönend, a. ad. micht 2, bef, nicht voll: er. mestiths 
nent) qui n'a point de son, qui n’est passonore; — 
trédtin, a. + à nicht #., wicht tragend, unfrudtbar) sle- 
rile; -tragbar a.ad, 1, inicht getragen werten tönnend) 
qui ne peut être porté; ein · tragdares Kleid, un 
habit, une robe qui n'est pas metisble; 2. (midtiras 
gent, unfruteban stérile; -träglich, ©. -erträntih; — 
treſſtar a. ad. cit artreffen werten Kinnend qui ne 
peut être altrapé, atteint; -trennbar,a. ad. insé. 
arable, -ment; der Schatten ift vom Adrper .., 
Fonbre est inseparable du ml -trennbarteit, 
f. qualité de ce quiest inséparable; -trennlic. c. 
-trennber; fret à. ad. infidele, -ment; perfide, 
-ment; deloyal,e, -ment; ein -treues Gemäblde, 
mb den Hraenftanr + ht do darfteitt, vote er il) untablean 
ds ein treuer Verkcht. cer rer Watıbeit nicht anmär in) 
unrapporti.; ein treucé Gedaͤchtniſt (mitte Faden 
nicht tonne Pematıı! une erémoire 7.; -trencé Géfinbe, 
domestiques infideles; ein treuer Freund, un ami 
d., cf. -veens treue, sp. f. (Per Mange der Treue, die 
Cia. einer D, da fie —aetreu ti) infidélité, perfidie, dé. 
loyauté, £ die. eines Gefchichtichreibers, l’inexac- 
titude d'un historien; die .. in einem Perichte,, 
Yi.d’an rapport x; Die... des Gebécbtnifeg li. de 
la mémoire; Die .. einer Frau, Ni. d’une femme; 
P. - treue fchlägt ihren eigenen Herrn, (ter -treue fa 
Ber sich fait) l'homme faux se perd lui même; -Freu: 


Un:treulich 


fraut, sp.n. c. Satjtraur; -treulic, ©. -treu; -trints 
bar, a. ad. qui n'est pas buvable, potable; bus 
Meermwarer it …, l'eau demern'est pas bu.; iropf⸗ 


bar, a. ad. (üb micht im Tropfen pufamiinptében umd 16h | 
ten laffene, qui ne peut être réduit en gouttes; ·troſt⸗ 


bar, a. ad. mich getötet werten tomnent) fncourolable; 
übereintBerlujt, Todesfall .. fepn,cire é, d'une per- 
te,de la nortde qu; ein -trößdarerkenkb,un hom- 
me d.; -Fedjtbarkeit,f. etat de celui quiesté.; -Trörl: 
lich, a. ad. itonbar, ef dr 2. mia angenegm, mict 
erfreutiduquin'estpasagreablejdesagreable; -[tugs 
lib, (-trieglih), a. ad. cures trügend, mochs fhotg, tte Ses 
wartung eınes Mntern ju degen Nachttzen zu tdufchen) indie 
bitable, certain; die Sache ift .., la chose est im, 


-trügliche Kenumyclben, marques tertaines; it, (= | 


febibar) in/aillible; Gott ift .., Dieu est eiu 
-tritgiheer Mann, un homme inf; -trügliakeit, f. 
infarllıbilite, f; certitude entiere; die... einer Mes 
el, °.. d'une regle; die .. des Papıtes, 1’.. du 
’ape; ein Anhänger, Vertheldiger ber .. des Pap⸗ 
fies, un iniaillibiliste; -tudtig, a. ad, qui n'est 
as propre A une chose; incptre à, incapable de; 
zu deu Wiſſenſchaften, zu Allent .., à auxsciences, 
. atout; erift... ju ſemem Amte, il est ine. deson 
emploi; ein -tüchtiger Menſch, un homme ire; - 
ihörigkeit, f, Vineapweite, linaptitude, f; die .. ju 
deu Seisäften, l'é pour iesalaıres; die .„. zu jeder 
Art ernichafterDehhäittgungen,l'inaptitade à toute 
espece d'ocvupalions sérieuses; -Tgend, f. (ee Zu⸗ 
hand eines Dinget, da ed tie ju feiner Belitommenbeit und 
vollterienen Tauallauelt nörbigen Sa. nie beige) défaut, 
vice; viele -tugenden an fit haben, avoir be. de 
vices; died Piero bat mehrere -tugenden, ce che- 
val a plu, vices; er bat die... , bag er ſchielet, il a le 
vice de loucher; it. wel. ver Manjet an atincner Bell: 
toenmenden, eine ble Fertiateks Im geringerm rade, Im Mn 
fepung des Bölen und Fiättäen pi le vice; dies ijt eine 
.., aber feinkajter, c'est un vice, un défaut, mais 
non pasun crime; Eer. (für Günter; eure -Ingen: 
ben ſcheiden euch und euren Bott von einander, vos 
iniquites font separalion entee vousel votre Dieu; 
die. it Sünde, l'iniquité est peche; -tngendhaft, 
tugendlich, -Tugendfam, a.ad. qui n'est pas ver- 
lueux; -Uberdacht, a. ad. irrellechi; .. dein, 
agir sans réflexion, d'une maniere irrellechte; - 
überelit, a. ad, qui n'est pas précipité on häte; - 
übereingefeihen a ad.sans être convenu der; -überr 
einfimmend, a. nd. sans accord, qui ne s'accorde 
pas; -übereintreffend, a.ad. qui n'est pas corres- 
ndant; qui ne correspond, quine s'accorde pas; 
-überführbar, a. ad. mit üv., p. ſan qui n'est pas 
transportable ; fg: qui ne peut être convaincu; = 
überführt, a. ad. qui n'est pas convaincu; -Ubers 
geben, a. ad. qu'on n'a pas rendu, livré, délivré; 
-überlaßlidh, a. ad. oxide ünertafen werden téunent) qui 
ne peuteire abandonne, c#de, laissé; -überlegen, 
a.ad. quin'est pas supérieur; -überleglam. a. ad. 
qui ne rellechit point; -Uberlegt, a. ad. enter üb, 
nieht in gebärige Uet eittzung genemmen irreflechi, indd- 
libéré, inconsideré, -ment; à l'étourdie, à la volee; 
ein überlegter Menſch, (der mdr mit Uederte zung zu 
Werte got un homme étourdi, ir.; eine -überleate 
Aenßerung, Mebe, un propos ir.; eine überlegte 
Handinrg, acte in., action indeliberee; eine -hber: 
legte Bitte, une demande inconsideree ; er handelt 
.., il agit inconsiderement, à l'étourdie; -über: 
legtbeit, f. xuE @ia., da eine 9, ed. S. -Ünerteat if) l'êne 
considération, f; etwas aus .. thun, faire qh par 
3 -Uberleimt, a. ad. (mar mir Beim ürenpegrnı non in 
duit de colle forte; - Hherleitend, ».ad. init bn: 
-überleitende Ausſage woͤrter verbes intransitifs, 
verbes neutres; überfchanbar, e. -üderfettar; -hbers 
fehbar, -überfeblich, a. ad. cit überfeben werten tèn 
nest) à perte de vue; eine -überfebbare Ebene, Flaͤ⸗ 
de, une plaine à perte devue; -überjebbarteir, f. 
qualité de ce que l'œil ne peut embrasser, decou-' 
vrir ala fois ; -überjendet. ». ad. qu'on n'a pas, 
quin'a paseteenvoye; -überfepber, -Aberiepli , 
a. ad. 1. -fiberiebbar, midr ürergefept merten ton 
nent) qu'on me peut pas passer; 2, -üherieß: 
bar, nicht überfegt werben tbnnenb) intradwirible ; 
eine -überfegbare Stelle, un passage i.; ein -über: 


‚dont on ne 
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ſetzbarer Schriftſteler, un auteur i.; -überferbars 
teit, f. qualité de ce quiest ..; -uberient, a.ad. qui 
n'est pas traduit; -überfteigbar, -überiteiglich, a. 
ad. qui ne peut etre franchi; fg: insurmontablez 
-überfteigbare Berge, montogues qu'on ne peut 
passer ou franchir, gravir; ein Yverteistihes 


‚‚pinderniß, une difficulté in. -überiteiaharteit. f. 


qualité de ce qu'onne peut franchir, de ce qui est 
dns -Ubertragbüt, a. nd, fx dt in rine andere Spra⸗ 
Ge Änergemaaen werten Hemens, intwradaisible; über— 
tragbare Ge nbeiten, finesses intraduisibles, qu'on 
ne peut rendre ou exprimer dans une autre lan- 
gue; —fbertreffèar, -ubertrefflih, a. ad, qui ne 
peut être surpasse; -übeririglich, a. ad. ınichr fiers 
tranen werden tornent) qui ne peut Être transfére où 
transmis; -übertrosen, a. ad. qui n'a pas été sur- 
monté; -überwältiget, a. ad. qui n'a pas die, qui 
n'est pas vaincu, assujetii, domptés; -Uberminds 
lic, a. ad. Grèce überwunden werden fnnents dnwence- 
bie, ment; ein -überwind/iines Heer, une armée 
di; 0. (tDn, être &.; eine -uberwindliche Feſtung, 
une place imprenable ; die-uberwladliche Florte, 
(we Gstitep I ram Englane sanète 1, Armada; em 
-uberwindiicher Fürft, un prince i.: fg: eine -übers 
winditde Harmazigkeit, une opiniätrere i.; -Nbere 
windlice indernife, obstacles invineibles; -Ubers 
wöldt, a.ad. (oben mit teinem Giewöite werichen) Où il n'y 
4 point de voûte par-dessus; -Hbermwunden, a. ad. 
qui n'est pas vaincu; -übrrjählbar, a. ad. qui ne 
peut pas êlre complé; -übersdbit, a. ad. qui n'a 
pas été compte; ·uber zaͤhlich, c. -äserjänser; -bers 
Idhlig, a.ad. calcht über tie befimumnte or. möchte Zabt 
jeiend) qui n'est pas surnumeraire; -üblih, a.ad. 
inusite; -umagert, a. ad. qui n'est pas labouré; 
umaͤnderbat, -umänderli, a. ad. qui ne peut être 
changé; -umbdrehlid, a. ad. entcht unsgedredr werten 
thenenty quine peut être tourné; -nmendbar, um⸗ 
endlich, a. ad. (mtr umgtenter werden Ponmends ® inbetfis 
nable) indéelinable, invariable; -umfangen, a. ad. 
qui n'est pas embrasse, environne; -umfeffend, =. 
ad. ein -umiafender Bild, un regard qui n'embras- 
se pas bien les choses; -umgänglid, a. ad. 1. (ten 
Umsang mit Andern nicht lieben», und fo teibaflen, daf Sch 
ntet gut Unagang Pam: haben tft: qui n'aime pas la so- 
ciété; insaciable, impraticable,insceostable; ein 
-umgänglidber Menſch, un homme in.; eriftnict.., 
ilest d'une humeur im.; 2. do befharfım, bag man tel 
sen Umgang mir Baden, dal man e# mie vermeiden fanny 
indispensable, - ment, detoute necessite,d’unene- 
cessité absolue; es iſt .. notdwendig, c'est une 
chose ind.; cela est d'unenécessité absolue, indis- 
pensable, c'est un fairele faut: eine .. notbmendis 
ge Sade, une chose ind.; and -umgänglicher Noth⸗ 
mendigfeit, d'une nécessité necessitante; id mufe 
te. . abreifen, j'etois indispensablement oblige de 
partir; -umyänglichleit, f l'insociabilité, fit. le 
nécessité absolue; -umgehauen, a. ad. quin’est pas 
sbatiu ou conpé; -umgebbar, a.ad. (nt umaansen 
merten tinnend) autour duquel on ne peut pasaller, 

Le pas faire le tour; fg: indispensa- 
ble; -umgelleidet, a.ad. sans mettre A'autre habit, 
sans changer d'habit, sans s'habiller autrement; 
umgrenugt, a. ad. sone Grermjes sans bornes; illimi- 
te; -umibränit, a. ad. dir nid um, 0%, cinae 
schräntn, ned. in Antedung ter Macht, Gewarn illimite.ab- 
solu, souverain: -umiträntie Gbmolt, autorite il- 
limitée, absolue; pouvoir illimité, absolu; fie hat 
eine -umibrintte Gewalt tm Haufe, elle dispose 
absolument dans la maison; mit -umibréntter 


Gewalt handeln, agir d'autorité absolue; .. regier 


ren, gouverner absolument;. . beieblen, comman- 
dersourerainement:; ein-umibräntter Ætrft, Serre, 
un prince souverain; uns, un mallre absolu: ét 
if... in feinen Lande, il est z, dans son pays; dieſe 
Sache hehe zwiſchen mei -umichränften Mächten tn 
Unterbandlung, eels se traite de couronne à cou- 
ronne; -umjtränftheit, f. la souveraineté ; -ums 
ſchrieben, a. ad. cebne Umfbrtft; it. nicht mit mebrerm 
Werten ter Drutlichfelt wegen befhrieben) sans inscri 

tion; it.sans pcriphrase ; fg: c. brarenyt: -umftößs 
Uch, a. ad. (nit umgeftoßen; fg. nicht widerlegt merken 
ténnenb) qui ne peut être renverse; fg: incontesta- 
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ble: ein -umftößfiher Beweis, une preuve in.; ets 
was ., bemeiien, prouver qh d'une manière in., 
incontestablement; ein -umftößliches Geieß, une 
loi irrévocable; baë {ft mein -umitéglider Wille, 
imeln mewlterenftiter) c'est ma ferme volonté, ma vo- 
lonté immuable, irrevocable; - ummerilic, a. ad, 
(was nicht umaewotfen werden taime sl; ein — um⸗ 
werflicher Wagen, une voiture ar; -umwöllt, a.ad. 
qui n'est pas couvert de nuages; serein; ein · um⸗ 
méltter Simmel, un ciel serein; fg: eine -ummöltte 
Stien,un front serein,deride ;ein -ummölfter&ii, 
unesprit gai; -ummwühlt, a. ad. qui n'est pas fouil- 
lé; -ummunden, a.ad. qui n'est pas enlortillé ; Tg: 
Cnicht verſte at offen, fret: einem „. feine Meinung (a: 
gen,dire franchement,ouvertement a pensée àqn; 
-umpdunt, a.ad. quin'est pas clos d'une haje; -un: 
terbrochen, a.ad. noninlerrompu, sans etre. .;sans 
interruption, sans discontinuation, ou intermis- 
sion; continuel, le, - ment; continument, d'arra- 
che-pied; er bat ſechs Stunden... gemartet, il a 
attendu six heures d’arrache-pied : .. erzäblen, 
raconter sans ind.; er bat .. Daran fortoearbeiter, 
il a travaille continument, sans inf., sans dis.; eine 
-unterbrocene Reihe, une suite non interrompue; 
=untetgeben, a. ad. qui n'est pas sujet ou soumis; 
-untergraben, a.ad. quin'est pas creusé,miné; - 
unterhaltbar, a. ad. qui n'est pas amusable; -un: 
terbaltend, a. ad. qui n'amuse pas; eine -unterbal: 
tende Erzählung un conte peu amusant, qui n'a 
muse pas; -untérhandelt, a. ad. cobne Unterbanètung) 
sans négociation, sans avoir négocie; -unterjocht, 
- sans être, qui n'est pas subjugue ; libre, indepen- 
dant; -unterläijig, a. ad. ent@tuntertoenb, ohne Unter: 
taß) sans relâche; ...arbeiten, travailler sans; - 
unterlaßlic, a. ad. tie -terfafen werben fönnendy in. 
dispensable, qui ne peut étre omis, qu'onne peut 
omettre; -unternehmend, -unternchmig, a.ad. qui 
n'est pasentreprenant; unternommen, a. ad. qui 
n'a | été, qu'on n'a pas entrepris; -untétritet, 
a.ad. qui n'est pas, qu'on n'a pas instruit, ensei- 
gne, it. informe; -unterfogt, a. ad. inidyt u., nicht 
verboten) qui n'est pas, qu'on n'a pas défendu; ⸗·un⸗ 
teriheidbar, -unteriheidlid, a. ad. uns -reritieben 
werten Hénnent) qui ne peut être séparé, distingué, 
discerné; -unterihieden, a. ad. qui n'est pas dis- 
tingué; sans distinction; ·unterthaulg, a. ad. (nit 
u.) qui n'est pas sujet ou soumis; -untermielen, c. 
unterrichtet; -unterioiirfig, a.ad.qui n'est pas dépen- 
dant, soumis; -unterzeibitet, a. ad. qui n'est pas 
signe; ein · unter zeichneter Vrief, ane leitre qui n'est 
as signée, sans signature, anonyme; -vaterläns 
Er, a. ad, (nidte.) qui ne convient pas à la patrie; 
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n'est pas justifiable;inexcurable; eln · verantwort⸗ 
licher Febler, une faute in.; ein verantwortliches 
Betragen, une conduite ia.; -verantwortlichfelt, f. 
la qualite de ce qui est in.; -verarbeitet, a. ad.non 
ouvre; qui n’est pas mis en œuvre; -peräußerlih, 
a.ad. inalierable; bas Kronyut iſt .., le domaine 
de la couronne est én.; -veräußerlichkeit, f. l'inalié. 
nabilite,f, -verdufert, a. ad. qui n'est pas aliué; 
-verbergléb, a. ad. init verberaen werten töunen?} qui 
ne peut être cache; -verbeiferlich, a. ad. (fe vollem: 
men, das ber Vellkommendeln mir writer puatfept werden 
tana) où iln’y a rien à corriger, a refaire; parfait, 
excellent, accompli. ein -verbeierlihes Werk, un 
ouvrage psue.; Dal iſt .., ilu'v a rien à refaire à 
cela; -verbefferlihteit, f. qualite de ce quicstex., 
ac.; -verbeilert, a, ad. non corrigé, qui n'a pas 
été ..; -VetbEdet, a. ad, nicht. ein -verbildeter 
Menſch, un homme naturel; - verbindlih, a. ad. 
nicht 6.) qui u'oblige, qui n'eugege à rien; fin - Vite 
tindilhes Kemeiiuent, un compliment peu nbli- 
geant; ein -perbindlihes Venchmen, manieres 
desobligeantes, peu obligeantes; ein -verbindli: 
es GeleB, ıme und nicht grrpinder, erveas pilithemäöia qu 
sum) loi non obligatoire ; eine wider das (Hemillen 
laufende Zufage ift.., une promesse faite contre la 
conscience n'est pas ob.; -werbitilich, a. ad. nid 
verbeten werben ténnent, dont on ne peut s'excuser; — 
verblendet, a. ad. sans être, qui n'est pas ébloui; 
-berblibt, a. ad. qui n'est pas flétri ou fang; -ver- 
blümt, ».ad. fg: (gevaseıu mır Kürten Werten qui n'est 
pasorne; sec,seche,- ment; etwas .. fagen, direse- 
chement qh; -verborgen, a. ad. quin'esl pas caché; 
connu ; Ein ihre Miſſethat ift vor meinen Augen 
.., leurs vices ne mesont point cachés; -verboten, 
a. ad. non défendu; permis, lieite; das bleibt die 
.., on ne vous a pas d. cola; Kor. Yaulué lehrte 
init aller $reudigfeit . ., Paul enseignoit avec toute 
liberté, sans que personne l'en empéchät; -ver: 
brauchbar, -verbraucli®, a. ad. qu'on ne sauroit 
cansommer, qui na peut être consommé ; ver 
brauct, a. ad. quin'est pas consomme; · verbrenn⸗ 
bar, -verbremnlich, a. ad. (üb nicht verbrennen tafendı 
incombustible ; ein -versrennbarer Steſf substan- 
ce inc.; -verbrennberleit, f. l'incombustibilité, f; 
-verbrieft, a.ad. quin’esi pas confirume par lettres: 
-verbroden, a.ad. Expi, ein -verbrocbenes Feld, 
{ud Burd den irubeuban mach nıche erbrochen ed. neffinet 
werben if) endroit qu'on n'a paint encore creust, 
ouvert,exploite ; -verbrüchlih, a. ad. cniigebrecen 
werden finnend und därfent: énviolable, -ment; ein 
-verbrüclichet Stillibmweigen beobastten,observer, 
Barder un profond silence; fein Mort .. halten, 


.. gelinmt, «-parriotifé) qui a des sentiments peu pa- pe inviolablement sa parole; eine -verbrich: 
triotiques, quinesont pas..; -Vaterlinblit, a. ad. iche Zreue,une fidélité in.; -verbrüclichleit,f. l'in. 
(dad Datertand miht vorziatich achtend und Hebend) qui lviolabilite, f; -verbürgbar, a. ad. mim verbirat wer 
n'aime pas, qui aime peu sa patrie; -väterlic, a. | ben ténnend, dont on ne peut répondre, quine peut 
ad. (niet, dem Berdhmis, dam Werten elneé Batrıd nicht | elregaranti, assurd; -verbürgt. a. ad. qui n'est pas 
anatmeñfen) qui ne convieal pas à un pere; ſich .. | Saranti,assurd; -verbürgteßerüchte,bruits qui me- 
eigen, ne pas se monter en bon pere ; das beißt .. |ritentconfrmation,qui ont besoin de..,qui ne sont 
gehandelt, ce n'ett pas agir en pere; -veradtbar, | pas garantis; -verbähtig. a.ad. non suspect, non 
a. ad. (mice verachter werden innen?) qui ne peut étre | soupçonne; dont on ne peut avoir de soupçon; ein 
meprise; -veradtet, a. ad. cobnr ju verachten: sans |-verbähtiger Zeige, un témoin qui n'est point sus 
mepriser; -veréctlidi, a. ad, qui n'est pas mepri- |pect; -verdécriqfeit.f l'exemption desuspicion,de 
sable; -verähnlichet, a. ad. einem andern Dies: n'br | soupçon; -betDaiñii, a. ad. € Icht verfarttwerden Fon 
Abnlich atmachn qu'on n'a pas rendu semblable. .; !nenbiquine peutöire condamne, qui n'est pas con- 
-veraltet,a. ad. qui n'a pas vieilli, qui n'est pasde \dummable; -verdammlicteit,f. la qualité de ce qui 
venu vieux; -veränderbar, -veränderlich, a.ad, cmt | n'est pas co.; -verdammt, a. ad. qui n'est pas con 
verändert werden Fhnnend im ſich ju keiner Bett Énèereti qui | damne; -verdauet, a. ad. qui n'est pas digéré;in- 
ne peut être change; it. immuable, invariable, |digeste; er gibt die Speifen rob und .. von fit. il 
„ment; inalterable; Pre. incommütablr, - went; |rend les viandes crues et indigestes; er bat -ver: 
Gott it .., Dieu est immuable; die Gelege der Nas daute Speifen im Magen, il a des crudités dans 
tur find .., les lois de la nature sont immuables; |l'estomac; -verdaulih, a. ad. enicht verdauet werten 
einander .. zugeiban, immuablement attaches l'un |tinreut) indigeste; de difhcile, de dure digestion; 
al'autre; ein Nverdndetliches Ciaentbum uns pro- |-verboulite Spelien, viandes indigestes; unanés 
priélé incommutable: -veränberlicfeit, f. invaria- \sehadenes Brod ift .…, le pain qui n'est pas bien 
bilité, immutabilite, incommutabilite, 6; -verdas chit est difficile àdigerer; -verbaulichfeit, f. l'in. 
dert.a.ad. sans être changé on altéré, sas chan- | digestion, f crudites, f; ,. machen, veruriacten, 
gement,sans altération; den Zuſtand der Sachen „. | donner, causer des indigestions; engendrer, cau- 
laifen, ne rien changer à l'état pur sent des affai- ‚ser des crudités; an „. leiden, avoir des indiges- 





res; das wird .. bleiben, cela ne souflrira pas de 
changement, d’alteration; -berantwortli, a.ad. 
Cid nicht weransswortenD,fic; alcht rébalecrigen Lafont) ce qui 


tions; -verbaunng.sp.f. (ker Mangelder M; *Upepfin) 
l'apepsie, f; -verdedbar, a. ad. qui ne peut être 
couvert; -verdedt, a. ad. qui n'est pas couverl; 





nn 


Un ⸗verderblich 


verderblich, a. ad. (ntétoerberben fönnend; it. niet Deer 
derbt werden téament) qui ne peut ee se gäter ; it. in- 
corruplible; Di. immarcessible; -verderblichfeit, 
f. incorruptibilité, incorruption, f; -verberbt, 
a. ad. qui n'est pas gäte; -verdeutfbbar, a. ad. 
nicht vtrteuiſcht werden Hennend; qui ne peutätrerendır, 
traduit en allemand; - verdeutiht, a.ad. quim’est 
pas traduit en allemand; -verdienend, a. ad. qui 
ne merite pas qh; -verdienft, n. cer Mans an 
Vertierä) le mangue de mérite; -verdieuftlih, 
a.ad. (fein Bersienfi babend, kein Recht anf Achtung, Detebr 
nung and Crhennititteis von Andern geben qui n'est 
pas snéritoire; sans mérite; eine -verdienfilite 
Handlung, action non me. -verbient, a. ad. qu'on 
n'a pss mérite; ein -verdienter Hab, une haine 
qu'on n'a pas mérilée; · perdienter Welſe, sans l'a- 
voir, sans qu'on l'ait mérité; -verdorben, a. ad, 
qui n'est pas gäle, corrompu; noncor.; -berborhe: 
Me Ware, marchandise qui n'est pas gâlée; ein - 
verdorvener Menſch, Komme qui n'est pas cor; 
homme probe; die -verdorbene Natur, la na- 
ture nou corrompuez; -verdorbendelt, ſ. qualit ede 
ce qui n'est pas cor-; Die ,. feiner Zitten. l'inno- 
cence deses mœurs; -verdrängbar, -verdränglid, 
a. ad, imist vertiängs werden fénnent) qu'on ne peut 
pas déplacer, éloigner; _vabriestlé a. ad. qui 
n'est pas füché; -virdroffen, a. ad. caldet r.. feinen 
Urbertruß und feine Dangewette, feet hei lang arbaizenterz 
Arbeit empfinbent une payent) dnfarigahle; mir - vers 
droifener Sorgialt, avec un soin inf. ; erift gu Allem 
«sil est prompt à lout faire, inf. en toutes cho- 
ses; -verdrofenbeit, f. infatigabilite, f; -verebelt, 
a.ad. qui n'est pas ennobli; Jar. -e Früchte r, 
fruits .ameliorcs,perfectionnes; - perebetidt, a.ad. 
qui n'est pas marie; er lebt... ilvit dans le celi- 
bat; -pereinbar, a. ad. nie pereint werten können?) 
inalliable, inconciliable, incompatible, inaccor- 
dable; dieſe Mietalle find .., ces metaux sont inal- 
liables; -yereinbare Sachen, choses inalliables; 
Jur, -vereinbare pfründen. Armter, Ce mon nicht pu 
gleiter Sel befipen tanm bénéfices, charges incompa- 
tibles; Dieje beiden Nachrichten find. „, ces deux 
nouvelles sont inconeiliables; -vereinbarfeit, f. 
l'incompatibilite, 1; -vereinbarlich, - vereimiit, c. 
-vereinber; -verfahren, a. ad. Eapl. ein -verfahres 
med geld, emo moch nicht auf Erze arbauet werden iA, Ler- 
rain qu'on n'a pes encore exploité; -verfsllen,e. 
ad. qui n'est pas échu; -verhiifdibar, a. ad. gnieı 
seridija werten Hrttend) qui ne peut étrealtere, fal- 
sihie; -verfälihbarer dein, -verfällhbare Weine, 
vin qui n'est pas frelate, marchandise bonne et 
loyase ; -verfänglic, a, ad, (mit verfänatiæ, mit feir 
ner Gefabt bes Birruseh ed, Moebeilé verbunten, qui 
n'est pas caplicux ; eine -verfänslihe Great, qurs- 
tion qui n'est pas capliruse; vreiufungtaälir, 
©. verfaollungtmirts; -verlaulbar, a. ad. (res nit 
verrättien fanıy qui résiste, qui n'est pas sujel à 
la putcéfaction; imputrescible; dies macht die 
Haͤute .., cela rend les peaux imprutrescibles ; 
-verfault, a. ad, non pourri; -verfiuhar, a. ad. 
Cale perflucht werten Fénnenby qui ne peut être mau- 
dit, exécre; -verfoigt, a. ad. sans être perséculé, 
poursuivi; -verfüglic, a. ad. ıfe mibañfen, das barûts 
der mice nerfne werden fan ed. barf. ‘intiéponibel) indis- 
ponible; -verjührbar, a. ad. (ide verführt werten tina 
nent) quin’est pas transportable, quine peut être 
transporte; fg: qui ne peut étre séduit; -verführs 
li, ©. -verfhbrbars -pergdngli, a. ad. iniker., tem 
Vergeben, Aufodten nice untermerlem imperissuhle ; 
qui n'a point de fin; Gott allein ift .., Dieu seul 
n'a point de fin; eine -vergängliche Farbe, die nicht 
ausgeht couleur qui ne passe point, -vergängliche 
feit, f. la qualité de ce qui estim., sans fin; vers 
geblich, a. ad. I. mit verarhen, an cine Intern grétten 
werten Panendı quine peut être confere à un autre; 
2. (micht vergleben werben tbanınt) impardonnable; - 
vergeltlich, a. ad. (mict vergolten werben foret) quine 
peut être recompense; -vergeffen, a. ad. inter +.) 
ui n'est pas, qu'on n'a pas oublie ; bie Sache {ft 
IE. ., dich babe fie moch nichı 0, Id dente nech baran) 16 
m'en souviens toujours; Sie find bei mir .., vous 
n'etes pas oublié, je ne vous oublie pas ; -vergcis 
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fig, a. ad. culcht vergeffent) qui n'oublie pas ; -bets 
geplid, a. ad. cmicht vergeffen werten tbmenb) qui ne 
s'oublie pas, qu'on ne peut oublier; dieſer 
Auſtritt wird mie .. fepn, je n'oublierai jamais 
celte scene, je garderai i jamais le souvenir de 
cette scene; -bergeßlichleit, 1. qualité d'une chose 
dont le souvenir est ineffagable; -vergiftet, a. ad. 
née mit ſt vermfdts dt. Mit nait Gilt amd Leben ger 
brain qui n'est pas empoisonnd; -vergitterk, a. ad. 
qui n'est pas grillé, qui n'est pas ferme d'une 
grille, quin'est pas garni de grilles; -vergleidtar, 
a. ad. (nicht verglichen werten thnnents incomparable, 
-ment; fieift..féèner, elle est incomparablement 
plus belle; von vergleichbarer Schönheit, «ie chin, 
tab michtb damlt weralichen werden tanu) d'une beaute 
iz -vergleihbarteit, L qualité de ce qui est in.; - 
wergleichiic, a. ad, ç«-verglaiaibar, ef) incomparabte, 
eine... féône Arbeit, ouvrage adnirablement beau; 
Gott ft. „,ces tann midoté mis ibm serglichen morgen) rien 
ne peut être comparé, ne peut enirer en compa- 
raison avec Dieu; ein -veraleihliber Man, im 
vortreifiben un homme ..; ei, das iſt ja .., ah, cela 
est excellent; bagfchmedt,., cela a un excellent 
goûts ber, bie Unvergleichliche, cine -sergteihtihe Pu) 

omme, femmei.; Hr. Unvergleilice, 1. ceimeter 
Tentaren und fltendien Zuten; bte Air tuto Le cédonuili; 
2. eine Arı Edraubenet, Mondſchnechen, Die Dinteichraube, 
u. linté gérmumbenc Erdſchraube, an atren Weiten und Daum: 
ülmmen) la non pareille, la graine d'avoine; -vér: 
gnügen, sp. n. (der Mangel deb Deranbaens) le manque 
de plaisir, le deplaisirz -vergnüalid, -verguigiam, 
a. ad. -genüyfamı difficile à contenter, wi ne peut 
être contenté; insatiable; -vergnüglichfeit, insa- 
tiabilite, f; -veranägt, a. ad. quin’est pas content; 
mecontent; -pergolten,a.ad.sans être,qui n'est pas 
récompensé; -vergönnt,a.ad. quin'est pas permis, 
accordé; -verateiflié.a.ad.t.Cnitt serarifen werd? tm 


"nendyqu’onnepeutdebiter,vendretotalem: nt.tout- | core cédé; -werlierbar, a. ad. imperdable; 
jamissible; ein -vertiersarer Recktoſtreit, cer nid 


A-fait; 2. Go deſchaffen, bag man ſich nidtbaran wırgreifen 
tar) qu'on ne peutpastoucher; -vergrößerf, a.ad. 
— est pas agrandi; -verhaftet, a. ad. 1. (nid im 

ethaft genemmen) sans être, quin'estpas arrele; 2. 
mie zu cheat werpflschter,. mice malt eimer „Verpflichtung. 
Sdratbigtels vetrgt) qui n'est pas obligé à qh; -vers 
balten, a.ad. fg: (ohne zu verihmelgem Ecr.tiné ſei euch 
.., nignorez pasceci; Chance. foldes haben wir 
end .. laffen wellen, c'est ce dont nous avons vou. 
lu vous avertir, vous donner connoissance; -ver⸗ 
béltnifmäifig, a. ad. dem reiten ob. aebèriaen Berbätt: 
niffenidt gemäß) sans proportion; „.groß, Nein, dé. 
mesurement grand, petit; grand: outre p.; ein - 
verbältnifmäßiger Preis, un prix sans p.; -verbins 
derbar, -verbinderlic, a. ad. ini verhindert werten 
tinnend) qui ne peut ätreempöche; -verdindert, a. 
ad. saus être empêché, -verbafft, a. ad. (nicht vers, 
nicht gchefti qu'on n'a pas espere;ines ere, -ment; 
imprévu, inopiné, a l'improviste; ein -verbofftes 
Gluͤck eine -verbofte Freude, un bonheur inopine, 
une joie inesperde; oit 
vent arriver ce qu'on n'a pas attendu, espéré; Dies 
fe Nachricht, diefe Crflärung Fam und ganj .., nous 
ne nous altendions point à cette nouvel e,àcette 
déclaration; er hat .. eine Erbſchaft getban, il lui 
est survenu inesperement une succession; -PLT+ 
boblen, a. ad, (mit v., ohne etwas qu perbeblen) ouver- 
tement, sans déguisement, à découvert; etwaß .. 
fagen, tbun. dire, feire gh ouvertement; -werbôrt, 
a. ad. qui n'a pas été oui en justice; -peértubelt, 
a. ad, fa. nice +.) quin'est pas, qui n'a pas été gâté; 
verhollbar, a. ad. inicht wrrhül: werten füntent) qui ne 
peutötre voile, couvert; -verhüllt, a. ad. quin'est 
pas voile ou couvert; -verhungert, a. ad. quin’est 
pas mort de faim; -perbungt, a. ad. fa. quin'est 
pas, quin'a pas été gätd;-verjant a. ad. quiz'est 

as, quin'a pas été chasté; -verjäbrbar, · deriaͤhr⸗ 
he, a.ad. impreseriptible: ein -veridbrhares Necht, 
droit émp.; -veriährbarteit, f. imprescriptibilite, 
1; -verjühtt, a. ad. qui n'est point preserit; · ver⸗ 
trrbar, a. ad. calcht in bie Grec geführt werben fünnend, 
quine peut être égaré, fourvoye; it. ‘fo deſchaden. bafı 
man babei nicht irren, verirten fann) ; ein -verirebarer 
Weg, chemin où l'on ne peut s’egarer, se four- 


, .„„Lömmt oft, on voit sou. | tft 
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voyer; -berfannt, a. ad. me pas meconnu; - 
verféuflit,a.ad. invendable; quin'estpas de vente, 
de bonne vente; quine se vend pas aisément; ein 
-verfänfliched Gui, as mit verfauft werden tann où. 
tai) terre in.; -verfdufite Waaren, marchandi. 
ses invendables ; -verfauft, a. ad. qui n'est pas 
vendu; invendu; diefe Tücher find. „geblieben, ces 
draps sont restés invendus; -verfennbar, a.ad.enttt 
su grrtennend) qui ne peut être mecuunu;.. iſt diefer 
Vorzug, ceite preference n'est pas à meconnoilre, 
on ne sauroit meconnoitre celles; -verkleinerlic, 
a. ad, nicht vertteinert werden fénnent} qui ne peut être 
abaissé, ravalé, diminué; -verfürjt,a.ad. quin'est 
pas raccourci; fg: qui ne souffre aucun tort ou 
préjudice; -verlarvt, a. ad. wicht unter einer Larve 
verfiedt) sans masque, qui n'est pas masqué; ·ver · 
läffie, ©. -pmveriitügs -verlegen, à. ad. I, cnidit durch 
taugen Biegen serteiben„, -viriegene Waare marchan- 
dises qui se vendent iscilement; it. qui nese sont 
pas detérigres dans la boutique; 2, cnitt wrsl’gem, 
ace In Beriegenberseiegn qui n'est pas embarrassé: er 
fable... an, illaregarda sans éprouver d'embar- 
ras, sansgene; -verléibet, a.ad. dont on n'est pas 
degoüte; -perleien, a. ad. * n'est pas épluche; - 
verletzbat, -verlebli, a. ad. nlıbt verlegt merbentèns 
nend or. dürient, inislable, invulnerable; feine Der 
jonlit.., sa personne est inv.; das Voltertecht iſt 
-verleblich,le droit desgensestun droit sw, -vets 
lesbarteit, f. inviolabilite; ıt. invulnerabilite; f; 
die..der@idichwüre e, Yinviolabilite des serments 
2; -berleit, a. ad. qui n'a pas été blessé; sans être 
äte ou endommage; inviolable; eine -verleñte 
itte, coutume inw.; -verleumbdet, a. ad. quin'est 
pas calomnie, détracté; -verlieht, a. ad, quin'est 
pasamoureux;-vetlieben, a. ad. qui n'est pas loué 
ou prêté; Ezxpl. -verliehenes Feld, (was mod nice 
gemietber tft une im Freien fiat, Lerrain quin'est pas en- 
k. in. 


|vettoren werden Tann) un proces fn; ein -verlierbares 
| Eplel, unjew im; 7A. de -verlierlite Guade, La 
grace inamissible; -verlierbarteit, f. qualite de ce 
‚qui est im.; TA. l'inamissibilite, f; -verloren, a. 
| ad. (mit) sans être, qui n'est pas perdu; dag iſt 
+, cela esten bonne main; -verlölärbar, -verldic: 
lich, a. ad. nicht verifche wetden fünnent; inexlingmible; 
-verlöfhbarfeit, f.inextinguibilite, 1; «verlöjhend, 
a. ad. qui ne s'eteind pas; -verlujiig, a. ad. einer 
Sache. bleiben, ne pas perdre qh, demeurer pos- 
sesseur de gh; —8 a. ad. (tit vermacht 
werden tbnnenr) indisponible; -vermahbare Güter, 
biens indisponibles; -vermäblt, a. ad. quin'est pas 
manie, qui vit dans le célibat; - permebrbat, -vers 
mebrlich, a.ad. qui ne peut ètre augmenté; ver⸗ 
mehtt,a. ad. quin’estpas augmenté; -vermeidlid, 
a.ad.imictertmiteben vertenthmiencdrévit able, -ment: 
bie -vermeidlide Nethwendigkeit, lanécessite in; 
eine -vermeidlide Gejabr, un danger in.; fein Tod 
..,„samorlestin.; das wird \bhnen..widerfabs 
ren, cela vous arrivera ineritablement ; die -vet: 
meiblichfeit, f,la qualité de ce qui est in.; la neces- 
site absolue; -menglich, a. ad. unter vermergs werben 
tönnend)qui ne peul étre mêlé; -vermenfdlidt,a.ad. 
qui n'est pasanihropomo hose, sans anthropo- 
morphose; -vermerft, a. ad. (-bemertn insensible, 
-ment; sans qu'on s'enaperçoive; die Zeitrüdt ., 
: vor, letemps passeinsensiblement; fit. „ einfchleis 
en, se glisser insensiblement; -vermierhet,a.ad. 
qui n'est pas loué; -vermiethlid, a. ad. (fit nid 
vetmietéen laffent) qui ne peut étre loue; -vermindert, 
a. ad. non diminué, non amoindri; entier; -vers 
miſchbar, a. ad, nich: vermifhtwerten fénnend) qui ne 
eutöire mélé ou mélangé; immiscible; -vétmifds 
arteit, f. l'immiscibilite, G̊ -vermifdt, a. ad. qui 
n'estpasmélé, mélangé, mixtionné; sans mélange; 
-vermögen, sp. n. (ter Manget tet Drembgenk, ed. bebi,, 
worurd eb möglihif. das man tiwas vermag) le manque 
de pouvoir, de forces; l'impuissance, f; fein... 
Ahnen zu dienen, lirnp. ou il est de vous servir; 
aus... eiwad nicht tbun, ne pas faire qh par imp.; 
fein „. entſchuldigt ibn, son mp. l'excuse; das.. 
zu bezahlen, l'insolvabilite, l'imp. de payer; it, c 
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-wermibgenkett; · vermd gend, a. ad. (nicht v., nidt Ver⸗ 
mêges ju tiwas babend) impuirsant; ein ·vermoͤgen ⸗ 
der Freund, unamiimp.;ih bin... Ihnen zu d 

je suis dans l'impuissance de vous servir; daé U 
ter macht .., la vieillesse rend imp.; fie bat einen 
Unvermögenbengebeitathet, elle a epousé un impus 
einen jür..erflèren, «für ‘infetsenr) déclarer qn in- 
solvable; .. ju arbeiten, und jeinen Unterhalt zu 
verdienen, invalide, infirme; qui ne sauroit tra- 
vailler, gagner sa vie; -vermbgenbeit, sp. f. crie 
Eig · der Zuſtand einer P., da fit unvermégend if, bel. jur 
Forıpflanjung) l'émpuissance, f; erwiefene, bewiejene 
-, tmp. avérée, prouvée; er fteherim Verdachte 
ber.., iles! soupçonne d'imp.;-vermbgig, ©. -vrrs 
mali; · vernðglich, a. ad. I. (mit vermbaent im- 
puissant; 2. (eine Oh üéégäter befipents sans biens; — 
vermutbet, a.ad. inopind, -ment, à l'improviste; 
ein -vermutberer Zufall, ein -vermuthetes Geichäft, 
un accident i.; une aflaire inopinée; Alles biefes 
trug ſich .. zu, tout cela arriva inopinement; -vers 
muthlic, a.ad. entcht zu vermuihen) qu'on n’auroit pu 
altendre, prévoir; -vernehmbar, -vernebmlid, a. 
ad. imicht vernommen merten fönnend) indistinet, €, 
„ment; quine peut être bien entendu, qu'on ne 
peut pas bien entendre; ein -vernebmberer Laut, 
un sonindistinet; eine -vernehmber: Sprade, une 
langue,une manieredeparlerindistincte;erfpriht 
tebr.., il parle tres indistinctement; -verneins 
li, a. ad. qui ne peut être nie: -nictlid, a. ad. 
onkcht rermichten werden tinnend) indelebile, qui ne peut 
être ancanti; -bétnommen, a. ad, cnkbı D. nhbrere 
tanden) qu'on n'a pas entendn, ecoute; qu'on n'a 
pas compris; -vernunft, f. 1. (tie Mbmefenbelt, ter 
Mangel der Bermunfe, bei. ber Manari des reiten Oicbraudh 
ber Bernunft) déraison, fi le défaut de raison; et⸗ 
was aus. thun, laffen, faire,omeitre qh par d.; ibr 
ganzes Lehrgebaude {ft lauter .. „tout leur systeme 
n'est que d.; mit... bandeln, agir déraisonnabie. 
ment; 2. Qumellen eine unvernünftige SU.) action de- 
raisonnable; -pernünftig, a. ad. (feine Bernunft bas 
bent, jeisent) irraisonnable; die -vernünftigen Thie⸗ 
te, les bêtes irraisonnables; it. (demrehten Gedrauch 
von der Dermenftinicht macend und darin grarunden déreé- 
sonnable, -ment; .. fepn, bandeln, tre dé, agir 
deraisonuablement; „. reden, deraisonner; elıt - 
vernünftiger Schmäßer, un brise raisou; -pernünfs 
aigleit, F. qualite de ce qui est irraisonnable ou 
de.; -verordnet, a. ad. qui n'est pas ordonné; - 
verpactet, a. ad. qui n'est pas aflerme; -verpacts 
lich, a. ad. tnicht perpachter werten fönnent' qui ne peut 
pas être afferme; -perpfändet, a. ad. quin’est pas 
engage ee -verpflegt, a. ad. qui n'est 
pas soigne, dont on n'a pas soin; -perpflichiet, a. 
ad. qui n'est pas obligé, qui n'est pas pris à scr- 
ment; -vérrathen. a. ad. sans être, qui n'a pas été 
traki; -verratbend, a ad, qui ne trahit pas; - pets 
tétheriid, a. ad. qui n'est pas traitre; -verridtiit, 
a. ad, (mit verr,, oßnevere. ju baton: qui n'a pas ete 
fait ou exécuté, qu'on n'a pas mis à exécution; in- 
execute; das Gelhäftifinob... l'affaire n'estpas 
encoreachevée, finie, exécutée: -vertichteter Sas 
che abziehen, Cobne sein Oefaäft werrichset qu baten) sor- 
tir bredouille d’un lieu; sortir d'un lieu sans avoir 
rien fait ou effectue; -verrichteter Sade zurüds 
fommen, s'en retourner sans aveir rien exécuté, 
effectué, s'en aller comme onest venu; F. avoir 
l'aller pour le venir; -verrißt, a. ad. Expl ınicr 
mit Srerden gebfiurn; ein -verrigtes Feld terrain non 
entame; -verroftet, a. ad. qui n'est pas rouille; - 
verrüdbar, -verrüdlih, a. ad. (mid vert werben 
ténnent) qui ne peut être dérangé, deplace; -vets 
rüdt, a. ad. sans être, qu'on n'a pas dérangé, dé- 
placé; etwas -verrüdt fteben laſten, laisser une 
chose en sa place, sans la déplacer, sans la tou- 
cher; einen mit -verrärften Mugen anſehen, regar- 
der qn d'un il fixe, firement, sans détourner les 
yeux; ein -verrüdter Geborfam . une obeissance 
constante, inaltérable; einer -verrüdten Glüdies 
ligteit genießen, jouir d'une constante prospérité; 
-Deriagt, a. ad. qui n'est pas, qui nes'esl pas en- 
Bage; -verjdäuert, a. ad. qui n'est pas trop aigri, 
trop aigre; -veriäumbar, a. ad. nicht verfäumt wet; 
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ben téninend) qui ne peut étrenégligé; eine -verfäums 
bare Grift, Que ven Sttalt mie veriäumm werten darf) 
terme perempio:re, 

Unverihamt, a.ad. (die gehörige € am bei Gelte 
kegeno, fich near fardment auf eine Die Übrbarteirumd Wehl⸗ 
anfäntigtei veisitigente Art zu iprechen und zu bandels, und 
fit) am ble Daraus entipringenbe Veradırung bei Intern micht 
tedtend und barin aesränten émpudent, insolent, im- 
pertinent, e, -mment;efrunte,e, -ment;dehonte; 
sans honte, sans pudeur; ein -er Menſch, ein -er, 
eine -e Diene, eine -e, un (homme)effronte, dm., 
une (Hille) impudente; une effronter, une insolen 
te; ein -er Lügner, un im. menteur; ein -e8 Ber 
tragen, une conduite impudente; - (preen, par- 
ler iinpudemment, effrontément; ein -#8 Maul 
haben, «me Dingeiasen) fa. avoir une mechante ou 
mauvaise langue; -e Laſterungen impudents blas- 
plieimes; it. (bte Eprbartere une Heufdhheit in bobems rate 
werlegend und datin gesrbabes) impudique,-ment; Ecr. 
bebute mic vor -en Herzen, ne me livre point à la 
personne effrontée; it. ceie Dibigteit und enigfame 
keit in bevem Crabe veriegenti; eine -e Bitte, Forbes 
rung, une demande impudente; -beil; en, £ 1, sp. 
tie Sti. einer D. en. S., da ie — tj: impudence, in50- 
lence, eflrouterie, impertinence, I; er bat die .. 
sebabt, ilaeu l'impudeuce pr; 2. telne unseribämte, 
deuferuns, Dry; er verdiente für {eine -beiten gepüchs 
tiget zu werben, il mériteroit d'être chätie pour 
ses impudences. 

Unsvérftant, a. ad. sans être, qui n'est pas 
retranche ; sans retranchement; -veridieblid, a. 
ad. init verſcheden werten ténnenb qui ne peut être 
différé, retardé; eine -verichieblide Sade, une af 
faire qui ne souffre point de relard; ·verſchleiert, 
a. ad, sans voile; sans étre voile; -veriblicfbar, 
a. ad. {miditertiiefien werben finnent) qu'on ne peut 
fermer; -verichenet, a. ad. qu'on n'a pas, qui n'a 
pas elé épargné; verſchrieben, a. ad. où l'on n’a 
pas encore ecrit dessus; it. qu n est pas encore 
obligé, assure var écrit; -verichroten, a. ad. Expl. 
©. -verbredren; -verichuldet, a. ad. I, thutch feine Sdiutb 
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lier Haß, -veriöhnliche Feindſchaft, haine, ini- 
mitie ir.; . entzwelt, irecconciliablement brouil- 
lé; 2. (mit veribent wersen töunend) inexpiable; -vers 
füpnlichteit, f. qualité,caractere de ce qui est in- 
erpieble; -vernöhnt, a. ad. irreconcilie; -periorg: 
bar, a. ad, (nicht errjergt werten tinnend) qui ne peut 
etre établi, pourvu; -verlergt, a. ad, qui n'est 
pas établi, pourvu; sans établissement; fein Bohn 
iſt noch .., son fils n'est pas encore établi; er bat 
noch eine -vetiorgte Lodicer, il a encore une fille 
à marier, à établir, À pourvoir; -petipart, a. ad. 
qu'on n'a pas reserve, différe; -verfpielt, a. ad. 
qu'on n'a pas perdu au jeu; -véripottét, a. ad. 
sans s'en élire moque; dont on ne s'est pas mo- 
que;-veériproden, a. ad. qui n'est pas encore pro- 
mis; feine Tochtet iſt nod .., sa fille n'est pus 
encore promise (en mariage}, -Derjtand, (ver ans 
qui tes Birtanted) imprudence, deraison, f; feine 
ganze Aurührung verrather nidté aid .., sa con. 
duite est une perpetuelle d.; et bat ed aus .. 
gethan, il l'a fait parimprudence, par bölise; - ver: 
fanden, a. ad. qu'on n'a pas, qui n'a pas ete 
compris -verftändig, a. ad. (Mange tes Eerñances 
basent, verratdend und tatin gegrhmbet imprüdent, €; 
-mment;.. (epn, handeln, (preden, vire, agir, par- 
ler imprudemment; ein -verftändiger Menſch, 
un homme i.; einHleines, -verfiändiges Ding, une 
De ecerveice; ein -verftiändiger Etrcid, une 

étise, gaucherie; -verfländiget, a. ad, qui n'est 
pas informé; -vetſtaͤndlich, a. ad. intdır verlanden 
werten tinnend) ininteiligible; qu'on ne pout en- 
tendre; eine -veriiändliche Sprache, Stelle, une 
langue, un passage i.; das iſt mir .., je n'y com. 
prends rien; -verfländlihteit, £ inintelligibili- 
te, 5 -verftändwiß, m. «ter Mangel des Beriämpniflet) 
le manque d'entendement, d'intelligence; -vet: 
ftärtt, a, ad. sans ire renforcé ou enforci; -ver⸗ 
ſtorben, a. ad. qui n'est pas mort; -verfiofen, a. 
ad. qui n'est pas abandonne ou chasse; »verfucht, 
a, ad. qui n'a pas cie tenté, essaye; ein -verfucb: 
tes Mittel, un moyen qu'on n'a pas encore es- 


nicht berbeigefübrt, nicht veruriaæt: sans l'avoir mérite, |saye; ich will nidté .. laffen, je ne negligerai 
sans être coupable; ein -verihuldetes Uebel, Uns Irien; je ferai tout au monde, je tenterai tous les 
glüd, un mal, un malheur qu'on n'a pas merite; - |moyens; c. -efasien; vertbeidigt, a. ad. qui n'a 


veribulbeter Welle. innocemment; 2. (fein Eule 
an etwas batrnd, unfhuldig) innocent; Die -peribuldes 
te Meme! la pauvre innocente it. er e. tete dus 
ben bat) qui n'estpasendetté, qui n'est pas charge 
de dettes; -verimüttet, a. ad. ce quin'est pas ré- 

andu, épanché; it qui n'est pas ccroulé, encom- 

rés -petitmiegen, a. ad. indiseret; · verſch wiegeu · 
beit, f. indiseretion, f; -verieben, a. ad. 1. cmt 
d. vicht verforgt) qui u'est pas fourni, pourvu; fie find 
.. mit Lebensmitteln, ils me sont point fournis de 
vivres, 2. anvermutbet émprévu; ein veriehener Zus 
fall, uncas i., un accident i.; -veriebener Weile: 
inopindmentz «., (8), ad. tunvérmetbet) inop., à 
l'improviste, au dépourvu, sans qu'on s'y atten- 
de; -veriehend anfommen, arriver inopinément; 
-veriebrbar, -verfebrlih, a. ad. culcht wrrichte wer: 
ten tönnent) qui ne peut être blesse, endommagé; 
-veriebrbarkeit, S. qualité de ce qui ne peut, ou 
qui ne doit pas être endommagé; -veriehrt, a. sd. 
qui n'est pas endommagé, gâlé; à quoi l'on n'a 
pas touché; en bon état; entier; das Siegel ift 
nod .., le cachet est encore entier; -vérienbet, 
a. ad. qui n'est pas, qu'on n'a pas envoyé; -verür 
dert, a. ad. énvbr b.. Def. durch Beine Berfiberimesan: 
alt; nicht affıkurtert) non assuré, qui n'est pas w.; 
ein -verfihertes Shi, um vaisseau qui n'est pas 
a; -verliegbat, -verlieglic, a. ad. (nit ver ſic geu füns 
end) intarissahle; eine vrrfiegbere Quelle, une 
source int.; fg: eine -verfiegbare Freude, une joie 
ine; -verliegelt, a. ad, qui n'est pas cachet; ein 
-perfiigelter Brief, lettre qui n'est pas cachelée; 
-verfiegend, a. ad. qui ne tarit pas; -verfiege 
lich „ce. »werieatar: -perlilbert, a. ad. (nicht verf.> qui 


pas été deiendu; sans defense; -vertbeilber, a. 
ad, impartageable, impartable; -vertheilt, a.ad. 
quin'estpas partage, vecthulich a. ad. qui n'est 
pas depensier; -vertieft, a ad. qui n'est pas ap- 
profondi; -verttigbar, -verfilglit a. ad. tit sr: 
that werten Konuens, indelehile; ineffaçable ; -ver: 
tilgt, a. ad. qui n'est pas extermind, extirpé, - 
vertraglich, a. ad. gib nit auı erniraamd) dncom- 
patibie, intolerant; ein -verttägliger Menſch, eis 
ne -verträgiihe Gemütbsert, un homme, une hu- 
meur inc.; -vertraglidteit, 8. incompatibilité, 5; 
-pertragiam, ©. -resträgiich; -Drriraunlib, à. ad, 
qui n'est pas familier; -vertreitl'ot, a. ad. qu'on 
ue peut chasser; -vermabtlid, a. ad. cit ver: 
wahr werden tanreat) qui ne peut être gardi; -vers 
wandelt, a. ad. saus étre, qui n'est pas chan- 
| ge; verwandt, verwendet. a.ad. r.cmttatanwentee); 
einen mit verwandien Mugen anjehen, regarder 
gu d'un œil Axe; 2. dit verwerten wicht aan angt 
weutets qui n'est pas employe; 3. -verwardt, wurst 
natbrt, Bande ed. burd Seur atd e nids vecbauten qui n'esl 
| pas apparente, allie; -bermehrbar, -verwehrlie 
a. ad. qu'on ne peut pas défendre; -verwehrt, 
a. ad, quin’est pas defendu; -verweigerilh, mice 
ptrengett werden tènnent) qu'on ne peut refuser, 
denier; qui n'est pas à refuser, qu'on ne sauroit 
refuser; -vérimeiarré. a. ad, sans être, sans avoir 
été refuse: -verweilt, a. ad. cebne je verweilen, fo 
aleich sans s'arrèter, sans délai; à, ou dans l'ins. 
tant; surle-champ; -vetmeislidh, a. ↄd. Man ser 
mieten merben Ibanend, Beinen Verweis verdienen?) quine 
mérite point de reproches, de reprimande; - ver⸗ 
weltlich, a.ad. mich: verweiten toner) qui ne peut 
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n'est pas argente, pas plaqué d'argent; 2. (nidr se detrir, se faner; dieſe Blumen find .., ces 
araen Silver sertaufeht, nich perfauftı qui n'est pas ven- | Beurs ne se Hetrissent point fg: tuvorreñsattés per- 
du; verühnbar, - verföbnlih. a. ad. 1, fé mar manent: Fer. das -verwelflie Erbe im Himmel, 
werfühnen Jaffendı érréconctliuble, -ment; implaca- die -vermwelflibe Arone ber Cbren, l'héritage in 
ble; -verjühnlihe Feinde, ennemis irr.; -verföhns | cerruptible du ciel; la çourenne in. de gloire; 
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ein -verwelllicher Nubm, un'renom permanent; 
lune éternelle renommée; -vermeitlitieit, f. qua 
ilité de ce quine peut se Heirir, de ce qui est im. 
ei -verwellt, a. ad. qui ne s'est pas tletri; were 
werilich, a. ad. ende perserien werten fénnents érré- 
eusable, nou récusable; qui ne peut être récuié; 
non rejelable; ein -verwerflicer enge, Beweis, 
un kcmoin, une preuve ér., tin -permerjiches 
Zeugniß, un lémoigrage ir., irrefragable; - wir: 
merdicteir, f. qualité de ce qui n'est pas rejeta- 
ble, de ce qui est ir; verweſend, a. ad. qui ne 
pouril, qui ne se corrompt pas; -vermeict, a.ad. 
qui n'est pas pouri ou corrompu; - verweßilich, a. 
ad. imict verweien Könnent, ter Verweiuna nichr wmurrs 
werfen) incorruptlible; Da.immarcessible: in Wein⸗ 
geiftaufbewahrt, hund ble ftorper . .. les corps qu'on 
mel dans de l'esprit de vin, sont incorrupthies; 
Eer. es wird geiaet verweslich, und wird auierfürs 
hen... ilest semé dans un état de corruption et 
il ressusciiera incorruptible; -verweelicteit, f. 
incorruptibilite, I; bie -verwedlichirit der vectldre 
ten Kriber, Nine. des corps glorieux; -verwirch, 
a,ad. qui n'est pis brouillé, emhrouillé; -verivet 
ten, a.ad. qui n'est pas ewbrouillé, confus; ſich init 
etiwaB .. laſſen, af macht rattn wirte, mens, id miroe bar 
eut abjeröne passe sucler,ne pas s'ingérer d'une ou 
dans une affaire; -verwundöbar -wrrwundlid,a.ad. 
invulnerable; -feit, 1. l'invuinérabilite, f; -véts 
mwundet, a. ad. qui n'est pas blessé; -verwiiiet, 
a.ad. qui n'est pas désolé, dévasté, ravage; -vcts 
wuͤſtlich, a.ad. (eiat verschfien wercen Monntns, Lef, 8.3 
qui ne peut étre ruine; jein Körper if .., son 
corps nest pas à ruiner; eine -verwiitlite Ges 
fundbeit, wie santé inébranlable, qui n'est pas 
À ruiser; -verzagt, à. ad. intrepide, -ment; NUE 
mutbig, ..! allons, courage! -verzagtbeit, f.intre- 
I pidite, f; -verzärtelt, a. ad. qui n'est pas délicat, 
amiguarde; -veryebrhar, verzebrlich, a. ad. ımaır 
verzehrt werden fönnen?) quime peul être corsonmmnés 
ou consumé; -bERJCHTT, a. ad. qui n'est pas €. ou 
e.; -virgeibhar, -vergeiplich, a. ad. unie verziehen, 
wit vergehen werten töenend) dimpurdenmeehle; ein 
-verzelhbarer Febler, une faute önp,, irrémissi- 
ble; -verzinebar, -verjinclib, a. ad. qui ne porte 
point d'intéret;-vericgen, a. ad, wid vs, bei. durch 
fdteqre Grrierung ment verzerin qu'on n'a pas, qui 
west pas zÄlC par une mauvaise educalion; : BTS 
zögerlich, a. ad. qui n'est pas dilatoire; -verindert, 
a, ad. qui n'esi pas trop sucré; verzüglich, a.ad, 
cobue Brczua, ohne tie Türgefle unbräimmte Droiféemyetty 
sans tarder, sans delai, ineessamment: inconti- 
neul, aussitôt, ser le champ; out de suite: er 
retiet „. ab, il va partir x.; sans remise; man 
muß ed... thun, il faut le faire fn; -vrrssl be 
Folge leiften, obéir à l'instant; er fommt .. wie⸗ 
der, il reviendra aussitôt, tout de suite: verter⸗ 
lib, a. ad. ten Derbétemifien, Aririnusarm eines Metz 
tert nicht angenwfen) qui n'est pas d'un cousin, 
qui ne convient pas à ..; -vollreid, a. ad. tbe 
voltteit) qui n'est pas bien peuplé; -voll. a. ad, 
wicht ve) qui n'en pas plein; -prübramht, a.ad.qui 
n'est pas fini, ou acheve: ein -peilbrachted Merfz 
ouvrage qui n'esi pas finis: -nollendet, à. ad, qui 
n'est pas fini on achevé; -nolendung, € crie Abs 
mcfenbeis, der Mangel der ©.) etai de qh ui est im 
parfait; élat i.; -volführt, a. ad. qui n'est pas 
echevé; -volfomen, =. ad. «-eeurdrtia, ed. nick 
ben gebörlarn, od. nidr ben bite Grad ter üte, de 
Borzäglitteit Sabınd) défectueux, se; imparfait, eg 
eine volllemene Sommliua, cer rod tite, Eihae 
vorientäntigtcik fetlenrecn#ilineomplet; der Menſch 
dE ein volkemmenes Weſen l'homme rst unätre 
1, er ft nur gebeilt, feine Geneinng fit nur …, 
il n'est gueri qu impärlaiiement, sa fuérison est 
imparfaite; -vollfommenpeit, f. 1. sp- (ie Cia, ete 
ver Dingeb, da er -nolltemmen für émperfection, dé- 
feetnosite, ſ. körperliche, geifige .., dm. de corps, 
d'esprit: bie „. eines @ebäudes, Nim., lad. d'ure 
bätiment; die. des Menfchenz. line. de l'homme x; 
2. tbabj. wat rimwan -vefltemensen made, bel. cm fniichem 
Derhante); die -vellfontmenheiten feiner Freunde 
tragen, supporter les défauts de ses amis; - volfläns 


nn. 
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dig, a. ad. feineb od. mehrere Theile zum Mann ermanrı f. d'une nouvelle; 2. (eine -mahre ftrte, Bebauptung + | n'a point de »., prouver la futilité d'une chose; 
seine, p. fg.) incomplet, ete; a ya her e; defec-|la f.: eine anerlannte „., une /. reconnue; eine | der .. der Sache liegt am Tage, la futilite de la 
a 


tueux, se; eine -volliténbiae 
cueil ine. ; ein -volltändigee Werl, un ouvrage 
d.; ein -volltändiges Bud, (ie som eintar Bogen feb: 
Im un livre imp, ein -vollftändiger Bearif, Bes 
weid, une idee incomplete; démonstration .., ou 
défectueuse; -vellitimmig, a.ad. Mu. quin'est pas 
parfait; -vollire@t, a.ad. qui n'est pas exécuté, 
eectuc; -vollzäblig, a. ad. incomplet; -vollgäbligs 
feit, £ die .. der Een, le non-complet des 
troupes; -volljogen, €. -velfredt; -poraudiebbar, 
a. al. (wicht voraus aeitéen werden fénments qui ne peut 
être prévu; -votbcbaitiié, a. ad. (ohne Merbebait) 
sans réserve; -vorbereitet, a. ad. sans étre pre- 
paré, sans préparation; -vorbeitimmt, a. ad, (mt 
ro quin'es pas prédit; -vorgeiodert. -vorgrlaben. 
a.ad. quin'est pas cité, appele; qui n'est pas ajour- 
né. assigne; -porgefchen, a. ad. (umvermutbez, im- 
prévu; inopiné, -ment; -vorgreifid, a. ad. (cène 
Anders werpuateifen, obme por Antern pu befiimmmen, ju 
entihheiden 2); feine -vorareinige Meinung (agen, 
dire son sentiment, son avis sans prétendre pre- 
venir celui des autres; -vorbersbefiimmt, €. -vor: 
beñtimmt; -vorhet-gefagt, a. ad. sans l'avoir prédit; 
-vorhersgeieben,, a. ad, sans l'avoir prévu; -vote 
{drvibfib, a.ad. Chene.cebre vornuibreißz,ehneden MH? 
Unterer im Derans qu beiimmen) sans prescrire; ·vor⸗ 
fchriftlichb a. ad. nicht man te Dorichrift. edne 9.) sans 
exemple; it. sans précepte; -vorfehlich, a.ad. «es: 
me Serisgı saus dessein premedite, sans propos 
délibéré: einen .. beleidigen, offenser qn sans des. 
sein, sans Je vouloir: -vorfict, f. «ter Mamgr! an M,» 
le manque de précaution, de cireonspection; -vors 
fihtia,a.ad.cteine Dorächt batınd,ammenbend und ber'n ge: 
srünterimprevoyant,e;inconsidere,e;die jungiteu: 
te ind. ., les jeunes gens sont imprevoyants; ..an 
den Zi fiofen, pousser étourdiment la table; 
.. bandein, agir inconsiderement ; ein -vorfich: 
tiger Streich, dtourderie 5; vorſichtigleit, f. im. 
prevoyance, inconsideration, f; aus .., faute 
de prevoyance, de réflexion, de circonspec- 
tion; eine .. Deachen,, commeltre une di.; -bot: 
felibar. a. rd. qui ne peut être représente; · vor⸗ 
tbeilbait, a. A à désavantageur, se: =menl; die 
Gate ft .. für mic anfacgangen, l'affaire s'est 
terminée désavantageusement pour moi; eine — 
vortheilhafte Meinung von jemand baben, juger 
d--ment de yh; ein -vortbeilbafier Toten, poste 


-wabrheiten, une histoire pleine de fausselés; - 
wabrnebimbar, —Wwahrnehmlich, a. ad. (niche mahrzu: 
nehmen imperceptible, -ment; -mwahrfceinlic, 
a. ad. invraisemblable; eine -webribeintie Bes 
fhidte, une histoire ine. ; das -mahriceinlicite 
it, daß er. ce a. y a de plus énv., c'est que eg; 
-wehriceinlichteit, T. 1. sp. wie Qis. einer®,, ba fie 
-warribeintih it l'énoreisemblance, f. die .. einer 
Erzäblung, l'en. d'un recit; 2. cine -maprichentiche 
©,, aim „mwahridrinlicher Umftandı chose invraisem- 
blable; -manbelbar, a. ad. cfid nicht mantein, ver 
ändern taffemd; Immer ie bleibend wie ed ft immuable, 
-ment; bie Gejese der Natur find. ., les lois de 
la nature sont immuables:; fie fin? ſich mit -wan: 
belbarer Treue zugetban, ıls sont immuablement 
attachés l'un à l'autre; -wantelbarkeit, f. l'im- 
mutabiüité, f; die .. der goͤttlichen Matbicläfe, 
Vin. des décrets de Dieu; -wantelbaft, -manteimü: 
tbig. a.ad. niet leicht sum Wanten gebracht merten fürs 
nent} qui n'est pas vacillant ou versatile; -mald: 
bar, a. ad. fit nicht waren talent) qu'on ne peut 
pas laver; -mecblelbar a. ad. nicht gemedfelt werten 
töenent; qui ne peut être change; - Meg, (ein @trich 
wer Erdeoberadoe, ber fein Wen Ift, auf mm mon aber auch 
qu einem befiimmten Diele aelanget, fetoch mit Mühe, We: 
ſawerde und Ohefabr) détour; roule ecarice; fausse 
route; Fer. er macht fie irre anf einem - wege, ba 
fein Weg it, il les fait errer dans des déserts où 
iln’y a point de chemin; -megig, c. -mealam; - Meg: 
tdumbar, a.ad. ımicht terageräumt werden fönnend) qu'on 
ne sauroil ler; -megfam, a. ad, mit feinem Wege 
mentaflens mis Beinrm aer tnten verfeben) impraticable; 
où il n'y a point de chemin fraye; ein - bewegli⸗ 
er Wald, une bois où il n'y a point de chemin; 


wegltamkelt, f. l'état d'un lieu où l'on ne t! 


passer; ou iln'y a point de chemin; -webrbait, a. 
ad. cunfäbig fi ju seribrltigen, zu mehren) hors d'état 
de se défendre; -weib, n. ceim melklichet Welen, 
md fein AGeib zu nennen iA, well es Ibm an Weldlich 
teit gebrihn qui n'est pas une femme; fem. qui 
n'a point le caractère de son sexe; it. rein uner 
tenniches, Mietertibré Weis) fem. déréglée, debau- 
chee; -meiblib, a. ad. (em Weten me den Verbält 
niffen tes Möelbes mit armädı qui ne convient pas 
äune femme; ein · weibliches Benchmen, une con- 
duite qui ne va pas, qui ne convient pas à une 


d.; -vortbeilte, ©. -vertheubatt; -vorkräglich, a.ad. | /.; -meiblibfeit, 1. qualité de ce qui ne convient 


(id m cht werirasen fand) qu'on ne peut exposer, 
réciter; qui ne peul être expose, récité; -vors 
trefftid, a. ad. qui n'est pas excellents -vortreffr 
licbtelt, ſ. ante Eie.. ter Duftant eines Dinard ta es -r. 
ta) qualité de ce qui n'est pas car; -vorweislih, 
a. ad. ti wicht vermweifte laflent, qui ne peut être 

roduit ou montre; qui n'est pas presentable; 
-porseisbat, 6. -veneeiétih; -Ibadiem, a. ad. qui 
m'est pas vigilant; -wachiemieir, f. le defaut, le 
manque de vigilance; -Woder, #. ad. deloyal, e, 
-ment; -wägbar, a. ad. enibe newägt werben fürnend; 
"imponterabei) qui ne peut être pesé; bag Lit ift 
. Ja lumiere ne peul être peste;onne peut pe 
ser la ..; -woglid, a. ad. 1. (nes gemagt merken tn: 
ment; qui ne peut eire risque; 2. doit mis Gefabe 
vetbünten) sans danger; -Wébibat, a. ad. (nicht ar: 
mäßlt werten ténment qu'on ne peut choisir; -mwabr 
a. ad. (wide wahr, aegen ble Mahrbrit) qui’n'est 
pas vrai; conire la vérité; faux, fausse; eine - 
wahre Erzablung, mn conte qui n'est pas vrai; 
etwad wohres glouben, croire une fausseté; et: 
mas für ..balten. ne pas croire qu'une chose est 
vraie; -wabrbeit, a. ad. T. (der Watredeit nicht aemhé) 

ui n'est pas vrai; faux,controuvé; eine- wahrhafte 
beiniare, hisioire qui n'est pas vraie; 2, «rar 
die Warrhris füntiarndı qui n'est pas véridique; qui 
est peu ».; ein -mabrbaîter Geitidtibreiber Zeu⸗ 
ge, un historien infidele, un faux témoin; -wabr: 
beit; en, LU. chic Era. einer Diners, eines Musipruces 
g da he mehr wahr, der Wi not aemöh ih) qualité de 
ce qui n'est pas vrai ou véridique; le manque de 
veridicite; la faussetd; die .. einer Nachricht, la 


ie à une f.; -meidlic, a. ad. qui n'est pas de- 
icat, effeminé, ou douillet; · weidemaͤnniſch a.ad. 
Gen Kegeln mt &cmehebelten der Welremänner entgegen) 
contre l'usage d'un chasseur, contre les regles 
de la vinerie; -mweigerlich, a, ad. cebme Weigerung: 
sans refus; sans faire de difficultés; sans oppo- 
sition; -meigerliten Gehorſam letiten, prêter une 
chéissance abiolue ; obeir areuglement; -mweife, 
a. ad. qui n'est pas sage, peu s.; imprudent; 
Ecr. wir waren weiland .., nous étions autrefois 
insenses; ein weiſes Betregen, une conduite 
peu s; „. banbeln, agir imprudemment; Ecr. 
wandelt nicht alé die -mweifen, conduisez -vous 
non comme des personnes imprudentes; -Meid: 
beit, f. sp. Mangel der Writheit) pu. le manque de 
segesse; - meislich, a. ad. ıtem mas -meiie IM Bbnlit. 
und feibft -melie) peu sage; imprudent; -meit, ad. 
nicht +.) pas fou: non d.; ., von dem Hauſe, der 
Stadt, pes Z de la maison, non loin de laville; .. 
von bier, pas /. d'ici; pres d'ici; -melibor, a. ce. 
-sermwelfbar; -1elEid, a. ad. qui n'est pas mon 

dain; - wendbar, a. sd. end gewenter werben fünnent) 
qui ne peut être tourné, ou retaurnd;-mertb, D. 
a. ad. qui n'est pas digne; indigne; it. de peu de 
valeur; peu estimé; er iſt . daß er gelobt wird, 
il n'est pas digne d'être loué; einer Sande . . feu. 
ne pas être digne d'une chose; ber Ueberſtuß 
bieier Waare bat fie .. gemactt, l'abondance de 
cette marchandise l'a avilie, en a avili le prix; 
.. I. Mangel des Wertdet, der Dnftond eines Dinped. 
ta eb tenen W. bar) le peu de valcur, la non vw: 
den... einer Sade batihun, prouver qu'une chose 





mmlung, un re-|.. vorbtingen, faire une f.: eine Geſchichte veller | chose est manifeste; eine Sade auf ihrem Wer: 


e und -merthe beruben laffen, den Werth od. .. 
einer Sache babin geftellt ſeyn laſſen, laisser une 
chose en l'état où elle est; ne pas décider ou 

rononcer sur la »,, sur l'état z d'une chose; bie 

lamanten find wirklich Im .., les diamants ne 
sont pas présentement en ».; der... eines Laud⸗ 
gutes, la non v. d'une terre; -Meien, n. sp. «in 
unerbentiidbet, unrublaed Velen, Treiben, ein beber Grab 
der Unertnung désordre; confusion, f; großes .. 
anrichten, causer de grands désordres ; dem... 
ſteuern, réprimer le d.; -mwefentlid, a. ad. 1.ctetm 
Weſen, keine Write abend) sans réalité; 2. mit 
pam rien eines Dinged gebbrent) qui n'est pas essens 
tief; -weientlicfeit, f. qualité de ce qui est sans 
r.; it. de ce qui n'est pas #s.; „Wetter, n. ti 
unangenehmet . raubes, fürmilchrs + 46.) le mauvais 
temps; l'intempérie de l'air; -michtig, a.ad. qui 
n'est pas de poids; ein ·wid tiges Goldſtuͤct, ce zu 
let fi piece d'or qui n'est pas de poids; fg: eis 
ne -Wwidiije Sade, Nahrikt, une affaire, une 
nouvelle peu importante, de peu d'importance, 
-wichrigfeit, a. ad. f. 1, sp. (tie Qia. cime Dinard, 
ta cé -michetg If: le défaut, le manque de juste 
poids; fg: qualite de ce qui est peu important; le 
peu d'in. d'une chose: 2. «ine mmwidiiae, unbeveur 
tente S. une chose peu importante, de peu d'im.; 
-wiberlegbar, -widerleelich, a. ad. enicht mibettegt 
merten tinnend) irrd/regable, ein -wiberlegbarer 
‚ Ausipruc, ein -wiberlegbarer Zeuge, une autori- 
té, un témoin ér.; -wiberlegbarfeit, 1. qualité de 
ce qui est ir; -mwiberreblic, ©. -miteriprehtih; — 
widerrufich, a. ad. (nicht witertufen werten tènnent) 
: qui ne peut être revoque, réclamé; -mid-riehlic,- 
a. ad. «fe beihaffen, taf man fi (bre micht wiberiepen 
ton) à qui, à quoi l'on ne peut s'opposer ; · wi⸗ 
deripreclich, a. ad. cmtde votberiprodien werten fürmend) 
incontestable, -ment; sans contredit, sans con- 
tradiction; eine -mwiderfprehlihe Mabrheit, une 
vérité ine.; ein -widerfprechlibes Zenanif, une 
autorité inc.; ein -wideripredlicer Beweis, une 
preuve inc., irrefragable; das Alles iſt .., iſt 
.. wahr, tout cela est inc., est incontestablement 
vrai; -widerfpredlichteit, f. l'incontestabilité, f; 
-mwiderftebbar, -mwiderfichlic, a. ad. «ie heiwaffen, 
ab man ton nicht mwiderfieben, nid Witderftand ſeiſten fanın) 
irrésistible, -ment; -miderfiebliche Meize, char- 
mes irresistibles; fie reift mic .. bin, elle m'en- 
traine irresistiblement; eine -widerfteblice Luft zu 
fbiafen, une envie de dormir insurmontable: - 
widerfeblicteit, £. l'irrésistibilite, f; biefe vorach- 
liche „., cette pretendue ..; -mwidertreiblic, ©. -bims 
tertreibikh; -wieberbringlid, a. ad. nicht mieter od. 
zutuictgebto cht, ep, nicht wirder erfegt, aut gemsadse mertem 
tönnenb) sans retour; perdu pour jamais; érrépa- 
rable; et ift.. verlobren, il est perdu pour ja- 
mais; Die vergangene Zeit ift.., est ir. le temps 
assé est sans retour; ein - wiederbringlicer Ver⸗ 
uſt, Cem unerfeptihen) une perte ir. - wiederkanflich, 
a. ad. inter wieder gefauft werten Hinnent) qui pe peut 
être racheté, quin’estpssrachetable; -miederlehts 
lid a. ad. 1. nicht mirdertehrene, jur Wirbertche nicht ju 
brieratm quine veut pasrerenir, on relourner; 2. 
©. -weiterkringttch; -iederruflich, a.0d. smic wirder ob. 
zurhaerufen werten tönend. ber. le érrévocable, -ment; 
die verlerne Zeit iſt . babin, le temps perduestir., 
est sans retour; ein-mwieberruiliches Urtbeil, un ar- 
retir.; -wieberruflichtelt. 1. Virrewucabrlitd,.6 ble 
der göttlichen Natbichiäffe, l'i. des decrets de Dieu; 
-wille, (die -argenehme Empfintumg über dad recht. was 
wir bernrrten ob, Über bad. was wir alt felched empfinten, ges 
tinger alt ber Dorn, aber Rôrier ald dat bebr Eid alien dre 
digration, indisposition, ſi le dépit; ex bat fit fels 
nen willen zugegogen, il s'est attire, il a encouru 
son ind.; icine Nuflübrung erregte bei Mlle -wils 
len, saconduite donna, causa & tous de l'ind.; ich 
babe einen aroßen -mwillen gegen ibn gefaßt, je suis 
dans une grande indisposition contre lui; té ſehe 
mit - willen, babe, je suis indigne de voir que; 
feinen -willen merlen laffen, faire sentir son ind.; 
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ich thue das mit-millen, (Witenitien, pu. je fais cela 
à contre-cœur, avec répugnance, à regret; bas (ind 
Die Wirkungen feines -willend, voilà les effets de 
sa malveillance; -wiHfébrig, a. ad. peu condes- 
cendant, peu ofhicieux, se -ment; -millfährigkeit, 
f. le manque de condescendance; -millig, a. ad. 
I. nice mit feinem Ellen; à contre-cœur; et mag té 
willig ob. .. thun, qu'il le fasse de bon cwur ou 
non, bongré ou malgre; 2. (-wilien empf vend, de 
fecub, und baria gearhnten indigne, depite, depiteux 


Un ⸗wiſſentlich 


wußtju feon) sans le savoir; insciemment; par igno- 
rance; etwas thun, faire qh par ig.; .. jündis 
gen, pecher par ig.; eine -willenzliche Sünde, «et: 
ten) un péche commis par ig.; -Wiß, (Mangel bes 
Wipes) bedefaut,lemangue d'esprit; -mihig,s.ad. 
et Wiget ermangeiad) sans esprit; eine -wißige Unt: 
wort, réponse peu spirituelle, qui annonce peu 
d'esprit; ein -witjiger Siberz, une plaisanterie in- 
sipide ; ..{épn, n'avoir point d'esprit; -Mohl, a.ad. 
T, entr rede, macht aus,; ihr tharet …, ed zu jagen, vous 


ww.); erift .. darüber, bas, il est indigné de ce | avez wal fait, vous n'avez pas bien fait dele dire; 
uer; übder etwas, über einen werben, s'indigner | 2. iderförperi. Bela, mad albtwebl; weniger als frant) in- 
de ah, contre qn; man bat fie .. gemacht, on l'a in. | dispose; -wohlmeinend, a. ad. mal-affectionne, 
dignée, indisposée, depitee; eln -williges Ainb, | mai intentionne ; -wohlthätig, quin’esi pas chari- 
un enfant depiteux; -willigfeit, f. ©. wie; -mills | table; -wohithättgkeit, £. le manque de charité; 
fommen, a, ad, qui n'est pas bienvenu; ein —will⸗ | -mohnbar, C.-bemebnbar; -würdig, a.ad. indigne, 
fommener Gaſt, un étranger qui n'est pas b., pas | ment; Ste ind meiner Wohlihaten.., Sie haben 
bien vu; -willfonmener als dies fonnte mir nié ! fit meiner Woblthaten. gemacht, vous etes in., 
feon, c'est la chose la plus désagréable qui ait pu, vous vous eles rendu in. de mes bienfaits; Ber. 
an’arriver; .. fehn, sp. mn. (ter Fall, der Limitanb, ta ets | wer nun von dieſem Brod .. iffet, quiconque man- 
mas -miütemmen in, état de ce qui est désagréable, ! gera de ce pain indignement; -er Genuß des heil, 
peu opportun, de ce qui arrive mal a propos; - | Übendmahl®, communion in.; das Abznubmahl .. 
willtuhrlich, a. ad. init mac feterr uräan) creufon. | géniefen, communier indignement; jein int .. 
taire, -ment; der Blut⸗ umlauf iſt eine -willfübrlis | verwalten, s'acquitter indignement de sa charge; 
de Demegung, la circulation du sang est un mou- | -würdigfeit, 1. l'indignite,f; er murbe feiner „. mes 
vement..; -wirllic,a. ad. qui n’existe pas; -wirfs | gen aus geſchleſſen, ilen fut exclu à cause de son ..; 
fam, a.ad, (feine, od. nicht die verlangte Wırklamteir hors! -Wuürgellehn, Ho. ceim Eroteim, weten Wurgeiteim IR, 
verbrinaent) inefficace; ein · wirtſames Mittel, Mrs lune we tem Samen dad Sarmäteisen ſebith (esp. de ger- 
—— moyen, remede in.; meine Bitten blle⸗ me); -twürzbaft, a. ad. qui n'est pas aromatique; 
em... mes prieres n'eurent aucun effet; TA. |-Jashaft, a.ad. qui n'est pastimide, craintif; -ÿabl, 
-wirtfame Gnade, -wirfiamer Delitandb, grace, se- 
cours in.; -wirffamtelt, f. l’inefheacite,f; die... ' 
einer Arzenei, eines Mirteld, der Gnade ".. d'un 
remede, d’unmoyen, delagrace; wirſch, e.-vit: 
Mas -wirthbar, €. -—ewohubar; —wirthlich, a. ad. 1. payé; qu'ilest impossible de payer; eine -Jablbare 
Cerise guten Wirthe midbt gen) qui ne conrient pas à Summe, {die fo gro if, taf fie nicht aubgepabit werben 
on bon hôte; 2. (-setircuntiihy inhospitaller; =! Tan somme qui ne peut être payée; 2. (ned nidit 
nirtölichleit, f l'inhospitalité, 1; -mirbidhair, sp. f. ratitar non échue; diefer Bedielift «. „ (ble Bett, Ibn 
cbtedbte Ws mauvais neunge; -wirthihnftiid, a. audiwahlen,innshnihtdar celte lettre de change n'est 
ad.cnidte., einst guten Wiribiaft aidé gemäß) qui n'est! pas encore cchue, payable; -jäblbar, a.ad. ontœr ges 
pe ménager ducconome,quin'use pas de ménage, ‘Abe werten tönmene) inzombrable,; eine -zählbare 
‘économie; · wiß bar, a.ad. ranferten Grengenvré@if , Menge, unnombre infini, im.; -sdblig, a. ad. ıntat 
fens liratnby au-dessus de la sphere de ce qu'on peut | atyäbit mertentémnent, Ad ur feine Sabi betmmen lafs 
savoir;-wißbegierig a.ad.qui n'est pas désireux d'a-| fen) rombrahle ; eine -zählige Menge Menihen, 
prendre; -willend,a.ad. T. ad.(obne bas,roopen tie Rede ‚une multitude in.d’hommes; es waren „. viele ba, 
Atau oi?) par ignoranceziusciemment; „.Tünbigen, |il y en avoit innombrableinent ; fa. (rest ot); man ! 
tebne zu wiffen, bafi ed Sünde in) pécher parig.; einem) bat es -gählige Mal geſehhen, on l'a vu quantité de 
ſchaden, nuire à qn in.; fi . ſtellen, pretendre ! fois; -Jabm, a. ad. quin'est pas aprivoise; -zäbm: 
cause d’ig.; 2. (keine Kenmmis, Mambrichten von etwas bat, a. ad. init aeyibmı werden ténnents indomptable; 
bebent)sans savoir; eg iſt mir. „‚(-ritia, für: Ib bin | -Jähmbare Thiere, animaux indomptables; -zän: 
micht weiffend, Ich meiß nicht) je m'en sais rien; je l'igno- ! fli®, a.ad: qui n'est pas querelleux, grondeur; - 
re; mir... dit es geicheben, cobne mein Minen cela! zart, a. ad. indelicat; ein -jarter Nuddruc, une 
s'est fait a mon insu; it. (frine wirfenfchafttihe &enn | expression indélicate ; einen „. behandeln, traiter 
nih von eiwaß hatend, bei. feine Kenntnih won bem babemd, | * d'une maniere indelieate; -zartlicd, a. ad: in. 
mat man wilfen fellın ignoram, ignoramment; in eis | délicat; quin'est pas tendre; ein · vactlſches Berre: 
ner Wiſſenſchaft, in ber Geltibres .. leon, ignorer! gen, une conduite indelicate ; -zärtlichkeit; eu, f. 
une science,l’histoirar.@ire ignorantenunescien- | sp. (die Eia. einer Det, ©, ba fie -Järelich it l'indélioa. 
ce, dans l'histoire; eriit inbicien Dingen .., dest! tesse; -zdmmb.r, a. ad. mic weyäums werben rhnnend 
ignorant sur ces mabieres La: Doit . .. tres que qui ne peut ètre bride; [g: qui ne peut être refréne. 
rant: fa. ignorantissime; er if dußerft .., ilesı; Unzezen, f. 1. iein Rängenmaß ver «inem Dell) pouce; 
extrémement ignorant: fie iſt (0 .., Deu fie nicht 2. Cein Maß, ber gte Theil eines Simret) quarleron; 3.(tin 
einmal féreiben fann, elle est si ignorante qu'elle) Cirmieht, tri. in tea Urpenelläten, mo ed à Boch ad. den ızıen 
ne saitpaslire; -mifenbeit,sp. f. 1. (die Wbrweienpeie | belt eines Dlumbes gu 24 Lait bettdat once, F: eine halbe | 
bes JO Met, der Mennenig von inet S. donvrance, F dDiel-, une demi-o. ; eine - Gold, une a. d'or; eine -| 
„bes Geſetzes, cbeñter) im Geietze, Wi. de droit: Da: | Glanberialg, une o. desel de Glauher; 4. Hn. tein 
mit niemand... vorſchüße fich mit „. entichuldige, | Maubtbier intmbertien <lirsea, in Perien. Clinar, atma 34 


| 


sp. f. (eine -jählbare Mengn nombre infini; er hat 
mir eine .. Berbindlifeiten aufgetragen, il m'a 
chargé de vous dire mille honnätetes; -jablbar, a. 
ad, 1. union geiabit werden tönnend) qui we peut être 





afin que nul ou personne n'en pretende cause .dl’i.;} Fu lana, ré fanfier 216 Mr übrigen Naupisiere dtefre dre iin | 2 


id ge ebe meine .. in dieſem Punkte, j'avoue mon 
i. la dessus: aus .. (ünbigen, Ga man nicht weiß, daß 
bas, ma man thut, Cüindr fel} pecher par d.; 2. Cher] tnach -n, nadrgamırn -m paronces. 
Mana an eintbaltiher Kennmidr; feine... in der Iimszebentbar, and. 1. amie verzehentet werben bre 
Eternfunde befennen, avouer son... en astronomie; | feaoi dont on ne paie point la disne ; 2: (gum Aebenten | 
it. (tee Mamart aller 03. Dur meter enitntfe, or manbaben | midit wrrpitidaer) qui ne paie point la dime; -zeigbar,, 
(elite en. tinme; gänzliche, grobe, tieie .., entiere, | a: ad. ent zejeigt werten idanead, qui me peut étre 
grossiere oucrasse; profonde ..; in .. verfunfen ; montre; -zeit, sp. f. cine -brauente, -fddfidre 3. le 
fepn, eroupir dans l'i.; -wiiienbeitsfehler, fäute| contre temps, teinps tout-a fait contraire: Sir, 
commise par i,; fein Buch iſt voll grober .., son livre | fommren jur .., vous venez Aconiretemps, äheure ! 
estplein d'ignorances grossieres; -mifenbettéfins: | indun,malapropos; Eer. baltetan es jet zur rede | 
Def. 16... we mananıs -wiffenheit brarbts péché commis | ten Zeit od. jur .., prussez, exhortez Attewmps et à: 
paré; -wiflenühaftlib, a.ad. qui n'est passcientifi. | contre-temps; -jeitig, a.ad. 1. iur -peitieiemd, aeiae: | 
—— wifengmürdig.aad.quin'estpasdigne bento a contre-temps, hors de saison, mal a prapns; 
‘étre su; ⸗·wiſſentlich, ad. tobnequm den, aan Ach be· eine -zeitige Nadıficht, cuve zur Met berdre ſen wre une 


und Gé ahnen tft; Um, One, Oute)l'o., 6 -nperte, ſ. 
(die Saanperie, Both, Ssaub-; perles à l'o.;-nrveife,ad. 











Un: zeitig 


eher nadtbellls alé näslit if une indulgence mal pla- 
cée; ein -geitiges Mitleid, eine -geltige Shambafı 
tigkeit, une commiseration mal placce, une mau- 
vaise honte; 2. (-reifyqui n'est pas mûr; eine - jeie 
tige Birner, une poire vertes; eine -geitige Geburt, 
un avorlon; -jeitigfeit, f. qualité de ce quiesihors 
de saison, ou de ce qui n'est pas mür, le defaut de 
maturité; -zeitling, 68; €, ceine -jeitige Beibesftucr) 
un avorton; -jentbar, a. ad. celnem Semtgerichte nie 
-terperfen) qui n'est pas sujet Ala juridiction erimi- 
nelle; -jirbelßitch, a.ad. comics lerbiſſea werden ténnent 
qui ne peut ètre cassé ou brise avec les dents; - zer⸗ 
brechlich, a. ad. qui n'est pas fragile, qu'on ne peut 
rompre où briser, qui ne se brise, qui ne se cssse 
pas; -zerbreiplichteit, F. qualité de ce qui ne se 
rompt ou ne sebrise pas; -Jergdnglic, à. ad. ih 
im Waſſet fümer er. gat nicin aufllent)quinese liquete, 
qui ne se délaie, ne se fond pas; -geratieberiid, 
a. ad. juidit jerzliedent werden ténnent) qui ne peut étre 
analyse; -jerglicderliche Begriffe, des idees qui ne 
peuvent être analysées; -zergliedert, =. ad. qui 
n'est pas analomise ou analyse; -gerhadtar, a.ad. 
(nicht jertadt werden Hanenr, qui ne peut être coupé, 
dépecé, detaillé; -jerhaubar, 0. -jerhadrar; - jets 
fnidt, =. ad. qui n'est pas rompu, brisé; -ÿeritgs 
bar, -jeriegiion, a.ad. qui ne peut ètre demonte, 
décompose, qui ne peñt étre analysé; -jermablen, 
a.ad. non moulu; -gérréiblié, a.ad. qui ne peut 
étre broye,gruge; quin'est pas friable, —* 
gerrieben, a. ad. quin'est pas broye, gruge zer⸗ 
tiffen: a. ad. qui n'est pas déchiré; -jerrüttet a.ad. 
qui n'est pas trouble, dérangé; eine -gerrüttete 
Gefundbhelr, une santé qui n'est pas dérangée, alte. 
ree; -péthbneidbar, -Jerichmeidtich, a. ad. qui me: 
peut être coupe; -jetteßbar, asad. (micht jeriegt mers 
ben ténnent) qui ne peut être décomposé; -géripténgs 
bar, a. ad. inidıt erfpremgt werden tünnent) qu'on ne 
peutcrever,percer;quine peut étre creve;bie · ger⸗ 
iprengbaren Lobeépferten, les portes de la mort 
qu'on ne sauroit forcer; -jeritörbar, -jeritörlich, 
and. nic geeftört werden ténnend) indertructible; ein 
-jerftörbares Werk, un ouvrage ind.; -jerjiörbars 
feit, £. indestruotibilité, f, -jerftreut, a. ad. qui 
n'est pas répandu, dissipe; fg: .. fepn, feine Getan⸗ 
fen beifammen haben) me pas être distrait; —zertheile 
bar, a.ad. (nicht yerihellt werden témments indivisible, 
-ment; -jerthellt, a.ad. indivis, par à, qui n'est 
pas divisé; eine -gertartlte Erbibaft, une succes- 
sion indivise; feine Gurer find gemeinfcbaftlih und 
. geblieben, ses biens sont demrures communs et 
öz;he befinden beide dieſes Haus .., ils possedent: 
tous deux celle maison parı.; Bo. -jertbeilte «eins 
geihnttene: Blätter, feuillesindivises; -jerfrenuburs 
-eritennlih, a. ad. (garni en, dech ihr ichw · t aerte nrra 
9. jenen merden Ronnend) inseparable, „ment; ſie 
ud... miteinander verbunden, ils sont unis inscpa- 
rablement; die Hige tft vom #euer. ., la chateur 
est ins. du feu; ble Form iſt von der Materie .., la- 
forme est ins. de la matière; Die -jertrennbaren, 
arme Ghbme ausihmanne bars, went fir deſt 4n ia bella 
men ine, ohne ina, midbitehen téanen) les inseparables; 
‚ertrennabarfeit, f. qualité de ce quiest ins. -jets 
rent, a. ad, sans étreséparé indivis; -siefer, n. 
um cbähhder ot, auch aurläitiark Diefee) la vermine, cf: 
arsleferz; -ziebbar, a. ad. (aide arze aen rersben tönnenby 
jichbere Minern ce non Te Enine nicht anarıoarn wer⸗ 
zealndralsomnis a l'attraction;-glehbare Metalle, 
wor fbicagen Mangel as Arlchmiriäigtelt nicht geben faffen> - 
métaux non duetiles; Ep: mentnehen.ch nicht eryieben 
lafem qu'on ne peut pas bien elever; -jienenb, 
-jtemiich, as ad. in nicht jiemend> malscant, mes- 
seant, contraire ala bienssance: fit auf eine -jtes 
monde Art betragen, se comporter d'une maniere 
indécente, indecemment; -jienende Neben, par- 
ler indocemment ; -jier. -plerbe. [. cer Wangel ber 
ae und was Berl. entaram If} le manque d’elegance, 
la mauvaise grace; bic engen Thüren und die nicdrits 
gen Feniter find eine grose . . dieſes Mauieé, les 
portes etroites et les fenetres basses défigureni be. 
cette maison; das gereicht end zur .., cela vous 
défigure; -pietlid, a. ad. inelegant,e; ein -pierlis 
er Uuddrud, une expression inelegante; — 
ji 


# 


Unszierlichkeit 


keit, 8. indidgance, f; bie .. feiner Schrelb⸗ att, li. 
de son style; -jimmerbar, a. ad. wicht gejhmmert mets 
den Hnnenb) qui ne peut être charpente; — Indbar, 
a. ad. qui n'est pas tributaire ou contribuable; 
exempt detribut; -ginébate Weder, des champs qui 
nesont pas censuels ; -ginébartelt, £. la franchise 
de tribut, l’immunite, f; -golbar, a.ad. intast verbun: 
ben Zoll zu geben) libre, franc d'impôts; -jollbare Per: 
fonen, personnes libres, franches d'impôts; - zoll: 
bare Waaren, marchandises qui ne paient pas de 
droits, de douane; -jubereitel, a. ad. qui n'est pas 
apprélé; die Speifen find nod .., les viandes ne 
sont pas encore apprétées; -jubejweifelnd, a. ad. 
enicht qu bejweelfeind, nicht beymeatfelt werben fönmend eb. tür: 
fenb) indubitable, -ment; -zucht, sp. £ (née: 
fung im VBefriedigung des Gribiebrétriebes) impudicité, 
luxure, impureté, f; in ..leben, „. treiben, vivre 
dans l'ém.,se livrer à l’im.; die Sünde ber „., le pe- 
ché de /u., d'impureté; mit einem Maͤdchen .. treis 
ben, abuser d'une fille, debaucher une ille; Eer. 
weiche ruchlos find und ergeben fit der. ., lesquels 
se sont abandonnes à la dissolution pour commet- 
tre toutes sortes d’impuretes ; -juchtfreihelt, sp. ſ. 
la liberté de se livrer a l'im.; -jJuchtbaus, n. (mat 
Surenpaus; * Berteu) le bordel; -juctieude, f. €. 
Zußfeude; -gübter, €; inn, f. ceine P., me ſich -zucht 
ya Schulden fommien läßı) personne qui commet le pe- 
che d'impureté; -zuͤchtig, a. ad. (zur -zudt gemeigt 
und in dieſer Melaung gegründen impudique, -ment; ein 
-jühtiger Menfh, un homme ımp.; ., leben, vivre 
impudiquement; -züctige Geberdeu, Worte, Blis 

€, gestes, oles impudiques, regards Jascifs 3 
-jichtigfeit, , te dt. einer D. ba fe — chtig If) l'im- 


Un ⸗zuverlaͤßig 


faire fond; e8 iftviel -zunerläffiges in der Argenels | 
funbe, il y a be. d'incertitude dans la médecine; 
-juverläffigteit, f. qualité de ce qui est incertain; 
incertitude, f; -jupernachläffigend, a. ad. (nice ver: 
nadläffiget merden Rürfent) qu'on ne doit pas négliger; 
eine -guvernadbläifigende Sache, chose qu'on ne 
peut absolument negliger ; -zuverneinend, a, ad. 
qu'on ne peut, qu'ou ne doit pas nier; · zuder ſicht / 
lich, a. ad. sans confiance, qui n'a point de confian- 
ce; -juperwäftend, a. ad. qui ne peut être gâte, | 
ruiné; -jwedmäßig, a. ad. oppose, contraire au | 
but, à la fin qu'on se propose; -jwedmäßige Mits | 
tel anwenden, employer des moyens non ou peu | 
convenables;-jwelbeutig, a.ad. non équivoque; eis | 
nen - ‚weidentigen Beweis der Anbänglibteit geben, 
donner une preuve non dy. d'aitachement ; - weis 
felhaft, -zweifeltg, and. indubitable, -ment; ein 
-jweifelbafted Recht, droit ind.;-zwelfelbafteNtachr 
ridten, nouvelles indubitables; das ift . . wahr, 
cela est indubitablement vrai; - zweifelhaftigleit, 
f. l'entigre certitude. dl 
Üppig, a. ad. (feinen Ueberfiuf an Aralt, Mitteln pris 
send, und geneigt, foldrem Lebrun zu zeigen, und darin zu 
kiimelgen); -e Pflangen, ce ein zu teldlideé Wa che tduu 
baben) plantes qui poussentirop, avecirop d'abon- | 
dance ; die Erbien wachien auf diejem Boden zu -, | 
les pois poussent trop dans ce sol; it. (van Wenfdeen, | 
geneigt feinen Lieberfind an Krafı, Bermbgeng ju jelgen une 
Ip ſawelgent zu genießen, miı dem Webenbranffe cime ge: 
wiſſen Uebermutbeé); — leben, vivre dans l’a.; po. faire | 
ogaille ; ein -er Sienid, homme qui aime ie luxe, | 
À ee chere; ein -e# Gaſtmahl, «bei wm man im | 
Ueberluffe aut atſud tet E'pelitn und Gendute fdmelgn um 





gedichte, f; -juerfaunt, a. ad. qui n'est pas defere, | repas abondant; it (morgen Ueberaub an Sälten x Rat 


ecerne; -zufrieden, a.ad. malcontent, mecuntent; 
mit fich felbit .. fepu, être an. de soi-même ; ein -jus 
friedener Menſch, an homme m.; ein - zufrlebenes 
Gemüth, un esprit m.; ſeht . . leben, mener une 
vie tres-mecontente; -jugangbar, -pugänglid, a. 
ad. (feinen Zugang perhattent ge) dnaccessible ; eilt -JUr 


|ten Hang pur Einneniuf, pur Befriekiguma dab Beidiieaarb: 
|triebeb babenb) lea uréeux ; ein -er Menſch, homme £.; 
-t Seberden, Stellungen, gestes /.„ lubriques; ⸗· teit 
en, ſ. I. ap. (ie @ig. ter Zußand, ba etwas - iñl'exces; 
la trop grande chondance; die .. des Wagothums, 
la surabondance de végétation; In... leben, vivre 


gangbarer Ort, un lieu in.; ein -zugangbarer Fürſt, dans l'a... im Eſſen und Trinten, in ber aleibung, 
chei dem man fur Autristerhäft) un homme de difheile 1 
acces; -pngamgharteit,f. l'inaccessibilité, I; die .. |. , alé man glaubt, 11 ya plus de luxe ici qu'enne 


eines Ortes, l'.. d'un lieu; -pugdngig, €. -sugäng: 
té; -ulänglic, a. ad. eniét je, nibtiutangent) insuf- 
fisant, e, -mment; eine qu einer Unternehmung - zus 


lénglibe Ennme,unesommeinsuffisante pour une | 


entreprise; dDiefe Beweisgründe fiud … ces moyens 
sont insuffisants ; -ulänglichfeis, f. l’insuffisance, 
f; die, . diefer Gründe, l’irs. de ces raisons; -puldfs 

4, a. ad. (nicht junriaffen, gefaties werben tbamend) ınad- 
missible ; ein -zuldifiner Umſtaud, Beweis, fait, 
preuve in.; -juldffigleit, f. qualité de ce qui est in; 
8, a. ad. qui n'est pas uni à un corps, qui 
n'appartient pas à un corps de metier; ein -zünl: 
tiges Handwerk, métier qui n'a pas droit de former 
ancorps;-guredtfertigenb, a. ad. qui ne peutetre 
fustifié ; eim -surebtfertigenber Beweggrund, mo- 
tif qui ne sauroit être ju.; -guréienbd, a. ad. insuf- 
fisant; -jufammenfafiend, a. ad. qui ne comprend, 
n'embrasse, ou ne contient pas tout; - Jufammens 
baltend, a.ad. qui ne tient pasensemble; -jufats 
menhang, cher Mangel tab Sufammentanges) l'incohé- 
rence, f; -guiammenbangend. a. ad. incoherent; - 
zuſammenhangende Bilder, Begrife, images, idées 
incohérentes; bas -uiammenbangendeber Karben, 
ber Begriffe l'incoherence descouleurs, des idées; 
-jufammenpaflend, a. ad. quine cadre pas; qui ne 
Fer aprem pas ensemble; -pufammenfimmenb, 
a.ad. discordant; -uftändig, a.ad. midi gebèrent) 
qui n'appartient pas à. .; -juthärlg, a.ad. qui n'est 
pas insinuant; -jutbnlic, e.-puisdra; -guträglid, 
a.ad. qui n'est pas profitable; -zutranlic, a. ad. 

ui n'est pas confiant, Ei n'a point de con- 

ance; -juverachtend, a. ad. quin'est pas à mepri- 
ser; -juverbeflermd, a. ad. incorrigible, cf. -verbefi 
ferlih; -zuperfennend, a. ad. qui ne peut être me- 
sonnu; -guverlffia, a. ad. qui n'est pas positif ou 
sûr; incertain, douteux; ein -zuverldifiger Mann, 
un homme sur qui on ne peulcumpter, à qui on ne 
peut se fier; ein -zuverlaliges Verſprechen, pro- 
messesur laquelle on ne peut compler,on ne peut 

Mosı= Dier. Partie allemande, T. HU. 


‚eroit; 2. (ein eingeiner Fall, eine einzpeine Uleubetin Diejes | 
Hangeb, eb. auch eine &,, we pur Befriedigung Dielen Hausee 
tiens Melde ..! quel luxe! 
Ur, 08; €, wein wider Ode od. echt, Auer oté) Vure. 
| Ursabm,ider Water des Grefoaveré et. der Girebmutter) 
le bisaieul; die - od, -Trau, (ne Musser ber Orebmurier 
ob. des Ohroßratens) la bisaieule; der -urabn, ber -uts 
urabn, letrisaieuil, lequatrieme aleul; · ahulich, a. 
ad. (ter -en eigen, armäß e, aus ten Deltem der -em) qui 
convient aux bisaieux; du temps des .. 

Ural: maus, f. «dr Mäufeam Gr dirge Ural, me reis 

I te Züge unternimmt, von der bröße der Kielnen Glebermaut, 
und m den PHals mie mis einem Bande gejeihuet) souris à 
eollier. 

Ursalt, a.ad. cfebralı) tres-vieux; ein-er Mann, 
homme decrepit; ein -eé Stäbthen, petite ville 
fort ancienne; ein -e8 Schloß, vieux chäteau; ein 
-t8 Geſchlecht, une maison'tres ancienne ; Don -EN 
Seiten ber, des les temps les plus reeules. . 

Ursalter,n. «das frünefe, bone Kinn le temps 
primitif, premier u 

Ursältermutter, I. le M. des Urgref: naterd ob. 
der :murten la trisaieule. 

Ursditern, pl. der Urs ätterwater und Die Les Alten: 
mutter; it. Me Berfahren) Irisaleul, e; it, les ancêtres 
ou ateux; feine - von Noah berrebnen, compter 
ses afeux, ses ancètres depuis Noë; faire remonter 
ses aleuxz jusqu’ à Noc. 

Ursalters, ad. (von - ber, von ursaltem Zeiten her) 
des les ancienstenps, de toute antiquité. 

Ursalterthbum, m. 1. 4p. (bas frübefte, dbchſte Alter⸗ 
téum) la plus haute antiquité, l'a. la plus reculée; 
2. eine &,, tin Dentmal ans dem frübefen Mlteribum) a. 
des temps les plus recules; monument de la plus 
haute a. [urgrebmutter le trisareul. 

Ursditervater, der Dater bed Urgrofeateré ad, der 

Ursaltmurter, f. Umaltvater, c. Urgroßmurter, 
Uratessarer, 

| ur any ds; sp. n. -erj, n. Ag. in bantelgrünes, eb 
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mad glämpenbeb Metatl, von fich mir bem Meſſer fdemeiten 
läßtund ı 759 durch Klaprerb tutdectt wurde) l'urane y gris 
ned -etj, u. vert; (auerftoffiges -r5. u. ou uranite 
mindralise par l'acide aërien; u. oxidé ; -glaß, sp. 
n. u. oxidule; -gllmmer, u. micacé. oxide; -talt. 
u. oxide; erdiger.., u. oxidé terreux; ocre d'u.; 
verbärteler . ,, u. oxidé terreux endurei; -pıter, 
ocre d'u. 

Ursanfang, Cher aber: erfte Unfang: Ber Urfioffi le 
principe; bie vier Ursanfénge, (Œtemente les qua- 
tre elements, 

Ursanfänglic, a.ad, cm Urranfange, in ber friger 
fen Zeit, von biefer Zeit ber) primitif; die -em Beſtand⸗ 
theile, (urefe: les principes primitifs, les elements; 
bie -en Gebirgssarten, les roches ou masses mind- 


'rales primitives, 


Ursanfangé, ad. im Urranfange) des les plus am. 
ciens temps, des les temps les plus reculés. 

"Urania, f.My.ote Dufe ber Srermtuntel'Uranie,f. 

Uranit, es; sp. Mg. in Detbtende) l'uranite ; 
friftallifierter -, urane micacé ou oxide; vererdeter 
-, ufanite terreux; ocre d'urane; · ſpath, «rifauis 
flerter -) urane micacé, urane oxide. 

Ursanlage,f. cie uriprüngiiche Mniage) disposition 
primilive. 

Uranus, sp. Ar. (einer ver Slaneten, mn Herſchel im 
Sabre 1782 entree) l'Urane. 

Urbar, a. ad. cragtar, frutitar) labourable, cul. 
tive, labouré; ein Städ Landes - machen, (eh in veau 
bares Band verwandeln) meltre une terre en labour; 
essarter, défricher un champ; -e6 Land, terre nou 
vellement defrichee;novale,f; defrichement; terre 
labource,cultivée; -madung,f. defrichement. 

Urbau, tein alter D, vieux bâtiment, ) 

Urbede, Orbebe, f. «genie Abaabe van den Orundı 
Rüden) v. impôt foncier, sur les biens-fonds. 

Urhebentung, £ «ie erfle urfprängtiee 8.) signi- 
ficalion primitive, {thousiasme le plus pur. 

Urbegeifterumng, Ê ae reimfe, bbbie 8 l'en- 

Urbeginn, c. Ur:anfang. 

Urbegriff, la premiere idée, l'idée primitive. 


le luxe de la table, des habits; es dertſcht bier mehr | UrbejanbtheËt, Creferrmefenticer B.) partie pri- 


milive essentielle, 

Urbemwobner, wer erie uriprüngliche B.) premier 
habitant; bie -, les aborigenes. 

Urbild, nm, 1.chab erſte frhbeñe Wild ob, Ding, von mir 
die ſpaͤtern mur Obbilber od. alelchtam nur bilber find; Stra) 
l'idéal; 2. (haëerûe frübeſte Blid od. Bildwert nach einer 
wirttiichen S. od. nach einer Borftellung ber Aünfierd; Ort⸗ 
ginat) l’originel, l’archetype, le prototype, le mo- 
dele; -lid, a, ad. 1. tem -# gemäß, Abatich qui con- 
vient, quiressemble à l’ideal, a l'original. 

Urborn, Pod. e. Urauell, 

Urbrief, eine gefhriebene Urkunde; it, LB, elme Urtutn ⸗ 
ve; document écrit, document. 

Urbübr; f. «. Uber. 

Urdeut(d, a. ad. calttewid) vieux allemand; die 
-tn, les anciens allemands. 

Urdichter, (Dicdeer, ver an und für fé und durch fich 
Self Dichter If, und nicht nada; "Originaldidhten poete 
original. 

Urbidtung, f «tie Dichnung eines Urdichterd; * Drigts 
nalbichtung poesie originale. 

Urseigen, a. ad, (aus und burdı fich Seti, nicht erft von 
Mnbern befommen ; originell) original, e. 

Urselgenbelt, f. 1. sp. cer Zunend eines Dinges, 
ba ch urreigem If, amd Die @ig. einer D., ba (le nur aus Ihrem 
eignen Beläe ichbpfr, erfinber gg; *Drigimallide, originalitd, 
f; 2. crime einyeine Meußerumg Mefer @ig. einer D, od. jenré 
Auflandet einer €.) l’o. 

Urseigentbämlich,a.ad. propre des le com- 
mencement; -feit, f. 1. sp. (die Sig. inch Dingré, ba 
 - if qualité d'une propriété primitive ou ori- 
ginaire ; 2. teine vom Utfprunge an eiyentbümiiche à.) 
de proprielé pr. ou 0. 

Ursenfel, inn, ſ. es Enteis od. der Entelinn Son 
ed. Lower arriere-petit-fils, arricre-petite-fille. 

Urserbe, Urserbinn, £. Dr. (ter crie @rbe ob. Saupt · 
erbe) principal heritier, principale héritiere. 

Urtall, &. (der erfir 3.) le nominatif, 

Urfebbe, f. Gas adlicht Berfpreen, daß man flch wer_ 
gen einer erlinenen Weleibigunge —* rächen well leser- 

nn“ 
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‚ment debannissement, de ne pas se venger. 

Urfelmd, cuer erfie und ber größte G.)premier, ancien 
ennemi; le plusgrand ennemi. 

Urfeuer, nm. 1. (das erde, urfpränalice F.) le feu 
primitif; 2. cb von einigen Maiurforfchern angenemmer 
mer feiner, Rülfiser und fpannträftiser Stoff, ner alle Abtper 
tarbrimagt und ble erſte Urſache bed Jeuers aubmadht; "Eier 
mentatfruer) le feu élémentaire. 

Urform, f. (bas *Sbeal) l'idéal. 

Uraebirge, n. tin unanfängiiches @., wö sans aus 
fefter Stelmmalfe beiteht und die Cirundlage der Erde autmar 
diem sf montagne primitive. 

Urgeift, 1 sp. (er eue urfprümglide Gif, Gert le 
premier esprit; 2. (em urseigener Geift z eim originellen 

Seit un esprit original, 

Urgemenge, Urgemiih, sp. nm. das GOsastı le 
chaos. [prototype. 

Urgepräge,n. (dad erfte, urfprüngliche Geprhge) le 
Urgeſang, cer früdene Gefangı le premier chant. 

Urgefidte, f. te G. bee Uryeits l'histoire des 
temps primitifs. 

Urgeftalt, f. «mie erfte urfprüngliche ©.) le proto- 
type; la premiere forme ; it. um Ses. der machgebil, 
‚deren C,3 © Ortginad) l'original. [mier tissu. 

Urgewebe, n. chaë erfe, urſptuͤngticht @,) Le pre- 
raides en, f Dr. mas Betenntnis eines Merfferbhr 
tere, def. anf ter Folter l'aveu, la confession formel- 
le d'un criminel: [miere lueur. 

Urglang, cher erfe ©.) le premier lustre, la pre. 

Urgramit, (er ureanfänglide Granit ald fefte Grund⸗ 
lage tet Erte) roche primitive de granit; -biod, 

Urgrau, ©. uriait. {bloc d'une #. 

Urgvoés:diteru, pl.@er UrgreB:varer und bie s meiste 
ter; les bisaleux; le bisaïeul, la bisaïeule. 

Urgrofmutter, f. cbie Mutter des Crofvateré ob. 
der Grodmunter) la bisaïeule. 

Ursroßmütterlich, a. ad, (der Urgroßmutter els 
an, einer Mtgreßnaniter angemeflem qui appartient à la 
bisaïeule, qui convient à une bisaïeule. 

Urgrofonter, (ber Mater tes Creivateré od. der 
Groëmuiter) le bisaïeul. 

Urgrofudterlidh, a. ad. (tem Urgrefrater eigen, 
einem Urgrefivater anaeıneffen) qui 7 au bi- 
saleul, qui convient à un bisaieul. { 

Urgtunb, 1. (der ee urfprüngtiche G.) le premier 
fond, lé fond primitif; 2. fg: «ter erde uriprüngliche 
S. dues Dinger, einer Sache, einet Berinberung) la pre- 
mière cause, la cause primitive; l'auteur. 

Urbabn, c. Auerbabn, 

Urbeber, 8; tn, f. ceine P., me etmab angefangen 
bat, In qutem und in üble Sinne, bei. Im Lepreren) l'une 
teur; ber- eines Zaules, Äriegesr, l'«. d'une que- 
relle, d'une guerr& 2; ber - einer Neligion, eines 
Etaatté e, l'a. d'une religion, d'un état; it. ceime 
P., ein Mbefen alé wolrtenbe Utſacht eines ambern Dingen, el: 
mer Veranderungn Gott iſt der - aller Dinge, Dieu 
est l'a. de toutes choses; er war ber - meines Gluͤ⸗ 
des, il a ete l'a. de ma fortune; der - eines Bu 
chef, cheffer: ber Berladen l'a, d'un livre. 

Urbeit, f. ©. Urelgrnbeis. 

Urian,%; cein Eigenname, grw. In Derbinbung mit 
Herr, einen Mann zu beyebdonen, wor kom man wende Adıluna 
an den Tag legenteilli; 108€ willbenn der Gerr = bier? 
que cherche done ici cet homme, ce monsieur ? 
it, Eet Teufet) Je diablei 

Uriasbrief, fg: coin für ben eberbringer wrrrätbert: 
ſcher und verberblider rief; wie der, ion Dasit am Sent 
fchrieb,umd durch den Lirad Üterfandenlettre perhde,son- 
tenant la perte ou le dommage de celui qui doit 
la remettre. 

Urin, e#; €, chiei. wärerige Fewchtiazeit, me dich in eine 
Bale der thlerkichen Körper, durch bie Meren abgeionten, 
fammelt ‚und burdscine Röhre aus berf. und aus bem Ab 
per griehet vor) urine, f., ef. farm; den - laffen, uri- 
ner, pisser; po. faire de l'eau; trüber -, der eh 
nen Modenfan bat urines feculentes; -bad, n. bain 
d'u; Drap. @ntt. warme Bad, halb aus —e, In vom die 
foanifitre Belle gemaftben und ven Ihrem fertigen Weſen ges 
reinigt wird) bain d'u.; -blaie, f. «Dambiafe) la ves- 
sie; -doctor, c. farmer: -geifk, (der Harnacikı l'es. 
prit d'u; -glaß, n. l'urinal; -falj, m. ©. Sarnfats; 
-fäutte, ©. -Harnläure; -fperter, Cie, Me Sarnrbgre qu 


Urin 


Urmuͤtterlich 


fperreit, und den uimeillküßrfichen Ubgangdeb Binder Made) Urmütterlich, a. ad. cc auf die Utmutter Bester 


su verhindern) insirument pour arrèter l'incontinen. 
ce d’u.; -ftein, çobe Arimartige Male, we ach aus dem —e 
anieetı le calcul, la pierre; -ftofl, l'urée, f. la base 
de l'u.z -treibend, a. ad. {den - treibend, auf ben — 
wirtend) ischuretique, diuretique; -mwöllden, n. 
Celine In bem —, wenn er gejtanden bat, ſ chwebende Vertickuna) 
le nuage de l'u. ; l'enéoreme. (me. 

Urkesm, cher erheurfprüngtidr &.) le premier ger- 

Ur kit ge, f. @e erfe urfprüngtiche X.) la primitive 
église; l'eglise .. (génie. 

Urfopf, «in Originaltepf, Genie) tête originale; 

Urkraft, f. ce erñeuriprüinaltte &.) la force pri- 
mitive ou originale; die Urkräfte ber Natur, les 
forces primitives de la nature. 

Urtundesn,f. 1. (Beugnid, Bewenn;, v. Chance. 
zu - deifen ift gegenmärtige Schrift unterfhrieben 
und befiegeit worden, en foi de quoi nous avons 
signe les présentes et y avons apposé notresceau; 
2. ceim fdirifttites Zeugmid, bef, jede fdrifelldie, vecrastich 
Afenstiche Berbandtung, fofern fie fphterbin ju einem völligen 
Beugntfe Denen fan, * Detument) document, litre, di- 
plöme ; alte -n, vieux, anciens documents, an- 
siens titres; bie ditefien -n, les titres primitifs; -n 
und Beweife beibringen, fournir des titres et en- 
seignements; einer, der falie -nmadt, untitrier; 
-nbemabrer, n. 1. (Créer le chartrier; -nbuch, 
n. 1. (B,, mertin Die =n eingetragen werden) livre des 
documents, où l'on inserit les ..; 2. (eine -nfamm: 
tung) recueil diplomatique; le cartulaire; -nfors 
(ber, (einer, der in ben alten -n lorfdet, bel, fafern es (et: 
ned Berufes if; "Dipfomantter) diplomate; -ngemwölbe; 
mn. (&,, worin De — bed Bandes aufbewahrt werben; "ln 
œle) les archives, f; le charlrier; -nbané, n. les 
archives; -nlammer, f. c. -ngrmöite; -nfennet, (ter 
die alten ·n lennt, und ſich bef. mit dent. befchäfttgen le di- 
piomatiste; -nfenntnif, f. la diplomatique; -ns 
lebte, sp. f. Qtek. Lehre, me —m wnterfhelden, beuribelfen 
und gebrauchen lehrt; © Diplematit, la diplomatie; -ns 
faal, les archives; -nfammlung, f. (eine @ammtung 
von —n, bei. eine öffentliche in einem Bante; * Mrs) les 
archives, f; le cartulaire; it. «ein -nbud) recueil 
diplomatique; -nfihaB, (pie Effensiche Sammlungren 
-neineb Banted, Ematrd; * Archte⸗ les archives, 6 le 
eartulaire; -nihrant, ESch. In mm man -n aufbewab⸗ 
tt) armoire où l'on garde les diplômes, les doeu- 
ments; -niwerf,n. recueil diplomatique;cartulaire. 

Urkunden, 1.cbejemgen) Pra. attester authenti- 
quement; faire foi; certifier; wir - und befennen, 
nous deolaronsetconfessons; 2. ſich ⸗, «ich Herichrei: 
ben) deriver. 

Urkundlich, a.ad. Pra. T. cin Geftalt eines Zeug: 
niffes, zu einem Beuguiffe) en foi de, en témoignage 
de..; Gegenwärtiges babe id - unterfcrieben, en 
foi de quoi j'ai signe les presentes; 2. (aus Urtun ⸗ 
ben gejogrn, in ben Uttunden gegründet, nach ben Urfunden 
bearbeiten; *autbemtft) authentique, -ment; er bat 
es - bewiejen, il l'a prouvé authentiquement. 

Urlaub, es; sp. I.cie Erlaubnis) pu. la permis- 
sion; 2. (ble Örlaubnis eines Dbbetn, fich auf cimige Deit 
su entfernen) le congé, einem Soldaten - geben, er: 
theilen, donner c. a un soldat; Die Schüler haben 
um = gebeten, les écoliers ont demandé c.; - mebs 
men, demander, prendre c,; auf - fepn, (nicht In dem 
Standorte, fordern auf eine gemilfe Zeit im feiner Deimath 
feyn) dire en vacances; Mil. étreenc.; anf-aehen, 
aller en vacances; NMif. aller dans sa famille, chez 
soi, en c.; ber. — gehet ju Ende, «fi aus) les va- 
cances sont finies; le c. est à sa fin, le terme du 
c. est expiré; von einem Freunde - nehmen, (br 
fier) prendre c. d'un ami; fa. - hinter der Thür 
nehmen, cobme Abſchled zu nehmen wegreifen, ſich entfer: 
nen) deloger à la sourdine. 

irlaut, Gr. ir Satitaur; € Borat) la voyelle, 

lrlanter, a. ad. ciebr lauter, Im habem Crabe lau 
ter) tres pur. 

Urle;n,f. 1.0. Ahern; 2. 0. Uime. 

Urlicht, n. (as ere, urfprüngfiche amd reine £.) la 
lumiere primitive. 

Urmenfd, 1. (ter erfte M.) le premier homme; 
2. (ein enigineller Menidy un original. 

Urmurter, €. wi erſte IM.) la premiere mère. 


bent 2) qui a rapport à la premiere mere. 

Urnahricht, f. cine ueraire Madrid; it. eine fichere 
autentiite Mabritt) nouvelle tres-ancienne; it. 
nouvelle authentique. 

Ur na me, cerûer uriprünglicher Name) premier nom. 

Urne;m, f. can rumbes Befäh von gefälliger Form, 
worern Die YHlten bte Mfche der verbranten Lobten belfenten, 
und ein ſolchen Gefäßen Ahnliche® Wert der Briihanerhunft) 
Vurne, f; Bo. (der Staubbeutel der Moefe; die Bücie) 
l'urne, f; -nförmig, a. ad. (die Beftalt einer Lime dar 
bent; bei. Bo.) urceole; -nmilpel, £ (Art Miſpela in 
Merbramertta) (esp. de néflier). 

Utrsocbé, ©. Auerchb, 

Urpfab, cinurfpriagtider Dfad) chemin primitif. 

Urpflange, She erfie uriprängliche PM.) la pre- 
miere plante, la plante primitive. 

Urp helie „a. ad. cim böditen Grade fchnell umd ums 
ermatter, bbéit ploͤplich soudain, e, -ment; subit, e, 
-ment, 

Urouell, Cher urferängliche Quel) la premiere sour- 
ce ; fg: (rasi., and mm alles Urbrige wie aus einem Queu 
Ateßr, worin Yüeb araninter if) le principe; l'origine, f; 
la source primitive. E 

ltrein,a.ad. (rein, mie die Urfhönbelt) tres-pur, 

Urrege; n, Ê. che erfie regende Lrfache, tann ein Ding, 
vob ben Srtund feines Megend on, Bewegent Im rich bein bas, 
folatıch fé obne Anfsbren felbit bemegen tann) le moure- 
ment perpétuel. 

Urreger, 8; er erfe ttfaden le premier mobile. 

Urrind, n. ©. Mobrbermmel. 

Urfache; mn, f. cime erſte frühere ©, me madıt, dei 
time andere ibr gemäß geichiehet, and fo aefdrieber mie fie ner 
féteben la cause, le principe, la rairon, le sujet, 
le motif; l'occasion, f eine Krankheit war bie-, 
daß +, sa maladie a éte c. quer; - an etwas fepn, 
chuit) être c. de gh; er {ft - an felnem Tode, il 
est c. de sa mort; te babe - fo zu handeln, «Crunty 
j'ais.,r. d'en agir, d'en user delasorte; er bat 
mir leine - bagn gegeben, il ne m'en a pas donne 
s.; tch fehe dazu feine -, je ne vois pas de r., de m. 
de le faire +; dies ift die wahre - Davon, c'est la 
la vraie r.,le vraim.;bieé iſt —, daß ich nicht ausge⸗ 
be, cela est c. que je ne sors point; man bat fie nit 
obne - geftraft,ce n'est pas sans r., sans c. qu'on l'a 
punie; — zu Klagen geben, donner s. de plainte, 
de se plaindre; id habe - zu pütnen, j'ai s. d'être 
en colere, de ıne fâcher ; aus was für einer - bas 
ben Sie dies geihan? par quel m. avez-vous fait 
cela? fid einer geringen - wegen drgcen, se fächer 
pour un léger s., dans une legere occasion ; auß 
melder -? pour queller.? obne dringende -n, sans 
des raisons pressantes; aus guten -n, pour bon- 
nes raisons; à bonnes et justes causes: par de bons 
motifs: id hatte meine guten -n, ed auẽ zuſchlagen, 
c'est à juste c. que jé l'avois refusé; €8 geihiebt 
nidté ohne -, rien ne se fait sansr., sans c.; Gott 
ift die - aller -n, Dieu est la c. de toutes les cau- 
ses; naturliche cd. phvfifde, fittlibe od. moralifte 
-,c. physique, morale; wirtende -, «. efficiente, 
active; eine mitwirfende -, c. partielle; die Mrt, 
wie eine - wirft, «" Camtaiträn la causalité; die Ecns 
ne titdie - der Wärıne, le soleil estlac. de la cha 
leur; was iftdie - ihres Aummers? quelleestie 
3, lac. devotrechagrin? ein Bindewort weiches 
eine - anzeigt, une conjonction causalive; es ge⸗ 
ſchah nicht Utſach deſſen, weil £, wunaur) cela ne se 
fit pas, parce quer; = an einen wollen, (an einem zu 
temmen jadhem) v, en vouloir agn; - Au etwas ges 
ben, (Beranfaffang) donner occasion, s. de faireghr. 

Urſacher, ©. lrbeber. 

Urfach lich, a. ad. Ceine Urfache enthaltend, od. auch 
nut einer Irfache Abatid; * eaufanı causal, 8; cnusatif,e; 
ein -e# Bindewort, une conjonchon causative ; 
-feit, f. (ker Zuf., da erwad ble Urſacht von antern Din⸗ 
gen IM. ob. die Urlache daden enttälg "Canfatlıäry la cau- 
salité, 

Urfage,f. ceine uralte Gage) ancienne tradilion. 

riad, cein enfer uriprämgticher Cab, been Wahrheit 
nidt erft bewielen, od. aus andern berarleltei werben muß, 
fonbern or unmittelbar ertaun yolrd; © Nrtem) l’axiome, 

Urfchall, er urprämgliée Shall) le son primitif. 


Urſchoͤn 


urſchon, 4. ad. (im Hafen Grade félin) beat au 
dernier degré; de la plus grande beauté. 

Urfhönheit, F. we urfprhmalihe und bte bite 
— — beaute idéale; le beau 
ideal. 

Urfchreiber, 1. Cher erfe, uefprünglihe Schreiber, 
der Driginalfanifinellen le premier écrivain, le pre- 
mier auteur; l'auteur original; 3. (ein utélgener 
Schreiber, ein Urfrififieller; *origineler Schriſiſteller 
auteur original, 

Urſchrift, f. ie erfe urſptuͤngliche Schrift, der Ab: 
fœuife und Urberfepung entargemgelept) l'original (d'un 
écrit); die - in Händen haben, avoir, posséder l'o- 
riginal; -enverwahrer, (O4lıchlvar) le chartrier. 

rihriftlich, a.ad. calé Uriseift, In Der Uricrife, 
ber Lirfahrife gemd ; authenuſch authentique, -ment; 

-e Nachrichten, nolices puisces dans des sources 
Urfriftiteller, o. Uritrriber, [authentiques. 
Urfelbit, sp- indécl. n. 1. (ein unetgenes Weſen z 

*Driginal) l'original; 2. @leutieigene Bei.; * Orisina: 

Tin) l'originalité, f. {ou domicile. 
Urfiß, der crie urfpränglthe Sip premier siege 
Uriprade,f. 1. cime uripränglite Spracht) la lan- 

gue primitive; 2. (ble Stamm: od. Munterfprade) lan- 

gue mere ou matrice. 

Urfprumg, (as erſte Entfpringen, Entjieben eines 
Dingeb, ver erite Anfang dei.) Je principe, l'origine, f; 
ber - eines Fluffes, te Queue ef.) la source d'une 
rivière; der - elner Etadt, einer Eprace, l'or. 
d'une ville, d'une langue; der - der Welt, l'or. 
du monde; alle Dinge haben ihren - von Gott ob. 
in Bott, toutes les choseslirent leur or. de Dieu; 
der - ihres vielfachen Unglüdé, l'or., la source de 
leurs malheurs; -807t, (ter Det, me erwas feinen — 
nimmt; lieu d'où qh tire son or., d'où une chose 
est originaire. 

. Brfprünglid,a. ad, en Urfprung eined Dinges 
enihaltent; it. €: dent eriien Urfprungooriginaire,- ment; 
rimitif, ve, -ment; primordial, e; die Franken 
ammten - aus Deutichland, les Francs étoient 

originaires de Germanie; dies Wort ſtammt - aus 

dem Deutſchen, ce mot vient originairement de 

YAllemand; eine -e Sptache, ce aus fi feibfi ent 

fprungen, aus feiner andern abaeleiter If) — rimi- 

tive; das -e Mecht, le droit primordial; Sei, f. 
ualité de ce qui est originaire. (primitive. 

tftamm, (tererde, uriprüngtiche @t,) lige, souche 

Ur ſtand, her erſte, utſpruͤnallche Juf.) premier her 

Uritänd, e, f. co. Auferſtehung. état primiti 

Urftier, c. Yurnoss. 

Urjtoff, @ecerie urigrängfiche Croft. ble rien urfprüng: 
Hden Buñandigelie) Je principe, l'élément; la matie- 
re premiere, primilive; -ig, a. ad, (-e enthaltend) 
composé d'eléments:; -lehre, -Ichrgehäude, sp. n. 
Cie Sebre von ben en, und ven ber Sufammentégung der 
Aörper aus unibeilbaren em, und tab Prbrgehäube, vod Diele 
Lehre alé ein anses bare; atomifiihes Enten l'a- 
tomisme; ein Anhänger der lehre, un atomiste; 
Ih, a.ad. (tem -t fon, aut -) qui ressemble aux 
éléments; compose d'éléments; -theilen, n. en 

Uritradé, ad. c. urptbgilb,  [* Nom; l'atome. 

Uritäd,n. 1. «in urelteé Etüd) pièce tres- an- 
cienne; 2. (ein urfprüaatiches Er ter Kumfk ob. Wiſſen⸗ 
fihaft g. #6 weder macızebsfdet, nachacabıme, noch ütrrlept if; 
®Drotnal, gp. auch wohl ven einem eigenen Menfcen) 
Foriginal. 

Urreufel, @er mûr T.) le premier diable, 

Urtert, (ter urfprängtide Test, le premier texte; 
Je texte original, 

Urtheil, cm aebesnt) dim. -chen, n. le erfen ur⸗ 
ſpraͤnguuchen Theite sd, Deſftandiheite eineb Diegesz; * Ele 
menn element. | 

Urtheil,n. 1 cer entfbelbende Aubſpruch eines Kid: 
ter fiber eine fheritigs Sache) le jugement, l'arrét, la 
sentence; ein unhaltbares -, un j. insoutenable; 
ein - fällen, donner,rendre, prononcer un j., une 
2.5 ein - ungültia maden, casser un J., iulirmer 
ane s.; ein - über einen Verbrecher fällen. juger 
on criminel; einem fein - vorlefen, faire à qniec. 
ture de son «,; er erwartet nur nod fein -, (Wer 
tammunsé-) il n'attend que sa condamnation, cf. 
Bei, End-; it. eine auf Die Derbindung der Umflänte gp 


VUitheil 


gründete Meinung über ble Weich. eined Dingeb, und deren 
Heußerung; fein - über eine Sade fagen, dufern, 
porter, donner son f. sur gh; einen um fein - fras 
en, demander le ÿ de qn; meinem -e nad follten 
ier, à, d'apres mon avis, selon mon j. vous dé- 
vriez x; unferwerfen Ste fit meinem -e? vous 
rendez-vous à mon 5.? jeine Schriften jemands -e 
unterwerfen, soumeltre ses écrits à Ja censure de 
qu; ſich bem einem Zaden der Leute augichen, s'ex- 
poser à la censure; Lo. (die Berbintung ed, auch Treu⸗ 
nung zweier Begriffe, bad Bezaden or. Bereneinen tineé Nu: 
gtfagten von einem Dinge) j.; 2.(Ble -étrafn le j.; · Abuch, 
n. 6%, worein bte —e geidhrieben werben) livre des arrëts, 
où l'on transcrit les arrèts; -Seröfnung, f. la pu- 
blication de l'a.; -#fähig, a. ad. cerf. tft cu —, rin ges 
richttichts — ju (preten) capable de juger; de pronon- 
cer un a; gift, (ie berridiende Neigung zu wefheiten, 
l'envie de juger; -#fraft, -Fraft, sp. f. «ie Kraft 
ver Seele ju unpeilen) lej., ef. Brurtsentungötraft; pres 
en, n. (eie5tl,, ba man ein — (prit or. fällt) action 
de prononcer un a.; -fprud, ·sſptuch, l'a, la s.; 
Den... volljieben, exéquter la s.; -#tag, wer Z.. an 
wm eln = gefäller wird) jour où l'on a prononcé l'ar- 
rei de qn; -jtein, (Stein, womit man bel Adle gun g feis 
ned ed pu erfennen gibt, ab tieb = für od, wlder del; © Das 
tote)la ballotte; -fteller, ceiner, ver ein - ſtellet, avfañr) 
celui qui dresse un a. ; -Suerfaffer, ©. -feller; -8: 
vermögen (-vermögen) n. c. -Strait; -$roll, (-voll) 
a. ad. (wet Fäpigeels zu uribelien) plein de ÿ. 
Urtheilen, va. ar. 6. dielten, va.) (ein gerihtlichtd 
Uribell ſxrechen, Im eimer Areitigen ©. als Kidhrer ein Liriweh! 
fällen) juseri. Eer. der zwiſchen dem Leuten recht 
urtheilet, qui rend un jugement équitable entre 
des personnes qui plaident ensemble; Eer. id 
urtheile einen jest 
chacun de vous selon ses propres voies; it. «eine 
Meinung über be Bel. einer P. 09. ©. haben und äußern, 
india für be); Über einen od. über ettuaé -, j. de qn, 
de qh; über ein Werk -, critiquer un ouvrage; 
ich will Audere darüber - laffen, je laisse à d'au- 
tres le soin d'en ÿ.; es iſt leicht zu -, daß », il est 
facile de j. quex; na fih von Mndern od. über 
Andere-, j. d'autrui par s0t mème; Eer. des Hin: 
meld Geſtalt fonnerihe -, Fonnet ihr denn nit and 
bie Zeichen diefer Zeit -? vous savez j. de ce que 
présagent les apparences du ciel,et vous ne pou- 
vez discerner les signes des temps que Dieu a 
marqués; - Œie ob er Mecht bat, jugez s'il a rai- 
son; gut, — von od. überetwas -, bien, mal j. 
de ah; Sie fünnen am befien von bicier Sache -, 
vous èles juge compétent de cette affaire; vous 
etes à même ou dans le cas d'en j. mieux que per- 
sonne; Lo. (bat Derb. precler Degriffe ectemnen und Dieb 
Aufiern or. etmab ven einer ©. tejäben ob. perneltien) faire 
un jugement; wenn id denfe où. fage das Feuer 
madt warm, jo urtbeileich, quand je pense ou dis 
ue le leu echaufle, je juge, je forme un jugement. 
Urtbeiler, 6, if, £ ceine 9., we urteilen Le juge. 
Ursursdltern, pl, ce Meltern der Ue-Siteens it. 
die Borstternile trisaieul et la trisaieule; it, les aieux. 
Ursursentel, Inn, f. cie Kinder tes Urentels, 
der Urenteiinm) (les enfants des arriere-petits-hls 
——— 
Ursurgeofdltern, pl. (te Heltern ter Ungroß 
ete) le quatrieme aïeul et la quatrième aicule. 
Ursur:grofmurter, ſ. ce Tüten boë Wrsgref 
vateré Sb. ter Ur:svoémutter) Ja quatrieme aïeule. 
Ur⸗ur⸗großoater, (rer Later des Urigrofuaterà, 
ber ir greßmanen le quatrieme aienl. 


iten nad feinem Weſen, je juge |à M 
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Urmwellen, Forg. (te in Heinen Köthen tour 
nen Gräbe unter bem Wellbemmer platten umd breisea) 
aplatir les barres de fer ou les semelles. 

h rmweller, 6, Forg. (trbelter, me dab Urwellen vers 
titten) ouvrier qui aplatit les barres ou les se. 
melles. 

Urwellbammer, Forg. (ein Sienbammer von < 
bis 3 Dentmern, unter vom tie lfentöiben seurmeller ter: 
ten) le gros marteau, le marlinet à aplatir le fers, 

Urmwelt, sp. f. U der and der Urgein le monde 

rimitif, 

Urmefen,n. T. tin erftes urfprüngfiched Melen) le 
—— l'élément; le premier être; Gott iſt 

ad - aller Dinge, Dieu est le principe de lou. 
tes choses; it. (Die Lroffe et, Urwelen) des éléments; 
2. din urelgeneh Weſenz Original) original. 

Urwiſſenſchaft, sp-f. ie ente uripränstiche 25.) 
science primilive, premiere seience, 

Urmwort, n. (in Crammiser) mot primitif. 

u di ciden, n. (tas erfte urfprüngtiche 3.) signe pri- 
mitif. 

Urgett, F Cle wwalte, allerfrübente ein les temps 
primitifs; le commencement des temps; -Ig, a. 
ad, (In ber- vorhanden) des temps p.; des premiers 
temps; -lich, a. ad. (in ber-, jur-) dans les temps p. 

Urzuftand, «er erfie urfprünpti®e Bufland) état 
primitif; premier etat. 

Urzmed, Gr erfie ed. and Höhe Time) le pre- 
mier but, le but principal. 

Ufo, Corn. (dei Wechleibriefen, eine Deit von 14 Tar- 
gen, od, au 4 Wehen, mad tem Lage an mn ber Wechſel 
ausgeftellt it l'usance, f; auf zwei -, bezablen Sie 
an Seren L., bezahlen Ele (gar erften (ob. 
aten, 3ten) Wechfelbriefr. usances, payer 
r. L., payez par celte 1e (2e ou 3e) lettre 


de change r. 
®. E 


V. der zafte Wuchflabe des deurfchen Mpbabeté, wer 
man Fund I alé zwel Buchnaben AMIE, mr wie J außges 
ſrtechen wird, ausgenommen In der Miste mancher Wör⸗ 
ter, we er wie ein w fautets Te ve ou ve. 

Lagabunbde, Bagant, co. Landfirriter, 

SRaltant, ©. extebigt. 

Vakanz, en; f I. (Me Criebiaung eines Amteh, Ar 
ner pirhbey la vacance; Im Falle einer -, vacation 
avenante; en cas de vacance; 2, ©, ferien. 

Valentin, c.;-8 Krankheit, od. Beltens Tany,. 
din mandıen renden die fallende Sucht mal caduc; haut 

Valteltner, ©. Veutliner. (mal; l'épilepsie, f. 

Bampir, ed; n. 1.c. Diurauger; 2, (Urt arf 
Wierermehufe, we Menihen und Thleren Bin außfaugem): 
le vampire. 

Vanille; sp. f. Bo. Mit. von Armürzhaftem Ber 
tuch und Heihmah, deren Feucht mit jur Verferugung der 
Edretofade arnemmen wirb) la vanille, ‘ 

Barinas, Varinatabaf, wie bee Sorte dtau 
tatat) In vérine, 

"Nafall, 68; Inn, £ fer, od. ble ein Beben von jer 
mand trägt, In Bezug auf den Rebensberm) vasal, e; ms 
eid, foi et hommage; -enihaft, f. ci Behmbarteit, Les - 
bendpitidr, a 

Bafe; nm, f. Arc. Sc. 2. Céle merfihes gemabiies, 
où. auf erbatener Urheht bétlentiates Herks, je vase. 
‚Water, 8: Méter; dim. Vaͤterchen, Wäterlein; ! 
n. (eine männliche P., we mit einer rorlblichen ein Mine 
grieuget bat, In Beſebuna auf dieſet Mind, und mel auch 


|von einem Télere männlichen Geſchtehied Im dent. Bryler 


Urvater, dar erde urfgrümatiche Water; it. einer der bungem le pére; fa. papa; -Werden, Guré eine weib: 


Ucabren) le premier pére, la souche; it. l'ateul, 


Vie D, Moe ein mit ihr ergrmates Ain pur Welt bungn 


Urvermdgen, n. Gin urfpränatidıes Sermbgen) devenir p.; - von fehs Kindern fepn, étre p. de 


pouvoir primitif, la force primitive. 


six enfants; dieſes Aind har feinen - mehr, wenn 


Leverjammiung, f. «ble erpe V. feiher, we etwas |berf. pefertin in) cet enfañt n’a plus de p.; unfere 


begründen, urferünglich einrichten; "Primäry.) Vassem- | 


blée primaire. 


Urvolf, n. cn wrfprängtichrs ßen peuple primitif. | Vätern geben, verfanme 


Mäter, (Borfabren; nos peres; zu unferer Mäter 
eiten, du temps de nos peres; Ecr. Poe. ju den 
It werden, ifterben; mou- 


Urvorfabr, «etwer ber früheften Verfahren, Mbnen /rir, deceder, trepasser, cf, Etamm-; fg: 1. veine 


aieul; l'an des ateux. 
Urwaffer, sp. n. Alc. l'eau primordiale. 
Urmwelsheit, sp. f. cine tele uriprhnglide 43, 

sagesse priitive, y 


tere männliche P. me mie ein — für eine andere feratr 

Ludwig XII. wurde ber - bed Wolfes genannt, Louis 

XIE a ete — le p. du peuple; er iſt ein- der 

Armen, c'estle p.des pres ie Värerder Stadt, 
nnnz 
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Cie ↄniettich gefinnten Obern derf,) les peres de laville, 
cf. Beicht⸗, Haud-, Piirge-, Sawleget ⸗ rte, Walı 
feu; fa. -! lieber =! liebes Vaͤterchen! wwerrrautiche 
Untebe an einen alten Mann) bon vieillard! ein als 
tes Bäterden, un petit vieillard; Gottift unfer -, 
ber ewige-, tiofern man ihn ald ben Ürzeuger und Hehs 
reichen @rbalter ven Wire bentı) Dieu est notre p., le p. 
éternel;- uuſer der bu bift im Hlinmel, Notre Pere 
qui êtes aux cieux; 7A. Gott Der -, cjum Unterichier 
te bou Bett dem Sohne und hen bem heiligen Gelfte) Dieu 
ie Pi ber beilige —, Cath. ver api le saint Pr 
© Siren; at, ceime männlie P., vor der Urfprung ele 
ner S. od. auch mur einer wichtlgen Derinderung derſ. pus 
gefdirteben vit; Herodot der - der Geichichte, He 
rodote, le p. de l'histoire; Oyis der Mater der 
deutihen Dibtfunft, Opiz, le p. de la poésie al. 
lemande; Ecr. ber Teufel it ein - ber Xügen, le 
diable est le p. du mensonge; 2. Ezxpi. wer ere 
Schacht, mr auf einem gemutbeien Gange grianten, und 
meräber Kübel und Seil eingebängt werden td; - fact 
le p. des puits; le plus ancien des puits d'une 
exploitation; Ort vom - ber, filon qui a été de- 
couvert le premier; ben Beweis vom - berbrin: 
gen ob. führen, cet einem Streite jwifchen den Meltern 
und Büngern Im Felde; fein —recht, fein Media alé das des 
Qefuren baribun) apporter, fournir des preuves ti. 
rées du premier hion, ou du père des puits. 
Datersamt, sp. n. la charge de pére; -anges 
fit, n. visage de p.; d'un p.; -augit, f. l'anxie- 
té d'un p.; -arm, le bras d'un p.; fg: (wäterliher 
Sup) la prolection paternelle; -auge, n. -blid, 
ard de p., d'un p.; regard paternel; -blut, 
n. le sang d'un p.; fg: Im Ihm it fein Tropfen … 
cer bar keine Sig. feinen Vaters) il ne ressemble pas 
du tout A son ps -bruft, f. le sein paternel, d'un 
p-3 -burg, (Bäteriburg) F. Ce vâterite 8.) le chà. 
tesu pa., de ses pères, qu'ont habité les pères 
de qn; -entidluf, (ein vâtertier €.) résolution pa. 
ternelle; -erbe, n. (ba wärerlihe & patrimoine 
.; =erbgut, n.4@. vom - ben) héritage pa. ; -fiuch, 
In rnslédietion paternelle; -freube, f. la joie d'un 
., la joie paternelle; -gut, m. ©. -erbouts -Haué, 
n. (dat cherie 9.) maison paternelle; baé .. ver: 
laffen, quitter la ..; -heiligfelt, sp. f. le respect 
dû, la reverence due à un p.; ja sainteté du nom 
de p.; -beerb, Cher witeriine Du, bad vüteriiche Dausı 
tes foyers paternels; la maison paternelle; -bers, 
n.le cœur pa., latendresse paternelle; -Hofnung. 
f. l'espérance d'un p.; it, {tte 5, — ju werden) l'es- 
pérance de devenir p.; -hulb, f. la bienveillance 
paternelle; ig: Gott forgt mit „.für ung, Dieu a, 
prend soin de nousavec une bienveillance pater- 
nelle ; -bütte, ſ. la cabane paternelle; -foru, n. 
©; Mutbertorns -Fraft. S. chte wterliche, pom - angeboree 
Straf) la force qu'on tient de son p.; -Fuf, le bai 
ser pa., d'un p.; -land, m, mas wäseettme D, In vom 
der =, In vom man felbfi geboren umb erjsgen if) la patrie; 
fein .. verlaffen, quitter sa patrie; er liebt feln... 
il aime sa patrie; il est bon patriote; bie Erbe if 
unfer aler .., la terre est notre patrie à tous, 
est notre commune patrie; -länder, tum, f, 
Freund, Freundiem bed -Tantes; "Patriat) patriote; - [dits 
Difch, Arad. 1. raum lande aebbrend: bafribe bett, Ind, 
Demi. eiaemthftmlich +) qui —— a, qui tient de 
la patrie; -[dndiihe Güter, Erzeugniffe, biens, 
productions de la patrie; bie -ländiihe Ge. 
olchte, l'histoire de la patrie: bie -en Gitten heu: 
behalten, conserver, retenir les mœurs de sa pa 
trie; 2, landibe detid. von —anbétieée jeugrnb, pastis 
ih; patriotique; -ländifch gefinnt jepn, avoir des 
sentiments patriotiques; -ländifhe Geſinnungen. 
sentiments patrioligues; -lanbliebeud, a. ad. ı*os: 
trendy patriotique; -lanbéatt, sp. F. (tie im -Iante 
atroébniie Art und bel) coulumes, manieres de 
la patrie; -landselfer.c"Darisnitmut; le patriotisme; 
-lanbsfzeund, Inn, I Paris) patriote; -[anbé: 
geift, le patriotisme; -lanbefind. n. enfant de la 
atrie; -lanbéliebe, f. l'amaur de la patrie; le 
triotisme; -landäftolz, la Gerté de sa patrie; - 
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ligne paternelle; -1o8, a. ad, ctelnen- Habend, chue -1 
sans p.; eine-Iofe Walſe, orphelin, orpheline qui 
n'a plas de p.; -Io# werden, perdre son p.; -los 
figteit, f. l'etat d'orphelin, d’orpheline; -matt, 
f. (oe vdtrrtite Mat: la puissance paternelle; - 
milde, f. l'indulgence, la bonté d'un p. ou pater- 
nelle; -mord, le parricide; -mörber, Inn, f. le, la 
par.; -mbrberifé, a. ad, café ein -mbrèer, nach Art 
mes -mörderh par.; -mördertihe Gefinnungen, 
sentiments parricides; mit -motberifter Hand, 
d'une main par.; il. (en — mordbent, qui lue un 
ps -vatme, le nom de p.; 2. in. wi man dem 
- ber fügrer) nom qu'on tient de son p.; -palaft, le 
palais pa.; -pfli@t, f. le devoir d'un p.; -ruf, 1, 
«rad Rufen des 6) Ja voix d'un p.; 2. (ver Huf, Mubm 
tes —#1 la renommée d'un p., fa renommée pater- 
nelle; -fage, f. Pine von ben Bätern überlieferte ©.) trac 
dition transmise par ses peres, qu'on lient de 
ses peres; -fdact, ſ. c. 2; -Ihooß, sp. der Eches 
bed —8, ber Auſenthalt bei einem Liebentes -) le sein pr, 
d'un p.; -ichwefter, f. tie ©. brë -8, die Thıkme) la 
tante; -fegen, la bénédiction paternelle; -fiun, 
le sentiment de p.; -fitte, Béterfitte, f. la cou- 
tume, les coutumes des pères; -fiß, la demeure 
paternelle; -[obn, dim, -föhnden, n. <ein vom - vor 
lien gelirktee umd dadurch vergärtelter Sobm) fils pâté de 
son p.: -forge, f. les soins d'un p.; er tigt … für 
ibn, ıl a pour lui les soins d'un p.; -fprate, fe, 
AMutterkprae; finde, F. dim. -fiädrcben, n. me Srate, 
In vor ber - mwehns od. mehmte, Im wr man geberem mad ergor 
gen iA) la ville natale; -ftédtif, a. ad. cur -Radı 
arbören?) de la ville natale, qui appartient à ..; 
-ftand, sp. er Stand, Auftand tinré -4, ais eines fol: 
en) Ja paternité; l’état, la qualité de p.; -ftelle, 
f. l'office de p.; ,. bei jemand vertreten, café - für 
Ibm fergen, bef, Mr Irmangeluna eined leiblichen -4) tenir 
lieu de p. à qn; faire l'office de p.; -fimme, f. 


la voix paternelle ou d'un p.; -thell, cer, rats, violettes; -wuts, wutz 


dad Frbibell von Seiten bet -8y le patrimoine pa.;! 
-tochter, F crime vom - vec Aüen gelichte und bauch | 
verzagene Letter) fille gâtée de son p-ı-ton, ©. - iur 
-trene, £, les soins, l'attachement d'un p.; -trieb, 
Cher vhtrelichhe Trieb, der matüriiae Trieb rimes -b, vor ihn 
dur Serge und Liebe für feine Ainder treiben) la nature, les 
sentiments d'un p,; -Unier, n. Kas Geder Fehr, m4 
Éd mit den Werten = unſer ob, unfer - anfänan l'orai. 
son dominicale;le pater, le patenötre; ein,. lang, 
Cungefäbr fe lange, alt man brasche, dab -tinfer zu beten? 
le temps qu'il faut pour dire un pater; un mo- 
ment, un instant; -wohnung, f, «de rhterithe W.) 
la demeure palernelle; - wort, n. la parole d'en 
ps - würde sp. f. (te A, cineé -8 als ſeichen) la di 
guité de p.; -yorn, la colere paternelle ou d'un p. ! 
-zucht, f. inte wärertiche Bun la discipline paternelle | 
ou d'un p. 

Vaterlich, a. ad. chem Vater zehtrend, ven Dater 
terrüibrerbi ohne € terres qui appartient au pére; 
das -e Vermoͤgen, le bien du p. on paternel, das | 
-e Erbgut, le patrimoine pa.; Poé, das -eYand, | 





Vehen 


Beben, eo. Fetm. ; 22 

Veil, ed; €, ©. Wellden; derfünfedige-, ©. Benttr 
fpieget; -blau, ©. Bellbenbteu, -farb, c. -Hau; -rebe, 
f. 0. Satminz Ti n,n, 1.6. Kerntaden: 2, wildes 
-tösdhen, n. c. Bictröschen; -fait, -firop,, -fiein, - 
wurz. -juder, ©. Bellbenfaft e- 

Dellden, 6; n. 1. ter Mame rineé berannten Pila.: 
"Biete la wiolerte; das Hunds-, œas germdsntiche mitte 
— von hrafiblaner Farbe und ap Grruchz law. de Mars 
sauvage et sans odeur; bag wohlrichende -, das 
blaue -, März-, la », de Mars; le violier commun; 
bas dreifarbige —, (Gtiefmütterdien) la sr, detrois cou- 
leurs, la pensce; l'herbe de latrinité; 2, bag weiße 
—, telnet Pfig.aus ber Famlite der Marpifenila perce-neige; 
3. das gelbe -, Die gelbe Viote, bergelbe Lait, la gi- 
rotiée de muraille, le violier jaune; -apfel, crime 
Forte Yepfer, mahricheinitch vom Cherche) Ja powmevio- 
leite: - bett, n. tein Bager gieichlars von … une couche 
de violettes; -blatt, n. feuille de v.; -blau, a. ad. 
(Durteibtau und Ins Merbe fpteienn violet, te; ein -blaus 
es Band, ein-blaue# Kleid, un ruban violet, une 
robe violette; das .., (tie -biaue Farber Le violet, la 
couleur violette; - brantwein, kleiner anf - abgejogenrr 
@üsbranmein; *-tiqueur) liqueur de violettes: -eifig, 
levinaigre violat; -farb, 6. -biau: -gerucb, l'odeur 
de violettes; -Bols, sp. n. (fbmerrs, -biaurs, fhétiaré, 
abertaré und wee rhechendes Holz, #6 pu alleriet Nebeiten ges 
braudit wird) le bois de ».; -honig, le miel violat; - 
franz. couronne de violettes; -Mon$, m. ceimbtutres 
thes Ctaubmesé, m4 auf armiffen Steinen wand, rad + 
riet und ben Steinen blefen Geruch minseii Le byssus 
rouge; -tajen, gazon couvert de violettes: fait, 
Vellſaft, er aus - geprefire Saf le sirop violat; -fis 
top, Veilfirop, Coerbidrer -faftr sirop violat: -flein, 
(ein won kom B'teinmeet nad -riedenber @t,) la pierre de 
v.; jolite; - tranf, bouquet de violettes; -thal, n. 
vallée couverte de vio ettes; -poll, à. ad. plein de 
el Vellwurz, £ 1,la racine 
dew.; 2, (die teriße fecratinifde Æcwereiiile mit großen 
weißen Baltterm, deren Warzel mad - rien l'iris de Flo. 
rence, lallambe blanche; 3. tte temsfche ob. gemeine 
baue merite l'iris germanique, la Hambe; - jus 
der, Veilzucker, cein mis inderverzidter fais) la con« 
serve de », 

Beit, ef. V,; -6hobne, f. c. Odiminttehne: tr 4, 
(Bar Dem Beil, = gewmibrsete umb mass lite im Kalender berarıer 
te Tao) le jour, la fête de St, Guy; -Blamg, ter Vas a 
einer Araniber. Pet ver tir baie Mchafteten tansem Feilen, Te 
mal, la maladie de St, Guy; le mal de danse. 

Velin, c. Pergament; -papier,n. (alames und fé-Em 
triées P.} papier velin, j 

Velteliner, 8; r, cin Einwohnerdet Veltetine) ha- 
bitant de la Valteline; 2, ceine Art Weintrauten , tie 
Fleuchrraube ep. de raisin). 

Deneblg, cl. Gg;-rrod, Nenztiener, -hin. F. 
KBemotrer, Inn Doneaé. Venitien, Venitienne, 

Venediſch, (venetiauiid) a. ad. ju Eraerig, den 
Venebigerw gebdrend, in Wenedta einbeimiih, ati, Töhre 
temmerb) venitien, ne; de Venise; der ebemaltse -e 


la patrie; it. (ben Wären ab. Derfabren debbtend er Ecr. | Staat, le ci-devant dal de Venise; der -e Meerbur 
das -e Geſetz, la loi que les peres ont donnée; | fen, le golfe de Venise; -€ Schlife, vaisseaux veni- 
mad -er Weije, comme en usent les prres; selon | tiens; -e Selle, eine fee, ven Delbereitere Seite, wem 
la coutume des peres; dim bem Berb, ehnes Warren, | beit wohlricchend mad armarmeit 1) savon de Venise; 
af eines feichen argränder; cône Creigeeunan Das —e An⸗ ⸗es Waller, vein aus verfih, Dingen puf. Waffen, die Sarg 
feben, die -e Gewalt, l'autorité paternelle, le pou- | ein un? Lars su erbaîter) sau de Venite. 

voir pa.; € Pliten, devoirs d'un pere; bie -e| "Denerifh,n, ad. monter Luffeiche kebartet: tom 
Liebe, l'amour pa.: feine Kinder - lieben , aimer | drei, bırküstendı vénérien, ne; er it -, il est attagus 


ses enfants en p.; 3. (einem Mater Annilib, mad Ar 
times Lasers, im Anſttuna feiner lee at gen Me Rinder; mit 
der Prrigerungs; einen - behandeln, traiter qn pa 
ternellement: er bat aufs -fte für mich geforat, 
il m'a prodigué, ila eu pour moi les soins les plus 
paternels, 

Vetern, vn.av. 6. I. mac bem Barer arten, In bie 
Mer des Dateré ſchtagem ressembler A son pars; 2, 
(Bater werben, fun devenir, être p. 

Vaterſchaft, sp. f. ie Es. ber Aufand ba man 
Vater tit) la paternité; qualile, état de père; feine - 
ldugnen, (duanen, hab man Vater cnrs Kindes fe) nier 


anbéoater, (der — aletdlam zb -Tankeh, ein Bantrb-, | qu'on soit pere. 


Sanbefhon, le p. de la patrie; -liebe, £ l'amour 


Mäterpeit, F. (hie Sete der Wären, der Berfaßten, vel 


pa; -Imie, £ Ge Srihiessiätinie von Zeiten des -4) | Deryeit temps des peres, des sieux, 


du mal venerien; -e Krankhelt, la maladie venc- 
rienne, la vérole. 

*Bentil, cé; e, D. (le Ktarpıı Ja soupape; Die + 
tlappe «Wind: Eufurieype, in einer Pompe, Orgel e, 
la soupape de pompe, d'orgue. 

*Bentilator, 6; en, (Œufuieber, Qultrabs, Ey. m8 


bent, Die Lult in einem eimgefchieffemen Orte ju teinlgen) ven- 


tilateur, 

Denus, F1. My. oe Btehesabtein; le, Me Diebe 
teten) Penus die mediceiſche -, la 27, de Médicis; 2, 
As.ceinerder Wandeiierneumunferr@enne) D ‚ch, Abends 
Rerm, Morgenftern; 3. - bie Fliegenfängerinn, der Mas 
me net Sinnpfl.. bed Fllearrfangerd en, FlieaenihsÄpprrär 
la dionée attrape-mouche; -bart, ©. Kartentidet; — 
berg, 1. Chiro. (eine gewiffe Erhöhung in der flachen Bam) 


Venus =beule 


le mont d'amour; 2. (die über der Scham, beſ. der welb ⸗ 
Kden, Hiegente Erbdbuns) le penil; -beule, £ Med. ut: 
ne durch unrelnen Delldlafumd Musfchwelfungen vrruriadyte 
Beute) le bubon; -bild, n. image, statue de F7; - 
blatter, F. (aemife Biattern im Befcht, fofern fie von Hubs 
fhwelfungen In ber finnlichen Liebe berrübren) des bour- 
eons; -blämden, n. c. -Hatter; -bruft, f. 1. seinde 
7; it, tres-beausein; 2. (tle -phrite) le teton de 
V3 3. rt Sdreimmes od. Salbmont:-fdneden In beiden 
Supten le teton blanc, mammelon blanc; -bofe, f. 
©. Sididémmufdel, -finger, Fo. me Sunbhjunge er. bat 
Biebsluget) La cynoglosse officinale, la langue de 
chien; -flicgenmebel, cine Ars Sorntoralien od. Seeſtau⸗ 
bem) la gorgone éventail; -haar, n. Bo. 1. ©. Grau: 
enbaar; 2. «Urt des Sıriffarn od. Mitztrautts, bad fhmars 
ye Frauentaar; la doradille noire, le capillaire noir 
ou commun; Der, u. Ar. 1. (re -mufcheln, dat fa: 
etage berg, Die ete -mufdel) la conque de P. à 
pointes; / occidentale; 2. (eine fène ferymnfel: 
Menfhentery Le cœur de M, le cœur de l'homme; 
bügel, c.-tera, (25; -fantm, re -mufcheln mit tammı 
artigen Streichen) la came feuille; l'amande, f; -frants 
heit, sp. f. (ie Suñfeute) le mal vénérien, ja mala- 
die vénérienne, la verole; -mufcel, f. (Gattung 
von Muſcheln mit a Schalen, bel von fi tie Rippen bed Äußern 
Randeban der Vorterfelte üher eina. fegen) la conque de 
Y., la came; -nabel, 1. iwerdeinter gegrabener Schar: 
denvetel) le nombril de F., l'opercule; 2. ©. Waftrı 
nabel; 3, (eine “le Aundtjunge od. finger la cynoglosse 
à feuilles lancéolces; -perle, f. o. -tianee; -pfeil, 
Can ten Ertichmeden, ein Aichgrätenrartiges fpipigré Anbei: 
en, wi an bem Purpurbeutelchen test, befintiid LE und au 
ben Seugungéaltedern berf. gebörn l'aigwillon, le dard 
ou la féche du limaçon; -pfitiche, f. ceime Gorte fehr 
ehlihmedender Biiribrn) le telon de #7; · ſchacht, 1. 
«Art Röpeenichnede; ter Sremindn l'arrosoir; le bran- 
don d'amour, le prepuce, le pinceau de mer; 2. 
eine Net Sammfnrtens la jambe, la cuisse, le priape 
Ps fait, Ar Mébremibneten) le tuyau trom- 
eite, le cierge; -[chnede, f, c. Yorzelanichwede; — 
hub, pla. (er Marlenftub) Le sabot de la vierge ou 
soulier de Notre-Dame;-feuce, f. ©. -frantheir; ⸗· ſie⸗ 
el, 1, ©, @inbreres -Tplegel, Cetme Art Hietenblumen, das 
feige Bellen) Ja campanule doucette; le miroir 
de 7; -iplel, n, ein Spiel der finuftchen Liebe) les plai- 
sirs de l'amour: -jtein, came zmeifballger nunder Mu: 
bel, deren eine Schale bandig, ble antere Nach if, und we 
auf ihrer unterm ed.tützeen Hälfge einem roridlichen Seugunaé 
gtiebe Sballb nb» l'hystérolithe; -ftern, (der Wantel; 
Bern =) Pis -frabl, der Madetthibel) le peigne de F:, 
l'aiguille de berger, le cerfeuil à aiguillettes; -taus 
be, f. 1. (ver ten Wageıt der Venus gripanate T.) les co- 
lombes du char de F%; 2. 0. Schieſertaude. 
Bekrabfolgen, cin eines Anzern Eimer, Berg über: 
geden) transmettre; etwas -lallen, permettre qu'on 
emporte, qu'on relire, qu'on prenne qh; laisser 
emporter, prendre qh; se dessaisir degh; Dag-e, 
Is 7h 
Merrabredben, cmit einem Mnbern Mérebe über etwas 
nebmen und einen Veſchlut Fallen) concerser; die Aus⸗ 
führung einer Sade, e. l'exécution d'une affaire; 
fie verabredeten eine —— ils concerte- 
rent une entrevue; das dit ein verabrebeter Ganbel, 
c'est une piece concertée; verabrebeter Maßen, 
(der Teratrevurg armé) de concert; das —r, la con- 
vention verbale; eine -ung mit jemand treifen, se 
Versabfäunmen, c. rerikumen. [e. avec qn. 
Derrabihenen, «Helen wor enwab empfinden und 
Sufieem) ddterter; avoir en horreur, en aversion; 
das Laſter, die Schmeichelei -, d. le vice, la flatte- 
rie; etmad von Natur -, abhorrer qh; ich verabs 
ſcheue dies von Natur, cela me répugne, me revol- 
te naturellement; er iſt allgemein verabichenet, il 
est généralement deteste; das -+, la détestation, 
J'aversion, l'horreur, f. 
Versabibeuungéswerth, od. -mürbig,a. ad. 
(mer, mme merabidieues qu werdem ddtestable, abo- 
minable, exécrable; ein -ed Verbrecen, un crime d. 
Mersabfhleden, 1. then Ablchled geben, mit bem 
Ahlıhiede enttaffem congédier; donner congé; Solda ⸗ 
ten — c. des soldats; fein Herr bat ihn verabſchle⸗ 
det, son maitre l'a congédie, lui a donne son con- 


Der-abihieden 
ac; ber Minifter war in Gefahr verabichiedet zu mers 


den, le ministre faillit d'être renvoye, remercic; 
ſich bei einem —, (Ariciep von ihm nehmen) prendre con- 
géde qn; 2. Pra. (dem geuchtlich Beſchetd geben) de- 
créter, decider; décerner, arrêter, prononcer, 
rendre un decret; dad -z, le congé; bie-ung wegen 
eines begaugenen Gebleré, (die affation) la casse. 

Dersabi of fen, Pra. CAbſchot von rrwas arben) 
payerle droit de retraite, [eise. 

Ve tsaccifen, (Meciie von ehmas garden) payer l'ac- 

Ver⸗achtbar, a. ad. tocrachtet werten ténnen) qui 
peut être méprisé. 

Vere⸗ach ten, curibrilen, bas etwas teires Werth babe, 
keine Achtung nertiene, obme bad arrate Meile kirtbeil zu erten⸗ 
nen gegeben wird) mrépriser, dédaigner, depriser; ein 
verachteter Menid, un homme meprisé; man muß 
niemand -, il ne faut m. personne; il. (feinen Werth 
daran legen, Frire Rte darauf nehmen); Die Seelen: 
größe vetachtet bie Rache, la grandeur d'ame me- 
prise la vengeance; id verachte dieie Waore nicht, 
je ne deprise point ceite marchandise; - Sie mel: 
ne Freundichaft nicht, ne dédaignez pas mon ami 
tie; das - 2, ©. -uns. {au ban. 

Versädten, (im die Acht thun, ertlären) mettre qn 

Ver⸗Achtenswerth, veruchtenswürdig, a. ad 
(merib, wärklg erachtet zu werden, digne d'etre méprise; 
meprisable, contemptible. 

Ver⸗aqcter, 6 inn,f. (D. wertwas veradteh per- 
sonne qui meprise; ein - ber Ödıtet, un contemp- 
teur des Dieux. (der) celui quimet au ban. 

Dersddbter, 6; I. ©. Berachtet; 2, Cebner, ber ver: 

Versähtlic, a. ad. 1. (er Verachtung menk) mé- 
prisable, contemptible; id - macben,serendre m., 
e.; etwas - machen, rendre qh vil, abject, m.;avi- 
lir qh; ein-erMenfb, un homme m., €; 2. (Ber: 
achtung empfintend und Auhrend, und in Meier Verachtung 
ataränèer) méprisant, dédaignenx; einem - begegs 
nen, einen - anfeben, trailer, regarder qn dedai- 
gneusement; eine-e Behandlung, un traitement d.; 
er ſprach in einem -en Tone mir ibm, il lui parla 
d’unton meprisant, d.; -€ Blide », un regard de 
mépris, regards meprisants; -teit, ſ. qualité de! 
ce qui est meprisable ou qui marque du mépris. 

Nersahtung, f. 1. (er Anfland, da man ttoab vers 
adıren le mépris; mit- von etwas reden, parler de 
qh avec m.; einem - äufern, montrer du m. à gn; 
die- der Gefahr, des Lebens, des Todes, le m. du 
danger, delavie, de la mort; 2. (ter Zußanp, ba ets 
was perochtet wirtız iR - gerathen, tomber dans le m., 
dans l’arilissement; -$voll, c-veil) a. ad. mir größter 
Verachtung plein de an. ;trös dédaigneux,se,-ment; 
-swertb, - würdig, a. ad. digne de m.;jmeprisable, 
contemptible. [sersa vie à gemir. 

Mersähzen, hiend verbringen); jein Leben -, pas- 

Versadern, tademd verbringen dépenser au la- 
bour, en labaurant, 

Mersähniiben,t. vn. ar. 5. (aanzähnlicd erben) 
devenir toutressemblant; 2. va. aan) dönlidh madıen) 
assimiler; daß -e, l'assimilation. 

Mersalbern, 1. va. mit Aiberubeiten verbrinaen); 
feine Zeit -, passer son temps à des niniseries, à des 
sotlisése; 2. vn. av. ſ. (ganzalbern werten) devenir ra- 
doteur, radoteuse. 

Dersalfanzen,fa.t.imit Wifongerelen verbringzy; et 
veralfanztvielezeit,ilpasse,perd’be.de temps a des 
niaiseries, à des sotlises, à des folies; 2. (um Ulfan: 
ve machen» faire de qnun bouffon, unradoteur, un 
sol; rendre qn bouflon +. 

Vetsallgemeinen, caligemein maden, auf dat 
Game, Hlgemeine außtehnen; Sgeneralifieten) gencrali- 
ser; dad -r, Ja généralisation. 

Versalten, 1. vn. dv. f. durch bie Bänge ter Delt auf: 
hören das ju from,maë ré war und unbrauchbar werben) vieil- 
lir; veraltete Wörter, Ausdrüde, Sitten. Moben e, 
mots, expressions, coutumes qui ont vieilli; modes 
suranndes; eine veraltete Schönheit, une beaute 
surannée; ein veraltetes Kleid, un habit suranne; 
die Aleider -, (merken apgmupn les habits s'usent; bag 
-, le vieillissement; 2. (ait maden) rendre vieux. 

Bersditern, ©. veralten, (1) 

Bersdnberbar, a. ad. (verändert werben Einnend) 
qui peut être changé. 
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Verränderlich, a. ad. I. (werändert werden têns 
tent, der Deränterung unterwerlen) sujet aux change- 
ments; Allee ift -, tout change, est sujetächanger; 
As. -e Sterne, dfeiche, we die ührigen @igenichaften ber 
Standſterne baben, aber fheinbar baie größer, bald Heiner 
werden) les changeantes, cf. Wunderfierne; 2. (bg 
umb geneigt (éd) oft umb leicht zu Änaren, anberé ju Almmen , 
bei. ohne Morh und Hinreihenden Orumd) changeant, wa- 
riable, wuable, variant, of. unbehäntg, wantelmüs 
tig; ein er Meuſch, eine -e Gemütbsart, un hom- 
me ch., v., une humeur changeante, v.; - In fels 
nen Entibliefungen fepn, être »., variant, incons- 
taut dans ses résolutions; -68 Wetter, temps v., 
ch.; nichts iſt -er old das Gluck, rien n'est plus v. 
que la fortune; -feit, £. variabilité, f. 

Bersändern, cahnzlih änderm changer, alterer, 
ef. umsänsern, verwandeln, wechlein; feine Kleidung -, 
le ganjanderd machen; it. Me arm. gegen elne ambere vertau⸗ 
fan) faire ch. ses habits, les faire faire autrement; 
it. ch. d’habits; feine Wohnung -, ce gang anters eins 
tidıten; it. eine gang andere Wehnung bejiebem) faire ch. 
sa maison; it, ch. de logis; das Theater -, (tie Der 
teratien) ch.lethuätre; den Namen -, ch. de nom; 
die Stimme -, ch. sa voix; feine Religion -, ch. de 
religion; Expl. bie Bleiihladen -, (nie vom Berbirien 
gefalienen Odladen, we nedı einen Gedalt daben, nad fdmaeis 
un ch. ou repasser au fourneau les scories de 
plomb; auf manderlei Art -, varier; feine Aus⸗ 
drüce anfmanderlei Urt -, varier ses expressions; 
die Sonne verändert die Farben, le soleil altere les 
couleurs; fich -, tfeweht terme Äußere Bage gang amberd eins 
richten, bei. durch Deiratéen, alé auch ber Außen Oeflalı, 
tem Semi, ben Brfinnungeng mad ganı anberé beilimmt 
werten) se marier; it, se changer; fie bat fich ſelt eis 
nem Jahre febr verändert, elle a bien change, elle 
est bien changée depuis un an; er bat fid gang vers 
ändert, il est tout change; fie baben ih ſelt 2 Jabs 
ten febr verändert, ils sont bien changés, ils ont 
bien change depuis deux ans; feine Geſichtsfarbe 
bat verändert, ila changé de visage, de couleur; 
der Wind hat ſich ſeit geſtern verändert, (bat eint anders 
te Richtung genemmen) le vent s'est change depuis 
hier; ble Witterung bat lich verändert, le temps a 
change, varié; dieje Farce verändert fi, nein sans 
anters alt fie wat) celle couleur change, s’altere, se 
passe; bie Zeiten, Moben - fic, les temps, les mo- 
des changrat; die Sachen baben fi verändert. (ser 
äntern; les affaires ont changé; feine Farbe verins 
derte fid bei dieſen Worten, ter. veränderte Die Fardr, 
wutte totb und blaÿ) il changea de couleur à ce dis- 
cours; das ⸗· 0. -una. 

Versänderung; en, f. 1. (die Sot. ba man veräns 
tert und der Auftand ta ſich etwaß wrrämber: ob. ba etre wer? 
Anterinintı la mutation, variation, le changement; 
eine - macben, faire un ch.; die - lieben, aimer le 
ch. ; Alles iſt ber — unterworfen. tout est sujet au 
ch.; die -des Wobnfikes, le ch. de domicile; die - 
des Zuſtandes, der age, le cr. d'état, de condition; 
ef wurden in der Einrichtung des Staates mandte 
-ennötbig, il fut nécessaire de faire plu. change- 
ments, divers ch-s furent uécessaires dans l'orga- 
nisation de l'état; fit eine -macté,ceine anbere Beſcha ⸗· 
ugung vornehmen, Ad ein Derguügen made) prendre q. 
plaisir; se délasser, se divertir; varier, changer 
d'occupation, d'air pour se delasser; die - Pré 
Wetters, lev., le ch. detemps; die -en welche in ber 
Zuftvorgeben, les mutations qui arrivent dans l'air; 
Féo. dies Gut zahlt bei jedesmaliger - bed Hertn io 
viel, cette terre paie Lant à chaque zn. de seigneur; 
Mar. die -en ber Kompaßnadel, le Abweichungen 
berf. vom wahren Mortpuntie) les variations de la bous- 
sole, de l'aiguille; Pr. -, od. Ab⸗aͤnderung, «ie 
Mannichfaltigteit der Drrionen aufetnem Srmählte, in An⸗ 
febung ihrer Hdl., Girlung, Wendung undtes Mubtrudé 1er 
rer Reidenichaften, la diversité des situations; 2. (das 
durch — Benirter, Servorgebrachten bie lebten vorgenems 
menen -en, les derniers changements qu'on a faits; 
Mu. -en, eganı veränderte Zonfäpe, in von aber bief. Teile 
ya Grunbe legt, nur bad ſie auf andere Art burchageführt Lit; 
*Bartiationem les variations, f; ein Lied mit -en, un 
airavecdes varialions; -Bgeleß, n. (ein allgemeiner 
Gap, woraud fi Die -en In einzelnen Fhliın erkikten lafım 
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loidech., par laquelle les choses sont sujettes à 
changer; -Sftaft, sp. f. ie Kraft unè Dad Befirében 
felnen Zuftand zu veräntern)force qui entraîneles êtres 
sujelsau ck., force qui opere leur ch. 

Versangenehmen, angenehm maden) rendre 
agréable; Ihr Umgang verangenehmer mein £eben, 
sasociele merend la vie ag. 

Dersankern, imit Antern verbinden und sermahren) 
affermir avec des ancres; eine Mauer-, mettre des 
ancres à une muraille. 

Versanlaffen, (Unie pmenvaë gebem occasion- 


ner; donner occasion, sujet, prétexte à..; causer 


qh; être cause de..; dies veranlaÿte jeine Bekeh⸗ 


rung, cela occasionna sa conversion; eine zu etwas 


-, engager qna qh; das Teflament hat einen gros 

fen Redtéfireit veranlaßt, le testament a occasion 

né, produit un grand £ 

cause occasionnelle; bies hat das Ç ù 

er qd jur, celaa mu, a engage le premier tri- 
un | 


personne qui donne sujet à..; le sujet, la cause. 


Detsanlaifung; en, f. 1. (Hie-H%. ba man etat 
verantaßıy; auf meine - It dies gefdeben, cela s'est 


fait À cause de moi, à mon occasion; j'y aidonné 
sujet, occasion; chne eine- dazu gegeben pu haben, 
sans en avoir donné sujet, sans yavoir donnélieu; 
2. (das}., woran etre. veranlaßt wird) occasion, É; sujet, 
lieu, motif; dies gab - zu einem Wortwechſel, cela 


donna lieu, occasion, sujet à une dispute; an-en 


dazu bat es ibm nicht gefehlt, ilenavoitassez de mo- 
tifs, de sujets. acceptable, admissible. 
Versannehmlihen, cannehmiid mater) rendre 


Bersanfhauliden, canftautit machem donner 


une idée claire de qh. 
Versanfblagen, einen Asſchlas von ob. Über ets 
was machen) priser, estimer qh. 


Mersanftalten, Cnfatrqu erwad machen und wirt: 


fich anfetten) disposer, arranger; ein Zeit, eine Zuft: 
barfelt -, arranger une fete, une partie de plai- 
sir; man bat alles Nöthige veranitaltet, on a dispo 


sé tout ce qui est nécessaire; es wird ibon Alles 
zum Ktlege veranfialtet, on fait déjà les prepara- 


tifs de guerre. 


Versanftalter, #; inn, F (eine D. we etwat ter 
auftalieh pers. qui dispose, qui arrangeles choses. 
Dersanfaltuna; em, f. 1. Ale Sel, bamaneimas 
veranfalten la disposition; 2. (toti. mas ndıtıg iR, wenn 


etwas veranflalter erden fell; Ja d., les mesures. 


Versantworten, (rund feine Hetwort auf Me Ans 
Mage wegen einer Hal. bewelien, taf fie niches Prlichmoltriges 
enthalte, Recsenfchaftbauen arben) répondre de..; être 
responsable de..; justifier; dad millid fd'on -, je 


m'en charge, je prends cela ama charge; je pren- 
drai cela sur moi, sur non compte: du wirft ed zu 
- haben, vous en serez responsable; erfannfein Ber 


nehmen nict-, fein Benehmen ift nicht zu -, il ne 
peut pas justifier sa conduite, sa conduite n'est 
pas justifiable; fich -, (fein Berragen, feine Santiungen 


forzen wen man angtflagt werben If) se justilier, se dé. 
fendre, s'excuser; Eer. forget nicht mie {br euch - 
follet, nesoyez pas en peine comment vous ‚levrez 


répondre; fi vor jemand -, se justifier anpresde 


an; ſich gegen jemand -, (grarn bte Mattagen une Brut: 


Maunaen, we ergegen und macht) se justifier, se defen- 


dre contre qn; er fan fit nicht -, il ne peut se 
justifier; ein Bedienter foll fich nicht -, wenn man 

m einen Verweis gibt, il ne convient pas à un 
domestique de répliquer lorsqu'on le reprend; er 
bat fic ſchlecht verantwortet, ila donne, fournide 
mauvaises défenfes: autref. die vertbeltisens Ber. 
in diefem meinem Gefaͤngniſſe darin td das Evans 
aellum verantivorte, dans mes liens et dans la dé. 
fense de l'évangile. 

Verzantwortumg,sp-F. (bie St. det Serantwer⸗ 
mnt) la justification, la réponse, la défense; l'ex. 
euse, G anf Ihre — Min thue ich e8, je le fais sous 
votre responsabilité; vous répondrez demon fait; 
einen zur - jieben, rechercher qn,demantier comp- 
te à qu de sa gestion, de sa conduite; wenn er dies 
tout, wird man ibn que - ziehen, s'il fait cela, ilen 
sera recherche; einen jur - zulaffen, (erlauben, bag er 









roces; die -be Urjache, la 
das hoͤchſte Gericht 


pi ersanlaffe rt, 8; -Inn, f. wer, dieemmas veranlaßn) 













Verantwortungs⸗ rede 


ſich verantworten barf) admettre qu à sa justification, 
à donner ses défenses; -Srede, £. (ebe, Im vor man 
ch gegen eimas verantworten discours apologetique; 
-sihrift, F. eine Schrift, we man ju feiner - Schreibt; Et · 
crption) le soutenement, la defense ; -dweife, ad. 
<aufelne veranimersenbe Wrife, darch tar -Hahrift); .. DOT 
Gericht etwas vorbriagen, treipierenfournir de sou- 
tenement, 

DVBersantwortlid, a. ad. 1. (id verantiwerien 
faffent) excusable, justifiahle; die Sache ſcheint mir 
ſeht -, la chose me paroit trés-excusable ; 2. @er 
Berantwertung ausgeiepn responsable; dafür muß Ich 
- fepn, cela estsous maresponsabilite; einen- für 
etwas machen, (ibm verais erkiäten, daß er bad, was ger 
frbenwrrbe, peranmworten müne rendre qn r. de gh; 
ich bin fürdie Fehler eines Andern nicht -, jene suis 
point r. des fautes d'autrui. 

Bersarbeitem, 1. qu feiner Urbeit gebraurben) mel- 
treen œuvre; employer; der Tiſchler verarbeitet 
Holy, der Töpfer Ehen. le menuisier emploie du 
bois, le potier de l'argile; Holz -, mettre du bois 
enœuvre; ben Hanf zu Seilen -, convertirle chan. 
vre en cordes; perarbeitetes@tien, Kupfer, Silber, 
Gold, fer, cuivre ouvré, argent, or misen œuvre; 
2. (gi Arbeiten verbranchen); Die Bretet find verarbeis 
tet, on a employé toutes les planches; erverarbeis 
ker viel Wolle, Fiienz En feiner Kabrif, il consom- 
me be. de laine, defer+danssa fabrique; das -r, 
l'act, de mettre en œuvre;l'emploi qu'on fait d'une 
matière en la mettant en œuvre. 

Ver⸗argen, 1. vn. av. f. vp. (arg, fihlinsn merden) 
pu. empirer; 2, va. (arg ed. zum Atgen deuten, übel 
ausitgen) trouver mauvais; prendre en mal, en mau. 
vaise part; das kann mir niemanb-, personne ne 

ut m'en ‚blämer; ich verarge es ihm gar nicht, 
aß et es getban bat, jene trouve point mauvais 

u'il l'ait fait; jene le bläme nullement de l'avoir 

aitzer hat es mir verarget, Daf kb v, il a pris en mau- 
vaise part, en mal que je r, cf. verbenten. 

Versärgern, Argermadien,veritiimmen empirer. 

Versarawohnen, «en Argmepn auf jemane drin 
sem jeter le soupgonsur qn. 

Dercatmen, vn. av. f.tarmmerten) s'appauvrir 
devenir pauvre; die Etaaten - durch ben Krieg. les 
états s'appauvrissent par la guerre; das · Vap· 
pauvrissement; daher ruhrt die -ung feiner Sami: 
Ite, de la vient l'ap. de sa famille, 

VBersarrendieren, ©. verrachten. 

*Mersarreftieren, cit aeci@uidem Arreft bee: 
gem faire arrêt sur r, cf. Brédiag. 

Der-arien, vn. av. f (aan anderd arten, eine gens 
antere Artannebuten) changer de genre, donner dans 
un autre genre; dégénerer. 

Bersarzeneien, fa. Gin Atſegelen véribun, audger 
te dépenser enssidecines, en médicaments. 

Berrafben, va.ar.f. qu Aſche werten, Lomber en 
cendres, 

Dercdiden, ver-dfern, de Aldie verrwanteln) re- 
duireen cendres: eincher; das - 2, la cinération. 

Ber-dften, 1. var. av. f, (kim Aen⸗ sertbeiten) se 
ramifer; 2. va. mit Wehen verfeben, im Arde beiten; di- 
viser en branches; [ich -, ramifier, se ramilier. 

*Nersauftionieren, 6. wraanien, sera. 

Verrdufierlich, a. ad. (merdädest werden fönnend) 
alienable; -Teit, f.aliénabilite, f. 

Mersäufer, can einem Andern hberiraatn, Äberlafr 
ten, vertaufem afféner, vendre; ein Städt Landes -, 
al une terre; er hat dieſes Gut veräufiert, il a dis- 
ps de celte terre; Sirchengäter fénnen nicht ver: 

ufert werden, les biens de l'église ne peuvent 


s'a., sont inalienables; daß - », lalienation, f;| er 


ung srecht, sp. n. (hab Verbremas - urürfen le droit 
d'aliénation; -ungsartbeil, m. deine obrigteittite Et⸗ 
laubalf etwas ju -> décret d’alienation. 
Verbabbeln, mit Babbein, Geſchwoͤg verbringen; 
bie Zeit -, passer le temps à cœuser. 
Berbaden, 1. (jtm Barten gebrauden); des Tags 
einen Scheel Setreide-, cuire un boisseau de bled 
par jour; 2, Œurd) Baden vertrauden) consommer, 
employer en boulangeant; alles Mebl au Brod -, 
consommer, employer toute la farine a faire du 
pain; 3. ch Baden verberben) gäter en cuisant; das 


Verbaden 


Rose inest gâté. R arg : 

Berbad eh, (fixé Babe verwenden, hund) Baben becs 
bringen), dépenser en bains; eine Stunde -, (fe im Bas 
be jubringen) passer une heure au bain, dans le bain. 

Verbalgen, fa. B. verbringen unter Batgen vers 
geben madıen.; die Kinder haben Ihre Lernfiunbde vers 
balgt, les enfauts ont passé leur leçon ase chamail- 
ler. [poutres. 

Verballen, (mit B. verbinèes) joindre par des 
Verballaiten, 1. (mit Bauag verfehin) Jester; 2. 
(mit Ballaft werladen. überlaten) mellre trop de lest; 
trop lester le vaisseau, 

Verballen, qu ®. verhelfen und In Ballen serpas 
Œen) diviser par balles ou ballots; emballer. à 

DVerbällen, €. verbétien. 

Verballhornen, fa. samarbtih verbefferm, in der 
par aber ſchlechiet machen) gäter qhen voulant lecor- 
rigen gar encore davantage, 

erbamd, 1. te Sti. daman verbinèet) le panse- 
ment; det- einer Wunde, le p. d'une plaie; it. cit 

Ride auf die Art umo Welſen der - der Dachziegel, ie 
Derbinkung ob. Dedung bec. mit aufelna., je daß ter obrte 
Immer auf bie Jusae ber briten unter gu legen Lemmt) la liai- 
son des tuiles; der - der Steine in einer Mauer, cie. 
Derkintung berf., da eine Fuge zwelet Steine, nlebt wirber 
aufeine Fuge, fontern auf die Mitte eines Stetnes ju fiches 
tommp la liaison des pierres,la maçonnerie en Jiai- 
son; im -e gejeßte Baͤnme, Cie fo gepdanyt werben, Daß 
ein Baum ber einen Lelbe immer einem Rurlidpentaume in ber 
andern, und midiein Baum Dem andern gegenüber ju firben , 
timmt arbres plantes en quinconce; 2. (tat}., mes 
mit man eine Wunde verbindet, jubinter) le bandage, 
l'appareil bie Abnehmung dei erften -e#, la levce 
du premier ap.; -läppchen, m. «els Lüppéen, wö man 
unter einen — auf Me Punte legt la compresse. 

Verbändern, (mir Blutern teren, (hmüden) garnir 
de rubans. 

Verbangen, tin Banglateit verbringen, jubrimaem; 
jein Zeben -, passer sa vie dans des angoisses, daus 
'anxieté, 

Werbannen, 1. v. cœerticem; ein verbannter 
Weg, ceinverteienen chemin prohibe; 2. v. inter Bat 
sun; Inder Bibel, an Din; Geti fe melben, af ed ide mehr 
vum gemeinen ebraudie tienentanı) Ber. man (ol fein 
Derbanntes kaufen, on n'achetera rien de ce qui 
auraëté consacré a l'Eternel; 3. v. tertmünfden, ser 
nucen) Ber. verdannet ju icon von Chriſto, être se- 

are deJ..C.; être anathème et séparé de ..; da 

Fotugen ſich erliche Juden zufammen und verbannes 
tem ſich «werfchseoren net weder an eſſen nec zu trinken g, 
gs juifs firent vœu,avecsermentetimprécation, de 
ne manger ni boire 2; 4. (über bie Grenzt eines Ober 
didnébesittes ob. eines Santré darch ein Lirnibell, einem Belek 
ensfernen) bannir, exiler, proscrire; aus einem Vans 
de -, à. d'un pays; der ruͤſſiſche Soi verbannte ibn. 
nach Sibirien, la cour de Kussie l'exila en Sibérie; 
fig: 4290. verfasenn; eriitaus allen Geielfietaiten vers 
baunt, il est banni de toutes les sociétés; die Trau⸗ 
rigteit -, b. la tristesse; ale Aurdt-, d.toute crain- 
te; ein Derbannter, eine Verbannte, un banni,une 
femme bannie; Daß - +, le bannissement. 

Verbanner, 8;-inn,f. orme D. vor verbanner, inber 
tepren Bereistung le proscripteur; celle qui proscrit, 
qui bannit, 

Berbannwungdsort, Ceri. Ort, an vommanveréanne 
1 lieu d’exil, de l'exil; -urtbell, n. (ati. Urtoekt, 

meturet smant gerbanne wird) arrèt de bannissement. 

Berbanien, car Fhllung bee Banfen girmentenn: {mg 
diefe Scheuer läßt fi alles Getreide ber Ernte —, 
on peut entasser loule la moisson dans celte 


ange. 
Merbefer, vn, av. 8, (von Barsı fit Bafe nennen, 
verwandt fen); fie iſt mit mir verbafet, elle m'est pa- 
rente;c'est ma parente, mia cousine. 

Merbaften, van. art. ob. 1, av. 6 in Baftverwans 
beit, mit VBaſt übergogen wertem se changer enliber, se 
couvrir de liber; 2. av.b. Ch. (son ten Sirliben, ten 
Bart od, die raube Saut vom Arkirnabihlagen; ber Hlrſch 
verbajtet, le cerf fraie, ef. fesen. 

Merbanen, T. durabauen. durch einem Bau verfchfies 
ém)fermer, boucher par q. bâtiment; den Eingang 
in ben Sof-, fermer le passage, l'entrée de la cour 


erbauen 


parun bätiment; einent Hauſe bie Ausſicht, bad Licht; Feinb vor unferm Gefidte, le brouillard nous de- 


-, ôter lejour à une maison par q. bätiment; bou- 
eher, masquer la vue d'une maison ; eine Ausſicht, 
welche ber Nachbar nicht - barf, une vue de servi- 


tade; ft, ur Sauwerte eimichliedem; bie Kirche iſt mit! 


Wohnhäufern verbauet, l'église est entouree de 
bätiments; fg: (mit Baumerten einfließen, ob. Gé. eins 
ſaueſem enfermer par desbätiments, enfermer; 2. 
Oum Bauen axmenden, gebrauchen: Hol zum -, €. Bau: 
bein 3. Gum Bauen gan verbrauben) consommer, em- 
ployer en bätiments; alles Holy -, consommer, 
employertout le bois à bâtir; er bat 400 Wagen 
Steine in fein Haus verbauet, il a employe quatre 
cent voitures de pierre à sa maison; er bat alles 
fein Geld verbauet, {mit Bauen burbartra®ts il a de- 

ensé tout son argent à bâtir; Ezpl. die Zeche ver: 
bauer ſich, Cweun (le fo wiel Aus beute aibt, alé Ge Soften er: 
fetern la mine se sufüt; le produit couvreles frais; 
4. (falich , ſchlecht hauen); das Hans ift fehr verbauer, 
la maison est tres-mal bâtie, 

Verbanern, vn. ar, f, um Bauer werben) tomber 
dans la rusticité; devenir rustre, grossier; contrac- 
ter des manieres rustiques. 

Verbeben, vi. av. I. tbebend vergeben, verfilesm); 
der Schall verbebte, le son se dissipa, s’eloigna en 
fremissant. 

Berbeinen, T. vn. av. f. cu Dein, zu Sinehen mers 
ems'ossifier; 2. va. (mir Bein od. Anechen perichen, vers 
ateran. auffegen) garnir d'os; das -e, l'ossification, ſ. 

Berbeinungepunft, Cher meifliche Puntt, me die 
vor fi arbende Derbeinungam erften fiditbar wird; le point 
de l’ossilication. 

Merbeißen, ir. |. va. 1. cabbelßen, bef, vorn abbris 
sen) couper avecles dents; verbiffene Bäume, (wem 
Bieb.abgebtifene und dadurch in ihrem Wachdibum gertörte B.; 
&rhpeetbüfber arbres, arbrisseaux rabougris; fg: fa. 
die Wörter -, edle E⸗dalben derf. nicht Hören Laffen) man- 
ger, couler les syllabes finales des mots; 2. (ur 
Aufammrabeldender Züdne den Mubbrud einer Empfindung 
pa umterbrüden futen) se mordre les levres pour se 
contenir, pour empêcher q. sentiment d’eclater; 
de Ehmeren, das Lacben :-, devorer ses dou: 
leurs; se mordre les levres pour s'empècher de 
vire 2; einen Schimpf -, avaler, boire un affront; 
felnen Berbruf), feinen Sorn — ronger son frein, 
dissimuler son depil; fairebonne mine à mauvais 
jeu; réprimer, contenir sa colere; 3. (tur ju far: 
tes Beiden ble Ahene nerberbem, bef, wenn es and Berirben 
gerditehr; Die Zaͤhne an etwas-, se gäterles dents en 
mordant qh; ſich -, (le fer qubetfen , bafı Die Pähne mur 
nait Milibe wieder aus eins, gebrochen werben formen) mor- 
dre, serrer si fort avec les dents, qu'on ne puisse 
les séparer ou desserrer; der Hund bat fit -, le 
chien ne peut pas démordre, 

IH. vn.ar. 6. CA. der Auerhahn verbeift, obärı auf 
su hatıem le coq de bruyere cesse d'être en amour. 

IH. vp. Ch. bie Enten - fit in Das Gras, in bas 
Mohr, mean fie angeichoffen untrrauden, fi bn ber Lobrk: 
ane Ind Nebr - und fo hannem bieibem, fo ba fie ber Fund 
nicht finben tannı lescanards se blotissent,se cachent, 
s'enfoncent dans les herbes, les roseaux, 

Berbeigen, CA. tverbeißen, vernabbeifen) bronter; 
das Wild verbelat den jungen Wuchs, cwenn ed das 
junge angedogeme Holz abteifr, abfrtét) les bètes fauves 
broutent les jeunes plantes. 

Nerbellen, 1. re. ir. CA. eur Bellen verfündgen) 
annoncer par des aboiements, 

“ Werbengeln, vn. av. f. fa. (yum Bengel, bengeldal 
werden’ devenir rustre, grossier, rude. 

DBerberaen, ir. 1. (eilligberaen, ben Mugen und der 
Kenntnift Anderer entziehen, derm. eimer feſten Dede od. unter 
einen Schirrndech, und taturé Im Sicherheit bringen) ca- 
cher; fé yorjemand, Fo⸗. fit einem -, se cacher 
À gu; fit Hinter der Thuͤre, unter die Treppe -, 
se cacher derriere la porte, sous l'escalier; fie 
verbarg ibr Geſicht in ihrem Tuche, elle se cacha, se 
couvrit le visage de son mouchoir; feln Geld -, ca- 
cher son argent; ſich an einem Orte verborgen Hal: 
ten, se tenir caché, se tenir clos et coi dans un 
endroit; ein verboraener Schatz un trésor caché; 

ein verborgener Ort, den man fo Teiche nédit finden 
ua lieu écarté, secret; der Mebel verbirgt ben 


Derbergen 


robe la vue des ennemis; das Deer bat feinen 
Marſch verborgen gebalten, l'armce a derobe sa 


marche; Cout. eine verborgene Naht, verborgene | 


Stiche, (mr auf der reiten Seite nicht pu ſehen find, und 
bet mn Me Mabel bas Tuch nur zur Hälfte In feiner Die 
foßtı (couture qui me paroît point); it. cübb, ber 
Kenminid und Wifenfchaft Anderer entyiehenz ein verbor⸗ 
* Leben, cein infames 2) une vie cachee; feine 
chwache Selte -, cacher son faible; feinen Haß, 
feinen Aummer -, cacher, dissimuler sa haine, 
son chagrin; er verbarg feine wahren Geſiñungen, 
il cacha ses vrais sentiments; ein verborgener $eb: 
ler, un vice latent; fir bie verborgenen Fehler ei: 
nes Pferdes fteben, garantir un cheval des vices 
Jatents; die verborgenen Wiſſenſchaften, les scien- 
ces occultes; bie verborgenften Dinge fommen an 
den Tag, les choses les plus cachées viennent 
au jour; fid vor einem-, chim feine Mbfiteen werheim 
lien) se cacher de qn; etwas -, (nerhetmiihen se 
cacher de qh; die Sache wird verborgen bleiben, 
la chose demeurera secrete; dem rite barf man 
nichts —, il ne faut rien cacher au médecin; 2, 
vp. fit -, cit -taffem se cacher; ber Freude Both: 
ſchaft verbirgt ſich ſower, une nouvelle joyeuse 
se cache difhcilement. {sonne qui cache qh. 

Berberger, 6; inn, er, Me etwas verbirgt) per- 

Verbergiicd, a. ad, (mas verborgen merten kann) 

ui peut étre caché, 

Berbergihirm, din Schirm, ber etwas vrrbirat) 
le paravent, l'écran qui cache gh; CA. (der Ut: 
mit, or außerhalb bed Zagens zur Morhturft errichtet wird) 
les prives, les lieux; les latrines, f. 

Berbergung; en, f. Cie Bet., ba maneimas ver: 
Birzt) l'action de cacher qh; 2. (ein Ding, ws ein 
anderes verbiratı chose qui en cache une autre. 

Berbeiferer, d; inn, F. D. we etwas verbeffert, 
ed. verbeſſera dan Je reformateur, la reformatrice; 
ber - der Drudfebler, ber Drud-, (&erretter in einer 
Druderei) le correcteur. 

Berbefferlid, a. ad. (fé verbeferm TaFeab) cor- 
rigible, reformable, amendable, réparable. 

Berbeffern, 1. Geſſet machen, In einen befferm us 
Rand fenen, Dadurch, Dal man nat unb madı alle Fehler 
weaſchaff corriger, amender, honifier, rectifier, 
améliorer, abonnir, raccommeoder, réformer, re» 

arer; ein Gut -, a. un bien; feine Meder durch 
Düngen -‚amender, bonifier les terres (en les fu. 
mant); feine Umfände — a. sa situation, ses af 
faires; das wird feinen Handel nicht -, cela n'a- 
mendera pas son marche; ſich -, Chrfer werben) s’ab., 
se b.,s’a.;devenir meilleur: ein Gedicht,ein Wert -, 
Che Fehler daraus wegihalfem corriger un porme, un 
ouvrage; verberferte Auflage, édition corrigée; et 
ift viel an diefer Diebe qu -, il y a be.äc., à retou- 
cher à cette harangue; ben Kalender, die @ered: 
tiateltépfege -, réf. le calendrier, la justice; feine 
Gitten-,rec., réf. ses mœurs: Kloitergeifilide nach 
bee verbeilerten Megel, des religieux réformes; 
fühle Keller - ben Mein, der Wein verbeflert ſich 
mit der Zeit im Keller, les caves fraîches abonnis- 
sent, rabonnissent le vin; le vin s'abonnit, ra- 
bonnit dans la cave avec le temps; ein Haus, eln 
Kleid -, Kausbeffern) rac. une maison, un habit; 2, 
verbeffern , im heabfihttaten Weftern fehlen, ſich werier 
ben, und fchtimmer anſtatt beffer machem inn. gäter gh 
en voulant le c.; daß - 2, c. -uno. 

Verbefferung: en, f. 1. MieHM., ta man etwas 
vetérfers) amendement; bonification, correction, 
amélioration, réparation, f; bie - eines Guteé, Deé 
Lermbgendiunfandes, eines Uuifates, l'arnen., Ia 
bo.d'un bien l'umen.des affaires, la corr. d'un me- 
moire; Died fonnte durch eine allgemeine - gefche: 
ben, cela pourroit se faire par une réforme ge 
nerale; 2. (die Meränberung pure Befferm, Me britere Brit, 
we ein Ding etbatten bar): dleſe Merdnderung iſt eine 
wahre -, ce changement est une vraie amd.;-$: 
blatt, n. cbefchriebemeb od, bebrudtes Blatt, anf vom -en 
ja machen maren o». finb, bef. ein fetes aebindiés Diatı 
aus einer Bucbbruderei; *Atorrettur, l'épreuve, f;2. im 
Blatt, mb Fehler nachmelfer und ble -en Deffeiten enihätt, 
1. D, am Ende einer Schrift; "Erratentam la feuille 
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* errata; ·ASbogen, ©. -bblau, 1; Atoſten, rl. 
| Cie M, me Me — einer ©, eines Gutes 2 erfubert, He 
liorattontteiten) les frais d'amé.;-8mittel, n. moyen 
de corr. ‘ 

Verbeten, 1. dur Beten veriretben, wegfchaffen; 
die Furcht zu - ſuchen, chercher à chasser la peur 
en priant ou par la prières; 2. (mit Beten verbringenk; 
fie verbetet einen großen Theil des Tage, elle 
passe une grande partie de la journée à prier. 

Verberteln, cit Bertein pubringemg ftatt die Zeit 
qu -, au lieu de passer son temps à mendier. 

Verbetten, 1. cunrebt beiten) mal arranger un 
lit, les lits; 2, cmit Wetten verbeden) couvrir fe lits, 

Berbeugen, vp. tnlederwärts beugen; ſich vor je⸗ 

mand -, (tem Obertörper nieberbeugen, wm feine Mchrumg 

ju bemelfen) s’incliner devant qn, faire une rdr& 

rence à qn, ef. büden, neigen, verntiaem; Dad -r, l'in- 

clination, la r.; eine tiefe -ung machen, faire une 
rofonde r. ou in. 

Verblegen, ir. (aus feiner rechten Sage Im eine ums 
arbhrige biegen, durch Vie gen feine rechte Geftalt benehmen ph 
Jausser, foreer; einen Flintenlauf -, f. un canon 
de fusil; eine Nabel, ein Schloß, einen Schluͤſſel -, 
f. une aiguille, f., forcer une serrure, une clef; 
dieie Nadel, Miele Zange + bat fit verbogen, cette 
aiguille, cette pincette s'est faussée. 

Berbietbrief, «Brief, vurd von jemanden etwas 
verbeten wirt) lettre qui défend qh; la défense. 

Verbleten, ir. Cacbieten, daß etwas micht geſchebe 
baß etmas unterlaßen verbe) défendre, interdire, in- 
hiber, prohiber; Spiel und Tan) e find bier vers 
boten, ıl est défendu de jouer, de danser ici; eis 
nem etwas —, d. qh à qn; daß Meden — ix. la pa- 
role; er verbot ihm bieie Geſellſchaft, il lui defen- 
dit cette société; dies ift bel Lebenéftrafe verboten, 
cela est défendu sous peine de la vie: id vers 
biete dir deinem Bruder etwas davon zu fchreiben, 
je vous defends d'en rien écrire à votre frere; 
biefe Wieſen + find noch verboten, «man tarf nec 
nicht durch fie arhen) ces pres sont encore en defends; 
verbotene Dinge, Waren, Bücher, choses inhi- 
bées, marchandises prohibees, livres défondus; 
— Gewehr zu tragen, p. le port d'armes; ber Ar 
bat ihm den Wein, die Obrigfeit bat ibm die Stabt 
verboten, (bat be serboten Weln zu trinten, Im bie Stadi 
su geben) le médecin lui a defendu, interdit le 
vin, le magistrat lui a défendu l'entrée de la ville; 
einem Prediger die Kanzel —, cle, zu befkeigen, zu pres 
digen in. la chaire à un predioateur; man bat ben 
Gottesdienft in diefer Kirche verboten, on a inter- 
dit cette église; der verbotene Brad der Verwandt: 
fchaft, le degré prohibé; Eer. Chriſtus verbot fels 
nen Yüngern, Jésus-Christ defendit à ses disci- 
ples ri das -, la défense, la prohibition, of.Berbet, 

Lerblieter, 8; inn, Ê. CD. we verbierer) personne 

ni défend, qui interdit. 

Derbilden, daté, auf cimewumerdee Hirt Pitden und 
baburch entfielen, verderben) mal former, représenter. 

Verbildbern, sunter em @le, unter Buder vrrfteden; 
*allegerifch tarftellen, allegerifieren) allegoriser. 

Verbtibliden, Chibi, unter einem Bitte barfiets 
Im} reprrsenter sous un symbole. 

Verbindbar, a.ad. (verbunben werben tönnend) qui 
peut être joint, lie. 

Berbinden, ir. T. (mehrere Dinge aneine, binden, 
nur fg. mit eina. zu einem Mamen prreinisen, in Oemrins 

ſchaft bringen) lier, joindre, unir; einen Theil mit 
dem andern -, joindre une partie à l'autre; - Gie 
Ihren Garten mit dem Haufe, joignez votre jar- 
din a la maison; eim Faß -, mie ben Dazu arböriaen 
Bäntern ed. Meifen verfrbem, und dadurch ble eiingeinen Theile 
Led Faſſes zuſ. baltem relier un tonneau; ber Kalk und 
der Kitt - bie Steine, la chaux et le ciment lient 
les pierres; Steine —, «fie beim Bauen fo legen, daß nicht 
Fuge auf Tune ju Aeben köümmt liaisonner des pier- 
res; ein verbundenes Mauerwerk, une maçonne- 
rie en liaison; im Meingeifte find Waſſer, Del und 
Salz mit einander verbunden, l'esprit de vin est 
un combine d'eau, d'huile et de sel; Mar. ein 
tief verbundenes Schiff, comm eh Im ber Aubl ad. über 
tem eheriten Det dis zu feinem Worb od. ebrriien Rande 
ned eine Höpe von 4 blé 6 Fuß ban vaisseau de haut 
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bora; ein ntedrig verbundenes Schiff, wenn dieſ⸗ 
Dége nicht Über eine halbe Manr.tbähe beträgt) vaisseau 
de bas bord; ein tief verbundenes Zwiſchendeck, 
wenn dad Sum zwtſchen Ded eine Höhe von 5 bié 6 Fuß 
dau entrepont qui a bo. de profondeur; Bo. ver 
bunbene Blätter, «foie, we cime, gegen über figenb, 
anis Ihrem umtern Ende verbunden find) feuilles oöndes; 
bie Theile einer Mede gehörig -, lier un discours, 
les parties d’un..; e6 wird etwas erfordert, das 
die Glieber dieſes Redeſazes unter einander ver: 
bindet, il faut qh pour lier les deux membres 
de cette période; Begriffe, Sablen mit einander -, 
combiner des idees, des nombres: eine Gruppe 
mobi mit einander verbundener Geftaltt, un groupe 
de figures qui se lient bien; er verbindet Deuts 
libteir mit Nettigleit, il joint la clarete à la net- 
tete; Das Nuͤtzliche mit bem Ungenebmen -, join- 
dre Yutile à l'agréable; beide Saͤtze laffen ſich 
nicht mit einander -, les deux periodes ne se lient 
pas bien ensemble; ein -ded Urtheil, cin wm Be 
ariffe mit eima. verbumden werden ; "nmibeitfchedr juge- 
ment synthétique ; fg: a. fit mis jemand -, cin ein 
enarreb Berb. mit Ibm trei?, eine gemminfe Mbriche zu erreicht) 
se Lier, s'unir, s'allier; Defterreih bat fi mit ung 
verbunden, l'Autriche s'est alliée avec nous; bie 
gegen uns verbundenen Mächte, les puissances 
coalisées contre nous; mebrere Staaten batten 
ſich gegen ibn verbunden, plu. états s'étoient li- 
wes contre lui; ble Serbunbenen wurben uneinig 
unter einander, il y eut une dissension entre 
les confederes; swel Verfonen ebelich mit einans 
der -, che eme, pus Ce geben, (ir raurm unir, joindre 
deux personnes par le lien conjugal; marier deux 
personnes; fie baben fit verbunden, cerbeirarbet) 
ils se sont maries; beide Käufer haben ſich durch 
eine Heirath mir einander verbunden, les deux fa- 
milles se sont unies par un mariage, se sont al- 
liées: b. did qu etwas anbeifdla macırn, feiertht veripre: 
deu fich - etwas zu thun, ob. fich zu etwas -, s’en- 
gager à qh, à faire qh; fit zur Bezahlung für eis 
nen Unbern -, s'engager à payer pour un auire; 
©. ifarte Bewegaruͤnde zu einer Hei. arben, ſe daß diele 
nicht pa unterlaffen It. »: das Geſetz verbindet alle 
Menſchen, le loi oblige tous les hommes; dazu 
verbindet mich meine Liebe, mon amour m’yoblige; 
ib füble mid im Gemifen dazu verbunden, ma 
conscience m'y oblige, je m'y sens oblige en con- 
science; einen burd Aufmerfiamteiten -, obliger 
qn par des attentions, (befenberé In ber Séfitteité 
fran: Sie werben mid iebr-, wenn er, vous 
m'obligerez be. de r; id bin ibm (ehr verbuns 
den, je Jui ai be. d'obligations: je lui suis tres- 
oblige; ich werde Ihnen dafür verbunden ſeyn, 
je vous en serai oblige; eine -be Untiwort, une 
réponse obligeante; 2. (dur Binten verfaitehen, be: 
br&en, jubinden) lier, bander; serrer avec un ban- 
deau; Eer. bu ſollſt dem Ofenr, nicht das Maul -, 
tu n'’emmuseleras point ton bœuf +; einem bie Aus 
en -, bander les yeux à qh; mit verbundenen 
ugen, les yeux bandés; fit den Kopf-, s'enve- 
lopper la tete d'un linge, s'embéguiner la tête; 
eine Wunde -, tem DAaîter bareuf Irgem und biuben) 
bænder, it. panser une plaie; mettre l'appareil à 
une plaie; die Verwundeten -, panser les blessés: 
J. dm werich. Zbrile legen und binden); Den Flache in Ales 
ben -, lier le lin en boltes; 4. (tur Binden, juin 
Binden verbrauden: der Windiaben It ſchon wieder 
verbunden, on a déjà employé toute la ficelle; 
Mar. ©. ümbinden; 3. tfalfch binten Rei. ein Buch -, 
dein Bilan, eb, mehrere Blätter und Bogen + an ble um: 
teste Beetle hinten transporter les feuilles d'un li. 
vre; dieſes Buch iſt gauy verbunden, ce livre est | 
lein de transpositions: das - x, ©. -una:; Dad - 
eined Buches, la transposition des feuilles d'un 
livre. [lie, qui joint qh. 
Merbinder, 6; cime, bec eveas verbintes) celui qui 
Merbinbiib, a. ad. 1, tvertunten werten tnnenb) 
pu. qu'on peut lier, joindre; 2. (verbinbenb, Aarte 
Bewesgrünte pu eimer Bb. gebend, rime Attiidhe Netbwen⸗ 
diafeit auflegenb, und barin araründet; beffer: verbintend) 
obligatoire; ein -e8 Geleh, coeldes mb verbinden, 
nörhiget, etwas zu jun) une loi o.; ein -er Bertrag, 
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un traité o.; das iſt für mid nicht -, cela ne m'o- ¶ ges mit bemanternamuteuten bn, a Wörter) le tiret; trait 
blige pas; (def. burd Mefäuigteiten, Wobltbaten £, Me | d'union. 
man In der Mbfidit bemelfer um pu gefallen, um ju verbims | Merbitten, ir. Curé Bitten gu verbinbern fudhen> 
den; vetbinbent, obligeant, e, -mment; einen -beban: | s'excuser de faire gb, prier gn de nous en dispen- 
bein, traiter qn d'une maniere obligeante, obli- |ser; er bat es fit verbeteu, il a prié qu'on l'en dis- 
Beamment; du -t Aufnahme, un accueil o6.; | pensät, ils’eniestexcusg; dergleishen Demertungen 
ein -e6 Wort, une parole obligeante; der B-e, | verbitte ich mir, je vous prie de ne plus faire detel- 
l'homme ob.; bas D-e, wad man Undern jagt, les | les remarques; fit ale Beileidsbegeugungen -‚prier 
choses obligeantes qu'on dit aux autres; 3. «ttrem | qn de se dispenser de tout compliment de condo- 
Anbern verbunden, Ibm qu etwas verpflichten); ein Soldat | leance. 
ift feinem Landesherrn —, Curch feinen Eid qu treuen | MWerbitter, 4; Ger durch feine Binnen verhindert, das 
Dienfien verbunden) le soldat est obligé envers son | was gefiebt) qui empêche par ses prieres qu'une 
souverain; fit zu etwas - mabeu, s'obliger à | chose nese fasse, 
gb; fi einer für den Anbern- machen, s'obliger| Werbittern, 1. Giner macen, meift fs: rendre 
solidairement. amer;aigrir; unjere freude wurbe badurd verbittert, 
Verbindlichkeit; en, £ 1. sp. «le @ig. inet | notre joie en fut troublee, cela a mis bc. d'amer- 
Dinges, ba e# verbunden werten fau) pu, la qualite de | tume dans notre joie; einem bag Leben -, rendre 
gh qui peut être lie, joint; 2. sp. (ie@ig. eines Din: | la vie désagréable à qn; mettre de l'aneriume dans 
arb, ba ch und verbieblich machn Die - eines Geſetzes +, | la vie de qn. 
la force obligatoire d'une loi +; bie -, momit et| Merbitrerung; en, f. (Me Sd. ba man etmah vers 
es mit fagte, la maniere obligeante dont il me | Misert, uno ber Zuſtand, ba etmas verbintert it, Ecr. (0 ver⸗ 
le dit; 3. eeine verbintliche Meudrrung, St) obligation, | ftodet eure Herzen nicht, alé geſchahe in ber -,n'en- 
f, einem viele -en ſchuldig ſeyn, haben, evoir be. | dureissez point vos cœurs, comme il arriva au jour 
d'obligations A qn; 4, (ver Zufand, ba man verbindlih | de la tentation; benn etliche, die fie hörten, richretem 
aemortem ob. grmadır, ba man verbunden IA, etwa ju eine - an, car qs-uns l'ayant entendue, irziterent 
tun); diefe - entipringt aus bem Naturtedte, cette | Dieu parleurs contradictions. 
0. est de droit naturel; Jur. eine perfönlice, dinge | Merbittlich, a. ad. (ft verbitten Laffent) dont on 
liche, zufällige, unbedingte, algemeine, bejonderet| Werbläffen, c. verbieffen. [peut s'excuser, 
-,0 personnelle, réelle, accessoire, pure etsim-| Werblafen, I. vn. av. 8. (ie lange blafen, Bid ter 
ple, generale, spéciale; eine münblit eingegans | Aıpem rubla wie gem. geht; reprendre haleine, ef. ver: 
gene -, une o. verbale; fit einer - überheben, se | fhnaufen; die Pferde - lailen, laisser reprendre ha- 
dispenser d'une o. leine,donner haleine aux chevaux; H.va. 1. (turd 
Verbindung; en, fi r. bie Get., ba man erwas | fein Biafen yertreiben) chasser en soufflant ; der Wind 
verkinder: it. der Zuſtaud, ba ctoaé verbuaben It) bie - | bat ben Viebel-, le vent æ chassé le brouillard; 
einer Wunde, le pansement d'une plaie; die -, der | Fond. -, ter, Arbeit beim Bolt, und Gliberifehelben, tor 
Verband des Schiffes, cie alter Igeite vel.) la biai- | bat Solo wegen bes Ihm noch einwehnenten Opiehglafet um 
son; die - der Theile zu einem Ganzen, Ja con- | ser dir Mufel gelept, und verm. eines Wiaicbalged das Spies ⸗ 
nexion, la liaison des parties d'un tout; zwei Stoffe | alas vollends baron abgerrieben wird) affiner; fg: Pr. die 
bilben duré ihre - einen dritten, par leur combi. | Farben -, (Ar fe fein in eina. übergehen machen, ald wenn 
maison, deux substances forment un nouveau | fie weggeblafen wären, und nur ein Schein bavon geblieben 
corps: dleſe Sache lebt mit jener in -, cette affaire | wäre) effumer les couleurs; 2. (blaitmt verbringen); 
a de la liaison avec l'autre; bie - deriZbeile einer | mehrere Stunden -, passer qs heures à jouer de la 
Rede, la liaison des parties d'un discours; die | Hüte.; 3. (dur Biafen yerbrauden); die ganze Glas⸗ 
Wiſſenſchaften fleben mit einander in -, les scien- | maffe {ft (ton -, on a deja soufflé, employé tout le 
ces sont enchaînées; Sachen, Materien, die mit | verre; 4. cali blafem; ſich -, Calſche à Mne Maienı jouer 
einander in - fteben, affaires, matières connexes; | faux sur un instrument à vent ; it. (ur fattches Bias 
es ift feine - gmifben diefen Begriffen, il n'y à | feu verterten); dieſe Klöte, diefes Horn it -, cette 
point de connexion, de liaison entre ces idees; | Hüte, ce cor est gäte a force de jouer faux. 
zwilhen der Fefinng und bem Deere findet feine-| Berblaienbeir, sp. f. «er Auftand einer &., ba Ge 
Statt, deine Nommunttatien) il n'y a point de com- | verblafentih; Die - der Farben, cauf einem ChemAbibe) ton 
munication entre la forteresse et l'armée; la for. | léger des couleurs; ton legerement, faiblement 
teresse et l'armée ne communiquent pas; Die | prononce, 
- zu Waſſer ift untecbroben, hergeſtellt la com. | Merblafer, 8; Perr. wer vernehmje Arbeiter nad 
munication est rompue, retablie; bie - eined Zien⸗ bem Fertigtmater le verrier; le cueilleur. 
merd mit bem andern, la communication d'une! Serblafien, vn. av 1. (aan Maß werden) pâlir, 
chambre à l'autre; 2. (dad gegenfeitige Verd., ws dur | bldmir; das verblafte Geſicht eines Tobten, la f- 
eine Eimumg mehrerer zu Inaend einem Arordte eniflanden If); | gure bleme d'un mort. 
in eine ehelide - treten, lich ebelit verbintem se ma-| Werblatten, 1. «mit einem Blatte, mit Biästern pers 
rier; die cheliche -, le marisge, le lien du mariage; | feben) garnir d'une feuille, de feuilles; 2. vig. ben 
"union conjugale; eine - aus Neigung, un enga- | Wein —, Wiatter an dem Tir fodte abbrechen, bamit die 
gement d'affection; in - mit einem Reben, être en | Zrauben mebr Eonne baten) effeniller la vigne. 
relation avec an; eine - einachen, abbrecben, for. | Berblättern, (im Blättern verfihlagen, perlieren;per- 
mer, rompre une liaison: in Hanbdeli-en mit vie | dreen feuilletant. 
ander jeun, être en liaison de commerce avec qn: |- Derblauen, vn. av. f, wöllg Mau werden bleuir. 
it. «für D, mit wa man verkünden it: Dad Gefabrlibe! Verdlechen, mir Biech deichlagen, überziehen gar- 
feiner -en, le danger de ses lieisons; - ébegrif, | nir, couvrir de fer-blanc. 
Berbindesb.) cein®..mr zanteremiteina.nerbinten "Ge: | Verbleffen, 1. vn.ard. Ch. das Birfgefägel 
pulay Ja copule; -édang, Fort. timer bee unmeiete | hat verbleflt, cmenn er fh nicht wadt juiammentoas: les 
Iden Saͤnat, wr ten Brlaarrern zum Saupıplase dienen, | cogs de bois se sont dispersés; 2. ſich -, einen Fehler 
ob. qu Dem betediem ge, in ble Maßemwerte ju tenımem, | machen, baf. bel ben Zägern) faire une bevue. 
edne vom Felnte bemertt au werdem la galerie de com. | Werbleiben, vn. ir.av. f. cauf eine anbaïtente Œrife 
munication; - slinie,(Berbindest.). fıırine Biete. rund | beiden, demeurer, s'arrêter, rester; bei einer Mets 
me eine - entfetmtes Térite Staut finden “Cermmunitationt. | nung —, persister, persévérer dans son opinion; 
tieiela ligne de 2.;- mittel, Werbindem.)n.moyen | dabei ließ man es -, on en demeura la, onacquicsça 
delier, d’unir gh;-Sröbre, (Verbinder. )f.tuyau de | à cela, on s’yarreta; (hane. es bat bahei jeln —, 
c.; Ha. (eine Môbre, me be Ouermänte der wleltammerigen | ıbabel verbleibted unneräntern c'est une affaire arretre, 
Ecale burbbebe le siphon; -éftrid, (Berbinbef.) | faite; ich verbleibe Ihre Diener, cu Briefen) je suis 
Gr. MSittich, tor prert Wörter perbindet, aletchlam pu einem | votrer serviteur, 
mat) le trait d'union, le tiret: -swort, (Verbinde⸗ BWerbleihen, ir. vn. ar. f. eillgund bleibend bieich 
wort) m. (dati. Mers, roh verich. Theile der Here miteina, | werden) pälir; devenir 
verbindet, bei, bad Bindewern la copule; it. la conjane- | Schrift ift verblichen, 1 


päle, blömir; ble Tinte, die 
tion ; -Ejelchen, (Werbiudez.) m. @., bie - eined Dis estdevenue pâle; die Farben -, les couleurs se pas- 
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encre a blanchi, l'écriture 
sent, 
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sent, s6 fanent, sefldtrissent, seternissent; verbils 
&ene Farben, couleurs passees, ternies, deteintes, 
delavees; ble Mofen — auf ihrem ſchoͤnen Seſichte, 
le teint de ses belles joues se ternit; des Tobes -, 
v. tfierben) mourir, deeeder, trépasser ; ber Serblls 
bene, (der Todte) le corps mort, le défunt, 
Berblefen, can Wirt vrrlebem, überstehen, verfepen) 
garnir,couvrir, mêler de plomb; Waeren-, *rlomı 
birtem plomber des marchandises; Fond. das Cry 
-, (nenn man Ihm jure Schmelzen Biel pufept, Damit fich 
das Metal! mit em Biel verbinde, won mom eh Damm leichter 
arldhieben werten fan) allier la mine avec du plomb; 
bad Erz verbietet fich felbit, cites fon let bei Aich unt 
vedarf teimes Zufapek) le minerai se plombe de lui- 
même, contient assez de plomb pourle départ. 
Verblenden, cerrblinden mahen, durch pu belleé 
Richt werurfacdhen, daß man nicht recht feben, nicht genau erı 
kennen fan) eblouir ; die Sonne bat mich, bat meine 
Mugen verblendet, le soleil m'a ebloui, m'a ébloui 
les yeux; fg: I. «durch ein falfdes Dicht, durch ſatſche où, 
fdeeimbare Darfirlumg 2 dad Wahre zu erbiiden binberm 
éblouir, fasciner, offusquer; ble Leibeufaften - 
unſern Verſtaud, les passions nous faseinent l’es- 
rit: ſich durch Gold - laffen, se laisser éblouirà l'or; 
ur ben Glanz des Meibtbumé verblenbet, ébloui 
de l'éclat desrichesses; -beScblfffe,raisonnements 
éblouissants; 2. (durch emeab, babtäufcht ob, Menbet, ven 
bergen, nicht infetmer wahren Seſtatt fehen lafım); Ch. den 
Zeug —, Cm mit grünen Netſern befiedten, bat er dem Hr: 
fe nicht fogtelch In die Mugen falle) couvrir les toiles de 
branches d'arbre; Arc. ein Haus -, een äußere 
Grive mit Epelé g befteiben) ravaler la face d'une 
maison; ÆEzxpé. die Erze -, (ran man fe verfdmiert, 
wergkmmment ob, verbaut, darnit fie Andere aicht armahr imers 
Im) cacher, masquer le minerai ou les flons; die 
Bänge —, cite mit Breterm verfdlagen, damit bte Luft fic ehr 
nen andern Auswes fuer boucher les hlons. 
Derblendung;en, f. 1. sp. (die Hol. da man vers 
Menten: die - einer Maner, le ravalement d’anmur; 
ihm aelang bie — dieſes Mannes leicht, il réussit 
sans peine à éblouir, à faseiner cet homme ; 2. (ter 
Buftanb, ba man verdiendet ins; (ein @igenfinn grenzt an 
-, s0n entötement tient de la fascination ; welde -, 
fit eingubilden., quel aveuglement de s'imaginer :; 
3. (ein blendendes er, thuſchendes Dins): es fit bloße -, 
c'est pur prestige, il n'y a que du prestige à crlx, 
Berbilden, vn. av.b, Fond. das Silber bat ver: 
Bliet, nenn es auf dem Trelbberte gebidt und baburd ble 
Vollendung des Trettent angeteutet bat) l'argent a jeté 
son éclair, a fait l'éclair, est affıne. 
Verblinden, 1. vn. av f. (blind werten devenir 
aveugle; 2. va. (biint madim rendre aveugle. 
Verblinken, vn. ar... caufbbren ju Hinten) cesser 
de luire, de briller ; bie Sterne -, (eb wirt Tag) les 
étoiles perdent leur éclat, disparoissents. 
Verblitzen, vn. ar. tb. (aufhören zu isen) cesser de 
faire des éclairs: it. caufohren, einem bilpenden Sdétn ju 
werfen); Mugen, welche verblißt haben, des yeux 
—— qui ne brillent plus, qui ont perdu leur 
éclat, . 
Berblüffen, r. vn. av. f. éditer, ſcheu, beftürgt 
werben: ; gang verbläfft fepn, être tout épouvante, 
tout étourdi; 2. va. (feu, fhüchtern machen) étourdir, 
épouvanter. 
erblüben, was. av. (et 6, 1. av. f. CIS ju Ende 
lben, aufbèren ju üben) cesser de fleurir; passer; 
Die Blumen - mur ju bald, les deurs ne passent que 
trop vite ; die Dellben find verblübt, les violettes 
ont cessé de Heurir, sont passées; fg: Schönbelt 
verblüht fo (nel alé die Moie, la beauté passe 
aussi vile que larose; eine verblühte Schönhelt, 
une beaute passée; it. «ferben, mourir; 2. telne 
Blüten werten. fallen Taffını defleurir: Diefer Baum bat 
fon verbläbt. cet arbre a déja défleuri. 
Verblümeln, mit Brümdhen, mie Diamen verteden) 
cacher sous de petites deurs, sous des fleurs; fg: 
Gridènigem pallier; etwas -, pallier qh. 
Berblämen, conter Btumen verbergen) cacher sous 
des fleurs: fg: 1. (unter einem angenehmen Echelne ver: 
beram) cacher adroitement; 2. (dur Anipielung ju 
verfiehen arden); einem etwas verbiämt fagen, dire qh 
à qn en termes couverts; verblümte Nedensarten, 
Mosı= Dier. Partie allemande, T. il. 


Verbluten 


(*allegeriidie) expressions figurées, allégoriques ; 
verblämt reben, parler fgurément, allegorique- 
ment; allégoriser; bie Verblämung, Cütegerie al- 
légorie, f. 

erbluten, vn. ar b. et ſ. et vp. (8 zur Crftéplung 
gan; austlum) perdre tout son sang, faire une 
grande perte desang; eine Wunde - laffen, tür fe 
lange blasen laffen, bis fir von feihft aufaden laisser saigner 
une plaie; Poé. jein Xeben -, perdre la vie avec 
son sang; er verblutet fi, il perd tout son sang; 
fg: ſich -, detne Kräfıe, fein Bermbgen zufepen, erihöpfen) 
fa. mettre tout son bien, tout son argent Aune en- 
treprise; se ruiner par ses dépenses; bie Sache bat 
ſich verblutet, cin für ach fett nach umd mad in Suuane, 
In Bergeifenpets geraihen) la chose a ete mise au croc, 
a été mise en oubli; on n'y pense plus; das -r, 
la perte de sang; an einer -ung fiérben, mourir 
d'une perte de sang. 

Verbodbmen, cine Bobmeret über ermas abfdıllehen 
und Geld darauf nehmen); ein Schiff -, hypothequer, 
assurer un navire. {nir de madriers. 

Berbohlen, cit Betlen verfehen, aublblagen gar- 

Verbohbren, 1. (laifa bohren) percer mal, à faux; 
diefe Köcher find -, ces trous ont été mal percés ; ſich 
=, (fi im Bobren verftben) percer mal, à faux; 3. 
Charp. tin Gebäude -, (alle Thrile bei, veım. gebohrier 
Eher und datein gefchlagener hölzermer Nägel gehbrig verhin: 
tem aheviller un bâtiment. 

Verböllen, vn. av. bia werben); die Füße -, 
dlaufen auf) les pieds s'enilent. . 

Derbollwerken, mit einem ob. wie miteinem Bell: 
werte verfeben) couvrir, environner de bastions; bar. 
ricader, fortilier; fg: (fich verpetiwerten) se defendre, 
se fortiher. 

Berbolyen, urd Walzen verbinden cheviller; das 
Schiff if verbolzt, cmenn alle Hilger def. unter thaa. mit 
Beten befefiat And le vaisseau est cherille. 

Verborgen, caufBerg geben) emprunter ; it. (auf 
Borg vrrtaufes) donner, vendre à credit. 

Verborgen, a.ad. ©. verberaen. 

Verborgene, (der, ble, das), €. verbergen. 

Derborgenbeit, sp. f. er Auñanb, ba in Ding 
verbergen ed. dem Anbtlet ber Kenntniß eines lindern entjonen 
tan; In — leben, vivre dans l'obscurite, mener une 
vie oachee, [garnir de galons. 

Verbortem, mit einer Berte, mit Berien berieben) 

Verböfen, I. va. ar. f, ınbs, fchtimm werden) deve- 
nit méchant; 2. va. (tbe. fchtmmmmarben) rendre me 
chant; fidh -, «be werten devenir mechant. 

Verböfern, abſer. fhimmer maden) empirer ; fich 
-, (bler, (chltmmer mettem empirer. 

Merbot,et;e,n. (fer Befehl eines Höbern, erwah qu 
unterlaffenrdefense, prohibition, f Pra. inhibition, 
file décri; ein - erlaffen, ergebeu laffen, ıtmas ver: 
bieten) défendre, prohiber, inhiber; das - ber 
Zmeitämpie, la défense des duels; das - Geld, in: 
Difise Beuge + ju tragen, la défense de l'or, des etof- 
fes indiennes, le decri des etoffes des indes; bag - 
der gewoͤhnlichen Amtsverrichtungen auf eine Zeit: 
lang. l'interdiction, f; das - bes öfentlihen Got: 
tegdienftes, l’interdit; -brief, -Icreiben, n. cein Sd, 
merin ein — enthalten if lettre d'inhibition. 

Verbrämen, imit einer Bräme ed. einem ſchmalten 
Erreifen Beljieert verfeben) border de pelleterie ; einen 
Pelzz mir Sobel -, garnir une fourrure: de zibe- 
line; it, mit einer stertiten Einfagung perfeben); einen 
Harz mit Treifen -, garnir un chapeau: degalons; 
eine mit Treffen verbrämte Weite, un gilet in 
Gr. eine Rupferplatte -, (Me mit einem Hante von Kracht 
verliehen, bamir bat Schribemaffer nicht abfllehr) border la 
planche avec de la cire; faire un bord de cire au- 
tour de la planche; fg: etwad -, (autihmüden zum 
Radibelte der Waprheir) embellir yh; bag -, l’acı.de..; 
it. la garniture; eine -ung von Sermelin, une gar- 

Derbramd, c. Frurrung. [niture d'hermine, 

Berbraten, T. cum Braten, Beim Braten eines 
Sıüdes Field y verwenten, werbrauden; man bat babei 
viele Butter -, il a fallu bien du beurre pour rôtir 
cela; 2. (febterbaft traten) mal rötir ; dieſe Hammels· 
feuleift -, ce gigot est mal rôti. 

Verbrand, sp. (ie Set, da man etwas werbramdht, 
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consomption, la consommation; der · dieſet Waa⸗ 
ve iſt ftart, ilse faitune grande c. de cette marchan- 
dise; der - an Holzer, la c. de bois +; -face, T. «@., 
me man verbraucht, bef. we man verzehrt; "Confumtibttlia) 
objets de c. 

Berbrauchbar, a. ad. erbraucht werben thmnemdy 
qui peut être consommé. 

Werbrauden, 1. calé Steff gu eimer Urbeit gebrau⸗ 
den, anenten, consommer,employer à,.;seservir 
de ..; der Zimmermann verbraucht Holy, le char- 

tier emploie du bois: dieſer Goldihmied vers 
taucht viel Gold, cet orfevre emploie be, d'or; it. 
(alt braudbar er. nbtbla pu einem Dre brremmèem: ch 
wird viel Holz verbraucht, il se fait une grande con- 
sommation de bois; es wird viel Futter verbraucht, 
man verbrandt viel Esmaaren in dieſem Haufe, ilse 
fait wme grande consommation de fourrages, on 
consomme be, de denrées dans celte maison; er 
verbraucht viel Papier, il lui faut, il use be, de pa- 
pier, il fait une grande consommation de papier; 
2. 8 zu Ende Alles, ma da dit, gebrauchen, burd den Ge⸗ 
branch ber Menge· dem Derrande nach erfihäpfeny; alles Holz 
ift verbrandt, tout le boisestbrüle, consomme, em- 
loya; fg: rungur für ertbbplemn: meine Geduld war 
ad verbraucht, ma patience fut bientôt épuisée, 
hbout. Daß - +, la consommation. 

Merbrauen, 1. (ns Beſtantinen zum Brauen achraus 
&en) employer pour brasser; Maly und Hopfen -, 
employer du malt et du houblon à brasser de 
In biere; 2. (turc Brauen bem Borratbe mach erfikäpfen) 
consommer, employer en brassant de la bière; der 
ganze Vorrath von Maly ift verbrauet, on a brassé 
toute la provision de malt; tont le malt a été em- 

loyé à brasser. (nir; devenir tout brun. 

Verbraunen, vn. av.f. (bia braun werben) bru- 

Merbräunen, (aan braun maben) rendre tout 
brun: brunir. 

Verbraufen, vn. av.b, etf. chi jur Erihkpfung 
0». Berubiaura der Kraft, we Urſache bed Braufend IA, brau⸗ 
em, wnb aufhören qu braufen) cesser de bruire; ber 
Wind bar verbraufet, le vent a cessé de bruire; ben 
Bein: - lafen, laisser bouillir levinz; fe: er hat 
verbraniet, (von einem Menfchen, deſſen ungeitne Beidens 
ideaften une Beaterben durch baë Alter geſchwcht Andy il a 
jeté sa gourme. 

Verbrechen, 1. aan, völlig bretem) briser, cat- 
ser, rompre; Expl. ein verbrochenes Feld, cetn ai, 
oh zum Bergbau bereits gebfiner werten If; it. eine Segend, 
ee Die Bergpebäube eingefallen un? pu Grunde gegangen find) 
terrain percé, entamé; it. mine enoombree; fg: 
autref. Man beé einfachen breten) rompre; Eer. 
fie haben ben erften Slauben verbroen, ils ont faus- 
té leur premiere foi; etwas · (ein Befep breden) com- 
mettre une faute, un crime; id babe nichts verbro: 
den, je n'ai rien fait de mal; maß bat fie verbros 
en? quel mal at-elle fait, a-t-elle commis? en 
quoi a t-elle délinqué, failli, manqué? 2.6. venir: 
ten; 3. Card abgebrechene Dinge, bel, burch abatbrodene 
Sortge begeldhnen,bemerten! Ch, die Fährte, der&öchweiß, 
der Anfchuß wird verbroden, ımenn man abgrbredene 
grüne Sverige auf Me Fähre, an bie Srelle lent, we dad Weld 
arichvworkät bat, wo ed angeicheffen voorbem IA, wm fie wieder 
finden ju ténnen) briser, faire des brisées sur lavoie 
ou les voies de la bête; 4. fit -, po. cé einen & ar 
den ben Beibe than, Ad verrenten) s'éreinter; se démeltre 
q. membre; avoir un os luxe. 

Derbreden, 6; nm. 1. sp. @le SW, , ta man vers 
trié) l'act. de commettre une faute; 2. haëi., mas 
man verbricht: elme D, vor in bem verfeglichen Brechen eines 
Brleped beftebe, die vom ber Obrtateirbfenttich befirafı werden 
muñ}le crime; ein unerhörte® -, un c.inoui; ein - 
begeben, commettre, faîte un e., commettre un de- 
lit; délinquer ; wegen feiner - vernrtbeilt, condam- 
né pour ses erimes; bie auf ein - geſetzte Strafe. la 
peine, Ta punition d'un e.; das - ft fihmwer, läßt Ber 
guadigung qu. le cas est grave, graciable; einem ets 
mad zum - machen, (tab, was er eut, até ein — anfeben, «à 
dafür errtären) faire un e. à gırde qh, lui imputer qh 
ac; Slie macben ihm aué Atem ein -, vous lui fai- 
tes un e. detout; man macht ihm ein - barand,baß :, 
on Jui fait un e. der. 


und der Zufand, ta timad verbraucht wird; Genfumsiomla| Berbreher, 8; -Inn, f. Cine P., me amas verbres 
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Gen tan criminel, le; gum — werben, se rendre c.; 
fie etſchien als eine un, elle parut comme une 
criminelle; einen - beftrafen, punir un délinquant. 

Derbrederifdh,a.ad. 1. (einem Verbrechen Aonlich, 
aleich und barin gesründen criminel, le; eine -e That, 
un crime, une action criminelle; + Wünfde,voux 
criminels; - handeln, agir eriminellement; 2. (4: 
wer Berbrecher Äbniich, glelch, eines Berbtedemé ob, mebre: 
zer Derbreden ſchultiga; ein —er Mann, ein -ed Weib, 
homme c., femme criminelle. 

Verbreiten, chreitor, auch breiter machen; bann, von 
einem Punkte au, aus einem Keinen Haume nad allen Set: 
ten eine größere Uudtehnung geben) répandre; der Ge: 
ruch hat ſich im ganzen Zimmer verbreitet, l'odeur 
s'est répandue dans toute la chambre; dieſe Noien 
- einen angenehmen Geruch, ces roses répandent 
une odeur agréable; die Sonne verbreiter das Licht, 
le soleil répand la lumiere; fobald die Sonne auf; 
gebt, - fit ihre Strablen über den ganzen Geſichts⸗ 
freid, des que lesoleilselève,ilse fait une irradia- 
tion dans tout l'horizon; ein Gerücht —, (an mebrere 
mittéeiien) divulguer, répandre, debiter une nou. 
velle; die Sitienverderbniß verbreiter ih überall 
hin, la corruption des mœurs serepand de toutes 

arts; das = r, l'act. de..; bie -ung der Lichtſtrah⸗ 

en, l'irradiation,f, die-ung eines Gerüchten; la di- 
—— d’une nouvelle; die -ung eines Itrthu⸗ 
mes, la propagation d'une erreur, 

Merbreiter, 8; -inn, f. cine P., we etwas verbrei: 


Verbrennen 


ne hat bie bereifte Saat. verbrannt,le soleila broui 
les bleds; verbraunte Früchte, fruits brouis; ber 
Becker bat Bas Brob verbrannt, inas die Rinde qu (bwarı 
werten lan) le boulanger a brûle le pain; einen 
Braten von aufen-, havir un röti; Metalle -, cfie 
ju lange glüben Laden, ſe daß fie ihre Erg. verlieren) brü- 
ler des métaux; verbranntes werbrennses) Fleiſch, 
de la viande brülee; ber Froſt bat das Getreide 
verbrannt, (belätigt le froid a brûle le oled; das 
- x, la combastion, l'ustion, detagration ; die 
Luft ift zum —, zur -ung eines Körpers nothwen⸗ 
dig, l'air est nécessaire alac.; das - der Leichna⸗ 
me, la c. des cadavres; das - zu Uſche, la cinera- 
tion, l’incineration, f; die -ung eines Planeten, La 
conllagration d'une planete. 

Berbreunensrwertb, -würbig, a. ad. cm8 ver: 
brennt ju werden verdient) qui merite d’eire brûle. 

Verbrennlicd, c. versrennpar. 

Verbretern, (mie Wresem werichen, berwahren, ver: 
(hitehtn) garnir, fermer de planches. 

Verbriefen, «mit einem Briefe er. Urkunden verfe: 
den, confirmer par écrit; verbriefte Schulden, cüber 
we man réel und Sungel bat: deties reconnues, confhir- 
mées par ecrit; ſich für jemand -, en für tbut (art. 
lich wertütyen) s'obliger pour qn par ecrit; Daß-z, 
€, -ung. 

Werbriefung; en, f. 1.5p. ble SM, ba man ets 
was verbeiefen l'action de s'obliger par écrit; 2. 
(taël., woburd od. worin etwas urtuntii® veriproden od. 


tet) personne qui répand, divulgue qh; ein - von | henätigt is la signature, l'obligation, f. 
Meuigteiten, un débiteur de nouvelles; der - eines| Verbringen, ir. qu Ende os. aleihfam- and Unte 
Nadhdrudes, le débitant d'une contrefaction ; der | brinaen; Das Geld -, Œurhbringen dissiper, manger 


- einer falſchen Lehre, le propagateur d'une fausse 
doctrine. [facile a répandre. 
Verbreltſam, a. ad. (fé tele verbretten laffent) 


son argent; bad - +, la dissipation. 
Verbringer, 6; -inn, f. ©. Berihwender. 
Verbrödeln, 1. (sany in Brötchen tpeilen) eımier, 


Verbrennbar, verbrennlic, a. ad. (werbrenntwer Ewietter; 2. ſich =, (in Wröddhen op, Heine Ipelle fallen 
ben téanent) combwsrtible ; das Holy iſt -, le bois est | s’eınier. 


c.; -feit, f. la combustibilite; die... ber Luft, la .. 
de l'air. 


Berbroden, qu Broden verbrauchen); einige Sem: 
mein indie Suppe -, émietter gs pains blancs dans 


Verbrennen, 1. ir. vn. av. f. (nom Feuer vergehre | la soupe. 


werden) être consume, se consumer par le feu; se 
brûler; Steine - nicht, les pierres resistent à l'ac- 
tion du feu, nese consument pas par le feu; Lans: 
nenbolz verbrennt ſchnellet alé», le bois de sapin 
brûle plus vite que +; der Buſch brannte und ver: 
brannte bot nicht, le buisson brüloit et ne se con 
sumoit pas; verbrannted Blut, centzürsetes) sang 
aduste; Il. va. cam ririafien, odalelch minder gem. als 
vs.) I, (ald eine Mabtung für das Feuer gebraudhen) ? das 
Holy dient nicht blos zum —, le boisne sert pas seu- 
lement pour brûler; man verbrennt bier Torfe, 
on consomme, on brûle ici de la tourber; 2. (wurd 
Brennen aid Nabrung dbré Feuers verbraudeny; mein Holz: 


Verbroben, 1. vn. (u Brob werten) devenir pain; 
die Meinung, daf der Leib Ebrifti im Abendmahl 
verbrode, la doctrine de l'impanation; 2. «u reve 
mabes réduire qh en pain, en faire du pain; die 
Werbrodung des Leibes Chrifti im Abendmable, Uım- 
panation, f. : 

Verbröfelm, 1. cn Brofamen vermanteln) emielter, 
émier; 2. ſich —, (ach in Brofamen vermanbein) s'é- 
mietter; it. (Baturd; verlorem geben) se perdre en s'é- 
mieltant. 

Lerbrüden, mit einer Bride verſehen, verbinden) 
mettre un pont, joindre par un pont, 

Derbrübdern, um Bruber madien, in die Berbäftr 


vorratb ift bald verbrannt, coerbremnt) ma provision | miffe eineb Bruders bringen) confraterniser; fid mit 


de bois est bientôt brülee, est bientôt consommée; | 


jemand - ‚ coniracler un pacte, une convention 


viel Licht -, bruler, consommer be. de chandelles; | de fraternité avec qn; Alles, die ganze Nation vers 
3. (durch Feuer weräudern, jerfegen, beim Sutciet er seimen| brüderte ji, tout, toute la nation fralernisa ; Das 


Ruft, it. durch Feuer perfiécen) brûler; etwas zu Aſche 
-, réduire qh en cendres; einen Brief -, brüler 
une lettre; Ketzer verbrannte (verbrennt, man vor: 
bem, on brüloit autrefois les heretiques ; die Ulten 
verbrannten twerdrennien, ibre Todten, les anciens 
brüloient leurs morts; eine Stadt -, brüler une 
ville, la réduire en cendres; it. (durd: Seuer vertepen: 
Sie werben fid -, vous vous brülerez; fid die fin: 

er am Lit -, se brûler les doigts à la chandelle; 
ich am beifen Breiden Mund -, se brûler La bou- 
che avec de la bouillie chaude; er bat fit beim 
Märmen die Deine verbrannt il s’est grille les jam. 
bes auprés du feu; fit die Hände an den Neſſeln 
=, (von denf. arllodıen werten) se piquer les mains a des 
orties; fg: fit Die Finger —, (ich durch Uebereitung gel: 
nen Schaden zufügen) s’echauder; être attrape; avoir 
du dommage d’uneaffaire; fa. {4 das Maul -, (auf 
eine übereiite Welle etwas fpreben, mas einem ſeibã ed. Un: 
bern Iinannebmiictelten verurfad) s’allirer q. disgrace 
pour q. propos indiseret; it, (burdy das Feuer, durch 
au atofe Hlye die gebbeige Farbe, Cheñale, Welch, où. Hüte 
verfteren; pon ber Eonneverbranst, häle; bie Son⸗ 
ne bat {br die Haut verbrannt, le soleillui a brûle 
le teint; die Sonne verbrennet das Gras +, 1martıt 


+, la fraternisation, ef. 

Verbrüderung; en, Ê L. sp. (le HbL., ba man 
ed, jemand (ich verbrübert) la fraternisation; 2. (werbrüe 
verte Perl confrérie, congrégation, f. 

Verbrüben, cu vlef, ju belé hrügen, und daburdh ver: 
terben) trop échauder; ein Subn -, trop echau- 
der une poule; fit bie Finger -, ceurt feden 
des Waffer à veriegen s'échauder les doigts; er bat 
ein verbrübtes Bein, il a une jambe echaudee; 
die Blätter + find wie verbrubet, les feuilles sont 
comme röties, brülees; Bo. verbrübt Kraut, chat 
Wägtteingrasıl’holoste, la miguonnette; fg: die Bie⸗ 
nen wurden beim Verfahren verbrühet, croeun fe von 
ber Hine leiten) les abeilles ont be. souffert du chaud 
dans le transport. 

VBerbrullen, vn. ar. .etf, Pod. (bé zum Œnber 
braten) cesser de rugir, de mugir ; ber Donner bat 
verbrüller, le lonnerreacesse, a cessé de gronder. 

Berbrummen, vo. av b.etf. (bis ju Önde Forum; 
men); noch hat die Sloce nicht verbrummet, la clo- 
che résonne encore, on entend encore le fremis- 
sement de la cloche, 

Merbrunften, Ch. c. atbrunfren. 

Berbrüfen, Fond. um riner Bruit verfeben, die 


28 weit und kür) le soleil brûle l'herbe »; die Sons | Verwand ded Sfené verwahren und srefdmiesen fermer 


Berbrüten 


le devant, la poitrine d'un fourneau, 

Verbrüten, cialis brbren),; bie Henne bat bie Eier 
verbrütet, la poule n'a pas bien couvé les œufs. 

Verbübelmn, cut etre bübifhe Welle srrbringen) de- 
penser en polisson; feine Zeit -, passer son temps 
à faire des polissonneries. 

Derbuben, Curd Unzucht und Bieberficteit verbrins 
gen, dépenser en débauches. 

Verbügeln, 1. ven Bügel; mit Bügeln verirbenr 
garnir d'anses; 2. (fatft, ſatecht bügrin) mal repas- 
ser; gäter en repassant, 

Verbügen, ı. Bou. ein Schwein -, 8 nabe über 
dem Buge abficchen, und Daburdı das Flelich vertegen , mb 
tin feblerbafteh Aoftechen ib donner le coup à un co- 
chon au dessus de l'épaule ; 2. fid -, (id den Bug 
verraten) se donner une détorse, se blesser au 
garrot. 

Verbuhlen, 1. vn. av. f. An Bublerel verfinten) 
s'abaudonner a un commerce, à un amour illi- 
cite; verbublt von, ètre adonne aux femmes: ein 
verbuhltes MWeib,une femme lascive ; ein verbubls 
tes Uujeben, ob von Bubieret jeuat) un air Jascıl; 
it. un air coquet; 2. (bubieng, In Babterel verbringen 
depensor avec des femmes, en debauches. 

Verbunden, a. ad. c. verbinden. 

Verbünden, cturdı einen Bund. burd ein Eimbnié 
vereinigen, allier, associer, foderaliser, conféderer, 
liguer; er verband jih mit mehreren Maächten, il 
se ligua, s'allia,seconfédéraarec plu. puissances; 
ſie verdundeten fid ju e. ilsse confédérerent pour y; 
mehrere Drovinyen haben ſich verbundet, plu. pro- 
vinces se sont federalisees; die verblindeten Staus 
ten, Städte, Loôlter, les états confederes, les vil- 
les conféderées, liguges, les peuples conféderes, 
allies; eine unter verbündeten Staaten befiebende 
Regierungsforn, une forme de gouvernement 
confederative; die Verbündeten, les ligueurs, les 
allies, les confederes, les fédérés; daß - 2, lacon- 
féderation, fédération. 

Verbünbduer, 6; -Inn, f. «D. od. ©, me eins mit 
dem andern Innig verbinden personne, chose qui lie, 
qui unit étroitement d'autres personnes. 

Verbündalß, ©. Münbmé. 

Berbürgbar, a. ad. (werbürgt werben thnnend) qui 
peut être caulionne, 

Berbürgen, für etwas kürgen, mit dem Mebenbegrifs 
fe, das man dem Chtäubiger ein Recht auf feine D. Üübertras 
8) cautionner; donner caution; etwas —, repon- 
dre de qh; das will ich -, j'en répondrai; ſich ſür 
jemand —, cité gum Würgen für lenmachen) c. qn; ent 
das alle feine Schulden find, fo verbürge id mid 
für ihn, si ce sont la toutes ses dettes, je les cau- 
tionne; Qiner für Alle, und Alle für Einen ih -, 
repondre corps pour corps; s'obliger solidsire- 
ment; dad - x, le cautionnement, la caution. 

Berbiürger, 8; -inn, ſ. Ch, wor etwas verbürget, 
und we fich ſut etwas wersürget) le repondant, la cau- 
tion, le garant. : 

Verbürgern, I.vo. av. ſ. 1. (Büraer metten) de- 
venir bourgeois, 2.1bärgerliche Eisten ammebmren) pren- 
dre des manieres bourgeoises ou roturieres; Il. 
Gun Bärger maben) reCRYOIr qn b. 

Derbärgungssmittel, mc, 8 bient etroaë ju 
verkürgen; ein Untergéant) l'hypotheque, ſz -mechiel, 
CH, weturd man fit verbürgn Jelire de change par 
laquelle on cautionne qh. 

Verbürſten, 1. œurd Bürken weafbeffen) dler en 
brossant; 2, Charp. (rs gu verbinden, bei vor ein Brü 
SHeijtn ein antereh eingelafen, at. eingefüatmirp, fo bad ein 
Ibert ber ganyen Dide Im dab andere bineintritt. nb kırir® 
mir ber audgeihaten ganjen Breite trage) assembler par 
entailles. 

Derburten, vn. ar. f. ein und unanichnlic from 
und bleiben rabougrir; se r.; Dieies Tbier, dieſer 
Daum verbutfet ganz, cet animal, cet arbre ra- 
bougrit tout-A-fait; ein ganz verhuttetet Kind, ceim 
verb.; it. ein kumm, eimfältig gemadırct) un enfant lout 
rabougri, it. hebcte, 

DBerbuttern, cum Butermahen perbraucen: em“ 

loyer à faire du beurre: fie bat die Mil vers 
Futiert, elle a fait du beurre avec le lait. 

Verdachen, mis einem Dave verfrben) couvrir 


Verdacht 


d'un toit, mettre un toit à .. 

Verdacht, eb; (€, pu.) ein auf telnen binreihenden 
Chründen berubendes Uribeil, dab jemand ber Lirbeber von ets 
mas fem fel, und zwat wenn die Gründe In bem Degen; 
ande feibft egen) soupçon; Pra. la suspicion, cf. 
Yrgmepn, Iibtrauen; ein leifer, ungegründetet, ſtar⸗ 
fer -, un léger s., +. mal fonde, grand s.; einen - 
baben, hegen, avoir s., avoir suspicion; -ihöpfen, 
prendre du s., entrer en s., en suspicion; einen - 
wegen etwas auf jemand haben, soupgonner, sus- 

ecier qn degh; indem -t fieben, geſtohlen ju bas 
en, être soupçonne de vol ou d'avoir vole; er 
ftebt in bem -e ber Ketzetel, on le soupçonne d he- 
resie; - erregen, erwecken, donner, iuspirer du s.; 
108, a. ad. cteimen- babend; it. keinen — erregend, um 
verbächtig) qui n'est pas soupçonneux; it. qui n est 
pas suspect; -lofigteit, £ «rer ganand eines Dinget, ba 
€ -108 1j qualité, état de ce qui n'est pas suspect. 

Verdaͤch tig, a. ad. (Verka erregend, veruriadsenn) 
suspect, €; dine-€ Sadıe, une chose suspecte ; 
Que Sıilfhmeigen tft mir —, votre silence m est s.; 
Ze Mieden, ganblangen, discours suspects, actions 
suspectes; dieſet Menſch ſieht mir - and, cet hom- 
me m'a l'air s.; je n'ai pas bonne opinion de..; 
einen - macen, rendre qn s.; man hielt fine Leh 
te für -, on suspectoit sa doctrine; bed Dicbfiablé 
febr - feyn, étre tres-suspect, soupçonné de vol; 
fi - machen, se rendre s.; ein -et Schrlftſteller, 
(bem man wenig Glauden belmiét un auteur apoery- 
phe; dies Goldſtuͤct iſt -, Cibelne fatich ju fegn) celte 
piece d'or est douteuse; -feit, f. cie &ia. einer -en 
$.0%,©.,qualite d’une personne ou chose suspecte. 

Derbä@tigen, 1. (werbädtig machen, in Vertacht 
Bringen) rendre suspect; 2. (in Verdacht haben) soup- 
gonner, suspecler. 

Verdammen, tal einem Liebertreter eines Seſehes 
für itafſauia ernäten) condamner, damner; jur fans 
desvermeilung verbamint, condamne à l'exil; eis 
nen jum Tode -, c- qn à mort, à la mort; Eer. 

TA. cer emigen Sttaſt ſchatdig ertennen, und bel, über ihn 
werbängen) d.; verdammt werben, être damne, re- 

rouvé; bie verdammien Seelen, bie Verdamm⸗ 

en, les ames damnees; les damnes, les —— 
Sg: Cür ſqultia und fraffällig ertihrem; feinen Nachſten 
-, c. son prochain ; ich fann fein Benehmen nicht 
-, je ne puis c., blämer son procédé; eine Lehre 
=, c. une doctrine; bin ich denn dazu verdammt x? 

QU Med umabhnberiich Über mich verhängt? ) er done 
condamné Ar? fa. einverdammter Böfertcht, cein 
Hohn abfheutler, Jaferbafter) un france scelerat; ver; 
dammte Grundfähe, maximes damnables condam- 
nables; der verdammte Geiz! l'exécrable avarice! 
it. coût bof als Ausruſ der Derwänfsung, det Unteillentis 
eine verdammte Geſchichte, une maudite histoire; 
ein verdammter Weg, maudit chemin; das tft ein 
verbammier Etre, c'est une maudite affaire ; ei 
verbammt, daf x. peste! quer; it. (alt Betbeurung); 
ib will verdammt fepn, wenn ze, que je sois dam 
né, six; Daß -r. larondamnation; Th. la dumna- 
tion; bie Lehre von der-ung, le dogme de la dum.; 
bei Steufe der -ung, sur peine de dam. 

Berdaͤmmen, I. cmit einem Damme verichliehen) 
fermer d'une digue; 3. ur Dimmen, @tampfenunt 
Etoéen einiotıhen) Arc. die Kammer und Augel -, an 
dem groben Meibüge) bourrer un canon; Daé - x, 
Fort. die -ung (einer Mine), le bourrage. 

Berdbammensswertp, od. -mürdig, a. ad. «ro. 
serdammt u werten) condamnable, dumnable ; eine 
-werthe Meinung, That, opinion, aclion e., d.; - 
würdigfeit, f. qualité de ce qui est c., d. 

Verdammer, 8; ıder einen or. simas verbammer) 
celui qui coudamne qn ou qh. 

Verdämmern, 1. vn. av. f. Cémmen fi verlies 
ren) se perdre dans le « repuscule; va. ur fdıması 
und biete feben, nicht beugtich ertennen laffen) voiler, 

Nerdbammilc, a.ad.inertammensmertb)emdam- 
nable, damnable; eine -e That, une action c.,d.; 
Eer.e# ift nidté -ed an denen, Die. il n'y a nulle 
condamnation pour ceux qui e; Felt, f. la quali. 
té qui rend d. ou c. 

‚ Bértbhbameif, £ (n.)sp. Cet Tuë., ba jemand ver, 
hammeif, bef. In der Siurtn Gebteégelebrigtr) la damına- 


Verdamniß 


tion; Eer.bet Weg, der zur - fübret, le chemin qui 
mene à la perdition; die - zuziehen, in die - ges 
ben, ftürzen, damner; fid bie - zuziehen, se dam. 
ner; fa. jie find in gleicher -, ce find glei rafür: 
dig) ils sont également punissables, 

Derbammungés:fudt, sp. f. ie ©. ju verdam ⸗ 
men) la manie de condamner; -urtbeil, n. la con- 
damnation; es wird ein .. gegen ibn ergeben, il y 
aura c. contre lui; ein .. ausiprehen, prononcer 
cs fi dem -urtheiie unterwerfen, subir c,; -merth, 
wuͤrdig, ©. verbanmenbreertt. 

Derbampfen, 1. vn. av. f de Dampf verfltgen) 
s'évaporer; eine Fluͤſſigkeit - laffeu, faire dv. une 
liqueur ; verftopfen Œic die Flaiche, daß der Geiſt 
nicht verbampit! bouchez la bouteille, pour que 
la liqueur, l'esprit ne s’evapore point; II. va. 1. 
(= laflen; faire dv.; 2. fa. (turdı Aartıd Haudhen verhrau: 
en»; viel Tabal -, fumer, consumer bc. de ta- 
bac; das - +, l'évaporation, f. 

Verdampfen, L.(vertampien laſſen, machen) faire 
évaporer; 2. (um Dimpfen srrtrauen); viel Aepfel, 
Flekid -, employer bc. de poiames, de viande en 
cluvées; 3. (oblig Fämplen, erden, midi aufrencmen 
teten); bieje Fichten - Das dazwiſchen auffpricfende 
Laubbolg, wie eritden et, lafen #6 midi auftemmen) ces 

ins etouffent le jeune taillis, l'empéchent de s'é 
ever, de croître. 

Verdanken, ont Dantgefübt zufhreiben, ſich zum 
Dune für erwab verpilihtet fühlen) reconnoitre ; avoir 
de la gratitude; einem etwas -, savoir gré à qn 
de qh; devoir Le aqn; ic verdanke ibm mein Yes 
ben, je lui dois la vie, je lui suis redewuble de la 
vie; Ihnen verdanlt man diefe Woblthat, c'est à 
vous qu'on estr. de ce bienfait; bas bat man feis 
mer Gute qu —, on en est r. à sa bonté; Ihnen 
bat man died zu -, c'est à vous qu'on en a l'obli. 

ation; man bat es Ibm febr verdauft, (getanti)on 
ui en à su lout le gre du monde; on l'en a bien 
remercié, 

Verdarren, cum Darren verbrauchen); man bat 
viel Malz verbarret, on a seche be. de malt. 

DBerbauen, Cour tie Verdauung auftdien, in Mabr: 
def verwanteln) digérer; der Magen verdauet die 
Speiſen, l'estomac digere les viandes; feln Ma: 
gen verdauet nicht gut, son eslomac ne digere pas 
bien; diefe Spelien find leicht, fchmer zu -, ces 
viandes sont de facile, de difficile digestion, sont 


difficiles à digérer, cf, vertautit: die Gurken find} ich verbente es ihm nicht, je ne 


ſchwet gu —, les concombres sont bien crus; fg: 
verssagen, leiten innen); eine folhe Belbimpfung x 
tann ich nicht —, je ne puis digérer un telaffrontz; 
es find fhöne Sachen in dieſem Buche, aber fie find 
nicht recht verbaut, il y a de belles choses dans 
ce livre, mais elles ne sont pas bien digerces; 
dad = z, €. -ung. 

Berbaulich, a. ad. (merbaurt werden tinmentjfacile, 
aise à digérer: de facile Gr el! -feit, f. la 
qualité de ce qui est de facile digestion. 

Derbauung, sp. f. ie Spt. der Berbauent) Ja di- 
gestion, la coction; die - befördern, zur - helfen, 
die - flören, aider, nuire à Ja d., troubler ou em- 

öcher la d.: Die Werkzeuge der -, les organes de 

a d.; -tgeichäft, (Perbang.) m. (das &,, dir Berrich 
tangteb Drrdauent) la d.; -Bgang, (Verdaug.) ein ®., 
on man wacht, um ju vertasen, promenade qu'on fait 
pe digerer; -#fraft, (Mérbauf.) sp. f. la force 

igestive; -émittel, (Derdaum.) n. le digestif, 
remede..; -8iaft, (Merdanf.) sp. «©. tm Magen, tor 
Me Speifem verbauen biift) Ja liqueur gastrique, cf. 
Magenfan; -Sfhmäde, (Merdaufh.) sp. f. «* Dos: 
pepie: d. dépravée, laborieuse, mauvaise d.; dys 
pepsie; -Sfunbe. (Serbauft.) f. l'heure de la d.; 
-ewerf, (Berdaum.)n. (das W., das Getauf der -) la 
d.; -swerkjeug, (Merbaum.)n. tet. par her Iherls 
[chem Körper, ver, mr er vertanen les organes de La d. 

Verdeck, cie, n. «ble Dede eineb durch bad ganye 
EAN arbenber Maumrs, vor puateld der Boden des Darlıber 
kefinziichen Maumes if) le pans ; das erſte, dritte -, 
le premier, le 3e p.; ein glattes —, ı@ıfem Planten 


[oem Vers nid Diner: Besen anamrerbreden fortaehem P- 
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feven gehen) p. coupe; loſes -, cift mir aufffeinen Fabre 
yeugen gebräuchlich, sm fie ver Ueberfchlagen bed Waſſert 
und vor Regen qu befchüpen) p. levis; ein - von Tauen, 
ein Sewede ven Tauen, m6 über die Aubl geipaent wird, 
um ſich gegen den Feind beim Entern ju beribeibigen) p. de 
cordage; das oberite -, der Oberlauf, le tillac; bag 
unterfie -, le franc tillac; ein durchgehendes -, 
Geo über ble zanze Pänge es Eciffed rein un pont eon- 
rant devant arriere; das falihe -, (Me kubbrüne) 
le faux-pont; ein Fahrzeug mir einem -e, hdéci- 
ment ponte; ein Fabrjeng ohne -, ein offenes Fabrı 
us) &. non ponte; ein plaîtes Fahrzeug ohne -, un 
b. ras à l'eau; -fitid, Mar. «ein Det von Zauen) p. 
de cordage. [peut être couvert, 

Verdbedbar, a. ad. (wertet merten Pbnnend) qui 

Merdeden, I. iverm, einer Dee nerbergen, der Rennes 
all g Anderer entziehen) couvrir, voiler; den Tedten 
-, couvrir le mort, le corps mort; ‘ein verdedtes 
Eifen, un plat couvert: Ber. Nabab verdeckte die 
Kundſchafter, cerbars fe) Rahab cacha les espions; 
sil, verdedt dad Gewehr unter den linfen Arm! 
l'arme sous le bras gauche! fg: mitverdedten Wor⸗ 
ten reden,parler a mots eaches,couverts;feine Boss 
beit, ben Echalf -, cacher sa malice; Ecr. dat noch 
verbedte Evangelium, (tat verbergene) l'évangile en- 
core voile; Fort.berverbedte eg, ein 5-6 Mtafı 
ten beriter Hang nach der Segendoichung des Gradend, ums 
den Feind wetter abjubalten, und bie Nusfälfe und Müdjäge 
ter Defapung qu erleichtern) le chemin couvert; vers 
bestte Kanonen, toerpeatt liegende. &., um den Feind in Mür 
diem ju nehmen) pieces cachées ; 2, (miteine Drae, els 
nem Deael verfihliehen) couvrir (d'un couvercle); els 
ne Deffnung-, couvrir une ouverture ; 3. (jum Der 
den derbrauchenn man bat den Vorrath von Alegeln 
verdedt, on a employe à couvrir, ce qu'il y avoit 
de tuiles; 4. (fatfé been, einen Thſch ps Me Grtede fatfd 
legen); fie bat gang verbedt, elle a mal mis, elle 
n'a pas bien le couvert; daß —+, Ar. die augenbtids 
Idee Bededung eines Emrneb durch ben Mond, ble Erbe > 
l'occuliation, f. 

VBerdehnen, 1. (dur Dehnen aus feiner Ferm brins 
sen) deformer en tirant; 2. din Irässeit, Mibrétéum 
verbehngen) passer le temps à ne rien faire. 

Verdenten, ir, (übel ausleamm trouver mauvais; 
prendre en mauvaise parl; blämer ; Sie fönnen 
mir es nicht verbenten, Daß :, vous ne pouvez me 
blämer der; vous ne trouverez pe mauvais quer; 

‘en bläme pas; td 
wirde es ihm nicht verbacht haben, wenn ere, je 
w'aurois pas pris en mauvaise part, s'il +. 

Verderb, cé; sp. 1. (tie SM, ba man eiwas verder⸗ 
bern einmwahrer - der Zeit, une vraie perte detemps, 
ef. Loir; 2. (dab Berbirben, der Zur. eimed Dinard, bach 
wertirht #2, verberben id; Das int eben ber -, voilà jus- 
tement le mal, voila le plus grand mal; -bat, a. 
ad. (werterbt werden témnenti qui peut être gäte,ruine. 

Verderben, 1.vn. ar. f. ne ju feiner Beſtimmung 
od. Alricr nörhige Cia, Belt, verlieren, untauglic mers 
ten) se gäter, se corrompre, s'altérer; changer en 
mal; das Obſt, das Fleiich + Et verborben, les fruits 
se sont gâtes, la viande s'est gâtée, s’est onrrom- 
pue: das Bier, der Wein verbirbt , wird fat) La 

iere, le vin s'alière, se gâte; verborbene Maas 
ren, marchandiies viciées, pâtces, corrompues, 
dépéries; Com. marchandises tardes; man muß 
nid is· laſſen, il me faut rien laisser perdre, ga 
ter; er Mt auf felnem Gute Alles -, | laisse out 
deperir dans satèrre; Schabloshaltung megen defr 
fen, was an Möbeln verderben worben ift, verlans 
gen, demander un dédommagement pour le de. 
—— des meubles; das &lavier tft verdor⸗ 

en, le clavecin est gäte; fg: ctetnt urfpränatidhe 
Hüte, Boitemmiembeitverlierem T4. die verborbene Was 
tur, ber verborbene Wille, tieferen fie ihre urfprümatiche 
Volllemmenden umd Gaͤtt dur die Elinde veriorem haben) 
la nature corrompue, la volonté depravee; ein 
verborbener Kaufmann, der in einen fhlimmen Dufl. 
Im Untebuma feiner Geichäfte und feines CMHaubend bei Une 
dern greachen It) um marchand dérange dans ses af- 


faires, perdu de credit; an ihm ih ein Soldat, ein 


entier; gebrochenes -, (mb in der ne offen, en. Schauſpieber : verdorben, (er wäre ein auter Soldat r 


beffen Dianten nicht ununterbrochen vom Bar: BU Diner | Fewordem il eût fait un bon 


soldat, un bon acteur ; 
Dv002 
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vor Sunger e —, (umtommn) perir de faim +; ſich 
dur Sorglofigkeit -, seruiner, se perdre par sa 
négligence; 2. va. re. (häufig noch ir; ju feiner Belt: 
nung und Abſicht untauglſch machen, im eimen fdrledıten un 
hraudbaren Sufand vericgen) gâter, endommager, rui- 
ner, détériorer, perdre, corrompre, depraver, 
ervertir, vicier, detraquer ; Der Megen bat die 
FBege verberbt, la pluie a gäte les chemins; der 
Mebithau hat das Getreide verberbt, la nielle a 
perdu, gäte, ruine les bleds; bie gyehe Wir 
me verberbt das Fleiſch, la grande chaleur cor- 
rompt, gäte la viande; eine Uhr -, détraguer, de- 
ranger une horloge; &ie haben dieſes Pferd ganz 
verberbt, vous avez detraque ce cheval; dies 
fe Speife hat mir den Magen verberbt, cette vian- 
de m'a ruiné, gäle, derange, detraque, devoye 
l'estomac; einen verderbten ıwerdorbenen) Magen ba: 
ben, avoir l'estomac detraque; verderbte certer 
dene) Säfte, sucs viciés; fit ben Gibmad -, se 
aver le goût; ein verderbter «wervarbener) Ges 
famad,goüt *6 bat ihten Wuchs verderbt, 
elle s'est corrompu la taille; feine Geſundheit 
durch Ausſchwelfungen -, se ruiner lasante, ruiner 
sa santé par les debauches; das beitändige Le: 
fen verderbt das Geſicht, une lecture continuelle 

Ate la vue; die Blattern baben ibe Geſcht ver: 

rbt,la petite vérole lui agäte le visage; CindBort 
verderbte (vertard) Alles, un mot gäta tout; eined 
Breude -, troubler la joie de qn; dies verderbte 
mir deu Abend, cela a gäte ma soirde; ed mit nie: 
mand —, amt jedem im gutem Vernehmen zu bleiben Inchen) 
ne desobliger, n’offenser personne ; 66 mit Allen 
-, mécontenter tout le monde; womit habe ich es 
bei ihr verderbt ? corrtorben) en quoi ai-je deme- 
rité auprés d'elle? id mag es niet mit ihnen -, 
je ne veux pas les offenser, me brouiller avec eux; 
fit durch übermäßigeö Trinfen -, seruiner la sante 
a force de boire; fg: (imrelnen fegr fdlimmen Zuſtand 
veriepen); fein Zorn drohte fie zu -, dans sa colere 
il les menaga de les perdre, de leur ruine; einen 
jungen Meuſchen -, pervertir un jeune homme, 
pervertir, corrompre les mœurs d’un...; le demo- 
raliser; bôfe Beilpiele - und, les mauvais exem- 
ples nous corrompent; Ecr. ber Leib und Seele - 
mag in bie Hölle, qui peut perdre l'ame et le corps 
dans la gehenne; ÆEcr. TA. tverbammen) damner, 
reprouver; Eer. die Sündilut fol alles Fleiſch 
aldien) le déluge detruira toute chair; Das -, ©; 
der Zurus führt zur -ung der Gitten, le luxe con- 
duit à la perversion des mœurs. 

Berberben, $; n. 1.3p. (ble Set. des -4); das - 
iſt leicht, il est facile de gäter qhÿ 2. sp. (wer Auf., 
ba ein Ding serbirht ob, verdorben fit; p- Ip la corru 
tion, la ruine, la perte; daß - des Fleifdes, la c. 
de la viande; vor dem - bewahren, preserver de 
la c.; das - ber Sitten, bas Sitten-, la d'éprava 
tion, la c. des mœurs; Dad - ded menibliben Der: 
send, der menſchlichen Natur, la c. du cœur hu- 
main, la d., ia €. de la nature humaine ; it. (But. 
des Höchften lngtädb; Unterganaı; In fein - reunen, cou- 
rir à sa p.,Asaruine; einen ind - ſtuͤrzen, con 
duire qn asa p.,le perdre; 3. dati., was ei. W. 
ob, ©. zum = gere: Das Spiel iſt fein -, le jeucau- 
sasar., le ruine; die Weiber waren fein -, les 
femmes l’ont ruiné, ont cause sa r. 

Verderber, 6; -inn, É. CD, we etwas verberbr) 
personne qui gäte ER ber - des guten Geſchma 
des, le corrupteur du bon goût; der - eines Hand: 
wertes, le gäte metier; der -, die-inn der Sitten, 
le corrupteur, la corruptrice des murs, cf. taf, 
Papler-, Preis, Belt-. 

Verberbertid, a. ad. (ln éobem Crabe verberbend, 
gern prrbertenbiqui roine,gäle; qui aime, qui se plaît 
à ruiner, à gäter. 

Lerberbit, a. ad. 1. dem Berterben untetwor⸗ 
fen corruptible, qui se gäte facilement; sujet à la 
corruption, à se gater; eine -e Waare, marchan- 
disesujette à se gäter; 2. (Werderben bringenb, wer 
urfachend) ruireux ..pernicieux; bieie Sade laun 
für ibn leicht - werben, cette affaire peut facile- 
ment le ruiner, le perdre; ber -e Krieg, la guerre 
ruineuse; ein -er Medtéfrelt, eine —e Lebre, ein 


Merderblich 


-t6 Belfpiel, un procès r., une doctrine perni- 
cieuse, corruptrice, un exemple p.; -Leit, f. tie 
Sig. deifen, wat — cr) If) Ja corruptibilite, f; it. au 
Eig., ba ein Ding - (2) if qualité d'une chose cor- 
ruptible; la ruine, la perdition. 

Derberbnif, ck.) fies; Me, m. 1. @er Auf. eines 
Dingeb, iu e6 verderben in) la corruption, la ddprava- 
tion; das - der Sitten, la e., la d. des mœurs; 
das - bes Menicen, la c. de l'homme; das - un: 
Vers Zahrhunderts, la c., la d. de notresiecle; das 
Flelſch vor der - bewahren, préserver la viande de 
lac; 2.(eim verberbeneh ob, verberbied Dina; it. etmas, dat 
Verdetben bringt, chose corrompue, gätde, altérée, 
it. qui corrompt, gäte, ruine, 

Werderbtbeit, sp. f. (die Pig. , der Zuſtant elneh 
Dingeb, da ef verderbt tit, bel. Im fittiien Berdande) la 
dépravation, corruption ; bie - bes menihlihen 
Herzens, la &. du cœur humain; die - der Sitten, 
lac,, d. des mœurs. 

Berdeuten, dalih beuren) mal expliquer; biefe 
Stellen in der Bibel find verbenter worden, ces pas- 
* de La bible ont été mal expliqués. 

erdeutlichen, teeutlih maen) rendre clair; 
expliquer clairement. 

Verbeutſchbar, verdeutſchlich a.ad. (serdeutfigt 
werden fennene) qu'on peut traduire, rendre en al- 
lemand. 

Verdeutſchen, 1. din das Deuttche überiepem tra- 
duire, rendre en allemand; Moiieres Luſtſpiele 
find burd „. verbenticht worden, les comédies de 
Meliere ont été traduites en allemand par..; bie 
Werke Homers verdeutſcht durch Bof, les ouvra- 
ges traduits en allemand par Vols; 2. @eutit ma: 
en) rendre allemand; das-e, c.-uns. 

Verbeutfhung; en, f. 1. sp. (te SM, ba man et: 
mas verdeuuchtey la traduction en allemand; 2. (et: 
ne verteutſchte Ueberfepumg; traduction allemande; es 
aibr von Homers Werten mehrere -eu, l'on a plu. 
traductions allemandes des ouvrages d’Homere. 

Verdbihtbar,a. ad. (versichser werden tönnend) con- 
densable; -teit, f. condensabilite, f. 

Derbidten, 1. ct und tirer maden; Pconben 
ren) condenser; die Luft-, Gurd Sufammenpreffung 
dert.) c. l'air; die haͤrteſten Körper werden burd 
die Kälte verdichtet, — fid dur Kälte, les corpsles 
plus durs se condensent parle froid; elnburdbaé 
Erlalten verdichteter Körper, un erh condense 
par le refroidissement; das Waſſer [ét fit nicht 
-, l'eau n'est pas condensable; bag - r, la con- 
densation; Il. -, mis Ditten, dichient verbringen); ſel⸗ 
ne Zeit -, passer son temps à faire, à composer 
des vers. 

Berdbihtungsprefie, f. ceine Preife, ein Bi. en 
was Damit ob, darin durch Aufammenpreflen qu werbidien; 
®Kempreffinämaihine) le condensateur. 

Derdbiden, «vie ob, dider mahen) dpwissir, re 
erasser, condenser; einen Saft -, tion fo lamge at: 
sampfen, bis bie bünnfläifigen Theile verflüchtigen ind, umd 
die gurkdigebliehenen eine jabe Beih. emibalten) dp, ré. 
paissır le sirop; eine durch Abdampfen verbidte 
Waterie, matiere épaissie, condensco; Med. bat 
Blut, die Säfte -, in. le ‚les humeurs; -be 
rzenel, -des Nahrungsmittel, médicament, ali- 
ment incrassant; die Dünfte - die Luft, les vapeurs 
épaississent l'air; ſich —, did, vider werden s'ép. ; 
bat -r, l'épaississement, la condensation; die 
-ung der Zuit, l'.., la .. de l'air; bie -ung ber 
Säfte und des Blutes, l'incrassation, f; die -ung 
Berfehleimung der Eile), La conglutination des hu- 
meurs, — 

Verdielen, am Dielen vertebem) planchéier; den 
Fußboden in einem Zimmer -, p. une chambre. 

Verdienen, db dark Dienen, durch felme Dienſte 
serfdaffen. erwerben gagner; viel Geld -, g- bo. d’ar- 
gent; dabei ift nicht viel ju -, il n'y a pas grand 
chose (pas be.) à g.: verbientes®&eld,argent gagne; 
jein Brod, feinen Unterbalt -, g. sa vie; id abe 
fo und io viel daran verdient, @abet für meine Arbeit 
pu forderw il ne faut tant, vous me donnerez tant 

r mon travail e; man verdient an biefer Arbeit 
aum das Waller, Vo vel alé gar nichıs) il n'y a pas 


Verdienen 


dient fein Brod mit ber Nadel, l'aiguille du tail- 
leur est son agne-pain; ich babe diejes Seid wobl 
verdient, j'aibien gagné, mérité cet argent; bre - 
=, ut felne Bandlungen ein Redt barauf baben) mériter 
de l'honneur r; die verdiente Strafe leiden, subir 
la peine qu'on a méritée; er bat feinen verbientem 
Lobn , il a été traité selon ses mérites; fi um jer 
mand verbient machen, «ih dur das, mas man tkm 
tut, Unfpröche anf feinen Dant  rrwerbem bien mériter 
de qn; er bat fit um das Naterland verdient ges 
mact, il a bien mérité de la patrie; id babe das 
ulcht um ibn verdient. je n'ai pas mérité cela de 
lui; das babe id verdient, ces in meır recht aefeben) cela 
m'est bien dû, je l'ai bien mérité: ein verbienter 
Mann, (ker At durch gute Handlungen um Élmbere febr pers 
etent armadır bat) un homme de merile; Die verdientes 
feu Männer»; les hommes qui ont le plus de me- 
riter; fg: Geld muß wieder Geld -, ceindringen, tas 
direct daß man er nüpfih anlegt; il faut que l'argent en 
ei de nouveau; l'argent profite en eir- 
culant. Cvertiener) le gain, le profit. 

Verdienen, $;n.cer Suflant.tle #31. ba man etwas 

Verdienſt, ed; e, 1. der-, sp. cdasi. mas man sers 
dent bat) le gain, le profit; vielen, menigen - dabei 
haben, Cstel, wenla peroiemen) Y Bagner be. ‚peu; y 
faire un grand gain, peu de gain; yavoirbe., peu 
de benefice, de profit; dies in mein ganzer - dabel, 
c'est tout ce que j'y ai gagné; fg: (bai. was uns 
für unfere fttbiden Santiungen ju Thell mire, eb fer Gutes 
où. Uebles) mérite; récompense, f; ce qu'on a mérité 
par ses actions; 2. das -, 1. sp. (bat notbroentige una 
gerednte Berk. In vom ble Folgen unferer Hanbungen mituns 
felbfk eben, und m6 emtimeder angenehm beloënent ob, tms 
angenehm befrafend iA; obne Mrtiter); er fit micht mad - 
belobnt werben, il n'a pas ete À Amberg Du 
lon ses mériles, comme il le meritoit; man bes 
handelt Ebn nach -, on le traite selon son mérite; er 
wird wach ER werden il sera traité selon 
ses merites; it. (für -Iichrelt Ber, iſts aber auf Gnas 
den, foifts nicht aus - der Merfe = si c'est par la 
grace, ce n'est plus parles œuvres 2; 2. deine St, 
Cie. weburd man ach Mnlprhde auf Dant, Belobnuna # 
Maberer erwirbe) mérite; et bat bat -, daë », il a le rm. 
de +; fein-anerfennen, reconnoitre son m.; ſeine 
geringen -t, son peu de mérites; er rednete ft 
die bei feinen Obern gum -e an, il s'en fit un sr. 
aupres de ses supérieurs; Diefe Handlung batin feis 
nen Augen großes -, cette action est d'un grand 
m. a ses Veux; Daß - des Leidens Jeſu Chrijti, le m. 
de — de J..C.; 3. coll. fg: coertiente Gers.» 
gens de m.; das - bervorzieben, audzeichnen, pro- 
duire le m., distinguer les gens de m.; -gebglt, ıetm 
Jabrachalt, zu vom —e um dad allgemeine Beile z berrdtigen) 
pension, f; -Io6,a.ad. 1. (teinen- habemtız „. feon, 
ne rien gagner; -lofe Zeiten, emo man nichts verbienen 
tan) temps où l'on ne peut riengagner; 2. (tem 
+ fine -thabenb) sans ırı.; -voll,a. ad. (avotes -, viete 
-t habendı qui a be. de m.; ein -voUer Mann, um 
homme de m.; ein -volles Unternehmen , une en- 
treprise de be. de m. 

Berbienftlih, a. ad. 1. «Berdienn érinpentr; ein 
26 Gewerbe, bei wın man ft emma ob. »iel werbienen 
fans) un métier où l'on peut gagner qh, où l'on 
peut bo. gagner; 2. (ein Derbienft in Ach entbaitent, Ans 
Iprüde auf Anderer Dant. Belobmung 2 aebend) méritoire, 
„ment; biefe Sanblung tft febr - in meinen Augen, 
cette action est d'un grand m.à mes yeux; bag 
Alwoſen iſt -, l'aumône est m.; um auf eine -e Art 
Almofen zu geben, muf man, pour faire P’au-. 
möne meritoirement, il faut r; heit -t6 Leider 
les mérites de la passion de J..C.; -feit, f. te Era. 
einer &.,da fe Ifiqualité par laquelleune ch.est „ur, 

Merbing, eb; €, (n.)1.sp. (be SM, da man verdims 
art) act. d'arrêter uneplace,uneconditiong; 2. ein 
Berrrag. worin man jemanden etmaß wrrdingen le louage. 

Berdingen,re. ir. L.dpeann einen Bob, umron nam 
dinger, übergeben); ein Kind in die Koft -, mettre un 
enfant en pension; erift bei einem Kaufmann in 
bie Soft verbungen, ilesten pensionchez un mar. 
chand; einen Jungen bei einem Meifter in die Lebre 
-,meltre un garçon en apprentissage; einem eine 


de l'eau à boire à cet ouvrage; der Schneiber ver ⸗ Arbeit -, donner à qn un ouvrage à la tâche ; eis 


Verdienen 


nem Baumeifter ein Gebdube überhaupt +, faire un | 
forfait avec un architecte pour un bätiment; vers 
dungene Arbeit machen, travailler à la tâche; fit 
— (um einen bebumgenen Bobn fic zu eimer Arbeit beracben) 
se louer; prendre condition; se mettre en condi- 
tion; ſich an einen Herrn-, s'engager, se louer au 
service d'un maître; 2. cum einen bebumgenen Lohn bins 
geben, wirmen); einem feine Zelt, feine Aräfte-, vouer 
son temps, ses forces à yn pour un certain prix; 
bad -r, l'action d’arröter une condition; it, le lou- 
age, cf. Wetking. 
erdinger, 8; -Inm, f. (D. me eimas verdingen 
pers qui met qn en pension; qui arrête une con- 
ition, une place +; it. qui donne à la tâche x, cf. 
perbingen. 

Berbolmetihben, Chen Sinn einer Rebe ob, Schrift 
derſanderch machen, bei. fofern man ihn and einer unbefanns 
ten Sprache In eine bekannte Äbereräas, interpréter, tra- 
duire; feine fransbfift verdolmetſchte Mebe, son dis- 
cours rendu en français par un interprete; Ecr. 

mmanuel, das iftverdolmetfhet Bott mit ung, ! 

amanuel, qui veut dire, Dieu avec nous; das 
- x, la traduction, l'interpretation, f. 

Verdolmetſcher, criner, ber ermad verbeimetfcher 
l'interprète, cf, Dotmeticer. 

Berbonnetn, Pod. 1. vn. av. 6. (18 ju Œndebens 
nern, aufbbrem ju bonmern) cesser de tonner ; 2 VA, Ir 
verdonnert,crote anartennerncomme frappe de la fou- 
dre; po. daß iſt ein vetbonnerter Streich, «ein vers 
bammırr Strelt)c'estune maudite affaire; ein bons 
nerter Kerl! un diable d'homme; 3. vp. fih -, «fi 
Im Donner verfeben, irren; fg.) tempeter, gronder 
tort, sans sujet, par erreur, enselrompant. 

Berboppeln, (dorpeit, pwefat nehmen, machen, 
feyen &) doubler; die Wachen -, d. les gardes; man 
verboppelte ben Solb der Truppen, on doubla la 
paie des troupes; ein Schiff —, Cihm eine 2er Derfieitung 
ueben, wenn e8 eine lange Fabrı machen fell) «dd. un vais- 
seau; fg: (vermebren, perftärten; feine Schritte -, d. 
— feine Anſtrengungen -, (ie erböten, sermehten 
redoubler ses eforts; ben Wiberjtand -, red, la 
résistance; feinen Flelü x -, red. ses soins, red. de 
soin, augmenter ses soins; Gr. eine -be (Wiederbor 
lung anpeigente) Partikel, une particule reduplica- 
tive; Mar. ben Lauf bes Sdifes -, (mod ein Mabi 
fénetler fegein) d. lesillage d'un vaisseau; das · c, c- 
iind, 

Verdoppelung; en, f. 1. Me HM.,da manerwas 
deppeitmimmt, (epty; die - eines Meitlanters, din ber la: 
telnifhen Sptachledte, um Die porbergebende Silbe fang ju 
machen la réduplication d'une voyelle; die - einer 
Glibe, la red. d'une syllabe; Gé. die-des Wuͤr⸗ 
feld, bte Berechnung der Seite eined MWürfels, der dopptir fo 
großtf alé ein gegebenen la duplication du cube; An. 
bie -bes Oberbäutchens, des Netzes, des Rippenfel⸗ 
les, la duplicature dela cuticule, les duplicatures 
del’epiploon, de la plevre; 2, Mar. c. Doppriung. 

Merboppier, 8; ceimer, der verkoppeli) celui qui 
double; PAy, (ein Bi.. md Ment geringen und darum fenit 
nicht bemertharen Wiinftoff fo fange zu fammeln, und dadurch 
Ju verftärten, 518 er binrelpemb mirb, ſich am Blipäeffmeir 
fer zu äußern; "Duptitater) le collecteur d'électricité. 

Verborbenheit, sp. F. (wer Aufant, da era verr 
berben IA; fg.) corruption, depravalion, f. ; 

Verdornen, (mit Dornen verwahren munir d'é- 
enge fg: mie Urabinnehnntichteiten z erfüllen; Umelnig: 

eit und Zwietracht - ben Weg des Lebens, la dis- 
corde et la dissension rendent la vie penible,desa- 
gréable, 

Verdorren, 1. vn. ar. f. (sanı birre merdbem) sécher; 
devenir sec; das Gras, bie Diumenz -, l'herbe, 
les fleurs sechent; die Bäume verdorreten bis in die 
Wurzel, les arbres secherent sur pied; ein Baum, 
der oben om Gipfelanfängt zu -,un arbre quise cou- 
ronne, qui se desseche par la töte; verdorrte Aefte, 
ein verborrter Bam, branches seches, un arbre 
sec; er hatte eine verborrete Hand, ilavoit la main 
extenuce, dessöchee; 2. va. (fürre maden, beffer: we rs 
dirren rendre sec; sécher; die Flamme wird fels 
ne Zweige -, la flamme sechera ses branches; das 
- ts l'état d'une chose qui sèche. 

Verdörren, c. verrerren. 


Verdraͤngen 


Verdraͤngen, (von einem Orie, Pape brängem dd- 
placer; i& will Sie nicht von Ihrem Platze -, je ne 
veux pasvousd.; Sg: (durchs felme Gegenmatt, durch feine 
Berantaflung feines Piapes, od. au feimeh Meribells berau: 
ben); einen vom Umte -, d., débusquer, supplanter 
qu; ein neuer Günfiling bat ihn aus jelnem Amte 
verdrängt, an nouveau favori l'a débusqué de son 
emploi. [qui peut être déplacé. 

Verbränglid, a. ad. iwertränat werben tèunenb) 

Werdredieln, I. cum Deechteln gehrauden, uud 
verbrauem; ber Dreéler verdrechielt Holy, Weine, 
le tourneur emploie le bois, lose; 2. fa. (etechfeind 
vertringen); ein Stündden -, passer une heure à 
tourner; 3. (fehlerhaft bresfeim tourner mal. 

Berbreben, 1. (ur Dreben aus feiner gebbrigen 
Seſtan dringen; it. ſalich erden) /ausser; ben Schluͤſ⸗ 
jel -, f, forcer la clef; ein Schloß -, /., méler 
une serrure; fid den Arm, ben Fuß -, se detor- 
dre le bras, le pied; ſie bat ſich das Handgelent 
verdreht, elle s'est detordule poignet; er bat fi 
den Fuß verdreht, (verrentts il s'est donné une en 
torse au pied, 1l a une entorse au pied; die Angen 
wie ein Beſeſener -, rouler les yeux comme un 
posséde; fa. etwas verdreht halten, Corrtebet tenir 
yh de rebours; fg: ein Wort, den Sinn einer Rede 
=, Cibnen vorfepiirb und böslıch eine folie Deurung geben) 
tortuer, pervertir un mot, le sens d'un discours, 
lui donner une entorse, le détorquer, le detour- 
ner; dad Recht -, ces abicbtileh faricı ertihten une an: 
menden, um feinen Rive ju erreichen) detourner le sens 
d'une loi, interpréter mal la loi; fa. verdreht im 


à | Kopfe jepn, (werrüd) être fou; ein verdrebter Kopf, 


(ein falefen) un esprit biscornu, de guingois; 2. c. 
werdrechfein. [toriue, pervertit gh, 

Verbreber, 6; wer etwas verbreber quidetourne, 

Verdrehung; em, f. 1. ie Hbi., da man ttwad vers 
dreden act. de ausser, de detordre; act. de tortuer, 
de pervertir; bie- eines Mustels, la détorse, l'en. 
torse, la distorsion, contorsion d'un muscle; die - 
der Augen im Kopfe, le roulement des yeux; Die 
-der Worte, l'interprétation maligne des paro- 
les; 2. sp. (ber Juntand, ba etwas vertrebet if Bo. bie 
= der Blätter, Ceci. ungehörige Zufand derf,, ba fie ver: 
brebet (ind, wo won Gticdhen,, von Dieferm entfliehen la con- 
torsion ou intorsion. 

Berdreifahben, coreifad nehmen, fepem prripier; 
rendre triple; erbat jeine Ernte verbreifacer, ila 
triple sa récolte; eine Bable-, 2. un nombre +; fit 
-, devenir triple, 2.; der Stod hat fich feitbem vers 
dreifachet, le capital a triplé depuis; das -r, letri- 
plement. 

Verdreſchen, ir. I. callet mas da in breitem battre 
tout le bled, ce qui en reste; 2. (brefchemb verbrins 
gen); fie haben mehrere Tage verdrofen, ils ont pas- 
se plu. jours à baitre le bled; fid die Langeweile -, 
battre le bledpourtuer, passer le temps. 

Verdriefen, ir. I. vn. vp. av. b. (einen haben 
rad der Untun ermedten) chagriner, fächer, depiter, 

iquer; causer du men. a, es verdrießt mid, bie 
Side verbieft mid, celame ohagrine, mechoque; 
cela me cause du chagrin; dies bat fie verbrolien, 
cela lesachoques, leur a causé du chagrin; es vers 
brieft uns, wenn wir unwärbig behandelt werben, 
nous avons duchagrin, nous sommes fäches, pi- 

ués quand on noustraite indignement; es verbroß 
ibn, dad ihr ed nicht getban habt, il lui fächa que 
vous ne l'eussiez pas fait; es verdrießt mich, daß es 
fo pdt üft, je suis fâché qu'il soit sitard; diefe Bes 
ſchuldigung verdroß mich am melften, cette impu- 
tation m'a pique, m'a fäche le plus; fit etwas - 
laffen, (große Untuft barüber empfinden) être vivement 
piqué de gh; Eer. mid verdreußt zuleben, la vie 
m'est devenue ennuyeuse; er läßt fit weder Mühe 
nod Koften -. cer fpartimeter. ,) il n'épargne ni peine 
ni dépense; für feine freunde muß man fit felne 
Mühe nicht - laffen, il ne faut point plaindre sa pei- 
ne pour ses amis; er läßt fit nlats =, rien ne le dé. 
courage, ne l’abat, nelerebute; ilne se rebute de 
rien. 

Verbrießlih,a.ad. 1. Berbrud empfindend und Aus 
getad) ef. Ärgeriich, grämtich, laumift, mürrifd; - werden, 
fepn, se fächer, se depiter, se chagriner, se mettre 
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de mauraise humeur; être chagrin; ein · er Menſch, 
Cou lei etwas verbrieße) un homme chagrin; alte Leu⸗ 
te find -, la vieillesse est chagrine; er iſt von Nas 
tur -, das -e Weſen Ht ibm augeboren, il est natu- 
rellement te il estne chagrin; einen - mas 
en, depiter, fächer qn, le mettre de mauvaise 
humeur; eine -e Miene, un air chagrin; 2, (Berdruß 
erweıtend und darin gegrubetfächeux,chagrinant; eine 
-e Nachricht, une nouvelle chagrinante; eine -e es 
(dichte, une fächeuse affaire; eine -e Arbeit, un 
travailrebutant; dad iftmêr (ebr-, iwerbeießt mich (ehr) 
j'en suis bien fâché, j'en ai bien du chagrin; das 
lange Warten iftmir -, je m'ennuie, il me deplait 
d'attendre silong-temps; -feit; en, f. 1. sp. (te 
@ig. einer P. où. S. n ſeineẽ .. bel jeder Aleinigfeit fônns 
ltr, sa mauvaise humeur, qui éclate pour chaque 
bagatelle, pourroit +; die. . eined Geſchaftes, le fà- 
cheux, le désagréable d'une affaire; 2, cine -e Gas 
Ar, ein er handel) fâcherie, f; chagrin, déplaisir; 
ein Anlaß sn. ., un sujet de fächerie; in .. mit jes 
mand gerathen, se brouiller avec gn; fie gericthen 
beim Spiele in, „ mit einander, ils prirent querelle 
au jeu; umale -feiteu zu vermeiden, pour eviter 
tout accident fächeux; einem -feiten vᷣerutſachen, 
donner du chagrin à qn, le chagriner; er bat ſich 
keiten zugezogen, ils'est attire des affaires fâcheu- 
ses. [deplacer. 

Merbringen, ir. (and feiner Etelle brimarn, teritien) 

Verdrömen, vn. av. f. caufbèren pu brbnen) cesser 
de trembler, de gronder. 

Verdrofien, a. ad. (das Mittelwert von verbrleens 
Mangel am Ihätigfeit, vor aud Immerm Verbeuffe entücher, 
dertathend und barin gearänder) nonchalant, paresseux, 
ef. faul, tätig. nahiäfis; zu Allem · ſevn, étre dégoù- 
te detout; Ber. werdet niat · Gutes zu tbun, ne 
vous lassez point de bien faire; -beit, f. le dégoût 
de tout; la paresse +. 

Berdende M, 1. Café Bedarf zum Drucken gebraumen) 
employer à l’impression; man hat viel Papier vers 
deudt, on a employe bc. de papier à l’im.; 2. «auf 
tat Druden verwenden; viel Gel -‚employer be.d’ar- 
gental’im.; 3. (fall, unricttgbruden) faire une faute 
en imprimant; die Seiten dieſes Bogens find vers 
drudt,les feuilles de cette page ont été transposées; 
ein Wort -, faire une faute d'impression dans un 
mot; 4. ©. verèrüdem, 

VBerdrüden, 1. (au ſeinet Stelle trüden déplacer 
en pressant; fg: cungur für unteeönidem supprimer ; 
@urdı Dricten be Gehalt veränteen, plier faux; eine 
Haube -, chiffonner une coiffe; Expl. e# bat ber 
Gang verörudt, (verbrüdt) cwenner an Mächtigteit abs 
nimmt, Dal er san schmal wird und bidmrlien kaum zu erten ⸗ 
nen if» le flon s'est serré, comprimé, a perdu en 
puissance, s'est rétréci. 

Verdruß, Me; sp. I. Me bis que deſtenſchaft gefter 
gene Unluſt üner ſeſche Uebel, Die und eur Handlungen puats 
fügt merben, und über dieie Sambiungen fen) déplaisir, 
dépit, chagrin, cf. Aerger, UN Svergañgen, Unluf; vols 
ler - fepn, être plein de d., être bien ch.; einem 
Undern - erregen, verurfachen, causer, donner du 
ch. a qn; le chagriner; id babe viel - Davon, cela 
me donnebien du ck,; ich thue dies mit -, je fais 
cela à contre-cœur; dag that er mir zum - fe, il a 
fait cela en d. de moi, pour me chagriner; ju jts 
dermanns - (fe, en d. de tout.le monde; feinen - vers 
bergen, cacher, dissimuler son ch ; 2. (tadj. mas — 
erregt,; einem allen -anthun, faire à qn tous lescha- 
grins, les déplaisirs possibles; «bei. ein verdrießficher 
Santel, ein unangenehmer Streit); ed wirbeinen · geben, 
feben, il y aura q. fâcherie: er bat - mit ibm ges 
habt, ila eu querelle avec lui; ich wuͤrde defimegen 
nur-mitibm befommen, cela m’attireroit un de- 
mélé,une contestation areclui; po. einen -baben, 
(autgewachten fenne) être bossu, contrefait. 

Verdruͤßlich, © werbrießila, 

Verbubeln, fa. cmt Duden erbringen); ein Stuͤnd⸗ 
den -, passer une heure à frédonner. 

Verduften, vn. ar. f. cald Duft Éd verlieren) s’o- 
vaporer, s’exhaler; der Gerucb ift fait gang vers 
buitet, l'odeur s'est routes toute évaporée; das 
- z, l'évaporation, f, 

Verdäften, (vrèuften maden) fairecvaporer, 


662 Verdulden 


Verbulden, fauitend zukeingend); ein ganzes Les 
ben -, passer toute sa vie a souffrir. 

Derbummen, 1. vo. av. f. (aan dumm werben) 
devenir stupide; 2. va, (gan; tummmachen) rendre s. 

Werdumpfen, 1. vn. av. 1 dumpfmerden; p.fg-) 
der Donner vertumpft, le tonnerre grende sour- 
dément; 2. (tumpf mahen); eine Glode -, rendre 
le son d'une cloche sourd. 

Berdunteln, (wuntel maden) obscurcir; rendre 
obscur;offusquer; ein Simmet-, rendreune cham- 
bre obscure; eine Farde -, rendre une couleur 
plus foncée; it. «wen Schein das Licht vermintern, ſcwa ⸗ 
den; untennttih manım; die Wolfen - ben Mond, 
das Licht, ben Tag, les nuages offusquent, obscur- 
eissent la lune, obscurcissent la lumiere, le jour; 
der Himmel fing an ſich zu -, le ciel commença à 
s'obseurcir; das verbunteltmirmein Geficht, cela 
m’offusque la vue; die Sdônbelt der Tochter vers 
dunfelt die der Mutter, la beauté de la fille obs- 
curcit celle de la mere; ber Demant verduntelt 
alle übrige Edelfteine, le diamant défait toutes 
les autres pierres précieuses; dieſe Handlung bat 
feinen Ruhm verdunfelt, cette aciion a obscurci sa 
gloire; fein Ruhm fängt an fit zu -, sa gloire 
sobsoureit; Das -e, l'obscurcissement ; bie-ung 
der Farben, der Sonne, der Hornhaut, l'o. des cou- 
leurs, du soleil, de la cornée; auch ber glängenbfte 
Ruhm iſt aumeilen einer -ung ausgeient, la gloire 
la plus eclatante est sujelte a soufrir de temps en 
temps 4. éclipse. 

Werdbünnen, I. (dünn machen) amincir, amenui- 
ser, diminuer, degrossir; rendre plus mince; ein 
Stéd Helz an einem Ende -, am. un morceau de 
bois à l'un desesbouts; Are. eine,verbünnte Säus 
le, coiegegen oben bünner wird) une colonne diminuée; 
Bo. ein verduͤnntes Kaͤtzchen, cmemn en nach ber Spipe 
ju aUmäblig pünner wird) chaton aminci ou altenue; 
die Kanonenfugeln verbünnten die Reihen der Arie: 

er, les boulets decanon eclaircirent, élaguërent 
es rangs des guerriers; Chef. von Aüffigen Körpern, bie 
Kelle Sert. In einen größeren Kaum verbreiten, alé fe porter 


Verduͤſtern 


système de l'ignorance, de laisserles peuples dans 
les ténébres de l'ignorance. 

DVerdäftern, 1. vn. av. f. Gâier werten) devenir 
sombre; s’obscureir; 2, (vüfer machen) rendre som- 
bre, obscur; obscurcir; fg: e. verbuntein; das - x, 
l'obscurcissement. 

Berbußen, iin einen mit Befrembung » verbundenen 
Aufand der Bertegenbelt fegen) elonner, étourdir; eis 
nen -, étourdir qn; ganz verdußt ſeyn, être tout 
etourdi; it,çoumm madın) hebeter, abalourdir; ren- 
dre lourd, stupide. 

Mersebenen,umeime@tene verwandeln, eben machen) 
aplanir; changer en une plaine. 

Merseden, (mit Eden verieben) Ch. vn. ber Hirſch 
bat verset, geht wieder hoch versedt, cwenn er, mad: 
dem er abgemerfen, ſein meurt Gewerh velltommen malt 
allen Eden (Eiproffen) aufgefept bat) le cerf a posé son 
bois. 

Versebeln, Cedel ed. edler machen) ennoblir, re- 
lever: rendre plus noble; Objtsarten, Planzen -, 
bonifier, améliorer, perfectionner les fruits, les 
plantes; en ar. lesespeces; bie Schafe, Pierder -, 
he durch edle Witder, Hengiie beffer, idröner g machen) czıra-, 
p- la race des brebis, des chevaux; bie Wolle —, 
ur beffere Sdafbéte) am., p. la laine; das Herz 
durch Lefen guter Bücher -, emnoblir, élever le 
cœur par la lecture de bons livres; versebelte Ges 
finnungen, des sentiments ennoblis, relevés; die 
Wiſſenſchaften - eine Sprache, les sciences enno- 
blissent une langue; bie Erzeugniffe eines Landes 
-, (fie versarbelten , well fie dadurch einen größern Sert 
erhalten mettre en œuvre les produits d'un pays; 
versebelted Metall, metal ouvre, ou mis en œuvre; 
Chi. eine Miner —, cibre @ig. erbèben) exalter un 
mineral; Ale. bie Retalle =, (lie velltommmente ma: 
hen, alé Ge waren) exalter les minérauxz (id —, (edel 
et. ebler werten s’ennoblir; Expi. ber Gang vers 
edeit fich, cwenm mehr ob. heffer Erz im bemvielben gebres 
den werden fann) la mine devient plus riche; bie 
rie - ſich, erden veibbattuer) les minéraux de- 
viennent plus riches; durch fleigiqgen Bau-fid die 


einnahmen; it. eine Merläfäge ob. wirtfamere Mare mis eb» | Früchte, les fruits y s'ameliorent, se perfection- 


wer bünnnäftaen cb. unmirkfamenn fo vermichen,daß fie dünne 
Aüsfiger ev. In Ihrer Wietuag fhroäder vite) altenuer; 
rendre plus fluide, plus coulant; bie Farbe -, de 
layer la couleur, la rendre pus Huide; das (qu 
die) Biut -, subtiliser, rarcherla sang; die Säfte 
-, attenuerleshumeurs; Med. -d, attenuant,ra 
refactif, rarchant; ein -ded Argeneimittel, an art., 
un remede att., rarchant, delayant, épicérosti. 
que; -de Mittel, des atténuants; die Wärme bat ei: 
ne -de Araft, la chaleur a une vertu raréfactive; 
die Luft, cite nbtbigen. Ad in arbfern Kaum andjubehnen 
um ibn qu Füllen, wedarch hr bünnermwirtyrarcher, dilater 
l'air; ſich -, wünnerwerden) se rareher; je höher man 
fteigt, defto mehr verbinnet fich ble Luſt, plus on 
monte, plus l’airse rarche; das -r, l'amaigrisse- 
ment, le demaigrissement; die -ung(@injtesung am 
Obertbeile einer Säule, la contracture; die -ung 
Aütfiger Körper duré das Feuer, la subtilisation; 
die-ung ber Luft, la raréfaction, la dilatation de 
Yair. 

Berdbännern,chünner machenyrendre plus mince. 

Verdunften, vn. anf. calé Dunftverflieaen. verftmeins 


nent par une culture soignée; Das = r, l'enno- 
blissenent; die -ung der frite, l'um., Ta perfec- 
tion des fruits; Chi. bie „. der Metalle, l'exaliation 
des metaux; Alc. la maturation des métaux. 

Versebler. 8; -inn, £ (D. me ensas seredelt; per- 
sonne qui ennoblit. 

Versegen, emit Faen zubtiageun den ganzen Tag 
-, passer toute la journée à herser. 

Ver-scheliden, ur Ehe gebem maréer; don- 
ner en mariage; feine Tochter -, m. sa fille: fie 
it verrebellbt, elle est narice; er hat ſich mit ihr 
versebelitt, il s'est marié avec elle; il l'a épou- 
sce; dag - z, le mariage. 

Bersehren, 1. «arefe Ehrserbienumg degen und be: 
itigtn) honorer, révérer, respecter: Id versehte 
ihn von Bergen, je l'honore, je le respecte de 
tout mon cœur; die Gottbeit -, rev. la divinité; 
ein Gott -des Bolt, un peuple adorateur; jeine 
Geliebte», A., rer, rev. son amante; die Heiligen 
-, venerer les saints; einen Wechſel -, cin Ham 
burs, ihn ‘bowetitten) 4. une, faire honneur à une 
lettre de change; 2. (turdı eine Flabe, dur pin Ge: 


den) s’evaporer, s'exhaler; die Kenchrigfeitift vers) ſchent edten, qu ehren fuhren) faire present; donner 


dunitet, l'huenidité s'est evaporee; der Meingeift 
verdunitetfebr leicht, l'esprit de vin s'exhale aisc- 


cf. beldentes, matribeifen, f&enten; er verehrte ihm ein 
Bub, il lui fr présent d'un livre, il lui donna 


ment; eine verdunſtete Fliüifrateit, une liqueur éva. | un livre en present; Daß -+, c. -uns. 


poree. 


Versehrens:wertb, -würbig, a.ad. «m. ver 


Verdänftem, (wertungen machen) faire évaporer; | ebtt ju mertem respectable, vénérable ; versehrend: 
eine Flüifigkeit-, faire evaporer une liqueur; das | mürdiger Preis! vénérable vieillard! 


= r,l'&vraporation, 6 füntlide-ung, (mit üife det 


Dersehrer, # -inn, FL 1. D. me eine andere, 


Feuere; 6. artificielle; die -ung an freier Luft, 1’d. à | ob. we ermas verebren personne qui honore, qui res- 


l'air libre. 
Verdupfen, ur Dupfen vertrelben, versehen mas 
den) faire passer en touchant légèrement. 
Verdurſten, vn. av. f. cor Durch verarben, umtem ⸗ 


ecle qn ou qh; adorateur, adoralrice; ein - der 
ten, um ad. des anciens, er ift ein grober - bies 
ſes Schriſtſellers, il est ad. de set auleur, ila 
une estime particuliere pour cet ..; tin - bes 


mm) mourir de soif; lt verburite beinabe, je meurs ſchoͤnen Geſchlechtes, un ad. du beau sexe; fie 
presque de soif; fa. -, (orefen Durf baben) avoir | hat, zählt vitle-, (Mntrier) elle a be. d'adorateurs; 


rand'toif, être fort altere. 
6 


Verdbüfterer, 6; Mer ermaë perbäüftert, bef, im Sachen | ju ehem ſucht) 


het Wifend; PObfaranı) partisan, propagateur du 


2, (eine Pi, mie elme andere Durch ein Geſcheat ebrer, ob, 
ersonne qui fait q. présent à qn, 
Bersehelte 


Mer ehrlich 


nnd) vénérable, respectable, hoch· e Herren! mes- 
sieurs. 

Versebrung; en, £ 1. sp. (die Htl., ba man eine 
De, ed. ©, verrebtet) la vénération, le respect; eis 
nem viele - bezeigen, temoigner be. de »., de res. 
à qn; die - der Gottheit, le culte, la». de la 
divinité; 2, sp. (tie Sel, da man einem etes fdentet, 
ton ju cpremaction de faire un cadeau,un present,f; 
3. (tabj,, was man einem verihren don, p.; duuceur,f; 
eine - belonmen, avoir un p.; er bat dafur eine Eleis 
ne - belommen, cela Jui a valu q. d. 

Ver⸗ehrungs-werth, -würdig, a. ad. m. 
verehrt ju werden) vendrable, respectable ; ein -€t 
Mann, un homme»,, r.; —e Freundinn! v. amie! 

Werseiden, urd einen Eit werdintem abliger 
par serment; einen Zeugen g-, od. un lémoin par 
2; die Truppen -, «ten Que der Zreue idrebrem lafen) 
faire pröter aux troupes le s. de fidélité. 

Merseider, 6; (einer, der jemand pereiten celui qui 
oblige qn par serment. 

Verseigenen, (um Ligenthum geben, bei, ein biébes 
tigté Bebensut) donner en propriété, en propre. 

Versein, 8; €, «ie Hel.. ta man étoab vételnet, ver: 
Bintet; it. tab dadurch berief Berb.) union, confede- 
ration, ooalition, f; einen - fließen, conclure une 
union; Dr. tnrfürfillde -e, Aur-e, 4. AH, cbr. 
Verträge der fümmıl, Auriüriken, zu Urbaltung ihrer und te 
Reiter Meredifeme) union, la confederation, l'al- 
liance des elesteurs; 2.0. Belehicaft, 

Verseinbar, a. ad. vereint werden lénnent, ſich 
vereinigen laffent) compatible, communicable; zwei 
€ Flüffe, cie ſich dut ch einen Aunfigraben vereinigen Tafı 
(em deux rivieres communicables, ein mit einem 
andern -e8 Amt, emploi compatible avec un au- 
tres diefe Pfründen find nicht -, ces bencfices ne 
sont pas compatibles; -Teit, f. Cie Eig. ter Zuſt and 
eines Dingeé, da eb In la compatibilite; ble. zweier 
Yemtere, la .. de deux emplois r. 

Verseinbaren, (wer.einm) unir, allier; das 
laßt ſich -, cela peut s'arranger, se faire; cela 
est compatible; ſich mit jemand -, s'unir à qn, avec 
qn; das - +, l'union, f; e# findet feine -ung dirier 
beiden Memter Statt, il n'y a point de compatihi- 
lité entre ces deux charges. 

Berseinbarlick, c. vereinbar, 

Werselnen, 1. ins maden uni zwei Dinge 
mit einander -, u. deux choses ensemble; ſich mit 
jemaud —, %'u. à qu, su, se lier, se conféderer 
avec qu; vereint mit einander leben, vivre uni 
ensemble; mit vereinten Ariften arbeiten, réunir 
toutes ses forces pour un travail; travailler de 
toutes ses forces, en réunissant, rassemblant ses 
forces; das ⸗· , ©. Bereiwiaung. (joint. 

Derseiner, 6; cer vereinen celui qui unit, qui 

Berseinfahen, (info machen simplifier; ren- 
dre simple; die Staatsverwaltung -, s. le gouver- 
nement; Das - 2, la simplification. 

Derrelnigen, 1. keins, einta madım muir, foin 
dre, réunir, incorporer; jwei Haͤuſer, Gdrten mit 
einander —, u.,j. deux maisons, deux jardins en- 
semble: zwei Gebäude : fo mit einander —, daß fie 
in gerader Linie mit einander fortlaufen, r. deux 
bâtiments à un même niveau, raccorder deux 
bâtiments #5 mehrere Güter mit den jeinigen -, ©, 
r.plu. terres à la sienne: englober plu. terres dans 
la sienne; zwel Flürfe mit einander -, f. deux rivie. 
res; beide Heere, beide Flotten vereinigten fich, 
les deux armées, les deux Hoites se joignirent, se 
réunirent; die vereinigte Armee zweier Etaaten, 
l'armée combiner de deux etats; man ſuchte ibre 
Vartelen zu — on chercha à j. leurs brigues; die 
vereiniaten Niederlande, les Provinces-Unies; vers 
fièbene Farben mit einander -, assortir plu. 
couleurs entr'elles, l'une avec l'autre; Leib und 
Seele find zu Einem Ganzen vereiniget, le corps 
et l'ame forment un tout réuni; 2, den Abſanen 
und Aräften made mit eima, verbinden, um einen und benf. 
Bee zu erreichen); fich mit jemanb (gegen einen Arıs 
dern) -, se lier, se confederer avec yn; se coali- 
ser; die irdite -, concentrer, 5., r. les forces: Die 
Sonnenftrablen (vermittelit eines runderbahenen 


, a. ad, qu verehtens, Werehrung verdle: | Glafeë) -, r. les rayons du soleil; bie Scnnens 


Ver⸗ einigen 
= fit in dem Brennpunfte eines Breun⸗ 


tegelß, les rayons du soleil se concentrent dans 
e foyer d'un miroir ardent; fg: (das Ubweihende, 
Witeristechente heben, Im Übrretaiimmung bringen; ſich 
über gewiſſe Punfte mit jemand -, s’accorder avec 

n sur cert. points, über biefen Punkt baben Île 
die vereiniger, ils se sont accordés, réunis sur ce 
point;die Gldubiger lountẽ ſich nicht mir den Schuld⸗ 
nern -, les creanciers ne purent s'accommoder 
avec les débiteurs; den Bruder und die Schweſter 
wieder mir einander -, concilier le frere avec la 
sœur; ré, reeoncilier le frère et la sœur; mehrere 
Meinungen, Grfepe-, concilier plu. opimions, 
accorder plu. lois; Stellen ber heiligen Schrift 
mit einander -, concilier les ecrilures; das - e, 
©. ung · 

Verseiniger, 8; Inn, L (D., we ein Ding mit 
einem anderen vereinigen pers. qui joint, qui unit 
une chose à une autre, avec une autre. 

Berseinigung; em, f. 1. cie Gel., ea man ein 
Ding mit dem andern vereinigen; bie - gmeter Fluͤſſe e, 
la conjonction de deux rivieres 2; bie - ber Serle 
mit bem Leibe, l'union de l'ame avec le corps: 
die - der Gemütber, la conciliation des esprils; 
An. die - der Gefäße, l'abouchement des vais- 
seaux; bie - der Lippen, la commissure des le- 
vres; (bat durch eine fsiche «hot. becvergebradte Ward, 
pollen pci D. und Dingen, ba fir in Mauzes audmas 
den er die - dee Mächte zu einem gerueinſchaftlicen 

wede, la coalition; la réunion des puissances; 

n - mit Andern läßt fi immer mehr bewirten, 
la réunion, le concours des forces, des agents pro- 
duit toujours un plus grand effet; die - dauerte 
nicht lange, la coalition ne dura pas long-temps; 
Th. die - mit Gott, was argenfeitiar räbere Wer, Chor: 
red und ter Menihem l'union entre Dieu et les hom- 
mes; -Égang, c. Beibintungsgans; -Fhaut, f. An. 
@urbfcheige Haut, me De vordere Hälfte des Uugsanleis 
betesti; Die vertiadende Saut la conjonétive; -élinie, 
f. Fort. ter Gtaben, et von einem Baufgraben bis gum 
andern atjoaen wird, bamır ble Belagerer barin eina. zu il: 
fe tanımen formen, ligne de communication; -dmits 
tel, n. moyen de jonclion, d'union, de commu- 
nicalion; - dort, (Ort, an rom mebrere ju einem Zroeckt 
A vereiufgen lieu de rassemblement, de réunion; 
Aspuntt, Cein Punkt, In em fidh mebrere Dinge verein: 
wen); der... der Schenerven, la commissure des 
nerfs optiques; Phy. (ter P./ In vom fidy alles En einem 
Biditeael enthattene Mie hinter der Linie vereinigen le 
point de concours; le foyer; -$ruf, «uf, auf mn 
fl Diei., fo zuf. athoten od. ſich vereinigen wellen, verebnis 
gen, bei. ben Soldaten; ‘Apvell) l’appel; -Eweite, f. wie 
Welte od, Entfernung bed Bildes Im —Épuntte vom ter Pins 
fe) l'éloignement, la distance du point de concours 
ou du foyer relativement à la lentille ou au mi- 
roir;-#vott, n. 1. (6., m6 eins mis dem andern verel⸗ 
nign) mot qui en joint deux autres; 2, celn D. durch 
mé man ſich vereinigen mot, parole de réconciliation; 
—Sycihen, n. eSeichen, mé bejeidnet, dab 2 geiremmte 
Dinge vrcelnlget werden follen, alé ed. ” ) le signe 
de rapprochement; signe qui indique des lettres 
à rapprocher. 

Ver⸗einlich, a. ad. (it vereinigen laſſend) com- 
patible; -feit, f. la compatibilité, 

DBerseinfamen, L. va.av. .telnfam werben) être 
abandonne ; 2, ceinfam, verlafien maden) rendre s0- 
litaire. 

Ber:einftänbniß,c. Eimernindnis. 

Verzelnzeln, 1. de machen, ad r. bimitellem, Be: 
jeichnen; Gr, zwei neben einander fiehende Gelbit: 
lauter -, che als einzeln begeichnen und audipredien, und 
nicht beide zualeich mit Einer Definung tet Wundet) pro- 
noncer séparément deux voyelles qui se suivent; 
en faire deux syllabes; 2. «alé einen The eines 
Cangen, einzein od. in einseimen Theiten won ſich geben, ver: 
taufen, détailler; eine Büberiommlung, Bilderfams 
lung, Muͤnzſammlung x -, ıfie in od. mach einyeimen 
Srüden vertaufen vendre en detail une bibliothe 

we, une collection d’estampes, de monnaies; ein 

ut — (eb Im Heinen Tbeilen an Verſchledene vertaufenp 
demembrer une terre; dad Werk wird nicht verein: 
zelt, des werden feine einzelne Thelle davon meggegeben, 


Merzeinzeln 


verkauf on ne vend point séparément les volu- 
mes de cet ouvrage; dad-r, l'act. de ..; la vente 
en détail. . 

Verseingelnugszeihen, n. Gr. G.mi an 
else, Daß zuel Im einem orte neben elua. Rebente Gelbftr 
lauter vereinzelt werben follen) le trema, 

Verseifen, vn. arf. L (ven €; In E. verwantelt 
merten) élre change en fer; 2. (von Eid; zu did mer: 
ben) se changer, être change en glace; 3. «mir Œl: 
fen veriehen, überjiehem) garnir de fer. 

Berseiteln, 1. ar. f. ceitel werden) devenir, être 
vain, plein de vanité; IL. va. 1. (eitel madıen) ren- 
dre vain; dieſe Lobpreiſungen vereitelren ibn, 
ces éloges le rendirent vain, lui inspirerent de 
la-vanité; 2, (frucbtisd machen) éluder, déjouer; faire 
échouer; rendre vain, inutile, sans het; das Un: 
ternehmen, der Plan if vereitelt, l'entreprise, le 

lan a échoué, est échouc; alle meine Hoffnungen 
find vereitelt, toutes mes espérances sont detrui- 
les, anéanties; vételtele mit dieſe Greude nidt, 
ne vas pas détruire, gäter ma joie. 

DVerseitern, vo. av. f. 1. cms Liver werfehen, zam 
debedi werden; Die Wunbe vereiterr, iſt gang verei: 
tert, la plaie se couvre, s'est toute couverte de 
pus; 2, vn. vp. cin Quer verwandelt werden; suppu- 
rer; se tourner en pus; Die -ung, la suppuration, 

Verreleln, 1. (tel erregen) degouter ; donner 
du degoüt; einem eine Epeile -, = qu d’un mets; 
2, vn. av. . Etel betommem, inu. an etwas -, (daran 
tel betemmen) concevoir un dégoût pour qh. 

DBerselendben, I. vn. ar. f. (eiene werten) tomber 
dans la misere; Il. va. I, celend maden) rendre misé- 
rable, jeter dans la misère; 2, v. ciné Elend vermeis 
fens exiler qn; chasser qn de sa patrie. 

Versenden; 1. va, («wöllig enben) finir tout-à- 
fait; terminer; 2. vn.av.{, (ferben, bei. Ch) mourir. 

Versengeln, 1. vn.ar, f. qum Engel werben)de- 
venir un ange; 2. va. einen -, (um Engel maden) 
faire un ange de qn. ER 

Versengen, I.imarsd.mgermahm)dirdeir,reire- 
eir; rendre plus étroit; ein? Raum, eind Weg -, dr. 
un espace, un chemin; fg: der Abſchied verengt 
mir bas Herz, les adieux me serrent le cœur; 2. 
din einen engern Raum bringen) Eapl. das Erz -, omenn 
man mebrtanon In einen Heinen Kaum jufammenbringet, 
ws Wmter andern durch bad Köfen geftiesty affiner le 
minerai; 3. ſich -, cemge od. enger werben) se retrecir, 
s'étrécir: das Thal verenget fit, la vallée s'étré- 
cit; der Fluß verenger fit olımäblig, la riviere se 
rétrécit peu a peu; das - +, le retrécissement, 
l'étrécissement; bie -ung der Vorbaut, le phimosis. 

Lersenger, d; ceiner, der etwar verengen celui qui 
rétrécit qh; An. der - der Rachenmuͤndung, «ein 
Mustel, vor vom ber Zungenwutzel fimme, wilden die 
Platten beb Gaumenverbanges die zum Dipfiben gebrt und 
ich mit dem der anberm Setie vereinigen le constricteur 
de l'isthme du pharynx, 

MVersengern, 1. (onger machen derdeir, rétrécir; 
rendre plus étroit; 2. (id =, tenaer werten) s'ét., 
se rét.; daß - 2, le rétrécissement, l'étrécissement; 
die -ung der Borbaut, c. Derengung. 

Ver⸗erben, cals ein Erde vermadien, Binterlafen) 
laisser, léguer gh; dad -+, le transport d'un 
bien par voie de succession. (taire. 

DVerserblihen, crblih maten) rendre heredi 
Ver⸗erden, T.vn.ar. ſ. qu Erde werben se chan. 
ger, être change, réduit en terre; vererdete Koͤr⸗ 
per, diode Abrper des Pflangenreichet, vor In ber Erde me: 
Ber verfleimer mod gang Im Ihrem marhriicden Zuſtande ers 
baltem fine? corps convertis, changus en lerre; 2, 
va. Qu Erde machen) der Moft vererdet das Elfen, la 
rouille convertit le fer en terre; da8-, la réduc. 
tion, la conversion en terre. 

Versergen, 1. vn. av. f. Qu Cry werten, fid in Cr 
errwandeln, se minéralisser; 2. va. (tn Cry verwanteln, 
durch Zuſah ven Géneefel od. Arimit» mineraliser; Die 
metalliihen Dünfte — bie Erbarten, mit welden fie 
fih verbinden, les vapeurs métalliques ıninerali 
sent les terres avec lesquelles elles se combinent; 
das - +, la minéralisation; réduction, conversion 
en metal; -ungémittel, n. «tasj. Maret, wodurch man 
etwas vereryet) le mineralisateur. 
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Ver⸗eſeln, 1. vn. av 6. ceirthaft werten) devenir 
âne, bete comme un âne; 2. va. um Sel mar: me- 
tamorphoser, transformer en âne. 

Wer:eijen, (wurd ed. jum Efen verbrauchen) dissi- 
per en mangeant; er bat alles fein Geld--, il a man- 
ge tout son argent; fid -, Gueiel efen) fa. trop man. 
ger, manger avec excés. 

Bersewigen, (emigmaden) dterniser, immorta- 
liser ; uniere veremigten Freunde, feunos amis; ets 
nen Namen —, (ange tauern maden) d. sonnom re: fie 
bat fit dur ihren Tod verewigt, elle s’est immorta- 
lisée par sa mort. Das - x, l'act. de. 
‚Versewiger, 8; ceimer, der verewigen celui qui 
eternise, qui immortalise. - 

Verfäheln, Qur® Führen verireiten chasser, 
pousser en éventant. 

Verfachen, I, e.verfihein; IT. von Fach) I. (mis 
Fächern vericben, im Fächer veribeiien; "ctaififigieren) olas- 
siher; 2. Hy. imit einem Kadhroerte verfeben, einfhliehen) 
garnir, étaver d'une charpente; 3. v. ſich mit jer 
mand -, (abfinden s'accorder, lransiger avec qu. 

Derfadeln, 1. vo. av.f. thin und ber faërent formel 
verbrennen); Das Licht ifi verfadelt, la chandelle s'est 
bientôt usce, parce qu'elle Hamboit; 2. va. œuré 
ichnelleh Lin: une Der bewegen, fo taf Die Namme fadelt.ner 
brennen maden); viel Licht ·, user be.de chandelles en 
courant çà et là. [transportable, 

Derfabrhar, a. ad, (verfahren werten tbament) 

Merfabren, ir. I. vo. 1. Chance. -, des Todes 
-, (erben; mourir, décéder; 2. av. f.etb, cine Sade 
auf eins ermißfe Art brbanbeins; gut, flimm. freitger 
mit jemand —, bien traiter qn, maltraiter qn, le 
traiter séverement; enbien, maluser, en user du- 
rement avec qn; erift in diefer Sache als ein Mann 
von Ehre -, en ce point il a procédé en homme 
d'honneur ; meiélid, verfiétig, aufrichtig, nadı der 
Schärfe -, agir sagement, prudemment, sincere- 
ment, — er à la rigueur; wenn ich nur mit dir 
fo - folite, si j'en usois delasortearec toi; des -, 
le Frei la conduite; ein gutes, fbledtes, bats 
teé, unbilliges -, un bon, mauvais, dur procedé, 
un procëde injuste; er iſt mit ihrem — nicht aufries 
den, il n'est pas content de leur procédé, de leur 
conduite; das rechtliche -, la procédure; 3. ar.b. 
er t, Expl. dat Fere où. einen Gang mit Edilbten ob, 
@rreiten Öffnen) exploiler unterrain; II. va. I. (vom 
einem Orte nad ver, Dichtungen bin fabren, ob. auf einem 
Fubtwerte, Fahrzeuge megibaren); Waaren -, transpor- 
ter des marchandises par terre; voilurer des ..; 
Mar. das Unlertau auf, dem Bratipill -, was Anten 
sau beim Aufwinden durch den Gropper nadı dem Mittels 
puntie ſchie den und leſten, damet ré ich am Inte bré Wraripilis 
lt betmelfe) dépasser ou choquer le câble sur le 
virevaut; das Unfertau in dem Kläften —, «einem 
Thell des Untertaurd hinter dem Türen behteiten) changer 
la fourrure du câble dans les eonhiers; 2. (oertet 
fahren, im Fabten vermeiden) Expl. einen Gang -, ner 
ben demf, bin arbelten und Ihn flohen laden) travailler à 
côté d'un filon sans y toucher ; manquer un filon; 
den Zoll —, ıbei der Zeundare vorbei ed. auf rineim Mrbens 
vorge um Def, Faber, um Den Zell nicht zu entrichten) s'écar- 
ter du chemin ordinaire pour frauder la douane, 
les droits; frauder la gabelle; 3. (imeahrem 
den Meg -, fit — manquer le chemin, s'écarter 
du ..;s’egarer; beide ubriwerfe batten fich im eins 
ander -;iharten Gé im Fahren vermdrin les deux voi- 
tures s'étoient prises l'une dans l'autre; Im. fit 
-; (Me Farm aus Berfeben mide weit gens unter ben Tirgél 
fhiebem faire peu ou trop avancer letrain; 4, air 
rrud verbringen); den aangen Tag -, aller, marcher 
toute la journée; Expl, feine Shit -, feine Ed. 
dur Ein: und Mubfabren gut grhèriaen Zeit beobachten, bie 
beftimmte Urheltoerrichten faire sa tâche, fournir son 
poste; s'acquitter de sa besogne, desontravail; 5. 
daut eine. treiben CA. ber Hirſch verfäber ble Anteilen: 
haufen, imenn er fie aus eina. farre Je cerf détruit 
les fourmilieres; Mar. ein Tafel -, Cie eberm und 
unterm Bibde einer Talje eimes Takels ad. einer Diem, wenn 
fie que. fee und nicht gebraucht werben tönnen, von eima. 
bringen) reprendre un palan; 6. cauffabren, durch vie / 
Les Fabren verberben); Die Wege -, (Hund Fabren autboͤ / 
tem rompre les chemins; Expl, ein -e6 Feld, «im 


Verfallen 


our retirer le gage est expiré, est echu; das Le⸗ 

en verfällt, (wenn #6 durch verfhumte Behensemplänanid 
od, turd ungerlaffene Ledens palchten bem Debhéberrs ankelm 
rau) le hef tombe en commise; ein -e# Bermädt: 
nié, eine -e Erbichaft, cmezu feine Erben ta finde) legs 
cadus, succession caduque; feine Güter find dem 
Könige -, ses biens sont confiscables au protit du 
Roi; 4. tgleidhlam bie zu Ente fallen, vergehen) ; bie Zeit 
ift -, le temps est échu; die erſte Friſt verjät in 
einem Monate, le premier terme echoit dans un 
mois; dieſer Wechſel iſt —, cie Zeit, med ver er bejaplı 
werben muß, If verfieffen) cette letire de change est 
échue; die Klage iſt -, (hanmegem Frifserfäummumg nid 
mebr Stan) il ya péremption d'instance; l'instance 
est périmée, perie, n'a plus lieu; er hat die Klage 
- Jallen, Goeil er fie miche weiter bereichen bat 11 a laisse 
périmer l'instance; 11. vn. Er. (ben Stoß mit ber 
Imeiten bot ablenten, daß berf. Über unlern Kopf megscht) 
lier l'épée. 

Verfällen, I, cie einem féblimmmen Auftand bringen); 
in eine Strafe -, ob. bloß -, (sur Strafe veruripeilen) 
condamner à une amende; 2. (an rien Nabern fallen, 
ihm anbeim fallen machen; ein Lehen -, (ur einen Ber 
densfebier,laissertomber an fiefen commise; Chunc. 
(kur Erbfall an jemand jalen maden); bas von feinem 
Vater an ihn verfällte Gut, la terre qui lui est 
échue par son père, par la mort de son pére. 

Verfaller, 8; ceiner, der envaë perfälien celui qui 
condamne qn à une amende; it. qui laisse tomber 
son fief en commise. 

Verfällig, a.ad. calé verfallen, angetm gefallen zu 
berraitent) confiscant, conhiscable. 

Verfalſchbat, 4. ad. wwerfäligt werben tönnend) qui 
peut étre falsifié. 

Verfaͤlſchen, datſch machen, durch beirüglichen Sutay 
ſchlechuetet Dinge geringhaltiger, ſciechtet machen) er 

ir, sophistiquer, frelater; Silber, Metalle, Wein, 
Pifam r -, fa. de l'argent, des métaux, fa, so., fr. 
du vin, fa. du musc; Münzen -, fa. de la monnaie; 
die Urgeneimaaren -, /a., ro. les drogues ; das Das 
tum -, fa. la date; it. (ur Beimiftiung bed Jatſchen 
und Unechten an Innerer Büte, am Richstgteit, Aechtheln umb 
Blaubmwürtigtett broken); einen Vertrag, eine Hands 
f@rift -, /a.un contrat, une obligation; eine vers 
faͤlſchte Urkunde, un acte falsifie ; einen Tert, eine 
Schriftfielle -, fa.,corrompre untexte, un passage; 
Tail. einen Rod —, ceinen ſalſcher Anſatz baran made) 
mettre une fausse alonge à une jupe. Dad -r, ©. 
Dertétitung. 

Verfaͤlſcher, 85 -inn, f. cher, bie verſdiſchy celui, 
celle qui falsifie; le Jairificateur ; - von Uryeneis 
ftoffen, j'a. des drogues; der - einer Schrift, einer 
Urkunde, le faussaire, l’interpolaleur. 

Verfälfbung; en, f. 1. (sie SU. des Berfätichens) 

ulsification, f, die - der At zeneiſte ne, eined Alten: 
ftüdes, la /a. des drogues, dunacte; 2. (etwas Der 
fines); eine oflenbare -, une fa. manifeste; e6 
find mehrere -en in diefer Schrift, il y a plu. falsih- 
cations dans cet ouvrage. 

Verfangen; ir. 1. autref. cin Befin nehmen; € 
Güter, (In Brüp srnommen«) biens dont on a pris pos- 
session; In Streit - ſeyn, (daten verwichelt leon) être 
embrouillé dans une dispute; im Streit -e Guter, 
cüber we Btreitigtelten ern) biens sur lesquels il 
s'éleve, il y a des contestations; Har. die Wache 
— (ie übernehmen, Me Ware abibien) relever le quart; 
fich -, (ide fetont gleicılam fangen, (ich in etwas, wir tin einem 
arleaten Mege verwidein) «e prendre, s'embrouiller; 
Eer. verfange dit nidt an ihren Hugenliedern, ne 
te laisse point prendre à ses yeux; ſich im Meben -, 
Ach wlberipredien „se couper dans ses discours; der 
Wind bat ih In dom Schornfteine -, (inter teimen Minés 
zaug aus bemf.)le vent s'estengoutfré dans la chemi- 
née; ber Wind bat fit im feinem Mantel, in der 
Möbre -, be vent s'est engouffre dans son manteau, 
dans leluyau; fich -, (ren Menicen und Thlere, wenn 
fie in beftiger Bewegung Def. gegen dem Wind pus viel But eine 
ſchludea) s’essoufller; 2. «famnend glehblam verhalten, 
aufkalten où, feübalten. ſea fellem) arreter; Mar. ein 
Tau -, teinen Stepper aufeln Tau fbiagen ob, e6 Asppen, 
feit Halten, daß «6 nicht welter laufer bosser un cordage; 
die Böring —, Me bei gattem Aug tes Unterraues auf Dem 
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ausdgebauteb, von bad Erz fen audgrbauen Ih terrain ex- 
ploite, fouille; das - 2, l'act. de..; bad - von Waas 
ren, le transport de marchandises. 

Verfahrungssart, f. crte Art und Welſe ju verfabs 
ren; * Meitere) la methode; -lehre, (Merfahrlehre) 
LÉ. Me Bebre, vor dab beie Berfahren in einer S. Im einer Wiſ⸗ 
fentbats, fie ga lernen und zu lebten angibt; "Merbebelogie) 
traité méthodique ou de méthode; -mwetie, (Ber: 
fabrmeife), f, o. -art. WE 

Berfalben, vn. ar. f. vp. (falb werden jaunir; er 
iſt ganz verfalbtim Befichte,ila le visage toutjaune. 

Berfall, ed; sp. er Zuftand eines Dingeb, Dark ver: 
faum ber - eines Baufes, le dépérissement, la dé- 
cadence d'une maison ; fg: 1. (eine ſeiche Derichtimmes 
rung des Suflantes eines Dingré, Daß birfeh micht mehr das 
worige HE, und durch feine Hudbeflerung wieter in ben porigen 
Stand arfept werten tan») la d., le dep., le délabre- 
ment, l’abaissement; der - des romifchen Staates, 
la d. de l'empire romain; tn - gerathen, fommen, 
tomber en d.; dechoir; feine Handlung gerdsh in -, 
son commerce commence a dechoir; ber — ber 
Känfte und Wilfenfhaften,ta d. des arts et des scien- 
ces; ber - feiner Ungelegenbeiten, feiner Geſund⸗ 
beit, le délabrement de ses aflaires, de sa sante; Der 
- feiner Glidéumitänbde, l'abaissement de sa fortu- 
ne,la perte de safortune;bet-berGitten,la corrup- 
tion, la depravation des mœurs; ber - eines Gu⸗ 
tes, le dép. d'un bien; jeine Güter find In einem 
großen -e, ses biens sont tres-delabres; 2. (der Su 
fand, ba etwas verfallen, ba ble baflir beitimmee Belt veriirts 
hen if; der - eines Wechſels, Cher Zunand ta er verfal: 
Len iſt und bezahlt werden muB) l'échéance d'une letire 
de change; ber - Senum eines Rechtes, la dé. 
eheance,la perte d'un droit; -bnd, n. Com. ctasi. 
Santelöbych, In mb nach den Mongien alle Peſten eingetragen 
werden; MWenatbuch; le livre d’echwances; -guf, n. 
fade, f. cein verfatlenet Gare, bel. well #d vrseoren Ifl. od. 
weil der Doll davon wicht entrichter werben If; "Aonttebante) 
la contrebande; -taq, can mm eıwas verfallen Id) jour 
de l'é; ber... eines Wechiels, l'#. d'une lettre de 
change; einen auf den .. bezahlen, payer qn al's,, 
au terme; -Maare, f. ©. -gut; -zeit, f. 1. (2., ju wr 
etimas verfallen if l'é.; die … eines Wechſele Pfanbré, 
l'é. d'une lettre de change, d'un gage, cf.-ta3; 2. 
@., ba etwas In — geraten if temps de la d., du dép. 
d'une chose. 

Merfallen, ir. I. vn. av.f. 1, An feinem Zuflande 
fo verfhlimmert werden, bag Thelle Beil. Damon fallen, ad, auch 
bafı eh ganj über den Haufen An tomber en décadence, 
en ruine; commencer à tomber; deperir; biefes 
Haus verfällt, cmeit 66 wicht unterbaitem wird) celle mai 
sen deperit; s'en va ou tombe en décadence; eine 
-t Burg, un chateau ruine; fg: din Immer ſchiech 
term Auftamb geratben, fe Daß eh gar nicht mehr dası. IA, un 
ſchwet ed. gar nicht mebr in ben vorigen Brand gefreut werben 
tan; ble Gitten - immer mebr, la dépravation des 
mœurs augmente de plus en plus; biefer faufmañ 
iſt —, char Banterett gemadıt; ce marchand a failli, a 
fait banqueroute; fie verfäßt Immer mebr, (wird tm 
mer magerer) elle maigrit, amaigrit de jour en jour; 
ein -e# Geſſcht un visage défait; it. autref. (ferben) 
mourir, perir; 2. din einen Suflanb, vor alé ein Lebel 
berraddter wird, invermuthri geratben) lomber ; in Sünde 
und after -, tomber dans le crime; in ein llchel -, 
—— q. désagrément, q. mal; in Etrafe -, in 
bie na dem Gubalte der Geſetze verwirfre Strafe 
— (ftrallällıg werten) encourir la peine portée par la 
loi; wer das thut, verfällt In eine Geldſtrafe, cela 
est défendu sous peine d’amende; il y a une ameni- 
de contre celui qui le fait; it. cobne ven Brgrif bed 
Lebeié, mit tem Brarifle des Ilepermuibeien, Ungeläbren); 
auf etwas -, (mit den Medanten yufällig Darauf gerathen) 
tomber surgh; mie verfällt bu darauf? comment 
tombes-tu sur ce sujet, sur celte idée ? aufden wäre 
ich nicht -, cd hätte mice vermmuntbet, taf ber es ich je aus 
rois pas soupçonné celui-là; auf eine Meinung -, 
concevoir une opinion 5 3. (ven etwas weg aufein dns 
bered ju, mad elnem UAnbernbinfallen, gerathen, lammen ob. 
gelangen) Mar. bag SIT verfällt, cmenn e# von feinem 
Eaufe abfällt ob. abtreibsjle vaisseau dechoit; das Pfand 
iſt —, cou eh vom Eigentbümer, ber ed nicht pur rechten Zeit 
einider, an den Ingabrr fällt; leterıne, le delai convenu 





Verfangen 


Det atfiigem acorer les bittes; fg: J. autref. (ge 
télé nieberfhrriben, ju Dretetol nehmen) dresser le 
procès verbal; 2. fi, canirefangm)avoir l'andace, 

prendre la hardiesse de ..; entreprendre; 3. fie 
-, {fit verbeißen, von Hunden’; der Hund bat fit -, le- 
chien ne peut pas demordre; it. (ft verfblagen, von 
Pferden); biefe Stute bat fi -, celle jument est 

fourbue; Il, vn. ar. 6. (fit an rımas gleichlam fangen, 

daran bafırn und feine Wirrung prligen, baber alé eim Mittel 

bie beabfichtigte Wirkung baten) faire eflet ; die Aryenct 

will nicht mebr -, cette médecine n'a, ne fait plus 

d'effet, n’opere plus; bei ihm verfängt nichts, tout 

ce qu'on lui dit n'est d'aucun effet, est sans effet, 
ne sert de rien, cf. anféitagen «ii, 5). 

Verfaͤnglich, a4. ad. die beibatfen, bal man fé barin 
leicht verfangen, venmtdeln, in Dladibeil v daturch nerasten 
fann) captieux,se,-ment, illusoire; ein-er&cluf, 
eine -e Frage, ein -er Ausdruck, un raisonnement 
e., une demande captieuse, une expression cap: 
tieuse, ouun terme c.; er bat bles Berſprechen auf 
eine -e Weile erlangt, il a obtenu cette promesse 
caplieusement; eine - abgefafte Berfhreidung, 
une obligation conçue illusoirement. 

Verfaͤnglichkeit; em, f. 1. sp. Cie Eig., der Eur 
Rand eines Dinges, dach veriängiié if) qualité, état de 
ce qui est caplieux, illusoire; 2. (ine vertänglite €.) 
chose captieuse, illusoire. 

Verfaugrecht, sp. n. (abi. Rede, nach mm ble Bür 
ter bed weritorbenen Ehegatten ben Allnbern zufallen, dech ie, 
Lab der überiebenbe Chegatte be Nupung tavon bat) le droit 
durelour. 

Verfärben, T. te Farbe verändern changer la 
couleur d'une chose; 2. cfalfé färben; it. im Färben 
verberben) leindre faux; it, gâter en teignant;, 3. (et 
ne antere Narbe betommen , Ref. von ber Ohlichtdfarbe, rest 
und Maß werben) changer de couleur; ein verfärbtes 
GSeſicht, visage pâle; ſich -, Mid enıfärbem changer 
de couleur ; 1. vn. ar. Ch. bas Wudbret verfärs 
bet od. farbet / cwenn e8 ſich km Früßlinge Bären; das biride 
Winterbaar verliert wnb dafür bat buntiere Sommertaar ber 
timmtles betes quittent leur poil,changent de poil; 
muent. 

De 2. fern, cin Faferm verziehen, verfireuen) efhler, 

Verfaifen, durch Fallen verbinten) Charp. bie 
Haupthölzer - die Ständer, (verbinten bief,) les sablie- 
res lient, reçoivent les soliveaux ; 5 v. Eer. auf 
daß alle Dinge unter Ein Haupt verfañet mürben in 
Ehrifto, (wereiniget würden, afin que tout fût réuni en 
J.-C.comme dansle chef; it, (die Tarte eine Grange 
in Orbnung und gehörige Berbintumg bringen, bei. in Brite 
fallen und mieterichreiben,, umb proat folern man Steff und 
Form ſerba dazu hergibt); ein Gedicht, ein Bud -, come 
poser un poeme, un livre ; etwas (drtitlids —, met- 
tre, coucher, redigergh par écril; concevoir, met 
treghenecrit, Das — +, ©. ung. 

Berfafier, 6; -Inn, eine D. vor etwat vtiſacti, be, 
vor etwas In Worte faffrrunt nieberfireibt: bec -, Die inn 
diefee Gedictesr, l'auteur dece poemer. 

Verſaſſung; en, [. 1. sp. die Sel. da man mas 
errfaßı) Ja composition; ihm iſt die - ber Geſetze aufs 
getragen, il a été charge de la rédaction des lois; 
2. (die Ars und bete ber Derbinbung der Thelle zu einem 
Sanıımı; die - eines Etaatér, die Etaaté-, la forme, 
la constitution, le systeme de gouvernement d’un 
états; ma ber - biefes Landes selon les eonstitur- 
tions de ce pays; die - einer Geſellſchaft, eMrtunere 
Einrichtung vert.) la c.,lesregles ou lois d'une société; 
ihre Hautbaltung it nicht in der beiten -, son me. 
nage n'est pas dans le meilleur état; it. tie Verdin ⸗ 

 Bung der äußern und Innern Merhditniffe unt Limflänbe eines 
| Menfbem; fein Gewiſſen fid in eine gute - fenen, 
| mettre sa conscience en bon élat, se mettre en bon 
l'état: er ift in einer guten, ſchlechten -, il est en 
| bonne, en mauvaise posture; en bon, en mauvais 
| état; ich fand ibn In einer traurigen - Bed @emütbs, je 
letrouvai, (jeluitrouvail’esprit) triste et inquiet, 
je le trouvai dans une triste situation d'esprit, ef. 

| Faffung ; fein Gemüth iſt nie in einerlei -, son esprit 
| m'est Jamais dans une mème situation, dans une 
mème assiette ; it. sp, le Vertintung der Außerm Um⸗ 
Adnde ju Orceichung eines Sroedtes); fich in cine gute - 
ſehen, cim Fan eines Ungriffies, eines Sritageé :) se mettre 
en 


- 4 


Verfaffungs : [08 


en bonne posture; faire les préparatifs, les dispo- 
sitions nécessaires; bien pr e ses mesures ; -És 
Log, a. ad. (teine —, ob. bad feine ordentliche babenb) sans 
constitution ; -#lofigfeit, f. le manque de c.; -6s 
mäßig, a. ad. (ter - gemäß) constitutionnel, le, 
ment; bie -Smäfigen Geſe he, les lois constitution- 
nelles; die .. erwählten Mitglieder, les membres 
élus constitutionnellement; -Smdfigfeit, f. la cons- 
titutionnalite; -#mibrig, a. ad. «ter — zuwider) con- 
trairealac.; inconstitutionnet, le,-ment; eine -8: 
widrige Auflage, taxe inconstitutionnelle; ein -#+ 
wibriger Geießentwurf, un projet de loi in.; -#ml: 
drigfeit, f. l'inconstitutionnalite, f bie .. einer Ber 
fügung, l’.. d'un règlement. 

erfaften, cie Haren pabringen); bie Zeit von Ds 
ftern -, passer le temps de päques à jeüner. | 

Derfaulbar, a. ad, (urtfaulen Kinaend) putresci- 
ble; -feit, f. la putrescibilite, f. 

Berfaulten, vn. av. f. won ter Fhutnié wergehrt wer: 
ten) pourir, se p.; tomber en pourilure, se un 
fier, secarier; dad Poly verlault in der Näffe, le 
bois se pourit dans l'humidité; in ber Erde -, se 
p., se corrompre dans la terre ; ber Mift verfault 
in ber Erde, le fumier se putrefie dans la terre; ver: 
faulteé Holy, bois pouri ; bie Feldfrüchte verfaulten, 
lesbledsse carierent; bad Derfaulte (von einer Bien y 
abfchneiden, ôter le pouri. Das - 2, pouriture, pu- 
trelaction, f. $ 

Verfaulenzen, (mir Faufengen verbringen, zubrtn / 
gen, verderben); Die Zeit -, passer le temps änerien 
faire; ſeln Gluͤck -, court Faulenzen verichergen) negli- 
ger sa fortune par sa paresse. 

Berfehten, ir. dedirenderrtbeibiaen, bel, malt Sorten 
(hr was frein) defendre, soutenir, maintenir; eine 
Sache, eine Meinung -, soutenir une chose, une 
opinion; die Freiheit -, défendre la liberte; fein 

ebt -, debaltre son droit; jemanded Sache vor 
Gericht -, plaider la cause de qn. Das - x, la de- 
fense. 

Verfehter, 6; -Inn, f. der. bie etwas vertbelbignt) 
défenseur, partisan ; fauteur, fautrice; ein - biefer 
Yartel, un fauteur de ce parti; die -Inn einer Meis 
nung, la fautrice d'une opinion. 

Berfedern, vn. ar. d. (be Febern verändern) muer. 
Berfegen, (irgend vertreiben chasser, pousser, 
öteren balayant. 

Berfeblen, 1. (fehlen od. aus Berfeben y das nicht 
terffen, erreidien, was man treflem, erreichen wollte) mıcan- 

uer ; ben rechten Weg od. des rechten Weges -, m. 
€ vrai chemin; s'égarer, s'écarter duchemin; dat 
Ziel -, m. le but; ich babe ihm berfeblt, je l'ai man- 
que; 2. (ermangein, serabfäumen, bei. Chane,) m.; Ich 
verfeble nicht, Sie zu beridten, je ne manque pas 
de vous avertir. 

Merfeiern, amt Felem serérinsen); manden Tag 
— passer maintes journées à chômer, a chômer des 
fêtes. 

Derfellen, 1. caut der elle ateldfam vernichten de- 
truire en limant, avec la lime; 2. cfrtlen® verderben) 
gäter en limant, avecr. 

Berfeinben, 1. «Feind machdh, jum Feinde machen) 
rendre ennemis zwei Perionen mit einander -, 
broniller deux personnes; fit jemand -, se ren- 
dre qn ennemi, se faire un ennemi de gn; 2. c. 
anfeinten; 3. fi -, (feinb werben) concevoir de la 
haine, de l’inimitie pour.. 

Merfeinen, 1. rein or. auch feinet machen) rendre 
fin, plus fin;ralfiner; 2. lich — ifein werden) devenir 
fin,s'épurer, se raffiner, cf, verfeinern. [fine. 

Merfeimer, #3 cebner, ber verfeinet; celui qui raf- 

Merfeinern, t. «feiner maden, bef. ig.) raffıner, 
polir; Chi. subtiliser; bie Eitten -, polir les mœurs; 
2. ſich -, (feiner werden devenir plus fin, serafliner, 
sepolir, s'épurer: bie Eitten verfeinerten fid, les 
mœurs s'épurerent; fein Geift, feine Schreibrart 
verfeinert lib, son esprit, son style s’epure; bie 
Weltverfeinert fi, le monde se raffine. Das - 2, 
l'épurement das - der Schreibrart, l'é. du style. 

Rerfertigen, 1. 1wblia fertig machen, bef. alt ein Er: 
puaniäder Kunſt bemmerdringen, bel, von Heinern Badırm, de ! 
man dabei pet Im tie Hände nimmt; fa. machen faire, fa- 
briques Kleider, Sbube + -, faire des habits, des 
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Verfertigen 


souliers 2; eine Zeichnung, eine Vildfdule -, faire 
un dessin, une statue; ein Gedicht -, composer un 
poëme rs; eine Arzemei —, (bereiten) préparer un re- 
mede; Gé. einen Plan -, construire un plan; 2. 
ewerienden:; Önter, Waaren-, envoyer, expedier des 
marchandises. Das - +, l'act. de faire; die -gung 
eines Zeuges, la fabrication d'une eiofle ; die -gung 
eines Planes, la construction d'un plan; bie -gung 


vrage d'esprit; die -gung eines Steuerbuches la 
confection d'un cadastre. [nesa., 
Verfeffeln, cmt Fegein verfeben) mettre des chai- 
Verfeuern, 1. cum Feuern, durch Feten verbrai: 
en) consumer par le feu, brüler; viel Holz, Koh⸗ 
len -, brûler, consumer bc. de bois, be. de char- 
bon: it. (eerfieben) tirer, consumer en tirant ; 
nachdem fie alles ibe Pulver, alle ibre Patronen ver: 
feuert hatten, apres avair tiré toute leur poudre, 
toutes leurs munilions; 2. CA. (mit angejünbern 
Feuern umgeben); einen Platz —, (mo Ach das Wad ver ver 
Gagd befinten entourer un canton de feux, Dad - x, 
la consomption par le feu; it. la consommation du 
bois, de la poudre z. 

Derfilyen, T. «u einem File unter eina. vermideln, 
verarkeiten) die Haare -, mèlerles cheveux; verfilgte 
Haare, cheveux mèlés; 2, ſich -, u einem Fine wer: 
den, die Wolle, die Haare - jich, lalaine, les poils se 
melent. 

Derfinfterer, 8; deiner, ter etwas, bef. den Derfand 
Underer verfimflert; *Obikaramı) ©. Derohierer, 
Vertinftern, 1 obscurcir; As. éclipser ; um 
das Zimmer nicht zu -, pour ne pas rendre lachaın 
bre obscure; die Sonne + wird verfinitert, (menn ser 
Licht durch einen davor arıretenen Simmeléthreer aufarlanı 
gen und von und abarbalten wert; le soleil: s'éclipse; ber 
Mond verfinfiert bie Sonne, la lune éclipse le so. 
leil; fg: fein Geficht -, gein fnderes Geht matırm faire 
grise mine; Eer. ihr Herz wurde verjinitert, leur 
cœur a êté rempli de tenebres; it. cvem Lerfanbei; 


obseurei de ténebres, l'esprit ——* de..; ..bienté 
mebr die Köpfe qu -, alé aufjutlären, …. servit plus à 
ob. les esprits qu'a les éclairer, éclaircir; 3, ji 


fi, le ciel s'obscureit; der Mond verfinfterte füch, 
la lune s’eclipsa ; feine Mugen baben fit verfinitert, 
savues'est sans, Das - 2, l'obscurcissement: 
l’obseuration, l'éclipse, f; bie -ung der Sonne, 
l'éclipse du soleil ;; die -ung eines Planeten, la 
défaillance, la défection d'une planete: die -utt 
gen der Trabanten, les éclipses Io salellites; der 
Mond It -ungen unterworjen, la lune a ses 
éclipses. 

Berfinifterungé sgelit, sp. @le berribende Gefins 
nung, ben menſchlichen Derikamb qu verfiniterns © Obfturans 
ttömus) l'envie, lesysteme d'entretenir les hommes 
dans l'ignorance, dans les tenebres de l'ig.; -mit: 
tel,n. cein M, pur aeitgen Berfiniterung le moyend’obs- 
cureir l'esprit; -fudt, f. cie &.. den menfhlichen Bein 
zu verfaftern ; *Ohfturanıiämus) Ja mauie d'obscurcir 
l'esprit humain, de l'entretener dans l'ig.; -véts 
ſuch, (8., ben menidiicten Berftand ju verfinflern) essai 
our obscurcir l'esprit humain z. 

Berfirften, cmitebrer Firfe verfeben) enfalter; ein 
Haus -, en. un maison. Das - z, l'enfaitement, 
Berfiben, c. vermideim, vergirten. 

Verflachen 1. vn. ar. f. vp. Mach werden) devenir 
plat; 2. va. (fat maem) aplatir. Das - u, l'apla- 
tissement, 

Verflähben, Mad modem aplatir; fit -, dat 
merden, In eine Flaͤche auslaufem) se changer en une 
laine ; former, offrir peu à peu une plaine. 
Berfladern, 1. vn. av. f. (fademmbverbrennen, ver 
fliegen brûler,se perdre en Nambant,en jetent de la 
Bamme; 2. va. (- matıen) faire brûler, dissiper en 
flambants. (ser de Aamber,de jeter de la lamme. 
Verflammen, vin. ar. ſ. caufbbren ju flammen ces- 


veriterens se répandre ; it, se perdre en voliigeant, 
en voletant; Il. va. 1.(-, meañtattem made: ben 
Handihub verflatterte der Wind, le vent enleva, 
emporta le gant; 2. wfatterpaft zubringen; feine Zeit 


eines gelebrren Wertes, la composition d'un ou- | 


wr Verſtand verfinftert iſt, qui ont l'entendement | 


-, (finfter werten) s'ob., s'de.; ber Himmel verfiniterte | 


Verflattern, I. vn. av. {, ıflantermd fit verbreiten, | 
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| -, passer son teinps à faire des folies. 
| Verfl echten, ır. I. Vcatend verbinden) entrelacer, 
enlacer; Haare und Seide mit einander -, ent. des 
cheveux de soie, avec de la soie; Baumzweige in 
einander — en. des branches d'arbre l'une dans 
{l'auire; Bo. verflodtene Zweige, ciofcbe, we fit unter 
| felgen Wlnteln burireuyen und berübten) rameaux en- 
itrelacés; fg: ineine Geſchichte, in einen Handel vers 
flochten fepn, (areın permidris Kom être implique dans 
une affaire; mit einem andern Gegeuſtande verflods 
ten, implexe; lié à un autre sujet; 2. «af Arbten) 
se meprendre en lagant 5 3. um Fircbten perbrauden) 
consommer, employerenlaganı. Das - u, l'enla- 
cement, —— 

Verfleiſcheu, vn. ar. 6. cu Fleifh werben) devenir 
chair, se changerenchair: Chir. se carnihier; vers 
neliote Knochen, os carnilies. Dad - +, Jacarnih- 
cation; bie-ung Chrliti, cieine Meniawersung l'incar- 
nation de J.-C. 

Verfliten, cum Eliten verbrauden) employer à 
rapieceter, aravauder; consommer en ravaudant; 
alteXappen -, employer de vieuxchiffons pour en 
rapieceler qh. 

Verfliegen, ir. vn.ar.f. vp. I. cfieaemd ſich enfers 
nen) ; Der Ball iſt verjlogen, cin am einen Ort bingeflogen, 
ohne daß man weiß, webin) la balle s'est perdue; bie 
geiüigen Theile - (nel, les parties spirntueuses se 
perdent, se dissipent bien vite; die Kraft des Wels 
ned lit verflogen, le vin a perdu sa force, la force 
du vin s'est évaporée; bie Zeit verſliegt, (veracht 
idnel) le temps s'envole, passe rapidement; bie 
Hige murbiger Soldaten - laffen, laisser éteindre 
le courage des soldats; laflen Sie Ihren Born -, 
laissez passer voire colere; 2. (ju mett iegen und fit 
km Fllegen verirrem) voler trop loin; it. s'égarer eu vo- 
lant ; ber Gall verlegt, nern fé Im Bis) l'oiseau, 
le faucon s'égare, se perd; verjiogene Tauben, Dies 
nen, pigeons égarés, épaves, abeilles épaves; fg: 
Éd =, (Ach In feinen Gebanten 2 au hoch beben umb newirten) 

rendre un voltrop haut, trop élevé. 
| Verfließen, ir. von. ar f. fließend ich entferwen und 
leritépien)ecouler ; bag Majfer ift verflolen. les eaux 
| sont, se sont écoulées; fg: (venter dein; die Zeit vers 
fließt, le temps s'écoule, pasır, se passe; der Zeit⸗ 
punft, die Friſt dieſes Wechieibriefes it verflonen, 
le terme de celte lettre de change est échu, expi- 
re; esjindbbrei Yabrbunderte verojien, feitz, ıls'est 
écoulé trois siecles depuis; na verfioffenen gebn 
Jahren. apres dix ans révolus; dieſe Stelle mar naß, 
die Karbe verflleßt, creiter ft auf terf, dut) cet en- 
droit est humide, Ja couleur s'étend; auf Loͤſcpa⸗ 
pier verdieët ble Tinte, l'encre coule, s'étend sur 
du papier bronillard. Das -r, l'écoulement; na 
-ung tined Rabres, au bout d'un an; apres un an 
écoulé, revolu; die -ung der Friſt, l'échéance du 
terme, le terme écoulé, ef. Berüus. 

Derflimmern, vn. av. d. caufbiren ju flmmern) 
cesser de briller, de luire. 

Verflöfen, 1. (wertichem maten) faire écouler ; 
Pe. die Farben -, «fe alelkmäßig verbreiten und a ber 
renjemitandern Farben fe fo mit Mefem verbinden, daß tiefe 
Ohrenje ihrer Berbinbung unmentlich und wie In eina. geflofs 
ten in) fondre les coulenrs,lesteintes; fg: cinnia vers 
Hinten) unir elroilement; 2. cim bie Ferne Mößen, Holy 
verführen: faire flotter du hois; fit -, (ineioa. Alekend 
ſich iania prrbinden : fg: dich innté errbinten: se lier étroi- 
tement en coulant l'un dans l'autre ; it. se lier, s'u- 
nir etrottement, 

Verfluden, 1.1miteinem Flucht verwünfden) mıau- 
dire; einen —, m. qn, charger qn demaledietioms, 
donner des malédictions à qu: er verſluchte den Tag 
feiner Geburt, fein Geibid, il maudit le jour de sa 
naissance, sa destinee: Æer. vérAubt fei, wer [ets 
nem Vater flucbt, maudit soit celui qui aura mau- 
dit son pere ; der Serflubte, le mandıt; Eer.gebet 
bin, ibr Lerfiudbten:, allez, mauditsr; fid -, cauf 
feiche Art äh tetbeurem) jurer; faire des imprécationsz 
Eer. Petrus bnb an fit zu -, Pierre se mit à faire 
des imprécations, des serments exeerabies; id will 
verductieon, wenn z, je veux être damne sis: fa. 
(im Dlimeiwort ber vergangenen Del, um finen bober rad 
des Ubideuet, Unmilens ju deyeihnem; eine verfiudte 
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666 Verfiuchen Verformen 


Verfuͤgung 


That, une action detestable, exécrable, abomi- gani stränterm changer la forme, la face de qhi 2.) das daburch Sewlrtich la d., distribution; eine - ma⸗ 


nable; ein verfiudter Menſch, Kerl, un homme | daté fermen) mal former; bie Arme biefer Bilofänle 
maudit, exécrable; bag verfludte Spiel, le mau-| find verformt, les bras de cette statue sont mal 
dit jeu; ein verfinchter Weg, un maudit chemin ; | formés. 
das iſt verflucht grob, theuer, cela est extremement| Verforſten, Æf. «in einigen Gegenbm); einen 
grossier, cher; cela est d'un prix fou; po. verflucht! | Baum -, «nie Forügehühren davon erlegen) (payer au fo- 
teht doch wie Hug! diable! voilà de la prudence; | restier ce qui lui est dû pour an arbre qu'on abat). 
voyez quelle prudence ! 2. (turd einen taraufgetegs| Werfrahten, cats Fracht verbingen, damit es in bie 
ten Flach verrkben, verſchrebrenn das Spiel, ben Wein-, | Ferne geitl®s werte; Maaren -, accorder avec un 
jurer de s'abstenir du jeu, du vin. voiturier pour le transport des marchandises ; 
Verfluchens⸗werth, od. -würbig, a. ad. cm. | einem ein Schiff —, citms élu EAN vermietben, um Gb: 
verflucht gu werben) exécrable, maudit; digne de ma- | ser mach einem geretffen Orte qu fhbrem)fréter un vaisseau: 
lediction, d'être maudit, [sonne qui maudit. | 2. (das Fradtgelb von etwas achım) payer le port; die 


hen od. treffen, faireune d.; die - unter Lebenden, 
la d. entre vifs; freiwillige -, d. libre; die in et: 
ner Verbandiungsichrift getroffenen -en, les dispo- 
sitions d'un acte; - eines @inzelnen über fein Yen: 
mögen, d. de l'homme; eine lebtmillige -, d. tes- 
tamentaire; ich werde bie nöthigen -en treffen, je 
donnerai les or. nécessaires. 
Merführbar,a. ad. 1. Gerfühtt od. verfabren mers 
den tönmendy; -€ Waaren, marchandises transpor- 
tables; 2. (verführt, pure Wöfen verteitet werben Einnend) 
qu'on peut debaucher, corrompre. 
DBerführen,-T. ein die Ferme von einem Orte wrafüßı 


Verflucher, 8; -inn, f. rer, die vertus) per-| -ung eines Sites, le fretement d'un vaisseau.| rem transporter, Lebensmittel aus bem Lande -, 


Verflühtigen, 1. Abris machen; Chi. kertamı 
pen; einen Kbrper In Dimpfe verfliegen faffem) wolatili- | der ein Schiff vermietter le fréteur. 


Merfradter, 8; er enwas verfrachter; bei. Mar.| 2. des denrées hors du 


ser; rendre volatile; Quedfilber : -, v. du mercu- 
re r; fg: (verlieren macben, verſchwinden manchem fai- 


Verfrauen, c. vermelben, 
Verfremben, I. vn. av f. (fremb werben) deve- 


re disparoitre ; fit -, enfihtlawerdemsen.; bet Ars| nir étranger; Il. va. 1-«ftemd madıen rendre etran- 


i ys; 2. (fait, Irre führen 
égarer:; Wie wurden von unſerm Wegweiſer vers 
führt, notre guide nous égara; fg: Cour räufchende 
Dorftellungen »erbienten, und fo auf einen Antern elnielt: 
tem, das er wienitich etéas Unredteb wun séduire, dé- 


fenif verftüchtiget ſich leicht, l'arsenic se volalilise | ger; 2. tunter Gremte vertaufen) vendre à des étran-! cevoir, corrompre, suborner, débaucher; einen 


aisément; bag - +, la volatilisation. gers. 

Derfluf, Mes; sp. Cr Suit. ed. Vergang, da erwas Merfreffen, ir. I. Qurh Freſſen verzehren); fein 
verfieôn l'écoulement ; det - des Waſſers, l'é. de) Geld, fein Wermögen -, manger son argent, son 
l'eau; der - der Zeit ift ſchnell, le temps s'écoule, ! bien; 2. (im Freffen ſich ateichfam verlieren, gan uni: 
se passe rapidement; mad - zweier Jahre, au bout | Sig im Neffen ſeynn er iſt Fehr —, dre mar eine unmäßige 
de deux ans; deux ans apres; apres deux ans | Begierde ju effen) ilest tres-gourmand, c'est un goin- 


ecoules, revolus. 


fre; -heit, F. coer In, eines Menſchen, ba er IR) gour- 


Verflüftern, omit Münerntem Gefpräd verbrinaem; | mandise, goinfrerie, f. 
den Übend -, chuchoter toute la soirce, passer la| Merfreunden, (Freund made); zwei Perfonen 


soirée à ch. : 
Verfluten, 1. vn. av. f. utend ich wertierend s'é- 


mir einander -, rendre deux personnes amies, 
Merfrieden, (mis einer Defrietigung einfdiliefen) en- 


couler; 2. (futend meareißen, weglplen) emporter, | clore ou enclorre; einen Gatten -, enclore un 


enlever en coulant contre. 
Verfolg, cé; sp. (baëi., wa in einer ©, weiter folget, 


jardin, 
Merfrieren, ir. vn. av. f, I. 0. erfrierem; 2. ceicu 


wat auf eine ©. (star la suite, Ja continuation, le !in Froft sexfepe werden, teſcht fetecen) être fort sensible 
cours; {m -e der@ryäblung, dans la suite, dans le! au froid; verfreren fepn, être frileux, se; ein vers| chandises; dir -ung, cie Bt. da man verführet, bef. Im 


cours de l'histoire; aus dem -e der Sache Mar 
werden, s'éclaircir par la suite de l'affaire. 
Verfolgen, I. cmeiter folgen, nachellen einem Dinge 
um ed gu erreichen, Im irgend eimer Ubächn) poursuivre; 
courir apres; einen, etwas —, p. qu, qh; ee ver: 
folgt mich, il me perséeute; der Feind wurde ver: 
folgt, on poursuivit l'ennemi, l'.. fut poursuivi: 
on donna la chasse à 1’..; ben geñblagenen Felnb 
auf der Flucht -, mener battant les énnemiss ein 
Schi -, courir un vaisseau, donner la chasse à; 
einen Hafen -, courir un lievre; fg: feinen Weg 
=, (tem Wege Immer weiter folgen, wm das Ende befl, zu er 
reihen) p. son chemin, continuer sa roule; fein 
Mecht -, em. aleſch ſam voriter nachgeben, fertfabten ré 
au füchen) p. son droit; einen mit Steinen, Stec⸗ 
briefen 2 —, Gibm Steine maıwerlen; it. Serdhrlefe mad: 
febäten, Ihn eimsubsten) jeter des pierres apres qn; it. 
donner un réquisitoire cantreun fugitif, Kor. Un: 
gtûd verfolgt die Sünder, le malheur suit les pa. 
cheurs; einen -, Ebm bei alter Gelegenheit Schaden qu: 
fhgen, In Unglüd zu bringen ſuchen, aus af pb) perseru 
ter gn; bie Unſchuldigen -, p. les innocents; das 
-r, la poursuite, la persécution, ef. und. | 
Derfolger, 6; -Inn, «ter. tie rerfolatı pertécu. 
teur, -trice; nur Feine Seelen fünnen - Andere: 
denfender werden, il n'y a que les pelits esprils 
qui puissent persécuter ceux qui pensent autre. 
ment qu'eux. [peut étre poursuivi. 
Berlsigfih, a. ad. évrrfelat werben Knnend) qui 
Berfolgung; en, f. ir Gb, da man verfelart 
poursuite, persécution, I; die - ded Weges. la con- 
tinuation de la route; die - einer Unterfuchung, 
la p. d'une enquête, d’ane information; die - ſei⸗ 
nes Mechtes an einer Sache, la p. de son droit dans 
. affaire; die - des Wildes, Der Feinde, la chasse 
2 gibier, la p. des ennemis; die - (Anderebenten: 
der od, megen bed Glaubens), la pers; -en leiden, 
essuyer des persécutions; Die -en ber Gbriften, les 
persécutions qu'essuyérent les chrétiens; -Saelft, 
. (de bertidiende Neigung, Unbere ju verfoïgen) l'esprit 
e pers.s Sſucht, sp. f. (be Sucht, Anderötentende ju 
vertotgen) l'envie, la manie de persécuter ceux qui 
ont une manière de penser + différente de la nô- 
tre; -ditbtig, a. ad. (-Hruht empändend, barin gegrän 
den qui a la manie de +. 
Berformen, 1. an der Ferm, Gefalt, Em Ausſehen 


frorenes Madchen, fille frileuse. t 

Verfroͤhnen, 1. mit Frébnètenfien belegen) assu- 
jettir aux corvees; 2. (fie frobmblenite von erwas Tele 
fen) faire corvée, des corvées; &6 find von bem Gu⸗ 
te zwei Pferde zu =, din. für, das Gut muß mit 2 Dferr 
ven FrobuMenfte leNien) cette terre doit faire corvée 
avec deux chevaux. . 


-, sé. qu; indem man den Andern verfühtte, en 
séduisant qn es fid ju etwas - laÿfen, se laisser sé, 
se laisser entamer; einen Meuſchen -, 4. un hom- 
me; ein unſchuldiges Mädchen re -, and. , sé. , d, 
ec. une fille innocente +; man verführte ibm feine 
Soldaten, on lui débaucha ses soldats: er verführ: 
te das Bolt, il séduisit le peuple; Fa. Curt Beret: 
lang bed ngemebmen Übreredein 7 ; man wunſcht Sie 
aufdem Balle zu feben, ich komme Ste zu - métytts 
geben, on voudroit vous voir au bal, je viens vous 
d.; wir wollen ihm biefer Tage -, nous voulons le 
d. l'un de ces jours; 3. (al6 Berährtungsieert für dab 
bleßt führen): großen Laͤrm, großes Geſchrei -, fai- 
re un grand bruit, un grand train, be. detapage; 
dag -, Die -umg der Wauren, le transport des mar- 


ker sten unelgentilchen Bet.) la séduction, la suborna- 
tion; fie widerſtand der-ung. elle resista à la sé- 
duclion; an ber -ung eines Mébbens Theil bas 
ben, avoir part à la subornation d'une fille, 
Merfübrer, 6; -Inm, F Cher, die verfübrt) séduc- 
teur, saborneur, débaucheur; seductrice, subor- 
neuse, debaucheuse, f; ein -, eine -inn der Qus 


Serfrühen, debt fräß, ob, früber machem häter qh; ! gend. uncorrupteur, séducteur, une corruptrice, 


faire qb de tres bonne heure, de meilleure heure. 


seductrice de la jeunesse; un debaucheur, une 


Verfuchsſchwänzen, aurd Fubéfhwnieret in] debaucheuse. 


Matitbelt bringem; einen -, faire tort à qu par des 
ilagorneries. 

Verfucht eln, und JFachteln verreiben); er wird 
ibm bie Miden -, il lui fera passer ses quintes 
avec le bâton. 

Berfugen, nd. fugen) joindre, emboiter. 

Nerfigen, 1.cNadattirrfien, veranflalten, befonberd 


Derfübrerifd,a.ad. 1.08 Sinne mt ben Verſtand 
haben und biendent, und dadurch auf ben Wlllen wirtend, 
sumlinterhten $eweaemnsedusteur,seductrice; den -en 
Reigen d. Wolluſt foigt,suivreles appas seducleurs 
dela —— ; Eer. fie werden andangen den -en 
Geiſtern, ils suivront desespritsd'erreur; 2. tour 
anatnebmen Canetact auf die Binmlichtelt totentis dag iſt 


mr Driebty arranger, disposer, ordonner; es ſehr — cela est bien enzagrant, attrayant, atti- 


ift von den Richtern fe rerſugt worden, les juges 
en ont ainsi ordonne, disposé, l'ont ainsi ar- 
rangé; ich wesde - was techt it, je donnerai des 
ordres en conséquence; j'ordonnerai ce qui sera 
nécessaire, équitable; den Aufbruch der Truppen 
-, donner ordre auxtroupes de se mettre en mar- 
chez über etwas —, chante marhens was man für zut fine 
sen d. de ah; über feine Kinder, Vermögen » -, 
d. de ses enfants, de son bien; durd ein Koftas 
ment =, d. par testament ; gunrontbeile feiner 
Grau—, dm Tefamenmte) dau profit de sa femme; 


ber -de Theil des lanbréberriimen Defehles, Le dis. | p 


positif de l'édit; 2. Rd -, (At am einen Dit brarben) 
se rendre à, en; fie verfügten ib an Ort und Stelle, 
ils se rendirent, se transporterent sur les lieux; 
ſich nat Haufe -, se retirer; retourner, se rendre 
chez soi, s'en aller au logis, regagner la maison. 

Derfuger, 85 @er ewns verfügen celui qui em- 
boîte, qui joint qh. - . 

Derféaer, 8; im, f. CD: die etmwah verfüget, vers 
anjaiten pers. qui ordonne qh, qui dispose de gh; 
le disposant. z 

Merfialich, a. ad. cfo befdgaffen, das barkıter verfügt 
werten ann) dispomible ; eine -e Eumme, une som- 


me d. 
Verfhaung; en, f. T.te-5M., ba man verfüat) la 
disposition ou distribution, l'arrangement; 2. 


rant, tentant; Diet Nactkleid macht fre ſehr -,ce 
deshabille Inı donne un air tres-réduisant; der 
Ton ihrer Stimme tft -, le ton de sa voix séduit, 
est .; eime -c Unterbaltung, un entretien +. 

Verführllch, a. ad. cteihtgunerfähren; In ben beir 
bou erden Dedeuimauen ber Woried verfhprem facile a 
transporter „it. à séduire, 

Verführung, f. cc. verführm; -Mlunft, f. 1. sp. 
(he, Pertigteit g zu Krrfüsren: l'art de séduire; 2. teins 
der Mittel Bieter &., qu werfäßten artilice; alle -Kfünjte 
anivenden, inettre en usage tous les artifices; em- 
loyer toutes les voies, tous le moyens de séduc- 
tion; -#méttel, m. moyen de séduction. 

Verfüllen, 1. Gurd Fallen tn Beräße erihöpfeny: er 
bat das Bier verfült, il a mis toute la biere dans 
les tonneaux, en bouteilles: 2. dalſch, untecht füls 
fen) emplir un vase pour un autre. 

Verfunkeln, vn. av. ſ. caufbbren zu funtein) ces- 
ser de briller. | 

Derfutteru, cœune Furet od. Materfutter arbrauchen 
und verbramden) employer en doublure; man ver 
futtert viel Leinwand, on emploie bc. de toile en 
d.; allen Zeug -, employer toute l'étaffs en d., 
pourla d.; fa. P. fein Geld -, cateé fein Geid vergebs 
ten) manger, depenser toul son argent. 

Merfütrern, 1. calé Wirterod, Radeung gebrandem) 
empioyer pourla nourriture, 2.(até Futter, jun Fate 


wer Befehk, dutch vom eiwah verfügen, veramftaiten wird, und, tern verbrauchen, eridjèpfen) consommer en fourrage; 


Verfüttern 


3. Œurd übermäßlgeb Flterm od. durch ſchaͤtlichtd Futı 
ter verderben) ruiner par trop de n., ruiner par 
un mauvais /.; bie herbe e-, ruiner lescheyaux r 
en leur donnant de mauvais /., par une mauvai- 
se n.; dad -e, l'emploi de qh pour la m. du be- 
tail, la consommation du fourrsge. 

Dergaben, (alé eine Chabebertelben; it. zu Gaben vers 
rauchen) donner une aumöne; it. employer en 
aumönes; il. ©. vermadhen, vergeben; das — e, C--ung- 

Vergaber, 63 c. Cube, Tihenter. 

Vergabung;sen,f. {pie het. da man etwa⸗ 
vergaten l'act. de donner; de faire un present, une 
aumöne; 2. «eine Gate) l'aumône, la charite, le 

résent 

Vergadern, vergabderu, €. vergattern. 

Dergaffen, vp- ſich -, tie im G.. Ungaffen glelch 
farm yertteten, ſich turd ben Aublict einer =, atetchiam vtt: 
denden taffen, und vom Derlar gen darnach regt fen werten 
se laisser éblouir par ah; fid in die Welt -, se 
laisser éb. par les vanitc; du monde; fit in eine 
Perien =, Vide Im Died, vertteben, Intem man Ihe edim 
Belt bewuntert) se coiffer d'une personne; fie bat ſich 
in ihn vergait, elle s'est coiffe, amourachée de 
Jui, fi in ein hubſches Geſſcht -, se laisser amou- 
racher, coiffer d'un joli minois. 

Mergäbnen, Cafbsenr suirisgem; feine Seit-, 
passer son temps a bailler. 

Vergâbren, ir. av. b. 1. (HIS ju Œnte zůtren und 
aufgsren qu alhten) cesser de fermenter; ber Moſt 
Bat vergohten, le moût a bouilli, a fermente; 2. 
Qu sid gäßren, auch alb ve.) trop fermenter. 

Derdaflen, vn. av. f. (jun alle werren, od. auch galı 
Tenbittet werten se changer en bile, devenir amer 
eomme de la bile; fa: ein vergalltes Gemütÿ, cein 
von Birterkeit, Sorn und Sas er üllirs Gemüt) un esprit 
aigri, exaspere. 

DBergällen, Cie Halle serfeben, mit Malie bitterma: 
den rendre amer avec du fiel; Cu. einen Fiſch 
-, chm durch unvorhchrlar Zerreihung ber Gallenblaſe einen 
Huren Geihmad beibringen, und ibm baturdh perberben) 
crever le fiel, l'amer d'un poisson; fg: (was ange: 
nchm mar ed. werten fellte, im bein rate unangenehm 
madens donner de l’amertume, da déplaisir; em- 
poisonner ; um ihm den Genuß biefer Fteude ju -, 
pour em. sa joie; das bat ibitr-fein Leben vergaͤllt, 
eela a mis de !’am. dans sa vie. 

Mergang, ed; sp. (das Meraehen, ber Zad. ba em. 
au Ente geben. abntmme und fichvertiergg Mißmuth über 
den unnäßen - feiner beffern Kräfte, le chagrin 
d'avoir perdu inutilement ses meilleures forces. 

Mergängeln, cam Mängeivande tere leiten; von ib 
nen gegängelt und oft vergängelt, mene par eux à 
la lisiere et souvent egare. 

Merganden, €. verueben, 

Vergangenheit; en, f. 1.:p. ter Au. ba etai 
vergangen (à) le passé; état de ce qui est p; 2. (tin 
errgangeneh Ding. ein oirgangener Auft.ı chose passee, 
état p.; it. sp. (bef, bleerezangent Semletemps p.,le p. 

Mergdnglid, a. ad. (fe befbaffem, daß ef veracbem 
fann usb mul passager, ere; tranritoire; perissa- 
ble: Miles fir -, toutest 2. ou p.; Die Schönheit ift 
-, vergeht bald, la beauté est passagere; -€ Far⸗ 
bent, cwe fetcht werfhiehtm couleurs qui passent bien- 
tôt; be Freuden dieſer Welt find -, Corrarten bar) 
les plaisirs de ce monde sont passagers, fransı- 
toires; -feit, sp. f. 1. (ble is., der Auf. eines Dinaré, 
ba es veraënati® im la fragiliré; der -felt untermor: 
fen fepn, être soumis à la /.; 2. (ter Sufammentang 
alies beffen, was vergänati 191; im diefer-, dans celte 
vie passagère, dans ce monde perissable. 

Merganten, din der Gant vertaufen, ® yrrauftionnie 
ten) vendre à l'eucan, à l'enchere; gerichtlich -, 

-subhaster, cf. wrrfieigern; das - +, la vente à l'en.; 
l'en.; die gerichtliche -ung, la subhastalion; -unger 
audruf, (Cfentiider Musruf, taf etwas vergantet wirt) la 
criée. [prendre dans un filet. 

Mergarnen, din einem Garne où, Wege verideln) 

DVergarfiigenm, 1. vo. ar. f. (garilig werten) de- 
venir laid; ewlaidir; 2. va, (garflgmabem rendre / 

Vergaften, vo. ar. 6. Mar. bie Zeit vergajlet, 
twenn bei ter Cobe ob. Flut das Waſſer im Etilitambe If, 
umb wedet abs mod aufılkuft) la marce est à sa fin, 


Versatten 


Vergatten, T. cübb. Heß verbinbem) joindre; 2. 
Econ. tin einigen Grgenben); feine gelber mit eigenen 
Pferden pilügen und -, (befteilem labourer et embla- 
ver ses lerres avec ses propres chevaux. 

Vergattern, I. cmt einem Gatter veriehen, verwah: 
ten, verikließen) meltre une grille; griller; 2. (fams 
mein, bei. Setdaten durch Trommelfchlag verlanmeln) as- 
sembler les soldats au son du tamboug, de la 
caisse; das · 2, l'assemblée, f -ung fhlagen, œurt 
Tremmelidiag dad Zeichen jur Berfammiuing geben; bat- 
tre l'assemblée, 

Vergatthobel, Mes. ıteri. Hobel, womit ble Süß: 
zung an den Dingen „me vertröpft werten feilen, beftoden 
mirt; rabot à ecorner. 

Vergaufeln, 1. c. verfateln ea); 2. (mit Gautele ſen 
verbringenı; feine Zeit -, passer son temps à faire 
des singeries, des boullonneries. 

Bergaunern, cts Daunen, Baunerel verbringen; 

jee bar fein Leben vergaunert, il a passe sa vie avec 
Ides escrocs, à faire des escroqueries. 

Vergeben, ir. 1. 000 Gt aeben, an elacn Mnbern 9.) 
donner, conférer; feine Toter -, can eines Mann 
jur Ede geben) d. sa lille en mariage, marier sa fille; 
ihre Hand It noch nicht -, sa main est encore à elle, 
esteucore libre; elle n’a pas encore dispose de sa 
main; elle n'est pas encore promise;cin Amt an je: 
mand -, 668 ihm Éberseagr ce. upe charge à qu, pour- 
voir a unecharger; dieſe Stelleift nod nicht -, cet- 
te place est encore vacanle, vaque encore; Die 

à Pfarre wird vom Bi,ofe -,la cure est à la collation 
ide lereque; ſein Recht -, cabacben, einem Andern abırei 
1emeederson droit; ſich etwas -, von feinem Rechte 
-, (tivoah geben, ibum or, geſcheben Fallen, wad unferem I. 
. Abbruch ut se laisser entamer; souffrir qu'un au- 
|tre prenne sur nos droits; Ich barf melnem Mad: 
folger nichts -, cmides zu feinem Nachthelte wun od. ger 
ceden Laifen) je ne puisprejudicier au droit de mon 
\successeur; er vergibt feiner Würde nichts, il ne 
ae laisse point manquer de respect; man muß Acht 
geben, dag man fit nichts vergibt, cniteé gegen feine 
| Wärpe tout ed. Tetten il faul prendre garde, il faut 
éviter de se compromeltre; 2, «bit @irafe für eine 
| Betetbigumg x aus te atelbiam sänplih (dienten) par- 
donner; felnen Kelnden : -, p. à ses ennemise; Gott 
vergibt die Suͤnden, Dieu remet, pardonne les pe- 
ches; Eer. und verzib und unfere Schulden, wie 
wir - 2, et remettez-nous nos dettes comme nous 
les remeltons r; et pardonnez nous nos ofenses 
comme nous pardonnons à ceux +; eine Beleidi⸗ 
gung-, p. une ofense; das konnte er fi nie -, cer 
tennte nie ohne Linwoillen und Dermürle baran denten, ed ges 

than ed. gelitten qu Haben) il ne put jamais se le p.; 
3: (allé, unrichtia gtben);, Die Karten -, médonner, 
die Karten find -, la donne n'est pas juste, est faus- 
se; Mb, cfatfıb aeben m. ; einem od. einen —, «ibn 
mit Gift tébrén) émpoisonner qu; Mänlee-, d. aux 
souris de la mort aux rats; er iſt - worden, il a 
été empoisonné; ſich felbft -, s’ern.; 4. cles me 
gehen, kur Gebes erihöpfen tout d.; bag Geld ver: 
gibt fi, l'argent s'en va; ſich -, cles, was man bat, 
hergeben, and aichte mehr haben) cd. tout ce qu'on a; 5. 
als Mirtetwort fuͤt vergebſtch; an einigen Orten; eine -€ 
elfe, un voyage inutile; Are. ein -er Boden, cein 
unter em Fuhheren von Lelſten und [difediten Breterm ges 
machter Boden, auf on man Sander fchürten, um Me Wärme 
beſſer int Dtmmer zu er$afien) faux-plancher; dad - z, 
Vact.de..; die -ung der Pfründen, la collation 
des bénéfices ; ble -ung eines Feblers, le pardon 
d'une faute ; Die -ung der Sünden, Ja rémission 
des péchés; er bat -ung feiner Sünden erhalten, 
il a eu l’absolution de ses péches; um -ung bits 
tem, dbitten, das man einem etwas — (aile) demander 
pardon; Ed) bitte um -ung, mein Here, cHöfttätelte: 
formel, wenn man anderer Meinung If, hatt qu fagen : mein) 
je vous demande pardon; fagen Sie mir um -ung, 
warum e ci Die um mg, daß id Sie frage) dites-mon, 
je vous prie; dites- moi, si j'ose vous le deman- 
der, pourquoi x; das — mit Gift, l'empoisonne- 
ment, 

Dergebens, ad. come Erreichung der Abſicht, tes 
Swedet)en vai ; vainement, inutilement; aUe6 Bit: 
ten mar -, loules les prières furent inutiles; - wars 
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tem, allendre à. — bemäbte ec fit, »., en vain il * 
s'eflorça, of. vergeblich. 

Bergeber, 6; -inn, ſ. cine D. me etwas verzibn 
ber - einer Pfrände x, le coffateur d'un benehcer 
ber Erneüer zu einer Pirhude und der - In einer Pers 
fon,le c. absolu, lee. direct; plein e.; eine geiftlihe 
Würde, bie bloß vom - erthelit werden fann, digui- 
té collative. 

Vergeblich, a. ad. T. merarben werden féunend, cf. 
vergeben, 2.) pardonnable;ein ichr -er Grrtbum, une 
erreur tres-p.; eine -e Sunde, cine erlabtihe, un pe- 
ché véniel, rémissible; 2. cie Mifiht, ben Zweck nicht 
erreihend) vain, e, -ment; inutile, -ment; fit - bes 
miühben, faire de vains eflorts, des efforts inutiles ; 
-t Schritte town, faire des pas vains, inutiles; man 
würde blefen Schritt - thun, ce seroit inutilement, 
sans succes qu'on feroit cette démarche; -e Sos 
nung, Wunſche, Sorgen, Klagen, espérance vaine, 
souhaits, soins, regrets inutiles; eine <e Furcht, 
une frayeur sans sujet; -Feit, f, l'invtélité, f; die 
.. feiner Bemühungen, lin. de ses peines, 

Vergebfam,.a. ad. (geneigt qu vergeben) qui aime à 
pardonner; -teit, 4. Uinelination, disposition à p. 

Vergecken, Cne Gedereiem pubringenr; feine Zeit 
7 peu son temps à faire de sottes plaisanteries, 

Wergegenwärtigen, (arsemwärtig macden, bef. 
burd die Einbiltungstraftı représenter; rendre pre- 
sent, melire sous les yeux, rendre une chose 
comme presente; ſich eine Sade -, se r., se figurer 
une chose. 

Vergehen, ir. 1. vp. (febl geben) s'égarer , se 
fourvoyer; fg:targen bab Sitiengeſe fehlen manquer; 
ſich gegen od. wider jemand -, fich an einem -, (gegen 
ibm od. an Ihm unrecht handeln, ibn befeitigen +) demeri- 
ter aupres de qn, m.Agn; babeid mit gegen ihm 
vergangen ? lui ai-je manque ? ai-je demerile au- 
pres de lui? fit thdtlid an einem vergehen, «Hand 
an ten Iegen) meltre La main sur qu; er bat fit mit 
Worten gegen Île vergangen, il s'est échappe en pa- 
roles envers elle, il s'est échappé, pe 1 ie à son 
égard; fit wider dad Gefeh -, ces überireten) m. à la 
loi; 2. va. Kurch Creben vertreiten) faire passer en 
marchant; fit die Steifbeit —, faire passer la 
roideur de 4. membre, dégourdir q. membre en 
marchant; bieSelt-, (femit Geben vertringen) passer 
le temps a marcher; 3. vn. ar. f. (fé ben Œinnen noch 
und madı rutzirben, ſich aus den Annen verlieren und auch 
aufsören qu (con) passer, cesser, finir, s'écouler; bie 
rotben Fleden auf der Haut - und fommen wieder, 
les tâches de rousseur passent et reviennent ; der 
Rebel vergeht, crever fich verliert ed. in Regen aufbier) le 
brouillard se dissipe, tombe; der Schmerz verges 
bet, la douleur passe, cesse; der Hungerift ihm vers 
gaugen, la faim lui a passé; feine Wutbift bald vers 
peus, sa rage est bientôt passée ; die Suit daran 

ft ihm vergangen, il en a perdu l'envie, l'envie lui 
en est passee; feine Krdlte-, nehmen ab) les forces 
lui defaillent, ses forces diminuent; das Geſicht 
vergebet ihm, croire fhwächer) la vue commence à lui 
manquer, sa vue commence à defaillir, à dimi- 
nuer; fa. mirverging Hören und Sehen, je perdis 
l'usage de la vue et de l'ouie; je fus tout étourdi; 
Ecr. dies Geſchlecht wird nicht —, enicht auéfierben) 
celte génération ne passera point; Schönheit vers 
gebt, la beauté passe; endlich vergebet Alles, à la fin 
tout porit; im Feuer ·, périr par le feu; man mbce 
tevor Aergerniß -,c'est pour mourir de chagrin;vor 
Gram -, se consumer de chagrin, mourir, se mou- 
rir de chagrin; die Zelt vergebet, le temps passe, 
s'écoule; ebe ein Jabr vergangen ift, avant qu'un 
ansoitpasse; Eer. ble Nacht ift gs u, la nuit 
est passeer; Gr. bie vergangene, die gufammenges 
fegte Zeit, le parfait, ou parfait compose,l’indehni, 
le preteritindefini; geben lautet in der verganges 
nen Zeit; id habe gegeben, le parfait de donner 
est: j'ai donné, die unlängft vergangene, faum vers 

angeneod.jängft vergangeneSeit,l'imparfait,le re- 

atif;bielängft vergangene Zeit, leplus-que-parfait; 

bie einfache vergangene Zeit, mas *Definb le parfait 

simple ou historique; le défini; vergangene Woche 

ob. In ber vergangenen Woche, cin der vorigen 43.) la 

semaine derniere ou passée; vergangenes Jahr, 
Prrpa 
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Cm vorigen Sasr) l'année derniere: vergangen traf 
ich ihn x, cümgf, neulidy dernierement, l'autre jour 
je le trouvais. 

Vergeben, 6; 1. sp. (bie Doi. da man fé vergeben 
la faute; le manquement contre le devoir; 2.sp. 
«ver Auftant, ba erıwas vergeben) l'état de ce qui passe, 
de ce quiest passager; 3. (bie BEL. mit mr man nich vet: 
actes la f.; l'exces; ein leichtes, ſchweres -, une le- | 
gere f., une /. grave; wie viele - find ihm nicht nacbs 
geiehen worden, que de fautes ne lui a-t-on pas 
pardonnees ! 

Vergebung; en, £ 1. sp. (He HdL., da man fl vers 
aeper) la faute; le manquement contre le devoir: 2. 
cote BEL. mit vor man fich vergeben La faute, le délit, l'ex- 
ces; einen für feine -en firafen, punir qn de ses fau- 
tes, de sesexces. 

Mergelgen, 1. (mit @elgen judtingenn den ganzen 
Wbend -, passertoule la soirée à jouer du violon; 
2. ur Grigen vertreiben); fich die Brillen -, se desen- 
nuyer , se distraire en jouant du violon. 

ergeiften, 1. «grinig, qu Fri gielchſam machen, mit 
Geift seriehidrendretoutespritl,rendre spirituel,don- 
ner de l'esprit; 2. vn. av. I. (die getfigre Theile verlieren) 
s'évaporer; gelfiteiche Gerränfe— in einem offenen 
Gefäße, lei liqueurs spiritueuses s'évaporentdans 
un vase ouvert, 

Vergeiftern, cine gleichlam permandeln. ju Getft 
made: changer en esprit,rendre loul esprit; ravir. 

Bergeiftigen, Guiauter Grit machen zpirituali- 
ser; Salje, Fläfligkeiten-, sp. dessels,des liqueurs; 
Mein -, (aitobetifieren) alcoholiser du wine; das 
-, spiritualisation, alcoholisation, f. 

Vergeigen, 1. va, ar. f. Mch Im Bets gleichlam vers 
ikeren) se changer en avarice; vergeiget ſeyn, être 
trés-avare; 2. va. tariyemd sericdherjen) perdre par 
trop d'av. [Mäiche vergelbet, le linge jaunit. 

Vergelben, vn. ar. f. ıgeib werden) jaunir ; bie 

Vergellen, vn. av. f. (wow einem gefenten Tone ſich 


Vergeſellſchaften 


treren..; fihmitjemand -, (mit ihm Im etentféaft ter 
ten) enlrer en sociele, en compaphie arec qu; fg: 
(verbinben); in ihr find Tugenden mit Reizen verge: 
ſellſchaftet, elle réauit, elle joint les vertus aux 
charmes; Das Gluck mir der Klughelt vergeiellichhaf; 
tet, la fortune socompagnee de la prudence. 

Vergeßbar, a. ad. (vergefen werden téament) qu'on 
peut cubher. 

Vergeſſen, ir. vn. av. 5. (ta Andenten an etwas 
Gefhesenes od. Pretadıtrs weriieren, oublier; einen Na: 
men, eine Spradie -, ou. un nom, une langue; id) 
babe es langft -, Die Sache iſt laugſt ver zeſſen, Hl y à 
long-temps que je l'ai oublié, quela chosé est ou- 
bliee; jie bar das Tanzen + -, elle a oublie la danse, 
la leçon de danse; de danser; jemand -, tabiærtide 
or. miser Stüens oublier qu; ih babe - Ihnen ju ja: 
gen, j'aioublie de vous dire; - @te die Arınen ed. 
der Armen nicht, n'oubliez pas les pauvres; fie wur ⸗ 
de im Teſtamente s-, elle a eté oubliée dans le tes- 
tament; Das vergißt lich leicıt, cire baie -) cela est 
bientôt oublie; jeiner Sœulvigteit, feiner Phidt - 
fepn, toi.» fouler aux pieds ses devoirs; preva 
riquer ; Gottes - fepn, ou. Dieu, ef. pias-; er tit 
fedr -, (verset) fa. il est fort oublieux; il oubtie 
facilement; ſich —, (miayt gemig an fit st. an dat tente 
mad man qu beobadıten bat, einen Febier testben) soc, 
manquer à son devoir , s'échapper à qh, en gh; 
négliger ses interets; das li igt oft Liciache, daß 
man jich vergifr, la prospérité est souvent cause 
que l'on s'oublie; baben Sie ji fomeit - können? 
vous êtes-vous oublié a ce point? er zahlt die Un: 
dern au, er wird fi nicht -, wird auch an fich venten) 
il paie les autres, ilne s'oubliera pas; eine Belel⸗ 
bigung —, (wert. nie mehr gedenken, und dem MWeleiötger 
nicht entgeiten 1afen) on. une injure; dies follmicht jo 
balb - werden, ils'ensouviendralong-temps, il ne 
l'oubliera de long temps;bdas werde i® dir zeitlebend 
nicht =, dich werte jeitieben# baran benten, entweder mit Lin: 


mad und mad vertieren); die Stim̃e iſt vergellt, lavoix, wiuen an dich, od. mit Bergnägen) je ne l'oublierai de 


leson de la voix s'est perdu peu à peu. 
Vergrit, ed; sp. cn.) nie Dergeltung) récompense, | 
retribution, f; -gerechtigkeit, -göttinn, c. Bergelter, | 
Nergelten, dr. (bat Berbaiten und Ibun eines Un 
bern buch trwas Ähniiched glelchlam mieber erflatten, ben qu | 
ten uno bblen Hanblungen umb Dingen) récompenser; | 
Eer. vergelter nidt Boͤſes mit Böfem, ne rendez | 


ma vie; etwas -,ie# aus Bergeblichteit Liegen laflen 9 Où, 
gh: ich babe meine Börfe-, j'ai oublié ma bourses. 
Bergelien, a.ad 1. Onde im Andenken behalten) 
oublié; das ift eine -c Sache, c'est une chose ou- 
blice; 2. eich vergeffend) oublieux, cf. vergeffic. 
Dergeflendeit, sp. f.1. (der Zugand ba ermas wer: 
aeffen wirt ad. I) l'oubli; In - fommen, gerathen, tom- 


pas le mal pour le mal; Gleiches mit Sleihem -,ren- | ber en o.; être oublie; etwas iu - frellen, «eb wergei 
dre la pareille, le réciproque, le change; bau Gute | fem: mettre ghen o.; oublier gh; in - ſeyn, wergeffen 


mir Boͤſem -, rendre le mal pour le bien; wieder 
-, révaloir; rendre la pareille; Gott vergilt einem 
jeden, danach er es verdient hat, nach (einen Werten, 
Dieu remunere chacun, rend à chacun selon ses 
œuvres; ih fann Ihnen Ihre Dienfte nicht -, jene 
saurois ré, vos services; id werde jeine Mübe -, 
je reconnoitrai ses peines; es ft mir ſchlecht vers 
golten wordf, j'enai été malrecompense; Gott vers 
gels" es Ihnen, crime Forme beé Danter für empfanarı 
nes Gutes) que Dieu vous en récompense, vous le 
rende; daß - 7, 6. -uns. 

Vergelter, 8; -inn, F. (eine P., we etwas vergiin 
le rémunérateur: Gottitt der - auter Werte, Dieu 
sitle re. desbonnes œuvres; Gott jei bein - ! «Cher 
sergelte eh dir) que Dieu t'en récompense; Dieusoit 
ta récampense; My. die -In, die Nemens) Nemesis, 

Vergeltung; en, f. 1. sp. (mie Hpl., ba man enmas 
vergitn action de récompenser, de rendre; 2. (tasi., 
womit ınan einem etwas vergin) la récompense, la retri. 
bution; er hofft nur von Gott auf -, il n'attend ré,, 
sard. que de Dieu; jur-beé und verſchaften Der: 
gnügens, en retour, en revanslıe du plaisir ue 
vous nousavez procure; einem für einen Dienft et: 
ne - geben, récompenser qu d'un service, lui don. 
ner une ré. pour un service qu'il a rendu; ·techt, 
sp. n. (tat ed, nad wm man empfangenes Gutes aber 
Lebelé wieder veraltt Je droit du talion, de represail- 
les; -Stag, (wer Tag ber-)lejour des ré., où l'on sera 
récompense; Th. (der Tag des jünaften Getéret)le jour 
du dernier jugement, 

Wergerben, dur Serben verbrauden) employer à 
tanner, à la préparation des peaux. R 

Vergefellihaften, an Befruihafrmit etw. bringen 
und auf feld Artverbinden) reunir ensociete, faire en- 





leon: étre enseveli dans l'o.; étre oublie; 2. (der 3u: 
fkant, da man etwas vergiét, bef, ba man leicht bergift) l'o.; 
(r.) l'oubliance, f. 

Dergefier, 8; -lun, LCD, mevrralfit, bel. we leicht 
vergidt) personne qui oublie, qui est sujette à ou- 
blier, ©. verarélit.  [£. l'oubli, ©. Werueffenpeit, «23, 

Vergeßhaft, a. ad. (veraedlidy oublieux; -igkeit, 

Vergeflth, a. ad. 1. cvergelfen werden tönnent) 
qui Fe étre oublie ; jollten mir jeine Wohlthaten 
mobl - fepn? pourrai-je jamais oublier ses bien- 
faits? ef. un-; 2. (atmehnt ju pergeffen, feicht ju veraeis 
feu) oublieux ; Ste find febr -, vous êtes fort où.; 
cin-e6 Weib, une femme oublieuse; -feit, f. l'ou 
bli, ©. Bergefenbeis. 

Vergefiung; en, f. 1. sp. wer Aujtanb, der Fall, ba 
man etwas vergiit und da era vergeſſen wird) l'oubli; 
2. (eln einzelner Fall, da man etwas wergifit od. ba etwas ver · 
grffen wird) un oubli. 

Dergeftirnen, (unter Me Seftrne veriegenn met- 
tre au nombre des astres, placer parmilesr, 

Vergeuden, (éttantentes veridnoenten) dissiper bé- 
tement, sans but, (teur, dissipatrice, 

Vergeuder, 8;-inn, f. (D. we vergenbes) dissipa- 

VBergeuderifch, a. ad. nat Arı eines Lrrgeuderé) 
prodigue, depensier. [lenter; das -r, ©. 

DVergemwaltigen, Chanc. (malt antbun) vio- 

Nergemaltigumg; em, f.1.3p. «die Hbl., ba man 
Sewati anıkur) l'action de violenter; 2. @rmaltthätig: 
tein la violence, l'oppression, f. 

VTergewerten, Kapé. can Sewerte bringen, bertbels 
ten) distribuer, deparur, répartir les parts d'une 
mine à exploiter; trouver des associes, enröler 
des exploiteurs. 

Vergemiffern, cperligern) assurer, cerliher, 


Vergewiſſern 


rendre certain; einen Vertrag -, efftiaen) oonſir· 
mer un contrat; um ji feiner Perjon ju -, pour 
s'assurer de sa persoune; daß - r, la confirmation. 
Dergießen, I. causgiehen, weasiebew, bei, weun eb 
uawtatubtiſch aeihtrht) Äpancher, répandre; Waffer, 
Mich —, aufden Tijd -, £. de l'eau, du lait, l'é. 
sur latable; dad Glas ift zu voll, bu wirt -, leverre 
esttrop plein, tu épanctreras, cf. veridhünen; Thraͤ⸗ 
nen -‚rep., verser des larmes; die Tbränen, die ih 
um fre vergoiien babe, les larmes que j'ai versées, 
répandues pour elle; fie vergof beipe, bittere Thra⸗ 
neu, elle pleura a chaudes larmes, awerement; 
ed wurden Ströme Bluteé vergoffen, on répan- 
dit, versa des torrents de sang; des torrenis de 
sang coulerent; jeln Blut für einen —, «tm fein Bes 
ben auiepferag) verser sonsang pour qn; unſculdi⸗ 
ges Biut -, (Unfutbige mercen; verser je sang 1nuo- 
cent, cf. Bint-; 2, (airhend, gum Gieten gebraudın)y 
Zinn, Bite -, couler, employer de l'etain, du 
plomb 2; das Zinn if aänzlia qu Löhelnvergofien, om 
a employe, consume lout l'élain a fondre des emil- 
leres; 3. (tur Gießen verlastenen pos mir Blei -, scel- 
ler en plomb ; ein Lod mit Wachs -, remplir um 
trou en y coulant de la cire; 4.ciehi.unrect gteéem); der 
Siñgtefer bat diefe Schuͤſſel vergoſſen, enicht redir gegefs 
tele potier d’etain a mal fondu ce plat; fid-, cae lm 
reden veriehen) fondre mal; 5. (dur zu viete Gien 
verterbenn Pilanjenze -, gäter les plantesz en leur 
donnant trop d'eau, en les arrosant trop; Daß - r, 
l'effusion, £; bie -ung des œriftliten Blutes, l'ef- 
fusion du sang chretien; nod -ung fo vielen Blu⸗ 
tes, apres l'eflusion de tant de sang ; après avoir 
répandu, versé tant de sang; unter -ung bitterer 
Toränen, en versant des Jarınes ameres. 
Vergiften, mn Gift timm)ernpoisonzer; einen 
-, €. qu; fih-, s'e.; fg: die Unſchuld -, (ud Kere 
und Beripiel, durch Ärregumg ber Sinmlichteite weriepem 2. 
l'innocence; bie Unfhulb zu Tode -, (fie merden, fie 
gang vertorem geben machen) donner lecoup de mort à, 
assassiner l'innocence; ſolche Grunbidge — bie Aus 
genb,de pareilles maximes empoisonnent, corrom- 
ent la jeunesse; die Wollnjt vergiftet bie Herzen, 
a volupteinfecte, empoisonne les cœurs; vergifs 
tete Kobfprüce, En ber Kofi gu haben eripelt) louan- 
ges empoisonnées; 2. (mit Gift vermtfchen, betreiben g, 
im dee Abt amis ju totem; bie Spelien, Getränfe -, 
e. la viande, la boisson; einen Brunnen, Dole -, 
e.un puits, un poignard ez det Geifer der Kroͤten vers 
giftei die Kräuter, la bave des crapauds envenime 
les herbes; ein -ber Athem, cena sb unangenehmr es 
diender, une haleine qui empoisonne; der Grftant 
vergifterdie Luft, la puanteur infecte l'air; fg: Haß 
und Neid - unier Leben, (uetätitern 4) la haine et 
l'envie mettent be. d'amertumedans notre vie, em- 
poisonnent notre vie; einem das Leben -, ur Kers 
art, Summer ei e. La vie de an; daß -e, l'empoisonne- 
ment; der-ung überwieien werben, fepu, etrecon- 
vaincu d'empoisonnement. 
Vergifter,s; -inn, (D. we vergifien empoison- 
Mergilben, ©. vergeiben, [neur, se. 
DVergirren, cmit Mircen verbringen; das gértlide 
Paar vergirrte mande Stunde, le tendre couple 
passa maintes heures à gémir, à soupirer. 
Vergliben, vn. ar. f.etb. 1. ar. h. cu Onde fem, 
aufbbrem qu atfem cesser de bouillir, d'écumer, de 
mousser; 2. av.f. Cglichend Ach verbreiten, weriietem sem 
aller, se repandre en bouillant; s'enfuir, 
Dergifmeinnidbt; indeécl. €, n. ceim Iebliches, 
veutlaueh Wiämden; Mäufeötrbrn le gremillet, la 
scorpionne, lemyosote; l'oreille-de-souris ; it, c. 
Gamander. 
Vergittern, cit elmm Simet verieben) griller, 
barrer, treillisser, embarrer; fermer d'une grille. 
Vergitterung; en, f. 1. sp. (Me SU. ba man era 
vergitten, ef.) action de griller, de barrer :; 2; (tab Gin 
ur wemitman etwas vermabret) la grille le treillis treil. 
lissage. (de luire, de jeter de l'éclat. 
Verglaͤnzen, vn.av.f.caufbères su glänyeni cesser 
Verglafen, 1. vn. ar. f. Qu Claire, zueiner atad ⸗ 
ähnlichen Waffe werben) se changer en verre, se vi- 
trifier; U. va. 1. (and Gbmnibipelin eine Öladmafle, 
in Gas verwandeln wi. ; das Feuer verglaiet Ateiels 


Veralafen | 


Heine, Minerale ,, le feu vitrifie les cailloux, les 
mineraux 25 2. (mir einer glarichten Kınde verliehen, üben 
sieben; *giaieren, glafurem plomber, vernir, vernis- 
ser, cf. alafuten; das - r, ©. -ung. 

Derglasiib, a. ad. (verglafer werben fönnend) wi- 
trıhable, vitreseible; -€ Erde, terre..;- 

Berglafung; en, f.1.sp. (ter Auflant, baerwas ju 
Baier; l'état de cequise vitrifie; 2, 2p. Ce foi. 
da man etwas verglaer) Ja vitrification; die · ung der 
Metalle, la vitrification des métaux; 3. (ein verölar 
feter, gu Stab arworbener Körper; Glafur vornis; cOU- 
verte, f; corps plombé, matiere plombée, veruis- 
see; -Éfeuer, n. cn Feuet, m6 fe ſtart tft, af cé rine — 
berborboinats feu de vitrihcation. 

Verglauben, enr Otauben zubringen, durch Glauben 
veriterem); die Zeit -, passer, perdre le temps à 
eroire, en croyant qh. 

Vergleich, eb; €, 1. (Ale Gb, ba man vergleiche) 
la comparaison; einen Vergleich zwiſchen zwei Dins 
gen machen, ce mit eins, wergleicen) faire c. d'une 
chose aveo une autre, comparer deux choses en- 
termble; der - zwiſchen einem Verfahren nach Grunb: 
fügen und einem Verfahren nad MWilliäbr fällt zum 
Vortheil des erjtern aus, en comparant un procédé 
base sur des principes avec un procede arbi- 
traite, le premier aura la préférence; zwiſchen 
Ihm und feinem Bruber firder gar fein- Statt, he 
taffen Ach weaen Ibter Umäbntihteit gar nicht vergleichen) il 
n'ya point de c, de luiason frere,avec son. .,en- 
tre Iuı etson..; ohme-, über allen -, cunvergieldgitr 
incomparablement, sans c., hors de c.; über allen 

— {hön; incomparablement beau; 2. (tab Urberieins 
kommen, ber Vertrag. meburd jmel Partelen od. Unetnlgtel: 
ten, fou entfianteme od, bevorñebenbe, weralichen werben) 
accord; convention, f; accommodement; compo- 
sition, transactio, f; einen - voridlagen, propo- 
ser una.; einen - madıen, f&ließen , treffen, faire, 
passer un accord, une £r.; einen - vermitteln, un: 
terbaubeln, s'entremettre d'ac., d'un ..; traiter 
un où d'un ac,; tin gütiiher -, un ac. à l'amiable, 
une cn. amiable; rin gerichtlich beitétigter -,une 
tr. homologute en justice; eine Sache fummariſch 
und durch einen gütliben - abthun, juger une af. 
faire à l'expédient; ju einem -e fommen, venir à 
com.; meinem -e bereitwillig ob. erbètig fepn, von 
feinem -ebören wollen, entendre à un, n'entendre 
à aucun ac.; die Sache fommt zu einem -€, (Achrauf 
dem Duntte peralichen ju werben La chose est en voie, 
entermes d'erc.: der - entbält, baf .., la convention 
porte que ..; P, ein magerer -Ift beſſet alé re, un 
méchant ac. vaut mieux quer: wenn man Boriblés 
ge anhoͤtt, Et der - nichr weit, ville qui capitule est 

demi rendue; eine Stadt auf - einnehmen, cauf 
"Attorb, Aaptintatiem prendre une ville par capi- 
tulation; -gemäß, a. ad. (dem zemachten —e gemid) 
d'apres, selon la conv.; -mäfig, a. ad. (bem —e wn 
man gehblefen bat gemäß) selon, d'apres la conv., 
l'uc.; conventionnel, le, -ment; -platte, f. 
Ep. Tir. «Mare, den &ifen: oo, Melingbrastgleid gu ma: 
den) l'apéritoire, f; -dhandlung, f. (te Set. ba man 
fib vergleicht, und ber -felb; la coms., couv; l'ac.; -#s 
mittel, n. moyen d'ac.;-épunit, cein Puntreines-ré, 
ein Punkt, in mm man ft verglichen hat) point de couv; 
-smeile, ad. 5. din der Weiſe etnes es, Uebereintommens) 
conventionnellement, en forme deconw.; 2. {Inder 
elfe od, in Mefalteimed «ed, In ber zıen Bed, von verglen 
den) oomparalivement à .. 

Vergleichbar, vergleiblid, a. ad. twerafihenmer: 
den thunendı comparable; die Suter dicier Welt find 
mit den Gutern jener Welt nicht —, lesbiens de ce 
monde ne sont pas comparables à ceux de l'éter- 
nite; -feit, f. qualité de ce qui est c. 

DBergleihben, |. ir, 1.0tetb, eben machen, und einem 
antern Dinge gleich machen) aplanir, égaler; Forg. 
die Cifenftengen, —, ce gerade richten, aubgleiden) dg. 
les barres de fer; die Unchenheiten aufeiner Fläche 
-, (fe ehilig gleich, eben maden) ap. les incgalites 
d'une plaine, d'une surface; den Boden -, (eben ma 
wen) dg., unirleterrain; Tail. den Rand eines Ro: 
des -, cibn rund berune gerabe fémeiben) couper le bord 
d'un habitegal; Mög. die Felle -, (iönen mern fie ein 
gehfchers maren, Die Ppigen, ha we bie Felle Die Führe, ben 































Vergleichen 


Vergleichung 669 


MRopf,die Drup betedien und auch die Obten und ben "many | Choses; mettre deux personnes, deux choses enp., 


abibneiven, und barurd bie Felle glei nraen, donner l'é- 
mouchet aux peaux; fg: (bem Wertde od. andern Wigem 
halten nach gleich maden) accorder, mettre d'accord; 
accommoder; einen Verluſt -, ceripes réparer une 
perte; zwei jtreitende Parteien —, cite bemegen gegen 
vwitig bre Aniprücheganj er. zum Lhell aufjuschen und ſich ſo 
su vereinigen) ue, deux parties liligantes; fie hatten eis 
nen Rectsſtreit mit einander, ander man hat fie vers 
gliben, ils etoient en proces, mais on vient de les 
ac. ſich —, ci Üser die geaenfeinigen Hnjprüche Iriedlich 
veremigen +) s'ac., s'accommoder, composer, tran- 
siger, s'arranger; conveuir de gh; fie fuchten fit 
mit einander zu vergleichen, ils tächerent de s'ac.; 
die beiden Varteien haben fi verglichen, les deux 
parties se sont accommodees, accordées; fie haben 
ih gürlich mit einander verglichen, ils ont compose 
a l'amiable; bed Rechtens müde. verglichen fie fid, 
las de plaider ıls transigerent; man muf fie zu vers 
gleiden ſuchen, uwieter qu vereinlaenı il faut tächer 
deles concilier; fie werden ſich ſchon -, Echen mit eina. 
einig werben) ils s'entendront assez, ils s'arrangeront 
bien; ſich wegen des Preiiré —, convenir d'un prix; 
fich mitfeinen Glänbigern, fich wegen feiner Sul: 
den mit einem -, com. avec ses créanciers, cam. 
de ses dettes avec qn; Streitigfeiten -, (beliegen) ac- 
commoder des différends; ein Streit, ber in Güte 
vergliben werben fann, un différend, une querelle 
accommodable; fa. die Rechnung vergleicht fi, 
(Almmı üterein) les comptes s'accordent; Cinnahmie 
und Uusgabe - ſich, cbaiten ſich Immer dab Gteltaneidt 
le revenu et la dépense se compensent; Por. ben 
Thon -, ibn auf ter Drubant mir den Händen durchwirten, 
banılt er im allen Thellen gleiche @ig. befomme) pétrir l'ar- 
gile; 2. bte Oiteichhett on. Lmgletchbeise prokfchen 2 od. meb: 
teren Dingen aufjufinden und zu erfennen füchen, Indem man 
beited gegen eimander hätte) corm., dg., conférer, con- 
fronter; ein von einer Perfongemabltes Bild init der 
Perion jelbit -, comparer un portrait avec la pers. 
même; erdarf mit den größten Männern vergägen 
werben, on peutde com., il est comparable aux 
— hommes; die Gefbidte bat nidté aufs 
gumelfen, was mit bem legten Feldzuge verglichen 
werden könnte, l'histoire n'offre rien de compa- 
rable à la dernière campagne; je mebr Id biefe bei: 
den Dichter. vergleiche, deſto mebr +. plus je com- 
pare ces deux poetes #, plus x; zwel Ueberſetzungen 
miteinander -, conférer deuxtraductions; ble Zeit 
rechner mit einander -, conferer les chronologistes; 
man bat bie Abſchrift mit der Urſchrift vergliden, on 
a confronté, conféré, collationné lacopieäl’ori- 
ginal; eine -de Leberfidt der Nationalreldthümer, 
tableau comparatif des richesses nationales; Die 
Handelweiſe eines Menſchen mit jeinen®rundbjägen 
-,ifie zuf.balten und unterludien) con. la manière d'agir 
d'un homine avec ses principes, faire comparai- 
son de la .. à ou avec ses principes; fit mit Dés 
beren -, faire des comparaisons avec plus grand 
que soi; mie fann ib mi mit ihın -? comment puis- 
je m'ég. à lui? im biefer Kunſt ift ihm niemand zu -, 
dans cet art iln'y a personne qu'on lui puisse ég.; 
it. Cein Phteichniß protihes 3 Dingen machen Eer, wen ft 
das Meich Gottes aleich und wen fol ihes - TA quoi 
estsemblable le royaume de Dieu et äquoilecom- 
parerai je? Aare. die Goldblatter -, ie Im der 20em 
Duerfhre gefdag . madı der Sinmere verte, ber Form foren, 
Damalt zu einer Fer lauter Dlärer von gleicher  drecre tem 
men) assortirles feuilles d'or. 

U. vp.fich =, ui vergtefchen taffen, ähntich ad. gleich feyn) 
pouvoir être comparé; être égal,semblable à ..; 
Dad -r, ©. -uma. 

Mergleiher,d;-Ian,f.T. cher, me Andere verafeldt, 
vereimsen celui, celle qui accommode, accorde les 
autres; pacificateur; amiable compositeur; 2. (er, 
die Mebntichteit und Lerfchterenbelt gmmifden 2 umd miebreren 
Dingen antindr) celui, celle quicompare, qui fait 
comparai: où. , 

Vergleichung; en, F.ie HU. da man 2 eb, mehrere 
Dinge mit eina. vergleicht, bel, Im der zten Ber, vom vregiel: 
den; la comparaison , le parallele; conference, 
confrontation, f; eine · zwiſchen zwei Perionen od. 
Sachen anfleilen, faire «entre deux personnes ou 


faire le p. d'une personne, d'une chos# avec une 
autre; ‚wilden blejen beiden Schrififtellien fintet 
feine - Start, il n'y a point de c, enire ces deux 
auteurs ; - vou Handıchtiften, e. d'écritures; - yon 
Schrift ſtellern conf., con/r. de passages ; die - der 
Gewichte und zn la reduction des poids et me- 
sures; er ſchrieb eine - derberübimten Griecben und 
Dömer, il écrivit un p., un ouvrage inlitule c. des 
hommes illustres, Grecs et Romains; id verbitre 
mir alle -, feine -en, wenn es Ihnen beliebt, Ireve 
de e., point de c. s'il vous plait; ohne -, sans e.; in 
- mit, gegeng, en c. de..; grad, ten 8, In ber — 
smeler Dinge, bef. In ter Spralehre) degre de c., degré 
comparatif; -#grund, iin G. ber -) sujet dec.; -be 
punft, (ver D. bn mms elgeaulit dad Aeantiche bei eine — 
Hego point de c.; -Sitaffel, f. ©. -grad, -süufe; -Sjtüc, 
n. (ein Grädin einer —, werte man eine S. mit einer anteru 
vergleicht partie d'une c.; -Bftufe, f. of. -grat: die 
erfte, zweite, dritte .., le positif, le comparatif, le 
superiatif; -#melfe, ad. (in Genali einer —) compa- 
ralivement, par c.; biefe Dinge find nur .. gut od, 
ſchlecht, ces choses ne sont bonnes ou mauvaises 
que comparativement. (glissant. 

Vergleiten, vn. nv. f. (meggleiten) s'en aller em 

Vergltebern, (mit Mietern, burd Olteker verbinden, 
und baburd zu einem geordneten MGanzen maden; * artitulles 
ten, erganlfieren) he er — Das -e, lar- 
ticulation, l'organisation, f; la coarticulation, la 
synarthrose. 

Verglimmen, vn. ar. f. 1, taufbèren ju aflmmemr 
s'éteindre peu & peu; fg: der Zorn it verglommen, 
la colere s'est eteinte, est passce; bas Jugendfeuer 
ift verglommen, les feux de la jeunesse se sont 
eteints; 2. (mit glimmendem Feuer verbrennen) brûler 
avec une petite Aamme; das - ber Kohlen, l'ex. 
tinction successive des charbons. 

DBerglimpfen, cefänfigen apaiser, adoucir. 

Berglüben, vn. av.f. (bé jum Ertalten glühen, aufr 
kören ju alüben) cesser peu à peu d'être rouge, ou 
d'être embrase; dat geſchmolzene Eiſen - laiïen, 
laisser refroidir le fer fendu; fg: mit bem Witer 
verglüht das Feuer der Einbilbungstraft,l’äge éteint 
le feu de l'imagination; er vergläbt an fit felbit, 
cfeim feurigeé Gelüet jeher Ihm glelbfam auf) un feu inte- 
rienr le consume. 

Mergnfgen, T, 6. #ergüten; 2. (eine Vergnügen, 
Koderung befriedigen, Ihr senug hun, Ar befrlebigen) conten- 
ter, satisfaire; rendre content; jemand -, ihm Ge⸗ 
rügr telflen).c, qn, le s.; ich will deine Neugierde -, je 
contenterai ta curiosite; feine Gläubiger -, (iänen 
das chwldtge begabte) c.ses créanciers; id bin nunmehr 
vergnügt, cefrietiatime voioi satisfait, content ; mit 
feinem Stande vergnügt ſeyn, (ufrieden: etre content 
de sa condition; fie iſt mit Wenigem vergniat, elle 
se coulente, elle est contente de peu; i& bin voll; 
lommen vergnüat, je suis pleinement satisfait; ei 
nen —, ibm veranügt made) faire du plaisir, donner 
du.., de la satisfaction à qn; das vergnüat mic, 
cela me réjouit, me divertit; das vergnuat michvon 
Herzen, je m'en réjouis vivement, de tout mon 
cœur: ſich -, cangentéme Empfintungen baben und ſich 
wei, verfchaffen) se divertir; fit am Spiel, mit Spiele 
=, se divertir au jeu; die jungen Lente - fi (mit 
dem am Ballipiele, les jeunes gens se divertissent 
a jouer à la paume. Das - +, c., Die -ung, c. 

Vergnügen, 6;n. T. (be angenehme Empfindung, 
me vole haben, wenn unferem Berlansen acnliart, Bann bb. 
Die anaentbme, aber nicht bauremte Empfindung teffen, was 
umd nelAnt, es mag auf die Gimme ob. auf das Serz mirtemy 
plaisir, contentement; satisfaction, fj agrément; 
délectation, f. les délices, f. ©. Befttentgung, Entzüden, 
Freude, Müsieligteit, But, Wenne, Dufriebenbeit; - Über, 
au etwas baben, prendre p. à di er findet - ander 
Bienen zucht, il prend p.,ilse delecte à nourrir des 
abeilles; - verurfachen, causer du p.; meine Kinder 
machen mir -, mes enfants me donnent du c.,de la 
+: nichts macht ibm -, rien ne lui fait p.,ilne prend 

„ilm’a dep.àrien,ilnese plaît à rien; fein eins 
yiges - befteht im Stubieren, il fait toutes ses deli- 
ces de l'étude; ich arbeite nur zum - Daran, je n'y 
travaille que pour le p.; ein blog zum - erbichtetes 
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Mähren, un conte fait à p.; — au eines Unterbal: 
tung finden, avoir de la s. de l'entretien de qu; 
großes - an feiner Hantierung finden, trouver de 
grands agréments dans sa profession; ich verfpres 
emirelngrofes- bavon,je m'en prometsun grand 
P-, je m'en fais un grand cadeau; was Ihnen - 
macht! cine Giefunbbelr,tleman aubérinati à ce qui vous 
fait p.; 2. Œati., waë und jene angenehme Œmphabung 
vrurfabt; einem ein - madeu, donner du p. à qn; 
fidy ein - machen, se donner un p., sedivertir; an 
allen — der Gamilie Theil nehmen, prendre part à 
tous les plaisirs, à tous les divertissements de La 
Taille. 

Dergnüglid,a.ad. 1.chranlsfam facile à con- 
tenter; 2. (Benäge tpuend, auf eine gendgende Urn; — be: 
zahlen, -e Zahlung leiften, c. ses créanciers; it. 
wrad Dergelgen macıt) qui fait du plaisir; -e Tage, 
jours heureux; -feit, c. Genägfamteit; it. le conten- 
tement, la salisfaction, le plaisir. 

Dergnügfam,a.ad. (fé lelcht und gern beanügend 
où. veranügent) facile à contenter ; - fepn, se c., ètre 
content de peu; ein -er Menid, un homme frugal, 
content de peu; -feit, f. la frugalité, le conteute- 
ment, 

Dergniügt, a. ad. das Mittelwert von vergnügen, 
alé Wellegewort) I. (Vergnügen emmpfindend, vetrathend und 
darin gegründet) content, e; er ift -, fie ſtellt ſich -, il 
est e., elle fait semblant d'être contente; id babe 
Sie nie -ergeichen, jene vous ai jamais vu plus c.; 
eine -eMiene, un air c.; ie fangen an - zu werden, 
drébiid, Lufliar ils commencent à s'égayer, à devenir 
ge joyeux; 2. rungur für vergnügend, seramüglid qui 

it plaisir, qui donne du p,; eine -eNahrict, une 
nouveile qui donne, qui fait du pr 

WersnBunng; en, T. 1. 3p. (die Hl... ba man einen 
Andern vergnägt) l'action de contenter qn, de faire 
plaisir à qui 2. (der Sufunb, ta man angenebme Empfin 
dungen bat umd auch (let blef. erwedt Le contentement, le 
Ps Cf. Vergnügen; 3. (dadj., mad angenehme Impfindun 
gen erwedi;bad Derguüsen) le p.,les delises,le divertis- 
sement; réjouissance, récréation, f; ble finnlichen, 

etitigen -en, les délices des sens, de l'esprit; uns 

bulbige, verbotene -en, plaisirs innocents, défen- 
dus; er bangt ben -en nach, glert nad en. il est 
adonné à son p., sujet à son p.; il estinsatiable de 
plaisirs; bie -en der Reideniwaften, l'assouvisse- 
ment des passions; -Sreic, (verguügenreic), a.ad. 
où l'on trouve, ou qui procure be. de p.; -#{fuct, 
(Beramüigenlucht), f la passion pour les plaisirs, le 
désir immodere des plaisirs, des divertissements. 

Vergbbren, c. vergebren. 

Vergeldemeſſer, n. CM. womttman bie Goldblat 
ter auf einem Isdernen Kiffen Im tie gebbrigen Stuͤcke ftmelbes 
Variroir. 

Vergolden, mit Belte auf der Dbruitshe verfehen, 
dünn äberitroem dorer ; einen Löffel =, «. une cuil- 
lere; Leder, Papier -, d. du cuir, da papier ; vers 
goldetes Geſchirt, vaisselle dorée; im Feuer -, d. 
au feu; ein Buch auf dem Schnitte -, d. la tranche 
d'un livre; ein Bud mit vergoldetem Schuitte, un 
livre dore surtranche; voll -, d. à plein or; mit 
vecidiebenen Stempeln -, d. à petits fers, à petits 
filets; die Ville -, ©. Pille; Bo. vergoldete Blätter. 
leicht, we einem gelben Rand haben) feuilles dorées; 
Chap. den Filz — Gén mit einem ferien lirberpdar von 
Biberhanren nerfeben) dorer un chapeau; die Sonne 
vergoldete bie Berge, le soleil doroit les mon- 
tagnes. Daß - r, ©. -ung. [aufjntragen) le dnroir. 
‚Vergoldepinfel, Or. «Pinfel, das verquidir Gelt g 

Bergolber, 8; -inn. f. teine D., we wergolben do- 
reur, se; -funit, sp. f. la dorure. 
Vergoldeſtaffel, f. Dor. Gas Gerüß, die Sraffet, 
werauf peraeltermirt le chevalet. 

Vergoldungz en, f. 1. sp. (die Sdl., ba man vergel ⸗ 
der l'act. de dorer; 2, cer duͤnne Ueder zug won Hold auf 
der Oberfläche eines Dinget) la dorure ; etwas mit einer 
- verfehen, dorer gh; die - iftunddt, la d. est faus- 
se; die - an einer Kutiche, lad. d'un carrosse; (db: 
ne -en, de belles dorures; Chap. (der felne Utberrug 
won Bibertaaren + über dem Filz der Hüte la dx 3. ble Ari 
ber -, vole man vergofden): - Im Feuer, la dau feu; — 


auf Delgrund, lad. à l'huile ; die - mit Quidgold, 
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La d. en or moulu; bie - mit Boldblättchen, lad. d'or 
en feuille, ou d. au feu avec de l’or en feuille ; bie 
gehadte, (hraffierte -, lad. hachée. 

Dergönmen, 1. aus Gun verflatiem) permeltre, 
concéder; ed jolldir vergdunt jepn, je te le permets; 
tu es Libre de le faire; je t'en donne permission; 
Chance. euch {ft vergönnt, a rous permis; 2. c. mid 
gönnen. 

Vergättern, unter die Zahl der Götter verfepen dei- 
fier; mettreaurang desdieux; bie Alten vergötter: 
ten ihre Helben, les anciens deifioient leurs héros; 
ein vergötterter roͤmiſchet Kalfer, un empereur ro- 
main deifié; fg: ce Hochfen Bobedergehungen ven etwas 
maden); eine Perfon -, idolätrer une personne,ötre 
idolätre d’une..; er vergdttert ibn, il le loue ex- 
cessivement ; die öffentliche Stimme bat ihn vergète 
tert, le public a faitson apothéose; das - u, l'a., 
la déif cation : die -ung des Herkules, l'a, la d 
d'Hercule; die -ung der Thlere, la d. des animaux; 
die Feierlichkeit zur -ung der römifchen Kaifer, 
la cerémonie de lad. des empereursromains; eine 
Münze, welche eine -ung voritelit, médaille qui re- 
présente un a.; einen bis jur -ung lieben, aimer qu 
jusqu'a l'idoläirie. - 

Vergoͤttlichen, ce. retabtterm. tidolätrer. 

Vergoͤtzen, qu einem, bei. ju feinem Chpen machen) 

DVergraben, 1. dndieCrde graben, um es ju verber: 
gen) enfouir, enterrer; Kartoffeln -, enf., ext. des 
poinmes de terre ; einen Schaf -, enf. un tresor; 
er bat fein Geld in ben Keler -, ila enterré son ar. 
gent dans lacave; fg: (eine Anlagen, fein Pfund -, 
fie unbenägt und unausgeriibet Laffen) enf. son talent; 
die Kauinchen - fi, les lapins se terrent; fa: ſich in 
die Einſamlelt —, s'ensevelir dans la solitude; in 
Büchern -, enseveli dansles livres; 2. Gun lien 
Graben verwahren); einen Adler =, (und einen vergejese 
nen Graben benf, judetrelben y Hinterm coupe run cha up 
par un fossé; 3. fa. (tur Graben vereriben, vergeben 
maden) ; fid bie Langeweile -, se desennuyer en 
creusant la terre. Das = 2, l'enfouissement, l'en. 
terrement. [enfouit, quienterre qh. 

Mergraber, #5 ceiner, der mas wergräbt) celui qui 

Verarämeln, 1. carhemtit maben) rendre cha- 

rin, morose; chagriner; 2. (atümelnd verbri:gen); 

ein Leben -, passer sa vie dans le chagrin. 

Dergrämliden, cavité macten rendre cha- 

rin, morose; chagriner. 

Vergrämen, 1. 1e ram derbtingenn die Nächte -, 
passer lesnuils dans le chugrin; 2. (id, in Sram 
vitre se consumer d'ennui, de ch. de tristesse. 

Tergrafen, r. vin. anf. mit Mraë vermacbien, beredt 
metemsecouvrir d'herbe; die Gänge find verarafet, 
les allées sont couvertes d'herbe; 2. va. (ait rat 
serfchnelten und · gebrauden ; bag Getreide -, cwenn es 
Baht uud Kart gemachten It, ver tem Scheſſen alb Grad abr 
ſchaetden und verfaitern) eFaner les bleds, 

Vergräflihen, carhétie ve. auch aréfitidher machen) 
rendre horrible, effroyable, ou plus horrible. 

Vergranen, vu. av, f. (ter Alter grau werden) gri- 
sonner; das verarauete Altertbum, (has #18 in bie 
graue Worgeit veldin l'antiquité ja plus reculée. 

Berarduliden. carbu, Orauen ersegene maden) 
rendre horrible, effroyable. 

Derareifen, ir. 1. und Grefen erftbwfen, vom 
Waareny; dieſe Waare war bald vergriien, cette mar- 
chandise a été vendue, débitée en peu detemps; 
bie ganze Auñage (ded Buches) ift vergriden, l'edi- 
tion est vendue, épuisée; ſich vergreifen, wmerariiten 
werden) se debiter, se vendre; dieſes Buch bat fi 
vergriffen, ce livre est vendu, il n'en reste plus 
d'exemplaire; eine gute DBaare vergreift ſich bald, 
bonne marchandise se vend aisement; 2. (dur 
Fébigcelfen befdébiaents ſich die Hand -, od. fich -, se 
disloquer; se deinettre,se deiordre lamainenpre- 
nantqh; 3. (miderrechtiicher Welle mad stmab gretfen, Ad 
def. bemädilgen) se méprendre, s'abuser en prenant; 
fih an frembem Eigenthum -, cet ju feinem Mupen vers 
menden; oft fe viel alé tehien)toucher au bien d'autrui, 
attenter aux biens d'autrui; ft an ben Öffentlichen 
Geldern -, toucher aux deniers publics; fids an ei: 
ner Perfon -, (aemaltfam Sant an fie legen) melire la 
main sur une personne, attenter à la personne de 
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Vergreifen 


5 fe: (auch vom Worten, womit man jemand ju nahe rites 
fon Worten an jemand -, attaquer qn de paro- 
es; bad-z,l'act. de..; Ecr. um der großen -ung 
willen, (der Berfüntiguns A cause du forfait, 
Vergreiflid, a.ad. (fit vergreifem laffend, umd fe 
beiwaren, bad man fich felchs Daran vergreifen tatin) qui 
se laisse atlaquer, qu'on peut facilement attaquer, 
Vergrellen, cermig machen, reijen) irriler ; met- 
tre en colere; einen mit vergrellten Mugen anfes 
ben, regarder qu avec des yeux pleins de colere. 
Derariehen, coriehifh macden; it. Ind Sriechliche 
überirgen) rendre grec; it. traduire en grec. 
Bergriff, Callter Erf; Lingrif) empietement, 
attentat. [grossier. 
Vergroben, vn. ar. f. (gteb werden devenir gros, 
Wergröbern, 1. tgröter nahen: grossir qh; le 
rendre plus gros; 2. vn. av. fs (gröber werten? deve- 
nir plus gros, plus prossier. 

Der perce „8; celner, der vergrößern celui qui 
agrandit, grossit qh, qui Le rend plus grand, plus 
ros. [qui peut être agrandi, grosse. 
Mergrößerlic, a. ad, iweraräßert werten könnear) 
Vergrößern, loröser machen. ver Mustchntng und 
ten Umange sad) — accroſtre; rendre plus 
élendu, pe grand; augmenter wenn die Menge 
der Theile vermehrt wird, jo wird das Ganze vers 
gröfert, en augmentant le nombre des parties, le 
tout s'agrandit; eine Stadt, einen Garten, eine 
Oeſſnung — ag., ac. une ville, un jardin, une ou- 
verture; fg: 1. (dem Orate ter Stärke nach periuebtengg 
die Schmerzen - fit, les douleurs augmentent; 
fi, s'ag., se grossir, s'aug.; fein Gefolge, feis 
nen Muiwand —, aug. son traitı, sa depense; die 
Stadt bat fi durch Ihren Handel ſehr verardßert, 
la ville s'est fort accrue par son commerce; id 
datte ein fehr beſbraultes Gut, aber id babe mid 
ſeht vergrößert, j'avoisunelerre fort borade, mais 
je me suis accru; die Anzabl feiner Aunden vers 

rößert fit, le voubre de ses chalands s'accroil; 
die Umftände - bad Verbreden, les circonstances 
aggravent le crime; 2. (dem Schelne nai; Die Hohl 
fpiegel - die Gegenitände, les miroirs concaves 
pus les objets; die Furcht vergrößert bie 

egenftände, la peur grossit les objets; die Œas 
den -, cel Sribiang darf.) grossir les objets; man bat 
ble Sache fehr vergrößert, on a fort exagére Vaf- 
faire; daß — r, ©. -ung. 

Vergrößerung; en,L T. (dle-Ht., ba, eine Finriche 
tung.tootutch man verstdserthagrandissement,accroise 
sement; augmentation, T; die - eines Hanfed re 
l'ag. d'une maison +; die - eines Vermäctniffeé, 
luc. d'un legs; bie - des Cinfommens, Laug de 
revenus; -en auf einem Gute machen, faire des 
augmentations à une terre; er wurde franf, und 
zur - Enes Unglückes 2, il tomba malade et pour 
comble de malheur r; 2. (eine Borftelung, ba man ble 
©. größer: wichtiger etſchelnen TAßt, als fie ii: die Dur 
einen Hoblipiegel bewirkte - eines Gegenitanded, 
le grossissement d'un objet par le moyen d'un mi- 
roir concave; -Sgier, -Egierbe, f. la cupidité de 
s'agrandir, de s'accroitre; -Balad, n. ceim eingeined 
as ar. zuf, gefeyte® Ey. mie mehtern Oiäferm, vob Die Chen 
genſadnde aröser barfelit, ara fir melti (ind ; * Mritroftep) 
le microscope; -#linfe, F. cdte Hastinie, dur me in 
den -saldfern Die — besirit wir) Ja loupe; -dmaf, n. 
(ein Wij., die durch Die Gernrbgre bemwirfte — zu miffen) au- 
zometre; -Smefer, e.-tmat; -Splan, plan d'ag., 
de s'agrandir; -8fplegel, (Hestiptesel, vor die Gegenz 
fände verarbfiert karfirin miroir concave; -éfucht, € 
Ja manie des’sgrandir; -évetiud, essai d'ug., de 
s'agrandir, tentative pour s’agrandir; -6jabl, f. 
tel. Zadl, vor angibt, wie vielmahl der Setwintel durch Die 
Citer eines Fernrohres arbher erfchelne, ald wenn ber es 
genfand one Glaͤſer burd Das brefe Auge bei elmerlei Œnts 
fernung betesdhtet würde) (chiffre qui indique l'aug- 
mentalion de l'angle optique ou visuel des objets 
vus par une lunelte). 

Mergrübeln, 1. (mit Grübeteien pubringen): feine 
Qeit-, passer son temps à des subtilités, à faire 
des raffinements; 2. ur Grübeleien entfielen) de- 
figurer par des r, 

Dergränben, cauf den Grund ob, ju Voden fallen 


ergründen 


machen) Mo. bie Kräße -, tiein einen großen Keffet ibum 
und Waßer barauf gleden, die Trübe baven qu fdieemmen) 
laver les balayures, les déchets. 

Verarünen, vn. ar f. I. (grün merbem devenir 
vert; Te. der Zeug vergrünet, wenn er aus ter Blau: 
tüpe arıesen voltb, Indem er daun ara erſcheint, und erd an 
der Puft blau wird) l'étoffe devient verte au sortir 
de la cuve an bleu; 2. (taufbbren zu gtinen, p. fg.) ces- 
ser de verdir; perdre sa verdure; die Wiefen und 
Wälder — bereits, deja les prés et les arbres, les 
boisse depouillent de leur verdure; nie -de Fich⸗ 
ten, des pins toujours verts; Pod. mein Frühling 
it in Angit vergrünt, j'ai passé le printemps de 
ma vie dans des angoisses. , 

Verguden, fi, Nch burd ben bloßen Mnbrid dr ©. 
bienten taffen) se laisser éblouir; it. ©. veraaffen. 

Vergülben, ©. sergoiten. 

Vergunft, sp. f. ©. Ertaubnis, 

Wergänftigen, iverginsen permettre, accor- 
der, conceder; bag -+, la permission, la conces- 
sion, Pra.souffrance, f; diefe Traufe {ft feine Ge 
tetiqteir, ed tik nur eine -ung von Seiten bed Eis 
genthuͤmerẽ, cet égout n'est pas une servitude, ce 
n'est qu'une s. du proprietaire qui le permet 
den Genuf eines Gutes and -ung, unter dem Ti: 
tel ber -ung haben, jouir d'une terre par précaire, 
à titre de précaire, en jouir précairement. 

Veranrgeln, 1. (gurgeind serbraucden, wie in manı 
den Salétrantètiren) consumer, employer à se gar- 
gariser; 2. fa. (durch Me Œurgel jagen) manger ; dis- 
siper en débauches. 

Lergüten, 1. (gut mahem bonilier; Sal. arme 
Sohle -, cae mit unreinem Stein : eb. Beifalze bereichern, 
Damit fie helm Gteten mebr Sats gebe) bonifier l'eau sa- 
le; 2. (veleder aut maden, eriepen b., dedommager, 
suppleer; bie Yuslage, die Koften -, rembourser 
la depense, les frais; einem den verurfahten Scha⸗ 
ben -, reparer le dommage que l'on a cause à qn; 
wenn Ihnen dieſe Stelle nicht taniend Gulden ein: 
trägt, jo will ich Ihnen das Feblende daran -, si 
celte place ne vous vaut pas mille Horins, je vous 
bonilierai ce qui y mangnera; baé-+, le dé. 
dommagement; wie viel befam er zur -ung? com- 
bien eut-il en compensation ? Idommager. 

Verautigen, ungut für: veraûten) réparer, dé. 

Werbaaren, vn.ar.b.1. (die haste mechleln) chan- 
ger de poil; depiler; 2. taufskren Ré zu baareny; Dies 
fes Thler bat verhaaret, cet animal s'est dépilé, a 
perdu son poil. 

Verbaarer, 8: Fe. der Sechale ed, die Gerlunge) 
Yaplysie, f; le lievre de mer. 

Verhack, ed; €, cein Haufen, cine Dintevom umarbad 
von od. arldlıen Bäumen, wodurch ein Dre vor feinblidens 
Ueberfall verwahrer wird) abatis d'arbres: einen - mas 
eben. faire un «.; embarrasser le chemin par un a. 

Verhacken, 1. (gang in Tele baten, ju einem Ge: 
Brauche) couper en morceaux: ein Wiertel von eis 
nemgeilachteten Ochſen -, depeger un quartier 
de bœuf: 2. werfchneiten;; einen Sun, tin Perd -, 
«ibm ben Sawam abfuyen) ecourter un chien, un 
cheval; 3.(baden verérautens, Schinken zur Wurſt · 
hacher du jambon pour en farcir des saucissons; 
4. Calft baden) mal couper; 5. (miteinem Derbade sers 
Heben); ein Lager - faire un abattis autour du camp. 

Merbadern, tue Saber, bef, ver Bericht verlieren, 
sertbun perdre enlitigant; fein Geld -, perdre son 
argent en proces, en litigant. 

DVerbaft, es; sp. (ter Sn., ba man feiner Fretheli 
beraubt if; * Arten) l'arrêl; arrestation, f; emprison. 
nement; la prise de corps, la capture, la déten- 
tion; einen in - nehmen, ihm zum - bringen, arre. 
ter, capturer qn, le mettre aux arrets, l'empri- 
sonner; den - einer Perion verfügen, ordonner la 
capture de qn, décrèter, décerner une prise de 
corps contre qu; deereter contre qn; im -e fern, 
être auxarreis; den - wieder aufbeben, lever les 
arröts; er mußte lange im- finen, ebe er lofam, il 
n’oblistsaliberte qu'après une longue détention; 
il fut détenu longtemps, avant d'être mis en li- 
brrté, d'ubtenir sa liberte; - auf Waaren legen, 
faire arrêt sur des marchandises: -befebl. (®.. 
sur -ung elner D, od. ©.) mandat d'arrêt; décret de 


Verhaft-befehl 


prise de corps; ein geheimer .., uneleltre deca- 
chet; -brief, (B., Urkunde, wodench der — einer P. ver⸗ 
fügt wirt) exploit d'emprisonnement; -nehmung, f. 
l’emprisonnement, la capture. 

Merhaften, L. vn. ar. f. cverbinbti® feun) inu. être 
obligé; der Schuldner iſt feinem Gläubiger verbafs 
tet, le debiteur est obligé à son erediteur; 11. 
va. 1. (fe halten, feiner Mretbeit berauben) arreler, em- 
prisonner; appréhender au corps; saisir; meltre 
aux arrêts, en prison; einen Angellagren —, cn 
pat Sicherheit fefthaiten, und ibn tatur zulngen, bad Unde 
ber Unterfuhung abjumarten arrêter un accusé, le 
mettre en prison, aux arrets; ein Werbafteter, un 
detenu, un prisonnier; einen mitZeib und Gut -, 
faire arrêt sur les biens et la personne de qn: 2. 
Coté ein Unterpfant Im eimeé Andera Gewalt arbend; Dies 
Gut iſt mit Pfandichaften verhaftet, cette terre est 
affectée et hypothequée; das - +, l'emprisonne- 
ment, la capture, l'arrêt. . 

Verhageln, vn. ar. f. (vom Sagel verberbt, verni: 
tes werten) être gäte par la grele; Obſt, Feldfrächte 
find verhagelt, la grele a ruine, gäte les fruits, 
les bleds, 

Verbägen, verbegen, cit einem Sage einfchliehem) 
enclorre, enclore, entourer,enfermer d'une haie. 

Verbagern, va. ar. f. {bager werden) maigrir, 
s'amaigrir. 

Verbäteln, T. Craie Härten verbinden, perfcbiteßen 
joindre par, fermer avec des crochets; 2. churdı 
Dei. Hrauemiarbeit, me Hhtein genannt wird, verbrauden) 
employer, consumer à broder, à la broderie; 3. 
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en estainsi; mie verhaͤlt ſich bie Sache, od. wie vers 
hält es ſich mit ber Sache ? à quoi en est, comment- 
val’affaire? cbeufoverbält té fid mit der meinigen, 
il en est de mème de la mienne; es verbält fich 
mit ben Didtern wie mit ben Mablern, il en est 
des poctes comme des peintres; it, (ln Bejug auf 
ein anderes Ding ob. In Vergleich mit bem. eine gewige Des 
faf, haben) avoir du rapport, être en proportion 
avecqh; man muß feben, wie fid beides zu cinans 
der verhält, il faut voir en quel rapport sont les 
deux choses, quelle relation les deux choses ont 
entr'elles; 6 verhält fit zu 12, wie ſich 3 zu 6 vers 
hält, il y a le mème rapport entre six et douze 
qu'entre trois et six; bie Laͤnge verhält fid ganz 
gut zur Breite, la longueur répond assez bien, est 
assez bien proportionnée à la largeur ; c) (ven ets 
nem anten Dinge tn feiner Deich. beflinamt werden. tint 
serien Dufiamd piges): wie verhält fi das Dei im 
Fener? come Bei. erhält eh Darım, od. we Beränderung er: 
teides eh barinjquel changement éprouve ou subit le 
plomb Een feu? fi ruhig -, «ublg fen) se te- 
nir tranquille, coi; fie verhielt fit ruhig, elle se 
tint coie; ſich que, ſchlecht » -, (benehmen) se com- 
gerer bien, male; id weiß nidt, wie ich mit in 

iefer Sache - foll, je ne sais comment me condui- 
re dans cette affaire; fic nach den Umſtaͤnden -, 
se comporler , s'arranger d'apres les circonslan- 
ces; Das -, c. 

Verhalten, 8; n. I. sp. (He SM., da man etwas 
verhält; Daë - bed Darueé, der Winde, la reton- 
tion d'urine, des vents: 2. (der Subegrif übereinjline 


ſich ·, eich mit feinen Hätten verwideln) se prendre à | mender Handlungen bel befombern Imftänden, Easen und 


ses propres Crocs. 


Getegenbeisen Ja conduite, cf. Benehmen, Bettagen; 


DVerbafen, 1. (mit Haten verbinden, verfhiiefien ſein - pflihtmäßig einrichten, conformer sa con- 


joindre, fermer aveo descrochets; 2. mit dem Ha: 
tenpflwge wernicheen) détruire avec le croc, avec la 
charrue à eroc; 3. fi —, cit feinen Haten in eina. 
bangen Meiben) se prendre à ses propres crocs. 
Merbalftern, ſich -, coen Pferden, ſich In ble Half: 
terieine perwideln) s'enchevêtrer; das Pferd bat fit 
verbalitert, le cheval s'est enchevéiré. 
Berballen, vn. ar. f. nadı und mar aulbbren qu 6.) 
se dissiper, se perdre peu à peu dans l'air, en 
cessant de résonner. [relation. 
Berbalt, es; sp. dab Werbktmißs le rapport, la 
Werbalten, ir. 1. uich Halten gieichlam derrothe 
ven, jurädsalten) reieiir; den Atbem —, r. son haleine; 
den Harn re, r. son urine; bie Thränen —, (fe mic 
autbreisen Tafen) r. ses larmes: einem ein anvertraus 
tes Gut -, r. un bien dont nous sommes déposi- 
taires, qui nous est confie; dem Moſt -, cheffen Gas ⸗ 
tung aufbaltemarreter.suspendre la fermentation du 
moüt; Ker.die Sterne - ihren Schein, les étoiles con- 
servent leureclat, leurlueur; Ch. die Zodvögel -, 
fie Im Frudlange an einem finfiern Orte haben, arms fie mit 
Dfeiten hate halten, und dann auf bem Begelderde beite ſtaͤrt 
ter ſchlaaen tenir les apeaux dans un lieu obscure; 
das Rehwild verbältfich, cwerhiras ft In einem D dicbre) 
les chevreuils se cachent dans un fort; feinen 
Zorn, feinen Schmerz -, contenir, réprimer sa co- 
lere, r. sa douleur: etwas -, (errihwelgen) celer, 
cacher, recelergh; einem nlichtd-, ne rien cacher 
hqn; Eer. td will euch aber nicht -, Daßr, mais je 
ne vous cacherai point que gi 2. (durch Halten ver: 
(altem; einem den Mund -, fermer la bouche à 
qi 3. tie vie als halten, bebanteiny; inu. einen qui 
-, bien traiter qn; 4. (vor und vom fich Halten; dem 
Zügel -, ibn féiebra lafen) Jächer, rendre la bride; 
mir -em Zügel, «mit verhängtem) à bride abattue, à 
toute bride; 5. fih -, a) (gurädtieisen, feinen, eb, dech 
nicht fogleich einen Autgang finden; Die Luft verhält fich 
lange darin, l'air s'y arrete long temps; -e Düns 
fie, Dämpfe, fumées, vapeurs arrötdes, relenues; 
es haben fit Winde in ben Eingeweiden -, des vents 
se sont arrêtés dans les intestins; -e Winde, vents 
arrêtés, retenus; flatuosités, 15 es bat fid in bem 
intel noch etwas -, ci nor erwas barin puridgeblies 
ben) il est encore resle qh dans ce coin; b)«in Am 
febumg der ufälligen Umpände eine mere Weich. halten) 
être tel ou tel; être en tel «tat; fo verhält fic die 
Sade, tel est l'état de l'affaire; la chose est ain. 
si;-voici ce qui enest; wenn es fit ſo verhält, s'il 


duite à ses devoirs; agir conformément à .. 
Verbältniß, ſſe, m. cie Weich, der Suit, cine Din 
see in Bejuz auf ein anderes où, In Weraleib mit einen am 
tera, unb die Art und Welſe, vole Ad ein Ding zu tem andern 
vrrödin le rapport, la relation; bag -ffe des Men⸗ 
ſchen, ie Suibänbe bef., in Bezug auf ble Dinge außer ibm, 
foferm fie durch Def. beftimmt werten les relations de 
l'homme; bie -ffe, in welchen id mit ibm ftebe, les 
relations quej'aiaveclui, qui existent entre nous; 
in freundſchaftlichen -Men leben, être ami; avoir 
des relations d'amitié; meine -fe erlauben cé 
nicht, omelne Rage, meine Umftinte); ma situation, ma 
position ne me le permet pas; uufer -gegen Gott, 
nos rapports, nos devoirs envers Dieu; bie -fje 
in den Ordnungen der Baufunft, les proportions 
des ordres d'architecture; die - le der Theile des 
menihlihen Körpers, (te Größe, Suörter jeteb eù gets 
nem Theſteb in Bezug auf bie übrigen, und auf den ganjen 
&ürpen l’accord,la proportion des parties du corps 
humain; alle Theile des Körpers eben in einem 
gewiſſen -ffe mit einander, toutes les parties du 
corps ont un certain rapport les unes avec les 
autres: daß - der Länge zur Breite, la proportion 
enire la longueur etlalargeur; bie Höhe des Bau⸗ 
mes ficht in keinem ſe mit feiner Dide, il n'y a 
point de p. entre la hauteur de cet arbre el son 
épaisseur; nach -, (mie ed ab ridtige — erfordern à 
raison, à p., au prorala de; nah- meiner Schuld, 
à raison, à p. de ma dette; zwiſchen 4 und 6 iR das 
nämliche - wie zwiſchen 8 und 12, il y a le même 
rapport, la méme raison entre quatre et six qr'en- 
tre huit et deuze; ungleiche -fie, proportions 
inégales: zwei Größen, die eineriei - baden, deux 
quantites proportionnelles; die -jfe der Töne find 
beflimmt, les proportions des sons sont fixées; ein 
wechfelfeltiges —, wie Utſache zur Wirkung, un rap- 
ort mutuel, reciproque, comme de la cause à 
Fee; -antheil, does -mäsige Amden an einer S. dis 
nem Oewlnndr 2) Ja quotæ part; -anzelger, Arickh. 
(dat Zeichen, w6 ben Cirad tar Bermiehrung der Wurzel Me 
Dignisan angelar; der !Erponent, l'exposant; -106,a.ad. 
called rechte — Äderf[ähreitend) sans p.; -mdhig, a. ad. 
em fe, bef. bem ridnigen fe gemäß) proporlionné, 
-ment; à p., proportionnellement; eine -mäfige 
Größe, ame gu ber Staͤrle, Dee ge im echten Fe ſtiden 
une grandeur proportionnee; .. eintidten. pro- 
portionner; Blelift.. ſchweter gis Zinn, Cieritar; 
eine eben fo große Maſſe Zinn if Leichen ald Die gleiche Male 
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Bir le plomb est spécifiquement plus lourd que 
Vetainz -regel, f. 1. Ceine egel, nach vor ein gemiffeh — 
où. gemifte fe befiimmitmertes) regle de p.; 2. Arich. 
(die Regel be url; bre Dretiag Ja regle de trois, regle 
de p., régle d'or; -thell, o.-ambeii; -WOort, m. (das 
Fürwer; it. bas Mebenmern) la préposition; it. l’ad- 
verbe; -pabl, f. (Ben, für btej, Zapien, we in einer Sets 
de von Dabien In einer befimmeren Ferrichteliung bad — 
der Eiaden zu Iran einem Biete dieſer Heide anzeigen; 
* Legatitbmus) le logarithme, 

Verbaltung; sp. f. ie Sbl., ba man etwas verhält, 
und Die Hrı und Wetſe wie etwas verhalten wir); Die — 
des Harnes, der Winde, la rétention d'urine, des 
vents; -6Att, f. (die Art und Write, wie M einer ver: 
sn la maniere dese conduire, de se comporter; 
-#befehl, CB. wi das Verhalten tm einem beitimmmten Fat; 
le vort@relbn ordre; instruction, f; Gu.lacunsigne; 
der Gefandte erwartet feine -Sbefeble um abzureis 
fen, l'ambassadeur attend ses instructions pour 
partir; -#lebre, f. E. me bad rechte Verhalten in alien 
#2, in Define Fällen vorfchreibt, l'én.; -regel, ſ. MR. 
vor bas Berbatten in einem beftimmien Valle verfreltbe) lin. 

Verhaͤmmern, mit dem Sammer vernmabren) fer- 
mer à coups de marteau. 

Verbandeln, 1. (einen Handel eblllg abmaben; el: 
nen Frieden, einen Wergleich -, negocier ou con‘ 
clure une paix, arrèter, négocier, faire un con 
trat; 2. (im Handel und Handel über den Porté einig mers 
ben, wofür man einem Andern etwas überlaffen will, oft mp.) 
vendre qh, se défaire d'une chose; diefe Waare ift 
fon verbandelt, cette marchandise est déja ven- 
due; einen Wedhfelbrief -, négocier, trafiquer une 
lettre de change, un billet; daß -e, l'act. de..; 
bie -ung eines Vertrages, la conclusion d'un trai- 
té, -ungen antnüpien, entrer en uégociations; die 
-ungen, les —— les traités, les actes; ble 
Mechteverhandlungen, les actes, ©. Gerlbté-; bie 
-ung einer Sache, la vente d'une chose; die -ung 
eines Wechfelbriefes, la négociation d'une lettre 
de change. [courir. 

Berbandlangen, cHandreitung téum) aider, se- 

Berbandler, d;terermas verpantelth qui conclut 

h; it. qui vend qh. 

% erbanb ang ‚ © verhandeln; -Spapiere, pl. ©. 
schrift; Schrift, F. cime Sd, in wor eine —, def. eine ger 
naauiche — enthalten If; * Mike) acte; -Kichriften, -#r 
papiere, des actes. 

Verhaͤngen, 1. (dur etwas, mes man vor ad. über 
Hingt, verbergen, verichlleßien?; eine Oeffnung, ein Fen: 
fter, das Bett -, mettre un rideau r, devant une 
ouverture, à une fenêtre, a un lit; 2. (fait sagem): 
die Bilder find falich gebängt, les tableaux sont mal 
pendus; 3. mmeit bengen lajfın); Dem Pferde den Ait: 

et =, (dem Biegei fleßen 1affen lâcher, rendre la bri 
de au cheval; mit verbängtem Zügel, à bride a- 
battue, à toute bride; fg: (tabl. , mas alé ein 1tetel 
beiradhtet volrd, nicht mur zulaffen, fonbern auch eb veranital: 
un); wirmäfen mit Gebuld ertragen, was Gott 
über und verhängt, il faut supporter avec patience 
ce que Dieu nous envoie; man hatdie Todesftrafe 
über ibn verhängt, on l'a condamné à mort, 

DVerbänaniß, ſes; Me, n. ceine verhängte, mom el: 
mem höheren Weſen veranfialtete Beränterung eb. Berim: 
mung der Bratbenbeiten. brf. unglüdiicher Begebenbriten in 
der Walt, we dem Menſchen beargmen) le sort, le destin, 
la destinée: ein trauriges, ungindlihes -, un triste 
sort, une malheureuse destinée; id will alle bei: 
ne ſe mit dir thellen, je partagerai ton destin, 
ton sort; je suivrai ta destinée; durch ein fonder: 
bared -, par un étrange fatalité; it. (oft ein Eiroas, 
to die Meet, oh aid Die Lrfaute derf. bettachtet wirt; 
bat Sbidfan le destin, la fatalité; man fann feinem 
fe nidt entfliehen, entri en on ne peut fuir son 
destin, on ne peut «chapjrerä son destin; Alles 
welcht ber Gewalt bes -fied, tout cedde au pouvoir 
du destin; -gläubige. ter an ein blintes - gfautt; * Fa; 
satt) le fatalıste; -Ichre, sp. ſ. te 2.. nach wr Alleh 
went art hieht, von einem Minten · ſe berrührt; *Œatalièmiss) 
le fatalisme; Mubénaer der.., le fataliste; -voll, 
a, ad. can -Mer reich fatal,e; det-volle Augenblid, 
die ‚volle Stunde. ber -vole Tan. le moment f., 
l'heure fatale, le jour f.; ber -volle Klon des Mes 


Verharmen 


leager, won teffen Verehrung durch bad Feuer ſein Beben 
abbina) le tison f. de Méleagre. 

Verharmeü, vn. av. f. (von Sarm gleldfam amger 
griffen leon: être atlaque de chagrin; jein verharm⸗ 
tes Geſicht, son visage où est peint Je chagrin, 

Verbärmen, din Darm sabringm); fein Leben -; 
passer, consumer sa vie dans le chagrin. 

Verbarren, 1. vi. av. b, etf. can einem Drie, bef. 
In einem Zufande qu ſeyn anbatımb fertfabren) dernet- 
rer, peraévérer, pegsister; an einem Orte -, d. 
eonstamiment en un lieu, ne pas bouger d'un en- 
droit; in der Sünde, in dem Lafter -, p. dans le 

“che, dans le erime; auf jeiner Behauptung, auf 
Line Meinung -, p. à soutenir ce qu'on a dit ou 
avance, persister dans som opinion; id babe bie 
Ehre mir der vollfommenften Hochachtung zu -, 
Cuere, j'ai l'honneur d’etre avec la plus parfaite 
estime 2; 2. Va, chatrend, mit Darren verbringenr; ble 

elt -, passer son temps à attendre; Eer. fie bas 

en drei Tage bei mir verharret, il y a trois jours 
qu'ils me suivent, qu'ils ne m'ont point quitte; 
daß-x, persévérance, constance, er E 

Merbarihen, vn. av. I. (gen baricı werben) dur- 
eir,se..; s'endurcir; die Wunde ift verharſcht, 
il s'est fait, il s'est formé une croûte sur la plaie. 

Verbärten, (wills bar maten) dureir, endurcir; 
das Feuer verhärter den Thon, le feu duroit l'ar- 
gie; eineverbärtere Geſchwulſt, une tumeur squir- 
rheuse; Expi. ein verbärteter Gang, (ein Gang, der fe 
bart if, daß er weder mitt Debren noch mit Gchtägel unb@ifen 
ju tuschfegen in) roche qui résiste; difficile à enta- 
mer; fg: gewille Speiten - ben Leib, cverfoplen ihm) 
certaines viandes constipent, resserrent le ven- 
tre; ein verhärteted Herz, cebn unempfindlich gemadı 
te) un cœur endurei; der Geig bat fein Herz vers 
bärtet, l'avarice lui a endurci le cœur; ein gegen 
den Schmerz verbérteter Menib, un homme en- 
durci à la douleur; bag - x, le durcissement, of. 
-und. 

Verbärtung, Verbartung; en, f. 1. sp. der Zu 
flant, ta etwas werbarten le durcissement ; die - ber 
Lunge, le d. du poumon; 2. (ein verbäreeter Tsett, eln 
verbärsetes Ding am threrifchen Mbrpeem l'induration, f; 
le cal, le calus; bie - des Beibes bei Kindern, le 
carreau; es bat fid eine - am Dalle erzeugt, il s'est 
fait une induration au cou; Der meiße heil des 
Blutes geht febr leicht in — über. la partie blanche 
du sang est fort susceptible d'induralion; -Bge: 
—* ſ. (eine verbärteee 3 le squirrbe; tumeur 
squirrheuse; die. der Yugenlieber, le squirrhe des 
aupieres. 

Verbargem, 1. cmit Sarı verfhmieren) enduire, 
fermer, boucher avec de laresine; 2. (mit Sarj ver 
binden) Lier avec de la résine. 

Merbafpelm, 1. (baipeind verbrauchen) employer, 
consumer en devidant; 2.(unredt bafpein) mal de- 
vider; ſich -, Um Steven fehlen) s'embarrasser dans 
son discours. 

Berhafpen, verhafpelr, (mir Bäfpen ob, Bafpeln 
serfehen); eine Thür -, mettre des pentures à une 
porte; fermer une porte avec un crochet 

Verhaſſen, dis Hab verfetsen, beinnahaffını v. hair 
de tout son cœur; uichts ift mir fo verbaßt, alé». 
je ne hais rien tant que 2; fi bei jemand verhaft 
machen, se rendre odieux à qn; ein verbafter 
Menfch, un homme odieux; fpréhen Sie mir von 
diefer verbaßten Sade nicht mebr, ne me parlez 
plus de cette chose odieuse; bag Leben iſt mir ver: 
bañt, la vie m'est devenue odieuse; das ift mir 
das Verhaßteſte bel der ganzen Sache, voilà ce qui 
me deplait le plus dans toute l'aflaire; auf eine 
verbafte Art, d'une manière odieuse, 

Verhaäßlichen, (+Blit macen) rendre laid. 

Werbaßt, a. ad, ©. verbaffen, 

Verbaͤtſcheln, €. verjätiein. 

Derbau, ec. Werbac. 

Verhauben, imireiner Haube verfehen) coiffer; gar- 
nir d'une coiffe; den Falken -, cthn vertapprm. Ibm dir 
Haube über ben Kopf ılrhen, dab er nhdbt (eben tanm chape. 
ronner,enchaperonner le faucon; Arc. (mi: Over: 
Hintern vrrirhen, befefitaen) lierner; ein gothiſches Ges 
wölbe -, lierner une voûte gothique. 


Verhauchbar 


Verhauchbar, verhauchlich, a. ad. (werbaucht, def. 
lelcht verbaut merken Hinnend); ach! wie leicht - iſt 
des Meniden Leben, ah! que la vie de l'homme 
tient à peu de chose. 

Berhauden, 1. Gauchend von fih grbem exhaler; 
rendre en souflant; die Blumen - ihren Duft, cverr 
breiten ibm) les Heurs repandent, exhalent leur 
odeur; 2. (tur einen Hauch, wie mit einem Daude 
wegfbaffen) emporter par le soufle, par l'haleine; 
3. (ur Saucen ber Menge nad erfchbpfen, aufbören zu 
bandıem Poé, ben Uthem, bad Leden -, (Arten) ren- 

Berbaudlid, c. verhaubar, (dre l'ame, 

MVerbauen, ir. 1. (gamı in Tbrile bautn) couper, 
decouper; einen geſchlachteten Ochſen -, depecer, 
détailler un bœuf; 2. (mırd Bebauen pertärgen Ecr. 
der Herr wirb die Hefte mit Macht —, le seigneur 
retranchera, élaguera les rameaux avec force, 
d'une main puissante; Pig. den Weinftod -, dé 
beftnetben) couper la vigne; Drap. bas Tuch auf 
der linfen -, cwenn #8, ohne porgeranet zu werden, ger 
ſcheren wire) tondre le drap à l'envers; das Bett-, 
(bei Dem Keltern beé Weines, Die pulammengeprefiten Hüls 
ſen durch Sauen von Belt ju Zelt auflederm) ouvrir, cou- 
per, hacher le marc avec la pelle; 2. (werhaden, 
durch etwas, wad man mieberbaut, pétiperren) fermer en 
abattant gb, par un abattis; einen Wald, einen 
Meg -, Gurch umgebauene Bäume benfeibes unyugänz 
lich matin) embarrasser, boucher une forêt, un 
chemin par un abattis d'arbres; fg: «bb. ben Key 
verfpriten) couper le chemin Ayn; Expl.fid -, qwenn 
bie Dergleute Me Berger, me fie gewinnen, ice megidafs 
fen, umb biele fo bla werben, daß Me felbft am better: 
arbeiten verhindert werten) se couper le travail par 
les debiais; 4. (fehl bebauen, falfé hauen) Der Flelicher 
verhauet bas Fleifch, le boucher détaille, depece 
mal la viande; (id -, «fi; Im Bauen verfebeny mal cou- 
per, mal détailler; Er. fi -, (nad einem gemaltig 
aelübrten Sieb micht ſealelch vorener Im bie richtige Aublane 
femme) manquer son coup; donner jour ou prise 
à son ennemi; fa. fid im Kcben =, Coerfeben) se cou- 
per, se contredire. 

Verhauptmaſchen, Ch, wie aröhern und Aörfern 
Maschen, durch we bie Leinen anregen werben, an ben Cars 
nen finden) enlarmer les filets. 

DBerbaufen, 1. (turc übies Haufen verbringen) de- 
peuser par une mauvaise administration, par man- 
que d'économie; er bat fein ganzes Vermögen 
verhanfet, il a dissipe son bien faute d’d.; 2. cieis 
ne dbohnung verändern) pu. deloger; changer de lo- 
gis; déménager. 

Verbäuten, emiteiner Haut verfeben) garnir d'une 
peau; ein Schiff , cmtt ber Haut ed. ber duberm Ber 
Heldung verieben) doubler un vaisseau; [ib -, «ie 
Haut perändern) changer de peau; muer; se dépe- 
ler, se dépouiller ; Daf - +, ©. -uma. 

Verbäurung; en, f. 1. sp. (die Häntung la mue; 
2. cbabi., womit eıwas ald mir einer Haut verieden wird) 
bie - eines Sites, wre Haut ed. Äußere Werleitung 
be.) le bordage. 

Lerbeben, ir. 1. Can einen andern Drt beben) pu, 
mettre, poser en un autre lieu; 2. «dumd Geben 
vertenten) se donner un tour de reins; prendre un 
effort; ich babe mich verhoben, je me suis donné un 
tour de reins; 3, (falfb beten. fa fr abbrben); die Karı 
tem — dfalfeh abbebrn) couper faux ou mal; Jr. ein 
robes Buch -, ir Basen unredit atbeben) brouiller 
un livre; das -, (Berventen) l'effort, 

Merbeeren, werköbren umd vırwüften , foferm Dies 
bei. won einem feinklihen Srere aekhieht; devaster, dé 
soler; ein Land, eine Stadt -, devaster, desoler, 
ruiner, infester un pays; desoler une ville; bag 
Land wurde mit Feuer un: Schwert verheeret, le 
pays fut mis à feu et à sang; vétheerte Städte, 
ein verbeertes Land, villes desolces, pays desole; 
die Heufhreiten verheerten die Felder, les sauterel- 
les ruinerent les champs, ravagerent les cam- 

agnes; das Feuer verbeerte die pange Stadt le 
eu consuma toute la ville, toute la ville fut ré- 
duite en cendres: ein -der Strom, un torrent de- 
vastateur: eine -be Überfbwenmung, une ironda- 
tion destructive; bie verheerenden Gtreiferelen 
der Hunuen, les excursions düranekrinen des 

uns; 


Merheeren 


Huns; dad-r, la devastation, désolation; bie 
-ung einer Stadt, eines Landes, la dév., la der. 
d'un pays, la dés. d'un ville; der Krieg bat eine 
allgemeine .. in diefem Lande angerichtet, la guerre 
a cause une grande dés. dans ce pays; .. burd 
SHagelichlagr. le dégât; .. burd Mauben und Pins 
dern, la depredation. 

Berbeeren, d; n. sp. 1. che Hdl., da man etwas 
werbeeret; la devastation, désolation ; 2, «etat, bad 
verser ce qui dévaste, ce qui désole. 

Merheerer, 8; -Inn, £. sein D, ein Weſen, we ob. 
tot verteeret devastateur, désolateur, destructeur; 
la dévastatrice, 

Merbeiren, I. (Aura Heften verbinden), eine Bun: 
de -, (eur Heften jafammentinèes) coudre une plaie; 
2. (falfı heiten, an den umnechten Ort befem; bie Bor 

en eines Buches -, transposer les feuilles d'un 
ivre; dies Buch it verheftet, les feuilles de ce 
livre sont transposces ; 3. ur Heften verbraucten), 
viel 3wirn -, employer be. de fil à coudre; bad 
+, dad — einer Wunde, la suture d'une plaie; 
das -, die -ungeines Butes, la transposition des 

MWerbegen, €. serge. [feuilles d'un livre, 

Merbeblen, Cobnyitid heben, bem Mnbiit mie durch 
eine Säle entieben) Eer. meine Augen feben auf 
alle ihre Wege, daß fie vor mir fih nicht - fönnen, 
mes regards sont sur toutes leurs voies, elles ne 
me sont point cachées; Chef. auf eine pfllhtmitrigr 
Urs verteraen, wad man mid follte) celers recefer, ca 
cher: aeſtohlnes Gut-, r. un laroin, un vol, c. un 
vol; einen Dieb x —, cheimfidh per ſich verbergen) r. un 
voleur +; bie Wahrhelt -, cuerdersen, verfimetaem 
e. la verite; er fand ia Verbindungen mir ibr, aber 
er ſuchte es ju -, il avoit des liaisons avec elle, 
mais il s'en cachoit; feine Abſichten, Cutwärie -, 
€. sa marche, son jeu; ich bitte Sie , mir nichts 
y -, je vous prie de ne me rien celer; das -+, 

"act. de ..; die -ung eines Diebitables, einer Lei: 
e, le recelement d'un larein , d'un corps mort; 
die -ung eines Umſtandes, la suppression d'une 
circonstance; la reticenee. [cache gh. 

Merbebler, d; ceiner, ver ermad versehlen celui qui 

Merbeiden, vnoar. f. (yum Heiden werten; fg: ver: 
teilen) devenir paien; fg: devenir sauvage, fa- 
rouche faute de eulture. 

BVerdeilen, 1. vn. av f. (hell werdenn Die Wun⸗ 
de ift mech nicht verbeilet, Ja plaie n'est pas encore 
tout-A-fait fermée. [tifier. 

Verbelllgen, teilig machen rendre saint; sanc- 

Berbetmliten, eimlid Salem, von bem, was 
man mit beimmldr qu halten draucht ob. nids Brimlidi bal 
ten fellıey celer, receler, cacher: Pra. commettre 
an recele; latiter qh; feine Arlihten, Plane -, 
cacher ses desseins ou sa marche, son jeu; er ſucht 
Dies qu, ils'en cache; vor dirjem Freunde brauche 
Ic nlare ju -, je n’ai pas besoin de rien cacher 
à cet ami: einen Flüctigen in feinem Hanſe -, 
r. un fogitif; geftehlene Sachen ben fib —, r. des 
effets volés; Stüde-, me ju einer Erbitaft gehös 
ten, r., latiter, celer qs effets d'une succession, 
dad - +, le recelement; Pra. le recele; er iſt ber 
uma hberwiejen worden, il a ete convaincu de 
recelé. 

Merbeiratben. ur Setraih mir einer D, ambereh 
röchtehtb werrindem marier: leine Tochter -, m. sa 
fille; verheitachet (con, être marié; verheirathete 
Kinder haben, avoir des enfants mariés; fi -, 

ch mir einer Perſon —, dite betraiben) se m., se m. 

une personne, l'épouser; dab - », l'act de m. 
de sem, d’eponser; bei-nng jeiner Tochter gab 
tte, en mariant sa fille, il donna +. 

Merheihen, ir. weinen Willen erfiären, taf mar 
enrad sehen od tbum well; vom bébere Weſen, ıntmene 
von großem Mütern die Nede iflı promeltre, cf. getoben, 
verfprechen, wufaaenı Fer. und verdießen ihren reis 
heit, leur promettant la liberté; das nerbeißene 
Land, «Saraam) La terre promise; fg: die Paumblü: 
te verbeifit ein reiches Obftiahr, la Heuraison des 
arbres nous promet be. de fruits; Daß - +, c. -una. 

Berheißer, 8; -inm, F. wer, Die verbeißen celui, 
celle qui promet a 

Berheidung; en, f. (te Gt, da man etwas wen 

Mossn Dier. Partie allemande, T. Il. 


Verbeifung 


belge, bte Erfikrung bed Willend, bag man etwas Gutes ger 
ben od, thun mwelle) la promesse; viele -en machen, 
faire be. de promesses; die -en find In Erfüllung 
gegangen, les promesses ont été accomplies. 
Berpeizen, 1. qum Setzen gebrauchen und werbraus 
den) employer, consumer à faire du feu, à brü- 
ler; der Dolpvorratp tft verbeiget, la provision de 
bois est brülee; 2. ıfaieht Helyen) mal chauffer; ben 
Ofen -, mal chauffer le poile, 
Berdelfen, ir. vn. av d. cum Wefin od. Menus 
einer S. behütälih ſeym procurer; faire avoir; einem 
u einem Umte-, procurer un emploi, une place 
qn; id will die gern dazu -, je veux bien vous 
roeurer cela. 
Verbemmen, cahmtlt Bee arréter tout-à fait. 
Verhenkert, a. ad.0u bebem rate ihlimm, ble rg) 
fa. das wäre ein -er Streich, ce seroit un vilain 
tour, une vilaine piece ; - bôfe, debn tres fâché; 
das ift - fblett gemacht, cela est diablement 
mal fait; ein -er Weg, un chemin endiable; er iſt 
- ftart, il est diablement fort; ei -! ah diable! 
Werberben, 1. vn. ar. 1. cberb merken) devenir 
age: 2. va. (berb maben) rendre äpre. 
Werberren, vi, av. f. Gum Herten werten) de- 
venir maitre. 
Verherrlichen, cmt Sertlichteit werfehen, berritd, 
berühm machen) gloriher; eines Namen -, glorifier 
le nom de qn; Chriſtus it verberrlicht morben, 
Jésus-Christ a ete glorifie; Gott int in feinen Sets 
ligen verherrlicht, Dieu est glorifie dans ses Saints; 
Das - », la glorification, 
Verherrlicher, 8; (einer, ber etwas serberriichen) 
celui qui glorifie, qui rend glorieux. 
Verherrtlichungsfermett f. Cine Formel, In 
vor Hart vetberrtidet wirt; “Dercioate) doxologie, f. 
Derbeben, 1. cure Sepen errtreiten!; Die Schweh: 
ne -, cour einen Sunty haler un chien, les chiens 
apres les cochons; 2. Curch Segen, wieterbelieh nret: 
sen ju etwas Difem bereten) inciter, exciter, animer; 
einen qu eiwas Boͤſem, zur Mache, zur Graufanieit 
— animer qu au mal, à faire du mal, à la ven- 
geance, à la cruauté; er bat meinen Nachbar ge: 
gen mid verbeht, caufgereiye) il a déchainé mon 
voisin contre moi. 
Derbener; €, (einer. der verteper celui qui de- 
chaîne qu, qui anime qn contre un autre. 
Verheulen, Gealene zubelngen) passer à pleu- 
rer, à hurler. 
Verbeutigen, cad hruriger, jept gembéntider rt 
Mob Ferm einriditens medernifieren) rendre moderne. 
Verheren, mu Pererel In einen andern Tujtant 
werbegen) ensorceler; enchanter, charmer; er 
glaubt er jen verhert, il croit qu'il est, ilse croit 
ensorcele. [empêche qh. 
Merbimderer, d; re ewas werhintern celui qui 
Verhluderllich, a. ad. 1. c. hindert; 2, 1er 
hindert werden fünnent) qu'on petit empêcher; viel: 
leicht fit die Gacbe n 
encore à empêcher, 
Verbindern, Amd Binden, micht aefdeben Tafı 
fes empecher; kb fann es nidt-, je ne puis l'em.; 
eine Hefrath -. em. un mariage: er verhinderte 
mid ent der Urbeit, il m'empécha de travailler; 
bas Ahle Wetter hat mich verbinbert, birié Meiie 
u maten, le mauvais temps m'a empöchd de 
aire ce voyage; thun Cie es bob, mer verbindert 
Sie daran? faites-le done, qui vous en empèche 
Verbinderniß, e. Hintemmid. [das - 1, €. -ung. 
Verbinderung; em, f, 1. Ce Het., ba man err: 
bintert: l'action d’empächer; 2. ttatl., was merbinterts 
dab Einternib) l'empéchement, l'obstacle; ich hatte 
-, j'ardis de l'em., j'étois eımpeche. 
Verbißen, fih -,c. Gt rrbimer. 
Verhobetn, 1, (auf eine febierbaîte rs Kehrim mal 
rahoter 2. durch zu vieleh Bobeln werberben) gäter à 
force der. 
Verhochdeutſchen, 1. Gr. edbeutide Form, 
Grdatt ehem; ein Mert -, donner à un mot les 


-, peut-être la chose est 


desinences, la forme du haut allemand; 7. ciné Sec | équ’ 


reutſche féerteuen) traduire en haui allemand, 
Verdedmüthlgen, dechmüthig maden rendre 
orgueilleux, 
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Verboffenzvn. ar.d. et va. I. Ch. (von einem 
Tolere, Aupig werben und ich umfehen) s'arreter; 2, (ieh 
hoffen) avoir grande espérance; dab -, l'es. 1.4 96 

en alles -, contre toute attente ou er. 

Derbében, cbber maden hausser, exhausser, 
rehausser, relever; einen Deich - bn eben mehr ause 
tien) relever, rehausser une digue. . 

Verhöhnen, cit Sobu belegen; einen -, se mo- 
quer, se jouer, se rire de an; man bat ihn verböhnt, 
on s'est moque de lui; daß - +, la moquerie. 

Derbdten, cm stteinen vertaufen) détailler; ven- 

Berbôtern, ©. verébten. tdre en détail. 

Berbolen, Charur, daß man eh ven dem Drie, 
me eb it bennbes, dé entfernen mat, tem anberu dh 
näbera machen) Mar. ein Schiff -, ce serum. eines Taués 
fertyleben) touer un bâtiment, 

Verbolgen, va. av. d (gu Seti werten, ob: auch 
nur belyiéht werde) se Jignifier; devenir bois, se chan: 
ger en bois; fg: «eine feife Bei. anncbmen) roidir, 


se. 

Verhoͤr, ed; e, n. (te Beranfaltımg und Anbirung 
der Ausſaae eines Audern, bei. vor Seticht und dutch bad 
Hein l'interrogatoire, l'examen; mar muß ibn 
ins — uebmen, (be auéfragen) il faut l’examiner, 
l'interroger; ein - anjtellen, faire l'.; einem zum 
- ziehen, «in ver Gerient feine Alntlase ıhmm laffen) faire 
subir li. à qu; er bat fich in feinem -e wiberipres 
den, il s'est coupé dans son d.; das - der Zeugen, 
l'audition des témoins; -épretofou, n. 1’. 

Verhorchen, heim Seren üscrnèten, ve pas bien 
comprendre ou entendre, étant aux écoutes 

Verhoͤren, 1. Cur® das Gebèr vermrmen) enten- 
dre, ouir; Ch. (tur das Setbt bin Yulrmıbalt cine 
Wied or, MrAigelb aut audia man) bie Keldbirhner k 
-, être aux écoutes pour découvrir la remise des 
perdrix; 2, Ce Andiage tineé Mntern veranfalten und 
auébrem interroger, examiner: man muß ibn ein 
wenig barüber - il faut l'examiner un peu 1à des- 
sus; einen Beklagten, einen Lerbreder -, inter- 
roger un accusé, un eriminel ; gerichtlich -, ouir 
en justice; er iſt vorgelaben worden, um verbèrt 
od, gerichtlich verhört ju werden, il est assigné 
pour étre oui; einem Exüler das Gelernte -, ıeb 
ihm berfagen taffın) faire réciter, faire dire la leçon 
à un ecolier; 3. tapé Unacriamtest aar midr hören, eb. 
falich bbren) efmad-, ne pas comprendre ce qu'on 
dut: ich habe es verhèrt, jai mal compris ce qu'on 
a dit; ſich -, «fait hören) ne pas bien comprendre 
ce qu'on dit. {roge, qui fait l'interrogatoire, 

Berbörer, 8; einer. ver verndren celui qui inter- 

Verhoͤr⸗ gemach, n. ſtube, 6 -yimmer, n. (mer 
mer, + Im nt ein Berbör anaedelit mire) la chambre du 
conseil ou de la geole; -féelft, n. «as Yrentoll 
le protorole; proces-verbal; -frunde, l'heure de 
l'interrogatoire. 

Verb ubein, ur Subeln werderbem bousiller; 
gäter la besogne; faire un mauvais onvrage; ble 
ift verhubelt, cela est bousille; c'est du bousillx e, 

e mauvais ouvrage, [peut étre couvert, voile. 

Werbüllbar, a. ad. werbüllt merben tönt qui 

Verbüllen, werm. einer Gülle verreraen) cénvrir, 
envelöpper; Das Geſicht -, se cacher, se couvrit 
le visage; den Mopf, ſich mir einem Schlelet -, sé 
couvrir la tete, se couvrir d'un voile; ben Mopf 
mit einer Kappe -, s'encepuchonner; er verlhillte 
fich in feinen Mantel, il s'enveloppa, s'affubla 
de son manteau: fg: iperberam, vesteten) In Don⸗ 
telbeit verhullt {ft unfer Schickſal, notre destin est 
voilé de ténebres: fih mit dem Schiefer der Ans 
dat ber Rrömminfeit -, se couvrir du voile, (se 
voiler) dela piété, de la dévotion: bag -r. ©. -ung. 

Berbülltud, m. cein Ind, era banit ju ver 
hätten voile, or 

Verhüllung; en, 1. sp. (bie Sr, da man enmad 
hättet; l'action de couvrir, de voiler; 2, (tabj., wo ⸗ 
durch etyond prebällt wirt; le voile; unter biefer - bäts 
te ich ihn nicht erfannt, je ne l'aurois pas reconnu 
sonscetacoulrement,deguisement, ainsi arrangé, 

pe [faroir d'une gousse, d'une cosse }. 
erbhlfen, cit einer Süife erricobren) verichem 

Verhundertfachen, «burderfoch vermehren, its 
Has vielmal vermehren) — der Handel; hat 
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fein Vermögen verbunbertfacbt, le commerce a cen- 
tuplé sa fortune; die Wuth verhundertfaht die 
Kräfte des Körpers, la rage centuple les forces 
du corps. 

Verbundertfältig en, ©. verbunbertfaitien. 

Verbungern, vn. ar. f. 1. (von Hunger verehrt 
werden) mourir de faim, ètre consume de /.; vers 
bungert ausfchen, avoir l'air affame ; 2, wor Hunger 
Rerten? mourir de /.; man bat ibn -laffé, on l'a lais- 
se mourir de /.; erijt verhungert, il est mort de /. 

Verbungen, werkämmeln und verunfaltem) defigu- 
rer, chiffonner; rendre difforme; [gMverderten, un? 
swar fe, taf bat Ding feine gehörige Geftalt une Braudi 
Sartelt verliert; gäter, bousiller; eine Arbeit -, ga 
ter, bousiller un travail; bie Sache ift glei Im 
Unfange verhungt worden, la chose a eté gâtée 
des le commencement. [de cluies. 

Verhurden, imit Huren verfdliefien) entourer 

Verhüpfen, 1. (mie Häpfen verbringen); mehrere 
Etunden -, passer plu. heures à sauter; 2, (burd 
grüpfen verrenten) er hat ſich den Fuß verhupft, ils'est 
disloque le pied en sautant. 

Veihuren, 1. mi Hurem verbrauchen, vergenden) 
fein Vermögen r -, dépenser son bien; avec des 
putains, avec des filles de joie, de mauvaise vie; 
2. Œurd Huren verderben, fdimäden) affaiblir, ruiner 
par la paillardise; 3. cin Baterel fit gleichlam verbes 


zen; ein verburter Menfb, un paillard; homme} P 


adonné à La paillardise; ein verdurtes Weib, une 
garce, une putain, une ribaude. è 
tWerbüten, I. @uré fein Düten, Auſmerten verbin: 
dern) empächer, prevenir, preserver; ein Uebel, 
Schaden -, empecher un mal, un dommage; ein 
Ungalück -, prévenir un malheur; Eer. - daß uns 
nidt jemand Übel nadrede, prenant soin que 
ersonne ne puisse nous rien reprocher; das wolle 
jott —, ob. Sort verbüte ed! Dieu nous en pré- 
serve, nous en garde! 2, cfatſch tüten) mal garder; 
bie Safe —, fie auf ungefunbe Weide treiben, ob. wer: 
iteren) mal garder les brebis. 
Lerbürungémittel, n. «Mittel, wohurd ein Üibel 
veroliten wird; “Préiervativ un préservatif; un re- 
wede ... [l'inoculation. 
Bersimpfen, aurdimpfen verbraudememployer à 
Lersinnigen, 1. Anais mit eina. verbinden) unir 
étroitement ; 2, Unnig madien, ber innern Esirte nach 
vermebren) augmenter; augmenter l'intensité de . 
Bersinnigung, sp.f. 1. ie SM, ba man eioaé 
vereinigen) l'action d'unir qh; 2, (der Bufland, ba ein 
Ding nie bem andern innla verbunden, eins Im ande 
entbalten if, mnt beide zuſammen hut Eins machen) union 
étroite. [das -r, l'isolation, f. 
Dersinfeln, teineln abfendern; ‘ifetieren) isoler ; 
Versirren, vo. ar. f. et vp. ur Iretbum ven 
redten Wear ablomme, gang Im die Irre geratuen)s'égarer, 
se perdre, se fourvoyer, se désorienter; Wir ver: 
irrten im Walde, nous nous égarèmes, nous nous 
erdimes dans Ja forêt; der Schnee war Schuld, 
ap wir ung veriert haben , la neige a eté cause 
ue nous nous sommes fourvoyes; ein verirrted 
Eat, une brebis égarée; fg: (id in feinen Ge: 
danten —, s’egarer dans ses pensées; bie Geburt 
einer perirtten Ginbildungsfraft, les productions 
d'une imagination égarée; die veriecten Schaafe 
zur Heerde Gbrifti zurkdiübren, ramener les de- 
voyes, In brebis égarée; daß - +, l'égarement, 
WVerijach tern, €. veriadern, 
Nerjadern, mit Jagern verbringen; feine Lern: 
unden -, passer le temps de ses legous a courrir 
à cheval. | 
Berjagen, (aan ven einem Orte wes, Im bie Kerne 
jastn} chasser ; bie Vögel -, chasser les oiseaux; 
man verjagte die Diebe, on chassa les voleurs: 
die Pferde die Flegen mA ihrem Schwanze, les 
chevaux s’emouchent avec leur queue. 
Xeriährbar, a. ad. Chem Weriigren ausgelegt 
preseriplible. : 
wserjäbren, Ceciabren) vn. av. f. din ben Tatten, 
Ans Alter verrüden mnt ju giner golfe Bertmmung zu 
all, yebsancrar werden); verjährt für Medlidsfeit. Ta 


Derjähren 


aäfelg, für den andern rechröträftig, ver Gericht güfıla werden) 
suranner, prescrire; bieje Guadenbewiligung ijt 
vetidbrt, cette concession esl surannde; eine vers 
jabrte Schuld, une detie surannée ; man erklärte 
dieu Echuld für verjährt, on aprescrit ceite dette; 
die Rechte der Wilnderzägrigen -nicht,on ne prescrit 
pas consre les mineurs, Die Rechte det Waähtheit— 
nie, les drous de la vérité sont impreseriplibles; 
verjäbtte Vorurtheile, crc eur tie künge der Seis ein 
gewiſſes Unfeben eriangı haben) préjugés Inveteres; das 
-r,la surannation, la prescription; ber - unterwor: 
fene Recte, des droits prescriplibles; gegen Wins 
derjährige findet feine -ung Statt, on ne prescrit 
pas contre les mineurs; die Kosipredung von einer 
Schuld wegen -ung erlangen, prescrire une delle; 
die -ung gegen jemand einwenden, vorſchühen, pres- 

Werjäbrlid, ©. verjigibar.  {erire contre qn. 

Verjäbrungsrecdt, m, ab Nedt, we ble Verſah⸗ 
runggtby Je droit de prescription. : 

Verjammern, Garmmernt verbrüngeng; ffe verjant: 
mert ae elle passe sa viealamenter,a geimir. 

Verjaudzen, tin lauter Freude, jauchzend verbtingen); 
den Zag -, passer la journée dans la joie, dans les 
plaisirs. (tout-à- fait. 

Verjochen, (gampumter baë Joch bringen) subjuguer 

Ve slube Im, 1. ©, verjaudgen; 2. dim Subel ture 
Minseur, fein Gelb -, dépenser son argent dans les 
laisirs. (juif. 
Xerjuden, vn. ar. f. cum Juden werbem devenir 

Verjungen, 1. vn. avi. (gieldhfam wieber jung wer: 
ben) rajeunir; 2.ar. b. (unvelliemmene Zunge jur Welt 
bringen, avorter. 

Verjüngen, L va. caleidhfam wieder jung, frlfch, 
lébyañtmaæenurajeunir;rendre la jeunesse; der Frühr 
ling verjünget die Natur, le printemps rajeunit la 
nature; Alcé wird im bilnge veriungt, tout ra- 
jeunit au printemps; fg: (dienen, timer madın) re- 
duire en petit; eine verzungte Säule, crie nach eben 
idmäter jutäuft) colonne diminuée, moindre; ver: 
jüngre Sparten, chevrons etayes; eine Zeichnung, 
einen Maßſtab -, reduire en petit un dessin, une 
échelle; ber verjungte Naffiab, l'échelle de reduc- 
tion; etwas nam Le dvi Maßſtabe zeignen, 
dessiner qh d'apres l'échelle de reduction ; eine 
verjungte Probe, dei ven Erpprobern cine for, we fie mir 
einem Direntchen anglatt mis einen Beurer gernehmen) essai 
en petit; 2. fib -, (ste diem wirter jumg werden, se ra. 
jeunir; tm Ftuͤhlinge verjünat fich die Natur, lana- 
ture rajeunit au printemps; es fcint, erverjänge 
ſich täglich, il semble qu'ilrajeunisse tous les jours; 
eine Saͤule, welche ſich verjümget, we nadı oben tinmer 
wird) une colonne diminuée vers le baut, au füt 
supérieur; daé-e, le rajeunissement; fg: la re- 
duction. 

Verjüngern, dünget machen, ald ed if; das Acid 
verjüngert ihn um 10 Jahre, cet habit le rajeunit 
de dix ans; das -, le rajeunissement. 

VBerjungfern, (von gemifen Mieten, me rime Ober 
fase wieter jur Zungfer machen follum rendre le pu- 
celage, la virginité, 

Verfungfraͤulichen, ceiner Sunafrau Aéntit, fe 
jugenétié maben); der Mahler hat ibr Geficht verſuug⸗ 
ſraullcht, le peintre l’a rajeunie, lui a donne le vi- 
sage d'une jeune fille. [rendre la jeunesse. 

Berjünglingen, deleder zum Sünstinge macden 

Deriunkern, cateich einem Luftisen Ieidssfinu'gen Zuns 
ter turapbringen; fein Geld-, dépenser sou argent à 
faire joyeuse vie. 

Derfaifern, 1. vm. av. ſ. qu einem Kalter; it. kalfer: 
Lab werten) devenir empereur; it. d'un.,; 2. va. (ire 
Denten und Handeln einem Kater Abntich maden)s um ihn 
au, pour lui donner des sentiments, desmanieres 
d'empereur, les sentiments: d'un, . lier. 

Lerfalben,vn.av. bçvon ben Küben vermerf avor- 

Verlaͤlb ern, Conte Kaͤtbern od, alberuen Dingen und 
Peifen verbringen); Die Belt -, passer le temps à folä- 
trer, a faire le veau. [peut être calcine. 

Letlaltbat, a. ad. cœertaltt werten fönnend qui 

Verkalken, T. wurd öintängtie Wärme fo viele Thiel: 
le eineh fefien Kbrperé fersuneiben, bof Me übtigrun yrereibtich 


probite avieilli,n’est plus de mode; Pre, wur ei: | werten ed, alsein Pulverguröcdbteism cafcéner; ben DE 
par faupe Jieide son Sabren, ge. 30, für den einen Tpeit ung | friol, Salpeter -, e. le vitriol, le salpeire; mit 
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Vertalfen 


Streichfener -, «. au feu de réverbère ; it. Czu Safe 
brennen, In Halt permantelm réduire en chaux; Eteine 
-, reduire des pierres eu chaux, en faire de la 
chaux; Metalle —, die Im einem jereriblidpen eb. gepüinens 
ten hörper werwandein) c. des métaux; 2, (mit einem 
Uebetzugt von alte nerfehen, mit Kalt verärelmen) enduire 
de chaux; daß -r. la caleination; die -ung bes als 
veters, Bleies r, la calcination du salpeire, du 
plomb r. dir tout-a-fait. 

Lerfalten, vn. av.f. tgamı fait werden) se refroi- 

Terlälten, csanı Lait modem) refroidir tout-à- 
fait; ſich ⸗, Gt gânatlé ertätten, durch plöyliche Bee eine 
Urpiättchteitgusiehen) se morfondre, se refroidir; Das 
+, Je refroidissement. 

Berfämpien, 1. dm Kämpfen errmenbem) feine 
Ardite-,combatire de toutes ses forces; employer 
ses forces au combat; 2. ſich -, Ch. ivonten Sirigen, 
wen Ge bot Kampfe ich mit sem Gé cbérie vermidteimentrela- 
cer sa Lète dans celle de son adversaire; die Sirite 
batten ſich foverfämpit, bafe, les cerfs aroientiel- 
lemententreiaces leurstetes, que x. 

Verlappen, (mitriner sarpe bebeden) couvrir d'un 
bonnet; euchaperonner, chaperenner ; verl pt 
jeun, (wermummt) tre enca onne, masque; den 
Balten -, ch.,en. le faucon; fg: (werieden); ein pets 
taprpter Schriftfreßer, er Ah unter einem fallıben Namen 
verborgen pat) un auleur qui eeril sous un nom em- 

runte, 

Verkarren, 1. (aufber Sarre werfabren) mener, em- 
mener, emporter sur une charretie; 2. (an tinem 
unreten Orte tarrem); etwas —, fid -, voilurer qh 
dans un lieu où il ne falloit pas; se tromper de lieu 
en voiturant gh, 

Vertarten, «im Kartenfpiele burdbtingen) dépen- 
ser aux cartes, au jeu de cartes. 

Verkäften, ait Kaften verfeben) Exp. din einem Ger 
bäute, we aubgrhauenes Feld ad, Aüichtigeb Geftein If, KAaſten 
Ichlagen, Derge darauf ürzen, und taff, dadurch vor ten Brür 
den bewahren) rafferınir par des encaissements de 
décombres un terrain exploité ou qui menace 
ruine, [avorter, 

Merfäkeln, vn. av. b. (vom den Sagens verwerfen 

Verkatzen, verlatten, Wer. imlı einer Siope verier 
sem; den Anker -, can dat Kreuz eines Unter no einen 
andern bintem empenneler l'ancre, 

Verkauf, Cie Por. da manenmas verkauf) lawerıte; 
eine Sade zum - ausſtellen, meltre, exposer une 
chose en v.; cin vortheilbaftee —, une ». avanla- 
geuse; einen - beilitigen, confirmer une ».; - unter 
dem Werthe, mit Schaden, mevente, f; geribtlicher 
-, subhastation , f; ein Gut £ gerichtlich zum - arts 
fdlagen, décréter uneterre;. 

Verkaufen, cine Sacht an elmen anters zegen ein bes 
tungemes ed gänslich überkaffen, a1é Eigenibum übergeben) 
vendre, débiter; ein Haus. eine Stellee -, une 
maison, une charge z; er willbiefe Möbelr-, il veut 
se défaire de ces meubles; ich babe ed-ihm für 5o 
Gulden verkauft, je le lui ai vendu 50 Horins, pour 
bo 0.; das Haus iſt qu -, la maisonest aw.; von Dies 
fer Waare wird uiel vecfauft, il se fait un grand de- 
bit de cette marchandise; theuer, wobliell, um ein 
Spottgeld, mit Serfuit: -, ». cher, à bon marché, 
à vil prix, à perte; im Gangen od. Grofen -, »., d. 
en gros; im Kleinen, belutiid u détail, v., 
d. sousle manteau; pfundiuetfe, nac der Cle, dem 
Gewicht, dem Hundert z mach —, ». alalivre, à l'au- 
ne, au poids, au cent; ih abe ed nur gefauft, um 
es wieder au -, je nel'aiachete ve pour lereven- 
dre; fleuri, geritiit -, subhaster; fg: fih an 
jemand -, Bd Gert od. Orldrs Turms ganı frınen Dienz 
Ren widmen, Ach veniken befleen loffen) se vendre aqn, 
se laisser corrompre; er batte fi an dleſen Hof vers 
fauft,ils'etoitrenduä catie courz id weiß nidt ob 
ic verrathen od. verkauft bin, cwas mit mir geiheben 
feu) jene sais si je suis trahiou vendu; 2,vp.uu sruer 
taufenjan dleſer Uhr bat er fit vetfauit,ila paye cette 
montre tropcher; P. an guter Waare verlanitmen 
fibniemablé, bonne marchandise n'est jemais trop 
chere; qui bon l’achete, bon le boit; bas - r, la 
vente, cf. Dream. 

Rerfäufer, (Xorfaufer), -inn, f. re, te etwas 
vatauft) le vendeur, la vendeuse; Pra. la vende- 
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Verkehren 


Derkauflager 

resse, détourner le sens d'une loi; er verfehrte mie bie 
Verfauflager, n. ein Bager von Dingen, Waaren, | orte im Munde, «sav bent. ſchon, da Ich ir noch prach 
we gu vertaufen find. wer man Im ber Abrdt bältyu vertaufen; : und iphechen wolle, eine untictige und fdlimme Dewung) je 
*Serimentéiager, l'assortiment. n'avois pas encore acheve de parler, qu'il inter. 

VBerkauflich, a. ad. I. (fe vertaufen, def, fidieldn | prétoit dejà mes paroles en mauvaise part, qu'il 
vertaufen laffent: de bonne vente; commerçable ; -e | vouloit deja donner un sens sinistre à mes paroles; 
Vermoͤgensſtüce, Verichreibungen, effets, billets : er vereint Aued vertehrt, erzahlt Allen verkehrt wies 
commergables; eine -e Waare, une marchandise | der, ileutend (out de travers, il rapporte de Ira- 
de vente, de bonne venie; Alles ift mir -, té rertau: | vers tout ce qu'on lui dit; ein verfebrier Menſch, 
fe Aues) je vends tout; eine -€ Stelle, une charge un howme pesvers, méchant; ein vertehrtes Ber 
venale; 2. ad.cin "east eined Bertaufs,; eimemetwas tragen, une conduite perverse; die Melt iſt ſehr 
= überluflen, vendre qha qui die -Teit, f. qualne de | verlebrt le monde est bien pervers; bie vertebrie 
ce quieside bonne vente; bie „. der Aeınter, la ve. | Weit, le monde renverse; b. (zum Boren prrieitems; DIE 
nalile des offices. Le prix. reizende Kujt vertehrt unſchuldige Herzen, la concu- 

Vertantpreié, er Preid,ummenenasvertauit wird) , pisceuce pervertit l'esprit le plus droit, les cwurs 

DWerfaufsbud,n. Com. (ein Bantienybtud mer | sans malice; ein verkegrier Elnn, «rim lafterbaiter 


rein die Kaufleute dem shglıchen Dertaul ihrer ZWaasen binzer 
tira cinttasens Le brouitlou, le brouiliard. 

Verkaupeln, caufbie dre, wemantaupein nennt, sers 
ayiden) troyuer. [quilies, au jeu de quilles. | 

Verfegein, mBegaipiele wribrrem perdre aux 

Verkehlen, cmiseiner Kehle, Keblleıfe veriehen; uit 
nir d'une gorge, 

Mertehr, 8; sp. «der Umtanfd von Faaten) com N 
merce, traj ie; es iſt iſt dert, in diefem Laude viel -, | 
es iſt viel · an dieſem Orte, ils’y faitun grand e., il: 
se faitun grand c. dans ce pays-lä, enve lieu; ce | 

ays, ce lieu est tres commerçant; fg: ein - ven 

danten, Geſinnungen, crie meietieiige Mivietilung 
beti.) c. de pensées; de sentiments; fie chen im geis | 

em -, ils entretiennent, ils ont e. d'esprit; id 
* e feinen -, ſtehe in feinem - mit ibm, je n'ai, je, 
n'entreliens point de c., de relation avec lui, je: 
nesuis point en relation avec lui; allen - mit eis, 
nem atbreden, rompre loutc. avec qn, 

Vertebren, I vn. av. b. Com. elöaaren umtau. 
fchen) commercer; ex verlebrt viel, il fait be. d'af. 
faires, ila un grand commerce; an dieſem Orte 
wird viel verkehrt, c'est un lieu fortsammergant, 
il se fait be, de c. en ce lieujit. (Oiemeinfanalt baden) 
avoir commerce; ich babe nichte mit ibm zu -, je n'ai 
point de commerce, de liaison avec lui; je ne suis 
pas en relation avec lui; 2. seine gewiß Art des Brut: 
Épietes fpleten, wo man mit 5 Erelnen und Banden ptet) 
jouer au Iricirac. 

HU. ve. 1. camberdtchten, nenbeng; eine Sache -, cffe an: 
Ders tebren, umeehrem tourner une chose à l'envers; 
Alar. die verlehrten Uupanger «bte eberiten Nuflanger; 
les allonges derevers; verfebrte nie, (anf und nieder: 
fitbende Knie, werom der eine Arm auftem Dede mut einem 
Dedralten une ter antere mis dem Indelzern verbeige Hit) 
courbes verticales des ponts; verfehrte Giger, «ie 
Eiger tes Fiat) genoux des fourcals; eine virfehrte 
Pompe, cime letche, bevesr der @riefel Im Mailer ſiedet wub 
umgrtebetift, und bei we ber hobie Kolben von unten Binauf 
teitter) poanpe foulante; ein € lag mit ber vetfebrs 
ten Haud, un coup d'arriere. main, un coup de 
revers, un revers; bie vertebrte Seite, cine Sem 
sut sl’envers; Sarîte, Sammt obue verkehrte Sei⸗ 
te, serge, veloursädeux envers; die Erbfolgesord: 
nung -, intervertir l'ordre de succession; Die ver: 
febrte Salégeftalt des Verbes l'encolurerenversée; 
Ait vectebrridultrert das Gewehr, portez la ercsse 
haute; fg: cie entorgenaréegren Ergemichaften mittbrifen) 
Ecr.eute Traurigkeit iollin Freude verfehrtiwerben, 
volre tristesse sera changée enjoie; 2. doué Der ges 
Börisen eb. auch nurgewähntichen Æiteung, Sage In ble emt: 
argengefepte laticht 02, umgrreähnliche bringen; Die Augen 
-, (wretrehen) rouler les yeux: eim Buch —, tet fall très 
ten) lourner unlivre à l'envers, Etrümpfe, Sanb: 
Ichube,den Mantel vertebrt angiehen,mettre des bas, 
des gants, son manteau al’envers; fie hatigren Rock 
verkehrt angezogen, elle a mis sa jupe sensdevant 
derriere; etwas verfebrr angreifen, (auf die untechte 
rn faire qh à rebours, prendre qh à rebours, à 
contre-sens; bu haſt dite ache verfebrt angegrlifen, 
vous avez pris celte affaire à contre seus, vous 
avez pris®: contre sens de cette affaire; fg: a. «auf 
eineder echteng Artentgegemgefegte Mrrisuny, DeDrbnnung 
der Natur - wollen, vouloir renverser l'ordre de 
la nature; das Recht -, ce arımungen auf eine mire de 
Mrs deuten und untecht anternden) nal interpréter laloi, 


esprit pervers; 3. 6. megtébren; 4. (deim Kehren, mit 
Rem Robert vernsengenb, urılorem geben macien); eine Mas 
dele-, perdre une épingle x en balayant. 

11, fi -, end sang veränsenn, ſich in enwas dlnbereh, bef, 
menus Cusgesenatlepues vermantein) se changer; Ber. 
euer Lachen vertebte ſich in Meinen, undeure Freu: 
de in Iraurigieil, que votre ris se change en pleurs 
ei voire joie en Iristesse; Dus-r, €. Mage 

Vertehribrüde, f. cn Bride en, Lreppe, woman 
bunahgugrken 4aunt unt toch auifeigt, pont heteroclite. 

Dertebridenten, sp. m. cas vericarir, dem Oveie: 
pen ver Bernunis wiberiprechente Dintem) le deraisonne- 
ment, la deraison. . 

Vertebribandeln, sp. m. (tab verkehrte, unver 
Visier Danpıim) action perverse , déraisonnable, 
insensee. 

wertebrtbeit, r f. (die @ia.,der Zuftand, da ein 
Ding verteart if, bei. gba perwersice;die- einer Hands 
lung. eines Menſchen, la p. d'une action, d'un hom. 
me; bie - feines Geiſtes, la p. de son naturel; 2. 
crimeperteben Hör.) aclıon perverse. 

Vertehrtſchnabel, Hu. 1.008 Vogel, miraufwärtt 
athegenem Errabel ; Chselldinäner, Wäfferfänten) l'avo. 
cette, f; 2. Deribmwarze -, (ver im Fiuge bie Oberkdae 
teé Waſſerb turdidneet, le bec-en-eiseaux, le bec- 
de-hache, le pied rouge, le coupeur d'eau. 

Berfehrung; en, À L. sp. (tie. Sal, ba man erwah 
vertesret l'act, de lourner, re changer +; die - ber 
Erbfolgesorbuung, l'interversion de l'ordre de 
succession; Gr. (Wetterrieyung inversion, fj Mu. 
eatej. Umlertung, ba von 2 run die obere ur wetern wird, 
und umgrirbrer le renversement: 2. (ein vertebrtee Ding 
ein Sad / we dat Hinterfir vorn bin gan an Me unrechte © nelle 
atéept sh; Shnferomproteron) inlerversion, f. 

Verkehrvoll, a. ad. mielen Bectebr, Umfag, Um: 
taufch vom Waaren babend) commerçant, €; quiaun 
grand commerce. 

Berkelfen, 1. mit Seifen verbringen); den ganzen 

dg-, passer toute la journée à gronder; 2. Œurt 
Keifen erfdöpfeng: feinen Zorn -, faire passer sa co- 
lere à force de grouder. 

Verteilen, 1. cm Kelten befeligen, sertinben) affer- 
mir, assujetlir avec des coins; 2. cure ringeidlasene 
eiteserfiliehlen) fermeravecdescoins; daß -z, l’al- 
ferinissement, assujeitissement avec des coins. 

Verkeilſpitze, £ cime Linie, we man mit der Seil: 
baue eben fe mad ver Schnur ouf der Crete macht, ald man fir 
nad dem Mecefrbeit auf bem Papiere jieht) Ja trace, cf. 

Derfeilipigen, ©. teuſpigen. [seltipige. 

VBerleimen, vn. ar. [. dm Armen vor Mangel am 
Nadtung ernrodnen) secheren gerwant, faute d'hu- 
midité; die Saatifiverteimt, les semences se sont 
séchées en germant, dans la germination. 

Verfennbar, a ad. (pertamnt werten tünment) qui 
peut étre méconnu. 

Berkennen, ir (es Wahre an einer ©. od. P., wenn 
eb ermas Mate if. nicht ertemem) rréconnoitre; ne pas 
reconnoitre; id babe ihu verfannt, je l'ai méconnu; 
den Werth einer Sabe-, mé. le prix d'une chose; 
ein verfannter Wann, un homme méconnu; daé-2, 
l'aet de mé.; ad! -ung ift fo f&mergli®, ah! qu'il 
est dur d'être meconnu. 

Merterben, 1. cmiı einem Serbe vergeichmen; anter: 
sen) faire des coches sur la taille; 2. (fatich terdem 
mal entailler. [mer avec des chainettes. 

Berkerteln, mis eucin befenigene) attacher, fer- 
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Verketten 675 


Verketten, cmtiftenen verbiaden, verwabrenlier, for · 
mer avec des chaînes; ſgecaenau verbtaden enchainer; 
Alles in der Natur ift eng verfettet, tout est étroite 
ment enchaîne dans la nature; die natürlichen Ur: 
ſachen find mit eimander verfettet, les causes natu- 
relles sont enchaindes les unes aux autres. Das 
- 2, Fenchainement; Venchainure, f; die «ung der 
Pegrite, ren u er — des 

reuves; durch eine -umg von Unglüdsfällen, 
> enchaînement de malheurs, né ee 

DVertenerer, 8; ceimer, der Andere ob, etmaßnerfehern 
celui qui traite qn d’heretique, qui taxe qn, qh 
d’heresie. 

Der federn, cum Steger machen. erflärm) traiter 
d'hérétique; accuser, taxer d'hérésie; einen -, trai- 
ter qn d'A; eine Kebre -, (fr kegeriih erttâren) taxer 
une doctrine d'héresie, la déclarer À. 

Vertlelen, 1. cmt Stieien verfeten) emplumer; 2. 
vn. av. db, (von ben Bbgeln, Alele ob. Meberm zum Aliearıs 
detemmen); das Federvich verlielet od. vertielet fich, 
les grosses plumes viennent à la volaille. 
‚Xertinden, 1. van. av. f. ctinbifé werden) devenir 
imbeeille; 2. va. (tinbtit mate) rendre imbécille. 

Verkindern, I. vn. ar.f. 7, €. verfinden (lrz 2, 
«aulpören ein Atnd ju (ron) cesser d'étreenfant; 11. va, 
1. dintiſch machen rendreimbeeille; 2. (mit Kindereiem 
wutringem; bie Zeit -, passer son temps à lairodes 
enfantillages, 

Wertitten, 1. (mirsitt befehtger, verbinden, verwod ⸗ 
ten; eimenter, luter, mastiquer; 2. (mir fit gerfcttes 
hen fermer, boucher avec du ciment. Das - x, la 
Iutation, ‚ 

Bertlagen, case wire jemand hei einem Séborn führ 
ten,damlter pen die ſem gejroumgen merbe.bad pu féliien. vont er 
ulei · a schuldig ifiiaceuser; jemand bei od. nor erigt 
-„tangebrm, Belangen, de ferer qn en justice, actionner 

», intenter une action contre qn; man bat ibn 
faliwlich verklagt, on l'a accusé à faux; der Verllag ⸗ 
te, l'accusé, le défendeur. 

Derflager, Verkläger, -inn, f. e. Atiser. 

Verklammen, vo. ar. f. <flamım werden, wor Kälte 
erdarten, roidir de froid; die Hände find mir ver 
tlammt, j'ai les mains roides de froid, 

Vertlammern, mit Klammern Befeitigen. verbinden 
eramponner; altacher, aflermir avec des cram- 
pons; Balten -, er. des poutres; Charp. ns Etwalr 
benichwängen verbinden, assembler en queue d’aronde, 
Daé - 2, l'aflermissement, l'assujettissement avec 
des crampons. {pets, de bascules. 

Derflappen, cie Klappen verfebers munir de cla- 

Verklappern, 1. ur Ktappern verireiben) chas- 
ser en cliquetant, en elaquant, par le bruit d'un 
claquel; 2. cim Kleinen vertragen, wegttagen) empor 
ter peu à peu. 

Verklaͤren, 1. dar, bel, heiter wachem olarihier;. 
rendre chair; fg: «einen höhers Grat der Klarbeit, Fein 
bite etibetien) transfigurer, gerider, Ecr. welder 
- wird unfern nierigen Leib, daß er äbnlich werde 
feinem verflärten Leibe, qui transformera notre 
corps abject, afin de le rendre conforme à som, 
corps glorieux ; ein verflärtes Antlitz, En wm nich bris 
tered Catcuct · a, Beat· attuna auorructi) visage serein, 
un transport serein; Zer. num iſt des Menſcen 
Sobn verfläret und Gott ift verfläret in ibmr, main- 
tenant le fils de l'homme est glorifé et Dieu est 
glorifié en lui +; Cbrifiué ward auf Thabor verfläs 
tet, Jésus-Christ setransfigurasur le Thabor; die 
vertlärten Zeiber, les corps glorieux; 2. Mar. -, 
non dem Schiffer und feinen Leuten ber Serſchad · n umb Untos 
Pen, me ed dedeutet, ele erbliche ere druna vor einem Richter 
er. tiner andern D, am jedem Orte ablesen, ve fie zuerſt anlan⸗ 
en) faire dresser un proces verbal desavaries d'un 
vaisseau. Das - r, In transfiguration, glorifica- 
tion ; bie -ung Ehrifti, la er. de J.-C.; die -ung der 
Auserwäblten, lag. des élus; Mar. -ung od. Ber 
tlarung, proces verbal desavaries d'un vaisseau. 

Bertlafien, cin Klaffen eintbrilen) classifier. 

Vertlatiden, 1, ur Alaıfberei verbreiten ; ts 
mas —, divulguer qh; 2. (und Alaticheret verderben); 
die Sache fit jhon verflatibt, l'affaire est deja gä- 
tée, parce qu'on l’a divulgude; 3, urch Siarters 

à In übeln Kuf bringen) diffamer qn. 
Raqaz 


* 
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Verklauſeln, cmir Sitanfein fer machen; "verffaur 
fatierem); einen Tag -, mettre, insérer, ajouter 
une clause, des clauses dans un contrat. 
Verfleben, pertleiben, 1. Cutch Kleben werbraus 
en); deu vorréthigentebm -,consommer, employer 
tout le reste de l'argile à bousiller; 2. @utæ Kleben 
verkbließen) boucher, enduire avec de Ag ou de 
laglaise; ein Loch mit Sebm —, boucher, fermer un 
trou avec de l'argile; einen Ofen inmendlg mit Thon 
— glaiser un fourneau; eine Mauer —, cie Oeffuun: 
gene terf. yutleibem gobeter une muraille ; mit Stroh 
und Lehm -, bousiller; die life an einer Thür -, 
coller du rs sur les fentes d'une porte; die 
Bienen - ke Ben. ihrer Stöde, les abeilles bou- 
chentlesfentesgdeleurruchen _ : 
Verklecken, L. wergießen) epancher, répandre; 
2. ur Mleden ber Menge na erihèpien, verbrauchen :z LE 
vertledt viele Tinte, il barbouille bien du papier; 
i gâte bien del’encre. 
ertledien, (Hediend verbrauden); viele Farbe —, 
barhouiller bien des tableaux, gäter bien des cou- 
Merfleiben, e. vertreten. . (leurs. 
Vertleiden, +, (mit einer Betteſdung verfeben) re- 
"vetir, couvrir; einen Pfeiler mit Marmor: -, re- 
vetirde marbrer un pilastre r; eine mit Jagpis vers 
tleidete Mauer, une muraille incrustée, revélue, 
couverte de jaspe; bie Sparten (eines Dacheé) mit 
Bretern -, autfbalen revelir les chevrons de plan- 
ches; eine Thür, ein Fenſter —, cmie Brereen einfars 
ſem revétir la baie d'une porte,d’une fenêtre ; eis 
nen Schacht mit Bretern -, cuveler un puits de 
mine; ein Schi inwendig mit Planfen -, vaigrer, 
lambrisser un vaisseau; einen Öraben -, (bie Di: 
ſchungen beif. mit Mauerwert verieben ed. le mauern) rev E- 
tir un fosse; ein Bollwerk mit Baditeinen -, revé- 
tirun bastion de briques; 2. (bie Kleitung verändern, 
bei. io. bafñ man von Undern nicht etfanm wird) travestir, 
deguiser ; man verfleidete fie, on la deguisa; man 
verfleidere ihn in ein Frauenzimmer, aldr, on le dé- 
guisa en femme; fit alé einen Bauern, Soldaten, 
od, ineinen Bauern. -, se travestir, se deguiseren 
paysan, en soldatr; verkleidet ſeyn, être déguise, 
travesti. Das - ». le revêtement, revélissement; 
die -ung eines Schachtes, le cuvelage; bie -ung 
einer Thuͤr, eined Feniters, le chambranle de por. 
te, de fenêtre; die obere -ung einer Thür, le pla- 
card d’au-dessus d'une porte; ble äufere · ung eis 
nes Schiffes, einer Galeere, le bordage d'un vais. 
seau, la rombaliere d'une galere; die inwendige 
uns eines Schiffes, le me die zweite -ung 
eines Schiffes, le doublage; biebreterne - ung einer 
Windmühle, le houssage; die inwendige -ung eines 
Gemwdlbes mit Mörtel, la trullisation; die -ung, 


(die Breänberung ber Alribung. def. wenn man ſich kabırcdh | 


umtenntlich mache) déguisement, Iravestissement; fein 
Hund wuͤrde ibn unter allen -ungen wieder erfen: 
nen, son chien le reconnoitroit sous tous les dé. 
isements. u 
Perfleinen, deln mate rendre plus petit; ré. 
duire, briser en pelits morceaux; das Geftübe -, 
pulveriser la brasque; fg: eine Sache -, «fie tet, 
gering, unbeteitend vordehen) affaiblir, diminuer une 
chose ; dire, faire une chose plus petite, moins im- 
ortante qu'elle ne l'est. 
Verfleiner, 8; ıiner, ber etwas vertieinets celui 
ui affaiblit, diminue qh, ef. vertieinen. 
Verfleimerer, 8; reiner, ber eat verkleinert, de- 
tracteur; celui qui déprime, deprise ou rabaisse 


n. gh. 

RAfleinerlich, a. ad. Certteſnend, dem Crabe, 
Werte nach herabfepend avilisant, e; désavantageux, 
se,-ment; er ſprach - Davon, il enparla d'une ma- 
niere avilisante, avec mépris, 

Merfleinern, céeiner mades) rendre plus petit, 
rapetisser ; dieſe Figur muß man -, fie ju grof, 
il —* r. celte figure, elle est trop grande; einen 
Plan, ein Gemählde -, crrifnsen) reduire un plan. 
un tableau, le réduire en ges it. (feiner barärltem, 
werfielien, até ed mirtitch 13; Glaͤſer, welche die Gegen⸗ 
itände -, des verres qui diminuent les objets, qui 
les représentent moins grandi qu'ils ne sont; eine 
Sade -, (he untebentender vorftellem, als Ge if) deprimer, 


Merkleinern 


rabaisser, dépriser une chose, la représenter com- 
me moins importante qu'elle ne l'est; Pra. exte- 
nuer une chose; er bat ibn vertieinert, il a païlé de 
lui d'une maniere avilisante, désavantageuse. 
ment; il a rabaissé, ravalé son mérite; eines Uns 
feben -, decrediter qu; Gr. -de Wörter, o. Merttebr 
nerungsmwert. Daß - r, Ja diminution, l'amoindrisse. 
ment; die -ung «Verringerung» eines Verbrechens, 

l'exténuation d'un crime, s 

Verkleinerungsglas, n. ceimaufgemiffe Art ger 
fuffenes Chiaë, Dur mb Die Chesenftänee Kleiner ericheinen, 
ais fie fint) verre, lentille ou lunette qui diminue les 
objets. 

Berfleinerungsmwort, Verkleinungswort, n. 
Gr. tele Wort, dutch wo ein Ding, ein Dearif até Meiner ob. 
Un einem geringern Grade bejeidner wich démrénuéif ; 
Häuschen tit das - von Daus,maisonette est le d. de 
maison. [petit, rendre mesquin. 

Verkleiniihen, cenit® mabem rendre plus 

Verkleiftern, T.itteiternd,eurd Kieifieen verbranden 
ptel Atelfter -, consommer, employer bc. de calie; 
2. (mit Siletdler, verm, Kleiders verfbtiefens boucher, fer- 
mer avec de la c.; ein ko, cine Ritze -, boucher, 
fermer un trou, une fente avec de la c.; Die Spalten 
einer Ihr mit Papier -, coller du papier sur les 

| fentes d'une porte; fg: einem bie Mugen -, abn auf 
irgend eine Art am Erben, Bemerten bindere, Inte man ibm 
etat meift macbt; fasciner les yeux do qn; éblouir, 

aveugler qn. {coller A.. 

DBertlemmen, Hammer eng anliegen made) faire 

Berflettern, vp. ſich -, qu ve Muttern) grimper 
trop haut. 

Vertlider, 6; Mar. (Art Flügel, vor ben Ruderber 
ſteutetn und machbahenben Olfigieren bayu dient, Me Michtung 
des Windee beſtaͤndig erfennen ju tönnen) le penon. 

Verflimmen, vp. c. vectietterm. 

Verklingen, ir. vn. av. f. (mar und nadı aufbôren 
su Hingen) cesser peu à peu, insensiblement de son- 
ner, de résonner. 

Verklinken, cie durch bas Sof ardrungenen Spigen 
ber Bpkter und Enten ber Dofjen umſchlagen, fo das fie einem 
Kopf sefommien, wor fie verhindert, wieder gurüdjugehen) ri- 
ver,claveter une cheville sur virole. 

Verklirren, vn.ar. ( (aufébren ju tfirren) cesser de 
cliqueter, de fremir. [pant. 

Xertlopfen, œopfend vertbtiesen) fermer en frap- 

Verkloͤppeln, ur Mibppein verbrantem) con- 
sommer à faire de la dentelle; 2, fit -, cm 
Atöppein einen Febler mabemfaire une faute en travail. 
lant au fuseau r. 

Verfläften, cm eimer Ktuft verbergen; Ch. den 
Dachs -, (in feinen Bou treiden) pousser le blaireau 

! dans le terrier; ber Dachs verflüfter ſich, sarähı 
fidh fe ein. bad man ihn alcht finten tann le blaireau se 
terre, se cache. . 

DBertnallen, tr. vn.av.f omiteinem nalle verteren 
athen) se perdre avec un éclat, en éclatant. 

Verknappen, (map masen); einem etwas -, 
«ibm dayon entyleben, fo bafieé taum jureiiin tailler, faire 
les morceaux bien courts à qn; serrer la courroie à 
qn. [tearten) cesser de craquer, de crier. 

Verknarten, vin. av. f. mom uns nad aufhören ju 

Verfnebeln, umiteimem Snebel verwahren, verhinden) 
balllonner, garroter. & 

Verfneipen, (mit einer Antipsange verbinden) join- 
dre à l'aide de tenailles, avec des tenailles. 

Verkneten, 1. tdurg fimctes serbrsudens; vie! Mehl 
qu Teig -, employer, consommer bc. de farine en 
pâte, à faire de la pâte; Kümmel unter ben Teig -, 
daruner taeten/ meilre du cumin dans la pâte; 2. 
cs Sneteu verbringen) inu; den Abend -, passer La soi. 
rée à pétrir de la pâte. 

Vertuiden, 1.001 Sertnidenverberben) gâter par 
des felures, gäteren brisant; 2, ſich —, einen Ani 
belommen und Baburdı verderten) se féler, se briser; ver: 
fnidte Öldfer, verres félés, pleins de félures. 

Verknien, cntent subrinaen. bel. a18 Œrrafe): eine 
Stunde verinien, passer une heure à genoux. 

Verkniſtern, 1 vin. ar d. Chi. cein frined Soifiern 
hören laffen, mé durch dir Derplanına elniger Thelle eines Abe 
vert seranlaft mir? ; "eisepltierem décrépiter; dad See: 
faly verfniftert in Feuer, le sel marin décrépite su 


Verkniſtern 


feu, sur le feu; vertniſtertes Salz, du sel décrépi- 
te; Satz - laïen, décrepiter du sel. Das — y, la 
deerepitation. 3 

DVertnittern, aaltteris machen und prrberben) chif- 
fonner; Papier, eine Hauber -, chiffonner du pa- 
pier, une coifle. 

Verfnohen, verfndbern,vn.ar ſ. Vp. (u nee 
werden, ossiGer, s’ossihler; ble Pergamenthänt®en 
und die Knorpel -, - fi zuweilen. les membranes 
et Le s’ossifient qf. Das -+, l'ossifica- 
tion, f. 

Merinöpfen, I. Germ. der indpfe perihlichen bons 
tonner; 2. (uwtedt zutmdpfen) mal d., &. de travers. 

Vertnoten, 1. din fer fblinaen nouer; fg:ceng 
verbinzen) lier, allier, joindre étroitement; 2. vig. 
(Me Ameren ed. Lrirbe on den Alertes Dis auf bretotsümé 
Augen ablchne dem tailler, couper les rejetons à trois 

Verknothgen, €. rritnster. [ou cinq yeux. 

Vertnüällen, curé Muller verterten) chiffonner ; 
den Zeug, ein Aleid -, ch. l'étoffe, un habit, 

Vertnäpfen, 1. term. eineh 0b, mebterer Knoten 
verbinden⸗ nouer; fg: (eersinden) lier, unir, joindre, 
allier; einé ift mir bem andera umgertrennlich vers 
fuipft, l'un est inseparablement joint à l'autre, 
avec l'autre; durch Pas Eheband init einander vers 
fnüpit fepn, être uni par le lien conjugal: mit ges 
wien Aemtern verknüpfte Mechte und Freibeiten, 
droits et privileges affactés à certaines charges; 
die Zebenten aus dieſem Bezirke find mit der Prioret 
verinüvét worden, les dimes de ce canton ont ele 
annexées au prieuré, Begriffe mit elmanber -, lier, 
combiner des idées; was für einen Begriff - Cie 
mitbiefem Worte? quelle idee attachez-vous à ce 
mot? Ch, fi -, (vom Worfe und Luchte, fi begattens 
s’accoupler; 2. «fe tnüpfen, taf man eb nicht wirber anfs 
Aringen tann) nouer qh de manière à ne pouvoir le 
denouer; Méd. ein verfmäpfter Darm, (der Ad in ach 
Feb gufammengeiogen Bar un boyau noue + ein ver: 
fnhpftes Rind, Cas mit der engtifden Krauftent hebafırt 
In un enfant noué, rachitique. Das -r, lenone- 
ment; fg: l'enchainement, Incombinaison, liaison. 

Verfnüpfungsurtbeil,n. (einzertnüpfendes U. 
— synthetique. ⸗ 

erfnäprfmort, (Vertnuͤpfungswort), n. dim. 
Verknuͤpfwoͤrtchen, n. (ein Wort, mé datj., weven rend 
au⸗ geſaat volrd, mit bem, mad baven aubgefaat wire, vers 
märfnla copule. 

Vertnütren, ur finition serbrauchemconsumer, 
employer, user a tricoter, en tricot. 

Verkochen, I.vn. ar. f. I. urch Kochen, bef.buré ju 
vieled Soden verlieren) ; alle Kraft tft aus bem Fleiidy 
verfocht, la viande a perdu tont son suc à force de 
cuire; 2. fg: (tochent fé verzehren); den Zotn - lafſen, 
laisser passer sa colere, son courroux; 11. va. 1. 
(durch Kechen ver Menge mad rihbpfem consommer en 
euisant; 3. (u viel Boden) trop cuire; gang - laſſen, 
gäter à force de cuire, faire cuire excessivement; 
3. fg: ad und nach verfliegen, anfhisen faffenı ; bie bie 
Laune -, he mach und mar vergehen laffen) laisser pas- 
ser la mauvaise humeur. E 

Merködern, turc einen Köder derleden) amorcer. 

Verfoblen, 1. vn. ar. f. Gu Nonle werden) être 
réduit en chardons; 2. va. cin Moblen verwanbein) ré 
duireenck.; carboniser; vertohltes Holz, du bois 
carbonise,reduitench.; das -r, lacarbonisariorn; 
die -ung bes Holzee, la c. du bois. 

PVertollern, I. vn. av. ſ. (tefiembfih verlieren) se 
perdre en roulant; 2. wor üb tellern, [e daß eb nicht mies 
Der gefanden voir); etwas -, perdre qh en le roulant, 

Verkommen, ir. vn. av. f. 1, ©, fotttonnmen; 2. 
©. verderben. umtommen; 3. fa. raranen) rencontrer, 

Merkoppeln, wermeiner Seppel verbinten) coupler. 

Berforben, (mit einem Mauttorde veriehen emmu- 
seler, baillonner. 

Verkorken, 1. (mit Korte verfeben) mettre du fiöge, 

arnir de L.; 2. imiteinem &ecte veridutefem boucher, 
ermer avéc du /.; mettre un bouchon de. 

Verkornen, vp. (ie In Kom vermanteini; Dad Ge⸗ 
treide vertornet fihlebled grene, monte en graine, 

Verkornen, (verteten) amorcer. 

Berkoͤrpern, Lvn. ar. f cpu einen Körper merten) 
se changer en uncorps; IT, va, 1. cémpertid deraeue rz 


Verkoͤrpern 


mas der Dichter beſiugt, verkoͤrpert ber Bildhauer 
uud Mahler, ce que lepoete chante, le seulpteur, 
le peintre le represente sous des formes corpo- 
relies, sous divers emblèmes; CA. (einer gertigen 
Fihiigteht ben Mbrper wieder geben, a fie vor bem Aoytes 
ben + hatte) corporifer,; man verkörpert Die Geifter 
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en grifonnant; 3. ſich -, (fd nerichreibem se trom-| lui; Marid —, (hir ter Maria veu dem Engel Gabriel ges 
per en écrivant, (dem rayer; faire des raies. fdebene Betannimadung, baß fie ben Geitand gebäten folles 
VBerfriben, iKrige, Mie, Satammen in was mar) l'annonciation, f; die Orden, Ritter, Möndr. Noms 
Verfröpfen, I.Cmir einem Areple verleben) Cou. | nen vom Orden ber -, lesordres, les chevaliers, les 
verfröpite Nägel, ce aus Verſeben in ver Mine biter religieux, les religieuses de l’annonciade; 3. der, 
detathen find) clous malfaits; 2. Men. cein Stinswert Gaiertag, an wm bie der Maria gefibehene - gefetert mirb; it. 
nad verich. Rinteln gut. fegen, fe das vert. Ce ſich Daran 


durch chemiſches Verfahren, on corporifie les es- 
prits par les opérations chimiques; 2. (mit einem 
‚aörper vrricben) donner un Corps & .. 

Verkoͤrpetung; en, f. 1. sp. er Aufi., ba ermas 
weitörpert état ou qh se onrporifie, se change en 
un corps; 2. (die Soi, baiman ermas vertörpret) Chi. la 
corporification: 3. «ta# dur - Entftantene, riwas br: 
pertes) substance corporifiée, corporelle. 

Verkoſen, 1. deſend verbrinaen); wir verfojeten 
manche Stunde, nous passämes maintes heures à 
causer ensemble. 

Derfoften, bar Kofler aufbraudens, allen Mein, 
die ganye Flaſche … boire toutle vin en legoütant; 
vider la bouteille en goûtant le vin. 

DBerföften, c. vertéfigen. 

Berköjtigen, mit der nésbigen Kot verfeten) nour- 
rir,alimenter, cf. betönigen. fremboiter. 

Dertörben, Cm perremties Ohfleb wieder einrichrem) 

Verkrachen, m. av. 1. (mad und na aufhören ju 
frabem: der Donner des Geſchuͤtzes ift fanm vers 
trabt, à prine le bruit du canon a-t-il cessé. 

Berfrallen, vp. «feine Arallen In etwas fdrlagem, 
und nie mebr bavon leffommen tünnen) se eramponner A À 
de manière à ne pouvoir se detacher, se débar-| rabougrir,se r.; devenir rabougri; ein verfrüpr 
rasser. pelter Baum, Menſch, un arbre, un homme rabou. 

Berkramen, (an ten unrebten Dri rame od. riu⸗ gri; fg: bei einer folden Erziehung muß ber Geift 
men, fo daß man eb nicht gleich wieder finden déplacer, | =, (eine falle Kibiung betommen) dans une pareille 
deranger. {cerie. | éducation, la culture de l'esprit doit ètre fort im- 

Merträmern, Caié Krämer vertaufen) faire la mer- | parfaite, l'esprit doit être fort rétréci; 2. va. 

Berträmoeln, wurd Arimpeln verbrauchen) con- | (yum Arüppel machen, früppetig maden) estropier; ein 
sumer, emplover en cardant. verfrüppelter Solbar , «wer im Arleae zum Krüppel se; 

Merfrämpfen, eframpfbaft sul. sehen) faire des | baum od. geichoffen werden hun soldatestropie; Expi. 
mouvements convulsifs. einen Bau -, (ihn übel anteaen) mal établir l'exploi- 

Berfränteln, 1.vn.arcurbßräntichteitdienrät: | tation d'une mine; Pr. Sc. eine Figur -, (die Der; 
te Immer mehr vertteren) s’aMaiblir par des indisposi- , bälmufe veri, verfebien) estropier une figure: eine ver⸗ 
tions; 2. av. 6, (unter Sränteln binsrinsen?: er bat ble: krüppelte Figur, une figure estropide; fe: den Ber: 


über und neben eins, befinden) faire des crossettes, des 
oreillons ou orillons. 

Vertropfung; en, f. 1. sp. (Me Sd, ba man et: 
mas vertröpfer, l'action de faire des crosseltes; 2. (ein 
vertröpfses dent crosselle, f; oreillon, orillon; -€n 
an einem Dachfeniter, crossettes de lucarne. 


émietter et disperser, perdre; fg: fein Geld, 
fein Vermögen -, dissiper son argent, son 
bien; es vertrümelt fih das Geld, man weiß gar 
nicht wie, l'argent s'en va sans que l'on sache 
comment; fg: die Geſellſchaft hat sich verfeitmelt, 
cibre Gilieber haben ſich mach une nadı etfernt) La compa- 
gnie s'est dissoute. 
Verkrumen, ce. vertrimen ini. 
Werfrummen, vn. av. f. (aan; frunmm werben) se 
courber, devenir tout-à-fait courbe, 
BVBerträmmen, +. (aänjtich mimm machen) cour- 
ber; 2. court Krümmen verberbem) gäter en courbant; 
fg: ©. vertrüppein. [courbe. 
Berfrümmern, Crünente machen rendre plus 
VBerfrüppeln, 1. vn. ar. f. gum Arürvel werden 


Fruͤhlngs zelt vertrankelt, il a été maladif pendant | ftand — «en verbtiben) mal former l'esprit. 
le printemps. Verfüblen, vn. av. f. vp. (admıli verthblen) re- 
Wertranten , ve av. feth. Tav.f. a) (ämé | froidir; die Suppe - laffen, laisser r. la soupe; 
ttaut werden) tomber malade; b) ſdurch Krantbeit nam | das Wetter verfühler ſich, croire tb) le temps se 
und nad aufgeriehen werden; étre épuisé, consumé de | refroidit, 
maladie; 2. av. 6. cin Sitanfheitoereringenn; ſein Leben Verkümmeln, va. fa. cin Kümmelbranntmein vers 
-, passer sa vie à être malade, dans les maladies, | ttinten dépenser en eau d'anis, de eumin; fg: (für 
Verfraben, 1. durdı Arapen verterbem) gäter en | fleinigtetien veribum dépenser en bagatelles. 
grattant; 2. (burd Krapen wesſchaſtenz; ein Wort -,| VBerfümmern, 1. (mit gerldtiitem Beſchlag bele: 
gratter, ralisser un mot. [ger en chou. | aen) saisir, arreter juridiquement; jemanbes Ger 
Berfranten, vn. ar. ſ. Qu raut werdem sechan- | halt, Einfünfte -, cd. einem feinen Gehalt, feine 
Bertreiden, omir einem Leberjuge ven Ktelte verfe: | Einfünfte-, saisir les appointements, les revenus 
$en) enduire de craie. de qn; 2. en Genu einer angenehmen S. firm); Er 
DBerctrieden, vp. Criechend ſch verhergen) se ca- [bat und unſere freude verfümmert, il a troublé, 
cher, se fourrer, se retirer sous Gh, en q. lieu; die | gâte notre joie; 3. - ob, verfummern, cer Summer, 
Moitéter - - fi in bie Erde, les hannetons + se | od. auf Irgent einer kirfache In einen tümmertiden Suftand 
cachent, s’enfoncent dans la terre; bie Rikchfe, Has | arrarten) déchoir, perir, deperir; daß -r, Pra.la 
ninden » - fit in die Erde, les renards, les lapins | saisie. 
se terrent, se clapissent; die Mänje - fid in die! Merfünden, Getanm machen, mit bem Mebentenriffe 
2öcer, les souris se cachent dans les trous; fich |de+ Wichtigen und Feierlichem) annoncer, of. prrkündigen, 
in eine Höble, In einen Winfel -, se cacher dans) Verfünder, 8; Inn, f. «der, die verfünten per. 
une caverne, dans un coin; seresserrer, se tapir |sonne qui annonce qh; le porteur d'un avis, d’une 
dans un coin; der Regen verfriecht fich in ben Sand, —2 te 
les pluies s’absorbent dans les sables: er weiß] Verfundigen, wertüntem annoncer, publier ; 
nicht, wo er ſich (ol, coerbergem) il ne sait ou se four. [eine Neuigkeit -, «., p. une nouvelle; etwas unter 
rer; ermuß ſich vor ihm -, cr an Mache, Unfehen, Ge, | Trompeteniball -, «., p. gb à son de trompe, de 
féidtiéeit e admstrcb unter Ihm) il lui est fort inferieur; trompeite; einen Feiertag -, 4. une fête; Giottes 
il faut qu'il baisse pavillon devant lui. Wort, bas Evangelium, a. la parole de Dieu, p. 
Bertriegen, um Kriege verbrauden) employer |l'évangile: Dit Propheten haben die Zulunft des 
Afaire In guerre, à la guerre; it. (im Ariege ver: | Meffias vorher verfündiget, les prophetes ont an. 
ner · m perdre Ala guerre; ſeinen Ruhm -, perdre |nonce la venue du Messie; dies Alles verluͤndi⸗ 
sa gloire à la guerre; 2. mit Ariesen verkringeny; er | get mir feinen naben Tod, tout cela m'annonce, me 
bat fein Leben verfriegt, il a passe sa vie à faire | prédit sa mort prochaine; daß-r, €. -ung. 
la guerre. Merfündiger, 8; -Inn, ©. Bertünder. 
Verfrirteln, ame Siriein zubringenn; der Abend | Werfündigung; en, f. T. le Sti. barman etwas 
wurde verihwaßt und verfrittelt, on passa la soi- | vertündiger) la publication; die - bet Evangeliums, 
rée À causer el à criliquer. la p. de l’evangile; 2. (ati. mat verfüntiars wird, Die 
Beririnelm, 1. ctarch Sirigein verbrauden) em. ! Macdrihn la nouvelle; Eer. mit verfündigen end 
ployer, consommer en griffonnant; 2. (ur® rigein | die -, die wir von ihm gehört haben, nous vous an 
werderken, entäclken, tatennilich machen) gäter, defigurer Inongons la promesse que nous avons entendue de 


| 
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ein Piemäbibe tavon) la fete de l'rr.; it. tableau de l'a. 
Verkundſchaften, 1. Caustunsihaften decow 
vrir en prenant des informations; deterrer; es- 
pionner; 2. ©. vertünbigen, 
Verkundſchafter, ver Mustunbfhaft l'espion. 
Verkündung; en, f. 1. crée SD, ba man etwab vers 
tümdets en » 5 2. ceine Betannemaduns) p., 
ie, f. 


Berfrümeln, 1. (mämelnd verfireuen) emier, | nouvelle, 


Vertänjteln, Œurd Münfelet verderben) gâter à 
force de vouloir faire trop bien, à force de raf- 
finer; er bat jo lange baran gefünitelt bi eres vers 
tunſtelte, il y à tant retouché, qu'à la fin il l'a gä- 
te; die -ung des menftliten Gelftes, le raffıne-- 
ment de l'esprit humain. 

Mertupfern, cmt Kupfer verfeben, überleben p» 
garair, couvrir de cuivre; etne verfupferte Nafe, 
«eine tupfetrétber Nez couperose, 

Derfuppeln, ımiretner fuppet verbinden) coupler; 
it, Chef. ger Bert. verſch. Gelée zut mnibttl en Befcier 
disung fnniicher Begierden verbinten); zwel Perfonen 
-, ménager un commerce illicite entre deux per- 
sonnes; ein SNdbben -, prostituer une fille; fe. 
fit mit einer Perion -, cerbeiratbeny s'allier, se lier 
avec une personne par mariage, cf, tuppeln. 

Verkurzen, vn. ar. f. Chuty werden, qu Kurz werbemp 
s'accourcir; devenir court, trop court. 

Merfürgen, 1. cur, Prier made acconreir, 
raccourcir, abreger ; einen Stock -, ac. un bâton; 
die Theile einer Gefatt — (bie Theile, me megen Ihrer 
Rage tury ericheinen,, auch fur) barftellen) r. les parties 
d'une figure; ein verfürgter Arm, un bras raccour- 
ei; den Arm -, bw an fit ed. ynrüdjtenen) r. le bras; 
ein Wort — (eb türger machen, entre, durch Wralaflung 
einiaer Buchdaben, bel. am Ende, ob. Intem man ein ber 
Mmmies turzeb Reichen dafür fent; * abbreslerem ob. un 
mot; fg: I. (won ber Dein); fein Leben -, (has Ente 
def, durch Pelbéimert 2 herbeiführen) ab. sa vie; Ecr. 
und mo bieie Tage nicht mürben verkürzt, et sices 
jours là n'avoient pas été abreges; 2. cin Aniehung 
der Dauer unmerflich machen, (hell und umvermerit bers 
arden maden); um ſich die Zeit zu -, pour passer le 
ps ne pas s'ennuyer,pour se desennuyer; 
dur Spieler verfürgten tir und manden Abend, 
le jeu + nous fit passer agréablement maintes soi- 
rées; 3. (vermindern, verringern); einem feinen Lohn -, 
«län baburd, Daß man Davon ermas abbridıt ge, verrinarrn) 
diminuer, rogner les gages de qn; einen -, cite übers 
verteilen, faire tort à qu: frauder, leser qn; es 
wurde niemand babel verfürst, il n'y a personne de 
lese en cette affaire; Ecr. ble Hand des Herren ift 
nicht vertütit, eihmächer gemerten) le bras du Sei. 
gneur n'est pas raccourcis fidh -, chiryer werben) se 
r.; am Mittage, wenn fit die Schatten -, à midi 
quand les ombres se raccourcissent:; daß - +, ex 
ung. [raccoureit qh. 

Verkürger, 6; ceiner, der eiwas vertürget, celui qui 

Verfürgung; en, FT. te Sti. ba manerm. terlürs 
yet) l'accourecissement, le raccourcirsement : fg: le 
retranchement, le desavantage, le tort: Pr. Sc. 
Cine vertiingte Sage, Stellung) le r., raccourci; cite is 
gur in der - vorftellen, représenter une figure en 
raccourci; die - der Tiaur bit bas Shmerite in der 
Periveltine, le r. des figures est ce qu'ilyade plus 
dıfhieile dans la perspective; An. bie = der here 
ven,laretractiondesnerfs; 2.0die verminderten Buchs 
aben od, Fhrifipeichen eineb nicht aan aubseichriebenen od. 
audgetrudien Wortes; it, ein elaemed fürperes Seichen für ein 
aanzes Wert; * Mbbrevtatur) — f; ·SGʒeichen, 
n. (ein vertärgendes Zeichtn) abréviation, f. 

Verfutten, (mit einer Mutie vertieiten déguiser 
avec un /roe; ſich -, che In eine Autte frten) mettre 
un f., s’affubler d'un /. 

Verlaben, 1. emit Berabtungund Spott über ermas 
fadien) se rire, se moquer, se jouer; man bat jeine 
Drobnnaen nur vetladt, on s'est moque, on n'a 
fait que rire de ses menaces ; jedermann verladt 
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ihn, tout le monde se moque de lui; er wird von 
jedermann verlacht, il sert de risée à tout le mon- 
de, au public; il est la risée du public; 2. mit 
Laden zubringen); fie haben den gangen Abend vers 
lacht, ils m'ont fait que rire toute la soiree, ils 
ont passe toute la soirée à rire; das -r, la dérision. 

Verlacher, 63 -inn, f. cher, vie veriatt) person- 
ne qui se moque, qui se joue de qn; moqueur; 

laisant. 

Verlacken, 1.cald Lat er. qu Bad vrrbrautten) em- 
ployer en vernis, à vernir ou vernisser; 2. (mit 
Bart überjleben ; “ladirren) vernir, vernisser; verlad: 
te Waaren, Gadierte) du vernis; ouvrage verni, ver- 
nisse; 3. (mit Ya verfireihem) boucher avec du ver- 
nis, enduire de vernis. ([vernisseur. 

Verlader, #; geiner, ter ermas veriader; * Badieren) 

Verladen, ir. 1. «um Lerfenden einiadem; Maas 
ten -, charger des marchandises; 2. «fall laden) 
mal charger. [lement; le connoissement. 

Verladungsfhein, mer Serframibrief: "Eonneii: 
Verlag, es; sp. I. @teelgene Uehernabme ber Keiten 
zum Drute und pur Seraus zabe eines Buches po; den - eis 
nes Buches übernehmen, ein Bud in - nebmen, 
faire imprimer un livre à ses frais, se charger de 
l'impression d'un tivre; 2. ıdte qu einer Unternebmima, 
qu einem Chewerbe s nétbigen Met); einem Hanbwer: 
ter den - voridiefen, Abin das Ceid zur Anſchaffuns fi. 
mes Gerhibes e arbın)avancer les fonds à un artisan; 
der - fehlt ibm zu Diejer Unternebmung, il n'a pas 
assez de fonds pour cette entreprise; dieier Hans 
bel fobert einen ftarten -, ce commerce demande 
de grandes avances; dieſes Buch, diefer Kupfer: 
ſtich tommt in einem -e heraus, cer bat fie am ſich ne: 
tauit uns laut fie trugen c'est lui qui imprime celivre, 
celle gravure; ce livre: paroitra chez lui; 3.teti.. 
was auf fohte rt verlege vite, Dies, Aupferitidre. vor 
temans verlaflen, Archen hör, oe. an Ah brinar, und auf feine 
Keſten drucken 10H; er verfanit bloß feinen -, cie. 
Arutet, we er jelhft verlegt bass ıl ne vend que les ou- 
vrages dont ilestediteur, qui paroissent, qui sont 
imprimes chez lui, à ses frais;-Sartifel, -dbudy, -#; 
werf,n. (9. B. W. md man im -e bat, verieat bat) ouvra- 
ge, livre de fonds, dont on est éditeur; -éloiten 
pl. les frais d'impression; -#leger, n. ı®. von Bü 

dern und andern €. we man felbä verieat bats magasin 
de livres de fonds; -étedt, n. (tat X. des es, une 
bad R. deſſen, der etwas vertegt bat, baf re in um Cenué 
ber Doribelle, we ibm aus rom -e ehren S. cew achſen. midıt 
deeinträchtiget werden Darf) Le droit, it. le privilege 
d'impression. 

Derlabmen, va. avt mitte lahm werten deve- 
nir perclus; bag 2, état de celui qui devient p.; 
it. fa paralysie. 

Verlaͤmmen, vn. av 8, tren ben © dafen, verwer 
fer) avorter; das 2, l'avortement des brebis. 

Verländeint, vn. av f. (länbiihes Wrien annel 
men) contracler, prendre des manieres rustiques. 

Berlanden, I. vn. gv.f. 1.00 Kant werten)devenir 
terre, se changer en terre; 2. ıta# Hand veriaden. 
slumen; "eminrlerem emigrer; Il. va, 1.1 Yanrema- 
den); einen Teich -, dien ansersdmen und ren rund zu 
ttedenem Bande machen) sécher un étang pour en eul 
tiver le terrain. [peut demander 

Verlanabar,a.ad. tmerlanat werten tèament) qu'on 

Merlangen, vn. ar. b. eiva. T. (ein hartes Bregei 
ven mach einem entfernten Fute empfinden, ahnt unanneueh 
mes Prfüsh desirer, souhaiter, demander, cf, be 
arhren, febnen, rüniæen: id verlange ſehr nach Ihnen, 
il me tarde bien de vous reveir; man verlanget 
febr ihn gu feben, on désire be. de le voir; der Krau⸗ 
te verlanar nad einem Glaſe Wein. le malade a en- 
vie d'un verre de vin, demande, désire un verre 
de vin: dad Mcibhen verlangt ad dem Männs 
den, la femelle »ppete le mâle; es verlangt mid, 
ob, mic verlangt qu wiſſen, ob +. je voudrois bien 
savoir sie: mich verlamat ſeht nach gutem Wetter, 
je soupire apres le beau temps; Fer. mie hat berge 


li verlanger. das Oſterlamm mir euch zuweilen, j'ai: 
souhaite avecardeur de manger cette päqueavec' 


Berlangen 


tarde de savoir sir; Geld zu etwas -, (feberm de- 


mander de l'argent pour qh; er verlangt dieſes 


Bud, il demande ce livre; 28 ift ja nichts Un: 
biliges, was er verlangt, sa demande est juste, 


équitable ; il ne demande rien d’injuste; unbillis 


ge Dinge -, d., desirer, +. des choses injustes; id 
verlange Geboriam, je veux être obei; Daß jind bie 
verlangten Sachen, voilà les choses que vous avez 
desirées, demandees; er bat fie zur Kran verlangt, 
il l'a demandee en mariage; bagu wird mehr ver: 
langt, alé Sie leliten können, wire mehr erforvert) ce- 
la est au-dessus de vos forces, de vos moyens; 
cela demande plus de talents, d'expérience, de 
moyens r,que vousn'en possédez; 2. fit - laſſen, 
ib tie Seit lang werten Laden) fa. s'ennuyer. 

Verlangen, 8; sp.n. I. das harte Bogebrm eineh 
ensiernten tes, wo ju erlangen man nicht ebne Hoffnung 
it le désir; l'envie, f l'appétit; ein - nach etwas 
empfnben, baben, tragen, désirer qh, avoir envie 
degh; eines - flillen, befriedigen, contenter, satis- 
faire le desir 

u fehen, je brüloïs du désir de lerevoir; mag iſt 
re —7 ımas wollen Sle baten) que désirez-vous ? 
sie kann mon ein · danach haben? comment peut- 
on le désirer, en avoir envie? 2. (tai, wat man 
verlange) ce qu'on desire; le desir. 

DVerlengens:werth, od. würdig, a.ad. (ue. 
verlangt ju werten) digne d'être demande, d'être dé. 
siré. 

Berlaͤngern, 1. änaer maben, p. fs) alonger, 
ralonger, prolonger, continuer, étendre; Fra, 
proroger, atermoyer ; eine Linie, einen Graben 
-, p. une ligne, un fosse x; eine Maner, einen 
Thich -, p., c. une muraille, @., r. une table; ein 
Kleid, einen Lorbang -, «. un habit, r. un rideau; 
jeine Nelie-,e.sonvoyage; das wird fein leben -, 
cela prolougera sa vie; Died verlängert nur den 
Arieg,die Srantbeitr,cela ne fait que p. la guerre, 
la maladie ; einen Rechtsſtrelt — din bte Blege peben) 
a., trainer un proces; ben WoſſenſtiUſtand, die Zab⸗ 
tungéftift -, p. la treve, le termb d'un paiement; 
man hat die Feif verlängert, on a prolongé le délai, 
leterme; bie Zablungsirkit eines Wechſels — ceimen 
Wechſel Freien gerer alere-eyer une leitre de -chan 
ge, un billet; mir pérléngerten Die Schritte, (mod 
tem größere end. fchnehere Samen mous doublämes le 
pas; 2. jich-, (länger werern) s'alonger; Dad -r, (tie 
Hr. des -b und eine wektängerte ©. tj alongement, 
prolongement; An. la pradustien, prolongation, 

rorogalion; die -ung eines Kunfigrebeng, einer 

teuer, eines Baumganges. l'alongement d'un ca 
nal. 1’... Je prolongement d'une muraille, d'une 
allée; bie -ung des Wadenitilitandes, la prelon- 
gation de la treve ; Die -ung Der Kriit, la prolon- 
grtiun, prorogation du terne; die -ung der Schi 
eins zu zahlenden Wec ſels l'atermoienment d'un 
billet; ble -ung eined Wortes, l'accroissement 
d'un mot; Forr. die -una der Kurtine bis an den 
Keblrunitoes nachen Volimerfed, le complément 
dela courtine; Das Geltbſe fir cine -ung des Bauch⸗ 
felles, le mésenicre est une production du peri- 
tuine; -6jhid, m. (Get, worurd erwad vertängent wirds 
Vzlonge,f. [peut être demande, 

Bertanalid, a. ad. cvertangs werten ténnenb; qui 

Lerldnalid. a. ad. (vertängt wrrden tönnend) qui 

eut être alonge. 

Berlanglamen, Hanafam madıen retarder. 

Merlappen, I. tit Yappen beiegen) mettre un 
morceau de drap sur yh; 2.14 Lappen, Fligen ver 
brauchem consommer, employer des morceaux de 
drap r, Arsccommoder; 3. ınrt Lapren verwahren) 
garantir qh par le moyen d'un morceau de drap; 
4: Ch. €. betappen (1). 3 

Verläppern, caufeime täppifdie Art, zu Sieinigkeitem, 
bei. qu Milhereten werwenten , burdbbringen) gaspiller ; 
ſein Held -, g. son argent. 

Verlärmen, tärment mtrimmn bie Kinder ba- 
ben den ganzen Nbendverlärmt les enfants ont La- 
page. ont fait dutapage toute la soiree. 
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vous; er verlangt nah ihnen cmfnfd ie quéeemile Verlarven, 1. vn. av. f. rem Dirlern, zur Barve wer⸗ 
demande apres vous. il vous demande: es ſoll ten se changer en larve: 2. va. ont einer Barve der: 
mich Do -, ob x, je suis curieux de savoir, il me | fepen) masquer ; das Gcficht-, se masquer Le visa- 





Verlarven 


ge; fih-, se masquer; eine verlarvte Geſelſchaft⸗ 
une mascarade; ig: ein verlaroter Echriftfteller, 
der unter fermben Mamen ichrieb).um auteur déguisé; 
eine verlarute Freundicaft, crime veraraedene, fasten 
une fausse amitié; verlarute Metalle, « sebtegene, 
menn fie In Heinen Theben autfhen antern mineriiten &brs 
vorm verfledt fint) metal masqué, metal enveloppé 
de y. substance; Bo. verlarvte Blumenfrone, cet 
ne recheniörmige,, wenn Ihre beiden dinidnitte bide zuf, 
ichtiefem) corolle personée; das - r, la mascarade. 

Verlag, les; Me, 1. tie Het.. da man etwas pers 
tin) l'act. de quitter, d'abandonner; 2. (teti.,mas 
man vegiäßt, der Raııiaßı l'héritage, la succession: 2. 
eine genommene Ybrete, me man parie, Inden man dirk 
entfrent) la cénvensron, l'accord; bem -ffe nach, d'a- 
pres, selon la con.; 4. sp. (ie Zuyerläßtgtein la cex- 
litude; -thum, €. Dertaffenihaft. 

Berlafien, ir. 1. won fih taffen, weiter geben Taflemız 
das Waller -, es ablaufen tamın) faire découler l'eauz 
2. düberlaifen. an Andete übergehen laffenn einem etes 
-, céder gh à qn; ein Haus + dn jemand -, céder, 
abandonner une maison + à qn; fg: (werabreken, bris 


hei einer Enrfernunn concerter; ich bebe es zu Kaufe - 


fo -, tiobefobten, arb ich aus dem amie ais) J'en ai don- 
né l'ordre en sorlant de chez moi; 3. ıta laffın. ms 
er tft, Indem man Ach taven entfernen quitter ; wir vers 
ließen dad feſte Laud, nous quittämes la terre fer- 
me; die Stadt -, gu. la villes; er verlieh uns febr 
Feltig, il nous quitta de tres- bonne heure; ein 
Haus -, cd aud Demi, entfernen; it. voran man te demſ. 
wohnte, aus dem ſ. JIehen qu, une maison; it. déloger, 
déménager; die Melt, das Leben —, ıferbem gun, 
abandunner le monde, dire adieu à ce monde; 
aller, passer en l'autre monde; mourir; CA. bie 
Yagdbunde - Die Faͤhrte, weten ihr mie weiter nad) 
les chiens quittent Ja piste; fg: 1. ur ferme Ent ⸗ 
fernung Dir Brmeinihsatr, die Terbiubuna mit etwas aufbes 
den); feinen Bater und feine Mutter -, gu. pere et 
mere, son pere et sa mere; den Handel -, qu, 
ab, le commerce; bie Kranlbrit hat ibn génuicb -, 
la maladie l'a tout à fait quitté; fein Gedaͤchtuiß, 
fein Gericht verläßt En, croire fhmadı) sa mémoire, 
sa vue s'afaiblit; Fran und Alnder -, (bist) ab. 
sa femme et ses enfants; feine Geliebre -, cie fises 
offen, fie wicht fermer Iieken und befusbrm ré. son aman- 
te; ben Weg der Tugend -, tauftören tugentéaft zw 
items gu. le chemin de la vertu; 2. (dur feine Orts 
ierwung ven Viefip eines Dinges autant in Underer Se⸗ 
mals laßenı Pra. er war genöthiget, Haus und Hof 
qu -, il a été obligé de déguerpir, de deguerpir 
sa maison; der Krieg bat ibn aencthiget, la Haus 
zu —. la guerre l'a contraint d’ab. sa maison; ein 
-t8 Haus, une maison abandonner; Alles - um 
CEhriſto zu folgen, tout qu. pour suivre J.-C.; ein 
großes Vermögen -, (ainiertoften) laisser de grands 
biens: %. (ohne Breitand, opne Hülfe tan); won Bott 
und Mecnfcen - ſeyn, von aller Welt — ſeyn, être 
delaisse de Dieuet des hommes, etre abandonne, 
délaissé de tout le monde, être dans un abandon, 
un delaissement général; einen in der Noth -, ab. 
qu dans le besoin ; fie fiebr fit In Ihrer Moth-, 
elle se voit delaissee dans sa misère; Gott vers 
laͤßt die nicht, die auf ihn beffen, Lien ne delaisse 
point ceux quiesperenten lui; ein gan z -eıMenid, 
aber weter Freunde no Betannte bats un homme entie- 
rement esseule; Die Aerzte haben ihn — (aufararten) 
les médecins l'ont abandonne: 3. fi auf etwas -, 
malt uwerficht Beitandg baven erwarım) se fier, se re- 
poser sur gh; se confier en qh; ſich auf jemand -, 
compter, se reposer sur gn; fich auf fein Glüd, 
feine Kräfte, feine Verdienſte -, se her à sa fortu- 
ne, À ses forces, seconfer en ses forces, se fier sur 
ses mérites; - Sie ſich aui mid, faites fond, comp- 
tez sur moi; man farn fit auf ibn —, nicht -, on 
peut se fier à lui, il est d'un éommerce sûr; iln' 
a point d'assurance, il n'y a nulle assurance 
prendre en lui; id verlaife mich auf Ihr Mort, 
eh baue borauf, je me fie à votre, je comple, je me 
repose sur votre parole; fch verlaffe mid ganı auf 
‚je me repase, je compte enlierement sur 
vous; man kann fit midt baranf -, fa. es If fi 
nicht darauf zu-, on ne peuts’y her; fit auf 
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me ⸗Crerſid na beffes, taf fir In Erfüllung gehen wer: 
ten) croire aux songes; das -e, abandonnement, 
d'élaissement; bie-ungelnes Grundſtückes zu Guns 
fen der Gläubiger , l'abandon , l'aband. , le .dél. 
d'un bien à ses créanciers. 

Verlafſenheit, sp. F.tber Zuf., baman vrriaffen 
lé: le delaissement, l'abandon, 

Derlailenihaft; en, f. (asi.. mas man bei ich 
zem Tore wretäßt od. nadläßr; ter Mahiag la succes- 
sion; eine, mozu fib fein Erbe meldet, une suc- 
cession jacente, vacante; die - eines Ordensgeifts 
liten, la défroque. 

Berlaffer, 8; -Inm, f. me etwas verläßt per- 
soune qui abandonne qn, gh. 

‚Werläßig, -feit, © me 

Verläfigen, wertätis où, sunerläßig madien) assu- 
rer; lid —, (fic überzeugen) s'asturer. 
‚Berlaflid, a ad. certafen werten Lünnend, In ber 
eriien Bereutans bed Werts prriafem qu'on peutaban- 
donner, quitter, 

Verlaͤſteru, debr Mer difamer, calomnier, 
déchirer; Gott -, blasphemer; das - », la diffa- 
malion, calomnie; le blasphème. 

Verlatelnen, din die lateiniſche Sprache übertragen); 
ein Buch —, ciné Batrintiche Überfepen) traduire un li- 
vre en latin; ein Wort -, ciäm latriniie Eigenthum · 
lichteit geben; laliniser un mot; das - +, la traduc- 
tion en latin; it. la latinisation. 

Verlatiben, 1. Kurch Lauchen nerberben) gäler en 
marchant nonchalamment, en träinantles pieds; 
2. (mit Latiden bier und berttin =); den Tag -, pas- 
ser la journée à faindanter. à 

Verlatten, «mit Enten verfehen, verfverren) alter. 

DVerlauen, dau madıen faire tiedir, 

Verlanern, mis Lauern zubringen) ; eine Etunde 
-, passer une heure à epier. 

erlaub, ©. Ertaurnié, 

Verlauf, sp. 1. Mer Ferigang, ven ber Sein écoule- 
ment, laps de temps; nad - einiger Zeit, einiger 
Tage, q. temps, qs jours apres; nach - eines Jabr: 
bunderts , vieler Sabre, apres cent ans révolus, 
apres unelongue revolution d'années; 2. (ie Art 
und Geile, wie eine S. geichieht où, geichehen In) la suite, 
le succes d'une chose; ih wil Ihnen ben ganzen 
= ber Sade erzählen, je vous raconterai icute l'af. 
faire, je vous ferai un récit détaille de 2, je vous 
eonierei coinment toute la chose s'est passée; 3. 
eine Wirarbendeiu aventure, f. 

wWerlaufen, ir. I.vn. av. f. (wen einem Orte ambertı 
moin lauſend fich ersteren: s'ecouler; dad Waſſer vers 
lief, les eaux s’ecoulerent; Sg: «won der Zeit, fahnelt 
vergeben», bie Zeit verläuft bald, le temps — se 
passe s'écoule vite; bie Zeit, die Griit Lit -, le 
‚temps, le terme est expiré, echu; ehe das Jaht - 
if, avant quel'anncesoit révolue; II. va. 1. urch 
‚Kaufen seriperren); einem den Weg —, Cham In ben Wes 
Lauienı couper le chemin a qn; fg: empächer qn; 
2. (mit Kaufen zubtingen); eine Stunde -, passer une 
heure à courir; 3. (tur Kaufen vertreiben ; lich Die 
Etmerzen -, faire passer son mal, ses douleurs 

‚enmarchaut; Ul.vp. 1. (mac verih. Selten lauftn und 
fiat geritreuen);, bie Soldaten haben ſich -, les soldats 
se sout dispersés; dad Gedraͤuge bat ft -, la fou. 
le, la presse s'est écoulée; das Gewäſſer verlief 
fin, l'eau s'écoula; Pr. die Farben - (id, cvenx fir 
auf eine unmeritudhe Art im eine, ünerpehen) les couleurs 
sont bien fondues; ein -er Menſch, Kerl, -c8 Ge 
findel, un vagabond, uns troupe de vagsbonds ; 
ein -ér Mind, un moine défroqué; 2. tm Banfen, 
fit vevirren) s'égarer, se dévoyer; ſich vom rechten 
Wege -, s'ég. du vrai chemin; fit im Walde -, 
s'ég. dans la forët; ein -cé Stud Vieh, une bête 
epave; tin -66 Wild auffuchen, requeler une bete; 

A. ſich -, (wenn der eigene Spietsatl turd allie ſchlech 
Ms Speet od. dutch Aufall In ciné der Loͤcher Läuft, merein 
man einen Ball hoben wollte, se perdre, se blouser soi. 
méme; il, Jeu de boule. wie Kugel über dab Ziel Bin 

‚aubihlagen) se noyer, 

Berläufer, (Berlaufer), 1. einer, der ich verläuft) 
celm qui s'égare; 2. Bil. qui se blouse. 

Verldugnen, I. @urd Uhsunen verbebien, verbergen) 
denier, démentir; feinen Herrn -, agen, das er nicht 
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ju Haufe e fel. ba man dert mriß, af «x ba If) dire à une 
personne que le maitre de la maison est sorti, n'y 
est pas; fit - laſſen, faire dire qu'on est sorti, 
qu'on n'est pasau logis; Jeu. eine Farbe -, che nidt 
betennen, ein Blau pen anderer Farhesuatben) renopeer; 
jouer en renonce; 3. won fé weg Iäugnen, bie De: 
kammtichaft, Herbindung p mit einer S. ed. P. miber befier 
Wffen und rmiflen läugnenn renier; For. du wirft 
mid dreimal -, tu me renieras trois fois; feine 
Geburt, ſein Gerverbe -, dementir sa naissance, sa 

rofession ; fein Vaterland —, renier sa patrie; ein 
Binterieptes Gut -, denier un dépot; ıt. caker Ge⸗ 
meinshaft. Derbiabumg melt einem Dinge förmlich und ſeter 
ib ensfagen); Bott, feinen Glauben, feine Religion -, 
renier Dieu, sa foi, sa religion; Alles — cveriañens 
um Gbrifio nabyuioigen, renoncer à tout, pour 
suivre Juli; Sg: (bem Weſen, ben Sigemidatien, der Er: 
tenntal6 mis Dorap jurolter bandeimi; Die Natur -, agir 
contre la nature; ſich ſelbſt -, cicime berrichendem Dirt: 
gungen unterbrüden) renoncer à sol meme; Ecr. will 
mir jemand nachfolgen. der verläugne fi felbit, si 
qn veut me suivre, qu'il renonce à lui-meme; daß 
= +, le reniement, le desareu; die -ung feiner jelbit, 
le renoncement à soi-même; Dev. l'abnégation 
de s0i-mètme. : 

VBerläugner, 6; -Iqn, Ê (rn, ble etwas weriäug: 
neb celui, ceile qui denie ou renie yh. 

Berläumbden, ©. verteumten. 

Verlaufen, vn. ar.i. (ganz taufiz werden) étre tout 
couvert de poux, de vermine. 

Verlauf, ed; sp. (Mas Derfanten) le bruit; bem 
€ nadb, suivant le bruit commun; d'aprés, (a ce) 
qu'on dit. 

VBerlautbaren, 1. vn. ar.f. (ridbar, betanni mer: 
ten) se divulguer; 2. va, dausbar, betann: machen) d. 

Derlanten, vn. av. b. I. (laut werben); (id - lai: 
fen, Œuré Werte ju ertennen geben) dire, témoigner, 
faire connoilre; 2. imp. es veriautet, (man fagt, man 
fpridts on dit, le bruit se répand, le bruit court; 
wie verlautet, role man fagt à ce q'on dit. 

Verläuten, cœur Läuren verwelben ; fie glanben 
das Gewitter - zu fonnen, ils croient pouvoir chas- 
ser, écarter l'orage en sonnant les cloches, par 
le son des cloches. 

2,2: tleben, : — unter md — Tage im 

ergnügen, im e feiner Familie -, passer ses 
—— vie ph à laisirs, dans la Pie, dans 
le sein de sa famille; 19 babe bort manden glüd: 
lihen Tag verlebt, j'y ai passé maint heureux 
jour; eine unichuldig verlebte Jugend, une jeunes- 
se passée dans l'innocence; 2. (in einem heben Al⸗ 
ter aleihfam nach und nat aufbéten zu lebenn ein verleb⸗ 
ter Mann, un vieillard cassé, décrépit. 

Verlebendigen, (sfeidfam lebendig maden); Cr 
fenn fich ihn nod -, il peut encore se le figurer, 
se le représenter comme envie, comme vivant; fg: 
er verſteht feine Darfielungen zu —, il sait animer 
ses. tableaux, ses récits, les sujets qu'il expose; 
il sait donner de l'ame, du feu à ses recits+. 

Verlechzen, vn. ar. f. cllig de werdem) s'ouvrir, 
se fendre,se crevasser; 2. (wor Bechyen mmlommen); 
Inder Hite-d, épuise par la chaleur, mourant de 
chaud; die Sklaverei, worin fie verledyet, l'escla- 
vage dans lequel elle g'mit, languit. 

erlederu, 1. ttervaftmabt}rendre gourmand, 


friand; einverleterter Menſch, un /.; fg: homme 


fort délicat, difficile À contenter; 2. 1mi dedercien 
turbringem ; fein Geld -, dépenser son argent en 
friandises. [garnir de euir, cf, belebern, 

MVerlederm, cmit tem névblgen Lederwette verfében 2) 

DBerlefgen, cmt ven Kerzen verfebens Org. bie Orts 
gelnfeifen -, (* labliren) mettre les biseaux aux luy- 
aux d'orgue. 

Verlegen, 1. an einenantern Ort legen) transfé- 
rer; die Soldaten -, ifie an einen andern Ort legen; 
it. fe an bem, Orte im andere Sauter legen/ déloger les 
soldats; les faire changer de garnison, de loge- 
ments; die Meile an einen andern Ort -, £., pla- 
cer la foire en un autre lieu; den Meichtag von 
einem Orte nach bem atdern -, t. la diète d'un lieu 
à un autre; eine hohe Schule nad elnem andern Or: 
te -, &. une universilch un autre endroil; it. (vom 
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ber Zeit, auf eine andere Urt befiimmen , ſeſtſegem;z einen 
Jahrmarkt -, t.,remeitre la foire à un autre jour; 
einen Feſttag auf einen Sonntag -, £., remetire une 
fète aun dim e; fg: omitgemWörbigen verfeben); efn 
Laud mit Waaren -,‚fournir un pays de marchandi- 
se; Schweden und Nufland - Engiand mit Eiſen, la 
Suede et ja Russie fournissent l'Angleterre de fer; 
einen Kaufman mit Waaren -, dbm Die nétdisen Waa ⸗ 
ten vetl@affen) fournir les marchandises à un mar- 
chand; einen Dandmecter mit Arbeit -, procu- 
rer du travail à un artisan; einen mit bem ju eis 
ner Unternehmung nèthigen Gelbe -, «6 Ihm verftres 
den) avancer à qn l'argent nécessaire pour une 
entreprise; Libr. ein Buch -, ces auf ieine Korien trur 
den lafien. um Handel Damit qu treiben) faire imprimer 
un livre asesfrais; 2. (fatich tegemis Die arten -, mal 
mettre, mal arranger les cartes; bie Haudſchuhe, 
ten Echläffel-, can eımen nidt beftiitem Ott legen, fe daü 
man nacht nicht weit. we man fie bimgrirat bat) egarer 
les gants, la clef; verlegte Bricifdaitén, papiers 
égarés, adires; 3-{mitenmag baran od. datunu Lie gen ⸗ 
dem wrriehenn; einem den Weg -, couper le chemin 
à go; couper, fermer, boucher le passage à qn; 
fg: empecher qn; das -+ nad einem andern Orte 
bin, la translation. A 

Verlegen, a. ad. das Mitteiwert der vergangenen 
Zeit von verllegen, ald Bellegewern) 1. dur kamgeh Dies 
gen verèerben); alte -e Waaren, des garde-boutiques; 
-er Weln, du vin qu'on a laissé reposer trop long- 
temps; 2. cbefergt,unentichleffen, wie man gensifien Schwie ⸗ 
tiataten abheifem fell, ob. mie man Add verhalten fol) ere 
barrasse, déconcerté, perplexe; in ber Wahl — 
fepn, eniht milfen, was man mäßlen fol) être en. à 
choisir; man it bier En der Wabl -, ce choix est 
embarrassant; eine-e Miene, Haltung, un air 
em., gene, contraint, une contenance embarras- 
sées; Ich bin um Hilfe, um Geld — je suis en peine 
ou trouver du secours, de l'argent: id bin des⸗ 
wegen nicht -, je n'en suis pas en peine; erijt mit 
feiner Zeit -, Coclf nicht, was er bamlı anfangen fell) il 
est em. de sontemps, il ne sait à quoi passer son 
temps, comment tuer le temps; er iſt mit feiner 
Verion -, coeif nicht, wie ec fé arberden fell» il ester, 
êné de sa personne, of. beflrit, betretem, bervoifen. 
Verlegewbeit; em, f. 1. (rer Zuft., ba man vertes 
sen bu l'embarras; ſich In einer ſeltſamen — befins 
den, se voit dans un etrange e.; dies feßt, bringt 
mic im -, cela me cause, me donne de l’.., me met 
dans l'e.; einen aus der — reifen od. zichen, 
tirer qn d'e., de l'e. où il est; 2. (datt., wat und vers 
fezen matt) ce qui cause de l'e. 

Verleger, 8; -Inn, f. cine P., me etwaß verfeget, 
die Koſten ja etwas bergitts Exp. Me Gewerten, te ble 
ofen um Vrrabaus ergeben) le mandataire d'une 
societe d’explaitants; der- elnes Buctes e, (teri., 
ver ein Bach auf feine Apiten drucken Iäft, um eb nadıter 
su vertaufen) le libraires mer tit, mie beißt Jbr-? 
ui est, comment s'appele votre Libraire? 
Verlehnen, 1.0.rerleben; 2. calé ein Leben am els 
nen Anberm übertragen donner en fief. 
Verlehren, cit Sebren zusringen); fein Leben -, 
asser sa vie à enseigner. 

Merleibdingen, Chance. g (mit einem Delbardin: 
at verihen) douer; assigner un douaire; das -e, 
l'assignation d'un douaire. 

Verleiden, tunanermebin madın dégonter: ele 
nem des Eyiel, das Tanzen -, 4. qu du jeu, de 
la danse; es {ft ihm Alles vericibet, il est dépou- 
te de tout. 


DVerleiern, 1. (mit Deterfptet pubringen): eine Stun⸗ 
be -, veiller une heure, passer une heure a veil- 
ler; 2. (mis Letern, fangfamem Thum verbringen); feine 
Zelt -, perdre son temps à lambiner. 
Verleihbuch n. 1. Bu, 8 put Verleihen anges 
ihafı wire) livre à louer; 2. Expé. (a Dust, werein 
bie Lebnſchaften vergeidues werden) livre où registre 
des concessions. 

Derlelben, ir. 1. can einen Auders leihen) pré. 
ter, louer; Bücher, Möbeln -, p. des livres, des 
meubles; Pferde -, Z des chevaux: Geld auf Sins 
fen -, p. de l'argent à intérét; 2. (as din Lisen am 
einen Undern übertragen) donner en fief, fefer; don- 
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ner l'investiture d'un fief; 3. (etwas utes freimits 
Hg und ald Gunft geben, beiniligem conférer, concé- 
der, accorder; einem ein Anıt, eine Pfründe, eine 
Gnadenbezeigung -, c., donner une charge, un 
bénéfice à qn; lui c. une grace; Hülfe -, secou- 
rir, aider; p. du secours; einem ein Privilegium 
-, accorder, octroyer un privilege à qn; berieni: 
ge, bem ein gewiſſes Mecht ı verliehen ift, le con- 
erssionaire; man bat ihm die Jagdgerechtigleit in 
dieſem Bezirke verlieben, ilest concessionnaire des 
chasses de cette contree; Bott verleihe ung Gina: 
de, que Dieu nous fasse grace; Gott verleine und 
den Frieden, Ihnen langes Leben, que Dieu nous 
accorde la paix, Dieu vous conserve la vie, vous 
donne une longue vie; wenn uné @ott Leben und 
Geſundheit verleibet, si Dieu nous conserve la vie 
et la santé; Kraft bes ihm verlichenen Amtes, en 
vertu de Ja charge à luf conférée; baë - », l'act. 
de ..; die Verieihung eined Rechtes, einer Freibeit, 
la concession d'un droit; l'octroi d'un privilege; 
die... einer (Serirébarteit, l'attribution d'une 
juridiction: die .. einer Pfrunde, la collation d'un 
bénéfice; er bat bei mir um .. eines guten Wor: 
teé angehalten, ila brigué mon intercession. 

Merleiber, 8; -inn, f. (W., me ttmas werieihen 
préteur, se; loueur, -se; der - eines Amtes, ei; 
ner Pfarre, einer Pfründe, celui qui confere une 
charge; le collateur d'une cure, d'un bénéfice, 
ef. Büder-, Pinte-, 

Verleihrecht, n. mas Recht, eine S. ju verleihen) 
ie droit de conférer gh; la collation. 

Merleibtag, cIag, an vom etmas verlieben teird) 
Expl, (ti. Tag, an mm Fantgruben, Maffen e verfieben 
merben) jour de la concession, auquel La concession 
se fait. 

Berleimen, Cmit Leim vervenbren, verféitiefiem) col. 
ler; boucher, fermer avec de la colle forte. 

Merleiften, (mit Lernen verfehen, verwabren); den 
Dedel eines Kaftene -, garnir le couvercle d'une 
armoire de listels, de tringles. 

Merleiten, unrecht, Fatich teitem ; bef. fg: durch un: 
rechte und fchelnbare VorArllungen ju einer unrechten SM. 
Semtgen) mecondaire, fourvoyer; fg; induire, por- 
ter a,persuader de faire du mal,une mauraise act., 
une action contre le devoir; einen su unndthigen 
Ausgaben, zu Ausihmweifungen -, engager, indui- 
re qn à des dépenses inutiles, le porter à la de- 
bauche; qum Bôfen -, induire à mal faire; meis 
ne Vflichten find mir qu lieb, alé dag id mich - Iteße, 
j'aime trop mes devoirs pour me laisser entamer; 
Zengen zu einer falihen Ausſage -, suborner des 
teınoins pour leur faire déposer faux; fie bat fid 
durch ibren Mann dayn - laffen, elle s'est laissé 
aller à cela par l'induction de son mari; einen 
qu einem Zuftgange -, cerrèen) déterminer qn à fai- 
re une promenade; daß -t, l'induction, lasubor- 
nation. 

Nerleiter, &; -Inn, f. ı9., meeine andere verleiten 
personne qui induit les autres; séducteur, se- 
ductrice. [se séduire, induire. 

Verleitlich, a. ad. Eburteltentomentiqui se lais- 

Derlenten, 1. cuntecht ienten) mal guider; 2. c. 
autiraten, 

Berlernen, 1. CmitBrrnen aubringen); den ganıen 
Tag -. passer toute la journée à l'étude, à appren- 
dre: 2. (tat Geterntt versefem désapprendre ; gr hat 
Mes verlernt, was er mußte, il a désappris, ou- 
blié tout ce qu'il savoit; kb vederne das Enalliche 
wieder, j'oublie l'anglais; bag - +, l'oubli de ce 

u'on avoit appris. 

Merlefen, ir. 1. derurättia audlefen, aubluden); bie 
Holle -, éplucherlalaine; 2. (autunréÆenttit her: 
iriens lire A haute voix: einen Brief; -, lire ahaute 
voix une lettrer; das Svangellum (in der Kirche) 
=, lire à haute voix l'Evangile; die Soldaten -, {ei 
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Merlenbar, a. ad. coerlehi werden ténnent) vulné- 
rable; qu'on peut blesser. 

Verlegen, die beſchäadigen, bag dadurch die Doufiäns 
Matelt leider un der Aulammentans des Midnyen od. einen 
Thrites anserdrocen wird) Alesser; endommager; ete 
nen Baum -, (beitätiamı end. un arbre; eine Bild: 
fäule -, gâter, end. une statue: einen am Kopf, 
an der Hand -, cb auf Iraemd eine Mrabelhäbiann) à. qn 
a latèle, ala main; der Schlag, der Schuß bat ibm 
das Hiem verleist. le coup lai a offenséle cerveau: 
dieDuléabter-,offenser l'artère; lid-,se d.; fg:eines 
Andern Ebre-, ihn an jeiner Cbre-, entamer laré- 
putation de qu, à. l'honneur de qn; esiit niemand 
verlert, il n'v a personne de lese; das Méléerrecbt, 
die Gaſiſteundſchaft —, violer le droit des gens, 
l'hospitalite; Syn. welcher meinen Körper, meine 
Ehre verleßt, beleidigt mich, celui qui blesse mon 
corps, mon honneur, m'oifense; Dad -r. ©. ump. 

Verleper, 6 -inn, FD. mertwasverteper) celui, 
celle qui blesse qn, qh; qui endommage yh. 

Verletzlich, o, veriepbar. 

Verlepung;en,f.1.sp. che Hr., daman tea ner: 
tepro action de blesser, d’offenser; fg: le violement, 
la violation; die - eines Gemäbidesr, l'endomma- 
gement d'un tablean .; die - ber Ehre, des guten 
Viamené, la blessure faite à l'honneur, ala repu- 
tation; bie - der Rechte der Gailfreundichaft. la vio- 
lation des droits de l'hospitalité; die - ber Privlle⸗ 
gien, le violement, l'infraction des privilèges; 
das iſt eine offenbare - des Friedensvertrages, c'est 
une contravention, une infraction manifeste au 
traité de paix, une violation manifeste du ..; 
2. ter burd - ugrfägte Rabtbell la lésion; wenn die - 
mebr alé die Hälfte bes wahren Werthes beträgt, 

uand il yalesion d'outre moitié du juste prix. 

Berleugnen, ©. vertAugnen. 

Verleumden, cunsertient und burd falihe ob. bed 
unerwielene Ihatfachen, Me man erzähle, Im böfed Merücdht 
bringem cafomnier; einen -, e. qn, detracter qn 
ou de qn, mediredegn; Feinde haben ihn bei feinem 
Vorgeſetzten verleumbet. des ennemis l'ont calom- 
nié aupres de ses superieurs; Daß -g, ©. -ung. 

Verleumder, 6; -inn, f. ceine D, me werfeumbet) 
calomniateur, trice; diffamateur, detracteur, 

Verleumderiſch, a. ad. 1. igemeist, gemehnt Ans 
dere ju perleumten); ein -er Menkch, un calomniateur, 
diffamateur, detracteur; 2. tele Brrieumtumg ntbal: 
tent, batin gegründet) calomnieux, se, -ment; difla 
matoire; -e Meden, Worte, eine -e Unflage, dis- 
courscalomnieux, paroles calomnieuses, une ac- 
ausation calomnieuse; · et Weiſe angellagt werben, 
être accusé calomnieusement. 

Verleumdung; en, ſ. L.sp. ie Sel, ba man je: 
mont verieumten act. de calomnier; 2. teineungrarän: 
bete Breihnuftigung, womitman jeman? vetteirmoet) caler 
nie, diffamation, détraction, medisance, f; deni- 
grement ; eine ern -, une noire c.; er gibt 
den -en dieſes bôfen Weibes fein Gehör, iln’ecoute 

ointles caloımnies de cette méchante femme; -& 
Eémteb, fa, ceiner ber en Sdımleter, erfinden celui qui 
forge des caloınnies contre qu: calounniateur, 

Merlicheln, T. (mit Lieben orrbringen:; den ganzen 
Taa - fie, ils passentla journée à se faire l'amour, 
à se caresser; ils ne font que se caresser toute la 
journée; 2. (our Slebeln durchttiugen, perlierem perdre 
en faisant l'amour. 

Verlieben, 1. vp ſich =, cach tm Liebe zu einer P. 
Aeich ſam vertierem, fo befrige Bebe zu ihr fafen, daß bie Beir 
denicdaft be Herrfehraft über bie Bernunft bribmmt. arro. von 
finnticher Liebe devenir amoureux, se; ſich in ein 
Mädchen -, devenir a. d'une file; fie iſt in ibm vers 
liebt, iſt närriic in ibn verliert, elleest amoureuse, 
elle s'est amourachée deli; ſterblich verliebt ſeyn, 
mourir d'amour; er {ft närrifd in jeine Fran ver: 
liebt, il affole de sa femme: er verliebt ftd En jeden 


men nach dem andern able ſen) — les soldats l'un! Unterrod, in jede Schürze, il seroita. d'une chevre 


apres l'autre; faire l'appel ; 
werichen, fa! 
sant: daé-r, la lecture; Mil. l'appel; fid beim - 
einfinden, se trouver à l'appel. 

Derlefer, 4; Inn, f (D. we erwas verliefen celui, 
selle qui lit qh à haute voix, 


’ 


2. fidh -, eich Im Leſen coiffée; fie ift in ſich felbft verliebt, Chat eine dufierd 
id fefem lire faux, faire une fauteen li-| sorsbeittaite Morung ven fé fett elle est amoureuse, 


fprise d'elle même; er iſt ſeht verliebt, verliebter 
Natur, cwertiebr ob leicht; ihest tres-a., d'un tempé 
rament a, d'une compleviou amoureuse; vers 


liebte Blicke, Gedanten, Reden, regards a, pen- 


— — — — — — — — 


Verlieben 


sces amoureuses, discours a.; verliebt ſeufzen, ans 
feben, soupirer, regarder amoureusement ; fg: 
won einer Bebe zu Sachen); Ich babe mit ganz in Diefen 
Garten, in dieſes Kleid, in dieſes Pferd verliebt, 
je me suis amouraché, je suis affole de ce jardin, 
de cet habit, de ce cheval; im ein Bud verliebt 
fepn, étre affolé d'un livre; 2. va. vn. (era Sieben, 
im Eichen eribpien, bté jur Urfchöpfuna fieben und aufbören 
yutebeny; bie Liebe verliebt fib leicht, on cesse faci- 
lement d'être amoureux, l'amour se passe facile- 

ment. {charmant ou plus charmant. 

Verliebliben, dhieblié, enider mater) rendre 

MVerliebtbeit, sp. f. cher Buit..ba man vertiebt ia; 
it. die Pig. einer D, me Mid lelcht verliehen état d'une pers. 
amoureuse; it. tempérament amoureux, com- 
plexion amoureuse. 

Verlieberer, #5 feiner, der das Seine vertheberr, mer 
Eansumd Ktangburdbringtrun bon vivant, un disolu, 
un débauche. | 

Verliederlichen, (Mebertit burhérinamm); fein 
Gelb-,manger,depensersonargenten débauches. 

Derliedern, ciebertid umd Iufia, unter Gang und 
Stang burderimaen); fein Geld, fein Wermögen -, de- 

enser son argent, dissiper son bien à faire la de- 

auche, 

Verltegen, ir. vn. av. het f.etvp. 1. nt lan 
aes Blegen vercerbenise gâter pour étre resté trop long- 
temps en q. endroit; verlegene Waare, (we Pure sans 
geh Ütraen an Guͤtt verliert) des garde boutiques , f; 
verleaenes Obſt, des fruits passés; Expl. auf ber 
Zeche -, (mit Schaben bauen) exploiter une mine à son 
désavantage; man verliegt (id an dem Geiteine, 
imenn man wegen großer Jematen menig davon gewinnen 
tann) on est arrêté par la dürele de la pierre: ih 
-, (tur rräges Pirgen, Mülfigaang alle Tbätiatelt um Kraft 
des Gelftes verlieren) perdre loute activilé par sa 
faindantise; 3. Œœurt Birgen, Unrbätigtelt verikemen) 
Mar. den guten Wind -, wen Gdiffen; butd langch 
Daubern verfäumen) manquer le bon vent. 

Berlierbar, a. ad. (eerleren werden Hmend) qui 
peut m qui peutse perdre; 7%. amissible; 
-feit, f. Th. amissibilite, f. 

Verlleren, ir. 1. cin ben Zufſand fommen,baf man 
erwas nid mebr bat, mat man arbaht bat, eb fri eln Gur en, 
Uebel; um ben Beniy eine Dinaed temmen, durch itaenb etr 
nen Yufail, bef, durch Unachtfamtein perdre; einen Hand: 
ſchub, den Geldbeutel -, p. un gant, sa bourse ; bag 
Verlorne wiederfinden, retrouver ce qu'on a per- 
du; burd einen Flintenſchuß ein Auge, einen Finger 
-, p.un œil, un doigt d'un coup de fusil; fein Mers 
môgen—, «durch feine où. Anderer Æbult) p. son bien; 
ber Befen, die Art wird ben Gtiel-, le balai, la 
cognée se demanche; dir Bäume -ibre Blätter, 
les arbres perdent leurs feuilles, s’efleuillent; das 
Geſicht, den Geſchmack, dad Gehör, die Beiumdbeit, 
feine Kreibeit -, p.la vue, le got, l'ouie, lasanté, 
sa liberté; bad Fieber -, p. la fièvre; dad Herz, 
den Muth-, p. courage: den Vetitand -, p.la rai- 
son, l'esprit: alle Hoffnung -, p. toute espérance; 
den Kol. tenitaupter werben; Ig: ble Beiennenber und 
Himabett -) avoir la tête coupée, p. la tête: fg: p. 
la töte, latramontane;: ne plus savoir où l'on en 
est; - Sie die Geduld nicht, ne perdez pas la pati- 
ence; einen Sohn x —, tur den Tod ei p, un fils,: ich 
babe an ihm einen Freund verloren, j'ai perdu on 
Jui un ami; bei dieſer Unternehmung it gar nicht s 
qu -, iln’yarien à p. à cetle entreprise; an einer 
Maare -, fiemit Fbatın vertaufen) p, Aune marchan. 
dise,lavendre avec perte; die Sonne verlor ibren 
Slany, bee Mond feinen Schein, le soleil perdit son 
éclat, la lune sa lueur: verloren geben, vortiaren wer ⸗ 
ven) se p.; eh gingein Hund, ein Pierd verloren, un 
chien, un cheval s'est perdu: eine Zache verloren 
neben. m Veraus glauben, kafı he verioren athen werden 
disesperer de qh, renoncer à qh,n'en plus rien 
espérer: fg: r.Im Epfele „um botectente Belt teren.) 
pau jeu; erbatim&piele verloren ſeht viel verloren, 
ila perdu au jeu, ila fait de grandes pertes au jeu: 
Alles wieder -, was man nemonnen bafte, reperdre 


| tout ce qu'on avoit gagne; wer bat verlore=? cim 


Spirtei qui a perdu ? ein Epiel verloren geben, cm 
Boraus überzeugt from, baß man ré - werte) céder le jeu, 
la 


Verlieren 


la partie; im Kriege —, (den Alıryern sehen) p. à la 
rre, avoir le dessous dans la guerre; eine 
Etat -, (geihlagen werten) p. une bataille; eine 
Feſtung nach der — plusieurs forteresses 
l'une apres l'autre; eine Wette, eine Rechtsſache -, 
p- une gageure, unproces; 2. ben Weg -, caud ber 
Acht laen, od. meil er nicht zu erfenmen tft, baten abtommen) 
. lechemin, être égaré du chemin; wirverloren 
in ber Dunleibeit mehrmals den Weg, nous perdi- 
mes plu. fois notre chemin; nous nousegarämes 
plu. fois dans l'obscurité; Die Fährte -, (davon abtom: 
wien) p. la piste, la voie; CA.ber Hund jagt verlos 
ren, (menn er von ber Fährte abfommt umd nun einen Bogen 
macht, um fie wieder zu finden) lechien se rabat; Mar. 
—, verliefen, son dem rechten Wege abtemmen) dériver; 
etwas aus den Augen, aus bem Gefichte-, ces mit 
imebr fchem, well eh ju verts entfernt if +) p.qhde vue; Men. 
ein verlorner Zapfen, «ein Sapfen, ver micht zu fehen IH, 
vor zwlſchen geleimte und qui, gelägte Bretter eingelafen wird) 
chevillenoyee, perdue; 3. tobne ben grhefften Mupen, 
ehme Me beabjitnigte Wirtuna berverjubringen, anyonben); 
feine Mübe-, £ sapeine; babei verliert man jein 
Geld,on yperdsonargent; alle&rmabnungen - find 
an od. beiibm verloren, Cructen nıdhıs) les exhorta- 
tions ne font point d’impression sur lui; Zeit -, ce 
unbenägt verfireihen laffeny p. du temps; - Sie Feine 
Zeit, ne perdez pas detemps; es Ift feine Zeit ju, 
il n'y a point detemps à p.; 4. verloren geben, au 
Grunte grben, any und ohne Rettung unglüdtich feu) être 
perdu; wenn erimihre Hände fällt, foifter verloren, 
s'il tombe dansleursmains, ilestperdu; Ber. vers 
Ioren geben, cvertamemt werben) être damne; Gu. vers 
lorne Schlldwache, «nie Außerfis nach bem Felade bin, we 
am melfien in Gefabr if) sentinelle perdue; verlorne 
Ausftände, Ruͤckſtaͤnde, Cie wegen Zahtungsumsermögen 
deb Exchulbners verloren geben) non-valeurs; 5. (in tin 
gen weltern Beentungen); verloren gearbeitet, cm Schiff· 
baur, masan Die und Breite abnimmt und (plp zuläufn en 
sifflet,ck, Alppe; etwas verloren maden,(ie orembin mar 
en, um eb nadiber recht zu maden) ebaucher gh; Expl. 
verlornes Holz, eine verlorne Berghumerung, cie 
mur fe lange angebracht wirt, bit man bie ordentliche macht) 
cuvelage perdu; den Umriß eines Dinges nur vers 
toren zeichnen, ebaucher une chose; Tail. verlo⸗ 
zen heiten, anbeften, cmt verlorenen Stirn anfıblagen) 
fæufler, bâtir; Arp. einen verloren Bug thun, ten 
Tagejug nue fo ungeiäpr wie Inder Srube verrichten) faire 
un mesurage perdu ou de simple précaution; mit 
verlerener Éthur vermeſſen laflen,inur ju feiner Mach: 
Mie durch ben Marticheider felm Ferd bis zur Orenpicheide 
abziehen und abpfäblen laſſen, abme die bei Ähnlichen Mermefi 
fangen üblichen Felerlichtelten babe vorzunehmen) mesurer 
les travaux souterrains avec un cordon perdu; 
faire le mesurage perdu; CA. tin verlorene Æret: 
ben, 0. Hetjasen; Fond can. verlorener Kopf, (her Auf: 
guß bes Metalle, wor bei Glettuns der Mörier und Kanonen 
am Œnbe ibrer Münbung, der Anfammenträdung und Frflig: 
teilt wegtn zugegeben wire) la masselotte; Cui. verlots 
ne Eier, cn der Gale gefartene) des œufs en chemise, 
ala coque; IL vp. ſich -, nat und nad, und far ohne 
daß man ed merft aus unferer Gegenwart Ach emifermen, auf: 
bbren gegenmärtig zu feum) se p.; fi in einem Walde -, 
(veritten) se p., s'égarer dans un bois; es verlor fit 
einer nad dem andern, ils s’eclipserent l'un apres 
l'autre; die Zuſchauer verloren fich nad und mac, 
les spectateurs se retirerent,s’ecoulerent, s'en al. 
lerent peu à peu; fi ans ben Mugen, aus bem Ge⸗ 
fidte -, caufbbren geichen zu werben, aus traemd einem 
Grunde se derober à la vue; eine fo Heine Sache 
verliert fit leidt,un objet si petitse perd aisément; 
das Waifer verliert fich in den Erd , l'eau se 
erd dans lesterres; die Schmerzen haben fit ver: 
ren,cbaben aufgebèrt les douleurs ont passe, se sont 
passees; Die Garbe verliert fi, cacbt aus) la couleur 
Passe; Pr. bie Farben - ſich, corben unmertiih in anı 
dere über, fo taf man trier Ciremje derſ. umterfcheiten ham) 
. les couleurs se perdent, se noientl'une dans l’au- 
tre; Gr. die Echnitte - ſich, cmenn fir unmertiid Im ans 
dere Schnitte ed. Im tie Gruntdche übergehen les tailles 
se noient, seconfondent; Bo. ein fit -ber od. ein 
verfhminbender Stamm ob. Stock c. verfimminden; 
ſich aus dem Gedähhtniffe -, (aus dem Grtäctniffe terms 
Mosım Dier. Partis allemande T. II. 


















Verlieren 


mm) s’eflacer de la mémoire; dieſe Erfinbung ver⸗ 
llert ſich In das höcfte Alterthum, cette invention 
se perd dans l'antiquité la plus reculée; der Geift 
verliert fi im Nachdenlen, <gerärh info tefed Nahen: 
ten, daß er fich fribft gieldhfam Darüber wergtän l'esprit se 

rd dans la meditation. {le perdant. 

Derlterer, $; ceimer, der verthewt celui qui perd; 

Verlies, n.c. Durgvertiet. 

Derlispeln, vn.av.f 1. din Bitpelm Ach vertierem) 
dégénérer, se perdre en un murinure, en un ga- 
zouillement, en murmuranty: 2. (nad und nad auf: 
bbren ju Iifpein) cesser de gazouiller, 

Derloben,1.cmitbefintes Eorsen selaben) promer- 
tre solennellement; 2, (gem.feierlich und aufeinereætbs 
träfıtge Urt vor Beugen jur Che verſprechen) p, en mariage; 
fiancer ; einem feine Tochter -, feine Tochter mit 
einem Manne -, fiancer sa fille &gn; ſich mit eins 
ander-, se faireune promesse réciproque de ına- 
riage; faire les fiançailles; erbatre jich fon mit ihr 
verlobt, iletoit déja fiance avec elf; der, bie Wer 
lobre, le fiancé, la fiancée; das- er, les fiançailles, 
cf. Bertöbniß. 

Verloͤbniß, Mes; fe, m. cf.) hie SbT., ba man eine 
D. einer andern, od. da man A letba felerlich zur Ebe von 
ferihty les françailles, f; ein gültiges, ungültiges-, 

. valables, nulles; das - felern, célébrer les f.; - 
abend, Berlobungsabend, le soir des f.; -feler. Vers 
lobungéfeier, £.laoclebration des/.; -ring, Berlos 
bungéring, anneau de /.;-jtunbe, ag es 
de, f. l'heure 536 -tag, Berlobungstag, le jour 
des f.;-jeuge, Be bungsgenge, le temoin (aux /.). 

Verlobung », ec. Benbbnié 2 

Verloden, 1. cit einem Bode verichem) Lrouer ; 
das Eifen-, (der zu den Mieten od. Mägein bareln ſchla 
ane. lefer; 2. cinein Rod) verbergen, (arten; Das ges 
ftorbene Vleh — enterrer les bètes mortes. 

Verloieinen, Expl. «mit Lochſteinen od. Greng: 
feinen verfeben); am Œage -, aborner au jour les li. 
mites d'une concession. (das -r, la séduction. 

Derloden, cauf den unrehten Wes Inden) séduire; 

Merloder, 8, -tan, f. (D. we eine andere verledt; 
séducteur, séductrice. 

Berlodern, 1. coder mahem; das Erdreich -, 
remuer, mouver la terre; 2. (burd Iodere# Beben ver: 
fdewenten) dépenser follement;consommer en folles 
dépenses; fein Mermögen-, dissiper son bien en 
folles depenses. 

Berlodlich,e. ad. chic verleden laſſende bef. Teiln 
qu'on Fer séduire; facile à séduire, à être séduit. 

Derlobern, vn. av.f. I. caub Mangel der Mabrung 
aufébren ju iodern) cesser de Âamber, de jeter de la 
flamme, de brûler; se consumer en flambant, en 
brûlant; 2. vom fobernèen Flammen verzehrt werben) 
être consume dans les flammes, par les flammes. 

Berlogen, a.ad. geneigt und gemohnt zu lügen men 
teur, se; mensonger, cre; · ſeyn, aimer à mentir; 
ein -er Menſch, un m., homme m.; -beit, f. cote dia. 
tinct-tn) qualité d'un m.; le mensonge. 

Betlobnen, en gehühremden Bobn geben; es vers 
fobnt bie Mühe nicht, fa. der Muͤhe nicht, ces front 
die Welpe niche, ble man Krb datum gibt) cela me vaut pas, 
(ce n'est pas) la peine; es verlobnte moblble be, 
cela vaudroit bien lapeine, [peut être éteint. 

Verloͤſchbar, a. nd. (vertéfdt werden fönnend) qui 

Verlbſchen, 2. ir. vi. av. f. (mad und nat génilié 
aufbécen qu brenmen, zu allmmen od. ju leuchten; fg. fidhthat 
qu feu) s'éteindre; bas Licht verliſcht. la chandelle, 
la bougie s'éteint; Ecr. eines fleifigen Welbes 
Lente verldfcht bes Nachts nicht, La lampe d'une 
femme forte nes'éteindra point pendant la nuit; 
eine verloichene Anfchrift, cime durch tie Dänge der Zeit 
unfefertich gewertene une inscription obliterde; das 
Feuer ber Leidenſchaft verlifet oft feibit im Alter 
nicht, souvent le feu de la passion ne s'éteint pas 
même dans la vieillesse ; wie bald verlifét bas Le⸗ 
ben! quela vie passe vite! 2. va. (- macden) étein- 
dre; Gv, Pt. die Lichter -, exterminer les jours. 

Verloſchlich, a. ad. (vertéfér werden ténnenb 
qu'on pes éteindre. 

Berlofen, curé Bofen in emandes Berip bringen) lo- 
tir; ein Haus, ein But, die Erbfchaftsftüde -, lotir 
une maison, uneterre, les effets d'unesuccession; 


Verlofen 68: 
bad-r, le lotissement. 

Derldthen, 1. Omitetnem Botte verfeben, verbinden 
souder; 2, mit einem Borhe werfchließen) fermer par 
lasoudure; baf-+, lasoudure. 

Berlubern, 1.po. un den niebrigiien Mubfmoefungen 
binbringen) prodiguer, dissiper, dépenser dans les 
plus sales debauches; 2. vn. (tin auéfémelfentes Ses 
ben brgtnae) s'acoquiner. 

Lerlügen, €. verlsgen. 

Berlumpen, 1. An Eumpen vermenbeïn) changer 
en haillons, en lambeaux; 2. (mit Bumpem serfeben; 
verlumpt ſeyn, (mit Lumpen angeıhan fem) être tout 

Verluppen, ©. vergubrn. [deguenille 

Berluien, CA. c. verbbren. 

Derluit, ed; €, 1. sp. cher Suflant, da man rime „ 
verlieret, da man tin: Bund beraubt wirt) la perte, le 
dechet; der - feines Vermögens, feiner Geſundheit, 
feines Lebens la p. de sa fortune, de sa santé, de 
sa vie; ber- des Defichtes, la p. de la vue; der — 
ber Schlacht zog den- bes Landes nach fit, la p. 
de la bataille entraina celle du pays; bes einen Ger 
winn iſt des andern -, la p. de l'un tourne au profit 
de l'autre; bei- der Waaren, à peine de confisca- 
tion des marchandises; bei - feines Nechtes, à peine 
de déchéance; ber-bes Ubelé, la degradation de 
noblesse; bel · des Adels, à peine de = gen) 
denoblesse; bies bat den - feines Srebité bewirkt, 
celaacause la p., la ruine de son crédit; 2. (ter 
durch Deraubung eimes Burs erlinene Machtgeif) la p., le 
dommage; einen-leiden, faire une p.; tm -efepn, 
être en p.;e8 ift- beldem Umichmelzen der Münzen, 
il y a du déchet, deperdition dans la fonte des 
monnaies; jeln Tod {ft fürund ein großer -, samort 
est pour nous une grande p.; einen großen - verurs 
fahen, causer un grand dommage; er batin Kurs 
zen mehrere bedeutende -e erlitten, ila fait, il aer- 
suye depuis peu plu. pertes considérables, 

Ÿ erläftern, düfern made); einen -, rendre qn 
cupide, avide, convoiteux; tin verlüfterter Meni 
un homme €. 

Verluſtig, a. ad. ceinen Verluſt erfeidend, vertlerend)s 
eines Dinges - werden, ckaff. verlieren) perdre une 
chose; dechoir de gh; feines Amtes, eines Lebens, 
ber Belohnung - geben, cum bar. ob. um biel. Iommem) 
p. sacharge, p. un fief ou le laisser tomber en com- 
mise, être privé d’une récompense; er {ft feines 
Ranges erllärt worden, ila ete déclare déchu de 
son rang; ſich ſelnes Amtes » - mahen, p.sa place, 
son emploi: être cause qu’on est privé, destitué 
de 2; ſich des Adels - machen, déroger à la noblesse; 
deroger. 

DBerluftigen, dufig madın; einen -, divertir 
qn; ſich -, (fh luſtis maden, *ırlufleten) se divertir. 

“Beriutieren, Chi. mwertittem luter. 

Dermaden, 1. fa. (bis zamachen boucher, fer- 
mer, barrer, barricader; das $enfter-, cfeft verféties 
Gem; it. dicht verbängen) fermer Ja fenêtre; it. mettre 
un rideau, un voile devant la fenêtre; alle Zugäns 
ge -, boucher toutes les avenues; eine Mbbre, ivels 
be an bemeinen Endevermactift, un tuyau fermé 
Al’un des bouts; 2. din ben Befip eine andern übergehen 
madıen durch einen tepten Wißen, Jéguer, einem Gelb-, 
/. de l'argent à qn; fein Bermögen einer Kirde -, 
I.ses biens à une église; zum Worand-, préléguer. 

Vermacher, 6; -Inm, f. ceimer, der etwas vermadın 
le testateur, la testatrice, 

Bermädhtnif, fee; Me, n. 1. te tepte Berorbmung 
tineb Dterbenden In Anfebung feines Bermbgens) pu. dis- 

osition de dernière volonté; disposition que qn 

ait deson bien pour ses héritiers; obne-fterben, 
(ehne ein = gemacht zu baten) mourir, décéder intestat; 
2. (babj.,wahrine D. der andern In dem legten Wiuen zum 
igentbum beilmmn Je legs; ein - zu milden Stiftun: 

en, un legs pieux; ein verfallene®, ungültiges -, 

egs caduc ; bag - zum voraus, le prelegs , le pré- 
eiput; -nabme, f. (ie Unnabme eines frs) l’accepta- 
tion d'un legs; -nebmer, -Inn, £. chiej. D, me ein — 
annimmt, wb man Ihr vermadt) le, la /ögasaire; er kit 
. . von bem und bem, ilest/. d’untel, 

Vermagern, (mager werden) maigrir,amaigrir. 

Mermäblbar, a. ad. indem Alter, baÿ eine Deus 
mänung Gratt finben Tann) ey mariable. 

tre 


‘ 


683 Mermahlen 


Mermablen, 1. qum Masten, mit Farben, prétaur 
eu) employer à peindre, à la peinture; viel Geld 
=, viele Zeit -, depenser bc, d'argent à p. ; r 
bc.de temps à p.; 2. (durch Madlen erichöpfen); den gans 
zen Vortath von Karben -, employer, consommer 
toute la provision de couleurs, toutes ses couleurs; 
3. ©, ausmahlen; 4, (mie Mabien od, Gremjitelnem verſe⸗ 
ven aborner; établir des limites; mettre des bor- 
nes; 5.ir. won Mabiem auf ber Mühle) A) cdurch Malen 
su Mebimadenr, Weizen, Moden -, moudre du fro- 
ment, duseigle; b) (durch Waplen verbrauchen) zn. ‚faire 
m. ; fein Vorrath Getreide (ft bereits vermablt, 
— de bled est déjà moulue. 

Vermahlen, va. vp.tüberh. verbinten)sty. s. unir, 
joindre; bort (feat er dem Staube vermäplt, cauf 
tai rec) Le voilà ctendu sur la poussière; aufibrer 
Lange - ſich Schnee und Nefenglut, la blancheur 
de la neige et l'uclat de la rose s'unissent sur ses 
joues; 2. ibei. chelich serbinben, wen bérmebmen sd, anges 
fihenen Perfenen) marier; feine Tochter mit jemand -, 
marier sa fille à,ouavec qn; jidh-,se marier; dus 
— Er 6, ung. 

Vermählung; en, f. «ie HM., ba man etat ver: 
mähler, bei, die HD, da man elne P. min ber andern od. ſich 
mitelner D. vermäplt und Die damtt verbundene Fetertidtelt) 
la cérémonie du mariage; lem.;les épousailles; die 
- vollziehen, consommer le m.; -Gieler, f. la cele- 
bration du m.; -éfeft, n.le festin de noces; -#tag, 
le jour du m. 

Wermahnen, mleberboh't und ernfllich enmabnen) ex- 
horter itéralivement, à diverses reprises, mainte 
fois, plu. lois. 

DVermahner, d; -Inn, f. P. we vermabner) per- 
sonne qui exhorte mainte foisz, cf. vermabnen. 

Vermahnung; en, f. 1. sp. le Hot, ba man ver: 
maëne) act. d'exhorter+, cf. vermabnen; =. Gaël. 
wog man bérmabnet und ble Worte, momireé geſchlehenn l'ex- 
hortation f. 

Vermaleln, (briteten) tacher. 

Vermadkeln, cmäteinb vertaufen vendre, 

Vermalcheien, fa. (Aude maudire; das 
-r, la malédiction, l'imprécation, f. 

Dermalgen, qu Mali verbraudien) consommer, 
employer à faire du malt, 

Vermangeln, mit Zubereiten durch ble Mangri vers 
trinieu; den ganzen Tag -, passer toute la journée 
à calandrer. 

Vermannichfaltigen, 1. cmannigfaltig machen) 
diversifier, varier; 2:vp. ſich -, tmannigfaltlg wer: 
tm) se .d., see. [ger en home. 

Vermin nlich en, cin einen Ranarenwantein;chan- 

Vermanuſchaft en, cit Mannihaftvericfennpeu- 
p'er, pourvoir de gens, de monde, 

Dermänteln, c. temänten, 

Mermarlen, mit Orensjeiben verfeben) aborner; 
ineltre des bornes; das -2, l'abornement, le bor- 
nage. [masquer, 

Wermasdfen, mir einer Madtenerfehen; Ämabtieren) 

Vermaſten, (temafien mäter; ein Schiff -, mà- 
ter un vaisseau. . 

Vermauern, 1. qum Mauern anwenden, gebraudın) 
cousommer, employer à la maçonnerie; man bat 
viele Steine vecmencré, on a employé bc. de pier- 
res à bâtir; 2. (butd Mauttn verbraugen); don ganzen 
Dorrarb von Kalt -, consommer toute la provi- 
sion de chaux; 3. (nd Mauern serwaßren; einen 
Schatz in die Wand -, cacher untresor dans le mur; 
4. Qurch Mauerwerk einichließen; magonner, murer; Ci: 
ne Thür, ein Fenſtet -, magonner une porte, une 
feneire; einevermauerte Thür, une porte magon- 
née, murer, une porte condamnée, 

Vermauthen, œie Mauib-atgabt bezahlen) payer 
le penge, 

Vermebrbar, a. ad. coermebtt werden ténnent) 
multipliable ; jede Zahl ift -, tout nombre est m.; 
-feit, F. qualité de ce qui est mm. 

Mermebren, imtemahen, der Zabl und Mensenacı 
geitermadem augmenter, accroître ; feinen Vieh⸗ 
fand -, mer Wich a icha Ten ed. feibit mehr elaenes Bieb 
anfuedem aug.son bwtn'l,lenombre de ses hestiaux; 


erhat unfere Seleilitaft vermehrt, il a augmenté | 


Vermehren 


venu; eine Zahl mit den andern —, cie fo viele Magie 
nehmen, alé bie andere Œinbelten entöhlt; "muitipktjirrem) 
multiplier un nombre par un autre; die vermehrte 
(-be) Zahl, Curd me eine antere vermeber veirb; Multn⸗ 
plitaier) le multiplicateur; die zu · de Zahl, ce vers 
mebrt werden fou) le multiplicande; bad vermehrt jeln 
Glüt, feine Freude, einen Reihthum, mass.» grb: 
der; cela augmente son bonheur, sa joie, ses ri. 
chesses; 2. ſich -, can Zahl, an Menge zunehmen ed, wadı: 
fen) aug., s'aug, eroitre, multiplier, se m.; die 
Zablder Armen vermehrt ſich täglich, lenombre des 
pauvres augmente, s'.. tous les jours; feine Eins 
fünfte, feine Reidthiimer, Schulden. -Tich, son re- 
venu accroil, sesrichesses, ses dettes augmentent, 
s'..; feine Familie vermebrt fi vou Jaht zu Jahr, 
sa famille croit d'un an à l'autre; moine Familie bat 
fich ſehr vermebrt, ma famille est bien crue, abien 
cru, a bien provigné; das Unkraut vermehrt fid 
febr (duel, les mauvaises herbes pullulent bien 
vite; fein Thiet vermehrt ſich fo fénell ats die Kann: 
en, aucun animal ne foisonne, ne multiplie au- 
tant que lela in; die Oise vermehrt fib, lathaleur 
augmente; die Schmerzen vermehrten fi, anſtatt 

ich zu vermindern, les douleurs augmenterent au 

ieu de diminuer; daß -g, €, -ung. 

Vermebrer, 8; -inn, f. <P., we vermehren celui, 
celle qui augmente, 

Bermebriic, c. vermepibar. 

Vermebrtheil,ceinble Summe nergrößernder Theil) 
parlie qui augmente qh. 

Vermebrung; en, f. che Get., da man bermehnen 
act, d'augmenter; augmes.alion, f; accroissement; 
zur · ſelner Depiouss gab man ihim +, poursureroit 
d'appointements on lui donna 2; Ærith.Cie.fhechr 
nungsart, da man eine Dahl mit der andern pirmehrt; ungun, 
la multiplication; -Sanftalt, f. (unattgur-, bef. ber 
Menſchen und der Einwohner einch Bandes, établissement 
destiné a peupler une colonie, un pays, à en aug- 
menter, accroiire la population; -Strieb, ©. Jew 
gungstrieb; - yahl, Bermebrzant) Arıitk. (eine ver Bab 
leu, we man miteing. vermebri; °Fattor; facteur, 

Vermeidbar, vermeidlid, a. ad. (vermieden wer; 
den tönnendy érable, ein folder Fall aber iſt -, mais 
untel cas est d., peutètre évité, écarte; Das Su: 
fammentrefen mit ihm wor nidt mehr -, iu'etoit 
pluspossiblede décliner, d'éviterle rendez-vous, 
d'éviter sa présence e. 

Mermelden, ir. chic hefireten elmem Dinge, das und 
unangenehm Int od. das role für ſc· Adtich halten nicht gegenwwär- 
ils qu fern, und ben Imest diefeb Brürehens erreichendwiter; 
bieölingläd war nidt ju-, ce malheur n'étoit pas 
evitable, étoit inévitable; id vermeide ibn, feine 
Geſellſchaft, je l'evite, j'évitesa rencontre, sa so- 
eicte; er vermeidet es ihn zu fehen, il évite de le 
voir; Aweidentigfeiten-, er. les équivoques; Ge: 
legenheſten zum Böen -, év., fuir les occasions de 
faire du mal; dad-e, l'act. de ..; la Fuite; bie-ung 
ber — des Laſters, la fuite del'occasion, 
du vice; bel -ungunicrer Ungnade, sous peine d'en- 
courirnotre ditgrace, 

Vermeidlich, c. vermeièbar. 

Vermelern, ceinem Meier überrragen); ein Gut -, 
donner un bien à un métayer. 

Bermelnen, I. (meinen) croire, eslimer, . 
ser; ih vermeine Necht zu haben, cd. daß ich Recht 
habe, je crois, je pense avoir raison; man follie 
doch -, dafiz,ondevroit croire que z; der vermeinte 
ungut: germelntiihe, Water des jungen Menihen, 
iterj. Mann, der für feinen Bater gehalten wird) le pere 
peus de ce jeune homine; ber vermeinte Prinz, 

e prétendu prince; fein vermeinter Freund, son 
pretendulami; celui qu'on (ou qu'il) eroyoit son 

Vermeintiidh, c. vermeinen. [ami, 

Dermeißeln, I. qum Meilen verbrauten) con- 
sommer, employer au eiseau; 2. (meihelnd verter: 
ter) gätergharec le ciseau, en travaillant au ei- 
seau. 

DVermelben, 1. melden, mit Berkärtung de+ Bearlfi 
fe, mander, notifier; faire savoir; Ch. die Hunde 
— Méblageneinige Mapl binter eine, an unb find dann mieber 
füti: les chiens donnent de la Voix; - Sie Ihm mel: 


notre socicte; feine Elnfünfte -, aug, ac. son re- | ren Gruf, faites-luimes compliments; e# iſt mirder 


Vermelden 
Todes ſall feines Oheims vermeldet worden, on m'a 


mandelamort de son oncle; das · , act. deman- 
der, defairesavoir; (agen Sie ihm nebſt -ung mel: 
nes Grußes e, dites-lui, en lui faisant mes compli- 
ments €. [sonne qui mande qh. 

Vermelder, 6; -inn, (D. we etwas vermelber) per- 

Vermengen, I. (oblig unser eina. mengen) rider, 
entremeler, melanger; Daber mit Öerjte -, mn. de 
l'avoine avec de l'orge; Eer. und vermengte den 
Gauerteig unter drei Eseiel Mehls, et elle mela 
le levain dans trois mesures de farine; fo verſchie⸗ 
bene Dinge muß man nit mit einander -, il ne 
faut point en., confondre des choses si differentes; 
fg: «ein Ding für bas Undere palten; * confundieren) 0.5 
die Begriffe -, co. les idées; fich in etwas -, (ih ums 
gebdtlg barcia mien) s'ingérer dans une affaire; er 
it mit baren vermengt, (verte) il yest aussi en- 
veloppe; 2. (faifın mengen; mal m.; faire une faute, 
se tromper en mélant. 

VBerinenger, 6;-tnn, f. ceine P., we vermengen 
personne qui néle. [qu'on peut méler. 

Vermengl.d, a. ad. (vermengt werten fünment) 

Vermenten, 1.va.(um Menſchen machen) rer 
dre homme; donner une forme humaine; 2. vn. 
av. f (ein Dienich wesen) devenir homme; die -ung 
des Sohnes Gotteé, l'incarnation du fils de Dieu. 

Vermenſchlichen, 1 (menféti barfetiem repré- 
senter sous une forme humaine; 2. (menfiid mas 
den; ꝰ humaniſieten/ rendre humain; humaniser; 3. 
menthe Santiungé: umd Dentungérart zufbreiben an- 
thropomorphoser ; das - +, l'anthropomorphose, 
f; -ungélebre, sp. £. l'anthropomorphisme. 

Vermenfhliher, 8; Cänbänger der Bermenſchil⸗ 
chungélegre, anihropomerphite. 

Vermerk, ed; e, Chanc. (Me Yufjeihunng eines 
mustwärtisen Umfanbes In Seichäftsfahen remarque, 
ohservalion, f, 

Vermerten, 1. mern) apercevoir, s'a., obser- 
ver, remarquer; ich vermerfte es bald, je m'en 
aperçus bientôt; CA. das Wild bret vermerft ets 
was, cwirt aupig le gibier s'étonne, s'inquiele; fg: 
etwas übel -, caufnebmen trouver mal gb; prendre 
4h en mauvaise part; etwas im Beiten -, agréer; 
trouver bon qh; prendre qh en bonnepart; Z. cauf⸗ 
merten) noter gh; 3. fall brjeldnem mal noterj'se 
tromper en notant qh. {surable. 

Dermefbar, a. ad. (vermeien werben tônnent) me- 

Vermeßbud,n. Exrpl. ein Bu, worebn Hited beim 
Dermeilen Dergegangene ordentlich eingeichrieken wirt) re- 
gistre des opéralions de mesurage. 

Vermeſſen, I. va. 1. as Ma cinré Dinger bes 
almmen, bei. vom Ni Men gewifer Thelte ber Erbliche) mie- 
surer, arpenter; tin feld, ein Gut -, m., a. une 
terre, un bien; die Wartung eins Dorfes -, m., 
a. le terrain d'un village; Expl. am Tage -, m. 
au jour l'espace qui reste entre deux concessions 
de mine; das - if unfräftig, Cunañttig le mesurage 
est sans force, est nul; 2. (nad tem Maße vertbeiten); 
das Land ift fon alles an die Unbauet -, leterrain, 
le pays est déjà lout distribué aux colons; 3. 
(tal meſſen⸗ mal mesurer; se tromper en mesurant; 
IL. vp. 1. uch Im Meffen irn) se tromper en mesu- 
rant; ber Krämer, ber Schneider bat fi -, le mar- 
chand a malauné ou mesure,s’est trompéen me- 
surant, le tailleur a mal pris la nresure ; 2, fi In 
dem abe feiner eigenen Kräfte Irrem; ein -er Menfch, 
ven zu viel unternehmenNer ed. wagenden un homme té. 
ıneraire, audacieux; ein -e# Unternehmen, une 
entreprise temeraire; ein -er Heid, (im auten Stane) 
un heros audacieux, entreprenant; fit —, cmebr 
von fi rütimen alé wabrift)se faire fort, se vanter; er 
vermaß ſich einer Sache, die nicht von ihm abbing, 
il se fait fort d'une chose qui ne dependoit pas de 
lui; Eer. bie fit felbit vermaßen, Les fie fromm 
wiren, qui meltoient leur coufiance en eux-mé- 
mes comme etant justes ; fi zu viel -, au vies untere 
nehmen) {rop presumer, avoir trop bonne opinion 
de soi mème; 3. delertich veriprecbem; promeitre so- 
le nnellement; it. (had betteuern) protester, assurer: 
ſich — und ſowoͤren, assurer,alfirmar, atlester avec 
serment: altester en jurant, en faisant des jure- 
mens, des serments; einem Menichen, der ji fo 


— ⸗ 


Vermeſſen 
ſehr vermißt, iſt nicht febr zu alauben, il ne faut pas 


trop croire un homme quiafhrıne par desserments 
tout ce qu'il dit. Das - 2, le mesurage, l'arpentage. 

Vermeſſenhelt; en, f. 1. sp. ble Œa. riner D. ob. 
Sa ba fie vrtemeffen if Lémérité, audace, f; feine - tft 
ibm theuer zu fteben gefommen, sa 2. lui a coûle 
cher; 2. wermieffene H8l., Meuferimg) action, discours 
témeraire. 

Bermeifens saudrufung, f. Exp. Huffoderung 
an die Hufleber eined Dergmertes, eine Murbung aubyumaef: 
fen) la demande de mesurage ; -fchuldigfeit, sp. f. 
(Ale Pflicht, fein Bergwert aubmeffen ju laffem) obligation 
de faire mesurer, arpenier sa mine. 

VBermeijentlic, ad. cauf eine vermegene Am Le- 
merairement, 

‚Bermeifer, 8; teimer,tereimas sermifn qui mesu- 
re 4 @arpenleur, cerquemaneur. 

Vermetzen, (pie vergefchrerene Dirpe von bem ju mab: 
lentes Serrelde enteinien? payer la moulure, 

Vermierben, ven Dicébraud eines Dinged gegen eine 
genie Meeiae ob, ein betungenes Geid überlaffen louer; 
donner à louage; bits Haus iſt ju -, cette maison 
est à louer, c'est une maison à louer; eine Stube 
an einen -, louer une chasbre à qn; id babe das 
ganze Haus gemiethet, aber einen Theil Davon mére 
de ich mieber an Unbere-—, j'ai loué la maison en- 
tiere, mais j'en relouerai, céderai une partie; 
Pferde -, louer des chevaux; ein Schiff -, freter 
un vaisseau; fit bei jemand -, se louer au service 
de qn; fit zum ob. als Beblenten, zur Magd, alé 
Maud -, se louer, s'engager comme domestique, 
comme servante, Das - +, le louage; das - eines 
Schlffes, le fret d'un navire. 

Dermiether,$; -inmn,f. D, wevermietgen loueur, 
se; locateur; Mar. freteur. 

Verminderer, 8; CD. weetwad verminden) celui 
quiamoindrit, diminue, rogne qh. 

Vermindern, I.(minter ob. weniger macdben) dimi- 
nuer, amoindrir; die Bahl der Arbeiter -, d., re 
duire le nombre des ouvriers; die Truppen -, re- 
duire les troupes; das Negiment iſt um die Hälfte 
vermindert worden, ce régiment a eie dedouble; 
das bat feine@infünfte vermindert,cela a amoindri 
son revenu ; ben Kohn, die Beioldung, den Preis -, 
d.la paie, le salaire; d., rognerlesappointements; 
d. le prix; eine, Schentung, welche gröper lit, alé die 
Geirne es erlauben, iſt deshalb nicht ungültig, fie 
fann blos vermindert werden, une donation n'est 
pas nulle, pour.etre plus forte que laloine permet, 
elle est simplement réduclible; Aritk. eine Zahl 
-, (inbtrapierem soustraire un nombre; die -de Sabl, 
Cure deren Ubjus eine aröfere vetmintert wird; © Gubtraı 
tent) lediviseur; Die qu · de Zahl, ume vermunters werben 
feu ; * Gubirabent) le dividende; fa: eines Anjehen, 
Ehre -, nuire à la renoumet, à l'honneur de qn; 
das verminderte uniere freude, cela a diminué no 
tre joie; 2. lich -, minder on, wenigerwerzen; die Zabl 
der Einwohner vermindert ſich, le nombre des habi- 
tants diminue; fein Einlonimen verringert ſich, son 
revenu amoindrit,s’amoindrit; fx: die Eicbmerzen 
- fi, les douleurs diminuent. Das - r. l'amoin. 
drisseinent, la diminution; die -ung der Truppen, 
la rédaction des troupes; -ungemort, n. Gr. (as, 
mé etwas sertinaert, vertleimern terme disninutif, 

Vermit:ſchen, cuntéreima. miidens nréler; Mein, 
feinen Mein mit Warer -, m. du vinavec de l'esu; 


Vermifhen 


chandise mêlée; fg: vergnifchte, aelchrte, geſchlcht⸗ 
liche Aufläge, vermifhte Gedichte, mélanges de 
littérature, .. historiques, .. de poésie; Wbhands 
lungen, Schriften vermiſchten Inhalts, des miscel- 
lanées; Gott hat uufere Freuden mit Leiden vers 
mifdt, Dieu a mêlé de peines nos plaisirs; fit 
ftelichlih -, a peaatiem se —— pour la géné- 
ration; (sen Tbirrems’accoupler, se ın.; biefe Thiere, 
diefe Thier-arten - fit miteinander, ces animaux, 
ces espèces se mêlent; eine vermiſchte Geſellſchaft 
une compagnie ımelce; Arich. eine vermiſchte Zahl, 
(be aus einer ganjtn Sabt und elmenı Bruce kefiebi) un 
nombre mixte; Géo. eine vermifchte Linie, (te aus 
geraden unb trummen Ömien zulanımenarfent in) uneligne 
mixte; verminhte od, vermiihtiinige Figuren, ie 
ven Uhnfang sum Theil aus geraten, juin Ibeil aus trum ⸗ 
men Linien bedeht) figures mixtilignes; Pra. cine 
vermiichte Mage, ein vermifbter Rechtshandel, 
une action inäxte, une cause ..; das - x, le mé- 
lange; die ſieiſchliche ·ung, la copulation cherneile; 
eoit, accouplement, €, Beiflai, Begarmına; Die -ung 
veridichener Thiersarten, le mel, de différentes 
especes d'animaux, cf. Mildung; die -fhungé: 
reamung, -fhunagtregel, ©. Brfditungéreae, 

Vermifien, Ge Horefenbeis, ten Mangel eines 
Dingeé gervapr merèen, belenderd mit -Uniuÿ) s'aper- 
cevoir qu'il manque qh; Ich vermiffe ein Bu, 
je trouve qu'il iné manque un livre; man wird 
mich nidt-, on ne s'apercevra pas de mon ab. 
sence; man bat Sie in diefer Geſellſchaft vermift, 
on vous a trouvé à dire, on vous a trouvé de 
manque dans celte compagnie; nad) dem Treffen 
wurden jo und jo viel Solbaren vermift, apres le 
combat, on trouva qu'il manquoit tant de soldats; 
er if unter den Lermiften, il est du nombre de 
ceux qui manquent, dont en ignore le sort; id 
vermiſſe meinen verftorbenen Freund gar febr, j'ai 
grand regrei à mon ami qui est mort; der verſtor⸗ 
bene Mintiter wird am Hofe fehr vermißt, la mort 
de ce winistre fait un grand vide à la cour. 

DBermitteln, einen Streit-, calé ARiteisprrion 
belegen) accommoder un diflerent; einen Vergleich, 
eine Ubereinfunft =, court ferme Daymiidentunft zu 
Stande tringen) moyenner un accommodement, 
un accord; ben Frieden -, négocier la paix; er 
hut eine Sujammentunft zwiſchen ihnen vermittelt, 
ila moyenné, menage une entrevue entr'eux; 
etwas zu⸗ ſuchen, s’entremettre de yh; er bat ei: 
nen Vergleich zwiſchen ihnen zu — geiucht, il s'est 
entremis de leur accommodement, il s'est en- 
remis pour les accorder, Dad-r, entremise, 
médiation, f. 

Vermitrelft, pré. Gard ba Mittel, mit Hätfe 
miyennant; au moyen de; ©. mitieiit, 

Vermittther, 6; die -inn, (D. we etwas vermitteln) 
le médiateur, la.mediatrice; er ift in diefer Sas 
de der - geweien, ila été m. dans cette affaire: 
er bat fi zum - angeboten, il s'est offert pour 
om; der - Des Friedens, der Kriedend-, le m. de 
la paix; man wählre fie zur -inn, on la choisit 
pour mediatrice, cf. Muuet, Vineltperfon, 

Vermocht, ©. vermbaen. 

Vermedern, vn. (ur Die Fäulnis aufgeldße wer: 
den une zu Szaub jrtiallen) pourrir, 5e p.,5€ putrehier; 
in Grabe -, p. dans le sepulere; er ift ſchon laͤugſt 
vermobert, il y a long-temps qu'il est pourri; 


couper, tremper son vin; zwei od. mebrere Weis ein vermoderter Zeug, une etolfe pourrie; das Ver: 
ne miteinander -, couper du vin; den Wein mit | moderte, le pourri, cf, fauien, verfaulen, modern. Das 
alierlei fremden RuidBen -, mélanger, mixtionner |-+ la pourriture. 


le vin, of. veriäsinen; mit Warer vermiſchte Milch, 
dulail coupe, cl. sertünnen; Dieje zwei $lüfjigteiten - 
fi mir miteinander, lafen fim nicht mitrina. -, 
ces deux liquides ne se mélent pas; Metalle, Far: 
ben -, ©. beititen, mithen; das Wachs und die Dar: 
ae = lich leicht miteinonder, la cire et les résines 
se melent facilement; Per. Sainte von verſchiede⸗ 
ner Forbe -, nuancer des cheveux: verſchledene 
Getreidesorten mitelnander -, m. des grains en- 
semble, ei. Widrrareite, Miichtern. Mihtunr; Mrs 
zeneiſtoffe Sprjies qu einer retten Malle -, incor- 
porer des drogues; ein vermiibter Körper, um 
corps mixte, un mixte; vetiniſchte Waate, mar- 


VBermöge, pre. (ur das Dermbgen ob. ble Ktaſtz 
it. qu else) en vertu de; par; it. conformément 
a; en conformité de; suivant, selon; id thue das 

meines Amtes, je fais cela en v. de ma charge; 
- des Uribeilé, en vw. de la sentence; - ber Mittel, 
welche ich in Händen babe, par les moyens que j'ai 
en main; - ded empfangenen Befebles, conf. à 
l'ordre que j'ai reçu; - der Geſetze der Gemobn: 
beit, #. les lois, +. la coutume; - meines Veripre: 
tens, s., selon ma promesse. 

Vermôgen, vn. ir. ar. b. I. be draft, Macht t 
hefigen, etman zu tbum pouvoir; avôir le p., la puis- 
sance, la force, le moyen, la capacite de ..; être 
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capable, être en état de ..; Gott vermag alleë, 
was er will, Dieu peut tout ce qu'il veut; er vers 
mochte nicht zu wiberjteben, il ne put résister, il 
n'eut pas la force de ..; id vermag nicht, ich bin 
nicht -b weiter zu geben, je ne puis, je ne saurois 
aller plus loin; vor Freude vermodte er nicht, mac 
er nit -b ein Wort vorzubringen, il fut si trans- 
porte de joie qu'il ne 7 proferer une seule 
parole; viel bei einem od. über einen -, p. beau. 
coup sur qn; avoir grand credit, beaucoup de 
crédit aupres de qn; avoir un grand ascendant 
sur qn; ef vermag Alles bep dem Fürften, ben ALL 
ren Midtern, il peut tout sur le prince, sur l'es. 
prit du prince: ıl reg tout aupres de vos juges; 
he vermodbte viel aber ibren Mann, elle avoit un 
grand ascendant sur son mari, sur l'esprit de son 
mari; Da. die -de Kraft, la force virtuelle; la 
virlualité; der -den Kraft nat, virtuellement; 
2. can Gele & briüpem v. avoir, posséder; wie viel 
vermag er wohl? combien a-t-il de bien? er iſt 
mebr ſchuldig, alé er vermag, il a plus de dettes 
que de bien; ein -der, fa. vermöaliber Wann, 
un homme accommode des biens de la fortune, 
qui est à son aise; ſeht de od. vermbalide Leute, 
des gens fort riches; 3. va. einen ju etwas —, dibn 
daru bermegen, burdı Ubersrtung tv. porter, disposer, 
engager qn à NW ich babe ihn dazu vermocbt, daß 
er darein gewilligt bar, je l'ai porté à y consentir, 
Vermögen, 8 n. 1. (der Suft., ra man etwas netz 
mag; ble Beihaflenbeit, vermbge mr ein Ding ermas vers 
mag er, wirten tam le pouvoir, le moyeu, la facul 
té; das ift, das ſteht nicht in meinem -, das gebt 
über mein, cela n'est pas en ınon p., cela passe 
mon p.; id bitte Sie, dieſes qu thun, wenn es in 
Ihrem - gen, je vous prie de faire cela, si vous 
en avez le m.; über -, über jein - arbeiten, tra- 
vailler au-delà de ses forces; s'excéder de travail; 
die Seele hat das - ju wollen, lame a la f., la 

uissance de vouloir; die verſchledenen -der Sers 
e, les differentes /-s ou puissances de l'ame, 
Cf, Begehrungd-, Dent; 2. (yetiide Büter aller Arth le 
bien, la fortune; ein ſchoͤnes, mittelmäfiges — 
une belle /o., une fo. médiocre: er bat -, befitt 
ein großed -, fa. bat viel im —, ila du 6., il a de 
grands biens, une grande foi er bat fein -, iſt obs 
ne -, il manque de &., il n'a pas de à., de fa., 
il est sans d.; ein reines (tulbenfreies) -, un à, 
clair et net, clair et liquide; das véterlie, mûts 
terliche -, das - von väterlicher x Seite, les biens, 
les propres paternels, maternels; les pr. du côte 
du pere, de la mere, of, beweglich, unbemeglich; fein 
wirhlites, baatéé -, ses biens effectifs, actifs; eis 
nen jeden nad feinem - fchägen, anivgen, taxer 
chacun selon ses facultés; er bat jein ganyed Vers 
mögen in dieſes Gut geitedt, il a mis tout son é., 
tout son vaillant à celte terre; er bat nichtd mebr, 
feinen Seller mebr im -, il n'a * rien vaillant, 
il n'a plus un double vaillant, il n'a plus Je sou; 
er bat gebn taufend Thaler im -, il a dix mille 
ecus vaillant; -I0#, a. ad. sans /o.; -éheftanb, -6: 
betrag, bie -dmaife, les biens; le montant, l'état, 
la masse des d.; -dftand, €. -Sumftänte: -éfieuer, 
[. la taxe imposee sur les d.; -éumfdube, pl. les 
5., les moyens; er iſt in guten -Sumftänden, il 
a du &., il est à son aise; Ich fenne feine .. nit, 
je ne connois pas ses moyens; -Sverwalter, cu- 
rateur aux d.; -$verwaltung, £ administration; 
euratelle des &, 

Vermoͤgend, vermöglic, cf. vermögen. 

DBermoofen, ©. vemofen. 

VBermummen, wurd Berbüllung, bel. des Gefichteh, 
verbergen, untenel, madıen, masquer, deguiser; fa. 
afubler; ſich -, sen. se ds a; eine vermute 

erſon, une personne masquée, dre un 
masque, cf. einmummen, vertititen, 6- :, la 
mascarade, le déguisement. 

Vermünzen, Qu Mänen aebranden, vertrauchen) 
employer à monnayér; alles Gold und Zilber-, 
m. tout l'or et l'argent; in diciem Gtaate wird 
fein Kupfer vermüngt, dans cet Liat on n'empluie 
pas de cuivre pour les monnaies, on ne hat pas 
de monnaie de cuivre; — Gold, Silber, 

à trr2 
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or, argent monnaye; Silbergeraͤth -, convertir 
de la vaisselle d'argent en monnaie, cf. münyen, 
Vermuthbar, ©. murbmasiit. (ausmüngen, 
Mermutben, aus mwabricheiniihen Gründen falle 
fem) présumer, conjecturer ; se douter de..; et 
ſchreibt mir micht, id vermuthe, er iſt Frank, | 
vermuthe, daß er Erank tft, il me m'écrit point, je 
zen, je crois, j'imagine qu'il est malade; es 
ft zu — daß c, il est à p. que :; hieraus läßt fit 
— baf +, on peut c. de cela que 2; dad habe ich 
gleich vermuthet, je m'en suis bien doute; id vers 
muthe nidté Gutes bavon, je n'en presume, je 
n'en imagine rien de bon; Lu der Zeit, ba er 
es am wenigften vermuthete, dans le temps qu'il 
s'en doutoit le moins; diejen Streich hätte id (mir) 
nicht vermuthet, je ne m'attendois pas à ce tour- 
là; wer bâtte dad vermuthet? wer konnte das je 
ui auroit eru cela? qui se seroit doute de 
cela? qui pouvoitjamais s'attendre à cela, croire, 
imaginer cela? ih vermutbe heute Beiud, td 
vermuthe, daß ich heute Beſuch befommen merde, 
je m'attends à une visite, à des visites aujourd'hui; 
je erois que j'aurai une visite £ aujourd'hui, ef. 
inuttmañen, Das -, ©. Lermutéuns: wider alleé -, 
contre toute attente; das gefbab wider mein -, 
cela arriva contre mon «., contre mon opinion; 
über alleé -, au-delà dé toute a. 
Bermutblid, a. ad. cn vermuihen; mad wahr ⸗ 
fcheintihen @rümdenn; ber -e Erbe, l'héritier pre- 
somptif; er wird - fommen, il viendra apparem- 
ment; a. qu'il viendra; fein Rechtshaudel ſteht 
ſchlecht, - wird er ibn verlieren, sa cause n'est pas 
boune, probablement il la perdra, ef. mabrfcheiniit, 
Vermutbung, F Cie HM. ded Mermutbend; FL Be 
auf wahrihrimiihen Gründen berubente Melnung) con- 
fecture, présomption, apparence, f; eine ftarte, 
dvade, leere, gegründete, ungegrMindete -, une 
forte, faible, vaine c. ou p.; e. bien fondée, mal 
fondée; baraué ziehe ich bie —, baf +, j'entire la 
e. que; worauf gründen od. flüßen te biefe -? 
sur quoi fondez-vous, appuyez-vous cette c.? alle 
-en Toutes darauf hinaus, toutes les c-s vont la; 
bie - iſt gegen Ihn, la p. est contre lui; es gibt 
-en, bie ftatt eines Veweifes dienen, il y à des 
p-r qui liennent lieu de preuve; aller — nad, 
selon toute apparence, cf, Wahrſchelntichtelt, Muth⸗ 
maßung; -dgrund, le sujet de c., de p. 
VBernanläfftgen, maris behandeln, üben, treis 
ben; it, durch Machtätiatelt werberben, ju Oirunbe geben 
latem négliger; feine Geidäfte, feine Studien -, 
n. ses affaires, ses études, er vernachlaͤſſiget feine 
Plicht, fein Amt, il meglige son devoir, sa charge; 
er iſt, feine Erziehung ift febr vernachläffigt mors 
ben, son éducation a ele bien negligee; feine Ges 
fundheit, eine Krantheit -, x. sa santé, x. une 
maladie; diefer Schriftfteller vernadläifiger feine 
Sihreibsart, cet auteur neglige son style; eine 
vernadhläffigte Schreib⸗· art, un style négligé; biefe 
Sache darf man nicht -, darf nidt vernachläffigt 
werden, ce n'est pas une affaire à n.; feine Freuns 
de -, a. ses amis; eine Gelegenheit -, c. verfäumen; 
fit -, feinen Anzug -, se n., être rg — 
habits; biefer Ehriftfeker, biefer Sünitier fängt 
an fich zu —, entéit mebr jo forafättig zu Schreiben, pu ardel⸗ 
sen alt fenf cet auteur, cet artiste commence à se 
n. Das -+, act. de n.; la négligence;le manque de 
soin, of, Madkfigtele. 
Dernageln, 1, ct MAgeln verwahren, verſchlietenn 
eine Thür, ein Fenfter -, clouer, condamner une 
orte, une fenêtre; fg: fa. ec tft im Kopfe vernagelt, 
bar einen vernagelten Kopf, GA febr emfätets) c'est un 
crâne etroit; il a le cervzau etroit, débile, faible; 
2. Gard faites Magein beftätigen ; ein Pferd -, en- 
elouer un cheval; dleſes Pferd binft, weil es vers 
nagelt worden ift,.ce cheval boite d’une enclouure; 
einem veruagelten Pferde ben Nagel, die Nägel mies 
ber berandziehen, desenclouer un cheval; 3. Mil. 
eine Banone -, (durch Einſchlagung elferner Mägel In das 
Zunttoch unbrauchtar madıem) enclouer un canon; eine 
Kanone wieder in braudbaren Stand ſetzen, désen- 
clouer un canon; 4. Mar. ti Schiff -, ©. abnagein. 
Das -4, act. der; (tineé Dierurt) emclouure, f. 


Vernaͤhen 


Vernaͤhen, 1.cdeim Nhhen verbrauden) employer 
a coudre; fie bat allen ihren Faden verndbt, alle 
Seide ift vernäht, elle a usée tout son fil, toute la 
soie estusce, employée; 2. (ur Mähen befeñigen) 
o. anndhen, unten; 3. ©. eimmäben; 4. ſich -, Cm Naten 
einem Fehler begehen) mal coudre; faire une faute en 
cousant. 

Dernarben, ſich -, I. vn. it. vp. (fi mit einer 
Narbe vrrihlleßem se cicatriser ; die Bunde fängtan 
ju -, fit zu -, la plaie commence à se c.; eine vers 
narbte Wunde, une plaiecicatrisée; 2. va. (- mar 
den cz -de Mittel, des remèdes cicatrisants ou 
épulotiques; des cicatrisants. Das -, la cicatri- 
sation; wenn bie Hunde fich jue-bung neiget,quand 
la plaie tend à se c, 

ernarren, I. vn. qum Marten werden) pu. deve- 
nir fou; ſeltdem er reich geworben lit, it er ganz vers 
nartt,depuisqu’ilestdevenuriche,ilesttout-a-fait 
fou; 2. va. auf cine märeléde, thoͤrichte Artaubgeben) de- 
penser follement ; er bat viel Gelb vernarrt, il a 
dépensé bo. d'argent à des folies, à de folles de- 
penses; 3. vp. fi Inetwas, In eine Perfon —, cime 
närziiche, tpörichte Liebe zu ihr faffen) s'affoler, s'infatuer 
d'une chose, d'une personne; er {ft in feine Frau, 
in fein Haus vernarrt, il est affole, infatué de sa 
femme, ilest aflole de sa maison. 

Vernaſchen, 1. qu MAtbereien vermenden) dépen- 
ser en friaudises; er bat viel Geld vernafät, il a 
dépensé be. d'argent en friandises; 2. vernafcht 
fepn, (dem Naſchen ergeben from être friand ; ein vers 
nafdter Menſch, ein vernafhtes Weib, un friand, 
une friande; einen vernafcht maden, cur Näfderet 
gewisnen) affriander qn. 

Vernafen, Fond. ben Blafebalg —, Air Satagen 
von der Biafebafarlare ſosmachen, bamnit ſich dad Gebtälr 
richt verñispfo conduire le nez; (rompre, détacher 
les scories qui s’attachent à la tuyere pendant la 
fohte). 

Bernaffen, vn. av. f. ans maß ſeyn wub durch qu 
areße Räffe verberben) être mouille; it. se gäter pour 
étre trop mouillé, 

Vernatürlichen, tmatirfih, it. der Mature Ähnlich 
machen) rendre naturel; it. rendre semblable à la 
nature; fg: Eremdlinae ald Bürger annehmen; “nature 
{ifirren) naturaliser. Das - e, la naturalisation. 

Mernebmbar, vernebmlid, a. ad. (vernommen 
werben tönnend) qui peut être entendu; intelligible, 
-ment; distinet, e,-ment; -reden,parler distincte- 
ment, intelligiblement; -Feit, £. l'intelligibilite, f. 

Vernehmen, ir. 1. (ein Ding od. befen Gegenwart 
durch Die Sinne empfinden avoir connoissance d'une 
chose par les sens; Ch. bad Thier bat den Jäger 
vernommen, (tenf.gemertt la bete a aperçu, a enten- 
dulechasseur, a senti la présence du ..; it. (bef. mit 
bem Gehör wahrnehmen) entendre, écouter, ouir; Id 
babe nur einige Laute vernommen, je n'ai entendu 

we gssons; ein Tauber vernimmt felbft Kanonen 
hüfenicht, un sourd n'entend pas même les conps 
decanon; 2. töten und unterfchriden; in einem Sing: 
œore hören wir auch die ſchwaͤchſte Stimme, aber 
wir - fie nidt, dans un chœur on entend mème la 
voix la plus faible, mais on ne la distingue pas; 
eines Stimme —, chenichrattein hören, ſondern auch unters 
iheiten) distinguer la voix de qu; Eer. feiner vers 
uahm cerfans) bes Undern Sprache, ils n'enten- 
doient pas le langage l'un de l'autre; Herr, vers 
nimm mein Gebet! Seigneur, écoute ma priere; 
Yefus vernahm aber Ihre Gedanken, cmectre ir) mais 
Jesus connoissoit leurs pensées; ber natärlice 
Menſch aber vernimmt nibté vom Belt Gottes, 
l'homme animal ne comprend point les choses 
n'est point capable des — sont de l'esprit 
de Dieu; 3. trurch ble Kebe Anderer erfahren, mit ermas 
betannt werten) er. euch ift gegeben, baÿ ihr bas Ge⸗ 
beimnié bes Himmeircichet vernehmt, il vous est 
donné de connoître les mysteres du royaume des 
cieux ; ich babe noch nichts davon vernomen, je n'en 
ai encore rien appris; man bat jo eben vernemmen, 
daf der Friede geſchloſen iſt, on vient d'apprendre 
que le paix estconelne; dem - nad foller tebt jeun, 
on le dit mort;ace qu'on apprend, à ce qu'on dil, 


Lilest mort; ſich - latien, Crertauten lagen fa. faire en- 


Vernehmen 


tendre, donner à entendre; Chanc. elnem ju - 
geben, (ibm erbffnen) déclarer, insinuer àqn; 4. mem 
bbren, bel. gerichtfichh - einen Über erwas -, interroger 
qu sur une affaire; einen Gefangenen -, interro- 
ger un prisonnier; man wird morgen bie Parteien 
-, on ecoutera demain les parties; er {ft porgelas 
ben, um gerichtlich vernommen zu werden, ilest as- 
signé pour être oui; 5. fit mit jemand —, werfichem 
s'entendre avec qn. Das -v, €. 

Vernehmen, 6; sp. n. I. Cie HM., ber Sufianb, ba 
man erwad pernimmt); beim - mad, à ce qu’onapprend, 
à ce qu'on dit, ef. vernehmen; 2. (bie Art umd Weile, 
tele mon ſich mit Irmand premimmt; bad Beralndniß) l'in 
telligence,f; mit jemand in gutem - ſeyn od. ſtehen, 
dfich gut mit ibn vertragen) être en bonne r. avec qn; 
fie ſtehen in ſchlechtem - miteinander, ils sont mal 
ensemble. [lui qui inte: si18e. 

Bernebmer, 8; ceiner, ber gerichtfich vernimet) ce- 

Vernehmlich, ©. vernréméar, 

VBernehmung; en, f. die Éd, ba man vermimmt, 
def. ver Gerltt) l'interrogation, f; l’interrogatoire; 
bie — ber Zeugen, l'audition des témoins ; - ét, 
(Bernehmberiht), n. (D. von einer gerichtlichen — wub 
dem darin Yubgefagten) rapport d'un in?., fait sur un 
int.; -#bud,n. ec. Hart; -Sihrift, (Vernehm⸗ 
fchrift),f. das Dretotol le protocol, le proces verbal. 

Verneigen, cief neigen); ſich —, caͤch aus Ebrerbtes 
tung tief neigen) s'incliner; faire la révérence ; (id 
tief -, faire une profonder. Das - x, €. -ung. 

Verneigung; en, f. I.chleHdt,, da manınmaben, 
fit; verneigen linelination, & bie - mit bem Kopfe, 
l'in. de tête; 2. celue vlefe Werbesiaung ald Zeichen der 
Ehrerbietung) Ja révérence ; -en rechts und linfé mas 
den, faire des revgrences, (saluer) à droite et à 
gauche. 

Vernelnen, mein auf etwas verfehen) nier ; dire 
non; dire que non; eine Frage -, nier une question, 
yrépondre négativement; eine · de Untmwortgeben, 
(-bantmerten) donner une reponse negative, repon- 
dre négativement ; Sie bejaben ed unb id vernelne 
té, vous l'affirmez et moi je le nie; ein -bed Hort, 
©. Berneinungtwont; Gr. Das be a, (in der griechtichen 
Sprache, bad mit plelen Wörtern zufammengefepte &, 108 tem 
Begriff, der durch das Wert anudgebrudt wir, vernelmer) ]’al- 

ha privatif, wenn man fagt, das Eifen ift nicht 

cidt, verneinetman etwas, und biefe Worte bil⸗ 
den einen -ben Sah, en disant que de fer n'est 
pas léger, on nie qh, et ces mots forment une pro- 
osilion negative, une négative, Dad -r, ©. -ung« 

Verneiner, 8; -inn, (D. me vernrinen personne 

uiniegh. 

Werneinlih, a. ad. I. corratint werden ténnent) 
qui peut être nié; 2. (auf verneinente Welle) negali- 
vement. 

Berneinung;en,f. T.sp. Ele Sdi. ba man etwas 
wernelnet) négation, f; 2. cela yerneinender Sapıla n.,la 
négative; -8:a, od. Vernein⸗a, indecl. sp. n. ef. 
prrneimen; -Gfaß, Verneinſatz. ESaßz. vor eine — enibätn 
une proposition negalive, une négative; -$ivort, 
Verneinwort, n. (Hort, tb eine - austrudt, wie neing) 
n., negalive. [tromper dans un nom, 

Bernennen, ir. (allé nennen) mal nommer; se 

Verneuen, I. (aan neu maben) renouveler; 2. 
fi -, (ganı neu werben) se renouveler. 

Berneuern,o.vemeten; Ch. ben Beſuch -, Ciön ler 
derbelen, um jun ehem, eb ic bas Brftättgte noch In tem Bogen 
wine) renouveler la quötn d'une böte detournée; 
das -+, act. de..; Ecr. verändert end durch -un 
eures Sined, soyez transformées, (qu'il se fasseune 
transformalion en vous) par le renouvellement de 
votre esprit. [peut être andanti, 

Vernlchtbar, a.ad. (vernichten merten tönnend) qui 

Mernichten, 1. tw nichts, gu nichte marben) andan- 
tir; réduire au néant; ein Ding -, a. une chose; 
Gott kann bie ganze Welt -, Dieu peut a l'univers; 
eine Blume, ein Kunſtwerk -, abimer une fleur, un 
ouvrage de l'art; Deere werden vernichtet, les ar- 
indes s'anéantissent ; eln Geſetz · a.,abroger,abo- 
lir une loi; ein Teftament, eine Schenfung —, (ums 
Arten) annihiler un testament, une domalion ; tine 
-de Klauſel, ceburd der Leterer alle Teflamente, me er 
net machen Inte, für nichtig erltäru une clause dero- 


. > 
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gatoire; ein -ber richterliher Spruch, coobur® Mir 
Leë, was durch eine sorberachende Derorbuung ſeſtaeſetzt wor: 
den if, für nichtigerfiärt wirt) un décret irritant; eines 
Andern Hoifnung, Slüdr -, a. l'espérance, la for- 
tune de qn; daß - £, l'asxéantissement, l'annihila- 
tion; die gänzliche -ung jeined Oludes, l’and.desa 
fortune. 

Bernihtenswertb, vernihtenswärbig, a.ad. 
Cent vernichter zu werben)digne d'être aboli, anéanti, 

Bernihter, 6; -inn, f. (eine D, ein Werfen g, mé 
vernichtet) personne, êlre quiandantit. 

Vernihtigen, Cvernittem) anéantir; fg: biefe 
Neuigteit wird fie -, cette nouvelle les angantira. 

Vernlch ‚pet, ©. Vernichter. 

Vernichtlich, a. ad. wermichtet werben Hnnenb) qui 

eut élre anéanti. 

Vernicken, cit Nieten, mit Schlafen im Sihen ver: 
bringen); bie Zeit -, passer le temps à dormir (étant 
assis). 

Verniedlihen, cledtich machem enjoliver ; fit 
— Cf auf alle Art beraubpupen; fh *abenlärrem) s’ado- 
niser; ber Mahler verniedligt die von Ihm gemabls 
ten Perfonen, mabır fie miebtiter, als Ge fine) le peintre 
flatie toujours un peu les personnes qu'il peint, 

Vernleten, 1. cin ein Miet vermanbein, mit elnem 
Miete verfehen) river; 2. (serm. eines Dietré deſeſtigen) 

Vernif, ec. Firmé. [attacher par un rivet. 

Vernüchtern, ſich -, caus bem Zufanze ter Nach 
bernbeit in den entatgengefepten weriegen, baburdy, daß man 
etwas genlcht) rompre son jeune; prendre qh, lors- 
qu'on estencore à jeun. 

Mernunft, sp. F. was Bremögen bee Gite, ben Zu⸗ 
fammenbang der Dinge einzufehen und ju fchließem) la rai- 
son; er bat den Gebrauch feiner - noch nicht, il n'a 
pas encore l'usage de la r.; bag iſt über, wider bie -, 
cela passe la r., est contraire, oppose à la r.; e6 
ift gegen bie geiunde -, wenn id ſchlleßen wollte: 
einige Menfhen find Gelebrte, alio muß ich auch ein 
Gelehrter werben, il seroit contre le bon sens de 
dire, ou de vouloir conclure: Quelques hommes 
sont savants, donc il faut que jeie devienne aussi; 
das lehrt ung ſchon bie gefunde -, lasaine, la droite 
r., le bon sens nous l'apprend, nous le dit ; mit - 

u Werle geben, agir,seconduire avec jugement; 

er - Gehör geben, entendre r.; bei guter - fepn, 
être en son bon sens; einen jur - bringen, (macen, 
daßer ter — Bchör gibt) réduire, ranger, amener qn À 
la r.; er bat viel Beritand, aber wenig -, ila bo.d'es- 


prit, mais peu de jugement; 2. (deränpestiffaler burd | b 
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ben, sp. n. del nad ber — eingrrichteted 8.) vie basée sur 
les lois, les regles de La r.; -lebre, F. 1. sp. (die Dentr 
(chee; * Begin) La logique; 2. {eine Schrift, ain Buch, 
worin biefe Bebre aufgeflellt in) logique, f; traite de logi- 
que; 3. (eine Bebre ven ber — gegeben) doctrine basce 
sur la r.,tirée, puisée de la r.; -Lebret, (Dentivéeer, 
logicien ; —* ‚a. ad. er Dentiehre gemäß) qui 
convient à la logique; -Ioß, a.ad. «ebne -) sans r., 
rivé de la r,; irraisonnable, -ment; ein -lofer 
enſch, un homme sans r.; -lofe Neben, Hanbluns 
en, discours, actionsirraisonnables, deraisonna- 
les; -lofigfeit, f. défaut, manque der,, la dérai- 
son; -Maun, mp. (ein -foriher) logicien, dialecti- 
eien; -mdfig, a. ad. (ter - gemäß) raisonnable; 
convenable Alar., conforme à la droiter.; -mäßi 
bandeln, agir raisonnablement; agir conforme- 
ment à La r.; -mäßigfeit, f. qualite de ce qui est 
conforme à la droite r.; -prebiger, 1. ceiner, ber mit 
- prebiget) prédicateur sense, qui pröche d'une ma- 
niere conforme à la r.; 2. (einer, ber - fait Offenbar 
tung prebigen prédicateur quis’appuie sur Lar.; -prei 
bigt, f. 1. ceine mit - und firengem Denten abgefaßte Dres 
dla) sermon conforme à la r., aux regles de la r.; 
2. Celne Dretigt, me — lehrer) sermon qui roule sur la 
ri -techt, ©. semi; -religion, sp. f. (te Has durch 
- aus der Raturgeichöpfte 8.) religion naturelle, tiree, 
puisée de la r., basée sur la r.; -faß, cein aus Be; 
sriffen gefoigerter Gap, wer mit aus Anfhaunng erkannt 
wirt) these, proposition intelligible; -fdluß, (ein 
durch ble - gemadıter Sd.) le syllogisme, ef. Edtuf ; 
die abftelgende Reihe von -[läfen, l'épisyllogis. 
me; -[hmärmer, celmer, der mit feiner — (deirmıı ce- 
lui qui extravague en raisonnant; -fittenlehre, 
sp. f. (die ©. Mes mach Gruntjägen und Husiprüden der 
=; *phllefophliche Moral) la philosophie morale; - 
ſpruch, cein Muëfprud der -) décision de la r.; -flaat, 
ceim mad Glrunbfäpen der — eingerichtete Gt.) elat gou- 
verne d'après les principes de la r.; -thler, m. (ein 
dem Aörper mach thlerlicheb, aber mit — begabted Weſen; der 
Menfd) animal raisonnable; -voll, a. ad. (febr viel 
— abend; Ires-raisonnable; - wahrheit, sp. f. time 
in der — gegrüntere, burd bie — aufgeftelle Wahrdelt) véri- 
té fondée dans lar. ‚enseignee,demontree par lar.; 
-weife,cein dur Ferfchen mit feiner - weiier, minder gut; ein 
Mettweifen philosophe; -weisheit, sp. f. (Me durch 
Ferſchen mit der — erlangte %.) la philosophie; · weſen, 
n. 1. (ein mit — begabteé %.) être raisonnable; 2, (ein 
Werfen, ré in ter — allein fein Dafeyn bat) être der.; -wis 
a.ad. (der — jutelber Taufend) contraire à la r.; 


de — erfennbaren und erfhliehlihen Wahrheiten, im Org. | -willenfcaft, sp. f. CDéitofoybie) la philosophie. 


von Offentarung) la r.; -Abnlic, a. ad. analogue à la 
r.; etwas -dbnlibeé, v d'a. à la r.; -äbnlichleit, 
sp. f. 1. Ele Sig. eines Dinges , da es der — ähnlich iſt 

unlite d'une chose a. a la r.; analogie, rapport 

"une chose avec la r.; -befebl, «:atbot ordre que 
nous donne la r.; -begabt, a. ad. doue de r.; -bés 
ST, CB. won man nur durch — haben tan) idée que la 
r.seule nous fournit; -beiweis, ein B., rt auf vers 
nünftigen Echtäfen brrubt) preuve tirée de la r., fon- 
dee surla r.; -erllärung, £ explication tirée de la 
r., donnée par lar.; -fähig, a. ad. (ter - fühl capa- 
ble de r.; -fäbigfeit, sp. f. te #., - au babem) quali- 
té de celui qui est capable de r.; capacité d'avoir 
dela r.; -foricher, «* Deitefept) le philosophe; -fors 
ftung, f. 1. sp. was Pällofoypieren) recherche philo- 
sophique; 2. <elngelme Ferſchungen biefer Art} id; -ges 
bot,n. commandement que donne la r.; bag unbes 
dingte . ., (tas mnbrdimate Pflichtarket) devoir de ri- 
ne absolu; -gebraucb, sp. l'usage, l'emploi de 
ar; gemäß, a ad. conforme à la r., qui convient 
ala r.; conformément, convenablement à la r.; 
-gefeß,n. loi que nous donne la r., loi donnée par 
la r.; la loi naturelle, la loi de la r.; -gervebe, n. 
Gel zurch bie — n°0 nach bem Regeln ber — Sufameengefey 
td) tissu form par la r.; -glanbe, sp. cein auf - tu 
dender ©.) croyance fondée sur la r.; -grunb, cein 
turd bie — bargeaebener 65.) motif puisé, tiré de la r.; 
-grunbfaß, yrincipe fondé sur la r.; -flat, a. ad, 
(fürte - tiers clair pour la r.; -traft, f. sp. 1.0. -f: 
Biateit; 2, „Die Kraft ber -> la faculté intellectuelle ; 
-Frauft, sp..n. 0. Gantbeit; -funft, sp. f. c. Denitebre; 
-Fünftler,-Dentieprer.der dit ung verfiepulogicien; -[es 


Bernünftelei; en, f. 1. sp. ceimunrichtiger, unrecht 
angemwenbeier » Gebrauch der Bernunfn raisonnement 
trop subtil, trop recherche; 2. (eine foie Anwen: 
dung ter Bernunft in einzeinen Yälleng) id. 

Vernunfteln, vn. ar. $. auf eine unrechte, unzeitige 
&ietfe vernunfrm) subtiliser; tropphilosopher; man 
entfernt fit zuweilen von der Wahrheit, wenn man 
qu viel vernünftelt, on s'éloigne souvent de la ve. 
rité à force de subtiliser ; über Meligionémabrheis 
ten muÿ man nicht ju viel -, ilne faut pas trop phi- 
losopher sur les vérités de lareligion. 

Bernunften, vn. ar. $. (feine Bernunfi gebrauchen, 
anmenden,, mit feiner Bermunft ferien; *pbilofsphiereng 
philosopher. Eferier) le philosophe. 

Vernunfter, 8; cetmer, bervermünfter; der Lernunfre 

Bernünftia, a. ad. (Dernunft babend, ammentend, 
und Latin gegränbet) raisonnable, -ment; sensé, 
-ment; judicieux, se,-ment; der Menſch titein-e6 
Weſen, l'homme est un être r.; ble -e Seele, l'ame 
r.; ſprechen, handeln, cerDernumfi gemééparler agir 
raisonnablement, conformément à la raison; das 
tft ein ſehr -ec Gebanfe, Math, c'est une pensée fort 
sensée, judicieuse, un conseil fort sensé, fort judi. 
cieux; eine -e Handlung, une action judicieuse ; 
er bateine-e Fran, cie viel Bernsnft han il a une fem- 
me bien sensée; -€ Rorftellungen annelmen, cher 
Bermunft Gehör geben, ſich bedenten laffem) entendre rai- 
son, se rendre ala raison; fa. das {ft -, baf Sie 
fommen, «eb if aut, abe) vous faites bien de venir; 
Ihr Einfall iſt ganz -, ce que vous dites Ja est juste: 
-feit, f. le Miss einer P. od. &., bo fe — If conformite 
aveclar.,avecle bonsens; it. lar., lebon sens, 
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Vernünftigen, wernänfiig matın) rendre rai- 
sonnable. {celui ou ceile quisubtilise, 

Vernünftler, 8; -iInn, f. ceine P., we vernünfselr) 

Vernünftlich, a. ad. crurd Bernunftertanmt, beur: 
theilt werben ténnend) qui peut être connu, juge par la 
raison, 

BVernüßen, willig afnüpem user ; eine Sade —, 
user une chose; bie Zeit -, quéringen) inw. passer 
letemps. 

Vernüpliden, cnûplié mabm) rendre utile; 
utiliser. 

Dersdben, 1. vn. ar. f. cœbllig bbe werten) deve- 
nir désert; nad und na verèbete ble Inſel, peu 
à peu l'ile devint déserte; ein verdbetes Land, um 
pays désert; 2.va. ölig ête macben) desoler; ren- 
dre inculte, désert; ruiner, dévaster ; ein and -, 
désoler, ruiner un pays; das -2, la désolation, 
dévastation. 

Ber⸗oder, #;-Enn, f. (eine D, weneriten le dé- 
solateur, devastateur; celle qui desole, dévaste. 

Versoffenbaren, va. vp. c.ofenbaren. 

DVersoften, versöftern, coft, bfter miebergoteny fel: 
nen Beind -, répéter souvent sa visite. 

VBersöfterungsmwort, n. cein Wert, mé rime plus 
fige Wieberbolumg anıelat; verbe frei ventait, 

DBersdlen, cri Det beſtreichen g) huiler. 

Dersordentliden, certentiié madem mettre 
en ordre; régler, ordonner qh. 

Bersorbnen, Cie-Sanblumgen Anderer erbnem, durch 
einen Befebl,eine Vorſchriſt beflimmen 2) ordonner, com- 
mander, prescrire, mander ; ber Arzt batmircin 
Bad verordnet, le médecin m'a ordonné un bain; 
die Obrigteit hat verorbuet, dar, le magistral a 
ordonne que x; gerichtlich —, deoreter, decernerz 
es if verordnet worden, il aete deoretc; fo befehs 
len und — wir, (bei offenen Briefen der Fürdlen) si don- 
nons en mandement; er bat es fo in feinem Teitas 
mente verordnet, il l'a ainsi ordonné dans son tes- 
tament; er bat ihm taujend Thaler in feinem Tes 
ftamente verordnet, il lui a lègué, laissé mille écus, 
il a disposé de mille écus en sa faveur par son 
testament; it. (ju emem Amte Recht und Befusnid ces 
weuen/ Ber. alle Obrigfeit {ft von Gott verordnet, 
les puissances sont établies de Dieu; Amtleute, 
Richter -, établir, commetire des baillis, des ju- 
ges; ble zu Diefem Geſchaͤfte Berorbneten famen 
au, (ble Sommiffarien) les commissaires arriverent; 
Eer. «für bettmmen) ; melde er aber verorbnet bat, 
die hat er auch berufen, ceux qu'il a predestinds, 
il les a aussi appeles; daß-r, c. -ung. 

Bersorbner; -inn, f. (D. we errertnch personne 
qui ordonne, 

Bersorbnumg; en, f. 1. ble SM., ba man derord ⸗ 
nen l'action d’ordonner; bie - eines Richters, l'ins- 
titution d'un juge; 2. (ter erklärte Wille, fofern eine 
Serbe zu beobachtenbe Ordaung darurch vergefchriehen wird⸗ 
ordonnance, disposition, f; mandement, regle- 
ment, cf. Befehl, Geben, Befep, Sazungz eine - mar 
en, erlaffen, befannt machen, emetire un décret, 
publier une ordonnance; nad - des Geſetzes, sui- 
vant la disposition de la loi; obrigteitliche en, 
ordonnances, mandements de magistrat; bie tb: 
niglien -en, les ordonnances royales; -en bie 
Gerectigfeitspflege betreffend, reglements pour la 
justice; bis aufmeitere -, jusqu'à ce qu'il en ait 
été autrement ordonné; bie -en des Arztes befols 
gen, suivre les ordonnances du médecin; Die - 
auf ben Falldes Todes, (er lepte Witey La disposi- 
tion de derniere volonté; -dmdßig, a. ad. (ter — 
étmÂg) suivant l'ordonnance. [assortir. 

Berpaaren, (su einem Paare pereinigen) apparier, 

Verpachten, an Pacht geben, ben Mirbbraud und 
Borıbeil vom rinem Dinge zezen ein gemiffeb Getd auf eine 
Heftinemme Belt an einen Andern berlaffen ) affermer, 
louer; donner à ferme; Pra. bailler à ferme, amo- 
dier, arrenter; einen Aer, Garten -,a. un champ, 
un jardin; er bat feine Weinberge gegen einen 
Grundzins an mic verpachter, il m'a arrenté ses 
vignes; ich babe meine Güter zur Hälfte, um bie 
Halbe Nubung verpactet. j'ai donne, afferme mes 
terres a moitié; man vetpadtet Grundftüde, man 
vermiether Wohnungen, on afferme les biens rw- 
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raux, onloueleslogements; das -r, l'amodiation, 
l'arrentement, la location; le bail à ferme; die 
· ung dleſes Gutes hängt von ihm ab, l'arrentement 
de cette terre dépend de lui; dad - bed Viehes 
um die Hälfte, le cheptel, chepteil. — 

Verpaͤchter, es; (einer, der verpachtet) celui qui af- 
ferme , qui donne a ferme; le bailleur ; bie -inn, 
la bailleresse. être afferme. 

Verpachtlich, a. ad. verpachter werten tinnend) qui 

Verpaden, 1.cinerwas packen und yermahren) em- 
paqueter, emballer; ble Waaren wohl -, bien 
emp., emb. les marchandises; fi —, (ich im tes 
dungsfäde » ganz einbülen umb vor Kälte r verwahren) 
s'affubler, s’emmitouller; 2. can einen Ort paden, und 
yam Berienden etupaden); Waaren —, «mp. des mar 
chandises pour les expédier; 3. (beim Berpaden ver: 
hrauchen:; viel Stroh -, consommer, employer be. 
de paille en emballage; 4. Calſch paten) mal emp., 
emb. (empaquete, emballe; l'emballeur. 
Berpader, cemer, der tiwas verpadt) celui qui 

Verpallifadieren, cmit Pallifaten umgeben 2) 
palissader. 

Verpanihen, fa. 1. (auf elme übernäfge Art ver: 
brauden); die Kinder haben alles Brunnenmaffer 
in der Küche verpanict, les enfants ont gaté, gas- 
pille toute l'eau de fontaine qu'il y avoit dans la 
cuisine; 2. œutd unreinlides Mıicen verderben; Den 
Mein -,gäterle vinenle mélant malproprement. 

Verpanzerm, cfichmiseinem Panzer verwahren) cii- 
rasser ; (id -, se c.; metire une cuirasse. 

Verpapern, mit Praudern verbringen; bie Zeit-, 
passer le temps à causer. 

Berpappen, I. (ten ganzen Borrath van Stlehfier ver: 
Dramchen; it. pu Slehfter verbrauchen consommer toule 
la colle; it, consommer à faire de la colle; 2. 
(mit Dappe verichliebenn bie Rigen an ber Thür -, col- 
ler du papier aux fentes de la porte. 

Verpaihen, 1. (ur Sirius vertringen); feine 
Seit -, passer, perdre son temps à jouer aux des; 
2. (heim Palchen od. Kürfeln vertieten) perdre aux des, 
en jouant aux des. 

VBerpaffen, 1. (durch umärseh Zaubern verfberjen) 
manquer; perdre en hesitant; eine Gelegenheit 
-, m. une occassion; Jeu. ein Spiel —, «eb vorüber 
sehen laſſen. ed nid (plelem, da rıan 6 fpleten tinnin pas 
ser un jeu; und Megen, Sturm und Gewitter ver: 
paß’ ich unter bem Baum, (ia warie unter Ihm, blé ... 
aufgehört baben)et j'attends sous l'arbre que la pluie, 
la tempête et l'orage aient cessé, soient passes; 
2. taub Mangei an Auſmertlamteit verfkumem pt. faute 
d'attention. 

Verpechen, verpichen, amit Pech vermobrem, ver: 
fbliefen: poisser ; eine Tonıte -, p. un tonneau; eis 
ne laide —, (ten Piropf mit Pech verwahren) p. une 
bouteille; die Nathen der Smile -, brayer les 
coutures, 

Derpeilen, Hy.ûMe Tiefe des Grundes unter ai 
fer meifem, meil eb gem. mir Pfäblen g 9d, mit dem Srnlbiel 
atibiebs sonder avec une perche ou avec la sonde 
la profondeur d'un terrain qui est sous l'eau. 

erpeitiben, mit Deifenbieben vertreiben); ET 
bat ibm die Luſt gu ſpielen verpeiticht, il lui a fait 
— l'envie du jeu (l'envie de jouer} avec sou 

ouet. 
Verpelzen, Ezxpliben Epand tes unterm Brädes 
an der Kelbemrähre bed Kunfigejtuges verſtepſen ob. verre: 
den, dafi keine Puft in be Röhre dringen fan) boucher la 
bonde inférieure , le trou inférieur du corps de 
— ou du tuyau principal de la machine hy- 
aulique. 

Verpelzen, mit ob. In einem Pelze vermabten); els 
nen -, revêtir qn d'une fourrure, lui mettre une 

fs l'envelopper d’une f., dans une f. 

DBerper (nl Eden, caié eine. barfellen) person- 
nifier;der Dichter verperſonllcht feine Gebanfen: 
weien, le poete —— ses idees ; die Liebe, 
KHodftung + -, p. l'amour, l'espérance r. 

Verpeiten, mit Penbünten erfüllen und baburd vers 
derben) empester; die Leiden, bie Schladhtielder 
verpeſteten bie Luft, les cadavres, les champs de 

taille empesterent l'air; Sg: (mit verterélidien Ei 
senihaften auñeten; ber verpeſtete Hauch des Sübs 
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windes, le souffle empesté du midi; er verpeftete 
die Unſchuld mit feinen Grundfäpen, il empesta 
l'innocence de ses principes. [verñegein) cacheter. 

Verpetfhaften, anit Aufträdung des Perinafter 

Verpfählen, mit lähten verwahren, einfcliehen: 
munir de pieux; palissader; einen Garten -, p- 
un jardin; einen Wall -, ©‘ verpallifabieren ) p. un 
rempart; ſich -, cüch durd ein Mabtwert fhüpen; fi 
verpallifatieren s'entourer d'une palissade,, se for- 
tifier par une .., se retrancher derriere une ..; 
einen Weg -, (ibn dutch eingefchlagene Piähte veriperrem) 
couper, embarrasser un chemin en y enfongant 
des pieux; Dad - x, ©. -ung. 

Berpfäblung: en, £. T. cie Gb, ba man eimas 
vrrpfäpten l'action de palissader; 2. (in Plapiwrit) 

alissade, f. 

V erpfänden, T. tatd ein Dland einem Unberm über: 
geben, zum Pfande fepen) engager, obliger, affecter, 
hyputhéquer ; ſeln Lermégen, fein Haus, jein Gut 
-, h., en. son bien, sa maison, sa terre; jeim bes 
weglines und unbeweglihes Vermögen -, ob., A. 
son bien meuble et immeuble; alle feine Suter Ind 
feinen Gliubigern verpfändet,, tous ses biens sont 
affectés à ses créanciers; fein Vermögen und fels 
ne Verion -, s'ob. corps et biens; ein verpfändetes 
Haus, worauf eine Hypothek haftet, une maison 
affectée et hypothéquée; ein zur Tilgung einer 
Schuld verpfändetes Haus, une maison affectee 
au paiement d'une delte; von neuem -, aufs neue 
— rengetzer; ich verpfände Ihnen meine Edre, je 
vous engage monhonu ur; 2. Expl. vorrbinzen, bei, 
das Simmermwert mis hölzernen Ketten antreiben) rhabiller 
une charpente de mine; dad - r, l'engagement, 
l'hypotheque, f; ein ber ·ung fahtges Out, un bien 
susceptible d'hypotheque; die -ungen od, Unter: 
pländer ind Nein? legen, purger les hypotheques. 

Verpfaͤuder, 6; -Inn, f. cp. , we etat perf. 
bn) personne qui engage, qui oblige, qui hypo- 
eque, 

Merpfeffern, co fehr pfeffern, daß man a8 nicht mehr 
genießen taun) trop poivrer ; eine Speife -, trop p. 
un mets, y mettre trop de poivre; fg: «durch Lieber: 
treitsumg, bel, durch Wertbeuesung sise: Daß wird ihm 
feine Xuft -, cela gätera sa joie, lui fera passer sa 
joie, son envie 2; dieſe Waare iſt verpieitert, cette 
marchandise est bien salée; est trop chere pour 

u'on l'achete. 

Verpfeifen, 1. andiı Pfeifen pubringen); Die Zeit-, 
passer le temps a sifler; 2. (mir Pleifen vertreiben); 
Die Sangemeile -, chasser l'ennui en siftlant. 

Verpflangen, cphantent verfepen) Iransplanter, 
deplanter; man hat dieſe Linden verpflanzt, on a 
deplante ces tilleuls; Sp: viele aus Guropa nah 
Amerita verpftanzte Kamtlien.be.de familles,trans- 
plantces d’Lurope en Amerique; das - lu trans- 
plantation. {personne qui transplante, 

DBerpilanzer, 6; Le T. ceine P., vor verpflangt) 

Verpflatern, 1. cum Ereinpdafier rerbraucen; 
employer, consommer apaver; 2. {ju Pilafierm, auf 
Wunden z ju legen, verbraudien; employer, consommer 
en emplätres. 

Berpflegen, ce néthise Paege erfbañlemsoigrer; 
einen Kranien =, s. un malade; einen Urinen-, 
{ibm ele Der Paege dte nörbianen Bedürfatife zum Unterbalt 
reichen) nourrir un pauvre; 48 werden in diefem 
Hanfe über 100 Mailen veruflegt, on nourrit, on 
entretient plus de cent orphelins dans cette mai- 
son; da8-e, le soin qu'on a pour yn; l'entretien 
de an; bie -ung eines Aranlen, le traitement d'un 
malade; eine Unftaltzur -ung der Urmen etablis- 
sement pour l'entretien des pauvres. 

Werpileger; -inn, Fer, die verpieau celui, celle 
qui a soin de qn, qui nourrit gn, cf, Ünepewater. De: 
aemurter; fie iſt die -inn ibres alten Vaters, elle a 
soin de son vieux père; er ift ein milder - der Ar: 
men, il a un soin charitable des pauvres, c'est le 
père des pauvres. 

Berpflegungssemt, Merpfiegsamt, n. was 
met ed. gewilfebazu beflmmtr Perf, jui. aenmınmen, vom die 
Verpäegung Anderer obtirgn bureau, college charge 
d'avoir soin de certaines personnes, 


ps 
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f. établissement destiné à l'entretien 
ri maison, hôpital des pauvres. 

Verpflegungsgeld, Verpfiegegeld, m. (Bas zur 
Brrpfiegung nhtbise Out) l'argent que coüle la nour- 
riture-ou l'entretien de certaines personnes. _ 

Verp flegungshaus, Verpflegebaus, n. mai. 
son où l'on soigne, où l'on entretient certaines 
personnes. 

Berpflegungsfoften, Berpflegefoften, pl. 
Cote di, me ble Berpflegumg inch od. mehrerer Memichen pers 
utfacht) frais d'entretien de certaines personnes. 

Verpilegungsftener, Verpflegefieuer, f. «ei 
me auf bie Bautbeſther getegte Steuer, jur Verpilegung ber 
Solt aten in eigenen dazu brütmmten Säufern, Damit fir ach 
nicht In ibren eigenen Häufern zu daben brauchen; © Sereb 
cegeld) mp pour l'entretien des soldats. 

Verpilegungémefen, Verpfiegeweien, sp. 
Ces, was die Verpflegung der Armeen, Kranken r berrtfity 
tout ce qui a rapport, tout ce qui sert à l’entre- 
lien de certaines personnes, 

Verpflichten, eur Pic verbinden obliger, en- 
gager; einen zu etwas -, engager qnagh; zu et⸗ 
was verpfichtetiepn, être oblige à qh: fid zu ete 
was —, verwad ats eine Pflicht übernehmen) s'engager à 
gh, s'obliger à qh; einen —, cibi in Eid une ét 
nebmes) prendre qn à serment; Daß —+, €. -ung. 

Verprlihtung; en, f. 1. cie #3. ba man jemand 
verpfitten l'action d'engager, d'obliger, de pren- 
dre qn à serment; 2. (ans alé eine Plicht Uufactegte 
ve, Uéversommene) l'engagement; l'obligation, f; ets 
ne -, -en eingehen, prendre un en., des engage- 
ments; burd die Ehe legt man ficb die ftärkiten -en 
auf. le mariage est le plus grand des engagements; 
Sſchein, (E., dutch wa man fit ju etwas verprlichten) Le 
revers. 

Verpflogen, omie Pabaen brlefigen, einfließen) 
cheviller; attacher, afferwir, assembler, joindre 
avec des chevilles, avec des piquets; Ton. zwei 
Faßdauden od. Bodentöde mit einander —, tie burd 
DAbde od. Döbel, we in dazu aufberbeben Kante tinatbobrs 
de Erben geledt werben, mit eine. verbintem cheriller 
les douves d'une futaille. 

Verpflügen, 1. (mi: dem Yruge, turd Dünen Ed 
wreitegen machen) effacer aveelacharrue, enlabou- 
rant; 2. fac fügen mallabourer ; fid -, tfich Im 
Priägen oerfeben) se tromper en Jabourant. 

Verpfropfen, 1. Mund Pfropfen verbraudem em- 
ployer agrefler; 2. (falfa prepfen) mal greffer; 3. 
ade Anem Spfrepfe verwagreny; bie Hlafben-, boucher 
les bouteilles. [voir d'un bénéfice. 

Verpfründen, (mit einer Prünbe vefetem) pour- 

Verpfnien, fa. «mit Ubjteu vermerfen) rejeter 
avec horreur. 

Verpfunden, dis den nerbdeurichen Serfiäten bem 
Pfundzou von den Waaten entrichten) payer les droits 
d'entrée des vaisseaux. 

Verpfuſchen, Eur Pluſcherel verberdem; eine Sas 
ce -, massacrer une chose, la gäter par megar- 
de, par maladresse; der Schneider bat mir mein 
Kleid verpfufcht, letailleur m'a massacré mon ha- 
bit, [richt fepn, .0. erpie. 

Verpichen, 1. c. werpeden; 2. auf etwas vers 

Verpinſeln, I. va. T. (mit dem Déufel verüreichen) 
passer dessus avec le pinceau; 2. tpinfelnd verbraus 
den; alle Farbe -, cum Masten verbrauchen emplo- 
yer, consommer toute la couleur à peindre: 3, 
unit wetnerlichen Kiagen verfitrichen taffenı; bie Zeit —, 
passer le temps à lamenter; Il. vn. av. f. um 
bé einfkltiarn Menſchen werden) devenir imbedeille, 

Verpladern, wurd Madern onbrautenx viel Puls 
ver -, consommer be. de poudre à tirailler. 

DVerplämpern, 1.cunnip verbrauchen: das Waſ⸗ 
fer -, gaspiller l'eau, l'user sans besoin, la répan- 
dre +; fein Geld -, éparpiller, g. son argent, le dé. 
penser mal à propos; ——— — =, (ich unbe ⸗ 
tadırkamer Welie vertiebeng) s'empétrer de qn, de qh; 
fih mit einer frau -,s'em. soltement d'une femme. 

Derplappern, 1. cmit Pappern verbringen); die 
Zeit -, passer le temps à causer; 2. fi -, Cd im 
YPlappern verichen , etwas mittheilen, was man bätte pers 
färmelnen tollen) s'échapper, s'oublier; er bat fit ein” 


des pauvres 


Derpflegungésaufalt, Verpflege-anſtalt, wenig verflappert, il a un peu trop causé, parle; 





— — 


Merplätfchern 


31 s'est-un péu échappé, oublié, avancé. 

Merplätihern, curé Pikeidern verbrauchen, bef. 
one Mort, unnlip verbremden; das Wafler-, gaspiller 
l'eau, l'employer inutilement, la répandre. 

Vervlatten, vn. av. € vp. Gllg plait werbem 

Merplanen, c. verplatrem, [s'aplatir. 

Merrlisen, ce. arplägen. 

Merplandern, T. mit Plaudern verbringen ; Die 
Zeit -, passer le temps à causer; 2. ſdurch Plaudern 
vertreiben einem bie Langemeile -, désennuyer qn 
en causant; 3. c. ausplautern; fid) -, cansplaudern, 
was man serfémtigen follıcı redire un secret. 

DBerpleffen, CA. ben Hund -, «ibn ju ſcharf be: 
Banden, und dadurch furéitfan maden) inlimider , re- 
buterle chien par un traitement trop dur, 

Merplempern, co. perplämpern. 

Merpöbeln, vn. ar. ſ. vp. (pöbeibaft werben, ſich 
zum Pöbel berahmwärbisen, s’encanailler, 

Berpoden, wurd Prien vertreiben; die Zimmers 
leute haben mich aus meinem Zimmer verpocht, les 
charpentiers m'ont chassé de ma chambre par 
leur tapage; 2. vn. av. b, (ma umd mad) aufhören ju 
reden); bis mein Herz - wird, jusqu'à ce que mon 
cœur aura cessé de battre. 

Verpolkeln, qu feervéden, und dadurc umacntehbar 
maten):; das Fleiſch -, trop saler la viande. 

Merpolftern, imit Porter verieben) garnir de 
coustins, de iraversins; meltre des .. 

Merpoltern, I.vn. ar ſ. vp (in Unortuung unter 
eina, gerathen, und abhanden fariten) se perdre en se me- 
lant avec, parmi q. autre chose; Il. va, I.tunter 
andern Farben In Iimerbnumg bringen, fo baß man e# nicht 
wiedet finten fann) perdre qh en le melant parmi 
q. autre chose; 2.(burd) Polterm vertreiben) chasser 
en faisant du tapage. 

Derporsellanen, ont einem Ueberruse von Dors 
yellan verfebt: recouvrir de porcellaine;enduire de …. 

Veroragen, cum prägen venventen) employer à 
battre, à frapper de la monnaie. . luxe. 

Verprangen, ur Pradt verthum dépenser en 

Mmerprafieln, vn.av.f. 1. tpraffelad veriegrn)s'en 
aller, s'envoler en petillant, en craquelant; 2. 
Corafelmd Ad wergebrem, und aufhören zu prafeim; Dad 
Salz - laſſen, faire décrépiter le sel; das -: des 
Ealjet, la décrépitation du sel. 

Verpraffen, duré Praifen turbtringen); fein vds 
terliches Erbe -, dissiper son patrimoine en bom- 
bance, en bonne chère, en debauches. 

merpkafier, 6; mer, ter yerprafer) celui qui 
dissipe son bien en bombance, en bonne chere 
et en débauches. 

Verprellen, 1. Auch eine Preilang einen prellenber 
@dttag od. Fick verlegen) donner un coup en rebon- 
dissanis 2 Ch, ein Hanbtbier -, deb ihren machen, 
taf ed mit im ble zetezren Wien geben mas. bei. mean «8 
ib chen elnmayı baraué fh nemecht bats effaroucher un 
animal vorace; ein verprellted Maubthier, un ani- 
mal vorsceeffarouche, qui s'effarouche, se mehe, 

Verprellung; en, f. 1. ie Sd, daman verprel: 
ter) act. de donner un coup en rebondissant; 2. 
rer Fall, da ein Gtied verprelle, durch einen beftiges Schlag 
or. Sto vreirgt wird) la concussion , meuririssure. 

Merpreiien, erurdı qu fartes DreFen verterben) 
trop pressurer; gäter en trop pressurant. 

Nerproben, (bunt Proben or, mit Proben verbrans 
dien) consommer, employer en eprouvant, en es- 
sayant. 

"Dereroviantieren, (mit © Prenant verfehem 
avitailler, approvisionner; munir de provisions; 
bag -:, l'avilaillement, l'approvisonnement, 

Merprozeffen, vervrogeflieren, 1, cin Prouefs 
fen ortirbren) dépenser, martger en proces; er bat 
alles fein Geld verprogeffer, il a mangé, dépensé 
tout son bien en proces. [set à coups de bâton. 

Berprügeln, (durs Prise verteilten. p. ſg. chas- 
sh tprunfen, mit Prunt vervin) dépenser en 

xe. 

Verpudern, +. Churd Purern verbrauchen) em- 
ployer , consommer à pondrer; 2. (mut Puder ven: 
feten +) cacher avec de la poudre, couvrir de 
poudre. 


Verpuffen, I, vn. ar. 6. tmit einem dumpfen Schade 














Verpuffen 


Ad entyänden und ausdehnen; * detenieren) Adtonner; 
Salpeter - laffen, faire d. du njtre; Il. va. 1. fa. 
ur Bachläßtgtelt s verlieren) perdre par négligence; 
2. (- maben ed. Laïen) faire d.; verpufter Salpeter, 
du nitre détonne; 3. (durch unnipet Sieden verbrau: 
den, employer, consommer à tirailler; 4. fi -, «els 
nen Fehler begeben, bef. ctoab fagen, was man mich fellte) 
faire une bévue; it. redire un secret; Dad - r” 
Chi. la detonnation; die -ung des Knallgoldes, la 
detonnation de l'or fulminant. [en poudre. 

Verpulvern, canin Pulver verwandeln, réduire 

Verpunſchen, ax Punſch vetbrauten) dépenser 
en ponche. 

Berpuppen, I. vn. (ur Purpe werden) se chan- 


ger, se transformer en chrysalide ; a. ſich -, «fit 
in cine Puppe verwandeln) se 


„se tr.enchry.; bie 
Raupen - fi, les chenilles se changent, se trans- 
forment en chrysalides; ein verpupptes Inſelt, 
un insecte change, transforme en chry. ; Da6=-r, 
l'état d'un insecte qui se change + en chry. 

Werpurpern, ont Purpur fÄrben, fimiüden) lein- 
dre en pourpre, orner de p. 

Verpurperung;sp- f. 1.cdle-HM., daman eimas 
serpurpert) la teinture en pourpre; 2. (ter Zuſt. ba 
etwas verpurpert if) l'état de ce qui est teint en p., 
ou orné dep. 

Derpuben, 1. @uré puelelen Dub entftellen) gäter 
per trop de parure; 2. (mit Quy verfesen) inu. pa- 
rer; 3. Qu Yug vertbun); fein Geld -, manger, de- 
penser son argent en ajustements, en parure. 

Verquackſalbern, cfür Quadialbereies verſchwen ⸗ 
ten); ſein Geld -, dépenser son argent à droguer. 

Beraualmen, I. vn. ar. f. (in Qualm fi verbeeis 
ten und vertleren) se répandre, se perdre en une fu- 
mue épaisse; 2. va. (- laffen, madım) laisser eva- 
porer, 

Verquecken, vn. ar. f. omis Queden angefltit fun) 
étrerempli, se remplir de chiendent; ein verquec · 
ter Ader, un camp rempli de ch. 

Verqueckſilbern, (as Quedfilber aus dem Metats 
Len steten) mercurifier; daß - 2, la mercurification. 

Verauellen, ir. vn.av.f. I. qu febr von Mäffeans: 
gedehat werben und verderben, od. ju feiner Bettimmung un: 
drauchtat mertemse gonfler; bie Feniterrahmen find 
durch das naſſe Weiter ganz verauollen, l'humidite 
a fait gonfler les chässis des fenetres; 2. ur Quut: 
ten bei Soljes verichleffen werden) se fermer en se gon- 
flant; 3. (aufhören qu queilem finir de sourdre. 

Verqueren, (quer madıen, meltre de travers. 

Verquetſchen, urd Quttſchen ſtart befhbigen) 
froisser, meurtrir; die Thür har ihm ben Finger 
verauetſcht, La porte lui a froisse le doigt. 

Verquicken, cmit Onesiüiber verbinden, und dadurch 
aufidien) arnalgamer; unir, dissoudre ou incorpo- 
rer un meialavec le mercure; Gold, Silber -, am. 
de l'or, de l'argent; ein verquidtes Metall, un 
metal amalgame; un amalgame; verquicktes Gold, 
or amalgame; fg: vp. dnnig ſich verbinden) sam, 
s'unir; Dad-e, l'amalgamation, f; it. der Quitbret) 
l'amalgame. 

Verquickwerk, n.(Unftait, wo ble eblen Metalle aus 
item &rjen geichteden werben; * Mmalgamtermwert) atelier 
d'amalgamation. 

Derraffen, dallch raffım se tromper en enle 
vant, en emportant, en-raflant. [drer. 

Verrabmen, mit einem Kabmen »eriehen) enca- 

Derrainen, mir einem Orengraine werfehen, em 
fbtiefen) enclorre d'une lisiere, de bornes; ein vers 
ralutes Feld, un champ enclos de bornes. 

Verrammeln, verrammen, 1. (ur Rarheln où, 
Fetioßen eeriperren); eine Thür, ein Thor -, fie durch 
eingerammte Diähle » verfortten barricader, bacler 
une porte; Expl. das Bohtloch —, arm man betm 
Schleſen tes Cefeimeh ben Raum über bem Pulver und me: 
den dem Schlefiröhrchen mit berb gefdlamgenem Lebmee aus 
fur bourrer la cartouche dans le trou de mine; 
it. ©, Berfperren ; 2. (rammmelne vetterben): ein Bett —, 
mettre un lit en tapon: die Kinder haben das Bett 
verrammelt, les enfants ont mis le lit en tapon. 

Berranten, vp. (Ad mitieinen Kanten in eina. ſchlin / 
gen) grimper, s'attacher, se tortiller autour de qh 
avecles vrilles; der Hopfen bat lich an dieſen Baum 
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verranfet, le houblon a grimpé, s'est attache au- 
tour de cet arbre. 

Verranzgen, 1. ur befrige unanfänbige Bewesung 
in Unerduung bringen) ; das Bett -, mettre le lit en 
tapon; 2. (mmrlieterkichem Umtergeben jubringen); feine 
Zeit -, passer son temps à faineanter. 

Verraſen, J. vn. av. f. (mit Kalem bemachien se 
couvrir d'herbe ou de gazon; ein verraieter Gars 
ten, un jardin couvert de gazon, d'herbes: fein 
Grabift fbon verrafet, son tombeau est déja cou- 
vert de gazon; Il. av.b. I. @ié zur Erfhöpfung rafen); 
ber Sturm bat verraiet, l'orage a cessé de bruire; 
er bar nunmeht verrajet, maintenant sa rage est 
passee; 2. vn, va. auf eine ralende Art äußern, von fich 
geben, und daeurch vertiereny, feinen Zorn, feine Wuth 
-, cesser d'être en colere, d'être furieux. 

Berraipeln, (mit ter Kafpel Hein macben)racler. 

Derrafieln, vo. ar. f. (aufrören zu rafein); ver⸗ 
raſſelt ſiud die Wetter ale, les orages ont tous ces- 
se, ont cessé de bruire, sont passés. 

Verrath, 68; (wie 5M., da man einem nerränh) la 
trahison ; einen - anjemand begehen, ihn verraten, 
faire une £. à qn, trahir qn. {qu'on peut trahir. 

Verrathbar, a. ad. cderrathen werten kbenemd ) 

Verratben, ir. 1. cat, (ter) mal deviner, 
d. faux; bu baft ed -, tu n'as pas bien, tu as mal 
devine: 2. Centbeden, was nicht beta ant werden follte, weil 
es bem Audern madııheilig od. unangenehm I) déceler, 
trahir, ef. anzeigen, entèeden, erbifnen , offenbaren; ein 
Gebeimniß -, deceler,trahir, decouvrir un secret; 
feine Mitſchuldtgen —, découvrir ses complices; id) 
will dir entdeden, was ich vorhabe, bu mußt mich 
aber nicht -, je vaiste confier, te découvrir mon 
dessein, mais ne vas pas me trahir; ich will nicht 
gekanut fen, - Sie mich nicht, je ne veux pas étre 
connu, ne m’allez pas déceler; fa. willen Sie mir 
nicht einen geten Schuhmacher ju -2 «ju nennen) ne 
savez-vous pas um bon cordonnier à qui je puisse 
m'adresser: fg: qu ertennen, ju werfieben geben, auch 
von leblofen Dingen»; feine Stimme verrieth ibn, sa 
voix l'a trahi; feine Unruhe verrieth ibn, verrieth 
fein Verbtechen, son embarras l'a trahi, a décele 
son crime; diefe Grobbeit verräth Mangel an Ets 
siehung, celle grossiereté montre, prouve, an- 
nonce un manque d'éducation; feine Schreibsart 
iſt edel, und verräth viele Bildung, son style est 
noble et annonce un esprit ires-cultivé; fich ſelbſt 
-, 16 aus Berfeben etwas merten laffen 2, was man vers 
bergen wollte) se couper; se trahirsoi-mème; 3. (um 
Nanibeil det Anpern auf eine Ihändtide Arı in die Brmwalt 
tined Dritten überlleferm, bef. beimiit trahir; Eer. 
wahrlich ich [age eu, einer unter euch wird mich -, 
eu verite je vous dis que l'an de vous me trahira; 
fein Vaterland -, trahir sa patrie; man litia bier 
mie - und verkauft, on est commetrahi etvendu ici. 

Verraͤther, 8; -Imm, S. detre D, we etwah verrätsy 
le éraitre, le perfide, la traitresse, la p.; einer 
wurde ber - bes andern, l'un a trahi l'autre; oft 
it das Ange ber - des Herzens, souvent l'œil tra- 
hit le cœur, fait deviner ce qui se passe dans le 
cœur; Judas der -, le ., le p. Judas; -brief,c®., 
we Derran emibäi) lettre qui contient q. trahison, 
qui trahit, découvre gh; -béet, n. une armée de 
traitres. 

Verraͤthe reiz en, £ ch... That bed Werrätherdr 
trahison, perfidie, f; eine ſchwarze - , une noire 
2, p.5 er bat diefe -eutdedt, il a decouvert cetlet. 

DVerrätherifc, 4. ad. (mad Art eine Werräisers, 
einen Berrasb entbaltend, demi, aſsulich, barim ararünber) 
traëtre, traitresse; perfide; ihre -en Blide ließen 
mic nicht Länger baran zweifeln, ses regards la 
trahirent et ne m'en laisserent pas douter long- 
temps; -€ Bunfibesengungen, des faveurs trai- 
tresses; ein ſeht -e6 Berfabren. un proeede bien 
ts = bandeln, agir en t.; -er Wbche, en r., tral- 

Werräthlid, co. prrraikbar. [treusement, 
Verktaͤthſeln, ewärpeipafı verbringen) parler en 
énigmes. 

Verrauchen, 1. tals Maud davon arben) s'en al- 
ler, se dissiper en fumée; 2. mit Maud übergsarn und 
dadutch verunftaieet werden, alte verraudte Hänier, 
de vieilles maisons enfumées, noircies de fiunée; 
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3. CLS zur Erfhöpfung rauhen unb aufhôren qu rauden); 
eine helße Speile - laſſen, «ne ſteden Tagen, die fie zu 
bampien aufgeht: bat) laisser refroidir une viande 
jusqu'a ce qu'elle ne jete plus de fumée; fg: feine 
Dige ift verraucht, (bar hé geiegts il s'est refroidi, 
ralenti, ratiedi, son ardeur s'est ralentie; feinen 
Born - laffen, laisser passer sa colère, laisser cu- 
ver son vin; eine Gade - laſen, cfie ma.umd mad 
auder Acıttommen lafen, laisser dormir une affaire, 
oublier peu à peu une affaire; 4. (durdh Austin 
fung Geruch und Arafı vertitren) s'évaporer, se dissi- 
per, s'éventer; den Wein - laſſen, laisser dv. le 
vin; der Wein verraucht fich leicht, le vin s'eva- 
pore facilement; Il.va. 1. (um Rauden gebrauden) 
employer à fumer; bie Blütenblätter der Korn: 
biumen zu Tabat-, employer les feuilles de bluets 
en guise de tabac, fumer des feuilles de bluets; 
allen Tabat -, fumer tout le Labac; 2. (buré Mau: 
den vertbun,; viel Geld -, dépenser bc. d'argent en 
tabac, ou à fumer; 3. fit -; die ſet Tabak verraudt 
fit lelot, corrtremnt (nel) ce tabac brûle vite; das 
+, l'evaporation, f. 

Verräucdern, I. vn. ar. f. ändere werdenn al: 
te verräucherte Papiere, de vieux papiers enfu 
nes; die Wände find ganz verräudert, les murs 
sont tout enlumes; Il. va. 1. tum Nauchetn verbraur 
dm; viel Weihrauch -, brûler be. d'encens; 2. 
Chi. Court Räuchern prefrefen laffen ; eine Art der Mufibs 
fang) faire dissoudre par les vapeurs, en exposant 
aux vapeurs. 

DBerraufen, 1. durch Kaufen in Unorbnung bringen; 
einem das Haar -, déranger la chevelure en ti- 
rant gn par les cheveux; 2. (autraufen) arracher. 

Verräumen, dim Bräumen in Unernung bringen, 
werlegen) égarer qh en rangeant ce = étoit déran- 

é ou place ailleurs; fie hat beim Aufräumen ble: 
fes Buch verräumt,, elle a gare, .. part ce 

ivre, en nettoyant, en arrangeant la chambre .. 

Verraufhen, vn. T-ar. f. craufchend fit entfernen) 
s'en aller, passer, s’ecouler avec bruit ; das 
Haller verranict, les eaux s'écoulent avec bruit; 
fg: blefe zu fdnell verranfhten Jahre, ces années 
trop vile ecoulées, passées; 2. av. dh. Caufhbren qu 
tauchen) cesser de faire du bruit, 

Berreden, datſch sehen) mal racler, 

Verrechnen, 1. in Nebeuns brinsen) mettre en 
ligne de compte, mettre en c.,sur uno, faire en- 
trer en c.; €8 iſt mir mit verrechnet worden, on 
Ya mis aussi dans le e.; ein -bes Amt, celtes mie 
einer -ung verbunden If) emploi, charge comptable; 
ein -der Beamter, un complable, un employe..; 
2. alſch reinen) se tromper dans son calcul, se mé- 
compter, s'abuser en comptant; ic habe mich ver: 
rechnet, im Namen sefebln je me suis abusé en comp- 
tant, je me suis mecompte; fg: cſich Im feinen Envar. 
tungen tufden) se zu.; wenn er lib baranf Hoffnung 
mecht, fo verrechnet er fit, s'il espere cela, il se 
mecompte; id) babe mich fehr verrechnet, je me 
suis bien trompé, fort mecompt« dans mon calcul; 
das - x, l'emploi d'une somme, d'une partie; it.le 
mecompte; erreur de calcul; ein mit einer -ung 
— — Umt, une charge, un emploi comp- 
table. 

Verrechten, 1.1mir Ereiten vor Bericht burdbrims 
sen) dépenser en procds; er bat fein ganzes Mer: 
mögen verrehtet, il a dépensé toutson bien en p.; 
2. (bie und ba, Die gehühtente Abgabe geben) payer, ac- 
quitter les droits, les impôts. 

Merreden, 1. vn. av. f. CAerben, vom Dieb) cre- 
ver, mourir; {eine Kub ijt verreckt, sa vache est cre- 
vee; elnverredtes Pferd, un cheval mort; 2. po. b, 
wen Menfhen) crever; 1lve, (durch vides Reden aus 
feiner redtem Sage bringen) déranger gh par une trop 
grande tension. 

Merreden, I. c. verabreden; 2. ur fein Wort ab⸗ 
fagem faire vœu de s'abstenir de qh; y renoncer ; 
id babe das Spiel verredet, j'ai renoncé entière 
ment au jeu; Il.va. 1. fit, ©. versabreden; 2. «fie 
im Neden verſeben se meprendre, se tromper en par- 
lent; er bat fit verrebet, la langue lui a fourche: 
das - +, le renoncement ; it, la méprise en disant 
un mot pour un autre, 











Merregnen 


Verregnen, I. vn. ab. b. canfhbren ju tegwen) oei · 


ser de pleuvoir; 2. av. f. (durd Megen vermifcht, uns 
tenmilich e gemacht werden); der arten iſt ganz verreg: 


net, le jardin est plein d'eau; la pluie a toutabime 


le jardin; Il, va, 1. (gleich einem Regen fallen faffen) 


faire tomber en abondance; 2, (burd) den Miegen vers 


terbeny; die Freude wurde ung verregmek, tir mußten 
fie det Kegend wegen rmtbrbren) noire joie fut gâtée par 
la pluie, la pluie vint déranger nos plaisirs r. 


Verreiben, I. <grbörlg reisen) frotter suffisam- 


ment; bie farben -, bien broyer les couleurs; 2. 
Gurd Retben aufrrauchen); alle Farben -, broyer le 


reste des couleurs, toutes les couleurs; 3. (urch 
Reiden megiaffen); einen Schmußfled -, ôter une 
tache de graisse enfrottant qh dessus. 

Berrelten, fa. einem eins -, coerfepen) inu. 


donner un coup à qh. 


Derreimen, 1. dm Keimen vrrbrauden employer 


en rimant; 2. (falfé teimen) faire une fausse rime; 


rimer faux. 

Berreifen, I. caus feiner Setmatt in die Ferne relfen) 
partir; aller en voyage; nat der Schweiz -, per 
tir pour la Suisse; die ganze Familie {ft verrelfet, 
toute la famille est parlie, est en voyage, est ab- 
sente; Il. va. 1. cum Meifen verbrauchen) employer, 
dépenser en voyages; er bat viel Geld verreifet, 
il a dépensé be. d'argent à voyager; bag -, le de- 
part, cf. Ubreife. (rer, couvrir de rameaux. 

Verreifern, CA. mit Metfern elnidilieéen) entou- 

Verreißen, ir. 1. Cœur Keléen In Unerbnung brim 
sen) deranger en tirant; 2. ut Reiben verbrauden); 
viele Kleider -, user bc. d'habits, 

Berreiten, ir. L. (mit Reiten verifum dépenser à 
monter àcheval, en faisant des courses, des voya- 
ges à cheval; 2. cmit Reiten verbringen) ; die Belt -, 
passer son temps à aller, à monter à cheval; 3.(urt 
mieberboites Betten vertreiben); ſich bie Schwäche im Un: 
terleibe -, faire passer la faiblesse du bas ventre 
par l'exercice du cheval; 4. vp. vn. cim Seiten ver: 
fehtens; [ich =, cfehl zelıem) s’egarer à cheval, se four- 
voyer.. [exciter au mal. 

erreizen, qu einer unerlaubten S. velyen) inciter, 

Verrenten, caus der gepbrigen Rage renfen) ; einem 
den Arm —, luxer, demettre, déboîter, disloquer 
le bras à qn; fit ben Fuß, die Hand. -, se dislo- 
quer, se luxer le pied, lamain; er bat fic im Fals 
len einen Snoen verrenft, la chute qu'il a faite 
lui a deboite, disloque un os; fit die Hüfte -, se 
demettre la hanche; ein verrenties Bein, un os 
disloqué, luxe ; ein Pferd, welches ſich das Schulters 
blatt, die Aöthe verrentt bat, un cheval épaule, 
boulete, Das - r, ©. -ung. 

DVerrenfung; en, f. 1. «ie Sbl., ba man etwas ver: 
rentraelion de luxer, de demeitre, de déhoîter,de 
disloquer; 2. role}. Berfegumg des Körperb, da ein Glker 
serrentt it la luxation, le deboitement, la disloca- 
tion; die — elned Knochens, le deboitement d'un 
os; die - des Hüftbeines bei Pferden und Jagbhun: 
den, l’epointure, f; die von einem Febltritte herrüßs 
rende - bes Fußes eines Pferbes, la memarchure. 

Verrennen, ir. 1, CŒuté Rinnen veriperren); einem 
den Weg -, couper le passage, le chemin à qn en 
courant; fg: bem Feinde dem Weg zur Flucht -, 
couper la retraile à l'ennemi, couper l'ennemi 
dans sa fuile; 2. (mit RNennen pubrimgens; den halben 
Tag -, passer la moitié de la journée à courir; 3. 
ſich —, Cd rennend vertrren) se fourvoyer, s'égarer en 
courant, 


Verrichten, T, Cmbeéefinenter Mbfdt und slanmäßig | P 


idun, mit dem Mebenbegriffe der Dellenbuna): ich habe dort 
etwas zu —, j'y ai à faire; j'y ai 3 affaire; q. affaire 
m'y appele; ihr habt bier nichte zu —, vous n'avez 
que faire ici; viel zu · haben, avoir be. à faire,avoir 
bien de la besogne, de l'oceupation; eine Sache 
gebèrig -, faire une chose comme il convient: feine 
Urbeit -, faire son travail, sa besogne ; Dad Aufges 
tragene, feinen Auftrag -, s'acquitter de ce dont on 
estchargé, de sa comanission, de son message; faire 
sa 2; Ich babe bier ein befonberes Geſchaͤft ju -, j'ai 
q- affaire particuliere à soigner ici ; nach vertidtes 
ter Arbeit ihmedt die Ruhe füß, apres le travaille 
reposn’en estque plus doux ; fein Umt —, s'acquit. 












Verrichten 


ter de sa charge, de son emploi; ſein Gebet, feine 

Mubadt -, faire sa priere, ses prieres, ses devo- 

tions; fein Tagewert -, faire sa lâche, c. Norbeurft; 

2. dalfch rıhten,; die Kanonen, das Sptitzenrohr -, 

mal pointer le cancı., mal ajuster le canon d'une 

seringue; 3. Ch. ben Zeug -, (#te Garne und Mepe wohl 

bermachen, baf tem Lbler durch Tann) dresser, ajuster, 

adapter les pansetrets. Died -, 0. Berrihrung. 
VBerrihtung; en, f. (vie H1., ta man ete percide 

tet, sp.; it. etimas, bad verrichten rich; eſchaſ act. de faire 

qh, de s'acquitter de gb; /onction, expedition, fi; 

it. affaire, 1; ich bin mit feiner - nicht zufrieden, je | 

ne suis pas content de son travail, de la maniere | 

dopt il s acquitte de sa charger; fg: die · des Ma 

gens if die Speifen zu verbauen, la /. de l'estomac 

est de digérer les viandes; die - ber @inbildungss 

fraft, l'olfice, les fonctions de l'imagination; was 

ift feine -? GSeſchaͤlt, Gewerbe) pale est sa f., sa 

profession? viele -en haben, avoir bien des affai- 

res, bien de l'oceupalion; étre charge d'affaires; 

eine - übernehmen, einem cine - anftragen, se char- 


- | ger,charger qn d’uueaffaire; zu wichtigen -em ges 


brandt werden, ötreemploye à des affaires impor- 
tantes, Forg. le ganje Srit von 6 et. 9 Domaten, mätı 
tend vor man ununserbrochen Kifen fhmeljt; la fonte du 
fer,letemps dela.. 

Merrieben, ir. vn.ar, f. it, fih —, (hen Merud ver 
ileren, dutch Muétunguna p, bel, mut em Gerucht gmgteleh bie 
Kraft verlieren) s'éventer; perdre l'odeur ; biefe Blu: 
men, bicie wohiriehenden Salben: find verrocen, 
haben fit verrochen ces fleurs ont perdu leur odeur, 
ces parfums sont eventes, se sont eventes; dleſet 
Weln wird -, ſich —, (menn man Die Faite nicht seritepft) 
ce vin s'éventera. Das -, l'état d'une chose qui 
s'évente, qui perd son odeur. 

Lerviegeln, Coerm.eimeé Miegelé verwahren, verfpetr 
tem, weribtieéen) verrouilier, barrer; fermer au ver- 
rou; ein Fenjter, eine Thür -, à. un fenêtre, b., ». 
une porte, la fermer au verrou; das Haus war vers 
riegelt, la porte de la maison étoit verrouillée, 
barree; eine Thur doppelt -, fermer une porte à 
deux verrous; einen —, (ibn verm. bed außen vorgefcer 
benen Kiegeid einiperien) enfermer qn au verrou; er 
bat ich verriegelt, Cach wrrin. beë Inmen voraeichobenen Mes 
gelé eingeichleilen, il s'est verrouillé; Charp. zwei 
rer -, (durdı eines Kegel verbinden; assurer, 
ier deux pieces de charpente par des entraits; Ton. 
—, (ben Boben einer Galles malı einem quer tarüber befefitgtem 
Meesei ob. (hmalen Brese verwahren 5. une futaille ; fg: 
urrriegelt fepn, im Kopfe . . fepm, didwer beareifen, 
sum fem) avoir l'esprit lourd, pesant; être fort 
stupide. Daß -, bie Verriegelung, l'act, dew., de &. 

Verrieſeln, vn. ar. f. ıriefelnd ſich verlaufen) ruis- 
seler; couler, s'éloigner enruisselant, en maniere 
de ruisseau. 

Berrinden, vn. av. f. (jur inte werben, in Minbe 
fit verwantetn) devenir dcorce;se convertir,sechan- 
ger end. 

Verringern, geringer machen, fomobl der Menge ala 
tem Meribe nad) amoindrir, diminuer, réduire; eis 
ne Zahl -, auf fo und fo viel -, r.un nombre, ler. 
Atant; feine Nusgaben -, d., r. sa dépense; bad 
verringert fein @intommen um Vieles, cela amoin- 
dritson revenu de be.; bles bat fein Vermögen vers 
ringert, cela à diminué son bien; bad bar meine 
Actung fhrihn verringert, cela a diminué l'estime, 
m'a fait rabattre de l'estime que j'avois pour 
hai; die Ubgaben, die Tare -, d., rabaisser les im- 
öts, le taux ; Die Münzen —, (fe greimgbattiger prägen; 
affaiblir les monnaies; den Werth ber Münzen —, 
(serabfepen) rabaisser les monnaies; ein Verbreben, 
eine Beihuldigung -, Cunbebeutender veriellen, alt fie 
ind) extenuer un erime, une accusation; eines Vers 
dienfte -, ravaler, rabaisser le merite de an ſich 
=, d.,0.,9°a.; fein Auſehen, fein Kredit: bat ſich fete 
verringert, sonaulorite,son crédits abe. diminué, 
baissé: fein Einfommen verringert fit, sonrevenu 
amoindrit, s'amoindrit, c. vertieinern. vermindern. Daß 
- x, l'amoindrissement, la diminution; die Berrins 
gerung der Steuern, des Einfommens, la diminu. 
tion destailles,la..., l’amoindrissement durevenu; 


die Verringerung eines Berbrechens, beamer ven 
um 


Verrinnen 


d'un crime. 

Verrinnen, vn. av. f. cin die Ferne rinnen; it. Did 
zur @rfchöpfung, bis mans mehr da ift, tinmen) decouler, 
s'écouler; fg: die Zeit verrinnt, le temps s'écoule, 
s'enfuit. Das -, le découlement, l'écoulement. 

Berriifen, fi of. wrrertfien, 

Nerrigen, Axpl. ein verrihtes Feld, min mit Stre 
den arhfinerer Feld, wo dad Erz ichen autgebauen if, unter- 
rain entame, 

Merrödeln, 1. vn. av. d. cbdene habln ferben) 
mourir en rälant, expirer; 2. va. fein Leben -, 
erödheind ferben: bb. fterbeny rendre je dernier sou- 
pir; ex. en rälant; er. 

Verrochen, p. c. verrieden. 

Werrollen, va. av.d. (inbie Fernetofien, 
em Gefidir, Geddt verlieren) s'éloigner en roulant;, 
nachdem der Donner verrollt war, apres que le bruit | 
du tonnerre ent cesse,se fut dissipe; giron ter Dein; 
Jadrhunderte -, und der Menſch bleibt Menjc, les | 
siècles se passent, s'écoulent, et l'homme est tou- 
jours le mème. 

Berroſten, vn. av. f. ur ben Mol trrjebrt, anger 


griffen und serderst werden se rouiller, s'enroniller; | P 


dieſes Schloß iR verroftet, celte serrure est rouil- 
Ice; er bat feine Waffen - laffen, il a laissé r. ses 
armes; das Gifen verrofler leicht, le fer se rouille, 
s'enrouille aisément ; einverrofteter Echläffel, alte | 
ganz verrofiete Piftelen, une clef enrouillée, de | 
vieux pistolels tout rouilles; fg: dieier Menſch iſt 
in feinem Dorfe gang verroſtet, (wat ben Tem zer ſeeta 
Weit aan) verfernt, In verbauert) fa. cet homme s'est bien | 
rouillé, enrouillé dans son village ; der Geiſt ver: 
roter im Müsigaange, (werttert feine Straft) l'esprit se 
rouille dans l’oısivete. Das — bie Werroftung, l'e- 
tat d'une chose qui se rouille ; it. die Vettoſtung, 
(das Verrofete an riner@., la rouillure, 

Merrotten, vn. ar. f. Cour Merten ob. Faulen vers 
jehri, verberbiimeräem) pourrir, se pourrir, ©. verimebern, 
veriaulen. 

Ver rucht, a. ad. (deramfheulichfien Freweftbann fätlg, 
vole auch En Meter Gefinaung grarénees in/fdrne,schldrat, 
perde; tin-er Menfch, der -€, un homme à,,1., 9-4, 


un s., uni; eine -e That, une action i., scélerate; 


ein -e8 Leben führen, mener une vie £,, ©. rules; |# 


-beit, f. (@is.. Suñaureiner P.. ba fie - if) qualité, état 
dece qui est à., s.; la scélératesse. 

Merrüden, com ter rechten Srelle, aut der gehörigen 
Rage rüdten ; it. falich rädın) déplacer, déranger, desa- 
juster; it. mal placer; einen Zifh, Etubl -, dep. 
une table, une chaise; - Sie dlefe Stüble, Bücer 
nicht! ne derangez pas ces chaises, ces livres; Eie 
baten mein Sehrobrverrtdt, vous avez desajuste 
mon telescope ; die Grenzſteine -, dép, les bornes; 
Eer. laffet euch ntemand bag Zlel —, can Emeidtung ei 
ner Smedeb verbintern) que perionne nevous deiour- 
ne devotre but; bag bat meinen Plan verrüdt, els 
a dérangé mon projet, a dérange, rompu mes des- 
seins; mein Plan if verridt, mon plan est deran- 
ge; den Zeiger einer Uhr -, cin wen der Steue rüden; 
it. fait rem avancer ou reculer l'aiguille d'une 
montre; it, toucher à —— d'une montre, de. 
rangerl'..; fg: einem bent erfand, Kopf, das GSehitn 
=, 1f6 Daß er feiner fehl wicht mehchtia und unfänia 1A zu den. 
tem) démonter la cervelle, disloquer, bouleverser 
l'esprit à qn, lui troubler l'esprit, la raison; die 
Liebe, dieie Nachricht. die Furcht hat ibm ben Kopf 
verriidt, l'amour, cette nouvelle lui a bouleverse 
l'esprit, la tête; la peur lui atrouble laraison; vers 
ruͤctt leon, oem Gerftant verleren baden) avoir la cer. 
velle démoutée, l'esprit troublé, égaré; être fou; 
eln verruͤktet Menſch / ein Merridter, homme qui a 
la raison troublee. la cervrile démontée; un fou; 
ein verrüdter Einfall, Gebante, cer in bes Auftambe ter 
Verrüdien grattinteritt) une folle idée, pensée; idée, 
pensée de fou. Dad -, ©. Berrüduna (1). 

Nerrädtbeit;en, f. 1. wer Zuſtand, da man ver 
tte dei frcben Bebraucher feiner Bergar des beranht If) sp. 
aliénation, egerement d'esprit; démence, folie, f; 
er bot Anfälle von -. ilest sujet à des égarements 
d'esprit; felne -'gebt fo weit, Dafr, sa f., sa d.va 
jusqu'à rs 2. seme sn tiefem Auftandeararüntnne SE) fr, 
d.; -en fagen, begehen dire, faire des folies; Das 

Mezxı» Drer. Partie allimande T. II, 


Verruͤcktheit 


iſt eine - eine eigentliche -,c'est une d.,une vraie.d. 
Derrüdung;en, f. 1. (ete Hi... da man tiwat ver: 
tüti)dépiacement, derangement; die - die ſet Mb: 
bein, jerner Bucher, le dép. de ces meubles, le der. 
de ses livres; at. die - der Knechen im Gelenke, «a 
fie verre fab, l'écart, la dislocation des os; 2, tber 
Sufianb, pa man verrüce bit; Die Dernhidiwett; it. ein Anal 
von Berrüdipeis; la demence, folie ; l'égnrement; l'a. 
lienation d'esprit; ıt. acces de folie, de démence; 
er falls öfters in -en, ii a souvent des acces de folie, 
il est sujet à des égarements d'esprit. 
Verrufen, cn eme bein Kufvuingen) décrier, dé- 
erediter; ord. p. (einen frère üdeim us daten ; berbcriat) 
ein -er Menſch· Dieb, un homme décrié, diflame, 


undfidh ans un fameux voleur; et ijt -, wie falſche Münze, il 


est decrie comme la fausse monnaie; er ifi megen 
einer VBerrügereten -, ses hlouteries, ses fourbe- 
nes l'ont mis en fort mauvaise reputalion; il est 
fort decrie pour ses z; eine Münze : , tabiwuttigen, 
verbeum decrier une monnaie; -£6 Geld, argent 


Ideerie. Das -, die Verruſung der alten Youiéo'cr, 


bes Fapiergeldes, le deeri des veux louis, du pa- 
ier-monnaie, 

Derrubren, (erh Umrübeem unter eine. mengre) 
méler en remuant; Eier -, battre des aufs. 

Berr unzeln, vn. av. f. igany runjelia werten) se 
rider, se rataliner ; Die Birnen find verrungelt, ces 
poires sont ralatinees ; eine verrumyelte Saut, une 
peau ridée. 

Berrupfen, (rupfend mraihaflen) arracher peu à 
peu avec les doigts; eine Blume, Roſe —, che mir ten 
Fingern emibtättern efleuillerune heur,une rose; en 
arracher peu à peu les feuilles; den Salat, bie jun: 
gen Planzen —, (wenn fir qu bide feben, elnıge bavon berr 
autisben; eclaireir la salade, les jeunes plantes. 

Ders, es; e, dim. -den, -lein, m. «ele in einem 
Gedichte, es mag gereimtienn ed. nicht) vers; einen — nach 
dem Silbenmaße leien, beriagen, ("icansıeren, scan 
der un v.; einen - aus einem Dichter anführen, ci 
ter, alléguer un ». d'un poete ; etwas in -e bringen, 
meltre qh en v.; in -en [reiben , ecrire en ».; -€ 
Madden, <ein Sedicht, Gelchte) faire, composer des s.; 
versihier; er macht gute €, il versifie bien; ein 
ut in -e geſetztes Stüd, une piece bien versitiee; 
griechiſche, lateiniſche, gereimte -, v. grecs, latins, 
rimes; it. col. einen guten, fliefenden - ſchreiben, 
gute, fließende Gedichte madıen, bien tourner un p.; -€ 
auf einen madten, cou feinem Lebey faire des w. à la 
louange de qn; it. cin weiterer Ded. ; barjer Abſchalit im 
einem Mapitel der Wibel, eimem aimes it. Strophe eines 
Sirchenlietes) verset; die Kapitel ber heiligen Schrift 
find in -e abgetbeilt, les chapitres de l'écriture 
sainte sont divisés parverseis; Jobannid am brits 
ten <Kariıen , im festen -, evangile de St. Jean, 
chapitre troisieme, verset sixieme; man wird bie 
dreilenten -e aus diejem Liede fingen, on chanters 
les trois derniers versets de ce cantique; -atf, f. 
genre des; in welder .. {ft bas Gedicht gefbriebent 
dans quel genre, rhythme ou metre le poeue est 
ileompose? -ban, (ber B. die Dufawmenfeuung ber —e) 
laversification; der . . in bieyem Gedichte iſt leicht 
und richtig, la versilication de ce poeme est aisce 
et juste; -Tunft, -efumit, f. (ie &., -e ju maden) l'art 
de la versification; -fünfiler, -elünfiler, cer vie 
Fund perdit und reiht) versificateur: poete; baé 
machen, -emahen, fa. (bte Bt. da mar - macht, sone 
Beruf zum Dichnet zu haben) La fabrication des s.; -Mas 
ber, -emacber, «einer, der —e madbt, dei. mp. versihion- 
teur; es gibt genug..,aber wenige Diäter, il ya 
assez de versificateurs, mais pru de poetes; -t 
mA, c.-emader; - Meß, m. CN. nad tom die -tgemei 
ion wertem Ja mesure des».;le meire; das fünffüßige, 
ſechs fuüßige . . ‚ lepentametre, l'hexsmetre; diefes 
„. pañt zu dem Gegenſtande det Gedichtes, ce metre 
convient au sujet du porme; Daé ., angeben, nacı 
den -maße lefen. scander; -mejlung, f, (air Kenne 
nik der - maße und ihre Anmentung la métrique, l'art 
métrique; - weile, ad. (nam Art der -e; it. in en) en 
maniere dev.; it, enw.; das ift .. geichrieben, oela 
est écrit en maniere de e.; wuth £. mie 96. , -e ju 
man) la manie de faire desw.; la metromanie. 

Verfaden, 1. an Side mefen) ; Korn -, ensacher 


Verſacken 689 


des grains, les mettre dans des sacs; 2. fi —, ven 
Hötzeng ; durch elgene Schwere fit lentem s'affaisser. 

Werfden, 1. (ur@aat perbraucen ; einen Ecbeffel 
Moggen -, semer un boisseau de seigle; 2. (ur 
Eden veriperten); einen Meg -, semerunchemin, un 
passage: 3. ib —, dati, unrecht fürn) mal semer. 

Beriagen, ]. va. 1. (tur fen Wert einem Anbern 
übertragen, verfprehum promellre; donner son mot, 
sa pafole; dieſe Waaren find bereits verfagt, ces 
marchandises sont dejà engagées, promises, ont 
dejà un maître; find @le {bon verfagt? (daten Ste 
ad (chem verfperochen. 5. B. beim Zanje) eles-vous déja 
engagée ? ic habe mid gum Mirtagerfen bei ihm 
vertagt, j'ai promis de, je me suis engagé à diner 
chez lui; da td (gen andermärté verfagt bin, etant 
déja engagé ailleurs; tft Ihr Herz (ton verfagt ? 
(haben Ser Ihre Melaung ten jemand geftentt, avez 
vous déja donne, promis votrecœur? voire cœur 
est il deja engage ? feine Tochter iſt bereitsveriagt, 
ihre Hand iſt Icon verjagt, ce IM den jemand zur Ede 
veriprechen) sa Alle est déja engagée, promise, sa 
main est deja promise ? wen an wen iffie veriagt? 
a qui estelle promise? 2. cerfiärem, taf man etmat 
mice tbum, pulaffen ed. gehen wolle) refuser, denier; = 
Eie ibm dleie Gnabe, Ihren Beinand nicht, ne lui 
refusez pasceltegrace, ne lui denier pas votre se 

| cours ; einem bie Gerechrigfeit -, dénier la justice 
| a qn; fie fann ihren Kindern nidté -, elle ne sau- 
roitrien r.à ses enfants; er verſagt uné feine Diens 
fte, il dédaigne, il refuse denous servir; bag wird 
ibm nicht verfagt werben, cela ne lui sera pas dé- 
nie, refusé; - Sie mir meine Bitte nicht! neine 
refusez pas ma derrande, ma priere ; ne merefutez 
as; ne me donnez pas un refus; einem einen 
ang, bie Crlaubnif ju etwas -, r. s'excusrr de 
danser avec qn; Ini r. la permission de faire qh; 
ih fann bieler That meine Bewunberung nicht -, 
je ne puis r. mou admiration à cette action; le he 
puis m'empécher d'admirer vette action; © Tite 
was -, ser. qh, se priver de qh; er veriugi ii tes 
Nothwendige, fogar das Mothmenbige ii se reise, 
se retranche le nécessaire, il se refuse jusruons 
necessaire; ein weichliber Menſch, ber im "t@ - 
konn, cher alle fetwe Braiertem heiriedlaen mes un crime 
eildmine, quine sait rienser.,quinessitse priver 
derien; das -, die Verfanumng l'act. der., le refus; 
die Verſagung des Mets, le déni de justice, c. ver 
wetgerm , abichlagen; I]. vas, av. m. con Fenernemebren; 
Alt iehgeben, wenn man abtrüdr) mangquer.raler; ef 
legte an und dritte ab, aber bas Gewehr verfagte 
ihm, es né 6 ibm bas Germebr, il coucha en joue 
et tira, mais le fusil manque, rata; feine beiden Dis 
ftolen verfanten, ses deux pistolets manquérent; 2, 
bie Stimme, Das Wort im Munde verfagte Ihr, ine 
wollte reden und ionntentae) la voix, la parole lui man- 
qua; feine Aräfte veriagten ihm, ver date feine Kräfte 
mebr les forces ui manquerent; 3. Mar. das Schiff 
veriagt, mern eh bakeimer Wendiumy den Eine nicht grhbrige 
tafıt unb Sarich édit) le varsscau ne prend pas bienle 
veut: bat — telnet Eiesserrhres, Fe faux feu. 

Berſagen, 1. damdırimmeiten: Holy in Breter-, 
scher, debiter du bois en planches; 2. Caiſch fhgen) 
mal scier. 

Werfager, 8; «einer, der etat vrrfaat, werfpricht, ver ⸗ 
zeigen) celui qui promet qh, qui s'engage à gh; it, . 
qui refuse qh. | 

sMWerjal A uch ſtab, «Unfsnarbudfiaby lettre ini- 
tiale, lettre majuscule ou capitale. 

Nerjalyen, 1. CArch @atıen perbrauchen, aufbraudden) 
fie bot eine Tonne Salz in ber Küche verfalgt, elle a 
employé, consomme un tonneau de sel pour la 
cuisine; 2. ct Mort faljem trop saler: ble Suppe iſt 
verialzet; butet euch, daß ihr dieſe Speiſe nicht vers 
falget, Jasoupeest iropsalee; gardez-vousdetrop 
saler oe mets; fg: einem ein Vergnuͤgen —, (ihm ben 
Cent del, verfünsmern. Ion burn ehwas linamgenchmes Abs 
un) troubler le plaisir de qu: meine Freude ift mir 
recht - worden, j'ai dû payer cette joie bien cher; 
cette joie m'a coûté bien cher. Das - r, l'act. de 
trop saler. 

Derfammeln, 1. (mehrere Dinge an einem Orte zu 
tiens zewiſſen Dmedte auf. sa — TT von lebenden 
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Tufen) assembler, rassembler; bie Stände, den 
Marb, das Volle -, ars. les états, le conseil, le 
euple; auf diefe Nachricht verfammelte man die 
ruppen, und 308 gegen ben Feind, A, sur cette nou- 
velle on rassembla lestroupes, et l'on marcha aux 
ennemis; die zeriprengten Schwabronen wieder -, 
rallier les escadrans rompus; et verjammelte alle 
feine Freunde, um fit mit ihnen zu berathen, il as- 
sembla tous ses amis pour deliberer avec eux; bier 
verſammelte er felne Serbe, aide, il rassembloit ici 
son troupeau, lorsque +; bier bat die Natur Alles 
virjammelt, wat fie Scoͤnes bat, ici la nature a 
rassemblé tout ce qu'elle a de beau; Eer. wo zwei 
ob. drei verſammelt find in meinem Namen, où deux 
ou trois serontrassembles en mon nom; it. zu feis 
nen Vatern, zu feinem Volle verfammelt werden, 
«fterben) être réuni Ases pères, àson peuple; 2. ſich 
— can einem Orte In Menge pui. tommen zu einem seroiffem 
Rmede) s'ass.; bad Wolf verfammelt fit fonntäglich 
in der Kirche, le peuple s'assemble le dimanche A 
l'église; ber Gemeinberath bat ſich auf bem Math: 
baufe verfammelt, la municipalité s'est assemblée 
à la maison de ville; bielingufriebenen verfammel: 
ten ſich auf dem Markte, les mécontents s'aisemble- 
rent, s’allrouperent sur la place ; bie angefeheniten 
Bürger verfammelten fit, les notables s'assemble 
rent; bie gérfireuten Solbaten verfammelten fit 
wieder um die Gabne, les soldats dispersés se ras- 
semblérent, se rallierent autour du drapeau. Das 
-, ©. Bet ſannnlung · 
Verſammlung; em, f. 1. (bte Sd. ba man etat 
berfamme) sp. l'act, d'assembler, de rassembler; 
le rassemblement ; bie - der Truppen fonnte nun 
nicht Statt haben, le r., le ralliement des troupes 
ne put se faire, ne put avoir lieu; 2. (eine verfams 
mette Menge Mention) assemblée, f; eine große, zahl⸗ 
reiche -, une grande, nombreuse a.; eine - berufen, 
entlaffen, convoquer, congedier une a.; bie -en 
verbieten, défendre les assemblées; vor einer zahl: 
reihen - prebigen, prècher devant une nombreuse 
a., un nombreux auditoire; e#iftin voller, gablreis 


cet - beichloffen worden, il a été décidé en pleine | 


«., dans une nombreuse a ; die - der Stände, der 
Griftlidteit, l'a. des etats, du clergé ; die - ber Kar: 
Dinäle, la congregation des cardinaux; bie — ber 
Glaubigen, l'a., la congrégation des fideles, cf. as- 
semblée; -Shaus, n. cin wem eine — arbalten wirt) la 
maison d’a.; -Sort, -éplaë, le lieu d’a. ; ce bte 
<ruppennlelieu de r., le point de ralliement, le ren. 
dez-vous; (we man fit bei einer Jagt verfammelt l'a, 
le rendez-vous; -$faal, la salle d’a.; -ftag, jour 
d'a; -4ytit, f. temps d'a. 

Berfanden, 1. vn.av.f. it, ſich —, cit Sand anr 
geifute, bededit werben) se remplir, se combler, secou- 
vrir de sable, s'ensabler; alle Quellen in der Wuſte 
ward verfandet, toutes les sources du désertétoient 
ensablees; der Fluß verſandet an feinem Ausfluſſe 
immer mehr, cette riviere s'engorge loujours da- 
vantage asonembouchure; ein verjandeter Hafen, 
un port engorge; bie Wieſen - oft bei großen Ueber: 
{dmemmungen, dans Les grandes inondations, les 
prés sont souvent couverts de sable; 2. va, (mit 
E ande verhopfen) combler, remplir de sable. 

Deriandt, p. € verienten, 

Verſandung; en, f. 1. (die SI, ba man etwad pers 
4enten sp. l'act. de combler, de remplir de sable; 
2. (her Auflant, da ıımas perlander if ed, wird) sp- etat 
d'une choseengorgée,ensablée; remplie, couverte 
de sable; 3. (eine turc aneebluiten € amt ensfanbene Ur: 
Veunaa ensablement ; in bielem Fluſſe find -en, mels 
de die Schiffahrt hindern, 1 y a dans cette riviere 
des ensablements qui genent la navigation. 

Berfanften, verjänftigen, cfanfimaten) rendre 

Veréart, ©. But. (doux. 

Merfap,ed; ec, 1. Me OL, ba man merfepet, D. b. auf 
Unterpfand bergen sp. engagement; it, Tiere. (wenn bie 
Shute zum sten Maĩ In Me Eobarubr gelegt werben) second 
tan; 2. de Hbl., da men verfepet ob. permifcher) acl. de 
méler; 3. Charp. Gel. Berbindung, da bei einem pars 
renwerte ber Zapfen des Bedens nicht mur in be Srupifäule 
Pintinfpringt, fombern baë Band auch nach feiner zanzen Die 

ew a um clan halben Dell in einem Cinſchalti der Giubiiduten 


Verſatz 


serientt wird) embranchement; Ser. tein Bed über ben 
Falten und Angriffen der Schtöffer, auf mm ber Wirbel ver: 
mietet wite, bad Durüctweldhen der (fallen zu verhintern) de- 
tente, f; 4. (bati., was Ineinem Pelöhaufeg werfept wird) 
Gage; feinellpr, feine Koftbarfeiten in - geben, en- 
gager sa montre, ses bijoux, les mettre en gage ; id 
babe fein Silbergeſchirt Im -e, j'ai son argenterie 
en gage; 5. Et. (task, an fremden Metallen und Salbimes 
tallen, womit bad Zinn vor ber Berarbeitung verlegt mire) al- 


liage. 
Merfaksamt, Ceihtaus, In gewlfen Städten lom- 
bard, cf. (polir, donner le poli. 


Meridubern, Ze. cils Want mahen) achever de 

Berfauen, b. I. vn. av. ſ. caletchſam qur Sau, bb ft 
untelnlic werden) devenir extrémement sale et mal- 
propre, cochon; 2. va. «ilutid,b. 6. bédft ummelndich, 
fdımupig machen; it. burd Untelntichten verunalten, berbets 
tem rendre fort sale; souiller, salir; it. cochon. 
ner; er verſauet Ulles, was et indie Haͤude befömmt, 
il seuille, salit tout ce qui lui passe par lesmains, 
ef. cochonner. 

Nerfanern, vn. av. f. (fauer werben und baburd vers 
berten; devenir aigre, s’aigrir; ber Wein ift verfaus 
et, le vin s'est aigri; fg: fa. (durch langer Musbarıem 
In einer Baar Ach verihltmmern, verderben); aufdiefem lets 
nen Dorie verfauert er, il s’enrouille, se rouille 
dans ce petit village. 

Verfänern, «alyu fauer madım) rendre trop ai- 
gre; ben Teig. bas Brod -, rendre la pâte, le pain 
trop aigre; y mettre trop de levain; fg: das Uns 
gluck batfein Gemüch verfäuert, mas, bal er immer 
unuirieben, für Asdere ungenteßbarin) le malheur aai- 
gri son caraclere; diefer Genuß iftmir (ep verjäus 
ert wertünmern worden, on m'a fait acheler, j'ai 
acheté, payé ce plaisir bien cher; ce plaisir a été 
mélé de bien de l’amertume; dad-r,lact.de.. 

Derfaufen, fa. 1. rd Saufen vertium dépenser 
a boire; fein Vermögen -,d. son bien à boire; fg: 
feinen Verſtand -, ce vurdhriefes Saufen um bent. bein: 
gem noyer saraison; er bat feinen Verstand im Met 
ne verioffen, il anoye son esprit dans le vin; 2.vn. 
ar. 1.1, (ie einzelnen Begenden)c. erfanfen; LE, verioffen 
fepn, (semehnt qu ſauſem être sujet à boire, à la bois- 
son, au vin, a se soûler, à s’enivrer; ein verfofle: 
ner Kerl, un franc ivrogne; ein verſoſſenes Welbs⸗ 
bild, une ivrognesse. 

Berfäufen, an einigen Gegtadem ©. erfäufen. 

Verfdäumen, murh Säumem vertieren, um etwas 
kommen); die Mahlzeit, eine Gelegenheit, den günftir 
ger Zeitpunft -, smanguer le repas, m.,negliger, 

erdre, laisser échapper une occasion, le moment 

avorable; e# ift feine Zeit ju -, iln'y a point de 
temps à perdre; es ift mod nichts verfäumt, il n'y 
a encore rien de perdu; it. tfdumend, zaudernd aus 
der Acht laffen, umtertaffen); feine Seihäfte-, m. ses af. 
faires; Die Lehrſtunden -, fripper, a. seslegons; er 
verfäumt dad Echaufpielmiemals, ilne manque ja- 
mais le spectacle, il fréquente assidument le +; 
- Sie es ja nicht, ibn zu befuben, n» manquez 

as, n'oubliez pas de l'aller voir; er " . 26 vers 
faut, fid zu melden, il a neglige de se présenter; 
baë-+, l'act. de n.; l'omission, le manque, la négli- 

ence. 

Berſaͤummiß, ed; f.n.sp. I. (der Zufand, ba man 
etwa⸗ verfäumer, Durch @dumen einer S. vertuſtig achen 
omission, négligence, f; das veruriact viele -,cela 
fait negliger bien des choses; dann berenet man die 
=, WENN e, c'est alors qu'on se repent desa m., sir; 
2. Cas Werfäumte feibit, und der dadurch erlittene Bertuft); 
wer bezablt mir die -? qui me tiendra compte du 
temps que j'ai perdu, qui me paiera la perte de 
mon teınps ? babelift su viel -, on y perdirop de 
temps. 

Merfäufeln verlaufen, vn. av. f. (+ ſich verlierem 
se perdre, s'éloigner en murmurant, en bruyant. 

Verébau, ec. Bert. | 

Nerfbaben, wurd Schaden derbrauchen, prrberben) 
racler, ratisser; user en raclant, enratissant. 

Verichacdern, fa. wertaufen, befkan Suben) vendre. 

Verſchaffen, ı. re. que Beipe elned Dingeé ver 
beiten) procurer, fournir: einem die Mittel-, feine 
Abſicht zu erreichen, p.,/. à qnlesmoyens derem- 





Berfchaffen 


plir ses vues, de parvenir à ses fins, Ason but; et 
nem ein Amt, eine Gelegenheit -, p. unecharge, une 
occasion à qn; einem ein geneigtes Gehör -,p. une 
audience favorable à qn; fit ſelbſt Recht -, se faire 
justice soi-même; einem Geld x —, tm bamit verfebeny 
Pr, f- del’argent . à qn; einem ein Gabrgelb -, causs 
witten) menager, faire obtenir une pension à qn; 
2. ır. (inetwad Schlechutres. Geringeres umibaffen) em- 
pirer; changer en pis; daß - +, l'act. de... 

Derfæaffer,d;ceimer,ber etat verſchafft, bertetféaffer 
celui erg qui fournit gh; pourvoyeur, 

Vershäferm, (mis Schätern jubringen; die Zeit, 
den Ubend -, perdre le temps en badinan 
ser lasoirée à badiner, à folätrer. 

Verſchalen, vn. ar. f, (al, urlbimatéalt, trafiles 
wtrbtn) devenir fade, perdre sa force, s'alterer, 
s'éventer, s'évaporer ; der Wein ijt veribalet, le 
vin n'a plus de force, a perdu sx force, s'est even- 
te, évaporé; 2. (mit elner Gale verfeben , befchalen; 
Mefler -, emmancher des couteaux. 

Verfhallen, vn. ar. f. efballenb ft verfterem) se 

erdre en rendant un son; ihre Stimme verichallet 

nder @imdde ungebört, sa voix se perd dans la soli- 
tude sans être entendue de personne; dieſes Ges 
ſchrei mir niein meinerSeele -,ce cri retentiratou- 
jours dans mon ame; Pra. erijiverihollen, (wen eis 
mem, ber In den ÉFemien Biattern vorgriaden wirt, well 
siemanb melé, wo er Il, und der alé tobt beitachtet feiner 
Rechte werluflig wird) il a disparu, sans qu'on sache s'il 
vil encore ou non; er iſt fon felt 30 Jahren ver: 
follen, il y a déjà trenteans qu'il a disparu, sans 
u'on eût depuis de ses nouvelles. 

Verfhalung; en, f. Cie Set. ba man etwas verfdar 
{et l'act, d’emmancher :; 2. (datj,, remit eine Face 
eerfchafer ft; die - eines Meſſers, la garniture d'un 
couteau. 

Verfhämlihteit, F sp. 6. Geritamet. 

Berihämt,a.ad. (rin ebbañtes Gefübt ter Scharn 
empfintend) outeux, se; confus, e; fa. pudibond, 
e; das arme verſchaͤnte Mädchen konnte fein Wort 
bervorbringen, la pauvre fille honteuse, confuse, 
ne pouvoit proferer une parole; fie war febr -, 
fab jebr - aus, elle étoit toute honteuse, elle avoit 
l'air bien A.; fie thut jesr -, Iftaber nichts weniger 
als (prèbe, elle semble bien honteuse, elle feint 
un air de pudeur, maiselle n'est rien moins que 
prude; fie antwortete verfdämt, ellerépondit d'un 
air À., confus; wenn id meinen Nädften berben 
laffe, weiler zu -ift, mic um ein Almofen anzufpres 
en, sije laissemon prochain manquer du néces- 
saire, parce qu'il estirop timide pour me deman- 
der l'aumône; ein -er Urmer, un pauvre k.; it. ©. 
(hüdptern, bitde; - heit, f. sp. cle @ig. einer veridyämten P.) 
honte, pudeur, f. ©. Etrichternkeit. 

Nerfhänden, 1. Gerunſtalten, werberben unb ums 
fheintih madım) defigurer, difformer; rendre dif- 
forme ; biefer Baum wurde duré bas Beſchneiden 
verihänbet, cet arbre a été dehgure, gäte par la 
coupe; onagäle, défiguré cet arbre en letaillant; 
2. cducch ſchaͤnliche Berügrung entweilben violer, ©. fdyhms 
ben; Dad -+, act.de.. 

Verſchaͤndlichen, pu. ©. verunfialten, verterben. 

Verfbanzen, mir bangen er. Wällen und Ordben 
verieben); ein Lager, einen Berg -, retrancher, for- 
tifier un camp, une montagne; fi -, «mit Obane 
in vermabrem) se r., seremparerzein wohl veribangs 
ted Nager, un camp bien retranche, fortifié; Mars 
das Schiff -, (die Hangrmatten, alteb Taumwert ein die Fims 
kenenten fauen, mm bafinter vorbem feindlichen Flintenfeuer 
gefichert ju fepu) se baslinguer. 

Derfangung;en, f. 1. hte Stl. tamanetioaë ob. 
ft veritanp) pu. l'act, de retrancher,deser.; Mar. 
bastinguage; 2. (aufgeworfene Werte, dutch we man ſich ger 
gen feindiihe Angriffe verwaßret) retranchement; -en 
anlegen, faire desretranchements; bie -en ffürmen, 
erjteigen, forcer, enlever d'assaut les relranche. 
ments; -dlunft, f. cote Kuak, -en anlegen) l'herco- 
tectonique, f. 

Berihärfen cin pöterem Grade fhärfen; die Stras 
fe -, aggraverlapeine; Te. die Blautüpe -, cie aue 
2 Eninden ihften, umrühren und ein Paar bantsell ungelbfahr 
ten Kalt bimeinfhätem renforcer la cuve; il. ſich —, 


t, pas 


Verſchaͤrfen 


tan Schärfe punebmenx; jemehr der Verſtand fit ver⸗ 
f&bärfte, plusl’esprits’aiguise,devient penétrante. 
Merfbarren, 1. Curch Scharren in linertnung brinr 
gen.) gâter en grattant; bie Hühner haben bdiefe 
Beete vericharret, les poules ont gratte ces plan- 
ches; 2. (turdı Cinfarren verbergen) enterrer, — | 


cacherenterre; fein Seld -, ent., enf. son argent; te uͤberbletet, veriheudht die Lui, 


ber Hund vericharrer feine Mnoxyen, Le chien coche 
ses os en terre; etwas in den Sand -, cacher qh 
dans le sable; die Füchſe - fi indie Erde, lesre- 
nards seterrent; einen Todten —, cieidte mit Erbe ber 
deden; begraben) couvrir un mort de terre; dad - x, 
act. de... 

Verſchatten, 1. chatten, ſchattietrem ombrer; 2. 
din Schatten fielen , bringen; mie Schatten verteden, vers 
kuntein) p. fg: ombrager; faire, donner de l'ombre. 

Derihattung; en, f. ble Hkt., da man verfhartet) 
sp. l'act. d'ombrer, d'ombrager; 2. (eimab was ver: 
fan ombrage, 

Deriében, 1. (Schapren eimas geben, verrurm:; 

ayer lataxe, l'impôt, les droits de qh; erveribägt 
jdbrlid 10000 Gulden, cabit jäsrtih ble Schapung ven 
10000 fl.) il paie annuellement la taxe de dix mille 
florins; er bat (ein Vermögen verjdäbt, il a paye la 
taxe de son bien; 2. Clatſch, unribtig féidpti) mal 
taxer, mal estimer; bag - 2, act. de +, l’acquit, le 

aiement de la taxe. 

Verſchdumen, vn. I. av. d. is zur Erihöpfung 
ferhumen und aufhören pu [häumen) cesser d'écumer, ne 
plus jeter d’ecume; ber Honig bat verihäumt, csibt 
im Kochen keinen Schaum mehr) Je miel a cessé d'écu- 
mer, ne jete plus d'écume; 2, ar. f, efichäumend fich 
beriieremse dissiper en ccumant; ber Geiſt bes Cham: 
paguers verihäumt. if verihdumt,l’espritdu vin de 
champagne s'evapore, se dissipe, s'est évaporé, 
dissipé en moussant, 

Verſcheld en, ir. vn. erben expirer: décéder, 
mourir: rendre l'ame; er ijt jo eben verfchieben, il 
vient d’er.; er verfbiebinden Armen (einer Freun: 
de, ilexpira entreles bras de ses amis; dag -, le 
déces, le trépas; la mort; er war ſchon im —, als ich 
Tam, iletoit déjà expirant, agonisant, à l’agonie, 
lorsque je vins. 

Berfheinen, ir. vn, (aufhören qu ſchelaem cesser 
de luire; Sonne und Mond werben -, lesoleilerla 
lune perdrontleur Iueur, leureclat, cesseront de 
luire; it. fa. pu. verfchienene (vergangene, Woche, la 
semaine derniere. (pre, briser, casser. 

Verſchellen, cour eine Schellung erlegen) rom- 

Verſchenken, 1. cald ein Gefbent einem Mnbern ges 
ben); etwa -, donner qh; faire présent de gh; erhat 
Alles, ſein ganzes Vermögen verfentt, il a tout 
donné, ila donne tout son bien; er verſchentt nicht 
leicht etwas, il n'est pas donneur ; id babe meine 
Ubr verihentt, j'atfait present de ma montre; 2, 
vom Gertänfen; aubfdentes, c-); Mein, Bier-, vendre 
du vin, de la biere en détail, à pot et à pinte; in 
biejer Schente wird viel Hein verfbentt, on vend 
eu debite be. de vin dans cette auberge; das · 
act. de.., ©. Ecentung, 

Beriberben, Mar. (verm. einer Scherbe verbinden); 
zwei Hölzer -, joindre deux pieces de bois par un 
ecarl, 

Verſcheren, ir. 1. dur Scheren, mit der Schere 
sertärgen ; einem die Haare, den Bart -, couper, 
faire les cheveux, la barbe à qn; den Kopf -, (die 
Paare des Arpfes) tomdre qn; 2. clalfd fberen, durch fals 
ſches Scheren verunfiatwem) mal couper, mal tondre; 

Âter en coupant; Tond. das Tuch -, bretauder 

e drap; dab -+, act. de +. 

Ber Fa erzen, 1. mi Sergen verStingenr; Die Zeit 
-, passer le temps en badinant, à badiner, à des 
badineries; 2. Œurd Scherzen vertrelten); Die Lange: 
weile -, chasser l'ennui en badinant, par des ba- 


Verſcherzen 


soindesonsalut; das - +, Berfbergung, act.de.. 


Verſcheuchen, durd Steutenentiernen) effarou- 
cher, épouvanter, chasser; (étranger, v.); dab 
Wild, die Vögel -, eff. le gibier, eff., dp. les oi- 
scaux; die Tauben -, (fie vom Taubeni@iaat vertreiben) 
eff. der. les pigeons; ein Kaufmann, dir ieine Than: 


Berfchieden 69r 


mes de différente opinion, d'opinion diverse; fie 
beißen fehr -e Cigenfhaften, ils ont des qualités fort 
differentes; worin find fie von eina. -? en quoi diffe- 
rent-ils? fie find in Einem Yunfte - ils différent en 
un point; das find ſehr -e Dinge, cesont choses bien 
différentes; beide Wörter haben einen ganz -ım 


F. un war; Zinn, les drux mots ont um seu tout-aıfant diff 


chand quisurfait, effarouche les pigeons; mitjels| fie fprecen beide ſehr -Pavon, ils en parlent tous 


ner Figur fénnte man die Légel -, sou visage pour- 
roit servir d'épouvantail; fg: der ein verſcheucht 
die Sorgen, le vin chasse les soucis; daß - 4 act.de 

Verſchleen, cin cie Ferar fditen enwayer, expé- 
dier; Waaren -, env., ex. des merchandises; id 
babe meinen VBedienten verididt, j'aienvoyé mon 
domestique q. part; mon ..cstsorti pour descom- 
missions; ef A in Eraatsangelegenbeiten uach Paris 
verihict worden, ilacte envoyé à Paris pour des 
intérêts d'état; das -r, act. d'env, d'ex.; Die Ber: 
fhitung der Waaren, l'envoi, l'expédition des 
marchandises. 

Verſchieben, ir. I. cond ber Stelle, aus feiner blé 
berigen Rage fete) déranger, déplacer; remuer de 
sa place; er bat ben Tiſch ein wenig verfchoben, il a 
un peu dérangé, déplacé la table; fg: (won der Ses; 
aufeine andere Jeit ausfepen; aufichieben, e.); eine Sache 
-, différer, retarder une affaire, la remettre à un 
autre temps; man bat ble Sache anfeinen andern 
Tag verihoben, on arenvoye l'affaire à un autre 
jour; Pra. tät vertageb) on a ajourné l'affaire ; fei: 
me Abreiie iſt auf Morgen, bis Morgen, um einige 
Tage verihoben werben, son départ a été remis à 
demain, jusqu'à demain; a été Lfféré, retardé de 
* jours; verſchlebe deine Beſſerung nicht! ne dif- 
erez pas de vous corriger; er veripticht mich zu 
bezahlen, er verſchlebt e# aber immer von Tag ju 
Tag, il promet de me payer, mais il diffère, il re- 
cule toujours, il differe de jour en jour; blefe Sa: 
he läßt fit nicht —, c'est une affaire qu'on ne peut 
différer, retarder, qui ne souffre pas de delai, de 
retardemeni; 2, (aub berachörigen od, bodı aembgniiten 
Page ftietem) déplacer, déranger; das batibr Halt: 
tud, ihren Hut verſchoben, cela a dérange son f- 
chu, son chapeau; Ihr Halstuch ift verſchoben, hat 
fi ein wenig .., votre fichu est de travers, s'est 
un peu derange; bag ift verfdoben, bat fich verſcho⸗ 
ben, chebet fief) cela est de guingois, de travers; 
Ezxpi. (auf be Seite brängen; wenn ein mächtiger Chang 
überieper, da diefer ben Bang mit ſich AAmmi. und elnige ad 
ter in dad Dangende od. Piegende ſchiebety) presser sur le 
côte; interrompre la marche des veines; 3. fi, 
(son Beuigen, wenn be Jüden durch Dieben aus ihrer gebörigen 
Kage tommen) s'érailler: diefe Zeuge · ſich leicht, ces 
étofles sontsujettesas’d.; verſchobene Gate, de la 
gaze eraillee; das Beriobene an einem Zeuge, (ber 
Ort me ſich bte Fäten verihoben babem) l'eraillure d'une 
etoffe; it. jich -, (auf ter Kegelbahn; Me Kugel ſatſch ſane· 
ben, und feblen) mal jouer; manquer; fg: mein gan: 


zer Plan ift mir verihoben, werrüdn tout mon plan: 


estderange; it. ein Heiner verſchobener (vermachiener) 
Kerl, un petit homme mal fait; un bout d'homme, 
un pelit bout d'homme; Dad -, c. Veriditebung, (1). 

Derfhieblih, a.ad. (ft verſchleben Tafınt) qu'on 
peut différer; qu'on peut renvoyer, remettre à un 
autre temps. 

Verſchlebungz em, f. 1. (be Bb, baman viwañkets 
fdieben act. de deplacer, de déranger; déplace. 
ment, dérangement ; it. act. dedifferer, de remet- 
tre, de reculer; délai; remise, f. ©. Huffbub; 2. 
Hor.(Buerritungen, wodurch ſich der Stundenſchntcen beim 
Repeuerwerte, Me Walze an einer Eplelubr y wrrichiehen 

Verſchleden, ©. verſchelten. [poussoir. 

Verſchleden, a. ad. tUaterſchtede habend; nicht einen 
lei Beftmmung, Eigenſchaſien, Umfänte Saber) diffe- 
rent, e, -mment; divers, e, -ment; - ſeyn, être diff. 


dinages; 3. (fé matbmillig or. aus Unhefonneubritum ben | de qh, différer de qh; die Meniden find an Abt: 


Brfig rined uses bringen) négliger, perdre; biefer | 


junge Menſch bat fein läd veriberat, durch feine 
Unbefonnenbeit veribergt, ce jeune 
glige sa fortune, a manqué sa fortune par sa lege- 
rete; die @nabe, Gunit eines -, perdre les bonnes 

aces de qn par sa légèreté, par son élourderie; 


eine Selligteit -, négliger son salut, n'avoir aucun ! 


erund Gemüth febr-, les hommes sont bien dif- 
érents de corps et d'ame, different beaucoup 


mme a né-| de corps et d'ame; bie Gebräuche beider Möller 


find fo -, baf ..., les usages de deux peuples 
sont si différents, si div., different tellement, que +; 
uniere tag, a find -, wir ind-er Meinung, nos 
sentiments different,sont diflérents,div.;mous som- 


deux fort différemment; man bat ed -, auf -e Urt 
erllärt, on l'a explique diversement, différew- 
ment; das laßt fit auf -e Urt machen, cela peut se 
faire de différentes manieres, de diverses façons; 
zu-en Selten, und an -en Orten, en div. temps et 
en div. lieux; Bo. -, (ven einem allgemeinen Fruchtbe⸗ 
ten, wenn er am Rande glatt umd bn ber Wirte bactig hit, od. 
umgetebrt) varié; it. cin weiterer Beb.; für mebex: ich 
babe mit -en Verfonen davon geſprochen, j'en aı 
parle à difflrentes, à diverses personnes ; id babe 
- ed mit Ihnen zu fprechen, j'ai à vous parler de dif. 
ferentes, de diverses, de plu. choses; -e Urſacen 
haben mic dazu veranlaft, plu., différentes raisons 
m'y ont engage, of. différent, divers; -artig, a. 
ad. ıwen-er Ait de différente espece; disparate, he- 
terogene; bad find ganz -attige Dinge, ce sont des 
choses bien différentes, fort disparates; nie wers 
ben zmei jo -artige Gemüter dbereinftimmen, ja- 
mais deux caracteres aussi opposés ne s’accorde- 
ront; -artigfeit, ſ. heterogeneite, f; -farbig, a.ad. 
Ee Barton babınd) de différentescouleurs; -förnıig, 
a.ad, (+ Formen babend) de diflerentes formes ; - 
beit; en, f. 1. (sie @ig. eine Dinges, ba ed von einem andern 
1 diversité, ſ; it. (ber Unteritiet) difference, f; 
Syn.bie..titinden Dingen felbft, und buch fre macht 
der Menihrinen Inrerfhied unter ihnen, la div. 
est dans les choses mêmes, et par son moyen l'hoin- 
me les distingue, en fait la diff; bie ,. des Ges 
ſchlechtes, der Perfonen, Gegenfiände, des Geſchma⸗ 
des, ladiv., la diff. desexe, de personnes, des ob- 
jets, —— ber Grund davon liegt En der. ibs 
ter Beſchaftigungen, Meinungen, lacause en est, il 
enfaut chercher la cause dans la div., la diff. de 
leurs occupations, de leurs opinions; id finde ulcht 
die geringfte. gmifden ihm und feinem Bruder, je 
ne trouve pas la moindre diff. entre lui el son 
frere, de lui ason frere; bicié..von Blumen, ven 
Gegenfduben ent zuͤcktt das Auge, cette div., variété 
de fleurs, d'objets charme la vue, les yeux; 2. 
dtaël., menırdı ein Ding von dem andern — If: ble -heiten 
in ber Gemüthsart Beider find nicht ſchwet zu fins 
den, iln’est pas difficile de trouver en quor leur 
caracteres different, sont différents; weld eine 
Menge -beiten faſſet dieies Wort! que de nuan- 
ces, que de significalions diverses renferme ce 
mol: 

Derfhiedentlid, fa.a.ad.T. ©. verfhteric: 2, 
auf mehrals eine Art) de plus d’une façon; de diffé- 
rentes, de diversesmanieres ou façons: fie fénuen 
diefe Waare- beben, won verfdichener Garde, Mrif, 
au verfhitbenen Preifen 2) il y a différentes sortes Je 
cette marchandise, dont vous pouvez choisir; vous 
avez un choix dens celte marchandise, il yena 
de diff, sortes; 3. orbr at einmal, plus d'une fois; 
maintes, diverses, différentes fois; plu, fois: {dy 
babe ibn - gefprochen, je lui ai parlé maintes fois, 
bien des fois, plu. fois. 

Verihiedlih, a. ad. cverfbieten) different, e, 
-mment; divers, e, -ment; er bat-e Waaren des 
fauft, il a acheté differentes, diverses marchandi- 
ses; er führt -e Waaren. il a différentes sorte: de 
marchandises; id babe Ahnen -e8 zu jagen j'ai diffé. 
rentes, diverses choses à vous dire; man fpricht 
- davon, on en parle différemment, diversement. 

Leridienen, (mit Schienen verfeden) garnir de 
bandes, ©. fcimen. 

Verihtieß, ed; sp. Pe. (le SM, ba man vertes 
Bet, ed. ble trie ter Farben mac dem Staden der Œntfers 
nune bed la dégradation des couleurs. 

Derfhiefen, ır. L. vn. 1. ar. f. fg: «von ben Wars 
ben, fhmsädher werten, verbieichen) se passer, s’alterer, 
se decharger, se deteindre; perdre sa couleur; 
belle, glänzende Farben - leicht, les couleurs vives 
se passent, se déchargent, se deteignent aisément, 

Gtésa 
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dleſe Zeuge, Tuͤcher - nicht, ces étoffes, ces draps 
ne se dechargent pas, ue se déteignent pas; diejer 
Megenfivm, Tafſet Lift verrhoffen, ce parapluie, 
ce taffelas est deteint; eine verſchoſſene Farbe, une 
couleur alterde, passce; verſchoſſene Blumen, des 
fleurs decolorees,; Pr. die Zarben almäblig - laſſen 
od. brechen, cr vrrbätemiimäßig famAcen; dégrader les 
couleur; 2. Un der Biemenjudt; von dem Aüelfer, wein 
er Imelnem unrechten Ste flugti s'égarer, 

LL. va. 1. cour Scleben mis einem Geicheße, ber Menge 
nach erfbbpfen,auferaudhemitirer;eonsommerenlirant; 

e hatten alle Kugeln, al’ ihr Pulver x verfhoffen, 
ils avoient tiré, employé toutes leurs balles, toute 
leur poudre ; it. «sur @chleßen verihum) ; viel Geld 
-, dépenser be. d'argent en poudre et-en plomb, 
A tirer; it. won einer Summe Gelbes, me ine Schägenge: 
fellihaft uf. legt, um bie Korlem des Schlißens davon zu br: 
Areiten, und das Uebrige als Preife für bie beten Schiffe aus 
fepr); ‚fie baben 100 Thaler verſchoſſen, ils ont de- 

ensé cent écus au jeu d'arquebuse; 2.-, ſich -,(fest 
lbiefen, mit Geurrgemebrem)manquer; das war verſchoſ⸗ 
fen, tb babe mich verſcheſſen, j'ai mal tiré; j'ai man- 
que; it. er bat fit verihoiff, ilatire son coup; il n'a 
plus de quoi tirer; Jm. eine Schriftfeite —, (unrictig 
erbuen) déranger, transposer une page; 3. Pr. ble 
Farben, Gegenftände -, (die Stärke und Kebpafslafelt ver 
Farben nacı den verich. Staden ter Entfernung abnehmen 
taffen) dégrader les couleurs, les objets; 4. Expl. 
dasGezimmer -, inter ven Taüritödtem, Sbchern, od, über 
den Kappen Ochmwarten anlegen, um das Erzreich od, Geſtein 
aufzuhalten) assurer avec des dosses la partie su- 

érieure ou les côtés d'une galerie, pour empé- 
cher l'éboulement. 

LIL. fit -, Ch. an der fénellen Bewesung Ad verirren 
s'égarer; bie Hunde haben fit verſchoſſen, cbaben 
fich Im Jagen vertaufen) les chiens se sont egares; it. 
Tir, dalſch durch bie Kette beton) passer la navette à 
faux; 2. (allen feinen Borraib dur Schletzen verbrauden) 
tirer, consommer, employer toute sa poudre; n'a- 
voir plus de quoitirer, plus de munilions; 3. fa. 
cb fénel und beftig serlicben); er bat fit verichoffen, 
iſt verſchoſſen, ord. angeſchoſſen, il en a dans l'ai- 
le; son cœur s'est laisse prendre; il s'est amou- 
rache; dad - der Farben, eines Zeuges, l'état d'une 
couleur qui se passe, d'une etofle qui se dechar- 
ge, se déteint; Pr. dad -ber Farben, la degrada- 
tion des couleurs. 

Verſchiffen, qu Schge verfenden transporter 

ar eau,sur des navires; alle Waaren werden von 
Bier veridhiit, toutes les marchandises sont eu. 
voyées,expédices d'ici —— eau; es wird viel Wein, 
Korn x von dort verſchliſt, il s'y fait de grandes 
traites de vin, de bled, c. ausfüsren; das — 2, act. 
- de transporter par eau; la traite, ©. Wusfubr, 

Verſchildern, dard, unrichetg ſchittern) mal dé. 

eindre, mal esquisser qn, qh. 

Verſchilfen, 1. vn. av. f. mit Schitt bebedt wer⸗ 
ken) seconvrir de roseaux; 2. Vütr, (mir Sul vetier 
ben) garnir de roseaux. 

Berfbimmeln, vn. av. f. con Schimmel über: 
bedt web werberbt werden) mioisir, se m.; chancir, se 
ch; in bieiem Keller verfbimmeir Alles , tout se 
moisit dans cette cave; verſchimmeltes Brod, 
du pain moisi, 

Verfhimmern, vn. av. f. Caufbbrens qu ſchlumernz 
it. feimen lebhaften lang nach mab nad verlieren, cesser 
de briller, de luire: it. perdre son lustre, son 
éclat; se ternir; des Gterneulidt verfbimmert 
beim Anbruc des Tages, les étoiles perdent leur 
«olat, disparoissent avec l'aube du jour. 

Verſchimpfen, fa. œurd ſchlechte BehanMuns, 
Verunttaitung , gleichiam zum Schlmpfe machen) dehgu- 

. rer, diformer. 

Verſchludeln, (mi: Schinden verſthen, verfdiagen, 
veneabrem couvrir, garnir de bardeau. 

Verſchlach ten, court Schlachten ale mahen fuer; 
der Fleiſcher bat alle feine Ochſen (bon verſchlach⸗ 
tet, le boucher a déjà tué tous ses bœufs. 

Verſchlacken, 1. va. av. fit fi -, qu Schlacken 
werden) se scorifier; se réduire en scories; dad 


Verſchlacken 


Schladen verwandeln) sc.; r., convertir en scories; 
das - x, la scorification. 

Verihlafen, ir. 1. mit Schlafen verbringen, wer 
(wenden; Die Zeit -, passer le temps à dormir, 
er bar jein halbes Leben -, ıl a passé la moitie de 
sa vie à d.j 2. cdurch Echlafen verikumens it. dutch 
Schlafen verſcherzen, vesteren] négliger en dormant; 
it. perdre en dormant; er bat deu gunitigen Zeit 
punit -, il a passe ad. le moment tavoraole; 
pendant qu'il dormoit, le moment favorable s'est 
echappe; die Morgenjtunden —, perdre la mati- 
née à d.; er bat jein Old -, il a neglge sa for- 
tune en dormant; er verfchläft beinahe alle Zaye 
die Schule, il manque présque tous les jours l'e- 
sole, en restant au lit; dle Predigt -, che veriäumen, 
weil man zu lange geicdhlafen bass it. ia Der Predigt ichlafen) 
passer l'heure du seriwon à doruir; it. dormir pen- 
dant le sermon; ich hatte ed bald -, beinaÿe hätte 
ich die gehörigeZeit-, châtte beinahe qu fange yeistiafen, 
und märe qu ine getemmen „) peu s'en faut que 
je n'aie laissé passer l'heure, le moment + en 
dormant; 3. allen Kummer -, Cour Schlafen ver: 
geben machta, vergeifen! oublier tous ses chagrins 
dans le sommeil, eu dormant; 4,-jepn, diepr gern 
und fange ſchlaſen,/ aimer à dormir; er ift ſehr —, ein 
-er Menſch, il aime fort à dormir, il est grand 
dormeur; das -, act. de d.; -belt, f. sp. (nie &ıs. 
eines en Denfchen) disposilion à d. trop loug-temps; 
feine .. ging fr weit, daß e, il aimoit tant Ad. quer. 

Verſchlaffen, verfhlappen, 1.vn.disaffor.inlanp 
werden) devenir läche, Hasque; ihre Bruſte -, ses 
mamelles deviennent tlasques ; 2. va. (idtaff mas 
den) rendre lâche, Hasque; dad -e, act. de ..; it. 
état de ce qui est läche, fasque. 

Verſchlaͤg, 68; pl. Verichläge, 1. Sad (ble mie 
der Œalyieble angrilellte Probe; l'essai du sel; 2. Art. 
(dab Worrgihen pe mb auf dad Pulver und Me Kugel beim 
Baden einer Kanone gelegt wire) bouchon; fourrage; 
3. (eine von Dreterm qui. geſchlagene Wand; it. tin mit 
Bretern abgelonderter Mae In eimem gröleem c/odson, 
f; cloisonnage; einen — machen, hinter dem -e 
fir@en, faire une r., être caché derriere la c.; 
der Knecht ſchlaft in einem kleinem -e, le domes- 
tique couche dans un petit réduit de cloisonnage; 
der im Schiisraume, mo das Korn aufgeſchüttet 
wird, le bardis; det-unrer dein Verdecke für das 
Keberoieh, le pare; der - vor einer Thüre e, «um 
dat Hereinbringen ber Mine, des Windes ju verbinden) 
le tambour; die Zimmer dieier Wohnung find nur 
durch Verihläge von einander adgeſondert, les 
chambres de ce logis ne sont séparces que par 
des cloisons, par du cloisonnage, cf. cloison; 4, 
cblyerne Wie, Waaren barein ju paden, caisse, f. 

Verfhlagen, ir. I.va. I. uch Sauagen vers 
brautem; alle Nägel -, employer tous les clous; 
man bat ſchon fo und fo viel Wägel in dieien Fufis 
boden -, on a déjà employé tant de clous a ce 
plancher; 2, (tur Schlage orrfilegr, pufblagt) Falter, 
Aiften-, queases) fermer des tonneaux, des cais- 
ses avec des clous; clouer des ..; einen Drr mit 
Bretetu —, olorre, fermer un lieu de planches; 
Sal. die Pfannen —, causbefern, fliden) réparer, 
raccommoder les chaudières; 3. «urh Sihlagen 
abienzeen); ein Zimmer -, (einen Thell tefelben Durch eis 
ne breterne Sans abfonvera) cloisonner une chambre: 
faire une cloison dans une chambre; 4. «wurd 
Schlagen verderben, im einen übein Zuñand veriepen; 
Expl die Eifen -, (fe beim Arbeiten auf dem Gefteine 
Rumpf fttagen) user, emousser les outils; ein Pferd 
-, (eb fall befddlagen, bei. baburd, bad man ibm bir 
Nägel Ind Firi<t fhtägtı mal ferrer un cheval, l'en. 
clouer; CA. qu fehr fanagem einen Hund -, wurd 
qu viele Härte fhhlidmern und furdtéan made intimider 
un chien par de mauvais traitements; 5. Sal. bie 
Sohle -, item Chebart der Satylehie wwaefähr brfimmen: 
faire l'épreuve, l'essai de l'eau saline; 6. un bte 
Ferne fhlagen; durch Schlagen veriteren: a) einen Ball 
— (fe ſchlagen, Daß uran Ihn nicht moleder finden tan) per- 
dre une balle; b) ‚Mar. vom Winde, Starme - 
werden, (vom feiner Faber abartriehem merden) êlre em 


Eiſen verſchlact fi leicht, le fer se scorifie aise- | porté, baltu par le vent, par la tempête; wir 
. ment; verſchlacktes Eiſen, fer scorifié; 2, va. cin Imurden, unfer Schiff wurde an die Kite von Ufris 
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fa -, nous fümes jetés, notre vaisseau fat jetésur la 
côte d'Afrique; der Sturm verſchlug die Schiffe, 
la tempeie ecarta, dispersa les vaisseaux; bie 
Strömungen - ein Schiff, ringen eb von feinem rets 
ten Striche av) les courants font abattre un vais- 
seau; ein -e8 Schiff, ein von feiner Fahrt es Shit, 
un valsseau écarté de sa route; il. den redten 
Weg -, cuerfeblen, yeriticen manquer le bon che- 
min; s'écarter, se détourner du droit chemin: c) 
etwas in einem Pude-, œurd Blättern in einzm Ber 
che das Hufgefchlagene veriteren) perdre la page, l'en. 
droit qu'on a marque dans un livre; d) ih -, 
Ch. gan einen unbefannten falſchen Ort geramen,; Dec 
Schuß bat fib -, le coup a manque; bad Wii 
bat ſich —, Cren eluem amgeidıoffenen Wilde, mé Müctig 
aewerten ift und aicht mebt aufgefunden werten kanch la 
böte s'est rembuchkde, s'est enfuie; bie Hunde ba: 
ben fi -, haben die Epur -, te rede Spur vertes 
ten, les chiens ont pris le change; it. das Wild 
verfchlägt ſich in dem Zeug, wenn es Ah Im benfcdten 
vérmiden) la bète s'einbarrasse dans les toiles; fg: 
ſich etwas —, (Ab um den mogllden Genus eines Chutes 
eringen) négliger, manquer, perdre gb; ein Sauf: 
mann, weſcher überbierer, vetſchlagt ih die Guns 
den, centfernt ble Käufer; ua marchand qui surfait, 
rebute, éloigne, perd ses chalands; ji eine ge: 
te Heirath, ein großes Gluͤct —, manquer un bon 
parti, une grande’ fortune; er bat ji fein Glät 
-, il a négligé sa fortune; e) eine Münze —, da 
einigen Ohrgenben ; verrufen, abwärbsem rabaisser, 
decrier une monnaie; Il. vn. av. 6. 1. (aufbören ya 
fatagın) Ch. der Virkhahn verſchlägt, (wenn er aufs 
hört zu fhlagen ot. ju leten) le coq de bois cesse d'ap- 
peler; it. der Hirſch bat -, tmenn er ben Bart von 
feinem Gesbrme eduis abgeftiagen bat) le cerf a frayé; 
2, (vom Balten, bei. Aüfigen Körpern; ven Ihrer firemaen 
Suälse im ber Warme mebr ob, weniger veriieren,, fo daß 
fie cône Empfintung ber Kälte tunes angegriffen und ges 
nefen terrden; überihlagen tiédir, s’attiedir; daß 
Waſſer - lafen, étourdir, faire dégourdir l'eau; 
nehmen Sie friſches, ein wenig verſchlagenes Waſ⸗ 
fer, prenez de l'eau fraîche, un peu degourdie; 
Ddiciee Wein iſt nicht warm, er it nur -, ce vin 
n'est pas chaud, iln'est qu'étourdi; 3. fein Perd 
verfeplägt, bat ⸗, (wenn es wegen plbplich gebermmter 
Ass danfang trant wird) son cheval se morfond, s'est 
morfondu; jatteln Sie das Pferd nicht ſogleich ab, 
es moͤchte ſonſt ‚ae dessellez pas sitôt cecheval, de 

eur de le morfondre; ein · es Pferd,un chevalmor- 

ondu; 4. tdie verlanate dülrkung bervorbrinaen, n'avoir 
pas son effet, ne faire aucuneflet; bie Argenet will 
nichts -, la medecine ne veut pas opérer; es Ders 
ſchlagt nichts, fein Mittel mehr bel dem Aranff, rien 
n'opere, aucun remede ne fait plus d'efet sur 
le malade; ſelbſt En Bitten founte nichts -, ses 
prieres mème ne frent aucun effect, furent sans 
effet, furent inutiles; das tann Alles nidts -,(bets 
ten, tout cela ne sert de rien, à rien; 5. 1anêttagen, 
auémaben]; es veriblägt viel, nicht viel, cor Untees 
ſchied beschze vltl. nicht vlet il ya bien de la differen- 
ce, cela fait une grande d., il ya peu de «., cela 
fait une pelite d.; it, din weiterer Bed.; Daran ariegen 
fun), es verichlägt viel, it viel varan gelogen) l'affaire 
est de conséquence, d'importance, est importars- 
te; cela importe bo., cela y fait be.; das vers 
ſchlaͤgt nichts, cfateibañttia) n'uapgorte, peu impor - 
te, cela n'y fait rien; cela est indifférent; es verz 
ſchlaͤgt mir nibté, das laun mie nidté -, cf mir 
glehbahttig; cela ne m'importe, ne me touche en 
rien, ne me fait rien; m'est indifférent; was ver⸗ 
ſchlagt Ihnen bag? que vous importe? que vous 
fait cela ? en quoi cela peut il vous importer; was 
verfblägt es Ihnen, wenn ..,que vous importe, 
si..; baé-e, l'act, de.. 

Verſchlagen a.ad. Mid auf ber@telle durch gut auêages 
badıze Unfıtäge ju beiden vorffemp; it.vom folder Fertiatelt zu · 
aentıfin, e; rurd,e; das iſt ein-er Menic, Burſche 
c'est un home fin, r.; c'est un fin, un r. matois; 
biefer Feldhert ih ein -er Kopf, -er alé », cegene- 
ral est bien fin, est plus fin, plus r. quer; einen 
tn Kopf baben, avoir l'esprit fin, subtil; — ante 
werten, eine -e Untwortgeben, répondre adroite- 
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ment, finement; faire une réponse adroite, fine, 
délicate; -e Erwiederungen, fines reparlies, c. 
fblau, Ilka, weridmpt. 

Verfblagenbeir, f. sp. chte Eig. einer P. od. ©. 
da (ie serihlagen IR) /énesse, ruse,f; erbefßt viel-, 
il est tres-rusé, il a be. de r.; nichts fommt feiner 
- gleich, rien n'égale sa /., sa r.; Die - Diejer Ant; 
tort, la f. de cette réponse, 

Verſchlaͤger, 6; Sal. drame, vor den Gehalt der 
Batziesie prüfnofheier qui fait l'essai de l'eau saline. 

Berfblaghammer, Chaud. (farter Schrniede ⸗ 
damet,die Bieche damit ju verdüunen) marteau àetendre. 

Verſchlagſchatzen, fa. (ie Mbaabe für pas Mbps 
recht bezahlen) payer le droit de monnayage. 

Verihlammen, vn. av. ſ. (von Schlamm veritopft, 
angefüllt, betr werten) se remplir, se combler, se 
couvrir de bourbe, de fange, de limon; s'engor- 

er; diefe Brunnenrôbre it verihlammt, ce tuyau 

e fontaine est engorge, s'est engorge; biefer Das 
fen veriblammt na und nach, ce port, ce havre 
s'engorge peu à pou; berverichlanmte Tel muf 
ausgebracht werden, il faut debourber, nettoyer 
cet étang, en ôter la vase; das - reines Fluleé, 
Hafens, l'engorgement d'un Heuve, d'unport. _ 

Verſchlaͤmmen, c. verihiemmen. 

Verfhlampampen, cher Echlampampın ven 
thin) fa. fein Geld, Bermögen -, dépenser son ar- 

ent,son bien en bombance, à faire bonne chere, 
L'raire la débauche, gogaille. 

Verfhlampen, fa. ©. veriblampampen. 

Verſchlappen, fa. c. veritieffen. 

Veribläubern, c. verſchlaudern. 

Berſchlechten, verſchlechtern, efhlechter machen) 
rendre pire; deteriorer, empirer; das bat feine 
Lage um vieles verichlechtert, cela a deteriore, em- 
piré sa condition de be.; it. ſich -, détecter werden) 


changer en pis;empirer, se détériorer; feine Lage 


verſchlechtert fit, sa aondition empire, va de mal 
en pis; dleſe Waaren - fit alle Tage, ces marchan- 
dises se deteriorent de jour en jour; e# verſchlech⸗ 
tert fit Alles, tout se detériore; das - 2, la déte- 
rioration, c. verfhlimmern, 

Verſchlecken, curé Echledem od. Iederes Beben ven 
tum; fein Lermdaen—, depenserson bien en frian- 
dises: er verichledt jeden Kreuger, ben man ibm 
fhenft, il dépense en friandise chaque liard, 
chaque kreutzer qu'on lui donne. 

Verſchleichen, ir. vn. ar. 1. it. fih-, Coltichend 
fd entfernen, fertichleihen) se retirer, s'esquiver dou 
tement; filer doux; s’en aller secretement; der Hal 
if verſchlichen, l'anguille s'est échappée; bie bes 
ftüriten Thiere verféliden ſich in ihre Höblen , les 
animaux elonnes se retirerent dans leurs caver- 
nes; bag Waſſer verſchleicht ſich in die Erde, l'eau 
s'ecoule dans la terre; jie hatten fid in dad Ges 
buͤſch verſchlichen, werberam) ils s'etoient caches 
dans les broussailles; fg: (vom der Zeit; tanafam ver: 
sehen); wie lanafam verſchleicht ble Zeit! que le 
temps coule, s'écoule lentement! Car. bie Butter 
- laifen, bet Tangfamem Fruer vergehen laflem faire fon- 
dre le beurre à petit feu, 

Veribleiern, amiı einem Schleier verbillen, beber 
den) voiler; couvrir d'un voile; ein verfchleiertes 
Bild, une image voilée, couverte d'un voile; eine 
verichlelerte Dame, une dame voilée, qui a un voi. 
le; fg: feine Liebe mit ber Hülle der Freundſchaft 
-, Abt ben Schein der Fteuntſchaft geben) voiler son 
amour des apparences de l'amitié; eine Œrjdb: 
fung =, (tab Unanftäntige darin zu verdeden fuden) gazer 
un conte; dab -r. l’act.de.. 

Verfhleifen, I. re. (pron. verfblalfen); caur 
der Schleife ferucha ſſen ; it. an einem umrebten Ort ſchaſen 
papa her sur un traineau; it. transporter où il 
ne falloit pas; fg: I. cunbemertt, aufelne unerlaubte 
Met verihieppen emporter secretement; delourner, 
distraire, derober; die Magd bat wenigſtens fünf 
Piund Kaffee e verichleift, ia servante a volé, dé. 
tourné au moins cinq livres de cafe r, ©. veridtep: 
pen; 2. An einigen Segendenz ungebüsrlich Im bie Lânae 
sleben); einen Prozeß -, alonger, trainer un proces, 
le trainer en longueur ; 3. (auf eine untechte Arı an 
einen andern Ort bringen; eine Sache, einen Rechts— 
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ı handel -, (auf eine ungebörige Urt am eimem andern Orte 
anbäugtg madıen) disiraire une cause, un proces. 

11. Derfoleifen, ir. (weridhleiren) court fete 
baies Elfen verterden, fa. eine Degenilinge -, gä- 
ter une lame d'épee en l'aiguisant; it. curch daua⸗ 
geb Ueberpinfreifen über eine Hide vercerbeu) user; iht 
Schleppfleid tft unten ganz verſchliffen, sa robe trai- 
nante est toute usce en bas; das -r, act. der. 

Verſchleimen, 1. vn. ar. f. it. fi, pen Sasieim 
angefülls, bebedte, verftepfe rorrten) se charger, s'emplir 
de pituite, de glaire; it.s’engorger; feine Zunge 
iſt ſeht verſchleimt, mit vielem ich beveat, sa lan- 
gue est fort chargée, il a la langue +; ein vers 
tbleimter Magen, un estomac chargé, plein de pi- 
tite; wenn ſich die Bruft verichleimt, quand la 
poitrine s'embarrasse, s'engage; verihleimtes 
Plat, sang conglutine, pitwuteux; it. dieſe Brun: 
nenrôbre bat fit verichleimt, iſt verfchleimt, crur 
Sdlam 08. Falamım seriiopft; ce tuyau de tontaıne 
est, s'est engorge; 2. va. (mit Scleum anfüllen , be: 
beten) charger, emplir de pitaite, de glaire; it. 
(eine Röhre) engorger; dag verichleimt die Fuge. das 
Blut, cela empäte la langue, rend le sang pitw- 
teux; das -, bie Verſchleimung, I. (der 3en., ba ermas 
werichleimer 02, werihleims If) état de ce qui est char- 
ge, empli de pituite, qui abonde en pituite; bie 
Verſchleimung der Zunge, Keber, Drüien, Gedarme, 
l'empdtement de la langae, l’em., l'obstruction 
du foie, des glandes, des intestins; die Verſchlel⸗ 
mung bed Blutes, la conglutination du sang; 2. 
teln einzelner Fall, da ich erwas berfdletent bars er leidet 
au einer Berichleimung der Keber, der Gedaͤrme, il 
souffre d'un em., d'une obstruction de foie, 
des intestins. 

Verſchleiß, ed; sp. pu. (Bertanf débit. 

Verſchleißen, ir. pu. I. vn. av.f. (id durch bem 
Gevraud abañpens s'user; ein verſchliſſenes Kleid, un 
habit use; 2. va. (tur den Gedrauch abnäpen) user; 
it, (alt Waatt vettaufen) debiter, vendre; das -, die 
Verſchleißung, l'act. d’user ; it. die Berfbleifung, 
ber Verſchleiß der Waaren, la vente, le débit des 
marchandises. 

Verſchlemmen, 1. cmt Stan bebeten, anfüllen, 
verfopfen) courir, remplir de bourbe, de fange, de 
limon, de vase; der Fluß verſchlemmte die Wir: 
fen, la riviere couvrit les prés de vase, de limon; 
die Gräben find verſchlemmt, les fossés sont rem 
lis de fange, de bourbe; einen verfhlemmten 
Manal retnigen, debourber un canal; fit -, €. ver: 
flamme; das -, die Verichlemmung eines Fluſſes 
Hafens, l'engorgement d'une riviere, d'un havre; 
2. =, a) Curd Slemmerel burdbrinae, vertbun); er bat 
fein ganzes Vermögen verichlemmet, il a dissipé, 
depeusetoutson bien en dehauches; by«mttSchtem: 
men jubringen); die Selt -, passer le temps à faire 
la debauche. 

Verſchlendern, mie Satendern ubeinsen); fa. 
die Zelt -, passer le temps à courir ga et la; das 
-, Vact. de... 

Verſchlenkern, calenternd verwerſen, vericenemje- 
ter en secouant, en lançant. 

Verſchleppen, 1.can einen ungebärigen Dre ſalep⸗ 
pen) porter en un lieu où il ne faut pas; bie Kins 
der - oft Sachen, les enfants égarent souvent diffé. 
rentes choses, les portent en deslieux ou on ne les 
retrouve pas; it. cauf unerlaubte Urt bei Seite fhaffen 
emporter secrélement; détourner, distraire, dé. 
rober ; er hat feinem Herrn vielverichleppt, il a vo. 
le, détourné, distrait bo. d'objets à son maitre, 
©, berſchleiftu ci)z 2 viele Kleider —, curé Schleppen, 
Tragen bei ſchweret Arbeit od, anch aus Madiädigtet abs 
nüpen) fa. user bien des habits; bag - +, act. de .. 

Berſchleudern, cit der Schleuter verwerten); eis 
nen Stein -, lancer, jeterune pierre avec la fron- 
de; it. céteuberne vetbrauchem: alle Steine -, lancer 
toutes les pierres avec la fronde; fg: ceidifinnig 
und unnäg verbrauchen, verlieren; fein Geld, fein Wer: 
mögen -, gaspiller, prodiguer, dissiper son ar. 
gent; dilapider som bien; untreue Beamte baben 
die Staatsgelder veribleubdert, des omployes, des 
officiers infideles ont dilapide les finances de l'e- 
tat; diejer Kaufmann verſchleudert feine Waaren, 
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(werkanft ie unter dem Wreifn co marchand vend à per- 
te, merend; er bar fein &lüd verfhlenbert, cé 
letheftanigee Were Darum gebracı) il a ruiné, détruit 
sa lortune; bie Zeit -, mis Nichrötzun verderben) per- 
dre son temps, passer son temps à baguenauder, 

à ne rien faire; das - », l'act. de jeter avec la 

fronde; die Verſchleuderung bed Vermögens, der 

Gtoatseinfünfie, la dissipation, dılapidatıon des 

biens, des finances; es If feine Sparjamfeit bei 

ibm, es bit eine wahre .., il n'y a aucune écono- 
mie chez lui, c'est un vraigaspillage ; bie. . ber 

Waaren, la merente, 

Berſchliden, ©. verihlammen. 
Berioliehbar, a.ad. werictefen werben Fanemb) 
qu'on peut fermer ; qui peut être fermé, 
Verſchließen, ir. I. va. 1. wem. eines Edefes 
veriperten fermer, clorre; bie Thür, das Thot -, 
eur Mbirüdungder Saneſſesz it. auf andere Arı Feft zur 
mac f, la porte clef, ala clef; it. /.,c. la por- 
te; das Zimmer, das Hand iſt vetibloffen, cie iphr 
ef.) Ja chambre, la maison est fermee: cine der: 
pelr verfæloffene Thür. (da man ven Sa diet prorimal 
umgetrehtt ban une porte fermée à doubie tour; ein 
verſchloſenet Ort, un lieu ferme: Eer. den Himmel 
cdas er midet Regen geber /. le ciel; it. Eer. ber frauen 
verſchloſene canfraaitare Mutter, la matrice ste- 
rile; Bo. verſchloſſen, en ver Höblung habier Altpır, 
wenn fie Ach nicht öffnen. od, yon andırn Theilem an der Müns 
kung jugenedt mirdı ferne, 8; clos, e; it. (dur ein Hine 
bernif ven Zugamg, Zurtiet weorem; einen Hafen -, (mit 
Ketten iperren; bacler un port; alle Häfen jind ib» 
nen verichloffen, ces in ihnen vermebrt zarin einzufaufen) 
tous les ports leur sont fermés; durd feinen Stolz 
veridlient er fi ben Zutritt gu den Adeltgen, in 
diefe Gejelichait, par sa ferte il se ferme l'entrée 
chez les nobles, l'entrée de cette société; fein 
Herz dem Kummer, fein Ohr der Verläumbung, vor 
der Verlaumbdung —, /. son cœur au chagrin, l'o- 
reille à la calomnie; einem fein Herz -, hm bte 
Empfintungen deif; nicht entbedten; it. für ihn Beine Tbelinabs 
me + fühlen wollen) cacher ses sentiments à qn; it. 
être insensible aux maux de qn; ein verfdlofener 
Menſch, (der geneigt und gewohnt iſt. feine Phetanten und 
Empfindungen vor Andern micht qu Außern un homme ta- 
|citurne, peu communtrat;f; etift febr verſchloſſen. 
il n'est point com., il est touj. boutonné, il est 
touj. relire en lui-même; fein verſchloſſenes Be: 
ven iſt Schuld .. son air peu con. est cause :; ein 
vetſchloſſener Leib, ein bergepfter Linterleib) unventre 
constipe; 2. (am ciment verſchlo ſenen od. nerichtiräbaren 
Ott verwahren) enfermer, serrer: fein Gelb, feine 
Kleider -, en., s. son argent, ses hardes, les s., 
lea. sousla clef; Kleider in einen Schranf, Papiere 
in einer Schublade -, en. des habits dans une ar- 
moire, des papiers dans un tiroir; bei Eten iſt im⸗ 
mer Alles verſchloſſen, chez lui tout est serre sousla 
clef, euferne à la clef, sous les clefs; chez luitaut 
est sous clef, sous la clef; einen, fit -, sn. Ab 
einfattelen ex. qn,s'en.; wieder -, renfermer, 
resserrer; er hat lich in fein Gabinet. In feinem 
Gabinete verfblofien, il s'est enferme dans son 
cabinet; ſich in ein Kloſter —, chearben, um ed nie wie ⸗ 
ber qu yerlaffen) s'en. dans un couvent: - Eie biefe 
Papiere wieder in das Cabinet, resserrez ces pa- 
piers dans le cabinet; fg: feine Emrfindungen, 
tinen Kummer im fi -, tmidıt änfiern) renfermer 
ses sentiments, son chagrin; fit in fich ſelbſt —, 
(deine Gedanten puf, fafen) se renfermeren soi neme; 
3. timeinigen Öegenten; von Waaren, ablepen, vertaufen) 
débiter, vendre. 

LL. fic —, feine Theile fo auf. yirhen. bad keine Orffnuma 
fiiharif) se resserrer; die Schweihidcer - fi bei 
der Kälte, le froid fait resserrer les pores, les po- 
res seresserrent par l'effet da froid; fg: fein Herz 
bat fich allen ſelnen Freunden verſchloſſen, er theiie 
ihnen feine Cmpfintungen mit mit) son cœur s'est fer- 
me à l'amitié, à tous ses amis. 

Deriliefungs;en, f. 1. cle Sd. da man etwas 
verschließt) act. de fermer: bei- ber Thore, à la fer- 
meture des portes; 2. der Juf., da fich etwas werfchttcht? 
sp. état de ce quise ferme, de ce qu'on enferme, 
resserre; dad Gelübde der - (Claufun ablegen, faire 
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vœu de clôture; bie - der Schwelßloͤcher, le resser- 
rement despores; 3. Ser. (eri. Mlegel an den © réf: 
fern, woburd be Thür eigeimlich verfclomten wird) la fer- 
meture, le tour; ein Schlofi mit einer -, mit 2, 3 
en, une serrure à une farmelure, à deux ferme- 
tures ou à double tour, à trois fermetures. 
Berihitefmnétel, Ar. ce Mustein, me das el 
fürmige Loch jrolichen bem Eichambeine und ben Hüften vers 
faultehen) muscle obturateur. 
‚Berialimmen, pu. 1. (chlimm machen, mad ned 
nié fdlimns mar) rendre mauvais ; um feine Lage 
gu -, pour rendre sa situation mauvaise; 2. vn. 
av. f. it. fich —, Clim werten) devenir m. 
Verfblimmern, 1. va. (éltmmer maden) em- 
pirer ; rendre pire, détériorer; bag verichlimmert 
nur das lebel, bie Sache, cela ne fait qu'e, le mal, 
la chose; biejer Verluſt bat feinen Zurtand ver: 
ſchlimmert, cette perte a empire, deteriore sa con- 
dition; mer dem Undern fein Gut verihlimmert, 
iſt ihuldig den Schaden zu erfeßen, celui qui dete- 
riore, dégrade le bien d'autrui, est tenu de re- 
parerle dommage; 2. vn.av.f.it.ord. ſich —, Achllin⸗ 
mer werden) em; devenir pire; ber Krante, das les 
bei verihlimmert fit von Tag zu Tag, le malade, 
le mal empire de jour en jour; das - 2, l'act. d'en; 
la détérioration. 
Verſchlingen, ir. 1. din eina. fdlingen) emtortil- 
der, entrelacer ; Baunıyweige mit einander -, en- 
trel. des branches d'arbres; ph gd Daum: 
jweige, des branches entrelacees l’une dans l'au- 
tre; der Faden bat fit verfhlungen, le fil s'est en- 
tortille; mit verfhlungenen Armen dafiben, rester 
assis les bras croisés; fg: (eng In und mitelna. verbinr 
bem) joindre, unir étroitement; 2. (durch ble Sleble im 
ben Magen bringen; gang Anab fhiimgen; it. ce Bier und 
Bat im fi fhlingen, fe bag der ganıe Abrper auf elmmalor. 
In großen Gtüden verfhludt wirt) engloutir, avaler, 
devorer; fa. gober; po. engouler; ein Fiſch ver: 
ſchlang Jonas, un poisson engloutit Jonas; die Kto⸗ 
fobide - zuweilen Menfhen, les crocodiles devo- 
rent qf. des hommes; naddem er mehrere Flaſchen 
Mein und eine Hammeldleule verfhlungen batte, 
apresaroiravale,englouti plusieurs bouteilles de 
vin et un gigot; die Bifen - ohne fie zu fäuen, en- 
loutir,avaler les morceaux sans les mächer; Sg: 
win véterlibes Erbgut In kurzer Zeit —, cure 
gen) engloutir son patrimoine en peu de temps; 
ber Machtige vericlingt den Schwachen, (beblenr äh 
felmer mir Allem, wah er hat, au feinem Smeden) les gens 

uissants devorent les faibles; dieſer Dieb hat ſchon 

8 Vermögen von mehreren Familien verihluns 
gen, che um ir Vermögen aebratr; ce voleur a déjà 
englouti les fortunes de plu. familles; etwas mit 
ben Augen -, mit großer ler aniehen dévorer gh des 
yeux; einen mit ben Mugen — cmir arefem Wedise · 
fallen lange anfeben) devorer qn des veux; er Der: 
ſchlang das Bu, jedes Mort, das fie fagte, cos, 
Dörte eh malt großer Degterte) il devoroit le livre, cha- 
cune de ses paroles; it. ein Wort, eine Eiibe -, fie 
aus Eiliertigtett Im Eprechen wegtafen,, #2, nicht Deunlich 
aubipreden) manger un mot, une syllabe; biele 
Stadt wurde durch ein Erdbeben verlblungen, che: 
atabem cette ville fut engloutie par un tremble- 
ment de terre; das Meer hat viele Echiffe, Reich⸗ 
tbhmer veriblungen, la mer a englouti bo. de vais- 
seaux, bien des richesses; fie wurden vou den Flu: 
ten, Wellen, dem Mieere verichlungen,, ils furent 
engloutis par les ondes, par la mer; it. Pod. «es 
was aulbbren maden); umd ſtracs verichlingtden Tag 
die fürcterlichite Nacht, et tout à coup la nuit la 
plus affreuse fait disparoître le jour; daß -, c. 
Erridlinaung. 

Beriblinger, 8; -Inn, D. me etmat verfdiimat) 
celui, celle qui avale, qui englowtit; avaleur. 

Merfblingnnasen, f. 1. (te Het. ba man erwas 
werichlingt) sp. act. d’entortiller, d’entrelacer; it. 
act. d’avaler, d’engloutir, de dévorer: 2. (ter auf. 
eines Dinget, ba rd verichlungen li état de ce qui est 
entorlilie, entrelace ; entortillement , entrelace- 
ment; bie - des Weinſtockes um einen Baum. V’en- 
tor. de la vigne autour d'un arbre; mie ſchoͤn {ft 
bie -biejer Zweige! que l'entr. de ces branches est 







wabtter Ort) pu. lieu fermé, 
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beau! die -en eines Namens zuges, les entrelace- 


ments d'un chiffre. 


Verſchloß, ſſes; Te, n. Cain werfchloffener, wohl vers 
, clos. 
Berſchlefſen, p- of. veriätiehen; beit, f. one 


Œig., da ein Wenih- in, la taciturnitd; feine. „ ößt 
jedermann zutück, sa 2. rebute tout le monde. 


Veridlogen, va, ar. f 1. cauibbren qu flohen) 


cesser degreier; 2. (von Schloßen bebrds, verberbi wer. 


ben) ätre grélé, être gâté par la gréle, couvert de 


grele; das Getreibe iſt verfhlopt, les bleds sont 


greles. 

Verſchlucken, 1. (bg binabftinden) avaler; eis 
nen Biſſen, elue Pille -, a. une morceau, une pil- 
lule; er hat einen Stein verihludt, il a avalé une 
pierre; ein großer Hecht verjbludte einen Karpien, 
un grand brochet avala, engloutit une carpe ; 
fg: die Erbe verichindr das Waller, (nimmt «# vètlig 
in fit auf) la terre absorbe, boit l'eau; die Yaus 
genſalze - die Säuren , les alcalis absorbent les 
acides; eine Eilbe, ein Wort-, caus Erferriatetr wicht 
ed. unbeutlich audfprebm) manger une syllabe, un 
mot; eine Beſchimpfung -, (arkultia anbbren, ohne et: 
mas au erwledern) a., boire, dévorer un affront; it. 
bas Weinen, ben Schmerz —, ur Siuten jurbd 
halten) retenir ses larmes, contenir sa douleur ; 
2. ſich -, (fard ftluden) a. de travers; dab - », act. 
d'a. r; Med. das - fefter, flüfiger Dinge, la de- 
glutition des solides, des fluides. 

Verihlummern, 1. mit Echt. verbringen ; bie 
Zeit -, passer le temps en sommeillant, à som- 
meiller; 2.(durd Schiummern verikumen, verfiereny; fein 
Giñd -, négliger, perdre sa fortune en sommeil. 
lant; feinen Kummer -, faire cesser son chagrin 
en sommeillant; Das -, l'act, de... 

Verihlüpfen, vn. ar. f. it. ſich —, (Ach fAlüpfend 
entiermen, vrrbergen) se glisser, se cacher; bie Schlan: 
ge verſchlüpfte in eine Spalte, le serpent se glissa 
dans une fente; bag Waſſer verichlüpfr fit in bie 
Erde, l'eau s'introduit, pénetre, s'écoule dans la 
terre; wir wollen und „, allons nous cacher ; er 
hat ſich irgendivo verfchlüpft, il s'est cache q. part; 
dad - r, act. de.. I[madem humer, ©. i@iürfen, 

Verſchlürfen, alärtend vergehen, verbrauchen. alle 

Berihluß, fes, sp. 1. Pte SI. da man verédiieéer 
l'action de fermer, d’enfermer; 2. (ker Ort, woman 
ermat verschließt, verwahn); etwas In -, unter feinem 
-fle haben, (in feiner Bermabrung) avoir qh sous Ja 
clef; fie, welche dieſes Buch im — hatte, elle qui 
avoit enfermé ce livre, qui tenoit ee livre sous la 
clef; 3.cim einigen Begenten; von Waaren, Abſatz) de- 
bit; diefer Kaufmann bat -, viel -, einen ftarken - 
in Tüchern r, ce marchand vend bc., a un grand 
debit de draps r. 

Verſchmachten, vn. av. b. I. (ver Schmachten, 
bei. nach Eiprite und Trank und bei atefer Getze vergeben 
se sentir defaillir; mourir d'ivanition: /anguir; se- 
cher de langueur; vor Hunger, vor Durft -, Z de 
faim, de soif id verſchmachte vor Dibe,la chaleur me 
consumne; im @lende, im Gefdngnifie -, . de misère, 
dans la misere, dans une prison, être languissant 
dans une prison; fg: vor dlebe, vor Furcht -, L d'a. 
mour,mourir de peur; 2.va. fein Zeben -, in Trauer 
- (ehmachtenbjubringenitrainer une vielanguissante, 
passer sa vie dans l’afllietion; das -r, abattement 
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il consomme bc. de tabac à fumer, il dépense an- 
nuellement une somme considérable à fumer, en 
tabao, ou pour sa pipe; dad - :, act. de . . 

Verfbmauten, 1. burd Odmaufen burbbringent: 
fen Geld —, dépenser son — en bombance, 
a banqueter, à faire bonne chere, en festins, en 
debauches ; 2. (mit @dımanlen verbringen, jubringen); 
die Nächte -, passer les nuits a faire bonne chere, 

Verſchme fjen, fa. c. verwerfen. [a banqueter:. 

Verſchmelzen, I. vo. ar. ( ir. billig fébrmetgem) 
fondre, se fondre; wie Wachs am Feuer verſchmel⸗ 
set, comme la cire fond, se fond aupres du feu, e. 
ichmelzen; fg: (fich vällte und tnnig serbinten) ; Diefe vers 
fhledenen Gefühle verihmolgen in das Geiühl der 
reinften Wonne, ces divers sentiments se confon- 
doient dans celui du plaisirle plus pur; II. ra.re. 
etir, 1. Cour Schmeigen alle madheny; alles Blei -, em- 
ployer tout le plomb à la fonte, fondre tout le 
plomb; 2. (ur Schmeljen mit eins. verbinden) unir, 
meler par la fonte; Gold mit Aupfer -, fondre de 
l'or avec du cuivre; fg: Pe. (die Farben unmerthé 
in eina. übergeben laffen) fondre ; die Farben od. Zins 
ten in einander -, fondre les couleurs ou les tein- 
tes, les fondre l'une dans l'autre; man verichmelt 
die bunteln Stellen mit ben hellen, damit der Ile 
beraang von Dielen zu jemen unmerklic merbe, oa 
fond les bruns avec les clairs, afin que le passa- 

e des uns aux autres soit insensible; gut vers 

cbmolzene Farben, des couleurs bien fondues; bit 
metallifhen Farben an einer Schmelzarbeit -, par- 
fondre les couleurs; faire fondre l'émail egale- 
ment partout; it. Mu. bie Töne -, (menn man ani 
dem einem Tom im ben anberm one abzufepem, durch bie Dim 
teitöne, überseht lier les sons par des passages har- 
monieux; Dad - r, action d'employer à la fonts;la 
fonte; Pr. bie Berihmelzung der Farben, la fonte 
des couleurs. 

Verihmerzen, caufsiren, Schmerzen über ermah 
gu empfinden; it. die Felgen eineh Llebeid nicht mehr empäns 
ben); einen Verluſt -, se consoler d'une perte; das 
ift leicht zu -, ich babe es bereits verihmerzt, c'est 
de quoi on se console aisément, J'en suis deja con- 
sole; ich fann diefe Beleidigung, diefe Ungerechtig⸗ 
feit nicht -, je me puis digérer celte offense, cette 
injustice; je l'ai toujours sur le cœur ; it. «feine um 
anaemehme Ampfinbung bei einer S. untererüden, ein Uedel 
grbulbig eriragem) porter, supporier paliemment; 
bad - r, l'act. de, . 

Verfhmieden, I.cald Stoff jum Schmieken gebrau: 
em forger; Stangeneiien -, forger des barres de 
fer; réduire le fer en barres; 2. dur Gamieden 
verbrauchen, alle madıen) forger ; employer en for. 

eant; alles Eiſen iſt bereits verichmiebet, tout le 

er est déja forgé, employc; on a dejà employe, 

forge tout le fer; 3. (durch Schmieden verbinden; juf. 
famieden); die Glieder einer Kette -, assembler 
les anneaux, les ohainons d'une chaine; dad — u, 
l'act. de .. 

Merihmteren, 1. urch Emieren verbrauden, alle 
maden) employer, consommer à oindre, à grais- 

fes à frotter r; fie bat allen Lehm, alle Butter 
veribmiert, elle a employe tout l'argile, tout le 
beurre; 2. (durd Schenſeren. mit einer fmierigen Malle 
| vetféonteren, seriopfem) enduire, boucher avec de la 
terregrasse 2; Die Risen mit Kalt, Lebm, Pech —, 


causé par l'inanition; Jangueur, défailiance. f. | boucher les fentes avec de la chaux, de l'argile, 

Verfchmaͤhen, cditmibend serwerien) dédaigrer; | de la poix; Den Ofen -, die Mipen te bem boucher 
Sie - mib, - meine Freunbfbaft, vous we dédai- | les fentes,les crevasses d'unfourneau;ein mitgehm 
gnez, vous dédaignez mon amitie; er hat dicieé | verimiertes Loch, un trou bouche, fermé avec de 
Anerbieten, mein Geſchent verſchmaht il a dédaigné | l'argile; fg: Expl. die Gänge -, (fe veriegen ob. auf 
cette offre, mon présent ; den Neichtbum -. Cocradtys | andere rt verbergen) enduire, oindre avec de l'ar- 
tn) mépriser les richesses; daß -, ©. Berfsadbung(n). | gile + les filons pe les masquer ; viel Papier * 

Berſchmabung; en, f. 1. (de SM, ba man emas (orrfubelm fa. barbouiller bien du papier; Meun. 
verimmäben sp. l'action de dedaigner; 2. (rime fhmäsı , die Müblfteine - fie, (mern fie überloten werben, une fh 
volle Yruberung, Weber dadain, mepris; paroles, ma- | taë Getreide dazmilisen fepr) les meules s'engraissent; 
nières, mines dédaigneuses. Daß -+, act. de... 

Nerihmälern, ıfhmäter machen) rendre plus; Leridmierer, seiner, der erwas verfbmierer ce 
étroit; étrécir, reirecir; fg: 0. vermintemn; Das | lui qui enduit, ferme, bouche ghavec de l'argiles. 
l'étrécissement, | Werfhmißt, a. ad. cure feine Bft db qu beifm 

Verfſchmauchen, ciamandend verbrauchen) depen- ı wißfent, abe Muth, Kübnbelr bare ju verbinden) fin, sub- 
ser, consommeren fumant; erverfdmaucbt viel Tas | til, delie, rusé, deniaise, degourdi, espiegle; ein 
badt,veridmaucdt jährlich eine beträgptlige Summe, | -er Menid, Kopf, wa homme fin, rusé; un degour- 
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di; dleſes Kind Ift-, cet enfant est es iegle; ein 
+1 Einfall, une ıdee bien fine; auf eine -e Art, 
d'une manière fine, subtile; finement, subtile- 
ment; beit, f. Qle &ig. einer 9., ba fir-if) la ruse, 
la finesse. 

Berfhmoren, T. vn. ar. f. (nor Sthe vergeben, er: 
fliden, umtenmen) étoufler, mourir de chaad; auf 
bieier Ebene verſchmorten wir beinahe, nous dtouf- 

ons presque de chaud dans cette plaine; 2. va. 
—, verſchmachten faffen ob. madien) laisser ou faire 
mourir de chaud. 

Verſchmutzen, 1. vn. ar. f. (ans fémubls werben 
se salir; weiße Stoffe - gleich, les etoffes blanches 
se salissent bientôt, sont fort salissantes; 2. va. 
gan (tmupis macıem) salir; rendre sale; mo bat er 
feinen Mantel fo verfhmugt? ou a-t-il ainsi sali 
son manteau; Daß - z, act, de salir; it. état d'une 
chose salie. 

Verſchnallen, 1. em. Schnallen vermabten, vers 
fehtießen, boucler; faire tenir avec des boucles; 2. 
Ginredr ſchnallen) mal boucler; das ·, act, de.. 

Verſchuappen, 1. vn. av. f. (fall, auf be unger 
bérige Are fchmappen, abihnappen) se dabander, se là. 
cher mal à propos, contre la règle, contre la mar- 
che ord.; das Schloß it verichnappt, le ressort de 
la serrure partit, se detendit; 2. fa. ſich -, caus 
Ue derelluug Ad ſin Reden werlehen, mit erre as berautplapım) 
se couper; s'échapper an paroles; man verſchuappt 
fit leicht, wenn man die Wahrheit nicht fagt. on se 
coupe aisément quand on ne dit pas la vérité; er 
verſchnappt fic shers, il s'échappe souvent; er 
bat ſich verſchnappt, il lui est échappé un mot, il 
a laissé échapper un mot; daß -, act. de.. 

Merfhnappien, fa. Churd Schnappettinten per: 
sun); viel Geld —, depenser bc. d'argent en eau- 
de-vie, en liqueurs. 

Berihnarden, 1. vn. av 5. (aufhören ju fchnarı 
en) cesser deronfler; 2. va, (mit Schnarchen perbrin: 
gem) passer à ronlier; bie Zeit, eine ganze Stunde 
-, passer le temps & ronfler; ronfler une heure 
entière; daß -, act. de... 

Verſchnauben, verfhnaufen, 1.vn. ar. 6. (auf: 
bören ju ſchnauben z wieder gu chem Bemmmen) repren- 
dre haleine, respirer; se remettre en k.; die Pier: 
de verfchnauben Iaten, laisser reprendre 4., don- 
ner À. aux chevaux; id muß erit ein wenig ver: 
fdnaufen, che ich ed Ihnen fage, il faut que je re- 
Prenne un peu A. avant de vous le dire; 2. va. 
et bat feinen Zorn verfchnauft, «ibm bush Schnaufen 
Bufe aetmacht, ihn baburch befänftigen en soufllant, en 
haletant, sa colere s'est calmee, apaisée, est pas- 
sce; bad-, act. de reprendre A. 

Verſchnelden, ir. 1. (aänglich In Tselle ſchneſden 
und verigeilen) couper, découper, trancher; wollen 
Sie nicht dieſen Auen, diefe Paftete, dieſen Ka: 
Paun -? ne voulez-vous pas c. ce gäleau, ce pä- 
te, t., d. ce chapon? ©. yeriegen; it. Com. Zeuge x 
y cin feinen Theilen vertaufen, fe taf man von client Si: 
de fe ptet abichnelder, als verlangt wird) vendre des etof- 
feseal'sune, en detail; it, den Mein -, «ihn mit 
Waffer ob. mit einem anderen eine mifchen, um Ihn beffer 
su machen +) couper le vin; 2. (burd Schnelden vers 
brauchen, alle matin) employer en soupant; er hat 
fo viel Ellen Tuch zu diefem Rleide verichnitten, bat 
dieſes ganze Städ Tuch zu Rod und Lelntleidern 
verihnitten, il a employé tant d'aunes de drap à 
cet habit, toute cette piece de drap pour une cu. 
lotte et un habit; eine Nolle Knaſter -, couper un 
rouleau de canastre; 3. caurch Séneiten von ter Pin: 
ge mebr or. weniger abnehmen) c.; Die Nägel, Haare -, 
©. les ongles, les cheveux; das Haar ein wenig-, 
(damit der Kopf leiter werde) eelaireir, étager un peu 
les cheveux; einen Baum, die Weite eines Ban: 
mes -, tailler un arbre, les branches d'un arbre; 
deu Welnſtog od. die Neben -, c., tailler la vigne; 
einem Vogel die Flügel -, c. les ailes à un oiseau, 
Ce beichneiten; Or. g celner gegoffenen ed. geiriebenen ©, 
Mit bein Grabfichel nachhelfen, alle berverragente feblerbaf; 
Me Tpritemeguebmem planer, aplanir; 4. (fall, fehler: 
baft fdmelden, und taturd perterben) gâter en coupant: 
er bat das Kleid verichnitten, Pa massacré, mal 

alle ces habit; it. ein Schwein, einen Stier, eis 
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nen Menſchen -, ihnen die zur Fortpflanzung nbhrhtzen 
Thetle auéftntibem) cha trer un cochon, un taureau, 
un homme; man bat ihn verfdnitten, on l'a chà- 
tré; on l'a fait eunuque; ein Pferb-, chätrer, 
couper un cheval; ein verjhnittenes Pferd, un 
cheval coupe, hongre ; un hongre; fin verfénits 
tener Men, ein Berfepnittener, un homme chä- 
tré, un châtré, un eunaque; die Verſchnittenen 
tm Gerail bes Grofberrn, les eunuques du serail; 
ein Verſchnittener wird fich heute im Songerte hör 
ren lajfen, un castrat se fera entendre aujourd'hni 
au concert, ©. Simmling; Da6-r, act. de couper, 
de chätrer; das - der Bäume, des Weinitodes, la 
taille des arbres, la taille, la coupe de la vigne. 

Derfdnelen, vn. av.f, en fallentem Ædnes ber 
det werten) être couvert de neige; alle Wege find 
verſchnelet, tous les chemins sont couverts de nei- 
ge, encombre: de neige. 

Verſchnellen, fit, cvefénapuen. lſchnauben. 

Verihnieben, ir. cin einigen Gegentem c. ver: 

Beriänipfeln, verfhmippeln, verihnippern, 
fa. (durch Schnipfela alle madıen, it. verterben) consom- 
mer ou gäter en coupant par petits morceaux. 

Berſchattt, es; sp. (le tl. ba man veritnelbet) 
act. de couper, de decouper, detrancher ; Wurſt 
jum - liegen haben, cum dein einzelnen Heinen Iselen 
mu verfaufen vendre du cervelat en détail, par 

Verſchnitten, p. ©. veribneben, [iranches. 

Verihnigeln, u. serfniplern. 

Berfhnupfen, 1.va.cursSchnupfen verbrauchen); 
viel Tabad -, prendre bc. de tabac; it. (eur® 
Schnupfen vertéun,; plel Geld -, dépenser bo. d'ar- 
gent em tabac; 2. imp. das verinupfte ihn, cé 
verſchuupfte ibn, Crteibigte, verbroii ibm) cela le cho- 
—— ‚le fächa un peu; il s'en trouva un peu of- 

ense, il s'en pre un peu; ber Teufel! das ver: 
fnupft, diable ! cela est fächeux, chagrinant; 3. 
vn. ar. f. verfchnupft fepn, cin Hohem Grade den Schau: 
plen baben) être enrhume; da6- r, act. de .. 

Verſchnuͤren, 1. (mi Schnüren verfehen, vermabren) 
mettre des cordons à ..; Taël. bie Anopflöder -, 
fe am Hanve mit Kameetgarn einfaffem) recouvrir les 
boutonnieres; 2. cdurch dires puf. preffen); einem 
den Hals -, étrangler qn avec un cordon, avec 
une corde; 3. mit einer Schnur vermeffen) Expl. ein 

eld —, mesurer un lerrain à la corde, au cor- 

eau; eine Jede - lafen, déterminer au cordeau 
l'étendue des travaux souterrains d'une mine; 
das — 2, act. de.,; Æzxpi. le mesurage à la corde. 

Verſchoben, p. c. veridlehen. 

Verſchocken, cote mir dem Namen der Schade belegte 
Abaabe von etwas geben) payer l'impôt établi sur les 
biens el maisons. 

Verſchonen, reiner D. ot. ©, ein Ihr brobenbeb ob, 
fhen zugrbachteb Viebel nicht zufügen) épargner; Ecr.det 
feines eigenen Sohnes nicht verſchonet bat, lui qui 
n'a point épargné son propre Als; man verfonte 
allein ber Weiber und Kinder, on n'épargna que 
les femmes etlesenfants; it. mit dem atem Fate); Det 
Tod verſchont niemand, ber Feind verfbonte weder 
Alter noch Geflecht, la mort n’epargne person- 
2e, l'ennemi n'epargna niäge nisexe; ber grofmi: 
thige Sieger bat die Stadt verfhont, le genereux 
vainqueur a épargné la ville; bag Fener bat fein 
Haus, bie Zeit hat dieſe Dentmähler verfhont, le 
feu a respecté sa maison, le temps a respecté ces 
monuments; er läftert fo gern, daß er jeine Freun⸗ 
de jelbft nicht verfchont, il aime, il se plait tant à 
médire, qu'il res pas mème ses amis; ei⸗ 
nen mit ber Mühe, mit der verdienten Strafe -, €. 
la peine à qn, l'en dispenser; remettre à qn la 
peine qu'il a méritée; einen, ein Dorf mit der Eins 
quartierung -, exempter gn, un viliage de loge 
ments de gens de guerre; Ih Bitte Ein, midmit die: 
fem Auftrage ju-, je vous prie de me dispenser de 
celle commission; ét bat, man moͤchte ihn bamit-, 
(ibm erlauben, dat er ed nids tue) al demanda d'en 
être dispensé, il pria qu'on l'en dispensät; - Eie 
mich mit ſolchen Neben, taffen Siret zergteichen nicht 
bösen) Epargnez-moide pareils propas,t; me me Le: 
Bez pas ‚je vous prie, de,pareils proposes das 
- act. d'é.; exemption, dispense, 1; um -Wnÿ 
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bitten, prier d'être dispensé, exempté de gh; de- 
mander grace, pardon; er bat den General um die 
-ung der Stabt, il pria le général d'épargner la 

Berfbönen, c. verfhönen. {villes 

Verfhöner, Verſodnerer, 6; -Inn, c9., me ets 
mad serf@bnerte celui celle qui embellit gb; die Küns 

e, bie Verihönerinnen de Lebens, les arts qui em- 

ellissent la vie. 

VBeribönern, I. va. (chöner mahem ernbellirz 
rendre plus besu: (bitch angebradite Rlerrtben) enjo- 
liver; ein Saué, einen Garten, ein Werk -, e. une 
maison, un jardin , un ouvrage; die Freude vers 
fhènerte ihre Wangen, la joie embellit encore ses 
jouer; die Stadt ijt feither durch mebrere Palläfte 
verihönert worden, la ville a été embellie depuis 
de plu. palais; eine Erzählung, Geſchichte -, touts 
(dmäden) #,un conte, une histoire; 2. ſich -, Mébner 
werben) e., s'e.; devenir plus beau; biefer Garten, 
dieie Stadt bat Kb ſeit Kurzem ſehr verihönert, ce 
jardin s'est embelli, cette ville s'est fort embellie 
depuis peu; das - +, l'embellissement ; it. l’enjo- 
livement; dieſer Kanal dient ber Stadt zu einer 
pas Berfhônerung, ce canal est un grand em- 

ellissement Alaville; verfhiebene Berfbbnerun: 
gen am etwas anbringen, faire divers embellisse. 
ments à qh. 

Verſchoͤnlich, and verttänennmuententisentiqu'on 
peut embellir; susceptible d'embellissements. 

Verſchoſſen, 1. «Schoß von etwaë geben; eh werjiene 
ern) payer l'impôt, les tailles ; fein Haus -, payer 
les impôts de sa maison; 2. E.rpl. (ben obern Tbet 
und Me Selten eineb Ganges mir Heſzwert vertleiten, wenn 
der Cinflurs gu befürchten If) garnir, revétir de bois. 
Daß -r, act. de. 

Berfhragen, mit Séragen verfeben, einfließen 
garnir de tréteaux; clarre, fermer avec des.. 

Verſchraͤgen, Chris maten, fhräg ablaufen taffen; 
it, ets ſchrdg ed. Preugmelle arfepten Pfablen à verfeben) met- 
tre de biais; faire biaiser; it. palissader de pieux 
croisés ou misencroix. Dad -r. 

Derfdrämen, Exp. einen Gang -, feine ſchmale 
Deffmung neben eimen Gang bauen, ble hänge daducch befte 
leichter qu arwinnem) entailler, dechausser un filon; 
verfhrämtes'Feld, me das Gefein auf den Selten weggrr 
deuen Ift, dat Cry aber nech baftchn) terrain dont on aen- 
levé laroche. Das -+, 

Verfgrammen, Cour Sıbrammen verderben, vers 
unflalten) gäter, défigurer par des erafures, des 
egralignures. Dad - m 

Verſchraͤnken, 1, Ereuwelle legen und verbinden 
croiser, mettre en croix; mit verfhränften Armen 
da ftehen, se tenir les bras croisés ; it. (in felnen Theu 
Tem burchirengemd verbimbem entrelacer; Banmymeige 
in einander -, entrelacer des branches d'arbre 
l'une dans l'autre; verſchraͤnkte Buchftaben, lettres 
entrelacées; 2. mit Schranten verfeben, einfließen; it, 
übb,einfchtießen, einfbränten) fermer, enfermer, clorre 
de barrières; it. fermer, clorre; Dad —£ber Urme, 
Beine, lecroisement des bras, des jambes; bie Ders 
foränfung ber Zweige, l'entrelacement des bran- 
ches; eine Verſchraͤukung von Heden, une clotüre 
de haies. 

Verihrauben, re. et ir, 1. (mit elnee Schraube 
orrfchlieden, weriperren, befeftigen) visser; fermer à vis, 
affermir avec une vis, ©. yufbrauben; 2, (falfıh, unrichs 
tia fbraubens visser a faux; dieſe Schraube ifi vers 
fbraubt od, verihroben, cette vis est faussce; fg: 
einen -, ihm den Kopf -, werdreben, Ihn außer Stand 
fegen, feinen Derfant gehörig und frei zu gebrauden) de- 
monter la cervelle a gn; ein verihrobener Menſch, 
Kopf, homme, esprit maltourne, tte maltournee; 
er derſchraudt feine Gedanlen fo coermwtere fie Fe), Daß 
man nichts davon veritebt, il entortille —— 
de façon qu'on n'y entend rien; eine verihraubte, 
verihrobene Periode, une periode entortillée. 
Das - en 

Vetidreden, aurch Schrecken vertreiben) chässer 
eneflrayant; er hat die Tauben verſchreckt, il a ef- 
frayé, fait partir les pigeons, fait peur aux.. 

Derfbceibegelb,n. Exrpl. (er, ws man alle 
Wisrirliaßre upm jeder Im Lehen habenden Fundgrude jur Ans 
ertennung bel Bepend entrichten muf) le quatembergeld; 
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droit de..; le trimestre. 

Berfhreiben, ir. 1. Aurd Schreiben verbrauchtn) 
employer en écrivant; viel Dinte, Federn -, user, 
consommer be. d'encre, de plumes; faire une 
grande consommation d'encre x; er verihreibt 
jährlich drei Riß Papier, il use, il lui faut trois ra- 
mes de papier paran; 2. (fatich [dıreibem) écrire faux; 
faire q. faute en écrivant; dieſes Wort, biefe Zelle 
if verlörieben, il y a de la faute, de l'erreur en ce 
mot, en cette ligne; ce mot est mal écrit, mal or. 
thographie; il y aq. transposition #, g. faute dans 
celle ligne; it. fé -, tim Schreiben einen Fehler ma 
den) faire une faute, se tromper en écrivant; ich 
babe mid veridrichen, j'ai été distrait, je me suis 
trompé en écrivant ce mote; 3. Echtiftlich den Beſth 
einer ©. 0d. bat Reit barauf einem andern Übertragen, zufis 
den) assurer par écrit; einem eine Summe Geldes, 
ein Sauge -, assurer à qn une somme d'argent, 
une maisong; it. «in Dina zum Unterpfand ſchriſtlich ver: 
fiber) obliger,engager; jur Verſiche rung der Schuld 
bat er fein ganzes ermogen verichrieben. pour sü- 
reté de la dette il a obligé, engage tous ses biens; 
er bat mir (für ble aeiteébene Summe) jein Landgut ver; 
ihrieben, pour sûreté du prêt —— hypo- 
théqué sa terre; fid -, id eigenhändig —, weine Urs 
tunbe außfielien, werin man eine Schuld anertennt) s'obli- 

er,s'engager par ecrit,s'o.desa gene main; et 

—8 verſchrieben, il s'est oblige envers nioi 
par écrit; fit, feine Seele bem Teufel -, se vendre; 
€, vendre son ame au diable; fich für jemand -, 
dich ſrifuch für Im perbärgen) s'0., se. pour qn; seren- 
dre caution, répondre pour qn; 4. (ærifitit or. 
Durch Briefe sen einer entfernten Orte ber serlangen, fems 
men or. ciden taffenr commander qh parécrit, faire 
venir; ich habe vier Kiften mit Waaren verfhrieben, 
j'aicommandé quatre caisses de marchandises; dad 
Buch tft bereits von Leipzig verſchrieben, on a déja 
écrit à Leipsie pour faire venir ce livre; einen 
Bebdienten, Sofmeifier -, écrire a qn de nous en- 
voyer un domestique, faire venir un gouver- 
neur pour ses enlants; at. (ebrifité vererbnem; 
vom Mr: eine Urzchei -, ordonner une mede- 
eine; der bat ihm ein Brechmittel verfchsieben, 
le médecin lui a ordonné un vomitif, de l’emeti- 
ue; das - r, die Verſchrelbung der Waaren, eines 
rjeneimittel®, la commande des marchandises, 
Fordonnance d'un medecin, l'ordre de prendre q. 
remede, €. Reeihrelbung. 

Nerfbreiber, 8; -Inn, OP..mermas verfrelber 
personne qui s’oblige par écrit, quicommande qh 

ar écrite, €. Yericireiben. 

Verſchreibe-tag, Expl. c. Subetan: -Jettel, 
Expt. 2, ouf sm ben Gewetitn the Eigentum vnfdries 
Ben ini acte, titre de concession. 

Verſchreibung; en, f. T. (te St, ba man fdmiftr 
tich einem Antern ermar at Ergenttierm überträgt; It, ta man 
ermwas als Urterpfant verkheritn l'action d’arsurer, 
d'engager, d'obliger qh: Vengsgement; durch die 
= feinet ganzen Vermögens hat er fie bewegen, ihn 
zu betratben, en lui assurant tout son bien, il l'a 
engagce à l'épouser; die - feines Hauſes cart tn: 
tetprant) gendat mir nict, l'engagement de sa mai- 
son n'est pas une sürete suffisante; 2. (dire trié, 
werin btefeé arfbiebriobligation, assurance, promesse 

ar écrit; billet: er bat mir eine - hierüber gegeben, 
ıl w’en a dünne son billet, it ım’en a fait une obli: 
gation ; dieſe Art vom -em geben keine dinlaͤngliche 
Sicherbeit, cessortes d'obligations ne sont pas une 
sürele suffisante. 

Verſchrelen, ir. 1. (inemen übeln Muf bringen) dé. 
crier, diffamer, decerediter; einen Kaufmann ang 
Meid —, décrier un marchand par jalousie; er t 
allgemein, in berganien Stadt verihrien, il est gr 
neralement déerié, deerie danstoutela ville: ein 
verihriener Menſch ein ſehr verihriened Birch, un 
homme déerié, Aiffamet vu livre fort decrid; er 
verichreit Die Qerte bisicé Sa riftftelleré bei jeder 
Gelegenbelt, il saisit toutes les occasions de de. ' 
crier les ouvrages de cetauteur; er iſt beiden Nutd: | 
Ländent ganz verüchrien,ilesttont-A-fait décric chez } 
l'étranger: 2. den Entleibten‘-, dbel ten rôtinar “| 
-Haldgerichten, wenn bar Mörder nicht autfinbié gemacht ets 
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den tombe, bei dem geöffneten Sarge bes Ermerdeten breimal 
Berer über ven Märberrufen) faire le proces a un cada- 
vre; 3. ein Kind -, cverberen) po. ensorceler, en- 
chanter un enfant. Das - +. . 

Verfbreier, 85 ceiner, der verfreler, Im übeln Kuf 
dringt) celui qui décrie, 

Verfhrien, p. €. verſchrelen. 

Verihrienheit, f. sp. (er Zuſtand, ba etwas ver: 
fchrien 1j) mauvaise repulation. 

Verfhroben, pc. verrauben, 

Verfhrobenbeit, £ sp. fg: (der Aufland einer D. 
ad. ©,, ba ſit verichrehen in); bie - Des Verftandes, ber 
Gebanten, Ausdrüde, l'entortillement de l'esprit, 
des idées, des expressions; feine - ift von der Art, 

r, son esprit esttellement entorlille quer. 

erichröpfen, urqh untichtigtt od. ju hatted Sichrbr 
piem secterben) ; Dad Gelreide -, mal effaner, mal ef. 
fioler les bleds. 

Verſchroten, I. (turd Schreten alle macdem con- 
sommer, employer en égrugeant; man bat viel 
Malz - od. verſchrotet, on aegruge, moulu be. de 
malt; 2. Expl. -e Worfer, ume sur Siellen und Abs 
ide apgegaptı werben) eaux tirées d'une mine par des 
percements; eaux qu'on fait ecouler par des con: 
duits; 68 Feld, cr Dura Beragebäute, Schchie t gene 
net il) terrain percé de galeriesr. 

Verfbrumpeln, vn. av f.cirumpeiea ed. rungellg 
werben, fa. serider, se ralatiner, se rétrécir. 

Berihrumpfen, vn. art. ditrumpfig werten) se 
rider,se rataliner, se rétrécir, ©. einidrumpfen. 

Verſchub, ef; sp. (ie Bti. baman etwas verichlebt; 
it. ble Sett, um me etmad nerficheben vire) délai, retard, 
retardement; suspension, remise, f. ©. Hufitub, 

Verfbüdtern, 1, va. édtern maıben) eflarou- 
cher, intimider ; fie {ft dur ihre bisherigen Etfah⸗ 
rungen verſchuͤchtert, l'expérience l'aintimidée, l'a 
rendue plus circompecte, plus timide ; 2. vn. ar. 
Gtüdnern werten s’elfaroucher; être timide. 

Verſchulden, I. mir Schulen beladen) endetter, 
oberer, charger de dettes; er hat fein Haus ftart 
verſchuldet, il a fort obere sa maison; er iſt vers 
fœuibet, ſeht .., (hat viele Œchutben il est endeite, 
obere, fort ..;ilestaccable, crible, perdu, abimé 
de dettes; ein verſchuldeter Mann, eine veriuldete 
Famille, veriulbete Güter, homme endette, obe- 
ré, famille endetiée, oberee, biens endettés, obe- 
rés; 2. tein Uebet a rite Œrvale ed. marhrliche Folge feiner 
meertaubten Btigen auf ſſch laden; am demſ. Bduld feun) se 
rendre coupable; meriter; fie babe biejes Eiend ver: 
ſchuldet, ils sont cause de la misere où ils se trou- 
vent; c'est leur faute s'ils épronvent celte misere, 
s'ilssont dans ceite misère ; verfchuldetes Unglid if 
ſchwerer zu erfragen, alé unverſchuldetes, Le mal- 
heur qu'on s'est attiré soi-même, est plas difficile 
a — que celui qu'on eprouve sans qu'il y 
ait de sa faute; was babe ich verichuider? en quoi 
ai je manque? qu'ai-je fait? de quoi me suis-je 
rendu coupable? th babe nichts verſchuldet, je suis 
innocent; je ne suiscoupable en rien,derien;onne 
peut rien me reprocher; das bat er an feinem La: 
ter verſchuldet, il en a mal agi envers son pere ; il 
ainanqué à ce qu'il deroit à son pere; Ich babe 


its gegen ihn verſchuldet je n'ai point démérité 


aupres de lui; mas babe ſch bei Ihnen verſchuldet? 
quel démérite ai-je auprès de vous? en quoi vous 
ai-je déplus, manqué? it. bas babe th nidr nt @ie 
verſchuldet, mertienn je n'ai pas mérité cela de vo- 
tre part; it. ich will es wieder =, crerg⸗ lieny v. je le 
reconnoltrai; j'en serai reconnoissant, jem'enre- 
vancherai; 2. fids-, teime Schuld od, Etrafmürkigtelt 
auf Gé laden durca Ueberrrerans des @efepeh) se rendre 
voupahle; bird Verhehlen des Diedſtables vers 
f{deidet man fid eben fo ſeht, alée, eh recelant le 

ol on se rend aussi coupable 4uerz fit an eb. 

ider jeinand —, cœurd eter ünerfauibır arden Ihn beats 
gene SU, firafmürblg wrrten) se rendre cou able en- 
versqn; er bat ſich (mer an mir verſchuldet, durch 
Undanf an mir veribulbet, il m'a manque grave- 
ment, m'a offense, outrage sensiblement; il a man- 

né de reconnoissänce , il s'est rendu —— 

era titude envérs moi: womit babe ich mic vers 
faulvert de got me suis-je réndu coupable? 















verihmägert, ils ne sont 
sont qu’allies; fit mit jemand -, cœur Srtraté & core ar 
ger keff. werdem) s’allier; s'apparenter avec qn. Das 
-r, l'alliance 


di 
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quoi ai-je manqué, deplu? das - x, la faute, le 
manquement; bas {ft ohne mein - geihehen, cela 
s'est fait sans ma participation,sans qu'il y ait de 
ma faute; er ift cque fein - unglüdlic, il est mal. 
heureux sans qu'il y ait de sa faute. 

Verſchuppen, ums der Ebappe fofenb wegwerfen; 
it. mtr ker Echuppe vergraben) pousser, jeter avec la 
pelle; it. enterrer, enfouir avec une pelle. 

Dertdiüren, ur Schuͤren aus der retten Lage brins 
gen, werterben) déranger, gäter en remuant; er bat 
das Feuer verfchürt, Gœurt ungettiars Sœüren aurgesen 
gemadt) il a éteint le feu en y touchant, en le re- 
muant. 

Verſchürzen, 1. fürn wertinten joindre par 
un nœud, en nouant:; jwei Schnure mir einen 
-‚ lier deux cordons par un nœud ; 2. «fe idürjes, 
ball man 8 mit wieber aufléfen tann) malnoner; nouer 
de maniere qu'on ne puisse défaire le nœud; bag -. 

Verſchaſtern, 1. va. Curch Saufern verbranden, 
serferten, employer, gäter à faire des souliers; ef 
hat viel Leber verihuftert, il a bien gâté du cuir; 
2. vn. av. ſ. fg: Œurt Ungeltidiidter. Unthäsligtelte te 
f@ledie Umpände geranen) fa. er verihuftert immer 
mebr, ses affaires empirent, vont toujours plus 
mal; 3. fitan etwas -, fg: gaufeine fatiche un aeftide 
Art daran arbeisen, Miten, und bat Bezteecktt nicht bewirken) 
bausiller, saveter. 

Verſchütteln, can einen unrechten Ori fhüttefm, fe 
sah man ef nee wieder finder; it. Durch Schürtelm im rint 
untechte Sage bringen) perdre; it. déranger en ıe- 
couant; fid -, (ihren: se secouer. 

Verſchätten, 1. Cure eivoas, bad man ſchürtet, vet ⸗ 
iperren , verichtießen) encombrer, combler ; bie Trüms 
mer vom Haufe haben die Straße verſchüttet, les 
ruines de la maison ont encombre ia rue; einen 
Graben, Brunnen -, Guihäiten c.,en.unfosse, un 
Puits; 2. mit etwas, went man fete, derdeden, bes 
beten; von einer Schneelauine verſchuͤttet werden, 
être enseveli sous une avalanche; ein Theil des 
Ganges dim Bergmerte ſtürzte en und verihättere 
die Arbeiter, une partie de la galerie s’ecroula et 
ensevelit les mineurs; Mi. ein verfdhütteter od, 
fauler Bang, (mreinftürt, Lagen von Cie enthält, zmir 
fhen won Betmıerde lits un filon pourri, ébouleux, qui 
s'écroule; 3. Qurch ungefhbidte Beweaung ausflirßen Lafr 
fem répandre, épancher; Waſſer, Bein -‚rdp., dp. 
de l'eau, du vin; nebmen @ie fit in Acht, daß Sie 
nidré veribütten, prenez garde d'ép., de rép.; wer 
bat Del in bem Zimmer peridüttet Ÿ qui aépanche, 
répandu de l'huile dans la chambre ? " a) fa. 
das Kind mit dem Dabe -, c. ansaträen; b) es bei 
jemand, ben Brel bei jemand -, dit burd era um 
feine Guañ bringen) perdre les bonnes graces de qn; 
se metire mal dans l'esprit de qn; po. chier dans 
la malle de qn jusqu'au cadenas; ©) din rintgen Ges 
genteny; —, die Leibesſtrucht -, cumiritig niebertommmen) 
po. faire une fausse couche. Dad - +. 

Verſchwaͤgern, cum Sawager matm) allier 
par mariage; indem er bem Einen die Shmwefter 
des Andern m” Frau gab, verfdmägerte er lie, 
em mariant à l'un la sœur de l'autre, il les 
allia; fie find Feine Blutsverwandte, fondern blos 


oint parents, ils ne 


mariage. 
Berfbmwanten, vn. av.f. ((dmantend verichtoinden) 
aroitre, s'éloigner en chancelant. 
etidméren, ir; vn. er. f. Court Schwaͤren vers 
fchlogen werten) s'ulcerer, c. küredrem. 
Verfhmwärmen, 1. vn.ar. 6. it. fi —, efebmärs 
mure, tr Shrehrmen hc peribeilen,vreiterrm se partager, 
se perdre en voletant, en essaimant; 2. <auikören 
gu (reärmen) cesser de voleter, d'essaimer ; bie Dier 
men haben verféiwérmt, les abeilles ont cessé d’es- 
saimer; 3- fa. fg: emtt Schmärmen gubrimgenn; den Tag 
-, passer la journee à faire ladebauche, dans les 
plaisirs, Das — +. ER 
Berfdioargen, vn. ar. fidwarımertemnoirein 
devenir noir; def bu verſchwarzeſt! cime Vermün 
(dung) peste soit de toi! la peste soit du fou ! peste 


du benett: — 


— — 
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Verſchwaͤr zen, (chwarz makın) noireirjrendre 
noir; Waͤſche -, (wurd Tragen ſchwarh, fhmupia madıen) 
salir du linge; fg: 0. anfhmärgen. Dab - x. 

Rerihmweanpen, fa, 1. (mit Schwahen verbringen); 
die Zeit —, passer le temps à jaser, à babiller; nach⸗ 
bem fie ein Stuͤndchen verfhwaßt batten,apresavoir 
passe une heure à jaser, à causer ; 2. in einigen Bes 
genden) c.aubidwapens 3. ſich -, fi Im Schwahen über: 
tien, verfehen, einen Feblet begeben) s'échapper; 4. els 
nen —, cin einigen Sbegenten; Andern eine übie Melnung 
von Ihm britringen) decrier, denigrer qn; man bat 
mich bei ibm verſchwatzt, on m'a déservi aupres de 
lui, on m'a noirci dans son esprit; 5. fihden Kopf 
— (durch unüberlegieb Echwapen perlieren maden)se Irou- 
bler latète force de jaser,.debabiller. Das -r. 

Verſchweben, vn. ar. f. efhierbenb Ach enifernen, 
weriieren! disparolire, s'éloigner en s'élevaut, en 
planant dans les airs. 

Verſchwelgen, ir. (durh Schwelsen verbergen. ge: 
heim balten) faire; er fannn nichts -, il ne sauroit se 
t., rient.,nesauroit rien garder, rien tenir secret; 
ein Geheimniß -, garder, ?. un secret; einem eine 
üble Radridt -, £.,cacher, ne pas dire une mau- 
vaise nouvelle à qn; er bat Ahnen das Hanptſach⸗ 
lidfte veriäwiegen, il vous a tü le principal; er 
fan fein Gluͤck nicht -, il ne peut se £. de son bon- 
heur, de sa bonne fortune; die Sache wird, fann 
nicht verihmienen bleiben, la chose ne demeurera 
pastouj.cachée, secrète, ne sauroit être lenue se- 
crete ; diejem Freunde verſchweige Ich nichts, je ne 
cache rien à cet ami; je n'ai point de secret, je 
n'ai rien de secret, de cache pour cet ami; feinen 
Stand -, 2., cacher son état, sa qualité; diefen lim: 
fland bat er weislich verfhmiegen, il a eu la pra 
dence, lebon esprit de t.cela, de passer cela sous 
silence, ©. verihmieaen; daß - +; die Verſchweigung 
dieſes Gehelmniſſes iſt von der größten Wichtigkeit, 
le silence sur ce secret est de la plus grande impor- 
tance ; il est de la plus grande importance de £.ce 
secret; Pra. die Berihmweigung eines Umſtandes, 
la réticence; im dieſem Mitenfiüde findet cine ber 
trügliche Verſchweigung Statt, il yaunercticence 
frauduleuse dans cet acte. 

VBeribweinen, fa. 1. vn. ar.f, que Sirene, 
BEA untelnfih werdemdevenir malpropre, être d'une 
extröme malproprete; 2. va. ((dmweinitan, daft (dımm 
ia machen) ah extrömement; er verſcawelnet Als 
les, was ihm in die Hände fümmt, il souille, salit 
tout ce qui Jui passe par les mains, cf. verfanen. 

Verfhmwelgen, cœur Sawelgen verbringen, ver 
abun ; verpraffen; feln Vermögen -,dissiperson bien 
en bombance,en bonne chere,en débauches; it.bie 

k =, {In Sawelgerel jubringen) passer son lemps 
ans la débauche; das - :, Me -ung eines großen 
Dermögens, la dissipation d'une grande fortune. 

Verſchwelger, $; -inn, (®., mevrimenet per 
sonne qui dissipe son bien en bombance,en bonne 
chere, à faire la débauche; dissipateur; dissipa- 
trice. 

Derfhmellen, T. va, (mit einer Schmelle, mit 
Sechrotllen verlieben); ein Etänderwerk, ein Haus nen 
-, mellre une sabliere nenre sous un colombage, 
remetire des sablieres a une thaison; ein ver: 
ſchwellter Dachſtuhl, (me de Dahitunffäuten auf brio 
dern Schwellen Arber) une ferme qui porte, qui pose 
sur des sablieres partieulieres; das -1; 2. ir. vn. 
ar. f. ur Reſchwuin dededi, verſchte Fen mertem s'enfler, 
se gonfler ; das Ange ift ſo verſchwellen, daf +, l'œil 
est tellement enfle, quer. Das -r, l'endure, f; 
le gonflement, c. fdmelien. 

Deribwemmen, 1. (vom Waſſer; Indmaden umd 
mit fich fortführen) pu. emporter; der audgetretene 
Fluß bat mehrere Häufer verſchwemmt, les eaux 
ont entraîné, emporté plu.maisons; 2, (mit ermas 
Herbeisridreemmtem beteteminonder ; ble Wieſen ſind 
mit Schlamm und Sand verſchwemmt, les eaux ont 
couvertles pres de limonet desable, ©. überimem 
men; Pr. die Karben —, Cie durch Water z tbe tünner, 
btafer marben, telle Fanfı malt eina. bretinèen) noyer les 
«ouleurs; 3. mit etat Hrrbelgefhrenmmten werfdilte: 
Ges, srräepfen) boucher, engorger, encombrer ; ber 
Fluß verſchwemmt (burd ben Sond r, melden er 

Mezis Dicr. Partie allemande, T. Il. 
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mitfuͤhrt) ben Hafen immer mehr, lariviere encom- 
bre le port de plus en plus. Das -r. 

Ler 7 wenden, «nme Mob auf eine unnüpge Eelfe 
durbringen , vergtaèen) prodiguer, dissiper ; dilapi- 
der; fein Bermögen -, p,, d.sonbien; er bat fein 
ganzes vaͤterllches Erbe verſo wendet, ilaprodipue, 
dissipé tout son patrimoine; die Speifen, den Wein 
-,faıre profusion de viandes, de vin ; er verſchwen⸗ 
det dag Geld im Spiele, mit Spielen, Thorbeitenz, 
il prodigue, dissipe son argent au jeu, à des folies; 
jein Leben, feine Befund: t, feine Aräfte -, p. sa 
vie, sa santé, ses forces; feine Zeit —, «iebr uenûg ju 
bringen) pes perdre sontemps; être prodigue de son 
temps; er bat feine Mohlibaten an elnen Undank⸗ 
baren verfhwendet, il a prodigué ses bienfaits à 
un ingrat; bag beißt feine Mohltbaten —, tübel am 
wenten, c'est mal employer, mal placer ses bien- 
faits; alle Ermahnungen, Lerfielluigen find beiibm, 
an ibm nur verichmender, «fine frucbtiss) toutes les 
exhortations, les remontrences ne font rien sur 
Jui, n'ont, ne font aucun efletsurlui. Das -, act. 
de .., €. Verſcawendung. 

Verſchwender, d;-Înn, (9., weetmwas verſchwen⸗ 
ten personne qui prodigue, qui est p. ; diefer - ſei⸗ 
nes Vermögens, cet homme qui p., qui a prodigué 
sonbien, ce p., qui dissipe aınsi son bien; it. (9. 
we ir zeitiiches Bermdgen verfdwentenlep. dissipatcur, 
dépensier; la dissipatrice, dépensiere; femme pro- 
digne; eriftein-, grofer-, fieifteine-inn, c'estun 
p.,un grand d.; c'estune dissipatrice; Pra. einen 
für einen - erklären, &m von Olerichtd wegen die Dermal: 
tung feines Wermbaret nebmen) interdire qn. 

Verſchwenderiſch, a.ad. (tab gebörige Mat be 
Merürimifies im der Mermoratung mein Überichreiten® un 
harin gegründet prodigue, dépensier, ère; prodiga- 
lement, profusément, avec profusion; - mitetwas 
umgeben, être p. de qh; - fepn, leben, être p., vi- 
vreprodigalement; er iſt nicht freigebta, fondern -, 
il n'est pas liberal, il est p. ; bad ift ein fehr -er 
Menic, eine febr -e Fran, c'est un homme fort d., 
une femme fort depensiere ; ein -e# Gaftmabl, un 
repas somplueux, un repas où tout est en profu- 
sion; ein -e8 Zeben führen, vivre prodigalement; 
faire vie ou feu qui dure; Anden und Wein murbe 
-, In -em Mafe anfgetbeilt, on distribua du gà- 
teau et du vin avecprofusion, avec prodigalite; - 
in Worten, Beripredungen, p. de paroles, de pro- 
messes, 

Verſchwendungz em, f. T. @te Stt. be man erw. 
verihmwendet)sp.l’act.de prodiguer, de dissiper: pro- 
digalité, dissipation, dilapidation, f; die - feine# 
väterlichen Erbes, la d. de son patrimoine; 2. cie 
Metaura qu ver dmemben) La p., la d.;bié-tftein weniger 
ſchaͤndliches Later alé ber Gels, la p., la d. est un 
vice moins honteux quel'avarice; einen Hang jur 
- haben, Die- lieben, être enclin à la p.,aimer lap., 
la profusion; 3. teineimgeiner Fall, me man veridmenbei) 
p-, profusion , dilapidation, f; folle dépense; mels 
be -! quelle p., profusion! folde -en madıen ein 
Land arm, de telles dilapidations appauvrissent 
un pays; -@indt, f. (die S. ju verféeonben la passion 
uhr, mr er ; la manie de dissiper, de 
dépeuser, de faire de folles dépenses. 

Verſchweſtern, fit miteiner Perſon —, An ſawe 
Aertlde Bert aAtta· mitibrtreten) regarder, envisager, 
{raiter une pers. comme sa sœur; prendre pour 
une personne les sentiments d'une sœur, des sen- 
siments de sœur, €. verfdimeflern, 

Derfdmiegen, a. ad. (Fertigteit befipent ermat 
nicht welter qu Tagen, fontern arbeim ju haften) secret, €; 
diseret, e;ein Freund muß - fepn, un ami doit être 
d.; eine -€ tb une femme discrete; bag ift ein 
Mann, bem Sie Alles anvertrauen können, er tft febr 
-, c'est un homme à güi vous pouveztoutconfer, 
ilest fort z.; fie iſt nicht febr -, fie plandert Alles aus, 
elle n'est guere discrete, elle redit tout; 

Berfhmtegendeit, f. sp. te Eis. einer D, ba 
fie verfchwiegen it) la diseretion; Id redne anf Ihre 
-, je compte sur votre d.; ich fobere nichts von Ybr 
nen ald-, jene vous demande que le secret, que de 
la d.; ble-ifteine große Tugend, c'est une grande 
vertu de savoir setaire, ©, verfajmelgen. 
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Verſchwlelen, vn. ar. f, cchwlenng werden) dere 
nir calleux; feineverihwielten Hände begenaen feir 
ne Urbeitfamteit, les cals qu'il aaux mains prou- 
vent que c'est un homme laborieux. 

Derfdmimmen, ir. vn.ar. f.1. (im Ana. ſchwirn / 
men und baturch Emma verbumben werben) se confondre, 
se méleren nageont; Pr. ble Farben -, cwenn fie im 
eina. übersehen, fe bat man fir hidhı merbe umterfdbetben Par} 
les couleurs se noient, cf. srridwemmen; 2. =, fit 
—, tim einer (dhreimmenben, fanfıen, Teldten Bewe gung ſich 
nadı und nach vefiieren) se confondre, se perdre insen- 
siblement, par des mouvements ou passages in» 
sensibles; damit bie mannidfaltigen Begenftände' 
nicht voranfern Augen -, afin que les objets variés 
ne se perdent, ne se confondent pas insensible- 
ment devant nos yeux; fieverihwammen in Glkds 
feligfeit, adreren Ach gfeichtam barin auf) ils sont ra: 
vis, transportés de bonheur, de leur félieité; ravis, 
transportés de leur bonheur, leur: sentiments, 
leurs affections se confondent, 

Verſchwinden, ir. vn, av, f. (auf eine geldroinbe 
und unmertlice Art unfichtbar werten, p. fgı) disparaitre, 
s'éclipser, s'éevanouir; er verſchwand wie ein Mis, 
ildisparat comme un éclair: das Geſpenſt ift vor 
unfern Augen verihmunden, le fantôme a disparu 
à nos yeux, s'est évanoui devant nos veux; man 
drängte idn um die Bezablung, ba verſchivand er, on 
le pressoit de payer, il disparut; er verſchwand 
and ber Stabt, iftplöplich verftmunben, ils’cclipsa 
de la ville, ils'est eclipse tout d'un coup; id bats 
te Handſchuhe fie find verfdbmunbe,mitemer qu finden) 
J'avois des gants,ils ont disparu,ilssesont eelipses, 
évanouis; jein Vermögen war in furger Zeit vers 
ſchwunden, ses biens disparurent, s’evanouirent 
s'éclipserent en peu detemps; die Herrlichtelt ber 
Welt verfchwinber, la gloire du monde s’evranouit; 
ziehe, Hoffunng, Furt, Alles iſt veridmuuben, 
amour, espérance, crainle, tout s'est eranouiz 
das machte unfere Hoffnungen -, cela fit evanouir 
nos esperances; Bo. ein -der Stengel, wenn ee ih 
in Urne fo jeribellt, bal der Kauptſſamm ferbit mldèt mehr zu 
temerten If) tige qui confond ses branches, dans 
laquelle lesbranchesseconfondent; ein -ber Ding, 
ımenn erbel ter willigen Œntreidiuns tes Dites pänylich ocre 
ſawinten un collet fugace; ein-ber Geſchmack, (der 
fit fhnellwerliern sin goût qui se perd, qui se dissipe; 
das -, l'act. de d., la disparition; fein piöntiches 
- fegtejedermann in linrube, sa disparition subite 
alarma tout le monde; das- eines Kometen, la dis- 

mrition d'une coméle. 

Verſchwiſtern, catelchtam qu Geſcawigera maden) 
rendre frerésetsœurs; mebrere Derfonen mit eins 
ander -, établir entre plu personnes une amitié 
de fréreetsœur, une amilic telle qu'elle doit être 
entre frore etsœur; fit mit einer Perion -, dm Ver · 
bättnidfe von Chefs firen mit Ihr treten) prendre pour 
une personne dés sentiments de frere ou de sœur, 
lier avec elle une amitié de frere ou de sœur; alle 
Menſchen find verſchwiſtert, tous les hommes sont 
freres, sont frères et sœurs; fg : «aufé genauefie mis 
eima, verbinten; ven Dingen Äbnlicher. Ye) unir, lier 
étroitement: meine Seele ſehnet ſſch nach einer vers 
ſchwiſterten Seele, non ame sowpire après une au« 
tre ame qui lui soit wnie, aspire à s'unir intime 
ment avecune autre ame; vetéwiftecte Zugenden, 
des vertus étroitement unies; das · 

Derfbmiben, I.vn. 1.0.1. du Grfatttes Ecurie 
des vergében,verfienen)s'en aller,s'évaporerensueur, 
par la sueur; alle Säfte find veridmigt, tous les 
sucsse sontevapores, se sont dissipés par la trans- 
sudation, par les pores; 2. av. d. (aufpbren zu ſane ⸗ 
pen) cesser de suer. 

I. va, 1. café Seth, In Ghftatt eine Schweſtes von 
fé arber) perdre en suant; vitle Säfte -, perdrebe. 
d'humeur en suant; bie Luſtſeuche -, Œureh ſchwerh ⸗ 
treibenbe Mirret Beilen) suer la vérole; F das babe ih 
ſchon längft wieberverihmwigt,er bat Ales verſchwitzt 
(erlernt, verarfiem) maß er mußte, il ya long temps 
que j'ai oublié cela; ila oublié, desappris tout ce 
qu'il savoit, ©. aubfbwipen; 2, (dur Edrelpra berums 
ten sen, verderben) encrasser de sueur, gâter par la 
sueur; er verſchwitzt alle Le ein Hemd, il sue si: 

ttt 
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Fort qu'il lui faut tous les jours une nouvelle che- 
mise, qu'il est oblige de changer de chemise tous 
les jours, das -. 

Werſchwören, ir. T. teihlich verfpreden ea ju 
meiden, juunterlaffen) abjurer; jarer des'abstenir de 
..; ec bat es verihmworen, jemablé wieder dieſes 
Haus zu betreten, ila juré de ne remettre jamais 
le pied dans cette maison; er hat das Verfemahen 
veridworen, ilaabjure la poësie; erhat den Wein, 
bas Trinfen, das Spielen verihweren, il ajurc de 
ne plus boire de vin, de ne plus — 2. 
ſich =, cmt Eitfapwären beibeuerm jurer, allırmer par 
serment, par des jurements; ec Bat ſich ver 
füworen, hoch und heuer verihiworen, ileu a juré, 
il en a jure salennellement; er verſchwut fit nie 
wieder zu fommen, il jura, ilfit serment de ne ja- 
mais revenir; 3. ſich mit jemand -, cd eit lich mit iom. 
verbinden. bei. je einer boten op, für ble erhaltenen ©.) con 
juser, ronspirer avec qn; Cinna verſchwur ſich ges 
gen, ter Auguſt, Gatilina verſchwur ſich mit meb: 
teren jungen Kömert gegen beu römiicen Freiftaat, 
Cinua conjura, oonspira contre Auguste, Catilina 
conjura, conspira contre la république avec plu 
sieurs jeunes Romains; fie baben fid zum Umfturze 
der Staatsverfainug veridiworen, zu jeinem Lers 
derben mit einander verſchwoten, ils ont coujuré, 
conspire le bouleversement du gouvernement, sa 

ste; man erfubr, daß man jich fu dieſer Stadt vers 
te, on eat avis que l'on conspiroit dans cette 
ville; Sg: did feindtich vereintaenr; Alles fbeint ſich wis 
der mich, zu meinem Uuglüde verſchworen zu baben, 
tout sembla conjuré, conspirer contre moi, tout 
semble avoir conjuré mon malheur; fo viele zu fels 
nem lintergange verihmorne Feinde, tant d'enne- 
mis conjures pour le perdre; bie Verihwornen; 
Operfonen, vor ſich lib verbunden haben, def, put Unter⸗ 
ganst te Gtaatet) les conjures, les conspiraleurs; 
man bat einen Verſchwornen verhaftet, onaarrete 
l'un des conjures;er war and unter den Verſchwor⸗ 
neu, il etoit aussi du nombre des conjures, des 
eonspiraleurs; das - ©. Berihwörung. : 

Berfhmwörer, 6; Ceiner, ber fich mis Undern qu tiwas 
terichmört conjurateur, conspirateur; ein gefährlis 
er -, un dangereux c. 

Verfhmwdrung; en, f.T. Cle Sul, ba man etat 
veriarobrt, und ſich verichmären sp, act. d'abjurer, deju- 
rer, de eonjurer; 2. (eimide Berbintung mebrerer ju 
amiens bei. verberblichen Imrde) conjuration, canspira- 
tion, T; eine - anfiften, anzettelm, former, ourdir 
ou tramer une c.; ibre -en find entbedt worden, 
leurs conspirations, conjuralions ont été decou- 
verles, cf, conjuration, conspiration, 

Verſchwunden, p. c. wriominèen. 
Verſechsfachen, Getémal nehmen, wieberhahlen 
sexiupler. | 

Deriegeln, vn, ar. f. xerm. Gegend ans bem Gef: 
se teen, disparoitrea force de faire voile; Mar. 
das Schi iſt veriegeit, (wenn ed fé fo roeit vom Bande 
entternt bat, bab man «6 nids miebr Gtby le vaisseau 
est hors de vue, a noye la terre; 2. -, fi -, (im 
carte vettrren:verlagenen werten) s'écarter de sa rou- 
tr, faire fausse roue; deriver; wir find verjegeit, 
baben unéveritgelt. nous nous sommes ecartes de 
voire route, nous avons fait fausse route; Daß - x. 

Verſehen, dr, n, Gb. far feben) a) (aut Unadır: 
la mtern nice bemerten, wae mon cou feben od. bemerten feilı 
#0) pu. manquer, négliger; eine ſchoͤne Gelegenheit 
-, on. 4. une belle occasion; b) qunvecnt fcben: bei. 
aus Midutoñatelt era ftun was man nidt chun falle) fail 
dir, se tromper; m.; faire une faute; - iſt auch vers 
fvielt, qui se trompe perd; worin hat er cd -? en 
quoi «bil failli, manque ? wer in einem Amie er: 
was verficht, muß 2, celui qui fait q. faute dans 
les fonctions de sa charge, doit 2: er bat etwas 
Schweres, Wirtlges —, àl a fait une faule grave, 
importante; er bat es bei ibm -, at fich In etwab bei 
Abm —, Und dadutch feine Sunſi vecteren) ile démérité au 

res de lui: weburd habe it es bei Ihnen -, quel 

émérile ai je aupres de vous? en quoi ai-je pu 
vous deplaire? id babe es barin-, daß ich zu uach⸗ 
fihtig war. j'ai péché, failli par trop d'indulgeuce; 
P. der Kluͤgſte verfieht es bisweilen, verficht cé auch 


wohl, les plus doctes sont sujets à faillir; il n'est 
si bon charretier qui ne verse; il n'est si bon ti. 
reur qui ne manque; fid-, se tromper, s'abuser, 
se méprendre; ih babe mib-, und eine Karte für 
die andere verworfen, je me suis trompé, mépris en 
ecarlanı une carte pour l'aaire; j'ai 
écarte une carte pour une autre; 
wägen Sie, meffen Sienod einmal, vous vous êtes 













pour. d'habits, de linge »; fi mit Pferden auf ble 
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service dans cette église? eine Patre -, Cie einen 
anterm desservirune cure; er verficht felt vier Jab- 
ren den Pfarrdient in diefem Dorfe, il vicarie de- 
De quaire ans dans ce village; den Gbtteébienft 

einer Kapelle durch einen Inden - laifen, Faire 
desservir une chapelle ; fa. das Hans, ben Stall 
=, (de Geſchafte tm Baufe, im taie) avoir la charge 
de la maison, del'écurie; it, Pra, etwas -, cverfüs 
gen, vererbnen) disposer, régler, ordonner qh; e#ift 
in ben Geſetzen, Rechten (0 -, cela est ordonné par 
les lois, c'estla disposition du droit; 3. (ant rmabrer 
fbelatiaen Crinben permutben, beffen, ermattem, mit dem 
sten und gten Fable ter Pa fich einer Sache -, s'at- 
tendre à gh; attendre, espérer, se promettre qh; 
id hatte Pr feiner nicht —, chatte tn nicht ermartet) je 
ne l'avois pas attendu; mer bitte fit and fo etwas 
von ihm Wi ui autoit cru cela de lui? dag bätte 
id mir von ihm nicht -, je ne me serois pas atten- 
du à cela de sa part; je n'aurois pas cru, attendu 
cela de lui; té hittemich od. mir cber bet Himmels 
Einſtutz -, als Siehter re finden, jeme serois plu- 
töt attendu à voirtomber le ciel qu'a vous trou- 
ver ici; fid au étuer Sache des Beſten — bien es 

rer, avoir bonne opinion d'une chose; ich verfehe 
mid nichts Gutes, nibté Gutes von ihm, je n'at- 
tends, jene me promets rien de bon, rien de bon 
de lui; {ch verfab mich deſſen gar nicht, jene m’y at- 
tendois pas dutout; tbe fch mir ed vera war er ver? 
ſchwunden, il disparutlorsque je m'y attendois, je 
m'en doutois le moins lorsque j'y pensois lemaint; 
dag - », act. de pourvoir; die Verjehung eines Am⸗ 
téé, l'exercice d'une charge; bie. . einer Feftung, 
eined Sites mit Lebenéinittéin, l’approv'sionne- 
ment, l'avitaillenent d'une place, l'avitaillement 
d'un vaisseau, ©. Derieben, n. 

Verſehen, 85 nm. 1. (die SE, ba man etwarnerffehen) 
sp. l'action de pourvoir, €. veritber; 2, {eine aue Les 
achtſamteli aat mentir Urrden⸗ entilanderir und unvorlene 
Ich begangene El.) méprise, bevue; erreur, ſaut-, f; 
manquement, faux pas; ein - mac, begeben, frire 
une b.; ein - fan man leicht vergeben, l'on pardon- 
ne facilement une d., une m.; erbat ed and — ge⸗ 
than, il Pa fait par m., par mégarde, ilnel’a pas 
fait a dessein; ſelche - Auen von unangenebiten 
Folgen ſeyn, de pareilles bévues peuvent avoir des 
suites pd es it ein - Birnen In der Mecs 
mung vorgegangen, il y a du mecompte, de l'abus 
dans le calcul. 

DVerfeber, 6; -Inn, «D., me etat verfirhet, verler⸗ 
get) pu. personne qui est chargée degh, qui rem- 
plit q. fonction. 

Verfebrbar, a. nd; tuerfeher werden Pinenti qui 
peut être blessc, endommage; -feit f. qualité de 
ce qui peut être blessé, endémmagé. 

Verſehren, durh Trennung deb Dulammentanars 
der Theile, bei. ber äußern meveUtemmenermadens ſich bie 
Hand 2 -, dur einen Trek, Flag, durch Kronen, Drenr 
nen pr seblesser, se faire mal Ala main; Me Flam⸗ 
me batibm einige Haare verſehrt, la Hamme lui a 
brûlé gs cheveux, €. perfepen; it. (bb. beftiAriarmen- 
dommager;eg iftuidté daren verſebet worden iln’a 
pas été endommagé, il n'a point souffert, il n'a 
soufferlaucun dommage; fg: pu.c.beieibigen; das · ⁊ · 

Verſehrlich, a. ad. c. veriebrbar. 

Berfeichten, vos 1. ıfeihemwerem baisser: de. 
venir bas; ber Fluß verfeichter an manden Stellen 
immer mebr, la riviere baisse, les eaux baissent 
de plusen plus en certains endroits: Daß -». 

Verfeigen, 1. vn, av. fc, verra: 2, va. Frpl, 
(ber Warferielge die aebbtige Xbſche arben) faire une rigole 
dansune galerie d’ccoulement. 

Verſefhen, c. vatiraem. fdes. 

Verteilen, mi alenvertesen) pourvoir decor- 

Berfeifen, Mar. die Kobelaring -, fe mir tem 
Antertaue periehen: virer lecäble avecletournevire, 

Berferfunf r. © Terre 

Derjeleis en, flo. 1. tor Sertemadens sp. mp. la 
fabrication de vers; 2. Canechat, untebeutente Serie 
mauvais vers, mauvaise poésie, ' 

Derfeler, Versler 8; -Inn, fa. (D. me ſchtechte 
Berie mat personne, qui poelise, qui fait de mau. 
vais vers; mauvais poëte; poëtereau. 
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Sie Haben fi -, 
—— abuse; pesez, mesurez encore une fois; 
ich babe mich En ber Rechnung -, je me suis abuse, 
trompé dans le calcul; fihgröblih -, se mepren- 
dre, se tromper lourdement; c) fi an etwas -, 
won ſchwangern Perlonem, wenn ber Andlick eines Dinges et: 
nen ungemäbniliben, bleibenden und macıbeiligen Œinbrixd 
aufißre Bribesirucn made) s'effrayer, avoir l’imagina- 
tion frappée a la vue d'une chose; dlefe Frau bat 
fé aneinem Affen -, ceite femine s'est eflrayce 
a vue d'un singe, a eu l'imagination frappée de 
la vue d'un singe, et son enfant s'en est ressenti; 
2. einenmitetwas-, dien in Brfs beffen, was er qui Er⸗ 
velauma eimer Ubdır närblahar, od. mad ihm Werürfwihtit, 
fegen) pourvoir, fournir qn de gb; man bat ihn mit 
Allem -, was er braucht, on l'a pourvu, fourni de 
toutce dontila besoin; er iſt mit MWeißgeng, mit 
Geld zu feiner Meife wohl -, il est bien pourvu, 
fourni de linge, d'argent pour son voyage; Diefer 
Kaufmann verficht mein Haus mit Wein, Salze, re 
marchand fournit ma maison de vin, de bois; eis 
ne Feſtung, ein Sbif mit Lebensmitteln -, pourv., 
munir une place de vivres;avitailler une p ce,un 
vaisseau; ein Heer mit Getreibe, mit Lebensmitteln 
-, four. une armée de bled, de vivres: eine Fe⸗ 
fung mit den nöthigen Kriegebedürfnifen, mit 
Mund:und Krkegs vorrath -, garnir, munir ou ap- 
provisionner une place de guerre; ein Zimmer 
mit bem nötbigen Geraͤthe -, garnir, meubler une 
chambre; ein Bett mit Sorbangen -, garnir un lit 
de rideaux, (encourtiner unit, v.); eine Meterei 
mit bem gebörigen Vieh -, meubler une ferme de 
betail, de bestiaux; Kuͤche und Keller find wohl -, 
la cuisine et la cave sont bien fournies; ein Bes 
ſtect mit allen dazu gehörigen Stüden -, four. un 
étui de toutes ses pieces; ein Magazin, einen Ya: 
den mit allerlei Waacen -, assortir un magasin, 
une boutique de toutes sortes de marchandises; 
biefer Kaufmann ift gut mit Waaren -, ed iſt feiner 
bejjer -, ce marchand est bien assorti, iln’yen a 
u de mieux assorti; ein wohl verfchener, mit 
aaten wohl veriehener laden, une boutique bien 
fournie, bien fournie de marchandises; einen 
Teld mit Fiſchen, ein Taubenbaus mit Tauben -, 
upler un étang, un colombier ; ein Mad mit 
Erden -, garuir une roue de rais, enrayer une 
roue; Ir mit etwes —. se pourv., se munir de qh; 
er bat ih mit guten Pillen -, il s'est muni de bons 
passe ports; {id mit Kleidern, Weifzeug a -, se 


elfe, mit einem guten Mantel gegen bie Kälte -, 
se munir de cheyaux pour un vovage, d'un bon 
manteau contre le froid ; fi auf den URinter mit 
dem Tiétsigen =, ſich mit Bremmholg + -, se por. 
— faire fouraiture, sa provision de bois 
brûler +; ih bin. mir dem Noͤtblgen, mit Allem -, 
je suis pouryu,fourni du nécessaire, de tout; It bin 
nicht Damit -, (have e6 jept min je n'en ai point, je 
n’en suis pas paurvu; ber Dent if mit Mugen zum 
Schen -, l'homme est pourvu d’yeux pour voir; 
it. einen Kranken -, din Valern ez mitten Eatramenter 
-) administrer un malade, lui administrer, con 
ferer les sacrements; Aar. das Takelmerf -, ces 
da, mo eh möibig IA, aufheffren, betieiben, bebimbfein und ner; 
ihren recourir, visiter lesmanœuvres; die Nabten 
-, parcourir les coutures: it. ein Amt -, cermalten) 
exercer une charge; was fiir eln Amt verfirbt er? 
uelle charge a-t il, exerze-t-il ? er verliebt fein 
mt aut, bel, il s'acquitte bien, mal desacharge, 
deses fonctions; eincé Andera Stelle, Hmtégeltif: 
té -, can feiner Etelle dat Nfıhige than) faire les fonc 
tions d'unautre: möhrend feiner Abweienheit wer: 
de ich feine Griditte -, pendant sou absence je ren 
plirsi ses fonctions; welder Pfarrer verliebt den 
GottesDiend in dieſet Kirche ? quel pasteur fait le 


Derfeln 


Derfeln, va.vn.av.b. fa. (dede ob. doch unbeben: 
tende Betle machen) poeliser, versifier; er verſelt noch 
immer gern, ilaimetoujours à tourner un vers, à 
rimer; er hat bier etwas geverielt, voici gs vers de 
sa fabrique; bag-e, l'act, de..; la versification ; 
er fann bas -, die Berielung nicht aufgeben, il ne 
Le s'empécher, s'abstenir de poetiser, de rimail. 

er, ourenoncer à la manie de faire des vers. 

DBerjeltenen, dein matens pu. rendre rare. 

VBeriesmahben + ©. Bedı p 

Berfenden, re.et ir. cm die ferne fenden, verfchls 
den, os.) envoyer, expédier ; Waaten -, en., expe- 
dier des marchandises; das -, c. Verſendung · 

Verfender, 6; -inm, (D. weermat verfenbet) per- 
sonne qui envoie; l'expéditeur. 

Verfendung; en, f. wie Hti., ba man eimas veriens 
deu act. d'envoyer, d'expédier;envoi; expédition, 
f; die - der Waaren fand nicht Etatt, l'ex, des mar. 
chandises n'eut pas lieu; es find mehrere -en mac 
B. gemadt worden, on a fait, il aëte fait pla. en 
vois à B.; -égebibr, cEvevirtensgebüen f. ord. pl. 
la provision; les droits d'ex.; ⸗·ogeſchaft, ſ. «05., mé 
iIn-von Waaten für iindere bene l'expédition, f; er 
gibt fi mir -Ggeichäften ab, il a un commerce 
d'exp., il fait Pexp.; -ögüter, pl. n. (&preitionsg.) 
marchandises d'exp. 

Verfengen, ı. vn. av. ſ. (nom tem Feuer ed, gläbend 
beiden Sachen an feiner Oberfläbe befchäbiger ab. verberbi 
werten) être brûlé; être brûle à la superficie; wolle: 
ne Stoffe - leiht an einem erhltzten eifernen Dfen, 
les eiofles de laine se brûlent aisément, sontsujet 
tes a se hrüler aupres d'un poile; 2. va. (- mare 
ed. laifen, bei. aus Lavorfiittatein brûler La superficie 
d'une chose; roussir … ; (ven ber Bein brouir; fic die 

gare am Lichte -, se brûler les cheveux, le bout 

es cheveux à la chandelle; Sie werden bad Tuch 
-, wenn Sie ed au nabe an das Feuer halten, vous 
roussirez ce linge, si vous le tenez trop au feu; bie 
liche beim Bügeln -,roussirlelinge en le repas- 
sant; die Sonne bat die Blätter ber Bäume, das 
anze Feld verfengt, le soleil a broui les feuilles 
s arbres, a brüle toute la campagne; eine vers 
fengte Mebre, veriengte Früchte, un epi broui, des 
fruits brouis; bag +, 

Merientbodrer, chel ben Meraliarbeiteen; ein Bob: 
zer, ble Bertiefungen bamitzu madıen, worein ble Köpfe ber 
Schrauben verienftmerben jollen, fraise, f; Hor. foret 
à noyon, 

Verfenten, Coerfinren machen, Indie Ziele fenten, und 
turc Senten vrbergen)enfoncer,plonger dans l'eau; 
ein Schiff -, cie Eveinen beiweren où. anbobren, bamit 
#4 unieräinte) couler un vaisseau à fond; Aanonen x 
in einen Moraſt, in einem Morafte —, amie fe ber 
Felnd micht betemme) embourber, enfoncer des ca- 
nous dans un marais; die Gewalt ber Wellen ver: 
fentte bas Schiff, la violence des vagues submgr 

ea, abima, engloutit le vaisseau, bicivé Torf mur 

e von einem @robeben in den Abgrund verjenit, ce 
village fat abimé par un tremblement de terre; 
in die Tiefe des Meeres -, plonger au fond de la 
mer; eine Leiche elnen Sarg - ‚cin tas rar pinahlaffen) 
descendre uncorps mort, un ceroueil daus lafos 
se; [gi ref Im ermas firdten, verberamm; Ich fand ben 
Kranten ganz in Kiffen verienft je trouvai le ına- 
lade enfonce, perdu dans les coussine, dans les 
plumes; den Kopf einer Schraube, eines Nagels -, 
(beiden Wertallarbritern; Ihn im eine drame einladen. ie 
bad er midit berverragts noyer la tête d'une vis, d'un 
elou; it (admiitchıneinen gereifien Sufant verfepes) plon. 
ger; ber Verluft feines Sohnes verfenfte ihn in na: 
menlojen Schmerz, la perte de son fils Je plongea 
dans une douleur inexprimable; id fund ibn in 
Kummer, in tiefe Gebanten verfenft, jele trouvai 
plonge dans l'aflliction, extrömementreveur,pen- 
sil, plonge dans de profondes röveries; daß -+, 
act. de..; l'enfoncement. (enfonce qh +. 

Berienfer, 8; eme, der enmas verfentt) celui qui 

Verſeſſen, p. ©. reinen. . 

DVerießamt, c. Drrfagamt. 

Veriepbar, a. ad. 1weriegt werten tinnend) qu'on 
peut transplanter »; junge -e Baͤume, de jeunes 
arbres propres a tr., a être transplantes; -feit, 1. 


Verſetzen Verſetzen 699 


qualité de ce qu'on peut ir. e ‚la joie, une grande joie; das verſetzt mid in bie 

Verſetzen, 1. catéitiam darch Srpen ven rich entfers | Rothwendiglelt Ihnen zu jagen x; cela me met daus 
men; A) «alé Pfand im Underer Örmalt geben) engager; la necessile de vous dire g; 3. (but Sepen verbraus 
melire, donner en gage; feine Kleider, jeine Ur e: rem, allematırn); bie Geyer din der Drugerei) haben alle 
=, eng. ses habits, samonıre z; (eine Uhr iſt für 10, Schriften verfeht, les compositeurs ont épuisé lous 


Thaler verfent, sa montre est engagce, en gage 
pour dix ecus; er hatte jein verfeßtes Silbergeichter 
wieder eingelöjer, wurde aber genothiger ed vom mens 
em qu =, il avoit degagésa vaiselle d'argent, mais 


il a été obligé delareugager; b) fa. einem einen) 


Schlag, Stich -, (keibeingen) porter, donner, appli- 
quer un coup, un coup d'épée à qn; er hat ihın eis 
nige Diebe, eine tuchiige Dbrieige verjegt, il lui a 
decharge gs coups, appliqué, ilanque un bon sou- 
fer; it babe ihm eins veriebt, ein Tuchtiges .., 
deinen Sanas , Hieb, ES »: Je lui ai donné, applique 
uu bon coup, un rude coup; e)itaranfantwerien) r€- 
pliquer,repartir, reprendre; auf alle dieje Borwur⸗ 
je verſetzte er Folgendes: ⁊ il répliqua atouscesre- 
proches que :5 er verfehtedaranı, €8 jei Ihm unmog⸗ 
li, il repartit que cela lui cioitimpossible; id) wers 
de es hun, verſttzte et, jele ferai, repliqua-til; ja, 
veriebte Der Undere, oui, repritl'autre; 2. (an eme 
andern Det, auf tlise andere Stelle iepen) ; die Stuhle, ben 
Tiſch —, tanters iegem, déplacer les chaises, la 
table; die Woͤrter eines Verſes, die Gliben, 
Buchſtaben eines Wortes -, transposer les mots 
d'un vers, lessyllabes, les lettres d'un mol; einen 
Baum —, (an eine andere Sue In der Erde ſehen, verpflans 
ven) transplunter, déplanter un arbre; e6 ift Beit 
dieſe Nellen zu -, dieſe Pflauzen müſſen ale Jahre 
verjent werden,ilesttemps de tr., de de.ces œillets; 
il faut er., dé. ces plantes tous les ans: Mar. ben 
Unter —, (ibn wleber lichttn, um Iyım eine deſſere Steut ju 
geben) relever l'ancre; Eapl. (our vorgefepte Wände 
äeden) couvrir de pierres, masquer avec des 
pierres; beriebte Berge, (tas auf alte Srveden ed, Sas 
den gekürgte Gefiein in der Grube, mob nicht anégefbbert I) 
deblais pierreux déposés surles planchers ou kas- 
tes au-dessus des galeries de mine; Eer. er ver: 
ſe het Berge, crhds he aneine andere Breite, ebe fie es ins 
ne werden, iltransporte les montagnes, et elles 
n'en connoissent rien; einen Beamien -, cibm eine 
andere Stelle geben) déplacer un employé, lenommer 
à une autre place; er wurde alé Hauptmann zu eis 
nem andern, anein anderes Negiment verießt, il a 
te nommé, lait capitaine dans un autre régiment; 
der Hıntmann iftals Juſtizrath nat D. verieBt wor: 
den, le bailli a été nomme conseiller .de justice à 
B.; dort werden die öffentlichen Beamten biters vers 
feët, les fonctionnaires publics y sont sujelsä ètre 
souvent déplacés, à changer souvent de place; eis 
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| les caracteres, ont compose loul ce qu'il yavoık 
de caracteres, de lettres; Mag. bie Steine -, che 
in gehörtger Crenung In die Maurrelniegen) asseoir, pla- 
cer les pierres; 4. (an einen fallen, ungebirigen Ort 
fegen; bie Stühle, Bäume -, déranger, mal placer 
| leschaises, malplanter les arbres; die Grenzſteine 
qum Schaten bed Undern von Ihrer Stete verrüdten: de- 

| placer, reculer les bornes ; der Setzer «in ter Ducs 
| drusterei, verfeßt fit, verjegt Wörter, Bucflaben, 
Zeilen, (wenm er fie In eine faliche Ordnung bringe) le com- 
ositeurtranspose des mots, des leitres, des lignes; 
biete Zeiieijt verfegt, celle ligne est transposoe; ein 
Glled cam idlerſchen Körpern —, (mann ed aus feiner peer 
Lagt témmt) demettre , disloquer un membre; jein 
Arm verſetzte fich, wurbe verlegt, il eut le bras de- 
mis, disloque; 3. (eur Segen verbergen, weripermen); 
eine Tbhr mir Bretern, Dolge -, barrer, barrica- 
der une porte avec des planches, du bois +; fie vers 
jegren ben Eingang mit Faſſern, Steinen u, ils ferme- 
rent, embarrasserent l'entrée avec des tonneaux, 
des pierres x; bie Hide, ber Geftant verſetzte mix ben 
Urhem , wwinderte umidy frei gu armen; La chaleur, la 
puanteur m’öta, me fit perdre la respiration, pen- 
sa m'étoufler ; der Blaichalg verietst jich, cœeun er ach 
durch etwat vesfteopfi) le soufilet se bouche; die Winde 
- fi in deu Gedaͤrmen, (wenn ie Diähangen verurfachen 
med midit das Freie gewinnen tönen) les vents, les Ba- 
luosites s'engagent, sont retenus dans les intestins; 
Ch. der Dachs vericht ſich, cm er for in ber Refmwine 
bigfeis weiter In bie Erbe aräbt, und ble alte Mbbre mit Eıte 
erttammelt le blaireau s'enterre; 6, (mir etwa, cas 
man binzusbut, perbinben, permilchen, ob. audı mic perpterem); 
das Bold mit Silber od. Aupfer -, (Siiter od. Aupier 
in geweiiier Menge unser das Bold ntichen) allier l'or aveo 
l'argent, avec le cuivre ; Meſſing {ft mit Zink ver: 
fentes Aupfer, le laiton est du cuivre allie aveo le 
zins; Pe. die Karben -, che mit antern Farben verbinden) 
méler les couleurs, faire le melange, l'union de 
plu. teintes; Arf. eine Ratere mit Shmwärmern -, 
garnir une fusce de serpentesux; einemit Schwärs 
mern veriehte Rakete, une fusce Aserpenteaux; ein 
Arzeneimittel mit einem andern -, (de beide In einem 
serien Bertättniffe mit eina. miichen) mêler une drague 
avec une autre; eine Krone mir Edelſteinen, eine 
Uhr mit Perlen -, im Operpentichen für verzieren, beieyess 
garnirune couronne de pierreries, une monire de 
perles; verjeëte Ebrlfteine, crade; des pierres mi- 


nen Scaler in eine bohere Alaffe -, faire passer, | ses en œuvre; 7. CA. vn. av. b. (men Ahteren ; ufjeitia 
monter un écolier d'une classe inférieure à une) or. went pur Weitbringen) aronter; bie Hir ſchtub, Häfinn 
plus haute; erwurde unter die Bablder Heiligen vers! batverjept, la biche, lahase a avorte. Daé -, aul. 


lebt, il fut mis au nombre des saints; in den Sims 
mei verießt werben, monter au ciel; er veriehtt «wer: 
legte; den Sitz des Reiches von Nom nat Conſtan⸗ 
tinopel, ıl transféra le siege de l'empire de Rome 
à Constantinople; um richtig von btefem Manne zu 
urtdellen, mi 3 

Ort — wo er lebte, «uns ats In bent, reñnbiic deuten 
pour bien juger cet homme, il faut nous transpor- 
ler aux lieux et aux temps où il vécut; - Sie fit in 


en wie uns in die Zeit und an ben; 


ide... c. Verſchung · 
Verfepern, #; -inm, (D. me ermah verfepe per- 
sonne qui déplace, qui transpose, transplanter- 
Nerfepgrube,f. Tan.chufe, merin mandat: 
g leder, nachtem fir aus bem Tretblaile etemmen ind, mir ins 
ſcher Robe treiber, ébe fe in die rechte Bobarube ommen) le re- 
faisage; la cave au double tan. . 
Berienmmna;en, F. 1. (Me 6, da manehmah werfit 
pen act. de déplacer, detransposer, transplanterr; 





meine Stelle od, Umftände, mettez. vous dans masi. | die - der Örensfteine, le déplacement des bornes; 
tuation, ma place; der Kranfbeitsftofverient ſich, die - der Mubiteben, Wörter, Linien, Seiten; la 
men er Ach auf einen andern Zpeti wirt) Ja matiere mor- | transposition des lettres, des mols, des lignes, des 
bifique change de siege, de place, se jüte sur une | pages ; die - ber Milch, (bel Wödhnerinnen) caillement 
autre partie; Die Milch verieht ſich cer Böhtnertüemle | de lait; le poil; HA. (eine anvere, ald gere Steuung bet 


laitse caille; der Etrom verießte fi, mabın rine ans 
tere Mibrungle torrent changes delit, prit un autre 
cours; it, cout einem Duflonte In einen antemn biingtin); 
dies verſetzte ibn Imfchlerbte Umftinde, cela Je mit 
dans une fächeuse situation: ein Maͤdchen in ande: 
té Umſtaͤnde -, che ihiwängeru; séduire , engrosser 
une Dile, idrendre enceinte; einen in Clemb. indie 
duferite Notb -, jeter qn dans la misère, réduire 





h Yüprser In der Mode, um Almen briondern Machtrud barauf pur 
tegene) inversion, f die = der Buchſtaben, merund 
ein ander Binn béé Büerted brrooraehracht elrt) Anagram- 
me, Gr. die = der Buchſtaben, ımenn man 1.2. ber 
han fHatt brelan fbteibn métathese, 6; Med. bie - eines 
Arantheltéfiofes, a tert. ſich auf einen andern Theil 
wirst ed. kabin arfeltet wird) Ik metalhese; bie - eines 
Lribunalé in eine andere Stadt, la translation d'un 


qn aladerniere extremite; diefe Nachricht veriepte | tribunal dans une autre ville; bie - eines Wiibots 

ibn in Schreien, Furcht, große freude, cette nou. | fes, Pfarrers, la translation d'un évêque, d'un 

velle lui donna, lui causa del'effroi, de l'épou- | curé: bei der Armee find viele -en vorgenommen 

vante, de ln terreur, jeta, mit la frayeur : dans | worben, (basntan viele Offiziere pu andern Mraimentern ver: 

son esprit; cette nouvelle lui donna, causa bien de | fept) bc. d'officiers ont été HT deregiment; dir 
tttz 


"00 


Verſetzung 


Verſicherung 


= (Berpfäntung) ber Möbeln, l'engagement des meu- ı gner l'a. d'une cargaison; wenn man Geld aug: 


bles; die - der Bäume, Pflanzen, la transplanta- 
tion des arbres, des plantes ; die — ber Metalle, 
l'alliage, l'union de ske. métaux par la fusion; die 
— der Farben, le mélange des couleurs ; 2. Arf. er 
Eipfl, vor ja Fenermerten genemmenvter) la garniture, 
l'artifice ; -Bregel, c. Bermtichumgeregri. 
Berieufzen, 1. 0mit Seufsen zubringen): fein Leben, 
feine Tage -, passer sa vie, ses jours à gemir, à sou- 
pirer ; er bat fein Leben In der Einjamteit verienfs 
Act, il a passé sa vie à gemir dans la solitude; 2. 
fa, feinen Gram, feine Schmerzen -, ur Seufgen 
vertreiben ob. bed erleiierm) apaiser, soulager son 
chagrin, ses douleurs par ses gémissements; exha- 
ler son chagrin, ses douleurs en soupirs. Das -, 
act. de. [dem Cigentblimer verfihert) assureur. 
Deriiherer, 6; cer etmr S. im Falle des Vertuſtes 
Verflchern, chbb. ficher od. gemif machen 1. (mit 
Morten bie Gerelähelt timer &, bebauptew assurer; er Der: 
ſichert, er babe nichts von ber Sade gewußt, Daß er 
nichts von der Sade gemußt babe, ıl assure, pro- 
teste, affirme n'avoir rien su de cette affaire; er 
versicherte Ihm bie Wahrheit biefer Geſchichte, verſi⸗ 
certe ibn von feiner unmandelbaren Freundſchaft, 
il lui assura la vérite de cette aventure; il l'assura 
d'une amitié inalterable; tounen Sie mich, mir -, 
dab fit ble Sache fo verhält? pouvez vous m'a., 
répondre que la chose est ainsi ? ja, ich verfidere 
Sie, oui, je vous assure; id verfibere es Ihnen, 
je vous en assure, je vous le proteste; - Gie Ihn 
meiner Dantharfeit, assurez-le de ma reconnois- 
sance; ſeyn Sie verſichert, daß ih meine Schuldig⸗ 
feit thun merde , assurez-vous, soyez assuré, per- 
suade que je ferai mon devoir ; it. fid einer Sade 
— cGewrideit über Def; erlangen) s'a. d'une chose; eis 
ner Sade verfichert ſeyn, étre sûr d'une chose; id 
bin verfibert, halte mich verſichert, daß Sie es nicht 
gethan hätten, je suis sûr que vous ne l'auriez pas 
fair; ich bin deifen, davon verfitert, j'en suis sûr, 
persuadé; it. Um Dberbeuféem) ; Ed verjichere mich 
din verächern), er werde eben fo urtheilen, je suis sür 
qu'il en jugera de mème, qu'il en portera le même 
jugement; 2. din Sſchethent und aufer Gelabr fepen); Die 
Dinbe des Staates -, chidiern) a. le repos de l'état; 
dbef, für ein befiimmmtes Getd freiwillig Büralchafı für eine ©, 
auf ten Fall des Brriufied leiten ; It. durch eine Eumnmne Chets 
des Geb folche Sicherheit für fein Oigenikun veriaffen) ; ein 
e Gif -, - laffen, cargen eine grwiffe Summe verfpreen, 
den Lions beit. im Falle des Vertuſtes qu erfepen) ., faire 
a.un vaisseau; verſicherte Waaren, marchandises 
assurées; ber Verjicherer und der Berfiherte, l'as- 
sureur et l'assuré; fein Haus ift mit 16000 Thalern 
(in ber Brandkaſſe) verliert, sa maison est assurée 
“pourlasomme de dix mille éous ; it. cine Schuld -, 
LSiherbest bafür geben) a: une dette; eine Summe Gels 
des auf etwas —, ré zum Unterpfande fegen, umd tabuard: 
den Anderm ficher fielen) a. une somme d'argent sur 
gh; einen Rabegebalt auf ein Kammergutr -, den 
auf die Einkünfte ref, anmeiien) assigner une pension 
sur un domaine; it. (id einer Sache -, (bemäcrigen, 
p. (g:) saisir une chose, se saisir d'une chose; fic 
der Möbeln elaed Schuldners =, ‘fe in Veichlaa neb 
men) saisir les meubles d'un débiteur; ji einer 
Erbichait vorläufig -, vite Im Belip mehmen, eraleich das 
völlige Brecht hais nec nicht emsfdeben im se nanlir de 
l'effet d'une succession; fit einer Perſon -, che In 
Bertaft nebmen) s'a. d'une personne, l'arrèler; fg: 
wern die Sache gelingen ol, fe muß man ſich vor 


Allem bes Miuifiers -, ibn für Ab gewinnen pour | 


leibt, will man - «Siaertein haben, quand on prete 
de l'argent, on veut avoir des assurances, des sü- 
retcs; leiben Sie es ihm, er wird Ihnen eine gute - 
(ein gutes Unserpfand) geben, prêtez-le lui, ilrous don- 
nera une bonne a.; man fann ihm troz aller feiner 
-en nicht glauben, on ne peut le croire, malgre tou- 
tes ses assurances, ses protestations; die Sache 
wird nach Ihrem Wunſche gehen, id gebe Ihnen 
meine - darüber, la chose se fera selon vosdesirs, 
je vous en donne l’a.; das find keine leere -en, ce 
ne sont pas de vaines assurances; cit Briefen); eis 
piangen Sie die -, die -en meiner volllommeniten 
Hochachtung, womit id die Ehre babe zu fente, 
agreez l'u., les assurances de la plus parfaile es- 
time avec laquelle j'ai l'honneur d'êtres; -#an: 
ftalt, f. Cmfatr, verre, ver Blter verſch. Arı gegen fine ges 
wife Summe dem Eisenibämer Im Falle bed Berlufes nef: 
ert werben? maison d'a.; -dgeld, n. cwb für me — ven 
Waaren vejablt wire) La prime, la prime d'a.; -égeiells 
(haft, f. (ue eine -banftais errichten société d'er., f, bs 
fammer, f. Merichrodef, wor bei Brreitigteiren (ber -en ent 
beiden la chambre des assurances; -dprämie, f. c- 
hat; -Épreis, -Swerth, Cher Dr. Werts, zu vom elme 
©. pet einer -Hanflalt verächern wird) Le taux de l'a.; la 
prime; -Fichein, cc, durch von etwas verfidiert tite ; 
it. bei. ber Er. vom elmer —barfeliafe Über verikberte Biaur 
ten) a., obligation, f it. la police d’a.; -Sichrift, f. 
(Ed. woria ewas vertes weirtı le certificat, la certi- 
fication; -dihuß, Mar. (Ed, mn man im Borbeifegein 
tou, mju erkennen qu geben, DaË man von der Marion wirt: 
lich fet, deren Flagge man führn le coup d'a.; ·swerth 
©, preis, . {sible. 

Verſicht baren, Métbarmaden, p.igo rendre vi- 

Verfidern, vn.ar.f. 1, (aufbbren qu dern) cesser 
desuinter; 2.(burd Gidern verloren gehen) s'écouler, 
s'enfuir, se perdre en suintant; es ift aus bem 
Falle mehr als ein Map Mein verfitert, plus d'un 
pot de vin asuinte de ce tonneau. Das -, lesuin- 
tement, 

Verſteben, 1. durch Steben alle maden); alles 
Mebl, Korn -, tamiser, sasser toute la farine, eri- 
bler tout le bled; 2. tur Sleben mafittbar madien, 
verbesten»;, man bat die Spur verfiebt, cermas darauf 
geärbn on a caché, recouvert la trace en criblant, 
en tamisant qh dessus. Das - r- 

Berjichben, vn. av. f, von Giebheit deryebrt, aufger 
tieben werden, languir, trainer; vivre dans un état 
de langueur. 

Bersieden, ir. I. vin. av. 1, durch Sleden verge: 
den, verfliegem s'enfuir en bouillant; das Waſſer vers 
fiedet in enbaltendem Kochen, l'eau s'enfuit à forcg 
de bowillir; 2. av. 6, caufpèren pu fieden! cesser de 
bouillir; [l.va. 1.cquim Steven verwenten) employer en 
cuisant, à faire bouillir; die Sohle -, faire bouil- 
lirles eaux salines; 2. (durch Sie den verbrandem); art 
bat alles Waſſer, alle Lauge verjiebet, on à fait bouil- 
lir toute l'eau, toute la lessive; 3. Qu flart fiedem fa. 
trop cuire; der Fiſch ift verfotten, le poisson est 
trop cuit, Das - r. / 

DVerfiegbar, a. ad. wwerfiegen Hénnenb, it. leſcht ver: 
fiegent) qu'on peutlarir, quiestsujet à tarir. 

Verilegeler, 85 ceiner, der perfiegelt celui qui ca- 
chete, qui scelle ; scelleur. 

Beril egeln, 1. (mit einem Siegel verihflehen, ver. 
wahren; einen Brief, ein Palet —, cacheter une let- 
tre, un paquet; ein mit (paniih Wachs. mit einer 
Oblate verfiegelter Brief, une lettre cachetee avec 
de la cire d'Espagne, avec du pain a chanter ; (0: 


que la chose reussisse, il faut avant loul sa, du | bald ertode mar, ging ber Nicbter bin, bei ibm zu —, 


ministre, se le rendre favorable; ſich des Beifalld N feine Derlaflenihaite 
des Publifums -, s'a. de l'aveu, de la volonté, de | juge alla sceller chez 
l'approbation du public: Ch. das Wild verſichert 


fich des Zeuges, coran ed an bem Sagpjeuge auf und ab | sceller, boucher une bouteille hermétiquement; 


stehen, eine Oeffenng ju fuen) Le gibier cherche une 
issue le long destoiles, €. assurer. Das -, act. de …, 
©. Derébreruns. 

Verſiche rung; eu, f. (ie SM, batman etwas verfi: 
den, def, ble guneriäßige Bepaupmmg ber Tevoldgelt eimer 
€.) l'action d'assurer; l'assurance, I; die - eines 


zu -, des qu'il fut mort, le 
ui, alla mettre le scelle sur 
la succession: eine Flaſche bermetilch -, Gerpichen⸗ 


Chi. fg: eine Slasröhre —, Ge am Ende durch Schmelzen 
an einem Lörbfener werihliehen) sceller un tuyau de 
verre en y soudant gb; Zer. damit ihr veriegelt 
(verwaßren ſeid auf den Tag der Erlöfung, par lequel 
vousavez té scelle pour le jour de laridemption; 
2. (burdyein beigelepted Siegel beträfttgen, beilättaen):; einen 


Sie, Hauledr, l'a. d'un vaisseau, d'une mai- ‚ Vertrag, ein Teftament -, sceller un contrat, un 
song; bie - einer Ladung beforgen laffen, faire soi- testament, 6. pefirgeln. Dad — +, act. de ..; l'appo- 


ee EEE — ——— — — 


Verſie geln 


sition du scellé ; man wird ſoglelch zur Verſtegelung 
(im Bern Haufe teé Berforbenen) ſchre iten, on procédera 
aussitôt à l'apposition du scellé; onapposera aus- 
sitôt le scelle, 

VBerfiegen, 1. vn. av. f. ivon Rüftaen Mörpren; mar 
umb nach austtetnem) tarir, devenirsec; eine Quelle, 
bie niemals verjieget, une source qui ne tarit point; 
intarissable ; die große Hine madıte alle Bäche -, les 
grandes chaleurs ont faittarir, ont tari, ont dessé- 
che tous les ruisseaux; die Milch (tm ter Brut, Im 
Euter bit verfieger, cœur fie fit nie mehr ablombert) 
ellé n'a plus de lait; son lait est épuisé, tari; eime 
verliegte Brut, mamelles taries; eine verliegte Kuh, 
(dte feine Mitch mebr alten unevwache qui est àsec; mei⸗ 
ne Thraͤnen werben mie, (mte aufhören pu filrfem) mes 
larmes ne tarirout jamais, sont intarissables; it. 
fg: von einer Flüffatert Äbmiichen Dingen ; aufbösen, werats 
ben) cesser, passer, s’wcouler; 2. (-imatbem) pn. ta- 
rir. Das -, le tarissement; das - der Quellenz, 
le tarissement des sourcss», 

Verfilberer, 8; einer, zer verillbert) argenleur; 
it. celui qui convertit qh en argent, co. verfilbern ; it. 
An Obertentidiant; der ben Bertauf eines &rpeugnilfed pu bes 
foraen bat commis à la vente de qh. 

Derfilbern, cit Œlber auf ver Oberfläche duͤnn übers 
sieben) argenter; couvrir de feuilles d'argent; ein 
Gefds, einen Nabmen -, «. un vase, un cadre; vers 
filberte Knöpfe, boutons argentes; verjilbertes @is 
fen, du fer argentée : die Pille —, fg: cœergetten: einer 
unangenebmen 5. einen Anfirih geben) dorer la pilule; 
Bo.verfilberte Blätter, coanı meiße ob. mit einem weißen 
Kante) feuilles argentées; Tg: fa, etwas -, (vertaufen, 
in Geld verwandeln) convertir en argent; bie lebend: 
mittel, feine Geraͤthſchaften -, convertir les dem- 
rées en argent, faire argent de ses meubles; er bat 
ale feine Schuldſcheine, Wechſel verfilbert, il a rea- 
lise tout ce qu'il avoit de billets, de letires de chan- 
ge; it. einem bie Hände —, (ibn befteters graisser les 
mains à qu, le corrompre; bad - re, l'argenture, 
l'art d'a.; fg: l'act. de convertir en argent. 

Meriingen, ir. conte Singen verbringen, pubringen); 
die Jeitder Abweſenheit -, passer le temps de l'ab- 
sence à chanter; 2. (mit Eingen vertreiben, veraeffen, 
vergeben machen); Die Sorgen —, chasser lessoucis en 
chantant; wenn Pholié dir ben ſchwarzen Bram 
verftngt, si Phyllis, par son chant, chasseton noir 
chagrin; it. fa. cüder dem Gingen veriäumen) ; bie 
Mablgeit -, manquer le repas pour s'être amuse à 
chanter. Das -, 

Berfinten, vn. av. f. ir. ein bie Tiefe finfem enfon- 
cer; couler à fond; couler bas; être submerge; in 
den Abgrund -, abimer; dad Schirf verfant, tit bei 
dem Hafen veriunfen, le vaisseau coula bas, coula 
à fond, est coulé à fond pres du port; bag Schiff tft 
mit Mann und Maus verfunten, le vaisseau a Eté 

bmerge avec laute sa charge, a péri corps et 
biens: der Nachen verfant, la nacelle enfonga dans 
l'eau; im Schlamme, Sande -, enfoncer dans la 
boue, dans le sable; er verfanf im Fluſſe, ilabima 
dans la riviere; eine (dur ein Erbbeben) verfunfene 
Stadt, une ville abimee; fg: (in einen aewiffen Suñand 
Im Bebem Grate geraten; in tiefen Schlaf, In tiefe Ge⸗ 
banten -, être enseveli dans un profond sommeil, 
s'abimer dans ses pensées ; er fand fie in life Träus 
mercien veriunfen, il la trouva plongee dans de 
dowses réveries; In feinem er verfunfen, 
abime dans sa douleur; ein in Uusihweifungen 
verfunfener Menſch, un homme plonge dans la dé. 
bauche, qui croupit dans la débauche; in Elend, 
Unglüd verfunten feun, être dans une extr&me mi- 
sere, être accablé de malheurs; in das Stubieren 
ganz verjunfen jepn, cuans Anderes tenter, téun) tre 
absorbe dans l'étude; er it ganz in Gott veriuns 
feu, din einer beitändigen Betrachtung Bettrö) il est tout 
absorbé en Dieu; it. din großen Verfall arrattem ; bie 
Sittlichteit dieied Menſchen verlinkt immer mebr, 
cet homme devient ehaque jour plus deregle, de- 
pravé, perd chaque jour en moralité; les mœurs de 
cet homme se corrompent, se dépravent chaque 
jour davantage. Das -, etat de ce qui coule à 
fond, qui s'enfonce, = s'abimes; bad - ber Eit: 
ten, ladepravation des mœurs. 
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Bertinnbilben, Gianditblich darſtetlen pu. repre- | f; bie - eines Verbrechens, l'e. d'une crime: erhat pour le moment où j'irai vous voir; etwas aufeine 


senter sous un embleme, sous un symbole, sous 
une image, sous une figure emblématique. Das 
+, representation d'une chose sous un emblème. 

DVerfinnen, fi, cd in Gebanten vertiefen pu. 
s'abimer dans ses pensées. 

Verſtanlichen, 1. va. cite und burd die Sinne br 
areima marben; unter einem finntichen Blide Darjtelen) ren: 
dre sensible, perceptible; représenter sous q. for- 
me ou emblème de maniere Fe une idue de 
la chose ; Sie zweifeln an dieſer Wahrheit. ich will 
ſuchen fie Ihnen zu -, vous doutez de cette verile, 
jetächerai de vous la rendre sensible ; um Ihnen 

iejen Begriff, diefen Sa zu -, pour vous faire 
salsir cette idee, cette proposition; pour vous ren- 
dre cette idee; plus sensible; 2.vn. av.f. inalich 
werten, bem Elamengenuffe frbnen) pu. se plon er dans 
la sensualité, dans les plaisirs sensuels ou des sens. 
Das -r. 

Veriintern, ©. verñidem; it. ©. Überfinterm. 

Beritben, ir. 1. nait Btyen pubcingen, verlerem; Die 
Seit -, laisser passer, perdre letemps à êire, à de- 
Mmeurer assis 5 2 (fipent, nidııs ianuend etwas verbelgtben 
laſſen, veridumen) ; wir haben dieje Gelegenheit vers 
ſeſſen, nous avons manque cette occasion en de- 
meurant assis; Den Geribtétag —, (ib voribergeben 
laffen, ohne qu refteinen) manquer de setrouver, de 
se rendre à l'audience; 3. eine Schuld, Geldftraf: 
—, taMipen, ©.) acquitter une delte, une amende par 
la prison; 4. ſich -, ur pietes Sipen ſich Beſchwerd · 
verunfaden ; it. durch pieles Öigen. Svutieren e für das 1h: 
tige Beben unbrauchbar macben) nuire à sa tante à force 
d'être assis, par une vie trop sédentaire; it. per- 
dre l'activité, l'usage du monde à force d'être as- 
sis dans son cabinet, d'étudier, detravailler; 5. 
auf etwas verſeſſen ſeyn, cerpidt lens, ©.) être achar- 
né, fort attaché à qh, passionne pour qh. Das -. 

Veritlaven, pu. L.vn.ar.f. (um &Haven, ſtabtſch 
werden) devenir esclave; 2. va. (jum Stlaven macen) 

Verskunſte, © Berbr. rendre esclave. 

Veréler, ©. Berfeer, 

Berfoblen, mit Seblen verfehem; ein Paar Stier 
fel-, ressemeler des bottes, mettre des semelles 
aunepaire de bottes, c. befohlen. 

BVerjöhnbar, a.ad. (ueriöhmt werten könnend> qui 
peut étre expié; it. réconciliable; ein · es Derbre: 
den, un crime qui peut être expie; bieje beiden 
Familien find nidt -, ces deux familles ne sont pas 
reconciliables. 

DVeriöhns bebere, ©. Verföhmumgs » becher p« 

DVerföbnen, 1. œurmelne Sie où, Sühmevergeben, 
vergefen machen) expier; felne Sünden, Wergehungen 
— expier ses péchés, ses fautes; 2. (dem Uwillen 
übereined Andern Sol, völlig heben, bie Feintibaft aufheben); 
einen Deleibigten, Zornigen, feinen Feind -, se ré- 
concilier avec qn qu'on a offensé, qu'on a mis en 
colere, avec son ennemi; zwei Perionen —, wieder 
mit einander -, accommoder, ruccommader, re. 
deux personnes, les rd. ensemble; diejer Vorſall 

t fie verföhnt, cette rencontre les a reconeilies; 
* mit jemand -, (tie Beltſtigung gegtrifeirlg vergeſſen; 
se rd.,sera.avecqn; biefe zwei @heleute haben fich 
wleder verföhnt, ces deux epoux se sont réconci- 
lies, rascommodes, o. ausfähnen; eines Zorn -, ait 
gen; apaiser la colere de gn; 7%. Gejué Chriſtus 
bat uns mit Gott verföhnt, J.-C.nousarcconcilies 
avec Dieu. Das -, ©. Berföhnung. 

Verſohner, 8; -Inn, (D. we Andere verfiimm re- 
conciliateur, reconeiliatrice; it. der —, (Gértfius) 
J.-C. qui nous a réconciliés aveoDieu; le repara- 
teur, le reconciliateur du genre humain. 

Verföhnsfeltr, ©. Berfögmungssfel r- 

Verſöhnlich, a. ad. cueriöbm werden tömmend; it. 
ord. fi leicht verföhnen Lafınk) réconciliable; it. pa- 
cifique ; prompt à se réconcilier ; ein Chriſt ol 5 
feon, le chretien doit étre prompt, toujours prét à 
ps à se réconcilier; ein -e8 Herz haben, 

ire d'une humeur pacifique, prompte à se récon- 
cilier; -feit, f. (tte @ig., da man - If) disposition, 
promptitude a se reconcilier. 

Verfdhnung; em, £ ie dl, ba man etwas, ed. jes 
and où. ih weriöhnen erpiasionz it. rdoonciliation, 


anunierer - gearbeitet, il a travaille, il a eu part 
anotrer.; eine verjtellte -, une r. feinte, plätrce; 
-$becher, (den man mit eina, beert , um Ach gu verlöhmen) 
la coupe de r.; -#bod, (Æüntenbet, ©.) bouc émis- 
saire; -Sfeft, m. (F. momtis eine — gefeiert wird) La fête 
de lar. de qu; heute feiern fie ihre .., ils celebrent 
aujourd'hui leur r., la fète de leur r.; il. (Œ. beiden 
alten Juden, an wm man dem Deck Im Die Wane trieb) La 
fete des expiations ; -Sopfer,n. «Bühnepfer, « » sacri- 
fice expiatoire ; -@fag, LL. an wm eine — vor fi gebt) 
Jour de r.; it, cheldewalten Suben; der Z., an mm fie durch 
feterltche Opfer verfbbnt werden mußten) le jour de propi- 
tation; -Btod, «T., wedurch erwad 0e. jemand verföhnt 
wird) mort expiatéirez der .. Ehrifti, la mortexpia- 
toire de J. C.; -Swerf, m. cdanj., weturch eine — bewirkt 
werten if œuvre expiatoire; das .. Jeſu Ehrifli, 
l'œuvre delar. du genre humain; de l'expiation 
des pêches du genre humain; l'expialion de nos 
peches par J.-C. 
Verſorgen, Cher feime Gorge enwat verſchaffen, mit 
etwas veriehen; einen mit etwas -, (oeriehen) pourvoir, 
fournir, munir qn de qh; er iſt mit Allem, was er 
nöthig bat, veriorat, il est pourvu, muni, fourni de 
tout ce qu'il lui faut; das Heer mit Lebensmitteln 
=, p. l'armée de vivres, lui fournir des vivres; eine 
Feitung mit iriiben Truppen, Yebensmittelne —, 
rafraichir une place; einen mit Büchern -, /. des 
livres à qn; ih mit Holz auf ben Winter -, se p. 
de bois, faire provision de bois pour l'hiver; bie: 
fer Kaufınann verforgt ung, unjer Haus mit Zucer, 
Hafer, liefert ihm ums gegen Bezahlung) ce marshand 
nous fournit le sucre, le cafe +, fournit, pourvoit 
notre maison de sucre, de cafe 2; mit gutem Geſtu⸗ 
be verforat jeun, caures Geſinde baben) avoir de bons 
domestiques; Ezxpl. eine Zeche -, die Derribaung eb 
ned Soplidsrmmelfterd beſergen, odae ben Namen deif. zu baben) 
p une mine de lout ce qui est nécessaire; Art. 
dad Geſchoͤtz —, mit Munitlen; approvisionner la 
balterie; it. ceinem ben Unterhalt veridiaffen, barteichen); 


er hat ſechs Kinder zu -, il a six enfants aentrete- deu 


andere Zeit -, rer., rem. qh à un autre temps ; Id) 
hatte cé lange genug verfparet, mir ihm zu ſprechen, 
il y avoit assez lon ‚temps que je me reservois à 
lat parler; j'avois différe assez long-temps de lui 
parler. Das -+. 

Beripaiien, 1. cau Spaffen verbringen; bie Zeit -, 
passer le temps à plaisanter, à badiner; 2, (our 
Spaſſen vertreiben); Die üble Lauue -, chasser sa mau- 
vaise humeur en badinant, en plaisantant; par des 
badineries, des plaisanteries. Daß -e, 

Verfpäten, oder kommen od. geidehen macdın) re 
tarder, arreter, différer ; bu haft den Tod nur vers 
ſpatet, tu n'as fait que r. ta mort; das veripdtete 
feine Heirath um einige Monate, cela retarda son 
mariage de qs. mois; dieler Geſchlchtſchreiber vers 
ſratet die Grunbdlegung der Stadt Torus bis auf 
Nebucadnezare Negierung, cleyt fem fe dir fpâter am) 
set historien remel la fondation de la ville de Tyr 
au regne de N.; 2. einen -, Udn aufsalten, abhalten, 
baß er ſpaͤrer an Ortund Steile gelangt r. qu; biefer Um⸗ 
ſtand bat ung veripätet, celte circonstance, cet in- 
convénient + nous a retardés; it. ſich ⸗, (qu lange 
aufgehalten werben; fpäter tommen alé man wollte) tar- 
der, s'arrêter, venir trop tard, ne pas venir à 
temps; wir hatten uns ein wenig verfpätet, nous 
nous étions un peu retardes, nous nous etions un 

eu arretes en chemin; bejbleunigen Sie Ihre 

breije. fonft werden Sie fit -, häter, pressez vo- 
tre départ, partez bien vite, si non, vous arrive- 
rez trop tard, bien tard: nehmen Sie ſich in Acht, 
daß Sie ſich nidt bis in Die Nacht -, prenez garde 
de vous anuiter; eine veripätete Blume, crue fpäter, 
alé sem. biübt) une Heur tardive; Das -», le retar- 
dement: das war am der -mng der Sache, unies 
rer Abreiſe Schuld, cela fut cause du retard, du 
retardement de l'affaire, de notre départ. 

Verſpelen, ir. einen -, bn aus Verachtung ans 
Ipelenz fg: mie Sport und Verachsung bebantelm cracher 
sur am apres qn; fg: conspuer qn; Ber. fie wer: 

bn verfpotten und —, ils se moquerent de lui, 


nir, à nourrir; it. celmen durch in Amt, durch eine Sels | et lui cracherent au visage; it. er bat ben Boden 
rad, durch ein Gemerber Im ben Stand ſetzen, fichtab Ndtbige des Simmerd veripien, unis Huswurf von Epeichel vers 
su feinem Unserbalte angufchaffen) p., établir; er hat alle : wareinigen) il a couvert le plancher de la chambre 
feine Kinder verforat, gut verjorgt, il a urvu,éta- | de crachats; Dad —e. 

bli, bien pourvu, établi tous ses ee: dieſes Verfpeilern, fa. 1. (zu Opetlern vertrauen) em- 
Mädchen bet eine gute Partbie getroffen, ſie iſt gut ployer à faire des brochettes; 2. mit Seller vers 
veriorgt, cette fille a rencontré un bon part, elle: itlieben); Würfte -, brocheter des saucisses; Dad-e. 
est bien pourvue, établie; Diejer junge Mann iſt Verjpeiien, i qur Epetfe, ald Eprife gebrauchen 
bereits verforgt, (hat ein Ama, eine Huñelung) ce jeune consommeren mangeant, à manger; ein Theil des 
homme est dejà établi, placé, Das -, ©. Berforgung. : Dbites wird veripeliet, ber andere vertauft, l'on 
Verforger, 8; inn, T. CD. we einen serjergu per-  mange une partie des fruits, et l'on en vend le 


reste; 2.(turd) Sbetſen serbrauden, alle madem; alled 
Fleiſch, Obſt -, manger toute la viande, le fruit; 
46 -r 


mere des pauvres; il, elle est fort chatitable en- das 


vers les pauvres; Gott iſt unfer Aller -, c'est Dieu ! 


qui a soin de nous tous; 2. Expl. er. mr auſtau 
des Sasichumeljterd eine Dee beforgt) le pourvoyeur, 


feu übernehmen, se charger de l'établissement | 


sonne qui pourvoit qn, quiena soin; er iſt ein —, je 
iſt eine -inn der Urmen, il est le pere, elle est la 
Verſorgungz en, É, cie Pol. ba man jemand ver 
tergtı sp. act. de pourvoir; die - eines jungen Mens 
d'un jeune homme, secharger de le placer, de l'&- 
tablir; fie denkt (bon an die - ibrer Töchter, elle 
pense déja à établir, à pourvoir ses filles; 2. er 


-Sanitalt, £ -dhamé, n. M, S., we aeveiffe Perſonen un 
Merforten, 1.6. forten; 2. Cdi ben nötsigen Sorten 
Veripalten, wurd Spaten aufbrauden; alles Holz 
Verfpannen, cu Mart fpammenz it burd Spannen 

dan 


che er eine gute - bat, il ne se mariera pas avant | 


Zufand, ba man fic ben mörbigen Unierd alt serinaffen kann, 
def, ein Umtı déablissenment ; ee wird nicht heirarhen, 
d'avoir q. bon d.,g. bonne place, el.dtublissement; 
entgelbiich werforgt werden) conservaloire. 
von Waaren verfeben) fa. assortir; einen, ſich mit fri⸗ 
ſcher Waare -, a.qn, s'a. de nouvelles marchandi 
Verſotten, p. ©. verfieden. ses. Das - +. 
=, fendre tout le bois. 
verlegen) trop tendre; distendre; it. blesser enten- 
k. 
Veriparen, ci aufelne andere Zeit (parent, verfdier 
ben) réserver, différer, remettre à un autre temps; 


Id will es -, bis Ich zu Ihnen fomme, je le reserve 


Beripenben, T. an reichem Mate veribeiten); Geld, 
Almoſen -, distribuer, departir, répartir de l'ar. 
gent, des aumönes; ein Kürjt, welder Geibente, 

toße Gejhente veripendet, un prince qui fait des 

iberalites, de grandes largesses, ©. autipenten. 

Deriperren, 1. uich ein Hinderniä dem Iusang. 
Durtaans wehren) barrer, fermer, barricader, em- 
barrasser, boucher; die Straßen, Wege, den Pap 
= „fs barré, bou., em. les rues, les chemins, le 
passage; Das Thor it veriperret, (mit Stranger, 
Riegeing) la porte est fermée, barrée; eine Gaſſe 
durch bingeworfenen Schutt -, encombrer une rue; 
einem ben Weg -, cwertennen) couper, /. le chemin 
aqn, c. verkkheßen, fperrens 2. (an einem Oct einichlier 
een serrer, enfermer, ©. weribliehen, einfchliehen; das 
-r, act. de..; la barricade; die Berfperrung dur 
bingeworienen Schutt, l'encombrement. 

Veripiden, cour Spiden vethrauchen; allen Sreck 
-, employer tout lelerd a piquer, à entrelarder. 

Veriplefern, Mar. eins À —, calle Ipelfe te. 
mit @pteternunter eina. verbinten, clouer un vaisseau, 

Verfpielen, I. vn.ar. b. (im @piele verlesen) per- 
dre; p. au jeu; wer bat verjplelet? qui a perdu; 
F. verſehen ift auch verfpielt , les fautes sont faites 

our les joueurs; chacun porte la peine de sa 

aute; fg: (bé. ben Kützerm ziehen, bel einer Wette, els 
nem Necdtöfreite, In einer Shladitd p.; I. va 1. «mit 
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Spielen zubriegen;; ſelne Belt -, passer son temps à 
jouer; 2. mit Spielen turbringen ; ſeln Geld -, p. 
son argent au jeu; er bat biefe Summe in Einer 
VNacht veripleir, il a perdu cette somme au jeu en 
une nuit; 3. (ur Epielen perireiben); bie Langewel⸗ 
le -, chasser l'ennui, se desennuyer en jouant; 
. wir wollen ung die Grillen -, chassons ces chime- 
res eu jouant à q. jeu, en faisant une partie de 
jeu; dad -r. {perd au jeu; le perdant. 
Verſpieler, 85 cr im Spiele sertiert; celui qui 
DBeripillen,c.verpieenvrbtemtenn.verddenten. 
Ber ip innen, ir. 1. durch Opinnem verbrauchen, ale 
maten); allen Flache, alle Wolle -, filer tout le lin, 
toute la laine: 2, (dur Epianen, Cinfpinnen verbin: 
ben, bei, verbergen; das Gewebe, morein er ſelne Liſt 
veriponnen batte,le tissu dans lequel il avoit cache 
sa ruse, dont il avoit cache, voilé sa ruse; DAË - +, 
Verſpleißen, c. verfpalten; it, (von Mleldern) c. 
verfaieiben; it. ein Gut —, cin Meinere belle hellem de- 
membrer, parlager, diviser une terre, 
Verfplitterm, din Eplinternermandein) briser,rom- 
pre par eolats; fg: din Heime Tbelle geribeiten, elmyeln 
uenüp verwenten); fein Gelb -, dissiper, gaspiller 
son argent; Die Zeit -, perdre son temps; ich ba: 
be dabei Geld und Zeit verfplittert, j'y ar dépensé 
de l'argent et perdu mon temps; dad r, dissipa- 
tion, f gaspillage; die Verſplitterung ber Zeit, la 
perte duteinps, le mauvais usage du temps. 
Berfporen, vn. av. f ©. Iporen, 
Veripotten, mit Sport belegen, verächiiich darfel 
Leu, bamit Untere darüber farben fellen; einen -, semo- 
uer, se jouer, railler de qu; jouer, huer, persi- 
er un, le tourner en dérision; er wird im allen 
Geſelſchaſten veripettet, on se moque de lui, il est 
ersille dans toutes les sociétés; Moliere hat die 
heinheiligen veripottet, Moliere a joué les faux 
dévots; einet Schwäde, Meinung -, se moquer, 
se jouer, railler du faible, de l'opinion + de qu; 
tourner le faible, l'opinion de qn en ridicule, en 
dérision; Undere wegen ihrer Geſtalt -, plaisanter 
sur la figure des autres; Daß - +, act. der; moque- 
rie, dérision, f; persilage; Die Verfpottung der 
Meligion peigt, dal t, celui qui se moque de la re- 
Ligion, prouve ». 
Derfpotter, 85; -inn, CD. weermah verfpattet) oe · 
lui, celle qui se moque, qui se joue de gh. 
Merfpöttern, fa. c. veripeiten. 


Verſprechen 


es, es Lalents et son application promettent qh 
de distingue; biefer junge Menſch verfpricht viel, 
das iftein vielveriprechender junger Menich, wer dem 
Anſchein wach viel Cures hoffen tif ce jeune homme 
promet bc., c'est un jeune homme de grande es- 
pérance, qui promet bc., qui donne de belles, de 
grandes espérances; ein viel -ded Aenperes, un 
exterieur, un air tres-avantageux, qui promet be.; 
feine Miene verſpricht mehr, ais an ihbmift, sa mine 
trompe à son avantage, donne de Juiune opinion 

lus avantageuse qu'il ne mérite; à le voir, on 

ui donneroit plus de talents qu'iln'en a; fit viel 
von jemand -, cobel vom ihm hoffen) se p., attendre bc. 
de qn; id veriprede mir dad von Ihrer Güte, je 
me promets, j'attends cela de voire bonté; id vers 
ſpreche mir wenig von diefer Verzögerung, j'augure 
mal de ce retard, de ce retardement; ce retard 
me laisse peu à espérer; 2. fa. (mit ©preden pubrinr 
gen) passer à parler, à s'entretenir; id babe man: 
des Stundchen mit ihm veriprocen,j'ai passé main. 
te heure à m'entretenir avec lui, ©. verplaudern, 
ersihmwapen; 3. caub Verſehen fall, uncidrig fprechem): 
tin Wort -, mal prononcer un mot; (id, (nd im 
Sprechen verſehen, em unrechteb Gare für bas anbere pres 
dien p) se meprendre; se tromper en parlant; id 
babe mich veriprochen, je me suis mépris; lalangue 
m'a fourche; P, veripricht fi doc ber Prediger 
auf ber Kanzel, tsteihfans sur Emtichuthtaung. mern man 
fit seriproden bat il n'est si bon predicateur qui ne 
se meprenne, à qui la langue ne fourche; le plus 
habile peut se tromper, peut faire des fautes, cf. 
=, M$ it. ©. Berſerechung . 

Verſprechen, 6; n. 1. 0e Bb, da man choab ver: 
fecidn sp. act. de promelire; 2. (ble Berfidierung durch 
Kerre, bal man erwas zeden ob, izun molle; it. Daëi., was 
man veriprichr) promesse, É ein fbrifilibes, mind: 
liches -, une p. par écrit, p. verbale; ein - geben, 
faire une p.; id babe jein — j'ai sa p.; jein - bals 
ten, erfüllen, tenir, garder sa p., accomplir sa p., 
satisfaire à sa p., s'acquitter de sap.; jetn - bres 
en, violer, fausser sa p., manquer à sap. 

Verſprecher, 6; -Inn, cp., we etwas ju ihun ob, 
ja arben veripricdt) prometteur, se. 

Beriprebung; en, f. 1. Cie HU... ba man mas 
verforiht) sp. act, de promettre; la promesse; die 
- eines Amtes Beſuches, la p. d'un emploi, de 
rendre visite a qn; die · (Beriobung)zmeier Lieben⸗ 

Veriprehben,ir.1.ımiiiWoren innenTüißen eeären. | den, les Bançailles de deux amants; 2. (die tard) 
bag man etw. geben et. than welripromettre; einem ef: | Werte geaebene Berfiberung, Awad zu geben ob. juihun p.5 
mas -,p. qh a qu; hatten Stemires nicht veripros | das find nichts als leere -en, vaines promesses 
den? man muß balten, was man veripricht, ne me | que tout cela; ce sont de vaines promesses; er 
l'aviez-vons pas promis ? il faut tenir sa promes- | machte mir viele -en, und bielt feine, it me fit bo. 
se, ce qu'on a zu es wurde ibm eine Belob: | de promesses, ot n'enlintaucune; grofc-enthun, 
nung für dleſen Dienft verſprochen on lui a promis | promettre monts el merveilles; fie milligte ein, un: 
une récompense pour ce service; verfprich mir, | fer - der Cbe, elle y eonsentit sous p. de mariage; 
daf du es nicht wieder thun wiliſt, promets-moi de | -$rid, (er, durch mn man ermaß seriprihn serment par 
ne plus le faire; er hat in jeines Bruders Namen | lequel on promet qh. 
veriprodben, il a promisau nomde son frere; Pra. % erforetten, dnele Ferne von ſich ſpreiten, and éina. 
il a stipule au mom ..; er hat ihr die Ehe verieres | fpreiten) répandre, étendre. 
hen, il lui a promis de l’epouser, il lui a fait une! Werfpreigen, 1.0. verbreiten; 2. Exrpl. bie Saͤn⸗ 
promesse de mariage; P.- madıt gum Schuldner; | ge -, imit Srüpen serfrben) garantir des eboulements 
mas man verfpricht. muß man halten, chose promi-} les galeries, les voies souterraines, en plaçant des 
se, chose due; qui promet, s’oblige; einem feine] pieces de buis entre la roche et les étançons. 
Tochter zur Ebe -, p. sa fille en mariage à qn; fie) Meripréngen, 1. (vomeimem Orte fprengen madem) 
af ion verinros en, elle est déja promise, enga-| faire sauter; Bil. einen Ball- od. fprengen, «bn 
gie; find Eie auf dieien Abend ſchen veriproden ?! rom Battle Fpringen maben) faire sauter une bille; 
eerriast, irgend wohin ti Giecen caſi ju Femmes ctes-vous it, Gerſteuen, aubeina. fpreugem disperserz dieſer 
déjà engagé pour ce soir ? Sid … fi mit einer Pers | Truvo wurde heftig angegriffen, und nach furger es 
fon -, «fit geaenfeitia wie Beirais — Ach vertoben s'enga- | genwehr veriprengt, cette troupe fat altaquee vi- 
ger, ol + avecune personne, fiancer une person. | vemeut et dispersée apres peu de résistance; ein 
ne, se fiancer à..; er hatte fido ion mit ibr vers | verfprénates Korps, cb ven der Hauptarmee gerennt 
furoten, aber die Sache zerſchlug ſich wieder, il s'e- | wurre un corps isolé, sépare, coupe du corps prin- 
toit déjà engagé avec elle, fiancr a elle, il l'avoit) cipal; 2. (ur Sprengen verbrauchen: alles Waſſer 
déja fiancée, mais l'affaire serompit; id babe mich | -, jeter, répandre toute l'eau; Dad - :; 
bicien Abendan Herrn N. verfproden, cu ismie Ge) Werfpriegeln, (mit Eprienen wrieben) munir 
feichafe ya tommen) je me suis engagé pour ce soir | d'archets; mettre desarchetsia ..; Æxpl. (le tipen 
chez Mr. N.; fg: chofuuns ju etwas geben) p.; der! zmifben den Präblen mit furjen Siücten Sois verwahren, 
Anſchein verſpricht vlel Guteé, les apparences don- | damtt baë leder Frtreich nidit dadurch beteintrinae) rem- 
nent de grandes espérances, promeltent bc.; die} plir de pieces de bois les fentes entre les creax; 
Früchte eben fon, und — eine reiche Ernte, les | ber Stollen bat fi verfpriegelt, com ture Œmjtury 
bleds sont beaux et promettent une riche récolte; | der Styer g der Durchgang gehemmt wirt;lagaleries’est 
feine Fähigkeiten und fein Fleiß - etwas Vorzugli⸗ garnie, remplie de bois; das - r- 





Berfpringen 


Derfpringen, ir. I. va, I. urh Springen vers 
ventem, aus ber gehörigen Sage bringen) démettre, dislo- 
quer en sautant; er bat fit ben Fuß verfprums 
gen, ils’est demis le pied en sautant, ils’est donne 
une entorse au pied; 2. (mit Springen yubringem): bie 

eit vertangen und -, passer le temps à danser et 

sauter; 3. ur Epringen vermeiden; ſich ben Appe⸗ 
tit -, faire passer l’appetit en sautant; IL. vn. ar. f. 
1. caufpören ju ivringen) cesser de sauter; 2. (bier et. 
vorhin Springen eb, fahren) sauter ça etla; 1. fé, 
(aa yerfch. Selten Ipringen und ſich verlirren) s'egarer, 
se perdre en sautant, en courant; gebt Adiung, 
bap ſich der Junge nicht veriptingt, ayez l'œil sur 
ce garçon, afin qu'il ne s’egare , ne se perde pas 
en courant ga et là; dad - x 

DBeriprigen, 1.«eMe ferne, aub eina. (prise) fai- 
re jaillir ga et ia; 2. (tur Sprigen alle mamen) ; als 
les Waſſer -, jeter toute l'eau avec use seringue; 
das Feuer ift noch micht gelöfcht, und allé Mauer 
bereits veriprißt, le feu n'est pas encore eteint, et 
l'on manque déjà d'eau, il n'y a plus d'eau pour 
lespompes; fg: ſein Bint -, cwergiefeu verser , re- 
pandre son sang; das -+, act.de..; fg: c. Bew 

Veriproden, p. ©. veriprrhen. [siehuns. 

Veriprud, rd; sp. (eripeeten, c.) promesse, f; 
it. (im ena. B.; dir Ail., da man ſich mit einer D. neripricn 
les fiançailles, f; fie hält heute —, elle fait aujour- 
d’hui ses f., €, Birnen, 

Beriprudeln, 7. va. con fé ſprudein, prubelnd 
verbreiten; jeter, répandre en bouillonnant; 2. 
vn.ar. b, et f. (aufhören qu fprubetm) ceiser de bouil- 
lonner; das - r. {-, bobiner tout le Al. 

Verfpulen, Aurh Spulen ale made), alled Garn 

Beripälen, court Spütm, durch eat, bad aus ge⸗ 
ipült wind, vertedten od. untennttih maden); dad Waſſer 
verfpälte den Weg am Ufer, l'eau lava, couvritle 
chemin pres du rivage. 

Verſpunden, werm. eined Epundes verilirfem) ; 
ein Faß -, bondonner un tonneau, €. fpänten; it. 
(mit erwaß, das man ut, fpürder, verwahren, eine band 
mit Bretern -, recouvrir une muraille de plan- 
ches; dab -r. : 

Berfpüren, ipären, ec.) sentir; Ich veripire noch 
feine Wirkung von der Mryenei, je ne m'aperçois 
pas encore des effets du remede; fg: id veripüre 
ebe, Mair in mir, j'eprouve, je sens de l'a- 
ımour; j'éprouve l'envie, le desir, je sens um de- 

Vers⸗ſucht, ſ. ef. Mers. [sir de me venger. 

Berftäben, Arc. Art. (mit Eriren ar. mir erbabes 
nem Exteifen verfebem garnir, orner d'astragales, de 
'rudentures; eine veritäbte Gannelierung, une can- 
nelure rudentce; eine (unten) verüdbte Säule, 
une colonne rudenter; bad-, ©. Berkdtung tn 

Verſtaͤbungz em, fr. me Soi. Da man eme pers 
Riten sp. act. d’erner d’astragales, de rndentu- 
res; 2. Arc. ie erbadenen Ertertem, memis die Merties 
fung beb motetn Tbrkleh eines Ghuienihafıre autgelätt 1} 
rudenture, f: eine lade, ftarfe-, une r. plate, à 
bâton; eine ſchmale und danne-, une r. à baguet- 
te; Are. bie -en an den Böden, Briden und am 
Kopfe ber Manonen, les moniures: bie votbere -, 
(we tem Mopf ter Kanne bittet; Je bourrelet; die - dei 
Mundſtüces einer Kanone, l'astragale de volée. 

Werftäblen, cam vemi, Toeite, mr def. arbrancdhs mind, 
mie Brasil verieden , überleben wedrer: eine Urt, ein 
Meſſer, einen Meifelr -, «. une cognee, un cou- 
teau, un ciseau; eine verläblte Alinge, une lame 
acérée; Did - r. 

Merftampfen, 1. (duch Gtampfen verbrauchen, alte 
madenr, allen Suder, Dieferr-, piler,écraser, con- 
casser Lout le sucre, le poivre #5 2. Church Exampfen 
werberben, untenmmtch macben #1 gäter en pilant, en 
derasant; Die Beeremirden Küfen-,gäter les plan- 
ches en fr>ppant du pied, avec les pieds; daß -r. 

Berftand, eb; sp. Las Vennbsen ju erfeinen, Ders 
Aritungem se Haben, sub and den Thieten zuarfchrieben wirt, 
ord. dad Brmsbaen jutenten, we bles dem Menfchen zur 
entendement, esprit; üttelligence, 6 sens; Phil. 
intellect; die Seele hat drei Ardite, den -, das Ges 
daͤchtnij und ben Willen, l'ame a trois puissances, 
l'ent., la mémoire eila volonté; man idreibt ben 
Thieren auch - qu, l'on accorde aussi de lent. aux 


Verſtand 


animaux; ber menflite -, Tenz., l'esp. humain; 
ber griunbe -, conte ibm jeter vom der Marur nicht sermabr: 
dosıe Menfch hat; der gemeine Een) le bon sens, le 
sens naturel, commun; viel, wenig - haben, avoir 
be., peud’esp.. d'ént.; er hatviel-, aber keine Des 
urrbeilumgefraft, ila be, d’esp., mais point de ju- 
emeni; er bat -, feinen -, ila de l'esp., de l'ent., 
e line; iln'a point d'esp, x; er bat bloß natur li⸗ 
den —, il n'a que lé sens naturel, commun; ein 
Mann von -, von großem geringem -e, un homme 
d'esp., d'ent., de be. d’esp.,de be. d'ent., de grand 
sens; de peu d’esp., de petit ent, de petit sens, de 
u d'éne.; ein Moann von gutem -€, un homme de 
on sens; dieier Mann hat einem febnaften -, cet 
homme a l'ént, vive: feinen - anbauen auébitben, 
cultiver, ornerson esp; den - eines jungen Men: 
ſchen bilden, former l'esp. d'un jeune honme; den 
cb. ſeinen - verlieren. von -e fomimen, obm wit mehr 
feet getrauchea mn) pardre l'one., le sens; manmuf 
ben -verioren baben,um io etwas qu nebaupte, il faut 
avoir perdu l'enz., le sens pour souteuirune pa- 
reille chose: er iſt nihtmobi hei-e, hat ben - verteten 
ilal'esp., le sens troublé, il n'est pas dans son 
bonsens; bei gutem, geſundem -e ſern, être dans 
son bon sens; der Krante blieb bis auf den legten 
Angenbii bei -e, bebleitieinen - big anteinen Tod, 
le malade conserva son bon sens, sa raison jus. 
qu'au dernier moment; wieder ju -€ fommen, en 
Treten Wedtauch bell. wieder erlangen; it. vobeter pure Devirfit: 
Penn kommen, mad: einer Obnanarbt „) recouvrer le sens, 
reveniren son bon sens; it. reprendre ses sens; se 
reconnoitre; bas geht über meinen —, (mas verfete Ich 
ntaıt) cela est au.dessus de-ma portée, cela me pas- 
se; etwas mit -e lejen, machen, einrichten, lireavec 
esp.;j faire,arranger qh sensément,svecint.; alles, 
was er thut, thuter mit -e, tout ce qu'il fait, il Le 
fait sensement; chne - reben. deraisonner, parler 


Verftändig 


legend, tie audi darin gegrünten) intelligent, e ; ber 
Hund, das Pferd, der Elephant find -e iChiere, le 
chien, le cheval, l'éléphant sont des animaux in- 
telligents, doués d'intelligence; it. «def, veutiider 
Begtiffe Hhbtg und bacon zeugent) 2.5 falécieux, se; sen- 
sé, e, ©. Alta, elfe; ber Menic iſt ein -c8 Weſen, 
l'homme est un elre.i.; er ifteln-er, ſeht -er Mann, 
c'est un homme i., fort d., jud., #.; ein der Sage 
et Mann, cher in derf, Bentiihe Brartffe bat) un homme 
d., versé, expert dans cette äffaire; - urtheilen, 
fpréden, raisonner, parler intelligemment, judi 
cieusement,sensement; ein-ed Mort ipreben, dire 
une parole sensée ; it. parler sensément, intelli- 
gemment; bas -e Miter, ca der Dertand reif im l'age 
de discretion; -feit, f. intelligence, F. 
Berfändigen, 1. (deu Beartfe ven etmaß bel: 
priraen; einen -, mettre qu au fait, éclairer qn, 
éclaircir gb a qu; er bat die Sache mifuerftanden, 
man mung ion bieruber -, il amal compris la chose, 
il faut La lui é.; laſſen Sie ſich über dieſe Sache -, 
permettez que je vous melle au fait, faites-vous 
meitre au fait de cette affaire , faites-vous expli- 
quer la chose; it, Chanc. ebenanrichtigen, befannt men 
zen, notiher, taire connoitre, faire savoir; Dero 
Meinungungzu -, pour nous faire connoître vo 
tre opimon; 2; ©. verhänttihen; Daß- 2, act. de. .; 
éclaircissement; explication, it, notification, ſ. 
BVerſtandlich, a. ad, (vrrftantem, bel. Lelebt serfians 
ven wetden tennent/ intelligible ; laut und · (preen. 
arler à voix haute et «.; eine -e Ausſprache, Mes 
t, une pro: enciation distincte, i., un discours i. 
bieie Stelle tit wicht -, ce passage n'est pas i.; man 
muß fit berleifigen - zu fern, firb- ansındruden, il 
faut avoir soin de se rendre i., de s'exprimer in- 
— ——— - leien, ſchreiben, lire, écrire intel. 
iigiblement; diefer Echriftiteller it nicht fehr-, cet 
auteur n'est guere i.; id mil Ihnen die Sache - 


en dépit dubon sens: P. er batmehr Glüf, alé -, | macen, je m'en vais vous expliquer la chose; das 
il est plus heureux que sage; er wird andere den⸗ ift allgemein -,cela estala portée de tout le monde; 
Len, wenn er erſt zu —-e gefommen fepn wird, rem | allgemein - predigen, pröcher populairement; eine 


feln = trifer fen, wenn er Älter fon wire) El pensera au. | allgemein -e Mrt ju teden, une façon de parler po- 


trement quand il parviendra à l'âge de discrétion; | 


pulaire; das ift mir nicht -, cé verche eh ni) jen” 


2. (ven Begriff, die Dorhelung. we durch Merie od, eine Re: | comprends rien; Leit, f. intelligibilite, f; was mir 
de ect werden fol sens; Palit fein - im diefer Mebe, | an dieiem Schriftfteller am meiſten gefällt, tft die . 


Hn’yapoint de sens dansce discours; ber richtige, 
antichtige -, levraisens, le feux sens; it. (für Sinn; 
ein Wort in einem andern -e nehmen, prendre un 
mot dans un autre sens, dans une autre acception, 
signification; in weiterem, engerem -, dans unsens 
plus étendu, plus étroit; in vorsüglichem -e, par 
excellence: in dieſem Worte ift fein -, ce mot n'a 
auoun sens; -106 n.ad.cebne -); ,, fpreden, derai 
sonner; parler contrele bon sens, en dépit du ban 
sens, sans rime el sans raison; time -fofe Rede, 
discours qui n'a point de sens, où il n'y a point 
de jugement; ich legte es „. bieber, je l'ai mis ici 
sans ypenser; -teidh, -vell, a. ad. cuieten…batend 
und bemulfend) qui a, qui marque un grand sens, 
be. d'esp. 

Verſtandeé-begriff. Lo. mer reine Begrif, fefern 
er iertgtit im Verſtante fehsen Lirierumg Batı idée, f; 
PRG, die reinen begtiffe, les idées pures, idées 
nées de l'esprit, produites par l'esprit; -heid iber 
Antere in Anfebung bed = weit übertrifft, at. der vies vou Ber: 
Narbe price, Fehr derftandia fepn till; génie superieur; 
it, homme quietale sonesprit, qui fait parade d'es. 
prit; -Traft, ſ. ca. det =) faculte intellectuelle, fa- 
culté, puissance intellective; im Elafe, tm Stur: 
me ber Leidenſchaſten hören bie -Fräfte auf zu wir: 
ten. dans le sommeil, dans le transport des pas- 
sions les facultés intellectuetles sont suspendues: 
-faften, er seyf) 8p. fa. (liroir, armoire qui con. 
tient l'esprit); la tete; -fcbärfe, f. la subtilité d’es- 
prit; la penetration, sagacité, perspicacité; - 
mad, a. ad. (bu. an Vertante) Faible d'esprit; 
-ihmärte, f. la faiblesse d'esprit; -welt, f. cote Ader⸗ 
funtide Rotur) le monde intellectuel ; - melen, 1. 
tetmaß, set Mar turch tem Derhant gepachtrolr®, 3. B. "ort, 
rin, Freiberg) objet, être intellectuet, intelligible; 
Gore iſt ein reines .., Dieu est un être purement 
intellectuel r. 

Verfténbig, a. ad. (Brrfland babent und an ben Tag 


ce qui me plait le mieux en cet auteur, c'est}... 
la maniere claire, intelligible avec la quelle il s'é. 
nonce. 

Verſtaändlichen, cerféntrit machen) rendre in- 
telligible; expliquer; Das - 2, act. de .., l'expli- 
cation, f; zur Verſtaͤndlichung des Gedichtes bat 
der Lerfañer demſelben eine Einleitung beigefitat, 
pour l'intelligence, pour faciliter l'intelligence 
du poeme, l'auteur ya ajoutéune introduction, 

DVerfändnip, fes, fen.t.crer Berdamtor, bas ber 
mögen beusfiche®reartfle ju batir .eniendement,esprit; 
intelligence,f; einem das - Örfnen,cisn Aimamantıen, et: 
was deumich eimuiebes ouvrir ler. qn; 2,0004 rien 
voie auch ble Tbrilnabme an einre gebelmen bei. uneriaubsien 
Untérnebmuna) d.; Pra. collusion, f; ein -, eingebeis 
imes-mit jemand haben, unterhalten, avoir, en- 
treienir &., une i. secreie avec an; Pra. col- 
luder avec an; e8 finder ein -, ein heimliches - ml: 
ſchen ibnen Statt, il yadel’r., une i. secrete entr'- 
eux; ils sont d'é., ont i. l'un avec l'autre: feine -€ 
mit dem find entdert worden, ses intelligen 
ces aveclennemi ont été découvertes; dieſer Vers 
kauf ift nur gum Scheine, es it ein heimliches - 
tabel,ceite vente n’estquesimulee,ilyacollusion: 
biefer Uttheileſpruch ifinac einem beimlichen - e ge: 
fallr worden, ce jugement a te rendu colluseire- 
ment, €. Pirbed-; 3, (der Dufland, in mm man in Deja 
auf einen Unten Adı befinden: In ctuem guten -e mit 
einander leben, vivre en bonne i. 

Verſtärken, chärfer mare: artères Mie od. Dide 
gehen) Jortifier, rendre plus fort; renforcer; eine 
Säule, einen Wall, eine Mauer -, fu, ren. une co- 
lonne, unrempart, ren. ou enforcir un mur; eine 
Kanone mit veritéritem Vodenftäde. un canon 
renforcé; fg: inermebren, np eaturch Zuwacht am Straft 
verlaafenn Die Beſatzung bad Heer -, ren. la garni. 
son, l'armée; bie Arbeiter, augwnenter lenombre 
des travailleurs; das Deer ft burd 10000 Mann 
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verfärkt worden, l'armée a reçut un renfort, a ete 
rentorcoe de dix mille hommes; das Aufatnmenfior 
pen dieſer Truppen bat jein Heer um den vierten 
Theil verjiärft, la jonction de ces troupes a grossı, 
renforce son armee d'un quart; feine Scemact -, 
(orrmibten ren. ses Îloties, augmenter ses forces de 
mer; die Feſtungs werke —, fie mit neuen Werten vers 
mebremaugmenter les fortifications, les rendre plus 
fortes; eine die —, cime neuen eifernen Ring um eine 
abarauyte Abe fegen recharger un essieu; beitige Leis 
denſchaften -bie Krantheiten bes Aörpers, les pas- 
sons vehementes augmentent,aggraventles mala- 
dies ducorps; Pr. die Farben od, Dinten -, ben 
sehr Straftgesen) /, les teintes; Schatten und Licht -, 


f- les ombreseties touches; eine Figur, die Theile 


einer Figur -, cienen ment Srärte arben) /. une figure, 
les membres d'une figure; Chi. Me Säuren, Fiüfs 
figfeiien -,cibnem meer Diaitigteit geben, concenirer lea 
acides, les liquides; Gr. -de Vartifeln, cwerie Bra 
derntuna eined Wortes -) particules augmentatives; 
lich -, iMärter werbem se ren.; der Feind verftärkt fich 
taglich, l'ennemi se renforce tous les jours; der 
Wind veritärit jich, Le vent se renforce, augmente; 
Dad =, ©. Verlärtung. 

Werftärfung; en, f. 1. Cie Sd. bamancımat ner 
aariet⸗ l'aet de fortifier, de renforcer :; die - eines 
Daltens, einer Säule, le renforcement d’une pou- 
tre, d'une colonne: die- einer Achſe la recharge 
d'un essieu; Chi. bie -burd bte Verdänftung, das 
Gefrieren, la concentration par l'évaporation,par 
congélalion; 2. (ati. weburch ermas verftäcte wirt); DA 
bag Heer idiva@ war, bat man ibm etıre —, anſe huli⸗ 
he -en zugeſchiet, l'armée étant faible, on lui a 
envoyé un renfort, des renforts considérables ; 
Art. die erſte - an einer Kanome, cas Betesnit) le 
premier r.; die zweite —, (der mirstere Theil golichen dem 
Dodenjtüde und Muntitüde) le deuxième r.; bie britte 
=, (herwerbere Zeil eined Get, vooram Die Mündung til) 
le troisieme r ; die - am Dabne des Flintenfloffes, 
l'espalet, le support du chien de laplatine; 3. Äh. 
eine Feige von Wörtern, in wr de Alrteremor, mebr lanınden 
ben weniger fagenten felgen, um ben Cintrwd zu verkärten, 
er tam, fab, firgte; die Stetgeruna⸗ climax; gradation, f; 
-#jlajche, fe. Ieldmer od. Hetjtiihe Flasche; -dfoldaten, 
-#iruppen, pl. (me andern zur- Memen r.; troupes de 
r.; GOT, «Beraäetmert m. 443, m8 ben Beariff od. bte 
HU, ſo dadurch bejeidinet wirb, Im einem böbern Crabe bre 
yeiimetı mot qui étend l'idée, qui ajoute à l'idée 
qu’exprime un autre mot. 

Verfterren, vo. av. f. 1. (bg erflarrem roidir; 
devenir tout roide; vètitarrte Glleber, membres 
tout reidis; it. (wer Bermunterumg, Staunen atehdhiam 
far wertens; bei diefer Nachricht verftarrte er, à cette 
nouvelle, ilfuttoutinterdit, ildemeura immobile 
interdit; 2. An Srarrigtett, Berfledtibeht bebarren); Bor. 
ibr Herz war vertarret, leur cœur étoit enduros; 
ein verſtarttes Herz, cœur endurei, eœur qui est 
dans l'aveuglement, c. erjtarren. 

Merfiatten, cobllta gate, nach vorber araanarmem 
entitchem Cntfdine, eb niche ju bindern) permettre, ae- 
corder; jungen Leuten ein unſchuldiges Berinigen 
-, a. aux jeunes gens 4. plaisir innocent: e# {ft 
ibm vonder Meglerumg verjtatter morben ind Bab 
zu geben, on lui a permis de prendre les bains, 
d'aller aux beine €6 find dieſem Flecen jébriit 
zwei Jahrmaͤrkte verftattet worden, on a accorde 
deux foires par an a ce bourg; dad-r, act. de..; 
la permission, 

Verſtauben, vn. ar. fin Geſtalt eines Staubes 
rerfliraen) s’cnvoler en maniere de pourriére, com- 
me de la p.,s’en aller en p., €. rerftichen; Dad - 2, 

Merftäuben, 1. Cm Beflatt einer Stauder werflsarn 
made) faireenaller en poussière, €. vertiehen: viel 
Puder -, faire une grande consommalion de pou- 
dre; fr: Cateich einem @rauhe nach allen Briten aubeina. trets 
ben); er. ich millfie-, jeles réduirai en poussiere; 
2. lich =, ©. srrfauben: Dad -r. 

Verſtaubern, Wertöbern, 1. ©. werniuben; 2, 
ud Etdubern untenntich modem ; das Schneewetter 
bat alle Wege verſtoͤbert, la neige a fait qu'on ne 
reconnoit plusleschemins; 3. (Adubernd od, löbernd 
erriteiben chasser en furetant; das · . 
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Berftauden, 1 Ourt Brauchen verberben; bon mehr 
Langen alé Men Abrpren, wenn fie mit einem Ende fentrecht 
flart aufgefießen werden) gäter en poussant contre qh; 
er hat dieſe Feder verftauct, ila écrase, plié, gate 
cetie plume en la poussant ou Lg contre gh; 
et bat fit bie Fauſt verftaucht, il s'est foulée le 
poigneten poussant t contre qh; 2, (ef. von Gitetern 
bed Korper, wenn bei elmene Große, Fable» Me Bänder ber 
Gelente gewalılam aubgebebnt werden, ohne daß bad Guled 
aus feiner Sage tmmtr; fit die Hand, ben Fuf -, se 
fouler le poignet, le pied; Daß-, act, de..; it. «ter 
Buflanb, ba mwa verfaudt If); eine Verſtauchung can 
einem Gtete) beilen, guérir une foulure; bag iſt eine 
bloße... ce n'est qu'une foulure. 

Merftehen, ir. 1. Court @rehen werbrauden, alle 
maben) Jeu. fit -, ale feine Krümpfe —, jouertou- 
tessestriomphes, lous ses atous; 2. Cout, (mit@u 
den verichlirben, sumodwn) joindre, fermer par des 
points d’aiguille ; die Löcher in einem Strumpfe, 
Dembe + -, boucher les trous d'un bas, d'une che- 
mise; ravauder, raccommoder un bas r; 3. Mar. 
Das Untertau-, erfahren) a) Gin tes Suäim)changer 
la fourrure du cäble;, b) cauf dem Bratfplil; depas- 
ser ou choquer le câble; 4. pu. ec. vertauféen; 5. 
ben Hein-, werfhneiten, ©.) couper le vin; bag». 

Berfted, (ber, dab) sp. 1. Cbaë Berüeden) act. 
de cacher; - ipielen, (Spiel der Kinder, ba eines die Blu: 
gen jumadıen muß, bi ich bie andern veredi Haben, mr als⸗ 
datın rufen, daß jeneé fie ue) jouer à la cligne-muset- 
te; Gu. Mar. bie Truppen, Ihre Kriegsſchiffe mach⸗ 
ten einen —, comm de fid in Hinterhalt iegen) lestroupes, 
leurs vaisseaux de guerre s'embusquerent, semi- 
rent en embuscade; 2. (ein Ort, wo rin Ding binter 
vorm man ſich verfirdn cache, cachette,f; chose derriere 
laquelle on se cache; den Antilopen nnd wilden 

weinen pflegen fie binter einem -e anfyulauern, 
ilsont coutume de s'embusquer, de se cacher pour 
surprendre les antilopes et lessangliers; -lebne, — 
tiene, f. Art.celterneragel,unten mit einer Debre,roburd 
ein Gplint gririeben witd, pur durch Die Achſe Bed Mamonenge: 
firlled gebt, um bamit den Propwagen au vereintaem la che- 
ville de lien; -fpiel, n. (&plet ver Sundern, ba fie ich en) 
cligne-muselle, 6 -wintel, (A5: Inn man fi urrantı) 

cache, cachette, f. 

Merfieden, 1.1turd Erden verbraudien alle madem); 
alle Bohnen r-, iin tie Ertein Heinen Entfernungen von 
«ina, fedten, Damit fir wachen? planter toutes les feves, 
employer toutes les fèves à planter; alle Nadeln -, 
attacher, employer toutes les épingles ; fg: fein 
Gelb-, ur aller Dinge, we man eintauft, prrbraudyen) 
dépenser sonargent; ſich -, (fein Gelb verbraucem, mit 
tem Bebentearifie. tab man et nid beauem enibebren fann; 
‘it. Ach in Suiten finden) dépenser au dela de ses 
moyens; il, s'engager: er hat ſich durch den Kauf die⸗ 
fes Zandautes ſebt vericdt, l'achat decetteterrel'a 
mis à sec ih habe mic für ihn verftedt, je me suis 
engagé pour lui; 2. (ur etwas, dab man binjteds od. 
verdedt. derſperren; die Staltbiie—, de perfperten.Intem 
man 3. D einem Pod vor dieſ. Im tie Arampe Ardıı Fa. bar. 
rer la porte de l'étahle; einen Weg —, cam durch im 
Die Erde geiehte Baumzwelge, Stangen y veriperreng it. 
durch einen an einer Dtange Bingrfiredten Ermesmilih anjel: 
gen, ba ee mich beitreten, befabren werben tert, barrer, 
clore, fermer un chemin, un passage avec des 
perches, des ce ap d'arbres r; it. melire des 
défenses àun chemin; 3. can einen nerbergenem Dre fie: 
den) cacher; fein Gelb -, c. son argent; etwas bins 
ter den Spiegel, unter bie Trerpe -, c. ghderriere 
le miroir,sousl'escalier; fit) hinter einen Srrauc, 
Baum r-, Cabinter treten, um nicht gelehen zu werben) se 
ec. derriere un buisson, un arbre; er verftedte ſich 
binter eine Mauer und lauerte, ilse mit auxaguels 
derriere une muraille et regarda; - {pielen, c. Ver⸗ 
fr; etwas, fit vor einem —, c. qh, sec. àqn; fg 
Gem Anbtide entziehen: der Mond tit binter Wolken 
verftedtt, la lune est cachée sous les nuages; Pr. 
etwas —, (eb nicht im ble Mugen fallen lafem) voiler qh; 
ein verſtectter Menfch, (nem öyur Crwonnpeitammersen 
14, feine Gennnungen und Meinungen nicht zu Außen un 
homme, un esprit cache; verſteckt handeln, se c.; c. 
son jeu; chercherles tenebres; fein verftedtes We: 
fen macht ibn mir verbächtig, son air cache me le 







Verſtecken 


rend suspect; barin liegt ein verftedter Vorwurf, 
celm nicht mit Haren Worten griaster, aber mebl dem Shanc 
nach darin enıbaltenen il ya la un reproche indirect, 
©. verbergen: das -r. - 


Verftedslebner ©. Berfrdr 
Verftedtbeit,L.äp. (he Sig. einer D. ba Grvrrfiets 


ift, ihre wahren Gietunungen gurrbirat) caractere caché; 
feine- ging fe weit, il sut tellement se cacher, i 


porta le deguisement au point r. 

Verftebbar, a. ad. «verfianben werben linnend) qui 

eut être compris; compréhensible, 

DBerfiehen, ir. I. vn. av. f. durch ju langes Eichen 
verloren geben, verfallen, bel, von Pfäntern); das Pfand iſt 
verftanden, bat fich verftanben, «in ax lange nicht einges 
litt werben und alle verfallen) le page s'est prescrit; vers 
ftandene Pfaͤnder -, vendre les gages prescrits ou 
caducs; Expl.c. Kur; Ma. ein verfiaudenes Pferd, 
(tab qu lange Im Stalle grfamben ii obme grristen gu werben) 
un cheval detraque par untrop long repos; fein 
Pferd tit verftanden, son cheval ne sait plus aller, 


tirer, pour être reste trop long-temps à l'écurie; | da 


ein Pierd ipazieren führen, damit cé ſich nicht verites 
be, our zu langes Gueben Im Salle fetf werde) prome- 
ner un cheval pour leteniren exercice,enhaleine, 
pour qu'il ne perde pas l'exercice, 

Il. va. 1. ontit Stehen pubringta) fa. eine Stunde -, 
passer une heure debout; 2. fids zu etwas -, cit 
Lau wilitg finten laffen) prèter la main,consertir à gh; 
se prêter a 4h; entendre à qh; er wollte fit nicht zu 
diejer Sache, qu dieſem Vergleiche -, il ne voulut 
passe p., ent.,c. à celte affaire, à cet accommo- 
dement; er bat ſich dazu verſtanden, it y a consenti; 
er will ich bagunidt-, iln’y est pas dispose, il n'y 


Merftehen 


follte, dé alaubit, Sie Hätten gefagt, 1 fellte.. .) j'ai com 
pris que vous vouliez que je vinsse chez vous, 
que je devois venir chez vous; b) «id eine deutliche 
Vorſte luns von etwas machen) comprendre, entendre; 
den Sinn einer Mede -, comp., ent. le sens d'un 
discours; num verfiche ich €8, j'y suis maintenant; 
maintenant je vous, (je le +) comprends; verfiebeft 
du aud, was bu liefeft? mais comprends-tu, en- 
tends-lu ce que tulis? ich verfiebe dieſe mecbanifhe 
Einrichtung nidt, je ne comprends pas ce ıneca- 
nisme; eine Sprache, Kunſt, Wiſſenſchaft -, «tiefe ihr 
ven Regeln nach inne haben, tännen) comp. une langue, 
un art, une science; er verſteht frangéfich, engliic, 
bas Frangöflihe, Engliice, il sait, 1! comprend le 
français, l'anglais; bie Heliiunft, das Net -, ent., 
savoir la médecine, la jurisprudence; er veritcht 
dieſes Spiel gut, il est au fait de ce jeuzilconnoit 
ce jeu; Ich verfiebe nichtd von der Sache, je n'y en- 
tendsrien; das Fechten, Tanzen, Meiten, Wahlen » 
-, ſich auf bas Langen: -, savoir faire des armes, 
nser, monter à cheval, peindre -; s'entendre 
aux armes, à la danse, à l'equitation, a la peinture; 
er verſteht ſich beſſer — alé ic, il s'y entend 
mieux que moi; er verſteht das Hofleben, die Ses 
fdäfte, il entend la cour, il s'entend aux affaires; 
er verſteht wenig von diejer Aunft, il s'entend, se 
—— à cet arl; ſich auf Frauenzimmer, auf 
Pferde, Gemaͤhlde, Edelſteine 2 -, «gut damit umyuz 
arben mien, fir genau femme) se connoître, sent. en 
femmes, en chevaux, en tableaux, en pierreries ri 
ecverftebt jich barauf, ein Yager zu fblagen, il se con- 
nolt, s'entend à asseoir un camp; P. er veritebt fit 
darauf, wie ein Minber auf die Farben, il s'y en- 





veut pas est. ilne veut pas s'y p.; et veriicht fi tend comme à faire un colfre; act. de.., 
qu Allem, Ce Gé Ales gefallen) ilestloujours pret!| ef, entendre, comprendre. 
à Lout, content de tout; il est de tous bons accords; | Weritelfen, 1. va. aeif madien, p. fg) roidirren- 
3e —, (tur tas Ciebèr deuttich errnehmen, umtricelten) | dre roide, ©, felfen; 2, van. av. f. eff werden) r.; des 
ent.; ét ſpricht jo undeutlich aus, daß man Mübe|venir roide; feine Sandiftverfleift, sa main est de. 





bat, ihn au -, il prononce si indistinctement qu'on 
adela peine à l'ent.; it. cin engeren Ber.) a) (bie Der 
deutuns eine Deicbens, bei, der Wörter einer Rede erteunen) 
cut, comprendre; ic veritehe, was Sie fagen 
wollen, je comprends, j'entends ce guevousvouler 
dire; er verftebt dengeringiien Mut, il entend à 
demi-mot; il comprend ie moindre signe qu'on 
lui fait; Sie haben mic falih, unrecht veritanden, 
vous m'avez malcompris, vous ne m'avez pas bien 
compris, entendu; ich babe es falſch, unrecht vers 
ftanden, j'aimal entendu, compris; Scherz. Spaß 
-, indes lelcht empfindtich barüber werben) ent, raillerie; 
diefer Menſch vergeht feinen Epaf,cethommen’en- 
tend pasraillerie; ſa. et wollte ibn neden,aber biejer 
verjtand ed unrecht, celle ed nie für Graf aufnehmen) 
unde,ilvoulutl’agacer,mais celui-ci le prit en mau- 
vaise parlelz;dag verſteht ſich von feibtt, fa. Mans 
de, dtaë taû man fich leldrveriteut, celas’entend,se com- 

rend de soi-meme; cela va sans dire; wie fit von 
ſelbſt veritebt, comme de raison; bag verſtehe ich 
eben Darunter, (damit verbinbe id eben dieſen Degriff 
c'est ainsi quejel’entends, c'est justement ce que 
J'entends par-la; fein Cinfommen belduft fi auf 
fo und jo viel, dleſe Mente mit barunter verfianden, 
terasiflen, germe) son revenumonleätsnt, ycom- 
pris celle rente; wenn ic das zu Ihnen geſagt babe, 
jo verftand ih mit Darunter, dab r, si je vous ai dit 
cela, j'ai sous entendu que ;; Sie jollen nicht von 
der Stelle, - Sie mid? «Art Drebuna) vous ne bou- 
er pas de là, entendez vous? m'entendez vous 

ien? etwad qu-geben, (ed auf eine entferne Art mer: 
ten laffen) donner à ent... laisser où faire ent.; €t 
gab ziemlich gu-, Daß, il donna assez à ent., il fit 
assez ent, que +; et hat es nicht ausdruͤcklich aefagt, 
aber er bateé mir zu-gegeben, il ne l'a pas dit for- 


: |mellement, mais il me l'a donné à ext; fid mit jes 


manb über etwas —, charber inpecitanden feum être 
d'accord avec qn au sujet de gh; s'ent. sur qh; 
barüber- wirung fon lange, quant à cela, il ya 
long-temps que nous sommes Vacserä, que nous 
nous entendons; wir - und, itemmen graerieltig un: 
frre Abichten und (eb barüber einig) nous nous en- 
tendons, nous sommes d'accord ; fa. ih verftand, 
ich ſollte zu Ihnen Fommen,baf it zu Ihnen fommen 


venue roide, est roidie; das -, act. de r.; it. etat 
de ce qui roidit. 

Verfleigen, id, ir. dich im Steigen =; it. ja welt 
Airlgem, fo bafı man nldbt mehr weiß, vole man ebne Gefabt 
berabjleigen feu) s'égarer, se perdre en montant; it. 
monter si haut qu'on ne sache plus comment des- 
cendre; wir hatten ums auf ben Felfen veriticgen, 
nous nous @lions égarés en montant sur des ro- 
chers, nousnesavions plus par ou nousen retour. 
ner; fg: (as gehörige Maé beriqrelten); ſich in Ausdrüs 
den _, du bebe, ſane lutatge Muétrüde arbrautens se ser- 
vir d'expressions guindces, empoulees; eine vers 
ſtiegene Diebe, un discours guinde +; dleſer Red⸗ 
ner verheigt ſich fo hoch, baf man ibn aus den Une 
gen verliert, cet orateur se guinde si fort qu'on le 
perd de vue; fi in Fragen -, mad ju heben Dingen 
Iragenı fairè des questionssubtiles; fihim Nadbens 
fen, in feinen Gedanken -, s'enfoncer, s'abimer, 
se perdre dans ses pensées, dans ses méditations, 
réflexions; fid in Unternebmungen -, qu vel wmterr 
ubmen) entreprendre au-dessus de ses forces; s'en- 
gager dans des entreprises trop considérables; - 
Sie fit nicht zu Loch, zu welt, ne prenez pas un 
trop grand essor; ne vous élevez pas trop haul, 
n'entreprenez pas trop; jo bot, je weit verftelge 
id mid nibt, je ne prends pas mon vol si hauts 
ire, er bet fi in biefer Kun, Wiſſenſchaft nibt 
weit verftiegen, wat «6 barin nicht erh gebradn) il n'a 
pas fait de grands progres dans cetärt, danscette 
science; it. =, dm Oberdeurfchen) €. verficigern; das =, 
act. de.. 

Merfteigerer, 8; ceremmahverfielgertot. verfiehgerm 
1461 celui qui vend ou qui fait vendre qh à l'en- 
can, qui metäl’enchere, 

Merfteigern, ur Sretgere bes relfeë veräußern, 
an den Meiſtbletenden erctaufen) vendre à l'encan, à 
l'enchere; meltre à l'enchere; Pra.liciter; nerichtr 
lich-‚subhaster; Bücher, Möbeln, ein Haug -, ven- 
dreäl'enchere, à l'encan; lieiter des livres, des 
wenbles, une maison; man bat alle feine Grund⸗ 
ftüde - laffen, on a faitliciter tous ses biens fonds; 
Dat -,c. Verfirlarrung (2), 

‚wWerfteigerung;en, f. 1. (Ale Hbl.,daman cimab 
errleigert) sp. act. de vendre a l'encan, al'enchere, 
de- 


Berfteigerung 


de lieiter; la licitation, subhastation; 2. (her bffents 
Ude Bertauf ven allerler Dingen an pen Meifibieiemben) en- 
can, enchère, f; bie- bei der brennenden Kerze, l'en- 
chere à la chandelle on à chandelle éteinte; die- 
des in einem Inventarium enthaltenen Haustathes, 
l'inventaire; id babe biejen Tiſch, dieje Möbein, 
Bücher; in einer- gefauft,j'ai achetecettetable,ces 
meubles,ces livres + à un encan,a un vente; erläuft 
in alle -en, il court tous les encans; eine ⸗ au$rns 
fen, faire la criee d'un inventaire; -#buc, n. 1.18. 
md dad Werzeichnif der zu werjteigernden Sachen enishlu 
l'inventaire; la note, lalistedesobjetsä vendre à 
l'enchère; 2, (eines ter Buͤcher, me in eine - vertauft wer: 
ten) livre vendu ou à vendre à l’enchere; -éfacbe, 
f. (Baden, we verfleigertwerben) objet avendre à l'en. 
chere;-#flube, f. cia wreine - gepalten wird; chambre 
où se fait la vente àl'enchere. 

Berfteimen, I. vo, ar. f. cturch unb durch ju Stein 
werden, p. 1g.) devenir pierre; se petrifier; verſtein⸗ 
te Körper, Pilangen, corps petrifies, plantes pe 
trifices, c.verfieimern; Il. va. I. qu Stein modem) pé.; 
changer en pi.; Chi. lapidifier; vetfteinte Metal: 
le, métaux lapidifiés ; fg: die Tapferfien jelbit ver: 
ſtelnte die fürchterlihe Annde, came he ertarren ce 
terrible message, cette terrible nouvelle pétrifin 
les plus braves mêmes, ©. vereinen; 2. (mit Chreny: 
feinen belegen; einen Ader, einen Weinberg -, bor- 
ner un champ, une vigne; das -e, act. de ..; la pé- 
trification, ©. Berfrinrrung; Chr. die Verſteinung 
der Metalle, la lapidification des métaux; it. die 
Verfteinung, tas Ensnehen der Exeine In ter Erbe, wenn 
ſich der febnige Stoff zu eimer batten and feften Maffe verblar 
ven la lapidification; la formation des pierres; it. 
bie Leriteinuug eines Feldes, Gutes, le bornage 
«l'un champ, d'une terre. 

Verfeinern, I. vn. av. f. it. fi -, au Stein 
werben, mit einer Stelntinde überjogem, Melabatt werben) se 

trihier; das Holy verfteinert, verfteinert fich in bier 

m Boden, le bois se petrilie dans celerrain; vers 
fteiuerteé Holz, veriteinerte Knochen, Flibe, Mu 
(dein, bois petrifie, os, poissons petrilics, coquil- 
les petrifices; fg: ein veriteinerter Sünder, wertet; 
ser ©.) un pécheur endurdi; mie er - wird, wenn er 
erfahren wird ., comme il sera petritie, lorsqu'il 
apprendras; Il. va. qu Erin machen, In Stein werwans 
bein, mit einer Stetntinde überpiehen) petriher; Chi. la- 
pidifier; esgibt Waſſer, melde alles, was man bins 
einwirft, — il ya des eaux qui petrifient tout ce 
qu'on y jete; eine -de Quelle, une source qui pé- 
trifie; Chi. ein -ber Saft, un suc lapidifique; fg: 
er warganz verſteinert ceraren bei dieier Naͤchricht, 
il fut, demeura tout pétrific à cette nouvelle; die 
Freude batte mid verfteinert, chatre einem fe befrigen 
Eimer auf mic gemache, Dad td mir lebtes imbermeglit ba 
fand} j'elois immobile de joie; dad-, 0. Berieinerung, 
«2). 

Leriteinerung, Verleinung; en, f. 1. cher Su 
flank, ba timas verfleinert at. verfirint)sp. petrification, 
S; 2. (te Hrt.. daman etwas verfeimers ed. virdeln) sp. 
act. de pétrifier, de lapidifier; 3. «ein Dina, Körper, 
vor vereinen ad. verein in) la p.; er bat febr feltene 
-en, cin felgen Kabineı) il ades pétrifications fort ra 

Verſtiegen, c. verfieigen. [res. 

Verftelien, I. cancers Arten; die Etüble, Bu: 
dere -‚deplacer, déranger les chaises, les livres 
er hat mir alle meine Bucher verſtellt, il m'a deran 
gétous mes livres; fg:untennutch marbenı; [eine Stim: 
me, Dandibrift -, canders reden, breiben, alé gem., um 
Baur die Summe, Handichrift untenmelich ju madıen)con- 
trefaire, déguiser sa voix, son ecriture;ein fafi@er 
Bart verfellteinen Menſchen ſehr une fausse bar 
be degu se bien un homme; er legte ein Tilaier 
auf das Ange mm ſich ju -, il se init un emplätre sur 
un œil, pour se deguiser; it. fi -, (fa andıra berra 
gen eb, hardein, =: mıan Lenft und tmpfabden feindre, 
dissimuler, se déguirer, se contrejaire; ver Hbf: 
ling ipielt olfe Roen er verſtellt frcb auftaufenderlei 
Urt, le courtisan fait toutes sortes de persouna 
ges, ilse deguise en mille manseres; man fann ich 
nicht lange -, sieiue Orfinnungen sırtetgen, On ne peul 
pas se €. long temps; erweiß ſich treiflich zu -, erift 
‚ein Meifter in der Kunſt fid an -, il sait parfaite. 

Mosıa Dicr, Partie allemande. T, II, 


Berftellen 


ment/., d, ilestsavant dans l'art, ilal’art de /., 
de d.; verftellter Weiſe gornig ihun, fröhlich fepn, 
feindre d'étre en colere, feindre dela joie;eine vers 
ſtellte Zärtliofelt, Freundſchaft, unetendresse, une 
amitie feinte; eine verſellle Krankheit, ein verfiells 
ter Warib, une maladie feinte ou de commande, 
une fausse marche; ein verjielter Charatter, ein 
verſtellter Menſch, er. id m pirsy un esprit ouca- 
raclere, uu homme dissimule; ſich in erwas —, com 
Aubern Schein von envan geben) se dég, en yh; Ecr. ber 
Satan verſtellt ſich in einen Engel Des Lichts, Satan 
se deguise en ange de lumiere; 2, wweripeilen und ans 
Aellen, placer, mettre, distribuer en pla. endroits; 
die Loripannépierde find von 2 bie 3 Meilen vers 
Ex on à placé, aus les relais, les chevaux de re. 
ais àla distance de deux atrois lieues; 3. von den 
ungehörigen Dur, ali filé) mal placer, mal poser; 
die Büder -, mal placer, mal ranger les livres; 
dieje Saulen find verficlit, ces colonnes sont ınal 
placées, mal distribuces ; fg: (eine unveripeilpafte Ge; 
Halt geben, contrefaire, dehigurer ; er hat Zuckungen 
gebabt, welche ihm das ganye Geſicht vernelit haben, 
il a eu des convulsions qui lui ont conirefait Laut 
le visage; die Wirt, wie fie uch Kleider, vetſtellt ſie jebr, 
la fagon dont elle se met, la depare furt; 4. um eh 
nigen Gegenden); eine Ihür, den Weg -, (our eimas 
davor Geiteilses veriperren) barricader, embarraiser 
une porte, le chemin. Das -, ©. Berfiellung ca). 

Verjtellung, £ sp. I. iedot., a man enwas ver: 
Rey act. de déplacer, de déranger:; le derange- 
meut, déplacement; 2, (Äußere Santlungen, we dem 
Innern Suftande reiberiprechen und dent. verbergen folen) le 
déguisement, la jeinte, la dissimutation ; die 
Wahthelt wird trob aller - erfannt, la vérité se re. 
connoit malgré tous les déguisements; ohne - tés 
den, parler sans /., sans deg., sans diss.; das Alles 
ft lauier —, tout cela n'est que /., dire; (eine - 
Aubre ibn nichts, la diss.,la /. ne lui servit de rien; 
-étunit, f. l'art de feindre, de dissimuler; la diss.; 
fid der „. beblenen, user de giss.; er hat ed In der 
.. weitgebradt, il est fort dans l'art de feiudre, de 
dissimuler, [ployer à timbrer +. 

Be titempe [ NM, um Stempeln verbrauden) em- 

Verjieppen, sum Zurppen verdrauchem employer 
Apiquer; alle Seide -, employer, user toute la soie 
apıyuer. 

Derfterben, ir. vn.av (.cilerben, bloë von Menfchen, 
ger. nur In der vergangenen Zeit) mourir, décéder; er 
it fon längjt verftorben, il y along-temps qu'il est 
mort; unjerverfiorbener Freund, mein perjiorbener 
Vater, notre ami défunt, mon pere d.; feu mon 
père; Die left verſtorbene Kaijerinn, feu l'impera. 
trice; l'.. defunte; der, die Verſtorbene, le d., la 
defunte; bie Kinder des Verſterbeuen, les enfants 
du d,; Gott jur die Terftorbenen, bitten, prier Dieu 
pour les défunis, les trepasses, Das -, le deces. 

Verſteuern, 1: va. and. it. fi =, dim Eieuern 
aufernen fallen Leg getathen,/ faire fausse route ; Das 
ST if verfleuert, wir haben ung verjieucrt, Le 


vaisseau à fait, nous avons fait fausse route; 2. va. |fi 


Lie Steuer ven eue entrichten, payer l'impôt,leschar- 
ges, les tailles; jein Haug, ein But -, payer les im- 
pôts,les charges de sa marsou,d'une terre; ein Gut, 
das nicht verſteuett werden darf, une terre franche 
de tailles. Das -e, l'act. de ..; l'acquittement, le 
paiement des impôts e, 

Derftiden, cum Sriden anwenden ; it. durch Salter 
serbrauchen, ale maden) ; fie perfiidt Baummollengar: 
ne, zeide und Goldfaden, elle brode avec du vo 
ton,ensoieet en or; alle Seide -, employer, user 
toute la soie a broder. Das - +. 

Verſtheben, ir. 1, vn. ar. f. (alé Staub vrrftesen: 
s'en aller, s'envoler en poussière ; in den Müblen 
verftiebt viel Mebl, dans les moulins be. de farine 
s'envole, se perd en p.; fg: cie Staub gerfürewer wer: 
den) être dissipe comme de Ja p.; Alles verftiebt 
was dem Etaube entiproß, toul ce qui est formé de 
la p., passe, perit; 2. (verflieben mate) faire en al- 
ler, faire envoler en P-, ©. verüäuben, 

Verſtielen, mit einem Snele verfehen): eine Urt, 
einen Hammet -, emmancher une cognce, un mar- 
leau. Das - x 
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Verftiften, mir Stiſten verfeben, befedlgem munir 
de ferrets, de pointes, de prerilles attacher aves 
des ..; 2. pu. termadem léguer. 

Derftimmen, 1. (falft féimmen); ein Klavier, eine 
Gelge -, déraccorder un clavecin, un violon; fg: 
din üble Gemiibétimmunsg seriepem donner de l'hu- 
meur ; bieier Scherz x bat ibn veritimmt, celte raii- 
lerie l’a mis de mauvaise humeur; 2. vn.av.f. it, 
ſich -, (dlerechte Stimmung vertieren) se d.; diefe Datfee 
verftimmt leicht, it verftimmt, cette harpe netient 
pas l'accord, est desaccordke; fg: er ik verflimmt, 
wird dur die geringfte Aleinigleit vertimmt, il 
est mal dispose, il est de mauvaise humeur, la 
moindre chose lui donne de l'humeur, Das - r. 

Berftinten, ir. vn. ar. b. (aufhèren pu fiinten) ces- 
ser de puer; it. av. ſ. (fMntend bbUig werberbe werben) 30 
gäter a force de puer ; dieſes Fleif int verfiunten, 
ceite viande est tout-A-fait gätde. Das -, état de 
ce qui se gäter- 

DBertöbern, c. verhäubern. 

Berftoden, I.vn. av.i.caurlahae anhaltende Jeuch ⸗ 
tigteit werberbs werden) se gäter par l'humidite, o. fes 
@en(sı; Il. 1. vn. arf. «unempfindlich werden s’endur- 
eir; devenir insensible ; gegen alle Vorftelungen 
verfiodt jeun, étre in, à loutes les remontrances; 
ein verfiodter Menſch, un homme in., que rien n'e- 
meut, ne touche, qui n'est sensible arien, touché 
de rien; ein verfiodier Sünder, un pecheur en- 
durei ; ein verſtockttes Herz haben, avoir lecœuren- 
durci; 2. va. (- madıen, uuempfindild machen) endur- 
eir; rendre in.;biefe Mifhandlungen haben ibn ganz 
verfiodt, ces mauvais Irailements l'ont tout-à-fait 
endurci, l'ont renduin.; der Geis bat fein Herz vers 
tot, l'avarice lui a endurcilecaur. Das - 2, act. 
de ..; l'endurcissement. 

Verſtohlen, p. Eos dem niet gebrhuchlichen Zeitwert 
verfeblen) Loc Ereblen genetgt pu. sujel à voler; 
qui a les mains crochues ; erift fo —, wie elne Dobs 
ie, il est larron comme une pie; 2. (heimlich furtif, 
ve; ein-er Blick, une œillade furtive; -€ Kiebe, 
de furlives amours; einen -, -8 anbliden, regar- 
der qn furtivement,a la derobee, du coin de l'œil; 
-, “te Weiſe ich herein, binauéibicihen, entrer, 
s'en aller /., sourdement, à Ja sourdine; nur -6t 
mr einander beiuchen, ne se voir que /., à La de- 
robe®,” 

Verſtoͤhnen, fa. (mit Srösnen yubrimgen); die ganze 
Nackt -, passer toute la nuit à gemir, à soupirer, 

Verſtoͤhren, ©. verñèren, 

Verteilen, Expl. (mit Stollen verfeheny; ein Berg⸗ 
merk -, quvrir, percer, creuser des galeries; faire 
des percements dans une mine; einverftolltes Feld, 
un terrain percé de galeries. Daß -e. 

Derftolpern, fa. vn.ar.s. it, ſich -, Molpernb ges 
gen erwas ReGen) donner contre qh en bronchant; fg: 

da bater ſich jehr yerftolpert, ceinen großen Mihgriff ges 
san) il à fait La une étrange bévue. Das -. 

Verſtolzen, PU. 1. vn. av.f. (ganjflelj werben) de- 
venir tout fier; 2. va. (gamı foljmanen) rendre tout 

er; ii. (urd ſtatzes Cinbergeben In Slelderng verbraus 
deny, viel Gelb -, tout donner aufaste, Das -. 
Verſtopfeln, verftöpfeln, (mi einem Exipfel ed. 
@röpfer verihlteßen) boucher; eine verftöpfelte las 
ide, une bouteille bouchée. Das - x 
Verſtopfen, cmir enmas, das man bapor ob. darein 
fiepit, werikilehen,, vetiperren boucher; ein Zoch, sine 
Flaſche -, 5. un trou, une bouteille; einem ben 
Mund -, daß er nit fchreien kann, fermer la bou- 
che à qn, afin qu'il ne puisse crier; ſich bie Obren 
-, mit Baummolle -, se 4. les oreilles, les 5. avec 
du coton; etwas mit Werg -, etouper qh, led. avec 
del’etoupe; der Wein läuftaus, man muß bie Risen 
bes Failed mit Werg -, le vin s'enfuit, il faut étou- 
er les fentes du tonneau; bie Niben an einer 
bir, einem Fenfter cit Papier») —, calfeutrer une 
porte, une fenêtre ; it. (durch ein Htndermiß verichliehen, 
ben freien Durgang verwehtem b., engorger; Med. 
resserrer, consliper, opiler, obstruer; bie Unrek 
nigteiten baben biefen Ablauf,diefe Roͤhre, die ſen Ras 
nal verftopft.lesimmondices ontengorge cetégout, 
ce tuyau, ce canal ; eine Quelle -, 5. une source; 
bie Quelle if verftopft, la “en. est bouchée, em 
uun 
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wombree; fen Pfelfenroht, dieſe Sprige iſt vers 
flopft, le luyau de sa pipe est bouche, cette serin- 

urest bouchre;eine verftopfte@aflerröbte, ein pets 
foviterKanal,un tuyauengorgé,un canal engorge, 
obsirug; die Mispein, Duutten - ben Leib, chinvere bie 
geäbrigem Uusterrun zen) les nelles, les coinsresserrent, 
constipent, obstruent le ventre; einen verftopften 
Leib haben, veritopft ſeyn, avoir le ventre serre, 
être constipe ; das verftopft ble Milz. die Leber, cola 
engorge, opile la rate, le foie ; dadurch Idunen bie 
Gefaße veritopft werden, cela peut engorger, obs- 
truer les vaisseaux; bie Gefäße, Gänge im Adrper 
-b, obstructif, ve; opilatif, ve; Deu Leib -d, qui 
constipe, qui resserre le ventre; veritopft, in Der 
Maſe veritopft fepn, cmicht gebärig ufr durch dieſe Jiehen 
fönnen, wegen Schnupfeas rs être enchifrene; it. ſich 
-, iveritopft werben) se boucher, s'engorger, se res. 
serrer; biefe Roͤhre, mein Pfeifenrobr hat ſich vers 
fiopft, ce inyau s'est engorgé, le tuyau de ma 

ipe s'est bouche; der Led bat lich von felbit ver: 
jet, Mar. la voie d'eau asupe; wenn eine Voll: 

lutigtelt da iſt, ſo - ſich die Adern, quand il y a ple- 
nitude de sang, les veines s'engorgent; wenn fit 
dar Leib verjtoyit, quand le ventre se resserre ; bie 
Schweißloͤcher baben fit verfopit, les pores se sont 
resserrés. Das -, ©. Verſteplſung (1). 

Derfépiieln, ©, verñéprain. 

Merftopfung; en, f. 1. ie SM, ba man rtimaß vers 
freyh sp. action de boucher; die - der Minen in el: 
mer Thür, einem Fenfter, le calfeutrage d'une 

orte, d'une fenêtre; 2. (ter Suflan, ba enené veritepfe 

f état de ce qui est bouché, engorgé : bie - einer 
Möbre, Über, lengorgement d'un tuyau, d'une 
veme; Diefe Röhren find burd die - geborfien, ler. 
a faitcrever ces tuyaux; er leibet an einer - ber 
Gefdfe, der Leber, ber JRilg, ilestmalade d'un en., 
d'une opilation, d'une obstruction des yaisseaux, 
du foie, de la rate ; die - der Schweißibcher, le res- 
serrement des pores ; Die - ceer ®änge Im menfanlichen 
Störper) heben, desopiler les conduits; dieſes Mittel 
iſt vortreifiich, um die - ber Mily qu beben, cereme- 
de est excellent pour la desopilation de la rate; 
bieie Pilanze hebt die -, cette plante est desopila- 
tive; Die - der Male, l'enchifrenement; die - der 
monatlihen Reinigung, lasuppression; la suppres- 
sion des mois, des reglenzz it. «bel, bte — des Linterleibed) 
constipation, obstruction, f; dieſe Speifen verurfar 
den -, -en, ces viandes obstruent, opilent; cau- 
sent des obstructions, des constipations ; er leidet 
béufig an -en, il est fort sujet aux obstructions, 
zonslipalions. 

Xerftören, 1. cfbren, und dadurch entſernen, vermmeir 
tessengager qn à s’en aller (en le troublant}; die 
Friebe teutben durch bie Herbellunft mehrerer Per: 
fonen veritèret, l'arrivée de plusieurs personnes 
engngea les voleurs à se retirer; verftöriandfehen, 
(tur feine Miene, In Unerdnung gerathene Klelbung z Ser: 
frenung. Furcht. Scherdeng verratben) avoir un air de- 
range,troubly égaré; avoir les yeux égarés, ha 
gards : td fano fie ganz veritètt, je La trouvai toute 
effarée, trouble, consternee, eperdue; er Fam mit 
einem verſtoͤrten Geſichte, um ung zu fagene, il vint 
nous dire arecun visage effarez; it. Gebc frem, In 
Unerbnung bringmitroubler, à. übten; 2. pu, © pris 
ten: Daß 2, act. de ..; it. diat de ce qui est trou. 
blé; Je trouble: -ung lag In feinem Gefidte, le 
trouble étoit peint sur son visage; son visage 
aunoncoit un grand irouble. Rah 

Merjtörer, 8; diner, ker mas verfiiret) celui qui 
trouble oh; it. Eer, c. erfièrer, 

Verſtoß, Met; pl. Verköße, 1. CHU. womit man 
gran etmes rerhöht; ein !Deriehen, geringer Fetten) faute, 
‚erreur, berue, & einen begehen, faire une /., une 
b.; es it ein - negen die ante lchendart, wenn man z, 
c'est choquer la bienseance, manquer à la bien- 
séance, que der; ein - in der Rechnung, un me- 
compte; un abus, une e. de calcul; cé ift ein - Inder 
Rechnung, il y a de l'abus dans lecalcul; 2. (Kranı 
brlteines Pferdes, ba ed nicht Irefen wrtlı; ſein Plerb batte, 
befam ben -, son cheval ne vouloit pas manger. 

Derftofen, ir. I. vn. ar. &, 1. fg: deinen Fehler, ein 
Wrtiehen In einer S. begehen); gegen od, wider die Ne: 


Verſtoßen 


geln, gegen die Wohlanfländigfeit -, pécher contre 
les regles,c. la biensdance,choquer lab., manquer 
aux bienseances ; blefer Mahler bat gegen die Ders 
bältniffe, gegen das Koſtum -, ce peintre a failli 
dans les proportions, a péché e. le costume ; gegen 
die Sprachlehre, den geiunden Menfbenverftand -, 
p- c. la grammaire, c. le bon sens ; it. ſich =, «einen 
Fester begehen) faire une faute, une bevue; fi im 
Mednen -, se mecompter; commeltre une erreur 
de calcul, s’abuser dans le calcul; 2. fa, taufoèten 
qu flohen er. zu gähren) cesser de fermenter; bag Bier 
bat -, la biere a cessé de fermenter; II. va. I. caub 
feiner Rage Anden) déplacer, déranger ; bas Pferd hat 
eine Ader -, durch einen Fepitrin verrät le cheval 
s'est déplacé une veine; 2. fg: won fit wesftehen); 
a) jemand —, ten von ſich entfernen, alle Semelnfaft nait 
item abbreten) rompre tout commerce avec qn; einen 
aus einer Geſellſchaft, aus dem Mdthe — chasser qm 
d'une socicte, du conseil; einen Liebhaber -, con 
von ich welfen, allen Umgang mit ihm abbreten) rebuter, 
eongedier un amant, lui interdire tout accés; it, 
Um engexer Ber, ; alle Gemetuſcha ft abbreden, und zen bébé: 
tigen Sup, die biéberiar Biebe und Berfergung entyltbes); 
feine Frau -, répudier, abandonuer sa femme ; els 
nen Sohn — abdiquer, abandonner un fils; feine 
Tester in ein Klofler -, enfermer sa fille dans un 
couvent; eln von Gott -ener Sünder, un pecheur 
—— deDieu; Eer. zur hole bat Gott die En 
gel, welche geiünbiget haben, -, Dieu a precipite 
dans l'abime les anges qui ont peche; it. chart von 
ich weifen, vermerfens rebuter, rejeter; er veriößt alle 
Mittel, allen Rath, il reluse, rejete tous les reme- 
des, tous les conseils; b) fa. caus Mort vertaufen) ven- 
dre par besoin; er fam in den Gall, fein Huudgerds 
tbe, feine Bücerr zu -, le besoin, la nécessite l'o- 
bligea de vendre ses meubles, seslivresg; 3, cœur 
Steben vrrdrauchen, aufbraudten); Pfeffer, Sudferz -, 
concasser, piler, broyer du poivre, du sucre y; it. 
(urch Strafen abnagen; user, dechirer, endommager 
l’extremite d'une chose; dieſer Aermel it gang -, 
ce manche est tout use; das -», act. de #5 bie Vers 
ſtekung eines Weibes, Sohnes,larepudiationd'une 
femme, l'abdication d'un fils. 

MVerftrablen, 1. vn. av. f. caufhèrem zu Arablen) 
cesser derayonner, de jeter desrayons; ſein Glanz 
it verfirabli, son éclat a disparu; 2. va. cfitattenb 
verienben ; it, frablend erihöpfen) repandre eh rayon. 
nant; it, épuiser en rayonnant; man bie Eoune ihr 
wobltbätiges Licht verfirabit, lorsque le soleil re- 
pand sesrayons bienfaisants. Daß =. 

Merftrampeln, veritrampfen, fa. (Burda Srrams 
prin verterben) gäter, déranger à force de pictiner. 

Verftranden, vn. av. {. Mar. Gerſchiagen werten 
und firanben) échouer; das Schiff muß irgendwo ver: 
firanbet jepn, le vaisseau aura échoue, sera aller 
echouer q. part. (ser. 

Nerftreren, vn.av.b. Ch. cauffepen, «3 repous- 

Berſtrelchen, ir. I. vn. art, mac und act anven 
merti vergeben, wenber Zett) passor, se passer, s'ecou- 
ler; bie Zeit verjireicht, unfere Tage - unrecmertt, 
le temps passe,nos jours passent,se patsent,s’ccon- 
lent insensiblement; e# ſind ſeitdem viele Jahre 
veritriben, il s'est passé, écoulé bien des années 
depuis; in biefen Beſchaͤftigungen verſtrich kam 
die Jugendzelt, il passa sa jeunesse dans car or- 
eupations; der Termin ift verftrichen, le terme est 
expiré, échu; II. va. 1. (hurdı Streimen verbrauden) 
employer en ctendant sur qh, en enduisant 4h; 
viel Salbe, Pfafter -, employer be. d'ongueut, 
d'emplâtre ; 2, (eur ermas, Das man eimreicht, vers 
pfen, verihlieden; eine Maier —, mit Mörtel -, en 
duire une muraille de mortier; bie Riten -, bou- 
cher les fentes avecg. maliere detrenper ; die fur: 
aen mit Lehm -, boucher, couvrir lesjointures avec 
de la terre grasse; die Fugen der Steine -, Mag. 
jointeyer, (remplir les joints des pierres)aveo du 
mortier ou du plätre; mit Mörtel verfirihene Fu: 
aen, pierres jointoyées: ein Faß mit Pe -, en- 
duire un tonneau dr poix; die Hach ziegel mit Moͤr⸗ 
tel od. Epelé -, raccorder les tuiles avecles murs: 
parle moyen d'une raillde; ben Ofen -, cote Kipen 
in demi.) boucher les fentes d'un poile avec dela 


Verſtreichen 


terre grasse 2* -ber Zeit, la fuite du temps; le 
temps qui s'écoule, qui se passe, qui s'enfuit; nad 


-nng bes Terminé, apres l'expiration, l'échéance 
du terme; bie -ung einer Wauer ., la crépissure, 
l'enduit d'une muraille; it. die -ungder Dachziegel, 
Cher Ucherjug von Debreel unter ren Datbytegetn) La ruillee, 

Verfirengen, Var, (fremge, Arenger werben) pu. 
devenir sévere, rigide, plus severer. 

Verſtreuen, 1. (von fit, Indie Ferne, und sugleté aus 
chia. freuen, p. (g:) éparpiller, dissiper, disperser; 
Eer. wie Epreu, die der Wind verftrenet, commela 
balle que le vent chasse au loin; er wird dich wies 
der verſammein aus allen Boͤllern, babin er bi vers 
fireuet bat, il te rassembiera de nouveau d'entre 
tous les peuples parmi lesquels il l'a dispersé, c. 
serüreuen; fg: chin und ber freuen) répandre; bie Blu ⸗ 
men, weile ber Len verfireuet, les fleurs que le 
priniemps répand; it. cringein verbreisen) ; bis in# 
Her von Perkien waren Griechen verſtreuet, il y 
eut des Grecsrépandus, disperses jusqu'au sein de 
la Perse; 2. cum Streuen werbrauden) employer, 
consommer en repandant; alles Stroh —, cb dem 
Died unteräreuen) employer toute la paille en litiere; 
3- (aus Berfeben bierunttante um ih fallen lafem) répan- 
dre; wir fanden mehrere Golbftäde auf dem Wege 
verftreuet, nous trourämes plu, pieces d'or epar- 
ses surle chemin. Das -+, act. de; l'éparpille- 
ment, la dispersion. 

Verfirihein, imit feinen Eribenverbergen, verbes 
den) munir, couvrir de peliles raies. 

Verſtrichen, p. c. verfreicen, 

Beritriden, I. son Strid ); 1. can ben Strickned / 
men, binten) attacher kumecorde; it. (in &rricte, Fa: 
ride sermidein, p. le.» engager dans les filets; der 
xoͤwe verftridte fich in BieNebe lelion s'ongagea,ır 
prit dans les filets; das Pferd bat fi berſtrickt, cin 
die Stränge verwidein le cheval s'est empetre; fie 
ſuchte mich gu -, in ibre Nehe zu -, elle cherchoit 
à m'engager, à me prendre dans ses lacs, dans ses 
filets; eine Kolette verſtridt Ah in ibren eigenen 
Reben, une coquetle se prend dans ses propres 
lacs ; ingefäbrlide Unternebinungen verfiridt jepn, 
être impliqué, engagé dans des entreprises dange- 
reuses; er ift in einen (blimmen Haudel verfiridt 
worden, ila été empêtré, enveloppe dans une me- 
chante affaire; in Liebe verſtrict ſeyn, être pris 
dans les lacs de l'amour ; ſich durch die Liebe nicht 
- laffen, ne pas se laisser prendre à l'amour, ne pas 
donner dans les pieges de l'amour; die Verſchiwpö⸗ 
zer ſuchten ibn auch zu -, aber er blieb jtaubbait, les 
eonspirdteurs cherchoient à l'engager, à l’attirer 
dans leur parti, mais il tint ferme; ba fünnte der 
Schlaueſte verftridt mir Er acfangen; werden, le plus 
fu y seroit pris, pourroit y être altrape; 2. (mit 
Steiden verbinben) Lier, joindre avec des cordes; fg: 
(genau, feñ verbinden) lier, unir intimement, étroite- 
ment; er fiaunte ſelbſt mir diefer Unbefaunten ſich 
fo verſtrickt zu fehen, il fut surpris Jui-möme de se 
voirsiétroilement lie avec cetle inconnue ; it. [éd 
-, fé vertiefen; pu. conspirer, conjurer; 3. Fra. 
einen —, cn Oberbeutichlan ; In Berbafı nehmen) arreter 
qq; Il. cren fet@enm) 2 durer Girideret mie eina, ven 
binben ; fig: Be Ibelte meine. fhlingend voran) joindre 
en Iricotant; fig: emtrelacer ; fit -, s’entrelacer; 
Ha. veriiridte Zweige, eve fe tehtmintelig verehrten) 
branches enirelacees; 2, que Etriden gebrauchen, 
anrsemben ; it. ue Strleten perbrauchen, aufbrauden) eın- 
ployerä tricoter zit. user at fie veriridt Baume 
wolle, Mailer, elle tricote du colon, de la laineg; 
fie bat alles Sarn verfieiett, elle a use tout le fil 
Las 3. tm Erriden zubeingem; den ganzen Mergen —, 
passer toute lamatinteärt.z 4. (Fatih unrecht rien) 
nal 2,; bat lit verſtrickt, cela est maltricoté; ſich —, 
fh im Sericken verliehen) se tromper en Iricolant, 
Dad - % 

DBerftrömen, I. va. T. efremielfe versiefen rE- 
pandre à Aols, à grands flots; heiße Thraͤnen —, 
pleurer à chaudes, a grosses larınes, verser un tor- 
rent de larmes; 2. (= madıen; faire couler à Hoısz 
welche Gewaͤſſer - nicht die Fluͤſſe in die See, quelle 
quantité d'eau les feuves ne versent:ils pas dans 
la mer! fg: und fie verftrömte zugleih mit bem 


Verſtroͤmen 


Blute das Leben, et elle rendit Vame avec son sang; 
Il. vn. avt, (gleich einem Strtome ſich entfernen und verkter 
ven; it. aufbbrem ju fitémen) couler, s'écouler comme 
un torrent; it.cescer der; (don iſt ber Regen ver: 
er , déjà les eaux pluviales se sont écoulees; 
: Jahrhunderte - vor dem Ewigen, mie ein Tag, 
La l'Eternel, les siècles s’ecoulent comme un 
jour. Dad - #, act. de ..; l'écoulement. . 

Verſtroſſen, Expl. mit Sireſſen periehem; einen 
Etollen, Schadht-, pratiquer des strosses, des 
gradins dans une galerie, dans un puits; exploi- 
ter en st., par s£.; verjiroßted Feld, terrain ou mine 
exploitée en st. en gradins; veritroßter Bergbau, 
exploitation par st.; Daß -r, act. de..; l'exploi- 
tation par st. 

Verſtrudeln, vn. ar. ſ. (Arubelnd ſich entfernen, ver: 
ncten ; it. aufbären ju firubein) s'en aller, se perdre en 
bouillonnant ; it. cesser de bouillonner, 

Verſtuͤcelu, c. yertüdein, 

Verftudieren, fa. Curch Studieren verbrauchen 
depenser à étudier, pour ses études; er hat viel 
Geld verfiudiert, il a dépense bc. d'argent pour 
ses études, ses études lus ont coûté bien de l'ar- 
gent; er bat feinen Verftand verftudiert, curé ju 
angeftrengteé Stutteren jerrätten il est devenu fou, il 
a pr la tête à force d'étudier. 

Verſtuſen, Expl. mit Enten verfrben) marquer 
d'une entaille, d’entailles; einen Stollen -, wurd 
eingebaurme Brufen Horberlungen machen) marquer les 
bornes d'une galerie; das Geftein -, cum ju feben, 
vole weit tie Arben vorrédi entamer la roche pour re- 
connoître decombien avancent lestravaux;daß-r- 

Berfämmeln, ur Weraubung eined notbroenti: 
gen Ibeited ungrfaft madıem) muutiler, trongquer,estro- 
pier; einen an Nafe und Obren -, Me Ihm abfchneiten) 
m. qn du nez et des oreilles; wer bat blefen Uns 
glidiiæen fo verftümmelt? qui aainsi mutilé, es 
tropié ce malheureux; eine Bildfänle -, m, t. 
une staine; ein verlümmelter Körper, eine ver: 

ſtuͤmmelte Säule, Bilbidule, un corps mutile, es. 
tropie , une colonne tronquée, une stalue muti- 
lee, tronquée ; einen Baum -, «ms be Meñr, Srone 
abbauen pe. un arbre; fg: ein Buch, eine Mebe -, 
2. e., m. un livre,un discours; er bat biefe telle 
verftümmelt, (auf eine Feblerbalte Werfe errtän il a 
tronqué, estropié ce passage; ein verftämmelter 
Gebanfe, une pensée mutilee, estropiee; Bo. ver: 
ſtuͤmmelte Blätter, Wurzeln, crenen zewifte Theile ju 
jauiaer Weiſe fehlen) feuilles, racines mutilees; it. 
entmannen) m. chätrer; cine Mannsperſon -, m. 
un homme; Origines verftümmelte fi felbft, Ori- 
gene se mutila lui-même; Bo. verftümmelte Blu: 
MEN, (denem die Begattungdmerkjeuge fehlen) fleurs mu- 
tildes; das -r, act. de..; la mutilation; Bo. (ber 
den Blumen; derj. Duft. , ba elmhae Theile nicht pur Bob 
tommenbeit aelangen,bei. ble Blumentrone BJmutilation,f. 

Verftummen, I. vn. av. f. flumm werten) de 
Venir muet; fg: ıplöglich aufebren ju veben, bei. vor Bei 
Adv png, od. well man nichts pu fagen vorißı rester, demeu- 
rer muet, rester court, perdre la parole, se taire 
tout d'un coup, ne pouvoir repondre, ne savoir 
que dire; bei dem Anblide feincé Lateré verſtum⸗ 
mete er des que son pere parut, il perdit la pa 
role, il se tut tout d'un coup; ver Sam :, res 
ter muet de confusion; biefer Grund, Mormurf 

acte Ihn -, cette raison, ce reproche lui coupa 
lasoix,le renditmuet; 2. Pod. va. (- maten)ren- 
dre muet, faire taire; dad - x, état de celui qui 
devient muet +. 

Verftümpern, Curd @tämperel verderben; it. In 
einen Fehr Flechten Zuſtand perfepen) gâler en bousil. 
lant; massacrer; er verftümpert alles, maé er macht, 
il massacre tout ce qu'il fait; daß -r. 

Bertumpfen, 1. va. ıflumpf maten) pu. mou⸗ 
zer; 2. vn. av. f. cfumpl werben) pu, s'é, 


Verſtunden, rauf eine andere Stunde verlegen) pu. | 


remettre à une autre heure. 


Verſtuͤrzen 


Berftétien, Mi. Œurd ermas, dad man Hinfärjt, 
veritopfen,ausfüllen) combler,remplir, remblayer; el: 
nen Schacht -, mie Stunt ausfüllen) combler une 
bure, un puits de mine, le remplir de deblais; eis 
nen Gang -, Œurd davor geftürzte Erde od. Stehnt ver: 
(ließen und perbergen) couvrir, cacher un filon par 
des decombres ; verſturzte Gänge augeniheinlich 
machen, rendre visibles, apparents des filons qui 
étoient cachés; baë.- +. 

Berſtutzen, Mugen ro); die Haare -, einem Pier: 
be die Ohren, ben Schweif -, écourter les cheveux; 
Courtauder, essoriller un cheval. 

Verſuch, 68; e, COL. ve man mitelner S. vornimmt, 
Me Möglichtett oe. dab Brrbältmißterf, zu erfahren ersıri, 
épreuve, experience, tentative,f;, einen - madıen, 
mit erwas anitellen, faire un er., une f.,unee,r., 
faire er., Ver, l'ép. de gh; er hat einen - bei mir 
gemact, ob er mich nicht dazu bereden fönne, il a 

ait une £. aupres de moi pour voir s’ilne pour- 
roit, il a essaye s'il ne pourroit m'y engager ; td 
werde einen - mit biefem Bedienten machen, «ob er 
mit anfıbt pr je ferai un er. avec ce domestique, 
j'essaierai de ce domestique; er bat mehrere uns 
nüße -e gemacht, bie Sache zu Stande zu bringen, 
il a fait plu. tentatives, plu. essais inutiles pour 
faire reussir la chose; daß ift fein erſter -, c'est son 
coup d'es.; e8 toͤmmt auf einen - an, il faut en 
fairel'es.,ils'agit d'essayer, d'en faire l'es; wenn 
Sie an der Wirkung diejes einfahen Mittels ymei: 
fein, jo fonnen Sie einen - damit anftellen, si vous 
doutez de la vertu de ce simple, vous pouvez l'ex 
—— l'essayer, enfaire — phufis 

allie -e anftellen, faire des expériences de phy- 
sique; —€ mit dem Magnete über die Sawertraft 
der Luft anftellen, faire des expériences sur l'ai. 
mant, sur la gravité de l'air; einmerfmwärdiger 

a érre mp À -, une ex. de physique curieuse; ein 

- über die Gittenlebre, -e über Muſit, Mablerei, 
Meptunft r, (Hrbandiumgen äter biele Gegenfänbe er. 
de morale, essais sur la musique, la peinture, la 
geometrie 2; Montalanes -e, les essais de Mon- 
taigne; - anjtellen, celui qui fait un er., uneer.; 
-bobrer, Mi, ıB., wemit man unterfucht, wie weit man 
neh von elta. iM, wenn in einem Biollen od. Schacht joel 
Oerter gegen eine, gertiében merten) pergoird’es.; fra: 
ge, £ ur me man jemand in Verſuchung führt) ques 
tion caplieuse; -jahr, n.c. Prebrjadr; Loch, n. mit 
dem -bobrer gemadtéé) la forme d’es.; -Inft, f. wieR.. 
-t gu macien) l'envie de faire des essais, des expe- 
riences; -luftig, a. ad. (-iuft pabent) qui aime à faire 
des essais, des experiences; -ott, Expl. c. Su: 
ent; weile, -Eweile, ad. (yum -, war Art eines 28) 
par maniere d'es., pour essayer. 

Verſuchen, 1. «tie Bel. eines Dinges au erfabren fus 
en) essayer, éprouver; die Müngen-, cunterfuden, 
ob fie bas rrote Ediret und Horn haben) er. la monnaie; 
bei. Durch Deriegung Im eine geretife Lage, werinetwaß von 
Natut nicht ir, zu erfahren fuden, wie e fich barin werbäfs 
und zeigen; ven Menfdhen griagt, auf bte Probe fielen) ép.; 
keine Krafte -, er. ses forces; Ecr. diefelbigen laffe 
man JUVOT -, que ceux . ci soient premierement 
eprouves; etwas -, ceinen Bertuch Damit machen , mit 
«8 beihaffen lei, vote audi ju erfahren, ob man ed bevcerifiets 
uen fans) es., &p., tenter ah; ich will -, obich es 
macen fann, j'essaierai si je puis le faire; man 
muß die Sade -, il faut £., es. la chose; - Eie, ob 
Ihnen Das wohl betoͤmmt, éprouvez, essayez si 


cela vous fait du bien; id babe es veriitcht ihm ) 


feinen Ittthum zu benebmen, j'ai essayé de le de- 
tromper; id will - ju geben, wieder aufsufieben, 
je vais es. à marcher, à me relever; id) sl nidit, 
ob ih damit zu = tande fommen würde, id babe cé 
Ro nit verſucht, je me sais si j'en viendrois à 
bout, je vie l'ai pas encore essayé; die Cache iſt 
Mimet, ich mag fie nicht -, la chose est trop dif- 

cile, Je ne veux pas es. la c.;ich babe allerlei Mit: 
tel verincht, j'ai tenté toutes sortes de moyens; 


Verflürmen, 1. vu, ar. 1. coufébren ju flürmenn; à fein Heil, fein Gi -, Qu erfahren fuhr, ob man feinen 


die Wetter find vertürmt, les orages sont passés; | 


2. va, «fine? wrmirelben. pes dem rerhten ee abıreı 
ben emporter, dis erser; Die Schiie ind verſtuͤrut 
worden, l'orage a disperse les vaisseaux; das - x. 


Bret erreichen könne) £, fortune; fein Blüd im Kriege 
=, 0 ae fudeny chercher fortune à la guerre; 
rein Glöd andermärté -, chercher fortune ailleurs; 


l'es mit jemand, mit einer Sache -, (ed fie nem saugt, 


+ intrants in) er, d'une 
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personne, d'une chose: nebs 
men Sie diefen Menfchen in Ihre Dienfte, - Sie es 
mit ihm einige Monate, prenez cet homme à vo- 
tre service, essayez-en gs. mois; einge Arzenel an 
jemand -, (su exfabren fuden, vor Wirkung fie auf ihn bats 
es. unremede surgn; fi an, in etwas -, (ob men 
damit jutecht fomme, «0 beruertelligen tênne) s'es. à qh; 
mebrere Aupferitecher veriuchten fich an Diefem Ge⸗ 
mäbibe, plu. graveurs se sont essayes à ce tableau; 
er bat ih im Mahlen, Zeichnen + umfonft veriucht, 
il s'est essaye inutilement à peindre, à dessiner; 
fa. er bat ji etwas verfucht, In der Welt verincr, 
Cat In der Welt viel erlabren, bef. durch Meilen) il a de 
l'expérience, il aune grande connoissance des af- 
faires, du monde; il a vu du pays, il a roule le 
monde; ein verfudter, ſeht verſuchter Maun, (em 
grübter, Bundiger, ter viel etfabren bat) un homme ex- 
périmente, fort experimente; verfüchte Truppen, 
des troupes aguerries; it. Eer. Gott-, (unter 
ven Ihm veriangen) tenter Dieu; du fouft ben Herrn 
beinen®ottniht-, tu ne teuteras point le Seigneur 
ton Dieu; Gott veriut né, coenn er und Geiegen⸗ 
beit br, unfer Werirauen anf Ihm qu yeigrn) Dieu nous 
éprouve, nous met à l'épreuve; ber Teufel vers 
fucht Die Menſchen, coenn er tönen Ohetegenbeit zur hin: 
begibt) le diable tente les hommes; ein jeder wir) 
von feiner eigenen böfem Luft verfucht, chacun est 
tenté par sa propre concapiscence; fi zu etwas 
verſucht fühlen, «Netaung empfinden, etwas zu tbun, das 
man nict thun folınr être tenté de faire gh; ich fühls 
te mich jebr verfucht, ibm berb zu antworten, je fus 
bien tenté de lui répondre vertement; it. etwas 
-, Cure den Geſaſmact feine eich. zu ertenmen ſuchenz Pos 
Ren) essayer qh, goûter qh, de gh, tâter à qh, de 
gh; - Sie bicien Wein, essayez ce vin, tâtez de 
ce vin la; ble Drüben -, täter aux sauces; wol⸗ 
leu Sie nicht biefen Tabad, von biefem Tabad - 7 
ne voulez vous pas goûter ce tabao, de ce tsbac? 
das - ., l'act. d'essayer r; das · ( Aoſten) ber Weis 
ne, la dégustation des vins, ©. -ung. 

Verſucher, 6; -Iinn,f.(P.. we einen Berfuch mit ets 
was mat) personne qui essaie qh; it. tim Oberdeurs 
fében; der Mänpmwarbein) l’essayeur; it. (der, die einen 
loi, etwas Unerlaubteb ju tbun) tentateur, lentatrice; 
die Kenfchbeit finbet-, la chasteté trouve des ten 
tateurs; it, Der -, (der Teufel: le tentateur. 

Verfnd:frager, c. Deriubs. 

Verfuhbung; en, f. 1.18ie Se. ba man ehmas vers 
iucher, um Die BSeſch. Araftzdefl. zu erfahren; st, bei. ta man 
jemand zum Bhlen jureljen nt ach, d'esssyer, it. de 
tenter; la tentation; das iſt eine - des bölen Gets 
ſtes, c'est une. du malin esprit; die -en des Fleis 
ſches, lestentations de la chair; 2. (ter Auf. ta man 
veriucht wird; it, jeder Netz ju ermadı la £.; er gerteibin-, 
war in großer -, es ihm pu fegen, il etoit tente, il 
avoit une grande £., une grande envie de Je lui 
dire; gerarben Sie bei diefem fchönen Wetter nicht 
in -, parce u geben ? ce beau temps ne vous 
tente-t-il pas d'aller vous promener? id batte 
Prübe der - au wiberiteben, von diefen Früchten ju 
effen, j'eus de la peine à me defendre de la +. de 
manger de ces fruits; die reiniten Seelen find von 

en nicht frei, les ames les plus pures me sont pas 
exemples de tentations; der - unterliegen, Ranm 
geben, succomber, selaisser aller a la 4. ; und fübs 
te und nicht In -, etne nous induis pas en £.: bie 
- vum voſen, la 2. qui nous porte au mal, à faire 
e nal. 

Verfubeln, Gurb Euren vertetbenz it. durch Our, 
beim, auf eine umtelntiche Art verbrauchen) gäter; M. em- 
loyer, user en barbouillant; er bat fdon viel 
apier verfubelt, il a déjà barbouillé, gâté bien 
du papier; viele Farben -, user be. de couleurs à 
barbouiller; it, (het einer Arbeits meachtfam teom) bar- 
bouiller, bousiller; Daß - +, act. de .. ; le barbouil- 

Merfäbnen, c. verfibnen. lage. 

Berfummen, verfumfen, vn. av. 6, taufbören ju 
funsmen, fd ſummend verlieren cesser de bourdonner, 
de resonner; se perdre en bourdonnant, en ré- 
sonnant; bis die Gloten -, jusqu'à ce que le son, 
le fremissement des cloches se soit perdu; daß -r. 

Berfumpfen, vo.ar. f. (aan fumpfig werten) de- 

Uuuuz 
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venir, être tout-A-fait marécageux; se Convertir 
en marais; Die ganze Gegend ijt verjumpft, toute 
la contrée n'est plus qu'un marais; DAé-, état de 
ce qui se convertit en marais. 

Berfumfen, fa. ©. verfummen. 

Verjündigen, ſich, cine Sünde begeben) pécher; 
ich habe milch ſchwer verfündiger, an Gorr und Men: 
ſchen verfünbiget, J'ai peche grievement, peche 
contre Dien et contre les hommes; Ich weiß nicht, 
momit ich mich verfündiget babe, baf es mir fo un: 
glüdlih geht, je ne sais quel péché j'ai commis, 
pur m’attirer ious les malheurs qui m'arrivent; 

er. fit an unihuldigem Blut -, p.contre le sang 
innosent; das - x, act. de..; le peche; das dj 
eine Detenbigungen unferemhebenmenfden,c'est 
un péché contre le prochain, contre oe que l’on 
doit à son prochain, u 

Berfunfen, p. ©. verñnten. 

Werfuntenbii t, f. sp. cber Buft. eined Menfcen, 
ba er im filter Sinfiht tief gefunten Iä) la corruption 
des mœurs, la démoralisation; die - bieies Men⸗ 
fen gehr fo welt, dab... , la d., l'immoralite, la c. 
de cet homme est telle, cet homme est tellement 
demoralise,immoral, corrompu, tellement perdu 
de mœurs que +. 

Mercitfein, äh mate) rendre doucereux. 

DVBeriühen, 1. üb masıen, p. ig.) adaucir, rendre 
doux; Chi. édulcorer, duleiher; die Wilid, den 
Wein -, a.le lait, le vin; bie Zitromenjänre mit 

uder -, a. l'acide du citron avec du sucre; Héd. 

ie (harfen Säfte, das ſcharfe Blut -, a. l'âcrete 
des humeurs, du sang; man verjäft bie mineralis 
{den Säuren mit Weingelft, on dulcifie les acides 
minéraux avec de l'esprit de vin; einen Abſud, 
Aufguß e-, édulcorer une décoction, infusion; 
verjüßter Salpetergeit, de l'esprit de uitre dulci- 
fie, o. abfühen; fg: das verlüßer mir meinen Schmerg, 
mein Elend r, c'est ce qui adoucit ma douleur, ına 
misere.; einem das Leben -, a. la vie, rendre la 
vie plus agréable à qn; 2. (m (48 maem rendre 
trop doux; ben Kaffee, Wein -, trop sucrer le cafe, 
le vin: daß - +, adoucissement; Che. édulcoration, 

Derréfeln, o. râtrin. [dulcification, £. 

Vectagen, 1. Pro auf eintn antern Tag, tint an: 
dere ele perichledem afourmer ; eine Frage, einen Ghes 
genſtaud -, cie Bersanmiungen darüber auf einen antern 
Zag verieaem a. une question, un objet; bie Raths⸗ 
verfammlunge bat lich vertagt, «die wädıne Sıpung auf 
den und den Tag angeiept) Je conseil & s'est ajourne; 
2. tben beitimmien Tag perifumen) manquer de paroi 
tre au jour marqué; daß - x einer Sache, l'ajour 
nrment d'une aflaire. [ajourne qh. 

Mertager, (einer, ber etat vertagei) celm qui 

»errändeln, 1. {mit Zändeln jubringen; it. dotch 
2 jwdeln verihumen,verlierem; die Feit -, passer,perdre 
letemps & folätrer, à badiner; s'amuser à des ba. 
gatelles; er bat fein Hlüd vertändelt, il a manqué 
sa fortune, il a laissé échapper, il a neglige l'oc- 
eassion de faire sa fortune par ses folies, par ses 
folätreries; 2. (urch Tandein seribun); fein Gcid -, 
éparpiller, gaspiller son argent, l'employer en 
folles dépenses; 3. ſich -, cc auf eine leibrinnnge Ari 
que Ohe veripeechen; Ad verplämprem) s'empélrer solle 
ment; dab -r. R 

Vertanzen, T.ımit Tanzen jubringen); die Nat 
=, passer la nuita danser; il. (über dem Tape verfäw 
mens er bat die Miahlgeit vertangt, il a néglige le 
diner pour la danse, la danse lui à fait oublier 
l'heure du dimer; 2. cturch Zangen werreiben; fein 
Leid -, fit die able Laune -, soulager sa douleur, 
chasser la mauvaise humeur en dansant, par la 
danse; ich babe mir den Schuupfen vertangt, mon 
rhume s'est passé en dansant, a force de danser; 
4. art Tangen venbun): fein Gelb -, dépenser son 
argent à la danse; das -r. 

»erraften, fi, datſch taten od. greifen) mal 4à 
ter, ne pas bien täler, se tromper en lälant. 

Bertaumeln, 1. Am Taumel zasringen; feine Zeit 
=, passer son temps dans l'elourdissement, dans 
le tumulte des plaisirs: 2. dim Zaumel verbun); ſein 
Vermögen -, dépenser son bien en débauches, 
dans le tumulte, dans l'ivresse des plaisirs; 3. 


Vertaumeln 


Poë. ſich -, miekm Zaumel vergeben) ; fo vertaumelt 
ſich ber ſchoͤuſte Theil unferes Lebens, c'est ainsi que 
la plus belle partie de notre vie s'ecoule, se passe 
comme dans l'ivresse; dab -r. 

Vertauſchen, wurd Lau in eines Undern Beſth 
gegen etwas Untered, das man batür befammat, bringen) 
changer, échanger, troquer ; Waaren, Länder -, 
é., t. des marchandises, faire un echange de pays; 
it babe nidté zu -, je n'ai rıen a 2.; er bar jein 
altes Tafelgeicier gegen neues, fein Pferd gegen 
ein Gemahlbe, dieſes lue Feldgegen ein anderes 
vertauſcht, ıl a change, change sa vieille vaissel. 
le contre ou pour de la neuve, il a échange, tro- 
que son cheval contre un tableau, il a échangé 
celle piece de terre contre ou pour une autre; 
eine gelſtliche Pfruͤnde ⸗ permuter un bénéfice, 
une prebende; einjt -wır die ſes brdiſche Xeben mit 
einen ewigen, nous quitierons un jour cette vie 
terrestre pour aller jouir d'une vie eternelle; 
nous passerons un jour de cette vie terrestre aune 
vie eternelle; it. come. für dir anbere nebmen, fepen; 
ein Wort mit Dem andern -, prendre un mot pour 
l'autre; das - 2, le troc, l'échange, la permuta- 
tion, cf. Taui, 

BVertauſendfachen, vertaufenbfältigen, ma: 
den, bag chat faulen» Mabi ba tt, geibieht, Mio wieten 
heit) augmenter, multiplier millefois, à l'infini; 
durch die Kupferſtecherei wird ein Bild vertauſend⸗ 
fnltiget, par l'art de la gravure l'on multiplie un 
portrait des milliers de fois, par milliers; der vers 
iauſendfachte Schlag des Rammbloté, les coups 
du mouton ou de la hie répetés mille fois, 

Verteppichen, mit Tepichen werleben; tapeylerem) 
pu. tapissier. 

wertenufelt, a.ad. (teufetifé, teufelmäfite) diabo- 
dique, -ment; endiablé,e; bag iſt ein -erMenid, 
serl, c'est un homme d., end., un diable d'homme, 
un endiablé; ein -e6 Weib, une femme d., endia- 
blee, une diablesse de femme, une endiablce; ei: 
ne -e Züge, un mensonge d.; - lügen, mentir dia- 
boliquement; ein -er viehr Stehen Weg, un che- 
min d., exd., un diable de chemin; ein -er Dans 
bei, sein febr ftlimmer) une diable d'affaire ; it. po. 
sernen beben Srat anjuyrigen, das ift - beif, hiver, 
cela esı diablement chaud, lourd; e£ en ibn - 
bauge, il a diablement peur; fie bat einen -en 
Stolz, ſie iſt - haßlich, elle est diablement here, 

Derteuticben, ©. serseutichen. (laide. 


Vertheidigungs: anſlalt 


geben, donner, foarnir ses défenses; -Sanftalt, f. 
(finalité, we mas qu lent — gran lenélidie marié 
mat) preparatif de d.; man bat bereits -Sanjals 
ren geirenen, on à déjà fait despreparatifs de d., 
des.. pour se défendre; -Sausikup, «U.. mm sir- 
übertragen tft; Det allgemeine .., le comité de 4. ge. 
nerale; -6bhudnis, altiauce, ligue défensive; -# 
grund, heu man zu einer = anfubru motif qu'on alle. 
gue pour sa d., pour sa j.; raison justificative; 
-öfrieg, guerze défensive; -#tunde, f. cote Kfm 
lait von ven Wewellen ber Wanrbeit ars Ehriftenthums gr 
gem bie Cinmürfe der Frgner, l'apologetique, I; -% 
funft, f. l'art de défendre, de se defendre; Ga. 
l'art défensif; -élebre, f.c.-tunte: -élinie, f. Fort. 
doies. B,, me man aus ben Winteln ter Streichtlai gegen Die 
Bolmertöpuntse giebt, la ligne de d.; Die einbohrente, 
fireldenbe .., la ligne de d. fichante, rasante; 
Slos, a. ad. sans d.; Der -Slole Zuftand einer Fer 
tung, situation d'une place qui n'est pas en 
etat de d., qui est hors de d.; -Émittel, n. 
moyen de d., de j.; -smuth, le courage de dé- 
tendre qu, de se defendre; -$rede, F. discours 
apologetique; apolögie, f; -#jdriit, écrit apolo- 
gelique; apologıe, f; Pra.les defenses, le soute 
nement; -$amd, stat de d.; die Fejtung iftim -& 
ſtande, La place est en élat de d.; fi, die Küiten 
in gebörigen .. leben, se inettre, mettre les côtes 
en etat de d.; außer Dem -Eftande fepn, être hors 
de d.; -Émañt, arme défensive; -giveife, ad. en 
renant la défensive, en se bornant à la. .3 fé. 
verhalten, „. zu Werle geben, tre, se tenir sur la 
défensive; er führte ben Arteg nur .., il se borna 
ala defensive, à une guerre défensive; er fagte 
dleſes ., il dit cela par manière de d., de j., com- 
me pour se defendre, pour se justifier. 
Bertheilbar, a. ad. (uertbeltt werden kind) qui 
pe être partage, divisé, réparti, distribué; -feit, 
A qualité de ce qui peut étre partage e. 
Verthetlen, 1. cute mebsere fo speiten, Daß nichts 
übrig Beibn dértribuer, départir, répartir, parta- 
ger; eine Etbſchaft, bie Beute -, unter Mebrere -, 
p., 7. une succession, le butin, le p., r. entre pla- 
sieurs; eine Summe Geldes unter die Armen -, 
dist., dep. une somme d'argent aux pauvres; bie 
Zruppen in verſchiedene Qnartiere -, dist., r. les 
troupes en divers quartiers; man bat bie Truppen 
in bie umliegenden Dörfer vertheilt, on a réparti 
les troupes dans les villages cifeonvoisins; bicje 


Nertheidigen, ceinen Hagriff abwedren und ungades | Koften jind auf alle vertheilt worden, ces frais ont 


lica zu machta füchen, ſewerl Durd Worte als Ipatem; il. vor 
Urbeln fer elles defendre; den Scowachen -, d. le 
faible; fich felbft -, se d. soi-même; jein Waters 
land, feine Ehre -, ed. sa patrie, son honnenr; fit, 
jein Xeben gegen Niduber -, se d., d. sa vie contre 
des brigands; die Befagung bat fi tapizr. at die 
Feſtung tapfer vertbeidlgt, la garnison a fait une 
belle deiense,s’est défendue vaıllauımen:, a bien 
defendu Ja piace; dieſe Batterie vertbeivigt ben 
@ingang r. cette batterie defend l'entrée +; einch 
undern Unibuld =, d. l'innocence de qn, d. un in. 
nocent; einen Gab -, ıdeffen Wanrbeit brbaupten? dl, 
soutenir une these; it. (ser Bericht —, die liniihuib, 
KRechnmäßigteitod, Wadrbeit einer P. ed. ©. ji bemeliem fit 
sen) d.; Der Beklagte bat ſich gut vertheidiget, l'ac 
cuse s’est bien défendu; der Anwalt bat veu Des 
Élagren jo trenich verthelblget z, l'avocat à si bien 
défendu l'accusé, a si bien plaidé pour l'accuse y; 
das - r, del. de d., ©. Dertbeitigungr 
Verthetdiger, 8; -Inn, (P., me rine P. sb. ©, 
seripebtgen défenseur; ein des Vaterlandes, Hlau- 
ben +, und. de lapatrie, de la foir; Gie haben an 
ihm einen guten -, an ihr eine gute -inn, vous avez 
en lui, en elle un bon 4; er macht biefeé fo ver: 
zufenen Menihen -, il se rend le d., l'apologiste 
de cet homme si décrié. 
DVertheidigung; en, f. T. cie Set. ba man eine 
Dos. ©. sertbettiget défense, f; man bat ibm bie - 
diefes Plades anvertraut, on lui a confié La d. de 
celte place, cl. défense; 2.(Ædbrift, me bie — einer 
ect. S. emtblit justification, a ologie, f; feine - 


niebderichreiben, éorire sa j., sar., som *55 la | 
chen, uͤber⸗ 


mellre par écrit; feine - (vor@eritn eintt 





ete départs, répartis sur 10us; Die Intendanten 
in die Provinzen, bie Prozeſſe unter bie Richter -, 
dep. les intendants dans les provinces, les procés 
aux juges; eine Summennrer Dieienigen -, welche 
Aniprus barauf haben, diviser, p. une somme en- 
tre des avant droit; bie Laſt =, ſedem einen vero Eté 
ciémétian Änsbell baron zu ıragen geben} Le d. Le far- 
deau; Pr. die Gegenſtaͤnde Lichter gehörig _, ac 
tig ansttmen bien ist. les objets, les lumiéres; Dies 
fer Mahler weiß das Licht, die Gturven gut zu -, 
ce peintre entend bien à dirt, ses lunieres, les 
groupes; Divie Quelle verihellt arret fit in alle 
Stabivirrtel, cette source se distribue dans tous 
les quartiers de la ville, ©. atısißrifen, jertbeilen; 2, 
fa rhnebrtig Bellen fiat im Ibeillen beriehenmal pa, dist.y 
rdp.i setröinper en partageant ;; Dad-r, act. u... 
bie Wertheilung der Beute, Dreier, le partage, la 
distribution du butin,la distribution des prix +; 
die .. ber Truppen, Muflagen, la repartition des 
troupes, des impöts; Die... der Truppen in ihre 
Cluartiere, le département des troupes dans leurs 
logements ou quartiers; Pc, ble .. ber Lichter, la 
distribution des lumieres, 

Lertheiler, 8; -Inn, «D, me ensas veritelfet) ce. 
lui, — qui distribue, partage, repartit, dépar. 
ut e 

Be erberen, (mit Lier verfireiien) goudronmer. 

Mertbenern, crbewer macen; veruriacen , bafl ber 
Preis einer ©. ſietat enchérir, renchdrir; faire en., 
r.; ‚dieß vertheuerte das Holy, cela enchérit, ren. 
cherit, fit en., r. le bois; bie Seltenheit diefer 
Waare bat jie febr vertheuert, la rareté de veite 
marchandise l'a fait be. en., r.; dab - 2, l'encheris- 


Vertheuern 


sement, lerenchérissement, die Vertheuerung ber 
Lebensmittel very ncern, empêcher l'encherisse- 
nreut les deurées, obvier à l'.. 
Meribécren, 1.vn. ar f cpu Tolere werden) s’a- 
bruur; der Menid veribierer in ber gänglien Entr 
ernung yon andern Weniben, l'homme s’abrutit 
on du commerces des autres hommes, de ses sein 
blables; 2. va. qum Theere macem abiutir; diefe 
Rebensart veribiert den Menſchen, ce genre de vie 
abrusit l'homme; it. cim abtertitie Tbelle verwandeln) 
animaliser; daß - x, l'abrutissement; it. l'anime. 
lisation, f. Lsier, ere, ef. Beridhiwenter. 
Verthuer 8; -Inn, (D me wiel veribut) depen- 
Verthulich, a. ad. fa, «ft verras laſſend J qui 
peut être dépensé; il. -, verthuiſch ord. armria 
und arwohnt, wırl obme Norh zu bertbiam) depensier, ere; 
er, fie tit febr — il est fort d., elle est fort depen 
siere, c'est un grand d., une grande depensiere. 
Verthun, ir. va.fa, (vrebraudem employer, con 
sommer, user; die Maurer haben allen Kall ver: 
tban, les maçons ont employe toute la chaux; dit 
Butter ift verthan, Gerbraucht; on a usé, employe 
tout le beurre; il n'y a plus de beurre; it. «in em; 
gerer Bed; auf unüberlegte, unnüpe, tabeibafte Uri berbrau: 
dem: dépenser follement, inutilement; dissiper, 
prodiguer: er hat fein ganzes Vermögen verthan, 
ıl a mangé, dissipé tout son bien; er verthut viel 
Gelb, il dépense be. d'argent; il est sujet à de 
penser ; il est fort depensier; daß -, act. de..; In 
dissipation. [un cadran vertical, 
Mertical, a. ad. e. ſcheltettecher eine -fonnen:ubr, 
Bertiefen, 1. «tief, it, tiefer machen) rendre pro- 
Sond, plus p.; approfondir ; einen Graben, Bruns 
nen -, ap. unfosse, un puils; Daß Flufbette, ei: 


nen Hafen-, ap. le lit d'une rivière, un port, leur 


donner plus de profondeur ; eine Schyüffel, einen 


Teller -, enfoncer un plat, une assielte; Pr. (eur 


Werüärtung der Schatten In tes lauten und Pemäntenn 
Vertiefungen verfiellen) fouiller; Sc, (Mertiefungen ma: 
den, wodurch der Schatten veradett wird) fouiller , évi 
der; vertiefte Arbeit, Lim ra. der erSebenen) ouvra- 
ge evide; Ho.ein vertieftes Blatt, (ms die Orbaben: 
Briten zwlſchen den Übers auf feiner untern Fläche Batrune 
feuille lacuneuse; 2.cim die Tiefe fentem; fg: fit In 
etwas -, Ach fo damlı brfiiäftigen, daß alle andere Ver: 


Arbungen und Ompintunmgen im der Seete dadurch verbuntelt 


mertens; (dy in feinen Gebanten, in das Etubium 
der Matbematif x -, s'abimer, s'enfoncer, s’ah- 
sorber dans ses pensées, dans l'étude des mathe. 
matiques; er ift ganz in Berrachtungen vertieft, il 
est entierement absorbé, enfonce dans ses ré. 


flexions; in Suͤnden, Schulden vertieft ſeyn, cuite 


dulden baben, viel gelündtget haben) être enfoncé, 
croupir dans le peche, être abimé de dettes; it. 
fi in einen Wald -, Ceht welt tädent. bineingeben, pe: 
rasen) s'enfoncer dans um bois; das -, 0.-una (1). 

Verticfstempel, Ceënt, womit Me mit dem Saw: 
Mempel aubarhauenen Scheiben pu den nbpfen vertieft mers 
ben: l'estampe, cf. 

Vertiefung;en, f. 1. Me SM.,da man etwas ver: 
slefn sp. l'act. d'approfondir +; l'approfondisse. 
ment; 2.cetm tiefer Ort, etme bel gemachte telle) creux: 
cavité, ercavation, f; enfoncement; enfonçure, f; 
Das Muétreten bes Fluſſes bat ba eine - (in die Er⸗ 
be), mehrere -en in den Meg gemacht, le debor 
dement de la riviere a faitlauner., a fait plu. 
excavations dans le chemin, a creuse le chemin 
en plu. endroits; die - ber Krippe, eines Keffelgz, 
l'enfonçure d'une crèche, d'un chaudron; es find 
-en im Pflajter, il y a des enfonçures dans le pa- 
ve; bie - eines Brunnens, l'en. d'un puits; eine 
- In einem Fluffe, endroit creux d'une riviere; die 
en am Ecebelr, les cavités du crènes; Are. die 
- in einer Wand, Maner, qu einer Biiterkienbe, im: 
den Boaenfirllung st. Thür pi le renfoncement d'un 
mur; die balbovale - in einem Profile. cote &imziesung) 
la nacelle; Persp. (ei. Wirkung der Perforctige, da ble 
Orgenftänte pur worlchen , umb Febr entferne qu from fchelr 
men; it. ber Sintergrund) r.; it. en. ; bie- einer Thea⸗ 
terverzierung, le r. d'une désoration de théâtre; 
An der - dieſer Schaubühne, bicies Gemdbldes fieht 
man x, dans l'en. de cetheñtre, de ce tableau on 





























Vertiefung 


voit et Pe. en, Me dunteln Stellen ahme Mirterfcheln, 
bei. Im ben Falten eineb Prmwantes) enfoncement. 

Vertilgen, wwola tigen; ter Ferteaucr gängfich eim 
date maden) arterminer; détruire, faire périr en- 
Lerement; er Drobete, ibn und fein ganzes Geſchlecht 
ju -, il menaga de l'ex, de l'aurantir lui et toute 
sa race; Der Zorn Gottes bat biejeé nnfeliae Ger 
ſchlecht vertilgt, Ja colere de Dieu à exterminé, 
Aeint cette malheureuse famille; das Ungezieier, 
Unkraut -, ex. la vermine, extirper les mauvaises 
herbes, ©. ausrenem; eine Handiarift, Schuldver⸗ 
ihreibung —, ggerteigen, vertreunen gi annuller, andan- 
tir un billet, une obligation; fg: das Andenten an 
etwas -, aus dem Gebachtniſſe -, effacer, etein- 
dre, détruire la mémoire d’une chose, l'effacer de 
la mémoire; er bat dieſen Schandfleck durch bie 
edelſten Thaten vertilgt, il a Macé cette tache par 
les actions les plus nobles; das - », l'ancantisse- 
ment, l'extermination des punaisess, l'extirpation 
des mauvaises herbes; Nertilgungstrieg, ©. Aut: 
restumnstrieg. 

Dertilger, 6; -Inn, CD. me etwas vertitgen per- 
sonne qui exterminec; exterminateur, (extirpa- 
teur, pu.); Herfules, der — der Ungebeuer, Her- 
cule, l'ex. des moustres, 

WVertoben, I. vn.av.s. caufbbren ju teben) cesser 
de faire du bruit, de faire rage, de tempêter; der 
Sturm bat vertobet, l'orage à cessé, est passe; 
wenn dieser junge Menſch vertebt haden wird, car: 
feprer gewerben fen mird) quand ce jeune homme au- 
ra jete sa gourme; 2. va, (mit Toben jubringen); fs 
ne ganze Erunde -, tempêter, faire range une heu- 
re entiere; Daß->». 

Vertollen, 1. vn. ar. f. coll werden enrager; 
da mbcte man — c'est pour en.; it. av. b. (aufbbren 
ju tellen) cesser de faire rage, de tempéter, de ta- 
pager, de faire des extravagances, ©. verteben: 2. 
va, (aufeine telle Art suprimarn); den Abend -, passer 
la soirée à faire du vacarme, du tapage, des extra- 
vagances; it, daufrinetelle Urs burbringen), fein Gelb 
-, dépenser follement son argent, l’employer en 
folles dépenses, en extravagances; dat -r. 

Bertöipeln, fa. I. vn. (ötpelhaft werben, deve- 
nir balourd, e; 2. va. etwas -, cour Tälpelel were 
idersen, serlseren) perdregh par sa lourderie ou ba- 
lourdise. 

Mertönen, vn. ar. f. caufébee ju tbmen, ténend Ach 
veriteren) cesser de sonner, de resonner, de reten- 
lir; se perdre ensonnant ::bder Knallucrtènte ober 
bem Walde, le bruit expiroit au-delà da bois; 
taum batteibre Stimme vertènet, a peine avoit- 
on cessé d'entendre sa voix, à ne son de sa 
voix s'etoit il perdu; bas Gerduſch des Tages war 
vertönt, le calme, lerepos avoit sucoede au bruit 
du jour; da6 -r, état de ce qui cesse de retentirz, 
©, verballen. [bruire. 

Bertofen, vn. av.b. raufhôren ju tefem cesser de 

Vertraben, fa. ur Traben vertreiben, verlieren 
madien) faire perdre en trottant. 

Vertraft, fa. a.ad. däufieeft vermerren, feltfam, ara 
und unangenehm; der -e Menih, Kerl! le diable 
d'homme; bie -e Schindmäbre! cette chienne de 
mazette! dag ift eine -e Geichichte, c'estune diable 
d'histoire, une affaire bien désagréable; es ift doc 
— daß er nicht fémmt, cela est bien fächeux, cha- 
grinant,depitant,celaest bien diable qu'il nevien- 
ne pas; ei-, wenn ich nut fort waͤre peste, que ne 
suis-je parti, que ne suis-je loin d'ici; beit, f, qua- 
lité de ce quiest fort fächeux r; le désagrément, le 
fâcheux. 

Verttag, ef; pl. Verträge, chte SA, ba man mit 
ſemand über Etwas einig weirb, und Med zu wun umbau halı 
tem ſich gesenfeltig verfpricht; bef. eine gerichtliche Hal. die ſer 
Art, vote auch bie Sache fribft, worüber man einig wird) con- 
trat, pacte, traité, accord; convention, trans- 
action, f; einen- mit jemand, über etwas machen, 
faire un ẽ. aveo qn au sujet de qh; einen - Bergieid 
über eine fireltige S. Machen, passer une transaction; 
das tft wider den -, wiber unfern-, cela est con- 
traire au c., est osntre notre c., notre ac., notre 
conv.; eb beltebet ein - zwiſchen ihnen, il y ap. 
entr’eux; das ſteht nicht in jeimem -e, cela n'estpas 
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dans son e., dans son £r.; fit durch einen - anbeis 
{big machen, s'engager par a. ; einen - aufiegen, 
entivetien, passer, dresser un c.; beide Mächte bas 
ben mit ihm einen -gefioffen, les deux puissances 
ont concluun tr. aveclui; ben -untergeidnen, ger 
nebmigen, signer, ralifier le tr.; einen - balten, 
brechen, einem -e gumiber bandeln, garder, tenir 
rompre ou violer un £r., contrevenir à un tr., Ä 
un e.,aunecon».; der · entbält, feBr feft, daß .., 
le e., le er. ade que..; ein · nach firengen Rech⸗ 
ten, unc. en bonne forme; ein abicbliefenber -, «ter 
einer ©, gânilit ein Ende mad un c., tr. définitif; ein 
beimlicder -, un p. secret, une paction secrele; ein 
-, welcher betimmt, daß die Sache durch Schieds⸗ 
richter ERBEN werden (ol, une conv. compro- 
missaire; die einen · ſchließenden Theile, die Gentrar 
bentem) les parties contractantes, les contractants; 
zwifchen ibnen befiebet ein - über die gegenfeitioe 
Auslieferung der Ausreißer, il yaun cartel en- 
tr'eux pour l’extradition des deserteurs, cf. cor- 
trat, traité; buch, (Wermeßbuc, c.) le livre ou regis- 
tre destransactions; -Mmdéig, a. ad. Chem -+ gemäß; 
it. durch einen · befttmmt selon le c., le tr., la conv.; 
it. contractuel], conventionnel, conventionnelle. 
ment; die Stadt dem Feinde .. übergeben, remet- 
tre la ville à l'ennemi selon la conv., de la ma- 
nière stipulée par la capitulation; ber -mägige 
Werth, la valeur conveutionnelle ; ber -mäßige 
@rbe, l'héritier contractuel; eine... eingegangene 
Verpflichtung, un engagement conventionnel; das 
-mäfige Gontingent ftellen, fournir le contingent 
stipule par le er.; -mäßigteit, f. qualité de ce qui 
est conforme au c., au tr..à laconv.;-fpunit, det⸗ 
mer der Puntte eine hr point, article de c., de £r.; — 
mibrig, a. ad. «bem —e jumiber faufend) contraire au 
c., autr., Ala conv,; contrelec.:;..banbein, agir 
contre le e.,leer.,laconı.; contrevenir au c.r;- 
mibrigfeit, f. qualite de ce qui estcontraireau.c. r. 
Mertranen, ir. I. cameinem unarkbrigen ob, unber 
kannten Ort tragem) porter en un lieu indö, enq.lieu 
qu'onne sait plus; egarer en portant; id babe es 
-, (irgend bin geiragen, ehne mich ju erinnern wohlm) je l'ai 
porté où il ne falloit pas, porté q. part sansmerap- 
peler où; je l'ai égaré; Sie haben mir biefeé Bud 
-, vous m'avez emporté ce livre; bie Kaben - ihre 
ungen, les chats portent leurs petits dans des 
endroits caches; biefe Wögel - verſchiedene Dinge, 
ces oiseaux emportent et cachent différentes cho- 
ses; Sie werden mir doch nicht bas Geld - wollen ? 
ſwerden doch nicht bei einem Umdern taufen wellem) vous ne 
porterez pas, j'espère, voire argent ailleurs ? j'es- 
pére que vous me donnerez la préférence; 2. (but 
Tragen verbrauchen; won Rleldungsftiüden: user; ich will 
dieſes Kleid vollends -, je porterai cet habit jus- 
qu'à ce qu'il soit entierement use, ©. abtragen; 3. 
ceineem äußeren Eindtucke, bel, einem unangenehmen burd 
Harte Bel, dee Kbrpers ohne Befchzwerde wiberfiehen; eriras 
gen) supporter,cndurer, souffrér; er lann Hunger 
und Durit, Hitze und Kälte -, il peut sup., en, r. 
la faim et la soif, le chaud et le froid; il est fait, 
endurci au chaujl et au froid; er iſt von ſehr zaͤrt⸗ 
licher Lelbesbeſchaffenheit, er fann nichts -, il est 
d'une complexion fort délicate, ilne sauroit rien 
sup; bie Beſchwerlichkeiten einer Meife nicht - rèms 
nen, ne pouvoir zup., en., s. les fatigues d'un 
voyage; ich, mein Magen kann bieies Fleii nicht —, 
jene puis, monestomac ne peut sup., digérer cet- 
te viande; er dann ben Bein nicht -, chann nicht viel 
Wein trinten, ohnefich qu beraufihem) ilme porte pas bien 
son vin, il ne peut boire saus s'enivrer; er kann 
den Weln qut-, il porte bien le vin, son vin; bles 
fer Wein lann dad Mailer -, Chi fe Matt, baf er auch mit 
Waffer vermifcht mod Mart acıng IN) ce vin porte bien 
l'eau; *5 Wein vertrdgt fein Waſſer, ce vin ne 
portepasl’eau,c. Puff; fg: dieſer Menſch kaun nicht 
viel —, (mit etant yernig) c'est un homme peu endu- 
rant, cet homme n'est pas d'une humeur enduran- 
te ; mie verträgt er die Cigenbeiten feiner Frau? 
comment s'accommode-til aux caprices de sa fem- 
me? bie Schwachheſten feines Nebenmenſchen - 
lernen, apprendre à compatir aux faiblesses de 
son prochain; 4. fg: einen-, (ibn leiben konnen, ſich 
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micht mit Ihm Äbermerfeng) tolérer, sup, +. qn; um fm 
Grieben zu leben, muß man die Narren - Tonnen, 
our vivre en paix il faut savoir £., sup., s. les 
ous; mwie- fie ſich Denn ? «me betcagen Ar fich argen cina.7) 
comment sont ils, vivent-ils ensemble? fie - ſich 
gut, ſwolecht, fie konnen fi nicht —, ils sont, ils s'ac- 
cordent bien, mal ensemble, ils ne sauroient s’ac- 
corder, ils ne sauroientcompatir ensemble;fid mit 
feinem Nachbat gut -, vivreen bonne harmonie ou 
intelligence avec son voisin; er ift fo wunderlich, 
baÿ fi niemand mit ibm -, daß er Jich mit niemand 
- fann, ilestsibizarre que personne ne peut com. 
patir avec lui, qu'ilne sauroit compalir avec per 
sonne; it, fich =, «fic gut -) s'accorder, s'accommo 
der; vivre d'accord, en bonne intelligence, beide 
Cbeleute - fi, les deux époux s'accordent;vivent 
en bonne intelligence +; wir haben uns Immer wie 
Brüber -, nous nous sommes toujours accordés 
comme des freres; P, fie - fit wie Hunde und Ka: 
gen, ils s'accordent comme chiens et chals; erver: 
trägt ſich mitjebermann, il s’accommode avec tout 
le monde; it. fi mit jemand —, (mit tm bie Einigteit, 
den Frieden wieder berielen; frredtich malt ibm Ieben) se rac- 
commoder, se réconcilier avec qn ; die Parteien 
baben fi, Gbren Streit durch Vergieih aufgemadın les 
pe se sont accommodées, ont compose ensem- 
le, ont composé à l'amiable; it. v. einen Streit 
-, zwei Perfonen mit einander -, caütlich veliegen, aus 
Bonn) terminer un differendäl’amiable; réconci- 
lier, raccommoder deux personnes; it fit -, «ven 
Eaten; Gbereinfimmen , qui. pafın s'accorder, com- 
patir, être compatible ; dieje Speiſen - fit nicht 
mit einander,ces mets ne sont pas compatibles; was 
Sie ba jagen, verträgt fib nidt mit dem, wage, ce 
ue vous dites ne s'accorde pas avec ce que r; dad 
And ein Paar freundſchaftliche Farben, fie -fib gut 
mit einander, ces deux couleurs sont amies, elles 
contrastent bien ensemble ; it. -, vn. ar. b. teinen 
VDernas maden) pu. faire un contrat, une conven- 
tion, un accord; mit dem Feinde -, capituler avec 
l'ennemi: daß -2, act. de ..; it. c. Bertrag. 

Vertraͤglüch, a. ad. (lei umd germe fé mit andern 
werttanend, Frredlicdı und einig mit denen ieben®, ot, auch 
feidır Frieden und Linigtels voleber beriiellend); ein -€t 
Menib, un homme accommodsnt, traitable, so- 
eiable, facile, de bonne composition, d'un com- 
merce aise; eine -€ Gemüthéart baben. étre d'une 
bumeur traitable, facile, aisée, accommodante, 
sociable, conciliante; - mit einander leben, se com 
porter, s'accorder bien ensemble, vivre bien en 
semble; it. von Sadıen; wabre Freibelt it mit Ge: 
fenlofigteit nicht -,lareritableliberte ne s'accorde 
pet n'est pas compatible avec l'anarchie; fit, 

‚.humeurtraitable x, caractere d'un homme trai- 
table y; il. (ven Sachen; compalibilité, f. 

Vertragiam, a, ad. c. veritäglits -keit, f. c. 
Berrchou dieir. 

Vertraͤllern, fa. cmit Irällern verbringen, vertrri 
ben; feine Zeit, bie Sorgen -, passer, perdre son 
temps à fredonner; chasser les soucis en fredon- 
nant; daß -, act.de.. 

VBertrampeln, vertrampen, fa. curé Trampeln, 
Trompen verberten, unfemanic machen) gäter en trepi- 
gnant; it. en foulant aux pieds; die Blumenbeete 
-, gäter les parlerres en trépignant. 

ertrappeln, vertappen, fa. (dur Trappein per: 
‚ berben, untenntildh maden) gâter en marchant lour- 
dement. 

Vertrauen, 1. vn. av. 6. tetwahthuseh von jemand 
ihre boffen); einem —, se her à qn,en gn; se con 
fier en qn; se reposer sur qn; en croire qn; met 
tre sa confiance en qn; vertrane feinem Freunde, 
den du nicht erprobt Doit, ne te fie pas à un ami 
avant de l'avoir éprouve; erverfranet Bott allein, 
vertrauet allein auf Gott, il ne se fie, ne se confx 
qu'en Dieu; derjenige, auf melden ich vertrauet 
babe, bat mic verrathen celui a, (en) qui j'ai mis, 
à qui j'ai donné ma confiance , m'a trahi; feinem 
Glüde -,se fier à sa fortune; Id vertraue ieinen Eins 
ſichten jeme confie en ses hamieres: id vertrane, 
Got! werde r. j'ai la confianre que Dieur; 2. va. 
ent aevolffer Heffnung per Etberbelt übergeben; urd. an-,c.) 


Vertrauen 
fier, confier; biefem Menſchen moͤchte ich meine Eh⸗ 


ter nicht -, jene voudross pas fier, confier mon 
honneur à cethomme-là; [id einem —, «dem felne P,, 
feine Siderbeit übergeben) se her, se confier à qn; dies 
ſem Arzte möchte ich midy nit -, je ne voudrois 
pas mettre mon sort entre les mains de ce mede 
ein; fg: der Erde etwas -, ce vert. in Geffnung eines 
tetblien Crrrages gleichlam übergebens confier qh à la 
terre; it. din engeren Bed.; En gewiffer Hefinung, tab es 
nicht werde zemlũbraucht werden, mitibeiten); etwas -, (im 
Berttauen fagen faire confidence de qh; einem ein 
Geheimniß -, confier un secret à qn; - Sie mir 
Ihren Summer, confiez-moi vos peines; faites. 
moi part de vos peines, de votre chagrin avec con- 
fance; ich möchte Ihnen ein paar Worte —, je vou. 
drois vous dire gs mots en cunfidence, en par- 
tieulier; er bat mir fein Vorhaben vertrauet, il ın’a 
fait confidence de son dessein; fi einem —, (ich 
(pin entdeden, in ber Öoffnung, LAS er Lhell nehme, rate, 
beife) s'ouvrir, se découvrir à qn; lui ouvrir son 
cœur; Daß-r, act. de.., ©, Deritauen, n. (2). 
Vertrauen, 6; n. 1. sp. cher Zuf., ta man ver: 
teawet; bie germiffe Beffaung eined Œuteé vom einem Vnbern, 
in Mdr auf feine Macht, feinen guten Allen gr Cove 
fiance, F; fein Vertrauen auf jemand. auf etwas je: 
Ben, mettre sa c. engn, engh; - ji einem, ju ets 
was haben, fallen, avoir, prendre c. en qn, en ou 
dans gh; jemand fein - ſchenlen, donner sac. à qn; 
er beſthzt mein -, lama c.; man joll jeln - nidt auf 
deu Meichtbum, auf feinen Reichthum fegen, il ne 
faut pas mettre sa c. dans les richesses, en ses ri- 
chesses; id babe fein - zu diefem Menſchen, zu ſei⸗ 
nen Veriprehungen, je n'ai päs de c. en cethomme, 
enses promesses ; ein Kaufmann bat - bei Undern 
nöthig, le marchand a besoin dela c. des autres, 
a besoin de eredit; it. cinengerer Bed; die fidrere Hof 
nung der Berimwirgenheit, 2) confidence, F; id jage 
Ihnen dieſes im - je vous dis celaconfidemment,en 
cou. deg dt mir im - und nidt von Muriémegen 
geibrieben worden, cela m'a ete écritenconf.,con- 
lidentiellement,etnonofficiellement; id wollte ibm 
etwas lin - fasen, j'ai voulului faire conf. de qh; 
eine im - gemachte Eröffnung, une ouverture con- 
fidentielle; im - auf feine Verſchwlegendeit babe id 
Ibm, me confiant à sa discrelion, faisant fond sur 
sa discrélion, j'ai ger ſagte es ibr im -, elle le lui 
dit en confidence; im ⸗ gefagt, entre nous; it, Daé 
zute - (Vernetmem erbolten, entretenir la bonne 
intelligence; 2. «ie Het, ba man einem Mnbern eımas 
vermaurt, anvertraurs) l'act. de confier gh, €. Unrer 
trauung; Vol, -Svol,a.ad. cet -) plein de conhance. 
Vertrauer, 8; Ann, ıp., we vertrauet, Betiraueu 
dat und jean pers. confiante, qui a de la confiance. 
Vertranern, din Trauer jubringem passerdans la 
tristesse; fie verirauert ihr Leben in einem Klojter, 
ellepassesa vietristement dans un couvent;daß -e. 
DVerträufeln, verträufen, I. (tr Trepten pergter 
den. falten laffen> faire degoutter, découler, distil- 
ler; 2. tur Trhufein alle maden) consommer, em- 
loyer à distiller, à faire degoutter +; daß -r. 
Dertraufen, vn, av. f. (aufbörem ju traufen, trau 
fend vetiauten gr cesser de dégoutter , de découler; 
se perdre en dégouttant, s'enfuir goulte agoutte; 
dad -, état de ce qui se perd en degoultant r. 
Verträufen, c. veriräufein; it, ©. verrraufen. 
Vertraulich, a.ad. Werrrauen babend und jeigend, 
mie auch battn argränden confiant; qui a, qui marque 
de la confiance ; /amilier, ere, -ment; prive, e, 
fa.; (privement, v.) avec confiance; - mit jemand 
umgeben, fprehen, vivre familierement avec qn, 
lui parler familierement, avec confiance; eln -e# 
Geſpraͤch, un discours /., une conversation fami- 
liere; -e Briefe, lettres familières; dleſe Nusdrüde 
braucht man bios In ber -en Schreibart, cesexpres- 
sions ne s'emploient que dans le style /.,sont du 
style/.: fie waren in einem -en Beipräde miteinans 
der beariffen ils s'entretenoient familierement; 
diefer Menic ift febr -, thut febr -, cel homme est 
bien /., a des manıeres tres familieres; das beißt 
iche - jepn,allzu- fepn, c'est être bien /.,prive,trop 
fou prive; ich lebe mit ihm auf inem jebr-en Fuße, 
je suis, je vis avec lui surun pied tres./.; je suis 
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—— avec lui; erlebt in dieſem Haufe in ſehr -en 
Verbältniffen, il vit en cette maison avec bc. de 
privaute; er wirb gleich ollyu -, certaubt fi eine zu areße 
DBerrraulichtett) ilse familiarise aisément, bientôt, 
een des familiarités, des manières trop fami- 
ieres; ich fann das allzu -e Weſen nicht leiden, je 
n'aime pas ces familiarites; eine -e cm Bertrauen ger 
made) Erdfinung, une ouverture confidentielle, 
faite conhidentiellement; ich fragte eg ibn -, je le 
lui demandai en confidence, confidemment ; it. 
wen Prrionen veridlebenen Geicuechite mp. fie find gu 
- mit einander, ilssont trop familiers, ils ont trop 
de familiarite ensemble; einen allzu -en Umgang 
mit einem rauenzimmer haben, avoir des famılia- 
rites avec une femme, €, vetiraut; Ch. der Hirſch 
gebet—, (wenn er rudtg Bet, cbne ib umjulchen, Je cerf 
viande d'assurance; 2. (a Berrranen tintatend) qui 
inspire de la confiance; unter dem ſchattigen Das 
œe meiner -en Ulmen, sous l'ombrage des orınes 
conlidents de mes peinesr; -feit, f. 1. tie @ia., ta 
man — I sp. /arniharite, F; das reifere Alter bebt 
die. . der Sugenbiabre ouf, l'âge mûr fait disparol- 
ire la /. du premier âge; die .. In der Ehreibart, 
laf. de style; 2. (eine -e 501, Menéeruma) f., privaute, 
f; er nimmt fit gewiſſe Vertranlichfeiten berang, 
welche, il 434 certaines familiarités, privautés 
qui 2; das iſt eine . weldeblermicht an ihrem Pla⸗ 
Beift,c'estunef.tres-déplacée,bien hors de saison. 

Vertränmen, 1. srämment jubringen) passer à 
songer,àrèver,enréveries, bort wird bie beifie Tas 
zes zeit verſchlummert und verträumt, on y passe 
la plus grande chaleur du jour à dormir et à ré. 
ver; fg: dieſet Menic bat fein Leben verträumt, cris 
Iräumerelen jugebradın) cel homme a passé sa vie à 
réver, à songer creux, en röveries, dans l’inac- 
tion; 2. (durch Träumerehverfcherjenn; fein Glack -, man 
quer sa fortune enrévant, ense livrant asesreve- 
ries; Daß -r. 

Vertraut, mad. I. dein Perrrauen gesen jemanb 
an ben Taglegend und von blefem Vertrauen jeugend) farmi- 
lier, ere, -ment; privé, e; (privément, v.); ein -e£ 
Umgang, un commerce f.; - mit jemand umgeben, 
agir, en user familierement avec qu; mit jemand 
ſeht — wertrautib chum, prendre un air fort f. avec 
an; fie find febr -mit einanter, ils sont fort familiers 
ensemble, ils sont sur un pied fort /,; auf einem 
-en Aube mit jemand leben, vivre familierement, 
surun pied /. avec gan; Diele zwel frauen leben auf 

dem -ejten fase miteinander, ces deux femmes vi- 

vent ensemble dans la plus grande intimité; eln 

es Geſpraͤch, -e Briefe, un discours /., deslettres 
familieres; mitbem Seite einer Sprache - ſeyn, ibn 
genau fennen) connoitre parfaitement le génie d'une 

langue; er iſt mit Dielen Wiſſenſchaften fcbr -, il 

possede parfaitemeni cessciences; mit einer Spra⸗ 

be einem Schriftſteller - werden, ficb mit einer 

Spratitr — machen, fir arnamer fennen, perfteben lernen) 

se familiariser unelangue, un auteur, se .. avec 

une langue; er iſt mitdem Echmerge - geworden, 
chat br fenimen grlernn ils'est familiarise avec la dou- 
leur; 2. (te Merttauen eined intern beüpen® umd darin 
araründıt, bef. fofern ſich die ſes Vertrauen turch Witideilurg 
von Orbeimmifen Außer; ein -er Areund, un ami inti- 
me, /.; einer feiner -eften Freunde, un de ses amis 
les plus familiers, les plus intimes; - mit jemand 
ſprechen, parler confidemment, en eott—unn de 

nu; erließ tgmbdurc einen en Mann faaen, il lui fit 
dire par un homme affidé ou de confiance; der, 
die Ve, le confident, la confidente; l'affidé, l’afh- 
dee; eriftiein Sex, ſie iſt ſeine Se, c'est son con- 
fident, son homme de confiance, c'est sa conf. 
dente; dicier Schauſpieler ipielt ble D en. cet ac- 
teur joue les confidents; Die Rollen der D-en mas 
den ein beionderes Fach aus, les rôles de confidents 

et de confidenie: forment un emploi, un genre à 

part; er bat mit dem L-en des Furſten geiproten, 

ıla parle au confident du roi; er lief mir es burd 
einen feiner B en fagen, ilme le fit dire par un de 
| ses affidés; dieſer Minister läßt fib uen einen L-en 
ı beberricen. ‘re ven Perfomem ver Ihn zuräcit wmarven, 
| und tete Biertranen baben) ce minisire es! gouverné par 
ses enlours; 3. ©. verlobt; -beit, ſ. cbr Zunand, ba man 


Vertreiben 


vertraut if) familiarité, f, 
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eine andere verttitt) personne qui tient la place de | Stidnung -, mal laver un dessin; fg: umgebüßrtider 


Vertreiben, ir. I. (von fé Im ble Ferne ttélbem | qn, quireprésente qn, qui délend, quisoutientles 
chasser; die Diebe -,c.les voleurs; ben Feind aus ei: | intereis de qn. 


nemPoſten -,c. l'ennemi d'un poste, d'une position; 
déluger, débasquer l'ennemi; einen aus feinem 
Haufe, von Haus und Hof -, c. qu de sa maison, 
uwpesseder qn de sa maison; einen aus feinem Bet: 
te, feiner Wohnung, jeinem Gute -, decoucher qn, 
d. qn, expulser qn de sa terre; die Bögel aus bem 
Dette -, faire denicher les oiseaux; Die Katzen bas 
bin die Tauben aus dem Taubenhauje -, leschats 
ont étrange les pigeons du colombier; Gemalt mit 
Gewalt -, repousser la force par la force, opposer 
la force à la force; der Wind vertreibt ben Diégene, 
le vent chasse la pluie +; die Aranfbeit -, c. laına- 
ladie; dies Mittel vertreibt dag Fieber, ce remede 
chasse la fièvre, est un anti-fébrile, un febri- 
fuge; einem den Rauſch —, désenivrer qn; bieier 
Sirop vertreibt bie Heiferteit, den Schnupien, ce 
sirop desenroue, desenrhume; er bat ji ble Hei⸗ 
ferteit, ben Schnupfen vertrieben. il s'est desenrour, 
desenrhumgd; biejed Mittel bat ibm bie Gefhwulit, 
bat ibm die Geſchwulſt am Arm vertrieben, ce re- 
ınede a opere la désentlure, luia desenflé le bras; 
fi die Grillen -, fi die Langeweile -, c. ses chi- 


meres; se distraire, sedesennuyer; bieg Sptel bat | 
ibe die Kangeweile vertrieben, ce jeu l'a desennuyce; | 


ſich die Zeit mir Munt, mit Singen -, passer le 


Vertrieb, es; T (Fer Ablah, Dertauf) ; der - der 
Waaren, le debit des marchandises; dieſet Kauf: 
mann bat vielen -, «ieptutel Waarın ab) ce marchand 
a be, de débit; er bat einen großen - in Seibens 
waaren, il a un grand debit de soiries. 

Mertriefen, ©. vertraufen, 

Bertrillern, mir Eriternvertreiben); ervertrillert 
manche Stunde, ilpasse mainte heure à fredonner. 

Vertrinten, 1. ur Zeinfen vertbum) dépenser 
enbuvant; bad Geld -, dépenser l'argentä boire; 
2. court Zrinten veriweiben; fich Die Grillen. -, noyer 
son chagrin e dans le vins; jeinen Verfiand -, œucd 
ja wieles Teinten veriierem) perdre l'esprit à force de 
boire; 3. (mir Zeinten jubringen , od. über dern Trinten 
veriäumen); ben Abend -, passer la soirée a boire; 
die Mahlzelt -, passer Le temps du diner à boire. 

Vertrippeln, vn. av, f. cirippeind (id verlaufen) 
s'en aller a petits pas. ’ 

Verirodnen, Ê vo. av.f. I, Cour @ingleben ob. 
Vertunften werichminten, von ulägen Abrprm devenir 
sec; tarır; das MWarer vertrodner bei grofer Hitze, 
l'eau tarit daus les grandes chaleurs; bieier Brun: 
nen vértrodner nicht, ce puits ne tarit point; feine 
Töränen vertrodneten baıd, cer bèrie bai auf zu weinen) 
ses larmes tarirent bientôt ; vertrodnete Brifte, 


temps, s'amuser a faire de la musique, à chanter; mamellestaries; 2. (vecborreu) sécher; dad Gras lit 
fg: Waaren -, cabfegem debiter, vendre des mar-! vertrodnet, l'herbe est desséchée ; ein vertrodneter 


chandises ; dieſet Kaufmann vertreibt micht viel, 
dep nicht vieil ab) ce marchand ne vend pas be.; Pr. 
bie Karben -, ermenn ie aus cina, aleichiam getrieben, per; 


Buansundnıät verbreiten werdea, Damit fie fich mach und mad | 
verlieren noyer, fondre lescouleurs; die Farben in 


Diefem Gemädlde find ſeht fchön vertrieben, ce La. 
bieau est d'une belle fonte; die Umriſſe -, adoucir 


les contours; 2.4falf, vom rechten Weser abtreibeny; Daß | 


Schiff wird vertrieben, (wenn ré von wibrigem inter 
wen keinem Arge abgririchen ıeirt) le vaisseau derive, 
dechoit x; dad - », l'expulsion, f; nach der -ung der 
Feinde, apresl’expulsion des ennemis; nad ibrer 
ung, apres leur expulsion; Pe. die -ung der ar: 
ben, der limriffe, In fonte des couleurs, l'adoucis- 
sement des contours, 

Vertreibet, 4 -inn, f. (D, wevertreibr) personne 
qui chasse, qui expulse; qui donne lachasse. 

Bertretbpiniel, ete Pinfei die Farben pu pertrelben) 
P'uceau pournoyer, pour fondre les couleurs. 

Vertreten, ir. 1. cur einen falfden Lits vertes 
pen; Hd den Fuß -, od. blofi: ſich -, se fouler le pied 
en faisant un faux pas; 2. Churd Treten verderben ob. 
untenatith machen gäter en marchant dessus; bie Blur 
menbeete -, gäter les parterres de feurs en war- 
chant dedans; Eer. etliches wurde -, une partie fut 
foulée aux pieds; das Gras -, fouler l'herbe; fg: 
bie Alnderjchube -, cœaé Aindesatier vertaffem) sortir de 
l'enfance; P. cf. &interiubr; 3. Gurd Sinireten vers 
fpreren,; einemden Meg -, barrer, boucher le che- 
min, le passage à qn; se meltre devant le chemin 
de qu; 4. cantines Imderm Seele treten und enwas für Ibn 
vecribtenreprésenter,remplacer qn; vicarier; faire 
les fonctions de qn; fein Amtsgenoſſe vertrat ibn 
während feiner Arantheit, son collegue a exercé 
sa charge, a remplises fonctions pendant sa ma- 
ladie;etmag -, (etwas an eines Undetn @telle für ibn than) 
faire qh à la place d'un autre; die -be Gtaatdges 
malt, tbterrpräientatier) l'autorite souveraine repré- 
sentalive; Sateritelle bei einem -, tenirlieu de pere 
à qu; jemand bei einem Undern -, (vefen S. bei Ibm 
führen, ton versbeibiaen, entichwibigen #) intercéder, prier 
pour qn, prendre son parti; soutenir, defendre 
ses inieröls; prendre fait et cause pour qn; jemand 
ver Geridt -, prendre la défense de qn, plaider la 
cause de qn; daß +, act. de..; dab - des Fuſes, 
la foulure du pied; dag -+ eined Andern, l'exercice 
d'une charge, d'une fonction à la place de qn; it.cbie 
Fürfpradhe) l'intercession, f; Vertretungsredt, n. 
«dab Rechteine Erbibaft amjutteren, well man gieldfam ait 
bei. Stelle If, on man veriritt) le droit de representa- 
tion. 

Vertreter, d;-inn, fc we etwa vertrlit, bef, we 


Baum, un arbre sec; Il, va. (- madıen, treden ma: 
œemtarir, sécher. Dat - », lelarissement. 

Verteödeln, 1. (ats Irboel vertauten uab bef, Telcht: 
finnia am einen Lröster vertaufen) vendre de vieux ha- 
bits, des meubles: aux fripiers; mp. Buͤcher, Klei⸗ 
der — vendre des livres, des habits; 2. imit Irägs 
beis verbringen; Die Zeit -, passer le temps à nerien 
faire. 

Bertrommeln, I. ont Trommeln verbringen); Die 
Seit -, passer le temps à baître le tambour; 2. 
Cure Ironmmeln versreiben) ; bie Maßen -, chasser les 
rats par le son dutambour. 

Bertrompeten, I, cit Krompeten verbringend; Den 
Morgen -, passer la matinée à sonner de la trom- 
petle; 2. (buraı Irempeien verreiben) chasser par le 
son de la trompette. 

Vertröpfeln, ©. verteäufen. 

Vertropfen, vn. ar. db, otf. caufbbrem ju trapfen 
cesser d'égoutter; eine naffe Sache - laffen, (te 
Flüfkateir von deri. ıropfen laffen, bie fie troden (ft) Laisser 
é. une chose humide. 

Lertrôfien, 1. Geffnung ju od. auf etwas macen, 
bei, durch Hefinung, Me man auf ein juhänftiges Gut macht, 
juftieden fielen) donner de l'espérance, faire espé 
rer; tranquilliser, calmer, apaiser en donnant des 
espérances ; einen auf etwas —, faire espérer qhà 
gu; jelne Gläubiger von einem Monate gum andern 
-‚remeltre ses créanciers d'un mois à l'autre; er 
bat mic von einer Zeit zur andern vertröftet, il m'a 
remis sans cesse; ſich auf etwas -, espérer qh; ich 
babe mic darüber vertröflet, je n'y pense plus; j'y 
ai renoncé. 

Vertröftlich, a. ad. «fit vertrbiten Talent) qui se 
laisse, qu'on peut apaiser, tranquilliser par des 
espérances. ' 

$ ertrumpfen, ur Zeumpfen ble Trümpfe auf: 
Brauchen); alle feine Truͤmpfe -, faire toutes ses 
triomphes ſich -, «ale feine Truͤmpſe verbrauchen) don- 
ner, employer toutes ses triomphes. 

Bertummeln, 1- mit Luimmein serbrimgen, aubrin 
gen; er bat manchen Tag zu Pierde vertummelt, il 
a passé maint jour à travailler des chevaux; 2. 
Cœur Zummelm vertreiben od. veriorem gthem machen); bie 
Sachen -, égarer leschoses dans la hâte. 

Vertunken, dur Tuatenaufbraudien) employer, 
consommer, user en Lrempant. 

Vertüpfeln, vertüpfen, «fait tüpfen) mal poin- 
ter; faire de faux points. 

Lertuihen, 1. œurd od. mit Zuichen verbrauchen); 
viele Tuſche, viel Beld.—, employer, consommer, 
user be. d'encre de Chine; dépenser bc. d'argent 


Wrife versehlen, verihwelgen) celer, cacher; tenir se- 
cret; geſtehlnes Gut -, coerbelmiten) celer un vol; 
eine Sache, eine böfe That -, cacher, celer ine 
ehose, une méchante action. [cele ou cache qh. 
Berrufder, 6; ceiner, der ermas vrrtufbt) celui qui 
DVersübeln, dir bte batten, bel axélegen: prendre 
en mauvaise part, en mal; trouver mauvais ; einem 
etwas -, (ed Ihm übel nehmen) interpréter, expliquer 
en mal ce que qu fait ou dit; er bat es mir verübelt, 
bdaÿ id cé im nicht gefagt baber, il a prisen mal, en 
mauvaise pari que Jenelui aie pas ditz. 
Ver-⸗üben, cautüben, von bôfen Stigen) exercer, 
commettre ; einen Mord, eine Schandthat -, c.un 
assassinat, un forfait; ein Verbrechen -, ce. un eri- 
me; Pra. perpetrer..; viel Boͤſes -, faire bc. de 
mal; Graujamleiten -, ex, c. des cruau'és, 
Verrüber, 6; -Inn, (D. weetmas verüst) person- 
ne qui commet, exerce gh; der - biejer Schondt hat 
blieb unbefannt,on n’ajamais connu l'auteur de ce 
forfait. Lien; *ertalli'ren, détailler. 
Versumfhändlihen, cumfäntiit darlegen, erjihr 
Bersundeutihen, eunteurit macden; it. faifd, 
fhlecht verdeutlichen donner une fausse tournure en 
allemand; it. traduire mal enallemand, 
Versumedeln, tuneel machen) rendre ignoble; 
dégrader; Expi. der Gang verunebelt fi, (wenn 
er wenigerreicibalitg an ces wirt» le filon s'appauvrit, 
devient moins riche, contient moins de minerai, 
Das - +, la perte, diminution, dégradation. 
Versunebrem, mis Unebre beiegen) dérhonorer, 
prostituer ; einen belligen Ort -, d. un lieu saint; 
er verunebrt feine Familie, il deshonore, il diffame 
sa famille. Das - +, le deshonneur. 
Verruneinigen, tuneinig maden) desunir, se- 
mer la discorde, metire en dissension ; zwei Perfos 
nen -, érouiller deux personnes; fit -,sedesunir, 
se b. Dad -e, la desunion, discorde, brouillerie, 
Versunflätigen, (turd Unflat wrrunteinigeny 
souiller; das Kind hat fit verunflätiget, l'enfant 
s'est embrené, 
Verscunfriebem, Cunfrieblid mate) desunir, 
brouiller ; ſich mit jemand -, se d. avec qn. 
Verrunglimpfen, mit Unptimpf behantein, def. 
macıtbelllg eg von Untern urbellen; einen -, medire de 
n, dire du mal de gn, ternir la reputalion de qn. 
Vers unglimp er, 8; deiner, der Mnbere worum 
gttmpft; celui qui medit de qn, quiinjurie qn. 
Versunglnden, vi. av.f. (ungiüdiid werten, aubs 
fallen) échouer, ne pas réussir; avoir du malheur; 
er iſt verunglüct, cat ein Bein gebroene, ginem geläbrs 
lichen Fall gerbam, Ih durch Feier e um bad Ernie, und fogar 
umißeben aeterhemiileu a du malheur,g.malheur; der 
Verunglüdte, le malheureux; den Berunglüdten 
beifteben, secourir les malheureux; im Waſſer, auf 
der See -, périr dans l'eau, sur mer ; das Si tit 
verunglüdt, caeſcheltert umtergegangens le vaisseau s'est 
perdu; das Unternebmen {ft verunglädt, l'entre- 
prise a échoue; ein verunglüdter Scherz, (ein miss 
lunarmer) une plaisanterie qui a manquéson effet. 
Veren noläeungsfalt, Cher Fall, da etwas wer 
ungtüdn; im -€, dans le cas où cela manqueroit, ne 
reussiroit pas. 
Versungnaden, cin Ungnabe fallen) tomber en 
disgrace; 2. (mit feiner Umgnabe belegen) disgracier. 
Verswungültigen, wungültg maden) annuller, 
casser, invalider. 
Mer:unbeil ig en, temihelligen profaner. 
VWersunrginigen, cunrein made) sowiller, sa 
lir; eine Sade -, +, salir une chose; dad Waſſer 
-, salir l'eau; die Luft -, infecter, corrompre 
l'air; einen Tempel -, centbeitiaen) polluer, profa- 
ner un temple; fid -, se salir, se s.; fit burd 
Selbſtbeſtecung —, se polluer ; im mofai ben Bes 
fes waren diejenigen, melde Tobte berübrten, vers 
unreinigt, dans la loi de Moïse,ceux qui touchoient 
les morts étoient contamines. Daß - », la souil- 
lure, profanation, pollution: die -ung der Luft, 
l'infection de l'air; die gefeglihe -ung, la conta- 
mination légale, 
Mersunreiniger, 8: ceiner, der etwas verunzelnte 


euencre de Chine; 2. (fajé od. fepienpaf tufen); eine | sv celui qui sowille, qui salit qh. 


712° Ver ⸗unrichtigen 


Vervierfachen 


Ver—unrichtlgen, (umictig machen) rendre | den) g.; fein Vermögen hat ſich vervierfacht, son bien 


Versunrubigen, ©. beunrubiaen. (inexacie, 

DBersunfaubern, Cunfauber mahem rendre mal- 
propre. [leux, peu sûr. 

Versunfihern, cunfier maben) rendre peril- 

Bersunfihtbaren, <unfidtbar machen) rendre 
invisible, 

Bersunftalten, cungrfait mater) défigurer, 
enlaidir, deparer; die Urt, wle fie ſich leidet, veruns 
ftalter fie, la façon dont ellese net, la depare; bie 
Ehnürbrüfte Haben ihren Wuchs verunftaltet, les 
corps de baleine lui ont corrompu la taille; dur 
bie Blattern ganz verunftaltet jepn, être tout défi- 

uré, enlaidi par la petite verole; ein ganz veruns 
Hatterer Men, ein gang mißarflalteter, un homme 
tout contrefait; biefe zwel Gebaͤude - die ganze 
Straße, ces deux bâtiments déparent toute la rue. 

Bersunfterblidhen, wunflerhiid machen, tem Kur 
fee not) immortaliser. 

Bersuntiefen, Cuntief maten) rendre bas; der 
Hafen wird durch den Sand Immer mehr veruntieft, 
les basses gagnent sensiblement dans ce port; ce 
port s'ensable, s'encombre de plus en plus. 

Versuntreuen, cunrreuentwenten) divertir, de- 
rober; er bat die eingenommenen Gelder verums 
treuet, il a diverti, détourné, volé les deniers de 
sa recette; das Grfinde foll feiner Herrihait nichts 
-, les domestiques ne doivent rien détourner de 
ce qui appartient à leurs maîtres: daß -r der öfe! 
fentilten Gelder, le divertissement des deniers ! 
publies. 

Versunmilligen, cunrellitg maten ficher : fich | 
mit jemand -, cunvoilligauf jemand werèem s'indigner 
sonire qn. 

Bers unwäürdigen, cunmärktg machen, behandeln) 
trailer indignement, d'une maniere indigne. 

Versumgieren, cunslertit maen) deparer; bier 
fe Kleidung verungiert fie, cet ajustement la dé- 
pare; biejer Thurm verungiert Die Kirche, cette lour 
dépare l'église. 

Versurfahben, I. ble wirkende Urfache von era 
fon) causer, produire, donner ; diefe Aranfheit vers 
urſacht mir große Schmerzen, cette inaladie me 
cause ou donne de grandes douleurs; Echaden, 

teude —, causer du dommage, de la joie; einem 

Zerdruß — causer du chagrin à qn; bie verdorbene 
Zuft bat viele Krantheiten nerurfacht, la corruption 
de l'air a produit be, de maladies; bie Geburt eines 
Knaben veruriadte ibm große Frende, la naissance 
d'un garçon lui causa be. de joie; Chance. zu etwas 
verurtſacht from, (werantaßtı être mu à qh, cf.mouvair. 

Lersurfader; -inn, £ (D. ‚tie etwas verurfadrs 
auteur, 

Bersurtheilen, ur em Iteiseit für ſchuldig und 
der darauf zeſehten Strafe mené ertenneh) condamner ; 
jemand zum Tod, zur Galecrenfirafe e —, e. qn u 
mort, à lamort, aux galeres,; einen zur Ghefangen: 
ſchaft, zu einer Geldbuße —, c- qn à la prison, à une 
amende; in ble Koſten verurthetlt werden. feun, être 
condamne aux frais; bie Kinder des Berurtheilten, 
les enfants du condamne; das - +, la condarnıa 
tion; -ung zur gefänglicen Haft, cond. par corps; 
- wegen ungehorfamen Ausbleibens, card. par de. 
faut. [qui condamne. 

Lersurtheller, 8; ceimer, ber veruribetiery celui 

Vervieben, 1. vn. av. f. qum Bleche werden) s'a. 
brutir; 2. va. (zum Biebe madıen) abrutir. 

Verptelen, T. wie machem augmenter, multi- 
plier; 2. ſich -, exlel werben) a., sa, se m.‘ 

Detvielfaden, 1. celellach machen) multiplier, 
2. ſich —, cuietfacb werden) se m. 

Verpielfäitigem, 1. ioteifättig machen; machen, daß 
ein Ding viele Mate ba if) multiplier; eine Zahl -, m. 
unnombre; biefer Spiegelvervielfältiger die Gegen: 
ftände, ce miroir multiplie les objets; zwei gegen 
einander überhangende Eplegel = einen Gegenitand 
ing Unendliche, deux glaces en regard répetent un 
objet à l'infini; 2. fit -, coietfhteig werben) se rm. Das 
- #, la multiplication. 

Vervierfaben, T. Cslerfad machen; machen, taf 
etmas viermal ba If; "auatrupikrem guadrupler; eine 
Summe -, g. une somme; 2, ſich -, (eriwierfadt wer 


a — le. 
x ernolttommiid,a.ad. Mid perweiltommmen taf: 


fev; ® pertetribet) perfectible ; -Eeit, f. la perfeetibi- 
lité. 

Bervolllommmen, tuolltememenmaden) perfec 
tionner ; die Künfte haben ficb ſehr vervolltommnet, 
les arts se sont bien perfeclionnes ; ih ju - ſuchen, 
chercher à se p.; daß —», le perfectionnement; die 
-mung einer Sprache, le perf. d'une langue. 

Bervolllommmer, $; «einen, der vernolltemmnmet 
celui qui perfectionne. Ifectionner. 

Vervolltlommmerg, Geoutemmener maden) per- 

Vervolltändigen, (weitindta madem) comple- 
ter, [celui qui complete. 

Vervollſtaäändiger, #; reiner. der vernolikänzigen) 

Vervollzaͤhligen, cweushtitg machen) compléter. 

Merportheilen, tüberseribeilen frauder, léser, 
surprendre, tromper; daß - r, Ja tromperie, la 
fraude; die -ung um mehr alé die Hälfte des Wer: 
tbes, la lésion d’outre moitié. 

Vermaden, 1. «mit Wachen zubringen) ; mehrere 
Nächte -, passer plu.nuitsä veiller; 2, fich —, ei 
durch vieleb Baden Eibatenguläarm; ſie bar fich bei dies 
fem franfen Kinde gan, verwacht, elle s'est rendue 
malade à force de veiller cet enfant. 

Verwachſen, vn. ir. 1. (durch Wachſen bebedt, um: 
tenatlich gemadır werben) se fermer, se couvrir; dispa 
roître, se perdre en croissant ; die Wunde, Die Nar: 
be veriwédét, la plaie se ferme, la cicatrice dispa- 


| roit; ihre Blatternaroen find faft gang -, it. va. ſie 


bat ihre Wlatternarben fait ganz —, ses marques de 
petite vérole se sont presque toutes erdues, ne 
paroissent presque plus; ein in bie Rinde eines 
Baumes eingefhnittener Name verwächer allmäb« 
fig, on nom taillé dans l'écorce d'un arbre se perd, 
disparoit peu a peu; biejer en ift-, mit Gras -, 
ce chemin s'est couvert d'herbe; ein mt Dornen 


Verwahren 


dem Schloſſe -, serrer, ec. einfätiehen, verfchfießen: er 
verwahrt feine Sachen (orgfälttg. il garde, il serre 
soigneusementsesaflaires, ses hardesr, Geld zu ⸗ 
geben, donner de l'argent à g.; mettre de l'argent 
en dépôt chez qn; ein bei einem niedergelegtes Gut 
treulich -, g.religieusement un dépôt ; eine Stadt 
mir Mauern, einen Garten mit einem Saune -, fer- 
mer, enfermer une ville d& murailles, un jardin 
d'une haie; biefe Thür ift nicht wohl verwahrt, coers 
ichtefen) cette porle n'est pas bien fermée; einen 
Gefangenen enge -, resserrer un prisonnier, le 
mettre, le tenir dans une étroite prison ; man muf 
ibn nocb enger -, il fautle resserrer encore davan- 
tage; fich gegen den Regen, gegen die Kälte od. vor 
der Adlie —, — se defendre de la pluie, 
se garantir du froid, se prémuuir contre le froid; 
bas Del verwahrt das Œilen por bem Rofte, l'huile 
garantit le fer de la rouille; burd Einfalzen wirb 
das Fleiſch nor dem Faulen verwahrt, on empêche 
la viande de se pourrir en la salant; Pre. fib -, 
fein Recht, feine Gerechtſame -, «gcgm Mngriffe or. 
Befreitung Durch feine Cintete fiers od. jur fichern ſuchen) 
protester, revenir, réclamer, se pourvoir contre 
+; prendre sessüretds; il. ſich -, ©. fiboiten, fit ve 
feben, ft wahren. Das - ge, ©. Berwatrung. 
Dermabrer, 6; die -Inn, (D. me etwas verwahrn 
le garde ou gardien, la gardienne; der — eine# 
anvertrauten Gutes, le dépositaire. 
Dermabriidh,a.ad. 1. wermahrt werden ténmmemby 
pu. qui peut être gardé, serré, qui est de garde; 
2. ad. cin Verwadtunghz etwas - bei einem nieberles 
gen, déposer cs entre les mains de qn, mettre en 
dépôt aupres de qu, of. bintertegen. 
Verwahrloſen, œur® Mangel an Aufſcht, am Auf⸗ 
merliamtelt ungelltommener werben od. ju Schaden formen 
1affen) négliger: gâler, endommager, laisser perir 
laute de som ou par inadvertance; er iit in feiner 
Jugend ſeht veriwabrlofet worden, son éducation a 


ter, unchamp couvert d'épines ; der Teich ift | eté bien negligee, il a ete bien négligé dans sa 
ganz -, mit Mohr -, l'étang est tout rempli de ro. | jeunesse; ein Kind jo -, daß es zum Krüppel wird, 
Séaux; 2. «durch bad Machen verbunten werten, s'unir, | estropier un enfant par sa négligence; jelne Ge⸗ 


se joindre en croissant, ef. jumadhlen, unfanmmenmads 
fen ; bie Mänder einer reinen Schnittimunde - bald, 
les bords d'une coupure ou taillade nette s'unis- 
sent, se joignent bientôt; biefe beiden Bäume vers 
wuchien ineinander, ces deux arbres s'unirent en 
croissant ; dicht -e6 Gebüſch, des buissons épais et 
entrelaces; An, ein -e# Miutacféé, un vaisseau 
oblitere; Ro. -e Staubfäden, Stanbbentel, Bläts 
ter, filets réunis, antheres, feuilles cônées; 
3- (leblertalt, unarñalt waehſen⸗ prendre une con- 
formation vicieuse en croissant; er tft vorn und 
hinten —, «budellar il est bossu par-devant et par- 
derriere; ein ganz -er Menſch, un homme tout con- 
trefait; 4. va. die Kleider -, feine Aleider -, die febr 
wachten, daß de ju fein merken) croitre si fort, grandir 
au point que les habits deviennent trop petits, trop 
courts, trop etroits; er bat alle feine Kleider —, ıl 
a grandi, crü si fort que tous ses habits sont deve- 
nus trop petits; 5. va. fi -, ©. fit übermachlen (2. 
va. di, Dal - pr. act. ders Chir. das -feun eines 
Tbeiles des Koͤrpers, welcher eine Deffnung haben 
follte, imperforation, 1; das -fepn des Afterd », 1’. 
de l’anusr. 

Verwagen, Œurd ein Waarilld aufs Spiel legen; 
tohrühn wagen) pu. hasarder ; (ein Bermoͤgen -, A. 
son bien», 

MWermwägen, re. etir. T. 0, wägm, abmägem, sur: 
gen; 2, vp. ſich —, afich im Waͤsen periehen; uuridela mehr 
arm) setromper au poids, en pesant; er bat fit ver: 
mäat od, nerivogen, il s'est trompé au poids, 

Verwahr, es; sp. in - geben, im - bahen, €. in 
Dermabrung aeben. inter W. baten: -satitnet, Verwab⸗ 
tunaér, ſ. remede préservatif, médecine preserva 
tive; geld, -qut, n. cin -ung gegrbenes Bere) dépôt: 

taûe, F. söffenttiche Kaffe, me man Gelder gar -ung mieten: 
legt; " Deveñtentale) caisse de dépôts, f; -mittel, 
-ungemittel, nc. ſich graem od. vor etwas ju em) pré 
servatif, remède p., remede prophylactique ; ein 
.. gegen die Peftr,un p. contre la pester. 

Vermwabren, cer Veriun, Raub, Beſchadigung f: 
Sım) garder ; an einem verſchloſſenen Orte -, unter 


| 


fundheit, jein Herz, feinen Beritend -, negliger sa 
santé, n'avoir aucun soin de former son cœur, 
son esprit, de s'instruire; das Feuer -, (nice ét 
tarauf Haben) ne prendre point garde au feu. Das 
- +, la négligence, le défaut de soin, d'attention; 
der Brand ift durch -jung des Feuers ausgegangen, 
l'incendie a Eid causé par la négligence à soigner 
le feu. 

Verwahrung; en, f. 1. sp. ie SC, ba manrtmas 
verwahrer; kt. ber Suflanb, ba atinas veremabrer if) la garde; 
etwas in feiner — haben, avoir une chose en sa 
garde; nehmen Sie diejed Geld In —, gardez, ser- 
rez cet argent; Alles ist in guter -, tout est bien 
gardé, serré; 2. Pra. Ole Serre, bie Ecrit, wedurch 
man db, feine Rechte gegen eirwa⸗ verwahrt protestation, 
réclamation, f; eine - einlegen, protester, reve- 
nir, réclamer contre.., cf. verwahren (Pre); -Bats 
yenet, -émittel, ©. Vermapr : arzenelr. 

VBermwaifen, 1. (ur aliemanım) pu. meltre dans 
l'état d'orphelin; 2. vn. qur Katie werden) devenir 
0.5 ein Kind verwalſet, wenn jeine Aeltern fterben, 
un enfant devient o. par la mort de son père et 
de sa mere; er iſt febr frühe verwaiiet, il a perdu 
de honne heure son pere t sa mére; ein verivaigs 
ter Knabe, ein verwalstee Mädchen, un o., une or. 

heline ; fg: ein verwalstes Hans, eine verwaiste 

amillé, une maison, une faille abandonnée, de- 
laissee; ein nermaistes Land. un pays qui a perdu 
son souverain, sans qu'il ait laisse d’herttier. 

Mermalten, ceim Cheldäait mit der dazu nétbigen Ces 
malt versibeem administrer, manier : die Finanyen, 
ein Gut -, a. bes finances, un bien. uneterre; Îes 
mandes Vermögen -, m. le bien de qn; er bat die 
öfentlichen Angelegenbeiten perwaltet, il a manie 
les affaires publiques; einen Staat, dos Reich —, 
gouverner un tal, g. l'empire; ein mt -, exer- 
cer un emploi, une charge: bat Hausweſen -, g-, 
conduire le ménage; ein aut verwaltetes and, un 
pays bien gouverné; das Mbendimabl - ©. rriben, 
austbeiten; -d, administratif, ve; ele -de Brbörde, 
Stelle, un corps adwinistratif, une charge — ir 

nuUa- 


Verwalten 


nistrative. Daß - r, ©. Berwaltung: 

Bermwalter, 8; bie -Inn, «f., ble etwas wermaltet, 
deſ. an eineb andern Stelloondministrateur,administra- 
trice, ef. mes, Series. Baus-, Haffen-, Doi, Pro: 
vlans-, Nethd-, Spital-, Etantb-; der - einer Wirt 
ſchaft, eines Laubautes,.l'a. d’ane économie; l’eco- 
nome, l'a., le regisseur d'un bien, d'une terre; 
bieie Handesaeienihaft bar ibn zu ihrem - ernannt, 
cetiecampagniel'a nomme son a.; der - des Hau: 
weſens, ber Zinfünfte eines vornehmen Seren, le 
maitre d'hôtel, l'intendant d'un seigneur; der ge⸗ 
richtlich etnanute - einer fireitigen Sade, le se- 

uestre, 

Verwaltung; en, f. die SM, ta man tiwas ver: 
malte; it. eine vermalumbe Stelle) administration, ré- 
gie, gestion, f; muniement; die - bed Wermögens 


| 


Perwandeln 


frben, umfepbar; Dad-r, c. Berwandlung · 

Verwandler, 6; die -inn, «p., bie verwandelt) 
pe personne qui change, quiconvertit, quiirans- 

orıne qh, cf. virwantein. 

Verwandlung; en, f. cue bet. tes Drrmandeins, 
umb ber Jui, ba man fit verwandelt) changement; con- 
version, transmutalion, transformation; My. 
métamorphose, f; die - des Schauplazes, le ch. 
de théatre, de scene; die — der Metalle, bes Au: 
pferd in Gold, la conv., la transm. des metaux, du 
cuivre en or; bie - eincé organtiden Adrpers in 
ein Mineral, la couv. d'un corps organique en mi- 
neral; bie - ber Zieier, la zransf. des insectes; die 
tabelbaiten -en, tes transf-s fabuleuses, les m-s; 
Dvtds -en,.(vte -en, vor Ovid belungee bats les ın-sd’O- 
vide; unter den meifien -en ift ein bildliher Sinn 


eines Minderiäbrigen, bie - der Finanzen, l'a. des! verborgen, la pluparides zu -scachent un sens al- 
biens d'un pupille, l'a., le m. des finances; man | légorique; Die — einer Ztrafe in sine andere, la 
bat ibm dieie -, die - darüber übertragen, anvers! commulation de peine; die - in Kalt, in Glas, in 


traut, on l'a charge de celte a. , on lui a confié! Aide, ©. Mertattur a. 


BI 


eratafeına, Eimäicherungg 7A. dir 


cette a.,ce m., onluienacommis,conhe La r.; jeis| - des Brodet x beim Abendmable, la transsubstan- 
ne - umfaßt mebrere Millionen, son zn. est de plu. | tiation; die- eines Schuldbrieſes in einen Rentens 


millions; die - eines Umtes,la g., l'exercice d'une 
charge, d'un emploi; Rechtuſchaft von jeintr- ab: 


| 
| 


vertrag, le converlissement d'une obligation en 
contrat de constitution; —6hülſe, f. ©. Kımpde (22, 


legen, rendre compte de sa g.; man bat diefe Erb; | Puppe (fin). 


fait, bie Güter in - gegeben, on a donne cette 


Berwandrutbeun, Exp. einen Stadt -, ait 


succession, ces biens en r.; bie - ber erledigten| Santtuiden verfben) reyelir de solives les parois 


Pfrunden, l’a., l'économie des bénéfices vacants; 
Die - einer fireitigen Sade, la séquestration; -#: 
fac, n.-éfrelé, -éyimeio, branche d’a.; departe- 
ment; -élammer, -Sveriammlung, £ corps admi- 
nistratif, assemblée administrative; -tatb, con- 


d'un puits. 

Mermwandt, s. a.ad. 1. Quich gemeinfhaftlihe Ab: 
fammung von tent, Perl, od. durch Évitatb mis Andetn ver: 
unten) parent; ber -€, le p.; bie -e, la p-e; -er 
von vérerlier, von mütterilger Seite, p. paternel, 


seil, it. conseiller d'u.; -émelen, n. -Sfaden, pl. | p. du eôlé du pere, consanguin; p. maternel; die 


l'a., les affaires de l'as er verſteht nidté vom -#: 


-en vom minnilden Stamme, les agnats; die naͤch⸗ 


weien, bat feine Ciuſicht in -djachen, il n'entend | fien und angeichenfien -en, les grands p-s; er fit 


rien en a.; -#pmelg, c. -éfa. 

Derwanbelbar, a. ad. ıwermantelt merken fönnend) 
transmuable; it. eonverlible, c. umiepbar; -Feit, 
f.la tranımautabilite; be der Metalle, las. des 
metaux. 

Verwandeln, (ein anberes Meien, eine andere Mas 
tur geben) changer, convertir, transmuer, trans- 
Jormer, metamerpkoser; Chriſtus verwandelte 
das Waſſer in Wein, Jésus-Christ changea, con- 
vertit l'eau en vin; Loths Weib wurde in eine 
Salzidule verwandelt, la femme de Lot fut chan. 
gée, transformée en une statue de sel; Latona ver: 
wandelte Bauern infröfhe,l.atone changea,trans- 
forma des paysans en grenouilles; Narchfus murs 
de in die Dlume verwanbelt, die feinen Namen 
führt, Narcisse fut métamorphosé en Ja Heur qui 

orte son nom; Protens verwandelte ſich auftau- 
Eubettet Arten, Protde se transformoit de mille 
manieres, prenoit mille formes différentes; dad 
vorgeblibe Gebeimnig, die Metalle in Bold zu -, 
le preiendu secret de ch. , de conv., de transm. 
les ınclaux en or; die Raupen - ſich in Puppen, les 
chenilies se changent, se transforment en chry- 
salides ; bie ganze Stadt wurde in einen Aſcheuhau⸗ 
fen verwandelt, toute la ville fut réduite en cen- 
dres; eia guter Magen verwandelt alles in gute 
Nahrung, un bon estomac converlittouten bonne 
nourrilure; alles, was er zu fib nimmt, verwan: 
beit ji in Gale, tout ce qu'il prend, se convertit 
enbile; Thé, ber Schauplatz verwandelt fé in el: 
nen Garten, le theätre est changé en un jardin; 
die Metalle in Galle -, c. vertaiten: in Glas -, c. 
veralsfen; in Aſche -, c. einäntern; Cach. In ber Meile 
wird das Brodin den Leib, Chriftivermandeit, dans 
le sacrificedela messe,le pain esttranssubstantie, 
est change au corps x de J.-C.; eure Seiben folle 
In Freude verwandelt werden, vos maux seront 
changés en joie: Dr. eine Strafe in eine andere -, 
ch., commuer la peine; die Galeerenfirafe iſt in 
die Verbannung verwandelt worben, Ja peine des 
galeres a été changée, commuée en celle da 
bannissement; fg: fie bat ihren Schmud in Geld 
verwandelt, elle a converti ses pierreries, ses bi. 
joux en argent; Ag. eine Gleichung -, cim eine CH. 
ven einem andern Orabe -) trans. une équation: Com. 
eine Hanbdichrift, einen Mechielin Geld -,ch., con. 
un billet en argent; réaliser un billets, &f, ums 

Mosin Dicr. Partie allemande. T. II. 


mit mir -, tr ind -, nabe -, fur britten Grabe -, il 
est de mes Pr nous sommes p-s, proches ps, 
p-s autroisième degré; er ijt mein nähfter-er, il 
est mon plus proche p.; die Heirath smiiten ibmen 
findet wicht Statt, weil fie ju nabe mit eina. - find, 
le mariage ne peut avoir lieu entr'eux à cause de 
la proximite du degré; wie find Sie mitibm -? de 
quel côté eles-vous p-s? fie iſt meine -e, elle est 
map-e: er bat feine -en, iln'a aucunsp-s; fie find 
entfernte =e, ils sont p-séloignés; wir find Feine -£, 
keine Bluts-e od. Blntsfreunde, wir find bloß ver: 
ſchwaͤgert, nous ne sommes pes p-r, nous ne som- 
mes qu'allies; eine Safammentunft von -en veran⸗ 
ftalten, faire une assemblée de p-s; er bat reiche, 
vornehme -e, arme, unbebeutende —, il est bien p- 
parenté, mala., ef, Biurd-e, Scuen-c; fa. fn Adam, 
von Adam ber find wir ade -, noussommes tous p-s 
en Adam; fg: -, (tie. or. Abnliche @igenfbaft, Natur, 
Befmmurg re babendı; die Dichtkunſt und Die Mahle: 
rei find mir enander-, il y a de l’affinite entre la 
poésie et la peinture; uniere Herzen find fih -,nos 
cœurs s'accordent; fie find -e Geiſter, cesont des 
génies, des esprits de mème nature; -e Wörter, 
mols synonymes; des s., cf. üinn-; eine -e Des 
deutung, une signification semblable; dieſe zwei 
Wörter ind einander febr -, ces deux mots ont 
be. d’affinite; fa. er if mir mit bunbert Thalern 
Gi mie d Tb. fbuitigs 11 me doit cent écus; 2.c. 
vétroenten, 

Verwandtſchaft; en, f. 1. (3uf., Cigenfé. ver: 
wondier Pod. ©.) parenté, f; fie ſtehen in -, es fin: 
det — zwiſchen ibnen Statt, il ya p. entr'eux; ils 
sont parents; bie Grade ber —, les degrés de p., 
ble Näbe der -, la proximité du degré, cf. Bints-; 
die — zwiſchen Perionen, die von denfelben Xeltern 
abftammen, la cognation; bie — burd Oeirath, c. 
E rhmäserihaft; bie - vom maͤunlichen Etamme ber 
agnation, f; er iſt but biefe Heltath mit mic in 
- getreten, il est devenu mon parent par ce ma: 
riage; er fit in eine gute, reiche, vornebme - ge: 
treten, il s'est bien apparente; er bat eine Toter 
in eine gute - gébrabt, il a bien apparente sa fille; 
fg: Chi. de bemifche -, chie Melgira porter Körper ſich 
ju vertinten)a/finiré,f; die Geſetze ber -,les lois d'a.; 
die sufammenhdufende -, l'a. d’agregakion; einfas 
de, doppelte, mebrfabe -, l'a, simple, double, 
composce; die meuerjengte -, l'a. produite; bie 
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aneignende l'a. appropriante, ef. Watt-; die nas 
türlibe - der Planen, l'a. naturelle des plantes; 
cé findet eine große - zwiſchen ibnen, zwiſchen ihren 
Gemüthern Statt, ıly a grande a. enir'eux ; Die 
- ber Charaktere, l'a. des caracteres, entre les ca- 
racleres; 2. (mit eina. verwandte Der); er bat feiner 
ganzen - ein Eifen gegeben, il a donne un repas 
loute sa p.; man berief die - zufammen, on assem- 
bla la p.; -sgrad, le degré de p.; -öfraft, f. Chi. 
la force d’a.; -smittel, m. Chi. der permitteinde Kür 
per,bund von zwel gar nicht verwandte Kbrper In Berdintung 
gebracht werben) intermede; -£tafel, ſ. Chr. (Z., we 
Bir Ortnung der Wahl-em barfelts table d'u. 
Verwandtſchaftlich, a. ad. er Sermanttfdan 
stmäé, barin gegrünten de parent, en p,; -e Gefins 
nungen, die -en Verbindungen, Verhältaiffe, des 
sentiments de p., les liaisons entre p-r, les rap- 
ports ou relations de p-s; ber -e Umgang, le com- 
merce entre p-s5; - benfen, handeln, penser, agir 
Mermarnen, ©. wernen. [en bon p. 
Verwaſchen, ir. 1. (durch Waſchen, beim =. vers 
brauchen) consommer,employer en lavant; die Wa⸗ 
ſcherinn bar alle Selfe -, la blanchisseuse a con- 
somme, employé tout le savon; 2. (dur Waſchen 
suszeben madien) üter, faire disparoitre en lavant; 
eine -e Farbe, une couleur passée, efflacce par le 
blanchissage; Pe. bie Farben -, tie vertüunen, daß fie 
fh nach und na verlieren) noyer, fondre les couleurs, 
ef. vertreiben; 3. Expl. den Schlamm auf bem Plas 
nenberde -, Œurd 23. reinigen) laver le sohlich; daß 
- der Œrie, le lavage des minerais. 
Verwaͤſſern, (euch quete Wälern verderben, aller 
firafı berauben) mettre trep d'eau à gh, trop trem- 
per, trop détremper; noyer; Sie giefien zu viel 
Waſſer in Ihren Wein, fie - ibn, vous mettez trop 
d'eau dans votre vin, vous le noyez; verwiälers 
tes cpu fange im Waller gelegenes) Fleiſch verliert aller 
Saft, la viaude quitrempetrop long temps, perd 
tout son suc; fg: er vermäffert feine Gedanken 
durch eine Flut von Worten, iluoie ses pensées dans 
un Aux de paroles; eine verwäferte Sıhreib:art, 
un style läche, diffus, c. mäilerig. 

Verweben, 1. qum Weben ald Stoff verwenden; burd 
A. vertrauen, alle maden,. consommer à tisser; em- 
ployer à un tissu; dieſet Weber verwebt blog tools 
lene3 Garn, ce tisserand ne travaille qu'en laine; 
alles Garn iſt fon vermebt, tout le fil est déjà em- 
oye; 2. (durch W. mit envaé verbinden) faire entrer 
dans un tissu; fg: bie Fehler find fo tief in das 
Bert verwebt, daß e, lesdefauts tiennent tellement 
au plan de l'ouvrage +; ineinander verwebte (ver: 
fétnngenr Siwelge, des rameaux enlacés les uns 
dans les autres; rameaux entrelacés. 
Verwechſeln, 1. (gear er. für ein andereb Dina ger 
ben et, nehmen) changer; ein Std Gelb -, einen Diss 
Toren gegen Silbergeld -, ch. une piece d'argent, 
ck. un ducat pour de l'argent blanc; mir baben 
untere Hüte verwechfelt,eenaufhtnous avons chan- 
ge, trogue de chapeaux; it, (buré Derfeben) nous 
avons pris par megarde Jeschapeanz l'un de l'au- 
tre: die Kleider, die Waͤſche -, c. mrfeln; 2. (ei 
Ding and Periebrn, aus Untunte für Pat andere halten, neh’ 
me) confondre, die Wörter, die Brarife -, co. les 
mots, les idées; Sie - Dinge, die ſeht veritichen 
find, vous confondez des choses qui sont hien dif. 
ferentes; Sie haben dieſen Schriftſteller mit einem 
andern verwechlelt, vous avez cenfondu cet auteur 
avecunautre; - Eie meine Sade ja nicht mit der 
fcinigen, n'allez pas co. mon affaireavec la sienne; 
Sie -mid mit einem ande:n,vous me prenez pour 
un autre, pour q. autre; Fandſchuhe, Strümpfe, 
melde zufammen gehören, -, léparier des gants, 
des bas; das - +, act. der; tr! Grttet le change. 
Vermegen, a.ad. (oÿne Reis, ine Terpalchtung äh 
Im Sefadt begebend, Me Seſabr nerad went: in blefer Celtes 
nung unt-Hantlunghmeife srarändet, idındraire, -ment; 
ein -er Menſch, ua homme t., na esprit 2.5 erift 
wtehr - als tapfer, ilest plutôt. que vaillant; cine 
-t That, une action £.; das iſt ein -er Gap, eine -€ 
Behauptung, voila une proposition £., une asser. 
tion t.; es Mi ſich fo In die Gefahr zu fiegen, ilya 
de la témeérité à se jeter — le péril; der -e 
| T1: 
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andelt ohne Ueberlegnug, le 2. agit sans réflexion; 

&- unter die Feinde ftürzen, se jeter temeraire- 
ment au milieu des ennemis; - ſprechen, urtbei; 
len parler, juger téméra rement; -beit, f. la té 
méricé: es legt viel „. in dieſer That, il y a bo. 
de t. en cette action; mele … fit allein ins feinb: 
liche Lager zu wagen, quelle £. d'aller seul dans 
le camp des ennemis! 

Dermegern, ©. verweigern. 

Verweben, I.vn. (aufsbren su mehen; fa: ſich verte: 
wm, cesser de souffler; fg: se dissiper, se perdre; 
disparoitre; die Winde -, dad Waſſer vertinnt, 
les vents cessent de souffler, les eaux se perdent; 
bie Ermabnungen - bei ibm, wie ber Schall in der 
Luft verweht, les exhortationsse perdent dans son 
esprit, comme le son se perd dans l'air; 2. va. (tr 
Me Gerne webrn, aubelna, tpehem dissiper, disperseren 
soufflant; wie Spreu, die der Wlud verweht, com 
me la balle que le vent emporte; Mar.das Sbif 
iſt verwehet, urch Sturm voa feinem Wege verfbia gen) 
le vaisseau est dérivé de sa route par la tempète; 
3. (durch Werben bes Sdneeé, bed Fiuglanteé auf eımas, 
untennilih maden) couvrir, faire disparoître en 
soufflant de la neige, du sable sur..; der Wind 
bat die Wege mit Schnee vermebt, le vent a cou 
vert les chemins de neige; die Spur, bie Fährte 
ift verwebt, la trace, la voie a disparu. 

Verwehren, (mit Borfag und mit Brwaltprrbindern, 
bof erwar nicht geihrhn empécher, défendre ; bem 
m den Ucbergang aber ben Fluß -, e. l'ennemi 

e passer la riviere, d. le passage de la riviere; 
man vermebrte ihm ben Eintritt, den Zutritt, on 
Jui defendit l'entrée, l’acces; on lui refusa la por. 
te; das molle Gott -! à Dieu ne plaise! Dieu 
nous en préserve! 

DVermeiben, vo. cwelbifé werden) pu. s’amollir; 
devenir effemine; 2. va. cweitiſch maben) efleminer; 
3. ©. perbelranen, 

Verweichen, 1. vn. (durch zu langeb Biegen In einer 
Flüfigtelt ju welch werben) devenir trop mou en de- 
meurant dans l'eau ou dans q. autre liqueur; 2. 
(- maten) rendre trop mou; tremper trop long- 
temps. 

Berweih lichen, T. (weichlih made) amallir, 
effcminer; dad Wohlleben verweihlicht Die Mens 
ſchen, la volupte amollit, effemine les hommes ; 
ein verweichlichtes Volk, un peuple eflemine; 2. 
vn. (meichlich werden s'a.; devenir effemind; durch 
die Leppfafelt - ble Bôller, les peuples s’amollis- 

Verweifen, co. verhafpein. [sent par le luxe. 

Lermetgern, einem etwas -, (ihm ertiären, daß 
man ed nicht geben, dun ed. julafen wolln re/user, de 
riergb à qn, donner un refus à qn; ét bat mir 
feine Hülfe verweigert, il m'a refusé son secours; 
eincm cn Belbsanichen-, r. de prèfer de l'argent 
a qn; man bat ibm alle Gerechtigkeit verweigert, 
on lui a dénié toute justice, of, abfchfagen, verfagen, 
welatrm Daß - 2, le refus; was er Ihnen gefagt hat, 
{ft eine hoͤſtiche -rung, ce qu'il vous a dit, est un 
konnete refus; bie -rung der Gerectigfeir, le dé- 
ni de justice; im -rungefalle,en cas de refus, 

Verweilen, vn. it. vp. cam einem Orte, bei einem 
Dinge eine Zeitlang Helden demeurer, s’arreter; Sie 
-, Sie - fit zu Inge bei dieſer Urbeit, vous trai- 
nez trop ce travail; vous demeurez 1rop long- 
temps à faire cela; er Dar (fit) lange unter Wer 
gré verweilt, il a demeure long temps en chemin; 
ed wird fi lange -, big feine Wunde beilt, sa 

laie sera long-teınps à se guérir; wir wollten 
nur eine Stunde bei ihm -, nous ne voulions d., 
nous a. qu'une heure chez lui; fein Blick verweil⸗ 
te bei jeder Blume, ses yeux s'arrétoient sur cha 
que fleur; perweiler nidt qu laage, ne vous arre- 
tez pas trop long-temps; ne terdez pas trop; [id 
bel Rebendingrn, bei Aleinigleiten -, s’a., s'amuser 
à des choses indifferentes, mi: ntieuses, à des ba- 
gatelles; P. s'amuser à la wmowtarde; 2. va. c. 
aufhalten; 3. ©, entmellen. 

Lermeinen, T. mis Weinen pubringen); bie ganze 
Nacht -, passer doute la nuit à pleurer ; die Tage, 
melde lch bei Ihr verweint babe, les jours que j'ai 
passes aupres d'elle à p.; fie hat den Lenz ihrer 


Verweinen 


Verwenden 


Jahre verweint, elle a passé dans la tristesse le : la vue de dessus q. objet; fie verwendete od. ver⸗ 


printemps de sa vie; 2. (mit Weinen erfeichtern, gleich 
faim vertrelben); feinen Schmerz, feinen Kummer -, 
soulager sa douleur,son chagrin par des larmes; 3. 
dur Welnen verderben) ; ſich Be Augen -, avoir les 
yeux enblés à force dep.; fie hatte gang permeinte 
Augen, elle avoit les yeux tout rouges de pleurs; 
tas Geſchriebene -, mouiller son écriture, une let. 
tre de ses larmes; ihr Brief war gang verweint, 


sa lettre étoit toute mouillée de larmes; 4. fit -, | ploy 


C. ih aus weinen, auémeinen. 

Verwels, esze, mie Worte, womit man Hnem etmad 
verweilen) réprimande, reprehension, f; ein gelin: 
der, berber, erniter -, une douce r., grande r., une 
r. severe, une rude r.; -€ geben, befommen, faire 
des r-s, avoir, recevoir des r-s; bas verdient et: 
nen -, einen ſtarken -, cela mérite r., une forte r., 
cela est tres-reprehensible; er theilt gar gern -e 
aus, c'est un grand faiseur de r-s; id werde ihm 
einen - darüber geben, je lui en ferai r.; er bat 
einen tätigen - befommen, on lui a fait une bon 
ne mercuriale, une rude m., cf, Rüge, Tapel, Ver: 
œuf, ein Öffentlicher obrigkeitlichet -, une animad- 
version publique. 

Vermeifen,ir. I. tan einen andern Ort, an eine an: 
dere D. weisen) renvoyer; von dem einen zum andern 
-, renvoyer de l'un à l'autre ; einen an ein ande: 
red Gerit -, r. qn à un autre tribunal; ftart al. 
ler Antwort hat er mich an feine Frau x verw'eien, 

our toute reponse il m’arenvoye à sa femme ;: 
ich verweife ben Leſer auf das, maß, je renvoie le 
lecteur à ce qui .; erverwied mid mit meiner Me: 
jablung auf Weihnachten, il me renvoya à Noël 
pour mon paiement; des befländigen - $ müde, bat 
et x. las d'étre touyoursrenvoye,iläg; 2. (burdei: 
men Befehl ben Det beilinemen, wa man verlaffen, ob. einen 
Det anweiſen, we man fich aufpatıen fell) exiler, reld 
guer, confiner, bannir: man bat ibn des Landes 
verwieien, on l'a exile, banni du pays; eriftanden 
und ben Ort, nach X, auf eine wie Quiel verwies 
fen worden, il a ét relégué, confiné en un tel lieu, 
à X, dans une ile déserte; einen aug feinem Va: 
terlande -, expatrier qn, of. verbannen; ein Vers 
wiefener, un exilé; man bat die -en gurüdberus 
feu, on « + ol les exilés; 3. cmiı Worten beiira: 
fen) reprimander, reprendre; ich babe ihm bag, (ei: 
nen Fehler febr ſtark verwielen, je l'ai fort repri- 
mande sur cela, je l'en ai fort réprimandé, je l'ai 
repris de celle faute; einem etwas fanft-, repren- 
dre yn doucement; das -+, 1.le renvoi; 2, lare- 
légation, le bannissement; 3. c. Brrmris. 

Verweis lich, a. ad. iwerwielien werten ténnesb) pu. 
reprehensible. 

Verwelßen, ur ed. zum Weiten verbrauchen) 
employer, consommer à blanchir, en blanchis- 
sant les murs; viel Kall-, emx., ec. bo. de chaux à 
blanchir, 

Verwelken, 1. vin Caanj welt werben) se fa- 
ner; se fetrir; bad Gras verweift. wenn man 
es zu lange fteben läft, l'herbe se fane quand on 
la laisse trop long temps sur pied; eine verwelt; 
te Kofe, verwelfte Blumen, une rose felrie, des 
fleurs fletries; Bo. cine -de Blumenſchelde, (we 
beim Aufbluͤben der Blume od. kurz vorber rerweiln une 
spathe ou gaine marcescente; fg: ihre Echönbeir 
vermwelft, sa beauté se fane; eine verwelfte Haut 
baben, avoir la peau fletrie, ef. weiten; das - 2, la 
Hetrissure; 2. va. (ganz weit machen) pu. faner, sé- 
cher ; Obſt -, sécher des fruils. 

Dermwelllic, a. ad. ıwermweiten thnmen® und mirent) 
sujet à se faner, à se flétrir; alle Blumen find -, 
toutes les Heurs se fanent; die -e umd leicht zer⸗ 
fallende Mofe, la rose qui se fletrit et s'effeuille si 
facilement; fg: bie größte Schoͤnheit ift-, la plus 
grande beaute se fane, se fletrit. 

Verweltlichen, Neo. gelftlihe Gäter -, ie 
tarifieren; zu weltlichen Cürern machen) seceulariser des 
biens écolésiastiques; eln verweltlichtes Klofter, 
un monastere ou couvent sécularisé; das - x, la 
sécularisation, 

Verwenden, re. et ir. T. (ren eiwah weg wenden) 
détourner; den Bild von einem Begenftande-, d. 


wandte kein Auge von ibm, elle le regarda fixe- 
ment, continuellement, ellene détourna pas les 
yeux de lui; faum hatte ich ben Nüden verwendet 
od. verwandt, ale x. à peine eus je le dos tourne 

wer; mit verwendetem Geſichte en détournant 

e visage, en se tournant de l'autre côté, cf. ats 
wenden, ummenden; 2. (auf einen Degendandb der Befchäf 
tigung, ber Bearbeitung wenden; bamı grbraucen) em- 
rer, mettre, appliquer, dépenser; et verwens 
bet fein Einfommen zu. Aimofen, il emploie son 
revenu en aumönes ; ju den Ötaatsbedürfnilfen -, 
em. aux nécessités de l'état; alle {eine Deredfams 
Leit für etwas -, ern. toute son eloquence à qh; er 
verwendete alle Sorgfalt anf Biefes Dert, il donna 
tous ses soins à celouvrage; er bat viel Zeit der⸗ 
auf verwendet. il y a employée, donné, mis be. de 
temps; Geld auf Pferde -, r7., den chevaux, m., 
d. de l'argent en chevaux; er verwender piel auf 
Kleider, il dépense be. en habits, il dépense bc. 
d'argent en habits; eine Sum̃e Geldes gum Bauen 
-, a, em. nnesomme d'argent à bâtir; er bat bieie 
Sumie in jeiné Nuben verwendet, il a applique ceite 
somme à son profit; ein Theil feines Cintommens 
wird zur Defriebigung feiner Gldubiger verwendet, 
une parlie de son revenu s'applique, est appli- 
quée à satisfaire ses créanciers; wieder, aufé neue 
qu etwas -, remployer; 3. fa: fit für einen, für 
etwas —, deine Kräfte, Fihigtelren, fein Anfehen, feinem 
Aintuß zum Beften def. gebrauchen? s'en. pourgn, pour 
qh, intercéder pour qn; s’entremetire de gh; id 
babe mid verwendet, Geldr qu verihaffen je 
me suis employe pour (ou à) lui proourer de l’ar- 
gent 2; er bat mir verfproden, fub ihr Sle, zu Id⸗ 
ten Gunjlen zu -, il m'a promis d'en. ses bons of- 
fices pour vous, en voire faveur; er bat fid bei 
dem Miniiter für ihn verwender, er bat ſich für feis 
ne Begnadigung verwendet, il a intercede pour 
lui aupres du ministre, il s'est entremis pour lei 
faire avoir sa grace; daB - », (riner Eumme. feiner 
Zeit es emploi; Pra. die -bungen jum Unterhaite 
eines Haufes, Gutes x, les impensesr; man erießt 
dem Mierhmanne nur die nuhlichen -bungen, on 
ne rembourse au locataire que les £. utiles; die 
-dung zu Gunjten einer Perſon, intercession, f; 
die -bung für eine Sache, die man zu Stande brin: 

en will, entremise, f. 

Verwerfen, ir. I. vn. av. 6. qu frößzeittg werfen; 
unvolltemmene Sunge wetſen avorler; Me Stute bat 
verworfen, la cavale aavorte; 2. ib -, (won: Selyr) 
©. üc werfen; 3. calé umtaualic ven rich werfen; fe: vom 
da weifen, nicht annehmen) refeter; Eer. ber Stein, 
den die Banleute verworfen hatten, la pierre que 
les architectes avoient rejeiee; ine Münze -, talk 
gerinabaltig, fall r,, rebuter une piece de mon- 
naie, ©. außicießen «ri; fg: feine Meinung, blefer 
Vorſchlag wurde verworfen,son avis futrejete,cette 
proposition fut rejetée; man bat feine Unerbierums 
gen verworfen, onarejeteses offres: Pra Zeugen -, 
récuser, reprocher des temoins;der Michrer wat tin 
Verwandter feiner Gegenpartei, er vermarf ibn, le 
juge etoit parent de sa partie, il le recusa; Ecr. 
Gott verwirftden Frommen nicht, bat ben Sant mes 
gen ſelnes Ungeborfame verworfen, Dieu ne rejete 

oint l'homme integre, a réprouvé Saillpour sa 
desobeissance; bie Fire vermwirft diele £ebre, l'e- 
glise réprouve, condamne cette doctrine: ein 
Dermorfener cfehr lafrrbafter,, miebertehtiaer Menfch, 
ein Werworfener, un homme réprouvé, abjert; un 
réprouvé, un scelerat; eine verworfene Geſicht s⸗ 
bildung, un visage, une face de réprouve, une 

hysionomie abjecte; der verworfenfte Défemicht, 

e plus infämescelerat; fie tft eine vermorfene Der: 
fon, eine Verworfene, c'est une sbandonnre, une 
prostituée; ein Wort, einen Ausdruck (ais fehlerhaft) 
-, condamner un mot, un terme, une expression; 
4. tuntet eina.werii,c.)jeter pêle-mèle;déranger,bou- 
leverser, brouiller ; it. c. verlegen; bag Feuer -, Cie 
Bränte auteina. merfenddeliserlefeu; 5. (durch Werfen 
ben Verraib erfhöpfen; wir hatten alle unfere Eteine, 
unfere Bomben verworfen; wir hatten und ganz vers 
werfen, nous avions jeté, lancé toutes nos pier- 


Verwerfen 


res, jeté toutes nos bombes ; notre provision de 
pierres, de bombes étoit toute épuisés; 6. (ur 
Werfen aus der rechten Bage bringen) pu. fich ben Arm —, 
se disloquer le brasen jetant, par un jet; 7. fid-, 
efalich werfen. fehl w.); Er bat ſich beim Geldzählen vers 
morfen, il s'est mépris, trompe en jetant l'argent, 
en comptant l'argent par jet; Jeu. ſich —, cnict bte 
tebten Karten wegwerfen) mal écarter; Die Kugel Cm 
Kegetiptein -, maljeter, mal jouer saboule; 8. ur 
ervas, das man tarauf ed, Darst wirft, judeden) COUV, 
enduire en jetant sur.., c. trwrrfen; it. boucher, 
fermer, combler (le qh, &. zumerfen; dad - x, teines 
weiblichen Thieré) avortement; deines ungülugen ts 
tenftües) rejet; celneh Ridurré, Aeugen) récusation, f; 
einer geringbalttgem eb, ſalſchen Mrünye) le rebut; ceinet 
@ünters) reprobation, f. 

Mermwerflid, a. ad. (werworfen werben ténnent, 
verwerten ja werben verblenend); eine -e Münze, une 

iece de monnaie rejetable; dite Entihuldigung, 

ieſer Vorſchlag ift nicht -, cette excuse, celte pro- 
position n'est pas r.; ein -et Richter, -e Zeugen, 
un juge récusable, des témoins recusables, re- 
prochables ; dieſes Seugnif il -, ce témoignage 
est reprochable; ein -er Örundfan, eine -e Lebre, 
That, une maxime condamnable, une doctrine €., 
une action c.; -eWaare, marchandise de rebut; 
-feit, f. qualité de ce qui est r. r. 

Verwerthen, etmab -, cargen based Geld umieyen) 
vendre, réaliser gb; convertir gh en argent, faire 
argent de qh ,.cf. vertaufen, verftbern, umlepen. 

Sermeien 1. vn. tar Fâulnié aufgelddt werben) 
Pourrir, se putreber,se corrompre; ber Leichnam 
war (bon balb verwefet, le corps étoit dejà à 
demi pourri; im Grabe -, p. dans le tombeau ; 
ein vermefeter Körper, un corps pourri; permeleter 
Dünger, du fumier putrehie, cf. vrrfanfen , vermo: 
dern; Ker. fg: der Gottlofen Name wird -, caufpören 
su feun) la réputation des méchants sera flétrie, pé- 
rira; das -r, pourriture, pulrefaelion, corruption, 
f; 2.va. ein Mmt-, c. verwalten. 

Verweſer, 8; wer em Amt verwalten; it. der es Im 
Blamen eines Undern vermaltet; administrateur, €. Der: 
waiter; it, vicaire, ©, Amté-, Meité-. 

Vermeslih, a. ad. ıwermeien ténnenb und miffend) 
eorruptible ; sujet à pourrir, à se putrefier; ber 
+ Körper, le corps c.; Eer. der Körper iſt geider 
— und wird auferjtehen un-, le corps est semé en 
corruption, il ressuscitera incorruptible; Das -e 
wird nicht erben bas Un -e, la corruption n'hérite. 
ra point l’ineorruptibilite; bie -feit, la corrup- 
tibilité. 

Mermetten, 1. c. werten; 2. (burd Wenen verilez 
ten) perdre ar gageure; er bat viel Gelb permets 
tet, ıla perdu bc. d'argent par des gageures, à des 

Bermwettern, ©. seridmeneen. yerbredhen, [paris. 

Bermettert, a. ad. po. er ift ein -er wermänteı 
ter, verrenfelten, Kerl, c'est un diable! d'homme; il a 
le diable au corps; fie bat einen -en Hechmuths⸗ 
teufel im Sopfe, elle a un orgueil diabolique. 

Verwichen an. ad. cuerasnamn, veroffen) fa. pas- 
sé, e; dernier, ere; -en Montag, lundi p., d.; -€6 
Jahr, im -en Jahre, l'année passée, l'année der. 
- niere; -, (untänaf, neulich hatte ih einen Traum r, 
dernierement, l'autre jour j'eus un rêve 2 

Mermidien, 1. (dur Wihien vertrauen) em- 
333 consommer à cirer, au cirage: alles Wacht 

{ {ton verwicjer, toute la cire est déjà consom 
mée, employée au eirage; 2. tinen -, po. c. prü 
geln. abprügein, burdprügeim. 

Berwideln, (fe in inrina, midein 03. fdiiinzen, baf 
eh fc ſchwer eb. gar nicht auselna. brinsen ihn; Cart -, 
méler du fl; verwidelte Haare, des cheveux mê 
les, cf. vermirten, vertetren: fich In Schlingen, Ne 
Ben -, s'engager, s'embarrasser dans des lacets, 
dans des filets; fit mit ben Füßen in etwas -, s'em- 
Er sem. les pieds; dleſes Pierd bat fit mit 

en küßen in die Stränge verwidelt, ce cheval s'est 
empetre dans les traits; fg: eine Sade -, vermis 
delt machen, brouiller, embrouiller, embarrasser 
une affaire; einen mit in eine Sache -, m., enve- 


Verwickeln 


brechen vermidelt, il est mäld, enveloppé, impli- 
que dans celte accusation, dans ce crime; dleſe 
bar mich in einen Rechtshandel verwidelt, cela m'a 
engage dans un proces; er bat fi in einen jchlims 
men Handel, in große wie gteiten vermidelt, 
il s'est engagé, embarque dans une mauvaise af- 
faire, dans de grandes difhcultes; ein fehr ver: 
wickelter Handel, eine verwideite Rechts ſache, une 
affaire, une cause bien embrouillce; eine verwi⸗ 
deite Screibart, un style embrouille, entortille; 
verwigelte Säge, Redeſatze, des phrases, des pe 
riodes entortillees, encherätrees, embrouillees; 
diefe rage it fehr verwickelt, iſt mit einer Menge 
anderer Fragen verwidelt, cette question est bien 
embrouliee, bien embarrassee, s’embranche 
avec une foule d'autres; er vermwidelt fit leicht in 
feiner Ride, er verwidelte ſich jo ſeht Daß re, ils'em- 
barrasse, il se brouille aisément dams son dis- 
cours, il se brouilla tellement que 2; ber ötoff die: 
es Schaufpieles iſt zu verwidelt, le sujet de celle 
iece est irop compliqué; ein febr verwideltes 
Séauiplel, une piece bien intriguée; eine vers 
wigelte Kranfheit, une maladie compliquée ; bas 
- +, Act. de..; eine große -lung von Sachen, un 
rand embrouillement d'affaires; ed iſt eine lung 
h biefem Œabe, il ya de l'emtortillement dans 
cette phzase; Die -Jungin dieſem Lunipiele ift (bn, 
l'intrigue de cette comédie est helle; die -lung 
vieler Dinge unter und miteinanber, alé Aranfbei: 
ten, Verorcben, la complication de maladies, de 

Dermwieien, ©. verweilen. [erimes. 

Dermildben, ©. verwlltern. 

Verwildern, 1. (mild maden) rendre sauvage, 
farouche; abrutir; biele® Laſter verwildert den 
Meniwen, ceviceabratiti'homme; Ch. einen Dé: 
tenfang, eine Wolfsgrube-, (mit Seftriub ant Kaub 
bebeden) couvrir une trape de branchage; 3. vn. 
Cmiit werben) devenir farouche, sauvage; s'abrutir, 
s'abätardir, degenerer; «ren Felten.g) deperir 
faute de culture, dieſes Pferd iſt gany vermilbert, 
weil ed iange nicht geritten wurde, ce cheval est de- 
venu farouche, intraitable, pour n'avoir pas été 
monté pendant long-temps; einen jungen Men: 
(dem gang - laſſen, négliger entierement l'éduca- 
tion d'un jeune homme, die jungen Leute - im Miäs 
biggange, les jeunes gens s'abätardissent dans l'oi. 
sivete; ein vermllderter Anabe, un garçon devenu 
farouche, indiseiplinable; Diele Nebenpflanzung, 
biejer Garten if verwildert, ce plant de vigne s'est 
abätardi, ce jardin est tout-a-fait en desordre, a 
deperi faute de culture; biefer Baum vermildert, 
cet arbre pousse trop de branches, irop de boïs; 
er läßt fein Landgut gang -, il laisse tout-à fait de- 
perir sa terre; Dad - x, abätardissement, deperis- 

Bermiiligen, ©. bemill'gen. [sement. 

Verwimmern, 1. mie Zimmern jubtingen) pu. 
passer en gemissant, dans des gémissements: er 
bat die Nacht unter Schmerzen verwimmert, il a 
passe la nuit en gemissant de douleur; 2. vn. (ft 
veft Im ina, fébter urn and vermadien s'entrelacer; die 
Wuryel dieſes Baumes ift verwimmert, les racines 
de cet arbre so.t fortement entrelacées. 

Vermwinden, ir. 1. (ur Winden verwidein) en- 
tortiller, entrelacer, ©. vermideln, vetwſtrent 2.0. 
vriomerjen; 3. fa. er kann jeine Krankhelt noch nidt 
recht —, cf med mit gang davon erholen) il me peut 


bien revenir, se bien remettre de sa maladie ; er | 


wird es 10 bald mit —, crr wirt #6 mod lange fühlen, eus 
pfintem il s'en ressentira encore long-temps. 
Verwinſeln, ©. serwimmern «3, 
Verwirken, 1. Kauf. cwittenb verbrauchen) con- 
sommer, employer à petrir, à faire de la pâte; 
der Wider bat alles Mehl verwirlt ed ift fon als 
Les Mehl verwirft, le léulanger a déjà employé 


toute la pâte; toute la pâte est déjà employee; 2. | 


(tegeken) v. commettre; tin Laſter —, e. un crime; 
was babe ich verwirft ? (mar babe ich Beſes, inrehtes 
serhanı quel mal ai-je fait? de quoi suis-je cou- 
pable? quel crime ai je commis? 3, (bar unetiaut: 
de, arleprottrige Danblunaen fi river S. vrrlufig maden) 


loppr, impliquer, engager, em. qn dans une /or/aire; er bat Leib und Gut verwitlt, ila forfait 
faire; er it mit in dieie Anklage, in dieſes Ders corps et avoir; ein Lehen wurd Bertepung ber Lebenbs 
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vfiéo-, /. un ſieſ; er hat bas Leben verwirlt. il a 
merite la mort, encouru la peine de mort; 4. el⸗ 
ne Sttafe-, (wertienen, anf ich laden) Y. encourir une 
pæine, une punition; Da6-r. 

Verwirklichen, wir machen) réaliser; wenn 
einft unfere Hoffnungen vermirtlidt ſeyn werben, 
quand un jour nos espérances seront realiscesj 
das - r, Ja realisation. 

Vermwirren, re. et ir. (mmorbemitich im rina. wer» 
idlingen; Im Unerbnung bringen mer, browiller, em- 
browilier; mettre en desordre, en confusion; Zwirn 
où, Garn, Gträbnen -, m. du Al, m.desechevraux; 
die Spindel das Garn auf der Spindeir iſt verwirrt, la 
fusce est ımelee, da hit alles verwirrt unter einan ⸗ 
der. tout y est en confusion; die Haare find io vers 
wirrt od. veriworren, bafi man mit dem Kamme nicht 
durch fanu, les cheveux sont tellewent salés que 
le peigne n'y saurait passer; die Fäden haben jich 
verwirrt, les fils se sont meles; ben Staat -,saiu8 
tatin in Unerdnung prinaen: 5. l'état; eine Sade eiuen 
Nechtsbanbel —, nodb mebr -, d., end. une affaire, 
un procès: Das tft ein febr verwirzter ob. vermerres 
ner Handel, voisa une affaire bien embrouillée ; 
eine verwirrte od, verworrene Haufbaltung, un 
ae confus, desordonne; er verwitrt alles, il 
brouille, embrouille tout; il ne fait que &.; ba geht 
es febr-verwiert au, tout y va confusément, cf. 
verwidein; (gi ein verwirrtes Geihrei, Getbie, des 
erise n/us, un bruit c.; verwirrie, verworrene 
Bearife, des idées confuses, embrouillees; eine 
verworrene Shrelbrert, un style c.; ein verivirrs 
ker, verworrener Kopf, un esprit e., embrouille; eis 
nen -, verwirrt maden, emd. qn, emd. l'esprit à 
qui il. aus ber Faſſura bringen) deconcerter, decon- 
tenancer, confondre, démonter gun; bie Liebe bat 
ihm den Kopf verwirrt, er ift verwirrt; er if vers 
wirtt im Kopfe, l'amour lui a brouillé, troublé 
Vesprit,la cervelle; la tête Jui a tourné; il a l'es- 
prit aliene; er verwirrt ſich leicht, din feinen Sedan ⸗ 
ten, im feiner Reber il s’embrouille aisément; fit in 
feiner Nede -, s'embarrasser dans son discours, 
s’embrouiller ; er fpricht verwirrt, il parle confu- 
sement; it. il röre,ilextravague, ilesten délire; 
er war gang verwiret, alé er fich anf ber That ers 
tappt fab, il fut tout c., lorsqu'il se vit pris sur 
le fait; er ſieht pas verwirrt aus, bat einen vers 
wirrten Blick, il a l'air tout confus, il a un air 
tout égare, il a les yeux égarés, la vue égarée ; 
Mg. verwirttes od. verworrenee Erg, ıdeifen bete 
unottentlich dutca eine, laufen minerai embrouille où 
rameux ; eine verworrene Ariitallifation, une cris- 
tallisation confuse ; Dad -r. ©. Dermirnung. 

DBerwirrung f.1.5p. «ir SE, ta man beriofren 
act. de meler, de brouiller, d’embrouiller, cf. vers 
veltten; 2. ber Sauf, baeımar vermurttiän l'embrouille- 
ment, la confusion - des Gelftes, e. d'esprit it, 
|trouble,alienation d'esprit; - von Geibäft,e.d'af- 
\faires; er bat alles in - gebracht, il a toutmisenc., 
len désordre, cf. Unerduung; in feinem Zimmer ift 
allcé in -,toutesten «. danssa chambre: e# berridt 
- in feiner Sorelbart, il y à de la c., il regne de 
la c. dans son style; Eer. die - ber Epraden. la 
c. des langues; einen in - bringen, ©. einen verwit / 
ren; er mar in großer -, er fonnte feine - nicht vers 
bergen, ilétoit dans un grand eınbarras, dans une 

ande perplexité; il ne pouvoil aacher son trou- 

le, son »mbarras ; ble Éiertubt bat viel - in dies 
fem Manir angerichtet, la jalousie a cause bien du 
trouble dans celte maison; er bat den ganıen 
Staar indie größte - gebracht. il a mis tout l'Etat 
Len combustion; nad allen dieſen -en erfolgte mie: 
ber Ordnung, après tousces troubles, l'ordre se re- 
tablit; Sie hätten mir biefe -en erfparen können, 
vous auriez pu me sauver de ces embarras. 

Verwirtbſchaften, ſein Bermögen -, ©. ver 
I: fdırmenten, vertbum, 
| Bermifcen, (ondelna. wien; it. durch Wiſchen megs 
|fhaden, untenmlich maden) effacer, ©. ausmiisen. aude 
Libiens it. oblilerer, c. vercbiten; Pr. die Karben -, 
! 0. verrrihen: MeieSchriftanne find fait gang verwilcht, 
jers carasleres sbnt presque entierement eflaces; 

fg: die Zeit bat bie Barhen See Gemdbldes ver 
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wiſcht, letemps a eacé les couleurs de ce tableau; 

eine von der Fair verwiſchte Inſchrift, une inscrip- 

tion obliterce; das {ft aus meinem Gedächtniffe ver: 

wiſcht, cela est effacs de mon souvenir; Die Zeit hat 

bre Schönheit verwiict, le temps a effacé sa beau- 

té; Mg. die Kanten der Ariftalle - fich, cnserden ftumgfs 
sare tes des cristaux s'oblitérent. 

Mermwitterbar, a. ad. ctem Berwiitern untermorr 
feu efforescent, €; sujet à l’eflorescence, cf. ver: 
vokttern. 

Verwittern, 1. vn. Mg. Chi. dur Me Mitte: 
rung, burdı tie Luft aufgriäßt werden und zerfallen) eilleu- 
rir; tomber en efllorescence; e# giebt Kiefe, wels 
de au ber Luit-, il ya des pyrites qui eflleuris- 
sent à l'air, vermwitterte Steine, Muſcheln, pierres 
effleuries ou mortes, coquilles calcinees ; verwit: 
terte Erj', mines efileuries, tombées en efllo: 
rescence; vermwitterter Mall, de la chaux fusee; 
«de od. vermitterhare Ealje, sels efflorescents; 
dad - u, cflorercence, f; bei den Erſcheinuugen bed 
-$, dans les phenomenes d’e,; der -rung unterwors 
fen fevn, être sujet à l'e.; 2. CA, eine Falle, ein 
Ellen —, (mit der turch ihren Bern anvtenben € pelle ver: 
fehen? mettre l’appät, l'amorce an piège; amorcer 
le piege. 

Mermittibt, vermwitmet, ©. verwuwen. 

Verwitwen, I. va. tur Wöltwe werten devenir 
veuve: fie ift verwitwet, elle est veuve; die ver: 
wittwete cod. cermeetbre +2 Ordfinn, la comtesse dou- 
airiere; eine verwitwete Frau, ©. Wine; 2. va. (iur 
Witwe maben) rendre veuve; der Krieg bat virle 
Franen verwitivet, la guerre a fait bien des veuves. 

Berwöhnen, cœur Akte Ormöhnungverkerben) faire 
eontracterg. manvaisehabitude; gérer; man muf 
die Kinder nicht -, ilne faut pas g. les enfants; ein 
verwöhntes Kind, un enfant pâle; einen durch Te: 
derhafte Speifen -, affriander qn; Sie haben En 
durch Ihre ante Tafel verwöhnt, vous l'avez aflrian: 
dé par la bonne chère que vöus Ini avez faite; ich 
-, prendre, contracter une mauyaise habitude, 
de mauvaises habitudes, cf. verbäsfchein, werjärtein ; 
dat -+. 

Verwoͤhntheit, f. sp. (Zu. deren, ber vermähns 
if) Etat de celui qui a été gâté par q. mauvaise ha. 
bitude, cf. verwöhnen; 68 gehört eine große - bayu, 
umz. il fautètre bien gäte, pour z. 

Mermélfen, ©. verrworrien, (von Lbirren), 

Verworfen, ©. vermerfen. | 

Bermworren, c.venwime; -heit,f.c. Vernirrung,tan. 

Mermüblen, © turdmäßlen, umwüblen. 

Derwundbar, a. ad. owerwimder werben tonnent) 
vluérable; dieſes Thierift nur am Bande -, cette 
bete n'est v. qu'au ventre, ne peut être blessée 
qu'au ventre; fg: das iſt bie-fte Steile feines Her: 
jens, voilà l'endroit le plus sensible de son cœur, 
cf, un-; die -feit, qualité qui rend vw. 

Bermunben, einen -, (ibm eine Wurte beibrinamnı 
blesser qu; er tft am Kopfe verwundet, er bat ihm 
am Arme verwundet, ilest blesse a latète,il l'a bles- 
se au bras; er tft leicht, toͤdtlich verwundet, il est 
blessé Jégerement, à mort ou mortellement ; wir 
hatten found fo viel Mermunbete, nous edmes tant 
de blessés: die Wermundeten vernflegen, avoir soin 
des blessés; fi —, se d.; erbat ſich mit einem Meſ⸗ 
fer am Finger verwundet, caeihmimen, arfteen) il s'est 
blessé au doigt avec uncouteau; fg: die Liebe vers 
wunder die Herzen, l'amour blesie les awrurs ; dies 
fer Baum ift verunnder, eisätian cet srbre est 
blessé; Ch. der Hirſch verwundet ob. frinzer, ©. 
kränım, (35 Ezxpi. ein verwundetes od. verritztes 
Geld, «me fon ein Berabau angefangen Er un lerrain 
entame; das - +, act. de blesser; it. die -dung, c. 
Funde. 

Verwundern, 1. vp. ſich -, pas Diese, Inaembhn: 
tbe, Unermartete, lebbaft empfinden, and biefe Ompfintung 
duferm s'étonner, fa. s'émerveiller ; être surpris; 
der Welfe verwimdert fit über nichts, le sage ne 
s'étonne de rien: darüber wird er ſich fchr-, cela 
l'etonners be.:; jedermmm mar Über die Thaten 
dlefes Helden vermindert, tout le monde fut eton- 
né, émerveillé des exploits de ce héros; er fab mich 
verwnudert ob. -b an, ilme regarda arec ctonne- 


Verwundern 


ment; daruͤber darf man ſich nicht -, il n'y « pas de 
quoi s’et., de quoi s’dm.; er verwunderte ſich febr, 
er war febr verwundert uber dieſe Neuigteit, il fut 
fort surpris de cettenouvelle; es ift nicht zu -,Daßr, 
il n'est pas étonnant quer, cf. fit wuntern; 2. vn. 
des verwundert mid jebr, cela m’etonne be. ; wie 
kann Sie dieſes nod -? comment cela peut -il 
voul é{.® comment pouvez vous vousdt.decela? 
©. wundern; Dad-r, ©. Berwunterug. 

Bermunderung, f. sp: ıer@uf., ba man fit ver: 
wuntn) dlonnement; surprise, f, einen in - jeken, 
etonner, emerveiller qu; jeter qn dans l'é.; cau- 
ser, donner de l’d. à qn; das bat mit febt in -, in 
große - geſetzt, cela m'a fortétonné,m'a frappé d'é,; 
zurgrogen - aller Welt, au grand é. de tout ie 
monde; pot - außer fi ſeyn, cire ravi d'é.; in - 
gerathen, être saisi d’d.; erjahmit -, wie r, il fut 
etonné de voir, ilrit avec.d, que 2; ic bezelgte ihm 
meine - darüber, je lui en temoignai ma s., cl. Er: 
faunens -Svoh, a. ad. plein d'é.; -#eihen, n. Gr. 
Ce me man im Schrelden bintereinen Uweruf fept, bereits 
ne - auébrudn signe, point admiratif, ch, Muérufungés 

Verwundlich, c. vermanther, Lreidiems 

Verwünſchen, 1. Cven ft, Im ble Ferne, aub der 
Beide der Dinge wunfhen; it. Bèfes wünfdıen) désirer que 

n ou gh soit loin de nous, n'existe pas; it. mau- 
dire; wenn ich ibn nur auf hundert Meilen von mir 
= fönntel piûta Dieu qu'il fütä centiieues d'ici! 
er verwändt jein Darepn, fi felbft, il maudit 
son existence, il se maudit lui-même, il fait des 
imprécations contre lui-même; ich verwünfdye ben 
Tag, dar, je maudis le jour, que :; it. (ats Muébeudt 
tt beton Imwillend über maë; basperwünidte Spiel! 
ce maudit jeu ! das iſt ein verwuͤnſchter Weg, voilà 
un maudit chemin! cf, verduden; 2. ( durch Zauberfor: 
mein bannen, verwandtim enichanter; ein verwünſch⸗ 
tes Schloß, un château enchanté; eine verwinid» 
te Pringefinun, une princesse enchantée; das - r, 
malédiction, imprecation, exécralion, f; fau: 
fend -fbungen, taufend .. gegen einen ausfioßen, 
faire des imprécations, mille {, contre qu; char- 
ger qnd'é. 

Berwürfelu, fein Gelb-, cim Würfelfptete verite: 
um) perdre son argent en jonant aux dés, au jeu 
de des; er bat wiel vermürfelt, il a be. perdu en 

Werwurten, ©. verwirten. [Jouant aux des, 

Verwurzen, Die Spelfen —, a gart würiem trop 
épicer les viandes; diefe Brühe it verwärzt, eine 
verwürgte Epeile, celle sauca est trop épicée, une 
viande trop epicte. 

Verwüftbar, verwüßlih, a. ad. wermüne wer 
den fönnenp) qui peut ölre devasté, ravagé, cf. ver 
méfier. 

Verwüſten, cnetrier Wünemadenz fg: verderben. ju 
Orunderidiuen ravager, devaster, desoler; die Kein: 
de baben das ganze Land veriwufier, les ennemis 
ont ravage, devasté, désolé tout le pays: ein von 
den wilden Schweinen verwüſtetes Aderfeld, une 

iece de bled raragee par les sangliers, der Hagel 
bat dieſe Gegend verwürter, la grèle a ravage cette 
contrée, cf. verbeerens ein verwäftetee Yand, Schloß, 


eine verwäjtere Stadt, un pays ravagé; il. un pays 





désert, un château deserl, une ville déserte; fg: 
viele Leidenſchaft vermüfter die Seele in einem be: 
ben Grabe, celle passion fail de er ravages 
dans le cœur; bas -+, le ravege, la devastation; 
ber Feind, ber Dagel + bat große -urgenanaeridter, 
l'ennemi, la gröle a fait de grands ravages, of. 
Dertrerumg: 

Xerwüler, d;die -inn, D.,mesermäneny devars- 
tateur, desolateur, la dévastatrice ; die Spanier, 
diefe -der neuen Welt, les Cpagnols, ces devasta- 
teurs du nouveau monde. 

Verwünſtlich, ec. verriibar. 

Verzagen, vr.cole Hoffnung, allen Mur verlierem) 
s'abattre, se décourager: perdre courage; der Wels 
fe vergaat bet widrigen Schidialen nit , le sage 
ne s'abat point dans l'adversité; das Ungltit macht 
ſchwache Seelen verzagt, l'infortune abat, decou 
rage les ames faibles; ein vergagter Menib, un 
homme lèche, unläche, un poltron; wehe Pin 
Verzagten | malheur aux läches! pergagt qu Wer⸗ 


Verzagen 


Le gehen, eine Sache verzagt angreifen, agir timi- 
dement, mettre Ja main a qh en tremblant, avec 
crainte; an fi felbit -, perdre toute confiance en 
soi-meme, desesperer de sdi-meme; daß -r, abat. 
tement, decouragement. 

Verzagt, o. verzagen; -beit, f. ter Zuitand, ba man 
rerzaat ii Ja Jächete, la poltronnerie. 

Verzäblen, 1. vp. ſich -, mnrihria zählen) se mé. 
compier; id babe mich verzäblt, je me suis me- 
compte; das -+, le mécompte; 2, va. ©. erjäbten. 

Verzahnen, 1. Méc: (mir ben nhtéigen Dähnen ver: 
feben) endenter: it. denteler, €, jätnetm; ein Muhl ⸗ 
tad -, e.une roue demoulin; ein vergahntes Rad, 
une roue endentee; Charp. Gtüde Holz —, (mr 
Dänen od. mme in elna. füsen «. des pieces de 
bois; jmei verzahnte, mit einer -ung zuſammen ge: 
fügte Stücke Holz, deux pièces de bois endentees; 
dad - r, endenture, denture, f; Charp. adent; 2. 
vn. av. 6. {aufbbren Däßne qu bctemmen) achever la den- 
tilion; cesser de faire des dents; dieſes Kind bat 
nod nicht vergabnt, cet enfant n'a pas encore 
(fait) toutes ses dents, cf, abjaènen. 

Verzanken, bie Zeit — mit Janten jubringen put. 
passer le temps à gronder, à quereller. 

Versarfen, 1, Wein, Bier -, im Steinen verteu 
fen, vendre du vin, de la biere à pot et à pinte; er 
bat heute ein ganzes Faß verzapft, il a vendu au- 
jourd'hui un tonneau entier, une futaille entière; 
das -r, la vente à pot et à pinte; 2. Charp.rein 
Stud Holz -, (miteinem Dapfen in ein anderes Srül aim 
fügen) emmortaiser une piece de bois; die ſes Stüd 
tft gut verzapft, cette pièceest bien emmortaisee; 
daß - +, assemblage à tenons et à morlaises. 

Versappeln, vn. cbis zur Eiſctrfung sappeln, aufs 
hören ju 4.) pu. s'épuiser, se fatiguer à force de se 
débattre, de gigotter; it. cesser de sed., de g. 

Beradrtelh, «wurd übertriebenärtlide Behandlung 
welhtich machen delicater, derloter, ef. werbätfiheln; 
man mnf die Kinder nicht —, ilne faut pas dé. les 
enfants ; ein verzärteltes Kind, un enfant gäte; 
Sie -fich qu ſehr, vous vous delicatez, vous vous 
dorloter trop; ein verzärtelter Körper, um corps 
amolli; ein verzdrteiter Welluͤſtling, un homme 
amolli par la volupté, par les debsuches; fg: das 
Glüd bar ibn verzärtelt, er It Durd bas Gluͤck vers 
per la bonne fortune l'a gätd, il est gäte par 
n..; Düd- zn, set. dee; edit eine gu große -Inng, 
mean man +, o'est unetrop grande délicatesse que 

Verpauberer, ©. Tauberer. [de .. 

Wergaubern, 1. Curd Zauber verwandeln) chan- 
ger, metsmorphoser par q. charme; enchanter, 
ensorceler; in einen Dracen verzaubert, change 
en dragon; eine verzanberte Pringejlinn. une prin- 
cesse enchantée; daß-r, enchantement; 2, c. ber 
gaubern; 3. €. meraubem. 

Verzaͤnnen, Let tunemmuianem ?,mermm.eineh 
Saunas ten ingangperiprrren zeine Wieſe, einen Ader-, 
boucher le passage d’un pre, d’un champ par une 
haiezein verzäunterüßeg,uncheminboucheparune 
baie: daß -r. act. der; it. bie -mung, laboucheture. 

Vergeben, 1. cmt Sehen vertsunm; feln Geld — 
dépenser son argent à boire; er vergecht fein Bal: 
bee Einfenmen, il dépense la moitié de son reve- 
nu à l'auberge, an cabaret, 2. mit Aeden subringenys 
die Zeit -, passer son temps à boire, au cabaret ; 
das - +. 

Berzebnfachen, cela modem décupler; eine 
Sabl, eine Summe-, d un nombre, une somme: 
jeit einem Jahre bat er fein Vermögen verjehns 
fest, il a decuple son bien depuis un an; fein 
Einfommen hat ſich verzehnfacht, son revenu s'est 
deenpie, a augmenté dix fois; das -r. 

Merzebnfältigen, c. vrreéufacten. 

Versebnten, 1. (ben Arterien von eva acbem 
paver la dfme, les dimes: et bat fein Getreide, fein 
Obſt noch nicht vergebntet, iln’a pas encore paye la 
d. de ses bleds , de ses fruits; 2. (tem Sehenten auf 
etwas legen, vom eimas focterm) dimer; lever, exiger 
la d., ©. jtbenten; 3. (von vielen, mie eine Sitaſe wer 
tirnt haben, darchs Bab je ben gebenten Mann aufleben, 
und ihm Diele Surafranttun; erimeren décimer : Dies 
ſes Regiment iſt vergebntet worden, ce regiment a 


Merzehnten 


Verzeichniß 


te decime; man bat die Aufruͤhrer vetsebntet, on l'équipage d'un vaisseau; Féo. bem Lehens herru 


a décime les rebelles; das - +, le paiement de la 
d.; it. la levée de la d.; it. (der Soldaien, Reseuem) la 
decimation. 

Verzehren, 1. ur Fetten erfhöpfen, ale machen, 
verbrauchen) manger, consommer, consumer; it, de- 
penser; Sie fommen zu (pt, wir haben (ton alles 
verzehrt, vous venez trop tard, nous avons dejà 
tout mangé; alles, was im Lande wächst, wird audı 
darin verjebrt, tout ce que le pays produit, s'y 
consomme ; alle Lebensmittel waren verzehrt, tous 
les vivres dtoientconsommes; die bervorbringende 
und bie-de Claſſe, les oultivateurs et les consom- 
mateurs, ef. aufjebren; er hat feln Erbgut verzehrt, 
ila mangé, consamé son patrimoine; et bat täglich 
einen Thaler zu -, ilaunécupar jour à dépenser; 
fragt den Wirth, was wir verzehrt haben, deman- 
dez à l'hôte combien nous avons depense,combien 
nous devons; er verzehrt ſich durch Rectébänbel, 
il se consumeen proces; 2. fg: cour allmäplige Hulr 
Iblung und Berdrung ber Thelle vermindern , od. auch aan 
vergeben maben) consumer, dévorer; ber Noft ver: 
zebret dad Œifen, la rouille mange, consume le fer; 
vom Feuer, von ben Flammen verzehrt werden, être 
conmsumé par le feu, par les Hammes; das Opfer 
wurde gänzlich von Kener verzehrt, la victime fut 
brûlée jusqu'à l'entiere consomption, fut entiere- 
mentconsumée par le feu; der Kutter, dDieje Hranfs 
beit vergebrt ibn, le chagrin, cette maladie le con- 
sume; das Feuer, die heftige Leidenſchaft, welche 
bu verzehrt, le feuquile devore; biegeit verzehrt 
alles, le temps consume, devore tout; er bat ein 
des Feuer in feinen Eingemweiden, il a un feu de- 
vorant dans ses entrailles; er verzehrt fit burd 
Kummer, ilse consume dechagrin; Med. Chir. 
ein die hberäüfjigen Säfte od. bas faule Flelih -bes 
Mittel, un remede consomptif; un c.; daß -r, la 


-tung eines Opfers, la c. d'une victime. 

Merzehrer, 8; die -inn, ceine D., ein Ding, wi vers 
seht) consommateur; bie Anbauer und -er, les cul- 
tivateurs et les cs; die Zeitift die -Inn aller Dinge, 
le temps eonsume, devore tout; P. ein Sparer will 
einen - haben, un père économe a ordinairement 
un fils dépensier; P. pere avare, fils prodigue. 

Mergeldnen, L. calic, fehlerhaft peichmen) dessi- 
ner mal ou faux; die Figuren dieſes Gemähldes 
find verzeichnet , les figures de ce tableau sont mal 
dessinées, ne sont pas dessinées correctement; er 
bat ſich verzeichnet, «bar febterbart argeichnen) il a mal 
dessiné; 2. (mirterfhreiben, bei. Aüdwrile) melire, cou- 
cher par écrit; noter, annoter, c. aufjridnen; it. 
einzeln, ftüdweife -, inventorier, spécifier; faire 
la liste, le catalogue de ..; man bat ſaͤmtliches 
Hausgeraͤth verzeichnet, on a inventorie tous les 
meubles de la maison; dieſes Ste tit nicht in dem 
Eontracte verzeichnet, cette piece n'est pas spéci- 
fiee dans le contrat; alle im Kaufbriefe verjeich⸗ 
nete Liegenſchaften, tousles biens immeubles spe- 
cifiés dans le contrat de vente; etwas ſtuͤgweiſe 
verzeichnet übergeben, douner qh par declaration; 
die -nung, (ter Figuren) incorreclion dans le dessin; 
cdes Hausgeräte 2) la spécification; l'act. d'inven- 
torier +, cf. Berjeichnihi. 

Verzeihniß, Mes; fe, n. «@chrift, worin bie einzel: 


bas jariftlihe Belenntnip und - ber empfangenen 
Lehensſtucke dberrelten, donner son aveu et de. 
nombrement;das -bderneuen Bücher, cole in einer Meſſe 
deraus getemen int) le catalogue des livres nouveaux; 
Das - der cour ben Dapji verbotenenDüwer, le c. des 
livres defendus parle pape; l'index; l'ind. expur- 
gatoire; Dis - der in einem Buche enthaltenen Sas 
en, la table des maticres; das -der Drudichier, 
l'errais; Com. das - der Waarenpreife, le tarif. 

Werzeibbar, c. vergeißtich. 

Berzeiden, ir. rn Unwilen über eine Beleliigunge 
fabren laffen; ble Strafe für einen Fehler. ertaflen) pardon- 
ner; bas wird er mir nie -, il ne me pardonnera 
jamais cela; Gott verzelbtung uniere Sunden, Dieu 
nous pardonne nos péchés; - &ie ibm diefen Gels 
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het die Hand feſt zu, ſonſt werdet Ihr -, was ihr 
darin babe, serrer bien la main, si non, vous re- 
pandrez ce que voustenez; Kleidungsitüde, Wir 
Ihe 2, g. deshardes, du Linge 2; fg: er bat viel 
Geld verzertelt, il a éparpille, gaspille bien de 
l'argent, cf. jeriireuen, verfplittern; Bad -z, éparpil- 
lement. 

Verzicht, f. sp. @le Het. ba man fé feines Rechtes, 
feiner Aniprüche fermiich und felerlich beginn) la renoncia- 
tion, le désistement; - auf etwad thun od. leiften, 
renoncer à gh; sedesister de qh; förmlid auf fers 
nere Anfpricde - thun, faire, donner son desiste- 
ment; er bat auf die Crbibaft-gethan, ila renon- 
cé à la succession; die - befhwören, renoncer, se 
desister par un serment; bie gethane- brechen, re- 
tracter lar. qu'on avoit faite, cf. -teiflung; ext. — 


ler, dleſe Unachtianteit, pardonnez-luicelle faute, | auf etwas thum, caufpüren areas ju Beffen, au mine 


cette inadvertance; bie Beleitigungen, bic ich ihm 
verziehen habe, les offenses que je lui ai pardon- 


f@eu, zu fuhen, renoncer; id thue - auf diefen Plan, 
auf biefe Unternehmung, jerenonce à ce projet, à 


nées; ich verzeihe es Ihnen von ganzem Herzen, je | cette entreprise; er bat auf alle Würden und Cbs 


vous le pardonne de tout mon cœur; in Ihrem 
Alter iſt das nicht gun -, à votre âge, cela n'est pas 
pardonnable; einem io geſcheidten Manne, wieer, 
it ein folder Fehler nit zu -, À un homme aussi 
sense que lui, une telle faute ne peut se p.; ext. 
diefe Thorheit merde id mir ule-, je ne me pardon- 
nerai jamais celte folie; Gott verzeibe cé mir! 
Dieu me le pardonne; it. fa. ich glanbte, verzeih 


mit's Sort, jie wird naͤrriſch, je crois, Dieu me | est nul 


pardonne, qu'elle devient folle, cf. vergeben, be: 
gnabigen, entidalbigen: — Sie meiner Freimüthigfeit, 


renficlen-gethan, il a renoncé à toutes les digni- 
tes et ätous Les honneurs, of. eatſagen;: -brief, cués 
kunde, In wr man —leiftes acte de r., de d.; -eid, «ur, 
verm. beffen man - ihuty serment de r., de d.:-leifiing, 
f.(dle Oti. da man - feinen; mündliche, fbriftiihe, eids 
liche „., r. verbale, r. par écrit, r. par serment; 
feine. . if nidt in geböriger Form, iſt gültig, ungül⸗ 
tig, sa 4 n'est pasen bonne forme,sar.estvalide, 

e. 
Verzichten, auf etwas -, «iersiht 1tun; ef) re- 
noncer à qh, se desister de gh;daraufbabe id tängit 
a 


pardonnez à ma franchise; it. cn ter Séfibteeipra: | verzichtet, il yalong-temps que j'ai renonce à ce 


ex - Sie, wenn ich Sie fière, unterbrede, excusez- 
moi, pardonnez-moi, je vous demande pardon si 
je vous dérange, si je vous interromps: & 

Ich babe e# getban, - Sie, ich habe es nicht gethan, 


Verziehen, ir. 4.causd ber gebbrigen ed. gemöhnf!r 
hen Rage pleben und dadurch entiietiens tordre; tirer de 


icfagen, |travers, ©. veroreben, weryerven: erlachte nicht, et ver⸗ 


309 nur den Mund zum Lachen, il ne rioit pas, il 


vous dites que c'est moi qui l'ai fait, pardonnez, | faisoit seulement mine de rire; er verzog fpöttiich 
consomption; it.la consommalion, c. Bersraut; die |ce n'est pas moi; er fit abgereijet, - Sie, Ste -, | den Mund, il fit une mine moqueuse; fg: ein ver⸗ 


er iſt noch hier, il est parti; pardonnez-moi, (je vous 
demande pardon, pardon,)il est encoreici; das 
= eu 6. Berzeibung; 2. fich eines Dinges -, ©. chi eu 
meh Dinges beachen, auf cımas verpiebeen, Werzichr hun. 


zogener od. verichlungener Name, «teten Süse Im eina. 
geihlungen ind} un chiffre; un nom en chiffre; 2. 
Jeu. einen Stein -, fi -, (einen fatichen Zug thus, Im 
Damenipiele, Schachfpiele, jouer une piece pour l'au- 


Verzeiblich, a, ad. cœaë verpiegen, Leicht verziehen |1re; 3. ein Kind -, cfebierhaft erjichen) gäter un en- 
merben tan) pardonnable; ein -er Gebler, une faute | fant; einvergogenes Kind, unenfant pâte; 4. aurd 


ps nichts iſt -er, als was Sie getben haben, il n'y 
arien de sip. que ce que vous avez fait; die -keit, 
qualité de ce qui est p. 
| Derpeibung, f. sp. (le Hit. tes Derzelsend) le 
'pardon; einem - angedeiben, widerſahren laffen, 
accorder le p. a qn; bie - ber Beleidigungen, eines 
Fehlers, der Shnden, lep. des injures, d'une faute, 
des péchés, of, Dererbung: einen um — bitten, bei el: 


den Aug. durch Merämderung fines Wohnsertes werlieren; 
jein Bürgerrecht -, perdre son droit de bourgeoi- 
sie en changeant de domicile; er bat ſchon viel 
Held verzogen, bat Iieden, Wantern, Hussiehen hat tr 
fon viel Glelb getoßen il a dejà dépense bien de l'ar- 
gent à changer de demeure, de domicile; 5. Jar. 


lo. verrupfem; 6. vp. ſich -, tin die Ferne jieben und fit 
\srtibellem) se dissiper, se perdre; ber Viebel, bag 


mem um- bitten, demander p. agn; id bitte Sie Gewitter bat ſich verzogen, le brouillard, l'orage 


desbaib taufenbmal um -, je vous en demande 


mille fois p., jevous en fais mille excuses ; er vers | autre direction; die Wolten- fi, les m 
dient feine -, il est indigne de p.;ich bitte um -, dw sipent; Chir. die Geſchwulſt verzieht fit, 


Is'est dissipe; it. l'orage s'est 7 a pris une 


* 


TU se dis: 
enfure 


der Hökbteltäiprae je vousdemnnde p.; um -, mein 'se perd, disparoit; 7. vn. av. b. (not anrinem Orig 


Herr, pardon, monsieur; -S würdig, a. ad. digne |hieben, warten, 


d'être pardonne, 

Verzjerren, Œurd Seren vrrunpalten, verderben) 
tordre, défigurer par des contorsions, par des gri- 
maces; beu Mund -, z. la bouche; dad Gefict -, 
grimacer; ein vergerrted Gejicht, ua visage dehgu- 
ré; it. une grimace; ein verzerttes Bild, ©. Serrvilr: 
einen 3.ug,-, écailler une etoile; verzertter Flot, 


nen Stüde einer Are nadı der Metbe genannt find); Dad - der | du crépe eraille; Chir. ein verzerrtes Auge, ıwern 


fberibidren Waaren, la specification, la liste des 
marchandises envoyces; Diejes Buch ſteht nicht in 
meinem -fe, ce livre n'est pas dans ma /., ef. Bifte; 
ein - feinesBermögens eingeben,donner une déc{a- 
ration de son bien; ein - ber qu erfeßenden Scha⸗ 
den und Finfen, une d. des dommages et intérêts; 
das des Dausrathes, der Güter, Vinventaire des 
meubles, des biens ou terres; ein- machen, ent: 
werfen, faire, dresser un i., une /., un röle; mau 
bat ein-von biefen Buchern : gemacht, on a fait l'a, 
la /., le catalogue de ces livres; on a inventorie 
ces livres; in bag - einihreiben, eintragen, aufnebs 
men, mettre, coucher dans l’i., sur l’i., dans la /., 
sur la 4; von bem -ffe andftreiben,, ôter de dessus 
le röle, la Z; rayer de l'j., de la 4; ein - fließen, 
elorre un i.; dad- ber Sbitémannibalt, le rôle de 


Satunsere Nugenlied umgenätpt il) un œil eraılle; bat 
- 2, la contorsion, distorsion: wenn man ble -Funs 
A fiebt, welche ſie macht, follte manglauben, fie jet 
ejeffen, à voir les c-s qu'elle fait, on croiroit 
w'elle est ps die’ -runa des Mundes, lad. 
de la bouche; die -rung der Faͤden eines Zeuges, 
eraillere, f; Chir. die -rung od. Umjtülpung der 
Augenlieder, l’eraillement des paupieres; éctro- 
ion. 
FRecsetteln, 1. (eimyeln Hier unk dert binmoerfen ober 
fallen lafen, un baturch vertleren) éparpiller, gaspiller; 
laisser tomber çà et là; répandre; beim Cinfab: 
ren bes Heues, des Geiteides wird Mauches ver: 
jettelt, enchariant le foin, les bleds à la grange, 
on en éparpille be., il s’en,perd be.; veryetteltbieie 
Papiere nicht, n'éparpillez pas ces papiers; Mas 


ten man verlaffen wollte) altenire, res- 
ter, s’arröter; - Sie no ein wenig, attendez, res- 
tez encore un moment; ich kann nicht länger, jene 
saurois m’arreter plus long-temps; 8. fi -, (né 
in Die Länge sieben, Tangroierin werten, trainer; lirer en 
longueur: durer long-temps, ©. fit verzbarın ; des 
bat ſich febr langeverzegen, cela atraine, duré bien 
long-temps; Daß - 2, (be Miunbess la distorsion; «rx 
inter; la mauvaise education; ces Bürgertechtes IA 
perte du droit de bourgeoisie par le changement . 
de domicile. 

Verzielen, vn. av. 8. (ati ob, febt siefem pu. mal 
viser, prendre mal la visée; bag war verzielt, c'é- 
toit mal visé, 

Verzieren, cit Dieratben verfehem ormer, déco 
rer, enfoliver ; eine Kirche einen Altar -, 0. une 
église, un autel; ein dfientlides Gebaͤude äußerlich 
-, d. un édifice public; bie Etaubühne war prä: 
tig verziert, le Iheätre étoit magnifiquement de- 
core; ein Kleid mit Baͤnderne -, «un habitavec des 
rubans x; ét bat ſelne Wohnung fn verziert, il 
bien enjolive son logis; dieſes Taͤfelwerk fit zu 
uadt, zu leer, man follte e# ein wenig - laffen, ce 
lambris est trop nu, il faudroit un peu le faire his- 
torier ; ein allzu fehr vergiertes, mit Berzierungen 


718 Merzieren 


überlabenes Kabinet,un cabinet trep historie; fg: 
feine Sprade, feine Mede -, o. son langage, son 
discours; feine Schreibsart ift zu ſeht verziert, som 
style est trop orné, irop fleuri, of, sieren, famüdten, 
ausjleren, aubihmüden. Daß - x, act. d'orner +; it. 
bie -rung, (tab, womit em ©. verylemifb décoration, ſ. 
ornement, enjolivement; bie -rung einer Schau⸗ 
bühne, la d. d’untheätre; Meine, niedlihe -rungen, 
des enjolivures, ef. Steratt ; -dmabler, décorateur, 
peintre décorateur, (rateur, enjoliveur. 

Verzherer, 6; cheri, tor etat verileren) pu. déco 

Verziffern, 1. ©. teilen; 2. eine gebeime 
Nachricht -, cn gepeime Zeichen übertragen) chiffrer un 
avis secret. ‘ . 

Berzimmern, 1. cu Bimmerwerten,serbrauden.alt 
©tsf anwenten) employer à charpenter, en char 
pente; man bat zu biefem Gebäude viel Holy ver: 

immert, on a employe be. de bois de charpente 

ce bâtiment; 2. mir bem möthigen Aimamermerte verie: 
sen) revötir, garnir de charpente, de planches, €, 
ausıtmmern; Zxpl. einen Schacht -, cuveler un 
puits; 3. Mar. ein Schiff -, (ausseffern; radouber 
un vaisseau. Daß - x, le cuvelage, le revétement; 
(eines Gétffes) leradoub. 

Verzinten, ©. veraplen, (Charp.). 

Berſtunen, tmit einem Leberyuge vom Zinn verfeben) 
étamer ; Bebiffe, Spornen, Nägel -, d. des mors, 
des éperons, des clous; bas Dlei im Feuer -, blan- 
chir le plomb; die Stednadeln -, blanchir les 
épingles: im der Krute -, e. au pot, ef. Seryinnttug; 
das Kupfer wird verzinnt, wenn es zu Küchengerd: 
then verarbeitet wird, le cuivre s'etame lorsqu'il 
est fabriqué en ustensiles ; verzinnte Kafferolen, 
des casseroles étamées; verzinntes Eiſenblech fer 
de tôle #tame, fer-blanc, cf. Weifttet. Das -r, 
étamage; (be Bieches, ter Maven: le blanchiment ; 
it. bie -nung, (bie biinne Bage sen Zinn, womit ein Metall 
veriehen wird) elamure, f; dieje -nung iſt zu leicht, zu 
bünne, cette etamure esttrop legere, 

Verzinner, 8; cin den Biedhpütten, ein Urbelter, ber 
das Errenbledh versinnn étameur, 

Verzinnfolben, Hier. CE, deſſen fich die Safer 
um Berjinnen bes Fenferbieled beèlenen) le fer à étamer. 

Verzinn⸗krug, die stenfe, Ep. coin irdentt Zapf, 
ber zum Bergthnen ber etfernen Radeln gebraudst wird) la 
chance; le pot à blanchir. 

Verzingen, 2. eine Schuld -, cdie Zinfen davon arı 
ben, payer les intéréts d'une dette; er verziniet 
biere Summe mit fünf vom Hundert, il paie cinq 
pour cent d'intérêt de celte somme, de ce capital; 
er bat biefe Schuld noch nicht verziniet, il n'a pas 
encore pays les £. de cette dette; 2. vp. fit -, 
(Zinfen bringen) rapporter des i.; bei dlefem Anlchen 
verzinfet fich das Hundert mit zehn, a ce pretle cent 
rapporte dix d';. Das - 2, le paiement des i. 

Verzinslid, a. ad. Ainfenbringent:; Geld - aus: 
thun, mettre de l'argent à éncéréts; ein -e8 Anle: 
ben, un prét qui rapporte des i., dont on paie des... 

Verzogen, ©. veryieben. 

Verydgerer, cine, ter etwad verzögert pu. celui 
qui differe, qui tire ou traîne en longueur. 

Berzögerlih, a. ad. Cherjbgerung verurfacend) 
dilatoige; Pra. eine -e Œinrede, une exception d. 

Verzsögern, mit sefchselne genug. micht zur neflmm: 
ten Zeit ihum od. geſcheben lafen retarder, reculer;tirer 
en longueur; dieſes verzögerte die Ankunſft ber 
Hilfstruppen, cela retarda l'arrivée du secours; 
feine Heiratb wurde um einige Tage verzögert, son 
mariage fut retarde de gs jours; die Krankheit 
meines Meferenten bat de Enrfteibung meines 
Ptozeſſes verzögert, la maladie de mon rapporteur 
a recule le jugement de mon proces; dieie Sache 
versöaerr fit außerordentlich, cette affaire tire ex- 
Irömement en longueur, cf. auiirebin. Das - 2, le 
retardement, le retard: die Sache leider feine 
-ruvg, lVaffaire ne souffre point de r., ef. Au cud. 

Bersollen, Waaren L'eb —, (ten Foi davon brjah 
le) payer la douane, lacoulume, les droits de ses 
marchandises, payer le pied fourche ; dieſe Waare 
muß vergollet werben, cette marchandise dont la 
coutume, Daß - 2, le paiement de la douane;, 

Ye rzucken, 1. aut ſelart gehörigen Bage puchen, fcnell 


Verzucken 


und piöpfic In Zwiſchentdumen gieben): die Sieber -, 
avoir des convulsions, des mouvements convul- 
sifs dans les membres; 2. fg: c.entyüden. Dad -r, 
laconvulsion, ©. Sadung. 

PBerzüden, ©. entiden. 

Merzudern, I. mis Zucket verfeben, überziehen) zu · 
crer; saupoudrer de sucre, €. sudern, überjudern ; fg: 
veérguderte Worte, paroles emmielées; 2. (m irbr 
adem) trop sucrer; dleſes Getränk ift vergudert, 
cette boisson est trop sucrée. 

Verzug, 8; sp. «die Sol, ta man etroab verzieht od. 
verzögert; it ber Zuflant, ba eine S. verzogen ob. merjbgen 
wird) retard, retardement, délai; id werde ohne - 
abreifen, je partirai sans r.,sans d., incessamment; 
das it Schuld an dem -e biefer Sache, voila ce qui 
a causé, apporté du retardement à cette affaire; 
obne weiteren -, sans plus de r., de d.; ohne allen 
-, ©. unertjiallds 

Verzüglich, a.ad. Pre, ceinen Verzug bemirkend) 
dilatoire : -v @inreden, Schutzteden, Ausfluͤchte, de⸗ 
exceplions dilatoires, 

Berzupfen, qum Zupfen gebrauden, verbrauden); 
jeldene Flecchen -, effiler de petits morceaux d’e- 
toffe de soie; mit baben alle Flecke zu Lelnwandſchab⸗ 
jel vergupft, nous avons eınploye tous les mor- 
ceaux de linge à faire de la charpie, cf. ausyupfen. 

MVergmweifeln, vn. av.f.etb. calle Hoffnung fadren 
kaffen; it aus Hoffnungslefiatelt ach ben arbäten Uebeln aus 
fepen,, und ſelba fein Beben aufopferm désesperer ; bie 
Werte - an feiner Genciung, les ınedecins desespe- 
rent de sa guérison; il est — des medecins; 
er ift od. bat an der Barmberzigfeit Gottes, an (ei: 
ner Sellgteit vergweifelt, il adesespere de la mise 
ricorde de Dieu, de son salut; er verzweifelte an 
der glüdlichen Prendigung dieſer Sade, il desespe- 
roil de venir à bout de cette affaire; er tbnt wie 
verzweifelt über ben Lob feines Sohnes, la mort de 
son fils le desespere; das ift gum -, barsiber möchte 
man -, cela est desesperant; bei dieſem Gebanten 
möchte man -, cette pensée est desesperante; er 
iſt verzweifelt, zum - verliebt, il est desesperement 
amoureux. 

Berzmeifelt, p. a. ad. (fe deſchagtn, tab man an 
ber Erreichung bed Dwrdießg verjmelfelt; im bodem Olrade 
arg. Dife, chlimm, fehmteris) désespéré ; ein verjmeifel: 
ter Handel, eineverzweifelt fhlimme Sade, une af. 
faire désespérée; er bat ji verzweifelt, mie ein 
Verzwelfelter gewebrt, geichlagen, il s'est defendu, 
batiu desesperement, en desespere; fa. à la deses 
pérade; et ſchreit verzweifelt, mie ein Verzwelfel⸗ 
ter, il crie comme un désespere ; er {ft im einer vers 
amelfelren, im einer verzweiielt ſchlimmen Yage, il 
est dans une situntion desesperce ; die Verzweif· 
lung. le desespoir in -lung geratben, jepn, jur... 
gebradt werben, tomber dans le d., se désespérer, 
étre dans le d., être reduit au d.; Diele Nachricht bat 
ibm In... veriert, arftürjt. cette nouvelle l'a pion 
ge, jeté dans le d.; er ifl in folder.., dab er an fit 
jelbft Hand anlegen mil, il se désespere au point 
de vouloir attenter à sa propre vie; -#voll, a. ad. 
plein de d.; désespéré; en désespéré. 

Derzweifler, 6; nu, «B.. wre verimeifein per- 
sonne qui desespere, qui perd tout espoir; bieje - 
an einem alüdlichen Ausgange dieſes Krieges, ces 
gens qui désesperent d'une heureuse issue de cette 
guerre. j 

Verzwelgen, vp. lid -, (Ad in Amelar tbriten, vers 
Ireiten,serawiher; die-gung, la ramification. 

Verzwergen, m ämerge werben) devenir nain; 
fg: rabougrir, se r., ©. verftrüppein, 

Vers witen + 1. Pig. den Weinftod -, cbte Außen: 
Men life der Ameise abym. den, dter les tendrons de 
la vigne, cf.seijen; fg: verjwidt, dleltiam) étrange, 
bizarre; ein vergwitter Menſch un homme #,, b.; 
das licht verzwidt aus, cela a l'air é.; 2, die Nägel 

‚(dir Bpipen dere nacfdfagenen umd Durchartrumaenen Di: 
ael umbiegen, und wieder zurüd im bas Foly elnlbh'agen, re 
courber les clous en attache: fg: das ift eine vers 
zmichte tmieriar. miêtide) Sache, Dad iſt ja peter, 
voilà une affaire bien diffcile,épineuse, délicate; 
verswidt reden, parler à demi mot, inintelligible. 
ment; 3. eine Urtz -, Gen Stiel mit eingeihlagenen 


Merzwiefachen 


Keitchen befrftigrn) afflermir lemanche d'une cognee; 
avec des coins, ©. vertellen, 

Verzwiefachen, ©. verteppein. 

Veiper;m,f. 1. sp. te Zeit gramm Abenty le soir, le 
vepre; pur -effen,manger qh,goûter vers le soir ,cf. 
rer; 206er Madmitegtgeneétentwépres,f. pl.; In bie 
- geben, - halten, aller à w., entendre w.; jur -, In 
die - läuten, sonner ».; er it in der -, il est à #3 
-brod, n.(tredene ©petfr, we ton Kindern, Tagribhm. tn 
Madımittags gereicht wirt) le gouter; gebt blefen Kin: 
bern ibr „., gebt ihnen Obſt zum -brobe, donuez à 

à ces enfants, donnez-leur des fruits pour leur 
8-5 -glede,f. cloche de v., quisonnes., cloche pour 
sonner v.; man läutet bie .., on sonne, il sonne ».; 
-foft, f. -mabl, n. ©. -brob; -prebiger, -prebigt, €. 
Radmittagtpredigere; -fdmitte, f. tranche, morceau 
de pain pour le g.; - zeit, ©. Beiperin). 

Bert, Wefie, Serung, ©. fetes 

Vettel, nm, mp. 1. intetriges Schimpfwort für ein 
Wethöperfon); eine alte -, une vieille carcasse ; eint 
lieberlite -, une bagasse, garce, putain, coureuse, 

ouine, gourgandine ; 2. ('onch. "rt Benuémuidel) 

pus) it. bie alte, rungelige . ., la vieille 
ridee, la came rider, 

Better, din, 1. (Dar ob. Mutterrbrüten oncle, c. 
Obeim; 2, männliche Ceidheliertinb, ef) cousin ger- 
main; 3. ext. (andere entfermtere männliche Berwandee, 
für vor man keine befondrre Mamen bat cousin, parent, 
ef. Verwandie; er ift mein —, wir find -n. c'est mon 
©, nous sommes cousins; ein weitlänfiger —. ein 
naher -, un c.ou p. éloigné, un proche p.; woher 
find fie -n? de quel eöte sont ils cousins? fib - 
nennen, fich vettern, se cousiner ; ich weiß nicht, wie 
fie verwandt find, aber fie nennen fit -, fie vettern 
ſich, je ne sais de quel eöte ils sont parents, mais 
ils se cousinent; -gnnft, f. c. Meffenaunn ; -lich,a.ad. 
celmem = gemäg, in ben Derbälenifen eineb -8 gegründet) em 
e., de c.; er bebanbelt mich nicht“. ., il ne me traite 
pas en c.; dag find feine -liten Gelinnungen, cene 
sont pas là des sentiments de c.; · ſchaft, F. «tıej. Bers 
wantichaft, ba Werk, -n find; it. fämitihe -n einer D.) le 
cousinage ; id weiß nicht, mober ihre .. fommt, je 
ne sais d’ou vient leur cousinage; er lub die gange 
. tin, ilinvita tout Je cousinage. 

*Merteren, Weriererei, ©. aufytbm, fchrauben, 
neden, Pdrauberel, Mrdere, 

»Derierglas, ©. Epringglas. 

"Meyier, 8; e, «Mitglied de rürfiichen Siantérattes) 
vizir; der Örofß-, (der erfie Winkfter pes türttfehen Katferk) 
le arand vizir: bie -émérbe, bas -at,levizirat. 

»Vicar, Bicariué, (Stelisermeter , Berweler, 0.) Vi- 
caire. [riat. 

*Micariat,n. (Birlivermetung, Bermehr amp vica- 

"MWice, cein Wort. m8 ver ben Mamen einer Bürteaefept, 
Die P. brgetchnet, vor Esellorsireier des Brüperb riefer Wür de 
im; -abmital, vice-admiral ; -Tanler, vice-chan- 
celier; -fönig,vice-roi; -préfibent vice-présidents. 

*Wictualien, c. &hmaaten. bedenten tiel Muntvers 
rats. [heurtunben, cf) vidimer ; it, légaliser. 

»Midimieren. Cobrigtehtiich, serie brolaubiann, 

Bieb, ef; e od. er, mn. sein wnvernänftiges Téters it. 
soll. die umpereönfrigen Tiere, bei. ble Saudrblere) La bête, 
labrute; it. les bêtes, le bétaci, les hestiaur, cf. 
Feder⸗, Saub-, Porn, Bal-, Maf-, Kind, bar, 
State, Aubr-, Sue: er bat nicht mebr Vernunfe 
als ein-, er it ein wahres -, il n'a pas plus de rai. 
son qu'une brute; c'est une vraie brute, une vraie 
bête: die Vernunſt unteriheider den Menihen von 
-£, c'est la raison qui distingue l'homme de 1æ 
brute, des brutes: bas dumme -! (ald Ebrimmert) Im 
sotie bête! gum -e werben. fib zum -e machen, 
s'abrutir; die Trunkenbeit macht den Menihen zum 
€, l'ivrognerie abrutit 'homane ; bieie -e (-erı vom 
Menihen aleubenz, ces bötes eroientr; Das - bis 
ten, füttern, garder, nourrirledd. das gtofe, fleine 
-, Je gros bé., le menu bé.; ein ötäd -, une pièce 
de bé.; allerlei - balten elever, nourrir du bé., 
faire des nourritures; eriftreichan -, ilestriche 
en öe., em bestiaux; -arjeuel, f. remede pour q. 
maladie des bötes: -argeneibuch, n. livre qui traite 
de la médecine vétérinaire; -arpenelturde, ars 
zenelfunft,f.medeeine v.,f; artv.; -arzeneilid,a.ad. 


Vieh: arzeneilich 


p.; -atytneilites Gemdbé, plante employée dans 
la médecine ». ; der -argeneilibe Gebraud biejer 
Pflanze, l'emploi qu'on fait de cette plante dans 
l'art v.; -aryencif@uie, f. école v.; -arit, lew., mé- 
decin ».; -bremie, f. taon, œstre, ef. Oéfenbermie, 


Œœal:; -bieb, voleur de bé; -biebitahl, ©. -raub; 


-Diftel, ©. Frauenvifei; -Dbumm, a. ad. stupide com- 
me une bete; -bummbeit, £. stupidite extrème ; 
-fal, ©. -ferten: fliege, 1. 0. -bremie; -futter, n. le 
fourrage; Gras, Kleee find ein gutes „., l'herbe, 
le trêñe sont un bon fourrage; -glödchen, n.-glos 
de, f. o. -Ibelie; -graf, n. touie herbe bonne pour 
le dd.; it. ©. Niipengras 35 -baft, co, -IMe; -banbel, le 
trafic du bé., desbestiaux ; -bindlet, marchand de 
bd.; -bauß, c. Mau; beit, F. (die tite Raturı la bru- 
talite ; -birt, pätre, gardeur de bé.; -birtinn, gar- 
deuse de bé,, ef. Hire; -Dof, 1. (9. für bag — vor deu 
Stätten) basse. cour, f; 2, celn jur =qubt beflimmter 


Meiersof) la menagerie; 3.0. -martt; -but, f. la gar 


de du bé.; -hutung, f. ©. -weite; if, a. ad, (nad 
Met bed -e8; fg: back Annlich und bamm) bestial, brutal, 
e, -ment; eine -iibe Muth, une fureur bestiale; 
ein Her Menſch, un homme brutal; eine -ifche 
Xeidenihaft, une passion brutale; -tich leben, vivre 
bestialement, vivre en bête; -ifch werden, s'abru- 
Ur, of.rtientté ; -Inecht, valet pour le be., valet de 
basse-cour; -frantheit, f. maladie de bête, de bé; 
it. of. —teube; -Fraut, m. 0. -grab; it (eine Art te db: 
teuprelfes) la véronique mâle, le the d'Europe; - 
magd, f. servante de basse-cour; · mardet, c. Baum: 
marder, Ver; -marft, le marche au bé.; it. foire où 
se vend du bé,: -mäßig, c. -Wb; -maft, ſ. 1. «ie 
Hol., da man — mäfler; engraissement des bestiau.r; 
2. ati. memit man bat - men) engrais, cl. Maftciii; 
-mäjter, engraisseur de bes.; -meljter, (der auf großen 
Bandgätern die Aufücht über das — ban inspecteur du bé., 
des nourritures; -pacht. bie -pattung, le bail de 


bes.; der.. umdiebalbe Nupung, le cheptel, chep 


teil; bail à ch; -padıter, fermier qui prend des 
bes. a bail; -peft, ©. -feuce; -pode , f. ©. Aubpade, 
Echafpode: -raub, larcin, vol de hesr.; Pra.abigeat; 
-täuber, voleur de bes.; rei, a. ad. abondant en 
bés.: babe, 1. CS. ven man durch Berta von — ertels 
denperte de bé.,f; 2. Sch. den baë- anrihtendommage 
causéparlebé ; -ichaß, c. -Reuer; -[chelle,sonnaille, 


ef. Kubicbene; ·ſchlachtet, e. Mena; -[dımemme, ec. 


€ smemme can -feuche,T. contagion, maleontagieux 
parmi les hes.; epizootie, f; -jtall, viable, f; ·ſtam̃, 
race de ber.; -fterben, n. mortalité qui se met sur le 
bé, dans le bé.; -fteuer, f. droit, impôt sur le 4e.; 
it. €. -jell; -tranf, boisson, potion pour une bête 


malade; -tränte, f. abreuvoir, cf. Ttänte: -treiber, 
©. notes trieb, die -trift, 1, Con. (tab See, fen 
— auf ob. über don Mer eich Unterm pur Weide ju reiben: le 


droit de pscage, de pâturage; 2, bie -trift, ber 


—weg, Cher eg, auf mm dab — zur Tele getritben 1eltd) 
chemin, passage par où l'on mene le be. au pâtu- 
rage; -weide, f. pâlurage, pacage, gagnage, cf. 
rie; -grhnte, la us du hé.; zoll, 64. ber vom —e 
#riablt wirt; Ät. er Ort, wo bieier Ro enrrichtet wird) droit, 
prage sur le bé; le pied-fourché; it. la douane; 
-jucht, f.la nourriture, l'entretien du hé.;,, haben, 
fid auf die... legen, faire des nourritures; bicieé 
Gut ift sur .. geſchickt, cette terre est propre à y 
faire des nourritures. 

Miel, a. ad. cin Menge, im aroßer Menar; it. In bobem 
Grave berucoup; er hat - od. -e Alnder, Freunde, 
— Gelb, ila 5. d'enfants, d'amis; fa. il a force amis, 
b. d'argent; es find der Erben —e, nr a b, d'héri- 
tiers; -€ Leute glaubene, 6. de gens, bien des gens 
croientr; er weiß -, bat - geleien, il sait b., il a 6. 
Ju: er jagt - ob, -e8 mit wenig Worten, il dit 4. en 
peu de paroles; - reicher alé id, 5. plus riche, 
de 6. plus riche que moi; daß lit, das heißt - für 
fein Alter, c'est 5. pour son âge; es wird - fern, 
mente, ce sera b., sir; es fehlt - dazu, il s'en faut 
b., de b.; es bétte nldt-gefeblt, for, il s'en est peu 
fallu quer; er ift -, il mange 5., bien; es bat 
mid - od. -e Mühe gefoftet, j'ai eu bien de la peine 
à en venir à bont, à y réussir; -e Bejchichtichreiber 
haben ., 6. d'historiens, nombre d’historiens ont +; 
durch -c6 Geld, Bitten bater es bahin gebracht Et. 











































Biel 


dee -e Mein, ben er getrunten hat, bie -en Menden, 


nombre de personnes; Ich babe «6 oft und - geiagt, 
je l'ai dit bien des fois, je l'ai souvent repele; es 
famen ihrer -e, il en vint 5.; unter ben -en feblern, 
welche 2, parmi le grand nombre de fautes 
feine -en Gefbdfte, la multiplicité de ses affaires; 
-(sam anders, bien autrement; es waren von beiden 
er) -, il y en avoit autant de l'un que de l'autre; 
bag {ft mir gleich -, cela m'est egal, m'est tout un; 
es ift glei -, was er dazu fagt, n'importe ce qu'il 
endira; iro. id betümmere mich - Darum, was er 
dazu fagt, je ne me soucie pas de ce qu'il en 
dira; (0 -, tant, autant; fo - id weiß, a. que 
je sais; à ce que je says; er bat fo - Bücher, Dale, 
il a 2. de livres que &; er bat jo - und no drüber, 
ilen a t,et plus; witalle, fo - wit unferer find, tous 
£. que nous sommes; man muß nicht fo — reden, 
il ne faut pas +. discourir; ich bin fo -, eben fo - 
alé er, je suis a. que lui; arbeitet fo - Ihr fönnet, 
travaillez 4, que vous pourrez; um fo - mebr, d'a. 
plus; it, à plus forte raison; um fo - beifer, wen: 
er, d'a. mieux, d'a. moins; wie 
ragte mic, wie - ih Einfommen babe, id fagte ibm, 
fo und fo —, il me demanda c. j'avois de revenu, je 
lui dis que j'en avois 2.; wie - find eutet t c. etes- 
vous? ef. tr; wie- Menihen, Pferde! que d'hom. 
mes, que de chevaux ! quelle multitude d'hom- 
mest! ju -, crop; Ich will nicht fo -, das iſt gu -, 


bat ju - getrunten, il a tr. bu; es find unferer zu -, 
nous sommes en tr. grand nombre; das iſt ein wer 
nig zu =, bas iſt - ju -, c'en est un peu £r., b.tr.; 
allzu - ſchadet ; wagızu - kt, iſt zu -, Zr. est tr.; rien 
de £r.; tout exces est condamnable; thut weg, maé 
ju = it, ôtez le er., ce qu'il y a deer.; P. beffer 
e — als ju wenig, ce qui abonde, ne vicie pas; fg: 
ad iſt ihm nicht zu -, dazu if er gar weht fâsig) il en 
est bien capable, il est tres capable de Je faire. 
Dielsorm, Aa. (Bartung Phangentbiere, deren Mund 
mit vielem Füptläden ed. Armen befept if; "Polnp) le pol 
pe, ef. Polnp, Armpeiop; -arınig, a. ad. qui a > 
sieurs bras, beaucoup de bras; ein -armigeé Thier, 
un animal à pl.bras; -attig, a. ad. de pl. especes, 
sortes, qualités; -dfllg, a. ad. coteie Aeſte haben) 
branchu,e; rameux,se; Bo. eine -djtiae Riſpe, can 
wor bie Aene der Seiten. he wieder ta ft) une panicule 
multilore; -dngig, a. ad. qui a pl. yeux, cf tun 
bers:ängig; „bedeutend, a. ad. tres-signihcatif, ve; 
-blattig, -blätterig, a.ad. Bo. t-e Brätter badend, aut 
eiefen Blättern beitebend; qui ad. de feuilles; composé 
de pl. feuilles; Ho. polypetale; it. polyphylle; 
-blätterige Biumen, des Heurs polypetales, des 
fleurs en rose; eine “plétterige Blumenfrene, une 
corolle polypetale;ein -blätterigerKelcdh, eine -bläts 
terige Hülle, un calice polyphvlle, une collerette 
polyphylle; -blumig. a.ad. polyanthé, e; mufti- 
flore; die -blumige Marifel, l'oreille d'ours polyan. 
thée; ein -blumiger Stiel, ein -blumiges Gradähr: 
en, eine -biumige Scheibe, un pédoncule m., un 
épilletm., une spathe m.; -brüftig, a.ad. qui a pl. 
mamelles ; -Deutig, a. ad. qui a pl. sens ou signih- 
cations; -ed,n. poly gone; ein regelmäßiges, unre: 
gelmäßiges .., un p. régulier, irregulier; -edig 
a. ad. p.; eine “ealge Algur, une figure p., un p.; 
Bo. ein -ediger Grenael, unetige à pl. angles; -en: 
dig, a. ad. Ch. ein -endiger iric, un cerf à pi. an. 
douillers ou cors; -erlel, a. ad. (von mebrerm Urten, 
ven verſch. Deid,) de pl. sortes, espèces, manières, 
ualites; ein Strauß von... Dlumen, un bouquet 
2 pl. ou différentes sortes de Heurs; er befikt 
.. fenntnife, il possede d. des connoissances 
tres-varices; das läßt fit auf .. Art machen, cela 
eut se faire de pl. manieres differentes; er hat... 
Inder Melterfobren il a une grande connoissance 
des affaires du monde ; it. il a eu bien des arentu- 
res dans le monde ; -fab, a. ad. c-e Made aenemmen) 
multiple, cf.-fitta; Mach. eine -fache Größe, cote 
oué mebrerm durch die Zeichen mb — verbunbenen Cri 
ben Beet un polynome; ein ſaches Cunse -fahen 


force d'argent, de prières, à force de prier il est 
parvenu ar; dur -e8 Schreien, à force de crier; 


bier, la grande quantité de vin qu'il a bu, le grand 


qui vi 


=? combien? tr 


je n'on veux pas tant, c'en est en voilatr.; er 
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Oirbien bemebentes) Werbältnif, une rrison multiple; 
dreißig ift ein Vielfahes von Drei, trente estmulti- 

le de trois; -féberig, a. ad. à pl. compartiments; 

o. eine -Fächerige Frucht, Kapfel, un fruit mute- 
loeulaire, une capsule m.; -fadheit, f. la multipli- 
cite, ef. -Täitigteit ; -Fältig, a. ad. ce able genommen; 
it Im Menge; it. oft wirberbeit) em quantite, en abon- 
dance; abondamment; it. multiplié, réiteré ; -fäls 
tige Frucht bringen, fructihier abondamment; bie 
-fältigen Wohlthaten, welche Sort den Menſchen ers 
weiſet, les bienfaits de Dieu multiplies sur les hom- 
mes; durch -fältiges Birten, par des prieres reite- 
rées; à force de prieres; -fältigfeit, f. la multipli- 
cité, diversité, variete; bie... der Namen, Gegems 
ftände x, la multiplicité des noms, des objets, cf. 
Manniafattigteit; farbig, a. ad. de pi. couleurs; bi- 
garré; der -ferbige Pfauenſchweif, la queue da 

aon variée de pl. couleurs, .. à couleurs variées; 
-farblafeir, f. la variete des couleurs, labigarrure; 
-feldig, a. ad. Al. ein -feldiger Schild, ver mebe ats 
vier Felder bat) un écu quia plus de quatre quartiers; 
-fügelig, a. ad. (-e Fiüart babend) qui a pi. ailes; Ho. 
ein -flügeliger Same, une semence, une graine po- 
lyptere, à pl. ailes; -fürmig, a.ad. qui & pi, for. 
mes; multiforme ; -förmigfeit, f. La multiplicite des 
formes; -fraß, Hn. 1. ceim zum Bärengeichiechte gehlrts 
geb Tnier, das Fehr viel frtfn glouton, goulu; 2. c.Krepf: 
sand; 3. ©, Epratäfre; 4. cher ihmarıbraune Warzene⸗ 
terı la cantharide ardoisée; 5. mp. po. (tin Menfa, 
der ungewöhntich viel Speife ju ich nimmt) glouton, gour- 
mand; er ift ein garitiger..., c'est un vilain glou- 
ton; fie ift ein dieer . ., c'est une grosse gourman- 
de; -fräßig, c. aelräßia; -fuß, Ha. 1, ber .., Taus 
fendfuß, «Art wngeflügelter Biefer, deren balbrunder Körper 
aus einer Menge Ringe zul. gefrps LE, an deren bete Mid 
jrort Paar kurze Füße befinden jule; 2. der flabe .., 
das Tauſendbein, (Art ungeflügeiter Diefer, deten Tanger 
Platter Mbrper auf wielen Ringen befebt, an berem jedem vin 
Paar Füße befintlih if)scolopendre; 3.6. -arm, Palypı 
-füßlg, a.ad. qui a pl. pieds, un grand nombre de 
pieds ; -fufitnecte, f. —8 clettene Art Sc. Im aflat. 
Meer) le mille-pieds, mille-pattes; -gebärend,a.ad. 
ein -gebärendes Thier, (tas mehrere Zunge auf Einmal 
gtbiert) un animal multipare; -gellebt, a.ad. bien- 
aimé; chéri, e; -geihmwifter, n. pl. Bo. (dlei. Ktaffe 
voy Panzen, derem Graubfäten in -e Bündel berwachſen 
I À la polyadelphie; -geftaltig, ©. -firmig: -götter 
rei, f. (rer Glaube am vice Gibtter ; die Berehruug vieler 
Siner polytheisme ; -götterer, (ter viele Götter 
glaubt, andren polytheiste; gültig, a. ad. (- gets 
tnt); ein -gültiger Mann, un homme fort ao- 
crédité, un homme puissant; eine -gültige Fürs 
bitte, une puissante intercession ; —Qut, n. c. 
Beraeppich; -balmig, a. ad. à pi. — cine -bal: 
mige Getreiberflange, unetige de bled à p/. tuyaux; 
-bénbig, a.#d. qui a p/.mains; -béutig, qui a pi. 
peaux; eine -butige Frucht, un fruit à pl. peaux; 
beit, f. Cher Quant, ba eine große Menge von etwaß vors 
banten it) Ja multiplicité; die .. ber Matbsverfamms 
lungen in einem Etaate, la polysynodie; -herriid, 
a. ad. polycratique; eine -berriite Megicrungés 
form, ome vlelr die Megierung führen) un göuvernement 
po.; -berrikaft, f. ch. an we -e Teil nehmen) poly- 
garchie, polyeratie, f; -jébrig, a. ad. (mas -e Sabre 
arbauer batod. —e Sabre alt if); eine -jährige Erfahrung 
bat mich gelehrt, baße, l'experience d'une longne 
suite d'années m'a appris que ge; eine -jährige 
Freundſchaft, une amitie qui existe depuis bien des 
années; ein -jébriger Krieg, f ine "Yorieen Diens 
fte, une longue guerre, seslongs services; -fantig, 
a. ad. à pl. côtes: it. c.-etia; -Fapfella, a. ad. Ho. 
eine -lapielige Frucht, un fruit multicapsulaire ; 
-ternig, a. ad. quia p/. pepins ounoyaux; Bo. ein 
-ferniger Stein, eine Ternige Frucht, un noyau à 


pl. amandes, un fruit à pl. noyaux ou epins; laps 


pig, a. ad. à pl. valves ou valvules; Bo. eine -flaps 
pige Kapfel, une capsule multivalrde; -fnotig, a. 
ad. à pl.nœuds ; I a. ad. à pl. têtes; poly cé- 
hale: das -1bpfge Thier in der Offenbarung, ia 
ein à pl. lètes de l'apocalypse; eine -föpfige 
Bildſdule, une statue pole; Bo. eine -föpfige 
Wurzel,uneracine à pl.tétes; -Förnig, à. ad, qui 
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a, qui contient be. de grains An.·toxnlge Dräfen, 
landes con lomerdes, cf. -teruig; -lappig, a. ad. 
Bo. multilobe, e; -lappige Blätter, feuilles 
multilobees; ein -lappiger Same, cer mehr ald zwei 
Gamenlappın han une graine polycotyledane; -Iös 
erig, quia pl. trous, be. detrous; -mabl, -mablé, 
ad. bien desfois;souvent, c. oft; ih banfe Ahnen .., 
je vous remercie infiniment; -mablig,a.(-masl fetend 
ob. gelcebend) réitère, e; durch -mablige Verſuche ge: 
lang ed ibm x, par des essais reiteres, il reussitt; 
-männerei, f, Cher Suflanb, ba eine Frau qu einer und der ⸗ 
feiben Seit mehr alt einen arm bat la polyandrie; Bo. 
die Klaffe der -männerigen Pflanzen, (me —e Sraupfä: 
ten babe la polyandrie; -mehr, ad. ceber, ef) plu- 
tôt; nicht fo wehl aus Einfalt, alé .. aus Schuch⸗ 
ternheit handelt er fo, c'est plutôt par timidite que 
ar simplicité qu'il en agit ainsi; Ete laden, und 
ollten.. weinen, vous riez, et vous devriez plutôt 
pleurer; -nanig, a. ad. qui a pi. noms; polyony- 
ine; it. Math. ©. -fadı, -thebis; -TÄderig, a. ad. qui 
a pl. roues; composé de pi, roues; élue -rÄderige 
aſchiene, une machine à pl. roues; -reder, €. 
Enmwäper ; -ruderig, a. ad. ein -rudberigeé Fahrzeug, 
un bâtiment multirdme, un m.; -fagend, a. ad. 
expressif, ve; ein -jagender Nusdrud, un terme 
fort expr.; -faltig, a.ad. à pl. cordes; ein -faitis 
ges Tonwerkjeug, un instrument de musique à pi. 
cordes; un polychorde; -famig, a.ad. Bo. (-e Sa: 
men enihaltent) polysperme; eine -jamige Deere, 
une baie pol.; -(alig , a. ad. Hr. -jhaltge Wius 
ſcheln, des coquilles multivalves, des m.; -ihetig, 
a.ad. Bo. ceiele Gate tragen); eine -[chotige Plans 
at, une plante ———— plante qui porte 
pl. siliques qui partent d'un même point; die Fa: 
milie der -fbetigen Gemwäcie, la famille des mul- 
tisiliqueuses ; -(reiber, cSænfrteller, der viele Bücher 
freier; polygraphe; mp. eerivailleur; · ſchreiberel, 
f. polygraphie, f; mp. act. d'écrivailler ; -feitig, 
a. ad. (-e Fetten babent) multilatere; eine -[eitige 
iqur, une figure n.; ein -feirtger Körper, un pa. 
yedre; Bo. ein -feitiger Etengel, une tige poly- 
gone; -fichtig, a. ad. PAy. ein -Tichtiges lag, 
«durch vos ber breirachtete Megenſtand rielfach eriheinh um 
polyoptre, polyscope, polyedre; un verre à facet 
tes; -filbig, a.ad. pofyry d'abe ; ein -fibiges Wort, 
ein -fiiber, un mot po/ys., un polyz.; -Iinnig, c. 
tenta: -fpaltig, a. ad. Bo. ein -jpaltiges (-mab! 
geipaftenes) Blatt, eine -jpaltige Biumenirone, une 
feuille mulrifide, une corolle sm.; -ipairige Nebens 
blätter, bractées multifides; -jpigig, a. ad. a pi. 
pointes; -fpracig, a. ad. (im mehrern Sptachen gefchrie: 
be polyglotre; ein -fprabigeé Wörterbuch, eine 
-Toradige Bibel, un dictionnaire p., une bible p.; 
-jtängellg. a. ad, à pl.tiges; multicaule; digeux, se; 
eine -flängelige Pflanze, une plante multicaule 
ou tigeuse; -fimmig, a. ad. ein -fimmiges Be: 
fcbrei, lescrisde pi. personnes; Alu. ein ·ſtimml⸗ 
e# Tonitüd, une piece de musique à pi. voix; - 
tabl, An. cUrt @erderne mit vleten Srxabten) asterie à 
pl. rayons; -theilig, a.ad. caus -en Ipetlen britiérnt) 
composé de pi. parties; Bo. eine -theilige Bluͤten⸗ 
dede, un perianthe mulliparti ; -thellige Blätter, 
feuilles multipartiesoumultipartites; Bath. eine 
-theilige od. -namige Orbfe, un malti naome ou po- 
Iynome; une quanlité ın.; -tônig, a. ad. compost 
e pl. sons ; -vermögend, a. gd. puissant, cf. vorne 
gen; “weiber, (ter -e Weiber ju einer und tert, Selt bat) 
polygame; die Mabomedaner find.., les ınaho- 
metans sont polygames; -mweiberei, 1. (er äunant, 
da ein Mann mlı mebremm Weit eta zu gleicher Zeit werebltche 
iM) polygamie,f; in der... leben, vivre dans la p,; 
-weibig,a.ad. Bo. bie Ordnung der -weibigen Pflau⸗ 
zen. la polygynie; -winfelig, a. ad. à pl. angles; 
multangulaire; eine -winfelige Figur, une figure 
m.; -willend, a. ad. qui sait be. ; -willer, Get -e 
Sennteife sein polymathe; -miffenbeit, mp. -wif: 
ferei, ſ. Cer Outand, ta man — weiß) polymathie, f; 
zahl, c. Mrériabl; -züngig, a. ad. qui a pl. lan- 
gues: fa: der -sängige Mu, la renommée à cent 
ouches; it, -Jängig, (in viren Œpratem polyglot- 
te, c. -Tprachta; -ginuler, Aa. camerit. Drogel, ble den 
Gefang vieler Dögel madgapent le pol yglotte, of. Speu⸗ 


Mielszweigig 


brot; weigig, ©. -äftig. 

Vielleicht, ad. s. Amftandbiwert, wo bie Möglichtelt 

einer ©., Wegebenbeite ausbrudt; it. a. ein mbglider Fall) 

ut-être; wird bag geſchehen ? -, - aud nicht, ce- 
5 arrivera til? p., p. aussi point; bie Sache 
beruht no auf einem -, la chose dépend encore 
d'un p.; id mag es nidt auf ein - hin wagen, je 
ne veux pas le hasarder sur un p. 

Bier, 1. a. num. s. (Grunbyabl) quatre ; - Mäns 
ner, Weiber, g-hommes,g. femmes; mit - Pferden, 
mit -en fahren, aller à g. chevaux; mir find unier 
- 0d, -€, wir ind zu —, nous sommes g.; es iſt - 
Uhr, es fchlägt -, il est g. heures, il sonne g. heu- 
res; um balb — Ubr, à trois heures et demie; die 
- Zeiten, @Zuntemben les g. temps; alle -€ can Tpie 
ven, alle — Beine) von ſich reiten, étendre les 4. jam- 
bes; fa. (von Menſchen s'étendre tout de sonlong; 
auf allen -en geben, marcher à g. pattes; von -en 
einen,deg.un; zu -, je - und - geben, marcher g. 
àg.; ein Gefang von -, ju - Stimmen, un quatuor, 
cf. -flimmts; fie faben einander unter - Muden, ils 
eurent un läte-A-tete; es geſchah unter - Augen, 
cela se fit entre g. yeux; Ich mill es ibm unter - 
Mugen fagen, je le lui dirai en particulier; P. - 
Augen feben mebralé zwei, g. yeux voient plus que 
deux; Jeu, - Könige, - Damen, im Praerſeiele qua- 
torze de rois, de dames; 2. ble -, der -tr, (tab Sabt: 
Xichen, ves — Einheiten begeldhner ; st. ein Kartenblart er, 
Wärfeffeite mit - Mugen) ung. de chiffre, en chillre, 
un g.; fehen Sie eine —, zwei -en, mettez ung. 
deux g.; er bat mitelner- geilesben, il a coupé avec 
un g., cf. Serzen-, Mauten- 2; CE brauchte eine — ceten 
en, er bat fie dien) geworfen, il lui falloit un g., il 
l'a amené. 

Viersdugig, a. ad, à quatre yeux; -babnig, a.ad. 
a. les, de y.lés; -beinig, à. ad. à g. jambes ou 
pieds; ein-beiniger Stubl, un siege à y. pieds, cf. 
-füßlg; -blatt, n. c. Cinberre; -blartig, -Vlätterig, 
a.ad. (aus — Blaͤttern beitchend, — Blautt babent); ein 
-blätteriger Schirm, Unterrod, un paravent de g. 
feuilles, une jupe de g. pans; "plätteriger Klee, 
tree à g. feuilles; Bo. eine -blätterige Blumen: 
frone, une corolle tetrapetale ; ein -blälteriger 
Kelch, eine -bidtrerige Hülle, Blütendece, un ca- 
lice tétraphyile, une collerette 2., un perianthe &.; 
-blumig,a. ad, Po. ein -binmiger Stiel, un pédon- 
cule quadriflore; -bebrig, Hy. eine -botrige tRôbre, 
Marferröhre, côte 44 Zen im Darchent ſſet batiun canal de 
g- pouces el demi dediametre; -bund, bag -bünd: 
ug, (Bd. eisen - Erasıen; ꝰ Quat tupel · allani allian 
ce, confédération de g. ats; quadruple alliance, 
f, -diath, Cet groben wellenen Drugeéy [A tirelaine; 
-drätbig, a. ad. c-fach nf. setrebr; deg. fils ou terons; 

drathiger Samumet, du velours y. poils; ein -trés 
thlges Sell, une corde a g.cordous outorous;-drû: 
thige Strumpfe, des bas à y. fils; -eck. n. 1. {ein Ding, 
eine Zelhnuumg, Faut mit - dem) curré, quadrangle, 
quadrilatere; ein regelmäßiges .., un e. régulier; 
ein gleichſeitiges amd rechtiwinfeliges od. volllomme: 
nes .., (Zuabrats une, parfait; ein unglctbieitigeé 
.. mit zwei gleihläufigen Seiten, un trapeze; ein 
unsletaviehtiges .., wo feine Seite mit der andern 
gleiblänfig it, un trapézoïde; ein langeẽ rechtwin⸗ 
tellgré .. „un rectangle; ein gleichläufiges .., un 
parallelogramme; ein ihiefwinteligeg .., ©. Raute, 
Hautenrierung; Truppen ins... fielen, former un 
bataillon e.; 2. Ha. das glatte od. fiachelleie ,., bie 
Tedtenruße, (rt Beinfitder le coffre tigre; 3. c. 
Stanbüne; eben, va. €. -edigmadhens: -edig,a.ad. 
t- Cam babend) c.; en c.; quadrangulaire; ein -edis 
ger Zifch, une table carrée; ein -ediger Mot, eine 
-edige Kigur, un e.,ef.-rt; eine -edige Glasſchel⸗ 
be, un carreau de vitre; étivaé .. ſchneiden, cou- 
per h carrément, en c.; .. maden, bebauten, bes 
\dnelden, carrer, equarrir, ef. adrierrn; einen Saal 
mit -edigen Platten od. Tafeln auslegen, pflaftern, 
carreler une salle, le plancher d'une salle; -ed: 
fdanze, ©. Schreaſchanie; er, 1, ©. Biet ca); 2, €. 
-plennbanüc Ferlei, a.ind. ad. deg. sortes, espèces, 
façons, manières, qualités; er {pridt .. Œvraten, 
il parle 4. langues différentes ; cine Speiie auf .. 








Urt zubereiten, apprèter un mets de gs. manières ! 


Dier:fach 


différentes; -fac, a.ad. eng.; it. quadruple; .. 
sufammen legen, plier en g.; .. vermebren, que- 
drupler; act Et bag -fabe von zwei, huit est le 
quadruple de deux; etwas .. erießen, das -fade 
erftatten, restituer le quadruple; -fälttg, €. -fat; 
-fingerig,a. ad. qui ag. doigts; -flad, n. Geo. wein 
von — gleichfehtigen Deeted en begren zier Körper; “bag Lemon 
tom) tetraèdre; -fügelig, a. ad. àg. ailes; Bo.ein 
-fligeliger Same, une graine ou semence tétrap- 
tere; -fürjt, sein Für vom en, me tin Land bebertitrn) 
tetrarque; -fürftenthum, n. tötrarchat; -füßer, (-füs 
Ötged Thier) quadrupede ; -füfig, a. ad. 1. (- The 
babenb) a g. pieds ; quadrupede ; die -fühtgen Thies 
te, les quadrupedes, les animaux ..; 2. (- Guf ans 
red); ein -füpiger Etabe, un bâtons de g. pieds: 
-füßler, .-füder; -gädig, co. -nidig; -gefang, -fang 
1. zu od, für = Stimmen) quatuor; -géfpann, nm. alie- 
lage de g. chevaux +; -gefitiben, a. ad. Mu. 
dleſes Klavier geht bis Ind -gefteihene f, ce cla- 
vecin est de six oclaves; eine -gefitichene Note, 
une quadruple croche; vues ©. -1ellia ; -ge⸗ 
winn, c. Quaterne (3); -gliederig, -gliebig, a. ad. 
Alg. eine -glieberige od. -namige (aus vter Ge 
dern beñebende) Größe, un quadrinöme; -groihen 
hd, n. piece de g. gros; -bänbig, a. Au. ein 
-bändigrs Tonſtuͤck, cé von jwrt P. jugteldh auf einem 
und vemf.Alaniere mit - Händen gefpieltmirb) une piece à 
ge mains; -bangig, a.ad. Arc: ein -hangiges ind 
- @elten tin abpingigeb) Dach, un toit em pavilion; 
dieſes Dad ift ,., ce toit est en pavillon; -bert, 
UNSgtleh dimer aus = D. beiichenben Behörde, quatuor- 
vir; -berrensamt,n. quatuorvirat; -berricaft, f. 
teirarchat; it. qualuorvirat; -berricher, ©. -füri, 
-berrz; -börnig, a. ad. ag. cornes; ein -hörniger 
Ziegenbod, un baue à g. cornes; Ha. ber -bhenize 
Knotthahn, der Scebulle, Meer ochs, cire Fliche im 
ver Offre le g.-cornes; -bundert, a. ad. g. cents ;.. 
Thaler, .. und fieben, g. cents écus, g. cent sept; 
-buubertel, n. la g. centieme partie, le g.-centie- 
me; -Jundertmabl 9. cet Fois: hundertzunge, f. 
©, Bielgängier, Epentrofel; -jaht, n. espawe de q. ant; 
olympiade, f; -jibrig, a. ad. (- Sabre taurent er. ait: 
ein -jähriges Pierd, un cheval de g. ans; bieier 
Dé ik... ce bœuf a g.ans; -jähriger Wein, vin 
de 4. feuilles; ein -jähriges wildes Schwein, un 
quarlanier; -jährlid, a.ad. calie — Sabre geichehent, 
eintreient? qui se fait, qui arrive tousles g. ans; ein 
-jébriges den, une fele qui se celebre tous les 4. 
ans; -Tante, ©. et; Mar. die Segel -tannt od. ind 
Kreuz brafen, de daß fie In wagerechier Medtung einen 
rechten Wintel mit dem Alelt madım brasser carré; - 
fantiq, a.ad. (- Kanten hatend) quadrangulaire, te- 
tragone, ©. -14'3; Bo. ein -lantigeé Blatt, one 
feuille tetragone; -Hapyig, a. ad. Bo. eine -Flaps 
plge (aus — Atappen befiehemte, Kapiel, une capsule 
quadrivalve; -fernig, -{brnig, a.ad. Bo. eine -ters 
nige Stelnfrucht, Beere, ame - Küfe, viel Samen ent 
si une drupe, une baie tétrapyrène; -[dufer, 
Jar. Cat Tale, die aus zjwetfheibigen Bibden brRcbt pa- 
lan à deux poulies doubles; -ling, 3, ein .. od. 
-telofund, Cher -te Toell eine Pianbeé) guartaron ; ein 
.. Butter, ung. de beurre; cin halber .., anderts 
balb .., un demi-g,.,un g.et demi; 2. (bee -te Tor 
eined Eumeré ad. Ähniiben Geirerdemateen quarts breit 
.. Haberr, trois quarts d'avoine :; 3. (eine Scherde⸗ 
mänjt, we - Dfenniae gilt) piece de g.fenins; 4. #0, 
der .., bas Maſtkraut, der Maftipergel, (rat Heine Los 
arttraun La sagine; la lance d'eau; -mabl, ad. 9. 
fois; . fo viel, g- foisautant;le quadruple; .. gefiris 
chen, ©. -geitrihen: -mahlig, a. repele g. fois; - man, 
e. -berr; -Männerig. a. ad. Bo. bie Klaffe der -mäns 
nerigen Yflangen. we - miteina. nicht permadiene@taubs 
füren haben) la tétrandrie ; bad iſt eine -mÄnnerige 
Pflanze, celte plante est dela; -marf, f. ımo —ers 
Lei &ebirte auf. foden) borne, marque à l'endroit où 
g.territoires se réunissent, se touchent; -meifter, 
pl. Che — Attenen Meiner des Tndhmaergwentré) les g. 
anciens maîtres du corps des drapiers; -monatiq, 
a.ad. (- Monate bauernd sb. a) de g. mois ; ein -mos 
natiges Kind, un enfant de y. mois, ägede..; -ımas 
natli, a.ad. ae - Monate neldebend) qui arrive tous 
les g. mois; -uddtig, a.ad. de g. nuits; -namig, 
© 


Dier:pfenniger 


0.-glteberig; -pfenniger, dad -piennigftüd, piece de 

. fenins ; -pfünder, Art. (Sanene, we ine -plündige 
Augei (dießt) canon de g. livres de balles; -pfündig, 
a.ad. de g.livres; ein -pfünbiges Brod, un pain 
de g. livres; eine -pfünbige Kanone, ©. -pfünder; 
-täderig, a. ad. à g.roues; ein -täderiger Wagen, 
un chariot kg. roues; -ruderig, a. ad. ein -ruderis 
ges cmit— Neipen iuberbänten übereina.seriehened) SOIT, 
un vaisseau à g. rangs, deg. rangs; unquadrieme; 
-famig, a.ad. Bo. eine -jamige Planze, cet wı ia 
der Fruchtimsten In — freie Samen sırwantelt) une plante 
tétrasperme ; -(aitig, a.ad. Ag. cordes; ein -faitis 
ges Zonmwerkjeug, un instrument de ınusique à g. 
cordes; eine -Taltige Zeier, une lyre à g.cordes, un 
tétracorde; -fdulig, a. ad. ay.colonnes; Arc. ein 
-fänliner warn mir — @lnien unserdüpeen, Tempel, un 
tetrastyle; · ſchaſtig, a.ad. Tir. ein -[häftiger cit 
= Géiten ed. Sbemein veriebenm Stubl, un métier à 
g. marches; .. arbeiten, travailler à un métier de 
g. marches; -fhaufler, Econ. (Eat, ws das zweite 
Sabre jurüdgetegtbar, brebis dans sa troisieme annee, 
ef. Geéibaufter, Swetaufler; -{hrôtig, a. ad. Ef. 
ein -fhrötiger Baum, cas wm - Bauten gefbniten 
werden tönnen) arbre dont on peut faire 7. poutres; 
fg: fa. ein -[hrötiger Menſch, «ver hart und pump von 
Oflereru if) un homme carre, un gros garçon bien 
râblu; it. cein Mentch von graten Einen, un homme 
grossier, un rustre, rustaud; -jeitig, a. ad. yua- 
drilatere; eine -feitige Figur, une hgure guadr., 
un guadr., ef. et; Bo. ein -jeitiger Erensel, une 
tige tétragone; -filbig, a. ad. tétrasyllube, qua- 
drisyllabe ; ein ·ſildiges Wort, ein -filber, un mot 
t.,un 2.5 -fißig, a. ad. eine -figige Bank, un bano 
pour g. personnes; ein ·ſitziget Wagen, une voi- 
ture à deux fonds; -fpaltig. a. ad. t- Spatten pabent; 
-madi gefpatien) Bo. quadrifide; Im. divisé en 4. 


Vier⸗theilig 


thelllger Kelch, -theilige Blätter, un calice qua-| 


driparti, des feuilles quadripartics ; ein -tbeiliger 
Griffel, un pistil quadrifide, of. -ipattig; -treiler, c. 
Ouaternei3); -[dein, ©. gesiert (43); -rung, f. 1. 6. 
tn; 2, ©, -td, Hauiennierung; -perein, ©. -bund; — 
vers, (Werbfag, ber aub — einzelnen qui. gehörenden Ben 
fen sd. Bellen befehn qualrain; -vierteltaft, Hu. 
(ganzer Tati) g. quarts de mesure; la mesure entie- 
re; -Meg, c. ärrupweg; -mintelig, a. ad. quadran- 
gulaire; -jadig, a. ad. Ag. branches ou fourchons; 
eine -jadige od, -gindige Gabel, une fourche ou 
fourchette à 4. fourehons; -pihnig, a.ad. à g. dents 
Bo. eine -zähnige Blutendecke, (teren Kant — turje 
Bäbne ed. Ainfhnine pat an périanthe quadridente; 
-jeben, zehn, a. num. quatorze; „. Wiänner, Pers 
jenen, quatorze hommes, quatorze personnes; .. 
bunbdert, .. taufend, quatorzesent, quatorze mille; 
von beure in.. Tagen, über .. Tage, d'aujourd'hui 
en quinze jours; eine Friſt v. . Tagen, unterme de 
quinze jours; -jebig,a.ad. à 4. doigts; qui ale pied 
divise ng. doigts; -jebnfach, -gebufaltig, a. ad. 

ıatorze fois; -jebnlölbig, a. ad. de sept onces; 
dry. -jehnldthiges Silber, (det wm -jebm Thelle Eu 
ber und zwei Tbeile Kuplet find) de l'argent à dix de 
niers et douze grains; -zebntägig, a. ad. de quin. 
ze jours; -jehnte, a. quatorzieme; das. . Gabr fel: 
ner egierung, la quatorzieme annee de son regne; 
Lubiwig der .., Louis quatorze; -jebntehalb, a. 
ind. treize et demi; -zjebntel, n. un quatorzieme; 
-jehntend, ad. quatorziemement; en quatorzieme 
lieu; geilig a. ad. 1. ein -zeiliger Vers, ©. -wers; 
2. -jellige Gerſte, ce — Reiben Körner bat) orge car- 
ree;-jeiten, pl. Les g. temps, cf. Quatember 143, Bier: 
teijabrtag; -jig, a. num. quarante; . . Menihen, 
Verfonen, Tage, quarante hommes, quarante per- 
sonnes, quarante jours; er iſt. Gabre alt, il a qua- 


colonnes; eine -fpaltige Biumentrone, unecorolle rante ans; eine Unzahl von .., une quarantaine ; 

uadrifide ; die Seiten, Blattjeiten find .. gebrudt, es waren ihrer .., ils étoient quarante, au nombre 
il ya g. colonnes à chaque page, chaque page est de quarante; erift fon in die.., (über... Sabre ar) 
divisée en g. colonnes ; -fpânner, (der mit - Pferten | il a dejà passé quarante ans; -ziger, 1. omänntide 
ed. Ofen fährt; qui a un attelage de 9. chevaux, de %., we -jig Sabr al if; eim.., eine -zigerinn, qua. 
g.baufs; -Tpännig, a. ad. ımtt - Pferden befpannn; eim : dragénaire, un quadragenaire, une femme. .; 2. 
-fpänniger Wagen, une voilure attelce de y. che. | Misgited einer aus pig D. vefiedentem Osefelifchaft, Mauhtr 
vaux, Ant. un quadrige; .. fahren, aller ag. che- | serfammiung> membre du conseil des quarante; 
vaux; -{piel,n. 1. «Katienipiel zu = Perf.) quadrille; membre d'une société de quarante personnes; 
2. (Tonipies qu — Perf) quatuor, cf. -grfans: -ipißig, ‚ -siaiäbrig, a. ad. de quarante ans, qui a quarante 
a. ad. à g.pointes; -flachelig, a. ad. à g- piquants ans; ein-zigiäbriger Mann +, ©. -arrs — jigſte, a. 
ouecpines; Hn. das -fadelige Dreied, ©. Sertutut quarantieme; er (iarb in feinem -jigiten Jahre, il 


(39; -ftimmig, a.ad. à g. voix; ein -flimmiger es 
fang, ein -Rimmiges Tonftäd, un quatuor ; -fiodig, 
(mit - Gtodwerten) ; ein - ſtockiges Hand, une maison 


mourut dans sa quarantieme annee; -zlaftel, n. 
un quarantieme; -zigftend, ad. quarantiemement; 
-jigftändbia, -sigtägig, =. ad. de quarante heures, 


à 9. étages; ein hans... bauen, donner g. tages à de quarante jours; bie- gigtégige Kaften vor Oftern, 
une maison; -ftünbia, 2. ad. de g. heures; - gi, le jeûne quadragesimal; -zinfig, ©. media: -ÿôls 
a. ad. (- Tagebeuernt) de g. jours; eime -tägige Meile, | lig, a. ad. de g. pouces ; ein "yhliges Bret, une 
un voyage de q. jours ; -täglib, a. ad. «alle - Tage | planche, un aıs de 4. pouces d'épaisseur. 

geldeben® , mirdertommener; das -tägliche cunridtig:| Vieren, 10m ein Diened permanbeim carrer, ©. 
“tiaige) Fleber. das -tagsfieber, la fievre quarte; — |elnvieren; 2. coirretig machen. cf.) équarrir, carrer, 
taujend, a. num, g: mille; -taufendfte, a. g.-mil- ce. absteren; 3. Mach. eine Zahl -, «* quarrieren; mit 
heine; -te, a. num. quatrième. ber. . Theil, la’ Mid felbf vermehren) chercherle carré d'un nombre; 
4e partie, le quart, ef. -tel; er wohnt inbem -ten. eine gevierte Zahl, ("Ouabrayası, un nombre carré, 


Etote, il est logé au 4e; wir find im -ten Srade un carre; neun iſt die gevierte Jabl von drei, neuf 


verwandt nous sommes parents au je degré; um 
die... Stunde, sur les g. heures; Heinrich ber .., 
Henri g.: er ft felb .. gefommen, il est venu lui, 
ge; dad .. Bud Mofis, lelivre desnombres; ben 
-ten Theil an etwas baben, être pour un 4e dans 

une affaire; er ift in der -ten Alalle, cn ter Eulen 
il est en 4e; der -te Mat, le 4. de mai; -te, f. 
Hu. (ber te Ton ven einem Oieuntiene) Ja quarte; it. 
Eier. (ter -te Sauptäet) la quarte; -tebalb, -thalb, 
a. ind. (drei und das -te bat trois et demi; .. @uls 
den. @llen, trois orins et demi, trois aunes et de. 
mie, tel, telkabere c.ci-apres; -teln, I. c.-tbei: 
lens 2, ©, aubarden (3.v0.)5 -fend, ad. quatrième. 
ment; en quatrieme lieu; -theil, e. -ın ; -tbeilen, 
(in — Zelte torılen, jertegem) diviser, parlager,couper 
en g.; einen Werbrecber .., écarteler un criminel; 
er, ſein Körner if gevierthellt worden, ila été écar- 
tele, son ei a et€ mis en quartiers, en q. quar- 
tiers; -theflig a. ad. (aus — Taritem beftehenn) parta- | 
parties, compose de q. parlies; 








ge, divisé em 


est le nombre carré, est le carre de trois; Daß -r, 
act. de .; die -ung (* Cuatrarun Des Zirkels eve 
Betwandlung Left, In rin volltenmmeneh Biere von gleichem 
Snbalte) la quadrature du cercle; it, bie Wierung, 
©. Biered; it. die Wierung, Exp (ein grotertre Maum, 
wi bie geiegmÄßtge Breite einer Zecht ausmarıı la quadra- 
ture. 

Diertel, d; ner sierte Theil eine Gangem quart; 
vier - machen ein Ganges, quatre quarts font une 
unile, un tout; drei — bavon abrednen, en rabat- 


|tre trois quaris; er bat nidt die gange Erbicaft, 


fein Neffe bat ein - davon befommen, il ne jouit 
pas de la succession en entier, son neveu en a 
eu le g.; er bat ein -, drei - an biefer Unternebs 
mung, il est pour un g., pour un quatrieme, pour 
trois br dans cette entreprise; eine Elle und 
ein halbes -, une aune et demi-g.; ein - Band, 
Zub, un quartier de ruban, de drap; es iſt ein - 
auf vier Ubr. il est trois heures un g.; brel - auf 
fünf Uhr, quatre heures et trois quarts, cinq heu- 
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ung. passé, trois quarts passés; ein - Kuchen, tn 
quartier de gâteau; ein - Huhn, Gans, ein - 
von einem Kalbe, ein Kalbs-, un quartier de pou- 
let, d'oie, de veau, cf. Sammels-, inter, Borter-z 
ein — ı-mergen, cf.) Weinberg, Wieſen x, un quar- 
lier de vigne, depree; einen Bogen Papier in 
- brechen, plier une feuille de papier in- quarto; 
ein - Wein, Vierer, cein Mad von vert. Größe, um 
quartaut de vin, de biere x; ein - <-#ieffel, cime 
«Imre +) Haber, un quart de boisseau d'avoine, 
ef. Lie; ein - <-buntern Federn, un quarteron 
de plumes; einen Apfel in vier - yerihneiden, 
couper une poinme en quatre quartiers; ext. bie 
Stadt iſt In zehn — «* Quartiere) eingerheilt, la ville 
est divisée en dix quartiers; ber Mond ijt im ers 
ften, im legten -, nous sommes au premier, au der. 
nier quartier de la lune, cf. Ments-; u, ein -, 
«or vierte Theil einer ganzen ete) g. de note; une noi- 
re, cl. -mote, 

Miertels aber, [. An. ©. Leber ader; -anfer, quar- 
laut, cf. Anter ſz3n bauer, -huiner, «B., der wur ben 
vierten Theit einer Hufe befipu paysan qui ne possede 
Bey le quart d'une charrue, cf, Hufe; -bogen, g. 

e feuille; -elle, f. g. d’aune, quartier; eine.. 
Band, un quartier de ruban; -form, -größe, f. 
Adiej. Form per Der, bel vor ter Bogen Im wier Didier 
sut. gelegt ii) in-guartoz ein Bud in .., un livrei.; 
ungd.; -gut, n. 6. -bufe; -berr, ©. -meiiler; -bufe, £ 
un g. de charrue, cf. Sule; -bufner, ©. -bauır; — 
bundert, m. quarteron; ein balbed..., un demi- 
quarteron; -jabr, n. un quartier; trois mois; drei 
.., neuf mois; fünf.., quinze mois; fieben.., 
vingt-un mois, un an et neuf mois; er bat ein 
. „von feiner Belolbung ge Voraus eingenommen, 
il a reçu un quartier de ses gages par avance; 
-jabrgebalt, das -jahrgeld, € Guerra) quartier ; = 
jährig, a. ad. ceim -jahr dauernd, alt) de trois mois; 
ein -Jähriger Aufenthalt, un séjour de er. m.; ein 
-jähriges Kind, un enfant de tr. m.; -jdbrlih, a. 
ad. «alle -jasre geichebend, fi wiederbotend); ein ·ahr⸗ 
liher Gold, un quartier de gages: einen... bes 

ab.en, payer qn par quartier; die -jäbrliben Zah⸗ 

ungen, les paiements qui se font par quartier; 
-jabrweife, ad. par quartier; er wird .. bejabit, 
on le paie par quartier; -jabrtan, €. Cuatembers 
-fartaune, f. Art. piece de batterie de douze li- 
vres de balles; -fnedt, huissier de quartier; — 
meile, f. q. de mille; -meilter, cAufieber über ein 
rat) quartenier, quartinier; -meße, f. g. de 
minot; -note, f, une noire, une note noire: -pans 
fe. f. Mu. g. de pause; -pfund, n. quarteron, cf. 
Vierfing; -pfundig, a. ad. du poids d'un quarteron; 
flag, ©. “ner; -fémentung, c.-memvuna: - églieb, 
n. g. de rang: mit -gliedern aufmarichteren, de- 
filer par g. de rang; -Sherr, -dlnecbt, -smeifier, 
©. -Berrg; -ftab, Arc. (ein ertwbenes rundes Milles, tofs 
fen Hünbumg aech keinen baiben Doll ausmacha· g. de rond; 
-ton, 4. de ton; -éfirid, Mar. g. de vent, g. de 
rumb, cf. -Gridi Mar); -frunbde, f. q. d'heure; er 
blich drei fiunden da, il y resta trois quarts d’heu- 
re; -ftünbig, a. ad. «eine -ftuube bauernbr d'un q 
d'heure; ein -Ründiges Gebet, une prière d'un g. 
d'heure; -jiindlic, a. ad. calle -Aunde arfchehent) qui 
arrive, qui se faittous les quarts d'heure; bieie der 
fbldgt .., cette horloge sonne les quarts; -talt, 
Mu. q- de mesure, cf. Zatt; -tonne, f. quartaut; g. 
de muid; -wendung, f. Mil. q. de conversion; 
-jentner,g. de quintal, 

*Vigilic; mn, f. 1. Serabend eines Feed) la vigile; 
bie - vor bem: Anbdreadtage r, la vigile de saint An- 
dre x; 2.-n pl. (Œcrimeffen. vor deb Mbenbé où, Mers 
nend vor ber Drerbiaung eimed Werflerbenen gehalten mers 
ben) vigiles des morts. 

*Mignette, f. ©. Buhbruderfied, 

*Digogne, ©. Scaffamen. 

+Milla, ©. Landgut, fanthans. ſelanung · 

+Mimbication, ©. Anſpruch, Zurückforderung, Zur 

"MNinbicieren, o.anfprecben.surädferbern, jueianen. 

+»Biole, f. 1.c. Beiten: bie gelbe -, ©. Bar ar. 
die mäliche —, ©, Brotsie; bie titrfife -, c. Friabebnez 
it. ef. Muteer-, Mabt-: 2. (arbirte Getae für den Alt; 


Math. eine "beiltge Grèfe, e. -atteteris; Bo, ein res moins ung.; 66 iſt ein-, bref - worbei, il est’ Gratitr)la viole; eine - mit CET ob. meffinges 
vr 


Mozı= Dicr. Partie allemande. T. 11 


722 Violen apfel 


nen Seiten, une viole d'amour, cf. Nrmaeige, Bas: 
arise; -nrapfel, Wiolettsapfel, la violette (so. de 
ommes); -ufarbig, ©. veilendlau:; -nreiber, Dior 
ettreiber, Arabbenireifer, An. (Art Reiben in Karel: 
var, Me ſich vom Araber umb TMufcheln näbrem le era 
bier gris de fer; crabier de Bahama; -njdwamm, 
Violettſchwamm, «der weildenhlaue Bihtterfhmamm ) 
amanite arancense, f; agaric violet; -njtein, c. 
Belihenttein; -nmwurjel, €. Beuche nwatel. 

"Miolett, c. veiiwenblau; it. cf. Biele. 

"Wiolime,f. ©. Meige. 

-Miolinift, ©. Eiger, 

*DBioloncell, ckniratian violoncelle, 

Biolrebe, ec. Sormim. 

Viper; n,f. Ha. Ochtanaen, mie Sautden am Baur 
de und SMuppen unter dom Schwange, wi lebenbige Sungr 
gebären; ext. jede Mes Heiner and giftiger @chlangen: la wi 
pére: eine junge -, un vipereau; -Dif, morsure de 
Ps f; -fett, n. Pha. graisse, axonge de v.; -gift, 
n. venin de ».; -gras od, Natterfrant, Schlangen: 
wurz, ln scorsonere; -matter, ſ. Are, talitige Wi. In 
Europa) la v. noire, la dipsade; -pnlver, n. pou- 
drede».; -faly, n. sel de w.; -weipe, f. Hr. tie ge 
leutae @alupfmeipe) La mouche à colon: -murz, f. 
Ba. 1. 0. -grat; 2. bie -wurz od. Naiterwurz, la 
bistorte, 

Wirtuofe,n;m, ob. Virtues, en; e,n, die 
Birtnofinn, (De, we Meipter inihrer Hunt, bel. En det Zen 
tunſt if; Hedtänfiten virtuose; erift ein -, fie iſt eis 
ne -inn, c'est un v:, une p. 

"Misceral.., itie @ingewelte heireffenbı viscéral, 
e; Med. ein -elirter, -Hiftier, un elixir v., lave. 
ment». ; elixire bon r les visceres,, pour les 
entrailles; -argenei, f. remede ». 

»Mifter, ed; en. 1.(da6 Gluter an eimem Seime, ve 
das Geacht bebrdr) la vésière; Das - aufheben, auf: 
fchlagen, lever la ».; das - niederlaflen, baisser la 
v.; Die Lange am - zerbrechen, rompre en ».; 2. 
Arg. das - od, Abjehen an einem Schiefgewehre, la 
vs; -eifen, n. Stiidoilierer, Art. CS. womit man 
unterſucht, 6b ein Sal rein acboërs ir) le chat; -ge: 
bübr, ©, Cidiaewüse; -graupen, pl. Mg. (tre Stunserg 
étain oxide granuliforme ou amorphe; -fort, n. 
le bouton, la mire; -linie, f. Art. la ligne de mi- 
re; -Ting, € Géierina; -nutbe, f. -ftab, la jauge; 
chuß, Art. coup de haute voice; it. tir de but en 
blanc. 

“Nifieren, 1. va. c.ohmen, eben; 2. c. jhclen, 

"Vifiration, ©. Belbrtgung, Durchluchemg. Unter 
fung. 

»WViſitator, ©. Seibaurr 103, Olterbelhauer; it. 
der —, Ceci. setaliche Obere, ver bie Mirdiplele und Kroner 
Peut, um Ihten Indand qu unterfinbem elsiteur; Det 
ehrmwärdige Pater -, le révérend père ».; Der es 

Wiſire, ©. Beſuch. ineral-, le v. general, 

spifitieren, ©. beſchauen, befichttgen, burchfuchen, 

Visperu, €. fem, [usterfurben. 

Vitrlol, ed; e, tu Ocweleifäure aufgelöstes Mesa» 
vitriol; Ch. n. sulfate, ef. Biei-, Glen, Kupfer-. 
Qued ſiſder · Gitber-, Zint⸗· 2; matärlicher, gediegener 
od, gewachlener -, ». natif; - fieden, faire, fabri 
quer du »., cuire la lessive du v,; -dtber, Chr. 
Que Aärtite Sihmwefelfäure) ether de ».; -arlin, a. ad. 
vitriolique, ef. -beñtig; blumen, pl. ınaariörmiser, 
madetider -) Heurs de w., ». natif capillaire; »erbe, 
«-battige C. terre de v., terre viriolique ou vitrio 
lee; -et, n. minerai vitriolique; -geift, Chi. «mtr 
Waſſet vertünnte Schwefelfdurei esprit de s., acide sul- 
furique étendu d'eau; verfühter. ., {{ufièfung tes 
Abets in Weingel) esprit de w. dulcifié; -haltig, 
a. ad. (- entbalteme, vitriolique; vitriole,e; -Haltis 

cé Waller, eau vitrioligue, vitriolde; dieſe Erde 
ft .., celieterre est vilriolee, contient du #.; — 
bätte, -fiederei f. -werf,n, (5. wo — aus feinen Erıen 
gervonnen wırt) fabrique de», Fig, ©. -baitıs; -1fcb, 
(dem -e Bild) — — ern, cher zraͤbae Their 
Ber ep) Heurs de v., ef. tin; -Akieſs, ©. Gdrmefel: 
tirés Alein, ne coaé Hasıte -eraz it. der Mopang ven ben 
im) limon de ».; it. dépôt, menu de la terre vi- 
triolée lessivee; -Erifiall, cristal de»; -lange, f. 
lessive de vx —meiſter, cufeber In den - bien) nal» 
tre d'une fabrique de ».5 -bl,n. Chi. dE gæeeiaus 


Bitriol:pulver 


tt, cf) huile de v.; acide sulfurique; -pulver, n. 
Craunrebes Puleer, in ms der Diem - brum Außaläben per: 
fapır coleothar; -jaig, n. Chr. findriged .., cter 
trtikalkıiche, Vene ſtüchtige, vaucente Steff, wr Die Urfadıe 
des Rauchents ver Eitmwefefiäure if sel volatil de »,; — 
fauer, a.ad. sulfate; faute Salze, sulfates; (dus 
re, f. acide vitriolique ou sulfurique, ©. Echmele 
flute —fbinant, (ter Berentag ver -Ia.tae beim -fiéten) 
sediment de la lessive vitriolique; feces duw.; - 
jieden, n. -jieberei, f. la preparation, fabrication 
du; jeder, fabricant de »,, ouvrier qui travail- 
le a la préparation du ».; -Jiederei, f. 1. sp. €. 
—fedem; 2.6. -bütte; - fien, * Urramentflein, prerre 
de w. ; -mailer, n. eau vitriolique ou vitriolee; - 
werk, ©. -blne; -gapfen, pl. Ag. Carwabiener — in 
jap'enfbrmigen Anıhalien, fer suifate stalactiforme; v. 
martial en stalacliles. 

Vihdom, Vicedom, ed; €, 1. Staudalter, Steu 
veriretet eineh re ziereadea Aires) vice-regent; 2. Be 
amter, ber die weltliche Geritébarteit einen Demitifreé qu 
verfepen hat) vidame; -ei, ſ. Vitzthum, n. (die Evcue 
einen -# Im kopieren inne) le vidame, la vidamie, 

*Vizir, ©. Beyier. 

Blieſe, Wlieh, ©. Fliefe, Sieh. 

“Local, c. Seltätau; -mulif, ©. Gang. 

“Location, c. Huf(1r, Bering. 

“Mocativ, €. Kufı enbung. 

Vode, ©. Fote (1. Ha). 

Vogel, s; pl. Vögel, 1.cein mit einem Schaabel und 
doc Fiügeln verticbemes puertbeiniges Thin) oiseau; ein 
fleiner -, ein Bögelden, Vögelein, un petit'o., un 
oisillon, cf. Zand-,Haub-,Bang-,Ere-, Birant-,Etrich-, 
Staben-, Sumpf-, Walb-, Wafer-, Bug-r; it. cf. Beben: 
seb, Dausarnüge; ein männlicer, weiblicher -, ein 
Männchen, Weibchen, uno. mâle, femelle; verfiel: 
nerie Vögel, ornitholites, of. -abteua; diejer- fingt, 
rielftihön,ceto. chante,siffle bien; Vogel fbiepen, 
fangen. tirer aux o-x, prendre des 0-2; Lègel 
balten, füttern, nourrir des o-x; rin Flug od. Zug 
Vögel, une volée d’o-z; fg: fa. ich babe ein Bo: 
gelchen davon fingen hören, (ih babe umser ter Hand et: 
mas daten gebörn J'en ai entendu parler ; - frif ed. 
Rirb! ceins von zwel Uedeln muß musmoenbig erwehtit wer 
ten) il faut en passer par Là ou par la fenctre; der - 
tft gefangen, ıman arten und tem erwihbn l'O; esl pris; 
on a pris le galant; den - aus der Hand laffen, rime 
En deten Beiig man war. fahren laffemı se dessaisir de 

h, abandonner ce qu'on avoit en sa possession; 
er iſt wie der - auf bem Aweige, un einer ungchern Bar 
2e) ıl est comme l’o. sur la branches il est dans un 
état incertain; son «tat est précaire ; erift ein Los 
er -, ein burdtrichener -, c'est un fin merle, un 
fin mstois, un pelerin, ef. Deita; halt, warte bu 
fleiner -! attends; petit fripon! ef. Oiaigem-, Uns 
stüds-; P, einem jedın- gefällt fein Meſt am beiten, 
ein jeder - lobi jein Neſt, crebem gefällt fein Baus, frise 
Wohnung) & chaque o. son nid est beau, cf. ausnie: 
gen, Feder; 2. CA. =, ©. Faite; 3.0. Schmeiteriing, Tag=, 
Rad 4. ttaspölgerne Bild eines 8, mac mm man jum 
Vergrügen und jur Uebung fhbeft o., papegai; nadı bem 
- (diehem. tirer l’o., tirer au papegaı; er hat den 
- abgeichoffen, il a abatiu l’o., lepapegai; 5. Con. 
das Vogelcen, Bögelein, «Are Driréruciel; l'o.; Vhu 
rondelle, f; 6. €. Gabnenicitt, 

Vogeleabdruck, (A. von verärinerten Bigtin) orni- 
thotypolite; -auge, n. œil d'oiseau; it. Bo, €. 
Medibiume: bauer, c. Shi: it.c. -bant; -béere, f. 
Bo. 1. (Urt reiger in Deiben wachiender berber Breren)sor- 
be,corme, f; 2.0. Eifeberte; 3. ©. Sedentitſchez -beet: 
baum, sorbier, cormier; -beige,f. CA. (die Sage eur 
Léget mit Stefieduein) la chasse du vol; la volerie, 
cf. See; -dérme, pl. Con. (Her Böprenidmeden 
boyaux deso-x; -Deutet, H. œne, (einer, der aus dem 
Fiuge, oem Brefieng der Bôael warn agnaugure; -bunft, 
(Rab fein te Schron) cendrée, cendre de plomb, T; me- 
nus deagce, f; -et, Bogler, c. -Tänger, -feder; Hein ⸗ 
tit der... Henri l'oiseleur; -erbfe, ©. -wide; - 
fait, ©. Epriber; fang, Lie Sti. und Me Aunf beb — 
fansent) oisellerie, f; 2. ©. -bert, -fänger, oiseleur; 
-flinte, (Heine Ft. zur -jasd) fusil pour tirer aux o-.x; 
foie, ſ. Hageoler; -fiug,le vol deso-+; -frei, a. 
ad, ıten fangen od. èbten fan, wer ta wıll; man bat ihn 


Vogel: frei 


für... erflärt, er iſt . gemact, on l'a mis hors de 
la loi; on l'a proserit; on a mis sa lète à prix; - 
fuß, pied d'o., it, Ho. ber .„., das -fußfraut, bie 
-tlaue, -piote, (Dattuna Hülfenpftanien) pied d’o.; it. 
Cone. der .., Pelitanfué bie Sellebarde, das ge 
dügelte Thhrmaben, der Fledermansftügel, «Ars Grès 
geihurdten) la palte de pelican, patte s'oie; halle- 
barde, f, aile de chauve-souris; -futter, ». man- 
geaille pourleso-z, f; -garıı, n. filet, rets à pren. 
dre des 0-2; -gejang, -fang, le chant des o-x, le 
ramage; it. Org. (Aug In den Orgeln, ber dad Ruciticern 
ver Vögel nabasmn le rossiguol; -geler, ©. Yasarıır; 
-gefhledt, n. genre d'o-x; -geichrei, n. ke cri des 
0-2; -graß, m. €. Wbegerin; -bandel, le commerce 
d'o-z; -händler, marchand d’o-r; oiselier; - 
baube, ©. Fartenpaube; bat, n. tarobes Werkımik, 
als un (Heftalt eines Gebaͤntes, viete D. darin zu umserbaltens 
la voliere ; ein im Freien ftebendes .., une ». à 
l'air, v. découverte; -béce, 1. 1. ©. Setjeit, Sgen 
2. Manch od. -baus, mertn man Wbgel beiten LAS caba- 
ne, f; -berd, Oi. terbötner Diag, auf om ber -fängrt E, 
In Hamen fängn aire d'oiseleur, f, -ben, n. ©. wide, 
-bitie, ©. Sreinbirie, Pertembirie; Bitte, f. ©. haus; 
-täfich, n. la cage, co. Kit: -Tenner, (einer, der roi 
senkafrliche Keuntnid yon Wögein bat; * Ornittolog) orni- 
thologue, ornithologiste; -fien, «weri. Kiem, melden 
fi) In ben Otipfeln der Fichten, Tannen + befinden La re- 
sine de la cime des pins, des sapins; -Hride, f. 
Bo. 1. bie rothe wilde.., la merise; 2. Die fchwars 
je .., la cerise à grappes; 3. 6. Srdentirihe; 4. €. 
terre; -Kirichbaum , le merisier ; it. le cerisier à 
grappes; -flaue, f. griffe, serre d'o., f; it. Bo.c. 
fus, -Tloben, die -Huppe, ©. Kleben ce, Tol.s, der —firts 
ter; -Inöteric, c. Séegermint: -Fopf, tête d'o., Li it. 
Ba. e. Eyertiogwur; -Eralle, f, griffe, serre d'o., I; 
-frantheit, maladie des o-.r; -fraut, n. Bo. das 
emeine .., la morgeline ou alsine; 2. das gros 
© .u, ©. Seratraur, Woferherntraut; 3. bad große, 
raube.., (bad gemeine Horntrant ) le ceraisie com- 
mun; 4. das fleine .., (tat Sanbtranı mit Quent el⸗ 
bihttern) la sabloniere a feuilles de serpolet; 5. 
bag Lleinfte .., c. Sungerblümeæm; 6. ©. Sreuptraus 
7. ©. Cauchéetts 8.0. -milcd tgeiber; -funbe, f. orni- 
thologie, f; -Enndige, o. -tenner: -laus, f. Hr. pou 
d'o-x; -lanéfiege, f. Hn. hippobosque; -leidt, 
a. ad. léger coınme un 0.; Leim, 1. (fu, wommtman 
die Keimtucben bereit Ja glu; mie. . beſtreichen, 
engluer; 2. Bo. ©. £indenmtipet; -marlt, marche 
aux 0-7; -meier, Bo. 1.0. traut cr: 2. bergtose 
sr (bad lngentrofigrad, Sunmgfeingrad, Biumenaras , der 
Grasueltenmeier) la stellaire; la langue d'oiseau; 
3. ber blaue „., €. der entenpreis; -milbe, Epets 
tingsmilbe, ſ. la mite des moineaux, la tique de la 
chauve-souris; - mil, f. Bo. (rt Bvirbeigero hs) 
ornithogalon, churle ; die | or ob, bolbenièrs 
mige .., Vorz. à bouquet, la dawe de onze heu- 
res; bie acibe.., l'orx. jaune; bie arabifbe.., 
l'orn. arabe; bieüberbängende .., la jacinthe de 
mai; bie soramideniörmige .., épi de lait, épi de 
la vierge; die ppremdliche .., l'arn. des Pyrénées; 
-mift, house d'o-x; Fou, (ven Manboègeluy Emon- 
de, f; -uäpicben, n. «iR. an &fien) godet; -nei,n. 
1. de nid d'e.; le nid, ©. Ren; inbifbe Sogelneñer, 
(we cébur ind) nids d'o. des Indes; 2. Do. a)ı ya, 
ertes Wurzet mit ebmemn -mede Hepnlihtett bat) athurrıcası- 
te libanotide, at. d'Allemagne; it. c. Hefhwun 
ug b) cite Wilptraun, m4 auf den béditen Bäumen wädhtr, 
und von Dögeln oft jum Meftegemäb ı wirt; la doradille 
à feuilles de bananier; €) (rt det Awelbiarted, bie 
einen nee Abneit; le nid d'o.; d) co. Môbre él; 
-NeB, n. reis, filet pour prendre des o-x; -pfeis 
fer, Bo. 1. «ver Bevrenpleifer, Sennenpfefer, le poivre 
des or, des poules; 2. «Me Meine Baßmere) le petit 
poivre de chien; -pieife, £ appeau, €. Eozofeue; 
dus f, patte d'o., 1; il. Bo. 0. -fub; recht, n. 
def, Fun. at, wa dem Falten von ker erjagıen Mew: 
se achbır, le devoir de l'o.; -riemen, Ha. ci rlemen 
fumier, Insipellchter Congewrisewürmer ber Dbget) la 
fasciole des o-x; -TobE, u. 1.igriügene -Finse) fusil 
rayé pour la chasse des 0-2; 2.0. Biaierobr (3); 
-fang, ©. -arfara; -[bau, F H. anc. a8 Saucen nam 
bein Fitge at Fréiben zu U jaugure, auspice; -[banır, 


Vogel ⸗ſcheu 


M. anc. törleter Het den Römern und Orlechen, bie aub dem 
Fuge und Freffen der D. Dorbrteutungen nabmen) augure; 
fen, -feucte, F. ceim Ding, bas man In ben @ärten 
aufpeilt, bie D. von ben Früchten + ju verfeuchen) Epou- 
vantail; -fhieÿfen, n. (tas ©. nach einem auf einer 
hoben Grange befeihtaten bélyermen -) Jetir à l’o.; ein 
.. halten, Lirer l'o., tirer au papegai; -jhlag, cfa: 
ften, Möfich mie nieverfallendem Kappbretei, V. bartn zu fan: 
un trebuchet; -félinge, f. lacs, lacet pour pren- 

re 


Vogt ⸗ſchatz 


tron, ef.- tan fab, -Ihilling, - ſteuer, c. a n. 
Mogtei; en, f. 1. (tas Sether, ter Beyirt eineb Degr 
tebs it. deffen me, Wirte, Oerichtötartelt) intendance 
de province; prevöte, administration, f; bailliage; 
juridiction, 1; it. tutelle, curatelle, f., ef. Bogt, 
Ders-, Raert-, Eihinw- 2; 2. (die Wohnung dined 28) Ja 
maison de l'intendant, du prevötz; -lich, a. ad. 
Que Wurde, Prmalt, it. zum Gebleie. Berre eined Dogiet 
sis) qui appartient à la dignité, à l'autorité 


des o-x; -ftnell, a. ad. avec la rapidité de | d'un avoue, justicier, bailli, prevôt:; it, dures 


l'o., d'un o.; -fdrete, ©. -fteus fret, €. -bunit, | sort d'un avouer +; sujet Asa juridiction; Dle-Ils 


-feide, f. ©. Btatstrauı; -fpeife, ſ. ©, -fuuer; -fiel, 


che Serichtebarfeit, la juridiction de l'avoue y »; 


n. CA piel, ba man einen bieciernen, an einee © nur g former die lichen Outer, les terres de l'avoué re, cf. 
benten — mit fptglgem Sarabel an ib giebt, mai etmer L'Est 123 -gebubr, f. -geld, n. c. Weaigeid; -gerict, 


@ dyibe € diet, und Ihn Banım einem Srenge Gite hit, Dar 
nit er nuit Den @ chmabet In He € beibe fahr le jeu de l'o.: 
ptet, Ep, Heine M, taran ju braten brochette arö- 
tir des ox, cf. I rer (piräz -foinne, © Batktpinne; 





©. Beartins; ‚hbreiber, grelher du bailliage. 

Rolf, cé; pl. Voller, 1. ein aus wirten Menfchen, 
Ote unter RAT, Nesienungtebern. und acmbanlid and eine tri 
cut. Eprae teben, befirherten Mamesı Le peuple, la 


ſporn, ergot, ef. porn 1315 -Ipdlter, €. Geit amet: ration; bog jübire od. iirarlitiihe -, des roͤmiſche 
it. ©. Gpeutrefel; -flange, F. Lie @r., weraufbeim |-, le p. juif ou hebreu, le p. d'Israël, Le p, romain: 
féiefen ber kötgeime - befedigr mire) perche de pape- |taé seanzöjtiche -, die dewifben Bölfer, le p- fran. 


gai; 2. c. Veuvitonge; -ftatge, n. tte #t4., ta man ten 
Léadn mis Mipte, Schienen ; mache) oisellerie, f; 
-feller, cher ein Bewerde and dem fielen madın Oise 
leur; -fiert, ©. -miich «arabifgern; -ftimme, f. cri, 
chant d’unao., des o-x; -ftri®, le passage des o-.r; 
it. le temps du passoge; -t0d, €. Eéierting ti); 
-tröglein, ©.-nâpiden; -wahriager, ©. -fbawer, - 
wabriagerel, f. ©. -ibau; -wand, ſ. Of. (Mege, te: 
mit man Me D. auf dem -berte ju fangen sfegn pan de 
filets; · wert, Voͤgelwert, u. (20. m8 ven ben Tégéin ban: 
dein ornithologie, f; ouvrage sur les o-x; -wide, 
f. Bo. 1. (Met wliter Widen mit rauhen Scheren, we Me B. 
serne frefen) la vesce multifore; 2, Die große »., 
«aunmide) la vesce-sauvage; 3. die gelbe.., (ie: 
fenplasterbie; la gesse des pres; it, (ter aedetate Echo 
tentiee, le lotier cormicule , lotier des prés; trelle 


Don 4. die bunte. ., chante Kronmiate) la coronil- 


e bigarree; bie Heine „., cie seitige Sinfes ers ve- |p., le menu p., la populace, ef. Diva: ein 


lu; 6. Die kleine glatte .., ie viectamige Binfe) ers 
trasperme; -wildbret, n. menu gibier: -murs, f. 
©. -neitic.); -jug, le passage des 0-4; junge, f. 1, 
(2. eines -4) langue fe; 2. (tet Same der Aid) se- 


gais, lan. française, les p-s allemands; ein Elei: 
ned -, ein Vollchen, Dörflein, um petit p., un p. 
peu nombreux; une peuplade; bie morgenländt: 
then, abendlindifhen, mfrernäctliden od. nordi⸗ 
ken Volfer, les p-s d'oient, d'occident, les p x 
septentr'onaux ou du nord, les a-s septentrio 
nales; bie aſtatiſchen Vôlfer, les p- astatiques- 
ein machtiges, friegerifnes -, un p. paissant, bel- 
liqueux ou guerrier; une y. puissante y; Die gebil: 
deren Wölter, les p-s civilises, polices, les n-s ci 
vilisces x; ein robes, ungebilderes, wildes -, un p., 
unen. barbare, sauvage; der Geiſt, die @igentbum: 
lichkeit eines -68, l'esprit, le génie d'une n.; er 
beberricht medrere Wilter, gebietet über mebrere 
%,, il commande à plu.p-s ou n-s; 2.tterarere, 
ungeblitetere Theut des -eb; it, Die mtebtiafie lade vor 
Sraattärgerm; Das gemeine -, le bas p.. le petit 
Mann 
ous den Heien des -e#, un homme de la lie du p.; 
die Unbeftändigfeit, ber Ungernim des - es, l'incons 
tance, l'impetuosité da p.; die Sunftmeitier ed. 
Tribunen des -eé, les tribuns do p.; dad Elend des 


mence du frêne; 3. verfteinte „., (pftemenfdenige | Ses lindern, souinger la misere du p. ; die Stim⸗ 


verhelmte Pilhyione) ornithoglasse, f. glossopetre; 4. 


me des -08, la voix du p.; 3. ciebe an Einem Orte bell. 


Art. cein felienı artig aufsebanenré 403. In Seaett einer | befindliche Mienar Menibenr; et if viel - in Paris, il 


Nadıen Ehaufel, die Hananen damit ausjnfanen) la cuil- 
lere de canon. B 

Vogeler, Vogler, &; oiselear, ©. Bonrifänger; 
Heinrich der-, Henril’o.; -bütte, f.cabane,hutte 
d'o.; -pieife, Fibodpleite tré -4) appeau; -jeild,n. 
(Berdipichaft tes -4 zum Logellamge équipage d 0, ins- 
truments, filets # pour l'oisellerte. 

Vogt, es; pl. Vögte, 1.ceimer, der die Angelegenbel: 
ten rimes Lnfäntgen, Linmünbigen beferan v. Zutewr, Ou- 
rateur, ©. Bormune, Déegtrs 2. (tbem, Beiblger einer 
ieche, eines Kleſteto y ik, der fie Im meitlichen Sachen ver: 
tran avoué, protecteur, patron; il. ter die Gerech⸗ 
sigteit En ihrem Hamen bantbabre fusticier, ball, cf. 
Gerichee Hafen-, Mefterd-, Schirm-; 3. (Hufleher über 
en chief, Haut) concierge, ©. Haus-, Burg-, Schloß-; 
4. (Opretmedht auf Kandgärern) naitre-valel; 3. (bb. 
ein Beamter, der die Derwaltumg, die Aufaacht über erw. bas) 
administrateur, Intendant, prevöt, ef. Armen-, 
Bet, Feld-, ire, Land-, Helbb-, Etatt-; bar, 
a. ad. c. münbig. veBiärrigs -barfeit, €. Münbiateit, 
Weljähriateir; -Dienit, (D., Amer eines -edı la charge 

et., d'uvoué, de j., de concierge, d'ad. r, el. 
-+ Ding, -geribt n. (bas ®, rines Ebirmvestet) ju- 
ridiction, tribunal de l’a., du j. d'un couvent,, 
ef. Logt (23; -geld, n. feuer, É -pfennig, -[dat, 
-fchilling, -Jing, tas Ehupsrip, mo Aldfer und ankere 
seihliche Srfrungen an Ihren Schupherrn od, Schirmbermn 
friabten mußten) le droit d'a. , reconnoissance due 
a l'a.; -geridt, ©. -dins; -haber, can einigen Orten, 
ber}, 5. , me dem Scwphertn jur Anertenmung feiner (ie: 
Mébesbasteit entrichtet voire) droit d’avensge dû à l'e.; 
=berr, ©, Best(2rs -junfer, c. Santjunter , Chutéberr; 
-tind, ©. Paegetind, Wünter; leben, n. (®ut, memit 
ein — für feinen up von einem geifilichen Enke belebns 
wir) fief d’a.; -pfennig, c. -geit; -redt, m. able 
Etapgeregugteit eines et) les droits d'un a. ou pa- 


X a be. de p. dans Paris; alle Voll aus der Stadt 
ief zuſemmen, tout le p. de la viile accourut; wir 
wollen warten, bis ſich das - verlaufen bat, attem- 
dons que la foule soit passée, écoulée; eine Men: 
ge -e8, une foule de p., de monde; fit burt das 
- burbränaen, fendre la presse, la foule; it. (für 
Beute; Das Ijt ein dummes -, voilà de solies gens; 
es war lauter gemeines - da, il n'y avoit que du 
P-, que des pelites gens; mit foldem -e laſſe ich 
mid nicht ein, je ne veux pas avoir affaire à de 
telles gens; it. (für Truppen, Poldaten. Mammfdraftr: 
unter das - geben, se faire soldat, se faire enröäler; 
viel- auf den Beinen baben, aroir be. de troupes 
sur pied; die frangöftichen, éftrelhiftent Bölter, les 
troupes françaises, autrichiennes , cf. utitas- it. 
Kintern des muntere Bölfben, la petite tronpr 
joyeuse; les enfants pleins de joie;; it, ec. &rinte; 
5- Ch, ein - dius, Truvp) Mebhühner, une compa- 
gnie de perdrix; -arım, -léet, a. ad. cmenig beit; 
tert; fer an -) peu peuplé ; désert, e; ein -armeé 
Xand, pays peu peuple; eine -leere Stadt, ville 
peu peuplée, ville déserte; -gefälllg,a.ad. Ndo. 
(ter —e gefallend, bel dem —e belkehn) populaire; ein — 
gefälliger Mann, un homme po.; -gefälligteit, f. 
la popularité; -mäfig, a. ad. them -t verflänktich; 
eine -mäßige Mebe, Wahrheit, un discours po., 
une verite po.; -teid, a. ad. «vtele Bemetner, Ein 
wobner babenè) peuplé, e; populeux, se; eine · teſche 
Stadt, une ville tres-peuplée; -fdaft. ©. Rbiter⸗ 
Vôlthen, c Ber. ſccalt, ef. Bitter, Deits;, 
Voͤlter⸗beherrſcher, -fürft, dominateur de peu- 
piles; souverain; prince s.; -bunde, f. la statistique; 
-techt, n. (der Inbegriff der Rechte und Pflichten ber — ae: 
sen ina.) le droit des gens; baë allgemeine od. mas 
titeliche „.. , le droit des gens naturel; bag wlutubr· 
lie, Servergebradte .., le droit des gens positif; 
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redtlich, a. ad. qui a rapport, qui app. au droit 
des gens; bie-rebtliten Serbéltnifie, les rela- 
tions, rapports des p. fondés dansle droit des gens; 
-tél, a. ad. tres-peuplé; das Le dd reihe Itar 
llen, l'Italie jadis si peuplée, jadis habitée par tant 
de p.; it. ©, vettrelt; “aft, f. cein aus mebreren Mets 
men -n brfebentes Both) la nation; it. (eine ber Helmes 
rer —, aud rom ein greßeh Melt bricht) petit peuple; bie 
griechlſchen -fhaften, (me das grirtfhe Veit aubmach ⸗ 
ten) les petits p. de la Grece; bie beutiten -féhafs 
tem, (Oeftreicher, Balern, Ochmaten 21 les p. de l'Alle. 
magne; -[caftlich, a.ad. national, e; -ſeerecht, c. 
Serreht; ·ſtaat, état composé de plu. p.; -verein, 
alliance, confédération de plu. p.; -manderung, 
Fe (te B. der —, or. eineh Veltes nach dem andern, aus tem 
Hitberigen Webnfigen im andere Bänder) la migration, 
transmigration desp.; die -wanberungen von Us 
fien nadı Europa la fr. des p. de l'Asie en Europe. 

Volts-aberglanbe, Ja superstition du peuple; 
... populaire; -anfhbrer, démagogue; -angeles 
genbeir, f. affaire qui concerne tout le p., affaire 

ublique; -aufrubr, -auiftenb, sedition po-, fi - 

wegung, f. emeute po.; -blatt, n. feuille po.; 
destinée pour lep.; - brauch, c.-gebraud:; -brob, c. 
tüntebror; -buc,.n. -fchrift, F. livre, écrit po., des- 
tiné à l'usage, à l'instruction du p.; dichter poete 
pos il p.. sational; -bichtung, f. poesie po., it, 
ue; it. © -gedihe; -feind, ennemi du p.; -feind: 
li, a. ad. anti-po.; quihait le p.; feine -fetnblis 
chen Gefinnungen, sessentimenis anti-populaires; 
feſt, n. fele po. , ae, publique; -f , ami du 
p., homme po.; -freunblich, a. ad. po.; dieier - 
freundlibe Mann, jeine -freundiihen Sefinnungen, 
cel homme po., ses sentiments po-z, sa populari- 
ie; führer, ©. -anfüsrır -gebraud. usage po., n.; 
coutume po.,n-e; -gedicht, n. poeme po.,n.; = 
geiſt, esprit n.ou public; esprit de corps d'un p.; 
-gtiang, chanson po., ne: -geiellidaft, f. societe 
po.; it. le p., la nation; -glaube, croyance po., fi 
qunſt, f. la faveur du p.; -baß, la haine publi- 
que; it. haine n-e; -baufe, la foule du p., la po- 
pulace; -hereicaft, f, démocratie, ſ. gouverne- 
ment po., démocratique; -berricaftlic, a. ad. de- 
nocratique; -berrider, souverain, prince s.; — 
icribum, erreur po.; -Taffe, £ la classe dup,; -Foft, 
©. Oefinteren; -Tranfbeit, f. maladie po.; lehrer, 
msüituteur du p., quienseigne, qui iustruit le p.; 
-liebe, f. amour du p.; popularite, f; it. le patrio- 
tisme, ©. Baterlantéilebe; lied, n. chansonpo.;n-e; 
it, vaudeville; -mäbrcben, n. conte po.; -ım 
nung, f. opinion po.; -menge, f. la population; 
name, nom de p.; -rath, conseil »., parlement; 
tet, c. Völterret ; -rede, F. discours po., d.. fait 
devant une assemblée du p.; -rednet, orateur po., 
qui parle devant le p.; -redterung, f. ©. -berrfdaft: 
* sten, f. ec — + — f. af- 
sire du p.; aff. ue; -fage, f. tradition po., 
ne, f, élué, Fr, arrèt du p,; H. pme 
biseite; -fcrifr, ©. -tbub ; -[dule, f. école po., €. 
pour le p.; -ibullebrer, maître, precepleur d'une 
ecole pa.; -filte, ©. -gebraud; -jpiel, n. jeu po.,n.; 
-fprabe, F1. languen-e; 2. le langage po.; -ftints 
me, f. la voix du p.; -jtimmung, f. les dispositions 
da p. ; -tradt, le costume ».; -untuben, pl. trou- 
bles parmi be p.;émeutes pa-s; -verfühter, sedue- 
teur du p.; -verfammlung, f. assemblée m-2; -vets 
treter, tribun du p.; -wahn, erreur po.; -mwille, 
f. la volonté du p., de la mation, ou #-e: -muth, 
f. la fureur de la populace ; -géltung, f. gazette 
po· it.n-e. 

Boll, a. ad. T. (fe vbef von einem andern Dinge entbal ⸗ 
tend, ad eh nur faffın tan, alt der Raum arlanteı) plein, 
e; rempli, e; ein - Wein, un muid p. de vin, 
r.devin; ein -e8 Glas eine -e Alaihe, un verre 
p., une bouteille p-e; diefed Gefäß, diefer Sad + 
ift fo -, daf nichts mehr binein gebt, ce vase, ce sae 
est si p., qu'il n'y peut rien tenir davantage; halb 
-, gang -, à-demi p., tout p.; ein Korb - Frücte, 
on panier p., r. de fruils; eine Börfe - Dufaten, 
une bourse p-e de ducats, une p-e bourse de du- 
eats; ein Arm -, eine Hand -, une brassée, une 
poignee; ein Kefel-, y chaudronnés; «ine 
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Butte -,‚ume hottde; eine Kufe od. Bätte -, une cu- 
ver; élu Korb, ein Körbhen -, une panerée, cor- 
beillée; ein Arug-, une cruchée; fein Kornboden 
iſt - Getreide, fein Keller - Wein, son grenier est 
p-de bled, sacave est p-e de vin; il a dubledp. 
son grenier, il a du vin p.sa cave; mit -en Han: 
den delchlich geben, ausftreuen, donner, répandre 
a p-es mälns; der Saal war - Menjben, la safle 
étoit p-e, r-e de monde; er bat ben Bauch, ben 
Tagen -, il ale ventre p., l’esiomac p.; - machen, 
emplir, remplir, ef. fülen; eine Summe - machen, 
parfaire une somme; wieder - machen, remplir; - 
werben, s'emplir, se remplir; mieber — werben, 
se remplir; et -66 Maß, une mesure p-e, com- 
ble; das Map - maden, combler la mesure; eine 
-t Yebre, un épi grenu, épi bien garni; Ig: erift 
-, - Wein, er 4 fi - getrunten, il est p. de vin; 
id - faufen, s'enivrer,sesoûler; mit -en Segeln, 
pres voiles; Mar. - und bei! (Befebtan den Ruder: 
deiteurer, bei dem Winde und malt -en Ergein zu deuerm; 
pres etp.! aus -em Dalle laden, freien, rire a 
orge déployée, crier à p-e gorge, à p-e tele; er 
fr - Schlaf od. Schlafes, il estaccablé de sommeil; 
er ift - von ſich, eiñ Sehr von fich eingenommen) il est p. 
de lui-même, p. de bonne opinion de lui mème; 
fein Maß ift -, er bat ſein Maß - gemacht, sa ınesu- 
re est comble, il a comble la mesure; er bat den 
Kopf - Unfcläge, il a la lète re de desseins; er 
ift ganz - von dieſer Begebenheit, il est tout r. de 
cet évenement; il ne pense qu'a cet ..; il ne s'oc- 
cupe que de cet ..; erift - Derftand, - Lift, - wis 
que Sinféle, ilestp. d'esprit, p. de ruse, il abon- 
e en saillies, en bons mots; - Entzuden, - Be: 
geiterung, ravi en extase, p. d’enthousiasme; - 
nmutb, p. de graces; bie heilige Jungfrau -er 
Gnaben, la Sainte Vierge p-e de graces; jein Gers 
it zu -, alé baf er ſprechen fünnte, son cœur est 
trop p. pour pouvoir parler; einem bie Obren - 
fhreien, rompre les oreilles à an; das Leben ift 
— @iend, la vie est p-e, r-e de misère; dieſes Bud 
int - Grlebrfanteit, - Febler, ce livre est p. ou r. 
d'érudition, de fautes; ein Feld - Dornen, un 
champ p. ou r. d’epines; ein Garten - Obſt, un 
jardin >. de fruits; 2. tale Theile gebèris babend, fein 
gehörige Ma, Ge wicht, Die gebdrige Zahl babenb) ; dieſe 
Münze bat ihr -e8 Gewicht, cette piece est de 
oids, ef. velwichtig; der Mondift -, es ift -mond, 
a lune est o-e; In -em Mathe, en p-e cour; bas 
Heer it in -em Marie, l'armée est en pre mar- 
che; In -em Zrabe, Galoppe, au grand trot, au 
grand galop; er bat -e Macht und Gewalt, il a 
p-e puissance et autorite, cf.-madn; die -€ Sum: 
ane begablen, payer la somme entiere; bie Summe 
-,0d. -zäblig machen, completer la somme; ein -er 
sanıerı Tag, ein -ed Jahre, un — entier; une 
journée, une année entiere; erift —e dreißig Jabs 
ze alt, il a trente ans accomplis; id laffe ibm —e 
Gerechtigkeit miberfabren, je luirends p-e justice; 
er bat mir -e Genüge geihan ob. geleiftet, il m’a 
p-ement, parfaitement, entierement satisfait; er 
ann bas mit -em Mechte thun, il peut faire cela 
dep. droit; er tit bei -em Serftande geblieben, il 
a conservé sa raison toute entiere; Ich laſſe Ahmen 
—< Freiheit, je vous laisse une entiere liberte; Dies 
fer Baum ftebt In -er Blüte, cet arbre est touten 
Heurs; 3. telchtich mit eusat orrfebem); -e Wangen od. 
Baden, -e Mabden, Arme haben, avoir de grosses 
joues, avoir les jambes grasses, les bras charnus; 
fie bat einen -en Bufen, elle a la gorge p-e, le 
sein rebondi; ein -2é od. völliges Gejicht, un vi- 
sage p., cf. -montaeficht: Mar. ein -er Bug, (wenn 
das Gif vorm rund und (ehr baurbla I) un avant ren- 
de, jouffu; ein - gebautes Schiff, (das bei.cinem m 
Buge und Dinterihelle auch unten Im Boden Asch und rund 
gebaut If un vaisseau de grands fonds, qui a les 
fonds larges; - Geld, ceine reialiche Menge Bebends 
mittel, bie ein jeher zu feinem Mntbelle belommt) ralion p-e. 
Mol: dérig, a. ad. «ve Mebren babent); -Ahriges 
Getreide. bled qui a les épis grenus; -auf, ad. s. 
che Urber@ufe) en abondance, abondamment ; er 
bat Alles … , il abonde en toutes choses, il a abon- 
dance de toutes choses; .. pu thuu haben, avoir 


ö rn rn nn. 


Doll: auf 


be. de travail; es mar Eſſen und Trinten .. ba, i1 
y avoit ab. à boire et amanger; bei alem .. an 
Glütégitern iſt er doch nicht alülih, quoiqu'il 
soit ab. fourni des biens de la fortune, il n'est pas 
heureux; -bidig, €. -mansis; -bititig, a. ad. «megr 
Blut babend, alé zur Belumebrit nôtbig Li; „. ſepu, être 
pléthurique; ein -blitiger Menfb, un homme pi; 
die -blütigen find einem Slagfiufe mehr ausge: 
ieht, als les personnes p/-s, les pl-s sont plus 
sujets à l'apoplexie que +; -biütigfeit, f la ple- 
thore; -brüjlig, a. ad. qui a la gorge pleine, le 
sein rebondi; it, mamelu, ©. großeränig; -bürtig, 
a. ad. (vom bent, Helterm berräbrend) germain, e; -büt; 
tige ob. leiblihe Brüder, Schweitern, Geſchwiſter 

freres g-s,1œurs g-es; -bürtigfeit, f. parenté en- 

tre freres et sœurs du même lit; -bufig, c. -#ri: 

Mas farbig, c. buntet; -genuß, la pleine jouissan- 
ce; -géll@t, n. visage plein ; it. ein Kopf im -ge; 
fidhte, (won vorn geichen) une tête en face; -gemalt, 
f. plein-pouvoir; -grif, Mu. (Or. , wo alle jui, gebb 
rende Tbue auf eimmani gegriffen werben) aocord com- 
plet, parfait; -gültig, a. ad. (das gay geitend, wat eb 
aeiten fol) qui ala valeur requise; it. parfaitement 
valide ou valable; eine -gültige Münze, une pie- 

ce qui a la valeur requise; eine Münze für .. ans 
nebnten, prendre une pièce pour bonne, pour ce 
qu'elle devroit valoir; eine -gültige Œutitulbi: 
gung, une excuse valable; ihr Zeugnig iftmir.., 
j'ai une p-e confiance en voire témoignage; TA. 
das -gültige Verdienſt Chrifti, le mérite de Jésus- 
Christ qui nous justifie p-ement ; -baatig, a. ad. 
(str bedaarı) chevelu; it. velu, poilu, e; Drap. - 
baariges Tu, drap bien peuplé, bien garni de 

oil; -baltig, a- ad. (den gehörigen Getalt habend); — 

altiged Silber, argent de bon aloi, argent fin; 
fg: ©. reibhaltig, ganz, gänzlich; -bärig, ©. -baaris; 
-bandig, Mar. -bandiges Wetter, cwedel man mit at: 
nauer Dotb ble Segel regieren kann) teınps peu mania- 
ble; -häring, c8., deſſen Leib voll Miich umb Kogen If) 
hareng p., laite, @uve; -beit, f. (der Zup., da ermas 
if la plénitude, c. Fülle; It. ©. Iruntenbeit, Bier 
rel; -berzig, a, ad. (ein Her) - Befühl, - Empfindung 
haben?) qui a des sentiments profonds ; eine -ber: 
sine Liebe, un parfait amour; ein -berziges Vers 
frauen, une entière confiance; -huf, 1. cein Huf, 
deſſen untere Boͤdle sans zugtwachſen if) pied comble; 2. 
c. hufiwana; -bufig, a. ad. 1. (einen men Huf batenb: 
ein -bufiges Pierd, diejes Pferd ift.., un cheval 
qui a le pied comble, cechevalale..; 2. 0.suf 
poëngté; -jährig, a. ad. Dr. ce zur freien Berwaftung 
ſelnes Wermdgend s erlorberliche Anzabl von Kahren babend) 
majeur, e, cf. mündia; -jäbrigteit, f. la majorité, | 
c. Müntigteiz -jäbrigmacung, f. ©. Mandigſprechuns: 
—fantig, a.ad. Ef. Charp. -kantiges. Holz, das auf 
allen Selten bebauen Ifi, und feine oblliaen ſcharſen Kanten 
bat bois.equarri; boistaillea vivearète ; -Flang, 
Mu. (ein aus allen put. geböremben Tönen beitehember &.) 
accord complet, parfait; -fütnig, a.ad. (- Kömen 
grenu, e; eine ich -törnige Webre, un epi bien 
grenu; -lelbig, a. ad. ieinen ftarten, ſelſchlgen Reid bas 
bent) qui a be. d’embenpoint; replet, e; -Ieibig: 
keit, embonpoint; it. e. Felatets; -licht, n. 0. ment; 
·macht, ſ. Eẽ einem Anderen übreiragene IR., etwas in bes 
Urbertragemben Mamen pu thun; it. ble Darüber ausgefleilte 
Urtunden .. geben, ertbeilen, donner pouvoir, p. 
pou.; it. donner procuration; er bat .., fit mit 
einer .. verieben, er bat .. von feinem Herrn, il a 
pou. il est chargé, fonde de pr.,ila pou. , p. pou. 
de son maitre; der König bat feinem Gefandten.. 

gegeben, le roi a donne pi. pou. a son ambassa- 
deur; feine ., vorzeigen, montrer son pou.,sapr.; 
die Geſandten theilen einander gegenieitig ihre - 
madten mit, haben ibre -macten vorgelegt, les 
ambassadeurs se communiquent reciproquement 

leurs pleins-pouvoirs, ontexhibe leurs.., ont fait 

aparolire de leurs ..; ich babe... von ibm, id 

bandie aus .., vermège od, Fraft einer.., j'ai pou. | 
de lui; j'agis en vertu de pou., de pr.; eine be: 

fränfte, unbeihränfte.., un pou. limité, illimité; 

it. une pr. limitée, illimitée; eine allgemeine, be: 

fondere .., une pr. générale, spéciale; er bat ibm 

.… gegeben, ein Haus zu kaufen, illui a doune pou. 
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d'acheter une maison; dleſer Minifter bat .. den 
Frieden, wegen bes Friedens qu unterbandeln, ce 
ministre a un pl. pou. pour traiter de La paix; eine 
iehr auégedebnte.., une pr., un pou. fort ample; 
feine .. tft erloſchen veraltet od. verjährt, sa pr. 
est expirée, surannde; eu .. jurädnehmen, re- 
voquer sa pr.; Ihre .. iſt nicht im der gehörigen 
Form abgefaÿt, votre pou., votre pr. n'est pas en 
bonne forme; feine überſchreiten, outre-passer 
ses pouvoirs; -Madtblatt, n. Néo. ein unbefdrier 
benes Blau mit feines Namend LUmserlärift, um die .. für 
einen not unbelammten amd unbeflimmten Tall erft mater 
batauf qu ichreiben; bas Manteit od, Blanquet) carte- 
blanche, f; ·machtbrief, e. mat; -meier, (M.. ir 
ein ganyes Melergut befptı fermier d'une metairie en- 
tiere, cf. Salbmrier;, -mond, le »-e lune; esift.., 
wir haben .., la lune est danssonp.; -monbéges 
ficht, n. welt, rundes Seite) visage de p-e lune; es 
ift ein .., er, fie bat ein .., c'est une lune, un vi. 
sage de p-e lune; -monbnadt, f. nuit éclairée par 
la p-e lune; -mondbichein, e. -tubt, -menrs; -menbs 
zeit, le temps de la p-elune; -faftig, a. ad, c- Ser; 
im —en Safıe ftehene; Lt. viele Offte entéaltenty: eine - 
faitige Frucht, un fruit p. de jus; ein -faftigerBaum, 
un arbre 5. de seve, bien nourri; ein -faftiger 
Mann, Körper, eine -faftige Perfon, un homme 
repfet , un corps r., une personne replete; -fafı 
pe f. abondance de jus, de sève, d'humeurs; 
plenitude d'humeurs; repletion, f; -ftändig, a. ad. 
Valle zum Came mnt zu bent Gebrauche, wezu ré billet 
it nlaidige Tdelle babent) complet, ete, -ment; rin - 
fändiger Anzug. un habit c.; ein -Tändiges Wir 
terbuch, Werk, un dictionnaire c., une œuvrec-#; 
-fändige Werfe des ., œuvres c-es der; eine - 
fländige Nüftung, une armure c-e; ein -fändl 
ger Sieg, une victoire c-e, entiere; dieſer Tafels 
aufiab tit nicht .., ceservice n’estpasc.; In diefem 
Buche finde ih nichts ſtaͤndiges Aber Dielen Ge: 
genjtand, je ne trouve dans ce livrerien de c. sur 
cette matiere; Log. ein -fländiger Begriff, une idée 
adéquate; der indige (Hegenitand einer Mifens 
fait , l'objet adéquat d'une science; Bo. eine - 
ftändige Frucht, come bie gehörige Arzabt veUtemmenre 
Samentörner ban un fruit c.; eine -fténdige Blume, 
Switterbiumt mit Blumentroneund Kelch/ une fleur ce; 
ein -ändiges Staubgefäß, (das einen Sraubfaten um 
Eraubbeutel bat) étamine c-e; .. machen, rendre c.; 
compléter, c. sersellüäntigen; -ftändigfeit, f. le com- 
plet; l’integrite, f; die .. beé Ganzen, l'intégrité 
du tout; -ftändigmadend, a. ad. intégrant, e ; - 
fténdigmabende Theile, partiesintegrantes; -ftâns 
digmadbung, f. completement; ·ſtimmig, a. ad. cmit 
allen Stimmen; ein -fimmiger Mccord, un accord 
arfait; ein -fimmigeé Tonftüt, eine -fimnrige 
tufif, une symphonie, un concert; -flimmigfeit, 
f, harmonie parfaite, (formee par l'union des voix 
et des instruments nécessaires); -tönig, a.2d. ce. 
-Atmmia; eine -tönige Stimme, une voix sonore; 
eine -tönige Sprache, unelangue s.; Pad. -töuts 
ge Meime, Come mehr fich reimende Buchftaden kabın, ars 
nbtbig find) rimes riches; -wangig, a. ad. qui a les 
joues grosses; joufilu, mafllc; ein -wan cé Ge: 
fibt, Madchen, un visage joufilu, une fille jouf- 
due; -mwidtig, a.ad. «fein -r6 Gemibt baten; ein — 
widtiger Dufaten, un ducat de poids; die ſes Gold: 
üd if nicht .., cette piece d'or n'est pas de poids: 
g: -wichtige Gründe, de puissants motifs; eine 
wichtige Entfchulvigung, une excuse valable; — 
widrigteit, £. le juste poids; -zäblig, a. ad. cieime 
tabl babınd) complet, eʒ ein nabliges Megiment, 
eine -zählige Compagnie, un regimentc.,une com- 
pagnie c-e; ber Kath war... beliammen, tout le 
conseil étoit assemble; das Heer, eine Summe 
.. machen, compléter l'armée, une somme , par- 
faire une somme; -jähligleit, f.le complet ; état 
d’une chose qui est ce; -Jähliamahung, €. com- 
pletement; -jähnig, a. ad. calle feine Räbne basent) 
qui a toutes ses dents; ein hniges Rab, une 
roue qui a..; -ÿapf, ©. Iruntenbeit, 
Yo ir ringen, ir. cu Ende, sur péniltben Musrisı 
zung bringen) achever, finir, consommer, Cf. votez 
den, vellführen, veljieden; erfängt vieled an, und ven 
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bringt wenig, ilcemmence bien des choses et n'en 
finit que peu; ein Werk, ein Geſchaft, einen Aufs 
‘Tag — a. un ouvrage, /, un travail, s'acquitter 
l'une commission; Mad volbradter thesangener 
That, apres lefait; Bott volluracbre das Merk der 
Schoͤpfung in ſechs Tagen, Dieu consomma en six 
ours l'œuvre de la création; Eer. Jeſus ſprach: 
8 ift vollbracht! Jésus-Christ dit: tout est accom- 
pli; das —, achevement, accomplissement. 

Mollbringer, #;die-inn, D. me etwas vellbringt) 
selui, cellequiacheve, qui parachève, finit, accom- 

Boͤlle, f. ©. Bolbet, Füle, [plitgh, ef. Bottenzer, 
Bollenben, (sang ju Ente bringen achever, con- 
rommer; it. qurch tle legie Arbeit vollfenimem modem) 
fénêr, parfaire; eine Arbeit -, a., 6, f., p. un ou. 
“rage; fin vollendeted (veltemmenes) Merk, un ou- 
rragefini, accompli; die ſchoͤne vollendete Arbeitan 
dtefer Bildſaule, le beau fini de cette statue; die 
Erziehung wird burc den Umgang mit der IBelt vols 
ienbet, l'éducation s'achève par le commerce du 
monde; eins vollendete durch feinen Tob das Wert 
der Eridfung, Jesus Christ consomme per sa mort 
l'œuvre de sa rédemption; fein Leben, feinen Lauf 
-, finir sa vie, sa carrière; abs. er bat vollenbet, 
il a fini, achevé sa carrière, finises jours; ehe der 
Laufbiefeé Planeten vollendet ift, avant que le cours 
de cette planéte soit revolu; nach vellendeter Ur: 
beit ſchlaͤfi man rubig, besogne faite, on dort tran- 
quillement; ein vellendeter Weifer, Staatsmann, 
un sage, unhomme d'état accompli, c, veiltemmen; 
ein vollendeter Boͤſewicht, c'estun sceleratacheye, 
un franc scélérat ; das -r, achevernent, consom- 
mation; it. la perfection: es fehlt nur noch ein 
Practthor (*Yorar) zur gänzlichen -bung Diefer 
Kirche, il nemangue plus qu'un portail pour l'a. 
de cette église; ber Lau ift feiner -bung nahe, le 
bâtimentest sur le point d'être fini; blé zur vollfoms 
menen und gänzlicen -Dung, jusqu'à parfaite et 
entiere confection; es gehören 200 fedé Monate 
dazu, um dieſes Gebäude zu feiner -bung zu brins 
gen, il faut encore six mois pour porter ce bäti- 
ment à sa perfection. 

Vollender, 8; die Ann, «P., me etwas vellenbet) 
celui, celle qui achève, qui finit qh; TA. Nefus 
Chriftus iſt der Unfänger und ber - unferes Glau⸗ 
bens, Jésus-Christ est l'auteur etle consommateur 
denotre foi. 

Vollenbé, ad. entièrement, tout.À.fait; - and: 
reden, fhreibene, achever de parler, d'écrire; der 
Miabler wird mich heute - au$mahlen, le peintre 
m'achevera aujourd'hui; bag wird ihn - ju Grunde 
richten. ins Ungluͤc ftärgen, fa. ihm - den Neft ge: 
ben, cela acheveradele perdre; fa. voila pour l'a. 
de peindre; ein Eoldat wollte ibn - niederbauen, 
niederfteben, niederſchießen, fa, ihm - ben Garaué 
machen, aberz, un soldat vouloit l'a, mais 2; der 
Umgang mir bee Welt bilbete ihn - auf ; le com- 
merce dumondel’acheva,le forma;durc feine Uus⸗ 
fü mweifungen bat er fich, feine Geſundheit ⸗· zu Grun⸗ 
de gerichtet, il s’est achevé par ses debauches; fa, 
ich werde bald - fertig epn, j'aurai bientôt fini; 
wenu er - auch noch dleſes erfuͤhre s'il venoiten- 
core à savoir cela ». 

Böllerei, f. sp. (te Gemebnbelt übermäßtg pu effen 
und zu teintennla crapule; in-leben, fihber- ergeben, 
vivre dans la er.,se livrer à la cr.; crapuler, ef. 
Zruntenbeit. 

Vollführen, can ju Stande bringen) achever, fi- 
nir, €. vollenden; it, exécuter, réaliser, effectuer, 
©. ausführen. ⸗ 

Völlig, a.ad. LT. Calle Thelte babents it. alle erforder: 
Ode Brade der Eig., Beſch., Menge » babend); ein -er 

Scheffel, tout um boisseau; un boisseau entier; 
eine -€ Stunde, toute une heure, une heure en- 
tiere; ein -er Natr, unfouacheve; -et (wolltemme: 
ner Ablaf, indulgence pleniere; ble -e Eumme, 
la somme totale; diefe Münze bat ihr -e8 Gewicht, 
cette monnaie est de poids; erift- gefund, wieder 
- bergeitelit, il se orte parfaitement bien; il est 
entierement rétabli; e8ift noch · ein Jahr, noch ein 
-€8 Jabrbis dahin, il y a encore une année entière 
d'ies là; eine -e Gleibbeit der Medte, une égalité 


Voͤllig 
ee, une parfaite égalité de droits; Id Bin hierin 
- Ihrer Meinung, en cela je suis tout-a-fait de 
votre avis; -e Freibelt haben, geben, avoir, donner 
leine liberté, une «-eliberte; in -em Staate et: 
einen, paroiireengrandgala, en grande parade; 
id bin - davon überzeugt, j'en suis pleinement con- 
vaincu; er iſt · zu Grunde gerichtet, il est entiere- 
ment, totalement ruine, cf. ganı, gämylich, velltommen; 
Gr. bie - vergangene Zeit, le preterit parfait; 2. 
tfelfehtg, Me, «fr; ein -c8 Geſicht, un visage plein; 
biefe Grau ift zu -, ceite femme a trop d'embon- 
point, cf. vell; -féit, ©. Douteibigtetr. 
Bolllommen, a. ad. cale zum Ganen nhtbige Thet: 
Le, alle zum Zwecke erforderliche Etgenfhaften babent) par- 
fait, e,-ment; accompli, e; ein -er Hofmann, 
un p. courlisan, un courtisan a.; eine -e Schöns 
beit, une beaute p-e, u-e; ein-e6 Wert, un ou. 
vrage p.,a.; vinganz -er Mann, unhomme p., un 
homme a. de tout point; es gibt feine -e Tugend, 
fein -e8 Gluͤck auf Erben, il n'y a point de vertu 
-e, consommée, point de bonheur p. au monde; 
eine -e Weisheit, une p-e sagesse,une sagesse con- 
sommée; cisentié fr nnt Gott -, iln'y apropre- 
ment que Dieu dep.; Ber. feib -, wie euer bimmns 
lifter Bater - ift, soyez p-s,commerotre pere oe- 
leste est p.; er befindet ſich - wohl, il se porte par- 
faitement bien; er fpielt, fie finat-(hôn, il joue, 
elle chante en perfection, parfaitement bien; Ic 
bin - zufrieden, je suis parfaitement content, com- 
pletement, pleinement sat: fait; ein -er Sieg, eine 
€ Müfiung, ©. vellfiämbis; -, -crmaden, rendre p., 
plus p.; perfectionner, c. veryelltemmnen; daß -Ite, 
was es gibt, das -ftein feiner Art, ce qu'il y a de 
plus p., de plus p. en son genre; er hat eine -e Kennt: 
ntf von biefer Sache, il a une connojssance p-e, 
une pleine connoissance de cette affaire; er bat 
-t Gewalt bamit zu fchalten, wie ed ihm beliebt, wie 
er cé für gut findet, il a pleine autorite, pleine 
paissance d'en disposer comme il lui plaira, com- 
me il jugera à propos; id babe -e grelbelt au geben, 
wohin ich will, j'ai pleine liberté d'aller ou je vou- 
drai; ih bin-bavon überzeugt, j'en suis parfaite 
ment, pleinement, entierement convaincu; Sie 
baben - Met, vous avez bien raison; er bat ſich 
befwegen -gerechtiertiget, il s'en est pleinement 
justifie, cf, vétlis; Arich. eine -eZabl, un nombre 
pP; 6 keine -e Zahl, cweis fe der Summe isrer pletéthei: 
lenten Sables 1,2, 3 glei IM) 6 est unnombre p.; eine 
-€ Geviertzabl, Mürfelzabl, deren Wurhel ſich genau 
angeben äfn un carré p., un cube p.; Bo. eine -€ 
Blume, Frucht c. veinäuig; -licdh, ad. ©. velltommen, 
Vollfommenbeit;em f. 1.5p, cie Mg. der Jus 
flanb eines Dinges, ta 8 volitemmmen IA) la perfection; 
nad ber-ftreben, aspirer à la p.; die - au erreichen, 
té bie zur - = bringen ſuchen, tächer d'atteindre, 
d'arriver àla p.; ernäherte fi der -, il approcha 
de la p.; ein Verf zur- bringen, porter un ouvra- 
ge Asa p.; Blumen, Früchte von einem Jahre bie 
sum andern in ibrer ganzen - aufbewahren, conser- 
ver, garder des fleurs, des fruits d'une année à 
l'autre dans leur intégrité, en leurparfaile..; 2. 
(eine ju einem Broede erforderliche Sig, Im bödıien Grade); 
bie-en Gortes, biegöttliben -en, les p-s divines; 
fie befigt alle Arten van -en, iſt mit allen Arten von 
-en begabt, elle est douée, ornée de loules sortes 
Bollfireden, c. vollziehen, [de p-s 
Vollziehen, ir. ceinen Beſchtus, Sefebt, Lirtheitsı 
fpruche né Wert fepe exécuter, accomplir; einen 
Beſchluß -, e, un arrêt; man vollzog das Urtbeil 
aufber Gtelle,onexécuta la sentence sur le champ: 
ich babe Ihre Befehle vollyogen, j'ai exécuté vos 
ordres; um dieſen Vertrag, dieſen legten Willen zu 
- Le e, ce traité, ce testament; Dad Todesurs 
theil tft an biefem Serbrecer vollzogen worden, la 
sentence de mort prononcee contre ce criminel a 
ctéexéculée; ce criminel a été exécuté à mort; Die 
„be Gewalt im Staate, one tas thut, was He gefepge: 
bende und richteriiche beichioffen ban le pouvoirezécutif; 
man muß bie geießgebende Gewalt von ber -dben 
Gewalt trennen, il faut séparer le p. législatif du 
p- ex. ; fein Eeluͤbde -, a. son vœu; der Vertrag, 
ben fie gef&leffen hatten, fonnte nicht vollzogen wer: 
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den, letraité qu'ils avoient fait n'a pu s’a.; bie Œbe, 
die Heirath -, consommer le mariage; das - x, €. 
Bollgiraung. 

Bollzieber, 6; -Inn, CD. mertwas velljiehn ere. 
cuteur; executrice, f; der -eines legten Willens, 
l'e. testamentaire; ich wiltder - Ihrer Beieble feon, 
je serai l’e. de vos ordres; fie bat ſich alé getreue 
un der lenten Willensvererdnungen Ihres Mans 
nes verbalten, elle en a use en fidele exécutrice 
des dernières volontés de son mari. 
'Bollgiebung,f. sp. (te St, ba man erwad elle 
sehn exécution, 1; die - einet Beſehles, l'e. d'un 
ordre; einen Beſchluß, ein Urtheil in - od. Vollzug 
fegen, zur - bringen, mettre un arrêt, une sentence 
ae; gur-fbreiten, en venir à l'2.; die - ber Œbe, 
la consommation du mariage: ble unterlaffene -, 
die Nicht- eines Vertrages, l'inexccution d’untrai- 
té; -sgewalt, -émabt, le pouvoir exécutif, of. voll: 
eben; -Brath, coin R., ter bie pelljtepenbe Gewalt bat 
le conseil exécutif, 

Vollzug, ed; sp. ©. Bolilepung. 

»Molte;n,f. 1. Ma. (ebn Bin im Aretſe, der Kreide 
vint) la vote; ein Pferd aufdte - nehmen, zu ben -n 
abrichten, bie-n machen laffen, mettre un cheval 
sur les v-s, faire aller un cheval sur les w-s; eine 
balbe -, une demi-v. ; 2. (der Kartenſchlag, Me Karten 
pertaufchung) estoc; die - (blagen, faire l'estoc. 

»Moltigieren, vn. av. b. Cunfifpriegen; Kunfipräns 
seaufeln Pferb ob. über ein Pferd machen) volliger; Bols 
tiglerer, #; voltigeur; Woltigiermeifter, 6; maître 

Dom, ©. von ben. {volligeur. 

"Nomieren, c. fpeiem, ſich erbreden. 

*Lomitiv, c. Bremittef. 

Bon, pre. biefes ben dritten Gall erfordernbe Ver⸗ 
haltniß wort bezeichnet: 1. (eine Entfernung, sine ſich ent 
ſernende Medhtung, Tremmung, in Beulehung auf ben werlaffer 
nen Begenflanb); von einem geben, s'éloigner de an; 
die Mugen von etwas abmenden, détourner les 
yeux de ah; geht nidt von der Stelle! ne bougez 

s d'ici; ich fomme von Haufe, von Wien, je viens 
+ chez moi, de Vienne; etwas von fi legen, ôter 
gh; feinen £aut von fit geben, ne sonner mot, cf. 
Zaut; von bem ob, vom Dache fallen, tomber du toit; 
den But vom Aopfe nehmen, ôter son chapeau, of. 
fern, beram, mabe, welts it. Cf, einander, eben, unten, Innen, 
außen, Statt, 3; 2. (bas Ziel, ben Zeitpuntt, bel mm eine 
Veränderung od. ein Zufanb, ob. bas, was man fagt. feinen 
Anfang nimm); vom Rhein bid an bas Weltmeer, 
depuis le Rhin jusqu'à l'océan; von 6 ms bis 7 br, 
depuis six heures jusqu'a sept; von bier an, von 
baan, d'ici, de JA; von ber @eite ber klommen, ve- 
nir de côte, cf. Seite; von hinten anfallen, attaquer 
par derriere, of. binten, vorn; bon alten Zeiten ber, 
von Alters, depuis Jong-temps, des L.; von Kinds 
heit an, des l'enfance; von beute an, des aujourd. 
hui; von nun an, von Stundan,von biefem Ungens 
blide an, des à présent, des ce moment; von Wor⸗ 
ten Fam e# zu Épätiateiten, des paroles on en vint 
aux mains; vom Aopfe bié qu den Füßen, dela tète 
aux pieds; von bier bie bafin, d'ici-la; vom Mor: 
gen bis an ben Abend, du matin au soir, depuis le 
matin jusqu'au soir; vonelnem Tage zum andern, 
d'an jour à l'autre; von Thuͤt zu Thür, de porte em 
porte, cf. Mund, Elort, Grunde, Tag; 3. (rin Sertom 
men, Imtfteben, einen Itrfprung? a) Chem Cru nad); Das 
Licht fommt von oben, le jour vient $’en haut, par 
en haut; eriftvom Lande, il est de la campagne, 
de la province; von feiner Hand, de lui, de sa main; 
b) von einem Gtangen, alb rim Téeil der Hanzen: das Fett 
von einem Ochſen, ein Viertel von einem Kalbe, La 
graisse d'un bœuf, un quartier de veau; einer von 
uns, l'un de nous, d'entre nous; der Staͤrkſte von 
Allen, le plus fort de lous; c) calé von einer witfenben, 
berverbrimsenten Urſachen alles Gate fommt von Bott, 
tous les biens nous viennent de Dieu; von wem 
rührt bleicé ber? qui en est la cause , l'auteur ? 
er bat ed von mir, ille tient de moi; was willft bu von 
mir? que me voulez-vous ? * demandez.rous? 
müde vom Geben, las de marcher; von Gottes Gna⸗ 
ben, par la grace de Dieu; ein Gemäblde von Ras 
phael, un tableau de Raphaël; ed mar nidt 
recht von ihm, ce n'étoit pas bien de sa part, cf, 
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Grund, Saus, Herz, Stuͤc d) aus einem Stofſch; ber| Schildwache vor bad Thor ſtellen, mettre une senti. 
Tiſch iſt von Holy, la table est debois; ein von Steis | nelle d. la porte; einen vor den Midter führen, 
nen erbautes Haus, une maison de pierres, bätie| mener qn d. le juge, cf. Unter, Fuß, Gericht, Kepf, Rib, 
“ de pierres, en pierres; élue Rolle von 100 Tbalern, | zusagen, tommen; vor fi geben , se faire,se passer, 
un rouleau de cent ecus; ext. ein Kind von 3 Jahren, | arriver, of. bringen, ver fi; wir geben vor, nous mar- 
(das fs alt iftyun enfant detrois ans; fa.ein Schelm von | chons les premiers; it. nous avons la préférence; 
einem inde, un fripon d'enfant; ein Teufel voneis| 11. ad. fa. eat juver, erit, vorber, eher); vor warer reich, 
nem2Beibe,unediable de femme;ein Ungeheuer von ] autrefois ilctoitriche; P. vor getban, und nach be: 
einem Tifbe, une table d'une | durer mere + |dadt, bat Manchen in groß Yeid gebracht, faire d’a- 
ceine Bei; tlein ven Verfon, de petite taille; (bön | bord et penser apres, c'est la maxime des fous; laft 
vou Geftalt, de belle figure; id fenne ihm von Per: | mich vor! laissez-moi passer, avancer ; gebt vor! 
fon, je le connois de personnez 5. (eine Art und Werfer; |tretet vor! approchez! presentez-vous, cf. hervor. 
von neuen od. von neuem anfangen, recommencer| Vor, indecl. sp. m, (det Zufland, da etwa ver einem 
de nouveau; von ungefähr, par hasard; 6.(den @rgen | Dinge IM état d'une chose qui est arrivée ou pla. 
ſtand einer Entfernung, Teenmung, Ubianterungr: frei von |cce avantune aulre; fg: ter Verzug, das prä); er bat 
Sorgen, von Fehlern, sans souci, exempt de souci, | bas Vor, il a la preference. 
sans fautes, sans defauts, cf. befreien, eriöfen, even | Worsab, 1. cj. c, jumabl; 2. ad. fa. T. (für vorm 
ten von cat; von einem larfen, quitter, abandonner | ab) coupe, brisé » par-devant; 2. c. vrais, weiber. 
n; von Sinnen, vom Meritande fommen, perdre! Vorsabend, wer A. - einem gewiſſen Tafe od. Fefte) Ja 
l'esprit; 7. en Gegenſtand, Sreffod. Sabalt einer etex | werde, la vigile; ben... - dem Feſte, law. de la fête: 
vonetwas ipreden, parler de du von was ift die) 2. Chef, ver Hertige Abend law. de Noël; -actbar, a.ad. 


arriver, venirlep., à la £. des autres; it. arriver 
plus tôt; prendre le d.; -futihen, (mit ver Surf r - 
fahren) passer d. avec un carfösse, une voiture; - 
laffen, ir. «-geben z laffen) laisser passer d.; -laufen, 
ir. vn.av.f, prendre le d. en courant; courir d.; 
leuchten, passer d. pour éclairer; fit - mater, 
se meltre le p. en roule, prendre le d.; er mètre 
gern -,abet r, il voudroit bien passer d., mais; 
-müffen, être force de passer d.; -teifen, va. 
av. f. (wer Unterm ber od. bintelien) voyager à lat; 
de ..., le p.; -teiten, aller, passer d. à cheval, pren- 
dre lad., aller ala 2.de..; -rennen, ir. vn. av 
courir d.; jemand -fbiden, und fit melben lafıen, 
envoyer qn d., en avant pour se faire annoncer; 
er batfcinem Zraueriptele eine Eingangsrede -ges 
Edit, il a mis un prologue à las. de sa tragédie; 
das Schiff des Admitals fbifre -, le vaisseau de 
l'amiral passa d.; -jchreiten, marcher d.; -(bmims 
men, nager d. qn pour l'instruire ; it. prendre 
le d, ennageant; fit · ſchwingen, s'élancer d., à la 
t.de..; -irgeln, vn. av. f. faire voile #.qh, être 
enavant, à l'avant; fg: fa. marcher d.;it, préférer, 
réposer; -fenden, envoyer en avant, «f.; ſeinen 
Renes -fehen, melire son nom d.; -fcpn, ir. vn. 
av, 1. (wor A⸗dern beñnélid fon) être d., avoir le d.; - 
ſitzen, avoir la premiere place, la réséance;-tats 
gen, danser d.; fg: mener lebraule, la danse. 
VBeorsamgedeutek, a. ad. dim -bergrbrmten amsebeutet, 
etmätnn cité ci-dessus, plus haut; dont il a ete fait 
mention plus haut; -angeln, vn. av. 8. «ver einem 
angelu,bamitereë fébe und angeln lerne) pecher à lalligae 
devant qn, pour lui montrer la maniere de pecher, 
de le faire; -animerten, c- Antern ob. audı her aumet 
ten) remarquer avantgn; it. plushaut, ci-dessus, 
avant, auparavant; -annietfung, file Sti., ta man 
mas -anmerfes it. eine -aubarftidie Unmirtung) note, 
remarque, obrervation faite ci-dessus, faite plus 
haut 2; -anftalt, ſ. tebne A. ee man —ber mar, od. aus 
we man-luigmabn preparalif; -aufmort, f. 1. (eine 
mod - ganı geentigter Trage aescdene A.) réponse anlici- 
pee, précipilée; 2. (eine -Hufige Antwort, reponse 
preliminaire; -antwerten, (mit der Antwort ellen, «be 
due Frage nach ganz audgefpreden IN) répondre avant 
qu'un autre ait cessé de parler; -anjeige, f. cetar - 




















Mede? de quoi s'agit il? die Fabel vom Fuchs und | «Tier, Ineinigen Grgenden, wie besiacıtbar) (ires-eslima- 
Maben, lafabledurenard et du corbeau; die Ge: 
féidte von Deutihland, l'histoire d'Allemagne, 
Cf. Handeln, urteilen, wiflen, Ad erholen, geneien von ciman; 
8. (einen Dep; der Here, die Frau vom Haufe, le 
maitre, la maitresse de la maison ; der Sonia von 
England, von Preußen, le roi d'Angleterre,de Frus- 
se; der Kaiſer von Nußland, l'empereur de Russie; 
der Graf von Faltenjiein, le comte de Falkenstein; 
9. cden ben: der Herr von Boltaire, Mr. de Voltaire; 
der Baron, der Ritter von ®., le baron, le cheva- 
lier de B.; fa. er nennt ih von, es iſt ein Herr von 
il se qualifie de gentil-howme, c'est un gentil- 
homme; 10, (Brig. Anmelenbeit einer Cigenidait; ein 
Mann von Verland, Verdienit, un homme d’es- 
prit, de mérite; die Prinzen vom Geblüte, les prin- 
ces du sang; die £eute von Strand, les gens de qua- 
lité; eine Cache von Werd. von arofem Werthe, une 
chose précieuse, de grand prix; er iſt von Abel, 
il est noble, gentil-hoinme. 

Vonbeit, f. o. Übel, 

Vonnbthen, €. abidis. 

Bor, L. pre. 1. dem bricren Falle, we ed mit dem 
Weariffe der Aube verbuntes if) a) (een ale ein anberré 
Diaa, der Zeit mad); vor Oftern, avant Pâques; die, 
welche vor uns zeweſen ſind, ceux qui ont ele avant 
nous; der Tag vor diejem Feſte, la veille de cette 
fête; vor To, a. jour, a. le jour; vor Abend, a. le 
soir, ef. Miter, Beir; por dieſem, vor dem, autrefois; 
b) (eber ans ei anteres Ding bre Drie nach, und ımar Im 
Graue ter Ruben; voreinentichen, être, setenir de- 
vant qn; vor der Thür fichen, ken, etre, se tenir 
assis d. la porte; er hat den Voririrt vor mir, il 
a le pas sur sai, ıl marched. moi; vot einem Inter, 
étre à genoux d. yn; vor Augen imben, avoir d. 
les veux; er batterin Buch vor lich liegen, il avoit 
un livre d. lui, ef. Sand, Nast, Vale, Winde ©) teine 
Gegenwart zubegeichnens; er hat vor dem Koͤnige gepre⸗ 
digt, il a preche cd. leroi; er hat es vor mir, vor 


ble, -honorable, -notable); -Achyen , (- einem antern 
Atyjen) soupirer avant qn; it, devant qn, en pre- 
sence de qn; einem etwas .., lamenterenpresen- 
ce deqn; -a fer, (wer = ben ütrlgen Medeen Itegende A. 
champ avant un autre, en avant; -adern, 1. (India 
aenmartelned Ünsern adern uns ed vpn zu jeigen; labourer 
devant qn, pour l'instruire; 2. (durch gribrwinbercé 
Vite gunertonen) uevar cer qn enlabourant; 3. tm 
aus adırn) labourer d'avance; -äffen, (tät -masıen) 
faire des singeries devant qn; -abit, einer der frûi 
bete Nönen); die -ahmen, les ancètres; -ahnen, cie 
voraus ahnen) pressentir; ·ahnuug, ſ. pressentiment; 
-alpe, f. cine vor dem anzern liegende U,» les basses al- 
pers; -alpiüh, a. ad. I. (an tes -apen gebötend) qui ap. 
parlientaux basses alpes; 2. (- tem Alpen, bifeité ber 
Htpen legend; *ctaipinifeo cisalpin,e; Die -alpiniichen 
Länder, Völter r. les pays, les peuples cisalpins; 
die -alpinkihe Mepublif, la république cisalpine; 
-alte, (der, Die) ieime — und, ef. lange «und Irbente D.) 
personne qui a vécu long-temps avant nous; an- 
cètre; die -alten, (-Atteen) les ancêtres, les aieux; 
-älterlid, a. ad. ctem -Atern gebbrens, dünen gemdß ep 
qui appartient, qui convient aux ancêtres, aux! ker gemadte, it. eine -Iäufigarmate A.) annonce faite 
aieux, -Altern, pl. csie früber- ung gelebtpabenten Acts | avant; it. annonce preliminaire; -arbeit, f. «tes 
stm les ancètres, les aleux. -beracbente M.)travailgquiprecede; preparalifs pour 
Voran, weran) ad. ein Eherfeom, ein Thun ver Mns| qh; Chi. la preparation; -arbeiten, 1. wer tiers 
term, bef, vorn, am vorbern Ente zeimeh Dinaed zu bezeichnen | intern arb., ihm tartn Unterricht ju geben) travailler en 
devant, à la tete, le premier; nur-Limmer=! al-| presence de qn pour l'instruire, pour lui montrer, 
lez, passez devant; allez toujours. comment il doit faire; 2. (im Mrbeiten jureritun de- 
0°» Dad Mebenmert voran| „*, I Adrerbe voran s'em. | vancer qn en travaillant; 3. iven einer größern und 
velrb mit verfdiebenen Sels |ploie avec différents verbes | längern Arbeit einen Tell pormeg Ihren, barmit Diele Leider 
wortern, Die man wicht ale an: [qu'on se pout tous citer ici, | #2, fhmeller gremdiger werde) faire les preparatifs , le 
führen tann, gebraudt, obne jet ne chongerien à leur si-| plus gros d'untravail; ——— — ich babe 
ire Bedeutung zu yerämteru, |guification ; on be rend ard. | don vlel-gearbeitet, j'ai déja préparé, dispose une 
und wird mit devant, en de |par devant, an avant, à la| partie, le plus gros du travail ; ich habe mir viel 
vand, a latéte, le premier, od. tete, le premier, où aus par | auf morgen gearbeitet, cie von meiner mergeaden Ars 
auch mis faire preceder übte: faire preceder; ex. beit früber grihan, gefertigen j'ai bien anticipé, avan- 
fept, u B. cé ma tâche de demain; 4. fit -arbeiten, (ur 
meinen Augen aethau, il Pa fait a, moi, en ma pré. | fit -begeben, «fi vor Unterm, aniäre Spipe begebem)se | Arbeit e vorwärts, vor eine Sacht bin gelangen) ; er ſuchte 
sence, d, mes vero; ih Ihmdre Ihnen vor Gott, |weltre à la 2; ſich -bemegen, tim ver intern b.) se | durch das Gebränge hin ſich -zuarbeiten; iltächa de 
je vous jure d. Li mern Sie nichts voribm, cer | mettre en mouvement le p., d. les autres, à la 2. | fendre la presse pour avancer; iltächa de se faire 
dit ein Schte yet D ne dites rien d. lui; den Hut vor eis | des..; -binden, c. verbinde; er war, blieb-, can ber | jour, de penetrer A travers la presse: fit auf bem 
men abuchmen, öter son chapeau d, qu, en pre» | Zpipe, vor ntern) il etoit, il resta d., Alac., le p.; -| Schutte.,, (heiwerarbelten) sortir,sedebarrasser de 
sence de qu. ef. fhimen; vor einem Neben, fuir qn; | braitfen, vn. av. f. chrauienb Adı - bewegen) avancer | dessous les décombres par ses efforts; -arbeiter, 1. 
fe: vor dir babe ich feine Geheimnlſſe je n'ai point | avec bruit, en bruyant; etwag. fit -Drängen, pous- | seiner ter-arbeiten ouvrier qui devance qn; it. qui 
e secret pour vous, cf, bewapren, befimüpen, benären, | ser qh en avant; percer, pénétrer en avant; -Dürs | travaille devant qn pour l'instruire; 2. (einer ber 
fic ſchamen por etrwas; d) (einen Doria); Ich wähle dies | fen, fa. avair la permission de passer d.; -eilen, | - einem Antern eine Mebeit gemadt bat, un in dergleichen 
fes vor allen Uebrigen, je réfere cela a tous les| se häter de passer d., prendre le d., gagner les! Nrbeit fein, -gänaer war) celui qui aplanit les dif- 
autres, je choisis cela préférablement à tous ..; | devants; -fabren, ir. vn. av. (. passer d. en carros- | ficultés, qui faitle plus gros d'un travail; -arm, 
vor allen wollen wir dieſes thun, «. tout, faisons | se, en voiture, en bateau; -geben, marcher, aller| c. Borbrriarm; -ärmel, cDalb:ärmel, en manvern über 
cela; dieſen Vorthell hat er vermir voraus, ilacet | d.,prendre le d.; gehen Cie -, allez, passez le pr.; | tes eigentlichen Aermel befefitact fausse manche, f; - 
avantage sur moi, e}ceinemitente Uran; vor Dun | allez, marchez d.; einem.., passer d. qn; fg: In| ärnde, c. -erne; -arten, (den Mer zum tristen Moabit 
ger frröen, mourir de faim; vor Kälte umtommen, | jenes Leben .., décéder, mourir le p., avant qn; | pflüsen) donner le troisieme labour à un champ; - 
perirde froid; vor Freube außer ſich ‘evn,étretrans | précéder ynenl'autre monde; 2, (ten Beryus baben) | ÄBen, 1. (- einem Andern Agen, um 68 tm gleichfam pur els 
ee de joie, «f, Anat, Dur, Sbiréen, Ehmer, passer avant, avoirla préférence; daß geht -, cela | gen) appliquer l'eau forte devant qn, pour l'int- 
ermunterung: fi vor einem fürdten, avoir peur | passe avant; -gebören, vn. ar. b. cuorn bim gebècem); | truire; 2. (durch Qinsäpen ter Umriſſe pleldfam peidnen: 
deun, ef. fdieuen, ericırrdten, eteln, Aridıen, Witerwille; | Diele Sache gebört -, cette chose doit aller, paster, | it. -1fufigäpen) former, creuser les contours, les tail- 
2. migtem vierten Valle, eine Bevergung ob, Marina nadi | doit être mise ou facée avant l'aatre;-beften, at-|lesavec l'eau-forte; it. préparer la planche enla 
dem vettren Theiterineb Dinaed qu bejeldinen); fid vor die | tacher, lier d.; -Belfen, aider qn à passer d.;-Tets| faisant mordre par l'eau forte. [tète,le premier. 
Thür fepen, s'asseoir d. la porte, a la porte; eine‘ ten, attacher par-d. avec deschaines; -Tommen,! Worauf, worauf; ad. (foviet alé voran) devant, à La 
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Moraué, (vorsaud), ad. wer einem andern Dinge) 
À. rem Orte mach, me man eb von einer größern Imferning 
von vom nuchleigenben Dinge, vor mm etwas IN ob. geiban 
bre, gebramcht, alt bei veran, umb mt dem Mebenbestiie ber 
Bel) d’avance, par a.; mehrere Tagereiſen vor eis 
nem - fepn od. haben, Gb um joie verieun) avoir 

lu. journées d'a. sur qa; - gehen,prendre,gsgner 

eo devant; id ließ fie - geben, je leur Laissai gaguer 
le devant; fg: (einen Vorzug ver Andern qu bejeituen), 
vor einem Andern viel - haben, avoir be. d’a., be. 
d'avantage sur qn; einem etwas gum - vermadhen, 
faire des avantages à qn, avantager an; er hatjel: 
ner Todter vor ben anderu Kludern vlel - vermadt, 
il a fait de grands avantages à sa fille; 2. ıwer Seit 
mad) a) (vor ber gehörigen gemdpislichen ob, beiiimmten Zeitz 
par anticipation; etwas zum - in Belig nehmen, 
s'emparer de gh par ant.; einen Dienft zum - leis 
ften, faire un service par ant.; feinen Gehalt zum 
- bejiehen , anticiper ses gages; er bat fid gegen 
qu bes Mittels bedient, fi im — bezahlt zu macbeu, 

il s'est servi contre lui du moyen d'ant.; -, Im -, 

sum - bezablen, payer d'a.; avancer; Lib.s'abon 
ner; D) €. verger. 

Il. indeel. sp. n. 1. (baëj., was ebnem jum — gegeben 
Mel, Def. kerj. Teil der rbiskalt, mor einem Im — graben 
wird, und won Die andern Erben nidır velommen) le prélegs, 
le don absolu, le préciput, l'avantage; cr hat ſel⸗ 
nem Schne eingropes - gegeben, il a lait de prands 
avaniages à son fils: das - des Ältefien Sobucé, 
das geſczliche - des Adelichen, und das bedungene — 
add lebenden, le preciput de l'aine, le preei- 
put légal des nobles, et le precipul conventionnel 
ou du survivant; bag - ber Witwen und Kinder, les 
reprises; 2. (bats, was einer ver dem anbern = bat, bas. 
um wo einer vor dem Andeta — ifts Sg: ker Beriprung, ber 
Vorzug, won er ver Undern dar); ſich ein - nehmen, cf 
etwas herausnehmen, alé voûte man verzüglicher als Andere, 
s'emanciper. 

Vorsaud, (ber), c. Tieraus (das). 

“,* Dieans veraus zu] *," Les verbes composés de 
farrengelepten Zeltwbrrer wer. |veraus, se rendent genersie 
den überhaupt mis d'avancer | mentpar d'avance, par av., 
par av. Überfept, und bieten | et n'offrent aucune difficulté, 
Beise Schwilenigteltbar, 1, B.:lex.: 

Voraus-bedenken, ir. (für voraus, ehe nad; etwas 
welchiebe, bedenten, réfléchir d’avunce; Pra. einen 
bn im = bebenten, Ina Im — etwas vermacten) faire 
des avantages à qn, avanlager qu; -bedingen, 1. 
Coorger feine Bedingungen made stipaler d'a.; fit 

etwas ... se réserver qh; 2. (Ab eimas vor Andern ats 

einen Votzug bedingen); er bat fid ben Garten bed Der: 
forbenen -bebungen, il s'est réservé par anticipa- 
tion le jardin da défunt: fit -begeben, cit ver Ans 

Dern auf ben Meg begeben) devancer ; prendre le de- 

vant; -bebalten, garder d'a, Pra. par anticipa- 

tion; er hat ihn -bejtellt, il lui a donné l'ordre de 
artir avantles autres, de prendre le devant ; -be: 

Klinen, Th. Cm — 6, was tünftg geibepen fell; "präteili; 
micren) prédesliner; dad... x, Ja predestination; -bes 

sablen, payer d'a.;avancer; man hat ihn auf2 Mos 

nate -bezahlt, il a eu, où luia paye deux wois d’a., 

en lui a avancé deux mois; ir eiu Buch, ., (tarauf 
gränumerleem s'abonner à un livre; souscrire; -ber 

abler, ("Pränumerany J'abonné, le souscripteur; - 
Besablung.r. l'a; Pra. auticipalion,f; Lib. l'abon- 
neinent à un livre; -bli®, (ein B. In ble Qutunfu re- 
gard pénétrant, qui penetre dans l'avenir; la pre- 
voyance; -bliten, vn. ar. 9. (in bie Zufunft bi.) pré- 
voir l'avenir, pénétrer dans l'avenir; -braufen, 
vn. av.f, (branfend -fahten, -gtten) passer devant 
avec bruit; -denfen, ir. vn. ar.d. din Me Sutunft b.) 
penser à l'avenir; deviner l'aveoir à force de pen- 
ser; -Deuten, expliquer les choses avant qu'elles 
acrivent; -Drénjen, pousser en avant; fid .., 
orcer la foule pour gagner le devant; -dringen, 
ar. vn.ar.f, percer la foule, fendre la presse pour 
gagnerle devant; -bürfen,c. vortürfene; -empfans 
gen, anticiper; feinen Gehalt .. , anticiper ses ga 
ses; Das. ,r, l'anticipation, f -empfinden, ir. 
pressentir; das ..e, 5 ressentiment; -erben, 
avoir un prelegs, des prélegs; -erbalten, ir, rece- 
voir d'a.; Pra. anticiper; ben Schalt auf ein Vier; 


Voraus:erbalten 


teliaht.., anticiper ses gages de trois mois; -fahr 
ten, 1.vn. av, f. (rot intern (,) aller devanı (en voi- 
lurer); 2. va, feine Möbel... cu azen -daitens 
envoyer ses meubles en avant; faire précéder, 
faire parlir ses meubles; -fabrt,f. (vor Andern -) pro- 
menade en voitures, où l'on devance les autres; 
-flatteen, -fiiegen, voleter, voler devant, en avant, 
à la tète de ..; -ficbèn, -flücdren, fuir, se réfugier 
avant les autres; preceder, devancer les autres 
dans la fuite; fi -freuen, se réjouir d'a.; -fubien, 
pressentir; -führen, mener en arant, mener le 
premier; -geben, ir. avancer; faire des avances, 
des avantages; Jeu. «wergeben) donner des points; 
-gébeu, prendre, gagner le devant; id willimmer 
«Ihr fönnet folgen, je m'en vais ioujours, vous me 
suivrez; ét lieh und .., il nous laissa gagner le 
devant, les devants; -geniefen, ir. jouir d'u., Pra. 
ar anticipation ; td genieße das Vergnügen diejer 
eiſe fon -, je jours d'u. da plaisir de faire ce 
voyage; cine Zagreiievoriemand - baben,avoir une 
jouruce d'a. sur qn; er will das Geld - haben. il veut 
qu'on lui avance l'argent; fg: (vor Antern einen Dors 
ua haben); erwilleimas .., il s'émancipe ; -belfen, 
(einem), aider qn à gagner le devant; -Dehen, (- su: 
tauſen mbrhtgen durch Sepens ; einen mit Hunden ..‚for- 
cer qn à marcher devant, à prendre le devant en 
halanı les chiens apres lui; -binfen, vi. av. f. mar- 
cher devant, précéder clopin-clopant, en elopi- 
nant; -jagen, 1. vn. av.f. (wor ülnpern ef. Yürges jar 
sen, aber fruner) précéder, devancer les autres en 
chassant qne; 2. (-lanfen machen burd agen) chasser 
en avant; -farren, (auf einem Karten -Ihallen; faire 
passer en avantsurunecharreite; -Féucen, mar- 
cher, passer devant an haletant; -fommen, venir 
le premier, venir avant les autres; -fönnen, pou- 
voir devancer les autres; -fricchen, ramper en 
avant; précéder, dev. enrampant; -Entihen, pas- 
ser devant, dew., p.en voiture; -lajen, Laisser pas- 
ser enavanl;laisser dew.; -Jaufen, courir en avant; 
dev, en courant; -Ilefern, fourair d'a., par a.; -lo: 
den, engagerz à passer devant, à dev., à p.les au- 
tres; -macheu, faire d’a.; -merten, s'apercevoir 
dr; -mbgen, c-gcben, -fabrtny mögen) avoir envie 
de passer devant, de dew.; -müjlen, (-arsen e nrüfen 
être force de passer devant; -nabmz, f. «ie Sa, da 
wan ensas -nimmt Nanticipation, f; die .. bes fol: 
genden Toncé, une. deton; -nebinen, prendre par 
unt.; anticiper,prélever; -pilgem p., des. les au 
tres pelerins; -ralen, passer devant, marcher de- 
vant avec fureur, comme un furieux; -télien, 
—— avant les autres, le premier; prendre le 
evant; -feiten, partir à cheval avant les au 
tres; it. dev., p. les autres a cheval; -rennen, 
courir devant, dev. en courant, à la course; 
-tüden, avancer; -rudeth, passer devant, pren- 
dre le devant en ramant; -faÿe, f. (ie Vetaus 
fagungı la prédiction; „Tagen, Gus — fagen, mas eri 
fünftig gefheten (el) prédire ; sufünfeige Dinge... 
wollen, vouloir predire des choses futures ou à 
venir; -fagung, 1. la prédiction; -[daffen, dafen, 
lergem, tal etwas -Tenıme, -aebradır werde»; er batte bie 
Möbeln geſchaft, il avoit fait partir les meubles 
Wa., ilavoitenroye les meubles en avant; -{au: 
en, ©. -Tehenz; -(biden, envoyer qn en avant; it. 
faire prendre le devant, faire p.; einen Boten .., 
um ih melden zu laſſen, envoyer un messager pour 
se faire annonger ; fg: (-geben laffem ; den Plan qu 
einem Werte .., dbneser betanne made, als das Wert 
erisheing; it, Ahr bem Werte voranfegen) publier; it. a- 
jouter le plan d'unouvrage; -ihießen, Mar. .. 
eihneller alb ein ambereb Schiff ſe geln, und Demi, - femme) 
mettre un vaisseau de l'arriere; dépasser un vais- 
seau; baé., bed Vorſtevens, sim Scblifoaur, bad Aus 
faebes vers l'élancement de l'étrave; -{@iffen, vn. 
av. f. Qu Schiffe -fabren) gagner le devantsur un vais. 
seau; —fhietdhen, ir, vn. av.f. dfchleichend —gebeit) de- 
vancer d'un pas lent ense trainant; · ſchlelfen (auf 
der Selle -fabrem) trainerenavant, mener enarant 
avec untraineau; -{@ieppen, trainer en avant,ou 
devantles autres; -fchliefen cour Thlüffe Im —bers 
aus brinaem) conclure d’a.; -f&lüpfen, se glisser en 
avant, der. englissaut; -hreiten, marcher, aller 
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devant; -[hwimmen,dev., p.les autres en nageant; 
it. nager à la Lète des autres; -fegeln, gagner le 
devant en faisant voile; it. faire voile en avant, 
a la tete des autres; fg: fa. c. -groen: -Veben, (dab 
Butänftige fon im Oseifte vor fid frhem) prevou; Man 
haͤtte dieſen Sorfall .. können, on aurait pu prévoir 
cet accident; Kb ſad -, daß es traurige Folgen has 
ben würde, j'ai prevu que cela auroit des suites 
funestes; -jenden, ©. -Stitens -jehen, wer ein anderch 
Ding feyen; ; den rechten Zus vor den liufen .., poser 
le pied droit avant le pied gauche; Sg: im - ats 
möglich, wirtiich od. wahr annenmen supposer ; ich fee 
-, baf dies jo (tt, je suppose que cela soit ainsi; 
geſetzt, daß es ſich lo verdalt, wie Sie fagen, suppo- 
se que Ja chose soil comine vous dites; la chose 
supposée telle que vous dites; Sie feben dat -, 
worüber gefiritten wird, vous supposez ce qui est 
en quesuon, ce qui fait l'objet uv la question, de 
la discussion; die wahre Freundichaft feat gegenfel⸗ 
tige Verdienite -, imanın fie pur nerswentigen Decinpugs 
la vraie amitié exige, suppose des mérites reuipro- 

ues:; -febung; en, É 1, te Hi, da man tiwad -fepe) 
l'action de supposer;2.ctatj.,wad man —jeçhila zuppo · 
sition, présupposition, das find · ſetzungen, bie nian 
nicht anchmen fanu, ce sont dessuppositions qu'en 
ne peut accepter, laisser passer; In der. pi pu 
dans la supposition quez; -fepn, ir. vn. av f. (ge sans 
genre feusieire devant; erift -, ıla gagné le devaut; 
nicht, sp. ſ. cdas -Teten, die Seblidumg, Artennanib im Cela 
de beflen, mas nec gutäufstg lil) la prévoyance; 2. ©. 
Worücht; -ſichtlich, ad. unit - fie avec prévoyanre; 
-follen, vn, av. 9. id -begeben fellen) devoir preudre 
le devant; -fprengen, vn. av. f. passer devant, ga: 
gner ledevant au galop, ventreäterre; -fprin).u, 
Ir. vn. av. f. courir en avant, gagner le devant en 
courant; -fieben, ir. vi. av. f, erh. être à la tlie, 
être place devant les autres; -ftehlen, ir, vp. la, 
ci Reim begeben: se glisser enavast; „felgen, 
ir. um. ar. f. monterle premier; -fiofen, ir. pous- 
ser enavant, faire avanceren poussant; -fircben, 
vo. av. b. s'eMorcer de dew., (8: de surpasser qu; — 
ſtrecen, tendre devantsoi; -jtürmen, du. av. f. pas 
serenavant, gagner le devant avec impéluosités 
-flürzen, vn. avi. se précipiter devant, en avant; 
grgner le devant enconrant avec impetuosite; — 
junimen, -fumien, vn.ar. f. voler devant, en avant 
ea bourdonuant; -tanjen, vn. av.f. p, der. les 
autres en dansant; tragen, ir. portet d'a, para; 
it. porter avant, faire p,; -teeiben, ir. chasser en 
avant; ⸗·treten, ir. vn. ſ. marcher devant; -Teips 
peln, vn. av. f. marcher devant à petits pas; —ver⸗ 
füadigen, annoncer d'a; -vermahen, dm - ais sig 
Dermdsrnig feimmen prelözuer; faire des avanla- 
Bes; avautager; ib -wayen, risquer d'aller, de 
marcher devant; -wallen, €. -wourt:; -wandein, 
-wandern, marcher devant, te mettre le premidr 
en route; -Werfen, ir. jeter devant soi; -wilfin, 
ir. savoir d'a; das .., (Pehütenp la préscic ice; > 
wittern, fairer ; fg:s'epercevoir d’a.; -wogen, vo. 
av. f. (in wearnder Menge -gebens passer devant eù 
foule; -wellen, vn. avé, tach »brschen wellen vouloie 
passer devant, gagner le devant; -mwäten, passer 
devant, gagner le devant en fureur; -zeylım, 
payer d'a., s'abonner à; dad ..z, l'abonnement 
du. Aabler, cèer  brhmneerant, P'abouncs it. ie 
souscripleur; -jteben, I. ir. vn. av. fon Mader Dil 
We zet iepen) passer avant lesaulrer; 2, va, Gebeud 
fh nadfoljen machen) faire suivre gh en le tirant ou 
trainanl. 

Vorsbabbeln, cin Grgemrarı dires Unterm babbeln, 
Bamltereh nachısun foltı; eiteim etwas. ., jaser devant 
qn, pour l'engager A eu faire de möine; it. entré. 
tenir qn en jasant; -baden, ir. tim -cus bad num 
eb einem andern ju zeigen) cuire devant qupour l'ins- 
truire; -baden, vn. ar 6, se baigner avast les au. 
tres; -babmen, einem Audern vabnrm: elnent . 
frayer le chemin à qu; -bauf, f. banc qui précede 
qh, qui est avantqh; -bauen, 1. € enwas hauen, fo 
ta re - Demi, heimoniniamı bäliren avant, en deca; den 
erften Etod .., faire saillir le premier ctage; @. 
(= etwah eines Bau anführen, hätir devant:placer, ele- 
verun bâtiment devantun autre; Sy: einem Din: 
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ge .., im and Unfaften treffen, dat ed nicht geiche dey ob- 
vier Agh, prévenir gh; einer Krankheit, einem Le: 
bel .., obvier à, p. une maladie,unmal; dab ..r, 
Vacı, de ..; fg: 1 précaution; -bauer, (einer, ber 
bases celui qui balit devant; fg: celui qui obvie 
à, qui prévient qh; -bannngémittel, n. CR., merurd 
man tin &., tinem Uebel «bauer; * Praͤſervanur⸗ preser- 
vatif, défensif; bie Lehre von den -banungsmitteln, 
Que Erpattung der Befuntgeit la diasostique ; -bedacht, 
sp. (rad Debenten, we man einer SOI. -Dergeden läßt) La 
préméditation; mit .. baubeln, etwas thun, agir, 
faire ghavec pré.; obne .. handeln, agir inconsi- 
derement; -bedbäctig, a. ad. cmt - beracıt, und darin 
atatünten prudent, circonspect, réfléchi, precau- 
tionne; ein -bedächtiger Mens, un homme pru- 
dent, réfléchi r; qui agit avec pré., reflexiong; 
ein -bebädtiges Verfahren, un procédé premedi- 
té, réfléchi; -bebächtlich, ad. mir Derbebai) pu, 
avec pré., réflexion; de propos délibéré, de des- 
sein premedite; -bebenfen, ir. préméditer; -bes 
deuten, ceim Reichen putünfiiger Dinar, Begedendenes feun) 
présager, pronostiquer ; daß bedeutet nichts Gutes 
-, c'est un mauvais augure; -bedentung, F. «te Ans 


srtae, dab Deichen einer tünftiaen Brarbempelte) presage, 


augure, pronostie; eine böfe, gute... un mauvais, 


un bon augure; id} halte dies für eine gute .., je 
rends cela à bon augure; bag ift eine „. feines 
odes, c'est un pronostic de sa mort; -bebing, e#; 
€, od. -bebingung, f. ceine B. we man -ber mat, ihr 
man bandein condition qu'on fait d'avance ; -bebins 
en, ir. Cher, che era aefblebt, bed.) HE d'a.; 
. 1. 3p. (bie 

rd’a.; 2.€. 
-bebing; -begebren, 1. (etwas in -aus beg.) demander 
d’a., par a.; 2. (begeben, -bin ju gelangen ri avoir 
envie d'être, demander à être devant; -begriff, «®.. 
von man -ber haben muf, ede man etwas verfiebt) nolion 
préliminaire; -bebalt, e8; €, 1. (die bl. ba man ſich 
erwaß -beblit réserve, réservation, restriction, ex- 
ception er, f; etwas ohne .. veriprechen, promelire 
gh purementetsimplement, sans réserve,sans res- 


aire d'a. ses conditions; —— 
BU. da man bedingen l'action de stipule 


triction: mit, unter bem behalte, daß x, A la re. 


serve der; mit -bebalt meiner echte, sauf mes 
droits, sans préjudice de mes droits; mit dem · be⸗ 
* verlangen. wenn, sauf à le re- 

emander, sis: mit .. bes Titelé, sauf le titre; à 
l'exception dutitre; 2. (taëi.. mas man fé -bebäln; 
der geiftliche .., mar In dem teutfdien Staatéredee bed 
Im wertpsällichen Frieden ven ben Harbollihen -bebaltene 
Recht, daß deri. hasbeliiche belätlcdhr, der pur protefiankiidıen 
Kirche uͤbertraͤte, feiner Hürer und Würden verluftig geben 
folle) réservation ecclesiastique; ber .. In Gedan⸗ 
fen, ceime beimthde Cinkräntuna bed Eites deſſen, ver Ibn 
abiegt, um bem ide einen getlugen Um anz qu arben und Ibn 


alte, ed wi 


für Bas mich geleifber gu achten, wat er Ach Im Gedanten —be 
baiten bat) restriction mentale; bebalten, ir. 1.c-em 


baltrn) détenir, retenir; 2. ib etwaß.., (ed auf eine 
andere Zeit zu téun aufbehalten) prendre date, relenir 
date; it. sereserver gh; Ed fonnte ni@t geftern bei 
ibm zu Mittag eſſen, ic behielt mir aber dieſe Ehre 


anf nähften Ecnntag -, je ne pus diner hier chez 
lui, mais je retins date pour dimanche’prochain; 
td bebalte mir -, nächftend mebr davon zu reden, 
je me réserve à vous en parler plus amplement 
un de ces jours; bei bem —E behlelt er ſich 
dieſes Recht il se réserva ce droit par le contret; 
er bat fein Gut verpactet, fit aber die Jagd anf 
bemielben -bebalten, il a afferıne sa terre, mais il 
s’eu est réserve la chasse; ben Kusipruc bed Tos 
dedurtbeils bat fit der König -bebalten. le roi s'est 
réserve la sentence de mort; fc behalte mir 
Benderungen barin ju machen, je we réserve d'y 
faire des changements; bag ..r, la réserve; mit 
-bebaitung feines Müd:aniprucdes an den Haupt: 
fhulbner. sauf son recourscontrele principal de- 
biteur; bebältlich, ad. «mit -ebatmälareservede.. 

Vorbel, ad. Cie Riding einer Bemesung bei erwat, 
dur Brite def, mad verm od, binten gu. gu bezeichnen! de- 
vant, par-devant, Acöte,en passant; bei od. neben 
jemand - neben, passer à côte, auprés de qn; - ! 
od. Munde -! (newer ber Wachen auf die Frage ber Wa: 
de: wer ba!) ronde! ronde-major ! 


* 


wird mit verſch. Deltwärtern 
gebraucht, ohne Ihre Babe: 


mis tné mit devant, à côté, 





©. (dans un voyage); bei einem © 





Morbei:beben 


2, Dab Rebenmertuerbelj *,* L'adrerbe vorbei s'em- 
plaie avec différents verbes, 
sans rien changer à leur 
signikeation ; on peut leren- 
dre ord. par devant, à côté, 
supres, par iel, de ce côté, aupres, par lei, de ce côte, 
para od. audi mit paster,| perde, ou aussi par passer, 
passer devant, en passant + passer devant, en passante; 
überiept , 3. B.: 2 ex. : 
-beben, vn. ar. f. passer en tremblant; fit -beges 
ben, p. aupres, à côté de; -bliden, vn. av. b. re- 
garder en passant; it (ab bie Möbel bringen, 
je vis porter les meubles par-ici, devant ma mai- 
son, devantmes fenêtres s; je vis p.,porter les meu- 
bles; ereilte -, il passa précipitamment; -faÿren, 
ir. I. wn.ar.f. 1. Gchatu Ach bel etwah bewegen) p. de- 
vant, ac, der; Die Lange fuhr dicht bei ihm —, La 
lance passa tout pres de lui; er fuhr ſchuell bei mir 
-‚ilpassa vite à c.de moi; 2. gu Wagen fit beat 
ben) p. en voilure; wir fuhren an einem Walde -, 
nous pessämes pres d'un bois; Il. va. qu agen 
-faffen) p. qh en voitures; -fabrt, f. le passage 
auprés, ac.de..; feiern, (-cteéen) tirer ac. de. 
-flattern, p. d. en volelant; -fliegen, -flitéene, 
voler, A d., auprès de..; -fiñicten, vn. av. i. 
(auf der Flucht -ellem p. à c. de, aupres de..dans sa 
fuite, en fuyant; -flug, le vol aupres, ac. de.., 
le passage; etwas Im -fluge erwähnen, faire men- 
tion de qh en passant; -gang, le passage; im -gans 
e, en passant; -geben, ir. vn. av.i. p.d., aupres, 
a c.; Ich bin dem Haufe -gegangen, j ai passe d. sa 
maison; ber -gebenbde, le passant; wieber .., re 
passer; it. c. (eblarhen; fg: einen .., Ubn unbefucht 
taffen; it. eine Rüdächt auf ihm nehmen) ne pas faire une 
visite à qn; it. négliger am ne pas prendre garde 
à un; die ordentliche Obrigkeit. ., distraire la juri- 
dietion ; eintm Teftamente -gegangenet Kind, en- 
fant preterit; eine Sade mit Stüllfchweigen „., (über: 
arhen) p.qh soussilence; dieſe Zeit {ft alitdild -ger 
gangen, ce temps est passe heureusement; im .. 
bei jemand einfprechen, chrmand befudben, Indem man am 
feiner Wohnung verüherarhn faire une visite à qn en 
passant; im .. etwas bemerfen, remarquer qh en 
passant; -geleiten, conduire à c. de ..; -aleiten, 
lisser à c. de qh; -greifen, (frblareifen) se mepren- 
re; -guden, ©.feben; -baden, ©. -hatien; -batten, 
ur Setir ven etwas bauen, edae es zu trrffen) porter un 
coup à c. de ...; er hanete ihm an bem Geſicht —, le 
coup lui passa aupres du visage, lui rasa le vi- 
sage; -heifen, aider à p.; -iagen, 1. cu Dierte (he 
zeiten) p. au galop, venire Alerre; 2. (drei ans 
fin madien) faire p. vite; -febren, balayer d., à c.; 
-fellern, ©. -toßlen; -Écmmen, p. d., à c.; man 
Hömmt bei einer Stadt -, on passe pres d'une ville; 
-Hnnen, pouvoir p.auprés, à c., paricir; -Fugeln, 
€. «teilen; -futftén, passer d., h c. de .. en voi- 
ture; -lärmen, vn. a... p.en faisant du lapage, 
avec bruit; -loffen, laisser p.: fg: bie Gelegenbeit 
. camgregt verüber lafem perdre, négliger l'occa- 
sion, laisser échapper l'..: -laufen, passer en cou- 
rant; - leiten, hl , conduire aupres, ac.de..; 
-marib, le passage; mbgen,avoir envie de p.,vou- 
loir p.; -müllen, vn. av. f. être obligé de p. d., à 
e.; -teith, passer en fureur; -rauiden, p. en fai- 
sant du bruit; Wellen rauſchten - les ondes bruyan 
tes passoient aupres, à c.; reife, f. le passage; bei 
meiner... bei diefem Orte, en passant, ou à mon 
passage pres de ce lieu; -teifen, passer aupres, à 
rte .., p.pres 
d'un lieu; reifen Sie mich nicht -, ne passez pas 


zung qu verändern, unb wirt 


‚| pres de ma maison; sans veuir me voir; -reiten, 
p. à cheval; es ritten eben mehrere Reiter -, 
cavaliers viennent de p.; an einem Wirthsbanfe .., 


ohne einjutrröibrüler un cabaret;-tennen,p.en cou- 


rant; -rinnen, couler Ac. de.., p. en coulant; 


rollen, 1. va. ımaden, hab etwas an ber Seite von era 


serüberrelit; faire p,en roulant; 2. vn. av. f. (rellen® 
ich ·bewegen) p.en roulant; · ſchaffen, faire p. dr; 
bie Augel bei ben Kegeln -idichen, jeter la boule à 
ce, des quilles ; er bat -gefboben, son coup a porté 
à faux ; -fiefrn, tirer à c.; manquer son coup en 
tirant; bei bem Siele .., manquer le but; it. «mit 
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Hefügteht und Ghnelligteit lier p. rapidement; · ſchif⸗ 
fen, p.vis-a-vis, à ©, (avec un vaisseau); bei od. 
an einem Borgebirge od. and; ein Worgebirg - ., dé- 
caper; p.un cap; doubler, parer un cap; -flas 
gen, manquer son coup; donner à 6.5 il. mit Ectär 
gen -treiben) faire p. à force de coups de bâton; un; 
merklich (lüpfre fo die Winterzeit -, l'hiver se 
passa ainsi sans qu'on s'en aperçul; -fégein, e. 
biens fg: c. geben; -feBen, oͤnn einem Eare -prims 
sen p. d'un saut, en faisant un saut; -fCPH, (waren 
was “gelangt, gegangen fem: être passe; et tft ion, 
tgegangen, gelabreng) il est dejà passe; bald Lit ein 
Jahr -, biemöt un an est passé; die Belt, ber Tag 

- ‚le temps, le jour est passe; die Sade if -, 
l'affaire est faite ; - ift - le passé n'est plus en no. 
tre pouvoir ; nous ne pouvons rappeler le passe; 
ce qui est passe est passe; die Schmerzen find -, 
les douleurs ont cesse, sont passées; es ĩſt mit ibm 
— (et Iügeorben, ob, au, er vermag nichts mehr > c'en 
est fait de lui; -follen, vn. av. b. devoir p. d. x: -jier 
den, manquer son coup; donner à c.; fic -Itebr 
len, p.secrelement; couler le long de, à c.de..; 
-floßen, €. -Ihtasen; [id -Magen, oser p., risquer 
de p. d.r; ich wage mic nit —, je n'ose y p., je 
n'ose p. d., vis-a-vis; -Meifen, montrer, indiqeer 
le chemin qui passe à c,r; -imetfen,ir. donner à c+, 
manquer le but en jetant; -winien, vn. ar. b. einem 
.…s faire signe à qn de venir, de p. de ce c; 
-zeigen, ©. -meiien; -zichen, ir. p. lentement; das 
Deer zog an ber Stadt —, l'armee passa à c. de la 
ville; die Gewitterwolke zog neben dem Thurm -, 
lanue passa pres de la tour; it. wor etwas — na fé 
sieben) Lirer après soi à c. de gh; -zielen, vn. av.}. 
donner ac. x; manquer le but, 

Vorzsbeijen, (- einem Unter beijem, bamiter eh fehe 
mortifierz de la viande devant qn,pour l'instruire; 
-befommen, avoirsousles yeux, devant soi; fie bat 
eine Sbürye.., elle a, on lui a mis untablier; id 
babe von ihm zwanzig Mugen .., il m'a donné vingt 
points d'avance; id fann es nidt .., je ne puis 
tirer cela de cet endroit; -bellen, aboyer devant 
qn, pour lui montrer à en faire de mème, pour 
— l'imite; fg: emit einer deuuenden Etmme -Tagrm) 
aboyer en dictant:; dicter gh d'une voix rauque 
et désagréable; ſich -bemäctigen, saisir d'avance, 
avant les autres; -beémelbet, -benannt, a. Chance. 
Cher, im -bergependen arnannı) sus-dit, ci-dessus, ci 
dessus mentionné; -beratben, «-Ver beratbiætagen) 
deliberer avant, d'avance: -beregt, a. dem -berger 
denden berührt) touché ci-dessus, plus haut; -bereis 
tem, 1. t-ber, im -aus bereiten) préparer, désprirer ; 
Expi. die Erze .., te mm Ecmetgee Durch bas Ken, 
Waihen, und Orinnikung ber grbörigen Zuſchlages eriiM 
wachem p. le minerai pour la fonte: es ift Alles zu 
felnem Empfange bereitet, tout est préparé pour 
le recevoir; barauf war tb mit -bereitet, je n’y 
étois pas préparé, je ne m'y attendois pas; rinen 
zum Tode .., p.,d.qn à la mort; fi qu einer Rei⸗ 
fe. ., se p.,se d. à un voyage: die Kinder zum beis 
ligen Abendmable ... p. les enfants à leur premiere 
communion; ſich auf ble Unrerribtéfinnben .., «pri 
parterenr se p.; p. ses leçons; -hereitende Senntniffe, 
connoissances préparatoires, préalables, prelimi- 
haires;-bereitendcé Arzeneimittel, un remede pre- 

aratoire; fit zuetwas ..,sep-ägh; es bereiret 
ich ein Sturm —, il se prépare un orage; bereis 
ter, celui qui prépare, qui dispose; -bereitichaft, 
spa f. Cie. La tee man ma Im-aut Ip) la prépara- 
tion; -bereitung, [. (ete BRL, ta man etwas -beretrer,sp.; 
it, Dab., war man thut, „nimmt, um bemant -juherriten) 
préparation, f; le préparatif: unier eben vol eine 
+. zum Tobe fepn, notre vie doit étre une prepa- 
ration alamort; Die, . zum Abenbmable, la pre- 
paration à la communion; in die .. zur Beichte 
geben, aller à confesse, se p. à laconfession ; bie 
-bereitungen zum Ariege les preparalifs de guerre; 
die -bereitungen zu einem Gajtmiable, les prepara- 
tifs d'un repas; Beni des. cab f. connois- 
sance prepsraloire ; -bereitungfmittel, m, «im -bes 
teltenbeb DM, def. remets) unremede Freparatif; 
-bereitungdfat, Math. proposition preperatoire; 

-bereitungsicule,f.ecole elementaire,basse Ecole; 
-bereis 


Bor :bereitungsftunde 


Vor ⸗bilden 


bereltungéftunbe, f. legon où l'on seprépare;-bes; de J.-C. sur l'arbre de la croix; II. vn. ar.$. 


reitungswiſſenſchaft, f. science, connaissance pré- 
paratoire; -berg, montagne avancée; pied, bas 
d'une montagne; -berit, «ein B. - einer Brift pe) 
avant-propos; discours préliminaire; - berichten, 
avertir, faire un avant-propos;-berübren, Am-aué 
ermwäbnen) toucher qh d'avance, en faire mention 
plus haut; -berührt, -bejagt, c.-bemaunr, -befheib, 
od, -beichied, 1, (-Tamına - Oteridts tation) ajour- 
nement; assignation, f; le veniat; 2. (rin -thnfñarr 
Berbeit) réponse preliminaire;-beideiben, 1. Courd) 
einen Beicheld — fi febrm citer, assigner, afourner; 
bie Parteien.., aj-r les parlies; 2. (-Ikufig Beldwie 
sehem donner une reponse préliminaire; -befchlies 
Bent, ir. «her, ſtader einen Beichiuß fafen) arrêter d'a- 
vance; -beichluß, arret préliminaire; -befeben, 
riber alé Andere befepen) oceuper avant qn; -befir 
Ben, ir. vn. av. 8, (früher alé Andere befigen) posséder 
avant qn; -befiger, possesseur précédent, ante- 
rieur; -beftellen, commander d'avance; - beitelkr, 
qui commande qh d'avance; -beftimmen, c. -ber: 
betimmen; -beftimmung, ©. -herbeñinmung; -beftlms 
mungéalaube, la croyance à la prédestination; - 
beftimmungsgldubige, «"Präteninaranen qui croit la 
pr; -befimmungélebre, ſ. (* Drierminiämus) la doc- 
trine, le dogme de la pr.; -betagen, ceinen med fünf: 
tigen Tag anfepem, nicht ben, an vou man mirtikd (dreibts 
Santebatieren) antidaler; “beten, (- einem Hnpern beten, 
daß ernadhrter) prier devant qn; réciter une prière 
àäqu pour l'instruire, pour la luiapprendre; einem 
Sranten.., assister un malade de ses prieres; fg; 
Coft-fagen); einem immer nur eins und baffelbe .., 
répéter toujours la même chose; chanter touj. la 
mème chanson; -beter, inn, f. pers. qui récite une 
wer à qu, pour qu'il l'apprenne; -beterel, sp. 
. (hab brin) mp. act. de dire des prières devant 
qn, pour les lui ri rond -betracten, (-ber + 
considérer avant, d'avance; -betrachtung, f. ré- 
flexion qu'on fait avant, d'avance; -beiteln, (bei 
teinb -fagen) dire, réciter d'un lon de mendiant; - 
beugen, plier, courber, pencher en avant; den 
Aopf.., pencher Jatète en avant; bie -beugenden 
D. einmärts brebenden Muskeln der Armipindel, 
les museles pronateurs; fg: einer Kranfbeit, einem 
Iebel.., prévenir une maladie, un mal; dem feinds 
lichen Einfalle wurde dadurch -gebeugt, on prévint 
par cela l'invasion de l'ennemi; -benger, An. ©, 
-beusen; -bengungémittel, n. préservatif, remede 
.; -bemabren, garder, conserver d'avance; -be: 
wegen, (-virté b.) mouvoiren avant; -bémeifen, ir. 
ten Bereit -Itgen) donner la preuve, prouver en 
présence de..; -bemwußt, es sp. «her Sufand, ba eb 
ven ber etwas boeufs tir; das it mit meinem .. ges 
icheben, cela s'est lait de ina connoissance, avec ma 
partieipalion; chne melnen,., à mom insu, sans 
na participalion, sans que j'en fusse averti; 
biegen, plieren avant; -bieten, ir. «= Gherietre ju tom: 
men bieten; "citleren) ajourner, assigner; -bild, n- 1. 
ein zur Rachabmung-grfielltiet Brexemple,modele; fg: 
jedes zur -ahmung -arjtelte Dings Fer Goritus bat uns 
"in .. gelaffen, Jesus Christ nous a laissé un mo- 
iele; fit etwas zum -blid nebmen, maden, (etwas 
anadı zu bilden) prendre gh pour patron, pour mo- 
tele; (id jemand zum -bilde nehmen, Cd mad ibm 
item prendre exemple sur qu; mir baben an den 
Aunimerfen ber Alten trefflidhe -bilder zur Nach⸗ 
ıbmung, les monuments d'art des anciens nous 
‚retent d'excellents modeles; 2. Th. (die Begebentri- 
en und Einrichrungen bei ben altın Ibrarliten, fofeım fe bie 
Derbeißungen teb Meſſtas zu deadugen Diemen, ed. Ihn unt 
as mas mit ben aefdrab, alelchfam - ad atblitetemle type; 
sie Opferung Jirafé war ein.. ber Opferung Chris 
li. le sacrifice d’Isaac éloit représentatif du sa- 
:rifice de J..C.; -bilden, 1. ats ein- Mid - Augen bin 
ketten) modeler; ein Bruftbild aus Gips, Wachs. ., 
modellieren) m. un buste en plätre, en cire; fg: 
Pliötkch - Arten, darfellen) représenter sous q. figure, 
ous un emblöine; 2. (als ein Bit od. als finmiléie Dor- 
lung einer tünfrgtm Sade barfiellen, etwas Julänfsiark 
beiten) finurer;die Doferung des Dfterlammes bil: 
ete die Opferung Ghrijil am Kreuzesſtamme -, 
‘immolation de l'agneau pascal fguroit celle 
Mozix Dicr. Partie allemande. T. Il. 


Ceim bu en; Die eherne Schlange bildete Chriſtum 
am Kreuze -, le serpent d'airain figuroit J.-C.at- 
taché à la croix; -bilder, (der ein -bilb madın 
lemodeleur; celui qui modele; -bilblid, a. ad. 1. 
ceinem - bilde äpndtch) ratif, ve, „ment; lypique, 
representatif; viele Feierlihfeiten bes alten Bun⸗ 
bes waren... bo. de cérémonies de l'ancien testa- 
ment etoient Äguratives; 2. die —biitem laſſent) 

u'on peut representer, figurer; -bildélebre, sp. T. 

A. Cie Beier von den -Bildern) discours surles symbo- 
les, sur les figures symboliques; (typologie) f; - 
bildung. £ I. sp. (le Set, be man etwas -Mibrt act. 
de représenter qh figurstivement, sous q. symbole 
ouembléme, sous q. figure symbolique; 2. (treaé 
—gtbiibeses, ein -biid) la representation, le modele, 
le type; -binden, ir. 1: (- fit binbem Lier, attacher 
par-devant; eine Schürze. ., mettre untablier; 2. 
dim eineh Gegenwart binden ami er 4 febe) lier en pré- 
sence de qn pour l'instruire; 3. Ch. die Zeinen - 
binden, oder bloß -binbden, ce an Beſiel ‚oder Bäume 
anbinben) altacher les cordes des toiles à des ar- 
bresr; Il. vn. av. 6, Econ. 1. einem .., dm im 
Binden ber Garden Im ber Ernte angeben) lier les gerbes 
le premier, avantqn; 2. dm Binden ber Garten paper: 
tommen) devancer en liant les gerbes; -binder, é; 
inn, f. pers. qui lie par-devant; it. qui lie les ger- 
bes le premier oula première; -bitte, £ «eine Bitte, 
weburd man erras abjumenten fut) prière qui tend 
à prévenir qkz -bitten,'1. cine -bitte 1bum, etnfegen) 
— qn d'obvier à qh, de prevenir qh; 2. 

+ (bitten -jutommen) prier d'avancer; -bitter, inn, 
f. pers. qui prie de ne pas faire qh; -blänfen, cin 
eined Gegenwart bänfen, damit er ed feher polir en pre- 
sence de qu, pour l’instruire; -blafen, ir. 1. (= ei: 
nem blafen, somit er nadblale; einem,., montrer à 
qn à jouer, à sonner d'un instrument à vent; 2. 
cüberd. nur = Untern auf einem Blabiniirumente blafen); eis 
nem etwas auf der Flöte,auf dem Horne, auf der 
Trompete.., jouer de la flüte, sonnerducor, de 
la trompette devant qn; er bat mir ein Srädcen 
auf ber Flöte -geblafen, il m'a joué un air de flûte; 
-blâtteru, feuilleter en présence de qn, pour qu'il 
en fasse de même; -bleiben, rester devant; -blens 
dem, cein Bientwert -madien) éblouir ; -blid, la pre- 
voyance; regard dans l'avenir; -bliden, vn. ar. b. 
che ble Autunft blidem voir dans l'avenir; -blinfen, vn. 
av. b. ctlintend bervertager) passer en brillant; -blis 
Ben, vn. av d. (bilpemd unter ob. prolfeben etwas Underm 
firhibar werten) jeter un éclat à iraversqh;-blèden, 
1. Andern böden, und fg. miı bibdender Stelmme fingen) 
béler avantles autres; fg: chanter en chevrotant; 
2. Un Gegenwart eines Anden blöden beler en pré- 
sence de qn; -bobren, 1. «mit einem Heinen Dobrer -ber 
bebren) amorcer; 2. einem .., (-ihmbabten, tamis er 
t# iche) forer en presence de qn pour l'instruire; 
3. einem .., (ibmım Bohren zuyertommen; devancer qn 
en forant; -bobrer, 1. crinerber -bebrrr) celui quifore 
en presence de qn x; 2. (ein Bohrer, bamit -jubobten) 
amorgoir; -bot, ed; €, n. (bie -Tatung — Gerlcht; l'as- 
signalion, l'ajournement; -botbe, cein Bette, ver ver 
einem Unter eine Machticht brisgn le messager, l'avant. 
coureur,le précurseur de qh;bie-botbinn, l'avant 
couriere; fg: (-yeihen, Anzeige) ; die Schwalben find 
bie -botben des Frühlings, les hirondelles sont les 
messageres du printemps;die -bothen einer Krant; 
beit, des Todes, les presages, les signes d'une ma 
ladie,de la mort; bie -bothen des Fieberd, lesavant 
coureurs de la fièvre; dieſe Uneinigfeiten find -bos 
thencineé Dürger/ricges, ces dissentions sont les 
avant-coureurs d'une guerre civile; -bramraa, f. 
Mar. (eine Raa, me 3, vom ber Länge bed mittelften Dr. 
haltend bün vergue de petit perroquet; -bram: 
fegel, cein am Top ber -bramiange bamgendes Segel, mi 
Heiner if alé bat Oberbramfegei) la voile de perroquet 
d'avant; -bramitenge, f. «wire Œtenge, ven der Länge 
bes Ergelbaltens) Je petitmät de perroquet; -bram: 
flengenflag, wein Gtas, vwd gem, am Kragen des Fediagt 
(ca gemadıt wirt) etai de petit perroquet; -brams 
ftengenftagfegel, ©. -bramfegel; -braten, 1. cm -aus 
raten) rötir d'avance; 2. (- einem Antern braten, Damit 
er cé febt D rûtir en presence de qn pour lui appren- 
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dre ale faire; -braufen, sertir. avec brail ; -bres 
den, sortir tout à coup, avec impetuosite; -breis 
ten, étendre devant —— * cheruhin brennenrs 
man bat ihm ein Zeichen -gebrannt, (- tie item) 
on l'a marque au front avec un fer chaud; - 
bringen, ir. I. wor Mugen bringen, aus einem verbergen 
wen Orte zum frein bringen) faire sortir; mettre sous 
les yeux; fg: ur Werte Außer) roposer, Avan- 
ser, dire, proférer; fein Wort. Dee, Tagen fans 
hen) nesavoir proférer une parole ; er wußte nichts 
zu feiner Entidulbigung -gubringen,ilnesavoit que 
dire pour s'excuser ; was haben Sie -gubringen? 
u'avez-vous à dire, à proposer: er bracte jeine 
ewelſe, feine Alage-, il produisit ses preuves, il 
exposa sa plainte; -brödeln, -broden, (- ermas, — 
jemand hin breiten) jeler par morceaux devant qnou 
qh;-brud, sp. (der Zuftand, te enwas - rit) état de 
Gh qui sort avec impeluosild; -brüllen, brummen, 
-brummeln, mugir, bourdonner devant qn; fg: ed 
brummte uns ein Ziedchen -, il nous fredonna un 
air; -bruft, FE Bow. c. Derverbrufs -bubilaben, «*- 
buchfameren) ; einem Kinde .., montrer les lettres 
a un enfant, le faire épeler ; -büden, incliner en 
avant; fit.., s'incliner en avant; -bug, €. Berbers 
bus; -bühne, f. Cie -berbüsne l'avant-scene; -Enra, 
ſ. (eine Heine — einer arößern Iiegente Burg) petitchäteat 
en avant d'un plus grand; it. «tie am rortteften -Hraenı 
de Bura) château avancé; - ba, n. avant-toit; toit 
avancé; -Damm, cetn — einem andern bréntlier Damm) 
digue en avant d'une aufre, avancee; -Dimmen,celr 
men Damm -jiehem und baturd Ichlipen) garantir par 
une digue; -bämmern, vn. av. 6. (and der Dimmerung 
teen) sortir du crépuscule; it. tunbeuitiderfeimen, 
wenig ju ertenmen fron) être obscure; ne pouvoiren- 
core être distingué; -Dampfen, vn. av. b. 1, Kam ⸗ 
pfend bervorgebem) sortir en manière defumée; 2. va, 
(= einem Andern In teen Segenmarkbampfen) ; einem ets 
was .., tmirter Tabadtpielle - ibm Dampf madıem) fu · 
mer aupres de qu, devant qn; -danf, «Dantim -auß) 
remerciments qu'on fait d'avance, par avance; — 
danfen, (-berhanten) remercier d'avance; -baftun, 
©. -bertaleun; -dede, F. couverture pour mettre 
avant gh; decken, 1. (etwas hindeten, vorm bindedem) 
meltre devant: 2. (- einem been, einen Tifh 2) chu- 
vrir la table 4 en presence de qn pour lui mon- 
trer à le faire; -beich, ©. -damm; - beichen, c. -tamır 
men; dem, ad. (- biefer Bett) antrefois, jadis; -Dens 
fen, ir. c- Intern tenfen, Ihnen im Denten -arben; IE. mebr 
als Andere dentenn Kant bat vielen -gebacbt, Kant a 
frayé le chemin à be. de monde par ses réflexii 
ons; -denfer, cder Andern -denft, im Denten “andré 
qui montre le chemin, qui devance les autres en 
ensanl. 

Border, (ber, die, das -e, -fle) a) mern feirmd, 
vorn befindti> celui qui est devant; antérieur; ber 
€ Theil dee Haufe, le d. de lamaison; be -n Sims 
mer, les chambres de 4.; ber -e Theil des Kopfes/ 
des Keibes, la partie ue delatete, du corps; der- 
fe, (rer vor ten am meiten vom iM celui de d., qui 
est d.;le premier; ber L-emadt den Anfang, le pres 
mier, celui qui est àlatète, commencera; die B-s 
ften wurden von ben Hinterften gedrängt, ceux qui 
étoient devant furent pressés par ceux de der- 
riere, par ceux qui suivoient, 

Morderracdfe, Lite -e Achte an einem qräberigen 
ages) l'essieu de devant; -arım, 1. {er —e Theil 
tré Armed, vom Clbesen bid zur Santmuret) l'avant- 
bras; 2. (am Fiügriter Dal blel, & Anechen, me zwiſchen 
dem Sintersorme und der Dandwurzel eines Wine find) Im 

arlie antérieure, supérieure de l'aile; -bade, F. 

e devant de la joue; -baum, l'arbre de devanı; 
haut, Se ie beiten ſenttecht febenben Sôtier, me auf 
tem Kopfe cine deutſchen Sauets angebrecht mertem) les 
arçons de la selle; -bein, n. ©. -fuß; -blatt, n. os 
@autterblatt ver gfäßlgen Tiere le paleron, le gtrar- 
tier de devant d'un animal; -bruft, £ le devant de 
la poitrine; it. la partie antérieure de l'épaule 
d'un bœuf, -bng, ©. -biau; -Dibne, £ ©. Dertübue; 
buͤndchen, n. Coute, (der oberfle Beſchias an den Mieters 
und Gatel ſchalen la garniture du kant du imanthet 
-taftell, c.-fañeit; dach, n. (dat Da fiber dem -n Thrit 
eines Haufes) Loitde devantou de la face d'une mri- 
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son; ·deck, n. as e Thelf des Deceta er. Bertetes) le 
devant du pont; -elfen, m. (mas Sufeelſen an den -n Bü 
Gen der Perte) le fer du vied de devant: -fab, n. 
tas ob, fe Fo) latablette ou le rayon de devant; 
-faden, hei ten Leppidmoeber, an ber Serre zu berbichäitie 
gta Leppihen, ble -n Fäden, vor tin Gegerfas mit ben Hinter: 
ſaden bas Fa maben) le fl de devant; -flagge, f. le 
pavillon de devant; it, cote Fiager auf bem-thelle deb 
E&iffes, anf bem Bugipriere) le pavillon de beaupre; 
-fled, Cord. cine neu untergelegte Halbe Goble unter bem 
-n Tétile des Schuber) l'avant-bout; -flügel, cam ben 
afägellgen Aleſern einer der -n Miügel) l'aile de devant; 
-fuß, 1. ceiner ver -n Füße eines 4: ob, mehrfüßigen Tbie: 
zes) le pied de devant; der linfe .. eines Pferdes, 
le pied du montoir; der rechte „. des Pferdes, le 
pied hors du montoir; 2. wer + Zeil res Furt) le 
tarse; -gang, cher —e Cana unter hurhreren @äugen) le 
corridor de devant; -gebäude, n. le devant, l’a- 
saut-corps d'un bâtiment; -gebirge, n. montagne 
de devant, quien précede une autre; la partie an- 
turieure d'une montagne; ·gefecht, n. combat an. 
térieur;it, despremieres lignes d'une armee; -ger 
gend, f. le commencement, l'entrée de la contrée; 
-gebäfe, n. Ch. (er -1briteines Hafens) le devant, la 
partie avterieure d’unlievre; -gefcitr, D. as -e 
© ‚nel Pferdegttchirt le poitrail du harnois; ·geſchwa ⸗ 
der, n. escadron de devant; le devant de l'esca- 
dron;, -géftelf, n. l'avant-train; -getümmel , n. la 
muélée qui precede, qui a lieu avant; -glaß, n. 
le verre de devant; Lun. (das Oéjettivgtat) l'objec- 
tif; le verre „.; -glied, n. le premier rang, le pre- 
sier membre; Arith. le premier membre; le terme 
sntécedent; Lo, (adj. Wert In einem Urtheite, we an⸗ 
stiat, wenon bie Diede if) l'antécédent; la premiere 
— grobeu, avant-fosse, fosse avancé 

"ort. in GSreben, sim tem Feind ten Zugang befdiwerlic 
ju madien) Je fossé; fossé de dehors; -grund, Pr. 
acer —e Thil bet Grunèeé, vernam Blite) le devant d'un 
tableau; Thé, (die Dorbütne où, —terbübne) l'avant- 
scene; -baar, n. les cheveux de devant; -banb, f. 
1. (Bie-e Sand, von mebr aïé 2) la main dederant; 2. 
chere Theil der Hank zunaͤchſt an der Kaudwurzehle carpes 
it. €. Derband; -baupt,n. 1, (tab —e Haupt ven mehrere) 
tête de devants: 2. cher -e Toul det Saupres) le devant 
delatète; An. lesinciput; -bauptbein, n. An. (die 
Eelienbeine am -baupte) les os pariétaux ; -Gaué, n. 
le devant,la face de la maison; l'avant-corps; -beer, 
n. le devant, la tête, le front de l'armée; la partie 
de devant d'une armée: -berd, Métal, ter Bortie⸗ 
gtlle bassin de réception, -bof, avant-cour, f; par- 
tie antérieure de la cour; -fammer, f. la chambre 
de devant; it. chambre de l'avant-corps; -fas 
ftell, n. „Var. (ble Bad eines Safety le château ou 

aillard d'avant d'un vaisseau; dag-und Hinter: 
artell, Vaccastillage; ein mis einem - und Hinter: 
fañclle verſeheues Schiff, un vaisseau accastille; 
-feule, £, crime —e fente won einem gfüßlgen Iptere) Je 
quarlier dedevant d'un animal; -fopf, €. -baurt; - 
haft, f. (ie auf ben -n Thell gelatene af, la charge qui 
est sur Je devant, sur la parlie de devant; lauf, 
Ch. bas -bein eines Wites) le pied de devant; -{eder, 
n. (das —e, od. babam m Ihrile eines Dinged befiubiiche B. 3 
le cuir de devant; -Icih, le devant, la partie anté. 
rieure du corps; -locte, f. la boucle de devant; - 
Inte, L «ste me Dute, ob. Per Lute Im Thetle bed Sdiifef >) 
l'écoutille de devant; -mann, Ai. le chef ile file; 
fg: (tm Mann, ren ein Underer ver ſich bat) le pridéces- 
seur; -Maft, lemät d'avant; -mauer, f. le mur de 
face; -muélel, Au. ber .. des Kopfes, muscle an- 
térieur; Der lange od. grofie gerade „., le long ou 
grand droit antérieur; -wabt, f. la couture de de- 
vant; -pferd, n. cheval de devant; -pforte, f. porte 
de devant; -pfote, f. patte de devant; -rad, n.roue 
de devant;-raft, Lette -e 8, an ben Sätöffernil’arröt de 
devant; -teibe, f, le premierrang; -reitfnie, ſ. c. 
Borceittate;, -rhelnilh, €. verrheintich; -tied, m. tas 
+ %.) le commencement, l'entrée du marais; Pas. 
(das Kiedblası im der Bade des Bortenwirterftublet) le rot 
ou peigne de d.; -Tiegel, (der -e Nieael od. der D, am 
-n ibelle) Je verroude d.; -rèbre, f. tuyau de d.; 
LUN, cher -Ae Theil tré Nüdens) Ja partie ante. 
rieure du dos, le sternum; (beiden Bögeln, ber obere 
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und fe Tbelf deb Btüdend, die Gegend zwiſchen ben Fid ⸗ 
aelimeben) l'entre-deux des ailes: (hei ben Slefern, 
ver obere hell des Mumpirs Über der Bruf) le corselet; 
-jah, le premier membre d'une ériode; Lo. l'an- 
tecedent; die -jäße in einem Saiufe, (der Oben 
und Unter jap les premisses,f; ·ſchaft, (ver ed. or. 
— Ihell bed Schaftes, bei, ber untere bide Iheil des Schal: 
sch an den Echielgeweiten , bte Kalbe, Anlageı la partie 
antérieure de la tige; Arg.la crosse, la couche; 
Lis. Cher Schaft, vor alt ber arfie grjen ben Sitz des Webers 
bängt la tringle de d.; -[hanze, f. ligne avancée, 
ıere ligne; -fentel, (eines vierfühtgen Meeres) la 
jambe de d.; ber linfe ,. eines Pferdes, In jam- 
be de d. du cöte du montoir; ein Pierd mit furgen 
-fenteln, un cheval brassicourt; -jiff, n. 1. 
ad + Ed.) 1er vaisseau, vaisseau qui est de l'a 
vantz; 2. (ter 2 Zhelf eines Schiffes) le d. d'un vais- 
seau; ·ſchinfen, (der Bus) le jambon de d., l'épau- 
le d'un cochon; -fdidgel cas -vienet) von einem 
geſchlachteten Thiere, le quartier de d. d'un ani- 
mal; -f@raube, ». la vis de d.; -fnitt, Rei, can 
einem Buche) La gouttiere; -(@ub, cher —e Tell der 
Ecubes, das Operleöere) led. du soulier,l'eun peigne,f; 
-fegel, n. la voile d'avant; -feite, f. le cûte de d., 
le d.; die... eines Gebäudes, la face, la façade, 
le front d'un bâtiment; bie, . eines von Holz aufs 
geführten Gebäudes, le pan de bois, de cherpen- 
te; die... einer Mauer, le pan d'une muraille; 
die -feiten des Ses, les epaules du vaisseau; 
bie... einer Münze, (" Hrers) le côté de l'effigie; 
-fiß, din einer Sutibe) le devant d'un carrosse; ben 
«. einer Kutſche wegnehmen laffen, faire couper 
un carrosse ; eine Kutſche ohne .., earrosse cou- 
pe; (pan, dim Echiffbaue, blei, Spanne, me ich ver tem 
Haupıipanne od. Mitteifpamne befinden) les couples de 
l'avant; -iprung, Tis. qum eg. vom Umterfprung od. 
Hinteriprung) le pas d'en haut, le pas de d.; -ftab, 
re Stab) Art. tele balbrunte Werjierung an bent Mund ⸗ 
flüde einer Kanone) l'astregale d'un canon; -Ihäns 
der od. -ftande, f. Pap. (2 Eıanden er. Piofen, pets 
iaren on tab —e Ende der Schwinge od. des Stieles aufı und 
nicberfetgt la grippe de d.; -fielle, £. la place de d., 
la sere place; fg: (bte Höhere, vornepmere Seele) pla- 
ce plus distinguee, la plus importante; -fteven, 
(der verbere St. eines Exhiffen) l'étrave, f; bie Länge des 
Schiffes wirb vom .. an bis gum Sinterfieven ges 
meifen, la longueur d'un vaisseau se mesure de l'e- 
trave à l'étambot; fi, Cout. Tail. -ftie, (let: 
Ar, da man Immer malt ber Mabel um 2 #d. 3 Aden vorwärts 
ſticht. ohme bie Mähnapel wieder zurüchufütren, und me ber 
Faden Immer In gerater Rinie fortgeart Je point à fouf. 
ler; la faufilure; Sel. (site Eve, ba mit einer Kar 
dei und einem Pechttahre genäher roc, indem man mit bemf, 
surüctnäher, mit der Adie aber vorfihn le point simple; 
ſtrich, la ligne, laraie de d.; -flube, f. dim. -fhitbr 
en, n. lachambre de 4.; -jtü@, n. la pièce de d.; 
ſtudel, Ser. (der Otudel In dem belle eines Schteffehh 
les picolets de d.; -tau, n. le câble de d,; -tbeil, 
idet, bat) ©, -fette; der .. eines Nadtitubles, einer 
gemerire, eines Kramſtandes, la devanture ; 
Mar. daë.. eines Sciifes, la proue, le cap; das 
. nach bem Lanbe zu richten, porter le cap à ter- 
re; das... nad der ofenen See hin richten, porter 
le cap au large; ber... eines Wagens, eines Schutt⸗ 
larreué, l'armon d'une voiture, le collet de tom- 
bereau; der .. eines bebauenen Steine, le pare 
ment d'une pierre de taille; der .. des Körpers, 
Kopfes ., led. du corps, de la têtes; der... eines 
Pferdes, l'avant-main d'un cheval; thor, n. l'a- 
vant-porlail; -thir, f. la porte de d.; -tréffen, n. 
la premiere ligne d'un ordre de bataille; -vet: 
de, n. c.-vet; -plerfel, n. le quartier de d.; das 
.. eines Hammel, le carre de mouton: bag. 
vom Schöpfe, woran ber Bug frbit, Epaulée, f; - 
Wage, ſ. can einem 4lpinnigen Wagen, bie -e WBagr, meran 
die -pierde geipannt werden) la volée de voiture; -Mas 
gen, letrain de d. d'une voiture; it, l'armon d'une 
voiture; -wand, f. «ab -teli per) le pan de mu- 
raille; -munde, f. plaie au-devant du corps, de 
la töte; -gabn, la dent de d.; -jenge, f. Men. (rte 
eeñe. große Hölgerne Schraube am einer Podelbant; Ja gran. 
de vis de l'établi; -geug, n. ©. -gefhler; -zims 
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mer, n. la chambre, l'appartement de d. 
Morberft, ©. vorters Chance. €. suvbrberf, 
Vordefien,ad. cebebrfen,vertemautrefois, jadis, 
Vor⸗ deuten, 1. ©. -bebeurens 2. (Hänft'geb Im -ausb.r 

expliquer d'avance l'avenir; -Deuter,quiexplique 

d'a. l'avenir; it. ©. -betentung; -Dentung, f. 1. foie 

OL, ba man ehmaß stünftigeb Im ·aus deutet) l'explica-, 

tion d'une chose future; 2. o. -bebeutungs -Dids 

ten, 1. vn. av. &. (im Dichten -angeben, ein Muderg im 

Dichten fegm précoder dans la poésie; it. donner 

des modeles de, en pocsie; 2.va.itine Crbidiung =ttar 

sen); einem etwas -bichten, faire accroire gh à 

qn; ·delmetſchen, 1.(toimetfchend tragen) interpre- 

ter; 2.6 tinem beilmetichen) interpréter en presen- 

ce de qn pour l'instruire, pour lui montrer à 

le faire; -donnern, vn. av. b. (mit tennernier Grimes , 

me -tragen) parler, dire d'une voix de tonner- 

re, d'une voix tonnante; -Dréngen, pousser, pres- 
ser en avant; fi .., s'avancer en fendant la fou- 
le, la presse; -Drechiéln, c- einem intern, damit eb 
febe) tourner en presence de qn pour l'instruire, 
pour lui montrer à le faire; -dreben, 1. «- ermab 
bin öreben, Durch Docbre — rosé bringen) mettre devant 
qh en tournant; den Wirbel an einem Fenfier.…., 

Gba = tie Renferrabmeen breben und die Femfter dadurch vom 

Ihtieden) passer le tourniquet devantlechässis; 2. 

ur Dreben - bringen); Die befte Seite .., monirer 

le meilleur côte; 3.0. ·drechſeinz -drefdben, vn. av.d. 

Le (= einem Anden ereichen, Bamiter ed fche und lerne) bat- 

tre le bled devant qn, pour l’instrbire +; 2. car 

bern im Dreſchen —amarben, fo baß fie ehem le viel dreſchen 
müfen) battre le bled le premier, pour que les 
autres suivent ou imilent ; -breicher, «der 
den Antera Im Dreiden —angebet, fa daß Hefe madiels 
gen mien) premier batteur, qui donne le ton 
aux autres; -dringen, ir. vn. ar. ſ. I. (-märts 
dringen, blé vorn bin tringen) avancer, s'avancer avec 
force; der Feind drang bis zur Hauptfiadt -, l'en- 
nemi peneira, s'avança jusqu'à la capitale; 2. (- 
intern nad etwas bringen, ed ju erreidien fachenn, (ein — 

‚dringender Gelit, son esprit pergant, pénétrant; 

dad - +, l'avancement; -bringlich, a. ad. c-rringend, 

Ad -drängend); ein dringender Geift, un esprit 

pergant; -brud, (Mon von dem erden Drude) moût 

du premier pressurage; 2. cauch wehl füreräcı, rechts 
mäßigen Drug; "Otlgtna’) l'original; -bruden, 1. (- 
einem Anderen bruden, es Kms ju jeigen) imprimer en pre- 
sence de qn pour }'instruirer; 2. (im D. -anzeben) 
imprimer le premier; II. va. im Drum -anfegım) 
imprimer devant: -drüden, vorn bin od. amd -wärth 
trugen faire avancer en pressant; ein Siegel... 


|apposer un soeau; -deujch ‚I. (hat -dreichen l’ae- 


tion de battre le bled en présence de qn; 2. (dab 
beim · dreſchen Ausgebrofihene) ce qu'on a battu de bled 
d'avance, où en apprenant à qn à battre; -bus 
bein, din eines Gegenwart duteinn er bat uns ein Stuͤck⸗ 
en -gedudelt, il nous à joué un air de mınsette, 
une musette; -buften. vn. av. b. oflärfer bufren) ex- 
haler une odeur plus forte; surpasser en odeur; 
-bürfen, ©. voran türfens -ebbe, f. cher Anfang ber Eds 
de, da bad Waſſer am fchneliiten abtdufı) le commence- 
ment du Hux; gen, -cagen, vn. ar b. 1. (= einem 
Ladern egen, fo taß tiefer mit feiner Zar machlelstı prece- 
der qnen hersant; 2. (- dem Untern fe egen, wie eb 
fegn muß, damit Mefer es Terme; montrer à qn à herser: 
3. (im Sgen puvortenmen) devancer en hersant; -elle, 
f. le trop grand empressement; -tilen, vn. av. f, 
I. (-wärts ellen) se häter pour avancer , se dépè- 
cher d'avancer; 2. ©. verautelten: fg: Cchaeu zudor ⸗ 
temmen) devancer; it. ©. hverseilen; eilig, a. ad. qu 
iehr eilig, auf eine unabertegte Art elli précipité, préci- 
pitamment; er tft fo. ., il précipite tellement les 
affaires; eine -eilige Antwort, reponse preeipi- 
ce; -eillgfeit, f. précipitation, f; -ellung, f. (te 
GBet. ta man -ellen action de précipiter; precipita- 
tion, & it. c. Wehrr:elfung; -einnehmen, ir. (im aus 
einneymen, fg.) préoccuper; für etwas -cingenoms 
men fepn, être prévenu, préoceupé pourgh; eins 
genommenbeit, sp. f.la prévention, préoccupation 
d'esprit; -empfaug, 1. «ad Impfangen — ber elgentlis 
den dei d'anticipation, f; 2. (mas man -ané eınpfängn 
ca qu'on anticipe; l'avance, f;-empfangen, -ers 
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pfinden, c. voraus empfangen 2; -ende, n. 1. Zcon. 
Cas zunäch am Wege, wo eine Bieberifi Mt, Tiegente Ende 
ob. Grid Feldes, ws oft ungebauet fliegen Meibt) bout de 
champ en prairie, qui borde un päturager; 2. c. 
Haurts -entbalten , ir. cColberrebeiter 2 Welle 
det fé behalten) détenir; er bat ihm feinen Kohn 
.., Il a retenu ses gages; frembdet Gut.., dete- 
nir le bien d'autrui; daß -», la détention; -ents 
wurf, Sgen esquisse, f; elnen .. zu etwas machen, 
faire l'esquisse de qh, esquisser gh; -erbe, (der im 
-aub eiwat erbt) l'héritier par préciput; it. n. ten 
Erbipeil, m8 jemanden jun —aué vermacht ib le p. ; =€ts 
ben, Cm -aus erben) avoir q. p.; erfinden, ir. in- 
venter le premier, avant d'autres; -erhalten, ir. 
recevoir d'avance; -trinnere7, auteur d'un avr 
propos, d'un preambule;; -erinnetn, faire un a., 
un préambule; faire d'a. mention de qh; -et: 
innerung, f. 1. sp. bre DM. , ba man etwas —ber erin: 
wer act. de faire un a.; 2. @adi., mat man-ber erin: 
nert, bemertt, wie bhe hitze Nochricht des Werlaffers an bie 
Lefer) discours préliminaire , l'a., le preambule; 
erlennen, ir. reconnoître “av. ; -erhiäcen, 1. (im 
·Aaus ectiéren) declarer d'a; 2. cinben Schalen, - Am 
beim, tn Gegenwart Anderer erfiäremı expliquer, inter. 
préter en presence de qn; -etflärung, 1. 1. sp. 
(Me SM, , ta man envaë — erflären action de declarer 
gh d’aw.; 2. (eine im aus gegebene @.) déclaration 
préliminaire; -ernte, f. 1ere récolte ou moisson; 
récoltes anlicipee; -ernten, anticiper la récolte; 
-trratben, ir. deviner d'env, ; -erfehen, ir. (ans et. 
feben ob, beftimmem predestiner; -erft, ad. (- allım 
Dingen juerä) avant tout, premierement, en pre- 
mier lieu; .. muf man blefes thun, il faut avant 
tout faire cela; -erwägen, ir. considérer d'av.; - 
erwäblen, cm -aus où, auch — Andern erméblem élire 
d'av., predestiner; -ermäblung, f. sp. (mie Stt., ba 
man etmas -ermähler; it. ber Iufamd, ba enmad -bet et: 
rehbit ii le choix preliminaire; it. ©. -Serbeitimnsung; 
-erwäbnen,c-ber, od. - Antern erwäßnen)laire mention 
d'av.,le 1er on avant qn; bie -ermähnten Perſo⸗ 
nen, les personnes susdites, ou ci-dessus mention- 
nées; erzählen, raconter en présence de qn; er 
hat und Wieles -ergäblt, il nous a raconte difiéren- 
tes choses; -ergébler, qui raconte qh à qn; · eſels⸗ 
baupt, n. Mar, (hab Etelthauge auf tem Fodmajte le 
chouquet de misaine; -eifen, 1.(- Einrm effen, ba: 
miter ed febe und mache) manger devant qn pour 
l'instruire; apprendre à qn à manger; 2. einem 
ten, céneler offen als er; devancer qn en man- 
geant; 3. 1-ber efen. früßer effen); -gegeffenes Brod, 
imenn net ph feinem Unterbaite fon -and enmad vers 
haut du bled mangé en herbe; -eflen, n. 1.sp. 
«bie SDL, Pa man ft, -mesift act. de manger d'av.; 
2. (ein Een. mt man - einem Amdern gentéfit) l'entrée, f; 
-fabeln, cetne Faret, erw. Fabeibafırt tragen) dire des 
fables: -Fahr, 8; em. od. -fohrer, 8; 1. seine D, we - 
und atlebı hat, gemébeli pl. von beinen eldtiechter) ; 
uniere -fahren, nos devanciers, nos ancêtres, nos 
aieux, cf. Ahnen, —Atternz 2. irime D, me + und In âuf: 
fern Berthneiffen, in einem Mie L man le predecesseur, 
le devancier; die -fabrinn, f. la devänciere; mein 
-fahrin ber Che, (der erfe Mann meiner Frau) le pre- 
‘ mier mari de ma femme; -fahren, ir. I. (- einem 
Unzern ber de. Weaet farıen) aller devant, précéder 
envoiture; er fubr -, die Andern alle nach, sa voi- 
ture preocds, les autres suivirent; 2. c- ble Zehr 
fabren, yum Lin une Mué: hrlaenı mener un carrosıe 
devant une maison; ben Auticher ob. and ble Aut: 
fe .. laffen, dire au cocher d'avancer le carros- 
se, faire avancer lecarrosse; 3. einem . ., Gb im 
Jahren jupsttemmern) devancer qn en voiture, en 
voiturant; -fall, I. sp. (ter Quf.. bartoaë -fAl) ac- 
tion detomber devant gh; 2. (der fall, tab Ereigmih, 
ba timas bem Ort sad — ein antrers Ding fälı) la chute; 
An. ber .. der Bärmutter, od. bloß der -fall, «rei. 
Bufall, ba bie D. ans Erſchiaffung ihrer Baͤuder ob, ber Mun 
tertcheite Im bie M. berunter und - wärs into la chute de 
lamatrice; der... des Ungenliebes, ©. Huarntieteryer: 
fau, der.. der Hornhaut, c.Sernbaurverfat: der .. des 
Angsapfeis, ©. Hu sapfelsorfant; der ., ded Augenſter⸗ 
nes. le staphylôme; der .. der Kriftallsiieie, «oeri. 
Bufall,wenn ble Atıtallılinfe durch einen heftigen Schlag aufs 
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Mugte vom Ihrer Merbinbung getrennt wird, und durch dab 
Setzlech In Die vortere Hugentammer ſauh Ja chute du 
cristallin; der ,. der Megenbogenbaut, «wer Sufau, 
wern Me Megenbogenhaut Burd; ble mwitermatürliche Oeffnung 
der Bernbaut mitt) le plosis; 3. (irgmd ein Sufall, der — 
fir achet, -Himmt, oe - den Begriff ber Seit bezeichnen ac» 
cident, évenement, cas; affaire, f; das ift ein eiges 
ner, bejonderer,., voilà un cas singulier, unsın- 
gulier ac., une étrange affaire; in alleu -jéllen 
des Lebens, dans tous les accidents de la vie, ct. 
gang, Areateucr; 4, Crime -foltnbe ©. feıbitz; der... in 
einer Schlag-ubr, la detente; -fallen, ir. 1. € em 
andereb Diag folten) tomber devant qh, pres de yh; 
2. (-wärte, nach vorn qu fallen; Den -gefallenen bell 
wieder an jeinen Ort bringen, remettre à sa place 
la partie qui est descendue, tombee; 3. (unvermur 
ter -tomamen, geidıieben) arrıver,survenir, se passen, 
se faire, cf. jutragen; was ijt wieder -gelallen ? qu'- 
est-il encore arrive? ift nichts Reues -gefallen ? 
ne s'est. il rien passé de nouveau? bei -tallenber 
@elegenheit werde id es Ihnen bemrijen, je vous 
le prouverai quand les vocasions se présente. 
ront, dans les occurrences ; -fallenheit, 1. (Brge: 
benbelt, fat) evenement; -fang, (ea F. mn man - 
Bew; eigenittchen Fange tbut) prise, caplure anticipée; 
—fangen, tvor dem elgenslihen ange (anges) prendre 
d'av.; -{añen, I. vn. av. 1. (-ermas bin mir oer Sant 
fahren, fe -erwat bin unt baran ba tenstenir devant, 2. 
fg: pu. (-aué fallen, epeman noch ten Geges ſtand gebbrig 
gerieben unb unterindhe bat} Juger x avec précipitation; 
IE. va. (im -aus farfem fg: eine Meinung .., (obme 
binteidyenben Örund, und ohne gehörige Unterfuchung Ihrer 
Ridngten) se prévenir; -falten, vn. ar. d. jeüner 
d'av.; -faften, pl. ie Zen = ter Faſtnacht) les jours 
gras; -fajenfonntag, (der Eenntag - Faitnadın le di. 
manche gras; -fechten, ir. vn. av. d. 1. € einem Hr 
bern, In deifen Gegenwart feinen) escrimer devant qu, 
pour l’instruire; faire l'office de révêt de salle, 
it, din ber sottecfien Reide fehiens combattre dans les 

remiers rangs ; -fechfek, qui escrime devant qn; 
e preröt de salle d'armes; = en, pousser en 
avant, devant en balayant; -feler, f. \ste -täufige 
Feier) fèle qui en precede une autre; fête de la 
veille, fête du jour précédent; -felle,f. lime bätar- 
de;-feilen, livrer d'av.; -fenftét, n. le contre-chäs- 
sis; double-chässis, -feft,m. c. -feler; -fiedeln, fa, 
©. -grlgen; -fiuden, ir. (hei feiner Antunft gegenmärtig 
fiateny; Ich fand ihn ſchon -, alé ih anfam, je le trou- 
vai déja à mon arrivée; it. (-finben 2) bat fit nichts 
mehr von feinen Sachen -gefunden? n'a-t-on plus 
rien trouve de mes eMets?-finger, & Zeigefinger; -fis 
feu, (- einem Audera fier) pêcher avant yn; 
-flammen, vn, av.d. jeter une Hamme :; -flottern, 
©. -annanern; -flechten, ir. (- ine Deffnung flechten und 
tatur® yerfhlehen) entrelacer une ouverture; la 
fermer, boucher en yentrelacant gh; -fled, pie- 
ce qu'on met devant gh; -fliegen, ©. -an ob. -aué 
fegen; -flieger, qui vole le 1er, qui devance en 
volant; -fließen, vn. av.f. 1. cfiefent zum -fchein tonne 
men) sorliren coulant; 2. (Mugen Alıden) couler 
devant qn, devant les yeux de wi -fiöße, sp. f. 
(rad Heat, fein Heiz auf einem Fluffe — Mnbern ferinflöhem 
le droit de premier flottage; -Abten, cauf ter Fibre 
-Halen); einem etwas .., jouer de la Hüte à qn; 
er bat né etwas -geötet, il nous a joue un air de 
flüte, un air sur la Hüte; -flnchen, vn. ar. d. (in 
GSegenwart eineb Andern schen) jurer devantgn; -fü: 
ftern, ımüneene -fagen); einem etwas .., chuchoter 
hä gn; -flut, f. coas eriie Walter, mb mit ter Flut 
tömmt Navant-Hot; -fobern, <- fé at. — einen andern 
toberm) appeler, citer, faire venir, assigner, ajour- 
ner; faire eomparolitre; bie Parteien .., as., af. 
les parties; DAS - 2, cie St. ba, und die Schriſt werurd 
man jemand -fobert) l'assignation, la citation, l'a. 
journement; -folter, f. (dte F.. me man Im -aué ettet: 
vet premiers tourments de la gène ; -forder, c. 
-rorter; -fotm, f. (F., we einem Dinge zum Mufter dent 
le modele; - formen, (* metelierem modeler; -for: 
mer, «* Mobeliieren le modeleur; -frage, f. 1. (eine 
-1äufige Frage) question preliminaire; 2. (eine Im 
-trigehen bei jemanb getbane Frage) question qu'on fait 


à qu en passant; -freffen, ©. -efen; -freude, | 
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joie anticipée; -friede, «im -Täufiger Œriebes © rSuts 
minätfriebe) une paix p,; -friedenspunft, (* Sräı 
mindr artitel) article p.; -früd, a. ad. (früser als jet, 
a früt» de trop bonne heure; -frühling, jours 
qui précédent le printemps; fühlen, cim -aus (üns 
ben, ade eb uoch graenwärtig où. midi 19) pressentir; 
sentir d’av.; -führbar, a. ad. 1-gefüsr: werten out 
| nend, befenberé umbedenklicd ..) qu'on peut amener, 
présenter; -führen, 1. (-wäré, -6in fübies) me- 
‘ner devant; 2.(- jemaud führen) amener, conduire, 
| devant ga; man bat den Verbreber -geitbet, on 
la amene le criminel; ſich ein Pferd. lafien, cus 
mit man ed in Augenſchein nehme, faire marcher un 
|cheval en sa presence; führt mir mein Reitpferd 
-, amenez-moi mon cheval de selle; fg: die @ins 
biidungstraft führt ber Seele ein Bild nad dern ans 
bern —, Vimsginalion présente à l'ame les images 
les uns apres les autres; -find, (tasj., was man 
findet, bei, bei liebermebmung einer Werid ſchaft p) inven- 
taire; -fnndfihd, n celn zum Funde gebbrembet Städt; 
"Inpentarkeaftüd, objet d'inventaire ou inventorié; - 
fuß, Mar. den... haben, «en dif robe neienelt Haben) 
être de l'avant ; dépasser un vaisseau, le mettre 
de l'arriere; -gabe, ſ. 1. sp, (die Sl. ra man -gièt, 
in mandıen Spielen) act, de donner un avantage ; 
2. (eine &,, we man -gibt, egtr: ce qu'on propose, 
allegue, avance; 3. (wine -sügtie Gabe) don, pre- 
sent exquis; 4. (fad -geben; feiner... nad, a ce 
qu'il dit, à ce qu'il preteud; -gadern, crier com- 
ine une oie en présence de qn; -gang, H. tte So, 
da man -gébet,sp.) a) het -trite, rangs le pas: it. cdas 
Gehen — einem Mnbern); (ide um den -gang fireiten, 
se disputer le pas; byctie Sbr,, da man Antern im ets 
wer @, worgebet, ihnen ein Muffer ot. Deliplel der Matabs 
mung IA od. wub, dat Tuer, Beirpiel): mach feinem — 
gange, à (d'aprés) son exemple; 2. ttaëi., was 
„gebe a)chrim Branntweindrennen, ber laut) l'avant. 
coulant; b) terman, kat — üch arber, fit errramet, aricırdı) 
accident, événement; den... der Sache erzählen, 
raconter comment l'affaire s'est paisée; 3. task, 
werauf man — etwas bınarket, ein = etwas bintaufenber 8.) 
le corridor; -gängeln, c-wärts gänaein mener par 
la lisiere; -gänget, 1. crime P. me — etmaë od. = jer 
mand hergeben qui marche devant: Ecr. Judas war 
ein ,.berer die Jeſum fingen, Judas guida ceux 
qui s'emparerent.de Jesus; fg: T. Leine P., we rtinas 
- und kbmt, und uns Badurds zum often od. Beilphet meird> 
le maitre, le chef, le modele, le guide; fie war 
ihre -gängerinn In der Tugend, elle !ui’a donné 
l'exemple de la vertu; +ile l'a précédée dans la 
voie de la vertu; elle lui a servi de modèle, elle 
a été son.. dans le chemin de la vertu; 2. vom 
einer Ps we — umf bn einem äbniiden Berkältnifte. rie g 
artanden ban prédécesseur, dewancier; erfehte fort, 
was fein -gänger unternommen hatte, il continua 
ce queson pr. avoit entrepris, das Belſpiel ſeines 
-gängers nahahmen, suivre l'exemple de son d., 
de son p.; 3. «ein Ding, wo dinem andern Dinge -amier 
bet, = demſ. dendich It? Pl, Ceime Bien, we min tem els 
nen Ende an das Muge des Murfıeifens, mit dem met ren am 
die Matlfifchlien, ble aber micht le Mark alé ber -ainare I, 
ariptieht wirt) le funin, la corde du harpon; Mur, 
der .. où. -läufer bed Anfertaueß, sbaë vorrerite En⸗ 
be bes M, mob an den Ring befeiiiart wirt) bout du cähle 
qu'on attache à l'arganeau de l'ancre; der.. ob. 
-Läufer der Loglien, core erften 65 Fuß vom der Loatiine, 
som Boabreie an, mo bir Uhrhriiung ber Boalinie anfd- ar) 
l'houache ou J'houage du lach; -adnafg, a. ad. 
(ter Dauptfache -angesend, -Iäufis) précédent, prélimi- 
naire, provisionnel, provisoire, anterieur; pro- 
visionnellement;; ein -gänaigestirtheil,jugement, 
sentence préparatoire: -gangfrecht,sp.n. (tas M, 
Red -ganges, der -goma: ® Dräcrtengredn le pas; -Cdus 
fein. (Sauteteten vormadem:; einem etmaß .. faire des 
tours de passe-passe, des singeries, bouffonneries 
enpresence de qn; -gebären. «- der arfepitchen Seit, ver 
einer anternd.)accoucher arantterme, avant une zu- 
tre; it. qgwerfl.atd era⸗oottnd a. faire ses premieres cou- 
| ches; aecoucher|a 18 fois; -gebiu n. e.Berterartäus 
\- geben.ir. 1. (-autarhen Im manıhen Eptetenıdonner de 
l'avantage; ic ipiele mit Ihnen, wenn Œie mir .., 
je jouerai avec vous si vous me donnez de l'a- 
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vantage; einem auf hundert Schritte zehn …, don- 
ner dix pas d’avance sur cent; 2.(- «ab bin, 
dem Orte nach geben); bem Wieh fein Futter .., don- 
ner la nourriture aux bestiaux; Sg: Qu thun -Ies 
gen, aufgeben) Er. das Geſetz, das ich ihnen -geges 
ben babe, verlaſſen ſie ils abandonnent la loi que je 
leur ai donnée; einem etwas .. , (aufgeben, -Idıreiben) 
donner une täche à gu; 4. (etwas behaupten, am dei 
fen Wahrheit man ju zweifeln bat) prétendre; Ber. 
Theudas gab -, er wäre etwas, Theudas preten- 
doit être, se disoit qh de grand; feine -gegebene 
Beſcheidenheit, sa preténdue modestie ; fo wie er 
-gab, à ce qu'il prétendoit; à som dire; it. (er. 
das wicht if, put Liefache, Setfbulrigung angeben) feindre, 
rötexter; eine Aranfbeit .„., prelexter une ma- 
adie; daß .., 1.3p. (te Sd, ba man gibt) act. de 
donner de l'avantage; act. de prétendre ei 2. (et 
was, das mau -glbt, In der qten Bebeunung) prétexte; (ets 
nem .. nad), à son dire, selon son dire, à ce qu'il 
dit, avance ou allegue; alle diefe .. helfen ni@ts, 
tous ces prétextes ne serviront à rien; -gebirge, 
n. I. (das vordere Olrbirge ap, ber vordere Zbell eine Cher 
tirgré) le pied, la partie basse d'une chaine de 
montagnes ; la montée; 2. (berporbere Ipeilelmes Ob: 
tirages, od. bed ein bober Theil bes ſegen Landes, we rich 
mebr od. weniger welt ind Beer eräredt) le promontoire, 
le cap, ef. cap (Gg.); das arme .., le cap vert, 
of. -beifegetn; fg: An. -gebirge, (ie Erhobenpeit im 
Woben ber Zrommmelbääfe, me Bd um ein rundes Boch, Me 
Müntung ber Schnee, berumjieben promontoire; Hin. 
.. der guten Hoffnung, cle Banttartemperzellane) la 
géographique, earte ..; mappe-monde, f; la por- 
cellaine montagneuse; -gebirgen, Pod. «mit -ge: 
biraen verfehem; -gébirate Geſtade, rivages couverts 
de caps; -geblit, a. ad. (amgtbirt) prétendu, soi- 
disant; ein -gebliteé Recht, un pretentlu droit; 
-geburt, Steine 6%. we früher — ſich ging ald eine anterr; 
it. els — einem andern gebormss Klnd) enfantement pre- 
cédent ou antérieur; couches antérieures ou pre- 
cedentes; enfant ne avant un autre; -gedadt, ©. 
“benannt; -gebanfe, (ein -täufiger Gisvante pensée | 


Vor⸗gemaͤhlde 


bre, f; ·gemaͤhlde, f. OStide) esquisse, gemeldet, 
a. ad, ci-dessus mentionné; susdit; -genannt, cf. 
-nennen; -genießen, ir. jouir d'av.; -geuuf, jouis- 
sance anticipée ; -gerathen, ir. xn. av. ſ. (porn bin à.) 
venir devant parhazard; -gerben, (- einem Andern 
Se Pansiter eb febe und lerme) passer, preparer les cuirs 
devant qn, pour l'instruire; -geri@t, n. 1. «at 
(fem) l'entree, f; nad ber Suppe trägt man bie 
-gerichte auf, on sert les entrees apres la soupe; 
2. C.-gângigeé Werheit; -gelang, «bat - ingen) act. d'en- 
tonner le chant; -gelheben, vn. av. ſ. (-ber g.) ar- 
river avant; -géflte, £ 1. {die -bergepenbe ©.) 
l'histoire precedente; 2. (wab -ber geſchthen I) ce 
qui est arrive avant; -geihmad, &. mad; -ges 
ſchwader, (inl-angeprnoes ©.) escadre avancée; sere 
escadre; -gefehte, ceime D, ine andern od. einer ©, - gt: 
fept I) prepose, supérieur; -geipert, n. Ser. (der 
Dedel vor das Schlaͤſtertech verbirgt, und auf eine gebeime 
Art geöffner wirt) le balustre; -geipräd, n. le dia- 
logue , l'entretien précédent; -geftalten, «a. une 
— ie Mugen ftellen; dig: gletchſam — die Augen Des Geies 
hellen, former devant qn, sous les yeux de qn; fg: 
présenter à l'esprit; -gejterig, -gejltig, a. (-aenern 
aricpeben, gewefen „> d’avant-hier; Der -gefirige Tag, 
sur-veille, avant-veille, f; -geficru, ad. idet Tag- 
3) avant-hier; .. ift té geſchedeu, cela est arrive 
avant hier; das iſt von .. ber, cela est d'avant- 
hier; -gefümpf, n. Exp. wie erfie Heben en ber ehe 
nen Sohle, wenn abgrteufer wird) 1er creux perce au 
sol d'une galerie; -gewäds, n. c. Sropfoatt; -ges 
widt,n. ©. Urbergewice; -gemwinn, gain qu'on fait 
d’ar.; -gewinnen, ir. gagner d'uv,; gewöhnen, 
accoulumer d'as. a qh; -giebel, «@., am vortern 
Apelleeineh Gebautet le frontispice, le fronton d'un 
édifice; -giétén, vn. ar. b, gietts —-ftbre) désirer 
d'av.; jeter d'av. des regards avides sur qh; 
-gießen, ir. L. ceergin giedem répandre devant, en 
avant; 2. (berauéfieéen lafen) faire sortir ou jaillir; 
-glängen, vn. av. b. 1. (glängend zum —ſchein terminent) 


paroitre avec éclat, briller; 2. «ia dur iinen | 


Stanz berzeritum,; ber Demant glänzt, - den übrigen 


préliminaire; -gefebt, n. 1. (ein -Tänfgrs, leintereh Steinen — le diamant surpasse en éclat toutes les 
&., — bem eigentliten) premier combat, combat an- | Autrespierrés; 3. (- Tinten alänjen, fidı deryorchum und 
terieur ; leger combat qui en précede un plus | Untern bar ein Beifpiel zur Namelferung geber ; As 
grand; it.e. Derberiseften; -gefübl, n. «0, mi man ihen dera mit Wijfenfhaften.., se distinguer, (servir 


-aus von einer fünfilgen &. bat) pressentiment; senti- 


ment secret; das dunkle... feineé Scidfals, le 


sentiment secret de son sort; -geben, ir. au... I. 
‚(aus einem bintern Drte -mwärts geben, berwerarben, od. 
„Atb, wärs geben) sorlir, passer devant; geh -! sors! 

fg: 1.c-ragen) passer; das Futter bes Kleides geht 

-, la doublure passe; hr Unterroct gebt -, on voit 

votre jupou; voire jupon depasse votre robe; 
das Haar gebt unter jeiner Verde —, ses cheveux 

passent dessous sa perruque; das Da geht el: 
nen Schuh - der Mauer -, le toit déborde le mur 
d'un pied; 2. (- fit geben, auf eine Aufmertismteit er: 
tegende Art gefcheben? se passer; aß iſt benn bier -ge: 
gangen? qu'y a-t-il eu ici? que s'est-il passé ici? 
es iM nichts Neues -gegangen, il ne s'est rien 
passe de nouveau; id fann nictt ſagen, was in mir 
ging, je ne puis dire quel sentiment j'éprouvai, 
ce quise passa en moi; während biejeé - ging, sur 
ces enlrefailes; 2. €. -an geben; [g: I. (Pen -jug sa 
ten) avoir la préférence; etwas .. laifen, donner 
la préférence agb; 2.c-fdiweben, — ber Sete gleich 
fam hergeben; dab gebt mir -, eitmehr mir Buntel — der 

Ereier j'en ai un leger pressentiment ; 3. (= einem 

aeben, bamit er ach darnadı richte #5 aller, marcher de- 
vant qn, pour qu'ill'imite; andern mitguten Bei⸗ 
ipfele .., donner, montrer bon exemple aux au- 
res; "2. Um Geben yunortemmen; fe: Ihn überireilen) de- 

vancer qu; fg: surpasser; Die llbrgebt -. qu ſchnen · 
l'horloge avance; -geber,celuiqui précede,qui de- 
vance, qui passe avant; “neigen, (auf ber Setae -Ipies 
tens; einem ein Stüdchen ,., jouer un air de vio- 
lon a qn; -geiger, qui montre à qn à Jouer du 

violon; -gelß, ſ. seine Heiß. Cemie.voe einen Trupp anlübs 
rt) chevre, chamois qui mene le troupeau; -gts 

feiten, conduire, preccder qn; -gelen, vn. ar. 8. 

€ Nnperm gellen un? seböat werben, ins Hellen Übertrrfien) 

retentir, sonner plus fort; -gemad, n. l’anticham- 


d'exemple auxauires) par des counoisances bril- 
lantes; -glätten, «biais st.) lisser d'us,; -gleiten, 
avi, L.i-wärtb 8) aller enavanten glissant; 2.1- er 
nem intern gielten,anf dem Life, tanmit er eb fete und nacabs 
me) glisser devant qu pour l'instruire, pour qu'il 
l'imiie; letzen, va. av. b. mr giogenten Augen —ſe⸗ 


ben) regarder avec de grands yeus; -glüÿen, 1. | 


vn. av. b. (= andern glübenden Sachen gluben) rougir, 
eire, devenir rouge avant q. autre chose; 2. «-bet 
glühend maden) rougir d'uv., ou avant; -graben, 
1.4 etwas od. — Intern bin graben, am erwas qu beueiche 
net 2) marquer en creusant devant; creuser de- 
vant; 2. (- einem lnbern graben, Damit er cé febe under: 
ne) creaser en présence de qn pour l'instruire; 
3: tim Graben jurertemmen) devancer qn eu creu- 
sant; -gruben, cel @%.- einem Dinge) fossé pratique 
devant qh; Fort. l'avant-fossé; -grafen, vn.av.b, 
Andeta im C3. susertemmen) devancer qu'en coupant 
l'herbe;-gtelié,ir.1.vermtinastoucher,prendreen 
avant degh; Das Pierd greift -, mad gehe Schritte 
le cheval fait de grands pas; 2. «- Unterm nach enr, 
greifen) tendre, avancer la main avant qn pour 
saisir ou prendre gh; fg: einem .., ceigenmäcrts 
etwas tdun, 88 der Mnbere sua felite und wellte) usurper 
sur autrui; einem in feinem Amte .., (elaemmädıtis 
etwas tbun, was jun Mme be Unteren grbèrt empieter, 
anticiper sur la charge de qn; das Diet, einem 
in einer Sabe-gugretien, le droit de prévention; 
3. Ch. a) ec. übereilen; D) An eimem Helge, wenn tite dem 
Beltgunne emma pu Helge gerichter iM, quer ziehen umb fe: 
ben, me die Slaſcht ber und meeiser bin argagen find briser; 
faire des brisées; c) den Leithund „. laffen, con die 
veriorene Fährte roteber ben und finten laffem laisser 
revenir les limiers sur la voie; -greiflic, a. ad. 
«auf eine -greifliche Art) par anticipation, par pre- 
vention; -grif, 1. (le Hantiung, da man -areift, 
bei. ca man elgenmächtig etwas thut, was ein Anderer hun 


Vor ⸗griff 


fallte ob. wollte; it. ba man - ber befitmmten Ieit etwas 
tut) la prévention, l'empietement; l'anticipation, 
f; 2. che Bemächtigung eined Dingeé - Anbern; l’antici- 
pation,f; -grinfen, vn. av. b. carinfent bermeriehen) re- 
garder en faisant des grimaces, en gringant les 
dents; -grund, ©. Borbergrund; -grungen, Van. av. h. 
va. 1. (- Andern g., Im Granges überiseffen) surpasser en 
rognant; 2. (- Intern s., baß (it es hören) grogner 
evant qn pour qu'il l'entende; fg: ein Stüd .„‚umis 
grungemderg Sıimme - fingen) chanter un air d'unevoix 
chevrotante; -guden, 1,c.-febem; 2. vn. av. b.cum 
ter elnent Dinge ber- achtbat werten); Ihr Hembe, Yhe 
Unterrod guet -, on voit votre chemise, votre ja- 
pou; voire chemises passe; -gunit, f. (©. die einem 
— Andern zu Theil ven, ohne „ber zu unterſuchen, ober Ber 
fen -jug verblene) prédilection, faveur, préférence; 
-guracin, <-ünsen) fa. einem etwas .., chanter un 
air a qn; -gürten, <- bg.) ceindre devant soi; - 
baat,n. (das Verberhaar) les cheveux de devant; - 
baben, <- fé. até eln Kteltıumasnüd vorn am Lette) avoir 
devant soi; einen Echurz, eine Schürze ..,avoirun 
tablier devant soi; fg: 1, einen . „, ibm - fit haben, 
um ibm einem Berwerb qu geben où. Ihm ermas ju fragens) 
reprendre qn; it, examiner qui 2, etwas .., (mit 
des Andalten zur Husführung einer beichloffemen ©. beit 
tigt feux) être occupé de gi, entreprendre gh; 
avoir a faire, avoir pour but, avoirintention ; eine 
Melie.., avoir dessein de faire un voyage, avoir 
un voyage en vue; etwas Vöfed .., penser à mal; 
machiner, couver q. méchanceté; man weiß nb$ 
nicht, was fie -baben, on ignore, on ne sait pas en- 
core leur dessein, leur projet, ce qu'ils meditent,le 
dessein z qu'ils ont formé; er bat grofie Dinge -, il 
\roule de grandi desseins dans satöte; ila de grands 
| projels entète; barf man nict willen, was Sie mit 
br..? omas Sie mit Ihr tbun wollen) oserois-je rous 
demander quel est voire dessein à son égard, A 
quoi vous Ja destinez; Daß,., chat, mad man - ban 
le projet, dessein, plan; l'intention, f; ein .. billis 
gen, approuver un dessein, un plan; fein .. aug: 
fübren, excouter son dessein: id bin -babené, 
{id habe -) j'ai dessein, envie de ..; j'ai reso- 
lu, je me suis résolu, je me sdis proposé des; 
baden, 1. (ser Antern baden, damit fie ed leben, où. tamis 
fe auf diei. Att saten) hacher, piocher devant qn 
qu'on veut inslrwire; 2. 1-Léufig Im -aut saden) ha- 
cher, piocher d'av.; -häfeln, (mir Satin - etwas tele 
Rigeniattacher devantghavec des crochets; halen, 
‚mi baten = enmad tefeftigen, attacher devant qh avec 
des crocs; -balle, f. le porche; -balt, 1. sp. «tas 
Hain, Umbalten au einer ©.) l'act. d'arrêter devant 
ah; 2. Mu. (eine Nete, we = rimer andern außgebalten mitt) 
note qui doit être prolongée, sur laquelle il 
; faut appuyer avant une autre; 3, fg:ttat, was man 
atelctant — sch DIR, um Ab ju fügen, und woran man I 
alt eine Früpe bits le prétexte, l'appui; it. (was qut 
Wahl, jur leniung bed Unsfirinfieh -arbalten wird; -hels 
ing) représentation, remonirance, f; -balten, ir. 
1. ©. -emehalten; 2, (- ein Dina balten) tenir devant; 
einem ein Dub, einen Spieset, ein Stuͤc Geld … 
{tenir un livre, un miroir devant qn, presenter une 
| piece d'argent à qn; die Hand .., (ver tas Get) 
Ise cacher le visage avec la main: ben Stilb , 
se couvrir deson Louclier; Sg: ur Nusebinung -vats 
ten. p. (82 Eer. der jedermann -bUt den Glauben, 
qui persuade à chacun deservir Dieu; fg: ( Arliem, 
erfennen maden) représenter; Ecr. bin ic benn alfo 
euer Feind worden, daß ich euch die Wahrbeit -hals 
te? suis-je done devenu votre enneai parce que 
je vous ai dit la vérité? einem feine Iniht .., 
représenter à qn son devoir; einem ein Vergeben 
7 (rügemb ob. radeln — Mugen flen) reprocher ıfne 
faute à qn; er bat mir ed genug -gebalten. il me 
l'a assez souvent reproché, cf. -vrecfen, -üden; 3. 
Ch. (im eintarr Entfernung - ein anteres Dirg babe: dem 
wilden Schweine ben Epleh .., présenter l'épieu 
au sanglier ; das Schleßgeweht im Zielen .., od. 
mit demielben -balten, ces auf ein im Sautez branıffer 
Ines Thlrranfhlagen und — ber Stelle, me eh ſich In tem Lits 
genhlide beñnèet, binyielen, Bamtı bab Thhr In tn Eau 
Kaufe eh, Atearı tenir, mettre le fusil eu joue: wer; 
I. vn. ar. 6. cdaueen; durer ; diejer Votrath wird 


sr 
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nicht lange halten, cette provision ne durera pas 
long-temps, nesufhira pas pour long-temps; - 

tung, f. 1. sp. (tie Hd, ba man etwas -ÿhit) act. de te- 
nir qh devant +; 2. (He -Aelung, -merfung son ewat) 
representation, f; reproche ; · hand, f. «die -Lerbant) 
le carpe; 2. (bie techtẽ fan, bir rechte Seite, alé dir, auf 
wer man -nehmere Praf, fipen e nn; eimem bie... laifen, 
donner la main, la droite, lerang, la préséance à 
qn; Jeu. @erl. -jug, mo berj.. ver uenfl Karten detömmit, 
era auéfpiett la main, la primauté; er bat bie .., 
ilalar, il a l'avantage de parler et de jouer le 
premier; 3. Ha. (der -bere Zeil ned Bierdet) l'avant- 
train, l’avant-main dv cheval; -handen, a. ad. 
1. € ber Hand, bei der Hand befinkilch, gegeatehttig g, Dem 
Orte und der Zeit mach) existant, e; qui existe; es iſt 
noch ein großer Vorrath, etwas Geh …ilyaencore 
une grande provision, q. argent; der -bandene 
Vortath, la provision qui y aencore; Alles, was 
dort... il, tout ce qui s y trouve, tout ce qui y est; 
die -bandenen Möbeln, les meubles existants; es 
maren wenig Liebhaber dazu .., il y avoit peu d'a 
mateurs; fein Bruder kit nicht mebr .., (it aeherben) 
son frere n'est plus; Eer. es ift .., daß Herodes 
fude das Kindlein umyubringen, «es 1ù erfenbar) He- 
rode cherchera l'enfant pour le faire mourir; 2. 
v. inabe beverächenng: ed iſt Gefaht, Noch... ilya du 
danger, il y a nécessite pressante; hang, ces, 
mas = ermaß banget, bef, ein Erüd Jeug es mt alb eine Deche 
- as gebängtmird) le rideau; die -Hänge vor bein 
Dette, dem Fenfter, la garniture, letour de lit, les 
rideaux de fenêtre; bie -bänge (des Vettes) 
aufziehen, zuzieben, tirer les rideaux, ouvrir, 
fermer les rideaux ; fi binter den .. verbers 
gen, se cacher derriere le rideau; ber .. auf der 
Scbaubübne, la toile; ben .. aufzieben, fallen Lai: 
jen, lever, baisser Ja toile; der... wirbanfgejogen, 
od. geht auf, fällt, la toilese leve,se baisse; fg: eis 
nen... Aber eine Sache ziehen, cuicht mebr davon fprer 
wen ge) tirer le rideau sur une affaire; n'en plus par- 
ler; -bangen, vn. av. &. 1. (- etwas bangem pendre 
levant qh; es bat ein Tuch -gebangen, un drap 
pendoit, étoit pendu devant: 2. (-whrté bangen, vorn 
ers bangen deborder, avancer, saillir; étreen sail- 
ie; der Felſen hangt -, le rocher avance, saille, va 
m saillie; 3. Gunver cmt Anderem ber- fichrbar werten) 
lébôrder, passer; das Zutter bangt -, la doublure 
léborde ; -Hingen. (> mar hingen od. bangen mache n) 
vendre, suspendre, allacher devant; ein Kreuz⸗ 
ben an bad Halsband …, melire, attacher une croix 
u collier; ein Schloß .., (ser ble Toût) melire un 
ndenas; -bingefhloß, n. (ein Sie, mé ju jedesmal» 
er Deffnung ber Tél ni abgenommen merken muß) cade- 
tas; ein. an eine Thür legen, fie mit einem .. vers 
œliefen, cadenasıer une porte, la fermer au 
adenas; -bangring , (einer ter Ringe , bie auf einem 
Stabe fanfen, woran rin -bans befefigt in) anneau de ri- 
eau; -banugitab, (Stad, auf vom bte Ringe laufen, meran 
n -bang befeftlat if) La tringle; -hangftange, f. ©. 
hangftab; «harten, I. vn. ar. b. I. (= einem Andern bat: 
1m, taie er cé fehe und nacıtfue) piocher devant qn 
von veutinstruire; 2. «im Harten -angeden) coin: 
ıencer à piocher; 3. (im Katten juvertqun) devan- 
er en piochant; I]. va. mwernbin harten) avancet, 
reltre . ea en piochant; -bafden, saisir avant, 
‘a; bauen, ir. 2. (= einem Andern bauen, #4 Ihm jui 
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l'entrée d'un maison; le vestibule ; -haut, f. An. 
re D, monstt die Cichel des männlichen liches umgeben til) 
le prépuce; it. (ble von ber Saut rund um dad Scham⸗ 
yungleln aebifpete Falte, we bie Meinern Schamleljen hervor; 
brinat) le p. du clitoris; Hr. ceime fatale, vorn offene 
Sant bei ben Würmern, we den etheliérmigen Mund umsüllt 
wub aus mt biefer hervorgeñredt werden fan) le P:; pana- 
che de mer; -hautband, n. Ar. le frein du p.; - 
bautéenge, f. An. ein feblerbafter Zupant der -banı) le 
phimosis; -beben, 1. ivorn bin heben; melire, poser 
devant; 2. (ber-beien, - Anbern Ahttar machen) relever; 
-bebeln, (- einem Anbern heaven, Baiser eh [che und ler: 
ne) serancer devant qn pour l'instruire; lui mon- 
tirer à serancer; -belien, 1. (= etmat teilten) attacher 
devant qh; eine Nadel. ., altacher une épingle de- 
vantsoi; ben Titel - bas Bud beften, coudre le 
titre d'un livre: 2, einem Andren beiten, tamis er ed 
feße 2) altacher, it. brocher devant qn pour l'ins- 
truire; -belfen, ir. vn. ar. 6. (-toAtis, sera bin beifen); 
einem ..‚aider qn a passer devant; it, (bervarbelfen) 
aider a sortir; -bemde,n. ceim baltes, nur ben Berbertbeit 
des Körpers betedentes feinered Semte) chemisette, f. 
Vorher, ad. 1.cein imAandmwers des Otuebz eine Bem.. 
Mcrung aus det Werne ber zu une und wat vor Anbern in 
Anietung ver Orörung, der Ioları en avant; es fémmt 
ib eine Menge Kinder entgegen u, eines befonders 
läuft -, une foule d'enfants viennent Asarencon- 
ire, et l'un d'eux les devance, court en avant; 
2, Gin Umfandwort ber eis; eine Jebe zu bezeichnen vor el: 
mem gerotifen Zeitpurntee, be wen erwae gelriebte, te ums alfe 
mäher it als bemer Deitpunde avant ; in zwel Monaten 
werde id fertig fepn, - aber dürfte daram nicht zu 
gedenten jepn, j'aurai fini dans deux mois, mais je 
doute que cela puisse se faire pe tôt, a. ce ternre; 
bald acht bie ichöne Zeit zu Ende, - aber wollen wir 
fie not genießen, bientôt le beau temps sera pas- 
sé, jouissons en encore @., auparavant; lange -, 
ebe ich Ste fannte,long-temps a. de vousconnoitre; 
vorber fonnte ich es nicht wiſſen, je n’aipulesaroir 
a.; fowobl vorber alé mächher, aussi bien a. qu’ 
apres; = bedenken, cepe es gefiebr. +.) préméditer; 
considérer, reilechir a.; bas bätten ©ie ., follen, 
vous auriez dü y penser, y réfléchir a; eine lange 
-bedacıte Handlung, une action premeditee delon- 
guemain; -beftiinmen, cbr. ede ed geſchlehn prédé. 
terminer, predestiner; ber Menſch fann feinSbit: 
fat nicht .., l'homme ne peut p. son sort; die -be: 
fiimmung, f. Th. cer Raıpfentuß Gottes über ble tünfrige 
Wirtlichtent einer ©., bel. Über ber Menfchen Setiatelt und 
Verdommnib; * Priveninattem la prédétermination, 
prédestination: -beftimmungsalanbe,sp. la croy- 
auce ala p.; -beitimmungslebre, sp. f. cépräbeters 
mixtémus) fa doctrine, le dogme de la predetermi- 
nation; -tilen, -fahrenz, €. voraudeilens; -Dafepn, 
sp. n. (baë Dafeun wor andern Dingen) preexistence, f; 
empfinden, pressentir; -erlennen, reconnoitre 
d'avance ; -neben, (woretwat, bem Kaume mad, geben 
aller, marcher à la tête, devant; preceder; eine 
Menge Bebienten gingen vor feinem Wagen ber, 
un grand nombre de domestiques précédoient sa 
voiture; die Dorgenrotbe gebt vor der Sonne -, 
l'aurore précede, devance le soleil; fg: 1. (war eur 
wat Anberem frime Stelle babem, früber ba getmefen feyny; die 
gehenden Morts, Seiten, les mots précédents, les 
ages précédentes; im ·gehenden ift [won bavon die 


istn) couper devant qn qu'on veut instruire; 2. Rede gémefen, il en a eté question, on en a parlé 
| , 
m Satıen -angeben) commencer à couper; 3. (im) plus haut, ci avant; 2. (vor erread Inbereim selchehen, Ach 


aurn jurorfommen) devancer en coupant; 4- tin: 
à bauen) Serr. ein Loch .., mit bein Meißel etme Berties 


trelanen. gimercten): Die -gebenden Umflände envégen, 
considérer les circonstances precédentes ; Die Er⸗ 


na ju bem Bodıe bauen, 108 kann mit dem Bohrer gebaper | cigniffe, melde bem Ausbruche des Krieges -gingen, 
8) amorcer untrôu; ein -gebanenes Loch un |les événements qui eurent lieu avant que la guèrre 
ou commence avec l'amorçoir; -bauet, celui léclatät; ohne -geganaene Marnung, sans une som- 


ai coupe le premier, qui monire aux autres à 
superz qh; -baupf, a. ©. Verderbaupt; Econ. (die 
urrbeest an den Enben eineh Meter, we zuſeht gepflägt mers 

fiat les tètes ou bouts d'un champ; -baué, n. 1. 
a8 Dervess and) l'avaut-corps, le devant de la mai. 
in; Æaxpé. tab über tem Treſtſchacht bei einem Goͤpel 
eier Otenâudey entrée du batiment d'une ma- 
ine à molettes; édifice construit au dessus du 


mation préalable; -lommen veniravant; -lauien, 
couriren avant, devaut;-méerfen, pressentir; -{as 
ge, f. (vobj.. was mad — (aat, abe Me Dei ob, ©, eintritt, 
ven mr «à =acfoat wird) la prediction, le pronostic; 
agen. ©. versaut tagen; Im will Ihnen .., maé dar: 
aus entſteden wird, je vous dirai d'avance ce qui 
en resulteras DaB .. :, la prédiction; -fdauen 
Poëé, cd, -feben, Conte ten Mugen des Œrites Das, mas 


ts d'extraction; 2. (tet Play In einem Kaufe - den mod zufünttig 4, febemı prevoir; das mar -niehen, 
mme, auf wn man ſegleich durch ble Daubthär trim lon pouvoit s'y attendre, le prévoir, c. veransfchen; 
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bie -fehung, sp. f. la prévoyance; Th. la prévi- 
sion; -fenden, envoyer en avant; -verfünbigen, 
predire; das ,.+, la predietion; -mwiften, ir. (— 
ehe ermas gefdicht,eh wiffen savoir d'avance, par avan - 
ce; bas .,, la prescience. 

Vorsberbft, (pie — dem Serbie kutz -beraehende Bein 
temps qui précéde l'automne; it. (ie erfie Bekt de⸗ 
Servitet) le commencement du l'a.: -berd, (ter verbere 
5. und der vortere Theil des Serbes) le foyer de devant; 
it. la partie de devant du foyer ; Fond. le bassin 
de réception. 

Borberig, a. ad. (vorher felemd, gefchrbend, heer! ve⸗ 
th) précédent, antécedent,antérieur, dernier; bei 
feinem -em Beſuche, à sa derniere visite; meine 
€ Vermuthung trift ein, ma conjecture de l'au- 
tre jour se réalise. 

Borsberriden, vn. ar. 6, (- Mnbern bereichen, — Uns 
tern an Order der Herrichaft fit auspeichnen? predomi- 
ner; eine -berritenbe Macht, pouvoir prédomi- 
nant; fg: 1. Pod. (wett bersorragen) s'élever au-des- 
sus, surpasser; 2. (- Intern Siraf, Cinfuf, Wirtcom⸗ 
kein haben; *präteminierem; ber - berrichende Geſchmack 
le goüt predominant ; die Klugheit berricht in allen 
feinen Handlungen -, la prudence predomine dans 
toutes ses actions; -berrider, celui quipredomine; 
«heben, ©. voranbegen; -beuceln, te einem Anden bene 
iciuch fprechen) Feindre devant qn; faire l'hypocrite; 
duper par dissimulation, par hypocrisie; -benien, 
Gin eined Geaenwart heulen; einem etwas .., venir 

leurer devant qn, l'incommoder de ses pleurs; 

: (mit beutenber Esvmme -fingen) chanter d'une voix 
pleureuse; -hieb, 1. (ein. $., mn man — Ad bla führe 
coup qu'on porte droit devantsoi; 2. Ser. (be mit 
dem Meihel zu dem zu dedrenden Dee - TÄuflg gemachte Mers 
neſuna coup qu'on donne ou fräppe en amorgant 
un trou; -bimmel, ceinh. — bem eizentlten S.. webin 
nacı ben Altchenshtern die Erelen ber obme Taufe arterbenen 
Kinder fommen) les limbes; -bin, ad. 1. (det Orıes, 
eine Bew. Rlchtung — ermas bin zu brjrihnem For. gebe 
-bin -dem Bolfe, passe, marche devant le peuple; 
2. (Me Dee, eine Zeit pu begeichnen, we einem ſchon erräricher 
nen Selipuntie angins) auparavant; Id babe es erit 
+ no geichen, cerf — Kurjem net) je l'ai encore 
vuiln'y a pas long-temps ; -Dinig, a. (-$in gemelen. 
aricheben: d'a.; der -biniae Graf, le ci-devant cow- 
te; -bof, 1. (ter werdere, este Sof) l'avant-cour, l'en- 
tree, f; 2. tin eingrfaßter, aber unbededter Map - einem 
@eblute) le vestibule; der. . eines Tempels, le 
porche; der... ber&rtftehätte, le parvis du taber- 
nacle; An. der .. des Irrganges im Dbre, vor fs 
yelfchen der Ochnede und den battyirtellürangen Hängen brr 
finder) Ta ruche; die -böfe des Herzens, wel am 
eberm Thelle tab Herzenb (legende arase bänttae © fe, mer 
em ſich das nach dem Herzen zutücgedende Btut ergiehn le 
vestibule dû cœur; -boféaang, An.ider obere der beiten 
hänge, In me bie Scqhnecke darch ein beiniaré Ahuren ges 
that im) l'échelle du vestibule; -boiélocb, n. An. 
celm Thell im Immern bre, vor ich malt wielen Heinen Köcher 
in den -bof däner) le trou du vestihule: -hofdnerve, 
An. ten Nespenbündel. mé dutch das bimsere Dach Im (drum 
de des Gent rieches gear) le nerf de la ruche: -böhle, f. 
ter anire, anire situé devant gh: -böfer, €. -Hur 
fee; -holen, cherversetens chercher sous qh; er boite 
Alles -, wemit er nur glaubte uné Vergnügen mas 
chen qu fünmen, ilalla chercher tout ce qu'il arut 

ouvoir nous faire plaisir; 2. Mar. die Mare: und 

ram:ichoten .., (fie fe welt anbolen, bté idre © otbirs 
ner ataen das Scheſteage; ihrer NRaaen Atem border les 
ecautes tout plat; -holer, I. (riner, der erwad befeh) 
celui qui va chercher gh sous ..; 2. det... des 
Topreepd, das Lau, womit das am dem Mañe banarnte 
Batrtatel welter nach bem Jecma ſte achafer mire, damılı dert. 
gerade Über der arehen Lure pu bangen terme draille où 
cartahu du palan d'étai; -bols, n. ter verbere Zenit 
times irbötzeb, ad, ein — einem Maldeliegented NMedbtir l'en · 
tree d’un bois; bocage à l'entrée d'un bois; -bös 
ren, 1.(- Intern biten, wesen ber größern Sıdrte des Tor 
ere es man hört ibre Stimme unter allen -, on en- 
tend sa voix par-dessus toutes les autres; sa voix 
predomine, surpasse toutes r; 2. vn. av.b. (bel fes 
mand -ıreten und hören) venir écouter ; Ich will einmal 
.., 0b fie fertig find, je m'en vais voir, savoir, 


i 
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m’informer s'ils sont prêts; -hägel, le pied, lebas 
d'ane colline; colline en avant d'une autre; - 
büllen, c- etwa} $.Jenvelopper devant qh; -huften, 
tousser devant qn; -buf, f. Econ. (das Recht, bas 
Weitereht auf einem Orundtüde - Andern zuerft auszuüben) 
le droit de premier pâturage ou pacage; -häten, 
avoir la garde, garder devant qh; -hütte, f. ıere 
cabane, cabane située arant une autre. 

ı Borig, a. em Grgenmärtigen vorbergehen? , vorberges 
mein) precedent, antécédent ; der -eZuftand, ber 
-t Ben war beifer, l'ancien ordre des choses, le 
vin précédent etoit meilleur ; die - Zeit, letemps 
passe; Ecr. euer -er Wandel, votre conduite an- 
terieure; er berief fidi auf ein -e# lirtheil, il se fon- 
doit sur un arr&t antecedent; jeine -e Geſundheit 
wieder erlangen, recouvrer sa ere santé; Der -e 
Beliger, l'ancien possesseur; Die -em, «tie Borfadı 
ten) les aïeux, les ancétres; ik, (dad cit vergangene 
feiner den; das —e Jahr, im -en Jahre, Cm nn verfiels 
femen Sabre) l'annee dernière, pasıee, précédente; 
en Sommer, -en Monat, etc, le mois dernier ou 

asie. 

Mor:infel, f. l'entrée, le commencementde l'ile; 
île en avant d'une autre; -jagd, f. c. -bagem ca; 
-jagen, I. vn. av. 1, cidinel -mheé kaufen) courir en 
avant; 2. (fhnel -teisen, fahre, ; venir, passer vile a 
cheval,envoiture; 3. (- einem berjagen, féimelt - db 
der fahren sd. reiten) passer vite devani qn à cheval,en 
veiture; 4. (im fbneBen Saufen juoortommen) devan- 
cer encourant; 5. (river alé ein Unterer das Jagbredır 
autäben) chasser avantun autre; Il, va. 1. œerverie 
gen) chasser dehors, faire sortir; 2.(-wûrté, - imas 
hin jagen) chasser en avant; die Hiriche, Gauen .., 
fie aus dem Baufe bei dem eibfchteme —bel jagen ; it, übb. fie 
auffprengen und -wärté jagen) chasser les cerfs, les 
sangliers vers un lieu; -jagen, n. 1. (bte Sd, ta man 
einen Andern -jagn act. de passer devant, de devan- 
cer au galop, en voiture r; it, act. de chasser vers 
g-lieu; 2. eine Sage, me man vermbge feimes Kedité — els 
mem Andern, frber alé biefer sh l'avant-chasse,f; 3. 
sein -tänfigeb Sagen, wo bem elgentildièn -aubgebt} pétite 
chasse qu'on fait avant une grande; -jabr, n. c. 
rübiasr; -jébtig, a. ad. (im -Igen Sabre geſcheten, ge: 
wei de l'année passée, derniére ou précédente; 
feine -jährige Meife, le voyage qu'il ht l'a, dy 
das -jährige Buͤcherver ednik, e catalogue de 
livres de l'a. d.r; der ébrige Schnee, les neiges 
d'antan; -jébrige Zeigen, figues de l'a, d.; -jam: 
mern, «— einem Mnbern jammern; einem etwad . ,, in 
commoder qu de ses plaintes; -jandhzen, Andern 
in, daß fie ed bôren ob. auch nabtbun) pousser des cris de 
Joie devant qn, pour qu'il l'entende ou l'imite; - 
jubel, cris de joie qu'on fait éclater d'avance; joie 
anticipée; -jubeln, c. -jaudzen; -Falben, vn. av.b. (- 
Undern, früber 1.5 it, zu früb #.) veler avant; it. avorter; 
“fälbern, vn. ar. 6. Andern b, ihnen Im. ein Breiipin 
geben) folätrer,fairele veau devant gun; -fämmen, 1. 
mit dem Kamme vorn bin jteeldhen, -wärt fÄnmen) pei 
gner en avant; pousser en avant avec le peigne; 
2. vn.av.b. (- einem Unterm Elenmen, Ibm qu eigen, wie 
etirmen fol) peigner devant qn pour l'instruire; 
»s.nmer, f. antichambre, 1e1e chambre; bie... 
Les Herzens, «te Seryebren) les oreillettes du cœur; 
-fampf, 1er combat ; combat qui precede une ac 
tion generale; -fémpfen, c- Nnèent,) combattre 
avant qn; 2. (bn bem vordern Neiben 1.) com. dans les 
premiers rangs; -fémpfer, qui combat avant qn, 
ou daus les premiers rangs; -lappen, cine Kappe 
—ſeden mettre une coiffer devant; <farten, I. (mit 
dem Karten  wûrté fahren) mener la charette, ou Ja 
brouette en avant; 2. (- einem Untern barren, eb ihm 
mirtaeu mener la charette, broueller devant qn, 
pour l’instruire; 3. dim Marre suvettemmen) devan- 
cer en brouettant; -fauen, einem etwas .., (-ber 
#., ebeman ed ibm gibt, Bam er eh leichter . tbnne) mächer 
qh a qn; fg: Crinem, mat er fagem fell, recht beutitch umd 
Brariiftich machen.) faire le bec à qn; man muß ihm 
Aled..,il faut lui mächer tous ses morceaux; - 
kauf, 1. sp. ie 8, da man früber taufı alt Andere) 
achat qu'on fait avantqn;2. (a6 Red, ba man bei dem 
Bertaune nee Dinaré — allım Andern ben -jna bat) le 
droit du premier acheteur, la préférence au mar. 
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ché; -laufen, acheter avant qn; it. acheter pour 
revendre; -täufer, inn, f. Gp. me intern -taurr, dei. 
um bie Haaren dann wieder im Sieinen ju vertaufem) re- 
vendeur, se; -fauferei, f. mp. ©. -fauf; -Tegeln, 
vn. av. b. (- einem. Andern £., bef. um eh ibm zu zeigen; 
jouer aux quilles devant qn, pour l'instruire, 
pour lui apprendre à jouer; -FeWtFn, I. «-wârre, 
rommblint.s lourner en dehors; Die raube Selle .., 
tourner, mettre le sûte rude en dehors; fg: can 
der elinbiateit Harie jelgen) user de rigueur, de seve- 
rité; montrer les cornes ; fg: (-ber anmenten); Das 
Nöibige .., prendre les mesures nécessaires ; 
Mittel .., employer des moyens pour prévenir 
qh; 2. émat tem Wıfen -wärıt tebrem) balayer en avant, 
pousser en avant avec le bafai; -februng, f. 1. 
sp. cie SM, ba man -tehten) précaution qu'on prend, 
mesures qu'on emploie pour éviter, pour prévenir 
gh; 2. (bie im au angemendeten Mintel, um cime Mbficht 
ju erreichen, bel, etzas abjumenden) moyens qu'on em- 
ploie pour gr; -Leil, cein &., vor - einem antern tn etreat 
arırieden mird, eb au ein. ju ipaitem) Ja clavetie; tel: 
len, einen -teil eimtreiben? metire une clavette; -Ieis 
men, vn. av. i. (alt Krim pervertemmen) pousser; - feiils 
nié, f. ceine -Iufige &. von etwas) prénolion, f; con- 
noissance preliminaire; -ferben, va. av-b. 1. (- 
einem Andere t., bamit er ré fehe) faire des entaille: 
devant qn, pour lui apprendre a les faire; 2. (-Ihu 
fig terben) enlailler d'avance; 3. mit Sirrben, we man 
madt, verzeichnen) marquer par des entailles; - 
fetten, 1, (et. &) attacher devant gh avec des 
chalnes; -feucdhen, vn. ait, (teutemb-geèes) marcher 
devant en haletant, en soufllant; -fibern, vn, ar. 
8. (- tinem tibern) rire devant qu; —Finb, n. «&.er 
fer Che) enfant du premier lit; -Firdge, f. Ceime Gaue 
— od. ander &. le parvis d'une église, le porche; - 
fippen, vn. I. (-märt t.) trébucher ey avant; 2. 
va. (-märd Mppen machen) faire trébucher en avant; 
-fitten, 1. (- etwas L) attacher devant yh avec du 
ciment; 2, dinelnes Gegenwart, »cimenter, mastiquer 
devant gn, en présence de qn; -flaffen, von. av.b. 
(flafent -feben) s'avancer en balllanı; -flage,f. 1. 
{eine -Hufige &) plainte anticipée; mit der .. foms 
men, se plaindre d'avance; 2, Dr. ie erfe Stiage 
ted Hlägeré; © Renventionsilage) la prevention; las 
re 1. (- einem Antern R., damit er ed höre) se plaindre 
evant qu pour qu'il l'entende; 2. (miteiner -tiage 
temmen) cf. -tlage ; -Flammern, &- etwas ti.) attacher 
devantghavec des crampons; -flang, sein - antern 
ich börem Laffember &.; it. ein M, tor Irüber alé andere Klänge 
étbériroitt) son qui précede, qu'on entend avant un 
autre; -Mappen, (ats Ktappe - etat falten taffen,; Den 
Dedel.., mettrele couvercle devant; -flappern, 
vn.ar.b. E einem Anders H., bamliıer ed bite) cliqueter, 
craqueter devant qn; -Hatihen, 1. «- Unter H,, a. 
mit fie nachtiatſchen claquer devant qn pour qu'il Vi 
mile; 2. calé eim Fidaſcher -tragen, erjüblen) raconter 
en caquelant; caqueler; -Heben, (- ermat ti.) coi. 
ler devant gl; Papier .., (wor eine Ordnung) coller 
du papier devant une ouverture; -Tleden, Het: 
few, 1. € etwaß bin t1.) faire des tâches devant gh; 
2. Cétedit -féreiben, -mabier) barbowller un modele 
d'écriture, de peintures; -Eeiftern, ©. Heben; - 
flettern, ©. »erantfeniern; -Plimmen, ©. - Herrin; - firme 
pern, (flimpernd -fpteieny; einem etwas auf bem Kla⸗ 
vier ..,jouer un air de clavecin à gn; -Ilingen. vn. 
av. D, (mnter mebrern Mingenten Dingen serjäalidı fkark Enr 
gen) avoir, rendre un son plus fort; -Hopfen, 1. 
(dutch ST, vorm bin treiben) chasser, pousser en avant 
enfrappant; 2. (- etwas Nepfend befefigen) attacher 
devant ghenfrappant; -Hôppeln, vn. av. d. (- Mn 
tern Höppein. bef. um das Altppeim zu zeigen) travailler 
au fuseau devant qn,en présence de qn, pour l'ins- 
truire; -flug, a.ad. (- alien Andern tag lei mwelleme) 
indiseret, curieux; Flügeln. (Mäarins -reben, glau⸗ 
tennvouloir faire croire ah par des raisonnements 
subtiles; -Imarren, € einem marten) craquer de. 
vant qn; -fneten, 1. (- einem tneten) pétrer devant 
qn pour l'instruire; 2. (im Sncien vorangebrn) 


Vor-Éndpfen 


-Tndpfen, Cf, an bem vordern Téeltts boutonner de. 
vanlsoi, -fmüpfen, ſich an ben porbern Thrlf &, 1 mou. 
er, meltre devant soi; -follern, 1. vn. 1! cbervert.s 
s'avancer, sortir en roulant; 2, «bin t,1 rouler 
devant; Il, va. (hercortolierm, und vornbin #, machen) 
avancer, faire sortir enroulant; -fommten, ir.vn, 
av.(. I. Cer-t.)sortir, provenir; fomim Do -, sors 
done; 2. nat einem -tern Orte fommen, -nbin f.\avan- 
cer,sorliren avançant vers un lieu; 3. «- jemant, 
seine Mugen 2; er ſuchte Gebèr, konnte aber nicht 
ildemanda audience,mais ilne put l'obtenir; fie 
find -gefommmen, ils ont êté admis; die Sache it - 
getommen, cum nehmen on Me Heike percrmmen l'af. 
lairen etc mise sur letspis, a té proposée ; Me - 
foienden Geſchafte, les affaires qui se présentent; 
beijemand. ., cinfpreden, -fpretre) aller, venirvoir 
qn en passant; fp: 1. (en Bacırm, anatırar, beirturm 
angebracht werten. Kor. mit iſt ., baf Sauf unter ent 
fei, il m'a été rapporté qu'il y avoit des dissen- 
sions parmi vous; ein folder Fall it mir mod midt 
-gefommen, un pareil cas ne s’est pas encore pre- 
senté dans mes fonctions, n'est pas encore venu 
a ma connnissance; Heine Geſchaͤſte Dietmmer ven 
neuem wieber -fommen, de petites affaires quire- 
viennent a chaque instant; er fft Alled, mas ibm 
-fümmt, il mangetout ce qu'on lui présente; fem 
Vetragen den -Fommenden Fällen gemäß einrid: 
ten, se conduire d'apres les circonstances, selon 
les casoccurrents; dies fommt In feinen Ecriften 
oft -, il en fait souvent mention dans ses ouvra. 
ges; télftibnennidié Mertwirbigeé -gefommen, 
ils n'ont rienreneontre, il ne s'est rien offert de 
remarquable; 3. (ben @tares auf eine wegesiffe Art en 
farınen, Bob mannichtarmißifi, obes le if, ot. mur fe féet: 
net); er fommt mir nicht gang unbefannt —, il me 
semble que je le connois; e8 fémmt mir-, al hits 
te id mich ruſen hören, ilme semble qu'on m'a ap- 
pelé; dad fômmt mir wunderlih oder fpantié -, 
cela me semble, me paroît bien étrange; id meté 
gar nicht mie Sie mir brute ..,jenesais quelle hu- 
meur je vous trouve aujourd'hui, de quelle hu- 
meur vous cles au). ; ' Huvortemmen) devancer; 
gegner le devant; er Ir hm Im Laufe -gefommen, 
il l'a devancé en courant, en marchant; 5. (m 
Zen mad) — einem femmen, eher f.) venir avant gm; 
Eer. wir werden denen nict .., ble da ichlafen, 
nous ne previendrons ei ceux qui dorment; 
fg : bouge) prévenir; einer Kranfteitz .., p.une 
maladie; -fommenpeit, c. -fau; -fênnen ir. vn. av. 
fr 1. chetbertemmen tünmen) pouvoir sorlirz 2.(-würté 
können) pouvoir avancer: -Fopf, iber Motnrrteph le 
devant de latète, lesinciput; -Toft f, «Ken, we met 
ber Suppe — dem ete srarfien voire, arm. fin eme 
un légume; -foften, (- Snbern und für Antere 2.) goü- 
ter avant qn, goûter pour an; 2. ılm-auf tefem 
goûter d'avance; -Tofter, quigoüte avant qn, pour 
qn ou d'avance; -[rd}in, crier devant qn d'une 
voix rauque; -Präben, ©. tire; -[ramen, 1.bers 
vortramen) ranger en tirant hors de ..; 2. werr&in 
tramen) ranger en avant; 7ratzen, «bersert.) faire 
sortir engratlanl; -freiß, (der -dere & le cercle de 
devant; -freiihen, 1. vn. ar. b, 1- ben ührtges hörbar 
t.) crier be. plus fort que les autres; -Friechen, ir. 
vn. av [.(irlecbend -geben; sortirenrampant; -Prieg, 
guerre precedente; -Iriegen, 1. (bemert., faire sor. 
fir; 2. (= fit, nehmen. umter ble Saͤnte bt; mern ich 
ihn einmabl -Friege, s'il tombe un jour entre mes 
mains; -{rlgeln, 1. (-nMe ta metireen avant en 
griffonnant; 2, <rripeind-igteiten, -jelhimen) griffon- 
ner un modele d'écriture, de dessin; -Frümein, - 
frümen, 1. (- ema# bn #.)jeter devant qn ou ghen 
emiellani; 2. 1- einem Hintern Lt. um eh ibm Qu genen, 
bamiter anchträmele, émietter devant qn pour l'ins- 
truire; -Fugeln, c. -velien; „Funde, sp. f. «A. me man 
Im -aub ven einer zutüntergen ©. bat connoissance 
qu'on a d'une chose future; -Fundig. a. ad. tim - 


aus tundig einer nach juhönftigen Sao quisait, qui com- 


noit une chose future; -Tünkeln, cfünki — yemanı 


p-le premier, avant les autres; 3. «-äufis tmeten) | mocer) montrer son art en présence de qn: -gts 
p- d'avance, -Inien, vn. av.f. I. tornbin 2. se met- | Fünjtelte cetünfene Empfindungen, des sentiments 
tre à genoux en avant; 2. din Gegenwatueines Hnbere | affectés, menongers, türen 1. (- Antern t,, ram 
t.serm.& g. en presence de qu, pour qu'il l'imite;! fe aabfelgta) baiser le premier; 2.1m-anst.> bai. 


MorsFutichen 


vor d'avance; -Futihen, vn. av.i. (mit der Auiſche, in 
„ber Zutiche -fahten) mener la voiture en avant; il. 
devancer en voiturant ou en voiture; -lädeln, 1. 
vn. av. (einem läsein, bamiter e6 übe) sourire de- 
vant qn,pour qu’ille voie; 2. Œur Mädrin- Mugen 
koınmen laffen) laire voir, monlrer en souriant; - 
laden, vn. va, rire devant qn; it. commencer à 
rire; -labeit, ir. 1. canf ten tern Zbell, -mbtn Taten) 
charger en avaut; 2. Pra. (- jemand, bei. — Gericht 
laben, “enteren) assigner, ajourner; jum zweiten 
DNahle,., reassiguer, reajourner; die Partei pes 
rempterlih..., ar. la partie avesinlimation; et hat 
om feine Uppellation gerichtlich infinwiren, ihn aber 
nicht .. laflen, il lui a fait signifier son appel, mais 
il me l'a point intime; -labung, fe 1. ap. (bte Hal., da 
man -Laren l'action d’es., d’af.; 2. Add. ati. wat 
Im eine Fitnte — bie Kabung grieps und mit Dem Bat jiode feige 
NAoden wirt; Hanf, Wera, Papier) la bourre; er bat ihm 
bie .. in ben Leib geſchoſſen, il lui a mis la bourre 
dans le ventre; 3, -1ie Schriſt, sr. au mur ale, kierit, 
worimeine ·tadung - Sericht enidalien IA; "Eitation) aJour- 
nement; sssignation, 6; Die .. - ein geiſtliches Ges 
tit, la citation; Die wiederholte gerictiée „. , la 
réassignation, le réajourmement; bie peremptoris 
fe .., l'intimation, f; die erfte fbriftiie..,i'ex 
ploit introduetif; . . Durd einen Gcritéblener, 
exploit d’assignation; -latnngeigreiben, n. (ein 
Scdmeiden, merin eine -Tabung cibalten if lettre d'evo- 
cation; -[age, f. (baëi., was - ein anderes Ding gelegt 
ieh, In einigen Fällen) ce qu'on met devant qh, pour 
l'affermir, pourle garantir; Chi. (dev Siectpieeit) le 
récipient; eine Ingelförmige gldierne „. mit einem 
furyen Halfe, un ballon; 4. Econ. eine .., ae 
fpanı feifd untergetegter Pferte) relais; -[ager, n. er — 
Bere Tell cnrs Bagerd, bei, eines Ariegdlagerd) La partie 
antérieure d'un camp; -lageru, vp. (- euvaé ſein 
Bager aufitiagen) asseoir son camp devant gh; · lal⸗ 
len, dau⸗ad -bringen - Mnbern) ; einem etwas .., be- 
gayer, brédouiller gh à qn; -lanımen, vn. av. b, 
(> andern 1.5 it. pa früb > melire bas, faire ses peuls 
avant... (pari. des brebis}; it.avorier; -laud, n. 
(ab -dere Äußere Band) pays le plus avancé ; die 
Öfierreicbifchen -Tamde,cnie sorm. dñerre ichiſchen Bânèer in 
Eawaben) l'Autriche antérieure; -langen, 1. cer- 
1.: Urer dehors, aveindre; etwas ans dem Schran⸗ 
Te.., tirer gh de l'armoire; 2. (etat bin, od. auch 
vernbln f) tendre devant qh; -längit, ad. (- feprian: 
ger en il yartres longtemps; depuis long-temps; 
-lappen, (einen 2, vorn bin iepen) melire une piece 
devant; -laß, fes, fe. 1. sp: Cie Set. ba man -kään 
Ch. dem Hübnerbunde einen... geben, dien mit einem 
Tebentigen Felbhabne am einer Beine in einem : Immer cer 
Oartın abrichtem) dresser un chien couel ant en lui 
présentant une perdrix; 2. (hab. was -gelafien wirt) 
Ch. (das Bülaes Ferern, mom ber Faites wenn er mid 
erlangen bar, zurlictgeiodt reird, das Tebrripiel) le leurre; 
der.., brin Kelteruded eins, od, derm Ubyeben des 
Wroßtmelnd, dasjenige wad quer sudläuft open überger 
den lamere-goutte; junger Wein vom -iaffe, de la 
tocane; Champagner vom -laife, de la iocane de 
Champagne; -laffen, ir. 1. (aemwers.); einen aus (ei: 
nem Winfel nicht.., ne pas laisser sorlir qu de 
son coin; 2. (-märıd, vernéin (.) laisser passer en 
avant; 3, «im jemantes Gegenwart 1.7; einen .., laisser 
entrer qn, lui donmer acoës; l'admeitre; er fudte 
Gehör beim Fürften, man. bat ibn aber nicht -ges 
lafen, il demanda à De au prince, mais ilne 
fut pas admis; -laft, f. ©. Berderian; -laftig, a. ad. 
Om Schiffdaue, ven ben Eten, wer ichwerer gebaut, a. 
Mar. vorn ſaweter belaben, als die Kesein bes Gleichge⸗ 
wien eb gelanten) chargé du devant, en proue; - 
faube, f. 1er berceau, berceau situé avant qh; - 
lauf, 1. cher Bauf-etmat ben la course devant qh; 2, 
(ati. mas -täuft, Im einigen Fäden vig. (Mo aus unger 
grriten Beeren, vor vom [eibit aus ben Beeren vint; it. ber 
-tadı le surmont; it, la mere-poulle, la tocane; Chi. 
(rer ihre Brannimbeing, vor puerit übergeben l'avant-cou. 
lant; laufen, ir, 1. «6er-1.) courir en avant, cou. 
rir vers..; 2. (einem andern Dinge laufen, dem Maur 
me ad, ter Zeit nach courir avant, ou devant; einem 
ur, (Im ber, Bell, Weget) courir devant qn; 3. (- 
einem laufen, bamlı er «# fehen joù) courir devant qn 


Dor:laufen 


pour qu'il l'imite; 4, cm Raufen pavertommen, gefdhmins 
ber, fanelleri.) devancer en courant, dépasser qu; 
Il. va. Expl. Erz, Koblen x .., cie— ben Bchmeljs 
ofen féaffen) amener, transporter la mine, du char- 
bone devant le fourneau de fusion; -léufer, -laus 
fer, 1. CD. me einer antern berlauft, — idt bergebet nb 
fe antüntigen le précurseur; Johannes ber Täufer 
wat ber -Idufer Eprifti, St. Jean Baptiste fut le 

. de J.-C.; 2.49. we antern ufr l’arant-courier; 
bie-länferinn, l'avant couriere; Ber. Gbriftué ber 

läufer bec Gläubigen, Cher lbnen Muflere I) Jésus- 
Christ, le p. des fideles 3. Oi, cher angeleffeite Rodr 
vogel, me — ob, auf bem Serbe derumläufn le perchant; 
4 Expl. @eri., mt bte zum Schmeljen ndihigen Dinge, alt 
ep Aufcbtäge, Koblenz -IÄuft, d. b. — ben Schmeljiofen 
that) l'ouvrier qui amène les mines; -ldufig, a. 
ad. (ber Hauptiace, ber Bauplatten g -bergebemd , In Der 
vebumgauf Mefs, und gur-bereitung auf Biel. pi provisoire, 
-ment; par provision; préalable, -ment, au pr.; 
préliminaire, -ment; eine -läufige Werabredung, 
un concert, une convention pre/.; eine -läufige 
Frage, üne question pr., prél. ; bier haben Sie .. 
einen Theil davon, en voici en attendant une 
partie; . muÿ man feben, ob +, il faut au pr. ou 
préalablement voirsie;ein -läufiges Hrtbeil,unar- 
rêt provisionnel, une sentence préparatoire; .. 
in einer Sache erkennen, ein -läufiges Urthell erges 
ben laffen, juger provisoirement; prejuger; eine 
». entichlebene Frage, une question prejugee; - 
lauſchen, vn. av. (laufend berserichen) regarder de- 
van en épiant;-laut, I. a. ad. 1.1- Alten aut, fe af 
«4 pate sebbrs wird); in einer Sefelfchaft . . werben, 
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leihen, c. Darteipen; -leiber, Inn, f. prêteur, se; - 
leit,n. Mar. (keit am Sıagieget, mweran bie ante bed 
Segels gemäder IA, ble unter bem Stage binan la ralin- 
gue de tätiere; -leimen, <- mas 1.) coller devant 
qh; leiten, conduire, précéder; -lenfen, ©. -ieltem; 
“eng, ©. -früsttng; -lernen, c- ter detti. apprendre 
d'avance ; —eébar, a. ad. (-geiefen werben téanento 
qui peut étre Ju; -Iefe, £ 1, (Ber Anfang der Welalece⸗ 
lecommencement de la vendange; 2.4tas Nest, fe 
nen Wein früher als Untere Lefem pu bürfen droit de ven- 
danger avant les autres; -leſen, ir. I. © Anterm, 
früher alé Andere Iefen, wie ben Wein 2) vendanger 
avant les autres; 2. (- einem Maberm laut teien, bamlk 
er es bière) lire devant qn; einem einen Briefe. ., 
lire une lettre agn; nod einmahl.., faire la se- 
conde lecture de gh; man bat ben Zeugen ihre 
Aus ſage noch elnmahl -geleien, on a recole les té- 
moins, on a fait le recolement des témoins; -lefet, 
lun, f. (er, bieAiefety lecteur, lectrice; -Iefung, f. 
1. Qée DL, da man -flefrr) la fecture ; die .; éineé 
Briefes x, la Z. d'une letire e; 2. (ie .. diner getebes 
tem Hbbanblung.und eine ſelche Uhpandtung felbft, we -gelefen 
wird; bel. der bifentähche Unterride ber angefepten Lehrery La 
leçon ; öffentliche -lefungen halten, enseigner pu- 
bliquement, professer; eine. „über elue Pflanze, 
über einem Leichnam balten, faire une demonstra- 
tion de botanique sur une plante, une leçon d’ana- 
tomie sur un cadavre; er hält -Tefungen über ble 
Arzneiwiſſenſchaft, er bält botantibe, anatomiihe 
-leiungen, il enseigne la médecine, la botanique, 
l'anatomie, fait des démonstrations d'anatomie; 


er läßt feine -lefungen über die Philofopbiedruden, 


parler trop haut, trop librement dans une socié. | il fait imprimer son cours de philosophie ; -Ießt, 


té; 2. (-ber Zeit laut) CA. ber Hund ift.., OR zu du 
pla und ſchiagt früher an, alé er tas Wud fiebet; Je chien 
appele en faux; erijtein -lauter Menfch, crerid su | 
mel aud qu früh, ehne baf er gefragt wird) c'est un homme | 
ui a la parole en main; il parleinconsidérément, | 
etourdiment; JL. (Baur, wor von einem anbern getbrt | 
mire) son qu'on entend avant un autre; -lauten, 
vn. av. b. cmehr alé Anbere 1. und grhbrewerben) sonner | 
plus fort que qn; -lduten, E einen Undern 1., damn 
er eb börd) sonner devant qn pour qu'il l'entende; 
-legbar, a. ad. (-getegt weruen Kinnend) proporable; 
eine -legbare Frage, une question p.;-legefäfchen, 
n. Gel den Srañnvenbremnern) le bassıot; -legetelle, f. 
(&., Speilen -julegen, bel. einefolche Giftette) la cmillere 
à puiser; -legelöffel, «te Speiten, ber. Suppe damit que 
leger la grande euillere; -legemefler, m. tein großes 
Mefer jume Zerlegen und legen bed Fielibeé) couteau à 
trancher; -legen. (= ein anteres Ding 1.5 einen Stein 
. +, mettre une pierre devant; ein Echloß.., met- 
tre un cadenas: friibe Pferde... , (-frannen) met- 
tre des relais; Sg: (= iemand Ieaem, damit er etwas bas 
mir nehmer; bei Dlifhe.., servir; faire les hon: 
neurs d'une table; legen Sie ihrer Rachbarinn zu: 
erſt -, servez prewierement votre voisine; follich 
Ihnen von bieier Paltete..? vous servirai-je de 
se pâte ? deu Pferden Heu. ., (auffietem) donner du 
foin aux chevaux, leur mettre du foin dansle ra- 
telier; er bat alleieine Waaren aufgemacht und zum 
beieben -gelegt; il a déplié toute sa marchandise; 
er ließ lich ble Driginaluriunden .., il se fit repré. 
senter les pièces originales; (eine Gruͤnde, eine 
Frage... , exposer ses raisons, proposer une ques- 
tion; feine Beweiſe - Gericht -legen, exhiber ses 
titres; feine Wollmacht.., montrer, communiquer 
son pouvoir; -leger, -Inn, f. D. we -Ienk. bei. bei Th: 
ftir personne qui fait les honneurs de la table, 
qui sert; -legelchloß, a. cdas · dangeſchios/ le cadenas; 
Aegewerk, n. For, (bat Berrtebe mer tem Differblarte, 
thetlé pure Deigermwerte, téelté pur Nepetlerwerte gebbrig) ca- 
drature, f; -legewerfmacer, le cadraturier; -[ebs 
nen, Eetwas lebnen) appuyer devant qh; fi. ., cit 
- od, negem bie Thir Venen, baie Ge wich nebffuer werden 
tinne) s'a, devant la porte; -lehre, f. ine -tAufige, 
-bergebende 2.) leçon preliminaire; -Iehren „ «tebrend 
-tragen) enseigner; -leib, ©. Berberleid; -leiern, 1. 
€ einen Unbernieiem bamit er #8 bère) jouer de la viel. 
le, un airde ,.r à qu; fg: Cheftänbia dar. miebertelend 
vortragen; erleiert mit immer bas Nämlide -, ilme 
rompt sans cesse les oreilles de la mème chose; - 





a. (das nähe — dem lepten) avant-dernier, pénud- 
tieme; bie-leßte Silbe, la p.; die -Teßte Zeile, lap. 
ligne; in meinem -lebten Briefe, dans mon avant- 
derniere lettre; -leuchten , vn. av. 6, I. Bit - pes 
mand auf feinem Hürgenerbreiten. p. ſg· einem -leuchten, 
éclairer qn; 2. EAndern feuchten, yum Mtufter ber — ae 
mung einem .., donner l'exemple, servir d’exem- 
le à qn; 3. CMnbere tm Leuchten übertreffen; ber Mond 
euchtet - ben andern Geftirnen, lalueur de Ialune 
surpasse celle des autres astres; -leuchter, 1. cher 
einem -teichten celui quieclaire qn; 2, fg: taud weht 
einertermit feinen Tugenden Antern -uchtet, exemple, 
modele; -lieb, c. fürtie; -Iebe, sp. f. (eine befonbrere, 
·at ſatte Eier prédilection, f; eine.. für od. guets 
was haben, avoir de la p. pour qh; -lieben, trine- 
ikede Hader) avoir de lap.;-liefern, c- jemand liefern, 
außliefersund - jemand &inflellen ob. legen; délivrer de- 
vantqn, en sa — — -liegen, ir. vn. av. 6, (- 
einem Dinge, -wärtt liegen) être situé devant; es liegt 
ein Stein-, (- ber Toûr n il y a une pierre de- 
vant; ed legt ein Schloß -, il y à, onamisunca- 
denas; Ch. der Dachshund legt -, bat -gelegen, 
wenn er — bem innerfien Baue des Dadfedlieat und bein Le 
basset aboie, a aboyé devant le terrier; Fort. 
die liegenden Werke, cmwe außer bem bebedien Wiege 
toriter Ind Feld Hnausi.) les ouvrages avancés ou an- 
térieurs; die -liegenden Meichäfreife e, Chem, bie — 
wärts nat Franfreid) Hin Hegenden Areifrı les cercles an. 
terieurs,les reroles limitrophes del’ Empire; Expt, 
legende Gänge, flons qui n’ont pas encore ete 
mis à découvert par des ps : (= Mugen fler 
gen, gegemmärtia teen; im -Kegenden Falle, dansle cas 
dsent; das -liegende Hinderniä beben, lever, öter 
"obstacle pr.; das -lrgende, cote -Hegmte ©.) la 
chose dont ils’agit en ce moment; nah Maßgabe 
der -liegenden Reichsbeſchlüſſe, er font ichen gemadıa 
ten und pretefelllerten) d'apres, selon les recez, lesar- 
röts de l'empire; “lippe, f. (der sante rotte Sırelfen an 
jeber 8.) la levre extérieure; -lidpeln, (iépeinb -fas 
gem chuchoter; -loben, louer devant um; -loden, 
©. berverieten; -lodern, c. -flammen; -[08, Fan. 0. - 
1a6; -löthen, merm. rines Betbes — etmad defenigen) sou- 
der devant, attacher devant en soudant; -luchien, 
-lugen, fa. co. ben; -Iuge, f. (Rüge, we man fid Im 
ah ju Schulten Fommmem Lit, wegen einer S. bie noch 
nicht gefibehen I) mensonge anticipé ; -lügen, einen 
etwaß.., mentir, en conter; dire des mensonges; 
en faire accroire à qu; -{uft, sp. f. 1. cine “gängige 
Ruf) joie anlieipee, qu'onad'avance; 2. (rine greée 


ı 
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eum joie extröme; · machen, I. (- einem machta thun, 
damit er e8 fcht und nachnnachen einem etwas .., mon- 
trer à qn à faire qh; faireghdevant qn pour qu'il 
l'imite; einem Dorfen „.„bouffonner, faire des bouf- 
fonneries devant qn; it. (- einem maden, thum, darnu 
ec cb plante und geräufche werden; er macht Ihnen nur ek 
was -, ilne fait, iln’agit ainsi que pour vous trom- 
perzeinem ein? blané Danft „pn tiufar)en faire ac- 
croire, en conlerägqn; 2: 1- etwas befefligen) mettre 
devant; ein Bret. .,m.une planche d.; eine Schur ⸗ 
de.., (binden m. un tablier; einen Zaun .., en- 
tourer, environner d'une haie; einen-bang . - ‚m. 
un rideau, couvrir d'un rideau; -magen, (bei ger 
volffen Ubgeln, eine Aodige, tumjeitge, — dem Magen lie gende 
Ermeiterung,, morla ein ſcharfer Werbauungsialı abgelon 
dert und zen bain ben Magen geführt wird) le jabot; -inäs 
ben, 1. € Unterm mâben, der -Derjte, enjte Im Mäpen fenn) 
faucher le 1er; être le 1erfaucheur; 2. einem, ., 
in feiner Gegenwart mäben, bamiter «8 fete) Taucher de- 
vant qn pour l'instruire; 3. (im Mäsen jupertonmmen 
devancer en fauchant ; -mäber, (ver ten ütrigen Im 
Nähen »angehr 1er faucheur; -mahlen, 1. c-einet 
Mugen mablen, damit er ré fehe, ertenne) peindre devant 

n, pour l'instruire x; fg: 1. (-fdreiben); einem Kins 
be die Buchſtaben .., ecrireles hetires à unenfanl; 


Dorsmerken 


cavoir d'a.; 2. dim —aut bemerten) remarquer d'a.; 
3. (vorn, am vorbern Ihelle merten, mit einem Werkyeidyen 
veriehen) marquer devant, à la face, à latète degh; 
-merfung, f. 1.5p. die Gdi. da man etwas -mertet) act. 
de pressentir; pressenliment; 2. (etmad bad man -ber 
bemerrer ed. anmerttı) observation, remarque faite 
d'a.; -meffen, ir. 1. cin eines Sezenwart m.) ivesurer 
devantqn; ·miſchen, ©. -mengen ; -mittag, (ie Zeu 
— Mittag, vom Morgen LS zum Mittag, emma vom & bis 12 
ubr) l'avant-midi, la matinée; am -mittage, dieien 
-mittag, le matin, ce matin; er bat den ganzen .. 
geichrieven, ila passé toute la matinée à écrire; - 
mittdgig, a. ad. (yum -mitiag gehbrent, am -mittag ge: 
frbens :) d'avant-midi, de la matinée; die -mittäs 
gigen Stunden, lesheures dela matinee; der -mits 
tägige Goriesdienft, le service divin du matin; - 
mittaglie, a. ad. (alle-mittage gefdebent); alle Bejus 
be... Machen, faire toutesles visites avant midi; - 
mittags, ad.cam -mirtage, zur Zeit dee -mittaut avanl- 
midi; dans la matinee; -mittagégettesbieuft,leser- 
vice divin du matin; -mittagsprediger, le predi- 
cateur d'e,; -mittagéprebigt, & le sermon d'a.s 
-mittagéiule, £ l'ecole du matin, d’a.; -mits 
‚tagsjtunde, f. 1. ceine der Sınnten, we ten - mittag and: 
|mattm) heure de la matinée; 2. (eine Umterrihöflunte 


2. € tie Lind iaumgetraf wie ein Gemänioe hinfellenn; Ets | am -mittage, leçon du matin; -mirtagswache, f. (auf 
mas recht ihn... , deb ibm fo-fellem) représenter qh | ben Echiſſen, die Wache von 8 bis 14 Ubr où. Mittag) le 


du beau côté; -mablig, a. ad. (- mass gererien. geler 
tem précedent, antérieur; bie -mabligen Wunder, 
les miracles d'autrefois, cf. edemaltg; -mablé, ad. 
din betverigen, vergangenen Bei ci-devant, autrefois, 
jadis; Ecr. Nisodemus, ber... bei der Nacht zu Des 
fu gelommen war, Nicodeme, qui auparavant 
étoit venu de nuittrouver Jesus; -mangen, tin Ge 
aramwarteineh Unbern mangen, tamiteres fee) calandrer 
devantqn, pour qu'il l'imite; -mann, Gu. (ein Mali, 
wir inter Kelde — einem andern Arber, bei, ton Seldatenweien, 
ou Der im ernen Ohllede fcbende Selbat ber .. Deb Im 2ten 
Ohliebe, und Meler ber „. Des Im Eritten Gliede frbemben Ifh) 
quiest ou marohe devant un autre, au premier 
rang, le premier; 2, Jeu. der — ber Sand Épende pleier, 
ker Bertermann) joueur quialamain; fg: Maur. (bad 
einem Schlffe feaeinde Eau) vaisseau de l'avant, qui 
va devant un autre, 3. Gers, ter = einen YAnbern bit 
mad diefem macht, maser hun ſeun der, „in einem Boos 
te, rer -berile iober an jeder Sette Im einem Boote, nad 
deffen Sclage mit dem Mieux fich bie übrigen ridiren) le vo- 
gue-avant; 4. ©. -aingeı; -MATÉ, Mar, der Mark 
am Bertermafte od Fedmañe, det Fedimars) la hune du 
mât d'avant, du mât de misaine; -maréleciegel, n. 
trinBeelegel an der -martramıbonnelies de petithuuier; 
cuis Raalegel an det =jenge über dem Fodiegel) voile du 

etit bunier; -mMaß, n. (ein ebriateliliches Maß, me ben 
Lg Maben derf. Art zum bilde ob, Muter blent me- 
sure quisertd’etalon, de modele pour les aulres; 
mesure d'apres laquelle on coupe gh; -mait, ©. 
Godmañs -Maft, f. eine gängige Maj, auf we bie elgert: 
ide Malt felgts le ser engrais, engrais qui en pré- 
eede un plus considérable; -mauer, f. (eine Mauer 
- wab, zum Schupe; fg: was einem Dinge um Eichupt, 
pur Elcerbelt dienen l'avant-mur; fg: le rempart, le 
boulevard; dieſe Feſtung tit ble.. bes Landes, cette 

lace estle &, la barriere du pays; die Schambaf; 
tigteit tft eine flarfe . der Unſchuld, la pudeur de- 
fend puissamment l'innocence, offre une forte 
défense à.,3;-mauttn, ceine Mauer - ensa8 aufführen) 
mettre unmur devant; -manien, (- einem Ankern m., 
eb ihm zu zeigen; den jungen Nasen braudyt bie. Alte 
nicht exit -gumaufen, les chats n'ont pas besoin 
de montrer àleurs petits comment il faut prendre 
les souris; -meéderu, chevroter en présence de qu; 
fg: (mit merdernber Stimme -tragen, -fingen) chanter 
d'une voix chevrotante; -meißeln, 1. (mit bem el 
del arbeiten) travailler d'abord avec le ciseau; 2. 
(=: som meißeln, bamit ex eb febe und lerne) ciseler en pre- 
sence de qn, pour qu'il l'imite; -melfen, ir. 1. «- 
dAadern meiten) devancer en trayant; 2. (- tinem Uns 
dern melfer, bamis er #8 {che und machmacde) traire de- 
vant qn pour qu'ill'imite; montrer Atraire; - mens 
gen, I. (- jemanbe Hugenmengen) meler en présence 
de qn; 2. (-thufig menaen) méler d'avance; -merten, 
1, Caut merten, che eb ned baif) pressenlir; s'aper- 


uartde huit amidi; -mittagégeit, sp. f. le temps 
elamalinee; -mitternact, f. cote Reit = M. vom 14 
où. Lo llar bis AR.) temps qui precede minuie: -mits 
Iternädtig, a. ad. (jur -mitternanrgebörema); Die -mits 


Dor:mundftube 


Cet, wat jur -munbichaft, alt einer Anfalt un Sta ate aus 
bb) lesaffaires de lachambre des tutelles; · mue d⸗ 
Rube, f. c.-munbibalinube: - müngen, 1. (in eines On 
genmwart münjen; monnayer en presence de an; 2. 
«-aus méme) monnayer d'avance; -murmeln, (- 
einem murmeln, murmelnd -ttagen); einem etwad.., 
marmoter qh a qn; -müßen, ir. vn. av. b. I. cherwers 
geben müfen; être oblige de sorlir; 2. (rernbin p mt 
fem, it. — jemand erfheinen müfem) être oblige d’avan- 
cer, it. de paroitre devant qn; -mutter, f. (eine ter 
werlblichen -fabren vom vos wit adaammen aleule, f. 
Born, ad, ram vorderen Orieot, am vorberärn Theile 
eimeh Dingrs , it. am dem nerneriien Orty eimeb Dinaeé) des 
vant; - undbhinten, d. et derriere; - im Hauſe, - 
beraus wohnen, loger sur le d.; - ſteht eine Linde, 
d., par-d. estun tilleul; ein Pferd - beſchlagen, cam 
ten serre Füßen) ferrer un cheval des pieds de d.; 
dies Pierbift -verwunder, ce cheval est blessé sur 
le d.; 08 iſt · ſehr ſchwach, dfebr brad auf ben Vortet⸗ 
tüßenyilaletrain de d, faible; von - fieht ed gut aué, 
il est beau de l'avant-main; - fihen, être as- 
sis devant: - an fißen, geben, (- an ver pige, anber 
eriten vernehmften Eielle» occuper la 1e place, le haut 
bout, être à la 1e place, sr ge tete; ben 
Feind von - angreifen, attaquer l'ennemi de front, 
en front; er tam -berein, ilentra par-d., du cöte 
de d.; von - geiehen, fieht das Gebaͤude gut ans, 
le bätiment a bon air, paroit bien par-d.; wieder 
von-anfangen, recominencer; - anbeften, abbres 
wen, abbeipen, attacher, rompre, mordre par-d.; 
Mu. von -! wem ein EStlict roteder anfangen folt; "da Capo) 


terndtigen Stunden, les l'heures d'avant ın.; = | da-capo; nad - zugeben, aller vers le d.; - in eis 
mirtermächtlich, a. ad. I. Un der -mistermache seid ebend) | nem Buche, cm Untamge def.) à la tete d'un livrejet 


ce quise passe avant y; 2. (ber -mitternacht anti) 
qui ressemble au temps d'avant sm.; -mobeln, din 
eineb Örgenwartmodein: modeler en presence deqn, 
pour l'instruire; -mögen, ir. vn. ar. b. (bervormégen, 
wartt mögen, vermbin mögen) vouloir passer , aller 
devant, en avant; -morden, «im Morden -angıken) 
liner, wassacrer avant qn; -mund, -münder, — 
münbecinn, £ (übe. eine D, wefür einer antern P. Befieé 
und ihre Suierbeis g lergeb, Imtem fie für bief, épris, er. Ihr 
teen Schup gemibn celui, elle qui prend soin de 
qu; er. Yofas bes Königs .. u. Veiter,L.ysias, lieu- 
lenant du roielson parent; 2, gem. eine D., we nad 
bem Tabeter Aeltern das Señe ber unmändigen Slinder be- 
fonat, Ihr Dermigeu verwaitet und für ihre Erpebung » feralı 
curateur , {uteur, la tutrice; einen gum ;. jeiner 
Sinderernennen, nommer que. de ses enfants; €6 
iſt unfer.. , c'est notre 2.; man muß dieſen unmundi⸗ 
gen Kindern einen. ſetzen, ilfautcreer un 2. àces 
mineurs; die Wintter iſt die matürlite -münderinn 
ihrer Kinder, la mere est tutrice nalurelle de ses 
enfants; -mundlid, a. ad. qu einem -munde gebörend, 
demſ. gemäß) qui regarde ou concerne le 1.5 bie- 
mundliche Wurde, la charge de t. 1; .. Eorge 
de jemand Ixagen, être «. de qn, tenir lieu de.r. à 
gn; ·Mundsamt, n. L. (as Mint einer —muntes) Ja 
charge dec.; 2. (vad -munticaftamt la chambre, le 
conseil des tutelles; -mundsbejteilung, £. «ae B. rl: 
ses -mundes, Ja constitution de procureur; -mumd: 
(daft, f. 1. Cat ms, Bir Dichten eines -munteh) Autel- 
de, curatelle, F, feiner... Gemüge leiften, satisfaire 
asa zu; bie Plihten der .. erfüllen, remplir les 
devoirs dela Zu.; 2. (bat Ami eines. -murdes In einzel: 
nen Fällen); eine .. übernehmen, prendre une 
£u.; eine... niederlegen, se décharger d'une tu.; 
Medenfdart von feiner..ablegen, rendre compte 
desatu.; -munbicaftsamt, m. (els streigteitliches M, 
we be Aufſtcht Über die ⸗ münder ihrer; “DupUensamt) La 
chambre, le conseil des tutelles; ⸗mundſchaft- au⸗ 
gelegenbeit, f. affaire qui concerne la {u.; -munds 
ſchaftlich, a. ad. que -munbidaft hbb., od. zu einer ber 
fimmten-munbébaft gebörlg e) qui concerne une fu; 
mundſchaftſache, £ affaire de tu.z⸗· mund ſchaftgeld, 
n. (dab beim Mündel geborende Geld, wi yam —unde ver 
malte wird) les deniers Leg mac mundſchafts⸗ 
rechnuug. f. compte des deniers pupillaires; ... 
ablegen, rendre compte d'une tu. ; -munbibaités 
ftube, £. 1.0. -munrihafamt; 2. (die Srube, werin fc 
das -munbihaftenst errlammelt; chambre où le conseil 
destutelles s’assemble; -mundihaftweien, sp. n. 


iſt überall Hinten und -, bei jeher Geiegenbeit. we edmas 
ab ilest partout, il se fonrrepartout; er willübers 
all- daran fepm, il veut être le premier à tout et 
partout: mit ibm mußman immer von - anfangen, 
wort man mie fertia) c'esttonjours à refaire, à recom- 
mencer avec lui; on ne fnil' point avec lui. 

Vor⸗nachricht, F 1-tinfige Dr nouvelle prelimi- 
maire; tere..; -Mäditig, a. nd. Ir (der Mad berger 
bent) qui devance ou precede la nait; die -näctis 
gen Stunden, les heures qui preecdentla nuit; 2. 
tin der dorta⸗ a Machtaricheben tayenherrübrent) de la nuit 
derniere; bie -näichtige Sufammentunft, l’entrerus 
de la nuit derniere; Ch. eine -nächfige Faͤhrte des 
Hirſches, ce (chem 24 Srunten als bit und atfeitelme Kister 
rung mehr attı Ja rentree du cerf;.-nagel, cein Nasel 
vorn an ben Drichiel, wir darch die Kappe arbeit, und meta ble 
Borterwage grbängt mirtı Ja cheville du palonmeao; 
-nageln, c- etivad agen) olouer devant; ein Btet 
.., altacher, clouer une planche devant qh; -näs 
ben, coudre devant qn, pour l'instruire;it, devan- 
cer qn en cousant; -nabıne, f. Alt Del, ba man en 
was -almmn act. de prendre qh d'avance; -namt, 
fer Laufname) le prenom; lenom de bapieme. 

Borne, © ver, NES 

Vornehm, a. ad. vorzüglich, verzigfice Giéelgtett 
und Wärbe befigemt) principal, e; fein -fter Zwech, 
dein Dauptperd som but principal; Das -jte bei der 
Sache ift 2, Je principal de l'affaire, c'est »; it. cum 
burgerlichen Deben, einen höheren od. boben Bang rinttchment 
und batin gegrünten; ein -er Mann, un homme de qua- 
lité, de condition, de distinetion; von-em Stande, 
de grande qualité; — thun, cie ein —ır fi briragen, 
ebnees qu feu faire l'homme d'importance; fa:tran- 
cher du grandseigneur;bie-ften Leute in der Stadt, 
les personnes les plus considérables, les princi- 
paux dela ville, les notables; ber -fte in der Ges 
jellidaft, le principal, le plus considere de l'assem- 
blée; ein -erdes Raths, tin einigen Staͤtten, ein Ratho⸗ 
berr) un sénateur. 

Dornebmen, ir. (ver fidinehmen) mellre, pren- 
dre devant soi; eine Schürze -, meltre un tablier 
devant soi; fg: (wor ſich nehmen um Ad bamlı zu beſcha ſel⸗ 
gen 2); etwas Näplices -, entreprendre gh d’utile; 
mettre la main à qh, s'occuper de qh d'utile; eine 
wichtige Arbeit-, entreprendre un travail impor- 
tant; jemand —, «ibm ver Ach Fommen faffen, Ihn ju prüfen, 
auszuferfiben; it. Ihm einen Berweib qu geben) examiner 


“qu; it,reprendregn, luifaire des réprimandes; fit 


eimad —, <ed aléelnen Srort, von man erteichen mil, gleids 
fan 


Vornehmen 


fan vor ſich mrbmen) se proposer gh; former un des. 
sein; ich babe es mir fejt vorgenommen, je me le suis 
fermement proposé; ſich eine Reiſe -, «ich eine Mets 
fe qu maden) se proposer de faire un voyage; eine 
Meife -, ce wirtiub unternehmen entreprendre un 
voyage; man bat dies querit vorgenommen. on a 
commencé par cela; eine Sache wieder -, repren- 
dre une chose. 

Bornebmen, n.1,sp. @ie D, ba man eiwas vor: 
nine l'action d'entreprendre qh; 2, (ter Entfchluß, 
Bekbtuß) resolution, F5 3. (tab, mas man Ad vergenom: 
men bat, die porgenonmmene Sache) le dessein; von fels 
mem - abiteben, se desister de son d.; fein - auss 
führen. exécuter son d. 

Bornehmbeit, sp. S. Me Lis. der Zuſtand einer P. 
ob. S., ba fie sernehm if) qualité de ce qui est distin- 
gué; superiorite de qn, de qh sur .. 

Bornehmigfeit, f. ©. Sorneémbels. Br 

Votnehmlich, a. ad. 1. œwenbslit) v. princi- 
pal,e; 2. ad. «ver allen Dingen feiner Urt, verzüglicb) 
principalement, particulierement, surtout, arant 
tout. 

Bornebmthun, #; sp. n. at Ihun, Mnfiellen, 
alé wäre man einevernebme 9.) le grand air; fie iſt das 
- gewohnt, elle est accoutumee à faire la dame. 

Vorsnelgung, f. 1. te HM., ba man eimas od, fidh 
fein -nriger) act. d’inelinergh, ou de s'incliner en 
avant; 2. fg: ceine-pügtite Deigung) predilection, f; 
Nennen, ir. I. (meines Segenwart nennen, bamiter ed 
bre ich will fie Ibmenalle.., je vais vous les nom- 
mer tous: 2.(- arm Andern nennen, Damiı er nédnenne) 
nommer devant qu, pour qu'ill’imite, pour qu'il 
en fasse de même; 3. -génannt, (im -bergebenten ger 
wannt, angelübruy ci-dessus mentionne; -nielen, river 
devant, par-d.; -nötbigen, (neiblaen -jugeben) fa. 
forcer d'avancer; it. de sortir; -nummer, f. le nu- 
méro précédent; -nummern, (ie Diununern —f@retben) 
prescrireles numéros; -nühen, (- ter Seit ber eigene: 
lichen Dügung nüpem) user avant le temps; -oberbrams 
fegel, n. Mar. (ein Ergel, me Go über bem -bramfegel an 
der Bramfenge befintet, und Heiner Lit alé bad große Oben: 
bramiegel, ſonſt aber gleich gefaltes und mir bem edmien 
Zaumert) le petit perroquet volant ou cacalois; — 
ordnen, 1. din ber Orinung welter -ficlien) ranger plus 
en avant; 2. (- einem intern, od, auch ver einer aewil: 
fen Beiterdnen; ranger avant un autre; il. avant; plus 
tôt; -orgeln, «auf der Orgel -Tpieleny; einem etwas .., 
jouer de l'orgue devant qn; et bat und eiwas -ge: 
orgelt, il nous a joue unair sur l'orgue; -pappen, 
ein Papier. ., (eine Oeffnung) coller un papier de- 
vant; -pallen, 1. vn. ar. b, (grrabe ble Beich. haben, das 
es - etat yabı); Died Glas paËt nicht —, (- das Fermi 
rebn ce verre ne va pas à celte lunelle; 2. va. (- 
etwas paſſen machen) disposer, preparer pour eire 
mis devant qh; -paulen, 1, (pautend -angeben) aller 
marcher en avant en jouant des timbales; 2. & eu 
nem paufen, zum Unisscldinng einem .., jouer des tim- 
bales devant qn pour qu'il l'imile, pour l'ins- 
truire: -peitiden, I. Cherverpeititien) faire sortir 
avec lefouet; 2. (tur Peltfchen -märss treiben) faire 
avanceraveclefouet; -pfabl, 1. (Pfäbte, we vor ets 
maß, bef, = bem Gubeelnré Bollwerteb, Dammet zeingeichla. 
Fen werden, tamis er nicht auswelbe) piece de devant; 2. 
celfernes up, womit man ein Leds im Die Erbe madır, um 
Baumfangen bineinjuiepen) le pal de fer; -pfeiien, ir. 
C- einem pfeifen) sifler; einem Vogel .,, (Ram er 
nachpfeifen ferne) siffler un oiseau; er bat ung etwas - 
gepfiffen, il nous a joué q. air de Rüte; -piians 

en, 1. €- fit bin pfl.? planter en avant; fg: wenn fie 

ie Epeere x... lorsqu'ils ontou tiennent leurs lan- 
ces devant eux; 2. (- etwas Unteres pi) p. devant 
qh; 3. (- Unbempf p. avant qu; -pflidt, f. Mar. 
Gate vortere PA. auf Coera und Tiaiten)la tille de l'avant; 
-pflügen, ©. -adern; -pinjeln, 1. (> etwas bin pinfeln) 
peindre devant qh; 2. (- einem pinfeln, bamit ere# nach 
tbue p. devantqn, pour qu'il l'imiles; 3. fa. (pin: 
felmd er. melnertit -teagen) dire, depeindre, exposer 
enlanentant; -plappern, nachdem er ung eine Etuns 
be lang -geplappert batte, apres avoir bavarde, ca. 
quete pendant une heure; -plâtren, dire en cri- 
ant; -plaf, Cf. enem Dinge, - einem Haufe, le vesti- 
bule; der .. - ber Hauptthärelner Kirche, le parvis, 
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Por plaudern 


le portail de l'église; -plaubern, 1. (in eines Gegen 
tarte plaubtern, bamiter «8 bre) jaser; fa. ex daun euch 
genug .., c'est une gueule ferrée; 2. (auf eine 
plauderhafte Art etwas glauben zu machen fuchen); er bat 
dirnuretwas -geplaubert, il vousen a faitaccroire; 
3. C- mens Anderm plautern, bamiı er ed macbplaubere) ja- 
ser devant qn, pour qu'il en fasse de même; -pos 
en, faire sortir en frappant; -peltern, vn. av. ſ. 
tomber devant, en avant avec bruit; -pofaunen, 
tauf ber Pofanne-Mafen) jouer de lasaquebute; · poſ⸗ 
fetel, Chaud. cein greber Sammer, wants bie dıtjlen Ei: 
(enflansen audgetedt werten) marteau de devant; -pos 
ten, Gu. cher vortere, Äußere Poſſen — einem: Bagerz, nad 
dem Feinde bin) le poste avance; -predigen, (- %nbern 
preblaen, bamit fie ed hören) précher devant qn; fg: mtı 
vtelem und nadbrädlicden Werten -tagm; eftmp.y er bat 
ihm ein Langes und Breites -geprediget, il l'a pre- 
che, sermone long-temps; erlommtalle Augenbit: 
de und etwas -jupredigen, il vient nous sermon- 
ner à chaque instant; -preifen, ir. wanter devant 
gan; -prüfen, C-täufis prüfen) essayer qh; -Prüs 
fer, qui essaie gh; prüfung, f. mie Htt., ba man — 
prüfen) l'essai; essai fait d’a.; -quéllen, c-aullien) ir, 
vn, ar. f. creichit vele en Quell beroertemmen) sortir, 
sourdre, cf. berorrauellen; -Tagen, ibermertagen, cf.) 
sortir, passer; -TAgung, f. I. sp. (der Zuſtand, ba er: 
was -taget) l'état de qh qui sort, qui passe; 2. cermas 
Herserragentet) la saillie; -Tammeln, -ramımen,iwerm. 
der Moment etwas fintreibem; Pfaͤhle -rammeln, «— bas 
Iher tammelm enfoncer des pieux avec le moulon 
devantla porte; -Tang, (der ®. — einem Antern „) le 
premier rang, la primaute; den.. haben, avoir la 
primauté; den .. - einem baben, avoir le pas sur 
qn; raſſeln, vn. av. ſ. craffeinb -fahren; vom Wagen 
passer devant,avanceravechbruit, -tatb, (eine Men: 
ge nbrbiger eb. branchbarer Dinge su Hünftiaem Obebraud) 
provisien, fourniture, f;.. an Lebensmitteln ba: 
ben, avoir pr. devivres; große -räthe von Getreis 
der, de grandes provisions de bled +; id babe noch 
einen binläugliben... von Wein r, je suis encore 
pourvu, fourni de vin z; der, . an Lebensmitteln 
und Ariegebedürfinien, les munitions, f; les pro- 
visions de bouche et de guerre; der wirkliche .., 
l'effectif, mit einem -tatbe von Yebengmitteln ver: 
feben, approvisionner; -rätbig, a. ad. (alé ein -raı, 
pu füntigem Sebtauche -banden) en pr.; das -räthige 
Mebl, Korn la pr. de farine, de bled; alles Nothige 
..beben, avoirpr., être pourvu, fourni de tout ce 

uiestnécessaire; céifinibté mebr ..‚iin’yaplus 

epr., ilne reste plus rien; id babe immer noch et: 
was aufden Notbial ..,jaitoujours ghenreserve, 
pour le casde besoin; -ratbsauffeber, c-raibraufie: 
ber) préposé d'un magasin; le magasinier; -rathe+ 
gewolbe, c-vatbarmbtbe)n, ©, -rasbétainer, -tatbébaué, 
-ratbtaut) n. (* Magasin) le magasin; -rathétammer, 
(-tarbtarher) F. (tat Magayin); le magasin; bie .., (eines 
Bieferamdjla pourvoirie;-tathémeifter,-ratbmeifter, 
@Pprorianmetäten l'avitailleur, lemunitionnaire,l'e- 
tapier;-tathéibrant,-rathidrant, cèer © peiirfdrant) 
le garde-manger; l'armoire à garder les viandes; 
-tathéfrube, -ratbitube, f. ©. -ratbétammer;, -tathé: 
vermaiter, le magasinier ; -raum, place libre de- 
vant qh; -réumen, (rermbin, auf ben dordern Theil râue 
men) ranger sur le devant; -räuspern, vp. cracher 
devant qn; -tecben, ©. -batten; rechnen, I. (- einem 
Madern, eine nach dem andern angeben und rechnen) comp: 
ter, calculer devant qn, en presence de qn; er 
bat ibm alle feine Ausgaben -gerechnet, illuiade- 
taille toutes ses dépenses; 2. (in Gegenwart Anderer 
redinen, bamit fred lernen und nahabmen) calculer de- 
vantqn pour l'instruire; -techt, n. 1. (ein %., méman 
- Intern batund ausüben barlı la prérogative; 2.4. 
nad win man ettwas (rüber alé Andere thun darfı, ber che: 
malige Beliber dieſes Grundfiädes hat das -recbt, 
(rad Recht bed -taufes) l'ancien possesseur de cette 
terre ale droit de retenue; -rede, f. 1. (dle fee - 
einer Sache, abe fir geihiehen P.-rebe verhuͤtet Nachres 
de, umirb ber, ebe etwas wrfchlebet, gereteig, ſa vermimmt 
man bei Aeiten dab Uriheil Underer darüber, umb fich danach 
richtemb vermelberman baburd, ba madiber nicht über bas 
Seſchebene geredet wird) ce dont on convient, est hors 
de dispute; avant de s'engager à qh, ilest bon de 
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s'expliquer, de bien s'entendre; 2. telne Rede. me 
bem Saupwerrta ge -amgeber, und im ror man allerlei zum Mers 
Aänbnifi bed anzen diementet-auéftid le prdumbule; 
eine lange -rebe machen, faireun long p-; bie .. Int 
einem Buche, l'avant-propos, lapreface, l'avis au 
lecteur, le discours préliminaire; -reben, I. vn. t. 
(— eimem Unberm, früher at er reden parler avantqn; 2. 
(- nee reben, damit er reden Lermer parler devant qn 
pour l'instruire, pour qu'il l'imite; Il, va. 1. (- 
einem Antern reden, baume er eb bireunb slaube) dire à qn; 
laÿ dir nicdté von ibm -reben, nete laisse pas trom- 
pers eblonir par ses discours: 2. (eine -tete madım) 
aire une préface; -reder, (der einem etwas redet, um 
ed ihm glauben zu machen) qui en fait accroire A qn; it, 
it. cber eine -rete —ein Bud madbn l’auteur d'une pre- 
face; Thé. cer einen Greiog (pride) le protatique; -reis 
ben, ir, 1.0 einem Andern reiben, bamiteres fehr nb ers 
ne) frotteren presence de qn pour l'instruire; 2. 
dm =-audreiben): die Farben... broyer les couleurs 
d'avance; 3. fg: einem etwas .., tumter Me Mafe reis 
ben) planter, plaquer ghau nezdegn; -reiber, (der 
Reiter an ben Fenflern) le tourniquet; reichen, I. va. 
1. Cherverretden) tendre en avant; 2. (- elmenob, ets 
mas biarriden) tendre devant qn ou gh; Il, vn, (oben 
ed. unten berzerichen) passer dessus ou dessous; -reif, 
a. ad. (- ver Seittelf, prématuré; -reifen, vn. av. f. 
(= der Zeltreifen? mürir avant Jetemps; -réibe, f. le 
pe rang; -telben, ıdereriie Neiden der Tansenten> 
epremierrang d'une danse; ben, . haben, mener 
ladanse, le branle; ouvrir le hal; -reimen, «= Aw 
dern reine, bamitfir nadıreimenı rimer devant qn peur 
l'instruire; -reifen, ©. -anreifen; -reißen, ir. ther⸗ 
verreifen) faire sortir en lirant avec violence; 2, 
(weruhim réléen) tirer enavant; 3. (ein mwenigreißen, bas 
mit ber Mnbere ed meiter tße) déchirer un peu, pour 
qu'un autre achève; II. (von reifen, yeihmenı 1, (den 
erfien limrif eines Dinges machen od. jenem) contour- 
ner; faire le premier contour; 2. (- einem Andern 
reißen ed. zelnen, bamiterrö febe) dessiner devant qn 
pour l'instruire; -reifer, 1. Charp. ein Pinfet mit 
einem lanaen Exiele, Me Linien bamit -jureifen le trace- 
rei; 2. Jard, (CE. etat damit —jureifien od. -jmpeldye 
nen) letragoir; -Feiten, 6. -anteiten; einem etwas.., 
deb zur Aaf chi. Beuribeilung — ihn bringen) mettre gh sous 
les yeux de gqn;-Teiter,iwer-teitenquiprecede,quiva 
devantächerval; it, (der Neittnecbt, vot auf eimem ber 
verderaen Dierte reinen) le postillon; -teitfnie, n. (im 
Sclffbaue, das nie am -flesen und Attete la courbe d'e- 
trave; -téltiattel, Sel, cein beguemer Heiner Gattet, der 
sum Borbergefchire etnes Sugeb von feché Plerden grbbruselle 
de devant , selle du postillon; -teig, «etm Weiz. wn 
man fon Im and qu ermas empfinden charme qu'on 
éprouve d’avance;-Tennen,.c. -anrennen; "reiniie, 
a. ad. (- bem Mbrine, bifeith des Mbrined befinntich) en de- 
ça du Äkin; bie -rheiniihen Länder, les pays en 
deçà du R., de deçale R.; -ricren, 1. c-märts rich 
tem; die Ubt.,, avancer la montre, l'horloge; 2. 
«surüften, Me nöiblaen —tebrungen treffen préparer, ap- 
réter: Expl, den Bau. . ‚(tin gebbria anfteiten, faire 
es préparatifs pour l'exploitation d'une mine; 
den Schmelzsofen aufs meue.., p., a. le fourneau 
pour une nouvelle fusion; 3.(-ber, ohne aebbrège · der 
angeRelle Unteriuchung rien) juger prematurement, 
avant d'avoir examiné l'affaire; · richtung, f. 1.1p. 
die SU, ba man ermas-richten la préparation; 2.ibati., 
mas man, alé zu einer Mrbeit nbtbig, -berin Stand Sept, bie 
Wrrtzenge, Grrärbe und Ihre nörige Einrihrung) le pre- 
paratif; Chi. (tie age) le ballon; -riecen, vn. 
ar. d. (härter riechen) sentir plus fort; -riegeln, ren 
Megel -fdhrtebem; verrouiller; mettrele verrou; -rins 
nen, ir. vn. av. f. (berworrinnen und -märtd, nad dem 
verdern Theile rinnen) sortir en coulam; couler en 
avant; -tif, tein -Ikufig gemachter 6 zu etwas) lecro- 
quis; l'ébauche, f; -ritt, 7. sp. (bie Pdt., ba man - 
reiten act. d'aller devantächeval; 2. sp. mas Ned 
od. bie Berbinblichtelteinem nehmen -jurettem) le droit, 
l'obligation de preceder qn à cheval; 3. «ein Rın 
— Irmand ben course à cheval qu'on fait devant qn; 
-rollen, ©. -wbrtérelens Arücken, €. -anrüdın: Pr. 
ur fre, bebr, aldnpende Farben bervorbeben, baburd 
gleihfam -wärtd rüdem) approcher r; Weiß tüdt mit 
dem Braunen -, Le blanc * le bru approebe; 
aan 
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Lg: einem etwas... , ces lam gꝓleichſam - die Augen rhden, 
damit er es febe, fihhbaram ertrerere , um bi qu trinken gr; eis 
nemetwad.., reprocher ghägn; einem feine Feh⸗ 
der, Dieempfaugenen Wohltbaten . ., reprocher 
à qn ses fautes z, les bienfaits qu'ilareçus; dad.., 
l'avancement; fg:le reproche; As. bie -nidungels 
nes Mandelfternes, cheffen Ausırlıt aus den Sommendrabs 
In l'émersion d'une planète; dag .. der Nachtgleis 
«en, la précession des équinoxes; it. le mouve- 
ment retrograde des points équinoxiaux; -rubern, 
vn. av.b. ramer en avant; -Tufen, ir. I. ervottu⸗ 
fen; einen, erierägndevenir, d’approcher,d'a- 
Vancer; 2. (-rinem Andern tufen, dab er eb böre) crier 
devant qn, pour qu'il l'entende; -rühmen, «in 
aubderer Rtgenmwart rübmen) vanter devant qn; man 
fagte und viel von ihrer Schönheit -, on nous a bc. 
— desa heaute; -rürd,(-ber rüfte) préparer; faire 
es préparatifs, les préparations nécessaires; -rûs 
Kung, t. I, sp. bie Hal.,taman -tûfiet) la preparation; 
2. (tadt. fehlt, was man ats —rüſtung -ber shur) le pre- 
paratif; -rütteln, faire avancer en secouant; -jaal, 
du, -fälden, n. l’antichambre, f; -(abbat, (der Tas 
unmittelbar bem Sabbar ber Guben) la veille du sab- 
bat; -fden, 1. (vorabin fürn) semer en avant; 2. (- 
einen Andern fürn, damit er cd lerne) semer en présence 
de qu pour qu'il l’imite; -fagen, 1. (einem Antern 
fagen, tamirer ed höre und fh danach richien fie fagten ſich 
viel Schönes -, ils se dirent bc. de Beurettes; er 
faat allen Frauenzimmern ichöne Sachen -, il dit 
des fleurettes toutes les femmes, ilen conte à ..; 
einem etwas .., um Maidreibem) dicter qh à qn; 
2. Cenem Andern (agen, bamit er es nachſage und ferne 
dire devant qu pour l'instruire; 3.(-berfagen) pre- 
dire; -fägen, I. (= cime Augen iägen, damit er es fete) 
scier en presence de qn, pour qu'il le voie; 2. tm 
ant Idgen,damttman einre -ratt betoihe) scier d'avance; 
-fager, Einer ber Undermermad -fagt, bei. der ben Schau: 
fpsererm die Werte —fagt, we fir pu ſprechen haben) le souf- 
fleur; -falzen, dim -aus fafjem) saler d'avance; - 
fammeln, (- einem Mnbern. früher aid ein Anderer fams 
mein) recueillir avant, faire une collection a. qn; 
familier, qui fait une collection a. qn; -fang, 1. 
sp. le Boi. taman ·ſtnan act. d’entonner le chant; 
2. (in ana, wr einem Madern —bergetes) chant qui en 
precede un autre; -fänger , Inn, f. chantre, chan- 
teuse quientonne un air, une chanson; der .. in 
ber Sircbe, préchantre, précanteur, grand-chan- 
tre; -faß, 1. sp. (die Su. damanetwas -feper) act. de 
mettre qh devant; Gr, (bel Œinigen Die -fegung einer 
Silbe ein Sert) la prosthese; 2. (mas — ein andered 
Ding geirptife Exp. eine erbètere Stelle Über der wager 
rechten Linie) le ressaut; den. . in einem Etollen fies 
ben laſſen, ımwenn ein @istien nicht (hltg fortgririeben, for 
Burn rien Girafe arlalfen nnd bober angeleffen wirt) laisser 


des inégalités, des ressauts au sol d'une galerie; | 
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miere que..; 3. (mit feinem Scheine -Teuchten) gui- 
der, conduire, diriger par son éclat; éclairer ; - 
ſcheren, ir. 1. (= einem dinbeen fcheren, Damiı er eb (ehe 
und fheren ferne) tondre devant qn, pour qu'il l'i- 
mile; 2. fa. fid.,, dich nad einem vortem Orte, mac 
esenhin ſchtren, begebem) sortir ; fier bid-! sors! - 
ſchicht, f. cote vordere Sin) 1e couche d'un terrain; 
Fond. (ste Ofenbrüche, gerimgbaftigem Erje 2. we-ten bes 
ichtdiren Erzen im Schmelzoſen geidimeljt werben, damut bar 
frtich aufgefioßene Geſtuͤbe alcht fe viel gute Werk tn ſich gie: 
ver brasque, f; fourneau; -[chiden, 1. (-märıt, vorn 
bin ſchlaen) envoyer en avant; 2. {in jemandes Wed 
tung ſchicen. bei. um rımas abzugeben ot. abyubolen) en 
voyer chez qn; -(cieben, ir. (wärs, vernbtn ſchie⸗ 
ben) pousser en avant; dem Tiſch weiter .., pous- 
ser ia table plus en avant; 2. (- erwas Siniduieben) 
pousser devant, ben Wagen.., «- bie Tbür ſchleben/ 
pousser le chariot d. la porte; ben Miegel .., (-tie 
Itür, pousser le verrou; ben Shlofiriegel .. oder 
surücyichen, donner course au päue; 3. (- einem 
Andern fchleden, Daß er eb fehr sind eben le nabichteber pous- 
ser d. qn, pour qu'il l'imite; -fieber, 1, op, me 
-[diebet) personne qui pousse en «&. ou d.; 2. (ein 
Dina, ms -wärts Im ble Höhe ihiebet) Mare. die · ſchie⸗ 
ber, tie 4 Bäpne des Pferdes, wovon ſich jeber zwiſchen 
dem Edzahdne und dem erjien Merberjabue befindet) les dents 
miloyennes; 3. ein Ding, me -geibeben mire, ein Brer, 
mé ven oben od. von der Dette — eine Oeffnung geichoben wird, 
ums wieter weagejogen werten fann) la coulisse, le chäs- 
sis; it. (der -Tchkederiegei) la targelte; Arc. (eine Urt 
Bau anter in ber Geftalteines Y ed. T)cesp. d’ancre); - 
fielen, vn. av. cicieiend berverfeben regarder d, en 
louchant; -(biefen, ir. 1. vn. ar. f. Cherveri., in bie 
Hide ſc.n dieie Blume ift fo-geichoffen, dafr, cette 
Heuratellement poussé que,; 2. (ichnell und gemalt, 
Fam fich -märts bewegen) s'avancer, s'élanoer, se pre- 
cipiter en avant; dad Wafler ſchießt mit Macht -, 
l'eau sort, saillit avec impedtuoritd; fg: (weit -ragen, 
fi writ “wärs erreden) avancer, saillir; Eper. - 
fhiefende Schenkel, ıbiri. gebogenen Schentel der Reit: 
Aange.die — bem Mund ſtuͤce ob.ber geraden Binie bel, prime 
sen) jambes saillantes; 3- (- etwas binichiehen, plöptic 
und mit ®gwalt fallen) tomber d. ghavecim.; Expl. 
das Gebirge ſchleßt —, umenm die Erde pibplidh — envat 
ſchieſt⸗ La roche, lesterres s'écroulent, s'éboulent, 
tombent avec im.; 4- (= einemichlehen, bamit er ed {che 
und (diedem lemme tirer d.qn pour l'instruire; 5. (früs 
ber fdriehen als ein Maderen tirer a. qn; 6. Am Schteten 
jueotiommen; tirer plus pres du but que qn; Îl.va. 
L. Echaeu —fiteben); den Miegel .., ccm -fiebem) 

ousserle verrou; 2,(- euvab fepen) Tail. einen 

aum .., (ibn an einen Thell der Aleitungsftüde feyen) 
pratiquer, faire un ourlet, un rebord aun habit; 
3. Céufiwetle -phblens ; einem Geld.., (mebrere Srüde 
aufeimmasl binwerfend zählen, Damırt er ed madhpäble; it. Ihm 


en rendre la pente inégale; 3.0. Bortriays q. Ması.. Geld auf biefe Art -Jählend leihen) jeter l’argept d. qn; 
was mar ſach -fegt, der auf Ueberteguns gegrüntete Entichtus. le donner, compter par jets; it. prêter, avancer 


eat ju ıhuan od. ju unterlafen) dessein, propos; reso- 
lution, f, einen. fallen, former un d.; feinen .. 
ändern. ug da di er that es mit .., il lefita 
d., de propos delibére; es war nicht mein -fah Sie 
au beierdigen, ce n'étoit pas mon d. de vous oflen- 
ser; Eer. er bat uns jeiig gemacht nach feinem · ſa⸗ 
Be. cran feinem Fnrictuße, Wilken) il nous a sauves se- 
lon le deoret de sa propre volonté; -{aBpatier, n. 
€. -feppeviers -faum, ourlet extérieur; -faten, c. 
-animufen, -iballen, vn. ar. d. citärter atd Anderes ich.) 
sonner, resonner plus fort; -{ange, forl avancé; 
redoute, f; -fdanjen , élever, faire une redoute 
devant qh; -fauen, c. -feben; -fdumen , vn. av. f. 
Cdésment bervertemmen) sortir en écumant; -{héin, 
1. cein — antern Im ble Mugen falemter Schein); zum .. tom⸗ 
men, (- Unbern berpericheinen, qanbat werten) paroître, 
veniraujour, se presenter, se faire voir, se mon 

trer: zum ..bringen, mettre au jour; produire; er 


del'argent a qn; er bat die Koften zu dieſem Baue 
geſchoſen, il a avancé les frais de ce bâtiment; — 
geſchoſſenes Geld, argent qu'on a avancc, debour- 
sé pour qn; débours, déboursé; einem einen Theil 
felnes Gehaltes .., avancer a qn une partie de 
ses appointements; -fdiefer ‚einer, ver -biedt) qui 
avance q. somme; le preteur; -Ichif, n. (bet vordere 
Then des Schrffee, vom arrllen Mañie is sum -fiisem l'a; 
-[diffen, 1. c- wärss fbiffen) avancer; naviguer en a.; 
2. (im Schiffen zurertemmen) devancer en naviguant; 
-follderei, £. ceine-jemantes Augen gemasıe Eh.) re- 
presentation, ſz· ſchlachten, 1.6-einré Mugen fd.) tuer 
d. qu; 2. (- Anders, fräber als Andere hlachten, tuer 
a qu; -(dlag, 1. (die Spt, ba man -Ihiäar) act. de 
frapper le premier; den... führen, (bei den Dreisern, 
von temi..nacı deffer Exttidaen fih tie Lletriaen richten, [rap 
per, battre le 1er; avoir Ir premier coup; 2.(tati. 
was -gelchiagen wird» I. Art. (dad Leu, ber Karen g, mat 


fiel ins Waſſer und kam nicht wieder zum .. ‚il tom- | man betm Saten des atoben Seichüper auf Bas Pistver fepri 
ba dans l'eau, etne reparut point; -jdeinen, ir. |lebouchen; (Aar.) l'étoupin, le valet: Chi. Fond. 


vn. av.b. I. (bersoribeinen. gfémient fichebar wersen oder 
frbthar from jeler un eclat, une lueur en avant, au 


(datt... was gu mem Diner. um den Fuß def. beim Schnnti 
gen zu erfeichtern md zu befördern, -grihlasın 07, jwarfept 


dehors, 2. t- Antern ichwiren, Undere am Aween Über | wirds le fondant; Coup. (der hat, mr bei ven Frraeitd; 


teilen resplendir, luire, briller parwi d'autres oh. 


I dern anider Molanetræ 
jets; paroitre avec plus d'éclat, jeter plus de Au- ı 


Leaett son ehem auerid rent, are 


jam-geitiasen wit) la premiere couche de chaux; | 


Vor ⸗ ſchlag 


Expl. ein Stud Eifen, md - die Syreuen und Stempel ger 
fehlagen wird, bannir fie micht aus welchen fonnen) arrêt; 
Hort. c. Sanage zelchen; un. (eine Beine Mort, oe man 
- einer größern anichähgt umb me bie Hälfte ihrer Geltung ber 
timmm note diatonique; Ael. (ter scdige Siad am der 
Hefttate, der die Memen #8, Schnute fensdin le templet; 
fg: cdabj., mas man einem antern -ichiägt, tbm aid aim 
Dette zur Huslänrung einer Meine ſteut, ancätb, propo- 
sition, F; ein billiger .., une p. équitable; etwas 
in.. bringen, proposer qh; einem einen. machen, 
thun, faire une p. à qn; finen., annehmen, accep- 
ter une p., unparti, dieſen .. laffe ich mir gefallen, 
jesuis content de cette p.; bastıtein.... ben ich Ih⸗ 
nen tue, c'est une ouverture que je vous fais; bei 
einer Berathſchlagung etwas in .. bringen, faire 
une ouverture dans une deliberation; alle - ſchlaͤ⸗ 
ge von der Hand welien, rejeter toutes les prupo- 
sitions; es iſt etwas anderes im .., il yag. auire 
chose sur le tapis; nadı meinem - (lage, selon mon 
avis, selon mon conseil; -f@lagen, ir. |. vn. 1. av. 
fo rplögiich und mir Beitiateit vornéin fallen) tomber de- 
vant avec impétuosité; 2. av. d. (-wärtt fdlageu, aus⸗ 
ichlagem, ach neigen) pencher; ineliner d'un côté; dit 
Mage fdlägt ein wenig -, la balance penche un 
eu; 3. av. be (- der gebbrigen Beit féiagens CA. der 
dund Schlägt -, ifchläge. mel er pu tibia id, am, ehe arte 
dub ent) le chien appele en faux; 4. av. b, din entr 
ger Entfernung = einem Dinge fdlagen, citiblagez) Ch. 
-jchlagen, (beim Dache araben, binterbem Schale des Suis 
teb einfdnagen od.araben, um auf die Mébren des Dawfeh er, 
Fuchfes ju ommen, creuser par-d.; it. mena die Guns 
deeimen Degen modes, um die verlorme Pährte mwicbet ju 
finden; se rabatlre; 5. (chlagen, baß Andere 4 hören und 
ſich darnach richten Exp ſchlagen, (Are Arbeitern Im 
der Grube durdı Aufchlagen ein Zeichen der Schicht geben) 
donner le signal; II, va. 1. (we, madı dem vortern 
Thelte bin fiagen) frapper en a.; den Ball... frap- 
per la balle en a.; Bi. der Löwe fclägt die Zunge 
-, (mern er fie weiraub dem Mauie frett le liontire la 
langue; Bi. mit -geftlagener Zunge, langue, lam- 
passe; 2. (-elurm Amderm (lage, damit er eh feseund 
nachthue, sb. damit er Rd danach ribre); einem den Talt 
.., battre Jamesure d. qn; die Nachtigall fchlägt -, 
«dıäat fo, baf manisren Geſans bèrt le rossiguoi chan- 
te; 3. (-einemantern Dinge ſchlagen. anidiagen, eber ald 
ein ambered Dinar; eine Mote „., cine Wote, mi ber = 
flag einer andern ik, = biefer anfchlägen) faire preceder, 
faire entendre une note «. une autre; 4. (- tinam 
deres Ding fdilagen); ein Bret .,, (ed - eine Drffnung 
mit Nägeln ſchiagem clouer une planche d. une ou- 
verture; Pfähle, Plöde.., enfoncer, mettre des 
pieux, des piquets d. qh; Art. Heu, Rafen .., tb 
in dem areben Geſchuͤe ef auf bas Yulner amples, che man 
dir Hügel barauffept; bourrer la charge (d'un canon) 
avec du foin,dugazon; Fond. bem Erzeim Echmels 
zen feinen Zuſatz ., (nm ven Tiré yu’beiörken) ajou- 
terles fondants; Tg: a) tim Erme: mebelertern für ets 
ne Waare, als ihr eigermicher Berib tip ssrfaire, er ſchlaͤgt 
nichts -, tagt ben wahren Preis jegleich) il ne surfart 
oint, iln'aqu'un mot, qu'une parole;tch iblage 
Ihnen nichts -, jene vous surfais pas; je n'ai qu'un 
mot; c’est mon dernier mot; c'est le plus juste 
prix; Sie ſchlagen -, cen’rst que votre 1er mot; b) 
{aid Mlırel jur Nusfübrung einer S. -ieNen, anratben, ble 
Unnabrme und den Gebrauch aber der WrBräsr dei Untern 
überlaffem proposer ; ein Mittel gegen eine Krant: 
beit -fdhlagen, conseiller un remede pour une ma- 
ladie; einem eine Keltatb .., pr. un part à qn; 
ein Epiel.., pr. un jeu; einen Vergleich .., pr. 
un beta shirt einen zu einem Umte.., pr. 
qe pour un emploi, pourune charge; einen zu eis 
ner Pfatte, zu einer Pfrunde .., presenter qn à 
une cure, Aunbenefice; 6) Arp. (einen In einem Or 
ve entbtoften Aachen Fang, er. einen iriarın Schacht In einer 
atgebenen Lachterzadi achbrig uhmefen) ınesurer combien 
de fois tel nombre de toises est contenu dans un 
terrain; d)ı- Hufe idtagen, um iphrer werten une vouents 
ya fblagen, Me Barben, das Getreide .., ce” Leiche 
am sen Medren idklagen, um teine mörter zu beton) bat- 
tre legerement les gerbes; Serr. ein Lech . ‚(tabtm, 
we «in Lech bemirmen fell, ele Perriein.g et. ane nur ein Deis 
dote deb, Bat Koch machımer in han aimdictr an trou; 


Vor :fchläger 


ben hreinen Hammer führer und burd die Schläge damit bie 
Sie llen begeichmer, wohn Me Andern mit den arbßern Saͤen · 
mern fblagen follen) le frappe-a.; -Thlägli, a. ad. 
(vergefchlagen werden kinnend) proposable; eine -Ichläg: 
libe Partie, une partie proposable; -ſchlagham⸗ 
mer, Forg. Gex tieine 5., womit man helänbtg -Fchlägt 
und ben Dre begelcdnet, wo bie Ochmiiebegefellen binfchlagen, 
und ob fie hart od. langfans mit ten Dofeteln ſcalagen fellen) 
le marteau de devant; -fchlagsieher, Arc. (mar Aut: 
tabejeua letire-bourre; -[chlängeln, vp. avancer, 
s’.. en serpentant; -{hleichen, ir. vp. vn av.f. se 
glisser en a., se glisser d.; -[cleifen, -ihleppen, 
traineren a. ou d.; -Ihließen, ir. (-aus fc.) con- 
elure d'avance; -(dlingen, ir. (fchtingenb - einem Din: 
ge anbringen; einen Auoten.., faire un nœud d.gh; 
-fchinmmer, le premier sommeil; -fchluß, «ein -aus 
semaditer ©.) conclasion tirée d’avance; -[hmad, 
1. (ein Öeihmad, von man Aärter ald emmm andern empfin: 
tr goût particulier, predominant; 2. fg: eine -Iäns 
fiat Emipfinsung, ein enué von mat, gieldMam alé Probe 
bet etgenelichen vollen Gienuffess a.-gout ; ein .. Dom et: 
was befommen, haben, avoir un... de qh; das iſt 
ein... des Friedens, c'est un... de Ia paix; ein... 
bes Himmels, des a.-goûts du paradis; -jdymaus 
en, vn. av. 6. fumer d.qn; -fchmeden, vn. av.b. 1, 
<— andern Dingen durch Len efdumad empfunden werben) 
avoir un goût predominant; dominer; der Perfer 
ſchmect an diefer Drübe -, le poivre domine dans 
cette sauce; 2. va. cim -aut empfinden, geniefen) jouir 
d'avance: etwas .., avoir q. prénotion, q. pressen- 
timent de gh;-fdmeiheln.çattæ@meete -fasemdire 
des llatteries; -(hmeißen, ir. ſa. c. ·werfenz · ſchmied, 
Forg. iter votathmſte Arbeiter mad dem Merger bei dem 
Eradfeuer, ver Ben andern -Ihmieren l'aide de forgeron; 
{bnallen. <= emeas ft.) attacher d. ghavec des bou 
cles, des agraffes; ·ſchnelde eiſen, m. (@. banatt -jus 
fdmetden: fer à découper; · ſchueidemeſſer, n. (ein ares 
es un ſcharſes Meffer sum -fdneiben) couteau à décou- 
per; -ichneiden, I. vn. 1.1- Andern fhneiten, tm Schnei⸗ 
den -angebem) couper, trancher le premier; 2.(- ei: 
neb Mugen fchnelben, tamis er eh frbe umb lerne) Couper, 
trancher d. qn, pour qu'il limite; fg: einem Gr: 
fibter.., faire des grimaces d. qn; 3. 1früder alé ein 
Andeter fhneiden; couper, trancher a. qu; Il. va. 
Geridnelten und -Ieaen) deconper ; Die Epeifen var 
couper, depecer les viandes, faire les honneurs, 
Gatable};-idneiber, 1.cter -fhmitten ver fauchenr; 
2. PB. ne tir Speien -Fbneibet) celui qui coupe, qni 
depece les viandes; qui fait les honneurs a iable; 
der... an einer fürſtlichen Tafel, l'éenyer-tran- 
chant; -fhneidersamt  n. la charge d'écuyeriran. 
chant; ſchnell, a. ad. (dte fdmditéhe Rent nicht abwar 
tend. aus Hipe 0%. Unbefennenheit) précipité; précipi- 
tamment: „. nrtbeilen, juger, décider legerement; 
er itmicht jeiten einwenig... ilest souventun peu 
précipité. indiscret dans ses jugements, dans ses 
discours; il lui échappe sonventde dire des cho- 
ses malà propos: ſchnelle sp. ſ. deine -seitae und ra: 
rum unjeitiar Eunnelle; ter Dufland, ba man [hm IN on 
ractere trop prompt, trop précipité; -Ichnitt. sp. 
I. (das -Ihneitem; act. de découper; 2. tan rimigen Or: 
tem, das Mec in ber Ernie mitt dem Ednitte den Anfang qu 
modes und fich dazu der Sahnitt r— Antern qu bedienen) le 
droit de 1er fauchage: -ihnitter le 1erfaucheur; 
chnut, F. te Eds Stmeere le fouet: -[hoppen, 
dein - nem andern Deng / befinMlicher @beppen) hangard 
qui est d. gb; -fhof €. Termisnäruen: -Icbranben, 
emiteinr Schraube — etwas tefefigem) attacher d. qh 
avecune vis; ·ſchrelben ir. 1. (einem fdhremmen, bac 
mir er eb febe mb maihreiher faire un exemple, un 
modele d'écriture; dad Vorarihriebene nachidbrel: 
ben. copier, imiter unexemple d'écriture; fg: «wer 
binbente Regein des Rerhaltens eribeliem zur Crreiduna et: 
meb wed · o prescrire, ordonner; einem. ., was er 
thun ob. lafien fol, prescrire à qn ce qu'il doit faire 
ou omeltre; 2. (= etroaû ihreiten) écrire dd. qh: dem 
Bude feinen Namen... écrire son nom à la tête 
d'un livre; den Nullen eine Ciné .., mettre un un 
a.leszéros: freien, ir. 1,0 einem ſchteſen bamit erek 
be er. auch -adihror; einem ermak ... clever la 
voix, orier d. qn; crier pour qu'un autre l’imite, 


féldger , (einer ver -fbihan Forg. Mard. terri., we Ik répèle; 2. 


Por :ichreiten 


fort que qn, se faire entendre par-dessus les au- 
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(färter fchreien als Andere) crier plus gnoranee; Daë ..x.le prétexte; excuse, deſaĩte, ſẽ 


ſchwarm, cer eriie Birnenfhowarm von einem Gtede in ele 


tres; -[chreiten, ir. vn. ar. f. 1, (-märss faretten, nach nem Sabre) le 1er couvain; -fhiyaten, ©. -Mautern; 


einem verdern Orte (hreiten) marcher en a., fg: (mel 
ter geben, meiter gerfahren) avancer; faire des progres; 
2. (- einem Antern ſchreſten, bamit er eb madıbar) inar- 
cher d.qn pour qu'il l'imite; 3. dem Schretten zurertem · 
men) devancer en marchant; -férift, f. 1. «ma 
man einem -arihriehem bat, bammit er ed nachicıreise une 
lerne; it. ein grues » Bias: zum Madichreibem exem- 
ple, modele d'écriture; ber Schreibemeifter bat 
ung neue -en gegeben, le maître d'écriture nous 
a donné de nouveaux exemples; eine .. faufen, 
cette mehrere einjeime MWiätter entbält) acheter des 
exemples, um cahier, un livre d'exemples ; 2. 
«eine verbinbenbe Meael des Bechaltens, we rinem Amber 
ertbeilt wird, ed aufcheke fchniftfich ob. münttit) le précep. 
te, l'ordre; l'instruction, f; nad ber „. verfahren, 
agir d'apres son i.; er bat die erhaltenen -ichriften 
genau befolgt, il asuivi exactement les préceptes, 
it, les ordres qu'on lui a donnés; bie -fbriiten 
feiner Obern befolgen, suivre les instructions de ses 
supérieurs; dad tft wider die .. des rates, c'est 
contre l'ordonnance du médecin; -f@riftiit, - 
ſchriftmaßla, a. ad. Cher -fhrift semé, alt eine -Ichriin 
d'après, selon li; -(ritt, cein Sd, ven man wärs 
téut, p. fe) pas qu'on fait en avan; große -fbritte 
En den Wiſſenſchaften machen, faire de grands pro- 
gres dans les sciences; ben erſten .. thun, @œenerfen 
Anfang marbem) faire le 1er pas, les avances ; -fub, 
1. ie So. da man -Ihleber) Jeu, ben .. baben, dim ôter 
aelfplele, bad Recht haben vor ben Anderm ju fhteben) Avoir 
la boule, Fil. avoir la main; jemanden .., einen 
mächtigen... tbum, (sm jur Erreichung felmer Abſtcht mit 
der That bebütnich fev donner des secours, de puis- 
sants secours à qn; aider, assister qn; l'aider 

uissamment; obne feinen . . hätte id es niemald 

urchgeſetzt sans son aide je n'en serois jamais 
venu à bout; er bat ed dur meinen .. erhalten, 
il Va oblenu par mon entremise; -{dub, Cord. 
(dat ganje Leer am Stiefel über bem Schub ob. Fuße, bad 
Uerblaml’empeigne,f; -Ihuben,ineue Schube -fepem, 
mit men Eduben veeſedeny; Stiefel. ., remonter des 
boîtes ; -gefhubte Œtiefel, des bottes remonlces; 
-jbule, 1. cene -bereltende &b,) école préparatoire, 
primaire; -fchulmeljtern, einem etmas . „, talk ein 
Shulmelftered, auch mie ein Sch· -tragen ; ®-Recienem) en- 
seignerghägn; -fchürze, f. le garde-robe; -f@ürs 
jen, mettre un tablier; mettre d. soi un lablier, 
un linge; -febuf. 1, sp, te Sbt., ba man fiefs, vor 
einem Unterm Tchtefit, und bad Net dazu) le 1er coup; 
ben .. thun,. haben, tirer le ser, avoir le droit de 
tirer le 1er: einem einen .. thun (Med -fénefienr 
avancer de l'argent à qn; faire des avances à qn; 
er batarofe ſchuͤſſe erbalten, on lui a fait de for 
tes, de grandes avances; bei jemand im ſchuſſe 
fében «ihm Seft -arfcheffen haben) avoir avancé de 
l'argent, avoir fait des avances à qn; id ftebe od. 
bin nodb immer im ſchuſſe, je suis loujours en 
avance; 2. (tas). was -Ihledn Meu. (rad Sdwingmebl, 
bre Biume) Ja fleur de farine; wig. (ter querft ven dem 
Trauben ft bente Mon, bel, be hab fie gepreft merben) 
lamere goutte; 3. (tabj.. mat -eriheffenmirt: Drap. 
© Manten Im. ein Buch auf .. druden, (auf Meraut, 
table imprimer nn livre par abonnement, par 
souscription; -Tdußfcrin, Im. 9%. fürdent., mr auf 
ete Bach - artheffen bat) Ja s., billet de s.; billet don- 
né aux souscripteurs: -ichufmeiie, ad. (ais -Tdınß, 
im Kelten: fich .. Geld neben laffen. se faire avan- 
cer de l'argent, se faire donner des avances; - 


fbutt, ciroas. bas -arthüres votre Ch. crat Futter, vb | 


-[hweben, vn. av. f. 1. ver Mugen fduseten) être, être 
mis d. les yeux; es fchweht mir -, (lé erinnere miay 
dunkel, ich ftelle ed mir unbrutid ver) j'en ai une idée 
eonfuse;; ein gleiches Schiefal ibmebr ihm -, il est 
menacé d’un pareil sort; · ſchwimmen, c. -anfhıimr 
men; AAſchwoͤren ir. I. (- rinem Andern far, tamis ere 
Bere und glaube) jurer qh a gn; er ſchwor ihr viel vom 
Liebe und Treue -, il lui Jura plu. fois de l'aimer 
et de lui être touj. fidele; il lui jura plu, fois um 
amour etune fidélite inviolables; 2. (-ltméren, bas 
mit der Antere nadidwebre, jurer d. qn pour qu'il en 
fasse de mème; 3, einem jenen Ltkfer ss (Arin 
deſſen Gegen wart irinfen und ibm Sadurch Me Berbindiihleit 
auftegem, eben fo vit nadıyatrinten) boire, vider dix ver- 
res d. qn, pour le défier d'en faire de même; -fes 
gel, n. Tein vor einem anberm befintiiched Segel) Mar. caille 
viel. Seael. vor ſich — dem arehrn Mafe, aber nice am Demi, 
befinden, md me br, dad Abfauten des Schaffed befbroctn) Jos 
basses voiles; -fegeln, ©. -anfegrin; -fchbat, a, ad. 
C-bergefebes merten können?) qu'on peut prévoir; -Tes 
ben, ir. 1. (im -aus Darauf ſehen, babe Sorge fragen, taÿ 
was auf ble gebörtge Det geicheher prendre soin d'a- 
vance, préparer d'..; 3. vp. Nid ..,(- ft febem 
aleihlam, damit man Im Beben Irinen Schaden nehmer 
prendre garde, être sur ses gardes; -gejeben! Qu⸗ 
tuf ter Bénfrenträger +) gare! fer euch —, Cebias euch 
in Mn prenez garde à vous! tenez-vons, soyez 
sur vos gardes; ban pied, bon œil: er bat ét ges 
feben, il s'est précautionné ; il a pris ses précau- 
tions; Eer. fehet eu - vor bem Gauerteige dee 
Pharifder, gardez-vous du levain des Pharisiens; 
-frbmng. ſ. 1, te Ge. da man etwas -berfiche und im 
-and Me nörbiaen Nnfalten mabtla précaution; Chanc- 
wegen einer Sache .. thun, che anortnen.) ponrvoir 
à qh, disposer gh; 2. TA. die .. Gottes, ıfein rer 
feben alieh Autünitlaen und bie Beſtimmung und Seltuna PT. 
nach feinem welfen Willen la providence ; die .. Bots 
tes, melde Alles regiert, la p. qui gouverne tout; 
fein Vertrauen auf die „. feßen, «auf Bott feitit: s'a- 
bandonner à la p., mettre sa confiance en la p.; 
„teilte, f. ©. Vorterfeite; -félrentalel, Mar. (dir Briten: 
tatel am Ders od. Fot.maftn la caliorne de misaine ow 
candelette ; -fenden, ©. -anienten; -jeßbar, a. ad. 
(-gefept werben thunent) qui peut être mis ou pla- 
ce d., ou ena.; -fréblet, n. Fond. (ein burtbs 
derteh Birch, me — dab Docaerinne gefept wird) la pas- 
soire; -jehdedel, din ten Schmefelbästen, bie Detei von 
Thom, me - die Xbtzren der Sbmweftlireib:hfen arkbohen wer⸗ 
ben, menu ber Melngerma dite Schrerfeltied in Me Möhren zum 
Treiben tingebradıt worten if) le couvercle; -jcke. f. 
ten Ding, web man -fept chose qu'on met d. q. objet; 
ſetzen 1.0-wärtd fepem, vommbin fi mellre eu a. den 
Stuhl weiter... mettre la chaise plus en a; l'avan- 
cer davantage; ſich .., semelire en a; 2, ivereim 
anderes Ding frgen) mettre d. qh; einen Steinr .. 
mettre une pierrer d. une ouverture; ben € tubl 
+ (wor eine Thür, damit fie mid aufartr mettre la 
chaise d. ou contre la porte; jeinen Namen, eine: 
rebe dem Buche. ., metire son nom, une préface 
a la tête, au frontispice d'un livre; einem Morte 
eine Silbe . ., mettre une syllabe d. un mot: fg: 
1. um eue ..); einem Green. gu eflen .., pre- 
senter à manger à qn; einem Geltednahrung .., 
(lem auf eine anäreiche Gelée umterhaften) enirelenir qn 
d'une maniere intérestante: 2. (verwanbie Œpine fer 
pen. um Mat bre ab iampe zu baten, und ble ju te ten) 
préposer; einen bem Heere der Flotte ,., qe feinem 
Deleble untersetem) mellre une armée, une flotte sous 


ben mire Shmeinen Winters -oefmätter wire) In man |lecammandement degn; man hatibn dem aarıen 


geaille d'hiver; -fhütten, verser,repandre, jeter 


d. qh; bem Mtebe Furter, ben Pferden Saber .., | 


Lande -gejegt, on l'a préposé sur tout le pays; der 
Vorgeſetzte, iriner, der über Madere gefept ob, Unten ae 


donner à manger aux bestianx, donner l’avoine | "ut in) le prepose, le supérieur: 3. ©. -pehen: 4, 


aux chevaux; -fdäßen, (alt ein Pdhus -balten) met- 


tre,tenir d. qh, pour le défendre; fg: (alé eine Ent: | 


fduiMauns, Vehtfertiaung anführen mrifteut ebne run) 
prétexter, Pra. simuler; erftiBte eine Aranfbeit, 


eine Meife -, il prétexta une maladie, un voyage; 
er hat ein Alter geibüßt, il s'est excuse sûr son 


Vic etwas .., (Ah emas fen -nehmen se proposer 
gh; Jeu. ſetzen, cetne hößerr Harte auf Me autarin'm 
fegens fournir, jouer une carte plus haute ; dech 
-fegen oder ficen, couper de haut; dad ..:, 
act. de ...: Gr. bof -fehen eined Buchſtobens 
od. einer Silbe zu Anfang eines Mortet, la pro- 


âge; feine Uuwiffenbelt . ., prétendre cause d'i- ‚Ihese; -feßer, 1. CD. we Aerh celui qui met d. ou 
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en a; 2. Chap. bie .., cie gmel eben ein wenig gtgen 
cine. gebogenen Dorben, tee dazu Menen, baf dat Zeug, mb 
mir tem Fadbogen gefacht wird, Mit perfllegen tan) les 
dossiers; -jeßfeniter,n. contre-fenetre, f; -{ebli, 


a. ad. (mit -iap geimebent +) prémédité, délibéré; de 


ropos dé.; ich habe ed nicht.. gethan, je ne l'ai pas 
ait de propos dé; erhates nicht unverſehens, ions 
dern „. geiban,il ne l'a pas fait par megarde, mais 
à dessein, de propos dé., à 
jegliche Bospelt 


und hinten an ein Bud angeheitet werben) feuille blan- 


che, ou marbree, au frontispice et à la fin d'un 
livre; -feßfilbe, f. ceine Sure, we einem Aberne —geicpt 


wird; particule prépositive ou préfixe; -fet}kopf, 
Salp. celn Irbenes Beiäh, mé Im Schmwefelsteibhaufe unter 
ten -Ihufer ob, die -Iage gelept, und woreln ber gelänterte 
Echtorfel gelaffen wird) le — -feßung, f. 1.sp- 
te Set, damanvorieyn act. de mettre d.; 2. Hy. (eu 
ne jede Betteſdung der Erde von Holz od. Sitinen, revète- 
ment; -feßwand, f. ceine bewegliche Wand vor ermas ju 
feyen, eine fpanifhe Wand) un paravent; Fond. «wie 
Band unten am Herde in dem Schmelj:efem) la chemise ; 
-fehivort, annexe, f; it. c. Vorwort; -fenfzen, sou- 
pirer d. qn; -jepn, ir. vm. av. f, fa. 1. can einem 
derdetn Dre ober vor einem Dinge befinklich feun, fe 
bof man biefeé bebbalb wide fehen fann) être en a., 
ou d. qh; er war fon meit -, il éloit deja 
bien en a; Sg: er ift feinem Bruder weit —, chat e⸗ 
weiter gebracht alé fein Bruten il a bien devance son 
frere; ba fei®ort-| (davor behäte und Con) Dieunous 
en préserve; 2. (verbandeltwerden); Diefe Sache war 
bente -, cette affaire a té discutée aujourd'hui; 
-ficht, sp. L. 1. Ae BL, ba man -serfirhet nn dem gemäß 
die Limflände einzichun la providence; die „. Gottes, 
la p. de Dieu; 2. «le Spl., ta man nid -fiebt pre 
voyance, précaution, eirconspection, fs Mit... 
au dette geben. en agir avec pré.; ., brauchen, se 
precaulionner ; user de pré., prendre ses pré., ses 
süreles; -flbtig, a. ad. (Borfidt anmenbens, Suferab 
und tarin gegründen precaulionne, circonspecl; avec 
cir.; handeln, reden, agir, parler avec cir., avec 
prés -fichtigkeit, £. 1. sp. ie ig. einer P., da fie -fche 
ta 1) eir., pre; 2.0ble Neuberung biefer Fecuigtels bis ces: 
seinen Zittemmlacir.; -fidtémafreael, f. mesure pre. 
cautionnelle ou de pré.; -jihtsmisrel,n. cir.,ms 
Be Lorfidhe am ble Hand albt} moyen que suggere, que 
fournit la cir.; -fidtéregel, EF. regie de cér.; -filbe, 
f. Gr. la prothese; -filben, (te Ziiben où. fibenmetie 
-fagen) epeler, prononcer les syllabes; syllaber ; 
-fingen, ir. 1. Gin eined Gegenwatt fingen) chanter à 
qu, d.qn; er fang ung eim Lied -, il nous chanta 
un air, une chanson; 2. Un Anderet Örgenmart fingen, 
Tamlı he nagängen, bef. Damit ie nadıfingen fernen) chan- 
ter d. qu pour l'instruire; -jinger, ©. -Tänger; -[in: 
fen, ir. vn. av. ſ. (-wärtt, mad een bin inten) s'ulfaisser 
en a.; -finn,sp. (2, wu man nach bem -bergebenten fdion 
En bent Folgenten abnti) le sens de ce qui precede; 
-fiß. sp. as Nechi eben an ju figen) la presdance ; ben 
„haben, avoir la pr.; im Gerichte den .. haben, 
avoir la pr.; -lißeh, ir. vn. av. d. ot b. 4° pröntieren, 
den -fiy baten) presider ; in einem Gerichte .., 

résider un inbunal; der Biſaef, melber der 
Verſammlung (der Geiftlichleit) Ageſeſſeu bar, l’e- 
vêque qui a présidé l'assewblée; der -finende 
Math, migrer er (* Peintenn le president; NET, 
le prés.; -figeramt, n. Jacharge de prés, la pre- 
sidence; -fiBerylat, die -liscritelle, la place de 
prés; la présidence; -[iherwirbe, sp. f. la digni- 
té de prés, la p-ésidence; -ſitzitreit, dispute au 
sujet de Ja présidence; -[ollen, vo. av.b. (-gebeng 
follen) devoir passer a. où en «@.; -jommer, temps 
qui précéde Pie it. le commencement de l'été; 
- orge, sp. f. (die -weracbende Corge mergen der paiten in: 
dba ner hnfihgen €.) Ja précaution, révoyance, 
lesoin; P. .„ itbeferals Nachſorge 1 vaut mieux 
preudre des prérautions superilses, que d'avoir à 
se reprocher de les as oir nugtigces, cf. Nasforar; 
.. Fir iemand traue, br ein Dejes aus fergem) avoir 
sein de qn; -forjin. prendre des précautions; 
soigner qgh; -forjtr, ben, f. personne qui a soin de 
Gh, qui prend des précautiuns; -juraltt, a. ad. 











on escient; elite 
, une malice premeditee; -jchpas 
pier,n. Re. «ein Blatt od. mebrere Blätter Papier, we vorn 


















Vor ⸗ſpaͤhen 


Cus Merforge) par précaution; -fpähen, vn. ar. 6. 


(bervorfpäsen, umdfpänend -wärtd iehen) regarder, epier 
de derriere qh, regarder en a. en épiant; -jpann, 
1, cein Beipan Pierde od. Ochfen, we einem frembes lagen 
-geipannı werden, um ihn fortzuichaffen, bei, wenn jemand in 
derrſchafti. Umgelegenbeiten reiien les relais, chevaux de 
relais; .. nehmen, fodern, relayer; demander des 
relais; 2. Mar. c. Derderipann; -Ipanndienft, (D. 
wr darin befiebs, Bab einer mit feimen Pierden -Ipanın lelirn 
muß) service de relais; -ipaunen, 1.(- etwas ip.) at- 
tacher,atteler d.: die Pferde. „, (ie anfpannen; atte- 
ler; metire les chevaux à la voiture; ein Tuch .., 
(eb vec etwas auéfpannen und beieiigen, tendre une pièce 
de drap, de toile d.qh; den Keijenden.., (-Tpann 
teilen) fouruir des relaisaux voyageurs; -fpauner, 
«bef. einer, ser -fpann giet) celui qui fournit des re- 
lais; -fpannpferd, n. le cheval derelais; -jpann: 
quittung,f. c.-{paunitein; -jpañreduung, 1. compie 
des relais qu'on a fournis ; -jpañihein,cÆ, für geiets 
Reit -Ipann billet, reconnoissance de relais fournis; 
-jpannvergütung, f. (vie ®. für geeiferen-fpann) rem- 
boursement,dedommagementpour les relais qu'on 
a fournis; -fpannmefen, sp. n. les relais; tout ce 
quiconcerne lesrelais; -ipaten, clic die Zutunft ip.) 
réserver, épargner pour l'avenir; -fpeije, f. 1. 
deine Sp, we — einer andern aufgelegt wird, bei. ein Semi: 
fe, wo — ben Fielfchlprifen gegeben zu werden pes entree, 
f; -fpeifen, <- wer etgensilchen Mabtjelt fp. manger a. 
le repas; -ipiegeln, fg: einem etwas .., ceimen etz 
was (eben, baflem kaffen, mad bioder Scheing I) leurrer, 
duper, tromper qn par de fausses apparences, lui 
faire illusion; er hat ihm Freundſchaft -gefpiegelt, 
il lui a fait de fausses demonstralions d'amitié; 
-fpiegelung, f. I. sp. (bie Hat., ba man einem -fptegeit) 
act. de leurrer ., de faire il; 2. mas man einem 
-fpiegelt, teeburd man einen zu täulchen jun il; fausse 
apparenoe; -(piel, n. (ein — dem Hauptipiele «ergehen, 
bes Spiel p le prélude; Mu. cat man fpielt, che man 
das elgenitihe Srüctanfänan) le prélude; Thé. cel kurs 
ib Stuhl ver dem Sauptitüde) pelite piece; -Iplelen, 
1. (- !indern ip»; einem etiwaß .., jouergh à qu; fie 
bat uns eine Arie auf dem Klavier -geipielt, elle 
nous a joue un air de clavecin; 2. (= einem Intern 
fpielen, damit er e8 lerne) jouer d. qn pour l'instruire; 
3- (im Spielen verangeben, anfübrem) mener le jeu; 4. 
war nech zutünftig kim -aud. «Helen, représenter, ex- 
poser d'avance les choses à venir; -fpitict, qui 
joue le ver; -{pihen, cerm fplgig maditu) faire une 
pointe par-d., à latète; ·ſpornen, wurd Ep. -trel: 
ben) pousser, faire aller en a. en donnant de l'épe. 
ron; -fprache, ſ. ©. Füripradie; -[ptang, ©. -Terung; 
ſptechen, ir. I. vn.ar.b. 1. Audern anfpreden, ich 
odren taten; biefe Orgelpfeife fpricht —, (man hört fie zu 
haut) age parle trophaut; 2. bei einem .., «ba 
tefuten) aller voir gn; fie baben bei und -geipro: 
heu, ils sont venus nous voir; LE. va. I. (- eluem 
Andern fptecben, kamit er ed nachmache/ prononcer d.qn, 
à qn, pour l'instruire; dire a qu comment il doit 
prononcer; ich will dir diefe Worte .., ſprich du fie 
mir nad, je vais prononcer ces mots, tu Îles répé- 
teras; 2. ©, fürfprechen; -fpreder, ©. Shripreber; — 
fpreiten, -Tpreizen, (- ein anderes Dins fpreijem épan- 
dre, étendre d. yh; -fptengen, 1. Arc. ein -ge: 
ſprengter Vogen, cher Innere Keine arwbitse Bogen. wer 
ber Fenſter und Ipürem geipremgt wirt) l'arceau; 2. vn. 
av, f. Cast ihre Laufenden Pferten wars bin reiten; courir 
en a. a cheval; -fprießen, ir. vn. av. i. (erearfprieden) 
pousser; -[pringen, ir. vn. I. av. d. cin eines Gegen 
matt fp., Damit er eh febe undnachipringen lern sauter d. 
qn pour qu'il limite; II. av f 2. c-märtt, vormbtn 
ed. anfpringen) sauter, courir en 4.7 2. (im Springen 
uivertemmen) devancer en courant, en sautant; * 
dervorſortagen, bei. ig: vom Warten; jaillir, sourdre; ein 

fortngender Quell, une source qui jaillit; der 
-fpringende Theil eines Hauses. (ter -ragende} par. 
lie d'une maison qui fait saillie, qui est en saillie; 

inringende Éden, angles saillants; ein -fprinaen: 
des Da, un toit avancé; died Karaleß (pringt 
nicht genug -, ceite corniche ne saille pas assez, 
n'a pas assez de saillie; -juringer, qui fait des 
sauts, qui saute d,qn;-{profen, ideroeriprofen? pous · 
ser; -fpeud, sp. 1. ale Del, da man —ſpricht, visite 


Vor ⸗ſprung 


qu'on fait à qn; 2. 0. Fhriprate; -{prung, T. sp. te 
DEL, ba man einem -Tpringtund -gefprungen 1A; it. be SM, 
da man jemand buch eimen Sprung jupergefommen If) l'a- 
vance, f, saut en a.; it, l'avance, Le d.; fg: l'avan. 
tage qu'on a sur qn; einen .. — jemand baben, 
(dem Kaume u. auch dem ange nat)avoir devancé, sur- 
passe qu; er hat einen .. vonvier Tagen - und -aué, 
11 a quatre journées d'avance sur nous; einen... 
gewinnen, gagner le d., les devants: 2, «tati., mad 
pris m Econ. sp. tas ſchwerſte Brtreibe, mé helm Hors 
fein am welteften vorn Sin fpringt: it. bat, mb — bem Dres 
fen fon beim Muflaben s ausfäun grain qui s’epille, 
ou qui sort le 1er sous le Aéau ; Br. Chaëi.. was 
beim Yiuteen beb Branntipelub suerit diberiäuft, der -Tauf) 
l'avant-coulant; der. an einem Haufe, (der -ferins 
gente Ipeit def.) cf. -fpringen; ein... des Daches, l'a- 
vance d'un toit; ein Kragſteln mit einem -fprunge, 
une console avec eucorbellement; dies Karl 
bat ju viel. ,, cette corniche a trop de saillie; 
-ipuden, cracher d. yh; -{puf, ©. meiden; -Spnten, 
vn. av. d. (eine -bebeutung feun) présager; -fpüten, 
Gumt voraus (püren) sentir d'avance, pressenlir; 
-fladt, £. (her — dem Téoren der Grabr Itegende Their der 
Era le faubourg; Stadt und -fiabt, cie - Arte 
jufammen) la ville et les fauxbourgs; in ber -ftabt, 
wohnen, demeurer dans le /.; -fiddter, inn, f. l'ha- 
bitant d’un /.; -fiantmein, (Ranmein® -bringen dire 
en begayant; -ftand, 1. Ge Hef., ba man fret, ba 
man verföndh = Gheridhe teltt, und die Verbindlichkeit dazu) 
la comparition personnelle d. le juge; einen . . 
haben, uit perföntih vor Gericht ftellen mäfen; it. won 
Seiten bed Gerichtd, Parteien peribnfich zu vernehmen haben) 
comparoître en jugement en personne ou per- 
sonnellement; it. être charge — d'ouir 
les parties; 2. (baares Geid od. auch ein unbemeglidseh 
Hut, ws man jur Sicherheit des ampertrautem Gutes 
Üübergibt) Ja caution, of. Bürylalt; 3, €. -febers — 
fländer, E/. cunge Bäume Paubésty, we man nadı bem 
2ten Umtauſe ber Schläge bei Ybrrelbung des Schlaghetes 
zum tünfılgen noue Reben tâft le perot; baliveau 
de deux coupes, de l'âge de deux coupes ; -fteen, 
1. vn,sv.b, i.echent or. mit feinen Sradein -ragem) fe: 
(- andern um ball, befindtlchen od. bamit wrrbumbenen, were 
milbten Dingen In perzüglihiem Grabe empfunden werten, 
bei, dutch ben Elan det Geñbté) paroître, briller, do- 
miner; daß Gelbe fit -, le jaune domine; der 
Eigennu ſticht bei feinen Handlungen merklich -, 
l'interet domine visiblement dans ses actions: Dies 
fer Balten, diefer Ziegel fiict -, cragtver ven üsrigen 
brevet) celle tuile, ceite poutre déborde; 2. t- eis 
nem (teen, Damit er ed frbt und matmadit piquer qh d. 
qn, pour qu'il l'imite, le lui montrer; Ira 
deu), ein Loch .., Od. auch nur .., (es mir einem (piptgem 
Söertjenge berieben, um mis dem Faden, mit der Nabel 
leſcat burdizuiemmmen) percer, faire d'abord un trou; 
ſecher, Lap. (die Steine bamır einnufepem) le poingon 
asertir; -ftédung, ſ. 1. Ce So, ba man vorfibts 
act. de piquer, de percer qh, d'y faire des traus #3 
2. (der Zunand einer S., we vor andern bervorfiidn etat 
d'une chose qui dominer; qui est plus visible que 
d'autres; 3. Arc. (bas Mas, wm ms ein ktrummes Ctien 
aneimem Cube welter bersorragt, alé an demantern) la sail- 
lie; zwei Körper zu einer gleichen .. bringen, (fo das 
feiner über den andera berverrast aflleurer deux corps; 
feront, Card, (ein Det eo. Dire, mit mm Die Köcher 
-seüschen werden; la broche; -fled:ärmel, (Mermet mir 
Santtraufen,, we — Me Aermet deb Gombes geler werben) 
bouts de manches; ınancheites, & -ftetblume, f. 
(8, um -Neten) Îeur qu'on attache au sein; -fteden, 
1.(- enwat fi.) ficher, altacher, mettre d. qh; einen 
Nagel am Ende der Achſe eines Wagens .., (damit 
bad Hab aicht abaedey meltre une cheville au bout de 
l'essieu d'un chariot; man bat Paocke - das Haug 
gejtedt, on a liche, mis des piquets d. la maison; 
fich eine Blume .., (wer rie Bruÿ) attacher une deur 
asonsein; fa: iheinBiel.., se proposer un but; 
former, arreier un dessein; 2. (-wärts irdın, reden) 
avancer; den Kopf... avancer la tête: 3. <- einem 
Unteren firden, Damit er eb febe mure lerne); einer Perion 
[eine Haube „., fie In Ihrer Gegenwart feiern, damlt fie 
and seral. feten etats faire une coiflure d.une per- 
bol pour qu'elle l'unite; -fieder, 1. ceiner, ter 


Vor ⸗ſtecker 


etwas fr) celui qui met, quiatlsche qh d. 
tetwas, das vor ein auderes Ding geſtectt wird, ein -Ardna 
arte) la dent-de-loup; der „. an einem Pfluge, la 
happe de charrue, cf. Aecknaset; -fedlah,c. Brunn. 
ap. Brupaüd; -fetiien, f. (eine Bien, we vor tas Rab an 
Der Wie geftede yoird, damit dleſes nicht ablaufe) la cheville 
d'essieu; -ftedlode, f. boucle qu'on attache par- 
d., vers le front; -ftetnagel, la clavette, le iche- 
ron; der . an einem Pfiuge, La happe de charrue; 
-ftepilod, pieu, piquet qu'on fiche d. qh; Fort. 
la goupille; -ftedring, bague qu'on met a. une 
auire; -ftedrofe, f. rose qu'on attache au sein; 
· ſteckſilbe, f. ©. -feuñtbe; -fetitifihen, n. Hort. c. 
-enagei; -ftehebunbd, ©. Hütuerkund, Wachneldund; 
-fleben, ir. vn. av.b. 1, (herperächen, vor ber geraden El: 
nie A.) avancer; trop ..; saillir, deborder; in ei: 
nem tiede Eoldaten darf fein Mtonn. ., dans une 
file de soldats, il ne faut pas que l'un soit plusen 
a. que l'autre; dad Hans jrebt qu weit -, la maison 


A 


Vor ⸗ſtellen 


{a, remontra combien il perdroit; ich kann mir 
leicht -flellen,, wie groß ihre Freude gemeien ſeyn 
mag, je m’imagine facilement quelle a été sa 
joie; dh die Dinge fo .. wie fie find, se represen- 
ter les choses telles qu'elles sont; jtellen Sie fit 
-, imaginez-vous, figurez-vous; id hatte mir nie 
-gejtellt, daß er Sie in der Noth verlaflen würbe, je 
ne meserois jamais defie, je n'aurois jamais cru 
qu'il vousmanquät au besoin, qu'il vous abandon- 
nät dansie besoin; das babe id mir wohl -gefiellt, 
je m'y altendois; Je me l'etois bien imagine ; das 
kann Ich mic nicht .., (davon tam Ich mir feine -fellung 
menden ; it. bad tann Ich nicht glauben) je n'en ai aucune 
idée; it. je ne puis croire cela; einen gum Muſter 
+. proposer LUE nn modéle, pour exemple; er 
bat die Sache unridtig -geftellt, il a expose faux; 
3. inteichende Mertmable von etwas — Mnberer Augen 
stelchfam binfteilen; man ſtellt auf der Bühne oft ganz 
andre Menſchen - als fie find, souvent on représente 


estirop en «.; fg: (vorzüglich feym exceller; 2. «ver | sur la scene les hommes tout autres qu'ils ne sont; 


einem andern Dinge fteben) être, être mis, placé d. qh; 


er ftellt etwas —, chat ein féènes Meußere, il est d'une 


das -jiehende Litellupfer, la gravure qui est à la! helle représentation; il se présente bien; er will 


tête, au frontispice du livre; bie Mars ſegel ſtehen 
— (mean Me Œdoten der Mardfegel -gebott fine) les hu- 
niers sont bordes; die -fiebende Erite, (die -bırao 


etwas Großes .., (brirägt fi mie ein Drader, Dermeb: 
mer) il fait l'homme d'importance, il se donne des 
airs de grandeur; jemandes Perjon „., (die we 


Sende ©.) la page precédente; fé: 1. einem Dinge | teri.vertteien; représenter qn, fairele personnage de 


u, (bie Aufſicat über etwas, über eine Ungetegenbett r baben) 

résider qh,à gh,gouverner,administrer qhicinem 

mie .., edm., remplir une charge; er bot einem 
Amte wohl -geitanden, il s'est bien acquitté de sa 
charge; dem Dauémelen .., conduire la maison; 
fie bat dem Hausweſen mobl -geitanden, elle a gou- 
verne sogement la maison; 2. fa. «ahnen cé ftehet 
mit —, j'en ai un pressentiment; 3. chresrfieben); es 
ftebet mir etwas -, ilm'arrivera gh; je suis mena- 
cé de qh; 4. ar. f.eth. c- treten, perfbnltd ver irmand ets 
keinen) comparoltre; -ficher, I. (berj.. wr einer ©. 
jets l'administrateur, le directeur; die -fteberifi, 
l'administratrice, la directrice ; der .., bie fiches 
riun eines Kloſters, le supérieur, la supérieure 
d'un couvent; der .. eines Epitales, le gouver- 
neur, le préposé d'un hôpital; ber .. einer latels 
ntiben Schule, le principal, le regent, le recteur; 
2. Ch. (der -febbueb le = cm lets, ane] 3. An. (bte 
2 runden Drüsen unter dem Dalfe ber Barnblafe) les prosta- 
tes; -ftebersamt, n.-la charge de directeur, d'ad- 
ministrateur; le gouvernement, l'administration; 
das .. in einer Schule, la principalité, la régence, 
le rectorat; -feberdrüie, f. ©. -Meberiyp; Neber⸗ 
drüfenräder, „Ir. tem Muötel, wrrädwärs am bie — fier 
derörüfe ach) Je musclecompresseur de la prostale; 
Aſteherdruͤſenſaft, Ar. vein Saft, wr durch Die -Achertin- 
fen abgelenterst und turé pete Heine Mutführungsgänge vom 
binietn Tpeile Meder Drüfe In ble S—arnrbhre gebracht wird; li 
queur prostatique; -fteberfaft, sp. ſ. (die @ig. eines 
lebend ald rimes formen) la charge de directeur, d'ad. 
ministraleur; -fiéblen, ir. vp. Gich aus rinem Maume 
berper, nadı vorn bin fitbten se glisser en a. z -fleigen, 
ir. vn. ar. f. monter en a. ou d. gh; -fielger, qui 
monte a.qn; -jiellbar, a.ad. c-arkeuit werden tômmen) 
qui peut cire représenté; -ftellen, 1. c-märss bin 
fielen) melire, poser en @.; 2. (vor eln anderes Ding 
Rellen) metire, poser d. gh; einen Stubl .., wortte 
Zaär) melire, poser une chaise d. la porte; fg: 1. 
«vor jemanb od. in jemanbes Grgemmwart ftellem, wm ré (eben 
au laffen, befannt ju madıen) présenter; einen Krems 
ben feinen Freunden ,., p. un étranger à ses amis; 
er wurde bem od. bei beim Könige -geftellt , il fut 
présenté au roi; fit bel Hofe „. lafen, se faire p. 
a lacour : einen zur Anfnabme in die Wabl . ., con 
als einen Bewerber betamnı machen, damtt er In bie Wabt 
gexommen serbe; ihn präfemtlerem p. qn pour q. place; 
das Recht baben, einen zu einer da {für ein Amt 
-juitellen, avoir le droit de presentation; 2. «ver 
Wlusen siehhiam fielen, und daturch feunttich machen); ef: 
was mit dem Piniel, mit bem Bleiftiite „., repré- 
senter qh avec un pincesu, au crayon: Died 
Gemäblde hellt einen Schiffbruc -, ce tableau re- 
présente un naufrage; einem ben Niuben von ets 
was .., wor bie Mugen des Ceres aleidhiam Arllın) re- 
présenter à qu l'utilité de ah; es wurde ibm -ges 
gell, wie viel er verlieren würde, on lui represen- 


qn; er ftellt den Wirth -, il fait l'hôte; diejer runs 
de Stein jtellt das Brod -, celte pierre ronde re- 
| presente le pain; ein Schaufpiel .., (aufüttem re- 
| présenter, donner une piece de théâtre ; die Per: 
on eines Liebbaberé „., représenter, jouer, faire 
le rôle d’amant, le personnage d'un amant; -ftel: 
ler, 6; (ber tiwas nets) qui représente gh; -jtellig, 
a.ad. (-grfrlit werden Ihnnend); einem etwas .. mas 
chen, ces Ihm -Arlin) remontrer, exposer, represen- 
ter, expliquer qh à qn; -ftellung, f. 1. bte Got, ba 
man -firliet) représentation, f; die .. eines Beam⸗ 
ter, la presentation d'un officier civile; die .. 
eines Trauers, eines Luftsfpieles, la r. d'une trage- 
die, d'une comédie; bie ,. bes Gluͤces ihrer Ru⸗ 
der macht De pus, l'idée du bonheur de ses en- 
fants la rend heureuse; 2. (bati., mas -geitells wird) 
1. (Me — Mugen neitelite Nacakmung der Sandlungen ber 
Menichen auf der Dühne und biefe nacharabmten Santiungen 
teten; in die .. geben, aller voir la r.; die erjie, 
weite „., premiere,seconde r.; 2. (eine Dede, burd 
vor man bei jemand eine Deusliche Ertenmenif von ermas mit 
Wlrtung auf den Ellen bervorsubringen fuchn r.; remon- 
trance, ſz erlauben Sie, baë ih Ihnen dagegen meis 
ne -fellungen made, permeitez-moi de vous faire 
mes observations, représentations, remontrances 
là-dessus: man bèrte auffelne .., sarem. futécou- 
tee; fein Later machte ihm -ftellungen, son pere lui 
fit des remontranees; feinen Obern -ftelungen mas 
en, An Saden, marin fie Mob irren tinnen faire des re- 
présentalions à ses superieurs; alle -ftellungen 
waren vergeblich, toutes les remontrances furent 
inutiles; feiner eigenen .. nad, «fe mirer die ©. in frbr 
ner Bittſchrift -grfrüt bat) d'apres son propre exposé, 
de la maniere dont il a expose l'affaire; feine .. 
ift unbeantiwertet geblieben, on n’a pas repondu 
à son expose; 3. Mat le, mb man fid in Chebanten von 
ermas madın idee,perception, f; (id) eine .. von etwas 
machen, se faire une idée degh; eine deutliche .., 
p-distincte; ven Gott kann man M feine .. machen, 
on ne peut pas se faire d'idée de Dieu; in der 
sé atäalié fepn, être heureux en idée, dans son 
imagination; bag gebtüberalle.., cela passe l'ima- 
gination;-ftellungen baben,:Begrifoavour des idees, 
des notions; -ftellungésatt, f. la maniere de se re. 
présenter qh; -feßungssiäbigkeit, -{tellungéart, f. 
la faculté de se rep. gh; l'imagination, f; -ftellungé: 
prebigt, f. cwenn ein Plarrer ver Gemeine -geñelle wird) Le 
sermon de présentation; -flellungerecht, sp.n. (as 
Recht, einem pu einer Wabl für ein Unit ald Bewerber -jufieh 
ten; le droit de presentation; -ftelungsvermögen, 
n. ©. -flettungstraft; -ftellung@weile, f. la maniere de 
se rep. qh: -flemmen, élayer devant; eine Stuͤtze 
... meltre une étaie devant; -ftenge, f. die Er, où. 
erie Derlängung bes Iodmafteh, tie an Länge und Dide ber 
stehen Etenge gel if) le métdehune, d'avant; -ften: 
genftag, n. Mar. (dad Stag der -fengr, m4 mit einem 
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Arapen vorn am Ende des Wurgfprbetes fe aeleat wir l'etat 
du petit hunier, l'étai du petit mât dehune; -ficu: 
genftagfegel, n. Mar. as rat am -engenäage) le 
second ou troisieme foc; ·ſtengeuwand, £ or. 
Ce W., we ble ·Aengen befeitiat) Les haubans du petit 
hunier; -fterben, ir. vn. ar. f (= einem Under fi.) 
mourrir avant un autre; ·ſteven, (der St. am vordern 
Teil eines Schiffes) l'etrave; -jlib, Tail. (ein Eu, 
wr (rüber zemacht wird) point d'a.; Fond. (wer erfe Stich, 
tor mach ber Wechen ſchacht pere. des Erich s elſens aemadır 
wird) la premiere percée; ·ſtichnaht, f. Tail. wie 
Napt, wenn ber Schneiber burciätcht, ble Spitze der Nabel ein 
wenig -mirts the und peraulführt, und wenn er um fe bles 
die Nadel von neuem mûres fept, ald er unten mûres gerüdı 
ti la passce; -filmmen, I. vn. av. d. «feine Summe 
feiser geben) voler, donner sa voix le premier; 2. 
cin eines Gegenwart fimmen, nämlich ein Tommerfpeug, bar 
mitereh [ehe undferne) accorder un instrument d. qu 
— w'il Nmite; -fiolpern, vn. av.f. avancer en 

ronchant; -ftopfen, mettregh d. untrou, pour le 
boucher; -flören, ı#. und -wärts fchaffen) avancer, 
faire avancer en fouillant; -fioß, 1. (ein St., durch 
won etwas · waͤrte gebramtiwirb) coup par lequel on fait 
avancer gh; 2. (etwas, baë “lift ad, das -gelehen IA) 
Arc. Charp. (ein berverragenber Téeil) l'avance, f; la 
saillie; Tail. cein-fiebenter od. -tagender Theil des Futs 
ver od, eines untergrlegtem Dinge am Saume) le passe- 
poil; Chi. eine In der Site bauchlörmige, gern. giäferne 
Röhre, we melt ber einen Mündung am ben Mbylebfolben, mit 
ber andern In Me Worlage gefledt wird, um biefe breite welter 
von bem Breumisfen emifermt zu halten und ble Abkühlung zu 
befördern) l'alonge,f; it. c.Stopfmans; -ftoßen, I. ir. T. 
(=mätts ji.) melire, pousser en a.; etwas mit bem 
Buße .., pousser ghen«.avecle pied; 2. (-rtmas 
fesen pousser d.; fg: co. anflefen; 3. Gerretragen mas 
den) Tail. einem Saum .., od. auch .., einen -Tprins 
genden Saum vom Umerſuner antrer Farbe od, vom einem 
andern Stuͤcke Zeuges von anderer Farbe alt Die des Alels 
dumgsitüdes madben) faireunpasse-poil; 11. vn.av.f, 
hernortagen) saillir, avancer; -fiottern, dire en be- 
gayant; -ftrahlen, c. bernorfrahlen; -fireben, vn. ar. 
d. (- Mnbern ju gelamgen, pu kommen Areden) tendre en 
a; -ftteden, 1. chervorfitedem; die Hand, bic Zunge 
„„„tendrelamain,tirerlalangue; 2. (- ein antereb 
Din fireden, legen) mettre d. qn; fg: einem Geld, die 
Koften z+., tauf der Stelle leben und mar ohme Dinfen) 
avancer de l'argent aqn, avancer lis frais; -[tres 
der, ceiner, der elmas -firetet, Teiher) celui qui avance 
une somme #3; -fitelcben, ir. I. (-wärte, nad vorn ju 
Areichen) mettre, étendre en a. en passant la main 
où q. autre chose par-dessus; 2. (worn ob. am verteen 
Ende durch einen Strich bryelchnen, dutch einen -gemacdten 
Strich auszeihnen); ein Wort, cine Stelle cin einem Sur 
&0 ,., faire un trait de plume d. un mot, d. um 
passage; die -geftrihene Stelle, le passage mar- 
que; 3. (= einem Antern freien, bamiter eh ſebe od. höre) 
einem etwas auf der Gelge „., jouer un air de vio- 
lon à qn; -flreifen, vn, av. f. (treffend, auf ere Bereits 
ferel -märtd gelangen) avanceren faisant des courses; 
„ftreiten, vn. ar. $. (im Streite verangrben) aller le pre- 
mieraucombat; -firelter, le premier combattant; 
freuen, den Hühnernz Kutter .., jeler de la man- 
geaille aux poules r; - ftrich, cein vorn an einem Küerieg 
gemachte Strich; trait de plume fait d. un mots; Ser. 
‚die médét Helen Cinfbnitte an der verbern Fläche tes Ehlüfs 
fabartes) la dent, le rateau du panneton d'une clef; 
-firiteln, faire de petites lignes d.; -firiden, 1. 
montrer à qu'atricoter; 2. c. anftiden; -firèmen, 
©. bervorfitbmen:s -fiube, f. avant chambre, 1ère 
chambre; it. la chambre de d.; -ftüd, 1. cri - els 
nem andern befinètibes Süd) piece de d., a. une au- 
tre; die -jtüde auf ben Sdiffen, die vorberiten Kane⸗ 
nen, und am - even) canons de chasse: -flüdeln, 
mettre en pieces, en pelites pieces d.uh; -fiufe, f. 
degre de d., qui est a. qhi le premier degre ; -ftus 
pfen, pousser en a., faire avancer en piquant; — 
jtürmen, vn. av. f..mie ein Sturm berperbreæen) sorlir 
avec impetuosite; bie in ben Höhlen verbaltenen 
Minde fütmten nun -, les vents enfermés dans 
les antres sortirent avec impetuosite ; ber Hinter: 
balt härmte - und r, les soldats mis en embuscade 
sorlirentavec impetuosits ele; -Nürzen, ©. bervers 
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ven; -| , méttre une etaie d. qh; ages. 
2 —— Saset/ action d'aller en quête; ia 
quête; -fuden, 1. ©. bervoriuchen; 2. (-Hhufig luchen, 
sde da fe) Ch. cmt dem Beithunde ver einem Dolje bimpter 
Ben, um ju feben, wad für Tilo Im Felde gernefen it) aller 
enquête; -fud, sp. Sal. cer erñe Häufige Sud, das ers 
fe Guten) le premier bouillon ou bouillonnement; 
-fumpf, Expl. (Bereifung in einer Oirube, wo ach das 
after fammelt, mb man durch die Möhren der Muni beraus⸗ 
stehn) le puisard ; -fündflutlich, a. ad. «- ver ünpftut 
peweien, gefchehen) arrivé, qui a eu lieu, qui s’est pas- 
sé a.le déluge; -füßeln, üsrind, alé ein Züßling vers 
Bringen); einer Schönen Zärtlichteiten.... , dire, con- 
ter des douceurs, des fleurettes à une belle; -tar 
Dein, din eines Gegemwans tadelm) réprimander en pré 
sence de qn; tanz, L. sp. (bie Sol, ba man -tamjti act, 
de commencer la danse: 2. (ter ere Tany la 1ere 
danse; fg: waß einem -Talle —brraebn; Das warnurder 
…., ce n'etoit que le commencement; -tanjen, I. 
den Tang aufähren: commencer la dante, le bal; me- 
nerlebranle,la danse; 2. (- einem tangen, Damıtereb 
ftbr danser d. qn pour qu'il l'imite; lui montrer 
à danser; 3. (im Lamjen puvertommen) devancer en 
dansant; -tänger. f. 1.1077 auf bem Tanjtoden -tanjt, 
getat, wie man sanjen fell prevôt de salle; 2, , inn, 
C. cher ot. Me bei einem Balle 2 -tanın pers onne qui con- 
duit ou dirige la danse, qui wene la danse, le 
branle; -theil, 1. (der porzere Theil, auch das bell) 
pu. lapartie antérieure, le d.; 2, (rin Teeit, mnman 
— Uneren -ausbelbmmt od, bat) part reçue d'avance ; 
3- (Miet, mat wir ald ermas Gutes anlebem) avantage, 
profit, bénéfice, gain; utilité, 1; etwas mit .. 
verfaufen. vendre qh avec p, avec b.; feinen... 
bei einem Geſchaͤfte baden, n'avoir point de p., de 
b. dans une affaire ; auf feinen .. ſehen, feinen .. 
fuben chercher son p.; er that es des -theilé mer 
en, ille fit à cause du p.,du g.; feinen .. aué ben 
Anden laſſen, ne laisser — aucun #y.; das 
gereicht ibm zu * ..silen a be. d'av.; .. 
aus ciner Sache RJehen, tirer de l'av., du p. d'une 
affaire; er weiß aus Allem .. zu zieben, il sait ti- 
rer av. de tout; fit aut auf feinen .. veriteben, 
entendre, faire bien son compte; entendre bien 
ses intérêts; was babe ich davon für..? quel av. 
en ai-je? er wandte Die Sate zu feinem -theile 
ilatourne la chose à son aw.; met ben .. beben 
will muß id “14 ble Muͤhe nicht verdrirßen laffen, 
il faut prendre le 6. avecles charges; es in Alles 
zu feinent -théile ausgeſchlagen, tout a tourne à 
son b.; bem Feinde den .. abgewinnen, avoir l'av, 
sur l'ennemi; etnen mit . angreifen, attaquer qn 
avec av.; er batte den... der Stellung il avoit l'av. 
du poste; Mar. den .. des Windes baben, avoir 
l'es. du vent, être au-dessus du vent; doi .. des 
Windes verlieren tomber sous le vent; it, (vom 
Anen Mittel, einem Hantariffr Ah -rbril ju erichaflem; er 
bat io feine eigenen -tbeile, il sait le fin de l'art: il 
a une méthode toute partienivere; etwas mit eis 
nem gemifien -theile tbun, faire qh avec une cer 
taine dexterite, adresse: 08 gehört zu Allem etu 
. il y a facon des’y prendre, il faut savoir com- 
ment s'y prendre en toutes choses; 3. sp. (der Qu 
Rand. ra men tbe bar): ſich im - theile befinden, avoir 
Var: it. ctec Duftand, ta en Ding -jua — einem andern 
tanm jich qu felnem -thelle - jemandautacitnen, se 
distinguer aranlageusement; theilen, T.omitfaraem 
their. »Tearm in. dépecer, decovperlesviandes 
etservir; 2. (- finem Alntera tbctien) dépecerr d. qu 
er qu'il limite; IE. vn. 1. Etben Bringen apporter 
e Last; 2. tanffeinm -theit dedacht fen étre interessé; 
chercher sonproft: 3.1-treit jiehem, baten, von erw ad 
émolumenter: -theilbaft, a. ad. T. 1-thrifgrmährend: 
avantageux,se, mentsprofitable,-ment; .. verfau: 


fen, vendre avec ar. avecp., bénéfice: -tbeilhnts | Dies Deus Könige... , il faut en référer au roi; alé | begeben, vp. parser: - 


teélintermebmen. theilbaftededinsung,entreprise 
rofitable, condition avantrgensez sing theilsafte 
Etelung nebmen baten, se poster, étre posté avan 


Vor ⸗theilhaft 


avantageux 
.. von jeman fpreden, parler avantageusement 
de "av. de ga; fie ift .. gefleibet, elle 


go; pr à 
est habillée à son av,, avantageusement; 2. (ungut: 
auf feinen -theil bedacht) interesse; -theilig, a. ad. 1. c. 
theitbaft; 2.1Teinen -tbeilfuhend, Darauf detachtz the) 
interesse; -theilifh, ©. -teettig, «2»; -thel, -Ibeln, c. 
that, -tbeilen; - thier, n. CA. (dab Tbler, mé -mehrerem 
Walde, bef. - mehreren Demien -angebet, fie zleichtam als: 
ret la clef de meute; -thun, ir. I. (event touns met. 
tre d.; eine Etre. ., mettreuntablier; die -bâns 
ge .…, tirer les rideaux; 2. (-ber sun, früper num, alé 
eıoad Unberes geihehen tik) P. cf. -betenten; 3. ſich - 
thun, c. bervertbuns -thür, ſ. contre-porie, f; · tie⸗ 
gel, Fond, (der t., worin fé dab Wert fammett, und aud 
wm eb dernach In fupferne Pfannen gegoffen wire) le catin; 
-tönen, 1. vn. ar. b. clärter alé Untere tönen) rendre 
un son plus fort; 2. va. (- Mnbern ertènen laden: faire 
résonner, faire entendre d. qn; -trab, cet Haufen 
Menien, wr — bem Sauprbaufen -bergebet) l'avant-gar- 
de, f;-traben, vn. av. (.trotteren avant avancer au 
trot, entrottant; -fraber, quitrotte en «.; -tTag, 
06; -träge, 1, sp. (bie Hd. ba man -tehat, bei. das -ıras 
gen - eine Bröörte tr) exposition, narralion, f; récil; 
der. .ber Melialomémabroeiten,l'ex., l'explication 
des vérités de la religion; den .. übernebmen, se 
charger du récit, du rapport; er bat ben .. beim 
Kürten, ci day verpflichten, Demi. bie -temmenben Sas 
dem -jetragem; il est chargé de faire au prince le 
rapport des objels quil'interessent; eine Sache in 
biingen, fie der Wenördr, den Obern yur Urberlegumg sd, 
Beſchanesung -trasen) exposer un fait, proposer un 
sujet, une matiere à iraiter, à juger, à deliberer; 
bei einer Beratbiblagung etwas in. . bringen, faire 
une ouverture dans une délibération; diejer Rath 
batden .. in meiner Sache, mon proses est au rap- 
port de ce conseiller; 2. ie Art und elle mieman et; 
mwad “srägt, nicht allein in Uniebung der Bebandiung des 
Groffeb und ber Wabl ber Austrüde, fondern auch in Unies 
dung der Aus ſprache des Auderuckes, der Aörperiichen Sal: 
tung 2) dlocution, énonciation, dietion, action, f; 
le débit; ein ebier, einfacher, erbabener, verwidels 
ter, fraitloferz.., une #lo., en. noble, simple, su- 
blime, embarrassee, faible; biejer Redner bat feis 
ne Wirde in feinem -trage, cet orateur n'a point 
de noblesse dansson dio.; er bat einen leichten, an: 
eu r.. im Sprechen, ila le debit aise, aurea- 
le, dieſer Prediger bat einen ſchͤnen . ., ce predi 

cateur al'action belle; 3. ıatı., mas man -trlat, rar. 
eine Dede, in mrman Under eiwaß trägt le discours: bie 
Ordnung, meer in felnem -trage beobadtet l'ordre 
qu'il observe dans son discours, entraitantunsu- 
jet; einen..balten, faire un discours; -tragbar, a. 
ad. (-gerragen werden fönnend) proposable; regen 

ir. 1. (etat ber rasen) porter d. qn ou qh; fi el: 
ne Yaterne.. lalfen, faire porter une lanterne d. 
soi 2. (-märid, pernbin tragen) porter en a.; frag €# 
dem Later —, cin die vorbere Stube) porte-le aupere 
danslachambre ded.; 3. (- einem Andern tragen, bas 
mitereh ſede und nachtbue) porter d. qn pour qu'il l'i- 
mile; 4. (- einen tragenı meltre, poser dd. qn; fg: cmt 
Ten amarmeflenen Worten une Ausbrücken - bie Mugen bes 
Derfiandes altichfamn tragen, Maderm mitthellen umb Beitlich 
moden) proposer, exposer, debiter; Mu.réciter, 
executer; er weiß feine Sache gut -gutragem, cer 
fgticht, ennäbtt eun il parle ou débitehien: il fait bien 
un écrit; debite bien sa marchandise; eine Sache 
Deutlich, tébrende.., exp. clairement une chose, 
d'une maniere tonchante; er batibmielneNotb -ger 
tras’,s-genelt il Iuiaexpose,representeseshesoins; 
eine Sade im Matbe... pr. une chose au conseil; 
feine Meinung , eine Meinung guerit.., pr. son 
avis, son sentiment: onvrir un avis; mat maß 


Diele Penn -gctraarn mar, lors qu'on eut ou- 
vert cat avis, quand celtes is fetouverte; ſich … laſ⸗ 
ten, se faire retöver; aue ben Akten .., faire le rap. 


tageusement; fine -theilbafte Yaze, une situation | port d'un proces: rapporter d'un preces;eln Tons 


ten Zeit ineineribnen -tbeiihaften Lacs anaegrifs !-troges bien réciter nnspiece de musique; er bat 


fen, ıls l'ont pris à son av.: dag -thrılbaitelie Acht 
für Mahler x it bas von Norden, le jour le plus 


fein Eolosehr aut acteur, ila tres-bien recite; 
| ou exécuté son solo; -trâget, ceimer, ber enmad trägt; 








Vor⸗traͤglich 


r les peintres est celui du nord; ! p. fe.) qui porte qhdevant qn; qui fait un rapport, 


un recoit, une proposition; -Trägli, a. ad. 1, €. — 
tragbar; 2,6. nhnbd, putrhatit; -Fragsatt, F. CMerde ⸗ 
be, Manter) maniere, methode, f; -tragstunft, -tras 
getunſt, -tragtunft, sp.f. tte &unñ. gut -yurragen, for 
web in Meichäften, SMeferiertumft; alé auch beim bffentitdhen 
Aulireten der Rebnerg, *Dettamanion) l'art de référer; 
it. la déclamation;-tragémeife, f. c. -magsart; -trefs 
Alch. a. ad. dim bödıfien rade -yhati, bel. von einem bèr 
Bern Mirabe Inmerer Bellterhienbrit) excellent, e, -inment; 
exquis; -treifliber Wein, du vin er., d'er. vin; 
ein -trefliher Mann, un er. homme; das ift ja ..! 
voilà qui est er.; ein -treiliher Befang, un 
chant délicieux; ein -treflihes Wert, un ouvra 
ex.; id habe fein Bu gelcien es iſt gang .., Jai 
la son livre, il est exc., excellentissime: .. fin: 
gen, tanzen, chanter, danser supérieurément; 
er verftebt fein Handwert ganz.., ilexcelle en son 
metier;fa. . „laufen, faulen, courirtres-bien,boire 
comme il faut; -treifidteit, f. 1. sp. «bte @ta. cime 
Dingrb, ra es rfi st) excellence, f; 2. crime -trefflis 
er ©., @ig., chose, qualité excellente; -treiben, ir. 
1. (-wärtd treiben) pousser, chasser en avant; 2. «— 
einen weiten: fit Das Vieh. . laffen damit man es 
in Augenſchein nebme, se faire amener le bétail 
pour l'examiner; 3. (- einem treiben, damtt er c# febe 
und treiben Irme); einem ben Archel.. ‚ fouetter, faire 
aller le sabot d. qn, pour qu'il l'imite; -treiber, 
celui quipousse, qui chasse en avant, ou quimene 
d.;-treppe, 1erescalier, petit escalier a. un grand; 
Hn. bie echte .., tre Polamaenihneten, le cabestan; 
2. ©, Etiear (kn. -Ireten, ir. vn. ar. f. 1. ©. berverrres 
ten; fein Haus tritt - ben übrigen -, sa maison avan- 
ce, est plus avancée, plusen a. que les autres; 2. 
(- emmad meten) se mettre d.; 3. einem .., feierti — 
einem hergeben) précéder qn d’un pas lent; -treter, 
(einer, der arint, =gebet; der -adnam le précurseur; - 
trieb, ©. -dur, if -trillern, einen ein Liedchen …, 
gringotter unsir a qn; -trinfen, ir. 1. (im Irinten — 
angeben) boire le premier; er bat mir -getrunten, il 
abuavant moi; -trinfer, qui boitle 1er, a. qu; - 
tritt. 1. Côte Bols, ta man einem. bel, dem Mange pad - 
write. unt das Keht ann le pas, le rang; einem ben .. 
laffen, céder le pas à qn; ben... - jemand batem, 
avoir le pas sur qu; -frommeln -trompeten, bat- 
tre letambour, sonner dela trompette d. qn pour 
l'instraire: Atrunk 1. (006 -tminten; an mem bit der 
..? qui boitle premier? 2. (ein Truut, ver einem — 
tintm andern Trunte gereicht wird⸗ baisson qu'on pre- 
sente à qn a, un aulre; -TTUNP, I. der -berie True) 
serelroupe, troupe avancée; 2. Die -truppen, «ter 
stabı l'avant garde; · tuch m. cn Tuch. dat man -alıhır) 
€. Stüne Das. „der Vartiberer, le linge a barbe, 
à faire la barbe; das -tüdléin der Kinder, la ba- 
velte; -üben, (- einer Game üben, ant üben) exercer 
préalablement, d'avance, 

Voruber, ad, pres Crete, eine B· wearma und Ride 
kung an etmad =. yon Per Anen Sefte bel, zur andern be und 
weg) ouire, au-dela, devanı; vor einem - arben, 

asser d. nm, aupres de qn; dag Gewitter zieht —, 

‘orage passe: 2, (der Arie, Im Bereffenfenn or. Beräller 
ben der Les, ein Berarben od. VBeraansenieen and monter 
Empäntungttreiieeiser rfund er, AM, an bejtihren): uns 
fere Leiden geben —, nos maux passeront ; dieſe 
unalielite Stunde ijinun-, cette heure fatale est 
enfin passée, cf. vorbelr. 

2,9 l'Adverbe verbber se] *,* Das Mebenmort vor du 
joint à différents verbes, hiher mird, beinahe te verbes, 
peu prés dans le arms de vor mat verſchtedenen Deitmehrterm 
bei; on n’en donnera iri quejverbunben: bier fe.am nur els 
qs-uns, quisuffront pour in-|nlar, aut wnman'eıdtviram 
digner in manibre de remdre| term wirt Überlegen fönnen. 
les autres. 
fen, ir vn.av.b. fa avoir 
la permission de p.; -eilen, vn. av. (. p.enhäte: — 
fliegen, ir: vn. av. f. p. en volant, er fog und - il 
vola d.nous, aupres de nous; -fliehen, ir. vn. av. 


! couler d.: der -flirfende Etrom le fleuve quiroule, 
avantageuse; fie bebenthnqueier"bnem tbeittafe | Ni fm ,., crabe und mie rem sesèrisn Muéèrud qui passe d., aupres r; fe: wie ichnell wie 


teinTag 
-! qu’un jour passe vite, est viie écoulé. -Ana, 
ter ng-ber. der Viel, le passage des oiseaux; 
-führen, mener d.,acötede..; er führtedas Heer 


Borüber:führen 


vorber Fejtung -, il mena, fit passer l'armée acôlé 
de la forteresse; gang, le passage; 2. (erwat, bad 
katd - genen; das iſt uur etn .., cela ne faitquep.,ne 
dure qu'un instant, n'est point de duree; -geben, 
ir. ps Eer. dieaber -gingen, läfterten itu,ceux qui 
passoient par-là le blasphemoient; vor dem Hauſe 
+, pe dd. la maison; einen. ., Gén übergeben) oublier 
gi die -gebenden, les passants; ein -gebender 
mess. Cher balp vorbetgenen wire) une douleur pas- 
sagere; ein jo -gehendes Gluck, un bonheur si pas- 
sager, sitransitoire; -geleiten, conduire aupres, 
a côté de .-; -gleiten, ır. vn, av. 1. glisser à côté de 
..; -Éfommien, ir. vn. av.f. (irines Weges emment vor 
twad -gebem passer; bier werden fie .., ils passe- 
rontiei;-fönnen, ir. vn. av.d, pouvoir p.;-futiben 
p.envoilure; -laflen, ir. vn. ar. b. laisser p.; -mbs 
gen, ir. vn. av.b. avoir envie de p.; -miülfen ir.vn. 
sv.t. être obligé de p.; -teife, f. (pie Meiie an einem 
Duterorbeis; beimeiner..an D., en passant, a 





a mon 
passage presde D.; reifen, vn. av.f. p. Achte de 
..j „keiten, ir. vn. av f p. à cheval d.; -ichreiien, 
ir. vo. av, (. p. à pas lents; -[bmwimmen, ir. vn. av. 
f. pen nagrant, à la nage; -feon, ir. vn.ar. f.(-gt 
ganaen, -gtlemmen en) eire,avoir passe, cesse; être 
fai; er ifiton - il est déjà passé; das Gewitier ift 
=, l'orage est passé; eine Stunde iſt bald -, une 
heure est bientôt passee; Der Schmerz: ift —, la 
douleurs est passée; -jolen, vu, av. ». devoir p. ri 
Aptengen, Vas Qu Pferde fhmell -critem p. au 
alop; -ftrömen, vn. av.f. p., couler à côté de ..; 
g:man fab unydblige Menſchẽ .. , on vit p. une foule 
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vant-dernier, bie -vorigellnterrihtöftunde,l’avant- weit ceux qui nous ont devancés; ·weltllch/ a.ad. 
dernière leçon: -borieht, a, ad. (- tem -icpten ber | ur weit grbörend; du lemps de nos aieux, de ceux 
finzichi; Die -vorlegte Silbe, Antepenutttma) l'anté. | qui ont vécu avant nous; -Menden, ir. (madder 
pénultieme; -made, f, cher -poñen) la garde avan. | vordern Sete bin. vornbln menden, fe baf man té (ehrXour- 
core; ·wachs, n.c. Stopfwacht; -madien, ir. vo. av ner en avant, en dehors; fg: Cie -geben) pretex- 
f. 1. ©. bervermadfen; 2 (= ermas Antered walem ler; alleguer, apporter pour prétexte; préten- 
croître devant gh; 3. (im Wadern pusectemmen | dre, simuler; er wandte eine Meiie & -, il prétex- 
devancer en croissant; -Magen, vp. €. -beimagen; la un voyage g, ef. -manbs; -wirfen, ir. 1. (-wiris 
-wägen, (- tizeb Augen mäarnı peser d. gn; -Wäb: ! werfen» jeter en avant; 2, (- eln anbereé Ding werfen 
fen, I. (= Unterm wädtem choisir avant les autres; jeter d. qh; dem Hunde einen Knochen .., jeter 


{leur d'amitié, sous le manteau 


2. (-jugtreeilt wäblen) choisir par préférence; -wall, 
ter rempart, rempart avance, ou qui est avant 
gh; -maiten,, vn. av. t. I. Pod, «- Autera walten, 
berrihen) avoir plus de pouvoir qu'un autre; 2. 
(durch größere Kraft fit -süafib Auterm dominer, pre- 
dominer, tel Nachſicht .. laffen, laisser 
prévaloir l'indalgence: hier waltet fein Zweifel 
il n'y a point de doute ici; la chose n'est pas 
douteuse; -malgen, vn. av.é. valser le ter, mener 
le branle; -wınd, 1. casi., was man -wenter le pre- 
teste: ein (blebrer, fabler .., un mauvais pr., 
une mauvaise défaite; unter dem -manbe ber 
Kreunbicaft, ber Unbact +, sous pr., sous cou- 

1 e la dévotion; 
unter bem -mande, alé wäre er ein Anverwandter, 
à titre de parent; II. £ cine — ensat befinetihe So.) 
mur de devant, mur avancé; l'avant mur; Expl. 
(die W. vom am Scharetz sten über bem Seerder la che 
mise,le paroi antérieur d'un haut fournenu;E/f.(tte 
Holjung vorn an ben Bergen, und ber Stand von ebèls. wn 
man — einem Haufe ftehen 148t: l'avant-bois; it, la li- 


innombrable de monde; -tanjen vn.av.f p. enlsière; Ch. «air erfie Wart où, der erfle (ang eines 
dansant; -Iragen. ir. p. gh.d.; treiben, ir. das Vieb sutebegarmet) l'enlarme; -mänden, Fond. (tem beten 
.. Jafen, um es zw beiicktigent, faire p. le bétail d. | Ofen mit einer “wa b perfben) refaire la chemise r 
soi, Dre Wagen, ©. Berbeimager; -wals | d'un haut fournesu; -marten Dr. einem .., auf 
len, Pod. vn. ar. (. (-geben p.; Die -wallende Menge, | tem Wege auf ihm fauere, ihn gu überfallen) attendre, 
la foule qui passe; -wandeln, Pod. vn. av.f. p.; | guetter qn; -métté ad. mat vernbin) en avant; 
wandern, vn. av. t.p.; -wollen, ir. vn. av. b. vouloir | pelter „., plus en av.; .. geben, avancer; er gebt 
p- -bieben. ir. 1. vn. av. fc ermas, ven ber einem@he rüdmärté aufiatt .., il recule au lieu d'avancer; 
Be. nach ker andern bin und weg sieben); das Gewitter | das will weber - noch rüdwärte, cela ne va ni ne 


309 ibm —, l'orage passa à côté de lui, alé bas Peer 
-j09, au passage de l'armée; fg: ten ber Zeitz lang 
famvergesen) p., s’ecouler lentement; die Gtunden 

ogen vor mir -, les heures s'écoulerent lentement; 
Je comptai les heures; je trouvai le temps long; 
2. va. Giebend —fbaffen) faire p. en tirant; -jif@en, 
vn. ar. f. p.ensillant, 

Vorsübung, f. 1. sp. cie PEL, da man etwa -üben 
exercice préliminaire, 2. tabl., wat man, um enwat 
-1äufig wären nimmt exercice prei.; -urtbeil, n. 1. 
«ein Jäufia erthetiteé U.) prejuge; 2. ein -arlahırd Ur: 
oeil, 8 man über cime Soache fällen, ede man fie arbörla ums 
terſuchi bar; it. eine lebe ohne weitere Prüfung -arfahte Met 
nung» prejuge; prévention, préoccupation, f: vies 
le -uriheile begen avoir be. de préjugés; fit von 
feinen -urtbeilen frei machen, che abiegen) se défaire, 
se depouiller de ses prejuges,de ses preventions;er 
bateine Menge -urtbeile , il est plein de preven- 
tions;-urtheilen, 1. ten -1äufiges Urteil fällen) preju- 
ger; 2. aeboͤrig amgeflellter Unterfurbung urtbeiten) ju 
ger d'avance, avec précipitation; da ich mit der 
Sade mot nicht belannt bin, ſo will ich nicht... , n'é- 
tant pas encore instruit de l'affaire, je suspends 
anon jugement; -urtbeiler, qui juge d'a. ou avant 
les autres, -urtbeilirei, -uribeillos, a. ad. sobne — 
urıbelle; sans préjugés; -urtbellvoll, a. ad. (weil -ur. 
tbeile) plein de préjugés; -vater, pl. c. -Attern; vers 
fünbigen, annoucer d’a.; -vermasen, (ant verma: 
œen) preleguer; einem etwas .., preleguer qh à 
qn; -vermäctniß, n. gen im aus, mod bei Lebjeiten ge: 
madiet ©.) prelegs: -vernänfteln, (wernüniteinn -fierr 
Ten) démontrer en raisonnant,parle raisonnement, 
-veériuben, goûter d'u; it. essayer, goûter le vin; 
-verjucher, ("Crebergen l'échanson: -vertheilen, par- 
tager d'a; -berwanbte, «ter, tie Berwantte, me - ums 
griedibaben, Verwandte in auffleigenber Nine; Uscendben: 
ten) les ascendants; -verwandticait, f. 1. sp. (ter 
Zuftand, ba ettze P. ter od. Die -perwantte einer antern if la 

arenté enligne ascendante; 2. (die -perwantien pui.) 
es ascendants; -vieb n. Econ. intel. Schaft, metem 
&chäfer und beifen Amerten von der Herrédefs Imel aebalıen 
werden) brebis franches, -porig, a, ad, (-eun l'a: 


vient; cela he va ni en avant, nien arrière; 
den Feind .. angreifen, wergui für von verni attaquer 
l'ennemi par-d.; -mértébreber, An. ber runde .., 
cein Miubtel, vor vom innern Mepie des Oberiarmbelnes 
tömmt wub bie Speſche um tab Qlnbsarnbein nad vorn 
trebet le pronateur rond; der gedige „., le pro. 
naleur carré; -Märtstreben, sp, m. (bat @tres 
ben -mÄrtt gu fommen) efforts pour avancer; 
-mwértégieber, An. der... des Obres, (ein Mus 
ter, vor won ber Flechtenhaut des Ecläfenmmiteld dicht 
über bem Zechtegen fümmt, Bud jum vorbern Ihelle der 
äußern Obrenteiſte geben) muscle attractif; · weben, 1. 
E etwas weben und dadurch verbergen) tisser d. qh; 
2. (mebend mit einem neuen Lorteribelle verfrben) ein 
Year Etrimpfe .., (rim Paar neue Fhélinge an birf. 


un os a un chien; den wilden Tbieren -geworfen 
werd m, cébesm, eine Strafe bei ven Mbmere) être livré, 
exposé aux beles féroces; fg: eine Frage .., faire 
une question à qn; einem .., (eb fm mit bitterm 
Tateı tm Orlamerung bringen) reprocher qh à qn, le 
lui jeter au nez; er warf ibn: feine Unbanfharfeit 
-, ü Jui reprocha son ingratitude; was werfen 
ie ihm immer feine Armntb -? pourquoi lui 
reprocher lou). sa pauvreté, Ja lui jeter touj. 
au nez? fie baden einander nibté -gumerfen, ils 
sont à deux de jeu; l’un vaut bien l'autre; 3, 
elnem werden, um ch Abm zu jrigen er jeter d. qn pour 
qu'ille voie ou l’imite; -werf, n.T,cetn - einem andern 
Werte befinttihes 40.1; die Felung bat flarfe -werfe, 
les dehors de cette place sont forts; 2. (ein Meinere$ 
ut, vom Dauptaute abarlentert und mit ben nhéigen 
Wirbiaitsarbäuten und Webnunsen für dad Geſtude vers 
feben) metairie, 6 -werfsader, champ apparte- 
nant A une m.;-merföbrfißer, le possesseur d'une 
m.; -weriéacfinbe, n. les domestiques d'une m. 
-werféfnebt, valet d'une m.; -merfémaab, f. ser- 
vante d'une m.; -wertöpferd, n.eheval d'une m.; 
wertévieb, n. le bétail d'une m. -wefer, er — 
und gelebt bat) qui a véeu avant nous; unfere .… 
nos prédécesseurs, nos devanciers, cf, -fabr, -gäns 
ser; -wiegen, vn. av. $. (mebr als Anderes vwieaen) 

eser plus que gh; l'emporter; -wimmern, einem 
‚ein Unglüf,., raconter son malheur en se la- 
jmentant, en poussant des pe des ge- 
!missements; it. se lamenter x d. qn pour le tou- 
cher; -wind, Mar. (em Sind. wr ben Schiffen gerabe 
von binten fimmt; ber Nüdenwind) vent arricre, vent 
en poupe; -winfen, einem .., faire signe à qn de 
sortir, d'approcher; -winfeln, c.-wimme; -mwins 
ter, temps qui précede l'hiver; it. le commence- 
ment de l'hiver; -MWifen, ir. «-ber vwiffex) savoir 
d'avance; ich habe es -gemuft, j'en étois instruit; 
je le savois d'avance; das .., la connoissance 
qu'on a de yh; es ift mit meinem .. gefheben, 
cela s'est fait de ma connoissance; ohne meln .., 
à mon insu; —wiſſenſchaft, f. 1. sp. c. -wilm; 2, 
{eine -bereltende A.) science préparatoire; -wittern, 
dm -asıd mittern) Hairer d'avance; eine -mittrtung 
von etwes haben, cet im -aut mittern) pressentir 
| qh ; is, sp. I. cein Achneller ip, où, unzeltige € 


weben) remettre des pieds à des bag: 3. (- eimemı me: | Dielquna, eimad, Bas und zu wiſſen midi nbtbig, ob, fogar 
den, damit er eh fehe und ferne) tisser d. qn pour l'ins. |ihäti IA 2. am erfahren curiosité, f, P. was beine 
truire; -Weg, ad. € einem Untern wear „. geben, | Amtes nicht iſt, ba (af deinen. „, ne sois point eu 


«-aub gehen) prendre led.; etwas... geniefen, jouir 
d'avance de qh: etwas ,. nebmen, C'anticipieren) 
anticiper qh; daß... x, l'anticipalion, f; -webr, f. 
cine — ein andered Dins aemachte Wirbr) boulevard 
avancé, cf. -wall; -wehren, vn. av. f. Cm -out fit 
atarıı etwas wehren) se premupir d'avunre contre 
gh; s'y opposer d'a.; er bat dem Uebel -gemebrr, 
(eb ım aus abarmeınden, il à prevenu, deiourne le 
mal; -weinen, pleurer d. qn pour le toucher; 
einem fein Unglüdf .., raconter son malheur à qn 
en pleurent; -ieié, €. Mañ; -weilen, ir. 1. (- Ans 
dern binbalten, Damit fir eb feben produire, montrer, 
présenter qh; faire aparcitre de gh; feinen Paß 
.., pré, pro. son passe-port; mellen Cie bre 
Haͤnde -, montrez, voyons vos mains; 2, (- Ir: 
want bin, und an einen wertern Ort, vornubln wellen 
étaler, exposer d. yn ou qgh; montrer à gr! 
montrer en avant: -meljer, cher war -weifen celui 
m présente qh; der... eines Wechſels, le porteur 

‘une lettre de change; -meislib, a. ad. «ge 
tlrien werten tönnent) presentable; -melfung. F.ctie 
5b ,, da man -welien representation, exhibition, f; 
bie. , berlirfunden, la rep. des pieces; - welt sp. f; 
vor Menden, we- rh octets babe, m Gegenfap ver Nadu 


rieux de choses, pourquoi t'informer de choses 
qui ne le regardent pas; 2. cine -mipige D.) fa. 
un curieux; une curieuse; -Wihig, a. ad. (-wip bas 
bend, jeigend, und barin gegründet) indiseret, curieur, 
trop e.;ein -wißiger Anabe, un garçon i., d'une cu- 
riosité indiscrete; ,, iepn, montrer trop de cu- 
riosile; être trop c.; er fragte mich... ob dr, il 
me demanda curieusement sir; -wißigfeit, f. e. 
wiqias OU, ir. vn. ar. b. hervergeben wollen) vou- 
loir sortir, vouloir passer devant; -wort, n. I. 
ein W. od. wenige Worte, we man einer &, ar fée, 
um Eietgeb dazu Giebbrendeh - ber qu fagem) einen Aufs 
fase ein -wert -aniciden, faire un petit pream- 
bule, un exposé suceinct dire gs mots avant de 
commencer un mémoire; Gr. (tas Brrbhltnifwern 
la preposition; 2. ein Kor, m# einem — Anbern ger 
bien ihm gebübrt bag .., c'est à lui de porter la 
parole, de parler le premier; 3. ©. Fürmwert; -murf, 
1.5p. ble Sit. Pa man etwas -mirft) act. de jeter gh 
devant; 2. (haéi.. waß man -miıln CA. «ble Bediprife, 
vor man den Maubrbieren -voltfe, fie bammit ju fangen) amor 
ce, f; appât, leurre; fg: 1. (tasl.. vos fich gleicht. - und 
voirie, — unlere Mugen (trie, amd worauf fit irgend cine 
Tpärigtelt unfrer entennenden Aräfte beziehn l'objet, Le 
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sujet; 2. (eine mit Unſchenung und Tabel gegebene es 
innerung an ein Vergeben od, am eime Lmolliommenbeit) 
reproche; bittere -mûrfe maden, faire des repro- 
ches ameres; ich babe mir deshalb feine -wärfe 
au machen, je n'ai rien à me reprocher à cet 
égard; -wuriéfret, -wurfdlos, a.ad. <telme -würieuer: 
bienent) sans reproches; irréprochable; -murfsvell, 
a. ad. plein de reproches; -zäblen, 1. (- iemant 
dimähten» nombrer, compter devant qn; er bat und 
alle Perſonen der Geſelſchaft -gesdbit, il nous a 
nomme toutes les personnes de la société; Das 
Geld ift in Gegenwart der Notarien gezählt und 
bu -gezäblt worden, l'argent lui a été compté el 
nombre en présence des notaires; -ÿabn, dent 
qui est avant une autre; -jaubern, (serworgaubern, 
ob, — eineb Augen durch Zauber Mnärlen) faire sortir 
par q. charme; mettre sous les yeux de qn en 
usant de charme; -gelen, n.c. Anzeichen; -3eids 
nen, 1. einem etwas .., amis er ed nadyelhne, des- 
siner qh devant qn, pour qu'il l'imite; 2. Ser. 
ein Koch .., Can der telle, wobln ein Lot kommen fell, 
einen Sieb od, Winfchnitt madjen) amorcer un trou; 
3. ‚Hu. (vorm auf ben Motenlinien die Zeichen -fepen, we 
den Haupt: und Grundien des Stuͤches angrbem) mettre 
la clef; -jeihner, qui donne ou trace un modele 
de dessin; -zeichnung, f. 1. sp. (be Pti., ba man 
-jeihnen act, de donner, de tracer un modele de 
dessin; 2. (eine Selbnung, we einem Audern alé Mufler 
Bent; modele de dessin; dessin servant de modele; 
Alu. Cie vorn anf ben Mosenlinien -geiegtem Zeichen, we 
den Haupts und Gtunderon bes Srhdeb angeigen) la clef; 
-jeigbar, a. ad. c-gejelgt werben fönnend) ostensible, 
presentable; -jeige, sp. f. @as -jelgen) act. de 
produire, de presenter, de montrer; Pra. l'exhi- 
bition, la representation; -jeigen, (= Undeen offen 
zeigen, bamiı fie eb irben) faire voir: m. Pra. pro» 
représenter, exh:ber; jeine Arbeit .… m. son ou- 
vrage; einen Brief .., pré, pro. une lettre; feine 
Vollmacht .., montrer son pouvoir; faire aparoi- 
tre de ..; er war genötbigt. die Originalbolus 
mente -gujeigen, il a été obligé de rep. les tis 
ires originaux; DaB... », ©. -welfer; -zelger, iun, 
f. pers. qui montre  qh:.. dleſes, le porteurzle por. 
de la presente,de ce billet.; ber... eines Wechſels, le 
por. d’unelettredechange; -zeit, sp. f. (ble — und 
werftoffene Set le temps pee -jeiten, ad. (ehe: 
malt; beſſer gerrenu) autrelois; au lemps passe; ja- 
dis; anciennement; -geitig, €. frübreif; -jerglicr 
Deren, er in Anderer Gegenwart) Lelchnameſ peraltes 
dert; "Profettor) professeur ou chirurgien qui fait 
das demoustralions anatomiques; -jergliedern, cin 
Qnberer Örgenmwart yeralietern, um pu belehren © faire 
des démonstrations anatomiques; -ziehen, ir. 1. 
vn. av. ſ. (= etwas ber 5.) aller devant; 2, tin einem 
Quge db -wärtd begeben) marcher en avant; ? din 
eine vordere Wohnung jieben) aller se loger sur le d.; 
AL. va. 1. chervorpleten, und -teÄrt jleben) lirer dehors; 
etwas unter dem Kaflenz .., tirer gh de dessous 
l'armoire; 2. c- etat jiedem) tirer d. qh; die Stra⸗ 
enfetten .., bacler les rues; den -bang ,., tirer 
fi rideau d.; 3. fg: (- Unterm achten. höher Féhgen 2) 
préférer; ich giebe ibn ben Uebrigen -, je le pre- 
fere aux autres; das Inftändige bem Nébliten .., 

r. l'honnète à l'utile; ein rübmlier Tod {ft eis 
nem (dimpfliben Feben -juziehen, une mort glo- 
rieuse est preferable à une vie honteuse; -Jim: 
mer, n. dad vordere Dimmer, bei, bei “nehmen Herren 
tabi., worin man wartet, menn man grinelbet wirt) l'an- 
tichambre, f; -zucht,c.Matterlod; -jug, 1. (der vordere 
8. v. l'avant-garde, f; 2. sp. (der Zujtant, da man an 
dern Dingen -gejogem wird ez Ich gebe ibm den .., cb 
siehe ibn -) je le préfère; je lui donne la préférence; 
fie bat bei mir den... - ben Undern, je la prefere 
aux autres, je lui donne la preference sur les 
autres; fein Amt giebt ibm einen .. - denfelben, 
sa charge lui donne la supériorité sur eux; 3. (eine 
Clg. eines Dimges, me Urſache bayom If, taf man eb les 
«nu: er beliBt viele -züge - Andern, il a bc. de 
—— fie bat große —zuge - ihren Schwe⸗ 
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den .. - ben andern, ce vin l'emporte sur les 
autres; das Landleben bat in gewlſſen Hinfichten 
-züge - bem Stadtleben, la campagne a, offre, ou 
présente à certains égards des avantages sur le 
séjour de la ville; 4. Com. ©. Waldhwote; -züglich, 
a. ad. (einen -jug — Andern babend y) préférable; de 
be. de mérite; prééminent, supérieur; ein fehr 
-zügliher Mann, un homme d'une grande preemi- 
nence; er iftein-züglicher Meiter, il est excellent 
cavalier, il monte superieurement à cheval; els 
ne -züglihe Gelehriamtelt, une érudition émi- 
nente ; fie befigt -zügliche Cigenfhaften, elle est 
douée de qualités éminentes, superieures; bie 
Liebe zum Naͤchſten ift Die -züglichjie Tugend, la 
charité est la vertu prééminente; 2. ad. (- Anderu, 
mehr ald Untere ich jte, liebe dieien Mann .., 
j'estime, j'aime cet homme préférablement à 
tous les autres; er verdient deswegen .. unjere 
Achtung, il mérite principalement notre estime, 
en ce quer; man muß .. bemerten, daß x, il faut 
remarquer particulierement, principalement que 
es -züglichteir, £. 1. sp. che Eig. der nf. einer S. 
ba fie -Jüglich if la supériorité, prééminence,trans- 
cendance; 2, (tine -pügtihe Eig.) qualité supérieure; 
-jugspreis, (der D, vor bem juge, eb. bemj, vor ben 
- bat, puettannt wirt) le prix de supériorité; -jugé: 
recht, le droit de préférence; -jugémeife, ad. cms 
Cribellung des -juaré, megt alt Untere g) par prefc- 
rence, par privilège, par excellence. 

*Dotieren, €. jiimmen. 

*+DBotivbild,n. c. Chtübtegeihent. 

Wulfan, 6; e, 1. sp. My. (wer Giettbes Feuers) 
Vulcain; 2. (ein Feuerfpeienter Berg) volcan; -blens 
be, f. amphibole oristallise; -glaé, sp. n. quartz 
concrélionne; ·ſchorl, schorl volcanique; schorl 
noir des voleans; -wade, £. vale Arten er Probutie) 

roduits volcaniques. 

-Multanifc,a.ad. caus einem Lulkane tommeend z} 
volcanique; -er Schörl, c. Bultanfdöri; -e Erzeug⸗ 
niffe od, Produkte, produits volcaniques. 

»Wulpinit, 6; sp. (Sieetgiyé) vulpinite. 


W. 


W,n. (her 38e Buchfabe bed Aiphaberd) de W, (Weiz 
ein großes W, ein Fleines w, un grand W, un petit 
w; ein 25 maden, faire un W. 

Waage, c. Wage 

Waare; m, f. verwas, das getauft ob. verkauft voirt) la 
marchandise, ef. Atzenel⸗, Eiſen⸗ @i-, Krimer-, 
Vel, Sirabl-r; fhène, gute, fhledbte-, belle m., 
bonne, mauvaise m1., mauvaise denree; felne 
-u auslegen, étaler ses marchandises; verbotene 
-n, de la contrehande; des marchandises de c., cf. 
Sid; mit verbotenen -n bandeln, faire Ja c.; 
tleine, furge-, de la quincaillerie, de la mercerie; 
wollene, baummwoliene , feibene -, des marchandi- 
ses de laine, de coton, de soie; des laines, des co- 
tons, des soieries; grine-, des herbes potageres; 
diefe -n werden fiart geiucht,ces marchandises sont- 
tres-recherchees; er verfauft feine - aut, weiß 
feine - aut anzubringen, gut an den Mann zu brins 
gen, il vend bien sa m., sa denree; il debite bien 
ses drogues; il fait bien valoir sa m., sa drogue; 
das iſt theure -, c'est une chere denree; P. jeder 
Krämer lobt feine -, chacun loue sa m.; gute - 
ruhmt ſich felbit, Ja bonne m. se recommande elle- 
mème; gute Worte verkaufen böfe -, avec de bon- 
nes paroles on débile la mauvaise m.; -m:anilag, 
la taxation, la prisée des marchandises; -nfäls 
fer, falsiicateur de marchandises; -ngemölbe, 
-nbaus, n. le magasin; ‚-nfenntniß, -niuube, f. la 
connoissance des marchandises; ein Naumann 
muß .. befiten, un marchand doit connoître la 
m.; -nfifte, f. caisse de marchandises, f; -nlagrr, 
n. le magasin; it, le fonds; diefer Kaufmann bat 
fein „. vertauft, und die Handlung aufgegeben, ce 
marchand a vendu son fonds et s'est retiré du 
commerce; -npteis, le prix des marchandises, cf. 


ern, elle a de Eee avantages sur ses sœurs; | Preid; -nrechnung, © Fatrur f. la facture; -nreche 


fie bat den .. - Ibren 
ses amies; elle l'emporte sur. .; 


Waaren ⸗tauſch 


f. impôt sur les marchandises ou denrées; -1 
taufd, échange de marchandises; -nveridlier, 
©. -nlälfher; -Hyeriender, (* Spebiteun expéditeur; 
——— n. letarif; it, spécification des mar- 
chandises qu'on a à vendre; -nzoll, la douane, 
Mabe, ©. Henig-, feniaitebe, [ef. Sell. 
Wach, a. ad. (midt ftafent) éveillé; eriftnod-, 
il est encore é. ; il ne dort pas encore; find Eie 
fhon-? etes-vous déja é.; — jen, - bleiben, veil- 
ler; - werden, s'éveiller, se réveiller, c. aufwasen, 
Wach⸗ aufzug, Wacts, der A. ver Seldaten pur Mar 
ar; "tie Wadırparase) la parade; -bat, c. wachſam; 
«beit, n. (®.,da6 man In dem Zimmer eines Kranten aufs 
ſchlaat, bei um ju wadıen lit de veille; -feuer, n.feu 
de garde, de la g. du camp; -frau, f.la g.; man 
bat dieſem Kranten eine... zugegeben, on a donne 
une g. à ce malade; -frei, a. ad. exempt de faire 
la g.,exempt de guet et de g.; -freibeit, f. exemp- 
tion de faire la g., f; -geld, n. I. (@., 106 man einer 
P. bezahlt, Die bel jemanb watt} salaire d'une person- 
ne qui veille auprés de qn; 2. «®,, ws jemand bem 
beyapit, der Me —e für Ihn serrkbret) salaire de celui qui 
fait la g. pour un autre; 3. dia einigen &râbten, eine 
Ubgabe, we die Bürger pur Unterbaltung ber Debumädhter bus 
sabten) le droit de guet et g.; -grofen, ©. at 
2.3.15 -gl08,-t9la8, n. Mar. (Gant-mbr auf Schiffen) 
ampouleite, f; sabliez; -habend, a. cauf ver —e fetent» 
de g.; ber -babende Offizier, l'officier de g.; -bal- 
ter, I. c. Winter; 2, An. (Art fdımanı und weis geflediter 
Eirearlen in OR + und ef sinbien, we Die Wäbe der Krete 
dile durch ein beßed Pfeifen verräuh) le lézard mouche- 
te; le sauve-garde, sauveur,letupinambis; -baus, 
-thaug,n. le corps de g.; -bäusden, n. la guérite; 
it. ©. Scwilserbaus; hand, ©. Hofbund; il. €. Bullen: 
beißer; -lobn, ©. -guv: -meilter, -tincifier, Adi. 
Muter⸗ officier bet ber Nelteret) sergent-major; -Paras 
be, f.la parade; -poften, le poste; -rolle, -tsrolle, 
ſ. Mar. (M, we Me Damen ber anf der -e befindiichen 
Mansinaft emıbäit) le röle de quart; -fdau, f. c. 
parade; (Of, -tÜbiff, n. Mar. (Sci, mb anf einem 
Venen alé —e trinte) vaisseau de g.; ein. auf Kläls 
fen, patache, 5 -fiube, f. — — de corps-de-g., 
Aucdt, f. Med. tanbattender frantbafter Auf, va man 
uldır ſchlafen tanm) insomnie, f., ©. Schiafleigtelt; -tas 
fel, €. Logtafei; -thurm, ©. Warte; -peit, -tzeit, f. 
la g.; temps pendant lequel il faut faire la g. 
Wade,n, (Macht; en) f. 1. er Zufanp, ba man 
macht, bei. put Gicberbeit Anderer, und Im Beltatemmeien) 
la garde; die - haben, auf der - fepn, être de g., 
être au guel; — halten, fteben, thun, faire la g., 
le guet; gute, ſchlechte - baiten, faire bonne g., 
mauvaise g.; Alar. gute - auf bém Maſtkorbe bals 
ten, faire bon quart sur la hune; anf die - sieben, 
entrer en gez von ber - formen, abziehen, sortir 
de gs ein Ofüizier, ber -thun, auf bie - ziehen muf, 
un officier faclionnaire; der Offisier von der —, 
her be — bat) l'officier de g.; 2.(9..we-bäit; it mebs 
tere P. blefer Artız die — ansitellen, poser, asseoir la 


& le guet; die - verdoppeln, veritärten, doubler, 


renforcer la g.; ble - abldien, relever la g,; bie 
— aufführen, abführen, monter, descendre la g.; 
die aufztebenbe, die abziebende -, la g. montante, 
descendante; die - bat bente Nat mebrere Dies 
be aufgefangen, le guet a pris plu. voleurs cette 
nuit, cf, Bürger-. Cbren-, Feid-, Orten Saupt-, Reid, 
dar, bb, Tber- gs 3. (ber Ort, we eine — bef, eine 
Sotdaten⸗ febn le corps-de.g.; man bat ibn auf Die 
- gebradt, geießt, on l'a mené, mis aucorps-de-g.; 
4. (bie Seit, teébrent vor jemand — tu) la g.; ur. le 
quart; die erſte -, (auf Exchiffen, von 5 Hd 12 br Maté) 
le quart de huit à minuit, cf. Badtortt-, Dutde-, 
Mergen-, Macdmittags-, Plattiaß-, Gxeurrherté—, Log, 
Bormittant— 

Wachen, vn.av.b, (mad ſeynz yict Iblafem wilder; 
ich babe die ganze Nacht gemacht, j'ai veille toute 
la nuit; einem Kranken, bei einem Aranlen -, ». 
un malade, aupres d’un..; ich mag - od. fchlafen, 
soit que je dorme ou que je veille; baß -, la veille; 
das viele, lange, ditere — ſchadet der Gefunbbeit, 


les longues veilles, les grandes .., les frequentes 


Feeundinney, elle surpasse nungsbuch, n. le livre de factures; -nfdau, f. la|.. alterent Ja santé; fg: canumieréreden auf envas 
Biefer Wein hat! visite, l'examen des marchandises; -niteuer, lachten, daß ed micht regtomme, Schaden leide D; man muß 


org 


Wachen 


forgfältig hierüber -, il faut ». soigneusement à 
cela, sur cela; der Juͤrſt wagt über das Wohl des 
Etaatc#, le prmce veille au salut, au bien de l'é- 
tat; «Mar. eine Banf, melde wacht, (gang troden Lit, 
und Über dem Mader Lerperiiebu un banc qui veille; 
die Boje wacht, iin dore tem Wafler) la bouce veille, 
Macher, 6; Mar. 1. (eine Zune, die yermin Schiffe 
ed. In der Bad qu jedem verfommenten Dienfte brennend 
erbalten wird) Ja meche du gaillard d'avant; 2. -, 
Mader od. Karſteert, cein turger Wimrel, ben auf ter 
bebe liegente Safe, fast red gembhntichen langen Wim 
pris, nad C omnen;untergang aufblffen,llanıne de nuit,f. 
Wach deldert, Wamwolder, 8; Bo. ber-,-baum, 
buſch, -Arauch, - flaude, ciraut artiars Mateibelg, Reis 
fun fdrwarjbiane Werren zum Hlucdıerm Bienen 2) genievre, 
enerrier; -berte , f. grain, graine, baie de g.; 
e g.; -becrenefen, manger du g.; -branntwein, 
eau de-vie de g.; -broiiel, f. M. la grive de g., 
la litorne; -fledte, f. Ho. le lichen du g.; -barz, c. 
Santarab, Eantrad; -bolg. m. bois de g.; -latwen 
e, fair, electuaire, rob de g.; -mette, f. le pha 
ene du g.; -bl, n.huile de g.; -raud, fumée, 
parfum de g.; citen .. mahen, parfumer avec du 
8-; -Taft, jus de g., de baie de g.; it. c. -laier 
ge; -vogel, ©. “tree; -monze, F Hn. la punaise 
du g.; -waffer, n. ©. -branntmein; ein, gene- 
vreite, & vin de g. 
Wachs, cé; sp. certe Maffe, weraud bie Bienen lbte 
Dillon idem) la cère, robes -, c. brute; gelbes, wei: 
t#-, c. jaune, blanche, cf. Sungiern-; = zum Wich⸗ 
ei de la cirure, cf, Witte; - fomelyen, fondre 
dela c.; das - bleten, färben, blanchir, colorer 
la c., ef. hinten; in — arbeiten, ein Bild von - mas 
beit, travailler en c., faire un portrait en c.; In 
diefem Haufe brennt man nichts alé -, -lichter, 
dans celle maison on ne brûle que de la .c, de la 
bougie; franiibes -, Siegel-, de la c. d'Espagne, 
ef, Bart, Hast-, Sdub-; -abbrud, empreinte sur 
la c., f; -abat, Mg. quartz agate jaune, brun 
clair ; -dbnlid Lau, s.ad.cérumineux, se; An. 
die -dbnlite C'hrenteudtigteit, l'humeur cerumi- 
neuse des oreilles, cf. Obtenichman ; -apfel, pomme 
de c.; -bont, f. -gefäfl, n. Fabr. de vitr. cab bb: 
gerne Grläl, werin die Birrioltriftalle aus ter Lange anfhie: 
ten le banc de oristallisation; -baum, Bo. (Name 
verhbietener Bäume, aus deren Früchten z — gewonnen 
wird); ber virginiiche -bauım ed. - trau, le cirier; 
arbre de c.; der nieberlänblihe ,., le galé odo- 
rant, le piment royal ou des marais; myrihe du 
Brabant, myrihe bâtard; ber dtbioyife .., le ci- 
rier d'Ethiopie; der eichenblattige .., le cirier à 
feuilles de chène; it. c. Smarypapped; -beule, - 
brie, f. Chir. ı Beulen ob. Ditien, we mölljährtge Ana 
ken ut betoremen , menm Ar kart wachlen) babon de pu- 
berté,bubon inguinal; -bild,n. image, figure de c.; 
bildner, -boffierer, -Termer, -Fünitier, ouvrier qui 
travaille en c., qui fait des ouvrages de c. en 
bosse ou en reliel, -bildnerei, f art de travai!- 
ler en c, de faire des figures en c.; -birn, f. 
1. poire de c., imilee en c.; 2. espece de poire 
fondante, de couleur jaune de e.; -bieiche, f. blan- 
chisserie, herberie, f; -bieiben, n. le blanchiment 
delac.; -bleiber, blanchisseur de c.; -bleide: 
rei, f. 1. ©. -Meide; 2. 0. “Melden; blume, L 1. 
(eine aud - geformie D.) fleur de c.,fsitede c.; 2. Bo. 
le mélinet, la cerinthee; it. c. Kamille; -boden, 
(rundes, RacbedSrüd -» pain de c.; -boffeler, -bofie: 
rét,e.-Wibmer, „bitter, f. c. 3; -druje, ſ. Ag. mi- 
nerai qui ressemble à de la c., qui a une appa- 
rence de c., ef. -adarz; ·druſe, Ê. 1. €. -beule; 2, €. 
Tatgerüfe; -fabrif, f. cirerie, S; -fadel, f. Hambeau 
de c.; -farbe, f. 1. 0e mebr od. weniger gelbe Karte bes 
-:t) la couleur de la c.; couleur dec.; 2.(Fartımı 
Börper, vor auf — ob. mit - aufarıragem ob. jur-mablerri ges 
braucht wirt) couleur pour peindresur la c.,couleur 
employée dans l'encaustique; -farben, -farbia, 
a. ad. couleur de c.; -fif, ©. Kauibaridı ; -fléden, 
tache de c., fh -form, f. 1. CF. etwas au — barein ju 
airs:m) moule à jeter des figures ou images en c.; 
2.18. ven -) moule de c.; -former, c.-bilönen, -ges 
ff, n. 1. ©. -bant, 2. -taflen; gelb, a. ad. jaune 
comme c.; -gepräge, D. c.-abtrut; -geficht, m. vi- 
" Mozix Dier. Partie allemande, T. 11. 


Wachs⸗geſicht 


sage, masque de c.; eine Puppe miteinem-gefidte, 
une poupée avec un visage de c.; -baarlalbe, if. 
pommade de c.,f; cérat; -banbel, trafic, commer- 
ce de e.; -bändler, inn, marchand, -e de c.;mar- 
chand cirier; haut, f. Fr. (hic mein gelbe ob. gelblide 
Haut am den Wurzeln Bed Sichnabeld der Bögel, bei. der ium 
gtn)lac.; -Qut, chapeau ciré; -fammer, S. 1.64. 
einen Sotratt sen [bien 2 barin aufjubræabrés)cham- 
bre a la c., aux bougies tj 2.6, Krimtammer; -Tas 
fien, -trog, Fabr. de witr. (tes, Im von san bie abar: 
Häre Brrriellauge atehı, kamit der Birriot an bineingelegte 
Stäbe und binabbangente Fären in Krtftalle antéiede) le 


ach: faut 745 


ment; alerte, éveillé; ein -er Hund, un chien 
v., 0; biejer Krantenmärter ift ſeht -, ce garde- 
mal:de est bien w.; -e Soldaten, des soldats 
v-7, a-5; fg: mau wird ibn micht fo leicht Aberfals 
leu, er it immer -, on ne le surprendra pas ai- 
sement, il est tönj. a.: febr - auf feinen Vorthell 
feun, être fort é. sur ses intérêts; ein -e8 Auge 
auf etwas, auf einen haben, veiller à gh; avoir l'œil 
à qh; surveiller qn; die -felt, la vigilance. 
débat, a. ad. (mar wachſen ram) pu. qui 
peut eroitre ; ségétable; bieier Baum ık dürre, 
es ift nichts -e6 mebr an ibm, (weder am Stam⸗ 


euvier de cristallisation; -ferye, f. le cierge; il. c. lime, noch au ber Wurzel) cet arbre est sec, il n'a 
tan; -Tenle, f. (8a#i., was ram bem pweiten Preffenbes | plus rien de v. 


6 jultha que biribe, und germbbnti ju gemeinen -fadrin 
gebraucht wirt) le résidu de la c. après la se presse; 
-Humpen, masse de c.; it. c. -teien; -främer, ©. 
-bäntter; -Hitie, f. 1. cerise de c.; 2. espece de 
cerise couleur dec.; -füchen, canégeprefte Homigæar 
ben in Seſtatt von 8.) gâteau , pain de c.; -Fümmel, 
Ce Almmul (ter gemeine)s "tünkter, 0.-biltner; -lams 
pe, ſ. (8., merin hatt des Deleé - gebrannt wir) lampe à 
cs 55; -larpen, c. Betntapeen; -larve, f. masque de 
c.,de toile cirée; -leinwand, f. toile circe, cf. -tud; 
lit, n. 1. la bougie; chandelle de c.; 2. Con. 
CtrtTusenfnedin) le cierge; ouix; mennonite;-[idts 
gteßer, -librsieber, ciergier, cirier; mablerei, i. 
(été Hunt, wurbeionderd dazu bereitetem —e ju mablen ; "Ein 
tauflit ; entauftifdie Mablerev encuustique, f. peinture 
en;-Mehl, n. (ter Eamenftaut ter Blumen, vom Me Bie 
nen ju = eeratbeiten) le pullen; la poussière des eta- 
mines; poussiere fécondante; -milbe,f.la mite de la 
c.; modell, n. modele de e.;-modellierer, e. -tlit 
ner; motte, fc. Dieremfatter; -obit, n. fruits de c., 
faits de c.; -glang, Mg. Cer mante, feige Si. gerelffer 
Winern) éclat de la c.; -Öl, nm. {rin aus — gepogeneé 
Dei,bat. wenn et nhdbemibeere Table gereinigt wolrt,ald eine 
buttersartige Waffe erfhelnt,und dann - bu tier bagt)huile, 
beurre de e. (ceroleum); -opal, Mg. quartz rési- 
nite opalin; -papier, n. papier cire; -perle, f. caus 
welgem -e gemachte, und mit Fildlelm überjegene'p.) perle 
dec.; -pflafter, n. Chir. le ciroene; -pflibtig, a. 
ad. (verbunden, einen gereiffen Siné an — an ble Siréheg ju 
entrichten, obligé, sujet à une redevance en c.; 
-pommabe, f. e. Saarfeibe; -preife, F. ıpr., bad res 
de - darin ven feinen Ilnrelnigtelten pu befreien la presse 
à purifier la c. jaune ou brute; -puppe, f. poupée 
de e., f; -tébrhen, n. *-fonde, f. Chir. cela mit 
= uberzogemed R. ed, Gräben, ws man In gewiffen Aus 
fällen In Me Garnrößte Met, Air ju ermeitern 2) la bou. 
gie; -röschen, n. ©. -blume, (Bo. -falbe, f. le ce- 
rat; -jchabe, ©. -mitbe; -jcheibe, L (das fmeitenförmt: 
se Pemirt von — In ben Birmenühten) gäleau, rayon 
de c.; -Idere, ©. -Rediere, -[hmelze, £ la fon- 
derie (pour la c.); -fdnabel, Hr. cer acfretfs 
ve feneganifhe Gint) le bec de c., le senegali 
rayé; -feife, f. CE. wor man - genommen bat) sa- 
von de c.; -feibe, f. la passoire à la c. fondue; 
-ftein, ©. Malenftein; - ſtock, langes, Dünnes Licht, dab 
übereima. geroidteft if) la bougie filée ou plice; eine 
Mole .., un pain de bougie; -ftodicere, f. (A. 
an beffen alt ein -fied eltfsiner Höblung gräcdı. und in 
deſſen oben angebradte Schere bat brennende Ende bed flots 
ieh gefmeipt wirt) le bougeoir; -tafel, f. 1. ©. ber 
den, Ruchen, -Tcheibe; 2, crime mit — übergegeme TZ. wie 
tie, worauf be Alten ihrieben) sable cirée; £., tablelte 
enduite de e.; die Alten f&rieben auf -tafeln od, 
-täfelden, les anciens ecrivoient sur des tablet- 
tes enduites de < ; -taffet, taffetas eire; -träber, 
pl. cter Küdnand beim Sameltzen des eh) les restes 
de la c. fondue; -traube, f. raisin, grappe dec., 
faite de ©; -trog, €. -tañen; Eu, n. € -Ielm 
wand; -tuchfabrif, f. fabrique de toiles cirées; 
-tudtapeten, f. pl. tapisseries de toile cirée; 
-permögen, n. (tab Vermögen ju wadbiem) la faculté 
de croitre; bag .. der Pflangen, la faculté, la 
vertu vegetative; -jelle, ©. Henigielle; -zieher, (der 
Hier, -Röde ge mat) le cirier; -jind, «2., der an 
- entrichten wirt) redevance en c., f; -jinfig, c. 
-pflichtta. 

Wahfam, a.ad. Am Wachen geübt und audbanernd; 
fg: ununterbrochen auf etwab adıtınt) vigilant, ©, -m- 


Wachſen, vn. ir. ent Arts fontidreitente Aud ⸗ 
dernung v. immen größer werben, bei, ber Länge und Sète 
man; it. bei Minen; meurs Theile vom außen anleuem) 
eroftre; diefer Baum waͤchſet od. wächst ſehr nel, 
cet arbre croit bien vite, prend bien de la crois- 
sance; die Thlere - bis in ein gewiſſes Alter, les 
animaux croissent jusqu'a un certain âge; bie 
Eichen - langfam, unmerllid, les chönes crois- 
sent lentement, insensiblement; dieſer junge 
Menſch ift ſehr gemachfen, oe jeune homme a bien 
erü, grandi; fi den Bart, die Haare - laifen, lais- 
ser c. sa barbe, ses cheveux; dad Vermögen der 
Pflanzen, ju, la vertu, la faculte vegetative; 
Eer. Gott iprach zu Ihnen: madfet und mebret 
euch, Dieu leur dit: croissez et multipliez; bie 
Eteine - nur durch Anſetzung neuer Theile von ans 
fen, les pierres ne eroissent que par juxta-po- 
sition ; Diele pranye wächst in das Kraut, cette 

lante pousse bo. de feuillage; biejer Baum wächst 

n daß Holy, mehr In Me Die ald im bie Höhn cet 
arbre augmente en grosseur, fait bo. de bois; 
es wächst, (giebt, gedeiht) fein Korn im dies 
fem Sande, il ne croit, il ne vient point de 
bled en ce pays-lä; dieſes Heu ift auf meinen 
Wieſen gewachſen, ce foin est de mon er, auf 
diefem Boden waͤchſt gutes Getreide, an biefem 
Ubbange wächst guter Wein, il croît de bon bled 
sur cetle terre, de bon vin sur celte côte; bieje 
Panse wächst (findet fit) auf ben Bergen, cette 
— croit, se trouve sur les montagnes; dieſet 
Baum ift gans gerade gewachſen, cet arbre a crû, 
est venu lout droit; ein framm gemadbfenerMenfct, 
Baum, un homme tortu, un arbre r.; fie dit 
ſchoͤn arwadien, elle est bien faite, de belle 
taille; ec ift übel gemadhfen, il est mal bâti, mal 
fait; wieder -, revenir; die Nägel, die Haare - 
mieber, ciwenn fir abarfénitten werben) les ongles, les 
cheveux reviennent; in bie Höbe -, pousser; Ir 
die Dide -, grossir; ef. an-, auf-, aus-, burt-, 
er-, fort-, beran-, berver—, Über, ver-, jus FR: -, 
can Umfang, Austehmung, Menge, Zahl, Immerer Erkrte p, 
wunebmen) croltre, accroître, s'a., augmenter; der 
Mond wächst, fängt an zu -, la lune oroit, com- 
mence à c., cf. zunehmen; der Fluß fit gemacien, 
la riviere est crue, a cru; fein Deer wuchs von 
Tog'ju Tage, son armée erüt, s'accrût, augmen- 
ta de jour en jour; bie Zabl ber Mißvergnägten 
mwéét, le nombre des mecontents augmente, 
s'accroit; biefe Mutter fann ibren Sohn nidt 
mebr bandigen, er it tbe über ben Kopf gewach⸗ 
fen, cette mere ne peut plus réduire son fils, 
il est devenu trop grand; einer Sache gewachſen 
ſeyn, cle dazu erferberiihe Œiañbt, Grärke p beägem 
être capable d'une chose; avoir les qualités re- 

uises pour s’en bien acquitter; biefer Mann {it 
einer dou nicht gewachſen, cet homme n'est pas 
capable de gouverner, it, de contenter safemme; 
er ftrebt nad einem Amte, dem er nicht gewachien 
tft, il aspire à une charge qui est au-dessus de 
sa portee, de ses forces; fie find elnanber gemait: 
fen, ils sont d'une intelligence, d'une force égale; 
ils s'égalent en courage, en savoir :; Dad Geld 
ift Ihm nicht am das Herz gewachſen, l'argent ne 
lui tient pas au cœur; fa. cf. Gras, Mi, Schnabe'; 
das -, la croissance; (der Planen) la végétation; 
bed Werters) la crue; der Mond ift im -, la lune 
est dans son croissant; Die -ung, inu, cf. Mader 
um, Tee, 

8 bb 


746 Waͤchſern 


Wachſern, a. ad. ı. Wacht) de cire; ein —e6 
Bild, une image de c.; eine -e Nafe haben, avoir 
um nez de c.; Ig: einem eine -e Naſe drehen, ans 
breben, Cbm nach Wiltühr enwas Unmabreé glauben ma: 
on) en faire accroire à qn; die Gerechtigkeit bat 
eine -e Mafe, cle Nichter legen Me Giefege nach Will: 
tübr, mach Œuxf aut) la justice a le nez de c.; les 
lois s'interpretent à volonté. 

Wacſicht, à. ad. c. mahsäsnfih, | 

Mahsthum, es; sp. der ober das -, er Zur, 
ta etwas mwähss od. gewadhien If) croissance, crue, f; 
dieſer Baum, die ſer Maun bat jein völliges - er: 
reicht, cet arbre, cet homme a loute ser, a pris 
toute sa crue; das Alter des bôciten -e8, l'âge 
de er.; dad -ber Pilangen, la vegetalion ; -dvers 
mögen, c. Wachsvermdgen. 

Wacht, -glos, -baud, -meifter, -rolle, -(hif, 
-thurm +, ©. Wade, Wac-giab, :baus ++ 

Bahtel; m, f- 1. cAngnogel, der fé bei uns Im 
Commer auf den Getreidefeitern aufhält, und ſich durch 
feinen eigenen Schlas auszeldmen) la caille; eime fette 
-, une c. Brasse; -n fangen, ſtreichen, prendre 
des c-s; lirasser desc-s, aux cs; der Schlag der 
=, le cri de la.c.;die- Schlägt, freticht, ebe lie f@lägt, 
la c. chante, margotte avant de chanter; 2, 6. 
Dobte; fall, Fin. Citer Falten in der Tatiattu, ble pur 
Beige febr brauchbar fine) lanier, laneret; -fang, la 
chasse des cs; -fänger, preneur de cs; -garn, 
n. filet pour les cs; -bund, le braque; chien 
couchant, chien d'arrêt; der englife .. le py- 
rame; gredin, gr. d’angleterre; -tâfiy, cage pour 
une c., pour des c-s.; -fönig, Ar. (bte Wielenralle) 
le roi des c-r, le räle de genet, räle de terre; 
ere, f. Ce ualientſche 8.) la girole; alouette d'ita- 
lie, f; -neß, n. c.-gamm; -pfeife, f. pf., ben @dlag 
der m nadyjuabmen und fie baèurd qu leten) le cour- 
eaillet; -ruf, 1. ©. -fblag 2, ©. -pfeife; (lag, I. 
@le Töne, we Me -n bbren tafen) le cri de la c.; 2. 
©. -tifis; freien, n.-firib, 1. c. ua; 2. ie 
HM., ba man -n fret) la chasse des c-r à la ti- 
rasse ; auf den.. geben, aller tirasser des c-r; 
weisen, I. €. Aaetwchen; 2, €. Saubiftel; zug, (das 
Birben der -n von kältern im wäcmere Zänder) le passage 
des e-r. 

Mäcter, 8; 1. (Delon, me Fel einem, hei oder 
über ewas wacht; le meilleur; le garde, le guet; 
die -inn, Ja gorde, cl. Madt-, Ear-, Thutm-; 
der - bei einer Leibe, le w.: Mar. der - Im 
Maſtkorbe, le g. au mât; le gabier; 2. Hu. der-, 
der große ataut Würgerila pie griéche grise,la grande 
Pi 3- Expl. celn Hammer an ben Kunflarjeunen, ter 
nach ber Bermenung ber Aunftrades auf einen Hinaenden 
Aörper fblägn averlisseur; -geld, 'n. ©. -tobm; -born, 
n. le cor ou cornet de guet; -tuf, -Ichrel, le cri 
du guet. 

Wadern, f. 1. Mg. ceine aemelnigtih and Cars, 
Sand und Ötimmer beitesende Stetnart, we forment gare 
Ganggebirge aufmarbt, als auch Im eimjeinen Cri fem vor: 
tem la rcake; roche à base de trapp, f. of. Gean -; 
2. ©. ‘late (és -narbirge,n. montagne de t.; 
-Tobalt, erastdihter & cobalt gris amorphe, 

Wackelhaft, €. rwatetia. ‘ 

Madelin, a. ad. cout Manger ber wbrbiarn Hein: 
fete Éd ont einer Sefte zur andern bemwesenti braant, 
e; dieſer Tiſch Eft -, aette table branle, n’esi-pas 


ferme; ein -er Stuhl, Zahn, un chsise, une dent | 


ui branle, qui vacille, qui chancele; ein -e# 
ufelſen, un fer qui loche: einen -en Mopf, einen 
Wackelkopf haben, avoir Ia töte- 4-r,; dieſer Greis, 
diefer Genciende ift - anf Een Fugen, ce vieillard, 
ce convalrscent est un châtesu 6. 
Warelfönfig, a. ad, qui a la tête branlante, 
Wadeln, vn. ar. b. tous Manarl der möibigen Fe 
Rigtelt ſich von einer rite ur andern breranmmı hranmler, 
10. Sufieifen, Jocher; biefer Tiſch, biejer Jahn wat: 
felt, cette table, cette dent branle, chancele, 
vacille; im Geben -, &. en marchant; chance- 
ler; aller d'un pas chancelant; mit dem Kopfe —, 
b. la töte: der Kopf wadelt ibm, er bat einen -den 
Kopf, la töte lui branle, il a la töte branlanie; 


Wadeln 


b. qh.; P. nicht alles, was wadelt, féllt um, tout 
ce qui branle, ne tombe pas. Das -, le branle. 
ment. 

Wader, a. ad. T. debbaft, Rart, gut af) - arbeiten, 
bien travailler; er fann - een, il entonne bien; 
er bat jeıne Mole - geipielt, il a bravement joue 
son personnage; - frejien und faufen, manger et 
boire vigoureusement; einen - abprügeln, rosser 
qn comme il faut, d'importance, ef. zädils; 2. 
wehtichaffen, ebrlih) brave; ein -er Mann, eine -€ 
Frau, un 5. homme, une d. femme; er bat ih — 
gehalten, il s'est bravement battu, comporté. 

Wade; n, f. «ver runde, fleifkige Tbeit hinter dem 
@atenbeime) le gras ou le mollet de la jambe; er 
bat fehr dünne -, gar feine -, il a la jambe tout 
d'une venue, d'une piece; ſtarke, bide -n haben, 
avoir les jambes forles, grosses; Ma. die Huͤlfe 
mir der -, l'aide du gras de la jambe; -n:adet, 
-neblutsader, f. An, la veine surals; la s.; -ubein, 
An. le perone; -ubeinsmuétel, „Ar. le muscle pe- 
ronier; -beinjchlagsader, e. -nibtagater, -nmustel, 
An. muscle sural; ber innere .., le muscle so- 
léaire: die großen -nmusfeln, les gastrocnémiens; 
-nneroe, le nerf sural; -nitécet, Ha. @ie graue 
Bteniege, la mouche piqueuse; le stomox; · nſchlag · 
ader, f. artère surale. 

Bab, cé; Mg. tennünèllhes Braunfelwrr) mmar- 
ganése oxidé inflammable noirätre; m. oxide 
gris terreux; guhr de m. 

Wadel, 1. 0. Schwan 2.0. Bellment; 3, €. felymabel. 

Wadelbirn, f. cites geiber, faftiger, aber berber, Idng» 

Waden, €. waren. [ter B.) cuisse-madame, f. 

Waffe;n,f cein jebes, def, aber ein fünfitiches 204, 
ſe wedl ſich damaıt zu wertbeitigen alé auch felmolih anus 
arelfen) arme, F die Hörner find die -n des Och⸗ 
fen, les cornes sont les armes du bœuf; die -, 
womit die Natur die Thiere verichen hat, les & s 
que la nature a donnees aux bêtes; les défenses, 
ef. Fans, Ch. Bewäf; eine - gum Mugtine, zur Lers 
theldigung, une a. offensive, défensive, cf. Mord. 
@aüp-, Lup-; einen mit -m verjeben, einem bie 
-n anlegen, fournir des «-s à qn; mettre les as 
à qn; armer qn, ©. malfsen, bemafinen; die -1 anlés 
gen, erareifen, zu den -n greifen, mettre les as, 
prendre Les a-s; s’armer; zu ben | cergreife die 
-n!) aux as! unter den -n fiehen, ſeyn, étre sous 
les us, ef. Maroebr, die -n fuͤhren, manier les as; 
bie Soldaten in den -n dim Chebraube der mi üben, 
exercer les soldats a manier les as; bie -n tra: 
gen, (Soldat fern; porter les as, suivre les «5 
verbotene -n iragen, porter des as defendues, 
of. arau; Truppen von verihiedenen -n od, -uaatı 
tungen, des troupes de d'férentes as; einem bie 
-n ang den Händen mwinden, faire tomber les «-s 
des mains à qu; désarmer qu, cf, enlernom; fg: er 
iſt für die -n um Soidatemiance) geboren, il est ne 
pour les a-s; Gott bat unire -n geſegnet, Diem 
a béni, a fait prosperer nos ar; Sie geben nm 
-n gegen Sie \elbit in die Hände, vous Ini four- 
nissez des a-s contre vous même; Fallen und Ct: 
ber find bie beiten -n eines Chriſten gegen Brei 
“ungen, Je jeûne et la prière sont les meilleures 
«ts d'un chrétien contre les tentations. 

Waffelzen, f. die-, der -Tuken, Che Binnen 
Badwerteb mit rautenfdemiaen Dersielungen, ble smlichen 
inet ehfernem Jermen arbaden wrt) la gaufre; -N bat: 
ten, faire, cuire des g-r; -bäder, (9. ber=n bé 
gaufrier; -tiieu, n. 1. «ie eifeene Form, worin Die =n 
aebaden werben) le gaufrier; 2. (ler Kıppanidiein) La 
venus reliculee; -fuchen, ©. Waftel; -ftein, ©. Sen 
bonigtutem; -Lelg, pâte a gas f. 

Waffensbruder, frere, compagnon d'armes; 
bruderſchaft, f. cowfrerie d'a: c. de soldats, de 
gens de guerre; -fabtif, ©. Orwehrfatnt ; —fahig, 
a. ad. if. ble = qu tragen) capable de porter les 4. 
bier s fo und jo viel -fübige Mannſchaft, il y a ir 
tant d'hommes portant a.; -fréunbd, geführte, ©. - 
bruder; -geflire, n. le fracas, le cliqnetis des a: 
-genof, © -bruèer; -genolienthaft, ©. -brüberfait: 
-geränid, -gitöie, n. le bruit des a. -gerüft, -ges 


es waztelt ein Eiſen an diefem Pferde, ce cheval) ftell, n. ©. Winrarrin z; -afüt, m. Je sort des u.; 


aun for qui loche, ef. tiaprern; au etwas — faire, 


das „. ift veränderlich, les a. sont journalieres; -has 


Waffen⸗ haus 


ten, pl, erochets d'a,; -baué, c. Seugbaut; -b’md, 
c. vod; -fammer, ©. Rüftammer; lang, ©. -gebirr; 
-fleid, ©. -roe; -Ioß, ©. unberaffne, webrloé; -plaR, 
Gu. (Ort, me fich Eruppen mit ihren - und Krieadbenärt; 
nıfen verfamme'n) la place d’a.; -recht, n. chat Mecr 
ter Hemalt, des Ariesrsı le droit des «., d. da plus 
fort; d, de gnerre; -ro®, Cturzes Mies, ws man über 
ten Saruift anıca cotte d’a., f; -tuf, (der M. 10 ben) 
appel; -rube, f. 0. -ılitane; -vrifiuna, f. armure,f, 
cf, Hünungz; -falbe, f. one Mbergihibigen, eine Salbe, me 
einen Bermundeten hellen fell, wenn man Me Waffe, memit 
er verwundet morte if, beireihn,onguent des a.; Than, 
ſ. ©. Muferuns; -fhmi:d, armurier; ſchutede, f. 
la fabrique d’a.; -[dımud, ornements d’arınure, 
cf. Heimfamua; -féranft, armoıre,f. cf Otemebricrant: 
-fpiel, n. le maniement, l'exercice des a.; -ftils 
ftand, arımistice, ereve, suspension d'ar.; eimen 
.. Ichlteßen, den brechen, conclureune £., mnar., 
rompre, enfreindre la t.,ar.; ber. . tft gu @nde, 
ift angelaufen, Var. estexpire, la £. est expirée; - 
tanz, (friegeriicher Tu) danse guerriere, f; that, f. 
exploit ; e.militaire, ef, Heitentbat, Krleastbar; [ras 
gen,n.leport d'armes: bal. ift den gemeinen Bars 
gern verboten, le port d'a. est défendu aux rotu- 
riers ; -LrAget, «teri.. der feinem Beren, timem Sbbern be 
= nadırhar) écuyer; jeber Ritter war von feinem .. 
begleiter, chaque chevalier éloit accompagné de 
son d.; -übung, f. exercice des a.; ex. militaire; 
wache, f. catter Gebrauch, ba berj., ver jum Mitter gefhias 
gen werten ſellte, Me Nacht puiser in einer Kapelle Wache bleit, 
* die — waren, mit ven er bebieites werden jellte) La veille 

es a. 

Waffnen, omit Waren verfeben, autrühm) armer, 
ci. be; man waffnete ibn vom Kopfe bie su den 
Füßen, on l'arma de pied encap; ſich -,s’a.; ee 
bac lib mit Panzer, Helm, Schwert und Lange ger 
wannet, il s'est armé d'une cuirasse, d'un casque, 
d'une épée et d’une lance; einen mit gewaffneter 
Sand angreifen, attaquer qn à main armée, Les ar- 
mes à la main; fg: - Sie fit mit Geduld, armez- 
vous de patience. 

Magsamt,n. Cfnftale, mo Waaren water ebriakettftr 
cher Aufäicht gewogen werten le bureau de la balance 

sublique ou de la douane, 

Waͤg bar, a. ad. (nrmosen merten finnend) qui peut 
être pesé; (ponderable); die Luft it -, aber das 
Licht iſt un⸗l'air peut être pesé, mais la lumiere 
ne le peut pas. Die -feir, la qualité de ce qui peut 
étre pesé, (ponderabilité). 

Mage; n, f. 1. cer Fa, ble SD. ta man etwa⸗ maat) 

pu. le risque, act. de courir le r.: wenn dich bie — 

tree, wenn bir vor ber - bantit, si vous craignez 
d'en caurir le r., de le hasarder; 2. ab Olterbars 
wicht ci dyudfibre: fit In der - halten, tenir l'é.; 
einander die - halten, contrebalancer, conirepe- 
ser; bieje zwei ®ewinte balten einander die -, ces 
deux poids se contrebalancent mutuellement; fg: 
tinsm die - halten, cum an Seärte, Kennt Ifeng alrıdı 
tommen ezaler gn, c. qu; diefe beiten Mittebaben 
einonber lange die - grbalten, ces deux puissances 
se sont long-lemps contrebalancees; jeine guten 
Styenftaiten hielten feinen Feblern die -. ses bon- 
nes qualités contrebalangoient ses défauts, cf. 
aufırlearm; 3. «By. bas Gewich eined Mörpers zu erfexs 
ichen: la hulanee, ef, Teish-. Aeis-., Müte-., Beu-, 
Suite, wrobde=; Die gemeine od. neuere tateichrarınıta 
se -, la à. ordinaire ou moderne; die römiiche 
cunateté :armigeı —, Sdnell-, la b.romaine, la r.:le 
peson; eine richtige -, une b. justes dieje - iſt falfch, 
cette b. est fausse, cf. Zunge, -batten, -fhaten; Die 
- lest im Glefſchaewichte, lad. est en équilibre, cf. 
Ausiılaaıy): etwas auf ble —, in die - leaen, mettre 

h dans la A.; auf ber - wiegen, peser dans lab; 

g: alle Worte, alle feine Worte auf Die — legen, 
peser lontes ses paroles; peser, examiner tout ce 
qu'on dit; 4. (3. tab chaentbémtie Ceroidht der Griégs 
teiten damlı ju erferichen ar&ometre; pese-| iqueur, cf, 
Mere, Diannmein-, Salj-, Sent, Wein-; Die boden 
fratifhe -, ur Erforihuna des elaemthünmmden ur chees 
fatee suorpen La d. hydrostatique; 5. or. die atelé 
bebe Enae in eimer u. ent, Fihae u, Die ſenttechte Brelluma sn 
etforfebeis Le niveau, cf, Biel, Sep, aber; 6. ble - 
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der Marlichelder, Expl. umefingewed Wi. In Gefialt el: 
med Haltyırteid, in 180 Loic geibelin, den Brad des fan: 
genb eines Ganges» Tara qu belimmen le niveau du 
mineur; 7. As. die -, das Zelchen der -, «Ztembnie 
im Zweticeite la butwnce, le signe de la b.; die Sons 
me tritt in die — in das Zeiwen der -, le soleil en 
tre dans la b,, dans le signe dela 4.3 8. c. -baus; 
9. Char. die - aneiner Dettfei, 1286 geminntt in 
feinem Miteriguntte bensegiiche Duribelg, inte teffen Listen 
die Orsfhelte eertunten ne) le palonuier, ef. Eyreng-, 
Worder-; 10. cine - Eifin, cein Gewicht ven 44 bit 165 
Pfund, nad den srrih.Deriren) (quantité de fer, dont le 
poids varie depuis 41 jusqu'a 163 livres). 
MWayesbalten, «ee Hebel am einer zewdsntihen = le 
féau de la Öulance; die Haken od. Hältchen am 
les esses; Die Hörner arte Aufienien Insite) Des bal 
fené, les cornes du Heau; -bret, u. tan groben -n, kat 
B., merauf Bas Grwictg gelear wird, le plateau; -fiid, 
©. Hammerhich; geld, Wägegeld, n. crie Cherubr, we 
auf einer üfenzlichen - gegeden a) le droit de b., droit 
de quintal; -balt, Weghals, Cent, we undelonnen 
Adi tm Ohefapr beaibr, fein derım way) homane Lemeraire, 
brave, déterminé; -baljig, a.ad. (unbeionnen ums mtr 
Pebensgrfaht eiwad bumterneomendı Aasardenx, 5e, 
"ment; temeraire; eilt -hatjiger Dienich, eine hal: 
fige Unternchmung, un coup A., une eutreprise 
h-re; daß war febr .. gehandelt, c'etoit agir bien 
h-serment; -balter, (Feell, mecs man eine — bängt} 
soutien de d.; -baus, n. 66, In wm eine Éffeinitique — 
zum Winsen ber Waarenift; la b. pablique; herr, - mel: 
fer, Wers⸗der tes -nanied) officier préposé à la à. 
publique, maitre de Ia 5. publique, maître peseur; 
-Hoben, cAt., in wm ter -balten Bemeatich if) la chässe 
de la 5.; -ncdt, «tm -baufe, valet, bas ofhcier 
employé à lab. publique; -Funft, I. (tie a. m zum 
QE gen ju perfertigen) art du balancier, cf, Wägetuni; 
“Macher, (einer, der -n zum Zilgen mad) balancıer; 
-meijter, co. -berr; -magel, «ter fiarte M. binten auf der 
Derichiel, an wm die - bemegitchtä: la cheville ouvriere, 
ef. Wage 19); -erdnung, F. inte vorgeichriebene D., made 
vor Waaren g auf ter öffentlichen — gemagen werben mien) 
ordonnance pour la b. publique, f; -réét, a.ad. 
din ber Kıchtung des -+aitens, wenn er im Glelchgewicht jkeht, 
“serljontal) horizontal, e, -ment; de niveau, aun., 
cf. waetrecht; eine reiste Flaͤche, Linie, un lan k., 
une lägnehorizontale; etwas .. ftellen, placer gh 
horiz ontalement; zwei Dinge in eine -richte Xinie 
od. Fldche bringen, mettre deux choses de n.; der 
Sof Liegt mit dem Garten micht in einer und derſel⸗ 
ben -richten Flaͤche, la cour n'est pas au n. du jar- 
din; es iſt feine -rechte Fläche richtiget als bie des 
Waſſers, il n'y a point de n. plus juste que celui 
de l'eau; -faß, ein Zap, ver üdı eldtmit Mermißbeit er: 
voriten !äßtz “Enpetbefe, £) hypothese, f; -fbale, Wang: 
féale.f. bassin, platded., -idnur, f. corde de à.,f, 
(hrebber, ESch. auf dem -baufe) greffier de la 6. pu- 
blique ; -fptel, n. (Eu. be vom man mass; * Safart 
dptet, nm.) jeu de hasard, of. Mirütéouies -flange, fi 1. 
©. -vatten: 2. Ha. c. Sawolngteise ; - fein, Wägeitein, 
c. Senthrdeln; -fllih, m. (eine armagıe SU, Unternebi 
mung) coup hasardeux, entreprise hasardeuse ; - 
ettel, 3 aufwmtas Oerctdht rec. brlbeinigtesieb) bil- 
et, contrülr du poids; -zunze ſ. la languette, ef. 
Waͤgegeld, c. Wagtzent. (Dunge. 
Mägekunft, f. 1. ıiex., das Memicht ter rear zu 
erforschen) art de peser; Phy. la statique, of. tüdgr 
tebres 2. €. Thmdannattunft, Ahmägehini. 
Wiägelehre, f. Ph. me Difentdats von ber Schwe 
ve ter Körper. und den Tisiteln. dr au erforihen) Ta statique, 
Wagen, I. rberleiserdes Dertufieé aubiegen; eimat 
dbun, mit araher Hefahr bahel qu vertienem hasarder, Fis- 
ner, averturer; Sin eben -, A.,r.savie, er wagt 
ein zanzes Vermögen im Spieie, il hasarde, ilris 
ue tout son bien au jew; er hat cine Stlacht, ein 
€ teen gemanat, ila risque une bataiile,un combat. 
ich wort! wohldiefe Heine Summe -, daran -, je veux 
bien a. celle pelite sommer; einen Schritt, einen 
Meritlag -, J une demarche, une proposition; 
fa. r.l'sbordage: Alles, das Neußerite -, r. tout; 
etwas auf qut Mlüd , tenter fortune; man muf 
fich aicht fo - ilne faut pastantse A.,s"a., s'expo 
ser; er bat fit mehr gewagt, alé er gefolle hätte, il 














Hagen 


s'est hasardé, aventuré plus qu'il ne falloit; ſich 
aufbie Eee -, s'exposer alamer; fit an einen -, 
oser altayuer, se À. d'attaquer qn; entreprendre 
qn, se jouer à qn; fi un étivaé —, se À. d'entre- 
prendre 4h, courir le hasard degh; man muß cé 
-, témuf gewagt ſepn, il faut À., r. le paquet; ie 
können dar ulcht tbun, ohne zu -, vous ne pouvez 
faire cele sins r.; die Sade iſt ſehr gewagt, Dad 
if eingemwauter Handel, eingewagtes Unternehmen, 
celaesi bien hasardeux, voila une affaire, une en- 
treprise bien hasardeuse; es —, oser; er bat cd 
gewagt, ihm ins Geſicht zu mideripreden, ıl a osé 

e contredire en face; niemand wagt es, ibm bi.ie 
traurige Nachricht qu eröffnen, personne n'ose lui 
sunoncer celle triste nouvelle; P. - gewinnt, — 
verliert, qui ne hasarde rien, ne gagne rien, ef. 
fui; 2. ext. «auf tioÿe Wabrſchelntiaternt des punen Er 
tetes unternehmen»; ich will ed —, ibm diejen Verſchlag 
qu thun, jemehasarderai à lui faire cette proposi- 
tion; eine Bitte, eine Vermuthung -, 4. unepriere, 
une conjecture ; fg; einen Ausdruck, eine Redens⸗ 
art -, A.une expression, une façon de parler; ein, 
gewagter Ausdruct, une expression hasardée. Daß; 
-, act der; Das - iſt oft gefubrlic, il est souvent 
dangereux de 4.; bie Wagung, inu. 

Wagen, 6; pl. bie-cd.20agen, I. ein anfNärern 
tentes Ceci, Perf, où, 2. qu Kante von nem Orte 
vum andern ju foatfem lociarier, lawoitäre, ef. Dauer 
— Dlod-, Lente, Fradır- , Seu-, bad, Veste, Mill 
Munitions, Pat, Peii-, Prowiant-, Melle, Hell-, Hits 
_ Chut, Sibet—, Eonnen-, Eraaıh-, Teauet-, Tib 
umpb- 1; in Heiner -, ein Wägelchen, Wägelein, un 

etit ch., une petite #.; auf, in einen - jahren, al- 
er en ».; ein gmciréberiger -, €. Karten; ein vier⸗ 
räderiger -, un ch.; une ». à quatre roues, el. vier: 
ästg, smafigig; ben — anfpannen, beipannen, Die 
Pferde an den - jyannen, atteler le ch., atteler les 
chevaux au ch, alar.; auf dem -, im - führen, 
forttübren, voiturer; ein - Holz, voll Hole, une 
charretce, une voie de boise, cf. Fuber; er bat ben 
— mit dem - untgeworfen, 5 a anis bas la»., il a 
mis v. bas, à bas; il a verse, ef. Fubrwert, Hutibe; 
P.c.Mar,fpannen; 2, Ar. der-, Himelswagen, Zum 
bite am méreli@en Simmel, le ch; der greÿe -, le graud 
ch, deck. de David; der {cine -, le petit ch. 

Wagen, ré.et ir, 1. (sie Schwere eines Körper, bref, 
mit zer Wage erforfhen) peser; auf der Wage -, p- 
avec une balance; dicicé iſt ribtig gemägt, (gemos 
gen), cela est pese juste; er wägte (mog) dieſen 
Stein auf der Hand, il pesa ceite pierre dans la 
main, avec la main, ef. ab, wiegeniva.n; 2, (bie Ab⸗ 
werchuug einer Ride ven ter Fläche des Gefaneteteſes weit 
der Suaferwäge ju befiimmen fuchen) pu. niveler, c. ab» 
wÄgrn (2). 

Wagenm-achſe, f. essieu, of. Mie; -bauer, c. 
mag er; -baum, Char. (dab arte holz an einem —. me 
tat Vorter: un Öintersgefel mitelna. perbinter, la fleche, 
le brancard; -burg, f. Fort. (Beridanzung von -) 
barricade de chariots; -dede, f. Atuch, n. bache, 
banne, f. c. Blade; eine... über einen - andipans 
nen, bacher une voiture; -deiciel, €. Denkt; - 
febte. f. la banne, cf. Fiechie (5. Leon); Fracht, 
€. Bantfradı; -frobne, ©. Epanniropne; führer, e. 
Fuprmann; -geleiie,n. Ja voie d'un chariot, cf, Se 
tele; -geichier, n. cadet ju einem - gebörende Gefire, 
@erätm harnois; -gejlell, n. (ser Verder und finter-, 
mit Deſchſel und -baum, train de ch; -geilirm, €. wa: 
gen, 145.75 -band, n. GSetaͤute, me tie — pam Schup ger 
sen bie Witterung unterarbracht wer'en) la remise, cf. 
-'heppen; daß .. der Miethlutſcher, cin grefen Stat⸗ 
ren) Je chantier; einen — in bas .. ftellen, remiser 
une voilure; -faflın, €. Kurftentaien; -felle, ©, 
Ecdhwördte; fette, ſ. chaîne de ch., 5 it. ef. Semm: 
une; -necht, valet de charretier, garçon charre- 
tier; -forb, c. -Sehte; -lader, le chargeur, cf. Auſ⸗ 
aser, Ablater; -leiſe, c. -geleıfe; leiter, FL. can einem 
Bauer) la ridelle; -mader, le charron, c. Wagner, 
Grelimader; it, €. Wagemaber; —meiſtet, ceiner, ber We 
Auffichr über mebrere beladene — und die dazu arbbrigen Perl. 
var, bef. tm Kriege) vaguemesire, brigadier; it. cin 
Sochſen g, der Me Huffiche über die Polikond bat und bat 
Mofagren ber Kelfenden beforgt) vaguemestre; -nagel, 
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©. Deihfeinagel, it Schlleſnagelz -pferb, n. cheval de 
harnois, de trait, cf. Auapferd; -rad, n. roue deck, 
f, *-remiie, f. ©. -baus ; -rénnen, m. CHrtreumen zu 
- ob. mit -) course de chariots; -foÿ, €. pferd; -fals 
be, f. c.—f@nmtere; —fbauer, ©. -Ideppen; -(dmiere,f. 
le vieux-oing, la graisse, le graissage; it. (die bei ère 
Mabe beraustrinan le cambouis; 66 find Flecken von 
.. an ihrem Mantel, il y a des taches de c.a votre 
manteau; -[Üonpen, «Éd, unterjuäellen) hangar, 
chartil,ch.-taus; -fbrot, n. Ef.iMupbetg, mie es die 
diagner grerautes) bois de charronnage; -fik, le 
siege; -iperre, 0, Kariperre: -ipur, f. cf. Eur (15 
-fierne, pl. © Wagen 148.75 ACTE, can ben Bauer, bas 
aub der Sinterm Mlle vercagenbe Exüd des -baumes) la 
queue de ch; -Iber, ©. -Thmlere; -tud, ©. -bedi; 
winde, ſ. le crie, cf. inte, 

Waͤger, 6; Cinelnem Wagehauſe, deri., mr Me Over 
und Waaren miegt) Déseur. 

Wägeftein, c. Serotbriein. 

Waglib,a. ad. 1. (gewagı ; mit Geſahr verbunden) 
pu. risguable; hasardenx, se; eine -e Sache, une 
affaire r.; ein -e# Unternehmen, une entreprise 
hasardeuse ; 2, (mat gemaat werten tan pu. Die Gas 
che ift -, on peutrisquer la chose; 3. ©. verwegen, 
manthaifig. 

Ségmetfiér, Expl. (Derabeblentre, vor dad ges 
féravetyte Merall mäget und vermabre) maître peseur. 

Wagner, 8; chandwerter, vor Wagen verfenign char- 
ron; -arbeit, f. charronnage ; -bols,n. bois de ch. 

Waanid, ed; fe, m. cetmas, das man wagt pn. 
coup hasardeux; affaire, entreprise hasardeuse, 

Wagſcheht, 6. Midnibet, [ef. Bageftit. 

Wahlz en,f. ie Het., ba man wit choix, option, 
f die -- zwiihen zwei Dingen, allernative,f, eine 
gute, fhlechte - treffen, faire un bon ch., un mau- 
vais ch.; Sie haben die -, die - barunter, vous avez 
le ch., l'o.; vous en avezlech.; das ftebt zu Ihrer 
-,celaest avotre ch., a voire o.: man bat ibm bie 
- gelaifen, frei geftellt, on lui a laisse, donne le ch.; 
ich laſſe Ihnen die - unter dicien beiden Saden, je 
vous donne l'o. de ces deux ohoses; ich übers 
laſſe das ihrer —, je laisse cela à votre ch., à votre 
0.,jevousenrefere l'o., die - in einer Sache einem 
Undern überlaffen, remelire une chose au ch. d'un 
autre, à son ch. et o.; die - (Erwäbtung eines Kals 
fers, Papſtes x, l'élection d'un empereur, d'un 
pape: tie - vornehmen, beftätigen faire, confir- 
mer une d.; einer - beimohnen, assister à une #,; 
er gab jeine Stimme jur - des. il donna sa voix 
pour l’d. dee; die - durch veritloffene Zettel, le 
scrutin; die - burd Kugeln, le ballottage. 

Wahl- abt AI. ver armäsıt wire) abbé electif; -äls 
tern, (Heltern, ble ein fremdes Kindan Kindeb Sram aufned⸗ 
men) parents, pereet mereparadoplion; -amt,n. 
CH. wojn man tur — gelangt charge eteclive; -ans 
ziehung, f. 0. -sermantiftiaftz; -bedingung, core. un 
ger vor jemand ju etmas ermäßit wien f, condition sous 
laquelle une personne est élue à q. charge; bie -bes 
dingungen bei der deutihen Kalfer-, bie faljerlite 
*-capitulation , Ja capitulation de l'Empereur 
d'Allemagne; -bewerber, (8. bel einer -> candidat; 
blſaof, D. bre gemäbte wirt) Evöque electif; -erbe, 
«2. , ten man fit wäh héritier lestamentaire, cf, 
Merbrerte; —er zbiſchof, CB. wer gemästt wird) archeve- 
que electif; -fähig, a. ad. 1. ıf., arwäplt ju werten) 
eligible; vermöge feiner Geburt ift er .., il este. 
par sa naissance; Die -fählgen follen ſich verſam⸗ 
meln, les personnes éligibles, ceux qui sent eligi- 
bles,doivent s'assembler; 2.1. jumäslenpu. qui a le 
pouvoir d’Elire, qui a voix active; äbigtelt, 1 
(die F., geehblt zu werdem eligibilite, f; capacité d'&- 
re chu; voix passive; 2. (te J. — Le pouvoir 
d'élire; la voix active; feld, n. 0%. auf om eine — ver 
fit acht; champ, plaine où se fait une élection; - 
folge, ſ. ante I. Im einer Würde, im eimene Amte durch die 
la succession par é.; freiheit, f. la Äöbertd de choi- 
sir, d. de choix; -fürft, 1. F. wer befugt LR, mir Unterm 
tat aemeinfchaftliche Oberhaupt ju enwäßlen, prince élec- 
teur; électeur, cf, Kurfür ; 2. F. me erwäßlt merben 
to prince electif; -fürflentbum, n. «F., degen Fü: 
gemägtt wirt) principauté elective; -gerechtigleit. €. 
c. nt; -geihäft,n. c. -bandluna; -gefeh, mn. «®.. 

Bhbbhbz 
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ver bel einer = ju beobachten int; loi d'éfecrion, f; -bandı 
Inng, f. action d’elire; #., f; Die .. vornehmen, faire 
Ns; herr, -mann, cher bas Recht hat, u wählen; der das 

recht aubübt) électeur, cf. äster: die -berren, die 
- männer werben fit morgen verfammeln, les élec- 
teurs s'assembleront demain; -fatier, «&., der atı 
mitt wird empereur électif; -Falferthum , m. (&.. 
Deffen Kalfer gewählt wirt) empire electif; -Find, cam 
Kindes Statt angenemmenes &.) enfant adoptif ; -För 
nig, (&., ber gemäplemird) roi électif; ot ra n. 
Gt. beffen Abnia gewäglt wirt) royaume électif; -fugel, 
F. (&., beren man fi bei einer — bedient ballotte, f; - 
mann, c.-berr, Böäpler; „mutter, f, IR. bar Annab: 
me an Kindes Statt; mere par adoption ; -ort, -plah, 
bie -ftatt, -ftätte, wer ©. die St., me eine — vor fidy geb) 
le licu où se fait une e.; -pfründe, ſ. c'pf., we durch 
— befept wir) bénéfice électif; -plaß, €, -ert; it. € 
Walplapz; -Tuth, T. (eine Geſammaheſt von wählenten P.) 
conseil, * d'électeurs; 2. celm Mitgtied biefeh Mas 
tte) conseiller electeur; 3. (Verfammiung. um Ad 
über eine — ju beraten) assemblée pour faire une d.; 
einen... halten, s’assembler pour faire une é.; 
-tedt, n. (das R. ju wählen, zu ermäßlen le droit d’e- 
lire, droit d'é.,droit de suffrage dans une é.;-veid, 
(M, beffen Oberhaupt gemble wird) royaume, empire 
électif; -faal, o. immer; -[chluß, «der Beſchtus bei ets 
ner -) arrêt conclu dans une 4.; -fohn, can Kindes 
@ratt angerommener ©.) fils adoptif; -{prud, (Ep, 
tem man ſich zur Ridhtichmur fines Werbaltens grwiblt bat) 
la dewise, la sentence favorite, le mot farori; Mes 
nig und mit Frieden, das {ft mein. .., paix et peu, 
voilà mad; -ftabt,f. 1. (Et, we das -rehr bat) ville 
qui ale droit d'é.; 2. (&t., wo eine - pergenenmen 
wird ville ou se fait une £.; Frankfurt am Main 
tar ble .. des roͤmiſchen Meibes, l'é. de l'empereur 
d'Allemagne se faisoit À Francfort sur le Mein; 
-fatt, 1. ©. en; 2. c. Walftan; -ftein, €. -muset; 
-frimme, 1. (@r., Me man bel einer — qu gebem herechtlat 
IM voix active, suffrage dans une #,; -taq, CL. an 
mm eine — Sergenemmen wird) jour de l’d.; -tochter, f. 
can Alndes Statt angenenmmene I.) Alle adoptive; - 
tübtig, c. -fâtia; -unfäblg. a. ad. cunf,, armwähft ju 
werten) indligible; incapable d'étreélu; er murde 
für .. erklärt, il fut ddelare de; “vater, 2, rund Uns 
nabme an Kinèeé Start) pere par adoption ; ·verſam̃⸗ 
lung, 1. assemblée d’electeurs, a. electorale; -vers 
wandtſchaft, f. Chi. cblei.®. ter Mbrper, da ein denter 
Stoff C fi mit dem einen A won ben zwel perbundenen À 
und B vereinigen, und den andern B (hd atzuicheiden nbthigrts 
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melubelten, les vocaux; es waren nur jmwölf - ob. 
Stimmengeber bei diefer Wabl, il n'y avoit que 
douze vocaux à cette élection. | 
Wahn, ed; sp. 1. (Meimung, Urtbeil, die bloß auf 
Warriheiniichtele beruhen; bie Berimmibung) v. opinion, 
persuasion, f; it, présomption, conjecture, f; 2. 
(eine ungegrünbete triage Meinung) erreur, f. ©. Artthum; 
ein füßer —, une douce e.; ein falidyer, irriger -, 
une fausse 0., une o.erronce, une e.; tinen - bes 
gen, être, vivre dans l'e.; ich fiand in dem -€, als 
ob x, j'étois dans la p. ques; einem feinen - benebs 
men, tirer qn d'e.; -begtif, faticher 3.) fausse idée; 
—bett,n. bas vom Striche verla@ene Pagengite que le cerf 
a quitté; -bib,n. chimere, illusion, f; -ede, f. c. 
tante; -ehre, f. faux honneur; -gedanfe, fausse 
pensée; -glaube, fausse croyance, ©. Grralaube; — 
gut,n, bien imaginaire, chimerique; -hoffnung,f. 
fausse espérance; -fante, f. Charp. (eine &., wo bie 
Rundung tré Selpes mod ſichtbar int; eine aicht (charf bebaues 
ne st.) Hache, f; diefer Balfen bat -fanten, il ÿ à des 
flaches dans cette poutre; -fantig, a. ad. (eine -fanı 
te,mebrere -Tantenbabend) lacheux,se;-lantigeéDolz, 
bois /l., Nache; ein -Fantiger Ballen, une poutre 
fiacheuse; -Fauf, cumaüttiger &.) marche invalide, 
nul; -forn, n. (terres, saubes &,) bled, grain vide; - 
mat, 0. Obnmacht; -mutb, 1, (Manger an M, v. de- 
courageusement, c. Murblofistelt; 2, c.Miimurb; 3. c. 
-finn; -mütbig, a. ad. 1.c. mhtbtes; 2.c. miämärhia: 
g. ©. wabnfinnta; -{bIuf, ©. Trugibiué; -finn, te 
Beranbung des BWerjtandes ; it. bij. Crantbert, da bat es 
muͤh jerrüttetift, und ber Menſch das ſ., was er fit einbilbet, 
für wahr und gemiß shtn manie, 6; feine Narrbeit bat 
fl in „. verwandelt, sa folie a change en manie; 
eriftin... verfallen, ilest devenu maniaque; fein 
.. iſt, daß er glaubt, er fei von Glas, sa manie est de 
se croire de verre, cf. Biösfinn, Maferet, IrUnelt; -fins 
nig, a.ad. (te6 Bergandes beraubt, von Melem Zu. pes 
send) maniaque: „. fenn, werden, être, devenir 
m.; ein -finniger Menſch, ein -finniger, eine - fin: 
nige, un m., une m.; ein -finniges Betragen, Ge: 
rede, une conduite, des discours de m.; -fucht, f. 
c.-finn ; flüchtig, ec. -fnnig; -tugenb, f. fausse ver- 
tn, vertu imaginaire; Meile, cumechrer Weiten so- 
phiste; faux philosophe; -weidbeit, f. dalle 46.» 
sophistiquerie, f fausse philosophie; -mit, égare. 
ment d'esprit, cf. -finn; -wißig, a. ad. qui a l'es- 
rit troublé, égaré, cf. -Ammis; Syn. der -migige 
Ih gewöhnlich geſpraͤchig, feine Worfiellungen find 
dußerit beweglich, er tittbärig, geiellig ; ber -Finnis 
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Wort, nie ein -e6 Wort, ilneditpasun mot de wr., 
un mot de verite, il ne dit jamais parole de veri- 
te; dieſe Nachricht bat fit - befunden, cette nou- 
velle s'est trouvée vraie; eine -t Gefhicbte, une 
histoire vé.; ein -er Beridt, une relation vé.: ich 
ftebe Ihnen Dafür, daß biefcé - til, je vous garantis 
cela ve.; biefer Sas iſt -, cette proposition est 
vraie; fa. fo - ic lebe, fo -, alé ich bier ſtehe, fo 
- Gott lebt, fo - die Sonte am Himmel jiebt, «Des 
theuerumgen) vr. comme il faut mourir, aussi sr. que 
je suis ici, aussi er. qu'il est jour; jo — mir Gott 
belfe! (Wetbruerungsiermel bei Eiden) ainsi que Dieu 
me soit en aide! er fpricht nicht immer —, il ne 
dit pas toujours vr.; (agen Sie, was - it, ſprechen 
&ie - mit mir, dites le wr., la vérité, parlez-moi 
véritablement; Sie baben dag gefagt ? ift ed -? vous 
avez dit cela? vr.? cela est.il wr.? Sie reden ſeht 
-, wenn Sie fagen, baße, vous dites bien er. que :; 
ich halte eg für -, je le crois wr., je le tiens poar 
er; fa. nicht -? ift es ulcht - 7 (wernätt 26 Ach nice fe) 
n'est-ce pas? n'est #' pas or. ? es ift — ich bin Ih⸗ 
nen biefe Summe fœuidig, aber z, il ester., jevous 
dois cette somme; vé,je vous .., maise; Daß bleibt 
ewig -, cela est d’eternelle vérité ; das ift vollom: 
men -, cela est de toute vérité; es ift -, ich babe 
ibn geflagen, aber e, à la vérité je l'ai frappe, 
mais ri ét bat das Spribmwort - gemadt, das Spr. 
Et an ihm — geworden, daß x, il a justifié le pro- 
verbe quidite; P, es iſt nicht gut alles fagen, was 
- ft, toutes les vérités ne sont pas bonnes à dire; 
fe: das ift ber -€ retirer Play für diefes Gemdblde, 
voilà la vraie place de ce tableau; das find Bin: 
der von der -n Farbe, wier, voilà des rubans de 
la vraie couleur qu'ils; er it ein -er Affe, ein -er 
Lowe, c'eslunvr.singe, un vr. lion, cf. rabrarbmen. 
Wahren, 1. c. ftben, gewaht werden, wahrnehmen : 
2. jich —, Cd vorfeben, fi büten, ef.) v. prendre gar- 
de; wahre bib! prends garde; 3. wrbalten, fiher 
fielen, bemabren, ef.) v. conserver; avoir soinde..; 
Chanc.jemandeéGerehtfame -, c. les droits de qu. 
Wäbren, vn. av. b. corfabren qu fen», zu befteben) 
durer; bietnichen wäbrer nidré ewig, rienici bas 
ne dure éternellement: ihre Freundichaft bat nicht 
lange armwäbrt, leur amitié n'a guere dure; es fann 
noch vlel Jahre — eher, il peut se passer ensore 
bien des anndes avant e; 8 bat lange gewährt, 
bis er gefommen ift, il a bien tardé à venir; es 
waͤhrte nicht lange, ſe ging der Krieg an, la guerre 
ı ne tarda pas à éclater; 66 wird mit ihm nicht mebr 


affinité élective, f; -jettel, 12. merauf ter Mamr der | ge ann (ID, ruhig. oft ſtumm und bemegungélos | lauge -, il ne vivra, it. il ne se soutiendra plus 


armärlten P. fett) bulletin ; die fardindictragen ihre 
in den Kelch, les cardinaux portent leurs bulle. 
tins dans le calice; die .. zählen, compter les bul- 
lelins; -jenge, (2. der ringen Dhbtırng der =jrıtel er. 
Almen, sorutateur; zimmer, n. -tanl, 19, © 
mwerin eine — porgenenimen wird; chambre, salle ou se 
fait une é.,f; daß... beider Papſtwahl le conclave. 
Waͤhlen, conter wel ob. mebrert Tachen od, Perf, Fit 
aus freiem Wilen an rimer od, Perandern befkimmen) choi- 
sir, opter, elire, of, aus-, er-; bier jind verichiedene 
Zeuge, Ste dürfen nur -, - Sie einen, voici plu. 
étoffes, vous n'avez qu'à choisir, choissez-en uns; 
das Befte — choisir le meillenr, ce qu'il y a de 
mienx: unter fo vielen Dinacn tft es ſhwer zu -, 
man weiß nicht, mas man - (ol, l'an a peine à choi- 
sir, on ne sait que choisir parmi tan de choses; 
von dieſen beiden Aemtern bat er basieniqe aemihlt, 
mweldedr, de ces deux chargesilaopté pour celle}; 
wollen te dieſes Amt, od. wollen Sie es nicht? - 
Ste, voulez-vous cetie charge, ou ne la voulez. 
vous pas? optez, décidez vous; zum Könige -, 
élire roi; Durch bas Vos, duré Ctimmenmebcheit | 
-, élire au sort, à la pluralité des voix: burd Au: 


fepu, celui qui a l'esprit égaré, aime ord. à conver- 
ser, ses ide:s changent avec une vitesse extrême, 
il est actif, sociable; le maniaque peul être taci. 
tue, tranquille, souvent muel el immobile. 

Mähnen, vn. av b. 1. chafür ha'tehz glauben. mel: 
nen, ef.) croire, penser; 2. (irsta baifit Halten, Inibeilem) 
errer, ©, irren: ibr folt nicht -, Daß, ne croyez 
pas ques; er mébue, er ſel im Slumel, il se croit 
dans le ciel. 

Mabr, a, ad. 1. cotetiit, atıht féeimhar, bem Dinge 
wmtemmenbs; der -e Gott, le vrai Dieu; ein -et 
Freund, un pr. ou véritable ami; die -en Wellen, 
les vrais philosophes: bag ift der -e Grund od. 
Vemweggrund, die -e Urſache, voila le sr. motif, la 
vraie cause; ein -er Feldbert, Debner, un vr, ou 
ve. capitaine, orateur; eriftdas -e Ebrnbild ſeines 
Waters, il est la vraie image de son pere; ber -€ 
Name einer Pflanze, le vr. vom d'une plante; Die 


e Religion, der -e Glaube, la vraie religion, | 


croyance; ber -e König marde von Dem Afterkünis 
ge verjaat, le vr. roi fut chasse par le faux roi; 
das -e vom Fallen unteriteiben, discerner le vr. 
du faux, d'avec le faux: das iſt bas -e, voilà le 


long-temps; ses affaires vont bientôt changer; bie 
N ned den Unruken, lestroubles qui durentencore; 
‚ein ele -be Glädjellgfeit, ewig -de Qualen, une 
félicité éternelle, des tourments éternels, ef. taus 
een”, volant, Immmmähresd. 
ı Während, 1. pre. inter Zeit, daenas dasertt) pen- 
dant, durant; - des Winters, p., d. l'hiver; - 
ſeines ganzen Lebens, p., d.loule sa vie, toute sa 
vie d.: 2, 0j, - fie veriommelt waren, p. qu'ils 
! éloient assemblés; - er fo fprad, p. qu'il parloit 
| ainsi, 
! MBabrbaft, a. ad. (wird, echt; It. mit der S. Übers 
F eleitiimmend) vrai,e, vraiment; veritable, -ment, ©. 
"wahr; fie iſt - ftèn, elle est vraimesitbeile; er ifk 
loin aroferMann, c’'estun homme vraiınentgrand; 
eins Ebriftus It — où. -ig auferfianden, Jésus- 
' Christ est ressuscité véritablement; — od. -iq, «ae: 
| melat und aewedut, im allen Faͤllen ber Ababrbeit cm6 zu 
fpregen und ju banbetn) ; ein -er od. -Iger Dann, un 
‘homme vrai, véridique; er ift - od. -ig in feinen 
| Meben, in feinen Verſprechungen, ilest vé. dansses 
! paroles, dans ses promesses; eine-e od. -Ige Erzäb: 
‚ lung, ein -er Bericht, un recit, une relation s8.; 





gelung -, ballotter; nad langem —, (nam tanarmı | wr.; Sie haben das -e getroffen, vous etes dans le} eine -€ Geſaichte, une histoire ve. 


Bergleihen, nach lanarr tlederieaung) apres avoir long- 
temps balance, delibere; ſteber ben Tod alé die 
Schande -, prefcrer la mort à la honte. Dat -, 
© Wohl, 

Waͤbler, 6; inn, D. me wählt, erwähln personne 
qui choisit, qui fait un choix; it. électeur, c. at: 
ber, Wadlmann; er hatte die — beſtechen, il avoit 
sorrompu les électeurs; die - bei geiſtlichen Ge: 








vr., vous avez trouvé le wr,: das -e Mittel, {bn 
zum Schweigen zu bringen, ft, le vr. moyen de 
le faire taire, c'est der, ef. eine, vet; 2. cmt der S. 


deren überein tmnmend; iſt dad —? 68 Et mebr alé zu | 


iſt nur allzu -, cela est-il sr. ? il n’est que trop wr.; 
es iſt kein Wort bavon -, es it Fein -e6 Wort bar: 
an, es ift nichte -ed an der Sache, iln’v a pas un 
mot de vr.; un mot de verite; er ſpricht fein -eé 


Miährhaft, c dautrdaſt. 

Mabrbaftig, a.ad. 1.c.wabrbaftz 2. ad. cu Wer 
tbrurung ber Wahrheit) vraiment,en vérité, à la vérité, 
c.maprtich; -Feit, ſ. der Auftand einer D, 08, ©., ba fie — 
in; die .. Gottes, la séraciré de Dieu; bie .. die 
ſes Geibibtihreibers, la w., la veridicité de cet 
historien; man befireltet die ., diefer Ergäblung, 
on conteste la vérité, la véridicité de ce récit. 


Wahrheit 


Wahrheit; em, f. 1. 3p. ie Uehrreinfinnnmgeimes 
Dinges mtr einem andern ob. mir Ad Vetbft, bei. bie lleberein: 
Rimmmrung elmer Nede mit Der ©. ſeſdſa, ob. mit tem Innern 
Euft. veb Redentem lawérité ; bie - eines Subes., la 
».d’une proposition:; Die - lieben, der — freu ble: 
ben, aimer la v., être fidele à Ja 1; bleiben Sie bei 
ber —, parlez vrai, dites la v,; id kann es mit - 
fagen, je puir le dire en ».; von ber - abweichen, die 
- verlegen, ber - zu nahe treten, s'éloigner delas., 
blesser la v.; fa. cötoyer la ».; in -! (Beseurruna) 
env.; vraiment, certes; Ich weiß es in - nicht, je 
ne le sais vraiment pas; en ». je ne le sais pas; 
Th. Gott Lit die - felbft, ble Quelle aller -, Dieu 
est la v. mème, est le principe de toute w.; Eer. 
Gbriqtué fagte, id bin ble - uns dad Leben, J. C. dit, 
jesuisla».etlavie; Pe.teé tit viel - In dleſem Kor 
pfe, in diefer Laudſchaft, il y a bien de la v. dans 
celle tète,dans ce paysage; das Spiel diefes Schau⸗ 
fpielers ift voll -, le jeu de cet acteur est plein de 
v.; 66 liegt viel - In feiner Schreibsart, il y a be. de 
vw. dans son style; 2. sp. cale mahre Berk. einer 9.); 
bie - jagen, reden, befennen, gefteben, dire la v., 

arler vrai, avouer, confesser la ».; bie — verheh⸗ 
en, verldugnet, cacher, dissimuler, deguiser la ».; 
Die - zu fagen, wenn ich bie - ſagen (ol, à dire vrai, 
à vous dire le vrai; bie - entdeten, hinter die - 
fomnten, découvrir, éclaircir, demölerla v.; die - 
aus einem pénurie en tirer la v. de la bouche 
de qn; bie - verfdhmeigen, taire la w,; erzäbler ung 
bie Sade nach der -, contez-nous Ja chose au vrai; 
das iſt der - entgegen, cela est contraire à la w.; bad 
iſt die reine, lautere, nadte -, c'est le pure »., la 
#.toute pure, loule nue, cela est de toute s.; die - 
iſt, dafr, law.estqnes; fa. einem bie - fagen, «sm 
feine Jablet t kei daraus fagen) dire à qn ses verités; ich 
babe ibm berb ble — gefagt, je lui ai bien dit ses vé- 
rites; P, dieZeit bringt bie - an das Lit, letemps 
découvre la ».; Kinder und Narren reden die —, il 
n'y a que les fous et les enfants qui disent ingé- 
nument ce qu'ils pensent; ed iſt nicht immer gut, 
die - gu fagen, toutes vérités ne sont pas bonnes à 
dire; 3. (eine wahre Bade, ein wahrer Sat, eine wahre 
Lebre; eine wihtige, allgemein anerkannte, anfhans 
liche, banbateiflite -, une w. importante, recon- 
nue de tout le monde, une ». sensible, palpable; 
bie -en der Mellsion, les vérités de In religion; trs 
tyümer für -en ausgeben, donner des erreurs pour 
des vérités; bie - prebigen, prècher la v.; fetu 
int für bie - vergiehen, verser, répandre son 
sang pour la v.; um der - willen verfolgt, perse- 
eute pour Ja v.; ein Zeuge, ein Marterer der -, un 
témoin, un martyr de la s.; 4. ©. Wahrbaftigtelt; -eir 
fer, le zele pour la ».; -feind, ennemi de la v.; -for: 
fer, serutsteur de la ».; -freund, ami dela v.; - 
liebe, f. amour de la w.: véracité, véridicité, f; -lies 
bend,a.ad. vrai, véridique; eln -liebender Mann, 
unhomne vrai, veridique; -fcheu, a. quicraint la 
v.; -wibrig. #. ad. contraire à law, 

Wahrlic, ad. mar, zewißz gewöhnlich ats Bribeues 
tung) vraiment, en vérité: Hd bin - unfbulbig, en 
r., je suis innocent; bag Ift - verdrieflich, cela 
eslwr. fâcheux; ja -! oui, vr.; oui, assurément. 

MWahrloftgkeit, f. c. Madtäfigtei, Umadrfamtelt, 

Waͤhrmann, ©. Crmötenann. [MWermwaßriefung. 

Wahrnehmbar, a. ad, ımas masrzemommen mer: 
den tann) apercevable, perceptible, sensible, visi- 
ble, ©. bemertbar, fidubar; nicht -, imperceptible, 
invisible, ©. uamettilt, unſichtaat; Leit, f. la percep- 
übilite, visibilité, 

Wahrnehmen, ix. 1. (mitten Staunen empfnben ; 
it. mit dem Derlande erfennen) apercevoir, s'a. de. .j 
il, observer, remarquer, of, gewahr werden, erhiden, 
merten: I nahm Ihn gleich von ferne wahr, je l'a. 
pes du plus loin; it babe fdon wahrgenommen, 

"br, je me suis aperçu qu’ilz; ich babe oft mabrges 
nommen (bemerkt), daß r, j'ai souvent observé, re- 
marque quoz; 2. cbarauf achten, ma fich deſſen zu better 
nen); die Seit, die Gelegenheit, der Zeit, der Geiegen: 

tit -, cpier le moment, profiter da. .; épier, mé- 
Hager l'occasion, profiter de l’oce.; 3. (für ermas 
terarm, eb ju erkaiten) v, veiller à qh, prendresoin de 
4h, conserver qh. Das - x, la perception, aper- 
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ception; it. observation, remarque, f; -ungever: 
mögen, n. apercevance, f; faculte d'apercevoir, f. 

Wahrſage-geiſt,-kunſt, ©. Wahrfagergeifte, 

Wabrjaden, CHnbern unbetannte , ufünftige Dinge 
entbeden; mit dem Mebenhegriffe, baf es Durch geheime Küns 
fe, durch Hülle der Geier z aeicdhehr ; zum Unterichlede won 
weifasen, of.) deviner: dire la bonne aventure; 
die Kunſt zu - ift eingebtidet, l'art de d. est une 
chimere; fi - laffen, se faire dire la b. «.; biefe 
Zigeunerinn hat mir wabrgeiaat cette bohémienne, 
celte égyptienne m'a dit la b.a.; ans bem Kluge, 
aus dem Geſchrel ber Vögel -, augurer du vol, du 
chant des oiseaux; aus der Karte -, dire lad. a. 

ar le moyen des cartes; -D, fatidique ; ber be 

reifuß zu Delphi, le trépied /. de Delphes; das 
+, ©. Wabriagung, Wahrfagrrei. 

Mahrfager, 8; ceiner, ber wahrfagen le devin, de- 
vineur; diseur de bonne aventure; Antig. fatuai- 
re; (and bem Fluge der Dôgel) augure; (dur dat Punk: 
teren; geomancien; (aub den Pinien der Sânke) chiro- 
mancien; (aus ben Oefihtägligrn méloposcope; caus 
ten Ciegerelben dar Opferthiere) aruspice; (oué ben Me: 
firmen) astrologue; (aut den Träumen) onirocritique, 
©. Traumtenter; bie -inn, la devineresse; diseuse de 
bonne aventure ; zum - geben, aller audevin: die 
= find Beträger, les devins sont des imposteurs ; 
an ble -, an bie -innen glauben, croire aux devins, 
aux devineresses; -bud,n. (B,ürerbie -tunûi livre 
qui traite de l'art divinatoire ; -geift, esprit de di. 
vination, talent de deviner; er bat einen ..,il a 
le talent de deviner: -funft,f. art de deviner, art 
divinaloire; -ftab, baguette de devin, f; it. bâton 
augural, 

Wabdrfagerei; en, f. mp. T. (die angeblicht Kunft 
be Masrfagend) la divination ; caus dem Linien ber Sand) 
la chiromancie; taub dem Nute der Dögel) ornitho- 
mance, ornithomancie, f; (aus ben Geühtkjtigen la 
meloposcopie ; Caué ben Eingemeiden der Menſchem) an- 
thropomancie? (aut ben Eingemeiden der Thlere) extis- 

ice; exlispicine, f; «mebei man im Arelfe herumaest 

a gyromance, gyromancie; «ter Maudreèner) la 
gastromancie; (aus einem Beden, eimer Siret) la lé. 
canomancie; (aut bem Brumnenmaffer) Ja pegomancie; 
aus Lens Namen, dem Mamendbubfaben) onomancie, 
nomancie, f; caus bem Feuer⸗ la pyromance, pyro- 
mancie; caus ben Mäseln an ben Fingern) onycoman- 
cie,f; (and berm Freſſen eines Habnt von ben mir den Buch⸗ 
fiaben des iphaberé begeltbneten Körner; bei dem alten 
Grtetten) alectoromancie, alectryomancie, f; caus 
der Reber, hépaloscopie, f; raus Borberzmeigen, la daph- 
nomancie; (aus der Duft) acromancie, f; ınerm. ber 
Minfe myomancie, f; (anéi À Weste, alphitoman- 
cie, f; (aus dem Nabel) omphalonancie, ; (aus bem 
Aufietgen bes Opfrrraudies, Jıbanomancie, f; inerm. et: 
ned Mages dactyliomancie, f; (aud dem Ehafbduthem 
ampiomancie,f; (verm. derSchlangen) ophiomancie,f; 
werm.Schtüfe clidomancie, f; (perm. des EirHaufent) 
coscinomancie, fi crerm, eines ©plegeté) catoptro- 
manche, fj; (mit bee Wünfheirumbe) rabdomance, rab- 
domaneie,f; aus dem Gleſen bed Wachtes In Waller) cé- 
romancie, f; (aus dem Baffır) hydatoscopie, f; corrm. 
Sable) arithmancie, f; die Heiden hatten mehrere 
Ürten von -, les païens ayoient plu.sortes dedi- 
vinations; 2. ©. Wahrlagung (2). 

Wahrfaneriich,a. ad. (einem Wabrfager gemäß, 
angemefen) de devin, qui appartient à un d.; -€ 
Künfte, tours, artifices de d. 

MDabriagung: en, f. 1. (ble DE. des Wahrfagens) 
la divination, ©. Wahrfagerel (153 2. @atı., mas ein 
Wabrfager od, eine Bahrlagerinn vorherfagt prediclion 
de devin, de devineresse ; divination, f; die -en 
der Alten, les oracles des anciens, of. Oratel; au 
-englauben, croire aux prédictions des devins, des 
devineresses, aux divinations. 

Waͤhrſchaft, o. Gewaͤhrſcaſt. 

Wahrſchauen, I. 60. vorberiehen; 2. €. warnen, 

Wahrſcheinlich, 4. ad. (inter. body nicht anbesmn: 
felit Stade für ſich babenb) vraisemblable, probable, 
-ment; Das iſt nicht -, bie Sache ift — -, cela 
n'est pas »., la chose est assez ».; eine -e Meinung, 
une opinion »., p.; &6 iſt -, baf es geſchehen wird, 
ilest p, que cela arrivera; das find bios -e Grün: 
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de, ce ne sont Ih que des arguments probables; cé 
iſt nicht -, daß er bag getban bat, il n'est pas s., p. 
qu'il ait fait cela; - wird er feinen Rechtshandel 
verlieren, robablement il perdra son proces; — 
wird er bald anfommen, vraısemblablement il ar. 
rivera bientôt, 

Wahrſcheinlichkelt, f. ap. Gui, ts. einer @,, 
da fie mabriteinti if) vraisemblunce, probabililä,f; 
dag ifigegen bie-, cela est contre la v., peche con- 
trelan.;eslitgar feine -, daß dieſes geſchehen wird, 
iln’y a pas de v. que cela arrive; was Œie jagen, 
bat feine -‚iln’yapasde»., de p. à ce que vous 
dites ; ble Xehre od. Weinung von der -, la doctri- 
ne, l'opinion de la p. 

Währung, f.sp. L (der Werth bes Geldes nach elnem 
grisiten Mürjfuße) la valeur des monnaies; in Sams 
burger - besablen,payeren monnaie de Hambourg: 
hundert Gnlben Wienet -, cent forins en monnaie 
de Vienne; 2. c. Gewäbrietftung: 3. ©. Dauer. 

MWährmweolf, mahtem Delréatauben, ein im einen Wolf 
vermanbeiter Menich; Lg. ein meurritcher, finfterer, umgefellte 
ser Menſch loup-garou : man ſchregt bie Kluder mir 
dem -€, on fait peur du /. aux enfants; fg: erlit ein 
wahrer -, c'est un vrai /., un frane £.; er frift wie 
ein -, ebr viel und Äußerft glerig) il mange comme un 
ogre. 

Mabrzeihben,n.Delhen, woran man etwas ertemnt, 
son einer andern ©. unterfelbet) v. le signe, lamarque, 

Mattel, c. Ceribténiener. [c. Beinen, Kennieiben. 

Waid, ed; Fo. ber -, das -Fraut, die -pflanze, 
(DA. mit rübensartiger Wurzet, aub deren Bidttern eine blaue 
Tarte bereitet wirtı la guide, le pastel; falidher -, o. 
Ottertepf (Bo.); wilber -, od. Nublraut, la savon- 
niere rouge; -afche, ©. Drufensaiche ; -ball, die -Eus 
gel, Te. (ber ju Hugelm geformte, gemabiene =) balle, 

oule de g.; bau, la culture de la g.; bauer, culti. 
vateur de g. ou de p.; -bereitung, f. (die Quberets 
tung beb —eh zu einem Färbetoffe) la fabrication du p.; 

-blau, n. bleu de g.; -blume, f. Ja Aeur de la g.; 
Te. (wer Echaum te jum Färben angelepten +8) écume 
du p.; -farbe, f. 0. -Mau; -färber, teinturier en p.; 
-färberei, f. teinture en p.,f; -banbel, trafic, com- 
merce de g.; -hänbdler, marchand de g.; -füpe, f; 
la cuve à la g., au p.; -mühle, f. a auf sut ber 
= amablen wirt) moulin à p. 

Malfe;n, f. 1: codermie Umterfehsidung be Secchlech ⸗ 
tdi; der -, en; en; bie =; 1. cebn Ättermiofeß, ber. umımdms 
tiges Kind) orphelin, e; eine - ‚ur - werben, de- 
venir o.; eine naterlofe, mutterlofe-, uno, de pére, 
de mere; erift einarmer -, fie ift cine arme -, c'est 
un pauvre o., une pauvre o-e; die -n befbüben, 
proteger les 0-1; 2. My.c. Opal; 3. Hn.e. Eiriye; 
Name, n. c. Dormundfhafttamtm -Nranitait, ſ. 0. m 
Baus; -ngeld, n. argent des orphelins, des pupil. 
les; -ngeribt, n. tribunal pour les affaires des 
orphelins; -ngut, n. le bien des orphelins; -ns 
haus, n. maison deso-s; -nlind, c. Walfe; -ninabe, 
garçon o.; -mädcen, n. orpheline; -mutter, f. 
mere des o-s;{femme chargee du soin des 0-13; -ns 
rath, c. Dormunbaftérars; -nritter, membre du 
conseil de tutelle; juge en matieres de tutelle; -ns 
ſchule, f. école pour les 0-5; -nftand, etat, condi- 
tion d’o.; -nvater, pere des o-s; (homme charge 
du soin des 0-5}. 

Male; n,f.ı.c. Bade 2. Pd. ire Suanegy cha- 
lon; 3. Pd. (ein In bat Qi achauenes Roc) trou fait 
dansla glace; 4. c. Hammetfell, 

Wald, es; pl. Wälder, 1. cebn Ma mit Blumen her 
wachfener Beytte vom bedeutenbem Umfanar) la Jorét, le 
bois, ein großer, dichter -, une grande f., un grand 
b., une f. épaisse, un d. épais; ein fleiner -, ein 
Waldchen, Waͤldlein, un petit 8; hundert Mors 

en -, ein - von 100 Morgen. cent arpents de /., de 

„une f., und. decentarpents; biefer Waldirt noch 
jung, Et überftänbig, ce b. est encore jeune, estsur 
le retour; ein bober -, Ho, ein - von behftdmmis 
gen Bäumen, un 5. de haute futaie; ein junger -, 
den man beget, 5. marmenteau; burd einen - ges 
ben z, passer par un b., à travers un d.; traverser 
une /.; mitten im -e, au milieu de fa /.; einen — 
fällen, couper, abattre un 4; Wirge turt einen - 
hauen, percer une /., un b., cf. Gerit, Gebt, ws 
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ber .., ber-teufel, (Art Arfenin Sütamerita) le mai- 
mon; le singe des b.; -göttin, ldnapee; 2. Bo. c. 
Ellbertraut. (4); -Böht, 1. cein Im —e verebrier ©.) idole 
adorée dans un b,; 2,0. Waltaott, (175 -graf, 1. ©. 
Heljgral; 2, 0. Wiltaraf; -grad, Bo. I. 0. Rietzras, 
wat fadeiges; 2. das haarige .., C-frätengras, bie Han; 
tige Bine) le jonc poilu; 3. (bas überhangenbe od. glatte 
Yerlaras) la mélique penchée; 4. (die gebogene Schme · 
te) la canche Hexueuse; -grasmüde, Binſeunachti⸗ 
gall, ſ. Hr. lafauvetie des 6.; la roussetle; -grille, 
©. Feltgikie; -grün, n, ©. Irümmerporpkir; -günfel, 
Bo. cer ttiechtate ©.) la bugle rampante; -hiber, 
1. 0. Hetjsäher; 2. ©, Neuntodier; -babn, €. Muerbabn; 
hahnenfuß, Cher alitiar 6.) la renoncule des marais, 
la grenouillette d'eau; -hammer, ©. -eifen; - benne, 
©. -bube;-berd, Oi. cein in einem -e angelegten Dogelberts 
aire d'oiseleur etablie dans un b.; -betr, 1. (@igen. 
tbümer cine 8) propriétaire d'un 5; 2. can einigen 
Orten; ein Ratbéberr, ve ble Öbersaufficht Über ble Forflem 
der Stadı dau inspecteur des f.; 3. Hn.c. Neumtbbier; 
-birfe, f. Bo. 1. die... , der -Fubwelsen, le melam- 
pure des b,; 2.bie..,baë -birfengrag, le petit mil. 
et; 3. ©, Blefentusmeigen; 4. 6. Peribitée, Steinkirfe; 
-bolber, ©. Hirihbetunter; honig. (5. ter Waltbienen, 
le miel sauvage; -bopfen, Bo. f. (ter wilde 5.3 le 
houblon sauvage; 2. (re Sobanntétraut, le mille- 
pertuis des d.; born, I. cein meffingenté weruumdenee 
Ienmertj.) le cor; cor de chasse; das . ., auf bem - 
borne blafen, sonner du cor; 2. Con. ver grofer 
Emairteidneden) le grand planorbe; 2. bas geflüs 
gelte.., (de Ebraubenihneden) le dauphin, la frai- 
seite, le petit barbu; -bornbläfer, ⸗ horniſt, son- 
neur de cor; - bnbn, c. Auer buba, Birte, Hack, © nec; 
-bäbuchen, n. Bo. c. Beratodentiume, -bummel, f. 
le bourdon des 5.; -hüter, -Ineét, - (übe, garde- 
b,,garde f., cf. Kerätnean, -fäfer, €. Surintäfer; “Kaps 
per, f. Bo. lecdpriersauvage, c. desb.; -fabe, f.le 
chat sauvage; -lauz, o. -ente; -Ferbel,.c. Radelterdet; 
fier, f. Bo. 1, (te wilte Plaurerbfp la gesse sau- 
vage oudesd.; 2. diehobe, ftandige. ., (ble ihmarir 
-erer) orobe noirälre; 3. bie. .., rorhe -wide, roß⸗ 
wide, che (rübe Bergerble orobe printanier; -Firiche, 
f. Bo. 1. EOle wude &. er. Sotjtiriher le merisier; 2. 
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dung, Sain, Bud-; te, Budien—, Birten-, Eichen-, Tan ⸗ 
men er; P. wieman in den - hinein ruft, fo (halle 
es wieder heraus, telle demande, telle réponse: 
tel son, tel écho; à beau jeu, beau retour; Ig: er 
bat einen - von Haaren auf dem Kopfe, il a une 
fortechevelure; 2. Ef. (die grünen Kete an den Bu 
men) !aramure, dleſer Baum bat einen ſchoͤnen -, 
cet arbre a une belle r. 

Waldsader, 1. dem lue ob, zwiſchen Wäldern Megan 
der dur) champ situé dans un bois, entre des b.; 
2.0. -merzen; -affe, Fr. le sylvain; -ameife, F die 
aroße .., lagraude fourmi des 5.; la fourmi brune 
à corselet fauve; -ammer, c. Geltiammer; -amt, 
©. Beri:aeu; -anemone, 1. Bu. anémone des foréts; 
-apiel, €. Gelgiepfei; -Arén, €. auſchalmen; -AEt, ſ. I. 
weine große A., Blume Im —e damit zu füllen grande 
cognée pour la coupe des b.; 2. ©. efen; -Lac, 
ruisseau qui coule dans un b., qui prend sa source 
dans un b.; -bart, €. -bedébart; -bauer, 1. ein B. 
ans einer -tgenCirgenb) paysan qui habile une con. 
Arce garnie de b,; 2.0, Seljbauer; -baum, arbre qui 
croît dansles b.; -beere, f. 1, CMamrader in ben Wan⸗ 
dern wachtenten Beeren, baie qui croit, qui vient dans 
les b.; 2. ©. Heiteireere; bereitet, garde-b. acheval, 
Hhgereiter; -befichtigung. f. c. -fdiau; -beute, f. (Ste 
der -bienen In einem hosien Baume: creux d'arbre, ar- 
bre creux qui sert de rache aux abeilles sauva. 
ges; -bewohner, habitant des f., des d.; -biene, f. 
abeille sauvage, f; -blenenlraut, n. ©. -mellfe; - 
bienenredt, n. Pre, 4628 %, den Boris aus ten Stiden 
der -bienen pu meemen) abeillage; -bicnengudt,f, edu- 
cation des abeilles sauvages; mauicre d’elever les 
abeilles s..; -bingellraut, n. Bo. cœué beitäntiar 1.) 
la mereuriale sauvage ou de montagne, le chou 
de chien; -tinie, f. Bo. le souchet des d.; -birn, c. 
Sotybten; -blume, f. 1, tete Diume, we in den Wäldern 
mitt) fleur des d.; 2. c. Woptwertet; bed, 1. (rt 
tirer Bède le bouc sauvage; 2. ©. Siritriege; -bodé: 
bart, Bo. la barbe de chevre; -brand, dB. im einem 
-0 incendie dans une forét ; feu qui a pris dans 
une f.;-bruber, fun einememwebnenter @inietler her- 
mite, anachorete qui habite dans un 5.; -bürger, 
©. -brmwohner; —bufe, ſ. c. -firate; -dijtel, f. Bo. le 
chardon des 5.; it. c. 1. Œtrdipatmes 2, Mannötren; 
-borf, n. village situé dans une f.; -boften, Bo. 
origan sauvage; -droiel, €. Wernpromei; -eidechie, 
f.le lézard des b.; -einfiedler, ©. -bruter; -ein, ad, 
daden-bineiny .. gehen, entrer dans un d.; -eifen, 
n. (Sammer mir einem Zeichen , le zum Fällen vertauften 











































(ter wilte Krſchtaum mit gefühlten Lits le cerisier 
sauvage à fleurs doubles; -flafter, f. toise, corde 
de &. moulé dans la /.;-flette, f.c. Srreniraut, (1): 
necht, e. -bürer; -Inoblau, Bo. ail sauvage, ail 
des b.; -Tohl, c. I. Gatickl; 2, Thurmitaut ; -ffant, 


Kalb: melde 


famtraut, Babtraut; - melde, ſ. Bo. (bte weilte ot, "aubges 
breitete M1 arroche sauvage où etöilee, f; -meliffe, 
f. Bo. le melissot; la melisse sauvage; -menic, 1. 
©. -mann, (175 2, (Ar großer Affen, oraug-outang; — 
meiler, (Mentänfter, vor Wälder aubmißt) arpenteur de 
b.; -mictbe, f. ©. Fortis; -milde, f. die amerikanis 
(be. .od. Holzlaus, le pou des 5., la mite pi- 
quante; -milt,fumierdefeuilles d’arbreetde mous- 
se; mobn, Ko. lelaiteron des montagnes; -mooß,n. 
la mousie des b.; -morgen,tate Atäcbramaß, bei Nutmele 
ungder -ungearpentlorestier; -motte,f. Ha le pha- 
lene des d.; -mutterfrant,n.c.-meuse; · nachtſchattẽe, 
c. Lelbrere; -nélle, ſ. Bo. willei des poetes; -nelr 
fel, Bo. 1. bie.., -roßneffel, f. cer Rintense Antete) 
la grande ortie puante; 2, die, ., gelbe Haufneſſel, 
l'oriie morte des b., ortie jaune; 3. €. -metife; - 
nleswurzel, £ ©. wilde Niefemurg -nimfe, f. Ay. es 
bielören Eip in ten Wäldern hatten) la dryade, hama- 
dryade; nimpke bocagere, ı. des bois, cf. -gbitinns 
-nügung, f. ©. 1. Foränüpung; 2, -retr; -066, -ocbic, 
lebœufsauvage, of. Auer adıs, Budel:; -ocbiemzunge, 
f. ©. Siriamangeln;, -prdnung. ©. Ferfierinumg; -Fapı 
pel, f. Bo. la grande mauve, mauvesauvage; -pe, 
n. (bat anıkeine D.) la poix commune; -pferd, n. che- 
valsauvage; -pimpernelle, f.c. ·weiderch; - polei, c. 
auirbeitei; rate, Alprabe, An. ces Basen auf ten 
Eiiieeljer.aipen, deren Fieiich der Idımadhafı If) le co- 
racias huppé, lesonneur; -rapungel, f. Bo. ı.la 
raiponce des .; 2. ls campanule à feuilles ron- 
des; -ratte, -rape, f.leratdes 4: die groge .., le 
suranulot; Arauch, I. Ceinet, alb Kauehsoert Menentes 
Tannekbarj. vwd manin den Aneelfenbaufen in tea Iltdern 
finter la résine de la Thuringue; 2. c. Sıramtraut; 
-taufe, f. Bo. la roquette sauvage; -raupe, f. la 
chenille des d.; -rebe, F. 1. CDAo., dein meifte Arten 


ange, ſclante Reſte wir Heben selben) Ja clématiie; bie 
‚aufredite... , das Brennfraut, lacl. droite; die brens 


mende .., Brennwurzel, la c/. Qammule ou odo- 
rante; die. mitungetbeilten Blättern , das blaue 
Brennfrant, ba eZ afeuilles simples; die gemeine 
un. Bindweide, la cl. deshaies, l'herbe aux gueux; 
dichlaue .., lac/. bleue, la petite vigne; 2. e, 


J lÆpédillies 3.0. Oferimel; 4. € Baummoͤrden; -redt, 
die Heine .., le cerisier sauvage: 3. bie große... 


1, able Herecıtlaine, pee der Qigratbümer cinré 18 ban le 
droit d'usage; das, . invinem Korfte baben, avoir 
le droit d'usage dansune f.; it. cf. Ferien; -reds 
ten, Charp. einen Etamın Baudolz .., dim —e aus 
tem toren beilagem chancher un arbre; ein ganzer 
gewaldrechreter Baum mit feinem Stamm + und 





Biame tamit ju bryridnen)le marteau alayer; -elfens 
bemabrer, garde-marteau; -engelwurz, ſ. Bo. an- 

clique sauvage, f; -eppid, c. Epmeu; -erdbeere, 
ia raise des d.; -erve, f, Bo. orobe sauvage; - 
cie, f. Bo. le sycomore;l’erable b'anc desmon- 
lagnes; -tiel, âne sauvage; -eule, f. An. die graue 


n. I. (überbaupt jedes im Waldetn wachtende Kraut) her- | Sopfende, une piice de bois de brin; -régal, c. 
be qui croit dans les 5.; Die -Eränter, les herbes | Yeraserecitiatelt -Teich, a. ad, richeen b.;ein-reiches 
qui eroissent dans |; à.; 2. (tat weiße Battranı) le | Yand, ein -Jand, un pays riche en &., un pays de 
gaillet blanc; -Irehie, f le cresson sauvage ou lb; E/. une biere, un pays de biere; -reltef, e. - 
des d.; -Eropfaans, c. Wimmerlart, «fn. 2.1: -IrÖteNns À bereiten; -thégel, c. Sibertian: -rietgtaß, n. ©. -rits 
gras, n. €, -grat, «25 -hücenfwele, Grüblingé:, !ve; -riude, f.c. Setentirie; -tiêpe, 1. Bo. le patu- 


.., ber-fauz la hulotte; die Feine .. od. Zwerg⸗ 
eule, la petitechouette; -farn, dat -farnirunt, Ho. 
la fougere commune ou impériale; -Tendrl, Bo. 
le fenouil des b.; -fingerbut. Ro. la digitale jaune 
des 6: -finf, c. Butfint, Meint; -Maché, c. Hab 
trau; -Aedte, Clelichen des 5.; -Airge, f. la mou. 
che des d.; -flob, la podure des Ö.; -fobre, -Forels 
le, f.la truite des b.; -frevel, délit forestier, dom. 
mage cause aux b., ef. Trivel; -frepler, celui quia 
commis un délit forestier; -ainfedifiel, f- -adnie: 
Tobl, c. —tatat; -gértner, & Iodirentoprer; .-gebirge, 
n. mon'agne couverte de dr; -gedinge, n. Ef. (er 
fammluna der Forftrramten, In wrdie He perrtaufe brief 
fen iwerten) assielte de vente, f; -geflügel, n. les oi. 
seaux des d.; -geier, la buse: -geiß, f. la chevre 
sauvage: -geißbart, ©. -tetsbars; eilt, 1. (erdich 
tetes CS. ter fir in bem Wälteen aufbatrn fou) esprit de 
b.; 2. re Aſſen in Benguten) le singe barbu à queue 
de lion; -geréumte, e. Greäumte -aerecht €. ferñr 
geredis; -gétit, c. Nec: -aefhrel. m. am ere 


ie, Gus -Fünmel, ©. Cuentes land, cf. -trid; Tat: 
tig, ©. -fatar, land, Die -zwichel, Bo. (er madbenfèrs 
mige Lau} ail à feuilles carénées; -lâufetrant, n. 
-tobel, Bo. la pediculaire sauvage; -Ieben, n.çrtn 
zum Lrheu gegebener =) f., bois donné en fief, -Leite, 
F. ef. Beite; -Lérche, I. ©. Helteierche; 2, (De eine au: 
Senterte, Fa petite elouelte huppce; -Hlie, 1. c. 
Epræhties 2, €. Divtam: Ainde, ©. ESiernlinte: -Tüchel, 
€. -binée, -malve, f. Bo. la mauve des b.; -mangolb, 
Ba. la petite pyrole à fleur solitaire, cf. Anm 
arınz Mann, I. cet in Waͤnern mwohnenber unt (id tarim 
näbrenter M.) homme des d., homme sauvage; 2. 
Ch. er männliche Brlitundy le limier; -ménniden, n. 
1. tarvolffe Oirliter, we man ter Meinung abersiäublicher 
Leute ia ben Whiteen mebnen fellen) esprit des b.; saty 
reau: 2. Ro. €. -mriñer: -Diarder, c. Baummarser, 
-maft, ©. Sidhrtman, Dubmalt; -mand, f. 1. ete arefe 
rate le grand rat des f.;2.c. Salelmant, Otrbenfibik: 
fees -meier. Br. arlbir.., ©. -meiterim; -mielfe, c. 
tönendes Jagtaeſchreh vri de chasse dansun b.; gefell, | Taarenmerie; -meiter, 1. ©. Obertbriter; 2, Bo. aa 
&-monn. 12 -geleß, e. Famarien: -gemächs,n. plan. l'egpérule,f der wabreod. mob'riehenbde.., l'a. odo- 
te qui vient dans lesd., danses f; -giode, -glo: [rante, le petit muguet; Der rothe .…., l'a. rubeole; 
denblume. n.-giètben, aloctlein, n. Ro. la cam. der tetéblattige.., l'a. des champs; der vierblat: 
panelle, campanetle; -geit. 1. Ay. (usmraenbehe |tige.., Na. trinerve; la croisette de Portugal, der 
deren Spin der Sühtierm man le faune, le satyre; Die goldene, . „tdatartbe hrrutranı) a croiser, la croiset- 
-gottgeiten, -götter, les divinités des f.; 2. Hn. lle velue; ber große ,., o. Beinweit; it. Der, +, 6. Bu 








f. Bo. anémone printaniere, f; -Fubweizen, c.-bir: |rin des b.; -rodel, ©. -1&ufetrauı; -tOhr, n. 


o. le 
scirpe de b.; -rörchen, ©, -anemens; -rutbe, f. ch. 
var Nubmelung der Wiälter la verge ou perche pour 
mesurer les &.; fade, Forlierte; -falat, Bo. Jacon- 
drilte des murs; -falbel, 1. Ro. la sauge des b.; - 
fänger od. Flivyenidindpyer, Fr. coin wegen feines anı 
at ntbmen Seſangt⸗ mnt tbe Flelfiber aırübımter Doget, 
au dem Gefchltchre der Neasmäden) la grisette, lafau- 
vette grise; fa: Pod. cein hier fingrader -veget} chan. 
tre des b,; -fcabe, c. Küterfbare; -ihbaden, dorm- 
inage causé dans les Ö., dans les f.; it. ©. -frewetz 

fbarlei, e. Bretemtarteiz; · ſchau, ſ. Ef. (Berichtigung 
eines arkhebenen He’zibtaget turb Die Korüheamten le 
récolement; {ele fc. Fnaertut · Co.n (RE 1, ro. 
seau de b.,qui croit dansles b.;2.c. binie; -(tlange, 
FH, 1. aiete Ar Sd, Die chin Mätters aufrätn) ser. 
pent des 5; 2. 12leraifıtger El, auf den Wilteften Cie: 
Hrgen @itiriend; la scythe; -[amergel, Ro. (ter gette 
atite od. fe Sabnenfu$ la renoncule blonde; -fhner 
de, f. Ar. 1. die... ſchwatze .. (dirtnadter Erin. 
in den Witten la limace noire desh.; 2. seine ter Macs 
tenfdnete Mbntibe Met Eh-retelfmacten) le limacon ou 
hélice des b.; -(éuenfe, f. (die armeine Son.) la bé- 
casse commune, ..des 6; -Ichreiber, ©. Formihrrir 
ter; -fbritt, Arp. (She. womit Wolder od. Sagbiänars 
abarkhrinten ed. autarmeflem werten, gemibnlih 2 } Fuß) 


pas d’arpenteur de d.; -[hüße, ©. -bäter; · ſch wam̃, 


Te 


Wald ⸗ſchwein 


agarie, amanite des 5.; -[chwein, ©. wiltes Schwein; 
jte, lac situé dans un d.; -feil, n. Arp. (Rängen 
maß ven einer telimmien Mnjabt Allen, mam.t Wälder aubs 
geneffen merite) corde pour mesurer les b.; -femie, 
-jenie, ©. -Hinie; -ipargel, asperge sauvage ou des 
ds; -Iperling, Ar. le moineau des d.; -jtadt, f, ceime 
am et, im -e diegende Statn ville forestierr; bie vier 
-ftädte (in der Schweiz), les quatre villes fores- 
tieres; fein, 1. (Oremidein im ed. am einem +) la 
borne; 2. 6. Frauengtasz -fitafe, ſ. Stt. für begange: 
ne “front; amende pour délits commis dans les b.; 
-jteen, LG, von tem im -e gelammerlien Laube) litiere 
de fanes, de feuilles ramassees dans les d.; -firob, 
1. 0.Fartranı; 2. €. -fraur, (2): -ſtrem, (Or. ter tn el: 
nem -e fließt, aus einem -gebtrar beisettemmn) Heuve, 
torrent qui coule ou nait dans une f., qui sort 
d'une f.; -taube, ©. Settaute; -teicb, étang situe 
dans un d.; -tenne, f,c. -berd; -Teufel, 1. Mr. €. — 
go, -gel; 2. An. Cr Affen in Sütamer.ı le pithique; 
-tbal, n. vallon, vallée dansund.; -thier, n, I. dit: 
tes In Waldern lebende Iber) animal vivant dans les 
b., beie sauvage; 2. (Art grefier tuatelérauner Semien 
amı Fuße der À pen) isard ; -treipe, ©. Furteritefpe; — 
vellben, n. Ho. anémone à fleur jaune, f; -verbres 
dien, -vergehen, ©. -frrvel; -yerbreder, ©. -fresier; 
-vogel, oiseau des b.; die -vhgel, les oiseaux des 
b., qui habitent les b.; -machtelmeljen, €. -Birie, 
our -wanze, f.la punaise des 6.3 -wärte, ad. (mat 
dem -* ju) vers le 8; du cûté de la fıi -mwaller, n. 
©. fer, -teld, Atom; -1669, route, chemin qui tra- 
verse un b.; it. laie, ef. Eihnelfe; -weide, ſ. (W., für 
gahıme od. milde Thiere ineinem -e) la paisson; · weide⸗ 
ri, Ro. la lysimaque des 5.; -weizen, der blaue 
«., Bo. lemelampyre violet; -wie, f. Ro. vesce 
des 5., F; ile, Zaunmide, Bogelm)de, Früblingkeree; 
-teiefel, n. ©, Frettchen; -windblume, f. 1. 6. -anes 
monat; 2.0. -pritchen; -mirtbfchaft, c. Feräwirbichaft; 
murs, ſ. Fichtenfanger, le suce-pin; -zeihen, n. 
(dad malt bons -hammarı an ble Bäume neanıe 2.1 Je mar- 
telage; -peilig, ©. Mietbédbnæen; -jiege, ſ. lachevre 
sauvage; sind, c. Feräyins; -Jiprefenmoos, ©. Sa: 
baum milden; -zwiebel, ſ. c. -taum, . 

Waldiht, a. ad. ceinem Watte Konlich pu. res- 
semblant, semblable à un bois, à une forêt, cf. 

Waldicht, ed; e, m. ©. Gedblz, Frrüich.  [ralètg. 

Waldig, a. ad. mir Wald hemanfen; it. viele nb are 
dr Wälder enthaltenn convert, garni de bois; hoisé, 
ef. voattreldh, eigreihz ein eK Gebirge, une montegne 
converte, garnie de bais; dieſee Yand {ft febr —, ce 
pays est couvert où herisse de bois; -e Abhaͤuge, 
Berglehnen, côtraux garmis de hois, 

WMaldine, EL Ch. (Cicemmanne ocibitder Beissunde) 

(nom dela femelle du limier), cf. Waitmann. 

Maldung; en, f. cer brirhdatiter mis Wartbäumen 
trwaniener Beier) La forêt, le bois; ein Gut, das 
ſchoͤne - bat, une terre bien hoisce ; taniend Mor: 

gen -, mille arpents de bois; dieſes Land int reich 
an -en, ce pays est richeen bois, a be. de foréts. 

Walen, vo. Mar. ubdohtm und ber bewenen) vacil- 
ler; n’'avoir point de sillage; das Schiff walet, star 
midi fe wie nb, dafı ed Reuern taunı Je vaisseau. n'a 
pas assez de veut pour faire sillage; die Kompaßs 
nadel walet où. waller, cyetgtummiteig. weil ſie ihremagı 
netiiche Rroſt verloren bat l'aiguille sacille, estaflolce. 

alger, Alälger, 8; ec. @ropinune; -bolz, €. Mel: 

NRällern, ben Zeig -, c.vetlem. [bei Teigroue. 

Malfbanl,f. ©. Balitafer ; 

Walkezen, F. 1. sp. ir Hi. des Waltensı la fou- 
lure, 6. taé Walten; Lu Tuche die — geben, fouler 
le drap; 2. bie -, Wallmühle, «Mästwert, durch we 
das Walten bewirkt wırd) la fonlerie; Tücher in die - 
fragen, porter des draps a la f.; es ſind mehrere 
-n od. Waltmäblen andiefem Orte, il y a plusieurs 
fouleries en ce lien: 3. Cham. ein Haufen zur - 
beftimmter und bundweije auf. gelegter Gieiÿe oder 
Ham̃e felle foulée, 6; eine - beitebr gemeinialich aus 
. Vuͤnden, une foulée est ordinairement de 60 pe- 

oles, 

Mallen, Man. (Xüdıer und andere mellene Stoff: nafı 
mirelnem Dufape, der Ge geichmeitta macht, und ab Frıtund 
den Schnutz In Ach aufmlmmt, bilden. damien, tre teste 
fir zu veinigen und dichtet ju machen) / ouler; Tücher, Müs 


Walken 


Bene —, £ des draps, des bonnets; Strümpfe - 
und auf Tuchart zurichten, draper des bas; Chap. 
einen Hut -, en Miyrape, macırem er tm Beige getanehs 
werben mie den binden dur Drüsen, Mellen und @roben 
bearbeiten f. un chapeau; Corr. Haͤute -, Gachtem 
sie mu Fett or, Orkeinaeidomieri worden, matt den Hübım tres 
un f. des’ cuirs; dieler Zeug muß fiart gewalkt wer: 
den, cette etofle doit etre foulée en tort; gut ges 
walltes Zub, du drap bien foule; ungewalfies 
Tub,drap de faineen haire; gemalfte und auf Tuch⸗ 
art zubereitete Strümpfe, bas drapes ; fg: po. 
einen —, ere prügelm étriller qn; das - der Lumen, 
Strümpfe, Hute, la foule des draps, des bas, des 
chapeaux; beim -, im - eingehen, se raccourcir, se 
resserrer alafoule; Corr. dad -ber Kelle, la fou 
lure des cuirs, Daß. trecene, Das naye —, la fon- 
lure a sec, laf. avec mouillage; die -ung, inu. 

Walter, 6;iverj.,wrtas Walten verriers) le fouden, 
foulonnier; -biftel, f. Bo. le chardon à /.; -erde, 
Waitserde, f. -thon, terre, argile à /.; smectile, 
argile smectique; einen Zeug mit -tbon überjrei: 
en, terrer une etofle; -loun, le salaire du /.; 10 
und fo viel.., il en coûte tantpourle /.; -ruten, 
c. Stacheltechen. 

Haltserde, ©. Walterierde; -faf, n. le vaisseau à 
fouler; -gebdube, n. 6. -mäbte; haare, n. pl. «#4. 
Die beim en abgeflesen weitem, le laveton; -bamımer, 

ilon d'un moulin à foulon; belt, u. of, Chup. 

e fouloir; -fammer, f. Chap. la toulerie, la batte- 
rie; -feffel, la chaudiere à fouler; -muble, £ la 
foule ou foulerie, le moulin à fouler; -muller, 1, 
o. Walter; 2. le proprietaire d'une foulerte; -raidı, 
Dr. 6., der feine Güte eur das eu erbält) ras foule; - 
rippe, ſ. (fehlerhafte Faite, bie bein -en enniebt, faux pli; 
fe, ©. -beiz; -fafel, f. Chap. la fouloire; ia ta- 
ble a fouler;-trog, En mom die Aeugeumter den Sämmern 
gewaltt neeten) Ja fouloire; -Mert,n.c. -müble. 

Wall, ed; Waͤlle, 1. Fort. (große und breite Erhöhung 
von Erde um einen Ort herum, pum Schutze beilelben) rer 
part, cf, Saupt-, Dhnel-; ein gemanerter —, un r. 
revöiu(de pierre); einen - aufwerfen, niederreis 
fen, elever, abatıre un r.; den- beiteigen, monter 
sur le r.; auf ben Wällen der Stadt jpazieren ges 
ben, se promener sur les r-s dela ville; eine Stadt 
it Wällen umgeben, befeftigen, envirenner une 
ville de r-s, fortıfier une ville par des r-s; bie 
Wille abtragen, demolir lesr-s; 2.c. Damm; 3. €. 
Kunfjirade, Hewmrg; 4. ein — cein In die Kinae anfaes 
fepter Haufen; Torf, un pilier de tourbe; 5. Mar. 
cie Hüfte, bas Ufer, kant, ef.) la cûte, larive, le ri- 
vage, la terre; it. (dte Unfurt, Mniënbe) abord; an den 
- faltren, aborder , arriver; prendre terre; bas 
Schiff fomimt an den -, le baliment aborde, cf. &e 
ser-; 6. ulm einigen Gegenden, eine Sabl ven So; wehel ed 
In der Mebryahl unverändert bleib) quatre-vingt; zehn 
Elet, huitcents@ufs; 7. (dad Hufıwallen des Hebenden 
waere) Je bouillon, le bouillounement; über bic 
Spargeln darf man mur einen — gehen larfen, das 
Waſſer darf nur zwei Wälle thun, il ne faut qu'un 
bouillon aux asperges, il n'y faut que deux bouil- 
lons; -anfer, Mar. iter M, vor an ber Lanbielie audgrı 
worien wird) ancre de terre, f; -arbeit, f. les travaux 
des r-s; -orbeiter, -gräber,travailleur aux r-s;ler- 
rassier; -auiteitt, die -banf, Fort. cie Erpöpung an 
ter Innern Seite bed eh, auf we die Soldaten treten, um über 
den = meafhießen zu tönnen) Ja banquette; -bruch, «eine 
mir tem groben Geſchuͤtze In ben — gemachte Deffnung »d. Lu⸗ 
de) la breche, cf, Sturmtüde; -bühie, ſ. (B., me 1200 
Sritte weit Iced Fusil de r.;-Diftel, o. Seetntiſtein — 
aang, Fort. (wer Innere ©. auf einem e jrolichen ber Brut: 
mehr und der Innern Bbichung le terre-plein; -gräber, 
©. -arteiter; -granate, ſ. la grenade de r., cf. Sturm 
granate; -Fanımer, €. -teller; -Faße, ©. Hape, (Gu. ce.) 
-feller, Fort. 1. igemötbırr, bembenfeler A. unter einem 
-# la casematte; 2. (eine Hrube Im -gangr, aus ver man 
Mienengänar öflnet, um Pie faindlıchen Minterer ju entbeten) 
la cascane; -lafette, f. Art. affür de place; -lam: 
ve, 1. Gu. iellerner Feuerterd, misbrennenbem Aınbelle- 
den tredenen Braten Machte Damit qu erteucten) Jampion 
du parapet; -melüet, inspecteur du r.; -plau, «ie 
Evene open anf tem -e; la pleine du r.; -fcheit, n. 
Fort. diange Lattre, nach we die Boiſchung eined -ed aufge: 
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füért wird) la regle de talus; -Ichild,n. ©. Kußenmert, 
Derihange: -[hlägel, Fort. la batte: -jeher, crbris 
ter, der bel Ante zung eines -ed bie Erde fen ampitı batteur 
de r.; -wind, Mar. (Wied, der om Bante ber kommt) 
vent deterre. 

Wallach, ed; en, tverfhnittener Éerañ) hongre; 
cheval A. ou chätre; er.reitet einen -en, il monte 
un h.; ein Zug von ſechs -en, un attelage de six 
hr, ch. Ktepfpenaft. 

Mallabe,n; n, bie Wallachinn, Einwohner, tem 
ber Mallachet, cl. Vo le, la Palaque. 

Wallachen, ein Pferd, einen Hengſt -, werituei: 
ten, cf) hongrer, chätrer un cheval, cf. iraen, reis 
den, tiepfen ; dieſes Pferd ift gewallant worden, ce 
cheval a été hongre, chätre ; ein gewallechtes 
Pierd, €. Watah; ein gewallachter engliiwer Pas 
gänger, un guilledin. [de chevaux, 

Wallaber,$; ciuer, ber Pferde malades châtreur 

Mallbruder, c. Pilger. 

Wallen, vn. av 6, 1. id mellenfirmig bewegen; 
bei. von Flüffiatelten: ſich in einer Harlen Innern Berurgung 
befinden, we auf der Oberſtaͤche Wellen wrrurfachr) onday er; 
st. pen frtemden: Waller.) dowsllorner ; die Flamme 
woller, lalamme ondoie; man lent den Hauch em⸗ 
por -, on voit la fumée o.:da8 Meer mellet, lamer 
ondoie; Die -den Fluten, les flots ondoyants, les 
vagues ondoyantes; die -de Eaat, Die -den Flus 
een, les épisondoyants, les plaines ondoyantes; 
iht Haat walleteim Winde,sescheveux ondoyoient 
au gré du vent; Med. ein -ber canweasiend harter 
und ſaawachtr/ Puis, un pouls ondoyant; tbr-der 
Buſen, son sein palpitant; das Blur wallet ihm In 
den Adern,le sang lui bout dans les veines; das 
Herz wallet mir vor Freude, mon cœur palpite de 
joie; dad =z, le bouillonnement ; dag - des Blutes, 
le b. dusang; das - od, Uuf- einerfiedenden Fluſ⸗ 
figteit, l'ebullition d'une liqueur; das - einer Quels 
lé, le 5. d'une source, cf. Walung; 2. Pod. -, (ih 
su Fuße pomelnem Orte zum andern bewegen) aller, mar- 
cher; fo lange cr noch auf Erben od. im Leibe wals 
lete, aussi long-temps qu'il vecut, of. wallfabrien. 

MWällen, tim firtenden Waſſer focen Iafemı; Flelſch, 
Aartorfeln-, faire bouillir de la viande, des pom- 
mes de terre; gemwällte Kartoffeln, des pommes de 
terre cuites à l’eau, en chemise, Walfahtter. 

Maller, 8; die -inn, Pod. ©. Wanterer, Pilger, 

Wallerfiich, An. Altı #.. deren Kepf madt, bartig 
und taub IM) amie, f. la téte nue. (fabrter, 

Mallfabren, Walliabrer, c. walfabrten, Wall⸗ 

Wallfahrt, en, f. teinete frommer Arfichtunternems 
mene Keiie nad einen \ntachtserier pelerinuge; eine - 
thun, unternehmen, fid auf einer - befinden, faire 
un p., aller en p.; étre en p.; eine weite -,unlong 
ps tt bat cine - nach Nom, nah dem heiligen Girabe 
geiban,ilafaitie p. de Rome, du saintsépulere; -#s 
kirche, f. église où l'on va en p.; -dort, le p.; Xoreks 
to, einer der berübmteften -ébrter, Notre-Dame 
de Lorette, l'un des plus fameux pr. 

Mallfabrten, vn. cine Æalifabre un) faire un 
pélerinage, aller en p.; er if nach Jeruſalem ges 
walliabriet, il a fait le p. de Jerusalem; das -, le 

les pelerinages, 

Wallfabrter, 8; die Ann, vD. Merine Wauſabri 
mur le pelerin, la pelerine, cf, wuger, 

Wallfiſch, ed; e, 1. tas grbbte aller befannten Thies 
te, mE vole ein rit geftahen tft, und in der Mäne der Ciimerre 
eb la baleine: ein junger -, unbaleineau; der ge⸗ 
meine od. giöniändliche -, lad. franche, 4. de Grorn- 
land, à. de grande baie; es gibt mehrere Artenvon 
-en, il il ya plusieurs especes de 5 s; derodvien: 
äugige od, lanzſchnauzige -,c.Finnhi;ber amerifanis 
ſche —, ©. Prlesiran; it, cf. Anetenfiich. Morttaper, @chnas 
fit; -e fangen, pêcher des b-,; einen - barpunies 
ren, harponner une b.; 2. Ar. cein tenue Deich 
Namens ars färben Simemes Da à; -dhmlich, -artig, 
a, ad. (zum Oelditeibte der -e gehèriar celace,, e; Der 
Pottiiſch, der Delvbing find -dbnlihe Thiere, le : 
cachalot , le dauphin sont des cétacés, des ani- 
inaux cétacés ; -alel, f. An. Un Wafersaffeln, vie 
auf den -em arfunden werten) asselle de la d.; -barte, 
fanon, barbe de d., cf, Barre; -bein, n. -Enechen, 
os de b.; verjleinte -beine, os de &. petrifiés; -bens 
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ſel, c. truite; -fahrer, ©. Grbnlandfabrer , Tänzer ; — 


fang, la pèche de lab., desb-r; auf den . ausge⸗ 
ben, aller à la pöche de la b., des 8-7; -fänger, 
pécheur de 6-5; -Inoden, ©. -bein; -folh, excre- 
ment de b.; it. fg: der ſawarze Amber ambre noir; 
laut, f. 1. calti Arebölpinnen, we ſich auf den —en aufbalr 
tn) galeode; pou de 5.; 2. CArt Käfermufcein, me ach 
auf dem Körper der — anfegen) oscabrion de &., punaise 
de b.; 3. €. -afel; 4e. -pode; lien, f. Mar. @., an 
der Harpune, die man machlaufen IAßt, wenn jene in den — ges 
werfentt) ligne de &., f; -penfel, ©. -rutbe; -pode, 
f. Conch. (Art Meer ticheln, we ſich auf ben -en aufbalı 
ten) le balanite diademe, le diademe; le pou des.; 
-tippe, f. cõle de b., 1; -rutbe, f. (ab Deugungsglten 
ed männiichen-t6) balenas; membre de la &.; -(ped, 
lard de 3.; -thran, huile de d., f; -tödter, c. Buy: 

Ballbund, ©. Menibenbal. [tepf, Morttaper, 
Wallkatze, ©. Serfterpion. 

BWallnnd, f. «ef. Mus, 111. diegemeine- od, wäls 
{he Nuß, la noir; bie weiße, graue -, la n. blan- 
che, grise, die ſchwarze —, la rı. pacarie ou pacane; 
bie größte —, la n. de jauge; -baum, le noyer. 

Wallrath, ed;sp. tmeiße, frite Fibiigteir, we dad Ge: 
Bien bed Perifiſches umgibt, und an ber Eule fich pu einem 
halb burdfichtigen Tatge verbärtet) blanc de baleine; - 
fiſch, c. Pouñit: -lidt, chandelle faite de bi, de b.; 
-Filafter, n. onguent de di. de b.; -tonne, f. ton- 
neau pour le bi. de, 

Wallrof,n. Ar. wein im Meere lebendes Saͤugethler 
mit weit berverragenten Icdjisnen, deſſen Sinserbeine mit 
tem Schwanze verwachſen And, umb baë eine fait wicherndr 
Stimme ban le morse; la vache marine; die Jagd, 
ber Fang des —e8, la chasse, la pêche du m.; das 
Indife -, le dugon; -gabn, dent de m., f. 

Mallfame, c. Eopblentraut, 

Mallitab,c. Wandırüat, 

MWalljtein, 1.c. Benbelt; 2.0. Zropffein, inter. 
MWalliitoh, c. Babtraut, 

Balltag, caller Upejiel Tag) la fète des apôtres, 
de tous les apôtres. 

Wallung; en, f. ce Tehbafte Innere Bewegung einré 
flüffigen Körpers) bouillonnement; it. ebullition, f. 
cf. baë Wallen; Das Meer gerdtb in -, Ja mer com- 
mence à ondoyer, à faire des ondes; Méd. eine 
- im Geblüte, effervescence du sang; bie - 
ber Saͤfte, ıta fir auéyurreten (uen) orgasme; er iſt zu 
ſtarl gegangen, das hat ibm eine = verurfacht, il a 
marche trop vite, cela lui a causé de l'émotion. 

Wallwurz, 1.c. Beinmen; 2. ©. Sirimangelb, 
Bunaratraut, 

MWalm, eb; e, Arc. (ie abhängige Richtung eined Da: 
ed an der [chmalen Seite deifeiben) la croupe de comble; 
bad, n. (ein mis elnem Mbbange an ber ſchmaten Selte 
werfebened Dad) un comble à er.; -gemölbe, c. Kiefer: 
ↄwdiber -frarren, les chevrons de er.; -ftein, -zie: 
gel, tuile de er. 

Malmen, Arc. ein Dad —, mit einem Warme ver: 
feben donner une croupe à un comble, faire un 

Walplaß.c. Schtachtſeid. ſcomble à croupe. 

Walpurgis, (ame riner Heiligen In der rim. Kirche; 
Vaubourg: -abend, la veille de la fete de #7; -fen, 
n. -tag, faföte de F.; le jour de la fête de /%; - 
frant, ©. Menttrant: -Nabt, f. la nuit qui precede 
la fête de 7%; lesabbat des sorciers; -tag, c. -TeR. 

Waͤls, ©. Wett, 

Waͤlſch, a. ad. T. cüberb. remb, aubtäntifé) étran- 
ger, ere; ein-er Habn.un coq d’Inde;ein-es Huhn, 
eine -e Henne, une poule d'Inde; die -e Bobne, la 
faséole, le haricot; die -e Nuß, ©. Wattnuß; fg: das 
fommt mir - (feitfamı vor, cela me paroît étrange; 
cela me surprend, cf. reih-, tanber-; 2. ıfranzöfiih); 
vr. die -e Smeg, cheri. Toeu ter Schorls, wo fran tif 
acivreden votrh la Suisse française: le pays de Vaud; 
- MNenturg, Neufchatel; das -e Flandern, la Flan: 
dre française; 3. (italiemlfé; - reden, parler italien; 
die -e Sprache, lalangue italienne; die-e Dractif, 
Ar. seine geriffe Renungsart; la pratique italienne; 
-forn,n. c. Maté; -Iraut, m. ©. Blring, ameiden; — 
land, ©. Statten. 

Waͤlſchen, vn. ar. b. din einer für einen Dritten ums 
Arrüäntiihen Spracht reben) fa. jargonner, baragoui- 
ner; fie waͤlſchten mit einander, haben lange mit 






























Waͤlſchen 


einander gewaͤlſcht, ils jargonnoient ensemble ; ils 
ont long-temps jargonne, baragouiné ensemble. 

Walten, vn. ar. b. (mit voller Sat und nach Cut: 
bünten witten, handeln) agir, disposer, gouverner, ©. 
tegieren, dertſchen; it. ef. ihalten; malte ed Gott, 
walté Gott, das malte Gott! cmôge «à Chou fo fügen‘; 

lütä Dieu! au nom de Dieu! que Dieu y donne 
sa bénédiction! [caparaçon. 

Waltrappe;n, f. Mes Derbeèete) la housse, le 

Walge;n,Ff. 1. Géo. die - ob, Munbfdule, ein 
Abrper ed. thrpertider Kaum, beffen beide Grunbilächen gleich 
große Kıetöäcen And, und melder durch tie Umbrebung 
eines Paralelegrammes um feine Achſe entiteht; der "Eur 
inter) le cylindre; bie Grundläce, die Höhe eis 
ner -, la base, la hauteur d'un c,; eine gerade -, 
eine ſchlefe -, un e. droit, un e. oblique; 2. Mée. 
die - od. Molle, cetu A3. vor ber vorhin angegebenen Ber 
faut, zu yerfchletenem Mebrauche) le c., le rouleau; die 


Gänge In einem Garten mit einer - ebnen, aplanir 
les allces d'un jardin avec un c., avecunr.; mit 


ber - über ein gepflügted Feld hinfahren, passer le 
c. sur une terre labouree; Laſten auf hölgernen -n 
fortrollen, transporter des fardeaux sur des rou- 
leaux de bois; eine -, bie auf Zapfen geht, unr, 
sans fin; Org. die - in einer Drehsergel, le barillet; 
Pap.die-dessnolläuderd,le grand arbre du moulin 
ac; Sue, bie-, womit das Zuckerrehr zerquetſcht 
wird, le tambour; Yerr. bie -, womit die Glas⸗ 
male der Linge wach ausgedehnt wird, ler. à cou: 
ler; die - od. Melle in Glodenipielen, le tambour, 
ef. Erret-; 3. Bo. -, (eine röprenlörm!ge, daͤnne Werlän: 
gerung, we ten Stempel umgibt, und die ©taubgeläße wat) 
le c.; eine vollfommene, unvollemmene -, (von giels 
dem, von unglelhem Dursmeffer) un c. parfait, im- 
parlait; -nförmig, a. ad. «bte Gehalt einer - abend; 
® culimdriich) cylindrique; en forme de r., en r.; eine 
pige Sonnenuhr, un cadran eylirdrique; 
Bo. -nförmige Wurzeln, des racines cylindriques; 
eine -nförmige Uebre, un épi cylindrique; -nge 
rüft, n. le train d'un c., d'un r.; -ngurte, pl. Im. 
wie G. an ber — einer Druderpreffe) les cordes du r. 
d'une presse d'imprimerie; -nläfer, Hn.lescara 

bé cylindrique; -nrad, n. Med, (M, in Geſtatt einer 
-} roue cylindrique; -nrund, ©. -nfrmia; -nicel: 
de, f. Con. rt -niörmiger Bericheiden) ascidie bru- 
ne ou champètre, f; -njeit, n. büche ronde; -ns 
ſchlange, f. caltt Et, in Intien, mit -nförmigem Abtpır 
und febe ture Edwanje) le r.; -nfdnede, f. celne zadi⸗ 
reiche Battumg Meerſchn., we He Bräalt einer — haben) la 
volute, le c., le r.; -nfpinbel, f. can einer Buchtru: 
@erpteffe, la broche de r.; -nitein, „Hg. (ein and meb: 
teren Mäterfkeinen In Gehalt einer — ufammengefrpter @t.) 
entrochile; -ntute, f. ©. -nfdnırdr. 

Walzen, I.cmit der ele brorbetren), eingepflig: 
tes Feld, die Gänge in einem’ Garten -, passer le 
crlindre,le rouleau sur une terre labouree, apla- 
nir les allées d'un jardin avecun c., avec un r.; 
Agr. den Haber -,(memner aufaenangee if, mit ber Mas 
ve barüber Binfabrem rabaltre les avoines; Boul. den 
Zeig - od. rollen , (mit der Melle od. dem Koibeljt audr 
bebnen) étendre la pâte avec le r.; 2. vn. av.b. (im 
Atelfe herum sangen; valser:danserune valse, des val- 
ses; fie bat ben sangen Abend gewalzt, elle a pas 
se loute la soirée à valser; das -r, act. de:; man 
fann das - nicht lange aushalten, on ne peut sou- 
tenir long-temps la valse. 

Wälgen, cum feine Achſe dreben und feribemenen) rou- 
ler; faire r.; einen Stein fort -, r. une pierre; Île 
wälsten ſich auf bem Girafe herum, ils se roulerent 
sur l'herbe; ſich im Motte -, se vautrer dans la 
fange; fg: ex bat fi in allen Laſtern herum gewaͤlzt, 
il s'est vautre dans toutes sortes de vices: bie 
Schuld von fi -, auf einen Andern -, se déchar- 
ger d'une faute sur qn; rejeter la faute sur un au- 
ire; Daé-+. act. der. 


Walzer 


es murben brel - nad) einander getanzt, on dansa 
trois valses de suite, 

Waͤlzer, 6; Ha. 1. (Art Kugelthierchen, me fich im 
Waſſet mie Heine Kuͤgelchen umtreben und fertmätgem vol- 
voce; 2. ©. Ballenmäizer; 3. ein Ding, tat fo groß und 
ſchw er it, dad man eb nicht anders als durch Wäizen eb. auf 
Waljen fortbringen fann; Sg: gp. ein ungewöhniich greéré 
und bites Bud) corps fort lourd qu'il faut mouvoir 
sur des rouleaux; fg:tres-gros livre. 

Waͤlzhammer, Forg. (6. womit ble Sperttegel 
wi den Sperrüdern aubgerrieben mertem) le marteau à 

Wälzftein, ©. Aaltipath. [frapper devant, 

Walzwert, c. Stredwert. 

Walzzapfen, Forg. walzenfirmiger eiferner Dep 
fen, Tillen auf bem, ja verferiigen) towrillon en forme 
de cylindre. 

Bamme;m,f. 1. bie - od. Wampe, «ter berabhass 
gende häutlge Thell vorm am Katie, def. heim Kintriche le 

anon; bie - eines Ochſen, Stleres +, le f. d'un 

œuf, d'un taureau; bie - des Hirſches, Ja hampe 
du cerf; 2. Peil. ıtie Theile der Felie, we ten Bauch ber 
deden) la partie de la peau qui couvre la panse de 
la bête, cf. Feb-; 3. ©. Beihlinge; 4. die = od. Blu⸗ 
mie, (bad Immendige Feit ber zeſchlachtetta Ihlere) la fleur 
de graisse; 5.0. Bauch. 

MBammé, es; pl. Waͤmſer, n. «Htetunasnüs, ser 
wöhnlich mit Hermeln, mo ten Beib His am bie Hüfzen betedt, 
oft auch kurze ble bat) le pourpoint; ein Furges -, 
ein Waͤmschen, Waͤmms ſein, un gilet, une cami- 
sole, chemisetle; (bei Frauemsimmern) corset, cf. 
Beibdyen ; ein ledernes - ohne Hermel, un collet cu 
colletin de buflle; ein - anziehen, metire un p.; 
im bloßen -e ſeyn, grben, être en p.; ein flaneles 
nes Wammschen auf bem bloßen Leibe tragen, por- 
ter une chemiselte de flanelle sur la peau; fg: eis 
nem Dofen und - ausziehen, Con feiner gamjen Zlet⸗ 
kung, fg: feines garen Vermögens berauben) depouiller 
qu de tous ses habits; mettre qn tout nu; fg: de- 
pouiller qn de tout son bien; fg: fa, einem das - 
aud!lopfen, einem -e (Shläso geben, epousseter 
qu Acoups de bâton, cf. wawmten; -macher, -[dnch 
der, pourpointier; -ichneiberei, (. pourpointerie. 

BWanımien, fa. einen -, üptägeln, cl.) rosser, étril- 
ler an, ef. tu : 

Wampe;n, f. 1. €. Wammelı): 2. (be weiche Seite 
bed Unterbaucetr le flanc; einen En bie -, in die -n 
ftoßen, donner dans le /. à qn, donner à qn des 
coups dans le f.; 3.6. @tmertbauch, Unterterk. 

Sand, ch; e,n. 1. 0. Sewebe, Tud; 2.0, Chemant, 

Wand; pl. Wände, f. 1. (ie ſenttecht aufgeführte Ber 
enzung det Maumes an ob. In einem Sebäute)le mur, !a 
muraille, la cloison; eine bèlgerne, breterne, ficis 
nerne, gemauerte -, une cloison de bois, d'ais, de 
menuiserie, un ınur de pierre, une cloison de ma- 
connerie; cloison magonnce, of. Sinter—, Rubin, 
Pret, Eseife-, @diten-, ſpanliche =, Dorèer-s fich an 
die - lehnen, s'appuyer contre le mur, contre la 
muraille; mittem Kopfe wider bie -, an bie- ren: 
nen, donner de la tête contre le mur; fg: er mil 
immer mit dem Kepfe durd die -, cer teainne, ex will 
immer das Limmbglice) Hl veut toujours donner de la 
tête contre le mur, il veut à toute force aller au 
but, à son but; es Ärgert ibn Die Altege an der -, 
ger Ärgert ch über ble geringe Sieimigreits il estiendre 
aux mouches ; il s’offen:e de la moindre chose; 
2. Td. cine ſenttechte eb, hart fentredte Fikdes Im wer 
ichletenen Brteutungeny; die Wände einer Autiche, les 
panneaux d'un carrosse; ble Wände, Seiten waͤn⸗ 
de einer Schaubäbne, les coulisses d'un théâtre; 
eine von Bäumen und Geſtraͤuchen gezegene grüne 
-, une palissade, ©. Sete; die - cher Are Mbbar 
eines Verges, la côte, la pente, le cûté roi 
de d'une montagne, ©. Derg- , Ild-; Die Wind 
(Erttenbd’gen einer Dreffe, les jumelles de presse, de 
pressoir; die Hände (innen Seisrnithdien) eines in 





alger, 83 1. einer, der mit ber Walge mali) pu. faͤhes, les parois d'un vase; An. €. Masen-s Art 
celui qui passe, qui fait passer le cylindre, le ! bie gatterformig zufemengeießten Wände vorn und 
rouleau sur qh; 2. ber-, die -inn, (D. teim Areife , hinten an ben Munitiondgwagen, les hayons; Ch. 
dich um Ach felbit Prebend ranger) celui, celle qui valse,! Winde, wie in einer Keibe aufgeiellten Alrbegarner les 
qui danse une valse; danseur , danseuse de val- | panneaux, pans de rets ; die Wände RippenAhter 
ses; 3. (Tang Im Kreife herum, mahetman ſich mm fich Feten | eines Hirſches, Rehes, les côtes d'un cerf, d'us 
terbt) la valse; einen - tanjen, danser une valse; chevreuil; Expl. —, (as bem Bergmann one 7 
peste 


Wand 


Hente fenfrechte od. fteile Geſtela od. Erp la roche, of. 
Bırg- , Cris den Einſturz der Wände verbüten, 
révenir l'éboulement des roches, des lerres; die 
ände ziehen ſich, ind ı 
roche est prèle à se détacher, 
bat den Bergmann gefangen, cle Sehre bé Derageı 
ades if eingefllirgt, und bar ben Bergmanıs perfdline la 
roche a saisi le mineur, il a et@ accable par la 
chuté des terres, des parois; die - einer Schach⸗ 
tes, le côté d'un puits; ext. eine - (einen Grein) zet· 
fegen, jeitakn, casser une pierre, un morceau 
de roche; Ma. die — er Äußere Toeit) ant Pferdes 
bufe, le quartier du sabot d'un cheval, cf. Serm-; 
Mar. =, Wertichtung von fiebrm blé meun Aarten Tauen, 
we ten Malen g jar Paupthefeñtauns feitwärtd une rit: 
wärs bleun les Aaubansz die große -, qur Befeftgung 
deb Sauptmañet) les grands A.; die - anlegen, (dat 
Auge ber Hbanttaue um ten Mat Iegem) capeler les À.; 
die - anfegen, (die -taue mehr fpannen) rider les A., 
ef. Befan-, Fed, Matb-r. 

Wand: baut, f. can zer - befeitlane D.) banc attaché 
au mur; -bein, c. Seltenwantbein; -befleidung, f. 
revèlement du mur; le lambris, lambrissage, la 
boiserie, cf. Beräfel, Iäfetwert, Berlleivung; it. la ta- 
pisserie, c. Taprır, -bereiter, ©. Tudiiberer, -feit, a. 
ad. car ber — beirhtgen) qui lient au mur, qui est at- 
tache au mur; ein -fefter Spiegel, un trumeau; 
-fledte, f. -moos, n. Bo. lelichen des murailles; 
fliege, f. la mouche des m.; -hafen, croc, cro- 

etattache ala muraille; -buten, Ar, cine Bien, 
weram fich piele Frlhrangel mis Lodipelfe brfintem) ligne 
avec hamegons, f; -falender, almanach de comp- 
toir; -Hampen, f. pl. Mar. Ari 8, Die den Kery ro. 
‚hern:tlampen Abnilc find) laquets de haubans; -Flor 
ten, f. pl. Mi. , me an Me -taue gelegt werben, um bat 
laufende Tauwert Mar qu halten) pommes gougees et 
cochées; -Inopf, -noten, Mar. CR, Me beiten Im 
den eines abarılffenen -taneh wieder ja zerbinben) nœud 
de haubans, cul-de porc double; -frant, n. Bo. 
la pariétaire; -laug, f. ©. Ware; -länfefraut, n. 
©. Samerrlitte die Nintende); -leucbter, la plaque, le 
bras; -mo08,n. Bo. 1.l'hypnedes m.; 2. 0. -fedr 
te; -pfeiler, Arc. (ein aus der · bervorfiehenter PA.) pi- 
lastre engage; pied droit; ein Heiner,.., undos- 
seret; -rahmen, Drap. CM. ble Tücher nach dem at: 
ten und Mauben tarauf gi fpamsen und ju trodnens chès- 
sis; ring, ©. Minanaget; -ruthe, f Exp (Zimmer 
bölzer, vor am die Seiten der Schachte anaelegt werden, dat 
Erafüren berf. gu verdintem solive, piece de char- 
pente pour le cuvelage d'un puits; -fäule, f. cine 
bald in ter — flebende butte) demi colonne, colonne 
adossce, engagée; cine .., weldhe um die Haͤlfte 
od. umein Drittelibres Durdmeſſers zwiſchen zwei 
balbe -pfeiler eintritt, une colonne flanquée ; - 
fhmied, e. Setzrurm; -fchneider, ©. Bemwantihaeiter; 
=fhonper, ©. Mauerigeht; ·ſchrank, cein In einer Berttes 
fung der — anaebrachter Sch.) armoire ménagee dans 
une muraille; -idranbe, f. crochet à vis fiche 
dans le mur; -firopp, Mar, (Bt, ein -tau od, eine 
Dartune, die aelprungen od. abseldıofen, wieder miederzube: 
len) estrope ou esbirre à rider les haubans; -finß, 
©. -usr:; -tou, n. Mar. (tünneb T. einer -> hauban; 
-teppich. ©. Tapete; ur, f. can der - Bängente Pendel; 
ubr) pendule attachée à la muraille. 

Wandel, 6; sp. I. ©. Brränderung; Gott ift ohne 
-, Dieu est immuable; 2. at Geten, cl.) la mar- 
che, ©. Sara; Ca. das Mild bat hier feinen -, teftear 
Ster retbels aus undeinugebem la bete a ici son pas- 
sage, cf. Wechfel; 3. (die Art des Alien Derbaitent) 
la conduite, la vie, of. Erdens- ; 4. (Zaufch, Gertebr, 
cf): fm Handel und -, dans le commerce de la 
vie: der Handel und - fit fehr lebhaft in dieſem 
Zande, il ya be. de commerce, un grand commer- 
ce dans ce pays; 5. Mangel, Frbier v. le defaut; 
obne -, sans defaul; integre, parfait. 

Wandelbar,a. ad. 1. «Ach letcht und bald werän 
teen könnentı muable, variable, inconstant, ©, ver: 
Inperlich, unbertäntig; in diefer Welt iſt alles -, tout 
est m. en ce monde; daß -€ Gilde, la fortune in- 
constante, chancelante; tin -er Sinn, un esprit 
versatile; 2.0. gonabat; 3. efeblerhaft, fhdabhain: Dies 
fes Gebäude wird -, (baufätim ce bâtiment se dé. 

Mozsın Dier, Partie allemande. T. II: 
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ment, commence à se détruire: biefe Uhr mieb -, 
fängt an uarichug qu geben) celte montre se detrague; 
das Schloß iſt - geworben , la serrure s'est détra- 


ind Im Begrıffe ih atjuibiem la | quee ; -Heit, f. la mutabilite, instabilité, ©. Unde ⸗ 
À tomber; die - | wäntigteis, Veränteriichteit, 


Wandelbaum, c. Solunter (ter rare). 
Wandelbild, c. Trugbur. P 
Wandelgang, 1. c. Epajeraang; 2. ©. Bufigang. 
MWandelbaft, €. wantelbar, 
BWandellragen, c. Evidtragen. 
Wandellrant, ©. Beben. 

Bandeln, vn.av.b, ei f. I. (sehn v. aller, mar- 
cher, chemiser, cf. iuñ-; it. ©, wanten; fiche auf 
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cer son métier; fg: fein Gerdth, feine Kleider - zu 
den Juden, cer vertauft fie an Me 3,3 il vend ses meu- 
bles, ses habits aux juifs; das -c, act. der, levoy- 
ass cf, Wanterung. 
anderratte, f. Hn- (Ur großer R., we Ihre Sbbs 

Len amı Let macht, und bes Nadıtö von einem Orte jum dns 
bern wanzern le surmulol; le rat de la Norwege. 

Wanderraupe, f. Hr. (ratung Naupen, we in 
Gelciibafs von einem Orte zum andern wasters) la che- 
nille processionnaire ou drolulionnaire, 

Wanderſchaft; en, f. (her Zuft., ba man wandern) 
le voyage; it. (von Bandwertageleuen/ le tour; auf 
die - geben, aller voyager; it. aller faire son tour; 


und wandele, leve-toi et marche; it. va. einen, auf der - jepn, voyager, ëtre en voyage, faire 


Weg -, suivreunchemin; diefen Weg bin id noch 
nicht gewandelt, je n'ai pas encore passe par ce 
chemin; Hn. das be Blatt, c. BloucHn); 2.1 
beiragen; feine ſtriuchen Handlungen auf eine gemiffe Urt eine 
richten); unfiräflid -, se conduire d'une maniere 
irréprochable; marcher droit; mit Gott, vor Gott 
— die Wege Gotted -, vivre selon Dieu; suivre le 
chemin de Dieu; 3. va. c. verändern, ver-,um-; 4. 
©. taufcen, versaukben; 5. ©. Pra. ©. erienen, Eriay bris 
fem, das -, la marche; die Wandlung, 1. c. Ber 
mastiung; 7A. die -Iung beim Abendmahle, wie 
Berwantiung des Bredes und Welnes in deu Leib und in 
tas Bim Ghriät) la transsubstantiahon: 2. Pra. c. 

Wandelftein, c. Grenzen. [Surüdgste. 

MWandelftern, cf. Planer. 

Wandelweife, f. Gr. bte Art, wieter Begriff eines 
Zelnworted von einem Üraenflante ausgeſazt voirb le ıno- 
de; es gibt fünf -n od, Meiien, die beitimmte od. 
ungebundene, die unbeitimmte od. gebundene, bie 
wänibende, die gebierende und die abgezogene, il 
M a cinq modes, l'indicatif,le subjoncetif, l'optatif, 
l'impératif et l'infinitif. - 

MWandelzeit, c. Aut (Gr). 

Wanderbucd,n. items Bud für einen Handwerker 
gelelen, im me vom ter Obrigkeit Die ben. betreffenden Um⸗ 
ftänte elngeichriehen werten, und bas Ibm Matt eines Pace 
dient; le livret d'un garçon de métier. 

Wanderbündel, c. Meifrbineet. 

Wanderer, ez Manderdmann, (Reifender pu Fu 
pu. voyageur à pied; passant ; Id fab von fern eis 
nen - tommen, je vis venir de loin un w.; —, fie 
zen arréte, p.; arrete, Ô loi, qui passe par ici! 

auberfalle, c. @ortfatte. 

Wanderrgeld, saerdth, sbut, sFleib, :luft, 
sjad, : it, ©. Refe:gelb ge pe 

Wandergeiell, creenter Sambwoertégefel) com- 
pagnon de métier qui voyage. 

Wanderjabre, n. pl. «bier. Saber, die ein Chriell auf 
der Wankerſchaſt subringen mul) le temps que les com. 
pagnons de métiers sont obligés de voyager, de 

asser en pays étranger; er bat feine -, feine Wan 

erihaft vollendet, il a achevé ses voyages, il a 
fait son tour. 

Wandering, f. o. Paufpianfr. 

Bandermaug, o. Wantvrratte, 

andern, vn. «ju Fußereifen zit. bb. fich vom einem 
— andern begeben, ohne acan * die Art Le u 
fo aller, marcher, voyager; zu Auf -, a., v. à pieds; 
po. battre la panel pa find den — Tag 
gewandert, nous avons marché toute la journee ; 
aus der Stadt -, sortir de la ville, ef. aus, ein-; 
in bie fremde -, v., faire un voyage dans les pay: 
étrangers, c. reifen; durch ein Land -, passer par 
un pays, parcourir un pays, cf. burb er iſt brav 
in der Welt herum gewandert, il a bien couru le 
monde; er wandert beftändig bernm, il est fort 
ambulant, il mène une vie ambulante; eine -de 
Schauſplelergeſellſchaft, une troupe de comédiens 
ambulants , une troupe ambulante; it, va, feine 
Gtrafe-, a., passer son chemin; it. -, in die Frems 
de -, Gen Handiwertäburfchen : frembe Orte befuchen, um 
ſich In Ihrem Handiwerte mebr Erfahrung und Obefchidtiichteit 
au verféaffem) voyager, faire son tour; dieſer Gefell, 
biefer Handwerts burſche ift Chat) gemandert ce 
Compagnon de métier a voyagé, a fait son tour; 
er bat drei Jahre auf fein Sandmer! -müffen, il a 
ete — e voyager trois ans en exerçant son 
melier, de passer trois ans dans l'étranger à exer- 


son tour; von der - fommen, revenir du voyage, 
de son tour, ef, anterjabre; Sg: er bat feine -auf 
Erden diem Leben) geendigt, il a fini sa course, sa 
sartiere. 

Wanderémaun, c. Wanderer. 

Wanderjpieren, ſ. pl. (Runzpötzer, die auf Saufr 
fapsern auf bötyerme od, eiferne Grüpen gelegt werben, und 
be Erle der Kegellagen auf Ariesöfdlffen vertreten) Jis- 
ses va Lier , d. de garde-corps, /. de fronteau. 

Wandetſtab, Stad eined Wanderers, bâton de 
voyageur; fg: ben - ergreifen, eine Fußreife antıer 
ten; it. auswansern, forıwantırm) s'acheminer, se mei- 
tre en voyage; il. quitter un lieu, un pays; émi- 
grer; dem - weiter ſehen, «weiter veifem) continuer 
son chemin, son voyage. 

Wandertaube, an. Cet ZT. in Nerdamer., me 
sawellen in jo aroßen Scharen wandern ed. jieben, baf fie 
gtridifam eine Weite bilden) pigeon de passage, pigeon 
sauvage d'Amerique. 

Wanderung; en,fiaese.,raman wantert; Fußreifer 
la marche, le voyage, la course; auf feinen -en 
in ber Sawetz, dans ses voyages, dans ses courses 
en Suisse, c.Keirz; it. of. Aus-, Erelen-, Bölter-. 

Wange;n, f. 1. Que Geitemfläche des oberen Tbrileé 
des Geachtesz it. der eblere Nuébeud für Bade, cf) la 
Joue; einem die ſtreicheln, caresser qn en pas- 
sant la main sur ses joues; auf die — téifen, ai- 
ser a laj.; totbe «u haben, avoir les joues rouges, 
vermeilles; die Thraͤuen ofen ihr über die -n, 
leifen über ihre -n herab, les larmes lui couloient 
le long des joues; die Scham röthere ihre -n, elle 
rougit de honte; 2. 1d. ısewile Made Seitenibeilen; 
die -n an einer Pteſſe, an einer Drebbanf, an einem 
Majte, les jumelles; einen Maſibaum mit -n vers 
jeden, beieftigen, jumeler un mât; Bxpl. -n, te 
Flügel oben auf en Aunfitangen les ailes, cf. Bade, 
Treppen-; -nbeim, ©. Zecbein; -niellen, n. Exrpl. 
cerm Fa, wo auf bre —n ber Kunſtſtanze gemaaelı voire) La 
ferrure, les bandes des ailes; -nfortfaß, An. (Ks 
deb -mbrineé) apophyse zygomatique, f; -ngrubs 
en, nm. la fosselte; -nbobel, ©. Befmnpehel; 114 
musfel, An. le muscle zygomalique; -nnétor, An. 
le nerf zygomatique; -mideibe, Econ. tete Suber: 
den Scheiben pu beiden Seiten eines Bienenfiedes) les 
rayons de miel aux deux cûlés d'une ruche. 

Wanfe;n,f. Drap. (uibpten auf tem filltegenbes 
Blaure der Tudidere, weran ber Kirmen befefiiat if, der ba 
poeite Blan rratrren muß) lasseau. 

Ban felslanne, f. cuntefäntige, veräuderlihe Bo) ine- 
galite d'humeur, f; -mutb, sfinn, die smätbigfeit, 
sunbenänbigeb Memitb, weränberlider Stun) inégalité 
d'esprit, vacillation dans les sentiments; incons- 
tance, f; -mütbig, a. ad. (-mutb zeigen. barin argrürs 
vn chancelant, vacillant, e; versatile ; ein -€t 
Sinn, Character, un esprit ch., wac., vers., un 
caractere vers. ; er ift duferit .. in feinen @nts 
fbilefiungen, il vacille toujours, ilne fait que va- 
ciller, il chancele dans ses résolutions, cf. verdas 
dertich, unbeftändig, manzelbar; Die -feit, c.-murt;-finn, 
ef. -muté. 

Manlen, vn. ar. & (fé lamafam bin und ber Bewer 
ger; it. Ach ein menig aus feiner Dage beweaen; it, fh forte 
bewegen, inbem man ſich bald auf bie eine, bald auf tie ans 
dere Brite neigen branler, chanceler, vaciller; bie Er⸗ 
de bebte jo ſtark, def die Häufer wankten, zu - ans 
free, la terre trembloit si fort, que les maisons 

raulerent, commencerent à b,; et manit, er ift 
im Begriffe zu fallen, il — » il est pres de 
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tomber; biefer Tiſch ſteht nicht feſt, er wankt, cet- 
ie table n'est pas ferme, elle vacille; ein -der 
(Jang, une demarche chancelante ; im Geben -, 
suit -ben Tritten geben, aller à pas chancelants; 
ich fab ibn - und fallen, je levis ch. et tomber: er 
manttevom Bette an das Fenſter, il setraîna d'un 
pas chancelant de son lit à lafenètre; berrunfen 
mer er nach Hauſe gewanft, il étoit rentré chez lui 
ivre et en chancelant, of. ſhwanten, wadein; fg: 
-, (in fernen Gemuͤrhe, in feinen Enticiteßumgen nicht feit 
fran; anfangen davon abjugeben; it. vom Außern Zuſtaͤnten: 
anfangen fi ju verändern; ich werde weder weichen 
10% -, je resterai ferme dans ma resolution; et 
wanft in feinem Glauben, fein Glaube wanft, il 
chancele dans sa foi, il a une foi chancelante, il 
n'est pas ferme dans sa foi; fein Muth fing an zu 
-, son courage commença à ch; er wantt beftân: 
dig in feinen Cutidliefungen, il vacille toujours 
dans ses résolutions ; in der Dede, in feinen Ants 
morten —, did bare ide aleich bleiben, nicht mt fich felbit 
übereinfimmen: w, dans ses discours, dans ses ré- 
pouses; der Sieg, fein Glüd fing an zu -, la vic- 
toire, sa fortune commença à ch.; ein -der Thron, 
un trône qui chancele; das -, le chancellement, 
brantement, la vacillation; bag - der Exrdsachie, 
des Mondes, c. ihmanten. 

Wann, ad. (u mr Zeit, qu der Belt be) quand; — 
werden Sie fommen? g. viendrez-vous ? ich weiß 
neh nicht - und wie, Je ne sais encore ni g. ni 
comment; esijei-e# wolle, en quelque temps que 
ce soit; en tout temps; à toula heure; feit-Äft er 
bier ? depuis g. est-il ici? fa. dann und -, won Zeit 
ju Bett) de temps en temps; quelquefois, ef. mern. 

Wanne;n,f.ı. Econ. die -, Gutter-, Sciwing-, 
Ce, das Qletreiderarin qu ichrelngen) le van, c. Schwin · 
at (4)3 2. cein langtundes Gefjh von Börtdheriarbeit od, 
Metall, zu verichtetenenm Cebraube) In cuve, ef. Pate, | 
Wart-; eine Heine -, ein Winnden, Wännlein, 


une cuvette; -nmader, vannier; -nmeber, ns! pP 


weihe Ar. (Art Falten, Lie Ab oft in der Luft an einer 
Sıelte ſchwebend erhalten) la crécerelle. 

Mannen, as Betreiter 6. fchrwingen (2). 
Mannen,ad. von wanuen? c. mober? 

Wanſt, ed; pl. Wänjte, der Schmettdauch, ef) le 
bas-venire, FÉloment la panse; tin grofier, bider 
-, une grosse p.; po. feinen- füllen, cammägig effen) 
remplir sa p., sa bedaine. 

Wanitig, a. ad. veinen Hand babent) pu. pansu, €. 
Wanze;n, f. cabiteides Geſcht. von Alefern, woren 
bie melfien einem ſtatten und witrigen Geruch baten) la 
prnaise, cf. Baum-, Ben Fragen, Saus⸗. Roth, 
Nadet-, Hrüpen-. Teih- Wald-, Water- ri; Diefed Bett 
it voll-n, ce Jit est plein de punaises ; von den · u 
fañt aufgefreſſen werden, être mange de punaises; 
-nbrut, f. le couvain de punaises; -ndllle. f. c. 
Koriander; -ngefiht, m. Bo. la coriope, corcope; 
-nfraut, n. Bo. 1. dab .., der -ntébter, (re dei 
Schwarztrauted, deifen Geatuch bie —m abdter od. Dach verarelbt) 
la chasse-p., la cimicaire fetide; 2. Art Samarz: 
murs, we Me -n vertreiben fol) aclée chasse-p.; 3. ©. 
Yard; 4. (das mânnilde Farntranı la fongere mâle; 
5. ©. taube Meet ımerbe); 6. 0. Schmernitie (oe fintende); 
-nmeliffe, f. Bo. le melissot; la mélisse puante ou 
de p.; -nmittel, n. remede, drogue pour chasser 
ou pour faire mourir les punaises; -nheit, n. 
couvée de punaises, f; -niame, Bo. (Œf, beren ©, 
die Geñart einer - ban corisperme; -NE0D, ©. -mmit: 
wet; -ntôbter, c. ·nttaut (1); uwurz, F. €. -ulraut (4, 

Wanzeit, f. Mar. (eine Ebbe und Flut, Die wesen der 
Baar der Landes auf einer @arlle jui. übt, und eine Dieer 
(+ Ervereiacht: marde et conire-marce, f. 

Wanzicht, a. ad. Ken Wangen Abnlii: eim -er 
Geruch, une odeur de punaise; das riecht -, cela 
sent comme une punaise, a une odeur de p. 

Manyia,a.ad. wei Wann); ein -e8 Bett, un 
lit plein de punaises; dieſes Getäfelift -, ce lam- 
bris est plein de punaises. 

Wippen, 8; (Waben) n. fein mir einem Bilde ob. 
mate been yon raeud ⸗Anern Hregenlande begeichneneh GH, | 
wi ann Unmteröcherrumatzehden femebl elngeimer P. und Tas 
miten, alt gent Pınırn Men les armes, armoiries, 


Wappen 


Marm 


mes, des a. régulières; ein unrechtes, unregelmds qu fi nehmen, manger cA., boire 7 den Kaffee 


figes -, des a. fausses, irrégulieres ; ein erheiras 
ihetes -, des a. d'alliance ; ein abmeichendes (ar: 
agen ble Regeln ber -Pinft entmerfenesı =, des a. aenquer- 
reou henquerir, ef. arme (AL); das tit men _, 
ce sont mes a.; ein - mit ben gehörigen Farben aug: 
mablen, blasonner des a; er führt einen Yorven 
in feinem -, il porte un lion dans ses a.; fie führ 
ren einerlei -, ıls portent les ınemes a.; fein - 
mablen, ſtechen lajien, faire peindre, faire graver 
ses a., ses armoiries; ein - auf eine Kutſche mah⸗ 
lex lajien, faire armoirier un carosse; auf den als 
ten Srabmählern findet man die - vieler berühms 
ten Familien, sur les anciens tombeaux on troure 
les armoiries , les blasons de bien des familles il- 
lustres; in den - tommen fieben Farben vor, le 
blason a sept emaux, sept sortes d'émaux, of. 
Mort, Mniprudé—, Urbshaftt-, Gelbiebté…, Bemeinde-, 
Geaden⸗, Meldé-, Stadt- ps 5 

Wappensausleger, c. -tundige; -ballen, ©. Bat 
ten cl „bild, n. figure, embleme représenté sur 
les armes; -binbe, f. bande d’armoıries; -buc, 
n. armorial; -bede, f. le pavillon; -farben, pl. 
les emaux; -feld, c. Fett, «4. 84); -balter, c. Site: 
halter; heim, c. Heim 13. Al); -berold, (5. der bei 
ferertichen Chelegenbeiten, Turnieren g bie - und Geſchlechts— 
tegifter ter Heeligen unterfuhte, héraut d'a; -Fenuer, 
©. -tundige; -Fonig, (werpftchtete D, 10e Me Funk verieht 
und - enteirft roi d'a; it. c. bereit; “Funde, -fuuft, 
f. le blason ; la science du blason, la science ou 
l'art heraldique; die Negelnder -Funft, les règles 
du blason; -tundige, blasonneur, armoriste; - 
funft, ©. -tunse; -Tünfller, c. -tuntige; -mabler, 
blasonneur; it- peintre d’armoiries; -mantel, le 
manteau; it. 0. tete; -Meiftgr, ©. -berold, -ténig ; 
ſaule, LC. tie einer P. ju Cbren errichter, und mit Ih: 
ten - gejtert wir) colonne horaldique; · ſchau, f. @ie 
Beriarigung und Unterfihung der — bel Turnieren p) ins- 
ection, examen des a.; -jwild, n. écu, cf. Gite 
tx ſchneider, ſtechet, gravenr d'a; -fplegel,c. 
Spiegel (Harz -(prud, la devise; fill, n. piece 
de l'ecu; -fräger, e. --balter; -verftändige, ©. -funs 
ige; Werk, n.c. -bud; -pelt, n. ©. -èete: zier⸗ 
de, f. ornement, accompagnement de l’ecu. 

Wappern, Mar. ©. tien. 

Wappuen, ce. wamnen. 

Wardein, Ei €, werpilichteter Beamter, vor ben Bier 
halt der Metalle und Minern ju unterfüchen bat) eaza yeur, 
cf. Berg-, Mütj-. 

Wardleren, (warden, wuͤrdern), chem Cebativers 
malfchrer Metalle un? Minern unterſuchen und beilinmmen) 
essayer; faire l'essai; das Gold, dag Silber, die 
Niinern -, essayer l'or, l'argent, les mines, cf. 
proben, probleren; DaB -r, essai, cl. Probe. . 

Marf, ©. Eintrag; it, Kette (Tin). 

Margel,f. 1.die-, das -bolz, c. Rotitolz. Mangs 

Wargeln, co. wätzen. lbein 2.6. Stepfnubiln, 

de AE c. Feldidyarte. 

Marl, Warel, 8; Mar, ceiferner Wirbet, der ich frei 
um elne baburch gehende Dinne bemranı tourniquet; - 
bloc, cein Bi., woran fit ein eiſernet Saten befindet, Ber 
auf eine Platte gerlunten kit, fo bat er ſich berumbrebe ann) 

Warl ich, c. watrit. [poulie à tourniquet, f. 

Marlo, od. Mefervgut, tin Derraté mitgenommener 
Crüde ur Salffiausrüftung rechange. 


Fr teinfen, die Suppe - eſſen, prendre la cafe ch., 
lasoupe chaude ; ein ·es Kleid, -erZeug, un habit 
| ch., etoffe chaude; - Tuer auiiegen. mettre des 
 linges chauds, des chauffoirs ; baltetdiefe Speifen 
‚am Feuer -, tenez ces viandes chaudement aupres 
! du feu; fit - fleiben, - balten, se vêtir, se tenir 
chaudement; -e8 Wetter, temps ch.; es in -, die 
zuft iſt -, il fait ch, l'air est ch.; 88 iſt heute 
mirmer als geitern, il fait plus ch. aujourd'hui 
qu’ hier; - machen, chaufler, echauler, e. er; 
mwärmen; = fepu, chauffer, être ch.: - werden, 
chauffer, être ch., s'échauffer; der Ofen wird —, 
ift —, le four chauffe, das Badift -, Le bain chauf. 
fe; erfann nicht - werden, ilne sauroit s'échaufer, 
reprendre de la chaleur; wieder - maden, re- 
chauffer; die Zuft fängt wieder au - zu werden, l'air 
commence à se réchauffer; bier ift der wirmijte 
Ort, c'est ici le Lieu le plus cA., la place la plus 
chaude; Fond. - tbun, (ab Feuer Int Schmelz: ofen 
verüätien) faire ch.: auginenter le feu; fg: ein -er 
Freund, un ami ch.; er iſt - im der freundichaft, il 
est ami ch.; eine -e Liebe, un amour ardent: ei: 
nem - machen, Um Srrerte, Kampie scharf zuſehen chauf- 
fer qn; man bat uns da - gemacht, da ging es - ju, 
c'éloil une occasion bien chaude, il y fit bien ch.; 
id ſchreibe Ihnen dieſe Neuigkeiten noc ganz -, je 
vous écris ces nouvelles toules chaudes ; Der Kopf 
wird ibm gleich —, ciein Blut fommt gleich in Waltuma, er 
aerdts gielch in Sipe) il a la tete chaude, le sang ch.; 
ſich - ſehen, «fc Im eine gute, vortbeithäfte Enge fepen) se 
mettre à son aise, cf. blafen, brüh-, Siopf, gem; P. c, 
tal, fchmieben; bad, n. «68 Gefunbsat) eaux iherma- 
les, eaux minérales chaudes ; -bier, od. -e8 Bier, 
cl. warm ; -blütig, a. ad. 1-06 Biur nabent) asang ch; 
die Säugtbiere und Vögel find -blütige Tbiere, les 
mamimniferes el les oiseaux ont le sang ch.; -bruns 
nen, eaux thermales, 

Wärmsbeden, n. la bassinoire, c. Bertiärmer ; 
it. le rechaud; -efe, f. «@., bas Kupfer zum © hriden 
barin qu glübem la chaufferie; -flafhe, ©. Berflafte; 
-faften, 1. Rei. Bepättniß, worin die Yappfbarhtein, madıs 
den: de um ıbre Formen getlebe find, über Moblen getredmet 
werden) chauffoir; 2. © Fufwärmer; -forb, (Si. über 
vom verm, eines darunter zeftellsen Siohlfeuers Semdeng ger 
wärmt werten) chauffe-chemise; -lampe, f. cMorrids 
tung, merurd ein Dimmer s zusielb erwärmt und erleuchtek 
volrd; “ble Thermelampe) thermolampe; -ofen, 1. 
Cart. (D, wertn bie Kartenblätter erbige werden, wenn fie 
geatätret merken follem chaufloir; 2. Tr&f. «Geiäß, worin 
De zu vergeldenden Buiberflangen, Lie pu Geledratb arıogen 
werden fellen, beiö gemadıt werben) la terrasse; 3. dee 
+. , (um Hirmen ter Spetfen, rechaufloir; -pfanne, 
f. 1.0. seblenpfanne; 2, c. Bettwärmer; 3. Sad. Ch, 
die Coble bei einen geiinben Feuer vor hufig abounfien zu laſ⸗ 
fen) chaudiere où l'on fait évaporer à petit feu les 
eaux salées ; -(t0ff, c. -eftsff; -ftube, f. ©. -jimmer: 
-zange,f. Forg. carole, die Srüde, we geslünt werten 
folien, damit ju baltın) grosses tenailles; -zeiger, ©. 
-eneffer; -Jimmer, n, (3. im Schbaufpieldanie, in einem 
Ale ſter x, wohin man gebt ſich zu wirmen) chauffoir. 

Wärme, f. sp. Ole. Empfintung, we die Sonnt, Me 
Mäpe bes Feuerd, im Körpet brrmortrinan la chaleur, le 
chaud ; die - ber Sonne, des Feuers, la ch. du so- 
leil, du feu; die - des Blutes, bie tdietiſche — nas 


Warm, a.ad. comp, wärmer, sup. wärmfte, (te! türliche -, Lebens-, lach. du sang, lach. animnle, 
Empfindung der Wärme babend od, veruriahene; chaud, | naturelle, vitale; viel natürlibe - beſthzend, cha- 
e, -ment; mir ift-, ich babe -, jai ch.; eg wird mir; leureux,se; gemäfigte -, ch. temperee: die Gras 
-, je commence à avoir ch; -e Füfe, Haͤnde bas | be der -, les degres de ch.; - haben, empfinden, 
ben, avoir les piedschauds, les mains chaudes; ſich avoir chaud, sentir de lach.; PAy. die elgenthüm⸗ 
- geben, - arbeiten, s'échauffer à marcher, à tra- j liche e*fpes'fildhe) —, (das Verbatins Ter Menar von —tbeils 
vailler; marcher, travailler pour s'échauffer; die den in einem Störner ju feiner Mare la ch. spécifique; 
Sonne fbeint febr -, le soleil est bien ch; -es | fg: die - der Schreib: art, la ch. du style; mit - 
Waſſer, de l'eau chaude; -e Speiien, -€8, des | (preden, idıreiben. parler, ecrire avecch.;et aimt 
mets chauds: eine -e Brübe zu fi nehmen, pren-! fi jeiner Freunde mit - an, il prend avec ch. les 
dre un bouillon ch.;-eriamwärmen Mein, -ed Bier, | interets de ses amis; ed iii viel - und Eeben in dem 
-bter, du vinchaud, chauffé, de la bierechauflee; Vorttage diefed Schriftficlters, Inden Arbeiten dies 
ein -ed Bad, un bain ch.; -e Biber, Heilmittel, ſes Mablers, il va be. de ch. dausles compositions 
eaux thermales, eaux minérales chaudes; eine de cet écrivain, de c# peintre; cet acrivain, ce 

ute -e Stube, une chambre bonne et chaude; es | peintre est chaud dans sa composition. 

I ſeht inbieier Stube il fait bien ch. Fans cette! Märme:urod, le degré de chaleur ; it. la tem 


£; ein echtes, regelmäßiges -, des a. vraies et legiti- | chaunbre; ⸗· eſſen, trinfen,die Speiſen, das Gettént— perature ; der gewöhnliche . ber Zuft, la &. ordi- 


€ n 
YBârme: leitend 

naire de l'air; -leitend, a. ad. Phy. die 1, turd 
ft berdiafent) qui conduit le calorique; ein -lei: 
tender Aörper, ein -leiter, un conducteur du calo- 
rique; -Maÿ, n, I. ©. -arad; 2, €. -mefer; -matés 
rie, Le. -Reit; meer, Phy. 1. OU. we bem gra ver 
Butt, einer Flürftatelr g angibt) thermomelre; 2, (Aus. 
ob, Borrſanma. ben Cirad ter Algenibümlichen - eine Ab 
pets abureb qu erfahren) calorimetre; -fammler, Phy. 
Borrichtung. werm. me bie freie = Im einem berrächilkdsen 
Grade angebäuft werten tan) collecteur, condensa- 
teur de la ch; -fiof, PAy. @asl. was die Ompfintung 
der, nnd ben Zuſtand ber Mbrper, ba fie — daben, beteet: 
briegt le calorique; -ftoféempfanglidteir, sfähigs 
keit, ſ. la capacité pour le calorique; bie... ber 
Körper ift verihieden,, la capacité des corps pour 
le calorique est difiérente; -ftefniefler, c. -mef 
fer; -jeiger, le thermoscope. 

MWärmen, T. warm maben) chauffer; wieder -, 
rechaufler; dag Bett, Betttüder, Waſſer, feine 
Hände -, ch.le lit, des draps, del'eau, se ch. les 
mains: - Eiefih chauffez-vous; gemérmte Speis 
fen, des viandes chauffées; dieier Ofen mérmt gut, 
(gibt tet warn) ce four chauffe bien, ef. er eur, 
beisen; 2. Forg. c. atünen; F. ſich bei frembem Teuer 
Cdi fremdes Eigentbum pu Mupe maden) se chaufler 
au feu d'autrui; profiter du bien d'autrui. 

Wärmer, 6; 1. (einer, der wirmen pu, celui qui 
chauffe, qui echauffe; 2. 0, Bettwärmer. 

BWarnen, einen -, ihn von einer bevorfichrnten Mes 
fabt, von einem brvorfichenden Uebel benadrideisen, und er: 
Innern, Ach Derf. et. demi, nicht aud zuſeem avertir; ich 
warne Sie als Freund, je vous averlis en ami; er 
iſt binlänglih gemarnt worden, il a été bien aver- 
Gi; ich babe Ste nun einmabl gewarnt, nun find 
ie gewarnt, menn fie der Warnung nicht folgen, 
wird es Ihnen übel befommen, rt Dreyuna) vous 
êtes averti, si vous ne profitez pas de l'avis, vous 
vousentrouverez mal; P. un averti, un bon aver- 
tien vaut deux; einen vor einer Grfabr-, a., preve- 
air gn d'un danger; das - r, act.; it. Die Warnung, 
le Werte, bie Merfellunsen, durch we man marnttyaverlis- 
sement, avis; dieſer Vorſall iſt eine gute -nung, kann 
zur-nung bienen.cetaceidentest un avertissement 
un avis au lecteur; bat iſt eine gute -nung für ibn 
le voila bien averti; laſſen Sie fi dieſes zur · nung 
dienen, tenez-vous mieux sur vos gardes une au- 
tre fois, 

Warte; n, f. (ein erfabener Drt, von som man frei um 
fit {eben fanm, um ju beobamten) gudrite, 1; donjon, 
beflrei; Fort. échauguctte, ſ. e. Wachntun; von 
biejer - batman eine ihöne Audficht, on jouit d'une 
belle vue de cette g., de ce d.; es lit immer je 
mand auf der -, cm zu feben, ob fih niemand Im Felte 
dela) il y a touj. un homme A la g., à l'éch., cf. 

Wartesfran, :geld, .Wartraug, [Ser-,Sten-. 

Wärtel, c. Prtet-, Kampf-. * 

Warten, 1. vn, av. Bb. (am eimem Orte, In diner @telı 
kung oder Derfaffung bleiben, die elne Perſen edet Sacht ans 
tömme, bit etwab geſchleht, erislann attendre, cf. abs 
warten, erwarten, auswarten; erfollbier —, bie um ein 
Ubr -, qu'il attende ici, qu'il., jusqu'a une 
heure; man wartet auf Sie, on vous attend, on... 
apres vous; nur Darauf wartet manuod, on n'at- 
tend plus qu'apres cela; - Gie mit Ihrer Abreile, 
bis es ſchoues Wetter wird, attendez à partir qu'il 
fasse beau-temps; man bat mich - laflen, on m'a 
fait a; er bat lange auf ſich - laffen, il s'est fait 
long temps a. ; auf ein Amt, auf eine Erbicaft -, 
a. une place, une succession; anf Briele -, a. des 
lettres; ip: einem auf den Dienit -, ©. teen; da 
fönnte id (man, er +) lange -, j'attendrois inuti. 
lement, j'aurois beau a.; P. attendez-moi sous 
l'orme ; martel wenn id dich ermilche. cr: Drobuma) 
altends! si je l'ettrappe; die Strafe wartet auf 
did, wartet deiner, la punition l'attend; tu n'é- 
chapperas pas à la punition; welches Cbidfal wars 
tet meiner mod? (febe mir bevor 7; quel sera mon 
sort; PF. fange -, langes — verdrießt; wer - muß, 
dem wird bie Zeit lang, il ennuie à quiattend; wer 
= fann, erlebt alles, tout vient à point à qui peut 
a.; Dad -,attente, T; ein longes-, une longue at-| 
tente; nach vergeblihem -, apres une vaine at 


Warten 


tente, apres avoir atlendu inutilement; im bin 
des -# müde, je suis las d'attendre ; 2. va. (Berge 
für eiwas tragen, genau auf erwas Acht geben) soigner, 
arder; avoir, prendre soin de.,; einen Krans 
en, Kinder -, +, g.un malade, des enfants; ein 
pferd -, panser un cheval; ein qut gemwarteted 
Pierd,un cheval bien panse de la main; dieie Dilans 
ze will wohl gewartet ſeyn, cerfererse vies Daran cette 
plante veut être bien soignée; feines Amtes, feis 
nes Beruſes —, die OMliegenbeiten be”, erfüllen) s’ac- 
quitter de sa charge, de son emploi, de ses de- 
voirs; bie -tung eines Aranfen, der Sinder, les 
soins qu'on prend d'un malade, des enfants; bie 
-tung ber Pferde, le pansement des chevaux; quite 
-tung baben, étre bien soigne; bicie Kinder baben 
ſchlechte Atung, ces enfants sont mal soignes. 

Wärter, 6; die -inn, Wertfrau, Warımagd, CP. 
we Serge rene, trhar, Mad auf enr. batle, la garde; et 
iſt franf, er muß einen, eine -inn baben, ıl est ma- 
lade, il lui fautung., une g., ef. Gefangén-, fran: 
ten-, Kinder-Inn, Thot, Ibir- 

Wartesfaal, bie ſtube, bas zimmer, (Saal e 
km mem man yoartet, verglebs, 5. D. wenn man jemand auf: 
warten mil, und ch bar melden faffem) antichambre, f. 
cf. Dorzimmer. 

Martgeld, m. 1. (Geld, mt man einem bafür gibt, 
taf er auf eiwas warten muß; bel. dat Geld, mb ein Mer 
mwarsfchafser auf ein Amt betömmt, bis er mit vollem Getzali 
angefiellt werden Tannı; der Auticher wurde einen bals 
ben Tag aufgebeiten, man it ibm ein - fchuldig, le 
cocher a été arrêté une demi-journee, on lui doit 
un dédommagement; dieſer Beamte fiebt auf -, 
er bat 300 Gulden -, cet officier jouit seulement 
d'une pension, d'un bénéfice, ne jouit que d'une 
partie des appointements attachés à sa charge, il 
n'a qu'une pension de 300 Horins, 

Marttburm, c. Warte. 

Warum, 1. ad. Ftagewert, ich nach der Urfache von 
etat ju erlundigen pourquoi: = bat er es gethan? 
p. l'a til fair? - jolite td es nidt thun? p. ne le 
ferois-je pas? + nidt? p. non? p. pas? -benn? 
p- done? - das? und - dad? p. cela? * de ce- 

a, s'il vous plait? - bleiben Sie nicht bier? que 
ne demeurez-vous ici? - fagt tr bag ? à quel pro- 
pos, à quel sujet dit-il cela? it. catt eine Wet Lors 
tourt; - ſotgt ihr nicht für enre Sachen! que n'avez- 
vous soin de vos affaires! - jeid ihr wicht zu Haufe 
geblieben! que n'etes-vous resté chez vous! 2, 
pron. rel. caub vor tirfadıe) ; er ging fort, ohne zu fas 
gen —, il sortit, partit sans dire p.; es iſt fein 
Grund vorhanden, ich febe nicht ein, - ich ed nidt 
thun ſollte, iln’y a aucune raison, je ne vois rien 
qui m'empèche de ie faire; 3. n. cher Grunb, bie Ur: 
fa) pu. ét tft fort, Das - weiß niemand, il est par- 
ti, personne n'en sait le p., la cause. 

Waͤrwolf, c. Währslf. 

Marge; nf. ieinenärtiche, runblide Erbisung auf der 
Oberadqe eines Dingré, bei. auf ter Sant) verrue, f. poi- 
reau ou porreau; er bat -n im Geſichte 2, il a des 
verrues au visage #; feine Hände find vol -n, il a 
les mains pleines de verrues, de poireaux; eine - 
abihneiden, ausrotten, couper la tête d'une »., 
d'un p., extirper une v.; jur Vertreibung der -n, 
pour faire passer les verrues; diefes Pferd bat 
-n an ben Füßen, ce cheval a des poireaux aux 
jambes; eine fleine -, ein Waͤt zchen, Wärzleln, une 
petite »., un petit p.; bie Heinen Waͤrzchen, Drié: 
eu auf der Font: auf ber Sunge, les mamelons, 
An. les papilles, f., cf. Brufi-, Feig-; Bo, -n, cet 
ne runde Ürbabenbeiten auf ber Lmterfläche der Pitzes it. Jum⸗ 
vfe, runde Erbabenbeiten, auf verichieenen Gamen und 
Früchten) mamelons, papilles, f., cf. warıta: Arf. 
die -am Fuße eines afetenfodes.la demi-boule. 

Warzen⸗aloe, f. Ro.aloes verrugueux; -bade, 
f. Con. Art Saryenfdnete Ja couronne d’Ethiopie, 
le bac couronné à mamelons; -budel, Con. (rt 
Serfdneden one Haus) la doris verruqueuse, le li- 
maçon ».; -botter, Con. (Ant Ebroimmibueten) la 
nérite à mamelons; -eichel, F. Con. (Art Brereichel) 
la balanite,le gland de mer ».; -flechte, f. Bo. le 
lichen ».; -flunder, Hr. Art Seltenfbwimmer) la 
plie à verrues; -fürmig, a. ad. (die Ferm, Grfalt ele 
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ner W. babenb) mamillaire, papillaire; An.bie {bts 
migen Erhöhungen der Gebirnbölen, les eminences 
m-s des ventricules ducerveau; -fortiaß, Ar. (ein 
Xbell vorn an dem Spiegelichen Lappen der Weber, la tubes. 
cule p.; -freffer, bie -freifende Heufbrede, Ha. 
Ar Cibelbenichneden Ja sauterclle ronge-verrue; — 
täfer, Fa. cf. deren Bob zur Setze mit ddr) ben beleyt 
in: la cantharide; -Fopf, ©. Steinfeder, (3. An -Fraut, 
n. Bo. I. ©. Stergiontraut, Sdnmedentiess 2, der Mains 
tebl, deffen Cebraud bei Cuerungen der Brufwargen em 
vpledlen mir; l'herbe aux mamelles, lalampsane; 3. 
die grmeine eb. europätiibe Sennenmwende, Deren Jtucht Mets 
nen Märihen gleicht) heliotrope commun ou d'Euro- 
pe, herbe aux verrues, la verrucaire; 4. c. Kiss 
gelblumes 5. ©. Park; -Freiß, ©. =ring; -Türbie, Fo. 
le potiron à verrues, labarbarine; -maul, n. bou- 
che garnie de verrues;it. c. Biuseaet: -melone, f. 
Bo. la cantaloupe; -mittel, n. remede pour faire 
passer les verrues;-ring, (ber 8. um die Brugwaryeh 
arcole du mamelou, f; -rippe, f. Con. (le warjige 
Benutmufsen la clonisse; piperone ou piverone ; 
-fcheide,f. Con. Are betenmufden) ascidie à mame- 
lons; -{énede, f. Con. 1. (Art Stadeliäneden) murex 
à mamelons; 2. (Urt fieiner Erbihneden) lalimace p.; 
ſchnirkel, Con. (Ar Schnirteltchneten, hélice m., f; 
fans, Ha. (Art Sornfibe) le baliste à verrues; 
-ftein, 1. Mg. (Städte von verfleinten Geeılgeln mtı -fürs 
migen Crbébungeny roche mamelonée, f; mamelon 
d'oursin; 2. (Art Iropfäeine) stalagmite,f; stalactite 
amamelons; it, lamatite; -flern, An. (rt Geeñerne) 
étoile de mer p., f; -jabn, (-fürmiser 3.) dent mame- 
lonce; Thlere mit -jähnen, animaux à dents ma- 
melonees; -jirfel, c. -ting. 

Warzig, a.ad. Warzen batımd, mir Warzen befent) 
plein de verrues; it, An. Bo. —— mamelo- 
né; ein -e8 Geficbt, un visage plein de ».; -€ Häns 
de, mains pleines de v.; An. das -e Zungenbäuts 
en, lamembrane p.; Bo. eine -e Wurzel, cote aus 
turgen, wargenfärmigen Heinen Yuntten beftebt) une racine 
Ps Pflanzen, Blätter, mit wargenfirmigen@rpöhungen) 
plantes, feuilles mamelondes. 

Was, pron.ind. 1. (fragentes Kürmert); — {ft bag ? 
qu'est-ce que cela? - beißt das? - foll bag bedeu⸗ 
ten? que veut dire c.? que signifie e.? - fagen 
Eie? que dites-vous? - M Ihnen? - feblt Ihnen? 

u'avez-vous ? — iſt zu Ihren Dienften? qu'y a-t- 
il pour votre service? - ift ju thun? que faire? 
von - ift die Mebe? de quoi est-il question? de 
quoi s'agit-il? an - benten Sie? à quoi pensez. 
vous? auf — gründen Sie Ihre Hoffnungen ? sur 

woi fondez vous vos espérances ? mit - beihäfs 
t Es fit? à quoi — für - haͤliſt bu 
mich? pour qui me prends-tu? - iſt das für ein 
Menib? quel homme est-ce la? - für ein Thler 
ift dieſes ? quel animal est-ce la? - für Wetter it 
es? quel temps fait.ii? - für Bäume? quels ar- 
bres? - nipt mich das ? à quoi c. me sert-il? quel 
profit m'en revient-il? que m'enrevient-il? it. (auss 
tufungsmweiter; - bas für ein lâfiiger Menſch if! que 
cel homme est importun! -! aie! ihr unterftebt 
euch r? quoi! quoi donc! vous osez x? - für eine 
Umverfhamtheit! quelle impudence! it. fa. can 
flat : warum; = lachft bn ? pourquoi riez-vous? qu’ 
avez-vous à rire? - quälen Sie mic {0 ? pourquoi 
me lourmenter ainsi? it, abs. (einen Sprebenden qu 
fragen, weh man feine Worte nicht verfieben tann) — 7 plait- 
il? - denn ? quoi done? it, «ais Yeuberumg be Uns 
vollfen# und der Beraditungss ei -! laßt mich in Mube! 
hé! laissez-moi tranquille; el - gebt mich bag an! 
eh! que m'importe! at - beiratben! comment,me 
marier! 2. chrzießliches Füreæert; Das ift Alles, - Ich 
babe, voila tout ce que jairz; edfei- es wolle, quoi 

ue ce soit; {ch wollte lieber ich welß nicht - tbum, 
jaimeroismieux faire tout au monde, toute autre 
chose; - auch daraus entfliehen mag, quoi qu'il en 
arrive; g.chose qui arrive; - für Gründe man ihm 
aud anfuͤhren mag, qs raisons qu'on lui apporte; 
Cie mögen fagen - Ste wollen, quoi que vous di- 
siez; it. vous avez beau dire; Ge mir faaen, tft 

«vif, ce que vous me dites est sûr; - das Schlürhs 

eift, if, das 7 cequ'il ya, ce que j'y trouve de 
pis, c'est ques; - mid rer pour moi, quant 
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à moi; wenn Sie wäßten, - für ein Vergnuͤgen es 
te, si vous saviez quel plaisir c'est der; it.s. ein 
wnbefanntes -, ein Id weiß mit -, un je ne sais 
quoi; niemand weiß das wie und -, personne ne 
ssit ni quoi ni comment; it. fa. (für: etwas); Das 
ift - Wnberes, c'est autre chose, c'est une autre 
affaire; haben Sie - Neucé gehört? avez-vous en- 
tendu qh de nouveau? it, (für: fe febrı; er läuft, - 
er fann, il court à toutes jambes; Sie glauben nicht, 
- fie (hön fingen fann, vousne croiriez pas comme 
elle sait bien chanter; it.geine Berficherung ju begfelten); 
- ih dir fage, fie tft da, je L'assure qu'elle est la. 

Waſch-⸗ amber, Mg. (Bernftein, ter mit einer Rinde 
Übergegen an ble Alte gemerfen, und von dieter Rinte befreit 
werben {ft ambre jaune, succin décroûté, nettoyé; 
-banf,f. (B., tab -faß barauf ju Aeen) le banc à laver; 
die... der Wolllämmer,-ie degraissoir; -bär, Ha. 
Coin Thtet, wog ber Ördhe einen Dachſes, mob jedem Biffen fetr 
mer Nabrung erſt Ind Waſſer zaucht. und dann mit ben Dfeien 
rentt le raton, le coali; -beden, n. 1.le bassin à se 
laver les mains; le lavoir; 2. Mn. c. Rieienmufcet; 
-beien, Expl. CB. von Tannentelfern, bad Cr) damit auf 
tem Herde im Baffer bin und ber ju fegen) houssoir ; - bla: 
fe, f. ©. -tetet; -bläuel, «Bi. , bas zedhuchte Irinene Ge: 
rörh Inder Waſche damlt qu ſchlagen) le battoir delessive; 
-bühne, f. Expl. Ole Ti, die zum en beflimmten Crie 
tarauf su füriem table à laver les minerais bocardes; 
-bütte, f. (8., etwas darin qu -er Ja cuve à laver, le 
euvier; -elfen,n. Expl. (@. m8 aus gepechten umd ger 
waichenen Erren nefhmelit wiro fer de lavage; -erde, 
©. Watterzerde; -erj,n. Expl. E. 8 sermafchen werben 
fe er, aemaldhen fr minerai de lavage, m. lave; -faf, 
-gefäß, n. die -gelte, -fuie, der -Tübel, cabtiernes Her 
fä6, Wäre barin qu -em cuveau, bacquet; -fell,n. €. 
-teber; -frau, ©. Märterinn; -gefdß, n. e. -fab; -geld, 
n. ©. Wäfderleun; -gelte, f. €. -fah; -geräth, n. I. 
8, mb gewalchen werben tanm) linge; 2. (@., ws man 
jum -en braucht) les ustensiles de lessive; -geihmwor 
rene, c. felger: -gold, n. Gi. dad auf Fluffand aema: 
fen wirtyorde lavage, or natifenpaillettes; -haft, 
€. (dmapbafı, plauderbaft; "Handihube, pl. (5. von -1e- 
tir gants de peau qui peuvent étre lavés:-baué,n. 
le lavoir, Ja buanderie; -herd, Fxpl. (6. aufm 
tat dry arrcafcben wird; le plan; -holz, n. c. -Häurt; 
“junge, Expl. (3.. wrbeim en der Erſe aedrauhe wirt) 
garcon de lavoir; -feffel, la chaudiere a lessive; 
= flépfel, ©. -bränetz -forb, CH, ben man int Waffer nel, 
Mole, Haare + darin zu en) manne, panier à laver; 
-fraut, c. Frtentrant; rte, fe. -tüne: -Fübel, c. 
tal; -Fufe ſ. c. -näne; -Pupfet,n. Expl.tartiraenes 
&.. tai aué F ufland or, Iupferbaftiaen Get arten armalhen 
wirt enivredelavage; -Fülte, f. Exp. ch. ob.ürüde, 
bob arpe te Erz heim -en damit hin und ber qu giebemm ruart; 
-lappen, lavette, f; -lauge, f. Ialewive; -leder,n. 
,, tag man in fan) cuir, peau qu'on peut laver; 
-Ichn, e. Wäfdirriehn : -magb, f. €. Sert, Aufwñ⸗ 
féhetinns manier, f. Dess. die M. ta man die Lridiauro 
mr leichten Mafferfarten illumtriert Je lavis; -meftine, 
f. machine à faire la lessive,alarerlelinge; -manl, 
n fa, (eine giauterbañie D.) habillard, e; bavard, e; 
-meilter, «Diener, ter ble Wär eines Fürtien beforan la- 
vandier; -mühle,f. Ezpd. GR, rares Im ter fée: 
béhant qu -mı moulin à laver; -piniel f. Dear. Pr. 
ep. gem Verwaſchen ter Farken) pinceau pour le lavis; 
it. pinceau pour fondre les couleurs; -plan, ec. 
ter; -plaß, le lavoir; -probe, f. Expl. ¶P. von dem 
arwaichenen Eryn) essaidu mınerailare ; -Theidebant, 
f. Expf. (ftofien, worin das Orı arwalchen wirt la caisse 
entombeau; -(Kürge, f. tablier de blanchisseuse, 
de lavandiere; -fhwanmt, ©. Bareitmeamm ; -Teife, 
e Fete; -filber, n. ©. Subertucen: -fielger, Exp. 
07 4, mr Nie Monde her bat —en ber rue ban maître ou. 
vrier qui surveille le lavage du minrrai; -ftein, 
ec. -elfen; -tbon, ©. Walter-; -tiid, table a laver: 
Atrog, CT, etwas barin zu -en) auge à laver, f; 
Expl. CE. Me @rye Patin zu em lavoir; -manne, f. c. 
tof: -Waffét, n. eau à laver; bringt .., apportez 
à laver: -meit,n. ce. Wäldierinn; -mwerf, n. 1. (Ber 
tichturg,, Me @rge qu -em lavoir; machine a laver le 
minerai, f; 2. 0.-eri; -molle, f. (mtr Seife gewafchene 
#3 laine lavée au savon; -jrug,n. €. -geräib (1); 
sinn, ©, Flußılan; -juber, c. -Hitte. 
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Le. -eriehn; -fammer, F. (&., we man bie —e, bei, die 
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Waͤſch-buch, n. 1.18., tn om Me Fhmifidie verbandene 
verreichaen I inventaire du linge; 2. (B., in we die 
zum aſchen übergebene —e eingetragen wirt) le memoire 
du /. à blanchir; -faftén, armoire à /.; -geld, n. 
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ehn, leblanchissage ; den... bezahlen, payer le .. 
Bafberei, Wälherei; en, f. 1. sp. ai aides 
im verächtfichen und tadeladen Sinne); eine elende -, mau- 
vais blanchissage; 2. c. Klatfdrei, Schmäprtei. 
Malen, 1. 0. Kafen; 2. 0. Echindranger; 3. 0.Reit: 
(ware —e aufbemabrr) chambre A serrer le /. sale; büntel Selles D roi y er rare 
it. che großen Sufern, Alöfterng der Det, wo mantiemeife| Waſſer, 6; m. 1. (le betammee farben, gerudbe umb 
+ aufbemabrt) lingerie, f; -Torb, manne pour le /.; | geftmad :tefe, unenmüntithe und ırepfbare F üffigteit; tas 
ot f. ei * — —— — * gewohnticht Gerränt) en — Bab, Brunnen-, Eifer 
corde a etendre .; , = « ©. Mau |nen-, Fluß-, Meer-, D -, Quel, Regen-, Salj-, 
aeibetr; -franf, 0. -tafen; feu, n. ©. -ieine; pers | Sauer-, Cnee-, Gre-, Eumpf-, Tag, pris belle#, 
zeichniß,n. -zettel, (3 , merouf baë zu waldenbe Geräh gutes, trinkbares —, e. claire, bonne e., e. bonne 
verzeichnet it) le memoire (du /. a blanchir}; bat bie ‘boire; hartes -, cm# nice mit @elfe ftéwmt 2) e. crue; 
Milkerinn den ..? la blanchisseuse a-t-elle le ‚wildes {res nicht eur Kunft geteltet od. an einem Dre 
ler: n,f. 1. @te Bel. da man md ; das Wa⸗ er hg I Ei * ide — 
4 à es ; ie) «. douce; ftii -, €. fra ef. 
(dem tes Brinengerätbeh, der Erjep le blanchissage, la (Mara: ficbendes €. dormante, arvapie ; ficéen: 
— it. — us in am —* eis ‚des -,e. — ein eng -, ein au 
ne - halten, anftellen, faire une /.; eine - haben, an voll -, ein -, une goutie d'e., un verre d’e.; 
III IE DE 
x ve des -6, la pesanteur de Ir, + en ; 
Dane die - thun, donner son linge sale à blan- \paben zu viel x unter diefen ein getban, es tft ja 
chir, mettre le linge ala, Les al ir pr iſt faſt lauter -, vous avez mis trop d'e. dans ce vin; 
in der -, cette robe esl au di, à la Li; die — at vousavez nové ce vin, ce n'est que du lavage; jes 
Maiden meines Beinengerdthes) Toftet mid fo und fo viel,  mand bei - und Brod, auf - und Prob UdEL, meurs 
il m'en coûte tant en di.; diefer Flecken geht nicht qn au pain et à l'e.; zu — und Brod verurtbeilt fepıt, 
anders heraus, alé in mehreren -n, celle tache ne | étre condamné au pain de douleur; dieſe Stiefel 
s'en * ue dans plusieurs —* dat Waſchen; halten fein —, — tat — * Len bottes prennent 
2. s. coll. sp. (bad jur Betteltung bes Mörperd od. ju aller: | J'e, ont pas al’epreuve de l'e., ne resistent pas 
Let anderem — Getraucht dienende Reinengeräih) le. à lon of, peu eur in- tocen, faire bouillir ak 
linge; weiße, reine, frlibe -, du linge blanc, blanc | dans l'e., cf. einnehmen, jleten (Mar); fg: ju - werden, 
de lessive, du linge propre; ſchwarze, bejtmuBte | qu miré , wereltelt werben) s'aneanlir; se réduire a 
-, du linge sale; Geben, Handtücher: zur ſchwar⸗ rien, s'en aller en fumée ; biefe Sache iſt zu - ges 
en - thun, mettre des chemises, des servielles au : worden, cette affaire est à vau-l'e., a tourné ene. 
gl sale i grobe, (ue Ars — er linge, Ins Put boudin; zu > rege —— — 
n, beau linge; — od. Welfzeug machen, verfertis les projets de quz fie ale einander mie zwe 
gen, näben, faire, coudre du ous. frite - anzies I&renfen =, ils . ressemblent comme deux eh 
— — = ge ET —— ‚d’e.; - in m —— u: (etwas an Le Dit trar 
we - » - , M change de gen, mo großer Leberfiné daren (ft; it. einem Krichen ermas 
linge tous les jours; erhält viel auf fdène —, ilest |fbentem porter de l'e. à Ja mere; e8 wird noch viel - 
curieux en beau linge, ef: Bauch⸗, Ben-, Kinter-, | verlaufen (ned fange Zeit paueen), bie dieſes geibiebt, 
Lab, Iifh- 2; 3. Æxpl. (ein Gebâube, merin ble Erpe ge: | j] passera bien de l'eau sous les ponts, il s'ecoule- 
safdien werten) le lavoir, (bâtiment qui renferme | ra bien du temps, avant que cela arrive; das - 
= un à laver). PARENTS : Hd jene JU leiten, a — m 
aſchen, ir. I.(orem. bed Waſſers ot, einer andern | faire venir l'e. à son moulin, ef. Fri, hüten, Mühte, 
Früfäafeis veiniger, Indem man es grseneina. erihe) laver, | reichen, trüben, werdienen: P. "man muß das faule - 





blanchir, cf. ab, aut-, ver- ; bie Hände -, fi -, sei. 
les mainsr, se 2; gebt Waffer zum -, zum Hände-, 
donnez à /.; er wäfcht ſich dad Geficht, il se lave le 
visage; fie wuſch ibm die Füße, elle Jui lava les 
pieds; Waſche zum - geben, donner dulinge à di.; 
die Waͤſche, das Leinengeräibiftneh nicht gewaſchen, 
le linge n'est pas encore lave, blanchi; fie wicht 
mir, Afı meine Wältberinm elle me blanchit, elle blan- 
chit mon linge; mit Eeife -, savonner; morgen 
werden wir —, (rise Wäldıe beiten) demain nous fe- 
rons la lessive; die Waſche aus dem erjren Walter, 
ang bem Gröbjten -, décrasser le linge; Tr. die 
Tücer od, wollenen Seuge nad dem Färben -, re- 
viquer les draps, les etoffes de laine; fg: einem 
den Kopf -, cb einen derden Derwels geben) L latète à 
n, lui faire une sévere réprimande; po. das bat 
fé gewaſchen, cin vershatit, wehilidr cela est excel. 
lent ; fit Die Keble, die Gurgel -, tetel trinten) s’arro- 
ser,se/,legosier; P. cf. Sant. Mobr; 2, Eapi. die 
gepochten Erge —, as tante Metein mie Waller davon 
meafpüten) /. le minerai bocarde; Dor. das gemabs 
lene Gold, ben Goldteig -, apurer l'or moulu; 3. 
Dess. eine Zeichnung —, (ble darauf getragene Farbe vom 
Duntelm Ind Gele vertreiben) /. un dessin; eine gewa— 
ſchene Zeichnung, un dessin lave; ein gewaſchenes 
Blatt, cein Nupferbiart. bad die Arr einer gemalchenen Dridur 
rung nadabmt) une gravure lavce, en maniere de 
Invis; 4. ©. image, plaudern, ausplaubern, Nasen, 
Daß -, (ver Are) le blanchissage, la lessive; (ter 
Füße, ver Altaͤre nach irch ichem hebraudını le lavement; 
cher Erze und Merane) le lavage; (es Getrhgré bei ben 
etes und Silber s arbeiterm la lavure; (einer Zeichnung) 
lelavis; Chi. das -, Üb-, (ter Salze er lotion, f. 
Waſcher, Waͤſcher, 6; die -inn, 1.09-. memäfden 
blanchisseur, se; lalavandiere; it. laveur, se, cf. 
Aufwäiherinn, Cry, Gelt-, Eiider-; 2, 0. Ehwäger; 


Inteht ebrr weggießen, big man befferes bat, il ne faut 
as quitter ce qu'on a, avant d'avoir qh de meil- 
eur; il ne faul pas quilter le certain pour l'incer- 
tair ; un dient vaut mieux qn deux tu l'auras, 
of. fils 2, (eine Sammlung —6, ein Find, Leib, Ger, 
vas Merry; ein breites, ticieé, fiihreiches, fbifbares 
— une ». large, profonde, poissonneuse, naviga- 
ble: am -, au bord de l'e., de la mer, delariviere; 
ein lleines -, ein Waͤſſerven, Wällerlein, un petit 
ruisserw,unpetillacou etang; fid ind - werfen ſtuͤr⸗ 
sen, se jeter a l'e., cl.fatren; dieſet Dubel gebtant ind 
-, ce barbet va bien à l'e.: ein Schiff ine - lafen, 
lancer unnarire a l'e.; das - ging ihm bis an den 
Hals, il avoit de l'e, jusqu'au vou; das - {ft Dow, 
niedrig, les raux sont hautes, grosses ou grandes, 
les eaux sont basses; ein Land unter - feßen,inon- 
der un pays; die Müble ſteht unter -, mas — Art 
fe hoch, das aie Miübträner ſich nice berum breben können; je 
moulin est engorge; unter dem - bervor, wieder 
anf bie Oberfläche des -8 fommen, revenir sur l'e.; 
zu - und zu Xande, par mer et par terre, ef. fhwim: 
men, untertauden ; Far, ablanfenbed -, c. Ebbe ; auf: 
laufendeg, fteigendes od. wachſendes -, c. Flur; bobl 
=, {menn bie Wellem bob geben) grosse mer; zwiſchen 
Wind und -, din ter Evene des Waferfpleaeit) à Heur 
d’e.; ein Schiff, das vlel - giebt, (was febr tief arbı) un 
vaisseau qui tire be. d'e.; ein dif, das viel - fals 
len läßt, «tat binten fdiarf umb vorm voll gebaut If, wub 
Aenerianig gebt) un vaisseau qui est sur l'arriere; - 
fdlagen., caus der See fhöpfen puiser de l'e. dans la 
mer, of, Kast-, Siel-; 3. fg: =, merich. Müffiae Sörper, 
wor durch Die Scheltetunſt aus Frchteng arwennen werden: 
it. Afige, dem - äbnilhe Mryeneien); woblriechende -, 
eaux de senteur; abgejogene, gebrannie —, saux 
distillces; liqueurs, f, Aölnifd -, e.de Gologne; 
ungariſches -, e. delareine (d'Hongrie) ; zuſam 
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menzlehendes, blutſtillendes — e.styplique; ber 
— €. * cf. Aa À au. - ri 
Kalt-, Kirihen-, Kbatgs-, Bavendel-, Lebend—, Magen—, 
Tomerangenbtäüt-, Role, Seite, Wund-, Ammmt-g; 
4. (Htüfügtelten, we ich im Körper abfombern, bei. ver Hata); 
als man ihn öffnete, fand man die Beujt voll -, 
uand on l'ouvrit, on lui trouva lt poitrine pleine 

es die Blajenpflakter ziehen Dlafen voll Haren -8, 
les vesioatoires font des ampoules pleines d'e. 
claire; die Mugen ftehen ibm voll -, il ales yeux 
baïgnes de larmes, ses yeux sont trempés de lar- 
mes; dad - ar Shiweißr Läuft ihm über das Beficht 
betunter, l'e. lui degoutte du visage, ef. itmisen; 
ber Mund wird ihm voll -, das - lauft ihm in den 
Mund, l'e. lui vient à la bouche; jein.- laffen, cit 
fen) faire, lâcher de l'e., son e.;uriner; et bat bem 
Arzt fein - geseis, ilamontre son +, au médecin; 
fie wird bald gebären, das — cHints-, ef.) iſt ihr ans 
gebrochen, angegangen, elle accouchera bientöt, 
seseaux ont perce; 5. (dev vom Glanit be -# Ahmilde 
Olatu der Perlen id einiger &reljleine) l'e., le lustre, le 
brillant; dieje Perlen baben ein ſchoͤnes -, ces per- 
les sont d’une belle e., cf. Diamant; ext. der &lany. 
Bas fchlliernde Anichen gewiffer Zrugeı; das - des Mob: 
res, des Camelottes, les ondes du moire, du came- 
lot; blejer Mohr bat ein ſchoͤnes -, cette moire est 
bien ondee, cf. wärlern (Man), 

MWafferraal, das -dlden, An. 1. (Urt Sveraufents 
bein) la néreide lacustrale; 2. Att Maitem) le mille. 
| a dard; -ablaß, -ableitung, la saignée, l'écou- 

ement, la dérivation des eaux; it. detour qu'on 
fait prendre aux eaux; -abſchlag, €. Mblélag (33 
-abimägen,n. le nivellement des eaux, cf. atmägen 
«23; aber, ſ. I.ienger Bang In ber Erde, vor — enthält) 
veine d'eau; eine gang dünne, feine. ., un hletd'e.; 
2. An. -adern, -gefäße, pl. cie Gefäße, we dem Dinte 
bie wÄferichte Feuchnateit zuführen) les vaissenax Iym- 
phatiques; -aberbrud, -frampfsaberbrud, Chir. 
Ge, ber zugleich miteinem -bruct ershunden IA, hydrocir- 
socele, hygrocirsocele; -ahorn, ©. Girihbelter (an 
-alber, ©. Feivsatorn, Masborter; -aloe,f. Bo. aloes 
d'e., ananas aquatique; -ampfer, Bo. la parelle; 
Ja patience des marais; -amiel, 1. €. Krarnpieller; 
2. 6.-Aar; -amt,n. cobriateisliche Behörde, me Me Aufs 
ihr üter ten -Fau, Me -Teitumaen ge füben intendance des 
eaux; -andotn, Bo. 1. le marrube ag.; lelycope; 
2. der braune .., Ctie Heine Stintueſſel. Eumyplesénefier 
Ja petite ortie nuante, orlie morte des marais; -a: 
piel, c. Sumpftaisenbaum; -arce, f. c. Are (31; - 
arın, a.ad. qui n'a guère d'e., qui manque d'e.; 
eine -arme Gegenb,une contrée qui a peu d'e., qui 
manque d'e.; -arum,n. c. Salangentraw (4. eurepéls 
fes; -affel. f. Fr. aselle d'e. douce; -aft, c. - fd; 
-ange, n. Chir. 1. cein mis einer -geidiwulrt tehafteies 
8.) œil hydrophthalmique; 2. c. usenwafferlucht; 
bac, le ruisseau, c. Bat: -bad, &. Yiérat; -bad, 
n. bain d’e.,c. Bar; -balbrian, Bo. der tleine. ., 
Ja petite valdriane ag; der große .., ber gemébnlis 
de Baldrian, la v. commune, ». sauvage on des 
bois; -balfaın, ©. -münge; -bafilie, f. Le basilic ag.; 
-bathengel,c. Lachentneblauch; baut, 1. cieter DB. an or. 
in einem -) construction faites dans }’e., bâtiment 
élevé dans l'e., of. Schleufe, Wehr; 2. der .., Die 
Hunt, (te Ke. baue autjufühten Aydranliqgue, f; 
science k., architecture k.; -baufünitig, a. ad. (die 
autant berreffent) A.; -bankünftige Schriften, Ma: 
fbinenu, écrits sur l'A, machines hydrauliques; - 
baufünftier, ©. -baumeñer; -baum, Tupelobaum, 

Bo. (2. mit olloen + ätniten Früchten, nyssa; toupélo; 
olivier d’Amer.; -baumeifter,architecte h.; -becté, 
3. ©. Wafdıheiten; 2, (srades Bebilinif, mworeln das — en 
ned Sipringbrunnend (lit) bassin d'e.,rond d'e.; -beers 
faude, f. c. Sirfbbolber; -beere,f. Bo. 1. ©. Vogeltit ⸗ 
fa; 2. c. Sumpfbeere; 3. ©, Siridbolber; 4, ©. fünf: 
fiagertraut; -bebälter, 1. le réservoir; 2. 0.-beden 
En 3. 0, Ciñernez 4. Sal. CB, fie taë Balj-) baissoir; 
-beiger, Ha. (der févoarge erterifénabet) le conpeur 
d'e,, le bec-en-ciseaux; -benedictfraut, n. Bo. la 
benoits ag-; -sbeichreiber, Gemwälfer: , (8. der Ge⸗ 
ter eine Landet hydrographe; =: breihreibung, 
Gewäffers, f. hydrographie, f; -beien, Ha. Get 
Wärmer in füßen -n) le brachion de Baker; -bete: 
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nie,f. Bo. la betoine d'e.,la scrophulaire ay.;-bett, 
n, I. ©. Fiußbeit; 2, ©. Hurzanz, Flutzerinne ; -bemobs 
ner, 0. -thter; -biene, f. €. Dresne; -biénenidmarm, 
Arf. (B., ter auf dem - loßgrbrannt wird) caisse de feu 
ages ef. Bienenfæarm 4; -bilb, n. 6. bas fiat Im 
— ipiegeitı figure représentée dans l'e.; -bitle, c. 
Bırte; -birn, f. la mouille-bouche; die lange Herbfts 
-bien, la verte-longue; -blafe,f. 1.181. auf oem -, 
wenn eb flartregnetg) bulle d’e.,f; 2. (eimemtsetner wär 

sertgen Feumtigteit gefülkte Br, am meafttichen Körper) clo- 
che, ampoule, vessie, f; Hd. hydatide, f., cf. Bia: 
fe (235 bie -bläschenan den Augenlicdern, (eine Strant 

veit der Auyen) les hydatides des paupieres; 3.c. 
Deabtafe; 4. An. Att burbiditger Bisjenfihneten) La 
bulle hydatide, bulle d's. papyracée, la conque 
sphérique; -blafer, c. Matin; blatt, n. Bo. (mort: 
amerit, -pflanye) hydrophylle ; -blatter, f. 1.0. -bia: 
fee); 2, die -blastern od. -poiten, la petite vérole 
volante; -biau, a. ad. bleu de iner,bleu turquin; 
-biei, n. Hg. (meratliicher mis Smefe vererpter Stefl) 
moly bdène; -bleiserz, n. m.sulfure; glinmerndes 
+, fer carbure; -blelglang, c.-biisers; -bleifait, 
m, calcaire; -bleitönig od. -bleimeiall, n. régule 
de m.; -bleisoder, m. ocreux; -bieifauer, a. ad. 
Chi, cmit =bleifäure verbunden) composé avec de l'aci- 
de molybdique; -bleiiaures Say, molybdate; - 
bleifaures Biel, Eijeng, molybdate de plomb, de 
ferg; -bleijdure, f. acide molybdigue; -bieijlüber, 

argent molybdique; -binme,f. 1. viede am — ed. Im 
— waıblende B.) leur ug.; 2. ©. Ereblumein); 3. (Ur 
tes Baatmoſes, we im — wädin le byssus flottant; - 
blut, n. -blüte, F e. -pfeffer; -bobne, f. Bo. ce 
rum) La colocasie, le pied-de-veau; -bord, e. @ey- 
born; Dramen, c. -pirkemen; -braunwurz, f. Bo. la 
serophulaire ag.; -brei, bouillie à l'e., faite avec 
de l'e.; -brenner, distillateur, cf. Branntmelnprenner; 
-brodwurzel, ſ. Bo. ctas efibare rum, ver indie Kobl) 
le chou du Brésil, chou poivré, chou caraibe, le 
gouel ombilique; -brud, Chir. Cire Brüche, mo der 
Eat mit — angefüllt fü) hydrocele, cf. Darm-mrun. 
Vabet-bruch, Wind-prub; -brudel, c. Spare; -bruns 
nen, ©. Brunnen; Buche, f. ©. Kleiverbaum; -bübne, 
Expl. (Zummermwert, woreln bte Chruben- geleitet, und aub 
bemi. wieder durch Gerlane abarlührt werden); canal d'é 

coulement; -bunge, €. Battunge; -büriche, f. c. 
“lab; -Qur, ſ. Aled. bie .. gebrauchen, (Minerat- 
teintes) prendre les eaux minérales; -dbamm, la di- 
gue, cf, Damm; ein fiéinerner „. längs dem Uier eis 
nee Fluſſes bin, une turcie, ef, Weprtamm; Dampf, 
la vapeur de l'e.; die Kraft der -démpfe, la force des 
vapeurs de l'e. bouillante; -barm, ©. -fatrnæurm; 
Dicht, a. ad. (le b., dakteln = eurbringt) qui ne donne 
pas passage à l'eau; diefer Damm ifi .., cette di- 
gue est sı ferme que l'e.ne perce pas, ne penetre 
pas; biefe Zeuge, Schuhe find .., ces etoiles, ces 
souliers ne percent point; dieſes Tuch iſt uit .., 
ce drap prend l'e., n'est pas à l'épreuve de l'e.; 
bite, f. qualité de ce qui ne donne pas passage 
à l'es -bifiel, f. Bo. che gemeine frapttèel) la que- 
nouille; -dote, ©. -iungfer; Doit, ©. firititiee; 2. 
©. -banf; -Drache, ©. -beie; -breiblatt, ©, Birtertier, 
Bleberttee; —droffel, ſ. Zr. la litorne ag., le merle 
d'e.; -drud, Phy. la pression de l'e,; ber Spring: 
brunnen ift eine Wirkung des -brudeé, les eaux 
jaillissantes sont un effet de la pression de l'e.; 
-brudlebre, ©. -rafttepre ; -bunft, c. -bampf; -Ditrs 
wurz, 1. c. -banf; 2, (Ar Aſchenpflanzth la cinéraire 
ou cendriette des marais; -ebene, -fide, ſ. la 
surface ou superficie de l'e.; it. c. Horigomtats ebene; 
-eibiih, Bo. la ketmie ou guimauve des marais; 
-ridechie, f. Ha. le lézard ay.; -eimer, «€., — tamlı 
suichöpfen) seau, godet; -engelmurg, e. Wald: engels 
mur; -enzlan, Bo. la gentiane ag.; -epbeu, Bo. le 
lierre d’e. ou ag,; -eppich. 1. ef, Œpplti 2,0. -mert; 
3. cer alfrige Sabnenfuf) la renoncule des marais; la 
grenouillette d'e.; -ergeugung, f. P. la formation 
del'e.; -eule, f. ©. -mer; -faden, Bo. 1. (ait. sen 
-pflangem la conserve; der Fugelfèrmige, lupfergruͤ⸗ 
ne, beiblebige, blaiensartige, gegitterte, baarfeine, 
fettenförmige, forallensartige, zweitheilige, gallert: 
artige.., la c. egagropile, vert-de gris, amphibie, 
bulleuse, grillée, capillaire, chainelte, coralline, 
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fourchue, gelatineuse; ber geballte, (dire, neÿs 
förmige .., la c. pelotonnée, polymorphe, reticu- 
lee; le filet à réseaux, le lin maritime; der beſen⸗ 
artige.. „la c. à balais; der berumtreibende .., la 
e. errante; 2, Der .., -fadenwurm, Ha. lachante- 
relle; le crinon ag.; veren erin; fil de mer; -fabrt, 
f. promenade en bateau; -fall, 1. Mewun. er Fall 
bes —$ auf ein Mübirar; la chute de l'e.; chute d’e. qui 
fait aller le moulin; le saut de moulin: 2, (Ort, we 
tab — aus einre Reise Höhe in ble Liefe nt la cascade, 
chute d'e.; celm ſeht beber, farter) cataracte, f; ein ges 
ind abfiifiger .., une ca. en rampe douce; ein 
ſtaffelſdemiger „.. une ca. par chute de perron, der 
.… des Mociné, der Rheinfäll, la cataracte du Rhin; 
die -Fälle des Nil, les cataractes du Nil; 3. Pro. 
Ciné, won ein Muͤller dem Prundberen für ten Gebrauch te 
= brjasin canon, droit qu'un meunier paie au seig. 

our l'usage de l'e.; -faUfraut,n. €. Rubrsatant; - 
ang, ©. -tañen; -farb, -farben, c.-lartts; -farbe,f. 
t. Die dem Fluß- od. Meer- eigenttümtihe F.) la coufeur 
de l'e., ©. d’e.; 2. Pt.r (Farbentbrper, der mit - anatr 
made und aufgetragen wied; Ja détrempe: mit... mabs 
len, peindre en d.; ein mit „. gemabires Zrüd, une 
peintureen d.; une d.; -farbig. a. ad. couleur d'e.; 
-farn, B>. 1. (et Farnträuren hydeopterite: 2. (es 
Traudenfarn ; der blühende Fata bie fönialide Démunbes 
la fougere ag. ou Heurie; osmonde fleurie; -faf,n. 
1. (5, -darim aufzubehaften, pu führen tonneau à le; 
2. ©. -biemenfhmarım; Feder, Ê 1. c. -aler; 2. 0. -veils 
Aeminız 3. 6. Medr; -fenchel, 1. c. Pierbefamen; 2, c. 
=velidien (1)5 3, ©. -taufenttlan; 4. ©, -aler; 5. ©. 
-babnenfuß; 6. €. -fblaud(2r; -Ferflein,n. 0, Sumpf: 
ſchwein: -feit, à. ad. 1.0. ihr; 2. Mar. ein -feñtcé 
ob. freifes, ſegelſtelfes SOIF, e. Reit Mar; -feurr, 
n, Arf. CF bat auf od. unter tem = brennn feu 24.; feu 
d'artifice qui brûle sur l'e., dans l'e.; it. le feu gré. 
eois, ef. ariechlic Feuer; -fenerrad,n. Arf. la jatte 

"eu; -feiterivert, m. (F., das auf bem — abacbranne 
w'r2) feu d’artilice tiré sur l'e., qu'on fait jouer sur 
Ve; -filj, ©. -faten; -fldbe, F. la superficie de l'e.; 
-flählic, c. -vañ: -flahé, c.-garve: -flafhe, f. bou- 
teille à l'e., G -fledte,f. Bo. lelichen ag.; -fle®, 
tache d'e.; -flieder, ©. -belunber; -Miege, f. 3. la 
mouche d'e.; 2. ©. -mette; -flob, Ale. sein bem Floh 
Ébatides Diefer, dat fich auf bem — aufnäin Ja puce d'e.; 
2.0. Seefleb; 3.0. Stmimmiäfer; 4. 6. Sprinaitwarn 
flüchtig, c. -ibeu; -flut, f.inondation, f; déborde. 
ment, of. Flut. Sündflut; -fradt, F. «Fr. für die qu — ver: 
führten Waarem le fret, cf. Ftachtz -fraut, c. Wire, -nimı 
pe; -frobne, f. Fredudtenſte bel -bauem corvee des 
digues, ouautresouvrages elevesdansl'e.; -froih, 
la grenouille, gr. des marais, cf. Landfrofb, Laub⸗reſchi 
-froichlöfel. ©. -wesertt; —fubéfémang, c. Hnertes 
fuhtidmany; -fübrer, charretier qui amenedele.; 
-furce,f. Agr. Jutchen, we jur Aoteltung bed -# argeıen 
werten rigole, f; -furt, ©. Furt; -galle.f. 1.c. Ader⸗ 
salle; 2. 0. Regengalle; 3. ©. Berfientern (Chr); —gal⸗ 
lig, a. ad. quon -auclen fehr naß) marécageux, fan- 

eux,se; éln-galliger Her, un champ ou il y a des 
ondrieres; -gang, 1. «ide Bertiefung, — dat urch adzu ⸗ 
teten) canal, conduit d’e., of. -Ieltung; 2, Meun. 
der .. einer Mühle, Cutch ven das — auf tie Müpräter 
geletter mit lebiez; 3. Mar. ber tiefere Téeilam Ran⸗ 
de bed Berte⸗des, auf wim das — von bemf, durch Me Zorinası 
tem abläuft les goultieres, f; 4. Au. ber allovifbe 
edetrengang In dom Orbörbeim aqueduc de Fallope; 
ble nucklſchen -gänge, ctirim -ariäüe in ber Uberbaut tes 
Auge) les conduits de Nuck, conduits nuckiens; 
ber iplviiche .., chefenberer G. Inder dritten Sirmtamere) 
aqueduc de Sylvius; -gatbe, ſ. Bo. 1. le mille. 
feuille ag; 2. ©. -(hfanc 02); 3, ©. -taniendblatt; 4, 
©. -pellten; 5, Hydr. (Spring. me das — In Gen au ehr 
ner Garbe fpringt) gerbe d'e,; -Qatu, ©, -taufenèélatt; 
-gauchell,n. Bo. 1. la véronique mouronde; 2. 
©. Badbunge; -gefabr, ſ. in. ſeyu, lommen, être, 
se trouver en danger de perir dans l’e.; -gefäß,n. 
1. das ..,-geibirr, vase, vaissenuàe., à mettre de 
l'es 2. An. bie -gefäße im menſchlichen Körper, les 
vaisseaux ymphatiques, of. -ader; — tilägel,n. les 
oiseaux aquatiques; das wilde. ., Ja sauvagine; 
-geift, (nad ber Fabeliedre, ein tm — fid) aufbaltenter (.) 
ondin; -geld, n, Expl. (Hpgade, die eine Grube vom eis 
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mern od. Rateten gefätlte-Hülfen, we auf dem = abgtbrannt I. la lentille d'e., L des marais; die große .., ©. 
werten) plongeon, dauphin; 2. Hy. cet vielfeitiger | Freſchdisz 3. die .., der Grüblingé-fieru, le calli- 
Yyramiten, me von verich. übereina. rfndrtben -fklien ger | Lric printanier; le capillaire d'e.; la lentille des 
bitter werben; obélisque d'e.; -Telle, c.Cxhäpftelte; -ters | pres; -Lippen, ©. -Wien; -lod, m. trou, creux 
gen, £. pl. Hy. eiete -firapten Ineiner Sinte)cierges d'e.; | remplid'e.; puisard, of, Senttod; -lode, f. c. -féoé; 
-teifel, chaudière à l’e.; Hier, f. ©. Sumpfstar; | -108, c. Ater; -löfe, -lojung, f. c. Abus; -Iorte, 
able; Meß, Hg. Le ımeißer arfenithaltiger Avon glänı | I» Exp. cvieredige bretinme Rinne, me dab — durch einen 
enter Farbe; Expl. Mißptkeh pyrite arsenical, fer Sade Im die Öirubengeoäude führe porte-eau; - mals 
ars.; mispichel; 2. (ierfepter Eimmefeltied) pyrite hé. lerei, ſ. Pt. M. mit -farden) la peinture en de- 
patique; pyrite martiale brune; 3.18. aus Fiüem) | trempe ; la gouache, gouasse; -mangel, disette 
gravier; Airſce, ©. Weiitiite; Flampen, £ pl. |d’e.; -mangold, c. -ampier; -mann, Ar. Siernditd 
Mar. (wel Sölzer, me auf bas De geipietert werden, um | Im Zbtertreife) le verseau; -männden, n. ©. jungs 
die zum säglichen Gebrauche dientaden -tonnen darauf ju fes |fer; —marztraut, ©, -benettitraus; -mafbine, f. ma- 
sen und ferjuhlntem taquets à futailles; -flee, 1. c. !chine hydraulique; -maué, f. la souris d’e.; 
Witsertler, Fieberflee; "Nette, {. 6. Prftitengmuri; -Fluft, die tleine .., c. ipıpmans; ⸗·meetrettig, ©. ven; 
Expl, veime mit — angeiälite 1. in einem Ganagebirge) | Melone, f. le melon d'e.; -mengelmurz, ©. -ams 
ente remplie d'e., apportant des eaux; -necht, | Pier: -mert, Bo, 1, der fnotige. ., le berle nodi- 
Expl. (tcbetter, de zum Husihöpfen des Ceuben-s ger |Hore; 2. Der .. mit breiten Blaͤttern, der -eppic, 
braucht werden) puiseur; -Fnoblaud, c. Zatentmoblaud; le berie à feuilles larges; ache d'e., encens d'e; 
MWieien r, une rigole; Fort. ein... in ber Mtıre | -Inopf, c. Sainimorf; -Tolbe, c. Nedtteirecz fonig, c. |3+ der . ., ber ftartrietende Cpplch, ache vulgaire; 
eines trodeneu Grabens, une cunette ou cuvette; | Meergon; -Fopf, Chir. ein». widernaririiher Anbäufung persil des marais; 4. ‚Mar. ©. une; -merle, £, c. 
-graf, (Beifiger eined -gerichtet) assesseur du tribunal | waerichter Feuaelatelten ungermbént, Hier Kopfı hydro. |-fati -mejler, Pay. CE Me Sbmere und andere El: 
des eaux; -grag, n. Bo. 1. Gedes im — wachlente ®.) | eephale, jf; -traitiebre, f. Phy. ie 2. von ber Sirafı | Henihaften der 8 ju meinen KSotromertr, hydrometre; 
herbe ag; 2. ©. -fdhmiele; 3. ©, Anotenfuchsihwang | tes -4) hydrodynamique, ; -fraut, m. T. dena |-mepkumit, f. cw. de Schwere det -# ju mefien; "hs 
4. c. Nodraras; -grindmwurz, f. 6. -ampfer; -grotte, f. Lim — maciiente sit.) herbe aq.; 2. c. Saamentraut 12); | Pfemettie) hydrometrie, f; -milbe, f. Hu. 1. lamite 
Fe pres de l'e. ou grolte à cascades, f; -grube, |-frebé, c. Siuétrebs, Srerens; -Treife, f. Bo. 1. cres-|4g-; 2, €. -Ipinne; Minze, c. müny;, -mohn, die 
. 1. ©. Eifterne; 2, celte vom Kegen- aubgebébire 65.) |son d'e.; 2.0. -reitta; -Friftall, ©. Bergreinatt; -Eropf, -möhre, ©. Seeblumt weiber; -molch, Hrn. le mou. 
fondriere, f; fosse remplie d'e., of, Atergasie; -guß, | Jr. coreße mir eimer waerichtea Feucheigten gefüllte | Fon ag. le salamandre d'e.; -mönd, c. Min (T4. 
1. ©. Keaenguß; 2.6. Œuéñelns haarmoos, c. -faten | Beuten, we bad Mintuleh und be Safe jumeilen von | 3- Mr) -IMO006, m. 1. ©. Merclinfe; 2, c. -fadem (1% 
cr; -bafen, pot à e.; it. €. Ofenbtaie; -bafer, Bo. |altzunafem Futter betemmen) (tumeur aqueuse, goi- -morelle, f. c. -mert; -mörfer, Arf. ihötzerner M., 
la zizanie ag.; -babnenfuß, das -hähnlein, Bo. la |tre des bestiaux, provenant d'un fourrage trop | -tadtten x karaus ju merlen) morlier d’e.; -moft, c. 
renoncule 44. -haltend, e. “Mat; -haiter, Zapi. —— -fröte, f.crapaud ag., ef. Fetttete, Band | Hauer (berränt; -motte, £. Ha. la phrygane; mouche 
wNrbeiter, we tab — mit. Zennen aus den GStuben fdyaflew | frdte; -Frug, cruche a l'e. f; ein arofer .., une papilionacee; teigne ag; charrée, f; -müde AL 2 
ouvriers charges de tirer les eaux des mines par |jarre; -fübel, c. -artıe; -fugel, f. Arf. (attire Ha. 1. le cousin d'e,; 2, ©. Teitranye: -müble, £. 
le moyen des tonnes; -hälter, ©, -bebliter; -hams | Suiruget, me auf bem Wafler abgebraunt wirt) ballon [moulin à &.; -müller, meunier d'un woulin à ei 
mer, Pulébammer, PAy. catéferne, Iufiteere Nbre mie | d'e,, pot à feu d’e.; -Fügelden, n. glohnle d’e.,f; }-Munje, f. Bo. la menthe ay.; -murmelthier, n. 
ein wenig =, dab beim fihnellem Umdreben derf. einen Subaû | kuhh ©. Sectutd -Funde, f. ©. -tebce; -Tunft, £ 1.0 Sivenaite; „muß, n. S -teei; -nabel, das -nas 
errurfaht) marteau d'e.; -händlein, n. -bändieins [sp. wie &., dat - ju brben mnt auf andere Mie qu felnen beitraut, Bo. écuelle d'e., f; gobelet; herbe aux 
murs, f. Bo. orchis à larges feuilles; -banf, das Armeen ju benupen) hydraulique, fs 2. Cfnfatt, wo latagons; hydrocotyie, f; -Nabelbrud, Chir. hy- 
-fterntraut, Bo. le cornuet, la töle cornue ; eupa- [bas - durch Hunt gehoben mire machine Ay. 3. tin: dromphale, f; -nadtigall, f. c, BDiaufebihen; ⸗·nat⸗ 
toire d'e., eup. femelle; le chanvre sauvage ou [tie Sprina-) fontaine, f; jet d'e.; die -fünjte fpies | 1ER, f- Zn. Die dgppthe .., le situle; -neite, f. e. 
bâtard; -batt, a.ad. Pot. init härter, ais nach biefier | [en od. fpringen laffen, faire jouer les eaux; -Fünfis |-urüen c1); -MEpt, 6. -münzes -nimpbe, f. 1. My. 
Yutbäußung des -& der Toon with) séché à l'air; diefe | ler, c. -baumeiner; -fürbig, €. -metone; -lache, c. ta: | Nimphe des eaux, f; 2. Hi. €. -junafer; -nir, die 
thönernen Gefäße find .., cette poterie, celle vais- | die; Bo. (dab fhrelmmende Samtraut) épi d’e., herbe |MirE, ©. Hire; not, f 1, (ie N., we aubgeretenct 
selle de terre est bien séchée; -baje, c. Eumpf: |des étangs; länge, f. e. Achlangez -lanze, .f. Ay, | swunsat mal, misere, calamité causée par des 
fhmeln; haut, f. ©, Swafbäutten (An.ı; -hederich, |ihmwarer, zu eimer berrämmichen Sbbe Aeigenter -firabl) inondations, des torrents; 2, ©.-mangrt; -nétbig, 
©. remis; -Deil, c. Batbunge: heil, a. ad, clair {lance d'e.; -laub, n. Arc. Berzierungen In Beafı [a ad. Expi. eine -nöthige See, cin wr man bush 
comme de l’e.; -belle, f.,la clarté de l’e,; -beims des Daubes, mit mellenfürmig grarveineeen Bertefangen) | das »ieie — ju acbelten »rryindert wird) mine presque 
traut, n. €. -Imlaub; -benme, 1, 6. -bubn; 2. ©. @ru | feuilles d’e.; -laud, 1. ©. Cementmebraut; 2.6, [Inondee, dont il est urgent de faire dran Sen 
fes; heit, proprietaire d'eaux, d'étangs, de ri- | Wirientaud; -lauf, 1. (der 8. des -sı le cours de l'r.; |eaux; it. tie Tag- nöısig bat, um Ihre -pünite im Der 
vieres; -hirie, fe. -ftmiete; -bôbe, f. la hauteur |2. Exp. (raheng, durch von das — ablänft fossé, ca- [Prsung zu ſepem mine qui a besoin du secours de 
des eaux; 2. Mar. e. -sus; -bolder, -bolunder, |nal +, pour l'écoulement des eaux; -laufer, län: |l'e. exterieure pour mettre ses machines en Jeu; 
Bo. 1. aubier, sureuu d'e., s.ag.; 2. 0. Minets -holz, | fer, Ha. 1. ble große -ralle, die ſchwarze -felse, | muß, ſ. ©. Stachelnus (13: -0@8, 1. ©. Fußpfert; 
n. 6. -fteé; -bonig. c. Mes; -bofe, f. Phy. de, |der ſchwarze -treter, (rt -wönei, me ju ten Kallen ar: | + €. Mébitemmel; -Opal, Mg. opale aqueuse; adn- 
Natutettſcheinung. ba eine -mañfe In Chraiteineé Kegelö fich | bèrem) le räle d’e., räle noir; 2. Get Fliegen, wellaire ou feldspath nacre; -ordmung, f, (Brrerds 
wor Meere die au einer Wotte erdebi. ed. von einer Moltehrrah | auf bem — berumtäuft Ja petronelle; 3. Exp. geim | mans zu Ankepung zer Denupung bes -4 2) ordonnance 
fich gegen dab Meer eritedt, und mir Gerduſch Ach Im Wirbel | Sana, vor nur Im Crbänge det Arhirged bleitt, umd ments | des eaux, f. cf. Müpfenertmung; -orgel, f, 1. ceine 
treben? ſchner fertrüdt)la trombe,le siphonoutyphon; |@rs füsrt) filon pauvre; laut, f. c. -manıe; -lebers | D. we bird ben Dia Der Enft bei bem Falle eines -à 
din den ewdſſern ber Lesame) echillon; -bubn,n. Ar. |frant, m. c. -habnenfuf; Sleer, a. ad. où il n'y a fut bre -tüniten ertinn orgue hydraulique, f; 2. c. 
sem Geſchtecht von -vbaelm; bas gemeine „., la poule pas d'e.; -feere Wüſten, des déserts où l'on ne | ernergei; -Diser, 1. ©. -Ichtange; 2, c. Fildomem 
d'e., la foulque, la morelle; dad graue... ‚le ca. trouve pas d'e., de sources; -lefien, f. pl. An, |PaP, I. a. ad. (ut ter Dberhäde des - 4 afelhlaufent 
nut; das rothe .., lecul-blanc, le beeasseau; dag | vie tleimen Thelte, we weter ben großen Echaamfeijen ven | korızontal, e, -ınent; à leur d’e.: cf. wanerrehtz 
ſchwarze .., la grande foulque, le diable de mer, | sersen ttegem nymphes, f -begger, ©: -teger 13. Marın | 4 bet .., © 1. tage, 2, Samemerñft ; -pajtinat, 
la macroule ; das ihmwärzlice … la jadelle; -bübn: | -Iehre, f. cie B. ven den &tzenimarten des -8) hydrolo- | ©: -mert amıt preisen Beärtera); -perle, f. tunecte, nadır 
lein, n. der Reiter, le chevalier; it. c. Seerihuenfe; | gie, 5 -Teim, ©. Sogtüehn; cite, f. «Oraben, mebnré | Bemaute Pu) perle fausse, p, contrefaite; -petcts 
-bund, 1. Ch. (ein $., der abgerihter if, Ind = zu arben | bad - an einen Det gelehtet wird) canal; -léitung, f. lein, m. -peteriiie, ©. -mert (mit treiten Wihsterns 
umd bat Phrfchuffene Brramsjubelen) le chiencanard; 2. | 1. Anſtalt, wetirrt dad - an einen Dre aefeiter wird; |-Plaol, pieu, pilotis, enfoncé dans l'es -plau, 1. 
der große ob. ungartihe .. c Pate; 3. Eæpi. (fteine | agueduc, canal; 2. An. €. -aana; -leitungsbritde, | 0. Praureiter; 2, ©. -jangier; -pferier, Bo. 1. noivre 
Dumpe, we das — auf tie Hunfteäter dreht) pornpe qui |f. pont d'a., (sur lequel passe un a.); -leitungés jou piment d'e.; le curage; la persicaire äcre 
verse l'eau sur les roues de la machine hydrauli- Lénnft, A3 druutique,f;arth..sciencek,; -feitungés Fou brillante; 2, ©. Siblangeniront (eurepkiihed)z 3. 
ue; -Igel, c. Seelaetʒ ae. c. -féretitie; -1agd, Éreht, n. Co. 1. Gas Sr, ein — auf fein Gar eter latine conjuguée; -pfennig, c. -arte; -pferd, n. 
+ 1.65 wobet dad Wud durch ein = gejagt wird) chasse | feine Müsie qu Teen) droit d'abénévis: 2. ©. Trauf: | My. (iabeibaites Leter, me did auf ben Fıldldrwany und 
où l'on pousse le gibier par une e.; 2. (3.1 — auf | rer; -Teitungsröhre, f. tuyau de conduite: Lehe | HI vais Séieimmhduten verfebenen Füße Die Gefrate eine 
gear) chasse de la sauvagine; jungfer, f. Ha. |ter, Hy, itünfticher Eprimadrunnen, been -Mrabt | Pferdes bar) cheval marin; 2, €. Merreierh, Seepfert; 
(Ztefergeicht., deten Zaren tre = feben, und von en tal vou· | auf ein erhahmen Heined, mad yon Melem auf ein größeres | 2. ©, Wiallef; -pierbegöpel, Ezxpl (Fr. bas aus 
temmene Bietet auch die Mühe br 8 1tebe la demwiselle; | Biden flun chandelier d'e.:-lieger, 0, eset(s Mar), | Pen Oruoen ju jbrdern) machine à molette tirée par 
d. ag -küfer, 1, lescarahe ug.; 2. €, Ruterwange; | ei, €. Diumenbinfes -IHie, f. Bo. 1. Die. ., der | des chevaux, servant a extraire les eaux des mi« 
-fanne, f. aiguiere, 1; -Farte, f. (8. von den Ormwärern | -ihmertel, iris ou glafeul des marais; la Aambe 


mer andern erhäft, wenn fir Ihre — mit abfährn argentdes 
eaux; -gelte, f. seau, baquet à l'e.; -gerechtigfeit, f. 
(Net. das jeman? an od. auf ein = bat, 5. D. dab Reau zu 
filden) droit sur une e., surune riviere; le droit de 
pèchee; gericht, n. (04. das In -Areitgteiten ſpricht 
tribunal des eaux; -gerinne, ©. Gertnne; -gerippe, 
n. 0. -Taten ir); -gelbirr,n, ©. -gefäß cn); -geicböpf, 
n. chier; -geibwulft, f. Chir. cine mir — angelülte 
GG.) œdeme; it. hydrosarque; die heiße .. der Au: 
genlicder, c. Husenlieterreie; -gevbgel, n. ©. -sefüaset; 
-gewächß, n. plante ag.;-gemanbd, n. Pe, cturchſchei⸗ 
nentes ©.) draperie transparente; men u. les 
vers aquatiques; -glang, éclat de l’e.; -alaß, n. 
verre ac; -gleich, c.-paß; 1* ſ. ©. Hertjontal: 
ebene ;-göpel, Expl. machine à molette, ou baritel 

ue l'e. fait tourner, cf, Etbpel, Sferbegbpel; -gott, 

ivinité des eaux, f. cf. Früßgert, Meergenn; -graben, 
fosse pour l'écoulement des eaux; la tranchée, 
fosse rempli d'e.; ein Heiner .. zum MWäffern der 




































































































nes; -piauge, & plante 77.5 -pilaume, f. la prune 
eineh dantes ) carle hydrographique; -Faftante, f. e. bätarde, le faux score, faux ealament; 2. 0. Sen | pisseuses -pfriemen, Do. alène d'e., subulaire, 
—huf, Stabeiauf; - Éaiten, 1. €. Ciñerne; 2, ©. behält: | ptume «23 -ling, e. Hinz -linie, f Mar. @ie. od. | 1; -pfuhl, Die -plise, ©. ant, Päge; -plmpinefe, 
ter; 3. Sal, bie -kärten, les baissoirs; 4. €. Senat | der Streit außen am Sepiffe. or srlat, mie tief eb Ind — | f. Bo. pinprensile des marais; -plaß, Mar. (ver 
arunn, Sentloqʒ -Tegel, 1,.Arfı (irgeifirmige mu Strokes | sept) La ligne d'e.; 4 de Botiaison ; -linfe, £. Bo. [remer Diag an der Süße, we fé ein Schiff mir felfhem 
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- verfehen Tann) aigade, f; -pode, f. ©. Blatter; | 


Maffer-fchierling 


fen, da fe einen Méfdeu vor dem — habem hydropho- 


-polei, Bo. 1. ©. Sennigreaut; 2, 0. -münye; -portus | bie, f; -jbicrilng, Bo. 1. «sie giftige Arı von Sa.) 


lad, Ho. le pourpier ag; la péplide; probe, £. 
1. (Pr. we mir einer ©. im — od. vorm. bed 8 anaeiieht 
wirt) essai, épreuve par le moyen de l'e.; bit. 
Der Metalle, cha man sie unter bem — mwûyt) essai des 
anetaux en les pesant sous l'e.; Die. ., (ln 
Cleitesgeruinte tm minnieren Seivalter, l'epreuve de 
Vr.; -propdet, (er aus dem — Me Sulunft verberia: 
gen ja fünsen vorgiest hydromancien; fg: mp. 
«Duadigiber, der die Atanıkeieen aus bem Parme kur 
Kranten zu ertenmern vorgeht) uromante; -prophrzri: 
bung, f. hydromancie, f; “pumpe, f. pompe, ma 
chine pour élever où puiser de l'e.; -puype, f. 
©. -unafer; -ppramibe, 8. c.-teue ız. Hy. quelle, 
£. source d’e.; -tabe, T. ©. Evcrahes 2. (ir Mas. 
Yernutzetı oiseau rhinocéros; corbeau d'e.; - Taies 
te, f. Arf. fusée qui brüle sur l'e.; -tad, u. 1, 
Hy. Gin Rod, bas vom — gerieben mt, eier jum 
fdöpfen dient? roue mué par le muyen de l'e., 
qui sert à élever des eaux; 2. Arf- (Luftfener in 
Gteñate eined Maëré , bas auf dem abätbrannt wird) gi- 
randole ag.; -ralle, f. Ha. 1. die grope.., le raie 
d'e; r.noir; 2. die mittlere... , la imarouelte; 3. 
bie Heine .., le petit r. d'e.; -taite, -rabe, 1. le 
rat d’e.; 2. ©. Bıfamrarte; -raule, I. €. seing; 2. €. 
Wiersaute; raum, I. dein omis — angetüller Ko es 
pace rempli d'e.; 2. ar. (der R. unten In einem 
Eite, wo die -Täßer liegens Ja cale à lie. ; -rebe, ſ. 
©. Mirenerebes -rebhuhn, n. c, Halsiairepfe, Setpihnep 
fe; -reiht, 1. a. ad. c. Wasereht; 2. das .., 6. let 
tunaereibr; ⸗reich, 1. a. ad. riche, abondant en c.; 
eine -reihe Gegend, Duelle, une contree qui 
abonde en e.; une source abondante; 2. Daé.., 
ehdimmet. Grenier ver Croemtieren Bewohnern) empire, 
regne des eaux; -teif, areri. R., ba cle Giegenänte 
mit acfrernem — überzeugen werden) la bruine; -teié, n. 
©. -Iweh;-Telje, f„voyagepar e., cf, Serrelie; -TEs 
tia, Bo. leraifort ag.; -thabarber, € -ampler; 
-tiemen, ©. Tang. (x -Tiedgras, n. I. €, Mietyrad, 
dat ipınlany; 2, 0. -piebgtan: -ticfe, fg: cein im — Te: 
dendes rieenartiged Thier, j. B. der Eabnib) géant de 
mer, (fg:); -tinne, (&., sum Ablauf od. zur deliung deb 
-3) la gouktiere, ©. Dadeinne; it. la rigole; Arc. 
die... in einer Maner, la chantepleure; -ridpe, 
©. -viebgrad; -rif, (Mertefung, we tas — In ben Erbber 
tenreiit; Ja ravine, ©. -fhlubtz it. endroit où une 
riviere mine ses bords; -ribe, f. c. Bea; -rübre, ſ. 
tuyau, canal; conduit d'e.; -rofe, f. €. Secrrume; 
106, n. ©. -plern -tofihmang, Bo. la préle des 
rivieres; it. la p. des marais; -rübe, f. (ble gemel: 
me ©.) la rave commune; -tüfler, f. Ro. (sie englis 
fée Breithlänsige K.) orme-tilleul; -fäbler, e. Eärei: 
fdinätier; ja, 1. Chir. cine mit einer mlbernÄshrikt 
angehäniten wöllrstten Fruchttgtett angelüilte fe artige 
Griheuti la poche d’e.; 2. Dy. (er Kaum prtiden 
den E ouieln eimed inmenbig aubartieiteten -taèré) (es- 
pace, intervalle entre les ailerons ou les auges 
d'une roué); 3.6. Sumpf (3. Expl.y -fâge, fc. - 
ale; -lalamander, ©. -meih; -falat, 1. €. Muse 
Blume; 2, ©. Dateunge; -fammlung, f. 1. amas d'e.; 
2. act. d'amasser le. dans unendroit; -{and, (&. 
aus Atedeneen -m sable de riviere, cf. iufiant ; 
-fandjtein, c. Fittriertein; -fuphir, Mg.saphir cou- 
leur d'e.; telesie d'un blanc bleuätre, I; -fänle, 
f. 1. Hy. (der einer Eule siclhenve harte Siradi einer 
-tund; it, Pay, eine Maffe -8 vom Erunte blé zur Ober; 
fläche, fefem man fie als eine Säule bertacbtety la colonne 
d’e.; 2.0. tele; -Tchabe, c. “mare; (habt, Expi. 
(Sh., durdı wn dat Oruben- gebeben wird) puits ih 
tique pour élever les eaux d'une mine; -ftaben, 
degät, dommage causé par l'e.; -féaufel, £ 1. 
(EF dab - bamie aub ben Kähnen ju fhöpfen) écope, f; 
2. 5. an einem -rate: la chantille; -[haujelmang, 
f. ©. Freins ⸗ſcheide, f. 6. Ebribemuldie:; - ſchel⸗ 
duag, f. «Serie in einem Mine. me er ſich In peer ern. 
ebene Urmerbeii) endroit où uneriviere sesepare 
en doux ou pla. bras; -febenfel, €. Aeneritentel; 
·ſcherer. An. 1e @ turmeiseh le puflin; 2. c. -bel 
deu, Then LE, à. ad cat — Tdıeuent, Le) drophobe : 
ein tee, eine True, (-fbene P.) uñn hu, une À; 
2.bie,., (ben. zufall ven tollen Ihleren gebiffener Mens 


la cigu& ag.; 2. ©. Koßfenbei; -jbiff,n. €. Samee 
‘2. Mary; -Iildkröte,f, tortue de mer ou de ri. 
viere, 6 ·ſcolacht, 1. ©. Steſchlachi; 2, Hy. Danim 
son Buidwet und Mafen aisen Lab Cincticen Les =) 
clayonnage, digue le long du rivage; -f@lamm, 
1. lafange,c. Sdtamm; 2. Hn.der.. od. -féivamm, 
Dame ter Dahmwaferfädtem la conserve des ruis- 
seaux; éponge d'e. douce,f; -flange, ſ. Ha. 1. tete 
Sdı., be im - febu serpent ay., couleuvre d’e.; 
2. 0. -nalia); 3. Ar (@ierabitc) hydre, f; 4. Mar. 
cerme langer vou Leder od. Harlem Segenuch gemadre Diöpte, 
durch we mar — in De -fühee dringt; la manche &e.; 
ſchlauch, 1. (Tan, — darin Bet fich ju führen; outre ae, 
f, 2. Bo, (-areeidit, das am ben düurjein mie Heinen 
Ed duchen voll -6 verieben int) uiriculaire, f; -{dlebe, 
f. Bo. (die Gedlige ohne Deren) le ferier sans épi- 
nes; -[hlinge, ſ. ©. Trautentirſche (2); -fdlof, n. I. 
ein in bat — ed, hart an dab = gerautes Ciblef) château 
eleve dans l'e, ou pres de l'e.; 2. Hy. (Cietäuse, 
worin fit —bebäiser befinden, ob. das eine unit enchäln) 
chäteau d’r.; —iblotte, f. Bo. ad Fluétannentrauts 
la grande prèle des rivieres; -Iblucr, f. celue 
vom - arıilene Shi.) la ravine; -jhlund, gouffre, 
abime, of. Fdtund, Enutel; -jchinelieriing, ©. -mon 
u; -jemiele, f. Bo. la canche ag.; -Iünede, f. 
1. tiere Sn. Be tt — Jen) Äumasay.z d d'e.; 2. Con. 
©. pigbere cas puede, it. Die große lebendig gebärende 
…, Javiripareäbandes; 3.0. -(araude; -Ihmeider,c. 
peer -Jehnepfe, Are 1. ©. Geerichnepfe; 2.6. Mit 
telichhnepfe; 3. ınle Heine Diupliwnepre la barge; b. 
commune; 4. ©. Fantefetier; -[höpfer, 1. (D. we 
- iöpfen) puiseur d’e., 2, — tamis zu Idöpfen) 
puisoir, cl. Swéplemer, ele; -fdof, -reiß,n. Jar. 
bie. Nerſer am den Blumen, ine feine Arüchte magen, und 
ten Übrigen die Rabrungbenebmen)drauche gourmande, 
b, parasite, 6. de faux bois, f; -jhoten, pl. Mar. 
me Sch. ber unterm Kieiegel, well fe fébr oft ind — ban: 
sen) écoutes des bonneties basses, f; -f@ott, ef. 
-ftuß «Mars; -[hraube, arimediihe Schraube, J. 
Hy. (Dig, md amd euer um eine Walze geführten Scht. 
beneht, dab — durch Umtrehung berisiben im die Side zu 
teten) la limace ou vis d’archimede; -[hreter, o. 
Aropfaand; œuf, c.-Ihed: Mar. ein EI auf.. 
od. -fott verteien, clio wert, daß ber Strem zwiſchen 
das Worreribeil und bie Seite be Sohlffed mir mouil- 
ler mitravers à la marée; -fdmalbe, c. Ulerihwat: 
be; ⸗·Aſchwamm, ©. -félammiz); -fhmans, ©. Echafts 
baie (135 -Jowarıı, ©. Wienenihwarm; —chwaͤrmer, 
Arf. (Etre. , wr auf dem — brennt) fusée courante 
ag -Ibwein,m. Ha. I. ©. Eumpfiswein; 3, (dat 
grißte eisbrimiiche Rantivier in Eiitzamerita, das mit 
unierem Echwelme Hebndichtelt hatz *2er Taptr) la vache 
montagnarde; le tapir; -jhwere, f. Phy. ee 
gentil. € om. des -6) Ja pesanteur spécifique de 
l'es -Ihwertlilie, f. ©. lite): -Ihmimmer, 1. le 
nageur, ef. Schwimmer; 2. 6. Kammmimerde; -fegel, n. 
Mar. (Kaaiegel, we man bei féiliem Sctier an bem Betr 
von des Schiffes unmer unteren Kerfegelm audlept) bon- 
nelle placée sousles Plus basses bonnettes; -Telge, 
f. Ezxpl. cie Gicunbithche des Erellens, werauf bag — ab⸗ 
fieéu Je sol d'une galerie d'écoulement; -jeite, £. 
Cle nach dem —, dem Glude se prtebrie Sene eines Dingeb) 
le côté de l'e., de la rivicre, de la mer :; -ieuf, 
Bo. 1.6. -reitias 2, faliber.., od, Wegeienf, le 
velar, la tortelle; l'herbe au chantre; -ferpentofe, 
f. ©. -Tdmwärmer; -fitel, £. c. -atoe; -(Morpion, Hrn. 
scorpion wg.; -Én0tb, eo. med; -fpiégel, Cie fpte: 
geiglarıe Obeinacht Bed in Kube befnbilben 4) le mi- 
roir de l'e.; la surface unis de l'e.; -fpinne, f. 
araiguee ag.; -fpièmaus, f. Hin. la musaraigne 
d’e.; -fpringet, GSautter, ber von einer Sébein - ferinat. 
umd allerkel Kunptitüde im — mat sauteur d'e.; -fprife, 
f. seringue, pompe servant à jeter de l’e., cf. 
Kewerfpripe; -jprißer, o. Sandtlaſfterz · ſprudel, c. Eprur 
dei; -fladE, F. ceine Im er, auch am — lirgente Etat 
ville située dans l'e, ou pres de l'e.; -flag, Mur. 
dflartes Lau, wo Das Buafptiet nach bem Vorderſteven iu 
deſeatau sous-barbe de beaupre, f; -jtand, act. 
die öde be -# rineé Findeb, Serdp Ja hauteur de 
l'e., d'une riviere, d'un étang; -fländer, linette 
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à l'es -ftanblebre, f. Cie 8. ven tem Gieichgewichte 
Des —b unter ſich und mit antern Aörperm hydrostati- 
que, 6; -ftar, bie -amiel, Hr. le merle d’e.; Rein, 
1,(©1., wr tie Grenzen im ben Fıuffen. Bachtn und F br 
mwalfern beyrihmen, la borne; 2. €. Guéñen; 3. ©. Fu⸗ 
tierftein; 4. Bcon.(Kalberbe, me fh vom dem getedhten 
Brunnenmwaler an ben Wänden der Hecarfiie anienn 
chaux carbonatee concrétionnee;-ftéinbret, Bo. 
filipendule ay., persil des marais; -flelje, 1. c. 
Bachelier, 2, die jbivarse .., ©. -rale «ble ai; — 
fern, 1. Bo. Geſcht. v. -pangen, deren Ötengel mit 
kernfürmig gedrliten Blärtern verirbes Gad) le callitrie, 
der früblingé.., Je c. printanier; der Herbit.., 
le c. d'automne; 2, der. ., das -fiernfrauf, €. -banf; 
3. ©. Seeders; -fieuer, Ê. c. -geits -jticiel, pl. cidis 
te, bach binaniretbente Er... damit Ind — zu geben boi- 
tes de pêcheur, 5. à l'épreuve de l'e.; -ftof, Phy. 
Sa., ber ein ungerlegbarer Benandıbeil bes —8 ii. umd 
mit dem Wärmene die brennbare ufr od. das -flofigas 
bitten Aydrogene; qeidwefelter .., 4. sulfuré; - 
ftoffgad, n. gaz A.; air inflammable; -fiollen, Expl. 
(Et, dat - aus ben Grubenarbäuben abjulübeen) perce- 
ment; -ftrabl, tas In Sefalt eines Strables gerate fert: 
fdicdenbe -) rayon d'e.; -firand, 1. (jeder am rate 
fente Str.) pu. arbrisseau qui croît au bord des 
eaux; 2, (tim auéläub, Ser. mis groien Blumentäußen, 
der cin welfigrän, dann ren Mühe; ete Sertenfe La rose 
du Japon; 3. «er Indiihe Timpemuébaum) l'aqui- 
lice; -firede, f. Expl. GSitede, we bas - Im einen 
Eat ed. Stellen teitrı) roule parliquer pour con- 
duife les eaux à un percement ou à un puits; 
-ftreif, Bowl, tunausgebadene Erelle Im Brote) en- 
droit paleux dans un pain; -jlreifig, ©. Keliehs: 
-firieme, fe. feet; -firiemls, ©. its; from, 
torrent; it. courant d'e.; -flrudel, tournant, tour- 
ballon d'e,; -fiube, ſ. Ay. (Bebätinif unter ver Erde, 
we ble Mébren einer -Ieltung aubgeshelit werben) réser- 
voir de distribution, f, cf. Brunnenfiybe; -filit, n. 
Jar. (Qußaüd, ws aus jkebendem, Mlehentem or. iptin: 
aentem — befibtı piece d'e.; -jiutg, chute d'e., c. - 
fau; -fucht, £ Med. (Arantbelt, ba a in aemifen Their 
ten tes Reited — anbâuft} hydropisie, f, ©. Baub-:, 
Siem, Kepf-,Belb- fuhr; füchtig.a ad.cantt der fic ber 
vafiet; Aydropigue; ein-Tüchtiger, un A.; eine -füchs 

tige, une A., femme A.; .„. feon, être A., avoir 
l'hydropisie; -fubtinittel, n. remede contre l'hy- 
dröpisie; -fuppe, F. soupe à l'e.; -taner, c. Tau 
ets -tanie, f. Cie Te mis Ile buprémic qui se fait 
avec de l'e.; b. d'e; -taufenbhutt, n. Fo. le vo- 
lant d'e., le mille-feuille 49.;-teufel, c. -bube. tas 
féwarye); -tbeilden, n. Pay. molecule d’e.; -thier, 
m. Gedes Im — lebente Te.) animal ag.; -Fhurm, c. 
-fhleh (8. Hy -ttéfe, £ 1. la profondeur de l'e.; 
2. Mar. wir Ziele, um me ein diff ln - grbt) le tirant 
d'e.; -tölpel, Hn. die weiße Kropigané, der Siiber, 
Deset, bem die Géinelen zum Flichfange abridien) le fou 
blanc; -tonne, f. tonne, futaille a e.; it. Mar. 
©. Date; -topf, pol a e.: -tracbt, f. 1. (lo viel - als 
einer auf Gin Mat irlatı charge d'e., voie d'e., fi 
2. Mar. ©. -tHeie; «2. Mar); -{fâger. I. porteur d’r.; 
2. c. Drobne; 3, c. Arepfaant; 4. Ha. der gebdrnte 
0, (der brafliite Granit: aigle d'e, cornu; kami- 
chy, camouele; -trägerinn, f. porteuse d'e.;-treis 
bend, a. ad. Méd. (tab in irgend einem Thelle der br: 
per witernarärtich angebäufte - ablührend; Aydrugague; 
treibende Mittel, remedes ou medicaments 
h=s; des A-s; -trenfe, f. «Tr, mit wor man ble Dierbe 
sur Träne führt 2) bridon d'abreuvoir; -Ireter, 1. 
«einer, der Im — auirecht gehen kann, obme ben Gruud pu 
berübeen)nageur qui sait marcher debout dans l'e., 
sans toucher au fonds; 2. ls. cAri Malle, me übir 
tem — dintäum Le râle ug.; -tridter, Ha (Ar Biet⸗ 
arm, ber ble Meflalt Ants Irlchiers bat) entonnoir d'e.; 
(esp. de polype à bras); -trinter, -trinleriä, cp. 
Seren gerbentiches Chetränt - id) buveur, buveuse 
Wo; -treg, auge, f -Hröglein. n. can den Degré: 
fitems auget; -trommel, f. Eirpl. (403. In MRait ris 
ner Te, derm. deſſelren friihe Las in bie Grubengebdude 
su italfın) ventilateur: -trompete, fe. -Éeir; trops 
fen, 1. goutte d’e.; 2. Hu. ©. Ziraerwergellonfchnede; 
3. der quirelfde .., {dir ge beaumarftedie Porellane 
le lapin, majet, -trüjjel, ©. Stachelaus (u; -tulpe, 
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Wechſeln 


dein wechſelader T., wo bald der eine, bald ber andert tanzt) , ferten daflır geben od, Ich geben laffen) ch. des — 2* 
danse alternative; — tauſch, «der -feltige T.) troc, | une piece d'or; it. faire ch. des ..; - Sie mir bier 
change ré., mutuel; -thier, n. <heitiehtges TB.) pu. | fen Koutsd’or, changez-moi ce louis; 2, chef. wenn 
amphibie; animal..; -tifé, ©. -bantcı); -verhälts | wenn ed unter 2 od. mehreren D, geliebt; die Plaͤtze -, 
alß,n. t-ieltlars D) relation re.; Cheleute ſtehen ion ! (feinen Pag verlaffen, und ben des Unbere einnehmen, 100 


-perbältnife mit einander, entre le mari et la fem- 


Barın der Hnbere den Plap des Œriern einnimmt) ch. de 


me, il y a unerelationré,; Math. ein .., raison! places; lejfen Gie ung die Pferde, ble Hüte -, chan- 


alterne, f; -verö, o. -teim ; -Verfrag, (-feltiger D.)| Beons de chevaux, 


de ch 


tiefe mit jes 


ux; 


convention, contrat, fraite rd.; -Welfe, ad. 1. won | mand -, «Briefe an Ihn farlden und vom ihm erbaltemavoir, 
der elnen wie vonder andern Seite) réciproquement,mu-| entretenir un commerce de lettres avec qn; être 
tuellement; fit .. belfen, se secourir mutuelle-| en correspendance avec gan; die Minge -, won Der 
ment, réciproquement; 2. Un der Yufenanberfoige | fenen, voe fit vetfobem, getrauet werben) échanger les ba- 
wichfelnd , fe bañ der Eine anfängt, wenn ber Untere auf! gues; Worte mit jemand -, cnbem man bat feléft 
bèttr) alternativement; tour-A-tour; „. bei einem | fprit. Hart ben andern fpredien Täßt; it. fit reiten) s'en 
Kranfen wachen, veiller un malade a/. +; Furcht | treteniravec qn, Jui parler; it. disputer avec yn; 


und Hoffnung. . empfindend, agité tour à tour, a. ° 
par la crainte et par l'espérance; ein Stüd Land 


… bauen, (.. ald Feld und Wiele benugem alleruer une 
terre; - Meile, f. @iei. &., ba ciné mit dem andern wech 
fa la maniere de faire qh «/., tour à tour; -meis 
zen, (Munderweijen) froment à épi rameux; bled d'a. 
bondance,bled de Smyrne; -wert,n. Hor.c.%ewiet, 
«Hor.y-wind, (Gt Änternter, unbeftänbiger W.)vent va- 
riable,changeant;-winfel, Mach. cW. me eina. geaen: 
überleben, angle alterne; -wirkung, (-felttge A.) effet, 
action reciproque;-wirthicdaft, f, (diei. dre der ant: 
wirtbfbaft, chaman die Felter Immer mach einer arrolffen Zeit 
tuben 1ä6n culture où les champs reposent al.; - 
tort, n. (1., wemit eln anderrd ermiedert wird) réplique, 
G Gr. (Mitelmert, ©) pu. participe; -wörtlid, a. 
ad. Gr. (ld -wort) comme parlicipe; -gablung, f. 
de Z. in = od, geld) paiementenlelires de change, 
en argent de banque; -pebn, G. ton man vertiert und 
bagegen einen antern betiwunt) dent delait; -jange, f. 
Tir. (2., vum Durdyjteben ber Drabtipigen auf der erden 
Bitbbont pince, tenaille, f; -jufland, (er 34, In mn 
fh 2 od. mebr Dinge -feitig befinden) reciprocite, f; état 


de... 

Wechſelbar, a. ad. caecmedfett werden fönmenb) 
qu'on peut également prendre l'un pour l'autre; 
€ Begriffe, c. Terhfelbegriffe. 

Wechſeln, I. vn. av. 6. 1. (auf eina. folgende Der: 
änderungen erfelten) changer; es wechfelt Alles in der 
Belt, tout change dans lemonde; es wechielt mit 


obne viel Worte zu -, sans de longs discours, sans 
be. de paroles; Gériften gegen einander -, gramm 
eins. Strchichriften ſchreiten; ecrire l'un contre l'au- 
tre; Blicke -, ceiner andern P. Blicke purserfen, und von 
Meler bagegen empfangen) se regarder mutuellement; 
lancer, jeter des regards mutuels; Gugeln -, fg: 
Cd anf Piioten (lagen) se battre au pistolet; LA à 
dem fie Angeln gewechſelt hatten, apres avoir de- 
charge l'un contre l'autre leurs pistolets; après 
avoir échangé un coup, plu. coups de pistolets; 
dad -+, act, de ch.; le changement, 

Wechſelungz em, f.T. cie Sel, barman wechſelt) 
changement; 2. Mar, (tle abwewfelnde Einrichtung der 
Fugen ter Planten, fo ba nicht 2 Fugen in Ciner Birke juf. 
tommen) écart. 

Wechslerz 8, celner, der Gels meet: it. Kaufmann, 
ve Sechfelgefbätte treltt) changeur; it. banquier, c. 
Wechleiserr; Bud, n. c. Wechteltuchz -tafel, c. Wech⸗ 
fettafel, (14). 

Med, ed; €, cinelnigen Gegenden der —en, Het) (ein 
Tängliches am beiden Unten fplp aefermted rt Butter 
coin de beurre; it. «Art feinen Weljenbtodes In Geftate 
ecran beiden Unten zuf. gefepter Kelte) pain blanc, 
en forme de coin); Bl. (finale Raute) Fusse, f; 
3 rothe -en fm filbernen Felde, d'argent à trois fu- 
sées de gueules; mit-en befeat, gewedt, fuselé, e; 
-enbeder, (B., der nur-en bien boulanger de petit 
pain; -enmebl, n. (IM. ju en, Weigrmmebl) farine de 
pain blane, à faire du g; it. (M. aus aetro@nrten und 


uns munberlib, nouseprouvons d'étranges chan- | jerriebenen -en) farine de pain blanc sec réduit en 
ements; die Schönheiten des wechjelnden Jahres, | poudre; Rippchen mit -enmehlbeftreuen, paner des 


es beautés qu'offre le changement de l'année; 
Wind wechſelt, reset ia le vent change; fo oft der 
Mond wechſelt, à tous les changements de lune; 
eine wechielude are, ce au einer in bie andere folelt y: 
Srdfelfarbe couleur changeante ; -de Laune, hu- 
meur variante, inconstante, changeante; il. -, 
Po£. fit -, cabwechſein) agir alternativement, gar- 
der l'alternative; se suivre, se succéder; wie (li) 
Kummer und Luft - in liebender Vruft, comme le 
chagrin etle plaisir se suivent, se succedeni dans 
un cœur aimant; 2. cmechfelieltig fenm, erfelsem; -de 
 Qlebe,gegenteitige amour mutuel,réciproque; Exp. 
ble Wetter —, Goenn Me Dulr itren gehörigen Bug bat) 
l'aira son passage, son courantréglé; 3. (tem Ort-, 
blu und mieter geben) CA. bier wechſelt der Dirids, c'est 
iei quele cerf a sonrelevé, change de pätis, vient 
aux gagnages; it. (die Frur verfiblagen) ruser; Der 


der | cöteleltes. 


Wecken, I. mad madın, aus dem Schlaft bringen) 
éveiller, réveiller; wer hat&irgewedt ? qui vous a 
éveille, réveillé ? ich laffe mih um 4 Uhr -, je me 
fais &. à 4 heures; P.wede ben ſchlefenden Löwen 
nit, il ne faut pas r. le lion qui dort; fg: (Zeven, 
eimem arwiflen Pirat ber Bebpaftigtelt gehen‘: das met den 
Muth, celaeveille, réveille le courage; 2. Bi. ges 
wert, cam 2 Enden wie ber Weck mit ipipiaen Feldern vers 
febem; fuselé, e; Dad -+, act. d'é., de r. 

Weder, $; 1. (Perion, we wetit) reveilleur; 2. 
Cest In einer Ubr, meldet zur bezeichneten Grunde durch 
ſchntuea Schlagen ed. Dänten wen réveil; réveille- 
matin; den- auf 4 Ubr ftellen, mettre le réveil à 
quatreheures; Forg. ge (ein Sammer, wr Me Umgänge 
ted Kunfrated turd Schtäge auf ein Hingended Metall anı 
irlan der Editen avertisseur; it. ein des Mabimrüblen; 


Hit ſch wech elt und nimmt feinen Weg zurüd, le cerf | Eithdtéten, ws Mingelt, wenn ber Numpfierr wirt) la son. 


ruse et refuit sur lui; le cerf use de refuites; 4. 
(Bedbrelgefbäfre treiben) pu. tenir banque; faire le 
change; faire commerce d'argent de place en 
place; man wechſelt von Leipzig nah Amſterdam, 
ıl ya un commerce de banque, de change de 
Leipzic à Amsterdam. 

Il. va. 1. cüts. ein Dina graem ein anbered berf, Art ger 
ben od, nehmen , belommen, fewehl Pod an ble Stelle deif., 
alt auch für dal. dem Werike nach changer; die Klei⸗ 
Der s —, (ana deri., we man anbat, ambere anlegen) 
ch. d'habits +; mit der Wilche-, ch. de linge; bie 
Pferde -, crliihe Pierte nehmen) relayer; relayer, ou 
ch. de chevaux; prendre des relais; den Herrn -, 
den alten Setru verfoffen und einem anbern biemm) ch. de 
maître; feinen Plaß -, ceinen andern nehmen) ch. de 

lace; die Jähne -, neue hıfemmen) faire de nouvel- 
es dents; die Farbe -, treıt, Mafi werben Im Mrd) 
ch. de couleut; Geld, ein Goldſtuͤck -, (andere Müny: 


nette; Ch. (Wacteipfeife, courcaillet. 
Wedeglode, F. cG. durch deren Anichlagen man gemmertt 
wird la cloche de réveil; -babın , cS.. wr kurt fein 
wiedetbobttes Aräben aus tem Cchlafr wen le coq ma- 
tinal; -ftunde, f. cu vor man einen wett; l'heure du ré- 
veil; heure où l'an réveille qn; -uhr, F. emit einem 
er veriebene Ubr) horloge areveil, c. &ücter; ·wert, 
n. (um = gehltiged Rlbermerte) le rouage du réveil. 
Wedel, 6; dim. -den, -ein, n. 1. (ter Ednsan] 
mander vierfüßlgen Thlere, bef.ter urje Sawanzees Hin 
feher) la quete ; it. (dad mit Haarem befepte Ente det 
Eirtmanzes ter Sunte) le balai; le bout dela queue du 
chien; 2. cein Ding In Geſtalt elmeh haarloen Schwanyet, 
Damit Wend au machen, pu beiprengen p) €. Firmer-, Tilenen 
-, Bt, Ppreng-; Bo. (Melangen Seile ter Farnttaͤu 
ter mit ihren Blänern) drentail; -fürmig, a. ad. cr 
Geſtalt élues Cihwanjed hatent) en forme d'év.; flabel. 
liforme ; -{dmamm, cer -féemiger Eangefdisämme) 


Wedel⸗ſchwanz 


* éponge en dv.; -ſchwanz, hn. e. Bacſteize. 
edeimn, 1, var. a 6, chat Wp., nt man tinen We⸗ 
dei nennt, Gin und her bewegen; it. vois Humber; den Schwany 
din und ber brisegen Eventer; faire du vent; it. fretil- 
ler ou flatter de la queue; 2. va. bie fliegen -, ine 
mit tem Fllegtuteedel verireiben) pu. chasser les mou- 
ches avec l'émouchoir. 

Weder, oj. cire Uusfdielung auéjutruten, wenn 
mebrere Dinge in einzelnen Sägen verneint werden, wo bad 
erfte Dinamit =, Heübrigenaber mit me ch verneint mertem 
ni; - ſchoͤn noch häßlich, nibeaunilaid; - er, noch id, 
ni Jui, nimoi; - Vorſtellungen, noch Bitten fonns 
ténr, lesremontrances ni les prières n'ont pus: 
it, Pod. - vorwärts, not ridiwärté wollt" ergehen, 
il ne vouloit ni avancer ni reculer. 

Wefel, din. 1. in mehreren Gezendem Tir. der Eins 
kitag ot. Cintras) la trame; 2. fg: (ade der Birnem 
rayon de miel; -{pule, f. «tie Heinen Robriputen, auf 
me der Etnfchlog gefputet wird) sepoule, f. 

Wefeln, von. ar. b. (von ben Bienen; Me Waben bats 
em former les rayons. 

Weg, cmt turgem e(Umanbémont mé time Bew.ven rim. 
nach irgend elmem andern Dre und einer Ensfermung übt. bes 
jetdmen; = da! place! faites place! - von bier! retirer- 
vous d'ici! sortez d'ici! -! and meinen Mugen, 
ötez-vous de devant mes yeux! - mit ibm! em- 
menez-le! qu'on l’emmene! qu'on le fasse sortir! 
- mit bem ba! ötez, emportezcela!- mit der Hand! 
Ôtez votre main! - mit diefen Gedanfen! écartons 
Cécartez +) ces pensées! loin de moi, (de nous 4) 
ces penscos! Kopf -! Quruf an Vorbeigebente, wenn 
man eiwas zum Fenfter Binaus gtefen mil garela tete! 
die Finger -! eyieut ble Ginger zurüd, baffle me befıhäs 
kiaet wertem gare les doigts! ötez vos doigts ! ©. bie-; 
dat Haus liegt weit- vonder Strafe, la maison est 
bien eloignce, est à une grande distance de la 
route; ſchlecht, fdlidt -, “bre Umaͤnde, gerade bin) 
tout simplement, tout court, sans fagons; nennen 
Sie mich nur fblebt - N., appeller-moi N. tout 
court,toutuniment; gerade -,toutä plat,tout plate. 
ment, sans menagement, sans détour ;: er läugnet 
ed gerade -, il le nie tout à plat; man mug it feinen 
Tod nicht gerade - fanen, 1] faut la préparer à la 
nouvelle de sa mort; il ne faut pas lui annoncer 
tout platement sa mort; vom Blatte - jpielen, fins 
gen, jouer, chanter à livre ouvert; it, mit dem Tier 
beubegrlffe ter Seit und Fotgen friſch —, amumter, raſch bins 
ter eina.) gaiement,avecardewr, en diligence; friſch 
—! Cufruf der Yufmunterung) allons, courage! in eis 
nem -, binter einander —, cununtetbtechem de suite, 
sansrelüche, sans discontinuer, sans interruplion; 
er bat in einem - sehen Briefe geſchrieben, eine gans 
4e Stunde geiproden, il a écrit dix leltres de suite, 
il a parlé une heure enliere sans discontinuer; 
zwei Stunden - arbeiten, «2 &t. binturtr travailler 
deux heures de suite; hinter einander - eifen, arbel⸗ 
ten, manger promptement, en diligence, travail 
ler sans cesse, sansreläche»; er, csilt-, iſt er, 
es, (wicht mebr vorbanten) iln’yest plus, ila disparu: 
meine Uhr ift -, ma montre est perdue; arbeiten, 
uch Arbeit Ahaffen; ter par le travail; das Weſ⸗ 
fer hatte einen Theilder Maurr-gearbeiter, l'eau 
avoit emporté une partie de la muraille; fa. ges 
ftern arbeitete ich ein gutes Std -, je fs hierbien 
de l'ouvrage, de la hesogne ; -atbmen, (turc II. 
-fdiefen); den Staub, Glans.., ôter, emporter la 

oussiere, l'éclat en soufillant; -Aßen, Gurc ein 

ventes Mittel —fbaffen) enlever à l'eau forte ou par 
un corrosif; der Oéllenftein aͤzt das Gleiih -, la 
pierre infernale corrodeles chairs; bes feule kleiieh 
.., cautcriser la chair morte; -bannen, eur Bann 
entfernen chasser par le moyen d'un charme: bie 
boͤſen Geifter.…, coniurer les démons; ſich beats 
ben, dit von einem Orte entfernen s’absenter, s'é- 
loigner, se retirer, partir; er bat fih nm ficben 
Uhr -beneben, ans ter Geſtticchaſt enıfernnil s'est retiré 
Asept heures; ermill ſich von bier... caus tiefer Eratte 
entfernen il veut quitler cette ville 2; -begebren, 
vn, av. 5 fbenebren van einem Orte -jufommen) deman- 
der à quitter unlieu, une place; -beißen, ir. court 
B. —faffen, entfernen emnorter, dter en mordant, 
fg: einen ..., @uré suites Beträgen ge ton bewegen, 


Weg⸗beizen 


Daß or ſich entferne; it einen aus einem Mmte s perbrängen) 
fa. chasser qn à coups de dents; it. débusquer, 
supplanter qn; -beigen, ©. -äyen; been, urn 8. 
verneiben) fa. éloigner a force d'aboyer ; -berufen, 
ir. (vom einem Dre — warb einem andern berufen) rappe- 
ler; er wurde von dieſem Orte -beruien, il fat rap 
pelé de cetendroit; „beten, (ur B. entfernem, aufı 
deren machen; ben bôlen Geift, eine Krankheit... , 
chasser le demon, une maladie Aforce de prieres: 
-betten, (von einem Orte - an einen andern b.) mettre, 
faire transporter son lit Aun autre endroit; faire 
lit à part; er bat fit von feiner rau -gebettet, il 
a découché d'avec sa femme; -bengen, Court B. 
entfernen) éloigner, ôter en courbant; -bemegen, 
Con einem Orte durch eine Bereraung entfernen) éloigner, 
ôter en remuant, par q. mouvement; der Kabn fann 
ſich da nicht ., isn ne peut sortir de la; -bie: 
en, (durch B. entfernen) dloigner, ôter en pliant; - 
Inden, ir. Qurch 8, wegſchaſfen, abbinden); ein Ges 
mit, eine Warze .., exslirper une verrue, 
une excroissance en la liant; den einen Ochſen von 
dem andern „., détacher, délier un bœuf de l'au- 
tre; -blafen, ir. und B. -Ichaflem soufller ; ôter, 
emporier en soufflant; den Staub vou etwaß .., 
soufiler la poussière de dessus qh; bleiben, vn. 
av.f. catchi Fommen, nicht erichelnem ne pas venir, ne 
pas comparoître; alle famen, fein einziger blieb 
-, tous vinrent, pas un seul ne manqua; wenn ed 
dir dort Fein Vergnuͤgen macht, fo bleibe -, si tu n'y 
trouves re de plaisir, tu n'as qu'à rester ici; lu 
n'aspas besoin d'yaller; das Roͤhrwaſſer blieb -, 
tans) l'eau des fontaines tarit, manqua ‚ne coula 
plus; bas Fieberift -geblieben, Cansaebtiebem la fie- 
vrenes'est pas moniree, n'est pas revenue; bies 
ſes Wert kann, ., Etoucht nicht gefept ju werten) ce mot 
peut être omis; bier iftein Wort -geblieben, il y a 
iciun mot d'omis; -bleichen, I. vn. ar. f, chlelch wer; 
den und-fdreinten und vergehen) devenir päle et per- 
dre son embonpoint; 2. va. die Fleden.., wurd 
B.-fbañfen) dter les taches en blanchissant; -bli⸗ 
den, (feine Bilde abmenten) détourner ses regards, 
les yeux, lavue; gern blidt man von folhen Greu⸗ 
elsauffritten-, on aime à détourner la vue, ses re- 
ards de ces scenes d'horreur; ich fonnte feinen 
lict aicht aushalten, und blidte -, je ne pussoute- 
nir sesregardset je detournai la vue; -blüben, vn. 
av. erdiuben unb -Tchminden) se Metrir; wie bald 
find dleſe Blumen -geblühet! que ces Heurs se sont 
Betries vite ! fg: wie ihre Schönheit - bildet! comme 
sa beauté se passe, se Hetrit!-brecben, ir. 1. @urc 
8. trennen) öter, enlever, emporieren rompant,en 
brisant; ein Gtid von einer Mauer, von einem 
Gteine .. ‚abaltre un pan de muraille, un morceau 
de pierre; ein Stuck von einem 3abne.., rompre, 
ébrécher une dent: it.vn. eg brad etwas davon -, 
es ift etwas davon -gebrochen, il s'en rompit, dé- 
tacha qh, q. partie; 2. (durch Erbrechen von Adi gében); 
viele Gale von fit .., vomirbe. de bile; -brennen, 
ir. 1. vor av f, (ur Feuer vernichtet roertem) être con- 
sume par le feu; £. va. rd. ir, Qurch Jeutt - Fbaffen), 
bie Stoppeln, eine Warze .., brüler le chaume, 
une verrue;exlirper une verrue avec un fil de fer 
rougi; der Feind bat bas Dorf -gebrannt, l'enrremi 
a brûle le village; -bringen, (ven einem Orte bılnaen. 
fheifen) emporter, dter, enlever; mon fonnte nichts 
. Onneputrien emporter; er ift nicht von hier, 
nicht aus dem Zimmer -zubringen, mat: tann ibm durch 
teln Mittel nörbtaen. vombier -zuneben, das Almmer ju per 
laften; ilme bouge pas d'ici, on ne sauroit lui faire 
uitter la chambre, l'avoir hors de la chambre: 
Diejer Flecken ift nibt-subringen, (-pufaffes on ne 
eut pas faire en aller cette tache; mit Eitronen: 
aft bringt man die Dintenflefen -, on emporte, 
on enleve les taches d'encre avec du jus de ci. 
iron; ik, can einen anreen Dei bringen transporter, eım- 
mener; die Gefangenen... , transporter les prison- 
niers; -brodeln, (trödelnb -fhafen) ôter, détacher 
par petites parties ou parcelles; -brühen, c. ab: 
brében, «1; -bäden. fi, hhtendeon etwas ft entfernen) 
s'en aller, s'éloigner en se haissant; ſich von ber 
Eeite, wo der Schlag berfommt, . ., esquiver le 
coup en sebaissant; -bügeln, cit tem Bügelelfen — 


eg :bügeln 


fbaffen) ôter en repassant; die Falten, ., ôter, ra- 
battre les plis avec le fer; -büdien, -bürfcben, (- 
ftefen; alles Wild, . , tuer tout le gibier; -bürften, 
urh B. -fbaen); ben Staub, die Federn .., cabbürs 
ten) dter la poussiere, les plumes en vergetant, 
avecla brosse; it. (durch vieles B. —fhalfen, was nicht 
geben ſellien Die Haare vom Hute.., user, enlever 
le poil d'un chapeau à force de le brosser; -capern, 
©. -tapern; -Démmen, (seem. eines Dammes entfernt 
baltını? dad Maffer.., arrêter, détourner les eaux 
par le moyen d'une digue; -Dampfen, 1. vn. ar. f. 
cald Dampf veriawinten) s évaporer; s'en aller en va- 
peur; 2.va. -bampfen, -Dämpfen, ©. verdampien, 
verthmplens -bedden, as Gedeck von einem Drie nebinen, 
und an einen antern beiten) mettre le couvert ailleurs; 
-benfen, ir. An Gedanten entfernen); ſich von einem 
Drte.., Ach In Orbanten an einen andern Ort verlegen) 
s'imaginer étre absent, éloigné d'un lieu; denfen 
Sieden Bearif von dem Worte -, for, figurez-vous 
ce mot depouille de cette idée, ilg; it. din Phrtanten 
abyiehen) pu. abstraire; -Deuteln, -Deuten, (wurd D. 
etwas, atd nicht im ber S. gegrünben, In der BerſteUung ent: 
fermen); ben wabren Sinn einer Sbrififtelle . . wol 
len, vouloir détourner le vrai sens d'un passage 
dela bible par une interprétalion forcée; -bor: 
ren, vn. av. f. cd. und -férimèen) sécher et périr ou 
tomber; die Marge iſt -gedorrt, la verrue est sé- 
chee et tombée; -Drängen, «won feiner @telle, von ei: 
nem Orte d.); einer.., faire quitter une place à 
qn en le poussant, pressant, serrant, c. verdrängen; 
-breidieln, cœur D. ſchaffen eine böderige Stelle 
.., emporter, enlever une bosse autour; -breben, 
(durch D. ven eiwas entfernen détourner; fein Bejicht 
2.7, (wenden) d, le visages ſich von etwas .., cum et 
nicht qu feben) sed. de qh; -brüden, cœurds einen Drud 
entfernen, -fdañfen) Ôler , emporter en serrant, en 
pressant; ich ftand an ber Tyure, erdrüdte mid -, 
Jetois pres de la porte, ilme poussa plug loin, il 
me fit quitter ma place en me poussant, serrant; 
-büniten, vn. ar. f. (alé Dang verfbmoimèen s'en aller 
en vapeur; s'évaporer, ©. verbunden; -Dünjten, «er: 
tünñen) faire évaporer; -Dütien, ir. vn. av-b. (ib 
entfernen Hürfen) osers’enaller; ich kann und darfient 
nicht -, jene puis ni n'ose m'en aller, m'absenter 
à present; -cilen, ctéelligenifermen) se hâter de s'en 
aller, de partir; warum eilen Sie fo -* pourquoi 
pressez-voustant? pourquoi eles - vous si presse 
de partir? fg: tiber etwas. ., (eb mur tete berühren) 
eftleurer unsujet, letoucher legerement; -eitern, 
vn, av.f.(turh ©. -gebem) s'en aller, se dissiper en 
suppurant; -erflären, cœur feine Erttärung -fhafen) 
dissiper, faire disparoitre per une explication, 
en interprétant; erfuchtben Sinn biefeé Wortes - 
juerflären, il cherche à détourner le sens de ce 
mot par son interpretation ; -fécheln, œurd F. ent: 
fernenr, die Fliegen.., chasser les mouches avecun 
emouchoir; -fabren, ir. I. vn. av. f. I, cé fharll von 
einem Orte entfernen) partir, s'éloigner vite; er fuhr 
wie der Wind -, il partit avec la vitesse du veut; 
mit der Hand, über eıwas .., passer la main + par- 
dessus qh; 2. werm, eine Œubreertes, Fadrzeuges zu 
Bande und ju Hafer ich entfernen) partir, s'en alleren 
voitare, encarrosse, en bateau: wir fuhren um 5 
Ubr -, nous partimes à cinq heures; über eine 
Klirpe .., franchir un écueil; 11. va. cauf einem 
Fubrwerte od. Fabryeuge -Ihaffen emmener, enlever, 
emporter, transporter par eharroi, par voiture, 

ar eau; den Suit. ., enlever legravois; -fabrt, 
. © Abfahrt, (1); -fallen, ir. vn. av, 1. duré Fallen ven 
einem Dinar getrennt und entferntwerden) tomber; se de- 
tacher; s'éloigner entombant; an diefem Balten 
tönnen noch drei Zoll.., on peut encore diminuer 
celte poutre detrois pouces; fg:<-bleiben, unterbleir 
ben) être omis; cesser;n’avoir pluslieu; diefe Ans 
merkung hätte wohl... fönnen, celle remarque au- 
roit pu étreomise; von dieſen Beifpielen fann feins 
.., on ne peut omettre aucun de ces exemples; 
das fällt nun —, fällt von ſich ſelbſt -, cela tombe,cela 
n'existe plus, cela cesse à present de soi-même ; 
diejer Artikel fält -, cet article tombe en non-va- 
leur; il faut defalquer cet article; -fangen, (fans 
sen) prendre; eine Nedtigall +, prendre un ros- 
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signol; feinem Nachbar die Tauben .., prendre, 
atiraper les pigeons deson voisin; -faulen, cabfaus 
ten, c.) s'en aller, se perdre par la pourriture, en 
pourrissant; -fellen, cœur 9. -ihaffem limer; die Un⸗ 
ebenbeitens.., limer les inégalités; ôter, enlever 
les inégalitése aveo la lime; -fifchen , Gchend lame 
sen) prendre à la pêche; man bat alle Fiſche aus dies 
fem Teiche -gefifdt, on a pris tous les poissons de 
cetétang; fg: (mis Bin in feine Gewalt betemmen ; eis 
nem etwas vor bem Munde, vor der Nafe.., enle- 
ver qh alabarbe, aunez de qn; einem ein Umtz 
vorber Nafer.., soufflerunechargeägn; einans 
derer bat ibm die Braut vor bem Munde -gefiiht, 
il recherchoit cette fille, unautreluia faitla bar- 
be; -flaltern, vn. av. f. (Matterud fit entfernen) s'é- 
loigner en voletant ; der Bogelift -geflattert, l’oi- 
seaus'est envold; -fliegen ir. vn. av. f. fliegen? fig 
entfernen) s'envoler; wenn Sie dieſen Vögeln nahen, 
fo werben fie.., sivous approchez trop de ces oi- 
seaux, ils s'envoleront; jéin Hut flog -, son cha- 
peau [ul emporté, (par le vent r); —— ir. vn. 
av.f. Gliebend üb entfernen; entfliehen) s'enfuir; von eis 
nem Orte.., s'enfuir d'un lieu; -flicfen, ir. vn. ar. 
f. cRiehend fih emfrrmen) s'écouler; -flößen, défend 
entfernen; it. aufeiner Fröße -ftnffen) faire Holter; em- 
porter, it. transporter sur un radenu, sur un train; 
Holje.., faire flotter du bois; der Strom bat dad 
Ufer -geflöft, le torrent a emporté, enlevé, entrai- 
ne la rive; · ſtuchen fa, (durd fein F,vertreiben) fa.chas- 
ser en pestant, en jurant; flüchten, 1. va. ıflüdbtend 
entiernen, in Sicherheit bringen sauver par la fuite; er 
hat feine Familie vor dem Feinde -gefihchter, ila mis 
sa famille à couvert desennemis parla f.; fit, 
se sauverparla/.; 2. va. av. f. ıfliebend iin Sicher 
Belt begeben) se sauver, se mettre en sûreté par la f.; 
fluten, 1. vn. ar. fe (fusen® fd entfernen) s'écoulerz 
das ausgetretene Waller flutete bald wieder -. les 
eaux s’ccoulerent bientôt: 2. (furent mit fi -fübs 
ren) emporler, entraîner à la manière des #ots; 
Alles wurde -gefiutet, tout fut emporte par les 
eaux; -freffen, (bars F. -fbaffens manger: consumer 
en mangeant; dévorer; bie Maupen baben allen 
Kohl -geirefen, les chenilles ont mangé tous les 
choux; it. «von Menihen) po, Île haben den Undern 
Alles -gefreilen, ils ont tout mangé, devore, sans 
rien laisser aux autres: fg: (som Feuer e) consumer; 
Feuer vom Himmel fra lie -, ils furent consumes 
par le feu du ciel; der Kreba bat ibm die Naſe -ges 
reifen, le cancer lui a ronge le nez: das Echeides ' 
woſſet bar qu vielvom Aupfer gefreſſen, l'eau forte 
atropronge le cuivre; -fncteln, «tur F. -treiten) 
chasser qu à coups de lamberge: -führen, 1. teen 
einem Orte füsten) emmener ; ein Kind bei der Hand 
..‚emmenerunenfant parla main; man führe ibm 
- von bier, ind Befängnif, qu'on l'emmene d'ici, 
en prison; 2. (perm, eined Fubriverteé Idealen) empor- 
ter, emmener par charroj; transporter par voitu- 
re; den Gtutr.., emporter, enlever, transporter 
le gravois, c. ferrfübren; —fuͤhrung. f. «ci. d’emme- 
ner; transport, enlevement; -gabeln, cmit ver Bar 
bei nehmen) fa. emporter avec la fourche; fg: c, — 
Aichen; -gähren, ir. vn. av. f. (turd ©. -gefbañtrerrben) 
s'enaller,se perdre par la fermentation: die fremd⸗ 
artigen Steffe gäbren aus bem Weine, dem Biere -, 
par la fermentation du vin, de la biere, les subs- 
lances helerogenes s'en séparent, sont évacuées; 
-gang, (tie Hdl.. ba man -gebrt) départ: er faate mir bei 
feinem -gange, il me dit en partant, en sortant; 
-geben, ir. ıwen ich an Anderr geben); eine Sache... 
donner, quitter une chose, se défaire d’une chose: 
fie gibr nicht gern etwas -, er hat alles -gegeben, 
was er hatte, elle n'est pas donneuse, il a donné 
tout ce qu'ilavoit; Sie wollen Ihre Pferde... ? vous 
voulezyous défaire de vos chevaux ? fg: fie fann 
ſich nicht entichließen {bre Kinder -zugeben, caus tem 
Paule in Anderer Huifiktzu geben, elle ne peut se déci- 
der Ameltre ses enfants en pension, À se séparer 
de sesenfants, à voir partir ses enfants de la mai- 
son; -gehen, ir. vn, ar. f. Gen einem Orte arben, 
fi verni der Füße entfernen s'en aller; id gebe 
nidteber -, al$:, je ne m'en vais pas avant +; un⸗ 
verridteter Sache .., s'en allersans avoir rien ef. 
Dddbdz 
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feetuẽ; geb-! gehen Sie-! va-t-en!-allez-vons- 


en! laffen Sie und ..! allons-nous-en! retirons- 


nous! it, cüberh. einen Ort verlaſſenn er Lit auf eine bals 
be Stunde -graangen, il s'en estalle, s’estabsente 
ourune demi heure; von feiner Stelle, von feinem 
iBe.., quilter sa place, se déplacer; von ber bos 
ben Schule .., quitter l'universite; geber nicht -! 
«bit Ich wieter femme) ne vous absentez-pas! ne vous 
écartez-pas! wann find Sie-gegangen ? caus ber Bier 
feusafs) quand vous etes-vous retire? einen., 
beißen, faire en aller qn, c. fertgeden; fg: fa. dieſe 
Waaren geben ſchnell -, find fchnell-gegangen, (ver 
Kauft werden) ces marchandises se debitent, se sont 
debitees bien vite;die Flecke find -gegangen, aus dem 
Seugeg -geihafft werben les taches s'en sont allées, 
©. ausgeben; bas -geben, laet. de s'en aller; lasor- 
tie; beim... der Richter, beim. . auf der fire, à 
la sortie des juges, au sortir de l'église; er fagte 
mirbeim.., ilme dit en sortant; -geißeln , mit ber 
@eldel treiben) chasser à coups de fouet; -geleiten, 
von einem Orte nach einen andern 9.) Accompagnergn, 
(qui se rend eng. lieu); gewöhnen, «9. einen Ort zu 
meiden) accoutumer à ne plus venir en un lieu; die 
Tauben vom Taubenfhlane … étranger les pigeons 
du colombier; fid von einem Orte .., s'etranger 
d'un Lieu, se désaccoutumer d'y venir; -giefen, ir. 
Cahebend -fhaflem) verser, Jeter ; wer bat dag Waller 
-gegofien? qui a épanché, jeté, versé l'eau ?-glät: 
ten, (dur G. -Fhañien) ôter en lissant; die Kalten 
.., Öler, effacer les plis en lissant; -gleiten, ir. 
vn.av.b, tgleltend von enwas entfernt werben s'écarter, 
s'éloigner en glissant; vom Flele.., s’ecarter, s'é- 
loigner du but; über ctwad.., glisser, passer lége- 
rement sur qh; -graben, ir. fa. 1. (vom etwas durch ©, 
abfontern, -nehmen) enlever, emporter en creusant, 
en bechant; man batein Stud vom Wege -gegras 
ben, on a creusé, coupé une partie du chemin; 2. 
can einen andern Ort pergraben, bef. um baburd zu verbergen) 
deterrer et enterrer ailleurs; -grapjen, carapiens — 
nehmen) fa. agripper, raller; -guefen, vn. av. 4. fn. 
©. then; Qué, 1. che Odl., ba man -glehen act. de 
verser, d'épancher; 2. (tabj., mat man -aitét) ce 
qu'on verse, qu'on épanche; -baben, ir. fa. I. vn. 
ov-d. 1.tvon einer D. at. ©, empfangen baben) avoirregn, 
obtenu; feinen Lohn. .,avoir reçuses gages; er bats 
te eine Obrfeige —, von br —, ebe er ed ſich veriab, 
il reçut un soufllet, elle lui donna un soufllet 
avant qu'il y pensät; er hat ein’# -, celnen Gereich e 
erhalten) il en a; on lui en a donne; 2. etwas .., 
ceb abgelehen, gelernt haben) avoir compris; er brauct 
etwas nur einmal geieben zu haben, fo bat er es -, 
cbearifen; il suffit qu'ilail vu ghunefois pour être 
au fait, pour pouvoir le faire; ich merte ihon, Sie 
haben es -, cbeariffen, errotben) je vois déjà que vous 
etes; er darf nur ein Wort mit jemanden reden, jo 
dat erden gangen Menicen =; de kennt er ihn gany il 
Jui suffit de parler à un homme pour le connoître 
àfond; 3. et bat es bei mir -, (darmelne Gunſt verioren, 
bat et bel mit serborten) il a fait à moi, avec moi; il a 
perdu mon estime, monamilié; 1. va. (-gebract, 
-geihaft habenn ich babe den Etein —, babe ibn von der 
Stele -geitafı) je suis parvenu aenlevercelite pier- 
re; ich babe den lieherläftigen -, (habe ihn =gefibafftı je 
mesuis debarrasse, défait de cet importun; -bal: 
ten, ir. (-nementet, entfrtnt sen ttwas b.) tenir ecarle, 
éloigne; bie Hand, den Kopf .., retirer la main, 
detourner la tête; Hängen, (ven einem Orte nehmen 
und an einen andern Ortd.) pendre ailleurs: -batnen, 
(mit dem Garne von fü gebem lacher, laisser aller, je- 
teravecl’urine, en urinant; -haichen, 6, und da durch 
-maflen saisir, prendre, emporter furtivement; 
die Gliegen.., attraper les mouches; fg: (but finet: 
Le Berutung der Oeleaenpelt erlangen) ; ein Amt, cinen 
Vortheil, eine Gunft.., altraper un emploi, ob- 
teniradroitement un avantage, unefaveur; -batt: 
en, 1. va. ur 5. -Idieffen, p. fe.) faire en aller 
par lesouflle, ensoufllant; 2. va. ar. f. mieein Sauch 
berichwinten, starben) disparoilre, passer commeun 
souffle; -bauen, ir. 1. (tur H. von etmad trennen) cou- 
per; emporter en coupant; er at ibm einen Fin: 


eg -beben 


coups de bâton, de fouet +; -beben, ir. (vom elmem 
Orte ».) enlever, emporter; ôter en soulevant; eis 
nen Stein .., enlever une pierre; fg: Ecr. bebe 
Dich - von mir, Satan ! tenrferne dich relire-toi, Sa- 
tan! helfen, ir. einem... , (ibm behüfflich feon, von ele 
nem Orte-jutemmen) aider qu à partir, As’cloigner, 
à quitterun lieu; -beßen, c. ferbrpem. «23; -binfen, 
©. fortbinten, (21; -bobeln, œurd$.-fhafen) raboter; 
emporter avecle rabot; -bolen, (ven einem Drte b., 
und dadurch entfernen) venir chercher: emmener,em- 
porter, enlever; eine age bat ben Braten-geholt, 
unchata enleve leröti; man hat ihn aus dem Ge; 
féngnife-gebolt,onestvenu l'enlever de laprison; 
-büpfen, vn. ar. 1. chüpfent Ach entfernen? s'en aller en 
sautillant, en bondissant; fg:geihwind, leicht über 
etwaß .., fi nicht baraufeinlaffen) passer légerement 
sur qh; -buften, 1. (huftend von fit gebem) rendre, je- 
ter en toussant; Blut .., (auébuften) cracher du 
sangentoussant; 2. (durch 8. -Tchaffen, emtfernem; el: 
ne Feder, ben Staub. .‚enlerer, chasser une plu- 
me, la poussiere en toussant; -jagen, (wen einem Orte 
tagend entfernen, fertiagen); bie Hübnerr .., chasser 
les poulesr; erift aus jeiner Heimatb -gejant wars 
den, ila été chassé de son pays; er hat feine Des 
diente -gejagt, «aus feinem Dienñen vtöplid emtfernt) il 
a chasse, congedie ses domestiques; -Fimmen, fa. 
Cour A. -fhaffememporter en peignant;den Ehmuß 
vom Kopfe .., decrasser la tête avec un peigne; 
die haare von der Gtirne „., relever les cheveux, 
les écarter du front avec le peigne; -fapern, fa. 
ein Schiff ., calt Siarer ein feindiiches Schliff -nekmen) 
prendre un vaisseau, (en course); it. «üb. durch Pin 
und efhteindigtelt in feine Gewalt brinaen) enlever 
adroitement, par laruse,; er wußte den Brief -jus 
tapern, il trouva lemoyen de s'emparer dela let. 
tre; -farren, cauf einem Karren -fhaffen): den Schutt 
.., enlever, transporter les gravois avec une 
charreite, une brouette; -faufen, (dur Kauf an fich 
bringen, ſo das ein Unterer nicht? mebr bavon faufen kann); 
er bat Alles ·gelauft, il a tout acheté, enlevé; ich 
wollte dad Haus kaufen, ein Underer bat es mir -ges 
fauit, je voulois acheter la maison, un autre vint 
me l'enlever; Homb. Alles .,, (alle noch übrige Mat: 
ten taufen aller à fond; -fébren, 1. cabmembenr, das 
Geſicht, fib .., détournerle visage, se détourner; 
2. (mit einem Beſen  -fhafen); den lnratbh.. , balayer 
les ordures; -Llettern, vn. av. f. cHietternb fic entfernen) 
s'éloigner en grimpant; -Elépfen, (dur St. -faffen) 
chasser, ôter en frappant; -Iniden, c. atfniten; - 
lochen, vn. av.i. (turc anbaltentes K. —geſchafft merden, 
verloren geben) sortir, s’evaporer en bouillant; -Fol: 
jern, vn.va. ©. fortrelen; -fommen, ir. vn. av.f, I. 
(von dem Orte des Defintens fich entfernenc partir, s'en al- 
ler; s'éloigner d'un lieu, quitter un lieu; ic bin 
gejtern nicht -gefommen, von bier-gefommen, caué 





Meg :Fofen 


mais il ne peut pas encore se mettre en chemin, 
artir; maisil estencoreretenu par des affaires; - 
ofen, Curch A. entfernen, verireibem) chasser, écarter 
en caressant; einem die Gorgen.., chasser, dissi- 
per lessoucis de qn par ses carresses; -[rañen, 1. 
(durch M. -fbaffen: öter, enlever en gratiant ; einen 
Dintenfled .., gratter, ratisser unetache d'encre; 
2. (durch &. -tetben) chasser en grattant; -triechen, 
ir. vn. av. f. orlechend ich entferners s'en alleren ram- 
pant, ensetrainant; -[rlegen, fa. cc. triegen, =.) rece- 
voir, altraper; -frümmen, ſeurch K. von etwas emtfers 
ren) écarter, éloigner en courbant; fid.., se re- 
tirer, s'éloigner en se courbant; -fugeln, 1. rn. 
av. fe Gide mm ſich ſelbſt dreheud -bewrgen) s'en aller en 
roulant; rouler; 2. va. (-lugtin madıen) r., faire r.; 
-fünfteln, eur &. -iwaffen öter, faire perdre à 
force de raffiner, de subtiliser; -Eülffen, «wurd &. 
vertreiben) fa. chasser par un baiser, par des bai- 
sers; fie füßte die üble Yaune ihres Geliebten -, ses 
baisers chasserent, dissiperent la mauvaise hu. 
meur de son amant; er füßte br die Thränen von 
den Wangen -, il secha, essuya ses larmes par ses 
baisers; -läbeln, curé 2. vertreiben) chasser en sou- 
riant; fic lächelte den Gram von feiner Stim -, son 
doux sourire lui deridale front, chassa, dissipa, 
fitévanouir le chagrin de dessus son front; -laden, 
eure Races vertreitem chasser en riant; -laſſen, 
ir. I. Eon ic laffen. Ach entfernen laffen) laisser aller 
ou partir: man lich mich nicht -, on me retint, on 
ne me laissa pas partir; er will diefen Vedienten 
nicht .., dm dem HMS nicht gében) il ne veut pas 
laisser partir ce domestique, il ne veut pas 
lui donner son congé; it. won Sachen, Waaren; ord. 
laſſen. dbertatem; anders alé für zeben Thaler Tann 
ich die Elle niht .,, je ne puis laisser Vaune à 
moins de dix écus; 2. (ta, meet if, laffen; ntchrmir aufs 
nehmen, ermäbnen 2; diejen Zaͤnker wollen wir bei dies 
fer Luſtbatkeit ., cipmmicht dazu giehen, einlaren) m’in- 
vitons pas,n'admettons pas ce grondeur pour celle 
partie de plaisir; lafen wir dieſen Punkt -! negli- 
geons, passons, omeltons ce point; was jur Sade 
gebört, darf nicht -gelaffen werben, ilne faut rien 
omettre de ce qui appartient au fait; ein Wert -., 
dm @chreiben) omeltre un mot, ©. auslaffen. (21; bie 
-laffung, (Uustaffuns) l'omission, f; laufen, ir. 1. 
vn. ar. f. (laufend fich entfernen; it. baron [. und nidımieber 
tommen) s'enaller ; it.s'enfuir, s'échapper; id ſag⸗ 
te ihm, erfollte mich bier erwarten, er ift aber -gelaus 
fen, je lui dis de m'attendre ici, mais il s'en est al- 
lé; fein Beblenter iftibm -gelaufen, son domestique 
s'est échappe, l'a quitté sans congé; erift von jels 
nem Negimente-gelaufen, ila déserte de son regi- 
ment, ©. außreißen, entlanfenz it. (vom Fläffgfelsem ©, vers 
taufen, ablaufen; 2, va. ©. ablaufen; it. (auf ben Eaufs 
farren -fhañfen) brouetter; -ldugnen, dängnen) nier, 


ter Stubrs je nesuis pas sortihier, je n'ai pas bou-! désavouer ; er bat alles -gelänguet, il a tout nie, 


ge d'ici hier; er fol mir nicht ungeſtraft .., il en 
sera puni, il ne m'echappera pas; er wird bald von 
bier.., ils'enira, partira bientôt, il quittera bien. 
tôt ce lieu; Ichfann nichtvon ihm .., jene saurois 
le quitter; 2. auf grvoiffe Ursans einem Derbäftniffe tous 
men, er wird ſchlecht, übel. ., il s'entirera mal, à 
son desavantage; er iftgut -gefommen, il s'en est 
bientiré: ilen estsorti,ilen a été quitte à bon mar- 
che; ich bin beider Sache, im Eptele noch gut -ge: 
fommen, (habe nit verloren? je me suis encore assez 
bien tiré d'affaire, du jeu; mit der bloßen Furcht 
..,en être quitte pour la peur; 3. «fi verlieren) 
se perdre, s’egarer; dag ift mir unter den Händen 
-gefommen, cela s'est égaré chez moi, sous mes 
mains; esiftein Mindhund -gefommen. un levrier 
s'est egarc, a disparu; meine Uhr it mir -geïom: 
mien, carlebten werten) on m'avole, enleve ma mon- 
tre; -fönnen, ir. vn. av. d. (-geben fönnen) pouvoir 
s'en aller ou partir ; pouvoir quitter un lieu; id 
kann bier ait, Chtefe Gtrlle nie verlaffen) je ne puis 
quitter, bouger d'ici; id hätte ihn bealeitet, aber 
ich Fonnte nit —, cmeine Melcälte wrrbimberten mic 
daran) jel'aurois accompagné, mais je ne pouvois 
m'absenter, mais mes aMares me rclenoient, m'en 


er, den Arm -gebauen, il luia coupe un doigt, le | empecherent: Alles ift zu feiner Abreiſe bereit, aber 
vas; 2. (ur D. ob. Schlagen vertrelben) chasser à ler fann noch nicht. ., Lout #st prêt pour son départ, 


désavouc; -läuten, ur L.rmifernen) éloigner en 
sonnant les cloches; das Gewitter... mollen, vou- 
loir écarter, éloigner l'orage en sonnant les clo- 
ches; -ledten, dur 2. -fhafen) ôter en lechant; le- 
cher; -legen, (von fit I.. be Teite 1.) mettre Achte, 
de côté, à part; öter; ichwilldas.,, je vaismettre 
cela de cöte; lege das Meifer -! remettez ce cou- 
teau; dtez ce couteau de volre main; feinen Hut .., 
öler, son chapeau, c. ablegen; -leiben, ir. cam 
time antere D.letben) préter; donner en prèt; er lets 
bet alle feine Sachen, il preie tout ce qu'il a, c. 
auéletben, verleiten; -Leiten, can einem antern Ort 1.1, daß 
Maffer,.., detourner l'eau, c. atteiten; -lenEen, c. 
ablenten; -Iejen, ir. 1. (mas da til. l. ed. fammeln, fo baÿ 
einem Andern nichts übrig bleibe; er bat alles -geleien, 
ilatoutramassé, cueilli, recueilli: 2. fa. (mit Gers 
tiatelt alled t., wahta feet) lire couramment; er liegt 
das Hebräiiche -, wie das Deutſche, il lit l'hébreu 
aussi couramment que l'allemand; etwas hinter 
einander „., cobne Anist or. Nufenisatn lire qh sans 
hesiler, de suite; -leuchten, cum ed. beim -geben 1.) 
einzm .., éclairer gnensortant; -loren, won einem 
Orr zurch U entfermen? écarter faire sortir faire en al. 
ler en allechant; einem die Tauben. ., allirer, at- 
traire les pigeons de yn; er mußte ihn von feinem 
Zuſluchts orte -guioten, il sutle tirer de, lui faire 
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quitter son asile ; einem bie Kunden .., altirer,en- 
lever les pratiques de qu; · loſchen taueit id end -Tcafı 
fen; etwas von ber Tafel... ‚eine Null.., effacer qh 
d'un tableau; eflacer un zero; 2. Poé. vn. ır. 
wertdicien und -fhminten) s’eteindre; Lügen, n. Curch 
8, ſchaſſen, ungeicheben meden mwellen); diete That ſache 
können Sie nidt .., vous ne sauriez nier, desa- 
vouer ce fait; (ous vos mensonges ne peuvent 
rien contre la vérité de ce fait; -machen, fa. 1. va. 
Cmacen, daß erras -gehe od. auch midt mehr Atbat fel) 
ôter, enlever; faire en aller; einen Fleck, Unretnigs 
feitin.., ôter, faire en aller une tache: enlever, 
ôter des ordures; it. etwas nad od. hinter einans 
der .., cidnell bamit ſertig zu werten füchen; se häter, 
(se) dépècher de faire yh; nun, macht ftnell bins 
ter einander -! eh bien! faites vite; dépèchez-vous! 
2. fit „., cit entfernen, bef. ſchnetl und beimild» se re- 
tirer, s'absenter; it. s'évader, s'esquiver, s'éclip- 
ser; decamper, déloger,ve. ft fertmadıen; -mähen, 
Auch M. -fhafen: öter, enlever en fauchant; man 
bat bier das Grad -gemäbt, on a fauche l'herbe 
ici; -maufen, fa..ctifiig und Heimfich -nehmer) escanıo- 
ter, gripper; voler subtilement; -meißeln, cour 
A. -iwarlen; dter, emporler, enlever avec le ci- 
seau; —weſſen, ir. (meffend -[haflen, öler en mesu- 
rant; man bat von diejem Haufen Kom 3 Schefi 
fel -gemeffin,on a üte à boisseaux de bled de ce tas; 
“mögen, ir. va.av.b. Sa, (Jun haben fich zu entiernen) a- 
voir envie de s'enaller, de partir; id möchte gern 
(son diefer Bree) -, je voudrois bien quitter celte 
lace; -müljfen, ir. vo. ar. b, fa. 1. (ch entiernen mien) 
être oblige, contraint de s'en aller, de partir, de 
uitter un lieu; id mußte -, ed mochte Daraus ents 
tehen, was da wollte, il me fallut parlır, quoi 
wil en arrivät; 2. (-gritafft werden mien); Dieler 
dt, bicjer Zaun muf-, das Bein muß -, il faut 
couper celte branche, dter celie haie, il faut am- 
puter la jambe; -nagen, (tur M. -itaffen) empor- 
ter, enlever en rongeant; -nahme, f. «rie Sel. 
ta man -aimmt) l'action de prendre; la prise; l'en- 
lévement; die .. einer Zeitung la prise d'une place; 
bie .. der Sufubt, l'enlevement des convois; die 
gerichtliche .., la confiscation; bei Strafe der .. 
der Waaren, a peine de confiscation des marchan- 
dises; -nebmen, ir. 1. won einem One m.) enlever, 
ôter, emporter, prendre; das Lijttud vom Ti: 
{be .., ôter la nappe, l'enlever de la table; der 
Wind bat ibm feinen Hut -genemmen, le venta 
emporte, enlevé son chapeau; ber Hund bat ein 
Etud Bred vom Lilbe -genommen, le chien a 
ris un morceau de pain sur la table; einem Sins 
e cin Dieffer .., öler un couteau à un enfant; bie 
Seife nimmt die Fleden -, (macht de verfæminden) le 
savon emporte, enleve les taches; 2. mit Gemalt 
in feinen Beiiy bringen); verbotene Waaren .., enle- 
ver, confisquer des marchandises prohibees; ver: 
botene Waate fann -genommen werden, les mar- 
chandises prohibées sont confiscables; etwas ge: 
tidtlid.., enlever, saisir gh; se saisir de gh.; die 
Gerichtsdiener baben ibm feine Möbeln, die Raͤu⸗ 
ber haben ihm all ſein Geld -genommen, les ser. 
ee lui ont enleve ses meubles, ont saisi ses meu- 
les; les voleurs lui ont pris tout son argent; eine 
Etadt .., prendre une ville; fie nahmen ung bic: 
fe Injel-, wieder -, itsnous enleverent ou prirent, 
ils nous reprirent cette ile, in Gefahr, aufer Ge: 
fahr jepn -genommen zu werden, étre en prise, hors 
de prise, €. Naſer fg: Das Haus nimmt einen gros 
den übell des Maumes -, tentziebt ibn baburd, daß 
es darauf ſitht, anterem Oebraude) la maison prend, 
N — une grande parlie del’espace; das nimmt 
‚mir viel 3eit-, cerforbert vlet Reit) cela me prend bien 
du temps; daS — 2, 6. -nasme; neigen, «eine neigen» 
de Dichtung ven etwas entfernend geben) éloigner, écar- 
ter en baissant, en inclinant; fib .., s'écarter, 
se relirer en s’inclinant; -nötbigen, dic zu entfer: 
en n.) obliger, contraindre à s'eloigner, à se re. 
tirer; -paden, 1. (ven cime Otte nebmend an einem ans 
dern p;burd D. bei Sete fbañfen) deballer pour met 
tre, pour placer ailleurs; padt ben Kofler vorn von 
ber Kutſche -, dtez le coffre de devant le carrosıe; 
2. ſich ,., dich entfernen) po. s'en aller, se retirer; 
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pade dit -, Schlingel! retire-toi, maraud! -peit: 
ſchen, cmt Prisfchenidnägen -trelten)chasser à coups de 
fouet; -pfelfen, ir. fa. 1. ıpielfen® eriönen fallen); eim 
Liedchen .., sifler un air; 2. (ur P. „perireisen) 
chasser en silllant;, -pfüden, (pied -nebmen, fo 
zaß Achte mehr va Its alle Blumen. „, cueillir toutes 
les fleurs; -pilügen, 1. Cœur PE. -féafen) empor- 
ter,enlever, ôter avec la charrue, en labourant; 
2. c. abpflügen, 2; -pilgern, vn. av. ſ. cpligereb fit ven 
einem Orte entfernen) s'en aller en pelerinage; -pins 
feln, cit dem Piafel -ftotfen); bie Rieden .., faire 
en aller, üter lestachesen passant un pinceau 
dessus; -predigen, fa. (ur 9. atetdiom -fhaffen) 
enlever, ôter à qu en prechant; er wollte mir die: 
fen Glauben .., il vouloit m'enlever ceite croy- 
ance; niemand fell mir meinen Glauben .., tous 
les sermons du monde ne sauroient me faire chan- 
ger de eroyance; -prügeln, (eurd D, vertreten) chas- 
ser à coups de bäton; -pumpen, €. auspumpen; 
-pußen, curb D. -fbafen) öter, enlever en net- 
toyant, en déerollant; den Echmuz von bem Leuch⸗ 
ter, Den Korb von ben Scuhen .., ıteltoyer le 
chandelier, deorötter, nettoyer les souligrs; fg: 
po. einen „., {mit einem Sauffe tébren) tuer qn d’ 
un coup de fusil, de pistolet; it. etwas .., Ach 
Helmtich juelgnen) gripper, escamoler gh; -tadleren, 
C. audrableren; Tate, ıtaferd nehmen enlever, 
emporter, rafller; bie Soldaten haben alled -ge: 
rafft, les soldats ont tout ratle, emporté; Die Peft 
tante viele Leute —, la peste enleve, emporta be. 
de monde; -rapfen, po. c. -grapien ; -raien, vn. 
ar. f. crafent ft entfernen s'en aller, s'éloigner, se 
retirer plein de rage; -togpeln, ©. abraspeir; -TAns 
ben, €. tauben; -Falicben, 1. vn. av. f. dim Nauch ve» 
fliegen) s'en aller en fumée; 2. va. (durch X. alle ma: 
am); er bat meinen Kanafter -geraudt, il a fu- 
mé mon canasler; -Taufen, ©. ausraufen; -rÄumen, 
(bei Seue 1.) dler; mettre de cöle; den Schmitt .., 


öter, emporter les decombres; tdume deine Bus d'ôter r tout cela ; den 
er da -! ôtetes livres! fg: die Hinderniffe, brie: | 


rigfeiten „., lever les obstacles, aplanir les dif- 
fcultes; die -réumang der Schwierigkeiten, Vapla- 
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ge, effacé le nom; -ruden, rüden. vn. av.f. goᷣt· 
tend fids emtfernen) se mouvoir de l'endroit où l'on 
est; rüden Cie gefaͤlligſt ein wenig -! avancez, 
reculez un peu, s'il vous plaît! nun fo rüdt -! 
ch bien, faites place! er wollte nicht von feiner 
Stelle .., il ne vouloit pas bouger de sa place, 
remuer, se remuer; DOM Feuer . s'éloigner da 
feu, -tÜden, Œurt ®. entfernen) Öter, remuer, de- 
placer ; mer bat den Tiih, das Glas -gerädt? 
ui a remuc la table, déplacé ce verre? rüden 
te bas Licht meiter -! mettez la bougie plus 
loin; reculez la lumiere: ben Topf vom $euer.., 
retirer le pot du feu; -tubern, I. vn. av. f. cœrubernb 
ed entfernen, s'éloigner, se relirer en ramant, en 
voguant; vom Ufer .., s'éloigner du rivage à 
force de rames; 2. va. tur %, entfernen; dem Kahn 
vom lifer .., éloigner la nacelle durivage à force 
de rames; -tufen, ir. tv. elnemürte, an elnen andern Ort 
2: einen. appeler qu; ap. qn hors de q. lieu; 
er it (aus der Geiellichaft) -gerufen worden, on 
est venu l'up., on l'a appele de cette socielé x; 
fg: Se. s.ald ber Tod ibn -rief, lorsque la mort 
vont l'ap.; il. (urüdrufen) rappeler; -rupfen, c. 
autrupfen; -fübeln, om’: tem Säbel bauen) emporter 
d'un coup de sabre, A coups de sabre; -fägen, 
mit ter Edge -Inaffen); einen At .., scier une 
branche, l'ôter avec la scie, c. abfägrn; -faufen, 
fa. duré ©. -fbaffın); er féuft den Wein wie Wafr 
fer -, il boit du vin enmme si c’etoit de l'eau; 
er bat den Andern alles -gefofen, il a tout bu, 
sans rien laisser aux autres; -fäugen, ir. durh ©. 
=féaffen) teter; das Kind bat alle boͤſe Säfte -gefos 
gen. l'enfant a tiré toutes les mauvaises humeurs 
avec le lait; -[haben, (wurd Et. -Ihaffen) öter, en- 
lever, emporter en raclant; -fdaffen, machen, bes 
wirten, dab cad —temme, entfernt werde) öler, enle- 
ver, emporter, écarter, éloigner, transporter; 
dies Alles muß -geihafft werden, qu'on ait soin 
Œcutt .., enlever, 
emporter les gravois; bie Verwundeten vom 
Sé lachtfelde .., enlever les blessés du cham 
de bataille; deblayer le champ de bataille; 


nissement des difficultés; -reiber, ir. cœur. | nen Schmusfieden „., (dur Wat, Meiben ri öter, 
keaffen); den Moftz.., öter la rouille £ en frot-|faire en aller une tache; alles unnuͤtze Geräth 
tant; -reihen, 1. va, (vom ſich an einen Mnters r.)|,,, (oué tem Haufe Ichaffen, eb vertaufen, perichenten ed, 
donner à un autre; er reichte die Schüſſel - , il: is auf eine andere Art baron beftesen) se défaire, se 

résenta, passa le plat à un auire; 2. vn, av. 6. | débarrasser des meubles inutiles; einen Bebdtens 
Lee etwas .., carider, tänget feum) s'étendre, s’ele- ten... dortititen. lortjagen) se d. d'un domestique; 
ver par-dessus qh; -teile, f. c. Ubreirr, -rehien, cats | it. einen Menſchen .., (aus tem Wegt, aus der Welt 


telfen , vertelien c.} partir; faire un voyage; -Tels 
Pen, mit Gereranu von feiner Stelle reißen) emporter, 
arracher; ein Vrette.., arracher une planche 
2; eine Mauer .., (einretden und -Ibaffen; abattre, 
démolir une mwraille; dat Waſſer bat das Ufer, 
ganze Haͤuſet, der Wind groge Bäume -gerifen, 
Îles eaux ont emporie le rivage, des maisuns en- 
lieres, le vent a arraché de gros arbres; it. 
{mir Heftigtelt und Gereait nehmen er tif mir das 
Dud + unter dem Arme weg, il m’arracha le li. 
vrerde dessous le bras; {ch wollte gerade zugtei⸗ 
fen, alé er mir es -tif, j'allais le prendre, lors- 
qu'il vint me l'enlever, me l'arracher, -reiten, 
ir. vn. av. creltend fé entfetmen) parlir, s'en aller, 
s'éloigner à cheval: cr fit -geritten, il vient de 
monter à cheval: il est alle se promener à che- 
val; wann wollen mir..? quand partirons nous? 
-rennen, ©. abtennesn; -reuten, ©. audteuten:; —trich⸗ 
ten, eimaß... ed nacdı eimer andera Gegend 1.) donner 
une autre direction à yh; -rinnen, vn. av. f. crime 
nend ſich entiermenss'eloigner en coulant lentement; 
couler, s'écouler, -rüf, © brin, -rollen, 1. vn, 
av. 1. Gollend ſich entfernem rouler d'un endroit; 
die Kugel rot auf einer ichleien like -, la bou. 
le roule, sur un plan incliné; die Kutiden roi: 
ten über dad Pılalter -, les carrosses roulent sur 
le pavé; der Wagen rollte -, la voiture partit; 
über etwas .., rouler sur, par-dessus qh: 2. va. 
(„teten machen) éloigner, déplacer en roulant; 
faire rouler; tollet dieſe Kiffer dort -! roulez ces 
tonneaux de cet endroit! -roiten, vn. av 6. ur 
Mon -geihaffe werten être enlevé, détruit par la 
rouille; der Name ift -geroitet, la rouille a man- 













ftafen) se d. d'un homme, expédier un homme; 
die ſchafſung, act. d'ôter, d'enlever, de trans- 
porter; le transport; -féatren, Card Sch. -fafs 
fen, entfernen) öter, enlever en grattant; -fauen, 
€. -frben; -Tcanfein, (mit der Sch. ſchaffem Öter aveo 
la pelle; -[heiden, ir. I. vn. ar. f. did. und ſich emts 
fernenı s'en aller; partir; von ber Erde .., (erben) 
quitter ce monde; 2. va, (von Anteren fd. und entr 
Hemer) séparer, ©. feiten; ·ſchelten, ir. fa. ur 
Ed. vermeiten) chasser à force de gronder; -{éents 
fen, Crerienten, «.) donner; cr hat (ein ganzes Ver: 
mögen -gefbenft, il a donné tout son bien; -fches 
veu, ir. I. imit dem Schermeffer od. der Schere —fdnelr 
den; couper avec le rasoir, avec les ciseaux; fit 
den Bart .. laffen, se faire raser, se faire faire la 
barbe; den Schafen die Welle .., tondre, de- 
pouiller les brebis; 2. ſich .., (id entferne po. 
s'en aller, se retirer; -fcbergen, (durb Sb, ſich der ⸗ 
Leren maden); die Sorgen „., chasser les soucis 

ar des badineries; -{heuden, €. vetſcheuchen: — 
ſcheuern, ©. abſchtuetn, 1: -jhiden, (vom ft an einen 
antern Ort fé.) envoyer q. part; faire partir; els 
nen Brief auf der Voſt .., envoyer, faire partir 
une Jetire par la poste; Waaren .., envoyer, 
expédier des marchandises; wo bat man den Mes 
dienten geſchickt? où at-on envoyé le domesti- 
que? it. einen Dedienten „., (aus feinem Dienfe ent 
taffen) renvoyer un domeslique; -fhieben, ir. 
durch Sihleben entfernen) pousser, reculer, déplacer 
gh; mettre de côté en poussant; einen Kajten. ., 
reculer une armoire, la pousser d'un autre cö- 
te; etwas von ſich .., éloigner, écarter qh de soi 
en le poussant; pousser qh loin de soi; fg: ef 
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ſucht faſt Alles von ſich -zufhleben, con ſich abzu⸗ 
lehnen) fa. il écarte tout ce, il cherche à se dis- 
enser de toutce dont on veut le charger; · ſchle⸗ 
M, va. ar. 5. cfeblelen® -feben) loucher; regarder 
de cöte en louchant; ·ſchleßen, ir. 1. vn. av. f. 
eplögtich umd fchmell ſich entfernen) parlir, se relirer 
brusquement; er fhof wie der Blitz -, il partit, 
disparut comme un éclair; 2. va. a) (turt ©. 
—f@affen) emporter, abattre d'un coup de feu; 
Die Augel [hof ein Städ von der Mauer -, le bou- 
let abattit, emporta un pan de la muraille; al: 
les Wild ,., abattre, tuer tout le gibier; b)ıturd 
Sc. von 4 entfernen); eine Mugel.., (dleman in das Be: 
mehr gelaten bat) faire partir une balle; -{bifen, 
1. vn. ar. f. Qu Œiffe -reifen) partir sur un vais- 
seau, s'embarquer; meltre la voile; 2. va. qu 
cifie ·ſchaffen transporler par eau, sur un na- 
vire; -fchlagen, ir. court Sch, entfernen, schaffen) 
éloigner en frappant, en baltant; emporter, en- 
lever, abattre; er jlug den Ball, ein Stid von 
diefem Steine -, il chassa la balle, il abattit un 
morceau de celte pierre; etr iſt -gefchlagen wor: 
ben, «-seprügett il a été chassé à coups de bâton; 
deu Feind von einer Feſtung .,, chasser l’enne- 
mi de devant une place; - féleidien, ir. vn. ar. . 
Geitens fit enıfernen) se derober, s'écliprer, s'es- 
uiver;se retirer tout doucement; er ſchlich · ſchlich 
té von der Geſellſchaft -, il se retira tout douce- 
ment, se deroba de la compagnie; -ſchleifen, 1. 
ur Schleifen auf dem Exileifteine -Ihaffen) dter en 
émoulant; die Spike, den Noft von einem Meſſer 
.., emporter la pointe, enlever la rouille en 
émoulant un couteau; die Scharten .., öter, faire 
disparoitre les breches d'un couteau; en l’emou- 
lant; 2. (auf ter Schleife -Adaffım; Maaren .., em- 
mener, transporter des marchandises sur un trai- 
neau; einen bei ben Haaren .., trainer qn par 
les cheveux; -félendern, c. fenidtentern; -(dlens 
Tern, (fätentermd von fé entfernen) écarter, éloigner 
en secouant; secouer, ©. abfhlentern; -(dleypen, 
con einem Orte am einem anterit fhlepyem entraîner, 
emporter, enlever; man bat den Todtenförper 
bereité -geihleppt, on a deja enlevé, emporté 
le corps; fie baben ihn wider ieinen Willen mit 
&-geichleppt, ils l'ont entrainé avec eux malgré 
wi; die Feinde haben Alles -gefleppt, les enne- 
mis ont tout enlevé, ©. fortijteppen; -{dlenbern, 
eibleudernd entfernen, jeter avec une fronde ou 
avec violence; einen Stein .., lancer une pierre; 
fie wollte ihn umarmen, aber er fbleuberte fie 
von fit -, elle vouloit l'enbrasser, mais il la 
repoussa brusquement; it. fg: ©. perféieitémn; - 
falichen, €. derſch tußen; -Iclingen, ©. veriilingen; 
-fhlüpfen, ddimel und unbemertt Ab entfernen se de- 
rober, s'esquiver, s'éclipser; ebe man fibé ver: 
fab, war fie -geihlüpft, elle s'échappa tout à 
coup, elle disparut, s'échappa lorsqu'on y 
pensoitle moins; fg: über ctwag.., «8 nur garı 
leicht berühren) passer légerement sur qh; -fblür: 
‚ Cddürlest -faffen, tm fic ziehen) humer, absor- 

er; den Mabm von der Mil .., humer la crème 
du lait; die Erde ſchlürft die Feuchtigkelten -, la 
terre absorbe les humeurs; -{dmeifen, ©. -werien; 
-fchmeljen, 1. vn. av. b. ir. tfchmerjen und -flefien) 
fondre, se fondre; s'en aller à la fonte; der Echnce 
fängt an -aufchmelsen, les neiges commencent à 
fondre, à se fondre: es ift ein Gtüd von diefem 
Loͤffel em Feuer -geicbmoljen, un morceau de 
celte cuillere s'est fondu au feu; 2. va. ré. ur 
Et. -Ihaffın) séparer, faire tomber par la fusion, 
©. abfnmichen; it. Curch Sch. alle maden); man bat 
viel Eilber -geibmolzen, on a fondu be, d'ar- 
gent; ſchnappen, fa. ifkbnapperd -fangen, “nehmen 
apper; der Hund ſchnappte den Bifen-, le chien 
happa le morceau; fg: (tur Geltroineiateis Im fete 
men Drfip bringen) attraper, enlever,emporter avec 
vitesse, par surprise; einem etwas vor der Mair 
-ibnappen, enlever gh au nez, à la barbe de 
qu; er bat ihm feine Brie Ageſchnabpt, il Jui a 
rippe , filouté, escroque sa bourse; er wollte 
ch reiten, aber die Haͤſcher ſchnappten ihn -, il 
vouloit se sauver, mais les sergents le happe- 


. 
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rent, l’altraperent; -[énarden, @uré lein ©. ver⸗ 
treitem fa. chasser à force de ronfler, de gro- 
gner; ·ſchnaͤuzen, (urd Sd. -Ideffen öler en mou- 
chant; die Lihtichnuppe .., moucher la chandelle 
ri ôter le bout du lumignon avec les mouchet 
tes; Blut „., (Indem iman bie Male fbneust, Blut ver 
tleren) rendre du sang en se mouchant; -[hneiden, 
ur Sch. abientern) couper, retrancher; ſchnel⸗ 
den Sie ein Stud davon -! coupez-en un mor- 
ceau! bie übernäfligen Aeſte an cincın Baume .., 
retrancher les branches superilues d'un arbre; 
das unnèthige Holz am Fuße des Weinfoces .… 
eurer une vigne en pied; Chir. die -jéneibung 
eines verborbenen @lieves, l'apocope, l'aphe- 
rese, 5 -fbnellen, cichmelten® emtéereen) laneer; bie 
Seetrebfe ſchnellen ihre verlegten Scheeren von 
ſelbſt -, les écrevisses de mer lancent leurs ser. 
res endommagées; -[dmitt, (wieS., ba man etwas 
-fæneltet l’acl. de couper, de retrancher; Chir. 
der .. eines verborbenen Gliedes, l'apocope; 
l'aphérese, f; -ihnigeln, -[hnigen, œurt Ba. - 
(halfen) ter, emporter, enlever en coupant, en 
tatllant; -fdreden, cœurd Sch. entfernen, vertreiben) 
chasser, éloigner en donnant de l'épouvante; 
bie Mögel.., effaroucher les oiseaux ; feine falte 
Miene bat mich von feinem Haufe -gefhredt, 
sa wine froide w'a lé l'envie de fréquenter 
sa maison; -[chreien, ir. tdurch Schreien ensfermen, 
sertreiben, chasser, éloigner à force de crier; · ſchrei⸗ 
ten, ir. vn. av, ſ. (mit gemelfenen Schritien Aid entier 
nes) s'en aller gravement, à pas mesures; über 
das Haupt feines Feindes .., marcher sur latöte 
„le son ennemi; -Ihrumpfen, Mrumpten und -Tdıwoln: 
ben) se ralatiner ellomber; -fhuppen, €. fortichwp: 
von; -[hütteln, (durch Sd. -Idafen) secouer; -[büt: 
fen, «aus einem Bebätsniffe von fidi fbüttem) verser, 
épancher, jeter; (dürtet bag Waller -, versez, 
jetez cette eau; den Unrath .., jeter les ordu- 
res; -Ihwanten, vn. av. f. Cbisantend ich entfernen) 
s'en aller en ohancelant; -fArmiren, ir. vn. av. f. 
utch Sd, -geihaftt werten s'en aller en suppurant, 
en jelant du pus; -(ipdtmen, vn. av. 1. dim Schwar⸗ 
me ach enifermen); die Bienen find -geibmirmt, l'es- 
saim a pris l'essor; -fchwärgen, aurd Sa. -Séaf: 
fen, erridtwinten machen) noireir; faire disparoitre 
en noireissaut; -ichmweben, vn. ar. ſ. chwesent ſich 
entferuen) s'éloigner en volligeant, ©. fortidmoehen; 
ſchweſeln, curd Eh, -Ahaffen,; die Flecken .., faire 
en aller les taches par les vapeurs de soufre; 
ſchwemmen, (-Tdıwimmen machen; it. durch vice An 
fphten mit ih führen) emporter, enlever par la 
force de l'ean; ber Strem bat die Brüde, bag 
Waſſer bat den Grund am Faße der Mauer -ge: 
ſchwemnn, la riviere à emporté le pont, l'eau a 
dégravoyé le mur; das Meer ſchwemmt immer 
etes von bem Uſer -, la mer empiele toujours 
sur les ebtes; -geftimemrtes Holz du bois échap- 
pé; ·ſchwimmen, ir. c, fersktmwimmsen, rs -(diwinden, 
ir. cerf winten en disparoitre; · ſchwiagen, ir. (Murdı 
Sch. enileemen, -ichaffenı jeter en lançant, en bran- 
lant, en secowant; ſich „., «ch turc eimen @dınunn 
enifernems'élancer;s’ éloigner en s'élançant; -{duti: 
Ben, ©. anélbreipen; -fegeln, vin. art. (ver, der Se 
get Rd enlernem) démarrer; faire voile; mettre à 
la voile; partir; be Flotte tt fon geſegelt, 
la flotte a déjà mis a la voile, est déjà partie; - 
fegnen, cdsırdı Ergenfprecen vertreiben) fa. Dad Feuer, 
eine Krankbeit, .. conjurer l'incendie; gucrir une 
maladie par g.charme; -jeben, iron erwas Me Au⸗ 
gen werden unt anders webin feben); von einent Dinge 
„., détourner la vue,les yeux d'une chose; er fab 
il détourna la vue, les yeux; fg: wenn ich auch 
von meinem eigenen Vortheile ſehe, cibm nicht Im 
Nnidtag briuge) abstraction faite de mes propres 
interöts; -fobuen, ſich, ci fe von einem Der jus 
tenmen) désirer ardemment de s'en aller, de par- 
tir, de quitter un Lieu: id febne mic ſchon lange 
-, von bier -, il ya longtemps que je desire 
m'en aller, d'être loin d'ici: -fenden, ir. ©. 
fatden; -jengen, rund ©. -Ihaflen) üter, empor- 
ter en flambant; -jepen, I. va. 1. «on fit, ven ei: 
nem Orte an einen andern f.) mettre, placer de cö- 
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té; déplacer; mettre à part, à côté; mettre aff 
leurs; feßen Sie diefen Srubt -‚btez cette chaise 
d'ici, mettez cette chaise ailleurs; ein Kind... 
(audfepti) exposer un enfant; fg: Mar. ein Schiff 
ss (6 freveibalter Welſe ſcheliern laſſen, um bie Beılis 
drerungsfumme ju befommen) faire échouer un vais- 
seau à dessein, malignement; 2, fih über Andere 
u, dich Über die erbeben, fich Müger. "buffer tünten) s’ele- 
ver, s'estimer, se croire au-dessus des autres; 
fit über etwas. ., (rd nicht achten) se mettre au- 
essus de qh, ne point s'en soucier; ein Frauens 
zimmer dar jich über das Urcheil der Welt nidt…, 
une femme ne doit pas braver l'opinion, le ju- 
gement du public; daruͤber fete id mich -, je ne 
m'en soucie nullement; je suis fort indiflerent à 
cet égard; je m'en moque, er alanbt, fein Mang 
fege ibn über dlefe Serbindlihéeit -, cberbebe tte 
ter.) il croit que son rang le dispense de cetie 
obligation. I]. vo. ar. f. (ur einen Eng. Œprung 
ih über etwas binand entierwen; über einen Graben, 
eine Echranfe + .., franchir un fosté, une bar- 
riere +; bie -feßung eines Tiſches, Kindes, le de- 
placement d'une table, l'exposition d'un enfant; 
- jepn, ir. vn. av.f. fa. 1. (enifernt, abreefent frnr) être 
absent; er iſt bereits viele Jahre -, von bier -, 
von Haufe -, il ya déjà plus. années qu'il est 
absent, qu'il est parti d'ici, qu'il est absent de 
chez lui; er {ft -, inldst mehr da) il est parti, il s'en 
est alle, il n'y est plus; fg: die arme Fran tft -, 
gang —, (rärttfdy la pauvre femme n'est pas dans 
son bon sens, est Lout.à-fait folle; vor Freude ., 
(außer Ach fen) être transporté, ne plus se possé- 
der de joie; bei dem Unblid dieſer Echönbeit 
War er —, ganz -, à la vue de cette beauté, il 
fut hors de lui, tout transporte; 2, (vergangen, er 
Toren feunr; die @elegenbeir ift -, worte l'occasion 
est passée; die Furcht, die Krankheit iſt -, (werähen 
la crainte a cessé, la maladie est passee; id bin 
-, terrleren) c'en est fait de moi; je suis perdu; 
meine hr, mein Seid It -, ma montre est pr 
due, mon argent s'en est allé; 3. über etmad .., 
tb nicht mehr darum befümmern, ſich beif, emtichlagen bar 
ben) me plus se soucier d'une chose, être rere- 
au d'une chose; fiber fole Bebenflichkeiten it er 
längit -, il y a long-temps qu'il est au-dessus de 
areils scrupules; er ift fiber das Urtheil des Ps 
lifumé - , il se soucie peu de l'opinion du pu- 
blic; il s'est mis au-dessus du qu'en dira-t-on; 
über diefe Thorbeit bin ich -, thaven purlidaetommen) 
je suis revenu de cette folie; -fibeln, cmit ver 
ieh Achneidem Taucher; couper avec la faux; 
-fingen, ir. fa. t. va. (uch S. ensfermen, vertreiben); 
dieSorgen ... chasser les soucis en chantant; fie 
bat mir allen Gram-gefungen, elle a dissipe, fait 
évanouir mon chagrin par son chant; 2. vn.av.b, 
vom Platte .., chanter à livre ouvert; -jollen, 
vn. av, b. fa. wen einem Orte fit emtiernen fellm) 
être obligé, avoir ordre de s'en aller, de par- 
tir; ihr follt -, - von bier, il faut que vous par- 
tiez d'ici, il faut vous retirer, vous en aller; - 
ſpeien, ir, een fi fp.} cracher; rendre en cr 
chant; vomir; bie gegeffenen Epetfen wiedet .., 
rendre, vomir son repas; -fpielen, (ipieten® -Idalı 
fen, enıfernen) ler, éloigner en jouent; einen Bal 
vom Loche .. (auf ter Bentafeh eloigner une bille 
de la blouse; it. vn. av. b. von Matte .., jouer 
à livre ouvert; -fpötteln, -fpotten, œuré &p. ems 
fernen; it, durch Sp. benebmen,; et jpottete, fpôttelte 
ibn -, ille forga à partir par ses möqueries, 
railleries; il le fit partir à force de le railler +; 
die Eoraen .., chasser, dissiper les soncis par 
des railleries; einem eine Gemobnbeit : .., faire 
erdre une habitude à qn par ses moqueries x 
ihr foët mir dieſen Glauben nidt.., vos raille. 
ries, vos moqueries ne me feront pas renoncer à 
cetie croyance; freren, ir. dit Or. gers'fe 
Werte entfernenyg das Ficher .. Cut Sraenfprechen) 
conjurer la fièvre; man hat ihm feinen hund -dges 
ſprochen, be beleblen, ben. -juthur) on lui a or- 
donné de se défaire de son chien; it. tur 
worte emfebigen) pu. feine Anzit, ſeinen Kummer 
von dem herzen „., soulager, décharger son cœur 
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en parlant franchement; it. vn. av. $. frei von 
Herzen, von ber Leber.., parler à cœur ou. 
vert, franchement; -iptengen, 1. va. œuré Spren: 
gen -ibaflem faire sauter; ein Std voneinem Felfen 
durd Pulver .., faire sauter un morceau de ro- 
cher avec de la poudre; 2. vn. av. 6. (ju Pferde im 
fénelfren Lauft fi entfernen) partir au grand galop; 
-fpringen, ir, vn. av, ſ. (fpringent fé entfernen, ed. ents 
ferat wereem sauler; s'en aller en sautant; e# fit 
ein Stuͤckchen von bieiem Glaſe -geiprungen, ce 
verre est ébréché, a un éclat, une breche; es 
it etwas von ber Wand -gejprungen, qh s'est de 
tache, est sauté de la muraille: bei dDiefem An: 
blide (praug er fbnell-, à cette vue, à cet aspect 
il courut, il se sauva a toutes jambes; fg: über 
eine Sache .., (fie nur fur Hreütten effleurer un 
sujet, le traiter légerement; -foriten, 1. «on fich 
ps faire jaillir; er nahm den Mund vol Mafer, 
und iprüßte ed weit —, il prit de l'eau dans la 
bouche et la Jança, la fit jaillir bien loin; 2. (dur 
Sp. -Ihaffen öter, emporter par le jeu d'une pom- 
pe feux; -jpülen, Gurt Sp. -fbaffen emporter, 
enlever en coulant contre ou en versant de l'eau 
dessus; deu Schmutz von ben Wagenrädern .., la- 
ver les roues d'un earrosse; der Fluß bat einen 
Theil des Uferd -neipült, la riviere a lavé, em- 
porté une partie du rivage: bag Waſſer bat den 
. Grund am Fuße der Meuer, die Negengüfe bas 
ben bie Erde am Zufe diefer Bäume -geipilt, l'eau 
a dégravoyé le mur, les ravines ont déchaussé 
ces arbres; -ftarren, vn. av. 8. cnit hartem Bilde 
-fchen) fixer ses regards d'un autre côté, sur un 
autre objet; -fhauben, vn. ar. f. (als taub -Ale: 
en s'en aller, s'élever, se dissiper en pous- 
siere; -fläuben, (-Rauben machen) faire en aller en 
poussière; -fläupen, chinpend -jasen) chasser en 
fouettant, en fustigeant; -fieben, ir. curt Et. 
-ftafen) enlever, emporter aveo qh de pointu; 
den Ming.., (heim Kipaelftedien) emporter la ba- 
gus; ſecken, can einen andern Ort A.) ficher, plan- 
ter ailleurs; ein verbotenes Buch „., werriieden) ca- 
cher un livre defendu; -jiehten, ir. <einem Andern 
dieklicher Belle nebwen) voler, derober; einem Geld 
.., voler de l'argent à qn, ©. jleblen; fi .., chem 
U Rd entfernen) se derober; se retirer tout dou- 
cement; er ftabl fih aus der Gefellitait -, ilse 
déroba de la compagnie; -jlellen, wen Aid an et: 
nen andern Ort bei Belte fi.) meltre à part, ailleurs; 
Heilen Sie dieſen Stuhl —, mettez cette chaise 
ailleurs, à côté; eloignez cette chaise: ſich .., 
(id an einen andern Orr fi.) changer de place, se 
placer ailleurs; -fterben, ir. vn. ar. f. Cour ten 
Tod entfernt werden, mourir; dieſe Freunde find mir 
-geitorben, la mort m'aenleré ces amis, ces amis 
sent morts; ·ſteueru, vn.ar.f. mit Gülle teb Eveurré 
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face de l'eau; -fireiten, ir. «tur St. entfernen, 
vertreiben); einen .., chasser qn à force de disputer; 
it, (durch Strelten der Wahrbeit, bes Meribed, ber" Ältigteit 
ermangelmd erudren;; er firéitet einem die fonnentiare 
Wahrheit -, il vous conteste la verité la plus evi- 
dente; il dispute contre l'évidence; fein Meuſch 
fol mir dieſe Ueberzengung .., personne ne sau- 
roit m'en faire demordre, me persuader du con- 
traire; j'en suis si convaineu, que rien ne pourrait 
me faire croire le contraire ; -firibeln, (eur Meine 
Srriche -fhatfen) öler, effacer par des raies; -ftrôs 
men, ©. -Tießen; it, e- -Tdwenmmen ; Atadeln, (ur Ta: 
bel -Fhaffen, öter em blämant; Du wirft bicie Fehler 
nicht .., vous ne corrigerez point ces defauts en 
les blämant; -tändein, crurch T. entfernen, vertreiben); 
einem bie Sorgen .., chasser, dissiper, faire eva- 
nouir les soucis de qn par des badineries; tan⸗ 

ft, cturch T. ·ſchaffem user, perdre en dansant; fie 

at die Sohlen von Ihren Echuben -getangt, elle a 
use, perdu les semelles de ses souliers à force de 
danser; -tanmeln, vn. av. (raumeint dich entfernen) s'en 
aller en chancelant; -tbun, ir. {ren fit, an einen ans 
tern Ort legen. ftellen, bringen) Öter, écarter, éloigner, 
retirer, mettre à part, à côté; thut das -! ötez 
cela! wer bat bas Bud vom Tiſche -gethan ? qui 
a die le livre de dessus la table? man lagt, er 
wolle feinen Sohn aus biefem Koſthauſe, von biefem 
Menfhen „., on dit qu'il veut retirer son fils de 
celte pension, de chez cet homme; Ich werde bles 
fen Bedienten . ., tfertihkten) jerenverrai ce domes- 
tique ; er bat alle feine Hunde .., «-atgeben) il s'est 
défait de lous ses chiens; -traben, vn. av. (. (im 
Zrabe fich entfernen) s'en aller, partir au trot; -traibs 
ten, (t. -putommen) chercher à s'en aller, a quitter 
un lieu; -tragen, ir. ttragen® -foffen emporter, en- 
lever; -treiben, ir. 1. tutch Z. entfernen) ; das Vich, 
die Fllegen .., chasser le bétail, les mouches; ben 
$ehtd .., chasser l'ennemi, c. verireiben: it, man 
bat ibm fein Vieh -getrichen, (aeñséter) on lui a vo- 
lé son bétail: 2. vn.av.f, (getrieben werden vom Win ⸗ 
te, Waffe) être emporté par le vent, par les fois; | chemise blanche;jouer obscure; wo find meine -ges 
das Schiff trieb weit von der Inſel —, le vaisseau ! worfenen Karten? où est mon écart? fg: blefeg Gelb 
fut emporte loin de lle; -treten, ir. 1. vn. ar. ſ. iſt fo aut alé -gemorfen, (zam unnüp ausgegeben c'est 
won einem Orte ſich Eur elnen eb. mehrere Tritte entfermen) | de l'argent perdu; e’est autant d'argent perdu; 
s'ôter, s'en aller d'une place, se retirer, se met- | biefer Mann wirft nichts —, calbt nichts unndthlg aus 
tre à part, ä quartier; 2. va. Œ@urdi T. -Ihaffen); die cet homme ne jete rien; ne dépense pas son bien 
Erbe von etwas .., emporter, enlever, üter la | mal à propos; er hat meine Beorichläge weit -gemors 
terre de qh, en heurlant avec le pied; die Abs fen, ch zart nich barauf eingelaffen) il a rejeté bien loin 
fäße .., (durch etes Gehen abnüpen) user les talons en | les propositions que je lui ai faites; nidté {ft ihm 

archant; -trinfen, ir. (ur Z. -fchaffen, veibrau | recht, er wirft Alles —, werke let rien ne lui 

en) boire; er bat mir meinen Wein -getrunfen, | plait, il rebute tout; ſich .., (fic ſelba zu wenig ach⸗ 
il a bu mon vin; fg: feine Sinne .., ife viel 4. Daß | tem, fidi fbiecheer Sandlungen ſchutdig machen; mit Fchlechtem, 
man feet Sinne nids mäbt!a Meibt) perdre la raison, |ntetrigen 9. umgeten) se depriser, se deprecier soi- 
l'usage de ses sens à force de hatre; -trodnen, 1.|möme; s'avilir, se prostiluer, s'abaisser vilement 
vn. (1 und dadurch -Achwinen) disparoitre en séchant; | ou à des choses indigres ; it. einen Buchſtaben, els 
2. va, dur T. -fhafen Öter en séchant, en es. ine Silbe .., dim Errechen ob. Schreiben -Tafen) Elider, 
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se laver, se debarbouiller le visage ; der Fluß bat 
bier viel Erde -gemafcben, la riviere a emporte ici 
be. de terrain; -wehen, I. vn. (-märtd m.) écarter, 
éloigner en soufflant; 2. va, ceurch fen W, entfernen, 
-fhafen)emporler, enleverensoufflant; der Wiud 
bat ihm den Hut -gemwebet, le vent a emporté son 
chapeau; - meiden, curt W. -Idaffen, entiirbem) Sa. 
einem Andern das Gras .., fourrager, faire pat- 
tre l'herbe d'autrui; -meinen, sty. s. fein Leben 
.., Cure W. Aminen meadıen) passer,consumer s& 
vie dans les larmes: -mweifen, ir. 1. vn. ar. $. wos 
ſach hinmeg In Me Ferae me; -jeigem; einen .. dire aqn 
de se relirer, de s'en aller, de se rendre dans q. 
lieu éloigne; im der Ferne wies er ung von Ih -, 
il nous fit signe de loin de nous retirer, de nous 
écarter; 2. va. einen .., (einen vom einem Otte -atben 
belen) renvoyer, éconduire qn, lui dire de s'en 
aller; id tourbe von biefem Haufe -gewiefen, (man 
mies mich on dieſem Daufe, ob bat untechte mar, ineln ans 
dered) on me dit dans cette maison que je m'elois 
trompé; dans celle maison on me renvoya ail- 
leurs; einen aus bem Lande .., (gellnder als: -jageny 
ordonner à qn de quitter le pays; er batte fit in 
dieſe Geſellſchaft eingedrungen, man hat ibn -gewies 
fen, il s'étoit introduit dans cette sociète, il en a 
été éconduit, e. atieetfen; -melfen, vn. av. f. (m. und 
vergeben se ctrir, se faner, se passer; -mwenden, 
rd. ir. (nad einer andern Seite vo.) détourner; die Aus 
geue .… détourner la vue, les yeux; mit-gewands 
tem, -gewendetem Geſichte, en détournant le vi- 
sage; fid .., se detourner; er wandte, wendete 
fid von ir -, il se detourna d'elle; it. Pod. fi 
u, den Fuß .., tfich entfernen) s'en aller; - werfen, 
ir. (ren fit w.) jeter; das taugt nichts, merft cd —, 
cela ne vaut rien, jetez-le; einen Stein, das Ges 
mehr „., jeter une pierre, ses armes; Jen. Karten 

., Cum andere bafir ju faufen) écarter; haben Sie 
fon -gemorfen ? avez-vous déja écarte? einen 
Könige .., écarter un roit; alle neun Karten dim 
E'tembrer „. und neun andere laufen, prendre une 


| 
eq entfernen) partir, ©, ablesen; -fibigen, fa: | 
eine derſteblent und HifHge Welſe ennwernten) escamoter, | suyant; die Thränen .., sécher, essuyer les lar- 
mes; -trotten, fa. c.-traben; -verlangei, vn. av. 6. 
te Mid rom eineme Orte ju entfrrumn) désirer, avoirenvie 
de s'en aller, de partir, de quitter un lien; -ver: 
münftein, dure D. ats nicht ba ielend, nicht aeltem® darſtet⸗ 
fen et. karileien well; üter, emlever en subtilisant; 
er ſoll mir dieſen Glauben nidt .., il a beau sub 
tiliser, il neme fera pas renoncer à celle croyan 


escroquer; ·ſtieten, c.-farren, -flofen, ir. cœur 
St. entfernen, -fdaffen) éloigner en poussant; pous- 
ser, repousser; einen init Dem Arme, etwas mit 
dem Fuße .., pousser qn avec le bras, avec le 
por er ſtleß Ihn von feinem Plabe -, il le poussa 

ors de sa place; er wollte fie umorimen, fie lich 
ibn aber -, il vouloit l’embrasser, mais elle le 
repoussa; Bil. einen Ball.., pousser une bille; | ce; ses sophismes ne me feront pas renoncer à +; 
eine Kante von einem Téidhé .., mit tem Hobel -"watı | -Wagen, fi, re, Mb qu emtferucn) oser s'en aller, 
fem) raboter la carne d'unetable; - ftreihen, 1.va. | s’absenter, s'éloigner; ich mage mid nicht von bier 
dutch Br. entfernen, -fdoffen ôter en passant qh|-, je n'ose m'eloigner d'ici; —wälzen, ur W. ent: 
dessus; die Haare von der Stirn.., relever, écar- | fernen, -ialfen rouler ailleurs, ôter en roulant; 
ter les cheveux du front; Das Geld .., ceinfrrien | wer wäͤlzt ung den Stein von des Grabed Thür -? 
und nehmen ramasser l'argent et l'empocher; qui nous ütera la pierre de l'entrée du sepulere? 
ein Mor, eine geile „., ceinen Strich Binturd machen; | -mandern, vn. av.f. (ven, auf rinem Orte wi s'en al 
audüreihen) rayer, effacer un mot, une ligne; ef | ler, partir à pied; aus feinem Vaterlande.., émi- 
nen Punkt im Sertrage.…., efacer, bifler un point, | £rer, s’expatrier, €. -relfen; -wanfen,, vn. av (. 
wı article du contrat: 2. vn, av, f. (iicelcend fd | «mantend fh mifctnen) s'en aller en chancelant; - 
entfernen passer; die Echnepfen find -gefiriten, | wärts, ad. (nach einer Seite, we von dem Nedenten -ar: 
les bécassessont pessées; -fireifen, 1. tort Bteeitem | ventes 16) vers un lieu détourné, éloigné; en s’e 
„ichaffen) öter en passant la main dessur: die Blaͤte leignant; er mandte fi .., ilse détourna; -1a: 
ter von einem Bmeige .., effeuiller une branche | (dem, ur ©, -fdafen) ôter, faire en aller, empor. 
avec la main; 2. vn. av. f seufet, bel ravaé tin ft | ter enlavant; den Schuß .., ôter la saleté, l'or 
enifeenen? gen wie ein Vogel, der über das, dem Waf: | dure en lavant; der Schmutz von den Fenfterne.., 
fer -jireift, comme l'oiseau qui efleure la sur- | laver les vitresz; ſich Ben Shmug vom Geſichte .., 


retrancher une letire, une syllabe; biefer Buch⸗ 
abe wird -geworfen, cette lettre s'élide ; bag .. € 
der Karten, l'écart; bag .. eines Buchſtabens, l'a- 
pocope, l'élision, f; -werfungtzeihen. -werfjeis 
cben,n. (2. me anzelat, daß ein Bubitabe, eine Stibe -ges 
werfen let, ) l'apostrophe, &-weßen, c. außwepence; 
- winfen, va, vn. ar. b. (dutdı %. ein Zeichen geben jur 
ntben, faire signe à qn de s'en aller, de se retirer; 
er winfte -, minfte ibm, ihn —, il fit signe, il lui fit 
signe de s'en aller, de se retirer; -wiichen, 1. va. 
aurdı W. -Thaffen) dter,emporler en lorchant, en es- 
suyant; einem bie Thränen .., essuyer les larmes 
de qn; fg: -gewlicht corrihwunden) Îft das Andenken 
daran, le souvenir en est effacé; 2. vn. ar. f. fa. 
chnell und unmerkiic fich entfernen) s'esquiver, s’eclip- 
ser, ©. -itüpfen; Sg: geihmind über etwas .., té 
nur leldet berühren) passer légerement sur qh; -tols 
helm, Cure Wipefelen -iaffen); ich laſſe mir dieſe Mel⸗ 
nung nidt.., ce ne sont pas des sophismes, des 
subtilites qui me feront changer d'opinion; meldie 
die Religion. wollen, qui tächent d'anéantir la 
religion par des sophismes +, par des raisonne- 
ments subtils; -wollen, vn. av.b, fa. fi -braehen, 
fi ensfernen vw vouloir s’en aller, partir; ét will 
vou dieſer Stelle -, il veut quitter celte place; - 
wuͤuſchen, (rw. tapetıwad -gefchafft werde, jem ınd fi ent: 
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fernemsouhaiter que qn ou qh s'en aille, ne soit pas, 
ne se trouve pas en q. lieu: biefe Fehler find -zus 
müniden, il seroit à désirer que ces faules n'y 
fussent pas, ne s'y trouvassent pas; man bat ibn 
-gemünibt, on a souhaite qu'il n'y füt point; fit 
00, abmeimp ju fenn) désirer d'être absent, eloi- 
gné, de n'être pas en q. lieu; -murf, (le Het. ta man 
enwab -wirft, act. de jetergh,c.- werten; 2, celn Ding, 
mé man mire, ed, 10? merit If, geworfen qu werden) re- 
but; -janbern, ur Zauteret -Ihaflenı chasser, faire 
cesser par g.charme; charmer; fg: er bat meinen 
Echmer; -gezanbert, burd feine angenehme Unter: 
haltung -gezanbert. il a charme ma douleur, a 
charme ma douleur par l'agrément de saconver- 
sation; -gebren, curé 2. -Thaffen, auftrauden) man- 
ger, consommer ; aller Mundvorrath war -gesebrt, 
on avoit consommé toutes les provisions de bou- 
ehe; ſich „., (macdı une nadı autjebren und verféuwinèen) 
‘se consumer; -jeigen, ©. -melfen; -Jerren, (mit Or: 
twalt -jiehens Ôter, enlever, faire quitter un lieu en 
tiraillant; entraîner; einen .., entrainer qn; ef 
atibr bad Halstuch -geyerrt, il lui a arraché son 
chu; -gieben, ir. 1. vn. av. f. (fi fangfam son einem 
Otit entfernen) s'en aller, s'éloigner; die iehenden 
olten, les nuages qui s’eloignent; ber ganze 
Haufen 309 hierauf -, alors toute Ja foule s'éloi- 
gas, continpa son chemin; dag Gewitter ift -gejor 
gen, bat ſich -gesogen, l'orage s'estéloigne; it. «ant 
einer Wernung a, etuem Wehnorte jieben, um einen antern ju 
bestebens —— un endroit, changer delieu, de de 
meure, de logis: deloger, demenager; er wohnt 
nicht mebr in dieſem Kaufe, er ift -gejegen, il ne 
loge plus dans cette maison ; il a change de logis, 
ila déménagé, il est délage; dieſe Fémilie wird 
von bier .., (aus bem ander cetle famille va quitter 
ce pays, va passer dans un autre pays; -ziehende 
Vögel, Auandartı oiseaux passagers où de passage; 
2. va. (ven tinem Otie j., -fhafen) tirer, Öter, empor- 
ter, écarter, éloigner, enlever en lirant, à force 
de tirer; er har mie das Betttud unter bem Leibe 
-geiouen. il a tiré le drap de dessous moi; einen 
unter bem Pferde .., das sritüet ti dégager qn de 
dessous son cheval: die Herd, ben Fuß... (aut ter 
Et. me fie ht refandre retirer Le main, le pied; ei⸗ 
nen von dem Aberunde „., tirer gn du précipice ; 
den Vorbeng.…., tirer le rideau; fg: einen von, aus 
einem Orte . „, ibn veranlafen, ten Ou gu errtaifen, tirer 
qn d'un lieu; einen yon einer Partei .., (ibn ven vert, 
abtrünntg madıen delourner qn d'un parti, le lui 
faire abandonner; Dal ,,2, act. de .., ©. -1w3; 
=gielen, vn. av.b. (ma einer andern Geaend j.) viser, 
mirer vers q. autre lien, vers q. autre objet; · ji⸗ 
ſchen. 1. vn. av 1. cfdend ſich ertfirnen) partir en sif- 
Hant; der Pfeil ziſcat -, la fleche part, s'échappe 
en sifilant; 2. va. (burd fein 2, verıreibee) chasser, 
éloigner en siffant; -Jutg, 1. te &M,, da man -tirbt) 
le départ; l'action de quilter un Leu; mac feinem 
-juge, apresson départ ; er fagte bei feinem -suge 
au mire. ilme diten partant 2; ber... aus einem 
Haufe, le déménagement, pes ces ; vor feinem 
juge mad Nmerifa, avant son départ pour l'Amé. 
rique, avant son passage en À.; 2. Ch. der... der 
Ednépienr, (edit, ba fie - sieben le passage, le de- 
part, l'émigration des bécassese. 

Meg, eb; &, Grec Kaum, In win fich ein Körper von einem 
ete zum antern brieratı chemin der - ber Himmels: 
förper im unenollchen Meume, le ch. des corps ce- 
lestes dans l'espace infini; der neue - nadı Oftin: 
dien, la nouvelle route qui conduit aux Indes 
oriehtalrs; it. (in engerer Ber; er Kaum auf ter Crèr, 
In vom man ven ehttem Orte zum anberm ju Fuß. qu Pferde, 
qu Waremreifen ch., passage; voie, route, f; ein ge: 
tader, frummer, aebahnter -, ch. droit, tortu, fraye 
ou battu; ein bebler -, (Sehi-) un ch. creux; ein 
verborhiner. aufgefabrener -, un ch. rompu; ein 
- ine Reid, Helz, un ch. quivonduil aux champs, au 
boire, €, Wet, So; der - von Stroeburg mach Ve: 
trié leck., la route de Strasbourg à Paris; der av: 
pie. Aaminiſche —, «dvi ten aitee Mimi la voie ap 
pienne, tlaminienne ; diefer - gebt, fiber nat ©, 
ce ch. va, conduit a B.; einen - durchs Holz. durch 
einen Wald hauen, percer une route dans un bois, 


. 
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dans le bois; hier geht fein - durch, ici iln’ya 
pas de passage; man muß den — nicht verfperten, 
il ne faut pas embarrasser le ch.,le passage; eis 
nen - nebmen,einflagen, prendre, enfiler an ch., 
une route; den - nach dem Walde, nah B. elnichlas 
en, enhiler le ch.de la forêt, prendre la route de 
5 über den - laufen, fehren, traverser, croiser 
le ch.; einem den - wrlien, montrer, enseigner le 
ch. à qn; et bat feinen - duch B. genommen, il a 
ris sa route par B.; fit auf ben - machen, bege: 
en, se mettre en ch.; s’acheminer; auf dem rede 
ten, unredten -e ſern, être, n'être pas dans le 
bon ch.; ben rechten — verfeblen, vom rechten -€ 
‚abtemmen, masquer le droit ch., perdre le ch., 
se détourner du droit ch-, s'écarter, s'egarer de 
son ch; einen auf ben redien — bringen, wenn er 
ven tent. abgrtommes tif remettre qn dans le bou cA.; 
feinen - fortfegen, verfolgen, continuer, poursui- 
vre son ch-, sa route; ed lirgt, ift mir zu weit aus 
dem -€, añ ven dem -e, von id ju machten babe, qu weit 
jur Seue enıfeenn il est trop éloigne de mon ch., de 
ma route; es lieat, it Ihnen auf dem -e, es liegt 
auf Äbrem -e, c'ou sur votre roule; einem aus 
dem -e geben, «it auf die Seite machen, wenn er gerate 
auf uns utimmt) se mettre à l'écart, se ranger pour 
faire place à qn; se ranger; faire place ; s'üler du 
ch. de qu; aus bem -e! gebt aus dem -e! gare! 
ötez-vous! place! faites place! té will denſelben 
- reifen, reiten, fabren, je ferai le mème ch., le 
même voyage, je le ferai à cheval, en voiture; 
rubig feines -c# geben, aller, passer tranquille- 
ment son ch; geb deiner -e! 1 Husten res Inwileer; 
arb ten fa. passez votre ch.!allez vous en! gera: 
des -c8 von D. nat Dereiſen, cauf ce mhditen -e, 
ertir fit aufjubattem aller diractement, en droiture 
de B. aD; ein Stuͤck 68, cote Theil bes er) fa. un 
bout de c#., une partie du ek.; wir baben fon 
ein get Grid -e8 surüdgcleat, nous avons déjà 
fait bien du ch.,un bon hout de ch.; er begleitete 
mid ein Studien -e6 il m'accompagna un petit 
bout de ch; eine Melle, Etunde -$, une lieue, 
une heure de ch; unter -e#, auf dem -e, ench., 
en route; wir find ton zwei runden auf bem -€, 
{neben , velfen fon . 43 il ya déja deux heures que 
nous cheminons, que nous sommes en roule; un: 
ter - es bleiben, aide an ben biftimenten Dretommm de- 
meurer enroute; lich unter -cé irgendwo aufbals 
ten, s'arröterg. parten route; es iſt nur ein Hei 
mer - bie dahin, ven I vtt weit entfernt il n°y a qu'un 
petit tour jusques la; unter -e6 fagte er zu mite 
ch. faisant, en faisant ch. il me dit, c. unımrach; 
auf baltem -€, tout ter Hltfte dei et) à mi-ch,, à 
moitié eh; auf halten -e wiederumfebren, retour: 
ner sur ses pas à mi ch., à moitié ch; einem Glück 
auf den = couf tie Krise: wünſchen, souhaiter un bon 
voyage à qn; fg: fa. einem etwos in den - legen, 
einem in ben - treten, einem Mächten Binzeritdh fen; 
bt. tu Befittigen) metire de l'empéchament, mettre 
obstacle aux projets de qn; contrarier, contrecar 
rer qn; it. fächer, choquer, piquer, offenser qn; 
ich mill ba nichtd, Ihnen nichte In den - legen, je 
n’y meltrai point d'empéchement; je ne vous con 
trarierai pas; auf halbem -e ſtehen bleiben, eine 
@, nur balb tbum) demeurer a mi ch., en beau ch; 
er bat Talente, er wird feinen — fete Aria, mien, 
il a des talents, il fera son ch., il cheminera; er 
iſt auf guten -—e, court fete Sri machen , frime bit 
erteiben il est en beau ch, il chemine; Die Gate 
iſt auf antem -e, «wirt artingem l'affaire est en bon 
train; dad babnet ung den - Dazu, (ufr taius cela 
nous yzchemine, nous $ conduit; erlebt, ift mir 
überall, immer im -€, ibivtert mit) je le trouve par- 
tout, touj, en mon ch., sur mes brisces: il me Ira- 
verse, me contrarie partout, tow.; das fteht, iſt, 
liegt mir im -€ ei mirsinderiichh c'est ce qui m'rın 
harrasse, m'enpöche; voilà l'obstacle, 1e nœud, 
ta difficulté; ee if mir etwas En den - acfommen 
er Sintereifis il m'est survenu g. empöchement; ets 
nem and dem -e geben, (ihn vermerteneriter laren- 
rontre de qn, l'ecquiver; er fit ein uͤberlaſtiger 
Menſch, dem ic aus bem -e gebe, fo gut to faun, 
c'est unimportunque j'evite, que j’esquiveautant 
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que je puis; er wird mir fon noch In ben - kom ⸗ 
men, Ach werde ſchon nech Prlegenbeit finden, mich am Ihm 
qu rädıeng) je le trouverai en mon ch., il passera 
par mes mains; er gebt ibm in nichts aus Dem -e, 
(gibt, firbt ibm in nichts mach) il ne lui cede, il ne lui est 
inférieur eu rien; auf dem -e ſeyn, etwas zu thun, 
(auf dem Punite feben) être en voie de faire gb; e# ift 
eine Kranfheit bei ibm auf dem -e, cer mirt von ihr 
tecrebt: il est menacé d'une maladie; im - (erreur, 
berum> [legen laffen, laisser trainer; po. laisser en 
voie; er läßt Alles Em -e liegen, cbevr nichts auf, il 
laisse touttrainer; ben - aller Welt, alles lciites 
geben, cfterben) mourir; das fannn unter - &, unter -té 
bleiben, sunterbieisen: on peut s'en dispenser; il n'est 
as besoin de le faire; on peut bien laisser cela; 
das wird er wohl unter -e Leffen, shleisen farm il 
n'aura garde, ilse gardera bien dele faire; iln'en 
fera rien; zu -& bringen, dur Auffübeuns? efectuer 
qh, venir à bout de gh; es hat damit gute -e, cine 
guten -&, die ©. bat feine Ele; Ät. eh 1ù nicbté Dabet ju 
defürditen) cela ne presse pas, il n'ya rien quipres- 
se; it. n'importe, jene m'en soucie point; je n'en 
suis pas enpeine; mit dem Eohne hat ed quite €, 
für den will ich forgen, quant au fils, il ne faut pas 
s'en inquicter, en être en peine, je m'en charge; 
aller -en, ıürerattı entouslieux, partout; in alle e, 
Cauet mas) v. sans doute, assureinent; feineé cé, 
auf keinerlei Art, aat mitt)nullement, en aucune ma- 
niere, point du tout; it. fg: a) chat, was pu einem 
Ziele tenter, Die erſten -e, Med. yorei. Thelle im Körper, 
wor bab, mad aub demi. geidiafft werden fell, burd In bemf. 
befintike Orfnungen abfübren) les preinieres voies: Den 
- der Tugend geben, von dem -e der Tugend abwei⸗ 
en, marcher dans le ch., s'écarter du ct. de la 
vertu; auf dem -e des Verderbens, zum Verder⸗ 
ben, zur Verdammniß fepn, être en voie, dans la 
voie de perdition, courir à sa perte; Herr, lebte 
mich deine -e, Seigneur, enseignez moi vos voies; 
der - in den Simmel, la voir, le ch. duciel; Sie 
fa lagen nicht den retten - ein. um Jhre Abſicht zu 
erreichen, qrernten nicht dr reden Mitte am) Vuus ne 
prenez pas la bonne voie pour réussir; das tbe 
türzele, befte -, c'est la voie la plus courte, la 
plus sûre; der -, den er einichläut. Tech. qu'il 
prend, la route, la voie qu'il tient; Die -eı Name 
vaüe) Bottes find unbenreiflich. les voirs du Sei- 
neur sont incomprehensibles; die e des Mems 
en, (fein Artliched Derbatten) les voies de l'homme; 
b) cnie re und erfe zu verlansem: er weiß Mittel und 
€, die Sade zu bemwertiiellisen, il connoft les 
moyens d'amener l'affaire à son terme, de mettre 
cela en exécution; auf dieſem -€ wird cé Ihnen 
nicht gelingen, vous ne reussirez pas par cette 
voie; man bat einen - gefunden, dieie Woaren ans 
zubringen, on atrouve un debouche,un debouche- 
weni pour ces marchandises; aufmweldbem € «ouf 
me Aro wollen Cie ef ihm quititen? par quelle 
voie voulez-vous le lui envoyer? der - ber Vor 
Hit der jicherite, la voie de la poste est la plus :üre; 
Chi. der naffe —, schemiineb Verfahren, ba der fülfige 
Dufland eines @rofled durch eimen olchen Körrer erbalıre 
wird, Der bet einer Wärme, we die tes edenten Weſſero roh 
nich Öberfielor, nich nur Ra, fontere auch Mdr a if. 3.8, 
after und Venant la voie humide: der trockene -, 
Geo ter fige Zulland Btoë dutch uttitt Pet Khemeiisheh 
enüehn Ja voie seche: die Edeibung cuf naſem, 
trocdenem -6,le départ par la voie humide, par la 
voie sèche; it, «fr un? Weiſe etat ju ertangemı; auf 
allerlei -en zu etwas gelangen, arriver à qn par 
différentes voies, par divers moyens; man ınnf 
ſich keiner frammen -e dfatetre Minen bedienen, il 
ne faut pas se servir de mauvaises voies, employer 
des voies abliques, des Jélours, user de detours; 
man gebt don hberfien -, went man den retten - 
geht, (man banbetr am üherfien, wenn man recht $anbeln 
en suivant le droit ch. on prend en même temps 
le plus sûr; durch den -, auf dem -e Mechteng, «ta 
man die S. ver urkbr brinau par voie de droit, de 
justice; der — ber Gewalt, la voie de fait, la force, 
la violence, ef, chemin, route, voie; -enge, f. ce 
Sienie einet ré, ta et auf beiden E riien von üben ena cime 
gelchteffen IM détroit; -gelb, ©. geld; *-infpecter, 
€. 
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o. -rauffeher; Raub, dber St, im ©) poussière des ‘verge fdeuentr; ein ·ſcheues Pferd, cheval qui s’efa- m'aflige vivement, cela me perce le cœur de ne 


chemins; -ftéine, ©, -tfteing; — 
ju versle ch., du eöte du ch.; -welier, 1. (D. we 
ten — na einem Der weuen guide; wirnahmen einen 
. über die Gebirge, nous primes un guide pour 
passer les monts, pour nous conduire au-dela des 
montagnes; ein fleined Mädchen war unjere -weis 
ferinn,, une petite fille nous servit de guide, fut 
notre guide; 2. «Schrift, we bie Defbrebung des -eh 
nach geroiffen rgenden und durch dief. empire) guide des 
chemins,guide des voyageurs; durch bie Schmweig, 
(Trek einer Schriftz guide dans la Suisse; .. im Felde 
ber Geſchlchte guide dans l'histoirez; .. fürSee: 
fabrer, (Buch mir Gertarten) routier; it, chef. Säule mit 
Urmen an Scheldewegen, worauf die Namen der Derter, me: 
him die verich. -e Führen, aricheieben find)poteaupour mar- 

uer les chemins; colonne itineraire; „. an die 

reuzwege ſetzen, planter des poteaux dans les car- 
refours; Chir. (beblet Wy., serm. beifen man eine Jange 
Im ble Biafe bringt, um ben Stein beraubyuyleben) Korgerel; 
Hn. a) c. Fangbeufbrede; b) .., einfacher .,, (de 
Trommelraute) La vis à tambour; Mar. a) (der 
Bertitter) penon; b) €. Taufendbein (Mar; €)., an 
der Zodwand, (Lau, ws von einem Fodwandtau zum aus 
berm geher, und tooran Kaufchen und Kieten pen, wedurch 
laufendes Zaumert fäbrn cordage ou draille avec 
cosses et pommes gougées, servant de ratelier; 
-jeiger, ©. -weifer. 

Wegesamt, n. A. Bebirde, we die Hufächt über die — 
bat) la voirie; -aufjeher, CA. ver (dr ble Unterbaltung 
der - forgt) voyer; ban, cie Mnlegung, it. Me Mudbel: 
ferung der —, der Nandfirafen und bie Wiſſeuſchaſt bavon) La 
construction, la reparation des chemins, des rou- 
tes; den... verfteben, entendre la construction des 
chemins; -bereiter, I. (werpflichterer Beamter ju Pfer: 
be, vor für die Elcherhela der Sıraßen forgt, die Umſahrung ber 
Bitte verbinter g) gendarme; cavalier de la maré- 
chaussée; 2. (im einigen Orten; ber für te Bereitung und 
Ausbefferung ju fergen bat voyer; -befferer, ter die — 
austefer qui travaille à la réparation des routes, 
des chemins; -beflerung, f. die Husseferung ber =) la 
réparation des chemins; -blatt, n. c. -breit; -breit, 
sp. 1. (Dig, ms bäufig an en mächdr; ri, Dunderippe) 
plantain; ber ftaudige ., od. -tid, l'herbe aux 

uces vivace; der (pibige .. od. -rich, das -blatt, 

e grand p., le p. à bouquet; 2, derwälidhe .., 
Derg.., (Name tes Tobrerietés le doronic à feuil 
les opposées, le p. de montagne; -Difiel,f. 1. «bu 
fa an -n waditnbe D.) le chardon commun ou à 
feuille d'acanthe, l’epine blanche sauvage; 2. (tie 
Marientitel) le chardon-Marie, le chardon Notre 
Dame; 3. «Art der Gietenblumes la centaurce de 
Phrygie; -bern, 1. «ter gemeine Siteugtorn) nerprun, 
nerprun purgatif ord.; 2. idie wilte Eradeiberre) Ja 
groseille sauvage; -dernberrc, ſ. cdit Kiruptoenbeere; 
it. ter Areupterm) Ja baïe de nerprun; it. le nerprun; 
-geld, (Wengeid),n. «®., ws die auf einem — Fabrenden 
par Unterhaltung deff begablon miöffen; ber -jell; it. übb 
©. jur Untetéaltung der -) péage de long, de travers, 
le passage; it. le barrage; „. bezahlen, payer le 
péage; -graß,n. 1.(-triit) la renouce vulgaire, la 
centinode, l'herbe de St. Innocent; 2. (tie Sant: 
nette) la stalice, staticée, le gazon d'Espagne; 3, 
Heines od. polniſches .., cher baucrabe unauel) la gna- 
velle vivace; haspel, (5. am -, ter Eingang tem Dieb 
qu verwebrem tourniquet: -baus, (Weghaus n. ch. 
am =, mebas -gelt abarfetert wir; péage ; beim .. an: 
balten, arrêter au péage; -Tümmel, @er semene Sets 
tümme le carvi; le cumin sauvage ou despres; - 
lagern, vn. av d. cam — auf tte Worüberjichenden lauern, 
um fie u berauben, mie bie ehmallgen Kitter thaten) v, se 
mettre enembuscade pour dépouiller les passants; 
-lagerung, F. (die Hel., ta man -1agert v, auf .. außs 
gern. aller se mettre en embuscade pour depouil 
er les passants; »lerdye, f. ©. Saubenterdes -leuchte, f. 
«2. am'-) reverbere; -meffer, (Srimäpier.erodome 
tre; -reht, a. (ter - tundian ein -+ und fiegestechter 
Yäger, un chasseur qui connoit tous les chemins, 
tous les tours et détours; -fäule, f. tte Entfernung 
der Oerter anyuzelarm) colonne itinéraire; -Icheide, f. 
Ort, mo fh 2 er. mehr — fteiten) bivoie, G carrefour; 
feu, a. ad. (won Dferten; ſich vor Areupı od, Scheide ⸗ 

Moxsın Dier. Partie allemande. T. II. 


ſchnecke, cie Erpfchnedte ob. nadıe Sa.) Je limas, la li- 


mace; -fteln, c. Grensfein; -fenf, 1. ©. Sederich; 2. | 


c. Mderfenf; 3. ©. Eopbientraun; 4, (dad werde Schub: 
befentraut) la drave à feuille de girofée; -firede, f. 
«eine Sr, -#) étendue de chemin, traite, trotie,f — 
jtener, pu. c. Sehrpfemnia; -trift, 1. (gemeine DA. an -n, 
mit beljiget Wurzel; -grad) la renouce vulgaire, la 
centinode; 2, Heiner .., cder dauernte &nauel) la 
re vivace; 3. Heiner .., (was Bructrau) la 

erniaire ou l'herniole; 4. (Santnelte) la statice, 
slaticée; ·walle, f. ©. Steratifet (2); -warte, f. 1. 
can -n und auf Feltern wachſende Pl) lachicorde ; bie 
wilde .., la ch. sauvage; bie große und boÿe .., 
«Bartenciherie) la ch. cultivée; die gelbe .., (Mauer 
babichitraur; it, Ursted Wirterfrantes, ble Wurmblume l’e- 

erviere des murs; it. la picride éperviere, l'her- 

e aux vermisseaux; -pinde, f. ©. UMderwinbe; -joll, 
seb, ec.) le peage. 

Wegen, pre. cmitdem aten Falle; bad Brrbäftniäder 
Beiergenten Utſache anjujelgen) pour, à cause de; — 
Schulden od. Schulden - gefangen ſitzen, être arre- 
té pour dettes; er wird - feiner guten Cigenicaf; 
ten geachtet, il est estimé pour ses, à cause de ses 
bonnes qualites; - einer Sade febr belorgt ſeyn, 
étre fort en peine d'une chose; ihrer Sabre - lönnte 
fite, cin Aniebung Ihrer Sabre) quant à son âge, par 
rapport à son âge, elle pourroitr; um -, von -feis 
ner guten Anführung, (ungut für: -) à cause de sa, 
eu égard à sa bonne conduite; grüßen Sie ihn von 
meinetwegen, cin meinem Namen;saluez-le de ma part; 
- eurer, - feiner, euretwegen, feinetwegen werbe 
ich +, à cause de vous, de lui, jex; er bat Ihrer Sa: 
che — mit mir gefproben, il m'a parlé au sujet de 
vos affaires; des Preiſes — einig werden, cüder ven 
preis) convenir de prix; er entſchuldigt ſich feines 
Alters -, il s'excuse sur son âge, o.drro-, beffent-g- 

Weger, 63 Mar. (bie innere Seltemplanten eines Schit ⸗ 
feé, we Mie innere Schage vertieidunz ausmachen) vaigre, 

Megeric, ed; sp. co. Legebreit, [serre, f. 

Wegern, I. €. weisen; 2, Mar. (le Weger an die 
Innern Seiten deb Schlffes befefigen) vaigrer. 

Wegſam, a. ad. (einen Weg od. Wege darbletend, auf 
mn man forıfemmen Bann); -@ Gegend, contrée où il y 
a deschemins praticables; dur dieſe Gebirge mag 
es nicht gar - jenn, les chemins ne seront guere 
praticables dans ces montagnes; ilne sera pas fa- 
cile de voyager par ces,, €. uurerafain, 

Weh! mche! cMubemf bei beitigen Schmerjen) ah! 
ha! ahi! aïe! ouf! o-! au -1! ahi! o -, weld ein 
Stmerz! ahi! quelle douleur! ad unb-fœreien, 
jeter, pousser des cris douloureux; it. (Museuf, be 
vorfhibenoeé ar, auch fıhen gearmmärtigeh Unalüd anpurüm: 
Bam) malheur: - dit, wenn due, zu. à toi, situ — 
ben Gottioien ! mu. aux impies! - über euch und 
cure Kinder! m1. a vous et à vos enfants! - dem, 
der ſich weigert! m. à quiconque s'y opposera. 

Weh, (mebe), ad. - thun, cEchimerzen perurfachen 
faire mal, causer de la douleur ; der Kopf thut ihm 
-, (er em pfinber Bchmerjen am Stopfe, bef. Im Siepfn la tete 
lui fait mal, ila mal ala tete; cé thut mir -, ib 
empinte Cdhimerjen) je sens q. douleur, des douleurs; 
er war völllggefund, und es that ihm fein Finger -, 
il étoit en parfaite sante, et ne sentoit pas le moin- 
dre mal; das Brennen einer Wunde thut -er, alde, 
lacautérisalion d'une plaie est plus douloureuse 
que; bier thut mir der Fuß am -flen, c'est ici que 
mon pied me fait le plus de mal, me cause le plus 
de douleur; einem - Thun, dkm Ectmrrjen prrurfacten; 
fg: Im feiner Serie cine Schmerzliche Empfindung peruriachen) 
faire mal à qn; fg: blesser, offenser, chagrinergn, 
lui causer de la peine; brüden Sie mich nicht lo, 
Sie tbun mir — ne meserrez pas tant, vous me 
faites mal; biefer Verdacht thüt mir ſeht -, ce 
soupçon me cause be. de peine; bu baft Ihm mit 
bieiem Vormwurfe - gethan, vous l'avez afllige par 
ce reproche; ce reproche l'a blessé, offense; man 
muß niemand - thun, il ne faut chagriner,offenser 
personne, faire de peine a personne ; was mir 
am -eften thut, ffte, ce qui me fait le plus de peine, 
c'este; es tout mir in der Seele -, nicht x, cela 


mwärtd, ad. cgrgen ben | rouche à la vue d'un carrefour, d'une bivoie; — ſich -,-ethun, Cid vertepen, deichädigen fa. se blesser; 


dieſe Frau bat fih -e gethan, fo -e gethau, da, 
cette femme s'est blessée, tellement blessée, quer; 
er bat fi im Kreuz -e geiban, char eo fie sertentu al 
s'est donné un tour de reins; feinem Munde -€ 
tum, fg: cd etwas entyleben, das man gere Iür) epar- 
gner sur sa bouche; fie werben einander nitt -e 
thum, ced wien Peiner bem andern Madtbell bringen) ils ne 
se feront point de mal; dem Fleiſche -e thun, fg: 
ib tañelen) macerer la chair; it. e# tft mir -e, wird 
mir -e, chbe) j'ai mal au cœur, je me trouve mal, 
il me prend une faiblesse; e$ {ft mir fo - ums 
Herz, Je me sens le cœur si serre; je me sens de- 
faillir, 
1.Wed,es;e,n. (od. Wehe; 6, n.) (der Mubruf 
Wep als Oruntmort); das - über jemand r audrufen, 
Bene malheur contre an; Pod. nod höre 
ch ihre -e ballen, ses cris douloureux retentissent 
encore à mes oreilles; 2. dad —, ob, die Wehe, n, 
Cher Schmerz des Mbrperé ſewol alé bed Chemütbeb, von Sel⸗ 
sem feiner Urſache bezeichnen ; it. unglüdticher Zudand, Ums 
sit) mal; douleur,f; it.malheur; er willmeln läd, 
und mebrt doch nur mein -, il veut mon bonheur, 
et cependant il ne fait qu’ augmenter mon mal; 
noch großes - ſtand ihm bevor, il n'étoit pas à la fin 
de ses maux; il Jui restoit encore bien des mal- 
heurs à essuyer; dein Mohl und - liegt mir am 
Herzen, je m'intéresse à tout ce qui peut vousar- 
river d'agréable ou de fächeux; it. pl. Meben, 
(Me Schmerzen einer Gebärerinn) tes douleurs de l'en 
fantement; die .. fommen, les douleurs commen- 
cent à se faire sentir; fie befömmt, bat .., elle 
sent l'approche des douleurs, elle commence à 
éprouver les douleurs; leichte, jiarfe .. haben, 
ressenlir, eprouver delegeres, de fortes douleurs; 
wilde .., tete mice auf das Kind wirken) fausses dou- 
leurs, ©. Nadymehen; it. ©. Dauch-, Dals-, Heim-, Kepf-, 
Magen- ge 
MWehsaudruf, er M. Webale Ausdrudder Schmeriend 
od. der Amwinichung eines Unalüt) lamentation,impre- 
cation, f, -frau, «die Bebamıme, mur la sage-lem« 
me ; l’accoucheuse, f; -gefübl, m. Pod. dtneribafs 
166%, sentiinent douloureux; -gtbeul n. Pof.(®. 
über hoben Grat von Somerzen) cri douloureux; -Flas 
ge, f. 1. et. über einen deden Grad des Somerzes, od. Über 
ein Liebel) Jaimentalion, plainte, f; man hört nibté 
alé -Flagen, on n'entend que Jamentations, que 
plaintes; -flagen hören laffen, se Jamenter; faire 
des lamentalions; -Flagen, 1, vn. av. (-tiages bören 
taffen) lamenter, se lamenter, se plaindre, gemir; 
über etwas .., gemir, se plaindre de qh; er -Fisgt 
über Ales, il se plaint de tout, il n'est content de 
rien; 2. va. Pod. (mit lautem Mubrafe te lerbaften 
Sameriens bellagen); einen .., fein Geſchle .., de- 
plorer qn; lamenter, déplorer son sort; -fiagen, 
n. ie Soͤl. da man -fiaat, und ble -Hanr) Jamenlations, 
plaintes, f. pl.; gemissements; man bört nichts 
als Weinen und .., on n'entend que pleurs ei que 
lamentations; -muth, f. (uf, ber Seele, ta fie mere 
bafte Gefuͤble bat, pur Trauer genimmt ti) douleur, tris- 
tesse, f; ich fonnte mich der ,. nicht ermwebren, mon 
cœur fut ému, attriste; je ne pus me défendre, 
m'empêcher d'être ému; mit .. vernabmid bar, 
—— avec douleur que:; mein Gers ſchmelz in 
füßer ,., une douce trislesse s’empara de mon 
ame; -mütbia, à. ad. c-murs empfntent, verrarend, 
batin gearüinten lamentable, -ment; dolent, e; aflli- 
ge, e; touche, pénétré, saisi de douleur; tief.. 
ſeyn, werben, ètre vivement afllige, ému, allendri; 
. . ftanden Alle um den Sarg. tous pénétrés, saisis 
de douleurs,entouroient le cercuerl: .. flehent. sup- 
plier d’an tonlamentable; ein -mürbiges Gefühl, 
eine -murhige Erinnerung, -mütbige Klagen, un 
sentiment de tristesse, un souvenir douloureux, 
| des plaintes Jamentables; mit -mütbiger Etimme, 
d'une voix lamentable; -mütbigfeit,f. cuñanb, Eis. 
euer D. et. S., da fie -mürbig If état, qualité de ce 
qui est triste, douloureux, lamentitles -mutbhes 
voll, (-muthvol), a.ad. (arefe -muté empfinden? una 
auttrudent) plein de tristesse; saisi, pénétré de 
| douleur; ihre -mutbévolle —— ses larmes, 
tece 
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qui marquent une grande tristesse, uns douleur 
profonde; er idüttelte .. fein haupt, il secoua la 
tete d'un air plein de tristesse; -muttet, f. €. -frau; 
-frand, (Mebeftand), cein Tufi., ta man -, Schmerhen 
emränden eat ” fait éprouver bien des douleurs. 

Wehr; en, $. (ÜBebre; n,f.) 1. ie Sti. da man 
fit wehren sp. defense, resistance, f: fich zur · ſetzen, 
fiellen, (fd wehren) se metire en defegge, se défen- 
dre; s'opposer à son corps défendant, c. Gegen⸗⸗ 
Math: 2. (Meribelbinungtwafle; it. Übb, Marc arme 
defensive; it. arme, f; mit Waffen und - ericheinen, 
paroitre tout arme, arme de pied en cap, de toutes 
pieces; ihre noch blutigen -en, leurs armes encore 
sanglantes, c. Sewebt, Waffe; it. Ch. eine lebendige 
—, Menſchen, mit vom ein Ces anftan bes Tagtzeuges boleye 
wirt, dad Bild abjubaitem enceinte formée par les 
batteurs. 

Wehr; ed,e,n. 1. cris Damm quer durch einen Fluf 
ed, ein anberes Ürfer, Da, eberbalb dadurch Im einer grscit. 
fen Höbe zu erhalten digue, G bdtardeau; ein - durch 
einen Fluß ziehen, bauen, pratiquer, faire, cons. 
truire une d., un b. dans une riviere; den Kluf 
duré ein - aufbelten, arrêter la riviere parunb., 
€. Nat, Fuch⸗; rin - an Modern und Wieſen, «At 
Teriäummng, dat Bis ahjutalten) enclos; clôture, haie, 
f, c. Muͤbt⸗: 2, Eapl. (ein Mab ven 14 Klaften) (me- 
sure de quatorze loises). 

Wehr? anftalt, (A erBertbeltianne gras einen Teind; 
armement pour se défendre; -baunt, 1, (Fadıtaum) 
palplanche, f; 2. «©diaghaum barriere,f; -bind: 
nié n. qui Bernstibiaung gefbfeffenes D. alliance de. 
fensive; -damnt, Hy. CD. we vor einem andern aufger 
liées wirt, Me BrichäMaung def. vor tem Wader su em) di- 
gue élevée devant un bâtardenu; -eifen, Exzpl. 
M, et be dem chien Ende an ab Kunfseilirgr, mit dem 
anbeen an ben Arme der Walge, voorin tab andere Kunſtgeſtuͤn⸗ 
se anfôrat mis chivem Ganar od. Eur. mage befeñtat wird 
garde, f; Forg. cet Erler des Brennefené einge: 
maurrtes .,te8 verbätet, daß der © birer mie ter Arlıde das 
Maneriwert nicht Heisädige garde, 5 -gatter, WU, amet: 
rem - le barreau du bätardeau; -grhänge, -ges 
bent, n. «®., woran das Geltengrivchr ariragen , und we 
über die Echulter gehängt wird) baudrier; it, (md um ble 
Lüften atſchnatlt wird) ceinturon; -geld, n.autref. €, 
Viutaett 2); -geräth, n. cietes qur - od. Deribribiquna 
dierente ©, ustensile, machine de defense,pour 
la défense; -Frieg, der zur Dersbeldtgung gelübrs wird) 

uerre defensive; -funft, £ cie &. fic ju en) l'art 

e la defense, de se défendre ; -Hnte, f. Fort. (eine 
aub bem Streichwinkel zum Bollmerttreintel zezegene B., 
meit die Mirgen- aud dem Heinen Bemwebhr banadı gerichtet 
wirt) la Arne de défense; die fireichende .., emenn 
fie Im gleicher Wing mis ver Stimmnfeite dduft; /. de d. ra- 
sante; bie bobrende „., wenn fie taven abroride; d. de 
dd, fichante; -[o8, a. ad. cetne - or. Yiafem, nidit im 
@ tande ich qu vershribigen) sans Armes, sans défense; 
das -lofe Wolf, les gens incapables de porter les 
armes; le peuple, les gens sans armes; Die Gefan: 
genen ., maden, désarmer les prisonniers; ein 
loſer Ort, une place sans defense ; fg: die Weiber, 
-lofe dénate Selcöpfe, les femmes, créatures 
faibles: Bo. ein -Iofer Siengele, cebne Dermen ot. 
Etatem Üge inerme; ein -Iofer Staubbeutel, cer 
verder gearannı neh fammibrmis à une anthere mat. 
que; -Iofigfelt, f. élat de qu qui est sans armes, 
saus défense: -mittel,n. CU einer ©., bef. time Lie: 
bet zu wehren: préservatif; -jdange, f. (binsr we man 
Ah wehren ligne, ſz reiranchement; -[heu, f ©. 
Hafrafkban: -[hmied, €. Würfenkemtb; -Ichrift, © 
Bersbeidtaunatkbrittz -achel, Si. verſch. Freien, rogmis 
fie ih en) alguillon, dard; -fland, (ter Et der € alta 


Mehr :zahn 


Wirwotf; -zahn, die -Jähne des wilden Schweines, 
die vier Hauzäbne derf., wensit fie fich wehren) les defen- 
ses du sanglier; -jing, (in einigra Cegenben) ©, Tut: 
ichregind ; -Jol, Un eintgen Gegenden; der Z., mr an ber 
Elgenze beyabın wird) le péage; -jug, Exrpl. (tte éme 
fung einer ferngen Zecht, ve von einem kristen Markideiner 
Setarnommen wird, wenn bie beiten erflen von elna. abısri: 

Wehre, fe. Wrer. [diem lemesurage décisif. 

Wehren, (tait ihn; machen, tof etmes nicht ger 


Weib 


die -er cie meibfihen Madiemmen vonden Männern 
ausgeihlofien, dans certaines coutumes les mâles 
excluent les femelles, ef. Frau: Ha. -Ken, cites 
Thaet weiblichen Priwtechtes, Im Chez. von Minnbem fe- 
melle, F das - den und dad Minnchen, la fe. et le 
mâle; das -dien des Elepbanten r. la je. de l'éle- 
phant;; die Aubijt das -cben des Stieres, lavsche 
est la /e. du taureau; if diejerStieglin ein Manu⸗ 
en ed. ein - en ? cechardonneret est-il male our 


fete, od. das ein Ding, eine Wettung ide nicht verbreley ele | Je. ? 68 iſt ein Achen, c'est une /e.; fg: (sen männs 


nem —, émet seinen Santiungen Einhalt ıbum) arrèter, 
empécher qn dans son travail; wer mag ibm -, 
wenner es ihun will ? s'il veutle faire, personne ne 
peut l'en empécher, y mettre obstacie; er läßt ſich 
nitt -, ilvatoujours sontrain; il ne se laisse pas 
detourner de ses dess ina zeinem erwas —, cmacien, 
Saher es nidttbun fan, Pur terpertiche Miel, frtlichen 
Owang ed, Berbet+) ernpecher qn defaireqh; defen- 
dre qh a qn; wer kann ihm dag Neden-? ce br vers 
bieten, Ihm taranbinbern) qui day défendre de par- 
ler; er laͤßt ſich nichts -, il ne tient aucun compte, 
ne fait aucun cas de ce qu'on lui dit ou ordonne :; 
il n'écoute point, n'obeit point; dem Feuer, dem 
Wafler -, inbatr ibm arreter le feu, l'eau; sé ren. 
dre maître du feu :; einem Uchel -, e., détourner, 

revenir un mal; der Sranthete, Faulniß —, résister 
ala inaladie, ala pourriture; dem Nergernffe, La: 
der, feinen Xeideniwaften, Begierdben —, s'opposer 
au scandale, auvice; réprimer ses passions, ses 
désirs; fg: bre aite Liebe mebrte der Eiferiucht, leur 
ancien amour &carloit, repoussoit la jalousie; der 
jedes Unglüd von mir gemebret bat, qui m'a garanti, 
préserve de tout malheur; it. ©. prr-, vermelgerm, it. 
ſich —, tãch veriderdigen se défendre; ſich gegen Raͤu 
ber -,5e d, contre des brigands ; fie baten ſich tar 
pier gewehrt, ilssesont délendus vigoureusement, 
en braves; ilsont fait une belle défense; ſich ſeinet 
Daut-, (feine D. fem Erben petibeidigen) fa. A. sa peau, 
sa vie; ſich mit Sénden und Küfen -, (mit bens. um 
lich fibtagem) fa. se A., se debattre des pieds et des 
mains; ih einer Sache -, (fich Ihr mitertegen, fie nid 
— s'epposer, résister Ayh; das -, act. d'e., 

e 


Mebrer, 6; ceiner, der eine Socht wetztet it. einer, ber 
Ed wehren bb, Akımpfer, Frretier, pu. celui qui empe- 
che qh, qui A tt à qh; it. celui qui se défend, 

ui résiste; combattant, 

Wehrhaft, a.ad. (ble Waffen gu tragen; it. fählg 


udıen D; febg, Übersrieben weichbrrjta, fehr geichwänta 2); 
er iftein -, einmwahres -, ein altes -, c'est une /., ik 
est comme une /., c'estune vraie f.,une vieille /. ; 
Fr Vamevershh. Ebtere yenibrem Ausiebrn); L.dasalte-, 
An audud: c, Bangidinähter; 2. Dad alte-, Art forms 
file) la vieille ; la becasse de mer; 3, dasaltt -, 
ke Meettbleie fa vieille; Jatanche de mer; 3. das 
alte - mit Zibmen, (te Etormibnete) La gueule de 
loup; l'aveline, f; 5. das alte gerungeite -, (Art 
Ztatetneten) la grimace; labossue; 6. armes — 
den, Art Rellenfdnetem lamignature; 7. daß -Ken 
vom Hanf, «Name tes weſtilchen Hanfed) le chanvre 
femelle, 

Meibbar, a. ad. do feichem Mer brfinditch, dat man 
tin Werd nehmen taum en äge de prendreunefemme; 
nubile, mariable; die -en Junggejfellen, lesgarcons 

Weibel, ©. Were, [mariahles. 

Werben, vn.av. 6. (ein Welb nebmem) pu. prendre 
femme. 

Weiberradel, CA. ten man durch eine abelige Mutter 
ütertbiht noblesse maternelle, du côte de la mere; — 
anmutb, f. (tie narürtihe U, der river) l'amabilité, 
les graces des femmes; „arbeit, suomi fit Die Wels 
Ser zu beichäfrigen pilegein; it ven - n perfertigte A. ouvrage 
de femme, pour les f,; it. de l'ouvrage de femme; 
die Nätheret, das Sticken undandere -arbeiten, la 
coulure, la broderie et autres ouvrages de f.; 
art, f. die masnridie Urt ter Weiber) la maniere des 
fe das iſt ſo .., c'est l'usage, la maniere, la cou- 
tume des /.; -oufjeber, (zer 4. in einem morgenländts 
schen -pwingen intendant d'un harem; -bruit, f. (te 
D. ter-ıla mamelle (des 5 letéton; it. le sein; — 
feind, ci, ter -) ennemi des /.; misogyne; -feinds 
ſchaft, 1. (Npnelaunasezenbe-) sp. la misogynie; 2, 
arte F. uote od. vniet tn) ee .. daus 
ertlange, l'inimitié entre les f. est de longue du- 
ree; -freund, Cher Seſcmad (br ble - bats ani, ama- 
teur des /.; ermwar ein großer .., il aimoit be. les 


fin zuwehren) capable de porter les armes; il. capa- | f.,étoit grand ami, grand partisan des f.; -freunds 


ble, en état de se défendre ; die ganze -e Main: 
fait, tout ce quiesten etat de porter lesarmes; {0 
viel-e Mannſchaft, tant d'hommes en etat, capa- 
bles de porter les armes: ein -cr Ritter, un cheva- 
lier qui sait manier les armes; cin -er Mann, un 
homme courageux, quisaitse defendre; einen - 
machen, arıner qn, Jui donner des armes; einen 
Edelfnaden - made, «ibm ferertich ben Degen timgürten? 
donner l'épée a un page, le mettre hors de page; 
Ch. einen Xehrling -maden, «tm nach fberftantenen 
Erbriapren malt aıwillen Frrestichterten bat Di ritengewehr um 
sürten) passer compagnonun garçon chasseur; ein 
-68 Schwein, (Eh. ven zer. à Sebuen)unsanglier en 
son tiers ou quart an; -igiéit, f. la capacité de 
porter les armes, de se defendre. 

Wehlſe, 5 mn, mitdrikuticher Corne, in von ſich aile 
Farden zeigen, opale, f. 

Meib, ed, er, n. dim. -den, n. «P. bet andern, dem 
männlichen entgegenaeiegten Gelbiemtes, one Rüdädr auf 
Altertumb Etant, praheiraiber et. unverbeiratten ferne, 
f, der Mann und dag -, l'homme et la /.; die Weis 
ber find furdtiam, les ſeumes sont timides; Ge— 


ten) Etat mililaire, état des gens d'épée, des gens | Fdmad an ben -ern finden, aimer les femmes ; ein 


de guerre; ordre qui veille a Ja déiense de l'état; 
-ftempel, Expt. (hereaiiie Walzen in trummen Schaͤch 
ten, werandas Sch biotmtergebt, und we wehren, taf cé Gé 
ntht am Geftetn abreibe) rouleau ; il. €. Keltiemprl; — 
vleh, n. I, (in einigen Gegenden , eiſernes U.) ©. € tan 
virb; 2, (de auten Euhafe. ve man überwintern) brebis 
qu'on garde l'hiver; - mare, f. CAS. zur Beribeiiiaungn) 
arme défensive; -Waller, n. an. W., we oberhaib 
br taë — erböher wird, und fut über ball. eralehrı eau 
qui déborde par-dessus le butardean; -wolf, ©. 


Uebenswürdiges -, une /.aimable; it. (In engere Met. 
eine verkeitatbete weibliche D; Ener) f.; Mañ und, mari 
ei fi ein - nehmen, ci vrrbriramben, prendre /.,une 
if feine Tochter zum -e geben, donner sa fille en 
‚amariage; ein bübidtes en, une jolie petite f; fa. 
liedes-! mein bered den! ma bounef.! machere 
à re  f.! das treulofe - bat ibn verlaſen, la per- 
de l'a abandonne; élu altes -, une vieille; die 
er des Grofhertu,les femmes du Grand-Seigneur; 
Gén, Jar. va gewiſſen Rechtsgebräuchen werden 


far, 4. 1. «Meigung für bte -) sp. l'amour des /., 
pour les f,; 2. (eine Freuntichaft yelfden-m amitié en- 
ire des lemmes; -gebcul, n. «@, von -n) gemisse- 
ments, lamentations de femme; -geflatie, n. (6. 
ter) caquet, babil de femme; -geluft, 00, enr 
Idmanaeren Weites na greifen Epriiem) envie, fantai- 
sie de feınme grosse; Med, pica; malacie, [5 -ges 
ſa lecht, m east meiiiche G.1le sexe féminin: lesexe; 
geſchret, n.(©, der-) erierie, erisillerie de f.; -ges 
ſa waͤhz, (dad G. der -; arundioles (5, übb.; -artr Ab, — 
arwhic, caquel, babil, bavardage de /.; baé Alles 
iſt bloſes ..,, tout cela est L bavardage de 
commeres, de f.; -geficht, n. G., wiee# tie - ju daden 
regen) visage de femme; visage féminin: er batein 
.. ein bübimes-arfihtchen, ıla un visage de fem- 
me, le vissge fäninin, une jolie petite figure de 
femme; -atjänf, n. (hunter nz it. ©. über unbetets 
tente itimatenen) querelle, débat, dispute de f.; — 
gierig, (a. nat-m passionné pour les /.; -gli®, n. 
(mé jemand fn ter Ebez it bei tes -u bat) bonheur 
dont on estredevable à sa femme; it, bonne far- 
tune aupı es des f.; -auder, fa. (er na ben -n aucket 
lorgneur de f,: -aunf, f, ie her - la faveur, l'af- 
fection, les bonne: graces des f.; ., tft unbefénbig, 
la faveur des f.estinconstante; -gürtel. ceinture 
de /.; -batr, n.cheveux de femunr; la chevelure 
des f; -Lelétud, mouchoir def; fichu; -baud, f. 
man de feınme; it, (-Imeifo main de femme: er bat 
eine... ‚ilaune main de femme; il écritcomme une 
femme; -bandihube, pl. gants de femme, pour f; 
-baf, 1. werd, graen die =) haine, aversion des f., 
—— wisogynie, f; 2. (ber Sat br — unter rina.) 
aine entre des 7; -daſſer, c.-fenr; haube, bon- 


Weiber⸗ haus 


net de /.; coiffe, f; -baué, n. yum Uuſenthalt für- be⸗ 
fimmies 5.) la maison des f.; (heiten alten Mrieben) 
Eyndeee; 1bei ben Tüxieu) serail; harem; -bemde, n. 
Chemise de femine, pour f.; -berriait, £ (rie $.. 
we die = führen fermes nec Me Männer, aié meinem € sat) 
le pouvoir qu'exercentles /.; er behauptet daß die 
.. nichts taugt, il prétend qu'il n'est pas avanta- 
geux queies /. gouvernent, que le gouvernement 
soit entre les mains des j., alé die .. in England 
eingeführt wurde, cser Gertauch dat auch - que Hegit turig 
gelanaen ténnen) lorsque le gouvernement des /. ou 
gynécocratique ou la gynecocralie fui introduite, 
eiablie en Angleterre; -herj. n. cwur de femme; 
um bergen qu rühren, pour loucherle cœur des /.; 
bof, 1. für = veñimmter Hof) cour de femmes, 2.16. 
an mm - bie Ptttichaſt baben)cour où les /.puuvernent; 
-buld, f.c. -gund; hut, chapeau de femme, pour 
Sfenmes; -jade, corset; -jupe, f. jupe de femme; - 
fapve, f. bonnet de femme, pour /.; (gegen den Nehen) 
cape, h-tenntniß, cé, der -, threr Dante und Danteis. 
weile) eonnoissance des /.; -Heid, Weibstleid, n. 
habitde femme, pour f.: bieier Schneider verferti: 
gei Weibstleider, or tailleur habilleles /.; er hats 
fe, 309 -Tleider an, il ctoit habille, déguisé en fem- 
me; il s’habilla, se travestit en femme; -Incht, 
(bnechtiicher Beredter der -) dameret, damuiseau; - 
kram, celleriet Heine Dinge, we Me — gebrauchen) fa. ve- 
tilles, chiflons de femme; -frantheir, maladie des 
fi traut, n. Bo. c. Belfaß; -Frieg, CS, mn ete un: 
ter eina. od. zegzen Andere führen; it. 0, malt ben m) guerre, 
débat de /.; guerrecontreles f.; -funft, f. l'art des 
fs it finesse, adresse de femme; -laune, f. 
humeur, caprice de femme; -leben, n. ©. unteile; 
den; -liebe, fr. (die #,, we = empfinten, äußeen) amour 
des f., qu’gprouventles/.; 2.1016 %. u den-n)amour 
des f., dusexe; eg dre éprouve pour af 
l'amour; -{ift, £ ruse, finesse de f.; .. gebt über 
alle Kift, rien n'égale la ruse des /.; -[08, a. ad. (til: 
ne— babent) qui n'a point de femme; -Iuft,f. (eine Lever 
-) récréation, divertissement, — de f., pour 
les /.; it. pu. e. -geluft; -macht, l'empire des /.; - 
mähre, f. -mäbrchen, n. «mergleichen dy — erzäplen od. 
glauben» conte de bonne femme; -inangel, (er M. 
an -n) le manque, la disette de /.; -manın, ©. ·tuechn 
it. Ermoaun, der unter ber Herrichait feines Welbes Rebt) 
homme qui se laisse gouverner par sa femme; bon 
mari; -mautel, manteau de femme, pour f.;- mild, 
$. lait de femme; -mord, (anfeinem Epmweibe begangener 
MM.) meurtre commisenlapersonne de sa feınıne; 
- Mörder, (berfein Werb merder) meuririer de sa fem- 
me; -müßt, f.c. -baube; -name, nom defemme; — 
MAT, Cour (ie die - eine anfrrerbemtiktse Yeidanidadtı batı qui 
est fou des f., passionné pour les f., ©. -Tädıla; — 
neilel, ſ. cie weiße Zautnenel) le lamıer blane, l'ortie 
blanche; -olır, n. oreille de femme: -prden, cer — 
Ran) fa. état d'une femme marice; inden.. treten, 
cenen Mann nennen) se marier; entrer dans l'état de 
mariage; -palajt, (-baut, € de des /., le se- 
rail; -pelz, pelisse, fourrure de femme, pour /:; 
plage, f. 1, PB. werte - baden) peine, tourment des 
fs 2. Plage, me man mit dan -nban peine, lourment 
ue donnent les f.; -puß, parure de femme; -Ta: 
€, f. orte Art, voie ich — gu râdien pflegen) la vengeance 
des f.; -ranf, intrigue de femme; -rath, I. ein ®., 
von gebrm) conseil de femme; 2. «eine beratbende Mers 
fammlung ven -n arbilten conseil, assemblée de f.; 
taub, Me arıwaftlame Cntfibrung meiblider Werionen) 
le rapt: enlevement d'une femme; · rauber, auteur, 
coupable d'un rapt; -rédt, n. droit, privilege 
des /.;°-vegiment, n. ©, -berciañt; -Teih, a. ad. ır. 
an -m riche, abondant en /.; ein -teldher morgen: 
laͤndiſcher Furt, prince d'orient qui a beaucoup de 
Ji reich, n. (9. wo bereichen, aufzen Téren gelangen 
gynccocralie, fi gouvernement gynecooralique; 
-tod, robe, habit de femme; jupe, f; (gemeine -) 
eotte, f; -rolle, f.rûle, personnage de femme; els 
me..ipiclen, jouer, faire un rôle de femme, faire 
le personnage d'une femme; -fache, ſ. crime - berrefs 
fente ©-ı affaire def.; ſich in -jaren imiiden, se mé- 
ter d'affaires def., des af. des f.; -fage, f. ion -n 
berrübrende, ungoerläßiee ©.) bruit repandu par des 


Ji -Tattel, selle de femme; -{@énder, qui abuse demſ. eigen, angemeifen) féminin, e;de femme; der -e 


eibersfhändung 


d'une femme, qui viole une ..; -[händung, f. 
viol; --{mei, a, ad. (fm vor ben —n fheuenb) quievile, 
qui fuitles /., le commerce, la socicté des /.;-féent, 
C-fene) cote Sch. vor ben -m) la fuite des /., l'anti- 
pathie pour les 43⸗ſchin der, carautamer Ehemann) fa. 
quimallraite sa femme; bourreaudesa..; ⸗ſchlef⸗ 
er, voile de feinme; -fhniud, parure, ajustement, 
joyaux, pierreries, atours de femme, ©, mu; 

itönbeit, f. la beauté des fi ſchrift, cote fie vie - 
isreiben) ecriture, main de femme; -(dub, soulier 
de femme, pour f.; Thule, f. 1. Sch. für -) école 
def.; 2. fg: cher Umserricht, wa - arden) école tenue 
par une femme; instruction condaite par des /.; 
er istnoch nicht inder.. geweien, char unter Ihnen noch 
veine Erfabtungarmant) il n'a pas encore éte à l'école 
des f., iln'a encore aucune expérience des f.; - 
ſchutze ſ. tablier de femme; -fitin, cote Sinnréart te 
-à l'humeur, lenaturel, le génie des /.; -itlave, fg: 
net. te-jesclave des /,; -jlamm,iher wr:uihbe tr. 
un einer Gefatechtefolge, tige, souche féminine; -ftand, 
«ter St, der =) état, condition de feine; -ftiefel, bot- 
te de femme, f; bottine; -flimme, Fibue feine Sr. ter —) 
voix de femme ou feminine ; feine. ., sa voix de 
femme; Au. co. bebe t., me meiftend die Melerie ent: 
dait. ter Ditcantı Je dessus; Die Hicfe .., crie ate &e,, 
we die erüe bestehen; Ati la haute contre; -fireit, que- 
relle, débat, contestation de/.; -jirumpf, bas de 
femme, pour f.; ⸗ſucht, f. unmäßise Venerde nach dem 
Umgange init -n) passion excessive pour les /.; gyne- 
comanie,f; -jüchttg, a. ad. cit ter · ſucht behaftet) ex- 
cessivement passionné pour les /.; der -Tüchtige, 
le gynecomane; -tand, (T., memit fi die - oft britoäfe 
tigen, unserbalten +) colilichets, babices de femme; - 
1deil, ©. Wessel; -thräne, f. larme de femme; -tis 
tel, CT. von man -m ait: titre de femme; -tracht, f. 
habillement, costume de feınme; er entfloh in .., 
il se sauva vetu, déguise en femme; -treue, 1. la 
fidélité des/.; -trug, artifice, supercherie de fem- 
me; -veräcter, detracteur du sexe, des /.; qui me- 
prise les /., ©. -baffee; -wächter, (der im Üergentante 
se ber Broßen bewadmlegarde des /.;-meile,f.o.-art, 
it. = je, ·werk, n. cW., Arbeit, Beitshftigumg ber -, für -) 
ouvrage, travail,ocoupation de femme, pour les f.; 
-Wig, esprit, pointe, saillie de f.; -jant, c. -frer, 
—peit, £. Coie Beit der menatilden Keinigung les regles, 
le tempsdes. .; -jier,-gierde, f. ornement de fem. 
me; - ZIMMER, ave die - fit aufdatıen; l'appartement 
des f.; (dei ven alten Griechen) gynécée; -girtel, ceime 
Geſeuſchaſt von -m) cercle, société de /.; -jorn, la 
colère des f.; -jwinger, (Tbeit des Haufes, Im mm bie 
Türten ihre - eingeichleifen halten) harem, serail, 

Meiberbaft, a. ad. item Weibern eigen) féminin, 
e;-e Klagen, plaintes de femine; eine -€ Kleiumu⸗ 
thtaleit, une pusillanimite de femme ou féminine, 

Meiberling, c. eivtina- Lo. mweitifa. 

Weibern, vn. av. 6. (gefcilechtlicheh Verlangen mad el 
nem Weite empfinten) désirer une fernme, éprouver 
le besoin d'une f., le besoin d'étre marié;chercher 
bes femmes. 

Meibes:fbönhelt, ©. Lreiberftbnbet; -finn, ©. 
rperäun; -[OdM, der Sohn elnch -; ein Menſch, Sterb: 
lier) quiest ne d'une femme ; mortel ; fein .. fa 
ihn je zittern, jamais mortel ne l'a vu trembler. 

Weibbheir, £ sp. ciefiatureimes wörtbeb, alt eines 
feltien) la nature, La qualité de femme ou feminine. 

Weibiſch, a. ad. (einem Weihe où, ben Weibern in 
Meldung Ihrer @chmanhbriien eigentsiimt'ch, tent, ähnlich, 
tatin gearünden mp.fféminé, e; (eminin,e; en fem- 
me; comme une femme; ein -er Mann, ein · es Herz, 
un homme, un cœur eff; ein -c8 Gefidt haben, 
avoirlevisage eff., je, -e Manieren, ein -e8 We⸗ 
fen, manieres feminines, air fé.: er bat etwas -e8 
an fi, ily a qh a de fe, dans son air, dans 
ses mäanieres, ila desmanıeres féminines; die Kar 
firaten haben eine -e Stimme, les castrats ont la 
voix feminine; - maden, werden, effäminer, s’, 5 
Gapuas Wolläte machten feine Soldaten -, les dé- 
lices de Capoue efféminerent ses soldats; - Hagen, 
selamenter, se plaindre comme une femme; fit 
betragen, se comporter en femme, commeune.. 

Weiblich, a. ad. dm der Matur des Weites grgrämder, 
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Körper, le corps de la femme; das -e Geſchlecht, 
die -e Stimme, le sexe /.,la voix féminine; die 
-en Schamtbeile, les parties naturelles de la fem. 
me; das gefähluolle-e Herz, le cœur sensible des 
femmes; -erttebretz, -eZartheit, graces propres, 
naturelles aux femmes, delicntesse de la femme; 
ein Weid, we nichls et an ſich bat, une femne qui 
n'a rien desonsexe, rien de /.; Die-en Tugenden, 
les vertus feininines; die-e Etimme, côte feine, parte 
@t, der Weſeetz it, Mir Me Weibertimme) La voix femi- 
uine; it. Hu. le dessus; -e Schwaͤchen, Rechte, 
faibles, droits des femmes; -e Beſchaftigungen, 
occupations de femme, propres, qui conviennent 
aux femmes; -et Du, -e Kleidung, grie feble Wel⸗ 
ber tragen, lieben) parure, habillement de femme; Gr. 
das -e Geſchlecht, le genre /.; Mutter, Stunde re 
iind -en Sejcledtes, mère, heure,sont du genref.; 
eine -e Endung, ceined Works) une terminaison fe- 
minine; ein uriprünglic waͤnnliches Mort - mas 
en, feminiser un mot; Poé. ein -er Reim, (der aus 
imel Kemniben beſtede) une rime féminine; Gén. 
bie-e Linie, la ligne féminine; it. (won Thieren und 
Pranien) femelle; ein -er Zeifig, ein Zeifig -en Ges 
d lechtes, un serin femelle;eine -e Prlange, Blume, 
cor die @raubgefähe fehlen) ane plante, fleur femelle; 
der -e. Han, lechanvre fochie, die-en Thekle der 
‘Piangen, les parties femelles des plantes. 
detbilhtelts en, f. 1. Cie Matt des Weites als 
eineh felchem u nature, qualite de femme, carac- 
tere particulier à la /.; ein Weib ohne -, (obne die 
fauiten, Hebentwürbigen Etgenfhaften beè Welbed) une 

. * n'a pas les qualites propres à son sexe; ef 
wollte ibr Ihre - zum Verwurfmachen, il vouloit lui 
faire un reproche d'être /., desaqualité def.; 2. 
teine weibtiche Shmacselt, ein-er Febter; faiblesse dé. 
faut de /-; der Veriaſſer bat einige -en gerügt, l'au- 
teur à touché, censuré qs faibles ou défauts des 
femmes; 3. (le weiblichen Schamtheile) pu. les parties 
naturelles de la f. 

Meibling, esze, cein melbifer, it. ein unter ber Berr⸗ 
fhafe der Tüetber ed. feines Weibes febenber Mann; homme 
ef“inine; it, homme gouverné par sa femme, par 
les femmes, 

Weibrlos, a. ad. kin -Ioier Mann, er teine Fran 
bat homme non marié, qui n'a point de femme; - 
Mann, I, Switterweſea, tes zugleich Mann und Weib bil; 
"Hermapsreituhermaphrodite; 2. 6. Wribling; -füchs 
tig, a. ad. c. meiberfüchtig, 

Weide: bild, n. cine melbtite P., aus ben wedern 

Etänten) fa. femme, fille du commun; ein Itederlis 
ard.., une f. de mauvaise vie; Dumme -bilber, 
sottes femmes; femmeleltes; -bruder, (Schwegen fa. 
le frere dela; -aelicht, m. ceim melblites ©; it” ein 
meibifched, mp.) visage def; it. visage feninin,efle- 
mine; -gefialt, f. T, (die ©. des Wetbes, atd elned fetdın) 
figure, taille de /.; bag Gefpenft erſchien ihm in, 
le fantöme lui apparut sous la figure d'une f.; 2. 
ceimemelblle D, Len aut ern Anſtben mac /.; figure de 
fs Ib erblitte einige -geftalten, j'aperçus qs fem- 
mes, qs figures de /.; -Meid, fa.c. Weiberttei; - Leu 
ke, pl. smeihtiche Berionen, bel. vom niederen Stante) fa, 
les femmes; mit... zu tbu haben, Cerberenen Umgang 
mit imen haben) avoir affaire à des femmes, avoir 
commerce avec des femmes; -menid, b. ©. -füd; 
-mord, c. Welbermerb; -perion, f. tmeiblidhe P. bel, 
von arringem Stande) femme, fille, f; -pfidt, f. «te 
Paidtem eines Hribet, Def. die chellten) devoir de f.; — 
ichneider, -fhujter, c. Frauenſchneider 2; -(divéiter, 
Ê te Sm. der Grau, Sardaetinn) fa. la sœur de la 
F5 fü, n. mente Bu) po. mp. f., fillegrossiere; 
malotrue; das iſt ein ganmjeß .. ‚c'estunevraiecom- 
mere; -tbeil, (der, Daß) der Theil an einer Erbichaft, 
we dem Ebwetbe juiemmt) partage de la f., portion 
due ala /.ı; -volf, coll. (aile weiblie Derfomen juf. ger 
nensmen) fa. * les femmes; dem -volfe nachgehen, 
courir apres les femmes, apres le cotillon. 

Weich, a. ad. célnem Drude leicht madbgebent, oßne ben 
Anlammerbang pu verlieren, und die € pur biefeb Druded, 
we feine Spanntraft eb hindert, bebaltend) mon, (mol 
molle; mollet; douillet, tendre; ber Zee -‚ia 
pâle est molle; - wie Wade, mou comme la cire; 
-t6 Brob, pain tendre; * Kaͤſe, fromage mou, . 

terres 
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tendre; -€ Federn, plumes molles; ein ·es Bett, 
Stiffen, un lit, un coussin mou, mollet, douillet; - 
fipen, liegen, etre assis, couché mollement, douil- 
lettement; eine-e Hand, teine fetfige, mit parier Haut) 
une main douillette; das macht die Haut -, cela 
rend la peau douillette; -e6 Fleiſch, com Fleiſche ste: 
licher Sbrper; it. vom Flelſche ats einer Spelfes chair mol- 
le; it, viande tendre;biefer Fiſch hat ein -e6 Fleiſch 
lachair de ce poisson est molle, ce poisson a la 
chair molle; dieſes Fleiſch iſt ſehr -, - wie Butter, 
delcht ju tauem) celte viande est fort tendre, tendre 
comme rosée; man bat dieſes Fleiſch garan gelocht 
on a fait pourrir cette viande de cuire; das 
Fle iſch, die — elind nicht - gefocht,cetteviande, 
ces poisnesont pas assez, ne sont pas bien cuits; 
+ Viren, Cetdht ju beißen; it. we anfangen In Fhufnté 
überzugeben)poires tendres; it. poires molles; -€,- ge: 
fottene Eier, chtemodb Hüffia And; Im Segenſahe der barten) 
desœufs mollets, À la coque; @ter - fieden, cuire 
des œufs à la coque; dieſes Gemäß muß -gefotten 
fepn, il faut que ce légume soit cuit mou; etwas ⸗ 
machen, (haburd, baë man es in Waffer feat») rendre 
mou; amollir, attendrir; Add. mollifier; Phar. 
malaxer; Made - mahen, amollir de la cire; man 
Hopft daszleiihum es - ju machen, on bat la viande 
our l’altendrir; - werden, devenir mou; s’amol- 
ir, s’attendrir; it, mom Cbñe) mollir; die Midpeln 
werden auf dem Gtrobe -, les nelles mollissent sur 
Ja paille; -e Speifen, geſcht ju verdauende) viandes 
tendres, légères; -e8 Wetter, cregnichted, bel vom der 
Beden tetbla IA) un temps mou; Ind-e treten, fallen, 
cin den Sich) fa. marcher, tomber dans la boue; it. 
cwad fine geringerer Sirafe tdeuten, behandeln Tin; 68 
Sol, boistendre; die Pappel, Tanne + find-e Holz: 
arten, le sapin, le peuplier ; sont des bois tendres; 
28 Eifen, delt qu ftmlebentes) fer tendre; bag Blei 
und das Zinn find die -fien Metalle, le plomb et 
l'étain sont les plus tendres des metaux; -e Schla⸗ 
den, cüffise Sch. vom der Bielart) scories lendres et 
fondantes; -e Steine, dim Gra. von bärtern) pierres 
tendres; ber Miabafterift -er alé der Marmor, l'al. 
bätreestplustendre que lemarbre; · es Haar, (bien 
fameé, fchmieafamed; Im Bea. bed frifenn cheveux doux; 
8 Getreide, cher -Baber: im eg, deb barten, bed Rea: 
werd, Welyens und der @rrän) l’avoine, F; fg: I. deidr 
Fintrüde aufnehmen; empfängtich, nadarbendy; dad Mut⸗ 
terherz iſt —, core tele gerührt; le cœur d'une mere 
esttendre; ein -ed Herz baben, avoir le cœur ten- 
dre, sensible; es wird mir fo- ums Herz, ct fühle 
mein Herz berean je me sens ému, j'ai le cœur ému, 
touche; - werben, tarrübrt, erwelcht werben) s'atterr- 
drir, se laisser toucher; er wurde bei dieſem Uns 
blide -, ils’attendrit'äcespectacle, il fut touché de 
ce..; ſich - finden «id ermeidieny laffen, s'ac., être 
emu, touche; einen- mécben, rüsten) toucher,at., 
émouvoir qnz it. Qu Tel nodgrhent, aus Edrehber 
mou, molle; jene-en Seelen, welche feiner Bitte 
miberiteben fönnen, cosames molles,faibles, qui ne 
sauroient résister à Ja moindre prière; ein -er 
Mann, her keine Fefliafelt in feinem Emtfchläfen bat) un 
homme mou; ein -c8 Pierd, ces feine Siraftbefion um 
chevalmou; 2. 2e Toͤne, crübrente doux, tendres 
accents; Mu.-e Töne, Molltène, «Zöne, in teren 
Lentetrer Me Drime eine Keine Driste If und nur einem 
ganıen und einen arelen halben Zen In brel Sıufen ent: 
bil tons mineurs; Die —e Tonart, (* Mei le 
mode mineur; ble -e diatoniihe Beiter, l'échelle 
diatonique molle, le diatonique mol; 3. - mab: 
Len, (rad Anſehen eines —en Körpers geben, voie auch bei fan: 
ten Umriſſen die Fatben auf eine angenehme Urt vrrichmelgen) 
eindre tendrement,avec tendresse; ein -er Pins 
el, -e Pinielftrige, un pinceau tendre, des touches 
tendres; it. ein-er cmatter, fanfter) Glan, un doux 
éclat, une douce lueur; 4. -e Buchitaben, cweteicht 
und fanft ausgeiprechen werben tbanen, à. B. b,b,@, Ce, Im 
Giles. der barten, p, 8, ? 0) leltres ou consonnes faibles; 
dieie Buchjtaben werden -auégeiproden, caufeine ges 
Inde, fünfte Art ces lettres sont faibles, se pronon- 
cent mollement;il faut peuappuyer sur ceslettres; 
er bateine -e Musfprace, il a la prononciation dou. 
cr, délicate. 


Weidhsbeule, f. chei den Pferden; e Gefchwwulft an der 


Weich⸗bild 


Selte det Rs molette, f; -BHD,n. der Maum, auf wm 
eine Stadt gebauer LA, vole auch das zu derf, gehörende Geble: 
te) banlieue, f; das... dieſer Stadt, la banlieue de 
ceite ville; -bildgelb, n. cher von den In einem bilde ge: 
legenen Gruͤnden zu emtrichtende Siné» cens provenant 
des fonds d'une banlieue: -bildgeriät, n. «te 
Gerihtébartelt Immerbaib bed -bifbeé) juridiction mu- 
nieipale; -bilbredt, n. (Siadtrechy droit munici- 
pal; -bottit, n. Bra. (B., worin das qum Malje 
befükmmte Getrelte eingeweiht wird) le bac à forme; 
Te. (-tüpe)trempoire; -€rg, n. (mad @inigem, gelhiwer 
felted Silber; nad Andern, geſchweſeltes Biel) argent, 
plomb sulfuré; -faß, n. (F., etmas barin eingumel: 
den) trempoire; -fafien, ©. Œetbfañen; -feberig, a. 
ad. c-e Federn babent) qui a les plumes tendres; 
ſiſch, (der Aabetſjau, wenn er bioë geritrt Ifl) morue 
sechee; 2.0. -fhallge Œifbe; -geichaffen, a. ad. -ges 
ſchaffene Seelen, coefübivolie, mitielbige) ames sensi- 
bles, compatissantes, bien nées; -gemwdcé, n.c. 
es; -baatig, a. ad. ç-e8 Haar Babenb) qui a les 
cheveux doux: Bo. cmit fehr Meinen, feinem weißen 
Haren befepn, pubesçant, e; -bäutig, a. ad. (eine -e 
Haut babend) qui a la peau molle; hn. malaco- 
derme; -berzig, a. ad. ceim leicht zu rührendes fers 
babenb; it. im Derjen erweicht, grfbro rendre, sensible; 

ui a l'ame, le cœur £., s.,compatissant; it. ému, 
touché; er tit fehr .., ein -beralger Menſch, il est 
d'un naturel t., s.,ila le cœur fort 2.;il est aisé à 
émouvoir, à toucher; il s'émeut facilement; et 
wurde .… il s'attendrit, il futtouche, ému; -bers 
zigkeit, J. Ker Qui, wie auch die Cig., da man -Berjls 
tft) attendrissement; it, sensibilite de cœur; feine 
.. ließ ibn nicht weiter reden, son émotion l'em- 


pêcha de continuer ; id fenne feine „., je con. \min, quitter le chemin; von einem 


nois la sensibilité de son cœur; -bufig, a. ad. 


Weichen 


nach weich werben; tremper; das Leber im Mailer - 
loffen , laisser tremper le cuir dans l'eau; ber 
Stockſiſch liegt fbou im Waſſer und weichet. on a 
déjà mis tremper le stockfisch; Brod in Milch - 
laifét, mettre (remper du pain dans du lait; 2. 
va. (weich machen, meld werben laffem); das Feder, bie 
Waͤſche -, tremper, faire tremper le cuir, le 
linge; Brod in Weln -, tremper du pain dans du 
vin, ©. gimmelden: das -e, act. de ..; l'amollissement. 
Weichen, vis. av. bir. (einem Drude nachgeben, fé 
von beimf. aus felnee Gtelle bringen laffen) céder; die 
Luft weicht leicht jeder Vemwegung, l'air cede fe 
cilement a tout mouvement; das Waffer wid mir 
einigem Widerſtande, l'eau ceda avec q.résistance; 
dad Gewölbe it gewlchen, char ſich gefentn La roûte 
a céde, s'est affaissee; —, von der Stelle -, m 
errlafen, durch eine elnwitfente Kraft dazu genbikiem 
céder, reculer, se reculer, branler, bouger, 1e 
retirer; abandonner sa place; was ich ihm aus 
fagen mochte, er mid nicht von ber, Gtelle, quoi- 
ue je lui disse, il ne bougea pas, ne se retira 
pas; feinen Fuß breit-, ne pas céder un pouce 
de terrain; dieſe Soldaten - niemals, ces soldats 
ne reculent point, ignorent ce que c'est de cé- 
der; dad Bataillon fing an zu —, le bataillon com- 
menga à branler, à ceder, à lächer le pied; ben 
Feind zum — bringen, faire reculer, faire plier 
ennemi, le forcer de se retirer; it. ci ven feis 
nem Orte entfernen; der Golbat darf nicht aus bem 
Gliebe -, le soldat n'ose sortir des rangs, hors 
des rangs, quitter les rangs; and bem Wege -, 
Play machen) s'ôter du chemin de gn; se ranger; 
faire place; von dem Wege -, s'écarter du che- 
1 bn verla ſ⸗ 


\fem) fa. quitter qn, s'éloigner de qn; fg: (einer art: 


ceinen -en Huf abend»; ein -hufiged Pferd, un che- | fern Gewalt z natgebem) céder, Alles weicht der Lies 
val qui a la corne molle, qui ale sabot, le pied ‚be, tout code à l'amour; die Nadt melbt bem 
trop mou; -fübel, chübet, etwas einzumeldren) baquet | age, (wird ven bem Tage werıriebem La nuit cede, 


à tremper; Pap. (A., bie jur Pappe befiimmte Maſſe 
barin einyumelhen) trempis; -fufe, f.c. -bettich; Für 
pe, f. Te. (worin der Imdige ringemeldht wird) trem- 
poire; -lodig, ©. -baaris; -mänlig, a. ad. Ma. 
ein -mäuliges Pferd, cein -Manl babent) un che. 
val qui ala bouche tendre, délicate, qui a l'ap- 
pui fin; -mütbig,a.ad. cein es Gemuͤth badend, leict 
du rübren, vole au erwelcht, gerübth £.,+., qui a l'a 
me £.,5:, it, altendri, touché; ému; die Frauen⸗ 
diimmer find .., les femmes ont l'ame, le cœur £., 
s’attendrissent aisément; Sie maben mid..,vous 
m’attendrissez, ©. -berjtg; -müthigfeit, f. ©. -berr 
dates -pflafter, n. cein ermeichendes) emplätre mal- 
actique, emolljent; un malagme; -ſchalig, a. ad. 
(eine —e Echate babent) qui a l'écale, l’écaille molle; 
-fbalige Fifbe, poissons à ecailles molles; die 
Eier der Amphibien find .., les œufs des amphi- 
bies ont l'écale tendre, molle; -[hmamm, (-ır Bride 
teriheamm) agaric pulvine; -[chwanz, hn. c. Kitebtr 
trabe; -frachelig, a.ad. Bo. (mtr Heinen, Purjen, traut: 
antigen Stacheln befepn murique, e; -ftein, c. Kaftftein; 
-ftod, e. -bottich. 

Weihe; n, FT. er Zuf., ble Eis. eimed Dinged, 
ta et welb Ir sp. mollesse, 1; die Härte und - 
ber Körper, la dureté et la m. des corps; bie - 
eines Bettes, Sitzes, ihrer Hand, la delicatesse 
d'un lit, d'un siege, la douceur de sa main; sa 
main douilletle; 2, (er melde Theil am Keibe der 
Menſchen und There, ve man Beine Knochen fer, zwl⸗ 
fes den Rippen und Süftem le flanc; l’aine, & le 
défaut des côtes; An, l'hypocondre; er erhielt 
einen Schuß in die -, wurbe in der - verwuns 
det, il reçut un coup dans le flanc, il fut blessé 
dans l’aine, au defaut des côtes; Die recte, linfe 
-, le Hanc droit, gauche; 3. tin einigen Gegenten: ar: 
jupfte Beinwant) charpie, f; 11. sp. œieSbt., und ber 
Supend, ba ewas eingeweldn wirb) act. de faire trem- 
per; la mise en trempe; bie Waͤſche aus der - mar 
jen, laver la lessive. 

Weichen, vn. av. d. welch werden) devenir 
mou: mollir, s'amollir; diefe Birnen - erit gegen 
Meihnacten, ces poires ne sont molles, tendres, 
ne mollissent, ne s’amollissent que vers Noël; 
it, din engetet Beb,; in einem Müfigen Körper nach und 


fait place au jour; it. cam verzägiichen Etzenfchaften 
nachfehenn er muß ihm an Verdienſten —, sl lui 
cede en merite; fie weicht ihtet Shweiter in nichts, 
elle ne cède, elle ne le cede en rien à sa sœur; 
daß -, act. de céder, de reculer +. 

Welcheneband, An. (B. In ber Gegend ber -3 li- 
‘gament de Fallope; -brud, c. Selfenbruch; -drüie, 
\f. An. Drüfen ju beiden @elten unten an den -) glande 
|inguinale. 

eichbeit, f. sp. der Su@., Me Eig., ba etat 

jme if; bel. fg la mollesse; die - der Töne, fbrer 
Stimme, la tendresse des sons, de sa voix; Die - 
:ber Farben in einem Gemäblbe, le tendre, la ten- 
‘dresse des couleurs ou des touches d'un tableau; 
die - eined Dratens, Gemuͤßes r, la tendreté d'un 
:rôli, d'un legume; die - des Fleiſchet, cie rrice une 
fanfıe Beſcha fenheit beit, für dat Auge) la mollesse des 
‚chairs; bie- bed Pinjels, der Umrifie, (ver yarıc Aus⸗ 
{trud) la mollesse du pinceau, des contours. 

Meihlic, a. ad. cein wenig met) un peu mou; 
es fühle fit - an, il est un peu mou au toucher: 
it. cuit de grbbrige Fehigtelt babent) mollasse; -e# 
(weites) Fleiih, chair mollasse; ord. fg: «ter gti: 
rigen Kraft ermangelnd); -€ Spriſen, «unträfttge, ber. 
ungefalgene, ungemärte viandes creuses, fades; dad 
ihmedt fo -,cela a un goütsi fade; Pr. cobne Kraft, 
obne gebèrigen betimmten Nustrud, mou, molle; - mab: 
len, avoir le pinceau mou; eine -€ Manier, une 
maniere, une touche molle: (def, vem Körper unt 
Seiſte des Menihen; ber Kraft ermangrinb, mabre ot. 
eingebifbere Liebel, unangenehme Umpfinbungen p gu et: 
tagen und darin gegründer) mou, molle; ein -er 
Menſch, un homme mou; er kann feine Beſchwer⸗ 
lichkeiten ertragen, er it zu -, ju - erzogen, ce 
n'est pas un homme de fatigue, il est trop mov, 
élevé trop mollement; eine -e Erziehung, -e Eits 
ten, une education molle, des mœurs effeminces; 
ein -cé Leben führen, im-en Müfisgange leben, 
vivre mollement, dans la mollesse, vivre dans 
une molle oisiveie; feine Ebbnheit bat nichts 
Waees, sa beauté n'a rien de mou; -« Eoldaten, 
soldats efémines; z Kapuas Wollüfte machten feine 
Soldaten -, les délices de Capoue effeminerent 
ses soldats; eine -e Lebensart, une vie passée dans 


Weichlich 


la mollesse; une manière de vivre effeminee; eis 
nen -en Aörper haben, cmbdit viel ausdauerm können) 
être douillet, d'une complexion fort délicate; 
fie ift änßerft -, Cbméiidn elle est fort dowillette; 
it, dobme dem tadelnden Mebenbearifl ; Leldt haben meh: 
ment, jécttid délicat, e; die jungen Putbähner, find 
febr -e Thiere,les dindonneaux sont fort délicats; 
eine -e Pflanze, une plante tendre, délicate; -feit, 
L Gite ig. einer D. ed, ©, ba fit - MI) mollerse, déli- 
catesse, (ble .. der&pbariten, la m. des Syba- 
rites; die... ded Aödrpers, der Sitten, la d. de la 
complexion, la m. des mœurs; bie Kinder mit 
allzugroßer... erziehen, élever les enfants avec 
trop de d.: ble .., bie in feinem Ghavalter legt, 
la m. qui domine son caractere; eine weiblide.., 
une d. efleminee; aus .. im Bette liegen bleiben, 
garder le lit par d.; Pt. die .. bes Fielſches, cun⸗ 
gut für Meitbett ©. la mollesse des chairs; Die 
in den Gewändern, ca fie zu wentg deuttich ausge 
brüdt fint) la mollesse de la draperie, cf. Weichtelt. 

Weidling, ed; €, 1. cin weichlicher Menſch un 
homme mou, delicat, efféminé; et Htein-, c'estun 
cf., un douillet; 2. causiänbife Paanzen, mis melden, 
ruhen Blaͤuetn) molugine. 

Weichſel, f. sp. Caroßer, In Mähren entfpringender 
Sem) la Postulez -filde, Cie F. in der > poissons 
de la PF; dad -ufer e, les rives de la Wi; 2. -", 
f. (Mame ter reiben umb fchwarzen Tauern Kirfhen; — 
titichey griolle, 5; -n zum Cinmaden, griottes à 
confire; -Hribbaum, griotlier; -wein, ©. Sirids 
mein; -30pf, cArantbeit, bef. in Pelen einheimifh, und 
Un wnaufibstider Verfiigung ber Saare, bel, deb Arpfes 
beftebend; Sudenzepf, Wötdteljopf; la plique, le plica. 

Weild, ©. air, 

MW eidrader,(pron. Waid⸗)ec. Weidrader;-gereht,a. 
ad. (im dem Fagtıuefen erfahren, Jagtgerecht fi verse dans 
ce quiconcerne la chasse; -geredte Hunde, chiens 
dressés à In ch.; -geichrei, n. c. Sagtaridırei; -baus 
fen, Ch. omebrere qui, gebérente Sign le corps des 
chasseurs; -Tmecht, cAnecht, vor ben Dägern bel Tag: 
ben an ble Send geht) valet de ch. ; -lente, pl. c. 
Wearmann; ⸗lich, a. ad. fa. 1. churtig, Lebbaft; it. einen 
Boben rad zu bezeichnen); „. arbeiten, faire bien de 
la besogne; bien travailler; ,.géen, einen .. 
abprügeln, boire largement, rosser qn d’impor- 
tance, comme il faut; 2, ıwerıefich, tapfer, brav) v. 
Eer. ein -lider Mann, un homme fort et vail- 
Ianı; -Iing, 685 €, 1. «ter efbare Dläntericdwamm) 
l'agaric comestible; le champignon à manger; 
2... -lingeapfel, «Sort Urpfeh) (espece de pom- 
mes); -lo, n. Ch. cher After tes Wiites) le trou du 
cul des bötes fauves; -mann,eé; pl. -männer, 
-leute; 1. CA. cein gelernter Shan; ein guter ..‚um 
bon chasseur, veneur; 2. Ch. (eine zauberifche Kunfız 
einem einen .. (eben, um bezautetn, dab ihm taë (er 
webr vetfage g) charmer qn; user de charmes en- 
vers qu; 3. -manné Dell! cer alte Chruß der Sägen) 
bien vous arrive! -mannéiprache, f. (tie Sunfipra 
he der Sägen) le langage des chasseurs, les termes 
de chasse; in ber -mannéfprace foat man .., en 
termes de chasse on dit; -männiic, a. ad. @en 
Chebräucen ber Säger gemäß, terin ararüntet) de chas- 
seur; en ..; eine -ménnifde Nedensart, un terme 
de chasse, de chasseur; .. fpteben, parler en 
chasseur, en termes de chasse; auf gut.., à la 
façon, à la maniere des chasseurs; -mannicbaft, 
f. sp. (die Kunf umd Welnäftigung tes Tägers) la ve- 
nerie; -meifer, Ch. 1. celn lamged breites Meſſer der 
Sihger, das Wildpret audiumeltet # couteau de chas- 
seur; wegen dieſes Fehlers bat er das .. befoms 
men, Schlaͤge auf ten Stetern mit dem Girfebfänger, wer 
wen eines begangenen Febtete) on lui a donne des 
coups de plat de couteau de chasse pour avoir 
commis celte faute; 2, «Me Zunge des Striet) Ja 
langue du cerf, -nabrung, f. c. Eeibemabrung: -redt, 
p.c. Jaaerrect: ·ſack, Ch. 1.0. Welttaſcht; 2. (der Ma: 
gem od. Wanſt tré Wildes) Je parement; -ipief, e. 
Sagdipleß; -fprache, F. ©. -mannéfprade; -iproffe, f. 
CA. Cie Hugenfpreifen am Siefhaemelbe andouiller; 
-fprub, cein Syruch ob, gemife Formeln, meram ſich 
birfchaerechte SiÄger ertennen) terme, expression de ch., 
de chasseur; façon de parler parliculiere aux 


Weid⸗ſpruch 


chasseurs; fg: (Wabftpruc, Rerniprud) sentence fa- 
vorite, énergique; das ift fein .., c'est son mot 
favori; -tafde, ſ. (Sagtaïte gibeciere, carnas- 
siere, f; -werf, nm. CA, I. (ie &unf, Beſchaͤſugung 
tes Gügerd; Sarre) la venerie; 2, (die Yubäbung 
biefer Sagt) la ch; dem ,. obliegen, s'occuper de 
ch; 3. (ale Æblere, die jur Zagd gerechner werben) gi- 
bier;es gibt hier wenig-,ilyapeu degibierici;bas 
bobe, niedbere -, (There, me qur bebe, nicberaSagb gerechnet 
merde) le gros, le menu gibier; -merfen, vn. av-.d.chb 
mit ter Jagd beihäftigen, Jagen) giboyer, chasser; seli- 
vrer à la ch; -wort, n. (Runfaustrud der Zaͤger⸗ 
terme de ch.; -wund, ©. Weltemund; ·wunde, f. 
(Bermundung ber Cingemeibr) plaie des intestins, aux 
intestins. 

Weide; n, f. T. etanntes Pıla., deffen Arten theité 
aldBäume,theild alé Seräuche wachten)le saule;bie gemels 
ne ob. große, weiße gäbe -, le s. vulgaire blanc; 
die geobrte -, c. Saiber-; die babiloniſche -, (Lrauer-) 
le s. du levant; bie meergrüne -, le s. vert.de- 
mer; die moblriechende -, ©. Borbrer…; it. c. Bab, 
Band, Brudb-, Korb-, Matten-, Palm, Pit, Mes 
fen-, Mebmarie-, Cabl-, Sand-; 2. wilde od. ſpanl⸗ 
(che -, ©. Sartringel, 1. 3,c. Ebotenmeiberté; -Nsatt, 
espece de s.; -nsaite, f. cendres de s.; -nbac, 
emit -n am Ufer bewachſener) ruisseau borde; de 
saules;-nband, n.(aué-nrutben gemadıted Bank) lien 
d'osier; pleyon; hart, f; Tor. cerceau de s., d'o- 
sier; -baft, écorce de s.; -nbaum, 1. le ».; it. 
(Badhrrider l’osier; 2. -nbdumden, (de Smersweider 
le s. nain; -nblatt, n. feuille de s.; -nblätteritein, 
Srein, auf deſſen Oberfläche ſich Einkrüde ven -nblättern 
wigem) pierre empreinte de feuilles de ».; -nbobs 
rer, I. carobe Raupe In faulem Hole, bel. in =n; ble ps 
taupe) le cossus: 2. (Art Heffeitäfer auf -n» le cha. 
rançon du z.; -nbrucd, n. -umeer; -nbufdi, «ie 
als ein Bufdn Île +: en buisson; -nborn, €. Sand⸗ 
term; -nbroffel, F. «Art Droffel In -ntürben) la rous- 
serole, roussette; le rossignol de riviere; -nsel: 
he, f. (Œidemrart, mit -näbaliten Wiärtern le chene 
2.;-Neerde, f. (2. miı verfauttem -nhelje vermiihn ver- 
|moutere de s.; -mflöte, f. (F1. ven -nrinbe gemacbt; 
=npfelfe sifflet d'écorce de ⸗.z · ngebuͤſch, m. mit ns: 
tüfhen temadiener Orr) saussaie , saulaie, oseraie, 
f; -ngerte, f. verge d'osier; gaule, houssine, f; 
-ngefträud, n.e.-naetüit; -nhabn, -nbähnden, 
n. (gewirer Käfer auf-n) l'altise des saules; -nbolg, 
n, bois de ».; -nbopfen, (Art wilder Sepfen) le hou- 
blon sauvage; -nborft, mit -n bepaanztet Ort saus- 
saie, saulaie, f; -mläfer, 1, ©. Mattäfer; 2, (et Müf: 
feltäfer auf -n) le charancon, le porte-croix des 
saules; -nläkden, n. chat, chaton de s.; -nfoble, 
f. charbon de s.; -nlopf, «der bide, runde Obertbell 
eines -nlemmes) tele de 5; -nlorb, caus -n gefed: 
toner) panier d’osier; -nfrauf, n. I. «ber braune ob. 
retbe Welteri) Ja salicaire; la lysimachie rouge; 
2. das gelbe.., Cher gelbe Welterich) Ja Iysimachie 
vulgaire; -nlaub, n. feuilles, feuillage de +.; -ns 
laubrredpe, f. la mouche àscie des saules; -nlaué, 
f. rt Biatttäuje auf -m) le puceron des saules; 
-nmeile, f. ©. Beutelmeife; -nmilbe, ſ. fes M. auf 
-abäumen Ja mitie des saules; -NMoor, (mit -n 
brwadırner Moor) marais planté de saules; -nmot: 
te, ſ. Machteogel, deſſen Raupe fich auf -néiänenn aufı 
Bin la teigne des saules; -nmüde, f. Cet rats 
müde in -matbütten) Ja fauvette des roseaux; -n: 
nugung, f. Cou. (ter Mnibell an ben atiuidnetben 
ben -nruiben) le s.; droit de couper des saules 
pe son usage; Ja part de saules; -npalme, 

. ie Bıilitenzapfem der -nhäume) chaton de z.; -nypar 
ten, n. (tab Aerrdanzen der -n) Ja plantation, trans- 
plantation des saules; -npfelfe, fc. -nfete; -ns 
planzung, ce PA. ven -m) la plantation des sau- 
les; -nplan, -nplaß, (mit=n bepftangte Fre; ein fol 
der Diop) saussaie, saulaie, oseraie, f; -nraupe, f. 
auf -n Lebenèe %.) la chenille de s.; -nroje, f. (tie 
von feinen Diefern brirübrenden reiben Mubmdiet fe an den 
Diätterm und Zweigen der -n) la rose des saules; -ns 
röglein, (Weiterit) épilobe à feuilles étroites; -ns 
rüffeltäfer, ©. -mtäfer, (29; -nruthe, f. calauter Arerig 
von einem -nbaunte) verge d’osier; de s.; -niingcrt, 
«er Diatifänger auf -n) le kermes de s.; -njdi dz ·n⸗ 
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ſchlldlaus, f. (Art St. auf -m) la cochenille du s.; 
aſchnitt, c. -nmupung -nihöfling, jet de s., d'o- 
sier; -njbmwamm, (Art wehfriechender Shwämme auf 
-nddumen) le bolet odorant; -nipaß, -niperling, 
cher gemeine Baumfperting) friquet, (saulet); 2. (ter 
Mobriperting) l'ortolan de roseaux; le montant; -us 
fpinner, «Art Wetten, deren Raupen ich auf -m elnfpher 
nen; -nbagel) — le phalene apparent, ·n⸗ 

amm, trenc de z.; -nilraudh, die — alé ein Gt.) 

e s. arbuste; -ntrieb, ©. -nitbfiins; -nvogel od. 
Kirihvogel, 1. €. Seldvogelz 2. ©. -nipinner; *6 
le Heine Grasmäde le pouillot ou chantre, le 
chanteur; it. ©. -nmüde. 

Weide; m, f. (pron. Walde) der mit Gras und 
Gräutern dewachſene Ort, wo bad Diet feine Mabrung fins 
det; it, ble Mabrung, we bad Dich auf der — finder) pd- 
turage, pacage, pälis, gagnage; pature, f; Pen. 
viandis; fetten, gras paturages, pacages; el 
ne große -, une vaste pâlure; das Dieb auf bie 
- treiben, mener les bestiaux au pac., au pt; 
les mener paitre; ein Pferd, Ochſen auf bie - ihun, 
mere un cheval, des bœufs en päture; les met- 
tre dans le pac., au pac., dans le pätis; das 
Vieh geht auf die -, fommt von der -, les bêtes 
entrent dans les gagnages, reviennent du g.; ein 
Land, das gute -n bat, un pays de pacages; jes 
des Thler gebt feiner - nah, chaque animal 
cherche sa päture; cafe + finden bort vortreffs 
lie -, les moutons + y trouvent une excellente 
päture; zur - geben, aller paitre; wenn der Hieſch 
anf ber - ift, auf die - gebt, quand le cerf est 
au viandis, va au viandis ou va viander; die - 
im Walde, wabi., was tab Dire und Rethwild Im Walde 
qu frefen finden la paisson, ©. ®emeln-; it, Ch. (ab 
unvertaute Chrad im Masen des Toliber) la mangeure, 
fe: das ift - für mein Derg, eine angenehme - für 
bieNiugen,cunterbält Ar angenıdmicela delecte,charme 
mon cœur; cela repait, charme les yeux, c. Uu⸗ 
sen-, Serlen-; Aer, Dradbadter, vor jur - Bennfriche,f; 
Champ servant de päture; -barm, Pen. (er Mafts 
darm bed Girides 2) le gros boyau; -fifé, c. Futter ⸗ 
fit, 1.5 -freibeit, F. cie @rtaubmiß, fein Wirb auf Die 
- treiben u laffem droit de pacage, de pâturage, 
d'herbage; -gang, 1. (der G. tet Bledes auf be — 
und das Beiden bafetbft ; im Gen. der @talltürterung) le 
pacage, le pâturage; 2, c. -tedt; -gané, ceine ©. 
auf der -) oie qu'on mene paltre; -geld, n. mi an 
den Brüper eined Feldes, einer Wieſe für ble — bezahlt votre) 
droit d’herbage; it. c. -tobn; -genof, (keri., vor Ans 
thell an eimer- bat) celui qui participe à un pacage, - 
pâturage; -gtas, (dad G. auf ber -) l'herbe des pa- 
cages, pälurages; -land, n. (jur = beftimntes, taugs 
ihesterrain servant de pac.. depät., terres pro- 
pres aux herbages £; it. cein @,, wo viele -n bat 
pays de pacages; -lobn, 2. bed Hirten für bab m des 
Wiebeb, ter Schaafe) les gages du pâtre, du berger; 
-mann, -Meller 2, c. Beltmann, Wriemener 2; -mabs 
rung, ſ. (M, we die - dem Birb glbt nourriture pro- 
venant des pacages, des paturages; -och6, cauf der 
- gehenden bœuf qu'on mene paître; -pfetb, n. 
(auf der - grbentes) cheval qu'on fait paître, nourri 
dans les pacages; -plats, cgur — beftimmier, taugficher) 
pdt; (tim marrer) pätis; ed gibt hier vortrefflihe 
-pläße, il y a ici d'excellents päturages; -tedt, 
n. 1. (dab À. fein Dieb auf eine — treiben ju lafen) le 
droit de pac., de pdt., d’herbage; 2, (das Rt... me 
cime sat) droit, privilege attache à un pde.; -ftein, 
«Brensfirn einer -) borne de parc, de pat.;-vieh, n. 
«auf der - grbendet) bétail de pac.; -mwald, cin wm 
dad Dieb -n barf bois de pac.; -wund, a. ad. Ch. 
cdurch einen Schu In den @ingrmeiben fo verlegt, baf etwa 
von der darin befindlichen Wahrung berausgereren HE) 
blessé aux intestins. 

Metbelmert, n. 0. Weltwert. 

Meiden, Ca.einen Dachs z-,msingeweide beraud ⸗ 
nebmem;eut-)éventrer,vider un blaireau; II. vn. av. 
b.1,cheine Nabruna auf bem Felte (uen) paitre, päturer; 
bas Vieh weidet auf bem Felde, le bétail pait, 

äture dans les champs; wir erblidten -be Heer ⸗ 

en, nous aperçümes des troupeaux ui patu- 
roient; feine Pferde anf der Wieſe feines Nacbars 
- laffen, faire paitre ses chevaux dans la prai- 
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rie de son voisin; bie Heerde hat in biefem Wal⸗ 
de aemweidet, le troupeau a päture dans cette fo- 
rer; die Hirihe baben bier geweidet, les cerfs ont 
viande ici; #1. ein -der Stier, un taureau pais- 
sant; it. fih-, pu. paitre, päturer; 2, Sty.s. (bas 
Qieb unser feiner Mufft - laffen) faire paitre le bétail; 
der junge Dirt, welcher auf diefem Gebirge weis 
der, le jeune berger qui fait paitre son troupeau 
sur cette montagne; Ill. va. 1. fg: (Matrung, Ge 
muß geben, mit bem Mebenhegrif des Angencehmen) re- 
psitre; fi mit leeren Hoffnungen -, se paitre, se 
repaître de chimeres, d'espérances; feine Angen 
an etwas -, repaître ses yeux de ah; wie ſich 
ibre Augen an meiner Verlegenbeit weiberen! 
comme elle jouissoit de mon embarras; lid an 
einem Anblite -, se repaitre d'un spectacle; 2. 
das Dieb auf die Wede führen und in Nufficıt haben); 
das Dieb, die Heerde -, faire paitre le bétail, le 
troupeau; fg: die Deerbe, die Schaafe Ehrifii -, 

aitre le troupeau,les ouailles de J..C.; Eer.we 

e meine Zimmer! paissez mes agneaux! das - r, 
act. de .. 

Meiden, a. ad. iron der Weide hertommend , aus 
dem Hole or. ven Den Imrtgen ber Weide gemacht, de 
saule, d'osier; eine -e Öerte, ein -er Korb, une 
yerse de s., d'o.; un panier d'o.; -e6 Holz, bois 

ern 

Weiderich, ed; e, 1. (Name wrrich, Planen); a) 
(Pa; Welrenröstein, -rösten) Epilbe; der - mit 
ihmalen, rauben Blättern, l'é. à feuilles étroites, 
velues; b) der braune od. rothe -, (Art tes Blur: 
drauted; Dorpur »la salicuire; la bysimachie rouge: 
der braune - mir Viopblättern, la r. à feuilles 
d'hysope; c) der gelbe -, Chi. mit fünffah aeıbeil: 
tem ele und rabfürmigem Biumenblatte la /; der 
gemeine gelbe -, La /. vulgaire; la corneille; le 
souci d'eau, la chasse-bosse; la peroe-bosse; der 
ftraufièrmige gelbe -, «Warfer-ı la /. Ihyrsillore; 
d) gelber —, crie Nacııteries l'herbe aux ânes; l'o- 
nagre; e) Cet der Cocenerelfeé an Zen Künen) la ve- 
ronique mäle; le thé d'Europe; 2. (er Welden⸗ 
sriäg ot. Robriänger) la fauveile de roseaux ; -Tößs 
kein, n.0. - (1). 3 

Wedicht, ed; e, n. (mit Weiden bewachlener Or 
saussaie, saulaie, oseraie, f. 

Meifesn, ſ. 1. 44. dat gefpennene Gatn ven 
der Spule qu minben; Kaspet) devidoir; Man. aspe, 
asple; 2. 0. Säaenzatter; 3. Hr. (Me artrebte Une) le 
devidoir; l'arche lorse ou bisiournee. . 

Weifeln, Gael bin und ber bewraemfa.; die Mär 
Be, den QUE, ddmell auf der Sand berumorehen) faire 
tourner son bounet, son chapeau sur la main. 

Meifen, werm. ter Welſe abwinten; Garn-, de- 
vider du fil, c. tutrelm, - 

Meifer, 8; if, be we weifen dévideur, se. 

Welgern, Cicine Mbneiguns etmas ju sun od. auch 
zu erlauben an ten Tag Ira) refuser, c. ver: ord. 
ſich -, refuser, se défendre de faire ou d’accor- 
der ah; er weigerte ſich es gu tbun, il refusa de 
le faire; id wid mich nit längere -, jene m'en 
defendrai pas plus long-temps; fi einer Sache -, 
se défendre d'une chose, de faire al; ich weinere 
mich deſſen nicht, je ne m'en defends pas; das -, 
©. Wrlaerumg. 

Weigerung em, F. T. ie HM., da man fich wel: 
gert etwas u tun) act, de se défendre de &h, de 
refuser de faire yh; le refus; feine - verbroß mic, 
son refus me fächa; Pra. die - einem den nötht: 
gen Interbalt qu reisen, le déni d'aliments; 2. 
Are. bec Zuftand, ta die Maͤble beim Einrannen auf 
cheat Sartes Neben und nicht tiefer eindringen, fe baf man 
fie ahlägen muß; refuss: -6fuil, (fa man fd weigert et 
taë qu tue) Je cas d'un refus; im -éfalle, en cas 
de refus, en cas qu'il ne veuille pas, en ogs 
qu'il s'y oppose. 

Be tr Itar, drimer Gottheit geweinter 0, autel 
benit, consacre; - bild, n. Bun, we man einem Or: 
de, cire Srittaen 2 weibet ex-voto: Die Kirche hängt 
sell von -hildern Veglise est toute tapissée d'ex- 
volo; biinof, Cark. D. ter our Seeu⸗rrreter emré 
mirtlihen Atſcheſeb À, and bei. an öribungen + arbrandıt 
wirt) suflragant; -brod, n. pain benit; it, (dad ge 
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weldie Dreb Selm Ubenbmable) l'hostie, f; -brunnen, 
pu. ©. -tefel; -faften, pl. Catch. (F. we auf bie 4 
Dirrutiabrétage fallen, les quatre-temps; -gabe, f. 
(me man einem Weſen weiben it- eime gewelhete ©.) of- 
frande, f; it. don, present de q. objet benit; -ges 
bet, m. (©, mit wm man eat welpen prieres pour 
la bénédiction de qh; -gelübbe, n. I. cé man tour, 
etwas zu melben) vœu; 2,(babi., was man gelobt hat qu welı 
hen)ex-voto;-gemählde,n.chei irgend elnerChetegenbeit ei⸗ 
nem Heiligen + verfpreeneö®.) ex voto;-gefang,®.,bei 
ed · miun om man etw as weihetiit. G. cor elmem@rsse + gemeibet 
iA) chant relatif a la d.;it. hymne; ·geſchenk, n.e. - 
gabe; -Pelch, «ein armeibıen le calice; -Teifel, Catch. 
din toi bas Awaſſer Ih benilier; -Iiéd, n. c. -griang; 
-mefle, f. Catch. (im und mis vor etwas gewelben mirb) 
messe pour la à. de qh, ou l'on benit qh; - 
mutbhfihte, F -mutbfierer, ſ. (Ur Davgbhume) le 
pin blanc; le pin de Weymouth; -nact, f. 
ord. -nadten, pl. (das ef ver Geduri Erriarz -machadı 


is | let) Noël; la fete de N.; ben Kindern an... Ge: 


fbente machen, faire des cadeaux aux enfants à 
N; um, gegen .., à, vers N; P. grüne .., weiße 
Dftern, (wenn um .. die Erde grüm lit, fo bat man ges 
wibnih Same an Diterm N, à son pignon et Pà- 
ques à son tisonz it. fa. (ie Gefchenke, me ble Kinder 
an .. erbalten; tas -natéguftent, les etrennes de N; 
-nactlich, a. ad. cu -namın geböris. grwébnit de N; 
die - nachtlichen Geſchente, les presents, les étrennes 
de N.; -namtéabend, (wer Tag, bei. ter ben» vor em 
-nadiéfefte la veille de N; -nadtdapfel, (Uepfei, 
we man ben Silntern an -madıren zum Oritiente mad) 
pomme de N.; -nadtébirn, Aszart der Umserbirn) 
espece de poire d'Ambrette; -nactéfeler, f, «ie 
Fier des -madréfeñes) la célébration de la fète de 
N.; -natéfeiertag, feiner ter Feiertage des nannte: 
fes) fetes de N.; -nachiefelt, m. «was Geduris fes War 
fit) la fete de NW; -natéfrende, ſ. (Freude, me man 
qu -maditen bat 03, den Kintern madın les plaisirs des 
fetes de N.;-nabrégabe, f.o. -nahrsgeldent; -nadté: 
gelang, «®rfang, der zu -madırem gelungen wird) N,; 
cantique, chansön de N; -nachiégeient, m. (mé 
man bri. Sintern an -narhten glèt) present, étrennes 
de N.; -nadhtsgottesdienft, cer am -nadıısfeite arbalı 
ten kette) office, messe de V.z -nattébubn, n. (üb 
net, we ya —nachten entrichtet weroen müffen) poule de 
cens due à N.; -nadtelied, cam -nadtefeite qu fingen) 
N.; cantique sur Ja nativite de J.-G.; -nactéltes 
ber fingen, chanter des Noels; -nadtémacit, (wer 
furz ver -machten gebalten wirt; la foire de ‚V.; -nadhté: 
mette, f. les matines de N; -nadtémotgen, (ver 
Merian am erien -nactstage Le matin de #.; la 
premiere föte de N.; ·nachtspredigt, f. we an -nadı: 
tem arhalten wird) serinon de V., sermon sur la na- 
tivité de J..C.; -nadiéquattal, le quartier 
de N.; -nachtsroje, f. @le fauparze Mefeæurys La 
rose de N; l’ellebore à fleurs de roses; -nacıte 

tag, die 3er. à Feiertage bed -nactéfeftet) jour de N; 
nachtswoche, ſ. la semaine de N.; -nactéjetr, f. 
le teınps de N.; -quaft, pu. ©. -webéi; -Tand, 1. 
Cauths vin armelbser weohiriedsender N, , beim children 
Seneözienite La fumée de l'encens ; 2. tmabirtechen: 
ven Bars, vob im der römischen drehe zum Rudern biens) 
Ve.; der arabiſche od, männliche .., l'e. male; l’o- 
tiban; der weiße geringere „., (töriblein-raudı Ve. 
blanc ou femelle; wilder .., (bie bellen Darsiorner 
aud Fichten und Tannen in den YHUmerienpaufem «, de 
Thuringue; .. verbrennen, den.. weiben, brü- 
ler de l'e., bénir l'e.; fg: einem .. firenen, epiern, 
tbe tebpreiien. erbeben, bef. aut Gdimeihele donner 
de l'e. à qn; l'encenser; -rauchbaum, c. -tand: 
Helen -raucbiichie, f. Wachſe ent an. ju -raub) vase 
à le; Cath. la navette; - rauddampf, la vapeur, 
la fumée de l'e.; -raubfaÿ, n. Cach. (Gelié, in 
vom ber -tauch verbrannt wirt) encensoir, ©. Raudifab; 
-rauchfichte, fe. -rautirfer; -rauchholder, ©. -rauc: 
Araudı; -rauchkäfthen, n. cRänden mit er. gu rauch) 
casselte à l’e.; -ranchliefer, od. -rauchjiöte, f. - 

rauchbaum. Art Mavelbäume l'arbre d'e., le pin a 
torche; -rauchförner, pl. n. oliban; -vaufrant, 

n. (bie aemelne Safelwurp l'asaret d'Europe; -raid: 
rinde, f. child bereitete Kinder (50. d'écorce aro- 

matique); -raudfiaude, f. -raudfiraud, (Gr. 
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von em ber -taud bertommmen fell; -tauchbolber, -raudı 
mwachhelder) junipere; ·rauchvogel, «der Pinaft-vesr, 
Altfebvegel) loriot; · xrauchwachholder, ©. -randrtraus; 
-tauchwurz, f. ©. Kosmarin; -jalj, n. Catch. 18e 
weittes Saly sel benit; -Ichrift, f. «Bueianungsicetfi, 
dedioace, f; -{prengel, ©. -mebel; -teller, cauf mm 
das -brod beim Mbendmabts Hiegi) patene, f; -maifer,n. 
Cath. (geweidter 18.) eau bénite; mit... beipren: 
gen, asperger d'eau béuite; -wedel, Catk. ce 
mit dad -maller gelprengt wırd) aspersoir; fa. asperges. 

Weihe; nm, LL Cet Kalten, we in der Haltnerel ur 
beauchbar ind, umd auf Hübner, Enten g Arhen; Me aranı 
ARaus-; der Dühnergeler, Oiniehanicht, Taubenfalt, Erf 
vogeh le milan ; die gemeine -, le m. noir; Die 
Sonigé-, le m. royal; l’ecoufle; LE. çrie 4. ta 
man weiden Dieibung) consécration,l; die -verridten, 
faire la c., la bénédiction; die-, Weihung einet 
Biſchofs, le sacre d'un evèque; die -, Meibung 
eines Priefters, l'ordination d'un prêtre, €. Pac: 
fer-; Die - ertheilen, (einem Drteäen donner, con- 
ferer les ordres; die - nehmen, prendre les or- 
dres; bie - verridten, donner, conférer les or- 
dres; Die vier untern -n, chcetilite Ordentarate) les 
quatre moindres ordres, les qualre ordres mi- 
neurs, cf, ordre (5% it. (habe Würde, draft, Geift pi 
mir - und Salbung jprebeu, parler energique- 
ment et avec onulion; Die - des Dichters, l'en- 
thousiasıne du poele, 

Weihel, 8; É 1. ©. Weibwedel; 2, icon wie 
Ecleier or, ſchwarzem Flore zemachtes und ungeikums 
teb langes Tuch, md (bb die Kederſtauen über das Haupr 
und um das ®encht ju befenigen pdegen) écharpe, faille,f. 

Weihelm, vu. av. db. «Ach im die Weibel 12) hätten) 
s'envelopper dans son echarpe, dans sa faille. 

selben, celectit pa einem seiten Suede, Diente 
wrigen) dévousr, consacrer, dedier, vouer; {ein Ÿes 
ben „dem Vateriande -, v., d'év. sa vie; a la patrie; 
feine Zeir der Erziebung der Kinder -, c. tout son 
temps à l'éducation des enfants; dicie Einſamleit 
in der Trauec geweihet, celte solitude est consacrée 
ala douleur; etnem eine Schrift . .. cuelgnen dé. 
un ouvrage à qn; er bat jein Keben Gott gemeis 

et, il a consacre sa vie à Dieu; Kodrus weibete 

id dem Tode, Codrus se devoua à la mort; 
feine Kinder der Kirche, fid Gott, dem Dienfte 
Gottes -, v. ses enfants à l'autel, se ». à Dieu, 
au service de Dieu, c. mièmen; it. ceine gemilfe Uhr: 
wärbigteit, Betdaleis eribeilen); die Frömmigkeit weis 
ber alle andere Tugenden, la piété releve toutes 
les autres vertus, doune du relief, du lusire à +; 
it. cin engerer Beder matt felerlichen Gebräudbem, bei. zum 
aettrödtemfilichen Gebrauche mitmen , und baburd elme ges 
wife Heiligkeit erigeilen); elme Kinder - €, Add, 
benir une église +; ein geweibeter Ort, un lieu 
sacré; Vrod, Meine-, benir du pain, du vin y; 
geweibteé Waıler, de l'eau benite; eine geweiber 
te Doftie, une hostie consacrée; it. wen Derfonen; 
ie mur feieriichen Gebtaucht zum Dienfte ber Merde ber 
fmmen, unt tönen baburdı eine gemife Wärbe ertbeilen); 
eine Nonne -, donner la bénédiction à une re- 
bgieuse; einen Biſchef, Prieſter -, sacrer un 
eveque; ordonner un prêtre; donner, conferer 
les ordres à un preire; er wurde zum Bilkei, 
priefter geweiber, il fut sacré évèque, ordonné 
prètre; Are. zum Gotte-, din deu Stand ber kiter ers 
beten) mettre au rang des Dieux; it, (außer der Kirche; 
ven feleriicher Erabeilung einer Würten einen sum Let: 
rer ber Gortesgelebribeit -, conférer a qn ie grade 
de docteur en thcologie, le créer docteur en 
théologie; das - r, act. de r; die Weibung einer 
Kirche, la consécratiou, la dédicace d'une église, 
ci. ride, 

Weiber, 85 if, 1. CD. we envab weiten celui, 
celle qui consacre, qui benit gh. 11. (Lett, bei. 
Filter) etang, vivier; -ampfer, €. Wafferampfer; 
-andorn, (der Waferantern) le marrube aquatique; 
la patte de loup; -binfe, f. «B., me überbaupt im 
fieenten Waſſern wis) le scirpe des étangs, le 
grand jonc; -flicd, cor in -n arhalten wird) poisson 
d’etang; -fuf, Ciirienbabmenfué) la renoncule des 
prés, le bouton d'or; -folbe, f. Gebrteide) mas- 
seite, 4; -nuf, ſ. Waſſelaus/ la macre fottante, na- 
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geante, le tribule aqnatique,lachätaigne d'eau; - 
ried, -rohr, m. (Vöaflerrong, gemelnré Atebr) le roseau 
commun ou de marais; -Waller, n. can d'étang. 
teil, I. ad. 1. die fange ati fa. Pod. tant que; 
- ih athme, will ich baftır Daufen, j'en serai re- 
eonnoissant loute wa vie, tant que je vivrai; 2. 
emärrent, Intems Fa. pendant que, tandis que; ef: 
fer davon, meil es warm ft, mangezen, pen- 
dant qu'il est chaud; - man mod jung fit, macht 
man ſich gern luſtig, tandis qu'on est jeune, on 
aimeäse divertir; Il. ej. (ten Orund einer Sache arqu: 
iriaen) puisque, parce que, à cause que..; pour (av. 
int ) ich lieee Sie, - Ste mid lieben, je vousaime, 
arce que vous n'aimez; - Ih frank bin, fo werde 
ch nichi audseben; Ih merde nicht ausgehen, - ich 
front bin, je ne sortirai pas, parce que je suis 
malade; - fib die Sade fo verhält, la chose étant 
sinsi; Ich will cé wohl, - Sie es wollen, je le 
veux bien, puisque vous le voulez; - Œie es 
beun fo wollen, puis done que vous le voulez; 
das fommt daher, weil Sie zu nachſichtig find, cela 
vient de ce que vous etes trop indulgent; dad 
macht, - er mich haft, c'est qu'il me hait; er ift 
fvanf, - er zu viel gegeſſen bat, il est malade pour 
avoir trop mange. 

Weiland, vi. 1. ad: corrmable, ehemaltı fadis, 
— cédevant,; - war cé andere, 4. les cho- 
ses alloient autrement, on en usoil 5. autrement; 
es war - ein König, welcher .., il y avoit «., f. 
un roi qui .„.; ee war — eln angeiebener Mann, 
c'étoit a. un homme considéré; Hr. D. - Profeifor 
zu M. Mr. B., ci-d. professeur à M.; 2.a.indeel, 
tuormablig) ci-d.; bie - Adellgen, les ci-d. nobles; 
er ift ein - Adeliger, c'est un ci-d., iro.; die - 
Republit Venedig, la ci-d. république de Ve. 
nise; it, (bef. von Berdertenen; Chance. feu, défunt; 
- König F., le feu roi F.; feu F, 

Weil-arbeit, f. Æxpl (Arsen we in ten Feler⸗ 
Aunden geſchtehn travail surerogaloire ou de suré- 
rogation; -ort, «Ort, we man weile) lieu, endroit 
ou l'on s'arrête, où l'on séjourne; -gelt, f. (3., 
während vor man an einem Otie welter) temps qu'on 
s'arrète, qu'on séjourne en q. lieu. 

Weilchen, nm. c. Welle. 

Weile, £ sp. 1. dim, Weilden, n. cieder unbefihisee 
Drliraum) certain espace de temps; q. temps; fit 
die nörbige - zu etwas nehmen, prendre le temps 
nécessaire pour faire qh.; es tir ſchon eine pie: 
lie -, daß er fort it, il y a déja q. temps qu'il 
est parti; über eine Eleine -, nad einer hirzen -; 
in einer -, dans peu de temps, dans un moment, 
au bout de q. temps, q. temps apres; Alles währt 
nur eine -, chaque chose a son temps, ne dure 
qu'un certain temps, es dann nod eine - einige 
Sen dauern, cela peut encore durer q. lemps; 
wohin gebt fie bei näbtliter -? où va-t-elle dans 
la nuit? id muûté eine gute — warten, j'ai dû 
attendre assez long temps; tuben Sie ein Weils 
en aus, warten Sie nur ein Kleines Weilden, 
reposez-vous un moment, atterdez, je vous prie, 
un instant, un petit moment; P, gut Ding will- 
baben, man mus ble gebbrige Seit haben, um etwas 
recht zu machen) on ne fait pas les affaires en cou- 
rant; on ne peut faire qu'en faisant; eile mit -! 
celle, aber nimm dir Lie zu jedem Geſchüfte ndidige Zeit) 
häte-toi lentement; il faut aller bride en main; 
zu redter-, (em à propos; dans un moment 
favorable, opportun; es hat gute —, wie Sacht tft 
tan ellig; cela ne presse pas; mittler-, unter -n, 
gwästend ber Zeit) dans, sur ces entrefailes; en at- 
tendant, c. alle; 2, (müßige Reit; Mur) loisir: td 
babe weder Zeit nod - * je n'ai ni temps ni 
loisir pour cela; babet iht Luft und -, si vous 
avez envie et loisir; Æxpl. in der - arbeiten, iin 
den Feierlunten) travailler aux heures de repos; 
Die Lange, cbte Bett, za man Ach Beine Werdnäftigumg 
su madien weiß, ach nicht umterbätt, und bie einem baber 
torse Muhr; l'ennui; lange — baben, s'ennuyer; 
trouver le temps long; er bat immer lange -, 
il s'ennuie toujours; vor lieber langer - fit nicht zu 
lafen wiffet, vor langer-fterben, sécher, mourir 
d'ennui, s'eanuyer à mourir; es wird mir darüber 
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Zeit und -Tang, bas macht mir lange -, cela m'en- 
nuie, me donne de l'ennui; man faun das obne lans 
ge -nibt anbören,on ne sauroit entendre cela sans 
eifhui, sans s'ennuyer; einem die lange - vertreiben, 
désennuyer qn; fie fpielen, um fi die lange - qu 
vertreiben, ils jouent pour se desennuyer; P. wir 
Mad nicht für Die lange - bier, cum mniere Zeit umnby 
qu verlieren nous Ne sommes pas ici pour rien, pour 
enfiler des perles. ‘ 

Weklen, I. vn. ar. 6, cam einem Orte gtatnwirilg 
(epm, eine Welle bleiben, ver=; it. pharta) se trouver en 
q-lieu, s'arräter; it. Larder ; wo möger ihr -,meis 
ne Freunde? can mm Orte môges ihr eud befinden) en 

uels lieux pouvez-vous être, etes-vous, mes amis? 
wir dürfen hier nicht -, ciné aufhalten) nous ne pou- 
vons nous arrêter ici; die Sache iſt Dringend, was 
- Géser wie? la chose presse, que tardons-hous? 
2. va. (aufbalten, jurüdhalten) pu. arreter, relenir; 
paf nibté dic weile! que rien ne L'arrète, ne Le 
retienne! fa. id babe mich dort angenehm gewel⸗ 
let, meine Seit dert angenehm zugehradhn J'y ai passe q- 
temps fort agréablement; je m'y suis arrété q. 
temps, et j'y ai trouvé bien de l'agrément, je m'y 
suis bien amusé, diverti. Dad - r. 

Weller, 85 tum, (D, me weiten celui, celle qui 
s'arrête, qui tarde; 2. (der, da6) -, ıtieines Detf cb. 
ne etgente Bericht, Das mue aud einigen Häusern brjseus) Le 
hameau, 

Weln, ed; e, T. (der aus den Welntrauben gaepreßte 
Safı, nadızem er gegabren bat) win; JUNGER, neuer, al 
ter, jüßer, berber, faurer -,v. vert, nouveau, vieux, 
doux, äpre, aigre; leichter, idmacher -, petit w., v. 
faible; ſchwerer —, aäsen sw. gras; dieſe -e werden 
leicht ſchwer, ces vins sont sujets à s'engraisser ; 

tiottener -, s.ouit; weißer -, ». blanc; rother -, 
cb -, v. rouge, », de leinture; jweiläbriger, 
Dreijdbriger -,v. de deux, de trois feuilles; diß jah⸗ 
riger, beuriger -, v. de l'année, de cette annee; 
abgezogener, anf Flaſchen gezogener -, ». tiré au 
clair, en bouteilles; ungegobrener, gefpüundeter -, 
den man wicht gähren fief, und ıwr daber (46 bieibt}w. bour- 
ru,v.muel; anfiöjig gewordener — (tem man aura 
kinelngemorfene ganze Trauben wieder gutgemadt bar ra 
pe; ». passe par ou sur le râpe ; ben · jhönen, Nds 
ten, éclairoir, clarifier le ».; mit Hauſenblaſe od. 
Eimeiß gefbönter -, v. colle; mit Hobelipänen ges 
Härter =, du räpe de — geſchwefelter, vers 
falſchtet -, ». soufre, frelaté; wingeftandener -, (ver 


Mein: arm 7-5 


-atme Gegenden, contrées qui ont peu de vin; - 
dente, e.-rmte; -art, f. sorle, espece de vin; -atlty, 
a. ad. vineux, se; -Tarbe, c. Wrtnfarbe; -bant, f. 
(bie D. In einem baie p, ton ble Gaͤſte fipen) fa. bano 
d'un cabaret; -bann, (tab Necht, feinen — mährene fir 
ner gewilfen Zeit zu vertaufen ob. ausjufcbenten, edae dab 
jemand anders Mrie thus kart) banvin, ban a vin; — 
baut, la culture de la vigne; den... kreiben, eulti- 
liver Ja »., s'occuper de la culture de la ».; bieje 
Gegenden haben vielen .., il y a bc. de vignes, de 
vignobles dans ces environs; -bauet, I. «einer, bec 
- baurs cultivaleur de vignes, de la s.; 2. Derſte⸗ 
wobner, teilen Sanptnabtung im au beficht) vigneron; 
-beiber, caus wm man — triain gobelet à vin; -beers 
butte,f.c. buste; -beere, f, cie @. ter -traute) grain 
de raisin; -beergelte, f. ©. -beerbunie; -beerbülie, f. 
peav, marc de raisin; -bectfern, pepin de raisin; 
-Peeriuben, cite timendbntiten Matten der aubgepreßtem 
Irauden) gateau de marc deraisin; it, <&., Badwrtt 
mit -beeten beiean) gate au de raisin; -beermuß, Us 
ren dem Balteter -berren) raisine + -berg, sein mit -fids 
den repfiangter B., wie audı Der Anrhen eines Qinyefnen an 
einer mit = Abden bepflanıtem bergigen Orgemp la w., le vie 
gnoble; ein new angelegter .., un nouveau com- 
plant; die -berge in Cbampagne, les viguobles de 
Champagne; er beſihzt mebrere -berge, ıla plu. vi- 
gues; einen... anlegen, auérenten, planter, arra- 
cher une v.; fg: (eietarauf wadhiruden -fiite; Den“. 
beſchneiden, leien, tailler la v., vendanger; -bergs 
bien, f. poire de».; -berggtille, fc. Settarine; -bergs 
huͤter, AÆuͤchter über Serge) garde-champeire; mes- 
sier; -bergichnede, T. cAtt ehbarır Schnecken, bei. im 
-brrgen) pomacie, f; vigneron, limagon, escargot 
des vignes; -bergieil, n. cn Birmen; ein Ringentmafl 
von Ösen) (inesure de 6: aunes); -birn,f, e@enteichr 
faftiger -faurer Birnen) le franc réal d'été; -blatt, n. 
1. Gad Bi. ed -Roteh feuille de w.; 2. Cher weile et. 
Berg abern) érable blanc de montagne; sycomore; 
blume; £ pla. 1. c. Machtiere; 2, ©. Mebentolbe; 3. 
©. reiber Steinbret; -blüte, f. I. die B. Des -fott) La 
fleur de la w.; 2. (bte Zeit, in er der -Aed biübn la sai- 
son, le teınps où law. tleurit, est en Acur; la leur, 
iatleuraison dela».; -brauntwein, (aus - gemait ter) 
eau-de-vie de vin; -brod, n, iin - gewetchiet pain 
trempé dans du vin; -brübe, f. (8. veren Hauptber 
fantrbel = 14) sauce au vin; -butte, ſ. Gin me vie — 
ttaubem geleſen und im die Keiter getragen werden) la hotte; 
ik. (ut won Pferten geitagen wir; bachon,bachou; -dreis 


fine Kraft verlosen bat 7. poussé, tourne; —, Der in fel,f. 1. CUtz Done Ach von -berzen „ north mauvis; 2. fa. 


den Kopf fteigt, ». fumeux, qui porte a lateie; -, 
der nach dem Boden ſameckt, einen Erdgeſchmack 
bat, ». qui sent le terroir; f@aler, verzonener -, 
v. evapore, éventé; trüber, heller -, v. trouble, 
clair; reiner, nicht veriälihter -, ». pur, non irela- 
té; den - miſchen, verraliweit, mixtionner, frela- 
ter, sophistiquer le v.; - verfaufen, mit - bandeln, 
vendre du ».,avoir un commerce de »v.; den - in 
das Faß thun, entonner le ».; - einlegen, cha tan 
Seller sun encaver du ».; ein Faß - od. -cé, un 
tonneau de ».; dem -cergeben jeva, étre adonne 
auv.; BU -€ gehen, an ein haut p, um dert = ju trinden) 
aller au cabaret, aller boire au cabaret; er fann 
den — vertragen, ctann obel — teinten, ohne derauſche qu 
werden il porte bien le »., son v.; der - macht ibn 
luſtig, traurig, haͤndelſuchtig, il a le ». gai, triste, 
mauvais; der - macht beredt, löjet die Sunge, le v. 
delie la langue; fit in -, mit - betrinten, s’eni- 
vrer de ».; Ftankreich hat, erzeugt vortreflihe -€, 
la France a, produit d'excellents vins; frangôf: 
ſcher, ungariider -, v. français ou de France, v. 
d'Hongrie, c. einftenten; it. ©. Bret, Magen-, Eırob: 
— Wäre, vinz; 2, coll. ab Gewaͤcht, deffen Trauben 
den — gebem la vigne; - bauen, planter de la vigne; 
den - beichneiden, tailler la vigne; wenn der - 
blüht, quand la vigne est en leur; der - feßt gut 
an, la vigne vient bien; der — erfriert leicht, la 


(eeirliche D, me gern ıriatı) femme sujelie au vin, à 
boire: -Dunit, ver D. vom -) les fumées du vin; der 
.., bie -bDünité bencbeln den Kopf, les fumées du 
vinoffissquent le cerveau; -ernit, f. @ie Zinentung 
der =teauben s It, bie Deit darf.) la vince, la vendange, 
la récolte du vin; it. les vendanges; wir haben 
eine reide, volle, balbe .., nous avons grande, 
pleine vinde, demi-vinde; das geſchah in ber .., 
cela arriva pendant les vendanges, ©. tft; -tıliQ, 
aug — bereiteten vinaigre; -ejfigbraner x, ©. Giñgs 
btawexzs -eiligbefen, pl. la lie de vinaigre; -fédict, 
«in 5. 268 Ads) plant, marcotte des.; -fabne, ſ. 18. 
an yotrsstbäufern, zum Zeichen. bad bert — audgeientt wirds 
enseigne à vin; -falter, (re Iweifstter in -gegenden) 
{espece de papillon); farbe, f. «wie 3. tré rosen -3) 
lacouleur vineuse, le rouge vineux; -ferbig,a.ad. 
(vie -Tarbe Babents vineux, se; ein -farbiger Roth⸗ 
fuchs, un cheval rouan vineux; -fah, (rin F. ineb- 
mit -) tonneau à vinoude vin; fg: 1. fa. einer, bee 
viel - srintt) grand buveur; sac à vin, b.; 2. (It Por 
kaunenitinedtin) la tonne, le buccin cordelé: -flaibe, 
f. Qu = beftimmte la bouteille au vin; it. (eine. mit 
-) bouteille de vin; die .. ſteht bei ihm innmer auf 
bem Tiſche, cer trints häufig -) il a touj. la bouteille 
devant lui; fg: fa. P. we gern —trintn personne qui 
aime le vin; -feid, m. (mit — brodangrets -gartem) 
champ planté de ceps de ».; -fiedden, soon verkbüts 


vigne est sujette à geler ; haben Sie Ihren - fon | setem — Hrerüsrender F.) lache de vin; -froÿne, f. Féo. 
geir } 


fen ? avez-vous dejà vendange? 3. (von antern 
Früigtelten In Sufammenfegungen) ©, Apfel-, Din, 
fifi, Sobanniébreer-, Obit- pe 
MWeinsapfel, str -faurer Hepfel) pomme vineuse; 
-AEM, a. ad, (a an -) qui 4, qui produit peu de vin; 


| la corvée des vendanges; Cou. vinade, f; -fubre, 
f. <eine 3. - la voie de vin; -führer, «ner - von elııem 
| Orte zum andern fahrt; voiturier qui fait mrtier de 
‘transporter du vin; -füller, wa — ın Bären or. las 
"fie fü celui qui entonué du vin, qui tire ou 
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met du vin en bouteilles; -gabel, f. -gäbelein,n. 
(gabeiförmige Mantes am ben -teben) fourchette, nille, 
vrille, f; -gaden, e. -teller (25; -gährung, f. as 
GSabren bed -eb) la fermentation du vin; it. Gel, &., 
durch we irgend eine Flüffiateit Im einen gelfiigen Körper vers 
wandelt wird z ble welnichte bruns) la fermentation 
vineuse; -garten, (eingeihloffener mit -üäden bepfangs 
ter, bel. ebener Kaum) jardin plante de vignes; vigne, 
f, -gärtner, (-bauen vigneron; -gälht, «tee Gi. vom 
1, wenn er gährt od. (häumn l'écume, la mousse du 
vin; -gaft, (der In ein Wirtshaus fommt, Dafefbit — ju 
tinten) hôte, chaland; -gebind, n. c.-faß; -gebirs 
ge, n. cmit - bewadhiened) montagne plantée de vi- 
gnes; côteaux où il croît du vin; vignoble; -gefäß, 
n. (®,, — darin ju bemwabten, ju beien) valsseau pour 
mettre dur vin; -gegend, f. (mit — bepflangte; it. we 
viel - wäh) contrée où il croît du vin, où l'on 
cultive la vigne; -geift, 1. (die erbipende Sirafı det 
1) l'esprit da vins 2. coaferbelle, dutchdringende und 
beraufenbe Kraft deſthende, brennbare Fläffigtelt, we man 
durch Mbylebes and —g erhält) esprit de vin; gereinigs 
ter, ya .., esprit de vin rectifie; alcohol; 
-geiftfimiß, (aus -geif bereiten vernis d'esprit de 
vin; -gelag, n. (®. son -trintern) compagnie de bu- 
veurs de vin; -gelduber, n. coran -flöde ztzogen wer 
den) treille, f; -gelb, a. ad. (4. wie der —; blañ rhrblity 
9.) jaune vineux; -geld, nm. 1, Gu = beftimmies C5.) 
argent pour le vin, pour acheter du vin; 2. (Nb: 
gabe som -) droit sur le vin; vinade,f; -gelehrt, a.ad. 
@er de —e und ihre Guͤte sue verfebt) qui connoît, qui 
sait manier les vins; bie -gelehrten Männer, les 
connoisseurs en vins; -geruc, S. nach —; it. ber 
angenehme ©. des 8) odeur, senteur de vin; it, fü- 
met du vin; -geihlire,n. <®., - darin aufjubemahren) 
vases, vaisseaux pour y meltre du vin; -geihmad, 
(3. nad -) goût vineux; biefer Apfel bat einen .. 
cette pomme a un goût vineux; -geient, n. 0. Ge: 
fent (vig.35 -gefeß,n. (Ort, we junge -flède gefept eb) 
complant; -gierig, a. ad. (9. nat -) avide de vin; 
-glaß,n. (©., aus mm gr. — gerrunten wird) verre à 
vin; -gott,n, Hy. (Bachub) le Dieu du vin; Bac- 
chus; -grau, a. ad. (Art grauer Farbe mit Neib umd 
Säwarı gemifcht; gris vineux; -grün, a.ad. I. (9. 
tele hätten vert couleur de feuille de vigne; 2. 
(ron ben Fire, worin bon — gelegen bat; ben Seſchmact 
mad dem arümen Holje nicht mehr babendı; ein -grünes 
af, un tonneau envine, aviné; fa. (son einem, ber 
tüchtig trinten fann); et ft .., il est aviné, c'est un 
corps aviné; -grün, n. I. (be grüne Farbe des -Taubes) 
le vert couleur de feuille de vigne; 2. Bo. a) c. 
Bimergrün; b) c. Bärlapp; 3. ©. Waldbingritraun; — 
gülte, f. G. an-ı redevance en vin; -bade, f. 15. 
die Eire um Me öde bamlı aufjuledern mare, f; houe 
de vigneron; -banbel, (ter S. mit -) commerce de 
vin; einen .. treiben, commercer en vins, faire le 
commerce de vin; -bändler, marchand de vin; 
-bandlung, f. (Kaufmannstaus, -teller, me -bantel Im 
Grohen und Kleinen gririeben wirdı; die .. des Herren 
N,, la maison de Mr, N. marchand de vin; bier 
tft feine .., c'est ici qu'il a ses vins, qu'on peut 
avoir de ses vins; er befißt eine große .., il est 
bien assorti en vins, il a un tres-grand magazin 
de vins; -hänfling, ©. Giraubänfitms ; -baffer, cer - 
gu trinfen vermeiden, bem der — wiberfirht) abstème ; — 
banc f. ©. Sade; -Hané,n. como — zeſchenta wird) ca- 
baret, (inp. taverne, f.); ing .. geben, aller au ca- 
baret; -beber, (a, ten - aus dem Faffe ju Beben) si- 
phon, larron; -hefen, pl. (te 5.bes -e8, we fid Im 
Far frpen) lie de vin: -befenalce, f. cie Arche vom 
autaetredineten -tefen) la gravelée, la cendre ..; it. 
Caitafte) vedasse ou vaidaise, f; -befenbrannt: 
mein, (aus -befen argegener Branntmein) eau-de-vie de 
lie de vin; -befengelit, (Wringein aus mit ben Sefen 
nach vermiidstem —e abarjegem) esprittire d'un vin étant 
sur la lie; <befengrau, a.ad. (amet einer Farbe aut 
ride, means ber Bruͤhe des Olelbbatyes, branitifcen ind in 
then Hetjed emfebn gris couleur de lie de rin; - 
berr, can einigen Orten; Matböberren, me über bie Teller 
die Yufittsahen) officier pourvoyeur elyisiteur des 
caves: -biße, f. (rund den - berneraehradıre &. im Kbrprrs 
échauifement cause par le vin; -höhe, f. c. -bügel; 
“holy, n. dab 5. deb Rede) bois de vigne; -hügel, 
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tint — bepfanzter) côteau planté de vignes, de ceps 
de vigne; -bülfe, £. cote. der -beere) peau, marc de 
raisin; -büter, ©. -berabbter; -jahr, n. cin vom der — ger 
rh) année abondante en vin; dles Jabr verfpricht 
ein gutes .. zu werden, cette année promet bc. de 
vin; -Fâfer, co. Müttertäfer ca; —Paltihale, (&.vonoe. 
mit -) soupe au perroquel, soupe au vin froide; - 
fanne,f, potau vin; -farten, cout vom — verführt wird⸗ 
haquet,charretie à voilurer, à transporter du vin; 
taͤrtner, ider - serfübrr) charrelier qui voiture du 
vin; -fauf, Cher St. des -e8) achat de vin; it. ©. eibr 
tauf; -fäufer, acheteur de vin; -faufmann, pu. e. 
-bändter; Teller, i$t., werin — verwahrt wire) cave à 
vin,au vin: it, cöffentlidyer Ort, mo — geichente wird, well 
ble emäder für die Härte gere, neben bem A. find) caver 
où l'on vient boire du vin; -fellner, pu. . Krüner, 
Kellermeißter; -felter, pressoir, ©, Mettre; Penner, 
(dev ten — feiner Art und Büre mach verieht) connoisseur 
en vins; gourmet; die feiniten .. würden da getäufcht 
worden fepn, lesmeilleurs gourmets yauroienteld 
trompes; -fenntniß, (die x. ver -e) connoissance des 
vins; -fern, c.-brertern:; -Firfche, F. cine Corte fau 
ter Kirfchen; Amarelle) griotte, f; -Fofter, (ter die -e hos 
ſteh essayeur de vin; -ranfheit, f. ce dutch den Ge 
nuß ven —, Dem man durch einen Qufay won Gitte od, Blet⸗ 
fair einen angenehmen Cheibmad gegeben bat. entfirht) ma- 
ladie, colique provenant d'un vin adouci ou elari- 
fiéavec de la Fihar ©; -Frang, (ausgebängter St. das 
Beben eines -baufeé> bouchon de cabaret; -fraut, 
n. 1. cein K., fo fern man es In den — 1but, um Ibm tinen ges 
miffen Gefhmad, eine gemiffe Farbe qu geben, herbe pro- 
pre à mettre dans le vin; 2. Bo. a) «ttefrmmind: 
Hume) l'anémone des prés, la coquelourde noirà- 
tre; it. cie Rübenfbetie) l'anémone pulsalille; b) 
©. Bärlapp; -frug, cruche à vin; -fufe,cuveävin; 
-fübler, «®eiäb, ven — In Flafchen barin fühl zu erbalten) 
vaisseau où l'on metrafraichir le vinen bouteille; 
-füfer, -Hüper, cAûrer) tonnelier; -laden, (., 16 - 
sertauft wirt; boutique ou l'on peut avoir du vin; 
-lägel, «8. zu -) pu. baril,tonnelet à vin; -lager,n. 
I. (dab Geruͤſt Un einem -feller, worauf die Fler Uegem 
chantier de cave; 2. (der Dorratg von - In Tifern auf 
dirfem Gerüße, provision de vin enchantele ou en 
chantier; er bat ein großes .., il a une grande pro- 
vision de vin en cave, en chantier; Diefer -binds 
ler bat bag befte .. in ber Stadt, ce marchand de 
vin est le mieux enviné de toute la ville, est le 
mieux fourni de bons vins; -land, n. in wm viel — 
srbaut wird; il, me ber — gui setelbet) pays de vigno- 
bles, où il croît be. de vin; it. terroir propre à la 
culture de la vigne; -ldnder, (Einwohner eines tai: 
tes) habitant d'un pays au vin, où il croît du vin; 
latte, f. (2. an einer Wand, den - daran ju sieben) latte 
propre à faireunetreille; -laub, 1. das 2. dee fes 
dit le feuillsge de lavigne; 2. Sg: coet weiße Berg: 
asern) sycomore, érable blanc de montagne; -lau: 
be, f. mt — beisachfene 8.) treille, f it. cabinet de 
verdure couvert de pampres; -lanbfranz, couron- 
ne de pampre; -laubjtab, cmit -laub ummunbener, 
bâton environne€ de pampre; thyrse; -laud, cèter 
milder Bauch von mièrigem Geruche; l'ail des champs; - 
leite, $. mit — bepflamter Abtang) côteau planté de 
vignes ; -leiter, (Oobrontelter, den — Im ben Kelder au fchaf; 
fen;poulain; -lerche, f. ©. Saubenterhe; · leſe, f. cab 
Einfammeln der -tranben ; at. Die Zeit, da es geſchietbth la 
vendange, la vince; it. lesvendanges; .. halten, 
faire vendange, vendanger; mit der .. beiäftigt 
feon, être occupé aux vendanges; in der .., pen- 
dant les vendanges; -leier, inn, Ê «P., me Inter — 
lefe bie Trauben fammelt, abihneitre) vendangeur, se; 
coupeur, se, ©. Beier; -Tied, m. cum Lobe der -et; it 

beim —e ju fingen) chanson bacchique; it, chanson à 
boire ou bacchique; -mäbrte, f. €. -tatıfıbate; — 
mäfler, courtier de vin; -mangel, (er MR. an -) 
manque, diselte de vin; -markt, can M. 08. öffeesti 

es Dertauf bed tb; it, ber Ort, me er gehalten wire) mar- 
ché auvin; -mMaf,n. (rt M.. nach mon ber — nemeifen 

vie) mesure de vin, pour le vin; -meljier, 1. ©. 

Winzer; 2, (an Höfene. Beamter, mr bie -berge und -vorı 

sähe unter Aufficht bat Je grand-maitre des caves; - 

meſſer, 1. deiner. der — mift) jaugeur; 2.0, bie 

Güte deb —e8 zu mueffen) ofnometre : -Mellet, n. c. Ke: 


Wein⸗meth 


benmeſſet ; ·Meth, MR. von Senig und -) hydromel vi. 
neux; -Mljcher, ceiner, der ben - milite, fälichr) celui 
ui mixtionne, qui frelate le vin; sophisliqueur 
e vin; -miäwadhs, cer IN, des -+é) amnce ou le 
vin n'a pas réussi, a manqué; -Monat, (in mm arm, 
Me tete int, in Druticland der Otrebers mois ou l'on ven- 
dange; -moft, der mod führe -) le vin doux, le moüt; 
-motte, ſ. cArt M. auf -Aöden, le sphinx de La vigne; 
-müde, f. Cet m.) la mouche de vin; it. €. ie 
müde; -mMuß,n. ©. -beermub; -mutlb, cher AN. ve ges 
neffener - gib le courage que donne levin; -muts 
ter, f. ce Sefen des cb la lie du vin; -nieberlage, f. 
(, von -) dépôt, magazin de vin; -Öl, n Ci 
(aus der Gcrririnapbiba zejezenes Dei; Tüßes Pirio 
éther sulfurique ou vitriolique; -palme, f. Pas 
deten weiblichen Binmensägben der Paim · gejogen mut. ei, 
dte Stinmpalme od. Fiherpaime)le palmier donton üre 
le vin de palme; roudier, lontar, ciprier; cocotier 
de mer; -pfabl, cweran der -fod gebunden mire) échas 
las de vigne; mit -pfählen veritben, echalasser; 
-pfirfche, (rt -faurer Pl pêche vineuse, d'un goût 
vineux; -pflaume, f. «Art rhtbiiter -faurer Pi reine- 
elaude, f; -preffe, f. (Kelten pressoir (pour le rin); 
-preiler, pressureur ; probe, f. I. Muſter men eine 
Sorte —, dief. ju teten) essai, échantillon de vin; tt 
bat mit -proben gefbidt, il m'a envoyé des essais 
de vin; 2. (D. we man mit bem -t madız, ob er niêt 
gemlſan fete, und baë Mittel, deſſen man fid) de zu beblens 
essai, épreuve qu'on fait de certains vins; De 
Sabnemannihe .. beftebt aus verkallten Auſter⸗ 
{talene, le secret d'Hahnemann pour essayer les 
vins est composé d'écailles d’huitre caleinces : 
biefe .. iſt fiber, cette épreuve du vin est sûre; 
3. eine D. mit —, we j. B. mit einem Auge gemarbı wirt, 
eb ber — bie Farbe nicht wegnimmt); bie Farbe bäit bie 
aus, cette couleur est à l'épreuve du vin; -pres 
ber, -prüfer, cer — probt. prüfn essayeur de vin; 
quelle, ſ. caus vor — Aletth source de vin; -ranfe,f. 
CN, deb -fots) pampre; mit -ranlen umwunden, 
environne de pampre; -taupe, ſ. (A. auf -Biättern) 
la chenille de la vigne; -raufc, (vom -« veruriats 
ter) l'ivresse de vin, qui vient du via; -raute,f. 
0. Sarsenraure 5 -Tebr, f. 1. (der Imela eines fete, ir 
der ganze -fod) sarment ; it. vigne, f; cep de vigne: 
.. (mit ben arämen Diäten) pampre; ein Béféel abs 
geſchnittener -reben mit daran hängenden Trauben, 
moissine, f; die weiße. ., (te weiße Saunrûbe , c.) La 
vigne blanche; -reben:aide, f. cendre de sarment; 
-tebenfbmars, a,ad. (ft, vote gebrannte -reben) noir 
couleur de sarment brûlé; -rechnung, F. 1. ct. über 
empfangenen -) comple de vin; 2. (K. über ten am 
Sexrba fattarbatren -preit) note des prix du vin; = 
reich, a. ad. Coieten — badınd, enthaltend) riche, abon- 
dant en vin; ein -reihes Land, ein -reicher Keller, 
un pays abondant en vin, une cave bien fournie 
de vins; biefe Trauben find febt .., ces raisins 
rendent bien du jus, du vin; -reie, n. €. -rebe; 
-Tomer, ©. Mbmrrs -rofe, F (Urı®., deren Blaͤner cine 
fäuerlihen Melchmadstater; Frauenzofe,Heiterefe) dglan- 
tine, f; it. der Setauch, an tom fie wicht) eglantier; 
-toth, a. ad. er, mie voter -ı vineux, se; -rufer. ver 
öffentlich aufruft, wo — ju verkaufen I) erieur qui an 
nonce du vin à vendre; -fauet, ceinen angenehmen 
fanern Pufchmad wie - batınd) vineux, se; faute At: 
pfel, Birnen, pommes, poires vineuses ; ein -fau: 
rer Geſchmack, un goût vineux; -fäuerlic, a.ad. 
rem weulg -fauen) un peu vineux; aigrelet; -fäuer: 
lina, c. -epfet; -fénfer, grand buveur de vin ; -fin: 
re, f. 1, Qie tem = igembämtite ©.) verdeur, €; l'aci- 
dité du vin; 2. o. -Reiniäure; -Ichale, f. (Fb. zu =) 
tasse, vase Avin; -fchanf, I. (ter Bertauf deb -eh im 
Steinen; la vente du vin en detail; einen .. haben, 
— fentes) tenir cabaret; einen .. anlegen, ce 
Etente) établir un cabaret, se faire cabaretier; 2 
as Rebe — at fbcntem droit de cabaret, de vendre 
du vin en detail; -fbantredt, n. c. -itiamt «21; - 
ſchankſteuer, ſ. (@t., we vom audsrfhentten ce bejastt 
wirt, le jalage; -fchäßer, cher den Wertd bed -eR fes 
expert charge d'estimer, de fixer le prix du vin 
ſchaum, «ter leichte Sch. test) l'ecume, la mousse 
du vins -fbent, inn, f. (ſchenke), cher, pie — aut 
ſchentn cabarelier, ère, tavernier, v.; —fenfe, f 
es. 


Wein ⸗ſcheu 


(Sch, Va wi — geichentt wird) cabaret; mp. taverne, f; 
feu, a.ad. (der ten — ſcheuet, micht trinten mag) qui 
ne boit point de vin; absteme ; (if, n. (auf som 
= fertgefikafft wird, arlaten if) bateau a vin, de vin, 
chargé de vin; -fchlag , ©. Cinitlaztsr; -Tchlaud, 
CE, — darin aufjuhrwahren où. — im ble Färfer eines Kelı 
ferd zu Seiten) outre de] vin, à vin; Sg: fa. (einer , det 
vie = trietn grand buveur de vin; sac à vin, b.; 
f@lebe, f. Berderlenraus) épine vinetle; -{dmat, 
(ein Gefamag nah -) goût vineux; -frèter, der - 
in die Seller (dratrt) encaveur (de vin); Ha.c. Sri 
fahrer; -[chald, £ «für genofenen — aemadıe) dette de 
cabaret; -idhwärmer, (Ar Démmemngéeége auf bs 
den) (esp. de sphinx); -[egen, credier rrrag bed - 
" ftods, abondance de vin; récolle, vendange abon- 
dante; -fegling, Fädfer, ©.) provin, plant, mar- 
cotte de vigne; -fab, (+, an vom ber — augebunten 
wird) echalas; -fiabt, f. (me vie -bau in) ville riche 
en vignoble; -ftéer, GR. ben — Im einem Faffe damu 
anjuflehrm perçoir; 2. Ha. ©. Rebenſtecher z -ftein, 
(dad malt Kaiterde vermifibie, faute und unteine Salz, me ſich 
In den fürn anfegt) Sartre; Ep. Te. gravelle, f; 
diefe Weine jenen nicht viel.. an, ces vins w'ont 
guere de r.; auflögliher, wieder hergeſtellter, vi: 
triclifierter .., £ soluble, régénéré, vitriole; ger 
reinigter .., ©, -Aelerasm; Äl. inte Dem -fichn Admliche 
Waffe, we ach an die Zahne anieyn Le 2. (des dents); — 
ftein-artig, a.ad. tartareux, se; -fieinsanflöinug, f. 
1.(tte BOL, da man ten -fleinin Söaffer auiléfet) sp. la dis 
solution duf.; 2. (terim Wahr r aufgelödıe -feim une 
dissolution de £.; -feinserde, f. c. Bıättererbe; -jteins 
geift, laute, wärerige, (art rtedende Flüffigteit, me man 
aus bem · ſtein erbätn) esprit de £.; -fielntriftaile, pl. 
in hedendem Waifer mehrmals aufgeldöter — ſtein, vor aeiel: 
het und gereiniger In Arinallen anfieft) cristaux de £.; 
-fteinsdl, n. dein brenlitues fatendes Det, 6 man aus 
dem fein gewinnt huile de 2.; -jteinsöl burd Zer⸗ 
iefen, an der Lait geſtoſſenes ſteinſalz, fein: 
Iyreuchtigteit, huile de 2. par defaillance ; ·ſtein⸗ 
probe, f. 1. {eine D, von fein, die Beim. beif. daran zu ers 
tennen) échantillon de £.; 2. cime P., oe man matt -fieln 
vornimmt, Inden mean fie nis Waſer In fein frder, wm zu 
feben, obeeifeiem’ sp. essai avec le s.; -fieinpulver, 
n. tgepulyerter -Beinrabm) crême det. en poudre; - 
ſteinrahm, @asi. chrmiihe Erzeuguih, os man erbät, mel 
man bie beiten Ubrauchieiner -steimlaljaufibfung fich bitten: 
den Saljrinden bent abrliiut; laures -jleinfalp crème 
det.; -feinfalz.m. 1. (um Zhelf tobenfantes, ünrigene 
eur teinté Bauazenfalı, nd man bar Nutlaugumga beb vers 
brannten eins erbätt) sel de 2., carbonale de polas- 
se; 2. fautes .., (-feieraim, c.) tartrite acidule de 
otasse; acidule lartareux de Nlorveau, -jteins 
auer, a.ad. Che. ımitter -feinfäure verbunden) Larta- 
reux,se; -jteinfaures Ammeniat, Blei, -fteinians 
ver Arienit, Spiefglanze, sel ammoniacal tarta- 
reux, (larlrite d'ammoniaci, (.saturnin, (laririte 
de plomb); lartrite d’arsenic, 4. émétique ou sti- 
bié, (tartrite d'antimoine); -fteinidure, f. cebue tem 
Rene etoestiimtihe Saure, mé tman aus Semi. siebı;, ke 
-(dure, das -finfaure) acide de {. outartareux; dad 
brenslidte od. brandichte -fieiniaure, crade brenyr 
Didite Shure, we man and dem gereinigsen — ſteine abjieht) 
acide pyro-tartareux; -fieuer, ſ. (aufzen — nelegte 
Et.) isapöl da vin,surle vin ; it. dat Odmgeld) aflo- 
rage; -fider,*-vifitator, (Werienie ber Ereurramteh, we 
ynierlachen, wlerlel - tir Betbe imAeller baben. aut geſch⸗ niu 
batens) commis aux aides; officier des droils réu- 
nis, qui visite le vin dans les caves; po. rat de 
cave; it. ©. Kebenflehee; —Aſtock, 1bab Sewachb, deilen 
Traun ten - geben) cep, pied de vigne; coll. la 
vigne; ber wilde „., la vigne sauvage, la lambru- 
che ou lambrusque ; ein frummgewachſener .., un 
ceptorin; das füradet Dem .., celamustäa la vigne; 
ſuͤcht, f. «nie ummähige Draierae nach Dem Plrmufle den 48 
la passion du vin; ſuchtig. a.ad. passionné pour 


met cher 
se; -tomne, ſ. «T. 1000. mit 
-träber, pli (wie Te ter ausarerräten traubens traiter, 
-trietev lemarc de raisins; Bab von -tröbern, bain 
de mare de raisins; -traube, f. (die Frucht bes fete) 
Mozix Dicr. Partie allemande, T. A. 





x. mr ben Maui Beelrisen vertige de l'ivres- ſaud ibn in einer jehr en Zi” 


ol me, 
% 
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vreffe; -trunfen, a.ad. (von - tr.) ivre de vin; fun: 
ke, f. (X. mit — und Ge brpen ti la sauce au vin; -vêt: 
fälicher, «ter ten — vertülftu sophistiqueur de vin; — 
verfaͤlſcqqung, S. die Sti. ba man den = veriäsihn action 
de frelater, de sophistiquer le vin; *-vilierer, cer 
ten — viriert, abmiét jaugeur; *-vilitator, ©. -Elaer; 
vorrath, provision de vin; er bat einen großen .., 
ila une bonne provision de vin, il est bien fourni 
de vin; -146, (-, wor Im einem Bante wähtn le ch; 
das jüdlihe Deutichland bat guten . .„, l'Allemagne 
weridionale produit de bons vins; es iſt viel... in 
biefem Lande, ce pays produit be. de vin, a be. de 
viguobles; - Mage, CAB, bie Güte des —8 Eamis ju pris 
fen ; meer) pese-Jiqueur ; Magen, mit — briadener) 
voilure de vin, chargée de vin; -wetter,n. (ben — 
trauben aüniigeé) lemps favorable à la vigne; -wirtb, 
inn,f. cabaretier, ere; -wurz, f. (Neitenwurg la be- 
noîte commune; -jabn, fa. fg: fid den .. ansiclas 
gen, fh die Kun — zu teinten vrrarben laffen, J. B. well er 
su peuer ib) perdre l'envie deboire du vin; -japier, 
€. hbent; -Jeche, f. (ein -getag compile du vin; ecot; 
-jecher, lan, f. P., we gem viel — crintt) buveur, bu- 
veuse de vin; -zebnte, vor vom —e gegeben wird In 
dime du vin, le vinage; -peiden, n. (3. m8 anprigt, 
Laß in einem Bauſe = geichentt wird) enseigne à vin; bou- 
chon, €. -trany; -zind, «3., ter vom —e ensrichter wird) 
cens du vin, redevance en vin; -jober, cin ven die 
-tesuben gelée und geteltert werten) {me à vins -joll, 
ere vom —e entrichtet wirt) impôt sur le vin; droits 
d'entrée et de sortie qu'on paie pour le vin; -jus 
ber, 6. -jober, 
Meinen, vn. av. b. (Tétänen verglefen) pleurer ; 
verser, jeter, répandre des larmes, des pleurs; 
Kinder - leicht, les enfants pleurent aisément; 
bitterlid -, p- amerement; einen - maden, faire 
. qu; über etwas, über den Lg einer Sache, 
über einen Vorfall -, p. de gh, p. la perte d'une 
chose, au sujet d'un évenement; woruber - Sie? 
de quoi pleurez-vous ? über jemandes Tod -, p. la 
mort den; um etwas, mad etwas -, cc —d banad 
(onen) p. apres qh; redemander gh en pleurant ; 
das Kind meinte nach der Mutter, l'enfant pleuroit 
apres sa were; vor Nübrung, aus Mitleiden -, p. 
d'atiendrissement, de compassion; weinet über 
euch! pleurez sur vous! fie trat -D beréin, man 
sand fie birterli -d, elle eutra en pleurant, on la 
trouva toute larmoyante; it, (ven Ihränen eriäus 
werten, überlanfen) ; ein Auge weint, ses larınes cou- 
leut; ses yeux sont pleins de larmes; mit -Dden 
Angen, les larmes aux yeux, les yeux baignes de 
larmes; der Weinftod weint, men er im Früslinge 
befnitien wir» une arepfın la vigne pleure; it. va. 
bittere, bitterbeiße Thränen -, p.amerement, p. à 
chaudes, a grosses larmes, verser des larmes de 
douleur; man möchte Vlut, blutige Thränen -, ce- 
la meriteroit d'être pleuré avec des larmes de 
sang; Poé, einen -, (bemweinen) p., déplorer gn; it. 
ſich dig Mugen rotb -, avoir les yeux rouges de lar- 
es, d'avoir pleure; fi blind —, cœurdi ve — blind 
serbes) perdre la vue, devenir aveugle à force de 
pleurer; Sg: id möchte mich blind -, je verserois 
des larmes de sang; je pleurerois à en per- 
dre la vue; dag W-, l'act. de p.; les pleurs, les 
larınes ; mer könnte fich des -8 enthalten? qui 
Partien s'empêcher de p., de verser des larmes? 
ch lonute mich des -8 nidt enthalten, je ne pus 
m’empecher de p., je ne pus retenir mes larmes. 
Wetnenswerth, ©. hemeinensmer. [se. 
Weiner, 8, Int, f. (D. meme) pu. pleureur, 


raisin; grappe de raisin, €. Traube; -traubenfamm, ) 
c. Traudentamm; -[raubenfitup, sirop de raisins; | Gcauiyiel, spectacle pitoyable, dechirant, eapa- 
-triefter, pl. c.-träber; -teinter, inn, f. cd. wegere. | ble d'arracher des larmes; ein -es Luſtſplel, come 
- inufı) buveur, buveuse de vin; -trotte, f. ©. — | die larmoyante; -Feit, f. (dırZunand, die &ig., te eine 
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-er Brief, lellre lamentable, pitoyable; ein -cé 


Pier, ©. I état, qualité d'une personne qui est 
triste, pleureuse, d'une chose lamentable +. 

Meinhaft, a.ad. ıdem Weine an Geſchmact ipelih) 
quitient du vin; vineux, se, ©. meinlæt, 

MWeinicht, a. ad. dem Weine an Getſchmac, Geruch 
dbali®) vinenux, se; qui sent le vin; qui a un goût, 
une odeur de vin; ein -er Geſchmack, Seruch, un 
v., une odeur vineuse; die Erdbeeren find —, 

es fraises sont vineuses ; Die -€ Gaͤhrung, c. ten 
adsrung. [tient, qui rend duvin, 

Meinig, a. ad. Mein emihaiiend, gebend) qui con- 

Meinling, ed; €, ©. Wein: apfel, ıbirm, spflaume; it. 
ulm einigen Gegendenn ©. Werberiäberre, 

Meis, ad. corrhunden mit maden eb.werben) a, els 
nem etwas — maden, den unmahr berichten ; Ibn eine 
Unmwahrbeit glauben madırn od. Nauben maden wollenslaire 
accroire 4h à qn; en faire ac., en donner à garder 
à qn; en conter, en —— à qu; er wollte mie 
das - maden, id} laife mie nichts - madıen, il vou- 
loit me faire ac. cela, on ne m'en fait pas ac.; jene 
ıne laisse pas duper; ımaben Sie das einen Underu 
-, à d'autres, coniez cela à d'autres; portez vasco- 
quilles ailleurs, à d'autres; id) babe ihnen - ges 
macht, fie ſei franf, je leur ai fait ae. qu'elle ctoit 
malade ; Sie werden ihm nichts - machen, vous ue 
lui en ferez pas ac.; it. elwas — Werden, (etwat mets 
ten, Inne werten) apprendre, pénétrer gh, s'aperce- 
voir de qh. 

Weile,a.ad. I. (ten vernünftigen Abfichten in bebe 
Grade angemeffen, zu vernändtigen Sweden bie prodige 
en Mertel wäßtend, und Ferklateit beñpend , bem gem ju 
bandein) sage, “ment; = fépn, handeln, être s.,agie 
sagement; cin -er Math, Ausſpruch, un conseil, 
une sentence s.; Ülrs -e anorbnen, disposer tout 
sagement; ein-r Mann, ein Wer, un homine s., 
un 2.5 ber - iſt Here feiner Leidenſchaſten, le s. est 
maître de ses passions; Die ſieben -u Öbriewenlands, 
lesseptsages de la Grece ; die drei -n aus Morgens 
land, les trois Mages, c. Stein: it. ein ·r Mann, eis 
ne — rau, chei bem großen Saufen; D, meüberwaririiche 
Dinge weiß; asriager, Wahrfagrnün un devin, une de- 

1. =, (der), cf. weite, 12 ad. [vineresse, 

II. -5 un, Ê able aufätiige Beñimmueg einen Diracé 
et einer EU manne, façon, & auf eineriei Urt und 
- gebildet, forme d'une mème f., de la méme /. 04 
mm: es Ldét fi auf vielerlei — maden, on peut le 
faire, cela peut se faire de différentes manieres, 
de diff. façons; auf allerlei, manderlei -, de diff, 
de plu. manieres; glelder -, auf gleiche -, de la 
mème f., 2; aufbie gewöhnliche -, à la rm. accou- 
tumée: à l'ordinaire; er, fie ift lediger — cim tetisen 
Stande gefterben, il est mort garçon, elle esimorte 
fille; auf dicie, auf jolde - gebt ed nidt, cela ne va 
pas de ceite m.; man muf ef aufandere, auf eine 
andere — veriuchen, il faut l'essayer d'une autre /., 
m.: das muß auf cine eigene, beiondere - angefans 
gen werden, il faut s’y prendre d'une m., d'une f, 
particuliere; ich will auf Telne - bavon ſprechen Dos 
ten, je n'en veux entendre parler en aucune /., 
m.;eriolled auf feine -baben,en toate m. il ne l'au- 
ra pas; il ne l'aura en aucune an.;ich ſchaͤtze mids auf 
alle - alüdlich, de toutes les manieres je m’estime 
heureux: ungerechter. thörichter, beimliser -, cœuf 
eine ungerrchteg -) injustement, soltement, clandes=- 
tinement; d'une zn. injuste, sotte, clandestine; it, 
Un engeter Bed, ; voa pété. Arten der zufälligen Befim⸗ 
muna I. Clef. me die geroedatiche od, gebèrise in); Das iſt 
aus od. auferder —, «iA umgemébnllo ; it. über die er 
tührı cela est extraoridlinaire; ce n'est nullement la 


Weinerlih, a.ad. Meizung zum Weinen empfindend! m.: ce n'est pas ainsi qu'on en use, qu'onen agit; 
unt serratbent) fa. pleureux,te; cin ee Geſicht, eine) jedermann bat feine eigene -, chacun a sa ım „ia fs 
le vin; -Tuppe, f. «©. ven -) la sonpeau vin; -taus! -e Micne, un air p., une mine pleureuse; mit, in sa guise; mac ıiner — leben, vivre à sa pr, à sa 
fer, der von — tonfen celui qui trempe son vin; -tau: ‚ einem -eu Zone prechen parler d'un tom p.; ich guise; jedes Yaud but feine -, {ebruche) chaque 


iammmg, je le irouvai, pays à sa puise; Bad tit ſo feine -, re au honeeiny 


tonneau à vin, de vin; | fort triste: mir it (0 —, je suis pres de, je me sens! c'est sa mm, sa /. de faire, sa méthode; ſich in jés 


disposé à pieurer; mir iſt mur gar midt-, je n'ai! mandes — fdiden, fih nad feiner - richten, se con- 
pas la moindre envie de pleurer ; il. «ven einer -en| former, s'accommoder aux façon: de vivre den; 
Stimmung geugent, it. in eine € Stimmung verfepenti; ein" er todut gleich wieder in feine a —— 
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jours ses habitudes, ses m.; ilretombe louj. dans 
ses anciens defautsr; er hat eine gute - zu lehren, 
il a une bonne méthode d'enseigner; 2. Gr. (te -, 
vote der Begriff eines AUnsfaarworieh voneinem Gegenſtante 
eutarfagt wirt) mode; ble anzeigende, bedingte od. 
gebundene, bie gebietende, die ungewiſſe od. unbes 
Kimmte -, l'indicatif, le conjonctif oa subjonctif, 
l'unpératif, Vinfinitif; le mode indicatif g; 3. bte 
=, auf we man etwas fingt, In Mnfebuma der Urs und ber 
sl se der Tine; Gang, Drfang-) mélodie, fair, chant; 
ſch fenne die - biefeg Liedchens nicht, je ne sais pas 
l'air de cette chanson; eine ſchoͤne -, une belle 
melodie; diefe -m gefallen mir, ces melodies me 
pinisent; das tft nicht die - dieſes Liedes, es muf 
nad der - von .. gelungen werben, ce n'est pas 
là te chant de cet air, il doit ètre chante sur le 
chant, sur la melodie de ..; it, (zuweiten für Lied 
(e!va) chant, air; chanson, f. IL. cf. bit, faß-, bau: 
fen», tu, fbers-, flufen- pe 

Weilſel, 8; ie Mutterblene od. Kbuſginn In einem 
Viraendede; der Werfen Ja reine-aheille; mere.ab., 
mere-mouche, f; -gefängnif, n. ctieises brabtenré Bes 
sittnif, worin man einen hunsen— ſperrt, wenn er im Bit 
nernode nicht bfeiben mil) prison pour la reine.ab.; 
-bans,n. (Me Murterzelle für den =) l'alvéole de la 
reine-ab.; -L06, a. ad. deinen - babent) qui n'a point 
ée mere-ab.; tin lofer Shwarm, Bienenfiod, es 
sohn, ruche sans mere-ab. 

Welſen, ir. (dem Auge bemerktich machen, fehen fair 
tem montrer: faire voir; er will mir feine Uhr, eis 
me Geltenbeit =, il veut me m. sa montre, q. 
rareté, mit dem Finger -, auf etwas -, m. du 
doigt, m. gh du doigt; mit den Fingern, mit Fins 
ger anf einen - fe: (einen zum éffenailden Getrbne 
maten) m. qn au doigt; - Sie mir dieje Stelle, 
montrez-moi ce passage; einem ben Weg, den rechs 
ten Weg -, m. le chemin à qn; einem den Weg-, 
einen feiner Wege -, fg: fa. Ohm forgeben beiden) 
dire 
an: einem bie Toür -, fg: fa. «ibm durch dief. fortges 
ten beifien) a. la porte à qn; econduire qn; le 


mettre à la porte; einem die Zäbne -, fg; cf ibm | 


eideriegen, ibm merken laſſen bof man Ihm mice fürchtet 
m. les dents à qn; einem das Schreiben, Zeichnen e 
-, Gem, mie man eh machen muß, um qu ſchretben ge) 
me. à qu à écrire, à dessiner; ih will Ihnen -, 
wie Eie es machen müſſen, je vais vous m. com- 
ment il faut faire; einen zurecht -, Gbm ben rec 
tea Meg — it, Ihn belehren, wo das Rechte In einer Gar 
ie fer m. le chemin A qn, mettre qn dans le bon 
ch,, le remetire sur le bon ch., le redresser: ich 
hatte mic, verirrt; ein Bauer mies mich zurecht, 
wieder zurecht, je m'étois égaré, un paysan me 
redressa; er batte fihin feinem Urteile geräufcht, 
sch habe {hm zurecht gemieien, il s'étoit irompé dans 
son raissonnement, je l'ai re/resse; das wird ſich 
-, {der Erfeig vobre ed Ichten) la suite nous l’appren- 
dra; nous en jugeron« par la suite, par les ef- 
Tets; it. cin engerer Med) Len Ort vericırerben, wohin 
fé jemand menden fon; die Truppen In ihre Etands 
örter-, assigner des quarliers aux troupes; at, les 
renvoyer dans leurs quartiers; er braucht Geld, 
ich hate ton an Sie gemiefen, il a besoin d'ar- 
gent, je l'ai adresse à vous; er bat mic an die: 
fen Eahmalter gewleſen il m'a adresse à cet avo- 
eat; alé ich ihn um Diet “ache fragte, wies er mich 
ftatt aller Antwort an y ıne Frau, comme je lui 
en demandai la raison, ilme renvova pourtoute 
réponse à sa femme; man wies ibn an den Midter, 
onle renvoya au juge, c. rer-; ein Anerbleren 
von ih -, rejeter une offre; er wies dieſes Ge: 
ſchaͤft von fi, weit von ſich, meine fi aar mit tar 
mit abarben, darauf eintoften il eluda, rejeta celte 
afaire;il refusa, ils'excusa de se charger de cette 
affaire: einen oud der Etsdtr =, chasser, faire 
sortir qn de la ville 2; 2. funtertichten, betedtenn CT 
Iaär fich-. mit, chetrbren il entend, n'entend pas 
raisons il serend, ne se rend pas à la raison; man 
wird's euch - Aebten: ire, man weird euch fon bain 
krnsen on saura bien vous y reduire; on vous 
Ir fera voir: ich willitm- mit mem er et zu thuu 
bat, je lui apprendrai, je lui ferai voir à qui il a 


à qn de s'en aller; éconduire, reconduire! 
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affaire, à qui il se joue, s'adresse; Ich will ihm 
-, daß er Unrecht bat, je Jui montrerai qu'il a 
tort, c. Zörllung, 

Weifensftein, @er Stein der Welfen) pu. la 

ierre philosophale. 

Weiler; 8, ierj., der etwas melien celui gti mon- 
tre qh; 2, ©. Weile; 3. hn. (re Frügelidineten ; bas 
Op) l'oreille d'âne; 4. er Seiger an einer Uhr) l'ai· 
guille, 6; 5, die-, As. «2 Sterne des areéen Därem, 
in atetter Ridetung mis dem Meolarilern) les roues de 
derriere dela grande ourse, 

Welfersdrath, cin ven Pfetfenbtennereien z derl. 
Drabt, mit wm bas eds Im die Pfeife getobrer wird Ja 
broche de fer; -baué, n. ec. Wrifrikaus; -loß, ©. 
orales; -twert, Hor. dass. Wo, mé den Zeiger in 
Bewegung fepu le rouage des aiguilles. 

Weisheit, É sp. 1. @er Juf., ba man viel weil, 
Miele Kenniniie Heise) le savoir; feine - ausframen, 
zur Schau fragen, étaler son s.; iſt bas beine -7 
est-ce-lä tout ton s,, tout ton s, faire? it, din 
engerer Bed; tie Mertiatelt ju vernünftigen Zwecken be 
yerdmäßteiten Mittel anuwenden la sagesse; die goͤtt · 
lite, menſchliche -, la sag. divine, humaine; ale 
menſchliche — if nur Thorbelr vor Gott, toute la 
sag. des hommes n’est | og folie devant Dieu; 
die - Salomos, la sag. de Salomon; die Göttin 
ber -, (Minerva) la déesse de la sag.; das Metall 
iſt mit vieler — angeordnet, l'univers est arran- 
ge, disposé avec bc. de sag.; Ecr. das Buch der 
-, la sag.; le livre de la zag.; die BVucher der -, 
le Opridimörter „ der Prediger #1 les livres sapien- 
kaux; 2. le Mifienfhaft ber hödften Suede und der 
jwedmäßtgiäien Vite fielyu errelchem la sag.; la phi- 
losophie; das Studium der —, l'étude de la s2g.; 
einen - lehren, apprendre la philosophie à qn, 
c. Wrlt-. 

Meisbeitssdünfel, cWeisseit), ie hehe Mei: 
nung, te man von feiner W. bas presomption qu'on 
a de sa sagesse; -Feind, (Wriösettfeind) ennemi 
de la s.; -foriter, (ücidéelu) ani de la #,; -fors 
fbung, (Welsbelr) la philosophie; -freund, ue 
beit ami de las; -güttel, Clöeitneitr Med. (baum 
molene Binde, ve In einem ans Cimeld und Omedüiber 
gemachten Schaum getaucht, und, nadırem fie treden ger 
worden, um die Sende gewunden wird, die Kröger jt 
vertreiben) la ceinture de vifargent +; -fram, (Sels: 
beit: > fa. dfenn fellente %.) fausse s., faux savoir; - 
främer, er feine elmgedildere Kriege jar Schau that 
fa. homme qui étale sa s., son savoir, qui fait 
parade de s.; -lebre, Weitbelin f. tbte W. als eine 
Beste besradteti la philosophie: -[ebrer, philosophe; 
—lebrig, a. ad. cur -tebre gebèrig gi philosophiques 
narr, Cbetébeltz einer der W. ja brfinrı glaubt, und 
to ein Narr It) fa. homme pris de sa s., qui croit 
avoir be. de s,; -quell, ciüeiabeits source de s,; 
-fprud, Aelebeit) sentence de la s.; -voll, carte 
Bei) plein, rempli de s.; -5abn, (Weltbent>) che bin 
teriten Wadensäsne qu beiden Erıten oben ud unten, we 
eft ern problem dem zofkin mat Joften Tabr zum Werfibein 
temmen dent de s. . 

Weislich, ad, cauf eine weiße Art) sagement: - 
handeln, alles — anordnen, agir s.; disposer tou- 
tes choses s., daß bat er-verichwiegen, il à eu la 
sagesse de le taire, den'en rien dire. 

Weiß, a.ad. (Wort, m4 tiei. Farbe beyelinet, we be 
belle vor allen tft, umd fe vole fe fi ins urartbellsen Dichte 
Arasle jelat) blanc, blanche; en b., de 6.; die -e 
Farbe, la couleur blanche; -er Faden, -e8 Zub, 
- Zähne, ein -er Bufen, fil &., drap d., dents blan- 
ches, gorge blanche; ein -er Schnee, 4. comme la 
neige; -nefleidet geben, avoir un habit 5., être en 
habit d.; Ch. der -e Leithund, ver Samee) la neige; 
- maden, blanchir; rendre 4; -twerben, blanchir; 
devenir b.; - anjtreichen, färben, peindre, teindre 
enb.,de d.; etwas Wees, rein -e6 Dinan de b.; dag 
Waee In einem Cie, er trare, und wenn eb geforten if, 
febr —e Theil des Cet le . d'œuf, la glaire; das Wee 
im Ange, le 5. de l'ont; fe: he beben einander bag 
W-e im Auge gezeigt, amt mars an einander artommen) 
ils se sont mange le 5. des yeux; fa; -68 Papier, 
(mi weder ind Bıihuticge woo Gereliche files it, unbeibrie 
benes) papier b.; -28 Glas, cms gan el Ib) verre 
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b.; eine -e Hütte, Casghiee, we nur -e8 Bad ger 
dia en wird) verrerie à verre b.;-e Moͤnche, -e Brür 
der, (Gtfercienier und Prämenfratenfer, ven Ihrer -en 
KAleitung moines blancs; -e Frauen, (Moxnen rom 
Magsdalenenerden, von ibter en Alcitung) religieuses 
blanches; der Krieg zwiſchen den W-en nd Schwar: 
zen, (den Europiern und Megera: la guerre enire les 
blancs et les noirs, ©. ÆriGe,m.; ein -66 Tiſchtuch, 
€ Waͤſche, wen ſeht -arbieichter Seinmands it. frif ges 
walchern une nappe blanche, du linge d.; -e Wa⸗ 
fe anzieben, changer de linge: geben Sie mir 
ein cé Hemd, donnez-moi une chemise blanche; 
26 Mebl, ims nid iné Grantite où. Getbliche fälle) 
farine blanche, du blanc; halb -e8 Mehl, farine 

pour du pain bis b,; -66 Brod, von —em ten) du 

pain d.; -er Wein, (-er, wie au gribliber) du vinb.; 

Chaud. -e Blut, ever -Ihe Anfichkb der Inner File 
eines tupfernen nefelé) l'étamure, ſz gNes Elſen, Farg. 

(mriched ., been Beuch Lich ti fer d.; ein -ed Tau, 
Mar. (ein ungeiberted; cordage à.; die -t Wode, 
cle VMeche nach Oftern, In me der. -+ Sonntag fältı) la se- 
maine de quasimodo; der -e Eomttag, cf. Sonn 
ta; Gg. daß -e Meer. (im Norden von Kußlant) la mer 
blanche, f. blanc, brennen, ſchwath, Geben. . 

il. Weiß, es; n.sp. L. cie weiße Jarte) le hlanesz 
la couleur blanche; ein reines, blendendes, fhmus 
tiges —, un b. net, éblouissant, sale; it. (ie Weise) 
la blancheur; 2. cein weißer Körper; Daß -e Em @ie, 
le 6. d'œuf, Ch. cas Gen des Wiltbtetes, venaison, 
f; Com. <bei, ein webfer Farbentirgen le d.; - aufle: 
gen, cwelñe Sameinter mettre du d.; ſpaniſches -, 
db. d’espagne, c. Biel-, Sdieler- ge; ef. Weiße. 

MWeifsarmig, a.ad. CArme babrnb, deren Saut — 
In quiales bras blanes; diefe -armige Mädchen, 
oes jeunes filles à bras blancs; -ari, fa. 1. ıdas 
mitte Salt le monflon; la chevre du Levant; 2. 
ec. Eprinabed; -augt, n. han. CEbler mit -en Mugen), I. 
cher fhrparze Errtäfee mir gefireiftem Fiügditiedem carabe 
leucophihalme,carabe noir cannelé; le bupreste 
tout noir; 2, (rs Daumarilen) la cygale À yeux 
blancs; 3. Ces Madufaiter) phalene à taches blan- 
ches; 4. (nt Papagelen mir en Mingen um den Mugen) 
perroquet à yeux blancs: 5. (Ars Heiner Porzellans 
ihneden) petit œil blanc, pointillage blanc; per- 
drix, f; thorax ooule; -badf, hu, (Tbier mis en Batı 
ten); 1. (rt Falten; der erhenfain émérillon; 2. Ari 
Yapageitauher; die Cecselfler) macareux; perroquet 

langeon ou de mer; 3, (die Cis:enter le canard à 
ongue queue; -baden, a. ad. ton —em Mebte gefars 
ten) fa. As Vrod, petit pain, pain fait de Heur de 
farine; -baden, n. bad B. det em Babes: Die -Bädlerelz 
it. das umgebente Medir ré Bro? ju baden) le métier, le 
droit de faire et de vendre de petit pain; · bactig, 
a. ad. (-r Pacte batend) A —* a les) joues blan- 
chez; -bund, a. «Urs Birie) le polymne; -batib, - 
bèré, In -er rie) l'abletie de mer; -batt, (P. mit 
-em Varte) à (qui à la) barbe blanche; hn. (ftwar: 
ver fe mit -em Ban) le singe noir A barbe blan- 
che; Ho. (mit tem Botébarie sermanteöDag.) geropo- 
non; -bauc, (in Guten, canard à ventre blanc; 
-baubig. a. ad, einen -en Bauch babent) à (qui a lp 
ventre blanc; die -baucige Eule, la chouette 
ventre blanc: -baum, 1. ©. -pappel; 2. c. Materie; 
3. coflindefetir Bautı, deſſen Srammhelj unten Ihwarj, 
nadı eren zu aber mebfi ten Zwelgen — wird; bad bols) 
le cajeput; le bois blanc; -bäder, (vor-e8 Brot bâti) 
boulanger de petit pain; -bier, n. (-eé Dier, aus 
Yuftmalz aebraurt) biere blanche: -bierbrauer, bras- 
seur de bière blanche; -bierbefen, pl. la levure 
de biere blanche; -binder, Art Nañbinber, vor mur 
Heine Gefdfe aué weichem em Holze verfertiger) tonne- 
lier en hois b/anc, qui fait des ouveaux, des seaux 
+ de hois 5.; -birke, S. cate gemeine -t 8.) bouleau 
b.; -birm, ſ. c@orte -er Birnen) blanquette, f; -blatt, 
n. (Braudenaemädrt, deſſen Iwelar, Siengel, Kelche web 
Blätter auf der unteren Gelte mit einer en feldenartigen 
Welle brocte and) argophylie; -blätterig, a. ad. (-e 


Wlätter badendı à les) feuilles blanches: - 
2.2 È eb. und 4 —— Des tu var Ban, 


-bläulich, a. ad. ch. und Ins —e fallınt) bleuätre Lis 
rat sur le d.; Blech, n. (veryinntes Ciienbtech) le fer 
db; -biei, n. (Baferdielfänre mit Schweſel vertunden) 
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acide molybdique combiné avec le soufre; -blel: 
erj, n. (-araues od, gelbarümes mir Mrienie verfeptes Wiek) 
plomb &.; plomb carbonalé; blutig, a. ad, (44 
. Blur babent) qui a le sang &.; die Bicfer find -bu: 
tige Thiere, les insectes ont le sung b.; -bèté, c. 
=rarf, -breb, n. (-e8 2.) pain b.; -brüficen, n. c. 
=tetthens —bude, £ ©. Hagebuce; - buchen, a. ad. e. 
bag · duchen: -bufiq, a. ad. trinen -en Bufen babend) à 
(qui a la) gorge blanche; -Da®, n. (rt Aäfermu: 
fern) oscabrion b.; -döbel, Cter D. wenn er mec 
tiein 18) dobule, f; -dorn, ©. Sagrtern: -bernvogel, 
c. Letétina can -drofel, f. 1. ©. Weintsefel; 2, c. Cie: 
fanatreget; -cide, f. c. Mañanienriche; -eller, -erle, f. 
ctie trRiutte&.)l'aune à fenilles blanchätres; -ers, 
2, Cet mis Aſenſt vertestes Eifbere und Kupferserg. mh in 
Heinen mabelförmtarn Kriflafien vertémmt) mine blanche; 
-rere, f. ©. Euiberparpet; - farbig, a. ad. ceine-e Far: 
be babent) de couleur.blanche; -federich, a. ad. (+ 
Teen babert) d'un plumage d.; à (qui a le)..; 
-fellben, n. rer Gonafift Im rien Sabre) le Javareı 
d'un an;-fidte, ſ. c. -tanne; -finf, Cher -e Butfinn 
le pinson b.; · fiſch, 1. (8er Utelel od. Heine - ft) able, 
ablette, f; 2. (tie Bteie) la bordeliere; 3. ıder Di: 
tet, la dobule; 4. (vie Piège, das Meibousr: la sarve, 
le gardon; 3: (ter fauben) la vandaise, le dard; 6. 
Cle Taie) le nase; 7,(mellen bie Qife l'orphe: 8, (ter 
-e Deipsiny le dauphin 4; 9. (eine Art Salim, ber 
Eräper) le lavaret; 10. (der fielne Kafchalon) Je pe. 
tit cachalot; 17, der ouf) le cachalot; 12, aller: 
lei -fifche, ché. Heine Fifiten) de la blanchaille; 
-fleig, a. ad. ce Alecen babent) lacheté de b.;-flofs 
fer, chie rare Gattung der Karpfen bei Müller) grisagine, 
f; -fohre, f. (Fetten, we taum mertice Dähne baben) 
truite blanche; -führe, f. ©. Fibre, Kiefer; -fudbé, 
(ven Perten; ein F. von briler Farbe) alezan clair; - 
gallerte, ſ. (Name vertés. von Kaltbfüben mis Sirébborn, 
Mich, Duter und Gevedrz hereiteter Gallerten)gelee blan- 
che; -gar, a.ad. Meg. (mit Katt, Niaunund Zary gar 
stmacht) passe en megie; die Felle... machen, pas. 
ser les pezux en megie; „gefögelt, a. ad, ce Fri: 
ae babent; à (quiales) ailes blanches; die -ge: 
fügelte Eregand,cauften Faltiantéiniem)l'outarde,f; 
"oie des ilesMalouines; -gelb,a.ad.is. und Ins -e fat: 
lent) jaune blanchätre, tirant sur le blanc; blond, 
e;.Mare.te.Berden)soupe de lait; -gelbes Haar, che- 
veux blonds; ein -gelbe Pferd, un cheval soupe de 
lait; dieſes Pierd tft, ce cheval est sonpe de lait; 
-gelblich, a. ad. 13. . Ind =e falient) jaunätre tirant 
sur le à, ©. =gelb; »gerber, (tr dad Leder -gar be: 
arteiter) megissier; -gerberei, f; -gerberbandwerk, 
n. megisserie, f; -gerberteig. Aldg.ıGemitb von Alan 
ne, Ealy, Metl, Oleen und Baumol, weit ble gar gemadır 
ten Felle einaerieten werden) pâte de megissier; ger: 
berwaare, f. megisserie, f; -geibwängt, a. ad. «ei, 
nen en Sawam badend) a (qui a la) gueue blanche; 
der -geftmänite Adler, le grand pygargue; bie 
-geftreänzte Madielse, (-Tauwans) le motteux; - ne: 
tuͤr felt, a. ad. ımit en Züpfein verfepen; tacheté, mou. 
cheté deb; le cul.b.; -glaß, n. c-eb 9.) verre b,, 
©. Sreitealad; -glodé, f. (aunwiete) le Jiseron des 
haies; -glübend, a. For. (iv nlühend, tab ed im Feuet — 
erta einti chauffé à à; dag Clien .. madıen, chauf. 
fer le ler ab.;-glühbite, feel. Aartehtpr, In vor tas dir 
fen -gtüßent wird) feu pourchauffer à d;;la chaude à 
b.; =geld, n. -golderz, mn. ceried Mrrall aus Peru, ven 
eimer belien jinrmerien Farbe, mé ned höher, alé olt, ges 
ftips wub; Done) or b; le platine; -grau, a. 
ad. (a: und Ind —e fallend) gris b.; gris tirant sur le 
b.; -groulid, a.ad. grisätre Lirant sur le 4.; -gro: 
ſchen, chéemurde Eire, 6 Pfennige wertb) le gros-h.; 
-grün, a. ad. ca. und Ind —e faüent) vert tirant sur 
le 8.3 -grünlich, a. ad. verdätre tirant sur le 4.: 
guͤlden⸗ erz, -gültig-erz. n.creihbatttgre Sitset erı von 
hriigrane Farbe) argent d.; mine d’argeng blanche; 
-baarig, a. ad, Ges Haat Babent) à (qui a les) 
cheveux blancs, le poil b.; -bafer, «Art 5. von er 
Faite avoine blanche; -haljla, a. ad. rinen en fais 
basent) a, (quiale) cou b,;-bändig, a. ad. (-e3ns 
te babenty à (qui a les) mains blanches: -harz, n. 
«Zanrembarıı resine blanche; -holy, n. 1. (-r6 Sotp 
bois 6.32.0.- baum; 3.0. Tulpentiume; -burbn,n.c@ nee: 
Yıdarbupn) la gelinoite ou perdrix blanche; lago- 














-n) chaux à blanchir; -Tebldiest, n.1.qum Seſchlechtt 
der Keibtehtiben gebörender Vogel mit er Kehle) La gorge- 























‘er, n. mine d'argent antimonial, arsenical; -fil: 
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stein, ou pierre blanche; -fubleifel, „1/0. cétefret, tn 
wm bie Mürfüde-gefenen werten) bouilloir; -tanne, 
f. (die gemeine T.) sapin; -vitriol, c-er D, wor aus 
Eilber: un? Blekergen gemabt wire) vitriold.; Warm, 
a. ad. c.-alübend; - Werden, n. (ter Auftand, ba etwas — 
wir; Dié., der Haare, le blanchiment des che- 
veux; Wells, a. ad, Ce Xolle babend) à (qui a la) 
laine blanche; -wollige Schafe, brebis à laine 
blanche; -murs, f. sp. (Hr der Maislume; das Bar 
tementegel: le genouillet; -jabuig, a. ad, 1-e Zhne 
vabent) qui ales dents blanches; -jeug, n. sp. 1.1-e 
Sie linge; er ift mit „. verfeben, il est bien 
pourvu de linge. - 

Weiffagen, dat Sutünfitge verterfagen) propheti- 
ser, prédire; die Ergväter haben jelne Ankunft ges 
telfaget, les patriarches ont prophetisé, prédit sa 
venue; die Alten weillageten aus dem Fluge der Bd: 
gel r, les anciens Liroient des presages, des augn- 
res du vol des oiseaux +; der -de Flug der Vögel, 
die -den Cichen des Waldes bei Dodona, Je vol fati- 
dique desoiseaux, les chènes fatidiques de la forét 
de Dodone; diefe Morte, feine Blide - mwertänten) 
und nidté Gutes, Unglid, ces paroles, sesregards 
ne nous presagent,ne nous annoncent rien de bon, 
nous présagent q. malheur; daß-, €. Weltanuna. 
Wellfager, 6; -inn, f. 4B., 106 weiffagen prophete; 
rophetesse, f, 

Weiffagerel; em, dad Welfagen, sp.; it. etwas, 
dat gemerflagetwirt) mp. prophétie, prédiction, f. 

Welifagung; en, f. 1. (Me frs. da man weifagen 
sp. prophétie, 1; die Gabe der- baben, avoir le don 
dep.; 2. (die Werte, Deeine-entbaltens il tabl. wasınan 
werfiagen p.; der Sinn biejer-, le sens de cette p.; die 
-en glengen in Erfüllung, les prophéties s’accom- 
plirent; -égabe, f. donde p. 

Meifsarmigr, el. Wick. 

Weiße, m, n.sp. diemelße Farbe; Kt. in welfre Ding) 
blanc; ad fribtiné-, cela tire sur le b.; das - im 
Ci, in der Scheibe, led. d'œuf, d'un bat: ins - «ver 
@delber treffen, donner dans le &.; Ch. (tas rit res 
Hibretes) venaison, f; aufé - nebmen, (fein werten) 
être en venaison, cf, weiß, a. et n. 

Weiße; L ap. (die Clg, eined Dingek, da es weiß 10) 
la blancheur; die - der Kilien, ibres Bnſens, la 4. 
des lis, de son sein; von blendender -, d'une b. 
eblouissante, 

Weiße, (der, bie) cein Europäer Im Os. der Megen " 
le blanc, la blanche; dieſes Kind tft der Sohn eines 
Schwarzen und einer ·n, eines -n undeinerShwars 
zen, cet enfantest ne d'un noiret d'une blanche, 
d'un blanc et d'une noire; dte - und die Schwarze, 

Weiner, $, c.Zünwer. les btanes et les noirs. 

Weiplih,a.ad. ciné Pie ant: Alunchitre; 
eine -e Fluͤſſigkeit, -e Srare, une liqueur, un poil 
bu -blau, -gelbe, ($.. 9..1chims ete tite) bleu jaune 
b., tirantsurle blanc; ein -rother Rubin, un rubis 
spinelle. 

Welßling, es; e, 1. Un Cutem) la sarcelle ban. 
che et noire; la religieuse; 2. c. Weihatc 3. (Tb 
aus bem Oercledte der Erodfifte) le merlan; 4. (Art 
welt et  hwimnefchmedten; die Benus bruſt; le teton ou ma- 
melon blanc; 5. (it Samerteriinae auf bem Hageterm 
le gore; le papillon d'hiver; 6. Cet Aepfel mit welt en 
Puntiti(poinmetiquelce de blanc); 7.c, Weisidimanh. 

Meifungzen, f. 1. te Sta. da man weiſen act. de 
montrer; 2. (Befehl) instraction, f; ordre: id babe 
ihm Die - gegeben, fidhe, je lui ai donné Win. de z: 
ererhielt die - fic zu entfernen, abyurelfen, on lui 
insinua de s’cloigner, il reçut l'ordre de partir; 
Pra. ©. Beiteid, ik, in marrer Wer.; Me = an einen vi, 
we man trwas empiangen foi: assignation, f 3. (artinter 
Beweis, reprimande, répréhension, correction, f; 
esiitihmeine - darüber zu ertheilen, il faut lui en 
faire une petite réprimande. 

Weit, a.ad. (ein Wort, ré einen ban peter Dinge, 
eine Entfernung dereichnety loin; éloigné, ej aune cer. 
taine distance; es iſt zu -, c'est trop 2; iwie-ifteé 
von bier bis nat Paris? à quelle d. Paris est.il 
d'ici? es iſt von bier wicht -er nach B., ald nat D,, 
iln’yapas plus /. d'ici à B. qu'a D.; B. et D, sont 
à une égale d. d'ici, sont égalementéloignés d'ici: 
criftam -eften a TT LE estreste le plus. 
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pede; · jbdelgut, n. Mi. c.Gatipenfein; ⸗· lalt, (8. sum 










































































blanche; 2, 0. -fawanı; His, pyrite blanche ou 
arsenicale; —firide, S. CŒerte parter Frübtirſche auf ter 
einen Seite Tide, auf der antern rotb) cerise blanche: 
far, a. ad. (= und batet durchſichtis) &. clairs; -{la 
ter Bernſtein, sucein 4. clair; -Fobolt, cobalt gris; 
—Hobl, dAn -er > chou 4.5 -Fopf, cein -er &.) tele 
blanche; hn. I. clitatier, @dhwaibenatienn le grand 
ygargue; 2. (Art Eperlinge mit rm Kopf) moıneau 

tete blanche; 3. (Mr Fintem pinson à tete blan- 
che; 4. (Une Tauben) pigeon à tete blanche; 5. (bie 
dumme or. firre Mrerfdnsa be) la mouette brune; le 
fou, le noddi; 6. re Mauern) le blanchätre; - 
förfia, a. ad. ceinen-enfiepé babent, à (qui a la) tele 
blanche; -frant, fa. (einanthantes lingerie, 1; - kraͤ⸗ 
mer, fa. (Beinwantsänt en linger; marchand linger; 
marchand de toile blanche; -frant, n. c. -tatı; = 
kübel, «N. ver ser od. Tünden auge, cuvette au lait 
de chaux; -Fümmel, iber gemeine &.) le cumin des 
prés: le carvi; -Tupfer, n. 1. chupfeners, ven Alben 
et Barbe; —tupleners cuivre d.; ınine de cuivre 
blanche; 2, (#., wın man durch einen Sufay von Arfenke 
und einfrin cime —e Farbe gegeben bat) cuivre rendu 
b, par un mélange d’arsenie et de tartre; -fuys 
ferserz, n.c. -tupfer, 15 - lache, er 2. Im Früblingpsan- | p 
mon b,, saumon qui a mis bas; -lafiwerk, n. «ein 
tr leichtet Lack auf So vernis b, sur bois; -lat: 
ben, ©. Medldetrbaum; -Ieder, n. (tie Enfrbtume) al- 
buea, S; -lotb, n. Ceint. (08 und weiches, aus Zinn 
und Meifing beflebenden ©, jum Lidem) soudure tendre; 
-mehl, m. C-e8 M., bei. Sesjenmebt) farine blanche 
ou pure; fleur de /.; félncé .., seconde /. de 
froment; feines gewoͤhnliches .., premiere /. de 
gruau; f. de bourgeois; blanc-bourgeois; -nal: 
tig, a. ad. ceinen —en Naden babent) qui a la nuque 
blanche, le cou b.; -nagelibmied, «M., wr mır vers 
Unnie Nägel verſernget) le eloutier d'épingle; -nafe, 
f. cAſe mit er Mate) le bnez; -nallg, a. ad. ceine 
€ Rafe babenty à (qui a le) nez 4.; -pappel, £. c. 
Stberpappel; -pfennig, (Meine Echeitemänge, 2 Arenger 
rent) le 5.; -pinfel, (4. zum -en) la brosse à blan- 
chir; -reuffen, -tméland, Gg. itie Lantitafr, waren 
Emelemét die Saupiñant if Ja Russie blanche; -rins 
gel, @trrRingetittanse) l’amphisbene b. -toth, a.ad. 
(reis und Ind -e falient rouge tirant sur le b.; -töth: 
lic, a. ad, rougeätre tirant sur le b.; Maré. (ven 
Ttertem soupe de lait; -f@immel, cein Sch. vom be: 
ber mer arte; zum Linserichieb ben Merbidiminel cheval 
d.; -fdlinge, fe. Ebtinatanms; -fdnabel, in gere 
in Xmeritar le grand pie noir à bec b.; -jhnäbelia, 
a.nd. (einen en Schrobel dat · ad à (qui a le)bec h.; 
-ihunpig, a. ad. ç-e Schurren batent) à (qui m les) 
écailles noires; ⸗·ſchwamm, (Urt Biätuerfhmamm, ter 
ing) l'agaric jaunatrez ⸗· ſchwanz⸗ T. (te -geihwängtr 
Badikeije, —tebthen) le motteux; le cul-d.; 2. der ge 
meine Baumadten l'aiglecommun, le queue blanche; 
2. (rt ſawarzer Alpefiiche in Mmerita) Je petit deuil: 
-fieden, n. -füd, due Set. der Meraularbelter, da fie das 
errarbeitene Euber er. Meſang mis Weinfrin umd Küchen⸗ 
fafz firden, um ibm eine -e Farbe ju arbım) le blanchi- 
ment; das .. des Gilbergefbirres, der Nadeln, 
Müngftide, le .. de la vaisselle, des épingles, de 
la monnaie; den Müngplatten ben - {ud geben, don- 
ner le bouillitoire aux flans; -fiedeofen, Mo. 
«Dfen, über mm da fupfernen Fiebepfannen tie -arfertenen 
Münsplatten über Hoblenfewer getrednes werden) fourneau 
à sccher les flans’apres le bouillitoire; -filbers 


van:erz, n. €. Gribierg ⸗ſpecht. (Met Sp. dem großen 
Buntfprebte aͤbnlich) le pic varié à tele rouge, €. el: 
feripebt; -fprentelid, a.ad. ©. -seripfer; -fiimmig, 
a. ad. (einen tn Stamm babent) A (qui a la) tige 
blanche; -fiirnig, a. ad.cette —e Erin babent) à (qui 
a le) front b.; ·ſtuͤck, Afag. «Mörtel aus Malt, wentg 
Pipe und Filehfand) stuc b.: -[ÜD, 1. cf. -firden: 2. 
Ep. orte Brübe mit tem artörnten Dinne, werin Me Mas 
dein — gefetten werten» la chaudiere; -ipleßalangerz.n. 
(stammrife blätterartige Diner) antimoine oxide; -ftein, 
eine Bergsart von -er Farte mit ſchwachen biisttben 
Strahltn, zumellem auch mit rbihlſichen Eurelfeny weiss- 
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enarriere; bie Nacht hiuderte und -er zugeben, la 
nuit nous empécha de passer outre, d'aller plus 
4; die Waare -er cicken, jenden, Cie zur ferneren De. 
feraung empfangenen n Maaten -er aa Die Behörde lande) ex- 
pedier, faire partir la marchandise; wir fleben, 
Nben zu - and einander, nous sommes places, assis 
trop À l'uu de l'autre; - von einander gefesre Baus 
me, arbres plantes. à 4; - in ben Wald bineinges 
ben, dringen, aller, pénétrer bien avant dans la 
forêt; Idre Zeilen fieben zu - von einander, vos 
ligues sonttrop eloigueesles unes des autres; Im. 
die Zeilen Reben nicht - genug von elnander, les 
ligues ne sont pas bien espacces ; - jehen, geben, 
dragon, werien, voir, aller, porter, jeter /; dieſe 
Klinte ſchießt · Teiln Geſicht reiht -, ſeht -, ce fusil 
porte /,, sa vue porte /., fort /., €. Naie; der -efte 
Ketuſchuß, la portée detoutevolee; fein Blid reicht 
nicht -, [gs cer bat feinen febr Burchdringenden Berkand) 
il ne voit pas bien/, il n'a pas l'esprit fort pene- 
trants chef. von einer greben Entfernung; ſich — mwegbege: 
ben, s'en aller bien /.; erift - von bier, il est bien Z., 
bien eloigne d'ici; feine Eroberungen - verbreiten, 
étendre ses conquätes bien /.; - von der Stadt, 
bien, de la ville; -und breit, cin einem großen Mau 
me uméto aulonget au large; fit - und breit aus⸗ 
debnen, s’etendre au long etau large; - und breit 
bereite tiefe Stille, un profond silence regnoit 
tout autour; man fpricht - und breit davon, on en 
parie partout, cf. drein eine - ausgebreitete Ger 
gend, une contrée fort étendue, qui s'étend fort 
2; fein Ruhm ift- ausgebreiter, sa gloire est fort 
étendue, ila porté bien /. la gloire de son nom +; 
fein Anſchen, feine Macht erftrett ſich ſehr -, il jouit 
de l'autorite la plus ample, son pouvoir s'étend 
bien L,; bas iftein - ausſehender Handel, (keiten Ende 
und Jetaen nicht abiniegen find) c'est une aflaire qui 
eut aller, mener /., dout on ne peutvoirla fin; 
etwas - berbelen, aller chercher gh de bien Z.; fg: 
©. berbeten; das Hit nicht ber, Sg: fa. taugt mit viel) 
cela ne vaut pas grand’ chose, ©. ter; eine Sache 
- wegwerfen, cit aar niche barein elnfafen) renvoyer, 
rejeter une chose bien L; fie find noch - von einans 
der, fg: med fange mict mit eima. eintgs ils sont Z de 
compile; einen -en Weg su machen baben, avoir be. 
de chemin à faire; ih babe noch - bis nad Hanie, 
ned einem en Weg ju made) j'ai encore bien du 
chemin jusque ohez moi; Ddiejer Weg iſt -er als 
jener, er iitder-efte vonallen, ce chemin est plus 
eng quel’autre, estle plus long de tous; mein Wen 
itder-efle, c'est moi quisuisle Bine dl, qui ai le 
lus long chemin à faire; eine —e Reiſe machen, 
Fire unlong voyage: er macht nicht gern -e Mei: 
fen, il n'aime pas lesvovages de long cours; einen 
-en Umweg machen, nebmen, deinen gtefen) faire, 
rendre un grand detour, of. Felt; von -en od, von 
Sein zuſehen, böreme, cbermäctti ven dem Begendande 
enticemu regarder, entendre de /.; einen von -en, 
von -cm (aut der Ferne) beobacten, observer qn de 
4; einem von -en, von-em nadfolgen, suivre qn 
de /.; ich ſehe ihn von - em fommen, fg: Cerratse, was 
ar fagen will) je le vois venir de /.; ich ſehe fon von 
- em, wie ed fommen wird, fg: Caen verausı je vois 
d'avance ce qui en arrivera; ich babe (on etmaé 
von -eim davon gehört, ıhumtel, nec ungrrotf, burt ven 
Dritten, Diem J'en ai entendu parler confusé. 
ment; her, cant einer are Gen Entfernung ber de bien Z; 
er fömmt - ber, il vient de bien £.; -bin, cin eine 
große Entfernung bin) bien /; er (dleuderte den Stein 
-bin, illanga la pierre bien £,; 68 iſt noch -bin, bis 
dieſes geicbieht, wird mor lange snftchen) il y a, il faut 
encere bien dutemps avant que cela arrive;-enf: 
fernt, forte; lointain; entfernte Yander, pays 
lointains, fort eloignes , €, emifermen; it. (init bem 
Maße ter Entfernung Im sin Falı; er wohnt schen 
Ecritte- von bier, il demeure à dix pas d'ici; ein 
zehen Meilen -er Weg, un chemin de dix lieues; 
it. fg: cin torinerer Ded.y; T. con ber Zeitz eine berrächtliche 
mernung zu bejelhnen:; Ste mollen mid in zwei Jah ⸗ 
ren bezoblen, dad heißt mich - hinaus ziehen, vous 
vouler me payer dans deuxans, c'est me remellre 
bien 4; ber &ommer iji noch -,l’ete est encore bien 
el. ,noussommes encore. de l'été; die Zeit ift nicht 
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mehr -, niht mebr-entiernt, mo.., le moment 
n'est plus fort eloigne où ..; erftämeillhe! es muf 
tt KON, (mehr Set werüeichen feunsseulement deux 
heures ! il faut qu'ilsoit plus lard; es iſt nicht mehr 
- bis zur Volentung des Werkes, l'ouvrage appro- 
che de sa in; Pc. Su; 2, wen dem Innern Mau 
me eines Dinges, ſewedl ühb., alé von eimem beirächtfichen 
Innern Kaume von allen Seiten) large, ample, étendu: 
ein -e# Kleid, un habit large, ample; Diei:e Schub 
ijt-er alé der andere, ce soulier est plus large que 
l'autre; dieier Hat iſt mit su, fein dopfif ju -, ce 
chapeau m'esttrop large, est —— eniree; 
-e Stiefeln. des bottes larges; Stlejelftüipen, wel: 
de zu - jmd, genouilleres de bottes trop évasées; 
ein Slad, das cine zu -e Oeffnung hat, un verre trop 
evasc; ein Kleid -er machen, élargir un habit; eine 
wnöbre, ein Gefiß-ermauen, évaser untuyau, un 
vase, 0. ermeitsen; Ver Werben, s'élargir, s'evaser; 
geſtrickte Sachen laffen ſich ſeht - ausdehnen, letri 
cots’etend be.; das Feniter flanb- orfen, la fenêtre 
etoittoute grande ouverte; Die Thute - aufmacden, 
ouyrirentierementla porte, l'ouvrir toute grande; 
ein zwei Fuß -c6 Gefäß, un vase large de deux 
pieds; eine -e Höhle, une caverne spacieuse; eine 
€ Ebene, que ſich nadı auen Seiten Bin - eniecdi) une 
plaine vaste, fort etendue, d'une grande étendue; 
Das -e Meer, la vaste mer; indie -e Weir geben, in 
der en Welt umberitren, aller courir le monde; 
ein-er Zwiſchenraum, un grand intervalle; ein -er 
Kamm, (eſſen Zähne = von eina, abfiehem) un peigne à 
grosses dents; ein -e8 Loc, un grandtrou; ein Zoch 
-er machen, agrandirun trou; ein -e8 Sieb, «vos acer 
fe Bwiichenräume bat crible fort espacé, it. À grands 
trous; tin-e8 Maul, une grande bouche; einen -en 
Magen baben, avoir l'estomac large; ein -e6 Ge: 
wien haben, fg: unter ſeht aewiffengaft fon) avoir la 
conscience large; ein-er Begriff, iror feine befonbere 
Mertmable entpäti) une idee vague; dieſer Begriff iſt 
zu -, cetteidée est irop vague; bie -ere Bedeutung, 
ber -ere Verſtand eines Wortes, cauf mebrere Fe 
und Begriffe ausgeächnt) significalion, acception plus 
étendue, sens plas étendu d'un mot; Dieies Mort 
bebeuter in -erem, im -eften Veritande..., ce mot 
signifie dans unsens plus etendu, dans lesens le 
plus étendu ..; etwas tm -en Verftande nehmen, 































































„erifen rade deb Korsganged einer ©, wie auch der Innern 
Srärte und des Umfanses:; fo - mil ich es nicht fommen 
laffen, cité zu bem Grade) je n'en laisserai pas venir 
les choses si /., à ce point la, je ne pousserai pas 


auf blefen rat; ord. ven einem üchlimmmen Tufamdr) en 


d'en venir là ; itdie Same noch nicht -er gedieben? 


fo -, daßermir drobete, il vint, ilen vint jusqu'à 
me menacer; das gebt -, die Sache acht ſeht -, cela 
va L, la chose va bien /,; die Sache gieng fo -, daß 
.., lachose allasif. que..; etwas ju - treiben, in 
der Sache zu - geben, fie überrtelben) pousser, porter, 


dansunechose; ſo - darfjt du dich nicht vergeilen, 
(18 au otefem rate il ne faut pas l'oublier à ce point; 
wie - haſt du ibn durch dieje Gründe gebracht? a quel 
point ces raisons l'ont-elles persuadé ? ich weiß 
nicht, wie-er geben wird, «inter ©.) je ne sais jus- 
qu'où ilira, jusqu'où ilpoussara lachose; jo -bas 


vous avez raison quant à ce poiut, nous sommes 
d'accord jusque-là; {o · iſt Iiehartengen, j'airéussi 
jusqu'a ce point; voila jusqu'où, ou jusqu'a quel 

ointj'aireussi; in fo - er cin Menſch Kit, liebe id 

dn,ie l'aime comme homme,en tant qu'homme;id- 
Sie es fuͤr gut find,autantque vous le trouvez bon; 
-ergecht ed nicht, «er täät fh bte S. vicht bringen l'af- 
faire ne Bern aller plus Z, on ne sauroit pous- 
serla chose plus 4; bier heiũt es: nicht - er! niermun 
man eb babe beruden Laffen) il faut s'en tenir la, en res- 
ter la; mit dieſem Mittel komme ich -er, criaue ſch mehr 
aus) par ce moyen, par celexpedient je fais plus 


meinen 
viel Damitaufgeructen malgre tous mes eflorts, je ne 
suis pas bien avancé; er ijtinfeinen Studien - ges 
fommen, tiehr veraerüdn ilest bien avance dans ses 
études; [8 - iii man gelommen, ich bin noch nicht fo - 
gelomnten, où enest IA, je n'en suis pas encore lb; 
ich werde nicht - mir diefer Summe lommen, «fir wird 
midi reichen; Je n'irai pas loin aveo cette somme; 
wir find ſchon weit im Jahre, (- verserüdn l'année 
est fort avancée; er bat es -er gebract,alé fein Bru⸗ 

Der, cat mehr gelernt, ein gréferes Oui gemacht p ala 

mieux réussi, mieux prospère que sou frère; il est 

allé plus L, ils'est pousse plus que son frere; ich 

würde ed-er gebtacht haben, mern, ., Crime mur 

ausgerichtet bayım zı je serois plus avancé, jaurois 

fait plus de progres, si .. „of. bringen; feine Klagen 
er aelangen laſſen wor eine antere Besbrie) porter ses 
plaintes ailleurs; Das geht zu ·, cüberfieige den reisten, 
erlaubten rad, die mbihigen Orenjen) c'en est trop; cela 
vatropi; das gebt mir zu =, chberielgs alle Sremyen, 
Co bal tds ed nicht Lämaer arttassen tanz it. gebt Über meine 




































prendre qh dans un sens fort etendu; 3. (vomeinem 


la chose si d.; iſt es fo weit mit ibm gefommen ? cbis 
est-il venu jusques-Ja? en a-til été réduit à ce 
point-Ja? die Sache iſt ſchon zu - gefommen, l'affaire 
est déjatropavancée; ebe man ſo — toͤmmt, avant 


l'affaire n'est-elle pas encore plus avancée? e8 Fam 


mener une chose trop /.; outrer une chose; excéder 





ben Sie recht, in jo find wir einig, cauf otefen Punti) 


Meit 


e, j'avance davantage: ih bin mit allen 
emuͤhungen nit -ergefommen, «hate mice 


de heso; 


Beatile cela passe les bornes; it. cela passe ou ex- 


cedemaporiée,estau-dessus demaportce; ein-et 
Stoff, Gegenſtand, (sen-em. grofem Umfange; un am- 
plesujet, uneample matiere; it. «er; ein Forfabıen, 
eime Fortebuna anzuzeigen); man muß Dieie Dede -er 
fortführen, il faut pousser cette haje plus £.; id 
fann nicht -er leien, je ne puis lire davantage, 
jenepuis continuer ma lecture; lefen Sie, ſchrei⸗ 
ben Sie -er! (fahren Ste fort ju fbreibene) continuez 


de lire, d'écrire; nun, er! datren Ste lors eh bien, 


continuez! poursuivez! eh bien, ensuite ? fiegiens 
gen, reifeten-er, il continuerentleur chemin,leur 
route; alé er -er reden wollte, comme il alloit con- 


tinuer son discours, de parler; geben Sie mir Zeit 
et barüber nadyubenten, donnez-moi du temps 
our y réfléchir davantage; er verſprach ung, bem 
inde-er ju helfen, cfür fem Forttommen -ere orge ju 


tragem) il nous promitqu’ilauroit soin de l'enfant, 


de continuer ses soins à l'enfant, d'assurer le sort 
futur de l'enfant ; ich ann in der Gate nichts -er 
thuu, je ne puis rien faire de plus dans cette af- 
faire; ich will nichts -er mit ibm au thun, ju ſchaffen 
baben, je ne veux plusrienavoir à faire Alu; Det 
bilftau-cenidté, Cérimat ble Sache nicht er cela ne 
sert de rien; cela n'avance pasl’affsire; ein ander 
res Mabi wollen wir-er daräber iprecben, nous en 
parlerons davantage une autre fois; id babe nichts 
-et zufagen, zuthun, je n'airien de plus à dire, à 
faire; j'ai dit, j'ai fait; was wollen Sie -er? que 
vouler-vous encore, de plus, davantage ? bèren 
Gie-er, nur -er! écoutez ce qui suit ! ecoutez la 
suite! und mie gieng es -cr? et puis? et la suite? -er, 
(ferner, übertiet) de plus, en ouire, outre cela; Ich 
tann nicht er, (muß aufpdrem je n'en puis plus; e# 
braudtnidté-et, ald.. ‚il nefautque..; wengeé 
-er unité if, si ce n'est que cela; eine Sade +” 
anf -er ausſetzen, «hit mon fir von nenrm nornimma) : 
erocher une affaire, la remettre Aunautre temps; 
bisauf-er! couf Wiederfeben)Arevoir! auf-ern, dis 
auf -een Beichlmarten, (auf neuen Beicht rorgen defen, 
was nech aricheben fell) attendre de nouveaux ordres, 
desordres ultérieurs; man bat feine -ere Nachric⸗ 
ten erhalten, on n’a point reçu de nouvelles nlte- 
rieures; ethatmir-ecuidté gemelbet,ilne m'a rien 
wande de plus, depuis, ulterieureiment; -ere Ev 
tlérungenverlangen, demander des explications ul- 
terieures; ohne-ere Schimürigfeit, sans plus de dif: 
heulte; obne -eré, ohne -ere Umftände, sans plus; 
sans plus de façon, sans plus de compliments, sant 
autres façons; jeige mir obne -eré den Weg!mon- 
tre-moi Jecheminsur le champ, sans différer! id 
fagte ihm ohne -eré, féidteibn chne-eré fort, je hui 
dis sans façon, tout rondement: je le renvovai 
sans façon: er wurde ohne-ere Umjidnde erfchafer. 
il fut fusillé sans autre forme de proces; mad -ct 
daraus merden fol, weiß ich nicht, j'ignore quel en 
sera le résultat; mir brauchen elnander -er, crûnies 
web) nous aurons encore besoin l'un de l'autre 
dansla suite; it, und ſo -cr, cumb fe auch das Andere, 
wad ſich noch Binpuligen Hebr, aber aus Mangelan Zeit ter 


Weit 


Baum mit gefagt od. zeſchrieben teirbs gem. mit den blo⸗ 
ſen IUnfanzsbuchitaten: u. ſ. m.) et cétera, (etc.); et 
le reste; ainsi du resté; et ainsi des autres; 4. (um 
den Degrif zen ectes ju verftoͤrten, ver wo cb zu ſtetzen 
Rémi) be., bien; er iſt · grèber, reicher » als ich, il 


qu'il soit aussi savant que l'autre; bag rührt mic 
bei-em nicht [o, alé. , cela nemetouahe pas abc, 
res autantque..; 5. in wie —, (in wie fern, c.); 
Ih willnicht entichelben, In wie weit das wahr jet, je 
ne déciderai pas à quel point, sous quel rapport 
cela est vrai. (res, la largeur d'un vaisseau. 
1, -, 88; n. sp. Mar. (die Breit elnes Schif⸗ 
MWeitsauge, n, «At Porzellanihnete; Ehlanaentopf, 

* Kaffatropfen; lapin, majet; -äugig, a. ad. (große du: 
gen dabend; it. mit großen Nugen) à grands yeux, quia 
les yeux grands;it.qui fait de grands yeux; · ſchau⸗ 
te ér mic an, il me regarda avec de grands yeux; 
-ausiehend, a. ad. c. ausiehen; -baudig, -béubig, 
a.ad. crinen en Bauch babend, von Mefkien); ein -batts 
chiges Gefäß, -baucbiger firug,, un vase, une cru- 
che fort ample, à gros ventre; -beinlg, a. ad. (Bet 
wehabend, me - von rina. abjteben) qui a les jambes ecar- 
uillées; -berüäßmt, a. ad. cüberail 4.) fort eélébre 
ameux; d'une grande célébrité; dieje Thaten bas 
ben ibn. .gemadt,ces exploits l'ont rendu fameux, 
ont étendu, porte son nom, sa gloire partout; - 
bemundert, à. ad. cüberali b.) admire partout; ber, 
ad. c. her; Din, ad. c. -; -läufig, (-Huftig, fa. 
a.ad.1.ienz großen Naum einnebmenb; it. - von bent andern 
entfermt) vaste, spacieux, fort étendu; it. fort cloi- 
ne l'un de l'autre; ein s Neid, un vasteempire; 
er Fark, der Garten iſt ſehr „., le parc est d'une 
ande tendue, le jardinest fort spacieux; . . ges 
Ei te Bänme, des arbres plantes loin à loin; Dieie 
Bäume fteben qu .., ces arbres sont trop éloignés 
Yun de l'autre; Sie ſchreiben ju .., cfegen die br 
ter, Unten ju = auß élua.) VOUS ne serrez pas ASSEZ VO- 
tre écriture; fg: erijt.. mit mir verwandt, wie find 
.„. mit einander verwandt, cauf eine entfernte Welle) 
c'est mon parent de loin, nous sommes parents de 
loin; wir ir d verwandt, aber ., nous sommes pa: 
rents, mais c'est de loin; fa. ein -er Berwandler, 
Vetter, un parent éloigne; 2. ımiı allen Umnänden 
und Mrebruummänben; it, mitwielen und überflüfigen Weorr 
ten; ein -er Bericht, une relation ample, fort dé- 
taillée; ich babe ihm. daruͤber gefrichen, je luien 
ai écrit amplement; et hat das ſeht .. erflärt, il a 
explique celatres-amplement, fort au long; id bas 
be es fürdienlih erachtet, dieſen Artikel etwas … abs 
zubandeln, j'ai cru devoir traiter cat article avec 
q. étendue, j'aieru devoir m'étendreun peu sur 
celarticle; ed wäre ju .. tbiefte mich qu fegr auf) Ihnen 
die Sade umſtandlich zu erzählen, il seroit trop 
long de vousraconterlachose en detail; eine weits 
« länfige Rede, Schreibart, co viel Unberfüinigrs if) un 
discours, un style diffus, prolixe; diefer Schrift: 
fteller iſt zu .., freibt ju .., cet auteur est trop 
diffus, écrit trop diflusement, €. -f@welfgs it: fchr 






































eitsläufig 


Weite 781 


.. fepn, lele Umalude madem faire be. de façons: , auch der Raum 466,3: Ar. bie- eines Eterned,cter Voatu 


-läufigfeir; em, «fa. -täuftigteit f 1. cote ig. einer D. 
er, 5,4 fie · laufig Ii)sp.die.. feinen Staaten,lavasie 
étendue deses etats; Die. . feiner Screibart, la 

rolixite, Ja diffusion de son style; dieler Redner 
fr voneinerunertrdgliten .,,cet orateur est d'une 
diffusion, d'une prolixité insupportable; 2. (-1âus 
Bars Verfahren; viele Umfände: machen Sie nicht, feine 
ſelche -läwfigteiten, me faites pas tant de façons: 
dle Sache wird -ldufigteitén veturſachen, cette af- 
faireaura des suites, des conséquences fächeuses; 
biefe Sache iſt mit vielen .. en verbunden, celte af- 
faire est pleine de difficultés; -mafig, a. ad. «e 
Ma chen habent) à grandes mailles; ein -niaichiges 
he, un filet a grandes mailles; -manl, n. fa. 
enich, Téter mis einem -en Maute grande bouche; 
houme, animalqui aune..;-mäulig, a.ad. fa. (ein 
ed Maul Habend) qui a une grande bouche; -mund, 
“minder, -munder, Ar. Cet Trompetenibmeten la 
grandegueule, la muse; -fiulig, a. ad. Arc. won 
Bebluben, mo ble Sänten- vom eina. abfieheny; ein -äulis 
ges Gehäude, un diastyle, areostyle; -[hauend, 
a. ad. 1. c-bin fd.) qui vaitbienloim; 2. Pod, (eine 


die | -eUusächt gewägtend); auf -fhanender Höhe, sur une 


élévation d'où l'on aunevue fort Ütendue;-[Hibr 
tla, a. ad. (-e Abrbeifungen und viele Theile habent) vaste; 
ein -ichichtiges Gebaͤude, un vaste édifice, un édi- 
fice fort spacieux; fg: ein ·ſchichtiger Vlan, cc - et 
Aretender) un plan vaste, ©. -uña: -{didtigteit, f. 
«die Li. einer ©. da fie-fhichtig IN); Die... dieſes Ge: 
bäubes, la vaste étendue de ce bâtiment; fg: bie. , 
feiner Plane, la vaste etendue de ses plans, ©. = 


läufigtett; -(@iff, n. Mar. c. Sdrmade:; -ſchweifig, a. b 


ad. (-fArmelfend, Umfchmelfe madend, bef, vom münden 
und ſchrifuic en Bertrage) diffus, e; prolixe; diffust- 
ment, prolixement; eine -ihwelfige Rede, Sıhreibs 
art, un discours, stylo diffus, prolixe; ein-ihweis 
figer Neduer, un oraleur diffus, prolixe; ., reden, 
reiben, parler, écrire diflusément, prolixement; 
er bat die Sade zu.. bebaubelt, il atraite ce sujet 
trop diffusement, prolixement ; „f@weifgtelt, f. 
1. (@14.. da eine D. ed. S. -fdmeifig in sp. diffusion, 
prolixite, f; 2. (-icmelüge Darfeitung. Erzählung); Wels 
de -Ichmweifigfeiten! quelle prolixite! qualleslon- 

ueurs! que ce discours rest diffus, prolixe! -ies 

end, a. ad. (indie Ferne, Sutunft febent) qui voit loin; 
-fiehtig, a. ad. (-febend; it. mr Im die Ferne beuntich fe: 
bend) qui voit loin; it, qui ne voit que les objets 
éloignés; presbyte; alte Leute find dfter8.., les 
vieillards sont souvent presbytes; der, die · ſichti⸗ 
ge, le, la presbyte; -fiditigfeit, ſ. ie @ig. beiten, 
der -fihtig If qualité d'une bonne vue, d'une lon- 
gue vue, de ceux qui voient loin: it. la presbyo- 
pie, presbytie; -fputig, a.ad. eine -e Spur babe, 
machendy; ein -fpuriger Wagen, une voiture qui à 
la voie large; -ftellig, a. ad. ein -jtelliges Vierd, 
ons ble Sinsrfüße- aus eima, fiel; un cheval ouvert: 
-ftern, Ert Stetaterallen mit — von cine, abiirkenben 
Eternten) madrepore tachete; -umfaffend, a. ad. 
Wieltt um; eine -umjaffende Gelehrjamfeit, -uns: 
faifende Plaue, un savoir tres-étendu, des plans 
d'une grande, d'une vasteélendue; -umihatténbd, 
a.ad. (= umbet ibatten gebend) qui répand son om- 
breauloin; unter einem -umfdatitenden Delbaume, 
à l'ombre sous un grand olivier; proicze, couvert 
par le vaste ombrage d'unolivier; -jabnig, a. ad. 
(- von eina. abfledende Zäpne haben; ein -gaimiger 
Kamm, un peigne à longues dents. 

Weitezen, f. 1. ie Entfernung eined Dimges von els 
nem andern distance, ſ; éloignement; die - eines 
Ottes von dem andern, lad. d'un lieu al’autre;ibre 
Späufer fteben in gleicher - von bem Kluf, leurs mai- 
sons sont aune égale d. delariviere; in großer 
-ponberötadt, à une grande d., dans un grand 
él. dela ville; ef, In Sinfidtanf ben Raum, vor ju durch 
taufen Ins; die - eines Weed, la longueur d'un che- 
min; die - bed Weges ſchredt mich nicht ab, La Z. din 
chemin neme rebute point; die mejlen, mesurer 
la d., la 4; Art. die- des Schuffes, Wurſes, cer 
Bey, den die Kugel tucdtdufn l'amplitude du jet, e. 
Sub; die - des Bombenmurfes meilen, mesurer 
l'amplitude du jet des bombes; it. sein -r Naum, wie 















Iuratfchen dem heicher und dem Mittelpuntte tiefes termes) 

l'amplitude d'une étoile; füdliche,ndrdlice-,ampli- 

tude meridionale,septentrionale, 6. Ubenb- Merat-; 

Gé. die- der krummen Linie, (er Wintet, mn à gerate 

Hinten mit elna. marben, wenn fir auf einer frunamen Qinie 

fentreche (heben) amplitude de la courbe; er ficht gut 

in die -, «Ferne il voit dans le lointain, sa vue porte 
loin; bie unermeßlinen -n, l'immensité, f; it. cin 
enzerer Bed; ter Innere Kaum; bie - eines Kleides, 

Mantels, Gefäßes, Gebäudes, l'ampleur, largeur 

d'un habit, d'un manteau, la capacité d’un vase; 

l'étendue, la/. d'un bâtiment; den Aermeln mebr 

-gebr, élargir les manches, leur donner plus d’am- 
—* die der Muͤndung des Geihäges, le cali- 

re du canon; die-einer Definung, la grandeur, 
la largeur d'une ouverture; 2. Mar. (ein gewifler 
Abitamd pen einem Orte zum andern In Sermetlen) la d.; 
geſegelte -, (die aratôte - in Geemelien, we dad Shi im 
einer geraiffen Det gemacht bat le chemin qu'un vais- 
seau a fait dans un certain temps; 3. Expl. -n, 
MWeitungen, (autgebauene Räume In einer Grude, aub von 
bas Er; fhon gemennen If) espaces, endroits creux, 
excavations d'où l'ona deja extrait le minerai, 

IL. QBeire, (das), -n, sp. (er Rd nat allen Eeiten 
Hin erfretente Kaum; das - ſuchen, (rntilichen; gagner 
le large, s'évader, s'éloigner; eine Sache ind — 
Beh, «ie fanatpieria und ungereid madıen) trainer une 

ose enlongueur;fa. das geht ind -, (geht weit,über 
helgt bie Orenjen) cela passe les bornes, 

Welten, weit madien) élargér: ſich -, (Mid anbbebs 
nem s'é,; de Kleider- fi beim Gebrauch, les ha- 
its s'elargissent en les portant ; dieje Schuhe has 
ben fit geweitet, ces souliers se sont élargis. 

Weltenmeffung, f. te Kung den Abſtand entferne 
ter Örgenände zu meifen) l'art de mesurer la distance 
des objets éloignées; l'apomécometrie, f. 

Meitenzirkel, tel, die Entfernung der Sterne 
von eima. zu meffen) cercle de distance. 

Weiter, comp. von weit, cf. 

Weitere, (das), n; sp. (ab, was noch folgt ad. fol ⸗ 
sen tann) le reste, la suite; ce qui reste, ce qui suit. 

Meiterer, 8; (der etat welter eb, welter macın ce- 
lui qui élargit, amplifie qh. 

MWeitern, ec. erweitern.  [Eaarem expéditeur. 

Welterſender, dicker etwas weiter fenbet, befonderd 

Welterung; en, f. (te Get. ba man erwas meliern 
élargissement; extension, dilatation, f.c. ereltern. 

MWeitung; en, f. 1. 0. Meiterung; 2. elne genugr - 
ame Breite, od. ein Naum eines Baumsangek, einer Wagen⸗ 
fhuper, bartn ein Fahrwerk umtehren tannz wie auch ble ges 
nugfame Höhe unter einer Treppe, um Leicht zu eimer Kellers 
sreppe gelangen ju fönnem) échappée, f; die- eines Has 
aenfhnppens, einer Treppe r, l'échappée d'une re- 
mise, d’unescalier; it. Expl. tausarbanener Des von 
anichafichem Imfange excavation, f. c. Weite, (3)+ 

Meirel, 0. Beide. 

Welzen, 6, pl. I. Getannte Metrelbeart) froment; 
vieljähriger, tanfendfältiger -, Wunder-, le /. à épi 
rameux, le bled d'abondance ou de Smyrne; der 
volntibe od. lothringer-, le f. de Pologne, bled 
de Surinam, de Mogador,c. Sommer-, Binter-; der 
engliiche, raube -, 7 ou bled barbu: 2. türfiider 
-,taus Amerita ſtammende etrelpran, mr Reiben mit 
gelben; Körner ragt; der Mals,rürkiicheb Kerm;it. ber Mamıe 
tes barigen Periaraich) f. d'inde ou de Turquie, le 
maïs; it. la mélique ciliée, €. Bud, hub, Kruf-z 
AT, (mit = befärter, qu = saugliben champ de f.,seme 
de /., champ propre à produire du f.; -dbnlit, 
cata; -Ähte, f. épidef.; -artig, a. ad. (dem - dbnf.) 
quitient du /.; delansture du /.; Bo. fromentacé, 
e; -artige Paanzen, plantes fromentacées; -bau, 
la culture du /.; -bier, caus - gemadtes) biere de /.; 
-boben, cum -taue tauaticher sol, terrain propre ala 
culture du /.; -bret, bouillie de f.; -btod, m. caus 
-mest gebadmes) pain de f.; gmei-brobe, deux pains 
de /.; -etnte, f. la récolte, la moisson du Te 
(aus -mtalj arbraurten) vinaigre de grain; -feld, n.c. 
-ader; -garbe, f. gerbe de /.;-graß, n. 1. (Ouede, 2.3 
chiendent; 2, (dieginerespe) le brome cornicule; ⸗ 

taupe, f. /. monde; -grieé, gruau de /.; -balm, 

etu, tuyau de f.; haufen, (ein ©. anbgebrefdener -thr- 


Welch 


estsonvrai nom? quelle est la plus belle fleur ? 
quels en sontles caracteres? it. (wenn vach det Beich. 
einer Sade geftaat wirt); erinnern Sie ſich noch, mit 
welcher Freimüthiglelt er (pra ? vous souvient-il 
encore avec quelle franchiseil parla? it, chetume 
beflimmtern Fragen, wo man Iingemißbert austrudn; Bott 
weiß, in welchem in was fuͤt einen Zuſtande er ſich jetzt 
befinden mag, Dieu sait en quel etat il est a pre- 
sent; man weiß, auf welche Urt er zu dieſem Reich⸗ 
thum gefommen tft, on sait de quelle maniere 
il a acquis ces richesses; it. cfragveife und bepiehlid, 
juatetd; erint Obſt, aberic weiß nicht welches, mag 
für welches er liebt, voici des fruils, maisje ne sais 
pas lequel ou quelle sorte il aime; it, ıwenn on 
mére werflanden bat, und mochmaté fran; er MMA 
einige Blumen; was für iwélbe ? melde Binmen ? 
il desire quelques fleurs; lesquelles? quelles 
fleurs ? it. cars Hutruf der Brmunderung, Beroundermnai 
welche Größe! welddes Schidjal! weicher Unfall! 
quelle grandeur! quel sort! quelaccident! «felgt 
dab ort eim ed. ein Delwert darauf, fo lautet es Floh 
mei); weldh ein Mann! welch eine Pein! welch 
großer Mann! weld göttliche Vorficht! quel hom- 
me! quel tourment! quel grand homme! quelle 
providence! it. mel Gluͤe dif ba. on. mirb es fenm, 
wenn mir die Sache gelingt! quel bonheur si je 
réussis! welche Berantmwortlichteit, mennereé thut! 
aber welch noch groͤßere, wenn er es unterlaͤßt! quelle 
responsabilite, s'il le fait! mais quelle responsa- 
bilite plus grande encore, s'il le néglige! 3. fa. 
{als ein unbefimumntes umd dabei bepleblieé Labimortis FT 
bat nene Bücher; wollen Ste weiche faufen, Lefen ? 
ilade nouveaux livres; voulez-vous en acheter, 
en lire gs-uns? wenn Sie mir welde geben wollen. 
si vous voulez m'en donner qs-uns; baben Sie 
Gelb? Ich babe welches, avez-vous del'argent ? j'en 
ai; von diefen Früchten waren welche fauer, welche 
füß, qs-uns de ces fruits étoient aigres, et qs-uns 
doux. ' 

Welchergeſtalt, cj. cauf mere; it dem ju Felsen 
v. comment, de quelle maniere ou façon; it. selon 

uoi. 

Bewertet, a. indeel. (wen ver rt) v. de quelle 
manierenusorte; Ker. benn mit - Gericht ibr rich: 
tet, werbet ihr gerichtet Werden ., car vous serez ju- 
gésselon que vous aurez juge les autres+; - Dinge, 
wweserih. D quelle varicté de choses; que de cho- 
ses différentes; und - rübmen fie ib, et de quoi, et 
dequelles choses se glorifient-ils. 

Welgern, Welger, ©. Wätgern, Watger. 

Welt, a.ad. 1.1704 Gris: der zum Beben und pur 
Eentatritaebbrigen Shfiemehr er, mentaer beraubtumd baber 
istaf) Hetri, e; fand, e; -e Blätter, Diumen, feuil- 
les, fleurs fletries, fandes; dieſes Gras iſt -, cette 
herbe est fanée; - maden, werden, faner, se ..: 
détrir, se. .; se passer; Die große Gonnenbihe macht 
bie Blumen -, le grand häle fane, detrit les fleurs; 
dleſe Ftüchte merden beim Meifen -, ces fruits se fa- 
nent, se Rétrissenten mürissant; ein -er Upfel, une 
pomme Hetrie; it. (vom mandıen Thellen des wiernchen 
Körpers; fétapprs ed Fleiſch, eine -e Haut, chair 
mollnsse, une peau mollasse, Neirie; -e Vrüſte, 
sein flétri, ef. dla; ein -e6 Euter, pis Aasque ; fg: 
ihre -e Schönheit, sa beauté detrie, fanée, passée; 
2. cattbrret, am ber Luft gettednet) sec, seche; seche, &; 
es Obſt, -e Trauben, Rüben, Iwetichenz, fruits, 
raisins, navets secs, prunes seches ou séchées :; 
-boden, (B., auf rom man baë autgewadlene Mas -en 
od, trednen täftı grenier à faire sécher le malt, c. 
Malyteben; - beit, f. sp. (der Quant, die Lg. ba rımas 
- in état de ce qui est fané, fétri: la Retrissure; 
die. biefer Almen, Früchte, la Neirissure de ces 
fleurs, de ces fruits; it. die. .(@clarpsein des Flei⸗ 
ſches, Ia molleste des chars; -0fen, «D., in vou man 
Obs welt, dbrrt) four à sécher. 

Welken, 1. vn. av f well werben) —* se 
Flötrör; die Blumen fangen an zu -, les Aeurscow- 
mencent à se /a.,ase fl. eine -nde Roſe, une rose 

ui se fane, qnise Aetrit; Früchte, welche beim Mets 

en — fruits qui se fanent en mürissant; Bo. ein 
der Grifel, eine -de Blütendede, we nam dem Dh: 
peu welt veprèen) un style, un perianthe marcescent; 
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werı tas, monceau de /.;-flele, f. son de /.;-Torn, m. 
grain de f.; -land, n. I. (8, 108 vlel — erjrun) pays 
au/f., qui produitbe. def.; 2. c. -ader; -nalg, n. 
malt de /.; -mebl, n. farine de /.; -motte, f. (At 
DR. mei Im-anfbäln le phalene du /,; -reid, a.ad. 
ir. ar =; riche, abondant en /.; -teide Gegenden, 
contrées riches, abondantes en /.; -faat, f. 1. cat 
@ Sen be 8, umd Be Zeit, qu vor er peter min) l'act. de se. 
mer le f.; le /.; it. lasaison, le temps où l'on seme 
le f.; manijtmitder.. beihäftiger, on est occupe 
a semerle/.jinder.., pendant qu’onsemoitlef.; 
2. (der aufgegamaent junge -) les bleds, le /.; die., PE. 
bet ichön, le f., les bleds sont de belle venue, le f. 
vient bien; it. «fe; welch ſchone -faaten! quels 
beaux champs de /.!-f@répie, f. Agr. da man ven 
geil madlemben — oben fbrépien l'act, d'effaner, d’efhio- 
ler lef.; -f@rot, f. égrugé; -{preu, 1. balle de /.; 
-ftrob, n. psille de /.; -juppe, f. An S. aus — mit 
MG und Auder sctobt fromentée, f. 

Welch; melder, welde, welches, pro. I. cbrsiehlic; 
einen Satz od. Aubſpruch auf me vorbergemannte P. ed. S. p 
nurucuuadre od. dacauf ju bejtebeu) qui; lecqquel, laque lle; 
derjenige, welcher mich gerettet bat, weichem Ib alles 
verdante, welchen id am meiſten liebe, von welchem 
ich alles babe, was z, celui qui ina sauvé, à qui je 
dois tout, que j'aime le plus, de qui (dont) je tiens 
toutce; man jagte bem Diebe nach, welcher, da er 
fi verfolat ab, .. on courat apres le voleur, 
qui, se voyant poursuivi..; die Verſen, welche cé 
gefagt bat, welder man eé vorwirft, welde man 
verfolat, von welchet Die Rede iſt, la personne qui 
l'a dit, à qui (a laquelle) onen fait unreproche, 
qu'on poursuit, dont il est question; Kinder, frau: 
en, welche fo fpreben, welden ich es geſagt babe, 
welde ich febe, von welchen ic rede, les enfants, les 
femmes qui parlent ainsi, à qui (auxquels, aux- 
quelles) je l'aidit, que je vois, dont (dequi, des. 
quels, desquelles) je parle; die Kunſt, welche und 
diefes lebret, mwelber er ſich widmet, welche er erlernt 
bat, von mwelderer fit nährt, l’artquinousapprend 
cela, auyuelilsevoue, qu'ila appris, dont il vit; 
das Bläd, von meldem ich alles erwarte, la fortune 
de qui, de laquelle j'attends tout; eine Bedingung, 
chne welche er ed nicht thun will, une condition sans 
laquelle iln'en veut rien faire; die Unglütlichen, 
unter weldener fit befindet, les malheureuxparmi 
lesquels ilsetrouve; cer guette Fall: weiches, wei: 
er, wird pers. durch bem gwelten all von ber, Me auéar. 
budn; ber Mann, been cwclbeé) Eobn geitorben 
iſt, die Ara, deren (welcher) Toter ſich verheiras 
tbet, l'homme dont le fils estmort, la femme dont 
la fille se marie; die Kinder, deren (welcher) Mut: 
ter id kenne, die Blumen, deren (welher) Schön: 
beitwir bewundern, les enfants dont je connois la 
mere, les fleurs dontnous admironsla beauté; dag 
Haus, aus weldem er berftanmt, Ja maison dont 
il sort; die Jabreszeit, die Lage, In melber wir find, 
la saison dans laquelle nous sommes, la situation 
au nous nous trouvons; die Dame, neben welcher 
ich ſaß, der Freund, neben tweldemich war, La dame 
aupres de qui, delaquelle j'étois assis: l'amiaupres 
de qui j'étois; 2. efraamriie) quel, quelle; lequel,la- 
quelle: melder Mann, welche Frau wäre im Staude 
daß au tbun? quel homme, quelle femme seroit ca 
pable de faire cela? mweldervon dicien Anaben bat 

* welche von dieſen Blumen, welches von 
dieien Bädern molien Ste? lequel de ces garçons 
l'a dit? laquelle de ces fleurs , lequel deceslivres 
voulez-vous ? bieriftrotberundmeifer Wein, von 
melden wollen Sie? voila du vin rougeet du blanc; 
duquel voulez-vous? einer von Ihren Brüdern 
war dabet, welcher? l'un de vosfreres y était; le- 

uel ? weldem von beiden nebèrt dieſes? von tels 

em von beiden forehen Sie? suquel des deux 
cela appartient-il? duquel des deux parlez-vous ? 
welhem Menſchen, welcher Perfon kann id nun fer: 
ner trauen? * homme, à quella.personne 
pourrai-je me fier à l'avenir? (ielat dat Ulort. auf 
mt fi ble Jrage belebt, erid mach, le wird oft meldet ar 
fertehne Sidi auf aa Geſate cht ob, Dir able fa. wel: 
es it (ein rechter Name? weldes ift die ichönite 
Vlume? weldes find die Kennzeichen davon? quel 
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u verbläben) celte femme commence à se faner; 
2. (weit maden) fa., fl; die Hige meltt die Blumen, 



















Welken 


bie Schönheit welkt bald, la beaute se fane, se 
passe bientôt; biefe Frau fängt an au -, 


lehäle fane, fetrit les Hleurs; fe: der Kummer welts 
te ihre Schonheit, le chagrin Hetrit, fit Ja, flsa 
beauté ; it. cin der Sipe weit machen, bérren); Dbft =, sé. 
cher des fruits; gewelfte Pflaumen, Aepfel, pru- 
nes, pommes séchées, c. virmeiten. 

Wellshanf,f. entre Baiten or. Aube, auf pn Me Men 
einer Belle aufliesen des supports; Pot. (as Bret ter 
ser Bdreibe, ouf roms ber Töpfer ayn siege, banc du pe · 
ter; -bauım, 1. (M. ver tie gehörige Due hat, wm eine 
Felle in einem Mäblnerte abzugeben; arbre propreäen 
faire un arbre de moulin # 2. (eine flarte ehe int) 
arbre; der... an einee Müble, l'arbre de moulin; 
can einer Mint) Le treuil ; cam einer Gtede, le mouton: 
ring, ceilerne Singe um eine Wein cercle de tournant; 
-fame, c. Aüalliame; (and, Mar. 6. Treibfant; - Stein, 
(walenfönmtgrr Et) pierre cylindrique ; cylindre; 
-japten, cie D. einer Melle tourillon de l'axe ou de 

‘arbre d'une roue. 

elle; n,f. dim. Wellchen, ceine verñbergesenbe 
Orptungaufder Oberaache dets in Drmegung aefepten Wafr 
tere) Hot, vague,onde,f; Mar. lame, f, die -n des 
Mectes, les Aots de la mer; der Mind madt -n 
auf dem Fluſſe, le vent forme des ondes sur la ri- 
viere, ride la surface de l'eau; das Meer ſchlaͤgt, 
wirft -n, la ner forme, pousse des vagues, eleve 
ses Hots, est apitce; von den -n verfhlimgen wers 
ben, in den -n fein Grab finden, être englouti par 
les vagues, être enseveli dans les ondes; die -n 
breden ſich au ben Felſen, les flots, les vagues se 
brisent contre les rochers; e# Fan eine -, welche 
das Schiff bededte, il vint une Jame qui couvrit 
le vaisseau, cf. /ame; die kreuſen und weiß ſchaͤu⸗ 
menden -n cauf dem Meere und arefen Wiüffen) les mou. 
tons; das Meer wirft ichäumende -n, la mer mou- 
tonmne, est moulonnce; Pod. (Xafer its.) l'onde, 
les ondes; die Sonne taucht ſich in die -n, le soleil 
se cache dans les ondes; auf den -n babin ſchwe⸗ 
ben, voguer sur les ondes; fg: die -n ber Seit, 
Cteimere Lheite ber 3eits les ondes du temps; -nbad, n. 
(ein Bin den -n, im Waser) bain de riviere, de mer; 
en eaufroide; -ubarih, · nbots, An. (8. mie -nfèrs 
miger Dehnung» perche ondulee; -nhemegung, f. 
(-nfbrmige mouvement ondulatoire ou d’ondula- 
tion; l'ondulation, F; -nbruch, (der ®., die Brantung 
ber -n an Bellen) le brisement des flots; -nförmig, 
a,ad, T- (Me Ferm der -n nad ihrer Äufern Deweguna bar 
bent) disposé, façonné en ondes ; ondayant,e; BU. 
onde, e; Bo, ondé, e; ondalé, e; onduleux, se; 


die -nförmige Linie, -nlinie, ceme fanfı aritwungene) 


la ligne ondoyante; Pr. -nförmige Umriffe, con- 
tours ondoyants; die -niörmige Bewegung. ©. -ns 
bemrauna; Bo. -nibrmiges Blatt, aeeau ter Saum In 
abmechieind ſich erbebenten und nieberfietgenden juartundeten 
L'inblegumoen ven der geraden Ebene ter Übrlaen Fille abs 
meist) feuille ondée, ondulée; 2. €. Wetle 1); -Ms 
baft, a. ad. c.-nlörmin; -nhorn,n. (dat nertifée Kinke 
term) Je buccin ondé ou du Nord; -nireid, er &. 
wen lehren a, vor von der E teile, vos eln Körper to ein lies 
Matrr gemorien wir, auftsebend, M Immer erworitert On» 
dulation circulaire; -nlinie, f. ©. -nférmire Vinies 
-nloß, a. ad, deine -n fhtasent) calme; où l'on ne 
voit ni flots ni vagues; -nmétt, n. Poé. (ein -n 
félageabel 71.) mer agitee; -nidlag, idie Vem., dad 
Aaſchlaaen der -n) le brisement des Aots; -nichlagenDd, 
a. ad. qui forme, qui pousse des Rats, des vagues; 
-nibnitt, 24 tie Tpeltung ned Sibilted veret. cinet = ms 
formtzen Linie partition ondée; -miylel, n. ıdie abs 
rcéblelnbe Dr, der -m) le jeu, le wousement des on- 
des, des Anis; =nfitin, ec. Warenten; -ufiribraus 
pe, f. Ciauve it -n'érmigen Sirihen) chenille Araies 
ondoyantes ; -nboll, a. ad. ein -nvelled Meer. mer 
fort agitée, mer couverte de vagues; -nuerfend, 
a.ad, qui forme ou pousse des vagues: die -nwers 
fende Bewegung Dee Sees, le mouvement ondu- 
leux, l'agitation du lac; les Hots ondoyants, les 
vagues ondoyantes du lac, | 

II, Weile; n, f. Cetme um Ihre Achte an Sapfen bewege 
Fbde Matze, fe fern fie ſelbſi tie Achſe eines Habes IR, und an⸗ 


elle 


pere Telle eined Lriehmerted In Bewegung fem arbre, 
cylindre, rouleau, €. Watzez die - eines Mihıca: 
des, Ubrradeé +, l'arbre d'une roue de moulin, 
d'horloge +; die -1 an der Svinnmüble. auf wel: 
er die Sued enrader lanfen, les arbres; Ap. dir. 
eeöizerme Yale, worauf ter Drabt yon bem Diebeilen gemum: 
den wird) bobine, f; auf die - leben, traire à la bo- 
bine; die - in einer Heinen Orgel, einem Gloden: 
{piele, le tambour; -nbret, n. ©. -nrabmen; -nförs 
mig, a. ad. ide Form einer - badend / cylindrique; -n: 
fuß, Forg. Greutwelſe dur die — gebrnbe Hetſer, we 
Beim Umereden der = Dir Betzen nbebersichen umd jmeingen 
mis Gerade zu blaſen z -ntamm) dent de l'arbre; -ns 
bol, n. can Ratrerllen taugtibeé) bois propre à faire 
des arbres de roue; it. ©. Belle cils Alamm, €. 
nîinf; -nlitie, f. 0. Schnedenlinie; -nrabmen, Org. 
«der hôtieene Mabimen, merin Die — bis Silartered liegen) 
abrégé; -nring, ceiferne Dinge an ber — eines ares) 
lien ou frette de fer de l'arbre d’une rose, c. Well: 
ring; -nfbnede, F ©, Kegeifhnede; -Miriit, can ten 
Wirtüblen, bie Lette unten, we Me Debel der Düge finds 
arbre. 

IH. Welle; n, £. cvalsentéemiars Bündel etébols: 
Beldtäntel) fagot, cotret; bourree, f; -n binden, 
fagoter; faire des fagols; mettre du sarment, du 
ramage en fahots; -nband, n. Band von Velden r. 
eine - qu binden) la hart de /.; -nbinden, -nntaen, n. 
fagotage; -nbinder, -nmacber, fagnteur; -nbols, m. 
din -n sehundenen Meiébols, Welibeij; it. woraus -n gemadır 
werten) bois de /., mis en lagnts; it. fagotage, bois, 
branchage, ramilles à /.; -nidgreiber, seiner, ver tie 
Uufäcır über dad -nheij ban commis ou contrôleur du 
fagotage. 

Wellen, 1.0. willen; 2. Forg. ©. ſchwelben. 

Weller, 8; 1. ©. Schweißer; 2, Fabr. «ein in eine 
Vérone Walze gerelktes Seht Thon, aus mem in Der Ferm eine 
ere aebilter vote) le rouleau; -arbeit, f. rarmeilerte) 
bousillage; ouvrage de torchis, de bauge; · decte, 
£. (arwelleree D. eined Simmert) plafond de bousillage, 
detorchis; -mautr, T. carwelerte IR.» mur detorchis, 
de bousillage, de bauge; mur bousille; -flod, charte 
Erbe od, Hölyer, we zwilchen dad Heljiwert befeitigt werten, 
Das mit Leten und Eure verHeibt werden fell) latte ou ba- 
ton d'un mur de bousillage; -wand, f. (wine arıwel: 
terte W., Letinwant) mur de torchis, de bauge, de 
bousillage; mur bousille. 

Wellerer, 8: Arbeiter. wr welter bousilleur, 

Wellern, Conde Det un? Stted Meibens auf dote Art 
eublüten, prrfestisen bousiller; maçonner avec du 
torchis, en bousillage; eine 2and -, bousiller un 
mur, construire un mur de torchis, de bousillage; 
bas Hans, die Wand iſt nur gemellert, la maison, la 
muraille n'est que de bousillage, ‘de torchis; fie 
baren mit geringen Kojten, fie - nur, il bätissent 
a pen de frais, ils ne font que bousiller. Das -r, 
act. de bousiller; le bousillage, 

Wellta, a.ad. c. metlenfhemig, 

Wellingz en, ſ. Aer. (ein Berasolj an einigen Tjal: 
ten, mi ans einer Liden Diente tefiebt, porn umb Binien pen 
grises Breite) ceinte, preceinte à largeur égale. 

Melt, ob; €, (telnet vou Fiſchen In füßen Waffen; 
orne: silure, nlanis, malle. 

Welſch, ec. wii. 

Welt; en, f. 1, côte Erte, ber Erbréreen sp. fa. le 
monde ; la terre; bie vier Theile, die vier Enden 
der =, les quatre parties, les quatre bouts du m.; 
feitdem ble - flebet, depuis que le nr. est m.; bié an 
der - inde, jusqu'au bout du zu.; die - umfegeln, 
eine Reife um die - matten, faire Je tour du mm., €. 
Obre-, Unter-; it, celm Teil Meier beit); Die alte -, 


fe, Airıta un? Eurepa l'ancien m.; Die neue -, c. 


merita) le nouveau m,: beide -n, les deux conti- 
ments; fies oder Snbegriff der auf der Erbe beñinbliden Din: 
ge, dei. die Lu Aerchet Jeit tarauf lebenden Menfen); auf 
die - kommen. taeberem torrent) venir au mr; ein Kind 
que - bringen, zur - gebären, mettre un enfant au 
ms von der -, auf der - ſcheiden, cherbem sortir du 
m., passer, aller en l'autre m.; Me jeßige, heutige 
4 ‘aui "hui: D 

ran 226, gen ber 
grwöpatiten Merabbetr, Kedtihafrnsett) un hemme du 
bou vieux tewps, dela vieille roche; fo geht es in 













Welt 


ber -, ainsi vale m.,c'est le train du m.; ſich mit 


Euren durd die - bringen, vivre honorablement; 
Mb indie - ıhiden, ſich der - gleihfiellen, se con- 
toriner, SAccommoder au m., au siecle; il. (bie 
Dienizyen ürb., bef, Bey., unter win wir tebens ; Ich kenne 
DIE —, ge Wenden je connois le m.; in die treten, 
contre dem Menſchen erfenitih antreten; eutrer dans le 
5 bas lann alle - willen, das faun ich vor aller - 
shum, tout le m. peut le savoir, je ne m'en cache 
a personne; je le ferois à la face de tout le mu; 
er iſt in den Augen aller - ein Schurfe, c'est un co- 
quin,ilest reconnu pour coquin aux yeux de tout 
le n.; etwas vor Den Augen der — verbergen, ca- 
cher qh aux yeux du publio; wag jagt man in der 
-t was jazen die Éeute in der -? que dit-on dans 
le publie? was wird die - dazu jagen ? qu'en dira- 
ton qu'en dira le m. ſcheuen Sie fidy nicht vor 
bein, was bie — dazu jagen wird‘ ne craignez- 
vous pas les discours du m. ? dus tft aller -, der 
ganzen - bekaititt, cela est connu de toutle mı.; die 
Augen ber - auf Jim ziehen, attirer sursoiles yeux, 
les regards du public, ©. lat, Ber-; in alle - ges 
bem, (baron laufens s'evader, sesauver; gagner aux 
champs ; po. s'en aller à tous les diables ſich aus 
der - zurudsichen, aus der — in die @infamieitgie: 
ben, se reiirer du m., vivre dans la solitude; er 
hat die - verlaffen, um In ein Kloſter zu geben, ıla 

uille le m. pour se mettre dans un couvent; [14 
wid jich leben, und nicht meht in die - gurddtreten, 
il veut vivre pour luimeme, et ne plus rentrer 
dans be m.z it. CRenfden ven einer gerwiffen Alafe) sp. 
die junge —, cale junge Perf. sp. la jeunesse, les jeu- 
nes peus; Die große, vornehme -, cie bèbern Kiaflen 
der bürgerlichen Mefeuialt) le grand m.: erlebt in der 
grogen -,il vit dans le grand n.; die (bone, feine 
—, (alle, die ſich Durdı Schondert tm Mnpuge, Durch Frinbelt 
Im Benehmen ausjethinen) Je beau #2, le m. poli, les 
gens du bonton; Die gelebrte -, «rer äntegrirfzer Ger 
kehrten ; it dab gange Oriehttenmwelen) le ım.savant, les 
er de lettres, la république des leitres; er batin 
er gelehtten — einen arogen Muf, H jouit d’ane 
grande reputation dans Jarepublique des lettres; 
it. (die bürgerflebe Sejeltichaft, Im raeniap ber kirchlichen) 
sp. aus der - g. ben, die - verlaſſen, cin ein Kiefer ges 
ben) quilter le m.; Das Leben in der —, Em (ea. des 
Alcärttebent) Ja vie civile, la vie seculierez it. dit 
keeiich ob. finnitch gehären Menicen)sp. Die bôie, arge =, 
le sn. deprave; die - liegt im Urgen, lem. est per- 
vers, deprave; die blinde —, (werbientere, finnäldhr Mens 
fens le 7, aveugle; it. Dev, (ver Snbegriff inner, 
trölfher Dinge, im Bea. der gebitigen, evvigens sp, Die - Lies 
ben, der - anbangen, aimer le 7., être attaché au 
m.; die - haſſen, der - abiterben, haïrle m.,renon- 
ser, moudr au ms it. (bie Renntaié der Sitten der feu 
aen =, und das biefer Menninié gemäde Bettagenn er bat 
-, feine -, il a du m., il n'a pas de un.; diejer jun: 
ge Wann bat fehr viel -, ce jeune homme % bc. de 
m., sait bien Je m., son a.; Il. calé ein verkärtender 
Muéèrud) fa. machte in der — car niet) macht Ihm jo 
viel Vergnügen, rien au mr. ne lui fait tant de plai- 
sir; ih moͤchte um aller - willen, um alles in der - 
willen nicht, cam Aues nicht) dafiz, je ne vondrois 
pas pour rien au m., pour tout au m. quer; das 
geſchleht in der — nicht, in aller - nicht, dibietiertingé 
ala) cela ne se fera nullement, en aucune ma- 
niere; id begreife in aller - nicht, caar nitı) was 
manz, je ne conçois nullement ce qu’on z; unire 
Sache iſt auf dem beiten Wege von der —, notre 
affaire va le mieux du m., le meilleur train du ın.; 
womit fann id Ionen dienen? mit nlbté auf der 
— (mit gar nidté) en quoi puis-je vous servir? en 
rien du tout; um aler ·Neichthum, pour tous las 
biens du m.; it. (Aueruf großer Dermunbrrung; wie in 
aller - fonnten Ste +? mais comment avez-vous 
pur? was inaller — fol das bedeuten? mais que 
peut signifier cela ? 2, cein Hummeistörper; it. ein 
ans —— re en Ranıtr mi; 
ber Himmel mit feinen un nen, le ciel avec 
es por HE CA EL PR LE Der -en 
a pluralité des mondes; in cine andere, beffere — 
hberjehen, mad bem Tede abin verlegt werden) passer 
dans u autre n.,dans une meilleure vie,o.Stermen: 
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+ 3.(der ganıe Inbegriff aller Dinge) le m. l'univers; die 
Schöpfung der -, la création du mı., de l'u.; Gott 
bat die - erſchaffen, Dieu a créé le m.; die grofe-, 
ab ganye -gebänte) le macrocosme, l'u.; die lieine 
— bie - Im Kleinen, cher Irenidn le microcosme, le 
m. en abrege; die beite -, le meilleur m.; die Vebre 
vou ber beiten —, l'optimisme; einer, ber der Xchre 
+. zugethan ift, un optimiste; Die — in Bildern, 
Calertet Gegenftände aub der -, Gimmeldtbrper, biere, 
Pflanzen in Dilbern, bef, zur Belehrung ber Jugend verger 
feu l'u., le »1.; peinture, representation du m., 
cf. monde. 

Welt-achſe, f. Rinte, we Aa daher den Mintelpuntt 
ter Erotugel und sen ba dutch Bad jange gebäude grossen 
Dent, deren Enden bie -polt ind; dur H'mmelbacie) l'axe 
du monde; al,n. Pod. (tic ga ne, das Univerium) 
l'univers; -alter,n. 1. (dad U. der -) sp. läge dum.; 
2. «élu Léell rase) âge dur; bie vier... ‚les quatre 
äges du m,; bag goldene .., l'âge ou le siecle d'or, 

. dge; -angel,f. c. pole; -anlihk, f. sp. (Me Art, 
wie man bie — betraniten maniere d'envisager le m.; 
-apiel, fa. (Rristapiel) le globe impérial ; -art, f. c. 
rau; ·auge, n. 1. (dad de = Überichaurmde 2, Dorted) 
sp. l'en du m.; 2. Igt (Des. der Senne) l'œil da zm.; 
3. Mg. Ar Eeeifirine; pale, weibre Durchächriakeis durd * 
vie Yerwirterung verlieren babe) œil du a.; hydropha- 
ne, f; ball, cie @rttugeh le globe terrestre; -bau, 
1. (der B., tie Erichaffung wub Einrichtung ber — Abb. ; it. 
der re) la construction, la constitution, la struc- 
ture, la disposition du »m.; 2. (ie fimmmititen Sims 
melétèrper, dab gebäude) le systeme du m., l'u.: die 
Lehre von bem .., cosmologie, f; -begebenbeit, f. 
ceime wichtigt, auf ble ganze Crbe Einfluß babente B.) eve- 
nement du ı.; dieſe Staatdummälzungen gehören 
zu den -begebenhelten, ces revolutions appartien- 
nent aux grands évenements du m., sont des eve- 
nements qui ont une grande influence sur leım.; 
-begter, 4 terde, f. (ertstiche, finntihe 8.) goût mon- 
dain, goût des plaisirs du m.; -beberricer, 1.18. 
ver, ou) le dominateur, le maitre suprème du 
m, de l'u.; 2. Pos. CB. eines großen Theltes ber &ren) 
souverain du m.,delaterre; bie Pracht der .., le 
faste des souverains du ın.; -befannt, a. ad. — 
etant) public; notaire, Bénéralement connu; da 
if, eine -befannte Wahrheit, cela est n., de noto- 
riete publique, c'est une vérités. à tout le m. ge 
neralement connue, connue de tout le m.; -brobr 
adtung,f. la contemplation du m.; -bereifer. «oc 
de, Üre bereifen voyageur qui parcourt les dilfe- 
rents pays du m., une partie da m.; -berübint, a. 
ad. (in der sangen — b.) tres-célèbre, tres-renommé; 
fameux; dout la renommee est répandue partout 
le m.; ein -berabmter Mann, -berübmte Thaten, 
homme tres-celebre:, exploits fameux +; fit .. 
machen, se rendre célebre, fameux dans tout le m.; 
-berübmtheit, f. grande celebrite; -beicreiber, 
sosmographe; -beihreibung, £ CB. der — od. tré au 
béutes ; ir ci Mic, wa baven bantelt) cosmographie, f; 
sur .. gehörig, cosmographique; -bezwinger, Pod. 
taveñer Üroseren) vainqueur, dompteur, conquerant 
de d'u. -brauc, (bn ber —, bef. ble gemébntione Handı 
Lunatrwoelfe ter Menſchen) la pratique, l'usage du m.,la 
coutume reçue dans le m.; daß iſt fo der... ‚ Lel est 
l'usage du mn., c'est ainsi qu'en usele n., qu'on en 
use danslen.; -bühne, f. Pod. cote Erde als eine Schau: 
hübne, auf or der Meaſch bantrin letheätre, lasoene du 
m.z -bürger, Inn, ſ. der Menih, als Glitd ver gefamımten 
Menftbeit, der alle Menſchen als feine Wiihürger betrachtet 
unbbebantelt) cosmopolite ; cosmopolitain, e: trbes 
trachtet jedes Land alé ſein Vaterland, er iſt ein ., 
il regarde chaque pays comme sa patrie, c'est un 
cos; -bürgerlid, a. ad. cinem -bürger gemäß, Abntidir; 
.. dbenten, handeln, perser, agir en cos.; -bürgerlis 
be Befinnungen, Handlungen, sentiments, actions 
de cos.; -bärgerjdaft, ſ. @ec Stand, die Picfnnung ers 
res -bürgert) état, qualité de cos., (cosmopolitisme; 
feine „. verbinderre ihn nidte, sa qualité de cor. ne 
Venpecha pas des; -bürgeriinn, «re Gefinnuna eines 


À ruraerdr espı iu, seruerwenls de cos; Due» d. (D, 


aus ber green -) dame du grand m.; -bant, (D. wis 
tendie — gibt, ſchubder D. Ussanfı récompense du m., 
que donne le m.; feine Verdienſte verkleinert zu (es 
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ben, dastft..., voir son mérite ravale, rabaisse, 


telle est la récompense que donne le m.; -dauer,f. 
la durée du m,; -benfmabl, n. celn D, für bte — fie 
die Menichen aller Zeiten) monument durable, perpe- 
tuel, éternel; -Diener, (dem Seite, Sinnlichen (röbs 
menber Menſcy un mondain; homme attache au m., 
aux plaisirs de ce m.; -ehre, ſ. E. vor der —, verañng 
Ude &.) gloire du m., honeur mondain; -eitelteit, 
É. (die E. der —, der Menfen) mondanite,f; vanité mon- 


daine; -ensalle, ©. alle; -ende, f. 1. (dat &, der - Im 
Raume) le bout du m.; von einem .. zum andern, 
d'un bout du m.àl'autre; 2. (ab @. ter - Inter dein 


la fin du m.; -entftebung, F. cote E. der-) la forma. 
tion de l'u., du smr.; die Lehte von der .., la cosmo- 
gonie; -erfahren, a. ad. ce-In ber —) qui a bo. d’ex- 


perience, d'usage, qui a une grande connoissance, 
routine du #1.; habile dans les aflaires du n.; ein 
-erfabrener Mann, un homme qui a du sn., qui a 
vécu dans le m., qui counoît le »:1.; -erfahrung, 
l'usage, la connoissance du #.; ein Mann von vie: 


fer .., un homme qui a be. d'usage, qui a une 
grande connoissance du m.; -erhalter, conserva- 


teur du ., de l'w.; -erbaltung, f. la conservation 
dum., de l'u,; -erlendtung, f. 1. (er uñant, ba ſich 
bas Side In ihr vecbreieer) l'illusnmination du 1,5 2. cie 
WUultfärung der Menfen) les lumieres; -eroberer, E. 
der — od, elmed aroßen Thelled berf,) conquérant du m., 


de l'u.; grand conquérant; -troberung, f. la con- 


uête du m,, de l'u.; -er{afer, ©. -ihöpfer: ers 
fung, f. c. -iatpfung; -feind, in F. der hüraerlis 
an Beieltichaft, it, des gewöhnlichen Benehmend ber Lens 
them ennemi du zn.; misanthrope; -freude, ſ. 1, ie 


8. au ber -) sp. la mondanité; la vanité mondaine; 
2. ctlut Annliche F.) plaisir mondain, joie mondaine; 
freund, 1. cein F. der Menichen üb.) ami, partisan 


du m.; cosmopolite; 2. (ein 9, des Irbifhen, Clnalls 
en) mondain; homme attaché aux plaisirs du m.; 


-ganze, n. c.-au; gebäude, n. @as@. der l'u. le 
systeme du m.; -gebleter, Pod. 0.-beberrider ; -ges 
brauch, I. 0.-traud; 2. (bte Gertiatelt, ſich In ber frtmern 
— gefchlett ju benchmen l'usage du ‚n.; mit einem Un: 
ſtrich von Höflichkeit und .., avec une teinture de 
— et d'usage du m.; -gedränge, n. (tab Trel⸗ 

en der Nenſchen unser etna.)le tumulte du aı.; - gegend, 
1. (Simmeldgesent) région du m.; die vicr-gegeuben, 
les quatre regions da sm.; 2. (eine (5. aufter &rder ré- 
gion de la terre; in welcher .. lebt bieies Thier? 
quelle est la patrie de cetanimal? dans quel pays 
se trouve (tronve-t-on) cet. ? -gelit, 1, (ver bte aange 
= durhbringmte und belebende ©, , die -feete) l'esprit, 
l'ame du m., l'esprit où principe universel; Chi. 
Varchee, f; 2. (He Sinnesurt der -) l'esprit du m.,du 
siècle; -geiftliche, Cath. Getat chet, mraußerhatb dee 
lsärrs tebt séculier, ecolesiastique seculier; -geifts 
lichteit, ſ. «tie fömmtsichen -geitlinem le clerge secu- 
lier, les ecclésiastiques séculiers, les seouliers; — 
gepränge, n. (tab ©. ber -, ritied ©. le faste du zor., 
pompe mendaine, pompes, f; -geprieien, a. ad. 
allgemein, fehr a.) generalement loué; célébré par- 
tout; jene -geprieienen Bellen, ces sages, dont la 
memoire est celebree partout, dont le m. entier 
chante les louanges; -geränich, n, (was arräufhyelte 
Thun und Treiben mer Menfben, le brait du m.; fern 
vom -geräufde, loin du bruit du mn; -gericht, n. 
(das allgemeine @, über alle Merfchee am Sade ter -) le 
juzement universel, le jugement, le jugement der- 
nier ou final; -geridtétag le jour du jugement, du 
jugement universel; -geihäfte, -bändel, pl. les 
affaires du m.; -gefcbidte, f. 1. mie ©. der Berebtu⸗ 
Belien In der -) l'histoire du m.; 2. (Wert ven der ge: 
fade; Remers .., allgemeine „., histoire géné- 
rale ou universelle par [lemer; -geichöpf, m. 1. 
cein ©, auf ber -» créalure, être de ce ım.; 2. (am 


Welten bangentes 3) monilain, e; -gefinnt,e. ad. | 
@welttich ed. iretid a) mondain, e; qui a l'esprit, le, 
oüt des choses du m.; -geihamtel, le tumulte, le 
ruit du me; -glüd,n. (rttieten ©.) bonheur de ce | 


me, passgeer- terrestre, lemporel; et hat mil. 
il » de. de bonnet, & est tfes-heüreux dans se 


. entreprises; -güffel, (Œrégürie) zone, f; -gut, n. 
Girttftes) bien terrestre, temporel ; bie -güter vers 
adieu, mépriser les biens du m., de ce m.; -Qaus 

































plan, ©. -srenungz -PO 
te ver ·achte les pôles du m.; -pradt,£ ©. -arnränae; 
-prieften, Carh. (rer ju feinem Kindererden gekirt) prè- 


elt:handel 


bel, 1. GSeſchaſt, bef. Streit, wer bte Menfiben und ganze 
Böiter befahäfiiaen afaire du m.; fit in die handel 
mifden, semeler des affaires dusm.; 2. (der S. turc 
Megane -) le commerce du mn. entier, dans toutes 
les parties dun, dans tout le m.;bieie Macht fubrt 
den.,, celte puissance a le commerce da ın.; -hetr, 
maitre, dominaleur du m.; Die Roͤmec, ehmals die 
-berven, les romains, autrefois les maitres du m.: 
hertſchaft. ſ. ante S. über mie -); die... an lich reifen, 
ususper l'empire, la domination du m.; -bereicher, 
c. verts -farie,f. 1. (M. werauf die ob. Crètugel bats 
aeſtellt il) carte universelle, carte generale du m.; 
mappemonde, f 2. ©. Simmelstare; -Fenntnif, f. 
tie &. der Menſchen fowor, nit des gembbilihen Sangeb ber 
Dinge in der -> la connoissanos du m.: .. verichafit 
man (id inder -, im Umgange mit Menſchen, lacon- 
noissance du m, s'acquiert en fréquentant le ım., 
dans Le commerce des hommes; ein Mann, der viel 
+. hat, un homme qui sait, qui eonnoit bien le an.; 
-find, n. fa. ceim irdiſca geiiunger Menidı mondain, es- 
pritmondain; -Hug, a. ad, (te - und Mesſchen genau 
tennend, md biefe Kenninkl zu feinem Vortbeıle anwendend, 
mie auch ven biefer Kenntnif jeusent) prudent, sage, ha- 
bile dans les affaires du ım.; poltique, -ment; ein 
febr -fluger Mann, un homme fort habile dans les 
affaires du me., un homine tres p.; et iſt zu... Mille, 
il est trop p. pour +; jein Benchmen war ſeht ..,sa 
conduite a #ie fort p.; er handelt... inalien Din: 

en, il agit politiquement en toutes choses ; erwird 
onen nicht jagen, wie er denlt, das if ein -Eluger, 
il ne vous dira pas ce qu'il pense, c'est un p.; Die 
Eugen, les politiques, les sages du siecle; -fings 
beit, £. @ie &s. des —tiugens l'expérience dans les af. 
faires-du m.,lap.; erbefist viel .., il est grand p.; 
diefe erbärmlihe ..! cette misérable p.! -{bnia, 
inn, f. (ein Beberricher ver roi, reine du zm.; -forper, 
dan bem unendlichen Manme befimdlicher &,, wie Fonne, 
rende) corps céleste; monde, globe ; -Freié, 1. «wer 
Œrktrelé) la terre, le globe, toute la superficie du 
globe; 2, (was ail) l'univers ; Ængel, £ c. Ererugel; 
-Fanbde, T. ie 4. od. Kenintnib non der —, it. vom ben Beges 
benbeiten in der => La Er it. connoissance des 
évenements arrivés dans le m.; -funbig, a. ad. 1. 
(-Tunbebefipent) verse dans la connoissance des éve- 
nements de ce m.e 2. €, -bétannt; -Funft, f. wie &.. 
fich im der — Lg pu benebmen) art de se eonduire dans 
le ım.; Lauf, (ver sewbsntidie 2. der Dinge in der =; it. dab 
arwbsndiche Benehmen berlenichen) le courant,lecours, 
le train du m.; das ift fo ber .,, c'est-la le train du 
m.,ainsi va be sm.; -leben,n. 1. (as 8, In ber —, Def, 
in ser großen =) vie passée dans Jem., daus le grand 
m. 2. tem Irdiicheh, finnliteé E.) vie lerrestre, sen- 
suelle; -lehre, ſ. «be R. von den -tbrperm: it. ein Bud, 
das davon bantein cosmologie, f; -Teute, pl. dem · leben 
ergebene B,; it. E. ans der großen -) les mondains ; it, 
les gens du m4 du grand m.; licht, n. (bat 2. der -; 
bie Eonee, la lumiere du r., le flambeau dumm; - 
liebe, £. cote &. sur -) l'amour du m.; -lied, u. cein tt 
dert) chanson mondaine; -laft, f. @, an innlichen Din: 
sen, plaisir mondain ; -madt, f. 1. cine Macht 
auf ter = eb. Érve) puissance de ce ın.; 2, (die Nice 
DR; it. eine ide Macht, im Obrgemlape einer geinik 
den) puissance mondaine ; it. puissance secu- 
liere, pouvoir séculier; -mann, 1. cein M. aus der 
greßen feinen =; it, der - batı un homme du vrı., du 
grand ın.; it. homme qui a du m.: 2. (ein -Huger iM.) 
politique; qui a une grande connoissance du ım.; 
3. (ein fanlidi sfinnter mondain, ec. -Ieute; Meer, n. 
1. (dab alle Erbibeile umarbende WR.) l'océan, la mer 
occane; 2. (ein Ebeit deil.ı; das altlantiiche, tubife 
1 l'océan atlantique, des lades; -menfdh, (-find) 
mondaiu; -mejler, Alack. (Ei. der Xiten, die Cede und 
ben minel gu meifen) cosmolabe; -metr, fa. (auf eine 
nÄrriihe Weſte der — anbanzenter Menſan homme pas- 
sioane pour le m.; -ordnung, f, Ge Cinrichiunz ber 
ganzen =) le système, l'ordre, l’arrangement, Is dis- 
position du un. -ort, Expl. (-graent) point cardinal 


du os ; Die niet -drter, les quaire poiuls cardinanx; 
A he Cote Pebt en ue or, an 


tre séculier ; -tégierer, modérateur du m; -regies 


Welt⸗regierung 


rung, f. (tie R. ber - le gouvernement du m.; Gote 
tes „. tabeln, criliquer la maniere dont Dieu gou- 
verne le m-; -tel@, n. cein ®. in ber =»; die Römer 
bildeten bas größte .., les romains formerent le 
plus grand empire du m.; -richter, le juge du au; 
-zund, n. c. Cevenrund; -fache, ſ. veime das Srriidhe bes 
treffende & > chose qui concerne le m., affaire mon- 
daine; -Thauplab, Le thcâtre, la scene du zn.; — 
ſcheu, a. ad. (dem Umgang ait der - fcheuend) qui Fuit le 
commerce du ın.; solitaire misauthrope; -jdhöpier, 
le créateur du m.; -{bôpfung, f. la creation du m.; 
-jeele, $. ver -getit) l'ame du arr.; -finn, 1. (te Neigung 
für das Irduſche l'esprit du m., pour le n.; esprit 

inondain, inelination mondaine; mondanité, f; 2. 

(Reber feinen — eyes Bring) l'esprit du grand ım.z 

*-fiem, (-ertsung le systeme du s., cf. -erbnung: 

-fitte,f. . verfeinern —) usage, pratique du grand 
mms -Trich, fa. ©. Crtſttla: Tafel, CZ. er. Karte veu 
ber Oberüäche der Ever) tableau ou carte générale du 
m.; mappe-monde, f; -theil, partie du m.; bie 
fünf -theile, les cinq parties du ms -ton, (er T. 
ber großen -) Le tou du zm., du grand m.; den .. 
fennen, connoitre son m., savoir le ton du m., 
du grand ın.; -umaastg, (der U. mit der -) le com- 
merce du »rt.; -umjegler, cher die &rte umſegeln na- 
vigaleur autour dusa.,qui fait, qui 4 fait le tour 
du zn. -umiegelung, f. navigation autour du ın.; 
le tour du rn.; -untergang, la ruine, la fin du 
DATÉE, (ber B. ber —, Go le pere du m.; -verbeie 
ferer, reformateur du m.; -verbeflerung, f. la re- 
formation u sı.; -verfeht, 0. -umsans; -verbältniß, 
n.cn wm man mit ber = fiebt) relation, rapports qu'on 
a aves le m.; -verlängnnng, f. «be D. der Freuden 
Mefer -) le renancement au ».; -verwüiter, dévas- 
tateur du m.; -volf, n. fa. (die tente) les gens du 
m; “weile, Fc, Mate: -mweile, a. ad. (-weispelt bes 
kpend) philorophe; biefer .. Aönlg, ce roi p.; ber, 
die .., ep; oteles ber .., Aristote le p.; fie 
ift cine .., elle est p.; c'est une femme p.; -mweiés 
beit, Cie SenntniS der natärlidıen Dinge in der =, und 
bie Sammlung ber dazu gehörigen Dermunftmaßrbeiten; Vis 
tefophte c.) philosophie, f;-mweien, n. 1, «geiätges @., 
deren man ſich auer Cost mehrere dachte, und berver man am 
der -fhöpfung Zprtl gab) être créateur du m.; 2, at 

Thun ums Treiden der Menſchen In ber -> sp. les cho- 
ses, les affaires du »n.;- wunder, merveille du ım.; 
die fieben .., les sept merveilles du m.; -jeritös 
ter, destructeur durn.; -jerfiörung, f. la destruc- 
ton du m.; -pirfel, ©. Simmeltsirtel. 

Welthich, a. ad. (jur en oder bürgerlichen Geier 
ſchaſt gebbrig, Im Gegenſatze von fichiid Jund sui 5 d- 
culier, ere;-ment; lai, e; laïque; der-e Arm, die 
— Dbrigfeit, le bras s.; ein -er Für, un prince 
#3 der -e Etand, l'etat s. ou politique; von -lis 
dem Erande jepu, être Inique, séculier; die -e 
Geribiébarteit, tas -e Geridr, la juridiction se- 
culiere, la cour laie; einen Greifiliden dem -en 
Geticht übergeben, traduire un ecclesiastique en 
cour late; eiu -c8 Megiment, eine -e Reglerungs⸗ 
form, un gouvernement politique; ein -e6 Kleid, 
-t Güter, ma habits., des bieus séculiers; ein Rids 
thum -mache,ses aufschen)seculariser un eveche; die 
machung eines Alofterd +, la sécularisation d'un 
monsstere:die -enöcriititeller,die -e@eibichte, mie 
von -en Dingen bandelt) les auteurs profanes, l'his- 
toire profane; ein-er, un laïque, un s.; die Geiſt ⸗ 
liben und bie -en, les ecclésiastiques et les lar- 
ques ou séculiers; 2, «ju den Angelegenheiten beé ges 
arnvohrtigen Bebend gebörtg tird Darin atgiünbrt) 107% 
dain, €, -iment; -e Angelegenheiten, aflaires se- 
eulieres, mondaines; ein -£6 ed, une chanson 
mondaine; it. crolfd, hankıaı geimm und barın gearäns 
dem € Freuden, Gelianungen, plaisirs, sentiments 
mondains; - gefiant, #7, qui a l'esprit m., des 
sentiments mondains; - définnte Leute, gens mon- 
deins; ein ganz -e6 und teturaipras riilides Les 
ben, une vie toute sccoliere, toute mondaine et 
nullement chrétienne: ein -e6 Leben ſünren, vi. 


re mondainement; bag Wee lichen, gm deu DO en 
ange a mer in monde, eire aliacheau à où des 


aux chaes du m. où mondaines, aux mondanités; 
eine ſeht -e Kleidung, eine - gelleidere Frau, un un 
- it 


Weltlichen 


bit fort m., une femme vélue mondainement. 

Weltlichen, weni madem pu. ein Klofter, 
Stift -, séculariser un monastère, un chapitre; 
das - +, la sécularisation. 

Weltlichkfeit; en, F 1. ale Eig. eintt P. où, ©, 
ba fie melifid IA) ap. qualité de ce qui est séculier; 
sécularité, f; 2. (melttihe Gerichntbarteit und Gewalt) 
sp. sécularité; juridiction séculiere; 3. cet welt: 
Ihe Etant und Die daju gehörigen Prrienen) sp. l'état 
s.; les séculiers; die Geifilichleit und -, le clerge 
ei les séculiers; 4. (ber Qujiant einer funtt od. trtifeb 
gelnnten P.; it. eine folde Geaunung mondanile, f. 

Weltiing, 68; €, pu. c. Welttind, Weltmann, 

Welzen, 6. wäten. ; 

Mem? cer zu Fall von Werd) à qui? von-? de 

ui? von- haben Ste ed, — baben Eie es gefagı? 

e qui l'avez-vous, à qui l'avez-vous dit? 

Wen? rer gie Fall von Werd) qui? - ſuchen Sie? 
qui cherchez-vous? 

MWende,n; n, calteh Belt Deutfhiantt) Vandale; 
die Gothen und -n, les Goths et les Vandales ou 
Vendes. 

Mende; m, f, 1. Ale HU. ta man eiwas wendet) 
sp. act. detourner; 2. (ter Suflanb, ba ich cawas menben 
état de ce qui tourne; bie — ber Sonne, Sonnen: 
mente) le solstice; 3. (der Punkı um som ſich etwas men: 
bu) point vertical; 4. (Beltmas in Wlederbeunfhland; 
ein halber Mergen od. 60 Nutben); (mesure de bo verges.) 

Wendesbod, Expl.c. Wrbrten; -eifen, n. Forg. 
E., die Efenmalle, weraus ein Umbes verfertiger werben 
fou, Damit zu wenten) (fer à remuer ou tourner la 
masse dont on veut faire une enclume); -fabrt, 
S. tab -n od, Pitägen teb Mers nach der Drabrseconde 
façon, ad labour; -graben, Fig. (®., in mn man 
bei Untezung vives Welnberges bte Fächter est fossé, sil- 
lon destiné à recevoir les provins; -hafen, ceifer; 
mer D. an einem Kinge, Raten damit ju beben) eroc, ero- 
chet; -balé, cein Vogel, vor feinen Salé fbtangenférmig 
drehen tann) torcol, torcou, turcot; -freis, die = 
um Me rte gebachte, vom Gleicher gfeld welt entfernte 
Sirelfe, grotlden men Ach die Eenne zu bewegen, und am vom 
Ge ach zu =n fiat) cercle de retour; tropique; ber 
nérblie ..… der... bes Steinbods, le 2. du ca- 

ricorne ou septentrional; der füblide .., Der +. 
Bes Srebies, let. ducancer oumeridional; zwiſchen 
den -Freifen, entre les deux tropiques, -pflug, «Art 
Pflüge, deren Echnriberbeile 2 auf die eier ua Me andere 
Ertre geticheer werten Hinnen) (charrue propre à 
tourner, a labourer des deux eötes) -Funft, Ar 
die Puntte der -trelfe, wo Ad Me Senne wierer zu —n 
ſchann point solsticial; il. €. ot; Ying, €. -ba: 
ten; rohr, (das brmeglite Rebt au einer Frueripripe 2) 
tuyau mobile d'une pompe à feu; -fâule, f. en 
Defen ed. Säuten an ten © dleufentbüren, woran jicd ble 
Giügel derf. brebem) poleat, montant d'une porte d'é- 
cluse; -jdémel,e.Sentitäme: ·ſchatten, Prceri Sd. 
wer tuntlichen Ihellen an ben Kirntungen gegeben wird, fie alé 
erhehme Lbetle befer Dauyeflellen, tournant; die .. Die: 
fer Umtiſſe find zu troden, les tournants de ces 
contours sont trop secs; -Ihiaufel, ſ. (as Cerreibe x 
tamit ju -n) pelle à remuer le bled +; -{pinbef, £. 
Gant. t-flod mit einem platten Kepfe, tie Môbte barmit 
glatt zu reiten Ja quille (des gantiers); -fiange, F. 
Forg. Echwell, wr an Cifrmmafen gefbmieter wub, fie 
Im dar Eife und auf dam Mmbois beasenner ju -m) ringard; 
auf Schiffen, (Ewa am Huimdede; la queue de 
Ja barre du gouvernail; - fleden, -fod, Gant. tun 
Ber zuaefpinter St. be Fınnaer ber Hantfikube umumenben) 
tourne-gant; renfermoir; -zirfel, €. -freis, 

Wendel⸗baum, 1.18. er. Wele, wodurd man él: 
ne Grange ftedt, eimas aufjmeinden treuil, arbre; it. 
der D einer Kindmühie arbre de moulin à vent; 2. 
Charp. D. 02, @äule, um me bie Stufen mer -treppe 
taufen, Je noyau; boden, (D. wo ter Trolfchenraum 
zwiiden den Bırteen mit Cradbolz audgefüllt, und vhefes 
mit Stted und Erbe auégriüutwie) plancher de bauge, 
de torchis; -bohrer. cut an einem cer ten Le jr oder 


Cifen umgrtrebt wird; Bruñteben vilebrequin; fuel: | 
C. —treppes | 
felg, -fieg, (er. mer fe frite en sentier quis’c- | 


fe, 1. Mit awentene So.) l'esclier; 2. 


Wendel: flüge 
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e-treppe,n;-flüße, Cha. ptadel eimehEchnedthaufeß; colel Get) dépenser be. pour l'éducation de ses 
tar dutghcolumelle,f; -treppe,f1.(T.rerenSiufe fit | enfants, dépenser be. en habits; eine Unterres 


rund um eine Spludel in einer Schhnedenlinie menden; esca- 
lier en limagon, à vis, en helice, 2. hn. Cri ärdu: 
felidmeten) l'escalier, la perspective, le cadran; bic 
date .… (Ar Schrauben er. Wonbitinede, le vérila- 
ble escalier, la vraie scalaire ou scalata; die uns 
echte od, gemeine .., la fausse scalaire. [dalie. 
Wenden, Gg. cheriegiyum in Hinterpeihern) la Van- 
Wenden, re, etir. |. va. (die Kıdıtung und Bage eis 
nes Dinged Ändern) tourner, faire 2. bas Geficht nach 
etwad, von etwas -, 2.levisage vers qh; détourner 
levisage,sa vue de yh;er wandte feinkuge von ibr,il 
eultoujours les yeux fixés sur elle; eine Autfche-, 
faire +. un carrosse; tin &chlif -, dieine Kibeung, nad) 
vor eh mon einer Cette bei bem Winde frais, le Andern, taf 
‘6 an der andern Gelte nieder bei dem Biende ju liegen 
témmt) virer de bord; f. le bord d’un vaisseau; 
den Vordertheil des Echifled gegen Norden -, vi- 
rer le cap au nord; das Sin auf die rechte, linke 
Seite -, virer le vaisseau à stribord, virer à bas. 
bord, à l'autre bord; das Schiff nat einem andern 
Windſtriche -, revirer de bord; eine Deichſel auf 
die Seite -, braquer un timon, le 2. d'un côte; 
einen Zeng auf bie andere Seite -, £. une etoffe 
d'un autre sens; ein Pferd -, faire 2. un cheval; 
das Pferd bald auf bie rechte, bald auf die linfe Sei: 
te -, faire changer un cheval de main; der Wind 
bar fi gewendet, «feine Richtung geäntdern le vent a 
tourné; das Gluͤck bat fit yewender, la fortune 
atourne, change, cf. Bien; ort möge es gum 
Befren -! möge ed gut ausfallen taffen) Lieu veuille 
le faire &. en bien! der@lephant kann fid nur mit 
Mübe-, l'éléphant se tourne avec peine; fid ju, 
gegen jemand —, (fo, dab bas Geñcht gerade gegen Ihm 
aetebre I, se £. vers qui ſich ſchnell, ſich leicht -, 
set. vite, lestement, legerement, cf. gewantı; fich 
jur Mechten, Kinfen-, «feine Ridtung nach der reiten, 
Ihnten Seue ju nehmen und fortfegen) £., se £. à droite, 
à gauche; prendre à droite, à gauche; am Ende 
diefer Straße - Eie fit linfé, au bout de cette 
rue, vous tournerez à gauche; ſich bin und ber 
-, set. de tous côtés; Ich weiß nicht, wohln id 
mic - foll, (mwebin it meinen Weg nehmen fel) je ne 
sais de quel côté me £., je ne sais quel chemin 
Ge dois) prendre; ben Nüden -, nat einer Seite 
-, (oo daß man elibt (eben tann, wab auf bieier rie ge: 
fdhtebr) 2. le dos, ler. d'un côte; einem ben Rüden 
-,t. le dos à qn; taum wender er ben Nüden, erent 
ferme er fach auf ture Sun à peine a-til le dos tour 
né que r: Sg: bas @lüd bar ibm den Müden ge: 
wendet cd. gewandt, la fortune lui a tourné le dos; 
der Keind wendete, wandte ſich, Gahm eine andere 
Ribtung) l'ennemi prit une autre route, se lourna 
d'un autre cöle; er wendete ſich gegen die Feftung, 
il se dirigea vers la forteresse; il marcha du 
côté de la ..; ben rechten Flügel bes Feindes -, 
ur Umarben g demirten, daß er eine andere Sicuuug 
nebmen mu) £. l'aile dévite de l'enneims; it. cin en 
gerer Bro. une fern ſein Gemuͤth, alle feine Gebanten 
aufetwad-, (ed zum Gegentand feiner Yulmertfamterr 
maden) £., diriger son esprit, toutes ses pensces 
vers gh; fein Herz zu Gott -, ch 16m ergeben) £. 
son cœur à Dieu; ihr. Herzbat fit von mir gemwanbt, 
cae ia mir abgraeigt mertem elle ın’a retire ses aflec. 
tions; elle achangé sesaffeclions amon égard; er 
bat fi ganz von ibm gewendet, dibn vertaffem il s'est 
tout à-fait détaché, retiré, séparé de lui; il a rom. 
pu avec lui; fich zu einem -, cf pu feiner Partei ſchta 
gen) £. du eüle de qn; se ranger du côte, du parti 
de qn; beiondern dei auf eiwas -, (ed zum Degen 
flante feines befonterm Feifieh maten) donner, meltre, 
apporter des soins particuliers, les plus grands 
soins à qh; feine Zeit, alle feine Aräfte auf erwas -, 
(Ar gebrauchen um #4 auszuführen) employer son temps, 
toutes ses forces à gb; s'appliquer de toutes ses 
forces à qh; er wendet feine ganze Zeit aufé Stu: 
dieren, il donne tout son temps à l'étude; fein gan: 
es Vermögen auf etwas -, meltre tout son bien 
a qh; jein Geld an Waaren -, (ratür ausattens em. 


leve en tournant; it. ©. -tréppes -fcin, (ter chere | ployer, convertir, mettre son argent en mar- 


Mübliteia)la meule courante ou de dessus; -fklege,f, | 


Mosı= Dicr. Partie allemande. T. il. 


shandises; viel auf jeine Kinder, auf Kleider —, 


dung, ein Geſpraͤch —, en Gegtnñand terf. äntem) 
changer de conversation, de discours; amener 
la c., le d. sur un auire sujet; donner une autre 
tournure à la c., au d.; bad Geſpraͤch wandte fit, 
on changea de c.; Ja c. tomba sur un auire su- 
Jets fi an jemand-, «pm tin Dertangen, einen Wonſch 
Außern) s'adresser, recourir à gn; avoir recours à 
gan; ein Unbelannter wandte fid an mic, um r, un 
inconnu w'aborda pour „; wenn Sie Geld wollen, 
fo - Sie fi an ibn, si vous voulez de l'argent, a- 
dressez-vous à lui; id an jemand mit einer Bitte 
=, (fie ihm vortragen) faire une priere à qn; id wen⸗ 
bere mich mit meiner Bitte an feinen Water, an ben 
König, je m'adressai à son pére; j'adressai ma de- 
mande, wa priere au Toni mit feiner Klage an 
ben König -, porter ses plaintes au roi; it. cine ent 
ge gen geſehie Klchtung geben, fie fel forttaurend at, nichtig 
den Braten, den Brativieß —, (forisauernd umdrehen) 
t.la broche; bag Getreide -, (es auf dem Fette, wenn 
té maß wurde, und nun oben getrodues If, winireben) re- 
muer, {.le bled; daß causartreigene; Getreide -, «8 
umfeben) remuer, manier le bled; bie Sonne fbeint 
ſich an ben Wendepunften zu —, cine entgtgengelegte 
Ribtung anumehmen) le soleil semble se 1. vers 
les points solsticiaux; ein Acid, «tie imwentige Eve 
bed Oderztuges auswärts bringen md fo zuf. fegen) retour- 
ner un habit; ein gemendetes Kleid, un habit re- 
tourne; einen Ader -, tum ztın Male pfügen) don- 
ner Ja seconde façon a un champ; ein Gattenbeet 
-, Uo umgraben, bai Me obere Erde unten zu Ilegem hart) 
relourner une planche; 2, cabweites); ein Unglid 
-, détourner un malheur; Gott wende e8! Dieu 
veuille nous en préserver! Dieu veuille le de- 
tourner! Il. va, av.d. ib -) £., se t.;: dad Ende 
bes Aders, wo die Pferde - müffeu, l'extrémité du 
champ où les chevaux sont obligés de e.; mit bem 
agen, faire £. le chariot; 2.; der Kutſcher wollte 
=, (mit bem Wagen) und warf uns um, le cocher vou- 
loit £., et il nous versa; bad -, act. de ..; cé ift 
nicht Plag genug zum AD, (ded Wagens) il n'y a pas 
assez de tournant; Mar. ©. Wentung, 

MWenderpflug er, cf. Kine 

Wender, 65 1.9, me euvaë wenden celui qui 
tourne, qui fait tourner qh; 2. (tin Ding, 8j., tur 
we timab gewendet wird; instrument qui fait £. qh; 
c. Braten-. 

Wendgefiht, nm. (0, m8 zur Seite gemender If, 
und bad man alle nur balb Aehn pu. profil. 

Mendiich, a.ad.iren Wenden gehörig, tigenihümlich a 
vondale; de v., en». 

Bendlid,a.ad. can lelcht wenten Talent) pu. qui 
peut tourner, ou être tourné aisément, 

Wendung; en, £ 1. (tie SN, ba man wendet, etwas 
wendet, act, de tourner; - maden, faire un tour; 
tourner, se lourner; se mouvoir à droite ou à 
gauche; A/i/. das Bataillon machte cine -, (Sawens 
tung) le bataillon tourna; fit une conversion; die 
- eines Elfe, le revirement d'un vaisseap; fie 
matten eine - mit dem Séife, woburd fie dem 
Feinde den Wind abgewannen, ils firent une ma- 
nœuvre qui leur fit gagner le ventsurles ennemis; 
der Autiher bat die - zw kurz genommen, char ju 
turzarwenten le cocher a pris le tournant trop court; 
Es. cine - maden, tum tem Steſte des Cegurté aus⸗ 
wmeiden) voller; fg: ble - einer Sade, crie Midrnng, 
andere Beaummung, we man beti. gibr le tour, Ja tour. 
nure d'une affaire; ber gluͤcliche Ausgang disjer 
Sache hängt vom der - ab, welche man ihr geben 
wird, le succes de cette affaire dépend de la tour- 
nure, du tour qu'on lui donnera; bie Sache bat 
eine andere, gute, ſchllume - genominen, befoms 
men, l'affaire a pris un autre tour, a pris un bon, 
un mauyals tour, une mauvaise tournure; feine 
Angelegenbeiten nehmen eine guͤnſtigere -, ses af. 
faires prenvent un meilleur train, se lournent 
[> fevorablement; fie weiß Den Sachen, fie weiß 
Ademı, mas fie fagt, die angenehmfte - ju geben, elle 
sait tourner les choses le plus agréablement du 
monde,elle sait donner un tour tres-agréable à tout 


ce qu'elle dit; der Gedanke iſt nicht neu, aber die 
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-, Ce eigenthämliche Stellung def.) la pensée n'est 
pas nourelle, mais le tour em est nouveau; man 
muß biefem Geban’en eine andere - geben, il faut 
donner un autre tour à cette pensée; mie reich 
it diefer Scriftiteller an neuen -en! quelle ri- 
chesse de constructions, de tours dans cet au- 
teur! comme cet auteur sait nuancer, manier ses 

hrases; qu'il est fesond en nouveaux tours; dies 


’ 
l 


+ 


Wenig 


p: dans une affaire; das bat mich ein - verbroffen, 
, Cela m'a un p. fäche; id eridrat nicht -, je ne fus 
pas p. eflrayc; es iſt - daran gelegen, cela im- 
porte p.; -er konnte ich nicht thun, Je ne pourois 
moins faire; id) bin zu - Kenner, um , je suis p. 
connoisseur pour ri ein - ju viel, un p. trop; er 
iſt -ec red alé fie, il est moins riche qu'elle; er 
iſt zwar gelehrt, darum iſt er aber nicht -er einfäls 


te Nebendart bat eine dunkle, fonderbare, giüdlihe, |tig, il est savanı, mais il n'en est pas moins sot, bin 


falſche od. unregeimäfiige -, ce tour de phrase est 
obscur, singulier, heureux; il ya de l'entortil. 
lement dans cette phrase; 2. (ter Ort, me man wen⸗ 
den le tournant; bei der - der Strafe +, au tournant 


ich -er Menſch, alé er? suis-je moins homme que 


Jui? it, fa, fagen Ste mir ein -, wow), was an Der 


a ift, dites-moi un p. ce qui en est; «=» fa. 


(ven einem geringen Stade dev Beridesn Ich bin qu - da: 


de la rue; it. er geträmmte Tell ft tour; die zu, qu arring. deſſen nicht werib) je n'ai pas assez de 


-en des Fluſſes, les circuits, les sinuosités d- la 
riviere; der Fluß macht bier angenehme -en, la 
riviere fait ici d'agréables détours; Fort. - ber 
Kaufgräben, cie gefrummten belle am Ende Berl.) re- 
tour des tranchées: Pt. -en, @tej. Locle eines erbo: 
bremen ed, rumtildyen Körpers, we den Umtiffen am nüchſten 
fin) tournanls, 

Wenig, a. ad. I. eine feine unbeflimmte Dabt und 
Mienar anjujelgen) peu; ⸗· ex, moins; am -ften,le moins; 
- Geld, - Verftand haben, avoir p. d'argent, d'es- 
prit; ich babe - Nugen davon gehabt, jen ai tiré 
p: de profit; er bat - Freunde mehr, il n'a plus 
guere d'amis; dat ift-, c'est bien p.; -er werben, 
(dev Menge nad verringert werden; amoindrir, dimi- 
nuer; ein-trinfen, boire un p.; id werde noch ein 
Hein - davon nehmen, j'en prendrai encore un pe- 
tit p.; warten Sie nur ein Hein -, attendez un ins- 
tant, ant soit p.; ich babe - Zeit dazu hbrig, il 
me reste p. de temps pour cela; in -en Tagen, en, 
dans p. de jours: vor -en Etunben, il ya p. d'heu- 
res; -€ Menicen wollen e, p. d'hommes veulent 
til y ap. d'hommes, il —* a guere d'hommes 
qui veuillent ,; er pocht auf Die -en Serbicufte, bie 
er bat, il est fier du p. de mérite qu'il a; ibr -€8 
Vermögen, das menige Vermögen, welches fie bat, 
le p. de forlune qu'elle a; meine -en Bücher, eini⸗ 
ge -e Einwohner, mon p. de livres, quelque p. d'ha- 
bitants; -e8 Geld ift dazu binreibend, p. d'argent 
y suffit; -e ber geladenen Säfte wiligten ein, p. 
des conviés y consentirent; ed waren unter nur 
€, nous n’etions que qs-uns, que {rois ou qualre; 
tt Verftand, alé er, dann man nicht befiken, on 
ne sauroit avoir moins d'esprit que lui; er zeigt 
die -fe Aufmerkfamteit, c'est lus qui montre le 
moins d'attention, qui est le moins attentif, das 
bat mir bie-{ten Aoıten verurſacht, c'est ce qui m'a 
causé le moins de dépenses qui m'a coûté le moins; 
bag foftet mid -fiens, aller ſtens 100. Thaler, ce- 
la me coûte au moins, tont au moins mille ecus; 
ich babe den--ften Theil daran, j'en ai le moins, 
la moindre partie; id begnüge mich mit W-ent, 
je suis content de p., de p. de chose: ih babe nur 
- od. ein Wees dau beigetragen, j'y ai bien p. con. 
tribue; je n'y ai eu que p. de part; er lebt von dem 
98-en, baë er bat, il vit du p. qu'il a; ich will mein 
a -cé M beitragen, j'y conlribuerai du p. qui 
dépend de moi; es {ft nur ein Wees, c'est p. de 
chose; dat Urtheil mebrerer cb. -erer verftänbiger 
Männer genügt mir, le jugement de qs person- 
mes sensért, d'un certain nombre de gens sen- 
sés me suffit; ımenm ter rite € En vorbergebt. bleibt - 
ungeränterns ein - Wein, un p. de vin: mit ein - 
Waſſer dazu, avec un p. d'eau; - haben, geben, 
avoir, donner p.;-er fonnte id nicht geben, je n'ai 
pu donner moins; ein Thaler, -er einen Groiben, 
un écu moins un gros; bas ft nur die Hälfte -er, 
ce n'est que La moitié moins: badift-er, alé nicte, 
c'est moins que rien; das M-ere, «dat, mas -er in) 
ce qui est de moins, ce qui y manque: er fiat das 
QS-1te, am -fen gefordert, il a demandé le moins; 
das W-fte, mas Sie thun fônnen, ift.., le moins 
que vous puissiez faire, c'est de ..; fg: «1) (vom 
einem nicht boden Grade der Innern Crärke); einer Ga: 
che -Tundig fepn, s'entendre p. à une chose; n'é- 
tre guère versé, entendu dans une chose; man 
achtet ibn -, il est p. estime; on ne l'estime guere, 
-Eorge fir etwas tragen, avoir p. de soin de qh. 
der Zate qu vies od. ju - thun, faire trop ou trop 


talents, de fortune, de mérite z pour cela; je ne 
saurois y suffire; cela est au-dessus de mes for- 
ces; 2. (tat Dinderem; febr verfiändig, ſeht geichlet, 
und nicht -er ut, fort seuse, fori habile, et non 
moins bon; je -erer weiß, deſto mebr glaubt er, 
moins il sait, plus il croit x; je mehr jie verlangt, 
deſto -er betomme fie, plus elle demande, moins 
elle obtient; ex iſt fo - geizig, Dagerr, il est si p. 
avare 2: es 68 febite —, baë er un nicht fchlug, p- 
s'en fallut, il s'en fallut p. qu'il ne le bauit; er 
fonnte Faum fteben, viel -er aijo geben, il pouvoit 
a peine se tenir debout, et moins encore marcher; 
in babe nidis -er vermutbet, alé das, je meme suis 
attendu à rien moins qu’à cela; id verlange es 
eben fo -, ald Sie, je le désire aussi p. que vous; 
Sie baben eben fo - Theil daran, alé er, vous n'y 
avez pas plus de part que lui: um je viel -er haͤtten 
Sie es thun follen,d’autant moins auriez-vous düle 
faire; it. ceine Nodtafuna anmelgen,; Sie werden doc 
ſient od. zum -fien bie Hälfte geben, vousen don- 
nerez au moins, du moins la moilie; -jten, zum 
fen mülfen Sie geftehen, baf r, vous avouerez au 
moins quer; il faut avouer du woins que ; Sie hät: 
ten es zum ſten fagen follen, vous auriez dü, il fal- 
loit au moinsle dire; erift ſeht jung, und nichts be: 
Vo -er (em ungeanter fehr fing, ıl est fort jeune, et 
néanmoins fort sage, etil n'en est pas moins sage; 
der Wenigfinchmende, ri. vor fürdte Berfersiaung di: 
ner Hrbeit g am -Aen febert) l'entrepreneur au rabais; 
eine Arbeit bem Benlgünchmenben geben, zuicla: 
gen, donner, adjuger un ouvrage au rabais, cf. 
peu, moins. 

Menigfeit, f.sp. 1. He Sig. baermat wenigin)pu. 
le peu, la petitesse, pelite quantile; 2. fa. teine ge: 


Henn 


peut, je le ferai; ib werde esthun, -ich Zeit dazu 
finde je le ferai, si j'en trouvele temps; wenn cé 
wahrt ſeyn konn, si cela est vrai; - ih Gelegenheit 
bazu finde, sij'en trouve l'occasion; - ites wißte, 
jo wurde ich es Ionen fagen, sije le savois, je vous 
le dirois; - et das nicht geſaat hätte, s'il n'avoit pas 
dit cela; - mein Brudernict wäre, fo wäre it e, 
sans mon frere, jeseroise; - erjierben jollte,ie wäre 
id} x, s'ilmonroit, s'il venoit À mourir, je serois ?; 
er etwa nicht I Hauiemäre, si par hasard iln’e- 
toit pas chez ui; -er es nicht thut, s'il ne le fait 
pas; wir werden ung verirren, - Witz, nous nous 
egarerons,si nous r; laßt das fepn, - nicht, for. ne fai. 
tes pascela, si non, jer; - anders, wolerm a moins 
que,pourvu quez · man andere nicht närrifchift,ior, 
a moins d'étre fau; si toutefois l'on n'est pas fou r 
it. 3. - Das W- und Abernicht wäre +. sice n’etoit 
le sietlemais, cf. Uber; 4. - and, -gleih, - fen, 
(ein Sugrben, Eingefleben zu bezeichnen) quand meme, 
quoique, bienque;-ideé auch wollie, for, quand 
mème Je le vaudrois 2; -er fchommicht reich Ift,fe iſt er 
dom freigebig. erift dennoch freigebig, - er ſchon nicht 
rei int, bien qu’ilne soit pasriche,ilestgenereux; 
il estigenereux,bien qu'ils; -gleich jedermann gegen 
mid wäre, quand meme tout le monde seroit, si 
méme tout le monde étoit (tout le monde füt-il 
contre moi; - eraleid jung ift, fobaterr, quoiqu'i 
soit jeune, quoique jeune, il 4; 5.1eine Deralettung ju 
beéibnen, miteeraefegnem alé); et iſt fo itolg. alé - er 
der befie Scanipieler wäre, il est aussi fier que s'il 
étoit le meilleur acteur, le premier des acteurs; fie 
jammert, alé - Alles verloren wäre, elle se lamente 
comme si tout étoit perdu. 

Menzel, 8; 1./Mannétaufname) Venceslas; 2. 
Jeu. (Name der 4 Bubem valet, ©, @iter-; 3.(Battung 
Vdatl mir germbtbser Druf) la fauvelte grise, c. Aleer-, 
Rorbtebiben: 4. Ta, (ichterbter Tabatr €. Lauſe⸗. 

Mer, «Fürwert, ws eine Perlon unter vielen ehne linterr 
ſchiet deb Gefchledhird und ber Tabt beyeirtmer) qui; 1. calb 
ein (rogender Fürmern; — bat bus geſagt, ed getban? 

uiaditcela? qui l'a fait? weß od, meñen ift das 
Bild? de qui est cette image? mem gebört das 
Haus? à qui pin: lamaison? men bater ger 
ſeheu? quia-t il vu? von wem babt ibres? de qui 
le tenez-vous? if er? — find biefe Leute ? quiest- 
il? qui sont ces gens ? - find die, die dort fommen ? 
quisont cesgens, ces personnes qui viennent-là ? 
-da? quiest la? quivala? Mil, qui vive ? — haͤt⸗ 


tinge Mean; 68 iſt eine -, Mur wenig, eine Ktetniateitı | te bag geglaubt? qui auroit cru cela? - fbnntcbas 


c'est une bagatelle, un rien, peu dechose; 3. fa. 
meine -, (meine geringe D.) moi; ma petile personne. 
Wenn, Gin Binterort mit dem Begriffe der Belt; 1. 
(eine Deitfolge zu brjeidnen und eine Beränterung enzuteu⸗ 
ten, mit berem Blrkilchleir be Bihrtiichteiseiner andern ber 
bunten if) quand, lorsque; - man jung iſt, g.on est 
jeune; man muß gelebrig fepn, - man einen zutecht 
weiſet, il faut être docile lorsqu'on nous reprend 
à propos; - Ich did jebe, fo ſteue ich mich; ich freue 
mich, -Idhr, g- je te vois, jMue réjouis; jé me.. 4. 
jetevois; - man recht thut, darf man fit vor Nies 
mand ſcheuen, en faisant bien, onne doitcraindre 
ersonne; - ed. aufs Aeußerſte kemmt, fo weiß ich 
don, was ih thun werde, si l'on en vient à l'extre- 
mite, je sais bien ce que je ferai; - man le lebt, wie 
et, a vivre commeil fait; — Die Reihe an nic fort, 
à mon tour, g.cesera monlour, g. montour vien- 
dra; -ermeinem Rathe gefolgt mare, ſo haͤlte ere, 
s'il avoit suivi mon conseil, ilauroft+; il. tie Fras 
gen; mad wäre es weiter, —er au Fâme ? qu'en ar- 
riveroit-il, qu'en résulteroit il, s'il venoit? - 
ich es nun tbäre, was würde er dazu zu fagen haben ? 
et quand jele ferois, qu’auroit-ıla dire? wie, · er 
nun bob noch Fime? comment? 4. bien même il 
viendroit encore; it. (einen Wunſch zu begrichmeng: ©, 
— bed die ſe Zeitda wäre! oh, que cetemps n'est-il 
arrivé! ad, - bb das Dot nit gethan hätte! ah, 
pourquoi aï.je fait cela! ah, si je n'avais pas fait 
cela! - fenurmüfte, mére, sijesavoisseulement 
quirz 2. deine Bebingung zu bepeltmen, unter wr etwat 
geideben tann ed. fell) si, 9. — es Ihnen möglich tft, 
s'il vous est possible: - ed aefcheben laun, to thue 


dleſee, ich thue es, - cé geihehen fann, sı cela se! 


feben. cbne x, qui pourroit voir cela sans:? ich mers 
de erfahren, erh, = fie find je saurai qui c'est, 
quiilest, quiils sont; ich weiß nicht, mem er dbns 
Ki fchen foUte, je ne saurois dire à qui il res- 
semble; es iftgleih viel, wen erbringt, c'est egal 
quiil amene; 2. (alé ein beytältages Fürwers, für weite 
den: gebté, wen Ihr wollt, donnez-le à qui vous 
voudrez; 3. teine unbefiimmte P. qu bejeichnend: — ſchul⸗ 
big fit, muÿ beysblen, celui qui doit, est oblige de 
payer; - Die Tugend liebt, celui qui aime la vertu; 
went das Glück lacht. celui à qui la fortune rit; - 
da glaubt, der wird fellg. celui qui croit, serasaure; 
cé mag Zommen, - ba will, vienne qui voudra; - 
es auch fepn man, es fel-eé molle. qui que ce soit; 
- eraud jeon mag, er fel, - ermolle, qui qu'il soit, 
quel qu'ilsoi; man ſoll von niemand Boͤſes reden, 
- es auch bei, - ed and immer feun mag, il ne faut 
parler mal de quique ce sci; fa. cfiri-manti: 68 lit 
wer da, va qu la; tft - bay at il qn la? id bôre ren 
rufen, Yentends erier qn, qn quicrie, quiappele. 
Werbe⸗-geld, mn. T. tier Werbung tefimmtes Geld) 
argent destiné alever desrecrues; 2.14% Sandarft) 
l'engagement: -bauptmann, G. terden Yufrag bat 
Fofvare sn werben) capitaine charge d’enröler, de 
recruter, recruteur; -baug, m. in mm der —effijier 
wohnt) maison où Jogele recruteur; -Laffe, ſ. ce ti 
-aeiter ent hit Ex caisse desenrölements; -freid, «8 
dirt, ter einem Regimente amaersleien IA, bie nérbigen Sal 
baie für of. cutqnérten canton d’enrölement; -Tifte, 
ſ. ame Me Ynacworben? emartrzann werdmenrölement; 
Offer orten Mulras bas Sotdaten u werten) officier 
er faitla recrue, quirecrute, qui enröle des sol- 
15; patent, n. (Pas, weburd einer derechtiger ti zu wer 


- 


Werbe: plais 


ben) commission, ordonnance pour lever, pour en- 
rüler des soldats, pour recruter; -plaÿ, (Dt... me 
Truppen geworben werten) lieu ou l'on recrute; -1rom: 
mel, f. Cour deren Rübren man biej. ber&etruit, nor fic ait 
werben laßen reellen) (lambour pour appeler ceux qui 
ont envie de se faire enröler). 

Merben, ir. I.vn. av.» ch Mäbe um etwas gt: 
ben, es juectalennfuben), um ein Amt, einen Dienft -, 
rechercher un emploi; poursuivre, solliciter une 
charge; um ein Madchen, um bic Hand eines Frau⸗ 
enzimmers —, Che gar Hatik ju erhalten fuchems recher- 
cher, poursuivre une fille; faire la demande d'une 
fille: sender, rechercher une filieen mariage; 
für einen Andern -, demander une fille pour un 
autre; er bat iur jeinen Soon um die Hand meiner 
Toter geworben, ilm’a demande ann bille pour son 
Als; um eines Gunit-, rechercher les bounesgra- 
ces de qn, €. fib be; 2, va. -, Eoidaten —, (tum 
Beretung, Geld e zum Arbegbelenft gu bringen fuden) enrö- 
ler, engager des soldats; Cutch ugege Aunfariiferra 
coler, embaucher; mit Gewalt, Lift -, enröler par 
la force, par lafraude; neue Truppen -, recruter; 
faire des recrues es wird in bem ganzen Lande ges 
worben, fart geworben, on enröle, ılse fait des 
enrülements, on recrute danstout le pays; on fait 
de grandes levées dans „; man bat aufgehört zu -, 
on a cesse la recrue; man wirbt nur Leute von fünf 
Fuß, on n'enrôle que des gens de cinq pieds; er 
bat durch jeine quille hundert Mann geworben, il a 
racole, embauché cent hosmes par ses ruses; ein 
nen geworbener Soidat, un soldat nouvellement 
enröle, engage; Die neu geworbenen Soldaten, 
la recrue, = hommes de recrue; ig: er fut 
Mnbinger, fie ſucht Bewunderer gi, (ib zu ver 
fdhafenı il cherche à racoler des partisans, elle 
cherche aracoler des admirateurs; Da8 -e, act. de 
..; das- um ein Amt, ein Mädchen, la demande, 
la recherche d'un emploi, d'une fille en mariage; 
wie ſtedt ed um Ihre Werbung? à quoi en eles-vous 
relativement à celle pers. que vousrecherchez en 
mariage ? dag--ber Soldaten, l'enrûlement; l'en 
gagement des soldats; la levée de troupes; dieſet 
Dinzierift, liegt bier auf Werbung, cet officier est 
ici pour recruler, pour enröler; auf Werbung ge: 
ben, aller en recrue; erift auf der Werbung ginds 
lich geweien, ila fait une belle recrue; die gewalt: 
famen Werbungen find verboten, les enrölements 
forcés sont defendus, 

Werber, 8; deiner, der um enmassciebt) celui qui re- 
cherche qh, ©. Bewerser, Braut-, Frel-; it. (der Beute 
que siriegedienjte wirb) enröleur; offigier charge 
d’enröler, de lever dessoldats; ju einem -geben, 
um ich ammwerben zu laffen, aller chez un officier 
pour se faire engager, enröler; ein —, (er junge 
Beute matt Lift anzawereen fur) racoleur,embaucheur; 
er treibt das Gewerbe eines -#,il fait le metierdera- 
coleur, d’embaucheur; das Handwerk eines -#, le 

Werbung, ſ. ©. werben. [racolage. 

Merden,ir.l. vn. ar. f. I, cineinen geiwiffen Zufland 
gerathen. eine gevotfe Beſch. od. Cia. erhatıem devenir; 
fein Sohn ward od. wurde König, it König gewor⸗ 
den, son fils devintroi,est devenuroi; er foûte ein 
Kaufmann -, lieberabermollte er ein Arzt -, il de- 
voilsuivre le commerce, entrer dansle commerce, 
mais ilprefera la incdecine, se faire médecin; ein 
Soldat, Chrift, Much »-, se faire soldat, chrétien, 
moiner Amimanı, Statthalter -, devenir bailli, 
être fait gouverneur ; er ift General, Kammerberr 
geworden, il fut fait general , chambeilan; Edel: 
mann -, être anobli; oblenir deslettres de nobles- 
se; Grai-, être fait comte, étrecleve a la dignité 
de comte; wir wurden bald Freunde. nous fünes 
bientôt amis, nous eümes bientôt lie amitie; au 
einem reihen Maune wurde er ein Bertler, zum 
Bertler, de riche qu'il etoit, il devint gueux; fie 
ward im erſten Jahre ibrer Che Wittwe elle devint 
veuve la premiere annce de son mariage; das Hol} 
wird *8 zu Stein, le bois se petrifie qfz zu 
Staub, ju Waller -, se réduire, se convertir en 
poussiere,en eau; meine Hoffnungen find gu Waller 
geworben, fg: iwereiteiı worden) mes espérances ont 


| 


erden 
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fera échouer, manquer son plan, ef. Waffer; id | tre, ©. heit; mir ward ein Traum, cd Hatte einem Tr.) 


weiß nicht, was aus bem Allem not - (oil, je ne sais 
ce queloulceciamenera; was wird aus Ihren Vers 
ſptecungen -? que deviendront vos promesses ? 
waswırı ausmir-? wie wird es not mit mir -? 
Cie wird nurs ergräem) que deviendrai-je? was lit 
aus ihm geworden € ce kitrr hingetoimmen) qu'est-l 
devenuf es wird erwadand ibm —, «er wirt ein augeſe / 
pente Wanne =) il sera qh, il fera son chemin; il par- 
viendra; es wird nieeiwas ausdir-, wenn du nicht 
fleipig bit, tu ne seras jamais propre a rien, tu ne 
parviendras jamais, situ ne L'appliques; aus allen 
feinen großen Unternehmungen mirbuidté -, loutes 
ses grandes entreprises s'en iront à rien; ausdem 
Nebel wardendlin Megen, le brouillard se redui- 
sit, se convertit, tomba enhn en pluie; aus Den 
Franzen - Baume, aus den Mindern - Xeute, les 
plantes devieunent (se changent en) arbres, les 
enfants deviennent hommes; der Aranle wird 
ſchwetlich wieber gejund -, le malade relevern, se 
rélablira dıflicilement; bie Sache wird, anſtatt beis 
fer zu -, lınmer ihlimmer, l'affaıre va toujours pis, 
au lieu d'aller mieux, flüger -, devenir plus sage; 
buch, aus Erfahrung tlug -, devenir sage par l'ex- 
perience; größer, dictet. weiter, tutzer t —-, devenir 
plus grand,(graadir), devenir plus gros, (grossir), 
devenir plus large, (s'elargir), devenir plus court, 
(se raccourcir jy; elnem gut, Teind -, (Juneiaung,Aben 

gung gear ibn pelomneny; concevoir de l'amitié, de 
la haine pour 4n; prendre qn en amitié, en haine; 
es wird nobles gut-, (geben, Lout ira encore bien, 
aura encore une bonne tin; dieje Arbeit wird mir 
zuwidet, a driomme Sbihermillen Dagegen) ce Iravanl 
commence à me degouter,amerepugner;tinet Sas 
QE gewiß̃ =, (Bewibpen ven deri. erlangen, s'assurer 
d'une chose, en avoir, s'en procurer la certitude; 
es iſt Wahr geworden, ceingeiterfen) la chose s'est véri 

lice, realisce; einer Sache les -, (wonihrbrfreir -) se 
débarrasser, se defaire d'une chose; er möchte ſei⸗ 
ned Weibes, Bedienten les -, il voudroit se sepa- 
rer de sa femme, se défaire de son domestique; it. 
np. es wird mir leicht ihn zu überreden, il mesera 
facile de le persuader; id glaubte nicht, daß biefe 
Arbeit mir jejchmer - würde, je ne eroyois pas que 
ce travail seroit si difficile, offriroit lanı de difh- 
cultés, me causeroit tant de peine; es wird mir 
immec mabribeinliber, daß er robt lt, sa mort 
me paroit toujours plus vraisemblable, je 
trouve toujours plus vraisemblable qu'il est 
mort; es wird mir ſo gut nicht -, cit werde diefen Ber: 
teil, dieſes Gtüd g mit erlangen) je n'aurai pas cet 
avantage; sty.s.ded Guten ward mebr, alé des Bb: 
(en, le bien surpassa je mal, l’emporta sur le mal, 
©. angfl, anficırig, af, deſſet, Dürge, babhaft, Inne, finbifch, 
Hug, trank, lang, Dleifter, Daar, vert, fauer, Spriowort, 
übele; 2, ıeirtitch werden, enefiebem); und Gott ſprach: 
es werde Licht, und ed ward it, et Dieu dit: que 
la lumiere soit, et la lumière fut; und Gott ſprach: 
es - Kitere, puis Dieu dit: qu'il y ait des lu- 
minairess; ed wird bald Abend, Nat, Morgen -, 
le soir, la nuit, le jour approche, il fera bientôt 
nuitz; ni&t iange, fo wird es wieder QSinter, nous 
aurons encore bientôt l'hiver: l'hiver ne tardera 
Fe à revenir; wie ward ih? comment reçus-je 
‘existence ? Die Sache iſt noch im -, la chose ne fail 
encore que de commencer; das römijte Neid war 
noch rit it -, al6z, l'empire romain ne faisoit que 
de naitre, lorsque; es wird Lärm in der Stadt, l'a- 
larme est, se repand dans la ville; es wirb wieder 
Krieg -, la guerre recommencers; nous aurons de 
nouveau la guerre; #8 wird bald Beiede -, la paix 
se fera bientot; nous aurons bientot la paix; 3. En 
eined Defiy tommen ; it. widertahrenn dem Finder (ol ein 
großer Lohn -, cer ſell Ihn setemmen) une grande re- 
compense est promise à celui qui le retrouvera; 
was recht fit, (oil euch -, la justice sera observee; 
vous aurez ce qui est juste; was wird mir Dafür ? 
(war befomme ich tafüır) qu'en aurai-je? que m'enre- 
viendra-t-il? ein frectiihes Loos IR ihm geworben, 
il a éprouve un sort affreux ; eines Andern -, dem 
ds Theil =, ald Braut, Gattinn) prendre un auire ma- 


Jai euunsonge; 4. fa. (den Forigans eintt 5., dem weis 
teen Erfotg ju Dejelhnen); wie ward es denn weiter? 
wir ging denn die ©. weiter) et ensuite? qu’arriva-t-il 
ensuite ? comment la chose se termina-t- elle? hör 
ten Sie nur, wie ed ward, écoutez ce qui arriva, 
comment la chose se fit; 5. fa. (paurmı; eb wird 
nicht lange -, fo bater fein Vermögen durchgebracht, 
ilaura bientôt mangeson bien; ilne sera pas long- 
temps sans avoir mange som bien; ed wird nid 
mehr lange mit mir -, (id werte baib fterben) je ne 
vivrai plus long-temps; je mourrai bientôt; II. v. 
ax. I.iden Begriff ver Stümltigteit in dem Begriffe eineb Hubs 
fagemorteé qu hezelchnem) (1) bte Künftigteir Ihlechusinn: 
ich werde es thun, je le ferai: ich werde es ibm geben, 
je le lui donnerai; morgen wirb ble Sache entfchles 
den -, la chosesera décidée demain; (2) (die &ünfs 
tiatrit alé ſchen vergangen gertadın ; mern er wird gegans 
gen ſeyn, will ihr, quand il se sera retiré, je x; 
wenn es wird geichehen jepn, bannr, quand cela se- 
ra faits; (3) (eine Sünfitgteit, me elme Bedinzung eins 
fatieinz ich wuͤrde ed ihm fagen, geſagt haben, wenne, 
Je le lui dirois, je le lui aurois dit, sie; ih würde 
bezahlt worden ſeyn, wenn ide, j'aurois été payé, 
sijer; fg: a. a) (micben Nebe sregtife timer Dermutgung 
02. éinté Zweifel); er wird noch In der Schenfe ſeyn, 
ilseraencore au cabaret; ob er mobl lommen wird? 
ob er mid wohl verftanden haben wird? viendra-t- 
ilpeut-être encore? m'aura-til bien compris ? it, 
{mit dem Nedenbeariffe des Wunſches, dab Me Urrmuiburng 
grgrünber eb. unaegründer fon mbhen; bu wirt ed hm 
doch gelaat haben? mais tu le lui auras dit? er wird 
es doch nicht vergeilen haben ? il ne l'aura pourtant 
pas oublie? b} mit dem Mebenbearife bes Berlangené 
nadı dem Ende eines Quitanteé); wie lange werde ich 
noch ſchmachten ? combien de temps languirai je 
encore? ad, wann wird er ericheinen, berglädlide 
Zagt ah, quand viendra-t-il ce jour heureux? 
€) mu dem Webenbegriffe der Bermunberung, bes Epened); 
id wiirde aber nicht gedacht haben, baf eine fo fbène 
Verjon niche reden kann, mais je n’arois garde de 
penser, je ne meserois pas attendu qu'une si belle 
personse ne süt pas parler ; ermird wohl durch bie 
Lufte bergeiommen ſebnl ilsera sans doute arrivé 
sur les nues! d) (mir dem Mebenbegeife eines gélinben 
Dermeiies); wer wied Deux Alles willen wollen? qui 
aura donc la preteniton de tout savoir, de vou- 
loir tout savoir? du wirt bo wohl willen, cbr, 
mais tu sauras du moins, sig; 2, (dem Begriff dabfetr 
tentlichen Derbälmifes in ter Ummandelung eines Hupfager 
morteh zu bezeichnen) être; Éd werde, wurde geliebt, 
bin gellebt worden +, je suis, j'ctois (ie fus), j'ai 
ete aimé; lieber geliebt alé gehaßt -, il vaut mieux 
être aime que d'etre hai. 

Werder, 8; 1. (über die Balle fich erbebrnbes 
Band; it. bef. Infet in einem Ftume)lieu bas situelelong 
d'une riviere; it. ile d'un feuve; 2. (Damm jmiicen 
den Armen eines Fine) digue ou chaussée entre deux 
bras de rivière; ber Danziger -, les lieux bas, les 
— duterritoire de Dantzik,le district de Dant- 
Zi, 

MBerf: eifen,n. PL. Art Dretpat, bte Iiſche iin Bafır 
damit ju fpleéen) fichure, f; -pfeil, c, Burfpfeit; · geug, 
u. €. Burfjeug. 

Werfen, I. 1.ir. mitelmem Schwunge u. mit griifer 
Heitigtert durch ben Luftraum ferttgeibem, bel. menn dieb aus 
freter Hand arfhtebtı peter: imit Seftgtein lancer, ruer; 
einen Stein in das Waller, über dag Haus -, j. une 
pierre dans l'eau, par-dessus la maison; efwas ius 
Feuer —, j. ghan feu, dans le feu; den Ball auf den 
Boden -, Game er in tle Höhe fprinarı lancer, 4. la 
balle contre terre; etwas von id, anf bie seite -, 
j-qh, j. de cöte; etwas zum fenfter hinaus -, d.gh 
par la fenêtre; ein Tuch über, auf erivié -, cum es 
su etre) f. un linge sur qh; einem riwag vor die 
Rüße -, j. qhaux pieds de qn; eineu etwas in ben 
eg -, cum bn aufjubaiten ; fg: ihm ein piimlidhet Hinders 
ni$ peruriadem) f. qh sur lechemin de un; fg: barrer, 
croiser le chemin à qn; viel Mugen, zwölf Mugen -, 
tim Wärlelfpieie) amener gros jeu, douze points; 
Wurfſpleſe -, lancer des javelots ; das Lood -, «fo 


été degues; dadurch wird fein Plan zu Nichte -, cela | ri, se marier A un autre, être le partage d'un au- | fern died burd Würfein gejbas) j. au sort; le warfen 
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das Loos über feinen Mod, ils jeterent sa robe au 
sort; Dad Loos iſt geworfen, fg: Ce S. iA enrichleden 
le sort en est jets; einem etwas nachdem Kopfe, an 
den Kopf -, j.gh à la tête de qn; er warf ibm bag 
Glas an ben Kopf, il lui jeta le verre à la tète; el: 
nem Hunde ein Bein in den Rachen -, j.un os ala 
eule d'un chien; er bat tom ein Nuge aus dem 
opfe geworfen, (eur einen String il lui a fait sor- 
tir un œil d'un coup de pierre; er warf ihm ein 
Lod Inden Kopf, amasıte ihm ein Boch durch einen Stein 
wurfe) il lui fit un trou à la tête d'un coup de pier: 
re; einen mit Koth -, j. de la boue à qn, sur qn; mit 
Steinen nad einem -, j., lancer des pierres contre 
an; er tft mit Steinen, mir einem Steine tobt ges 
morfeu worden, on l'a tué à coups de pierre, d'un 
coup de pierre; fih od. einander mit Steinen, 
ESchneeballens -, se battre à coups de pierres, à 
coups de pelotes de neige; mit Scheltworten, mit 
—E Brocken um ſich -, fg: cie baͤufa gebraus 
en) oracher des injures, du latia; mit loſen Wor⸗ 
ten uru fit -, fg: s'échapper à des paroles aigres et 
outrageantes; er wirft mit Lügnern, Schurfen um 
fit, fg: cette viele Scheitworte aut) iltraite les gens de 
menteurs, de coquins; it. (auf eime tunftuche Art =); 
Granaten, Bomben -, j. des grenades, des bombes; 
den Anker -, cvor Unter geben j. l'ancre; mouiller; 
Das Netz — Cum File ju fangen, j. le filet; Sg: 1. chefs 
tig und geichmind, ob. auch zur geikminb bemesen, eiwab 
tbun); einen ju Boben -, f., renverser qn parterre, 
le j. sur le carreau; terrasser qn; etwas über ben 
Saufen -, renverser gh; die Geſetze, die Meligion 
über den Haufen -, fg: cyerièren) renverser les lois, 
la religion; den Feind -, cin die Flucht treiben) mellre 
l'ennemi en fuite, en déroute; culbuter l'ennemi; 
der Felnd tourbe geworfen unde, l'ennemi fut cul- 
bute ety; einen —, deinen Fall, Unvergamg verurfaden) 
ruiner qu; ben Fallen -, Faw, (won der Hand im bie Luft 
fliegen taffem) 5. le faucon ; bie Kleider von ih -, «nie 
ſaneu ausziehen) Üter promptement ses habits; einen 
Mantel um fi -, Finen Diantel über fi -, (inet 
amjieben) s'envelopper d'un manteau, metire son 
manteau; ſogleich warf er einen dichten Schleier 
Aber fie, il la couvrit aussitôt d'un voile épais ; ſich 
einem in die Arme -, cin feime Umarmung ellem; fg: fi 
ganz feiner Gewalt, feinem Schupe übergeben) se j. dans 
les bras de an; fit elnem um ben Hals -, (ihn mit 
Daft umarmen) se j.aucoudegn; fit einem zu Füßen 
-, ſich vor ihm auf die Anie —, cum erwah zu erbirten p) 
se j. aux genoux de qn, aux pieds de qn; einem et: 
was an ben Kopf, den Hals -, ces Ihm geben, ohne das 
er ts jur) j.gh à la tête de qn; man muß fit den 
Leuten nicht an ben Kopf-, end iänen auforinaen il ne 
faut pas se ÿ. à la tète des gens; fit aufdas Bett, auf 
einen Eruhl -, se j. sur le lit, sur une chaise ; fit 
unter einen Baum In das Brad -, se j.sur l'herbe 
sous unarbre; fit in den Wagen, auf bad Pferd -, 
se j. dans la voiture, sur soncheral; die Zruppen 
baben fi Im die Feftung geworfen, les troupes se 
sont jetees dans la place ; eine Befapung, Lebens: 
mittel in eine Feſtung -, che in @ite amie verfehem j. 
une garnison, des vivres dans une place; eineu 
ind Gefängnik — (Ibm grfangen frpen) mettre qn en 
zison ; der Keind warf lich anfuniern linken Flügel, 
— se jelasur notre aile gauche; ſich auf ſel⸗ 
nen Gegner -, (über Ihn berfallen) se 5. sur sonadver- 
saire; ben Kopfin die Höhe —, cite ſanell ertiében) re- 
ever la tète; den Kopf, die Nafe in die Höhe -, 
CEtely und Sobn babure an ben Tag legen) tenir la tete 
haute, porter le nez au vent, ©. Törpel; 2. cmit dem 
bloßen Degriffe der Beweguns od. einer Kıchtung bb.) : ſel⸗ 
ne Blide auf jemand —, cibn anfehen) j. ses regards 
surgn; jeine Mugen auf einen, auf eiwas -, (66 ans 
keben ; fg: wm ermaé tamit vorzunehmen j, les yeux sur 
qu,sur qh; Verdacht, einen Verdacht auf jemand -, 
lb Im Beraacht haben) 5. son soupçon sur qn; 5. des 
soupçons contre gu; feinen ganzen Haßz auf einen 
Gerentand -, concentrer toute sahainer dans un 
objet, faire de qn l'objet desas, c. Frintiait. Pal, 
Staud, Errabl ri dieſes ei + wirft falſche Falten, 
awenn eb in ſatſaren Hatten berarbämar) cet habit: fait de 
faux plis; Pe. dieier Mahler wirft die Falten, die 
@ewänder gus, ſchlecht, oveun er den Faltenmwurf gut, 
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fähtecht barftellh ce peintre jete bien les draperies; 
woblgeworfene aken,ein woblgeworfenes Gewand, 
une draperie d'un beau jet; Das wirft fein gutes 
Licht auf ihn, Cuetgt ihr In keinem gutem Lichte) cela le 
presente, le fait paroître dans un mauvais jour; 
cela ne donne pas une bonne opinion de lui, ©. 
Lite, Schanent 18. fich -, oem Boige; wenn felme Theile 
ihre biöherige Kıarung und Dage veriteren, wenn eb rumm 
sole) se dejeter,seoambrer, se coffiner ; bag gruͤ⸗ 
ne Sols wirft fit mebr, alé das trocene, le bois vert 
se dejete, travaille plus que le sec; diefe Dielen, 
Breter haben ſich geworfen, ces ais se sont dejetes, 
cambrés, coffinés; biefer Balken warf ſich bald, 
cette poutre sedéjeta bientôt; Il. vn. av. b. 1, Fau, 
Cnraté Durch dem After vom fh geben) émeutir, émeuter; 
2. (vom »lelem Siugridieren; ange gebiten) mettre bas; 
faire des petits; die Stute, Hündinn Hat gemorfen, 
celte cavale amis bas, a pouline, celte chienne a 
mis bas, 0. fertein, foblen, tégetm, larmmen, jet: it. (Va.) 
die Sage bat vier Junge geworfen, la chatte a fait 
quatre petits; Diele Stute wirft ſabne Füllen, cette 
cavale fait de beaux poulains; it. (von Blumen); 
Bweige -, (treiben j.; j. des scions. Das - 2, act. de 
Fer, Ge Wurf. 

Werft, e6; €, cerböberer Ort, wo Schiffe gebauet, it. me 
fe ausgebeffert werben; Salffs-) chantier; it. carénage; 
ein Schiff auf das - bringen, vom -e nehmen, met- 
treun vaisseau sur le cA., l’öter du ch.; 11, —, (od, 
Werfte; n, f.) Drap. Tir. Muljue, &etre, c.) chaîne, f; 
eine - aufziehen, ourdir une chaine; -brûce, pl. 
gehler Len Luche, vor von geriffenen und nicht wie der getmüpls 
ten Faden Im Tuche berräßeen) fils courants ; -engeftell, 
n. -enbänge, f. Drap. (tin Geñell, das geleimte — ob. 
ble Kette zu ben Tücher darauf zu hingen web tredinen qu Tafı 
fen) la penture, le pental; -fäfer, (arr 8. auf ver Saal⸗ 
werde) la chrysomele du saule marseau; -firauc, 
©. Baummellenweide; -welde, f. (Ur 0.) le marseau; 
le saule-osier, 

Merfte;n, f. 1.0. Werftcliy; 2. (in einigen Gegen: 
dem ©. Weite, Saalwride; 3, ©. Kerutelle. 

Werg, eb; n. sp. (dlekurjen in eina. gerclrrten, mit Fas 
fern vom ben Stengeln des Flachtes und Hanfes vermiichten 
Fäden, we beim Sechtin bed Fiadifeé und Hanfed adarben; 
Wert, (Wertig. Werrih, v3 dtoupe, f; hanfenes, flaͤch⸗ 
fenes -, é. de chanvre, de lin; etwas mit - verſto⸗ 
pfen, boucher qh avec de l'é.; étouper yh; -garn, 
-jeinwand, :6%., 2. ven) fil, toile d'é, 

Bergen, a. ad. (vom, aus tür) d'étoupe; -€8 
Garn, -e Leinwand, fl, toile d'é. 

Werk, es; e,n. dim.-@en,-lein,n. 1. ceine äußere 
$tt)œuvre,f. (qf.m.); böfe -€, mauvaises œuvres; 
gute -e thun, faire de bonnes œuvres; ein gutes, 
chriſtliches - verrichten, faire une bonne æ., une æ. 
pie,un æ.de charité; -e ber Gottieligfeit, Demuthe, 
œuvres pies, d'humilité +; ein heiliges, verdienits 
liches -, une æ. sainte, meritoire; -e des Fleiſches, 
der Ginfteruif, Ecr. tbbie Santlungen) œuvres de la 
chair, des ténebres ; it. -e bes Fleiſches, mie fetias 
Uche Dermifduna des Mannes und Weides œuvres de la 
cheir ; ein jeder wird nach feinen -en gerichtet mer: 
den, chacun sera jugé selon ses œuvres; bie -€ 
Gortes, Th. (vie Schipfung, Eribfans, Heitlaung) les 
œuvres de Dieu; das - ber Schöpfung, Helllgung e, 
Ve. de la création, sanctification +; die Schöpfung 
der Melt tft ein - der göttliben Allmast.laereation 
du monde est un acte de la puissance de Dieu ; ein 
ehriitiiches - vorbaben, fa. cum Ubenbmabte geben 
wollen) aller faire ses devotions, aller a la commu- 
nion; 2. le Bb, ba enmas hervorgebracht wirdz ble Arbern 
etwas ind - ftellen. richten, ſetzen, Cet ausführen. bes 
wertfielligen; mettre ghen æ., en exécution, à effet, 
à exécution; réaliser, exécuter, effectuer qb; (def. 
eine Arbeit, Derrichtung, mit Berbintung einer dunteln Von 
fielumg des Gegenandet/ ouvrage, .; daß - anfangen, 
vollenden, commencer, achever l’ow.; das - unvol: 
lendet liegen laſſen, laisser l'a. imparfait, la beso- 
gneimparfaite, abandonner l'ouvrage: die Hand, 
die letzte Hand an das — legen, tas — zellenten, ibm 
De Vollentungarben mettrela main,la derniere main 
alou.,Aal'e.; an das - geben, zum-egeben, ſchrei⸗ 
ten, greifen; Die Hand ans - legen, ceine Arseitanfan 
sen) se mettre à l'ou., aller au fait; mettre la main 


Werk 


ale, à l'ou.; laſſen Sle uns nun gum -e ſchreiten! 
meltons-nous à l'ou.! it. au fait! allons, (venons) 
au fair! wie muß ich dabei zu -e geben, fbreiten? 
coke muß ich bie S.angrelfemcomment faut-il m'y pren- 
dre? me condnire? Sie geben febr raſch zu -€, vous 
allez bien vite en besogne ; fo geht uran nit zu —<, 
on n'en use pas de lasorte; Ste muͤſſen anders bas 
bei zu -e gehen, il faut vous y prendre, vous con- 
duire difieremment; il faut prendre d'autres 
moyens 2; das iſt nicht Eines Meuſchen -, œayu re 
den bir Aräfie eines einzeinen Menſchen micht bin) ce n'est 

as un ou., une affaire pour un seul homme ; das 
IR mein — nicht, cd ehue, ereibe bergleichen nicht) cele 
n'est pas dans mon caractère, dans nes principes; 
ce n'est pas ainsi que j'en use 2; 3. (Me ötstung der 
Arbeit) l'ou., l'æ.; bas geringite - Ber Natur if vol: 
fommener, als alle —e der Kunſt, la moindre w. de 
la nature est plus parfaite que toutes celles de 
l'art; Himmel und Erbe find bas - Bottes, le ciel 
et la terresont l'os. de Dieu: bie -eder Aunit, les 
ouvrages de l'art; -e ber Mablerei, Bilbbauers 
funft, ouvrages de peinture, de seulpture; ein jus 
fammengefesres , Fänftlihes -, un ou. compair, 
travaille artistement das ift ihrer Hinde -, c'est 
l'ou. de ses mains; -€ des Getſtes, (Strifin) ou- 
vrages d'esprit; das jt nicht fein —, crüßre ide von 
Im tro cela n’est pas de lui, de son crû; mein Glät 
it Ihr —, ESie fab der Schoͤpfer dell.) mon bonheur est 
votre ou.; man mus an ihm uuteribetben, mas - 
der Natut, und mas - der Kunſt lit, il faut distin- 
guer en lui ce qui est l'ou., l'effet de la nature, et 
ce qui est l'ou., l'effet de l'art, c. Metiters it. won be: 
fontern Arten durch Kunft bervorgelradhter Dinse) (1) cet 
Bau, Behin l'ou.; Das ganze - ſteht anf Pfäblenz, 
tout l’ow., l'édificez repose sur des poteaux »; ein 
feites -, (Fetungs-) où. de fortification; die felubls 
en -€ seritèren, (Bellwerte, Shangen .ı détruire les 
ouvrages des ennemis; bie äußern -e, lesouvrages 
extérieurs, ©, Hußen-, Sern-, Bron e: it. 0. Bera-, 
Cıfen-, Dammer-g; it. (bad Bebäude der Bienen Im Dies 
nenfiete) l'ou. (des abeilles); (2) tin tüniitih zuf. ger 
fentet, mit ftäterng verſedenes Ding, . B. ebne libr, Orgell; 
biefe br. ift ein vortreffliches -, oette montre: est 
un excellent ou.; Das — {ft noch gut, Cie mefenitiden 
Thelle Diefer Lbr y And mod gt, wenn auch andere frhatbaft 
feun mögen l'ou. en est encore bon, est encore en 
bon état, ©. Fusr-, Sunfi-, Müßf-, Orgel, Rärer-, Uber 
-; it. ©, Flecht⸗ Feuer-, Etinig-e; (3) (rin = des Gels 
ets eine Erin l'ou.; ein ſehr gelehrtes -, un ou. 
plein d’erudition; das ift ein gutes, ſchledtes -, 
c'estun bon, un mauvais ou.; fein erfte# - war das 
beite, son premier où. fut le meilleur; Gocthré -e, 
binrerlaffene -e Friebriche 11, les œuvres de Gœ- 
the, œuvres posthumes de Fréderic Il; Wielands 
fämmtlide -e, les œuvres completes, tous les ou- 
vrages de Wieland; ein - über die Handlung, un 
ou. sur lecommerce; feine -e find not nidt ges 
drudt, ses œuvres, sesouvrages nesontpasencore 
imprimées; et hat ein -hen über die Muſik herand» 
gegeben, verſchiedene -hen binterlafien, il a écrit 
un opuscule, un petit ou. sur lamusique, il a laissé 
divers opuscules; it. (Sammfung von Suefrrfiliden, 
Banbtarten); er beißt das ganze — cie sanse Kupferiitch 
fammiuna) von A, Dürer, il a tout intcht toute) I'm. 
d'A, Dürer, ©. Kupfer-; (4) Sal. (te ganze Arbeit des 
@letens; it. die davon erhaltene Menge Gap La cuite; 
Forg. (dat burt Schmelzen erhaltene Gemtſch von allerlei 
raten l’e., fi Herr. (die Gtabmafın) la fritte; Pap. 
ever tige Zeug in ter Bütte, tmoraud mit der Term geichäpft 
voire la pâte; Alc. das große -, Gte Auffindung des 
Steine der Weifen) le grand «r.; an dem großen Cars 
beiten, travailler au grand m.; 4. fa. Ding. ©. üb.) 
das iſt ein elgenes —, Crime eigene ©.) c'estune chose 
particulière, singuliere; nel ·s aus etwas machen, 
cote Hufbebend, Geränſch faire grand cas, bc. de cas, 
de bruit, d'éclat de qh; wenig -# von etwas machen, 
faire pru de cas, de bruit de gh. 

Werksarbeit,f.c. Mauersrbris; -banf, F te B. der 
Zur der Gamdyerrter, auf mm firarbeliem)etabli; -bebälts 
niß,n. (Theil des Erreichafent, mr bas — en hätt le labo · 
ratoire d'un fourneau de réverbere; -biene, f. €. 
Urbeitsbiene; -blei,n. 1. For. (ati. Bu, we beim Durdys 
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feben ber Crye das Sitber an ſich ge eatn bat) plomb d'œu- 
vre, plomb deliquation; 2. Fer. (bieterne Hatte, das 
Bird darauf ausjubreiten le plomb, la plaque de 
plomb; -bret,n. (3. verid. Gandwerter, auf rom fie ju: 
ftneiven 2) ecofrai; ·buͤtte. ſ. Pap. (%., woraus der 
Alifige Deug geidtpft wird) la ouve; -eijen, n. 1. (€. 
Meier , mermit vert, Haudwerter zuſchneiden) iranchet; 
2. Maré. isirtelien) bute, f; -geräth, n. «3, Wr 
beffen man Éd qu einer Arbeit bestent) outil, instrument, 
ustensile, ef. -jrug; -gold,n. coemtftes &.. mt serars 
beuet wird) or d’orfeyrerie; -bammer, Forg. (5. 
die Roͤſte bamgit ju fchlagen) marlinet; -batid,n. ©. Mr: 
briitbaus; heilig, a. ad. (gute —e verrichtemd, um lehrt 
ſtemm zu fbetwen) qui fonde sa sainteté sur les au 
vres extérieures 1 la piete; Die -beiligen, les pers. 
qui fondent leur saintete ,; -heiltgfeit, £. cin Außerm, 
pm Scheine serridteten auten —en beftabente 6.) saintete 
fondée sur les œuvres; it. (fatfes Derrrauen auf 
de Berpienfifichteht guter — fausse confiance dans 
le mérite des œuvres extérieures; -bof, Gof, me 
gearbeitet wird, bel. ein Summerboñ atelier, chantier; 
-bolj.n. 1.66. zum Drrarbeiten, Banbelg, Rupbeij) bois 
d'ouvrage; 2. Furg. (tas zum Ubrceiben ber rie mörbigr 
Brennbolj; Treiepeij, bois d'affinage; -kunſt, f. wie 
&., alleriel nägiite -e herperjubringen, Mehanit la me- 
canique; -Firnfller, (ver die tait verftrbti mécanicien: 
-laden, cm win Arbeiten zum Verkauf aufgentelle werben) 
boutique, f; boutique où l'on trouve différents ou- 
vrages, outilsr; -leute, pl. (Mrbeiréteute, bel. bei einem 
Bau) ouvriers, manouvriers; —loch, n. Perr. «à, in 
ben Glas bſen, wodurch die geihmoljene Maſſe aus dem Hafen 
priangtwird) ouverture du fourneau à verre; -[bcer, 
ouvreaux; -[08, a.ad. 1. cobne —, Arbeit; nid arbeir 
tend) sans ouvrage, sans travail; qui ne travaille 
as;oisil; 2. (der qusen —e ermangelnd); ein -lofer Glau⸗ 
t, une foi destituce d'œuvres; foi morte; -mann 
Nrbeiidmamm) ouvrier, manouvrier ; ·melſter, 1. 
«der die Aufficht Über einen Bau führe, l'ouvrier-architec- 
te; it. (in Banbbien und andere großen ren: beri., me 
Die Aufächt Über bte Materialien, Age umd Mrbeiter führt) 
piqueur; 2. «im Kübed ge; beri., vor bie öffentlichen Sintämére 
eianimmı und bettchnen, receveur; 3. (ber Mulicher einer 
Fatrit) inspecteur de fabrique; 4. (bei verfh. Fand, 
werten; ter erſte ciel) le maitre garçon, le maitre. 
ouvrier; Meier, nn. (MR. der Leberazbelter zum Quidnels 
bru deb Peters) Iranchet ; -cfeu, Kerr. din wm taë -, 
die Glabmaseftmllyt fourneau de verrerie: -pileger, 
Mi. er Geld in einem Berswette bat actionnaire de 
mine; -probe, f. For. (tie P. teb -bietes) essai de 
Vauvre;-rutbe, 1.1. Drap. iR. od. Schiene, bat Kern 
ber dette inter Len Schäften damti abjufendern) verge, f; 
2. (M. Bängenmaß, been ich Die feutre zum Meſſen betimen) 
la verge ordinaire; -{aB, Charp. (ble Aufrichtung ei: 
med hölzernen Sebäutes durca Berbtadusg ber einjeiren Thel⸗ 
Le te l'enrayure, f; -fherben, Pot. (mit Waffer ge: 
fühter Ed, der Töpfer, ble Hände bei der Urbeit Damit ju 
neigen) lerrat; ·ſchuh, (Ed. Bängenmaß, beifen ſich bie 
Aeuie. Maurer g bebienen) pied ordinaire, pied de roi; 
feb6 .., six pieds de roi; -fule, ſ. ©. Arbeissicute; 
-filber, 1. cas aus tem -Hei arihmeljte ©.) argent tire 
de l'œuvre ; 2. int aut altem Silber juf. arfahmerijt wird; 
Brucfüber; it. mé nie Gelsichmiede verarbeiten) argent à 
refondre ; it. argent d’orfevrerie; -ioble, f. Sal. 
Cie zu einem —e Balı xbthiat ©.) eau salée d'une chau- 
diere; -ftatt, f. -fätte, f. cher Ors, we bte Hündter und 
Dantmrrter arbeiten) atelier, ouvroir; boutique,f; 
biefer Mahler, Tiihlerz bat feine... an dem und 
bem Orte, ce peintre, ce menuisier a son a.Alel 
endroit; die.. eines Sdmeiders, la boutique, l'a. 
d'un tailleur +; bie .. Des Boͤtichers, Gerber, l'a. 
du tonnelier, (la tonnellerie), l’a. dutanneur, (la 
tannerie); die .. eines Scheldetünſtlers, Apothe⸗ 
Feré, Feuerwerters, le laboratoire de chimiste, d'a- 
pothicaire, d’artificier: it. 0. ich: fg: (der Ort, me 
etwas zubereiten wire) l'a, l'ouvroir; -fidttér, eiondere 
Ben, der Kupferichmiede) chaudronnier; -ftein, ec. - 
nöd; -felle, f. ©. -Räne; -Tellig. a. ad. cms - gefellt, 
pur Husfüsrung arbratı; etwas, einen Ontwurf .. ma: 
en, (its ausführen) executer, réaliser, effectuer un 
projet; le mettre en œuvre, à effet, a exécution, 
©. bemeriftelligeng off, cher Er, pa sine -e, einer Arbeln 
la matiere, les matériaux d'ur ouvrage; -flube, f. 
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St., In wi gearbelter wird) ouvroir, chambre où l'on ten Grabe der Ehäpung eines andern Dinged) digue: er 


travaille; it. (auf Vlechhuͤnen; dad Gemach, wo die ger 
féimateberen Biete befchninen werde⸗ le lieu où l'on coupe 


ift Ihres Vertrauens -, ilest d. de voire confian- 
ce; ıl merite votrer; erift, fein Unerbieten iſt aller 


le fer blanc ou la töle de mesure; -fie,n. Bd. | Ehre, (fa. aller Œhren) -, LA gany anfrbnlic) c'est un 
(4edtg jugrbaumer grefer im pierre de taille, de | homme tres-estimable, d'un grand merite; c'est 
liais; carreau de pierre; ein .. zerſaͤgen, moyer | une offre tres-avantageuse, tres-genereuse, une 


une pierre de taille; ein Loch inein... maden, (um 
ts aufjugiepen; louver une pierre de taille ; -ftubl, 
lrbetönubf der Nbebergy métier; Chand. (bat Gite, 
auf m bte grjogemen Richter abtropfen) établi; Pas. (©t., 
auf vom bie Ruubichnüre und Olmfen grmadır werten) ra- 
tiere, f; -Lag, (T., am mn grarbeitetmird; Vürrteltag, fa-; 
Lotentag jour ouvrier, ouvrable, jour de travail; 
-thätlg, a. ad. (eur —e, fianbare Srigen 15.) actif, ve; 
ein -rhätiger@tier, un zele tres-actif; der -thatiae 
Geift, weicher durch bas ganze Al wirft, l'esprit 
actif qui opère, qui agit dans tout l'univers; 2. qur 
Witturcdteit gebractt); etwas ., machen, réaliser ,exe- 
cuter qh, c.-jeilig; -Khätigfeit,f. 1.çote Ip. durch äußere 
achidart Solgen) activite, f; 2. (Beflandeines Dinacé, da 
es zur Wirtsichtelt gebradt (à) réalisation, exécution, 
tif, CT. verſch. Handiwerter, auf om fie arbeiten) 
établi, c. -bant; der .. der Sattler, Shuhmacerr, 
l'écofrai; der... , twerichtetener Seberatheirer, auf wm 
das Lie und das Saudwertszeug IR, menn fie bei Nacht 
arbelien) le veilloir; -verfländig, a. ad. Cid auf eine 
Kunft, Arbelt aut veriebent) expert, expérimenté en 
g. art, travail r; qui s'entend, qui se connoit en 
gh; ber-veritändige, l'expert, le connaisseur ; es 
auf den Ausipruh der -verftändigen anfommen 
laffen, s’en rapporter au dire des experts; -jans 
ge, f. Batt. ibötjerne 3.. die Seit: und Silderbiätter 
damit hin uud ber ju beben) les tenailles, f; -jeug, n. 
(2+ ed, Ding, womit man ein - od. eine Arben veerfernaen p) 
instrument, outil; Sägen, Hobel er, find -jeuge 
ber Tifæler, find jehr brandbare -geuge, les scies, 
les rabots sont des outils de menuisier, sont 
des instruments, des outils de grand usage; ſamt · 
liche Jeuge der Tiſchler £, l'affütage; ich babe mein 
+. (Danzmertäjnug nicht bei mit, je ne suis pas af 
füte ; ein mathemasiices, irurgifttés.., un d. 
de malhematique , de chirurgie; bie -geuge der 
Sinne, (Husen, Osten, Mary les organes des sens; 
das... bes Seſichts, Brhörd :, l'organe de la vue, 
de l’ouie, bie-geuge der Ömpfindungen, les orga- 
nes des sensalions; fg: (9. ex @., teren man fit 
ats titres zu einem Ave bedient 1’; der und der war 
das .. feiner Made, un tel a ete li. de sa ven- 
geance; ich follte ſelner Seibenfhaft zum... dienen, 
il vouloit me faire servir d'é, à sa passion. 
Merfeltag, ©. Weartnnag; -émenib, fa.c. Al: 
Werfen, v.c. arbeiten, [ragémente. 
Wermuth, es sp. I. (re des Beifußeh von fehr bit: 
sem Hrkdemade; gzemeinet -; -traun absinthe, f; der 
portugiefiihe -, l'ab. de Portugal; l'armoire en ar- 
bre; ber - aus Yudda, was Wurmtraut) l'ar. de Ju- 
dee; ber pontiiche, eble od. römifche-, l'ab. ponti- 
que, romaine, ou de Hongrie, l'ar. pontique, o. 
Cié-; 2. (Merbeb umediten Mantertrautes) (esp. de ma 
tricaire ou de parthénium)-beder, fg: cSeibenételc; 
ein Mad ven dittern Crfatrumgrn) le calice de souffran- 
ce, de douleur ; deu.. leeren, avaler, boire le ca- 
lice; -bier, n. matt — Bitter zemachtes) biere d'ab. ; 
-bittet, a. ad. (6. wie -) amer comme del'b.; - bit: 
tere, f. ie, des -8) l'amertume de l'ub.; -buf, 
(alt ein B. gewachtener -) lad. en buisson; -enle. F 
Art Nachtroͤget, die ihre Œrer auf ben — legen) lé ohaleıie 
de l'ab.; -ertract caus -arıaenen extrait d’ab.; 
-fraut,n. co. -; lauf, f. (Art Biasttänfe auf em cr le 
puceron de l'ab.; -bl,n. caus bem -e grjeaenes) huile 
d'ab.; fait, (er bintere ©. des 4) suc d'ub.; -{aly, 
n. auiref, taus ter Aſcht des 6 geyeaenré Lauges ſfatyr sel 
d'ab,; -Tpelle, f. cebreittere) mets amer comme de 
l'ab., extremement amer; -trant, (ad = bereiteten) 
boisson d'ab.; -mein, tüber — arfiandener @., ber deffen 
biiteen Belhmad angenommen) vin d'ab, 
Merre;en, f.c. Ertgrile, 
Werrig, es; n. sp.c. Wera. 
Merfig, €. Btrina. Lite IR. machen) Werst. 
Werſt, es; €, Huikiche Merle, deren etwa 7 eine beit: 
Mertb, a. ad. 1. cemen griffen Unfprud auf bte 
Ebäpusg Anderer Habend, In Verglelchung mit dem betann⸗ 


belle offre; erift ded Lodes-, il est d. de mort, 
de la mort; il mérite la mort; id bin foldher gro: 
fer Wohlthat nicht -, je ne suis pas d. de, je ne mé- 
ritepascegrandbienfait; et iſt es —, il en est d., 
ille merite; er iſt Die Kugel-, (verdient eriheffen ju 
wertemilmerite d'être fusillé, cf. Schus;es tft nicht 
ber Muhe -,derihede-, cela n'en vaut pas la peine; 
cela ne vaut pas la peine d'en parler; e# {ft wobl 
ber Mühe -, celaen vautbienla peine; ira. voila 
bien de quoi; er mére, baf er gehängt würde, il 
mériteroit la corde, ou d'être pendu; er ift nit —, 
daß ihn die Sonne bejbeint, il n'est pas d., ilne 
mérite pas que le soleil l'éclaire ; eritmict-, daß 
man ibn anſieht, il ne vaut pas la peine, ne mérite 
pas qu'on le regarde; il n'est pas d. d'un regard; 
ıbef.im Bersteichung niit dem Gelber; - ſeyu, valoir; Dicfeé 
Yandgurift 109,090 Thaler -, cetteterre vaut cent 
milleéeus; das ijt feinen Kreuzer -, iſt des Aufbes 
bensd niht-, cela ne vaut pas le sou, ne vaut pas le 
ramasser; eine goldene Kette 100 Thlr,-, une 
chaîne d'or de la valeur de cent écus, valant cent 
ecus; ein 10 Thule. -er Ming, une bague de dix 
ecus, qui vaut, valant dix écus; mie viel iſt dieſes 
-? combien vautcela ? bas ift viel, wenia, nibté-, 
cela est de grand prix, cela ne vaut pas grand” 
chose, vaut peu de chose; es {ft eins fo viel-, alé 
Dasandere, l'un vaut l'autre; er it fo viel Gold -, 
als er ſchwer iſt, il vaut son pesant d'or ; ein gutes 
Gewiſſen iſt meht ·, als der Beifall der Welt, une 
bosne conscience vaut mieux que l’approbatioir 
du monde; Silber it weniger -, alé Gold, l'argent 
vaulmoinsquel'or; 2. eines beben Orab bed Mniprur 
does auf Unterer Schaͤrung babend, und darin gearünken); 
mein-er Freund! mon digne,moncher ami! mei: 
me-eften Zubörer! mestres chers auditeurs! erift 
mir ichr -, -tr, al$r.ilm’estfort cher, plus cher;; 
ble Ehreijtmir-er, alé das Ÿcben, l'honneur m'est 
plus cher quelavie; die -efien Grgenftdnde mei: 
nes Herzenẽe, les objets les pluschers a mon cœur; 
etwas -balten, (däben, estimer gh, faire cas de 
qh; ich halte ihn febr-, je l'estime, je le cheris 
be., je fais grand cas de lui; eine Perion lieb und 
- halten, aimereteslimer qn; it. Com.-fepn, (ans 
jufslasen fron in Mid ded Dermbgené); er ma 
100.000 Ihaler- feon, de viel Im Bermögen haben) à 
peut étre riche de cent mille cous. 

Il. Wertd, cd; sp. Ceri. rad, in mm eine ©, eiwad 
tt, In win fie Ferhgung, Barzug werdtent) la valeur, 
le prix; jedes Dingbat {einen -, chaqne chose a 
son p., sa v.; dies hit für mich viel-, einen großen 
-, cela a be. de».,dep. pour moi, est pour moi 
d'une grande v., de grand p.; das Ift eine Sache 
von geringem -€, c'est une chose de peu de »., 
de peu dep.; einer Sache einen hoben, geringen - 
beilegen, attacher bo. dev., un grand p., peude 
v., peu de p. à qh; id lege einen boden - auf ſel⸗ 
ne Freundichaft j'attache bo. de p à son amitié ; 
das Seid, als Geld, bat für mic feinen -, l'argent 
comme (el n'a aucun p., aucune ». pour moi; 
n'est d'aucun p., d'aucune ». pour moi; Dinge, 
deren - vonder Laune abhängt, choses dont lep., 
la ». dépend d'un caprice; er iſt ein Mann, def: 
fen - man nicht lennt, c'est un homme dont on 
ne connoit pas le p.; Ich laffe jeden in, bei feinem 
€, je ne deprise personne; je laisse chacun ce 

wil est; der fittlibe — sine Menſchen, einer 
Handluna, law. morale d'un homme, d'une ac- 
ion; eine qute Handlung verliert ihren -, wenn 
man fie aus Eisennup geihan hat, une bonne ac. 
tion perd sonp. quand on l'a faite par interöt; 
der innere —, cher. —, vou eine Sade tmmer bebdis, 
spenn auch ihre Subere Meflait verändert voice) La v., le p. 
intrinseque; Geldund Zilber bebalten immer (5 
ten innern -, l'or et l'argent ont toujours leur ». 
intrinseque ; ber dufere - ber Dinge inbert fid oft, 
la». le p., extrinseque des choses change sou- 
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vent; derinnere -beé — ten Goldes, Silbers, 
dein Sebatt) letitre, le degré de fin de l'or, de l'ar- 
gent monnaye; der - einer Note, eines Ausdrus 
ess, (tab, mas fie bebruten) La w, d'une note, d'un 
terme; iclaffe diefe Neuigfelt auf ihrem -e od. Un: 
werthe beruhen, daſſe es vagin geſteun fen, ob fie ges 
gründer tt ob. nice) je ne veux pas décider de l’au- 
thenticité de celte nouvelle, je ne donne cette 
nouvelle que pour ce qu'elle est; chef. in Rädicı 
auf dat Oele, bem gewöhnlichen Mabflabe deb —eb); ein 
Schmutck von großem -e, bijoux de grand p., d'u- 
pe | ee v.; ein Gut, 2000 Tbaleran-, uneterre 
de la ». de vingt mille écus; in feinen Speichern 
bat er ben - von tauſend Thalern in Korn, il adans 
ses greniers la ». de mille écus en bled; den - 
von 100 Thalern nieberlegen, deposer la v. de cent 
écus; den - für etwas empfangen, cle wie Grid, alt der 
— det Dingré bein) recevoir la w., le montant de 
qh; ich habe ibm ben — dafür beyahlt, je lui en ai 
payé la»; Siemälfen ihm das Pferd parängeven, 
ober den - Dafür, il faut lui rendre le cheval ou 
la ».; ber- einer Sacheftelgt und fällt, je nactbemz, 
la v., le p. d'une chose hauise ou baisse suivant 
quer; im -2 ſeyn, teimen greſen - babe”) Être en ».; 
das Korn iſt im -e, der Mein tft dieſes Jahır nicht im 
2, les bledssont en v., les vins ne sont pas en w. 
cette année; Com. den - baar, in Waaren em: 
pfangen, v. regue comptant; w. reçue en mar- 
chandises; etwas uüber den - bezahlen, mehr barlır 
bejablen, als der währe - beträgt) surpayer qh ; dergleis 
ce -, lamome v., le même p., Vequipollent; id} 
babe ihm den gleihen - von dem, was er mir gelies 
ben bat, gegeben, je lui ai donné l'équipollent de 
ce qu'il m'a prêté; gleichen - babend, Cateibeiet 
gelten?) de même v., de memep.; équivalent, équi- 
—— dieſe beyden Ausdrucke haben gleihen -, 
n namlichen -, ces deux termes sont de même v., 
sont equipollents, équivalents, 
MWertbsadhtung, f. cbieStr., barman eine P. ab, 
S. —atet) estime,f; cas qu'on fait de qn, degh; 
-etjaß, ter €. ted-eb,equivalent, équipollent; -hal: 
tig, a. ad. cinnern - babenb) qui a de la valeur; - bals 
tung, f.c. -ftäpung; -Lo8, a. ad. (ebne =) sans v., de 
nulle w.; -[dhägen, ceinen - belieaen) estimer; faire 
cas de..; wenn man ibn genau fennt, maß man ibn 
nothwendig quiconque le connoltra à fon1,l'esti- 
mera nécessairement; mein geſchaͤgter Freund! 
mon estimable ami! das -Ichäsen, Die -fbdgung, 
‘ess er bat meine ganze -{häBung, ila toute mon 
ess ſetzung f. (ie Beimmung des -e8) Laxation, f. 
Werthen, (ven Werıb bejtionnenz *Harlerem eine 
Sache -, laxer, estimerunechose; ff -, did werth, 
mwürtle aotem s'estimer digne de ..; ber Mitter, dei: 
fenSeele ſelder That {cb - durire,le chevalier, dont 
lecœur pouvoit s’estiimer digne de faireune pa- 
reille action. 
Mefen, dir. das ro, Dafron) sp. existence, 
f; einem Dinge dad - geben, donner l'être, l'e. 
hit, cin enarrer Pub (1) arte Art u. Were, wir 
mas Ir etwas En feinem. ein Gang in banlichem 
= halten, entretenir qh dans le meine etat, dans 
son étre; entrélenir une maison en bon état: it, 
cdie Are wre Write qu iron im Meußers, ala dem Mırkerude 
der inneren Deich.) air; manieres, Fu pl.: fie hat ein 
febr einnchmendes -, fein ganzes - It einnehmend, 
elle a des m. fort engogeantes, toutes ses mm. 
sont engszrantes; ein geyivangened, getiiniteited-—, 
des airs forcés, genes,contratats, des sn. forcees, 
génées, contraintes; ein ungeswungeaed-, des fa. 
gons d'agir, des m. libres, naturelles, franches : 


799 


ein Menichyonitillen. ſittſamem -, un homme qui | 


a les m. douces,modesies; ſie hat etwad Edles in 
Ihrem -, elle a un air soble, 1e pnrt noble: das 
traurige⸗, welches man in derköcbe ainimmt l'air de 
tristesse que donne, que fait neitre l'amour; fein 
unaezogenes · ses m. desobligeantes; ihr - gefdut 
mir, ses m. me plaisent; it [aie jedem fein -, mir 
A es einertet, wie er ach herriunije laisse faire chacun a 
son gré; je laisse à chacun la liberté da faire com- 
meilyent:it. das böie-,ıme fatenreBucttle haut mal, ! 
le mal caduc, le mal de St. Jean; (2) (ie wahre Bed. 


Weſen 


Schelne unterſcheiden koͤnnen, ne pouyoir discer- 
ner la réalité d'aveo les apparences; (3) fa. fein- 
tiein Bewerte) an einem Orte haben, avoir son do- 
micile, sa demeure, son établissement en un lieu; 
was iſt das für ein-? «fürein Lhum, Treiben, bef, wenn 
«6 mir Beräufdı verdunden iA) quel tapage, quel bruit! 
quel tapage, quel bruit faites-vous la, (fait on 
la)? er mar nit viel -#, diptelt teine grege Kobe) 
il ne fait pas grande figure; das ift ein naͤtriſches -, 
c'est une folle conduite, une conduite ridicale i 
dashar er ſich bur fein naͤrtiſches - zugezogen, 

s'est attire cela par ses foliese; es lit noch 
dasalte-, c'est toujours la mème chose; viel -# 
von einem Dinge machen, (wirt Bermen, vie Aufdebene; 
be einen grasen Wert$ beilegen) faire bc. de bruit, fai- 
re grand cas de qh; man macht von feinen Verdien⸗ 
ten gar zu vlel-8, cerpebr fie zu (rar on fait be.trop de 
cas de son mérite; it. madıen Sie nicht foviel- od. 
8, tie viele Unftänoe) ne faites pas tant de façons, de 
cérémonies; wenn bu mir des -8 zu viel madii, jo 
werde id.., si tu fais trop de façons, je. .; Die 
Sade verbient nicht, daß man fo viel -Dephalb macht, 
la chose ne mérite pas qu'on y apporte tant de ia- 
çous; (4) das Grange gerer Beſch. undllmiliate mehrerer 
auf. griegeer Dinge u begehen; Dad gemeine —, rege 
ſa mante Zunand aller ju einem Öbanjra perbundener Prerienen 
mut allen Anflatıen zur Orhastumg ben Aüobtes der.) le bien 
publie; VEtat; das gemeine - einrichten, organi- 
ser l'État; zum Berten des gemeinen -8 beitragen, 
contribuer au vien p., eirecharge du gg 4 de 
veiller au bienp.; der Stadt gemeincé - in Acht 
uchmen, dem gemeinen - vorfiegen, bien adminis- 
trer les aflaires de laville, en bien soigner les 
intérèts; das gelebrte -, (808 gemeine - der Celchrien, 
als ein Ganzes) la république des lettres; jich im ges 
lehtten — auszeichnen, se distinguer dans la re- 
publique des lettres; ©. Fubr-, Haus-, Kriegé-, 
Dors 2, (Dadj., mas ein Ding elgenulch gu Dem mat, 
was eb if; tas Weſerulichey sp. l'essence, f; l'essentiel; 
lasubstance; das - des Menſchen bejtept darin, daß 
er ein vernünftiges Geſchoͤpf iſt, Ver. de l'homme 
est d'être animal raisonnable; dies iſt baë - ber 
Sache, c'est l'essentiel de la chose; auf das -, 
nicht aufdas Zufällige feben, envisager l'essentiel, 
faire attention à] .., el non à l'accidentel; das · Der 
Dinge ift ewig. l'es. des choses est éternelle ; die 
Dinge find nurdurd ibr - verichieden, les choses ne 
sont différentes que par leur es., par leurs essen- 
ces; das göttliche -, Das - Gottes, cine igenttarten) 
l'es. divine, l'es. de Dieu; das gehört zum - der Sur 
che, cela est del'er. de la chuse, estesientielala 
chose; ihrem - nech werden ſie immer eineriei ſeyn, 


leur substance sera toujoursla méme; die Ginheit [1 


des -8, l'unité, l'identité d'es., de substance; Th. 
la consuhrtuntialite, die Arianer läugnen die Sin: 
beit des -E des Sohnes mit dem Later, les Ariens 
nient la con du lsavee le peresder Sohn iſt Eines 
-6, mit dem Later, le hls estconsubstantiel au pe- 
re,cst consubstantiellement un avec le pere; in 
Einheit des -6, consubstantiellementz 3. «ein ftbiti 
Wäinttart Ding, an wo mar nées als title Setrſſtaͤndiaten 
beaerdinenwelll, trez substance, f ein geiſtiges, torz 
perliches · un &, spirituel, corporel; une sub, spi 
riluelle, corporelie; der Mena it ein verniniti: 
866 -, V’nomme est un «. raisonnahle; Gott, das 
vollfommentte-, Dieu, l'#. le plus parfait, das hoch 
Nie -, (Men, l'é. souverain, supreme; in der Reihe 
der», dansiacategorie deselres; alle Korper find 
verqingltbe — tous les corps sont des etres, des 
substances perissables; -, bic in die Stane fallen, 
die nicht indie Sinne fallen, êtres sensibles, intelli- 
gibles, insensibles, inintelligibles; it. catb· ein Dina, 
ein Wioabs Male, nörper gi la sub.; ein Hebriges, fteis 
nigteé--, une sub. visqueuse, pierreuse; in dem 
Tiegel blieo ein hartes - zurüd, »] étoit resté une 
sub. dure, une sub. dure s'étoit déposce dans le 
creuset; das breunbare -, autref, c, Brennitoif. 
Wefenseinheit, f. Th. (u E. des consubstan- 
tialite, 6 Fette, f. ©. -reibrs -lebre. S. coie &. von dem 
- ter Dinge; it. Davon bandeine Sarıln ontologie, f; 
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Weſen⸗los 


(feine Wirttichteln, keine Seibfändigtelt patent) vain,e; 
sans corps, sans consislance, sans réalité; -Io’e 
Schatten, ein -lojes Schretbild, de vainesombres, 
un vain fantôme; -[ofigfeit, f. qualité de ce qui est 
sans corps, sansréalites -téld, n. salle — alé ein Hanı 
yes brrachuen) le monde, l'empire des êtres; -veibe, f, 
@ie X. aller -) la serie des êtres. 

Weſenheht; f. sp. 1. @er Aufand, be Eig. eines 
Dingeb, da eb IR, vorhanden if) sp. Ph. entité, F; 2. 
Cas wirkliche Son tm Meg. von Sein) réalité, f: bald 
überzengte und das Auge von der- jener Träume, 
tenkölnos yeux nous persuaderent de la réalité 
decessonges; 3. «aël., moburd ein Ding tik, was 14 
VA: dab Zoriea) essence, substance, f. 

Welenlih, co. mein. 

Wejentlid,a. d. 1. olitlich ta frsembs with, 
wadt, bn Ges. von ichrimbar, erblchien reel,le, -ment; 
substantiel, le ment; Dinge, weldhe-vorhanden 
find, choses qui existentreellement; in dem Beil: 
gen Ubendmahle empfängt man den Leib des Herm 
wirtlid und -, dans l'eucharistie on reçoit le corps 
de notre seigneur réellement et substantielle. 
ment; das iftcin blofer Traum. und nichts -eé, c'est 
un songe, ce n'estrien de réel, c. wirhidy; 2, able vers 
nébmiten Bertandigeile ven etwas entbaltent) essentiel, le, 
substantiel, le, -ment ; der -e Juhalt eines Bries 
ſes, einer Rede, (er vernebme, mibtiate) l’ess., le 
sub., l'essence, la substance d'une lettre, d'un dis- 
cours; er hat aué Dieiem Buche das -{te andgezogen, 
ilalire, extrait de celivre ce qu'il contient de plus 
ess, sub., id will Ihnen das -€ davon mittbelicn, 
je vous en dirai l'ess.lesub.; et bat mehrere -eUms 
Wände vergejien, il a oublié plu. circonstances es- 
sentielles; er bat mich - verpflichtet, mire «fehr wis 
te Dienite geleiftet, il m'a obligé essentielle. 
ment, m'a rendu des services essentiels; Chi. 
€ Dele, Salze, cmeben Gefbmat, Berne ber Körper 
beibehalten, aus wu fie gejegen ſiat / huiles essentielles, 
selsessentiels; 3. ju bem ABefen eines Dinges achètent, 
Parle geatundei; tm Cegenfape von jufäilig) ess, sub; 
der -e Theil eines Dinges, la partie essentielle, 
substantielle, l'essence d'une chose; die Bewe 
gung iſt zum Leben - notbwendig, le mouvement 
est essentiellement nécessaire à la vie; Gort it 
- auf, Dieu est essentiellement bon; €8 ijt dem 
Menihen-, es iſt eine -e Cigenfdafr des Menicen, 
vernunftig ju ſeyn, ilest ess. à l'homme, c'est une 

uairté essentielle de l'homme d’être raisonnable; 
die Torilbarfeit it eine -e Cigenihaft des Naumes, 
la divisibilité est une propriété constitutive de 
l'étendue; das iſt eine - Bedingung, chnewelte der 
Vertrag nichts gilt, c'estuue condition essentiel 
e,sans laquelle le contrat est nul; Chi.der - Getit 
in den Metallen, Mineralien, Planzen, l'ame des, 
melaux, des mineraux, des plantes; es ii ſebr -, 
(gendre nétwentty dazu) Daß Sie mit ihm fprecben, 
il est très ess. que vous lui parliez; -feit, £ pu. 
qualile de ce qui est ess. 

Wespe;u,f. coen Birmen Ihntichher Diefer, beffen Hias 
terie damit ber Brua mue durch einen fehr binnen Theil jar, 
singt) gucpe, f, -nbein, n. An. c. Keitdein; -nfall, 
lt Fu, we and) von=n lebn la bondrée, le goiran; 
-nflege, £ Gen -n Abnliche 7. la nouche-guépe; 
RITENET, ©. Bienenfeefes; =nmeit, m. (das Gerebr er. 
emirt der Birien) gucpier; fg: im ein. . ftechen od. 
\toren,(mebrece uslelch febr gegen dd erbintermiirriter leg 
guëpes; irriler ceux qui peuvent nuire; -nitic, 
Get St einer) la piqûre de g. 

def, meffen, «der merite Kal ven Wer, was) de 
qui? de quoi? - haftdu bib erfreuet? de quoi L'es 
tu rejoui ? 

Weßhalb, in. wefensatbeny; Mefmenen . a 
wertatwegen); (wegen mr D. od. &,) à cause de qui, da 
quoi; pourquoi, pour quelle raison; pour quel su- 
jet; —find Sie fortgefagren? à cause de qui vous 
eles-vous retiré? -fin) Sie unzufrieden? pour 
quelsujet, p. etes-vous mécontent ? id weiß nicht, 
niemand fommt, je ne sais p. personne ne vient; 

Weit, c. Welten. (ce. warum. 

Weit,ed;e, Coer Wei: ob, An: Wind vent d'ouest; 


‚it, traite d'ontologie; -Teiter, £ fg. (ie Stuienfoige | Pod. ciererfanfte, angenebmg Wind) zephir; ein fauftee 
eines Dinges, Gegenfag des Saeines); Das - nicht yon wer-) rang, classification des êtres ; -[0é, | h 


=, fanfte -e fäufelten in den Blättern der Bäume, 


Meft: afrika 


de doux zéphirs murmuroientdans le feuillage 
des arbres. 

MWeftsairifa, das weflite 8.) l'Afrique occiden. 
tale; l'ouest de l'Afrique; -afrifaner, inn, «Bemon 
ner des Uchen Afcktası Africain, Africaine de l'ouest, 
-afrifaniich, a. ad. qu -Wirkta arböremd, dader tement) 
de l'ouest de l'Afrique; -afien, -europa, l'Asie, 
l'Europe occidentale, l'ouest de l'Asie, de l'Eu- 
rope; -fale; -faliun, 1; «Œinmoôner des Hergeandumt 
falten, wir and ieh ehemaligen -TÄllihen Kreifes in Drutich 
last Westphalien,ne; -falen, ı0a6 Band ter -Falem; 
la Westphalie -fäliih, a. ad. de MX; der -félifte 

riede la paix de FF; -fäliihe Schinten, jawbons 

e IF, de Mayence: -frante, (Œineobner ven — ram: 
tn) Franc de l'ouest; -franfen, autref. (der am Mein 
Het gelegene Lheit deb fräntiichen Reichen; la Franconie 
occidentale; -friesland, la Frise occidentale; 
ſrieſe, -Friedländer,«@inmwenner von rietiant) Frison 
del'occident; -gegend, f. cargen en gelegen) contree, 
région occidentale; -geliépel,n. Pug. Las Mriisnei 
der.) Id doux murmure des zéphirs; -jemölf, u. 
. am lichen Simmel; nuage vers lecouchant; -g0: 
the, Goth occidental; le Visigoth, -gotüland We 
stro-Gothie, f; -grenge, F. ı-tiube; la frontière oc- 
cidentale; · hauch, Pod. (ner H. eines fanften Wintesn 
te souffle du zephir; -Indianer, c. -Insier; -inbien, 
cie im Meritantihen Mrerbafen Iteaenden Safe les In- 
des occidentales; -Indienfabrer, Saifer, Sauff 
we nad -indten fahren; navigateur aux Indes oc., 
vaisseau qui va auxe: -Indier, Inn, «Einwohner 
tablet; habitant des Indes oc.; femme des; 
-indiih, a. ad. des Indes oc; -indlibe Waaren, 
Erzeugnife, Gebräuche, marchandises des Indes 
oc.; production, usage des Indes oc.; -fante, f. 
Mar. (3% gegen en gelegeme er eines Gioeé pr) la rive 
occidentale, le rivage occidental: -füite, f. «tie 
la côte occidentale; -land, n. cargen-en geltameh) 
pays occidental; länder, inn, (Einwohner eines ges 
gen —en gelegenen Bandes) habitant d'un pays ocei- 
dental, des pays occidentaux; femme d'une; 
-Imbijb, a. ad. des pays occidentaux; -manne 
land, -ermannland, la Westmanie, 5 -meer, n. 
caegen -en lirgendes) mer occidentale du couchant, 
mer d'ouest; -nord, 1. (ble Oesend am Himmel und auf 
ber Eede mitten pollen —en und Morten) nord-ouesl; ber 
Wind fommt aué.., le vent est nord-ouest; 2. 
Ctln aus Dicker Gegend ommender Wind; -nortwint) vent 
de nord-ouest; -nörblib, a. ad. çaué -nerd tommenz; 
nadı-ner® gelesen) de nurd-ouest;au..; die -nördlis 
en Provinzen, les provinces du nord-ouest; 
-notbipiée, le cap du nord-ouest; -nordweit, 1. 
Cher Kempafitreid, wr 22h Grad vom -punite nach Mer: 
den Heat) Ouest Nord Ouest; 2. (aus Meier Gegend 
kommender int) le vent d'Onest-Nord Quest; -phar 
le, c.-fale; -preufen, (ver tite Thell von Preußen) Ja 
Prusse occidentale; -preufiich, a.ad. de la Prusse 
occidentale; -punft, Chers. ., mo ber Gieichet und 
der Geſichispuntt Ah durchfchmelten, Un ter Begend, wo be 
Seftltat untergehen) Je point occidental ou d’occi- 
dent; -reib, ©. Weiterreib; ·ſee, f. (aegen en geleae 
m ©.) mer d'occident ou occidentale; -felte, f. 
«-fite) le côte occidental; -[Üd, I. (Begend am Sims 
mel und auf der Erde minten gmifhen “en und Suͤden) sud- 


ouest;laus diefer Seaen® temender Wind; -führint) vent ; 


du sud-ouest; -füblih, a. ad. caus -füten tommenb, 
batin géridret) du sud ouest; au y situe vers let; 
ſuͤdweſt, cher Kompalnirim, wr 225 Grad vom -punte 
mad Süden Ileat; it. daber webenbder Wuladı l'Ouest. Sud- 
Ouest; -theil, (wer mach -en gerichtete Ib.) la partie 
occidentale; -Holf, caraen en mwotnentes) peuple 
occidental; -märtd, ad. mad -en zerichtet) à, vers 
l'Ouest; ,. fabren, (diffen, fegeln, faire l'Ouest; 
faire route à l'Ouest; {id .. halten, wenden, te- 
nir l'Ouest, tourner vers l'Ouest; -welt, Cher nat 
eu Hewende Téeil der Wein; Mmerita) partie du monde 
située au couchant; -mind, iter Menton) vent 
d'Ouest, d'occident; l'Ouest; -wohner, inn, cimeo. 
mac en ju mebnente 9.) habitant de l'Ouest; d'un 
pays situé à l'Ouest; femme d'unz, 

eite;n, f. dim. -@en,-lein, n. charges Kteldungss 
Päd ver Männer, ohne Uremel, m8 ehemals fan Hé auf 
tie Ginle tete und Schote Hate, jeht aber fehr kurz gerra⸗ 


Weſte 


gen wirb veste, f; eine - mit Schoͤßen, une ». à 
pans: furze- obne Echöfe, le gilet, la v.; eine gr: 
nitte -, une w. broder; -ninopf, -nfragen, «&. an 
ter -) bouton, collet de v.; -nfutter, la doublure 
de v.: -ntafce, poche de ». 

Welten, (Weſt) coer Duett am Bimmel, mo bie Sent 
umteraehtt Ouest, l'occident; der Mind fbmmt aus 
=. bie Wolten ziehen macb -, le vent vient, soutde 
d'Ou., est à l'Ou., les nuages vont vers l'Ou.; 
von Often nach — de l'Est à l'Ou; die Magnet: 
nadel weiht von Mordengegen-ab, l'aiguille ai- 
mantce décline du Nord vers l'Ou.; nach - zu. 
a, vers l'Ou.; Mar. Weſt zum Norden, Weit zum 
Süden, (der Puntt bed Henichiäreeiieh, wer 114 Prat vom 
Welpunhenah Werden, Ste Meat) Ou. quart deNord, 
Ou. quart de Sud, ef. wer. 

MWerten;d,sp. I. (die Simmelégraent, mo Me Senne 
wed tie Cheirne umtergebem) l'Ouest; im - fteiat eln 
Gemitter auf, il s'eleve un orage à, vers l'O.;2. 
het und med ⸗leatste Therl der Era) l'O. l'occident; 
fie führen den Krieg im - und im Oſten, ils font la 
guerre, ils sont en guerre à l'O. et à l'Est, aule- 
vant et au couchant, 

Weftersbemd, n. dia. hemdchen, -bemblein, 
n. 1. dein feimer weißer Semdz. it. bei. ein ſeſches Dem 
ob. Mästeichen, vos ben Meinen Kintren bel der Taufe in 
einigen Gesaenden amgelegt wirdz Heid, wat) chemise 
fine; it. chemise, robe baptismale; 2.1.Srim, 4.An.) 
coiffe, f:-Hlelb, n. ec. -bent: -teid,n.Gg.ane: (ein en 
Lerbriagen arenjenderZhell von Deurfalany)l Austrasie, ſ. 

Melreuropar © Wen. 

Wefſtlich, a. ad. tgegen Welten ed. Abend firgend, ge 
rider # occidental, e; qui est à l'Ouest, au cou- 
chant, à l'Occident; tiramt à l'O., à l'Occident; 
das -e Europa, die -en Sânber, l'Europe occiden 
tale, les pays occidentaux où de l'Occident; die 
+ Küfte, La côte occidentale ; - fegeln, ſteuern 
mad Weiten su faire route à l'O., faire l'O.: 67. 
die -e Länge, la longitude occidentale; Franfreich 
liegt - von Deurichland, la France est a l'O., au 
couchant de l'Allemagne, 2, caus, von Weſten tom: 
ment»; der Mind ift, fommt-, le vent vient, souf- 
te d'O., est O., est à l'O. 
„Wert, ad. fa. etmas - machen, terraeltem, ervotes 
tern) rewaloir qh, rendre la parcille, er bat mich 
betrogen, aber ich werde ed fon - maben, il n'a 
trompé, mais je saurai le lui r., je lui rendrai 
la p.; ich werde fucben biefe Gefalligkeit - zu mar 
en, je tächerai de reconnoitre celle eomplai- 
sance, de vous rendre la p.; fir haben es einan: 
der - gemacht, «Döses mir Dôfem vergelten) ils sont à 
deux de jeu; ils se sont rendu réciproquement 
de mauvais offices; nun find wir —, deſaet If dem 
Andern etwas fŒuttta gebileben) nous voilà quittes, 
nous sommes quiltes; Pra. -[Mlagen, (eins mit dem 
Andern ed. gegen 3as Andere aufschen compenser l'un 

ar l'autre; faire quitte à quitie; die -ſchlagung 
Endet nur Statt, wenn beider Fordernngen unbe: 
jeitten find, la compensation n'a lieu que de li- 
quide à liquide; Exp/. fib - bauen, (auf feinen An 
soll an einem Becmerete Bernan leiten, writ man keinen 
Aufhuß mehr geben tann) s'épuiser en frais; er bat 
fi -gebauet, il s'est épuisé en frais. 

Mertseifer, (Wetteifer) cifriget Bentreben eh dem 
Antern uperjubun, dmulation, rivalite, 6 es bereit 
unter ihmen ein edler .., il regne entr'eux une 
noble &.; bag weckt, erregt.., cela donne, ex- 
cite de l'é.; burd.. wurden die Künfte blübend, 
l'é. fit Beurir les arts; -eiferer, deiner. der -eifert) €- 
mulateur; die Mirkung des -eiierd, l'effet de l'&., 
de la rivalité, de la eoneurrence; -eijern, (wett: 
eifern) vn. av. 6. (id elfrig beñreben, ed einem ns 
dern guporgutbum s’efflorcer à l'envi; rivaliser; ſie 
haben ſtets mit einander gemetteifert, ils ont tou- 
jours travaillé à qui feroit le mieux; fie, . mit 
einander im Stubieren », ils sont rivaux d'étude; 
ils étudient à l'envi l'un de l’autre, à qui mieux 
mieux; mit einem in Höflichfeitebegengungen „., 
r., combattre avec qn de sivilité, d'honnéteté; 
er ift nicht gemacht mit Ihnen zu .., ced Ionen glei 
ju téun) il n'est pas fait pour: r. avec vous; in ges 
wien Stüden -eifert er mit Raphael, cemmi ıpm 
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sfeié) pour certaines parties il rivalise avec Ra- 
phael; daß .,r, act. de ..; © —eifer; -freifen, cum 
Die -e ft.) ef. Werne; -geben, vn. av. f. marcher à 
Venvi; -gefang, (ein ®. um bte -e) combat du chant; 


chant pour le prix, par lequel on dispute q. prix; 
im .. Den Preis davon tragen, remporter le prix 
du chant; -fampf, combat; lutte, f, 6. -frett; -Fäns 
pfen, vn. ar. b cum die -e €), mit einem .., lutter, 
combattre contre 


n; enirer en combat, enlice 


avec qn; mit ben Tapferiien .., combaltre con- 


tre les plus vaillants; -fémpfer, cher mit einem Hr 
dern um Die + Hampin combattant, champion; -lauf, 
(tab Baufer um bier) la course; combat 
niemand Fam ihm im -lau'en gleich, personne ne 
Vegaloit à la course; der ., der Roſſe, la course 
des chevaux; -lauien, 1, cf. Meue; mit einem .., 
disputer le prix de la course; das .., ©. auf; — 
lauter, -Länfer, Cter mais einem Ansern um Me —e läuft) 
champion, rival à la course, pour le prix de la 
course, ©. -tenner; -[aufpreié, (der Dreté des Sirgers 
in einem -taufe) le 
rir cheval au plus vite, à l'envi l'un de l'autre; 
faire une course de chevaux; disputer le prix de 
la course des chevaux 
mollen Sie Ihr Pferd mit bem meinigen .. laden? 
voulez-vous courre votre cheval contre le mien? 
baë DI rennen, qu Fuße et. au Pferdey la course: le 
combat de la course; eiw.. balten, arranger une 
course à pied, une course de chevaux; beim .. 
den Preis gewinnen, gagner le prix de la course, 
ala course; -Fenner, 1. ©. -fanfer; 2, celm Pferd, ob 
rennes cheval ooursier; coureur; ein engliicher. ., 
un coureur anglais; -ritt, course de chevaux; fie 
machten einen .., ils 

à l'envi, à qui iroit le plus vite; -faufen, cf. Weuue 
-{dlagen, P 

vi, miteinem …, — 

Ce, am Me 0) jeu où 
rivaux; jeu de prix; -fpielen, vn. av. $. cum die -e 
fe.) jouer à l'envi; -Ipteler, cher mit einem Mnbern 
um die -e fpieit) rival à q. jeu; qui joue à l'envi de 
an; -freit, CBeriferung einer ad. mehrerer Perfonen, eina, 
im elner ©. qu übertreffen combal; dispute pour rem- 


elacourse; 


rix de la course; -reiten, cou- 


-tennen oder -laufen, 


firent courir leurs chevaux 


. of. Wett, ad.; -fingen, chanter à l'en. 
uter le prix du chant; -fpiel, 
‘on cherche à surpasser ses 


orter q. prix; 68 entſtand ein edler... zwlichen 
znen mer r, il s'éleva un noble combat, qui entre 


eux »; der. . der Ehre und Liebe, Ehre und Liebe 
im -ftreite, combat entre l'honneur et l'amour; 
fih in einen... mit jemand einlaffen, entrer en 
dispute, en lice avec qu sur gh; -fireiten, ir. vn. 
av.» (tb arammieltia berifcen, eb ein. guvorputbun) Com- 
battre; nachdem fie lange mir einander -geitritten 
hatten, wer unter ihnen r, apres avoir dispule 
long-temps, lequel d'entr'eux +; -werben, ir. vn. 
av.d. {um Die =e fit bemmerben) concourir, Werber, «es 
ner, der ch um Me —e um etwaé bewirbt) concurrent. 


Mette;n, f. aAtıhereintunis über eine ungew'iie S., 


mad vor deri. dem gelegten Preib erhäit, deſfen Beraus ſezung 
eines it ber aubgriepte Breit) gageure, f pari: els 
ne - maben, eingeben, faire une g., un p.; erbat 
eine - gegen mic eingegangen, il a fait une g., il 
a pari contre moi; man ft eine große - einges 
gangın, on a fait un gros p.; die — gilt, dé ae⸗ 
se tie - eimmje tiens le p.; gilt ed eine -? emotion 21e 
nr vonlez-vous gager, parier? einem eine - ans 
bieten, ollrir le p. à qn; die - gewinnen, verlieren, 
bezablen, gagner, perdre la g., payer le p.; die 
- gilt taufend Franlen. le p., lag. est de mille 
francs: nm die -, in dié-etinaé thun, ci hemükem, 
einem e4 An einer ©, zuver ju thus) faire qh à l'envi, 
à qui mieux mieux; fie lernen, arbeiten in die -, 
verlättern einander, freifen, faufen, laufen + um die 


=, ils étudient, travaillent à l'envi, à qui mieux 
mieux: ils médisent à l'envi l’un de l'autre, man- 

ent, boivent, courent à l'envis; er fchrie mit 
bm in die -, il cris avec lui à l'envi, ils critrent 
à l'envi l’un de l'autre. 

Metten, I. vn.ar.d. (eine Werte vorfchlagen sd. ein 
atéen) gager, parier; wollen mie -? voulez-vous 
gp? ic weite, fo hoch Sie wollen, je page, je 
parie aulant que vous voudrez, tout ce que vous 
voulez; Ed werte, baf er fümmt, fommen wiro, 
je gage, je parie qu'il vient, qu'il viendra; ic woll⸗ 


Wetter⸗ baum 


ge; torrent; -baum, fa. Cle Wolte, wie Me Hefe eb 
ned Baumes gefaltet, woraus der Éandimann guieé — ob. 
Regen verberiagr nude qui annonce de la pluie ou 
le beau temps; -beobachter, ceiner, ter die Beich, der 
Zuft beebadhter) observateur du temps, de la dispo- 
sition de l'air; le métcorologue; -beobadtung, f. 
ie B. der Deich. der @ufn météorologie; observation 
météorologique; -bläfer, Ali. Maltine, fige — ed. 
Puft in Pie®rubengebäube qu Iehten) ventilateur; -dacb,n. 
(Meines D. Aber Ebâre, enfer g, ben Megen baven abzubalten) 
abat-ventjauventsavant-loil;appentis;-didelten, 
n.ctitineé D., mé über eine Mauer binaubragt chapeau; 
-eilung, f. «nel vorübergehender Gturm) fa. orage, 
tempête de peu de durec; -fabne, ſ. dim. -fähn- 
den, n. (eine blecherne 7. auf einem Thurme g, we ber 
Wint umteeben girouelte, f; -fang, Hi. ormwegtic, 
wagerechte Leltung auf ber Aette, den Wind or, ble Kult 
auffangen und An tie Gruben zu Ieiten) la bure d’ai 
rage; -ftjch, (der Sttammtrißer) misgurne; -froid), c. 
Bankfroia; -galle, f. Mar. Céfemauge œil de bœuf; 
gebet, (dat man bei einen Ciemwitter bétet prière pour 
l'orage, dans une tempête; -geldut, n. (tas G. bel 
einem) la sonnerie des cloches pendant l'orage; 
-gewöll,n. Pod.(Gewtterwotte) nuées d'orage; -glaß, 
1,ord.cmisQwedflbergefältte Hlasröpre, werte Veränteruns 
sen der Luſt im Haficht ihrer Ehmwert anjelgt) baroımeire;2. 
imit Weingeiſt er. Cuedftter » griüllte Chasröhre, we tie 
serich. Grade der Wärme ter Yult anjetat> therinometre; 
-plode, f. Cove man bei einem Geuitier IAutetr cloche 
qu'on sonne dans un orage, une tempeie; -gruns 
del, ©. Mid; -babn, 1. 1-fabne, in Seſtait eines Hans) 
coq; der .. anf einer Kirche +, le coq d'une église; 
wohin ſteht, ſieht der... ou est tourue le coq” 
fg: cein uxbeitänbtiger, veränberlicher Menut) girouelle, 
fi er ift ein.., man faun fich auf ibn nicht verlaſſen, 
g'est une girouelle, on ne peut pas compler sur 
lui; 2. Bo. c. Eauertiee, (13; haufen, Econ. 66, we 
sa man das mod nice goes rrodene ru auf ten Wieſen 
mad, Lamait ed vom Diesen nicht zu fepr leltez auch ltnbe 
haufen) veillatie, f das Heu in.. fehen, enveillot- 
ter, envelioiter le foin; -bäushen, a. 1. (CE. miı 


792 Wetten 
te -, daß die Sache nicht Statt findet, je gagerois, 


je parierois que la chose n'aura de jeu; ich wet: 
te, daß ich ed in zwei Minuten thue, je gage de 
le faire en deux minutes; mit elnem, gegen einen 
=, gp. avec, contre qu; ich weite um 100 Char 
ler, je gage, je parie cent écus; 2.<al# den Preis els 
mer Lente fepem) g-, p.; was, mie viel wollen Sie -? 
ue (combien) voulez-vous g., p.? id werte zwei 
ufaten gegen Einen, je gage, je parie deux du- 
cats contre un;ic wollte pe gegen eind-, je ga- 
gerois, je parierois double contre simple, deux 
contre un; id wollte meinen Kopf — daß .., je 
gageroisma töle que ..; das · c, act. de; c. Kırme. 
Ber ter, 6; inn, (D memenen gageur, parieur; 
Bageuse, ſ. 
etter, 6; 1. ale Beſch. dar Qu, des Dunfltrelfed; 
ble Witterung) Sp. lemps; temperature, 1; sonstli- 
tution, disposition de l'air; das - ändert fit, wird 
fit ändern, wir werden anderes — befommen, le 
t. change, va changer; dad — beobachten, obser- 
ver le t., latempérature de l'air; das Bareme⸗ 
ter zeigt das -, die Veränderung bed -8 an, ver: 
fündiger bad, le barometre annonce, indique le 
t., le changement du £.; wenn dieſes - anbalt, si 
ce t, dure, continue; das - wird trübe, heilt fi 
auf, le 2. se couvre, s'éclaireit; mag {jt für -? quel 
€. fait-il? es iſt fhènes, übles, idledteé -, il fait 
beau, mauvais, vilain 2.; wir hatten ſehr (ones -, 
nous eûmes tres-beau +: trodeneé, jeuchies, regue⸗ 
riiches, ſtürmiſches, heitered x -, 2. sec, humide, 
luvieux, . orageux ou gros £.,t. serein; mir [ind 
i fche ſchlechtem - abgerelst, nous sommes par- 
tis par un fort mauvais 2.; bei dieſem - gehe ich 
nit aug, je ne sors pas par ce t.-là; {höneres - 
wiüniben, désirer un plus beau £.; wenn das - 
es zuläßt, si le £. le permet; das - iſt bejtändig, 
LA ous Fi le £. est constant, inconstant ou va- 
riable; das - beitert, beit fih wieder auf, le 2. se 
remet au beau; Expé. pl. (But, bei, mit Dünjten 
értidmängene air, airage; bic -givhen, l'air court, 
passe, circule; - bleiben nidt in Cinem Suge, l'air 
ne reste pas dans une voie; bie-wedhfeln, l'air 
change; friiche - in die Grube beingen, renouve- 
ler l'air dans les souterrains, y introdpire de 
l'air frais; böfe, fanle -, mouffettes, mofeltes; ex- 
halaisons pernicieuses; Mar. ſchwetes -, vichteds 
tb mit Stuim begletsess fg: fa. um ſchön- bitten, 
um Bereibuna) demander pardon; 2. (Cirmwirter, Den: 
ner) tempête, f; orage; 8 zieht ſich ein - zuſam⸗ 
men, il se forme un o.,une £.; e6 erbob ſich ein 
fürdterlies -, il s'éleva un furieux o., une fu. 
rieuse 2.; das -ift über bicfe Gegend auégebroen, 
l'o.a crevé sur cette contrée; bag - wird bald aut: 
breen, l'o. éclatera bientôt; dad {ft vorbei, bat 
aufgehört, ft neuerdings ausgebtochen, lo. est pas- 
se, a cessé, a redoubie; das - (rer Big hat einger 
fblagen, in einen Baum geichlagen od. eingeihla: — 
gen, le tonnerre est tombe; la foudre est tombée! hend, tricigent) versé, instruit dans la meteorolo- 
sur un arbre; vom - erſchlagen werden, être tue} gie; die Welundigen bebaupten + les météorolo- 
d'uh coup de tonnerre, de foudre; être frappé gues ou météorographes prétendent :; -faune, f. 
du tonnerre, de la foudre, du foudre, c. attäpten; | (X. we das — berserbeingts humeur qui dépend du 
daß dich bad —, emesmt@ eridragr) po. que le ton-| temps, du changement, de la temperature de l'air; 
nerre l'écrase, te bombarde! it. «für Starmız e8] it. fg; Clebrorräateciite humeur tres-variable; -lau: 
erbob fid ein fürdterlidhes -, il s’eleva un furieux | nig, -launifh, a.ad. (oeffen Laune vom — abbünat) qui 
©, une furieuse 4; fe: (Mirfabt, Ungtüd: es zieht] se ressent du changement de l'air; dont l'hu- 
ſich ein - znfemmen, über feinem Kopfe zufammen, | meur change d'apres la temperature de l'air; jt, 
web drober vom eine Sefatt il s'éleve un o., il se for. | fg: (vom herr veräntertiher Laune; ein -InunigerWenic, 
me uno, sursatéle, une £. s’cleve contre lui;| un homme d'une humeur varisble, changear.: >; 
man weih nicht, wo das- ausbrechen wird, «rem bas | er ifticehr..., il est d'une humeur fort variable; 
Uralüd werfen niet. on ne sait où l'o., la nude ere- | il change comme Je temps, c. -meattit; Ch. ein 
vera; Poë. ſich in das - Grimmen der Schlacht | -launiger Hund, cher, je nabem dad — if, munter ar. 
ftürien, se jeter dans le fort du combat, dans ia | iräge zum Sagen if) chien dont l'humeur varie sui. 
mélee; einem alle- auf der Hals wanſchen, fa. cat | vantles changements du temps; -läuten, n. (tat 
let U-gtüt) proferer, vomirs lsıretoutes sortes d'in | 2 ter Slecen bei einem cmliter, um es ju jeripeifen ed. 
écations contre qm; il. La, inrefer verm, éetirger [au ewıfermen; l'action de souner les cloches pour 
anti wegen einer Kleinigkeit, um achte ein- ans | dissiper l'orage; men bat bas .. verboten, on a 
fangen, macen, tempeter pour une bagatelle, | defendu de sonner les cloches pendant l'orage; 
pour un rien, à propos de rien. leitet, ©. -abieiter, -Jeuchten, vn. imp. chinen); LÉ 
Wetter s ableiter, «WiisHeiten paratonnerre, | -leucter, «8 kat die ganze Nacht ae- lewbiet, ile- 
conducteur; -ableitung, $. arte id. dr# Brigritranten) | claire, il fait des éclairs; ıla fait des éclairs toute 
la derivation de ia foudre; -badı, Pod. item @er 
witteritegen angtihwelener) torrent formé par l'ora- 





























































den Grat ter Fenchatgfelt ter Luft anzelat) hygrometre, 
hygroscope; 2. 66. auf tem cite, im tum man fid vor 
bem-Srgen imüpt) hutte, f; -hut, 1, ©. irgensut; 2. co. 
fang; -hütlein, a, (Heimeb -rad) petit auvent; hüt⸗ 
te, f. 1. €. Verihuppen; 2, €, hatten, (24 -junye, 
serwünjchter Junge) po. inaudit garçon; -Taften, Mi. 
mit Yufıllappen verbenenen St auf die Aeite gelegt wird, 
ferit e@uft in He öirubengedkute ugenpventlateur;-teil, 
©. Dosnereteit; -Ferl, tvermünitne & b.wätin, vilain 
+ maudit chiens -Tluft, ©. &öttuir; -Müftig, c.etée 
ttüfeig; -Fübhlung, f. core Veräntenuing des 8, ba ed fühl 
wirvyle rafraichissement de l'air; Aude, ſ. aie Kent 
mi von ben Weränterungen ter Bufı) méteorologie, f, 
science des changements qui ont lieu dans la 
temperature de l'oir; -fundlg, a. ad. (-tunèe hen 


einen Wüppiben 2 vos beraubssie, wenn et régrien wall, und 


Wetter -leuchten 


bloßen Schwertern, l'éclat Aaleboyant de cent 
‚zpees nues; das -leudten, les éclairs; les éclairs 
non er nes detonnerre;-licht,n.-lichter,cHer 
Iemenfeuer c.)le feu Saint-Elme;-ficd,n. mé man bei el: 
mem Geviiter fingt) cantique pour le temps d'orage, 
pour un orage;-locb, n.Expl.t2ider, od.engeHöbien Im 
den, Bergen, aus en in beiden Eommmertagen eine Kühle Duft 
(Hart, und we bei. bei nahen Gewittern being biafen) (ca- 
vité des montagnes d'où sort un air frais); -{0s 
fung, f. Expl. 1. (er Zug ter Luft in den Grubenges 
bâutes) sp. la circulation de l'air dans les souter- 
rains des mines: 2, (Maftait, Bertichtung, durch we ker 
Buftqugin ten Gtuden belértert wirt) machine, moyen 
pour faire circuler l'air; -lotte, lutte, f. Exp 
Wultzug vom Vrrterm, verm. deſſen bie Que im die Steben 
geleliet wirt; porle-vent; -männden, n. (Hilyernes 
m. In dinem € œivermeffer, den VBechſel ker Sawcre der 
Quft anpujcigen) anemoscope; -maldine, f. Exp. 
AM, Halt Im tie Gruten zu bringen) machine propre à 
introduire de l'air dans.les mines; ventilateur; 
nat, c. Gemisernadi; -prophet; Inn, f. La. (9, 
me bie Alinerung voraus verkündigen pers. qui redit les 
changements du temps; pronostiqueur du temps; 
-propbezriung, f. prédiction du changement de 
Lemps; -Tade, Expl. (Art -bläfer, vorm. tineé Rates g 
Étiie Vuft Im bie Sruden zu briegen; -tomme, Wind⸗ 
armee) (machine servant à conduire de l'air dans 
les mines par le moyen d'une roue); -Tegen, €. 
Gewirtertegen; -Loie, T. 1. (ie Kefempaypehla mauve 
alece; 2. -töslein, n. Cr a6 Situer) la ketmie 
tridore; -faß, Kapl. (Urt -biälen, verm, eines mie Wal ⸗ 
fer griblieen Yallet , Im tom Ach ein andereb leeres Haë bes 
finter, frifde Luft in tie Gruben ju bringen) pompe à air; 
-janger, Expi. «Urt -biäler, vecm, eines Feuer: od, Wind 
tefeié ferfahe nufs In die Ciruben ju Fringen) machine pour 
conduire de l'air dans les nines au moyen d'un 
coffre à feu; -faulé, ſ. ivom einem Aétrbelwinte in bie 
Luis gefübrte ©. von Staud, Sande) la trombe de terre; 
ſchacht, Expl. (Ew. um frite Luft im bie Eiruben zu 
Irken) puits, bare, fosse d'airage; cheminée, f; — 
haben, c. Gewnterſchaten; -fheibe, f. Catk. (runbe 
mit einer alälernen Scheibe geiajleßene und mir gemeibrren 
Bildchen g angefülte Kaplıl, we man an din Haus binat, 
«6 ser dem Dlipe qu fiderm (petile chässe remplie d’i- 
mages bénites +, destinée à preserver une mai- 
son da tonnerre); -jheide, f. 40, wo Ad) tie Ge⸗ 
wittermelten ju jeriheiten pflegen) endroit où les orages 
se divisent; f. (tle Sch. ed. Trennung der ewittermeiten 
séparation des nuces d'orage; 2.c. -fteite; -(heis 
dung, «ie Dip) les éclairs; -jbenfel, Arc. series 
dender Kant an ben Onirmäden ter Tenderfiügel, bas am 
Cafe berunterlaufente Kegenmwaltr atjueiıen;reverseau; 
-fhiefen, n. (tas Sch. mit Dillern am ein berannabens 
deb Seiwitter ju prrieclien +) action de tirer des boites 
pour dissiper, écarter l'orage;-\tirm, (Ed, Edut 
gtacn undeummiide Sirnerung) abri contre le gros 
temps; il. (ein einem Kegenisirme Äbnliget je, ten 
Bite ven ft atynleiten) paratonnerre portatif;-fdlaa, 
1. Donner lag coup de tonnerre;coup foudroyant: 
it. cheftiges Sagel-) grand orage mele de pluie et 
de grèle; 2, chageilaraaı la greie; dommage causé 
par Le grêle; wir hatten dieies Jabr .., les bleds 
ont éte grélés cette année, ont eté gäles cetle an- 
née par La grêle; -fnclle, f. ie Sch. tes -Rrables 
0%, turned) la vitesse de l'éclair; -fenen, (Feder 
formel, motard man ein Center gerfecten gu thãen glaubt) 
charme pour diviser et chasser l'orage; -feite, 
ſJ. ie ©. eines Gebäutes, we dom Erurmie und Mepen am 
meifien aubaelegt Iä) cöle (d'un bätiment) le plus ex- 
posé à la pluie et à l'orsge; - fange, f. €. -obtets 
ter, -fein, Mg. CDonnertel, ©) beleianile, échini- 
te, 5; ·ſtrahl, cBtiptraët) la foudre; -firede, f Exp 
CE ar. Attſche Lnſi von einem © adite gum antern zu Lehren) 
alerie de cominunication, pour donner passage 
a l'air; -firkb, 1. ie Rdtuns, mad wer He Gewitter 
Areisun ed. bem) direction que prend un orage; 
2. et aus einem ir de verſetuarer Fruchtewmellee. (esp. 
d'hygrometre fait d'une corde), -thür, f. Exp. 
(Tv. ob. Fallebiir In den Ecbhehnen ben Zug ber Kult zu tes 
fércere) porte où trappe pour la circulation de 


la nuit; it. @ligen ebne Donner); es -eudtet, il fait | l'air dans les mines; -trommel, f. €. -rat; -verts 
des éclairs; fg: der -leudtende Glanz von jundert "Änderung, f. cule W. des -#) changement de Lemps; 


-vogel, 


Wetter⸗vogel Wichſen 


vogel, ©. Negenvogel, Brachſcantpſe; ·wechſel, 1. cie! nen Faden, Fußboden -, c. des boites, de la toile, 
Abrocchfelung der Witterung) la variation du temps; | un fil, un plancher;gewichste Xeinwand, gewitétes 
2. Expl. (ver Zug ter Lun le passage, le courant | £eder, de la toile cirée, du cuir cire; fg: fa. 
d'air dans une mine; ·wendiſch, a. ad, (von ver tät: | prägen; Sie find ja heute recht gemidét, «aufge: 
terung und deren Veränderung abuéngent) qui dépend |pupı) vous voila bien paré aujourd'hui; it. fa. 
du temps, des changements du temps; -wendiiche | einen, derb-, rosser, etriller, battre qu; le ros- 
Waſſer Quellen, Baͤche 2, (re be Regenmenter ergies | ser d'importance, ©. ab-, aus-; Das -, l'act. de c., 
ia, außerdem aber ſchwach fin?) eaux, sources, ruis- | de battre; lecirage.  [beceitere das Beter -) gipon. 
seaux qui grossissent ou diminuent suivant que| Wichslappen, tt krinwande womit die Leber 
le temps est humide ou sec; it.ç-tauntg) dont l'hu-! Wicht, es; e, dim. -chen, -lein, fa. —el n. cein 
meur dépend de la temperature de l'air; fg: (ver, | Menſch mit dem Webenbegriffe bed Kleinen, Schwachta, oft 
Anterita, unbeftändtgi; ein ·iwendiſcher Menſch, homme | auch bes Werädirichen und Schtechten); mid) trreuberzigen 
changeant, variable, inconstaut, d'une humeur | - fonnte fie leipt betrügen, elle avoit beau jeu à, 
changeante, v.; homme qui tourne à lout vent, qui | il lui étoil facile de me tromper, moi qui suis franc 
change à toute heure de sentiment; une girouelte; |etsans malice; wer bift bu,flviner-? qui es-tu, pe- 
eciftiehr...ilest fort ch.,in.v.; des Glüteé-mwen: | tit bout d'homme ? o flieht, ihr armen -e! fuyez, 
diſche Launen, les caprices changeants de la fortu- | pauvresenfants! etift ein aͤrmlicher, erbärmlicher 
ne; 2, fa. -wendiihrs Haar, can ter Stirneund amdern | -, coeriebs gar nibté) c'est un pauvre here, un pau. 
Toellen der Pferde, Ochſenz In einem Wirbel und gegen eina. | vresire, un pauvre diable, un homme sans aucun 
gewachfenet) poil planté, jarreux; -molfe, c. Gemtr: | mérite; was will denn das-chen ? que veut donc ce 
termelte; -WUTM, ©. Affe; zeichen, n. ceiwas, dad ein | petit bout d’homme! 


bevorichentes Gewitter anpeigt) signe, marque, présage, 
pronostic d'un orage imminent; -jelger, (Hy. 
8 de Deränterung der WBoaretusg ampelst, mie die -aläfer pr 
instrument quiindique les changements de l'air; 


Wicdtelzopf, ec. Beihichepf. 

zeitig, a. ad. (Bericht babenb, ſchwer, semldtig) 
esant, e; it. (bas gebèrige Gewicht babend); ein -er Du⸗ 
aten, un ducat de poids, quialep.; diejer Thaler 


it. c. -mänudien; -jolte, F cArt Sraubmest, ws bas |iftuidt-, cet écu n’a pas le p.;fg: wirt esit, vieu: 
Soliteert u. Wände bre feuchrem — überziehen) (substance | Nubsahent) important, e; de conséquence, d'impor- 
blanche eteotonneuse, dont se couvrent les boi- | tance; ein -et Mann, un home de p., de c., d'ém.; 
series etles murailles par un temps humide);-gug, | ex gibt fit ein -c6 Anichen, il fait l'important, 
Expt. c.-tofung, -weäfel. l’hommed'in.; eine ·e Miene machen, ce den Schein 
Wettern, vn.av.b. 1. imp.; es wettert, es weltert | gehen fell, als wife man etwas -«6) prendre la mine 
fehr ftark,ınüremt une regnen; it. benmers une bikptı il ysan d'une pers. qui sait qh d’important; eine -e Sache, 
orage, un furieux orage; it, il tonne, il feit des ein el Geidft, «anf we vlet antémmt) une chose une 
éclairs; il tonne furieusement, il fait de grands | affaire importante, de e.; -e Beweggründe zu etwas 
éclairs; 2. (als ein Werter baber temmemr; Pod. und | haben, avoir des raisons graves ou majeures pour 
Stuͤrme metterten über und, et des orages éclate. | faire ah; er befleidet eineé ber ten Nemter, il oc- 
rent au-dessus de nous, fondirent surnous; fg: fa. | cupe un des emplois les plus importants, es plus 
Cefiig toben, Auen) pester, tempeter, fulminer;er ift | considérables; m babe Sbneu etwas -e8, eine ſeht 
ehr pores flurhtund mertert, lest fort en colera, |-e Nachricht mitzutheilen, j'ai a vous communi. 
ilfulmine eltempète; daß -, act. de.. quer gh dimportant, une nouvelle tres-impor. 
Wegen, 1. va. Court Hin und Hereeibened, Streichen |tante, fort intéressante; das iſt nicht febr —, cela 
faarl maten aiguiser, afhler; ein Mefler auf der jest peu important, peu interessant; das ift mirdas 
Thärfamwelle, auf einem Wepfteine -, ar. un cou. |-fie, voila ce qu'il y ade plus important, interes- 
teau sur le seuil d'une porte, sur une pierre à ai- {sant pour moi; das ann [dm nicht - feun, cela ne 
guiser; eine Art, ein Beil, eine Senfe -, und Sirei: | peut l'intéresser; ne peut lui importer de rien; - 
en mirelnem Brgfielne fcharf machen) ai. une cognde, | Éelt, f.1. ter Zuftand, Die @ig. eines Dinard, ba ed — IR, 
une hache, «i., affiler, rabattre une faux; it. der |p. fa. sp. bie... eines Dufatene beweiien, prouver 
Vogel webt feinen Schnabel, Grenn er tom an etwas |qu’un ducat est de p.; ein Mann, eine Gabe 
rechte med links ftei@n l'oiseau aiguise son bec; fg:daé |von .., un homme, uns affaire de p., de c., 
Mer: auf jemand —, (id fertigmachen ton anjagretien) | d'ém.; das {it für mic eine Suche von der Auferjien 
prépæer ses couteanx; se préparer au coiabat |.,,celaest pour moi, celain'est dela dernière in; 
contre qu; lui en vouloir; den Zahn -, in antatden | ble Sache iftvon feiner.., la chose n'est d'aucune 
tücila un efrm) fa. ai.ses dents; it. (gs chberd, féürien); | im; ed tt von jchrgroßer.., daß wir ihn auf uns 
ben Verſtand wi. l'esprit; Poe. eigen; Alles, ſere Seite bringen, ilest tres-important, d'une tres- 
was ben Gaum zum Teinten wetzt, tout ce qui pi- | grande im., de le mettre denotre côlé, de l'atirer 
ue le palais, tout or qui excite à boire; il. gp. bie Le notre parti, Sielegen zuviel. . Darauf, cbatten 
ehle -, fi räneperm eg, ef; 2, vn. av. 8. auf dem | rie Sache für mer ais fie ii) vous y metlez, vous y at- 
Pflaſter mir dern Degen -, daräter sim: und ber-fabrem |tachez trop d’irm.; fi .. zu geben fuchen, cas An: 
ai. sonvpeesur le pavr; frapper surle pavé avec | fiber einer-en Po faire l'important; 2. fa. (eine -e Gr; 
son epre; Dé - 2, laiguisement. es iſt eine .., c'est une chose d’im., de c.; es find | 
Weber, 9: Ita. teremwas wege) aiguiseur. feine -Teiten, ce n'est rien d'important, d'intéres 
Welstleier, Mer @üb., on man zum -en brandt) |sant, ce ne sont pas des choses fort importantes. 


schiste à aiguiser; argile schisleute novaculaire 
d'Haüy; novaculite de Kirwan; ſtahl, cr, vie Met: 
fer zu wegen Fusil a ai; -fteln. 1, rt feiner Sante, 
Miefler à darauf ju Areiten) pierre à ai.; ein .. ju 
Scheermeſſern une pierre à rasoir, une queue; 
ein Scheermeſſer auf Gem -Reine abziehen, repasser 
un rasoir sur la queue; ., jum &cärfen ber Gen: 
fen, dalle, F -fieinirant, n. ©. autel; -freinjchle: 
fer, argile schisteuse; -fleinwade, argileschisteuse 
micacee. 

MWibbeln, wiebeln, vn. av. à. tminmeln) fa. four- 
millrr; ré wibbelt hiet von Ungeziefet, il fourmille 
ici de vermine, 

Wichſezen, f. (Calte von Wacht z. Pederwertetamlı 
du deſtieſchen un? gu bäuten cérure, 1; eirage, woraud 
bejicht Diele -? de quoiest enınpase ce e. ? fg: fa. 
oprlgns; -andtbeilen, friegen, rosser, étriller qn, 
être rosse, étrillé; avoir des coups de bâton. 


Wicezen, f. 1. cheranete Sütlenfrudits ein guteb Vieh 
tunen) la vesce; -n fden, bauen, semer, planter de 
law; -m füttern, imit -n) nourrir son bétail avec 
de la v.3 ein Scheffel-n, un boisseaude ».; die zah⸗ 
me -, Zutter-, la ». cultivée, ©. feten-, Lot, 
3aun-; 2. Mame anderer Bewädtrz; gelbe -, «Lielen: 
vlatterbfe) la gesse des pres; die ſpaniſche od. tütfis 
ſche -, la gesse de Tanger; (2)c. Eros; (3) dic afris 
fanifbe -, €. Giſnobne: (4) die titrtéfhe -, able meiße, | 
mie auch die gelbe Frisbehne, le lupin blanc; it. le Ju. | 


> jaune; -nbrod, n. (mit -minebl ustermenates) pain : 


vs -miernte, L Adle@inrentungter -munb die Deit, ta, 


«à gefbtebes Ja récolte dela sr; -nfeld, m. «men be⸗ 
madienet) champ de v.; ·ngemenge, n. ©, Silfuers, 
·ntlee, (Etparfeitneparcet, esparcet; esparcelle, f;; 
lau, f. (Ars Btatuduſe auf ter este) puceron de la | 


Wickel 793 


Widel, (der, das) #; 1. «ein arıidefteh, mebrmabf 
um ſich bit gelegted Ding); ein- Flache, cin Baternr; ie 
Mel Jl. als auf den Meden gemidelt wird) une quenouil- 
lie delin; fg: gp. (eine Perude une perruque; H. -, 
(In einigen Chogentens ber obere Tell er Strümpfe, we mar 
ehemals Äbergefhlagen trug rouleau de bas; ein- Tas 
bad, (ble zuf. gewielsen Tabadbiätter, me gefponmen wer⸗ 
ten) rouleau de tabac; ein- Wolle, cin einen Klump 
von exwa 3. Pfunten auf. geiwidelte gemaichene Well) une 
botte de laine; it. -, céin juf, ariegied Dapierchen, Iwirn 
barauf zu wideln; it. Dapicrben Me Haare auf bem Arpfe . 
aufgumidelm morceau de papier, (pour pelotonner 
du fil); it. papillote, f; -band, n. (breireé B., dal. 
um etwas ju wideinruban large dont on lie qh; 2.ord. 
Ganger, breiter Srreifen Seug, Die mengebermen Kindet dattin 
au wideln; tie -fhnun lange, I; bande de maillot; 
ein atlajfenee.., une lange de satin; -blatt, n. - 
blätter, (die großen Tahaderätter, in we ble feinen nnd 
jertifienen zum Spinnen gewidch werden) surlout; Seuilje 
d'enveloppe; blume, f. (4, mis einem einfach geipats 
ienen Krlde und 2 längeren und = türgrren Staubfüten) le 
selego; -fedte, f. dre. mit tur eina. laufruèen Für 
ten od. Yeiten) le lichen entrelacé; -frau, f. ce eim 
Sintwiteln la remueuse; -baspel, ©. Gatawinde: — 
find, n. 1. Geugttetaes &,, 16 man med cinmideits en- 
fantau maillot; poupard; 2. hu. (Art Mentirbneden, 
tie Beinttaube, l'enfant ap maillot; -mood, n. ec. - 
fete; Matter, ſ. Ari M. auf Lernate; ber Wldier le 
bali; -puppe, f. «-tint) poupée, f; poupon, pou- 
pard; -raupe, f, ©. Biatteldier; -[hnur, f.c. -band; 
-f@ivang, 1. celm fanger birgfamer Schw. mancher There, 
won fie uns Atſte wickeln, um ſich ſo fenyubalten, vole j. B. bie 
Meertapen) queue prenante; Affe mit einem · ſchwan⸗ 

e, singe queue prenante; 2, ©, Merrtapt; — 

tumpf, (langer Et, deren oberes Ende m ſich ſelba gerols 
delt wurde) bas destinés à être Jroulés, retrousses; — 
Eu, m. (Z., 146 man ttwas wideln linge dont on en- 
veloppe gh; it. cin wo -tinder gersidelt werten) bande 
de flanelle pour emmaillotter un enfant; -jeug, n. 
fa. (die zum Ustdeln bertleinen Kinder gehörigen Side qui. 
genommen) layette, f; maillot. 

Widelei, ©. Bittere. 

WWldeln, 1. amebrmats um ſich fein ob, m einem ans 
dern Körperumd zuglelch tm (ich feibit Lesen und dadutch ber 
teden) rouler; plier en rouleau; die Strümpfe -, 
(den obern Thell umdchlagend mehrmanld um fit felbit legenz 
it. bie ganzen Strümpfe ven den Fühlinaen an um ſich felbie 
qui. pu legea,umd zutegt dab eine obere Inte zutuct aad um bag 
Ganze berumistagem rou. les bas; Zwirn, Seide -, 
(u einem Ansuel = aufeln Kartentlaut +) pelotonner du 
hl, dela soie; mettre du fl: en pelote, en peloton; 
derider du fil ; par peletons; auf cine Roller 
-, dévider, metire du filsur un rouleau; die tie 
deauf Epulen -, deviderlessoies; einen Bachſt ock 
-, cum fih ft) plier un pain de bougie; bie Haare 
-, dumm ich felbit geeeilt in ein Stuͤckchen Papier qui, ichlas 
sen; it. zul, roßen und auf bem Sole befefiges, damu fe 
traut werten) mettre les cheveux sous (dans) des 
papillottes; it. ror. etaltacher les cheveux, €, aufr 
- ein Lippen um den Finger -, envelopper le 
doigt d'un linge, ©. Finger; 2, din einen Körper, ter 
man meurmalé jui. legt, vermabren): Ua in ein Par 
plerz -, envelopper, entortiller gh dans un pa- 
pierz: ein Kind -, emmaillotter un enfant, e, ins 
wer bat dleſe Karten, die Bilder aus dem Papiere 
gewigelt, che ans dem qui. gemidelten Pablere beraud ges 
nemim) qui a dié ces carles, ces eslamipes du rou- 
leau, de l'enveloppe? einen Pat Wilke audeine 
audit -, développer un paquet de linge; fg: fidr 
aud einer Sabe-, sletem se tirer, se déméler, se 
débarrasser d'une ma@vaise affaire: ex hat fit eué 
igren Sdlingen sewidelt, il s'est tire de sesfilets, 
€. aué-,Mrand-: das - +, act, de rou. x; bag - der 
Struͤmpfe, le roulement des bas, 

Midelsnatter r, cf. Bidet. 

Mideu:bred r ©. Wide 

Widfurter, (Biden. ve man futter it. mir I dem 
wermiengieh Taster, Tidengemenge, Miiklisn) Ja vescez 


v. sauvage; -nfdabe, f. ct Macbifaiter auf -n) le, it. nourriture, fourrage méle de vesce. 


phalene delaw.; -niärct, crfrorne-n) gruau de 


Widler, 8; 1. ceiner, ver etwas widet) celui qui 


Midien, mie Wichſe bereichen eirer; den Kne⸗ Ip; P. egrugee; -nflein, Cet Tropffeine mis &érneen, | roule», cf. wide; Ha. €. Biattwidier; it, ce. Wicet⸗ 


Beibart -, c. la moustache; Stlefel, Leiuwand, eis 
Moxix Dier, Partie allemande. T,ili. 


denen tar - Ähnlich) orobite, ſ. 


natter; 2. fg: fa. din einigen nt der eine ©. In pres 


794 Wicklerei 


wideln derſtebetyn chicaneur; -el, f. I. dab Widelnsp. 
mp. act. derouler, de pelotonner; 2.fg: fa, te $M., 
das Verfahren eines Wictlees (a9) chicane,chicanerie, f. 

Wick⸗ ſtroh, n. die büvren Blätter and Siorlge der aus 
gebrofdhenen ‘XGiden) paille de vesce. 

Widder, 651. (das mit Hören verſehe at Minnchen 
des Schales) bélier: der coprilbe, wilde -, Cas wilde 
cal) le moufllon; la chevre du Levant; As. 
«Sternbith le b., l'aries; die Sonne tritt bald in ben 
-, in das Zeihen des -8, le soleil entre bientôt 
dans le d., dans le signe du 5.; Ay. budraullicher 
-, (Wafterfhraude) 5. hydraulique; 2. peruaniſche 
=, {tbeild elmem —, thells einem Kameele ähnliches Zbier 
in Yeru pp le mouton du Pérou; -fell, n. la peas 
de 5.; das goldene .., (Filet) la toison d'or; - 
haupt, n.-fopf, 1. (er Kopf eines -6) latète de b.; 
(son Déerben) ©. Mamdtepf; 2. Arc. (Sterath in Form et: 
nes -topfe) tête de b.; moußle; -born, n. (Me Hörner 
eines -3) corne de 5.; er war mit -börnern abgebils 
det, il etoit represente avec des cornes de b.; 
Fort.-hörner, pl. emtebrige Srerichpläge zur Dertbeidigung 
bes Grabens) cornes de d.; An. 1. ©. Ummentbern; 2. 
©. Yentpern; -Fopf,c.-baupt; -punft, o. Früplingspunte, 

Wide, c. Wire. 

Wider, pré. ceim ort, wi die Miditung einer Bee: 
gung in gerader Linie gegen eimen ambern Mbrper, dedech matt 
bem Begriffe tes -Aandeb vom ber einen od, von beiden Srlten 
bezeichnet. meburd es Ach von gegen unterfelbets con- 
tre; - ben Strom fbwimmen, nager c. le courant 
de l'eau; - meinen Willen, c.ma volonté; fid - el; 
ne Sache, - jemand erfläten, se déclarer €. qh, c. 
gn; tft Gottfürung, wer mag - uns feon? si Dieu 
est pour nous, qui sera €. nous ? das ift- Die Nas 
tur, - Mebt und Billigfeit, cela est c. nature, c. 
droit et raison: basift - feine Natur, (femer Matır 
su-jeela est c. son naturel; mit bem Kopfe - bie 
Wand rennen, donner de la tete c. la muraille; 
Prozeß -caesem einen führen, plaider c. qn; - eins 
ander laufende Säge, Meinungen, theses contra- 
dietoires, opinions opposées; fa. das geht - den 
Mann, ırrreateine witrige Empfindung cela repugne; 
2. —, 5. indécl. œaël., mas fit - eine Cache anführen 
138 le c.; man muß das Kür und - einer Sache wiſ⸗ 
fen, il faut savoir le pour et le c. d'une affaire. 

Wider: belfern, -bellen, vn. av. 8. fa. cd brifere, 
belle -; Ich babe —gebetfres, -gebellet: -qubetfetm p; -brifernb, 
bellent -Ipredtiem) se rebéquer contre qh; contredire; 
-beller, inn, fa. (®., we-bellen pers. qui se rebèque 
contre qn; -hrift, Cntitrifh l'antechrist; -drud, 
1. (Glegeatend reaction; 2. Im. er Abttud eines Bo: 
gend auf ber Küdteite) la retiration; Gr, ©, Gegemrabr 
brut; -brüden, ach trüde-, -getrüdt, -jubridem pres- 
ser, serrer contre qh; reagir; -fahren, ir. vn. av f. 
(eb Fährt, I -Tähren, ju „Fähren; irame eine Meränterumg 
erfabten) arriver; es {ft ihm ein großes linglüd .., 
illui estarriveun grand malheur; das fann einem 
jeden..., cela peut arriver à tout le monde; es - 
fährt manchem mehr Ehre, als er verdient, maintes 
personnes jouissent de plus d'honneur qu'elles 
n'en meritent; jebem fein Mect..lafen, rendre 
justice, faire droit à chacun; rendre à chacun ce 
qui lui est dû, ©. Gerechtigkeit; -fährte, f. Ch. Bin: 
tecfägrre, 2; -gänge, pl. Mi. Crumme mieder rüdwärts 
gedente 6, araignées, f; -bafen, 1. 65. aneinem Din 
ge. vorder Michtuma tiefe Dimped -fpricht) croc, crochet; 
der .. aneiner Angel, le crochet, la barbe d’unha- 
megon; ein Pfeil mit-bafen, une fleche barbelce; 
bie.. an einem Pfeile machen, daf x, les barbes 
d'une fleche font quer; Ro. pl. (Art Liebergua der D; 
heife Forriäne male verich. rüdwärts aerichte ien Spigen oder 
Agnes) poils doubles et courbés enhamegon; 2. 
CA. deren Krich mit arirengten . . verſeden If) l'ancistre 
à feuilles d’argentine; -bafig, a. ad. cmit daten 
verfeben) pourvu de crochets, de barbes; -balt, 1. 
(der Zufand eined Dingeh, dark einem Drude re -Mrben re- 
sistance, opposition, f; ihr Herz hatte feinen .., 
son cœur ne savoit pasresister; 2. (tabl., wateinem 

Drade -febrt) soutien, appui; das ift ein guter .., 
c'est un bon soutien +»; feinen .. baben, n'avoir 
—— de soutien 4; dieſer Pfetler, dieſe Stäße dient 

tefer Mauer zum .., ce pilier, cet etai sert de 
soutenement, d'appui à ce mur; -halten, vn. ar. h. 





MWider:halten 


ich bare, -gebalten, —-pubalten ; eimer Bewegung vom am 
den -feben; it. mit -flanb fertbauern) appuyer contre, 
résister; wenn auf der einen Seite Nägel in eine | 
Ebür eingeichlagen werden, muß man auf der ans 
dern... , quand on chasse des clous dans une porte, 
on appuie le côte oppose; er wird nicht lange .. 
fönnen, il ne pourra résister long-temps; fa. 
das iſt eine leichte Speiſe, die nicht lange -balt, ar 
vertauet If o'estune viande creuse, une nourriture 
legere, qui nedure guere, quise digere bien vite; 
-balter, 1. (der Gegenbaten vorn an der Harelteihfel) ra 
got; 2. can ben Hanbariffen ber franzbfiihen Friotannen) 
arretoir; -baltig, a. ad. (-Saltenn) qui resiste; fa. 
-baltige Speilen, ce nicht fo daid versants fine) viandes 
nourrissantes, qui ont de la consistance; -Fampf, 
ter &. -emwas) combat contre qh; -fämpfen, ct - 
tämpfe, babe -getämpfr, -jutämpfen ; — ieman eb, etmas 
t. combattre contre. .; -Mage, Pa. c. Megenttage; 
-läger, Pra. c; Prgenttäger; -reug, n. Bl. (ein mit 
Heinen Artuſen am feinen Enden veriebened Areup Croix 
eroisetide; -lage, f. 1. Arc. (Mauern, Dielter g. we 
bem Druite -fledem contre fort, contre-boutant; bie 
—lagen-fteben bem Drude inet Gewoͤlbes od, Bo⸗ 
gens, les contre forts, les contre-houtants soutien. 
nent la poussée d'une voûte ou d'un are, €. Miegenr 
pfeiter, Srrebeplelter; bie erite. „ eines Gewoͤlbbegens, 
l'enfourchement d'une voûte; bie Blegung, ber 
Anfang eines Gewoͤlbes vom Oberſteine der .. an, 
la relombée; die, . der Ötrebepfeiler, (Gewäiltpfeiter, 
arc-boulant; éperon ; bie .., (tab Gemauer am Ufer, 
vos Me lepten Bhgen einer Bride hält und Dem ganyen Drucke 
dert. -febn la boutée ouculde; Expl. (eine inbaë fie: 
gende gebauene Sbblumg, In we ein Sternpel mit bem Auf 
einaefest umd mir dem Hopf ichlef über ben Fang arlept mer 
den, od. auf vor ble eine Mauer eines zu Schließenden Dagené 
où. Gembibed ruben fann) creux auquel s'affermit le 
pied d'une voûle; 2, Pra. (Megemoemitunié, €.) 
augment de dol; présent, don denoces; douaire; - 
lâger, Expl. (Mrbeiter, or ben Raum pu ten -lagen in 
tem Gefitine audbaurts) ouvrier qui creuse les fon- 
dements d'une boutee ou culée; -(aufen, ir. 
vn. ar, f. Ech -lanfe, gelaufen, —zuſaufen; —, gegen etwas 
laufemdonner contre gh en courant; Ch. (sem Hafen, 
wenn et 200%, 30 Schritte pen felmer ordentlichta Whbrte pu: 
rhtäuft und tann abfpringt) faireun circuit, un détour; 
das -laufen, ces Hafen; larandonnée, rendonnee; 
-legbar, a.ad. (-Iegt werten fönnent) qui peut être 
refute; leicht -legbare Vorwuͤrfe, reproches aises 
à refuter; -legbarfeit, f. qualité de ce qui peut 
être refute; -jegen, 1. Cihlege -, gelegt, -ulegen; - 
etmablegen, bamitet denf. -flant leifie) appuyer, met- 
tre contre; 2. (Ich -Tege, babe -Tegt, zu -Teaen; Me Limrich 
tigteit einer Sache dartbun; dab Hegentäell bemelfen) réf 
ter, dementir; Pra. contredire; mit Grinden.., 
réf. pardesraisons; einen Beweis, Saßr.., réf. 
un argument, une proposition #; ein Bud, einen 
Schriftfieller .., at. waberbepaupen re/.un livre, 
un auteur; erbatihm geantwortet, aberer bat ibn 
nidt-legt,il lui arepondu,maisilnel'apasrebute; 
feine Handlungen .. jeineWorte, ses actions démen- 
tentses paroles; bie Erfahrung -leat es, l’expe- 
rience le dément; bei dieſem Prozeſſe ft nur ein Ge. 
tenftüd au... bag verdient nicht -legt ju werden, il 
n'ya à og pièce a contredire, à ré/, dans ce pro. 
ces; cela ne mérite pas d'être contredit; -[eger, in, 
(B., meetiwas Legt) pers. qui refute qn, qh; der .. 
diefes Buches, celui quirefute, qui a réfute ce li- 
vre; éalit, -leglichkeit, ©. -teabar, rgbarteit; -Ier 
gung, en, f. Cle Hel., barman feat; it. eine Schrift y, wos 
durch etwas -Tegt wie» réfutation, f; Pra. contre. 
dits, pl.die „eines Beweiſes, Buches, la ré. d'une 
preuve, d'unlivre; bag ift feiner..merth, cela ne 
mérite pas d'être réfuté; die... iftmit viel Geift ge: 
ſchrieben, la ré, est écrite avec be, d'esprit; Pra. 
er bat noch feine... beigebracht, il n'a pas encore 
fourni de contredits; -lequngeihrift, f. Schr we⸗ 
durch etwas -tegtrotrts cerit où l'on réfute ah; réfu- 
tation, f; Pra. les contredits; die... bererften, ber 
weiteren gegneriiben Bemweisicriit, les contredits 
de production, de production nouvelle; -natüir: 
lich, a. ad, (tte Danırtaufnd contraire alanature; 
contren.,; Watermorb ift ein -natürlites Verbre⸗ 


Wider: natürlich 


hen, le parricide est un crime contre m.: bieie 
Svilberung ift .., cette description n'est pas na- 
turelle, manque de naturel; -natärlickeit, £ ı, 
(der auf. bie Eig· eineh Dingea, ba eb natürlich alto sp. 
qualité de ce quiest contraire a la n., contre n.;jer 
dermann war vonber..einer ſolchen Handlung em: 
pört, toutle monde fut révolté d'une action si con- 
traire la sı.,sidenaturee;2, (eine -natürfibr®.1chose 
eontraireä lan.,contre n.; ein Menſch der an folhen 
‚.en Gefallen findet, un homme qui trouve du 
plaisir à deschoses si contraires à la n.; -papil,c. 
egenpapfi; · part, fa. ©, Gegenparts -prall, pr. - etmas, 
umd der dadurch bewirkte Nüdpralı contre-coup, rebon- 
dissement; répercussion, f; et wurde burc den .. 
(ber Kugel) verwundet, il fut blessé du contre- 
coup; ber. .der Sonnenftrahlen, la repercussion 
desrayons dusoleil; -räthen, ir. die -tätge, babe » 
tärben, ju -Tätben; abraten, c.) déconseiller ; einem 
etwas .., dé. qh à qn: baé.., act. de ..;erthat 
es ungeachtet alles -rathené, il le fit en depit de 
toutle monde, contre l'avis, le conseil de tout le 
monde, quoique tout .. Je lui deconseillät; -tas 
tber, @erermat -räns) celui qui déconseille ; -redts 
lich, Chem echte, ben Nechaen qu-lantent, -fprehents con: 
traire à la justice; deloyal, illégal, e,-ment; con- 
tre leslois; Pra. temeraire, -ment; lorlionnaire; 
einer io -rechtlihen Handlung hätte Ich ibm nicht fäs 
big geglaubt, ich hätte nicht geglaubt, daß er fo. 
baudeln könnte, je ne l'aurois pas cru capable 
d'une action si déloyale; je n'aurois pas cru qu'il 
pu en agir aussi deloyalement; alleé rechtliche tft 
bm verbaft, il hait tout ce qui est contraire à la 
justice; eim -redtlibeé Verfabren, un procédé il- 
légal, une procedure injuste; ein -recbtlibes Ur⸗ 
th-il, un jugementtéméraire, injuste; , .urtbeilen, 
juger témérairement, injustement; eine fbimpflis 
che und -rechtlihe Verhaftung, un emprisonnement 
injurieux et tortionnaire ; -redtlichfeit, f. 1. «ie 
Deich. einer &,,ta fie -rebtlich if sp. qualite de ce qui 
est contraire à la justice, contreleslois 2; illegali- 
té, f. pu. um ihn von der .. bieier Sandlung zu u ber⸗ 
zeugen, pour le convaincre de la deloyaute de 
celle action, quecelte action est contre la justicer; 
2. (eine -rechstiche ©, 81.) chose, aclion illegale, de- 
loyale, contraire àlajustice, auxlois; er bat fi 
mebrere-rédtlidéeiten ju Schulden fommen laffen, 
il a commis plusieurs actions deloyales, injustes; 
-tede, f. (R., morurdh man etwas ju -Iraen od, zu binterm 
fut) contredit; contradiction, réplique, f; feine 
Meinung wurde ohne ., angenommen, son avis a 
cle reçu unanimement, sans contradiction; 
dagegen findet feine... Statt, cela est sans contre- 
dit, cela ne souffre point de réplique; er that es 
ohne .., il l'a fait sans repliquer; feine . .! ñnch ver ⸗ 
bitte mir alle...) point de réplique! er iſt ohne .. us 
vertäßia) ein ehrlicher Mann, c'estsans contreditun 
honnete homme; -rift, cer erhobene Thellam Halfe der 
Perte prollchen der Mähne und Schulter; Ki garrot: Dies 
fes Pferd ift am -rifte gedrudt, ce chevalest bles. 
sé au garol; Ma. ce cheval est égaroté; -ruf, sp. 
(tie SdE., ba man etwmah —rufet) rétractation, révoca- 
tion,  désaveu; einen.. thun, faire sarét. un d.; 
man bat ihn gendibiget einen. , zu than, einen ôfs 
fentliben.. feiner Jertbümer zu thun, onl'a force 
de er + +, de chanter palinodie, de faire une 
rét. publique de ses erreurs, c. -tufuna;-rufen, 
va. vn. av. b. (ih -tufe, babe -rulen, ju -tufen; Ach forms 
Ach — eine rüber von ſich gegebene Eirtiärung ertiären, und bles 
fe dadurch aufbebem révoquer, rétracier, se rétrac- 
ter, se dedire; chanter la palinodie; einen Befebl, 
eine Echenfung.., révoquer un ordre, une dona- 
tion; man jmang ihn feine Meinung öffentlich zu .., 
onle contraignit de rétracter publiquement son 
opinion, de se rétracter, de se dedire de ..; ſel⸗ 
ne Geluͤbde, feln Wort.., curkénebmen) réclamer 
contre ses vœux, sededire desa parole; die Seugen 
baten ibre Ausinnen.,, lestémoins se sont dédits; 
er mufre „., öffentlich... il fut obligé de se re- 
tracter, de chanter la palinodie; bag, ,+, la revo- 
cation, larétractation, le désaveu; die -rufung 
eines Teitamented +, la révocation d'un testamente; 
eine Elauiel, melde eine-rufungenthält, une clause 


Widerruflich 


révocatoire, o. ⸗tuſꝭ -ruflih, a. ad. «fé -rufen fafs ter opiniälrement; s'opposer, se rebuter; dad he Meinung if obne . 


fent) révocable; qui peut être révoqué; die Schen⸗ 
Tungen auf ben Todesfall ind .., les donations & | 
cause de mort sont révocables; -rufliteit,f. qua- 
lité de ce qui est révocable; die. . findet bier nicht | 
Statt, larevocation n'est pasadmise, n'a pas lieu 
ici; -jabet, Inn, f.ıP., me tn etner S. - eine P. tft, Feinde 
Hé gegen fir banbeit adversaire, antagonirte; enne- 
mi, e; er war ſtets mein . ., fe mar iteré meine -fa: | 
erinn, il, elle fut touj. mon ad., mon an.; Ecr. 
daß meine... (Feinde fit nicht freuen, que mes ad- 
versaires ne se réjouissent pas re; Pra.(Örgner vor Ge: 
richt· l’opposant; la partie adverse ou contraire; it. 
Eer. (ter Leufeh Le diable; -jaß, 1. Ele SM, ba man 
fit-fégt, ord. ble-fepuns) pu. opposition, f; 2.(Fap. 
won man - einen andern auffells ihn zu beitrelten) anthithe- 
se,f; -[dall, -fhein, ©, Wieterſchall 2; -[hlagen, ir. 
vn. av. 8. (-ttmas Ihlasen) donner contre; -feßen, 
fi, (ih -fege mich, babe mich -fépt, mich zu -Tepen; feine 
törperlichen ob. geiitiigen Aräfte— eiwas Segen ob. ridbien, ba: 
burd etat abjumenten, zu werbintern ſuchen résister, 
s'opposer; (it einem Beſchluſſe .., s'op. à un de- 
eret; er bat ſich ſtets meinen Planen, Vorihlägen - 
fegt, il s'est tou). oppose à mes desseins, il a tou). 
résisté à mes propositions; fi einem tapfer. ‚re, 
s'op. fortement à qn; fihdem Feinde. ., ré., faire 
resistance aux ennemis; wer lann fitbem Willen 
Gottes. . ? qui peut ré., s'op. à la volonté de Dieu? 
fich der Sbriptelt .., ré. aux autorités publiques, 
se revolter contre ..; man muß jich felnem Herrn 
nicht. .„ilne faut pas rd. àson maitre; das .. r, en 
position, resistance, f; ba bilft kein -fegen, sei la 
resistance estinutile; -jeßlich, -[eplichtleit, c. -fpäns 
fils, -Ipändigteir; -finn, 1. Cher — eiwab gerichtete Sinn, 
fete Gefinnuns, Meigung) pu. esprit contrariant; hu. 
meur contredisante; opiniätrele, f; 2, (en -fpre: 
enter, perfehrter Sinm) contre-sens; erllärt man die 
Worte fo, fo entitebtein .., si l'on explique ainsi 
ces mots, ilen résulte un co.; biefer Rebeſah (dlieft 
einen . in fit. cette phrase renferme un co.; 3. 
Cent gefunden Menfhenverhande -Ipredenter Sinn) absur- 
dite; sens absurde; das litgänzliher.., cesens est 
absolument absurde; -finnig, a. ad. 1. (- ttmab ge: 
richteter Sinn batınd) pu. ein -finniger Menſch, Kopf, 
(Ber Immer Andern nitsrgengefepten @inneb tä) un hom- 
me,unesprit contrariant; 2. (einen -fpreienden od, 
den entgegengelepten Zinn enibaltent) contraire au VAI 
sens; à contre-sens; eine -finnige Erflärung, une 
explicalioncontraire au vrai sens; eine Mebe .. 
veriteben,erllären, prendre, expliquer un discours 
hkcontre-sens; it. (er zewoͤhatichen Meinung -fpredient) 
paradoxe; -finnige Säge bebaupten, soutenir des 
paradoxes, des propositions paradoxes; 3, (dem 
gefunden Menfdiennerflande -Cprebent; contraire au bon 
sens, absurde; ein -finniger Menib, ein-finnigeé 
Detragen, un homme, une conduite absurde; eine 
-finnige Frage, Antwort, question, réponse sau- 
grenue, absurde, contraire au bon sens; er fing bie 
Eabe.. an, il s'yprit absardement, d'une ma- 
niere absurde, contraire au bon sens; fie fleidet 
fids.., elle se met d'une maniere absurde,ridicule; 
4. ſgecder gew ohalichen und nanürfichen Richtung ju-laufend; 
po.—finnif) pu. à contre-sens; einen Zeug... gt: 
ſchneiden, couper une éloffe à contre.sens; Expl. 
-finnige Gaͤnge, Cie Ihr Srreiten unt Fallen oft veräns 
dern) flons ou couches qui changent souvent 
de directions, qui marchent souvent en plu. sens 
contraires;-finnig falende®dnge,hlons qui s'incli- 
nent vers l'intérieur de la montagne; -finni: 
ge Sage, position renversee; -finnigleit, £ «ur 
Rand, Eig. einer P. od. ©., ba fie -finnig if) qualite, 
état de ce qui est contrariant, contraire au vrai 
sent, au bon sens, Acontre-sens; contre-sens; ab 
surdité, f; die .. eines Menſchen einer Mode, l'ab- 
surdité d'un homme, d'une mode; eine .. im Au; 
drude, un contre-sens d'expression; -fpänftig, 
Eſpenſtia) a. ad. (fé barinädig meigeend, bem Wötllen eines 
Andern zu zet otchen, Demi. fieb -fepend, und darin gegrünter 
retif, ve; récalcitrant, e; opiniätre, obstine, ente 
té, rebelle, réfractaire, revolte, désobéissant; 
. fépn, handeln, être rétif, opiniätre, obstinér; 
s'opiniâtrer, s'entêter, s'obstiner, regimber; résis- 
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macht ibn nur noch -fpanfiger, celane fait que 
l'obstiner davantage; das iſt ein -er Menſch, 
c'est unhommeretif, reoaleitrant, d'un esprit re- 
uf; ih .. gegen die Befehle der Obern zeigen, eire 
refractaire, rebelle aux ordres de ses superieurs; 
er mag no jo ſeht den -ipänjiigen macben, ıl a beau 
faire le rétif, ein ·es Kind, un enfant obstine, opi- 
niâtre ; wenn man Die Kinder ſo beyandelt, werden 
fi, entraitantainsiles enfants, ils regimbent, 
se rebatent, s'obstinent; Jagdhunde, welde .. 
werden, wenn man fie flägt, chiens de chasse 
qui se rebuten! quand on les bat; fein -e6 Bes 
fragen, son obslination, som opiniätrele; 
ipanftigkeit, Eirenſtigteit/ T. Eis· eimer P., ba fie -ipem 
ſtis th sp. opinidtreté,obstination,f; entctement; 
große .. zeigen, montrer une grande 0p.,bc,d'obs., 
d'en; 2. t-ipänfiige bot. desobeissance, résistance, 
f;teine..! teine -en! point de resistance! point 
de desobeissances! bie -en berlinterthanen ftrafen, 
punir les desobeissances des sujets; -fplel,m. (tas 
Gegentbell) contraire, contre-pied; {eine Schwerter 
balt gerade bag .. in ihrer Aufführung, sa sœur 
fait tout le contraire de lui, dirige sa conduite 
en prenantlecontre-pied de la sienne; -ipiße, f. 
C.-baden; -fpreden, ır. vn. ar. b. dich -fprée, babe 
-[pröcden, ju -ipreiben ; behaupten, daß ber Auepruch deb 
Antern fatſch (ei: einem... contrarier, contredire 
qu; einem&ape, einerNachridt .., contre. une pro- 
position, une nouvelle; er · ſpricht ihr in Ulem, 
was fie fagt, illacontredit, la contrarie en tout ce 
qu'elle dit;id will Ihut hierin nicht -,je ne veux pas 
vous com., vous contre. en ce point, sur ce sujet; 
er -{prihrgern Adern, will aber wicht, daß man ıym 
-fpredye, il aime acon.,Acont. lesautres,etne veut 
pas être contrarie, qu'onle contredise; große Her: 
ren laffen ſich nicht zerne . les grands n'aiment pas 
àétrecontrarics; 66 bat ih niemand gefunden, ber 
ihm -fprochen hätte, personne n’aose le con., le 
cont.;iln’a pastrouve de contradicteur; ex · ſpricht 
gern, (has einen —(prudégeif) il aime à con., à con.; 
il est contrariant, coniredisant; c'est un esprit 
contrariant, contradicteur; il a l'humeur contra- 
riante, contredisante; man widerſpricht ſich leicht 
(fast -pretente Dinge, wenn man nidt beider Wahrs 
heit bleibt, on se contrarie, se contredit, secou 

aisément, quand on ne dit pas la vérité; er hat ſich 
in feinen Antworten-fprodeu, il s'est coupé dans 
sesreponses; Sie.. ſich felbit, vous vous contra- 
riez, vous vous contredites vous-même; biejer 
Schriftfteller -Tpricht ſich an mehreren Stellen, cet 
auteur s'est contrarie, s'est coniredit en pl. en- 
droits; diejer Say -Ipricht bem andern, «hebt ibn auf) 
cette proposition est contradictoire à l'autre; bei: 
de Säße.. eimander, .. ſich felbft, ces deux pro- 
positions se contredisent, sont contradictoires : 
“ne Eiße, propositions contradictoires; das 
-(pridt lit, cela repugne; cela implique contra. 
diction, enferme une contradiction; Teine Hands 
iungen .. feinen Worten, ses aclions dementent 
ses paroles; wahre Tugend -fpricht fid nie, «se: 
tué vite In Wlderipruc mit ft (lb) la vraie vertu 
n'est jamais en contradiction,ne se dément jamais; 
es iſt etwas -Iprechendesin bem, was er fagt, il y a 
qh qui répugne, qh. de contradictoire dans ce 
qu'il dit; auf eine · ſprechende Art, contradictoi- 
rement; it, einer Sache .., (id ibrentgegenfepen) pu. 
aller au contraire, à l'encontre de qh; réclamer 
contre qh; einer Sache bffentli .…, protester pu- 
bliquement contre qh; das -{prehen, la contra- 
dietion, e. ireudı; ·ſprecher, inn, CD. me =fpride, bef. 
gern -iprit) pers. qui contrarie, qui contredit; 
contradicteur,esprit ..; erhatleinen.. gefunden, 
il n'a pas trouvé de contradicteur; fieift eine -fpres 
erinn, eine ewige -fpreherinn, elle a l'humeur 
contredisante, contrariante; elle contredit eter- 
nellement; · ſprechlich a. ad. «it -fpretentafent pu. 
qui peut étre contredit; -(prehungsfucht, f. ale 
Sucht ju -fpredien) la manie de contrarier, decon- 
iredire, ſpruch, 1. (ie Ht,.,daman-ipritn sp. con- 
tradiction; contredit; die Großen fönnen feinen... 
leiden, vertragen, les grands n'aiment pas la c.; ſel⸗ 
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. angenommen worden, feine 
Bebauptung bat feinen .. gefunden, son avis a ete 
reçu sans c,, son assertion n'a reçu aucun contre- 
dit; das leidet feinen .., cela ne souffre pas de c., 
cela est sans contredit; nad manchem -{prude tft 
biefer Geſetzesvorſchlag durdgegangen, ce projet 
de loi a passé apres be. de contradictions; it. obne 
.. Qtveriéffig) sans contredit; erift ohme. . bergrößs 
te Relbberr, c'est sans contredit le plus grandcapi- 
taıne; 2, (ber Aufland, ba eind bem andern -Ipricht. ba eime 
Behaupiungg bitandereanibebn Ja c., contrariete; dies 
fer Saß enthält einen.., cette proposition impli- 
quec., renferme une c.; biefer Sas ftebet mit dem 
erjten iu .., c-fpridt Im) cette proposition répugne, 
est contradictoire à la premiere; in... gerathen, 
tomberen c.; fit in -[prüche verwideln, s'embrouil- 
ler dans des contradictions; ein Menib, der mit 
fit ſelbſt im -forucheift, fteht, creime foie, here Hands 
Lungtart bat, un homme qui esten c.aveo lui-même; 
es iſt ein . ., ein offenbarer.. zwiſchen diefen beyden 
Beſchlüſſen, il ya une contrarieté, de la.., une 
c. manileste entre ces deux arrêts; den.. zwever 
Stellen vereinigen, accorder deux passages,la con- 
trariete de deux passages; viele -iprüce, die wirin 
der fittliben Welt antrerfen, werben etit geboben 
werdene, be. de contradictions, que nous ren- 
controns dans le monde moral, ne seront leveesg; 
ber .. ber Geiehe, geribtliber Urtbeile, la contra- 
riete de lois, d’arreis; Der .. der Pilichten, (ta die 
Ausübung ber einen Me Ausübung ber andern unmdalicdh 
matt le conflit de devoirs; ber .. tm Beiſatze oder 
der Bellegnng, meter Begriff des Brtfapre dem Begrife 
der ©, foie prit, alé naſſet Feuer, kalte Hiper la €, 
dans les termes, entre les termes; 3, (bie Worrt ob, 
bie Atustrung, we den .. enthalten) protestation,f; ich lad 
seinen... Inden öffentlichen Blättern, j'ai lu sa pro- 
testation dans les feuilles publiques; -[prucds 
geift, Die berrébente Meigung zu -fprechen; it. eine Ders 
fon, me diefe Melgung dan esprit de c., contrariant; 
fein -(prubégeifi madt den Umgang mit ibm fehr 
unangenehm, son esprit contrariant ou dec., 
rend son commerce fort désagréable; er ift ein 
., C'est un esprit contrariant, il a un esprit 
dec.; -ipruchsteufel, Fa. c-Iprusgelft, von vom jemand 
vefeffen it) le démon, l'esprit de c.; -ftanb, (ter Zur 
Rand or, Me SDL, bartmas einem Cindrude von außen -fhebt) 
sp. resistance, opposition, f; Deiche erbauen, um 
dem Waller... zuleiften, construire des digues pour 
arreter les eaux, pour resister aux eaux; in barte 
Steine iſt ſower qu graben, wegen deé-flandeé des 
Stoffes, il est difhcile de graver sur des pier- 
res dures à cause de la rd. ; dem Feinde.., nur 
fdmaden.. leiten, résister Al’ennemi, ne faire 
qu'une faible rd. na tapferm -ftande ergab fit 
die Feſtung, apres une vigoureuse ré, la place 
se rendit; Der Feind fanb fait gar feinen .., l'enne- 
mi ne trouva presque aucune ré.; der .. der Luft, 
la ré., la force de l'air; wenn Sie dies voritlagen, 
fo werden Sie viel.. finden, si vous proposez cela, 
vous trouverez bien de la ré.,de l'opposition; obs 
ne.. Folge leiften, obéirsans ré,, sans opposition; 
-ftandslinie, f Fort. la ligne de ré,; -flében, ir. 
vn.av.b. Gb - Hehe, babe -fländen, zu —ftében; feine Siraft 
einer ven außen antringenben entgegenfegen) résister; fai- 
reré.;lenir contre; s'opposer à; fin harter Körper 
-ftebt dem Stofe ftärker, alé ein anderer, un corps 
dur résiste plus au choc qu'un autre; bem Feinde 
mutbig.., résister courageusement à l'ennemi; 
mein Herz kann ihr nidt.., moncœur nepeutluire- 
sister; wer fönnte jo rübrendenBitten..? qui pour- 
roit lenir contre des prieressitouchantes;:mennbas 
Gluͤck unfern Unternehmungen -ftebt, for, si la 
fortune s'oppose, est contraire à nosentreprises r; 
it. Queslter feom, -wlllen etteaem) répugner:; dicie Epels 
fe, ber Wein -ftebribm, die Arzneimittel, ‚ibm, cet- 
te viande, le vin lui répugne, les remedes lui re- 
pe baë-fteben, l'act. de..;e. -fanb; -flebs 
ib, a. ad. (fobefdafen, hab man ihm -fébentann) resis- 
tible; -fteblichteit, ſ. qualité de ce à quoi l'on peut 
résister; -jtoß, 1. (ein —riveas gerichteter Stef, ver einen 
andern zurädwelfen contre coup; 2. Bo. (1) cArt Mıtyr 
traun ladoradille polytrie; «23 (bas Slt: or. Marien 
ba 
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wrcken) Talychnide dioïque; 139 (Serfavenden La li- 
moine; la statice maritime; (4 wilder,., (dad 
Reimtraut) le cornillet penché; 45) Weißer... , (der 
‚gemeine weiße Beben) le cucubale behen; -jtreben, 
vu. av. bi Uch ·Atebe, babe -frébt, ju Aſtreden; — jemand 
od. trwa⸗ Areben, eine Da,. eine S. ju Anderm einem, 
.., dem Grifle Gottes.., resister, s'opposer à 
an; résister au Su Esprit; den Naturgeichen -firebt 
aman umfonjt, en vain on s'oppose aux lois dela na 
ture; -ftrebende Dinge in Mebereirhiumung brins, 
gen.accorder, concilier des choses opposées; Daé — 
teben, act. de ..; résistance, opposition, f;dabalf, 
ein... toute ré., toute op. fut inutile; -fiteblit, : 
sad. (fe befallen, das man Ihm -frében tar) à qui, à 
quoi l'on peut register, s'opposer; -firéit, «wer Zur | 
Gand, da tin Ding dem andern -fneitet); Der. der Pflich⸗ 
ten, Aräite, le conflit des devoirs, des forces ; im 
· ſtreite c ſpruche feon, liegen. ſich befinden, être, se 
trouver en contradiction; dieſe zwey Geſetze ſche i⸗ 
nen ſich zu ſprechen, es iſt ſchwer diefen .. zu he⸗ 
ben, ces deux lois semblent se contrarier,il est dif· 
ficile de concilier cette antinomie, ©. -Ipruß; =! 
flreiten, ir. va. vn. ar. d. (ich -fréite, babe -Aritten, | 
«fteitn; = eiwab fretten, mit Werten ed. Sandiungen am! 
— legen, gu wertindern fuchen); eineroder eine Meinung | 
.. tibr-Iprecen. fie bereiten) combattre, impugner, ) 
contester une opinion; das, bem läßt ficb nicht. -, 
cela estincontestable; ich will Ihnen nicht. ., je ne! 
veux pas disputer contre vous, vous contrarier; 
—fireiter, tun, (D, we -Rreiten pers. qui conteste, im- | 
pugne, combat qh, qui dispute contre qn; -firem, 
Cie dem Lauſe dee Stromes entgegengeirgte rüdiaufende 
Bw, der Wafferd; it Wafrrwirbei) lereflux, le refou- 
lement des eaux; il.tournoiement; -füße F.twemai | 
gran er. = enmas hüpt élaie, fo, Stuͤez -fhüßen, «— 
oder gegen erroné M, um eh abs od. aufjuhalten) Appuyer, 
afiermir contre qh; das ⸗· zact. de. .; - thon (Rame 
verich· Pilanjem 1.0. oh, 2. un 2. Weißer... €. 





Wider: willig 


à contre-cœur:; bieferlange . . verhaltene Haf, cet- 
te haine long-temps comprimee; -wind, (witrisen 
vent contraire; - Worte, n. cW., womttman -fpribn 
pu. réfutation, réplique, f. 

Wideritb, a. ad. Lee, Widerwillem erregent) ; cin 
-er Gefgmad, Gerud,un goüt, une odeur desa- 
greable;das ihmedt, riecht -, cela a un goût, une 
odeur d.; -{üf, d'une douceur qui répugne; eine 


| -eörene,ein-er Anblick mets degoütant, spectacle 


degoütant, rebatant; jeine -e Genatsbildung, sa 
physionomie rebutante; ihre Stimme tit mir ıchr 
-, sa voixm’est fort d.; ein er Menſch, un homme 
disgracieux, degoütant, rebulant, o. midermäitig; 
divie Yrgnei iſt zu nehmen, on me peut prendre 
ce médicament sans aversion, sans repugnancé ; 
-feit, f qualité de cequiestd,, degoütant r. 

Widern, vn. av.b. Laditernelien erwecten/ donner 
du dégout, del'aversion; Alles, was ihm widert, 
ſuche Ich zu entiernen, je cherche à ecarter tout ce 
qui peut lui donner de l'av., qui peut lui être dé- 
sagréable; dieje Speife widert mir, j'ai de l'av., du 
d.pour cette viande;elleme degoûte, me repugne; 
it tann Ihnen nicht fagen, wie der Der mie widert, 
je ne puis vous dire combien ce lieu me deplait, 
m'est désagréable, quelle aversion j'ai pour ce 
lieu: das -+, c. Witermille. 

Widmen, cu einem befendern Gebrauche beflimment) 
consacrer, vouer, devouer, dédier; ſich {ein £eben, 
feine Zeit der Erziehung feiner Kinder, den Willens 
fbaften-,se con.,con. sa vie,sontemps, se w. a l'e- 
ducation de ses enfants, auxletires; er widmet fic 
der Handlung, er bat jeine Kinder Dem Dienſte Des 
Baterlandes gewidmet, ilse devoue, se destine au 
commerce, il a dévoue, destiné sesenfants au ser- 
vice de la patrie; fit Gott, dem Dienste Gottes -, 
sew., se con. à Dieu,au service de Dieu; jeine El: 
tern hatten ibm der Kirche, dem Dienjte des Altares 
gewidmet, ses parents l'avoient voué, devoue, 


Baunrübe; 3. der große weiße... (Hr der Spinnentrau: | consacre, dedie à l’eglise, au service des autels; 
264) le petit lis à hampe; ber Hleinblumige weiße. | fein ganzes Leben war Gott, dem Wodl des Staates 
le petit lisa hampe rameuse; la phalange; 4. der gewidmet, tous ses jours furentconsacresa Lieu, 
güldene od. gegliederte.., «baotmess) le polytrie' au bien de l'etat; bieje der Andacht, ber Freund: 
commun; la perce-mousse ; 5: edler... „(Art Sonnen: (ait gewidmete Stunde, cette heure consacrte, 
tbau mittunden Blättern) le rossolis; l'herbe aux gout-! destinée à la dévotion, à l'amitié; ein Grundiiut, 
teux;-mértig,2. ad. Gu- friend, ın-Iaufend) contrai- | eine Snmme Geldes zum Unterhalte der Armen-, 
re; es tratein -wärtigerllmftand ein, der die Sache aflecter un fonds de terre, cun., desliner une 
ſcheltern mochte, il survint 4. accident contraire | somme a l'entretien des pauvres; id babe LL ba 

ui fit échouer la chose; einem. . (hindert, ſeyn, und dazu, ju bem und bem zwecke gemidmer, je l'ai 
étre contraire à qn;it, (-Ich, -millen erregenb; fehr ums | destiné àtelemploi, àtel but; jemanden feine Zeit 
argemehm; eine -Wirtige Sache, Stimme,une chose, | -, Ceinem Dienjte) con., v. son temps ‚a gn; einem 
une voixdesagreable; eine -wärtige Speife ein - | ein Bub —, (uetgnem ded. un livreä qn, cf. con.; 
wärtiger Geſchmack un mets dégoûtant, un goütde-, beé-, ©. Wirmung. [dicateur. 
sagreable; eine -wärtige Miene, Geiichrsbildung, | Midmer, 6; crerj., wor ein Buche zueiguet) pu. de- 
une mine, une physionomie rebutante; eine-wäts, Widmung; em, f. 1. (bte Hu., da man witıne sp. 
tige Gemurbsart, une humeur aigre; -wirtige char: | act.de consacrer,de vouer,de devouer;le devoue- 
te Farben. Pr.couleurs aigressein-wärtigerMNenic, | ment; la destination; 2. (vie Suelgauna eines Baches) 
un homme rebutant,revéche, disgracieux, dégoû-| la dédicace; -Sbriefe, -Sihreiben, -Siærift, (Br, 


tant; er bateinejehr -wärtige frau, il'aune femme 
bien maussade; -wärtigfeit, f. 1. cEta. einer D. od, ©, 
ba fie -märtig 19) sp. Die... einer Perfon, Sache. la 
mauvaise grace, la maussaderie d'une personne; 
lerebutant, le dépoûtant d'une chose; 2. (-märtiae 
S., Begthenbelt, mine) aduersité, 6 revers; die 
Geduld in -wärtigfeiten, la patience dans l'ad., 
dans les revers; grofe -märtigteiten erleiden, eruy 
er de grandes adversités; - wille, carte Abnelauna) 
répugnance, aversion, f; deplaisance, f. pu; mit 
- willen in etwas willigen. consentir à qhavecrép.; 

twag mit. thun,faire qh acontre.cœur, à regret, 
a son corps défendant; jeinen . . überwinden, vain- 
eresarcp.,sonev.; eiten „. gegen jemand fallen, 
prendregnenar.,en dé,; prendre du dégoût pour 

n; erbat einen, „genen dad Heirathen, gegen dieſe 
frs, ila delarép.. pourle mariage, au mariage; 
il a de la rép.. de law. pour ou contre cette femme; 
er bat einen natürlichen . gegen diefe Speiien, il a 
del'antipathie pour ces viandes: jemandes .. auf 
fi laden, «einen Hası s'attirer la haine de qn; feinen 
.. (len Mriseranigen) bezeigen, témoigner, marquer 
son mécontentement; -wilig, a. ad. (-millen em 
pünbent kußemt) de mauvaise grace; A contre cœur; 
er that cé murrend unb.., ille ten murmurant et 


Er. wodurch man ein Bud g einem witmer) epilre de- 
dicatoire. 

Widrig, a. ad. I. witer etwas felend, gerichtet) con- 
traire; ein -er Wind, (rer mwiter ben Dauf des Eibiffes 
weben vent c.; wir batten -en Wind, le vent nous 
étoite.,nousavions le vent c.; N/ar. nous avions 
le vent debout; eine-e Meinung baben, être d'un 
avis c., d'opinion €,; - gelinnet ſeyn, crotter de ©, 
et. P.y ètre dans une disposition c.; id fand ihn ges 
gen uns · geſinnet, je le trouvai indispose conire 
nous, mal dispose envers nous, en noire fa- 
veur; -€ Gdidiale, ce unfern Wünften une Hof: 
nmgen jurnider find) evenements, accidents fächeux; 
adversites, f; ein -t# (ungtädtien) Geſchick erfah⸗ 
ren, baben, essuyer des revers; avoir la fortune 
e.; eine Wiriung des -en Geſchickes, eflet de la 
fortune adverse, d'une fortune c.; -en Salé, im 
-en Falle, cin dem entzegengeiegten Folie: sinon, autre 
ment, sans quoi, faute de quoi; beſſern Sie ſich, -en 
Falls merde ic r, corrigez vous, sinon, sans quoi 
autrement jer; 2, (der fianithen Emefnenng yumiben 
désagréable, degoütant, rebutant, dos ertegt eine 
-e Cmpfindung. cela excite, fall maitre un senti 
ment d,; einer Geruch, ein-e5 Geſtcht, une odeur 
d., degoütante; un visage r.,d.; dad ıhmedt-, cela 


Midrigfeit 


a un goül d., est d'un goût d., of. wiberfich, mibers 
wärtig; —feit;en, ſ. 1. Gujan, Mig. einer S., da fie — IN) 
sp. elal, qualite dece quieste., d. +; die .. deé2S ins 
des nötbiate und Dayn, le vent c. nous y obligea; 
die.. der Meinungen, la contrariete d'opinions; 
die. .„der@reignifie,lacontrariete des événements, 
les ev. contraires, ficheux, ce queles dv. ont dec., 
defächeux; 2. «ine-c@., Begevenbein; alle -Feiten 
entiernen,ecarler tout ce qui est c.,d; die -Teiten 
int menſchlichen Leben, Wtterwirttätelten les contra- 
rietes, les adversites,les revers de la vie humaine. 

ibrigeng,ad.cieriges Fans, e.)si non, auire- 
ment, sans quoi, faute de quoi; dans le cas con- 
traire. 

Mie, L ad. die Bel, bie Art und Werſe zu begehen 
1, alé ein Fragment, womit man nad der Art und Belle 
lat comment; = beifi er? - heißt daß? c. s’ap- 

eletil? c. s’appele cela? €. cela s’appele-t- 
1? - {ft ſein Name? quel est sonnom? - gebt es 
Ihnen ec. vous va’ -ift cé gemadt? c., de quelle 
maniere est-il fait? - fommt cé, dafz, d'ou vient 

ue;? - wird es ihm ergeben? - würde es um uns 
febent que deriendra-t-il? où en serions nous? 
- roll ich es anfangen? c. m'y prendre? €. m'y 
prendrai-je? - 4 - fagten Sie? c.? ec. disiez-vous? 
- bald mana) werden Sie abretfen? quand partirez- 
vous? — baid, in - viel Zeit fommen Sie dort an? 
en combien de teinps y arriverez-vous? - alt 
find Sie? quel âge avez-vous? - die, breit. ift 
es de quelle grosseur, largeur+ est-il? — bo 
iptelen Sie die Partie? combien jouez-vous la 
partie? of. be, fteden, tbeurr; - lange iſt ed, daß 
er abgereist ift? combien (de temps) yat il qu'il 
est parti? = [ange jbläft er? combien de temps 
dort il? - lange baden Ste geipielt? jusqu'à quelle 
heure avez vous joue? - lange ıfeit wann, find Sie 
bier? depuis quand etes-vous ici? - oft? combien 
de fois ? jebt oft; - oft denn? bien des fois; com- 
bien done? - jtarf war die Geſellſchaft? de com- 
bien de personnes etoit la societé? - viel foftet 
dad? combien coûte cela? combien cela cnüte-t- 
il? = viel Brüder bater? combien de frères à t il? 
für - viel Perionen? pour combien de personnes ? 
der - vielfte iſt et in ſeiner Klafle? quelle place a t-il 
dans sa classe ? der - vielfie Band fehlt? quel tome 
manque ? den - vielſten (Tas tes Monart, haben wir? 
quel jour, quel quantieme du moisavonsnow? à 
quel jour du mois sommes-nous? - weit find Gie 
gegangen? cbié mebln) jusqu’ où êtes vous allé? — 
weit find Sie in diefem Bude cum Pefen) gefommen? 
jusqu'où avez-vous lu ce livre? où en etes-vous 
dans la lecture de ce livre? - weit iſt es von bier 
na B.? combien de lieues y à Lil d'ici a B.? it. 
calé Au⸗ ruſ. ed. aid Aubtuf und Frage zuatelch — bald iſt 
es um und geieber! que noire vielient à peu de 
chose! que c'est bientôt fait de nous! - lit tann 
man irren! qu'il est facile de se meprendre! — 
lange it ed noch bie babin! qu'il y a encore loin 
jusques-là! - febr babe id mich actéuiét ! combien 
me suis-je trompe! - viel Gutes thut er nidt! que 
de bien ne fait il pas! - ungeret find nidt die 
Menſchen! que les hommes sont injustes! - mäds 
tig it Gore, - prächtig ift diefer zus: que Dieu 
est puissant! : ce palais est magnifique! - jbön 
fit bag! que cela est beau ! - giüdité if fie! qu'elle 
est heureuse! - méctia muß der fenn, ber nidt 
ſeyn, der die Welt erſchaſſen bat! que celui. la doit 
être puissant, (combien ne döit-ıl pas être puis- 
sant celui) qui a créé le monde! - wenig. - viel 
weniger braudt man, um glüdi zu ſeyn! qu'il 
faut peu de chose, qu'il faut bc. moins pour etre 
heureux! = piel Beigaben madben Cie mir bob! 
2e vous me faites plaisir! quel plaisir vous me 

aites! it, (- febuxs aber - erichraf er, alé ere! mais 
quelle fat sa frayeur, mais qu'il fut eflraye, 
lorsqu'il £! ad, — freue id mid! - freue id mic 
nicht! ab, que je me réjouis! ah, combien je me 
réjouis! 0, - beirügen Eie fit! ch, que vous vous 
trompez ! it. «einen insowrf, Imelfel anguteurem ; —? 
hätte ich mich geittt ? comment ! meserais jetrom- 
pe? -? baben Sie mir ee nicht veriproden ? c.’ ne 
me l'avez-vous pas promis? -, wenn er dennoch 
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time? c., si cependant il venoit? - (07 - denn? 
denn dad? cum bas Nähere ner ©, pu mien) e.? c. 
donc? - anders? callerttegé) sans doute; assurément; 
2. (ehe qu (ragen, In Beſebung auf eine gewiffe Art und 
Weiir, auf vor eıwas gefdicht où. aefbeben 1): Ich denke 
daran, - die Sache zu macen iſt, je pense c. la 
chose pourroit se faire; id ſehe wohl, - das kom: 
men wird, 1e vois bien, je m'aperçois ce, cela ira; er 
war verſwwunden ich weiß nicht —, il avoit disparu, 
je nesais c.; ich weiß mit, - id es macben fell, 
jene sais c. faire; begreifen Sie, - er das gethan 
bat? comprenez vous e. il a faitcela ? dem (ei, - 
ihm wolle, quoi qu'il ensoil; du weißt ed, - id dich 
tiebe, — edelmütbig er ift, vous savez combien je 
vous aime, combien il est genereuxz it. s. out das 
- Lomme es an auf ie Ari um een) il s'agit due. 
de la waniere; Il. ej. 1. (eine dlebatidteis an beginnen, 
eine Beraleichuma ju macben) comme; fic gleichen einans 
ber - wei Tropfen Waſſer ils se ressemblent com- 
me deux gouties d'eau; es iſt einer - béranbere ils 
sont faits l'un comme l'autre; vé ift - gewöhnlich, 
c'est commr à l'ordinaire ; thut - id}, faites comme 
moi; er irinftden Mein - Waller, ais œenner Waſſer 
wäre il boit du vin comme sie'e:oit de l'eau; er ifi 
- unfinnig, ſie lag - todt da ilest comme insense, 
elle étoit étendue la comme morte; eiv Mann- er, 
un homme coame Iui,telgite lui: - ein Lewe, fo- 
ein Löwe, der ſich auf feine Beute ſtürzt comme un 
lion, tel, ainsi qu'un lion qui se jete tur sa proie; 
ich werde ju ibm geben. to - Ele mi iebin. j'irai le 
trouver tel que vous me voyez, id nebmedie Sace 
6 - fie it, je prends la chose telle qu'elle est; er hat! 
ie - tin Schutte betragen il s'est conduit en co | 
uin, comme un coquin; — cé ſich für einen rechte, 
(teffenen Mann gehört, comme il convient à un! 
hoanète homme ; id bère ein Geräufc, wie wenn 
der Wind>, j'entends un bruit, comme si le ventr; 
mie liebt nichts - ibm, cmidté fo iehr) elle l'aime par- 
dessus tout; elle n'aime rien autant que lui, nidté 
eraöbt ibn — ein Abentener, rienne lui fait autant 
de plaisir qu'une aventure; id habe nicht fo viel 
Mube - cin) Cie, je n'ai pas autant de loisir que 
vous; er iſt nicht fo grof, als ich, (arm. fo ares - ic) 
il n'est pas aussi grand, si grand que moi; it. (eine 
Hehntichten, eine Berateibung auf eine verftedéere er anım- 
zeistn, wo #6 kann mehr belebiteh it); - man Fat. (or, 
ace qu'on dit, ile; Sie find wieder bergefiellt, 
— ich ſehe, vous etes rétabli, à ce que je vois; 2. fa. 
«eine Zeit und eine Folge im der Deit au beirichnen, für al, 
Pa, comme, lorsque; - er zu Merde flieg. fagte man 
ibm, comme il montoit à cheval, on vint lui dire; 
er fam an, - ich abreidte, il arriva comme je par- 
tois; fo - erangelommen mer, (ohafder..» des, (aus- 
sitôt} qu'il fut arrivé, des son arrivée; 3. fa. eine 
Urfache ju brielchnen, für da); - man der Ruhe braucht, 
fo muÿ man aude, comme on a besnin de repos, de 
méme ilfaubr; 4. cn Verbindung nelt andern Merbälimif: 
webrterm) (1) (mir auch); er mit feinen Brüdern, - 
auc feine Frau +, lui et ses frères, de même que 
sa femme; il, cum tiné zugegeben und bot ambere qu ber 
freitem; - gelebrt er auch jeun mag, fomw'rd err, q. 
savant qu'il soit, il auras; - ſchwer ed mir auch ans 
kommt, quoi qu'il m'en coûte; (2) c.-wel: (3) emlt 
Dal weten es iftuné wohl betannt, -daf 
der Menſch nur Staubiift,nous savons que l'homme 
Wirbeln, c. wistein. [n'est que poussière. 
Wiedezen, f. T. din einiaen Grandes; Wiebe, ec.) le 
saule, l’osier; 2. (ein Band von zäten, bieafamen und 
uf, artrebten Mutben, bei. von ber Weiter rouelle, hart, f; 
pleyon; Metsbäfceln mit -n binden, lier des fagots 
avec .desharts; -n dechen, tordre des harts, de l'o- 
sier; it. (ang-ı la feche; 3. c. Bau; -bopf, (hetannı 
ter Bogelı la huppe. 
‚ Wieder, ad. (ein Geſcheben einer SÈT, von neuem. ein 
Gerathen in einen Dufland, ed. ein Ornaretem eimek Zuſtandes 
von neuem, wie auch ein Beriepen, eine Rüderbr in ben werk: 
gen Zurtamd zu beurtchmen; me es im rar fie blue durch 
die vorn angebänatr Site re ausartrudtierrd)de anne, 
encore, e. une fois, e. un coup, une autrefois; er 
bat - won neuem; angefangen, il a recommence; 
er verlangt - «ned nnmai) zu trinken, il demande 
e.aboire; thut das nicht -, (noch einmal) ne le faites 
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plus, n’y retombez pas; que jene vous y retrouve 
plus 2; Fommt ein andermal -, venez une autre fois, 
revenez dans un autremoment; Ich muf es - lernen, 
il faut al le rapprenne; er iclart chen -, il, 
dort de n.;le voila dejà den. rendormi; eöregnet, 
ſchon -, voilà qu'il pleut e., qu'il pleut de n.; etwas | 
- verkaufen, vendre qh de ».; ich bin fon - bier, 
me voici de n.; ich babe bn jeitdem nicht - gefeben, 
je ne l'ai pasrevudepuis; etwas - in ben vorigen 
Stand feren, remettre gh dans son ancien etat; 14. 
item Bearıff des Ciribebens einer Het, des Eiuttetens eints 
Zutandes zu bejeichnem, In Bruns auf eine andere ähnilcdr 
HO 2, um darauf gleihiame ju antweorten, fe aleichtam zu 
sergeiten); ich will die dafür - das und Das geben. je 
vous donnerai de mon côté telle chose; ich laſſe 
ibn -grüßen, veuillez lui rendre son salut, lui faire 
aussi mes compliments; ec bat mir Obft geſchickt, 
ich muß ibm — etwas Dafur fœiden, il m'a envoyé 
des fruits, il faut que je lui envoie aussi gh; ıwen« 
- den Begrif yurü und ben Bearifl tiré Crnvledernsé, 
Berzelsens bejridonet, fo wird en mu ben Nöörtern, beiwn et 
ftebr, auf, gejegen, und biider damu Dulammeniehungen; 
brut ed aber ble ben Begriff won menem at. den Beaciff 
ber Wieterbeſfung aus, fo bieint ed Immer gerrenmt für hm, 
uns bildet Beine Zulammeniepungen mit Jélivobrienn, wedl 
aber miı baven abatleiteten Saupmebrierm ; -abörud, la 
reimpression; -abdruden, reimprimer ; -abfallen, 
ir. vn. av.i. retomber; fg: (von ger Keliaten) devenir 
relaps; retomber dans l'herésie; ein -abgefollener, 
unrelaps; -abfeuern, faire une seconde décharge; 
-abiagen, reprendre, (recourre, v.); den Feiuden 
die Brute.., reprendre le butin aux ennemis; -ab- 
jegung, f. reprise, recousse, délivrance, f; das en 
daeungsredt, (das Bent, batı.. das mir einer genommen, 
mir Gemwair -Junehmem le droitderecousse; -ablau: 
fen, ir. vn. av.f. s'écouler ; wen der Fun refouler; 
-abreifen, vn. av.f. repartir; -abiagen, contreman- 
der, déprier; -abfihreiben, recopier; -abthelien, 
subdiviser; -abtreten, ir recéder; Pra.rétrocc- 
der; -abtritung, f. rétrocession, f; - acbten, cie Nds 
tuna weein Unterer beat. erwietern) estimer reciproque- 
ment, porter la méme estime; -dffen, (das Weffen er: 
wirtern, bercer, berner réciproquement; -anbins 
ben, ir. relier, raitacher; -anfürtgen,ir. recommen- 
cer; -aniojlen, remanier; -angehen, ir. vm. av. f. 
(-anfongen, recommencer: it, (db etreuern) serenou- 
veler,se réveiller, serallumer; das Treffen ift-anı 
argangen, le combat a recommence; das Feuer, 
weiches man für geloſcht beit, ging - an, ceerters — 
in Brantı le feu qu'on crayoit eteint, se ralluma; 
-angewöbnen, fi .., seraccoutumer; -angreifen, 
ir. remanier; den Feind .., recharger l'ennemi, 
-antleiben, — Anlegen, raltacher, relier; 
ſein Geld, eine Summe „., placer de n., replacer 
son argent, remplacer une somme; die -anlegung 
einer Summe Grides, le remplacement d'une som 
me d'argent; -anmachen, rattacher; -annäbern, 
fib, serapprocher; -annebmen, ir, reprendre; - 
auftellen, remployer, réinstaller; placer de r.; der 
Minister bat ibn wieder -angeiteir, le ministre l'a 
remployé, l'a place de n.; die -anftellung, la reins- 
tallation; -auluhen, solliciter de n.; -aufbauen, 
rebätir, reconstruire, reedifier; -aufbanung. {re 
construction, réédification, f; -aufbre&en, ir. 1. 
va. einen Brief, Koffer .., rouvrirunelettre, for- 
cer de n. un coffre; it. rn.av.f. se rouvrir; -aufer: 
fteben, ir. vn. av. 1. ressusciter; -auffärben, repas- 
ser, biser; -euffinden, ir. retrouver; -aufgeben, ir. 
vn.av.f. se rouvrir; -aufgraben, refouiller; fouir 
de n.; -aufbängen, ir. rependre, raccrocher; - 
aufheben, ir. ramasser, relever, resserrer; fg: cas 
ser; -auflonımeh, ir. vn. av. f, eoom einen Kranten) se 
rétablir; relever de maladie; -anfleben, vn. avi. 
revivre; -auflegen, rappliquer; ein Bor reimpri- 
mer: -aufmacben, rouvrir: -aufmuntern, ranimer: 
-aufnebmen, ir. recevoir de n.; - zu Önaden aufge⸗ 
nommen werden, renirer, ètre remis en frace; - 
sufriten, relever, redresser; -aufitlugen, ir. 
cein Bert, eine Bude D remonter; -attffleben, ir. vn. av. 
1. se relever; -awftbun, ir, reuvrir; -außbellern, 
réparer; -ausbeflerung, f. réparation, f; -auöbre: 
hei, ir. vn. av. f. recommencer, se renouveler ; - 
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ausbeuc, der. des Arieges, ber Feindfeligfeiten, 
lanouvelle rupture, lerenouvelement des hostili- 
tes; mat dem .., la guerre s’elant rallumee, les 
hostilités ayant recommence; -ansföhnung, f. re- 
conciliation, I; -babkeln, fa, vn. av. 6. (das Babbeln 
erwietern) babiller à sondour; -baden, recuire; — 
bauen, rebätir, reconstruire; ⸗·bedecken, recouvrir; 
-bébenteu, repenser; -beiäbigen, Pra. (= im ben 
Grand fepen enwas ja thun, ju empfangen) réhabiliter; 
-befäbiaung, f. Pra. réhabilitation, f; -beferligen, 
rattacher, raffermir; fortifier de z.; -befejtigung,L 
raflermissement; die. der Stadt tofiete fo u. fo oe, 
ilen coüta tant pour fortifier den. la ville; -begebs 
ren, redemander; -beifen, ir. remordre; -beliagte, 
Fra. {term ven Seren des Beklagten augettagt ti, l'ac- 
cuse en reconvention; -befonmmen, ir. ravoir,re- 
couvrer; -belanité, ©. -betiagte; -beiagern, assie- 
ger de n.; beleben, ranimer, reriviher, faire revi- 
vre; -belebung, f. reriviheation, f; -bemädtigen, 
fid einer Sade.., seremparer degh; -berubigen, 
rassurer; -befänftigen radoucir, rapaiser; -bes 
fénftigung, f. radoucissement ; -befeßen, reoccu- 
per; oceuper de n.; eine Stelle .., remplir une 
charge vacante; -befinnen, fib, se reconnoître; 
benz, er tam dadutch zum -befibe des Landguts par 
la sl tut remis en possession de laterre, il oblint, 
il posseda de n. laterre; das Verlangen na dem 
-befite des Hauies, le désir de ravoir la maison; 
beißen, posseder de »., ravoir; -bepölfern, repeu- 
pler; -bevölterung, f. repeuplement ; -bemafuen, 
armer de n.; -bejablen, yerüdı rembourser; -bes 
gablung f. remboursement; beziehen, ir. recou- 
vrir; remonter; ein Haus... habiter de x. une mai- 
son; bieten, ©. bieten; bitten, 1. sen neuem) prier, 
inviter de n.; reinviler; 2. (ta# B. @iniaven erwies 
bern) fa. prier; inviter à son tour, réciproquement; 
-bleiben, ir. vn.ar. f. redemeurer: “sh en, vn. av. 
b. chlipenden Schein zurädherrfen» réfléchir les éclairs; 
bergen, (mas B. ermirbern) prêter à son tour, reci- 
proquement ; -brauchen, etwas. ., user, seservir 
de n., une seconde fois de gb; man muß es nicht 
wegwerfen, man lann es „., ılmefaut pas le jeter, 
on peut s'en servir encore une autre fois; -brins 
gen, ir. rapporter, ramener; -bringer, celui qui 
rapporte, qui ramene; -bringlic, a. ad, tin feinen 
vorigen Suñamb — heratiellt werben ténnend) réparable, 
recouvrable, c. unwiederbringlich· -bringung, f. l'act. 
de rapporter, de ramener; Th. die .. aller Dins 
ge, tkle berileßumg tert. Im einer zutüinftigen Zeit) le reta- 
blissement de toutes choses; -brülen, vn. av. b. 
«trülten® -témeny reflechir, répéter les mugissements; 
-bienen, terbaltene Dienite ermiedernservir a son tour, 
reciproquement, rendre un service; wenn id Ihr 
uen .. fonn, si je puisreconnoitre ce service, vous 
rendre q. pareil, q autre service; -donnern, vn. 
av. b. cbounernb -belens réfléchir le tonnerre; es - 
denuttt, l'écho rélléchit le tonnerre ; -einbringen, 
ir. réparer, récompenser, dédommager, rappor- 
ter; -einbringung, f. act. de réparerz:; Chir. (te 
Hot, ta man einen vorarfallenm Theil — Im feine Sage brinat) 
la reduction; bei den Vorfällen der Gebiemutter 
muß die... vorgenommen werden, dans les chutes 
de la mairice, il faut faire la réduction; -einführ 
ren introduire de n.; rétablir, renouveler; -eins 
lenten, (im Rite) revenir à son propos, revenir de 
ses écarts; -rinlèien, dégager, désengager; -tins 
löfung, Ê dégagement, retrait; -einnebmen, pren- 
dre de s., derechef, une seconde fois; reprendre; 
-tinnabme, -einnehmung, €. ceiner Stabte) reprise, f; 
-tinvaden, rempaqueter, remballer; -einrelfen, 
va, démolir; vn. av. ( (von einem Wißtraude ei s'in- 
troduire den: -einteufen, c. eintenten; -einrichten, 
remboiter, redresser; fg: rétablir, ‘réorganiser; 
-einrihrung, remboltement, redressement; fg: ré. 
tablissement, "réorganisation, f; -tinihhifen. rem- 
barquer; fi... se..; -einitifung, f. rembarque- 
ment; -tininiaren, ir. va. reficher; it. vn. av. b, 
rentrer; -einiwliehen. ir renfermer, resserrer; = 
einieren, remettre dans sa place, remetire en pos- 
session; réhabiliter, réintégrer, restituer, reta- 
blir; einen in fein Amt, in alle feine Rechte .., re- 
tablirgn dans sacharge,dans tous ses droits; ·eiu⸗ 
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{esung, f. act. de remettre 2; bie „. In den vorigen 
Befig einer Sache laréintégration; Dr. ca; larein- 
tégrande; die .. in Die vorigen ditchte, la restitu- 
tion; die .. in ben vorigen Stand, la restitution en 
entier, la réhabilitation; die .. in fein Amt, in jeine 
Medte, le rétablissement dans sacharge, dans ses 
droits; -einfiedden, cin bte Taſche rempocher; (Im die 
Scheiden rengainer; (iné Gefngnté) remprissonner; 
remettreen prison; -einftellen, fi, revenir; -ein: 
weihen, rebeuir; benir, dédier de rn. bie -einwels 
bung einer entweiheten fire, la reconciliation 
d'une église profande; -entfteben, ir. vn. av. (‚ re- 
naître; -ergteifen, ir. reprendre; -ergreifung, f. 
reprise, f; die... ber Klage, la reprise d'instance; 
erhalten, recouvrer; -erheitern, rasserener; ·Aer⸗ 
boten, fi, seremettre; -erinnern, (id, se ressou- 
venir: -erinnerung, f. ressouvenir; réminiscence, 
£; -erfennen, ir. reconnoitre, remettre; daß .., die 
-erfennung, la reconnoissance; -erlangen, recou- 
vrer; -trlangung, f. recouvrement; -erobern, re- 
conquérir; -eroberung, f. reprise, f, -eröffnen, 
rouvrir; -erreiden, ratteindre, regagner; -er{heis 
nen, ir. vn. av f. reparoître; - eridelnung, £ repa- 
rition, f; -erfeßen, -eritatten, restituer; -erfeßung, 
-erftattung, f. restitution, f; -erzäblen, redire, ra- 
conter: -erwärmen , réchauffer; -erwärmung, f. 
rechauffement; -erjeugen, reproduire; ſich .., se 
3 biefes Kraut eryeuat ich Immer -, cette plante 
ne cesse de se pe panel — f. repro- 
dustion, f; -erzeugungsfraft, f. la forcereproduc- 
tive; -fährte, f. Chridie F. eined jurüdgehenten Hide) 
le retour sur les mêmes voies, ©. Nat, Küdı, Hin: 
terifährtes -finden, ir. retrouver; -fallen, ir. retom- 
ber; -flug, CA. (tie Küdtebr ter Streichwägel Im Friblins 
ge, leretour (des oiseaux de passage); -fluf, c. Mid: 
fluß; -fodern, redemander, repeter; -fortgeben, ir. 
vn. av.f.s'enrelourner;-gabe,f. reddition, f. Pra. 
rédhibition, f; -gang, CA. (die Rüdtehr bes Aides an 
feinen gewöhnlichen Aufenthalisert; retour; -gebären, ir. 
faire renaître; TA. cin einen neuen gelftiiten Zuſtand 
verſehem régénérer; die ·geborenen, les regeneres; 
-geben, ir. redonner, rendre; fg: (dem Snbaite ma 
-aeben, überfegen) rendre; er bat mir das Geliehene 
-gegeben, il m'a rendu ce que je lui avois prêté; 
td babe ihm-bas, was er mir geſchenkt batte -uräds 
egeben, er bat ed mir aber — won meuem) gegeben, 
Je lui ai rendu ce dont il m'avoit fait present, 
mais il me l'a redonné; -gebung, f. c. -gae; -geb: 
lich, a. ad. cmaë zurüctgegeben werden muß) ce qui doit 
être rendu; Pra. rédhibitoire; -geboren, P. o. - 
gebären; -geburt, F ceine acue, halte 65.) (g: renais- 
sance, f; feit Der .. der Wiſſenſchaften, depuis la 
renaissance des lettres; T4. (bieinnere Sinnesänderumg 
bed Mentchem la régénération; -gelangen, vn. ar. f. 
u tiwas od. wohln) ravoir qh; parvenir de x. à ah; 
die -gelangung auf ben Thron, le rétablissement 
surle trône; nadyielner .., apres être remonte sur 
letröne; -gellen, vn, ar. f. relentir, resonner; -ges 
nefen, vn. ar. f. se remettre d'une maladie; se re- 
tablir; der, bie -genefende, le convalescent, la con 
valescente; Der, die -geneiene, pers. qui est ré 
tablie, guerie; ·geneſung, ſ. —— de la 
sante; -geminnen, ir. regagner; -glanj, c. Abalany; 
-glängen, vn.av.é, réfléchir; die Sonnenftrablen, 
melde aufder Oberflaͤche des Wallers .. ‚les rayons 
dusoleilrédéchis dans l’eau,de la surface de l'eau; 
-gründg, établir, fonder de n.;retablir;-arlind, vn. 
aved. reverdir; -grüßen, rendre le salut; -gut ma: 
den, réparer, radoueir; -gut werben, se radoucir; 
haben, ir,ravoir, retenir; -ball, -ballen, c. -iall, 
halten; -hafden, rattraper; allen, hair recipro 
quement;rendre haine pour haine; -bauen, cas 5. 
erwieterm rendreun coup, des coups; -heimiuchen. 
rendrela visite; -beirathen, vn.av.b.4e remarier; 
—beifden, €. -fobern; -berablaffen, ir. redescendre; 
-herabfteigen, ir. vn. ar. f. redescendre; - berbrin 
gen, ir. ©, -tringen; -heritellen, remeltre, rétablir; 
restaurer; Chi. réduire, regenerer; -beriteller, 
regeneraleur; restaurateur; -berilellung, f. reta 
blissement , restauration, restitution, f; -beritel: 
lungszeichen, n. (3., werurd man etwas —Serfelit, 3. 9, 
head Muégefrideneé als -gitig bejtiguet) (signe qui 


Mieder-herftellungszeichen 


indique qu'un motr effacé doit être conservé, 
copié ou imprimé); jeßen Sie etliche Punfte unter 
das Wort, alé .., mettez, faites qs pointssousce 
mot, pour leretablir; -bervorbringen , ir. repro- 
duire; -bervorbringung, f. reproduction, f; Chi. 
palingenesie, f; -binaufgehen, ir. vn. av.f.remon- 
ter; Hineingehen, ir. vn. av. f. rentrer; -binein: 
tbun, ir. remettre dedans; -hineintragen, ir. repor- 
ter dans..; -bolen, I. (mirderbelen, Im hete wieder, 
voirtergebelt, wieterzubslen; jurlid an ben vorigen Ort belen) 
aller, chercher de n., aller reprendre; 2. (-bölen, 
ich ble, halt, pu =boten; abermals fagen ed. than) rd- 
péter, reiterer, redire; id habe es Ihnen geſagt, 
und -bole e# Ahnen, je vous ai dit cela, et je vous 
lerepete; er -boblt bas némiiche zehnmal, ilrepete, 
redit dix fais la mème chose; die naͤmliche Sache 
bis zum Edel .., répéter la meme chose jusqu'à 
l'ennui, la répétailler; am Enbe jeder Strophe wird 
ber letzte Vers -bolt, à la fin de chaque couplet, 
le dernier vers se répete; diefeé Œdo-bolt die Lone 
nur zweimal. cet éebe ne répète les sons que deux 
fois; .. Sie das, biefe Handlung nie! ne faites plus 
cela, ne répétez jamais cette action ! einen Befebl, 
ein Verbot .., (nvmabté erachen Taffem reiterer un 
ordre, une defense: eine Mrsenei, bie Aderläffe. ., 
(mod einmal geben) reiterer une médecine,la saignée; 
das in der Lehrſtunde Vorgetragene .., repeter sa 
leçon; mit feinen Schülern die öffentlihen Vorle⸗ 
jungen r.., répéter ses écoliers; -bolte Befehle, 
ordres reiteres; Pa. commandements géminés, 
itératifs; auf fein -boltes Bitten, à ses instances, A 
ses prieres réitérées; den Gnbalteiner Mede, eines 
Aufſatzes .., récapituler un discours,un memoire; 
dad Geſagte kurz zufammengefaßt .., résumer ce 
qu'on a dit; seresumer; reprendre en peu de mots 
ce qu'on a dit; eine Ihr, welche boit, (vie veriogene 
Stunde and Miertelftumde Ichläat, yoenn man am dem Hnople 
trüdn une montre à repelition ; diefe Wandubr - 
holt die Stunden r, cette pendule répete les heu. 
res; bieier Schriftikeller -bolt fich, cbrinatets bei nm: 
lichen Gebantens ven) cetauteur serepcte, cf. répé- 
ter; -boler, inn, «P., wertoaë-belt pers. qui repete; 
it. cDebrer, wr mitten Echtern bad Dorgerrageme -baltı re- 
pétiteur; -bolung; en, f. I. (Wieperbotung; die SP., da 
man envaë nirerhalt) action d'aller chercher qh de 
a. Il. (Wlederbitung I. (die Ddl., Ba man ermas -bölt, 
wie aud die Werte, womit etwas dit wird) repetition, 
réitération, redite, récapitulation, 5; die langmwei- 
lige. . gleichbedentender Wörter in einer Mede, la 
repelition ennuyeuse de synonimes pour expri 
mer la même chose; le datisme; die. „eines Befeb⸗ 
les, la reiteratian d'un ordre; die -beiungen (in et: 
ner Mede) vermeiden, éviter les répétitions, lesre- 
dites; in dieſem Städe find zu viele -bölungen, il y 
atrop de répélilions dans cette musique; er gab el: 
ne furze · des Gefagten, il fit une courte récapi- 
tulation de ce qu'il avoit dit; —— ue f. 
(@ mnte, in ver man erwasß Gelernteé -bôli) heure desti- 
née à répéter qh; -bölingszeichen, -bolyeihen, n. 
(Zeichen. 16 ambeuten, taf etwas -bolt werben fol) signe de 
répétition; Mu. reprise, f;-bölmerf, n. pu. c. für 
petierroert; -fauen, c-Täuen) (dad Geraute nechmanls fau 
en; it, vom Tbirren, bad in den etiten Magen binabarfchliudtr 
Futter burıb den Schlund beraufbringen und nochmable fau 
en) remächer; it. ruminer; bie Ochſen, die Schafe 
tauen -, les bœufs, les brebis ruminent; bie -fän: 
enden Thiere fäuen bad - cmoc einmal wa fic ſchon 
eläuet baben, les animaux ruminants remächent 
eur nourriture; fg: einen Gedanken .., «boit be 
trachten. bin and Bermenten' remächer une pensée; das 
..+, act. deremächer; larumination; -fauf, 1. (die 
Hrt.,damaneimas jurüd er, —taufr) rachat: ber ,. fels 
ned Haufe, lerachat de sa maison; 2. Pa. (tie Het. 
er. bas Dircht, ba man eine Sache, we man berfauft bat, ju 
einer arrolffen Zeit — am für kaufen fan das -Hauféredt) 
remere, retrait; la faculté, le droit de rachat 2; er 
bat fein Landgut » auf. . verfauft, ila vendu sater. 
re avec la facnlte de réméré, avec faculté de ra- 
chat; ein im Vergleiche bebungener .., un retrait 
conventionnel; -fauféflage, f. Pa. action en ré 
mére; fanférebt, n. Par. le droit, la faculté de 
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vermbaedes -Tanisrechtes - eintreten, rentrer dans 
un heritage en vertu du remere, 0. -tauf; -Faufen, 
at Bertaufre durch Kaufen — an fit bringes) racheler; 
Pa. retraire, retirer; er bat alé Verwandter bag 
Met diefed But-zulaufen, comme parent, il a le 
droit de retraire celle terre; -Edufer, inn, celui, 
celle quirachete; Pa, retrayant, «;-{éuflid, a. 
ad. 1. (mas jurid or. -artaufı wıroen fann) rachetable; 
ein in drei Jahren <täudiches Gut, une terre rache- 
table dans trois ans; 2. (durch auf, im -taufe ger 
arüntery; etwas. . verfäuflich verdufern, vendre qh 
à la faculté de rachat, avec faculté de rachat; cts 
was. an fit bringen, acquérir gh en vertu de la 

faculté, da droit de rachat; -febrien, f. 1. (Küsten 

sp.retour; die .. der Geflirne, era fie mach eintarı Are 

= an denaf. Drte fédtbar werden) la révolution des astres; 
2. Charp. (tab Bufammenftoßen zweler Didier In einem 
intel) la rencontre, la jonction; Tir. (die gegen 
eina. artehrie Mehrung ber Siörperfireifen, nach ter fie einem 
Sid hjact bilden? extrémité, 5 le retour; Ru. die -Febs 
ren, cas bel andern Wepern die Nabmädde find) les bä- 
tons de retour; -fehren, vn. av f. 1. (gurüdtehren) re- 
venir; it. relourner,; ‚2. (-vertommen, fi -Halen) se re- 
peter; daß. .r, le retour, ©. -teér; der -lebrungés 
punkt in einer frummen Linie, le point de rebrous- 
sement; -fehrzweig, An. crin Drortg be Stimmnervent, 
wrein Finnen an ben Beinereen gibt, umd dich dann in mehr 
eve Faden tbellt, we prreiniars zu Ibm feibit zurüdtehrem 
nerf vague ai re dit; -flage, €. «@egenttage) 
reconvention, f; -Flagen, (eimt -Hage anflelem recon- 
venir; -Häger, iun, (Graentläger) réconvenant, e; - 
flana, cñtibatienter écho; Klingen, ir. vn. av. b. re. 
tentir, resonner; -Inhpfen, renouer; -foden, re- 
ouire; -fommen, ir. vn. av-f. revenir, c. jurüdtems 
men; -Triegen, fa. 0, betommen; -Funft, f. Rüdtunfn 
retour; -füffen, (den Muß ewiederm rendre un bai- 
ser; -laden, ir. recharger; -lebendig madıen, revi- 
vifier; faire revivre; -Icbendigmanung, revivifica- 
tion, f; -{ejen, ir. relire; els, f. act. de relires 
bei..der Stelle fandide.enrelisantce passage j'ai 
trouvé r; -löfen, c. eintöten; -[bfung, F. dégagement; 
it. retrait: bad-löfungsret, le retrait, le réméré; 
droit de rachat, de retrait; droit de retraire, de 
retirer; -macden, refaire; -murmeln, (wurmelnd - 
tönen) resonner, repeter en murmurant; -nabhme, 
f. reprise, f; ·naͤden, recotdre; -näbern, rappro- 
cher; nehmen, ir. reprendre; -niederlegen, re- 
coucher; -niederfeßen, fi, se rasseoir; Öffnen, 
rouvrir; -geöffnet, p. ouvert de n.; -fagen, redire, 
rapporter; das -fagen, lesrapports; er jagt immer 
die nämliche Sache -, c-hött fe immenilredit, répete 
toujours la mème chose; er hat Alles, mad man ihm 
anvertraut hatte, -geiagt, cansarpfauder) il a redit 

tout ce qu'on lui avoit confié; -fammelu, recueil- 
lir, rassembler; -fdafen, faire ravoir, faire re- 
trouver; bu haſt meine Uhr verloren, du mußt fie 
mir -fhaffen, tu as perdu ma montre, il faut que 
tu me laretrouves; -Ichall, cein jurüdseworfener Sd.) 
resonnement, retentissement; echo; nur der .. 
antwortete meinem Mufen, l'écho seul répondit à 
mes cris; -Ihallen, vn. av. 6. 1, (alé Schall anfrhen, 
und —aurédiommen) retentir, resonner; eine -ichals 
lende Stimme, une voixrelentissante, resonnante; 
ein -fhallender Geſang, un chant éclatant ; bie 
Töne ſchallen bier ſtarf -,ce lieu est trop resonnant, 
lessons ysonttrop éclatants; 2. .ben Schail -gebem, 
yurüditehen: das Gewölbe, die Felſen ſchalen -, la 
voûte résonne, retentit, les rochers résonnent z; 
ſchein, cein gurütpraliender Sd.) resplendissement, 
reflechissement; réverbération, reilexion de la 
Iumiere; Pr. retlet; bieie große Lichtmaſſe brachte ei 
nen munderbaren... bervor, ce grand amas de lu- 
miere formoit un resplendissement merveilleux; 
der... entfernter Blitze, le resplendissement des 
éclairs lointains; ber, . indiefem Gemaͤhlde ift ant 
aemacht, les reflets sont bien entendus dans ce ta- 
bleau; der .. des Waſſers, les reflets de l'eau; eis 
nen... maden, refleter; -feinen, ir. vn. av.b. (eis 
nen fee von Ach werfen’ réfléchir, reverberer ; der 
Mond, die Sonne (deinen im Waller -, la lune, le 
soleil sont réfléchis par l'eau; ·ſcheinende Blitze, 


rémére, de rachat;in ben Dejié eines Grundſtuͤtes éclairs réfléchis; -ſchelten, ir. (das Sd, erwirem 


Wiege 
am desle &.; das iſt mir fon In der - vorgefunien 
worden, «tas babe ih (bon Iängfi teur) j'ai sucelaau 
b., des le b.; bag ift ibm nicht beider - gelungen wor: 
ben, cin friner Minbhelt bäne er nice gedacht, Dafi rd Ihm fo 
genen mûres) il n'auroit jamais cru devoir ètre ex- 
pose à de pareils accidents ; fg: (bat rrjie Entchen 
einer Ss, einen Aufrube in der - erftiden, etoufler 
unerebeilion dansson b., dans sa naissance; dort 
liegen Die Kuͤnſte nod in ber -, les arts ysont encore 
au b., à leur b,; it. (ter Ort, wo etwaß feinen Uriprung 
var; Griechenland war die -ber Nünfte, la Grece a 
ête le 5. des arts; 2. Ci. (bogenférmigeé ſcharfes Sifen 
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rendre l'invective, une injure: -[henfen, cats em 
Giefbent -arben redonner; donner a son tour; ren- 
dre;-fbiten, renvoyer; -fhimyfen, rendre l'inju 
re; flag, cle ermieberters it, -bolter So. COUP rem 
du; it, coup répété: -ihlagen, ir. rendre lescoups; 
battreäson tour; -Ihmelzen, ir. refondre; -ichmte: 
den, reforger; -fdreïben, ir. récrire; · ſee, ſ. wie See 
ob, Wellen, we, nachdem fie and Lier angeſchlazen babes, — 
ferwärtt reiten leretlux, le refoulement des vagues; 
-feben, ir. revoir; auf ..., à revoir, à l'honneur, 
au plaisir de vous revoir; Gott befoblen. bie auf.…, 
adieu jusqu'aurevoir; -(eBtn, remellre, rasseoir; 
fib..,‚serasseoir; Gu. se rallier: -pannen, reban- 
der; -fprung, (das Abprallem. Surüdprallen; bond, re 
jaillissement; Pau. bricole, [; dur .., par bri 
cole; Ch. da ber won ben Hunden verfelate Sirid timide: 
mal Im Atreife herumtäuft, ebeer dab Qéctre fur) rendon- 
nee, f; -ftérfen, réconforter; -ftoß, (ein erwirberter 
Erf) coup rendu, c. Wirerte; -floßen. ir. repous- 
ser; -firabl, mrädsemeriener) rayon rellöchi, ren- 
voye; -firablen, 1. vn. av. 6. (flrabiend qutidpralles) 
réfléchir, reverberer; die Sonne firablet auf dem 
Waifer -, l'eau rellchitles rayons dusoleil, le so- 
leil est rellechi par l'eau; 2. va, (-frablen machen, 
Arahtend purtwerfen) réfléchir, reverberer, faire 
réfléchir ou réverbérer; das Waſſer firablet bie 
Sonne -, l'eau réfléchit le soleil; -ftrich, «die Müd: 
Fehr der Strichrbaet im Früblinan leretonr; -firom, c. 
Wirrefirom; -fuden, chercher; tâcher de retrouver; 
-taufe, can einer und ebenderf, D. -bolte T. in fpéveren 
Sasrem) rebaptisation, 1; -taufen, caech einmal) re- 
baptiser; -täufer, ceine hrifktiche Gecte, vor be Taufe nur 
In einem reifen Alter vornimmt, unt we bie zu Ihrer Meligionés 
partei Lebertretenten mod einmal taufet anabaptiste, re- 
baptisant; -téuferiebre, f. anabaptisme; -tben, c. 
Biterisom -thun, ir.refaire; -könen, c. -Ttallem - 
umtebren, retourner; retourner sur ses pas; -VELs 
ändern. rechanger; -verbinden, rebander; -vereis 
nigen, réunir, rejoindre; -vereinigung, £ reunion, 
$; -vergelten, ir. que Errolederuug vregelten) récom- 
penser; rendre la pareille; es fell bir -vergoiten 
werden, vous enserez récompensé; on vousrendra 
la pareille, ©. veraclten: -berzeiter, (Bergriten remu- 
nérateur: -vergeltung, f. (Bergeltuna, ©.) recompen- 
se, rémunération, retribution, &talion; an eine .. 
in einer andern Welt glauben, croire a la recom 

ense, aux récompenses de l'autre vie; -vergel: 
ungerecht, m. (dab R., eine empfangene Beleitiaunag durch 
eine Ähm'tche zu ermieberm le droit, la loi du talion; ſich 
bes vergeltungsrechtes bedienen, user, faire usage 
du droit du talion; user de réprésailles; -verglets 
en, ir.comparer; den., encore une fois; fg: rac- 
commoder, €. vergieihen; -vergleichung, f. raccom- 
modement; -verbeiratben, remarier; -verfauf, re- 
vente, f; -verfaufen, revendre; -verlöhnen, rac- 
commoder, réconcilier; -verfdbnung, f, raccom- 
modement: réconciliation, f; -veritopfen, rebou 
cher; -verftopfung, rebouchement; -vertreiben, 
ir. rechasser; -vorbeigehen, ir. vn. av. f. repasser; 
wachs, ©. -mubt; -Machien, ir. vn. av. ‚recroitre; 
-wärmen, réchauffer; -waichen, ir, relaver; - wech⸗ 
fel, ©. Rüdweriet; wegnehmen, ir. reprendre; öter 
une seconde fois; -wegnahme, F. reprise, f; -wer; 
ben, ir. vn. av. f. redevenir; -wollen, ir, c-baden 
mellen) vouloir ravoir; -Witch#,c. Nachwuchs; -Jah: 
len, rembourser; -zählen, recompter; -3eit, f. (te 
Burüdtunftter Etbe 0». Mut; it. Me -tebtembe Eſbe où. Fan 
feet) le temps de la marée et de la contre-marée; 
































































Beette Heim qu fchneiten; -meffee) hachoir convexe; Gr. 
rip. mis einer bogenfirmigen wub mir Zähnen veriebrmen 
Untertäde, dae Fuplerplatte jur ſchwarzen Hund bamitaufr 
sareiben) &.7 -meifer, ©. -, 2; -mangebinde, n. «Ge 
ſcheut, worntt ein Kind in ber —. it. eine D. anibrem Orburtds 
tage angebunden wird) cadeau qu'on fait à un enfant 
encore au b.; it. cadeau de jour de naissance, - 
band, n. itas Drdbert in ber - zu befeftigen) la bande de 
b.; -nbogen, c: -nipringets -breft, n. Chretterne Unser: 
Tage, auf wi 2ie begenldrmigen Füße ber — ſich berorgen, ba: 
mis biefe Beweguns alerchfürmta fer, ais de b.; -nfeler, f. 
«die F. bed -nfefes) Ja célébration du jour de naissan- 
ce; -nfeit, n. (eburteteii; la fête, le jour de nais- 
sance ; dad... feiern, beachen, oelebrer le jour de 
sanaissance; -nfuf, cie Fühe aneiner -) pied de b.; 
-ngeld, mn. «Oieichent, vob man der Amme eineh newachernen 
Kindeb matt present qu'on fait à la nourrice à la 
naissance d'un enfant; -ngeiang, (®,, an ter - ju nad) 
chant propre à endoemir un enfant au b., ef. -Irt; 
-ngefdent.n. ©. -nianyebinde; NEED nn. (K., Dat noch in 
ber - ti) enfant quai est encore au b., €. Widritin; 
-nlorb, <- in @hetart einer mortes» matte d'enfant; -n: 
led, -nliedeben, n. (&.. woman finat um ein Kinbeinqui 
faudfern) chansonnette pour endormir les enfants 
qu'on berce; -ninädiben, nc. deflem Befaäit LA ju 
wiegen) fille quiberce un enfant; -npferd, n. cbr: 
zernes PM, mit bogenförmigen Bretiermunten an ben Füben, 
auf vom fin, die inter fhautefn) cheval de bois sur le- 
quel les enfantsse balancent ; -nfpriegel, «Sp. über 
einer -) archet de b.; · ntuch, wo über eine = gebreiten wird, 
bie Filegen abzuhalten +) la couverture deb, 

1, Wiegen, 1. Pod. {fanft bewegen von diner Eelıe 
jur andern ed. auf und ab) agiter doucement, balan- 
ser; bunte Blumen wieaten fit an dem Mande 
ber Quelle, des Heurs varices s’agitoient, balan- 
goient leurs tetes au bord de la source: ber lis⸗ 
peinde Weſt, der fit anf ben Imeigen miegt, le 
murmure du zephir qui agite les rameaux; dus 
Schiff wiegt fih anfden Wellen, cwenn er ih auf benf. 
fanit auf une niereribem san le vaisseau est doucement 
agite sur les Hots; fi «anf eine alherne Art) bin und 
ber-, dandiner, se dandiner; ein Schliff -, «es in eine 
Brwesung ven einer Sekte jur andern frjen, babardb, baß bie: 
Ve Beute auf dern Det ju gleicher Belt vom einer Seite qur ans 
bern laufen, erouler un bätiment; fg: fit in, mit 
füéen Horfnungen -, cmeitetn) se bercer de don- 
ces espérances; 2. Cauf einer begenſoͤrmigen CSeunèbfiäs 
he, ob. in Kımgen banaend, fdrwinarnb ven einer Sette pur 
andern bewegen); ein Kind -, in ben Schlaf -, bercer 
un enfant; bercer un enfant pour l’endormir; it. 
wen einer Ähnlichen Bewegung mit den Armen 2); fie wieg⸗ 
te dad Alnd in ihren Armen, auf Ihrem Schoße, elle 
bergoitl’enfant dansses bras, sur ses genoux; Pos. 
in ben Schlaf -, chringen) endormir; 3. mit einem ner 
begenen je (e. Wirse, 2.) ſchneldenn Die Koͤche - Kraͤu⸗ 
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wlegt hundert Pfund, il pese cent livres: das Gold 
wiegt viel ichwerer, als bas Silber von gleich großer 
Maſſe, l'or pese be. plus que l'argent, l'or l'em- 
porte de be. sur l'argent, en pareil volume; bag 
- e, l'act. de peser; la pesce. 

MWirgensangebinde r, 0. Wiege, 

Wieger, 8; -inn, (D. werte Wiegein Bewegung fen) 
personne qui berce. 

MWiebern, 1. vn. av. 6, Wert, wo den eiaemthänsits 
chen Baus der Pferde bepeichnen) hennir ; diefer Hengſt 
wiebert nach der Stute, cet étalon hennit apres la 


| jument; das -der Pferde, le hennissement des che. 
mit bélgermen Orhffen am ben Œnden, um Siräuterg auf einem | vaux; fg: mit wichernder Stimme, (mit einer arten 


teiterlihen) d'ane voix quiimite lehennissement du 
cheval; d'une voix forte et desagreable; 2. va. fe: 
(mit einer farten wiberlichen Srtmme, mit lautem wiberiis 
ehem Raben agen); Zoten -, proferer des saletesavec 
de grands eclats de rire. 

Wiefe;n, f. 1. Chir. tguf.gerellte burge Fäden perfs 
ter Lelnmant, Im eine Wunde ju legen) tente, f; it. (aug ges 
Ichabser® einmand aerrebter Heinerpfrepf, In elneiunte od.in 
Me Göplung einen Seihimüred ju Iegem) bourdonnet; it. 
won ausbgefafelter Leinwand gemachtrb Säpfchen, mé In bie 
durch ben Schreelbohrer gemadiie Oeffnung gefiedt wird) sin- 
don; 2. ©. Sumdsreie. 

Miele, ride vonalten Tauen, we aufgebreßt. yuf. ger 
legt und gemariet werben, um fie an bie äußere Gelte be 
Sbiffes su Hängen, damit eb nicht durch Anfohen Lite; Wrbs 
na) cordes, colliers de défense. 

Mieltroß, Mar. cein verm. des Rades gebrebeter Tref 
piece de corde faite à la roue. 

Wien ach, ad. welchtn Crünten x nah?) par quel- 
le raison? de quelle maniere ou façon? - meinen 
Sie denn, daß x? par quelles raisons, pourquoi 
eroyez-vous done quer? 

Wiener, 4; Inn, 1. Gin Wien weohnende, pen Wien 
arbürtige D) Viennois, e; de Pienne; 2. ein -,-mas 
gen, Qu Wien verfertigten une voiture, un carrosse 
de I; -iid, a. ad. qu Wiem gebörend, baber kariiendr) 
de Y., à la manière de //., ala viennoise. 

Wiesbanm, ©. Geudaum. 

Mieschen, 6, (im Miederbeufhen; Werfleinerungds 
wert von Buife) Louisette, f. 

Biefe;n, f. dim. Wieshen, BWieslein,.n. (Srüe 
Band, md mit Srat bemadılem IA, weraus man Heu macht) 
pre; prairie, 1; eine -, das Gras auf einer - abs 
mäben, faucher un pré, l'herbe d'un pre, d'une 
pi das Grün der-n, la verdure des pres; fünitlis 
be N, cmit Gtadtamen befdete Felder) prairies artih- 
cielles; eine trockene —, cie nicht gewälfert werden fann) 
un secheron, ec, einfhärig, swiibenibäre: P. fa. das 
iſt Waller auf feine -, «Mübin, c'est faire venir 
l'eau à son moulin; -nsafterfäfer, «der Amitserkäfer) 
le proscarabee; la cantarelle; le ver de mai; -ns 
ammer, f.(Qippammen le bruant des prés; le bruant 
fou; -nsampfer,c. Saurviampfer; -nsandorn,c. Sumpf 
antern; -nsanid, «Art berrentrasender Cagelwurz auf —n 
In Garaba, we ein wirtiames Mittel zegen Wunden, alte 
Crfchrelre g fenn ten) l'anis sauvage; l'aralie a grappe; 
-n:bac, (durch eine - fiefenber .) ruisseau qui coule 
dans une p., qui arrose une p.; -nbatbengel, cder 
Heine -msebrenprelé) la véronique chenette; -nbau, 
(ber Anbau, ble Verbeiferumg der -n) la culture, l'amé. 
lioration des pres, des p-s; -mıbertram, fer Gar⸗ 
beauf-nRiefetraut, -n:tragun)achillee sternutatoire; 
ptarmique, f; -nbetonte, f. (Aeertraun betoine, f; 
-nsblume, f. dibe auf -m wachſende Bi.) Meur des 
pres; it. ce. Detterbtume; -n-bodsbart, (aaf-n waclente 
Pr. .mit melden meblriechenden Brumen; -Kinlainn, -webel, 


it. la marce et la conire-marde; -juÿ, Ciüdina 
ber Srrrichobgel) retour; -jurüd, ad. de nouveau 
en arricre; ÆExpl.., aniehen, ven vernen an: 
fanarn, und neben dem erftenDrte Im meuerré treiben? re- 
prendre le travail d'une galerie 2; -jnfammenfes 
Be, recomposer; ·uſammenſe zung. f. rreompo- 
sition, f. [veau, derechef; encore une fois, 

Miedberum,ad. wen neuen, wieder, 0.) de non- 

Wiegezen, f. T. Ber für Kinder, auf begenfürmigen 
Brerrüliten rubend, mittel deren ed him und ber berveat wird, 
um das bartn legende Mind einzulduäfeem berceau; def 
Kind in dDie- legen, coucher, metire l'enfant dans 
le 6.; noch in ber - liegen, (nec ein Heines Kind fem) 
être encore au b.; von Der - an, Coom parter Kindheit 






ter, Kleiich e, les cuisiniers hachent des herbes, de 
la viande 2; Gy. die Platte -, grainer la planche 
avecle berceau; 4. fa. in allen Sachen gewidelt 
und gewiegt cerfabren, netter) ſeyn, être versé, ex- 
périmenté en toutes choses. 

1. Wiegen, ir. I. va. c2 &örper gegen elna. bin und 
ber dewegen laßen, um dab Berbäimiß Ihrer Schwere qu er⸗ 
ferfden, bef. vorm. der age) peser; ich wog dieſen 
Dutaten,babe dieſen Dufaten gemogt, erift zu leicht, 
J'ai pesé ce ducat, il n'a pas le poids, il n'est pas 
de poids, ilesttrop léger; - Sie ihn noch einmal! 
pesez-le encore une fois ; repesez-le! ©. migen; 2, 
vn. av.b. (eine gewiſſe Schmere baden) peser ; wie viel, 
wie {ver wiegt bas ? combien cela pese-til? e6 






-nmendei) petite barbe de chevre; la reine des 
prés; ormiere, —— f-nedingel, 1.0008 wilde ns 
trau elleborine à larges feuilles; orchis nid d'oi. 
seaux; 2. Me milde melde Siteiemurpelleborine à lon- 
mes feuilles; -nedifiel, f. 1. «die breimiärterige Diet 
e chardon heterophylie; 2. (tie gemeine frapbiftrt} 
la quenouille; -n-bragun, ©. -mbertram; -nıebrens 
preis, (Art des Eprempreifet auf -nı la véroniqur ger- 
mandree; keinen vom petit chene ; -nsengelmurg, 
f. (Watdsengelwur) l'angélique sauvage; -Nsers, n. 
Art Eirenierpe, das Mefenrers, Sumpher) mines des 
prairies; siderite de Bergmann; fer limoneux; 
-nsfeld, n. (mit Gras bewachſents F.) herbage; -ns 
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fench, ©. -nıllefaras; -nfladé, n. 1. Art Flacht son 
Hitterem Seſchmack, ein Asführungsmittel; —wleba) lin 
purgatif; 2. Flachs grat Wollgras) la linaigrette com- 
mune; le lin des marais, -nefluß, tur eine — lau 
fenter Fi.) riviere qui coule dans une p., qui ar- 
rose une p.; "atahsitmanı, Ert F. auf =n) le vul- 
pin des pres; -m:gaubblume, f.o.-nitrefe; -n:geld, 
n. ©. Pfeneigitrant, 15⸗·n⸗gerſte, Le Geiſtenari auf ſeuch⸗ 
ten m) l'orge-seglin; -nglode, f. -nglècen, pn. 
(Art Giedendlume auf rrotmen-n) la campanule des 
és; ·n⸗gras, n. 1. (ba auf-n madılende Öt.) l'herbe 

es prés; 2. COrher, we man auf -m pur ſtuiche m Œurter 
bancı) herbage; 3. din engerer Bed.) (1) das gemeine 
od. -nsvichgraß,ctie gemeiniieHrasarı auf Arderm und 
-n)le paturin des pres; (2) das jährige . „, (Ser; 
visbgrat) le paturin annuel; (3) das ſtraußtragen⸗ 
De... (eines gemelnes Anetengras) le palurin com- 
mun; -m:grün, n. (bas Orüh bec -n) la verdure des 
rés; -MGTUnd, (nietrige mir Gras bermadiene Ciegenb) 
I prairies; contrée, plaine couverte de pres, 
de prairies;-n:baber,c.Saberaras; -nshabidtéfraut, 
n. (rt Sautraun herbe à l'épervier des prés; -11 
babnenfuf, (Art 5. auf en, ein gureé Wiepfutter) le bas- 
sinet des pres; le bassinet rampant; la grenouil- 
lette des pres; -n:bobel, Econ. (3. die Maukwurf: 
Haufen auf ben m wegzuſchaffen und zu eben; bie —aſchtep⸗ 
pr) machine pour öter les taupinieres, pour en 
étendre la terre sur la surface de la prairie; 
nhopien, (der mitte .) le houblon sauvege; Hi 
ummel, f. (Art fdiearsbaariger 5. auf -n) le bour- 
on des pres; -nfider, ſ. €. -wrplaterdfe; -nflape 
per, f. — ven la cocrete des pres; -nflce, 
(be. auf -m enter) trefle des pres; der rothe od, 
braune, ., le trefle vulgaire, le trefle d'Espagne, 
d'Hollande, d'Angleterre; der weiße „., le teile 
blanc et rampant; it, ber gelbe .., (Art des Schnet ⸗ 
Tenttees; la luserne lapuline; -nfnopf, (DA. mır tuerſ⸗ 
firmigen Blumen, ein gutes Biehfusten) la grande pim- 
renelle des pres ; -nfobl, (tie gemeiwe Sragrifel) 
LA enique; chardon bénit; vulg. Ja quenouille 
des prés; -nlbniginn, f. ©. -méedé-traut; Us 
fraut, n. 1. Cübb. auf -n wachſendeb St.) herbe des 
pres; it. ©. -ntnepf, 2. (Ganbneltes œillet de Paris; 
azon d'Espagne; statice on staticce; 3. -nfräuts 
fein, n. (iriechender od. bauer Müntel) bugle rampante; 
eonsoude moyenne; -nfrejie, ſ. (let voter See auf 
feuchten -n, mit fhénen Binnen) cresson des pres; le 
passerage sauvage; ⸗·ntummel, (Ser gemeine od. wit: 
de.) cumin des prés, cumin sauvage; -Wlarve, f. 
Cie B, où, Raupe einer Art Matiebart) le phalene de 
l'herbe; -nılauc, (ver etiae 8.) l'ail anguleux; -ns 
Läufer, (Wacteitinia) räle de terre, roi des cailles; 
-nlein, © -wfams; -nierche, f. (re feiner Lerchen⸗ 
l'alouette des pres; la farlouse; -uliefdharaé, n. 
das große ed. langfwanstae 2.) la licole des prés: le 
fléau; la marsette; -nmahd, «die Sn. ter-n) le fau- 
chage des pres; -mimangelb, ceine rt bebQütnterarint) 
le trefle aquatique ou de marais; le mérianthe; 
-nmohn, ©. Feldinebnz -nnionat. (im franfiben 
Kalender 30 Mal-- 18 Suni) Juin(prairial}; -nımal: 
Le, F. Cet Gdmaten auf -») la tipule des pres; N: 
nelle,f. Cote triechende Feipmeite) l'œillet couche; -1: 
nieswurz, f. Cet Wieferram) elleborine des prés; 
-nyfad, Pf. auf er. über m) sentier à travers les 
pres; -npilange, f.cauf-m wacht· ade SA plante des 
pres; Se CRnus, tie -n aufsurelßen, pu pilügen) 
charrue à labourer les pres; -npimpernelle, ſ. 
©.-utnepf; plan, cedener Log auf einer -) prairies; 
plaine de prairies; -nplaiterbie, £ (Art D auf feuch · 
tenu, din guteé Diehiutter) la gesse des pres; -N: 
queile, f. (eur ob, über eine — tiefeinte ©.) source, 
qui coule dans un pre, une p., qui arrose des 
pres e; -nraute, f. ĩ. bie gelbe .., (0A. wie ariber 
Hurzel und grüngeiten Blamen. zum Meibfärben der Welle 
braubtar) la rue des pres; tholictron, au thalitron 
commun; pigamon jaunätze; die fleine .., le pi- 
gamon mineur de montagne; 2, (rt Pole) ger- 
mandrée jaune; -nrebkuhu, m. Cet N. In Cüdem 
sopa; afritaniibes, geprifhes, Inbtibré Mebbubn) Le fran 
eolin; -nridpe,f. (-rarat) le paturin des pres; -n: 
todel, pla. ©. Habitentamm; -nrüche, ſ. (eine Art tré 
Babtrauseh ; dis glatte wilde -nréte gaillet ou caille- 
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lait boréal; -njafran, 6. Herbiigeitlefe; -nfalbel, 

(ter mile &.)lasauge, l'orvale sauvage ou des prés; 
la toute bonne sauvage; -nfanerampfet, c. Sauer 
ampfer; —uſcharte, £. ©. Färderfhare; -nidiif, n. 
CRebrarat) le roseau plumeux; la laiche; -nicleps 
pt, Le.-nbobel; -nigmerterling, papillon des pres; 
-nichmlele, ſ. Art Periaras mit Bianco Biüten) la me- 
lique bleue; -nihnarte, f. c. -nläufer; -nichmwalbe, 
f. (&attuna Sumpfobge) glarcole, f; -nidivamm, 
(der eibare Wiänerihwamm) l'amanite ou l'agaric 
comestible; l’agaric ou le champignon a manger; 
nſchwingel, (gutes Dicbfuiser) la fetuque élevée; -n: 
fegge, f. cles des Kiengrateh, das wrriängerte ob, vicidt: 
rige Miebgrat) le caret elonge; -nifpargel, £. crie 
wilèe Ep.) l'asperge commune sauvage ; -n{pet: 
ling, c.-nierte; -nfpinne, f. (Sp, me allertet Ce: 
Aräudı überfptent) l'araignée labyrinthe; -nitein, 
©. - wer; -nieinbred, (MA. aus dem Gefhtente tet 
Saarirangeb) la saxifrage des prés ou des Anglais; 
-nthal, m. (aus -n brfebendes Ip.) vallée couverte 
de han de prairies; -nıhau, la rosée des pres; 
-noiehgras, n. ©, -nateé; -noogel, I. (bye, we 
fd auf -n aufbalten) oiseau des prés; qui vit dans 
les prés; 2. (Name verfé. Schmetterlinge auf -n) pa- 
pillon des pres; -nuogt, Gufieber Über die -m) l'ad- 
ministrateur, l'intendaut des pres; des ps; -1 
wachtelwelzen, Watbsirie le melampire des pres; 
—nwanze, f. (Hirt Sange auf -ns la punaise des 
pres; -Nwafler, m. (D. mi bur else — Aleie) l'eau 
des prés; -nwedel, c. -ndederar; -nwindblume, 
f. (BedıeintHume) l'anémone des prés; la coques 
lourde noirätre; -nwinde,sf. liseron des pres; 
-nwolle, f. 1. (tas Wellzras) Ja Jinaigrette com- 
mune; le lin de marais; 2. «rt Filytraun Ja coton. 
niere commune, l'herbe à coton; 3. (rs der Hupe 
vame) le gnaphale dioique; -nyehnte, (ver 3. vom 
Orirage der -n) Ja dime des foins; -nzeltiofe, f. c. 
Herbfigektiefe; ⸗·Nzins, ver von -n emtrichter wirt) cens, 
redevance des pres; -njittergras, la brize trem- 
blante ou moyenne; amourettes tremblantes; - 
maté, (was auf den -n wachſt, bat Cirası herbage; 
diejes Gut bat vielen, ſchoͤnen .., cette terrea be. 
d'herbages, a de beaux herbages, de belles prai- 
nes. 

Wiefel, 6 n. dim. -den, (betanntes Téierben, we 
fé ven Mänien g mäten befette, F, das milde ob. 
meiße -, (Kremer) le furet; daß grofie -, (Henne 
tin) hermine, f; rosselet; das ſtinlende —, Gin 
le putois; das fibivifte -, la b. de siberie; das 
danrtiie -, (Pbaraceérages le rat de Pharson; le 
mangouste; -beere, 1. cotibe Vogeltiticht) merise, f; 
-eithora, rs Crbbern; Patmeneihherm palmiste; 
ecureil-palmiste; rat-palmiste, 

Wiefensafterkdfere cf. Wiete. 

Wiepielite, «her, bie, tabs (Wort, womlt man fräst, 
wrötelie cime Beet. ⸗. der Gaël nach In einer Folge g einneh: 
me) le, la quantieme, ef. wie. 

Wiewohl, {wiewei)cem. Orfagteh zu befhränten und 
ihelnbar aufzuärbre) quoique; encore que; bien que; 
ich ibat, als mwnëte ich nichts davon, — id bavon 
gehört hatte, je his semblant de n'en rien savoir, 
—— J'en eusse eutepdu parler; -er noch ſeht 
tung til, bien qu'il soit encore fort jeune; quoi- 
que fort jeune encore, - 

Wild, à. ad. (ur Kunſt und Bildung Im Körperis 
den und Gelfiinem mie werändert, veredelt) sauvage; 
€ Planzen, Binme x, Ce im Treten ohne alle Dfirze 
tachien) plantes, arbres sauvages; cin-cr Delbaum, 
un olivier z.; dort wach en die Pomeranzendaͤume 
-, (tn Freien bee Diego, les orangers y croissent 
naturellement, sans culture; -e Baumfdmme, (-ae 
wachſene ed, ans Saamen grjearne, we met) nicht veredelt 
find; des sauvageons; ein -er Wald, cin fih fau 
überiaffener) foret inculte, qui n'est pas tenue, ex- 
plottée; eine -e Gegend, Lage, Natur, (re trim où. 
werig Spuren menſchllchen Anbaues angewellen werten 2) 
une contrée, un sile, une nature z.; -t Tbicre, 
(we In der nazhrlichen Freſden Ieben, Im Cenrsfage det 
atmen) bêtes, animaux sauvages, faronches; ciné 
-€ inte, Aaëtp, un canard, un chat z.; ein -t6 
Thier zaͤhmen, apprivoiser une böte s,, farouche; 
M. die -en Ihiere, tete reigenten les bètes lerocas; 







































Wild 


es giebt fein eve Thier, alé ben Tiger, il n'y a 


pas d'animal plus féroce que le tigre; -e# üs 
gel, (ms porn per de la Yolatilles du ne 
bier; de la sauvagine; it, -€ Fiſche, «we nice in Tet⸗ 
en gebegt werden, ſondern in Gide, Im ber Gere feben) 
poissons de rivières, de lacs, die -e Flidherei, (bte 
8. in Flüffen, Sven 2) La pêche dans les rivieres, les 
lacs tʒ · es Waſſet, Ge nicht tard) Aunft am einen Der gelel ⸗ 
tet) eau de rivieres, de lacs +; ein -c8 Bab, 
{in matürtiiheé, miueriiteé, im Ces. tineé téniliben; un 
bain mineral, chaud; ein -er Boden, rusangebaueter) 
un terrain inculte; friche, lande cf.; -e Erde, (die 
E. unter der Dammerpe, we met nidıt angebauet mertes 
if) terre inculie; ·es Geftelu, Expi. (taubes; it sè 

feiner Härte wegen ntchr ju græinten 1fy roche stérile; 

it. roche ou pierre s.3 -€ Sauge, «le Birriollaust, 
we aué ter Yusiaugsug deb Mupicrraundes erhalten wirt) 
la lessive crue; it. er geitlichsftlichen Bıltung ermanı 
geind, und berieiten entacgenaclege); —€ Menſchen, Wils 
De, (tie im schen Mazurzulande leben) homines sauva- 
ges, des sauvages; die 25 -eit in Amerika, les sau- 
vages de l'Amerique; -e Volletſchaften, peuples 
sauvages; ein Weet, eine Tö-e, un, une s.; Die 
alten Seutfben waren uriprüuglid 28-e, les an- 
ciens Germaius éivient originairement des sau- 


vages; it. (von Menichen, we in sem geiellichafttichen Wers 


eine leben); ein -er Menſch, Cin cebrr, ungeätteter) um 
homme féroce, farouche, rude, peu traitable; ein 
-t8 Xeben fübren. vivre sans frein; meuer une 
vie dercglée,efirénée; ein · es Seranñgsn, Geſchrel, 
(eu rodec) am plaisir grossier; it. bruyant, tumul- 
lueux, brutal; des cris tumulteux; it. Gin fe fern ums 
fill, als tie Leidenſchafien nids im Saum gehalten wer: 
ben, bei. ble Bridenichaft des Sermet); — werden, corner 
s'irriter; se metire en colere; et iſt gewaltig- auf 
mid, (ern il est fort irrite contre moi; ein -e# 
Auge, Ausſehen, eine -e Miene, ein -er Bild, un 
œil, un air farouche, ou hagard; une wine fa- 
rouche, hagarde; un re * 

ou hagard; 
ment, humeur s., féroce; feine Augen waren — 


farouche, feroce 
eine -e Gemüiheart, tempera- 
uud zerftört, il avoit les yeux hagards, égarés; 
ein - biidender Wann, homme qui a le regard 


farouche; - e Begierde, Leidenſcha ten, désirs fou- 
gueux, farouches, passions fougeuses g; it. einer 


Anabe, «ein febe Verhalten, un garçon extrémement 
vil,bowillant; die ·e Jagend, la jeunesse fougueuse; 
ferd micht fo -, ihr Kinder! eme mut fe) me faites 
pas tant de bruit, de tapage, mes enfants! cin-e$ 
Ginkäsblgess Pferd, un cheval fongueux, farouche; 
ein Thiet, ein Pierd - machen, cie, tab es fetnem Fuͤt⸗ 
Tr nicht mehr geber en will; effaroucher une hôte, un 
cheval; it, -&6 Fleiſch, «bat in Wunden wawiente Fr., 
ws die Heilung binzert und weggeldmatien werten maß) 


chair morte, chairs baveuses; -e Blattern, c.Walı 


ſerbtauern. 

II. Wild, cd; n.sp. Coll. 1. (-e Tblett ütb.) bõ · 
tes sauvages, f; die Gegend wimmelt von -,la con- 
tree fourmille Ge bètes sauvages; 2. Gagètare Tier 
se)gibier; edles -, ro8 neiagt wit, um eb a Matrung 
zu gebrauchen) le g.; betes sauveges bonues à man- 

er; rotbes -, «Hirte, Dirkhrübtg Mob) les beles 
auves; ſchwarzes⸗, ie en Séorine) bles noires, 
das hohe -, Heide, Gemeetne po le gros g.; das Elek 
ne -, chalen, Fedemlittre ge) le menu g.; bas - ber 
tätigen od. ficilen, détourner la bete; daë- anfs 
Kan aufſpuͤren, guter la bête; dem - auf der 
Spur folgen, suivre la böteäla piste; - heimlich 
folepen, braconner; ein Sid -, ſechs Side -, 
une piece, six pieces de $ it, (ven einem einzelnen 
rider; ein - auftreiben, lancer, lever une bete; 
it. Ch. (eve Srfatub, tab Ipten la biche, 

Mildsader, cit Feid tuͤchten beieltter Mer zum Be 
kur des 66 In einem Tbiergaiten) chainp pour le gibier; 
-bad,n. anineriitrsy bain mineral ou chaud, it. (Mar 
me dues Ces und warmen Bated in Wirtemberai Wild- 
bad; les bains de W.; -babn, f. 1. (tur einen 
Deal aebauener Erz; -frbte, führe, -mea) laie, f; 2- 
tSagèbegirt où, Gehegt, varenne,fS; 3. (dei ten Fudtlen⸗ 
ten; ber Wegn neben dem bart und eben aefastenen Tbege ed. 
Getafe le chemin non 'baltu à côté de deux che- 
vaux du timon; la voie du tiers cheval; ein ve 

we 
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welches auf der. gebt, un cheval attele à côte 
des deux chevaux 2 timon; le tiers cheval; 4.6. 
han, 2; -bantt, I. le bögere Grrichtöbartett über dad 
Sagtmeien) le droit de chasse; bie .. haben, avoir 
le +; 2. cen geichteffener Taadhestrt; fa, bahn) varenne 
close; -bañébetr, seigneur qui a le droit dechasse; 
haut, Gunae Ateferbäsme, tee man in ben Waͤlde m faut, 
bamit bat - bieinbe bann abſchaten tannyarbre de broul; 
braten, (Br. von einem Srüde -; —-bretbraten) rüti de 
venairon; de la ». rötie; du gibier rôti; -bret,sp. 
Coll. 1. (das efbare -) gibier; bête, f; e# ift viel.. 
in diefem Walde, il ya be. de gibier dans cette 
forêt, ©. Wed, n; 2. (das Blelfd alled efbaren —e#) la 
v.; ich babe ibm .. geichiet, je lui ai envoye de la 
v.; biefes Feiſch fhmedt wie .., cette viande a 
un goût de w.; Ch. lurz .., (ie-Soben des Sirides) 
les daintiers; -bretbraten, ©. -braum; -bretbrübe, 
f. sauce noire; agées, goût de v.; -brets 
bändler, marchand de ». de gibier; -benbe, f. c: 
Mebtabl: -bieb, cor gebestes — dinbifcher Welſe fief, 
ſaaan -füpe braconnier; -bieberei, f. der -dich: 
ftahl, D. an - kegangen) chasse furtive; vol de gibier; 
boit, «étrbettei) le clinopode commun; pied de lit; 
basilie sauvage; herbe de mastic;-elftet, ce. Neuntödr 
wer; -erg,n.cNre@ehter auf vembare(esp.de mine d'or 
du Hartz); -efer, oor- lin mangeur de venaison; 
fahre, -fabrt, f. c. bahn; -fang, fa. 1. (tab Sans 
gen 43-) pu. la chasse; 2. (Mferd, vob unter (velem Dim: 
mel aufgeroachien iſt, und dann gefangen und arnabent wird) 
cheval sauvage apprivoise; it, «ieh. ein ambänbigrb 
Dfert) cheval échappe; Far. (ein alter wiltgelan 
aener und gejähmterfalte);autour branchier; épervier 
ramage; Jar. ©. Elldiing; 3. (in der ehemaligen Ehur: 
Pfalz; umebeilch geborenen ob. ſremder und berrenteter Menic) 
enfant illégitime et sans aveu; 4. celn unbänzlarr 
funger Menſch) jeune étourdi; libertin; er, Île ift ein 
…, c'est un libertin, un jeune étourdi; c'est une 
petite libertine, une jeune étourdie; -flagé, c. 
Wirfenniachs; -Melih, n. cl. ven einem Srüde -) de 
la venaison; -forft, (wo — atbegt wird) foret où fly à, 
où l'on entretient du gibier; -fraß, e. -{taben; - 
fremb, fa. kaanı Fr) Lout-à-fait étranger, ère; ein - 
fremder Menſch, homme tout-à-fait incomnu; it 
war dort .., je n’y connoissois personne; -fülys 
te, f. 1.0, -babm; 2. dMeimerer Gagkbrjirh pelite va- 
renne; 3. cein Kain jwiften Metern) raie, lisière, f; 
-gand, f. (+. oie sauvage; -garbe, f. cer reise 
Eteinbret) la flipendule; -garn, n. Ch. (ein midi fo 
debes ©. mie das Siribgatm) petit filet de chasse; - 
garten, c. Tbiergarten; -gefälle, pl. (G. vom dem ver: 
taufı? -bret0 revenus provenants de la chasse, de la 
venaison; -géhige, -gebege, n. (Play, wo - great 
wi)pare; varenne, f; -gerud, . wir -bren odeur 
sauvagine; einen ., baben, sentir le sauvagin; - 
geibmad, (©, wie bre goût sauvagin ou de ve- 
naison; -gtaf, (Titi einiger alten gräfichen Familien am 
Biheine, von ber —en rauben Veſch. der Deztete, we fie ber 
tamen) Wildgrave; -gras, n. c. Filefenfuchtichman; 
-grube, (S. um = barin qu fangen) chausse-trape, f; 
-baber, I. cTaubbader/ la folle avoine, l'avoine fol- 
lette; 2. ülsterfeid; l'ivraie vivace ou fausse; - 
baut, f. Cie umyubereitete Saut von einem -t) la peau 
de bête fauve; -bänten, a. ad, (von -baut gemacht) 
de peau de bête fauve; -hirt, (der die am Malte Ite 
aenten Felder wor dem —e bewachtz -bütrg, -boat) garde- 
champètre quiempèche les dégats dugibier;-hol;, 
n. © Steam -bubn, c. Nebbubn; -hüter, ©. Hits; — 
jagb, f. (Saat) la chasse; -Falb, (8. von Sirihen, Re: 
bem) faon; -Fabenflaube, Fe. Sablweide; -Fnedt, (fn, 
bes-meñert: valet de garde-chasse; -forn,n.äufrs 
gerftentein l'orge des murs;-fürdiß,c Art Surten ven bit 
tetes Selchmade) la coloquinte; le concombre amer; 
-[auch,«-er2.Jailsauvage;-leber,taus-Bäuren bereitetes 
£ule cuir de bète fauve; sauvagine, f; -mann, cn 
einigen Gegenden) ©. Feltmesn; —Mannegras, m. (mit: 
selförmigeb Hiriegras, &iebaras) le panic rude; -maiids 
frant, m. (weise Küenfchelie) l'ancenone des Alpes; 
-marder, o. Daummarber; —meiſter, (ter Me Mlufibt 
über as - In einem gewiffen Gesiehe bat) le garde-chasse; 
“meiterel, ſ. wabs Hat, die Wernung, ter Bezirk eintd — 
meitert) la charge,lamaison, le distriet d'un garde- 
chasse; -ueB,n.e.-garnz -obft, n. (-machfentes O. Sepi 
Mosix Dicr, Partie allemande. T. II. 












Wild: pret 


fel, Birnen, it. Safelnüffe, Ediepen 2) fruits sauvages; - 
pret, c.-bret: -recht,n.cdadj., mas ben Hunden od, Falten 
von dem gelagten—equm Treffen norgemerfen wirb) Ja cu- 
rée, la fouaille; les menus droits; le devoir de 
l'oiseau; den Hunden bas .. geben, donner lacu- 
rée aux chiens, mettre les chiens en curde; -rör 
the fo. Stelenrétes-tuf, Le ultteDedung tes -h5p. 
cri du gibier; 2. «Heine Pfeife ber Gäser, bad- ju ledrn) 
appesu; -tufdreher, cor-rufe, mie auhlagtbörner, Pulı 
verbörner g verfertiget) lourneur en corne; -tufboru, 
n.c.-tuf, 2; -jchaden, Sch. von das - auf Feldern, Im 
jungem Geböfjee anritet) les hardces, f; -icreiber, 
cerivain qui tient compte du gibier; -[duppen, 
«ad. in Wältem, bat — im Winter darunter ju füttern) 
abri pour le gibier; -(dur, f. (Pets von Welfsbaute, 
an mm Die haare andwärtd getebrt And) vilchoura 
füge, 1. (Sägen, wer angecht If, dab + zu fliehen) ar- 
quebusier; chasseur a l'arquebuse; tireur; 2.c. 
bib; ·ſproſſen, ©. Nugeniprofen; -fpur, f. (Ev, où 
Fibre sern-e) la piste, la voie, la trace du gibier, 
©. Fährte; -fland, 1, er gewöhnliche Aufenthalt des -e6) 
la reposée; la demeure; 2, (der Berratb am gehrgtem 
-n l'état, la totalité du gibier d'une forêt, d'un 
parc; einen großen... haben, avoir bo. de gibier; 
-taube, f. c. Ktmgeltaube; -trage, f. Ch. (T., ab ge: 
ſcheſſene - auf einen Haufe ju tragen) la bannette à trans- 
porter le gibier; -vogt, c.-birs; -wage, ſ. (%3., dat 
edegte ju wägen balance pour peser le gibier, la 
venalson; -Weg, ©. -babn, 15 -Werf, n. (allerlei -) 
du gibier; toutes sortes de gibier; -jaun, (2., am 
Vorſaume eined Waited) haie, clôture pour retenir 

Wilde, @er.tiele, lasauvage,c.wiit,a [le gibier. 

Wildenzen, vn. av. h. fa, con alt gemerdenem Wild⸗ 
prete; fon nach der Gäninig riechen und fchmedten; it. mad 
ſelchen Wülldpreie tiechen; In einlgen Gegenten, volldern, 
wildpern, vellpetw faisander,sef.; avoir du fumel; 
bieier iunge Safe fängtan zu-, celevraut oommen- 
ceàf., ase f.; it. (übd. mach Wilberet fbmeten, riechen 
avoir un goût sauvagin, sentir le s.; bag wildenzet 
guftart, celasent trop le s., la sauvagine. 

Wilderer,d;c. Wilddieb. 

Wildern, pu. 1.vn. av.B. Gift ob. wine werben 
devenir sauvuge, plus 1; it. din einigen Gegenden; 
was Wild auf eine Miebliche Art megfchlefen braconner; 
it, ©. wiltengen; 2, va. (wit od, wilder machen) rendre 
FAR plus f \ 

Wild heit; en, Ê 1. Zuſtand, Eig. einer P. ob, S. 
da fie mirdif) état, qualite de ce qui est sauvage; la 


Feroeite; bie -ift dem leger naturlib,iaf. est natu- 


relle au tigre; die-ber alten Deutichen, la /. des 
anciens Germains; die -des Gemüthes, la /. d'hu- 
meur, de caractere; die · ſieht ibmaué den Augen, 
le f. est peinte dans ses veux; die - des Ortes fred: 
te mit ab, mich daſelbſt niedergulaifen, l'aspect sau- 
vage du lieu m'a détourne du dessein de m'y £ta- 
blir; 2. «wilde, rebe dr.) action barbare, arvalles fe- 
rocite, brutalite, f. 

MWildling, es; €, T. milder Obſtſtamm aus ben MAL: 
beine. aus Semen ringen, die mod wicht werebelt fab) sauu- 
vageon; 2. Si: (nec ungeblibeter, it-In © bien rober Menidh) 
homme quin'est pas encore cultivé, poli, formé; 
it. homme rude, sauvage, brutal, 

Wildulß; ie, F cmilbe, unbebaute und unbrcobnte 
Cugent) désert; lieu sauvage: ineiner - leben, vi- 
vredansund.;-ffe durdrelien, traverser des de- 
serts; biefer Garten, Weinberg ift eine wahre -, 
imenn er nicht gebörig de ſte wird, und baber ein wilde An ⸗ 
febenbar) ce jardin, cette vigne estunvraid., ofre 
l'image d'un d.,estires-mal cultivée, entretenue :. 

Mildpern, ©. witbenyen. 

Milbelm,. 8; e, CMannétaufnamn Guillaume; 
dim, -en, Guillot; -ine. f. «Weiberraufname, Guille- 
meile, Wilhelmine, f; dim. -inden, (Utieatem n. 
Minette, f; it. —, Bo. 1. qe fproffente Mdte) œillet 
prolifere; 2. der moblriedende-, (bte idöne Trichter: 
inte) liseron empenné; jasmin rouge de l'Inde; la 
fleur du cardinal, 

Mille,nd;n, I. (bas Bermögen zu wellen; it. baë gan: 
je Brschrungsuermögem la volonté; die drei Ardfte 
ber Seele, Verſtand, Gedaͤchtniß und -, les trois 

uissances de l'aime, l'entendement, la memoire et 


ar; der -wirdoft von der Leidenſchaft beſtimmt, 


Mille Sor 


la. est souvent déterminée par la passion; der 
freie -, (die Krafı der Serie, unabtängla vos allem Aufiern 

Einflufe où, Dwange, au freiem Emtfihiufe ju moiblen umb 

zu bandela) le franc, le libre arbitre: Gott hat ben 

Menicen einen freien -n aegeben, Dieu a donné 
auxhommes leur franc, leur libre ‘arbitre; dere 
blefe-, cobne die That» la simple ou pure ».; ein 
ihmaber-, une velleite; 2, (te Aruberung dieſes 
Vermögens In Ametnen Fitem; a) (in Begue anf eine 
© ,.me audgelührt werten fell, bed ohne birfe ©. milt einyms 
fließen, und oft im Besenfap der That: es war mein - 
cé zu thun, dich melite ed tbum) c’etoit mon dessein, 
mon intention dele faire; nab meinem -n follie es 
geibeben, c'étoitma w. que cela se fit; mit meinent 
-n {ol das nie geſchehen, cela ne se fera jamais de 
mas,, de mon consentement, de mon gré: je n'y 
consentirai jamais: 6 iſt geicheben,obnebaÿ ed mein 
- mar, cela s'est fait à mon insu, sans ma participa- 
tion, sans mon aveu; es geidieht nichts obne Boties 
-n, rien nese fait que par la v.deDieu;-né ſeyn ts 
was qu thun, taemelgt, entiditofen dazu feum avoir des. 
sein, l'intention de faire ah; ich war -nées zu kaıte 
fen, j'avois led.,l'i., c'étoit mon . del’acheter;ich 
bin uidt -end binngeden „chin nie aenehar dazu) 
je n’aipasl'i. d'y aller; etwas wider -a, gegen ſei⸗ 
nen-n ihn, Aurch ein Werfeben, ebd. von Andern zeywun⸗ 
serjlaire gh contresa ».,malgré soi, A contre-cœnr; 
er bat eöwider feinen -n abgetreten, il l'a cédé mal- 
gre lui, à contre-cœur; ich babe ed nicht mit -n ges 
than, ceb war nicht mein —, meine Ubichn je ne l'ai pas 
fait à dessein; es iſt wider, gegen meinen -n, ohne 
mein Willen und -n geicheben, cela s'est fait à mon 
insu et contre ma ».; feinen -n (fjine Aumwiliigung) 
zu etwas geben, consentir à qh, donner son consen- 
tementägh; etwas aus frelein ·n tbun, faire qh de 
franche v., de bongre,de son bon gre, volontai- 
rement; jeder batjeinen freien -n. les volontestont 
libres: einem qu -n fepn, leben, ihm feinen -utoum, 
faire la v.de qnicondescendre,se préter à la ».,aux 
volontés de qu; ſich nad eines andern -nbequemen, 
richten, se conformer à law. d'autrui; arbmen Gie 
den -n für die That, nebmen Sie mit bem guten - 
-nfürlied, prenez la». pour le fail; contentez-vous 
de la bonne intention; wie viel verlangen Sie von 
mir? Was Ihr guter - it, combien me demandez- 
vous? ce qu'il vous plaira; po. votre w.; id ftelle 
das in Ihren -n, cin Ihr Batieben) je laisse cela à 
votre disposition, à votre discrétion; es ift mit 
beiberjeitigem auten -n geiheben, cela s'est fait 
de gré hgre; er batvielgnten-, iſt voll auten -né, 
QUE (ehe willig pu leiten, ad man ven Ihm begebrr) il a be. 
de bonne v., est plein de bonne».; ein Frauenzims 
mer zufeinem-nhaben, bringen, «te legte Gunf ers 
balten, jouir d'une femme, avoir les faveurs d’. .; La 
faire répondre, l'amener à ses désirs; dieſer Menſch 
hat jeinen-n, chebteé ſehr gern, wenn alles nach jeinem-n 
sehn cet homme aime à faire ses volontes; alle zu 
feinem -n baben, (über atlcd verfügen fémmes)avoir tout 
asa disposition; bie Sache gebt nach· n, mac Wunſchy 
lachose réussit à souhait; mit allem -m, «éesr germ 
tres-volontiers, de toutmon coeur; b) (in Bezus auf 
eine &., fo bag bieie mir eingrfehloden wird; er beftebt auf 
feinem -n, Geſtedt darauf, bab tab arfhebe, wader alt) ıl 
ne veul pas démordre; il persiste dans sa w.; ich will 
meinen-n haben, Ubaë das aefchiedt, mas it will je 
veux qu'on fasse map.; da haſt darinn ganz deinen 
-n, vous en etes le maître; cela dépend de vous; 
ift es Ihr⸗7 est-ce voire v.? P. 0. Htmmeiteich; 
Chance. baren geiiniebetunfer-, ces in 14, mas vie 
verorbuen) tel est motre plaisir, notre bon plaisir; 
der lente- eines Menſchen, ceie Berfäsung eineh Sier / 
benden über feinem Nadioë) les dermieres volontés; ie 
testament; ſeinen letzten -n zu Vapier bringen, 
meltre, coucher par ecrit ses d. ».; etmad In ſel⸗ 
nem lebten -n verorbnen, ordonner qh dans son 
ts jemandes legten -n volljiehen, exceuter les 
d. v., le £. de qn; den legten -n eröffnen. betannt 
machen, as Tefamenn publier le 2: 3. um -en, 
(wrgen pour; à cause; ich thue ed um filter Scrwr 

fter -n, in Rüdachtauffeine Shweñer, aut Doebe ju s0r 

je le fais à cause de sasœur, pour l'amour de a 
sœur; id liebe ſie um ihrer Eénbeit -n, je l'aise 
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pour sabeante;thuees um deines eigenen Vortheils 
-11, faites-le pour votre propre interèt; Die Zugend 
aſt ſchazbat um ihrer felbit-n, la vertuest estimable 
u. elle-mème; gebt ed den Armen um Gottes -, 

onnez-le aux pauvres pourl'amour de Dieu, um 
Gottes-n thuu Gie das nicht, Lich Mitte Sie aufé beim 
geatfie, pour l'amour de Dieu, ne faites pas cela ! 
um des Dimmelé-ul (Huéruf ver Bermunterung) juste 
ciel! est il vrai! est-il possible! deinet-n, ihret-n, 
aneinet-n,c. deineipatbeng; um def -u,c'est pourquoi. 

Willens:los,a,ad. einen - babend) sans volonté; 
qui n'a point de ».; die - loſe Natur, la nature pri- 
vee de »., qui n'a point de v.; -{ofigfeit, f. qualité 
de ce qui n'a point de ». 

M illen + bejtimmung, f. Eco. (die SEL. ba fidi der 
Wöitte für erwas beftimmt la volition; -erklärung, f. 
rie PGet. ba man enwadner Bericht ertlärh acte deola- 
ratoire; -frelibelt, f. œie. tes la libre volonté, 
Ja liberté de ».; -ftait, f. sp. T. (der Wille aid eineiraft 
zer Sectes Ja faculté de vouloir; 2. (die Mraft, mit wr 
fiber Wille Außert) la force de la w.: -meinung, f. 
Bien la »,; Chance, daran geſchlehet unfere aller: 
gnädigfle.., cartelest notre bon plasir; -vermös 
gen.n. c.-fraft (1). 

Willentlich, ad. «mit Wien pu. volontaire- 
ment; desonbongre; -theten mir cé nicht, nous 
ne l'avons pas fait à dessein, denotre grer. 

Willfahren, vn.ar. b. einemiu etwaß,., «feis 
mem Wlllen gemäß handeln) condescendre à la volonté 
de qn; accorder, concéder qh à qn; ih kann Ihnen 
bierinn, in dem, was Sie von mir verlangen, nicht 
., jene puis y acquiescer, je ne puis condescen- 
dre,consent r a ce que vous me demandez; man 
bat ihm in dieſem Puufte gewillfahret, ce point lui 
acte cencéde; einem Begebren, Gefuhe.., defe- 
rer aune réquisition; einem in feiner Bitte .., ac- 
corder la priere, la demande; consentir à la 
demande de qn; das -+, act. d'accorder:; l'ac- 

wıesceinent, consentement. 

Willfahrer, é;inn, pu. Op. we den Allen eines 
Untern tbut) celui, celle qui condescend à ce qu'on 
Jui demande. 

Millfährig, a. ad. Cgenelat mac eimed Willen qu 
Handeln); ein-erMenib,un homme condescendant, 
complaisant, oficieux, obligeant, serviable; et 
ift duferit.., il est extrêmement obl., s.r, il est 

rompt à obliger, touj. prêt à obliger, à servir; et 
erzeigt fl immer febr.,aegen mic, il se montre 
tou). fort disposé à me servir, touj.fort off, +. en. 
vers moi, à mon égard; -feit, f. 1. (ie Eig., da einer 
— if} sp. condescendance, complaisance, obli- 
gtance; la promptitudeäobligerr; er botmir feis 
ne Dienite mitvieler. an, il s'est offert à moi, il 
an’offrit ses services fort ofheieusement; 2. (eine aut 
dieſet Org. berfliehente HN.) service; bon office; durch 
-teiten gewinnt eralle Herzen, parsa complaisan- 
<e, parsonzeleäobliger, il gagnetous les cœurs. 

Billig, sad. cHinen, dei. freien Teilen babend und 
geisend ; etwas willigtbum, (aus freiem Willen faire 
ghlibrement, de franche volonté; 2, (gutem Wiuen 
Babend uns yelsend etmas zu fut », ehe Day gesmungen ju 
feun) qui fait volantiersqh, quile fait de bonne vo- 
lonte, de bon cœur, de plein gré: prompt, prät à 
faire ce qu'on demande; ein -er Menidb, un hom- 
me de bonne volonté; jid zu etwas - finden laffen, 
zeigen. étre, se montrer prompt, prêt à faire qh;fai- 
re qh de bon pre, de bonne volonté; id war dazu 
- und bereit, j'y consentis volontiers, debon cœur; 
aus-em Heryen, de boncœur; ben Tod-erbulben, 
- fterben, prendre la mort engré, mourir avec re- 
siguation, cf. Rift; it. ein -26 Pferd, (ein lentfas 
mes) uncheval docile, doux; Expl. -e Erze, dert 
Aüanı minerais tres-fusibles, aisés à fondre; -Teit, 
S. cote Gi, ba euveaé — If, ach - yelan la bonne volonté, 
— à faire ce que l’on demande; qualité 
de celui quiest prompt, prêt à faire qh, 

Milligen, vn. av. feinen Willen zu ermas geben); 


Williglich 


bad -r, consentement, acquiescement,. 

Billiglich, ad. ©. milig. | 

Willtomm, oc. Wiutemmen, n. -beder, carefes 
Glas où, Becher, von man elmem bei feiner Antunſt reichte, 
und bem et auf elmmal feeten mufte) vidrecome ; c. Will 
kommen, s. 

Willlommen,a.ad. (angenehm, gem gefeben, 
bei feinem Kommen ob. Geſchehen bienvenu, e; er it in 
jeder Geſellſchaft -, il est 5. dans toutes les socieles; 
ein ſolches Seien? ift immer-, un pareil présent 
vient tou). à propos; biejed Gelb war mir ſeht —, 
cetargentime vintfort a propos; er tft mir fteté -, 
Ste find mirein-er Gaft, il est touj. led. chez moi; 
vous etes touj. Jed.; cela me fait touj, bc. de plai- 
sirde vous voirchez moi; dad wird ihm eine jebr -e 
Nachricht fepn, cette nouvelle lui sera fortagrea 
ble, ilrecevra cette nouvelle avec un grand plai- 
sir; fern Sie-, feun Sie mir -! (ats Grußformei bei 
der Antunft) soyez Le b.,la bienvenue! - auf bem fan: 
de! soyez les bienvenus à la campagne! einen - 
beifen, (ibn bemilltommen) faire la — à qn; 
acoueillir, recevoir qn; lui faire accueil. 

1. Willfommen,$; Clüditemmmn; 1. (die angeneb 
mie Antunft eines Andern, und Me Bezeſgung bet Beranliaens 
tarüben accueil; das ift ein froftiger, febr éreubiger 
-‚(&mefana) veilk un a. bienfroid, bien gai; bet- 
war ſeht traurig, l'a. a été fort triste; on l'a ac- 
cueilli, reçu avec tristesse; fa. eins zum -trinten, 
cum false Freude Über bie Untunft eines Mabeen zu bejelaem) 
boire la bienvenue de gn; 2. (Irumt od, Schmaus, der 
bei Brlegemheitder Intunit etmes Anbern gegeben wird) re- 
pas, festin qu'on donne à qn à son arrivée; il. 
(Shmaus, ben der Antemmende gib repas de b., pour 
la b. de qn; feinen -bejablen, payersab.; it. care 
fe Has, mé man beider Mutunfe eines Mabere lern verre 
= vide pour la 5. de qn; ben - trinten, boire la 

. de qn; it, ©. Wiedertommbecher; it, iro. Anadi 
E:chläge, me ein Zuͤchtling bei feiner Antunfe m Zuchhauſe 
erbän la 6. 

Willtommslied,n. <®., mi manıum - finat chan- 
son pour célébrer la bienvenue de qn; -mabl,n. 
(voß zum — gearben wird; repas qu'on donne à qn à son 
arrivée, repas de b.; -{buté, cvemit man jemanı dewel · 
tommt salve,f; -trunf, - mein, (or tem Ungefommenen 
jum — gereicht wirb) coupe, verre qu'on présente à 
gnäson arrivée, pour boire sa b. 

Willkühr, f. sp. dat Vermögen, nach elsenem Mes 
fallen, Buttönten ju banbeim volonté, disposition, dis- 
crétion, f; le gré; bag ſteht in Ihrer -, id laſſe esin 
Ihre - geftellt fepn, cela est em votre w., je laisse 
cela à votre disc., disp.; handeln Sie nach Ihrer -, 
agissez-en à votre »., à votre g., selon voire g.; 
comme bon vous semblera ; ich gebe Ihnen dieſes 
Geld, um damit nach — zu fchalten, je mets cet ar- 
gent à votre disp.; das wird nicht in feiner - fteben, 
celane dépendra pas de lui,iln'en sera pas le mai. 
tre ; eine Wahl. die ich im ibre freie - aeftellt babe, 
unchoix dont je l'ai faile ou rendue seule maitres- 
se; it, crabe dem Mebenbegriffe bré Handelne obne reife Leber 
leaumar; ein Fürft foll nicht nach -, fondern mad vers 
nünftigen GefeBen handeln, un prince ne doit pas 
agir selon son bon plaisir, mais suivant, d’apres 
des lois raisonnables; ba, mo bie - bereicht, muf 
das Recht ſchweigen, là où le caprice regne, (là où 
le pouvoir est arbitraire), la justice doit se taire. 

tiltñbrlith, a. ad. (be, srrmbaend, aus einer inc 
merm Araft ohne hnbere Einmirtumg Bewegungen vorjunebs 
men) spontané, e; spontanément; die Thiere haben 
eine -e Vemwegung, melde den umbelebten Naturs 
törpern feblt, les animaux ont un mouvement sp., 
qui manque aux corps inanimes; eine Bewenuft, 
melde - geihiebt, un mouvement qui s'exécute, 
qui a lieu spontanément : it. (feinen andern Grund des 
Santeint habend, alé eimen Willen arbitralre, -ment; 
-e Etrafen, Handlungen, punitions, actions arbi- 
traires; man fann 28 fo od, fo machen, bag fit -, die 
Gihbeift-, on pent le faire de telle ou telle ma- 


in etwas -, in ein Verlangen -, consentir, donner |niere, cela est arb.,In chose est arb.: ein - anges 
son consentement à 4h, acquiescer à on désir; der Inonmmmener Gab, une hypothese; une proposition 
Later williget nicht im bieie Hefrath, bat nicht bat: |hypothetique, une supposition gratuite; it. won 
ein gemilliget, le pere ne consent pas à ce mariage, | Hefrm Csmwillen umd mbde durch Grunde hefinnmns eine 
n'yapascuusenti; iL etwas —, pu. ©, bovibiges; | Gate Ändern, changer une chose arbitraire- 
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ment; ein -e8 Verfahren, eine ·e Gewalt, un pro- 
cédé, un pouvoir arb.; - hertſchen, (tréperift) gou- 
verner arbitrairement; -feit, f. 1. (die Del. einer 
S. ba fie tmp, Die .. ber Bewegung bei den Thies 
ren, la spontanéité du mouvement daus les ani- 
maux; die … im Werfahren, des Verfahrens, l'aré., 
ce qu'il y a d'arb. dans un procéde ; 2. (eine -e Arts 
acte, action arb.; ſolche -keiten jolltenz, de pareils 
actes arbitraires devroiente. 

MWimmeln, vn. ar. 6. I. con einer großen Menge 
Seit, befindiicher, bei. Hetner Dinar. in iebbafter Beorauna 
neben umd durch eina. feu fourmiller; grouiller, abon- 
der; die Maden, welche in dieſem Käſe -, les vers 

ui fourmillent, grouillent dans ce fromage; cine 
-de Menge, une foule de monde; 2. «mt -te 
Mena enthatten); die Straßen - von Menihen, in den 
Strafen wimmelt es von Menſchen, les rues four- 
millent d'hommes, sont remplies de monde; da$ 
wimmelt von Raupen, cela grouille, fourmille, est 
tout grouillant de chenilles; fg: das Werfwimmeltr 
von $eblern, l'ouvrage fourmille de fautes, les fau- 
tes fourmillent dans cetouvrage; das -,etat de ce 
qui grouille, fourmille; le fourmillement. 

MWimmerz;n, F cin einigen Brgenten; ein in felnen 
Kafern eng vermehter und barırr Theil im einem wer bem) par- 
tieserree,dure, qui setrouve dans un corps mou; 
durillon; dureté, f; die -n im Helge, (Stellen im 
Sofpe, mo die Falern verwirnt uns Durch eima. geichlungen 
fins) les nœuds du bois; Bxrpl. -nim Geſtein, cet 
brin The nouds, parties dures de la roche. 

Wimmerig, a.ad. cinetnigen Searnden; Hlmmern 
enthaltene) plein de dureles, de durillons, de nœuds; 
-e$ Geftein, Holy, roche qui a des nœuds, bois 
noueux. 

Mimmern, I.vn. ar.d, (einen felmen, jittermben und 
Hagenden Tem wieterbolt von ſich arben; ein Huttrud Des 
Esmereb) gemir, se lamenter; ber fraufe wimmert 
erbärmlich , le malade gemit, se lamente pitoya- 
blement; ein -ber Kranfer, -der Zen, un malade 
gemissant, un ton dolent, lamentable, plaintif; 2. 
va. «-b vorbringen)!; einem fein Lied =, (eer-) commu. 
niquer ses chagrins à qn en gemissant, eu se lamen- 
tant; dad -,les gémissements,lamentations, plain. 
tes. {le papillon à tête de mort. 

Wimmervogel, Art Mbentéatur: der Tobrentepl) 

Mimpel, 85 in, ©) 1. Mar. (fer lange und 
ſamale Flaage, we an einer feinen Maa vom Toppe des gros 
ben Maiter webet, web fich In a lange Spigen enber)Hamme, 
banderole, f; ein Gif mir feinen -n, un vaisseau 
avec ses flammes; 2. In Sttauch linconia; -gaft, 
Mar. (Matrofe, vor die — bit umd abnimmt) capitaine 
des flammes; ⸗ſcheide f. ar sehleSanm am bem preis 
ten Inte des -6. wodurch der -flod gehn) la gaîne de am 
me; -ftod, Mar. (Et. onen anf bem Mafte, vor den = ju 
dalien Mens, wenn beit, fpielen fol; —bety, -Ranar) bâton 
de flamme; it, (der Querfiod am) digen, diguon. 

Wimpeln, vn. ar. b. (ateld einem Ampel weben) 
pu. ondoyer comme la flamme, à la manière 
d'une flamme. 

Mimperz;n,f. Cherult Haaren befegte Mand der Augen ⸗ 
tiedern) cil; -artia, a. sd. Bo. mit einer Keibe gleich Tanı 
ger Soave bep eilie, e; -artige Hlumenfrone, Blaͤt⸗ 
ter, corolle ciliée, feuilles cilices: -flecte,f. Gaa / 
dar #1. auf Baumpimmen) le lichen cilié. 

Wimperig, a. ad. (mit Wimpern verieben) bordé, 
garni de cils; cilié, e; Ha. ein -26 cotmperartigré) 
Blatt, une feuille ciliée. 

Wimpern, T.vn.arb, (bie Whmpern ſchnell Bewegen); 
-, mitden Augen -, ciller, clignoter, ©. biinyein; 2, 
(mit Bimpern ed. Haaren vetfeben); Bo. ein gemimpers 
ter mimperartiger) Kelch e, un calice cilier. Daß -, 
le cillement, clignotement, 

Wimpfelfiſch, c. Evinmenffd, 

Wind, 6836, 1. Chir harte Bemesung der Buftmafe im 
einem bereächtilchen Maume) vert: ein harfer, ſchwacher, 
frliber -, un grand ır., un w. faible ou léger, unpe- 
titon, une. frais: ed wehet, es geber ein -, ein ftarker 
-, il fait du »., il fait grend 1; 66 entfebt, erhebt 
ſſch ein -, les. commence à soufiler, a s'élever; bet 
- fommt and Ubend,von Morgen,le v. vient, soufle 
d'occident, d’orientz der - bat fi gelegt, leo. a 
cessé, est tombé, s'est apaise, s'est abattu; def - 
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bat fi gedreht, geändert, le ». a tourne, change; 
-, einen — maden, cdie Duft An eine farte Bei. fepen, 
malt einem Fächerp) faire du »,; in dem -e liegen, cemf, 
aubatiept fenm) être exposé au ».; vor dem -e fiber 
fepn, être à l'abri du ».; Mar. guten, günftigen - 
baben, avoir le ». favorable; mit widrigem -e fes 
ein, naviguer par un s. contraire; mit balbem -€ 
egeln, (ven — gerade von der Seite haben; avoir v. lar- 
que: der - wird günftiger, le ı. adonne; der - 
äuft um, le ». se ar ben - gegen fit haben, 
faire #. devant, aller debout au v., avoir v., lev. 
debout; ben - fait ganz gegen lich baben, être trop 
pres du v.; der - iſt wan, weng er fh gar nicht fplirem 
iaet le w. a calme; der - kit flau, coena er ſich ein voenia 
fpären läßt de ». mollit; von einem guten -e einen 
ſchlechten machen, cheb anbaltendem Sturme, der dem Batı 
fe bed diffs aünfıa If, bob Sd umstebren und bei dem = 
èteben) changer le bon ». en mauvais w.; se mettre à 
la cape; einem Schiffeden - abſaneiden, abfneifen, 
abgewinnen , «ich mit feinem Schiffe je fegen, dab der - 
bavure dem ſeintrichen Site entiegen wird) Passer au, 
d'un vaisseau, £agner le v. d'un vaisseau, gagner 
le dessus du w, à un vaisseau; einem Schide im -€ 
liegen, vor - ſeyn, Abm den - abgewennen baben) être 
aus. d'un vaisseau, être au-dessus da v.; an den - 
geben, Geë Still grrate ob. beinabe gegen ben — richten) 
aller au lof; auf dem -e, in ben -, taegen ven -) v. de 
vant; bei bem -e liegen, cmt dem San fe Liegen, tag 
der Strich, on man fenetre, einem fcharfen Wentel tte dem 
frite matt être ala bouline; bei dem -e halten, 
men man den — niche mehr men Der Seite, lénbern ſchon in 
einer ſchieſen Hichtung von vorm betommn pincer le w., al: 
ler à la bouline; dicht beim -e fegeln, theinate ge: 
rade in od, gegen dem - fegein) aller au plus pres, au 
lus pres du »., cf. frgein; das Schiff bei dem -€ 
bmeifen, ces beièreben) mettre en panne ; in den - 
dreben, @as Schiff aerade gegen den - breben) donner vw. 
devant; ober dem -€, au-dessus du ».; unter dem 
+, nee sous le v.; von dem -e halten, abbalten, 
©. abbalten; vor dem -eiegeln, den - vor fi haben, 
vollen - haben, (fe Laß man den — gerate von hinten Im bir 
Seaet berimmt Caire w. arrière; mit vollem -e fes 
gein, aller à pleines, à loutes voiles; vor bem -€ 
wenden, halfen amurer; virer v. arriere; fid 
unter dem -e befinden, sveriegen leur) ëtre sous w., 
sous le v,; dad Si nah dem -e breben od. wen: 
Den, (um mehr = in dae Segel qu form rallier le navire 
au v., melire le navire au w.; die Segel aus dem -€ 
feben, bringen, tie fo menden, daß fie der — nidt mebr 
fanen tann) déventer les voiles; die Segel na bem 
€ richten, aventer les voiles ; die Segel ſeitwaͤrts 
egen den -tichten, (fo daß er nicht binnin.Areicht; mettre 
ev. sur les voiles; den -, die Höhe des -cé aemins 
nen. gagner le s., monter, passer au ».; den Lots 
tbeil des -e8 baben, être au-dessus du w.; den Vor 
tbeil des -e# verlieren, lomber sous w., sous Les: 
über den - fommen, gagner Le dessus dus; den = 
baben, über dem -e ieun, avoir le v., le dessus du 
w.; fih oberbalb -e8 halten, ben - zur Seite falfen) Le 
nir le lof, vom -e getrieben werden. Hotter au gré, 
ala merci des vents, 0, auf, außtriedien, fer, füelf re 
fg: etwas in den - fdiagen, «ré miens a@ten) mépriser 
gh, se moquer de gb; éridlégt Alles ln ben -, cad 
ser auf men il méprise tout, ilne tient compte de 
rien, il passe par dessus toute considération, ilse 
moque du qu'en dira-t-on: in den - bauen, unaus⸗ 
führkare Cotobrie machen) bâtir des châteaux en Fs- 
pagne ou en l'air, 6. Mantel, weten; 2, fg: cin weiterer 
Bed.) 8) (die Bew. einer in ben Einaermelten einarkchlefrmen 
Buft le s.; ventosité, f; pet; von -en geplagt werben, 
être tourmente de vents; bie Hühjenfrädte verur: 
ſachen, machen -e, les légumes causent, donnent, 
engendrent des vents, des ventosités ; einen - lafı 
fen, ſtrelchen lafien. lâcher un w., faire un pet; pe- 
ter; b) - Matren, tlemabrbeiten erjänen, prablens it. 
durch Pracht im Unger à ſich ein Unfeben acbın wellrm) ven- 
dre de la fumée; faire le gascon, en imposer; it, 
faire parade; ed ift feine Sade nidt - an machen. 
ce n'est pas son affaire de faire le gascun: it. il 
n'est pas homme à vouloir imposer, éblouir par 
son extérieur; C8 iſt lanter -, (limwahrtein mad er 
fagt, tout ce qu'il dit n'est que du ».; e) - befoms 


ind 


men, obeimitdb Nachticht briemmen) avoir ».; ich befam 
- von ihrem Sorbaben, j'ai eu ». de leur projet; er 
bat - davon (detemmen, il en a eu v., le v.; Ch. ber 
Hund bat -, hatetwas in -, cwitters etat) le chien 
halene le gibier ; bag Wildbret bat den Jäger + in 
den - befommen, (ihn durd ben Seruch geipärn la bete 
aeule».duchasseur; d) (Windbund) pu. lévrier. 
Minds dbre,f,c. -balm (1); -ball, (dufitau) ballon; 
-baum, Mar. (ÆEyiübaum) la barre du cabestan; - 
beichreibung, f. anemographie, f; -beutel, fa. 1, cum 
jupertäßiger Menſch, or viel —, viel leere Werte man) fan- 
faron,gascon;vendeur de fumée, diseur de grands 
mots; 2, «Urt bobled Dadvoert von Mebl, Etern und Buts 
wr) échaudé; -beutelel, f. fa. 1. (te @tg. eines -beu: 
tet) sp. fanfaronnerie,f; feine „. iſt befannt, l'on 
connoit sa /.; 2. (Heuberung eines -beuteié) fanfaron- 
nade, gasconnade, rodomontade, f; ich mag biefe 
-beuteleien nicht mebr anbdren, je neveux plusen- 
tendre ces lanfaronnadesı; -beuteln, vn. ar. b. fa. 
(-bruteleien verbringen; auficinetten) gasconner; faire 
des gasconnades, fanfaronnades, rodomontades; 
er -beutelt zuweilen. il est sujet à gasconner x; er 
-beutelte ba eimad ber, il nous en donna des sien- 
nes; bag -beuteln, l'act. de .., ©. -beuteiri; - biafe,f. 
dim. -biédhen. nm. émis Buft anfatt mır Ziter angelülte 
Bi. aneinem tbtrrifchen Körper) tumeur aérienne; {yrn 
panite, f; -blatter, f. ord, pl. cuuedite Biatteen, we ans 
Hast des Eiters mit Luſt gefüllt find; -poden) petite verole 
volante; fausse petite verole; -bluine, f. (Pas. we: 
von eh mehrere bumbert Unten gi) andmore, f l'herbe 
au vent; die weiße, fhmirzliche, wilde .., l'a. des 
bois, des pres, (coquelourde noirätre), l'a. saw. 
vage; -bruc, 1. Ef. as durch den - umgerifene Holy) 
chablis, bois chablis, chablé, versé, caable, cable; 
2. Med. Druch am menichtihen Körper, wenun er mit Buft 
angefültt if) hernie venteuse; pneumatocele, f; faus- 
se hernie; -brübig, a.ad. Er. -brüdiges Holy, (vom 
-t atbrodiened) bois chablis, cf. -bruc; buchſe, f.cB.., 
aus vor Me Kugel burd die datin verichleffene Bufı aririeben 
wixèrarquebuse, fusil, carabine à vent; -barim, c. 
Grimmbarem: -Dotn, Add. MWeſarwula der Auochen un? 
wer über benf, Iirgemben melden Thrile, von einem Innern 
Brtafraßer arthrocace, f; spina-ventosa; -brade, 
Mar. (pibglich entfebember beitiger Ste) dragon de 
vent; -DÜTF, a. ad. (wen terYuftt,. ganz trodten) séché 
à l'air; -ei,n. cunfeutibarré, œafnain, œufsans ger- 
ine; -eifen,n. c. Fenitereifen; —edmirhel, c. -vwirbel; - 
fächer, éventail, éventoir, ©. Fiber; -fadel, f. «#*, 
weder = nicht auéloten tan) (flambeau, torche à l'é- 
preuve du vent, ou que le vent ne peut éteindre); 
fahne, f. cwebiedtiteung Der rd anzeigt) girouette, f; 
Mar. Houette, f; -fall, 1. Ef. (-brudy chablis; 2. 
‚Mar.useermutbeter heftiger -toß)grain,grain de vent; 
-fang, (A. où. Vorrichtung, ben - aufjufangen; Eixpl. 
rübb, eine Berrichiung von Brererm, mie auch ein einzelner 
Theil berf., wedurch ber — Im die Grudenge bude grleiter etre) 
machine a introduire de l'air dans les puis de 
mine; Hor. time Melle mit 2 Fihaein an dem Schlaamwerte 
der Ubren, ben ſchneuen Bauf ber Mader durch ben Widerſtand 
ter Luft pu mäßtnen) volant; Mar, (Werrichtung, um fris 
fée Duft Im bre unterm Mme des @cbiffed qu brinaen) appa- 
reil pour faire entrer de l'air dans le fond de cale; 
Men. (Berſchag vor einer Thür, um bei ihrer Orödfimang ben 
Autzltt ter Halten Left abjubaiten) tambour: der .. an 
einem Kallbreunerofen ebrasoir; de -fänge, -fchör 
pier an ben Blaſe baͤlgen. (die mis einer Blague weriehenen 
Deffnunaen, durch vor die Buft éinbrinati les ventaux des 
soufllets; fg: fa. teidnänntaer Burfhe) éventé; -fangs 
aetriebe n. Mor. ı0%,, we bad -Tanaran umtreihe) rouage 
qui fait mouvoir la roue de volant; -fangtab, n. 
Hor. (ab Inden Schiaaubrra; mb Den -Tang tu Beyprauma 
teur la roue de volant: -faß,n. Exrpi. (-fana in Be: 
fat eines Falles; tonneau à vent: -feder, €. ‚Mar. tein 
feet Binaenber, mit einigen Heinen Federn beitedeed Sıhrfahen 
Kork, um daran qu feben, wober der — font plumet de pi. 


lote; it. ©. Feder (6); ⸗· fege. f. Æcon. (Bieräth, das Mer | 


treite darch ble Im Bewequna arlentr Lnft zu reinigen) (esp. 
de erible a volants): -flechte, f, «es Fi. auf Ferien 
lichen venteux; -Aügel, €. -mütinliset; -galle, f. 


ibeller Selm in ber ber Goane entararngeieaıen Simarelèges | ou 
gen, ton man als ein Selben von Sturm anfedn (esp. de! lant d’un moulin à w.; -mubigehäufe, m. (das Atme 


meldore qui annonse un orage prochain, une lem- , muwrmett, 
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pete); -gefhmulft, f. Œuftartrutf) preumatose, f; 
emphyseme; Die. amMabel, ja pneumatompha- 
locele; -glode, 1. dim. -gidrtchen, -glöflein,n. ctieine 
Feibwinte) liseron des champs; -göpel, Expl. ı®., we 
vom —e in Bewegung aefegt wirt) machine à molettes 
mue par le vent; -gott, (Meotuë) le Dieu des vents; 
-grif, fa. (Fehlari ) méprise, G it, (Mebler, Berichen, 
feplgeidriagene Hoffnung) faute, bevue, f; espérance 
déçue, frustrée; -baber, (Zautbaber; folle avoine, 
avoine sauvage; -balım, I. (Atu dee Erraußgrafek ; -äbr 
te) l'agrosiis des champs, l'éternue eventee; 2. c. 
UAdersietgrat; -bälter, tunterirdifches Wensitmiß, Hibte Life 
in die Dimmer qu letter) Ja prisondes vents; -barfe, f. 
(mir Saltem beſr anntes Tomrorrtjeng, 16, Inben Dnfizua ges 
ftellt, angenehme Lène vom Ah altt; Areisbarfe) la harpe 
d'Eole; · hauch, (eier -ftof) souffle de vent; ein... 
wirftihn um, un souffle de vent le renverse; · hau⸗ 
fen, chtelne Bin we man das Den fanmelt, Damit der — ed 
nicht weaführe) veillotte, f; das Heu in „. ſetzen, met- 

trele foinen veillottes; · hetze, f. Ch. (die H. ter Sas 
ion g mit -bunden Ja chasse au lievre avec des le- 
vriers; -henen, vn.ar. d. Ch. mit “bunden jaarm) le 
vreiter; -beper, (IÄser, vor mit bunten jagn chasseur 
de menu gibier, quiprenddeslievresz à la eour- 
se avec des levriers; -bodenbrud, c.-brut; -boie f.. 
ct; Hund, rs lamgarfreier ichneller Kaatrınce 

mit ſpſyem Kerſe und langem Hinnem Schwanze; Das = [perl 

der „Jlevrier; chien courant; ein feiner od. junger 
.., unlevron; bie -biündinn, lalevretie; eine junge 
.., une levriere; mit -hunden jagen, levretierz 

chasser avet des levriers ; *-infirument, m. (Æater 

wertjeug instrument à vent; -fammer, f. (Brrätiniß, 
In vom darch ben Gall eined Walfers, md Immer zuflirhe, eim 
heäntiger Bafızug verursacht wird, mr vote Der - der Wiafee 
bätge benupt werden tann) la chambre à v.; -Fanal, 
Org. o.-rigee; falten, ©. Trttertafin; -feffel, (Ber 
dälmtä am ben Fenerfprigem, mod mis Dem Stiefel im Merbine 
bung fleht, und verm. der eingeileffenen Bufı bas Waner ine 
Stelgen erbäls; Me —-befe) chopinette, f; -Happe, f. (at. 
vor einem Dinge, vorm. wor Buft zu ob, abarlaffen werden tof 
soupape, f; *-Lolif, f. (we von veriepten —en wrrurfadhe 
wird) colique venteuse; -Foppet, (Pferd, 16 teyper, 
bar das Maul ir geudwe anfıufepem) cheval qui tique em 

l'air; -fraut, n. I. cbufcartige 9a.) l'herbe au ».; 
2. ©. Hühenfwelle; “Engel, f. 1. Phy. c. Dampftugel; 
2. Med. ©. Srumyhpfienz --Tunft, T. «afertunf, me 
vom —e getrieben wire) machine hydraulique mue par 
le w.; lade, f. 1. Æzxpi. (Berridruns, frticbe Luft im 
die Gruden ju bringen) ventilateur; 2. Org. (tati. Ber 
bältnih Im einer Orgel, when - ben Örgelpfeilen mitibritets 
it. bblgerner Kanal, vor den — auf ben Blaſebaͤſzen den Déeitens 
wuführen) le sommier, le secret; it. le porte-r.; -lae 
den, Art Frufterladen) conlre-w.; -läbite, f. €. Kaus 
wine; -latte, ſ. creuzwels gefügte Ratten, matt mi matt une 
ter dem Darbe He parren mitelna. verbinten —fparmcon- 
tre-latte,f; leicht, a. ad. léger comme le ı.; -Iele 
ne, f. ord. pl. Ch. ceisen, we bie Tuͤcher fer battem) cor- 
des quitiennentlestoiles; -lidt,n. c. -fadeı; -[oc, 
n. 1.0. Buftfochz; 2. E. In ber Erde, vod In eine Höhle Führe 
rer, wotaus ju manchen Zetten ein fiarter — fahre) trou, ou- 
verture d'où sort qf. un ». sonterrain; -Iotte, f. 
Exp. 6. Wentertonte; -mahen,n. fa. (die bl. tek -mas 
ders» fanfaronnerie; charlatanerie, f; it. ostenta- 
tion, f; -macer, fa. (D. od. Mj., wd- macht, die Duft Im 
Bemeaung fegtı celui qui fait du »., qui éventez 
instrument propre à faire du #. +, €. -fächer, Bufte 
sieber; fg: ser ich durch ſeine Aleſtunge ein Uniehen qu nee 
ven fubt; homme quicherche à se faire valoir, à im- 
poser, éblouir par sonhabillement, par son extd- 
rieur; it. ©, -bruirl; -macherei, f. fa. ©. -machen : — 
mals, ©. Luftmaty:; -tmafhine, ſ. we ib mad tem -e 
techn machine à vent; Expl. ©. Wettermaibine,; — 
meter, Wye Die Geſarwindiaten ep. auch bie Brürte den -e& 
qu meffen) aneınonetre; -mehkunft, -meflung,f. ane- 
mometrie, f: -monat, (alte Den. bed Movemtert) no- 

vembre, (ventose); -mühle, f. «m. mr vom -e arırler 
ben wird: moulin à v.: -müblhalken, ame tar Metiunie 
tragen) traite de moulin à .,f -müblbaunr, étre 
arefir Br l'attache, f. it. «tem Bauf der Muͤble qu benrm· my 
la bascule de moulin à ».; -müblfügel, aile, vo- 


ws fich um einen Zapfen verumtreben [äßt La cage 
Jiiiiz 


Soy Mind mühlrad 


de moulin Ar.; -müblrab, n. roue de moulin à 
v.; lier, cher IR, Im einer müßte) meunier d'an 
moulin à vent; -0fem, L. (Ocdımety od. Siubensefen, im 
nm dad Feuer burd elnen angebrachtenduftgug verfihrie wird; 
Enugrefen) fourneau A v., fourneau à reverbere; it. 
Gex Ort In einem Treibalen, me dab Holy hineingelegt wird 
und brenat, la chauffe; -pfeife,f. Fond. dntem Tartei 
einer Form angebradıre Röhren, burd me die von dem flüfigen 
Metal erblyte Luft Muérorge befimmmt) event; -pfropf, 
‚Art. ©. Mundpfrepf; -plitole, f. caus vor ble Kugel durch 
die eingeprefte Luſt getrieben wird) pistolet à #.; -pos 
de,f. ©. -blatter; -pulver, Mid. (D. ur Ubführung der 
verhaltenen —+) poudre carminative ou contre les 
vents; -Tad,n. 1.(®. mit Higelin, voé 3er - umirelét, ob. 
wub auf andere Art umgerlchen — madty roue à v.; it. 
raͤdchen, can den -mühlen, woran der Mäller firht, wenn 
Éd der menber) moulinet; it, «Meines. N, been Speichen 
tieine Blebftreifen verBeBen, voë fn den Brubenfenntern anges 
bradıt Ift, um einem Buftjug pu bercerien) ventilateur; 2. 
din den Melfingwerten; M, mit 2 Flügeln über jedem Sam: 
mer der Melüngbütte, dem (hätten Meſangſtaud wegzw 
ichaffenn roue à ».; -Taum, ©. Gpiefraum; -Teep, 
Mar. c,&tengenwindrerp; -rébé, a. ad. (ven eingefhlud: 
tem —e vebe); dieſes Pierb fit.., ce cheval est four- 
bu d'avoir avalé du». ; -rehe, f. sp. ettei. Urt der 
R,, tee won elngefbiudtem + hertühren fourbure qui 
naît du s.(qu'un cheval a avsle); -rif, I. (vom -e 
verurfachter R, In einem Baume) gergure causce par 
le w.; 2. Bf. ©. -brud; -tobr, n.c. -bücie; -Töhre, 
f. (N. an einem Biafebalge, burd we der — Ind Feuer Höfer) 
tuyere, f, Org.ibie shfjerne 8, me den Indie Jade führt) 
porte-v.; -toje, f. I. (die nach den 32 -firlchem elwartbell: 
1 Schelbe bed Kempaſſeſ, und bie Abbildung berf.; Cités 
tofe) la rose des vents ou da compas; 2, (die Halt: 
tweinttlume l'audmone sauvage; 3.-tößlein, -tèés 
chen, n. (tie blume; weiße -Wume) l'a, l'herbe au 
v5 it. Va. sauvage; 4. um Geſchlechte des Gems 
merröächend gebizente DA.) lede, lédon, lédum; -rus 
the, f. Cie langen Buse, we überd Kreuz durch bein vier: 
eigen Kopf ker Kauptwelle oben in der -mühle arben, und 
ble Hauptischle der Flügel find) les antes des ailes ou 
volants; -fad, fa. e,-beutel; -famenfrant, n.c. Bir 
renobr; -Sbraut, Pos. cplöplicher, befriger und brauferr 
der -) bouflee de ».; tourbillon, bourrasque; 
Mar. rafale, f; fortanal; -féadt, Expi. 0. er: 
terſchachtz -Ihaden, (Ed, wn der — am Blumen, Ge: 
bäuden 2 auridıten dommage cause par le ».; ber 
„Inden Torten, la vimaire; -fhauer, T. Tchaeu 
verübrrarhenter -) ». violent et momentane; coup 
de w.; 2. chöljermer Scheppen der Etelnbaner eg ch dat 
unter gegen ben = bet der Arbeit in Stcherhelt zu fielen; -Ichop: 
pen tue-vent; Charb, (Wand, den — vom dem Meſler 
abzuhalten) mur qui met le fourneau à l'abri du v.; 
-jheider, Expl. Cie Wrtterbläter, frifche Pnft im die 
Gruben ju bringen; machine servant à introduire de 
l'air dans les puits de mine; -fbeu, a. ad. (ben - 
(rund) qui craint le v.; die, a. ad. con Het; 
und Vretern; durch feine Wlnbungen ſchieſthz -Ichtefes 
Holy, -(hiefe Breter, bois deversé, déjeté, coffiné; 
planches coflinées +; fg: cfdblef aadelie, nicht gesèrig 
beñimunt; was fol dieje -jchiefe Frage ? quel peut 
être le sens de cette question mal enonoce, mal 
tournée? -[dirm,öchinm den -abzusalten) paravent; 
Jar (Siren yon Drreb gegen den -) brise-., abat-r.; 
it. ©. -fhauer, 2; -Ichlag, ©. -truc: ·ſchlauch, imiı -e 
angzefüllter El) ontre remplie de w.; fg: ©. -beutek; 
Achnell, a. ad. (ih, wie der) prompt, vite comme 
le v,; -ichnelle, f. la vitesse du»; -fhôpfer, ©. 
fans: · ſchuͤtzet, pl. Ford, (te über beiten Rändern der 
Maurslarie eines hosen Diend erbabenen Mauern, um ten 
Diem vor ungelämer Rufı su fhänen) batailles, f. pl. 
-fhorpen, ©. -fhouer: =jeite, F (il... von sor Der 
— batommt le oûté du s,, d'où vient le s.; l'org. 
te dem Mebihte gtatnüber (lebende ©.) contre-v.; Die 
.. einer Kelbihmiede, le contre cœur d'une forge 
de campagne. lité. c. -Tistig; parken, €. -taite; 
-fpiel, ©. -bund:; fein. Fond. wer, St. des hrerdes, 
auf wm ber — and fen Mile Alte; bas Ali contre 


vs Till, à, ad. mid In der Bufr, ohne alle Beweguua 


der Hat) calme; es iſt gai; .., le temps est tout.à. 


Wind: ftill 


me; ein -filler Hafen, cms man vor dem —e gan ge: 
figert 1) port à l'abri de tout ». fg: coom keinen ges 
waltſamen Begebenheiten p beuntußlgen calme; -ftille, F. 
le ahaylich: Sr. ber Sufn Je calme; Mar. bonace, f; 
in dieſen Meeren treten große -fillen ein, il ya 
de grands calmes dans ces mers; „. haben, aire 
en bonace; fg: (ahnyiite @rite) calme; -fiod, (-bürfe, 
tn Geſtalt eines Steded) canne à v.; Org. (dle Dede 
ber Orgelpfeifen; bas Bret über bem -babe, werin Me Dr: 
gelpielfen eben, chape, f; -ftof, «in plöpficher heftiaer 
fbnell vorübergehender -) coup de #.; Mar, grain de 
v.; rafale, f; -ftößel, Arf. opblyeene Walze, die Na: 
terenhälfen im dem Mateteniode bamit gu bilten) la ba- 
guelte a rouler; -ftrebe, f. (St, en elnrın Gebäude r 
Buff. gegen bes — zu halten) Etaie qui prolege contre 
le w.; -firid, 1. er Si. od. Me Michinng des eh) Le 
passage du w.; 2, ceine von bem 32 auf tem Compa fe 
errjeichneten Weit gegenden; Compadjirkt) aire ou rumb 
de v.; trait ou point de compas; dieſe Guiel lag 
und cin Anfehung unferen im dem und bem -ftrie, 
celte ile nous restoit à telle aire de ».; die Fahrt 
nad einem andern -firide nehmen, revirer de bord; 
tourner ‚clranger lebord; -jtrid, Ch. (Grit, an 
min die Humbe geführt werben laisse, botte, f, -flüd, 
n.C.-feins; -fIuem, c. Siurm; —ſturz, ©. -Boraut; 
ut, f. (bektwatit des Leibe, In wr Buft entalten 
If, dei. eine felche Hufsreibung bed Lelbeb durch verhalten 
ne +) tympanite, f; bie.. ber Mutter, la. .dela 


matrice; (beim Dieb) ©. firbte (3); -Freibend, a, ad. 


(ee In den Einzewelden verhaltenen + abtrelbend) sarıni- 
natif, ve; -froden, a. ad. (vom — geirednst) séché 
parle»; -trominel, Expl. 0. Wetterrrommel; -vies 
ring, ſ. Mar. (te untere Hundung des Schlffes hinten, 
wedurch der Spiegel malt der Gelte des Schlifes wereiniger 
tes, vie Billen, La hanche, les fesses, f; -viering: 
früge, f. Mar. (te Auflanger ber Manbfembélier) alon- 
ges d'estains, 5 -vogel, I. (Wetternoarf, Doppelichner 
pfe) courlis, courlieu; 2. c-Kappemtauper; 3. Fax. (Bo: 
gel, der gut gegen den — tegt) ventolier; -Wage, f; Ag. 
die Erärke umd Beſch. des -28 qu erſerichen barosaneme; 
peser. -Wagen, (lündlicher Wagen, or vom —e in Der 
mwegung geſetzt voldı chariot à voile; -Märtd, ad. car: 
gen ben — ju) du côté du »., d'où vient le v. Afar. 
-märts Zelt, cebne Zeit od. Ebbe umd Flut, Die gegen den 
= anfiufı, weburd bad Warfer fehr behl wird) marée 
contraire au ».; -Wafler, n. Med. (ED. geaen werhats 
tene 0) eau carminalive; -Wafferbruch, Chir. re 
des Bruches, vo der dadurch verurfachte Sad mit Waſſer 
und Euft angefällt if: hydrophisocele, hydropnen- 
matocele, f; ·waſſer ſucht, ſ. (Mes W., me ron einger 
idhloffenem Waſſer und —e ed. Suit ercübret) hydropisie 
tympanite; -webe, f. cHanfen vom -e 1uf, gemeheter 
ones fa,-reheramas de neige fait par le vent;-wels 
be, (Arr W.) aubrier, hobereau; -melfer, (&;., die 
Mining bed -e+ In einem eingeſchleſſenen Maume anmpiyels 
gen; -Jeiger) anemoscope; -mwintel, c W. wa bieGompal: 
Aelhe am Mittelpnakte der raie bilden angle formé par 
les airs de v.; -wirbel, (lirtet-Jtourbillon,o.-spraut; 


-wurf, Ef. © -trut; -wurzel, fa. ©. Wertrbaumg; 
-jelger, c. -wrifers it. ©. -fevers -piebe, f. (Nütwelle 
an -mählen) engin à tirer au 3 Jg, Œugrinb) v. 
coulis; Arc. Kbbren od, gemölbte hänge, wodurch man Fri: 
fche Yuftin bie Binmmer bringt conduit à ». 

Winde;m,f. CE, etwas Damit zu = LT, CB, Fi: 
den baran »d, darauf ju -n: Garn-) dovidoir; tour- 
nelle, f, ©. Draßt-; 2. (Aüy., Baflen damit In ble Sode 
ju -n) guindal, guiadas, engin, vindas; Mar. ca- 
hestan;guindoule,f,o.Baum-.Hebe-,Saiffs- Schran⸗ 
ben, Yiagen-; baut, (M. od. artes Hals, einen Elo: 
ben daran zu befeitiaen, um etwas bamit pu -m(arbre ou 
grosse pièce de bois pour y arrêter une poulie); 
-binme der3immerleute und auf Schiffen, amarres, 
T; it. ©. Baſpelbaum “Draht, Cawochert Dr., andern hät: 
tera damit ju amine) il d'archal à filer,qu'on file ou 
tord autour d'un plus gros; -elien, cetiernes Sb. ets 
was damit ju -n) fer à lordre, à tourner, à re- 
plier gh; Ser. 2. Carter Sebet mit eimens viersedigen 
eche. Schrauben p mit areßer Gewalt umjudrehen) lourue- 
a-sauche; -förmig, a. ad. en forme de devidoir; 
formige Werkzeuge, instruments faits en forme 


fait calme: il ne fait pas une haleine de ».,ilne | de dévidoir; -gang. eStrganaı labyrinthe; -Halé, 
fait ni v, ni haleine; filled Wetter, temps cal- !c. Wendepald; -NIMacher, poulieur; Taficnis, ad. 


Winde⸗ rad 


fait en forme, de crie; -tab, n. (dat fi. einer -) roue 
de guindas; -nieil, n. S. eine Bat daran In bie Sb: 
be u nz -tau) corde, câble à élever des fardeaux; 
Mar. cincenelle ou cinquenelle, f; -{pafe, f. Mar. 
©. @piiipates -frange, F Rod, Te, ©. Springseifen; 
tau, Gutau) guinderesse, f, ©. fell; -werf,n. 
(Bmedwat, Ar Mänptefem jament,f; II. - 1. has. 
mit trichterfbtraigen Blumen, bob ſech mit ſeluen Dmeigen um 
andere Körper -tı direron; ble große weiße -, Saun·) 
le Z des haies, le grand /., lé liset; bie feine -, 
after-, Geb-) le. des champs; le liseret; bie breir 
farbige -, led. de Portugal; la belle-de-jour; 
die ſoriſche -, la scammonee; bie friecende -, mr 
der vorigen vermanto Ja Liserole; 3, bie tridterfön 
mige -, cErt@rer-) le quamocht; -glödchen, n. (me 
tieine —) liseretz; —frant, n. (bie grofie ride -> le 
grand /.; -nharz, m. Cher zu einem Harye verdidte Saft 
ver foriiben —, ein Arfüprumgsmitieh seammonnee, f; 
nſchwaͤrmet, -vogel, Cet Abendeegel auf -n) phinx 
du /. 

Windel; n, f. vieredige Bride Selnmand, Im me 
man Heitie Kinder wickeltz it. Gr Beinwand, wö man 
Iönen zur haltung der Meinticteit umter dem Dintern 
iegn lange, couche, f.; it. braie, f; eine mit Spi⸗ 
ten beſehte —, une couche à dentelles; einem Sins 
de friihe -n unterlegen, changer un enfant de 
couches, de langes; die -n trodneu, sécher les 
drapeaux d'un enfant; bad Kind bat in die -n ges 
macht, chat fie deſudein man muß ibm eine andere - 
unterlegen, l'enfant s'est sali, embrené, il faut le 
changer de braie, de linge; -banb, n. tour de 
lange, bande de maillot, ©. Widerbant; -boden, 
©. Senbelbeden ; -bohrer , «Art Doërer) vilebrequin; 
hu. curt Nöprenichmeten) vilebrequin, vermet; -Find, 
©. Wldeltind; -Ihnur, f. tour, cordon de linge; 
-treppe, ©. Wenbelireppe, [loter un enfant. 

Windeln, ein Kind, An Windeln miteln emmail- 

Winden, I. vn. av.$. 1. (wintig feon) penter; €8 
windet, es bat die gange Nacht gemindet, ces ia 
die ganze Macht ein Wind geaangem) il vente, il a ven. 
té toule la nuit; 2. Ch. vom Wilde und ten Hunden, 
wenn fir MeMafe genen den Wind richten, um Wirterung 
un betemmem) prendre le vent, fairer; bag wilde 
Schwein windet, bat auf allen Seiten berum ges 
windet, ehe es aus feinem Zager ging, le sanglier 
prend le vent, a pris le vent de tous côtés avant 
de sortir de sa bauge; II.-ir. 1. (eine gefrümmts 
fhfangenfdrmige Richtung, Bewegung eribeilen) ordres 
naſſe Waͤſche -, eringen , qui. drehen, damit das Waſſet 
ablanfn £. du linge mouillé; die Hände —, crinsen) 
se t. les mains; er wand ibm ben Gtod aus der 
Hand, Curd Uinèrebenr il lui arracha le bâton de 
la main en le tournant; Kränge-, Blumen in 
Kränge -, (lechtem tresser, faire des guirlandes, 
des couronnes de fleurs; eine gemundene Säule, 
une colonne torse; gemunbeuer Geritenzuder, qu 
Heinen Stangen gedrebeter) sucre Lors: fein Haupt, um 
welches ſich der Lorbeer wand, sa tête ceinte, cou- 
ronnée de lauriers: ſich —, (frümmen mie ein Wurm) 
se tortiller, se replier, se recoquiller; au ber 
kleinſte Wurm windet fich, wenn er getreten wird, 
le plus petit ver se recoquille, quand on marche 
dessus; fid duré eine Feine Deiinunga -, (ten Kir 
per bin uab her derecatud binburd arlangem s'introduire, 

asser par une pelite ouverture; cin Fußpfad 
winbet fit bier Durch das Thal, ici un sentier ser- 
pente dans la vallée, à travers la vallée; wo ein 
Harer Bab durch Wieſen ih miudet. on un ruis- 
seau limpide serpente dans des prairies; die Schlans 
ac hatte fi um fein Wein gemundeu, le serpent 
s'étoit entortille autour de sa jambe; der Epben 
windet jih um die Baume, le lierre s'entortille 
autour des arbres; Ho. ein -ber Ötengel, wenn er 
ich wm andere Planen dreber und fblinats une tige vo- 
luble, entortilles, grimpante; redté, linfé -b, 

ui se roule de draite à gauche, de gaushe à 
don; fe: einem ein Gebeimnié aué ber Bruit, 
aus bem Herzen -, arracher un secrel à qn; Sie 
mögen (id - lustre fucen) wie Sie wollen, das 
dieut au nichtd, Sie muͤſſen doch baran, vous avez 
beau lanterner, tortiller, cela ne servira dé rien; 
vous avez beau faire, vous en défendre, il faut, 


Winden 


il faudra y passer, en passer par. Idz if. cum einen] p 
fellen Punkt, um eine Welle bewegen; Game, (ab) 


dévider du fil, Garn auf ein Knäuel -, peloton- 


ner du fil; meitre du fil en peloton; ein Laͤppchen 


um den Finger-, envelopper le doigt d'nn linge; 


ec ift fo geihmeidig geworden, daß man ihn um 
einen Finger -fönnte, il est devenu souple com- 


me un gant, c. wideln; 2, (verm. einer um einen feften 
Yunkı geführten Kraft bemegen, bel, in bie Lite bewegen, 


deben) guinder, poulier, hausser ou élever au 
moyen d’ane machine; Steine mit einem Arabn 


in Die Höbe -, guinder des pierres avoc une grue; 


einen umgefalleuen Wagen in die Höhe -, relever 


un chariot par le moyen d'un guindar: Daumtid: 


Be aus der Qrde -, arracher, exlerec “es souches 


avec un guindas, c.ab-, auf-, aus-; das 15-,l'act. 
de .., ©. Binduna, (1), 

Windig, a, ad. Wind babenb) venfeur, se; ein 
et Himmelsitrich, eine -e Jahreszeit, plage, sai: 
son venteuse; 68 ft -, febr -e6 Wetter, cwir baten 
Beute viel Wine) il vente, le temps est fort w.; il 
fait um grand vent; ein eh (bem inte aus geſehtes 
Haus, une maison exposée, sujelte aux vents; 
fg: ein -er Meuſch, cher mie terres Seräufch markt, prablr; 
ala Kimdbrutel) un homme éventé, un fanfarouı ein 
{6 Unternehmen, cmb trinen fihern Erfolg verfpridnt) 
une entreprise fort hasardee, dont le sueces est 
fort douteux; es ſſeht - auß, coke Sachen eben ſaltcht 
les affaires vont mal, sont en mauvais état; es 
fiebt mit der Sabe noch febr - aus, cer Erfoig if 
noch fehr under l'affaire est encore fort douteuse, 
incertaine; -feit, f. etat d'une chose hasardée, 
douteuse, dont le suoces est douteux, ui promet 
peu de succes; incertitude, f; it. qualite d'une 
personne eventee; I]. (ven Hinten; in feinen Zbriten 
Bindungen habend, zedtebhetz -@ Räume, (drren Fafrım 
wie gebrebet od. aewunden find) arbres dont les fibres 
sont roulées, disposées, contournées en spirale; 
arbres à trachces ou vaisseaux aériens; ein -€8 
Bret, (B. von felhem Baum) planche à fibres spi- 
rales; eine Uhr mit -er Geber, une montre à res- 
sort spiral. 

Windfors-birn, f, Att Birnen, me and Anstand 
flamme) ja poire de Windsor; -bohne, f. (Mörarı 
ber arten ob. Sau⸗betach la fove de I. 

Windung; em, F, 1. le Hoͤl. ta man wlnder, fit 
windeh sp. tortillement, entortillement; it, guin- 
dage; 2. ceine dich windende Mchtung, Bersenunan; Die 
-en eines Baches =, Cher geiiämgelte Bauf dem. les 
détours, les replis, les sinuosiles d'un ruisseau, +; 
melbe Kruͤmmungen und -en in der Bewegung 

ue de tours et de détours dans le mouvement! 
it. (gemundene Linie ed. Hide): bie -en der Schnecken⸗ 
finie am joniihen Kapitäl, les cérconvolutions de 
la volute ionique; eine einzige - einer Schneiden: 
linie, une spire; un seul tour d'une spirale; bie 
en der Waljenſchnecen, les spires des volutes; die 
tn der Faſern, {dei aeveifien Lilanyen) les c. des tra- 
chées ou vaisseaux aériens: Die -en einer Grau: 
be, eines Sbnetenbauicé, les pas d'une vis, les 
tours d'une coquille à vis; bie -en einer Ubrfeber, 
les tours, les c. d'un ressort de montre. 

Mint, cé; e, Acitien, womit man einem Untern, ohne 
Œerte, feine Meinung ju verfteben aibt) signe; einem 
einen - geben, faire 7. à qn; geben Sie ihm eis 
nen -, daß er bleiben foll, faites-lui r. de rester: 
fe gab idın einen - mit der Hand, mit ben Augen, er 
ofe aeben,elle lui fit z. de lamain,des yeux de par- 
tire; elle l'avertit par un clin d'œil, elle lui fit un 
olin d'œil pour l'avertir de partir :; einen - von 
der Brite geben, en niemand bemerten foll) faire s. du 
coin de l'œil; baben Sie den - verftanden? avez-vous 
compris le s. qu'il (qu'on ;) vous a fait? er ges 
ber&t auf ben -, auf ben gerinsften -, il obeit sur 
le champ, à l'instant, au moindre ».; man ger 
horcht ibm aufjden -, il se fait obéir par un olin 
d'œil; er ft auf den erften - bereit abzureifen, il 
est prèt à partir au premier ordre ou avis qu'il 
en aura; auf den - bedient werben, étre servi au 
doigt et à l'ail; fa: cûté, enmar, worurd eine Mbridtg 
angeventet wird: fein dfteres Gihnen wor für mich 
ein - fortzugehen,ses fréquents baillements étoient 





inf 


contient plu. idées utiles; jemanden einen - ge: 
ben, (bn heimlich benachtichugen) avertir qn secrete- 
ment, 

Winkel, 6; dim. -Ken,n. cle Meigumg meter Dir 
nien gegen rina,., und ber Raum zwiſchen biefen Blatm) 
angle; ein rechter -, Cdeflen Echremtel fenbreds auf rina. 
Beben, ob. beffen Bogen go Grad Hiln un a. droit; ein 
[piger, fpipiger —, Cher weniger alé go Brad han un 
a. aigu, maigre; ein fiumpfer —, (ber über 90 Grab 
sin un «a. obtus, gras; ein vermiſchter -, der aus 
eine geraden umd frummen Bike befieht um «. mixti- 
ligne; ein ihlefer-, un a. oblique: eln eingeben: 
dere», auswaͤrs gebenber, ein ansgebender od. aus⸗ 
maté gebender-, un a. rentrant, saillant; der dus 
gere, innere-, l'a, externe, interne; ein frummlis 
niger, gerabliniger -, un a, curviligne, recti- 
ligne; it. «Ort, Raum, wo 2 und mehr Fiachen uf. Taufen, 
ern örperlicher-, eine Ce) coin; feinen Stod in den - 
ſtellen, mettre,placer sa canne dans un c.;man hat 
inbiefem - ein Kabinet, einen Grant angebract, 
on amenage un cabinet, une armoire dans ce c., 
dans cette encoignure ou sncognure; Diefe Mauer 
mat einen -, ce mur faitle coude; einen in einen 
-treiben, (fo daß er nicht welter tan pousser qn dans 
un c,; acculer qn; die - der Mugen, bes Mundes, co 
ele Mugentieber une Dippen ju beiden Seiten uf. Maßen) les 
coins,les angles des yeux, de la bouche; Hl. - eines 
Arenzesob. andern Schtlbftüdes, canton; er führt 
ein goldenes Kreuz mit einem Sterne In jedem - 
beffelben,il porte une croix d'or etune étoile àcba- 
que canton; derreite -, le canton dextre, sinistre; 
2. Coerborgener, belmbidier Or c.; recoin; ſich in einen 
- veriteden, se cacher dans unc.; efivad in allen - 
des Hauſes iuden, chercher gh dans tous lescoins 
etrecoins de la maison; wer weiß, in welchem -ber 
Erdbeer lebt, quisait dans quel c, de la terre il vit” 
in einem elenden -, in einem -der Stadt wohnen, 
loger dans unmiserable e., demeurer dans un c. 
de la ville; fg: die - des menſchlichen Herzene, (oe 
verborgenen Faltem les recoins, les replis du cœur hu- 
main; zu - riechen, «fich am einen einfane? srıbergemen Ort 
verberaen) fa. se cacher dansun c., dans un reduit; 
ſich im — chetmtian Frauen laſſen, Fa,se marier clandes- 
tinement; bat ift wicht im neimith) geſchehen, fa. 
celanes'est pas faiten cachette; 3. An eim gen Gegen 
ben) cn) (Srambute) boutique, F (2) Werfläne mandıer 
Sandmerter) atelier; boutique, f. 

Winkelsband, n. Ser. (Bänder, me einen rechten — 
tlipden, Fenhrrrabmenp an den — od, den taie pu ber 
fehfagen) equerre, 1; -beitändig, a. ad. Cris. -er 
foblengefduerter Kalk, wa gerstfe Flächen van denach⸗ 
barten Tiädıem in burchihndssen werben, bag (le dad nimdiche 
Maß ber -bebalten, wi tercbne bab gehabt hätten, nur bat 
ihre Lage weräntertifl, chaux carbonatée persistante; 
bogen, Math. (®., wi von einem Scheutel bed —6 jum 
ambern geber sind beibe verbinèet) l'arc d'un angle; Arc. 
©. Bogentüd; -dad, n. Arc. een Sparren im einem 
rechten od. dach beinahe rechten — qui, felem un comble 
en équerre; -beid, ©. entité, -Drnder, (Dr., 
wraicht Meiger li inprimeur qui travailleen cham- 
bre; -druderei, f. rimlite, imprimerie clandesti- 
ne; it. o.-prefe; -ede, f. BL (c.-) canton; che, f. 
ielmilche) mariage clandestin, de conscience, sous 
lacheminée; -cifen, 1. 0. -baten, -maß; -fafler, «2 an 
dem einen Ende berveglich put. gefügte Bnäbe, ble Wette der 
= u faffen eb. ju meffen; Ser. -pafer) fausse équerre; 
squerre pliante; sauterelle, f; (be Sotparbeitern, die 
€ tmiege beauveau, béveau, biveau; -fismig, a. 
ad. cin Geñalt eined -4) an angle; en forme d'angle; 
-gaffe, f. teine -Ige, it. abgelegene ©.) rue qui a wc. de 
coins; it. rue éloignée, écartée; -gerade, a. ad. pu. 
c.vett; -geibwindigkeit, f. Phy. (ble Seite, deri. 
qu, gefeptem Bewe zung, me 2 Bewegungen eines Pumteré In 
verſchle de aen Binien, bie einen - einfibliehen, ete jui, gelepte 
Bewe zung ausmacıen, me Geſchw. Heiner, alé die Summe 
ter Seihhminbiafeiten beider einfacher Bewrgungen 14) La 
vitesse des plans inelines formant éntr'eux des 
angles; -balen, 1. ein nadhelnem rechten — gebogener 5. 
aiseln 0j. od, Theile); Charp. Men. (-mal; wenn 
eh vom Eifenif, -eifen) équerre, f; reglei; Fond, de 


our moi ım avis de me retirer; dad Bud enthält 
mebrere müpliche -e, le livre renferme plu. avis, 
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car, Cblyernes ty. malt einen rechtwoiatellgen Ausſchattte, 
die gegoffenen Schriften barin einan. glei qu machen) jusli- 
feur; Im. (meffingenet Wr., mis rechtwintellgen Eins 
den, werern Me Zetlen eingelegt werden, damit de rechneilntelis 
ge Selten bilden) composteur ; 2. bn. (ieitsme Yufter im 
nerslichem Meere) equerre, jambe, cuisse, [; priape 
de Venus; -bebel, cremnotabelger &., vor, ohne dab (ich 
fein - Antert, um ben Scheueipuata beweglich Lit: aebrode: 
ner 5.) levier brisé on rectangulaire; -beirath, f. 
fa. (heimlich aeichleffene, mariage clandestin; -bod: 
zeit, f. fa. cheinsitche, it. ebne allem Scheaaus ind Saub 
begangene $,) noces seoretes, clandestines; it. noces 
sans aucun bruit; -bol, n. <eimen — biibendes G. als 
Midtmañ)équerre de bois; fg: fa. -bôlyer fuchen,cherre 
Huéfücte chercher des détours, des subterfuges; 
-bure, f. cree heimlich vom jemand unterhalten wird) b. pu- 
tain eniretenue secretement, en secret; Plans 
mer, ſ. mach einem techten — gebogene eiferne Klammern 
sur Befejtigung der Wertiteine) crampon, harpon cou- 
de; -Inie, n. Mar. (rechtmeinteltsed) genou coude; — 
-freug, n. ce entfleher, mem (id 2 gerade Linien in rech / 
ten -n durchfihneiben) croix à angles droits; Expi. das 
. der Gänge, filons qui se croisent en angles 
droits; -linie, f. cot aus eimem- eines Bieredeh e In ben 
entäeatnaefepten — gejesen IA) la diagonale; ligne..; 
-maf, n. (Bj. redte- damit zu meffen) equerre,f; bes 
wegliches .. zu ungleichen-n, fausse équerre; équer- 
re pliante; beauvaau, béveau, biveau, beuveau; 
rad dem -mafe bearbeiten, einrichten, dresser à 
l'équerre;-meiftet, Cerfer Gfell bel einer Echneibermitts 
wo maître garçon (chez la veuve d'un tailleur); - 
meile, f. Cash. (mirer ble Ordaung heimlich gelefeme ZI.) 
messe privée, secrète ; ·meſſer, (ED) — bamlı qu mefs 
fen) Math. goniometre; (alle Arten ven -n ju mefen) 
pantometre; cantreäreé und eimmwÄrts grhente — ju meifem) 
récipiangle; (Me Wintel auf ber Erdalche zu meffen Bra- 
phometre,o.-fafer,-baten,-mañ, Schräaemaf; it. (ln en: 
gerer Bed.) 1. counte auf bem Limetreife in Crabe grihellte 
Schebe, auf ur mandie — auf Dem Felde vorm. eines beweas 
lien Micrfcheited mißtz; -Theibe, astrolabe; 2. (melfins 
genner Salb rirtel mit dem Durchmeſſer, beffen Bergen In rate 
eingerteltt, und auf deſſen umterma Tbelle ein verjüngter Mag ⸗ 
fab angebracht Hl) rapporteur, transporteur; saute- 
relle gradace; -meiinng, f. die Kun — ju mefen) 
Math. gonidmetrie, f; -minze,T. 1. (ouf widertecht⸗ 
flbe Urs heimlich wefhlagene M.) fausse monnaie; 2. 
MAmfaft, wo Tstche1?. geichlagen wird fabrique de fausse 
monnaie; ·muͤn zer, (Galfémänyer faux-monnayeur; 
-nabt, f. An. cote mit etmer andern Im einem — zuſ. oben: 
N,annürniniren sutnrelambdoide; -pafler, e.-fafr 
fers -prediger, (der auf eine unbefugte Art heimlich pretis 
aen prédicateur qui prèche secretement, clander- 
ténement ; predigt, F CD. eineb -predigerd) sermon 
faitels ·preſſe, f. (Druiderpreffe eined Buchtruders 
ber mich Metjter If) presse dimprimeur, d'ouvrier 
enchambre; -pulgader, (Pa der Ochlaſen In der Mär 
de der Augen l'angulaire, f; lartere,.; -fath, (beims 
(ich arbaltener ®.)conseil clandestin,secret;tenu cl. :; 
-tathgeber, chetrallchet, unbelugter M: *-confulents con- 
sultant qui exersecl.; -teit, a. ad, énadi einem tech⸗ 
tn) à augles droits, qui ades angles droits; en 
angle drcit;rectangulaire; .. f@nciben, bebauen, 
fägen, tailler à angles droits, équarrir,scier en an- 
gle droit; -richter, unbefugten %.. ror mur Ingebeim ridır 
ten juge qui exerce ci; -fdaufel, f. ©, Arapfr 
féraufet; -Icheibe, F. 0. “munter; ·ſcoeule, F ce betmtid 
und unerlaubter Fietfe Chrtränte vertauft werben; cabaret 
borgne ; -fule, f. le einer anne Airmliae Ertauduid 
sin école de permission; -[hulmeifter, (er «ine - 
féute Kun permissionnaire; -jptel,n. (@p., da einige 
Im ben mm een, und elmer mitten im Dimmer, mt, während 
die Intern ipee Piäpeeniein, ſuchen muß ineimen — or. eis 
ne Le qu femme) le jeu des quatre coins; -Ipinne,f. 
due ihr Gerbein-waubivannen)araignee qui tend sa 
toile danslesooins; -Rändig a. ad. Bo. meinem fer 
Send) axillaire;ein-er Blumenftiel, wenn er suotien 
dem Etammeumb ben Biker jiebt) un pedoncule axil- 
laire; ein-ed Dlatt, omenm ed an den: Orte, wo der Ad 
entipringt, Aebn une feuille sous-axillaire; -Mibe, f. 
fg: (heimitche, unerlaubte) ue secret, cache; -tas 
del,chetmlicher, unerlaubter) bläime donne en" cret,ci.; 
-treppe, f. (verbergene) escalier dérobé; -verlabung, 
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f.-verlbbniÿ, weimsichen) fiançailles clandestines ; 
-verfammlung, f. cunbefugter Weiſe Helmlich gebattene) 
conventioule; assemblee clandestine; -weljer, can 
eimem Arme bemeglicheh, mit Durdfichten verfehemes Richt / 
(delt der Martiſcheidet, — bamir zu meſſen montreur 
d'angles; viseur; -merf, n. Fort. (wen ter Feſtung 
tard einen Graden abgelenderier, und gegen Me Stade ju 
mit tleinen Bellwerien verſehene WE; it. ein an Der Mebllinie 
eines balbea Mondes angelegted Heine A.) réduit; —zir⸗ 
kel,c2. zur Meffungter-) compas pour mesurer les 
angles; -jug, ord. pl. fg: (binteriifige Sanètungen, 
Ausflücte detours, pretextes, sublerfuges; -jüge 
machen, biaiser, tortiller fa.; chercher des de- 
tours, dessubterfuges; ohne -züge zu Perte gehen, 
agirsincérement, de bonne fo:; aller droit. 

Wintelicht, a.ad. ceinem wötntel äbnith) qui res- 
semble à un angle, €. winteiférmig. 

Wintelig. a. ad. I. (einen Wintel babent) qui à un 
angle; ein -e#.Eifen e, (mb nach einem Wintel gebogen 
imun fercoude r, c. techt-, fplg-, Aumpf-; 2. ımeb: 
rere Winkel entbattend) angulaire, -ment; anguleux; 
parangles,c. eis; eln ·es Haus, (das wegen ter um 
regeimäßıgen Bauartumd ber plelen Awiihbemmäster viele 
Wintelbatıune maison qui a be. de coins et de re. 
coins; eine -e Stadt, ville mal bâtie, qui a be. de 
coins, de ouls-de.sa0, 

Winten, I. vu. ar. 6, 1. «lintm eligner; eil 
ler; 2. mitder Hanb, bem Finger, Kopie, den Aus 
gen -, ur elne Heine Bermeaung berf, einad qu verärhen 

“ geben) faire signe de la main, du doigt, de la tete, 
des yeux; er bat ibm mit ben Mugen gewinft, il lui 
afaitun clin d'œil; er darf nur-, io geiseht, was 
er will, il so fait obeir par un clin d'œil; on lui 
obéit, ilestservisur un clin d'œil; einem -, faire 
si aqn; LL, va. (dutch ein gegebenes Zeichen enmas bes 
feblen) fairesigne de ..; er winfte ibm Stilibueks 

en, il lui fitsigne de setaire; et wiutte ihn zu fic, 
il lui fitsigne d'approcher; bag -, act. de.., c. 
Bint; feln iſt mein Gebot, un clin d'œil de sa part 
estunordre pour moi. 

Winter. 6; -inn, CP. we wieten pers. qui cille, 
oligne, qui fait signe; Hr. Ati Arebie, weipre [ivoars 
pen Shreren über dem Kopie fhwenten; Sanbirabbe, le cra- 
be vocatif ou appelant, 

Winne;n, f. (Hampieiterin den Mühlen, woraufder 
Stüntrumpf ruhrtichevalet. 

Winfel-affe, cidwärgich praume Affen in Suͤt ameri⸗ 
Baie eine weinfeinde Sıtmmepaben) lesai,le pleurenx; 
lesinge musqué. [plaint, qui gemil. 

Winfeler, 6; -Inn, cp. we winfelt pers. qui se 

W infelig, a.ad. cminfeln® pu. plainlif, ve. 

Winfeln, vn.ar. 6. emit feinen und fdıwaden Bauten 
Mage gemir; se plaindre en gémissant; pousser 
des cris plaintifs; die Verwundeten winielten er: 
birmlich. les blessés gemissoient à faire pitié; vor 
Schmerz -, g. de doaleur; ein -ber Hund, chien 
quicrie, qui fait des cris plaintifs; eine -be Stim⸗ 
mé,une voix plaintive; dad -, legemissement; les 
eris plaintifs, ec. Grwinfel. 

Winfelfiimme, f. coinfenbe Stimme) voix plain- 

Wingpel, ©. Wirpe. ftive. 

Winter, d; wir für Sabresyein l'hiver; ed wird 
-,der-teirt ein, I’. approche: im -, mitten im-, 
im bärteften -, en A.; au milieu, au cœur, dans le 
cœur ou dans je fort de l'A; den - über, pendant, 
durant l'A; der letzte - mar €, l'A dernier fat :; 
dicien - milidr, cet À. je veuxr; Pod. fie war 
awôlf- (Jarre ait, elle avoit vu douze hivers; elle 
avoit douze ans; it, (die dem · tlarne falte unfreunbihe 
Stern; wenn der - um unfere Wohnung ſtürmt, 
quand!'h. se déchaîne autour de notre habitation; 
it. der - bef menſchlichen Alters, Lebens, (das Greitens 
alter l'A. del’äge; -abend, 1. Cher U. ai einem -Tage) 
soiree d’A.; Die langen -abende, leslongues soirées 
d'A: 2. die Siramelégesent, an vor be Gene am fürıe: 
Pen Taze wnrerarbet; -abentpuntt) sp. l'occident d’A.; 
dater, (mit -frühten bete champ d’h.; champ se 
wie de gros grains; ·ammer, |. (der A. In Merdamırıtar 
l'ortolan jacobin; -anjua, €. —fieitung; -apfel, f. 
derer tem - Über kauert) Be d’h.; arbeit, f. Ce man 
im = vorkimmm travail d'A: -autfentbalt, 1. crée 2. Im 
- an clarm Orte) séjour d'A; 2 (ee On, an. win man 
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ſich den - über aufsätıy résidence, demeure d’k,; -aufs 
gang, o.-mergen, As.; -béere, f. 1. amt der Siedipalme 
verwandte Dil. In Rordamerita) apalanche; ble wirtel: 
förmige, glatte .., ap. a feuilles de prunier, ap. 
glabre; 2. (tie Mas: ed. Dumpfbeere) la canneberge; 
# coussinet des marais; -beule, f. o.Frofttente; -birn, 
ſ. B. we ch über den - bâit) poire d'4.; die Foniglis 
e.., la royale d'A; ungarifhe,., variete du 
Martin-sec; -blume, f. 1. qe man Im- In Simmern 
sieben tann) deur d'4.; fleur brumale, hivernale; 
2. Un eigener Bed.) <1) (der Kugel 0. Imopfamaranıh) 
l'amaranthine globuleuse; le globe amaranthoi- 
de; la globose; la globulaire; la tète aride; «21 das 
-blümchen, ©. Sanerubrefianges it. c. Rainbiume, 13 — 
bramiegel, n. Mar, crietneres Br. für vie Hürmiiche Jabrer 
iin perroquet d'4.; -brunft, f Ch. (le Br. dei Hin 
fées tm -Jrutd'h.; -butter, ſ. dim aemadıın beurre 
d'A; -dbrofiel, fc. Nerpprowet; -elche, ſ. E. miı kürze 
ven Suielen, we Iphter ausiduagen) le rouvre, le chène 
rouvre; -ente, ſ. 1. (Urtnordlicher Enten, we zuweilen im 
= nat Deuridland fommt Ja cane d’h.; le canard à 
longue queue; it. le canard d’Island; 2. (rt Tauch⸗ 
euten) la piette; le petit harle huppé; -félbel, Com. 
panne d k.;-füilig, a. ad. Econ. ıwom Minbeieb; im — 
traftiod und mager, auch bei suter Pfleger; Das fällige 
Dieb, le belail amaigri par l'A, tonj. maigre en 
hi -feld, nm. (mit “Frucht brfelises) champ d'A; champ 
seine de gros grains; -feldyug- im - ueternommener) 
campagne d'A; -feniter, n.c, Worenfer; -fefie, pl. 
Ant. ou Nom im dem Bachus gu Übren angriellte) fétes 
brumales; -finf,c. Bergfint, Scahmeefint; —,Aur, 1. (bie 
El, wie ſit iin ·iſth les campagnes, la plaine, les.. 
en manteau d'A; die mit Schnee bededien -fluren, 
la plaine, les campagnes couvertes de neige; 2. 
Quibangenbeierte v. -felberniles champs d'A, champs 
semes de gros grains; -frucht, É <Felofrüchte, we man 
dm Herbfle (let, md ve über ben — auf dem Teibe ſteden / 
bleds, grains d’h.;grosgrains; Weizen und Noggen 
{ind -Früchte, le froment et le seigle sont des bleds 
dh; it.c.Wölnseronn; -futter,n.lapäture, le fourrage 
d'A; bad. für Pferde, l'hivernache; -gatten, «Sau 
lung von Biumeniteden in einen warmaehaltengn Behälter, 
we im bioen) jardin hivernal, de plantes hiver- 
nales où brumales; -gégenb, F. &S. wie fie ſich Im — 
ist contrée où regne l'A, quireprésentel'4.; dies 
je froftige und ftarte.., cetle contree froide el 
glncee; -gerjte, Ê. croclm Serbi aelherwire) l'orge d'#.; 
Aeſellſchaft, F3. we fide fr ben - Bude; it was im — 
eine efehigafiabiite) s0cicté, compagnie d'A; -ges 
treide, n. (md tm Serbit gefdet voies) les grains d'A; les 
grosgrains; -gewäcs, 1. (das dem - über im Freien 
bauerı) plante vivace; it. (ms bn — blüber) plantes hi- 
vernales où bramnales; -grün, n. (verft. Gewädhle, 
we auch Im-ibre grünen Bthiter im Perlen bebalten); L. 
Ca. deſſen Diätier einen pui, Mebenben Geſchmack haben) 
pirolie, pirole, f; verdure d'4.; 2. (Sinngtän) per- 
venche, f; 3.0. Erten; 4. cldalpbıngeifraun nercuria- 
le sauvage ou de montagne; -haar, n. (tas biasere 
Du, mi einige Totete Im — betemmen) poil d'A; -baber, 
(er Im Serbjle arfhet wirk)- avoine d’h.; -baft, a. ad. 
(tem - Aunlich d’A., commeenk.; „.angelleidetienn, 
être en habit d'A, habillé comme en k.; -baibente, 
ſ. Cet Enten; bie-tretes Ja sarcelle commune; la cer- 
orlle; -balbiabr,n. le semestre d'A; -bandibube, 
pl. gants d'A; mitaines,f; -banf, c. Fimmet, 1; -baus, 
D. 1. ch. fürden -maison d’A., pour l'A; 2. (emwächt: 
haus) serre, orangerie,f; hol}, n. türennboig, degen 
man ben -üker brearf) bois pour l'A, bois de chauffa- 
ge; -tlte, f. le froid del'4.; fannenfraut, n. cie. 
mitnadiem Song La prèle d'A; -Hleib, n. cat, für 
den -) habit d'A, pour VA; -Heivung. f. habille- 
mentd’A., pour 1’A.; -Fobl, (armer &.1 choux verts; 
form, n. or -arireide; -Fribe, f. 0. Wiebeiträne; -Prant, 
n. er wefe Koritenlı le chou cabu; le chou pomme 
blaue; -Freile, €. Pf. aus tem Gel ete bes Weatien 
Feb, wor man jam&a'at ét le cresson d’A.;labarbaree; 
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Bed.) (2) €. *-quattier; 12) CB, wo ein Deer im - beyiebet) 
camp d'h.; -lehne,f.c. -ieie; die .. eincé Berges, 
le penchant,la pente d'une montagne vers le nord; 
-leite, f. pu. e. -feite; -lerche, f. 1. c. Berglere; 2.0. 
Gett ammer; -levfoje, ſ. 18. ve ben = überdaurrn la ju- 
lienne girollee; la giroflee des jardins; -lid, a. ad. 
1. (dem — äbnlid) d'A; comme en Ah; -lite Kälte, 
-libeé Wetter, un froid, un temps d'A; 2. (um — 
aebörg, Ins- ge.) -lite Arbeiten, Vergnügungen, 
travaux, divertissements d’A.; -liche Geſellſchaft, 
société d’A.; -lied, n. E. aufden-; il. Im — ju fingen) 
chanson sur l'4., sur les avantages, les plaisirsde 
l'A; it. chanson pour chanter en A.; -linde, fc, 
Greintinte; -lolch, ter über den teuerube 8.) l'ivrase 
vivace ou fausse; Auft, (faite B., wie fie ten — ii air 
d'A; -Iuft,f. -Anfibarfeiz, f. one man fs im — mean 
plaisir, divertissement d'4.; -mäbzchen, n. 008 man 
fd an fangen -atrnden erzäbie, histoire qu'on raconte 
en À.; conte pour I’A.; -Malran, la marjolaine « 
d’A.; - Mangold, (-grun mis runden ® étre) pirolle, 
f; -mantel, manteau d'4., pour l'#.; -nıdßig, a. ad. 
dm — geböris, teml.angeneeflt or d'A; eine - mäßige Kaͤl⸗ 
te, un froid d’A.;ein - mäßiger Anzug, vêtement, ha- 
bit d’A.; -melile, F. (en - üter bauerotr) la melis- 
se vivace; -melone, f. cire (pt M.) melon tardif; 
-mive, f. la mouetie d'A; ·Mmonat, (der elite Monat 
bré Sabret) novembre; mois de noveimbre; it. die 
drei -monate, Châoner, Gernung un Mary les trois 
mois d'A; -morgen, malinée d'h.; As. (IR. wo die 
Sonne amlürzeften Tage aufgeht) orient d'A: -macht, f. 
nuitd'A.; Ineiner.., dansune nuit d'A; die lans 
gen -näcte, les longues nuits d'A; -nabrung, f. 
GR. für ten -) nouriture pour l'A; -obil, m. ms item 
über dati fruits d'A, qu'on mange ea A; -palait, 
Check = bewohnt wire, palais d'A.; -pflange, ſ. o. — 
gewährt; it. c. -grün; -plnit, As. 1P. In der Gonnens 
baba, Im mm bie Soune am metteilen vom Gleichtt gegen 
Suͤden ensfermtlit. gegen ten 21. Derember)lesolstice d'A, 
le point —— d'A; -guattal, m. (bte vert mer 
name quartier d'A; -quartier, n. Gu. (dat Cintas 
ger, ob bie Golbaten ben — Über am einem Orte baben bad — 
tagen; it. die Zeit, fo fange dieſes Ernlagerwäsrn quartier 
d'#.; die -quartiere begiehen, nebmen, prendre ses 
wartiers d'A; entrer en g. d'A; das Heer iſt 
n die Winterquartiere gerüdt, l'armée a pris 
ses quartiers d'A: die Truppen in das .. lege, bringe, 
mettre lesiroupes eng. d’h.; wihrend ihres -quars 
tiere, pendant leurs quartiers d'A: -rapunyel, 
c. Feitrapumen; -taupe, f. chenille d'A; -regen, 
pluie d'A, qui lombe en k.; teile. f. im - waters 
nommene) voyage d'A; -reitig, Ces. mir fchwarger 
Edrate le gros radis noir d'A; -rod, (A. für rem } 
robe d'h.; -toggen, seigle d'A.; -toié, f. I. (im-blür 
tente ruse hivernale; 2. c. Sammerrele, 1; -rübeias 
me, fa. -rübien, CN wr im Wtnter arfhet wir) la na- 
veite,lecolsad’ä.; -faat, f. 1. (tag Shen bé -attrels 
des Die... iſt ſaon angegangen, on fait deja les se- 
mailles d'automne, on a déja commence à semerles 
gros grains; 2. (ie aufrrgangent ©. Des - artreldesı; 
die „. jtebei vortrefflich les bleds d’A., les gros 
grains sont tres-beaux; la montre des bleds d'4. 
est tres belle: ·ſalat, «Art @. sehr ſpat iin Jahre) sala- 
de d'h; -jaturei, la sarrietie de montagne; -icbein, 
As. ter Keument nm 1 1 ten Monate bet Sabredı lalune de 
novembre; -ichlaf, er Scht. mandırr Ebtere dee 89 
sommeil d'A; -Idhlag, Apr. (ie mit · frucht befrtiten Ae 
dern la sole des pros grains; ·ſchaee, Gina = gefallemer) 
neige d’A.; -Teire, f. inte argen Mitteewacht gtleaene ©. 
elneé baufes, Bergen le côte du nord; -fenne, f. ie 
S. im =) besoleil d'A; -fonnenwenbe, f, le sobtice 
d'A.,cf.-pante, -Tpelj.cim Serbie aeldetenepautre d'A; 
-fperling.-e. Wlnterlins; -Ipinat, cm Herbite gefbeter) 
épinards d'A; fand, Ch. er Mufembattéert der Wilr 
tetim )legite,lerepaire d'A.; In demeure, le se- 
jour d'une bete en À.; -fattb, cr khwäsrnd be + 
auf timer ©, angelegt bat, De Imdeinidır arbraucht wurde) 


l'herbe Sainte-Barbe; l'herbe aux charpentiers; | poussiere de l'A, qui s'est deposee sur une chose 


la julienne jaune; laroqnette; ·friete, 6. —balbente; | pendant l'4.; -fioppel (ver, bier com. (@r. des -aer 
Pub. £ Eco. ie im — BR td site, frlichment mire va- | itetèes) le chaume: le chaume, les éteules des bleds 
che qui donne da lait peudant l'A.z lager. I. 18: für | d'h., des grosgrains; das Vieh auf die -flouvelm 
tenrcouche, agile d'h.; der Var macht fit ein.., | treiben, mener paitre les bestiaux dans les chau- 
l'ours se prepare un gite pour l'A; it. (in engerer | mes; -jtube, £ que man Im- bemebnt chambre d’%. 


Wind: fturm 


-flurm, (St. Um: it, fehe kalter, heftiger) orage d'A.: 
={ag, jour, journée d'A.; aneinem ſehr falten -taye, 
dansun jour d'A. qu'il faisoit bien froid; -trespe, 
T. 0. te; -tud,n. ceideres T. ju -vb@en) drap d'A. 
pour l'4; -veilhen,n. -viole, f. violette d'4.; - 
vérgntigen, n. c. Taf; -bogel, {der ich im peigt) où- 
seau d’h.; -vorrath, (3. für tem) provision pour 
l'A; - waid, ce ten Serbie sefder wire) guede, pastel 
d'A; ⸗·weizen, cor ten Herbitegefhet wirt) froment d'A.; 
wende, f. © -fonnenwente; -Wendéireié, -wendes 
zirtel, (dee W. auf der fübliben Saïbtügel) le tropique 
du capricorne; -Metter, n. (mires Im — ju few pfieat) 
temps d’A.; -wide,f.catet Piamerdien) la gésse à feuil- 
les larges; -mohnung, f. 123. für ten) habitation, 
demeure d’A.; -wolfwurzel, ſa (ie seibtlünente ſchwar · 
de Riefemurget; l'ellébore d'A. ou à leur jaune; - wol; 
le, f. Econ. ve ten Scalen Im Frlsiabre abacfderen 
wird) Ja laine de la premiere tonle; -zeiden, n. 
As. (air 3 Gtenmelsjeicden, me Me Eonne im - turdiläuft, 
les signes hivernaux ou d’h.; zeit, £ le temps, 
la saison de l'A; que -peit, en A; dans la saison 
de l'A; -yend, 12. qu -hieitern) #toffe d'h., pour 
l'A; -zimmter, n. c. -fube; -jmiebel, £ 1. (er 3., 
me Im Serbie gefdet werten; Odleidr, Bpalnymkbrt) oi- 
non d'A; 2. Arte. mit pedten Crremarin; Hebllauchs 
Raropszwiebehjl'ailfistuleun;l'oiguon de Strasbourg; 
3. (der Schnittlauch) cive, eivelie, f. 
MWintericht,a.ad. Cem Wlnter Ipefkb; fa. teinte 
site» d’Aiver; comme en A.; er berruchter die -e Ge: 
gend, il considere la contrée, dont l'aspect rap- 
elel’h., ©. mintersaft. (ter, un temps d'hiver. 
Minteria,a.ad. (Wintertäre pabentz, ein -e8 Met: 
Minteriich, fa. co. winterſcht. 
MWinterling, ed; €, cle Schneeammer; der Winter 
fpatinas l'ortolan de neige. 
Wintern, I. vn. av. 6. 1. (Winter werben, fenmi; 


es wintert fhon, on sent déjà l'hiver; il fait deja, 


froide; der-de Sturm, (läinerfinempteinpele d’hi- 
ver: 23. (tem Kinter über an einem Drie ih aufbalten);pas- 


Wippe 


ſteht aufber -, ce verre est près de tomber, detre- 
bucher; fg:meln Glüd ſteht auf der -, il y va de ma 
fortune; 2. (Auftand, ba enwas gewippet wir); einem 
Verbrecher die - erkennen, (ie Safe gerobpper zu 


werden) condamner un criminel à l'estrapade ;| 
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Kirperterumbreß le 2.; ber - ber Sonne, bed Fupiters, 
‚tee. du soleil, de Jupiter; fg: ceim reiben der Ge 
ichäfttgteit, wie auch mehrere mit eina.juf. Hingente Geſchaſ⸗ 
teund Befchäitigungen fribf; fid In elnem - von Sefdhäfs 
ten befinden, se trouver dans un t. d'affaires: it, 


er hat dreimal die - auégeftanden, il a souffert trois! der · der Leidenſchaften, Vergnugungen, (dad Treiben 


tours d'es., trois traits de corde; einem die - ges 
ben, <ien wippem donner l'es. à qn; it. bie Alppe 
und =, (das Arafbare Befbnetben und Huswägen ber Müny 
forten) le billonnage, le billonnement; 3. (ein 43. 
od vw bpet od, ſich umeinen Puntt fchnell auf und ab beweain 
-, Shautel der Kinder, cin ber Witte aufliegembes Dret, 
beffen Enden ich auf und niederbemegen) balangoire,bas- 
cule, f; it. (Brüntarrenntombereau; it, in Seenäoten; 
einfacher Krabın, Basten im ble Schiſſe und aus ben Schlaen zu 
beben) grue, f; Mar, eine Schelbe und ein Tan, Stuͤth 
sött damtt auszuladen) carlacheu; Zip. (rifernre Hebel, 
Me Anbpfe anf nie Smäfteber Srrdaabein Damit Left zu Jam⸗ 
pen, téloir, entéloir; étiquette, f; il. - an einem 
Webſtuhle, einer Thurmubhr +, (Heber, Waigrbaiten, 
worurch ae wiſſe bride Ichnell arboben oh. nieberantafen mer: 
ten) bascule, f;it.c. Wippgalsen; it. ©. Brannenfchmwen: 
as Arf. die - dec Bohrbant zu Rateten, l'arbre du 
tour enl’air; Tour. (au ter Dede befejligte Stange, am 
deren vorderm harvealiden Cube bte Schaut ob. Galte, mé 
dat ap trebet, befeptartifi l'archet(du tour); laverge. 

Wippen, |. vn. ar.b. (andereinem Seite bimab und 
auf ter antern im bie Höbe geben) trébucher, balancer; 

Il. va. (frei auf uno apbemegen); ſich =, (hantein) se 
balancer; jouer à la bascule; ein Faf -, (68 an der 
einen@rltein bre Höbe bébemnnetire untonneau debout, 
©. tippen; it. einen Werbrecher —, (ihn anrinem Schnelt: 
aaların aufstehen und piönlich weeder berumter fallen laden) 
donner l'estrapade à un criminel; l'estrapader, 
pus Mar. die Matroien werden gewminpt,cintem man 
fie am einem Bulle won eier Mas ind Waſſer fallen Lädt, on 
donne la cale aux matelots, ©. hielöolen; das -e, 
act. de..; Pestrapade, f. 

Mippensband, n. Ay. Uchlante Letter, momit man 


ser l'hiver; hiverner; Il. va. (ben Winter über copar. , Fatéinen und Türe sul. Hinten lien d’osier; -bohrer, 


ten) c. aut-, burdh ⸗. 


Art. (urn Dünbibchern der Manenen) la bascule (pour 


Winterungs em, f. T, che Durdisinterung, bie Er⸗ forer les Jumieres des bouches à feu); -fänle, f. Ep. 


Bartung ber Telere und Gewachte turd ten Winter sp. pu. 
la conservation des brstiaux et des plantes pen- 
dant l'hiver; 2. (dad Winteraeireite auf tem Feite pu. 
die - ftebt fbèn, les gros grains sont beaux; la mon. 
tre des bledsd'hiver estbelle; 3. Jar. (Wintersans, 
Grmätébaus) serre, f; ble Gewachſe in bie - bringen, 
rentrer les plantes dans la serre. 

Binz, Wienz, c. Sin. 2. 

Winzer, 8; -inn, 1. CRelngdrimen vigneron, ne; 
(Zraubenfefer) vendangeur, se; -gefang, -lied, n. 
(ro8 = bel der Weinernte fingen chanson de p., de ven. 
dangeur; -bade, f. (Weinpade) meigle, f -meifer, 
n. (Sippe serpelle, f. 

Binzig, a.ad. ebrroenta, it. fehr Hein) trés-peu; 
it. fort petit, extrémement petit; - effen, manger 
fort peu; ein-es Ding, Männden. une chose d'une 
zz extrême; un petit bout d'homme; -feit, 

. pelitesse, f. 

ipfel, #; dim. -den,n. Cerobere leſcht deweglicht 
Theil der Biame und üherh, der Bemäcler le sommet, la 
cime; wie die vom Winde femanfenden - der Bus 
me, comme les cimes des arbres agitées par le 
vent; E/. (ber ganıe mie Aeſten bewachſene Then eines 
Baumeb) la täte; Sg: (dat höhe volltemmenite Im feiner 
Art le comble, c. Gupiet: -brud, ©. Sipfeltrun; = 
dürr, a. ad. m-bèrre; ein -bürrer Baum, un ar- 
bre dont lacime estseche, morte; -ende, n. (was 
obere Ende eines arfällten und bebauenen Baumes le 
bout Au bois; le bout de l'arbre; -reih, ©. Gipretr, 

Wipfeln, einen Baum, des Wipfelt berauben) éci- 
mer un arbre; ein gewipfelter Baum, un arbre 
écimé, c. tappen, Ipfen; Dad -e, act. d’e, 

Wipfen, ©. rippen. 

Wipfler, 8; 1. ceiner, der toipfen celui quiécime; 
2. (inrinkgen Gerenden; ein gero'plelter Baum. bei. foferm 
er zur Diemenguct gebraucht merken fou) arbre écimé; ar- 
bre pour l'entretien des abeilles, 

Wippen, f. 1. 8er Zuſtant, ba enmas wipprüsp.elat 
de ce qui est pres, sur le point de tomber, de tré. 
bucher, de faire la bascule, la culbute ; das Glas 


Cie Strange, auf ver ele Wore verm. eines Betzens In einer 
Alaue Feb) colonne d'entétoir, 

Wipper, $; (ter ble Wippe gie) celui qui donne 
l'estrapade; it. ©. Stipper. 

Mipperei, f. ce. Alpprrei, 

Wippsgalgen, ı@., vor voippers Schnelgalgen,*-mafchls 
me) esirapade, f; (Inder Türtel) ganche, f; -feil, n, 
at Zu⸗alell an einer +) la corde d’estrapade. 

Wir, pro. pers. (die Mebrjabt von ich ; zter Fall: ums 
fer; zur all: und; ater al: und) mous; - find, - 
haben, m. sommes, n. avons; — wilfen es, n. le sa. 
vons; - alle, -felbit, ne. tous, n.-memes; - find cé, 
die es haben, c'estn. qui l'avons; -, die-glaubtenz, 
n. qui croyions g; it.cim füratidie Œvitrenr: - Friederich, 
von Gottes Gnaben König voie, N.Frederie, par 
la grace de Dieu, roi der. 

irbel, 6; dim. -en, n. I. eine fdinell treiélbrs 
nige Dersegunas lournoiement; bier macht bas Wal; 
fer einen -, bier drehet fit das Waller im -, l'eau 
tournoie en cet endron; la riviere forme ici un 
tournant; il ya la un tournoiement; fg: chat 
fheindare Lmbreben der Ohegenähnde im Maude oder 
Ednpindel) lournoiement; vertige; 2. (emim frels 
fe fit dewegendes Dinar, ein - des Waſſers, af: 
fer-, was an einem Orte ſich Im Kreise deehende Waſſer) 
un tournant, un tourbillon d'eau; es ift bier 
ein =, den die Schiffe vermeiden, il y a la un 
tournant que les bateaux évilent; — (Eimuder, Im 
Meere, remole, f; ein - vom Winde, von Stenb, 
(- mind, Staub-) un £,,un £. de poussière; der Wind 
tretbt ben Staub In - empor, le vent éleve la pous- 
siere en lourbillons; der Rauch fteigt in -n in die 
Höhe, la fumée s'éleve en tourbillons; - auf der 
Stirn der Pferde x, (@relte,me We Haare im einem Krelie 
um einen Bunft gersachien And) épi; molette, f; -anel: 
ner Derritde, plaque, f; der · Schenet; auf den Hop: 
fe des Menfhen, le semmet de la tète de l’homme; 
von der Fußioble an blé gum-, depuis la plante 
des pieds jusqu'au sommet de la tete; Phil. ınadı 
Gartefiud, eine Menge Materie, we fich um einen Gimmelds 


und Ergreifen dert.) le 2, des passions, des plaisirs; 
3. (Ding, 404., wie auch ber Thil eined Vbertjtuged, mé ob. 
ver fich um feine Uchle od, einem ſeſten Puntt drehen; — am 
einem Feniter, Gewegliche &ifen, we vor ble Ferfirrflünel 
aedredt werden, fe qu perfhiießen; Melber) tourniquet; dee 
-an bem Habne eines Falles, ur deſſen Uimereben er 
verichlo@en wirs la clef de robinet: die - an einer Geis: 
ge, einem Klaviere », cbètperne od. elferne Stifte, die Sal ⸗ 
ten aufjujiebem les chevilles d'un violon, les fiches 
d'un clavecin; it. runde Theile, we ſich in Bertiefungen, 
merein fie paflen, über eina. bewegen und drebem; Die - des 
Miüdgrarbes, les vertebres de l'epine du dos, ©, 
Salt und Küden-; ber -an den Belenten, l’embol- 
ture des os; it, (&urbet) manivelle, f; der - (Kleben 
an einem Gewinde, la poulie de moufle; ber - an 
Orgelpfeifen, (Ring am Kopfeder Pfeife, wo fe anfägn le 
bouchon de tuyaux d’orgues; der - einer Spindel, 
0. Wirtetz Mar, -, Rolle, das Bramjegel über ich zus 
fammen qu ziehen, cargueur; der- an einer Segels 
ſtange, les galoches d'une vergue, d'une antenne; 
der-Der Auftern, ©, Mammi 4. (Church eine treisförmige * 
Vewegung der Fanläset auf ber Tremmel ob. Daite bervors 
gebradier Saut) roulement; einen-fdlagen, faire un 
roulement. 
Mirbelsader, F. c. -Tchfagader; -balfen, ©. -fed, 
-brere, f. tauständifcher Strauch mit -form'gan eima. ges 
à flo denen purpurfarbnen Beeren) la callicarpe d’Ame- 
| tique; -bein,n. (Beine, me fai und Über eine. nach vers 
| fér'etenen Stbeunpen brocgen, votez. B. ble — det Rüdarar 
the; —tneben) verlebre, S; die -beine des Dalles r, 
les veriehres du cou; -beinband, n. ligament ver. 
tébral; -beinichlagader, £ ©. -flasaber; -blutader, 
f. An. ooe Ti in be Sehtüfelbeinbiutadber eraleän veine 
veriebrele; -doft, (DA, malt -Tirmigen Binmentöpfen, 
deten Bären denem bré Does Ähnlich Andy le basilicsau- 
vage, le faux basilie, le clinopodium; -förmig, a. 
ad. (mad Art eines -#) en lournant; de Haare vorn 
an der Stirn ber Antilope Eräufeln fid.., les poils 
du devantdelatete del’Antilope vontentournant; 
-gang, Ar. per durch ble Berbimbung der Lbcher In den 
Hald-n gebiitete Bang) canal vertébral ourachidien; 
-negend, ſ. (®.,oben am -beb Kopfed) la partie dusom- 
met de la töte; -gelft, cunmmbiger Grit od, Menfch un 
brouillon, esprit brouillon; -gelent, n. can einer 
Kene) chaînon tournant: -baft, a. ad, (einem -Abniich) 
entournant,tournoyant;quiress, à un tourbillon; 
boru, n.1. Au Rrelfelihneten, -fénede) Ja perspec- 
tive; l'escalier; le cadran: la rosette d'épinette ; 
2. (re Sénirtelf@mrtem lhélice spirale; -fajten, 
der fämaikhe babe Theil oben am Harfe einer Grise) le 
creux, la partie évidée du manche ou sommier du 
violon; -Inoden, ©. -bein; -fopf, 1. (der #. tined -4 
aneiner @eigepdtötedecheville»; 2. fg: ©. -arif; — 
fraut, n. 1. ©. -deil; 2. (Da mit 4 menertisgtfèrmig 
geitelltem Binmenbiättern) asiragale; 3. Dad purpur: 
tothe.., Art der Werbtume l'antilio de montagne; 
-punit, c. Sceltefpunftg rauch, id In 0 erhebenten 
fumée qui monte en tourbillons; -fänle, f. «8. von 
fer elra, befindikchen umd bemratichen -nx bie, . ‚ welche 
den Küdtgrath bilder, la colonne vertébrale qui 
forme l'épine du dos; Thiere, welche eine. .baben, 
animaux verlebres; -icheibe; f. (Art Schnirteifhnrden 
in Früfen planorbre à six spirales à arete; {lois 
aber, f. (aut ber Sarhrelbeinidlagater entipringende) ar- 
tere vertébrale; -ftnede, f. ©. -bom: -{énirfel, 
12 belrérifbmeten mis bestem) turrilite, f; -flod, (das 
Katy In einem Glavbere y, roerein de - befeffiger werben; -balı 
ten) sommier; ſturm, ibeftiger -mind) €. violent; - 
ſucht, F, in einigen Gegenden) ©. Schwindel; it. c. Dreb: 
franiteht; FAR, (mirbeinder, im Srelfe Serumarbenber T.) 
danse où l'on tournoie; fg: Pod. mäctig reifer 
und die Zeitin ibren.. ‚letempsnous entraineaves 
force dans ses tourbillons; nous sommes entrai- 
nés puissamment par les tourbillons du temps; - 
wind, da fai Me Burfı im einem — od, Sitelfe brebets um £.; 
wurm, Würmer, berem Körper ſich zufs Neht, deren voriche 


J 
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helfe bio find, und we matt ihrem Fafırn — breben können) 
vorlicelle, f. 

Wirbelig, a. ad. ceinen Wirbel enthaltend, Ach wir 
belnd) entournant; das Haar auf der Stirn des Pfer⸗ 
desift-, le poil tourne sur le front du cheval. 

BWirbeln, l.va.ar.e. 1,-, it. fich =, (ich im Krelſe od, 
bewegen tourno yer;se mouvoir enlourno yant;der 
Wind wirbelt, das Waſſer wirbeit fi, le vent, l'eau 
tournoie; fg: ed wirbelt mir im Kopfe, ber Kopf wir⸗ 
beit mir, Uch babe die Empfindung des Töirbeld ot. Schmin: 
bu) j'ai un lournoiement de lete, un vertige; la 
tête me lourne; 2. (ble Empfindung des Wirbels oder 
Schrotndeld herworbringdy;der Weln wirbeltmit im Kop⸗ 
fe, le vin me fait tournerlatete; 3, cin Wirbeln ob, 
einfärmigd,Te (nel wieberbottt Yauıd, baë es einf aut pue fem 
(eins, ertönen): ein wirbeinder Ton, roulerment;rou- 
lade;som qui forme un r. 2; der -De®efang der Nach⸗ 
tigall, les roulades, les roulements du rossignol; 
man bört die Trommeln -, on entend le r., les 
roulades, le son des tambours; it, (eisen Wirbel ſchla⸗ 
gtx) exécuter un r., une roulade; auf der Trom⸗ 
mel-, exécuter, batire, faire un r., une roulade 
sur le tambour; it. vom Etage mandıer Mbgel); die 
Lerche wirbelt in den Küften, wirbelt ibr Lied, l'a- 
louette grisolle dansl'air, chante son air, grisolle; 
die Nachtigall wirbelt, le rossignol fait entendre 
ses roulades; il. va. 1, (im Wirbel ſich dewegen machen) 
faire tournoyer; 2. imirbein® euzönen madırm ; Das 
geihen zum Raͤckzug —, cauf der Trommel baltre 
en retraite; bag, act. de. .; Das - des Waſſers, 
le tournoiement de l’eau, 

Wirksart, €. Wirkungbart; -bar, a. ad. (grieirtt, ber 
tolrft werten fönneat) qui peut être effectué, réali- 
se; barkeit, f. possibilite d'effectuer,de réaliser qh; 
-brett,n. Bowl, (dab Brett, aufwınberZeis gewirkt wird) 
tour; -eilen, n. Mars. (€, wemit ten Pferden ber 
Hufantgefdintiten wird; -mifer) paroir, boutoir, ro- 
gue-pied; bule, rénette, f; das .. der Gerber, «Stats 
eifen; herbon; demi-rond; -form, f. Gr, te = thätlge 
Form eined Zeltworied) l'actif, haus, n. cms gewirtte 
Arbeiten gemacht werden; Werfhaus) manufacture, f; 
-bausbefiter, propriétaire d'une manufacture; 
-freid, ec. Mirunaetrelbz -meifter, (der dab Gewerbe des 
„ent alt Melfiertreibt) maîlre-tisserand; -mejler, n. 
©. -elfen; -mittel, n. cübs. M., woturd etwas gewirkt 
wire) moyen, expedient, remede; -mulde, f. -1r09, 
Boul. cwerin ter Zeig gemirtt wird) petrin; -fiubl, «Ur 
belas ſtuhl des Wirters, Srrumpfwirterd 2; Wirkeriubl) me- 
tier(cdetisserand.); it. (te Betienwirters) ratiere,f; 
tif; -tafel, F Boul. mo der Teig griirft wird) table 
à pétrir la pâte; letour; -trag,c. -mulde; -urfache, 
T. (ale elgenmich wolttende Urfade) cause efliciente; 

„Work, n. Gr. cédditeé Deiner) pu. verbeactif. 

Wirken, 1. von.av. à. (urch innere Kraft: Beränderum 
genin sd. am einem andern Dinge berporbringen ed. bervor⸗ 
subringen fitebem) opérer, agir; produire q. eflet; 
Gott wirket Ales in Allem, Dieu opere tout; dieje 
Arzenel wittet ſtark, bat gut gemiciet, ce remède 
opere, agit puissamment, a bien opéré; das Mit: 
tel hat nicht gewirfet, leremede n'a pas opéré, n'a 
fait,n’a eu aucuneffet; ſchnell -be Arzneimittel, re- 
medes aclifs; ein ſchnell und beftia- bes Mryneimits 
tel, unremede drastique; der Mein wirft auf ben 
Körperundben @eift, le vin agit sur le corps etsur 
l'esprit; bas Feuer wirkt auf alle Metalle, le feu agit 
sur tous les métaux; die bimmliichen Kôrper - auf 
die irdiſchen, les corps célestes agissent, influent 
sur les terrestres; meineDitten+ habe bei ibm nibté 
gewirkt, haben nicht auf ihn, nidt auf fein Herz ges 
wirkt, mes prieres n'ont rien produit, n'ont eu 
aucuneffetsur lui, sur son cœur; die -be lirfoche, 
la cause eificiente; Th. die -de Gnade, die · de Kraft 
der Gnabe, la grace efficase, l'efficacité de la gra- 
ce; Hr. die-be Bebeutung eines Wortes, (he ein- 
bejeichnente, la signification active d'un mot IL. va. 
1. cturch feine od. eine Kraft brrserbrinern) opérer, ef- 
fectuer, produire; er bat jein Möglichites getban, 
aber nichts gewirkt, il a fait son possible, mais il 
n'a rien effectué; Wunder -, cœrrviditen) faire, ope- 
rer des miracles; Gutes, Böled-, usun faire du 
bien, du mal; id taux wenig —, je puis peu de 
“hose; j'ai peu d'influence, de pouvoirs; Gott 


Mirfen 


wirfetbas Wollen und das Bolbringen, Dieu pro- 
duit le vouloir et l'exécution: ich babe bot fo viel 
gewirft daß er binging. je suis parvenu à l'y faire 
aller;-j'ai tant fait qu'il y est allé; das de, ce 
qui opere, qui agit; l'agent; 2. in emgerer Dev. 
rurch aemoife tunſtliche Mrbett, too de Fäden durch eima. ge: 
félungen werben, berverbringem); Struͤmpfe, Borten, 
Spinen — faire des bas, des passements, de Ja 
dentelle (au métier); Tapeten -, faire, fabriquer 
dela lapisserie; it. Boul. den Teig -, Œurétneren) 
pétrir la pâte; Mare. ben Huf des Pferdes -, aus; 
=, (autftnelten) parer, renelter le pied d'un che- 
val; Sal. dad Salg-, dieben) cuirelesel; zu zwölf 
Stüden -, cuire à douze; Dag-, l'act. de..; ©. 
Tehrtung. k 

Wirker, 8; Inn, T. cP., we Wirtungen berrorbringn) 
pu. pers. qui agit, qui produit qh; l'agent,la cause; 
2. Boul. (der Sejelle, vor den Zeig wirtsı le pétrisseur; 
Sal. Berbab Satz febet) saunier, ©, Weber; Borten-, 
Surumpf-; -fubl, c. Wirtupf, 

Wirkereiz en, f. I. ie Sot., ba man Strümpfe + 
witten sp. action detravailler au métier:; <eimas 
Sewirttet pu. letissu, latissure, 

Wirklich, a. ad. 1. & lu der That vorhanden, Im 
Obegenfay vom dem, mas bes möglidı od. gebadır und elmgeı 
bitbetify actuelle, -ment; effectif, ve,-ment;reei, 
le,-ment; positif, ve,-meni; - werden, se roaliser, 
s’eflectuer; es it wicht blos méglib, es ift-, non 
seulement cela est possible, mais c'est une chose 
réelle, lachose estréelle;la choseest,existe; etwas 
- maden, réaliser, effectuer gh; ein -66 Ding, rad 
nicht blod In berZiublldung vorbandenifhunechöse reelle; 
das iſt nichts Eingebilbeted, fondern etwas Wirlli⸗ 
des, ce n'est rien d'imaginaire, c'est une réalite, 
une chose positive: die -e Zablung, le paiement 
ae; er bat wirklich in barem Selbe bezahlt, il a 
payeen deniers affectifs; das Geld it ihm - ausber 
yablt worben, l'argent luia eis compté réellement; 
ein Heer von 30,000 Maun - vorhandener Leute, 
une armée de 30 mille hommes effectifs; ber-e Be: 
fand eines Heeres iſt . , l'e. deson armee estde..; 
son armée est de.. effectifs; ber — Vorrath von 
Lebensmitteln, der fid in den Vorratböbdufern be: 
finbet,l'e. des vivres quisetrouvent dausles maga- 
sins; ein -er@chaden, Nuken, un dommage, un pro- 
fite.,r.; bastft wirflich böfe, gut, cela est effecti- 
vement, réellement mauvais, bon; die-en (wabren) 
®üter, les biens réels; bie -e Gegenwart bes Ycibeé 
Chriſti im Abendmahle, la presence réelle, la rea- 
lite du corps de J, C. dans l'eucharistie; die -en 
Eünden, D. Ale in freien Handlungen beüchem) les pe- 
chésactuels; it. -er Hofrath, Hauptmann, dere — 
bat Amt cine Hoftaths perridee; Dauptmann, bereine 
Cempaante bat) conseiller «., en charge; capilaine 
en pied; it. ad, (in der That; das find feine Kabeln, 
baéift- wahr, geſchehen, ce ne sont pas des fables, 
oela est effectivement, réellement vrai, cela est 
arrivé effectivement: ich bin ihm - recht gut, en 
effet, en verite, effectivement, je l'aime be,; -? 
GR eb in ber That fo?) vraiement ? efleclivement? 
réellement? 2. ©. wirtsar; —machung, f. la réa- 
lisation. 

Wirklichkeit; eu, f. 1. GerSuflanb, die Clg. ebmer 
S., ba fe wirklich ‚IA, Los Cheamfoze von Möglichkeit p) 
* existence, réalité, G effet; von der Möglichfeit 
einer Sache barfman nicht gleih auf ihre -idliehen, 
il ne faut par argumenter de la possibilite a l'eff., 
à l'ex; wir nehmen oft den Schein für die-, nous 

renons souvent l'ombre pour la r.; eine Einbil⸗ 

ung, ein Traum ohne -, uneimaginalion, unreve 
sans r.; jur- bringen, réaliser, eflestuer; 2, ceime 
wire &,) r.; 0 würde doch bad ur -! oh que cela 
n'est il r., vrai! ohsi cela pouvoit se réaliser, être 
réalisé! das find -en, ce sont des réalités, des 
choses réelles, 

Wirkſam, a. ad. dm Hogem Grade wittent) agir 
sant, e; actif, ve, efficace, ment; eine -€ dry, 
nel, unremede e., «3: dieſe NArzenei if che -, 
ce remede est Ires-act.; das wird ein -cé Mittel 
ſeyn ibn zu beifern. ce sera un moyen e. pour le 
corriger; unter allen Elementen tft das Feuer das 
-fit, le feu est le plus act, de tousles elements; 


Wirkſam 


der-e chltign Glaube, la foi active; - machen, aetiĩ· 
ver; faire agir; rendre ag., act., eff; ein -er (bâtis 
eco JRenfd, pu. un homme act., ug: -Feit,f. acti- 
vité, efficacité, eff, fs die „. eines Mittels, einer 
Arzenel, l'efficacité d’unmoyen; l’efhcacite, l'eff, 
l’activite d'un remède; die... des Feuers, der Sais 
jtr, l'activité du feu, des sels; Die ., der Gnas 
de, l'efficacité de la grace; feine Mede war von 
großer .., sa harangue fit une grande impression, 
un grand effet. 

Wirfung; en, f. 1. Ale SE, ba man wittet, cf) 
> die - eines Wunders, l'opération d'un mira- 

e; bie-bes Teigeé, l'act. de petrirlapäte; le pe- 
trissage de la pâte; 2. (mirtende Strafts ven einer Kraft 
bervorgebradhte Berämberung; ttivas Birmirtieb ed, Wemirt? 
us} action, operation, I; effet: die -bes Feurré 
auf das Holz, der Sonne auf die Gewächſe r, l'a. du 
feu sur le bois, du soleil sur les plantes, 2; bag 
Feuer verglaiet durch feine beftige- ble Metalle, le 
feuvitrihe les métaux par la violence de son a.;die 
und Gegen⸗, l'a, etla réaction; bie -en derNatur, 
ber Gnabde, les operations, les effets de la nature, 
de lagrace; eus ber - fließt mantauf bleUriache, on 
juge de la cause parl'e/f.; die Arzenel hat · gethau, 
hat eine berrlihe - gehabt, leremedeafait soneff., 
a parfaitement opere; das wird eine ſchlimme - 
thun, herverbringen, cela fera, produira un man- 
vais e/f.; diefe Rede bat eine grope- auf die Gemüs 
ther gebabt, ce discours a faitun grand eff. sur les 
esprits; meine Bitten blieben obne-, mes prières 
furent sans fi biefes Drittel ift- von großer -, ce 
remede est d'un grande/ff., d'une grande eflica- 
ce, ©. Tüirffamtelt; übermatürliche -en erklären mols 
leu, vouloirexpliquer des effets surnaturels; biefes 
Gemählde macht eine ſchoͤne —, (einem fhbmen Etmdrud) 
ce tableau fait un bel eff est d'un bel eff; c# 
tout da, wo e# hängt, feine gute -; ed würde bier eine 
bejfere-thuu, il ne fait pas bon eff. à cet endroit, 
il feroitun meilleur eff: ici,cf.effet.; -8att, E.cdie Ara 
en herpstjubringem) maniere d'opérer, d'agir; die... 
ihrer Launér, la maniere dont elle fait sentir som 
humeur; -Sjäblg, a.-ad, «f,-en berverguéringen) ca- 

able d'operer,d'agiride produireun «ff; -étraft, 
£ (ate Ar. zu wirtem efhcace, efhicacite,vertu, action, 
Da.virtualite, f; diefed Kraut hat eine befondere -, 
celte herbeaune vertu particuliere; der Grundied 
von ber Eleinften .., le principe de la moindre 
action; -Bfreis, (der umfang, tn rm ein Dina wirfet und 
wirtentann) la sphere d'acüvité; wenn ein jeber in 
feinem -slreife fo viel Gutes thut aldr, si chacun 
selon ses moyens, fait autant de bien que:; -#108, 
a. ad. (obne -) sans (ff, sans aucun «ff; -lofe Mit⸗ 
tel, remvdes, moyens inefficaces, sans eff; Ulled 
biieb-#l08, tout —— sansaucune//. 

Wirt: bund;n. dim. -bindden,-bündel,n. (Büns 
del Sirrfreb) boite de mefiue paille, de paille frois- 
sée; -gAr, n. (wermerrened) I fil mêlé, brouille; 
-geift, Cent, der Ales sermiert, Im Unerdnung bringen 
brouillon, esprit ..; -fnduel, 1. can. mit serotrrten Gas 
ten) un peloton brouille; -fopf, fa. (verwtrrter Kepf, 
serwistte D.) e£ ein. ., c'estun esprit confus, em- 
brouille; -Füphg, a. ad. teinem Topf bakendı qui a 
l'esprit confus,embrouillé; -fépfiafeit,f embrouil- 
lement d'esprit; -veié, n. Jar, (dürre unnäpe ehe) 
fretin; -jal, Qufand, da envas verwirrt if, sp-; it. eime 
verohmeS.embrouillement; it. chose embrouillde; 
welches . In der Sprache! quelle confusion dans 
la langue! ſolche · ſale aufzufdien tft fdmer, il est 
difficile de demöler des choses siembrouillces:-{eis 
de, f. dbledteñe Art der €.) strasse, f-firch, n.Econ. 
(uermorreneé, Im ſelnen Satmen stnidırd) menue paille, 
paille courte, froissée. 

Wirren, in einander, cœrr-) mêler; brouiller; 
embrouiller; embarrasser; die Haare -, mettre les 
cheveux en désordre, les méler; it. etivaé aus eins 


ir. [ander -, tentiwirten demeler, débrouiller qh; die 


Daare, Garn and einander-, déméler lescheveux, 
du fil; baé-, ©. Wirrung. 

Wirrung; en, Ê 1. te SE, da man ettoab mirret) 
sp. act. de brouilier, d'embrouiller, de méler; 2. 
cer Juftanb, ta cas gersirret ft) sp. confusion, f; em- 
brouillement; it. Cint verwies S.) chose em- 

brouil- 


Wirrwarr 
brouillée. 


Mirrmart, 6; sp. I. umorbentfiche und verwirtie 
Trlicdhiung mehrerer Dinge unter eiman.) fa. drowillami- 
ni; désordre, confusion, f; es ift darin fo viel -, 
il y a la dedans trop de br.; mag er fagt od. (dreibt, 
ifblofer-, ce qu'il dit ou écrit n'est que galima- 


tias; ermadte fiber dieje Stelle einen trefflicen -, | 


ila fait un excellent galimatias sur ce passage; 2. 
«Dina. In mn man fh vencirren, verirten tañrlabyzinthe, 


| 


Qiritng. ed; sp. Mame einiger Arten des Kedles 


mit trauſen Blänerm chou frisé; der grüne -, le chou 
frauge, chou frise d'Allemagne; der dicke -, (reifen 
Sten del nicht bad rorrd) le chou grosse-côte; Der -, weis 
fe, mit Mden Etemgein une febr franfen Didtteen, me 
ofı einen Heinen Kopf Miten; dit, Woerfing, Werſich, 
Shiding, Wirfetebt, le chou pancalier, le chou de 
Milan, de Savoie, d'Hollande, d'Espagne. 

Wirtel, 8; alter ding, mr an bem untırm Ibell der 
Epradel geſtecti wird, damti derſ. mehr Obewicht erbalın) pe- 
son defuseau; -beere, f. (Art Winterbergen mit -förmig 
geeliten Amelgen) Papalanche, l'.. à feuilles de pru. 
nier; -bein, m. (Œprunabein) astragale; -förmig, a. 
ad. (vie Ferm eines -8 Habent) en forme de peson de 
fuseau; Be. cin einem Krelfe debend) verticille,e; - 
ger Blätter, Blüten, feuilles, leurs verlicil. 
ces; -Fraut,n, «efuinelfbe DA. mis nietrigem Ctengel, 
am rom die fchmalen und plyigen Bräter -fürmig bel eina. fie: 
firm rotale, f. 

Wirth, rd; e, -inn, (D. re eine ©, berabret, ver: 
mwaiter, miröhaficht auf tie Urt uno Welſe MeferBerwaltung); 
er jt ein guter, fchleibter -, Comeattes fein Vermögen 
gut, (lea) il est fort économe, ménager;ilest bon 
m.„ilest mauvais d.; it. Gin Anfehung der Saus batiuug 
und Feltwirbitaf; fein Wermigen alé ein guter - 
verichen, soigner ses biens en bon é.; feine Frau 
tft eine vortrefflihe -inn, sa femme est une excel- 
lente &., menagere, c. Saué-, Lanb-; il. (in engerer 
Bed.) 1. te Hatpiperfon diner Snusbalrung, bei. auf dem 
Rande) propriétaire de maison; da6 Dorf bat nur 
swanzig -€, le village ne compte que vingt pro- 
priétaires de maison; 2. (b.. weelnen Gaflumd mehrere 
belerget,werierget l'hôte; es iii der angenehme - von 
ber Welt, c'est l'hôte le plus agréable du monde; 
bie Toter machte in Ubmwelenbeit ber Mutter bie 
nn, (betbem Gañmaste) Ja fille At les honneurs de 
Jamaison en l'absence de sa mere; it. (9. bei ver man 
(eb auf eintge Zeit eingemteiserhan; mein-, meine-inn 
ift ſehr geiälig gegen mic, mon hôte, mon hôtesse 
a be. de complaisance pour moi; «ri, eine 9. wein 
Sewerbe daraus macht, Fremde für Geid ju Cpeifen und zu bes 
berberaen); Alte, hôtelier, aubergiste; (- In einer 
Weinfbente cabaretier; die -inn, l'hôtesse, l'hôte. 
liere; it. cabaretiere; der - vom golden Loͤwen 
vom rotben Hauier, l'hôte, l’aubergiste du lion 
d'or, delamaison rouge; bie-inn fommen laffen 
umaurédnen, faire venir l'hôtesse pour compter; 
P,c. Ketnung; ©. Bier-, Ciaf-, Schent⸗, Eprife-s 
haus, n. (5. in um Fremde für Feld aufgenemmmen und 
dewtridet werten; hôtellerie, auberge, I; €. Gaftbef; 
it. une man nur bimpeber tum für felm Geid ju trinfen und 
zu effen) cabaret: taverne, f; ©. Ediente; in welchem 
-shaufe werden Sie einfebren? a quelle auberge, 
a quelle hôtellerie irez vous descendre, loger? 
im shanfe zum goldnen Ubler, zum weißen offer, 
Aaigle, au cheval blance; er jißt immer im -#+ 
baufz, ilesttoujours aucabaret; die -Sbüuier fleis 
Pig beiuchen, frequenter,hanter les cabarets; -£jum 
ge, garçon d'auberge, de cabaret; -dwmagd, f. ser- 
vante d'auberge, decabaret; -8flall, écurie d'au- 
berge; &tiich.'am rem trete guf.ipeifentable d'hôte, 
-dwein, vin d'auberge, de cabaret. 

Wirthbar, a. ad. Wedabat, beweben. einen Œufent 
dati arwäbrend, m Org. von nu-) habitable; habite; 
qui offre un sage eq ts asile; -€ Linden. til- 
leuls quioffrentun asile; -feit, f. qualité de ce qui 
est habitable s. 

Wirtben, pu. c. be-; jt. das Gewerde elnes Bir 
thet reinem tenir auberge; être aubergiste, 

M irthlid, a, ad. cqueinem gutem Wirihe gehbremd, 
Demi. aımän une in blefer Mgenichaftaegrüntei; ménager, 
ere; économe; économique, -ment; ein -er Mann, 
un homme mr, #.; - lepn, étre m.,d.; -leben, vi- 

Mosın Dier. Partie allemande. T,il, 


+ + = 
Mirthlichkeit 

vre économiquement, d'ésonomie, avec écono- 
mie; 2. ©. gaffreundlid; -feit, £ ménage; écono- 
mie, f; épargne, f. 

BWirthihaft;en,f.1.teWerwaltung feines eigen? or. 
fremden Vermögens, im Genficht auf Die Art umd Welle warf.) 
économie, f; die · verſiehen, gute - führen, entendre 
l'é..avoir de l'é.,it. ir Bermatturg geroifferCheidiAite einer 
Yan we zuf.ein Banzed aubmeden man führt in Déin ger⸗ 
fte eine ihlechte-, ces bois sont mal adınimimistees, 
malsoigues; il n'y a pointd’ordre, d’d.dansl’adıni- 
nistralion de +; die - in den Finanzen ift ſchlecht, les 
finances sont maladministrees; iln’y en point d'é. 
dansl’administrationdes finances: fie fülrt die - 
im Hauſe, ſie jrebetder- vor, elle dirige, gouverne 
l'é., les aflaires de la maison; elle est préposée à 
l'é. dela maison, elle est à la iête de la maison, €. 
Seorft-, Etaats-; il. dia engere Did.) (1) cie Brrmaltung 
terbäuéblidien Sefhäfte, fefeen ein Ermerbung bes Dot 
mendigen u, Bermehrungbeb Mebtfkantes beiicbem d.; me- 
nage; die - verfteben, lernen, entendre, appren- 
dre l'£.; er führt Die - felbit, il conduit lui-même 
SON #1: L. Daus-, Feld-, lanb-; (2) (die Bermaltiing der 
Gafdälie eine Gafimirtped, profession d'aubergiste, 
d'hütelier, de cabaretier; la conduite, la direction 
d'une hôtellerie; -treiben, tenir auberge, hôteke- 
rie, cabaret; (3) bleue Verwaltung, Santpabung 
ttati 5 it. fehdechted, vexwerries Verfabreu übb.); iro. das 
it eine faubere -, voilà un jeli m., une jolie é,; 
Ste haben da eine fhöne- angerichtet, vous avez 
faitlä une belle equipee; dieſe Buben haben eine 
ſchoͤne - im Garten angerichtet, ces enfants ont jo- 
liment arrangé le jardin, ont fait bien du ravege 
dans le jardin; 2. ıder Gegenfand folter Verwaltung 
ſeibſt⸗ (13 (tab Hauswelen übp. in Umfehung ber Betwaltung 
te; er hat feine ciggne -, il a son propre ın.; (id 
felne - gut einrichten, bien arranger son m.; feine 
- Durch eine andere Perfon verwalten Jaſſen, Gurdi 
dur Saut haͤlterinn avoir qn pour la conduite de son 
m; gemelnſchaftliche — mit jemaud haben, faire m. 
commun avec gun; (2) (dad hautweien web Cefthfe dis 
nes Gaf wiribe, Schentwiniber); eine - faufen, acheler 
une auberge, une hôtellerie, un cabaret; die - vers 
pachten, louer son auberger; (3) ibef. ein SGaubrotſen 
auf dem daube; Saut, Hof und Lénberetem); eine - kaufen, 
acheter un etablissement rural, une ferme, une 
metairie; it. pu, ©. Baurrgut; -Samt, n. Webbrde auf 
arehen Citer, voe die Nuficdht über ble ganze = führt) la 
direction, l'intendance des biens ruraux, l’.. des 
domaines; -dbeaimte, (9. in einer green Land) l'in. 
tendant, l'administrateur, l'économe; -dgebäude, 
n. qu eines danb- geringe Gi.) bâtiment rural, pour 
l'éconamie rurale; -élenntnife, pl. connoissances 
économiques; -#funft, f. l'économique, f; -fregel, 
f. régle économique ou d'économie, 

Wirtbibaften, vn. av. h. Wrribichaft treiben ; el. 
armer of, antertraut⸗ Dermödgen verwalten, in vert. Beben, 
tungen tes Haupimwertet) tenir, faire ménage, mener, 
conduire un m.; er hat no nicht lange angefangen 
zu il n'y a pas long-temps qu'il a son m., son 
économie, quil tient; gut, ſchlecht -, bien, mal 
soigner ses affaires; fie verſteht ju -, (hantzubalten) 
elle entend l’&., le m., sait bien conduire un m.; 
wenn er beffer gewirthſchaftet hätte, s'il avoit eu 
plus d'é., s'ilavoit mieux menagé, économisé; it. 
cangertanıe Mabrunasgeichäite vermalienrzs mit einem 
Walde, mit ben Staatseintünften Abel -, mal adıi- 
nistrer un bois,les finances; er bat mitden @infünt: 
ten dieſes Gutes nicht gut gewirthfchafter, il n'a pas 
bien menage,economise lesrevenus decettelerre; 
il ne les a pas fait valoir en bon économe; fie pad 
teten ein Gut, mo fie durch vernünftiges - ein bes 
traͤhtliches Vermögen erwarben, ils affermerent 
une terre on, par une sage d.,ils acquirent une for- 
tune considérable; it. :Bantwirıhiaft treiben; it, Haste 
oe. Echentiwirtmichafi treiben, faire Féconome; it. lenir 
auberge, hötellerie,cabaret; dieſet Gaſtwirth mir | 
bald aufhören muͤſſen zu -, cet aubergiste ne tien. | 
dra pluslong-temps; fg :fa. caf eine fhiecte, berielrrte | 
Art ein Brhbäftwerrchten,üch. fästecht verfadtenn bie Fois | 
de haben in die ſer Provinz ſchtedlich gewirthſchaftet, 
les ennemis ont fait bien duravage dans cette pro. | 


vince; der Dagel, die Schweine haben auf ben Fels' 


Wirthſchaften 809 


bern übel gewirthſchaftet, la gröle,lessanglierson 

fait bien du degät, du dommage, du ravage dans 

ms champs. Das - 2, act. de. .; l'é., l'administra- 
ion ge. 

Wirtbfhafter, 8; -inn, (D. me cner Eiribfbafe 
vorjtebt, bei. In Rd ſicht auf bie Art und Weiſe, vole folched ger 
falepn; et iſt ein guter -, fic lit eine ihlecte -inn, il 
est bon économe, bon ménager, elle n'est pas é., 
menagere; 14, (D, we der Sölrinichaft einer andern D, vots 
fen; er bat einen -, eine -inn beifich, welcher, mels 
de Alles beforat, il a chez lui un homme, une fem- 
me, une ménagere qui a soin de tout, ©. fausbätr 
ter, Inn. 

Wirthſchaftlich, a. ad. 1. (aute Weridſchaft zu lis 
ven verfebeud économe; menager,ere; ein -er Man, 
eine -e Frau, vrhomme £, ın.; une femme 6., me- 
nagere; - ſeyn, leben, verfahren, être &., m.; vivre 
économiquement, d’economie; mit erwas - unts 
athen, étre bon m. de qh; ber -e verwendet nidté, 
wovon er nicht Ruben und Gewinn erwarten Fann, 
l'é, ne dépense rien dont il n'attende q. utilité 
et q. proht, €. bausbältie; 2, (ju guter Führung tre 
Etribidait gbirent, économique; -6 Keuntniſſe, 
Örundfäße,connoissances, maximes économiques; 
tit Gut - verwalten, administrer un bien suivant 
les regles économiques ou de l'économie ; 4. qu 
einer Birthſchaſt. beſ. Yandwirabichaft gebörend, Biel, dert. 
€ Cinribtungen, arrangements économiques; die 
-en Gebäude, c. Kripfenaftsgebäute; -Feit, Ê «lin. cts 
ner P. ob... ta fie - Ib qualité de ce qui est écono- 
me, économique; Fuge .., unesage économie. 

DS irthfhaftésamte, of. Liribfbaft, 

di irthésbhause, cf. Lite. 

Wiſch, es; €, 1. Ci. jum Wiſchen, Abwlſchem tor- 
chon, c. Borf-, Fierer-, Keßr-, Sirob-: 2, (in engeren 
Ber.) a) (Heime Srrobs od. Prubüfcel auf Stangen, vor man 
auflürge, Wirfeng autñede, zum Zeichen, daß bafelt ft Mies 
pran fahrenz fell) brandon, bouchon, c. Birr-; b) 
(befhrlebenes Dapter, ein Briefe; It. Keine Schrift, Im vers 
Ädtiichen Sinne); ich leſe folche -e mit, je ne lis pas 
ces chiffons, ces brochures; -fang, CA. Tüte 
Mehren, womit man, wenn Schwer liegt, Tieten e fänıt, ine 
dem man denf, qu einent doche herausitedu,bonipuet d’opis; 
-gold, à. Bart. Me künnen wnedısın Oofrbtändeng 
Edaumgeit) or en fenilles; -bader, c. -tarpın; -Pols 
ben, c.-er. (Art. Lappen, (2. etmastamir ju en) tor- 
chon; -papler, n. (®., etwas vamıt atymmilten apier 
pour essuyer, neitoyer ah; -tıtb,n. -tüdirin, n. 
fa. ©. Taiarınuh; -waſch, fa, Cunperfändtaes Chewälcdh) 
verbiage, galimatias. 

Wiſchen, 1. va. av.6. (db fdnelt, Teiche fertbewegen) 
échapper, s°..; er ift mie unter ben Händen davon 
gewiſcht, il s'est échappé de (d'entre) mes mains; 
Das tft ſo glatt, daß A mir aus der Hand wilrte, 
cela estsiuni, si lisse qu'il m'échappa de la mainz 
ehe ih mir es verjah, mifdte fie in das Dans 'ors- 
que j'y pensois le moins, avant que je pusie l'en 
empècher, elle se sauva, se plissa dans la maison, 
©. burdh-, ent, fort-; 2, va, (mit einen welchen Körper eis 
nen andren, leicht über Me Dberiärhe Beil. binäreichen®. venir 
gen, rouen p torcher, nelto er, rssuver avec un 
torchon; frotter, essuyer; ben Staub mit einem 
Tuche vom Tiſche -, ôter la poussiere de dessus 
latable + avec un linge; - Sie ſich den Ehmeifi von 
der Stirne, essuyez-vons le front, vous suez, vous 
etes couvert de sueur; fit den Schlaf auf den Hus 
gen -, s'essuyer, se frotter les yeux en s’eveillantz 
den Mund, bie Naje -, s’essuyer la bouche, le nez; 
den Hintern -, se torcher le cul: wifdte chreite, nicht 
daran, n'ytouchez pas; Des. (mit yrrriebenen ttednen 
Farben zeichnen, me man mit bem Tel ce troden aufırlat 
unt vertreibt) erg une eine gewiſchte Zrihnung, un 
dessin estompe; fg: po. er mag fich nur das Maul 
-, {er wird das niche erhalten, was er wänfde, befft il n'a 
qu'à s'entorcher le bec; it. po. er bat fi die Naie 
gewiſcht, ca auf vie Wafe actallen) il a donné du nez en 
terre. Daß -z, act. des. 

Wiſcher 6; 1. 6D. me wife) celui qui torche, 
essuie, nettoie, frolte,r; 2.1451., etwas Tamtr ju vois 
ten) torchon: Art. -, Wilhlolben, cet Mürie an 
einer range, womit man ben Sauf ber Kanonen reinigen 
écouvillon ; it. (ärtgen tire —* ie) Cart. (der iii, 
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rm. beffen Me Fartenblatier wor dem Glaͤtten mit Selfen⸗ 
maßer beſarlchen werten) le savonnoir; Des. tin Stüd: 
den zuſ. gerelltes Papler od. Bader mitelner humpfen Spige, 
aeihabte toide où, ſchwarie Kreide auf Me Etellen ju mwilchen, 
we elm duntiet chatten bintommen jetl) estompe, f; fB: 
fa, Derweil) reprimande, mercuriale, 1; einem 

nen - geben, faire une re., une mer. à qn; er Hat el: 
nen derben - belommen, il a euune bonne ré,; on 
Jui a fait une rude mer.; on luiabien lave latète. 

Wismuthd, eb; €, cunebles Metall von fibermeißer, 
mul aber Ind Mörpiiche fallenber Harte, auf dern Bruche Mit: 
verte und zureeilen Ind Gtrabfige Äbergebendy le biyanuch; 
étain de glace; gewachiener od. gebiegener -, b.na- 
tif taubenhaliger -, d.natifirise; -afche, f. Reralt: 
Taf, in men ſich der = bei einer mäßigen Olühbipe verwandelt; 
-Beiiblag, tait, -mulm, -ower) b. oxide; -auflöfung f. 
solution, dissolution de b.; -beichlag, 6. -aie; -biu: 
men, f. pl. -blüte, f. 5. oxide pulverulent; -butter, 
f. Chi. ıwtaftüffige Waffe, pu wr die=friftalleempergeläntent 
werden finnem muriale oxigene de b.; -€1ÿ, n. mine- 
rai de 5., b. sulfuré; -glans, (slamjlaré -ery galene 
de bn; -plaß, m. (6%. Im we ſich die -afche jui, fébmetgen 
iatn oxide de d. vitreux; -graupen, f. pl. Städte ern, 
won wnter- abgeietgertworten) nöoyaux de d.; -falf, c. 
aide; -Tönig, Chi. régule, culot de &.; -Torn, Ford. 
Chbrmer, we vom Schmelzen des 8 emitehen) grain de à.; 
-friftalle, pl. cristaux, niträte de b.; -mulm, e. -a 
fe; -nicberfdlag, magistere de d.; -0@er, c. -afte; 
-raud, fumée de b.; -[almiafblumen, f. pl. éfatstau: 
ter =) muriate de 5. ammoniacal sublime; -fanderz, 
n. 6. natif dans dugres; -fpiégel, -märfel, 5. natif; 
-ftufe, f. Expl. morceau, échantillon de b.; -vi: 
triel, dfemwefeiiauter -) vitriol, sulfate de 6.» -meiß, 
Schmintweih, € pantfé Wed) magistere de d., blanc 
de fard, de perle, d'Espagne. (du bismuth. 

Wismuthen, Et.omirBiémuts fétéen souder avec 

Mispel, 8; CHerreltemas ; 24 Æeffel) wispel. 

MWispeln, wispern, (mit einem leiten Lautt fprechen; 
tote fiäpeln, lüftern, site) chuchoter. Das -, lachu- 
choterie, : 

Wifbar, a.ad. (mat man wiſſen fans, darf) qu'on 
peulsavoir; wer ift, der da alle -e Dinge weiß? quel 
est celui qui sache tout, qui sache tout ce qu'on 

eut savolr? der Jubegriff alles -en, le sommaire, 

"abrege de tout ce qu'on peut savoir, de toutes 
les connoissances. 

Mifbegier, Wifbegierde, f. clebbañtes Berlangen, 
Inner gu volffen, ums fl nüsliche Kenntntffe ju erwer⸗ 
ten’ curiosité, f; le désir d'apprendre, de s'jus- 
truire; von einer !obenewürdigen - getrieben, con- 
duit, poussé par une louable c., anime d'une}; vies 
le, grofe - baben, avoir be. de c, une grande c., 
un grand desir de s'i.; er befigt wenig —, il a peu 
de c., peu d'envie de s’i. . 

Wipbegierig, a. ad. (Tißtegier babend , yeigend) 
curieux, se; qui a be. d'envie d'apprendre, de 
s'énstruire: ein -er Menſch, un homme avide de 
si; fie tit äußerft -, elle brûle d'enviede s'i.;it. elle 
est extrémement curieuse. 

Wilfen, ir. va. va. av.b. 1, (Nenntnifi ven enmwat har 
ben savoir; ich weiß es, daß et bier it, benne, je le 
sais bien, qu'ilestiei, cars: Ich eig deu Meg an, 
weilr. je sais bien le chemin, parce que:; Ed weiß 
aus —— wie viel 2, je sais par rxpérience 
combien +; id weiß die ganze Sade fhon, je sais 
déjà toute l'affaire; P. das - die Kinder auf den 
Gaffen, (das ih serermann beraitnt) la chose est publi- 
que, est connue de tout le monde; tout le ınondele 
sait; les enfants meneslesarent: or will Alles -, 
il veut, il prétend tout s.; Ich weit nicht, was id 
them (ol, je ne sais que faire; bas ii mehr, aid ich 
weiß, cela passe mon s.; leinenMaib -, fa. ſich tel: 
uen Nath =, po. ſich in feinem Leibe, feinen Leben 
feinen Rath =, (üch nicht pu bete eitinı nes. ou don- 
ner de latete, comment se tirer d'affaire; id wußte 
es lange, je le savois des long-temps; il y a long- 
temps que ja le sais: it ihre arten, je le sais pare 
faitement; ich werd cd zewiß, beſtimmt, zuverlaͤßla, 
j'en suis sûr; je le sis positivement, certaine: 
ment; nicht -, nepass.; gnorer; das iſt etwas, dat 
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P. was man nicht weiß, macht elnem nicht heiß, he: ‚ber dieſer Meinung wäre, jene sache personne qui 
unrubigs einen nit) On ne se tourmente pas, on ne se | soit de cel avis; weißt bu was, - Sie was? (Formel, 
fait pas de peifie des chuses qu'oniguore; ce qu'on | wenn man eimas Meues 09. Lmerwarteren mittbeilen will) 
ignore ne fait pas de mal; er ümmais ob er es nicht eh! savez-vous bien ? eh! savez-vous une nourel- 
wüßte, il fait semblant de n'en rien s., il feint d'r- | le? weiſßt ou was? nun wolen wir die Unfoften thel: 
gnorer la chose; bn wirt doch -, mo bu eé gelaſſen len, eh bien!savez-vous quoi? partagsons ies frais; 
halt, tu sauras bien, Lu dois bien +, où ka l'as Jans- L'un engerer Bed.) (1) causmendig -) fa. teine Aufgabe 
se; er bar von Allen, was vorging, nichts gewußt, be s.sa leçon; - Sir Gore Nolte ſchon ? savez-vous 


il n’a rien su de tout ce qui se passoit; ich weiß 


nichts von der Sache, davon, j'ignore absolument 


la chose, je n'en sais rien; ich weiß jo wenig bavon, 
als ein Kind in Matterleibe, j'en suis aussi ignorant 
que l'enfant qui est à naïtre; id weiß von nichts, 
nicht von dem, even Sle fpreten: je m'en suis nulle- 
ment instruit, je l'ignore absolument: er weit, wo 
die Sabre haagt umd langt, utemm fie genou) il sait Les 
tenants et les aboutissants de l'affaire; eine Liebe, 
die nichts von Eigennuß und Eiferſucht weiß, un 
amour qui ne connoit ni intérêt ni jalousie; Ich 


déja votre rôle? er wußte feine Redbe auswendig, 
ilsavoi sa harangue par cœar ; il. man jagt, vieler 
Menſch jei gelehrt; mas weiß er denn? (was für Kenntı 
mule bat er fa. on dit que cet homme est savant; 
que sait-il done? er weifwenig, feor wenig, il sait 
peu, tres-peu de chose; (2) (Witte umo Wege - er 

Sas ja town; vernsbgen); Éd werde mich wohl zu vertéeis 

digen =, je saurai bien me défendre; er weiß bie 
Same ju dreben uud zu wenden, wie er will, il sait 
tourner les choses comme il lui plait; er weiß mit 
ben Leuten nicht qu reden, il ne sait pas parler aux 


weiß e8 von Ibm ſelbſt, cer bar es mir ſeiba geiagn je le | gens; er wußte feine Sache fo geſchlat zur machen, 
tens de lui-ımeme; ich weiß es von guter, ficherer !daße, il sut si bien faire, si bien tourner la chose 
Hand, won einer zuseriägigen D) je le tiens de bonne tquez; er weiß wedet aus nod ein, weiß fi nicht zu 
main, de main sûre; woher weißt du 66 7 (on wen helfen, il ne sait ou donuer de ia tète; er weiß 

ed. vera we Umdänte) qui Le l'a dit? d'où letiens-tu? | leben, cas tebentarn il sait vivre; il a do monde, du 
um etwas -, cuénntnié baven baden) s. gh, avoir con. |savoir-vivre; il sait le monde; ich weiß mich de ſen 
noissance de gb; er weiß um das Grebeimnié, er |nicht zu erinnern, je ne saurois me ce rappeler, 


wußte um den ganyen Handel, ilsaitle secret, notre 
secret z, il étoit instruit, au fait de toute l'intri- 
gue; er ſagte cé mir nicht, wohl wiſſend, baf id er. il 
ne me l'a pas dit, sachant bien que jez; fich fiber, 
unjchuldig -, he dewußt fe, taf manflibere fel) ses. 
(:: qu'on est) en sürele, se s., se sentir innocent; 


m'en souvenir, cf, savoir. 
1.Wiffen, 6; n. sp. I. (der Zuſtand, ba man etwas 
meta); das - iſt uicht genug, man muß auch barnat 
than, oe n'est pas assez de savoir, il faut agir con- 
formément à ce qu'on sait; es {jt ohme mein — ges 
ſchehen, cebne dan Ich 18 gent babe) cela s'est fait à 


mwen ich nur Dich glüctlich welf,pourva que je sache | mon insu; mit meinem -, Vor-, demascience; vor 
que tu es heureux ; Willſt du mich ruhig —, fo mußt deu Augen und mit - der gangen Welt, au vu et au 
Due, Gulit bu sewiß fron, taf km rubig bin) veux - Lu jsu de tout le monde; er hat es mir - und TIilen ge: 
me tranquilliser, veux-tu que je sois tranguil- than, il l'a fait sciemment, de propos délibéré; er 
le, il faut; nichts mebr von ſich ſelbſt —, cdi feu ſpricht wider yein beiferes -, il sait mieux qu'il ne 
ner nicht mebr bewußt fen) avoir perdu connoissan- | dit; wider befferes - und Getviffen etwas tbun, faire 
ce; einen etwas - laſſen, zu - thun, con von etwas her |gh contre sa conscience; melues -8 iſt er noch nicht 
nadırkttigen faire +. qh à qn; fobald erangefommen |angelommen, il n'est pas encore arrivé que je sa- 
iſt, werde ich es Ihnen zu - thin, aussitôt qu'ilsera ‚che; 2. (er Snbegrif veffen, was man metfr le savoir; 


arrivé, je vous le ferai s., c.tund; etwas ju — ber 
fommen, cerfabten) apprendre une chose, être in- 
formé d'une chose ; nichts ven fi - ınörem laſſen, 
Céline Nachticht von ich geben; ne pas donner de ses nou- 
velles, c. Dant; Geld bei jemand =, (-, Daß er tete 
bar) s. que qn a de l'argent; jich viel mit etwas -, 
(ich ste Earauf éinbalben) se piquer,setenir fier de qh; 
er weiß über Ales etwas, macht ver Altes feuce Mnmers 
kungen; fa. il epilogue sur tout; fa. ceinen Befest ein 
fihtiehendı; er will die Sade geendigt -, il veut que 
la chose soitterminde, achevée ; ia will eg durch⸗ 
aus geiban -, (mid, tag «6 aefıbehe) je veux absolu- 
ment que cela se fasse; wife, du follt -, mar muß 
=, dafe, sache, tu dois r., il faut s.quer: Sie müs 
fen -, daß man mic wicht ungeftraft beleidigt, sa- 
chez qu'on ne m’oflense pas impunement; it. (eine 
Umgersiäheit od. Möaltchteit ju dezeſchaenz Wer weiß. mas 
geſchehen wird, oberes thun wird, quisait, quesait- 
on ce qui arrivera; qui sait sille fera; follte wohl 
Gefahr dabei ſeyn? man kann nicht —, ces I mb) 
suroit.il du danger ? que sait on? il est possi- 
bie; die Frage iſt zu -, br, la question est de s., 
sie; es ſtehet zu —, ers un die Fraac c'est hr; es ſtehet 
u-,ob er ed wagen wird, s., he, c'est à s.s'ilosera 
efaire; it. (einen boden od. unbefiummien Brad ya beyeiat: 
nent; man Fönnte glauben, daß mir, wer weiß mas, 
daran gelegen ſei, on pourroit croire que cela ın'im- 
orle exiremement; erdenit, wer weiß wie reich ſie 
BL illa croit immensementriche, fie bat, ich weiß 
nicht was, Mngenebmes, cerwar aewitieh Aazenebines In 
ter Bittunge) elle a un certain je ne sais quoi d'a. 
greable; daß id uidt wüßte, ceine Dreneisirsg ansiw 
tragen) jene sache pas; non, que je sache; {it er ſchoa 
bier 4 dab ich nicht wilßte; fo viel ich weiß. mit; mel: 
nes Wiſſens nicht est il dejà ici? je ne sache pas: 
non, autant que je sais; non, que je sache; mag 
gibt es Newest nichte, dap ich mibte, qu'y a-t-ıl de 
nouveau? rien que je sache; fo viel im weiß, Fit er 
nicht ba; er war nicht da, fo viel in weiß, cuach rem 


ich nicht wein, c'est une chose que j'ignore; ib weiß | war mir beranas titi iln’y est pas, que ie sache: ln’ 
gar wohl, bafız, je sais bien, je n'ignore pas que r; | étoit pas, autant que je le sais; ich wußte nienmand, 


jein - fit gering, il a peu de savoir, de connoissan- 
ces; son savoir n'est pas grand, e. Sawert; -#lui, 
©. Löißnegierte; -Émertb, -Swürdig, à. ad. (m.. daß mar 
es weiß, tennt) digne d'être su, connu, de piquer, 
d'excitersa curiosité; eine Menge ·Awerther Dins 
ge ind dem Meuſchen nubelannt, l'homme ignore 
quantité de choses dignes d'étre connues, de pi- 
quer la curiosité; -Sigurdigfeit, f. qualité dece qui 
est digne d’etre su, connu. 

Wilſeuſchaft; en, f. 1. ker Aufiand, ba man etwas 
wern Rear tait von etwas bat) sp. connofssunce,f; = von 
etwas haben, cetwas base willen) avoir c. de qh; ich 
babe bavongar kelne -,je n'en ai aucune c.;etiwas zu 
jemandes - bringen, donner c. d'une chose à qn; 
faire parvenir qh à la e. de gn; 2. cer Sabeariff ver 
Kenntmife, me man beipnsp. pu. savoir; drudition, f; 
ein Mann von vieler, großer -, un homme de bc. de 
2, d'é., d'un grand s.;-3. der Snbrarif aller tn eima. 
araründeies, ein Banıra bhivendır allarmeiner Wabrselten 
Einer Mrs, zum Unterichlese vom Munit) science, f; die 
Feldmeßlunſt it eine wahre -, la géométrie est une 
sc, véritable; Die veribiedenen Fiber der -en, les 
différentes branches ou parties des sciences; eine 
= gründlich befisen, ıweriebem posséder une sc. à 
fond ; die - von den natürlihen Dingen, la sc. des 
choses naturelles ; fit den -en ergeben, s’adonner 
auxscienses; auf was füreine - bat erfi gelegt? 
à quelle se. s'est il applique? die - des Ueberiinns 
limen, la metaphysinse; biejchdnen -eu, Drrunft, 
Brre’yamteitgı des beiies lettres, ©. Bami-: Die —en 
biiäten unter feiner Regierung, les sciences, les 
lettres ileurirent sous son regne: die Nfadente der 
en zu Berlin, l'académie des sciences de Berlin; 
it. (öer bebrenee hell der —en, im Obegeniapt ven ben aus ⸗ 
ürmeenylatheorie; -Beiler, cher Œ. für bte -em le zele 
pour les sciences: -dhinde, £, (lotus de die em, 
wi ben Suhalt. lintfong, Mngens Vert, tennen tebret; it. ein 
Buch. me fine fol mr Finlelung enfer miroduction aux 
sciences; -Slehre, ſ. iR. der — ütb.. werden Grund alich 
Wrfens anenkiı mn Sie Brumpfine ent Œelt. worauf jedeb 
Reprarhäude qu etuauen if principes géneraux sur les 


RE RER 


Wiſſenſchaft⸗ weſen 


‚sciences; · weſen, m. (Mile, was bie -em betrifft/ da lit- 
teralure. 

Wiſſenſchaftlich, a. ad. «mad Art eimer Wien 
fait (3) scientifique, -ment; ein -e6 Merk, eine 
-c Ärage, un ouvrage, une question s.; etwas - 
ordnen, eine Materie — bebaubeln, arranger qh 
scientifiquement, traiter un sujet .. 

Wiſſenſchaftstundee, ©, Wigenſchaft. 

Wilſenéeluſte, ei. Wuſen. 

Wiſſentlich, a ad. (mir den, Bewatſenn verbun: 
den) sciemment, avec conneissuncez - ſundigen, ber 
trügen, pécher, tromper avec c., tromper sciem- 
ment; er bat bad nicht aus linadtiameeit, jondern — 
und vorſetzlich gethan, il n'a pas fait cela par and- 
garde, mals sciemment et de propos achbere, 

Wiſſer, 8; -Inn, ı9., we cimas werd, Geunenifé ven 
eiwa⸗ bar) pu. cunnoissenr,se; Lo bedaute ihn, wenn 
er ſich eine -Inm zur Gattiuu waͤhlte, je le plainsslil 
a pris pour femme une sayanle, une persunne qui 
joue le c., qui veut fairele c. 

Wipmurb, c. Mtémurb, 

Wirfran, lv. ©. Wwe. 

MWitberit, 8; sp. celne Miner, we ardätemitelld aus 
kopienfaurer Ediwererie beteht, Witherite; baryte car- 

Wirib,v. 0. Wire. [bonatee J'ilsüy. 

Mit, seine ſcharile Bewe zunag, Entfernung ange. 
sen, fa. crac; - fiel ed mir aus den Haͤnden, crac, il 
an’echappe des mains. 

Witſchezen, ſ. 1. cauständifched Dig. mit fchmetter: 
Iinglörniigen Blumen) aspalat; gelbe, inbiibe, dornige 
-, l'a. chenopode, de l'Inde, épineux; 2. c. Fir 
berblume (us 3, ©. Defentraut. 

MWitterbaft, pu. ©. zewuterdaſt. 

Wittern, I. varar.s. 1. einen: es mittert, hat 
Dieie Nacht gewitrert, il tonne, il a tonne vette nuit; 
2. (von der Weuttungzz vom semer dt fcpn) ; es wiltert 
nun den ganzen Monat fo, cé It ven ganzen Menat fat: 
des Letter) il a fait ce temps Là tout ce mois; nous 
avons eu ce temps-là, lemeine temps pendant tout 
ceunois; 3. fa. es wittert durch dab Dach, (iraen or. 
Ener tring tutch tas Da) La pluie, Ja neige perce 
le toit, penetre à travers le toit; 4. nach erwas -, 
(danach riesen; fg: aud gerwillen Serum alé etwas bumfel 
ertann werden) sentir qh; Worter, die nad einem 
ſtauzoͤſiſchen Uriprunge -, mots qui paroissent ye- 
nir du français, avoir une origine française; li. 
Va, Ch. (seb den Geruch eitennen, enidrdem Hairer, 
halener; avoir le vent de ..; it. durch den Seruch ju 
ertennen Swen; winben prendre le vent; jobald die 
Hunde das Wild gewittert hatten,des que les chiens 
eurent ilaire, halene la bête: das Wild mitterte 
ben ‘Jäger, la bète eut le vent du chasseur; die Nas 
ben - ein Mad, les corbeaux ont le vent d'une beie 
morte; die Spur des Wildes -, éventer la voie; (g: 
etwas —, (aus gewiden Zeichta duntet etteunens ilairer, 
pressentir gh, avoir vent de qh; der Schiffer fiebt 
nach Luft und Wind, und wittert Sturm und Regen, 
le batelier observant l'air et le vent, pressent l'o. 
rage et la pluie; fobald er die Thaler Diefer Wirwe 
gewittert batte, bewarb er ſich min fie, des qu'il eut 
aire Les écus de cette veuve, ilse mit ala recher- 
cher; er witterre 68, il en eut vent; ſich - laſſen, 
ich aus gronifes Zeichen dunkel ertennen Latin; it. übe, fit 
setzen) se faire sentir; die Maͤuſe laſſen ſich bities 
Jade nicht fo haufig -, les souris ne paraissent pas 
celte annee en aussi grand nombre; it. ſich -, vom 
ten Bienen ; ih fonmenr se mettre au soleil, Das -, 
l'act. der, @ Witterung. 

Witterung; en, f. i.(derverinbertiche Sufland der bie 
Crée unggrbtaten dut) sp. le temps, da disposition, 
constitution, temperature de l'air, eine ungefunde, 
heiße -, un 2. malsain, chaud: wir beben fo veräns 
derliche -, daf », il fait un 2. si variable, Le £. est si 
variable que», 0. Weiter; 2. Exp. tie Dimpfe, we 
juwellen aus den Grudengebaͤuden detgem ; it. die unterirbh: 
fe Birne) les vapeurs, les exhalaisons; it. la cha- 
leur, la vapeur souterraine; die - briugt die Erze 
zut Zeitlgung la chaleur souterraine porte bes ina. 
tieres minérales à leur maturilé; 3, CA, (der Geruch, 
ten Dre Hund von errsas vanız Der Hund bat - vom Has 
feu, wwittent be) Je chien a le vent du lierre; die - 
oa einem Wilde) béfoumen, éventer la voie; dieſet 
















































Witterung 


Hund hat eine gute —, ceinen guten Geruch ce chien a 
le lair bon; fg: pe - Cat) von etwas baben, avoir 
veut degli; 4. CA. cieber hart riehente Körper, beffen fich 
bir Jäger bedienen, wilde Léiere anzuleden) appät ; -Sbluts 
me,f. c'oldbe Blumen, deren Oeffaung ven der trodnen ed, 
feuchten Beſch. det Luft abhängt, woran man alfe eimigerı 
maben die iberänteeung der — doraus bemerken tar) leur 
metéorique;-5falenber, iwerin die Derhateragen ber 
= angemers fini) annuaire metcorologique; -dlunde, 
-Blehre, E. (oiedts, 2. wen den Berinkerungen der — ne 

Wiltfrau, v. c. Wirwe. licorologie. 

Wittmann, v. © Wirwer. 

Witthum, es; €, n. (baël., was ein Ehemann ſeiner 
Feau auf ven Fall ieinen Late zu ſarem Materbaite aubfeyt; 


!|ras vermengen) donaire; zu ihrem -e wurden ihr 


dieje Cintuufte ausgeicht, om lui assiguaces reve- 
nus pour son de 

Witwezen, ſ⸗ Fran, weihres Hatten durch ten Too ber 
tabs st veuve, —, ZUR — werden, devenir w.; ber 
Krieg matt viele -n, la guerre fait bien des veu- 
ves; Hr. 1. te Daraticéammer, la v. à collier d'or, 
la grande v. d'Angola; 2. (et Emsen in timerita) le ca- 
nard du Maragnan, le canard à face blanche; 3. 
die fütſtliche - im Trauerſloc, (ie ttaurlge Schwerin 
l'iris de Suze, de Lonslautinople ; -nbiume, f. (das 
Crime traut, bei. das ſchreatteide ba scabieure deslnctes, 
la deur de v.; -ngebühr, Ê (bas Necha einer sorscpmen 
-, écrite Lebgroinge ned virit, Sache n aut Ihres Hemanıs 
Versaffeniaft wegjunepmen) la portion, le droit de la 
ve; “gehalt, n. (mas einer qu ierem Unserbalte ausgejept 
tdouaire; · ugeld, n. I. (us -n gebtre l'argent des 
veuves; 2. €. -ngttalt; -Ngerätd, n. (was eine — vom 
der Berlafenichalt Ipred Gatten mod außer Ihrem Beibgebins 
ae wramebmen Bari ; das befie Kleid, ben Trautingg) vive- 
lote, % -nbané, n. maison pour les veuves; -njabe, 
n. (bas Irawerjape einer -) l'an de viduité ; -nlafe, f. 
(He, aud we ie “u deret, we ſadeliche Bertt ze ju dert. sehen, 
nach Dem Lobe ıhres Gatten sine gewiffe Aumme jahrindı ber 
veren; la caisse des veuves, pour l'entretien des 
veuves; -ulajten, (Armenjtet, la wer Nimofen für tie =n 
nietergelegt werten, Je tronc des veuves; -niind, n. (8 
eine = nach dem Tone ihres Manned geboren ob, als — nit ei: 
nem antetn Manne zezeust ga) enfant de w.; -nleben, 
n. la vie de ».; des -nlebeud überdrufig, degou- 
ice du veuvrage z · arecht, nas dede diner = wäßrend 
des Iraurrjaßeed ben Gehalt ibred veriiorbenen Hatten ob, 
einen The be. ju beziehen; le droit de viduite; -ns 
ſchleier, bandeau, voile de ».; -ufiß, 1. (der Hufen: 
baltéert einer vornehmen -; -nfubt) domicile affecté au 
douaire; 2. (ter S. od. Stubl teen In der Arche; -nAubl) 
le banc des veuves; -njtand, «der Er. einer -) le veu- 
vage; viduité, dj ctat de viduite ; tin -nfiande blel⸗ 
ben, demeurer en vidulte; · uſtuhl, 0. ·nad · 

Witwenbaft, a.ad. diner Wire build, angemet: 
ftn) de veuve, qui ressemble, qui convient a une 
veuve. 

Witwenichaft,f. sp. (ter Zunand einer Mine) vous 
vage; Viduite, 6 fie ift in ihrer - glüdiiber,'alé fie 
es in der Ehe war, elle est plus heureuse dans sun 
»., qu'elle ne l'a été dans le mariage. 

Witwer, 83 «Epemann, we durch den Tod feiner Sat 
tinn dera· di ib veu/; - werden, devenir v.; -leben, n. 
la vie de v.; -fland, veuvage; viduité, f état de vi- 
duité; im -fiande bleiben, demeurer en viduite. 

Witwerbhaft,”a. ad. einem Witwer Ébalid, anges 
meffen) deveu/; qui ressemble, qui convient à un v. 

Witwerli, a. ad. du tem Stande einsd Winwers 
atarüadet, demf, semié) de veu/, en v., €. mieerbait, 

Mitwericait, f.sp. Sufant eines Winwerd) reu- 
vage; viduite, f. x 

Wiß, es ze, 1. fa. (Werüand) pu. laraison, le ban 
sens; haſt du ben - verloren as-tu perdu le bon 
sens,laraison? 2. ord, (tas Vermögen der Secle, Achn: 
Itdsteiten bb, und bel. JIchnlichtelten in ganı errich. Dingen 
aufsufinden, yam Unterichlede von Scharfänn) esprit; die: 
fer Menſch bat, befite viel -, ift voll -, cet homme 
a be, d’e., est plein d'e.; 3. «ein wigiaer Eiafallı fa, 
trait d'e.; sailhe,f; bon mot; ein beifender -, un 
trait d’e, piquant, mordant: es iſt viel ſalſcher - in 
diejem Werke, cet ouvrage est plein de faux-bril- 
lant; -arın; a.ad. qui a peud'e.; -bold, Heidi, ter 
pli mipigrEintéle patyv, diseur de bons mots; -funfen, 






MWig-jagd Sir 


Clpige Hrußerung) trait d'e,; -jagd £ (das Befreten 
mwiplg qu fon) fa. l'affectation, le désir de montrer de 
l'e., de dire des saillies; -jäger, «einer, ber ich anfirent, 
wipig qu fenn) homme qui affecte de montrer de l'e.; 
diseur de bons mots; -leer, -[08, a.ad. (ons -)sans 
e., vide, dénué d'e.; ·teich, a. ad. plein d’e. 

Wipelei; en, f. 1. œas Vipeln) sp. l'affectation de 
montrer de l'esprit, de dire des bons mots, des cha. 
ses ingenienses el piquantes; 2. cine tinjefne Mendes 
tung dieier Au; mit -em iſt eg nicht audgerichtet, les 

ointes, les subulités ne suffisent pas, ne font pas 

"affaire. 

Wipeln, vn. av. di cauf eine gefuchte Art wigig ſevn 
mweilen) afficher le bel esprit, affecter de dire des 
buus mots, des choses ingenieuses et piquantes; 
er wigelt über AUté,ilafeoie de ne verbe que par 
pointes. Das -, l'act. der, c. Wipetei. 

Wien, vn. av. d. wigige Dinfdile wertringen) pur. 
dire des bons mots, des pointes, des choses ingé- 
nieuses et piquantes; avoir des saillies r. 

Wiser, 6; ceiner, ter wipen pu, diseur de bons 
mots, de pointes, 

2419, a. ad. (ip babend und verrattend qui a, qui 
moutre de l'esprit; ingenieur, se, -ment; spiri- 
tuel, le, -ment; ein zer Rent, Kopf, un homme ;., 
Pa Le d'esprit, unetöle ingénieuse; ein -er Ge⸗ 
danke, Œiufail, um trait, une De saillie; une 

nsée vive, brillante; dieſes Werk ft voll -er Ges 
aufen, cet ouvrage est plein de traits; er bringt 
lauter -e Einfälle vor, il ne dit que des pointes, des 
saillies; das war eine (cbr -e Antwort, c'etoit une 
réponse fort spirituelle; etwas -e8 jagen, dire qh 
de = want, di., de sp.; bles iſt einer unferer -ften 
S —R c'estun de nos auteurs les plus inge- 
nieux, qui abonde le plus en traits d’esprit; dk, 
f. qualité de ce qui est 6e. 
igigen, chertänètgre, tiger, vorfidtigtr madıen, 
bei. form eb durch unangenehme Érfabrumgen zeſchleht ren- 
dre plus sage, plus circonspect; deniaiser; bag Uns 
glüd, die Erfahrung bat ihn gewig! et, er fit durch 
Unglück gewigiget worden, le malheur, l'expé. 
rienee l'a rendu ze sage, plus circonspect; ich 
werbe mich bem nie wieder andichen, ih bin gemibis 
eb worden, court Schaden Fig gewerden) j'en ai fait 
es frais; j'ai apprisames depens; j'ai payé l'ap- 
prentissare, la folle enchère; on ne m'y pren- 
dra plus; diefer Unfall pi mich aufimmer -, cet 
accident me servira d'exemple, de leçon, me 
rendra * — toujours, à jamais; er iſt noch 
rg einfältig, aber burd ben ar dr mit der 
it wird ec gemwiniger werden, il est encore 
fort simple, maisil se deniaisera dans le monde; 
dad -r, ce qui sert d'exemple, de leçon z; bag foll 
mir zur Widigungdienen, je profiterai de cet avis, 
de cet exemple, de celte leçon; cela me servira 
de leçon pour l’arenir, 

Wiplagde, c. Ep. 

Ligier, 8; -Inn, Wipling, ed; e, CD. me gern rot 
puit qui affecte le bel esprit; bel esprit manqué; 
diseur , diseuse de bons mots, de pointes; jene 
Witzlinge, welche feinen Menihenverjiand bete, 
ces beaux esprits qui n'ont pas le sens commun, 

Wo, J. ad. 1, cmitantétvont te4 Ortes) a) (irgend tir 
nen unbefannten ed. unbefkimmten Ort zu beseichnen, op. bars 
na ju fragen); ich babe e# wo «irgentıne, ef.) gefunden, 
je l'ai trouve quelque part; wo er auch ſeyn mag, 
en quelque lieu qu'il soit; woifter? oùest-il? mo 
fommen Sie ber? d'où venez-vous ? id weiß nidt 
do, jenesais ou; mo denn? où donc? er meténit, 
mo er ibn finden (oil, il ne sait où le trouver; b) cte⸗ 
sehlichz zur Drzjrichnung eines Im Borbergebenten ber annı 
ten od. in Mado érnècs näher ju beftimmenden Ort); der 
Ort, we ioilufand, le liewon je le trouvai; ba, 
wo er iſt, möchte ich nicht fepn, je me voudrois pas 
être ouilesı; er wohnt ineben dem Haufe, wo id 
wohne, illoge dans la même maison que moi; Ich 
weiß nicht, mo wir flehen geblieben find, je ne sais 
ou nousensommes restes; 2. (Almdantöwortter Rens 
das geſchah zu einer Zeit, wo mans, cela arriva 
dans un temps où l'on:; die Zeit fommt, wo wir 
glünlich febn werden, le temps vient ou nous se- 
rons heureux; cé vois, we am wenigftem: 

2 fi 


812 Wo 


dachte, cela arriva quand j'y pensois le moins; 
JE. ej. (eine Bedingung ju bejelbnen); wo croenn) td) nicht 
irce, wo mir recht ijt, sije ne me trompe; mo nicht, 
si non, sans quoi, autrement; thut, mad id euch 
fage, wo nit, fo witd es euch gereuen, faitesce que 

e vous dis, sinon, vous vous en repentirer. 

Model, 1. rilehlich: beitoaë; bei vom, vor, mn); das 
Sans, - er vorüber ging, lamaison ou il passa; das 
war fein Loriblag, - man es bewenden hieß, telle 
fut sa proposition, à laquelle on acquiesga; Bal: 
ten Sie fit an das Arzeneimittel, - Ste fig am bes 
fren befinden, tenez-vous en au remede dont vous 
voustrouvez le mieux; eine Sache, - id betheiligt 
bin,une affaire où je suis interesse; - noch gubemers 
ten tft, baf e, d'ailleurs, (outre quoi} il est encore à 
observer quez; 2, (fraglich; bel was ?ı - lag eé ? ou, 
à côté de quoi etoit-il ? - find mir ſtehen geblieben ? 
oùensommes-nous restés ? - muß man anfangen ? 
où, par où faut-il commencer ? 

Woch ezen, f. 1. (Seltraum ven firden auf tina. folgens 
ten Tagen, bei. vom Sonntage bit zum Geonniabend) se- 
maine, f eine ganze -, une s. entiere; Die vergans 
gene, die fünftige od. nächte -, la s. passée ou der- 
niere, la semaine prochaine; ju Ende der -, au 
bout dela r.; mitten in der-, au milieu de la s., cf. 
ein; imeiner ·, in Zeit einer-, dans une s.; er war 
in einereingigen-damit fertig, ılenest venu à bout 
en une seule z.; fie fommen die -, in ber Woche zwei⸗ 
mahl zuſammen, ils s'assemblent deux fais la »., 
cf. wbbenrtt; von heute über drei -n, d’aujourd’- 
hui en trois semaines; die heilige;-, la s. sainte, cf. 
Goar-, Dürr-; He -iftan mir, edit meine —, Cote ⸗ in 
vor milch die Relde trifft; je suis de s., en s.; er tritt bie 
- an, feine - fdugt an, il entre en s.; feine -ift aus, 
iſt zu Ende, il sort des.: er verweiſet mid von ei: 
mer jur andern, il me remet de s. en s., de hui- 
taine en huitaine; er bat den Dienjt eine -um die 
andere, ilestdeservice de deux semaines l'une; 2. 
pl. die-n, die fedé -n, cie Zeit der Œnrbinbung einer 
D. mis ben daran folgenden ſechs -n, waͤhrend vor fie Ach inne 
gu balten pflegt) la couche, les couches, cf. -nbrtt, 
&inbbett; während fie inben-nmwarod, lag, pendant 
ses couches, pendant qu'elle étoit en &.; fie hielt 
bre -n in der Stadt, elle fit ses couches en ville; 
in die-ntommen, accoucher; fleiftvor ber Zeit in 
die -n gefommen, elleest accouchée avant terme, 
elle a fait une fausse c.; aus ben -n kommen, ges 
ben, relever de c.; inden-n fterben, mourir en c. 

Mocdensarbeit, f. travail, ouvrage d'une se- 
muine; la s.; das iſt für vier Mann .., c'est la s. 
de quatrehommes; -beiud, visite qu'on fait à une 
femme en couche, à l'accouchée; -bett, n. F. ıtad 
S. tn meme Mutter nletertinmn lit de l'accouchée; 
2. ©. löschen, «2. pl.) it, Ainaben; in daé . . fommen, 
accoucher: bug... halten étre en couche; -blatt ,n. - 
frift, f. (BL. Cd, mer -torife heraustommen) feuille, 

azelte hebdomadaire, f, journal k., ouvrage À.; 
at. (bat beetle Ametgen enbdtu affiches, f. pl.s eine 
Anzeige in dad... fehen laifen, faire mettre une an- 
nonce dans les a.; -fieber, ©. Sinbbetterinnfeber; — 
geld, n. 1. (®.. das jemand que Wenreltung der Werürfı 
nie ber ©, » erhälnargent de la s., la s.; bierift ener 
.. voici votre s.; voici l'argent pour vos depen- 
ses dela s.;diefer Anabe befümmt ein kleines. . von 
feinem Vater, ce gargonregoit toutes les semai- 
nes une pelite soume de son père pour ses me- 

pus plaisirs; 2. 0. -lebn; -gefell, «@., der auf -Iehn 
arbeliet) garçon de métier, compagnon qui travaille 
àlas.; semainier; -Hiud, nm. <A. In ben erlen 6 -) en- 
fant nouveau-né; e. enmaillot, au maillot; -Fleid, 
©. Werttagsieit; -Jang,a. ad. ceine Woche, mebrere - baus 
end) qui dure une s., plu. semaines; -lohn, <®., den 
aim Arbeiter wöchem. erbäin Ja +1 dieſer Arbeiter bat 
feinen... empfangen, cet ouvrier a eu sa s.; er bat 
feinen... in einem Tage aufgezebrt, il a mangé sa 
+. en un jour; -mMarlt, COR. ber an armilfen -tanen ges 
Halten wird) marché dela ».; -prediger, Cr, der am 
einem aewilfen -tage prediartı predicateur qui preche 
certain jour ouvrier, cf, Eenntaadsprediger, Feñragé:: 

-prebiat, f.sermon prononce certain jour ouvrier; 

-technung, f.lecompte de la s., des dépenses de 

Bas; -ihrlft, L. ef. -biarı; -jchriftiteller, mp. -férifts 


































Wochen ⸗ſtube 


let, (Srraußseher einer -férif auteur d'une ſenille À.; 
journaliste ; ·ſtube, ſ. c@t., me eine Bbchnerinm ihre 
- ph) ehambre de l'accouchée, f; -tag, 1. (einer der 
2 Tage, woraus Me Werbe free) jour de la 2; die fies 
ben -tage, lesseptjoursde las.; 2.0, Wertiasa -tägs 
lich, c. werttägtih; “weile, ad. (ma · par s.; et at⸗ 
beitet,., mird. . bezabit, iltrarailieparz., il est 
Bart par s., ef. wöcentlich; -jehrung, 1. ladepense 

elas.zil,c. -geit, «1x Syeltung, f. gazelle h., of, 
“Bart; -jettel, A, ter bas Berseichniß deffen enthält, war 
tm ver dede geſchehen folk et. arfhehen it) billet, écrit, 
mémoire de ce qui doit se faire, ou de ce qui s'esl 
fait ou passé pendant la s., dans le cours d'une s.; 
der. . der Schaufpieler, corbas Bergeichwihi der tn jerer 
Wocht aufjuführenten Ste enifitn) le répertoire; - 
-jimmer, n. c. -fube, 

Wöchentlich, a. ad. (alle Wehen, in jeder Weche 
friend, geldrben?) par sernaine; toutes lessemaines; 
hebdomadaire; einen- bezahlen, payer qn par s.; 
+ Zeitungen, Nachridten, gazettus, nouvelles 
hebdomadaires: in uniern -eu Zuſammenkünften, 
dans nos assemblées hebdomadaires. 

Wöhner,$;-inn, 1. (lei P., me tie Kelpe trifft, 
in einem Amte, das, In einer Derrichtang, die rundsemtneife ver⸗ 
fehen wirt) pa. sernainier, ere; hebdomadier,ere; 
2. bie -inn, Sechs woͤchnerinn, ceime Murser In demerten 
6 Wochen tar Ihrer Enttintung) accoucheée, of. Kind s 

Wodren, ©. Roden, Spinnteten. [hetterimn. 

Wodurd, I. hetebllé: darch mad; It, durch ton, rot, 
we) par /equel, par laquelle, par quoi,par ou; dag, 
er ih am meiften empfohlen bat, ce qui a le plus 
contribué à le recommander; das Thor, - er auds 
gehen wollte, la porte par laquelle il vouloit sor- 
tir; der Fluß, - mir mußten. la rivière qu'il nous 
fallut passer; das Mittel, - it cé bewirft babe, 
lemoyen par leg. j'ai reussi; das Spiel, - fit ſo 
viele Menjhen zu Grunde ridten, le jeu par deq. 
tantdegensseruiment; 2. ofraalih! durd want; — 
ſoll ich mich aus der Sache yiehen ? par ou metirerai- 
je de cette affaire? -gedenten Ste es zu bemerfitel: 
ligen? par quoi, par où, par quelle voie pensez- 
vous l'effectuer ? 

Mofern, cj. ceime Bedingung amupelgen) si; pourvn 

ue; au cas que; en cas que; dans leons que; «fein 

Hindernif vorfömmt, s'il ne se présente pas d'obs- 
tacle: - teinimibriges Eretanié dazwiſchen koͤmmt, 
p.qu'iln'arrive rien de contraire; man bat für alles 
geforat, -er nicht zuruͤkkomen follte, ona pourvu a 
tout, dans lecas où ilne reviendroit point; - Sie 
es nicht thun. fo werden Sie geftraft werden, si vous 
nele faites, vous serez puni. 

Wofür, 1. Genebtich? für mass it. für mn, me, vob) 
pour leguel, pour laquelle, pour qui, orme pt 
erift bas nicht, -er angeſehen ſeyn mill, il n'est pas 
ce qu'iPveut paroitre; das iſt ein Dienit, - Sie ber 
sablt worden jind, voilà unservice dont (ou pour 
leg.) vous avez Eid payé; das find Gerälllgfelten, - 
it Ihnen ſeht verbunden bin, voila des bontes 
dont je voussuis bien obligé; 2. «fraali® : für was 91; 
-balten Ste mich? - eben Sie mid an? pour qui 
me prenez-vous ? - thun Sie das ? pourquoi fai- 
tes-vous cela ? - fol bag gut fepn ? à quoi bon cela ? 

Woge;n,f. cgroße, betehdiilde Maternelle) la va- 
que: die -n des Meeres, die Meered-n, les vagues 

ela mer; er wurde von den -nverjhiungen, il fut 
englouti parles vagues, cf. Wafler-, Bette; -nförs 
mia, ad. c. wellenförmia; -nmwelfe, ad. din -n, glei -n) 
par vagues, comme des vagues. 

Mogegen, I. cheslehlich: gegem tab; it. gegen ton, 
we, ms) contre lequel, contre laquelle; contre quoi; 
it. en échange de quoi; au lieu, à la place de quoi; 
das it ein Grund, - it einzuwenden babe, daf re, 
voilà une raison contre laquelle j'ai à sbjecter 

ue ri bad find Sachen, - viel zu fagen iſt, ce sont 

es choses contre lesquelles il y-a be. à dire, aux- 
quelles il ya be. à redire; — er ibm jein Pferd gab, 
en échange de quoi il lui donna son cheval; 2. 
(fraglich: geaen madr); - haben Sie es eingetauicht ? 
contre quoi l'avez-vous échange ? — mac wr Bergen? 
m wobnt er? en quel endroit, où loge-t-il ? 

Wegen, vn. av.b. I, cin Wegen od. gleich ben W. fich 
bewe aen⸗ gudoyerz;das-be Meer, la mer ondoyante; 



































Wogen 


fg: bie-ben Saaten, les bleds ondoyants; die Fabs 
nen mwogten, les drapesux ondoyoient; ihr -ber 
Bufen, sonsein palpitant, cf. walten; 2. wen den 
Wegen gettagen, Adı In und mir biefen auf und meter bermes 
sem voguer; êlre porté par lesragues; Île mogten 
auf der offenen Eee, ils vogunient en pleine mer; 
fl -, se faire porter pas lesvagues; Pod. die Yılms 
pfen moaten ji in den Iriitallenen Fluten, les nim- 
phes se laisoient porter ou bercer sur les vagues 
de cristal. 

MWogig, a. ad. cd in Tours benegend) pu. ondey- 
ant, e; bag -e Meer, la mer ondoyante. 

Mober, won où, aus tem Drie, ron wr Seite) d'où; 
de quel côté; 1. deyebticy; febt nad, — ber Wind 
tümmt, allez voir de quel côté vient le vent: i® 
will Ihnen fagen, - id bas weiß, je vous dirai à ou 
jetiens cela, où j'ai appris cela ; nun beareife id, 
- e6fömmt, dafr, à present je vois d’où il vient, ce 
qui est cause que +; 2. drogtit) — fommt er? d'ou 
vient-il? — wiffen Sie es? de qui le tenez vous ? 
qui vous l'a dit? - iſi das netommmen? d'ou cela est- 
ï venu? - bestehen Sie Ihre Maaren ? d'ou tirez- 
vous, Où prenez-vous vos marchandises ? 

Wohin, As wa Der où 1. Chatebtidr; dag Land, - 
ih eich fende, le pays où je vous envoie; er weiß 
nicht, - erdiefes Buch gelegt bat, il ne sait ont il à 
mis ce livre; - ih meine Blide aud wenben mas, 
febeich nichts alé x, de quel côté que je tourne les 
yeux, les regards, je ne vois quer; et gebt, obue 
ju wien -, il s'en va sanssavoır ou; id merde Ib 
nen folgen, - Gienur immer wollen, je vous suis rai 
partout ou vous voudrez; irgend -, — er iſt 
(Iitgend-) gegangen, ilest allé q. part; fg: man fiebt 
ſchon, - dieted alles abjielt, on voit bien à quoi tend 
tout cela; 2. (fragttt; - geben Sie? où allez-vous? 
- fübrt ber Weg? où va, où conduit ce chemin ? 

Wobinter, tbinter wat; it. blnier vom, te, me) pu. 
derrierelequel, d.laquelle; 1. (bestestihn: der Raum, 
er fit veritedt hatte, l'arbre d. lequel il s'étoit ca- 
che; 2. céraatin; — fol td mic denn verfiedteu, Cher 
miter mich niche finde 9) d. quoi me cachersi-je ? 

Mohl, ad. comp. -er, sup. am-ften, 1. (dem Or 
fünte, der Impfindumg angenehm femebt Körperlich ats gels 
fig bien; er befinder ji -, es lit ibm —, il se porte 
b., ilest bien portant; es iſt ihr nidt-, elle se trou- 
ve mal; fie itnicht - auf, fie ift nicht gar -, elle ne 
se porte pas b., pas - b.; baden Eie -gefchlafen? 
avez-vous b. dormi? ytemlih -, gang —, assez-b., 
tres-d.; man fann lich nicht -er œefen befinden , alé 
ét, on ne peutse porter mieux que lui; mirift am 
-ften, wenn ichallein bin, je pr plus à mon aise 
quand je suis seul; dastbut mir -, cela me fait du 
b., cela me donne une sensation agréable; im 
inter thut bas Befichl der Märme ſeht -, enhiver 
la chaleur est 6, agreable; wie · thut die Ruhe na 
ber Arbeit! que le repos est doux apres Je travail! 
bas ihmedt-, celaest agréable au goût, cela a un 
bon goût; diefe Blume riecht -, cette fleursent bon; 
dieſes gefälltmir febr -, cela me plaîtbe., cf. Murs, 
befinden, belommnen ca. un.) geben CL. v. imp. 2,3; 2. cèrt 
Maur der Sache, der Abſtcht, dem Zwecke angerufen); mie 
= war das gethan! que c'étoit b. fait! que vousaver 
b. fait d'en ra ainsi! miſchet ble Sachen — unter: 
cinanber, melez b. ces drogues; ich weiß es nur all zu 
-, jene lesais * trop b.; überlegen Sie es -, son- 
gez-y b., réfléchissez-y H. er meint es nicht - mit 
mir, er will mirnicht -, ilneme veut pas de b.; Das 
Gluͤck will ihm -, la fortune lui est favorable ; er 
fiebt nicht —, il voit trouble, il a la vue basse: et» 
was - in Acht nehmen, prendre. garde à qh, avoir 

rand soin de qh; id) Bin fehr - mit ibm zufrieden, 
j'en suis fort content; etwas — «Bintängiih) fleben 
laffen, faire 5. bouillir gh; leben Ste -, cofbidiens: 
fermet) adieu; portez-vous à.; - Ibm! baë er bieiet 
nicht erlebt bat, c'est un bonheur pour lui qu'il 
n'ait pas assez vécu pour voir cela, pour étre te- 
moin de cela; - mir! daß ich bas gethau babe, je me 
félicite 6. d'avoir fait cela; 3. deine Bıligung, feiert 
Belfatl qu ertennen eben); mun-, tbun Sie daß, eh &., 
faites cela; ifledioreht? -, gaup-! est-ce A. com- 
me cela? b,, fort à! 4, cour Betärigung, Berächernns; 
it. zu größerem Nadpeute y); ja -, Oui b,; oui assurer 
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ment; heute nicht, - abermorgen, pas aujourd'hui, 


mais d. demain; das geſchieht - auch bisweilen, cela 


arrive b. aussi gf.; das geht ned · bin, cela peut 8. 

asser, cela passe encore,celaestencore passable; 

nas - fagen, baf :, je peux dire que 2; das onu: 
te - jepn, cela pourroit b. ètre; (6 Pènnte · geſche⸗ 
deu, dafr, il pourroitd. arriver que; id möchte - 
wilen, Jevoudrois 6. savoir; das laÿ ich - bleiben, 
je megarderai b. de faire cela, je n'ai garde de 
faire cela; et wird beute - cvermurbtit) fontmen, il 
viendra b. aujourd'hui, apparemment qu'il vien- 
dra aujourd'hui; Sie find-ein Narr, daß +, vous 
etes bien fou der; das iſt · wahr, aber cela ost 6. 
vrai, maisı; er it war teich, aberz, il est vrai 
qu'il est riche,maise; 5. ©, fermet. 

Wohl, ed; ni sp. (ber Zu, einer P., da eb ihr — geht, 
diet ©. ba fie bn garen Zuſt. til) le bier, le ralut ; das 
öffentliche -, das -deé Staates, le, le s. public; 
le b., le s.del'ctat; es betrifft Ihr —, das - ihrer Gas 
milie, il yvadevotre s., dur. de votre ſamille; das 
ewige -, les. éternel. 

25 0blsadtbatr, à. ad. (einveralteter Lite) tres-esti- 
mable; -adıtbarer Here! monsieur; -an, 1. (Huèruf 
der Kulnunsrena ga! (or ga! sus! sus donc!) allons; - 
an, lat uns arbeiten, gue Arbeit fchreiten, ga! ıra- 
vanlons; or sus!commengons notreouvrage; -an! 

* meine Freunde, sus,corga,) allons! mes amıs; -an, 
wir wollen geben, ça! allons; it. ceinen ſchatlien Ent 
ſatus zu bejetnen) eh bien!-an! id bin enticioifen, 
eh bien, me voilà résolu; -an! wir wollen fiegen 
od. fterben, eh bien! vainquons ou mourons; -atts 
frändig, a. ad. (dem guten dinfante gemäß) bienscant, 
e; it. décent, e,-mment, of. auftändig, fhldtich; -ans 
fiändigfeit, £. In bienseance; it. la desence, cf. tn 
fast, Unfindtzteis, Schttitchteit; -auf! ©. -an! -Außs 

edacht, a. ad. bien imagine, cf. aubbenten; ber 

act, a. ad. à. réfléchi, à. delibere, cf. beventen; — 
bedaͤchtig od, -beddchrlich, a. ad. onit gutem Bedanır); 
erbatbieied. .gethan, il a fait cela de propos de- 
libere, apres yavoir à. rélléchi ; befinden, n. la 
santé; bonne s.; fi nat jemandes. . ertundigen, 
s'informer de la s. de qn, demander des nouvelles 
de las. deqn;-befugr, o. beiugt; -begabt, a. ad. ri- 
chement doué de qh; doue de belles qualités, cf, 
troaten; -begütert, a. ad. opulent, riche, ©. begüterr; 
-behaart, a. ad. chevelu, e, ef. behaaren; ein -bes 
baarter Kopf, une töte bien fournie de cheveux; — 
bebagen, n. cangemebenes B.; finntiteé üeblgefailen) le 
bien-etre; ein... empfinden, sentir, eprouver du 
b.., cf. Behazen; -bebalten, a. ad. en bonne santé, 
en bon état, cf, bebalen; das Si Lit. . indem Has 
fen angelommen, le vaisseau est heureusement ar- 
rive au port, est arrivé à bon port; -behaugen, a. 
ad. CA. ein -bebangener Hund, unchien 6. coifle, 
cf. behänsen; -bebuit, o. Betaufız -belaubt, à. ad. fewil- 
du, e, of. belaubtꝭ ein-belaubter Baum, un arbre; 
…belebt, a. ad. (eine feine Vebenbarebatend) poli, civil, 
honnéte; ein -belebter Menn, un homme fort p., 
bienc., fort A., cf. beleben; -beleibt, a. ad. et iſt ſeht 
.., labo. d'embonpoint, il est de grande corpu- 
lence, ef. beteibt; -beletbtbeit, f. corpulence, f em- 
bonpoint; -belejen, c. belefen, (a. ad.); -bereimmnet, à. 
ad. b. calcule, cf. vereinen; ein -berechneter Plan, 
un projet &. calcule; -betedt, ©. tereër; · beſchaffen, 
a. ad. b. conditionne, en bon etat, ef. beſchaffen; — 
betagt, ©. betaat: -diener, inn, mp. (P., meaué eigen: 
mägigen Abfichten fü fehr biemftfertig geist) le complai- 
sant, In c-e; homme obscquieux; eriftber „. beé 
Minifters, er iptelt ben .. bei ihm, c'est le c. du 
ministre; il fait le c., l'empresse, le bon valetau- 

res du ministre; fle iſt ble -bienerinm bel bieier 

dame, c'est la c-e de cette dame; -edel, -ebelge 
boren, a. ad. «in Titeln vom bürgeritchen Perfemen) v.no- 
table; -edler, Here! monsieur! -ehrmwürden, Quer 
„+, (Kitel gelftiiher Derfonem votre Kererence;-ehr: 
wirbig, a. ad. (in Titeln geiſtlichet Derfonen) rewerend, 
e;-ehrmwürbiger Pater! rév. Pere! erfahren, a. ad. 
b. expérimenté, versé; qui a bc. d'expérience, 
of. erfaßten; -ergeben, n. (wer Cut. einer D, dach Ihr — 
erschu la prerpérité, le salut, cf. -fabrt, Biest, (n.i; 
ich wuͤnſche Ihnen alles .., je vous souhaite loute 
sorte de p.; »eihalten, a. ad. db. conserve ; -erhäls 
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tene Geraͤthe, des meubles 4. conservés, cf. erhal: 
ten, (2)5 -CEWOgEN, ©, Debut; -ermworden, a. ad. à. 
acquis, ef. erwerben; -erjogen, a. ad. b. élevé, mo- 
rigene, of. erjiehen; -fabrt, f. der Auft., ta ed einem — 
sehe, da mon Ad leibfich und getſtig · befinden) Ja p., le sx 


tut, le b., te bonheur, cf. Cuñd; bie, des Staates, 
bie öffentliche... la p. de l'état, le s. public, le 6. 
publıg; feine .. legt mir jehr amı Herzen, je m’in- | 
teresse bc. à son bu.;die hanslive. . ,le bo. domes- 
fique, le bo. des familles; -fahrtsausihuß, (ur Zeu 
der framybichen Etaatdummälzung. ein Aubſchub ven Perſo⸗ 
men, weeine Zeitlang Me höchfie Gewalt Im Händen hatten) 
lecomite der. publie; -jahrtsgejellipaft, F. 10. vom 
Decfonen, vor die Vahra bes Eraates 08. rer einzelaen Yin: 
fait um Imede at) pu, société patriotique ou phi- 
lanthropique; -fetl, a. ad. (einen verpiumtimäßtg ge 
tingen Preis Habend à bon marché; dieſe Waare ift 
jebr.., iſt fpott .., cette marchandise est à bon 
m., a vil prix; dieſes Tuch ift -feiler als jenes, ce 
drap est a meilleur mn. que l'autre; ich habe das 
+. befommen, ich bin „. dazu getommen, j'aieu cela 
à bon m., j'en ai eu bon n.; Das fojtet nur eis 
men Lhaler, das ift .., cela ne coûte qu'un cu, 
c'est bon m.; Ih babe -feiler eingefauft, als 
Sie, j'ai acheté à meilleur m. que vous; ét: 
mas .. neben, faire bon m. d'une chose; es tit 


bier. . zuleben, il fait bon vivre ici, on vitici abon 
m.; bas Getrelde iſt -feiler geworden, le bled a 
baissé, diminue de prix, cf. abfehlagen, (11. vn.); uns 


ter biejen Zeugen kt bieier hier der -feilfte, parmi 
ces etofles, celle-ci coûte le moins, est de moindre 
prix; hier werden Sie am -feilften einkaufen, c'est 
ici qu'on vous ferale meilleur m., qu'on vous ven- 
dra au ples bas prix; -felle, «teen, -felihelt, F. cer 


Zuß., da etwas -felt if le bon m., le bas prix; -ge: 


artet, a. ad. (gute Anlasen, Neigungen haben) b. ne; 
er hat -geartete Kinder, il a des enfants 6. nes; -ge: 
bauet, a. ad, 5. bâti, e, cf. bauen; ein —gebautes 
Haus, une maison 6. bâtie; fg: ein -gebauter jun: 
ger Mann, un jeune homme b. bäti, 6, fait, de bel- 


le taille, cf. -gebttter, -gewarbien; ein -gebauetes 
Pferd, uncheval de belle taille; -gebHdet, a. ad. | arm, erwerben) fondé en bon droit; it. b. acquis; eine 
bien fait; de bonne mine, de bonair; ein -gebils | -bergebradte Eitte, une coutume autorisée 
betes Gcfidt, un beau visage, une belle physio- | l'usage, fondée en bon droit; -Hergebradte Frel⸗ 
nomie; ein-gebildeter Mann, Körper, unhomme, ; 

un corps b. fait; fie it ſeht .., elle est de belle 
taille; -geboren, a. ad. sin Tireim angefebemer bürgerlicher 
od. im Uemuern Arhender Deriomem; -geborner Here! 
monsieur! Geiner.., ere Hoftath N., a mon- 
sieur N., conseiller aulique; -gedeiben, c. geteilten; 
-gefallen, n. cein bober Grad dés Befalens); fein .. an 


etwas haben, se plaire à qh; prendre plaisir, trou- 


ver du p/. a yb; ein.. an ſigh ſelbſt haben, (ich felbit 
mit .. betrachten, se complaire en soi-même, se 


regarder avec complaisance; Ecr. das iſt mein 
lieber Schn, an welchem id, . babe, c'est mon fils 
bien aime, en qui j'ai mis loutes mes complaisan- 
ces; it. nad Ihrem .., (Belteben, ef.) à voire plai- 
sir, à voire gre, comme il vous plaira; -grfällig, 


a. ad. 1. (-gefalienerregents tres-agreable; it hole, 
mein Boridlag werde allen .. (ep, j'espere que 


ma proposition sera agréable à tout le monde, 
plaira à..r; 2. (-gefallen empfntent); id... betrach⸗ 
fen,seregarder avec complaisance; -geiühln.sen- 
sation agreable, f; biem-eire, cf. -bebayen; -gehärs 
tet, a.ad. 4. durci, 5. trempe; -gehärteter Stahl, 
de l'acier de bonne trempe; -gehufet, ©, heauft; — 
betleidet, a.ad. à. mis, e; b, vetu, e, ef. tiviten; — 
gelaunt, a. ad. (aut Baune babent) de bonne ou helle 
humeur; -gelegen, a. ad. d. situe ; ein -gelegenes 
Haus, une maison b. situe; -gelebrt, a. ad. 6. sa- 
vant; -gelungen, a. ad. ein-gelungenes Werk, un 
ouvrage parfait, bien entendu, cf. gtüingen; -ge: 
meint, a. ad. (aus guter Meinung berrübrent) qui part 
d'une bonne intention; ein -gemeinter Diatb, un 
conseil d'ami, cf. meinen, (31; -gtmuib, n. Bo. c. 
Def, -gemutb, a. ad, cauten Mutb babent; aufgeräumt, 
vrrgnbgt, cf) v. qui a du courage, de l'assurance; 


gai, e; de bonne humeur ; er ift immer .., il est 


louj. gai, de bonne k.; -genäbrt, a. ad. 5. nourri, 
cf. nâbren: -genetgt, a. ad. b.aflectionng, cf, geueiat; 
-genuß, agréable jouissance, f, cf. @enné; -geords 
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net, a, ad. b. ordonné, 5. disposé, Ö. arrange, b. 
| réglé, ef. ortnen; -gerathen, a. ad. qui a bien reus- 
si, ef. grratten; -gerathene Kinder, des enfants &. 
nés, b. eleves; -gerud, bonne odeur, o.suave: it, 
le parfum; einen ..von fit geben, verbreiten, ex- 
haler,repandre une bonne o.; ein füßer ..‚undoux 
pa erliebr die -gerüche, ilaimelesp-s; die Blumen 
errüllen die Luft mit -gerädyen, les Heurs parfument 
Nair; -geicheifen, c. -grbtiver; ·geſchmack, poil agrea- 
ble; der... biefer Spelien, la délicatesse de ces 
mets; -gefinnt, a.ad. bien intentionné, cf. gefinnt; 
-gefitter, a. ad. qui a de bonnes moturs, de belles 
manieres; bien morigene; civil, poli, honnête, cf, 
gefiter; ein -gefitteter junger Menſch, un jeune hom · 
me de bonnes mœurs, qui a desmœurst; -geitalt, 
f. belle, jolie figure; belle taille; -gtftaltet, a. ad. 
debelle figure, de belle taille; ein -gefialteter juns 
ger Mann, un jeune homme à. fait; -geitaltig, ©. - 
srfaiter; -gemäblt, a. ad. &. choisi, e, cf. mhbien; — 
gewogen, bienveillant, e; 5. affectionné, e, ef, ge 
wegen; einem ..jébn, affectionner qn, porter de 
l'affection à qn; id bin Euer -gewogenet z, je suis 
votre aflectionné, votretres a. 2; -gewogenbeit, f. 
bienveulance, aflection, f; id empfehle mich Ihrer 
„+, je me recommande N votre bienw.; gezeichnet, 
a.ad. b.dessinc, e; eine -gezeichnete Figur, une fi- 
gureb. dessinée, of. peicinen; -gezogen, a. ad. . ele- 
ve, b. morigene; -gejogene Kinder, des enfants 6. 
élevés, b. morigenes; -babend, a. ad, (fe vtete Eihetr 
güter haben, taf man fit alle feinem Stande gemäfie Ber 
quemlichtelaen verfhaffen tann) aise, €; qui est à son 
aise, qui a de l'aisance; ein -babender Bürger, 
un bourgeois aise; er iſt .., febr.., il est aisé, 
| fort aisé, il est à son aise, fort à l'aise; er bat 
das Nethdütftige, aber .. ift er nicht, il a le ne- 
cesseire, mais il n'a pas le bien-être; man 
pe ihn im Steuerregifter unger bie Zahl der -bas 
enden geſetzt, on l'a mis sur le rôle des aisés; 
-habenbeit, $. (ter Auf, ta man -paten Il) aisance, 
Li -bäblg, ©. -babenr: -Hâbigleit , ©. -babenbeit; — 
| bergebracbt, a. ad. cauf eine redimägige Welle entfams 


ar 


beiten, des privilèges à. acquis, fondés en bon 

droit; -flang, son agreable; harmonie, eupho- 
nie, f; der . „ihrer Gtimme, l'A. de sa voix, cf, 
Haut; -Tlingeud, a. ad. sonore, harmonieux; eine 
- Hingende Stimme, une voix s#., A-se; -Tlingende 
Berie, des vers ss, hein -flingenderiebefab, une 
période A-se; -Hingende Töne, des sons h.ou har- 
moniques; -laut, eupkonie, ſ. it. harmonie, f.c.- 
Hang: wegen bes lautes jagt man ton amitie für ta 
amitie, c'est par e. qu'on dit fon amitié pour ta 
amitié; ein Buchſtab, derdes-Iantes wegen geehrt 
| wird, dereinen .. bervorbringt, une letire eupho- 
nique; -lauten, vn. av. #. sonner agréablement; 
rendre un son agréable, harmonique, of. lautn ; 
-lautend, ©. -tlinzend; -[eben, n, (ein finmiich angenebs 
mett vie delieieuse; les délices: it. la bonne chere; 
ſeine Tage in lauter... gubringen, passer ses jours 
dans lescd.; faire toujours d. ch.; -leber, 8, einer, 
ber In angenehmen finnlicen Bemüffen (eb) pu. bon vi- 
Ivanı; -löbli, a. ad. cin Titetn) louable; die -löblis 
| den Eihweizerfantone, les /-scantons de la Suisse; 
uit, c. Welten; -meinend, ©. meinen; -rebekunit, 
-redenbeit, f. le don de 6. parler: le bien-dire; it. 
l'éloquence, f. c. Veretfamtein -redbend, a. ad. bien- 
disant; it: éloquent, e, cf. bereit; -rednet, homme 
bien-disant, cf. Nebmer: -riéhend, a. ad, {einen 
angenehmen Geruch baten?) onlorifdrant, e; Pod. odo- 
rant, e; -riehende Gewürze, Kräuter, Blumen, des 
aromates o-r, des herbes, des leurs 0-2; -tiedens 
des Holy, du bois o., odorant; -riecbende Saben, 
Anbereitungen, des parfums, odeurs, senteurs; 
-riebende Handſchuhe, Waller, gants parfumés, 
g. de senteur, eaux des.; „. macben, parfumer, 
embaumer; -fdmad, ©. -geihmet; -jdunedenb, 
a.ad. de bon goût; savoureux, se; ragoûütant, de- 
licieux, of. fmadpañt, fig: -fepn, nm. (Auf. ba 
man, atſund if) la santé, bonne s.; id babe ibn 
bei gutem .., angetroffen, je l'ai trouvéen bon. 
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pes. ... utes .,., au un. ! (bei, La maison de correction; -welfe, a. ad. calé Tireivon 
ED and, I. her Es ba man fid | Miarbégiietern in Städten) v. tres sage; —weislich, ad. 
tn einer guten Auferm Page befinden) aisance, ſz Im -fhans | cit gutem Berbetadı) avec premeditation; prudem- 
de iepn, leben, avoir del'ui., vivreavec ai; einen, ment; ex hatie .. dafürgelorgt, il avoit eu la pru- 
in .. verfehen, procurer l'ai. à gn, mettre qn| dence d' pourvoir; fa. das bat er.. bleiben af: 
dans l'ai. dieſes Yand verbanft einen .. dem Dans! fen, il n'a eu garde de le faire; -wifend, a. ad. à 
bel, ce doitsesrichesses au commerce; im -| bon escient; sciemment, €. wiffenilidi; -mollen, vn. 
ftande feb cé einem nicht an Freunden, dans la; av. einem .., (aut gtgen ähm aefinner komm, ſein Beſtes wüns 
prosperité on ne manque pas d'amis; 2. (dab aliger) ſchen ua ga belécèern futen) vouleir du à. à qn, cf. 
mein angenemmene Urtbell von bem, was anjtänalg lit, und weh! (ad) wollen; -wollen, n. (die Relgung, der “unie, 
bie Lirdereingiimmung ber Jußern Bantiangen mit diefem Urs | bad Mnberer ju beibrtern) la bienveillance ſich jemans 
telle) la biensdance,convenance; der , „erfordert, ded „. erwerben, gagner, captiver, se concilier 
dar, la b. veut quer; il est de lad. que, x; das la bienv. de qui er bat — Beweife jet: 
iſt gegen den .., —R verlegt dem .., ſtoßt ge⸗ ues -wollens erhalten, il a reçu des marques 
enden... an, celaest contre la 4; cela choque, non equivoques de sa bienv,; wollend, a. ad. 
lesse la d.; cela n'est pas dans lad.; ben .., die) gat Bere Ünterer wallead und ju befördern fuchenb; it. 
Geiche des -ftantes kennen, beobachten, vernach⸗in Bieier Cefionung geatinsen Lienveillant, e; ein 
Lüßigen, connoitre, garder, négliger la b., les b-,,| -wollendes&emüth, uneame bienveillante, bien- 
les regles, leslois de la d.; gegen den .. anopen,} feisante; - molleude Geſinnungen gegen einen bo: 
fündigen, fit verfeblen, pécher contre la d.; fi} ben, .. gegeneinen gefinnet jepn, se sentir de la 
über den .., fiber — des -fandes hinwege béenv. pourgn; er iſt nicht . gegen jeine Bruder 
ſetzeu, se metire-au-dessus des b-s; 3. Bo, c. Met] ge Mines, iln'est pas ienveillantenvers sesfreres; 
Rerwurs; -that, F. Hol. aus -wellen gegen einen Andern,| —ziemend, a. ad. bienscant, décent, e; © -andpdig- 
umd badi., wab aus biefer Abricht gegeben wirdy le Öressfarit; | fur ici. 
einem eine .., -thaten erzeugen, faire du bien a] Wohnbar, a,ad. (fo beftaifen, bag eb bemesnt wer: 
an; er hat taniend -thaten von ihm gemoilen, eme! Pen tan) habitable, logeable, ©. bewebnbar; -Teit, 
pfangen, ilen a reçu milleb-s; einenmir-thaten,| Wobhnbett,n.c. Bayerisch. lo. Bewenubarten. 
überbäufen, hberfdutten, combler, accabler qu de] Wohnen, vu. ar.d. dirinen brilänsigen 03. com arı 
à 5; P. e8 gebt feine... verloren, un 6. n'est ja. | mébaiiben Hufensbalt an einem Orte batem) habiter, de- 
mais perdu; ext. fg: cirame etwas Ungenebmes, Tüyı) eurer, loger; die Fuͤchſe und Dadie - inihren uns 


ttchedr; ein fühlendes und ſtaͤrkendes Bad bei großer 
Hitze iſt eine wahre. ., dans les grandes chaleurs, 
un bainrafraichissant et fortifiant est tres-agrea- 
ble, tres-sain; Med, die „. der Natur, ceine Mutter: 
rung, einDurdfall, werurd fi Me Natut miinle Lenchce 
de nsture; -ibäter, inn, bienfaiteur,-trice; -thätig, 
a.ad. 1. Ethaten andübend; bn der Melguna bed - mundae 
aründen bienfaisant, e; .. gegen Arme, b., chari- 
table envers les pauvres; ef. mifiibärigs ein -thdti: 
acr Mann, eine -tiätige Grau, un hommed,, une 
femme 5-e; er iſt edelmuͤthig und …, il est generenx 
et 5.; ein -thätiger Sharafter, eine -thatige Ge: 
muͤthsatt, un caractere b., une humeur b-e; — 
thatige Abfichten, des vues de bienfaisance; 2. 
\teime-snar friends pur -abar gerelibend) utile, salutaire; 
eine -thärige Einrichtung, une institution &., 5; 
Die -thätige Waͤrme, das -thâtige Licht der Sonne, 
lachaleur, la lumière féconde du soleil; ef. nüps 
bat, belifant, erfurtedäht; -Absitkafeit, ſ. cie Lig.einer P., 
ba he-ıhhnia la bienfaisance; -tbun, van av. d. I. 
eine angenehme Smpanbung, tan angenehmen Mefuh! er 
wen faire du fes, du plrisir; es int ibm auf den: 
Korie, es thut ihm ⸗, wena man ibm kratzt, Ja tete 
Juidemange, cela lui fait du 4. quand on le grat 
te; Dastbutmir-, ihenaat, gefällt min cela ne Fait 
pl, medonne du pl; fit-thun, €. güntt, fr ait: 
tibebams it. ch wohl, fadız 2. -1hnten érsctaent); ſeinen 
Keinden ., , faire du d. a ses ennemis; P. „ „bringt 
Rinfen, un bienfait n'est jamais perdu; Daé.., 
act. de faire du 4; it. la bienfaisance, ©. -ıbätig: 
test -könend, c. -Isuiene, -hngents · uͤberleat,/ c. — 
mebibedat, -broidnas verdient, à. ad. Eu b nting 
Tem Cirabevers,) bu andrite; eine verdiente Briobs 
nun, Œtrait, une récompense, une peine b. mé 
ritée; 2. e.verdientren; -verbalten, m. (tab zu, sitbt: 
mäßtse ©.) labonne conduite; er ift feines -verbal: 
tend wegen belobnt worden, il a été récompensé 
pours'étreb. conduit: -verlei, Ho. 1. deine auf Bari 
arm waclnente beitiäitige Pils arıique des boutiques, 
SF; le doronic à feuiiles opposées: tabac des vosges: 
labetoine des montagnes, la héloine-tahsc; le 
fantain des montegues: 2. der wälite oder (al: 
Me .., ce Autr alantz 3, der wiſde .., Cet tes Man 
geb mir Atitentthaterny inule a feuilles de seule, f. 4. 
©. Kanerleldsihe; 5. Mit Gemſewurh doromie à 
feuilles en cour; -verllanden, a.ad. 4. entendu, à. 
compris, ef. teriehen, -Vorfmöt, € =nfabtets -PIT: 
wehrt, a. ad. à, gardé; sons bonne parde, ef. ver: 
manıeng ein verwadttes Mars, ein —verwedtter 
Schrank, nne maison, enearmoire b. fermee: er iſt 
„In das Suétibars eingeliefert worden, ihactecon- 
duit sous bonue garde, sous bonne escorte dans . 
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bitentleursterriers; die Wilden — ia Waldern und 
Séblen, lessauvageshabitentleshoiset les caver- 
nes; die in dieſem Lande, die unterber Linie -den 
Wolter, Les peuples qui habitent sous la ligne, qui 
habitent ce pays; unter Zeltern, in Sdujeru-, 4. 
sous des tentes, dans des maisons, cf. ve-; auf dem 
Lande, tn der Stadt -, d. à la cawpagne, à la ville; 
er wohntinder und der Straße, bei der Airche, im 
der Sonne, im Gaſthefe zur Sonne, il demeure 
danstellerue, pres, aupres de l'église; il loge 
ausoleil; fie - beifammen, ils demeurent, logent 
ensemble; erwehnt gut, bequem,vage, il uni bien 
logé, ilest loge commodement, eiroilement; er 
bar chemass da gewohnt, il ya demeuré autrelois; 
wo wohnt er? où demeure-t-il? où loge-l-11? ou 
estsademeure? cf. Sir; er ift aus Wien, aber 
er wohnt gemobnliæ in Paris, œkirie gewöhnt. in 
D. auf il est de Vienne, mais il reside ordinai- 
rewent a Paris; ef. aufbaten ci: fg: Gott wohne 
im Himmel, in einem unysgängliden viöte, Dieu 
habite dans lo cie, habite une luiwiere inacses- 
sibles; 88 laug feine gute Neigung in einem Mer: 
jen, in meihem » un cwurquie cst incapable 
d'aucune bonne inchination; bas -, act. de jaire 
sa demeure en q. Lieu. 

Miobner, €. De, Fin, 

Wohnhaft, a. ad. fa. an einem Orte - fcon, 
wDafriea wernen, ana ka 09, fehbaft leur, «f; demeurer, 
être domicılie dans on lieu: an Serrn N, - int ol 
denen Lewen, a Mir. N., au lion d'or ; ſie bat biuten 
Ort zu tdrem Aufentbalte gewählt, wo fie noch = it, 
elle a choisi sa demeure dans cetendroit, où elle 
estencore habitante. , 

MWohnbang, n. (ein zum Wemohnen belimmtes 
Haus) maison ou onloge; dieſes hierift fein, voi. 
cila m. qu'il habite, où il loge. 

Wohnm-ort, diet. Ont, ne man webart, ſich für beilän: 
lyon. toc pere. aufoat tolitation, demeure, F. Fra. 
le domicile; man bat ihm bicies Haus zu feinem -e 
oder Wohnſitze augewieſen, on lui a dongé cette 
maison pourson À. ; (einen - verändern, changer 
de dem., Fra. de dom.: er bat chen befidadigen 
oder bieibenden- oder Woduſih, n'a pas de dem. 
fixe ou constante, de dom. fine ou constant; er bat 
jenen - oder Wobnſitz in Paris aufgeſchlagen, il a 
elablison dom. à Paris; ſich einen - oder Wobnſitz 
wohlen, eheisir une dem.; Pra. faire élection 

“uchnplaß, 0, #ouniert. [de dam. 

Wohnſitz, ec. Wehner; der- eines Fürfien, la 
résidence d'un prince; Meie Pftünden verpfiieten, 
den - au einem Orte zu nehmen, ces bénéfices obi- 
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terirdiihen Bauen, les renarus et les blaireaux ha- 





Mohnftatt - 


gentälar.,är.,demandentr., 

Wohnſtatt, Wohnftätte, f.o,Wasnort; bieBier 
nen flogen aus ibret-, les abeilles quittoient leur 
demeure, s'envoloient de leur d.; fs der Simmel 
if die - Gorteé, le ciel est la d., l'habitation, l'ha- 
bitacle de Dieu, ö 

Wohnſtube, f. ©. Sobnyimmer, 

Wohnungz en, Ê 1. wer brikäntige ob. gem dhnl. 
Auſeutbalt an einem Orte) la demneure, Pra. le domi- 
cile; (eine -an einem Orte nehmen, baben, établir 
sa dem., son dom. en q. endroit; étre domisilie 
dansun lieu; jeine- verändern, changer de desm., 
de logis, de dom. ; die Marder nebmen ihre — im 
boblen Baumene, les martres se lugent dans Je 
cieux des arbres,r; 2. (der Dit, wo man wohnt 
dem., habitatiun, f; le logement, appartement; 
eine große, Heine, bequeme -, un grand Jagis ou u.; 
ptlit.., „. commode: eine jhöne,angenehme, trautis 
de, büflere-, une belle dem. ; un beau logis; un 
logis,une dem.agreable,triste,sombre; hierih mei- 
ué-, voici ma dern., mon ., non a.; feine -ift bins 
ten im Hauſe, gebtauf ben Garten, son/.,son a. est 
surle derriere, sur le jardin: dieſe - beſtehet aus 
schn Zimmern,ce d., cet a. consiste en dix piéces; 
fein Haus iſt groß, es ſiud vieie-en, viervolfiänbige 
-en darin, sa maison esi grande, il ya be. de £., 
qualre a-scomplets; eine - mietben, vermietben, 
louer un /., un a.; eine eigene - haben, avoir un 
chez soi, cf. Herd; Pra. alle gerichtlihe Vorlad un⸗ 
gen, Befehler muſſen entweder der Verion, an bie 
ne gerichtet find, ſelbſt eingebändigt, oder bo im 
Ihrer - abgegeben werden, tous les exploits doi- 
vent dire signilies alapersonne en son dosm., =. 
siguilierä dem.; Kor. Pod. die-des Allethoͤchſten, 
l'habitacle du Tres-llaut; die ewigen -en, les ha- 
bitacleseternels; -8108, a. ad. (teine- haben?) pu. 
sans dern., sans Ah; qui n'a pasde dem, d'A. 

Wohnzimmer, n. fa, Wohnſtube, f. @., En, 
weria man mohnet, ſich gem. aufpätı) chambre, appar- 
tementordinaire, oul'onsetient pour l'ordinaire; 
ef, Chyimmer, Schlafr, Gas, pe \ 

Wohnzins, le loyer, c. Sauémiebr, 

Woiwoede, Wolwodſchaft, c. Werwedez. 

Woelbbogen, ©. Bewdlbdegen. 

Wölben, va. Arc, eben vach einer beaenftmigen 
eine verſcatttſen ; mis einer bogenfèmmtaen Dre verftben) 
vouter, ciatrer; einen Keller -, v. une cave; eig 
gewolbter Saal, une salle voûtce; ein? Tbüre eg 
eben -, c. une porter; nad einem vollen Bogen 
-, v.apleincinire; einen Meg ein wenig —, (auf 
ter Dbarlädhe Bosenformilg made) bomber un chemins; 
tas-r, act. dew.,rj it. Die -ung, lavoüte, leein- 
ire, ©, Brmwötde, Degenrumbung : it. -bung-ceines Bes 
étui le bombement d'un chemin; cine Gites, 
Bir Aubert Kumtung am Dimtersbelie teffeiben; la ». d'un 
Vaisseau; (eines Duf:eilens; der innete bogenfbrmige Theil 
befetsen) la v. d'un fer acheval; An. (tes Gaumens, der 
Mare, la ». du palais, du nez; (des Siemmarteé) c.Gitms 
arr öibe. [le cintre. 

Wolbſtütze, F. Arc. le Cage eines Gewolbeth 

Wolf, es; pl Wölfe, 1. cbetanntd zum Hunteues 
Fade getbeues Wauhtsien loup; ein Junger-, eim 
Wolſchen, Wolflein, un louveleau: die Wolfinu, 
ialouve; eingrauer -, und. gris: diverse Wolfe, 
ls noirs; P. die Safe dem -e anvertrauen, don- 
nerlabrebis à garder au /;; ben — bei ben Obren 
halten, cie willen, wozu man ſich eosfchkienen fell. wenl 
jeder Eaut chlus aefibriih id) benirle Z. par les oreilles ; 
ter Wolf laßtvon Haaren, aber nicht von Mer, «ferien 
dater äh ei böser enich; le /, mourra danssa peau; 
der Hunger teeibt den - aus Dem Walde, ee Bsp 
bringt qu vergwerleiten Entfeblügten) la fainm chasse le /. 
hors du bois; wer fich zum Schafe macht, den irigt 
der-, (mer ju gut in, wirdarmıftraudt qui se fait bre- 
bis,le2lemange; wenn man ben - nennt, wenn 
man vom -e redet, fo ift er nicht welt, oder wird der 
- genannt, fo iommt er gleich gerannt, quand om 
parle du /., on en voit ia queue, cf. &&af, heulen, 
fen; 2. Hr. cveciichene aut ere dom =e Ähnliche Tbtes 
ve aut dem Hantezefditedie, Der iudiiche oder merikas 
niſche —, (der madıe amerit. Sunt) led. du Mexique; der 
ſchthiſche -, de 4. noir; cf. Adead⸗, Goib-, Ziger-; 
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3. ©. Suchling; 4. €, Dienen-; 5. der - im Korn, 
©. Kerumurm (rer weiße; 6. Ar. —, (Gtembi am ſuͤd⸗ 
Iiten Simmel) L 7. der — und Die Schafe, das -6: 
fpiel, ce Bretipiet, me der eine Epieier mit feinem Stelne 
Den =, der andere mitben ſelataen die Echaſe verfelt, in me 
der - cinjuéreden ſucht) led. et les brebis; le jeu du /. 
eidesbrehis; 8. Ta. a) teime voa fiacrer Keibung der: 
rüßrende Entyünsung der Saut) esorchure, f; er bat 
ſich einen — geritten, il s'est écorche en allant a 
cheval; b) Charp. @erlange Balten, der bei Girobdär 
chera die Spatren odem miteina. verbinden) la poutre 
de comble ou de faite d'un toit de chaume; c) 
Cord. der - odet die Lehre ca Cord. ; d) Drap. (Bw 
zätd, vie Wolle verm. einer barin befindlichen Ar He aufjur 
lodern und vom Ctaube zu reinigen) loup.; €) Expl. 
cHuffhmid, der im einer Bergihmiebe als Geieil arbeiter) 
4; (merechal ferrant qui vient travailler comme 
compagnon dans une forge de mines); f) Forg. 
omauenfénmiges Srüd Mebreien, vw, wenn ed größer hl, 
Gans beiin carcas; g) Ay. 0. Bir, Namme, Hamm: 
Legs bh) Mar. Cherveripringente grmwölbte Tprile au ben 
@dilfen) voûtes, 5; i) Pd. Get Gamme loup! 
Wolf⸗ oder Wolfssangel, ©, -eifen Un ange, n. 
das A. eine —es) œil de loup; 2. Mg. o. Kayımauge; 
-balg, @aë einem — absezogene Feb, peau de 4, f; 
-batt, ©. Wieienbotsbarı; -bait, ©. Teuerhals (Bo); 
-beere,f. 1.0. Einbeere, 2. ©. Tokbeere; -bif, morsu- 
re d'un Z., f -bohne, c. Felsbohme ; born, Ho. cp. 
deren Biumen Aebnttdteit mie dem Jasmin haben) le liciet; 
-tifen, n. 1. CAtt Ciſen, wie Angeln, Me manden Tühlfen 
beat) chausse-trape, f; 2. daß .., die -falle, car 
Ber Famgselfen voit jori Federn, Wolfe tarin zu fangerschaus- 
se-trape,l;3.cUrn@piebe.deren man fih auf · jaade bedlent 
épieu; -fnde, ©. -eifen 27 fang, I. sp. (tert. eines 
ed ad. mehrerer We la prise d'un L., des /-5; auf 
den... ausgeben, aller prendre des /-r; 2. -fünge, 
Cote lansen getrümmmten Akne, me die Wölfe In Ihrem Ber 
Biffe baben) les grosses dents du /.; ave c.-grau; 
-finder, (Hund jur -jaat) CA. chien /., chien pour 
la chasse du 4; -filt, 0. Bofin; fliege, ©. Kaubiliege; 
+ Hn. Cher Kerfat on. Greppeniucht) le corsac; 
fuf, 1. (der F. eines -et) pied de /; 2. Bo. ıllame 
vert. DR.) a) 0, Hrrggeipann (23, Heritraun b) €. Hal: 
ferandern; ·garn, n. ©. -nepi -garten, CA. Leinaeihiof 
fener lag in einem Walde, Lrıfe tatin ju fangen) en- 
ceinte pour la chasse du /., pour prendre des 
d-s; —8* n. les denis, le dentier du 2; it. (air 
©. für bartmäullge Verbe, (espece de mors pour les 
chevaux qui ont la bouche forte); -gebtul, n. le 
hurlement des ds, -geritt, I. ©. Saurmesé, Sungfenm 
baar (fo. m ever ‚I. Chir. Ant Sadatſca wulſt un: 
ter ter Hour) la loupe; ·geſicht, n. visage de L; Sg: 
». farouche, ». d'un homine sanguinaire; it, Bo. 
Cine matt der Ochſenzunge vermantte Dagatt.) la lycop- 
side; la buglosse sauvage; -gift, n. 1, cit dem —e tbe: 


tibes 9.) poison pour les /-s; tue-i.; 2. 6. -rautis}; 
"gran, a. ad. louvet, te; ein-araues Pferd, un che- 
vallouvet; -grube, f. 1. Ch, terraedte ©., Wolle bartn 
zu fanaemı trape, f; 2. Fort. (mit Ketfia broedee Giu ⸗ 
ben vor den Beribangumgen g, Me anrädende Dieitenek bbrer 
einfalien ju maden) trape, f; puits; -haß, beit, Ch. 
Chepies auf Mie) la chasse du /.; -baut, f. peau 
de /. f; -bunb, ©. -finter; -Dunaet, Caroëer, beitiaer 
5.) faim de /; malefaim, f; -boëne, ©. Heine, Grabs 
tier; ib: f.la chasse du . ſammtliche que .. ges 
börige Jäger, les officiers de la louveierie; -jagd: 
deu, ©. -seug; -jdger, louvetier; -taiten, Ch. cu, 
einen arfangenen — barin (ertjulkbaflen) lage, cabane 
de /., ji Hriche, f. ©. Lodmriue, Tolbrere; -Flaue, f. 
grifle de £, f; it. Bo. c. Dirtapp; Klinge, ſ. Man. 
Cet runder, etwas breiter Degentlingen, we das Seien el: 
neb eh baden) lame d'épée au vieux 4; -fnoblaut, 
©. Birentaub; -Fraut,n. Bo. L, Cher ande Sturmhun) 
aconit tue loup; etrangle-L; 2. ©. 2nmermurn; 3 
©, Sprinatraut; -lager, n. Ch. Chat E, des -ed3; .. bei 
ber Nacht, les dechaussures, f: .. bei Tage, liteau 
de /.; -lodt, n. c.-grube: Auchs. Hu. (ver gernätnd. 
rethoraune 8.) Je /-cervier, le Iyax; -Magen, esto- 
mag de /.: fe: Cele Betüsungeriger , umerfärtitcher MM.) 
estomac voraoe, devorant; -menih. ©. Wihrmeil; 
Mit, f 1. (die SN. einer Woran) lait de louve; 2, 
Bo. (Bit, die Im allen hren Thetlen einen miichweißen, 
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Apenben und Höftig ablührenden Saft enthält) horbe 
à feuilles de pin; la petite esule; le réveille-ma- 
tin des vignes ; -müdraupe, f. la chenille de la 
petite esule; -milbuogel, «Ccdhimenerling, der aug der 
-milsraupe tem sphyax de l'euphorbe; -monat, 
©. Corifimenar; A1, n. reis pour prendre des /-s; 
-Fard, ©. Unze, (Hinz -pélg, 1, €. -balgs 2, pelisse 
de peau de /., f; -ram, ©. setiram; -tif, CA. ceim 
von elmem —+ jerrifirméé Zoier; it. ber € aben, vom bie 
Delſe der Jaad zufügen) böte déchirée par un L; 
it. dégât dans le gibier causé par les /-s; -faite, 
f. Ces 8., die man aus ben Därmen des -ed mad) 
corde de boyaux de /.; -[hiide, f. Pell. Geſtell, 
den abgejogenen -bala duzubır aubyuipannen und zu Ares 
nen) treteau, chevalet (servant à étendre et à sé- 
cher la peau d'en 2); -féote. f. ©. 1. Miaserbie; 
2. Bedederaz -jbrot, n. Ch. (arobes Er. Wdlſe dar 
mit ju fhteñen) plomb à tirer des /.; -(piel, n. c. elf 
«7% Spinne, Ê Cie. Cats, ». Spinnen, we fein Gewe⸗ 
be verfersigen, fomdrın Ihrem Mauve madilaufen) 4; arai- 
gnée-£; -taße, f. patte de /.,f; -trappe, f. 1, (Guër 
wit deb —es) la trace du /.; 2, Bo. c. Serigelpann (=) 
Herzfraut; ·traube, ©, Leitteere; ·turmdhut, ©, -traut 
Qu -tiger où. Tiger-, Fin. wwiltes, schwer zu Binde 
gented Tier im frite und Imrlen, mé zur Zagd abge: 
vater wird) le guepard; -wurg, Ê Bo. 1, €. -traus 
CL, unda.n 2, die beerentragende „., «le äbeenfirmt 
ge Damargmurj) actée à épi, herbe de St Christo- 
phe, f; -jabn, 1. dent de 2,1; 2. Ch. (net ten fer: 
kein, Heine fpipige ſchwarze Zähne, we fie am Treffen intern) 
denfde/.; 3. Con. der weiße .., (Art röbrentörmiger 
Batnfhneden; dent de /.; -geug, n. Ch. dfmmuities 
sur -jagd geböriget Berip) louveterie, f; équipage 
pour la chasse du / 

Wolfart, 1. Ag. ec. Wolfram; 2. €. Wehlfaprr. 
Wolfen od. wölfen, vn. ar. b. won ter Nöten: 
Sunge weriem louveter; die Wölfinn hat gewolfet, 
la louve a louveté, a mis bas. 

Wölftich, a. ad. (dem elfe Im Meufern ob. feiner 
Maur nach Abultih) pu. ein -er Hunger, une faim 
de loup, cf. Weitsbunger; eine ·e Natur, Gemäthe: 
art, une mature de /., un caractere del. 
Wolfram, cé; sp. der -, -Fonig, das -metall, 
Ag. ıfapifarbiges, auf bem Bruce metalleſch glänsentes 
Meral, mé nach dem Golde Das fénwerite unter ben Mrtalr 
len fron fell) woffram; scheelin ferrugineux; Sucı 
tows weißer -, weißes -erg, ww. blâno; scheelin 
calcaire; -gejduert, -jauer, a.ad. Chi. -gefäners 
tes Salz, tungstate; -faif, oxide de w.; -Tönig, 
- metall, ©. Mnfram; -fänte, f Chi. acide tungsti- 
Wolfrtg, c. Welfcam. [que. 
Weltchen, Woltlein, n. c. Welte. 
Wolkezen, F1. Par. CEammiuns wäreriser, in der 
ebern Luſtgegend fiyrbender, fihibarer Dünfte, we baufia 
als Wegen, Ecner und Haget berabfallen; le nuage, la 
nue, nuee; eine große, dide -, un gros n., un m. 
épais, une nude épaisse; eine Heine -, ein bill: 
en, Wölklein, une petite nue; es if fein Wölf: 
den am Himmel, le ciel est sans nr; der Him⸗ 
mel iſt mit -n überzogen od. umzogen, le ciel est 
couvert de ns; die Sonne dringt, ftidt durch bie 
1, le soleil perce les #-5, les nues; der Wind 
verjagt, gerfireur die n, le vent chasse, dissipe les 
ns; der Himmel fängt an, fit mit weißen oll 
den zu überziehen, le ciel commence à se pom- 
meler, ef. Schféen; der Blitz, der aus der - täbet, 
l'éclair qui sort de la nue; ein Vogel, der ſich In 
den -n verliert, un oiseau qui se perd dans les 
nues; der Gipfel dieſes Derges reiht über die -n 
binans, le sommet de ceite montagne s’elere au- 
dessus des nues; bie - ergießt ſich, À ñ., la nuce 
creve, of. Gewiter—, Sage, Kegen-; fg: die n (ind 
glütlich gerfireut worden, cie Trrungen proifdiem dément 
find giñdii® aeboben worden) les x-s se sont heureu- 
sement dissipes; die -n, rien welche unfern Ber 
fand umnebeln, les n-s qui offusquent l'entende- 
ment; feine - tels trauriger Zutaum trubte Die Heiter⸗ 
teit ſeines Lebens, aucun n. ne troubla la sere- 
nite de sa vie; einen Meniden, eine That bie in 
die -n erheben, <übermäßig loben) élever un homme, 
une action jusqu'aux nues; aus ben -n fallen, cin 
Die Anberite Berwunderung geratben) tomber des nues; 
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als er das hörte, war es ihm, alé ob er aug ben 
·n fiele, lorsqu'il entendit cela, iltomba des nues; 
2. ext. (Rauch, Staub 2, wenn er fih In bie Süße ers 
best, und In Ceftalt einer — erihent) auage, Cf. Maud, 
Crau; eine - von Henfhreden, une nue de sau- 
terelles; 3. Caroße folge Perrüde) pu. grande per- 
ruque möulonnee; 4. Oe. das wBhifihen im Auge, 
fodigeé Wein, w# ih zuwellen auf ber Oberfiäche bed 
Auges etieust) la nubecule, le nephelion; 5, Med. 
die Wollen im Harne, les nubecules ou n-+ de 
l'urine; énéoreme, ef. weitiz: 6, Lap. ttrüber Gteden 
in einem Coetfeine: le n.; 7. As. das Wöllchen, cetn Het: 
ner melticher Fleden am Himmel, im ter Nöoe Les Suͤtpe⸗ 
tet) nubecule, f; 8, Con. das Woͤllchen, c. Wol⸗ 
fenture, 

Wölfen, vp. ſich -, malt Welten überleben) se cou- 
vrir de nuages; il. se pommeler, cf. Weite ca), 
bemöiten; die gemölfte Volute, e. Weitentage. 

Wolfenzsartig, c. we; -bade, f. Con. CAti 
langer, hauchiger raelicıneden) écorchée, f; cone 
strié; -beete, ©. Himbeere; berg, (dat Cebilt eines 
Berges durd -) montagne de zuages; -btud, (das 
piögliche Nieberürinsen einer ganıen Welte In Wanıon- 
dee, 1; nude qui creve; -frei, c. -tot, untemöltt — 
gebirg, nm. ©. vera, -bimmel, Phy. Geri. belt des 
valtcanm, In mm tie féreesen) La région de l'air où 
sontles n-s; -fotn, u. c. hate; -Ereifel, Conch. 
«Ar areßer Krelletihmeden im tablier Merre) La busen 
pyramide, le grand sabot pyramidal, le bouton - 
de la Chine; -Icer, lcd, a. ad. cobme —, fret von -) 
sans 2-25 serein; der Himmel iſt ganz .., le ciel 
est n;-meer,n.fg. mer den-s;-perrüde, f. grande 
perruque moutonnee, cf. Wette 131; -fâule, Ê din 
der Eefauchte der alten Juden, eine Wolle, die them auf 
ibreim Zuse durch ble Würfe bei Tage den Weg zelatnı la 
colonne de nuées; -fdinede, f. c.-bade; -tute, ſ. 
od. Wölkben, Cor. (Met Kegeltutem, mit meltichter 
Acitaung) le brocard de soie, la tulipe; -jug, le 

assage, le cours des nues. 

Molficht, a. ad. ceiner Wette Ähnlich) nuageux, 
se; das -e Wefen, me zuweilen im Harne (hmimmt, 
les nuagés qui nagent qf. dans l'urine; ‚Hed. é- 
neoreme; Sap. ein -er Diamant, un diamant n., 
glaceux; eine -e Perrüde, une perruque mou- 
tonnée, 

Wollktg, a. ad. Wetten Babenb: mit W. bite 
nuageux, se; der Himmel tft -, le ciel est u. 2 

8 Llsähnlic, c. wotucht; -arbeit, f. 1. CM: ne 
travail en laine; façon qu'on donne aux le 
lainage; 2, (eine aus -e verferttate ©.) lainage; lai. 
nerie, f, of. -enwaare, -jeka; -arbeiter, ouvrier en 
lof. -bereiter; -baum, 1. der .., Fllzbaum, An. 
teftind, Daum, been Hefe, Better, Biariele und Biü; 
ten einem “Ichten Liebergug baten) tomex; 2, ©. -famıns 
baum; -bereiter, inu, CD, me dte-e für Me “wochen und 
Tuchmacher paberelten appröleur, appröteuse de /; 
-bereitung, f. @ie Bearbeitung ber —e juin brbrauche beim 
Arten + apprät de la /.; -blume, f. Bo. (Name 
mehrerer DA, deren Bläser mir einer Art feiner —e Aberzos 
act fine) 1. cPaAaau. me fchmetterlinasförminen Blumen; 
Anthyilis) auchyllide, anthylle, f, bie geißfleeidrs 
mige.., a, faux-cylise; die ſtachelige .., a. heris- 
sonnée; die dreiblaftige .., a. involueree; die vicrs 
blattige .. a. tétraphylle; die firauæattige .., a. 
hétérophylle;2. c.-traur: 3. die „., Fruhblume, {ets 
ne mit Verbena vermambee Dilanat.) eranthene; bogen, 
€. Fachbosen: -diftel, f. Ro. 1. €. Mannttreuz 2. die 
.., der Zullich od. Sid, «Bat DA, ble mit einer 
Urt »e betteider find, umb Ichene aribe Bumen rasen) An 
dryale, andriale, f; 3. c. Krapkifet; „born, Ho. 
1. ©. Köfebaum; 2. (Met fa wenbaum, ber 618 50 Fuß bed 
wire, und queden-ähnlime Früchte tekatı le fromager à 
sept feuilles; 3. ©. fume, (13; -eule, f: En. Art 
Radiiatier)le phalene leporin; -Fabrif, f. fabrique, 
manufacture d’ctoffes de /.; -fabrifant, fabricant, 
manufacturier en /.;-färber, teinturier en /.; -Tärs 
berei, f. teinture en /.,f; -feder, ©. Faumteder; -Fell, 
n. (Fe baë feine -e neh ban peau garnie de sa L; 

flotte, ſ. Hocon de L; -garn, ©. -engarn; grad, n. 
Bo. (radars, teren Fame mit einer feinen -e machen 
if la lénaigrette; das viel-dbrige .., la di. com- 
mune, le lin de marais; das jheidige .., la di. à 
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aîne; ·haar, n.cichtes 8.) cheveux colonnes; · ha⸗ 

lchtttaut, n. Bo. rt Bluterrauty la picride éper- 
viere,l'herbe aux vermisseaux;-bandel, commerce 
des /-s, de lainage; einen ., treiben, faire com- 
merce de lainage; -Dändler, marchand de /;;lai- 
nier; -hubn, n. (Gpielsart won Sibmer, mit -Iaten Fr: 
turn) le coq à duvet, coq du Japon; -icht, a.ad. 
er -+ Sbalidy colonneux, se; it. cotonne, mouton- 
né, €; Bo. laineux, lanugineux, cotonneux, se; 
drape, e; -ichte Haare, cheveux cotonnes; ein 
tbter Kopf, Haarputz, une tête, une coiffure mou- 
tonnee; eine -idte Perrucke, une perruque mou- 
tonnee; · ichte Fruͤchte, Plaugen, fruits colonneux, 
laineux, lanugineux; plantes cotonneuses 2; bie 
Früchte des Prirfihbaumes, die inngen Triebe des 
ewigen Klees find.., les fruits du pêcher sont 
cotonneux, les jeunes pousses de la iuzerne sont 
cotonneuses; die Blätter des meifen-frautré find 
…. les feuilles du bouillon blanc sont drapées; 
eine -idte Oberiläche, une superficie laineuse; .. 
werden, se cotonner ; die ſpaniſchen Tücher wer: 
ben .., les draps d'Espague se cotonnent; -ig, 
a. ad, c-e baben?, mit e prrichen; laineux, se; Bo. 
lanifere; jeher -ige' od. reiche café, brebis bien 
laineuses; -Ige «-tiragente, Pflanzen, plantes lani- 
feres; -ig machen, lainer,c. tauben, auiraubes; -Fam, 
Cet &., remis die -e gelämmt wirt) le peigne de car- 
deur; it. c. -teimpei; -fimmen, n. aclion de car- 
der la /.; -fämmer, im, cardeur, houppier; la 
cardeuse; -fleib, c. -entieir; -flette, € Ba. (te 
große Derattette) la bardane à téles colonneuses; 
Alopfer, Mean. (Arbeiter, der die me durch Klepfen reint: 
set) batteur de /.; -Fopf, 1. €, mit -iditen Saarem 
tète moutonnde;i2. Bo. bet .., bad-enhaupt, (Pis. 
deifen InnererSlelc mit vieler —e umgeben IA) eriocephale, 
$; -Irämpel, -rabe, f. la carde; die große .., la 
droussette, -Främpler, -Fraßer, ©. -timmer; -Frant, 
n. Bo. 1. OA. derem Biditer auf beiden Seiten mit ds 
wer feinen —e beffeider find; das weiße .., bouillon- 
blanc; molene, f; m. ofheinale; bag wilde .., blat- 
taire, f; herbe aux mites; das [hmarze.., bouil- 
Jon noir; das rothe .., bouillon pourpre; 2.0. - 
bifet; 3, cine auf dem Map einbenmifdse D. baren Same 
sit einer Art e befleider I) Ja corymbiole; 4. wohl: 
tichendes ..,ec. Sctämebtume; -Iraut:eule, f. -Frant: 
vogel, An. rs Macrlalter auf dem -traute) le pha- 
lene du 5.; -Frauttaupe, f. An. la chenille du 5.; 
-[efer, inn, Man. M. we be —e bettefen éplucheur, 
-se del;-martt, le marche aux £-s; -pelj, e.@ af 
#4, Dammetr, Oimmers; -Tad, n. (%., -e batauf ju ſpin⸗ 
nen) rouet à filer de la /,; -reich, a.ad. iwiele -«ba: 
bent) laineux, se; ein fehr -reihed Tuch, un drap 
bien laineux, ef. ta, -reifer, inn, Man, chique- 
teur, se; -fad, sac à /.; ein gefüllter.., un sac 
de /.; -fame, 1, cheber mit einer Art —e befleitenn €.) 
graine revêtue d'ane espece de L ou de duvet; 
2. der .., bie -femenfraude, arts der Daummolen 
ſtaude fete Ähnliches Geméché) le fromager ; fr à 
fleur laineuse; le pipe der filjige .., le fr. 
cotonnier, fr. à grandes fleurs; it. der... od. Flaum 
baum, le fr. pentandre; it. cf. -tern; -famenjtan 
de, F. ©. -fame, 2); -fammt, c. Mandıeiter; - (here, 
LS, womit den Schafen die -e abaelhieren wird) les 
forces, f; -fchläger, ©. -#oyfer: -fchlumper, Man. 
Arbeiter, ber tie -e aus dem Greben Nimmt drousseur; 
fur, € Ebañitur, - fpinner, int, fleur, flleuse 
de /., tordeur, se; -fpinnerel, f. Die .., das - fpin: 
nen, le filage de la /; 2. Cfeñait, me -e in arohrr 
Menge geipennen wird) filerie en 2, 5 -frelber. c. 
-täemer; -thier, n. c-e tragenden Th.) hète lanifere, 
1; die -thiere, das -vich, les betes laniferes: -tras 
gend, ©. -etragent; -vich, cf. -ıbier: -Ibaare, ©. -em: 
woate: -Wäfche, f. le lavage des {-s, des toisons; 
waͤſcher, Inn, cP., we tie frifch aelcherene —e mdr 
laveur, -se des /-s, des toisons; -tucher, €. en 
meber; -weibe, f. Bo. (Urt W., beres Bräter auf betr 
den Seuen mit einer feinen —e überesen ind) je saule 
laineux; -werf, n. €. -arbeiı 45), -emwaere; - Weber, 
©. -enmeber; - zaufer, éplucheur des toisons; -4es 
bende, la dime des laineges: Diefer Pfarrer hat 
den -jehenten. ce curé dime sur le lainage, ala 
dime des lainages; -jeug, c. -emtug: -jupfer, o. 
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-jaufer. 


Wolle, f. sp. T. (Me feinen, Praufen und weichen | avoir le dessein; was- Sie damit fügen 


Wollen 


dira; 3. (pur Abacht Sabem v., entendre, prétendræ 
que vou- 


Haare mancher There, bel, er Schafer la laine, cf. Sbaf-i | lez-vous dire par 1a? ich weis nicht, was er bamit 


rohe, ungewaſchene, fette -, cle fle von ten Æchafen 
temmt) /. crue, {.surge, À grasse; furje -, courte 
L., 1. basse, basse L; lange -, grande /, /. haute; 
grobe, feine -, grosse /,, £. fine; vermij®te -, 4 
fourbandree; die befte -, (ram Nüten der Schafe); 
die Kern-, Mürten-, L-mere ou mere-l,; - von 
den Hauten geſchlactetet Schafe, avalies, f. pl.; 
- ven der erjien, jweiten. dritten Sorte, Z. prime, 
seconde, tierce; ſchwarze, benantiihe -, 4. de che. 
vron, cf. Eimmer-, Mittel, her, Sresbiingd-, Mär 
linzs diejer Hammel hat eine ſchoͤne -, ce mouton 
aune belle ioison; in - arbeiten, travailler en 
2.5 mit - baudeln, faire commerce de {., de lai- 
nage; ext, Die - der Hafen, Saninen, le poil 
des lievres, des lapins; Sg: in ber — ſiheu, cd ba 
gusen Lermégineumiänren befinden) Elfe à son aise, 
poudre sur ses œufs; F. c. Geſchtelt: 2. Bo. (feine. 
turze und weiche Saate, werte ble Diätter „ vieler Piiangen 
beſetzt find; it. die feinen, traufen, Ineinander gelditunges 
nen Fäden, roomlı Me Samen mehrerer Pr. umgeben fint) 
coton, duvel; mit- überzogen, ©. meiibt (Bo.) 

Wollen, a. ad. caus Weir gematt) de fuine; -€8 
Garn, fil de /.; ein -e4 Seb, un habit de Z.; -e 
Kleider tragen, s'habiller de /.; -e Strümpfe, 
Zeuge, des bas, des eioffes de /. 

Wollen, va.etn. ir. av. $. I, (ten Wilen haben, 
eine. pu thunz Ach zu étre. beiklemen; it. befehlen, wnſchen, 
verlangen) vouloir, ich will es gern, je le veux bien; 
er will uit, il ne veut pas; willft bu es thun? 
veux-tu le faire? fie will abrelfen, bezahle ſeyn, 
elle veut partir, être payce; ſie find unentidloi: 
fen, bald - fie, bald - fie niet, ils sont irreso- 
lus, tantôt ils veulent, tantôt ils ne veulent pas; 
ich babe nicht gewollt, je n'ai pas voulu; ihr möger 
ed - oder nidt, que vous le vouliez ou non; man 
wollte webl ob. übel, jo mußte es geicbeben, bon 
gré, mal gré, il fallut en passer par-là; was er 
will, das will er ernftlich, feff, il veut ce qu'il veut; 
ich will eſrdi, Daß dieſes geichehe, je veux, J'or- 
donne,j'entends que cela se fasse; etwad nicht Lun 
-, refuser de faire qh; er will nicht bezahlen, 
il refuse de payer; dleſes Pferd will nicht ziehen, 
ce cheval ne veut pas tirer, refuse de tırer; was 
Gott will, bas geficht, la voloute de Dieu s’ac- 
complit touj.; wollte Gott, daß es geihäge, Dieu 
veuille que cela ait lieu, se fasse; plüt à Dieu 
que cela se fit, que cela arrivät; fo Gott will, s'il 
plait à Dieu; er will meinen Untergang +. il veut 
ma perte, ma ruine g, il veut me perdre, me 
ruiner 2; Maß - imüsfdhen, verlangen) Gie? was - 
Sie haben? que voulez-vous? que deımandez-vous? 
que désirez-vous? was - Sie von mir? que me 
voulez vous? lieber -, simer mieux; preferer; er 
mill lieber erben, alé fit bemüthisen, il aime 
mieux, il prefere mourir que de s'humilier ; id 
wolte lieber alles Andere thuu. j'aimerais mieux 
faire toute autre chosesman will nidt gerne ſchwach 
ſchelnen, on n'aime pas à paroitré faible; er will 
nicht baran, il n'a pas envie de le faire, d'y con. 
sentir; die Umftände - Cerbeiihen es fo, les circons- 
tancrs l'exigent ainsi: Dad Geſeß will inerordmen, 
es fo, Ja loi le veut ainsi; dieſe Arbeit will Zeit 
baben, cerfervers Reis) cet ouvrage veut, demande, 
exige du temps; er will febr fdenend bebandelt 
féon, man muß ibm ſebt fhonent bébanben) il veut 
être traité avec be. de menagement, il faut le 
traiter avec ..; einem wohl, übel -, (aut. übel ge 
gen Ihn arflanet fern ». du bien, du mal à qu; eis 
nem zu Leide -, Abm ſchaten -) en ». à qn; ji wem 
- Sie? (wen ſuchen Sie, nach mem fragen C4r}) qui 
cherchez-vous? qui demandez-vons; it. (bittrerkie) 
- Ste #8 wohl thun, — Sie wohl die Güte baben? 
voulez-vous bien le faire? aurez-vous bien la 
bonte 2? 2. (bios anjuyrtaen, baë man rrmas tbun wer 
te, tel. fegtelh); ich will es nicht vergeffen, je ne 
l'oublierai pas; mir - fommen, nous viendrons; 
ich will es Ihnen fagen, je vous le dirai: je vais, 
je m'en vais vöus le dire; wir - fehen, was er (a: 
gen wird, nous verrons, nous allons voir ce qu'il 
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will, je ne sais quel est son dessein; ich will das 
mit ſo viel ſagen bafir, je veux dire par là que 
es das wollte ich eben nidt jagen, ce n'est pasce 
que je voulais dire, ce n’etoit pas la mon inten- 
tion; wenn Sie dad -, wenn Sie cé fo —, si vous 
l'entendez ainsi, si vous le prenez ainsi; id bas 
be nue ſcherzen -, dr babe ras nicht Im Ernie gelaaı) 
je plaisantois; j'ai voulu , prétendu plaisanter; 
was will dieſet Meuſch? que veut dire cet homme? 
que prétend cet homıne? was will biefes Wort 
fagen? (wat hedenıer Dielen Wort que veut dire, que 
signifie ce mot? 4. im Beariffe Mon; nabe barau iron) 
aller; er will ſterven, 1 va mourir, il s'en va mou- 
rir, ed will Nacht werben, Le jour va finir: il s'en 
va faire nut; dieſes Haus Will einitll'n, cette 
maison menace ruine; ét wollte über dieſe Mas 
richt toll werden, il pensa enrager de cette nou- 
velle; 3. nicht =, seine Berinzerung tes Ruitantei e 
fit gierchfam nuderfepend; Hefe Maſchine will nicht ges 
ben, cette machine ne veut pas aller; dieſes Holy 
wii niet brennen, ce bois ne veut pas brüler; 
die Sade will nicht vour Flecke, la chose, l'affaire 
n'avance pas; das will ihm mit ein, «if ions under 
great; it, er vol Ach nice taju verdchen) cela lui est 
inconcevable; it. il ve veut pas y consentir, s'y 
preter; 6. (serühern, brbauprem ; et will es geiehen 
baben, il dit, il assure l'avoir vu; man wıll Eie 
das fagen gehört haben, on pretend, on assure 
ue vous avez dit cela; 7, (tönnen; Im Grante fenn)t 
wo will er fo viel Geld, fo viel Seit bernehmen? 
où trouvera-t-il lant d'argent? .. assez de temps 
pour cela? id will mich geirrt haben, supposons 
que je me sois Lrompe}; 3. (ur Deptibaums verib, 
Rebenbegriffe); dem jet, wie ihn wolle, quoiqu'il en 
soit; er fei, wo er wolle, en q. lieu qu'il soit; er 
fei, wer er wolle, quel qu'il puisse étre: es (ei, 
wer es wolle, qui que ce soit; es ſei, was es will, 
quoique ce soit; es mag geiheben, was da molle, 
uoi qu'il en arrive; Id mag jagen, was ich will, 
er thut es bob nicht, j'ai beau dire, il n'en fait 
rien,it mag fommen, warn id wid, fo ift er micr 
ju Hanfe, à quelle heure que je vienne, je ne 
le trouve pas chez lui:er (el fo reid, alé er wolle, 
g. riche qu'ilsoit; Diele Speife will mir nicht fbmes 
den, je ne trouve pas de goût à oe mets-la: taus 
fend Taler zu biefer Unternehmung - nicht viel 
fagen, mille ecus pour cette entreprise ne sont 
s grand'chose, Daé—, lev,, cf. wirten; mit bem - 
iſt es nicht immer ausgerichtet, il ne suffit pas 
touÿ. de ».; ce n'est pas touj. assez de la bonne 
volonté; la bonne volonte ne suffit pas ton). 
Wollen, vp. ib -, tieine Wolke autwerfen) Jeter 
son coton, du e.; diejer Zeug wollet fi, cette etoffe 
jete du c., jete sone. 
Wöllen, vn. av.» Ch. (tab Gemölle ven ih ges 
ben jeter Ja bourre, cf. Grmötle, 
Bollen: baum, c, Schmwarpappei; -garn, n. fil de 
daine; haupt, m. ©. Woliepf; -fabrit, -fabrifanr, 
handel, -banbler, c. Wepfapritzri; -Täfer ©. Bias 
mentäfer; Der nagende .., le birrhe; -fleid, -traut, 
(ere, -tbier, -vieh, ©. Welten gr: -Maare, f. 
marchandise de /.; le lainage; der Handel mit - 
maaren, le commerce de lainage; -meber, tisse- 
rand en 4.; -werf, n. ©. -waare, Welkarbeir; -Jeutg, 
étoffe de i. 
Wolletragenbd, a. ad. (Welle pa feiner natüeibr 
en Sededuns babend) lani/ére;  Thiere, animaux 
ds; it. -e Bäume, Chers Gaamr In eine Ant Kolle 
arbätı tm) arbres /-s, cf. Baummelie, 
Wolliat, mollig. ce. Een. 
Wolluft, f. pl. Wollüſte, 1. Gr nächte Grab be 
erlaubten, fomebl fianthbea ats geifiigen Bergeugers) la 
volupté, les délices; es ift eine - Guteé zu thun, 
y" trinten, wenn man recht Durit hat, il y a de law. 
faire du bien, à boire quand on a bien soif: 
die Gelebrten finden eine - in der Enibedung der 
Mabrheiten, les savants trouvent de Ja». dans 
la découverte des vérités; das in eine größte —, 
il en fait ses plus grandes d.; alle Woelluſze des 
Kebeng 
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Lebens ſchmecken, goûter toutes les d. de la vie; 
2. ord. mp. (ter bbœite Grad bed unmäßtgen finntiden 
Wergnügens, bei. im fetichlichen limgange mir dem anbern 
GBelchledite; De damli verbundenen Husfchwellungen, und bie 
Brlaung dam Ja v., la débauche; der - wideritchen, 
résister à la; ganz in - verjinten, se plonger dans 
lesvoluptes, dans la déb.; der - nadbangen, det - 

flegen, fich ben Wollüſten ergeben, s'abandonner 

la v., languir dans les voluptés,se livrer Aladeb., 
se jeter dans la déb.; er iſt ein durch Wolluſte ganz 
zu Grunde gerichteter Menſch, c'est un homme per- 
du de debauches; fit in Wollüiten wäljen, se vau- 
trer dans ladéb., dans les voluptes; bie Lodungen 
der -, les attraits, les appas de la w.; bag erregtbie 
-, cela excite la v.; die thleriiche, vicbife -, law. 
brutale, la lasciveté, lubricité,c. Getipels; die Gin: 
de der -, le péche de luxure, 

WBollürtig, a. ad. ord. mp. 1. (Melun armitrend: 
voluptueux, delicieur,se,-ment; ein -e8 Vergnüs 
gen, un plaisir »., d.; ein -e8 £eben, une vier-se; 
2. mp. (Wolf begehrend, und Im diefer Begterde gegrüns 
ben; ein -er Menſch, ein -es Weib, un homme »., 
une femme v=se; - leben, vivres- ment; imErTen z 
iſt er ſeht -, erführt eine fer -e Lebensart, il est d. 
dans sonmangert,dans sa manière devivresdie-en 
richten ihre Geſundheit zn ®runde, les w., les per- 
sonnes v-ses ruinentleur santé; -e Beglerden, dé- 
sirs v5 3. Celui ermedend) luscif, ve, -menl; ein 
8 Semählde, untableau 2: -e Blide, Stellungen, 
Tänze, regards /-r, postures, danses /-ves; —, mit 
en Bliden anfeben, regarder /-ment; fie tanzt -, 
elle danse /-ment. 

olläftling, 685 €, mp. (cin ber Wollut ergebener 
Menity; erijt ein -, ein alter -,c'estunvoluplueux, 
un débuuché, un vieux d. 

Womit, 1, ébestebll : mit tab ; it. mit one, or, mn) 
avec lequel, avec laquelle, dont; ber Stod, - er 
geſchlagen hat, le bâton avec leg. il a frappe; ber 
Degen, - er ibn durchbohrt hatte, l'epee dont (avec 
lag-) il l'avoit percé; die Werkzeuge, — er arbel⸗ 
tet, les outils avec lesquels il travaille ; die Hof: 
nung, - Sie mir idmeiheln, l'espérance dont vous 
me flattez; der Vogel, — er mich beicbenft hat, l'oi- 
seau dont il m'a fait present; Die Dinge, - ex fic 
beſchaͤftigt, les chosesauxquelles ils'applique,dont 
ils’oceupe; ich babe etwas, - ich ihn zufrieden ftellen 
fann, j'ai de quoi lesatisfaire; 2. (fragtit: mit was) 
— haben Sie es gemacht? avec quoi l'avez-vous fait? 
- ernährter fit ? à quoi gagne-t-ilsa vie? - iſt das 
Schiff belaben ? de quoi le vaisseau est-il charge? - 
fanuid Ihnen dienen? en quoi puis je vous servir, 
vous eire utile ? 

Wonach, I. heulehllc: mad was, nadı vom, ver, wun 
das Ziel, - man jéieft, le but apres En pen ontire; 
fo ift der Beiehl, - wir ung richten, tel est l'ordre 
que nous suivons, d'apres lequel nous agissons; 
bas —*88 - man arbeitet, le modele, le patron 
d'apres lequel, sur leguel on travaille; das iſt cé, 
ich ſchon fangegetradtet habe, voilà ce que je re- 
cherche, ce que je desire depuis long temps; 2. 
(raatié : madı as li; — fragen Sie ? que demandez- 
vous? zielen Sie? à quoi visez-vous? - rledt 
Das? quelle odeur cela a til? qu'est-ce que cela 
sent? - joil ich mich richten ? sur quoi, d'apres quoi 
faut-il me régler ? 

Woneben, 1.-Criteblhh: neben was; neben mm, vr, 
ton)pu. pres de quoi, pres du uel, prés de laquelle; 
2. (fraglich: meben mat 9) pres de quoi? 

Wonnejmf. Pod. (ein bober Grad des Bergnüsens) 
les délices, le ravissement, le transport de joie; 
weiße -! quel r., quel er. de j.; bu, meines Gers 
gens -, toi, les d. de mon cœur; des Lebend -, les d. 
de la vie; das Sand ber -n, er Simumel) le pays des 
du; -beraufät, €. -tunten: -gedanfe, une pensée, 
“une idée ravissante; -gefübl,n. plaisirravissant, 
sentimentdelicieux,sensation délicieuse; -geiang, 
chantravissant, délicieux; -leben,n. vie délicieu- 

se; -monat, -monb, mois, lune de mai;-tag, jour 
délicieux; -trunfen, a. ad, enivre de plaisir, ravi 
en extase; -voll, a.ad. delicieux,se; r'avissant. 

Wonnig, a.ad. Pod. (Wanne gemäprend pu. défi. 
cirus, se, -ment; ravissant, e; ein ·es Gefühl, Le: 

Moxix Dicr, Jartie allemande. T. Il. 
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ben, un señtiment d., une vie délicieuse; -e Tage 
verleben, passer des jours d., pleins de délices; - 
ob. -lit leben, vivre dans les délices. 

Mounigitdh, ad. c. wennig. 

Woran, 1. Cheieblid : am mas, an mem, vor; it. am om, 
wen es iſt nidté ba, - man fit halten fönnte, il n'y 
a rien à quoi l'on puisse se tenir; das ift etwas, — 
mic viel gelegen ift, voila une affaire qui m'intéres- 
se, qui m'importe bo., qui me tient fort au cœur; 
das Zeichen, - ich es erfenne, la marque à lagueile 
je le reconnois; der Kaften, - er fi mit bem Kopfe 
geitoßen bat, l'armoire contre laquelle il a donné 
de la tete; er weiß noch nicht, — er tit, ilne sait pas 
encore ou il en est; bas iſt e#, - Sie Ihn erinnern 
follen, c'est ce dont vous devez lui faire souvenir; 
id» weiß webl, - es liegt, je sais bien à quoi cela 
lient; 2. «raslıch: an was # — benten Ele? à quoi 
pensez-vous ? liegt es, daßr, à quoi tient-il quer; 
- haben Sie mich erfannt? a quoi m'avez-vous re- 
connu? - hielt es, - war es befeftigt ? à quoi cela 
tenoit-il, etoit il attache ? 

Worauf, 1. Crwbtié: auf was, auf vom, auf wr; it. 
auf won, auf we); der Stuhl, die Bank, — er faÿ, le 
siege, le banc ou il étoit assis; ich weiß nidt, - er 
wartet, je ne sais apres quoi il atiend; das, - man 
bauptidhiid zu jeben bat, ce à 7 il faut princi- 
palement avoir égard, faire rellexion ; bie Sache, 
ich mich am meiften verlaffe, la chose sur laquelle 
je me fie, je me repose le plus; 2. cfragtit: aufwaët, 
- fipen Sie? sur quoi etes-vous assis? — grünben 
Sie Ihre Meinung? sur quoi fondez-vous votre 
opinion? - zielen Sie? où visez-vous ? - reinen 
Sie? sur quoi comptez-vous ? 

Woraud, I, Geſiehnch: aub wad; aub rem, mt, 
wen); Ich weig nit, - Sie das ſchließen, vermuthen, 
je ne sais d'ou vous tirez celle conséquence, ce 
qui vous fait présumer cela; das iſt eine Derles 
genheit, - er ih ſchwerllch berauéreigen wird, voila 
un embarras dont il se tirera difhoilement; ber 
Stoff, - dieſes gemacht ift, la matière dont cela est 
fait; das Bud, - id bieie Stellen gezogen, die 
Quelle, — ih geſchoͤpſt babe, le livre d'ou J'aitire ce 
passage, lasource dans laquelle j'ai puise; 2. (frag 
lich; aus was ?p; = ift dieſes Uebel entjtanden ? d'ou 
ce mal a-t-il pris son origine? - wird bieied ge: 
mad? rn cela est-il fait, se fait-il? - (ließen 
Sie das? d'ou coneluez-vous cela? 

Woreim, 1. Geredlich: in wad, Immen, In me, In vd) 
dans fequel,dans laguelle;où;bas it ctivaé,- ich mich 
nicht miſche, c'est une chose dont je ne me méle 
point; ber Brunnen, — er fit geſtuͤrzt bat, le puits 
dans {ey.,ouils'estjeté;scinSad,tine Taſche, - man 
viel fieten faun, un sac, une poche où l'on peut 
mettre be. de choses; bag Unglüd, — er ih geifärst 
bat, lemalheur où il s'est jeté; der Grant, - td 
es verſchloſſen babe, l'armoire dans /ag., où je l'ai 
serré; 2. Eraslich: in was )3 - wollen Sie dleſes 
thun? où, dans quel vase, voulez-vous meitre 
cela ? - foll ich es wideln ? dans quoi l’enreloppe- 
rai-je? - mifhen@ie fit? de quoi vous mêlez vous? 

Worfeln, Econ. das Korn -, Durdı Werfen ments eh 
ner Schaufel or, Hanne gegen den Wind werfen und baturd 
son ter Era g téinigem) vanner le bled ; gut geworfels 
ter Daber,de l'avoine bien vannée; dad -z,acl.der. 

Mortier, d;«VIrheiter, derbad Kornwerfelt) vanneur. 

MWorfihanfel, FL te Sd, womit man bas Getreide 
werfuin la pelle à vanner, 

Wocgen, vn.ar.b. —, fid-, (id anftrenaen, etwas 
durch tie Keble binad od. berauf ju bringen) po. s'eforcer 
d’avaler ou de vomir gh; er bat lange an bieiem 
Biſſen geworgt, il a eu bien de la peine a av. ce 
morceau, el würgen. 

Worin, 1, Chepicbiid : In road, In vom, In wr)en quoi, 
où, dans lequel, dans laquelle; id) weiß niat, - 
fein Willen beftebt, je me sais em quoi consiste son 
savoir, das Haus, - id wohne, la maison où je loge; 
das, - er am meilten geübt iſt, ce en quoiilestle 
plus versé; bie Jahreggeit, - wir find, la saison où 
nous sommes dad Fabr, - der Wein war, le ton- 
neau ou, dans lequel fe via eloit; 2, efraaftch : Im 
was 7) - beitebt ble Giñdieligleit ? en quoi consiste 
le bonheur ? - liegen Ihre Kleider? - haben Sie 
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Ihre Kleider liegen? où avez-vous vos habits? — 
wat eseingemidelt? dans quoi étoit-il enveloppé ? 

Wornach, ©. mena. 

Wort, ed;n. 1. pl. Wörter, ceim einyelner Beſtand ⸗ 
tbeil der Diebe, ber malt Enem Malt ohne Ablay audarfurechen 
wirt) mot, terme: tln deutſchee -, un m. allemand; 
ein feines -, ein Môrrhen, Wörtlein, un petit m.; 
Gr. une particule; bie Woͤrter einer Sprache, les 
mots d'une langue; einnenes, alted, veraltetes -, 
unsn., un d.nouveau, un vieux zn.,.2.; unzma.,und, 
hors d'usage, qui n'est plus d'usage, qui vieillit; 
m.suranne; tit frembed -, un m. ou £. étranger; 
unechte Wörter, mots barbares, cf. toppelfinnia, jmels 
keutig, aleichlautend, alelhbebeutent, eirfitbig, smortfilblg, 
dreifi.hig, vielfitbig; ein - ausſtreichen, effacer un ım.; 
die Wörter befteben aus Silben, les mots sont com- 
posés de syllabes; ein- ausiprechen, prononcer un 
n., une parole; ein - erflären, expliquer un m., 
un t.; bie Ableitung der Wörter, la dérivation des 
mots; die verihiedbenen Arten od, Alaffen von Wörr 
teru in einer Sprache, les différentes especes ow 
classes de mots d'une langue, ©. Ausfage-, Bet, Em⸗ 
rénbungé-, Für-, Crmad-, Haupt-, Meben-, Umjanté—, 
Verein, Dor-, Det-; ie ef. Kunf-; von — zu - [es 
fen, überfeten, lire, traduire m. pour sm., mr. à m.; 
traduire litteralement; Wörter lernen, apprendre 
des mots; 2. pl. Worte, a) «Wörter in Sufammenbang 
und in rieriger Urrbinbung mitelna., ald Mubbrud ob, Dow 
traa ber Gebanten) parole, f; mot, terme; ſprechen 
heißt felne Gebanten durch -e auddruden, parler, 
c'est exprimer ses pensées par des p-s; er (prit 
des Tags nicht drei -, ilne dit pas trois p-s en un 
jour; er fagte nicht ein —, il m'a dit . il n'a sonné 
m3 4 n'a pas dit une seule p.; erging fort, ohne ein 
ju fagen, il partit sans dire #1, sans mr. dire; et 
fonnte tein —, fein Wörtchen darauf fagen, dagegen 
vorbriugen, il n'eut pas le rx. à dire, pas le petit 
m., pas le moindre m., pas le moindre petit m.; 
mit drei -en, en trois mots, en trois p-s; er bat es 
iym - für- binterbracht, il le lui a rapporté m. pour 
m., p. pour p.; feine -e wählen, abwägen, choisir, 
peser ses mols, ses £-s, ses ps; Ich babe mur ein - 
qu agen, je n'ai qu'un m. a dire; fagen Gie cé in od. 
mit wenig -en, dites-le en peu de mats; das beißt 
mit viel -en wenig gefagt; da find viel unmüne -e, 
voila bien des mots, pour ne pas dire grand’ chose; 
voilà bien des p-s inutiles; eitle, leere ·e, p-r vai- 
nes, p-s en l'air; er glaubt mich mit leeren -en abs 
ſpelſen zu fönnen, il pense m'amuser, me payer de 
ps; bad iſt das digentliche, Das rechte -, voilà le re. 
propre, le 2. propre, cf. unelgentic; bei den bloßen 
en fteben bleiben, s'arrêter à l'écorce des mots; auf 
ein -, aufein Paar-e! catt Aurufı un mı.! deux mots! 
s'il vous plait; er verfiebt einen aufs balbe -, il en- 
tend Ademi-n.; Dad - (Mufiktungs-) eines Raͤthſels, 
le m. d’une énigme; mit Einem -e, wie viel wollen 
Sie dafür? au dernier m., enfin, qu'en voulez- 
vous? gebn Thaler, dad iſt mein letztes —, dix ccus, 
c’estmon dernier m.; fie iſt ſchoͤn, reich, mit @inem 
te, elleest belle, riche, en un zn. 2; mit @inen-e, 
ich thue es nicht, en un ım., je n'en ferai rien; @in 
- fo gutals taniend, en un m. comme en mille; das 
ftebt mit ausdrudlichen -en im Verträge, lecontrat 

orte cela en t-s exprès; nad ben -en (bem Snbaltı) 
bes Vertrages, aux ts, selon les £-+ du contrat; 
et jagt eben diefes, mur mit andern -en, il dit la 
même chose, mais en d’autres 2-5; das - haben, (in 
einer Beriarhlung den Dorfip führen) avoir la p.;presider; 
das — führen, (im Namen Meßrerer (preisen) porter Ir 
p.: et führt immer das — allein, cin Sefetiinafien: il 
esttouj.le seul a parler; er will immer das große 
— baben, in der Seſellſchaft das - allein führen, il 
veut louj. tenir le dé, se rendre msitre de la con- 
versalion ; einem Das - reden, (in Gunſten feiner (peer 
en) parler pour qn, en faveur de qn, défendre 
gn; prendre le parti de qn; er will immer bag [echte 
- haben, il veut touj. être le dernier à parler, il 
n'est jamais sans réplique; das - nebmen, qu (exe: 
den anfangen) prendre La ».; dad - wieder eroxeifen, 
reprendre la p.: id fonnte nicht zum -e fommen, 
man ließ mic nicht zum -elommen, je ne pus par 
venir à parler, à dire mon CAT ne me periaut 
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pas de parler ri einem ind — cin bie ebn fallen, cou- 
per la p. à qn; wenn man mit großen Herren ipricht, 
muß man nicht viele -e machen, à grand seigneur 
peu de p-s;"mit -en aneinander gerathen, se pren- 
dre de ps, fie baben einige -e miteinander gewech⸗ 
felt, ceinen Heinen ·wechſel gebabts ils ont eu des p-s, 
gs p-s ensemble; von -en Fam es zu Schlägen, des 
p-sonen vint aux mains; viel -€ machen, parler 
hc.; faire une longue tirade de p-s; er iftvon we⸗ 
nig -en, er macht nicht gern viel -e, ilest réserve, 
retenu en p-s; il n'aime pas à parler be.; wozu io 
viel-e? à quoi bon tantdep-s? glauben Sie feis 
nen -en? ajoutez-vous foi a ses p-r? ef. türr, eins 
Iraen (10), glatt, fdlagen (va. 1.3, wahr; fein - mebr ba: 
von! n’en parlons plus! brisons la! brisons la-des- 
sus! ne me parlez plus de cela; er will cé nicht - 
haben, entchteingeftehen, jugebem il ne veut pas en con- 
venir, convenir du fait; einem gute -e geben, flat- 
ter, caresser qu; das iſt ein -, Das tit Do noch ein 
— das ift ein vernünftiges —, ein — ju feiner Zeit, 
voilà parler, c'est parler cela, voila ce qui s'ap- 

ele parler, vous parlez d'or; P. ef. Muéteger, Staus; 

) In. das -, bag - Gottes, cote beltge Schriſt, se 
Sebalt, Ihre Lehren. einzelne Ihekie ed. SteUen beri.) lap. 
de Dieu, la bible, l'écriture sainte, les livres sa- 
crés; dad - Gottes predigen, verluͤndigen, precher, 
annoncer la p.de Dieu; Diener am -e Botted, mi- 
nistre de la p. de Dieu: Fer. bag -, (Goriaus le 
verbe, lap.; dad ewige -, bas im Fleiſche erſchlenene 
-, ler. éternel, incarne,la p. éternelle, la p. incar- 
nee; €) (das Beriprecen) la p., la promesse; - halten, 
fein - baiten,tenir p.‚tenirsa p.,sa promesse; fein - 
geben, donner sa p.; fein - zurüdnehmen, retirer, 
reprendre sa p.; ſein - bremen, manquer de p.; ich 
habe (ein -, j'ai p. de lui; time l'a promis; ich ver 
late mic auf Ihr -, je me fie & votre p.: erift ein 
Diaun von —, (hätt fein Worn ilest homme de p.; auf 
mein -, id gebe Ihnen mein - barauf, sur ma p., je 
vous en donne ma p.; einen beim -e, bei feinem -c 
nehmen, prendre qn au mot; P, cf. Mann; d) Gu. 
©. Eofung, Bofungt-. 


ort: grübler 


fication des m., d'éplucher les m.; -grübler, éplu- 
cheur de m., de phrases, de syllabes; -babend, 
-führend, a. Che Damen Underer predend ; it. ben Darin 
fübrent) qui portela p.; it. qui ala p., qui préside 
dans une assemblée, of. Warı «2. by; der -babende 
Bürgermeifter, le bourguemestre régent; -fantpf, 
œefriger -frelt) débat; es entitund eingemwaltiger .. 
darüber,ils’clevala.dessusdegrands debats;-farg, 
a, ad. cents und tutyretent) chiche de ses p-s; laco- 
nique; -Fargbeit,f. habitude de ménager, d'épar- 

ner les m., ses p-s, des'exprimer en peu de m.;le 
aconisme; -Elang, le son des m., l'accent; -Hlaus 
ber, -Hauberei, o. gruͤbler, -grübelet; Fram, Wörter 
ot. deren Gebrauch ohne fruditbaten Sin) faéras de p-s; 
verbiaga; das Bud iſt voll .., le livre est pleinde 
v., de /., ef. Berti, Brisk; -Erämer, in, I. (D. 
Merle unküpe-e macht) verbiageur, se; 2. ©.-grübler; 
-främerei, ſ. ©. -kam, -gräpelel; -Trieg, ©. -tampf, 
fret 0295 -Tünftelei, . sophistiquerie, T; it. affeeta- 
tion d'un langage trop recherche; -Tünjtfer, so- 
phiste; it. qui aflecte de se servir d'expressions 
{rop étudices; -fürzung, £ abréviation, f; · los, c. 
foradılos, fumn; -mahen, n. -maderel, f. mp. cle 
SM. Mr Sucht, neue Wörter ju maden) le réclogirme, 
la manie dun.; -macér,mp. 1. néologue; forgeur, 
faiseur dem.; 2. ©. Schweiger; -mangel, ©. -armurd; 
-menger,-miider,c.Spratmenger:: -mengerei, mis 
ſcherei, f.c.Spradımengeret; -orbnung,f. c. -Tügung; — 
prunf,o.-arpränge; -räihfel,n. ms In eimem me brächt,bef: 
fen Bedeutungen man rärieihaftangegebi fasrlogogriphe, 
ef. Sütbenrärstei; ·te giſter, n. R. weh die Kreinem Buche 
vortommenten Wörter nadıwelten table des m.; -reicb, 
a.ad. I. (reich an Wörtern, an Auëbrüden riche, abon- 
dant en n., en lermes; eine -teiche Sprache, une 
langue riche; 2. (mitrleien en aub gedruct, tele —e ans 
wenseat) rerbeur, se; eine ·reiche Berebfamteit,élo- 
quence verbeuse; ein -reiher Sadivalter, avocat 


Woͤrter⸗buch 


Abe aufgeführt und erflärt find; dictionnaire; lexique; 
ein kut zgeſaßtes —, cas bios te gemihnlichten Wörter 
mir eimer ganz turyen Ectiätung enthält un vocabulaire; 
ein deutſches, deutſch⸗franzoͤſiſches -, un d. alle- 
mand, allemand français; ein alpbabetifches —, un 
d. par ordre alphabétique; ein -, worin Die Woͤrter 
na ihrer Abjtamımmung geordnet find, ein Wurzei-, 
d. par ordre des racites, par r.; ein - der Ges 
ſchichte, ber Erdbeichreibung +, cd’, historique, geo- 
graphique, cf, Ham -; -Ihreiber, (Drefafter eines 28) 
lexicographe. 

Qorterstram, sFrieg. sftréite, c. Borufram.. 

Wörtlich,a.ad. I. tm Werten eussetrudt) vocal, 
e; das -e Gebet dit von dem fililen Gebete, von dem 
Gebete im Herzen veribieden, l'arairon vocale dif- 
fere de l'o. mentale; 2. din den Worten gegränten Jutte- 
ral, e; der -e Sinn einer Stelle, le sens /. d'un pas- 
sage; 3. (nom get ju Worn /.; met à mol, mot pour 
mot ; eine -e lieberjekung, traduction litterale; - 
überfegen, traduire littéralement, mot pour mot; 
der -e Jubalt eines Schreibens, les paroles propres 
d'un ecrit, 

Worüber, 1. Chetestlé: fiber wah, über wm, wor; it. 
über von, ie, 6) sur quoi, de quoi, sur éege!, surda- 
quelle; das ifteé, - ich mic mundere, c'est, voila de 
| quoi je m'étonne: der Beruf, - er lich beteibt, La 
{perte dont il s’aflige; das Geicdit, die Arbeit, - 

fofite, letravailque j'ai devant moi, dont je m'oc- 

cupe; der Stein, - id gefallen bin, La pierre qui 

m'a faittomber; die That, - er ertappt wurbe, le 

fait sur leg. one prit; die Wieſe, - der Weg führt, 

la prairie par où, à travers /ay.lechemin conduit; 
| die Frage, - fie fritten, la question sur lag.ils dis- 
putoient; 2. (fraglich: über was’); = janten fre fit? 
sur quoi se querellent-ils ? —befümmert, freuer er 

8 ? de quoi s'afilige-t-il, se réjouit.il? — tft er ges 

allen? qu'est-ce qui l'a fait tomber? - jind Sie 


v,; -tétthum, la richesse en m.,entermes; der ..| böfe? de quoi éles.vous fäche? quel est le sujet 
: biefer Sprache, larichesse de cette langue; -tidter,! de votre mécontentement? - ſprachen Sie? de quoi 

crilique de m.; quicritiqueles #2., lesexpressions; : parliez-vous? 

it. mp. e.»arübler: -(hmud, ©. Rebefémue, -[hwall,| Worum, T. chesebtit: ummad; um mm, me, mé) pu, 


Wortsableiter, -ableitung, c. —ſerſchet, -ferrduna: ! fatras de p-s, of. Shmwau; -hwulft, c. Nedelmwurft; 
-Atmlichleit, 1. Cent. amtühen Wörtern verfh. Sprachen) | -feBung, ©. -fügung; -[parend, c.-tars;-(pariamfeit, 
paronomasie,f; -anmerkung, ſ. CM, voe ein — où. de! Fc. =targbelt; -fpiel,n. (te beluitisente und mipige Zu⸗ 
Wörter berriifts Selle, Li la scolie; -arm, a.ad. pau- | fammenr od, Gegeneimanber-fiellung aͤbnticher Wörter) Jeu 
vreen mots; eine -arınc Sprache, une langue pau-! de m.; rébus; -Tpiele machen, jouor sur les m., 
vre; -armutb, f. diselte de m. dans une langue;! faire des jeux de m., des r.; -fpielen, vn. av.b. c. 
bie … dleſer Sprache, la pauvreté de cette langue; | -fpitte macen ; -{pieler, init, personne qui joue sur 
art, f. c. Kebetbell; -aufivanbd, profusion de paro-|les mı., qui fait des jeux de m.; -fpleleret, -{piels 
les, f; -ausleger, scoliaste, interprete; -auslequng, | fucbt, f. mp. l'habitude, la manie de jouer sur les 
f. explication de m.; bau, (die Butung und Aufam: | m., de faire des jeux de m.; -ftreit, I. ceim mir -en 
meniepung ber Wörter) la structure des m.; -beilim: | gefürtter &t.) dispute, querelle, f; debat; einen .. 
mung, €. -etiäruna; beitrug, sophisme; -bild, n. ı miteinem befommen, se prendre de p-s avec qn, 
Rhinite Darüelung Durch 0 figure, melaphore,f; | ef. meet: 2, (ein Sreeltum -e, über Witten) logoma- 
trope; -bildung, f. la formation d'un mot, des m.; | chie, 6; biefer Streit kit ein bloßer .., cette discus- 


-bruc, (as Nichibalten feines cé; manque, violement | sion, cette dispute n'est qu'une £.; -ftreitigfeit, f. | 


de parole, de promesse; -britbig, a. ad. dem aeaebes | ©. Meier): from, fg: Aux de p-s; -umgeheuer, n. 
nes — nidt haltemd) qui manque à sa p.; erift.. ges; mot monstrueux; -berderber, inn, écorcheur, -se 
worden, ila manque à sa p.; -brüctafelt, ©. -brut; | de m.; -verderbung, f. la corruption des m7; -VCts 
-chrift, 6. Mauthrit, deuter, -beutung. €. -ausleser, | laͤngerung, f. accroissement d'un mot; -berjeßung, 
-auslegung:; -erfinder, neologue; -erfindung, f. néo-; f. transposition de m.; inversion, fi e# totimen in 


logie, f; -ertlärer, ©. -austegerz; -erflärung, f. la de- 
finition d'un mot, des mm.; it, ©. -autlegung; -fedbtes 
rei, f. 0. -Rreisiay; -folge, c. -Münunas -Forfcher, / der 
wach dem Urfprunge und der Wilsumg der Wörter fort; "line 
melon étymologisie; -foribung, F. étymologie, f; 
-füanng, É 1. (ie Verbindung der Norter zu einem Bench: 
ten Sinne) la construction; 2. Gr. die .., -figelebre, 
-franngeichre, cdrri. br der Sprambiehre, tor bie Reaeln 
der Siechindungterföitter verwist lasyntaxe; -führend, 
©. -taten?: -führer, iun, pers. qui porte la p.; -füls 
Ic, & abondance de p-s,f; -gebraud, emploi des 
ms -geleht, n. ©. -freiscr); -geHlingel, n. mp. (der 
Chebeaud ſchon küingender —e ohne @inw de belles p-s qui 
ne disentrien, quine signifient rien; ein leeres .., 
un pompeux galimatias; -gepränge, n. mp. viele 
nd Kbbne -e minwenigem Finne, od. edne Finn) ladec/a- 
mation; ed iſt zu viel ., in dicier Rede, il y atrop 
de d. dans ce discours; -gétèn, n. c. -acttinget : ges 
Mid. nn. «umieeeima, aermeriene Wbbrter ohne Beritanbi leg; 
ntm m. ©. -freiteanz -gleibbeit, e. -Asntihreit; = 
grüvelei, L.act.desubtiliser sur les ou.,surlasigni- 


dieier Rede alzuhaufige -verienungen vor,lesinver- 
sionssont trop fréquentes dans ce discours; · ver⸗ 
ſtand, cher wörtliche, buchitähtiche, ummsittelbare D, eineh 
46) le senslitteral; dem eigentliche -verftaude nach, 
selon le propre sens des m.,destermes; au pied de 
la lettre, ef. bubiäblid:; ·verwandiſchaft, f. afinite 
de m., G -verwechfelung, f. erreur où l'on prend 
un mot pour un autre; Ja méprise; -vergeichniß, n. 
c.-veégifer; vol, o. reich; -mediel, te set. da pres 
chende mitetna. fceiten, eina. wiberfurechens désctussion, 
dispute, contestation, f; fie haben einen „., einen 
ftarfen .. miteinander gebabt, ils se sont pris de 
p-s: ils ont eu une d., une grande d., une c,en- 
semble; ils ont eu des p-s,q5p-sensemble; -wedh: 
feln, vn. ar. 6. 0. einen Vwechſet Baden: -Welier, ©. -re 
alter; - Merk, ©. tram: -wurzel, € Gr.laracine, l'o- 
rigine d'un mot; -janf, -giuit, €. -frelt ce), =nechieis 
-teit, Ê No. cm ter Verttun, Die Settana der Wörter op. 

Miben) la quantité des a. etdes syllabes, 

Wörterbuch, w. CB im vou buee Meran Math de 
eine Eprame und. ed. einer cinzetata Riſuſchaft and vom 


I das, die Sade, - Ich ihn ſchon fo oft gebeten babe, ce, 
| la chose que je l'ai prié si souvent de faire; ce que 
| je lui ai nent tant de fois; 2. (feagtieh : um mas?) 

- flngen Sie denn? quel est donc le sujet de vos 
‘plaintes ? 3. 0. marım. 
| MWorumter, 1. chejiebfid : umter mad; umter vorm. mt; 
“it. mater von, we, 8): — Ich ulchts Anderes veritebe, 
‘als z, par quoi je n'entends dire autre chose, si 
jnen queg; — au dieſes begriffen ift, Def». y com- 

risaussi quez:; Der Œifr, - er verſtegt war, la ta- 
| bie r sous laquelle il étoit cache; ein Wort, - man 
| pielerlet veriieht. un mot qui a plu. sens ou signifi- 
| cations; meine Freunde, - auch erift, - it au Sie 
"räble, mes amis, du nombre desquels il est aussi, 
armi lesquels je vous comple également; der 
Baum, - wir faßen, l'arbresous lequel nous etions 
assis; Die Papiere, - ich es fand, les papiers parmi 
lesquels je letrouvai; die verbotenen Bücer, - auch 
biefes aebèrt, Les livres défendus, parmi lesquels 
est aussi celui-ci, dont celui.ei fait nombre ; »z. 
(feaglih> unter was 2), - hatte er fit verſteckt sous 
quoi s’etoit-ileache? - fol th Ste zählen? en quel 
rang, avec qui vous mettrai-je ? 

Worvon, worvor, worzu, c. woyenz. 

Mofelbit, c. me, 

Movon, T. (heriehlih: vonmad; son wm, vor, wm: das, 
- ih ſpteche, ce, (l'affaire, la chose) dont je parle; 
das Stüd, - ich qu einem Kleide genommen babe, 
la piece-dont j'ai pris pour un habit; die Sache, - 
die Nebeiit,lachose, l'affaire dont ils'agits die Lors 
fälle, - ih Ihnen gefaat babe, les accidents dont je 
vous aiparle;erbatnidté, - er leben fönnte, iln'a 
pas de quoi vivre; das ifietmas, -ernicté nerjtebt, 
c'est une chose a laquelle, à quoi ilm’entend rien; 
c'est à quoi il£: 2. (fraglich: ven was tız - ſprechen 
Gie? I bie Rede ? de quoi parlez-vous? de quoi 
s'agit il, est-il question? - handelt das Buch? de 
quoi traile ce livre? - [ebt er? de quoi vit il? - 
hangt dieſes ab? de quo: celn dénend-il! à quoi 
crla Gengait? 

Wovor, 1. bererch: wor wid; vor rm, Mt; il ver ven, 





Wovor 


wer nd) devantlequel, d. laquelle; it. de quoi,dont; 
das iſt etwas, - im mich nicht fürchte, c'est une chose 
dont je n'ai pas peur; c'est, voilà de quoi je n'ai 
pas peur; die Thär, - er ftand, la porte d. laquelle 
ıl etoit; die Oeffnung, - ein @itter if, l'ouverture 

d. laquelle il yaune grille; 2. (fragilt: ver mas 7 

d.quoi? - lag e8? d'quoietoit-il? - fürten Sie 

fich ? de quoi avez-vous peur ? 

omwider, 1. Ceneblich: miber mas; wider mn, vor, 
wir contre lequel, e. laquelle, ber Baunt, die Wand, 
- er mit dem Kopfe rannte, l'arbre c. {eg., la mu. 
raille c. {ag.il a donne delatöte; 2. (fraglich; witer 
was dc. quoi ? cf. wogegen. 

Mopmwode, nn; mernchmer Beamter In ber Deldau, 
Wallagelp vayvode, palatin; die Würde, dad Amt 
eines -n, ©. Rerwodichaft. 

onwodiwaft, f.ladignite,lachargede vay- 
vode, le palatinat, ef. Worwode. 

Wo zu, 1. Chegtebtid: zu mad; it. Ju wm, ter, en) Aquoi, 
auquel, à laquelle: wer weiß, - Sie noch beftimmt 
find, qui sait à q. vous eles destiné, à g. vous porte 
le destin; der Gebrauch, - ich es beftimute, l'usage 
a. je le destine ; des iſt etwas, - ich Ihnen nidt ra: 
the, c'est une chose que je ne vous conseillerois 
pas de faire: die Kafter, - er geneiat ift, les vices 
auxquels il incline; fa. man muf ſich Doc - cuirs 
gene envas) entſchlleßen, il faut bien se resoudre à 
qh, prendre un parti, une résolution; 2. «fraglich: qu 
mas; - dient, nützt das? à 9. cela sert-il? à quel 
usage cela est il bon? - haben Sie mid rufen lais 
fen? pourquoi m'avez-vous l'ait appeler! = foll 
das? aq. bon cela ? 

ira, es; e, n. le Trümmer eines verunaliüdien 
Eiffes) débris; ed fonnte nichts von bem -e gerettet 
werben, on ne pul riensauver des d. du vaisseau; 
it, Mar, (des, was bat Meer voa geſchelnetien Schiffen 
fo nabe ans Ufer treibt, dab es ein Mamm vom Pferde mir fete 
ner laxye beräbren fanm varech; -gut,n. ©. Bradaut; 
-bäring, ınur tate acialpenenn hareng en vrac: -papier, 
n.(Husitus) feuilles, papier de rebut; -recht, n. (mat 
WR, Past. was das Meer von zeſcheiterten Schiſſen and lifer 
aride, ich guguelguen; Stranbrett) le droitde varech. 

Wucher, 63 sp. 1. autref. (der vehmäflge Meminm, 
von man fie harbandrt und Wondel ven feinem &laenttume 
veribaffn gain, proft, interet; Geld anf — leiben, 
mettre de l'argent à intérêt : auj. fg: der Verſtand 
tft ein Pfund, welces und Gott sum - anvertraut 
bat, l'esprit est un talent que Dieu nous a confié 
pour le faire valoir; 2. unerlaubter, übermäßtger Me / 
volnm, tou man fab ten Handel und Wandei von audselienenem 
eine werihaffn usure, 1; intdrel excessif; gain, profit 
illicite; Verordunngen gegen den —, reglements, 
lois contre l'u.; auf - leihen, prêter à u; - treiben, 
exercer l'u., faire l’usurier; vom - Ishen, vivre 
d'intérêts usuraires, cer; fg: elne Wehlthat mit 
- (red vergelten, rendre un bienfait avec u.: 
blume, f. cart mudbernte Wa. miz qui. gefepten Blumen; 
Die Geitbiume) lechrysantheme; it. bie, ., eigentliche 
..., (em gemeinet Uatrant unter dem Gerrerde la margue- 
rite jaune,lesouni des champs,des bleds; die große, 
ſchoͤne, moraenländiihe.., In marguerite grande, 
qe paqueite),la marguerite jaune ou double, 
(teur dorée), la balsamite du Levant: -frei, cobne 

—) sans; -gierig, a. ad. avide de profilillicite, de 
prêter à u.; passionné pour l'u.; -Jude, cher treiben 
—* usurier; -fraut, m. -pflange, f. coudiernre . .) 

rbe, plante pullulante; -futt, f. (ünermärige Otter 
nad -) la passion de l'x., de prêter à v.;, manie de 
s'enrichir par l'u.; -füchrig, a. ad. 6. -gterig; -zing, 
«mwucherifiher 2 interet usuraire. 

WBucherei,f.sp. (die Kot. da man tuer) fa. eue 
re,f; metier d'usurier; -treiben, exercer l'u., faire 
l'usurier. [ere. 

Wuche rer, #;-Inn, (D, me Wurher treibt tsurier, 

Wucherhaft, a. ad. tem Kirheräsnithr quitient 
del'usure, usursire: dad lommt einwenig - heraus, 
cela tient un pen de l'u., cela sent un peu l'usu- 
rier; ein-er ®cwinn, gain, profit usuraire ou d'u- 
surier, @. wacherich. 

Wuchertſch, a. ad. caf Wucher abzlelend, in der Ber 
alerte nach Aucher gearänden usuraire, -mentz; -€ Bits 
fen nehmen, prendre un interät u.;ein-er Vertrag, 


* 


Wucheriſch 


Gewiun, contrat, profit u.; - verlaufen, vendre à 
usure, avecusure;-en Aufwechſel treiben, agioter; 
ein-er Jude, ©. Wurber:jate. 

Wucherlich, c. wuceriich. 

Wuch ern, |. vn.'av.b. 1. dburé die Wurzeln febr 
ausbreiten web vermebren) pulluler; bie Quecke die Mus 
cherblume 2 - außerordentiich, le chiendent, la mar- 
guerite jaane, pullulent extremement; -de Plans 
zen, ©, Wucherepftamen: fg: (vom Ohrundfägen, Meigum 
nen a; ch ſedt mnber verbreiten) gagner,s’accroilre, se 
répandre, se prepager; (unmäßtgtn, wucherlichen Ges 
veinm zu machen Suchen; Sünder meiben) exercer, faire 
l'usure; ein -ber Beinhals, avare usurier, qui fait 
V’usurier; mitbem Gelde -, agioter; faire le métier 
d'agioteur;it. von einemrechtmäßigen Sewih,fg: mit fels 
rem Pfunde, feinen Gaben -, Ge zu feinem und Mnbes 
rer Mayen anmenten) faire valoir son talent, ses ta- 
lents; fein Gelo - laffen, cutet parmis zewlnnen) faire 
profiter son argent; Il.va. Geld zuſammen -, ſich 
rei -, Our Wacherel bereichern) amasser de l'argent, 
s'enrichir par l'w., en exerçant l'u.; das-, l'act. 
de pulluler, it. d'exercer l'u. 

Wuchs, ed; sp. I. «ber Auf. da ermas wärst dab 
NE schHtbum) erue, eroissance,f; fieb, wie dieſe Pflan⸗ 
sen mit ſabnem -e aufblühen, que ces plantes crois- 
sent, viennent bien, sont d'une belle venue; Dies 
fer Baum bat einen féuellen -,cetarbre prend bien 
de taer.: diefer Baum bat feinen velllgen -,cetarbre 
a prisloutetacrue,toute sacr.;bicier ſunge Menſch 
batieist völlige -nod wicht erreicht, ce jeune homme 
n'a pas encore pris loule sa er., N'a pas encore 
pris, faittoutesacrue; 2. (die Artund Mrife, ie etat 
wädst ed. gewachſen id; das Gewachtyz Dieier Baum ift 
von Einem -e,bat einen fbönen -,cetarbre cst d'une 
crue, ect d'une belle venue; ein Mohr von hoͤnem 
-2, von Einem -e, cÆtuñe) une canne d'un beau 
jet, d'un seul jet; ber - einer Mange, le port d'une 
plante; it. oem ibtectiten Körpers aille, ſz ein Menſch 
von einem ichönen -e, un homme d'une belle £.; er, 
fte hat einen vortheilhaften -, il, elle est d'une r. 
avantageuse, est bien taillé, taillée; il est bien 
pris dans sa 2.; ein Pferd, Hund von ſchoͤnem -e,un 
cheval, un chien de bonne £.: 3- (Paie, war atwach 
fen no; Is ordıs dies iſt Der diesjährige -, der - von 
bieiem Jahre, voila le erü del’annde, 

Wucht, É sp. tboper Gran ter Schweter tine Lam pe- 
santeur, f; poids; it. Ars. chartes Getsfüd zum Unter, 
fegen, win etwad mit einem langen Gebrbaum qu bewegen) 
pointal; -baum, ©. Sebt daum. 

Wuchten, I.vn. ar. 6. dntosem Prabe ſchwer fen) 
être pesant, lourd ; der -de Drud der Wagen, le 
poids des voitures; D, va. I. ceinen fhmeren Körper 
durch eineianf cine Unterlage zetegten Sebe daum in bit Höhe 
heben soulever (au moyen d'un levier}; 2. (eine grer 
be Left in ſcwandende Bewegung feyem) agiter, remuer, 
balancer (4. corps pesant); 2. (dieWucht, das Gewichi 
eines Dimgrs ju erferichen ſuchen, Indem man eh in ber Hand 
möar peser; bas -, act. de., [tis, fouge, f. 

Wubl; f.sp. Ch. cetree der teilden There) bou- 

Wublen, Mar. (ein Tau, mehrere Gänge dicht meben 
eina. wie E chraubengänge um erwas legen, um ed ju verän 
tm rouster,. 

Mühlen, vo. vn. ar. b, Un die Theile eines Körpers 
bringen umb Ge unter eima, bringen, wie and bad lintere obem 
berauitriegen) fouiller; die Schweine - In der Erde, 
baben bierein Loc in die Erde gewählt, les cochons 
fouillent dansla terre, ont fait un trou ici en fouil- 
lanı; ber Maulwurf bat bier gemübit, la taupe a 
fouillé sci; die Ehwehie - nad Würmern, les co- 
chons vermillent; it, Ch. cer vollben S@meinen fou- 

r; der Ruͤtwurm wühler, la courtiliere mouline; 
din die Erde —, (märtend im dief, Friechem se cacher 
dans laterre en fonillant; il, (vom Walter); das Waſ⸗ 
fechat eine große Vertiefunggemäblct, l'eau a fait 
un grand ereux, une grande cavité; it. En weiterer 
Bed.) 1. unordenetich durch und durch Meenn in Dem ce 
ten, Papieren -, /. dans lesartes, dans les papiers; 
ein Geizhals, der in feinen Dufaten wählt, unavare 
qui fouille dans ses ducats, qui remue, retourne 
ses 2; 2. fg: In jenen eigenen Eingemeiden -, «fc 
fahr die empfinbitflen € bmersen verurfachen) sevir con- 
tre soi-même, contreses propresentrailles; dad-r, 
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'act. de.. 
| Mübling;em, f. Mar. ceim um ermwas arihlagenıe 


Tan, weburd man etwas härter macht; rousture, 

Wuͤhluraus, £ cin einigen Gegenden; die Feldmant) 
campagnol. 

Wubnezn, f. ceimin das Eis gehauenes Loch um Walfer 
au fchbpfen od, ben Flſchen Luft zu geben) trou fait dans 
In glace (pour puiser de l'eau ou pour donner de 

Wuhr,n. Hy. 0. Wir. (l'air aux poissons). 

Wulſt; ed, Fe ſ.) pl. Wuͤlſte, 1. caufgefitmetlener, 
baudılger und erdebener Körpern Bo, cetne bide meiſt fteifcbis 
ge Haut, werden Diiz bet feiner Entfiehuen enrwidelr, und 
wenn er audgewadhlen ift, dicht überber ere heit, volve, 
f; Jr. (ker Sing, won ein Propfreid macht, wenn rà ve 
ten Stamm wdauu bourrelet, bourlet; it. rin elnizen 
Chegentens c. Gelaneuſſt z It. Coin Bilder gerunderer, fich im 
vie Ränge genender Abeper⸗ Arc. (ein mod einem Diertels 
treife getumberes Öliet; Pierielfiov) quart de rond; ber 
-anden joniſchen Saͤulen, le coussinet, l'oreiller, 
le balustre; die eförmige Verzierung an bem -e eis 
ner Säule, l’ore; l'échine, fi Bf. be geflunsene 
Binde auf dern Helme eines Warpınd; Helm-ı torque, f; 
Fer. (ter wesgerelite Raud einer Bieiplarte, mertirch man 
die Datrinnen vertärty D; Mer. Cle Wölbumg am Sins 
seribeite Über dem Etenerruder⸗ revers d'arcasse; Ser. 
cErüd Ellen, mé angefdentebes vite, einen bell zu nerhts 
ten) mise, Pi Suc. (Bebätmtb von Etriden, werin tie 
Fermen mir ben Suetbüten und Ihren Topfen zum Uufitets 
ten auf dem Boten durch bie Falletzͤren arıogen merzer) bi; 
it, Carrundeter audgelepfier Mina vom E rreb, Tut + eine Salt 
auf dem Stopfe su srasen) le &,, bourlet, tertillon; ein 
lederner -, und. de cuir; - auf einem Kammerbes 
den, (eusgelopfter King am Manbe teil.) b, à bassin; it, 
— com bad Trauensimemer chimalé fiber ben Sliftem unter dem 
ode up) vertugadin; - in den Haaren, laut zürpte 
tebtieinté Mitten, bic Gaareteh fteples Darüber zu Ichtagen) 
troupe, f; it. c. Saar-; Fer. der ſawammicte - am 
Hufe eines Pierdes, (fing. ber Gi an tas neue fein ans 
Sue ta anzufegen pflegt, mo das alte Horn mweaarthnitten 
werten in) avalure, F; 2. re Biafenftnetens la hos- 
sue sans dents; -Daat, m. (einem tr, geirase Fonte) 
cheveux relevés en d.: 6. de cheveux; -Indpiten, 
nm. Cet Arelielfchneden; l'ail Rainbe. 

Wulſtig, à. ad. irinem Oui fie Sbatito en forme de 
bourrelet; -€ Lippen, ein cé Geſicht, grosses le. 
vres, f; visage bouff; -cé Sant, chevelure touf- 
fue, forte chevelure. 

Wand, a. ad. conter Séerfléereriegr blessé, ecor- 
che; einen - jblagen. baue, ibn fofdtanen p, ta die 
Saut aeridi wirt blesser ga (d'un conpde biton, d'é- 
peer fit-gebeu, reiten, cœur etes Cebens die Saut 
vertepen und durchtelben/ se blesser, s'écorcher en mar. 
chant, en montant à cheval, à force de marcherg; 
er bat ſich — gerieben, den Arm - gefallen , il s'est 
écorché en se frottant, il s'est &corche, eflleuré le 
bras en tombant; ber Krante bat fi - gelegen, le 
malade s'est ecorche en restant silong-temps cou. 
che; der @attel bat bas Pierd gens -gebrüzt, la sel- 
leatout ecorche le cheval; ein- gedrücdten pferd, 
cheval qui aune foulure; ein am Widerrifte - ges 
beutes Pferd, un chevalegaroıc; die Widelfinder 
werden nern — zwiſchen ben Schenteln, les enfants 
an berceau sont sujets à des écorchures entre les 
cuisses; er iſt gang =, fein gauger Arım ft -, il est, 
ilalebrastout ecorch£; eine -e Haut haben, avoir 
la peau écorchée efileurée; fg: eine Herz haben. 
cet von © bmerse aleſchfam verteptrés avoirle cœur de- 
chiré, blessé; ein -e8 Gewillen, wen Vorwürfen ges 
auffteh une conscience uloerce; der Munde, pu. 
c. Berwunbete, 

Wundsarzenel; en, F. Cryrmei gegen em, befond, ges 
een inerrtide médecine vulndraire, cf. mine; = 
arzenerfunft, ſ. (Kun en und Auferliche Gebrechtn deg 
menschlichen Mérpers qu heilen) chirurgie, 1; -arjes 
mellebte, f. 1.0. -argeneitunfi: 2.07 dritt, me biele Brbr 
re sub de ch.: -argenetitulc, £ école de 
ch; -argiwilenihaft, f. ch.:-atis, 1. (bertte- are 
jereltunf serfteht; chirurgiens 2. (Tri Atiepfiite le 
chirurgien; -drjtlic, a. ad. (gur-arjemeitunn ger irtary 
chirurgique, chirurgical, e;-dritlite Verrichtun⸗ 
gen, opérations chirurgiques, chirurgicales; -drite 
lite Werkzeuge, — Gr -baljam, «8, 

2 
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en ju Belfen) baume vr; -eifen, n. Chi. Ci. be 
Tiefe und Beſch. einer + pi unterfuchen; Suchet, Such eiſen, 
Sende, lasonde,l'eprouvette, f, -effenz, f. «me -en 
Bell essenceval.; -fieber, nm. ( We Ach bel jeher fdnweren 
Verwuntung eingnfellen pfest fevre oausée par une 
blessure; Les n. tm Mannsichtide Atmtihe Pit.) 
la cortuse de Mathiole; -bolj, n. «h., vom werichieder 
nen Strduchen und Bäumen, ms en beilen fou; bel. dat G. 
ber Eiche nd tes Harırlegeld» hois vrad. ; -holzbaum, c. 
Efare, Hartrteget; -heit, f. (Auf. da etwas - It) état, si- 
tuation de ce qui est blessé, écorché; -fleé, o. 
Haut, -[raut, nm. (alle Kräuter, we elme —bellenbe Kraft 
baben) La wul.; herbe val; it, dm engerer Bed.) 1. das 
gemelue -Fraut, cet ver Wellblume; -tlee) l'an- 
thynide vu, la vu; 2. Grundheu) la veroni- 
que mâle; 3. ce jährige Mefrunefet) la crapaudine; 
4. aulden od. beibniihes.., «die Gofbrutbe) la verge 
d'or ou dorée; 5. (be fette Henne, Edmervwurs) orpin; 
reprise, grasselte, f;-mabl, n.c. -enmabt; -mittel, 


under 


Geduld verliert, iln’estpas étonnant, surprenant 


Wunder⸗ding 


wie haben -binge gefeben, nous avons vu des mer- 


qu'il perde patience; e6 wäre fein -, wenn man | veilles, des choses ad-s; -Dinte, f. (meauf bem Par 


ver Gram ftürbe, il ne seroit pas étonnant, surpre- 
nant qu'on mourüt de chagrin; das iſt lein-, fein 
großes -, cen'est pas merv., ce west pas unegran- 
| de merv.; bie dag ein- ? was iſt's -? (Dat In mia au⸗ 
| écrortentitdé)quy a-"-il la d'étonnant,de r.,demer. 
veilleux ? faut-il s'en étonner? er erzäblte ung - 
von diefem Lande, il nous raconta des merveilles 
de oe pays; diejed Regiment, die ſer Soldat that -, 
(biet fon febr tapfer) ce regiment fit merveilles, ce sol. 
dat fitdes merveilles, des miracles; bag ift ein - von 
einem Kinde, c'est une merv., un pro. que cel en- 
fant-la; ein - von Tapferkeit, ein - vonS@ônbeit,un 
pro. de valeur, de beauté, une mer. en beaute; 
| er ifi das - unjerer Zeit, won einem austterdentlichen 
| anse) ilest le pro., la merw. de nos jours; ein - ber 
Natur, Kunit, une serv, de la nature, de l'art; bics 
fe Maſchine tft ein — der Kunft, cette machine est 


n. (MR. en ju beifem um ou/., médicament vuf.,trau- | une merv., unmir. de l'art; -8 halber, wegen, wer 


matique; -mittellehre,f.iEehrevenden -misten; it. Bird, | 


ms davon bandrin discours sur les vulnéraires, sur 
lestraumatiques; it. traité d'ahologie, des vud-s +5 
-dl, n. cet en be) huile vul.: -pflalter, n, CD. für 
„en emplätre vu, pour les plaies ou blessures; - 
pulver, m. «bas Bist zu Allen) poudre vul; -Talbe, ſ. 
(5a.,-n qu been) onguent val; -tranf, «rer bei Ders 
wundungen innerlich gebraucht wird) portion wul.; -Wäls 
fer, caut Siehutern abgesogenes 6, -en qu heilen) ea vn; 
it. ©. Ehußwafer; -Jettel, (Bericteined -arzteb über ten 
Sufland einer-e) bulletin, rapport de chirurgien. 

Wauudezen, f. (Berteyung bed Körperd, me In einer 
Trennung ber Zelle durch ſtaend eine Ormalt beñebet, mo: 
nadı Blen qu laden pfleat) plare, blessure,T; eine leidr 
te -, une à. legere; eine fbmere-, une b. graves eis 
nem eine - bauen, jtechen, ſchlagen, blesser qn d'un 
coup de sabre, d'épée, de bäton; eine - befommen, 
haben, recevoir, avoir une b.; er bat eine tobtife 
— befommen, erhalten, er iftan feiner —, an feinen 
-ngeflorben, il areu, reçu une 5. mortelle ; il est 
mort de sa b., de ses blessures; eine - verbinden, 
beilen, panser, gucrir une p.; an einer - ſchneiden. 
mettre le fer dans une p.; die - ift wieder aufgegan: 
gen, anfgebrocden, la p. s'est rouverte ; mit. -u bes 
Det jepn, étre couvert de blessures; die -n Ébrifti, 
les plaies de Noire Seigneur; fg: (ven Planen) 4: 
bie-n, welche die Liebe fchlägt, les blessures que fait 
l'amour; bie -u, welche erielner Ehre geſchlagen bat, 
la b., la p. qu'il = faite a son honneur; was vers 
mag die -n meincé Herzens zu heilen? quel remede 
pourroit guérir les blessures de mon cœur ? 

Mundensftei, a. ad, (f. ven «n;unzermunten) sans 
blessures, quin’'apas êté blesse; fein - freies Herz, 
son cœur qui n'a, quin’avoilpas encore été bles- 
sé; heilen, fa. (der, tabun Bellen) celui, ce qui guérit 
les blessures, les plaies; -mabl, n.(2., ven einer ger 
Beilten Runte) la cicatrice; marque, suture d'une 
plaie, d'une blessure; bie-mable Chriſti, les stig- 
mates de J.-C.; -voll, a. ad. aan mit - Beier; cou. 
vert deplaies, de blessures; fein -voller Körper, 
son corps couvert, criblé de blessures; fg: ein - 
volles Herz, un cœur grièvement blessé, 

Wunder, 2. ad. pu. (in Dermuaberung verfepent 
étonnant, frappant. 

Wunder, 6; n.T. (le Empfindung bed Meuen, Unge⸗ 
wösnlicen, Unbrareiftiben) sp. étonnement ; voll-# 
ſchweift fein Mid aufr, plein d'é., il promène ses 
regards sur 2; ednimmtmich-, Daß, 166 ep mit Im 
Vermunterung) jesuis surpris que ..; dad darf Œic 
nicht - nehmen, n'ensoyez pas surpris; vous ne de- 
vez pas en ètre surpris; que cela ne vous elonne 
pas; fa. fein -, po. fein blaues - an etwas feben, 
(mit Vrnwunderung tiwad anfeben) voir gh avec é.: être 
frappé d'é, en voyant qhz man böret, fichet ba 
feine -, on est étonne, surpris de voir, d'entendre 
ces choses; 2. (der Gegeniand ter Lervwunberumg): (1) 
Gete magewbbnile, feltene Hab) miracle, prodige, 
merveille, f; 08 it ein -, daß er nicht getödtet 
worden it, c'est un mir. qu'il ne soit pas 
tue; 08 if ein -, daß man fie cinmabl ſieht, 
c'est un ir., une merv. de vous voir, c'est 
merv. de vous voir; ed ft fein -, wenn er die 


Seltendeit wegen) par pure curiosité, pour lararete 
du fait; = halber willich bingeben, will ich bavon fo: 
ften, j'irai parpure curiosité, j'en goûterai pour 
la rareté du fait; ich dachte - was ed iudre, cb dachte 
eh wäre eiwas aubererdentlieé) je m'imaginois des pro- 
diges, je ın’altendois à voir des merveilles, qh de 
merveilleux, loute autre chose; Ich bildete mir - 
ein, waser mir geigen würde, cer wuͤrde mir etat Selr 
teneé jetaem) je m'imaginois qu'il alloit me monirer 
les choses les plus rares, les plus belles +; id dach⸗ 
te -, wo fie wäre, (glambız fe am einem gany uingenbbmtidyen 
Orte) je la croyois dans tout un autre endroit,daus 
une maison + du premier rang, d'un rang distin- 
gue ri (2) tein am béeriten Grade ungercbbnliber, ein unde · 
greificher Gepenñanb), von der belebenden Sonne bie 
que Heinen Piange find Alles -, depuis le soleil, 
qui donne la vie à lanature, jusqu'a la plus petite 

lante, tout est merv., tout est merveilleux; ble 
heben - ber Welt, aie Poramiten in Megwpten # les 
sept merveilles du monde; (3) Ertcheirunaen und 
Wirkungen, we Ach mit ben btrannten Geſeen der Natur nicht 
ertlären faffen) mr, pro.; das grenzt an ein -, cela 
tient du pro., ilyaencela qh de miraculeux; bie: 
fes - (wien ein großes Ungläd anzudeuten, ce pro. 
sembloit présager q. grand malheur; die-, welche 
Chriſtus gethan, gemirét bat, les miracles qu'a faits, 
qu'a operes Jésus-Christ; die Auferweckung bes Las 
garué ifteines bergröften -, la résurrection de La- 
zare est un des plus grands miracles; die Gabe - 
zu thun, le don des miracles; es werben Zeichen und 
geſchehen, il v aura des signes et des prodiges; 
das Boll hältöftere gang notärliche Wirkungen für 
-, le paupleprend souvent pour des prodiges les 
effets purement naturels. 

Wundersäbnlid, a. ad. qui tient du prodige, 
du miracle; -äbte, f.o. -weijen; -apfel, (Batfamapı 
fet) la pomme de merveille; -balfam, «iebr träftia be: 
tenter D.) baume admirable; -bau, (-velter 8.) bä- 
&inent prodigieux, admirable; der.. ber Doramks 
den, lastructureadmirable des pyramides; -baum, 
(D. yon -baren Eigenfchaften) un arbre merveilleux; it. 
(in engerer Beb.); (1) CDR. meanfeinenm Stamme maͤrntt · 
be uad welblidıe Mebres telgt; der Mreuybaum, ble Orimußı 
le rioin; palme de Christ, figuier infernal, faux 
cafe, pignon d'Inde; (2) der feine .., Art Ouf: 
den) adelie ricinelle; 3. (bie gemeine Urajio l'acacia 
commun, le faux acacia, l'arbre des onbarets; (4) 
Ge Eliberpappen Le peuplier blanc ou ipreau; - 
baumförner, pl. n. (Buralertörner) grains de ricin; 
-baumöl, n. huile de ricin; -berg, aufm man -bas 
te Dinge finden montagne remplie d'objets admira- 
bles, merveilleux; -bild, n, 1. (Bewunterung ertegen / 
dt; image admirable; fg: 1-Idine P. une merveille 
en beauté; 2. Catch, cein-tbätiges B.) image mira- 
euleuse; -blume, f.1.8., von barer Schönheit) fleur 
admirable, d'une grande beaute ; 2. taublänblidie 
DA. bern Blumen einen unterbalb fuarifärmigen Seld bar 
sen») l'ad.,f; la merveille du Pérou; la belle-de- 
nuit; le jalap faux; -brunnen, effen Hafer eine bare 
@ig. bat, 3. D, june ed, (hèn ju wad em fontaine ad., 
merveilleuse; -ding, n. counterbares, unerbörted D.) 
merveille, f; chose merveilleuse, miraculeuse; 


pier mur ſichtbat wird, wens deeſes werbrammt voire a; fompas 
ideriſche D.) encre sympathique: · erde, f. (rt bunt 
gefledtet Seeinmarb terre miraculeuse, argile litho- 
marge; -eriheimung, f. (-bare €.) apparition mira- 
euleuse; gabe, f. 1. 1außerortemiikte DB.) don, talent 
merveilleux; 2. die G. - jutbum) le don des miracles; 
-gebäu, -gebäube, n. ©. -bau: -geburt, f. 1. (vote 
G. naissance miraculeuse, merveilleuse; 2. (-bar 
achaitetes 8.) enfant, partextraordinaire; -gefdids 
te, ſ. c-bare ©.; it. Die G. ber =) histoire miraculeuse, 
merveilleuse, étonnante; it. l'histoire des mira- 

cles: -geihöpf, n. (-barea) créature merveilleuse, 

extraordinaire; it, être prodigieux; -geférei, n. 

Ch, ber Berwuntrmuns) cris d’etonnement,desurprise; 
-gelicht, nn. «bare Eriheinung vision miraculeuse, 
extraordinaire, étonnante; -geitalt, f. «bare €.) 
être merveilleux; forme, figure merveilleuse, ezxt.; 
-gejtaltig, a. ad. (-bar gehalten) d'une figure, d'une 
forme merveilleuse, ort.; -gétmécé, n. (-bateh 
plante merveilleuse, ext.; -glang, (-barer) éclat, 
splendeur merveilleuse, ext.; -glaube, I. (ber ©. 
an) la croyance aux miracles: 2, (ter G., wr— tbut) 
pu. La foi des miracles; - släubig, a. ad. (mr an - 
glaubt) qui croit aux miracles; -gleid, a. ad. 1. (et: 
mem - gleich) qui tient du miracle, du prodige; 2.(pum 
Merwundern altıd) d'une ressemblance étonnante, 
frappante; -glüd, n.raußerortentlihes) bonheur ext, 
étonnant; fortune prodigieuse; -gtof, a. ad. «aus 
Gerertentti® gr.) prodisieusement, monstrueusement 
grand; d'une grandeur étonnante, prodigieuse :; 
-aûütig, a. ad. (aufererdentlic 9.) extrémement bon, 
d'une bonté étonnante, exrt.; -band, f. (eine — wir: 
tenteh.jmain miraculeuse; Gottes .., la maintoute. 
puissante de Dieu; -Helb, 1. (Sewunderuns erregenter 
5. heros merveilleux, admirable, ext; 2.0.-—15h 
ter; -jabr, n.(-velleé) année miraculeuse, pleine de 
merveilles; -find, n.çauferorbentihbes, wunterndwen 
tbes &.) enfant m., ad.; es iſt ein.., c'est une mer- 
veille que cet enfant; -Hein, a, ad. canfererbentiit 
ft.) extrêmement petit, d'une petitesse étonnante, 
surprenante; -fort, n. c. -weljen; -fraft, f. 1. (tar, 
außerertentliche) force, vertu merveilleuse, miracu- 
leuse; 2. (Me fir. - ju thum Ja puissance de faire des 
miracles; -Trant, m. 1. cfiranı von bemundernämärblarr 
Kraft) herbe d'une vertu merveilleuse, étonnante, 
ext; 2. dab burdfodene Sohannistraun le milleper- 
tuis; l'herbe de St. Jean; -fur, f. caufererbentiide) 
fa. cure merveilleuse, ad.; land, n. (-baretı pays 
m. .ad.; -laterne, ©. Sanberlatene; -[auf, (-barır, - 
veller) cours ım., ét. ad.; ét, n. c-baresı clarté 
merveilleuse, miraculeuse; -liebe, f, 1. bte 8. zu -m 
le désir des miracles; legoût pour les..; 2. (außer 
erdentliche, bare amour ext. singulier ; -madht, f. 
1. Camberorbensliche Macır; it. die M. — ju tbum) puis- 
sance étonnante, merveilleuse; it. puissance 
de faire des miracles; -mädden, n. c-barebı fille 
merveilleuse, étonnante, ad.+-mähre, f. (-bare 98.) 
nouvelle e.rt., étonnante ; -mann, fa. 1. caußererr 
demlichet, munbernswärbiger 2.) homme Ms ét. 2. (= 
thätiger Mans) homme qui fait des miracles; -menid, 
taußererbenitiher) homme n.,dt.; -mittel, n. (außer 
ordentlich träftiged) remede ad., m.; -nalt, f. ©. Sufetr 
fenwañe; -neB, n. (-bares D.) filet m.,ad.; An. (megs 
féemlges Gewebe an der Grunblage des Chrbirmd) réseau 
—— de Malpighi; -palaft, -veiien palais m., 
enchante; -pfeifer, c. Aertelarmärz: quelle, f. €-bas 
rt, -wltfende) source merveilleuse, enchantée; - 
regen, fa. (R.,mitwm Biut, Steine, Bröfcr e berumterfals 
ten foken) pluie miraculeuse; -reib, a. ad. T. ır.an 
-») riche, fecond en prodiges, en miracles; Diefe - 
reihen Selten, ces temps si feconds en prodiges; 
eine -reibe Kraft, force, verlumiraculeuse, mer- 

veilleuse; 2. cauferorbeniiih r.) prodigieusement 
riche; -ting, ©. Zauberring ; -fache, F, (bare) chose 
miraculeuse, merveilleuse; -falbe, f. «bar tröftigr) 
onguent ad.,m.; -falj, n. chünätided S. von auferen 

dentticher Arafıı sel ard.; Slanberiched „., sel ad. de 
Glauber; -fchön,a.ad. cum Berwuntern ftèm d'une 

beauté ad.; admirablement beau; er bat eine — 

ſchoͤne Frau, sa femme est d'une beaute ad., sur- 


Wunder⸗ſchoͤn 


prenante; bag ift... gemacht, cela est merveilleu- 
sement bien fait; -fcbönbeit, f. caufcrortentide Sch.; 
it. ſetche D.) beaute ad., étonnante, merveilleuse; 
fie it eine .., o’est une merveille en beaute; 
fchwer,a.ad.ranferortentlic ih.Jextrömementlourd, 
esant; -iegen, (außerorbeniiih wirfame ©.) bene- 
Letios miraculeuse, merveilleuse; it, Gauberfe 
ger) charme magique; -felten, à. ad, (anferertemt 
lit i.) très-rare, treés-rarement; -fellfam, a.ad. 
Caudererbemetid (.) fort, (bien) singulier; bas ift eine 
{eirfame Sade, c'est une chose fort singuliere; 
-[onne, ©. Rebenfenne; -{piegel, 0. Zauderipteset; -ftab, 
(-1phtiger @r.) bâton miraoulewx; -ftarf, a. ad. cau: 
dersrventtih fiarts prodigieusement fort, robuste; 
-färte, ſ. cauberordenihe Starte, force prodi- 
euse, merveilleuse; -fiern, cnußererbemtlicher Siren) 
étoile merveilleuse, ert.; Ar. COterme, wwe baie grés 
fer, Bald Heiner ju fron fteinem) étoile changeante; 
-Rimme, f. voix ad., prodigieuse, +zt., arbrisscau 
ad., ext.; Bo. (ter Sentering, e.) le quisqualier 
d'inde; -fuht, ſ. Ge. nach -n) envie, manie de 
voir faire, de trouver, de raconter des miracles; 
-füchtig, à. ad. won der -furkt bebaften qui a la ma- 
nie des miracles; -füf, a. ad. (auferortemitiæ füß) 
merveilleusement doux; d'une douceur mer- 
veilleuse; -that, f. (überhaupt außererdentliche That) 
action merveilleuse; merveille, f er verrichtete — 
thaten in dieſer Schlacht, il a fait merveilles à cette 
bataille; it, (T.. me Me bekannten Kräfte der Natur über, 
Attar) action miraculeuse; miracle, prodige; die- 
thaten, welche bie Apojtel verrichteten; les mira- 
eles opérés par les apôtres; -thäter, inn, 8, «P., we 
-tHaten verrichten) pers. qui fait des miracles; thau- 
maturge; -tbätig, a. ad. «= 1ouenb, -fraft hefinent) 
ui fait des miracles; thaumaturge ; der -thätige 
regor, S. Grégoire thaumaturge; cin -thätiget 
Marienbild, image miraculeuse de la Vierge; it. 
(in einer -traft gegrünten; eine -thätige Hülfe, secours 
miraculeux; =thétigteit, f. «és. denen. was -thätig 
if qualite de celui, de ce qui opere des miracles; 
-tbier, n. (aufiererbenmiched, =baret) animal ad.. m., 
rodigieux, ext.; fg: fa. caußerortentitcher Menich; it. 
be. ein Mentch. vom vom viel geſprochen wirb) gp. homme 
ad., ms ext; -thuer, fa, ©. -tbäter;, -tunend, f. 
Counberrémärbige) vertu ad., merveilleuse; -viole, 
f. €. blume, #.; -v0ll, a. ad. weil -) plein de mi- 
racles, de prodiges, de merveilles: m., ad.z Theſe 
falien, jenes -volle Land der Vorzeit, la Thessalie, 
pays autrefois, anciennement si fecond en mi- 
racles, en prodiges; ber -volle Ban bes menſchli⸗ 
den Körpers, la structure ad, merveilleuse du 
eorpshumain; -wafer,n.(-barıchttäbetjeau ad. iner- 
veilleuse; -wege,pl.die .. Gottes,ime-barjles voies 
ad., merveilleuses deDien; -meigen, (Art 46, beim 
bte Saupakbre fi Im mehtete Seſtenabren sort, daber er 
viele Siörner albrz; bre, -foun, raufeut{Sftiger Wehren) 
le froment à épi rameux, le bled d’abondance ou 
deSmyrne; -wert,n.cauferortentiiches, wunderntmürbt: 
bises ©.) ouvrage m., miraculeux; merveille, 1; 
bieier Bau ift ein wahres .., aet édifice est une 
véritable merv.; die fieben -merte der Welt, «ie 
7 =) les sept merveilles du wonde; ein... aus eis 
was machen, «eb febr bersunberm) faire d'une chose 
une merv., la donner, regarder comme une 
merv.; er macht aus Allem ein .., lout est pour 
lui unemerv,; tout est merv, à ses yeux; it. (BH: 
lung, vor Mid aus ben betannten Maturgelegen nicht ertiès 
zen läßt) miracle, prodige; ein .., -werke verrich⸗ 
ten, operer un miracle, faire des miracles; -wir: 
fend, a. ad. qui opere des miracles; -wit- 
Tung, F 1. Ele Sot., ta man Burst; Hilfe guter Betiter 
- wirten ju Pénnes meinte) la iheurgie; 2. (-bare I. 
eflet ad., m.; -jeiden, n. 1. «bare @richeinung als 
3. einer gutünftigen außerordentlichen Begebenselt) signe, 
hénomene: man fab feurige Schwerter und an: 
ere .. am Himmel, on vit dans le ciel des épées 
flamboyantes et d'autres phénomenes, d'autres 
signes; 2. (=, -mttt) miracle, signe, prodige; bie; 
fes Volt verlangt .., celte mation demande des 
signes, des miracles. 
Wunderbar, a. ad. (was gegen unfere Erwartung, 
ber unfere Eincht iſtz Urjlaunen, Verwunderung ertegend) 


Wunderbar 


miraculeux, se, -ment; prodigieur, se, merveil- 
leuz, se, -menl; surprenant, étonnant, e; adıni- 


efat mir., marv.; une chose miraculeuse, mer- 
veilleuse, étonnante; un phenomene mir.; feine 
Genefung war -, sa gucrison a été miraculeuse; 
er rettete Mb -, auf eine -e Art aus der Gefahr, 
il echappa miraculeusement du perit; eine -€ 
Planze, ein -e8 Städt, une plante, une piece mer- 
veilleuse, adm.; Gott bat Alles fehr - geord: 
net, Dieu a disposé toutes choses tres merreil- 
leusement; ein Baum von -er Gröfr, un arbre 
d'une grandeur prodigieuse; eine -e Schönheit, 
une beauté étonnante, surprenante; das ift febr 
-, Cala est fort et., surp.; was das W-jle it, ce 
qu'il y a de plus dr., surp.; das M-e mit dem Wahr⸗ 
ſcheinlichen verbinden, joindre le serv, au vrai- 
semblable; it. das it ein -er Menſch, san ander 
orbemilicher) c'est un homme mers, Et.; -€t delta: 
mer) Menich, wie können Sie fo iprecben! vous etes 
un merv. homme de parler ainsi, 

Waunderbarlich, ad. sounèervar, €.) miracu- 
leusement, merveilleusement. 

Munderlic, à. ad. cvon der gewöhnlichen Art ab: 
meichend; feitians, fonderbar) étrange, bizarre, -menl; 
baroque: singulier, ere; es iſt ihm - ergangen, il 
lai est arrive des acoidents etranges, des aven- 
tures extraordinaires; das ift eine - Figur, Meis 
nung, Auffuͤhruug, c'est une figure, une opinion, 
une oonduite di., bar.; une er. figure ni ein-er 
Anzug, un ajustement A/., bien di.: welch ein-er 
Zufall! quel ét. accident! e8 gibt bier -e Gebrau⸗ 
he! il y a ici des usages bien étranges; bad 
&lüt fpielt mir - mit, la fortune dispose bien 
bizarrement de moi; bieier Menich hat gumeilen 
€ Einfälle, Brillen, cet homme est sujet à de 
grandes bizarreries, à de fâcheux retours; fein 
26 Weien if unerträglich, sa bizarrerie est in- 
supportable; <bef. ven der Gemäspähefchaffenbelt; fehr 
eigen, Launig. lan; ein ·et Menſch, Kopf,homme. 
esprit bi., bar., fantasque, quinteux, capricieux, 
extravagant; un homme, un espril bien e2.: nit 
mand mag mit ihm umgeben, fo - ift er, personne 
ne veut le freguenter, vivre avec lui, lant il est 
bi., ét.; fa. ſehn Sie nicht fo -, nehmen Sie fein 
Unerbieten an, ne soyez pas si singulier; ne fai- 
tes pas tant de façons; acceptez sesoffres; -feit, 
f. 1. (Sa · einer D, ob, S., ba fie - Hl, sp; it. = Cia.) 
la bizarrerie; it. une biz., un caprice; felne .. 
if unerträglich, sa dir. est insupportable; er bat 
die .. an fit, daß er will r, ilala dir., le cap. 
de vouloir +; 

wundern, vn. ar.b. I, (die Empfradung bed Ungt ⸗ 
wlbnllchen, Uußerorbenttihen verurfahm) dtonner, sur- 
prendre; das wundert mich gar nicht, cela ne m'e- 
tonne, ne me surprend pas du lout; es bat mic 
ſehr gewundert, daß er gelommen ift, j'ai été bien 
étonné, surpris de ce qu'il est venu; mid wun: 
dert, ed wundert mich, daß Ich Immer Erant bin, dab 
er mir nicht ibreibt, je m'étonne d'être toujours 
malade, qu'ilne w'écrive pas; ed wird Sie - mic 
bier su (eben, vous serez &., s. de me voir ici; 
laden Sie ſich das niht-, que cela ne vous étonne, 
ne vous surprenne pas; 4 follte mic febr -, wenn 
ed beute regnete, je serois bien #., s., s'il pleu- 
voit aujourd'hui; &6 foll mich -, oberes thun wird, 
je suis ourieux de savoir s'il le fera; 2. fit -, 
Cote Empfindung des Ungrrobbnlichen, Muberorbentiiden bas 
ben, Außern) s'étonner, êlre d.,..; ich wundere mic, 
daß er fo ſpaͤt fömmt, je m'étonne, je suis +. qu'il 
vienne si tard; er wundert fid über nichte, il ne 
s'étonne, il n'est é., s., de rien; wir - und über 
ihren Freund, daf er Sie verlajien bat, nous som- 
mes étonnés que voire ami vous ait abandonne, 
er wird ſſch -, wenn er bèrt baf », il sera d., s. d'en- 
tendre, en entendant que tj ib wunbdre mich über 
Ihr Verfahren, je m'étonne de vos procédés, c. 
ner; Das =, l’etonnement, la surprise. 

Bunbernémerth, wundernswärdig, a. ad. 
{mertb, daß man ſich barüber wundern) étonnant, sur- 

renant, admirable, c. bemunternswürtig. 

Wunderſam, a. ad. c. wundersar. 


Wunſch 821 


Wunſch, es; pl. Wuͤnſche, 1. mat bertmmte Ders 


[engen nach bem Belge etnes klnfıiarn Gutes, und teen 
rable ; eine -e Wirkung, Sache, Eriweinung, un] Heußerung burd Werte souhait, désir; ein vergeblis 


| 


der -, s. vain, instile; einen -thun, faire, for- 
mer un s.; wenn meine Wunſche in Erfüllung 
gingen, si mes sonhaits etoient accomplis; si 
mes vœux eloient réalisés, exaucks; bag rs 
regte Wunſche in feiner Bruit, welcher, cela exci- 
ta dans son cœur des désirs qui zi jemandes Wuͤn⸗ 
ſche anhören, erfüllen, gewähren, befriedigen, exau- 
cer, remplir, accorder, satisfaire les vœux de 
qn; alle ſeine Wünſche erfüllt feben, se voir au 
comble de ses varux; fein - {ft ihm gewährt mor: 
ben, il a obtenu, on lui a accordé ce qu'il désirait; 
er fömmet allen fbren Wünfchen zuvor, il va au- 
devant de ses désirs, il la prévient dans ses de- 
sirs; viele gute Wuͤnſche für jeine Freunde, für ihr 
Glüd tbun, former bien des vœux pour ses amis, 
pour leur bonheur; meine beiten Wunſche begleis 
ten Sie, mes vœux les plus ardents vous accom- 
paguent; ein frommer-, ein gut gemebnter, der aber 
wi wohl od. gar nicht erfüllt werben fann)un pieux désir; 
das iſt ein bloßer from̃er -,c'est un vain désir,cf.frou z 
Alles gebt mach -e, do wieman ré minier tout va à s.; 
es geht ibm Alles nach €, tout lui vient, lui arrive a 
tout lui réussit, lui succede, tout lui succede ar; 
2.:ber Brgenfland eines feichen Berlangens); das ift mein 
größter -, c'est le plus grand de mes désirs; ein 
Pferd, ein Weib mar (bon lange fein -, il desi- 
roit depuis long-temps d'avoir un cheval, une 
femme; -welie, ad. ınadı Urt eines ed) par maniere 
de s.: einen Befehl .. auébriden, donner un 
ordre en maniere de s,; bic Soéfprebungéformel tit 
beiden Griechen .. eingerichtet, chez les Grecs 
l'absolution est déprécative, est énoncée en ter- - 
mes deprecatifs; -weile, f. sp. Gr. (die Ferm eines 
Ztitwerted, ba man etwas -tweifeansfagt, l'oplatif, · wur⸗ 
dig. a. ad, ©. wänfenswürtig. 

Wünſchbar, a. ad. was gemänfcht werden Tann) 
qu'on peut désirer; it. ©. wänfchensmerip, 

Wuünſchel⸗hut, fa. dim. -hüthben, nm. «in den 
Mähren: &., Dutch deſſen Drebem » fogietd jeder Tunis 
befriebigt wirt) chapeau magique; fg: dlebr Meier Hut); 
mit feinem -bute, avec son petit chapeau; -rus 
the, ſ. ı8., deren Nelgung unter der Erde verborgene Eithr 
bé x anjelgen fell) baguette divinatoire. 

Buͤnſchen, va. vn.av. 6. (em belimamteh Berlangen 
nach eimem fünftigen Chute begen und Außerm) souhaiter, 
desirerzetwünihtßie gufprehen,ilsouhaite,desire 
de vous parler, il desire vous parler; id wünice 
nichts fo ſeht, alé ibn su verbind?, jenesouhaite,de- 
sire rien tant que de l’obliger; ich wünfde, baf Ste 
abreifen,je souhaite,desire que vous partiez;ed tés 
te zu⸗, Daß er fommie,ilseroit Ar., Ad. qu'il vintz 
ih wuͤnſche weiter nichts, als ihn qu (eben, je ne 
desire autre chose, je ne desire que de le voir; 
ih will es gern tbun, weil Sie ed -, je le ferai 
volontiers, pwisque vous le souhaitez, désirez; 
ich wuͤnſchte febr, baë Das geſchaͤde, daß es jo wäre, 
je voudrois bien que cela se fit, je souhaiterais, 
desirerois bien qu'il en füt ainsi; id hätte ges 
wunſcht, Sie wären mit ibm gelommen, j'aurois 
desire, souhaité, j'aurais bien voulu que vous fu = 
siez venu avec lui; alles haben, was mau münit, 
avoir tout ce qu'on désire, qu'on sonhaite; être 
au comble de ses vœux; einem Böied-, Ihm als 
led Unglüd auf ben Hals -, s. du mal à gn; faire 
mille imprécations contre qn; einem alles Gute, 
alles Wohlergehen -, s., d. toute sorie de bien, 
toutes sortes de prosperites a qn; ich wünfbe is 
nen einen guten Morgen, Abend, eine glüdlive 
Relſe, Gt auf die Reife -, je vous souhaite le 
bon jour, le bon soir, un bon, un heureux 
voyage; ein gutes, glüdliches neues Jaht -, s. la 
bonne annee, une heureuse année; einem Gluͤc 
qu feiner Heirath =, féliciter qn de (au sujet de) 
son mariage; id wünſche Ibnen, dab Sie dieſe 
Stelle erhalten mögen, je souhaite que vous ob- 
teniez cette place; ich wunſchte mir einen Freun*, 
der mirgetreu wäre, je désirerois avoir un ami qui 
me füt Adele; fit) den Tod -, s., d. la mort, ſich 
an elnen Ort-, Cort ju fen) d. d'etre en q. endroit, 
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©. Pfeffer; er wuͤnſcht fit bas große Loos, il vou- 
droit bien gagner le gros lot; eine lang gewuͤnſch⸗ 

te Sade, une chose long-temps désirée; dad W-, 
l'act. de s., de d. 

Winfbensswertb, ‚würdig, a. ad. cmerth, bag 
man es wünfdt) souhaitable, désirable; die -eite 
Sache von der Weit, la chose du monde la plus 
5, d.; gibt es etwas W-eres, alé ein ſolches Loos? 

a-t-il rien de plus +., d. qu'un pareil sort? swürs 
Bigteit, f. qualité de ce qui est s., d. 

Wünfhber,ed; Inn, cp., we etwas mlnitet) pu. 
celui, celle qui souhaite, qui désire. 

Wunſch-⸗ weile e, cl. Wuͤnſch. 

Mürde;n, f. 1. erzug einer D, ed. ©., bef, Innerer 
Berquar dignité, importance, f; mérite; bie - des 
Gegenftandes erfordert, baf re, La d., l'énip. du sujet 
requiert ques; einem nach -n begegnen, traiter qn 
selon son n.; einen in einen -n laſſen, vieiwe Werzüge 
nidıtantaftenı ne pas attaquer le #2. de qn,nepas por- 
ter atteinte au N. de qn;2.cein merticher äußerliher Ders 
ug In der bürgeriichen Geſeuſchaft, bef. jofern er mir einem 
Amte verbunden I la d.; einem eine - eriheilen, ihn 
mit einer - befleiden, conférer une d. à qn, le re- 
vetir d'une d.; eine alabemlihe — verleihen, con 
férer un degre dans une universile; graduer; ju 
ne gelangen, parveniraux digaites er iſt zu Dent 
eriten, höchiten -n im Staate erhoben worden, il a 
été élevé, il est parvenu aux premieres, aux plus 

randes, aux plus haules dignites de l’état; einen 

einer Aemter und -nentiegen, ibn aller feiner Arms 
ter und -n verluftia ertidren, destituer, dépouilier 
qn de ses charges et dignites, le déclarer dechu de 
toutes 5854; eine Sache unter feiner - achten, tenir 
une chose au-dessous de sa d., au-dessous de soi; 
feiner - etwas vergeben, compromettre sad; die - 
feines Ranges behaupten,soutenirla d.deson rang; 
weltliche, geiftliche -n, dignites temporelles, ecclé- 
siastiques; die obrigkeitliche -, la d. demagistrat,la 
magistrature; die fönigliche, bifboflie -, la d. 
royale, la royauté, la d.episcopale; die fürktlice, 
falferliche -, lad. de prince, d’empereur; die päpft: 
liche -, la d. papale, la papauté, le pontificat ; fg: 
«der Hudtrud der — Im Benehmen, Sprechen, Im Menhern 
es.) d.; mit - (prehen, handeln, parler, agiravec 
d.; 68 liegt viel - in feinem Benehmen, il y a, il a 
be. de d. dans sesmanieres; bie - in der Sereibert, 
la noblesse, In d.destyle; -los, a. ad. (öbne -, der — 
beraubr) nom élevé en d.; sans d.; destitué, de. 
pourvu de d.; -voll, a.ad. (rei =; it. bas Gefüblberf. 
auétrutent) plein de n., de d.; er ſprach febr.., il 
parlaavec be. ded.;.. jhrelben, écrire noblement, 

Mürbden, pu. ©. wärtiaen. {avec n., d. 

Mürdig, a ad. 1. CAWaärte, innere Borzüge babent) 
digne; ein -er Mann, Beamter, Bater, und. hom- 
me, magistrat, pere; mein -er Fteund! mon d. ami! 
it. (die nétblaen Borıäut an étreas babent); eines Amtes, 
einer Ehrenb>zeugumg - fem, être d. d'une charge, 
d'un honneur; fic zu etwas - madıen, «fd dazu tie 
nötbigen Rorsiige verftaffen) se rendre d. d'une chose; 
ich halte mic beffen mit -, je ne m'en erois pas d., 
jene crois pas Je mériter; des Lobes, Preifed -, d. 
de louange; den Wuͤrdlaſten befördern, avancer le 
plus d., celui qui ale plus de mérite; it. ur feine 
&isenihaften, Banblansen wrrbienents erift des Todes 
—, il est d. de mort, de la mort: ein fdhmerer Strafe 
+8 Verbreben, un crime 4. d'une grande puni- 
tion; 2. (in Innern ed. Aufren Merzägen aratünber, dent. 
angrmefen d., dignement; ein ſelches Betragen if 
Ihrer wicht -, un pareil procédé est indigne de 
vous; fein Amt - verieben, s'acquitter dignement 
de son emploi: 'elnen - behandeln, traiter qn di. 
gnement, cf. digne, dignement; -keit, £. qualité 
de oe qui est d.; ih gmeifle nicht an feiner .. zu die: 
ſem Amte, je oe doute pas qu'il ne soit digue de 
cet emploi, qu'il n'ait les qualités requises poure, 
cf. Mürte, 

Wuürdlgen, T. (ir wütdig haften und dem gemäd tes 
bantein; daigner ; ich bitte Sie, nur mic eines Ger 
börs zu -, h vous supnlie seulement de vouloir 
bien m'entendre; er bar ibn feiner Antwort gemirs 
biger, it n'a pas daigné lui faire réponse; er hat 
mich nicht zewürdiget, mich ju grüßen, mich anzuies 


Wuͤrdigen 


ben, mit mir zu iprechenz, il n'a pas daigné mo sa- 
luer, me regarder, me parlere; - Sie mit Ihrer 
Freundſchaft, daignez m'accorder voire amitié, 
m'honorez de +; er würdiget mich jeines Shußese, 
ilm’honore de sa proleclion +; einengtoßer Ehre —, 
rendre,faire des — exlraordinaires à qn; 2. 
ben Werth eines Dingré ihäpen, befimmendestimer, pri- 
ser, taxer; bie Menſchen und ihre Handlungen rich: 
tig zu - ift eine ſchwere Sacbe, il est difficile d'ap- 
precier justement Les hommes et leurs actions; el 
ne Etrüt -, treyenfieren) faire la critique d'unlivre; 
Mo. die Muͤnzen -, wen Gebals des bain Beiilmmmten 

Miralled untersagen une beiimmem évaluer les mon- 
naies; ein Gut auf 40000 Thaler -, qu fo viel anchla· 
gen) evaluer une lerre (a) quaranie mille ecus ; das 
- 2, acl.de..;evalualion, estimation, prisée, Ê bie 
Burdigungeiner Schrift, emo la critique d'un 
ouvrage; viele diejer eu find febr parteiifdh, be. de 
ces critiques sont fort partiales, montrent une 
grande partialité. 

Würdiger, 8; (einer, bereiwas wärbiget) celui qui 
évalue, estime, prise,taxegh; ber - einer Schrift, 
le critique, 

98 à Dig LED, ad. caufeine wärbige Uri) dignement. 

Wurf, es; pl. Würfe, (ble Set., da man wieſt/ act. 
de jeter; jet, coup; tinen — fhun, jeter, faire un 
coup; thun Sie noc einen -, jetez encore uuefois, 
faites encore un coup; zwei Wuͤrfe hinter einander 
thuu, faire deux coups de suite; ei ftarler, heitiger 
-,un coup fort, violent; ber- mis einemn Eieine, le 
jet, le coup de pierre; ber — mit einem Yiche, ciné 
Water) le jet d'un filet, le coup de reis, de iliet; ein 
- mit den Wirfeln, un coup de des; deu eriten — 
baben, avoir le de, cin Kegrtfpiete) avoir la boule; el: 
nen glüdlichen - thun, faire un coup heureux; auf 
Einen - alle neun Kegel umihlagen, abatire, faire 
tout le quillier d'un coup; fg: der - ift gelweyen, 
ie. Lt nun nicht mehr ju Anderm la pierre, le de, 
sortenestjets; c'en est fait, c.Strin; tl.Cron Dunben ç; 
ter Zußand ses Gebérent); die Sau, die Himdinn dringt 
7* zehen Gungeaufeimmal zur Welt, lutruie, 

a chienne fait yf. dix petits d'une ventrce, d'une 
portée; Hunde von Einem -€, caufelnmas zur Sett ges 
beadir) chiens d'aneventrée; 2. (die Didtung, nach we 
due S. aewerfen wir); einem in den - fommen, laus 
fen, inter Kieytung, daß man von ber geicerfenen S. geirofs 
fe wire) venir, s'exposer A un coup, venirse jeler 
sous les coups de qn; er warf mir&teinen gegen ei: 
nen Baum, als ibm zufäliiger Weife ein Kind in den 
= tan, lief, weiches am Kopfe verwundet wurde, il 
jetoit des pierres contre un arbre, lorsqu'um en- 
fant venant à passer, reçut le coup à la tête, fut 
blessé à Intöte; it. einem in ben - fommen, «ihm 
von ungefähr begegnen) Lomber sous les mains de gn; 
wenn er mir im den — koͤmmt, will ich ihn nicht bel 


buréyrügeln, ſchmahlen, si je le trouve ou rencon- 


tre 4. part, s'illombe sous ma main, je le rosserai, 
gronderai comme il faut; 3. ceirat, das geworfen ıorrd, 
sp. ein - junger Hunde g anf einmal jur Get gebradter 
une portée, ventrée de petits chiens 2; tin - junger 
Seine, Katzen, une cochonnée, une chalee; C'#. 
(dab vom Wolfe niedergeworiene od. niekergeriffene Wild) 
böte déchirée, dévorée par le loup; it. (ber beider 
Saktmablerei angewerfene Kalt) enduit; auf nalen — 
(hat mablen, peindre à fresque; it. Pr. der - ber 
Falten, aisen-1le jet d’unedraperie; 4. (fe vitiaié 
anf einmal geworfen zu werden parer); ein - Geld, (eine 
arroiffe Auzadl Heldaüde, we man beim Zählen aus der Hand 
eirft) compte; wenn man Immer uud 4 sulammnen 
nimmt, fogebören 25 Wurfe dazu, um bie Zahl 100 
au befommen, en comptant 4 à 4, il faut vingteiny 
comptes pour faire cent; Ep. ein - Nadein, fünf 
Sröderunjets 5. Ch. er Miel ber Säymrine) boutoir, 
groin, €, Ober-, Unter—. 

Wurf-angel, ©. Leg: angel; -anler, Mar. Cr. 
das Sauff auf einem Flnfe où, In einem Hafen meiner gu brin: 
am ancre de toue, atouer; ein Schiff vermitieht 
dee -anfers fortbringen. nager sur leder; -anter; 
rau, le cable de l'ancreatouer; -bewrgung, f.Phy. 
ie einen Bogen beftretbenbe B. sined geworſenen Hbrpers) 
le mouvement de projection; -blei,n. ©. Seifeib; 
-tifen,n, Pd. (ereizadiges & m6 man von den Schiffen 
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auf gewiffe Fiſche wirft und fie fo fänst foène, foesne, 
fouane, f; -erde, ſ. (die aubgrmeriene ©. bei Siedung ets 
mis Gtabent „) terres jectisses; -fellel, f. ©. -tiemen; 
-garın, n. PL, itegets ob. crier férmiaet mit Bieltugeln 
verichened &., wi anf ble Oberfläche dei Waffers griworfen 
fénell unterfinte; -nep, -baube) épervier; -geräth, n. 
(06. vb man wirft ed. deſſen man ſich gum Mirsfen bedient, 

wie Schleudern, -inieße pi armes de jet; -geihof, n. €. 
-geworhr, -géfbitt, n. anc. werm. beifen Steine, Pfeile, 
Spice z gegen ten Feind geicleutert wurden) armes de jet, 
©. veus; -QEIWEDT, m. (et aemerien wird, arme de jet; 
-hafen, Mar. (6. zum Entrm) grappin de main, d'a · 
bordage; -baube,f. c. -aarn; -Freijel, wa mantreben 
wirfutoupie, f; -leiter, f. c. Simeielier, -mafdiens, 

f. anc. «38.. Eteine + graen den rind qu idpieubern) Caia- 

pulte, haliste, f; -ne&, n. co. -garn; -piell. (9. me 
and ber Hand gemaricn wird) dard; einen .. ichlendern, 
jeter, lancer un dard; eriboß feinen .. auf ihn, il 
lui lança son dard; it. ©. Sarpune; -riemen, Fau. 
CR. am Fuße des Falten, Ibn, wenn er geworien werden if, 
soleber an ſich zu stehen) Inniere, longe, f; jet; -{daufel, 
f. (dte gebößtte Gb, bas Petreite ju merfrin) la pelle à 
vannerz -Ichelbe, f. cmessdiene Sch. ber altea Kımet und 
irbechen, ve ein Led in ber Mitte hatte, La bie Éd seidhlens 
dert, und fo aufgefangen wurbe, bof man mit ben Händen 
eur dab Beh fabrı disque; -Thlange, S. Cet fe fertr 
fdießender Sd. In Aeguptem le trait; -[peer, ©. -fpleé; 
-Tpfeß, cor auf ten Fein? gerverfen wich jawelot, dard; 
javeline, f; einen .. werfen, lancer, darder un j.; 
jeter, lancer un dard; -ftein, (platte Steine, weis 
man made einem Btele voltin) palet; il, (Grelne, memanaus 
einem -aefchobe gear den Frind mir pierre; -fireifig, 
a ad. (Erreiien amı Eintrage habenp; ein Febler Im Grmeber 
quia, où il ya des entrebas; · waffe, ſ. ı Desen, Dfeiter 
arme de jel; -weije, ad. mad Würfen, par jets; Geld 
.. zählen, compter de l'argent par jets, en jetant 
les pieces trois à trois, quatre à quatre; -weite, f. 
ddte W. 00. Ontferaunz, bid mehln man werfen fann) Ja dis- 
tance d'un jet de pierre; wir mäberten ung anf .., 
nous approchämes jusqu'a la distance d'un jet 
de pierre; Are. (fe welt eine Bombe zes l'amplitude, 
la portée du mortier; -jeitg,n. À. anc. Art Baltic) 
magouneau; it, c. -aeräıs, -aelhän. 

Würfel, 83 dein Körper ven 6 Quadraten eingefchlefe 
den, und 8 Eden badend, me crbte Windel bitben ; * Eur 
tus) cube; einem Steine ble Geſtalt eines -8 geben, 
tailler une pierre en forme de c., lui donner une 
forme cubique; eine auf einen - getellte Bilbfdule, 
une stalue posée surnn c.; der - an einem Siulens 

able, le dé dupiedestal; Brod, Fleifh in - ſchael⸗ 

n, couper du pain, de Ja viande par petitscarres, 
tils morceaux carrés; it, (élu Meiner Kdrper son 
Knoden od. Eifenbein, Deifen Flächen mit Zahlen od. Puntsen 
verfehen find de; — ſpielen. mit zwei, drei -n fpiclen, 
jouer aux dés, à deux, à trois des; ein - mit abges 
ſchliſfenen Eten, un de écarne; ein blinder -, Geren 
6 zum Eptele jui, aebbren, won vom nur eine Gene Mugen 
san un farinet; fallıhe -, dés pipes: falſche mit Blei 
ausgefitllte -, dés chargés; ein falſcher, auf einer 
Seite abgefhlifener -, une écume, ©. Dreb-; fg: 
CHaummal, wa alehbotel im die Diane, Decitre ant Höhe ber 
sräarz, Oubné) c.; dieſer Stein bält 3 Schub im -, 
cette pierre a trois pieds au e.; der - einer Zahl, 
ie Gabl mit Ihrem Quabrate multiplient) le c. d'un 
nombre. 

Wurfel⸗becher, reiner B., aud vou man bie — wirft) 
cornet ; -bein, n. Ar. (BD. Det Dberfuges, mt tie Geñt alt 
eines à bat lecuboïde, los. .; -bref,n. ©. Dambrer; 
tin. (Bupfereri won eituengruner Farbe, wenn ed ich in 
feinen -n findet cuivre arseniate fetrifere de Bro- 
chant; it. c. Bielatanız -fall, cher. der - im =fpiele 2) 
le sort des des, lenombre amend; -form, -geftalt, 
f. idte J. od. eines 8) La forme, la figure cubique; 
-fürmia, a.ad. cie Ferm er. Geitait eines -# habendı en 
forme de cube, de dé; cuboide, eubiforme; ein — 
formiger Körper, un corps cuboïde, un cube; ets 
was. ſchneiden couper qh par petilscarres; bas 
-formige Bein der Eufrourscl, ©. -tein; -(uË, F. im 
die Bine, Breite und Aège pied cube ou cubique; = 
gips, ©. -fpatts -Inbalt. cher J. noch -n berechnen Ja ca- 
paeité cube, e.; -maß,n. +Fubitmaß) mesure cube 
ou c.;-meile, £ Cubinmrite lieue cube ouc.;-rutle, 
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I. Attutoe toise cube ouc.; · ſchleſer, argile achis · 
teuse; ·ſcuh. Eubitſcudo pied cube ou c.; -ipatb, <- 
formtarr) spath e., chaux sulfatée anhydred'Haüy; 
-ipiel,n. dat Sp. mit -m jéu de dés; Daß... verbier 
ten, défendre le jeu de des; ein.. ipieien, jouer 
aux des; -ipieler, inn, CP. vor mit -n fiel joueur, 
joueuse aux dés; -flein, cemürieer&r) pierre c.; 
it. Art -törmiger Sıekne, weanéacarabenmerden) de fos- 
sile, quartz c.; boracite; -taif, (-fürmigen talc c.; 
athon, «-frmrarn argile glaise, tessulaire; -tij, 
“auf vom man wurfein table a jouer aux des; -vogel, 
rt Nachttatier le phalene jaune à quatre points; 
·weiſe, (nat -n, in =n) en forufe de cube, de dé; - 
wur zel. F tete: Enbifmurzel, racine cube ou c; 
jbl, Cubes nombre cube ou c.; zoll, (Eubthyeih 
ouce eube ouc, 

Mürfelich, wuürſelicht, a. ad, teinem Würfet Ahn⸗ 
nt) cuboïde, eubiforme; qui ressemble à un de, 

ui a la forme cubique, ©. mürfellg. 

Wiürfelia, 2. ad. Würfel er :halıend, bildend, od. Me 
Gear eimeh ab. sierrerer Wurfel babenb) cubique; carré 
comme un dé; carrément; der -e Aufipatbfaure 
Kalt, le fuate de chaux c.; das Brod - fchneiden, 
couper le pain carrément, par morceaux carrés; 
ein -er Zeug, (her Heine Dieretr embätt) etofle A petits 
carreaux; eingelegtet Fußboden. parquet à petits 
carreaux; - geitidt, brodé à petils carreaux; Bl. 
-, féatfonnig geſezt chiqué, echiquete, 

Würfeln, 1. vn. av. 6. ımit Wärfeln fpielem fouer 
aux des; fie haben die aanze Nacht gemürfelt, ils ont 

assc toute Ja nuit à j.aux des; um etibas —, cmt 
Welrfein darum iplelen, fe dafi Der geninnt, vor ble meinten Au⸗ 
gen wirſt 5. qhaux dés; zuweilen - gum Tode verur: 
tbeilte Soldaten anf der Trommel um ihr Xeben, co 
ber wentan Werfende dab Leben werten) qf. des soldats 
condamnés à mort décident sur le tambour par un 
coup de dés, lequel d'entr'eux doitmourir; 2.va. 
märfeifärmig, mürfelicht maben); das Brob, ein Stüd 
Fleiſch —, couper le pain, un morceau de viande 
par petits carrés; ein gemwürfelter Zeug, cin vom Heine 
Bleredte gemebt, aebrudt And) une dlofle à petits car- 
reaux; ein gewirfelter Fußboden, taub zeigen geld 
feintgen Srhrten zuf. gefegiern pa rquet Apelitscarreaux; 
eine gemärfeite Pflanze, we rürfeifßimige Theite Saben) 

lante tesselce onttessulee; ein aemürfeltet Blatt, 
euille tessulde; biegewürfelte Kibitzblume, la fritil- 
laire méléagre; le damier; fg: Pod. etwas -, (rit: 
finntg aufs Fylel fepen) exposer, abandonner qh au 

Burfserder, cf. Süurf. [hasard. 

Wiürfler, 8; dermiiürfein fpleinjoweur aux des. 

Bürfling, es; e, 1. Econ. (ein Sawarm, wor yon 
einem alten Biemenitote geworfen ot, abgelrat wird) jet d'a 
beilles; 2, die Orfe, der Moine) orfe. 

Mirgsanfel(Würgesapfel), certe ſchlechtet Mepfet) 
pomme d'étranguitlor; “bien, (Würgebirn), f «€. 
fbiebter 8.) poire d'angoisse, d'é. 

Mürgerfrant,n. c. MArtuittaut (1). 

Würgen, T. ıdurd; Paden an der Keble tem Erflicen 
nebe bringen) écrangler; Ber. und er griff ihn an, und 
würgete ibn, und ivrab: bezable mirz, et l'ayant 
saisi, ill’etrangloit, en lui disant: paie-mois? P. 
©. Dürge; it, won Diran, we nt turch den Schtuand geben 
wobem engouer; dieſer Biſſen mürgt mich, ce mor- 
ceau m'engoue; etwas binunter —, «mit Frübe or: 
ftiuten) avaler gh avec peine; ſich —, «ib anftt naen, 
etat pu fhiecden or. vom ſich zu then) faire des eflorts 

our avaler qh ou pour vomir; Arf. eine Natere, 

afetenbülfe -, d. une fusce, un cartouche; 2. 
durch Zuſchzürung der Buftibbre 1ôrtems d., © er-; ein 
Hubn, elne Taube -, Métatiem) egorger un poulet, 
un pigeon; sty.s. ılbb, täten, mir bem Mebenbeariffe der 
Banafamteltune Graufamter) égorger; ber Feind würg: 
te Weiber undr, l'ennemi «gorzea les femmes +; der 
Wolf wirger dad Lamm, le loup ctrangle l'agneau; 
fg: das Schwert wärgte Viele, plu. tombérent, pe 
virent sous le fer; 3. tun — bereirtemd ; nachdem Île 
ſich müde ermwärgt hatten, las, fatigues de massacre, 
de carnage; Das - +, act. der; le carnage; das - 
der Natetenbülien, l'étranglement des cartouches. 

Wuͤrg-engel, 1. er sur Thoma aller Örtgebirt Im 
Measpien abaciandte ©.) l'ange exterminateur; 2. kn. 
C2) ©. Neuaiatier; (2) ©. teen @iange, 


Wuͤrge ⸗ platz 


Wuͤrge⸗plathz, CM, auf rom gewürat. gemerdet wird 
ed. wurde⸗ le lieu, la place du massacre, ducarnage; 
la place où a ete commis un assassinat, 

Würger, 8; -inn, CP we märgen, morden celui, 
celle qui égorge, qui étrangle; “egorgeur, assas- 
sin, meurtrier; 2. Mn, (1) ©. Reumebeter; (2) (Are 
Saiten lanier, laneret; (3) c.Miefentdtange; -bande,f. 
B. ven 0, Mirdem) troupe, bande d'assassins, 

Würgeriich,a. ad. (nah Art eines Süirgers ; wär 
gend, ja twürgen Drohenb) en assassin, en meuririer; as- 
sassin, 6; meurfrier, ere; mit -tr Hand, d'une main 

Woürgesihiveitz, ©. Mertsihwerte.  [assassine. 

Würgsvogel, ©. Reunrèvrer, 

Wurm, es; pl. Würme, od. Würmer, ame der 
Suiten, we ſich oane mertliche File auf dem Bauche leriber 
wegen, ver; dim, Würmsen, Wuͤrmlein,en. vermis- 
seau; id trümmen wie ein -, se recoquiller comme 
un ver; von den Würmern gefteſſen werden, étre 
mangé par lesvers; Würmer «Ararım Haben ſich in 
dab Bela geiegt, il y a des vers a celte viande, les 
verssesont mis à +; Wurmer, welche das Holy zer: 
tagen, ©. Hely-; bie Würmer im menihliben Körs 
per, les vers du corps humain; e# ift ein -, ed find 
Wuͤrmer von ihm gegangen, il a rendu un grand 
ver, des vers; eine Arzenei, ein Mittel gegen bie 
Würmer, ©. mitte; die Burmer zwiſchen Keil und 
Fleiſch, les vers cutanes ; die Würmer in dem After 
der Pferde, welde grünes Futter freifen, les morai- 
nes; der leuchtende -, «osanmio- le ver luisant; ein 
von Mirmern durchfreſſenes Bud, un livre ver- 
moulu; nah Würmern wüblen, Würmer fucen, 
vermiller, vermillonner; der Dachs inht Würmer, 
le blaireau vermilionne; die wilden Saweine baben 
auf dieſet Wieſe nad Würmern gewüblt, les san- 
gliers ont vermille dans cette prairie, o.Baub-, Erd 
-, Fabın-, Horn, Kopf-, Spnl-, Schifis-, Arlten- g; it. 
©. Achtange; fg: der arme -—, das arme Wuͤrmchen, 
con einem Heinen bülfieien Kinder la pauvre petite créa- 
ture; P. c. Mate; it. fg: 1. cKranibeit, weren lührmern 
berrübrt ed. berräbren fell, sp. =, Toll-, (rad Jungenband 
umter der Zungt ber Grunde, wovenman glaubte, eb perurfache 
die Zetibetn) ver; einem Hunde den - nehmen, ſchnel⸗ 
den, éverrer un chien; ber - bes Pierdes, (Eihärfe in 
den Æ ten, vor fich dutch Meine braunrorbe Beuten Aubert, und 
den Mep gem. sur Folge bas) le farcin; ein Pferd, bag ben 
- bat, uncheval farcineux; der - der Sales, (Art 
— ber fc In Ihrem Gopfe erjruat, woran fie erden le ver- 
coquins der - am Finger, dibmerialtes Crichwir in dem 
Finger, oder Verne entblöstwird) le pauaris; le mal d'a. 
venture; ber ſchlafende -, (Ari det vorserarsenten) par 
ronychie, f; der freifende —, cein um fidy freendes Mes 
far be der äußern four) Je loup; ulcere qui mange 
les partiessaines; Econ. (hrantselt der Biume, da fie 
von bem Nindentäfer verterm und stoden werden? (maladie 
des arbres dont l'écorce est rongce par les vers); 
2. fg: tmagentur aummer) fa. chagrin secret; ver: ver 
rongeur; inibrem Kerzen nagt em geheimer -, un 
chagrin secret Ini ronge le cœur; Die Gottlofen ba: 
ben einen -, der ſie naget, les mccirants ont un ver 
qui les ronge; der nagende -, (tie Ceritensbite) le 
ver rongeur; it. dieſer Menſch hat einen —, bat Wuͤr⸗ 
mer im Nopfe, con einem Meniaen, er eine gang fettia 
me, bef, bechmüchtge Urt ju bantefn bars cethomme a des 
rats, des rats danslatäte; 3. Im. cie getürgte Anzetar 
bed Tunes nur rie) signature de titre. 

Wurntecionlid, à. ad. einem »e and qui res- 
semble aunrer:vermiculaire; eine -aoniıne Wur⸗ 
gel Bewegung, ung racine,un mouyementn.; -arı 
tig, a. ad. mac Urs neh er; -arzenc, ſ. €. mit: 
sel; YA, area bios Mittel gegen Die Warmet im Yeibe wer: 
ertnet, vertanfız bete) medecin qui s'occupe de re. 
medes antnelmintiques, de vermifuges; *-clienyf. 
a, Me hou im Veibe qu vertreiben essence contre 
lesvers; -farn, (der gemeine Rainfatn; -{raut, fatſcher - far 
ne la tanaisie vuigaire, l'herbe auxvers; -ficher, 
n. (vom Muͤrme ra In den Cimaermetten beerührentet) Devre 
causée par les vers; -formig, a. ad. «tte Form. (Heitalt 
dires eh babent) vermilorme, ı.; der Ameifenbär hat 
eine -formige Zunge, le fourmilier a la langue ver. 
milorme,s.; Ho, cine -ibemige Wurzel, (at matyen: 
Cheng unt fi bi und Ber drümmenb) racine s.; DET -FÜT- 
mige Anhang des Biinddarmes, l'appendice vermi- 
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forme du cacum; bie · foͤrmigen Muskeln der Hand, 
les muscles lombricaux, vermilormes de la main; 
Are. .. geitippte Duaderitelne, bossage vermicule; 
it. bel. elmens —g In Aniebang der Bewegung Abntlan; Die 
-férmige Bewegung ber Eingewelde, (wurd we de 
Mayrung aus tem Körper geſchafft wird; le mouvements. 
ouvermiculant, peristaltigue des intestins ; -forte 
fat, An. (-firmiger 7.) proces vermiforme; -fraf, T. 
ce + für bte Würmer) pâture, aliment des vers; 2. 
@er Ruflamd, da etwas vom den Wrmern arfteffen wird) ver- 
moulure, f; mangeure de vers; bad Holy bat. cit 
son den Löhrmern jerfrefen) il y a de la vermoulure 
dans ce boisz 3. (der durch bad Magen der Würmer entr 
fandenrEæanedommage causé par les vers; -fräfig, 
im Oberientichem ©. fie; -gebänfe, n. die Nöprens 
ture; rbère) le tuyau v., le vermisseau de mer; 
it. Cri unreneimißig Ichnedenfbrmtg armundener Mufbeine 
vermiculite,f;v.fossile; -gefchwär,n. (9.08 Die Pfer ⸗ 
de belommen, nenn fir den = haben) bouton de farcin; = 
baut, f. T. te 9. eines -+#) peau de ver; 2. Mar. c. 
Spteterpaus; -bolg, mn. weritelnie: S, vom Palmbaume) 
bois de palmier fossile petrifié; -Franfheit, f. (von 
Würmern Im Leibe herrübrente 8.) le mal des vers, ma- 
ladie ss Econ. (&. ber Pa., we con ben Karen ber Ziefer 
berräser, und von mr Etengel und Früchte befallen merten) 
(maladie des plantes rongeesparles vers); -fraut,f. 
CR DA, we ein Mirtel gegen Me Ibärmrr In ben Eingewel ⸗ 
den if) herbe bonne contre lesvers; herbe anthet 
mintique, vermifuge; it. {in emgerer Seb.) a) ©. -farn; 
b) o. Sopbientraus; ©) (die Eiefentbniann, der Wiefenmes 
bel la reine des pres; l'ormiere,f; d) c. Braunmurs 
cr €) Cas, beffen Wurzet ein Mintel gegen die Bärmer 
it; =phanpe la spigélieantk.; 1) OR. aub bem Seſchlech 
te des Belfußes und Wermutdes, beifen Same ein gutes tes 
tel aegen Die @yulmärmer Ih; -puluer, -fame semenline, 
barhotine, f; poudre à vers, l'armoise de Judée; 
-fuhen, -hiclein,n. Mintet araen be Mörmer in den 
Einarweiten, In Geftaſt Heiner K,)trochisque pour,con- 
tre les vers; -{inig, à. ad. An. (von ter Geñait der 
Oder aache eines Körpers, mit Linatihen rundlichen, bin: und 
bergeruntenen ungtelchen Cibebenbelten belegt) vermicu- 
le,e; -loch, nm. ven einem —e geboßrteh 2. Im Helge, Ob p) 
iron de vers; -löcerla, a. ad. lcher babent) troue 
des vers; it. ©. -Ricta; -lüme, Art Fliegen; det Sand / 
werm) ver-lion; -mehl, n. das vor Würmern pu Pulver 
arnagte Get vermonlure,f; poudre de boisvermou- 
lu; mittel, m. (M. araen ble Würmer Im Dette) ant; 
remede anth., vermifuge, bon pour ou contre les 
vers; -Mooß, n, iter jroritbeitige Waſſerfaden) la con- 
ferve fourchue; it. (7%, 1b ein -mittel Hi mousse 
anth.rz -muslel, (-fermige Mustein) muscle lombri- 
cal, vermiforme; -neft, n. (M. son Würmern) nid,ber- 
ceau de vers; Agr. (Cer, wo viele Würmer Ann ver- 
meil; -nubeln, f. pl. «M. in Gheftatt von Würmern) ver- 
micelles, vermichelles, f; -pflange, f. ©. -#raut ce); 
-pilafier, n. tes gegen tie Würmer Im Bribe auf ben Magen 
attear mie eimplätre contre les vers; -pille, ſ. Pillen 
| arsen die Warmet im Leite) pilule contre les vers; - 
pitiver, n. CD. grgen die Würmer im Lelbe poudre con- 
tre les vers; it. ©. -traut ch; -röhre,F. ©. -aebäufe; 
it. 0. Mein; Salbe, f. Cie gegen die Würmer Im Seite von 
anden gebraucht wird) onguent contre les vers; -fame, 
(E,verid, Diranzem und deeſe Pfanzen fetba, we alé inet 
avarı He ter im Beide gebraudeserten semencine,f; 
it. (der - steibente Mänfeiuß) l'anserine vermifuge, c. 
fan, Errtientraut, “trans ch; (lande, ſ. 1. cer 
Satanata In Nreriia, we beinahe De Feralt eineh Crr-rh 
bar ter-vlelombrie; serpent d'oreille; 2. re diète 
venühneden, we einem Spal-e Abnllt if) serpule lom- 
bricale; ·ſchneider, we ben Kunden den - Irbnelteri celui 
quiéverre les chiens; -ftein, (Berdeinunzen ven Tees 
ibiertn) vermet, vermiculite, vermiculaire, serpu- 
lite; - lich, cer Et. eines en piqire de ver; it. (non 
einen me in Detis sebebrtré Det) vermoulure,f: dieſes 
Holz bat -fibe, tik voßer -ftibe, il y a de la ver- 
moulure dans ce bois, ce bois est tout vermoulu; 
-fticbla, a. ad. (-ühte hobene, ven Würmern burchbehrt 
verevx, vermoulu; piqué de vers; mouline, carié, 
ſtichaes Obft, fruits véreux; -ftlbiges Holz, ein 
ſtichiger Balten, bois vermoulu, mouline, carié, 
poutre vermoulue; -fidigeé Getreide, bledronge 
par les calandres ; .. werden, se vermouler,se pi. 


* 
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quer; dleſes Holz wird gern . ., ce bois est sujet à 
se vermouler, äse piquer; -jtod, fa. &,-neft; -firabl, 
let Seeiterne; der Echlangenichwang l'étoile à queue 
de serpent; -10d, fa. «Mittel, w6 bie Würmer In den 
Lingemiiten todien reinede qui tue les vers; it. ©. Ber 
mar; -Freibend, a. cote Würmer In ten Cingereiten abr 
trritend; vermifuge; ein -treibendes Mittel, un re- 
mede vermifuge, anthelmintique; -trihter, (nt 
Sébrenihmeten von trichterfbrmiger Gera vermisseau 
en forme d'entonnoir; -troduif, f. Cœurd Würmer 
verurfachte Ted, Bertrednungber Baume) desséchement 
cause par les vers; it. cbef, Urt Ubiehtung ber Fichten, 
wor vom Wertentäfer berräsrn le ver dessechant, le can- 
cre des pins; -1meide, ſ. Chaumaritaes, überali mit Star 
dein hefegies Gewaͤche in Brofilien (geoffroya); -murg, 
wur zel, f. te Wmehrerer DA.,ald Mittel genen Die Wir: 
mer im Eeibe) racine bonne contre les vers; it. <imen: 
gerer Bed.) a) (die Wurzelder -pllane) racine de la spi- 
gelie anthelmintique; b) €. -traut, (dy €, (der le 
fentneyf) la grande pimprenelle des pres; d) (We 
9 teurs) nid d'oiseau; -uder, cmit 5. bereiteted —mits 
te) sucre contre lesvers. 

Wurmen, vn.av.b. I. mie ein Wurm frieben) pu. 
ramper comme un ver; fg: Charb. dad Feuer wurmt 
im Breiter umher, comm es ſich In ten Ireren Käumen 
Ve. verbreiten) le feu rampe, pénetre dans le four- 
neau; 2. fg:dad wurmt ibn (ibm), bat ibn febr ges 
wurmt, (mad ihm Untuhe, Summer, At gert ihn) cela le 
chagrine, le fäche, le met de mauvaise humeur; 
cela lui a mis la puce à l'oreille, l'a bien fäche,cha- 
griné, luia fait bien de lapeine:; El. -, 1. (ün 
mer fucen) vermiller, vermillonnert 2, (Würmer ber: 
vorbringen od, Ihre Vermehrung befürtern) engendrer des 

Wuͤrmer⸗ſpelſe, c. Wurm:fral. .. [vers. 
‚Wurmig, a. ad. (Würmer enthaltend) où il y a des 
vers; -er Kaſe, fromage qui a des vers, plein de 
vers; -68 Obit, fruits véreux; it. (on Würmern durch / 
bobrt, erfrefen); ·es Holz, bois vermoulu, c. wurms 
fitla; fg: fa. (einen Wurm Im Kopfe babend, Ärgerilch, vers 
drlehlih); - Werden, fepn, se fâcher, être fâché; ein 
-rMenib, homme prompt, sujet à se fächer; it. 
un homme qui a des rats dans la tête. 

dé riing, c. Eiring. 

Wurſt, £ pl. Würfe, dim. Würfihen, Wuͤrſt⸗ 
lein, n. Cein tundet, walgenfürmiger, gem. lamger und bien: 
famer Körper) Arc. ©. Publ, Bou. (walyenfbemige Erd: 
de Teis, aub on Semmel gemadır werten) päton; 
Cuͤnne lange Neiöbintel, wedutch Pläple gefchlagen werben, 
um das barımter In ble Cuere gelegte Meiés od, Bulch-wert 
Sieterzubalten) saucisson: Mar. bie - in ber Waub, 
dturzeh Tau, dab im der Höhe, mo die Puttingtaue der Sans 
ten anfangen, quer um tie Sand gelegt if, um ble Putung⸗ 
tane daran ju befelgen; quenouilelte de trelingage; 
bastet; Min. c. Butser-; Plom. (er Korb, wr aus den 
bielernen Hèbren pere, bed Heberd où. Seutſtabes gejegen 
wird) boudin; Serr. (Srüd Eiſen, wo jur Berdärtung an 
einen Theil gefchreeißt volets mise, F; it. Wuͤrſtchen, cin 
«inigen Segenden; die Kipen der eibenzi chaton; it. 
ord. (Art Speife von gebadtem Field, Viut, Epedte, Me 
man In Därme fült, unbbrater od. rhudert) undowille, 1; 
boudin; saucisse, f, c. Blur-, Brat-, Fielih-, Lien, 
Beber- 2; warme gerducherte Wuͤrſichen, pelites sau- 
cisses ou andouilles fumées chaudes ; - madıen, 
ftopfen, füllen, faire des boudins, des andouilles, 
des saucisses; P. - wieder —, (wie dur mir, fe id Hr; 
den Begriff der Wiederdergeltung zu beyelbnen) à beau jeu 
beauretour; chou pour chou; a bon chat bon rat; à 
vilain, vilain et demi; si tu me donnes des pois, je 
te donnerai des fèves; comme il te fera, fais-lui; 
brateft du mir eine -, jo loͤſche lc dir den Durik, cui 
tu mir einem Oefallen, fo thue Ich Kirwieter einen a lapa- 
reille, c.brasen, Spedfelte; 2, —, -ihlitten, -wagen, 
offenes Fubrwert, wo mebrere Perfonen auf tern gepolflerten 
Gauptibelde reitlingd fpen können) (voiture, traineau où 
plusieurs personnes sont assises à califourchons 
ou à la file; fg: auf der - herumfahren, reiten, coon 
einem Dermanbten e zum andern Ichmaropen gebt)cousiner. 

Murftsbaum, €. Köprlenbaum; -bügel, (Ming von 
Dern, Holy, Metall, das Ende eines Darmek, vor zur — aus⸗ 
gefäut werden fell, darum ju félagen; -bledi, -berm) bou. 
diniere, f; -barm, «D.. In mn man Würde füllt) boyau 


Hy.|p 


Wurſt⸗fett 


buͤget -fett,n. 1... men eîne = tommt) graisse qu'on 
met dans les andouilles, boudins, saucisses; 2. (das 
Fer, ws auf dem Mader jbrmimmat, En one man Abbrite ges 
krügetbatı graisse qui surnage dans l'eau où l'on & 
échaude des — si -flelich, Cros gu Würden ger 
nommen wirt) viande à faire des ia. es -Tülle, f. (Cie 


mifch von aebadıem Flerche, Fetie, Éiemiese g, mevon die 


Würde gemacht werden) viande hachéeetassaisonnée 
dont on faıtles a. 2; -füller, cP. ver die Daͤrme zu Wuͤr⸗ 
Ren füner colui qui emplit les boyaux; -bader, ar 
dad Flelich zu Würften badı) celui qui hache la viande 
pour en faire des a. +; -bändier, inn, «P., we mit 
Wuͤrſten banteln charcutier, ere; vendeur de bou- 
dins, d’a.2; -baut, f. 1. (ter Darım, Im me dad -fleifch ger 
tät Jarobedel’andouille; 2. An. ut Madgeburt 
acbörende Saut, init We Dlafenicnur tar l’allantoide, la 
membrane allantoide; -holg, -belychen, n. 0. -ipelr 
ler; -horn, -bornden, n. c. -bügeı; -Fraut, n. (Ark 
ter. torman Indie -fülle tout) herbe pour assaisonner 
des a; r, €. Sattel; -[lppe, ſ. fa. (bide, aufacwotlent .) 
grosse lippe; -maden, (ste Her, ba man Würie macht; 
it, ble Kun Würegumadem action, it, art de faire 
des a. 2; -macher, er ASüritemact) boudinier; char- 
eutier; -MArMor, re AN. vor geichliffen Die Seldnung 
einer Burdhgeldtenistenen Blut: eb. Seber- bat) (marbre ta- 
cheté qui offre les couleurs de la saucisses); - 
maul, n. fa. I. (bites, aufgewerfenes Molippe, f gros- 
se levres it. (D. mit einem feichen Maute) le lippu, la 
lippue; 2. (®.,te gern - I6r) qui aime les 4. +; ama- 
teur de boudins 2; -mäulig, a. ad. ten -mautbabınd) 
lippu, e; -reiter, (@cmarsper, c.) hobereau; cher- 
cheur de franches lippees ; -rébrenbaum, ©. Nöte 
telnbaun; -[chlitten, ©. -, 2; -fpeiler, «tirine zugelpipre 
Söljer, mit von man die Wäre an tem Unben ufiichtod. ver: 
fatteßr; holy, -bötziben, -igiedı la brochette, (a sau- 
eisse 2); -Ipieß, ©, -fpriler; -flein, ©. Purbingñein; - 
fuppe, F. (die Brübe, In vor Me frifé gemachten Wärfte ger 
todit worden ind) brouet d’a.; -tricter, c. -bägel; - 
wagen, 0.2 ldin, desandouilles. 

QU reiten, vn. av. 6. (Wurf maten) faire du bou- 

Mürzsapfel, coûrbafs ftmetenter N,) pomme d'un 

oüt aromatique; -blume, f. mürbaft riedender 

eur ar; -brübe, f.e. Sewürztrüse; · buͤchſe, ſ. c. Ges 
würjblefes -buft, (-baft riechenter) odeur ar.; -gafs 
ten, din mm pewürghafte Kräuter gtiogen werben) jardin 
de plantes aromatiques; it. -gatten, Wurzgarten, 
u. ©. Küdengarten; -geruch, c-bafter) odeur ar.; — 
geihmad, Edafter goût ar.z haft, 2. ad, (mac einer 
+ émettent ob, riedhent) piquant, ar., €. gemürbaft; 
handel z, ce. Mermäcipautes x: -Fife, (gevüriter &.) fro- 
mage aromatisé, épicé; -fratte, ©. Pexlritran:; — 
log, a. ad. cebnt -n sansgoüt, sans odeur; non épi- 
cé, non ar; =mittel, m. (Ding, wemitman times würs 
yet) ingrédient pour épicer, assaisonner; épice, f; 
mübie, -nägelein, c, Gewärgmübler -teid, a. ad. 
ur. an Würze, Bart wärzent) fort ar.; -fadtel, ©. Che 
mürgfibadtel; -fau, F. Cie Brüichtiaung, Unteriuhungber 
Sewürje) l'inspection des épiceries, des drogues; - 
(neife, f. (-bafıc) mets bien épice, bien assaisonné; 
-fuppe, f.<-paîte €) soupe qui aun bon goût, un 
goût ar.; -tranf, (-bafıer boisson, potion piquante, 
ar.; vante, ſ. 6. Semürjenare; Weihe, €. Rtautweh 
br; -Wein, (mrvon Marır einen -balten Defeat bass it. 
ord. wrmis Bewürsangemadır if) vin qui a du bouquet; 
it, vin ar.; hypocras. 

Würze;n, f. ciever Körper, womit man bie Epelfen 
wire) assafsonnementz il. (Bewür. c.) épice, épi 
cerie, f; die - gibt den Spelien ben Geſchmack la. 
donne le goût aux viandes; Diele Pflauzen dienen 
sur, ces plantes servent à l'a.; das Fleiſch iſt gut, 
aber die - taugtenichte, es feblteibman-, la viande 
est bonne, mais l'a. ne vaut rien, elle n'est pas 
bien assaisonnee; das Salz iſt eine febr nethwendi⸗ 
ge -, le selestune épice fort nécessaire; P. Suns 
ger iſt die belte-, il n'est sauce que d'appétit; neue 
-, © Ulerieigewdrs; Bra. -, (dab noch nicht geborfte und 
ned wicht gegobrene Bier) moût de bière; moût: it. 
Chat. wemit man dat Bler wären ingredients ui en- 
trent, qu'on met dans la biere, qui donnent ie goût 
à la biere. 

Wurgel;m, f. er unterſte THAT ber Gemächfe, verm. 


à boudin, à saucisse, à andouille; -eifen, n. 0. — ‚deifen ſie in ter Erbe befeftgetjind, unbipre Rafrung aus derf. 


Wurzel 


slehen) racine, f; dim, Würzelhen, Würzelein, n. 
radicule, f; petile r.; die - einer Planer, la 
r. d'une plante +; dieſe Arten von Bäumen ſchla⸗ 
gen, treiben tiefe -n, ces sortes d'arbres jetent, 
poussent de profondes racines; - fafen, prendre 
r.; -a belommen, avoir des racines; die -auércis 
fen, abſchneiden, arracher, couper la r.; einen 
Baum. mir der — auéreifen, arracher un arbre 
avec ses racines, le déraciner, c. Saupt-, Seti, 
Dia, Thau= r; fg: die Liebe bat tiefe -n in feinem 
Deryen gefdlagen, l'amour a jeté de profondes ra- 
cines dans son cœur; einen Miäbraud mit der - 
auérotten, extirperunabus jusqu'à lar.; daß La⸗ 
jier - faffen leffen, laisser enraciner le vice; ein 
Bebrand, weicher ſchon lange - gefaßt bat, un usage 
établi des Kon - erg qui existe depuis long. 
temps; der Gels Îft die — (ver Unfana) alles Lebelé, 
l'avarice est lar. de loutmal; it. -1, chaamen, teren 
= Me Sauptiache tü, und alé feiche benups wlrb,al6 Möpten 2) 
racines; er lebte blog von-n, il vit de racines; it. 
her unsere Theit anderer Dinge, wemis fe iaeiner Dherfiche 
befeniger find, und isre Wahrung shehem r.; Die- des Haas 
red, lar, des cheveux; die - der Nigel, (am Fingern 
unb Zehen la r. des ongles; bie - eines Sabncé, Huͤh⸗ 
neraugté 2, lar. d'une dent, d'un cor; fg: 1. Gex 
untere Tbeul zewiffer Dinge); die — eines Berges, le 
pied d'une montagne; die-ber Hand, des Fußes, 
€, Sant-, Kul-zit. Ha. c. Rüde; 2, (ter enfiere, frübere 
Thelteimeh Dinges, der Uriprung Arich.die- einer Zahl, 
Mei. Erdäe, we ben Ouadratsgablent s ju Srundelirgt la r. 
d'un nombre; bie- von 9,27 {ft 3, la r. deg,de s7 
est 5; die - audzieben, tirer la r.; die - einer Quas 
Denke Gubifzebl, far. carrée, cube; Gr. ble - 
eines Wortes, Stammſilbe, Etammwer) La r, d'un 
mot, die-ciucé hebraͤlſchen Zeitwortes, (ie wergan: 
gene Deitbeif., woren alle übrigen abgeleitet werben; la r. 
d'un verbehébreu; 3. Hu. (Un Eplepörner, bas Wär 
feobr ed. baucbiar Epipbern le buccin ventru; leradis, 
la tonne Huviatile; la balle papyracce flaviatile. 
Hurzelsähnlic,a. ad. ceinee- ésnlid) semblable, 
qui ressemble à une racine; -attig, a. ad. mad 4. 
einee-) de la nalure, en maniere, en forme de r.; 
Bo. radiciforme; -aufét, ©. Baumraufer; -baum, 
1. Wanung Dame tn beiten Sntien, we durch bie Urt ihrer 
ung merheürttg find) le rhicophora; der wilde -baum, 
©. Seuchiertaum; der niedrige. ., lecandel; it.c. x 
febsum; 2. (heinklice Feige ed. Gramelfeige) le figuier 
d'Inde; la raquette à feuilles oblongues; -blatt,n. 
Bo. it aus er - enıfprinar) feuille radicale; -brod, 
n. caub -u, IL. Gef. aud der Drod= bereitete W.) pain fait 
avec des racines; il. pain de cassave, pain de ma- 
nice seche; -brübe, f. cin we man -n alé Würze gefnitr 
ten kat) sauce faite avec des racines; -buditabe, c. 
Crammbuchtabe; ende, f. (das med der — zuliegende Eine 
to; das -ende eines (gefdlten) Baumes, le bout 
d'un arbre voisin des racines, qui tonche aux ..; 


-fafer, f. Bo. che Fafern an der - der Pflanzen fibre de 


r.; fläche, f. Hn. Cie untere Fläche, me ein Körper oder 
Tpeit mit bem andern paf. baͤngiz Me) r,, base, f; -fürs 
wig, a. ad, (bte Beitattetner — babene) en forme de r.; 
Hn, das -fornige Rohrchen, le ver à tuyau; -freu, 
f. (we Heli_n fucht und zertauft) fa. femme quicherche 
etvend des racines; -gewäh®, n. (treffen - efibar 1f} 
plante dont on mange la r.; -giäber, (tr Srli-n + 
grätt) homme qui cherche et vend des racines; — 
grund, Bo. (Erfobenteit an berj. Stelle einer getremmten 
-, mo fit ich vom Stamme trennt; le collet de lar.; - 
bolg, n. (dat Selzter-) bois de r.; -teim, Bo. (Keime 
des Eamend, vor iin die Erde acben und ju —a werden, umd 
we alé E hrätrichen am umen erfcheinen) la radicule: — 
Enoten, «M. ber - ob, an der ) nœud, renllement de 
la r.; -lobe, 1. Bo. ©. -Toreie; -los, a. ad. cteine -m 
Batendı sans r.; tan, c. -ariteri · mehl, n. CHR. vom 
-m farine de racines; Phar. fecule, f; -nagér, c. 
Grègnle, -peterfilie, F. «Art Deterütiem, we bei. groée -n 
treibr) le gros persil; le persil d'Angleterre; -tand, 
Bo. (ter &. an der -) bord de la r.; -ranten, f. pl. 
Bo. (Ztengel, wetingrüredt, ober naht Priedent, und ges 
wöbntth unfradırbar find) courants, coulants, fouets, 
filets, fleaux, jets, Urants, Lrainées, traînasses, nil- 
les, lisieres, 5; -raupe, f. ONaupen, tee ven -nber Pflan⸗ 
jean ltéen) chenille rhizophage; -teic, a. ad. — 
— [| 


Wuͤrzel⸗ reis 


batenb) qui abe. de racines; ·reis, n. Bo. (Hustäufer | Cimup, Unretnigtelt amas confus; 


auster -} drageon, surgeon; -fauger, &. Fichtenfaur 
ner; -faum, Cous. (er enflebet, wenn das Ende ber Leim: 
wand zuſ. gereller. und bie Rolle miebergenäbri wird) ourlet 
rond; -fdbfling, o. -reit; -filbe, f. (Æramméibe) syl- 
labe radicale; -fproffe, f. Bo. 1. (unter ter Erde mages 
recht ferslaufende Mertängerung der -) les rejetons; 2. 
caus der — feitmender Eprößiieg; —lobes turion; bour- 
rar radical; -fändig, a. ad. Bo. ein -fidnbiger 
lumenitlel, (einzeiner aus der - tenxmenber) un pedon- 
cule radical;-ftod, Bo. (vermehrt od. weniger bide Thell 
der wenadrigen ob. ausdautraden -) r. vivace; -ft0s 
dig, a. ad. Ro. ceinen -fiet pabend) dont la r. est 
vivace; -fiotiaer Blumenfliel, (Saft, der nur Cine 
Biumeirägt pédoncule radical; -ftof, Chi. (Gennts 
tage) la base; le radical; le principe radical; -{up: 
pe, (8. mit-n) soupe auxracines; -tafel, f. Arich. 
we bie -jaslen entbhir table des racines (des nom- 
bres); -torf, tor aus verretieten un verfdslemanten -n be: 
Acht tourbe de racines; -Werf, n. caleriei eBbare -n) 
desracines;toutes sortes deracines;- Mort.n.«Starür 
mer) mot radical ou primitif; la r.; -jabl, ce die- 
von Zahlen iſt, weentilchen, wenn man jeme mit fich feibil vers 
vielfättiget; bie · la r. d'un nombre; -jaier, f. Bo. 
asrfbrmige Berlängerungen der — der Pflanzen les radi- 
eules; -jeidhen, n, Ag. web tle— einer Zahlaneist 9/7) 
signe radical, 

Wurzeltg, a. ad, (Wurzeln, bei. viele Burjeln bar 
bend) plein de racines, qui a be. der.;-feit, f. qua. 
lité de ce qui a be. de r. 

Wurzeln, vn. av. b 1. (&urjefm treiben, und fit 
werm. berf. Im der Orte befefligen) prendre racine; s'en. 
raciner; jeter, pousser des racines; biefe Pflanze 
bat ſchen gewurzeit, celte plante a déja pris r.; Ho. 
ein-ber Srengele, wenn er aufremt cher, fihmmend If, 
unb überall Heime -wwrreibt, womeiter Ach feft bin tige ra- 
dicante; ein -des Blatt, ws -n treiber feuille radi. 
cante; über ber Erbe, auf ber Oberfläche der Erbe 
bin -, tracer; der Umbaum wurzeli ftart über die 
Erde bin, l'orme trace be; gerade unter ſich —, (eine 
Dlablmwurpeftreiben) pivoter; Sg: (eintringen, ſeen Fuß 
fasten’; dieſes Lafter wurzelt nur allzu leicht in einem 
jungen Herzen, ce vice ne s’enracine que trop fa. 


eilement dans un jeune cœur; die Tuend bar tier 


in feinem Hergengemwurzelt, la vertu a jeté de pro- 
fondes racines dans son cœur; 2. Ch. (vom Darbfr; 
“urzeln ſuchen chercher des racines; das -r, (ta# 
An⸗ der Pilanyım la radication. 

Wuͤrzen, 1. vn.av.b. (Märgefrunz elnen angenehnen 
Oefimad, Geruch mittbelfen, donner un ban goût, un 
goût piquant, une odeur agréable; fpaniiber Vier 
fer würgt ſtaͤrler, alé der genteine, lepoivre d'Espa- 
fneestune epice plus forte que le poivre commun; 
2. va, (mit Schrje verfchen unb dadurch füc den CSefmeaut 
und Getouch angenchmer macden) asrarironner, épicer, 
aromatiser; er weis die Spelien gut zu -, il sait 
bien ass.,ep. les viandes; dieje Pariete iſt zu fart 
gewürgt, ce pâté est trop epicé; er mag weder Ge: 
falyeneé nodı Gemürzted, ilu'aime ni salé ni épice; 
biere Waller haben einen angenehmen Geruch, man 
bat lie aeiwärgt, ces eaux ont une odeur aromati. 
que, onlesaaromatisces; Bra. das Bier -, mettre 

‘tes ingredients danslabiere; Poe, bie von Diojen 
aewüryte Kuft, Pair parfume deroses; fg: «eine am 
genehme Umpfintung durch etwas erhöben); nicht würzt 
das Leben mehr, alé Freundidaft, rien ne répand 
plus d’agrements dans la vie, rien ne donne plus 
de charmes ala vie quel'amitie; ein feiner mit Eat; 
gemürzter Scherz, une plaisanterie fine, assaison- 
née de sel: feine Mede —, coirl Geiſt. Witz bimeinfegen) 
ass. son discours, l'accompagner de traits d'esprit 
inpraieux et spirituels; dad -+, act. de,..; assai- 
sonnement; aromatisalıon, f. 

Würper, 6;-inn, D mere, p.fe) pers. qui 
assalsonne, quiepice; assaisonneur. 

Mirzerteic, c. mürgeic, 

Würzig, 2. ad. (srwirjtefn aromatique, 

Märzler,d; fa.c. Wigen ; 

Wurzling, 06; €, (aus der Wurzel ſcheſſender Inse'g, 
Gichien drageon, surgeon. 

Wuſch, wuſchen, c. huit, zuſchen. 

Wuſt, es; sptverrworrene Menge; verwerrened Zeug; it. 

Mosın Dicr, Partie allemande, T.M. 


























"Fr 


Wuſt 


ordure, crasse,salete, f; dleſer · von Buͤchern muß 
erſt getreunt und geordnet werden, fonftr, il faut d'a- 
bord trier et ranger cet amas confus, ce chaos de 
livres, sinonr; in diefem - von Meinungen verliert 
manjid, onse perd dans ce chaos d'opinions; fein 
Kabinet mar mir einem -e von Papieren, Gemaͤhl⸗ 
ben # angefüllt, son cabinet etoit rempli d'un fa- 
tras de papiers,de tableaux zetwas voni · e ſaubern, 
den — wegichafen , nettoyer, decrasser qh ; ôter 
les ordures, les saletes. 


Wuͤſt, e, a. ad. AUn feinem urſptuͤngtichẽ unerbentiichen und 


ungeerdaeten Zuñaude ſich befinbend; Teine Spuren menſch⸗ 
Uchen Fleſtes yeisend; be, unbemebut, unbebaun désert, 
ineulte, inhabite; eine-c Gegend, Inſel, une con- 
tree, une ile déserte; -e Derter, lieux déserts, in- 


habites; ein -e8 Feld, une campagne inculte; dieſer 
Ite, est 


en friche; dad -e Mrabien, l'Arabie déserte; dies 


Mer liegt-, (unangebauen ce champ estincu 


ſes Haug fiebet -, Iitunbemesnt) celte maison estin- 
habitce; feit dem letzten Ariege liegt die Stadt -, 


(erädtt und unbewohnt) La ville est désolée, déserte 


depuis la dernière guerre; -# Stellen, Straßen, 
din einem Devices; mo chemalé HAufır gejanten babın, bie 
abgebrannt firb, und nidit mehr aufgerautt wurtem pla- 
ces, rues deseries; A/eun. das -e Gerinne, c. Sert: 
acriane I: 1. (merelitert, In bebem rate umorbensil); 


ein -er Menſch, ein Wuͤſtling, c.; ein-ed cwirtes Les 
ben führen, mener une vie dereglee, vivre dans la 
débauche; -€ Sitten, crane, ungebifdete) mœurs ru- 
des, grossieres; 2. der Kopf iftmir-, Gé bin man 
im Erante tlar qu tenten) j'ai la tête embarrassce; zu 
viele —— des Geiſtes, Berauſchung r mat 

-, une trop grande tension d'esprit, Ni- 
vresse + embarrasse, dérange, trouble Ja tête; 3. 
lm Öberdesnihen: bäßtich; it unrein, fémusla) laid, €; 
sale, crasseux, se; ein cd Maͤdchen, une fille laide; 
-e Sünde haben, avoir Les mains sales; - augichen, 


ben Kop 


avoir un air sale. 


- dee Meeres, les vastes plaines de l'océan. 


MWirften, vn.av.b. fa. tunsrdeneich und auf eine vers 
dertende verſcawendert ſche rt mit ermad umgeben) pu.cau- 
ser, faire du ravage; mit bem Gelde -, dépenser 


follement son argent. 
Bütenei;en, f.c. Tone, 


Wuüſtheit; f.sp. (uñant, Eig. einer S., da firioif 
ui est desert r, ©. wäh; 
rossierelé des 
meurs; die - der Gegend entiprach feinem Trüblinn, 
la rudesse de la contrée repondoit à son humeur 


ualite de ce 


In etat, 
itten, la rudesse, la 


die - der 


mélancolique; bie - feiner Yebensart, le deregle- 
ment de sa vie. 
Mufig, a. ad. pu. e. bintih, abſcheulich. 
Wüſtling, cd; e, 1. Kin hohem Osrate unerkeniticher, 


ausichmeifender Mani) un roue, debauchd; grand|q 


libertin; homme abandonné à la débauche; ein als 
ter -, un vieux d., roué; 2. hn. ter braune Fiteaens 
fduipert le bec-figue; it. efleiner in Baldern febenter Dos 
seh le berce. 

Wüuſtung; en, f. Ecan. Fend we fribrrbin anachoauen 
war, bee aber - liegt terre demeuréeen friche; eine 
- wieder urbar madıen, culliver de nouveau une 
terre qu'on avoit laissée en friche, 

But, (Wuth), sp. T. (die mit Seftigen Bewegungen 
verbundene Atwelendern des Bewußtſenntb und Getranuches 
der Veraunfturch eine deſuge Letdenſchaft) rage,fureur, 
furie, f in⸗ gerathen, ſeyn, entrer en /., enfurie, 
se mellre en furie; étre en fe, dans Jar. erift daru⸗ 
ber in folder -, iniogtoßer-, ilen est dans une r, 
si grande, dans des ragessigrandes que..; feine - 
ging fo weit, daf.., sar.,saf. alloit au point que; 
vor-fiumen, écumer de r.; feine-an einem and; 



























Büfe;n, f. wre Gegend) desere; die arabifchen 
-n, les deserts del’Arabie; in einer - leben, vivre 
dansun.d.; fleireten 40 Jabreinder - herum, ilser- 
rerent 40 ans dans led.; dieſes Land ift eine -, ce 
paysestun d.; bet Feind hat bicieé Land zur - ge: 
macht, verwänen l’ennemialaitun d. de ce pays, a 
désolé, ravagé ce pays; Eer. die Stimme eines 
Predigerdinder-, la voix de celui qui crie dans le 
d; fg: ein Prediger in der —, einer, der taubrn Ohren 
pretigen homme qui pröche à des sourds; Poé. die 
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fatras; it, laſſen, exercer sa r. contre qn; er fief feinc-an bem 


Criten, Beiten aus, ila passé sa r. sur le premier 
venu; in - fortgeben, | pay à enf.; wenn jeine -vors 
über fepn wird, quand sa f., sa furie sera passee; 
dieſe Beleidigung braste ibn in - cette injure lui 
portalar. dans le cœur; ein Lowe in-, (wenn er in 
tolwer Gipe Art an ue unlionenf,, en furie; die = 
des Sturmes, Meeten, der Winde, Flammen, la 


f. dela tempête, de la mer, des vents, des flammes; 


it. cfür Graufamtett; er eutging der - bes Iprannen, 
il echappa à la r. de ce Iyran; 2. cm engere Brb.; 
cine Kranibeit, we bei dem Menſchen miı Drrautungbes Der 
mwußtfeond und Derflandet verbunten web törich fr, 


\/.; erifindrrifch geworden, und befommt von Zeit 


zu Seit Unfälevon -, il est devenu fou, e! de temps 
en temps il a, il lui prend des accés de f.; er Ir 
von einem tollen Hunde, gebiſſen werden, bie —ift 
(don ausgebrochen, il a été mordu d'un chien en- 
ragé, la r. s'est déjà déclarée, €. Éten, Muiter-} 
die- ber Hunde, (die TeBbelt wert.) Jar. des chiens: 
bie fille, (a fie anelnem Orte beiten la r. mue; die 
laufende -, lar. blanche; die fiwlafende -, Crütcer 
-, 24 fie fchlafen) la r. endormie: 3. (ter bédide Cirad 
von Deirenihafu er bat die - Werke zu machen, zu 
treiben &, ilalar., la. de faire des vers, d'écrire; 
er bat eine - zu fpieleng, il ala r.,laf. du jeu; die - 
Gemaͤblde zufammeln, lar, des tableaux; -Eraur, 
n. €. Gauc beſt; -vol, a.ad. (ven - enibrannt, erartıfen) 
saisi, plein de r., de f. 

MWüten, (wäthen), 1. vn. av. 6. An Wut Cr) fran, 
und biefe But äußern) élre en fureur, en furie; être 
furieux, furibond; faire rage; s'emporter de rage; 
être transporté de fureur; étiviitet vor Zorn, ilen- 
rage: il est forcené, furieux de colere ; gegen fit 
felbit -, enrager contre s0imème; -d werden, en- 
rager; être saisi de rage, de fureur; er wurde -b 
über diefe Beleiblaung, il fut, devint furieux de 
cette oflense; er Fam gan -d auf uns zu, il vint à 
nous tout furieux, tout furibond; bie Truppen giens 
gen -d auf den Feind log, les troupes donnerent 
avec fürie surl’ennemi; bag ift ein -der Menfc, ein 
MWärender, c'est un homme enragé, c'est un en- 
rage, un furibond; ein-der Gafobiner &, un Jaco- 
bin enragé; das machte ibn-b, cela le mit en 
fureur; it. -D werden, fern, (ven ter ut, der Arankı 
beiteratiffen enrager: devenir, être furieux, enræ. 
gé; ein ber Menſch, Hund, un homme furieux, en- 
rage; un chien enrage; diefer Menfc it -d gewor⸗ 
den, cethommeest devenu furieux; wenn man den‘ 
Hunden nicht zu faufen the, fo werden fie -d, sil'on 
ne donne à boire aux chiens, ils enragent; it. der 
Ewe wüter, wenn er verwundet iſt, cacbt auf Mes 
one Unterſchſed tet) Te lion est furieux quand il est 
blessé; eine -de Loͤwinn, une lionne furieuse; fg: 
(von Tekleien Dinaen ; In befitger, verbeerend er Bewe aung 
fun; die See wutet, la merest en fureur : die Wins 
be, les vents sont dechainds, sont en furie; die 
beftigfte Leidenſchaft mätete in feiner Bruft, la pas- 
sion Japlus violente enflammoit son sein, ©. toben; 
eine -de Peidenichaft, ein -der Hunger, mers, 
une passion, une faim, une douleur enragee; e8 
fit ein -ber Schmerz um dag Sabnweb, le mal de 
dent est une rage; der Krieg bat ſchon allzu lange in 
diefem Lande aewitet, il y a déjà tro — 

ue la guerre desole ce pays,o, rafen; dad · de Peer, 
enact dem Meltkglauben; Getpenſter, we alt jagente Pertes 
nen im ben Wättern mit arefiem Getble (Ed Hören Later) l'ar- 
mée furibonde ou furieuse; 2. va. Pod. Matte -, 


Fri -d rächen, zu räden füchen) ne respirer que ven- 


ennc®. 

Würer, (Mfitber), 8; -Inn, f. @P. , me wätıh pur. 
furiband, e; furieux, se; enragé, €; qui fait rage. 

Woürerih,Wütberidy, ed; 6, 1. cmûtender Menich, 
tet. araufanıer Srirfhen homme barbare, cruel, fe. 
roce; tyran: Nero, jener abibeulihe-, Néron, ce 
tyran abominable; er iſt der größte -, den bie Ber 
ſdichte lennt, c'est l'homme le plus cruel, le plus 
barbare que nous présente l'histoire ; wenn er in 
Zorn geräih, iſt er ein wahrer -, c'est un vrai fu. 
rieux quand il entre en colère; 2. Bo. er Echter 
tina) Ta ciguë. AR 

Wittig, (wuͤthig) n. ad. ut Habend, zelgend; wir 

Mmmmm 
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Zackig 


went, crenragé furieux, furibond;ein-er Menſch, cheville; ein -e8 Gewelh, un bois rameux; ein 
do homme /., un furibond, un en.; ein -er cite |-e8 Blatt, feuilleen, acrenelure; feuille dentée; 


Hund,unchien enr.; die -enWlderjaherBoltaire’s, 
les antagonistes enrag«s de Voltaire; fg: custrot 
dent Bein; fein Pferd begann ein -es Nennen, 
son chevalse mit a courir furieusement. 


&. 


E,n. der safe Buchſtabe des deutſchen Alphabets X; 
ein großes X, ein kleines x, un grand X, un petit 
x; fg: fa. ein X für ein U machen, cenwas glauben ma; 
chen wellen , das ntahe if; eumaé vermachen, weiß macden) 
faire passer du blanc pour du noir tromper; en 
faire accroire; er wollte mir ein £ für ein U mas 
œen, il vouloit ın’en faire acoroire. 

Æantippe;n, f. cWeibernamt) Xantippe, f; fg: 
fa. diefes Weib iſt eine wahre -, eine jebr böfe Frau; 
won ber Gartnn bed Sokrates bergenommen) celle fem- 
me est une vraie Megere. 


PD. 


D,m. (der 30e Buchtlabe deb deutſchen Mipbabrté, aus 
Bm Ortechifchen aufgenemmen; Ipüton) Y; i grec; ein 
großes 9, elu tleineé p, un grand Y, un pelit y. 

Wahr, ©. ads. 

gel, Diopr, c. Gael, Stop re. 


ein es Werkzeug, instrument garni, pourvu de 

pointes; Der -e Muéibuirt an einem Aleibe, la 

dechiqueture; - ausigneiden, dechiqueter. 
ag, ©. -baft. 

3: gel, ©. Swan; der-"eines Baumes, deren 
Bipfet la cime d'un arbre; Pond. (der gie Tell el: 
ned Teuis od. gelrifchten Eıfend) partie, division d'une 
loupe de fer. [chete, f. 

RE Zagmuth, Gagbañtisteit) peur, là- 

agen, vn.av.b.(jagbaft feyn)avoir peur, être pol- 
tron, perdre courage, se décourager; Dad -, la 
peur, la crainte, la poltronnerie. 

ager, 6; Inn, f. (D. me jaget peureux, se; pol- 

agerei, c. Sagbafrigteit. [tron, ne. 

agbaft, a.ad. (au Furcht jaudernd ob, 1hgermb, und 
aus üb, ſurchtſam) oraintif, timide, peureux ; ein 
-er Menſch, un p., un poltron; erift zu -, il est 
trop p.; er ftellt ſich - an, il montre peu de coura- 
ge; -Igfelt, £. (er Bun., ble Eig. einer Du, ba fe - (fi ti. 


Zahl 


Einheiten befteht, mit bekkmmmtem Bezug auf Diefe Eimbeiten); 
ber erite, ber leßte in der -, le premier, le dernier 
du n.; ohne -, (unyäbitg) sans n.; innombrable; 
Gr. (derZuf., darin Ding, ein Begriff einfach oo, mebriah 
genommen od. geracht wire) le ».; Die einfache -, ob. 
Ein-, le n. singulier, le s.; bie mebriae -, od. 
Mehr-, le a. pluriel, le p.; 3. fa. (eine verimmte - 
von Dingen; eine - od. Zaspel Garn, (10, ofı aut 20 
Gebinde, jedes vom 20 Firen, und jeter Fabın bon 4 Ele) 
une dixaine, un echeveau; fine - Plittseiße, cm 
Fiihsanbel, 110 Geld: cent dix carrelets; at. cbrf. 
beim Charnfpinnen, bad was jedem aufgeachen wird) La tä- 
che; 4. (rat -jeidien or. bte Ziffen le chiffre; Die rör 

milden, arabijen -en, les chiffres romaıns, ara- 

bes; id habe mid) im Der -geirrt, je me suis trom- 

e au chiffre; -buditabe, (8. rer zugleich eine - WM) 

eltre numérale; -enjolge, f. serie, suite de nom- 
bres ; -exfunft, od. -funft, sp. f. l'art d'écrire des 
nombres; -enlehre, sp. f. (ber Untercide von ben -en, 
we er übb, bemmen und grerauden lehrt; * Mrithmeris l'a- 
rithmétique,; -enlebrig, a. ad. cur -entehre aenérig, 


midite, peur, crainte, poltronnerie, lâcheté, f; le | varin grgrünset p l'ar.; -eniehriges Verbaltniß, pro- 


agbelt,o.3agbañtisteit, [manque de spa re 
aglich, a.ad. 1. (auf eine page ob. pagatie Men là. 
agmüthig, c.sasbar. 
äb, (zäbe)a. ad. (fe beſchaffen, taf es fit ohne pie 
Muͤhe pleben 0%. aubbrbnen, und auch Biegen läßt, obme ju 


portion ar.; -enlebrige Verbältnißgrößen, quan- 
tités proporlionnelles arithnetiguement; -enlo: 


{che,-ment; 2.c.t6bride. | fung, ſ. ceine &., we nur eine Heine An- der Spitieaden 


Senimnt, me non go eu cine ob, miehrere ber 5 —en, De von 
jenen nur grisgen werden, zufälliger Welle befegt haben; 


Ctoliniten) yitria, | yerreißen od. ju bredem femace, visqueux, coriace; - | "See le loto; -ennbrung, sp. f. «tie Bermaedrung 


terzerde, f. Mg. certichter Grunbftof des Ga: wie Leder, c.; -e8 Holz, Fleiſch, bois, viande c.; | ber en durch ſich felnii; " ARultiplication) la multiplica- 


Dtterit,en; en, Mg. ©. Ottererte, 


[yucca. 'ein -er Etoff, matière br visqueuse; -e6 @ijen, tion; -enordnutg, sp. f. te -enfolge) la série des 


"Yucca, 6; f. (prruvianti®e, ber Aloe Ähnliche Pit) | (usb micht arın (hmityt) fer refractaire; -er Schleim, 'nombres; -enreibe, t. unescrie de nombres; -ens 


humeur £., visqueuse; -er Wein, vin gras; diefer tammlung, sp. f. c* Hoeiston) l'addition; -enfinn, 
3 Mein wird -, ce vin pousse au gras, tourne à la sp. din Baus Schätellehrr, ein elgemer Sinn für -en) dis- 
ki graisse; in dieſem Keller wird der Wein gern -, cet. "position, talent pour l'ar., pour le calcul; -ems 
2, ıber 2 Ge Buchllabe des beutiden Niphabert, wenn man | te cave fait bouter le vin; Meine von diefem Se; iheilung, sp. f. «ou Diviñen) la division; -entren: 
S und Seb alé 2 Baanaben rennen z; ein grofeé 3, un, waͤchſe werden gern -, les vins de ce cru sont su. | Mug, sp. f. (tr Subrratuiong la soustraction; -envets 
grand Z; jogeht es von A bis Z. won Hnfang bis qu jets à bouter; Bo. ein -er Etengel, cer ft, ohne bältniß, m. (das B. der -en vou und ju eine.) rapport 
Ente) il en est ainsi, la chose va ainsi depuis le ju jerbrehen, bin und ber biegen lïén tige +, Mexi- des nombres; -enwahrjagerei, f.arithmancte, f; 
commencement jusqu'à la fin. ble; fg: I⸗EMicht biegfam, nidit Teiche zu erwaß ju bene, | -enwißenichaft, -miffenidaft. sp. f. chvifenibañr, 
Aaat, ©. Gr. gen felenb; er iſt ſeht -, ilestbienentèté; 2. mict we -en zum Gegenfamse hat, die ABiffeufdhaft, won ben bb: 
Bad, c. it. (me, c. Kermblume. | gern bergebent); erifkfebr-, eim febr -er SNenid, il | been Beiegen der Bachentunſt⸗ l'ar. élémentaire, spe- 
Zachartas, Rannétaufname Zacharie; -bius est tres-c., c'est un homme bien c.; ein -e8 Le; culative, f; -holj, sp. n. (ety, weides nad ter 
Bad! ceine Bewegung von einer Gelte zur andern, do, ben haben, Elnes, dad viet Umgemach e ertragen fan) | — vertauſt wire bois de compte; -Io#, a. ad. emi@tar: 
audi vor: und ruct· wris ju bejelibmen) cf. Zit-; -eijen, avoir la vie dure; avoir l’amechervillee, crampon- | 48: werten témnent) énnombrable ; sans n.; eine - 
2. (etwas damit audzuzader) le fer à dechiqueter. née dans le corps; 3. Fond. (vom at ochten @rje, ſo loſe Menge, une quantité in.; -perle, f. cote größern 
Zäde, ©. Zeche. {chèvre de Crète. viet alt Mar gebocat. Hein); -er Schlamm, vase fine, | Perien, we nadı ber — vertauft werden) la perle de comp- 
Badel, 6: n. (dab treufe od. becaebbrnte Schaf) la: päteuse; -fluͤſſig, ei Arengftüng; -nerte,f. Bo. ode te; -pfennig, c. Retenplennig; -Teid, a. ad. (reis an 
Baden, 6; (ob. die Sade; m dim. Zaͤckchen, Zack⸗ Planer, ein Pfig., defen Blume nur eine Dede jetat pi lach- |, aus virten Zinseirenbeitrbent) nombreux: eine -reis 
lein, n. cein in eine Spipe austaufender Körper, bei. foiern | nee, 1; beit, sp. f. er Auft., Die Lg. einer D. ob. S., die Familie, Armee +, une famille,une armée + nom- 
gr ein tleimerer hell an einem arößern Körper if) la pointe; bañe - IR) tenacité, f; die.. ber Metalle z, la tena- breuse; -reim, (ein Wort, womlt man Keime, Berie her 
die - an einem Hirſchgeweihe, cie Enten) les che. cite des métaux, gerchaet, Im wa die men bejeichnenden Buchdaben eine ber 
villes d'un bois de cerf, Al. les chevilles ducerf;! Zähe, f. sp. co. Sâbbeit, cf.) tenacité, f. Me - Zabl ausmachen; "Chrenofidon, Cbronsgramm) le 
er rührt zwei Hirſchgeweihe im blauen Felde, wovon, Zahl; en, f. 1. cote deutliche VorſteUung der Mebrbett | chronogramme, chronographe; -{ui:i, a. jeu de 
jede Stange fes weiße — hat, il porte d'azur à bare ihr Bert. jur Einbrit, mb rin Bord. ber gräßern und | nombres ou de chiffres; -Tuch, n. uen Z.. im wo die 
deux bois de cerf, chaque branche chevillée de Heinerm Ungietdbelt mit der Einbeit leon tam, fe Daß Me | —en und auch mebl die Buch ſtaden und after von alerter Mes 
six pieces d'argent; die - aneiner Deugabel, Dfens Œinbeit auch rime — Ift, die aus ihrem Tbeifen ed. Brücrn, | ten der Nahten und@tice gesäber ind)le canevas; (node- 
gabelr, les dents d'une fourche a foin, d'un four.‘ In we fie jertege werden fann, zufammenzefegt if) nombre; |les de chiffres, leitres ; pratigues sur une ctofle}; 
gou ; bie - an einer Egge, an einem Rechen, les, gerade, ungerade, runde -, x. pair, impair, rond; | -verhältniß, m.cein B.ter - mad, in iinfehung der -) rap- 
dents d'une herse, d'un rateau; der - einer Gabel, | eine - mit ber andern vermehren, multiplier un n.|port, proportion entre des nombres; -vers, c- 
le fourchon ; eine Gabel mit zwel, mit drei -, une | par un autre; die- sehn „le n. dix 2; eine zufams |-reim; -weife, F. -haipel, eine Weite mit Rädern, me 
fourche à deux, atrois fourchons; die - eines Fels! mengelehte -, un n. oompose; fine -, melde man die — der Faten, die gu einem Chebinte gebèten, nerma, eich 
fené, les pointes d'un rocher; die -, Zaͤcchen an: nur durd Ciné theilen fan, unn. primitif; eine -, ſchnappenden Holyeb, ob. eines Meinen bölgernen Hammerk 
ben @ylgen, les picots de dentelles; l'engrélure, £; : welche fit durch zehn vermittelt ber Theilung aufs | anseigt, wr auf ein Vreichen auftdun devidoir qui mar- 
etwas mit - verieben, u. B. ein Ateisungstüd) dechi- | heben läßt, una. artieule; eine -, welce cite ans /que le x. des tours; -willenihaft, f. ©. -enmiifens 
—— ga: ©. @ib-; blatt, n. cein ausgegadıeh Bi.) | dere vielmabl in fit enthält, un multiple; eine -, |T&aft; —wort, n. (ein WB. , 18 eine — bedeutet) mot nu- 
euille déchiquetée ; -felfen, «3. mtt-> rocher he- | welche nicht ohne Bruch getheilr werben kann una. |meral; -zeidhen, n. (das Ehrtfipeihen, wemit man eine 
rissé de, qui a des pointes; -born, n. cet jadis | sourd, irrationnel; ble -, melde zu theilen tft, le |dentmmte - austrudt) le chiffre. 
et Polann od, Tromperensichweden) buccin ongle | dividende, le n. a diviser; bie -, womit man eine ablsamt, n.1. sp. (das A., Geld aubquyatten) l'es 


-famm, Aa. Cher Dame einer Mer Sitpptieber) pa⸗ andere thellet, le diviseur; bie-, welche dur bad 


telle crètée; -Iraut, n. €. Stawelfeni; linie, f. 
Fort. (eine Wer, einen Dad ed, ein Bager zu verfchangen, we 
in € igemerten belebt, ven ma eins inter bem andern Il) la 
ligne de redent; -meißel, Se, din gewifer M. der 
Bilrhaun) La boucharde; ·ſchote, £, ©. traut; -wal; 
ge, f. ceine 0, mit eifernen —, bie harten Mderichollen das 
mit Mein ju maden cylindre arme de pointes; - 
wert, n. Fort. tipantide Reiter cheval de Frise. 
Zacken, «mit — vérichen) dechiqueter, cf. ans-, 
ader, (Zaderer), 6; -inn, f. ch. me jadırı pers. 
Radern, ©. pilügen. [qui dechiquete gh. 
Badig, a. ad. (Daten dabend, au Baden beftebend 
qui a des pointes, des fourchons; rameux; BL 


Theilen od. Divibieren berandtömmt, le quotient; 
eine gemiſchte —, ce einen Bruch tel ft bat um a. 
mixte; diejenige -, welche multiplisiert werden fell, 


ploi, la charge de payeur, de caissier; dag, . übers 
nebmen, se charger de payer, de tenir la bourse; 
2. (eine aus mebreren Perl, beftehende Debèrbe, we zewige 
Uuégates zu führen bat; la chambre aux deniers, le 


le multiplicande; die -, mit welder multipligiert | département des finances; -fühlg, a. ad. (fäbis ju 


wird, le multiplicateur; As. ©. aciten; in großer, 
in gleiber-, en grand n., enn. égal, en pareil n.; 
er bat ihnunter die - feiner Diener aufgenommen, 
il l'a reçu au n. de ses domestiques; bie » feiner 
Schafe, len. de ses brebis; er gchèrt unter die — 
meiner Freunde, il est du n. de mes anis; ju den 
-en gebörtg, numerique; ber — nach genau berech⸗ 
net od. gujammeugenommen, numeriquement, en 
a, exact; 2. sp. (dir Zuf., da ein Ganıcd aud mehreren 


* 


dejablem solvable; en état de payer; -frift, (rime 
D, um qu bezahlen) terme; -fammer, f. c.-amt; - 
melfter, (Beamter, wor auszattı) le payeur des gages; 
-[dein, ©. -ungtiben; -tag, le jour du paiement; 
-unfäbig, a. ad. cunfäbia sü zahlen où. zu bejablen ; * ins 
feiwent) insolvable; -unfäbigteit, sp. f. l'insolva- 
bilite, f; -mocbe, f. (kei. 40., In ter geroi@e Sablungen 
geleitet werben) la semaine des paiements. 
Zahlen, ceine Babı Geldes an einen Andern, alé ihm 


Zahlen 


sebhiärend, Äbergebem) payer; Com. faire face, faire 
honneur a un engagement; richtig -, p. exacte- 
ment; für einen Undern-,p. pour un autre; zum 
voraus -, p. d'avance; er habır nicht gern, il est 
mauvais payeur; ilu'esl pas bon payeur; il n'ai. 
me pas à p.; zweifeln Sie baran, daß er - fan? 
doutez-vous de sa solvabilité? er ist im Stande 

u-, er fan -, il est solvable; il a de quoi p.; er 
bat aufgehört zu —, macht Banteror il à cesse, sus 

endu ses paiements; il a fait banqueroute; - @ie 
Ihr feinen Lobn, feinen Gehalt, payez-lui son sa- 
laire, ses gages, ses appointements; feine Echuls 
den -, «be-) p. ses delles; den Sell -, p. l'impôt; 
fg: fie werben ed mit ihrem Keben -, «äßen) ils le 

aieront de leur töte,deleur vie; daß -r, c. -ung. 

Aâblen, setme Sinbeir mach ber andern, eind nad dem 
andern bemerten, mit einen Dablwerie der Keibe nach benens 
nen und wfarhenfaffen compter, nombrer: bie Stuns 
ben : -, c. les heures +; die Glieder einer Geſell⸗ 
fait -, c. les membres d'une societe; Geid -, c. 
de l'argent; wer kann die Sterne am Himmel ob. 
ben Sand am Meere -? qui pourroit n., c. les 
étoiles du ciel, ou les grains de sable de la wer? 
mod einmabl -, recompter; man bat die Einwoh: 
ner geydeit, on a dénombre les habitants, on a 
fait ie denombrement des habitants; wir wollen 
vom fünften dieſes Monate zu - anfangen, datons 
du eing de ce mois: fa. er fann nicht drei —, cer 14 
außrrerbenstih Dumm il me sait pas €. jusqu'à trois; 
P. ber Wolf frift auch die gezäblten Echaſe, à bre- 
bis comptées le loup en prend une; einen unter 
feine Freunde, unter die Gelehrten -, meitre qn 
au nombre, au rang de ses amis, des savants; fh: 
auf etwas -, ccedmen) c. sur qn, ef.tedinen; Dad- », 
l'act. de c.;le compte; eine Zählung des Woltes 
veranftalten, faire le denombrement du peuple; 
Aritk. das -, (dat Mumerieren) la numération. 

Babler, 6; -inn, f. c9., we jabirn payeur, se; la 
paie; ein guter -, un bon p., une bonne paie; von 
einem ſchlechten - muß man nehmen, was man be: 
fommenfann, il faut tirer d'un mauvais p., d'une 
mauvaise paie ce qu'on peut; fie ift eine ſchlechte 
-inn, elle n'aime pas à payer, elle paie al. 

Bäbler, #; -inn, f. L. CP, me jäsler) pers, qui 
compte, qui faitle dénombrement; Pap. die -inn, 
debue Urbeiterinn, De taëD apier zulammemiegt und In Miebe 
btinat) la compteuse: Jeu. (beim Billarbfptele, der Dies 
ner, wor Die nemachten Bälle zäbler, und fie jebeémobl yoler 
Ber an ihre Suelle feyn, le marqueur; 2. (tine ©. , we 
Ablet) Arich. (Mirj. Rab eineh Drisched, we die enge der 
Theile anzeigt. bie ber Bruch von einem Banzen entbäln le 
numérateur ; in bem Broche + ft 6 ber - und 7 
der Nenner, dans la fraction $, 6 est le numera- 
teur et 7 le dénominateur. 

Zaͤhlge Id, m. 1. Eebſ. Bid, we man für das Uuf⸗ 
bien eimer berrächendeen Dumme Gelbeé erhärt Ja taxa 
tion; er bat jmel Arcuper vom Gulden, il à deux 
creutzers par dorin de taxation; 2. ©. Erhengelb, 

Béblpunér, ae Eremr) l'epoque, f. . 

34 bitifdh, Ci, merauf ble Kaufltute ihr Getb zähs 
fen gi le comptoir. 

Zablung; en, f. 1. die SM, be man jabet) paie. 
ment; solution, f; - leiten ob. thun, payer; bie- 

eſchah in drei Friften, —* se fit en trois termes; 
his zur gänzliten - und Lilgung der Schuld, jus- 

u'à parfaile s.etp.; 2. (die @ ummr, me griabiriwiter: 

ine - empfangen, recevoir son p.; -shärge, le 
garant d'une lettre dé change ; le donneur d'a- 
val; -4{dbig, a. ad. «fâbia ju jabten) solvable; 8; 
fähigfelt, sp. f. solvabilité, F; -éfrift, f. le jour, le 
terme du p.; -éfaiminer, f, ©. Bab amı; -Sicein, 
©, Outttung; -Sanfäblg, c. zahlıunfäßta. 

Zahm, a. ad. irre uriprängiich wilte Matur abgelegt 
babınd, und turd Ducs sum Mupen und Weramügem der 
Mentchen geichikur gemadın privé, apprivoise; -€ 
Œbiere, me tublg bei ben Menſchen leben) animaux do- 
mestiques, privés; ein -er Vogel un oiseau pri- 
ve; ein Thier - machen, apprivoiser un animal; 
ein -er Wolf, un loup apprivoise; eine geſchickte 
Behandlung macht die wildefen Thlere -, l'adres-, 
se dompte les animaux les plus farouches ; -€ 
Bienen, (we von ben Menſchen gehrgt und gemarter werben) | 


Zahm 


abeilles domestiques; -e Fiſche, (mein Leiden e yum 
Gebrau unterhalten werben) poissons d'élangs r; die 
-e Fiſcherei, Cie Fiiberel —er Fiſche) la pêche dans 
les étangs x; -€ Waller, (worin -e Flibe grhatten wer: 
ten) elang, vivier; fg: ein-ed Pferd, cin fremmes) 
on cheval paisible , doux; er ft jetzt fo - wie ein 
Lamm, il est a present aussi doux qu'un agnrau; 
ein -er Baum, (ein verrdeier 2) un arhre franc; ein 
-er Pfirfihbaum, un pêcher franc; Expl.-e Erze, 
{me ſich auf tie berrinh bekannte Urt Schmeljen Laffen) mine- 
rais traitables, fusibles, 

Bdbmbar, a. ad. cgeyhhmt werben ténnent) qu'on 
peut apprivoiser, dompter; domptable. 

Babmen, vn. av. 6. (jabm werten) s'apprivoiser; 
Hübner x - leicht, les poules: s'apprivoisent aise- 
ment. 

Sähmen, am modem) apprivoiser ; ein wilbes 
Thier -, ap.,dompterune beie féroce; einen Men: 
ſchen -, (ibm Dazu bringen, daß er feine Wlltbeit anirat, und 
folglam if) d. un homme; fg: «in Daum, in Schranten 
kaltem; feine Leidenſchaften -, d. ses passions; ſei⸗ 
nen Zorn, feinen Ebrgeiz -, refréner, réprimer sa 
colere, arrêter, réprimer son ambition; die Gus 
genthige-, zefrener la fougue de la jeunesse ; daß 
- +, l'apprivoisement, 

Zähmer, 6; -inn, Ê (D, ve säbmet qui appri- 
voise , dompte..; ber - wilder Œbiere, le domp- 
teur d'animaux, de bètes farouches. 

Zahn, ed; Zähne, dim. Sébuden, Zaͤhnlein, n. 
1. charte, zum Zbell fpipiar, zum Ibeil berverragemde Sie: 
en in ben Minnbaden der Menſchen und Ipiere, tie Wahr 
runa bamit In Heime Theile pu ſchnetden und ju jermalmen) 
la dent; bies Kind befümmt Zähne, les dents vien- 
nent à cet enfant; gute Sdbue, de bonnes d.; die 
Zaͤhne wechſeln, neue betommen) avoir, faire de nou- 
velles d,; bie Zähne werben kumpf, (wenn fe von 
einer Säure fo angegriffen werten, das man damit mic Ir 
aufbeléen tann) les d. s'agacent; Schmerzen in den 
Bähnen haben, avoir mal aux d. , des maux de d.; 
einen - ausziehen laflen, faire arracher, tirer, ôter 
une dent; ein anbrüdiger, angefaulter -, une dent 
cariee; die obern, untern, vorbern, bintern Zähne, 
les d. de dessus, de dessous, de devant, de der- 
riere; eine Meihe Zaͤhne im Munde, un rang de 
d.; die beiden Meiben Zähne Im Munde, les deux 
rangées de d., le rätelier: fie bat zwei ſchoͤne Reis 
ben Zähne, elle a deux besux rangs de d.; fie bat 
garftige Zähne, elle a un vilain ratelier; die Zah: 
ne eines Gisphanien, einer Diver », les d. d'un 
éléphant, d'une vipere; zwiſchen den Zähnen te: 
ben. <unvererkmiichipreben) parler entre ses d.; fg: 
einem auf den - füblen, citm auéferfen &) tâter le 
pouls à qu; täter, approfondir qn; Haate auf ben 
Zähnen haben, chart, rrlahren ſehm avoir du sang aux 
ongles, sous les ongles, au bout des ongles; es 
that ibm fein — mebr meh, «er tebt wicht mehr) il n'a 
plus mal aux d.; ilestmort; einem etwas and den 
Zähnen reifen, (ibm etwas eireißen, waß er ſchen ges 
wis zu baben glaubte) enlever ah au nez, à la barbe 
de qn; mit langen Zähnen effen. (hratertg) manger 
goulument; einem die Zähne meilen, cism Mrdern 
hand entgegenfegen) monirer les d. à qn; 2. (mehrere 
Heine Dinge und Theile, ve bernortagen und ip'ela Ant); bie 
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unten adıt Ratte Sumbdjätme ab le denté; -Dreder, 
mp. (ein gemstiner ar arracheur de dents; fg: fa. 
er fret wie ein .., il erie à tue-täte; er lügt 
mie ein .., il ment, il est menteur comme un ar- 
racheur de dents; -buditabe, cein D.. we mir A— 
Arfen der Zunge an die Zahne ausgeſprechetn wirt) lettre 
dentale; D, © find -budftaben, D, T sont des 
lettres dentales; -bürjie, f. brosse à dents, à net- 
toyer les dents; -bede, £ Serr. (wat Blech an star 
Sügetete le foncet; -fletfhend, zähnefetichend, 
a. ad. grinçant les dents, qui gringe les dents; 
-einguß, (ein E. In einen beblen -) eau, drogue qu'on 
met dans une dent ereuse; -tifen, n. 1. Se. «ein 
Metfet matt Heinen Dähmen, die Theile elmes Bilded bamit 
anzulegen) le fermoir à dents; 2. «tin &,, Zähne bamte 
ausjujlehen) fer, instrument pour ôter les dents; 
3. (der Srfeisaten) Ja erdmaillere; 4. (raus —RX 
bee Eifenitäbe zu felntan Atbelnen, fer en barres; -fäuts 
le, -fäulnif, f. la carie des dents; -feber, f. (eine 
Art Serfederm la pennatule ou pine marine admi- 
rable; -fieber, n. fievre causée par la dentilion; 
fiſch, poisson pourvu de denis; -fiftel, f. la fistute 
es gencives; -fleifdh, D. (aël. reide barıc Feiſch, me 
den unsern Theil der Rägme und Me Ainnbaden umaiın la 
gencive, les g.; er bat ein gefhmollenes .., das 
. ift ibm geihwollen, ila les g. enlldes;rothes, fer 
ſtes .., g. vermeilles, fermes; bad .. löfet fit von 
bieiem Fahne ab, celte dent se déchausse; man muß 
die Zähne nicht fo ſtark abteiben, das enrblößt fie 
vom Fleifde, il ne faut pas se frolter les dents 
si rudement, cela les dechausse; -fletiter, qui 
grince les dents; -fürmig, a. ad. dentiforme; eis 
-förmige Wurzel, une racine dent.; An. ber -for- 
mige Fortfaß, cam zen Haltiwirkeiteine l'apophyse 
dent; -fottiat, Ar. ceim F. des Obertie ſers, Im vom tie 
-bölen befinttid And) proces alveolaire; -geihwür, 
aposteme des gencives; la parulie; -bammer, r. 
Carr. (adizer 5., In Geftalt eines bolbrn Monvré, Me 
zeigen Mertkücde bamit aus dem Groben qu behaunı ia 
laie; le marteau brettele; Steine mit dem .. bes 
hauen, laier, bretteler des pierres; 2. Forg. «im 
févcerer Sammer, mis elnem had ber ganzen Pänge bre 
Badn vorflebenden fmalen Erle, dab -elfen bamkı trans 
pu fhmiehen) marlinet pour creper le fer; 3. Or. 
ten Sammer, ble Gold: und Fiiberpähne tamit zu fireden) 
marleau actendre les barres; hebt, (ie gie Gant. 
ter BGrchte bei Müller: le synode; -bobel, «bei den Soir 
arbeitern, ein Hobel, deſſen Eifen auf ber Schonetde mit ihr 
nen verlieben it, glatte Fıldhen Damit raus ju made) le 
rabot brettele; -höble, f. 1. cie 6. In den Alntıhaden, 
werin der — mit feiner Warzel en l'alvéole, f 2. (ris 
ne. 5. In einem Rabe) creux, cavité d'une dent; -höhs 
lengang, Ar. (ein Gang, wr unter allen -Höblen Im les 
fer fertidufi) le canal alveolaire; -Tanarienfhnede, 
f, (Ar Kanarienfhhnerten vit gejäbnelten Vrpem strom- 
be denielé; -fraut, sp.n. Bo. 1.1Df., we bai Jahr 
nen ber Kinder erieichiert) Ja dentaire; 2. ©. Edppene, 
wur; 3, ©. Btettrautz 4. ©, Gartenbaldrian; -Frone, f. 
(de f. St. ber obere Thell tré —e8 la couronne d'une 
dent; -fünftler, ©. -arıt; lade, f. c. Kinntate; -lats 
were, f. ein —puteer mir Nofenbontg gu riner Lormerge 
œmadn opiat pour les dents; -lebte, sp. f. qe 
Bebre von ben Dähnen ob. über Me Bühne» Odontologie, 


Zähne einer Säge,eines Kammes les d. d'une scie, | f; -108, a.ad. (ehe Sähne, der Zähne drranbı, édenté; 
d'un peigne; bie Zähne an einer Säge, einem Kam⸗ {sans dents; .. fept, n'avoir point de dents; -Ios 
me ausbrecen, edenter une scie, un peigne; es ſigkeit, £ le manque de dents; -lüde, f. seine Side 
it ein - an diefem Kamme gerbrohen, ce peigne| im der Keibe der Zähne, we von einem audgrlallenen ober 
a une dent rompue; bie Sdbne an einer Feile, an ; außgertffrnen -e berrksen vide dans Ja denture; fie 


einem Ilbrrabe, les d. d'une lime, d'une roue d'gpr- | bat mehrere -lüden, elle a perdu 


lu, dents; fie 


loge; Bähne in einen Kamm, In ein Mab ſchuelden, wäre bibi, wenn fie feine -lüden hätte, elle se- 
endenter un peigne, une roue; der - eines Mas! roit jolie,.si elle n'étoit pas brèche-dent; -[üdig, 
des, der Imein anderes Kammrad greift, l'alluchon;| a. ad. ceine -tüde babensy brèche-dent ; fie fit -., 


die Zäbne od. 


Baden an einem -bammer od. -meis | il, elle est...; -maul, n. I. (em mit Dübren veriebes 


Gel, 1a bretture ; die Sébnden am Mante der Blaͤt | nee m.) bouche garnie de dents; 2, (ein hier mt 


ter, les denticules des feuilles; Ezxpi. (Zadın ger 
dirgenre Meraddo, we ankdem Erje verfieben) les poin- 
tes, f; 3. (tie &erbn le cran. 


Zabnsarzt, dentiste; ehirurgien-d.; -andbeilr 


Ber. -auszieber, ©. -brrer: -balfam, baume odon- 
talgique; -bleder. qui grince les dents; -braffen, 
«bei Müller, ein Mame der zojien Batt. feiner Menbrafr 
fen, we außer tén Heinen jagefbrmigen Bühnen oben fünf, 


einem foldhen Meute; bei Müller, bie Soſle Ban, feinep 
&arpien) le cyprin dentex; -meifel, 1. «Wr... bie 
Dähne damit zu reinigen) Ja rugine; die Zaͤhne mit bem 
.. reinigen, muginer; 2. cle Wj. der Maurer; it. dee 
Bitbéaurr) la langue de bœuf; it. la ripe; -mib 
tel, n. ten M. pur Erbaltung arfunder und zur Sellumg 
trantre Zähne) le remede odontalgique, le denti- 
frice ; -motte, f, Cire Morten, me Ad auf ben Eigen 
Où m m m w 2 
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auſban (esp.de phalene géométrique}; ·muſchel, 
f. c. -ihnide; -mußlel, rer Schneidermustehh muscle 
ineisif; -pein, (sreßer und anbaltenter -fcimer;) grand 
nal de dents; -plage, f. ©. -prin; -pulver, n pou. 
dre pour les dents; le dentifrice sec; -pußer, 1. 
cime, der die Zähne pirpen qui nettoie les dents; 2.c. 
meidet, 15 Lad, n. dein an der Cuire mit Dänen vers 
fsenes I, In Unswerten dp roue dentee; -räumer, ©. 
oder; -Teihe, f. rang de dents; die beiden -reis 
heu, les deux rangées de dents; le rätelier; -röb: 


te, f.c.-Ihmede; -jalbe, f. onguent pour les dents, 
dont on frotte les dents; le dentifrice mou; — 


fémets, le mal de dents; la douleur des dents; 

e bat -ihmerzen, elle a mal aux dents, les 
dents lui font mal; Mittel gegen die -Ihmerzen, 
remedes odontalgiques; Foie, Forg. «ein Ur: 
belser, wr das Dabneifen fhmieden le marleleur; ·ſchnet· 
Le, D ln Séneten, mit röbrenförmiger, plemitd gera 
ter, Inmwendlg gany bobler, auf beiden Selten offener und 
am ande gejahnter Schale) dentale; -fhmilt, cine 
Verzierung von Qinfhnitten wie 2isne) la dentelure; 
die -ihnlite an Schifflaffetten, les coches d'affût 
de bord; -[eBET, deiner, der Dühme einyufenen veräcbt) 
dentiste qui remet des dents; -fiel, f. ceine Sichel 
init goabnier © dineite) la faucille dentelce; -filber, 
n. (das Daiufiden) l'argent en barres; -fpinbel, f. 1, 
Tour. ceine mis Zähnen veriehene Spindel) le fuseau 
denté; 2. Ha. ©. Suermtpnter; -fpifelle, f. Per. c. 
ES pipfeite; ·ſtocher, Gin Fpipigeß Wi., wiſchen den Ab: 
men damtt zu letern) le cure-dent; fg: der ſpaniſche 
.., Cle glattfamige Möpre, weil man In Spanlen von 
den Srtelen der Doibe -Aecher macht) la bisnague, vis- 
nage; l'herbe aux cure-dents, aux gencives; -[tos 
cherbuͤchſe, f. -fioherfutteral, n. étui à cure-dents; 
-fowern, ſich ., vid Die Digne flecern) se curer, se 
nettoyer les dents; -troft, cltt bed Mugentregeé arsen 
=web) l'euphraise tardive; -waffer, n. eau pour 
les dents; le dentifrice liquide; ·wechſel, la chate 
des dents de lait, la pes de nouvelles dents; fie 
farb vor dem .., elle mourut avant d'avoir fait 
de nouvelles dents; —weh, ©. -fhmen; -weh: 
baum, €. Dertraumbaum; Werk, n. sp, (ie Ris 
ne qufanmmenpsenemmen) Ja denture; les dents: dad 
.. eines Ubr⸗rxades, Ja denture d'une roue d'hor- 
loge; -wirbel, Hr. (Prangengattung, wegen ber fpipi: 
nen Zadne auf ker Frubn Îles spermacoces; -mur}, 
$.1.c. Bleiwurg; 2, c. -Mau; 3, €. Suprenmuts; 4. 
(eine Art Argent) plantain d'europe; "5. ©. -wut: 
at; -wurgel, f. (tie 4. eined -e6) la racine d'une 
dent; 2. Hn. a) (ter große Giartezbatteian la grande 
vadériane, la v. franche; by reine Art der Kamille, 
derer Wurzel man im - wrimtanenla camomille pyre- 
ihre; ce, -traurs “auge, F. {eine Z., Finen — Damit 
autinjiehen? le pelican, le davier; die... für die 
Etümmel der Zähne auejuzichen, le rhisagre; - 
avg, An. (Berveniweige, we aus dem Unterkteferner; 
ven enıfpringen und mad tem Ahnen arben) rameaux 

Zaͤhnefletſchend, e. jabnfetfhend. [dentaires. 

Bähbneln, 1. vn. av.b. (äbecen betemmen) faire 
des dents; 2. va. mit Heinen Dibren seriehem denter, 
denteler; ein Ubr rad -, denteler une roue d’hor- 
loge; Bl. geyibnelt, danche. 

Sabnen, vn. ar. 8. Gaͤtne bekommen) faire des 
dents; Diet Kind zahnet fon, les dents viennent, 
percent déjà à cet enfant; Dies Kind bat erit ge: 

abnet, les dents ont percé depuis peu à cet en. 

ant; das -, la dentition; viele Kinder fterben ant 
-, be. d'enfants meurent aux denis, 

Zähnen, 1. (mit Rébmen perieben) endenter; das 
Eifen -, cr fred fdmirten) meitre le fer en har. 
res; 2. Sc. (mis dem Iapn:eilen bearbeiten) travailler, 
ebaucher avec le fermoir à dents; bretteler, 

Zahnig, yäübnia, a. ad. ceimen Dabn ed. Dibne bar 
bent) qui a une dent, des dents; denté, dentele, 
brettelé; zweizaͤhnige Schafe, cwe a Sabre alt fab) 
brebis de deux ans. 

Zähntlapren, vn. av. 6, tmit ben Themen Harpem 
‚ layer des dents: dad -, le claymement de dents. 

345 nfmirihben, u. ca Ruiciden alt ten Sihmen) 
le grincrment de denis, 

Zähntnirfbend, a. cit den Disnen tnitſchend, 
ver Dur) en grinçant les dents. 









































. Zaͤhre 
ES ee De Uses, 


au fchmetjen) grand creuset. 
Bähmelde, f. ©. Buſchweite. 


{en aalaet) le marteleur. 


barres, en lingots; it, er&per. 


le fer en barres; le marteleur. 


nem — verichener Wehtupf) métier pourvu d'un s. 


elogetefen werben fellen) aiguille des, 


Zamıten, vn. av. b. Cle eingelefemen Zammpelichnlire 
In bie Bape einſchließen unbim dieſelbe verbinden) monter, 


arranger le semple. 
à ander, Zanderbarſch, ©. Sander, 


ange; n, f. dim. Zängchen, Zänglein, fa. Zins 
gel, m. cein 433. etoaé feñjubalten, od. fefthjufañen und 
su ziehen la tenaille, les tenailles on triqunises; 
Chir, te forceps; ein Génachen, od. Zinglein, une 


petite 2; it. le pincette, les pincettes, les badi- 


der Gebeltaut befindlichen Ochrauben) les vis de l'éta- 


bli; le valet, le sergent; fg: 1. (bei den Pferden bie 


2 vorderen Tihme, vomir Me ble Matrung freſſen amt an 
fh yiehen) les dents de devant; 2. (bet ben Siriden 
der Borderiseil des Fußer) le devant du pied du cerf; 


3. Fort: die -, das -mimert, cein Außenwert In Geñtait 


einee 2) la 2.5; -brét, n. Men. (bad ftmobte Bret 
an einer Bedelbant, ymiichen vom und dem Blaue ter Sos 


beibant ein Bret befeitiger mird, vos auf Der hoben Kante 


tetebelt werden feu) l’arret de bois de l'établi; =1: 
förmig,a.ad. en forme de £- 5; -nfäfer, 1.0.Chrmurm; 
2. €. Santtäfer; -nring, Art. la maille de ss -n: 
ſchnauze, f. 1. eine -nfbrmige Schnauye) museau en 
forme de t-s; 2. cel Zéter mit -nförmtger Grange; 
bet Stein der Name eine eigenen Fiibacfbiebts) la 2; 
poisson à bouche en £.; -Nttäger, qui porte des 
t-s; Jin. ©. Sterpiensipinnes -nwert, n. 0. - (3x: 
-nmwinfel, Fort. (%8., ver vom einer Seite eines Boll: 
merted und den Wertbeidigunatlinien vor der Mitte des vom 


rinem Bellwerte zum andern laufenden Dauptwallss gemacht 


wird» l'angle de lat. 

Jâängel:maf, n. Tir.c, Dietmal. 

Aängeln, ımitder feinen Sange foffe prendre avec 
une peiite pince ou tenaille, 

Bant, ed; ceim kehbafter mwechfeffeltiaer Widerſptuan 
querelle, noise, rixe, f, of. Hader, Streit, Werrwechtet 
Dein; einen — mit jemand anfangen, faire y. à 
qn.; -Riften, susciter, émouvoir q.; Apfel, (ter bes 
tannte Apfel, um son ſich Venus, Tune uns Plintrsa Brit: 
um; tann fg: jeder Cegenfand eines -e0r la pomme, 
le tison de discorde: sujet de 9.; -eilen, n. cb 
aus mrtallenen emaen beſtedendes Sobriaeréiés da vétille: 
fg : (ein antfiæriges Weib) une pie-grieche; -flecten, 


Bähre; m, f. Pod. ie Träne la larme; dim. 
tite larme; -n:naf, 




























Bäbrtiege I, Fond. ein Irdener Tiegtl, Erje bartn 


Rain, ed; e, Métal. cein breiter Stab Metall) le 
lingot; bag Eifen zu -em fmieben, mettre le fer 
en barres; ein- Chen, Silber, Goldes, une barre 
de fer, d'argent, d'or; -eilen, n. (tat Cifen In -m) 
fer en barres; -bammer, cein Hammerwert , me das 
Eifen geyaimer wird) la fenderie; ·ſchmied, (ter Nrbet: 
beiten auf ben Elfenbimmern, der auf dem - hammer bad Gb; 


Za inen, cu Daten machen, verarbeiten) meltre en 


Zainer, 6; cauf ten Grabpämmern, me das Elſen 
argalneı wird; der Echmiehemeider) Ouvrier qui mel 


Bampel, Soi. +. (eine gewige Cinridiiumg deb We: 
beräudied, An Anfetung der Schnuͤre, Dlyen p géblinate 
Zeuge darauf qu verfertigen) le sempie; -balen, Soi. 
deifermer H,, womit bie verftebenen Tactle der Ligen an 
tem — deb @rubled oben befeiliger weriem crochet dn 
1.3 -Inüppel, c. -Net; ſchnur, Côte einzelnen Sn: 
te des 6) les ficelles du s.; ·ſtock, wer Stod er, 
Änlippel unten am Boden der Zürrfähtte, neben bem -jluh: 
fe, an von ble unterfien Enden ber —ſchnuͤre befeflget mer. 
ten) le bâton du ».; -fubl, foi, pe ces mir eb: 


Samt:bret, n. Sod.cetn binnes Bret, werauf der Jamı 
pri gemacht wird) (planche sur lag, on monte ou 
arrange le semple); -wabel, f. cein tünner Stab beim 
Quatefen bed Dampelt, Mei. JFaden bamlt aufsubeben, me 


nes; er rupft die Barthaare mit einem Zänglein 
aus, il se fait la barbe avec une p.; einen mit 
alübenden -n zwicken, tenailler qn ; der Arm eis 
ner Zange, la branche de tenailles, cf. Beis-, 
Drabt- , Knrip-, Kern, Bten- p Alen. 1, (ble an 





Zanf:geift 


Melne Sautfeden, we mad tes Poͤbels Meimung - bedeuten 
phlyctenes; -geift, esprit querelleur,contentieux; 
get, F. cheftige Steigung ju janten) la manie de ue- 
reller; -{uit, sp. f. envie de quereller; -{w 
a.ad, qui a envie de quereller ; -luitigteit, f. ©. 
tu; «mal, n, fa. pers. qui aime à quereller; que- 
relleur, -se; grondeur, -se; -[chrift, f. «&chrifr, tn 
wi man fidi janft, ed me der Gegenſtant eines —eé IA) ou- 
vrage de controverse; -fiifter, qui suscite une Je 
auteur d'une q., le boute-feu; ſucht, sp. £ la pas. 
sion, la manie, ia démangeaison de quereller; - 
uchtig, a.ad. qui aime bc. a quereller; fort querel- 
leur, se; enclin, porté à quereller, a gronder; #r 
ift ein -jubtiger Menſch, c'est un homme fort gue- 
relleur; -füdtigteit, f. c. fur; -teufel, -vonel. la. 
(ein -fhbtiger Meaſch od. Geich homme, esprit conten. 
lieux, querelleur; -Wort, n. I. (tin %., worüber man 
fh anti, wo ter Chegenftand eines —es its mol qui cause, 
qui fait naitre une dispute, qui est l'objet d'une 
* ute; 2. worte ſprechen/ (fit santen) se que- 
relier, 

Bänteln,vn. av. b. (ein wenlg janfem) avoir quelque 
legere querelle ou dispute; fie haben gegäufeit, ils 
se sontun peu querellés, disputes. 

Banfen, 1. vn.vp.(Santanfangen, Sant mit jemanı 
sabenı guerelier, gronder; über etwas, um etwas -, 
disputer sur Gh, au sujet de gh; ich will mir ihm 
nit -, jene veux point avoir de querelle avec 
lui; den gangen Tag -, g. toute la journée; fie bat 
mit mir gezauft, elle m'a querelle; jantet euch nicbt, 
ganfet nit mit einander, ne querellez point. 11. 
va, I. (dur — In einen gewiſſen Zunand nerfepen); fit 
müde -, se fatiguer à force de 9.5 einen aus dem 

auſe =, Church fein = bereichen, daß er aub dem Daufe arkı) 

asser qn dela maison à force deg.; 2. ungut, für 

féeltenr; einen -, gronder gn: ihre Mutter bar fie ge: 
nit, sa mere l'a grondee; du wirft gegantt wers 
n, vousserez grondé, 

Zaͤnker, #; -inn, f. ceine 
leur, se; grondeur, se. 

Bänterei;en, f. «ie HH., ba man jantet, und yäntifée 
Seven noise, gronderie, querelle, f. 

Banfÿaft, a. ad. 1. ceinem Jante Ähnlich) qui res- 
semble a une querelle; 2. (Reigung ju jantes habert» 
grondeur, querelleur, cf. jäntih, 

Bdufifh, a.ad. cNeigung zum Ranten umd Fertigkeit 
zarın babend, und darin gegränbenı guerelleur,grondeur, 
hargneux, acariätre; - ſeyn, aimer à quereller; ein 
-er Menid, ein -e8 altes Weib, un homme g., une 
vieille querelleuse, grondeuse, acariätre, har- 
gueuse, 

Aapfbottid, Bra, cein B. miteinem Dapfenlohe und 
Sapfen im Boden, morein der Melich geichbpft wii eure 
percceaufond et pourvue d'une broche. 

Bdpfhen, co. Sopfen; -beber, An. com Mustet, me 
von der Nalenbeut am binsern Mafenttachel immt nb aerare 
Int Zäpfchen bimabaedı, mi erhebt) le muscle de la luei · 
te; -frant, ©. Sapfentrant, 

Bapfen, 8; dim. Zäpfchen, n. 1. (ein runter, fin 
sulaufender Kdrper, Def. wenn er Im eine Deifmumg pañt, wm 
Def, macb Örfalien zu verftteien und as bffnen!; Dee — a 
einem aie, la broche; den - aus dem Faile ziehen, 
tirer la broche du tonneau; fa. dad jap gebt am -, 
CHE anarıapfn le tonnenu est misen perce; der - in 
einem Teiche, bas Waſſer ablaufen zu laffen, la bon- 
de; den - aufziehen, niederitoßen, lâcher, baisser 
la bonde; den - an einem Teiche abziehen, cum bas 
Warer abtaufen ju fafeny debonder un ctang; der - an 
einem Warlerbebäiter, (der die Deffnuna veriihficht, pure 
me Bat Waſſet im Die Köpredstngt la soupape ; Die - am 
den gegeſſeneu Dieitugeln, emenn fe aus der Form Roms 
men)les branches; Tg. der - am Welnſtocke, (eins 
Fury verichnittene Tbeinvante, weran man ur 428 5 Nugen 
aelaffen ban le courson; it. ©. Sabn; fg: a) die - am 
den Tannen, Fichten, Führen, «die lansene Samentaps 
fein berf les cônes; Arc. telme Sietats In Örftalt runder 
od. ediger Hegel unter der· Dreiichliy rind borlichen Gaurt⸗ 
seimfeh) gouttes, larmes,f. An. der —, das Zäpfchen, 
Cher Heine Articherne uörper, wr von Baumen fenfrecht über 
tem binterflen Teil cer Dunar berabhhnat und Den Schlund 
veritirßt laluette: das Zinfden iſt Ihm gefallen od. 
geihoffen, il a la luelte tombée ou abaltue; it. o. 


D, me jantet) querel- 


Zapfen Zapfen: ftüch 
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Eia⸗, Mutterzipfäen, Seustyiefhen; b) po. (ein Menſch, battre la r.; -ſtuͤc, n. cheri. Lheit an einer Kanone, an beud) qui a le corps délicat; -mütbig, a. ad. (-fühttg) 


der blel und gern trintnunbiberon, univrogne; 2. cm, wm Ad die — befimden) le second renfort d'un eanon; 
walzenlörmtger od, gediger, tutzer nd Iemächeser Lei cu) -theil, An. iver -formige Thell des Sinterhauptbriner la 
ben Ende einet andern Nörpers, naltwın niefer aufeinem ans | partie basilaire ; -trog, CE. In wen etwas geyapit wird) 
dern auftirat, eb. imelmen andern gelügt und befefiigtwirbi; Le baquet, (qu'os met sous la broche d'un ton- 
der - an einem Dabjtegcl, le orochet d’ane tuile; neau), ef.-tad; -weht, (28. wrneben bem — aus bem 
der - aneiner Welle, an einer ice, od. au der -, | Fafle wopfet, und 1er ven bem -faffe aufgefangen wirt) les 
un welchen ſich ein [hmerer Körper dredt, le touril. baquetures, ſz -wirth, ©. Eentwirth. 
lon; eine Watdplne, welche ſich auf einem - herum⸗ Bupfen, I. (oem. Musjiebuna tes Zapfens aus dem 
dreht, une machine qui tourne surun pivot; Det, Fade Kırden Iaffen) tirer; Wein, Bitte -, tirer du vin, 
untere - einer Radſpeiche, der in die Nabe geht, la de la biere x; 2. (aus tem Faſſe sapiens im Kleinen vers 

atte derais; der - an einem Zimmerbolge, welcher taufen) vendre en detail,aupotetä la pinte; 3.(eims 
In ein Loch eines andern Holjes, werein er genau] - ef) emboiler, euclaver. 

aft, gelaflen wird, damit dadurch beide feft vertuns | Dapier, 8; -Imm, ſ. (D. we sapfer, we eine Fräffigtelt 

en werden, Je tenon ; -baumm, ceime Hrı &ef Dllberbau: | verm. der Aut ehnng det Zapfend aus einem Gale eben 
med, well er feine — wie der Lercheudaum trägt) l'arbre | 140 pers. quitire du vins. 
d'argent; -bier,n. 1. (D., wa in sen übel unier tem — ap f geld, ©. Sapfengeld p. [SHalstraut. 
Tänfu les baquetures de biere; 2.0. Fabblerz -birm, ſ. Dar fleinfrautf, sp. n. 1. c. Zapfenraut; 2. €. 
(-frmige B. poire en forme de broche; -blatt, n. c. Bapı mer, 6; 1. tder Zapfen made; it. ber dem Mein 
traut; -bohrer, (Fer damu anıutoaren) la vrille; —{ abjapfes qui fait des broches; it, qui tire le vin du 
bret, n. Œ@ec Medien, meran man éielèere hänan le — tonneau; 2. (eine Serre weißer Lrauben) (sorte de rai- 
lier, le porte-manteau; -brife, L An. etieine etnfate | sins blancs). 
Drien, wehtnund betr ant Sapfengeriireutflegen undetne, Dappein, vn. T.av.b. Hindeund Füße, bef. Me Tüde 
Feuchtigteit abſe adern, wodurch dieier Fendt und fælateg | imnel bin und ber brraen) se débatire; s'agiter, se 
erbañten wird; glande uvulaire; -faß, n. cein Heines F., | remuer violemment, gigotier; dad Kind jappelt mit 
188 unter den — eines Bier: od. Wetnifailese aefent wird, ta: | Händen und Füßen, l'enfant se débat des pieds et 
mit die neben denn = ausfedende Ktürügteitbineinlaufer vais- | des mains; tait ben Füßen —, trépigner des pieds, 
seau, vase pour recevoir les baquetures; -feld, n. Bigotter; dies Kind zarpelt beitändig mit den Küßen, 





der mitele Theil einer Kanone, an vom ſich die — befinden) Je) cet enfant ne fait rn Bigotier; Der Fir zappelt | 
ebat encore; Der Haſe tft nicht | torts) la délicatesse; de .. ber Geſundheit, des 


renfort des tourillons; -förmig, a. ad. (die Ferm eines : MO, le poisson se 


délicat; -rindig, a. ad. (eine -e Ninte babındı qui a 
l'écorce; -(hwamın, Art Bräurritteimme l'agaric 
sucre; -[nd, ein -er ©.) la d.; -finnig, a.ad. (einen -ım 
Einn babend, verrattent) delical; avec d. 

Bärte, sp. f. 1, er Zuſtand, ble Eig. eines Dingrb, da 
es yarı tit) la tendreté, la délicatesse, cf. Samba; 2. 
5 nf cein Heiner Fiſch in Seen und Fiäffen, wr HAufig ges 
täucertmweirdy la vimbe; 3. od. Zärter, c. Serser. 

drtelfind,n. cein verres A.) enfant gâté. 
ärtein, 1. vn.ar.b. Gatt, Atuſch feun, Mich särrich 
bewelfen) être délicat; 2. (wer-) delicater, amignar- 
der, amignoter, J 
detelwode, f. ec, Fittermee. ' 
ärtlich, a. ad. (bem, was zarı In, Äsntidh, gfeit; 
ſchwach und jeden unangenehmen Cintrud empfindend, un® 
In Mefer Schwäche graründen délicat, e, -ment; douil- 
let; eine -e Zeibesbeihaffenheit, une complexion, 
constitution délicate; ein Kind - halten, - erzies 
ben, dorloter, delicater un enfant; ein -e6 Kind, 
un enfant délicat; ſie iſt zu - erzogen worden, elle 
aete éleréeavectrop de délicatesse ; 2. (für tie res 
pfindungen bed Lüobimellens und ber bebe s lerempfnglié, 
und Miele Empfintanaen In bobem Pirade babend, und kartın 
gegrünter) tendre; tin · es Gers haben, avoir lecœur 
4.3 = leben, aimer tendrement, cherir; bie -fte Lies 
be, l'amour le plus £.; er (ab fie — an, il la regarda 
d’un œile., d'un aire,; -felt,f, 1. sp. Mer Suÿaab, die 
Cia. eines Dinaes, Dach — (ft; im ber erden Bereunung De 


-# babent; de la forme d'une broche; -geld, n. I. todt, er jappelt noch, le lievre n'est pas mort, il gi- | örpere, la d. dé la santé, du corps; 2. sp. (tet Zus 


Cie Buflage anf die Gerränte, die im Kleinen aufgemeen, golte encore; fa. das Herz zappelt ſom vor Freude, | 


fand, die Eig.. da man od. ba erwas gärtlicdh il, En ber zwelten 


werten impôt sur les vinse qui se vendent au potet son cœur (ressaille de joie; fg: man muß Ibn nad) | Bedeutuna des Morts) la tendresse; bie .. eined Lies 
ala pinte; 2. (das Opmgeid ob. Lmaeld) le forage, le, eine Meile - laffen, (in Veriesenpeite taffen) il faut le benden, la Zen. d'un amant; vicle . , gegen einen 
pertuisage; -genlft, n. (imben Ntüntwerten, Dad -lantr laisser sedebattre encore q. Lemps; il faut lui faire Iempfinden, avoir bc. de teu. pour qn; 3. (ein Nuss 
mit dem Raja gehbrenden Serhile) la charpente des van-  tirer la langue d'un pied de long; 2. av. f. fa. (mis drug, eine Meuberung sörsiihen Gefüpts) La den.; expres- 
nes; -baus, n. dim. -bäuschen, n. cein vericiloffeneh| turgem und fdimelen Schultien ble Führe merfend geben) ; Da |sions, marques de ten. 

Gebäude in einem Teiche über bem Dire, we Me — gejegen | tommt er gezappelt, le voila qui vient, quiarriveà| Bärtlihthnn, sp. m. (ie Sd, dad Berragen, ta 


werten, bamlı nicht jeder tabtn tomme) petit bâtiment! pelils pas. [se débat, 


man fo 1but, ald ob man Ahruikchteit emmpfänte) act, de ce- 


qui renferme la bonde d'un étang; -bolj,n. 1.qu “Hide r, 8; ceiner, der jappelt) qui ne ei qui [lui qui fait le tendre, qui singe ou joue la ten- 
e 


arge;n, f. 1.1eine Einfaffııma, ein Kan) le bord, la 
bordure; 2. (tir@infafung einer Iblr, inet Fenfecé 2) 
le cadre, lechässis; it. (der Nanb einer Dofe, In von ber 
Daudet liées Die Erktenibeile einer Earl 2 La ra 
geoire: died Stüd rañtburch eine - auf das andere, 
celle 
Müblteine, l'archure,f, of. stimme; -nförmig, a. 
ad. en d.; etwas .. drehen, tourner ghen d. 

Sargzieher, Ton. (is. um ben Beten der Hiller ans 
zuiteoen und ju baîten) le kire-fond. 

Zart,a.ad. cichmac, und daber den Einbrüden ven aus 
Ken mice wirerichen, fomteen leicht heickädlgs werben Lors 
seu tendre, subiile; eine -e Blume, une fleur £.; 
ein -es Blatt, une feuilie 2.; -e Blieder haben od, 
- von Gliedern ſeyn, avoir les membres tendres; 
eine -e Haut, une peau 2.,douce, délicate, douil. 
lette; -e# Fleiſch, Cas weich genug aetocht It; viande £.; 
dies Süd iſt -er, ce morceau est plus £.; man 
fann nichts -ered eſſen, onne peut rien manger de 
plus 2; ein jeor -cé Pulver, une poudre bien s.; 


— brauchbares Hu) bois propre à faire des broches; 2. 
das Holz deb Faulbaumes und bieiee Baum felbfi, weil Me 
Nüfer - tarans ſchneiden Ja bourdaine; -bopfen, meld: 
Hier GB. been — vom männtunen 5, beſruchte werden) le 
houblon femelle; -Faften, cn &. im mefiien Abafler eb; 
ned Ieldyed, Durch on der — Bid zum Spuutleche der Tinte 
gebt, und rom man ausjteher, wenn man +46 Waller ablaſſen 
lil chässis de la vanne ou bonde de l'étang; -feil, 
Exp. (sölerne Kelle, Die Prumemens — In der Küche Damit ju 
verteilem coin pour serrerlestourillons; -floh, cn 
zumd aubgefihnistenes Srüat Holz od. Wilen, Im déffen Mus 
ſchnut Der — émet Welle Liege und fi trebss Sonn das -laarr) 
l'encastrement, le logement, la place du tourillon; 
-fraut od. Zaͤpfchentraut, sp. n. Lui me für ein zu⸗ 
tes Hellmiitei bei geibiselen. a Däpfchen tm Katie gehalten 
wird; l'uvulaire,f; 2. ceine rt té Mäuieterns) la lan- 
gue de cheval, le laurier alexandrin; -lager,n. (in 
ben Mühl: und be werten, tanj. x. od. dert. Theil, auf rom 
der - einer Sorte ltean la place du tourillon, of. -tisp; 
-lob,n. (tas zur Mufnaime etes 8 beitimmir 2.3; Daß... 
in einem Falle, trou d'un tonneau où l'on met la 
broche, le robinet; Cherp, (ie Bermelung In einem 
Sruͤcke Baubelj, Inwr der — au einem anberun Stuͤcke pafı un? 
woreln er beitftigt mire) Ja morlaise ou mortoise, l'en- 
lagure; den - in bag .. vornageln, enlacer; faire 
uneenlagure; den - in das .. flohen, emmortaiser 
letenon ; da .. in einem Spatren, le pas de che- 
vron; Hort. (tas Loch. in wm der - armer Mades fptetrs la 
lumiere; -Iohhobrer, ‚den. le guilboquet; -macher, 
qui fait des broches; —mutter, £ core Pfanne, worin 
der = einer Welle umtdufs) la grenouille; Serr. lacra- 
paudine; -rand, Az. «ein 8. am -melie deh Hinter: 
Baugioctnet) le bord de l’apophyse basilaire; · rau⸗ 
pe, f. (taupen, we einen -Thrmigen Nudwnchs an Éd bare, 
larve conilere; -tédt n. ©. Sche atrecht z -ting, ein 
N., vor am bas Ende einer Welle never — ein⸗at ſugi bit, émane: 
legt wird) l'anneau, le cercle de tourillon; -{hatt, 
Ezpl. (© %., durch mn dae efänge aeou puils dans le- 

uel les tirants des pompes ont leur mouvement; 
i welle, f. can einer Sctrufe) leracınal; -frreich, ac 
den Seitaren bene mr Kübruma ber Tuemmek gegebene 


Beiden fit primpubegeben) la retraite; den „. Ihlagen, 


une sante délicate; In einem -en Alter, dans un 
äger.;injeiner-en Jugend, dans sa verte jeunesse; 
vonihrer-ejten Kindheit an, des sa plus £. jeunesse; 
ein -e8 Gewiſſen, une conscience t., délicate; er 
bat fein -ed Gefühl, il n'est pas delicat; fein -e8 
Herz. eine -e Liche, son £. cœur, un £, amour; -fifd, 
er F., eine rt Srodfiicher poisson £,; -füblend, a. a 

«ein ed Getuͤbl babend, délicat; -fühlende Herzen, 
cœurs délicats ; -fühlig, a. ad. ein —e6 Crfünt dadend⸗ 
délicat; -fübiige Naren, nez délicats; -füpig, a. ad. 
Ce Büßenatend) qui a les pieds delicats; -gefühl,n. 
ein —6 Sri, bei. für dab, was ſchictich 08. unftidiid 
to ladslicaterse; -gliederig, a. ad. (-e Glueder bai 
send) quiales membrestendres; -beit,sp.T, (die Era. 


Haut, der Befittöfarbe, La d. de la peau, de teint; 
d. de goût, de tact, d'oreille ; die... bes Gewiſſens 


la d. de conscience ; -bersia, a. ad. cet —e8 Berg ba: 
bent) qui a lecœur &.; -Ieibig, a.ad. (einen —en Reid pas 


+ Leinwand, (eine de la toile délice; fg: eine -€ 
Geſundheit, «eine ihmache, we leicht unterbreiten wird); 


eines Dinged, da es - in) La d', tendrete; die .. der 


die .. des Geſchmads, des Gefühls, bed Gehoͤrs, la 


dresse, 

Zärtling, es; €, T. ceim gärtiichen, ſawachet Ding, 
bei. ein fchwonrber, weichtider Wenſch) homme délicat, 
douillet,effemine, le douillet; et iſt ein -, ilest de» 
licat et blond; 2. ©. @rrrifmaué; 3. Ceine in feuayten 


iece s'ajusle dans l'autre à d.; die - am und idartigen Peaenden in Umerita wachſende zuͤritlcht PIE.) 
Ja callise rampante. 


Bafer;n,f. dim.Sdferhen, Zäferlein, mn. che fein 


fien Thent In dem Gewebe der Naturrörper, bei. an ben ur: 


deb ber Qt. me furgen, feinen Fäden gleichen) le filet, hla- 
ment, la fibre; bag Zaſerchen, Sdierlein, flament 


tres- menu, tres-delie ; fbrille,f; die -n im geloch⸗ 
‚ten Fleifche, les filandres, f; blume, f. ©. Aiuragés 
blems. 


[bres, aux filandres; en forme de fibres. 
alericht, (Safren âsnli) qui ressemble aux fi 
Baker ig, a.ad. (aus Safernveftesent p fibreux, fi. 
landreux, ligamenteux; eine -€ Wurzel, une ra- 
cineligamenteuse; eine Pflanze mit -en Wurzeln, 
une plante filamenteuse, 


| Zafern, mn - auftéten effiler; dieſer Zeug zaſert 


fi, cette etoffe s'elñle, 

Zatpel; m, f. celn Mas für arbatpeited od. gewelfth 
Geiptunft, mb 20 Brbinde 98.400 Fähren, ten Faben ju 4 
Gen, pin l'écheveau. 

auber, 6; Gie Gdi, da man zautert, brjautert) l'en- 
chantement, le charme; den - löfen, auildien, ôter, 
détruire l’enchantement, rompre, ôter le charme; 
desenchanter; 3.cein -mittelirgend einer Urt; [gi urmas 
In hohem Mrade Heisenden, mit graber Arafı Wertendes, Sins 
trud Madiendes) le charme; der - ihrer Echönheli, 
ibrer Srimme,les charmes de sabeaute,de sa voix; 
der - der Sittſamkelt, der Tontunſt, der Dichttunſt, 
les charmes de la modestie, de la musique, de la 
oésie, la magie de la poesie; fo ftartift der - dieſes 
emäbldes, bafie, telle est la magie de cetableau, 
quer; ⸗auge, m. cein bejauberntet WU.) eilcharmant; 

-baum, arbre enchante; -bedier, cetn bryanberier er. 
mit -fraft verlebener 8.) coupe enchantée ; -bera, 
monlagne en.; -bild, n. talisman, cf. Tatteman; fg; 
ibe .. ſchwebt mir immer vor Augen, Hör baanternteh 
Bit, sa figure chermante est, les charmes de sa 
figure sont touj. devant mes yeux, ine sont lou), 


J 


830 Zauber⸗blick 


presents ; ·blict, cein B., vor aelchſam derauberi un re- 
gard charmant; -brunnen, la fontaine en.; Pay. 
sehn künjtlicher Springbrunnen, vor abwribfelnd Hafer voirie, 
unt bann wieterteln«d) fontaine, source interinittente 
ou de commandement; -bud, m. (6 von Zauberel 
bantelt) Je grimoire; -degen, épée en.; -bing, n. 
chose en.; -faden, diem. -fädhen, n. le filenchante; 
-jel$, rocher enchanté; -feit, a. ad. (fe gegen -, vor 
Bauberei iiber) à l'abri de, garanti contre le char- 
me; -fildh, 1. (ein zauberpafser od. auch wohl ein bejauber: 
ter lib) poisson enchanté; 2. (bel Mär, der Ram⸗ 
der dritten Carr. feiner Meerfterpione) le crapaud , la 
pytonisse; -flamme, f. la Hamme en.; -flète, f. 
seine bryamberte, od. auch eut —traft veriehene Fiber) la 
flûte en.; -fluß, riviere en.; fg: der .. der Rede, 
Céline Fülle, Leichtigktein ber Kebe, melde begaubdernd I) 
flux enchanteur du discours; -formel, f. for- 
mule magique, paroles magiques; -garten, jar- 
din enchanté; il. jardin enchanteur; -gefäß, n. 
©. -bedier; it. Cein beionderd eingerkbtetes Geſag mit 
Waſſer, worin man Alles idhwimmen firht, mas dem Geben: 
ben gegenüber firbt, od. vorbei gehn (vase où l'on croit 
voir mage r dans l'eau les objets situés ou qui pas- 
sent vis-à-vis); -gebent,cinDing, we man an ha hängt, 
um vor Sauberel zu fidern; Memuletti l'amulette,f, -ges 
mäblde, n. (ein bejauterades ©.) tableau ravissant, 
charmant, enchanteur; -gerdth, nn. cstertei ®., teiı 
fen man ſich beim Zaubern bebieni; it. ein bejauberteé ©.) 
ustensiles ee it. enchantes; -gefang, ein be: 


Zaubersfchlaf Zauder:baftigfeit 


attradur Sch.) lueur charmante, enchanteresse, temporiser, lanterner; -igleit, f. le barguignage. 
| Iueur m.; -fdlaf, ceim dutch = hersorgebrachter lan | Zaudern, vn. ar. 6. (aufetme fehlerhafte Art anglam 
sommeil m.; -[chlag, cein Schlag mis der -rut$e) coup | fran, da war ellen fellte) lanterner, temporiser, tar- 
de la baguette m.; -(lof, n. château enchante; | der, barguigner, lambiner, ef. sögem; mag zanderft 
{blummer, c. -fdlaf; -[dnede, f. 1. (eine -Hafız, | du? pourquoi lardes vous? fort! nicht lauge gejaus 
wuntettare Eh.) escargot merveilleux, admirable;| dert! allez! ne tardez pas! point tant de bar- 
2. Hn, 1. (eine Artderj, Walzen, me Gaigmünder selben) guignage; wenn &ie nur ein wenig -, (0e, pour 
l'oreille de Judas; 2, «mie Hkferfdnecte, dab Suvatobr} | peu que vous tardiez 2; das -, temporisement, 
la gueule de loup, l’aveline, f; -{btifr, £. écritmn.;! barguignage; la lanternerie; wozu hilft das - ? 
-fule, ſ. CUatetrichi in der Zauberei) leçon de magie; | à quoi bou tarder ? à quoi bon ce retard ? 
-{bmert, n. épée eu., it, m.; -fegen, l'enchante-! Za um, ed; Zanme, dim. Säumcbeu, Sdumlein,n. 
ment, le charme, la conjuration; l'incantation, f;} (ine Verbindung von Semen od. Beinen, me cine Pferde e 
-fiegel, n. cachet m.; -Ipiegel, miroir an. ; -Tpiel,jam tem Mund deſeſtigtt werten, eb tamis ju lentes) la 
n. 1. (ein bejaubernbeé Gpieh jeu enchanteur, char. bride; ein Pferd am -e fübren, mener un cheral 
mant; 2. <tine Zaubereh magie, sorcellerie, f; char-; par la 5.; ben - bob, turz halten, den - anziehen, 


me; -{prud, foriaule, parole m.; incantation, f; 
-ftab, la baguette m.; -ftadt. f. ville en. ; -ftims 
me, f. voix enchanteresse,, charmante; -firanc, 
1. ceın -bafter, bryauberter &1.) buisson enchanté; 2. 
er Name eine Straucrs) l'hamamelis de Virginie, 
le pistachier noir de V.; -fireld, c. -rda 
ftüd,n. 1. cein Std, eine Probe von Zauberei) sortilege, 
charme; lour m.; 2. (ein beyaubernded Srüd) piece 
charmante; -fon, cein begaubernder Tour; Der .. ihr 


tenir la b, haute, courte, tendre la 5.; den - nads 
laffen, lâcher la 5.; An. bat Zaͤumchen, ta8 Dungems 
band; it. bad Hhutiben, vos tie Borpauı mm der Aidhel tres 
einer, le frein ; it. le frein delaverge; fa: bie Ge⸗ 
fee find ein - für die Veibenfhaiten, les lois sont 
un frein contre les passions; einen im -e halten, 
Cibn In den gebörigen ®chranten balıen) tenir gn en b.; 
feine Begierden, feine Zunge im -e balten, refre- 
ner, —— ses désirs, ses passions, lenir, rete- 


rer Stimme, le son enchanteur de sa voix; —| nir,refrener sa langue, mellre un frein à sa lan- 


trank, (ein bejaubernter Z., bef, Biebetsrant) le philire; 


-trichter, ceim In Geſtaft eines Trichterd verdergener Sert 


que; die Zitadelle hält bie Stadt + im -€, la cita- 
elle sert de frein a la viller; -frei, a. ad. copne — 


eben) l'entonroir m.; -trommel. f. tambour m.;| obve Sinibrhntung) debride; sans frein; -geld, n. 


futé, ſ. (eine re Tuten, ble græbtre Zuser la nébuleu- 


jaubernder ©.) chant enchanteur; —*geſchichte, se; -walle, f. arme en.; -wald, forêt en.; -wafe 
histoire, aventure m.; -geftade, n. ein bezauberndeb, | fer, n. chrjauberied Wi,jeau en.; -Mmebr, f. I. 0. -mafı 
ed. auch ein bejauberreé Ö,)rivage charmant, enchan- | fe; 2. c. -aetent; -mwelt, f. monde produit par q. 
teur; it, rivage enchanté; -glaé, n. «im beyauberees | charme; it. monde enchante; -werf, n. tetwas durch 
©.) verre enchantée; -gott, -götkinn, ſ. quit -traft | - vewirtees) le charme; -weien, sp. n. la magie; - 
veriepen) Dieu, Déesse qui a le pouvoir d'enshan- | wind, tin zur — Servorgebra@iee Ali.) vent produit 
ter, de charmer; -gürtel, (ein beyanberter 68, la cein- {par le charme; -mort, n. parole m.; -wuryel, f. 
ture en; band, (eine zanderifche 5.) main quia, qui racine qui a des vertus magiques; -jeichen, (mas 
exerce un pouvoir zrr.; -Dbbe, (eine bezaubernde sb: ! gife 2.) caractere m.; ein.. bei fit tragen, porter 
auch bryauberte 8. hauteur qui enchante; it. hau- | un caraclere m.sur sois-gettel, (ein mit -Traft verfeges 
teur en.; -böble, f. antre enchante; -hülle, f. cri: | nec 3.5 billet m.; amulette, f. 


me bejaubernte ed, auch bryauberie 5.) enveloppe qui! Sauberei; em, f. 1.5p. «bie Kunft ju jauberm ma· 





C6, mé der Kufer cine Plerdets dem Stalltnechte far ten 
- bezahlt, weiber bem artaufıen Pferde Bein argent pour 
Ta 6.; -loß, a.ad. sans d.; debride; fg: -lrie Leis 
denihafteier. passions effrénces: die -lofe Sinbils 
bungsfrait, l'imagination effrenee; -rét, a. ad. 
em —e gerer): ein ·techtes Pferd, (ein pagerieenes) 
cheval dressé; -jeug, n. Chir. (%ı.. ble Befyen der 
Wunten damit uf. ju stehen, (instrument servant à 
rapprocher, à réunir les levres d'une plaie.) 
Zinmbar,a.ad. (geyäumm werten können) qu'on 
peut brider, refréner; it. domptable; -feit, f. etat 
de ce qu'on peut briderr. 
dumen, (ten Zaum autrans rider: ein Maul⸗ 


enchante ou en. ; -bund, chien enchanté; -iniel, ı gie, sercellerie, F ensorcellement, enchanternent,| tier r-, 5. un mulet +: find die Verde gezjaͤumt? 


f. ile en. ; it. qui enchante; -feble, F. ceine bezaubern: | charme; - treiben, exercer lam., se mêler de s., 
be.) posier enchanteur; -felb, €. -bewer; -Feite, user de charmes ; eine Verſon der - beichuldigen, 
f. chaine en.; -Hang. son m., enchanteur; -Inos  accuser une personne d’eus., de malehce; 2. (te 
ten, Gauberiiche Binmuna eined OHiedet)_ligature m. N agirtung trefer Burt, die OUnmentung deri, une ganberifihe 


| 


| 


les chevaux sont-ils brides? fg: (in Sihranten bair 
ten, malaenn ſeine Leldenſchaften, feine Beglerden 
— réprimer ses désirs, refrener ses passions: 2. 
Cui, die Hübner, Kadaune —, «ie eine zuf. gebearne 


d'un membre; -Fraft, f. verlu, pouvoir m.; ihr Shan) ench.; die -en der Medenz, les euchante-)| Heute turd ben Duribnin im Bauche, die audere adet 


Blit hat eine .., son regard charıne, enchante ; ments de Medée 
-fraut, n. herbe qui a des vertus magiques: it. e. ftedt-,ilyadelas, del'enr. à cela; c'est la m. 
Serentraut; -Treid, cercle m1.; -friftall, emit -traft noire; fg: Die -en ber Kleber, les enchantements 
verfehen) cristal me; -Tunft, £ 1. sp. (ie K. ju ja: | de l'amour r. 


x; das gebt mit - ju, dahinter) darch dem über ben Mägen siruntergehozenen Kopf und 


Emabel fiedem trousser les poules, les chapons. 
Zaun, es; Zinne, dim Inden, Zaͤunlein, n. 
weine Einferrkiaung vom Lots, von Briten +) la haie: ein 


bern) la magie; l'art m.; 2. (eine Moentumg Meier 8.)| Zauberer, 8; -inn, f. 1.9. me zaubert, ju zaubern | geflobtener -, une A. de — ein - von 


tour de magie; -land, n. pays enchante; -laterne, 


f. (Baterne, mit deren Hälfe man slelhfkam Chemäblse an bie 
Band € zaubert; la lanterne mr: land, (re des Lau⸗ 
Des, von wor man chemablé afaudee, fir volderfiäude der Zau— 
bereit; l'ail des Indes; Aenchte, f. ©. -laterne; Licht, 
n. celn jauberiies &) lumiere ım.; -Uebe, sp- e. 1. 
(eine durch mine beigrbrachte Liebe, AmOUT inspire par 

„charme; 2, tin? = brusittende Diese) amour mi; — 
deb, n. 1. Cthu byauterares 8.) chanson enchante- 
resse, charmante; 2. (ein Med, deffen Inhalt Zauberei 


verliebt) magicien, ne: sorcier, ere; enchanteur, 
enchanteresse; 2. Ha. (eine Art Srelielidinrden) La 
sorciere, 


-e Formeln, formules, paroles magiques; 2. «mit 
Sauber verfeben, bejaubernd); ein -€8 Licheln, un sou. 
rire enchanteur; Ihre -en Nelje, Blite,ses char. 
mes, ses regards enchanteurs. 


[ra magique. | 
Zauberbaft, a. ad. ceinem Zauber Aonti, paubes : 
gauberif, a. ad. 1. din ter Ranberel geyränden : 

magique; -— Mittel anwenden, user de charmes; 


| Päblen od, duͤrrem Meifig. un echalier; ein lebens 
diger — une A. vive: einen Garten mit einem -€ 
umaeben, entourer, fermer, environner, clorre 
un jardin d'une h.; ben — nm einen Uder + nie 
berreigen, wieder wegnehmen, déelorre un champ; 
er if nicht hinter dem -e gewadien od. geianden, 
ger tik ven Keiner semaines ob, unbrionnten Herfunfs) it est 
de boune naissance, d» grande extrretion; P. 
| wo der - am niedelajten fft, ba will jeder hinüber * 
ſpringen, ce Eipmätfen ſtud am meiſten arelarnı les 





im chanson m.; -madt, f. puissance m.; -mähts 


À 8 aubern. 1. vn, cunbegrebfische, überr atuͤrlich⸗ Wir plus faibles sont les plus exposés aux vexations; 
den,n. conte m.; -manıt, «ein Zauberer) sorcier, } 


N. L tungen berverbringen.mlt Hülfenbberer Kräfte,ald der ent ı Ty: eine Gclegenbeit zum Streite vom -£ brecben, 
magicien; - Mantel, manleau enchante; -mäßlg, | natbritber Weite beipt, umd bir man fi durch abrrgläubis | ohne Lrfae einen ıteit anfargen) chercher, com 
a. ad. (jauberifn, -baftı mm; -meiller , cein Bauderen) | fée Mintel werichafft dar, bef. Durch angrbiide Hätfe der Art; mencer une noise, une querelle légerement, 
sorcier, magicien; mild, f. ceine auf -Hafte Uri ers ) Pen exercer la magie; user de charmes, d’enchan- | sans sujet, à propos de rien: ein vom -e gebrodes 
vorsttradte M,) lait produit par art m; -nebel, |tements, employer l'art magique; - fönnen, se‘ ner Streit, une querelle d'Allemand, à E main; 
brouillard mn; “NER, n. reis enchanté, m.; -Ott, | mêler de m., savoir la m.; fg: ein -der Qi, un | -amımer, Cire Ammren im den Dänen, Herden à: Dedens 
lieu enchante; -palaft, palais enchante; -pers | regard enchanteur; 2. va. (tur Zauber ob. Raubes | ammer) le bruyant de A., le zizi; le verdier de k.; 
fpettiv, n. (®. , werurd san gleſchtam -bafte Basben | rei berverbrèmgen, beroirteny: eine Wüſte in eine reizen⸗ -blume. f. 1e. Epinnentrauts; de. mit begenfèrs 
fest Ja lunette sn.; -pferd, n. cheval enchanté; | be Gegend -, changer par q- charme un désert en | migen Blärterm, (Are pet Eptanentrauter mit gelben 
quelle, f. fontaine eu.; -taud, fumée m.; -tegen, |une contrée charmante; man foßte glauben, bieß | Bıumen le brise-os; dftige .., (eine antıre Art re.) 


pluie m.; -teld, a. ad. creit am -. febr yauberiich) fE- Schloſß wäre beber gezaubert, on diroit que ce | 
cond es enchantements; trescenchanteur; -teih, ! château se trouve ici par enchantement 
n. (ein téjauderteé M.) empire enchanté; -Fing, (ein l'enchantement. 

bepauberser, od. mit -fraft verichentr Ring) anneau m., | Sanderer, 8; -Inn, f. (od. Sanbrerinn, f.) cm. 
enchanté, constellé; -rolte, Ê wine X. son Baubes we pauterts temporiseur, lanternier, barguigneur, 
tan) une lroupe de magiciens; -rutbe, f. la ha. procrastinsteur; la Janterniere, 

guelie m., en.; -faal, salle en,: albe, Gone.) Bauderbaft, a. ad. cam saubemb) qui tarde, qui : 
we-fraft bat) onguent m,; -fhall, son m.,enchan- ! lemporise; ein -er9Renic, un homme qui tarde, ' 
teur; -(chrin, tin bejaubernder, ob. auch buch = person quilemporise;an temporiseur r, ©. Saubetet; - fepn, 


î 





dé -, | 


le petit lis à hampe rameuse, l'herbe à l'araignée; 
phalauge, f; 2. (eine rites Giauentwanpes)la poin- 
cillade, pointillade , la Aenr de paradis, fleur de 
pson; -Dürr, a. ad. fa. (fürn, wie das Set einet es, 
febr dürr) sec comme un hareng; -gerte, fF. Gerien 


| od, Kurden, juin Mutflechten od. Berbinten tneb —+4) bran- 


chage propre à faire une A; -glode, ſ. 1. €.-#iur 
me; 2. ©. -minte; <bepfen, cher witte 5.) le houblan 
sauvage; -Firfde, i. 1.0, Detentirite; 2. ©, Epemb 


Zaun: Fönig 


Me; -Pönig, cel fete Heiner Bogel, vor mit graßer Beben: 
Digfelt burd die Däune Ahlüpft, umb angenehm agt le roi- 
telet; der Feine ungehaubte .., welder beitändig 
fingt, le chanteur, le chantre; -fraut, sp. n. c. 
-biume; Ille, f. I. ceine Her Ber -biume, die Bilten-: 
bHume) le petit lis a hampe; 2. c. Spreilile; -pfahl, 
, Dfabl im einem -n.le palis; -tebe, f. 1.c.-rüve; 2. 
©, Bitterfäß; · techt, sp. m. I. (dad D, einem — um et. 
au machen, einen Piap qu umjdunen) droit de A., droit 
de clorre, d’enfermer un lieu de haies; 2. (tus 
D. où. bie Sercchtlame, me gleichlam ein — bat, taf er ven 
niemand befhäbigt werden darf #) droit des haies; -Teid, 
n. 1. (K., womit man bas Ueberſteigen über einen — ju 
verhindern fut) branchage pour empècher de pas- 
ser au-dessus d'une 4.; 2. c. &icbetraur; -Tied, n. 
©. Wafferrobr; -rlegel, e. Harıricart; -rofe, F. ©. Buntes 
zofe ; -ritter, cein SN, der feinen vel mich beweifen konnte, 
und micht zu ben Kirterfpleien zuaelaffen wurbe chevalier 
de basse extraction; -rübe, f. TI. ceine erbes.artige 
A.) la couleuvree, la brioine; la vigne Blanche; 
2. wilde ob, ſchwarze .., ©. Schmerwurg; -ruthe, £ 
0. -gerie; -ichliefer, c. nis; -jchlupfer, ©, -ténig; 
-tänder,.cein Sr. ob. Dfabl eines —eb, weran bie Battene 
befeitiget werden) le palis; -jteden, ©. -gerie; -melr 
De, f. 1. (W., deren Üede er man qu Runen gebrandı) 
saule propre à faire des haies; 2. 0. Sarıriegel; 
wide, f. 1. (rt wie wachte nder Widen) Ja vesce sau- 
vage; 2.0. Wlrienplaiterbie; -iwinde, f. re Winden 
le liseron des haies. {re d'une haie, cf. tin 

Bdunen, cit einer Zaune verfehem clorre, enclor- 

adunling, es; e, ©. Hedentiriche, 

Baupf! Zxpk. (ein Uuberud nes Anstichtets im Gé: 
pel an den Treiber der Dlerde, menn er fie auf: und pari: 
balten fell) halte! 

Baupfer, 8; «ter Muéridrer) chef ouvrier qui 
conduit le travail d'une machine à molettes. 

Saufen, durch unerdenttiches Huëraufen ber eimpeinen 
Jüiten ed. Haare raut und mihgriinie machen; bef. von ken 
Haaren; fe mit der Hand faflend, Aart bin und ber ziehen: 
houspiller; einen bei den Haaren -, tirer qn par 
lescheveux; fich balgenund -, se baltreet se A.; fie 
zauſeten einander herum, ils se houspillerent; er 
zaufete ibn, und fchleppte ibn auf bem Boden bers 
um, il le houspilla etle iraina par terre, 

ebra, 6; (giüßlaes Ihten le zebre. 

ebbruder, fa. ıP., ter gut gehen tann, und gern 
are biberon; grand buveur; it. (eine P., me einer 
er 98 im Zehen Geſellſchaſt leiten compagnon de bou. 
teille. 

Behe;n,f. 1. (bb. eine Geſeuſchaſt, eine Sumft, eine 


Zehen: ältefte 


Zehe 831 


muͤſſen, payer les pots cassés, les violons; payer, fendus; die -en bes Bibers find mit einer Sa wim ⸗ 


la foile enchere de qh; -Meditefie, «ter Sautmertts 
diteñe, l'ancien d'un corps de métier; -mselien, n. 
Forg. (ein Hammer mit dem Zeichen bes Deren des Lam 
mers, das Stabe eifen Damit ju zeichnen, le marteau à 
marquer le fer en barre; -nbaug, n, Exp. (ein 
G., morim fit die Bergleute, ald im rimem Cemeinécbaufe, 
verlammeln / maison ou les mineursse rassemblent; 
-nbholz,». (das qu ten Geubengesduren einer — nötblge 9.) 
bois de puits de mines; -meljter, Kap/. (ein Der: 
geieyier der Dergleute einer =, mr Einmasıne und Muégabe 
merehnet, officier chargé des comptes d'une m.; 
-nrand, ©. Scbwefaio:; -nrégifier, n, Ezxpi. «ras 
Ver etchals, 106 ter Steiger Über die Aallchen Arbeiten wub 
Verfäße bei einer -bilnetat,nole des travaux d’une m 

Zehen, T. credit trinten) boire copieusement, 
chopiner; er kaun wader -, ilentonne bien; c'est 
un grand buveur; fie haben die ganze Nacht ge: 
zecht, ils ont passé toute la nuit à boire; 2. «bel 
einem ¶ Arthe für eigene Rechnung effen und trinken) an an · 
ger et boire dans une hôtellerie r. [veuse. 
Beer, 6; -inn, (D. we sn le biberon, la bu- 
Zech fabne, f. «4. we eine Zunft bei ihren Dulemmen: 
fünften aufjuñeten pflegu le drapeau d'un corps de 
metier; -fich, a. ad. (frei rom der Zeche ob. von ter Dre 
yablung tb Berrags für Len une Irinren, bel. für iegir: 
tet) qui a son écot franc, qui est defraye; wir 
baden ihn... gehalten, nous l'avons defraye; nous 
avons paye son écot, sa part; -gafl, «Ci. bei einem 
Grlagr) le convive; -gelig, n. (dat anüäntigere Sort 
für Saufgelay la bacchanale; -genoß, 1. rein Min 
giier einer Zunft, membre d'un corps de métier; 2. 
wein ©. an einem Trintgaage le biberon; le compa- 
gnon , camarade de débauche; -geiell, €. -geneé: 
-geielifhaft, F (&. ven Deri., we jui. gegen) com- 
pagnie de buveurs, d'ivrognes ; -baus,n. ch., im 
wm gezecht wird) maison où l'on boit be. , où s’as- 
semblent des buveurs; -meljler, 1. Expl. ©. Zechen⸗ 
meijler; 2, der Beriyer einer »geiläfhait: Le president 
d'une compagnie de buveurs; - ordnung, f. 1. cie 
Dur we beim -en beebamtes wirt, ordre qu'on observe 
dans une compagnie de buveurs; 2. (dir D, bei els 
mem Bewerte) ordre qu'on observe dans un corps de 
melier; -Ihuid, I. (Sd, we turdı eine or. wedtere 
unbezagite en ensdanden if; dette d’auberge; - ſchwe· 
ter, f. veine weipiiche D., we gem pee: buveuse; - fein, 
ÆExpl. (mehrere Sreinsarten, fefers fie auf einer Zeche bu 
fig biedien) pierre qui se lrouve dans une mine; - 
bag, 1.1T., an mem die Beiellen Ach wlerteljäpriich veriaineln) 
jour d'assemblee des garçons d'un métier; 2. ctin 


Snnung) le corps de métier; Expl. ie Zunft ed. Ober | Tag. an mm gegect wirt) jour d'écat, jour où l'on va 


fetlédaft der Gemerte, und das ihr verlichene Feld, eb lei eine 
Fundgrube ob. ein Sroßen.eine ot, mehrere Maßen Joruine,f; 
eine — bauen, ctarauf arbettea lafın) exploiter une 


m.; eine - befahren, visiter une m.; eine - aus: | 


meiten, abzieden, mesurer une m., lover le plan 
d'une m.; eine - Ilegen laſſen, Cie nicht mebr hauen) 
abandonner les travaux d'une m., se desister 
d'une exploitation; eine - freimanen, rendre une 
am. libre; eine - abtöhlen, court Macräsigtelt ob. 
Murt willen veroerbens détériorer une m.; eine = zu 
Grabe tragen, «it werterben) porter une m. au lom- 
beau; eine - löfen, (ad Maler hıraudtringen und ihr 


Luft geben, affranchir une m.; eine - verhauen, «ven 4. Die - ans Locien, «eine Mrs tek dacbelters) geué- |riode de dix ans; -jährig, zehnjäbri 


boire, [Soimmäne le sequin. 
Zechine; m, f. (eine vemetiite und mergenläntiice 
Jede, Bide;n, f. cein teines Diefer, ms Ach gern an 
Schaſe, Hunde g bänat, nich im ihte Saut beprt, und pell 
Biut faugt, latique; ·nlotu, m. edle Camentötner des 
Wenterbaumısd) la semence du ricin. 
Bedlerbaar,n. Drap. (was large Haar auf ter 


baut verbunden, les doigts du castor sont joints 
par une membrane; ein uf mitiedé-n, un pied 
sex digital, qui à six doigts; auf ble -n treten, ſich 
auf die -n jlellen, on erwas feben ju fmmen) se dres- 
ser sur les orteils, se mettre, se lever sur Ja pointe 
des pieds; fie ging auf den -n gegen die Thür zu, 
elie alla doucement vers la porte; elle alla vers 
la porte sur Ja pointe des pieds; eine - Anobs 
lau, Ingwer, ©. Aneblaud-, Ingwrr-; -nbeuger, 
An. (Mutteln, we ble -n beugen); der lange .., muscle 
long Hechisseur des orteils; der furze.., muscle 
court Héchisseur des orteils; -nglieb, n. dim. -ns 
alicbden, m. (ein Gilet einer Fuß-) phalange d'un 
doigt; An. das -ngliedeben, cetn tieren einer gegtte ⸗ 
terten -) la phalange; -n:nagel, wer 9. an ben -nÿ 
l'ongle du doigt du pied; -usmerve, An. (bie Mers 
sen, me nad ben -n grben) nerfs des doigts du pied; 
-nftreder, An. (Mutteln, we Menen, ble —en audjufires 
den; der Lange, muscle long extenseur des doigts 
dupied; der furge ,., muscle court extenseur des 
5 -nirktt, Cas Treien, Geben auf ben -n, um Teife ju 
teten) la marche sur la pointe des pieds. 
(Bchen, (od. zehn) reine Grunbiabt;10)dix:- Perfo: 
nen », dix personnes x; das foitet - Thaler, cela 
coûte dix ecus; die - Grebore Gotteé, les dix com- 
mandements de Dieu; le décalogue ; er ift- Jahr 
alt, il a dix ans; - Sabre nach einander, dix an- 
nées de suite; mir find unier-, fie waren ihrer -, 
nous sommes dix, ils étoient dix; ein Saufen von 
- Bud Garben od, Heu, un dizeau; einer von -en, 
ibeffer: von -) un de dix; dat find die -e, Chrffer: ble 
-, voilà les dix; -er Kinder Vater, Cher Dater von — 
Kindern) pere de dix enfants; Die -, (die - Perf, we 
ein Sanıtd autmaßbın) les dix. 

Sehen, od, Zehn; en, f. 1. Bas Zabtyrichen, 108 die 
Zahl - beteuten un dix de chiffre; eine römifce -, 
un dixen chiffre romain; 2. «in Kartembtart, m3 mir 
10 Augen bejeichnet I) un dix; eine - in Kreuz, un 

eben, n. c. Arbend. [dix de trefle. 

33 en-blumig, a. ad. à dix fleurs; ein -blumi: 
ger Querl, der ven — Blumen gebiibet wird) verticille 
de dix fleurs; -e®,3tbn:ed, n. le décagone; Fort. 
ceim Feaungewert von - Selten und Echem un d.; -ecig, 
jebn:edig, a. ad. à dix angles; d.; -ender, 3ebus 
ender, (ein Sci, ber ein Cercetb mit 10 Enten bat) un 
cerf de dix cors; -fab, zehnfach, a. ad. (- Mast fe 
vier, dix fois autant ; ich will ef ibm... erießen, vers 
aûten, je lui en rendrai dix fois autant; eine Eum: 
me ..mebmen, décupler une somme; das -face, 
le decuple; fein Vermögen um das -fache vermebs 
ren, decupler son bien; -fältig, zehnfältig, a. ad. 
(= Map genememen, über ina, geleatı dix fois autant, 
cf. Mad; -fuf, à dix pieds; -füfig, a. ad. à dix 
pieds ; -DETr, ceimer von — Herven, we bte Gerrſchaft vom 
etwoh unter ſich geheilt baben) un des dix; decemvir; 


jmberrlich, a. ad. den -berren aebbrent, unterworfen de- 


cemviral; -berribaft, f. (te S. der -) le décemviral; 


Dverüdhe des ferzigen, groben fFriefet) long poil de la |dieled machte der .. ein Ende, cela mit fin au de- 


frise, . 
Seder,f. 1.0. Geber; 2. die ruffliche od. fibiriihe 


cemvirat; -bereihaftlih, ©. -derriib; -hundert, 
jebnhundert, a. counbers — Mabl armemmen; tanfend) 


-, ©. Zirbeibaum; 3. Die weiße,-, cie Erbensbaumpiperi: | mille; dix fois cent; -hundertſte, (ter Taufentfe) le 
fe) le cypres à feuilles de thuya; le cedre blane; |millieme; -jabr, n. (ein Zeitraum ven - Zadrem pé- 


, a. ad, de dix 


Sœur nicht mrgimaffen encombrer la m.; 2. sp. ae vrier de Lycie; die bermubiite -, le cedre de |ans, âge de dix ans, decennal; ein Vibriges Kind, 
Reide ed. Orenung, rad) tor ble Ötleder einer geicteffenen | Bermude; Die große ſpantſche -„iweritriprautwocdihelr | un enfant de dix ans, âgé de #: eine -jäbrige Me: 
Geiellichaft ed. einer Gemeine ein Geidäft übernesmen) le | der) le g. d'Espagne; die vitsiniite od. rothe -, le ! gierung, un regne decennal; -jäbrlih, zehmiähts 
tour; bad Vieh mac der -, od. umdie — hüten, nat | g-, le cedre de Virginie; le cedre rouge; 3. bie lich, a. ad. cale - Sabre geftebent) decennal, e; -jdbrs 
der Keibe) garder le bétail alternativement, suc- | - Od. der -beum auf Barbados, le cédrel odorant, | ide Fefte,fötesdecennales; les decennales; -jahrss 
cessivement, l'un apres l'autre, tour à tour; 3. lacajou à planches, le cedre-acajou; 6. c. Lebens: |feit, n. iein -1ätifites ri) fête décennale; decen- 


cine Gelellichaft bei reichlichem Trante verfammelter Derl.) 
compagnie, sociele de buveurs; it. (ie Keflen, we 
eine Trintgefelfchaft peruriadt, une überhaupt von bem, 
mas je verzehrt bat, und von bem Umibelle eineh jeben Fin: 
jelnen an dleien Keñen) écot, dépense qu'on fait à 
l'hôtellerie, dans une auberge :; laſſei den Wirth 
die - machen, failes faire notre comple; Die - 
bezahlen, payer l'écot; feine - beyablen, «einen 
Anıpeil von den berechneien Keflnı payer son écot; die 
- zufammen legen, mettre l'ecot; um die - ſpie⸗ 
len, jouer l’ccot; fg: Die - ohne den Wirth machen, 
(fa verrechnen) compter sans sou hôte; Die - zahlen 


baum; -baum,c.-; -fichte, f. ©. Iterettaum; -berz, 
n. -boly, n. 0, ©. Cetrigarj; -nuÿ, F o. Tirbeinus; 
-tii, table de bois de cedre; -wadelder «rt brs 
wacheitere) le g.oxicedre; le petit cedre u’ Espagne; 
po. le cade; -wald, foret, bois de cedres. 

Federn, a. ad. <eom der Zeder herfommend) de ce- 
dre, de bois de cedre. 

Zehezen, f. le wie turd @palten von elea. aetrenn: 


nale, f; -fantig, jebnfantig, a.ad. à dix carnes ou 
arötes; -Mappig, zehntlappig, a. ad. à dix clapets; 
-frouger, Sebnireuger, od. -freusetftü, n. une pie- 
ce de dix creutzers; -löthig, gthnlèthtg, a. ad. «- 
Leid wirgend) cinq onces; -léthiges Süber, de l’ar- 
geut à sept deniers et douze grains; -mabl, zehn⸗ 
mabl, a. ad. qu -verfch. Mahten) dix fois; eine Zahl, 
die . fo viel beträgt alé eine andere, un nombre 


tem biegfamen und gelentigen Theile vorn an ten Füßen der | décuple d'un autre; le decuple; -mablig, gebns 


Meniten und Téiere) le doigt du pied; Die große -, 
l'orteil ; le gros doigt du pied; die Vögel haben 
weit gejpaltene -n, les oiseaux ont les doigts tres- 


mablig, a. ad. (-mabl geichebend) répété dix fois; - 
| mann, c.-bere; -männerig, jehnmännerig. a. ad. 


| Bo. celgensli - Männer babent, decandre; -männe 


832 Zehen⸗maͤnnerig 


Zehent ⸗ geld 


tige Gewaͤchſe, choice, we - Sraubiâben vom gleicher od. | ter, ver tab in ben en Geleferte richtig in dah Gegenbuch tra; 
unteäimmier änge, umb nicht mit etna. vermadhlen haben) ! gen, und alle Aut ſuͤat und Rechnungen forgfältig etnfchreiben 
la decandrie; eine -männerige Planze, plante dé-! muß) le controleur dela d.; -geld, n. (®., ws anftatt 


candre; -maf, sp. n. ces Maß, bei mm das Größere 
kmmer — som Altineem entodin mesuré de dix potsr; 
-monatig, a. ad. (- Monate tauernb, ait) de dix mois; 
moenatlich, zehnmonatlich, a. ad. cale - Menare ges 
féebend, feient qui se fait, qui a lieu tous les dix 
mois; -mondig, zehnmondig, ©. -menarig; -pfens 
nigfid, n. piece d'argent de dix fenins; -pfüns 
ber, Zcehnpfünder, ein Ding, ein Fil p mb et, mr - 
Muns wiegt; de dix livres, qui pese dix livres; it. 
def, ein Stuct, wi - Plun?, eine Kugel von — Pfund fifi 
une piece de dix livres de balle; -pfündig, gebns 
pfündig, a. ad. de dixlivres; qui pese dix livres; - 
pfunbdiges Sinn, (feichet, we unser - Diund Sinn ein Pfund 
Birk gemiicht Ib étain contenant une livre de plomb 
sur dix; -ruberig, zehntudetig, a. ad. à dix rangs 
de rames; -füulig, sebnidulig, a. ad. de dix colon- 
nes, qui a dix colonnes: ein -{éuliges Gchéute, un 
decasiyle; -fœubig, sbnftubia, a. ad. large ou 
long de dix pieds; -filbler, Zehn filbler, cein Aer von — 
@uten) mot de dix syllabes; -Jilbig, zehnſilbig, a. 
ad. composé de dix syliabes; decasyllabe, déca- 
syllabique;ein -filbiger Vers,vers decasyllabique; 
eftadt, f. (eine ter Este une des dix villes; -firabl, 
Sebnftrabl, Hu. Qltt aufgeripter Gerfterne mit - Strad 
ten) astérie à dix rayons; -firablig, zehnſtrahlig, a. 
ad. à dix rayons, de dix rayons; -ftündig, zehn: 
ftünbig. a. ad. de dixheures; -ftündlich, zehuſtünd⸗ 
lich, a. ad. calle - Zranden geibrbent 2) qui se repete, 
quialieu toutesles dix heures; -tägig, zebntägig, 
a. ad. de dix jours, âge de dix jours; -täalich, gebus 
täglich, a. ad. calle - Tage gefdubent) qui se fait, qui a 
Lieu tous les dix jours; decadaire; -tauiend, zehn⸗ 
taujend, a. dix mille; -taufendfte, zehntauſendſte, 
a. le dix-millieme; -theilig, sebntbeilig, a. ad. «aus 
= Thellen bejitbent) compose de dix parties; · vierte⸗ 
lig, acbnutertellg, a. ad. (aus — Querteln beñebenr) de 
dix quarts; -wodenlenfoje, c. Cemmerteureie: - nds 
chentlich, zehnwoͤchentlich à. ad. cale - Wochen feient, 
seldiehend) qui a lieu, qui se failioutes les dix se- 
maines; -Wodig, zebnwochig, a. ad. (- Soden atr) 
de dixs., agé de dix s.;-5ehig,pebngehte, a. ad. qui 
a dix doigts aux pieds; -jadig,a.ad. (- Saden babent) 

ui a dix pointes, dix dents par le bout, qui a dix 
chevilles; -zeilig, zehnzeilig, a. ad. caué - Zelten ber 
fittent) composé de dix lignes; -3opf, Ha. «eine Arı 
vierirabliger Beelerne) (esp. d'astéries). 

Sebend, ed; e, m.celne Zahl ven 10 Fimheitem, ob, ein 
Giarjrd, weh aus 10 rüsten beftebn) la dizaine; fo ein 
-Jahre möchte er weht ned Ichen, il voudroit 
bienencore vivre une dizaine d'années, cf. Sabr-, 

Sebender, c. Zebenter, 

ebene r, ächner, 8; 1. (eime Bast, we fe wlet Mati 
10 Einbrieen bezeichnet, nit fie feltji Qinselten enthält, und 
vor beim Fchıreiben pui, gefegter Dablen die gelte Salle von 
der rechten Sand que Unten arıdblr elnnimmt dizaine, f; 
2, {ein aut zeden eingelnen Siüden od. zeben Einzelnen bene: 
Bendet auprés; Die, celme Bierichtötchkrde vom Jehen Pere 
foren le tribunaldes dix; 3. cein Mitglti® einer feichen 
aut Lo Prrionen quf. grichten Bebirte) membre des dix; 
4. ceim Dia. bakroms ficb gend. 10 Sel: und Blume ablaͤnter 
finten, la decumaire à feuilles veineuses. 

Sehenerlei, Schnerlei, a. indécl, «von ro vert. 
Arsen unt Deich.) de dix especes,de dix sortes ougen- 
res; - Müngiorten, dix diff. especes de monnaie; 
- Dinge unter einander mengen, meler dix sortes 
de choses ensemble. + 

Schentseder, com A. vom rom der —e gegeben wird) 
champ sujet ala d/me, — decimable; -amt,n. 
Ct, we con -en elinimmt) college qui reçoit la d.; 
“Breiter, lmteriban, ber ben Ointeperre fürden entf dee 
zoten Iheltd des Errraged gu dreſchen serbunten tbatteur 
Ala d.; -flur, f. deine 9, ven weter -e entrichtet werben 
mus) champ decimahle; -frei, a. ad. exempt de di- 
mes; -freibeit, sp. f. l'exemption de dimes; -fröb: 
wer, (llnteriban, wor dem Huriherrn fr den Memufi bes jehns 
ten Zhelleë ces Crtraact au frbhnen verbunden Ik) corvéa- 
ble quia droit à lad,; -garbe, f. cie sebente Ge, we 
ter bern In feinem Beritte von allen Harben bethment In 
serbe de d.; -gegenihreiber, Eirpl. (ein Bergbtams 


ber en gegeben wird; les décimes; gericht, Zehnt⸗ 
gericht, n. «ein &,, me Die über den en entftantenen Gireis 
ateuea fchltihter) tribunal qui connoil des affaires 
qui regardent les dimes; -gerfie, f. orge de d.; 
Arenze, f inte G. einer -Aur, die Ch, re das Mecht elneb - 
derta aufeère) la frontiere, les limites d'un champ de- 
cimable; -gebiet, n.la dimerie ou dixmerie; - berr, 
dder den -en in einem Beytteringunehmen tas Recht bar) le 
decimateur; der Mit.., lé co-decimateur; der,.. 
torben Kchr-en hebt, le champarteur; -hof, (ter 5., 
wos der —e verwahrt wird) grange pour la d.; -[otn, n. 
bled de d.; -Iofung, f. cormtfe Cıntünfte anilart des am 
empfangenten -en, (revenu fixe pergu au lieu de la 
d.); -maunt, Cec ten —en entrichten muß; homme de- 
cimable: -crduung, f. cebriatentiche Bererderung Im nr 
fedung teb -em réglement pour la d.; -pflichtia ‚a 
ad. tjum en verpflichtet; verbunden) sujel aux d.; deei- 
mable; -pflichtige Bauern, paysans, manants deci- 
mables; · recht, n. I.5p. Mas ®., ten —en ju erärten le 
droit de dimer, ded.; 2. c. -erdruns; 3. (ein ik., ws 
den en antietr, daßerz. D, mldtmit Dofus beleat werden 
tan) privilege de la ds -regffter, m. eBersrunnih über 
empfangenen =em lelivre, leregistre des dimes, des 
décimes; -toggen, seigle de d.; -rıtde ſ. ctine &. 
von einer beitinumten Pänge, more in fotdhen Gegenden, we 
der —e mit nach den Garben, fontern mac bem Frädemin: 
balıebeb Feltdes berediner wird, das Felte abgemefen wird) 
la verge de d.;-fammler, «einer, ter ben -n einammelh 
le dimeur; -ibeR, c. -geld; -jchener, f. (Ed, merein 
der Merrelte-e gefammelt wird) grange pour lad.; - 
ſchreiber «=. bel einem -amte) greffier qui lient re. 
gistre des dimes; ſchuldig, a. ad, attta verbunden 
bener ju geben) decimable; -ftein, (St. ter be arten: 
sen beirihnen borne qui marque les limites d'un 
champ décimable; ·ſtrich, €. &ad +; -verwandt, c. 
-pllichtia; ·welzen, ©. teen. 

Bebentbar, a. ad. I. item Zebenten unterwerfen) 
décimable; -er Acer, un champ d.; 2. (verbunten, 
den Sebenten zugeben) dd.; sujet à la die; -e Bauern, 

aysans, manants decimables. 

Schente, od. zehnte, (der, die, das) a. tar Dre: 
nungkjabiewert von cbr) le dixidme: bie - Stunde, la 
d. heure; er wird den -n (te Mena) anfommen, il 
arrivera le dix; morgen ift der -, c'est demain le 
dix; ant mn Zageieiner Krankheit, le dix de sa ma- 
ladie; Klement der -, Clément dix (X.): gum -n 
Mable, lavé. fois; gum -n, -v8, dixiemement; tm 
ten -n Mann lofen, der fterben fell, decimer: er it 
Mitrerhe zum-n Theile, il est héritier pour un #, 

Behente, od. Schnte, nz; n, cer bei vom etwas, 


"| hei. ven ten Abgaben, me son ten Teltfrüibeen, Weser In Sas 


har od, in (Feld gegeben mertem) la dime; der grofe -, 
der Korn-, Bürik-)lesgrosses dimes; der Heine -, les 
menues dimes; der - von Hülſenfrüchten, Flache, 
Sanfr, les vertes dimes; der geiſtliche -, la decime; 
der - vom Gefioel, Ja dime domestique, ch, dfme; 
der halbe-, le reportage: ben -meinnchmen, lever 
la dime; dimer; den -u betreifend, décimal. 
Achentel, Zehntel, 6; mn. Eet sebente Theil eine® 
Mançen) le déxrieme; la d. partie d'un tout; er be: 
formt ein - von ber Erbſchaft, il est héritier pour 
un d. ver la dime; dimer. 
Rebenteln, zehnteln, wen Zete ten abnehmen) le 
Zehenten, zehnten, 1. (men ebrren aufearn, me 
men) dimer; lever la dime; er zehntet in dieſen Dörs 
fern, il dime dansces villages: ander Kelter-, di. 
merau pressoir;2. (den Drbnien gehen, entribtem)payer 
la dime; 4. (hnmer den Debnten, tried trifft, zur Deftrafursa 
autiehbnen und deaimmen; Predimierem décimer; eine 
Lesion, ein Meaiment -, d. une légione. 
Zchentend, zebntens, ad. cm Schnten, bei Auf⸗ 
säblung Per elngeinen Srüde eines Gangen) dixiemement; 
en dixieme lieu. 


Zebenter, Zehnter, 6; 1. cher den Debenten nimmn | Hand, mit den Mugen geben. faire s. à qn dela 


Sebren 

Bebren, vn. av. 8. 1. (Eprife und Traut qu fich ner 
men, fein Seben ju erhalten; Iebem) vivre; von feinen Ein⸗ 
fünften + -, vivre de sesrevenus; nichts zu - baben, 
n'avoir pas de quoi vivre, de quoi subsister, de 

uoi se nourrir; für fein Geld, auf eigenem. aus 
rembem Bentel -, vivre à ses dépens, aux dépens 
d'autrui, sur la bourse d'autre, cf. Enur: im 
Wirthohanſe -, rafeihit für fein Geid effen und mind) 
manger etboire dans une hôtellerie e; 2. (feine nägs 
vente Tveile baden, nicht nähren); der Wein, Thee jebs 
tet, levin, lethé ne nourrit point; it. (iemobl ten 
fürperiichen Terilen der Auedehnung- alt auch dem Kräften 
nach enniebeny; ſich arämen und-, (Bram baser und zum 
tur mager werten) maigrir de chagrin, cf. ab-, ext 
2. (eermeintert werden, abnehmen); der Wein gebret im 
Faſſe, le vin se consume, s'évepore dans la fu- 
taille; 3. mener maem: ber Eifig zehret, le vimai- 
gre amaigrit, le .. diminue l'embonpoint; ein -beé 
Fieber, une fievre étique; daß - 2, c. -ung. 

Behrer, 8; deinerder pebret, bel, ber ven feinem Wermb: 
arm pere le consommaleur, cf. Eparer, 

Febrsfrel, a. ad. dim Rebren frei, ohne fr bas Sebren 
an begabten) defraye; einen. . halten, defrayer qm; 
-freiheit, sp. f. die Fecibets, bas Beat, Ach aneinem Dre, 
in einem Mantofe frei hatten ju laflem) droit, privilege 
d'être défrayé; -geld, n. 485. morenmanprétet tneren 
man feieen néthigen Untertan befreite) l'argent neoes- 
saire pour vivre, pour subvenirala dépense, aux 
frais d'un voyage, cf. Tagrarb; it. c. Rebrefeunig; 
-fraut, sp.n. 1. Sewacht art; la béloine; 2. €. Sar⸗ 
tenbaltrian; !.€. Datebtktume; -pfennig, 1. iin geringes 
= geld, unterw af daren zu sehen, bei. fofern eb alt ein ML 
mefen graben votre) la pasrade; um einen .. bitten, 
demander la p.; einem Armen einen... geben, don- 
ner lap.ä un pauvre; 2. (ta zum thalichen Lnterbafte 
erforkerliche et) l'argent nécessaire pour la subsis- 
tance; ·vortath, Cer B. an Bebensmktiein, weren man 
jebret; *prentantı les vivres, les provisions; les mu- 
nitions de bouche; -murm, (ein AS. nor jehrer; Mu eſſenn 
le crinon, dragonneau, draconeule; -murgel, f. 
1. ©. Fleberiesirgel; 2.0. Dratiemwurg OU, (beiden Wal ⸗ 
fermühlen, ein Sell am Maße, von man meiiden dern Sicher⸗ 
patte und Fachbaumegualbe, weil bem Facht aume ven Sekt 
zur Sritesmat Im Saſſer abgebeti le pouce desurmesure, 

ebriing, e. Fässling. 
ebrung, sp-f. 1. (tab Sehren, od. das Eſſen und 
Zrinten an einem fremten Orte); freie - haben, être de- 
fraye; 2. tmadman on Eſſen und Trinten ju feinem Umters 

hatte an einem fremden Orte betarfipu. feine - im Wirtbs · 
hauſe beyablen, payer sa dépense dans l'hôtelierie; 

3. Cas Seid, merem man feinen Lnterbaft befirelten les dé- 
| pens; l'argent nécessaire pour la subsistance ; jes 
inand um eine - anivrechen, demander la passade 

à qu; q. Nle Aus-, Ecmintiutt la consomption; an 

der - fterben, mourir elique; -Bfrei, ©. pebtfret; bs 

foften, pl. la dépense de bouche; ble . . für jemand 
bezablen, defrayer qn; -Gftener, f. (&t. von Dingen, 
weerriehrt werden) l'accise, f:lataxesurles vivres. 
Reiben, €; n. 1. (das Dideiner & > le signe; das 
des Kreuzes, le s. de la croix; die 12 - des Tiers 

Eretieß, crie na @rernbliber ef les douze signes du 
zodiaque, cf. Eimmels-:die - am Himmel, die Sims 
melß-, te feuriaen Erfcheinumaen, me man jumellen am 

Simmel Arbt) signes qu'on voit dans le ciel; unter 
einem gtüdlien Zeichen geboren fepn, être nesous 
une heureuse constellation; 2. ein fétbares ed, dot / 
tared, Gb. inniiched Dina, 08 beftimme tft eine genie Ders 
frttung zu erwedten) s.: enseigne, f;rotbe Farbe iſt ein 
- von Geſondheit, la couleur rouge est un +, de 
sante: dein deg Lebens mehr von fit arben, ne don- 
ner plusaueun s. devie: bie - einer Arankbeit, les 
symptômes d'une meladie; wenn die Shmalben 
niererfiicnen, Ifted ein -, dag es regnen wird,quand 
leshirondelles valent bas, c'ests. de pluieou qu'il 
pleuvra; dit wirt mich an biciem- erfennen, vous 
me connoitrez à cetleenseigne; einem ein- mit der 
main, 


le dimeur; 2, cetner, ter ben Sehmten zu sehen perbflchter | des veux: man gab ein- mit det Tremmel, on don- 


if) homme decimable, 
Bebentredbnuna, f. Arith. le Drematreningi 
Rebig, a. ad. (Seven patent) qui a des doigts aux 
pieds. 





[le calcul décimal. | na unsignalavecle tambours ble Belagerten gaben 


das verobrebete -,les assieges frentle signal dont 

on étoit convenu; it, cereas In bin Mugen fallendes, wa · 

ran man ein Ding ertennt und wieer erfennn; ein — der 
a 
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was machen, faire une marque,une note Agb; wenn 
fie etwas Schönes in einem Buche findet, fo macbt fie 
ein - dabei, fo macht fie ein-an ben Rand bes Bus 
ed, quand elle trouve qh de beau dans un livre, 
elle vrai une marque, elle fait une note à la mar- 
edulivre; ein -, iwelches man in ein Bud gelegt 
tte, wieder wegmachen od, berausthun, demar- 
uerun livre; er hat erflärt, er könne nicht unters 
freien, und hat ſein - unten hin gefeßt, ila decla- 
ré ne savoir signer, el a fail,a missamarque au 
bas; einem Pferde ein - aufbrennen, marquer un 
cheval avec un fer chaud; man bezeichnete die 
Stirn ber Verbrecher und Sklaven mit gewiſſen -, 
on imprimoit certains caractères sur le front des 
criminels et des esclaves; die Kaufleute, bie Künfts 
ter haben ihre —, les marchands, ies artisans ont 
leurs marques ; dad - auf bem Papiere, la marque 
du papier; jede Paplermanufaftur hat ihre eigenen 
-, ily aune estampille pour chaque manufacture 
de papier; das Zeichen an einem Akteuftäde, lacote; 
Dieb ttenftüd befindet fit unter bem - U, celte 
piece estsouslacote A; 72. das -, coë die Färbecbeni. 
arben, we etwas bei ihnen färben Taten) Ja marque que 
les teinturiersremeitent à ceux quileur ontdonné 
ghäteindre; Au. dab -, (3 ta gefegt wird, mo man 
nadı Endiaung des Stuͤckes od,.eimed Ipelles wieder anfangen 
fou, um bi gum elgentlichen Schluffe zu fplelem od. pu Augen) 
lerenvoi; Charp. ¶ wd man auf mebrere Fügeböljer 
mach) lerepere; das -aneinem Fernrohre, cum daran 
gu erfennen mie welt die in eina. gefchebenen Theile brraudge: 
yogen werben fellen) le repère; Mar. (irgend etwas, ein 
Faß, ein Diable, Meman an einen gefäßrlichen Ort thut, um 
ble Schiffe bavor ju marnem l'amarque, f; die - der Zeit, 
called badj., meran dh der Geift ber Zeit ed. ber eben lebens 
den Menſchen effenbaret) indices, marques, preuves 
de l'esprit dutemps; it. (im engerer Bed.); 1. (Merk; 
mabf einer tünftigen Gar) augure, présage; ein gu⸗ 
tes, ein böfes -,un bon, un mauvais a.; man (ab cé 
für ein fehrglüdliches - an, on le regarda comme 
‘un tres-heureux p.; Ich wiirde das alé ein fehr gutes 
- anjeben, je prendrois cela à bon a.; 2.cein Wun⸗ 
den, - und Wunder thun, faire des signes et des 
miracles. 

Beidhenscbib,n.(8. felernes ein- von etwas if) em- 
blème; -brenner, Ger ein — an ed. auf eiwas brennt qui 
imprime une marque sur ab; -beutend, a. ad. rates 
ein- auf etwas deutend) emblemalique; -deuter, Inn, 
f. CD. we gewiſſe Erſchetnungen alé = od. Onzeigen fünftiger 
Begebenbeiten deuten un? bad Künfıige verberiagen zu Können 
glaubt od. vergibt; bef. wenn diee and dem Grande dır Ber 
fene geihteht; "Nüzeleg) l'interprete des signes, des 
presages, desaugures; femmequise mêle d'inter. 

rèter les signes, lespresages; it. l’astrologue; — 

euterei,-Deutung, f. «ble Deutung, Ertlärung gewider 
— fofeem fir etwas, bas fünftig gefchefren wire, anzeigen ſet⸗ 
1en) l'explication dessignes, des presages, des au. 
gures; 2. cle Kunf, biefe = ju deuten) l'art d'interpré- 
ter, d'expliquer les signes, les présages, les augu- 
res; -cijen, mcm Guen, womit man ein = aufbrennt) le 
poingon; fer pour imprimer une marque; -foderer, 
(ter foin) qui demande des signes, des miracles; 
-bammer, het verfch. Merollarbeitenn, ein Sammer mit 
dem des Melfterb auf ter Babn, Ihre Arbeit damit pu jelch⸗ 
nen) le marteau à marquer les ouvrages de metal; - 
lehre, f.1. (die Bebre von den —, we — für gemirfe Borfellun: 
gen erfinten und anmenten lehre) l'art caractéristique; 
artde trouver, d'employer des signes, des emblé- 
mes; 2. Med. «die if. den Grund und Aufland einer 
Siranibeitausten - arétrig Ju beuripelfen, und dem geinää zu 
brbandein; SSemierit; la semiologie, sémiotique ; - 
rechenlunſt, sp.f. od. rechnung, f. Ole Medinung mit 
=) l'arithmetique spécicuse, l'algebre; -fpicl, n. 
(Ep. mit > jeu quise joue avec dessignes, des mar- 
ques; -fprabe, sp. ſ. (ri. Eptache, ba man Undern bios 
durch ·Geberden, nicht durch Worte feine Gedanken mittbriti) 
le langage par signes; la pantomime; -flempel, ©. 
-bammer; traͤget, ©. Fonnenselger, 

Il, Setenrbèré, Aa. (het Müller, eine Art Börfe, 
wegen der einem Dranbmable äbniliben Zelchnuug auf dem 
Kiemensedciycesp. de perche);-bitch, n. cein D.,merein 
man geichner) Jivre de dessin ou adessiner; Pi.livre 
de portraiture; -feder, £. plumead.;-garı,n.(®,, 

Mosix Dien Wartie allemande. T, il, 
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etroad damit qu gehhnem) Al k marquer; -Freide, £. craie 
à d.; crayon; -funf, sp. f. l'art du dessin, de d,; 
-leifte, £ Pier. (8, bat Mag ju ben Fenfierflügein damit ju 
nehmen) la regle; -meifter, ceiner der IR. Im Seichmen If, 
Unteerkdrbarin gibt) maître à d., maître de dessin; — 
ichiefer,ceime 4. weichen Schleferd zum Seitmem le schiste 
graphique; argileschisteuse press -fœule, f. 
ecole de dessin; -foble, ſ. Sal. (su Halle 24 Zober voll 
Saljmaffer, me bei jedem wocht ailichtn Soden fürarme Anecr 
teumd Beute, bé ins Thale gearbeitet Haben, abgegeben wer 
ben) (eau saline destince aux pauvres bermiers); 
-ftift, crayon; -ftunde, f. leçon de dessin; -tif, 
LE. auf win man jeihnen table à d., sur laquelle on 
dessine; -tucb, nm. (Tuch mit allerlel geldten Saden, we 
sure Eruiter bent; lo canevas à marquer. 

Zeichnen, I. ceinem Sezenſtand durch achthare Einten 
vartellengı dessiner - lernen, apprendre le dessin; 
- lünnen,savoir d.,savoir le dessin; nach det Natur, 
nadı Antifen, nach Abgülfen -, d. d'apres nature, 
d'apresl'antique, d'apres la bosse; einen Baum -, 
d.unarbre; biefe Figur it gut gezeichnet, cette ſi. 
gure est bien dessinée; bie -den Künfte, (Mapterei, 
Bubbauerels) les arts du dessin; 2. Cem Zeichen, Mert⸗ 
mablanetmas machen, «3 fenuaitk zu madırm ob. es daran 
wieder ja erlennen) marquer; einen Waarenballen, eis 
nen Pad —, m.un ballot de marchandises, un pa. 
quet; einen Brief -, mr. une lettre; Briefftalten 
-, coter desécritures; das Dieb -, mn. le bétail; et: 
was mit einem Obre, einem Sternchen -, m. qh 
d'une oreille, d'une étoile; eine Stelle in einem 
Bude -, m. un passage dansun livre; Hemden -, 
m. des chemises; fa. einen -, (ibm brain und blau ſchta⸗ 
gen) meurtrir qn de coups; Gorigat ibn Le pr 
Coon einem ungeRalten, gebrechttchen Meriſchem il est ne 
tout diforme; 3.0, unter-; daß-r, le dessin; Untere 
richt im - neben, montrerle dessin; er iſt ein Meis 
fter im -, il possedele dessin, cf. -ung. 

Zeihner, 6;-Inn, f. . meselhnen dessinateur, 
femme qui dessine; erift ein guter -, fieift einegute 
-tnn, il est bon d., elle dessine bien, elle sait le 
dessin; -fich, a ad, mad ben Megetn der Seichentunft) 
d'apres les regles du dessin. 

Zeichnung; en, f. 1. sp. @teBbL., ba man jeldmet) 
le dessin; it. action de marquer; 2. sp. (le Zeldiem 
tank de de; 3. Cetwas Hezeihneiehrle dh; eine ſchoͤne -, 
eine - von Dapbael, un beau d.,und.de Raphaël; 
-skunft, sp- f.led.,l’art du d., de dessiner, 

Beibels br, c.Henigtär; -bafl,c. Beteeiban; -baum, 
ein bober und fkarker D, im vom fürdte Dienen Beuten aus: 
athaues werben ténnem) (arbre propre à creuser des 
ruches pour les abeilles); -gabel, f. 0. Soniagabel; 
gericht n, cin Rürnberg, ein Gericht über bie Seibier und 
Ihre Erreitigteiten? (ribunal qui connoit de ce quire- 
garde les abeilles; -guf, n. Cou. (Bawergm, mismın 
dab RNecht verbunden If, Bienen Im Keichdferite zu balten und 
zu jelteln) terre r qui adroitd’entretenir des ruches 
danslaforötz; -beide, f. cein zur Biemenzibt bejitmm- 
té Erüd Wlaltet) partie d'une forät destinée à nour- 
rir desabeilles; -hufe, f. ceine Hufe Landes, eufror das 
rechin daſten charrue (de terre) où l'on a droit de 
nourrir desabeilles; -meifier, 1. c. Birmenvater; 2, 
din einigen Begenten ehem.) ©. richten; -mefiet, m. CAN. 
de Bientuſtdae tamie ju jeiteln) couteau achätrer les 
ruches; -orbnung, f. reglement concernant les 
mouches àmiel qu'on entretient dans une forêt; 
recht, n. 1. as ©, Bienen in einem Walde ju Ba'ten gr) 
le droit d'entretenir des mouches à miel dans une 
foret; -richter, (9. In einem -gerihte) juge qui connoit 
de ce qui regarde les abeilles; -weibe, f. T. (ein Be 
sirkim Walde, foferm er zur rmäsrung ber darin befintlicher 
Dienenföde Bienn étendue de forêt où l'on entretient 
des abeilles; 2, (das Halten der Bleuen Im elmem Walde 
l'entretien de mouches à miel dans une foret; -jeis 
en, n. (3., womit jeber Clarmibdmer feine -bäume bejeldhr 
net) (marque que mettentsur leurs ruches les pro- 
prietaires d'abeilles dans une forët);-giné, «ie Ab⸗ 
aabe, webem Grunbberre eimeh Waltes für Me Erlaubniß ae: 
geben wird, Dienen En bemf. haften qu türen, cens, rede- 
vance des abeilles nourries dans une foröt, 

Zeideln, cHentafibriven aus ten Wienenüöden fchnelden) 
chätrer les ruches. 

Beidler, 65 1. (ker die Kunft vericht qu zeideln und 
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Aberb, Me Bienen ju wartemcelui qui élève nourrit des 
mouches à miel; 2. (der das Hei bat Bienen In einem 
Walde jußalıen) qui a le droit d'entretenir des mou- 
ches à miel dansune forêt; 3. (derelnen Seibelwalt ju 
Besen Hat) forestier feffé d'un canton de forêt pour 
l'entretien des abeilles. [ètre montré;ostensible. 

HE a. ad. (seittat werten können?) qui peut 

eigebant, f. ©. Ietgetafet. 

Zeigefinger, Cher sue Finger, ob. ber zuntcha am 
Daumen) l'indicateur, le doigt index, l'index; -fires 
der, An. con Mustel, wr an bad mittie Ctted de —6 geht 
und beuf, auszuitteten blent)l'ix., le muscle in.,l'exten- 
seur du doigt in. 

Zeigen, ur Berlgren mit dem Finger od. duch Me 
Ricrung beb Fingers, od. der Band mad etwas, Diele für 
bat Yuge améseidmen) montrer, ef. wellen; mit bent 
Finger auf etwas -, m. qh du doigt; er eigte es 
tom mit dem Finger, il le lui montra du oigt; die 
Sonnensubr zeiget die Stunden, le cadran solaire 
montre les heures ; it, (6. demertlich macen, (ben 
taten) ın.; einem den Weg -, m., enseigner le che- 
min aan; ich will ihm diefe Stelle in einem Buche: 
-, je lui montrerai ce passage dans un lirre; els 
ném-, wie er es machen fol, m. à qn comment il 
doit s’y prendre; einem ein Gemahlde -, m., l'aire 
voir à qu un tableau ti ich babe ibm den Garten e 
gezeigt, je lui ai montré, fait voir le jardin; die 
Blattern, die Poden, - fi, amerzen fitiar) la pe- 
tite verole se déclare; er hat nicht dag Herz, ſich 
Su, (fi fehen zu laden) il n'ose se montrer; fg: (tem 
Zerande gleichlam fichtbar, erfennen main); man muß 
ihm -, mice, il faut lui m. comment +; it babe 
ibm gezeigt, daß er Unredt hatte, je lui ai montre 
qu'il avoit tort; id will Ihm fbon-, mit mem er 
té zu sen —— ferai bien vdir à qui il 
a affaire, à qui il s'adresse, à qui il se joue: 
wird fih bald, am Ende-, on n'en tr di 

ourra bientôt en juger, la chose ne tardera pas 
a se décider ; cela se verra à la fin; am Ende zeig ⸗ 
te es ſich, daß », à la fin on trouva que r. 

Zeiger, Sinn, 1.1.09. me erwas jelgen pers. qui 
montre, cf. Bor-; 2, (eine Art Flügetféneten) l'aile 
d'ange; 3. (ein Æ4., damit ju jebgen, und ein Ding, mé 
seiget, beſ. am ben Ubren, 18 Die Stunden und Mimuten 
wlan; der - an einer Uhr, l'aiguille d'une montre, 
d'une horloge; der-an einer Sonnensubr, le style 
d'un cadran solaire; gnomon; der-am Kompaffe, 
l'index d'un compas, de la boussole; it. €, aeiges 
finser; -Mmuéblel, ©, -Angerfreder; linie, f. (de @., me 
eine -Aange beichrelbt) ligne soustylaire d'un cadran 
solaire; -Tad, n. roue du cadran, roue qui fait 
mouvoir les aiguilles: -fiange, f. (bte Stange am ets 
ner Sonnenuhr, deren Echatien He @tunbe jeigt) le style 
d'un cadran solaire; -uhr, (MAtenubr, we Die Eiuns 
den Died zeigen, nicht fhlägt horloge sans timbre, qui 
marque seulement lesheures; -Merf, n.(Xäberwert 
In ten Udren, oé Die — in Bewegung fegı) le mouvement, 

à eigetafel, f. -tifé, table sur laquelle on 

eiglich, c.rtatar, [montre qh« 

3 eihen, ir. (eines Werbrecbent, Derzesens beihultte 
gen und def. überfüsten); einen der Lügen -, accu- 
ser qn de meusongs; it. l'en convaincre; wer 
unter euch kann mich nr Sünde -? qui d'entre 
vous peut m'accuser éché? P. cé ift lei 
ter fiehlen alé -, (es ın —* etnen =. — 
anzutlagen) il ya plus de risque à acouser qn qu'a 
voler; c'est une chose plus délicate d'accuser 
qn que de voler. . 

Selber, 8; Inn, f. ceine P., we eine andere eines 
Vergebend p jeiben l'accusateur, l'accusatrice. 

Zeiland, disp. 1.0.@riveibad; 2. rein Heiner@iraudı) 
la camelée, la &, ktrois coques, l'olivier humble, 
le bois gentil. 

Beile; nm, f 1. (eine gerade Sinie und eime gerade Sets 
be von Dingen einer Dirt: An einigen Fällen, wo fonft Heise 
üblicher if) la ligne, la rangée; etwas in -n fden, 
pilanzen, semer, planter qh au cordean, en ligne 
droite; Econ. den Miſt in-n ſchlagen. even aufs Feid 
geſabrnen Mit in geraden Einlen in Haufen brimaenı ali- 
gner le fumier ; décharger, mettre le fumier en 
ligue droite; eine - Bäume, un rang d'arbres; 
eine - Semmel, ceine Selpe — bangender Serie) 

nann 
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une rangée de pains blancs; Pell. teine Metbe juf. 
genägerer Welse In einem Dayluiter la rangée; 2. (eine 
Beite Buchfaben od. Wörter auer über ein Biau von ber 
Unten zur reiten Seite) la digne; er lann feine - rich: 
tig fdreiben, il ne sait pas écrire une /. sans faute; 
fünfzehn Worte in jeder -, nnd dreiiig-m auf jeder 
Seite, quinze mots à chaque L, ettrente li- 
gnes à chaque page; in der dritté - von vben, dans La 
troisieme £. d'en haut; gerade, frumme -n, lignes 
droites, courbes; eine gange, cine halbe-, une. 
entière, une demi-/.; er bar bie -n ju enge zuſam⸗ 
mengeihrieben, il a trop serré les lignes: ein zwi⸗ 
fchen zwei -n bineingeichriebenes Wort, un mot in 
terlinéaire; der Raum zwifiben zwei -n, l'inter- 
ligne, l'entre-L; id fann Ihnen nur einige -n 
ſchreiben, (nur wenige Werte) je ne puis vous écrire 
que qs mots;-nger(te, F. (ale gemeine sb. 4jellige em: 
mergerie) orge de mai; -umwrije, ad. (nat -n) à la 
L,ala file; par L, 4 pour /. 

Stellen, dn-bringem mettre en lignes; Pell. met. 
rere Pelze zu einten Pelzfutter In einer Melbe zuſammen mä- 
ben) coudre par rangées, en lignes. 

Zeiltg, a.ad. (Bellen babend) qui a des lignes, cf. 
drei-, vier, at 

Zeischen, c. Zeiss -Fraut, sp. n. e. Deifgfraut. 

Reifel, ©. Spitymaus, Lours commun. 

Zetfelbär, Ger gemeine Bir. wa man bernmfhére 

Zeiftg, e#; e; dim. -lein, Zeislein, Zeischen, n. 
coin Meiner geibgräner Dog) le serin; das Weibchen 
des -6 la serine;fg:cein Teihtinniger, ilederticher Menich; 
it, ein Schlautsp) homme léger, volage, débauche; 
it, pelerin ; Ich fenne ben —, je connois le pele- 
rin; -grün, a.ad. vert de serin; -Iraut, sp.n. 1. 
©. Saubheit; 2, (die rothe Hanfınefe) le galéope des 
champs; 3. (die Jihrise Nofmerfel) le stachis annuel. 

Zeit; en, f. 1. sp. (air Belge der Dinge, die ihr Dar 
feom in einer gewigen Jolge fersfepen) Lemps; die reine 
-, tebme auf Ana. felgente beilmamte Dinge; De abfratı 
te) t. absolu, abstrait; 2. considéré abstractive- 
ment; die - nah bem gemeinen Begriffe, ce Toige 
beftinmmter Beränberumgen, bie cenctete od, empitifihe =) £- 
concret; die - wird es lehren, (nie künftige Seit und 
das, was fie mit ft brinan le 4. nous le fera connoi- 
tre; DOM — zu =, (von einer — jur andern de /.en£., 
de t.& autre; jur -, od. der -, tient, gesenmärtig) 
à present, dans ce moment; nod} jur-, présente- 
ment, encore, en ce £., jusqu'ici; nach det —, (nad 
er) apres; plus tard; er bat fic die - ber wohl bes 
funden, Ctele puni verfteffene - bis jegts il s'est bien 
porté jusqu'ici; feit ber —, (felttem) depuis; feit eis 
niger -, d. q. £.; von der-au, (von jenem -puntie 
an geredmen d., des; d. quer; desquer; d. ce 
temps-là; qu jelbiger -, dans le mème £.; mit ber 
-, ein der Folge) avec le £., à la continue; um bie- 
ber Weinlefe, «ats die Wehnteſe Staut hate) au 2. des 
vendanges; von langer, geraumer - ber, de lon- 
gue main; unter der - Duf z, pendant que g; zu 
CN, (ja od. In manden Theilen ker, und nadı den Lim 
flänèen) quelquefois; bei -en, qu meter -) à 2.5 vor 
furger, vor geranmer-, il yapeudet., ilyalong- 
4, il y a bien du £.; ju allen -en, de tout #.; ble 
= vergeht, vernieht, verjirömt, verſchwindet, le 2. 

asse , s'écoule; die - tft hin, Céniemr zit mieten) 

e £. est passé, ne revient plus; bie- {ft verloren, 
wenn nichts Nüpliches geibeben ift, le c. est per- 
du quand ilne s'est rien fait d’utile; die gegenwär; 
fige —, cheri. Theil der —, In vom wir jept leben) le £. 
present; die vergangene -, Cbiei., me ber gegenmärtk: 
gen verangeganaes und jept veraeſen I) le £. passé; bie 
zukuͤnftige -, ce auf die gegenwärtige felgen wird) le £. 
futur; die alte, die neue -, l'ancien, le nouveau 
2; zu unfter®äter-, du t. de nos peres; jut-ber 
Eindfiuth, du 2. du déluge; zu einer andern -, 
(micht zu der araenmärtiaem à un autre £.; es wird 
fon eine - fommen, mo re, il viendra un c. ou; 
at. (von mehr beflimmten Thellen ber =, beim feiern bamit 
grroiffe Derinderungen verbunden, at. fofeen Ge darin ger 
wbbntidh ind 2) a) won der — eines Tages; es iſt noch 
früh an der -, ces IN mod Mergem il est encore de 
bonne heure, iln'est pas encore tard; es ift fou 
fût au der -, Get gebt fon gran Abend) il est déja 
tard; welde - iſt es 7 cum me -, um we Stunde des 


Zeit 
Tages if eb) quelle heure est-il? um welche -? à 
quelle heure? by ces eingetmen Téellen der —, foferm 
gemife Weränderumgen im detſ. damtt perbumten find, ob. 
morts Mefer Derimderungen ber Dinne, Die auf eina. 
fe:aem) ; fit in die · ſchlaen, rin die Iimmände, wie hr 
gegenwärtig find s'arranger d'apres les circonstan- 
ces; über ſchlechte -en Klagen, se plaindre des £. 
fächeux, difficiles; es find theure -en, il ya une 
diselle generale; les vivres sont fort chers; bes 
truͤbte -en, dest. de calamité, de misere; bag wa: 
ren gute -n, das war eine gute -, c'etoit un bon 
e.; dieje glüdliche - iſt dahin, cet heureux £. est 
passe; bie goldene —, (das geitene -atıer) Je siecle 
d'or; er bar gute -, (von einem, be eo gut geben il 
est à son aise; Damit bat ed gute -, Cramit bat ré tels 
ne Eile) cela ne presse pas; mit der- fortgehen, emit 
dem Ceñe der -) suivre l'esprit du 4.5 - mets 
ned Lebens babe Ed nichts der Art geſehen, de ma 
vie je n'ai rien vu de semblable; -Sebené will 
ich baran denten, j'y penserai toute ma vice; zu meis 
net -, «ais tdi noch tüngre war) de mon 2.; die - Der Ju⸗ 
gend, des waͤnnlichen Alters, du 2. de la jeunesse, 
de l'âge virile; fa. bu meine -! cin Ausruf ver Ver⸗ 
wunterung) ah! mon Dieu! es ift eine (redlice — 
Cine férediide Wiiterung il fait un £. affreux; Mar. 
die —, che. —, da Œbbe und Fint eintreten, und die Cobe 
und Fin fetbi) la marée; Die - bricht ben Hals, mean 
tee Ablauf be Waſſers aufbbre où. die bbe Ihr Cuve ervetdbs 
bat und die Flut einteirn le jusant est à sa fin; die- flops 
pen, (bei dem Küdlauf der Flur vor Amber geben, um nidit 
surüd setrleben ju werden) mouiller l'ancre pour at- 
tendre la marée, cf. winbwärt; ©) (ox eingeinen The: 
lem ber =, fofern u ce Beränderungen darin gembsniich 
find, od. foferm fie I gewiffen Beränderungen die brauems 
fein); bie rechte - verfänmen,negliger le moment,le 
t. favorable; ju der gehörigen - fommen, arriver 
at; bie-gut anwenden, bien employer, mena- 
ger le £., faire un bon usage duz.; 66 iſt -, daß 
man fich nach Hauſe begibt, il est 2. de se retirer; 
es iſt hohe -, es tft die bite -, le £. presse, ilest 
&., 11 n'y a point de £. à perdre, point de £. de 
reste, ilest plus que £.; 66 iſt - zu ſprechen, il est 
t. de parler; fid der - freuen, se rejouir avant 
le £.; etwas außer ber - thun, «ur lie=) faire qh 
hors de saison; bie rechte - zum Meifen, la saison 
propre pour voyager; fit einen Vorrath zu red: 
ter - anfbaffen, faire sa provision dans la sai- 
son; die - ber Bluͤthe, la Neuraison, la fleur; bie 
- ber Beinlefe, le £., la saison de in vendange, 
les vendanges, cf. Kiriden-, Ssat-, Fdinepfen-; 16: 
des Ding bat feine -, Atümmt ju der-. we eb femme 
fou) chaque chose a son £.; il y a un £. pour lout; 
7 feiner - will ich dich ſhon daran erinnern, je vous 
e rappelerai quand il sera 4.; fie bat nicht viel - 
mebr vor ſich, chib ju Ihrer Mrevertunfn elle est sur 
son terme; fe {ft vor dber- niedergefommen, elle a 


accouche avant terme; d) son einzeinen Ibellen ber | 


—, we ju einer Veränderung erfordert werben); laſſen Sie 
mir -Dayu, donnez-m'en le loisir; ſich - zu beden⸗ 
fen nehmen, prendre du 2. pour se resoudre; €8 
gebèrt viel - dazu, ble Eame eriordert viel -, 
cela demande, exige be. de 2.; id babe ris 
me - dazu, je n'en ai pas Le 2.5; er muß viel uͤbri⸗ 
ge - haben, il faut qu'il ait bien du loisir; e) wen 
einem Thelle ter, fofermn ble Dauer def, angenebm où, un: 
angenebm empfunden wird); Jich die - angenehm ver: 
treiben, passer lee. agrcablemeut; das verfiryt 
mir bie -, cela me fait passer le 2. ; babei mirb 
mir die - lang, cela m'ennuie, cf. Weile; 3. Gr. (bel 
ber Ummanhung der „mörter, bie Befitmmung der —, alé 
in vor ble Hol, ed, ber Auftand, bir durch -bad - wort audgeı 
fagt voerden, gricdhehenb od. felend gedacht werben follen) £.; 
die gegenwärtige -, le présent, le £. ..; die unlängft 
ob. jängft vergangene -, l'imparfait; le c. imparfait, 
ble véulg ob. gang vergangene -, le parfait; Die lingit 
vergangene -, le plus-que-parfait; die künftige od, 
sufünftige-, Le futur; die fünftige ob. einft vergan: 
gene -, (le man fit ſchen im veraut alt vergangen bemtti 
le futur passe; 3. fa. (etwad, bas ju einer geilen - ju 
zeſcheten peau: fie bat ihre -, ie menasliche Nielnisung) 
elle a ses regles. 2 

Zeit: abſchnitt, (te Epoce) l'epoque, f;it.c.-raun; 


Zeit=alter 


alter, n. Coin beteächtiicher Theil der —, umb bei, der —, 
fo welt wir fie nah darin sorarfallemen Brarbenbeiten ber 
rechnen tönnen) l'âge: das goldene, filberne, eiferne 
u, l'âge d'or, d'argent, de fer; in allen -altern, 
(in ale -en) dans tous les âges, dans tous les c.; 
bie Zierde feines -alterd, Vornement de son äge, 
ile son siecle; mit feinem .. ſortrucken, suivre son 
tiecle, être de son siecle; in unferm „., de nos 
jours; das mittle .. le moyen äge; -angabe, f. 
la date; die ..in einem Briefe, la date d'une iet- 
tre;-aufivand,emploi,sacrifice dez.;da® tjr mit vie- 
len -aufiwande vérfnrpit, cela prend be. de #., 
entraine une grande perte de #.:-tedarf, le t.dont 
on a besoin; -bebürfniß, n. besoin que le £, amene, 
exige; -bebürftig, a. ad. (ber - teriıtlenp nm etroas acts 
yeführem qui a besoin de £.; -bebrüdung, ſ. c®., me 
der Lauf der Det mis fit beinat; oppression qu'amene 
let; -bebeif, (2. auf einige -) moyen subsidiaire, 
momentane, pour 4. £.; -bereduer, ("GCorensien 
lechronologiste; - bercchnung, f. GCoronofogte) chro- 
nologie, f; -beisgreiber, ©. -beirbeern; 2, cher B. ver 
Beaehenbeiten in der -) le chronographe; -beichreis 
bung, f. 1. te "Gbronsiegtier chronologie, f; 2. «Me 
B. ber Urgebenbelten ia bre —, write fie nach elna. erfolgt ine 
®Chromearaptie; chronographie, f; -beftimmung, £. 
la fixation du £., d'un terme; -BID, n. rein 3. ven 
der -) emblème du £.; -bec, Econ. (ein junger, über 
2 Tadt alter Bat; Jeune bouc qui a plus de deux 
ans; -bogen, As. cher 2. eines Stuntenwinfeit, mr, im 
— venmanbelt, anjeigt, wie lange ein Stern in feinem Zar 
getreife fertgebeit mile, ébe er in dem Mittagé breife anlanatı 
arc d'un cercle horaire: -bu®, n. (eine “Ebrenit, 
ein Sabtbu&) chronique, f; -daner, f. la durée du 
1e. -beufmabl, n. monument du £.; -bicb, (Xaxw 
diet voleur de son £.; le fainéant; -enbud, 
le, but; -endunfel, l'obscurité des £.; -en:gott, 
gott, le Dieu du £.; -enfteis, c<ein gerifer Kreis im 
|ber —) le cycle; -entunde, f. c. -tunte; -enlauf, le 
‚cours du £.; -enmweile, ad. auf, für gewife -en) dans 
ide certains £.; -feier, f. la celébration d'un cer- 
tain 2.5 -fluf, fg: @er Fiuf der -) le cours du £; - 
"folge, F. 1. sp. (die Felge, wie Me Bracheneiten in ber 
— auf und aus rinanter gefelat find) la suite des £.; la 
succession du £., des t.; bie Begebenheiten nad 
ber „. erzäblen, raconter les faits d'apres la chro- 
inologiez; 2. (eine Reibe von Degebenbeitn) une suite de 
(faits; 3. ©, Wachtemmen; -form, f, Gr. idte Forms le 
| mode; -forider, ter Cbronotoa) chronologiste; -fors 
fung, f. «bie Ebromotegte) chronologie, f; -freifend, 
‚a.ad. mas vite -erériitt)qui demande, exige, prend 
dur, be. de £.; -geiff, cter Im einer gemiffen— bereichente 
et l'esprit dut.N'esprit dominant; -geld,n. ar- 
|gent dont on a besoin à de certains £.; -gemef, 
|a.ad. convenant, qui convient au £.; -genof, 
-ffinm, L CD, ve mit einer andern zu brel. — lebe; con- 
|temporain; -genoffenicaft, f. 1. sp. (ker Autant, ta 
jemand ter —gesoh ré andern il) contemporaneite, f; 
2. Ole Shmmtiichen -geneffen sufammen) tous les con- 
temporains; -gerict, n. (rim feierliche Giertcnt zu ger 
wiſſen -en) jugement solemnel en certaius £.; ges 
fhidte, £. 4. (me. übh., der -Telar nach pecrbnets his- 
toire chronologique: 2. (tie @. einer armiften, bef. ums 
ferer -) histoire qui rapporte les événements du £. 
ou l'on est; -gelbmat, le goût du 2.5; goût dut. 
présent, du 2. où l'on est; -gewalt, sp. T. (tie ©, 
me ble — über eiwas ausübt) la puissance du £.; -gés 
winn, épargne de £.; -gleihung, f. Phy. (er im 
serichted zwiſchen ber mabren und maittiem Sonnen-)l’equa- 
tion du £.; -grofchen, (het einigen Handwerkern, eime Abs 
sabe won einem Greſchen, we pu einer befitmmten Seit ents 
auei wird) gros qui se paie à de certains £.; -bas 
fen, Mar. (ein Bafen, In ton man nur zu grıeiffen —en, . 
B. nur mit der Flur einisufen tann) port de mer qui 
n'est accessible qu'en de certains 2.; -balter, sein 
von Harrifon In Englank erfundened A0), jar armauen Der 
Alnmmang derMeeretlänge)horloge ou montre marine; 
-bammel, Econ. «im 2iâbriger 4.) mouton de deux 
ans; -ber, ad. (die- Her, tiefe — der) jusqu'ici, cf, fett: 
ver: -berig, ce. feitherls; -berricher, ceimer, der nur auf 
eine geralffe — fang berrfc; "Dittater) le diclateur: - 
iretbum, o.-errmedstlung: -Tatd, a. ad. (farg mit der 
-) qui est avare de son c.; -Frcié, ©. -eufteis; · tub, 


Zeit: Funde 


f. (in einigen Gegatuden, eine jährige Hub) une vache de ' 
deux ans; -funde, f. @ie *Ehrowologke) chronologie, 
$; -hundig, @. ad. (-tande babent) qui connoit, qui 
sait la ch.; der -Fundige, chronologiste; -Funft, sp. 
f. Ge Anwendung der -tunte) la ch.; -fürjend, a. ad. 
qui fait passer le temps, qui amuse, désennuie; 
amusant: -fürjung, f. eine Htl,, weturd man bit =; 
tuͤrzet, und eine Bidiftiaung me die - Lürjet) amuse- | 
ment, passe-temps; -lang, sein Wort, we beffer geirent 
ſtebet ; eine arrolfle Dauer der — ju beztlamen) q. f,, un 
certain ?., pendant q. £.; id babe ihm eine... nicht 
geichen, il y a q. 2. que je ne l'ai vu; je ne l'ai 
pas vu depuis un certain £., depuis q. £.; -lauf, 
p). -länfe, und -läufte, ter Lauf der —, ue ein Ab⸗ 
fchntit der -» Je cours du £,; it. coin Abfchmier Der = In 
Unfebung ber Art und MWeife, wie fir verläuft amd Im Mnfes 
hung beifen, wat und darin begrgmet} les cosjonctures, 
in diefen mißlichen -Iduften, dans ces e. critiques; 
-[ebend, ad. tin ber — deb Bebend, darch bad ganye Be 
ben); jo etwas habe ich .. nicht geieben, je n'ai rien 
vu de semblable dans toute ma vie; er wird, fie 
werden... baran benfen, il y pensera toute sa vie, 
ils y penseront toute leur vie; -leben, n. (ein &. 
auf eine hefiinmnte -) fief temporaire; -lo$, €. unget: 
ts; -lofe, ©. 1. Gen Svoiebelgereh@é auf ten Wirfen le 
colchique, le tue-chien; 2.6. iabtiebr; 3. Cie gelbe 
Rarzife) le narcisse sauvage, le faux narcisse, la 
campane jaune; -mangel, le mangue de £.; -maß, 
n. 1. tiebed Maf ter —, ein beiiimmier Thell der -) espace 
de t.; 2. Gr. (tat Maß ter Sliben, kr Mafeguns Ihrer din 
ge und Aürye) la quantile; Mu. (tab Mas, na vom Mr 
Tine gemeffen aufgehalten werten) le 2.3 -mäßig, a. ad. 
(tee = aemi6) convenable aux t. présents ou actuels; 
ment, Cets A, der in und mit der — lebt, ber fo If, 
wie er für ble, Im sor er lebe, Senn kann und qu feon péenti 
homme qui sait s'accommoder aux £., qui suit la 
macahe, Perses du 2.; -merfiwärdigteit, f. évene- 
ments, faits memorables des £.; -meffer, 1. (einer, 
ber die - mißn celui qui mesure le £.; 2. (ein Tüg., die 
— tant qu meffem Je chronometre; -meffunit, sp. ſ. 
chronométrie, f; -meflung, f. la ch.; „. der deut: 
{hen Eprade, wen Ba) traite sur la quantité de 
la langueallemande; - ochs, (ein Ziäpriger Od) bœuf 
de deux ans; -orduung, f. l'ordre du 2.; -padıt, F. 
(die Pacht auf eine befimmte -) bail temporaire, bail 
à t., pour un cerlain£.; -pflidht, f. (Lerpflbrung, 
me nur eine greife - bauert) devoir borne à un certain 
ta -punlt,epoque,f; it.le moment,leterme; -raunı, 
ceim arähererZbch der · Jespace de £.; periode;-rechuer, 
(der bie rechnung verfiebr) chronologiste; -redhntung, f. 
I.cle Arijthe - ermjubellen und zu deredimenl'ere;lacıhro- 
nologie; bie richtige. vernünftige... la bonne, la 
saine ch.; die drijiléde, die mubammedantiche . ., 
V’ere chretienne; l'ere des Mahometans ou l'hé. 
ire; -tecmungéfebler, le parachronisme; -regl: 
er, n. (healfter od, Wergeihnih ter Drarbenbeiten, vote 
fle in der = ouf timanter gefelst fur) table chronolo- 
gique; -fhaf, n. (em geriieriges Enafı brebis de 
deux ans; -fténbeit, f. beauté qui ne dure 
que q. £.; beauté passagère; -Ichrift, F. CSournat, 
periotiite drift) ouvrage, feuille périodique; - 
fhrifter, od. mp. -(driitier, cer Derfamer od. Heraus: 
aeber einer -férité "Sournatin) journaliste; -fparung, 
1. l'épargne, l'économie du £.; -fplitterer, (ber vie 
= peripiittern qui perd son #.; -fplitterung, f. (die 
Verfpiitterung, unsüpe Urriwentung ter -) mauvais eın- 
ploi du 2., perte du 2.; -firem, 1. sp. (ie- unter 
bem Wiite einré @tromer) Je 2., le cours du £.; 2, 
Mar. Crer durch eine iur od. Ebbe In einer Meerrenge premur: 
fadıte Girem) ras de marée; -tafel, ſ. (rompleaiice 
Zatrün table chronologique; -theil, dim. -theile] 
en, n. partie du t-; „üblich, a. ad. (je ber, von vor! 
Die Mere it, übte) usite présentement, dans le £. 
présent; dag · vͤbliche in Le Tracht beobadten, cas 
@eflüm)suivre les modes, le costume du. présent; 
-umftand, (AL, wie ihm die - mit fich brinat) circonstance 
que le t. amène; bie jetzigen -umjtände, les 2. ac- 
tuels; -unterfucbung, f.rechercheschronologiques; 
-perdndernng, S. cine M, me ble —, dab alter mit Ach | 
bringt; changement amené par le ?., par les con- 


— — — — 
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son t.; fainéant; -vergang, €8; sp. (dad Deraepen ber iuleere; en bie - eines Geſchwuͤres befſdrderndes 
le cours du £.; -verbälteif, n.12., wie #3 Im Baufe | Mirtel, médicament maluratif, 

der -en einsehen); die -ueérhälimiffe geftatten. es nicht, | Zeltlich, a. ad. (urgegenmärtigen Zeit gehbremd, und 
les conjonctures ne le permettent pas;-verfürgend, | darin grgründer; wo man ed im Crgenfage von ewig für tes 
a.ad. qui fait passer le £., qui empêche de s'en-! dich und welntih gebrandın temporel, le, -ment; € 
nuyer, amusant; -verfärpung,  l'amusement, le! Dinge, Güter, choses temporelles, biens tempo- 
passe-2.; -verlauf, le cours du £.; -veriuft, la perte! rels; an bem -en Sangen, nach dem -en traten, 
de i.; obne .., sans perdre de £.; sans délai; a,lelre attaché aux choses £., rechercher des choses 
dans l'instant; incontinent; sur le champ; -vers| £.; - und ewig ungludlib fepn, ètre malheureux 
ſplitteruug, Le. -fptitenma; -verftoß, (ein %., Fevler| dans le lemps et dans l'éternité, temporellement 
gran ble -reming; “nachrenlem; anachronisme; -|et éternellement; das -e fegnen, (Arten; mourir, 
vertreib, 1. sp. Cab Wertreiben der für jemand lange) décéder, trépasser; -e @brenftellen, cetitiches hon- 
taurrnten >; ciwas zum -vertreibe thun, faire gh|neurs passagers, teinporels; -€ meine) Güter, 
par amusement, pour passer le 2.; jih einen... mit| biens seculiers; it. €. jeitigc4; -Peit; en, f. 1.5p. (le 
etwas machen, s'amuser de gh; 2. (as, mas die — am: | vorhandene, geger wärtige Bertintung det auf eina, koigenten 
genchm vertreibt) amusement, divertissement, passe- | ed. Am errignenzen Dinar; Im Otrg, ven Ewigtriti; in diefer 
2.; ein... für Kinder, amusettes, jouels d’enfant; |. ., tin tieferis Beben auf Etren) dans ceite vie lempo- 
Bücher ind mein ..‚leslivres sant mesamusements; [relle; dieje .. gefegnen, verlafen, aus der... in bie 
-pertreiber, Inn, f. cp. ed. 6, me ble verres) pers., | Ewigfelt verfeht werben, (arten) mourir, décéder, 
chose qui amuse, qui fait passer le £.; -verwanbdte, |trépasser; passer de celte vie à l'éternité; 9. «ter 
©. -genos; -vermebfelung. ſ. (-verüoh) l'anachronis- | Sntegtif weinicher Güter und Cerebifamens einen Bir 
me; it. (Hiej. -verwechielung, da man eine Begebenbririn ſchof mit den -Leiten belebmen, cmt ben wertlichen Mer 
eime frühere — fept, al nic fich wittlich zugetragen bas le me» [tedılamım) reyelir un eveque du pouvoir séculier 


tachronisine; -Wählerz, ©. Tagwäbter 2; wart, c. |ou temporel. 


baiser; -wechfel, la revolution du 2.;- weile, ad, (ven 


Zeitung; en, f. 1. (eine Machricht von einer Im ber ger 


elmer — zur andern, je gerolffen -en) det. en £., à de cer- |gtnmwärttgen Jeir pergefallınen G.)nourelle, f; eine gute, 
tains £5 -mwellet, ©. Kalender; -wirrig, a.ad. 1. caut ſchlimme — bonve, mauvaise n.: eine angenehme - 


sine aemiffe — während; “remporkr) temporaire; qui ne 
dure qu'un certain £.; 2. (eine lang Paurenè) qui dure 
q. c. -wind, (ein 26, wr eine germtife — binturd meet 
und tant eine andere - aus einer andern Gegentz "prrletiic er 
@.)vent périodique; -MOrk, n. 1. iübb. in W., ws 
tune — bejrimen mol qui marque un t.; 3. Gr. taime 
Gant, Worter, we ein Handeln 09. einen Zuſt. ausdruden, 
Durch die Perionenfünsärter abgewanbeli werten und verich. 
Formen und —en batem)verbe; regelmäßiges, unregels 
méfigeé .., verbe régulier, irregwier; rüdtbeugen: 
de, unperjönliche „- wörter, verbesretlechis, verbes 
impersonvels; -wörtlidy, a. ad. calé ein -wort, nadı 
Urreines -wortet) du verbe, en maniere de verbe, 
Acitig,a.ad. I. cin der grarmwhstigen Gris fetenb, ges 
tsetend); Der -e Bürgermeifter, le meire d'a present, 
actuel; unſer -er Piarrer, notre curé a., d'à p., 
d'aujourd'hui; 2. Chanc. tmur einige Selt bBauemd); 
eine —e Strafe, (die einige Zein dautrij punilion, peine 
temporaire; 3. (sur reden Zeit felend, geidhehent) à 
temps; er it - genug gefonmen, il est venu assez 
tôt, atemps ; ertit - zudieiem Bejucte gelommen, ıl 
est venu à temps pour celle visite; it, (feine gehörige 
Zelt babend,, taiurd zur Bolltemmenbeit, Melle gebracht) 
mür,e; -e Arbre, -e Kiricben, fruits mürs, cerises 
mûres; Virnen, bie mitten im Sommer - find, 
poires qui sont mûres au milieu de l'été; fg: eine 
-t Leibedftucht, enfant né Alerme, vivace; der Uns 
ſchlag itmech nicht -, le projet n'est pasencore mûr; 
Chir. tas Geihwür mirb -, l'apostème aboutit; 


befommen, recevoir une n-agreable; 2. «eine ju ben 
Aimmsten Zeiten ericheimende, ae. artrmdie Nachricht, pen 
ben In ber gesenreärtigen Belt Gt erelgnenten Dingen „la 
gazette; politife, ges =, &- politique, litte- 
raire; deutſche, eagiife. fransépiide, die Franffurs 
ter g. d'Allemagne, d'Angleterre, de France, de 
Francfort; it. g.allemande,anglaise,frangaise:wag 
fer Neues in der -7 qu'y-a-t il de nouveau dans 
ag.’ blefe Grau iſt ele lebendige —, med alle 
Neutgtelten, cette fewme est un vrai bureau d’a- 
dresse; -damt,n. 1.(rine Mnfalt, we eine — kerfrrtiat, ae⸗ 
trudı,umnd bei. der Drk,me ſte aufgegeben wire; *-Ernpeditiend 
bureau de l'expédition d'une Lei 2: (le babel anges 
heiten und beichäfttsien Perf.) l'ex p, d'une g., les pers. 
employées au bureau de l'exp. d'une g.; -jomms 
ler, qui fait une collection de gazeties: -#blatt, n. 
la g.; ein -ébidtien, un gazetin, feuilleton: -@& 
bringer, qui apporte lag ſchmied, fa. der Reuintets 
ten mac) fabricateur de nouvelles; -{reiber, rd- 
dacteur d'une g.: le gazetier; -#bidster, Cher Neuig · 
keiten ertinten fabricateur de nouvelles; -ébrucer, 
quiimprimelag.; -$geld,n. largent provenant de 
la g.; il. destine pour la g.; -élapiel, f. c&t.. im vor vie 
tbeilnehmenden Befer einer — Ach bie elngrinen Sıüde echt ⸗ 
den) (cassette dans laquelle une société d'abonnés 
se font passer la g.); -6Erdmer, 0. träger «21: -éles 
fer, liseur de gazettes; -Snacdrict, f. nouvelle de 
ge; -Éneulgleit, ſ. ©. -Inacriar; -éftube, F. che -erzs 
vetitien) bureau d'exp. d'une g.;-#ftid,n. morceau 


fobald das Geicwür — war, des que l'abces eut | de g.; -dträger, inn, f. 1. mp. (P., ble üdh mit aflertel 
abouti, futabouti; 4. (vor ver aemébnliden ob, briemm: | Radırichien trägt) diseur, diseuse de nouvelles: 2. 


tem Zeit felend, geichebendy; - aufſtehen, se lever de 


Cher bte -en berumträgt) le gazelier; pers. qui distribue 


bonne heure; Sie haben - angefangen, vous avez |la g.; -dverfaifer, ©, -fchreiber. 


commencé de bonne heure; er bat es - gemerft, che 
Belten) il s'en esl aperçu de bonne heure; man muf 
- bay thun, il faut y remédier promptement, sans 
délai. 


Sell: bruder, «Mind, Œinebier, der in einer elle lebt) 
moine, hermite qui vit dans une cellule; -gemebe, 
n. dein . eine Dufammeniüaung ven -en, werauß mande 
Aörper befteben); dab .. der Bienen, les alvéoles des 


Zeitigen, 1. va. eltig, reif machen) marir; ber |abeilles; An. cine Aufammenbiufung ven Piättchen, prots 


Sommer zeitiget de Früchte, l'été mürit, fait m. 
les fruits, rend les fruits mûrs; 2. vn. av. b. Getita 
ed. teil werten: mr; Die Sonne macbt, baf Alles zeiti⸗ 
get, le soleil fait tout m,; die Trauben - im Herb: 
fte, les raisins mürissent en aulomne; fg: das Ces 
ſawür fängt an zu -, l'abces commence à aboutir; 
fein Schunpien fängt an zu -, (fie aufiurbfen) son 
rhume commence à se pourrir,äse détacher; Méd 
ein -ded Mittel, (mé die Zeitiguma eines Geſchwuͤtes ber 
(ürbern médicament matnratif, Dad - x, 6. -auna. 


Then vom Bleinere und arbhere Zmittentäume bleiben; der 
ef le tissu celluleux ou cellulaire; Bo, teine tete 
jarte, in unentiich verichteben gefla tete Pleine und unter fich 
die aenau · ae Derbindung babente Rume abgerbelite Haut, 
me Die See umgibt und fernen! dir Außern ats Innern Dis 
iraräume einnimmt, und beide Fiächen der Biärter Étergiebty 
le parenchyme; -hant, ſ. {eine ar 6.) An. die. od, 
eigentliche Haut des Eitlundes, la tunique propre; 
bie... des Magens, la tunique propre du ventri- 
cule; -förper (ein -Igrr &.)corps celluleux; An. der 


Beltiger, 8; cer etwa zeing macht, Sg: der Musfüh: |, . der Harnroͤhre, cheftekt aus elfe ir lotern -gewebe 


rung nabe bringty qui fait mûrir gb, une affaires. 


und umgibe ben Gatnröbeemmi'ft und ben vor Ihm egenten 


Beitigung, sp. S. 1. @ieBtf,, da man etwas jeitiger | Toen ber Sarrrbbre) le corps caverneux de la verge, 
action de mürir, de faire mürir qh; 2. (der Auftant, ! de l’uretre; ſtoff ©. -arwrbe, 


ba crea jeltiae) la maturité; zur — fommten, mürir; 


Zelle; n, f. dim. Sellten, n. T. ein Meiner leerer 


jonctares; Ja variation de £.; -verbetb, La perte! devenir mûr; die - eines Geſchwuͤres, la matura- | Kaum, eine Heine Höbtung neben andern); die -n der Bies 
de £.; -verberber, qui perdle £., qui emploie mal tiou, l'aboutissement d'un abces, la digestion d'un ! nen, (dlstieinen Gfeligen Mösren in ben Wachäfcheiben) les 
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alvéoles, les cellules des abeilles; bie -n Im Gehir⸗ 
ne, les cellules-du cerveau, of, Feitjelihen; 2. ceim 
Hetnes Zimmer, bef, eines Möndyes od. einer Donne) la cel. 
lule; die - eines Moͤuches, einer Nonne, la cellule 
d'un moine, d'une religieuse; 3. cein eines Sitener 
ed. eine Priorei, we von einer Abtel abhängt; petit couvent 
ou prieuré dépendant d'une abbaye; -nförmig, a. 
ad. cellulaire; -nförmigfeit, f. la forme cellulaire; 
-Ngang, An den Klötern, ber ©. über bem Kreuzgange ju 
den -n der Mönche od, Nonnen) le corridor; -ngewebe, 
n. ©. Zellgtwebe -ngewärm, m. Fin. (bel Müller, eine 
Orbnung der Gewürme, deten Äufiere Thelle hart find un ei: 
ne Art -n bilden, malt vom ble weichen Theile geman aufammen: 
bangen) la cellulaire; -nbaufen, cein Alumpen vieler 
quiammentangenter Mufbein) amas, masse de coquil- 
lages alveoles; -nhans,n. maison où il ya be, de 
cellules; -nforalle, f. crime Gas. Korallen mit LAeherm 
cellépore; -nfdipamm, (Böderfhrwamm mit Bienen-n 
&bntiden kochern) bolet alveole; ·uwespe, f. (le Wet; 
pr) la guöpe. 

ellen, omit- verfehen) pourvoir, garnir de cellu- 

ellerie, ©. Sellerie. [les. 

ellernuß, f. «eine Art großer fhmadéafier Safer: 
nüffe, vole bie Bampertömüßfe, vor eine woelfigelbe Schale haben) 
l'aveline, f, -baum, l’avelinier. 

Zellicht, Geuen &pnti®) semblable à des cellules 
ou alveoles; celluleux, 

Zellig, a.ad. (Zellen babend, aus 3. beftehendı cellu- 
leux, cellulaire, alveole; An. die -e Haut, lamem- 
branec, ou adipeuse; Bo. eine -e Frucht, un fruit 

Zelot, c. Giferer, [celluleux. 

Belt, es; sp. ber -gang, Man. der G. eines Pertes 
Am =; der... on man auch den Untritt, Drelichlag od, Paß 
nennt) lahaquende, l’amble. 

Belt, es;e,n. 1.ceine aus Beinmand od. Fellen befe ⸗ 
bende und mis Stangenz außgefpammte Elnſchließung eineh 
Raumes, ch def, ur Wehnung qu bedienen, gere. Im Telte 
latente; das -den, -lein, petite 2.; ein oben (pit 
julanfendes — un pavillon; die Eeiten eincé -e8, 

es parois d’une £., d’un p.; ble Stangen, Seile eis 
nes -e8, les mäts, les cordages d'une 2.; -€ auf: 
fdlagen, tendre, dresser une £., tendre un p.; 2. 
An. ten zewiſſer Fertfay ber harten Slengaut) le proces 
transversal de ladure-mere; -bett, n. 1. (das Telds 
te lit ap. le Ps 2. (ein Britgefiel mit Werhängen In 
Geſtalt eines 68) lit em p.; -bude, f. (B., ve ein — Ih 
la 2.; bad, n. (Dad, ws von allen 4 Selten in eine Splhe 
austäuft, wie der obere Theil eined ·eo) le p.; -gerälb, n. 
tout oe qui'l faut pour dresser une 2.;-baus,n. (Fels 
neh. 9. In Geftaiteines eb) le p.; -pfabl, piquet d'une 
2.;- pferd, n. (ee Bateferd, wo die -gerhtbe träat) cheval 
ui porte les tentess; · pfloct c. -pfast; -Tchneider, 

aiseur de tentes; -feil,n. -fitid, cordage d'une r., 
d'un p.; -fange, f. arbre, mät d’une £.; -firid, e. 
-feit; -ftubl, c. Feisaust; -magen, 1. W., auf von bte —e 
für Me Truppen Im Felde nacaefabren werbem chariot 
pour les tentes, chariot debagage; 2. (48. über von 
Reinwand mie ein — gefpannt if) chariot tendu, cou. 
vert d'une toile; caisson. 

Zelter, 8; cin Dierd, ob dem Dal geht, ein Pahainzen 
haquende, f; biete - acht feinen Paß von jelbit, ce 
cheval est france d’amble, 

Bemberbaum, Zembernuß, c. Zirbeibaum ge 

Bemmel, Ch. ©. Ziemer (a), 

Renge;n,f: Fond. (ein Kobtenmaß, bie Kohlen zum 
Herde, worauf Kupfer gar gemacht werben, jejumefen) (me- 
sure à charbon). 

"Zenith, es; e, As. ©. Sceitelpuntt. 

Bent: e, f. 1. te Gertétébarten juridietion, f; il, 
Chef. Die höhere od. velntiche erichtäbarteinı la justice cri- 
minelle; 2. c. Mertiébesrt; -buch. n. 08, merein bte 
Berkanttumarn von einem -arricdıte fingeitagent werden; das 
protstollder -artichtets le protocole d'une justice cri- 
minelle; -büttel, cher. eines -aerideré) sergent d'un 
tribunal criminel; -blenft, Feo. (D.. Data ter Un⸗ 
terthanen ir den -beren pure Bebuf der —, wie bei Berfolaung 
fear Mieisiten obligation des sujets de pour- 
suivre une; -bint,n. eo. -peridt fall, Medtéfanl, vor 
ger tas gericht artöcn cas pendable, car e.; -folge, 
sp. Cie Beretiduuna ter Unteribanen, sur Dandbabıng 
und Neininmmen Ber — Totoe au Teilen ») obligation de 
donuer main-Sorte; fie find que .. verpflichtet, ils 


Bent: frei 


sont sujets à main-forle; -frei, a. ad. (venber Serichtb: 
barteiteimed -gerichted befrein exempt de la justice cri- 
minelle;-geridt, n. (tat ©. eineh -berm) la haute 
Justice; -graf, (der Richter In einem -aerichte) le lieute- 
nant.c., le juge c., le prevöt de la justice erimi- 
nelle; larafidaft, £. cas Geblei eines -grafen) lieute- 
nance criminelle ; -baber, cine in G. beñrbente Abgabe 
der Umtertbanen an ben —berem) redevance en avoine 
due au seigneur qui a droit de A. 5.; -Berr, der Œu 
gerisämer der =, der Gerlhtéberr) seigneur qui a droit 
de hf; -Mage, f. (eine vor die — grbèrente, bei der — an 
gebrachte St.) accusation criminelle; -{eute, pl. per- 
sonnes sujeltes à la juridielion criminelle; -mann, 
personne sujelte à la juridiction criminelle; -ord» 
nung, f. ordonnance, réglement concernant la 
justice criminelle; -pflit, f. 1. cetue jebe DA. Ber — 
leute gegen ben-$errm obligation des sujetsenvers le 
seigneur qui a droil deh.j.; 2. (der @ib, vou bie tete 
dem -Heren ablegen müffen) serment que prötent les su- 
jets au seigneur quiadroit de A. j.; -pilichtig,o.-dar; 
-techt, n. (dad R. det -beren, ble vor ble — sehbrenden 
brechen zu unterfuchen umb ju betrafen) le droit de #.f.; 
-richter, juge c.; -facbe,f. cause, affaire criminelle; 
-[höppE, (der Belfiper In einem —gertbte) l'échevin, 
d'assesseur de la justice criminelle; -fdreiber, 
grefher de la justice criminelle; -verwandt, c. -bar; 
-vogt, ©. richten; -Mache,f. cbie Bemadınng eines Sefan⸗ 
genen In einem -grrichte) La garde d’un c. 

Bentbar, a.ad. ceinem Ientgerichte unterworfen) su 
jet à une justice criminelle, 

Sentner, #3 celn Sewicht, eigentfich vom 100 Pf., gem. 
aber einige Pf. mehr) quéntal vler- Kaffe,quatre quin- 
taux de cafe ; -gewicht,n. le poids d'un g.; -joch,n. 
fg: cein mit -Ichmere drhdentes Sec) joug tres-dur, tres. 
pénible; -laft, f. fardeau pesant un g., un grand 

fun f.trop lourd, trop pesant; -[hwer, a.ad. qui 
pese un 4.; d'un 4.; du poids, dela pesanteur d'un 

3 eine-Ihmere Laſt, un grand f.,un /.troplourd, 
rop pesant; -jchivere, sp. f. la pesanteur, le poids 
d'un g.; fg: ceinefehr trente Schwerch poids tres-pe- 
nible; -ftein, pierre du poids d'un 4 wort, n. (ein 
ſedt gewicttlget 49.) parole d'un grand poids. 

Zeolith, ed; sp. Mg. dein unrurd fidtiger eber, 
tbeilé retéer, 1beité blauer &ieiel le zéolithe, x 

*Zephir,d;e, teinfanfter Wine) le zephir; My. 
(der Cort dieſes Wölndeh le zéphire. 

Zepter, 8; (ber od. dat), I. tein antgezetchneter 
Grab alé Seldien der talferlichen und Königlichen Wurde) le 
sceptre; den — führen, cregierem porter le scepire, 
régner; einem den - ang der Hand fpielen, cism die 
Regterung entylesen) enlever,öterle sceptre,lesrenes 
du gouvernement à qn; der - ber Pedellen, der Der 
tellenftabı la verge, la masse de bedeau; 2. Mar. 
celferne Stüpen, we rund um ben Werd ber Schiftet jieben ind 
bie Stelle der Regelingitüpen vertreiem les chandeliers de 
fer; -baum, etfeiner D, ed, Straub mit mandetäbwlichein 
Aructern) le brabee à feuilles en étoile; -fübig, a. 
ad. (fähig, die Negleruna zu übernehmen) capable de re- 
gner; -Ichen, n. autref. cein deutſches Weihhleben, ws 
vom Kalfer verm. deb -# verliehen wurte) fief imperial; 
fief qui relevoit de l'empereur acause de sa digni- 
te impériale; -tau,n. €. Falitau; -tragend, a.ad. 
Poé. qui porte le sceptre, porle-sceptre; -tréger, 
1. cein ef, vor ein — alé Zeichen Baiferl, ad. königl, Türbe 
trhati le porte-sceptre ; 2. (ein Sofbeamter, der bei feler: 
Uchen Dügen ta — verträgt) porteur du sceptre dans 
les ceremanies solennelles. 

8, Fer, eine untennbare| #,% Fer, particule, qui 
unbunberonte Worätbe, mis wrlse trouve unie insepnrable- 
slele Zain und hanptewärtergu ment A divers verbes ou 
Tammengefegt werden, um eine |noms, pour marquer que 1a 
eiligeTrennung, Hufldfung der solution, le froissement, la 
Theile turd en Brarid,mon bat séparation ou autre action 
damit serbundenetilers enthält, énoncée par le verber au- 
zu bejetchmenz fg: um die Derr|quel elle est jointe, est en- 
brritung od. Erfitedung beffen, |tiere ou à un tres-haut de: 
mas bat bamit verbumbeneDeit: |ere; it. fg: pour marquer 
wert außfant. über den ganpemique la chose exprimée par 
Gegenaud, und eine dadurch le verbe ou par le nom, s'é- 
bemirtse Berderbung def, eftitemd, a une influence, qf. 
auch nur einen febr hoben Cirab nuisible, sur tout l'objet. 
der Stärke, qu begelchmen, Vorilinie aux verbes récipre- 


Zer 


ruͤdbeugeuaden Zeltwortern gelat/ ques, elle exprime les efforts 

= eine Mühe, eine Unftrengung| qu'on fait, les peines qu'on 

an). se donne dans les divers ob- 
jets dont il s'agit. 

Berradern, 1. Mein adern od. auch quel aderm le- 
bourertres-menu, briser en petits morceaux en la · 
bourant; it, trop 4; 4 trop menu; 2. fit -, «4 
—— Adern pan) entträften) se fatiguer, se luer à force 

el, 

Bersarbeiten, 1. durch vides A. vétllg aufikienn 
séparer, dissoudre, détruire à force de travailler; 
2. ſich -, cf durch überntäiges A. ſchaden) se tuer à £.; 
s'excéder de travail; se fatiguer, se ruiner à force 
de £.; it babe mic zerarbeitet, um fertig zu werden, 
je me suis tué pour fuir; feben Sie, wie fie ih 
-, voyez comme ils se debattent, comme ils se de- 
menent, 

Zerbeißen, ir. 1. din Etlde b.) casser, briser 
avec les dents ; in Heine Stüde -, gruger; 2. Court 
B. jermalmen g) casser en pelits morceaux, broyer 


Ber | avecles dents. 


Zerbeizen, (kur vletré B. unbrautbar machen) gâ- 
ter (la viande) à force de la mortifier. 

Berberiken,ir.vn. av. f willig auteina. b.) crever, 
se crever,secrevasser. Eà force de corriger. 

se eifern, cœur zu bieles Veſſetn verderben) gäter 

erbifjelm, cin Heine Biffen sertieinen) briser, cas- 
ser en petits morceaux. 

Berblähem, 1. «wurd fortgefeptes Agen perfprengen) 
faire crever qh à force de le | me fib —, œuré 
viries Bläben zeripringen) crever à force de se gonfler. 

Zerblafen, ir. (dur ©. yerfprengen ) briser, cas- 
ser à force de souffler; fit -, se fatiguer à force de 
soufiler, 

Berblättern, T. (In Drätter geriéeilen) diviser en 
feuilles; 2. cher Blaͤtier beraubend jerfibren); eine Mofe 
-, effeuiller une rose; fit —, s'eflolier,s'efleuiller. 

Berbläuen, (Han fhlasen); einen -, rosser, etril- 
ler qu; battre rudement qn, le meurtrir de coups. 

Berbobren, wurd B.vertertem gäter avec le fo. 
ret:, gâter en trouant, en forant. 

Serbraten, 1.ir. vn. av. f. durch zuelefeh B. verters 
ben) se gäter à force de rôtir ; dad Fleiſch iſt -, la 
viande est brülee, esttrop rotie; 2. va. (durch gu vie / 
Let 8, verterben) gäter à force de faire rötir. 

Berbreden, ir. 1.va. (in @rüde breden) rompre, 
casser, briser ; tin Glaé - +, casser, b. un verres: 
fie haben alle Spiegel serbroden, ils ont fracasıe 
tous les miroirs ; geben Sie dieſem Kinde ntté, cé 
zerbricht Alles. ne donnez rien Acetenfant, il casse 
tout; einen Stod, ein Gi -, casser un bäton, un 
œuf; fg: feine Feſſeln -, &., rompre ses fers, ses 
Liens; ble Bande der Liebe -, 4. ses chaînes, les 
chaines, les liens de l'amour; fa. fi ben Kopf über 
etwas -, (ehr anhaltend barüber nacıdenten) se casser, 
se rompre la tète,se creuser le cerveau à qh, s’a- 
lambiquer l'esprit, le cerveau sur gh; 2. vn. av. f. 
cauf eine zewaltſame Art In Etüde geben) se casser, se &., 
rompre, se..; das Glas, das Eis ift gerbrocen, le 
verre s'est brisé, cassé, la glace s'est cassée; fein 
Degen it am Griffe zerbrochen, son épée s'est rom- 

ue à la poignée; das - 2, l'act. der; nm das - det 

laͤſer zu bindern, pour empecher que les verres 
ne se cassent, - 

Zerbrechlich, a. ad, (mas leicht jerbriht) cassant, 
fragile, 2 se casse facilement; dag Porzellen y 7 
la porcelaine se casse facilement, est cassante,fra- 
gile; Ho. ein -er AR, er bel ber gerinaften Biegung 
britt) branche fragile; -Teit, f. qualité de ce qui 
estcassant, fragile; la fragilité. 

Serbrenmen, cdurd ju vieled B. ennwel geben mar 
encaisser, rompre qh à force dele brûler. 

Zerbrödeln, zerbroden, 1. din Heine Brocken ed. 
Im Drhtei perbrehen) rompre I petits morceaux, 
brésiller; Holz, Brod -,b. du bois, b.,émier du pain; 
ſich -, s'émier; 2. vn.av.f. (in Brödel od. Meine Wroden 
verfallen) s'émier; diejer Zwie bact iſt in meiner Laie 
ganz jerbrödelt, ce biscuit s'est tout emie dans ma 

Serbröfeln, ©. serhrödein. {poche. 

Zerbrüben, ud D. verderben, jerfläcen, pertbetten) 
gäter, dissoudre en échaudant. 

Berbügelm, (tur vieles B. verderben +) gâter à 


Zerbürften 


force de sıer. 

Aerbäürften, Œuré vietes D. verderben) gäter à force 
de brosser ; er hat feinen Buts zerbürftet, il a pâté 
son chapeau: à force de le brosser. F 

Berdreieln, wurd vieles D. ververbem) gäter à 
force de tourner. ; 

Zerdreſchen, Ereſchend yerfhlagem écraser, cas- 
ser, briser, rompre qh en baltant, en frappant 
dessus avec le fléau; fg: cauf eine ertaͤrmtiche Uri ger: 
prägen); einen -, rouer qu de coups. 

Serbräden, (durch D. verterten, unbrauchbar machen) 
écacher, écraser, froisser, briser, casser en pres- 
sant, enserrant. À 

Zeregen, mit der Eze tiein machen) briser avec la 

Rereifern, c. erellern. (herse. 

erfahren, ir. 1. un@de f.) casser, briser en 
passant dessusayecume voilurer; 2. vu. av. f. caud 
eina, fahren, gänzlich feimen Zufammerbang verkleren) cre- 
ver, secrevasser; das Gift -, l'œufacrevé; Cui. 
eine -e Œuppe, ceine Suppe von jerquesiien Elern) soupe 
où l'on a delaye des œufs. 

Zerfallen, ir: 1. vn.av.f, caus etna, f., in Œtüarer.) 
se rompre, se briser, se casser en tombant; tomber 
en morceaux, enpieces; das Aſchenſalz zerfäilt an 
der Zuft, la soude exposce à l'air lombe en delites- 
cence; er bat die Victermüble fallen laſſen, und fic 
tin Stüde -, il a laissé tomber le moulin au poi- 

‚vre el il est sauté enpieces; ein -08 Gebäude, un 
bâtiment en ruines; fg: mit jemand -, «ib entimeten) 
se desunir, se brouiller avec qu; 2. va. fid beu Kopf 
-, Card einen Fall fit den Hepf jerldblagen) se casser, se 
blesser la tète en tombant. 

Berfällen, ciétten und seribellen, etwas in Abthel⸗ 
lungen und Unterabtbeilungen -, diviser gh en plu- 
sieurs parties, etles subdiviser, 

Berfeilen, 1. din Städe f mettre gh en mor- 
ceauxenlimant; 2. «durch zu vieleb F. unbrauchbar mar 
en) gäter à force de limer. 

Berfegen, 1. (œuf umgefdidte Art gerfdmetben) char- 
penter, charcuter, decouper mal-adroitement, 
mal. proprement; er zerfetzi das Fleiſch, anftatt es 

zerſchneiden, il charpente, chareute la viande au 
bes de la découper, depecer; 2. (tutch Fepen ob. une 
geihh'dted Schmeiten, Gauenz untauglic er, audı nur unge; 
Rattmadıen; einem das @rjicht-, estafilader, échar. 

rle visage à qn, balafrer qu; die Dornen haben 
om das Gefidt jerſetzt, les épines lui ont éralie le 
visage; fie haben ibm die Haut mit Nutbenbteben 
gerfept, ils lui ont déchiré la peau à coups de fouet. 

Zerflattern, vn. av. f. (oué elma. I. und ſich verlie⸗ 
ren); die Mofe zerflattert im Winde, le vent efeuille 
la rose, la rose s'eRcuille parle vent, 

Zerfleifhen, ceinen Mefcbiges Körper durch slele 
unten in feinen Tbeifen ttennem) déchirer, dilacerer 
les chairs, motire en pieces; Pod. er ſprach die -ben 
orte, (mie hé fdmersbaft verwundendem il pronon- 
ça, il dit ces paroles qui me (qui nous :) echire- 
rent ou percerent le cœur. 

Zerileifher, 6; ceiner, der etvoab jerfletfhen) qui 
deshire gli, qui met qh en pieces. 

Zerfliegen, ir. va.av. f. caus elna. legen ed. eilen 
und fc zeriireuen) s'envoler et se disperser; mit -ben 
Haaren, les cheveux épars, flottants. 

Zerfliehbar, a.ad. ıerälehen tnnenb, jerliehent) 
Chi, déliquescent; -keit,f, deliquescense, f. 

Berfliehen, ir. vn. av.f. cub eina. fliehen und feinen 
Aufammenbang alt fenrr Körper gan vertleren) fondre, se 
fondre, se lıyuchier; tomber en déliquescence, en 
défaillance; wie Butter an der Sontje -, se fondre 
comme le beurre au soleil; das Weinfteinfalz ger: 

ießt in der Luft, Le sal de tartre expose à l'air tom- 

een .dei.; ein -der Etoif, ein -ded Saly, substance 
deliquescente,seldcliquescent; der Wiebelgernieft, 
Cuertiert Go) le brouiliard sedissipe; fg: in Thränen 
— tgleifam In Thränen aufarlifet merten) fondreen lar- 
mes; in Webmurb, Rührung, Mitleid —, Maren ins 
ala turchtrungen-feum être pénétré d’attendrisse- 
ment, de compassion; dal -, l'état de ce qui se 
fond; Chi, la déf.,la él; Weinflein:dl,weldes man 
durch das - bed Weinfieines erhält, de l'huile de 
tartre par déf, 

Berflößen, qurflefen machen) faire fondre. 


Zerfoltern” 


Serfolterm, caut der Foltet zertelsen, ob, auch mur art 
Er déchirer en lourmentant; it, tourmenter 

rt, 

Serfrefien, ir. «berall auffreffen und burdfrefen) 
ronger, manger, corroder, cauleriser ; die Würs 
mer haben das Holz, der Roſt bat das Cijen -, les 
versontronge le bois, la rouılle a ronge le fer;baë 
Gift zerfrigt die Eingeweide,le poison corrode,cau- 
tériselesintestins. - 

Zerfrieren, ir. vn. av. f. (durch den Froſt emtiwel 
chen); die Flaiche it gerfroren, le trop grand froid 
a casse la bouteille, elle s'est cassée par l'exces du 
froid. [fannı qui peutse delayer, se liquefier. 

etadnglid, a. ad. (ie befhafen, daß «6 yergehem 

ergehen, ir. L vn. ar. i. (aus cine. geben, aufgeldı 
ft werten) sedelayer, se liquehier, se fondre; dad 
Wachs zergeht am Feuer, lacire seliquefie aupres 
du feu; die Erdezergebt im Waſſer, ldiet ſich aber 
nicht barin auf, la terre se délaie dans l'eau, mais 
elle ue s'y dissout point; 2. autref. ©. verseben; II. 
pu, Churd vieles Geden burdyreten) abimer qh à force 
de marcher; dad -r, laliquefaction. 

Zergeigen, urn. perbrédtien) casser en jouant 
du violon; 2. (id -,se tuer, se fatiguer à force de 
jouer dus. 

Seragcifeln, cit der Ceifel erbauem); einem den 
Nücten -, déchirer le dos à qn à coups de fouet, 

ergen, (jerren) agacer, harceler, ef. mers. 

ergerben, crurc vieles ©, verterben) gâter gh à 
force de letanner; fg: einem den Nüden —, einen 
=, (ibn süchtig durapeluſchen) rosser, étriller qn. 

Bergliederer, ceiner, ber perglleters, bef.der einen Körı 
per in feine einzelnen Iprite jerieat) l’anatomiste, le dis. 
sequeurz fg: (fer enwas in feine elmpelnen helle auföfer, 
or, auch der tawab Fehr genau nimmt und ind @inpelne seht) 
qui dissout q. corps dans ses parties; it, qui entre 
dans un tropgrand detail. 

craliebersbeus, -Tunit, ©. Iergflederungsbaud.. 

ergliedbern, zerglſeden, din feine Slieder ob. Theis 
te gerlegen, yerüihmeiten, démembrer; separerlesmem- 
bres d'un corps; ben Braten -, (Gertegem découper, 
dépecer le rüli; Sir. celnen säterifhen Söcper Im feine 
einzelnen und feinfiem Theile zerfegen, um Ibn ju unserfuchen, 
tennen ju fernen; "andtontieten) analormiser; einen 
Keihnam-, ana. un corps, en faire l'anatomie; 
das Giebiine -, faire l'a, du cerveau; eine Pflanze 
- faire l'a. d'une plante; fg: 1. da feine einzeinen 
Behamdebeite auftéien und dire unterfhelèem cree, analy- 
ser;cinen Satz, einen Begriff, eine Nede-, analyser 
une proposition, en faire l'analyse; décomposer 
uneider; analyser, ana. un discours; eine Kedends 
art-, d. une phrase,en deconstruire,desassembler 
les parties; analyser une phrase; 2. tetwasiehr ges 
au nehmen had ins Einzelne geben» taterfudem faireune 
recherche détaillée de qh; das · . l'a, fG die-ung 
einer Pflanze, l'analyse d'une plante; die -ung eis 
nes Begrides, einer Rebe, l'analyse, la decompo- 
sition d'une idée, d'un discours. 

Zerglieberung, fc. yeratiedem; -dbühne, ſ.cdat 
*anatemiice Theater) théâtre d'anvtomiée: ou analo- 
mique; -éboué, n. Va, f; -éiunft, sp. f. (tie Mnates 
mio l'a. z·Emeſſer. n.lescalpel; -Stafel, F.-étifé, 
la table sur laquelle on fait l'a.; -@faal, sale d'a. 
ou anatomique; ·Everſuch, essai anatomique; -$s 
wilenfhaft, f. c. -stunf. 

Sergrämen, fib-, (id tur anbaltenden Gram grer 
Sen Nachtt eit zufügen) étre ronge de soucis. 

B ergreifen, ir, Aurch derdes Greifen jerbrüden) 
oul. ben Telg -, duch vieles Gteſſen und Drüden recht 
unter eina, bringen und Hein und ſtin machen bientravail- 
ler ou manier la pâte; wohl jergriffener Teig, pate 
bien maniée, bien pétrie. 
trhaden, ©. schauen. 
‚Berbämmern, centre sämmemn) casser, rompre 
à coups de marteau; ein zethaͤmmerter Stein, une 
pierre mise en picoes, en morceaux à coups de 

Zerhaͤrmen, ©. srarñmen. [marteau 

Zerbauen, ir. 1. centjwet, In Stüdebauen) couper, 
hacher; tailler en pieces, en morceaux; détailler, 
depecer; ein Gti Fleiſch, ein Sräd Holy -, dépe- 
cer, hacher un morceau de viande,couper un mor- 


ceau de bois en pieces; einen Ochſen (Im Schlacht ⸗ 
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baufe) -, detaillerunbauf; einen in Stüde -,he- 
cher qu menu comme chair à pâté; fg: ben Knoten 
-, (timera Dinge ganı hurj,aufelme gemalsfame, aber enıfıt eus 
dende Atreln Zube machen) trancher le nœud de l'af. 
faire; einem den Hintern mit Ruthen -, mund Saucen 
déchirer le derrière à qn à coups de verges, fouet- 
ter rudement qn; das Geſicht iſt ihm im Gefetre 
Hem - worden, on luia terriblement estah- 
de, écharpe le visage dans le combat; 2. (buch 
vletes Sauen unbrauchbar maren) gâter à force de cou- 
per, à force de coups. fen peignant, 
5 tlämmen, uch. jerférem gäter, déranger 
3erfauen, Œurd fi. jermainm) mächer, broyer; 
réduire en petils morceaux, en petites pieces en 
mächant; das Flelih iwobl- bien mächer la viande, 
Berlleinen, din tieine Güde verwandeln) réduire, 
mellre en peilis morceaux. 
Serflopfen, 1. centzwel, In Ste Mopfem) casser, 
briser à force de frapper dessus ; Zucker -, casser 
du sucre; die Erdflöpe mit einem bölgernen Schläs 
gel -‚briser les mottes de terre avecun maillot; 2, 
(tur wieleb Atopfen unbraudbbar machen) gäter, abimer 
h à force de frapper. 
Sertnallen, 1. vn. av.f.imtteinem Kmalle jeriprins 
au) crever, se fendreavec bruit, avec fracas; 2. 
va, (mit Einem Analle zerſptingen macden) faire crever 
avec bruit. 
Zerkfnanfchen, Œurd umgebörige, bäfliche Falten g 
aus feiner gehörigen Ferm bringen) chiffonner; fein Kleid 
=, ch. son habit, sa robe, 
Berlncipen, din Srüdek) casser, briser, mettre 
en morceaux avec la pince; einem der Urm-, (tur 
Kneipen mitten Fingern); meurtrir le bras à qn enle 
ingant, 
Zerfueten, 1. Chute 8. gan aut felner Ferm dringem 
defigurer, abimeren pelrissant; 2. (tur K. jermals 
men); den Lelg -, bien travailler, manier ou petrir 
a pâte. 
3e téniden, 1. vn. ar. f. (mit einem Gnidentyret ger 
sen, jerbredhien) se briser, serompre,se casser; 2. va. 
(Inidend yrbiehen; casser, briser, rompre; einen 
Strohhalm -, casser, briser un brin de paille. 
Berfnien, Œurd siées.&. verdertem ablıner qh à 
force des'agenouiller, d'être, de se mettre à ge- 
noux, 

Zerinirfben, cmit Mirfhmtdem Sante yerbredem 
écraser, froisser; einen Knochen -, (Mnirfcend jerbeis 
fm) croquerunos; fg: ur einen bobrn Grad bes Kum⸗ 
meerd à feiner Krafıberanben; eines Herz -, briser, fen- 
dre, percer le cœur à qn; Dev. ein zerfuirichtes 
Hery,cein won der let hafte Nen Neue über bie begangenen Ders 
sehungen gebtochenes, aanz nledergetrtußtes Serp un cœur 
contrit, navré; dab = z, bie -ung des Herzens, la 
contrition, l'altrilion, f; la componction; le bri- 
sement de cœur. {chonner; ineitreen tapon, 

erinittern, Gerinaufen, cf) chiffonner, bou- 

erimüllen, o. jeetnaufcsen, jertnitterm. 

erfoden, 1. vn. ar. f. (durch vletes Kochen audelna. 
sehen) pourir de cuire; 2. va. (- machen) faire pourrir 
decuire; Fleiſch zu einer Araftbrübe -, faire con- 
sommer de la viande; ganz gerichtes Fleiſch, 
viande pourrie de cuire. 
Zerkrachen, I. va. av. f. crachend jerbreem se 
casser avec fracas; 2 va. machern faire casser 
avec fracas. 
Beriraben, œuré K. jerrelden nnd überall verwunben) 
déchirer, écorcher gh avec les ongles fe at ihm 
das Sefimtzerfrapt, elle l'a dévisagé; ein Menſch 
mit elnem jerfranten Gefidte, un homme devisage. 
Serfrümein, 1. cin Srimel ob, Heine Krumenm der ⸗ 
brehen)émier, dmieiter; das Brob -, émielter,émier 
le pain, fit -, cin Krümel serfatten s'emier; der Zucker 
bat fic jerfrümelt,lesuere s'est égrené;biejer Stein 
zerttuͤmelt fid In ber Arbeit, cette pierre s’egreue 
sous l'outil, 
+ rfrümpeln, ©. jerinauſchen, gertnittern. 
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erfünftelm, Cure qu vtefes Aünfeln jeritbren eber 
verderben) abimer, gâter qh à force de le vouloir 
mieux faire, de le vouloir bien faire. 
Serfüffen, crurch otetes Rüffen glelhfam brühktigem 
| baisotter; fie - und zerlecken fit nnaufhörlid, ils se 
baisoltent continuellement. 


838 Zerlachen 


Zerlachen, fi -, eat berific tachen, ih mühe as 
den) se pämer de rire, rire de bon cœur. 

Berlappen, 1. (in Lappem verreißens; perlappt eins 

tgeben, être tout déguenillé, tout déchiré, bien 
BE 2. vn. av. f. cin Bappen jerfallen) tomber en 
lambeaux, 

Berlaifem, ir. Gus elma. fließen, féimeljen Taffen) 
fondre, liquefier; Butter, Talge -‚fondre du beur- 
re, dusuif; - Butter, du beurre fondu. 

Serlanfen, ir. 1.vn. av.f (aus eina, Laufen, yerfller 
hen); dad Wachs iſt am Feuer -, la cire s'est fondue 
aupres du feu; 2. (fi auftreitend vernerenn bie Lands 
(daft zerläuft in ein breites Grasmeer, le paysage 
se perd dans de larges prairies: 2. va, (in Sıhde faus 
fen); die Schuhe -, user ses souliers, les user à force 
de marcher, de courir; fidy —, fi turch tetes Lauſen 
enıträftem) se fatiguer, se harasser à force de courir, 
de marcher. 

Berleden, jzerlechzen, cœur große Trodinpeit aus 
«ina. fallen, od. bed Mipe, Spalten belemmen) se orevas- 
ser, se fendre de sécheresse, 

Zerlechzen, 1. 6. AXlechenz 2. or Mangel an Waſ⸗ 
fer umtommen) mourir de soif. 

Zerlecken, Curd vieles Reden entymel machen) abi- 
mer, gäter qlı aforce de le lécher, cf. sertie. 

Setlegetunft, sp. f. le Kunftzu jettegenc l'art de 
découper. | 

Berlegen, taub eina., In feine Zbelie fegrm) demon- 
ter, décomposer, séparer piece par piece; eine 
Maicine -, démonter une machine; man bat das 
Boot zerlegt, on a démonté la chaloupe; eine ges 
bratene Gang -, «in Heinere Theile peridbieiben) decou- 

er, depeoer une oie rötie; er hat bie Ente jerlegt, 
iladeooupe lecanard; Cha. €. jerwirten; Chi. el: 
men Körper In feine ungleihardgen Beſtandihelle auflbien, 
weraud er uf. gelegt Ih) analyser, décomposer; Sg: 
einen Sahz -, tihmin feinen einzelnen Brartfen uni Mus 
Brüden betrachten und unterfurben? an., dé. une phrase, 
une proposition; bad -1, Chi. l'analyse, la de 
composition. [découpe, qui dépece. 

Bern eger, 8; -inn, f. (D. meiriean personne qui 

erlermen, 1. Quich vielen Gebrauch beim Bernen 
sanjabnägens; die Kinder - oft mehr die Bücher als 
daß fie ihren Inhaltlernen, les enfants gätent sou. 
vent plus les livres qu'ils n’apprennent ce qu ils 
contiennent; 2. fit -, se fatiguer à force d'ap- 
prendre. , 

Zerlefen, ir. I. (urd vielen Géraud heim Befen 
antymei maden) gäter, abimer à force delire; 2. fi 
-, se fatiguer à force de lire. 

Zerloben, fit, caußererbenttichTeben, gleldhfam bar 
durchmübemerem) s'épuiser en louanges. 

Berlôdern, cotele 2écermaden) trouer, of. dur: 
Iböern. [fit -, se d. 

erlöfen, Anuich aufidfen und trennen dissoudre; 

Bellen en, 1. (in Bumpen serreißen); feine Klei⸗ 
der -, déchirer seshabits; zerlumpte Kleider, des 
habitsdechires, en lambeaux; jerlumpt einherges 
ben, cin yertumpten Kleitern) être tout deguenille tout 
déchiré, bien delabre; être en lambeaux; 2. vn. 
av. (. cin Lumpen nach und mach jetſallen tomber eu lam- 
beaux. 

Bermablen, (ur Mabien auf einer wähle jermats 
menimondre;Korn, Kaffe -.moudre du bled,du cafe. 

germalmen, (einen feflemförper mit Gewali in Keine 
feine Theile jertrüden) briser, broyer, écrrser ; Chi. 
Aled. triturer ; einen Anoden mit den Zähnen -—, 
gruger, briser un osavec les dents; fg: dieſe Wors 
te mein Herz, ces paroles me brisent le cœur; 
das-, la trituration. [qui briseqh. 

ermalmer, 8; (er etwas jermalmet, qui broie, 

ermartern, court Marten aufreiben) fourmen- 
ter; tuer, faire mouriren tourmentant; ſich -, um 
mit etwas zu Stande zu fommen, se £., se tuer pour 
réussir, peur faire réussir une aflaire, 

Sermetfeln, 1. œurd Meileinentjmel maden) cas- 
seravec le ciseau: 2. Œuré vetes Meibeln verbethen) 
gäter qh à force d'y travailler avec le ciseau. 

à ermegelm, 1. (ungelcidh gerbauen od. grridnetben) 
charpenter, charcuter; 2. «auf foldır rs bauend viele 
Wirnden beibringen) estafilader, Echarper. 
Zermörjeln, zermörjerm, dim Métier jerfioßen) 


Zernagen 


broyer dans un mortier, 

Sernagen, Œurd Magen entimel machen, unbrauds 
bar machen) ronger; gäter, abimer, ruiner en ron- 
gen die Maͤuſe ⸗ die Bücher, les souris rongent 

es livres; Bo. jernagte Theile, Chene von Narertius 
pern, we wie jeunagtautfehem) parties rongees, erodres. 

3 ernäben, «tur vieles Näpen entimei machen); fich 
bie nn -‚s’abimer les doigts à force de coudre. 

Bern ten, 1.cumidiemanben, jerätten détruire; 
ein Kunjtwerf-, d,unouvrage de l'art; 2. cu nibrt 
madıen, aub bec Dirihe der Dinge ſchaſſen, aanz autboren mas 
sen, andantir; fg: ich bin wie zermichter, je suistout 
ancaniı, 

Berpanten, ur flartes Pauten geeichlagen briser 
les timbales en jouanttrop fort; fg: fa. ©. jerprünetn. 

Zerpeitihen, cmt ber Peltſche yerichtagem briser 
qh avec un fouet, a force de fouelter ; einen -, 
clubs turdpeltihen) fouetter, rosser gn. 

Serpfläden, ıpftädend zerreiien, yeriören abimer 
en cueillant; der Adler gerpflücdt feine Beute, criée 
Me Federnz aus berf.) l'aigle plume sa proie. 

Zerpflügen, 1.0. geratern; fi -,se fatiguer à 
force de labourer. [en picotant. 

Zerpiten, cnimelpiten) casser en becquetant, 
Aerp lagen, ©. jermariern, 

Zerplaßen, vn. av. f. (entire plaptn) crever, se 
crever , se crevasser; die Bombe iſt zerplagt, la 
bombe a crevé. 

Zerpläßen, cergiagen machen) faire crever. 

Berpre fen, Gin ber Preffe zerdracem casser, faire 
crever en pressant, en pressurant; it. abimer à 
force de presser. 

Berprügeln, céntyme prügelm, ob, durch viele Pris 
gein auf der Oberfläche vermunten) rouer de coups de 
bâtons er iſt jo zerpruͤgelt worden, daß e, il a été tel. 
lement roue de conps qu'il +. 

Zerpülvern, cu einem Putorr jermalmen) broyer, 
réduire en poudre; pulveriser; das - r, Ja pulve- 
risalion, 

Zerguälen, curé Quäfen aufreiten) tourmenter; 
tuer par des iourments; fih-, (fi durch vhetes Cudien 
autrelbeny se fuer en se tourmentant, 

Ferquerlen, @urb Ourriengeriveilemremuer avec 
le moulinet; mouliner. 

Berauetidien, Centymél aurtften) écraser, frois- 
ser, meurtrir; er bat fich den Klinger zerqueticht, il 
s'est froisse, écrasé le doigt; einen Murme-, ecra- 
serunver,;er wurde unter betiuinen eines Schloſ⸗ 
ſes zerqueticht, il fut écrase sous les ruines d'un 
château; ein-des Werkzeug, cms Ouetſchungen mat, 
mie Kenlen, Erde, instrument contondant. 

Berquillen, gecanellen, ir. vo. ar. f. «quiilen und 
irrpiapen) se gontier el crever. 

Berrädern, (mit dem Made darüber fabrent yerkrehen) 
casser en passanldessusavecla roue. 

Zertammeln, centre rammen, od. auch nur Durch 
Kammeln ganze in Unerdnung bringen; ein Bett -, 
mettre un lit en tapon. 

5 erra ufe N, craufent autreifen und In gänzliche Uns 
stönung bringen); einem das Haat-, houspiller qn; 
fie zerraufte ſich idr Haat, elle s'arracha les che. 
veux. 

Serrbild, n. cein, bef. abfichrtich, vergerries Bird von 
ermas, wm fi Darüber luſtig pu machen, zu fetten; Harris 
tar) La caricature. [qui fait des caricatures. 

errbildmer. cher Serrbliber macht; Horritaturift) 

8 reeiben, ir. cin feine Tbelle reiben broyer; Chi. 
‚Med. triturer; Karben, Suter e-, broyer des cou- 
leurs; réduire dusucre en poudre; Boul. ben Teig 
- od. aufreiben, cn mit ben Sänten Hein reiben? bien 
manier, bien pétrir la pâte; zu einem gonz feinen 
Staube -, réduire en poudre impalpable; Chi. 
leviger; ein yerriebene# Tau, un cAble regue, ecor- 
obé; das -z, le broiement, la trituration, la lévi- 
galion. 

Serreiblid, a. ad. (ft gerretben loffent) tritura- 
ble, fréable; das Galy tft -, le sel est f.; -e6 Erz, 
minerai f.:-feit, f. friabilite, f; bie.. des Bimés 
ftelnes, des Sudeté,la friabilité de la pierre ponce, 
du sucre +. [peut être déchiré. 

Berreifbar, a. ad. herriſſen werten tönnend) qui 

3 erreißen, ir. 1. vn. av.f, Curch plöplihe Gewalt 


| 


Zerreißen 


‚Im Slide getrennt werten) se rompre; ber Faden, ber 
Strid ift gerriffen, le fil s'est rompu, lacordes'est 
rompue; fg: ber Gebnlbfaben zerreißt mir, dé orcties 
te be Oetult) la patience m'échappe, je perds la pa- 
tience; Bo. ein -ber Umſchlag, can ben Siljen, der in 
ride yereeiin tunique dehiscente; ein jerriffenes 
Bart, as unbefiinams, in verſch. Theile geriffen 1f feuille 
laciniée; fa: miein Herz willmir -, cela me déchire 
le cœur, lesentrailles; 2. va. tentimet, in Erüde veis 
sen) Jechirer, —— mettre en pieces; etwas mit 
den Zübnen -, déchirer ghavecles dents; ber Wolf 
dat das Schaf zerriſſen, tvaresin Srüde -b gerberen le 
laupadechire, a devore la brebis; die Hunde bes 
benden Oirid serrilien, les chiens ont déchiré le 
cerf; die Dornen baten ibın die Hand zerriffen, er 
bat ſich die Hand an den Dornen jerriffen, les epi- 
nes lui ont «refle la main; die Gewalt dea Œtopes 
zerriß vie Gibern, la force du coup Jdilacera les &- 
bres; einen Brief, ein Aleib -; déchirer une lettre, 
un habit; fein Buch wurde vermöge eines rihterlis 
en Spruches zerriiien und verbrannt, son livre fut 
lacere et brûle par sentence du juge; der Richtet 
befahl biefe Schrift als ein ehrenrübriges Pas quill 
zu -‚le jogeordonnalalaceration de cetecrit,com- 
me d'un libelle injurieux; man bat dieje Tapete, 
durch das bftere Anfbingen und Abnehmen ganz gets 
riifen, à force de tendre et de détendre cette tapis- 
serie, on l'a toute delgbree; viele Kleider, Waͤſche, 
Sdube-, (durch ten Sebrauch ju Grunte rien; user bc. 


d'habits, be, de linge, desouliers; fg: 1. (ie Gerts. 


fegung einer 3., eltatu Zuſtand ploͤtztich unterbrechen) rom- 
pre; eine Verbindung -, rompre une liaison, une 
alliance; das Band der Ehe -, (die Epeirennem) rom- 
pre lelienconjugal; ein durch verſchledene Parteien 
zerriffener Staat, un état déchire par divers par- 
Us: 2. das Sera -, (demf. den tebbafrefien Sbinres, Kums 
merverurfatem déchirer le cœur; 3. (von Tönen, in 
einem hoben Grade cad Ceuèrunb Befühl beleidigen: Töne, 
bie bas Ohr —, des sons qui déchirent les oreilles; 
dieſe Trouertöne - mir dad Herz, ces sons lugubres 
medechirentle cœur; 4. fa. fi) -, ib übermäßig am 
firengen) se fatiguerexiremement:; Da$- „le dechi- 
rement; Chir. ladilaveration; Pra.lalaceration. 

Jerren, 1. Cheftla un? armaltinme jlebrm) Lirer avec 
force, avec importunite, violence; man bat ibn 
ans dem Hauſe gegerret, on l'a tiré avec force, de 
force hors de la maison; ſie - ihn fon eine ganze 
Stunde herum, il yaune heure qu'ils ne font que 
letirailler; fie baben ihm die Kleider von Leibe ges 
jerret, ils lui ont öte tous ses habits, ils l'ont de- 
pouille de tous seshabits; einen -,(nedemagacer qn. 

Ferrenten, murd ungefæidres Menten gan ad feiner 
Sieule bringen) déboîter, disloquer; défigurer, gäter 
enmaniant, en tirant » wa) adroitement. 

Rerrennen, ir. 1. Forg. diastijen macben) fon- 
dre; 2, mpmel rennen) briser, casser en donnant 
contre q. corps. [raille; 2. c. Uhheitreifel. 

Zerrer, 1. (einerder jerren celui qui tire, qui ti- 

Zerrgeburt, m ceime verperete, m Ögeflalte Gieburi) 

3errgemäblde,n.c. 2er. [monstre. 

Zerrgeiict, n. telm verjerrtes &.) grimace, f. 

Zerrieben, ir. (ur wieled Mledhen verderben); eis 
nen Blumenſtrauß -, gäter un bouquet de fleurs à 
force de le llairer. 

LE ringen, ir. Œuré viele Mingen entyrsel madhen); 
ble Waſche-, abimer le linge à force de le tordre; 
fie zerrang ſich bie Hände, crane Ir ich gans wunt elle 
se torditla main, elle se fit une entorse à la main, 

Serrinn en,ir.vn. anf. caus eine. rinnen, fliehen) 

fondre, se f.; devenir coulant ou liquide; die 

Burter gerrinnt an der Sonne, le beurre fond, se 
fond au soleils fg: med und nad ſich aan verändern, aufs 
téien gideperir, se perdre, se dissiper; P. wie ges 
wonnen, to gértonnen ce qui vient perla flüte s'en 
retourne parle tambour. 

3 erriden, (hund used Ktpen entzmel machen, vermums 
denz’; fich bie Saut an den Dornen -, s’eraller la 
peau à des dpines, Liens brouiller en remuant, 

Ferrübren, kant erna. rühren, durch Mühren jeribeis 

Berru pfen. caus na, rıpfen, enter pren, od. turch 
Kupfen ganı aus feiner Baartrinaen) défaire il à fl; ef- 
filer ..; eine Rofe-, effeuiller une rose. 


Zerrütteln 


Serrätteln, dur Müttefn gänzlich In Unerdnung brin: 
ger) deranger, brouiller en remuant. 

Becrütte nur fartesM.qdnptid Im Unordnung bein, 
gen; (g. aufgernaltfame Art im aänyliche Unetenuns beingem) 
brouiller, troubler, déranger; mettre en désordre; 
délabrer; den Gtaat -, 6, cr. l'etat; le metire en 
désordre; feine gereüttete Geſundheit, sa santé de- 
labrée, derangée; le délabrement de sa sante; 
feine Umſtände find zerrüttet,, ses affaires sont de- 
rangees, sont en désordre; der zermüttete Zuftand 
feiner Geldhäfte », le dei. de ses affaires r; bag - r, le 
dérangement, le trouble, le désordre, le dé£., bou- 
leversement; Die -ung feiner Gefunbheit +, le dei., 
derangement de sa santer; feine Angelegenheiten 
find in einer gänylihen -ung, ses aflairessont dans 
un bouleversément, dans un derangement total, 

erehtter, 85 ceimer, tergerrätter) celui qui trou- 
ble, qui derange, [fendre en sciant; scier. 

Bertdgen, Un Srüde fhgen) scier en morceaux ; 

Beridaben, Cemumei (diaben, ed. burd ziefed Scha · 
ben unbrauchbar maden) racler, ratisser; user, metre 
en petites parties en raclant, en ratissant. | 

ger {darrem, (aub eina. fdharren) défanger , dé- 
faire en gratiant. [se resoudre en ecume, 

erfhäumen, (in @waum auftbien) sereduire, 

Besfaeiben, ir, D. vo. av. f. vp. aus ob. ven 
eins. fheiten, yerfallen, ſich aufbfrn) se dissoudre; 2. 
it vom eine. ſcheiden modem) dissoudre. 

Beridettern, 1. vn. av.f. din Echelter sehen, gimy 
ud fAelttn und baturd qu Grunde gtben) briser, se b., 
echouer;dagSchiffzerigeiterte,le vaisseau échoua; 
2. (- machen) faire d. 

Zerſchellen, 1. vn.ar.f, (bei @inigen, ir.) Curdel: 
men befitaen Broße und ets ehem halle jerbrocdhen werden) 
briser; casser, rompre avec bruit; Ecr. und wer 
auf dieſen Stein fällt, der wirb-, celui = tombera 
sur cette pierre en sera froisse; das Bein {ft jet: 
fbellt, il ya fracture à l'os; 2. va. (- man) cas- 
ser; cinem ben Kopf-, casser La tete à qn; Dnb-r, 
l'aot, de..;daß -cineé Deines, la fracture d'un os. 

erfhellern, ©. serfdiien. 

ER tibelten, cüber die Mate ih.); einen-, vomir 
des injures, dire bc. d’injures, de malhonndtetes 


aan. 

3e tiherbeln, cin feine Scherben jerfebtagen); einen 
Kopf -, briser, casser un pot en petits morceaux; 
Fond. jerſchirbeln, mat getrifchte Ariem in Scherben et. 
Meine Side perichlagem diviser , pailager la loupe. 

Zerſcher en, ir. (enymel lt.) couper, gäter avec 
les ciseaux. — 

Beribeuden.caut tina.fch.schasser,eflaroucher, 

Reribemern, Cacuerud zerbrechen, ed. auch durch ptes 
let Ebeuerm verfeprn) briser en ecurant; it.se blesser 
à force d'écurer. 

Zerſchieben, ir. centime ſchleben, vd. auch durch Schle 
ben amitié im Userdrung bringen, casser, briser en 
poussant; it, déranger, meltre en désordre, 

ZJerichteßen, ir. 1.7. av.f. (yerfailen, mir dem Re: 
Benbrariffe einer armißen Cherealt, Schnelle) ; das Schloß 
{ft in Trümmer zerihoffen, le château est tombe en 
ruines; 2. cemmmel, In Stüde idirßen) percer d'un 
coup d'arme à feu ou detraits; cine Mater —, cmt 
Kanonen) percer, trouer un mur de coups de canon; 
dem Vogel iſt der Kopf zerſchoſen. l'oiseau a eu la 
tête écrasce (d'un coup de fusil); er ift in dieſer 
Schlacht ſehr seriboffen worden, il a cté perce de 
balles dans cette bataille; ein zerſchoffenet Hut e, 
unchapeau tpercé, trous de coups de mousquet r. 

Zerihinden,ir. rüberal burd Derieyung, Abſtonung. 
Wrgrelfiung ber Saut verwunten écorcher; ih das Ge: 
ſicht durch einen Gal-, s'4. la figure en tombant. 

Zerfchlagen, ir. I. (empmel,tn Eräde fd.) casser, 
briser, fracasser; mellre en morceaux, en pieces; 
ein Geféfir-, casser un vase +; er hat alles Gorsel 
lan: -,ila fracassé toutesles porcelaines ;; jeinen 
Stock auf dem Müden eines Vedienten-, rompre 
sa canne sur le dos d'un domestique; eine Mupfer: 
platte-, rompre uneplanche; die Schloßen haben 
alles -, la gréle atout haché; er bat üch durch einen 
Faden Kopf -,ils’est casse, blesse la tete d'une 

.chute; ich bin wie -, es it mir, alé obmir alle Glie⸗ 
der im Leide - waͤren, je suistout brisé, tout moulu; 










Zerichlagen 


Zerſetzen 839 


j'silecorpsrönd; ein -cé herz, Gemüth, ceim nieter: | gén) casser, briser; eine Œryftufe, einen Etcin -, 


geldhlagenet) cœur brise, ame abatine, 2, vp. fi -, 
1. Mich thellen, In mehrere Theile serfolien)s Die Mellen - 
fi an den Kelfen, les vagues se brisent contre les 
rochers; Expi. der Gang zerſchlagt ſich, cbellt ſich 
In mehrere Krüömmer ob, (dımate Gänge) le filonse divise 
en plu. branches courtes; 2. fg: tur Entfernung, 
Cnteinigurg ber Orfinnungen, Meinungen aus ina, geben); 
ber Kauf, ble Helrath bat fit, le marche, le ma- 
riage s'estrompu,s'est dissous,a wanque,a@choue, 

Zerſchleifen, (wurd u vieled Sd, verderben) gäter, 
abimer à force de tailler, de polir; die Sohlen -, 
user les semelles à force de glisser (sur le plan- 


cher 2) 

Zerfchligen, dm Erüde fat.) taillader; der Arm 
wurde ibm in diefer Schlacht zeriklißt, il ent plu. 
taillades au bras, ileut le bras écharpe dans ce 
combat; Bo. ein geſchliztes Wlattbäutchen, (bat am 
Rarde uuregeimäßig perriffen it) feuille déchiquetce, 

eribmeißen, ©. jerwerien. [dechirce. 

erihmelzen, 1. ir. vn. av. f. (durch ©. Adiiig 
werben, außeina. flefen) fondre, se fondre; fg:in Liebe, 
vor Siebe -, ch In Liebe gleihfam auftôfen brûler, se 
consumer d'amour; 2. va. (- made) fondre. 

Serfhmettern, ceinembarten Körper mir größter Ge: 
watt In wirfe Heime @räde werfen, lbtagen) fracasser, 
écraser, der Blik bat den Daum zerihmettert, la 
foudre a brise l'arbre; die Bombe bat ibm die Betis 
ne gerihmettert, une bombe lui a fracasse les 
jambes; vom lis yerfhmettert, ccrasé par la fou. 
dre; ein Ballen fiel herunter, und jerichmetterte 
ihm ben Kopf, une poutre tomba et lui écrass, 
fracassa la tête; er géribmetterte fi ben Kopf an 
einer Mauer, il se cassa la tête contre un mur; 
er fiel vom Pferde und serfmetterte fid ben Arm, 
iltomba de cheval etse fracassa le bras; daß · 
l'act, de ...; it. die -ung, cein burd das — enıflandener 
Kite) le fracas, 

Zerigmieden, und viefeh anbaltenbes S. aus 
eine. melben +); eine Gifenftange -, casser une barre 
de fer à force de la forger. 

Berfhmeiden, ir. Centymet fdnelben) couper, de- 
couper, dépecer; ein En à qu Kleidern -, déc. une 
stoffe pour en faire des habits; dad Papier, ben 
Strie-, c.le papier, la corde; alte Klrider -, dep. 
de vieux habits; fit dir Adern -, se c. les veines; 
fg: den Lebensfaden-, cat Leben enten)c. le fil de la 
vie; die Speifen -, déc.les viandes; einen Hal, Lade 
od. Salm -, tronçonner une anguille, un saumon; 
die falſchen cd. geringhaltigen Drünpfde, amıt 
ie nicht Länger Im Umlauf bieiben) cisailler les pièces 
de monnaie; fg: das zerſchneidet mir bas Herz. 
Conte mein Herz mit dem (ebbafteften Schmerje +) cela me 
brise, me perce le cœur; 2. (burn ju vieies E nel: 
tem unbrauchbar madın) gäter, ruiner à force de c. 
ou de tailler; das - x, le découpement. 

Zerfanipfeln, zerihnippeln, Fantpſelnd jeriamel: 
den, und durch viele) Schnipfeln verderben) couper en me- 
nus morceaux, en petites parcelles. 

Aerfhreien, ir. 1.durd tartes Schreien grebresben); 
ein Glas -, Andem man ben Ton, wn ed analbt, heltend 
in dad Ga flart binernichreit, we ed bar Durch We arte 
Erta ieruna, worein bie Ihelle bel, verfent werten, per: 
ferinat) casser un verre en criant trop fort; ft -, 
fich Die fange, Keble - cie tire tete und fartesE drrrien 
fer ansteifen) se Luer, se fatiguer à force de crier. 

Reridroten, din ride id.) couper; meltre en 
pieces; dad Eiſen -, eg sr le fer, le mettre en 
pieces; die Manie baben die Bücher zerjchrotet, tirer 
nagt les souris ont ronge leslivres. 

Zerſchütteln, ut ©. zam in Unerknung brin: 
sen +) deranger en remuanl. 

Beridmaren, ir. vn. art. ur @cdhrehren entı 
wel grbem: die Haut zerſchwaͤret, wenn ein Geſchwar 
aufseden) l’abces aboutit. 

Zerſchwellen, ı. ir. vn. av.f. centywelfhmellen, 
durch anbaltendet Edtimellen jerfpringen) se rompre à 
force de se gonfler; 2. va. (- maden, durch ithier Aärtered 
Anfrelie yeriprengi) faire rompre à force de gonfler. 

Serfehbar,a.ad.iserfeptmerben trend, unt fichTetdht 
yerienen taffent) dissoluble, 

Zerſe zen, centmei, in Srüde fegen) Exrpl. Gerſchta⸗ 


mettre en pieces, briser un bloc de minerai ou 
de roche; ein jeriehtes Gebirge, (as aus vert. 
Etüden gebiites If) montagne coınposee de diverses 
roches mélées pele-mele; Chi.ırär Auſthſung in feine 
Chunbibetle gerienen, fheiten, décomposer, analyser; 
man zerſetzt bieKörper befonbere, wenn man ibreBes 
frandiheile unterſuchen mil, s’est surtout dans l’a- 
nalyse que les corps sont decomposes; die Scheides 
fünftier — die gemiihten Körper vermittelit des 
Feuers, und löfen fie in Schwefel, Salz r auf, les 
chimistes décomposent les corps mixtes par la 
moyen du feu et les resolvent en souffre, sel 5; 
dad -:, Chi. décomposition, analyse, f; bie -ung 
bes Plutes s, la d. du sang. 

Zerſehungskunſt, sp. f. cie Aunft zu prrfepen) 
art d'analyser qh. 

Zerfinnen, tr. wurd augeſtrengtes Sinnen Schaden 
zufügen’; fl den Kopf —, db durch pieles Nachdenten 
den Kopf serbrehemse casser latäte à force de penser. 

Zeripalten, 1. vn. av. f, (sinlihin Srüde fpalten) 
se fendre; ber Gelé iſt von oben bi unten -, le 
rocher s'est fendu du haut en bas; fg: «fit trens 
wen, fit tbelten) se diviser; 2. va. (- madıen) fendre; 
en Stü Holz -, cd entmelfpalten mater) /. un mor- 
ceau de bois; fg: 1. (tbeilen. abfenberny diviser; 2. 
das Herz -, (68 jerreißen, zetſchneiden briser, dechi- 
rer le cœur. 

Berfplittern, 1. vn. ar. f. dim Splitter getremme 
werben) se briser, se rompre par éclats, s'en aller 
en éclats; éclater, s'éclater; 2.va.(- madıen) bri- 
ser, fendre en morceaux; fg: bie Zeit —, fie ju 
wielertel perdiefen Dingen vermenben) perdre son temps; 
bas zeriplittert mir das Herz, (as verurfade meinem 
Sernn ben empfindikhiten Schmeıj) cela me brise le 
cœur; ſich —, (A Im Helme Thetle yerthelten; dad Gelb 
zeriplittert ſich, Cvotrd zu vielem Meinen Miebensausgaben 
vertraut) l'argent se dépense facilement, 

Beriprengen, crripringem machen) crever, faire 
éclater; eine algugrofie Pulverlabung gerfprengt 
die Kanone, une trop grande charge de poudre 
crève le canon; fit etwas im Leibe —, se blesser 
en q. partie interne du corps; einen Œdub, einen 
Stiefel beim Anziehen -, crever un soulier, une 
botie en se chaussant; man geriprengteinen Sad, 
wenn man ihn qu voll mabt, on creve un sac à 
force de leremplir; bag feinblihe Heer wurde gets 
fprengt , (auselna. gejagt) l'armée ennemie fut dis- 
perser. 

Zerfpringen, ir. 1. vn. ar. f. centimet, In @rtüde 
ipringen) crever; s'ouvrir,se rompre par un effort 
violent; crevasser, se fendre, se feler; das Glas 
ift in der Hitze geriptungen, le verre s'est feld au 
feu, par l'effet du feu, de la chaleur; die Bombe 
seriprang in ber Yuit, la bombe eclata dans l'air; 
die Flinte zerfprang ibm In den Händen, le fusil lui 
creva dans les mains; fg: daß Herz willmir -, (von 
der p erfüllt, brobt et von demi. aufarrieben qu werderu 
le cœur me fend; ber Kopf möchte mir -, wer Schmerp 
la töle me fend; 2. va. (- maden) crever, faire 
éclater. [lons, avec des.. 

Zerſtachela, cit &1, gerfieten) percer d'aiguil- 

Zerſtampfen, cnrimvei #.) piler, égruger, con- 
casser; ju Pulver -, reduire en poudre en pilant; 
Yfetfer -, concasser du poivre ; etwas mit den Füs 
fen -, fouler qh aux pieds. \ 

Seérfiauben, vn. av. f. cin Staub jerfallen) tomber, 
s'en aller en poussiere, ef. yerfichen. 

Zerftäubern, ©. jerfauben. 

Aerftauben, Gurd Stauden, Aufftauchen empmet 
machen) gäter, briser en poussant. 

Zerftäupen, Aridiupend perfblagem; einem dem 

üden -, frotter le dos à qn, rosser qn. 

Berfteben, ir. dns fete; ein Std Raſen 
, couper un morceau de gazon; it. (ef, burd Etes 
en mie etwas Spiplarm entjwei machen, burdlüchern) per- 
cer en plu. endroits, transpercer, trouer; id ble 
Hände an den Dornen -, se piquer les mains auk 
épines; bles Naͤhlißchen if ganz zerſtochen, cette 

elotie esttoutetrouée, esttoute percée de trous. 

Zerſticheln, mitt vielen Heinen Stichen zerſſechers 
percer de be. de petits trous. 


840 Zerftieben 


Zerftieben, ir. vn. av. f. crefauben, cf) s'en al- 

ren poussiere; fg: se dissiper, s'évanouir, se 
perdre; jeiu ganzes Vermögen tft zerſteben, tout 
son bien s'en est alle à veau l'eau; unrecht Gut 
zerſtiebt in furger Zeit, le bien mal acquis se 
dissipe en peu de temps. 

Rerftodern, Mocernd zerſtechenn; ſich das Sabu: 
ré -, se blesser la gencive en se curant les 

ents, 

Berftérbat, a. ad. (yerfbrt werben Kinnent) qui 
peut être détruit; -feit, f. la destructibilité, 

Zeritören, urch Srbren oué eina. bringen, entymel 
madem; das Feuer -, éteindre le feu en le re- 
muant, en foullant; it, (den Zuſammenhang jerteißen, 
und dadurch zu Ctruube richten) détruire, ruiner: ein 
Schwalbenneft -, d. un nid d'hirondelles: ein 
Haus, eine Stadt -, d., ruiner une maison, une vil- 
le; bas Gemdfier bar den Damm zerftört, les eaux 
ont détruit la digue; Die Zeit ee Alles, le 
temps détruit tout; das Nlter zerſtoͤrt Die Schönheit, 
l'âge détruit la beauté; ein -der Grundfag, eine 
alle Sittlichkeit -de Kebre, un principe destructif, 
une doctrine destractive de loute morale; ein 
-bes Lehrgebaͤude, un systeme destructeur, 

Berftörer, 6; -Inm, f. CD. we verfères destruc- 
teur; celle qui détruit; die Griehen, die - von 
Œroia, les Grecs, destructeurs de Troie. 

Zerſtoͤrlich, c. wribrbar; Pra. eine -e Cintede, 
une exception péremptoire. 

gerftörung; en, f. 1. sp. ble SE, ba man grad, 
un la destruction; die- Kartbagos, la d. de Car- 
thage; das Erdbeben richtete eine große - an, le 
tremblement de terre occasionna, produisit un 
bouleversement general; die- bes Gotenbdienfieé, 
la d. de l'idolätrie; 2. (etwas, das zerubrt if) ce qui 
est détruit; -#gelit, ceim nermérenber Gel un esprit 
destructeur; -$irieg, (ein serfôrenter &.) une guer- 
re destruclive, 

Berftofen, ir. 1. centzwet, in Stüde, Hein flefen) 
piler, écraser, egruger, broyer, casser, briser, 
rompre; etwas im Mörier -, concasser qh dans 
le mortier; -er Zimmt, Pfeffer, de la cannelle 
concassee, du poivre concassé; fid den Kopf -, 
se casser la tête; ſich -,se briser, se rompre, cas- 
ser contre qh, se blesser en heurtant contre qh; 
bie Eidihellen perficfen fih an den Brüdenpfels 
lern, les glagons se briserent contre les piles du 

ont; 2. (dur Sieben unkenntlich machen, werderben; 

ie Eden dieſes Buches find ganz -, les coins de 
ce livre sont tout-a-fait gâtés, uses. 

Zerftreiten, ir. ſich end dur Breiten gang ent: 
tiften) se fatiguer à force de combattre, de dis- 
puter. 

Zerftreuen, 1. (aus eina. fireuen) éparpiller, dissi- 

er, disperser; Aötner-, ép. des grains; der Wind 

at bas Heu, ble MWolten zerſireuet, le vent a épar- 
pille le foin, a dissipe les nuages; nach der Zerftös 
zung bed Tempels wurden fie zerſtreuet, ils furent 
dispersés apres la destruction dutemple; zerftreut 
euch Ihe Lémmer auf der Heide! dispersez-vous, 
ü mes brebis, dans la bruyere; die Heerde war 
in den Kornfeldern, in ben Weinbergen zerſtreut, 
le troupeau etoit épars dans les bleds,, dans les 
vignes; die Die und da gerfireut liegenden Haͤuſer, 
les maisons répandues çà et la; alle beiondern 
Umftände diefer Geſchichte, bie In Urfunden x gets 

reut waren, toutes les parlicwlarites de celte 

istoire, qui éloient éparses dans les chartres +; 
fg: 1. der Mahler zeritreut Die Lichter, umenn er fie 
on mebrern Orten ungebörig anbringt, anftatt daß fie ich 
von einem Puntte aus gthoͤrig werbreiten follen) le peintre 
disperse, éparpille les lumières; Bo. gerireut fies 
bende Aeſte, rameaux épars; scriireute Blätter, cwe 
ebae Ordnung am Stengel üipen) feuilles éparses; 2. 
hellen, mad batsırd unwertſern ed. unmertiih machen); 
die Yibtitrablen, den Schall -, disgregerlesrayons 
de lumiere, le son; jemandes Furcht, Belorg- 
niÿ -, dissiper la peur, la crainte de qu; feine 
Qufmertiamleit -, che taburd, daß man fie zugleich 
auf eine antere alé auf die vorllezende Sacht richtet, 
ftrhbem diviser, partager son altention; jerr 
ſareuet fepn, cfeime Cebanten, feine Aufmertfamteit nicht 


Zerſtreuen 


anf den Gegenſtand gerichtet Baben, auf von fie gerichtet fem 
fellem) être distrait; avoir l'esprit dissipe ; fie tft 
febr oft — elle a de frequentes distrac- 
tions, elle est fort distraite; Died zeritrewet mich 

u (cbr, cela me distrait trop; einen Berräbten, 

elimmerten —, (eine Getanten von bem Gegenſtande 
feiner Betimmennif s ablenten, und fie Dadurch thellen) dis 
siper, distraire qn qui est afiligé, qui a des soucis; 
ſich -, d. son esprit, se d.; dad Auge zerfireuet fit, 
(Wenn eb burd ju Diele Örgenhände gereizt, keinen recht be: 
ttachitt und ertennt) la vue est partagce, distraite par 
la multiplicité des objets; 11. vp. ſich -, 1. «aut eina. 
achen, Indem der eine biet / und der andere deru. bin arderı se 
disperser; die Geſellſchaft zerſtreute ſich, la societe 
se dispersa; das - g, c.-ung. 

Zerjirener, 8; -Inn, f. (9. eb. ©., ıwe jerireuet, 
bef, durch Ablenfung von einem unangenetmenegenflante g) 
pers. ou chose qui dissipe, qui distrait. 

Zerſtreulich, a.ad. Getareut werden tönnend) qui 

ut être dispersc, dissipe. 


Serftreuuna; em, f. 1. sp. (le Sdf., da man per | 


treuen la dispersion; die-eines Heeres, einer Heer⸗ 
de, la d. d'une armée, d'un troupeau; bie - der 
Juden, la d. desjuifs; Op. die - der Lichtſtrahlen, 
la d. des rayons de la Jumiere; la disgregation; 
2. sp. der Qutand des Cemiibes, da be Auimertiamtelr 
nids aubfbtiefité auf Einen Gegenſtand, ſendern auf mıchr 
tere gerichtet, und dadurch geſchwacht ti, ed. ba fe aufetoaé 
gerlchiti Lit, worauf de nicht geridites fenn fol dürsipatton, 
f in der - leben, ètre, vivre dans la dirs.; 3. deu 
voa, bad jerirenet, Deichäftiaungen, Beranüsungen, me jets 
freuen; er bringt fein Leben in lauter -en zu, il pas- 
se sa vie dans des dissipations continuelles, il 
mene une vie dissipee; wir wollen uns eine - mas 
en, dissipons-nous; -8glaé, n. «heblaiaé, pt inden 
meiften Fällen das auffa Uende Licht nach ber Brechung per: 
fireuet; verre divergent; -#ireld, Phy. cn Heiner 
&., In von ſich dad Bit clmes jeden Duntecb des Gegenſan⸗ 
des auf der Mephaut bed Muged auébreltet, wenn ble Sırabı 
Lenteget Gb nicht genau auf ber Mephaut vereinigen, wedurch 
Unbeuttiditelt verurfadht wird) le cercle de divergence; 
-spunkt, Fhy. celn leuchtender Duntt, wr ver der drechen 
ten Kugelfache Ileat, deſſen ven Ihm auszugthen fheinente 
Etrablen hinter der brechenden Fläde autelna. acben, od. 
fit yerürenen) le point de d., de divergence; -6: 
fut, sp. ſ. (Me Eucht, Ach zu zeräreuen) la manie de se 
dissiper, de chercher les dissipations. 

Zerſtriegeln, cie der Striegel perreiden, Überali 
sereunben); die Saut -, blesser le cheval à force 
de l'étriller, 

Zerſtücheln, an teire Stüde zerichneiten, perbrecen 
mettre, casser en pelites pieces; dépecer, tron- 
gonner; tin Stüd Auder + -, casser du sucre, le 
casser en pelils morceaux; Îg : din Heine Ähelle fomı 
term, ein Erbant -, morceler un herilage; ein Les 
ben -, démembrer, distraire, abreger un fief; ci: 
nen Staat -, démembrer un état; das - #, le de. 
membrement, depecement, le morcellement , la 
distraction; man bat auf -ung feines Gutes anges 
tragen, on a demandé distraction de sa terre, 

Zerftäden, e. jefüdeln; ÆEzxpi ein zerſtüctes 
Gebirge, two ble Bergrarten idee und abgebreshen mer 
ben «ina, Uegem minerai en grumeaux, 

Zeritufen, Expl. cin Erufen ed, Stuͤcke yerfchlagen) 
casser, briser, 

erthmmeln, ©. vertümmeln. 
ertangen, centmerltanen: die Schuhe -, user, 
déchirer ses souliers à force de danser. 

Berte;n, f. ob. Serter, 8; 1. cer Catwurf zum Dau 
eines © chifeb) le devis d'un vaisseau; 2. weine Art Ur: 
tumden, die mitten entjmel nefchmiten werten, und wo dann 
zum Zeichen ber Echthen beite Dätften genau am eina. paffen 
miüfen) expédition dentelce; -partei, Mar. tein 
fchriitlicher Beriras, mr gmlichen dem Schiffer und € biffbes 
frachter, wor einer Herichtöperfon und Zeugen errlchtet,umd Dep 
pet, auch wedl dretſach ausgefertiat wird) police de char 

Zerter, e. dere [gement, d’assurance. 

Rertbeilber, a, ad. du Leite zerlegt werben kön 
nent) divisible. 

Rettheilen, cin Tbelte pertram, abfentem) diviser, 
partager, séparer; eine Summe in mehtere Theile 
-, d, une somme en plu. parlies; die Blätter - ſich 


Zertheilen 


In Blättchen z, les feuilles se divisent en folioles »: 
der Wind serthellet bie Wolfen, le vent dissine les 
nuages; dad dlf gertheilt fit, les nuages se 
dissipent; eine Geſchwulſt -, machen, daß fie Ach wies 
der Iegn resoudre une tumeur; ein ·des Arzenei⸗ 
mittel, un remede diseussif, un dissolvant: eine 
seriheilte Beihwulft, une tumeur résolue; Gr. ein 
des Bindewort, eine -de Partikel, conjonction ou 
particule disjonctive; ein Gut, Ländereien -, dé- 
membrer une terre, des terres: das - r, la divi- 
sion, le partage, le démembrement, la distrac- 
tion; die -ung in Heine Adern od. Aeſte, la ramifi- 
cation; -ungéfübel, -ungétrog, Pap.r l'auge à 
rompre, 

Bertheller, 8; trimer, der etwas jerthellet) celai 
qui divise, qui partage qh. 

Bertrampeln, zertrampen, Curd I. perbrecen p) 
güter, ruiner, briser en teepignant. 

Sertreiben, ir. caus eina. treiben und jerfireuen) 
disperser, chasser. 

Zertrennen, caus eina, trennen) diviser, sépa- 
rer, parlager, déjoindre, disjoindre, desunir; 
Chi, einen Stoff -, cie gleldiartigen Theite def. von bem 
ensletantigen trennem décomposer une substance; 
eine Partei, eine Verbindung —, trennen rompre 
une partie, un engagement; dad -+, la disjonc- 
tion, la separation, cf. Irenzung. 

Bertrenner, 8; ceimer, der etwas jertrenmen celui 
qui sépare, qui divise qh. [parable. 

x terennlid, a. ad. crırennt werdentbmnend) se- 

ertreten, ir. 1. centywel, in Stucke treten) écraser 
avec le pied, en meltant le pied dessus ; eine Nuß 
-, écraser une noix avec le pied; 2. @urt Treten 
ganı aus feiner Form bringen); Dad Grad -, fouler 
l'herbe. Enibter le destructeur. 

Zertrümmerer, 65 Cher etwas zertrümmert, zen 

Serträmmern, 1. vn. av. f. (in Trümmer geben, 
breben) se briser, se rompre, se casser avec bruit 
et violence; 2. «im Trümmer bredem) b., c., r. avec 
violence. 

Zertummeln, Curd Tummeln gänplih En Unerbs 
nung bringen; die Melterei bat die Wiefe gertume 
melt, (das Grad verterbt,batur,taë tie Pferte darauf ge 
tunmelt &aten) Ja cavalerie a foulé l'herbe en 
exergaut dans la prairie. 

Sermwalien, 1. centiwel walten) casser, couper 
(une etofle) a force de la fouler; 2. po. ©. yerprür 

erwamien, ©. jerprügeln. [aein. 

3 erweben, mmebemd yerürenem; der Wind sert 
ber die Wolken, le vent dissipe les nuages. 

Zerwelchen, 1. vn. av.f.au febrmeld wertemderve- 
nır trop mou; 2.(- madıen) rendre trop mou, irop 
amollir qh. [se fatiguer à force de pleurer. 

Zerweln en, fi -, cha ganz müde machen mit W.) 

Rermwerfen, ir. centyweiw.); ein Fenfier -, ces- 
ser une fenêtre; einem den Kopf-, c. la tête à 
qn d'un coup de pierre; ein lag, einen Teller -, 
c. un verre, une assielte en jetant qh dessus, ou 
en les jetaut par terre; fg: 1, «im Heine Theile ıbeis 
In un jerfteuen) diviser, morceler et jeter sans or- 
dre, pele-mele., 

Zerwetzen, centimel me, umb but niefed W. werten 
ben) casser , briser, gäler à force d’aiguiser ; die 
ES chubfchlen —, user les semelles de ses souliers. 

Hd ie c. jerprügeln. 

erwinden, ir, œurd zu flarfed Winden entunet ger 
ben machen); Die Wäfche-, abimer le linge à force 
de le tordre, 

Serwinten, fi -, cunaufbbetié und bie zur Crmats 
tung winten) faire continuellement des signes, se 
fatiguer à faire des signes. 

Setwirken, Ch. Geriegen, jerhauen) dépouiller ; 
tinenbiri® -, défaire un cerf; ein ermititer Hir ſch 
un cerf depouille. 

Sermwühlen, ur Wüpten In feinen Thellen trennen, 
verderben) gâter, ruiner en fouillant; die Schweine 
= diefe Wieſe, les cochons gätent, fouillent cette 
prairie; die Sachen —, An einem Kaflem fouiller 
dans une armoire. [en fibres. 

Zerzaſern, din Zefern auftöfen, jertbeiler) diviser 

erzau fen, coutelna. paufen, burd Daufen gan auß 
feiner Lage, feiner Drèmung bringen houspiller ; einem 
bie 


Zerzaufen 


die Haare -‚decheveler qu; flelft Baup gergaufet, 
elle est toute déchevelée. 

Berzerren, caubeina. jerrem, umb durch vleles Serren 
wngeftait maden défaire, déchirer, abimer, gäter, 
defigurer en tiraillant. 

Berpieben, ir. canseima. ziehen, und burd vieles Des 
ben umgeñalt machen) déchirer, defigurer, abimer, 
gâler en tirant, 

‘3 erpupfen „ entimel zupfen; feibene Flecchen -, 
efaufiler, efiler des morceaux de soie. 

erzwiden, centyme 1.5 it. fer; einem ben 

tm -, meurtrirle bras à qn à force de le pincer. 

Zeter, Leim Husruf, fomebl des hödfken Schmerjed, ald 
auch stefer Gewalt, we man erleiden) malheur! - über 
jemand fcbreien, aus Berzweiliumg über die von ibm er 
titeme Cirmain crier haro sur qn; -, - Mordio 
fceien, criermalheur, crier au ıneurtre, jeter les 
hauts cris; -Ding. po. €. -märden; -gebrüil, c. -au 
feet; -geichrei, n. les hauts cris; la clameur de 
haro; -junge, po. teine Ar Schimpiworn un diable 
d'enfant; -{rète, f. po. Schimpfwort für ein umartı: 
br Klntı un vilain crapaud; -mädchen, re 
(ein Stimpfwert) une vilaine, méchante petite fille; 
-mord, item IR.. über mn — arfdhrien wire) meurire ac 
eompagne de hauts cris, assassinat — — 
de eris au meurtre, [malheur. 

Zetern, vn. av. b. (Zeterfihrelen) crier haro; crier 

Zettel, #; dim. -den, -ein, n. clin tieines Stüc— 
Papier, merauferwad arlchrieben, verzeichnet iſt, od. nech et: 
was geſchtieben werden fell) le billes ; ein -chen, un pe- 
tit 4F3z [hreiben Sie das auf einen -, écrivez, mettez 
cela sur un morceau de papier; trage biefen - zu 
Heren N., porte ce 5. chez Mr. N.; ein Öffentlich 
angeichlagener —, wodurch etwas befannt gemacht 
wird, unecriteau; der Komddien-, l'affiche; Expr. 
ter Mur) demande en conosision d'uné mine; 
der ⸗ hängt an ber Schnur, (das Beben it beñdtiges La 
concession est conclue ; der - Hit todt, cwenu ter 
Murb- nicht pu redıter Reitbefkätiger if, und Das Freie mie: 
der Ind Freie lômmn la concession est aveugle; — 
bant, f. Com. veine Geſddant, wo ter Umfap bed Getdes 
Durch Neberne ſerung aesoiffer — en. Bantnusen geichlebt) com- 
merce de billets, commerce d'argent par billets; 
-idhreiber, deimer, ber - Schreibt, alt Seu⸗ Œteuer- 2) qui 
écrit des billets; -träger,quiapporte les affiches r. 

Bettel, 8; Tir. (ter Uufjaa ot. ble Kette zu einem Ger 
webe) ia chaîne; -bant, f. Tier. mie Sigtank zum Bet: 
tein) Je banc à ourdir; -banm, Marubaum, auf von 
der — gejogen wird) le dechargeoir, l'ourdissoir, le 

lisseron oulioeron, la grande ensuple; -ende, n. 
Tir. ie briten@nden des Pheruebeb; wo ber — ed. Auſzug ans 
fängt und aufhören) les entrebantes, f. 

Retteln, 1.0. an-; 2,0. ver 

Zettler, c. Zetteifchreiber. 

Zeug, ed; €, Que vad das) I. der-, 1. sp. der 
Steff, woraud etwas bereiser Ifh eb, bereiten werden Soll, bei. 
tept, ein Stoff ariolifer Ar) matière, 6 der - (Stoff), ans 
welcen dies gemacht ift, Im m. dont cela est fait; 
der- beidiefer Kanone r, la m., l'alliage de ce ca- 
non; Pap. (bie breuchte Maſſt von ben aeampfien und 
geichmttenen Dumpen, woraus dab Papier verfertiget wird) 
la pâte; halber -, wenn be Lumpen nur eiamal seftam pli 
find pâte vanante; Mag. c. Mir; Boul. ©. Tu; 
Imp: (te Zutbaten ju den Schriften und ont bie abar 
nugten Shriften, matières dont on fait les caracte- 
res; it. les lettres, les caractères uses; Fig. (die 
Brinbeeren; it. be Selnäöde les grains de raisins; it, 
les seps; it. (gem. ein Gewebe ob. Cewirt, ſeſern eb ber 
Etoff ju Kleldungtfiädten + If; mit pl.) l'étoffe, f, wol: 
lener, feidener -, #. de laine , de soie; es lit ein 
ſchoͤner - um den Sammt, c'est une belle 4. que 
le velours; nebildete od. gemodelte glatte -e, étof- 


fes Fagomices, unies; ein von ausgezupiter Gelde! gere); -rod, habit, jupe d'éto 


Zeug 


Zeug ⸗ ſteuer 841 


bie -e verlieren den Hub, les machines perdent | einem -baufe) secretaire, commis de l’arsemal ou de 


leur levées; Ch. (ir fümmelichen Zaadıgerächichafs 
sen, ft auch mur bie (Ammillhen Nede) l'attirail de 
chasse; it. les toiles, les rets de chasse; it. (jur 
Wil ſchwtins ſaghh le vautrait; Mar. (aues Tauwert, 


l'artillerie; - jteuer, f. Expi, ceint Abgabe, we eine Zeche 
für ten Gebrauch eines fremden Aunfigejeuged od, eimer (reims 
den Böafferkuund entiduet) loyer, cens d'une machine 
hydraulique; -flepfer, inn, f cP,, me ft tamis abs 


mir Inbegriff das Mundgoljed und der Segel und Bilde, le! gibe, zwei rüde wieder qui, zu näben 2, bie jertifen was 
gréement, la garniture d'un vaisseau; ouf. cieres | ren) reutrayenr, se; teich, Ezxpl. (T., woraus me 


Bdprmissel zu ven Bemmeln, 6 aber weber Sauerteig modı 
Birrbefe if) ingrédient pour faire lever la pate; le 
levain; anf den - baden, (id eines ſelchen Gäsrmits 
tels zum Baden bedienen) petrir avec q. levain; Gu. 
©. Gelhüs: it. ©. haut, „meister. 11. das —, I. cein 
Ding, ein Mine, enwas qu bewerkiteillgen, und ein Seraͤch, 
deifen man fich zu etwas beblent Tir, Cle Bipen am deb: 
taste) le Al, la ficelle des lisses; einen -, weißes -, 
Welß⸗, (einen Gerätt) du linge; weißes - berané: 
geben, (loldyes Teſcht od. Bert-) donner du linge blanc, 
des draps blancs: fg: po. einem etwas am-e Ait: 
ten, terwas an ibm radeln; it. fich ehärtichr-an Ihm veraretfen) 
reprimander qn; it. maltraiter qn; cf. Bern, Fabr-, 


Kunflzejruge ob. Waſſertünſte mit Ybadler derſeden werten» 
étang d'une machine hydraulique; -wagen, Ci. 
(fin W., auf wen bad Tagb- marmarlabren wit) chariot 
pour transporter les équipages de chasse; -watt, 
f. cW., me Jagd- aufbewahrt wird) échauguetle, tour 
où l'on garde les équipages de chasse; -mirter, 
G.-tnebr; ·weber, c.-maer; -weberftubl, métier 
d'un manufacturier d’etofles; -wirfer, c.-macer. 

Reuge,n; M, «D. me ble Wahthelt der Muélage einer 
andern, od. die Wahrheit eines Verſallet ., alé eine vom 
ihr gelebene &,, durch Ihre einäimmende Nusfage beiiätiar) 
témoin; ein verbäcdtiger, beſtochener, glaubwurdi⸗ 
ger, unverwerflider -, un £. suspect, corrompu, 


Hehe, Kepf-, Dar, Dferte-, Nelt-, Schreibe-, Giber-, lun £. digne de foi, un £. sans reproche ou irre- 


Epiel-, Tifeh-, Werb-; 2. teine verfertigte S., od. eine ©, ] prochab 


tin Ding üsb.) mp. bas ift ein ſolechtes -, das mag 
ich nicht faufen, cela ne vaut rien, je ne veux pas 
l'acheter; was foll mir bles unniBe -? à quoi bon 
ces vetilles? gatitigéé, dummes · reden, tenir des 
propos sales, dire des betises; er hat lauter uns 
nügeé-gemadt, ilu'a rien fait qui vaille; -amt, 
n. celnt Behhrbe, we die Aufſicht über dab Ariegdatjeug bat) 
l'inteudance de l'artillerie; -att, cine Art gemebter 
+, bel, der leichten —e) espèce, sorte d'étofle; -baum, 
Tir. (ers). Baum am Webfluste, auf mn ber ferilge - get: 
ter mie) le dechargeoir; Drap. la petite ensuple; 
-bütte, Pap. (ble Blue, woraus der fertige — mit der 
term gefhpfs wotrn) l'auge, fj -diener, Art. er mit 
dem Arladen e bed Pulvers + ju tua van!» dechargeur; 
-feiler, din ben Gemehrichmieben, ein sispeiter, vor bad mei: 
fingene BeſchlAge pu ben Frisergtiorbren verfertigets ouvrier 
qui lime les garnitures de laiton; -bandel, le com- 
morce, trañc des etofles; -händler, fü, marchand, 
marchandeid'étoffes; -Dauptmann, ch. beim Beichüg 
tiens capitaine d'artillerie; -baus, m. ($., merin 
Gerärbfehaiten ob, Wertzeuge gevotfer Urt in Menge aufbes 
halten ind) CA. cdas . Bebkube, worin Bas Jagd- perwahrtt 
wirmbätiment pour les equipages,pour l'attirail de 
chasse; it. (dab Gebaude, worin Grip, Waffes allır Yu 
vin Borrath aufbewahrt werden; l'arsenal; -bert, (ein 
Muffeher über das -baus der Stadt, inspecteur d'un 
arsenal; -bofe, f. culotte d'étoffe de laine; -jas 
gen, n.teine Jaab, we bas ASMbbret mit en, mit Tüchern ob, 
Regen cingeñelit wire) chasse aux panneaux, aux rels; 
-fammer, f. «4. um Sage-) chambre d'équipages de 
chasse; -faften, Pp, cn &. tm -baufe, In win der Halbe 
- jar Yufbewabrung elugeflampft wird) auge à piler les 
drapeaux où chiffons; -fleid, n. habit d'etoffe de 
laine; -nebt, 1.Ch. 0, wir das Sasd- ftellen bilfre) va- 
let des équipages de chasse; 2. c#t. beim Obefhügweien) 
le valet d'artillerie; -foften, pl. Expl. ae &. für 
Die Unerdaliuug der Kundgrgense) épenses, feais ne- 
oessaires pour l'entretien des pompes et des ma- 
chines; -Fram, -frimer,c. -bantel ;-fufe, Brauk.. 
ben dateln zu tbur) la euve-maliere; -macer, (Wr: 
ber, wi mue Teldhtere und bei, mellene 2 weht) le manufac- 
turier d'éloffes; -mantel, manteau d'étoffe de 
laine; -manuftftur, f. la manufacture d'étoffes; 
-meifter, 1. Ch. (Zager, vor bir Aufſlat über ben Jaad- 
und aber bie nette ban chasseur qui a l'inspection 
de l'équipage de chasse; 2, «ein Kriegtbeamier, vor 
Me Aufacht über bas Geſchün bat le maître d'artille- 
rie; ·pritſche/ f. Pap. (Pr womit inan ben dalten — Im 
ben taten Mamplis la battes '-Tad, n. ©. Kunikrad; — 
tai, (es leſchrern alter (esp. de serge rase lé 

FA de laine; -(hacbt, 


gemachter -, d. économique; ber Schneider bat| Expi.(Sunilibadu) puits des pompes; -Ihmied, (S.. 
auch den — zu dem Klelde geliefert, weldes er oe: | wr bel. elferne umd hähferne Wertyeuar für Gaat werter und 


mat bat, le tailleur a fourni l'é. et la façon: 
Ar Schneider bat den - nicht gefpart, votre tail- 


Künffer mad le taillandier; chmiede, die allerlei 
srobe Eſenwaaren machen, taillandiers grossiers; 


leur n'a pas épargné, n'a pas plaint l'é,, of, Som | -fehmiebe, f de Werttäne cinet-ftmiebeé) la forge 
mer-, Wirter-; 2, (rin Ding, mem man enmas bewerts| detaillandier; ſchneider, cSchn., rer ben Sauve ver: | | 
Peittger, ein Wert-) Exrplı teine Pumpe und jeder Warfers | fertigen und anébeMérts tailleur qui fait des toiles, des | der einen-, £. pour qn, contre qn; wider ble Wahr⸗ 
werrn pompe, machine pour élever l'eau; ben -| panneaux de chaise; -fdnbt,f. Chap. (&. an bem | heit — porter témoignage contre la vérité; felne 


ſtellen, ſtehen laffen, faire aller, arrêter la pomper; 
Mozis Dicr. Partie allemande. T.il. 


Jacybegen le cordon dé Vargon; -{érel 


e; ein falfher -, un faux £.: ich nehme ibn 
gum -n, je le prends à 2.; ich rufe deswegen alle 
qu -n auf, dier, j'en alteste tous ceux qui : -M 
tellen, produire des témoins; ald - auftreten. ser- 
vir decs.;bie -nveriwetfen, reprocher les témoins; 
ich berufe mid auf-n, je m'en rapporte à des 16- 
moins; die -n gegen einander jtellen, (*confronnierems 
eonfronter les témoins; Bott it mein -, Dieu m’en 
est 2.; deu Himmel, bie Götter zu -n anrufen, at- 
tester le ciel, les Dieux; es find felne-n babel ges 
wefen, la chose s'est passée sans témoins; eln ſtum⸗ 
met, (eine &., we ald eine Ure Bemeik eines Berdretend pn 
geisem tann) £. muet; ich war - mehrerer mildtbätis 
ger Handlungen, die er verrichtet hat, a babe fie 
mis angefehen; Je suis 2. de plu. actions de charité 
qu'il a faites; Pod.ihr Feljen, -a meiner Seufzjert 
rochers, témoins de mes soupirs; die - od. Seugiñ, 
£.; fie ift - von bem, was geſchehen ift, elle est z. 
de ce qui s'est passé; -n:abbörung, f. l'audition 
des 2.; -nsauéiage, f. la deposition des 2; -nıbes 
weiß, cher aus der Muélage der an fi erarbende Bemeidr 
la preuve lestimoniale, la preuve par lémoins; 
-nseld, serment qu'on fait prêter aux 2.; -nfällig, 
a.ad. Dr. din einigen Chegenben, nicht befugt feine Gadıen 
tur Zeugen ju bemelien? qui n'a pas le droit de pro- 
duire des ts fret, a. ad. (frei von -n) sans te- 
moins; sans avoir des 2. ; -mfübrer, Dr. cer Im 
feiner S. -n zum Bewelle auffürnen qui produit des £.; 
-nioß, a.ad. (obne -m sans témoins; -n:verbèt, n. 
l'audilion des t. ; 

Beugesendung, f. e. -fau; -fall, Gr. der ate Fais 
2enitio le genitif; -glied, n. c. Seugungsalien; -Fraft, 
eK. jun) la vertu gendrative;-linie, f.Gé.cve durch 
ihre Beroraung einegihche erzeugt) la ligne génératrice; — 
mutter, fein M.. voe zeugt; ein überfläffiges Son) mere, 

Feugen, cmt bem abtbigen Zeuge verfeben) ar. ein 
Schiff -, ed mir feinem Zeuge verfehen) gréer un vais- 
seau; ein breit gegeugtes Schiff, oué fehr danıı Kaaen 
od. breite Segel bat vaisseau qui a bo. d'envergure. 
LE, on Berbinpung mit einem nieichem Welen anderes Ces 
ſchlechte ein Welen feiner Aet aus ft ſelbſt berverbringen, 
are. nur von Menfben, bel, vom Matt) engendrer, pro- 
créer; er bat mit ihr viele Kinder gezeugt, la 
d'elle bo. d'enfants; il a engendré, procree be, 
d'enfants avec elle; fie baben in ihrer Ehe feine 
Kinder gezeugt. leur mariageacte sans enfants; ils 
n'ont pointeu d'enfants de leur x; bie -De Kraft, c. 
Seugetrafi; die 3-den, (die Urliern) les parents; Sg; 1, 
«ein Weſen auf eine unmittribare Weiſe mitthellem: Der 
Vater geugrt dad Wort od. den Sohn von Cwinkeit 
ber, le pere entendre le fils de toute eternite; 2. 
(dernortringen) produire; bie Erde zenget Gewärtie, 
la terre produit des plantes; die Natur, welde al 
led zeuget, la nature qui produit tout; Urberfluß 

enget Stolz, Müßlggang zeuger das Vafier, l'a- 

ondance engendre la fierté, l'oisiveté le vize; 
das -e, 0.-ung. Ill. vn. ar. f. (Bemar feom) témoc- 
gner: servir de témoin,porter temoignage: für. wis 


tr, Sr. del Handlungen · von einem böfen Herzen, ses actions 


Doop» 


812 Zeugen‘ 


altestent son méchant cœur, sont des preuves, des 
témoins de ..; bieé zeugt von feiner Grofmuth, 
cela prouve sa generosite, IV. -,a.ad. won Zeug) 
d'étoffe; ein -e8 Kıeld, un habit d'é., de laine. 

Zeugen⸗tabal, ceine Art Tabatépfianse 

cuger, 6; lun, f. cime, we zeugen celui, celle 
qui procrée, qui engendre; it, (der Water, bie Mut: 
tm le pere, la mere. 

Zeugniß, Med; Me, n. Git Mubrage einer P., durch 
vue ble Hlahrbris.ner Nubfage einer andern eb, Die Wabrbeit 
einer &,, eine Berfalis bekätiger wirds témoignage, ein 
fbriftlibes, münblides -, und, par écrit, und. 
de vive voix; ein verbädtiges, falidheé -, un #. 
suspect, un faux 2.; fit auf eines - berufen, s'en 
rapporter au t. de qn; er dat ein -abgelegt; il a 
rendu, porte £; ein- zum Bortseil eines Bellag⸗ 
ten ablegen, décharger un accuse; porter t. en sa 
faveur: nach bem ſſe aller Schriftſteller, d'apres 
let. de tous les historiens; ein ſchriftliches -, 
Ach Woblverbaltent une attestation; er batgute - (fe 
aufzumeifen, ilapporte de bonnes attestations; bes 
währte -ffe anführen, (®ewästemänner 2) alleguer, 
apporter de bonnes autorités. 

Zeugung; em, f. 1. sp Cle SM, ba man jeuger, 
bercorbrinaeh génération, procréation des enfants; 
- ber Sinber, la p. des enfants; er iſt zur · tuͤchtig, 
untüchrig, il est propre, inhabile à la g.;. 2, (ie 
Mawtemmentdaft; it. Menfhemalter, Bebtralter)la posté 
rité; it. l'âge; -#sgefhdit, -drwerf, n. l'acte de g.; 
l'accouplement, le coit; -Sıglied, -é:theif, n. cas 
pur Erſeuaung und Fortpflanzung neibmwenbige Ölteb an ben 
tbherifchen Körpern) les parties génitales; bad männli: 
be -B:glied, le —— génital, le mewbre viril; 
-g:ort, n. lieu de naissance, lieu d'où gh tire son 
origine; -dtbeile, pl. les parties génitales; dieBe: 
ſchreidung der. ., l'aidoïagraphie, f; -4:vermögen, 
sp. n. -Sefraft, sp. f. la vertu, la faculté genera- 
tive, genitale; la vertu d'engendrer; la vertu pro- 
lifique; -strieb, l'instinet naturel qui porte à la 
génération; à ls réproduction de son semblable, 

Ribet, 88; sp.c. tape; -Faße, f. (Stintibierars, we 
geelfchen den Snterfhfen be guoel Defondern den ein fdrter 
tiact, art ruchended Wrltn bats it. dies Weſen fetbit) la 
civelte; -maué, -ratte, f. ©. Bifamratte, car: -khier, 
n. 0, -tapt. facy la chevre,le chevreau, le biquet, 

Side; L'dim. Sidlein, n. cine Ziege, def. elne jun 

Rideln, ceen den Ziegen, Zunge werfen) chevroter; 
bieieZiene bat nod nicht gezickelt, celle chevre n'a 

Biœelihaf, nc. ati. [pas encore chevrote. 

Aid £a, ad. an unbber, bald bier bald dort einem fpl: 
gen inte bibent) en zigzag. 

Zi ga, eb; e, (ine Atnie, melahtmehfeind balb rinen 
einiprinarsben, bald einen ausfpringenben intel bilder, wie 
taa 7) le ziezag; ein na einem — geſubrter Lauf⸗ 
graben, une tranchée (faite) en x.; im « fégein, 
imesen bed mibrisen Windes mit befonderer Erellung ber 
Segel bald reits bald ſinte frarin; Hanlerem louvoyer, 
bordayer; -battel, (Art zadia ae zeichneret Dantelitners 
tem l'olive, la datte; -muicel, («eine zur Yuflerngatt. 
aebbrede = mers ptamébeñnle benitier peigne ou pe- 
tit benitier; -poriellene, Fr Perreuar er Benuéftne 
ae) ler -reiber,chrr Weiner von derdehchmunng ſetnesGene⸗ 
terble petit hutor deCayenne;-Ipifier,(enmeNt fiat 

"fatter) phalene zigrag; - Weg, chemin qui raenz. 

Aldzaeig, a. ad. einen idiot Mitend, In einem is 
104 laufend) en zigzag; eine -e Ötiderei, une brode- 

Rice, c. Züge. {rie en zipzag. 

Ztefer, 8: n. ce. Intett -beichreiber, auteur d'ane 

‚entomologie; -beidrrelbung, f. entumographie, f; 
-funde, -Iehre, f. entomulogie, f. 

Stegen, f. cn wirnentänendeh Thternelchledit, mit 
Hirmerm, Bart und (bite Saar; bei. dir gemeine ob, 
Haus-)la chevre,(la bigur};eine junge -,einzitlein, 
un chevreau; eine Heerde -n, un troupeau de 
chevres; P. er bat es in ſich, wie die -n das Fett, 
cman fieht ibm micht an, mas in ihm firde) c'est un es- 

rit couvert, dissimulé; il sait bien cacher son 
Jeu: die angoriihe -, Kamel⸗, la ch. d'Angora; die 
firifche od ind ijche +, etwas aröhrr alé ble gabme, mit 
lapptgen Opren) ch. mambrine, ch. du Levant; die 
- von Zwida, oder die kleine — mit geraden Hör: 
nern und umgebogenen Spihen, la ch. ou le 


Ziege 


boue de Juda, la petite ch. à cornes droites et 
recourbees à la pointe; ble wilde -, oder Step: 


| 


0.-efen; bach, n. toit couvert de tuiles; -deser, 
Dacht eget, wer mit -n bedt) couvreur en twilesj-tr: 


pen-, le saïga, la ch. sauvage, le bouc de Hon-, be, f. Ja terre à luiles, à briques; -ttj, n. (in 


grie; 11. er Name einiger Filche) I. (ein jum Karpfenars 


fiblecht gehötender Fiidı) le couteau; 2. 6. Kt; ·neat · 


fig, a. ad. qui ressemble a une ch; de la nature 





| 


Aupierierg. von Farben Farbe) la mine de cuivre cos. 
leur de 6.; le Liegelerz; Ddtté.., 2. compaur: 
erdiged .., x. terremu;.verhärteie® .., z. envurci, 


de lach.;-msauge,n. œil de ch., d'une ch,; it. tein| -farb, -farben, -farbig. a, ad. couleur de 6; be. 
tojltarer Suim o. Bedsauge; -1sbart, la barbe de ch.,| quete; -farbiger Urin, urine briguelee; „. anjtrei 


de bouc; 2. Pa. 1. ©. Keralenıftwamm; 2, (der eigels 
be Blaͤtter ſchwamm er, Prfferling) la chanterelle jau- 
nätre, l'agaric chanterelle; 3.0. Git:baie; 4. €. Wiet⸗ 
fenvolnbbtume; -nbartseiche, F (Yet ſchoͤnet Eichen um 
Morgenlande umb in verihtedenen Gegtaden des füllen 
Europa)le chène A grosses cupules; -nbärtlg. a. ad. 
(einen -Hebatt babene) qui a une barbe de bouc, de 
ch; -usbäumden, n. (Gewäns, veffen Haut wub Keller 


tien febr gern frefen)l'argiphile de la Martinique; | 


le bois cabril, bois de fer; -n:bein, n. I. la patte de 
ch; 2,0. Kemklume; -n:bed, le bouc; das -n:bôd: 
lein, le cabri; -n-butter, f. beurre de ch.; -w:bille. 
f.cder geftedre Sihlerling)la cigue ordivaire ou grande 
cigué; -nscinborn, n. c, Steppen-; -n:fell n. la peau 
de ch.;ein gefächteß ... un chevrolin, un cabron; 
Handſchuhe von ... gants de chevrotin; -mefletidh, 
n. la chair de ch.; -n:{uf, le pied de ch.; fg: 1. 
(bad aripaltene Ende einer Brreuftangt, und die Wredidamı 
ge felöft; Getäfuß) le pied-de-ch.; 2, (eine Urt Winten: 
le pied-de-ch. marin; 3. (eine Art des Gauertiers) l'o- 
xalısou alleluia à pied de ch.; 4. cein Ding mit m 
füéen) chose qui a des pieds de ch.; -nfüßig.a.ad. 
ch.-pied; qui a des pieds de ck,; ein -nfüßiger 
Walbsott, un Satyre ch.-pied; -nsfüßler, can Ce: 
ichöpf, od -nifüße dan ch.-pied; -nigefüfiet, o. -mefis 
45 -nebaar, n. le poil de ch.; -nshären, a. ad. cxen 
-nibaaren gemamtr) de poildech.; -nıbuarig. a. ad. 
(-whaare babend a poils de ch.; -nhantsroth. a. ad. 
Pt. rouge de bourre; -nsbitt, le chevrier; -n:botn, 
n. la corne de ch.; -ustäle, le fromage de lait de 
ch; -n:foth, la eroite de ch.; -nslab, sp. n. (tar 
Lab aus dem fepten Magen ber -n, la présure de ch.; 
-nslamm, n, le petit d'une c4., le ohevreau ou 
cabri; -n:leder,n. cherrotin,cabron; -1:{eib. corps 
de ch. -w:meiter, inn, f. 1. (D, we bie- melten oe- 
lui, celle qui trait les chevres; ehevrier; fg: (ein 
Vbgetgeſchlecht, mé ben Schwalben gleicht, von bem man fa; 
beit, Ban fit ben -m bie Mid ausſaugen fallen; bei. Die 
eurepatſche/ la tette-ch., tête. ch.; l'hirondelle de 
nuit; l'engoulevent; le crapaud volant; der ame⸗ 
tifanifhe .r, l'e. à limettes; la teite-ch. de la Ja. 
maique; ber.brafiliice .., l'ibijan; der farclinife 
u. ait wie der europhlie) Nr. de la Caroline; -n< 
milch, f. le lait de ch. -nsmiit, ©. -ntem; -nrocé, 
elirt Den mit grungender Summe; der rung ché, ajlatis 


dde Orumm-oct) la vache de Tartarie; -nstaute, £ 


©. Oribpanie; ⸗·n ſauger, ©. -mmelter; -n:fbtot, n. 


(S:hrot, womit man vollde -n und Rebe ihieft la chevro-|. 


line; -nsftall, l'étable aux chevres; -nijtein, (eine 
barıe, feie Rae, voe man Im Magen mancher „matten 
findet, und we elgemtlich fe zul, gebalise Baare find; ge: 
meiner Dezoar) le bezoard de ch.; -Nstod, Fo. (ber 
baue Stutmdut.weil er den -t ihaber) Le napel,l'aconit- 
napel; l'aconit à deur bleue, 

Ziegel, 8; cübé. ein out Thon gelermiré viecetiges 
und am der Duft getrodneieh od, im Teuer nebrannırd Sri 
zur Uuffübrung einer Mauer, bel. aber der Dach-) la bri- 
que, it.la tuile; - machen od. ſtreichen, mouler, fa 
gonner des briques, des tuiles; -brennen, cuire 
de la b., cuire des luiles; gebrannte -, tuiles cui- 
tes; ein Dien voll, ein Brand -, une fournee, une 
cuite de briques, de tuiles; die - auf die Latten 
aufbängen, brocher les tuiles, mit -n deden, cein 
Hans, ein Dach couvrir de tuiles; mit -n gededie 
Haͤuſer, maisons couvertes de tuiles; ein Etüd 
von einem zerbrodenen-, un tuileau; bie - zu den 
Dacbrinnen, les tuiles gouttieres, of. fFiriien-, 
Fab, Seb, Brbl-; arbeit, f. briquetage; nadgt: 
mate .„., Colt &ipd und Oter nadıgemadıte -Arine) du 
briquetage; brennen, sp. n. act. de façonner, 
de mouler des briques, des tuiles; -brenner, le 
briquetier, tuilier; -brennerei, f. 1. sp. (die Ham, 
= qu brennen) l'art de faire les tuiles; 2. cein Ort, wo 
= gehrant werben) briqueterie,twilerie,f; -brennsojen, 


Re 


en, briqueter; -farbe, sp. f. la couleur de 4; 
-form, ſ. wiegölgerne wieredıge F., weorelm man bre -thia 
droͤctt und zu -n brûdt) le moule à tuiles; -bänfing, 
©. Bluitänfina; -berz,nm. cine Art Herzmuwiceln, aufıer 

ben Sobl-n Abaliche Cchuppen fint) le bucarde tuile, Ls 
cœur de bœuf auile; -hütte, F. (ein Gehdurr, In ze 
- gettoduet und arbrannt werden +) briquelerie, full 

rie, 6; ARuchen, (res. in Eatien) galeau en form 

de ta latte, coie Zaren pu there, auf we ie-p 
fleaen temmen) latte où l'on broche les tuiles: 2 
Déu,n.art,maniere de faire les briques, les tuiles. - 
macher, briquetier, tuilier; -mauer, f. la muraüde 
de b.; -mebl, n. (gu einem Vehte serritbene —) La por- 
dre de brique; -meijier, le maître briquetier; - 
ofen, ceim bei, eimgerichterer Ofen, Im vom Die =, muhent 
100 auf tinmabl gebranns werben, le four à 4., à bre 
que; -Öl, m, cein aub gegtüsrsem und mie Dei meinnah 
abgelbfebarm -meblebireh Thzichen aryoouneneb Delil'huile 
de b.; platte, f. le carreau de &.; -rippe, fe. -ken 
-roth, ©. -farbs Pig. ber -rothe Mein, (din Et 
Trauben von rather Farbe) vin briqueté, vin couler 
de brique; -rüden, (rt Geeraupen mit Oduppen 
we wie Dadı- übereina, legen) aphrodite imbriquer; 
Acheune, f, -fhoppen, -Thuppen, le hangar à tur 
les, à briques; -[chicht, f. ÆE x pl. wine G mir nt, te 
gr Stelates en, te die Soblem Häufig mais Eede verstraÿ 
find; couche, lit de houille fortement mélangée 
de terre; -jchläger, (Arbeiter, mer die -erte Mes al 
fein ſchlagt umb zum Chebraud zubereiten) Ouvrier qu 
prépare la terre à briques, à tuiles; -[hoppen, & 
—fbeune, -(parren, carter Sp, ju -bhdeem le cherros 
À luiles; -flein, cein aus Thom geſormtet umb geheats 
ter Qtein, Badileim la 4.. le carreau de b.; mit- 
fieinen bauen, bâtir de 5., en 5.; ein Hand mn- 
feinen, une maison de 4,; wohlgebtannie feine 
des briques bien cuites; die -fteine an ber Ernst 
trodnen, faire sécher, faire ouire les briques aa 
soleil; -freinsdl, n. 1. 0.-b1; 2, fg: cermar Unfientgtil 
ce qui est contre le sens commun; -freiden, = 
l'act, de façonner, de mouler des briques, des 
tuiles; -ftreicher, le briquetiers -fireiherfunt, vf 
f. art, melier de briquetier, de tuilier; ⸗·theu, # 
gile glaise dont on fait des briques; -torf, (sfr 
Teri) de la tourbe jaune; -wand, f murded.; -mil. 
n, 1. celn von -n anfaefügrteé Sert) ouvrage de À 

2.sp. Fond. (ter unreine gepschte Awiner) plombinsgt 
ou fer carbure qui n'est pas nettement bocarée. 

Biegelei, ©. Sirgribrennerer, 

Zleger,®; 1. dis Deutſchland, was man in der Sri 
Molten neñtle petit lait; 2. din der ch weiz bie märteriem 
Gerinnen gebrachten Meiten, nadben der elgemtlicht KU 
ſchon aus felbigen berricer werben if; seret de lait; 3.10 
verbarsete Feuchnigtelr im Nuge) la chassiez 4. (die fete 
daftem Auatziadern Im Estefer) couche de caillows; 
-auge, n. Gin rinnentes Yuge, am vom die Feaaml® 
verbärten) œil chassieux; File, 6%. dem - 02) gemadl) 
le seret; -fraut, sp. n. 1. (der blaue Sietntlet, wahl 
Schwehret bei. zur Bereisung bed Schabetätes wehmen hi 
ten) lelotier odorant, melitot bleu; trefle musgut; 
faux baume du Perou; melilot baumier; 2. a4 
fete € cduieriing) la ciguë ordinaire ou grande cg 

Sicaler, 6; cor Meifier, Bosjteber einer Zingelohmt 
maitre briqueuer. - 

Alchserm, ceim känglicher Theil am einem Ceririe 
wi einen anbern Teil Beil. an fi giebt und in Dawrsant 
fegti de bras de levier; -band, n. 1. ein B., vet 
deſſen man ermat -eı) ruban avec lequel on tire 4 
2. ceim eiſernes B., wo durch Schrauben amgejngen mitt 
tan) bande de fer faite en forme de erampon; - 
bant, f, cru Rarter Lili, werauf acute Saches et 
werben, wie der Lift, auf we bat Merall zu Deabi BU 
gen wird 2) le banc à lirar; Fitr. (tie Want, anf # 
das Fenflerblei serogen wire) le bare à tirer le ploab 
de fenêtre; Meu. c. Neittant; -brüde, £ 6 24 
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brides -bennm, brunnen, cein ®., aus wm dad Warfer l'un clou du mur; manbat ihm einen Splitter aué 
an einem Eimer In bie Säge geyagen wird) le puits; -eis | dem Fuße gezogen, on lui a tiré une echarde du 
fen, n. (tel mebreru Handwerkern, ein Elfen, mit som or. | pied; einen Ming vom Finger -, 2. une bague 
durch vob etmad gejogen wirt; wie bei den Metallsarbeitern, | de son doigt; mit einem Andern au einem Straus 
die aubleruen Platten, malt am Ibrite immer mehr abnehmen: | ge —, (mir Ihm glelbe Abſicht zu erreichen ſuchen, agir 
den Bädern, durch ne das im Schmale Streifen prrfbnitiens | de concert, s’entre-aider; den Kürzern -, €. 
Merall gezogen vire, das ch Drabt von der verlangten Diete | futy; fg: Un emgerer und welterer Bed.) 1. (durch — ber: 
armwerden iii la filière; das... an einem Pfropizieber, | pertrinaen, bearbeiten, verändern 2.5 Draht -, 2. du fil 
la möche d'an tire-bouchon; das .. der Zahnsärze | d'archal; Gold, Silber -, & de l'or, de l'argent 
te, le poussoir; -garn, n. ©. Sangegarn; -bafen, (5., | par une fliere; gezogeues Gold, or tire; Lichter 
etwab damit zu -en; Zxpl. ein 5., vermittelft deſſen tab) -, (madıen) faire chandelle, des chandelles; 
Grftänge tes Berabobreré aus dem Dobrlache argogen wird) | fondre en abime; Wache lichter -, ler de la bou- 
croc, erochet pour tirer qh; -behel, Perr. tarebe | gie; gezogene Lichter, chandelles plongées; Feder⸗ 
Seel, die Saate durchgugleh?, um fe du Ile) Le seran; ſpulen —, cie durch heiße Mie — und baturdi Hirten) hol- 
-Hlinge,f; Men. cünnes breiteé Stha Siabf mit einer ſchat⸗ lander des plames; ein Buͤchſenrohr -, ces Inmentig 
fen Schunetde; faubere Arbeiten damit glatt ju fhaben) Ja | rit geraten od. gemantenen Dielen veriehen) carabiner, 
lame à unir, à polir; -Topf, ©. Saröpfitepf;, -Fraft, |rayer une arquebuse ; eine gezogene Büchie, une 
sp. f. teine anjicbenèe Krafı; "Attratsiondtrait; Ja force, | arquebuse rayée; Galten auf bie Beige -, fe auf 
la vertu altractive; -Mine, f. ($., an mr erwas aie: | tiel. beiefiigen und ausfpannen) monter un violon; den 
gen wirt» la corde, la longe pour tirer qh;-lod,n. | Beutel -, caus ber Taſchey £, la bourse; fg: (bezahlen) 
(tab Flugloch ker Bienen) ouverlure, entrée au-devant | payer; Blaſen —, (fe durch erwas hart Keigentes, was 
des ruches; -lüfter, Tir.ceime zeige Bobrfplpe, bte Llcher | man auf die Haus legs, entfiesen mamen) faire élever des 
des -eifend Damit ju bebren od. zu erwelternjalesoir; Ep.cein | vessies, des pustules; eine Linie -, ce durch etwas der⸗ 
2. von tant, den Hbbruc zed Madeltepfeh dingugraben) | vorbtisgen) tracer, une ligne; eine Furche - faire, 
le boutereau; ·ochs, c. Zuachez -pferd, n. €. Aug: | tracer un sillon; einen Graben -, tion mad einer gear: 
pferd; -pflafter, n. ©. Zugipflaiter; -platte, f. ©. -elfen; | benen Binte aufweriens 4, un fosse; eine Mauer -, (fe 
-ting, Expl. ein R. mit einer Schraube, bie jecbrodenen | nach einer gegebenen Lnle aufäsren) élever unmur; das 
Stangen deb Kunfljeuges damit jui. qu jlehen) anneau, Los -, (6 aub bein Gefhüc g nehmen, um baburdı etwas pu 
cercle des tirants x; -fâge, f. Bd. (eine greße ©, |entfelten) 2. ausort; eine Lotterle -, z. une loterie; 
we von zweien Hin und ber gejogen wird) le passe-par- | dieje Lotterie iſt falſch gegogen worden, man muß fie 
tout; -jbadt, Expl. (Férbetftadbt) puits d'exérac- | vonnencm-, celte loterie a Été maltirée, il faut la 
tion; einen .. nachrichten, dien mir einem andern {hen | retirer; eine Riete -, £. un billet blanc; die gezoge⸗ 
vorhandenen In Verbintung fepen) faire correspondre ‚nen Nummern, (die Gerausgelommenem les nusmeros 
un puits avec un autre; -jdeibe, ſ. Cir. (eine ©, sortis; Halme -, (um etwas ju lefen) 2. à la courte- 
dutch Berem Röcher tie Wachtabde gegesen werben - (HET, | paille; einen Wechſel, eine Summe Geldes auf je: 
n.(8,, wo grjogen sort) vaisseau qu'on tire; -f@nur, | mand -, fi Beid auf jemanteé Mamen auszahlen laffen) 
f. corde pour tirer qh.; Tis. les cordes de sem- | £. unleltre de change sur qn; Ziuſen -, viel @eld -, 
ple; -fhraube, f. (im Scifsaur, ein 2 y., bie Dertleis | (einnehmen toucher des interets, be. d'argent, c. 
dung nad den Gliedern det Schiffe bamiı ju pleben ed. zu | Mugen, Dortheit; feine Nahrung aus etwas -, (fie rar: 
hiegen) le tire-bord; -jell, n. ©. Zug feit; -jtauge, F. | aus ternebmen) se nourrir de gh; eine Stelle aus el: 
(eine Sr, vorm. derf. etwas zu ziehen); die .. an den Pums mem Buche -, sie aus demf. becnebmen, abfchreiben) ex- 
pen, (le fange Si. womit ter Zug auf umd nieder gejogen | traire qh d’un livre; er bat Alles aus ben Schriſten 
w.nù) l'appareil de pompe; die... am Piluge, cweran | der Alten gezogen, il a tout tiré des ouvrages des 
die vordern Dchfen giebens (perche à laquelle on atta- | anciens; den Inhalt aus einem Buche —, cat, war 
che les bœufs de devant d'une charrue); Serr. das Bach emibilt, tury juiaimmenfafen) faire l'extrait 
di: .. am einer Klinfe, la bascule d'un loquet; eis ! d'un livce; fit eine gute Lehre aus etwas —, the bars 
ne Altafe mit einer .., un loquet à bascule; -firang, | aut bermebmen) £., se faire une bonne leçon de qh; 
(He Orränge, an tom bie Pferde Heben) le trait; -firict,leine Folge, einen Schluß aus etwas -, £. une 
Tir. le trait, ef. Zugsfeit; weg, (Weg In ten Flüdenr, | conséquence, une conclusion de qh; 2. (auf ir: 
für Menſchen umd Pferde, we die Fabryeuge auf dem Waſſet | gen? eine Met in Broorgung ſehen, bemirten); einen 
en) le tirage; -werf, n. (-maisine) machine ser- Stein im Bretipiele, int Schachſplele —, an auf 
vant à lirer gh; Or. (ein Wert, den Gott: und Sisser: eine andre Errilerüden, jouer une piece, un pion; Sie 
Tan langer und zünaer zu -em) le laminoir; Tir. Gas müſſen -, à vousle jew; c'est à vous à jouer; in der 
Wert, bad Merall baturd zu Drake qu ziehen) machine ed. in die Dame -, aller à dame; die Pierde in den 
à degrossir le fil; Hier. cter Bieigugr la hliere de | Stull, aus dem Stalle -, ie aus bemf, 08. In dent. fol: 
plomb, le tire-plomb; -jange, f. pince, pincette | gen madıen) mener les chevaux à l'écurie, les faire 
pour tirer gh; Tir. (tie Zange, womit der Drass tur | sortir de l'écurie; einen an fi — cauf feine Seite -, 
das -eifen gejosen wird) la béquette; -peug, n. c.-wæert. | brinaen)atlirer qn dans son parti; er hat die Trup⸗ 

Ziehen, ir. 1. va. einen Körper, or Widerſtand tele pen au ſich gezogen, chat fie um fit verfammelt) il a ras- 
Pit, wenn auch nur durch feine Sihwere, angfam turd ei: | semblé les troupes autour de lui: er ziedt durch bie 
nen Naum nach einer gerelffen Matung beweaen, bei, aber | Manufalturen ben Relchthum Europas an ſich il 
mad ſich sb. ju Gé Bin) férer: in bie Höhe -, £. en attire par les manufactures les richesses de Eu 
haut; Waſſer aus einem Brunnen -, puiser, 2. de | rope; fie jleht Aller Herzen an fi, creift ir bin) elle 
l'eau d'un puits; prendre de l'eau d'un puits; eis Jatlire tous les cœurs; ald Verwandter bat er das 
nen bei den Haatın -, 2. qn par les cheveux; eis | Met, dies Gut wieder an ſich zu -, can Ad zu bringen) 
nem am Arme, am Mantel +, £. qn par le bras, lil a droit de retirer, de retraire celle lerre comme 
par le manteau; etwas mit einem alen an ſich | parent; einen anf die Seite —, ihm auf Me Seine treten 
£. qh vers soi, altirergh avec un crochet; den | madıen, um lbar erwaë zu fagem) 2. qn Apart, Acölc, a 
Fuß, die Sand an ji -, retirer le pied, la main; | l'écart; einen vor Bericht -, bn verktagen und nbrhtgen 
4. le pied, la main vers soi; den Kopf aus einer | vor Seriche ju etfbeinen) appeler qnen justice; etwas 
Enlinge -, 2. la tête d'un piege, d'un lacs; fu: c. [in Klage -, cfa über enwad betlagen) porter plainte de 
Sting; den Mund -, ©. ver-; ein Geficht-, c. fdmet: | qh; durch ihre Neige zieht fie Aler Mugen auf fic, 
den; die Achfeln-, hausser les epaules; die Ocbfen | elleattire tous les regards par ses charmes; feine 
- den Plug, den Wagen, les bœufs tirent la char- | angenehme Unterhaltung zog mid an ihn, sa conver- 
rue, la voiture; ein Schiff firomauf -, haler un | sation agréable m'attira à lui, me gagna, ef, an-; 
bateau, touer un vaisseau; ein Gif vermittelit | einen que Tafel -, bn an feiner Tafel Dray. Theil neds 
enderer -, remorquer un vaisseau; einen Kahn | men faflen) inviter qn à diner, faire dîner qn chez 
and Wer-, 2. une nacelle à bord; Flacht durch soi; einen wegen etwas Bi Mathe -, consulter qn 
bie Hebel -, serancer le lin; fg: e. Kichet; den Hut sur gh; mitiné Gehelmn paejogen werben, (man bat 
-,tad-Jöter son chapeau; dem Degen -, (aus der | ibn boran Theil nehmen (affen) il est aussi du secret, 
Eheite) degainer ; er wollte uidt -, il ne vouloit | dans le secret; einen zur Verantwortung -, «ibn 
pas dégainer; einen Nagel aus der Wand -, tirer : auffetbern, fi) gu verantworten rechercher qn; einen 
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pe Strafe -, condamner qn à une peine, lui in · 
iger une peine; einen aus der Derlegenhelt -, asır 
daraus befreien, feine Berlegenpeis entigen) £. qn d’embar- 
ras; fi and einer Sache -, Gch von derf. aleldifam ents 
fernen) se 2. d'affaire, se 2. d'un mauvais pas; etwas 
in die Linge -, ce4 mehr alé nöshtg Ut vertängerm trainer 
une affaire, cf. Sänge; Luft in fit -, humer de l'air; 
Bein -, dibn minelſt bed Hebers aus dem Faſſe bringen) €. 
du vin; ein auf Flafchen -, ihn aus tem Faffe - und 
In Flafhen füllen) meltre du vin en bouteilles; der 
Magnet zieht das Elſen an ſich, (er mat durch feine 
eigentbänstichr Kraft, daß fldi dad Eifen nach Ihm Binbriveste 
l'aimant attire le fer, tire le fer à soi; de Sonne 
sieht Waller, macht nad der gemeinen Meinung mäfferige 
Dünfte Indie Lise Aetart le soleil éleve,attirelesva- 
eurs; Waſſer in ſich 4. de l'eau,s'abreuver d'eau; 
ie Erde, der Schwanım zieht das Waſſer in fich, la 
terre,l’eponge boitl’eau; Sand und bärres@rdreich 
- das Waffer in fi, les sables et les terres seches 
absorbent les eaux; Died Leder ift nicht gut bereitet, 
es zieht Waſſet wie ein Schwamm, ce cuir n'est pas 
bien répare, il tire, prend l'eau comme une épon- 
ge; bes Schifzieht are, AS Ydaffer elntrimgen) ce 
navire lire l'eau; die Sonne zieht bas Holz frumm, 
(rad nicht trodine Bots wird En der Fottnenbige Brun) 
le bois se courbe au soleil ; etwas in Betrachtung, 
Erwaͤgung -, ceë qu einem Segennante der Betrachtung e 
made) prendre, meltre, faire entrer qh en consi- 
deration ; einen mit etwas in Verdacht -, (ihm damit 
ob. barliber In Wertadır haben) soupçonner qn de qh; ets 
was auf fid -, te$ auf fit anmenten) s'appliquer qh; 
ſich etwas zu Gemuͤthe -, cetwas sum Gegendande feiner 
Gemlupsbermegung machen, fich barliber beunembigen, bifüms 
mern se meltre en peine, s'inquiéter, sechagriner 
de qh; dieje Gejchtchte zieht viel Unglüd nat fi, 
cette affaireentraine be. de malheurs; Folgen nach 
ſich -, avoir des suites; {, à conséquence; fit ein 
Unglüg auf od. über den Hald -, qu-) s'attirer un 
malheur; 3. cüber einen grödern Maum beroegen , eine 
arbfiere Uutbehnung, bei. In Me Linge geben) ; den Drabt 
länger und bünner -, affiner le fil d'archal Alafı- 
liere; das Leder -, 2. le cuir, cf, bebnen, teten, reden; 
4, durch Reidrung ber Nadrung une turc Pflege üb. grob —, 
ntelchfam Im bie Höhe —, berammachien matben) nourrir, 
elever; ein Kind, ein Thier grof -, élever, nourrir 
un enfant, une bète; Pferde, Seldenwürmer -, ele- 
ver, nourrir des chevaux, des vers à soie; Blumen 
and bem Samen —, Dir aus dem Samen artehmten Bius 
menpflangen durch felme Diese Im Die Höhe warfen kaffım) 
elever des fleurs desemences; Biume, Blumerne 
-, cultiver, elever des arbres, des Aeurs; it. (vom 
Menfben, auch zuafeldı zu einem piichemäfigen Verhalten 
sernbgnen; ein Kind gut, ſchlecht —, bien élever, mo- 
rigéner unenfant, mal eleverunenfant; mohl ges 
gegen Sieber, enfants bien élevés, bien nés; en- 
ants morigenes; 5. (ven Ihnen, Kelänarr aufhalten ald 
ander, ed, alt semäbnil.h); eine Silbe, ein Mort -, trai: 
ner une syllabe, un mot; bie Worte -, dlanglam ter 
ten) trainer les paroles; parler trop lentement. 
II. wn. Year, f. Tich Tanafam von einen Orte nadı einem 
antrın beweger, fomoht von rinjrinen Dingen, ald auch von 
mebserm zugleich; der Ackermann zieht k Felde, (est 
Ins Ferd, feine Urbrit dert neriumehmen) le laboureur va 
aux champs; felne Straße, feinen Weg fröhlich -, 
taeben, reifen) aller, poursuivre gaimentson chemin} 
die Deere - fit nach dem Mibeine, les armées mar- 
chent, se rendent vers le Rhin ; das Heer on durch 
bieied Land, l'armée passa par ce pays; ind feld, zu 
Felde, in den Krieg -, aller en campagne, aller à 
la guerre; auf die Wade -, monter la garde; der 
Hirich gieher qu Holze, ter arber ju Sono le cerf tire 
du côté du hois; bie Wolfen - gegen Norden, les 
nues tirent vers le nord; ble Wögel -, emenn fie auf 
Inter fangen Keife von und Im ferne Binder, od, vom tort ju 
uns begriffen find) les oiseaux partent; it. les oiseaux 
reviennent; 2. (ben Ort feines Aufentbalteh, feiner Weh ⸗ 
nung perändern) ; an einen Ort, ineine Stadt -, aller 
demeurer en.un lieu, dans une ville; aus einem 
Haufe, inein Haus -, deloger; se loger, aller loger 
dans une maison; in ein anberes Haug -, changer 
de logis; aué einem Lande, aus einer Stadt -, quit- 
ter une province, une ville; aus einem Dieufle Im 
Doo002 


844 Ziehen 


einen andern -, (ren Dieniiboten) changer de maître; 
mein Bedtenter It von mir gezogen, mon domesti- 
que m'a quitté; 3. av.b. (in einerlanglamın Bewegung 
aereaen feine Kraft äußern); fein Schwert ziehet gut, 
Grsenn ehtlef einichneiber, Ichneltend burdbrimgt) son glai- 
ve, son épée pénetre, entre bien. 

LIL. imp. es zieht, tet petteis Zug, ein Zugelnbyily a 
un ventcoulis; es zieht burd dieſes Fenfter, il vient 
un vent coulis par cetie fenêtre. 

IV. vp. ſich -, (ib lanafam von einem Drie zum andern 
bewegen); Die Trappen - ib an die Grenzen, les trou- 
pes tirent vers les frontieres; ble Wolfen - ſich nach 
Den Bergen, les nues tirent, coulent, vont vers les 
montagnes; die Mäufe — fid Danach, inach einer Spel⸗ 
fentes souris en sont allirees; cela attire les souris; 
Ig: 1. cd nach einer Richtung bin ununterbredien erfitedeny; 
dat Gebirge zieht ſich welt Ins Meer, la montagne 
s'étend bien avant dans la mer; der Wald ziebet ſich 
länge den Bergen bin, la forêt s'étend le long des 
montagnes; 2. (feine Dichtung, Page in felmen Telle 
errintern: Die Strümpfe - fit nach bem Fuße, les 
basse prötent, s’etendent quand on lestire; Expl. 
Die Wand zieht ſich, wenn fe einem Bug befömmst und ein: 
auftürgen brobt) la roche est prête à se détacher, à 
tomber; das Holy, das rer bat ſich gezogen, (har ih 
neiwerfen) ce bois s'est déjeté, cette planche s'est 
cambrée, s'est coffinée ; 4. cuuwelten 98. eine Tangfar 
wre Veränderung an fich berwirten); (id iné Enge — Ind 
Kleine -, cenger, Meiner werten) devenir plus étroit, 
plus petit; fg: on Menfben, fé einfchränten) se bor- 
ner, se relrancher ; bieje blaue Farbe zieht fich ind 
eotbe, cwenn Ihr ein wenig Both belgemifchı it) ce bleu 
ire sur le rouge; 5. (fh In Me Ränge erfrrdten, femohl 
dem Raumt alé der Jettnad); Das Leder, bad Feberbarÿr 
sicht fi, att id austehnen le cuir, la gomme cles. 
Lique se laisse étendre; dieſer Weg zieht fic in die 
Ränge, id tärger, als man glaubt, als géfagt warde e) ce 
chemins'allonge, est be. plus long qu'on necroit, 
qu'ilne paroit; Die Aranfheit zieht fih in die Länge, 
la maladie tire en longueur, tire de long; dieſe a: 
ce wird fi in die Länge -, cette aflaire trainera; 
Das - re, l'act. der; bad - eines Schiſſes, le tirage 
d'un vaisseau; das - ber Banme. Ja culture des ar- 
bres; bas - aus einem Haufe, le déménagement, 
délogement, départ d'une maison à une autre; bag 
— der Sbgel. le passage des viseaux: das - cd. pan: 
menin den Glicdern, la tension des nerfs, la corde, 
cf. Zehung · 

Zieher, 8; -inn, f. 1. Pa we lesen; letireur; per- 
sonne quitire, cf. Drabt-, Moine, Fit-; 2. ten Ding, 
ws yiebet, Pei. (ein Frumm gebogenes Ellen, die Bühne der 
Kuͤnme damit ahjugiehen ed. qu rune) la grêle; Cord. 
cer Abermirtien) Je cabriolet; der -, Wein auf einem 
Faſſe zu gieben, le siphon, ef, Kusel-, Mart-, Naget-, 
Propf-; born, n. c. Witterhorn; -Jobn, n. (®., vonman 
fürdat Steben einer Edhiffed jabtt) le tirage. 

Sichung; en, f. tie Set, ta man jlebet, p. fg); Die 
der Loſe, le — des lots, le £.; ble - einer Lot⸗ 
terie, le 2. d'une loterie; die erſte -, le premier £.; 
Die - ber Lotterie wird vor fit geben,laloteriesera 
tirce; Die - eined Baumes, eined Kinder, laculture 
d'unarbre, l'éducation d'un enfant; -@llite, f. ceine 
xX. ter Roie, wein einer — berauégetemmen ind) la liste du 
di -Étag, cein Z., an vom eine — Em Leſungsſplete verger 
rémmen w.rd le jour dut. 

Stel, cé; €, m. 1. (dat beflimmte Inte curé Maumes, 
einer Grenge la borne, la fin, le terme; bie and - ger 
ben, aller jusqu' à la fin; einem Dinge Mef und - 
ſeten, ce einfachuten, Ihm beilimmie Orenjen verichrei 
ten restreindre, borner gh; einem ein - feben, 
fieten, preserire, mettre des bornes à qn; daß - 
urrrihreiten, Che vergeldrietenen Brenjen) passer les 
bornes, eine jebe Bewegung bat wei -e, dad -, von 
meldem manansgeber, und dad -, wo man binachet, 
tout mouvement a deux termes, le £. d'où l'on part 
etles.où l'on va; bad - des lebend, (dad Ende tem 
le r.,la fin de la vie; in drei -en beyablen, din tre 
Troninen payer entrois terınes; ber Hauszine wird 
in vier gemöbnlichen -en bezabit, les loyers des mai 
sons se paient aus qualre termes accaulunds, cf. 

Sanımer-; ſie ft vor bem -e nicdergefommen, cor ter 
beitmimim Jeu elle est accouchée avant t.; ſie naͤhert 


Ziel 


fi Ihrem -e, elle approche de son terme; 2. cein 
Ding, nat mens man jtelen le bat; nad bem -e laufen, 
werfen, fhicéen, (mach einem ausgefenten ed. aufgefteil: 
tem Dinsr) courir, tirer au but; bag - trerfen, don- 
ner, atteindre, frapper au but, toucher, atteindre 
le but; das - verfehlen, manquer le but; das - im 
Kugelfpiele, nie Line, über we dir Kugel nicht bimaié Darf) 
le noyon ; die Kugel feines Mitipielers uber dat - 
hinanstreiben, noyer la boule de son compagnon; 
fg: cein Gegtaſtand, om man pu erreichen frebter: fl ein 
bobes - vorfteden, rouler, former de grands des- 
seins; Meichthum und Heberfinf find das -, nach 
welchen die Menſchen lanfen. fireben, les richesses 
et l'abondance sont le but où tous les hommes as- 
pirent; fit von feinem -£ entfernen, s'éloigner de 
son but; neben bas - fhleßen, deine Méfidie verfehten) 
manquer son coup, le but; passer à côté du but; 
das - treffen, cicinen Aroed erreichen) attraper, altein- 
dre son but; einem das - verräden, (eine Abit ver: 
elteiny faire manquer le but de qu, rompre les me- 
sures de qn; ſich zum -e legen, Cid nach ken Ubfdten 
ones Undern beauemen, ſich gieichſam mad dem —e fines 
Wlaſche fügen) s'accommoder agh;ceder, se prêter 
aux vœux de qn;-gelb, n. (5, mt in -en et, beiimmeen 
Zeiten bezahlı werben muß) argent dû  decertainster- 
mes; -punit, Get - (a) lebut; -fcheibe, f. ceiue Ed. 
mad rer man jlefen le blanc, le but; einen zur... feincé 
Mies machen, Gun Gegenflande be.) sc moquer de 
qn, berner qni -[chießen,n. at Sch. nad einem -&) 
jeu d’arquebuse; -jtange, f. (@t., me ats — bienty la 
perche qui sert de but; -Tag, (ein beftimmier, feAgefeps 
ter TL jour fixe, déterminé. 

Zielen, vn. ar. 6, (fhorf auf etené feben, um ed qu 
ttefeny viser, mirer; Ch. adresser; nach einem Vogel 
_, viser à un oiseau; - Sie gut, prenez bien lavi- 
see, visez bien; man muß vorber genau -, ehe man 
ſchleßt, il faut bien viser, bien mirer avant detirer; 
biefer Jäger zielt gut, cer sriffe immer fein Geht Wild) 
ce chasseur adresse bien; fg: auf etwas -, (Murdı 
veritedte Worte ju verächen geben) allaquer gh, donner 
des coups de bec, de langue, viser à gh; 2. (ur 
Abſicht baten) avoir en vue; vouloir; auf etwas -, 
ceiwat zur Abfiht babemy viser à qh; Ih weiß fon, 
worauf er ziefet, je sais bien A quoi il vise, où il 
en veut venir, ce qu'il a en vue; diefer Krieg giclet 
dahin, dieſen Staat zu unterjoden, cette guerre 
tend à subjuguer cet tal; 3. c. er-; 4, (fortpfamien, 
jteben, bauen); viel Getreide, Wein -, (Hauen) pro- 
duire be. de bled, be. de vin; das - r, (nadı einem 
Braenflante) Ja visée. 

Bieler, 6; ceiner, ber plelet, nach etwas plelet) celui 
qui vise, qui mire ; it. Kammerjlet, 

Alelgerfe,f. c. Zeligere. 

atemen, vn. ar. b. (der Deit und ben Limtänden, ef, 
dem Suftante, ben Fig. einer P. und tem Wepiflande anges 
meffen fun convenir, cl. ge, 

Biemer, €; 1. ©. Krammetöregel; it. r. Miftelbreffel; 
2. an einem gemtrften Site, der Rüden nach abgelbfeten 
Keuten, von man in drei Thelle heilt, def. der bintert -) le ci- 
mier, cf, Sud, Reb-; 3. bad männliche Gtlet eines 
arbiern Enter) la verge. 

Ziem lich, a. ad. «fit plement end auf ble Art, mie es 
fidt iemets convenable, -ment; 2. civwas miebr als mir 
telm&dig) passable, raisonnable, -ment; ein Manu 
von -er Grèbe, un homme d'une taille r.; eine -e 
Laͤnge une longueur considérable; es ift eine -e 
Etrede Pig dabin, il y a une distance assez consi- 
dérable d'ici jusque La; in -er Menge, en assez 
grande quantite;eg {ft - lange her, il y a assez long- 
temps; € ift noch - weit, c'est encore assez loin; C8 
iſt - fpdt, ilest déja assez tard; er ift - rei, il est 
médiocrement riche; - Off, assez sourent; fein 
Haus {ft - arof, sa maison est raisonnablement 
| grande; et bat cé fit - fémeden laffın, ilenarnan- 
yge honnetement; 3, ungefäbr, beinane); CE IMÉTD - fo 
alt ſeyn alsich,ilsera à peu pres aussi âgé, du même 
| Âge que mai. 

Ziep-ammer, od. Fipprammer, (Art Namern, von 
ihren riet; Wiefesammerzıle bruantfou,le bruant 
des pres; droſſel ſ. eine Urs Droffeie, we jiepet ob. jipht 

|; ingdreffel, Lirindreffrt. 

Ziepe, Zippe, c. Dippe, Dieptreifet, 








Zliepen 


Ztepen, vn. ar. 6. (Hai. Baurberserbeingen, von bas 
Bert felhft nababmt, von einigen Dhgetw; die Droffel zie⸗ 
pet, lagrivesiffe. 

Ater, sp. f. œieSterte l'ornement; -affe, dim.-àf: 
chen, n. (P., weich geren minaudier, ere; fa. la mi- 
jaurée, la pimböche, pimpesouce; fie ift ein Meines 
den, c'est une petite minandiere ; -bengel, cein 
junger Menfds, we fich sheret umb babet badıı bengelbaft fs ın- 
eroyable; -buchitabe ; caryierte Bacbitaben) lettre à 
crochets; -garten, c. Ruftsarten; -gärtner, ©. Nunds 
aärtmer; -Fanjt, sp. f. l'art d’orner; -[ebm, Fond. de 
el. {eine Urt feinen, AA gemachten Lebmé, vom vom Me 
Form zu dem Dirrarben der Glocke gemarbt werd) La potee, 
cf. Dettehm; -I04,a. ad. sans ornements; -meifel, 
Fer. cein M., aliertel Geftalten bn Die piederne Ardelt je 
banem le ciseau à ciseler; -puppe, f. c. -affe. 

Slerath, ed; ©, Cemmas, das tient, ein Ding qu zieren, 
od, womit men ein Ding zu zieren fut) ornement ; bie 
Vorderſeite iſt zu ſeht mir -en überladen, la façade 
est trop chargee d’ornements, est trop decoree; 
allertei -en anbringen, mettre différents ornements; 
alterlet fleine -en, enjolivements ; -mahler, le de- 
coratenr. [être décoré. 

Zierbar, a. ad. Caetert werten finhend) qui peut 

Rlerbe;n,f. 1. sp. cie re. eme Dingeb, ba ed jierch) 
la qualité de ce quiorne; 2. (etmaß, dat dieſt @ig. ber 
fiat, ein Dino, mh ziert: ornement, enrichissement; 
Gemaͤhlde find eine große - in einem Haufe, les ta- 
bleaux sont un grand enrichissement dans une 
maison; das bient zur -, cela sert d'o.; er ift die - 
ber Stadtr, il est l'o. de la ville 2; Tugend und 
Kenntniſſe ind die fdénfien -n, la vertu et le savoir 
sont les plus beaux ornements; An. - und Ehre des 
Meeres, cine äußert fhöne und fettene Walzentute la 
gloire de la mer ; 106, a. ad. sansornements. 

Zler en, curch Hinzufügungelnerichdnen S. verihönere, 
und durch fein Singitomemen cimens Dinge jur Verfchönerung 
gereiden) orner, parer, embellir, enrichir, décorer; 
eine Stadt mit ftônen Gebäuden -, e., o. une ville 
de beaux bätiments; eine Kirche mit Saͤulen …, 0. 
une église de colonnes ; ein Zimmer mit Tevpiben 
-, o.une chambre de tapis; ein Bu mit Aupfern 
-, eva livre de figures; dat paͤpſtliche Wappen it 
mir einer breifahen Krone gegiert, les armes du 
Pape sont ornées, timbrées d'une tiare; durch 
Treſſen, Federn. ziert man die Hüter, on orne les 
chapeaux avec des galons, avec des plumes; ils 
der — die biterifhe Schreib-art ſeht, les figures 
ornent be. le discours poétique; eine gejierte 
Etreibsart, ceine durch qu viele Werfchönerumgen überlar 
bene. helfe style trop orné, chargé d'ornements; fit 
-, (idee natuͤttliche gejwungene Bermegungen, erte macben, 
me man für fdhbm Hält; it. Bel, durch ſolche gepoungene Bewe · 
gungen ju gefallen uen) faire des simagrées, faire la 
petite bouche, affecter des airs ridicules; it, mi- 
nauder; affecter des airs et des mines pour plaire; 
fie {ft au viel gegiert, alé bafz, elleest trop manié- 
rée, trop minaudière pour r: fie siert fi. elle fait 
la précieuse; ein gezierter Menid, un élégant; it. 
fit aus uͤbelverſtandener MoMantänbigtelt meigern) faire 
des façons, des compliments ridicules, faire sem- 
blant de ne pas vouloir, Das -,l’aot. d’orner;; it. 
la minauderie, les simagrdes, f. 

Zierer, 6; -Imn, (D. wejleren) pers. qui orne. 

Biererel; en, f. aue Gt, baman fit gleret, p.; it. 
bal. was man auf elme gezierte Melfe hut und feriche) Le 
minauderie, lessimagrees; ber ewigen -en bin ft 
mübe,je suis las de ces simagrées continuelles. 

Aterlid, a. ad. 1. (eine Zierde babent, fbdn und ba: 
but bas, woran od. wobel eb ib Anbet, jierend, verftiment) 
mignon, gentil, elegant; eine -e Hand. une main 
mignonne; ein -er Wucht, une taille élégante; fein 
-er Wuchs, l'élégance de sa taille; -e Umriffe, des 
contours élégants; fie tft - gefleidet, elle est mise 
elegamment; er (prit rein und -, il parle pure- 
ment et élégamment; eine -e Mebe, ein -cé Gedicht, 
un discours, un poëme élégant; In feiner Schreib» 
art lieat etwas -e8 ohme Slererei, il y a dans son 
style une élégance sans affectation; Dr. ein -tt 
ID, geis feterliben un serment solennel. 

Gierliieits en, f.1.5p. (ver Zuſtant eined Dingeb, 
Bacher it)l'é/égance; Ne -ihred Wuchlfed, ihres 


Zierlichfeit 


Zimmer 


Yes, l'é. de sa taille, de sa parure; bie - feiner  fiegemietheten) - unterbalten,tenir une flle ench.; 


Hanbicrift, l'é. de son écriture; die - von Corteg⸗ 
gio’3 Pinfel, l'é. du pinceau du Correge ; bie - der 
Screibsart, l'é, du style; 2. cine jiertihe ©., cine 
Biere chose élégante; ornement, enjolivement; er 
fagte ihr eine Menge -en, il lui dit be. de belles 
choses. [trägı) le minaudier. 
Dern BB; €, CD, we fi nett, we fidi geler be: 
Aterfel, cé; n. cein Heinficher Sleraté) fa. enjolive- 
ment. [e. Bitbmnus; -ratte, f. c. aus. 
Ziefel, 8; 0. -maus; —bär, c. Selfebär; -maué, f. 
Riefer, ©. Hier, 
Ziffer; nt, f. 1. (ein Zabtheichem chiffre; die römis 
{ne -n, les chiffres romains; mit -n begeichnen, 
marquer qh par deschiffres; chiffrer; 2. (eingrtel: 
mer, wiltüpriiber@dirifigug, deral ichen man mit einem Uns 
bern verabreder, um eins. damlt Nachrichten mispuibeilen, we 
font niemand verächen rann) le ch; ben Schluͤſſel puies 
mandes -n haben, avoir le ck. de qn, avoir le se- 
cret du ch; in-n ſchrelben, écrire en ch.; -baf, 
ger Generalbaßı basse fondamentale; -blatt, n. ceine | 
dette vorn anber br, worauf te @rundenzabien befinblich 
had, und auf wr füh Die Usrwelſer berumbreben) le cadran 
d'une montre; das .. an einer Pendelsubr, la pla- 
que d'une pendule; brief, lettre en ch., écrite en 
ch; unit, sp. f. ie. it mn qu fihrelben) la stégano- 
graphie; -fcylitifel, der Sch. zur Tarif) la ccf du 
ch.; (drift, sp. f. 1. Gas Schreiben mit ed. In -m) Ja 
maniere d'écrire en ch; le ch; 2, teine mit -m ge⸗ 
ſchrlebene Ed.) ch.. Eten) chiffrer. 
Ziffern, vn. *ve d. mit Affern umgeben. Difeen fret: 
Zigeuner, 8; -inn, ſ. der Rame einſelner und Im 
Saufen berumfirelfenter Menſchen. we Ihre eigene Epradbt e | 
Barden, und für eſt adiſche Uhrsmmilinge gehalten werben) le 
boheme, le bohemien, la bohémienne; l’egyptien, ' 
ne; -bande, f. bande de bohemiens; -frau, ĩ. In bo- | 


er bat den Zutritt ind fürnliche —, il a les entrées de 
la ch.; einen In ein - zu geben nöthigen, ihn barin 
fefthalten, einiperren, chambrer qu: fagt ibr, fie 
folle mein - aufräumen, dites-lui de faire ma ch.; 
das - hüten, tnicht ausgehen, bef. weil man frant Ih) gar- 
der la ch., cf. Beſuch⸗ E6-, Purp-, Ochtaf-, Œpeile-, 
Tor-, Web; 2, €. Frauen-; Il. -, Pet tim Del 
bantel, eine Zahl ven 40, und an einigen Drreneime Dahl von 
20 Eräden Jetimbre; ein - Fobel, (40 She Zebetfelle) 
un timbre de martre zibeline; ein - Fuͤchſe, can cinls 
gen Orten, 20 Stüd Fuchäbälge) vingt peaux de renard. 
Zimmerzarbeit, f. 1. sp. (tie U. on. Berwäftlgung els 
nié -manneé) Ja besogne, l'ouvrage, le travail de 
charpentier; 2,(eine Arbeit, ein Wert, vob ber = mai pets 
ferıtgt) la charpente, charpenterie; -art, f. te A. 
tes -mannd) la hache, hache de cA.; -beil, n. c. -art; 
-bof, celn ®., das Holz zum -n daranf zu fegen) le cheva- 
let de ch.; -fadel, f. cArt aus 4 an eina. befefligtem Aeczen 
befrbenber Fadelm, we man chem. In ben is brannte) Ham. 
beau de chambre; -flöfe, f. 1. cine Anfalt, wo -s ed. 
Bauboty auf elmem Fluffe fertartbt wire) le fottage de 
bois de charpente; 2. can tina. befeftigteb — od. Baus 
bot}, we auf einem Fluffe fortgräößt mirb) train de bois de 
charpente ; -gerätb,n. 1. ctas S. eines -maunté) les 
outils, l’affutege; 2. (ie ©. In einem -) les meubles 
de chambre; -gejell, cetn &.vem -Sondwerte) le gar- 
son ch.; -bandwerf, n. «abi. 5,108 zum Gegenfante 
bat, Gebäude und deren Ebelle ans Sels aufjnfätren) le mé- 
tier de ch.; -bäuer, Expl. (ein Arbeiter, der ble zum 
Grubenbaue néthige -arbrit verrichtet) ouvrier qui fail 
les charpentes et boisages nécessaires dans lesou- 
vrages de mine; -bieb, sp. Ef. (die Brarbeitunguns Zu 
richtung te —ı od, Vautzeljes Im Barker Ja charpente; 
-bof, ceim freier befrterigter Plap, baë zu den Gebaͤuden ber 
flimmte Lots barta ju bearbeiten) le chantier; der .. für 


hémienne, l’egyptienne; -gefindel, n. eanaille,ra- , Schiffe, le parc: -holz, sp. n. um Bauen taugtinied G., 
caille de bohemiens; -fuabe, le garçon bohemien; Baubeln le bois de charpente; -funit, sp. f. la char- 


-funit, ſ. ceine 80 der — wahrıufagen +) 


miens, de dire la bonne aventures: -laud, c. #4: | 
renlaud; -leben, n. la vie des bohémiens; it, vie de | 
| fun, ©. -tunft; -manndidraude, ſ. Charp. «2 flarte 


vagabond; -mädden,n. jeune hohemienne; -rots 


art des bohe- | penterie, l'art de travailler en charpente, l'art du 


ch; -Mann, cine, der dad ·dandwert gélerme bat und uͤdth 
le ch.; bie -leute, pl. les charpentiers; -mannds 


te, f. bande de bohemiens; -{prace, f. le langage, | od. große Schrauden von Delj, beren Märter iu einem fangen 


le jargon des bohémiens ; -tauıy, la danse des bo- 
hémiens; -volf, sp. n. mp. (= aller Art und jebeé Ger 
féirdtes) des bohémiens; ·weib, n. €. -frau. 

Algenneriich, n.ad. nad Artder Agenner, ben At 
grumern Sbnitt) de bohémien; à la bohémienne. 

Zigeunern, vn. av. 5. (gleich ten Zigeunetn (eben, 
Berumfrelfen) mener une vie de bohémien, vivre à la 
bohémienne, 

Qiforie;n, f. 1. Ale Wegmwarte, wilde Tegwarte) la 
chicorée sauvage; die zahme -, cie sabnre Wegmarte) 
la chicorée sauvage cultivée: 2. gelbe -, Cie gelbe 
Megwarie, das Bitrertraut la picride eperviere, l'her. 
beaux vermisseaux; Die warzige -, (ter warzige Mains 
tel) la lampsane de Zante; 4. wilde, Felb-, c. 8 
voenzabın; -nDarre, f. (eine D., auf mr -nmurzjeln jum -n: 
face gebbert werten; le four à sécher la chicoree; -n: 
kaffee, Cein aus ben artörrten —wurzeln germablened Pulver, 
von wm man clan dem Kaffe Ahntiches Gietränt bereiten le ca- 
fé dechicorée; -nmüble, f. ceine M., auf we Megetört: 
ten =miourjelm qu einem Meble ob. Putser gemahlen werben) 
moulin à moudre la chicorce. 

Zimbel;n, f. 1. ceine Heine Glocke od. Ebrllalason- 
nette; 2. c.Opmbel; -blume, f. c. Waſſerwegerich; — 
Fraut, ©. Enmbeitraut ; -regifter, m. Org. ati. ®., mi 
die -n ob. bad GSleckenſplel In ber Otzel anzieht; ber -Jiig. 
Gtetenyug) le jeu desonneltes; ·ſaͤkchen, n. c. Klin: 
gribrutel; — ug, ©. -realdier, 

Aimmer, din. dim.-en, -[ein,n. der zum gem. 
Aufenthalt für Mentchen eingerichtete Raum ob. Theil eine 
Geblubes, alt das edlere Wort für dat gemeine, Sruhbe)la 
chambre; ein -dien, une chambrette, une patite 
ch.; ein fhönes, bequemes - bewohnen, habiter une 
belle ch., une ch. commode; eine Neibe an einander 
bangender -, un appartement; 190 find feine -? où 
estson ap.ꝰ jene Vohnung beftebt aus ſechs -n, son 
ap. estcompose de six pièces; ein Riethsmann, der 
nur ein - acmiethet bat, unchambrelan, (po.); ein 
- für ein Mädchen mietben, mund fie bartn für fich Halten) 
mettre une fille en cA.; ein Maͤdchen in einem (für 


Sete beftnblich find, Deren man fd bebtent, ein Gebbude Le 
Die Höbe zu ſchrauben, wenn ed neu unteraelchwellt werden 
fe leverrin, vérin; · meiſter, le maître ch.; -nagel, 
cein hölzernen Di, ein Koch damli qu verfchileden, Indem man 
ihn In taf. treiben la cheville, le tenon de charpente; 
-plaß,lechantier, chantier d'atelier, cf. vof; -pres 
diger, (*Katinrtepredigen) prédicateur de la cour; au- 
mönier; -redt, n. (das *., Geblute auf feinem Grunde 
und Boten aufführen ju türfem le droit de superheie; 
reihe, f. cine M. an eina, Asfiender -) appartement; 
-[hurz, -mannsihurg.letablier de ch.; -ipan, «Sp., 
tor beit ·Nn des Selyeé abfällt) copeau de bois de char- 
pente; -fpinne, f. araignce domestique; it. c, Bari 
derfnedis; -fleiger, Kırpl. (ein Gr. mr ble -ungIn ten Cru: 
hengebäuten unser Auliibt dat) mallre boiseur, maître 
ch. charge du boisage des mines; -find, n. rein Srün 
tert) piece de charpente; tr, f. la porte d'une 
chambre; -verzierer, (einer, ter ble = verjiert) le deco- 
raleur ; -vergierung, f. 1. sp. (bie SRI, ba man ein - 
verjteru la décoration d’unechambre; 2. (tati.,mas 
jur Werjierung der — Ment; ce dont on décore les cham- 
bres; wert, sp. n. (tie vom -manne perfcrtnate Arbeitı 
la charpente, lacharpenterie, ouvrage de bois de 
charpente. {peut être charpente. 
Simmerbar, a. ad. (geimmen werden tönnend) qui 
Simmerling, e6; €, ©. Zimmerkiuer. 
immer, was zu einem Pau mörbige fois bearbeiten 
und zutichtem charpenter; ſchlecht gegimmertes Sols, 
bois mal charpente; Schiffe -, (bauens construire 
des vaisseaux; eine Krippe, einen Trog -, Caus Sels 
mineljt ber Mrteverfentigen) faire une créche,une auge, 
aimmerung, sp. f. 1. (die-Hbl., ba man jimmert) 
action de charpenter; 2. (as Stmmermert, bef, im 
Berataue) la charpente, charpenterie; Expi. le cu- 
velage, boisage, la charpente des puits des mines. 
Simmet, Simmt, ed; sp. 1. te Innere Binde des 
-baumeb, we yon ben Zwelgen abgeſchaͤlt und geirodnet mirb, 
und ein feined Semür, abaibn cannelle ou canelle, f; 
wilder -, ger ant Coin émmi)c. sauvage; weißer -, 
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e. blanche; geftofener -, c. en poudre; poudre de 
e.; eine Stange -, un bäton de c.; mit Zuder übers 
zogener -, ducannelas; 2.c. Tiinterörimee; -apiel, 
1. ceine Serie Xepfeh (esp. de pommes); 2. (tie Grue 
des nepfärmigen Flafchenbaumer, der Fladeniapfet) le co- 
rossol reticulé, le cœur de bœuf; -balfam, (5. we 
nach — tiecht, od. anch mit -biverfept ii) le baume de c.; 
-baum, 1. celn zum Geſchlechte des Dorbeerbatimes gebärens 
ber D, wor welße wehltiechende Blumen und deu Oetbeeren 
äbnfiche Steinfrüdite trägt) le canneilier ou canelier; 
die zweite Rinde des -baumes liefert den -, la se- 
conde écorce du cannelier fournit la c.; 2. ber 
weiße .., in Weftsinkten, gehört ju einem gang andern Ober 

ichledste, bat aber audi eime gemürjbafte Rinde) la c. blan- 

che; -blume, f. gets dem — dbulites Gemüty, mé wadt ⸗ 

ſchelntich ble getrodneten Blüttuetpen des Mutter immttags 

mes find) la fleur de c.; -bod, ceine Art Weodtäfer or. 

Hetjbbde, vor wie — tieht) le capricorne du cannel- 

lier; -brauntmwein, eau de-vie de c.; -efleng, f. es- 

sence dec.; -farben, -farbig, a. ad. couleur dec., 

cannellé; -geruc, odeur de e.; -geihmad, le goût 

de c.; -bolj, sp. n. le bois du cannellier; -fampfer, 

del dem 3. dbalubes Müchtiged Sal, mb man aub ber Kurs 

jet einer Eipiebart bed -baumed gewinnt) camphre du 

laurier camphrier; -fods, Cai. Ces Torten aub Reif, 

Auder und -) (tourie faite de riz, de sucre etde c.); 

-Hügelben, n. des pastilles de c.; -Inft, sp. f. air 

parfumé d'une odeur de c.; -manbel, f. cgeiaätte 
Manteln, me mtr gefirdaem Duder und — überjegen find) 

amandes enduites de e.; -motte, f, (Art Motten od. 

Nadırfalier) phalene de Ja melisse citronnelle; -Öl, 
sp.n. (dad aus der “Finde und aus der —Elume gemennene 
weientliche und flüdhtige, ſeht biplge und fehr weblriebente 
Set) l'huile de c.; -rinde, f. la c., ef. -;-röhrden, m, 
1.08. ia — zufammengerollt) balon de c.; 2. Ha. calti 
febr dünner und Balb durchſcheinendet Diafenichneden) la 
bulle oublie; l’oublie, f; le papier roule; la gaufre 
roulee; -rofe, f. (Are Refen, we einen dom — Abnliden 
Grad ban rose d'une odeur de c.; -ihmamm, 
An Bihrerftmämme mir -farbener Rinde und gemürjbafr 
tem Getucht) agaric du cannellier; ·wachs, sp. n. (ck 
ne mohirischenbe ferıige Maſſe, we man burdı Hoden aud tem 
Früchten bes -baumes erbdin la cire de c.; -waflel,f. 1, 
Ces Waſſeln mit 5 Alac.; 2.0 Biafenfburden, 
grrelitet Japier la bulle ouverte, petite oublie blan- 
che papiracée; -wajler, n. I. (iber-rinbe ahgrjogenes 
A6.) eau de c.; 2, ©. -bramnneelm, -Ipein, (Ars Germänt 
aus Juder, — und ein) l'hypocras. 

Zimperllch, a. ad. (verifie und puridéattent und 
tabet bed yärıtich täuend) mignard, e; fie thut ſo -, gar 
yu —, ſtellt fit fo - au, elle fait trop la delicate, la 
précieuse ; -feit, sp. ſ. (le Ei. einer D, ba fie — If) mi · 
guardise, minauderie, f. 

Zimpern, vn. av.b. gimperfich fesn, tbun) faire le 
délicat, le précieux, la délicate, la précieuse. 

Rinbel, 6; 1. Gtegeringie Art des Zarferh, we febr leicht, 
nn und burdfidtigifs Je ras de Cypre; -taffet, c.-; 
11. An. ciwel Juch arten) 1. (ein Fuͤchzeſchlecht mir unver 
ſale Fenen Riemen, proci wahren hrabligen ob. Aacheligen Küs 
«enfloffen umb Eireinen, barıen, erhobenen Schuppen, as 
prede; 2. (Urt Börfe, der fi, Dinge) le zingel. 

Singel, ©. Shavel II, 2. 

inf, es; sp, Cinema bebntares, tim Bruce glänzen 
des, genmifermaßen In Wuͤrſeln angelcboffemes, nid ſehr bars 
teb und im Brübfewer Rüdırlaed Metall, von zinnwrider, ind 
Bliduticht fpletender Farbe)le zinc; lohlenfanrer -, car- 
bonate de zinc; zinc aéré; ealamine lamelleuse; 
ſchwefelſaurer -, zine sulfate; vitriol de zinc: ges 
wacfener -, zinc vierge ou nalif; gelber, engliïter 
-, (Eptauter lesputer, spéautre; -blende, £. cein =ery, 
worin det · mit Schwefel vererstifts blende, zincsulfure: 
blumen, pl. cein febr trodiner fhmeewelßer Kalt, der fit 
bem Berbremmen bed —eb Im teſchte Flecden erbebt und an ans 
dern Körpern weiß anlegt) les leurs de zinc, la tutie 
blanche: oxide de zinc sublime; -butter, f. cfaljiaus 
rer —, tor ef biditd, zulept milbmetf grrinntar wird; le 
beurre de zinc; -er5, n. (E., md - enısält; la mine de 
zine; glafiges .., sine sulfaté; graues .., zine sul- 
furé intimement melange de plomb sulfure; {ufte 
faures .., la calamine; -fang, (rar Einrihtung an ben 
Erhmeljblen, ben in ben Erjen befinètihen — aufjufanaem 
bassin pourlezino; -glaé, -glaßerz, n. «in gjatartt 
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ger, meider, halb durchſichtiger Körper, kom man erhäft, wenn 
man den = aubfelnen Erjen abjtehen le zino vitreux, la 
mine de zinc vitreuse; -Falf, cel grauer St. In vers der 
ich verwandelt, wenn er beim Zutrin der gemeinen Buft blé 
zum Schmeljen erbipt wird) calamine commune; zinc 
oxidé; ·ochet, cerdiaer —, Calme) zinc oxide; -platte, 
$. (eine Pi. von -) lame de zine; -falg, le sel ou mu- 
riate de zine; -flade, f. Schlacen vom -e> des sco- 
ries de zinc; -Ipath, cvertalttee -) ealamine lamel- 
leuse, zinc oxide lamelliforme; -ftubl, c. fans; -vis 
triol, cfcbeefelfaurer —, ber, wenn er rein If, ungefärbt ets 
ſchelat und fehöne gleitige fÄulenförmige Kriſtalle bite) vi- 
triol de zine, zinc sulfaté, vitriol blanc, couperose 
blanche, vitriol de Goslar. 

Binfe;n,f. 1. cein im eine Eripe autlaufendeh Ding. 
ed. rin pin jntaufender Theitelneh Dinged) Ja branche, le 
fourchon; die -n eines Berges, les pointes d'une 
montagne: Ch. -n, (le fpipiaen Enden am Sirktat: 
welbe les chevilles du bois d'un cerf; die -n einer 
Gabel, eines Rechens, mr Zäsnederf.»les dents d'une 
fourchette, d'un rateau; eine - Knoblauch, crime Irber 
une gousse d'ail; eine ·Inawer, un nœud de gin- 
gembre; 2. (tin Blafttonwerkyeug, ſewedl aerade alé audi 
aetrümemt)le cornet a bouquin; Org. (Pelfen, we ben 
Ton Meleh Zonmertjemart nachabmen, und dab fir anplebembe 
Serien lecornet à bouquin; 3. €. Sernblatt; -nbld: 

„telner, ber bte -bläfer; "Rintenift le joueur de cornet 
bouquin; -nblatt, n. c.Bernblan; -ngehörn,n. Ch. 
(bie Ben, eines Gebbenes od. Hemelbeb, ob obem 3 od. 426 
au bois de cerf à trois ou quatre chevilles; -nyng, 
Org. Creri. Aua ed. basti. Reglfer, meburd Lie -mangrjegen 
wirten) le cornet à bouquin. 

Zinken, cmit- gerieben) mettre des branches, des 
fourchons; Men, twer-, mit - vertinigtn) joindre, as- 
sembler par tenons. [musique de la ville. 

infenift, ©. Zintenbläcer; ord. (° Etatimufitus) 

infbotn,n.1.c.3intec2); 2. ©. Pefaunenfbnete. 

infig, a.ad. (Zinten babenb) qui a des branches, 
des fourchons. 

Zinkiſch, 4. ad. (die Art des Aintes habend, Dem Rinte 
äbntib) de nature de zinc; Fond. -er Ofenbru, 
Cintébtade, me ſich In bem eberſten Theile des hoben Dlemde 
aniegt, und, ba ble Hlge bier nicht febr Mark if, zulammenfintt> 
débris du fourneau à zinc. 

Finn, 6851. iron mebreren Arten) €, n. cet fibermels 
Ses, Ind Wihutiche fptefendes, fehr welches Metall, das unter 
die Ielchreften gebben dtain; bad Aniitern des -e8 beim 
Biegen, lecridel’d.lorsqu'on le plie; das Dafepn 
des gedlegenen -e8 iſt noch zweifelhaft, l'existence 
de l'é. natif est encore problématique: gemeineé 
-, é. commun: feines ed. Mlingended -, Klang-, €. 
fin ou sonnant; engliſches fornwaliiches -, d.d’An- 
gleterre, d. de Cornouailles; gutes, reined -, é. pla- 
né, é. demarais; - mit zwei Zeichen, cas en Drittpeit 
Bir entblin d. à deux marques, à deux contröles; 
geringes -, Halb-, bas d.;mildes, (prödes-, d.doux, 
é.aigre, cf. B'ot-, Probe-; verlalfted -, d. oxide, 
ef, -aiche, talk; yererjted —, cer; 2. (-arichitr, cf.) 
vaisselle d'é.,f; auf - ſpeiſen, manger dans de la v. 
d'é.: dad - ſcheuern. écurer la v. d’d.; fein - umgier 
fen laffen, faire refondre sa v. d'é.; -after, Sxrpl. 
daubgrwafchener, leerer -Arlm rebut de mine d'é.; -ans 
Brühe, -arten, pl. Expl. (Anyetaen von -erı auf einem 
angrfahrenen Gange) premieres mines d’é.découver- 
tes dans un filon; -att f. T. sorte, espèce d'é.; 2. 
arten, c.-anbräce ; -aide, F. Cein durch fertgefepte Cats 
einatton des —e8 erhaltenes weißes Pulver, das zum hafuren 
dei feinem Itdenen Geſchtrres, nb zum Polleren harter Breine 
und der Metalle dien) potée d'é., cendrée d'é., fi -@s 
(venbücte, f. det ven Gärten # boîte ala potee d'é., 
f; -anflöfung, f. solution d'é.,f; -ballen, Expi. (®. 
uf. arretited -) rouleaux, balles, ballots d'é.; &. en 
rouleaux, en balles; -bergiwert, n. minière d'é., f; 
-bett, n. ©. Bebertied; -blatt, n. dim. -blättchen, n. (ju 
dünnen Biattern getrtehmes -) feuille d'é.; it. o. Blatt-; 

«blende, f. Mg. mit -Reinverbuntene Bi.) blende me- 
lee de mine d'é.; -butter, f. Chi. cApemdes, falyfaures 
-)beurre d'é., muriate d’d. sublime; -erj,n. mine- 
rai d'é., mine d’s.; faſetlges geſchwefeltes … d. oxi- 
dé concrétionné, glasartigeé ſchwarzes .., é. oxide; 
unes ftrabligeé .., é.oxidé concretionne; 
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à polir ou à couper l'é.; -föß, Expl. cein bg, In rom 
man — bit) veine, filet de minerai d'é.; -gang, 
Expl. win &,, In vom —-erj bricht) filon de minerai 
d'é.; -gatter, Fond. (gattermelie geanffened —, md nachber 
jufammengrrelit rire table d’d. fondu en forme de 
grille; -gebirge, n. montagne qui renferme des mi- 
nes d'é.; -gefräß, sp. u. et Urgang beim € anime jen der 
me) La crasse d'é.; -geräth, -gerätbicaft, f. usten- 
siles, vaisselle d’é.; -gefiebe, n. Ezxpi. (-erje, wor 
als Geldiebe angetroffen werten) minerai d'é. en galets 
ou morceaux roules, écornés; ·geſchirt, u. calleriel 
ven =) vaisselle d'é,; -gelell, ©. Sinner; -gieher, 
cein Handwerker, toralleriet Gerhrb und Geſchter aubd — gieft 
le potier d’s.; -giefergemerf, n. -gießersinnung, f. 
corps d'étaigners, de potiers d'é,; -gießerbands 
wett,n. ceat D. Sewerde bes -airdersı le metier de po- 
tier d'é.; -gießerlunft, sp. f. l'art du potier d'é.; - 
granate,f. 1. Ari vuntelbrauner, -baltiger Giranaten) gre- 
nat d'é,; 2. c.-graupes -graupe, ſ. cutt vieledigen res 
deb, m8 aud —, Eilen undelner unmetalliichen Erbe beftebts €» 
oxide cristallisé; -grube, f. Expl. ten Orubengebäur 
de, in vom auf = gearbeitet wird) mine d'é.; -baltig,a.ad. 
(= baltent, qui contient de l'é.; -haltige Erze, -erze, 
minerais, mines d'é.; -bammer, Org. G. mir einer 
breiten graläneten Bahn, ble gegeffenen -platten damlt felker 
ju ſchlagen, Damit be Orgelpfeifen heller Hingen) (sorte de 
marteau de facteurs d'orgue); -handel, le trafıc 
d'é.;-bénbler,inn,f. marchand, -e, d’e.; -baus, n. 
Forg. ie Wertadiic. In vor die Cuteabteche perslmine werden) 
hangar à etamer; -bobel, Org. cein 5., tas ju den Pfels 
fen auf ber Oießbant ausgrgeifene — glatt pu bobeln) la ga- 
lere; rabot qui sert à unir, a égaler l'é, ausorlir 
de la fonte; -fall, (ein graues Pulver, von mm das — weli 
maneb bein: Zutrine det gemeinen Bufı ber Schmeljhige aut: 
fept, nach u. nach dedectt wird, und mod ſich nach ber Kelnigung 
der Oberfiäche von beni. Immer wieber erjeugı) chaux d'é.; 
keſſel, ct. worin das — aekthmeljtwirt) la fosse; -frain, 
-främer, ©. handel, -bändter; -Eräße, f. c. tait; -Irls 
ftalle, f. eQuarjtriftatle, we -graupen enıhaltın) cristaux 
meles d'é,; -Irüde, f. Org. ein Sötyerner, eben und un: 
ten offener Kaden, mit beweglichen Cuerbreiern, dab zu den 
Helfen aegeſſeat — bamit zu plätten) le räble, cf. Gtrßta: 
ven; -laden, boulique de potier d'é,; -loth, n, (ein 
tft Schwelljerb, sinnerne ©. od. verzianteh Bich kamit 
iufammenjutösben) La soudure d'é.: -mutter, sp. f. Et. 
tin Scherdewaſfer aufgelbieteb und aus demf. wleser nieberge: 
fblageneé —, md anberm geidımeljenem —e jugefepk voire, 
Sat. dadurch gridemeidiger und ſchoner pu madın) matrice 
d'é.; -ofen, T. (in Shmeljofen, ban — aub dem -fleine 
und -poltter zu fdimefjeu) fourneau à fondre l'é,; 2. 
Forg. (auf ten Biedhbämmern, ein Dien, im vom bad — jur 
Verjinnung ber Bieche gefdmeljt wird; fournean d’ela- 
mage; -pianne,f. Torg. (wie eierne Pf., in wi das = jur 
Berpanung ter Blecht ia bem - ofen arichmelst wirnle creu- 
set Acdtamer; -pieife, ſ. ceine Orgeipfeife von -) luyau 
d'orgue d'é.; -platte, f. la plaque d'é: -probe, f. 
eine P. mis dem —e, où, dit Unterfischung der Guͤte bed 28) 
essai d'é.; -quaty, Expé, (-Baitiger ©. In win Sein 
eingeiprengtift quartz melé d'é.; -rolt, Fond, (aerèier 
ter -Atin) minerai d'é. grille; -fand, (san Heine=grau: 
venimineraid’Fengrainsisoles;-(cläger.lebatieur 
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beiter, wor dad — mäfben ouvrier qui lave l'é,; 2, Me 
-wäiherinn, can den Höfen, elme weibliche P., we bad gie, 
merie Serkib zu waren und rein zu halten bat) l'écureuse 
de la vaisselle d’d.; - weiß, a. ad. cie tihulié write 
Farbe br -eh babent) couleur d'é.; - weiß, ap.n.lacı- 
ruse d’d.; - werk, sp. n. calertei Geräib, Gridére son) 
ustensiles, —— d'é; -jiwitter, c.-arauye, 

Zinne; n, f. der obeufie, mir Emichnitten er. Edüui: 
fœarten verfehene Theil einer Mauer, und eime äbnlict su 
fafung bed flachen Daches eines Gebäuèet) le crénezs; 
die -n einer Wianer, les créneaux d'une muraille; 
eine Mauer mit -n verfehen,creneler une muraille; 
die Leitern an den -n fe machen, attacher les cchel- 
les aux crénesux; Die - des Tempels pu Jeruſelen 
le pinacle du temple de Jérusalem ; AL ein Séilt 
mir deppelten -n gerade gegen einander über, us 
écu bretesss; mit doppelten -n gegen einander, ja 
beiden Seitt abgewechielt,contre-bretesse; -jänlit, 
(der Sabnidnit) la coupe crénelce. 

Innen, a.ad. (aus Sinn) d’elain. 
inner, 8; Forg. (ein Arbeiter, wor die Wicche plans, 
ed. mit Zinn überstebt l'étameur. 

Atnnern, ⸗. aus Zinn beniehend, gemachn d’ersin; 
-t Zeller, Schuſſeln, des assiettes, des plais d'é; 
aus einer -en Schͤſſel eſſen, manger dans un plat 
d'é.; ein- er Lopf, un pot d'é. 

Blnuober, #; sp. (eine rorbe Miner, vor aus Cudib 
ber und Saweſel emefebr; ronbet, geldwelchted C ned) 
le cinabre; mercure sulfure; der gewachjene cd. na 
türlice -‚lec. naturel; der fünftlice -,le c. factice; 
gtreintater, gemablener -, du vermillon; -blume,!. 
©. Gerulaleméblume; -CT}, n. (= enthaltendes €.r mine de 
es - gie „Het mers mr bie Sante féivcars färbtıc. vierge 
ou mine de mercure rouge ; -miöpel, f. cebne rer 
tHer Miispeln In Bordamerıta) (esp. d'amelanchierk - 
roth, a.ad. (reis wie -) rouge comme lec.; de cos 
leur de c.; -röthe, sp. f. ie R. des -6 at eine dert, 
ätnlihe 4.) la couleur dec. 

Zins, es; €, 1. cebm., jede dem Bandeöheren estridier 
te “bgabe) le tribut, cf. Sopfgelt, Schapeng, Futter; 
2. (eine Abgabe, me ſich der Srunbbrfiger von dem einem du 
been sur Nuͤdung überlaffenen Grund und Boten ausbdingt, 
und ver in elnem Lhelle von dem zeimen Gewinne, eh fui an 
rd ed. on Erzeuguifen, beüede; der Oirund-) le cens; CA 
Gutauf- weggeben, abtreten, abandonner laterre 
pour le cens, cf. @rb-, at, Zelt-; 3. (ine Wigadt, 
we man tem Befiper eines Hautes für den Gehrand tel 
ed. eined Thrileh Davon emmrichtet; der Mierb-, tie Mie 
le loyer; ein Haus in - nebmen, ceö micsben) louer 
une maison; den - erhöben, hausser, augmenter 
te 2; in einem theuern -e finen, que — arben) payer 
be, de /.; 4. (eine Mogabe von bem Griffe zeluderea 
fremden Geltes ; * Sutereffe) l'intérêt; -ader, (ve 
vom ein — entrichtet wird) terre censuelle; -bauct, (ft 
D, vor für ben Chenué feiner Orundlüde dam Cruntbetit 
= qu entrichten verbunden ifrmanant censier; -ÖNi!, 
Céline Urtunde über Me lleberlafung eines Cranbiüde tem 
Chuntéeres au einen andern, gegen einem (better Grund“) 
lettres de censives, de rentes; -buch, n. WB. a = 
tie Örumd-e elngeitagen werten) censier, livre center 
2, 6. Srunztuhz -buße, L. (Estate für nicht dezabtun 


d'é.en feurlies ; -brant, Ech. mir Nanernen Geidure | Crund-) amande, peine contre les débiteurs ar 


ven und Herätbru) armoire à vaisselle d'é,; -(cife, f. 
weine Unfait, we -Tand od. -proltier aus dem Sande ed. aus 
ber Erde gefeiler où. aewaſchtn werben) terrain d'allu- 
vion, contenant du minerai d'é,; -{path, t-Baliiger 
© p., ein weihed biäteriged -erp , spathique, scheelin 
calcaire; -flein, 1. ceim @t,, Inwm -erj einaeiptenat Inh 
pierre d'&; 2. Fond. (das gettennte, grpochte und gemar 
ſchene —ers, 108 nurnoch gefcbmelge gu werben brauche) le mi- 
nerai d'é. bocarde et lave, préparé pour la fonte; 
-ftod, Fond. cein ©t., über wm bad argeffene — ju Dalle 
stiblagen wird) (bâton ou cylindre de bois autour 
duquel on roule les feuilles d'é, pour en former 
les balles qu'on livre au commerce); -ftufe, f. cein 
Stüd er) échantillon de minerai d'é.; -tafel, f. 
cein plates Erü@ -) plaque d'é.; -waare, T. la mar- 

andise d'é.; -wagt, 1. (28, bad — im den -bülten ju 
mäsen) balance pour peser l'é.oule minerai; -wis 
fe, f. 1. Expl. c. telle, 2. Fond. (eine Uufals, we tas 
arpadıte -erj vor dem Schmelzen geroafchen voit) le lavage, 


8,8. Pot. d'ét. (5. Nuniine S. damlı ju fellen) lime | lalavure de l'é.; -mäfcher, 1. Gin ben -wäiden, ein Ars 


rieres; -eL, n. «der, fofern fie alt Girunb— abgrarben er 
ten, les œufs de cens; -einnehmer, receveur 

ces; -fällig. c. -bar; -feld, n. ©. -ater: ſtau, f. 
1. 6. “mann; 2. Féo. (die Brüperinm eines used, m 
dat Beben eines andern ft 2) tenanciere, f; frei, & 
ad. 1. —xel vom Srund-e) qui ne paie point de een 
allodial; ein -freies Gut, un franc alleu: sin Gel 
.. machen, amortir uneterre; 2. (fee vom Merib-tk 
„. wohnen, avoir le logementfrang; -freibiit + 

Ê l'immunité, f; it V’allodialite, f; -gand, f. oïe de 
cens; -garbe, f. le champart; -geber, €. Zimimi = 
gerechtigkeit, f. ©. rar; gericht, m. ceim eignet Bo 
mé tie über den Cheund- entdandenen Grreltigliizen IHN 
tn (tribunal qui juge des aff, relatives au censli 
-gerite, forge de ceus; -grofen, Cour. (ein D" 
aube an ben Zandeöseren; it ein Crunt-, fafern re be ein 
&. befteht, umd be. eine Mégabe In Heide) gros de cemi 
-gut,n. «ein 05, Beffen Sababer mar bat vllige Aipemitum 
barüberbat, dem Öruntpartw aber einen Cost baren au 8" 
ben verpflichtet il’acense,S;-haber,l'avenage;-habl: 


Zins⸗ hahn 


le coq de cens; fg: cein erbipter, aufgebraditer Hahn) 
er iſt ethitzt, roth wie ein .., il est rouge comme 
un coq; haus, n. 1. rim $., von wm Örund- gegeben 
wird) maison qui paie un cens; 2. 6. Miethdaut; -bes 
ber, 1. (beri., wr — zu eiheben bat le rentier; bie -her 
berinu, la reutiere; 2. 8ert., der für dieſen den — dns 
treibı) qui leve le cens au lieu du renier; -heune, 
f. la poule de cens; -herr, (wer Cruntherr, ſoſern er 
won ken andern zur Hüpung überlaffenen Cruntflüden où. 
won den -güsren Örund- zu foderm berechtigt Li le seigneur 
censier ; -bof, (Dof od, Out, woren Grunde entrldtet 
werden muß) l’acens; -hufe, f. (eine Hufe Bandes, von 
tor — enitichter werden mul, charrue qui doit ou paie 
le cens; -Qubn,n. ©. Senne; for, sp. n. le bled 
de cens; -leben, n. iin 8., deffen Defiger rund- bavon 
geben muß) fief possédé à la charge d'un cens; -les 
benbud, n. le terrier; le papier terrier; -leuie, 
Pl: 68, we Crund- ed, Mierh- pu arben werhunden find) les 
Gensilaires ou eensiles; alle.. eines Zchend, tous 
des densitaires d'un fiel; -maun, pl. -männer od. 
leute, 1. ielner, ter Brumd- ju geben verbunten if) le 
sensitaire ou censite, lerentier, le tenancier; 2. 
©. Miebönann; -Meifter, can eintgen Orten, der Lin 
‚nehmer berrihafilißer Grunè-e receveur du cens; — 
‚PAGE, L ie Pacs etnes gutes, l'acensement; pflich⸗ 
tig, a. ad. (werpfichter, Gruub- ed, Mierh- qu bejabien, 
ceusuel; -rehnung, S. le compte ou calcul-d'in. 
teröis ou de rentes; -Tegijier, n. @asR, yon eimju: 
nehmitnten ed. eingenemmenea -en) lecueilleret;-rolle, 
f. le rôle rentier; -tag, (Tag, an tem Otund-e ob. 
‚Mierd-e bezablt werten mülfen) Je jour, ke terme de 

aiement, le jour de l'échéance du cens; -fchreis 

et, cwrbad =regijter führn le greffier du cens; -vers 
frag, (ein D. über zen =, vor van einem zut Benügung über: 
kaflenen Oruntiüde bejabit werten fell) contrat censuel; 
-welfe, ad. ait -) a cens, à titre de cens; -meigen, 
le cens du froment; -wode, f. cie W., In me der - 
ensrihiet werten fell) La semaine de paiement, de l’e- 
chéance du cens; -jahl, f. Chro. der Roͤmer .., 
deine wiedertehrende Neibe von 15 Fahren, we dr mit dem 
eräien Jänner anfängt; l'indiction, le cycle d'i.; der 
Mömer .. begteift eine Relhe von 15 Jahren, le cy- 
cle d'i. est de quinze ans, 

Sinsbar, a. ad. (Siné zugeben verpflichten censuel, 
le; -bare Güter, terres censuelles; ber Inhaber, 
bie Inhaberinn eines -en Gutes, le tenancier, la 
tenanciere; fid jemand, ein Wolf - machen, ren 
dre qn, rendre un peuple tributaire; -feit, f. état 
de ce qui doit le cens, ou de celui qui est sujet 
au tribut. 

Zinſezen, fi be Abaabe für Me Ming getirbenen 
ſfteiuden Celtes) l'éntéret, la rente; Geldauf -n aus⸗ 
tgun, mettre de l'argent à 4, à rente; mucherlide 
-n, jhivere -n nehmen, prendre de gros intérèls, 
uns, usuraire; die -n zum Kapitale jchlagen, join- 
dre Fi. au principal; -noerzinfung, £ (te B. ver 
=", wenn mas biife ju pablen matetiäét) l'anatocésmne ; 
·nwutder, sp. (der W. mit 1, ba man tatweder wucher⸗ 

‚Me -nalmmme, od, (il mteber -n vom ben nichtbeganien -n 
yasıen 1460 l'usure, F; nzins, «te - von den -n) l'a. 

Zinſen, 1. va. ar, (Sinéeintragen, bringen); dies 
fee ar zinſet nach D., centrer feinen Gruntsiné dar 
din) ceite terre paie soncensaD.; dies Haus, die: 
fer Garten zinfet jährlich fo und fo viel, cette mai- 


son rend tant de rente par an; celte terre doit| q 


tant de cens, de champart par an; fein Geld zin⸗ 
fet ihm jährlich ſechs vom Hundert, son argent lui 
rend six pour cent par an; bie Sinébauern muͤſſen 
et enridten) les censitaires sont tenus au cens; 
U. va. 1. 004 Rind eniteren, gebeny; einer jinfet sehn, 
der andere fuͤnſzeha Thaler, l'un paie a écus de 
cens, l’auire quinre; 2. 6. ver-; 3.6. mieihen. 
luſet, ©. :inémann, 
inzerelle, ſ. oc. Seibenfchrsan. 
iper, 8; 1. Ale beñe der der Vaumſeidez und ber bars 
ans virlentigte Senn) (esp. de coton fin); 2.0.Eupertage. 
River, od. Epper; m, f. chet Zimigen, eine dre Bel 
‚ner Pllaumen und vote Scyiehanschwärplich, jum Thil aber 
audı grün, ter voa dee Zuſel opera Serfiammien fellen) Ja 
‚prune julienue, 
Ar ‚gras, faße, s tourg, ©, Copergraë re 
ipersholz, (Üppers) sp. n. «ein fchömes Herz zu es 


Ziper⸗ hund 


räthen, md bon einem hehen Baume auf Jamalta und den Mas 
talbifchen Iufeln Ummu le bois de chypre; -bunb, 
(Epperbund), er sürtiicge matte Gunt le chien ture, 
ipf, c. Pippt. [chien d’Egypte. 
ipfel, 8; dim. -den, n. T. cher In eine Spipe et. 
doc ſchmal auslaufente pervortägende Ibeil eines birgia: 
men siörpers) le bout; Der - eines Mantel. eines 
Kieides x, le bout d'un manteau, d'un habit; die 
vier - an einem Bettrube, les quatre bouts d'un 
drap de lit; der - einer Wurſt, (dat künne Ente berf,} 
le bout d'un saucisson; fg: etwas beiallen vier -n 
fallen, «vet einer S. ſeht verfichrig zu Werte geben) prendre 
toutes les precautions possibles; 2. fa. (rin erwas 
einfättiger Menic, un niaıs; blume, f. (eine Heine Di. 
In merafilgen Gegenden, Waferpertulat) Ja peplide, le 
pourpier aqualique; -Idufer, c. Riemeniäufer; — 
miße,f. JM. we in eine bebe Epipe ausiäuft, ob, ats ein 
- meterélngt bonnet à pointe, bonnet de police; 
-peij, cein Pely von langbaarigen Schafſellen, auf mn die 
delle im med, Jorein fegr camisole de peaux de mou- 
ton; -perrüde, f. cr D, an wor hinten mehrere Saat- 
se. Kneten berabbangen; Kneterpertüde) la perruque à 
notuds ; -Tuh,n. dein qui, getegteé Salétud Der Fraute, 
iofeen zwei — Ref, auf tem Küden berabBangen le fichu. 

Bipfelig, a. ad. «Stpfet babent) barlong; biefer 
Mantel iſt -, ce manteau est barlong. 

alpolle;n, f. cun eine Swiebein) ciboule, ci- 
boulette, f, 

Bipperlein, 8; sp.n. T. @le Sicht in ben Händen 
où, Füßen) la goutte aux mains ou aux pieds; Daß 
- haben, avoir la g., être attaque de la g.; 2. c. 
Eterstenftimedtes; -Biraut, ©. Orisruß. 

alppern, I. c. items 2. 6. trippelm, 

Bipreffe, fc Eoprefe; -nmoos, (Eppreffen:), 
n. «Urt des Koibenmanieb auf ben Nipen) le Iycopode 
des Alpes. 

Zirbelsbaum, 1. ein fchömer, harter, doch amd gerate 
wachſtader Mavelbaum auf den Schwelzeralpen p, der ein 
wehlriedyentes Harz gib, sind fait mie das Kiefernholz, be 
nügt wirt) le eimbre; le pin a cinq feuilles; l'aro- 
be, l'arole, l'alviez, le lammet; 2. der waͤlſche -, 
Ce Pine; 3.6. Hinepfsaums; -drüfe, F celte etrrance D, 
ja ederſt im Gehirn, Un vor fich viele Nerven vereinigen, und 
we von wiesen für ben Fig der Seele aebalıen route) la glan- 
de pincale; -brufenjtiel, Ar. mer martige Eiche, 
turd wette belle vorm an ble Birrhügel brfeitiget in» Les 
pédoncules de la glande pinéale; -muß, f. I. {tie 
Damenterwt Red -baumes) le pignon; 2. milbe.., (ie 
Pimpermuß, Blatterneß, witde Pifayte staphilier, faux- 
pistachier, pistaché sauvage; nez coupe; bague- 
naudes à paternötres; arbre duraisin; 3. (ie Faaır 
tes = où. Anepf:taumer) le fruit du conocarpe; — 
nuäliefer, ©. -baum (1). 

Zirgelbaum, 1. c. Nefeibaum; 2. c. Œlfebrerbaum. 

Sirésammer, © Sartensammer. 

Birfel, 8; 1. ceine trumme quiammen faufenbe Bis 
nie, teren Puntte alle von einem gemeinichaftliden Mit 
telpuntte gleichwelt enıfermt And) le cercle; la ligne 
circalaire; la circonference du c.; einen - be: 
fhreiben, décrire une. ; ein balber -, un demi-e.; 
der - wird in 360 Grade abgetheilt, le c. se divise 
en 560 degrés; die Himmeistörper bewegen fit 
nicht im -, jondern in einer Eilipie, les corps celes- 
tes se meuvent non circulairement, mais ellipti- 
uement ; fg: 1. din einen — ed. Mrelé geſtellie Dinge); 
es ift deute = bei Hofe, cfeierliche Berſammiung der Hof 
deute, wm fit dem Färfien od. ber Füräinm vorguftellen) il y 
a auj. c. à la cour; fie glänzt in allen -n, rin alten 
Beriammlungen) elle brille dans tous les cercles; im 
- feiner Freunde, dans le c. de ses amis; 2. (eine 
Folge von Veränterungen, we nach einer geielffen Zeit wieder 
in berf. Folge nach eina. eintreten); Der - der Jahrs zei⸗ 
ten, le cours, la révolution des saisons; einen - im 
Erklären od, Schlichen machen, (im Erttären od. Sahlie⸗ 
sen wieder auf ben Degriff jurädtommen. von mm man aufs 
argangen iA) faire un c., un c. vicieux; 3.0. Runde; 
Il. çebn 263. eine Unie Damit ju befchteiben, we aub + eben 
In einem Jiopfe brierafichen, unten aber Iplpigen Schenteln 
befteht, weren ber eine auf einem Punkı lefgeñelte, ber ande: 
te aber in berf, Oeffnung des —6 um benf. Im Kreife herum 
gelästt wirb) compas, ef. Bogen-, Br.len-, Dit-, Drei: 
thellungs-, Ferer-, Haar-, Bobi, Stangen · Grot-; eis 


Zirkel 847 
mas mit dem - melfen, mesurer qh avec le co.; 
compasser qh; ein - mit ädlernen Spigen, unco. 

ointes d'acier; ein - mit Drebipisen, un co. à 
—— lournantes; ein dreiſchenteliger, dierſchen ⸗ 
eliger -, un co. à trois, à quaire branches; ein 
- mir auswärts gebogenen Schenfeln, un co. à bran- 
ches recourbees; ein - mit ein wenig auswärts 
geftimmten Ewenteln, un co. à l’allemande; ein 
- zum Ausmeſſen ber Werkjtüde und Baubôlyer, 
un co. d’appareillement; fg: Alles mit dem - abs 
mejfen, Ces mir Debacht, mit großer Sorgfalt e tbum) 
faire toutes choses par regle et par co., par co. et 
par mesure; -abidnitt, (dat *Segmenn les ment; 
aus ſc nutt, (or "Setton lesecteur; -binde, f. Chir, 
le bandage circulaire; -begen, l'arc de la circon- 
Terence d'un e.; Arc. le cintre; -brief, e. Areisı 
fareiben (23); “fläche, ceine Fläche, we von einer -ttırle were 
fdeiien, adgelüninen wird) le c.; -form, f. la forme 
du c.; in.., -förmig, circulairement, orbiculai- 
rement; -förmig, a. ad. (die Geftait eineh 6 babend, 
im -) circulaire, orbiculaire, -ment, cf. tretéfées 
mis; -geftalt, ©. -ferm; -lauf, course eir.,or.; -lts 
nie, f. la ligne eir.,tlec.; -motte, f. ceine Arı Abends 
fatter) sphinx filipendule; -punft, (ver Winteipunttels 
et -8) lecenire da c.; -Tund, a. ad.ron dcomıne 
une; cér.,circulairement, Bo. ein -rundes Dlert, 
(sehen Daurchme ſſet auf allen Beiten glel if) feuille or; 
-Fünde, sp. f. (die 2, efneb -6, umb eine derf, Ähnliche 
% la rondeur d'un e., ou cir.; -[hmid, cein ©, 
were für Die Bant werter fchmieben artisan qui fait des 
co.; -[hnur, f. Charp. Schnut, womit man große - 
verraten, le simbleau; -fhreiben, ©. -brief; -fpipe, 
f. la pointe de co. ; -ftein, cein Bittaeln mit -férmls 
gen Setdinungen) grapholite serpulite; -tautz, danse 
privée, dans une société particuliere ; -vles 
rung, £ ie ©. od. Cuatratur des -4) la quadrature 
du c.; -mwurm, C.Telmurm; -zUg, Cle mit dem — ges 
deatne -lUinle) ©, trace au co, 

Zirfeln, 1. va, sv.6, (ft Im Atetel od. Im Arteln ber 
wegen) circuler; semouvoireirculairement; 2. va. 
omlt Dem Zieken megen ; it. febr genau und Änafllich madım, 
bei omas verfahren) compasser; et zirfelt an Allem, 
il est compassé, di 

Zirlsammer, f. c, Iaunsammer. 

Bivns cie, ff. ©. Meetreicht. 

Zirve, f. c. Grite. 

Alrpen, vn. 22.8. «ein Sert, 108 den Laut nadatmt, 
den Heine Vbael, Grlllen von fih geben; und Mefen Baur 
toren tale) pepier; it. gresillonner; il. chanter 
(parl. des cigales). 

Ziſch, «85 €, ein sifchender Bant siflement. 

tien, onict laut und vernepemtich, fondern Srtmflh 
mit einem fein pdhemben Baute reden, (ages) chuchoterz 
er ziſchelte ihr einige Worte im die Ohren, il luichu- 
chota gs mots; daß -, la chuchoterie. 

3ifbelfiimime, f. ceine stiteinbe Stimme) voix 
qui chuchote. 

Ziſchen, L.vn.av.6, ceim Wert, m8 bedentet, einen ger 
tohfen Saut hören Laffen , wie wenn din alübendes Œifen in 
talted Waſfſer geſteckt wird, od. vole die Chinfe bôten faffen, 
wenn fir gerelge find ; umb biefem Kom fretwtlltg von fé ges 
ben) siffler; der Schwaͤrmer flog -d durch ble Luft, 
le serpenteau sifla dans l'air; die Schlangen, die 
Génie -, les serpents, les oies sifilent; das Mafs 
fer kocht noch nicht, es ziſcht nur erft, l'eau ne bout 

as encore, elle ne fait que frémir; Gr, -be Mits 

auter, consonnes sifHantes; 2. va.doviet até jifheln)s 

einem etwas ind Ohr -, chuchoter gh à qn; das 

-, le sifflement. Aſchnatier; 2. ©. Zichtaut. 

Aigles 8; (einen, der péter) —— sifile, cf, 
L 



























































ifdlant, cein pihender Saut) son sifllant, 
iſchlauter, cein®. er. Buchlabe, tor einen Défaut 
bryeitnes) consonne sifllante, [pole. 
lihnatter, f. (rt Martern in Men » le male- 
afer, f. od. -erbie, ©. Sir, | 
Rithers mn, f. cin mits Satten befpanntes Tangerkis, 
me wie eine Dante gealtert, nur nicht bauchig if: la guita- 
re; auf der - fpielen, die - fplelen, jouer de la gui. 
tare; -fpieler, Inn, f. joueur, -se de guitare, 
itrindhen, c. Girrenenfint, 
itronme, ©. 2itronr. 
itromsenfe, (Gitronseule),f. ceine Art Nachtlatier 


848 Zitron⸗ſchnecke 


voa) phalene de la mélisse; -[hnede, (Sitren:}, 
f. 0. Rabelfchnede; -vogel, 1. (der -fint) le serin d'I- 
talie; 2. celm zum Geſchlecht des Aitſch / od. Pingftnogels 
gebörender Vogel) le cassique de Cayenne; 3. c. Mer: 
mel; 4. cime Ata Schmenterlinge) papillon dunerprun; 
5. ©. —tuir. 

Zits, ed. 316, es; €, @ie feinfte Art bunten Kattund) 
le calencar ou calencas; la perse, l'indienne; ein 
ihöner -, fhöne-e, une belle perse, de belles per- 

itiden, c. depen, [ses. 

ittersaal, c. -filb; -affe, ceine Att Affen, braun 
ven Farbe, und mit blauen Händen und Füßen) le singe 
trembleur; -angft, ſ. (M. ba man sittert) peur qui 
fait trembler; -baum, ©. -eipe; -blafe, f. cet ces 
Blafen, an wn man eine jitterade Bewegung bemerkte, wenn 
fie fh jaf. ieben) holothurie tremblante; -efhe, f. 
©. -ehpe; -68pe, F. ceine Arı Lépen, deren Blätter an Lans 
gen ſchwachen Stitlen bangen, und bel der geringflen Bere: 
gung der Buft zitern le peuplier tremble; letremble; 
fi, einige Urten Fiſche, we ble mertwärtige Fig. babem, 
ba fe demen, bie fich Ihmen mäbern, einen Stef od, Schag 
misihelfen, wor mir einen Blipfchlage Mehntichtelt bat, und 
vor andere Fiſche tttet; dabln gehören) I. der nal, tele 
re Kadlruͤcen, eines mitten Naleverwantten Fiſchgeſchlech 
tes, Inten Flüffen von Surinam, Fayınne, Guinea g) l'an- 
guille tremblante ou électrique; 2. der -Todhe, 

(eine Urs Resten, wor Im meittelänbifchen Meere lebe, Aantiche 
E läge minhellt, und Meuſchen und Ihtere, die ſich Ihm nr 
bern, beräube; ter Gramylfift, Taubfif) la torpille, 
torpede, torpedine; le tremble; 3. teine Art Welfe) 
le silure clectrique; -fliege, f. I. weine Ars Stiegen, 
we elne jltternde Bewegung bat) mouche pourvue d'un 
dard ouaiguillon; 2. c. Sctupfweipe; -gtaé, sp.n. 
(eine Gatt. Grat, deren Achten an feinen Stengeln in ber 
fändiger jitternder Bewegung find) brise, brize, amou- 
rette, f, das [höne liebe... , (im ſatiltden Europa, la 
b., l'am.; das größte .., (im ſuͤdlichen Lurofa, Hat grbr 
Niere Ychren) la à. a gros epilleis; das mittie .. od. 
Wieſen⸗ gras, cin den meliten Grzenten von Eurepa) La 
b.tremblante, la b.moyenne,les amourettes trem- 
“blantes; das Hleine.., An Deutftant, In der Schweiz, 
In Italien und Frankreich, wird nur 6 bit 7 Zell bach) la 4 
à petite panicule; la petite 5. ; das grüne .., dm 
Mergentante) la b. verdätre ; -mabl, n. (ie Schwind⸗ 
fiette) Ja dartre; -müde, f. re Schaaden, ble eine 
sitternde Bevvegung Haben) tipule tremblante; -nadel,f. 
«ine Schmudnabel, we and einem Ürelfieine an einem ichwar 
Gen gresundenem Gnlie belebt, der (bd In eine Mabes enblart, 
Tedaß ter Grein im einer beſt Aadigen gicternben Dewesung If» 
le tremblant; l'aiguille treimblante; -pappel, € 
©.-etpr; -toche, 0. Alb cars roſe, ſ. able gefbe Maryift 
le narcisse sauvage, le faux narcisse ; -fimme, 
$. ceine jitternde rs une voixiremblante; -taube, [. 
©. Pfeuraube; ·trespe, Fr ie sefisderte Z., wem Ihrer zits 
teraden Bersegung> le brome corniculé; - weis, ce. 
“fh 3); -Wurm, eine Gatt. gamy einfacher, Iaͤnglichrum ⸗ 
der, mis biefen Mugen nicht ertennearer Würmer, we eine 
uetade Bewegung haben) vibrion; -murz, Wurzel, 
sp. f. ©. Pferde santpfer. : 

5 itterm, vn. av.d. cfch In Heinen Schwingungen fhnell 
un: tebbafı hin und ber bewegen) trembler; die Baum⸗ 
blätter - beim geringften Winde, les feuilles des 
‘arbres tremblent au moindre vent; der Kopf, die 
Beine - Ibm, la tète, les jambes y lui tremblent; 
er zitterte mitder Hand, alé er dies unteridrieb, la 
main lui trembla en signant cela; die Erde zitterte 
mebrere Mabie, la terre trembla plu. fois; beim 
Donner des Seſchützes zitierten die Fenſter, au 
bruit de l'artillerie les vitres tremLlerent; Ich zit⸗ 
tere vor Futcht, vor freudez, je tremble de peur, 
de joie:; fg: 1. Cvor Furcht wap Ash: febr flrdren); pit: 
tere ver meiner Mache, clürdre fie) crains ma ven- 
geance; ich ziltere vor ihm, rich fürchte Ihm Im feichem 
Girate, dab té yitere) je tremble en le voyant, j'ai 
peur delui; biefer fürs machte ganz Curora -, ce 
prince fit trembler toute l'Europe; —— Welt 
ra vor ibm, tout le monde tremble devant lui; 
db zittere für ihre Unſchuld, Ach bin Im voctfen Crabe 
bafür beſetan je tremble pour sa vertu, pour son 
innocence; 2. (von der Bewegung der Stlinuie, wenn bie 
einfachen Töne ob. Laute micht unverändert aufgehalten wer: 
den, lenbern fchnel malt dem benachbarten Lènen wrchfeln, 


Selnaße vote In einem Trier; eine -be Stimme, une 
voix tremblante; mit einer · den Stimme ſprechen, 
parler d'une voix tremblante; das -, le tremble- 
ment; es fömmt mich ein - an, il me vient un 
tremblement. 








Wurzel als Hellminel gebraucht wirt; la rédoaire; 2. 
wilder -, ©. Aaunräbe; -Fraut, sp. n. I. (das Arauı des 
4, ed. auch weh! der — feiof) l'herbe de laz.; it.laz.; 
2. 0. Dragun; -öl,sp.n. ein flüdriges Del aus den Wars 
ein und dem Samen ed -6, grüntihblau, ein wenig Didtid, 


Uden Bruf, bei. Me Saugwarıen an dem Bauche und dem 











Zittern Zoll 
h par pouces; ywanzig - lang, breit, vir 
= = u de large; eine lage dem “ps 
une longueur de douze pouces; ·ſiſch, tin Mes, 
zum Shefchlechte der Salmen umd Forellen gehötender Fi, 
mr 6 bit zo -lamgrolrd; die Keine Marine (esp. desal- 
mone); -Maf, n. (tin Maß mad m) mesure d'un 
pouce, mesure par pouces; -flab, · ſtec (ein nas 
-en elntgerhellter tab, vor zum Deffen Diener) verge, f. 
H. 3011, es; Zölle, ceime Abaabe für bte ribeiriart 
tn Chebiet g pu reifen, od. für de Benüpung eine Wertieitt, 
einer bfenilichen Mnfalte, volé, aufeimer brauenern Emade 
qu reifen, über eine Dre zu reiten od. ju fabren, Im einen dur 
fen einzutaufen +) Ja coutume, la douane, le péage; 
den - beyablen, fodern, heben, payer, exiger, pren- 
dre la d., la c., le gi man dat die Zölle erbik, 
on a augmenté les douanes; den · von einem Bu; 
len auf dem -banfe bezahlen, acquitter un ball 
ala d.; bdben-verfahren, ieimen Mebemieg fahren, m 
telnen = jablen ju bürien) frauder La d., le p.: bit- 
von ausgehenden Waaren, les droits de sortie; Mt 
- von eingeführten Maaren, l'entrée, les dreits 
d'entrée; der -, welhen Durcreifenbe geben mil 
fen, le passage: ber - von Zafttbieren, le bätage; 
der - für eins od, and:gehenbe Waaren, La trace 
foraine; fg: der Natur den — bezahlen, (Emm) 
payer le tribut à la nature; mourir; -amt,n- 1. 
Gaë Amt eines -beamten) Ja charge d'un officier de 
d.; 2. (ein Amt od. eine aus mebrern D. befichende Bron. 
wor bie Hufücht Über Mir Alle Im einer Segent batı le d., le 
bureau de la d.; feine Waaren auf dem -amtranıtı 
ben, déclarer ses marchandises à la d.; -amih! 
©. -tafel; -anffeber, (-Infoetton) chef, directeur de la 
d.;-beamte,-bebiente,officier,commis on empleye 
delad.,dup.; -bereiter, sein -bebienter, ver die Emahre 
bereiten, wm datauf ji jeben, aß niemand dem - brrfaire 8 
umgebe) (commis de d. qui voyage à cheval); -bt 
de, f, Gin tteinereé -amıt) petit bureau de d.; · cluach⸗· 
mer, le péager; -frei, a. ad. ctetmen — ju bepaklen res 
ent) exempt de p., de dd.; -freie Waaten, marchu 
disesexemptes de p.; .. fepn, étre exempt dep. dt 
d.; fa. Gebanten find .., les pensées sonilibres, ia 
n'est pas responsable de ses pensées; -freibrit,!. 
exemption de d., de p.; -Frelichein, (rin =. af mat 
= fret in) certificat, acquit de franchise ; Dit .. 
durchgehende Haaren, welche gang -frei, ed. bereits 
an einem Orte verzellt worden find, le passe-avaal, 
passavant, letransit; -gebübr, f. la d.,lac.leri 
gerechtigkeit, sp. f. (dad Redbr, einem — rai denc ate 
den Stern, ehem. auch Perf, ju fobeen Je droit de d, 
droit de lever le p.;-baus,n. la d.,le p.;-erbnanl, 
f. reglement touchant les douanes, fes pesges = 
pacht, cher D. eines ch od. ber Ziule dark Lande) bail 
d'une d., de douanes; -pachter, celui qui a affenne 
le p.; -pfabl, ©. -Täufe; -pilichtig, a. ad. (- mar“ 
verpflichten sujet, obligé à payer la d., le p., le 
-päichtigfeit, £ obligation de payer la d.r; 11 
nung, f. compte des douanes ; *-regal. dat R.. #3 
anlegen ju dürien» droit regalien d'établir des pt 
ges; -volle, F. ceine R., ein Berjeldniÿ vom Perf, UE 
Staude und Sewerde nad, fefern fe geben, mb wiertd # 
geben mien; und von S., von von, und wie le - retrait 
werben muß: *-tari) tarif, la taxe de d., dep; - 
fe, f. (eine &.. foferı fie Dad Zelchen einer -äne in) De FO 
teau de p., de d.; -jchreiber, get Sen. eine «nt 
mert) le contrèleur ou commis de la d.; Re! 
(eine Gr., wo ein -amt If ville où il ya uned.,vabe 
reau de d.; -ftätte, f. la d., le p.; -firafe.f. "2% 
chemin peagier; -tafel, f. la pancarte des per£fti 
-ftube, f. la d.; -tare,f. c, -vede; -vermalter pe 
ger, douanier; -verzeichnfß,n. c.-rele; -mele 1 
n. ceides, was die Zölle umb bie dadin gebbrenben Cini" 
gen und Anftatten keirifft les affaires de la d., tout 4 
qui regarde la d.; beim „. angeitelt fevn, rev 
ployé à la d.; -jeichen, n. (es 3. einer „alt b = 
d'acquit de d., de p., acquit; acquit de paieme”| 
ein .. löien, lever un acquit; dag .. Ihfen, * 
er l'acquit à caulion; dad .. AUS 
aaren, l'acquit de transit, Le transit; perte 

=phhen, : Bm 
Bollbar,a.ad. demSette unterwerfen sujet API 
la douane, le péage, le passage, Ja coutume; u 
Wuaren, marchandises qui doivent la — 


































Zitwer, 8; sp. 1. eine ofsinbiiche DA. deren nsflige 


und beinabe fo ſchwer ald Waffen l'huile de x. ; -fame 
1. la semence de x.; 2. 0. Burmfame; -wurzel, f 
Ath, e. Zi. [la racine de z. 
Bin, 83 €, ob.-e; -en, f. (Ale Waryen an ber welds 


Later der weiblichen Thierch le tetin; it. la tette, le 
trayon; -eusede, f. An. Cie untern der 4 ten, we darch 
dab Aufansmentemmen ber Ränder der Sicheitelbelne geblider 
werden) l'angle mastoide; -ensförmig, a. ad. mam- 
miforme;-enfortfaß, An.tein Bier, rundlicher Fenfap. 
tor mad umen von der Äußern Fläche des -enıheild geben l’a- 
pophyse m. ou mastoide; -enfrant, sp. n. €. Rain: 
tobt; -enloch, sp: m. dein Boch, bald allein im -enforifape, 
bald gemeinihafriic Im Hinserhanprbeime, und im Schlaf 
beine) le Lrou mastordien; -ennaht, f. Au. (eine R., 
we ber vordere unb hintere Rand bed —enthelleh mit dem em 
tante des Simterbauptihelle und ber -emiedte bed Scheliel⸗ 
beineh hier) la suture mastoïde; -entand, Ar. (ter 
vordere Kant des Hinterhaupiteines) la marge mastoïde; 
-tntheil, Ar. er Mame eines platien belles an einem 
der Shläfenbeine la partie mastoïde ou mamillaire. 

Zitzen, (en Sig nehmen, an ber Beuft fangen) teter. 

3obel, 4; dim. -@en, -Ieln, n. 1. cein zam Ge 
fleche ter Wiaſel, Martere aebörendes Thier tin nbrèliden 
Sihirten, mé lines Felieb wegen gelangen wirt) Ja zibe- 
line, la martrez.; 2. (ab fhmarjbraune, bidéaarige 
umd glänzende Fell te —4, eins der fonsariten Peljmerler 
la z., la peau de martre z.; ein Mantel mir - ges 
furtert, un manteau fourre de z.; -balg, la z., Ja 

eau de martrez.; -fang, la chasse des zibelines; 
-fänger, qui fait la chasse aux z., qui prend des 
2-33 -fel, la z., la peau de martre:,; -futter, m. 
(tab Furier eined Hicibes e ven —) La fourrure de z,; — 
gebräm, n, (ein ©. von) garnilure, bordure de z.; 
mans, F. ©. Semmina; -müße, f bonnet garni de 
2.5 -pelj, la z., pelisse de z.; -to, robe, habit 
fourre , double & z.; -[hmwanz, la queue de z.; 
-thier, n. e. -; -wieiel, c. -. 

Bober, Auber, 6; dim. -@en, -lein, n. cire An 
sröherer Hälyerner rläße, von runder ob, länglidrunber es 
halt, mit Bant haben, erwad Müfiged karı ju magen) la 
cure, latine; das -en, le cuveau, la petite cuve; 
ein - voll, une cuvée; -baum, (eine turie Stange, 
we man durch bie Bbiber er. Sanbaben des -8 fd) (bä- 
ton qu'on passe dans les anses de la cuve). 

Bofe;n, f dim. Zoͤfchen, n. (a6 fammermäcæen) 
la femme de chambre, la suivante; -nrolle, ſ. ale 
M. einer — In den Ecwauipieien le röle de soubrette. 

Zoͤgel, 8; Farg.cein Stud eines Theilé des gelchmol 
jenen Eilend, md man au -fwirbel nennt) parlie, divi- 
sion d'une loupe de fer, 

+ gérer, #5 (einer, verzögern celui qui lambine, 

Ögerm, 1. vn. av. b. Cabilibtlich nicht fo ſchaell fern, 
etwas thum ald man könnte, und alé gewünicht ed. verlangt 
witè tarder; feinen Augenblick -, ne pas tarder un 
moment; ich weiß nit, warum er mit der Ant: 
wort zögert, je me sais pourquoi il tarde de répon- 
dre; er bat gesdsert an erfcheimen, il a tardé a ve- 
nir; 68 legt nicht an mir, daß Liefer Prose noch 
nicht abgeutthellt iſt, meine Partei jévert,ilne tient 
pas à moi que ce proces ne soit jugé, c'est ma 
partie qui recule; 2.va. taufhalten; arrêter; das 
- +, le retardement. 

Söaling, es; e, -inn, F eine umge D. me man err 
jiege or. erjogem bat, bei. auch mit Mäder auf ten babin 
abzipesdenten Lnserricht) l'éfésre: er if mein -, fie iſt 
meine -imm, c'est mon &., il, elle est mon #. 

Zoll, es; €, wein Ki-genmal. wi fo penis tie Breite 
eine Manndtaumend beige, und deren bald john, bald, 
mat vortelimtn en Male, pobtf aufelnen Juß dr. Schub 
gthex le pouce; etwas nach -en méfen, mesurer 


Zollbar 


coutume; -€ Perfonen, personnes qui doivent 
ayer le passage. 

Bollen, Cell geben) payer la douane; fg: sty.s. 
ait etroas, bas Ach gebührt, acben. enttichtean einem Daut 
— remercier qu; einem Thrdnen -, donner des lar- 
mes à qn,verser des larmes pour qn; man bat ben 
Andenlen dieies Mannes Ihränen gezollt, on a 
donne des larmes ala memoire de cel hoinme. 

Roller, 8; L.celmer, der Zei gibt) qui paie la doua- 

'ne; 2. (der Solleinnebmet) douanier, peager. 
oltig, a. ad. (e'nen Tod, or. mebrere Aelle enthaltend); 
ein —2 Bret, Fernglas, une planche de douze 
ouces de large, un tube de douze pouces de 


ong. 

3 te er, Zöliner, #; (der Soi:einnehmen le péager, 

Zone, ©. Erk:gürtel. tle douanier. 
Boograpbie;n, f. 1. sp. @le Beñtrribung ter 
Natur und Eigenfhaften der There) zoographie,f;2.(eine 
Ubbantiuns, ein Dub tarüben traité de zoographie. 

Zoolith, es; €, Cem verſtelnetins hier, od, ein ver: 
fleinerter Theit eines Ibteres) le zoolite, tlogie. 
*Z001logie,sp. f. Cie Sebre von ben Lbleren) la z00- 

*300pbut.es, e, (Tbirrfame le zoophyte. 

»Aootomie, sp. f. (bie Serglicerung der Zhierr) la 
zovlomie. 

Zope; m, f. (ein um Geſchlecht der Karpfen x arbören: 
der Fıfch, vor mit der Bieie pändiy werwedhfelt wir, labor- 
deliere. 

Zopf, es; Zöpfe, Cul. geñecteme od. ven oben juf. 
gebundene, kann bis jur pipe mit Band ummuntene Ham 
te, me ein langes fplp julaufendes Ding bilden) Ja queue; 
it. la tresse de cheveux; das Haar in einen -, in 
Zoͤpfe Aecbten, mettre les cheveux en queue, en 
tresses; elnen-tragen, cven Männern) porter une 
queue; ein geñodtener, ein ficifer -, une cade- 
weite; une queue cordonnee, entourée d'un ruban; 
fe: 1. Bo. wenn an ter Splhe eines Stenzels viele Mes 
ben: où, Detbiätier bei eina. und über ten Blumen od. auch 
swliten beni. Aehem) coma; 2. Ef. (der Wipfel der Bin 
me, bei, beim Mapeibolze) la cime des arbres; -baud, 
n. (ta6 B., wemit man einen Saat- wmmidels bar) ru- 
ban de queue; -tude, n. Ef. (bas obere (pipige Ente 
bé Baumes) la sommite d'un arbre; -Daur, n. (wie 
dintern langen Saupıbaare, me man in eimen — ju flechten 
vaeau les cheveux en cadenette; -holg,n. sp. (tatı. 
Sels, we die -enden ot. tie Zöpfe ter Bnume enthalten op, 
geben) bois, branches de la cime d’un arbre; -ler: 
de, f. c. Saatenterge; -perrüde, f. la perruque à 

ueue, 

Zopfen, 1. einen Regf fédten) mettre les che- 
yeux en queue, en tresses; 2. ©. jupfen. 

Bbpfig, a. ad. (Sépie pabend) qui a les cheveux 
en queue, en tresses. 

Zorn, es; (ie. Lelvenfhafr, ba man feinen heben Lim: 
willen über eine erlitient Beiriblaung ebne allen Hidéalr 
deſus Bufer la colere, le courraux; in - geratben, 
se mettre, entrer en c.; feinen - unterdräden, bân: 
digen, réprimer, refrener sa c.; einen In - brin: 
gen, jum-teijen, emouvoir, exciter, allumer, 
entlammer la c.de qn; feinen - an jemand ausiafs 
jen, décharger sa c., sa bile sur qn; etwas im -e, 
in vollem -e thun, faire yh en c., lout en c.; vor 
- außer fit leon, être hors de soi-meme de c.; 
eines - befänftigen , apaiser la c. de qn: P.man 
muß die Sonne nicht über jeinem-e untergehen laſ⸗ 
"fen, il ne faut point garder sa c. jusqu'au lende- 
main; ber- @otied, le courroux, la c. de Dieu; 
ber - des Himmels,lecourroux du ciel; fg: ber - ber 
Miinder, le courroux des vents; -blit, un regard 

lein de c.; -eutbrannt, a. ad. Poé. enflamme de 
cs -geribt, n. Th. cein 1m où, mit gebalteneb ©. Bor 
set) le jugement d'un Dieu courrouck, irrile; -ge 
fit, n. visage endamime de c.; -glut, sp.f. Pod. 
careße heitigteit Ver Eerdenſchaft -) grand courroux, 
grande c.; -{08, a.ad. cteinen · babent ob. verrarbend) 
sans c.; -muth. caraciere colérique; -müthig, a. 
al.tein van - ber steh Dem vitd ba bent petaent· eolerique; 
er it, aber nitt jähzornig, ilest colérique,mais 
non pas c.; - rede, FE discours prononcé dans la 
e., diete par lac.; tube, F. fg: TA. (eher als 
Wirtungen ed abtt cn ed mund alé Strafe betrachten La 
€., la main de Dieu; les maux que Dieu envoie 
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Zorn⸗ſchale 


aux hommes pour les chätier; -ſchale, f. fg: TA. 
(ein reihe Mas von Liebein, alt Bölrtungen bed ztulchen 
eh zugerbeilt) La coupe de lac. de Dieu; les maux 
dont Dieu chätie les hommes; -flimme, f. voix 
courroucée; qui marque la c.; ·wort, n. mot pro- 
noncé dans lac., qui exprime ou marque la c.; 
-mut, f. fureur, f; fureur causée par la c.; -wür 
tig, a. ad. furieux de rc. 

ormig, a. ad. 1. (von Dern ergriffen, Born Außernd) 
en colre, fache, courrouce; - werden, ſeyn, se 
mettre en c.; se courroucer; fg: Pod. ciebr beftis); 
ein -e8 Donnermetter, un furieux orage; 2. (um 
Borne geneigt, leicht In Jetn gerathent) c.; -jeyn, être 
e.; ein -er Menih, eine -e Frau, un homme, une 
femme ©.; 3. (m Iorm gegründet, aud bemf. entipringend); 
-e Worte fpreden, prononcer des paroles de c.; 
parler en c., avec c.; - ausjehen, avoir l'air d'é- 
ire en c.; ein -er Blick, un regard plein de c. 

Bote;n, ſ. ein miebriger, fmupiger, Muébrud, vor Dana 
que Undestichteis, Unteufchbeitwerränh, obscénité, vilenie, 
f; discours, mot gras; parole sale, deshonnèle; 
pollssonnerie, f; -n vorbringen, (agen, wiſſen, dire 
des vilenies, des saletes, des ordures; polissonner; 
-n:lied, n. chanson obscene; -teifen, sp. n. «as 
Relden, Vorbringen der -m) action, habitude de dire 
des saletés, des ordures; -nsteifer, celner ter -m veu 
Ber ob. vorbringt) l'ordurier, le sottisier; le diseur 
de saletes; -reiferei, sp. f. l'habitude de dire des 
saletés, des ordures ; -n:fbreiber, qui écrit des 
saletés, des ordures; ordurier. | 

Roteln, vn. av. 6. tft in wenig Zeten crifen) dire 
souvent des ordures, des saletés, 

Zoten, vn. ar. d. cin — iprechen, — fagtn) dire 
des saleles, des ordures. (ordurier, ère, 

Botenbaft, zotenmäßig, a.ad. polisson, ne; sale; 

3 0 ar? a. ad.ieime Iote où. Zoten eminalten) qui con- 
tient des ordures, des saletes; ein -66 Lied, une 
chanson obscene. 

Sorce;u, f. dim, Zöttchen, Zöttlein, n. eine Ans 
ab berabbangender und zuf. hangender Haare, weil ie gr: 
wilfer Maßen verroltee, verniljt fab) touffe de cheveux, 
de poils pendante au corps d’un animal; die-nan 
den Füßen ber Pferde, le fanon; -nsblume, f. c. 
Fiederster; -n:fifd, Ceine Are Heraiime, bec Helme Ein: 
bereftich, won ben kürzen, biegiamen Servorragungen, we 
ich wiſchen feinen mac) bem Schwanze ju gebogenen Gta: 
ein deñuden) le velu; -u:haar, n. (eniges haar) che- 
veux, poils en touffes; -nsfopf, 1. tete où les che- 
veux sonten louffes; fg: c. Mebufenfern; 2. (D, mit 
einem -aitepfe) personne qui a les cheveux en 
touffes. 

Bottel;m f. {eine Heine Seue); feine Haare ban: 
gen In -n berab, ses cheveux pendent en touffes; 
ble -n an cinem alten gercifenen Kleide, les lam 
beaux; -bär, (der tefeibän, ours velu; -bart, barbe 
dont les poils pendent en touffes; -bärtig, a. ad. 
weinen -bartpabeno) qui a la barbe en toufles; -haar, 
a. cheveux, poils pendants en touffes; -haa— 
tig, a. ad. qui a les cheveux, des poils en touffes: 
-haber, weine Mésars tes Haberb, wabribeintit mir Bars. 
aber cinerfet)le haveron; -fopf,c, Zetten:tepf; -lode, 
f. dim, -lüdæèn, n. worteliaet Saar, ws fit in Boden 
Legs où, fablıngt) cheveux en touffes bouclees; -Lof: 
fig, a. ad. <-Ieden babend, biitent) à boucles touffues; 
-mäbne, f. criniere en touffes ou touffue; -mdb: 
nig, à. ad. à crinicre en touffes ou touffae; -rotb, 
a.ad. vig. - rotber Wein, (Aer Weinftod, der Trauben 
wie -m trägt, menly geichägt, (sorte de raisin). 

Sotrelig, a.ad.(aus Zetteln beftrérnd, Zortein abend) 
-€ Haare, cheveux, poils en touffes- 

Zotteln, vn. ar. |. (in ermas idroer/älligem Trabe 
lich ferıbemegen; auch.von Menichen) trokter; er zottelte 
binter ihm drein, il trottoit derriere lui. 

Zotticht,a.ad. (einer Seite ädntich); ein gerrifeneé 
gottidtes Kleid, un habit déchiré et tombant 
en lambeaux. 

Bottig, a. ad. (Zotten babemt) velu; ein -er Bär 
Pudel, un ours, un barbet Velu; ein fleinet -er 
Hund, un petit chien a longs poils; un gredin; 
er it - wie ein Bir, ilest velu comme un ours; 
Bo. cmt iebr langen weichen und weißen Saaren beſetzth 
velu, dureteux, 
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Su, I, pre. cmit be zien Falle bed damlt prrbundenen 
Grunboertes ob. Fürmwerteh „ wo der ben zien Fall bepriche 
nende Buchſtade oft dem FU angehänge wire, fe dal cé kann 
sum, sur lauten man be zeichnet damit ı. (einen Stand 
der Kube, jumeilen auch ein handen an eb, in cine Drift, 
or, Dinge, wo eb ohne Hrutel gebraucht wird, mn mad 
aber in manden Fällen durch eim amgrhängtes m os, € 
auébrudt à, Ala, au; zu Hauie bleiben, ſeyu, res- 
ter ala maison, au logis; être à la maison, chez 
soi, zu Tiſche ſizen, cam Time) être à table; gut 
qu Pferde HBen, être bien à cheval; zu Vette 
liegen, être au lit, etre "couche; gu Boden liegen, 
être A terre; einem zu Füßen liegen, étre couché 
aux pieds de un; Dier -Yande, ibrtuns, dans ce 
pays; einem jur Seite jiden, étre assis h côté de 
qu; einem zur Seite, zur Linfen gehen, marcher 
a sole de qu, au cûlé gauche de qn; zu Hoje dies 
nen, servir à la cour; ein Treſſen zu Yande, que 
See, un combat de terre, un combat sur mer 
ou naval; zu Negensburg (tn), à Ratisbonue; das 
Walſenhaus zu Halle, la maison des orphelins de 
Halle; zu Berlin lebt man angenehm, on vit agrea- 
biement à Berlin; an Herrn ©. ju C., à Mr. S. à 
C.; die hohe Schule zu Heidelberg, l'université d'Ilei- 
delberg; Z.ceine Zeit, wenn ermas LB ob. geichtebt); au 
Anfange (anfangé) au commencement; jnEnde jepn, 
Corrgangen fenm) avoircesse, fini; zur Stunde, à l'ins- 
tant; heut zu Tage, cest aujourd'hui; zu diefer Zeit, 
dans le temps présent; de nos jours; zu meiner 
Zeit, de mon temps; que Seit der Noth, der Trübs 
fal, dans le besoin, dans la misere, dans les temps 
de tribalation; zu rechter, geböriger Zeit fommen, 
venir à teinps, à propos; etwas zur Ungelt thun, 
faire qh à eontre-temps; ju3titen,(umetijde temps 
en temps; quelquefois; ju Nacht, (det Nacht/ pen- 
dant, dans Ja nuit; zu Mittage, zu Abend où. zu 
Nacht fpeifen, diner, souper; ju ganzen Tagen 
nidré thun, game Tage lang être des jouruces en- 
tieres sans rien faire; ju ganzen Nächten ſpieleu, 
jouer des nuits entières; 3. celne Met une ddrife wir et 
mas lg ob, gefdiebr); zu Fuß, zu Pferbereiien, voyager 
à pied, à cheval; die Waaren qu Lande, zu Wajer 
fenden, envoyer les marchandises par terre, par 
eau; taufend Mann zu Zus umd hundert zu Dierd, 
mille hommes d'infanterie, cent hommes de ca- 
valerie; ich babe zur ®enüge, tgenua j'en ai assez; 
sur Noth komme Ich damit aus, emetbrüriig) cela me 
suffit a peine; zur Ungebübr fodern, cauf eine unger 
tührende Meter) demander d'une manière inconre- 
nante; zu Deutſch, zu Yatein, Cheffer: auf Deutih diem 
allemand, en latin: fie fiatben zu Taufenden, ils 
moururent par milliers, par mille; das Lied tft zu 
zweien ju fingen gefeht, la chanson est composée à 
deux parties; fit zum fônften bedanfen, cauf vte 
fbbnite, verbinkiichdle Ar) remercier de la maniere la 
pe obligeante, la plus honnête; es tft nicht zum 

eſten gerathen, cela n'a pas trop bien réussi; 
zum wenigiten lommen Sie diefen Abend, au moins 
venez ce soir; il. (imengerer Betrutung jelgt ju) a) mile 
IaMmörtern eine gewiſſe Orbnuna, im mr ttwad Hi une ges 
ftebu; zum weiten, dritten Male, pour la seconde, 
pour la troisieme fois; zum legten Mable, ju zu⸗ 
ter Letzt, pour la derniere fois; b) ein Derb., In om 
east If, Stat finden; alle Koften zur Hälfte tragen, 
supporter les frais par moitié, porter la moitié des 
frais; ben Dufaten ju fünf Gulden dreißig Krenzer 
gerechnet, le ducat compté à cing florins trente 
creutzers; wie fich Drei zu fünf verhält, fo verbäit 
fih (ed zu geben, il y a la mème proportion de 
trois à cinq, que de six a dix; einen zuͤm Freunde bas 
ben, être ami de qn , être en rèlations d'amitié 
avec qn; er bat einen ebeliben Mann zum Bater, 
son pére est un honnête homme; fa. il a un hon- 
nête homme de pére; 4. (ie Midiung einer Dew. od, 
Dr, nach einem Cheaenftande, vor ald am elnem beftimms 
ten Orte beümbitch gedacht wird, da Bimgrarn bei mach bee 
Gearndamb ob, dad Diel, nach vom eine Bew, geriet if, 
ſelba in Dem. ſtyn fannız er fommt zu mir, il vient 
chez moi; zu einem laufen, reifen, alleroucour:r 
chez qn, partir pour aller voir qn; fit qu einem 
legen, (een, wenden. se mettre, 5 asseoir, se lour- 
ner vers qu; führe mic zu ibm, mene-moi chez 
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lui; etwas qu fit fteden, mettre qh dans sa poche; 
empocher qh; jum Himmel aufbliten, lever les 
yeux, ses regards vers le ciel; que Arbeit ewöhnt, 
accoutume au travail; jur Thür binauß feben, re- 
garder par la porte; zum Fenjter binauéfallen, 
tomber par la fenétre; einen zu etwas nütbigen, 
qwingen, forcer qn a qh; einen ju etwas einladen, 
inviter qn à qh; einen zu fit ziehen, tirer qn en 
particulier; appeler qn aupres de soi; fit ju ets 
was vorbereiten, se préparer à qh; zu Life, zu 
Bette, zur Hire, gum Übendmaht gehen, se met- 
tre à table, aller se coucher, aller à l'église, à la 
communion; ju Tang, f Dier, zu Wein geben, al- 
ler dauser, aller boire de la biere, du vin; Ok. cf. 
Des; qu Baume ftelgen od. treten, wem Uurrgabne) se 
percher; an Baue geben od. kriechen, wem Dachſe, 
se retirer dans son terrier; jur Stadt fommen, «in 
Me Stadt; venir à Ja ville; einen zu Gafte bitten, 
inviter qn; einen zur Hochzeit bitten, prier qn de 
la noce, inviter qn aux noces; zu Site geben, 
dns Ecifl (leisen) 5 embarquer; se rendre sur un 
vaisseau; fu Grunde gehen, couler à fond; fg:se 
perdre; perir; mit zu Grabe geben, «ie Beldie mit 
su Grabe beafeltem) accompagner le corps mort au 
tombeau; zu Boden fallen, tomber par terre; ju 
Pferde fteigen, ci u Pferde fepen) monter à che- 
val; von Haus zu Haus geben, (won einem Haufe zum 
andern) aller d'une maison à l'autre; von Tag zu 
Tage, von Wode zu Mode, d'un jour à l'autre, 
d'une semaine à d'autre; einem zu Leibe geben,'cant 
tbnleégeben) fondre sur qn, attaquer qu; ju Kreu⸗ 
e friecen, cach temüthigen) se soumettre; etwas zu 
apier bringen, meltre gh par écrit; etwas ju En: 
de bringen, finir qh; zu Stande bringen, (bewertet: 
Igen) eeciuer, exécuter; einem etwas zu Gemü⸗ 
the führen, représenter qh à qn; einen zu Huͤlfe 
rufen, demander du secours à qn; ſich zur Ruhe 
ſetzen, «fein Amt mieberteges +) se retirer; mit jemand 
zu Mathe geben, cd mis Ihm beratbfdtagem consulter 
qn, en conférer avec qn; einen Andern zu fich ſelbſt 
bringen, faire reprendre ses sens à qn; zur Sache 
fommen, venir au fait; um Ziele fommen, (das 3. 
erreichen) atteindre le but; CA, ef. Yäsıre; wie biit 
du qu diefer Sache gefommen? cote bañ bu Air deteun 
ment par quel hazard, comment avez-vous fait 
celle acquisition; von den Worten fams zu Schla⸗ 
gen, des paroles on en vint aux coups: wenn es 
um Bezahlen koͤmmt. ift er nidt zu Haufe, quand 
al s'agit de payer, ils'en défend, il n'est par chez 
lui: il n'aime pas à payer; il est mauvais payeur; 
es iſt mir mod nicht zu Geſicht gefommen, ua save 
eb och nidt arfehen) je ne l'ai pas encore vu; ju Ver⸗ 
mögen fommen, gelangen, reich werden s'enrichir; 
acquérir du bien: zu Aleiiche fommen, fa. (td wer: 
ten) prendre de l'embonpoint; zu Schaden fommen, 
cheihäßigte werten) encourir, avoir du dommnge; 
meine Geduld gebet ju Ende, ibört auf) ma patience 
finit, est a bout; P.cf. Krus; il. (in weiterer und unel⸗ 
gentlicher Derrusung deyrichnet ju) A) (elne Dertintung eis 
neb Disges mit tem andern, ob. einer SM, mir ber andern, 
fine Deafeltung, Geſeu cwaſia; gelb qu grün ſteht nicht 
gut, le jaune ne s’accorde pas bien avec le vert; 
gem Fleiſche Brod eſſen, zu du pain avec 
a viande; zu etwas idiveigen, laisser passer une 
chose sous silence; laisser passer ou tomber une 
chose; ne pas contredire; zum Klaviere fingen, ac- 
compagner le clavecin de la voix;cinen zum neuen 
Jahre Glüd wünfhen, féliciter qn au suser du nou 
vel an; einen ju feinem Geburtötage beſchenken, 
faire un cadeau à qn à son jour de naissance, 
Asa föte; b) Cine Betimmung, men Jets Waoſſet 
il Trinfen, zum Waſchen, de l'eau à boire, à 
aver; Tuch zu einem Aleide, du drap pour un ha- 
bit; Panier zum Schreiben, Druen, du papier à 
écrire, à imprimer: eine Feder zum Schreiben, une 
plume à écrire; eine Mébfe zu den Erſparniſſen, 
une tire-bire; ein Perd zum Stehen, zum Neuten 
halten, nourrir un cheval de trait, un cheval de 
selle; zu etwas beſtimmt, gemadıt, auserfohren 
fern, être destine, fait, élu pour qh; Geld zum 
Brie geben, donner de l'argent à qn pour 
son déjeüner; das foi gum Abendbrobe, zum 
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Frähftäd bienen, cela servira de souper, de de- 
jeüner, cf. Befdluß, gefallen, Ueb, Zunge; es ſteht Ih⸗ 
nen Alles, was ich habe, zu Dienften, zu Gebote, zu 
Befehl, tout ce que j'ai est à votre service, à vo- 
tre disposition; was it zu Ihrem Befebl? que de 
sires-vous? qu'y a-t41l pour votre service? it. fa. 
was befebten Sie plait-ilf zu Ihtem Befehle, ante Sie 
befeblen) comme vous le dusirez, ou demandez; hal ⸗ 
ten Sie qu Onaden, pardonnez-moi; das ijt qu dei⸗ 
nem Beten, bir zu Gute, c'est pour ton bien; 
zum Glûde, heureusement; zum Beifpiele, zum 
Bewelſe dienen, servir d'exemple, de preuve; et: 
ner Geſellſcaft etwas zum Beften geben, ces binar: 
den, damlı ble Gefelihaft es um Beranugen verwente re- 
galer une compaguie ou societe de qh; abandon- 
ner gh à une ..; ©) (ein Lebergeben In einen andern Dur 
fand, eine Bermansiung): das Eis wird in der Waͤrme 
Beh glace se convertit en eau, se fond dans 
achaleur; zu Etde werden, se changer en terre; ju 
Stein werden, se petrifier; se changer en pierre; 
etwas zu Pulver jtofen, reiben, pulveriser gh; re. 
duire qhen poudre; fa. einen ju Brei fchlagen, (ere 
burdprügeln) rouer qn de coups; einen zum Papfte, 
Könige x machen, faire qn pape, roir; einen jum 
Statthalter ernennen, nommer qn gouverneur; el; 
nen zum Sciedörichter wählen, elire qn pour arbi- 
tre; ſich zum Herrn aufiverfen, s'ériger en maître; 
zum Narren werden, devenir fou; einen zum Walz 
nehmen, se marier avec an; er machte jid ihn zum 
Freunde, zum Feinde, ils’en fit un ami, un ennemi; 
zum Verrätber am Vaterlande werden, trahir sa 
patrie; zum armen Manne machen,rendre pauvre; 
tit zu Tode grämen, freuen, laden, mourir de cha- 
grin, dejoie, de rire; ju Tode martern, tourmen- 
ter À mort. < sr, die . 
ll. ad. 1. Gicht offen, geſchle ſen, ir in der Zuſam⸗ 
menfepung mit Jeitwörtern); jufepn, être ferme; zuma⸗ 
en, zuſchließen, fermer; 2. ceune Deriärkung, ot. Ber 
ſchleunſgung, oft aud mur bed flärteren Beainnens, ber Fort 
fegung und Forttauer einer Berregung ot, Pl. mie au eis 
med Zuſtandes zu begeichnenn; zu! ju! caugeprigen, ba man 
eroas ſchaeilet x run fou) allons! allons! ; allons vite!; 
depechez vous!; avancez! reitet ju! avancez avec 
voire cheval; fahr ju Kutſcher, touche, fouette co 
cher; 3. fa. (für tayı zulaufen, accourırz 4. (tn Der: 
Pintung mit andern Imitantmörtera une Berkälmtämbrterm 
dene es bie Richtung einer Demeyung näber zu bei mımeny; 
gerade ju gehen, aller tout droit; nach der Stadt 
au, vers la ville; nad Often zu ſteuern, naviguer 
versl'orient; 5. (dient ed zur nähern Beſtimmung forohl 
des Besgtufes, wer durch bie unbefttmmte Ferm der Jeitwdrter 
audzerrude vourb, alé auch eines Umſtanewortte, in vor gan⸗ 
sen Beteurung eh unberont if) I.turnäbern Belimmunateo 
Bezriſſo vier Mubfagenbree in zer unbeätimmeen Form, dem 
© egenitand derſ. wie auch eime Mode, rene Msalichtels, eine 
Morhmendrateit zu bezeichnen); es fängt an zu regnen, zu 
ſchneten, ilcommence A pleuvoir, a neiger; ich ber 
fehle dir, hin zu geben, u geboren. je vous ordonne 
d'y aller, d'obéir; ich fürchte, mic gu veritren, 
J'ai peur de m'égarer; nidté ju thun haben, n’a- 
voir rien à faire; id habe Dir erwas zu ſagen, j'ai 
qh à vous dire; ich bereuc es, Die Same gethan zu 
baben, je me repens de l'avoir fait; er längnet bott 
seweien zu feon, il nie d'y avoir ete; Luſt baben zu 
laden, avoir enviederire; Erlaubniß zu reiien ge: 
ben, donner la permission de voyager; cé ift Zeit 
5 gelsen, il est temps de nous en aller, de partir; 
rund fit zu beilagen baben, avoir sujet de se 
plaindre; in Gefabr ju ertrinten fenn, être en dan. 
ger de se noyer; Macht zu inaden le pouvoir de 
nuire; Neigung zu trinken, l'envie de boire; it, (au 
nacı Umfanewörterns; ſchwer zu tbun, difficile à faire; 
bereit ju folgen, prêt a suivre; er kommt um mich zu 
fchen und zu ſprechen, il vient pour me voir et pour 
me parler; die ſe Meuſchen leben nur um qu eifen und 
zu frinfen, ces gens ne vivent que pour manger et 
our boire; hierift etwas zufchen. qu leruen, ıl ya 
iciqha voir, à apprendre; bei der Sache iſt etwas 
au verdienen, il y a gh à gagner à cette affaire; mag 
in bei der Sade zu thun? quel parti prendre? qu'y 
at-il a faire ? it. Caut Berwunterung ge autyabruten)s 
mich fo zw erſchtecken! ces in nice rent, mich fe zu ets 
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féreden: ob. Im ed recht, mb ſo je erfchredent) pourquoi 

m'effrayer ainsi? er macht mit zu laden, car. m 
macht mid lachen) il me fait rire; (ur näbern Brie 
mung eines Umſtandwortes, einen höbern Gtad des ägtuns 
angrjeigten Bestie zu bejeichnen, alé Die srarnmärnige Ir 
ſicht erfotert, od, ais bé. Statt finden folitey; das iſt fut ibe 
zu gut, zufhwer,cela est trop bon, trop lourd pour 
lai, dies Haus iſt fr mich zu Hein, la maison est trop 
Petite pour moi; id bin zu ſehr gerührt, je suis trop 
ému, attendri; ich bin mur zu gewiß, daß x, jene suis 
que trop sürquer, cf. aar. 

u", Diemitzu pulammenge:, „® [Les composés dejugsen 
legten. bier wicht angearbenen|ne trouvera point else cé 
Wörter ertlaͤren ft lebt ans |prendront aisément dayın 
eimer od. Der andern Bedeatung la signiécation de ceus qu 
der felgenden: vont smivrez 

Iuradern, garch Adern julällen) couvrir de terre 
en labourant; Il.vn.1.1fortfabren gu aterni continue 
de labourer; 2. (tas Adern volientens finir le labor- 
rage, de labourer. 

Bubaden, 1. €. pufammentagen: 2. (med boys ban 
ten, cuire de plus, encore, en outre. 

Zubauen, 1. (ur B. verédlieden fermer par 
q- bâtiment, par une muraille: 2. vn. av. (re 
bauen’, bauer nur ju! continuez de bätir. 

ee ag halten) tenir ferme. 

ubehdr, zu „©. Augehötr. 

Bubeié eu ir. I. (derb beiden) mordre; beif julal- 
lons, mords! wa@er -, manger de bon appétit; 2... 
(mit etwas efeny; zum FleifheBrod-, manger du pain 
avec la viande. {plus, emontre. 

ubefommen, ir. (mod bay bet.) receroir da 

Aubenamen, teinem Iumamen geben) donner un 
surnom; gubenamt, surnomıne, | 

uber, c. Zeber. 

Auberelten, cm eimem germifen Gebtaucht bereit. vo 
fgidt maden) appröter, préparer, accommadır; 
die Speilen -, préparer les viandes; fi -, '* 
preparer, 

HE 6; Inn, f. apprêteur, se. 

ubereirung; en, 1.1. sp.iiehet..damas „fer 
ten préparation, T; 2. as ſ. voad man that, bamit ırmad 
ju einem Zwee bereit, nefhicht, eingerichtet fen) la p., ap 
prêt, le préparatif, l'accommodage; Me ⸗ 
Spetien, l'apprèt des viandes; die en zu tint 
Feterlinfeit, les apprêts d'une fête. 
“«Auberufen, ir. Guermas berufen) appeler. 

ubetten, couvrir de lits; fg: (ren ben Sim 
mean le die Zellen ter. jungen Bienem, die ach in Pürntt 
rerwandetn wellen, gufchmieren: façonner, polir Ieal- 
véoles,  (ititcéen fermer en pliant, en courbast. 

Aublegen, ir. Œur Umbieges eines Taelie nt 

Aubteten, ir. 1. canbieten) offrir; 2, Gerra 
imebr bieten) offrir de plus, davantage; bieten E# 
Fa nod einen Guiben zu, offeez-lui encore uf 

orın. 

Subilben, cu emmas bilden) former à gh; fé 
(Ach Miden und ju einem Zwecke geididt werden) se lot · 
mer à qh. = 

Zubiitigen, cers maten gemäß puerteñen) déferer: 

Aubinden, ir. 1. (mitrimem Bande werichtiehen) lier, 
serrer: fermer en liant: einen Sad, einen Bentel - 
serrer, lier un sac, une bourse; 2. (mitemat. ti 
man Über nd um eine S. legt und befeftiget, nenidiuätn 
einem die Ungen-, bander les yeux à qn; mit just 
bundenen Augen, les yeux bandes. 

Zublafen, ır. I.vn. av. 8. cfernfatee ja Hafea) 
continuer de souffler; der Wind bläfet immer ju 
le vent ne resse de souffler, I. va. 1. rat Blatt 
serichtieien fermer en soufilant, à force de souffler 
2. qu einem Gezenande Sin hiatenı; einem eine RDS 
— pousser une plume vers gn en souftllant; fg: @' 
nen etwas -, (ju ismgenseater, ihm ereaß dede und MI 
tt faaem souffler, suggérer gh a qn. 

Aubläfer, 8; ceinen, der einem eimas puifet, Mi: 
fs le soufileur, 

Zubleiben, ir. vn. ar. f. wwerfchtofen, wmaehfett 
breiten rester fermé: die Thür will nicht -, (rm ii 
mer wieder auf, on ne peut pas fermer la porté: 
portene se ferme pas, ne veut pas rester fermer. 

Zubleien, cit Biel guairéenr het” re 
avec du plomb; fermer x gh en y fondant ## 
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Aubliden, 1: Gurt einem Btic ein Zeichen geben) 
faire signe des yeux; 2. (tur Ditde qu verſtehen geben) 
faire comprendre par des signes. 

Zublingeln, zublingen, «inzein® eim Zeichen ge: 
brn) donner un signe, faire signe des yeux, 

Zubrennen, ur. ]. vn. av. b. fortfahren ju brennen) 
continuer de brûler; 11, va, I. Cturch Brennen ven 
fhlieden) fermer en brülant; einem Pierde die Aber 
-,woraué man ibm Blutgelafemhat. barrer la vei- 
ne d'un cheval; 2. Charb. einen Meiler -, cism bet 
verſchle ſſenem Feuer brennen lafen, che man einem Brut 
Bimeln macht) donner la cuite a une pile, à un four- 
neau de bois; 3. Ford, die Erge -, (de durch Nöten von 
ben beigemifchtentinarten reinigen: affiner leminerai par 
le grillage; le faire passer par plu. feux; 4. dert 
fahren su brenner) continuer de brûler. 

Zubringen, ir. I. «qu einem bringen) apporter, 
porter; fie bat ihrem Manne ein großes Vermögen 
angebracht, elle a apporte de grands biens en ma- 
riage à son mari; gugébracte Kinder, (we aus einer 
fruͤdern Lie bel etmer neuen mir zur Famille gebracht werden) 
enfants du premier lit; 2. einem ein Glas, einen 
Trıumt-, cibm suirinten) porter la santé de qn; 3. bie 
Zeit mit etwas ⸗, (binbsinaen) employer, passer le 
temps agh; s'amuser Agh; ben ganzen Tag mitte: 

fen und Schreiben -, passer taute la journee à lire 
etäecrire; wie viel Zeit haben Sie zugebracht, die: 
fes zu machen? combien de temps avez-vous em- 
loyé à faire cela, vous a t il fallu pour faire ce. 

a? erbat ſechs Monate mit der Berfertigung diefer 
Bildjäule zugebracht, il a mis six mois A faire cette 
statue, [porle, qui porte. 

Zubringer, 8; Cebrer, der jubtingen celui qui ap 

Aanbrödeln, zubroden, chrédent sutèun) mettre, 
reduire en petits morceaux; fg: fa. jubroden, (ven 
feinem Bermögen quiegen) mettre du sien; etwas zuzu⸗ 
broden haben, Crermbgend feu) être à son aise; avoir 

Aubrod,n.c. Zuten. [de quoivivre. 

Aubruften, Expl. Fond. bat Geſteine -, (mit dem 
Eifen eine Beriteiung in daft, baum. damtt man den Debrer 
fe einfegen tann) couper, trancher, tailler la roche 
saillante dans une galerie de mine; ein Loch -, tas 
Geſtein eben dauen um ein ech hinein ju dopren: unir avec 
la pointerolle l'endroit de la roche où l'on veut 

ercer untrou; Fond. den Dfen-, (ibn vorm jumadhen) 

ermer le devant, la poitrine d’un fourneau. 

Zubühnen, Ezxpl. cmit Setymert detegen, mir Erde 
überAürsen und fe veriihlieend; einen Schadt -, cou 
vrir ou fermer avec du bois et dela terre un puits, 
une bure; rafermir, consolider par une char- 
pente, 

Aubürften, 1. duré Biriten zumachem) fermer, ca- 
cher en passant dessus avec la brossé; 2. (fortfahren 
ju härttem continuer de brosser, 

Zubuß- bothe, Ezpf. er, ver die -peitel ten Mer 
werten überbringt umb tie Zubuße einfordert) (messager 
charge de la rentrée du contingent dû su Les 
actionnaires); -faden od. Garn, n. Drap. (bai. el: 
Tengarn, womit die jerreſſe aen ertenfaͤden wieder ergänge mers 
tem (fil destiné à rétablir ceux qui se cassent); 
-gebäubde, n, od. -grube, ſ. ÆEzxpl cine Girube, ju 


Deren Pau ble Meuserte noch juidebensmifren) mine ou mi- | 


niere qui exige des avances de fonds pour en sui- 
vre l'exploitation; -flempel, cein @t. mis bed Berge 
berem Süappen, wemit ble richtig befundenen —gerrel geflem: 
pet werten) estampille dont sont pourvus les bil- 
lets du contingent dü par les actionnaires; -jes 
de, ſ. ©. -grube; -zettel, Exrpi. ten 3., auf mm be: 
merke fit, mie viel an Tubuée arueren werden mußı billet 
du contingent ou de la contribution que doit four- 
nir chaque exploileur ou actionnaire. 
Aubube;u, F. (cer Bettrag zur Beſtrettung der Korlen 
Ant grmeinihalilien Iinternebemung, beſ. Exp. p der Bet 
trag ju den Mefen, mn beGewerte mac Adzug der Mubbrute, 
wenn biefe wirbt ergiebig Ifh, mod sachen müffen) contin 
gent, contribution des actionnaires au-delà de 
‚ Jeur mise; dieſe Zeche, dieſe örube gibt no keine Aus⸗ 
beute, man muß non - geben, cette mine ne rend 
encore aucun benehice, il faut fournir aux frais; 
die Semerte aeben fo und fo viel-, les actionnaires 
fournissent tant aux frais; er fann mit feiner Be: 
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*  Zubuße ” 


nen Mermögen — thun, ses gages ne sufhsent 
point a sa dépense, il faut qu'il mette du sien. 

Subüßen, 1. (Gubuée geben; fournir aux frais 
pour l'exploitation d'une mine; 2. fein Vermoͤ⸗ 
gen bei etwas -, ufegem mettre du sien, 

Zucht; Zuüchte, f. 1. Econ. sp. le Feripflanzung els 
med Tbieres ad, einer Art Thtere, und die Brranftaltung bie: 
fer Fortplangung mit Inbegriff des Mufjiehend durch Ds 
rung und Wartungl’entretien du betail; ein Stier gut 
zur -, un taureau bon pour faire race; einen Bul⸗ 
ten zur - halten, nourrir un taureau pour en faire 
race; dieſes Vieh wird sur - gehalten, on nourrit, 
on entretient ce betail pour en tirer de la race, 
pourenavoir des petits, cf. Dirrte-, Schaf, € reins 
— Bieb-; 2, sp. (ble Yiebung, Erziehung und Anbaltung zu 
einem guten Betragen, we der Begriff ber Dienge mehr oder 
wentaer damit verbunten if) l'éducation, la discipline; 
unter einer auten - ergogen werden, ètre elevesous 
une bonne d.; unter der- eines guten Lebreré fe: 
ben, être sous lad. d'un bon maître, d'un bon pre- 
cepteur; die Kinder ſtehen unter der - des Waters, 
les enfants sont sous la correction du pere; et 
nimmt eine - an, iln'est pas disciplinable; - und 
Ordnung in einem Hauſe einführen, discipliner une 
maison; manfängt bamitan, baÿ man die Soldaten 
jut-und Ordnung anhält, on commence par dis- 
cipliner les gens de guerre; die militärlide oder 
Ariegs-, la d. militaire; eine ſtrenge, genaue -, 
une rigourense, exacte «dl; 3. (ie Aeutzetuns bieier- 
et, Erziehung Im Berragen) Aonndtetd, modestie, pu- 
deur, pudicité, f; die junafréulide -, la pudeur 
virginale; in Zuchten und Ebren,en tout bieneten 
tout honneur; pudiquement; in aller - und Ehrbar⸗ 


et m.; was iſt dad fürelne-, ctür ein Berragen) quelle 
conduite est-cela? quellesmanieres! quelle con- 
duite! 4. tgejegene hunge Teiere); die junge —, les pe 
tits, le jeune bétail qu’on eleve; eine - junger Huͤh⸗ 
ner, poulets qu'on nourrit; von guter - fepn, être 
de bonne race. 

Su tramt, n. (bas M.anberein- qu baltemıla charge 


FENG 


keit, En Süden und Ehren leben, vivre en toute A, | 


Zucht: willig 
sp.n. bétail qu'on noûrrit 
enavoir delarace;-millig, 

3 ten, An Zucht nehmen) discipliner. 

üdtig, a. ad. coute Zucht babend, den guten Etiten 
gemäß) morigene, honnête; jt. (feine Cinbttbungétrafs 
beberrichend, taf fie nice Bilder fhaffe und bel Wldern pers 
weile, weumnerlaube finnliche Bezlerden zur Beftledigung des 
@eichtehtötriebed ermeden) chaste, pudique,-ment; ein 
-t£ Mädchen, une fille chaste, pudique; keuſch und 
leben, vivre chastement, pudiquement ; -teit, f. 
pudicite, chastete, f. 

Sütigen, pe Leman Mittel anwenden, vin gute 
Zucht ju bewirtem cAdtier, punir, corriger; ibre Sürts 
lichkeit haͤlt fie ab, ihre Kinder zu a — 
l'empèche de ch. ses enfants; wer ſein Kind lieb 
bat, ber zächtiget es, qui bien aime, bien chätie; 
il. «durch Uebel, bei, felche, me au ben Handlungen entites 
ben, ju befferm fucen); Gott züchtiget und als Water, 
Dieu nous chätie en pere; einen unverihämten 
durch Demitbigung 2 -, cemrpfinètid Arafen) ponirun 
impudent par des humiliations; bag - g, c. -ung. 

Büdtiger, 6; ceiner, der püriger) celui qui chà- 

‚tie, ui punit, 
| Sübtiqung; eu, f.1. sp. le Sd. 468., da man plc 
Inge) châtiment; correction, f; 2. eine einzelne Hör, 
| blefer Set, eine Anwendung eines Qucdtmittid) ch., cor.; 
die allzu häufigen -en find, les chätimentstrop fre- 
quents sont z; eine gelinde, firenge -, un léger, un 
severe ch.; 3. (tab jur Erhaltung ed, Bewittung quser 
But od. zur Befferung verkängte, zugefügte Uebel, od, zu 
|dtefem Iusede jugefägter Schmerp; Die -en müälfen den 
‚Vergebungen angemeffen fepn, les punitions doi- 
vent être analogues, proportionnees aux fautes, 
Züchtling, es; €, (D. we in einem Zuchthauft zur 
Srrafe gelangen arbalten wird) personne détenue dans 
une maison de force ou de correction; -sarbeit, 
f.le travail d'un detenu dans une m. de /.;-$lleis 
‚dung, f, habits d'un détenu dansune m. def. 

Bud! i. cein Werr, 18 eine fbnedle undfagleich vorüberges 
bende Bryoraung audtrudt und mablet erac! 

Bud, es; e, cine (nelle und fogteidy vorübergehente 


851 


pour le multiplier,pour 
a. ad. fa. disciplinable, 


de faire observer, de tenir ou maintenir la dis- | Bewegung, we in einem Siében befiebt und aetinger If até ete 


cipline; -biene, f. «B. mr - 02. Fortpäanzung) abeilles | 
qu'onentretient pour les faire multiplier; it. «te 


Bırmentöniginnı la mere-abeille; -ente,f. eine zur Fort: 
= bedimmte Ent canard pour faire race; -entwohnt, 
a. ad. (der- entwohnt, bel. von ben Seldaten, unbitzjiplinirt, 
indiscipline; -fäbig, a. ad. @er - fing) disciplina: 
ble; -gang, f. oie pour faire race; -gefeß, n. loi 
quiregarde la d.; -gewohnt, a. ad. tter - gemebnt, 
von ten Soldaten Pisyiplinket; accoutume à la d.; disci- 
pliné; -balter, qui tientune bonne d.; -baug, n. 
ein bfenttibreé Haus, wo Menſchen, die Ach Errachen od. Ber: 
dreiben Ichmidta gemmbtbaben, Arena unter Muffiche gebalten 
werden) maison de correction, m.de force; er wur 
de inbat.. eingefperet, il fut enferine dans la m. 
de /.; -bansgefangene, personne enfermée dans 
une n. de f.; -bausfirce, f. + d'une m. def.; - 
bausprediger, le prédicateur d'une m. de /.; -hauss 
firafe, F. la peine de reclusion dans la m. de /.; bei 
i.. verboten, défendu sous peine d'être enferme 
dans une m. de /.; -bauêvater, 1. c. -bausverwalter; 
2. (der Muffeker über die Tüchtlinger l'inspecteur des de. 
tenus dans une m.de f.; -bauswürdig, a. ad. qui 
merite d'étreenfermé dans la m. de f.; -bausvers 
walter, le directeur d'une m. def -benait, l'éta- 
lon; cheval entier; -bubn, n. poule pour faire race; 
=bünbinn, f, lice pour en tirer race; -falb, n. veau 
pour faire race; -fetfer, laprison;-[08,2.ad.sans 
d; indiscipliné, e; -lofgteit, f. l'indiscipline, f; 
lemanque de d.; -meliter, le geolier d'une m. de 
fs fg: er Bebrer) le précepteur, pédagogue; -mit: 
tel, n.le moyen de correction, de d:; 06, 0. fers 
-peitibe, fouet pour châtierles détenus dans la ım. 
de f.; -pferd, n. cheval pour en tirer race; -rind, 
n.génisse pour en firer race; -tutbe, f. la d., le 
fouet; fg: ctine atede Piage) le Adan; -fau, f.latruie; 
(af. n. mere-brebis; -fdule, Fe, Planyitw'e; 2. 
seine Eule, 'nior firenae - arbalten mird) ecole où l'on 
tient une rigoureuse d.; école de d., de bonnes 
mœurs; -[iähr, bélier pour faire race; -{tier, letau- 


jolbung nit auéfommen, er mu von feinem eigsreau; -ftute, £. jument, cavale pouliniere; -vieb, 












Bud) mouvement subit; feinen - thun, ne pas bou- 
ger; ein unmwillihbrlicher - der Hand, un m. invo- 
lontaire de la main; -fuß, «in zudenter Fuß, ob. eine 
De we mitten Fuße juét pied paipitant; it. person- 
ue quia le pied p. Ifutein. 

Zudeln, vn. 1. av. f, (langfam geben) trotter; 2. 0, 

Auen, I. vn. av. b. I. cin eine fénelle, foglelch vors 
üdergebende Bewegung geranben, we ein plégihtes furjeh 
Zieben und Madılaffın in) faire un mouvement subit: 
it. palpiter; das Augenlied guet, la paupiere pal. 

ite; iht Herz zudt,soncaur palpite; -de Cingemels 

€, entrailles palpitantes; -de Bewegungen, Zur 
dungen, mouvements convulsifs ; convulsions, f; 
2. (eine Berorgung von der beichriebenen Art machen); du 
barfftnibt-, ne bouge pas; er bat gar nicht gezugt, 
iln’a pas faitle moindre mouvement: Il, va. I. 
(eine Bewegung ven der beichrirbenen Art berserbrinaen, melt 
einer kurzen fdinellen Bervegung ziesen); die Achieln —, 
hausser les épaules, faire un haussement d’epau- 
les; it, nel sieben); den Degen -, tirer l'épée; met- 
tre l'épée à la main; das-r, la convulsion; et ber 
Fam -ungen il lui prit des convulsions; Expl.das 
des Selcines, (mern man brim Unfhiagenbaran, ed am 
der Sand fühlt, daß es üftla tft) Ja convulsion de la 
roche. [pite, 

Auder, S;ceiner der ju) celui qui remue, qui pal- 

Auder, 6; 1, (ein wabres, wefenttihes Salj, von ans 
senehm hbem Crime, red man aud dem Planyenreide, 
def. aberaub bem -robreerbält) sucre: -fieden, faire du 
2.5 tober -, (dieies Sal, wir man ed aus dem -vebre au 
wennen bat) s, brut; geteinigter, fefter, “raffinirtee 
-, tnpcdhmabld arfatıener und mit Half » aereimtater und su eis 
nem ferien Körper gemachtrr -) s.raffind; ganz feiner, 
zwei Mahl gefottener -, s. perle, s.royal; brauner 
-, snoir,s. bis; mit-füßen, suerer; mit- beitrens 
en, saupoudrer de s.; 2- beuticher-, ©. Mromwuryel: 
-aborn, (Alrtdeh Mborné, deren Satteinen beſendern guten 
und mehr — glbtats andere Are) l'érable à s.; -alaun, 
0. Mtaun-; apfel, 1. Cein (der ,; it. einaud - atmach 
tr.) pommesucrée;it. pomme de s,; 2. (der (us 
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ptar Flafdenbaum, beifen erguitende Früchte einen angentthe 
men Geichrnoct haben) le corossol à fruits écailleux; - 
bad, Sue. caen, mern der Nob- aufbemabrt votre) le bac 
as. -badiwert, m. des confitures, des sucreries; - 
bau, la culiure de la canne à s,; -baum, ©, Ses: 
nadıtebaum; -bedet, 1. (einer, ber ben Rob reimiget, in 
ereder Dine antchießen umb in feiptae Formen artban, trednen 
rise) affineur des; 2. ideri., ver anf - und neige auertel 
Wadmertg serfertiget; "Eondlter, con/iseur, confiturier; 
-sederei,f. 1. sp. (die Cunſt umd dat Gewerde bed —bederé) 
l'art, l'état du cor; 2. ter Det, too her -beder ſeint Waa · 
ven veriertign l'atelier de co. ti -bederserde, ©. ·erde. 
-bild, n.image, figure de s.; -birke, f. (tri ftmarger 
Birten, deren Saft einen - aibt) le bouleau à canot, 
bouleau de Virginie; -birn, f. cArt tieiner, gelblid re: 
aber, febr iüfer Birnen) la poire sucrée, le rousselet, 
la blanquetie; -bobne, f. o. Bretbebne:; -bortid c. 
-tad; -brantwein, 1.caud - verfertigter 8.) la guildive; 
letafia; 2. cein feiner, mit - verfäßter B.) de la liqueur; 
- brechen, (ein S., ben — damlt in Stücke ju breben) pin- 
ceite a casser le r.; -bregel, le craquelin à s.;-brod, 
n. dim. -brödden, n. sein Badıwert von Mehl, - und Er 
ern le biscuit; -büchfe, f. le sucrier; · dictſaft, der 
verdlare S. wi von ben burdibcherten Heinen Fäffern abthuft; 
"aReaffer la melasse; · doſe, f. c. -hüdle; -cié, Sur. 
in Lebergug von —, or auf Torten egegoffen wirby la glace; 
-erbfe, f. Artiäßer Garten⸗ crdſen. gew. In großen und brel: 
ten Eiteren) le pois goulu; -erbe, F. Fuc. (der Then, mor 
mit man ben in ben Formen befindlichen - jur Neiniaung del. 
tedean argile pour affiner le z.;-faß,n. labarrique 
‚de 2.,% 5; form, f. Sue, ceine tbönerne teaelfdrmise 
Ferm, In ver der gereinigte — feine Sefalt erbäin la forme 
ar; -freffer, 1. fa. (ergern -frißt) quiaimeles; 2. 
«Art Brumtlenerer, ter bei, vom -robréafte lebt Jesuorier; 
-frucht, F. 1. (Früchte, we -füß find, od. beren @aft einen 
- arben) fruit sucre, fruit dont on retire du s.; 2. 
«hrüchte and - gemacıtı des fruits às., de r.; -Qaft, c. 
Elibermenr; -nebadene, n. ©. -badwert; -pelit, c. - 
Brantweln; ·geſauett, c. -fauer; -geidimat, le goût 
des.; -gla®, n. «@, in -faden) verre de confiseur; 
Qué, (ein G. ven serlaffenem — und Chemürsg fiber eine Ter: 
ter la glace; -bandel, commerce, trañc de s.; bes 
fen, les basses matières; -Honig, rt weten und tèr: 
nigen Sentges,voe tem - Ähelihtft; la melasse; -hülſen⸗ 
baum, Cet Otwepdanzen, wein Sdiesamertta alb ein hober 
Daum waͤchtzt und deren Frucht einen [ben Geſchmad bat 
l'acacie à fruits sucres, le pois sucrin; -but, 1, cein 
nit 8, eine Mafe-#, mer man km einer Form bie Geſtalt elı 
mes Suted, eineh zugelpipten Kegel gegeben bat le pain 
der; 2. (eimMleiner Sat aus - geformt) chapeau de s.; 
—butanauas, ſ. (Art Unanab, vor arbßer it alé Diegemähn: 
uche l'ananas; l'ananas à couronne; -butform, f. 
In forme(afaire les pains de ); -bntfobl, rt ker 
des von der Geſtalt je genannt) chou-deur pyramidal; 
“Jude, Cube, ber mit handen juif quitrahique en s.; 
ant, 685 &, €. mn mamin Kanten et. antigen Sirinallen 
an füten bat anfieben Taten) Le s. candi; -Fantitein, 
©. Beenfieinialabanier; -Tartofel, ſ. cArr Heiner mehlichmer 
@rnter Kartoffeln (pelites pommes de terre d'un bon 

oft); Find, n. 1, cfleined aus — gemachted Kin) en- 

ant des.; 2. ceim Kofewort, glelchfam ein -füées int) 
enfant charmant, un ange; -fifte, f. caisse a s.;it. 
de s.; -Filtenbolg, sp. m. eine ſchr darte Hotzrart in Anıes 
vita, weraus man Me Möbrfn qu maren peat; bois dont 
on fait les caisses à s.; orale, f. (re Yuntıteralien, 
die einer mit — überfireuten Mae Aönttch If) de mille-po- 
realeycorne; -Torn, n. Corf. cSbrner von · und Anis, 
und andere mit - überjogene Khrner) grain de s.;-Förner, 
dela dragée; -Fuchen, gäleau sucré, gâteau de pâte 
sucrée; -fünfiler, ©. -beder; -Jauch, (Art Saudr8) poi- 
reau sucre; —lippe, f. (Bippen, we gleldılam TÜR wie - 
fintı lövres de s., de miel; -mandel, f. cüberzuderte 90. 
Vamandelissee, la praline; -mann, ven ad - perfers 
tlater A petit homme de s.; -maul, n. fa. 1.9... we 
den - e Iiebsy bouche sueree, friande, qui aime les 
sucreries; 2. (em -füher fu) un doux baiser; -mebl, 
mn. (vole Mebtfe fein) le r. en poudre; -melde, f. c. 
Ghartenmelte; -tmelone,f. le mel rs sucré; -moorbirie, 
ſ. seine Art der Moerbirke, vorzüglich um Afttakau und in der 
®umarel) le pain des anges, le millet d'Inde; -mühs 
le, ſ. lemoulin as.; mund, cein-füßer M.) bouche 
de z., de miel; -nafer, (einer der gem naſcht qui 
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aime à manger du „.; -papler, m. (Marked, beſ. blaueb 
Papier, im wa mandie -bütr ju paden pflegt) papier a en- 
velopper les pains de ».; -paftinafe , f. (ète gewöhns 
liche D. wegen tbreb fier Geihmadeb) la pastenade, le 
panais; -pferd, n.cheval de s.; -pflanzung, f. c. - 
tobreflanquns; ·pflaume, f. I. ceime Art -füßer DA. bei. 
tie Damasırnerpflaume) prune sucrée, prune de Da- 
mas; 2. (eine aus — gemacte Pl» prune de s.; -pläb: 
en, n. le biscotin; -preis, le prix du s.; -puppe, 
f. la poupée de ».; -taffinerie, f. c. -ficberel, (23; — 
ring, Ewert in Geſtait eines Ringed) La gimblette aus; 
-toht, m. I. ceine Graspfl,. we, durch Ihren Saft, ben be: 
tannten Quer atbr) la canne à 7.; 2. das malabarifdye 
.., ab Bambuérebr) Je bois de bambou, le bam- 
bou, le mambouz leroseau d’Inde; -robrpfangung, 
f.1.sp. la culture dela canne à s.; 2. Cf, Oregent, 
wo man -tebr angrpfamt bat le plantage de ia canne à 
2.5 -rofe, ſ. (Mer blaßrorher Nefen, we ju dem einfachen Mes 
fen- genommen wirt) larose de Damas; -rübe, f. (&.. 
me gts it. eine Füße.) rave dont on lire une es 
pecede +.; it. rave sucrée; 2. (ef. eine Dil., aus be: 
ven ihßen Wurgeln ein feiner weißer — fol bereiten werten tn: 
nes) la berle des potagers; ehervis; gyrole, f; 
fait, suc sucré; it. (der Saft bes -robret) le suc de 
canne, lesyrop; der robe .., le vesonl;-fauer, a. 
ad. (matt -fäure verbunten) sucre; · ſaures Eifen, fer su- 
ere; -faures Cifenfalz, sel de mars sucre; sucre 
martial; -faure® Quediilber, €. Smaiguedütber; — 
fäure, sp. f. Chi. ceine eigentbämtiche Säure, we man aus 
dem —, bei, aber aué dem anerkirelalge zewiunen tann) 
oxalate; acide oxalique, cf. Sauertieeidure; -{chabe, 
f. ©. Kütenibape; -Ichachtel, F. la boîte à s., le su. 
crier; -ihale, f. le sucrier; -fote, f. c. -ırbie; - 
fdotenbaum, 1. c. -Hülfentaum; 2. ©. Sentaserbte; — 
brot, n. <-förner) dela dragée;-fieb, n. tamisasas- 
ser les.;-fieden, sp. m. (tat Eteden des -d) le raflina- 
ge du r.;-fieber, le raffıneur.de s.;-fitberei;en, F1. 
5p.c.-frben; 2. (eine Anflalt, wo — gefotten wird) la ral- 
nerie;-ftengel, tüserwuserter ©r.) bâton de s.; -ftoff, 
(derj. St. In mehreren Gewñchſen unb Früchten, anf om Ad 
ein = ob. etwas bem Mehniiches bereiten 1h6n substance 
sucrée; le suc; -füß, a.ad. sucré, sucrin; - jüße Wor⸗ 
te, paroles emmiellees; -füße, sp. f. (die Et 
des —6, und eine deri. Abntiche Süfe, la douceur du s.: 
-forup, ©. “Meran; -täfel&en, n. le bonbon; -tang, 
celne Mrs des Tanzet, aud nom Me Srlänter ein -Tüßeb Kr: 
fen bereiten le baudrier; -tanne, f. fret Tannen auf 
dem fchhwriger und ciroter Wipen, me ein feiled braumes Del; 
dat (esp. de sapin); -telg, la pâte de confitures; - 
tonne, f.c. -Taß; -trog, auge à ., de s.; -bogel, 1. 
©. Sanarlemvogel: 2, ©. -frefer; ·waare, f. sucreries, 
f; -wein, vin sucré; -weinbeere, ſ. (@erte Ttauben 
mit fänalihen, grüngeiben, -füßen Beeren) raisin sucré; 
-Werk,sp. n. (aus = perfertigte Arbeiten) des sucreries, f; 
-murgel, f. racine sucrée; it. racine dontontire du 
2.5 2.6. -rüte, 2: 3. pétuiibe od. peruviaunlſche .., 
©. änstiemwinde; ·zahn, fg: das bai uné den. „aufge: 
félagen, (und den Gebraudı des -# beiden Ciednteng ju 
verfagen veranlaftı cela nous a ôté le goût dus. l'en- 
vie de manger du s., de faire usage de s.; -Jange, 
f. pincettes à s.; -zwiebad, c. Awichad. (sucre, 
uderia,n.ad. Guderentéatuend o>. auch audrriüés 
5 Elle, a. ad. cbem Auder Abntich, if mie Suden 
ui a le goût de sucre, qui ressemble au sucre; 
doux comme du sucre.  [Œaden, des sucreries. 
udern, a. ad. (von Auder pemau de sucre; —€ 
udern, imiıdnder füßen)suerer qh; meltre du su- 
crea qh; ein Getränf, ben Kaffer-, rune boisson, 
le cafe; den Kuchen —, cinbem man Puder datauf fireut) 
+. un gâteau, Jesaupoudrer de sucre. 
udung, fe. suden, Ber-. 
Au dämmen, 1. fermer, boucher par une di. 
ue; 2. vn. av. 6. dfertfabren ju timmen continuer de 
aire, d'élever une digue. 
udeden, I. (mir ter Dee überall brèeden); ſich mit 
nem Dedbette-, se couvrir d'une couverlure de 
lit; 2. Guit einer Dee gang bededen wub bem Unblide ent: 
seven); fein Geſſcht —, sec. levisage; eine Leiche -, 
e. un corps mort; einen Topf, einen Brunnen x -, 
mit einem Dréet) c. un pot, une fontaine +; fg: po. 
«werbergen) cacher; die Febler feines Naͤchſten -, ca- 
cher, c, les défauts de son prochain; einen -, cipn 


Zudeichen 


betrunten machen) po. enivrer, sotiler qu: it. déeyrt 
peiny rosser, etriller qn; ajuster qn de toutes piecni. 

Zudeichen, enfermer d'une digue; 2. c. pate 
men, (2) (plus, encore. 

= em, ad. (übertiet) outre cela, en outre, de 
Zudenten, ir. I. (ax geben Willens iron) destiner, 
ich habe es ibm zum Geſchenl zugedacht, je Le bai ai 
destiné en présent; das ibm zugtdagte Gridenl, 
le present qui lui estdesting; 2. c. bin-; 3.fa. es 
ten, ba etwas zu, nidteffeufei); denten Sie ſich einmal 
das Haus ju, figurez-vous, supposez la maise 
fermée; 2.vn. av. b. (fersfabren pa tenten continuer 
de penser. 

Bubidten, 1. Autch Dichtmachen vericlirkem Ter- 
mer ense condensanl; 2. 0. bin-; I]. vn.av. site 
fahren Gerichte zu mamen) continuer de faire des par. 
mes. 

Zudrängen, 1. qu etwas dringen, been Nammnask 
fi -, avancer, s’approcher’en foule, en se ur: 
rant, en se pressant; fg: (mie Umgehlim wet une 
kheltenem Beiteeben zu envas qu gelangen Faden, s'inire- 
duire avec importunité; s'intriguer. 

Aubrecfelm, 1. Corefeîne puberelien) apprèlér, 
arranger en lournan!; 2. vn, ar. b. (fortfabren juitré 
fein) conlinuer de tourner. 

Audreben, TI. vn. av. b. Cemfa Rrebem) fourner 
avec assiduilé, continuer de 2.; 2. va. I. Quant 
etwas bin Dredemod. wenden) £. vers qh; 2, (tus Di 
ben, Umtreben verfétiegemserrer, fermer en tournait, 
den Hahn ain Kaffe - fermer le robinet; cine Garen 
be -, fermer une vis, serrer une vis. 

udringen, c. sutrhrgen. 

ubringlid, a.ad. cf mit einer Un ven Det 
und unbeicheiben nähern; fig: fich unbefchelten uad auf art 
Welle grisaltfam qu erwas drängend, üb tarrin mitm 
importun, persdeutant; = feu, s'intriguer, se 
troduire avec importumite; er iſt aufetſt -, ti 
duferf-er Menſch, c’est un homme bien p., forti; 
-feit, en, f.1.5p. one Sig. einer D, da fe his Impit- 
tunite, f; 2. (eine Meuberung defer Eis, tir Hei ned 
Aubringiidten empressement déplace; assiduite wo 
tree aupres d'une personne. 

Bubruden, 1. vn.av B. (fortfabren ju dradın) Cor 
tinuer d'imprimer; 2.c. bin, 

Zudräden, 1. curd Drüdem verihlirhen formt’ 
en serrant, en pressant; einem Sterbenden biete 
gen les yeux à un mourant; fg: ein Ange bei re 
was —, tfid Belen ald (be man eb nid, cé mngtasnbi (di 
fe) f. les yeux sur gh, faire semblant de ne p#i 
voir gh. 

Rubuften, Cultend, gleich einem Diefiemäsern nee 
bringen; Die Mofe buftet uns ſuͤßen Mioblgerus iu 
la rose nous envoie sondoux parfum. 

Zudüngen, Ecan. ren nötigen Dünger ıtnisaftt 
Feit et führen, und bas Düngen befhtlehen, olleatem ad" 
ter, meltre encore du fumier; achever de fan. 

Ausebenen, ufänenumderen maden): einaruliett 
Stuͤck 2ardb-, unirunterrain où il yadesfose. . 

Zusegen, (duch Caen pumaden, verichiießen GOUTTE 
de terre avec la herse. 

Suseignen, 1. queinem Qigenthun maden, #9 #1 
feides in Defig nehmen;; ſich etwas -, s'appraprier Sr 
s'accommoder de gli, usurperla propriele de gt 
ſich eine Erbſchaft s’ap. un heritage: er bet 14 
dicje Güter zugeelanet, il s'estapproprie ces bien 
er eiguet fid die Arbeit eines Andern zu, anni # 
widerrechtlich für fein Eigenthumy il s'attribueletrar 
d'autrui: 2. (um Cigenttarm elned Aadern made 11 
ven); einem ein Buch -, ceö an ibn ridren, gleidlum 2 
wäre e# für ibn geichrieben 2) dedier un livre a qui mit 
eignet ihm bieje Schrift zu, aan HA bn fürder © 
faffer verf,) on lui attribue ce livre, on l'en eralat 
teur; Gr. die -ben crime Bern amelgenden) garois 
ter, les pronoms possessifs; Dad -, c. -uns- 

Anseianer, 6; -Inn, f. (D. weermas pueignen; ME 
- einer Buches pers. qui dedie un livre à qu. 

Buseignung; en, f. 1.5p. «le PM, baman té 
einem andern etwas quelanet: appropriation, À it - 
Vermögens eines Minbdelé, l'ap. des biens Las 
— die ·Dutechnung des Vnine⸗ Chr 

"imputation des mérites de J.-C.; 2. ungut? = 
wendung In einer Rede) l'application, f; 3. cu Etui. 


Zueignungs ⸗ brief 


we nenn jemand simas juelanen la dédicace; l'épitre dé. 
dicatoire; -8brief, épitre dedicatoire; -sjdrift, f. 
Cie 35" Debitation la dédicace;l'épitre dedicatoire. 

Suseilen, cpegrm envaë bin ellemd geben) aller vite 
vers q. lieu: se häler d'arriver; accourir en hâte; 
fe: ber Abgrund, bem Sie mit ſchnellen Schritten -, 
le precipice ou vous courez. 

Auserbalten, ir. 1. (umgebffmet od. verfchleffen erhal: 
ten); ich babe diefe Schachtel -, j'ai reçu cette boite 
fermée, 2. (noch bajm erbalten) recevoir en oulre. 

Auserfennen, ir. aurdein Erkemnmiß er. Uriden 
als einen zutemmend entière: einem ben Preis -, ad- 
jugerle prix à qn; man erfannte ibm die Ehre des 
Trinmpbes zu, onlui defera l'honveur du triom- 

he; on lui decerna le triomphe; das Urtheil het 

hm ben Erfap der Unfoften yuerfannt, le jugement 
lui a adjuge les depens; ibm Ift Died Haus zuer⸗ 
tannt worden, ilestadjudicataire de cette maison, 
on lui a adjuge cette maison; einem ben Staupbes 
fen -, condamner qn au fouet; jemaubdes Güter bem 
Giélué -, décreter les biens de gn, jeter un ‘dé- 
cretsur les biens de qn; bag -+.l'adfudication, f; 
die -una der Preiie in der Dichtlunft, Vad. des prix 
de poesie ; -ungéurtheil, n. cas Uribell, werurd els 
nom etwas gerichtlich zuertannt wird» sentence adjudi- 
cative. [tence adjudicative. 

Anserfenntniß,n. dat Burertennungéartbell) sen- 

Buserft, ad. 1. wer allen Anbern, alderfier, eriie od, 
erürd) premierement, en premier lieu, avant tout, 
avant les autres; lep., la ere; -lommen, venirle 
pu: -muf dies geſchehen, il faut que cela soit fait 
avant tout; P. wer - gewann, war zulegt einarmer 
Mann, on commence par gagner, et l'on finit par 
perdre; 2. (dab erite Man); ale ich ibn - (ab, en le 
voyant, (quand je le vis) Japremiere fois, 

Auserjäblen, vn. av.6. (in der Orzählung fertfab: 
tin) continuer son histoire, son réeit. 

Auseflen, ir. I. (pw od. mit bem, was mamiét, effem): 
Brod zum Flelibe -; manger du pain avec la 
viande; 2. vn. (Ad Im Eften fputen, umd fortfahren ju 
efen) se depecher de m.; it. continuer de m. 

Bufäheln, cu einem bin Fäden); einem Kühlung 
-, éventer qn. 

Aufsbren,,r. I. vn. 3, queb, mad etwas fabren, 
Kamel od. umgrdümnadı etat arelfem; jeder fubr zu, um 
es zu ergreifen, chacun se jela dessus pour s'ensai- 
sir; gleich, blind-, cobne Umfiänbe, obne Urberlegung, 
prüfung bandein) se jeter brusquement et inconsi- 
dérément dansune affaire, ydonner tête baissce; 
agir br. el in.; 2. (auf einem Wagen, mad etwas bin 
fabten) faire aller le carrosse, la voiture: dem Wals 
de-, toucher vers la forêt, mener la voiture vers la 
forèt; Me Thur ift von ſelbſt zugeſahren, (auarftanen, 
bot fie von feld pusema tt) Ja porte s’est fermée d'elle 
ième; 2. (dat Karen bestunenn; fahr zu Autidyer, tou- 
che cocher ! it. ıfortiagren ju fahren und fchmell fahrenı; 
der Auticher führe friich iu recht ju, le cocher va 
bontrain; esift noch weit, wir müffen ftärfer -, il 
yaencoreloin,ilfautallermeilleurtrain; Il.va. 
1. Caufeinen Wagtırz ju einem binbringen); dem Feinde 
Zebenemittel-, amener, apporter des vivres a l'en. 
mens; 2. CGuten, was ichen gefabren Ift, noch mebr führen); 
man muß nod mehr Steine-,ilfaut voiturerencore 

lus de pierres. 

Zufall, es; Zufälle, 1. sp. Cter Dufland, ba ettead 
abıe bierelenten Œrunb, mie es und ſcheint, geidicht, ober 
Da eımahundpermitber und aus né unbelannten Uerſachen ge 
fétron le hazard, l'accident; das {ft dur - {0 at: 
foren, cela estarrivé ainsi par h., par cas forluit, 
Par a., accidentellement; eine bloße Wirkung des 
-t8,un pur effel du A.; etwad dem -cüberlaffen,don- 
ner qh au A.; der- hat es fo gewollt, le A. l'a voulu 
ainsi; 2. ein Crrlgnié. wi unenverttund ohne taf noir frire 
Urfache tenmen ed, und Ibrer bemufit Aub,einırirt) Ä..2.;aven- 
ture, occurrence, f; événement imprévu; daß id 
bier bin, ift ein bloßer -, c'est un pur k. que je suis 
ici, ein widriger, ein günftiger, glüdlicher -, un a. 
fâcheux, une occurence favorable, un heureux à.; 
et lit mir ein auferorbentlider — begegnet, il m'est 
artive une aventure extraordinaire; das menfcli: 
de Leben ift vielen Aufällen unterworfen, la vie hu- 
maine est sujelte à be. d'accidents; it. (eine ungermu: 
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téete Veraͤnderung ber Oiefumdbelt ind Ochlimme, we man 
mice näher begeichnen wiu ot. tan); fie belommtibren-, 
son mal lui prend; frampfhaîte Sufälle,des attaques 
de nerfs, 

Bufallen, ir. I, vn. av. ( 1. Qu einem binfallen; 
der Apfel ift mir vom Baume zugefallen, la pomme 
est tombe de l'arbre aupres de moi; fg: (su Tdell wer 
ver) échoir, tomber en partage; es if ibr eine Etb⸗ 
ſchaft von Seiten ihres anne augefallen, il lui est 
échu un héritage du chef de son mari; wenn mit 
dieſes Bermoͤgen, dieſes Yandgut zufällt,sice bien,si 
ceite terre m'échoit ou m'echel; dieſes Gut ifr ibm 
in der Theilung zugefallen, cette terrelui est öchue, 
lui est tombee en partage; ein zugefallenes Lehen, 
un fefechuen partage, einem -, (auf feine Selte tres 
ten) embrasser, prendre, épouser le parti de qn; se 
ranger, se mellre du parti de qn; 2. (mieterfallen und 
verfdiefen)se fermer en tombant: bie Thur fällt leicht 
ait, la porte ferme, se ferme aisément; ble Klinle 
tft wieder zugefallen, le loquet s'est referme; bie 
Augen fallen ibm vor Müdigleit zu, cblieben hc) ses 

aupieres se ferment desommeil; 3. C4. die Ha⸗ 

elbubner fallem zu, umenn fie auf bie Bodfpeife zuſlegen 
les gelinottes donnent dans le piège. 

Bufällig, a.ad. I. cœur einen Aufati felend od. ger 
ſchtheud, In einem Sufalle gearünter) accidentel, casuel, 
fortuit; eine -e Sufemmentunft, unerencontre for- 
tite: Ich bin ihr - begegnet, je l'ai rencontrée for- 
tuitement, par hasard; dieſes Land iſt zufälliger 
Betie entdett worden, la découverte de ce pays 
est due au A., 6 pays a éte découvert par À.; der 
Gewinn, welden er zieht, ift -, le bénefice qu'il 
relireesto.; -e @infünfte, revenu c.; Phil. -, At 
Tet, was feinen binreidenten Grund nicht im ſich feibft hat, 
fenbern außer ach a. ; die weiße Farbe ift bet dem Mars 
mor, Hadfer, die Wärme bei dem Eiſen nur -, la 
blancheur est accidentelle à la cire, au marbre, la 
chaleur au fer; 2. Pt. - Richter, dolce, vor darch Rei 
bensbffnungen einfallen) accident de lumière; -feit; en, 
f. 1. sp. er Zuftand, bie Eis. tinré Dinard, einer S., ba fie 
1) la cagualite, laconlingence; 2. (eine -28., Be: 
aebenbeity accident;cas fortust; die -Feiten Im menſch⸗ 
lichen Leben, les accidents de la vie humaine. 

Zufalten, ctutc Falsen veribiiefien ; die Haͤnde -, 
joindre les mains; (id) -, ugefalset merken) se plier, 


se j. 

anfertigen, Chanc, tan einen abfertigenod. audfer) 
tigen)expedier, envoyer, dépécher ; einem etwas - 
laffen, faire expédier gh a qn. 

Zufinden, ir. (vrri@ieffen Anden); die Thür-, trou. 
ver la porte fermée. 

Auflattern, vn. av. f. (flattermd genen eiwas legen) 

Zu flecht en, sr. Curd Flechiwert serichliehemfermer, 
elorre de clayonnage. 

Bufiliden, 1. (urdı Anden verschließen, pumachen) 
fermer en ravaudant, en rapiéçant, en raccom- 
modant; ein Lo, Locher in einem Kleide,Strumpfe 
-, rapiecer un habit, ravauder des bas, 

3 uflies en, ir.vn.av.d. 1. qu eat bin fl.) voler 
vers ..; bem Walde -, voler vers la forêt; ber Mogel 
fliegt feinem Nele qu, l'oiseau vole vers son nıd; 
P. wo Tauben find, da fliegen Tauben zu, (we siet in. 
ba émet Immer koch mehr bin) le bien vient toujours à 
ceux qui sont dans l'abondance. 

Anflieben, ir. vn.av. 1. cpu ob, nadıeimas binfirben) 
fuir vers q. endroit; fie loben dem Walde zu. ils 
prirent la fuite vers la foret. 

Aufließen, ir. vn. av.f, (in ermas bin Rleßen) cou- 
ler vers q. lieu, affuer; alle Ströme fliegen dem 
Meere an, tous les Heuves aflluent dans la mer; fg: 
die Gedanten fliehen —* les idées lui viennent 
desource, facilement; diefem Haufe fließt Alles qu, 
cin virée Dante it Leseriuß an Alenn loutes sortes de 
bien affluent dans cette maison; einem etwas - 
laffen, favoriser qn de gh; ibm einen Vortbell - 
lafen, f. qn de q.avantage, lui accorder q.avan 
tage; avanlagergn, [q: lien. 

Anflößen, du erwak bin fèfen) faire Rotter vers 

Snflößer, 8; Riv. (rbelter, we das Fiößben ins 
Mader bringen und den Muswhlchern auflösen) fotteur. 

Suflucht,sp-f. 1. Cie Flucht ju jemand ob. etwas, um 
vom Loin Hülfe or. Eu pu erwarıeın, od, auch mur bad Wen⸗ 


[voltiger vers.., 
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ben an eine P. ed. 7. um Bülfe eb. dun) recours; feine 

- zus jemand, ju eıwas nebmen, avoir r.,recourirä 
'qn, à qh; feine - zum Arzte nehmen, recourir au 

medecin,avoirr.au medecin; feine - Jußott nebm?, 

avoirr. à Dieu; 2. (tiei. Pod. S. ven vor man Sülfeos, 
‚ Soupermarter); Ste find feine einzige -, iln'a r. qu'a 
| vous, vous etes son unique r., son seulrefage,son 
dernier r.; man wird ihn bald baben, denn er bat 
nirgends -, on l'aura bientôt pris, car il n'a point 
de retraite; eine ſichere -, un refuge assuré, unlieu 
de refuge; -$ort, -Sitätte, f. lerefuge, lieu dere- 

Aufiddien, c. uficsen. - lfuge. 

Sufine, sp. (dad Auflicgen) le vol vers q. lieu. 

uflup, 1.5p. (der Zufand, der Fall, ba ermab quiet 
Vaffluence,f; der- des Waſſers veruriadte ein Aus⸗ 
treten bes Fluffes, l'a.des eaux fildeborderlarivie- 
re; Med. der -ber Sdite, nach einem leibenten Theile) 
l'a.des humeurs; fg: ein großer - von Menfden,une 
rande «. de peuple; in Zondon ift ein großer -von 
teniten und Waaren, Londres est une ville de 
grand abord; der - von allerlei Gütern, l'a. detou- 
tes sortes de biens; 2. (mas, das zufließt, p. fg Qus 
fluͤſſe, chinfémitret np les ressources; man bat ibm alle 
Zuduſſe abgeichnitten, onl'a prive de touteslesres- 
sources. 

Auflüftern, (Aügernd su verAcben geben, mitibellen); 
er bat ihm etwas yugenüfterr, il lui achuchote gh. 

Aufolige, ©. Foie 

Bufèrbern, Expl. (aub ber Ziefe an ben Filbert brins 
sen) transporter le minerai au lieu de décharge. 

Aufdrderihadht, Expl. cein zum Ru und Muhr 
fÜrtern ter Eryt dienender Ebacbt) puits d'extraction. 

Sufragen, ©. anfragen. 

Aufreiien, ir. cmeimat od. mit etwas Unterm zuslelch 
feffen) manger avecqh; bas Vieh Hädel gum lee - 
laffeu, donner au bétail de la paille hacheeavecle 
treße. 

Aufrieben, a.ad. T. cin feldem Suftante, afé dem 
sernbhnlichen, befintlih, ba man durch feine wubefriebiate 
Wänfbebeunrublat wird) content, satisfait; - fepn, les 
pen, être, vivre c.; ein -erMenfd, un homme c.; 

nicht - feun, cun-) être mécontent ; ein -e6 Her, 

eine ee Miene haben, avoirle cœur c., l'air c.; wer 

- tft, iſt glüclich, heureux qui est c.; celui-là est 

heureux quieste.; mit einem, mit etwas · ſeyn, être 

c.de qn,de gh; mit feinem Schidfale- fepn,etre c.de 
son sort; Sie geben mir nur die ſes, damit bin ich nicht 

-, vous ne me donnez que cela, je n'en suis pasc-; 

einen - fielen , (ibn befietisen contenter qn, don- 
ner eontentement à qn; id werde Sie - fellen, 
Sie follen -geftellt werden, je vous donnerai, vous 
| aurez contentement, je vous contenterai; ich bin 

es -, Clé Laffe «8 mir gefallen) j'y consens; je le veux 
bien; ic bin polfommen -, je suis pleinement sa- 
tisfait; fh bin ed -, Ihmen dies Haus abjutreten, 
unter der Wedingungr, je consens à vous ceder 
cette maison, à condition que, älachargeder; er 
ft mit Wenigem -, il este. de peu de chose; Il. (ten 

Zuſtant, ba man pufricten in, geteäsrenb) pu. eine -€ Ehe 

fübren, vivre en bon ménage; Ill. cin einigen weisern 

Beteusunaen und mebr ale Umnandwetty I. (umbeunrublar) 

einen - laffen, laisser qn en repos, tranquille; 2. 

din einem Yufande ber Örmärbtrube teüinkiich, ba man von 

der Unrube empfandı ; einen Zornigen - ſprechen, cal- 
mer, adoucir qu qui eteit en colere; fit - geben, 
se calmer,se tranquilliser; -beit, sp. f. (deri. anime 

Le umd blerbende Dun. bes Vemütbs, ba man - If) lecon- 

tentement, .. gewähren, über etwas empfinden, 

donner, recevoir du con. ; P. „. gebt über Reich⸗ 
hum, com. passe richesse. 

Anirieren, ir. vn. 1. av. f. Cure Frieren peridionr 
fen werten? prendre, se geler, se glacer; der Fluß ift 
gugefroren, la riviere a pris, est gelée; der See ff 
augcfroren, le lac a gele; 2, av. d. cfortfapren ju fries 
rem) continuer de geler, 

Aufügen, (Unangenehmes wiberfabren Taffemı; eintene 
Schaden, Nadtbeil -, faire, causer du dommage à 
yn; 2. (bin) ajouter. 

Bufubr,sp.f. (die Herbelfchaffung gerehfer Betürfniffe 
auf Fabryeugen eb, Fubrwerten; l'amensge, l'abord des 
denrées; wir baben bier ein? farie Sufubr von Kauf; 
manndwaaren, il y à ici uu abord de towes sortes 
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de marchandises ; bie - für eine Feftung, eine Mrs 
meer, le convoi; die Armee bat überfüifige -, il 
vient des provisions en abondance à l'armée; elı 
ner Feftung e die - abſchnelden, care Berürimife, me ide 
jugeführt werben folles, wranehmen) couper les vivres a 
une place; die - wurde weggenommen, le convoi 
fat enlevé. 
Bufübren,s.(uetoas füsren, gelangen machen) ame- 
ner vers q. lieu; einen dein Untergange -, conduire 
qn à saruine; einem einen Freund —, cin pu ihm (br 
ven, od. auch Ihn Ihm werfchaffen) mener un ami chez qn, 
procurer un ami agn; An. -be Gefäße, ame den a: 
men in ble Seden führen) vaisseaux deferents; Bo. -be 
Gefäße, tri. Möhren, we dem Thellen ter Da. Nabrung =) 
vaisseaux adducteurs; 2, (auf Fubrmwerten ob. Fabryeu: 
gen gubringen, aneinen Ori bringen, ihafen); einem Heere 
Lebensmittel -, amener des vivres à une armée; 3. 
Qu den, was fon da IA,fütren) amener encore, de plus, 
en outre; 4. (kur miederböltes Serbebübren ber Erbe g 
anfüten und verichtieiem; ein Lod mit Schutt -, com- 
bler , remplir un trou, une ouverture avec des 
decombres; 5. Expl. (einen Ort trweltern) conduire, 
pousser enavant, prolonger les travaux de mines; 
augmenter, élargir une percée. , 
Sufübrer, 1. teiner. ter zuführen celui quiamene; 
le conducteur ; 2. Bo. ie nicht pur Delitemmenbelt ge: 
fangenden Stempel der Mofe) les adducteurs; styles .. 
nfüllen, 1. cur Ausfüllen verichlieien) ; einen 
runnen, einen Graben -, combler, remplir un 
puits,unfosse; 2. qu bent, wat fibon ba tft, noch füllen; 
no Weine -, y ajouter, y verser encore duving. 
Zufüller, einer, ver zufällen celui qui remplit,qui 
comble qh. 
Zug, es; Züge, I. (tb. ble Sr, bet Slebent) 1. sp. 
(sen bem Zuftantworte jiehen; ber Suftant, Gall, ba man 
ale; den - ber Wolten beobachten, observer la di- 
rection, le cours des nuages; den - ber Suit beför: 
dern, accroître, augmenter le vent coulis; ber Djen 
bat -, wenn er der Luft Zugang und Durchgang gefattet) 
le poile fume, a de l'air q. part; das Blafenpflafter 
bat guten -, (ed sebetgun) le cataplasme opere bien, 
fait bien son eflet; ber - gegenfeitiger Liebe, l'en- 
trainement, le pouvoir d'un amour mutuel; 2.sp. 
con Ziehen alt Thotwerse, be Bb. ba man stehen; der - 
der Truppen dauerte bis gum Abend, le passage, la 
marche des troupes dura jusqu'au soir; Das Heerift 
in vollem -e, l'armée esten pleine marche ; jeinen 
- durch einenOrtnebmen, prendre sa route,sonche 
min par un endroit; anf den - ber Vögel achten, ob- 
server le passage des oiseaux; der - aus einem 
Haufe in ein anderes, le déménagement; er geht 
ſchwer an die Arbeit, ift er aber einmal im -e, ſo ar⸗ 
beitet er viel, il se met difficilement au travail, 
mais quandilestentrain,iltravaille be; Pra. -, 
«eine les ber Folter) le trait ; ein · mit bem Folterieile, 
un trait de corde; 3. (eine einzelne Got. des Ziehene); 
‚ einen guten — thum, mit dem Nepe, Im Fiichlange) faire 
un bon coup de filet; et bat diefe File in einem -e 
gefangen, il a pris ces poissons d'un seul ec. de filet; 
einen - thun, dim Bresipieles) tirer ; ich laffe Ihmen 
den eriten -, je vous donne le trait; einen - thun, 
ttimmalirinten boire unc.; ein Glas in einem -e aué: 
trinfen, vider un verre d’un seultrait; einenguten 
- thun, 4, un grand c.; in langen Zügen tansiam) 
trinten, d. à longs traits; fleine Züge tbun, 5. à petits 
coups; - für - handeln, (fe das glei Geid argen Erik or, 
Haare gegen aaresearben wird) marchander, acheter 
au comptant; ein - zu Lande, ju Waffer, une expe- 
dition de terre, de mer; ein - genen bie Sarazenen, 
campagne, expedition contre les Sarassins; Die letz⸗ 
ten Züge, (ielepten Wıbenmyäüge) l'agonie, f; In ben letz⸗ 
ten Sgen liegen,agoniser, être moribond; ll.cvatı., 
mas ziehen; ein - von Menihen, une procession; da 
gebt der - vorbei, voila la p. qui passe; die Truvpen 
mar(dierten in Zugen auf, lestroupesserangerent, 
se formerent en pelotons, ef. Beiben-, Traurr-; ein 
- Dierde, 12 08. 4 Pierbe, me qui, anaelpanmı werden? un 
attelage dedeuxoudequatrechevaux; ein - Och⸗ 
fen, une couple, une paire de bœufs; ed iftibm ein 
Dierd aut feinem beiten -e gefallen, ila perdu un 
cheval de son plus bel attelage; ber - an ben Dums 


Zug 


Röpre, durch deſſen Sleben ein Inftlerter Raum ⸗emiſteht, kn vom 
bat Waßer bringt) les tirants d'une machinehydrau- 
lique; es gebt bier ein · (ein AGied- il ya iciunvent 
coulis; mache das Fenfter zu, es Fortis ein - berein, 
fermez la.fenätre, le veut entre, il fait du vent, 
Exzpi.e aufeinem Change llegendenfrubengeblute, suite 
de travaux souterrains à la file les uns des autres; 
it, —, celme durch eimen Raum fich binplehembe Nühre, mor einem 
antern Dinge, bei, ber Luft ben Darchgang geſtattet, wodurch 
das Feuer zum hellen Brennen gebracht mire) event; Ill. 
(dabi., voat gejesen wird, wahturd einen —, durd ein Ziehen 
entäebn; ein — mit ber Feder, un trait de plume; it, 
ces foicher jlerficher -} un parafe, paraphe; einen - 
machen, parafer; er ihreibt feinen Namen in einem 
€, ilécrit son nom d'un trait; die erjien Züge einer 

igurentwerfen,ebaucherlespremierstrails d'une 
hgure; einen Kopf, die Umriſſe eines Kopfes mitels 
nem -€ machen, faire une tele d'un seul trait; er 
bat keinen - an diefer Zeichnuma getban, entre) il n'a 
pas touché à ce dessin; etwas — für - machbilden, 
copier qhtrait pour trait; Gw. fette, martige Züge, 
traits gras, moelleux; die Zuge des Geſichts die Ge⸗ 
ſichts zuge, les traits, les lincaments du visage; an: 
genebme, feine, grobe Züge, traits agrsables, petits 
traits, grands traits; fg: ein - des Gemütbs, der 
Denkart, cime Einenibämiichkeit berf., we ii bet verfomu 
menter Delegenbeit äuhert, und oft biere Ueuferuma fetbits le 
trait; das ift ein ſchoͤner - in der Kebensgeichichte Die; 
fes Fürſten, c'est un beau trait dans la vie de ce 

rince; daß iſt ber fbônfie - in feinem Xeben, c'est 
fe plus belendroit de sa vie; it. (won mebr türperlichen 
Dingen Arg. (Bertlefungen, we Im einem Buͤchtent aufe ges 
jaen werden find; la rayure; ein Lauf von act Zügen, 
un canon à huitrayures, ef. Scransen-; Org. can 
ten Draein, Theile, we gelogen werten, um baburd ben Zu⸗ 
aana der Bufe ju einer geriffen zuf. gebbrenben Menge vom 
Greifen zu eröffnen, und dieſe Pfeifen ertömen qu laffen) le jeu 
d’orgues; ber Flöten-, ber Trompeten-, le jeu de 
flûtes ou les tuyaux à bouche, le jeu de trompettes; 
ein - an einem Aleide,cein Theil deff,, mr durch ein Danb, 
turdı eine Schnur zuf.gejosen wird) coulisse, f; ein- Sal: 
ten, carzogeme Galten od. Drabrfatten von verſch. Stärte, wor 
uf, stböten, weren gew. 12 Kellen juf, grıdam werden) ns- 
sorliment de cordes; Æzxpé. ein - Erz, tin Treiben 
&rpune extraction. 

Augabe;n f. 1.5p. (kleHbr., baman malt ce qu'on 
donne en sus, de relour; etwas mit od. obne - vers 
faufen, (a man enmas od. nid zualht) vendre qh en 
donnant du retour, sans donner deretour; 2. ıtatı., 
mas man jmaibt) ce qu'on donne par-dessus le mar- 
che; le comble, le surpoids ; er bat dies alé - gege⸗ 
ben, il a donne cela pour lecomble; Hou. die -, 
{ein arringed Sid Fielin. rot man jugibt, um das Gewicht 
vol zu made) Ja réjouissance. 

Buasameife,f. (Heriebr grefer Ameifenin Eüdsamerita, 
we allez bi 3 Jattte arefe Düse umeernehmen.) la fourmi 
de visite; -angel, f. Pe. (eine aus mebrern an einem Felle 
mir elma. verbundenen OInneln brftebenbe Angel, we auer über 
einen Fluß aelrgt wird) hamegon dormant, ligne dor- 
mante; -anler, Exp. CL. vor eine Mauer in item fentr 
teten Stande ju rtoalten Menb l'ancre detirant; -baud, 
n. 1. (rin D, etwas daran ob, bamlı zu jlekem) ruban pour 
tirer,serrer gh; 2. Arc. (ein wagereds eingemanerieh 
Eiien mit einem Ledbe am Äußern ube, burd vo ein anderes 
@iten fentredit aefledt wird, womit es ben -anter bildet) le 
tirant; -baum, can den -brüden, ble um einen Zapfen ber 
wealthen Bäume, berm. wor bie Bride anfaegonen umb nieber: 
arlafen wird) les fleches d'un pont-levis; -bobrer, 
Ton. tein 384. wir ein D, den Bozen eines Fafleh beim Ein: 
fegın damit zu bantbasen) le tire-bord, lire-fonds; - 
brüde, f. ceine B., mevon ber ele Theu bemealid I nb 
aufarogen od. niederarlaffen werben tanu) le pont-levis; 
-trj,n, 6. Treibern; —fiſch, (Aile, me zu geroiffen Briten 
fommen und wieder yoeayiebem) le poisson de passage; 
-garn,n. Pé, (ein langes Garn od. Mey obne Spiegel mit 
einem Eadeim ber Mitte, in win ſich Me Fliche farameim) le 
chalon; it. c. Streichaarn; -gepögel, n. ©. -vogel; ·gra⸗ 
ben, 663. dad Woſſer von einem Orte zu ziehen, dem aller 


Ab- qu gerfchaffens fosse d'écoulement; -beufchrede, f. | 


seine Art Heufchredten, He in umzäbibaren Echmärmen meite 


Rüge macbem) la sauterelle passagere; -leine, S. cine! 
PE, Cet an der -+ ob. Zied ſtange befindliche Pfrapf in ner | R., etuond damit gu ziehen) be trait; finie, f. MAl il. iin 


Zugeloh : 


tonne) la colonne; ·loch, n. (ein 2., ben - ber Buft dadurch 
su beférèern) le soupirail, la ventouse; die -Jöder in 
ben Gleféfen, les events; Die -[ôcer in den chimis 
ſchen Deien, les registres; luft, sp. f. (oiebure eine 
Deffnung eingiebende und durch eine entaraengefipte Des 
numg mwieter binansfahrente Dufı) le vent coulis: -Infs 
fig, a. ad, Cher -Iuft aubpefept expose au vent cou- 
Lis; -maué, F. c. Wandermans; -mittel, n. (ein Bias 
fem piebentes Mitch) remede épispastique; reme- 
de excitalif, l'excitatif; -neB, n.e.-garn; -0dé; 
CD, vor gun Sieben dient; le bœuf de labour; -crbnung, 
ſ. (le ©, tn vor et — vor ih get) l'ordre de la marche; 
-papier, n. 0. köibpapter; -pferd, nm. ıPf., vo8 gm Dier 
ben arbrauchtmeirt) le cheval de traits -pflaiter, m. «ein 
Biaien giebestes DA.) l'emplätre épispastique, le ve- 
sicaloire; -Tamme, ſ. CM, we mit Erlen In die Sôbe ges 
jagen wird, wenn man fieniederiallen kaffen nb etmas Damır 
tierammen will) le mouton ; -raupe, f. (die Progeiiends 
taupe la processionnaire; -tédt, n. I. c. Nbinatredt 
2. ©. Mhberredt; -tiemen, cam Pferdearfchirre) Je traits 
- rind, u, cR., we zum Dieben gebraucht wirty bẽte de trait; 
rohr, n. (Mt. an einem bmels-ofen, wien mind befbre 
ten le tuyau d'aspiration; bie-töbren in den Gicfes 
teien, lesevents; -rollé, f. cer toten, cf) la poulie; 
to, n. ©. -vierd: -ftif, m. Sch., we an Seiten fertaes 
jegen wird) vaisseau qu'on tire; -fdnur, f. cote St. 
eimen Beutel e jufarnmenzunieben) Le tirant d'une bourse; 
-jeil,n. ein &., etwas daran ed. bamit ju jiebens le trait; 
Art. (tab S. eine Kanone tamit qu jteben) lecombleau, 
comblau; dad .. an einem Schiffe, la cordelle cin- 
cenelle; -ftanae, f. cin den Dumpeng, St, worur der 
Karben In berVöpte aufgejogen umd wiederaenefen wird) l'ap- 
pareil de pompe, la bretelle, bricole; -taw, n. cä- 
ble pour tirer; -taube, f. ©. Wantertauses -thiet,n. 
cein Th, mE pm Sieben gebraucht wird; bête de trait, de 
voiture; -thor,n. cein Tb.,tmb aufs und pu:atzose a werden 
tanm porte quiselave ets'abaisse; -thür, f. ©. -iben 
-vieb, n. 1(D., w6 zum Sieben aebraudt wird bêtes de 
trait, de voiture; -vogel, (Bögel, we Züge unternehmen, 
Im Früblinge qu md ber und ins Serbie wieder wensp'chem 
oiseau de passage; -volf, n. ımematiftr& B.) nation, 
peuple nomade; -wéile, ad. cin Zügen, = für -); .. 
marihieren, marcher par colonnes; -werf,n. 1.c. 
Atrbpampe; 2, Aünftinr Le) parafe; -winde, ſ. (eine 
Wa durch we ermas Im bie Höpe pepogen wird, bei. ein Kleben) 
le moutle,la poulie; Mar.le palan. 

Augang, 1. sp. (dieHdl., ba man jwacht) l'accés: eis 
nen den - erlauben;permettre à qn des’approcher; 
freien — zu jemand baben, oma rfallen su jemand ges 
ben tnnen) avoir un libre accés aupres de qn, der 
Luft den - verftatten, laisser entrer l'air; 2. (ter 
Det. eut ron man zu erwas arbt) l'avenue, f; acces; Der 
- zit dieſem Orte it fchiwer, cette place est de difh- 
cile acces; bie Zugänge zu einer Stadt, les avenues 
d'une ville. ’ 

Augdnalid, (sngängig), a. ad. (Auaons arftattend, 
und fo beichaßfen, baf man Zumana Dazu babe, binyugeben 
fonn) accessible; ein -er Mann, un homme d'un fa- 
cile acces, un homme ar., abordable; der Ort ift 
nur von einer Seite -, la place n'est ac. que d'un 
côté; bie -keit, f. qualité de celui ou de ce qui est 
ac., abordable, (d'une grille. 

Zugattern, (mit einem Matter perfhiefem fermer 

Büge;n,£. (erlickerpug eines &ifené, Dettes, Dotferé ) 
lataie. 

Zugeben, Lir. 1. (meiner D. ed. ©. sehen, lgen.até 
zu dert. arbbrendı donner; einem Angeklaaten einen 
Anwald -, d.un avocat, un défenseur à un accusé; 
Jeu. —, im Bartenfriete, auf eine ambarintriie Karte eime 
andere von geringerem Wrribe geh servir, répondre; 
anf bundert Birnen drei -,d. trois poires sur cent, 
par-dessus la centaine; 2. (feinen Witten In fofern ju 
etwas geben. Pañ man eh gehalt) consentir, permettre, 
accorder; er wollte es nicht -, ilne vonlut pas le p., 
l'accorder. il ne voulut pss y consentir; der Vater 
gibt es nicht zu, le peren y consent pas; 3. (ble Wahrr 
heit einer ©. eingeheben) convenir, être d'accord, de- 
meurer, tomber d'accord de qh; ich gebe au, daß er 
Unrecht bat, je couviens qu'il atort: it gebe zu, baf 
ed fo tft, j'en demeure d'accord, je veux bien que 
cela soit; fg: fa. Mein —, (ed nöber arten) filer doux; 
mettre de l'eau daus son vin; serapprocher; chau. 


Zugesen 


ger de ton, rabatire qh deson orgueil; 2. vn. ar.f. 
tfertfaßren zu geben continuer de donner. 
Ingegen, ad. camriend, gegenmärsig, In Berbintung 
nit dem orte feu present; bei einer Sache, Sand: 
lung - feun, être présent à gb, auneaffaire; id war 
nicht -, alé dies geſchah, je n'étois pas present lors- 
ue la chose arriva. 
Bügegldd den, mn. (as Gide, we man anzieht, 


Zügel 


Tennend und daher oft ausfchweifend und fé und Mnbern dar 
tur fdjadend) effrene; dad -Iofe Solbatenvolf, la 
ue effrenee; eine -loje Ehrſucht, une ambi- 


soldat } 
tion effrence; -[ojiyfeit ; en, €. 1. sp. (der Zunamd, ba 
etat elles I. p. 153; Die .. eines Pferdes, l'état 
d'un chevaldebride; die .. im Betragen, la licence 
eflrénce; 2. wine zügeitofe Sel.) action licenoieuse, 
ellrence; -ring, Ep. @er R. an ben Stangen, worein ter - 


wenn einer firbt le glas; das - läuten, sonner le glas. | engeitnalit metre) anneau de lab. 


ze geben,ir. vn.ar.f. I. (u etwas gehen, hinzuachen) | 
abs und -,aller et venir; niemand barf -, l'acces est 
interdit;defendu à tout le monde dieſer Kraute geht 
feinen Ende zu, ce malade tend à sa fin; die ſer Weg 
deht gerade nach derStadt ju,ce chemin va droit à la 
ville; 2, (fortfabren zu geben, uub eilig gebei doubler, 
hâter, diligenter le pas; aller vite; faire haut le 
pied; ftarf -, marcher à grands pas; auf einen Ort, 
auf jemand -, aller, marcher, s'avancer vers q. 
lieu ; aller à, vers qn; 3. que Wirttichtelt geben, tom: 
men, vor fich geben, mit Nuͤcſcht auf die Art und elfe) ar- 
river, se passer, se faire; wie it bie Sache zugegan⸗ 
gen? comment la chose s’est-elle passce? comment 
cela est-il arrivé? es gebt bei ihm ſehr unerdentlich 
qu, ilest dérangé chez lui, dans sa maison; willen 
Sie, wie ed mit der Sache zuging, savez-vous com. 
ment l'affaire arriva, se passa? im Ariege gebt cé 
nicht anders zu, à la guerre comme à la guerre; la 
guerre ne se fait pas d'une autre manière; €6 geht 
wunderlid qu, les choses vont étrangement, ıl se 
passe d'étranges choses ; das gebt nicht mir rechten 
od. natärlien Dingen ju, cela ne se fait pas natu- 
rellement; es mußte mit bem Teufel —, wenn es ges 
fbäbe, cer Teufei müßıe babel Im Spiete feon} il faudroit 
que le disbles'en melät si cela arrivoit; 4. (durd 
eine Bemeauing vor od. in eine Definuna atlangen, und dadurch 
werihtihen fermer, se fe; die Thür gebt ju, la porte 
se ferme; die Thür, das Schloß will nicht -, la porte, 
la serrure ne veut pas se f.; ber Giuÿ tit diefe Nacht 
yugegangen, quachrenm la riviere a gele celte nuit; 
die Wunde gebt ju, Chticét an la plaiese ferme; 5. 
din etwat auflaufen, Ach entigenı; fpibig -, aboutir, se 
terminer en pointe. 

Bugebôr, (Bubehör, wnaun sp. n. (aßj., was quels 
nem Dinge arbre l'appartenance, la dépendance, la 
garniture, l'attirail; ein Gut mit allem feinem -, 
un bien avec toutes ses appartenances; das - ju 
einem Bette, la garniture d'un lit; bag - zu einer 
pe zum groden Geſcütze zu einer Buchdruderei, 

a. de chasse, l’a.,letrain d'artillerie, l'a. del'im- 
primerir; dad - ju einer Pumpe, l'a. de pompe; das 
- zmeiner Brürte, l'équipage de pont. 
'Zugebören, vn. av. b. T.imermwar gebbren)appar- 
tenir,ötre à; Dad gehört mir au, din meladFinentpum) 
cela m'appartient, est à moi; wem geboͤrt das Han, 
diefed Pferd qu? à qui appartient la maison, ce che. 
val? 2. ©. arbüsers, anfleben. 

ugebörig, and. (u erwad geshrend, ein Téril das 
ann felend) appartenant, e; Das ibm -e Haug, 
la maison y appartenante ; der ihm -c Garten, le 
jardin à lus appartenant, qui lui appartient. 

Bügel, #5 cer, Memen or. Raum. tutch mon der Kopf 
des Péertes auf Die eine od. die amdere rt gejogen und werurd 
bas Prerd ſelba aeleati wird) reine, bride, F mit verhaͤng⸗ 
tem - reiten, aller à toute d., à à. abattue, ventre 
Aterre; den - nachl.ffen lâcher la b.; dem Pferde 
den - fhiefen laffen. lâcher la b., rendre la 5. ou 
la main à un cheval; den - dur Fortſchlebung 
des Knorfes blé an die Maͤhne bin kürzer maden, 
mettre le chevalsous le bouton: fg: benteibe uſchaf⸗ 
ten den - ſchießen lat, se laisser aller à ses passions; 
einem ben - kurz halten, tenir In 5. haute, courte à 
an; die -“onte Brume) der Megierung in Haͤnden ba: 
ben, tenir les rènes du gourvenement; 2. Hn. (ver 
Name des Etre tré von ber Sertenwurzel beb Schnadbets der 
@öget blé zum Muar: lormu; -braflen, (die 2 5ûe Gattung 
der Meerbraffen ei Wwülten Ja b., lespare 6.; -band, f. 
Man. tete linte 8... met! der Delterdamir die - {360 la main 
gauche: -[o#, a. ad. ısom - Tod, afis frei, di feibft fiber: 
late debridr, sans 5.; ein -lofes Pferd uncheval 
débridé; er tit. fort, cobnecimen - ju taben) il s'en 
alla sur un cheval sans b.; fg: cteine äußere-umd tm: 
mere Gewalt, die einen enzuſchraͤnten beredrigt fel, anetı 





Bügeln, 1,mitdem Züge: verfehen) brider; ein Pferd 
-, brider un cheval; 2. im Zügel balten, burd den Zügel 
leiten, bändigen); ein Pferd -, conduire un chevalau 
moyen dela bride, des rênes; fg: cübb, bänbigen, us 
tüdpalten) réprimer, refrener. 

Zugemuͤſe, m. (Oemäfe, fofern e8 zum flelfche genofs 
feu wird) legumes; legumes qu'on sert avec q. mets. 

Zugenamef, ad. mit einem Zunamen verfeben) sure 
nomme; Ulerauder, Peter- der Grofe, Alexandre, 
Pierre surnomme le Grand. 

ugeordinek, €. zuordnen. | 

ugejellen, Que Geſeuſchaft geben , pur Beiellichaft, 
zum Umgange; vereinigen); fich einem -, s'associer avec 
gn, a qui er iſt mir zugeſellt worden, il m'a été ad- 
joint; il m'a été donne pour compagnon r; das -r, 
l'association, f. 

Zugeſtehen, ir. I. (He Wanrdelt einer ©. einräumen, 
iugeben) avouer; Ich geftehe zu, daß fier, j'avoue 
qu'elle :; xugeftanbden, daßr, en accordant ques; 
nidt-, nier; 2.(atiatten) concéder, accorder; man 
hat ihm feine Bitte, den Abſchied zugeſtanden, on lui 
a accorde sa priere, sa demission ou son conge; 
man bat ed ihm nicht zugeftanden,on le lui a refuse. 

ugetban, ©. suibue, 

Zugewähr, f. Expl. 1. tein Schein ed. Zettel, ven 
ber Bertäufer an den Bergicheriber veribellt, daß er Dielen od. 
tenen Aur dem Stäöuferzufcheeiben fol) billet de cession ou 
de transport d’une action à un autre; 2. ter Schein, 
won ber Wergichreiber gibt, daß der Kur dem Kdufer im Namen 
tes Vertänferd pugelcheteben fe) acte, billet qui atteste 
l'inseription du transport d'une action aun autre. 

Augewäbren, Ezxpi. cinem Gewerte die erlangten 
Berzadelle Im Gegenbuche jufepen où, anf ben Mamen beif. 
schreiten) inserire les actions au nom desnouveaux 
actionnaires. 

Zugießen, ir. 1. (burd Oefen eines geſchmolzenen 
Körpers ctmaë verfditiedes) fermer, boucher gh en y 
mettant du plomb fondu ; ein oc mir Biel -, fer- 
mer un trou en y fondant du plomb; 2. (ju ermas 
gießen, binzualıgen) verserencore, verser davantage; 
gießen Ste noch ein wenig Wein u, mettez y, ver- 
sez yencore un pe de vin; wieder fo viel fiedendes 
Waßer - alé verdänjiet iſt, remettre autant d'eau 
bouillante, qu'il s'en estevapore. [un vent coulis. 

Augig, a. ad. szuataftta) ouıl y a un courant d'air, 

Zugig,a.ad. czum Stehen rangent, gebraucht werbemd); 
ein - er Och, un botuf de trait; it, €. fret. 

Augittern, mireinem Cirer zumachen, verichlleßen 
fermer par une grille, par une grillage. 

Zugleich, ad. (ju gteider, ju einer und eben berf. Reit 
miteinem andern Dinge ensemble, conjointement; er 
ging mit mir - fort, ils'en alla en méme temps que 
sai; beidesiit - geicheben, l'un et l'autre s'est fait 
en mème temps ; alle beide -, tous deux ensemble; 
-fepn,n. (das Dafenn ju gleicher Zeitz; © Geexiftenys la co- 
existence. 

Bügletden, cu ermas Gieichem machen, atelch, eben 
matten) egaler; die Müngftüde -, égaler les espèces. 

Augraben, ir. 1. (srabınd veridiiéten) fermer en 
creusant; 2. vn. av. h. (fortfahren ju grabem continuer 
de creuser, - 

Rugreifen, ir. vn. av. 6. Qu ob, nach etwad arelfrn) 
prendre; se saisir de ..; ergreift gleich ju, il met 
tout desuite la main dessus; mit beiden Händen -, 

rendre des deux mains; in ber grrr gti ies 

er zu, (madım jeber, mas er foncın dans le desordre 
chacun saisit ce qu'il put attraper; fg: der Unfer 
greift zu, cwenn er tentes und der Flügel In ten Grund 
stein l'ancre mord. 

Augrunderichten, sp.n. cHeSM., ba man erwah 
m Grinte rihten l'action de ruiner, de deperir; la 
destrucuon, La ruine, 

Zugucken, fa. c. zufchem 





avec de petits crochets. 





Zuguͤrten 855 


Zugürten, 1. Chen Gurt zumachen) nouer, lier la 
ceinture; 2. (perm. eines Gurtes verfchlleßen, zubalten) 
fermer avec, par une ceinture. 

Zuguß, 1. (Me Sdl., ba man mod mebe qu etrwas gleht) 
l'action deverserencore, davantage; 2. (tel. Hüß 
figteit, me man noch dazu gleht) la liqueur qu'on y met; 
Chi. l'afusion, f. . 

Zugutetbun, sp. n. (Me SdL., da man fidi od. einen 
Andern erwas zu gute but, eutweder einen angenehmen Ger 
auf verkchaft, od. auch, da man Ach auf eine ©. etwas einbils 
bet) la jouissance qu'on procure agnouh1oi-mème; 
it. la présomption, la vanité qu'on tire de qh. 

Zu 5a bem,ir. 1. Gu bem Undern, was man fchen bat, 
haben, betonmmen) avoir encore, par-dessus; er will 
immer etwas -, il veut töuj. qh par-dessus, pour 
le comble ; 2. qugemacht batenı; die Fenfterlaben -, 
avoirles volets fermés; er bat feine Stube immer 
— sa chambre est touj. fermee, 

Zubäfteln, cmit Hafıen verfihließem fermer avec 
des agrafes ; agrafer. 

Aubäfeln, (mit feinen Haken verſchllehem fermer 
[erocs ou crochets, 

Zubalen, (mit Hafen zumadıen) fermer avec des 

Zubalten, ir. 1. cerftiefen); die Hand, den 
Hund + —, fermer la main, la bouche: ſich die Aue 
ge -, se boucher les yeux; fi die Naſe -, se bou- 
cher le nez; 2. (marmadıt , verichleien balten); jeln 


Haus, feine Stube, die Thore beitänbig -, tenir sa 


maison, sa chambre toujours fermée; lenir tou- 


jours les portes fermées: 3. fa. ſich =, (fich bemüpen 


nicht? qu verfäumen im einer &., nicht der Lepte qu femm être 
assidu à..5 4. mit einem —, (fc zu Ihm baîten, mit 


ibm vertrauten, befond, unerlaubten Limgang haben) être 


du parti de qn, être de comcert, d'intelligence 
avec an; er hält mit diefer Fran zu, ilacommerce, 
il est en commerce avec celle femme; 5. (iein Ders 
ſerechta balten) tenir sa parole, sa promesse. 

Aubaltung; en, f. 1. sp. (tie Sd, ba man juhäfe) 
l'act. de fermer, de boucher +; 2. Ser. (an ten franz 
sbflichem und enallicen Schloſſern, eln bef, Riegel, der, wenn 
der otbentthde Riegel ble Thuͤr verfchlieht, in benf. einfAut, 
und fo gieichlam juhält, daß er nicht jurüdgefihoben werden 
tann) la gächelte, . 

Zubäammern,(durh Sammerichläge seriäliehem fer- 
mer à coups de marteau. 

Zubangen, ir. vn. av. 6. (gegen etwaë Gin 6.); der 

and -, pendre vers le mur. 

Zubängen, euch Berhängen einer Dede weritliehen) 
eouyrir avec un rideau, avec unlinge, un drap. 

Zuharken, (durd Herten zumachen) fermer, cou- 


vrir en rätelant. 


Zuharſchen, vn. av. f. arfé werden und Ed ver⸗ 
fateñens; bie Wunde ift zugebaricht, la plaie s'est 
fermée. 

Zubaucen, gen Hauch od. aus mit dem Haute jus 


ſenrenn die Blumen hauchen ung ſuͤße Wohlgeruͤche zu, 
lesfleursexhalent nous envoient de doux parfums, 


Aubauen, ir. 1. Med Bauen zubereiten): ein Stüd 
Bauholz -, degrossir un morceau de bois dechar- 
nie; 2. (u dem ſchen Prbauenen nech bauen) couper 
encore, en outre, par-dessus; [].vn. av.b. (fortfatren 
ya sanemcontinuer defrapper; frapper fort, fouet- 
ubefteln, ©. juhäfteln. [ter rudement, 
ubeften, durch 9. jumaten fermer en cousant. 
ubeilen, 1. vn. av. f. (fi durch Seilen verfhiter 
fem se fermer; die Munde wird bald — ift gut zuge⸗ 
beilet, la plaie se fermera bientôt, s'est bien fer- 
mee; tüleder -, se referther; 2. va. (- matımı fer- 
mer,guerir; eineldunde-,guerir une plaie ou bles- 
sure; der Wundrarst hat diefe Munde zugeheilet, 
Te chirurgien a rejoint er ganz -, conso- 
lider; daß - g einer Wunde, la réunion des levres 
d'une plaie;la guerison,consolidation d’une plaie. 
Bubetrathen, cdurch Seiratben dazu bringen) appor- 
ter en mariage, cf. jubringen. . 
ubelfen, chehätftich zu road fegn) aider à qh. 
Buberrichen, Pod. cit gebleterifher Stimme jueus 
fen, dire d'une voix imperalive. 
Zubinterft, ad. qutept, am Ente) ala fin. 
Zuberden, vn. av. b. ou bem, mat arfgrechen voire, 
binberhen) écouter (secretement); étre aux econtes, 
Zuhören, vn. ar. 6 Guen fines, aufenwas jen 


856 Zuhören 


Gubbrriditen) écouter; prêter l'oreille pour oufrgh; 
—— -, écouter attentivement; alle, die 
ihm zubörten, tous ceux qui l’ecoutoient, 

Zuhörer; -inn, £ (Dre aubbret, def. we elnem Lehr / 
vorttage zuhören celui, celle qui écoute ; l'auditeur; 
biefer Prediger, dieſer Profefor bat viele Zuhörer, 
ce prédicateur, ce professeur a be, d'auditeurs; er 
bat immer eine ausgeſuchte Berfammlung von -n, 
il a touj. un bel auditoire. 

Subdrerfchaft, sp. £. ie fimmitiden Supôrer als 
ein Ganges betrachten) l'auditoire. 

ubüllen, c. verbütim. 

wjagen, I. va. qu eimem ob, pu etwas bin jagemız 
einem ein Thier, bas Geflügel -, chasser une bite, 
la volaille vers gn; 2. vn. 1. av. I. Gich In fdnellem 
Éaufe, bef. zu Pferde aaderm aller, courir à bride abat- 
tue, à étripe-cheval; er jagte auf ihn zu, il courut 
& lui; dem Walde -, courir vers la forèt; er fam 
auf und zugejagt, il vint à nous à bride abattue, 
au gran galop, ventre à terre; 2 av.b, (fertfabren 
is jagen) continuer de chasser , it, de courir, 

Sujaudyen, Gaudiend jurufem; einem -, rece- 
voir qn aveo de grandes acclamations de joie; ei: 
nem Beifall -,applaudir à qnen poussant des cris 

LU be c. julaudyen. . [de joie, 

ularren, auf einem Karren binyufabren) brouel- 
ter vers, mener sur une brouette vers .. 

Sufaufen, qu dem Geraufien taufen) acheter en- 
core, en outre, de plus; Jeu. ich babe nichts zuge: 
fauft, ilne m'est rien rentré. 

Zukehr, sp.f.(bieSbl., bamanenwas ju einer P. eb. 
€, tebret, und der Bufland, ba emma einer D. ob. ©, jugrs 
tebriit) act. de se tourner vers qn ou qh; état de 
ce qui est tourné vers 2; dur die - des Herzens 
qu Gott, (die Kidnang def. ju Gott) en tournant son 
cœur vers Dieu. 


Bufebren, qu erwas tehrem; einem ben Düden | 


—, tourner le dos à qu; er hat mir ben Rüden jus 
gelehrt, il m'a tourné le dos; 2, (burd Sebrem mit dem 


Beien zumachen, ausfüllen; eine Defnung -, (fie aués | 


“ füllen, dadurch, ab man Sand z bintintebret) fermer une 
ouverture en balayant du sable dedans; 3.1mas 
dur Kehren mit bem Delen nad einem Orie Binbemegen) 

- balayer vers ., 

Autellen, term. eines ob, mebrecer eingelchlagener 
Kelle werfchliehen) fermer , boucher avec un coin, 
avec des coins. {avec une chainette. 

ulettelm, (verm. ber Kettel verichitehem fermer 
uletten, cmis einer Kette verihließen) fermer avec 
une chaîne. [boucher avee du ciment. 

Aufitten, cerm. eines Stitteé verichlieden) fermer, 

ullammern, mit Alammem verfihliehen) fermer 

avec des crampons. 


Zufnüpfen 


un nœud; das Halstuch -, nouer la cravate; wies 
der -, renouer. 

Zufommen, ir. vn. av.f. I. quetmab fommen ve- 
nir,parvenir, arriver, atteindre, approcher; man 
fann nicht gut -, on ne peut pas bien approcher; 
gufomme dein Meich, (hein Mel werde und zu Trip que 
ton regne arrive; 2. (vom Diebe: ſich begatten und emar 
pfangen); die Hünbdinn, die Stute kit zugelommen, 
la chienne,la cavale a retenu; 3. yu Thrll werden, 
von außen der empfangen); es ift mir ein Befebl zuge: 
fommen, il m'est venu un ordre; einem erwas - 
laflen, «4 an ihn gelangen lafen, #8 tbe mitthellen) lais- 
ser, céder qh à qn; accommoder qn de qh; einem 
Lebenémittel - laſen, fournir des vivres à qn; wenn 
Ste mir diefen Ader wollen - laffen, si vous vou. 
lez m’accominoder de cette terre; 4. zu etwas -, 
(in einen geroifen Sufand gerapen); ich bin dazu ges 
fommen, ich weiß nicht wie, cela m'est venu je ne 
sais comment; mie komme id dazu à quel titre 
cela me vient-il? Boul. ben Teig - laffen, (temum: 
étfüuerten Teig heben laffen, damit er Durch ben Sauerteig 
gehörig fauer werte) laisser fermenter ou lever la 

äte; 5. qu einer D. od, S. gleichfam gebèrend fommmen); 

as fommt mic ju, (gebüber mir) cela m'appartient, 
me vient, m'est dü;ich verlange nicht mehr, alé was 
mir zufömmt, je ne demande que ce qu'on me 
doit, que mon dû; das fömmt mir von Bott und 
Rechtewegen zu, cela m'appartient à tout égard, 
de tout droit; biefer Titel fömmt ibm nicht zu, ce 
litre ne lui est pass dû, ne lui convient pas; es 
tömmt dir nicht au, darüber zu urtbeilen, cu sait rein 
Recht darüber gu uriheilen) il me t'appartient pas d'en 
juger; den Kindern koͤmmt es zu, ben Ueltern zu 
geboren, c'est aux enfants d'obéir aux parents. 

Zutdönnen, ir. vn. ar. b. (ju etwas gelangen ténnen) 
pouvoir alleindre, approcher. 

Zukorken, mit einem Kertoerfihließen fermer avec 
un bouchon de liege; ein gugeforfter Arug, une 
| eruche fermee,bouchee avee un bouchon de liege. 

Zu koſt, sp. f. (ble Hof, we man neben einer andern oft 
genießt, bel. Bugemüfer ce qu'on mange avec le pain, 
avec la viande z; les legumes. 

Zukratzen, crapend verichließen, verbedem; ein Loch 
-, couvrir, remplir un trou en grattant. 

Zufriegen, (eb Babin bringem, bai #4 jugebe); Ich 
‚kann dieje Thür, den Rode nicht -, je ne puis pas 
‚fermer celte porte, boutenner mon haoit. 
| = tunft, sp. T. 1.08e SM, ba man qu enwas rhmmt); 
‚d e - Ghriti zum Gericht, la venue de Jésus-Christ 
| au jour du jugement; 2. «tie jutünftige ot, fommende 
Belt, oft mir inbegriff der Beränderumgen p, moe biefe Zeit mit 
dc führı) l'avenir, le futur; eine traurige -, un 
{triste avenir; glüdlich, daß wirnicht in die - feben 








Zu klang, Cebnqu einem od. mebrern andern zuflimmen: foͤnnen, heureux de ne pouvoir peneirer dans 
ber Sang; fe: Ueberelnftimmuns) accord; harmonie, f, l'a; In-, à l'a.; in - foll er feine Urſache mehr has 
Zuflappen, I. vn. av. f. (Hiappend ed. als Siappe ben, fit zu beklagen, il n'aura plus sujet de se 
augeben, ufallen) se fermer; 2. va. (- maden) fermer | plaindre à l’a.; -Sprediger, -Sjeil, c. Mreemiépredis 
le clapet, la trape. ‚set es -Blorge, f. souci, peine sur l'a. 
Auflatiden, 1. va. (dur Slasichen zu ertennen ge | Aufünftig, a. ad. terû nec qu und fomment) futur; 
bem); einem Beifall -, applaudir à qn; er tlatſchte qui est à venir; à l'avenir: bie -€ Zeit, l'a; le 
mir zum Seichen zu, il me donna un signe, le si- |temps futur; it. (in der Sutunft frient, geichebent) ; -€ 
gnal, en frappant desiwains; 2. vn.ar.f. imitHab | Dinge vorberfagen, prédire l'a., die -en Güter, 
féentem Laute jufallen) se fermer en claquant, 
ufleben, c. vertitben. ere -e Bortheile, il compte sur des avantages in- 
ufleiftern, ©. vern⸗ iſtern. 2 certains, a., à venir; die Güter des gufünftigen 
Zuklemmen, (Hemmend verichliehen) fermer en | Lebens, les biens de l'autre vie, de l'autre monde ; 
serrant, en pressant. 


Anflettern, vo. L. av, f. (gegen etat Hin Hettern); | gebiert Das -e, 
der Spige », grimper verslacime; 2. av. d. (ferifate 
ten ju Heitern) continuer de grimper, des baisers: 2. vn, av. b. (fortfabren qu hüffem conli- 

Auflimmen. vn. ar. f. tod. nach etwas hin Mm: |nuer de baiser. 
men, p. fg); der Spipedes Berges — tächer degra- | Aulddeln, 1. vn. ar. 5. (dat Echeta an einen rich: 
vir la cime de lamontagne; bem ®ipfel ber Ehre | ten); einem -, sourire agn; die Hoffnung lachelt ihm 
-, aspirer au plus haut degré d'honneur. su, l'espérance lui rit, lui sourit; 2. va. (tutch Ya 

Zuklinken, Cerm. der Siinte errftiefen) fermer | dein zu ertenmen geben; einem Beifall -, applaudir 
au loquet; bie Tbür war nur zugellinft, la porte |a qn en souriant, 
n’ctoit fermée qu'au loquet. Aulaben, 1. vin. ar: 6. (dab Bachen an einen rihtem; 

Sulnèpien, iwerm. eineh Hnepiet ob. mehrerer jumas einem -, regarder qn enriant; rire en regardant 


temps présent engendre l'a. 


an) boutonner; ſeinen Mod + -,.6. son habit 2: fit | gm; 2. va. (ur Bates zunerdehen geben; einem Bei: | 


-, (einen Rod 2) se b., wieder -, reboutonner. |fall-, applaudir a qn en riant, 
Bufnüpfen, coerm. eines Kuetens ven man tnüpft,ı Quiaden, cmir Siegeiad jumaden; einen Brief -, 
wriglieden) nouer; serrer, fermer, lier em faisant | cacheter une lettre. 


"Zulage 


"Qulage; N, f.1. sp. te Bb, bamah quiegt) Charp, 
cdte Zufammenlegung und Berpimmrung bei Simmermerteé 
auf der xt) l'assemblage des pieces de charpente 
(au chantier); 2.1asi.mwaszugriegt wirt) Charp. (die 
Grède, woraus die — gemacht wird, les pieces de char- 
pente d'une maison + assemblées au chantier; 
Bou, 6, Zugabe; die - zu einer Beloldung, ie Ders 
mebrung beri.) l'augmentation d'appointements, de 
gages; Mil. la haute paie; man bat ibm eine - ges 
geben, on a hausse, augmente ses gages; 3. (bal, 
momit enwas zugelegt wird); die - einer Vrüde, cie 
obere Deite derſ. les madriers supérieurs d'un pont. 

Aulallen, dauend ja jemand jagen); einem etwas 
-, dire qh a qn en begayant; er lalte ihm bieje 
Worte zu, il lui bégaya ces paroles. 

Zulangen, LE vn.av.b, 1. querwas bin langen. lang 
genug few, um eiwas ju trteldfn) être assez long pour 
atteindre à gh; bie Stange, ber Strid langer nid£ 
au, la perche, la corde n'est pas assez longue; fg: 
cbte gebbrige Chrbée 2 zum Frau babım) sulhre; Der 

eug langt nicht zu zum Kleibe, il n'y a pas assez 
34 en ie — pas pour * En unha- 
bit; das Geld langte nicht zu, l'argent ne suffit pas; 
2. Qu od, nach etoab langen, eb zunehmen: bei Liide-, 
(Spelie aus ber Schäffel nebmennse servir a table, pren- 
dre d'une viande; id bitte, langen Sie qu! je vous 
prie de vous servir; 11. va. (gu einem mit ausgefireds 
vom Arme plnhalten; einem efiwas-, présenter, ten- 
dre qh à an; die Maurer, Dacbbeder langen einans 
ber die Blegel qu, les maçons, les couvreurs se don- 
nent les tuiles, les briques de main en main. 

Zulanger, 8; ceimer, der einem etwas juiangr celui 
quitend, qui donne qh à qn. 

Buldaglic, chintängtih) suffisant, e; suffisam- 
ment; - fepu, sufhire; -feit, f. La suffisance. 

Zuldppern, fa. din Meinen Thellen ju mebrern Rabe 
Len gutommen laffen) délivrer, donner, acquilier en 
plu. fais, en petites parties. 

Bulaÿ, fé, Buläfe, Lans beine, ein vom Erüdiafe 
noch veridtebemes Welnmaßı tonneau contenant 
muids ou 640 bouteilles de vin. 

Sulafbar, c. sutäflg. 

uiaifen, ir. 1. Qu einıt P. od. ©. gelangen laffın) 
admettre; laisser approcher; donner acces; &# 
darf niemand zugelaſen werben, il est défendu de 
laisser entrer personne, d'admettre personne; 
ersonne ne peut être admis; zur Audien juges 
affen werden, être admis a l'audience; einen zum 
Genuſſe der Saframente -, admettre qn à la parti- 
cipation dessacrements; den Sucbriier, ben Henaft 
-, tjüben üben, Stuten, um he zu befrucuen) faire cou- 
vrir la vache par letaureau; laisser faire la monte 
à l'étalon, faire saillir la jument; fg: «gefteben 
lafen, elauben) permettre; bad ann id unmöglich 
-, il est impossible que j'y consent», que je le 
permeite ; Gott bat die ſes zugelaſſen, Dieu a per- 
mis cela; wenn ed bie Zeit zuläßt, si le temps le 
permet; 2. «ungeöfiner laffen); Die Tbär. bad Feniter 
-, laisser la porte, la fenêtre fermée; das - x, l'ad- 
mission, la permission. 

Buldffig. a. ad. (ugetaffen werten tönnend) dr is- 

sıble , recevable; qu'on peut permettre; die Eas 


les biens futurs ou a., à venir: er technet auf unfis | he ift nicht -, la chose n'est pas ad.; ein -er Des 


f, qualité de ce 


weis, une preuve ad.; die -feit, ! 
[qui est ud. 


Zulaßlich, ©. suwiäßrg. 
Sulaft, ©. Srüdia. 


das -e vothetſagen, prédire l'a; die Gegenwart); Zulauf, sp. 1. cie il. da mon zutäufn; es ents 
le | ftandein - von Menſchen ils’assembla be. demon. 


Bufüffem, 1..cmiı Shen verfhtiesen) fermer par | de; der Abs und - des Meeres, le lux elle reflux 


de la mer; einen - nehmen, (einen Ynlauf) prendre 
son escousse pour sauler; 2. (taßj., tas ju Auft. Bel. 
yataufende Menfcen; Je concours, la vogue, l’afliuen- 
ce; ein großer - von Wolf, von Leuten. un grand 
concours de peuple, de monde; diejer Prediger 
bat großen -, ce prédicateur est fort suivi, fort 
couru, est fort à la vogue; bieier Kaufmann bat 
den -, ce marchand a la vogue. 

Aulanfen, ir. vn.av.i. 1.4 etwas bin laufrmı ac- 
courir, afluer; der Hund iſt mir zuzeleufen, le 
chien est accouru à moi; fie liefen cuf mich qu, ils 


| eoururent à moi, ils vinrent à moi en courent: 
1 Alles läuft ihm qu, tout court chez Lui; alles Bolt 


lie 


“ Zulaufen 


lief ju, tout le peuple accourut; ble Lente liefen 
baufenmweife zu, le monde accourut en foule; dem 
Biele -, courir vers le but; 2. (fertfabren ju kaufen, 
eilig laufen) continuer de courir; courir vile; die 
größten Blut adern laufen auf das Herz zu, les prin 
cipales arteres aboutissent au cœur; 3. (m emma 
auttaufen); das Holz lduft ipipig ju, le bois se ter- 
mine en pointe; + (dur einen lautenten Körpır mer: 
fehloffen werden); ein in Sand geftofienes Loc läuft zu, 
(wenn ber tredene Gand bintimfAllt und es verichließu um 
trou fait dans le sable se ferme, se bouche; Il. 
va. Verr. -, men Dalt cnrs Plafıb mad oben Immer en 
er laden) diminuer, étrécir le cou d'un verre +. 

Zulegemeſſer, ©. Zuſchlagemeget. 

Aulegen, 1. (für anfhafen: ſich ein Pferd -, ache- 
ter un cheval; ſich eine Bibliorhef -, se procurer, 
a. ane bibliotheque; fit einen Bebienten -, pren- 
dre un domestique a son service; fa. fic eine frau 
=, (hélratben] se marier; fich einen diten Band -, 
deinen diden Bauch betemmen) prendre chair, faire du 
lard remplir son pourpoint; 2. (uredtieaen Charp. 
ein Gebäude -, «as Ainusiermrrt auf der Erde fo pure: 
ten und perbinben, vole es maber aufgerichter und für immer 
verbunden werden fell) assembler (au chantier) la 
charpente d'un bâtiment; Ton. -‚wieiteng gemade 
ten Drüde des Berend eined Dorticheh zulamımenleaen) as- 
sembler le foad du tonneau; 3. Expl. einen Rif, 
einen Örubenzug -, ibn zu Papier, In einen SIA tegem, 
bringen) rapporter sur le papier, faire le plan des 
souterrains d'une mine d'apres une échelle; 4. 
(gu tem Lebrisen fegem, und dies sermebren) ajouter, met- 
tre yh de plus; augmenter; noch etwas -, (gu bem, 
was man chen uraeben bar, nech etwas aeben) ajouter en- 
core qh; einem 200 Thaler au feiner Beieidung -, 
wie um fo viel ertmehren) augmenter les gages de qn 
de 100 ecus; legen Sie noch zwei Gulden zu, sjou. 
tez, donnez encore deux forins; 5. but Segung 
eines Dinged auf, übered, vor ein anderes verichtießenn eine 
Defnuna, eine Grube mit Bretern -, fermer une 
ouverlure, une fosse avec des planches; Das Ofens 
loch mit Ziegeln -, boucher, fermer l'ouverture 
d'un fourneau avec des briques; einen Brief -, 
Gba io zulammenlegen, daß eln Ibeil bte andern Lôrile be: 
dedi. und den Brief errichließt, plier une lettre pour la 
cacheter; Il. vn. ar. 8. (forifabren zu legen; Die Huͤh⸗ 
nerlegen uocb ju, les poules continuent de pondre. 

uleimen, cmt Leim verſchtieben, fermer, bou- 
cher en collant yh dessus, 

Auleiten, wegen mas hin leiten) conduire vers qh. 

Suleiter, 8; «eine D, me ermas palettes it. ein Ag. 
durch mé etwas quaeleitet wird) celui qui conduit gh 
vers..; it. instrument pour conduire yh vers un 
endroit. 

Aulenfen, Cargen envab blu Inte; bie Pierde 
bem Thore -, conduire, mener les chevaux vers 
la porte. 

Zuleßt, ad. «ein Umfantéwmort, femeël der Seit ald 
au des Kaumed; jum Ende, zum Befbiué) à la fin, en- 
fin, finalement; en dernier lieu; pour conelusion; 
le dernier, la derniere; - gab ét na, à la fin il 
erda, plia; - gehen, aller le dernier. la derniere; 
fie tam - herein, elle entra la derniere. 

Buliépeln, einem etwas —, diepeind ju einem fas 
stm) chuchoter qh à yn. 

Auldtben, (werm. eines Betbes verichließen) souder. 

Zum, ©. ju. 

Zumamen, T. cmacen, daß eiwad verfchleffen merbr) 

ermer, boucher: eim Loch -, f., b. un trou; die 
Löcher in den Gtrümpfen —, reprendre des bas; 
ben Rod -, boutouner son habit; das Haus, bie 
Thür -, f. la maison, la porte; einen Brief -, /. 
une letire; 2. Gardien) Æxpi. den Ofen -, Gin zum 
Edımeljen zurecht maden) apprêter la föurnaise; Il, 
vn. ar. b. (ferfaßten zu machen, eilend; mach zu, daß 
bu fertig wirft! depöche-toi! 

Zumahl, ej. I. (etwas zu erläutern, was zuglelch eine 
Eırigerumg det Beweagtundes od. der Urfache bejelchnet, 
04 allemal ba mach fit bat: man muß nicht viel 
davon hergeben, - ba ef fo feiten ft, il n'en faut pas 
donner be., vu qu'ilest si rare; das Geld iſt 
eine gute Sade, - bei jebiger Zeit, l'argent est une 
bonue chose, surtout dans le temps present, dans 

Mosin Dien Partie allemande. T. 14, 


Zumaß 


le temps où nous sommes; 2. Chanc. 6, jugleid. 

Sumaf, n. c. Zugabe. 

Zumauern, (mit Mauerwerk verfhliehen) murer ; 
boucher avec de la maçonnerie; ein Loch, eine 
Thür, ein Fenfier -, m. une ouverture, une porte, 
une fenêtre; eine jugemauerte Thür, une porte 
murde, une porte condamnée. 

Aumeift, ad. cam mefenprincipalement;le plus. 

Zumengen, Qu eimad mengen, mêler avec qh. 

Zumeſſen, ir. din eines Gegenwart meffen, und Ihm 
sutbeilen) mesurer en presence de qu; einem Ge: 
treide, Wein -, mesurer le bled, le vin à gn; el⸗ 
nem jeden das Seinige-, donner à chacun sa por- 
ion; ber zugemeilene Theil, la portion, la part; 
fg: 1. einem jeben feine Mrbeit -, assigner, donner 
a chacun sa täche; 2. (beimeen, julcreiben) altri- 
buer, imputer; man mißt ihm alles Geſchehene zu, 
on lui impute tout ce qui s'est fait, cf. beimeffen. 

Zumifhen, €. sumengen, 

Bümpferlidh, ©. smperich. 

Sumummeln, gumumimen, c. elnmummen. 

Zumurmeln, das Marmen ju eluem od. an einen 
tien); einem etwas -, murmurer qh à qu; dire gh 
en murmuranıt. 

Anmäfich, ir. vn. ar. 6. (ugehen, jugemamte wer: 
ven müde; Die Thür muß zu, il faut que la porte 
reste fermee; il faul laisser la porte fermée. 

Zummtben, dein Matden ju or. an jemand richten, 
von demf. unberkkmms verlangen, mit bem Beatifie bed Be: 
ihwerlihen); einem etwas -, demander, exiger, pre- 
tendre qh de qu; id tann ibm bag nicht —, je n'ose 
exiger cela de lui, je n'ose le charger de cela; 
er muthet mir zuviel zu, ilexige, demande trop 
de moi; man bar ihnen Dinge sugemuthet, die ger 
sen ihre Yrlinten ind, on leur a demande, on a 
exige d'eux des choses qui sont contre leurs de- 
voirs; Dad- „lademande, la prétention; verios 
nen Sie mich mit jolben -ungen, je ne puis me 
prèter à de pareilles prétentions ; dispeusez-moi 
de pareilles commissions r. 

Zumächjt, ad, (mäct ju 09. bei einem Dinge, qu ad, 
amusıbjten: tout pres, tout proche; fie jaf - bei ibn, 
eile étoit assise inmedialement aupres de lui; fg: 
ame); — dentt man an fich, dann an Andere, d'a- 
bord on pense à soi, ensuile aux autres. 

Bunageln, (mit Migrin zumachen clouer; fermer 
avec des clous; eine Kiſte, ein Genfter. —, clouer 
une caisse, une fenétre. 

Zunaben, vn. av.f, vp. cfidi pu etwas nahm) s’ap- 
procher, approcher de qh. 

Sun äben, Card Raͤhen jumadıen, verichtleßen) cou- 
dre; fermer en cousant; Körber in den Struͤupfen 
-, reprendre des bas; mieder -, recoudre. 

Bundger, ceiner, der zunäpen celui qui coud; Pell. 
- OÙ. Zunaͤhter, ceim Plufcher des Huribuervantoerteé) 
chambrelan. 

Bunabine, (ter äuf,, ba erroné junimint) aceroisse- 
ment, agrandissement; augmentation, f; avance- 
ment, progrès: bie-ded Walferd, la. des eaux; die 
- feines Vermögens, l'a. de ses biens, de sa for- 
tune ; bie - der Aranfheit, Va. de la maladie. 

Zuname,sp. I. (wer Geichechtäname nom de fa- 
mille; 2. (ein zugeaebener Name; Karl, mit bem -u, 
der Kable, Charles surnomme le Chauve. 

Bunamien, einen Zunamen geben) donner un sur- 
nom; surnommer. 

Zunaſen, vp. Fond. ble Form mafet fids gu, cent 
fe ſich an ed, vor der Male serflonfer. od, duré Schlacken ba: 
ſelbſt verfepie wurd, fo Dan der Teint aus dem Ghbidfe nicht 
urteilen tann) les formes, les tuyeres se bou- 
chent. 

Zündbar, a. ad. igeyünder werten tèmnenty inflam. 
mable; -e Stoffe, matieres inflammables; -feit, 
f. l'inflammabilité, f. 

Zünden, vn. av.b. 1. (Feuer fangen) prendre feu; 


Zunder 857 


men 1AGt, fendern bad Elimmbeuer erftidt, der Dumpen-: it, 
der Schwamm-) la meche; it. l'amadou; der- fängt 
nicht leicht, la m. prend difhoilement; fg: cHte Lies 
fade von Begrbembeiten 2, we um fi greifen) ; Died war 
ber - au dem verberblichen Kriege, ce fur Ih la cause 
de cette guerre desastreuse; der - ber Liebe, 
l'anorce de l'amour; 2. c. Hammerfchlag; -baum, 
©. Mlipentiefer; -brenner, (er — aus Lumpen brennt) ce- 
lui qui fait, qui prépare des meches; -büdhfe, f. 
la boîte k m.; -er5, n. (eine Urt biätterigen Œitbees 
erjeh vom braunrother Farbe, vob auf dem Walker ſchwimmen 
foi) le zundererz; mine semblable à de l'amadou: 
-[dmamm, (Baumfbmämme, aud on man Swann 
bereiten amadou. 

under, 6; i. Ett undet. In Brand fepn qui allume 
qh, qui met le feu à qh; 2. (ein Ding, mb jümder, far 
Brand fept) Arf. (eine mat Pulver gefüllte Köper, me His 
sum Saupıpulverreidht und dieſes ammyänden Mens; le bou- 
te-feu; it. la fusée d’une bembe, grenader; -haft, 
a. ad. (tem Zunter itutit)semblable à la meche, 
ündsfeld, n. (eri. Téelt einer Kanoner In mm das 
Zaͤndloch if le champ de lumière; -forn, n. Arg. trim 
Helnes elferues Roͤtrchen, 108 aus der Sénbpfanne in den 
Banf eb Chemebreé sehe und bas Zuͤndloch bilden le trou, le 
conduit de l’amorce; -fngel, f. (mit Feuer fangenten 
Dinzen argelälte Kugeln, we auf Gchäuder geworfen wer⸗ 
ten) bouletrempli de matierescombustibles;-licht, 
n. Eas Bit x weralt man eine Kanone + anzünder) la lan- 
ce à feu; · loch, n. (ein B., einen Körper eur ball. in Brand 
zu segen, bei, an bem Feuttgtwedre badi. Loch, burdrmé Me 
Flamme deb Diindpulvers In ben Banf dringer und das Pulver 
det Laduns in Brand fepn lalumiere d'une arme à feu; 
papier, n. (der Firlbus) cornet, camouflet; -pfanne, 
F. cie Di. an einem Fruergewehre) le bassinet; die.. am 
Mörjer, la coquille du mortier; -pfannendedel, 
la batterie; -pulver, n. (®., etwas ampusñnten. def. 
Feuerat wedte damit lehjubrennen) le pulverin; -röhre, 
f. (die M., webuté de Bembeir abgebranm werten) læ 
fusée d'une bombe, grenade ; -ruthe, f. (tot, mit 
eımer brennenden Bunte am Ente, womit man Kanonen, Mir 
fer g abfeuern le boute.feu; ·ſchwamm, l'amadou; — 
fange, f. Charb. (&r., ven Meller durch das Aünbiech bins 
durer vermt. darf. in Brand ju teten) l'alunelle, f; · trick, 
1. ©. tunte; 2, Art. (die Siepint, der Qudelfaten) l'étou- 
pille, f; mit -firiiten veriegen, etoupiller; -wurft, f 
‚Art. rein mit Pulver angefülter Ebiaud, eine Line damit 
anıuyünden) la saucisse. 

Zunehmen,ir. 1. va. cu dem, was ſchen ba If, nebr 
men umd teleh dadurch vermebrem; mac efiwaß -, pren- 
dre encore qh; cin &triden, auf ben Naben neh mrbe 
Maſchen aufneymen) augmenter les mailles; 2. vn. 
av, b. iu beim Worbantenen glıichfam nehmen, an Menat 
der Theile, an Austednung. Umfang gewinnen, ſich verarégern) 
eroitre, s'accroitre, augmenter, s'aug.; die Zus 
ſchauer nehmen ju, le nombre des spectateurs aug- 
mente; die Zahl feiner Kunden nimmt ju. le nom- 
bredeseschalands s’accroit; feim Vermögen bat 
indeſſen ſeht zugenommen, sa fortane s'est bien ac- 
crue depuis: das Waſſer bat um 5 Fuß zugenommen, 
les eaux se sont accrues de cinq pieds; dirier 
Menſch nimmt ju, (wire biter) cet homme prend de 
Vembonpoint; dleſes Kind fängt an snuinemen, 
cetenfant commence à prendre chair : iein ich 
nimmt nicht qu, ses bestiaux ne profitent y 
fein Arm war geidımund?, aber “inst wieber an jus 
zunehmen, son bras était desseene, mais il com- 
mence a reprendre nourriture; der Mond nim̃t zu, 
(nenn der erbellte Theit ve, Immer arbber wird; la lune 
eroil, estason croissant; ber-de Mond, Daß -be 
Lit, le croissant de lalune ; fg: can Dauer, an tenrs 
ver Staͤrte ht vermehren; die Hihe, die Kälte nimmt 
au, lachaleur, le froid auzmente; bie Krankheit, 
das Ficder nimmt zw, lamaladie, la fièvre croit; 
die Tage nebimen zu, werden länger) les jours crois- 
sent, augmentent; bei «ben Jahren, dans un äge 


PUR 


der Aunder will nicht -, la mèche ne veut pas pren- | plus avance; au Kräften -, enforcir, s'enforcir; 


dre; 2. tin Dranë fegem mettre le feu a ..; bie 


om; „serenforerr; an Verſtande Kenntnilfen, an Ges 


be bat gesündet, la bombe a mis le feu; 3. Gruce | leörfamtrit -, croîtreem esprit, enconmoissances, 


ten); einem -, éclairer qn; Il. can-) allumer, 


en sciences; an Tugend, an Schönheit -, eroître en 


Zunder, 8; 1. cein brennbaren, leicht Feuer fangenter | vertu, en beauté; im Guten -, devenir chaque 
Körper, bef, Rappen Brinmwand, me man anbrenns, und fobal | jour meilleur; profiter dans le bien; das -, l’ae- 
die Flamme, mit der fie brennen, aus gelbſcht if, nicht verglims' croisement; l'augmentation, f; l'avancement, le 


Qgaga 


853 | Zunehmen 


progrès; das - bes Waffers, einer Kranfheitze, l'ae- 
eroissemen! des eaux, d'une maladie, 

Buneigen, Cou einem ob. zu etmas bin neigen); fich els 
nem —, Caraen einen neigem pu. ingliner versqn; Gé. 
fit -de Linien, coœnvergtremde) lignes convergentes ; 
Daß -r, €. ung. 

Sunelgung, sp. f. 1. (die SM, ba man etwas zunel: 
gen act. dincliner gh; 2, (tie Neigung, me man zu el 
net D, od, S. vor antern bat) inelination, affection, f; 
große - zu jemand haben, avoir be. d'i., d’af.pour 
an; bie viterliche, mütrerlite -, l'af. paternelle, 
maternelle. 

Bunefteln, cmit Meiteln zubinden) aiguiller. 

Au nft; Fünfte, f. 1. (eine Menge Menfchen einer Art, 
bei. me gu einem Deore perbunten find); die -der Jungs 
geiellen, Jungfranen, Weiber +, le corps des gar- 
Gons, des filles, des femmes»: das rémifée Bolt 
war in Zünfte abgetheilt, le peuple de Rome etoit 
divisé en tribus; bie- ber Gelehrten, die gelebrte -, 
ed. die Gelebrten-, les gens de letires; die - der 
erste, Sottesgelehrten +, la faculté de médecine, 
de théologie; Die — der Kaufleute, la communau- 
té desmarchands; 2. (gtméballt, eine geichleffene Ce: 
fetliafi von Bandwertera Liner Art, we gewiſſen Geſezen 
unterwerfen find.) lemétier, le corps de m., lacom- 
munaulé; die - ber Handwerker, la communaute 
des artisans; In eine - aufgenommen, aus einer - 
auggeftoßen werden,ätreregu, entrer dans q. corps 
de m.; &... destitué, cassé de maitrise; Die Zünfte 
aulammeniobern, convoquer les corps de m., cf, 
Beer-, Shloffer-, Ehentebe-, Schneſderz —brief, er 
Gruibeltäbriefetner- ven Handwertern) les lettres, priri- 
leges, statuts deg. corps de m.; -buch,n. livre,re- 
gisire d’an corps de m.; -geift, (der @., ob, ble berri 
fwente Dentwelfe in elner —, vor nurdad Beae der — jum Swer 
te bat) esprit de corps;-gelebrte, cein Gelehrter, fefern 
er fich zu einer Gelehrten- hält; "Warulnf) professeur 
d'une fasulie; -gemäß, a, ad, (einer —, ken Giefegeng 
einer = gemäß) convenable à une communauté, aux 
lois, aux statuts d'une c.; -genoß, membre d'un 
corps de #2. -geieß, n. loi, statut d'une c., d'un 
corps dem.; -glied, n.c. -gewoß; herr, cein Raïbés 
ere, wreiser - vorgefept if) Le chef, le president d'un 
corps de m.,; -niabl, n. repas que donne un corps 
de m., eu qu'onlui donne; -meifiér, (ter Borgelepte 
einer-) le maître juré d'un corps dem.; der .. im 
alten Mot, er Zribun, le tribun; -melftersamt, n. 
«tad Mot eines -meifterd; it. des Mmteines rhmifden Velts⸗ 
ttitand) la jurande; it. letribunat; -redt, n. 1. sp. 
«dab Recht, eine — bilden pu bürfem le droit de former 
un corps de m.; 2. (@rredifame und Berbindtichtelr 
sen einer -> droits, privilèges et obligations d'un 
corps de m.; -finbe, f. chambre où s'assemble un 
corps de m.; -verfafung, f. la constitution, la 
forme d'un corps de n.; it. constitution en for- 
me de communauté, de corps de m.; -verfamms 
lung, f. corps de m. assemblé; -verwandt, c. -ger 
mel; -Jmang, G. von bie -werfaffung fomebl den Mitsfie: 
dern der — alt auch Andern aufean obligation qu'impo- 
sent les statuts d'un corps ue m. [de metier. 

Aunfter, 6; (in Zunfıgened) membre d'un corps 

Sünftig, a.ad. 1. iretwer Zunft vereinigt, Aunfrree 
Batınd) unien uncorps; ein -68 Handwerk, un me- 
tierquia droit de former un corps; 2. «u einer Aunft 
gebdrend und barin searänten) qui appartient à q.corps 
de métier; - werden, se faire recevoir dans un 
corps de mélier. (dans un corps de métier. 

Sünftigen, cin eine Zunft aufnehmen) recevoir 

änftler, 6 c. Sunfter, 

Aunac;n,f. dim. Zünglein, Züngelchen, n. 1. 
en platter, born Banner und ichmaler Hiellhtörper, worin ber 
Munppösie liegt und tas elgemiltiche Wj. bed Defdmads und 
Seien Meaſchen auc bad rorglialichite Wz. er Sprache lit) 
la /angwe; bie -eined Menfbens, la Z d'un hom- 
me >; die -audftreden, beransftreden, tirer la /; 
Bi. ein Vogel, ein Abler mitauggeftredter- von an: 
berer Farbe, un oiseau, un aigle langué;der Kram: 
fe bat eine reine, trodenee—, le malade ala /.nelte, 
la (.seche; er bat fids bie - verbrannt, il s'estbrüle 
la 2; fid in die- beißen, se mordre la 4; viele Thie: 


Zunge 


chant (avec la Z.); eine gerducherte -, on Ttieren 
we man lin une /. fumée; gefüllten, langues four- 
rees; einem Kinde die - lölen, ahm bat -nbant, wenn 
eb kurz ddl, durchichmeiten, damit «6 bie — reiner bewe gen und 
beffer ſprechen tam) couper le filet à un enfant; Dieiem 
Kinde iſt die- nicht geldfet, es hat einen Fehler anu der 
-, cet enfant à le tılet; fg: das hat ihm die -gelds 
fet, cela lui a denoue la /.; der Wein bat ibm bie - 
gelöfer, le vin lui a delie la d.; eine ſchwere - haben, 
(eine bide, me dab Sprechen trichwert) avoir la /. grasse; 
eine beredte, eine fertige - haben, avoirla/. bien 
pendue,bienaffilee; mit geläufiger - ſprechen, avoir 
une grande volubilité de /.; fein Herzanf der - ba: 
ben od. tragen, cretem, vole man dentt) parler comme 
on pense, avoirle cœur sur les levr-s; feine - Im 
Zaum halten, (fc Im Reben mäßigen être maître de 
sa (.,n’aroir point de/.; ein Wort auf der · haben, 
Calle Uugenbiide glauben ed zu finden und auöfrrechen zu Fm 
nen) avoir un mot sur le bout dela /.; es ſchwebt, es 
liegtmir auf der -, je l'ai sur le bout dela .; mit der 
- fimdtgen, Boſes fpretten) mal parler; dire du mal; 
fa. einenüber bie—(pringen laflen, Madtbeiliges über 
Ihn reden) donner des coups de /. contre qn; einen 
mitder -tödten, (ten vertäftern) noireir lareputation 
de un; eine böje- haben, (Bötes von Ancern fprechen) 
avoir une mauvaise, une méchante /.; eine giftige 
-, une L. envenimce, de serpent; it. (die Gote ber 
Sprache felbnt) La L.; mit od, in fremden -n fpreden, 

arler des langues dirangeres; die Gabe der -n bas 

en,avoir le don des langues; aus allenölfern und 
-t, de toutes les nations et langues; it. «für bei, we 
Eine Sptache ſprecht n und Lineb Bottes find; ber Malthe⸗ 
fersorden beftand aus acht -n,aué der deutſchen, ſran⸗ 
pefiigen e, l'ordrede Malte étoit compose de huit 
angues, de la /. d'Allemagne, de celle de France :; 
2. fg: cetm ber —in Anlebung der Sefalt, ber Bermeglihhelt € 
Äsnlicher Körper od. Tbellan einem Dinge); eine -, Land, 
clin langes ichmaled Srüd Aachen Landes, m6 ſich Ins Waſſer 
hinein erſtrectiy L deterre; bie - eines Hol zes Am Sau: 


Zungen blatt 


l’artere hyorde; -nblatt, sp. n. I. (eine Art db Dapı 
fentrauteh, weein Meines -ufbrmiges Blatt auf dem größern 
Hegen bat) le laurier à languette; la double-langue; 
2. cine anbere aubfänbife Pil., auch wegen ver Seſtali iarer 
Sidtter) Ja bauhine grimpante; 3. das -nblättchen, 
Att des Zapfıns ed. Räpfchentranteb) l'uvulaire des Al. 
pes; -nbiutsader, f. An. eine vor der — fommente Blut 
aber, te Im bieimmere Salébiut-aver fältı veine linguale; 
-nbuchftabe, cela B., wrbef. mic Hülfe der - autarferaen 
wirt lettre linguale; -ndrefher, inn, f. 1. (eine 9, 
Me viel und unnüp plaubert) grand parleur, grande 
parleuse; it. (ein yäntticher und rantocMer Anmalı, ads 
führer vor Gericht; Rabtiliſt/ chicaneur; homme dechi- 
cane; mauvais avocat, robin bavard; -ndrefcherei; 
en, f. coteteé und unnünrd Sefdnmig) bavarderie, f; it. 
la chioaue, chicanerie; -ndrüle, f. Ar. 1. Cie Dis 
fon ber —, sun binterjiem Theite deri.) glande linguale; 2. 
(eime vorn unser der — Iiraende Drüfe, soe ſich entroeber bei, mit 
iprem Change neben Dem -nbändchen bfnet, ob. ſich In bem Kle⸗ 
fererüfengang ergießn glande sublinguale ; -nfebler, 
1. cein F. an ber; it. ein F.Im Sprechen, wr von der -berräbr 
rer défaut à la /., it. de L; 2. ein mit der - brgangrmer 
#.) faute commise en parlant; .. de /.; -filch, tetne 
Art Schetlen od. Piatt:eitem Ja sole, la sole franche; 
-nfleifeh, n. lad.,lachairdela/.; -nfleifchnerve, An. 
ein iR, ‚vor vom verlängert? Marte emipringtumd in bat Fieiid 
der - gehen hypoglosse; nerf..;-uform, f. I. (bte es 
haft der · La forme dela; 2. Org. (eine Form, vie -n 
ber Pfeifen barinqu bilden) le moule à anches d'orgue: 
-uförmig, a.ad. en forme de /,; Bo. ein -fürmiges 
Blatt, feuillelinguiforme; -nfref, a. ad. inu. (me 
-fret babent) qui a la /. déliée, dénouce; -ufreunb, 
©. Maulfreund; -ngefhwär, n. Seſchwuͤt unter der -) 
hypoglossite, f; -nhalter, TI. Chir, CRertyeus, 
bie ⸗ niedergutrüden, um Dab Hintere des Palſes ga tmerts 
ſuchen) le glossocatoche; -nbaut, f. dim. -m 
bauten, m. I. (be Saut, me ble — umgibe) l'épiderme 
dela /.; 2.-nbéuten, c. -mbant; anbeld, c. Mails 


| ser; -nfrant, sp. n. 1.0. -mblants 2. weißes .., «wie 


baue, jebes kelllörmige von beiden Geltem gleiaipip gulaufens | Meine weiße Gauswurz, auf Mauern, Folien, Dächern r) pe- 


de Ende eineh Hotjedy lad; Mar. die - eines Segels, | 
ceim fchmal julauſender Theil an jeder Sekte des Cegid) les | 
toiles de pointe d'une voile; die - einer Flagge, can | 


Flaggen mir 2 Musichnitten, moburd 3 Evipen enfiebre, 
der mitsterevombeiden Selten auf gletche Weifein eine Spipe 
qutaufenèe Teeit) la pointe du milieu d’un pavillon; 
eine Flange mit einer -, pavillon à trois pointes; 
die-cineé Maftes, Cons misteite Sthd eined aus mebrern 
Exheden zufammengelepten Dafled) Ja meche d'un mät; 
die- eines Hebels, cer fürzeee Tpeitdem) le bras court 
d'unlevier; die - an bet Hage,cterbünne, femfredst mit: 
ten aufdem Wagebalten befindildhe Lhell, vor fich In ber Sche⸗ 
te, fo lange bie Wage ſchwantt, madı ber einen wub ber andern 
Selie nelgt, dann aber rublg mitten zwiſchen ver. Arbt, fo: 
bald beide Wagfchaten Im Gleich aewichte find) Ja /. d'une 
balance; das Zünglein am Wagebalten, lalanguet- 
te de fléau; Die - (der Dorn) an einer Schnalle, Var- 
dillon de boucle; Mag. er Untetf@ies zellen ben 
2 Röhren eined Schorfteinet) la languette decheminee; 
it. (bie Scheſtewaud In einer gemanertem höbre eined beimlt; 
ben Grmadé) la languette de chausse-d’aisance; die 
- an ben ſchnarrenden Orgelpfeifen, enberten, we in 
die Orgelpfetfeg gefectt wivil'anche d’orgue;die-aneis 
nem Vallon, «blyerme Hiöpre, woburch ter Ballon Luft er» 
vänt, la languette de ballon; Or. (ein ganz tletnes Grid: 
den Gotber, SUber, mb ble Goltichmieteam jedem Ste, 
bas ie aleßen, berworflehen laffem) /.; Are. 0. nids it, eine 
Art Hapfmuicheln, der Daumennagel lepas réticulé ap- 
plati en forme d’ongle; -nsaloe, ſ. «Urt Alet mit -m 
(bemtigen Bihtterm l'aloës liuguiforme, aloës /. de 
bœuf ou de chat; -nband, n. dim. -nbändchen, n. 
tin Sortfap ber-nhaut unter ber—, durch von fie mir bem 
Untertiefer verbunden 1A) Le Alet; -nbein, n. Ar. (Weine, 
we am miittern Theile deb Sales Uezen os hyoïde; -Ts 
beinmustel, An. CR. voe mad ben -belnen geben; Der 
ängere,., lemusclemylohyotdien;ber. ‚berkufts 
röhre, le muscle thyroïdien ou Ihyrohyoidien; 
-nbeingungenmugtel, Ar. ein EU, we zur Crite und 
€ pipe ber — gehrtumd tlefe binab und anf feine & vite plebenn 
le muscle hyaglosse; -nbeinzweia, Ar. tein Zwelg 


re beilen ihre Wenden, indem fie fie mitder lee, | ver -midianater, wıran ber vordern Zilchr sed mittiern-néeir 
bc, d'animaux guérissent leurs plaies en les le- nes mit bem der andern Gelie In eine Begeu juf. témimt) 


tite joubarbe; trique-madame, tripe-madame, f; 
-nfrebö, der Krebs aufter-) cancer à la L.; Pet. (eine 
In einerbloßen Munbfäule befebenbe Krantarin c. de la /.; 
no, n. ©. -avertiefung; nlos, a.ad. (ebne —) sans 
Lit. ©. feralos; -nmaul, n. bouche pourvue d'une 
4; -mustel, An. le muscle lingual; glosso-pharyn- 
gien; -nnetve, An. le nerf lingual ; die -unerven, 
les nerfs hypoglosses ; -nrüden(dlag-aber, f. An. 
(der bauptjiwelg dee -nbringineiged, mr an bir naben Musteln 
der - geben) artère dorsale de la / 4 -nfabet, (Bi., 
tle— juicaben) couteau pour racler, degraisser la 
tz -niblageabder, f. An. eine Ehlapsader, me bas Blut 
mad der führen) arterelinguale; -nilundnerve, An. 
(ein Merve, vor gam oben von prrlängertem Marte entipringt 
und Imelge, bie fomebi nad dem Echiunte, ald auch mad 
mehren -mubteln geben, gib le nerf glosso-pharyn- 
gien; -nfote, f. fa.) la vella; -nidmert, n. (be 
An Echmert gleichfam.fofern man zur Worte ſeht vermum 
ten tan) /. tranchante; -nfpige, f. le bout de la 
dj -uflob, Mag. (der Stab der —, vor joel Stamtarähren 
trennt barre de languette ou dumur qui fait la se- 
paration de deuxtuyaux decheminde; -nitein, tein 
Stein, vor ble heflait einer — bat, bei, verfieinte FifhySbne) 
le glossopetre; -nfünde, f. eine Sündedte man mit der 
= begeht) péché de paroles; -nuertiefung, f. An. «ei 
ne V. binten an der —, in vor ich viele der Sihleimbälge Der — 
öffnen) le trou de la /.;-nvorfall, la sortie de la 4; -us 
warze, ſ. ceime Karen aufder -, in mn viele Heine Ober 
fäße und Rerven zufammentenmmen; papilles linguales; 
-umerf, n. co. Muntwert; -npurim, ©. Tollwurm; Me 
wurzel, (verbintere bite Theil Der -ı la racine de la /; 
-nzäpfleinmusfel, An. «Mustel, der ſich mit der — und 
dem Zäpfiein vereiniat) le muscleglosso-staphylin; 1 
zergliederung, f.glossotomie, f; -nzweig, Ar. cetn 
Sweigbes - nichluntnermend, vor mebrern -umndteln Imelge 
— fie be Im die Waͤr zchen ber - vertbellt) rameau lin- 
gual. 

güngel, 8; Creftimadéarer Fiſche in ber Doman, von 
trauntoiber Farbe mit ichmatzen Fleden) (esp.de poisson 
du Danube). 

Süngeln, vn. av. 6. (die Sumge bin und ber brmegen, 
mit der ausgefiredien Zunge (pleien) jouer de la langue, 


Zuͤngler 


Züngler, #3 1. teiner ber ngela, ble Sumge gebraucht 
sum Schweden, Aofen g) friand,gourmel; 2.0, @chwäprr. 

Suniden, I.vn. av. b. 1. (seinem od. nad einem mt: 
&ın); einem-, faireune inclination Jetäteägn; 2. 
Worsfahren zunlden) continuer de branler la tete, de 
faire des inclinations detäte; Il. va. cord Midten gu 
ertenmen, zu verſteben geben); einem Deifall -, applau- 
dirägnen faisant desinclinations de tete. 

Aunötbigen, c. aufträngen. 

Wsorditen, (beberinem adjoindre; À. Allen. 
ble zugeordneten Melbéfiände, din ben Seltétreifen 
dci, we dem Sreltoberfien mis Mar und That au bie Hand 
giengen und Im Metbfalle feine tele veriraten) etalsad- 
joints. [en collant qh dessus. 

gupappen, mir Pappe pumadien) coller; fermer 

Zubechen, (supihen) (mit Bew verfclieben) pois- 
ser; boucher, fermer avec de la poix. 

Supeitihen, va. ar. b. (heftig drauf fobpeitiden) 
fouetter de la belle maniere, vigoureusemenl; 
continuer de fouetter, [étre epluche. 

Zupfbar, a. ad. csegupft werben fénnent) qui peut 

Bupfeifen, vn. ar. b. I. (dur Pfeifen ju serjienen 
Beten, einem-, siffler pour appeler, pour avertir 
gn; averlirgnen sifdant, 

Bupfseifen, n. Pot. cin Deepselfen mit einer drei: 
tanugen Eplye, ben Ueberſtuüg anf glatten und erhobenen 
Fäden damit megjunehmen) le crochet, l'ébauchoir; 
-jtide, f. (arjupfıe Seite, furse Füden Seide von Seiten: 
kippen, me man grjupft hat) le parfilage. 

Zupfen, (mit tem Daumen une Detgefinger faſſend 
mleberbolt und Im furyen Abiipen jirben) tirer, tirailler; 
einen beim Uermel, bei den Haaren, beim Barte, 
beiden Ohren -, tirer qu par la manche, par les 
cheveux, par la barbe, parles oreilles; zupfe did 
felbft beider Nafe, Sg: cvermelle dir ſelba exit deine Fes 
Let, ehe bu Anderm be Ihrigem perwelien will) mélez-vous 
de vos propres aflaires; occupez-vous de vous-mé. 
me; regardez sur vous-même avant de censurer, 
de blämer les autres; wer fit getroffen findet, zups 
fe ſich bei der Naſe, qui se sent morveux,se mou- 
che; der eine zupft ihn bier, der Andere bort, (met 
kön) ilest agace, harcele tantôt par l'untantôt par 
l'autre; 2. (durh -In einen gemifen Zufiand verlegen, und 
durch — hrarbeitemm; Gleddhen, Leinwand, Gelder -, 
(ie Flben def, au eima. ziehen); efaufiler, efliler un 
morceau de loile, d'étoffe, de soie; parfiler; fie 
bringtibre Zeit mit Gcibe- zu, elle passe sontemps 
a parfilor; Gezupftes, caus eima, griegenr furje Fiden 
von Prinmand, teren man fi Fetlent, Wunten bamit of: 
tem su Balten, Heine Buſche zum Brbufe deb Berbindend 
davon ju madıem) de la charpie; ein Seutner gejupfs 
ter Seide od. gezupiter Gold: und Silbersfäden von 
ausgezmpften Treſſen od. Botten, un quintal de par- 
filage ; Roſen -, effeuiller des roses; Card. die 
Wolle —, chemeit ben Fingern and eina. ziehen um fie qu rei: 
nigre und zufertem) pluser la laine; Die Wolle —, cebe fie 
stwaſchen od, em Fette gereiniart tj) pluser en suint; die 
Wolle nad der Waͤſche im Reinen -, pluser en mai. 
gre; Drap. die Knoͤtchen aus dem Tude-, épincer, 
epinceler, £plucher, noper le drap; Pot. fg: @urt 
ibtreben bad Unebene ven Schüſſeln, Zeliern y abnehmen) 
€baucher, unir avec le crochet; daß -, le tirail- 
lement; das -ber Seide, le parfilage; das - ber Wol⸗ 
le, leplusage. [qui tire, quitiraille, qui pluse. 

uypfer, 8; -imn, f. ceine D., mejupfes) celui, colle 

upflaftern, 7. (mit Pnafterwert quille 2) pa- 
ver; fermer, couvrir d'un pavé; 2. (miteinem Jar 
fer bededen und verfdtiefen) fermer avecun emplätre. 

Zupflöden, mit einem Paege od, mit Daiden ver: 
fbiiréen) boucher, fermer aveo une cheville, avec 
des chevilles. 

Zupflügen, I. urch SRägen sufienr) remplir, 
combler en labourant; 2. @aë Sgen vollenden, be: 
ſchtleſen, bei. durch Unterphügung des SBamend) finir le 
labour. 

Supfropfen, dur einen Dfespf vefbllefen) Lam- 
ponner; boucher, fermer avec un bouchon, avec 
un tampon; einen Delfrug -,ta.une cruche d'huile; 
eine Flaſche -, b. une bouteille. 

Aupfiel, 8; n. crmaë Gerupftes, gezupfte Belnmand) 

upiden, ©. juprden. [de la charpie, 

uplaben, vn. av. d. (unüberiegt Handein, jufahren) 


Zuplumpen 


agir brasguement et inconsidérément, donner 
tete baissee dans une affaire. 

Auplumpen, vn. av. f, (auf cine plampe, ungeſchickte 
An zufadren,bandeln) agir brusquement, lourdement; 
s'emporter à faire ou à dire des choses grossie- | 
res,ough conire la bienseance; s’echrpper. | 

aupoften, Af. cpeñenwelie, In Haufen jujäblen und 
üpergeben); einem das Holy -, compter et délivrer : 
à quie bois par tas, par monceaux. | 

Zupreſſen, (ur Pr., verm. einer Preffe zumachen) 
fermer en pressant; ig: das preft mir die Bruſt au, | 
Chetlemmt, Aagſtigt milch In bobem Grade) cela meserre : 
le cœur. 

Auquellen, ir. vn. av. f. (hir Quellen, UuBbebuen | 
von innen, Durch Sruchttgseit wericleften werten); Die Migen | 
find wieder zugequollen, les fentes sesont fermées 

Zur, €. ju. [par l'humidité. 

urammeln, c. verrammeln. 

Snrathebaltung, sp. f. die HM., ba man etwas 
qu Kasse bin l'écononie, f. 

Zuratben, ir. vn.av.b. (uetmaß rat$en, ratsen ets 
mas wıhumg Ich ratbe ed ihm weder zu noch ab, jene 
lelui conseille ni déconseille; er bat e8 auf mein 
- getban, il l'a fait d'apres mon conseil. 

Zur aunen, delſe and heimlich einem fagen); einem 
eiwas ·, chuchoter qh à qn. 

Zurauſchen, 1, va. av.f. GQuob. nach erwas Bin rau: 
ſchend fidy verbreiten, ſich dewegen) se mouvoir avec 
bruit vers..; 2. va. caufdenb, turd fein Rauſchen 
jufäsren, misheilen:; die Baͤume rauſchten ibm Beifall 
qu, les arbres Jui applaudirent parle bruit, par le 
murmure de leur feuillage, 

Zürch-apfel, (Bürchersapfel) ceine Sorte Mepfer, 
ven ter sant Rürkd, Ja pomme de Zurich. 

ABurednen, 1. Guetmas technen, dann bef. tiwas auf 
jemandes dtechnung ju Berg freiben) meltre à comple, 
passer en compte; 2, «ufdreiben, als eine Ylrtung 
von einem antern anfeben) attribuer, imputer; daß Îft 
ihm nicht zugurechnen, on ne peut lui i, cela; rech⸗ 
ven Sie mir dies nicht zu, nem’imputer pas cela; 
einem eines Mubern Sünden -, à. à qn les péchés 
d'autrui; das -r, l'imputation, l'attribution, f; die 
-ung der Sünde Adams, l'imputation du péché 
d’Adam, 

Anrecht, ad.cauf de rechte Art, In gehörige Page, Der 
fang; etwaß, eine Sade - bringen, machen, «fe 
in dem rechten und gehörigen Staud fegen) mettre qh en 
ordre, arranger gh; die Spelien, das Nadtellen- 
maden, préparer les mets, le souper; fit - madıen, 
(Ach rhften, im Anugrp s'apprèter; se mettre en or- 
dre, s’ajuster; etwas - bringen, legen, feßen, ftellen, 
corriger, redresser, restituer, relablir gh; re- 
mettre gh en bon état; arranger , rauger gh, le 
mettreen ordre; einen · weiſen, (bi die gebörige, rich: 
tige Nachwetſuag geben; it. eines Andern und Beffern beich: 
rem montrer le chemin à qu, l'enseigner, l’aviser; 
it, redresser an; einen Aranlen wieder - bringen, 
(derſteuen) rétablir un malade; einemben Kopf - fe: 
Ken, tm natèrüdii® - welfen) remonter la tête à qn, 
ranger qn à la raison; fit - finden, (Ad orientieren) 
se relrouver; mit etwas - fommen, (damit auf tie redyte 
Urt zu verfahren, umzugehen wollen und feinen Sroed erretr 
bem) savoirs’y prendre; mit einem - fommen, raus: 
tommen) s'accorder, s’accommoder avec qn; fn fei: 
nem Gewerbe - kommen, (aut auétenemen) tirer bon 
parti de son travail, de sa profession; erfann nicht 
-fommen, caudtommen) il ne peut pas subsister, ila 
à peine le nécessaire; -weiler, celui qui redresse 
qu; -weiiung, f.leredressement, 

Burede, f. ad Juretem) la persuasion, 

Sureden, 1.Cwelnemanterieetem, tel. mit Gründen, 
um ihn zu einen Eoatichtuſſe zu bemraenı; einem etwes -, 
exhorter, engager qn a faire qh; it babe es ibm 
nicht zu: und nicht absgeredt, je ne le lui aiconseil- 
lé ni déconseillé; er läßt fi nicht - , ilne se laisse 

as persuader; il n'entend point raison; einem 

ranten, einem Traurigen -, Gba zu erbjten ſuchtn 
consoler un malade, qn qui est triste; 2. (fortfahren 
ju vebem) continuer de parler; auf mein-bat er ed 
getban, 11 l'a fait ama persuasion; alles -8 unge 
achtet, nonobstant toutes les persuasions. 

Zuredung, sp. ſ. I. cie HM, ba man einem pures 
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ten l'action depersuadergn; 2. (ati. mahman ju ris 
nem fagt, um Ihn qu eiwat zu bewegen) Ja persuasion, 

Zure nen, cin Menge seit einem Regen jutemmem 
lan) abonder, pleuvoir; être, y avoir en grande 
abondance, 

aurelbemörtel, Mag. cein Wörtel aus Salt mir 
feınevem Eante gemilbt, fe bad mebr Sant alé Salt if, ben 
groden Wurf an Mauern damit ju übermwerfen) morlier, 
plâtre de la premiere couche. 

Zureichen, 1. va. Qu einem binrelhem; einem 
etwas -, tendre qh à qn; einander etwas -, se 
douner, se passer qh de main en main; 2, vn. 


Lav.b. charelden) suffire; Dazu reicht Died Geld nicht 


Ju, cet argent ne suffit pas pour cela; zu fols 
et Unternehmung relben feine Ardfte nicht qu, ses 
forces ne suffisent pas à un elle entreprise; das iſt 
nicht -d, celan'est pas suffisant, cela ne suffit pas; 
ich babe -ben Grund dazu, j'ai des raisons suff- 
santes; Lo. der-be Örund, (dasi. worand fit Alle aus 
einem Dinge herleiten läßt, ſe taf kein anderer Orumb weiter 
ban nörbia if; Jaraison suffisante, 

Zureißen, ir. (mit lingenäm stehend zumachen) fcr- 
mer en tirant brusquement. 

Zurelten, ir. I.vn. av.f. 1, (pt od. nad) einem Orte 
teiteny; aufeinen, bem Walde -, aller à chevalvers 
gn, vers la foret; 2. (forfabren zu reiten, fchmell reiten» 
continuer d'aller à cheval ; se presser, se häter, 
aller vite à cheval; Il. va. (tur Relten gurhbren, 
zum Gebrauche geſchtat machenn ein Pferd, dresser um 
cheval, mettre un cheval dedans; ein zugerittenes 
Pferd, un cheval dressé; dies Pferd Ih gut juges 
titten, ce cheval s'estbien mis dedans; ein Pferd, 
welches ein wenig zugeritten ift, un cheval ache- 
mine; ein völlig zugerittenes Fierd, un cheval 
acheve, 

Iurennen, ir. 1. vn. av.fı qu einem, nach enwas him 
Tennen) courir vers gun; Alles raunte ihm zu, tout 
courut à lui; auf eimas -, courir vers qh; jeders 
mann rannte ju, (herbei) tout le monde acceurut; 
2. Cortfaÿren purennen) continuer de courir; Il. va. 
cauf ot. aneiwat rennenb jumachen) fermer en donnant 
contre, . 

Zuridhten, 1. (eine Richtung zu ob, mad etmas geben) 
tourner vers..; die Kanonenber Stadt -,tsurner 
les canons vers la ville; 2. (ble ju einer Ahficht, an ets 
rent Sebraucht nététge Bild. geben) appréter, prépa- 
rer, accommoder; die Speifen -, ap., ac. les vian- 
des; einen Kapaun, einen Hafen, Karpfen zum Sos 
den od. Vraten — habiller un chapon, un lievre, 
une carpe; das Leder, Tüter -, ap. les euirs, les 
draps; eine Haut -, habiller une peau; ein Etü@ 
Holz, einen Marmorblot, einen Werkſtein —, dé. 
gauchir un morceau de bois, un bloc de marbre, 
une pierre de taille; einen Œitenttif -, dresser, 
arranger un | ag garnir un buffet de sa vais- 
selle; fg: 3. ſich -, Cid beihmupen) se salir; 2, eue 
übel -, um im Ahle Verkaſſung ſehen durch riefen, Etat 
gen +) maltraiter qn ; die Näuber haben {bn übel zus - 
gerichtet, les voleurs l'ont aceommode d'une étran- 
ge maniere; er ift gang voll Koth, er ft ftén zuge⸗ 
richtet, (iro.) il est couvert de boue, ls voilà biem 
accommode, bien ajusté; das -+, l'accommodage, 
l'apprét; la preparation; die -ung der Speiſen, 
l'apprèt dss viandes: die -ungbdee Eefluͤgels l'ha- 
billage; die -ung der Felle, lappret des peaux, l'ha- 
billage; Die -una eines Stüces Maubois, einen 
Werffteines, le degauchissement. 

Zuricht er, ceinerter etwas zurthtit: celui qni pré- 
are, = —— accommode gh; Chap. 
‘aide, l'apprèteur; Charb.le dresseur; Bon. l'ap- 
pareilleur; Peil. l'habilleur. 

Zurleneln, aalt dem Hieael berfbfefen) verronil- 
ler; fermer au verrou; bad Sous, die Thür -, ver- 
rouillerla maison, fermer la porte au verrou, 

Shenen, vn.ar.b, Cornempfnèenund äußeren être 
en colère; être fâché, irrite; auf od, Aber jemand 
-, étre f., être en c.contre qn; mit jemand -, (cards 
erw as erzüent.nekt ibm im Unpufriebenbetriebemétre brouil- 
lé avec qn; zuͤrne nicht, daße, ne te fâche pas, ne 
Cirrite pas, ne sois point courrouce de ce quer; 
Poé. einem -, rmitiom -) être f. contre qm Pué. 
er zuͤrnte bieje Worte, cer fagte tiefe Werseim Dorn) id 
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dit ces paroles en c.; bag - +, lac. 

Zurollen, 1. vn.av.é, (gegen ewat bin rollen) rou- 
lerversq. lieu; 2. va. (-maen); einem ein Faß -, 
roulerun tonneau vers qn. 

Zuroſten, vn. nv, f. wurd Men verfchleffen werden) 
être ferme, se fermer par la rouille ou rouillure; 
dies Loch if augeroñer, la rouille a bouche ce trou; 
ce trou :’est bouche par la rouille, 

Qurid, ad. cein Umftande wett, wo ber Sichtung einer 
Brwrguns, Dil, mad der Seite des Ruͤcens bin, affo der nadı 
vorn bin inigegengeiepten, eine Miditung, Bervegung nadı 
bem Drte bin, ben wo die Bewegung, die Hr. aufgegangen 
AR, der⸗ chuet, in Zufammenfegung mit vielen Ausſagem ét: 
tern; vormärtsentgegengefenn en arrière; -,-lenar., 
en ar.! reculez,reculez! weiter -, plus en ar.; et 
will nicht -, ilne veut pas reculer; erfieht -, ilre- 
garde en ar.; feinen Schritt - tbun, ne pas faire un 
pas en ar.; nepas reculer d'un pas; bleibt -, res- 
tez derriere; er kit in dieſer Kunſt noch weit -, il est 
encore bien en.ar., bien novice dans cet art; - ba! 
zu rélirez-vous! retirez-vous là-bas! faites 

ace! 

° Die bier außgelaffenen| *,9 Les composés de ju: 
Pufaritenfegungen mit pari |r à d qu'on à omis lei, s'enten- 
erttären ſich ven ſeſt a. dent d'eux-mêmes. 

Surû d:beben, vn. ar. ſ. (bebenb - treten) Pod. aller 
en arriére, reculer en tremblant; begeben, ji .., 
retourner, s’enrelourner; -befeblen, ir. I. (einen 
Befehl anden Ort, von mo eine Mnfrages aetemmmen Ifl, — er⸗ 
gehen laſſeaz ®reicribierem recrire; 2. inu. ©. wibernufen; 
-begebren, 1.1-fevernı redemander; 2. (wieder - wels 
em avoir envie, désirer de retourner; it. de reve- 
mir: -begleiten, accompagner, reconduire ; -bes 
halten, ir. Cheifich bebatten, nicht ren fich geben) relenir; 
das Befte bat er behalten, ila retenule meilleur; 
-bebaltungsrecht, sp. m. (cas Recht ein Thell teéj, Ber: 
mbgené, mé einer außer Rand ziehen will, -jubrbalten) le 
droit de retenue; -belommen, ir. chas Suingeaebene 
wieder in feine Gewalt befommen) avoir de relour, re- 
tenir: Ib fañ meine Bäder ulcht „., cvoe ich ihm geliehen 
babe) je ne puisravoir mes livres; befomme Ich meis 
ne Parlere nur, ſo fou er fie nicht wieder haben, si 
je puis revoir mes papiers dans mes mains, il ne 

es aura plus; -berufen, ir. crteéber an ten Ses berufen, 
ronde man aubarfemdet tit rappeler; faire revenir, 
donner ordre de revenir, il. de relouruer; einen 
Geiandten, ibn von feinem Poften .., rappeler un 
ambassadeur, le rappeler de son poste; einen, mit 
dem man unzufrieden tit,.., révoquer qn; das. „u 
le rappel, larevocation; -beugen, c. -Hegen; -beiis 
gemuélel, An. le muscle supinaleur; -bezablen, 
rembourser; -biegen, ir. ı, erüdmärtt, nadı hinten je, 
éd. auch nur ven fich od. vom etwas weg dieaem plier, cour- 
ber en ar: id .., se courber en ar.; Ro, eine - 
gebogene Bluͤtendecke, wenn entweder de Zähne at. in: 
fchmitte bel eindtanzen Wiltenteden, od. Me Brätichen bei 
pietkiätterisen zurürtaelhlagen find périanthe réfléchi; 
2, (tur Biegen wicher Im feine vorige Baar -teinurn)redres- 
ser; -bittem, Chitten- jufemmen prier de revenir; - 
blafen, ir. 1. Cau feinen mertgen Ort hinblafem) repous- 
ser ensoufflant; 2. Ch. (mit tem Filatberze tin el: 
den geben, tab euro. durch ble Trriyer -geqonatnifi sonner 
du cor pour avertir quele cerf; a fait un retour; 
deu Onnbden. . ,appeler les chiens auretour; - bicis 
benir. cfidrodens, binser Unten Meben) rester, demeu. 
rer derriere, en ar.; s'arriérer; ein Theil der Trups 
pen blieb -, une partie des troupes s'arriéra, resta 
derriere,en ar.; die Uebrigen qingen mea, und fie 
blieb allein-, les autres s'en allerent et elle resta 
seule; die -gebliehenen Verwandten eines Verſtor⸗ 
benen, cie Sinterbtiebenenles survivants; Ca. -biei: 
ben, (von Hirkhen, menn fie Im Geben mitten Sinterichaten 
ble Sputen ber Vorderſchalen um 2 bid 3 Fine *reit nich ers 
reichen) se mejuger, se relarder; fg: 1. chan arhöntg 
vorwÄrth, nicht zur Wollfommenselttemmenn dieſe Knos⸗ 
pen, dieſe Blumen find weir-geblieben.ces boutons, 
ces roses sont forten ar.,enrelard; es ift uoch et⸗ 
was vonder Aranfheit -geblieben, cwenn fie rod nicht 
ganı arboben if) il y a encore q.reste de waladie; 2. 
nicht arbhrta dad Schutdiae tite; ein Pächter, der im⸗ 
mer mitder Zahlung bleibt, der nie zu reihter Zelt ber 
sin un fermier qui est loujoursen ar., en retard, 
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quis’arriereloujours; 3.(niditmitgetbeiitwerten) n’e- 
ire pas communiqué; étre omis 2; -blid,c. Rüdtid; 
bilden, wütwärts siiten regarder en ar., porter 
sesregardien ar., jeter unregardenar.;-btingen, 
ir. Goteber am ben Ort, me eh bergetomemen , dergebraau in. 
bringen, ftaffen) rapporter, ramener; bag &eltebene 
brachte er wieder -, il a rapporte ce qu'on fui avoit 
prete; bringe mir alle meine Vücer-, rapportez 

noi tous mes livres; einen Flächtling -bringen, ra 

mener un fuyard; man bringt bie Kutſche wieder 
-, onramene le carrosse; von 1200 Mann ibie er 
mit fit genemmen batte) brachte ermur goo-—; de 1200 
hommes il n'en a ramené que quatre cents; fg: die 
Aufräbrer zum Geberfam .., reduire les rebelles 
al’obeissance; einen wiederind Leben .., rappeler 
qnälavie; -denfen, ir. vn. av. b. (an bad Derlaffene, 
weron man fchenkernt bat, bain ai dat Bergangene, (fer 
fdchene kentem; anjeine Famiite.., penser à sa fa- 
mille; wenn id anjene gihliche Zeit -dente, quand 
je me rappele ces temps heureux, fortunes; -Dies 
en, (unter beim Grade dienen, ben man ehemabis hatte) ser: 
vir dans un grade inférieur à celui qu'on avoit, 
au-dessous de son ancien grade; -drängen, faire 
reculer, faire retirer enserrant, en pressant; den 
Feind .., repousser l'ennemi, le contraindre de se 
retirer; fg: (mteder in bie gebbrigen Schrantes bringen re 

primer; -drehen, tourner en ar.; -brüden, c. -trän: 
sen; -dürien, ir. vn. av. 6. (-geben eg türfen) avoir la 
permission de retourner, it, derevenir;-eilen, vn. 
av.f, häter son retour, se häter de s'en retourner, 
it. derevenir. 

Zuräden, amemas Hinräden, näher rüden) avancer 
vers ah; der Band -, avancer vers le mur; fa. Tür 
den Sie ein wenig zu, ceim wenig nägen approchez 
vous unpeu, ayancezun peu, 

ur ie: entbieten, einem . , dém-foberm ordon- 
ner de retourner, de revenir; -erbalten, €. -be 
tommen; -crinnern, fid..,se rappeler; -erobern, 
reconquérir; -fabren, ir. I. vn.av. f. I. (pibplid umb 
ſchnell ih rüdwärtd bemegem; vor Schred, vor Furcht 
.., reculer subitement de frayeur, de peur; die 
Kanone fährt -, wenn man fie abienert, lecanonre- 
cule en tirant: 2. qu Wagen ed. auf einem Fabrjruge 
fi -begeren,; in einem Magen, in einem Nahen .., 
s'en retourner en voiture, dans une nacelle; té 
find Lanbtutiden angelegt, bie Reiſenden hin und - 
gufabren, les coches sont etablis pour meneretra- 
mener les voyageurs; Il. va..cauf einem Fuhrwerte 
où, Fasrjeuge -imafften); ich babe Sieüber den Fluß ger 
fahren, ich will Sie aud wieder; ., je vous ai passe 
la riviere, je vous repasserai; je vous ai passe, Je 
vous repasserai; -fabrt, f.le retour en voiture, en 
bateau; -falen, ir. vn. av. f. (wieter an den Ort, wo ed 
verber kefintitch war, fallen retomber;iliomber en ar.; 
auf das Beit.., retombersursonlit; fg: cinten ve: 
rigen Zujtan® geranbeny; in die vorige Krankheit... re- 
tomber dans la même maladie; in den némliden 
$ebler.., recheoir, re. dans la mème faule, re.; 
ein Men, der ané bem Stande der Gnade in den 
Stand der Sünde -fällt. un relaps; bieje Provinz 
fiel nach dem Tode des Fürfien an dag Kalſerthum ⸗· 
ala mort du prince, celle province revint à l’em- 
pire par droit dereversion; nad einem Tode fällt 
dies Gut an mid —, après sa mort ce bienme re. 
vient, relombe sur moi; it. «für -prallen) daß tit, 
welches vonder Mauer -Fällt, lalumiere qui reile- 
chit delamuraille; fg: bie Schande bavon wirdauf 
Ste -fallen, la honte en rejaillira, en retombera 
sur vous; -finden, ir. ſich . . (den Wea finden) se re- 
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es -, iltrouva le cheval qu'on lui avoit priset le 
réclama, le répeta; daé.,+,la réclamation, la re- 
vendication; -führen, 1. cteber nacı tem Den, we rs 
der gtlemmen it, führen; ramener, remener, recoa- 
duire; jemand nad feinem Haufe .., rec. qn chez 
lui; ein verterteg Kind zu feinen eltern. . ‚re, rec. 
un enfant egare chez ses parents; ein Pierd in dem 
Stall.., ra.,re. un cheval à l'écurie; fg: ben Fries 
Den.., Cibm miererberselführen) re. la paix, Bo. die - 
führenden Gefäße, ıfeite Gheläfe der Pflanzen, me bie 
uͤberauſaaen € dre g wirder abfüpren, web me jmifchen dem 
Zellenge roe be abwärts felgen, jumellem auch webl eine waarı 
rechte Mchtung annehmen) vaisseaux, conduits excrés 
toires; Sg: 1. qu dem Fruͤdern, pis tem Uripringe gleichkam 
führen, darauf aufmertiam maiben umb zeigen, daß und mit 
eiwat daraus entflansen (el; einen zur Quelle, zum Urs 
jprunge.., renvoyer qn à la source, à l'origine; 2. 
dit qu (ehmenm Utforunge verlolgen, und ſowohl Im feiner Fe: 
se alt auch In feinem einzgeluen Thetien barlegen); ein Ge—⸗ 
ſchlechtsregiſter bis auf od. in die frübeiten Zelten .., 
faire remonter une généalogie jusqu'aux temps 
les plus reculés; einen Bearif bis auf feine Der 
ftandtbeile .., decomposer une idée jusque dans 
ses elöments, dans ses principes; 2. €. -fabren (21; 
-gabe, f. cie Sbl., ba man ermas —gibt) la reddition, 
la restitution; Pra.la redhibition; ein Ball, ba bie 
. „einer géfaufren Sache Statt findet, un cas red- 
hibitoire; -gang, cer Rütsang le retour, la retro- 
gradation; As. der.. ber Nachtgleichepuntte,, Le 
précession des équinoxes; -geben, ir. omieder an den 
sorgen Befiper, an béni. geben, der es verbes hatte) rendre, 
restituer; einem (ein Gelb .., rendre à qn son ar- 
gent; man mollte ibm feine Sachen nidt ..,onne 
vouloit pas lui rendre ses eMets; wenn ihr frems 
des Gut habt, müßt ihr ed -geben, si vous avez du 
bien d'autrui, il faut le rendre, le restituer ; eine 
Feſtung, das eroberte Land .., rendre une forte- 
resse, le pays conquis; einen Ton, einen Sal 
Gén wlederdallen rendre un son; -geben, ir. vn. 
av. f. ımleber ant ben Det geben, ven mo man autgieng) aller 
en arriere, rcirograder; retourner en arrière; re- 
culer, retourner sur ses pas; als wir mitten im 
Walde waren, muften wir wieber.., arrivés aa 
milieu de la forêt, nous fümes obliges de revenir 
sur nospas; bie Urmee ginz wiederüber ben Rhein 
-‚ l'armée repassa le Rhin; té werde bald in mein 
Vaterland.., je retournerai bientôt dans ma pa- 
trie; -gebende Pferde, eine -gebonde Kutfche, qe 
qu bemj, Orte - fehren, mober fie famen) chevaux, carros 
se de renvoi, de retour; fg: 1. (auf bas Frührer, Vers 
gangene Rüdficht nehmen, eb In Betrochtung geben), wenn 
wir im bie frühere Zeit... fo finden wir 2, en remon- 
tant dans les anciens temps, noustrouvonsz euf 
bie Quelle, auf den Urfprung einer ©. .., remonter 
à la source , à l’origine d'une chose; 2. entr ver 
fi gebenn die Sache, ber Handel ift -gegangen, l'af- 
faire n'a pas réussi, n’a pas eu de succes; man 
fagt, die Heirarh merde .., on dit que le mariage 
n'aura pas lieu, que le projet de mariage se rom- 
ra; 3. (im einen fchérdtern Sun, aeraiben); feine Ge⸗ 
Iäfte schen -, anftatteinen Fortgang zu gewinnen, 
ses affaires reculent au lieu d'avancer; -geleiten, 
reconduire ; gezogen, ©. -jleten; -gleiten, vn. ax 
f. glisser en arriere; -guden, ce. -ieben; -baben, 
ir. vn. ar b. (-befommen, -arıcmmen p Babe) rAVOIr, 
retenir; er moͤchte fein Mort gerne wicber..., ilvou- 
droit bien n'avoir pas lâche cette parole; il vou- 
droitbienr.ce qu'il a dit;-ballen, Pod.c,wietertallen; 
-balten, ır. I. enötbigen — ob. hinten pu bleiben) r., arrd- 


trouver; retrouver son chemin; - fliegen, vn.av. Liter: einen Gchenden .., au, r. ququimarche; man 
relourner, s'en retourner en volant, -flieben, ir. | bill bas Waſſer durch Schleufen -, onretient l'eau 
vn. ar.f. fuir, s'enfuir chez soi; prendre la fuite et | avec des écluses; er halt feinen Atbem -, ılretient 
s'en retourner, se retirer; -fliefen, ir. vn. av. (| son haleine; einen in feinen Geféäfren . ., empé- 


(mieder met derſ. Gegend, we eh betartommen lift, Aieben) 
refluer ; wenn das Meer ftelgt, macht cé, daß die 
Flüfe.., quand la mer monte, elle fait relluer Jes 
rivieres;-todern, «bas vor fih Gegebenes wieder fobern) 
redemander, réclamer, revendiquer, répéter; 
das borgelichene Geld . ., red. l'argent qu'on a pré- 
té; bat it mein Bebienter, ich fobere ihn —, c'est mon 
domestique, je le réclame, répete; er fand dag 
Pierd, welches man ihm geftoblen harte und foderte 


| 


cher, a. qn dans ses affaires ; feine Meinung, jein 
Urtbeil „., cacher son sentiment; die Futcht vor 
Gtraie bielt ihn -, la crainte d'être puni leretint; 
ih welßniht, was mich -bält,daf ich ré nlcht thuer,ie 
ne sais ce qui me retient de le faire, que je ne le 
fasse e; 2. vn. av.b. (feine wahre Gefinnuns, Detaung 
nicht berveraeben laffen, wicht äußerm dissimuler, cacher 
son sentiment, ses desseins; agiravecretenue; être 
réservé; er hält ſehr -, il est fort rd. a dire son 
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avis: -baltend fepn, être rd.; ein ſeht -baltenber 
Meufb, un homme Fort rd.; er ijt -baltender alé 
nötbig wäre, il est plus ré. qu'il ne faudroit; mit 
der Wahrheit .., che verfbmeisen) cacher la verite; — 
haltung, f. cie St. ba man -Bâte, bei. feine wahre Giefins 
nuna vertirat) la retenue, la reserve; mit vieler .. tes 
den, parler avec bc. de ret., de réserve; er übers 
läßt ſich feinen Gefühlen ohne alle .., ils'abandon- 
ne à ses sentiments sans aucune ret.; -baltungés 
lof, a. ad. cebne -baltung) sans réserve, sans rel; - 
bangen, vn. av.f. pendre, être attache derriere, en 
arrière; Gnom. recliner; eine -bangende *reciintes 
tenbe) Uhr, un cadranreclinant; das .., (dab Abwel⸗ 
hei von ber Deibbbe) La réclinaison; hängen, pendre, 
altacher derriere, enarriere; -heifcen, redeinan- 
der; -belfen, ir. -temmen, -tehren helfen) aider à re- 
tourner, it.arevenir; In may. aller rechercher qh; 
-hufen, vo. av. 6. reculer; aller en arriere; Das 
Lee buft -, le cheval recule; ein Pferd .. laffen, 
aire reculer un cheval; daß .., lareculade,lere- 
oulement; bag -Gufen der Wagen ifi für die Fufgin: 
pe gefährlich, les reculades sont dangereuses pour 
es gens de pied; -jagen, 1. vn.av.f. cmieber as ben 
vertzenDrs jagen) relourner vontre alerre,au galop ti 
2. va. (-Iaufen maenr: bie Hübner in Das Hubners 
baus .., rechasser les poules dans le poulailler; 
der Wind jagt den Nauih in ben Schoruſtein -, le 
vent renvoie, refoule la fumée dans lacheminee; 
-Hmmen, peigner en arriere; -fauf, der Küctauf) 
lerachat; -faufen, troieter an Ach kaufen) racheter, 
retraire ; einen Garten, ein Orundftüäd .., ra. un 
jardin, une terre; er hat das Dicht, dies Gut -zus 
kaufen, ila droit de re. cette terre; -febren, 1. va. 
1. twleder nach ber Seite tebrem, wohlu enmas vorher gelehrt 
war) tourner une chose du côté où elle étoit T 
ravant; 2. (mitdrm Defen an bie vorige Selle tebren) Da- 
layer x la même place d'ou on l’avoitöte; Il. vn. 
av.f, coteber nach dem Orte, von me die Demegung ausging⸗ 
-Rtten) retourner; nad einigen Monaten kehrte er 
-,ilrevint apres qs mois d'absence ; exſt nad Mit: 
ternacht febrie er in fein Haus -, il ne rentra chez 
lui qu’apres minuit; fg: wieder zu feiner Pflicht, wies 
der zum Laſter „., rentrer dans son devoir, retour- 
ner aucrime; -fommen, ir. vn, av.f. revenir; it. re- 
tourner; von elner Reiſe .., retourner, revenir 
d'un voyage; ich bin erſt {pdt -gefonimen, je suis 
revenu fort tard; er wird bald wieder „ „„ilrevien- 
dra dans peu; fg: 1. von etwas .., (et werlaffen und 
wieder dat Dorise rratelfen) abandonner gh, changer 
d'avis; er iſt von ſelner Melnung ganz -gefommen, 
il atont-à fait change d'avis; 2. (wicht yorwärt komr 
men mad In einen fdılebtern Sudand artattenı decheoir; 
feine Karilie in fehr -gelommen, sa famille estbien 
déchne, tomber; -tonnen,ir, vn. av b, (-tebren tbnnem 
pouvoir reiourner, it. revenir; er fann nod nicht 
-, il ne peut pas encore revenir; wir haben ung fefi 
deswegen verabredet, und ich kann num nicht =, «tre: 
ten) nous en sommes convenus fermement, et jene 
puis plus reculer: -Funft, f. @ie Küdtunfn le retour; 
Iarfen, ir. (hinter ich, ba man felb welter gebt, laffen, ob. 
an dem Orte, yon vom man aubaebt, (affen) laisser en ar- 
rirre, derriere soi; abandonner; 6, laf mic nicht 
— nimm mich auch mit, à ne m'abandonnez pas, 
emmenez-noi, prenez-moi avec vous; er hat nicht 
Allee mitgenommen, et bar Vieles -gelafien, il n'a 
pas tout pris avec lui, ila laissé differentes choses; 
«lauf, sp. (ble Sdi. ba man -täuft) le retour; ber.. der 
Sansnen beim Abfenern, le recul des canons: der .. 
des Maifers, le reflux des eaux; der fheinbare .. der 
Geftirne, la rétrogradation des astres ; -[aufen, ir. 
vn.av.f. retourner sur ses pas, enarriere; s'enre. 
tourner en courants As. (fi ſcheindat ruawrts dewe· 
nei, von ten Öeftienem rétrograder ; CA, von ben Sir: 
fcien) aller sur soi, refuir; se sur-aller, se sur-mar- 
cher; dad Waſſer léuft -, l'eau reilue; An. bie -laus 
fenden Nerven, les nerfs récurrents; legen, crüd 
wärs où, bintivoärté Tegem) mettre à part, de côté, en 
réserve; eine Waare .., metire une marchandise à 
côté; Geld .., qu fyfrerm Gebtauch mettre de l'ar- 
enten réserve; er legt fit jährlich etwas Orbents 
ttes -, il se fait tous les ans de jolies épargnes; 
fg: einen Weg .., dien reifen od. maden) faire du che- 
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min; ein gutes Städt Weges .., faire bien du che- 
win; ficlegten Vormittags 5 Meilen -, ils ont fait 
cinq lieues avant midi ; erhatte das funfzigſte Jahr 
gelegt, ilavoit accompli sa einquanlieme année; 
-lehnen, incliner en arriere; fit „., s'incliner eu 
arriere; -leiten, reconduire; -lenfen, c.-teiten ; — 
lefen, ir. trüdmärts fefen) lire à rebours; -leuchten, 
vn.av.d» I- (feinen leuchtenden Schein werfen); das Licht 
leuchtet vonber Mauer -, la lumiere retlechitdela 
muraille; 2. (mirbernach bein Orte, von me bie Berorgung 
ausging, leuditem); elmein . ., taach Haufe ruduem eclai- 
rer qm jusqu'à son logis; -lieferm, wirter am den 
Ort ob. an ben Defiper, wo eb berfam, liefern, rendre, ren- 
voyer; -marib, c.Rütwarkt; -marichieren, vo. av.f. 
retourner, s'en ret.; it. revenir; das Jheer mar: 
ſchiert -, l'armée est en marche pour rew.; -melden, 
répondre; -mögen, ir. vn. ar. b. «fh -jubegerm Wet: 
gung baten) avoirenviede ret., il. derer.; -milen, 
ir. vn. ar. 6. (ch begeben müen) être oblige de rev., 
it. de ret.; -nabme,f. (te Sti. ba manetmas -nimme 
die... bed gegebenen Wortes, le dégagement de sa 
parole, le dedit; -nehmen, ir. (bas von Ad) Öirgebene 
wieder an lich, zu ſich nehmen) reprendre, relirer; er bat 
dad Gefdenfre wieder -genenmen, il a repris ce 
qu'il avoit donné; er bat die Waaren -genoms 
men, il a repris les marchandises; er hat bas bei 
mir niedergelegte Geld wieder -genommen, il a 
repris l'argent qu'il avoit dépose chez moi; ben: 
jelben eg .., retourner sur ses pas; CA. aller sur 
soi, of. -laufen; fg: jein Wort, felu Veriprechen .., 
(#6 ald nicht gegeben ertiären und Ach dadurch beif, entbimben) 
degager, retirer sa parole, se dedire de sa pro- 
messe; ich nehme nichts von bem -, was id gejagt 
babe, je ne me reiracte de rien de ce que j'ai dit; er 
lieh einen etwas beleidigenden Ausorud fallen, aber 
er nahm ihn ſogleich wieder -, il laissa echapper un 
terme un peu injurieux, mais il se reprit sur le 
champ; fein Gelübde .., reclamer contre ses vœux; 
“neigen, ©. tebmen; -nöthigen, forcer de revenir, 
de retourner; -peitichen, cit Yerrfheebirben treiben) 
forcer de rev., de ret. à coups de fouet; -prallen, 
vn.av f. (durd einen Dral -favren) rejaillir, rebondir, 
rellechir, reverberer; ein an bie Sand gemorfener 
Bal pralit -, une balle jetée contre un mur rebon- 
di; der Stein prallte au die gegenüber jtebende 
Mauer -, la pierre rejaillit sur le mer opprse; die 
Soñenfirablen prallen an dieſe Mauer -, les rayons 
du soleil reverberent contre cette muraille: fg: 
ich pralte vor dieſem fürdterliten Schaniptele -, 
je reculai en voyant ce terrible spectacle, alavue 
de ce terrible spectacle: dag -», le rejmilisse- 
ment, reHechissement, rebondissement, la rever- 
beralion, reperenssion; -prellen, -prallen madım) 
repousser; -Prügeln, forcer de revenir, de retour- 
ner a coups de baton; -rafen, vn.av.f. Pod. craienb, 
vole raid -tebren) revenir, retourner furieux; - rech⸗ 
nen, 1. vn.av.f. cin feiner Rechnung auf bat Früp're gt: 
en) reprendre, recömmencer son calcul; 2. va. c. 
abredınen; -teife, f. lerelour; -reijen, vn. ar. (. veve- 
nir, retourner; elre en voyage pour rer., pour 
s’en ret.; er iſt gejtern in fein Vaterland -grrziver, 
ilest parti hier pour rei. dans sa patrie; -reitent,ir. 
vn. av.f. re, ret. à cheval; -röllen, 1. vn. itsieter 
an ten Ort, won we die Beroezung berfam, teilen; rer., rel. 
en roulant; 2. (-tellen madıen) faire rev., ret. en rou- 
lant; Hn. ein -gerollter Theil, cwenn ver Rand od. die 
pipe deſſ. Schnedemiörmig mad ber Dberfeite gel if) 
partie roulce en dehors, revolutée; Ho. eine -ges 
tollte Anodpe, cwrmn ble Seiten der Biktter nach aufien ges 
reilt int) bouton à foliation revolutee; -räden,re- 
euler; -rudern, 1. vn. ar. f. (mit Bille ker Ruder abs 
ten)ramer à rebours, Mar.scier; 2. va. cauf folde 
Art -(baffem ramener en ramantärebours; -rufen, 
ir, 1. (en -Heibenden jurufen) ctier derriere soi; er 
tief -, il se retourna pour nous crier qh; 2. va. 
ımieder an ben vorigen Ort, wieder ju id rufen) rappeler; 
einen chenden .., rappeler qn, le faire revenir; 
rufe bem Bebienten -, rappelez le domestique, di- 
tes-lui derevenir; einen Géfanbtene .., (ur einen 
Brief, einen Boten rappeler un ambassadeur; etwas 
ins Gedaͤchtniß .., (Ach deffen wirter erimneın) se rappe- 
ler gb; it, (in ben vorigen Zuftand bringen, verfegen); Eliten 
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Ind Leben .. ‚einen Batbtedten, Scheintodten g wieder ind 
Leben bringen rappeler gn à la vie; -fagen, 1. qu ten 
„bleibenden fagen) dire a ceux qui restent derrière; 
2. (reinem Undbern ald Narmort mitber fagen ed. (agen lalfeıır 
répondre; -chaffen, swirter an ben verigen Drafhaflenız 
die gebergten Sadıen .., rendre les choses qu’on @ 
emprunters; bie Berwundeten . ., ramener, ren 
voyerles blessés; · ſchallen, vn. av.b, (den Ball -ges 
ben) resonner ; -[chaudern, vn. av. i. reculer enfre- 
missant d'horreur, d'effroi; -[dyauen, c. -feben; — 
feinen, ©. -frasien; -fbeudten, faire reculer en 
cflarouchant, en cpouvantant; Ch. faire refuir; 
-ihiden, renvoyer; Diücber, einen Brief .., ren- 
voyer des livres, une letire; bag ..z, le renvois 
ſchle ben, reculer; pousser en arriere; einen Wagen 
rune voiture; Den Tijd .., z. latable; fg: einen 
Beweitgrund .., Gén gegen feinen Orgner Kb anus 
ten) relorquer un argument; ben @id auf jemand... 
référer le serment à qn; das „. eines Vrweisgrun 
bes, la relorsion d'un argument; -félefen,ir. Le 
vn. av. (db wieter an feinen vorisen Ort me größter Def 
ugteituns Schnee bewegen; der Fiſch ſchoß in die Tiefe 
-, le poisson replongea dans le fond de l'eau; Ep, 
f@ichende Schentel, c. veribiefiens 2. va, wie der ag 
Len Ort. wo eh berartemenn LE, ſchietenn wir fchopen dem 
Feinde jeine Kugeln, feine Pfeile -, nous renvoya- 
mes à l'ennemi ses boulets, ses Heches; -(ciffen, 1. 
vn. Aay.f. revenir, relourner en bateau; 2. va, ra 
mener, reconduire enbateau; -{dlag, c. Hüditiag 
ſchlagen, ir. L.wn.av.f. (beftig -falen) retomber avec 
violence; fg: 1. (von Krantheiten einen Téell befallen) 
remonter,rentrer, cl, -treten; 2, (fib verrinaeres baise 
ser; ber preis ber Waaren ift-gefchlagen, le prix des 
marchandises a baissé; Il. va. (mieser an den verigen 
Ort, nad ber Gegend fchlagın, woher es gelemmen Ifh re 
pousser, renvoyer; ben Ball. ., rep., ren., rechas- 
ser ia balle; den Ball im Fuge mit der Fauft .., ra- 
mener la balle ; die Feinde wurden -geichlagen, les 
ennemis furent repoussés ; 2. (bios mit bem Beariff 
einer befligen und fchneilen Bernegung); den Mantel .., 
rep. son manteau en arriere; ſich .., cfih rüdrohrs ob. 
bintermärts überfihlagen) tomber en arrière; Bo, ein 
-geihlagener Theil, Geſſen Rand ed. Epipe fé mach der 
Oberteite zu umgebegen bat; partie reflechie; daß .. 
ber Wellen von den Küfteun und Felſen, le refrain; 
ſchleichen, vn. ar. f. se glisser en arriere;revenin, 
s'en relourner en glissant; -[hleppen, rapporter 
en trainant; ſich .., Cds mit Mühe und lanafam -brats 
ben revenir, s’enretourner ensetrainant; -jchlies 
ben, ir. vn. av.b. (tüdwärtt, von bem Spätern auf das Fels 
bete Schließen) tirer une conclusion, conclure de ce 
qui suit à ce qui precede; -jhlüpfen, vn. ar. f. s'em 
retourner en glissant; -fnellen, lancer en ar- 
rire; -Ibreden, faire reculer en epeuvantant, en 
effrayant; -fihreiben, ir. faire réponse; -fhreiten, 
ir vn. av.f. faireun pas, des pas en arriere; · ſchwan⸗ 
fen, vn. av.f, revenir, s'en relourner d'un pas 
chancelant; -(hwimmen. ir. vn. av. f. revenir,s'en 
retourner à la nage; -iciwingen, elancer, lancer 
enarriere, derrière; fi „., s’elancer en arrière; 
cgeln, vn. ar.f. voguer enarriere; it. faire voile 
pour le retour; -fehen, ir. vn. av. 6, (rüdwärn, mad 
tem verlaffenen Orieg feben) regarder derriere soi, en 
arriere; fg: jetersesregards sur le passe, regarder 
enarriere; auf fein vergangened Leben ..,examiner 
savie passée; ·ſehnen, T. iM .., code Gehmfucht ehe 
der nadı dem Orte, madı ker Perſen, we man yerlaffen bat, zu 
femmes wünlden avoir un grand désir de revenir, 
de retourner; 2. mit Srbniucht -wünfben); einen .., 
desirerderevoirgn; -fenden,(-Tbiten)renvoyer; 
die Waaren wurben -gejendet, les marchandises 
furent renvoyces; das ..x, lerenvoi; -feßen, 1, 
omieber an dem veriaen Ort ob, an feinen Ort feyen) remet- 
tre à sa place; ein Kind auf feinen Stuhl. ., remet- 
tre un enfant sur sa chaise; den Stubl „., can tie 
Wand, vom Life weg) reculer la chaise ; eine Matter 
reculer une muraille; dad Datum vincé Briefes 
.., antidater une lettre; Waaren auswählen und 
u. (anf Me Selie legem choisir des marchandises et 
lesmettre à part, a côté; fg: einen. „‚ Gèn ben Hate 
nicht gleich achten , Ibm denf. nacıfeyrn) négliger qu; er 
haͤlt fid für -gefeñt, il se croitneglige; er (eët alle 
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Undern -, um die Seinigen zu begünftigen, il recule 
tous les autres pour avancer lessiens ; dieſer Vor⸗ 
fal bat ihn in feinen Gefchäften febr -geicht, cet ac- 
cident a fort reculé ses affaires, l'a fort recule; 
Diefe Ausgabe febt fie ein wenig —, din Mafebung ihrer 
Bermögentumfände) cette depenseraccourcit un peu 
leurs moyens; II. vo. 1.av.i. (einen Zap, Sprung -tbun) 
über einen Öraben .;, prendre son escousse, son 
élan pour sauter un fossé; 2. av. b. CA. ber Hirſch 
feht -, (menm er berelté 14 blé 16 Enten gebabı bar, und 
Bann wieder weniger betémmt, babel aber nicht geringer, fans 
dern härter wird) le cerf fait moins de tête; Das .,r, 
act. de; it. état où l'on est négligé; id will mic 
keiner -febungauéieben, je ne veux pas m'exposer 
être mis au rabais auprés d’un autre; je ne veux 
as m’exposer à des passe-droits humiliants; eine 
ofhe -fesung babe td nicht verdient, je n'ai pas 
merite d'être negligé de lasorte; -feyit, ir. vn.av.f. 
XL crhdedrié ; babin feom) étre en arriere; er ift noch 
weit-, ilestencore bien en arrière; 2. (-arfommeie 
en) être revenu, être de retour; er tft ſelt drei Tas 
gen -, il est de retour, il estarrivé, revenu depuis 
trois jours; -finfen, ir. vn. av. f. tomber, se laisser 
tomber en arrière, Alarenverse; fg: din béni. Suñoub 
geratben;; in Laſter .…, retomber dans le vice; -follen, 
vn. av.b, (-gebeng fellen) devoir revenir, it, devoir 
retourner ourepartir; -fpiegelm, cateich einem Spiegel 
tin Bild —werien, abbilten, treu miedirgeben) renvoyer; 
das Waſſer ſplegelt dle Gegenſtaͤnde ·, l'eau renvoie, 
réfléchit les objets; ·ſplelen, Jew. im Billardı; eine 
Kugel .., faire dépasser une bille; fg: einem bie 
Doie wieder in die Taſche .., cauf eine unnsertitche Are 
Sinehnfteten) remettre latabatiere dans la poche de 
qu sans qu'il s’en aperçoive; ·ſprengen, I. (-fptins 
gr machen) faire faire un saut en arriere; faire re- 
euler; 2. (a fpringentem Sauf -eilen mann); ein Pferb 
. .„‚ faireretourner soncheval au galop; retourner 
au galöp avec son cheval; 3. (tüdwärts fprengen) je- 
ter, faire jaillir en arriere; Il. vn, av. ſ. au Pferde 
Am ſchaeuſten Laufe -tilen) revenir, it. retourner bride 
abattue, ventre äterre; -{pringen, I. ir. vn. av. f. 
Imirder an den Ort, von wa die Beroranng aubaing, fpringen, 
vd. Ichnell -elfen) revenir, il, relourner en saulant, 
en courant; eriprang über den Graben, fonnte aber 
mibt mehr „., il sauta le fossé, mais il ne put le 
ressauter; er fprang plöplich -, il sauta subitement 
enarriere,ilrecula tout d'un saut, d'un pleinsaat; 
fg: fpringen wir nun wieder zu unferm Gegenſtande 
-, revenons Anotre sujets 2. Cpringen or, reißen p und 
fabrens ; ein Splitter von dem Steine, ben ich gegen 
die Wand warf, it auf mich -gefprungen, un eclat 
de la pierre que j'avois jetée contre la muraille, 
rejaillit sar moi; ein fpannfräftiger Körper ſpringt 
in feine vorige Zage -, menn man aufhört, ihn zuſam⸗ 
menjndrüden, un corps élastique fait ressort, lors- 
qu'on cesse de lecomprimer; die Lichtſtrahlen jprins 
gen vou der Mauer —, les rayons de Jumiere reile- 
chissent de la muraille; dag .., le rejaillissement; 
-fprung, le saut en arrière; it. le rejaillissement; 
ftedten, poser, mettre en arriere; -fieben, ir. vn. 
ar. i. se tenir derriere ou en arriere; fg: (weniger bes 
achiet werten être neglige; -ftéllen, 1. (mirteran ben 
vorigen Ptap fellen) remettre a sa place; ben Welfer 
einer Ubr, eine Uhr .., «en Zeiger rhdredrté drehen) re- 
terder l'horloge, la montre: 2. (inserihrts auf Me 
Ætirefelien) mettre à côté, à parl: -ftintmen, inetetr 
arı timmen) baisser: -foß, «Dir SDL, da man -fbte le 
zepoussement; Päy, la répulsion; -fiofien,ir. 1. 
cwit der am feiner vetlaen Ort flefin) pousser à sa place; 
Sg: einen ind Verderben .., replonger gn dans la 
misere; 2. (here fichre, turn Steben von id entire 


| 


Qurid-fiofungétraft 


répulsion ; -fiofungélraft,sp. f. Phy. (eine Arafı In 
den Körpern, pere. wrelner ben andern -Rbßt, ob. we die Ur⸗ 
ae einer enıfernenden Bewegung bed einen vom antern if; 
Repulfienttraf la vertu repulsive; -firablen, 1. vn. 
ar. b. (feine Strablen werfen) reechir; étre renvoye, 
réverbérer; die Sonnenftrablen, welche von einem 
Spiegel .., les rayons du soleil qui reilechissent 
d'un miroir: 2. va. (-Araplen madıen) faire reHechir; 
das .. , le refléchissement, la reflexion, le renvoi 
des rayons; -ftreichen, ir. I. va. (bintermärtd, von ich, 
von etwas Areichen) ; Die Haare .., (fe von der Etirn nach 
binten Artichen) écarter les cheveux du front; das 
Haar eines Tudeé.., retrousser le re d'un drap, 
prendre le rebours, le contre-poil; Il. vn. av.f. 
(Im Srreichen fich woleder am ben votigen Ort begeben); Die 
Vögel, melde aus andern Gegenden im Striche qu 
uns fommen, ſtreichen in diejelben auch wieder -, les 
oiseaux qui viennent chez nous d'une autre con- 
Irde, d'un autre Pays, y repassent, y retournent 
aussi; -fitelfen, bie Uermel „., retrousser les man- 
ches; 2. (mieberan den Ort, wort mar, firelfem); Die aufs 
geftreiften Aermel „., détrousser les manches; - 
firömen, vn. av.i. reiner; fg: die Sufaner ſtroͤm⸗ 
ten .., les spectateurs revinrent en foule ; -fturg, 
1. (der Suf., da tiwas -Aürn l'état de qh quiretombe; 
2. (Me Bb, da man -Alırjt l'act. de faire retomber; 
rien, vn. av. f. 1. coleber an benf. Ort, wo es war, 
Rens erfthrztein ben Ubgrund -, il retomba dans 
l'abime; fg: in ben Abgrund des Laſters .., se re- 
plonger dans le vice; 2. (mit -flürzender Eile „tom: 
men) revenir d'un * précipite; Il. va. c-fürjen 
machen) faireretomber; -tanjen, vo,av.(. retourner, 
rev.en dansant; -taumeln,vo.ar.f.relourner,rev.en 
chancelant; -thun, ir, remettre; it. mellre enar- 
riere; -tönEn, vn. av.b. resonner; -{ragen, ir. rap- 
porter, reporter; Add. repercuter; frage dies an 
an ben Ort -, wo bu ed gefunden pajt, reportez cela 
ou vous l'avez trouve; -treiben, ir. repousser, re- 
chasser; ‚faire retirer ou reculer; pousser en ar- 
riere; das Vieh . „, (sen er Aüeite) ramener les bes. 
tiaux ; der Feind wurde im fein Lager -getrieben, 
l'ennemi fut repoussé, rechasse jusque dans son 
camp ; der Wind trieb bas Schiff wieder in den Has 
fen -, le vent rechassa le vaisseau dans le port; 
Med, ein -rreibendes Mittel, un remede reper- 
eussif; die -treibung der Säfte und Feuchtigleiten in 
dem Aörper, larepercussion des humeurs; -treten, 
ir. vn. as, f. omieber an ben vorlarm Ott, wo man ſtand, tres 
im)seremellreäsa place; fg: (vom Waſſer ich -jlebem) 
refuer; die Kläffe freten -, wenn das Mieer fteigt, 
les Heuvesrelluent quand la mer monte; der Strom 
ift in feine Ufer -getreten, la riviere est rentrée 
dans son lit; fg: er fit fon zu weit gegangen, um 
wieder... zufönnen, sl esttrop avance pour recu- 
ler; Med. treten, dd nach ten Innern Theiten -jlesen) 
remonter; rentrer; die Gift tritt -, la goutte re- 
monte ; man muß den Schweiß uit. laſſen, il ne 
faut pas laisser rentrerlasueur; 2. cmelter hinten bin 
treten) reculer; aller en arriere; vom Feuer .., 
s'éloigner du feu; er trat einige Sgrirte —, il 
fit gs pas en arriere, il recula de gs pas; Il. 
va. (tur Treeten wieder am feine vorige Stelle, In fes 
nen vorlagen Zuftant bringen) remelire gh à sa place en 
marchant dessus; -verlangen, vn, av. b, (verlangen 
-jutehren) désirer de retourner, it. de revenir; - 
welzen, vn. av. b. can felnen vorigen Sias waljen) re- 
tourner,rev.en valsant; -wiljen,rouler en arrière; 
fg: den Kebler auf einen Andern,., faire retomber 
la faute sur un autre; -Wandeln, 1. vn. ar. f. cit: 
der nach dem Orte, von dem man audgieng, wontele)s’enre- 
tourner; 2. va. ımirber in feine erfte Doit verwantein) 


nen) repousser; er wollie hinzingeben, aber man |remetire danssa premiere forme; -wanderit, vo. 


ef ibn -, il vonlutenirer,mais on le reponssa; fie 
ſtieß ibn mit der Hand -, elle le repoussa de la 
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{s'en retourner; in feineheimath ..‚s'ienr.dansson 
pays; -jweiden, ir. av. ſ. reeuler, se reculer, se 


main; feite Körper ftofen bie andern ferten Körs |relirer; ber Feind wich -, l'ennemi recula, ccda; 
ver, von weichen fie berührt merden,-, tousles corps ‘er mic einige Schritte -, il recula de gs pas; Pr. 
solides reilechissent les autres corps dont ils ont ‚ biejer Geyenftand weichrnict genug-, cet objet ne 
été touchés ; die -fioßende Krait, la vertu répul. ‘fuit pas atsez, ef. write; das, ., la retraite; Pr. 
sive; ſg: ſeea rohes Bettagen nöfit jedermann -, ses la fuite; -weiien, 1. va. onleder an ben vorigein Ort, is: 
manieres rudes repoussent, rebutent tout le mon. | ber rest tam, wrifen): einem den Weg .., montrer 


de; er bat -fofende Manieren, il a des manieres 
Yepoussantes; das , .r, le repoussement; PAy.ia 


le chemin à qn qui s'en retourne; er warde zu ſei⸗ 
nem Vater -gewiejen, il fut renvoyé chez son pere; 


Zurück: weiſen 


ben Leſer auf eine Anmerkung im Buche .., ren- 
voyer le lecteur à une remarque d'un livre; fg; 
c.abmellen; 2. vin. av. b, cwleder nach tem Orte des Hude 
ganged wellen; où, nur rüdwärss wrifen) faire signe 
de la main de reculer, d'aller en arriere ; -wens 
den, eine Sade bin: und -wenden, lourner et re- 
tourner une chose; fid .., se relouraer; -mer: 
fen, ir. I. cwieder an ben Orte, mo ed vorher war, merfen) 
jeter à la même place; ben Ball.., rejeter, ren- 
voyer la balle; fg: a)die Meiterei wurde -gewors 
fen, la cavalerie fut repoussée; b) «ven Bibtfirabien); 
ber Spiegel wirft bie Lichtſtrahlen -, le miroir ren- 
voie, rcHechitlesrayons de lumiere; die Sonnen: 
ſtrahlen, welche von einem Spiegel -geworfen mers 
den, lesrayens du soleil qui réléchissent d’un mi- 
roir; ein -geworfenes Licht, une lumiere réfléchie; 
Pe.unelumiererelletde; 2.0ren fi,et, von was wer⸗ 
fen, alé untauglid) g) jeter, rejeter; angefaultes Obft 
.., jeter des fruits pourris; die Heinen Fiſche wies 
der ins Maiffer .., rejeter tous les petits poissons 
dans l'eau; den Mantel, ben fopf.., rejeter son 
manteau sur le derricre;redresser Ja tête; daß... 2, 
l'act. de ..; die<mweriung bes Lichtes, le renvoi, 
laréflexion de lalumiere; -werfungsebene, f. PAy. 
Cle Übene, we bei der -weriung ber Körper od. bed Lite 
burd ben Eheg des auffallenden Körperb od, bei einfallenden 
Lid ittahles un des Melgumgklorped geben le plan de 
rellexion; -werfungsmintel, Ph. weri. W., unter 
wm ein Eſchtſtrahl von ermer Cbene -gemeorfen wird, und mn 
ber -geworfene Srrabf mit bem Uinfaldisıte mat; * Res 
fiestonswtntel l'angle de réflexion; -wirfen, vn. ar. 
b, vom feiner Seite auf erwas, woher eine Wirkung tam, voler 
der eine Wirkung ihum réagir; auf etwas .., réagir 
sur qh; eine -wirfende Kraft, un effet retroaclif; 
Dad — r, la réaction, rétroaction; it, l'effet retro- 
actif; -wollen, ir. vn. av. d. (gehen g mellem) vouloir 
s'en retourner; it. vouloir revenir; -mwünicden, 
Ceber In ten vorlagen Orte woûmfden) souhaiter, desirer 
le retour de qh; die vergangene Zeit. ., souhaiter 
+ le temps passé revienne; ih laffe ibm alles 
te .., cebenfallé wünfden) je lui souhaite égale- 
ment toutes sortes de biens, de bonheur; -jahls 
bar, a. ad, remboursable; -jahlen. rembourser; 
zahlen Sie mir das -, maë ih für Sie ansgelegt bar 
be, remboursez - moi ce que j'ai débour:é pour 
vous; das .,e, le remboursement; -zäblen, 1. 
compter à rebours; 2. (atjätired -nrèmen, deeomp- 
ter; -jerren,lirer en arriére, retirer avec force; 
-jiebbar, a. ad. qui peut être retiré; -ziehen, ir. 
I. vn.av. f. 1. omleter an tenf. Ort, me mas porder war, les 
ten) retourner, it.revenir; ſie zogen Ind Alefter -, 
elles retournerent dans le couvent; daß Heer zicht 
in das Winterlager -, l'armée retourne, it. revient 
dans ses quartiers d'hiver, reprend sesv: mieber 
in feine alte Wohnung .., reprendre son ancienne 
demeure; fi .., ché wieber madıdem Drte, ven ne man 
ausgegangen It. geben; fich In die Ciufamfeit .., se 
relirer dans la solitude; dad Heer war genötbigt 
fit -zugichen, l'armée fut obligce de se retirer, de 
retrograder; fie zogen fid fu guter Ordnung - ils 
serelirerenten bon ordre; ſich „., (Gb von etwas ent: 
fernen; um feinen Theil daran ju nehmen) se retirer; -Qts 
sogen leden, ein -gezogenes Leben führen, étre re- 
tiré, mener une vie relirce; -gejogenbeit, f. la 
vie retirée; 1]. va. (mieter anten Drt, wo cé vorber war, 
voleder zu fleb od. am fich siehempretirer; elnen an der Hand, 
om Kieidr ,., retirer qn par le bras, par l'habit; 
ben Arm, {nf .., retirer son bras, son pied: den 
Topf vom Fruer .., retirer le potdufeu; ziehen 
Sie Ihren Stuhl ein wenig -, retirez un peu votre 
chaise; fg: feine Hand von einem .., ©. abjlehen; 
Jeu. einen Stein „., od. bloß.,, tim wieter auf bie 
Srelie jleben, wo er Rand, den damit geibanen Zug — thin) 
remettre une piece où elle dtoil; -ylteru, vn. av. 
faite <geben? reculer en iremhlant; -3ug, c. 
Rödjug; Jugsordnung, sp. f. Mar. (te Ortnung, In 
wor eine Jleue einen Küdzug anırlın l'ordre de retraite; 
-jwängen, repousser par la force; -jwingen, for- 
cer de retourner; fg: mit Gewalt -baltın) retenir 
de force. [vers qh. 
Surubdern, vn. av. f. (ju etwab bin rutetn) ramer 
Buruf, L. sp. (ie SM, taman jemanten zurufy l’act. 


Zurufen 


d'appeler qn; 2. @aëj., was man einem juruft) l’ao- 
elamatien, f. 

Anrufen, ir. I.vn.ar. 8. 1. en Rufju einem. an ét: 
fen rihten; einem -, crier à où après qn; appeler 
gan; einem freudig -, faire des acclamalions en 
voyant,enrecevantgn; CA. ben funben-, parler 
aux chient; 2. (erfahren ju rufen) continuer d'ap- 

eler; u. va, 1. Nurch Rufen ju erfennen geben); CE 
rief ibm die Worte zu, il lui dit ces paroles à haute 
voix; einem Belfal =, applaudir qn; 2. cherdeltu / 
fen» appeler. 

Zurunden, zuründen, ctund zuſchnelden, durch ges 
Bérige Bearbeitung rund maden) arrondirz; fg: einen 
der, feine Staaten -, (denf. eine Runtung geben) a. 
un champ, ses états; dad - +, l'arrondissement ; 
ble -ung eines Staates, I’. . d'un état, 

Zu süßen, qu etwas rüften) apprêter, préparer; 
der Schiffer rüfter zu, cmacht füc que Abretfe fertiar le 
batelier s'apprête pour partir; das Nöthige auf 
bag Felt -, faireles préparatifs de la fête; das -r, 
©. -und. 

Zurüftung; en, f. 1. sp. (die St, ta man purüften 
préparation, fi 2. {dad}, tab man tut, um u eimaß gr: 
rüflergu feun) La p., le préparatif, l'apparat, l’appa- 
reil;man bat große -en gemadt,on a fait de grands 
préparatifs. 

Zufden, Econ. (tab Saen vollenden, befhltehen) 
achever de semer, d'ensemencer; man bat bereite 
augefdet, on a déjà fait les semailles; on a déjà 
ensemencé les champs. 

Anfage, f. 1. sp. (die 58, da man qufagt l'act. de 
prometire; 2. (bal. mad man jufagt) la promesse; 
man muß feine - halten, il faut tenir sa p.,sa parole. 

Zufagen, vn. ar. 5. I. (ur fein Sagen jiuelgnen) 
attribuer; ich fagte edihr auf den Kopf zu, baf fie r, 
je lui dis ouvertement qu'elle ;; j'avancai, je sou- 
tins ouvertement qu'ellez; 2. (alé ff, als beftleffrn 
fagen; Tagen, daß ermwas geichehen fotler; alle wurden eins 
gelabeu, und alle fagten zu, tous furent invités et 
tous promirent de venir; 3. (aleichſam tem Berlangen 
gemäß fagen, Ach dem Waunfce gemäß zelgem convenir; 
ihre Urt ih zu benehmen jagt mir nicht su, la ma- 
niere dont elle se conduit ne me plait pas ; ses 
procédés,ses manières ne me plaisent pas, n'ont 
pas mon approbation; dieſe Spelſe fagt mir nicht 
du, ce mets ne me convient pas. 

Zuſammen, ad. 1. cein Seyn, befinden mehrerer Din: 
ge an einem und bem. Orte, und in bemf. Zuſtande, bel, eine 
Geſtuſchaft. Femelnihaft zu bezeichnen) ensemble, con- 
jointement; -liegen, «beifammen coucher en.; wit 
wollen - leben und fterben, vivons et mourons ex.; 
fie haben - gu Ragt gegeſſen, ils ont soupden.; er 
bat alles - verfauft, il a vendu le tout en. ; Das 
macht — bunbert Gulden, cela fait en tout (lasom- 
me de) cent ilorins; fie alengen Alle - bin, ils y 
allerent tous en.; 2, (ine gemeinichaftlidhe Richtung, 
Bewegung mehrerer Dinge nach eimem Orte, nad eimem Dies 
le; tn vor Bedeutung ed Bhufigmir Nudfagemörteen g -péfept 
wird, me jufämmen ben Ton Bat); -brechen, chbres 
hen fallen; se rompre; -brängen, presser, serrer. 

Anfammensadern, (ur Adern verbinden) join- 
dre en labourant, parle labour; -arbeiten, (wur 
Wrbeiten gu einem Ganjta sereinigen) joindre, metre en- 
sérmble en travaillant, par le travail; fg: einen 
.., (ibm arg minplelen,) maliraiter, rosser an; -bas 
den, 1. vn.av.f. (an eina. 6.) se coller, s'attacher l'un 
à l'autre; 2. va. Guré Baden abfdtlid mit eina. her: 
Binden) joindre en euisant; -ballen, mettre en pe- 
lote; -bannen, cam Einen Ort bannen; fie find bort 
wie -gebafit, on eroiroit qu'ils y sont releguesen.; 
-bauen, durch Daun pu @inem Ganıem manben) join- 
dre en bätissant; bag Vorder⸗ und Hinter: baus 
.. , joiodre la maison de devant à, avec celle de 
derrière; -beben, ir. vn. av. f. chebent ⸗fabteny alle 
bebten vor Schreden -, tous tremblerent de fray- 
eur; -begeben, ir. fit .., s'assembler, s'unir; - 
bebalten, ir. tenir en., joint, uni; -béifen, ir. 1. 
taufelma. beißen, und behalten; die Zähne „., serrer 
les dents les unes contre les aulres 2. «turib Weißen 
Irmalmdcasser en petits morceaux avecles dents: 
- befommen, ir. et erlangen, taf mebrere Dinge mit eina. 
vereinigt werten pi; Ich merde ſchwerlich fo viele Theil⸗ 
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nehmer... alé nöthlg find, um r, je doute tue | gents; IT. va. urch Fahren, auf Fasryeugen aller rt; 


je trouve autant d'amateurs qu'il faut pour r; 
-berufen, ir.convoquer, assembler, mander ; bag 
..t, Ja convocation; -betteln, (eurd Vettetn drin 
gen) amasser en gueusant, en mendiant; er bettelt 
fein Brod vor den Thüren -,il va mendier son pain 
de porte en porte; -beugen, joindre en plıant, 
en courbant; biegen, jaindre en pliant, plier; 
einen zinnernen Teller .., plier ane assielte d'e- 
tain; fi... se plier; -binden, ir. lier er: Die Waͤ⸗ 
fche ineinen Bändel.., faire un paquet du linge; 
lier le linge en un paquet; etwas in Büſchel, Gar: 
ben .., lier en fagots, en boites, en gerbes; eis 
nem Hände und Füße... , lier pieds et meins, pieds 
et poings à qn; bitten. eine Geſellſchaft .., inviter, 
convier plu. ersonnes; rassembler plu, pers. en 
une societé; -blafen, I: ir.curé Blaien, an einem Orte 
erreiniaeny; die Zuſchaner -blafen,assembler les spec- 
taleurs au son de lalrompelte; 2. cœur Blafen ju 
Einem Sanjen vereinigen); jwei Etüde Glab..,, ur 
din Biafes od. Lbtb:robn joindre deux morceaux de 
verre avec la felle, en soufflant; -bleiben, vn. av. 
f.rester en.; -borgen, rassembler en empruntant 
de tous côtés; amasser en empruntant; -braten, 
€. tinbraten; —brécen, ir. 1. vn. ar. ſ. rechend -failen) 
serompre; ble Bride brad unter ihnen -, lepont 
se rompil sous eux; 2. (erbrehem rompre en plu. 
morceaux; it. <-falten); ein Blatt Papier mehrere 
Mabi -brehen, plier une feuille de papier plu. 
fois; -brennen, ir. réduire en cendres; er drohte 
bie ganze Stadt -jubrennen, il menaça de réduire 
en cendres loute la ville; -bringen, ir. cauf einen 
Haufen 2 bringen, umb dadurch vereinigen; bei. auf Irgenb et: 
ne Urt vom verſch. Orten berbelfchaffen, zu irgend einem Zwer 
de, Gebrauche vereinigen, od, auch ju Einem Ganzen mas 
den) amasser, ramasser: die Bauſtoſſe .., asıem- 
bler les materiaux pour bâtir; er hat vlele jeltene 
Münzen -gebracht,ilarassemble bc. de médailles 
rares; ba ljt alles Geld, mas it) babe .. fünnen, 
voilatout l'argent que j'aiputrouver,rassembler, 
reunir; et veriammelte fonleihalle Anvermwandte, 
die er... fonnte, il rassembla aussitôt ce qu'il put 
trouver d'amis; -geébraëbre Kinder, caus verih. Eden 
enfants de deux lits; -Darben, cœur D, bringen) 
amasser par des épargnes mesquines; -Dôbeln, 
Ton. corrm. ber Döbel -beingen) joindre par des che- 
villes; -borren, vn.av.f. se retrécir,se retirer par 
trop de sécheresse; sécher; -drang, (dat -trängen 
und der Umftant, ba etwas -gebränat wird od. if; Der .. 
der Geichäfte, l'urgence des affaires; -brängen, 
presser, serrer; Mieled in wenig Borte.., serrer 
son style; -dreben, tordre, tortiller ; ein Tuch 
.., tordre un linge; ein Eell, einen Strit …, tor- 
dre, tortiller une corde; ju eluer Gbnur.., cor- 
donner ; das ,.+, le tortillement; -bruden, im- 
primer en. un volume; -brüdbar, a. ad. ç-georüd 
werten Hnnenb) compressible; -drüdbarteit, f. la 
compressibilité; -Drüden, (fen er. dia an eins. bris 
den umd gu einem Camper orreiniaenı comprimer, etrein- 
dre,serrerctroitement; Kleider, Waͤſche in einen 
Alumpen.., bouchonner des habits, du linge; die 
Luft im einer Wludbuͤchſe ., comprimer l'air dans 
une arquebuse à vont; DieQuit fann -gedrüdt wer: 
den, l'air est compressible; ‚der -drütende Ver: 
band dient dagu, die Iranfen Theile fert Indruͤcken, 
les appareils compressifsservent à comprimer les 
parties malades; fidh.., (ib gegen eina. brüdem) se 
serrer les uns contre les autres; dad... r, Ja com- 
pression; bie -brüdung der uit, Ja compression 
de l'air: -Dürfen, ir. vn. ar. Bb. (-tommen titi) 
avoir-la permission de se voir; -ellen, vn. ar. f. 
accourir vite, s’assembler vite; engen, ©, -brän: 
arm; -erbalten, ir. contenir; -effen, ir. manger en.; 
-fabren, ir. vn, ar. f. Qurch cine plöptich und fdnell wir: 
tende lirfache unwilltährlih an Einem Ort ju cine, fabrem); 
Alle fnbren bei diefem ſchreclichen Knalle -, tousse 
serrerentlesunscontre les autres enentendant cet 
horrible fracas; it. «fchnelt in einen engen Raum ſich — 
stehen); naſſes Leder fährt In ber Hitze -, le cuir 
mouillé se rétrécit auprès du feu; vor Schreden 
.., (urädfabreng) ètre saisi de frayeur, êlre épou- 
vante; Phy. fahrende Strahlen, rayons conver- 


-beingend; bie Gdfte .. laffen, faire conduire les 
convivesen voitures; bie Bauftoffe .., assembler 
les matériaux; das .., le saisissement; -fall, sp. 
der Auft., ba etwas -fdit) la ruine; -fallen, ir. vn. 
av.f. I. On und über eina. gerfallen und dadurch in Œinen 
unertenilihen haufen vereinigen wertemtomber en ruine; 
s'écrouler, s'ébouler; das Haus ſtuͤrzte anf eins 
mal-, la maison s’ecroula teut à coup; Died Haus 
fällf -, wird balb.., cette maison déperil; menace 
ruine; ein großer -gefallener Holgbaufen, un grand 
eboulis de bois; ein -gefallenes Fäßhen, une ja- 
velle; diefer Kranke tit ſeht -gefallen, cabgefatiens 
ce malade est dans un grand afaissement ; fg: (fi 
vereinigen); bier fallen die Lichtſtrahlen in einen -, 
iciles rayons de lumiere se réunissenten un seul; 
2. CA. won ben Auer⸗ und Bieibübnern, auf Cinem Plape 
-tommen) se rassemmbler,s’approcher; -falten, plier 
(plu. fois); bie Haͤnde .., joindre les mains; -fafs 
fen, Cmebrere Dinge in Eins fafen, vereinigen prendre 
etserrer dans la main; empoigner; foviel man in 
bie Hand... fanıt, une poignce; autant qu'on en 
eut prendre dans la main; fg: Das, mad man ger 
nat bat, in wenlg Worte ..,rendresuceinctement, 
en bs de mots ce qu'on a dit; être succinet; 
um dies furz ob. fürger -zufaffen, pour réduire, 
rendre cela en peu de mots; feinen Gegenftand 
türger .., resserrer sa matiere; er bat feine Ütebe 
in vier Punfte -gefaßt, il a réduit son discours à 
quatre points; das Ganze noch einmahl . ., «eb ber 
Sauptſacht mad mieberholen; * retapliufierem reoapitu- 
ler; feine Gebanfen .., recueillir ses esprits, se 
recueillir; das... + der Gebanten, recueillement 
d'esprit; recollection, 1; -fegen, amonceler avec 
le balai; fg:elnen,., laver la tête à an; it, rosser 
qu; -feffein, enchainer ensemble; -filjen, feutrer; 
-finden, ir.trouver en.; ich habe cé fo -gefunben, je 
l'ai trouvé ainsi en.; Ih .., se trouver en. ; it. se 
rencontrer; id freue mich Sie bier -pufinben, je me 
réjouis de vous trouver ici en. ; -fleibten, entre- 
lacer, enlacer ; ein Sell od. Tau .., épisser une 
corde, cf. fpfifen; das ..r, l'enlacement; Mar. 
l'épissure, f; -fliden, c. Men; fg: fa. 1. helfen, vom 
Beiwundeten, beren Clleber durch Wunden jerfeht find) guc- 
rir; 2. (pi einem in ſelnen Thellen nicht gutpaffenden Samı 
sen vereinen) coudre; allerlei Stellen aus Büchern 
.., coudre des passages; -fllegen, vn. ar. f. s'as- 
sembler envolant; -Aleben, ir. vn. av. ſ. s'assem- 
bler en fuyant, à la fuite; -fliefen, ir. vn. ar. f. 
din eina. flleßen, und dadurch vereinigt werden? afluer; Dies 
fe beiden Baͤche fliehen bier —, und bilden einen 
ſchiffbaren Fluß, ces deux ruisseaux affluent en cet 
endroit et forment une riviere navigable ; dieſe 
Farben flleben —, coenniiden fé mit elna. ‚und faffen 
keine beutitchen Unariffe qu) ces couleurs se confondent; 
éd, die -fließenden Poden od. Blattern, la petite 
verole confuente; -fluf, 1. sp. (der Auft., ba à sb, 
mebrere Dinge Rieden ; ber... mehrerer Baͤche r, le 
confluent; ber... des Wallers beim Schmelzen bes 
Schnees, l'affluence des eaux à la fonte des nei» 
ges; fg: cher Quit., ba mehrere Dinge ſich vereinigen); eln 
großer... von. Menden, une grande afluence de 
monde; ein fonderbarer .. mehrerer Umftänbe, um 
concours singulier de circonstances; er bat meh⸗ 
reve Diebftäble und Mordthaten begangen, es 
ift da ein .. von Verbrechen il a commis plu. vols 
et homicides, il y a complication de erımes; 2. 
Cher Ort, we zwel ab. mehrere Dinge -flirfen; die Stadt 
liegt am -fluife zweier Klüffe, la ville est situce au 
confluent de deux rivieres; dort {ft der... aller Un⸗ 
reintgfeiren ber Stadt, c'est là le réceptacle de 
toutes les ordures, de toutes les immondices de 
la ville; 3. cdati., mal -fliefr) ce qui afllue; -for 
dern, ©. -Berufen; -frieren, ir. vn. av. f 1. (durch Froû 
fich verbinten'se prendre, se congeler; 2. (durch Frot 
-gejogen werden) se rétrécie par le froid; -fügen, cu 
einem andern fügen, und baburd qu einem Ganzen madıma 
joindre, conjoindre, assembler, unir; zwei Roͤd⸗ 
ten .., aboucher, emboîter deux tuyaux; bie 
Gtüde eines jerbredenen Gefäßes mwieder.., re- 
joindre les pieces d'un vase cassé; Simmerbol .i, 
assembler des pieces de charpente ; Tg: «ef, innig 
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verbinden; mad Gott -gefügt hat, ſoll ber Menſch 
nicht ibeiden, ce que Dieu a joint, l'homme ne doit 
pas le séparer; das .., bie -fügung, (die Soi. , va 
etmad -geiügt wird, und der Zuft., ba etwas -gefias if) la 
jonction, conjonction, union, liaison, combinai- 
son; l'assemblage; ein Kahn entitebt durch die - 
fügung vieler Städe Holz, un bateau se fait de l'as. 
de plu. pie i 


uet; die .. mitteljt eines Falzes, l'as. a onglet; 
die .. mitteljt elner Auge, l'encastrement; Die .. 
der in Wunden getrennten Theile, la synthese; die 
richtige .. der Wörter, la construction; -füger, 6; 
lun, f. ceiner, ver fügt) celui, celle qui joint; -jubs 
ren, can einen Ort führen und wereinigem charier; amas- 
ser, assembler parcharroi; voiturer en un mème 
lieu; Holy, Steine + zum Bauen .., charier du 
bois, des pierres pour bâtir; fg: der Himmel wird 
uns einft wieder. ., Je ciel nous reunira un jour; 
nous nous trouverons un jour reunisdans le ciel; 
“gatten, daté Ganen ed. audi nur innig bringen, perbins 
bintem unir, joindre étroitement; -geben, canrina. 
neben und daturch verbiuten); ein Ehepaar .,, cé trauen) 
imarier deux époux, les unir par le lien conjugal; 
Sg: «hd sereinigen) se réunir, se joindre; gehen, 
ir. av. (‚cam eimen Dre geben, fi dafelbii eerfammein) se 
rendre en un lieu pours’y reunir; se rassembler 
en un lieu; 2. twereimlat werden od, froh) s'unir, être 
uni; well nun unier Sortheil fo -gebt, parce que 
nous avons le mème intéret, parce qu'un méme 
intérét nous unit; it. Gé —ptebem; bas Leder iſt - 
gegangen, le cuir s'est reireci; der Vorrath gebt 
-, (nimmt ab) la provision diminue; -gebören, vn. 
ar.b. (ja einem Anbern alé paſſent arnötem) apparlenir 
en. diefe Handſchuhe gebören nicht —, ces ganıs-la 
ne vont pasen.; daß gebt ja nit -, cela ne va pas 
en. -gebörig, a. ad. (-gehbremd; ce qui va en.; -ges 
rathen, ir. vn. av.f. qu und an eins. geraden); heftig 
mit jemand .., s'attaquer vivement; avoir une 
dispute bien vive; -griellen, associer , joindre, 
mettre en., daß... re, la jonction, l'association; - 
gießen, ir. joindre en fondant: it. verser, méler en. 
pla. liqueurs; grenzen, can tina. arenıtn) avolsiner 
h; confiner à, ou avec qh; -baben, ir. (reifammen 
baten); jeBt babe ich alles Méttige -, à présent j'ai 
tout ce qu'ilime faut; -baden. meler en. en ha 
chant; -hileln, -haten, joindre, aitacher avec des 
agrafes, avec de petits crochets; -balt, sp. 1. (ter 
BuR., ba ermas -bäin; eine Stahlfeder müß viel.. 
baben,un ressort doit avoir be. de resistance, de 
force ; it, Cher Ju, ta Mebrere mit etma, -hatten) l'in- 
telligence; 2. @asi.. was -hälı) lien; ce qui tient 
deux corps en.; -balten, ir. I. vn. av. b, cam eina. 
halten, fe verbunden feon umb bieibem tenir le méme 
parti, être d'accord, d'intelligence; s'entr'-aider, 
s'entre secourir; heibe Mrüber, Freunde halten feft 
-, les deux freres, les deux amis tiennent ferme 
en.; Il. va. 1. (bel ema., vereint erhalten) contenir, Le- 
nir en,, tenir joint; das Heer war nicht länger -ÿus 
balten, on ne put retenir l'armée plus long-temps; 
Chir. eine -baltende Binde, un bandage .con- 
tentif; 2. catgen etwas Unteres balten, um ed ju veratel 
den) comparer, confronter; mettre en parallele; 
das ..+, la comparaison; -hämmern, joindre a 
coups de marteau; -bang, sp. (der Zun,, ba tie Theile 
einet Dingeb mit eina. verbunden And» Ja connexion, sui- 
te, continuité, cohérence; Phy. ter Auf. der An 
ger, ba lbre Ipelie jo mis ina, werbunden find, Daß eine at: 
worte Kraſt dazu erfobert mirb, fir vom eina. gu Irennen; "das 
tte) l'adhésion, la cohésion; dieſe Stelle bat 
feinen .. mit ber folgenden, ce passage n'a point 
de liaison avec le swivant; man bemerlt feinen 
.. zwichen dieſen beiden Bearifen, on ne voit pas 
la connexion de ces denx idées: der.. ber Des 
cite, la filistion des idées; feine Predigt batte 
einen ..., mar cbne allen ., il n'y avoit point de 
suite dans son sermon: son sermon étoit plein de 
cascades; er denft nicht im -hanne, il n'a point de 
suite dans l'esprit; der .. eines dramoriichen Ge 
bichteg, la continuité d'un poeme dramatique; el: 
ne Sıhreibsart ohne …, un style decousu; der Mans 
gelan .., l'incohérence, f; -hangen, ir. vo. av. he 
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cin felmen Thellen an eina. bangen, ed. an einen aubern Dim 
gt bangen) être lié, avoir de la liaison, de la oon- 
nexion; PAy. être adhérent, avoir de la cohe- 
rence, de la cohésion; bie Thelle der feften Körper 
bangen ſeſt -, die der flüffigen laffen fit ohne Mü: 
be trennen, fes parties des corps solides ont une 
forte cohérence, celles des corps liquides se sé 
arent facilement; die Luftthelichen bangen nidt 
nur mit alien Aörpern,bie fie berübren, fondern auch 
unter ſich ſelbſt -, les parties de l'air sont adhé 
rentes à tous les corps zes touchent, et sont 
aussi adhérentes entr'elles; die Weite bangen mit 
dem Stamm -, les branches sont adherentes au 
tronc; dieſe Dinge bangen nidt-, ces choses n'ont 
point de liaison; fg: beide Brüder, Freunde ban: 
gen feft -, les deux freres, les deux amis sontetroi- 
tement lies; dieſe Sachen bangen genau, wie eine 
Kette -, ces choses sont enchainées les unes avec 
les autres, les unes aux autres; eine -hangende 
Geſchichte, une histoire suivie; -bangende Dale: 
rien, des matieres connexes; er faun nidt zwei 
Morte -bangend (agen, il ne saurait dire deux 
mots de suite; Dad -, la coherence, cohesion; - 
bängen, Qu eina. hängen, und dadurch mit eina, peretnk; 
sen) joiudre, lier, altacher en,; Struͤmpſe, Halss 
tücher x «dieman Indie Wälche geben wil).., accou- 
pler des Las, des cravates; -hauen, ir. Qu und ums 
ter eina. bauen; vole auch, ble Theile eineb Dingeé Mein 
dauen); allerlei Fleiic .., hacher en. plu. sortes de 
viandes ; bie Neiterei hleb dag feindliche Fufvolf -, 
la cavalerie tailla en pieces, hacha l'infanterie 
ennemie; po. einen .., (einen berb anprügeln) ros5er 
qu; -baufen, (auf een Sauien ringen, entasser, 
empiler, amouceler, accumuler; Schäße.., amas- 
ser destresors; Ho.-gchäâuft, was aub mebrern Zbeir 
Len pu einem Canpen mit témiliben Zriſchentaͤumen ver: 
bunten if) conglobé; das - +, l'entassement; Chi. 
(vie Lerbintung glet.artiger Ipeile unzen ina. zu einem 
Ganzen, ohne daß bte Iheile in tbren Eigenichaften irgend 
eine Werönterung erieiden, l'agrégation, f; 2. (ein durch 
feihe Berbintung entftantenen Ganges) l'agrégation, f; 
beiten, coudre en.; wei Bogen Papier .., cou- 
dre deux fenslies de papier en; jet Stüde Tuch 
wmit eilichen Stiden.., empointer deux pièces de 
drap; ela Buc.., brocher un ivre; mit Nadeln 
…. altacher avec des épingles; mil Sweden .., 
cheviller; mit eilernen Bändern «+7 CTAMPONNET; 
attacher avec des crampons; Bo. -gebeitete Theis 
le, (ron od. mehrere mit ihren Oirunzlähen dicht an ein. 
geidloffene, aber tarde fremte Kraft ans eina. zu Ihimde 
Ipelle) parties rcunies, beiten, L.vn.av.f.çruré Gel: 
den vereinigt werden; se réunir, se reprenire, se re- 
fermer; 2. va. c-brire machen); das Fleiſch, eine 
Wunde .., réunir les chairs, faire fermer une 
plaie, consolider une plaie; -beilende Mittel, con. 
solidants; remedes ..; Das - + einer Wunde, la 
ceusolidation d'une plaie; -belfen, ir. aider à se 
reunir; beißen, can 22. gegen eina. ergen) haler apres 
..; -bolen, die Gefelibaft.. , aller chercher, al- 
ler rassembler toute la société; -joden, arcou- 
pler; einen Ochſen und eine Kuh vor dem Püuge .., 
secoupler un bœuf et une vache à la charrue; 
gelochte Ochſen, des baufs accouples; -fémmen, 
Lecture Adımmen vereinigen réunir, joindre en pei- 
gant; 2. Charp.(2 waartedte Gide Sels buch Kämme 

rügen) assembler en alents; -Fürgén, ©. ertargen; 
-tarten, charier; -fauern, ſich ., s’accrouper,se 
blattir, setspir; -Fanfen, urch Untauf -bringen, ver 
einigen; Alles.., acheter tout en.; alt Drude.., 
acheter de visilles impressions; viel.., faire de 
grandes empleties; acheter be. de choses; daß... 
der Frucht, der Wolle &, ıder Haftauf beri.ı l'accapa- 
rement des bleds, de lalaine; -fellen, joindre avec 
des coins; -fetteln, joindre avec des chainettes; 
-tetteu, attacher, joindre, lier avec une chaîne, 
avec des chaines: fg: carnau verttuden) enchai 
ner; -fitten, cimenter; Marmorſücke .., cimen- 
ter des morceaux de marbre; -Élammern, join- 
dre, attacher avec des crampons; cramponner; 
-Flang, cet mu einem andern -flimmenter webilantiqee 
Klan⸗æ ab der Zuſt. ba snebrete Ib>e in echtem Verb. ji 
dima, fpen, l'assonnance, la consonnauce, l'homo- 


Zuſammen⸗ klappen 


phonie, f; l'accord, le concert; -Happen, 1. vn. 
av. D. Elappent -fhlagem) se fermer; fg: c. -Jalıs; 
2. va. (-Happen madıen) fermer, plier; -fldÿen, da 
Cine Kaffe feptn) classer; meitre par classes; - 
Elatichen, I. vn. av.b. Elatſchend —ftiagens se fermer 
en claquant; 2. va. (turd; Siatfden Im bie Shnte tab 
Zeichen gebend werfammein) rassembler em claquant 
des mains; -Flauben, umübfam serrinigen, -brinzen) 
rassembler, amasser peu à peu, petit à petit, par 
petites parties ou paroeiles; -fleben, 1. vn.ur.t, 
(an eina. Hebemtenir, être attaché par qh de gluant:; 
2. va. (Heben maden) coller ex. ; “tiers, Joindre, 
faire tenir en. avec de la colle de farine; -flems 
men, pincer; -flingelu, assembler au son d'une 
clochette; -ilingen, 1. ir. va. av. h. (-fimment lies 
gen) accorder; 2. va. (-#lingen maden); bie Gibier 
..; Winquer; -flopfen, joindre en frappaat; it. 
—B en frappant; -Inaujern, ©. erinanien; 
tnebein, lier, garotter en.; -Ineten, joindre, uair 
en pétrissant; -fnicien, die Sdbne.., grincer les 
denis; -fndpien, boutonner ; -Inoten, nouer; - 
tuüpien, nouer en.; wieder.., renouer; -lommt, 
ir. vn, ar. fe Can Einen Det tensmmen, ich oerfammntn) s'as- 
sembler; der Rath koͤmmt wöchentlich einmabl - le 
conseil s'assemble une fois la semaine; man (ét 
an dieiem Otie -, um ſich zu vergnügen, on s'as- 
semble à cet endroit pour s'amuser; alé fie det 
legte Mahl -famen, a leur derniere entrevue; ft 
famen von ungefähr im Schaufpiele -, il se rencon- 
trerent par hazard ala comédie; wir fommen «le 
Tage -, nous nous voyons tous les jowrs; wir wer 
den in ‘D. wirder..., nous nous retrouverons eu. 
aP.; wenn ber Mond mit der Sonne in einem Yund 
te des Thiettreiſes -Fouimt, fo it er nicht fiéiar, 
quand la lune est en conjonction, elle n'est pu 
visible; fg: cé vereinigen; es fommen bier je niet 
Umjtände -, welche e, il se rencontre, il se preien- 
te ici tant de cifconstances qui x; viele Arbeit .. 
laffen, laisser accumuler be. de travail; P. c. Ben 
-fönnen, ir. vn. ar. b: (-lommen tünzen) pouvoir s'as- 
sembler; pouvoir venir en. , se voir; -foppein, & 
toppein; fg: ©. -Iuppiin; -Erlechen, vn.ar.f. 1. ds 
end fit vereinigen); im ein Beir.., se fourrer en 
dans un même ll; 2. «tintrtedien); er friedht aan 
-‚ilse ramassetoul en untas, se blouit; einalt 
-gelrodenes Mütterben, une vieille ratatinee; 
-[rüften, assembler avec le räble; -rümmm, 
courber; fi ..., se courber; -fugeln, fit 1. 
tapir, se mellre en un tapon; -funft, -Hünite, £ 
(die SEL, ba man Héiimt, Die Derfammaumgl'assembler, 
l'entrevue, f; umeine .. bitten, eine... verabredet, 
demander une ent., convenir d'une ent.; um bit 
Euche beizulegen, follie man eine .. gretiden ihnin 
veranjlalten, pour accommoder celte affaire; ! 
faudroit Les aboucher en., leur ménager une en!-; 
eine heimliche, unerlaubte .., un conventicale; 
une assemblée clandestine, illicite ; die .. der Et: 
fandten an einem Orte, le congres; Die .. ut 89 
meinibaftlihen Beratbiblagung, la conferentt; 
eine verabredete .., un rendez-vous; die Etundt 
der, l'heure du rendez-vous; die ,. zmeler At 
fte, laconcurfence de deux fêtes; bie ehlerhaitt 
.. zweier Selbftlanter, le concours de deux voye 
les; Az. die.. der Wandelilerne, cie Bewegung =) 
Stellung derſ. gegen cine. , ba fie eimeriet Länge haben * 
Ihre Breine won kelnem großen Unterfhiete It, unt Ir # 
neben Aaa. befintlich find; * Cenjumetion) la conjonction 
de deux planetes; -funftésort, le lieu du rendez” 
vous; -Fuppeln, €. vertuppein, tuppein; zwei yon 
nen.., accoupler deux personnes; -jaden, au 
einen Ort -Iaten, ot. einfaden); die Gâfie „., invite 
les convives: 2. auf dal, Fabrjeuglaten) charger sat 
la même voiture; -laſſen, ir. -temmen logen * 
mattre de se voir, de se joindre; Meu. Dir = 
le.., ten äufer nievriger richten) baisser Ja met 
e fa, und dt 
courante; -[anf, sp. «tie SL, ta man “Inf . 
uf, da etwas -Huft) le concours, l'atroupener 
Op. der... ber &trablen, la convergence des Ta} : 
der... zweier Kınten im einem Punfte, la ei "0, 
fen, vo. av. i.taa Kinen Dre won abs Seiten ef hen 
fit begebemy acconrir eu foule; s’attrouper; we ls 
Lirm lief die ganye Stadt -, à ce bruit 198 le 


Zufommenslaufen 


ville s’attroupa ; es lief balb eine Menge Bolte -, 
il s'attroupa bientôt une quantite de gens; 2. 
Celnen Bauf mit bem Baufe eineh andern Dingeb verbinten, 
und mit demaf, ein Ganıed ausmaben); bier laufen beis 
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.? qui ira mettre le loup avec la brebis? -paden, l’attronpement; -rüden, approcher l’un de l'au. 
mellre en un paquet; ampaqueter, emballer en.; | tre; melire plus pres, plus proche; bie Stühle nds 
felneSacen, fein Bündelden .. und von bannen jles ‚ber .., mettre les chaises plus pres les unes des 
ben, trousser, plier bagage; faire son paquet et | autres; räden Sie do geiälligft ein menig -, ser- 


s'en aller; er hat jeine Waaren wieder -gepadt, il | 
a remballe, rempaqueté ses marchandises; das | 
Papier rießweiſe .., mettre le papier à la rame; 
ſich .., po. (ämmitich an Einem Drte -tonnmen) se ras- 
sembler; -pappen, coller ex. avec de la colle de 
farine; -paffen, 1. vin. av. D. (mobl zu einem Unbern 
paffen) s'accorder, cadrer, convenir; ihre Gemis | 
ther paſſen nidt-, ils ne sympathisent pas en.; 2. 
va. (mehrere Dinge fe jurichten st. zujwrichten fuchen, bad 
fie zu eina. paffen) ajuster en.; -Pfarten, (rind zum ans 
tem pfarten); alle drei Dörfer find gepfarrt, lestrois 
villages forment une seule oure, ont été reunis 
en une mème cure; -pfeifen, rassembler en sif- 
Hant; -pferhen, enfermer tous er. dans un parc; 
fg: cin einen engen Kaum einfperren) serrer, mettre en 
un lieu fort etroit; -pflaftern, eine Wunde .., fer- 
mer une plaie avecunemplätre; pflügen,e.-adern; 


de Waller -, ici les deux rivieres se joignent; Gé. 
-laufende Linien, we imeiner iortlauienden Mibtung eina. 
berühren und eurdidnelben) lignes convergentes; Op. 
auf einen Punkt -laufende Strahlen, rayons con- 
vergents; enget .., 98 resserrer peu à peu; die 
Gare läuft hier immer enger -, la rue se retrécit 
en cet endroit; die Farben laufen —, cweun fie na 
neben eina. aufgefept, In elma. Mcbes und Ach vermiiden) 
les couleurs se confondent; die Milch läuft —, «ae: 
rian le lait tourne, se caille; das... verichiebener 
Linien in einem Panfte, le concours de lignes; 
bas .. gmweier Flüfe, la jonction, le confluent 
de deux rivières; das.. der Milch, le onillement 
dulait; -laut, la consonnance ; - läuten, court Pau 
ten an Einen Ort werfammeln) sonner à toute volée; 
sonner toutes les cloches; die Gemeine. ., assem- 
bler le peuple par le son de la cloche, f; -leben, | me: 
vn, av. 5. (bel, mit ina, leben) vivre an.; alé Mann | -piropfen, 1. ©. -Arpien; An. -gepfropfte Theile, 
und Frau .., vivre en. comme mari el femme; co | (Fiat an eina, ſtedendey parties nombreuses at pres- 
habiter; bag .., état de pla. pers. qui vivent en.;| ses; 2. (durch Dfrepfen mit eina. an einer Seelle vereint: 
la vie sociale; dag... ald Mann und Frau, la co- | sen) unir en entant, en greffant; it. fourrer, ser- 
habitation; -legen, (u eina. tegen) metire en.; man| rer en. -Hiben, Cure Pech verrinigt fewn) tenir a 
bat fie in Ein Grab -gelegt, on les a mis dans un | l'aide de la poix; être joint avec de la poix; - 
même tombeau; fit in ein Bett,., coucher en.,| plündern, œur® Plündern -bringen) amasıer par le 
coucher dans un même lit; fie bat Alles in eine ! pillage; piller; fg: (mesrere Bücher plünbernd -tragem 
Kifte gelegt, elle « mis tout en. dans un coffre; | compiler; in feiner Schrift it Alles -geplündert,son 
ein Tafhenmefler.., fermerun couteau de poche; | ouvrage n'est qu'une compilation; -poltern, va. 
Bilde, Handtücher... , plier dulin e, des serviet.| ar. f. s'écrouler, tomber avec fracas; -pofannen, 
tes; ein Stuc Tud wieder .., replier une étoffe; | (mit Pefaunenten -rufen) rassembler auson de la sa- 
ein Seffel, der fit .. läßt, un siege pliant; ein -ges| quebute; -praffeln, vn. av.f. tomber, it. se heur- 
legter Lijb, une table brisée; das Taumer! ..,|ter avec fracas; -preifen, I. cit der Dreffe -drüden 
assembler le cordage; ®eld.., <-Ihlıdem bour- | presser, serrer, comprimer ; În einer BWindbäcie 
siller; die Summe reichte nicht bin, man mußte .. ‚| preßt man bie Zuft mit Gewalt -, on comprime l'air 
lasowme ne suffisoit pas, il fallat boursiller; bag | dans une arquebuse à vent; 2. (preffend -mifhen) 
«., le pliage; -leihen, Court Reiten -ringen); dag meler en pressant, en pressurant; daë . .ber Luft, 
möthige Geld von feinen Freunden.., emprunter | la compression de l'air; -prügeln, 1. (turd Prügel 
de ses amis l'argent necessaire pour qh; -leimen, | verfammeln) rassembler à coups de bälon; 2. einen 
coller eu. , conglutiner; Dad ..r, la osagiutine-| u. tim derb abpnägeln) rosser qu; -taffeln, c. -raffen; 
tion; -jeiten, zwei Stufe .« joindre, marier deux -Taffen, can einen Ort raffen. raffınd -bringen) ramasser; 
rivieres; -leien, ir. 1. Curch Muftelen bringen re-| In ber Wermirrung raifte man -, mad zuerſt vorfam, 
cueillir; Obft.., recueillir des fruits; 2.cturd | dans le trouble on saisit le premier objet; fg: (ei 
Zelen in Buͤchtra alekhiam bringen) recueillir par la) fig -bringen,; man raffte In der Eile alles -, was man 
lecture; -lötben. souder; -machen, mettre en.;1 von Soldaten finden konnte, on ramassa à la hâte 
joindre;metire en un paquet,empaqueter;-mengé, | lout ce qu'on put trouver de soldats ;, -gerafftes 
-mifchen, meler en. ; -mögen, ir. vn, av.b. (-jaternen | Boll, gens ramassés, troupes ramassces; fi .., 
Neigung hatyaroir envie de se voir; -münden,vn.ar. | (fi -nebmen) rassembier ses forces, son courage; 
d. (feine Mündung mit andern an einer Stelle Saten.-Aichen) | -tammeln, dad Bett .., mettre le lit en tapon; 
se joindre,s’aboucher; dat... x. An Die-mündung, | -Techen, räteler; amasser, assembler avec le rä- 
bie Bereinigung zer, ſich in veridı.Richtumg degegnenderiefä: | teau; ·rechnen, ceind zum andern rechnen, und In Eine 
fe) l'anastomose, f; -müllen, ir. vn. an b. (-hemment | Samme -bringen) sommer; eine Neihe Zahlen ..., 
mögen) tre oblige de se voir, de s'aboucher; -nas | s0ınmer une suite de nombres; rechnen Sie -, wie 
geln, clouer; -näben. coudre deux choses en.; mit| boch fit diefe Summen belaufen, supputez a com- 
weiten Stiben -näben, coudre à grands points; bien ces sommes-là montent; Arich. «abticren) ad- 
bâtir, faufler; zwei Enden, zwei od. mehrere Stüdel ditionner; mit jemand .., cabredmen) compter avec 
Zeug -ndben, melire bout à bout des morceaux| ya; régler et clorre un compte, liquider; wenn 
d'étoffe; ein gugeftuitrenes Hemd od. Kleid-nihen, | man Alles -rednet, à tout compter, à tout pren 

monter une chemise, un habit; die Heine QGäfæe | dre; das .. x. la supputation, la sommation, l'ad- 








rez-vous un peu s'il vous plait; -ruf, &bie $bt., ta 
man -tuft) la convocation; -rufén, ir. convoquer, 
assembler, rassembler; die zerſtreute Gefelitaft 
+, r. la société dispersée; bag Gefluͤgel auf den 
Hof.., r. la volaille dans la basse-cour (en l’ap- 
pelant); die Hunde durch das Horn wieder … rap- 
peler les chiens de chasse en sonnant du cor; Ch. 
forhuer, forhuir; fg: alle firäfte .., r. toutes sen 
forces; -rübren, brouiller; -runyeln, 1. va. din 
Kunzein -eben) rider, cf, rungen; 2. vn. av. f. cAch in 
Rumein iedenn eing — Sr Haut, une peauri- 
dee; fg: ein -gerungelies Muͤtterchen, une vieille 
ratalinee;-fäbeln, sabrer; · ſacken, mettre en. dans 
un sao; -fammeln, assembler, amasser; -faß, 1. 
sp. (die Bti. ba man -fepi) l'assemblage, la composi- 
tion; 2. (etwas -geiepseh) id.; -fchaben, ©. -Iharren; 
ſchaffen, mettre en. en un tas ou monceau; 2. i7. 
tihaffend -frpen) composer; · ſcharten, (harrend an @ir 
nem Orte vereinigen ; bel. fg: begierig fammeln) amassec 
en lésinant,à force d'épargne,par des moyens sor - 
dides; er fut nur Geld -juibarren, il ne cherche 
u'à amasser de l'argent; -{éaubern ; -fauern, 
vn.av.f, être saisi de frayeur; -idaufeln, amasser 
avecla pelle; -j&ellen,assembler,convoquer aves 
une sonnette; -fbidten, mettre en. en um tas; fg? 
(fete -trängen) serrer l'un contre l’auire; -fehiden, 
envoyer en.; ſich .., (u eine, pañen) s'accorder, 
convenir, correspondre; -[hleben, ir. 1. ciné qimt 
antırn, auch Imb andere (heben) approcher l'an de l'au· 
ire en poussant; 2. bie Hegel... , che über ben Haufen 
fbieben) faire tomber les quilles; -fiefen, ir. 1. 
(eur Sbiefen -fallen machen) abattre, ruiner à coups 
de canon; bie Näuber wurden -geihoffen, on tua 
tous les voleurs à coups de fusil »; 2. (an Einen Cet 
hinlegen, und dadurch juin Ganıen madıen); Geld …, con- 
tribuer de l'argent, faire un fonds d'argent; bour- 
siller; Im. eine Form .., poser une forme; 2.vn, 
av. f. cpibglie und (hmell -Tahren, fallen) Opt. -[chlefeits 
de Strahlen, rayons convergents; -(chlagen, ir. I. 
va. TL. (eins zum andern ſchlagen, unb dadurch wereinigemiz 
ein Betr, einen Schranf .., Cauffhlasın) monter, 
dresser un lit, une armoire; eine Bude „., mon- 
ter, dresser une boutique; die Erde .., «fe kurt 
vieled Schlagen dicht und ſea machen) battre laterre; der 
Degen bar die Erde ſeſt -gefchlagen, la pluie a bat- 
tu la terre; ein Tud .., (Iegem plier un linge: die 
gedrudten Bogen .., assembler les feuilles d'un 
livre; Tail ein Kleid .., cieine Theile -nä$en) mon- 
ter un habit; die Hände über dem Kopfe .., (fg: 
tin Zeichen ber Berzmeifiung #) joindre les mains sur 
sa tête; Guͤter .., coereinigtn) réunir des terres; 
2. (durb Schta ztu, durch Schläge -bringen) assembler à 
force de coups; 3. (febr bart, it. in Sehe fählaann); els 
nem.., rosser qn; eu Fuße.., briser, casser un 
tonneau, le mettre en morceaux, en piece‘; ein - 
aehalegenes Faß, une futaille mise en pieces, cas- 
see; Il,vn. ar. f.ert. 1. ibeftig fallen) tomber, s'é- 
crouler avec fracas; 2. (am eine, fchlagen, ob. beftig ber 


-nähen, «te man maften ml accoupler le menu 
linge; wieder -nâben, recoudre, reprendre; - 
nehmen, ir. (mehrere Dinge In Eins nehmen, el sum ans 
bern nehmen umb dadurch vereinigen) prendre en.; Die 
4 Zipfel eines Tubes .., prendre en. les quatre 
bouts d'un linge; den Mantel .., trousser un man- 
teau: id nehme Ctaufrs Alles -, je prends tout en.; 
feine Karten .., ramasser ses cartes; Man. ein 


Dferd  , rassembler, mettre en. un cheval; wennifrisent; -tellen, 1. vn. av. f. cad Œinem Dre rollen, 


dition; -veimen, ec. reimen; -relfen, ir. ein Haus, 
..„ démolir, abaltre une maison; -reiten, 1. vn. | mwejtwertum; ble Wellen ſchlugen über ihnen -, les 
av.f. ıeitemd -tommen) s'assembler à cheval; 2, va. | vagues passerent sur eux, par dessuseux; P. er 
ein Pferd .., cd Mart umd bis zur Ermütung reiten) La. | hat läuten bören, aber nicht. .,, cer Sat bie S. murbath 
liguer un cheval; -richten, ajuster, ascommoder ; geöbtn; il n'a vu que par le trou d'une bouteille ; 
une chose à une autre; -ringein, -ringen, das | fg: allcd Unglück ſchlägt über mir -, tous les mal- 
Paar.., boucler les cheveux: fid .., (dh in Rin,/ heurs me poursuivent; -(dleppen amasser, ra- 
arin team das Haar ringelt ich -, les cheveux se, masser; faire un amas, un tas; ſchlichten, cin Crèr 

Inung -Uatn) ranger; -ichließen, ir. serrer, joindre 


man alle Umjtände -nimmt, fo ergibt fi r. d'apres | und Ach tafelbf wrreiniger) se réunir, se joindre en j elroilement er. ; fie wurden mit Ketten -gefchtofs 


toutes les circonstances , il résulte 2; Alles -ges | roulant au même lieu; 2. (an Einen Ort -tollen mas 


nommen, à tout prendre; tout compris; fi .., 
alle feine Kraft, Hufmertfamtelt anfireugen) rassembler 
ses forces, safermele, son courage; daß .. +, l'act. 
de..; die -uebmung ber Umſtaͤnde fängt an die ſe 
Sache anfjullären le rapprochement des circons- 
lances commence à éclaircir celte affaire; -nirten, 
joindre en rivant; -nötbigen, forcer de se voir; 
-ordnen,. ranger l’un à l'autre; -ordnung, f die 
Höl., da man -erönit, und «voué —prorbnetté) arrange: 
ment; -paaren, apparier; wer wird Wolfund def 
Mosix Dier, Partie allemande. TU. 


ren, ils furent enchaines en.; einen frumm.., 
den, où. In Cent rellengı rouler, enrouler ; mettre pal meltre les fers aux pieds et aux mains; charger 
rouleau; ein Dapier, ein Gemäblte.., rouler un qn defers; -jchlingen. joindre avec des lacets; fg: 
papier, un tableau; die Urt, wie diefe Blätter im | (genau verbintem) lier étroitement; -fémeifen, 6. 
Der finoipe -gerolt find, la manière dont ces feuil- | -mwerfen; -fchmelzgen, I. va. durch Echmelen rit dima. 
les sont enroulées ou roulées daas le bouton; fich | genau vereinigen? joindre, unir en fondant; Gold und 
.., serouler; ſich fhnedtenformig,., se recoquil- , Kupfer.., fondre de l'or et du cuivre en.; Il.ir. 
ler; das... le recoquillement; -rotten, (in Nomen ‚av. f. I. (zugleich mir Mnbern fhmeljen) fondre en.; ?. 
bringen, vereinigen. def. In aufrüsrifcher Abſicht) assem- , (fdimeljen, und dadurch In einen Meinen Kamm gebracht vers 
bler, ameuter; fich....se bander, s’altrouper, s’as- dem; ber Schnee iſt ganz -gefbmolgen, la neige est 
sembler; former un parti, un complot; Daé ,.e, lout à-fait fondue; a in (ehr -geihmelzen, 

CrTrE 
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l'armiée est bien diminuée, réduite, deperie, a be. 
souffert fein Vermögen if bis auf eine Kleinigkeit 
-géimolgen, sa. fortune s'est trouvée réduite à 
une bagatelle; -fhmelzung, f. sp. (te Stf., da man 
hémétiti la fonte, laliquefaction; fg: 1. (er Zuf., 
ka erwas -Tchamklse, vertingirt telrb) la diminution, le 
deperissement; 2. dein tur -Ichmelgen enrlandeneh 
Elemiia) melange: -fchmicden, zwei Erüde Eiſen 
.., souder deux morcenux de fer; Mard. corroy- 
er; -fohmiegen , din ambeng an eina. fémmiegen): fich 
1 (ichaneina. brängen) se sorrer, se tenirserre l'un 
contre l'autre: -[hmieren, 1. dbmlerend mit eina. 
bertinten) réunir, rejoindre en graissant, en bar- 
bouillant; 2. (lea amd unrelnttch -Ichreiben; er hat 
viele Bücer-geihmiert, il acompile be. de livres; 
-ichnollen, serrer à l'aide de boueles; -Ihneiten, 
ir. méler, mélanger en coupant: -[dnlren, serrer 
avec un lacet, avec-des cordess jein Bündel .., 
faire son paquet; trousser bagage: fg: cin betem 
Grabe betiememen) serrer; Der Hals Et mir wie -ges 
ftnütt,j'ailecouserré; Bo.ein · geſchnuͤrter Theil, 
nenn die Gelsenflädhen deif. ſich eina. bald nâberm, bal ſich 
von eina, enıfernen) parlie etranglee; -jdmurren, ©. 
-idirumpfen; -fihrauben, joindre en:, approcher 
avec des vis -icreden, ir.'yak ar. (..êlre saisi de 
frayeur; -icreiben, ir. ıiebreibendian Einem Orte veéeis 
wen; jeine Bemerkungen in Ein Budy.., écrire, 
noter, coucher ses réflexions dans un livre; Wr: 
ter, composer des mots; it. (ané andern Büdern ber: 
nebmend in Eins férelben): ein Bud .., (cempilieren) 
compiler un livre;, -jobreien, ir. assembler en cri 
ant; il, crier lous ensemble, se melire tous à 
crier; -jchrumpfen, vn. av. ſ. Auech Schrumf lan ⸗ze ho⸗ 
gen In einem engeren Raum atbracht werden) se ratatiner, 
se rétrécir, se rapetisier, se raccourcir, se resser- 
rer, se relirer, se grésiller, se reeroqueriller; bas 
Vergamenz ſorumpft am Feuer», le parchemin se 
ratatine, se relire au feu, se recroqueviile; biefe 
Dlumen find von ber Sonnenhitze -acfbrumpit, le 
soleil a gresillé ces Aeurs; ein -gefbrumpfter Aps 
fel, une pomme ratatinee; dad .. der Nerven, lerac- 
courcissement; bas. der Nerven, le retirement,la 
contraction, crispation des nerfs; -jütteln, @urd 
Schäteln -bringen) réunir en remuant; fa. einen …, 
db harte Berwelfe geben) laver la tête à qn; [ct 
ten, meltre er., meler l'un avec l’autre; Wein und 
Vier „., meler du vin avec de la.biere; -ſchwei⸗ 
Ben, souder; zwel Stangen Elfen .., souder, cor- 
royer deux barres de fer; -[hwimmen, ir. vn. ar. 
f.s'assembler en nageant; ·ſchwinden, ir. vn. av. f. 
s'amoindrir,s'amaigrir; -fehbar, a. ad, cons -gefeyt 
werden Mann) ce qui peut êlre composé; -feßen, (eins 
zum antern fegen, und dadurch vereinigen; it. bei. durch res 
geimitige Berbintungmeberrer Dazu eingerlibteter Thelle zu 
Einem Ganzen machen) mellre er., Composer; mebre: 
te Life .., melire plu. tables cn. ; (id .., s'as- 
seoir un aupres de Fast; eine lIde..., monter 
une horloge; ein Gebäubde.., construire un edifi- 
ce; die Thelle, woraus dieſe Maſchine -gefeët lit, 
les parties dont celle machine est compasee; en 
Schlif wird aus verſchledenen Etiden Holy -geiekt, 
un vaisseau se fait de l'assemblage de plu, pieces 
de bois; die Züllungen zu einer Thür…, assembler 
les panneaux.d'une portez man fett bie Urzenelen 
ans verſchledenen Arjenelſteffen =, on compose les 
remedes de différentes drogues; Môrtét.., com- 
poser des mols; ein -gefehted Wort, un mot com- 
posé; die Worte in einer Rede richtig .., construi- 
re une phrase; ein -geiehter Sinn, un sens c.; eis 
ne -geiekte Zahl, un nombre c.; Méc. eine -geiehs 
te Bewegung, un mouvement e.; Zablen, Berbält: 
nie, Beweiſe x in Gedanfen .., combiner des nom- 
bres, des raisons, des preuves: doppelt -geicht,sur- 
compose; Bo. eine -gelegte ASuryel, cwenn mehrere 
Dwirbein, die am unterm Iberle inisen -bana baben, dachu 
brilamm* ben) racine composee; eine -geichte 
Aehte, un epi c.; ein ·geſeßtes Blatt, crin lotbes, 
da mehrere Blätter an einem Miarefitele befeitiaer And) une 
feuille composée; dad ..z, 0. -feyungs -Tehung, f. 


Zufammen : feßung Zuſammen ⸗ſtoßen 


lichen Körpers, la c. du corps hamain; Me. die Städe eines Kleides „... cin Wanımd ; .; «-näten 
.. ber Bewegungen und Kräfte, ie Berbintung mebs | assembler les pieces d’un habit; assembler un 
ser el aſacher Bew eaungẽ qu einer -gefchten,ob. mehrerer Sträfs | pourpoint; zwei Stüde Zeng ... reirzire deux pie- 
te zu elmer einziaen, we eben fo wirkt, wir jene alle -) la c. ‚ces d etoffe; 2. ur Eteben mit en vetbinben): einen 
de mouvement; Form und Materie gebören jur /NBeg.., bulire an chemin; Suder und Ihmmt in 
‚„ eines natürlichen Körpers, la forme et la matiere | einem Mörier,., cuateid jerhehen) congasser er, du 
entrent dans la constitution l’un corps naturél ; lsucre et de la cannelle dans-un mortier; 3. (über 
die ,. der Brchſtaben, la combinaison des letires; | ten Haufen heiem renverserz Il. vn. av. h.imea gar 
die .. der Arzeneien, la synthese; die .. Det Ber ed. mestem Dingen, an eina. Aoßen, In ber Bewegung eus, 


gritfe c, la synthese; 2. ceirgttne, ju einem Ganzen ber: 
buntene Dinge; daß iſt elne .., ceim -gefeptes Berry 
c'est un mol compose; -jtegeln, joindre avec de 
la cire à cacheter; -fingen, Geld .., durch Singen 
bringen) gagner, amasser de l'argent en chantant; 
-finten, ir. vn. av. f. s'écrouler, tömber; -fintern, 
©. funemzy -fellen, vn. ar. b. c-geben. -toinmen follen) 
devoir s'assembler, se voir, s'aboucher; {pans 
new, atielersen.; ein Pferd und einen Ocyien .., | 


begegnen mb fit hart antühren) s'entre :choquer ,.1e 
heurter; fie haben im Laufen - gefoÿen, ils s'entre. 
choquerent en courant; als die beiden Heere - 
ftießen, lorsque les deux armées vinrent à se heur- 
ter; das Schiff ſtleñ mit der Barke - und gertrèms 
mette jie, le vaissenuvint à choquer la barque et 
la brisa; die beiden Saite tiefen Im Vorbelſegela 
— les deux vaisseaux se heurtérent en passant; 
it. «bb. an eima, lemmen, reichen); die beiden Armen 


accoupler un cheval et un-boeuf; -paten, amas. ! jtießen -, les deux armées se réunirent; bieie bris 
ser en usant d'épargne; -fperten, enfermér en.; ‚den Häufer ftoßen -, ces deux maisons se tomahent; 
-fpielen, er bat fit ein großes Vermoͤgen -gefpielt, da wo die beiden Simmer.., là où les deuxcham- 
il a amasse un grand bien par le jeu; -{pinnen, | bres se joignent; fg: dieſe Pflichten (tofen -, la 
ir. joindreen filant; -fpringen, ir. vn. ar. f. s’as- | nen unverrräglich mizeina.n il ya un conflit de devoirs; 
sembler en courant; -fcen, ir. coudre ew.; -ftes ı Bo, -fioßende Theile, gerren Epipen fh berühren par. 


den, joindre, ‘attacher en.; mettre en. dans un 
mème lien; die Aöpie „., (fd mit ben Hbyfen nähern, 
um mit einas behmfich zu teten approcher la tête pour 
se parler secretement; se parler à l'oreille; -ftes 
ben, ir. vn. av. f. fg: (-balten, zur mönmlichen Partei bats 
ten) être du mème parti, dans un même intérêt; 
s'unir pour une même affaire; -fleblen, ir. amas- 
ser par vol, par rapine, en volant; er bat ſich fein 
balbes Vermögen -gefichlen, la moitie du bien 
qu'il a n'est que de rapine; fg: er bat bies Alles 
aus andern Büchern -geflobleu, il a volé, pille tout 
cela dans d'autres livres; -ficileu, (eint zum andern 
ſtellen, und fo mis eina, verbinden) meltre, placer, po-} 
ser en, l'un à cöte de l’autre; die Life, Srubler! 
näber .., rapprocher les chaises; die Soldaten | 
ftellen fich -, und machen Eine Linie aus, les soldats 
se rangent l'un à côté de l'autre et font une file; 
bas Vieh in einen Stall .., mettre les bestiaux dans 
une même étable; fg: entgegengeichte Wörter .., 
cigren Unterfdleb ju zeigen) meitre en parallele des 
mots opposes ; etwad in eine Öruppe .., Caruppleren) 
grouper gh;. -ftellung, f. r. sp. cie Sbt.. ba man — 
fait le rapprochement; fg: le parallele; 2. «ts 
maß, bad -gejtelit if, bel. eine Gruppe) le groupe; - 
fteuern, contribuer; -ffimmen, 1. vn.av. 6. mit meßs 
rern übereinftlmmen) accorder, s'accorder; être d'ac- 
cord, de concert; wir ſtimmen bierin -, nous en! 
sommes d’accord; Alu. céatmonteren) accorder; 
nicht .., discorder; cin Tonwerlzeug, das mit ben 
übrigen nicht ſtimmt, un instrument discordant; | 
fg: ihre Gemütber, Gemätbsarten fllmmen nicht -, 
leurs humeurs sont discordantes; 2. va. (-Almmen 
machen) faire accorder; Pr. bie Töne ber Tinten 








lies commiventesz; das „. der Atome, le concours 
des atomes: ·ſtreichen, ©. einjkreichen; -firèmen, va. 
av: f. beide Fluffe firömen bier -, les deux rivieres 
se joignent sei; Ind Weltraeer ftrömen alle Flüf 
-, toutes les rivieres affluent dans l'océan; -ftb 
deln, -ftüden, mettre bout à bout des morceaux 
d’etoffe; -fürzgen, 1. vn ar. f. (plöglich und mit Ser 
nateit -falen) tomber brusquement, s'abattre; dich 
Faus iſt -geftürjt, cetie maison est tombée en rui- 
ne; Ih va.1.4-Hüren mader) faire tomber; 2.Expl. 
cauf Einem halfen Aurzen) tomber en un monceat; - 
fuchen, tt eimgeinen Toeitefuchend -bringem) ehercher 
etrassembler; chercher soigneusement pour trou- 
ver tout co dont on a besoin ; ramasser, recueil: 
lir des choses dispersées; -jummen, ſummit · 
rén,sommer, additionner; -tbun, ir. mettre en; 
assembler, joindre; fa ſich .., (gemeinisahlidt S. 
machen) s'umir en. d'intérêts; trag, 5. sp dir ftle 
ba man -1rhgt l'act. de compiler; 2. datt. mat -a# 
tragen If La compilation; le recueil; -tragen, ir. 
Can Einen Orttragen und bafelbft vereinigen) porter enun 
même lieu; Alles, was man geretter bat, anf einen 
Haufen ..;meltre en un tas tout ce qu'on a saure;lg! 
eine fleißig -getragene Sammlung, une compila 
tion faite avec soin, un reoveil fait avec soln; - 
treffen, ir. av. f. mon mehren Dinaen, ſich am @inem De 
treffen, Ach von umgelitr an Einem Orte finden se Ten" 
contrer; wictrafen mehrmehls -, nous nous fen- 
conträmes plu. fois; fietrafen bei mie —, ils se ren- 
contrerent chez moi; it, (ron Ainmiinten, Aufdedrer 
fi gufkiiig -fintem ooineider; beide Umſtande find 
getroffen, les deux circonstances ont coïncide ; 
ich treffe Darin mit Ihnen —, chin darin mie Jonen eb 


und halben Tinten cel Audbefferung der Gemäsiner (0 | mertei Meinung) je me rencontre en cela avec vous; 
.., baf bie neue Farbe mit der alten vollicmmien : bas. , la rencontre; das... zweier Feſte auf den⸗ 
übereinflimme, raccorder les tons des teintes et |felben Tag, la concurrence de deux fetes; das· det 
demi-teintes; -flimmung, f. sp. 1. (ter Suf. ba me | Begriffe, der Gedanten, la simultaneite des idées, 
sere Dinge filmmen l'accord, le concert, l'harmo. | des peusees; Gé, dad .„. zweier Linien Im einem 
nie, f; Pr.le raccordement; bie... zweidr Töne, ; Yunite, la coïncidence de deux lignes; la décur- 
la consonnance; 2. (tie Ho, taman —fimmn l’act. ; zution; Der Dunit mo mebrere Linien od. Strad 
d'accorder; -flopfen, mettre pöle-müle; fourrer | len .., le point de c., de d.; -treiben. ir. (am Een 
en; -foppelei, f. ©. Steppeiei; -ftoppeln, glaner, ! Ort traites das Vieh unter ein Obdach .., mener 
chaumer; fg: ramasser, recueillir detoutes parts; | le bétail sous un abri; das Wild .., rabaltre le 
ein Buch,., compiler un livre; ein -geitoppeltes | gibier; ich werde ſuchen alle meine Schulden -pi 
Merk, un ouvrage compile; -ftopplet, Eompila⸗ treiben, je tâcherai de ramasser , de rassembler 
to le compilateur; -fioß, (wer Ruit., der Fall, da zwet tout ce qui m'est dû; -treten, vn. av. (is Antern 
ob, mehrere Dinge -fttfen) la collision, le concours; | aemetnichafitit an Einen Ort treien, ſich taff verfanheln) 
der .. der Körper, la collision des corps; fa: der! s'approcher l'un de l'autre, s’assembler; [g: (14 
. „der Plichten, «der Fall, ba gmelertei Btichren fhés qu vobs | zu einem Droedte vereinigen, verbinden, sc joindre, se lier 
derſptechen fheinem le conflit de devoirs; -fioßen, | d'intérêt, s'unir; s'associer, se coaliser; 2.00 " 

ir. I. va. 1. (eins zum ambern fiohen eb. mehrere an Einem | hrend eerelnigen, verbintenx, der Demm brad und dat 
Ort foden) pousser l’un contre l'autre, approcher | Marfer trat -, la digue se rompit et les eaux 58 
l'un de l'autre; zwei Tiſche .., rapprocher deux | joignirent; bie Mänder ber Wunde tréten -, les le- 
tables; zweiiöbren.., aboucher, emboiler deux | vres de la plaie se rapprochent, la plaie se fermé; 


tuyaux; Afen. zwei Breter .., joindre deux ais: | 


es treten bier medrere Umfände -, welde «, se 


rencontre ici plu. eirconstances quirs 11. va: l: 
Curd Treten -breben maben; einen DES … marcher 
sur un champignon; écraser un champigaon en 


1. sp. «die DEL, ba man -fept) la composition; die. .| bie Bläfer .., choquer, trinquer; mit ben Köpien, 
einer Maichine, la ec. d'une machine; die... einer | od. bie Körſe .., heurter de la lète les uns contre 
ihr, la monture d'une horloge; die ., des menfcs | les autres , se donner des coups detäte; Tail. die 
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marchant; it. ©, nledertretent 2. (ur Treten mit eina. 
werbinten 2; Dusch die Menge der Gchenden wird 
die Erde anf bem Wege -getreten, le chemin se 
trouve ballu par la quantité des pielons qui y 
passent; Daß... x, l'act, de..; it. l'association; 
ritt, (le Dantiung, ba mehrere -treten, brionders fg.) 
le congres; -trodnen, vn. av. (. sécher; -troms 
meln, asseiwbler au son du tambour; -trompeten, 
assembler au son de la trompette; -wachjen, ir. 
vn. av. f. dem Sihachfen vereiniar, und dadurch ju Einem Chan: 
en werben) se joindre, sercanir en une même masse 
en croissant; ditie Baͤume find -gewarbien, ces 


arbres se sont unis.en croissant; An. - gewadhiene 


Gefäße, vaisseaux oblitérés; - gemadyiene Fofilien, 
.concrélions, f; Bo, -gewadfene Stanbfäden, filets 
connés; daB … eines Gefaͤßes im menſchlichen Kor⸗ 
‚per, l'oblitération d'un vaisseau; das... der Bei: 
ne, Anochen im Körper, la symphyse; -wailen, 
fouler; fg: einen .., fa. ‘ibn derb abprügein) rosser 
qn, l'etriller; -wälgen, amasser en roulant; - 
wandeln, -wandern, vn. av. f. prendre l'un et l'au- 
Are le même chemin, pour se réunir q, part; -we: 
ben, joindre en tissant; “Wehen, amasser en sonf- 
Hant; der Wind bat hier große — 5* Schnee -ge: 
wehet, le vent a amoncele ici la neige; - werfen, 
ir. 1. (ein zum antern, umb mehrere Dinge an Einen Ort 
- werfen) jeter, meltre en.; mettre pele-mele; die 
Steine auf einen Haufen .., jeter les pierres en 
un las; ®üter .., c. -fhlagen; 2, (kur Werfen 
fallen madıen, und auch mit großer Gewal uͤber ben Haufen 
werfen) jeler à bas; abattre; -wideln, plier, rou- 
ler en; envelopper, metire en un paquet, en un 
rouleau; dad ,. +, l'enveloppement; -minden, en- 
tortiller; -wirhein ; der Wind wirbelt den Staub 
.—, le vent anasse la poussière; -ivirren, embrouil- 
ler; -wollen, ir. vn. av. 8, (-gtben, -temmen wollen) 
vouloir se voir, s’aboucher, se réunir; fie foliten 
Cine Wohnung bezieben, aber fie wollten nicht -, 
ils devoient entrer dans la même maison, mais 
ils n’ont pas voulu loger ex.; -toudern, amasser 
par l'usure; ⸗·wuchs, c.-nemadien; - 
mer, suppuler, compter; bie Zuhörer, die Einwoh: 
ner .., compter les auditeurs, les habitants; · zleh⸗ 
bar, a. ad. contractile; -jiehbarteit, F. la contrac- 
tilite; -gieben, ir. I. va. (der Stehen -bringen, an @inen 
Dit vereinigen, verbinden; it eng an eina, pleben, durch eben 
die Telle enger on rina. bringen; Alles auf Einen Haus 
fen …, tirer, trainer tout sur un Las; ein Band, eine 
Dinde feiter. .„, etreindre un lien; eine Schnur, wel: 
a locket if, fefter…, resserrer un cordon trop 
lâche; dieſes Band it lofacgangen, ziehen Sie cé 
‚wieder —, ce ruban s'est laché, resserrrz- le ; fg: 
1. (son fdiatfen Säuren, untafem Obiep; Diefe Frucht 
iſt unreif, fie zieht einem ben Lund -, ce fruit n'est 
pas mûr, il est d'un goût äpre, rude; dieje Plan: 
gt, dieſes Maffer bat cine etivné lehende Kraft, 
cette plante, celle eau a un peu d'astriction; bie 
-jiebenden Mittel, les astringents, les remedes as. 
tringents, restringents, stypliques; die Kälte zieht 
die Schmweislöder -, le froid zesserre les pores; 
An. der -ziebende Muskel, Ir constricteur; die - 
iebenden Musleln des Geſaͤßes und der Harublaſe, 
les muscles retentifs; die - ziehende Bewegung des 
er zens der Echlagsadern, le mouvement du cœur, 

s arteres; die Ungit zieht die Bruſt, das Herz -, 

la peur serre le cœur; 2. «ind Sure siréen) resser- 
rer; jeine Materie fürger.., resserrer sa matière; 
in Clas .., rédiger, réunir en un seul (écrit, cha- 
piire, ouvrager); 3.(näper -bringen,vereinigen); À tips 
Péu.s, assembler, rassembler, amasser des trou- 
pus; man 309 alle Truppen -, die :, on reunit tou- 
tes les troupes quis; 11. vp. fid.., I. (Ad in einem 
enseu Kaum peben) se resserrer, se resireindre, se 
retrecir; beider Kälte giehen fich Die Nerven -, le 
froid fait relirer les nerfs; die große Kälte macht, 
daß fit bie natürlite Wärme näber nach den ins 
nern Theüen des Aörpers bin -4iebt. le grand froid 
concentre la cheleur naturelle, die Musteln zie· 
ben ji -, les muscles se contractent; Bo. ein -ger 
goucner Theil, cer jeys md fh am Ente ungerbäitnißnd: 


fig une Plégiidh -prest umb brremget) partie étranglée; j 
2. (fi ju einem amderm Dinge zlehem umdfich malt demſ. vers 


zaͤhlen, som-| 8 
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einigen); fish an Einen Drt .., se concentrer; ble 
in Unordnung gebrachte Reiterei zog fi binter bem 
Fußoaite wieder —, la cavalerie rompue se rallia 
erriere l'infanterie; 68 zicht fit ein Gewitter — 

ilse forme, ilse prepare un orage; es zieht ſich 
ein Regen -, le temps se met à la pluie; Ill. vn. 
av. ſ. (mit elnem andera bief. Wohnung nehmen) aller 
loger en.; beide freunde werden .., les deux amis 
logeront en.; fie werden in Ein Haus.., ils loge- 
ront,ilsauront leur demeure danslaméme maison; 
Das ..r, ©. -jebung; -zfeher, (einer, der ttwad, od, ein 
Ding, wo etwas -piebrt) An. (einige Muse, we einige 
Theile ziehen Je constricteur; -ziebung, f. 1. (tie 
F1, da man, it, ber Aufl. ba fi etmad -zlebr) la contrac- 
tion, leserrement, retrecissement; die. . der Net: 
ven, la contraction, le retirement des nerfs; die 
+. ber Wusleln, la ;ontraction des muscles; die 
der Schweißlöcer, le serrement des pores; Die … 
des Herzens, la systole; die .. zweier Silben in 
eine, la contraction, la synerese; la reunion de 
deux syllabes; die. der zeritreut berum liegen: 
den Truppen, la réunion des iroupes dispersres; 
2. (ein -gejogened Sonjune contraction; iehungs⸗ 
jeicen, n. Gr. letitre; - zimmtern, construire ; ein 
Houd.., construire une maison; -Jug, ©. -sleben;— 
swängen, serrer, etreindre fortement; it. €. -jrln: 
sen; -Jiwingen, ir, crlagen an einem Ouie -putommen) 
forcer de se rassembler en un lieu. 

ufamimt, ad. c. jammt. 

ufanben, ©. verfanden. 

ufaß, e#; pl. Suidbe, 1. sp. (die SW, ba man ju 
ker pu. addition; Eco. adjertion, f; Gr. der-els 
ner Silbe am Ende eines Wor:s, l'add. d'une syl- 
labe à la fin d'un mot; la paragoge; der - eines 
Bucftabens im Anfange ein.s Ibortes, la prothese; 
2. 1bas}., wad preinem Dinge binzugelept wird ed. af add, 
augmentation, f; -, woburd etwas ergänzt wird, 
supplément, cf. Eralusung, Nacbrrags ein Bud mit 
uiâgen, un livre avec des add-s, avec un s.; 
nge Zufäge zu einem Buche machen, faire de lon- 
ues add-s à un livre:bieneue Ausgabe dieſes Wer 
kes bat beträdtliche Zuſatze erhaiten, la nouvelle 
edition de cet ouvrage a eu des add -r, des uugm-s 
contidérables; bicier Wein bat einen fremden -, ce 
vin est mixtionne, frelate, falsihie; Du. der - jnden, 
für die Wahrheit eines Satzes angeführten, Gris 
den, corollaire; alé - fügte er nod bei, Daf +, ilajou- 
ta pour e. ques; it. Log. der -, (ein &., ber unmlts 
telbar aus dem Dorbergebenden felatı corollaire, €. Ft: 
weiag; Mo. der - zu einem Metalle, alliage, ©. Be: 
tbltang, Beriegung; Silber und Kupfer dienen dem 
Golde zum -e, l'argent etle cuivre servent d'ail. 
a l'or; der gefehmaßige — zu den Münzen, le re- 
méde, cf. Mingerung; bei den Pifrelen it mebr - aid 
bei den Dufaten, il y a plus d’ad. dans les pistoles 

uedanslesducats; Tr.ber- ju ben Farben, damit 

% nicht qubodb werden, adoucissage; der- zu einem 
Briefe, apostille, f; post-seriptum , c. Nadıiauft; 
it. ef. Berfay. Kandnete; Der — zu einem Zeftamente, 
annexe, f. codicille, cf. Nnéang, Mamie, (25 Det 
- zueiner Midung ingrédient, ef, ugate, Zuthat; 
it. ©. Jules; einberväglicer- zuelner Utlunde v, in- 
terpolation, f. 

Zufdalten, suibalmen, Mar. eine Zudee -, ie 
darüber aeleaten Iprertüdier vernagtin) clouer les lattes 
des prelarts. 

Zuſchan zen, 1. fa. cinemetmag-, ces Ihm auf et: 
me gute Art pulommen ed. zu Theil werden laffem) procu- 
rer, faire avoir, faire obtenir gh à qu; erbat ihm 
ein gutes Amt zugeſchauzt, il lui a procuré une 
bonne charge; 2. Fort. c. werfhangen. [ich ſchaten. 

Bufharen, 1. ©, juatielen; 2. Ezxpl. ji -, e. 

ufbhärfen, didarf ob, fptgia subaien, zufchneiten gi 
aiguiser, affiler, c. pafpipen, färien; Dad = +, Crise. 
die -ung der Kanten eines Krijtolles, le diseau, bi- 
sellement; die -ungdeden, les angles du 5., die - 


! fungéfiéce, laface du d.; die -ungétheile, les par- 


ties du bisellement. 

Zufbarren, Gurd Echarsen zufülen); ein Loch -, 
remplir un trou de terre en grallant, ou avec q. 
instrument, ef. vericharten. 


Sufhauen,va.ar. p, Gargenwärtigfepn und (hauen) 
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regarder; être spectateur, c. fdiauen, jufeben. 

Bufdauer, 8; die -Inn, (D we jufbauer le spec- 
tateur, —— kaspectatrice; er bat telnen 
Antheil an biejer That gebabt, erint dabei bloß - ges 
weſen, il n'a point eu de part à cetteaction, il n'en 
a été quesimple s.; fie war-inn bei dieſem Vorfall, 
elle fut spectatrice de cet évenement; die Schaus 
fricler und bie —, les acteurs et les 5-5. 

Aufbanfeln, tverm. einer Schaufel zufütlen) pu. el⸗ 
ne Gruber -, remplir une fosse avec une pelle du 

Barden, ©. zuthellen. [böche. 

ufhiden, 1. aueinem Antern fbiten): einem ets 
wat, envoyer, adresser qh à qn;.der Bote, den 
Ste mir gugeichitt haben, le messager que vous 
m'avezenvoyd; das mir zugefhidte Pithen, le pa- 
quetqu'on m'aenvoyéouadressé,que rous m'avez 
envoyée; 2.6, jubsrelten; 3. ſich -, ©, fich anfbiden, 
ft rüfen. 

Buidieben, ir. 1. Guemembinf.); einem etwas 
—, pousser ghvers qn; fg: diefe Stiefmurter ſchlebt 
ihren eigenen Kindern alles ju, celte marätre don- 
ne, fourre tout à ses propres enfants, cf, jufteden; 
Pa. einem ben Eid -, (vor Gericht die Atlegung times Sir 
det, bie der Cegenpart verlangte, von ibm felhrt fordern) ré- 
ferer le serment à qu; der Eid war ibm zuerfannt 
worden, aber er hat ihn jetnein Begeupart zugeſcho⸗ 
ben, le serment luiavoit été defere, mais il l'a ré- 
féré à sa partie; 2. (tur Sa. verihliehen) fermeren 
poussant; er ichob den Riegel zu, il poussa le ver- 
rou; den Sicbededeleines Kaftens, ein Sbicbfens 
iter -, p.lacoulisse d'une armoire; p. un châssis, 
une coulisse; 3. vn. av. b. (fortfahren ju de. emigich.)5 
idlebt zu! Immer zugefhoben! poussez bien ! pous- 
sez loujours, 

Bujhiefen, 1. vn.ir, av. 8, caufermas led fd.) s'8- 
lancer, se lancer sur …; die Schlange tof auf ibn 
ju le serpent s'élança sur lui; fg:bie Milch fcbießt 

br zu, Gamme fi in den Brödem)lelaitlui vient,se 
porte auxmamelles; 2. (daraufies (@.. ju ſch. fertfabs 
ten) tirer; continuer de £., à c.; (ieft zu. wenn ibe 
das Herz babt, tirez, si vous avez le courage; fie 
ſchoßen ohne Anfbören qu, ils tirerent sans cesse: 
3: Va. fg: cu dem bereits Hergeiihöffenen mod binguiüar:) 
ajouter; Sie muͤſſen noch zwanzig Thaler -, um de 
Summe voll zu machen, il faut a. encore virgt 
ecus pour compleler la somme; Im, als. -, (5e nw 
lich fün dich Abtrüde vom einer Sahrıfı madıen) tirer à lin- 
su de l'éditeur, tirer claudestinement un certain 
nombre d'exemplaires. 

Zuſchl (np vn. (nad einem Orte bin ir; einem 
Lande, ber Küfk -, naviguer, faire voile vers un 
pays; s'approcher de la côte; 2. c. zwlühren, «auf 
Side. 

Zuſchlag, es; Aufbldge, 1. Cie Zuertennung bel bf⸗ 
ſentllchen Derfielgrsungen adjudication àl'enchere, f; 
wer das Meifte bieret, bem geſchleht det -, la chose 
estadjugée an dernier enchérisseur; 2. (te einigen 
Gegenten Derbot ter Husluhr od. ber Wipusaıt Der -deb 
Getreides, la defense d'exporter les grains; die 
Micfenin-nebimen, (was Hüten auf vent, serbieren) met- 
tre les prés en defends; 3. Fond. (ati. mad beim 
Schmelzen der re, zur Deförberung des Fiufcé, dent. juges 
ſeht witea le fondant, l'intermede; falficin, Schlar 
den, Blei z dienen als -, la chaux, les scories, le 
plomb: servent de —* 

Zufßblagen,ir.I.va.T. qu einem bin fh.) pousser 
vers qn en frappant; ſchlagen Sieden Ball, den Fes 
derball mir zw, poussez la balle, le volant vers 
moi; 2. einem etwas in einer oͤffentlichen Verſtel⸗ 
gerung -, surrtennen, vermiueifi einet Sammerflant g) 
adjvger qh à qgn à l'enchère; das Haus it dem 
Meifibietenden zugeſchlagen worden, la maison & 
été adjugée au plus offrant et dernier enchéris- 
seur, beute wirddiefes Dadtout zugeſchlagen mets 
den, l'adjudication de cette ferme se fera aujourd’- 
hui: man bat ihm des Haus nad bem Unfchlage zu⸗ 
geiblagen,on lui a adjuge la maison pour la prisée; 
3. tutch Ed, pamaden, verf@itirfen), ein Faß-, enfon- 
cer une futaille, mettre Ir fonds à une f.; it. 0. 
sufgheten, er flug Die Thür binter fit 3u, il poussa 
la porte après lui; 4. Fond. «tem Erze jur Beférrerung 
deb TFlaſſed, beim Ehmelfen Diet, Schlacken y znfepen 
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mettre un fondant, seservir d'un /.; man bat bem 
@rze Blelz zugeiclagen, on a ajouté du plombäala 
mine pour en faciliter lafusion; II. vn. 1. @erb 
(lagen; it. fertfabren zu (lagen; ble Sara ae verteype in⸗ 
frapper, battre radement; it, contivuer de /r. +; 
redoubler les coups; er ſchlaͤgt gern ju, ila lamain 

romple; er ift ein biblger, gemaltiamer Menſch, 
ber gleich zuſchlaͤgt, ilest haut à la main; fie jblugen 
alle auf ibn zu, tous frappoient, donnoient sur 
lui; (lag zu ! frappez, donnez dessus! 2. (eine ges 
wife Wirtung haben: auf eine gewiſſe Art aus ſchlagen, einem 
Brtemmen; dieſe Arzenei bat mir gut zugeſchlagen, 
cette médecine m'a fait dubien, m'a bien soula- 
gé: der Aufenthalt in biefem Lande fhlägt ibm nicht 
mobf zu, il ne se trouve pas bien du séjour de 
ce pays; wie ſchlaͤgt Ihnen Iht neuer Bebienter zu? 
comment voustrouvez-vous de votre nouveau do- 
mestique? 3. c. einfchlagen, (hei einem Kaufe 21; das -r, 
act. der; bie gerichtliche -gung, l'adjudication,f. cf. 
Rufdlag, 1). 

ASufblagemeffer, ©. Talchenmeſſet, Œinfegemelfer. 

ufbläger, #;inn, 1.00. wesufhlägt) frappeur, 

batteur, -se, ©. Sdiäger; 2. Mo. -, @erj. Arbeiter, 
wor beim Prägen mtr dem Harıer auf ben Prägeftod (dlägn &. 

Auidleiern,c. verſchlelern. 

aufbleifen, ir. 1. curé Scht. zu etwas jureaht, ge: 
fandt machen/ emoudre; ſpitzig -, aiguiser; glatt -, 
polir, cf. f&telfen; 2, ©. uſchleppen. 

Buféleppen, fa. mp. isetmlich, in Menge jueringen) 
porter, apporter, fonrnirsecretement, abondam- 
ment; dieje Köcinn entwender Vieles, und fbleppt 


es ihrer Familie zu, cette cuisiniere detourne bien| à 


des choses pour les porter asa famille. 

ASufhliefen, ir. cur Shlirken, verm. eines Schtef: 
fete verwahren) fermer; man (lof die Thür hinter 
ibm qu, on ferma la porte surlui; der Kaftenift zu: 
geitloflen, l'armoire est fermée, f. a clef, cf. fanier 
Sen, serfhlleden; ſich —, (von ich fetbft Ach fl.) se fermer. 

Zuſchlingen, ir. werm. Aujiebung der Schlinge ver: 
fdıtiefen) serrer le lacet, le nœud coulant, 

ufdmeifen, ©. sgawerfen, 

Buts meljen, durch Em, perfbileéen, jumadım 
boucher, fermer enfondant, ou avec q. matière 
fondue; Chi. sceller hermétiquement; ben Hals 
eines glaͤſernen Gefdñes -, fermer le cou d'un vais- 
seau de verre enle faisant fondre; sc. un vaisseau 

ufbmettern, ©, jumerfen. {de verre. 

ufdmieren, werm. Auftragung eines fchmierigen 
Körpers zuſtopfen, werfälteden) fermer , boucher avec 
g. matiere grasse, aveo de l'argile, du suife; plà- 
trer; man bat dieſe Migemit Thon, dieſen Riß mit 
Kitt gugefmiert, on a bouche celte fente avec de 
l'argile, .. celte félure avec du mastio,cf.veridmiert, 

Zufbnallen, Gerwittera einer Schnale sh. mehrerer 
Sbnallen verfhtiehen) boucler; Ihre Schuhe find nicht 
gut zugeſchnallt, vos souliers ne sont pas bien bou- 
cles; fnallet diefen Mantelſack feft gu, bouclez 
bien ce porte-manteau, cf. ftnallen. 

Bufdnappen, 1. vn. av. b. (idmappend nach etwas 
fabıen) happer, ©. fbnappen; 2, vn. av. ſ. malt einem 
Achnappenden Lautt sufabren, verſchle ſen werten) se fermer 
à ressort, das Meſſer ſchnappte qu, le couteau se 
ferma; bag Schloß ift von ſelbſt zugeſchnappt, la ser- 
zure s'est fermée d’elle-möme. 

Zuſchneide-bret, n.s:tifd, Ta. (Br. T., etat 
Darauf zuzuichnelden, 3. B. Beer, Papper) ecofrai,ctabli. 

Suihneibdeleifte, f. Pier. chbtyermes Winteimas, 
mwornac bie Flabicheiben jngefrhnitten werben) réglet. 

Zuſchneldemeſſer, n. Cord, ıM.,das Beier tar 
mit zujufchnelden, couteau de pied. 

ufbneidbemodel, Ep. Bret, auf mm bie Drarbr 
flücte von tefimemier Ränge zuge ſchaltten werden) la bolte a 
couper les tronçons. 

Sufdneibden, ir. 1. (ré Schneiden Meerfertertide 
Senait geben; ein Kleid, einen Mantel -, couper, 
tailler un habit, un manteau; dieſes Eranenfleid 
iſt ichlecht zugeichniticn, cette robe est mal coupée 
ou taillée; diejer Schneiderfchneldet gut am, veritebt 
das - gut, ce tailleur taille bien, entend bien la 
taille, la coupe, a la coupe bonne; Arbeit -, que 
Etüde —, weraut ein Städt Arbeit zuf. gefept werten el) £. 
del'ouvrage, delabesogne; Cord. ein pat Obers 
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lebet - lever une paire d'empeignes; Ep.bie Drath⸗ 
füde zu den Nabeln =, ©. les tronçons; Rei. bie 
Pappen zu den Bücerbedten -, dresser le carton; 
er bat es im - verfebeu, il a mal coupé, taillé; 
7 ter bar tm Umfang des Geſchaͤftes einen Fedler gemacht) 
il n'a pas bien commence, ilamal enfourne; bat 
-‚lacoupe, la taille; 2. cidmettent qutbeiten): einem 
bie Biſſen — £. les morceaux à qn; fg: feln Brod 
iſt ihm färglich zugefchnitten, er hat fein zugeſchnit 
tened Brob, ila ses morceaux tailles. 

Zuſchneidetiſch, e. Auſchatidedret. 

uſchneten, c. verſchneien. 

Zuſcnellen, cu einem bin fénellem) pu. lancer 
vers qn, cf. fAnellen, 

Buidnitt, ed; mp. @leHpl., da man julchneldet, und 
die Art, wie enmas jugeichnitten if) la coupe, la taille,cf. 
Stntit, can fg: ber - eines Wertes, Schauipieles, la 
c. d'un ouvrage, d'une piece de théâtre; biefer 
Menſch bat einen feltfamen -,cet homme a un carac- 
tere, des mauieres bien étranges. 

Aufdniren,cerm. einer Schnur uf. Hehen)ficeler; 
serrer avec un cordon, avec de la ficelle; fn: 
ter dieſes Pacet feft zu, ficelez bien ce paquet; ein 
Frauenzimmer -, lacer une femme, c. ftniren; eis 
nem den Salé -, etranglergn avec un cordon; en: 
get. fefter — resserrer; serrer davantage; das ift 
ju feit zugefchnürt, celaest tropserre, cf. pufammen 
Ihnüren. 

Zuſchrauben, ur Aubrehung der Schraute zumar 
en, verihließem visser; fermer à vis; biefes Flaͤſch⸗ 
en ift zugeſchtaubt, ce Hacon est vissé, est ferme 

vis. 
Zufhreiben, ir. 1. Com. einemeine Summe -, 
tauf fee Hechmung fchr., ibm pu gute fr.) tenir compte 
d'une somme À qn, passer une somme en comple 
à qn, erediter qn d'upe somme; Pra. einem ein 
Hans, einen Garten -, (grrideit quertennen) adjuger 
unemaison, un jardinà qn; 2. einem ein Bud -, 
©. jueignen; 3. Sg: einem etwas -, cihn für bem Urheber 
beffeiben ausgeben; attribuer, imputer qh à qn; {hm 
wird biefed Buch zugeſchrleben, (ion bte mas (hr den 
Verfafferdiefeh Bucebıc esta lui qu’on attribue,qu'on 
impule celivre-là; man föreißt diefem General den 
Verluſtder Schlacht zu, on impute à ce général | 

erte de la bataille; ſchreiben Sie mir die Schuld 

avon nicht ju, nem'enattribuez pas, ne m'en im- 

utez pas la faute; man ſchreibt ihm Meben zu, an 
bie ernie gebaat bat,on lui fait dire deschoses aux- 

uelles il n'a jsmais pense; Sie haben cé nur fit 

—— wennz, vousne devez vous en 
prendre qu'à vous-même, si e; daß - 2, act, der; 
mp. impulation; 4. vn. av. b. (forıfahren ju fr.) con. 
tinuer d'écrire; fhreiben Sie nur ju, éerivez; con- 
tinuez toujours. 

Bufreien, vn.ir. av. 8. einem-, (laut jurufen) 
erierkgn; it. va, er ichrie mir einige Worte zu, bie 
ich nicht verftand, il me oria gs paroles que je ne 
compris point. 

Suidreiten, vn. ir. I, Gueinem, ju etwas bin Ihr.) 
marcher vers qn, vers qh; s'approcher de qn, de 
gb; erfbritt ihnellaufung, il vint à nous, ils'ap. 
procha de nous à grands pas, à pasprécipités; 2, 
dertfahren qu ſchrez it. ble Schritte verteppeln) continuer 
de marcher; it. marcher à grands pas; doubler le 
pas; enjamber; mir find brav zugeichritten, nous 
avons doublé le pas, nos pal feben Sie, wie er 
juichreltet, voyez comme il enjambe. 

Zuſchrift, À. 1. ceineelmem andern sugefanbte Erift) 
la lettre, L missive, ©. Schreiten, Senpfhreiben; 2. 
©. Zuetanungteſchrift. 

Zuſchuß, 1. Cher Suñanb, be emadgufhlehen pu. der 
- (bäufige Aufiusı der Mil in die Brüile, l'aMluence 
du lait dansles mamelles, ef, zufatehen; 2, (taëi., 
voa qu Hnterem Himjugeflat, briattragen wird) addition, 
f; supplément; ein - von 100 Thalern, une a. de 
cent écus; man hat ihm alé - ju feinem In ber Erb: 
fhaftétheilung erhaltenen Soie fo und jo viel au Geld 
gegeben, on lui a donnetant en argent pour s. de 

artage; er fônnte bei feinem Gehalte nicht beiter 

ben, wenn er nicht - von feinen Aeltern Bätte, il ne 
pourroit pas subsister avec ses appointements, 
s'il n'avoitq.secours de ses parents, sisesparenis 
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n'aidoient à sa dépense; elae alé - gegebene Steuer, 
Summe, eine -flener, -fammte, um impôt addition- 
nel, une somme additionnelle; als - ju feinem Ger 
balte gab man ihm +, pour surcraft d’appointe- 
ment on lui donna, cf. Zutußr, Iulage, Zulap; /m. 
der -, bie -bogen, (die überzäbligen Wegen, zur Erfepung 
der mangelbaften ») les fenillessurnumerajres;lecha- 
peron; ein Rleß und zwei Buch -, une rame et deux 
mains de chaperon. 

Zuſchütten, 1. eine Grabe, einen Brunnen -, 
durch Hineingefchättete Erde + gufüllen) combler, encom- 
brer, remplir une fosse, un puits, ef.vrrfiätten, 2); 
2, tfertfahren zu ich.) continuer de verser ; fdhätter 
nurimmerju! versez; versez toujours. 

Bufdmären, zuſcowellen, vn. ir. (our ÆŒredrm 
verfleffen werden) se fermer par une enflure; die Mus 
gen find ibm zugeſchworen, zugeſchwollen, il a les 

euxtellement endds qu’ilnepeut les ouvrir. 

B3ufhwimmen,vn.ir.csraen enwah bin fd.) s’ap- 

rocher de qh en nageant; nager vers ..; €t 
—* bem Ufer zu, il nagea vers le rivage, il 
tächa de gagner le rivage ennageant, à la nage. 

Aufbmwören, einenretmas -, coiretmem Sdreure 
veéem) pu. jurer qh à qn; er ſchwur mir emige 
Frenndichaft qu, il me jura une amitié éternelle, 
of. (dmören. 

Zufegeln, 1. (mac etwas bin fegelm; der Kuͤſte dent 
Lanbe -, faire voilevers lacöte, vers la terre; 2. 
(fertfabren ju fegeln; continuer de faire voile; {nel 
-, forcer de voiles. 

Aufeben, vn. ir.av.5. 1. grgemmärtig fenn und febrm) 
regarder; être spectateur; wir ſahen blefem Schaus 
fpiele lange ju, nous fümes long-tempstémoins de 
ce spectacle;die Kinder ipielten und die Aeltern (as 
ben zu, les enfants jouoient, etles parents regar- 
doient, étoientà r.; td babe feinen Eveil daran ger 
nommen, fonbern bloß zugeſehen, je n'y ai point 
—* part, jen'aiété que simple spectateur; bie Ans 

ern afen und tranten, nud id hatte blof das -, chats 
te nidré ju een &) les autres buvoient et man- 
geoient,etmoijen'avoisrien;et moi,j'élois Ar.,j'&- 
lois simple spectateur; fg: Ich fann biefem Unfus 
ae, diefem Mißbrauche nicht länger-, tm mice Lim 
art dulden) je ne saurois souffrir plus long-temps ce 
désordre, cet abus; 2. timetreat bin gtben, und banad 
febens voir; febteinmal ju, ob das Wafler kocht, voyez 
un peu si l'eau bout, c. nedieben; 3. fg: NAan saben; 
Sorge tragen; it. fih in Acht nebmen) prendre garde; 
avoir soin; it, se garder; fieb an, daß bu nicht fallft, 
prends garde de tomber; Sle müflen —, daß es 
an nibté fehle, c'està vous à voir quonne manque 
de rien; il faut avoir soin qu'on z; feben Sie mobl 
au, daß Ste nicht betrogen merden,gardez-vous bien 
de vous laisser tromper; ba ſieh bu zu, (des IM deine 
Cat, beine Bora c'est lon affaire, ton soin; 4. (mar 
ten. Ach gebuften); man muB noch ein wenig -, il faut at- 
tendre, patienter encore un peu. 

Zuſebend, -8, od. gufehens, ad. cim Tufrhen, mäßr 
rend bed Rufedendı à vue d'œil; visiblement ; bieier 
Knabe wächst -, ce garçon croît à v. d’o.; das Waſ⸗ 
fer ftelat -, leseaux montent wir., dv. d'o. 

Aufeber, c. Aufdauer. 

Aufenden, tu einem, an einen fenden) envoyer, 
adresser à qn, cf. fenten, jufbiden. 

aufehen, 1. qu einem anbern Dinge fepem mettre 
aupres de..; die Spelien -, (in Tipfen an tas Feur 
jun Kochen fegen) m. les viandes au feu pourlesfaire 
cuire; abs, die Kochinn bat (don zugeießt, lacuisi- 
niere a déja mis le potau feu; 2.111 einem andern Dinge 
téun; eh bamitwereimiaen,baburd vermebren; ein Metall zu 
einem andern -, fiir sut, fmelyen) allier deux metamz; 
man bat bem Silber Aupfer zugeſetzt, on a allié l’ar- 

entavec du cuivres einem Erze beim Schmelyen 

lel Aum den Flut qu beféreern)afauter un fondant à 
un minerai;der blauen Farbe ein wenig Roth -, mêler 
la couleur bleue avecun peu de rouge; im Spiele 
-, gu bem Sage) a. à la mise, à l'enjeu; Gie haben 
verloren, Sie muͤſſen -, vous avez perdu, il faut a. 
à la mise, augmenter la mise; fg: er bat bei diefer 
Sache viel Gary zugeſetzt, vtel von dem Seinigen 
zuoeieht, ila be. perdu dans cette affaire, il ya mis 
du sien; et bat fein ganzes Vermögen im Diem 
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ſte des Réniges pugefegtil a dépensé, mangé tout 
son bien an service du roi; 3. Gumatden, verflbe: 
Ben; eine Deffnung, ein Lod -, boucher, fermer 
une ouveriure, un trou; ein Ofenlod -, fermer 
l'évent d'un fourneau; ben Dfen -‚boucher le four; 
ein Gerinne -—, baisser la bonde; 4. Mar. ble Ges 
gel -, tausfpannen, aufziehen) déployer les voiles; 
mettre less. au vent; bie Halfen und Schoten dicht 
—, «fo vorttaté möglich anyteten) border tout plat, amu- 
rer tout bas; 5. ©. binufegen; 6. vn. ar. b. einem -, 
«febe in Ihm bringen, mit Worten L) presser qn vivement, 
serrer le bouton à qn; einem mit Bitten febr -, 
faire de grandes instancer, de vives i., des i, 
pressantes aupres de qn; einem mit Drobmorten, 
mit Schlägen -, employer des menaces, les coups, 
our obliger qn à faire gh; einer Stadt, einer Fe⸗ 
ng Dart -, fie hints angreifen, fharfdefchiehen y) alta- 
uer,canonner vivement uneville, une forteresse; 
inem Gegner im Fedtenbart -,serrerla mesure, 
serrer la boite; das -, addition, F; (bei Metallen) al- 
liage, cf. Sufay. [che, cf. ju. 
ufepn. vn. ir. (erfhoffen feun) être fermé, bou- 

Auftibern, einem erwas-, mit Gemißbelt verfpres 
“hen; donner des assurances à qui man bat es und 
augefichert, on nous en a donne des assuranses, cf. 
verfihern; ble -ung, ©. Derfiherung. 

nfiegeln, ©. Airgeln, verfiegem. 

ufpeife, f. ©. Sutef, Jugemäfe, 

ufperren, ©. fpereen, veripertem. 

ufpielen, 1. einem den Ball -, aumerfen jeter 
la balleagn; Pau. servir la b.; er fat mir den Ball 
angefpielt, ilm'ajete, servi la 6. 

Buipibbaut, f. Ep- wie Bant, auf wr die Mateln 
Frog gefhftfen werden le banc à pointe, le tour à 

ointe, 

Aufpisen, <ptpla zubauen, zuſchnelden, zufchlelfen,, 
frilem €) aiguiser, rendre pointu; tailler en pointe; 
einen Bleiftift -, a-, aflüter un crayon; Ep. bie 
Nadeln -, empointer, affiner les épingles, les ai- 

illes; (7. die Nägel -, affiner les clous; Arc. ein 
ewölbe —, surhausser une voûte: ein zugefpiätes 
Gewölbe, une voûte surhaussee; Bl. ein unten jus 
-geipintes Kreuz, une croix fichee; Bo. ein juges 
{pintes Blatt, une feuille aoumince; Expl. der 
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entfprehen; Dale, 0. Zuſpruch die gerichtliche · chung, 
adjudication, f, . 

Anfprengen, vn. aufeinen, auf etwas-, (ach zu 
Dierde im Schnelliaufe zu elmemg begeben) courir à qn, 
vers qn ough; erfprengte im vollen Galoppe aufund 
ju, il courut à nous au grand galop. 

Bufpringen, vn. ir. 1, aufeinen, auf etwas -, 
Cfdriell qu einem + binipringen) accourir ©. bieyu (pr., 
berbei {pr,) it, s'élancer, se jeter sur qn, sur qh, € 
fpringen; 2, (fortfabren ju (pringen, febr famell fpr.) con- 
tinuer de courir, de sauter; fpring zu! fpring im: 
mer zu! cours bien vite! cours toujours ! 

Aufprud,ed;sp. I. ie Sb., baman einem zuſpricht, 
une bad, wad man Im blefer Abiicht (pridit) arhortation, 
consolation, f; it, encouragement; einen Aranfen, 
einen Betruͤbten bare feinen - aufrichten, consoler, 
ranimer par sesdiscours un malade, unafllige; ber 
- eines Priefters bei einem armen Sünder, l'ex. 
d'un patient; 2.0. Befut; 3. Mniprud, 

Zuſpuuden, Tom. ein Faß -, cverm. des Srunden 
inmacen) bondonner un tonneau; ein zugeipänbes 
tes Faß, un tonneau bondonne, une futaille bon- 
donnée. 

Buftanbd, 68; 1. (bas Berbätmiß, bie Welch, nes Din: 
gt, we mit Meibend find, ſendern vom Umſtaͤnden abbangen) 
état; bei bem gegenmärtigen -e ber Sachen, dans 
l'é, actuel des affaires; der - feiner Gejundbeit, l'é. 
de sa santé; in mm -e baben Sie ihn verlaffen? en 
quel é. l'avez-vous laisse? eriftin einem fläglihen 
-€, il est dans un d. pitoyable; mit feinem -e ju: 
frieben fepn, étre content de son d., de sa condi- 
tion, of. Bage, ıfg.; biefe Bücher find noch in gutem 
-t, cesliyres sont encore bien conditionnes; ein 
Zeitwort, bad einen - ausbrudt, un verbe neutre; 
der- bed Gemüthes, l'é., la disposition de l'ame; 
l'assiette, f. of. Fang; der - der Seele nad dem 
Œobe, l'é. de l'ame apres la mort; erbefindet fitin 
einem leibenfdaftlihen -e, ilest passionné; il agit 
avec passion ; in den verichledenen Zuftänden bes 
Lebens, dans les différentesconjonciures dela vie, 
of. Umftanb, Beſchafſenbelt; 2. ©. Birm. 

Bufténbig, à. ad. reinem grbbrend) appartenant, 
compétent, e;bas ihm -e Haus, die ihm -en Güter, 
Mechte, la maison a luiæ-e, les biens, les droits à 


ng ſpitzt ſich zu, Cæirb fhmäter) le filon va en di- | lui a-s;daé Ift mir-,cela esth moi,m'appartient; er 


minuant; fg: diefe Flaſche wollen wir gum — aufbe⸗ 
balten, cutrptirinten) nous garderons cette bouteil. · 


hatjedem felner Kinder den ibm -eu Antheil gege: 
ben, il a donné a chacun de ses enfants la part 


le pour la bonne bouche; das iſt nur zum -, (um! qui leur vient; -feit, f. appartenance, f; ein Gut 
ubſauen ce n'est que pour remplir le vide; das | mit allen feinen -elten verfaufen,vendre une terre 
-t, aiguisement; (ber Mateln) empointement, aff. | avectoutes ses appartenances et dépendances. 

nage; (der Mägel) affınage; (nes Germêtbes) surhaus.| Auftdndlic, a. ad. Gr. ein -e# Zeitwort ob. Aus 
sement; ri. teimed &rifialleé) pointement; (in einen ftandbmwort,crad ein? Auftand auévrudu un verbe neutre; 
Yurtt, in eine Ernie) la terminaison en un point, en: das thätige Zeitwort wird zuwellen - gebraucht, le 
une ligne -gungsfläsben, f. pl. cine Arinatıe) les fa-| verbe actif s'emploie quelquefois neutralement. 


ces de pointement; les faces terminales ou exirö- 
mes; -jungöfanten, f. pl. les arrètes terminales; les 
lignes de jonction des faces terminales. 

Zufpiner, 8; Ep. cheri. Arbeiter, vor ble Nadeln auf 
der Zufpigkant jufptigets empoinleur. 


Suftaubmott, ef. afin, 

Ruflatten, €. Stau, ju Statten. 

Zuftedben, ir. 1. (mit Mader und Aroten zumachen) fer- 
mer en cousant; recoudre; reprendre avec l'ai- 
guille; feet die Loͤder in dieſem Strumpie zu, re- 
prenez ce bas; 2. vn.ar. 6. (fortfahren qu firben) pi 





ufprade, f. c. Zuſpruch. 
ci ir. 1. einem —, Cobt Ibn foren, um! quer, pointer; continuer de p.; ſtechen Sie nur qu! 
auf fein Gemäté ju mitten) exhorter, inciter, animer ! piquez toujours ! während er den Arm aufbob, frach 
n; parler à qn pour l'engager à faire qh; einem: ſein Gegner auf ibn zu, pendant qu'il haussoit le 
*ranfen, einem armen Sünder -, assister un ma-! bras, son ennemi le pointa; lui porta, luiallongea 
lade, un patient; exhorter un malade,, à mourir! un coup. 
en bon chrétien; einem Muth, Trojt -, encoura.| Sufteden, 1. einem etwas —, ter Ihm Seimtich zu 


ger, consoler qn, ef. einfpresen, (1; Ch. den Suns 
den -, (fe aufmunteri encourager,animerleschiens; 
Ma. einem Pferde -, cet auf veriiebeme Arı amtrelben) 
rechercher,animer un cheval; multiplier les aides; 
fg: einer Spelfeant-, manger de bon appétit; wir 
baben diefer Flaſche brav zugeſprochen, nous avons 
faithonneur à cettebouteille; 2. Pra. einem etwad 
-, (tur einen gerichtlichen Nuhfgrich juertennen adjuger 

hägn; er bat ein Urtheilauégemirtt, wodurd ibm 

ein Seſuch zugeſprochen worden if, il a obtenu un 
arrêt adjudicatif de sa demande; 3. fa. beieinem 
— (ihm auf turge Reit befuchen, bef. auf einer Reife) aller, 
venir voir qn; ſprechen Sie bald wieder bei und an, 
faites-nous l'honneur derevenir bientôtnous voir, 
ef. einfpreen, (2); 4. (fortfahren qu fer.) continuerde 
parler; fpreden Sie nur ju, dites toujours; 5.c. 


Sanden dringen) fourrer qh à gun; diefe Mutter ſteckt 
ibrer Tochter immer Geld ju, cette mere fourre 
toujours de l'argent à sa fille; fie bat ihr Auddermerf, 
etwas zu eſſen zugeftedt, elle lui a fourré des con- 
fitures, elle lui a fourre à manger; 2. etwas · cverm. 
eineh eingeftrdten fptpiaen Dinaré gumaden, fermer; {br 
Kleid mar mit Nadeln sugeitedt, sa robe etoit fer 
meeavec des épingles; fie fiedte {br Buſentuch mit 
einer ig qu, elleferma sa gorgeretie avec une 
epingle. 

3 uiteben, vn. ir. (den Befugnbffen, Rechten od. Did: 
ten einer D. gemäß fenm) appartenir, convenir ; Pra. 
competer; den Wätern ftebt es zu ihre Kinder zu be: 
ftrafen, il appartient aux peres de chätier leurs 
enfants; té Rind Ahnen nicht zu, Ihm einen Verweie 
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dre; e8 hätte Ihm nicht gugeftauben, fo ſtolz zu fprer 


eu, ilneluiauroit pas convenu de parler si fie- 
rement; es ſteht diefem Geribtéhofe nicht zu, in bier 
fer Sache qu (preden, cette affaire ne compète 
point à ce tribunal; ihm fiebt es nicht zu hierüber 
auurtbeilen,iln’est pas juge compétent de cette ma- 
tiere; cela n'est pas de sa compétence, cf. jutemmen, 
seen. 

Auftellen, 1. our ein bavor geftellted Dina jumadien, 
verf@liréem) boucher, fermer (avec qh qu'on met 
devant); barricader, embarrasser, ©. verftellem, (4% 
man muß diefe Definung mit etwas -, il faut met. 
tre, placer qh devant cette ouverture; CA. ein 
agen —, Chen mit Mepen umfelten Sagbbegiré bbllg eine 
fditehen) faire une enceinte ; traquer, cf. umfelien, 
(2. Ch Fond. den Dfen + as Gefell in ben bebe 
Dfen einfeyen) placer, mettre l'ouvrage dans un haut 
fourneau; 2. einemerwaß-, ce8 lin jufemenen mache x 
rendre, remettre qh à quimettre ghentreles mains 
de qn; er hat mit Ihren Brief gugeftellt, il m'a re- 
mis, rendu votre lettre; man bat ibm feine 1lbr, 
die Ebm gefiohlen worden war, wieber zugeſtellt, on 
Jui a remis sa montre qui lui avoit été volée, cf. 
einbäntlarn; fg: einem Glauben -, c. vrimefen, 

au N erben, ©. anferben, anbeim fallen. 

3 uſtenert, ©. Bei⸗ver, Moditeuer, 

Auften ern, 1, ©. beifeuern; 2, ©. nachſteuern, ca); 
3. vn. dem Lande, ber Küͤſte —, cmelt Güsfe des Steuers 
babin fttfen) faire route vers la terre, versla côte; 
conduire le vaisseau vers r; 4. (forsfahren zu frurrng 
continuer de faire route. 

pepe, ©. beiätmmen, 

Buftopfen, durch ermas, bad man elnftiopft, amadiens 
boucher; mit Werg -,étouper; ftopft biejes Loch zu, 
bouchez cetrou; ble Ritzen und Löcher in den Schif⸗ 
fen- und verpiben, calfater un vaisseau; (out. 
ein Loch, die Löcher in einem Zenge, in einem Strums 
pfe wieder -, qunäsen) reprendre une etoffe, un bas; 
fg: ein £ob-, und einanderes dagegen aufmachen, 
«eine neue Echuld machen, um etne alte zu beyablen) 5, um 
trou,et an faire un autre, of. verfiapfen; it.o.jupfrepfe. 

gs ſtoͤpſeln, 6. supfropfen. 

uftoßen, ir. 1. cu etwas Binfteßem; einem dem 
Ball canf der Balltafın -, pousser la balle versgn; 2. 
turch Steſtn errihliehen fermeren poussant; er bat 
die Thür mit dem Fufe zugeftoßen, il a fermé la 
porte en la poussant avec le pied,il a poussé la por- 
te avec le pied; 3. vn. einett-, ihn plbpii® befallen) 
survenir, arriver inopinement à gu; r Ahnen ete 
mas zugejtoßen? vous est-il arrivé gh, q. acei- 
dent? wenn end Widerwärtigleiten -,s'ilvous ar- 
rive des disgraces; es ift mit ein großes Ungläd zus 
geitoßen, il m'est arrivé un grand malheur, cf. wi 
berfasten. braranen; wenn ihm eine Kranfheit zuftteße, 
s’illuisurrenoitg. maladie; esiftihr eine Obnmadrt 
suaeitofen, il luia pris une défaillance; 4. vn. ar. 
6. vferfabren juft., berb fl.) continuer de pousser, de 
donner des coups; porter de rudes coups. 

Auftreiden, 1.c. vrrfreigen, «va. 2.3 2. fa. vn, 
av. b. (mit flarten Schritten fortgehen) marcher à grands 
pas; häter ses pas. 

Auftriden, ein Soc, die Löcher in einem Strums 
Pier, wurd Brriderei jumaden) reprendre un base; 
2. einem den Hals -, (mit einem Sitrickt juziehen) étran- 
gler gn avec une corde, avec un cordon. 

nitrömen, vn. remvweie, In Strömen puMitfend 
allluer; couler rapidement et par torrents vers q. 
endroit; das Waſſer Arömte von allen Seiten sn, 
leseaux arrivoien! par torrents de tous cötes; fg: 
die Lebensmittel firomten bem Lager gu, les vivres 
aftlacient dans le camp; de Gedanfen Arömenihm 
au, les idées, les pensees se présentent abondam- 
ment à son esprit; ber Segen bed Himmels ſtroͤmt 
diefem Houfezu, les benedictions du ciel afliuent 
dans eelle maison. 

Zuftülpen, hund etmas, was man aufküfpt, verfchlier 
den) couvrir ; einen Topf -, c. un pot; mettre un 
couvercle sur un pot. 

Zuſtürmen, auf einen ob, etwas —, mit Gewan 
darauf teégeben) Lomber, se jeter impétueusement 
sur gn, sur qh, cf, Aürmen, loëft, 


qu geben, ilne vous appartenoit pas delerepren | Zuftürgen, 1. Auich etwas, bab man $inelnflärgt, me 
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‚füten, eine Gruber-,remplir une fosse +; 2. vn. 0. | un lieu, of. traben; 2. cforıfahren zu tt.; Mark tr.) con. 
loaärgm. tinuer de £.; it. aller au grand trot, 

Auftugen, ©. Aupen, abfupen; fg: fa. einen jungen) Futragen, ir. I. (u etwas bin tragen) porter, ap- 
Menicen- „ Alm den erften Limterricht, bie erie Erjlebung | porter vers q. endroit, o. binpuiragen; Ig: er trägt 
geben) dresser, former, façonner, debourrer un! dem Minifter alles zu, was er jicht od, hört, al 
jeune homme; diefer Knabe ift gut zugeflußt, cet | rapporie au ministre tout ce qu'il voit vu ce qu'il 
enfant est bien dressé, est d. de bonne main; | entend: einem Neuigleiten -, p. des nouvelles à 
man muß ibn in gute Geſellſcaft bringen, um ihn qn; 2. Hd, «Mb erelgnen; gridepen, «f) arriver, se 
zuzuftußen, il faut le mettre dans les bonnes com- passer, avenir; es trägt ſich oft zu, dafz, ilarrive 


pee pour le debourrer; er bat jeinen Beblens ‘souvent que z; ig will Ihnen erzählen, was fld) 


en nad jeiner Weile zugeſtuht, il a fagonne son va- 
let à sa maniere, à sa mode. 

Autappen, vn. (pump jugreiien) se saisir, s'em- 
parer lourdement, mal-adroitement, grossiere- 
ment d'une chose; fg: cplump, unverüchtig toi cent 
qu Werte arben) agir étourdiment, sans réflexion. ' 

Sutappif, a. ad. ©. plump, ungefdide. 

utaumeln,vn, (nad tiw. bint) s'ap 


mit mir zugefragen bat, je vous raconterai ce qui 
m'est arrivé; es bat ſich etwas Wunderbates guges 
tragen, il est arrive une étrange aventure; wenn 
es id zutragen follte, daß x, s'il arrivoit, s'il ave- 
noit que gr, Cf. vorſallen. 

Auträger, 8; nn, CD. werom einem Orte um andern 
seht, und ben Beusen beimlich wieder erzählt, was geipror 


rocher de | dien werten it) le rapporteur, la rapporteuse; die 


A en chancelant; chanceler vers qh; jblaftrunten | - find verachtliche Keute, les r-7 sont des gens me- 
taumelte er feinem Dette zu, plein de sommeil, ilal- | prisables, 


la en chancelant vers son lit. 


Suträgerei; en, f. 1: sp. @aë heimliche Weder 


Zuthat, f. dedet gu einer Miſchung, gu einer Arheir erzählen Deifen, was man an einem andern Orte gebbrt bat) 
erlorteriie Stoß) ingrédient; etoffe, I; "matériaux; | act. de rapparter; de -{ft eine verddtlite Sade, 
pl. zu biefem Wirzgerichte, zu Diefer Arzenel lom⸗ s'est une chose meprisable que de r., de faire des 


men viele -en, il entre be. d’i-s à, dans ce ra- 


rapporls; 2. (tatj., was man heiwelid; wiedet eryäbin le 


goût, cette médecine; die Hanpt- bei Diefer Gas | rupport, les r-s; trauen Sie den -en biejer Leute 


che ifte, le principal i. de celle composition 
este; Flachs, Molle, Seide find -en zu einem Ges 
mebe, le lin, la laine, la soie sont la matiere 
d'un tissu; Holz, Gteine, Kalte find die zu einem 
Gebäude erforderlichen -en, le bois, les pierres, 
la chaux sont les m. nécessaires pour construire 
un bâtiment; ble Aen welche ber Schneiber au eis 
nem Aleide, der Tapezier qu einer Tapeziersarbeitr 
gibt, la fourniture; der Schneider verlangt fo und 
fo viel fur feine -en, le tailleur demande tant pour 
ses fournitures. 

Autbätig, zuthulich, a. ad. (tur Dienfifertiateit 
und Gefälliateit ſich betiebe qu machen fubemd) complai- 
sant, insinuant, e; empressé; erift febr-beibem 
Minifter, il est le c. du ministre, il fait l'e. au- 
pres du ministre, il témoigne beaucoup d'empres- 
sement auprés #3 ein-er Menſch, un homme c., 








nipt, ne vous hez pas aux r-s de ces gens-là. 

Zuträglid, a. ad. (nhplit, Helljam, verspeilbaft, ef) 
avantageux, se; utile, salutaire; das iſt cine (cbr 
-t Sache, c'est une chose fort a-se, fort u.; der 
Aufenthalt an dieſem Orte war feiner Geſundhelt 
nicht -, le séjour qu'il fit en ce lieu, ne Jui 
fut pas s.; die „Leit, utilité, F, 

Zutrauen, 6; m.sp. cder Zuſt., da man den feñen 
Giauben bat, jemand jel einer ©. fÂblg, werde bie gu 
te Dieinung, Me man von ihm bat, rechafertigen) la con- 


\fiance; id babe kein - zu Ihm, je n'ai point de c. 


en lui; ein gaͤnzliches, blinded -, une entierec., 
une c, aveugle; jemandes - mifbrsuben, abuser 
de lac. de qn; er befigt das - des Fürften, il a 
la c, du prince; einem fein - féenten, donner sa 
c. à qn; er bat ſein — auf fblecbte, unwürdlge Leu: 
te geleBt, ila mal placé sa c.; er iſt Ihtes -6 nicht 


i.; die —teit, Vempressement; l'esprit i., l'hu.| würdig, il est indigne de votre c., cf. Vernauen. 


meur i-e, 


Zutrauen, einem etwas —, Chen feften Glauben 


3 u theilen, einem etwas -, (68 ibm alé feinem Thelt baden, daß er ed un merbe, ed zu thin fählz fel) croire 
ed. Anıbeelf geben) donner gh en parlage à gn; don- | qn. capable de gb; id hätte ihm bas nicht guges 
ner, assigner qh' à qn pour sa part, pour sa pr fraut, je ne l'aurois pas cru cap. de cela; das 
tion; gerichtlich -, adjuger judiciairement, ef. pu | traue ich ihm nicht ju, Je ne le crois pas cap. de 
ertennen, jufpreben; diefes Gut iſt mir zugetheilt wors | faire cela; je le defie de faire, d'exécuter cela; 
den, cette terre m'esttombée, m'est échue en par- | id} traue jeinem Beritande niet viel au, je me de- 
tage; man bat ibm den Preié zugeibeilt,on lui a deli- fie de son esprit; man frank Ihm nicht otel Gutes 
vre,remisle prix, of. ertbeilen, ausskeiten; bie -de Ger ; Zu. on n'a pas trop boune opinion de Jui; jeibit 
rechtigfeit, cwe het Tpetfungen, bel Austbeilung von Br; | rédtibatien, traut er bie Rechtſchafenheit allen 
Tshuumgen, fe wie bei Hufleguma von Strafen einem jeden | Menschen ju, homme de bien lui-méme, ilsup- 
Das Erinige zufprichn; le justice distributive. Das pose la probite à tous les hommes. 

- +, l'act. de donner en partage; die gerichtlis| Zutraulid,a.ad. (Qumauensabend, darin grarünı 

Authulic,c. winäte. [de-ung, l'adjudication, | ven confiant,e; avec confiance; feien Sie nicht fo 


Zut bun, ir. I. Mau ehum, binzufüsen) pu, ajouter; 
Sg: das ift ohue mein - cobne meihe Theiinahme od. Mit 





- gegen ion. ne soyez pas trope. envers lui; (pre. 
ben Sie -mit ibm, parlez-lui avec coufiance; ei: 


wirtung) geſchehen, cela s'est fait sans ma parti- | nen - behandelu, traiter qn. avec confiance; fie ſah 


eipalion, sans que j'y aie contribue, sans mon! 
entremise; fit bei einem, «fé durch Dlenfifertiateis ; 


und Befälligteit bel ihm beliebt ju machen ſuch· m tächer 
de s’insinuer dans l'esprit, dans les bonnes gra- 
ces de qn; faire l’einpresse, le complaisant au- 

res de qn; er weiß fit febr zuzuthun, il a l'art 
. s'insinuer; il a les manieres fort insinuantes, 
einem zugetban ron, (ibm überall pu diemen fucben) eire 
aitache, dévoué à qn; porter de l'affection à qn, 
of. geitelgt; er tft uuſerer Partei zugetban, il est de 
notre parti, il tient avec nous; 2. (jumadien, tits 
fehtiehen) fermer, of, sumadien: ‚die Mugen -, f. les 
yeux; id babe die gen e Nacht fein Muge zugetban, 
je n'ai pas fermé |' 


ui - au, elle me regarda avec un air de con 
hauce. Die -teit, la confiance. 

Autreffen, vn. ir. ar. $. Qu einer andern Badır 
palfen, finmen) setrouver juste, s'accorder, serap 
porter; se trouver vrai; das tréfft auf ein haar qu, 
cela se trouve juste, sans qu'il y manque un che- 
veu; bie Rechnung traf zu, le compte se trouva 
juste; bie Ausſage dieſes Zeugen trifft mit der 
des vorigen nit ju, la déposition de ce témoin 
ne s'accorde point, ne se rapporte point avec 
celle du précédent; feine Worberfagung bat if) 
richtig zugetroiten, ce qu'il avoit prédit, n'a pas 
manque d'arriver; er jagte, es ſei fo und jo viel 


œil, je n'ai pu elorre l'œil de Geld im Beutel, uud ed traf gu, il dit qu'il y 


toute la nuit: fg: faum batte ex die Mugen yuges | avoit tant d'argent dans la bourse, et cela se trou. 
than, (faum mar er arftorben) ald r, il n'eut pas si-} va vrai, ef. tintteffen (3). 
tôt les yeux clos que 2; man muß bei gar vielen); Sutreiben, ir. dust. nach etmas bin tr.) chasser, 


Gaben die Augen —, idun, alé 0» man fie nicht ber | pousser, faire aller vers ..; 


merter il faut /. les yeux sur bien des choses. 
uthären, c. auétbüven. 
utraben, vn.1.auf einen Ort -, érotter vers 





einem bas Bd -, 
ch. le gibier vers qn; 2, die Swilchenräume eines 
Faſſes -, cœur Ansreiben der Dieife perlhtefen) faire 
bien joindre les douves d'une futaille en chas- 


Zutreten 


sant les Cerèles; 3. A/f. vo. chet dem étretéen mike 

Eliber „ausbringem, als man fdı vom der Probe periprad) 

obtenir par l'affinage plus d'argent que les es- 

sais nen avoient promis; 4,(foctfabven zu treiben; ſit 
ter treiben) continuer de ch., de p.; ch., p. plus fort. 
Zutreten, ir. 1. (kur Te. zulällen, verhepfen, vers 
laueéeu) fermer, boucher en marchant dessus, en 
mettant le pied dessus; ein Maulwurfioh -, £, 
b. une laupiere en marchant dessus; cr trat bie 
Thür zu, il ferma la porte en la poussant da pied; 
2. vn. (it etwas ba tr; mäber tt.) approcher; tres 
ten Sie näher ju, approcher; venez plus pres; fg: 
wenn nur der Brand nitt zutritt, pourvu que 
la gangrene ne s'y mette pas. 

Butrieb, cé; ap. 1. Cie SL. des Surreihen$) pu avt, 
de chasser, de pousser vers..; 2. AT. er Mes 
fduf , wn man beim Mbtceiben des Suuders über bad Ces 
boffie «hält le surplus d'argent obtenu par l'afñ. 
nage, cf. jasreiben, (3. Af.) 

Butrinfen,vaetn.ir. 1, einem-, einen Zrunÿ 
Jubrimgen und Ibn qu triaten néibigen) Aoire A qn; invi- 
ler qn à à; er trant ihm ein großes Glas ju, il 
lui porta un grand verre et l'invita à 6.; ext. 
einem eine Gefundpeit -, (nbringes) porter une 
sante à qui 2. Cortfabren ju tr; brav tr.) continuer 
de 5., bien J.; trinft su! buvez; buvez donc! 

Zutritt, ed; sp. (ble Sol, da man zuttitt, fit mader) 
accés, abord; entrée, ſy -, freien- bei einem bas 
ben, avoir ae,, avoir un libre ac, aupres de an; 
freien - bei bem Fuͤrſten, bei Hofe haben, avoir les 
ers; 28 it ſchwer, - bei ihm zu befommen, son ab. 
est diffieile; il est de difficile ac,; der - zu bielem 
Fürften wird einem nicht ſchwer gemacht, ce prince 
est de facile ac., a l'ab, facile, aise; er bat - im 
Rathe, bei diefem Gerichtshofe, il a e. au sonseil, 
ia ar.aupres de ce tribunal; freien - ins Schau⸗ 
fpiel haben, avoir son e., ses e-r au théâtre. 

Zuverläffig, a. ad. (worauf man fit vertaffen tan) 
sür,e; positif, ve; certain, e; sûrement, posilive- 
ment, cerlainement; ein -er Mann, Freund, ua 
homme, un ami s., essentiel; er ift gar nicht -, 
il n'y a point d'assurance, il n'y a nulle a. à 
prendre en lui; dieſes Mittel ift gang -, ce re 
mede est bien „.; Id weiß e$-, j'en suis bien u; 
jele sais c-ment; id babe -e Nachrichten davon, 
J'en ai des nouvelles sûres, certaines, positives; 
es it- wahr, il est positivement vrai; bag bat fit 
- fo zugetragen, wie ich Ihnen fage, cela est süre- 
ment arrive comme je vous le dis, ef. gewiß, fer; 
-feit, f. la certitude, assurance. 

Zuverſucht, f. sp. cine fee Grroartuma) dab cimah 
weiheben, Daß jemand etat thun od. leiten werte la 
confiance, assurance, F; felne - auf Gott jeben, 
mettre sa c. en Dieu; id rechne mit - darauf, j'y 
compte aveca.; man daun wenig - auf irdiſche Dins 
ge haben, ily a peu d'a. aux choses de ce monde; 
er foricht mit einer edeln —, (Dreifigteiry al parle 
avec une noble a. 

Zuverſicht lich, a. ad. (Aunerfct jelgend, darin ger 
g'hnbeu ferme; einen -en Glauben, eine -e Hoffnung 
baben, avoir une /. eroyance, ou une foi f., une 
f- espérance; einen -en Blid baben, avoir le re- 
gard /.; er fagte in einem -en Tone zu ihm, il lui 
dit d'un ton f.; - iprehen, parler avec assurance; 
- beten, prier Dieu avec confiance; -feit, f. ferme- 
te, confiance, assurance, f, cf. Suveriht. 

Buvor, ad. I. (vor etwas Ancerem, früder a eiwab 
Antıredy Zr fe précédemment, prealable- 
ment, d'abord; ich batte Ibn lange — gewarnt, je 
l'avois averti long-lemps aup.; wenn Sie abrels 
feu wollen, ſo beftiinmen Sie, was geſchehen fol, 
si vous voulez partir, reglez «up. ce qu'il faut 
faire; wie ich - gelaat babe, comme j'ai dit prée.; 
ehe man ia dieſet Sache entſcheiden faun, muß man 
- feben, ob 2, avant de pouvoir juger cette affaire, 
il fsut préa., aupreable voir, sir, ef. verser, purrf 
zurbre⸗ca; 2, ©, chedefles. verimalts - Andeuten, c. ver: 

biteuten; — bedenlen, ©. vorder bedenten; — bedeuten, 

€, vorbeteuren; - bekchen, preexister; - beitebend, 
pre e; - da jepn, y être le premier, avant 
es aulres; it. précaister; - einnehmen, ©. reset 
nehmen; — empfiuden, €. verger empf... voraub empf; — 


—  ———— 


Zuvor 


fommen, einem .., (iräber, eher €. als er) devancer, 
sser gn;gägner le devant; biefer Eilbote iſt dem, 
be vor ibm abgegangen war, -gelommen, ce cour- 
xieradevance celui qui etoitparti avant lui; bie: 
ge MBinbipiet kommt allen anderw im Laufen -, ce 
svrier passe tout les autres à la course; (g: eincım 
ws (früher alé er eine germe Hot. verrkdten; it, mt Auf⸗ 
merkiamteit und Befäühgtelt eat ibmm, ehe er to vlc 
et. perlanat) prévenir gun; bie Feinde wollten fit 
der Unhöhe bemäctigen, aber wir kamen ihnen —, 
les ennemis vouloient s'emparer de la hauteur, 
mais nous les previnmes; alé erhörte, daß ich Ela: 
as wollte, fam er mir-, quand il sut que je vou- 
gis me plaindre, il me prevint, il pritles devants; 
einem auf alle Art mir Höflichkeit. prés. qupar 
toutes sortes de bons offices, faire loutes sortes 
de prévenances à qn; ein -fommender Menſch 
un homme prevenant; et ijt feÿr -forumend, bat 
ein ſeht -fommendes Betrageu, il est fort prève- 
mant, il a les manieres fort prévenantes; TA. 
die -lommenbe od. -laufende Gnade Gottes, La 
ace prévenante de Dieu; einem Uebel, einer 
ranfheit + -lomimen, o. vorbeugen; das -Fominen, 
act. de devancergn; fg: das -Tommen, bie forms 
menbeit, (das -temamende, geihltige Berragen) la préve- 
mance; -laufen, o. verlaufen (2% it. af, -tommen; -jas 
gen, ©. vorberingen; eben, ©. vergerlehen; “thun, ceber, 
früger 18.) faire le premier, faire d'avance; fg: té 
einem .., (ibn Im etwas übertreffen). surpasser, sur- 
monter qn; enchérir sur qn; er thut es Ibm au 
Edelmuth, an Freigebigleit -, il le surpasse, le 
surmonte en generosite, eu liberalite; erthut es 
in allen Dingen Andern —, il prime en tout; er 
bat ein prébtiges Bafimablgegeben, aber fein Bru: 
ber bat es ihm noch weit - gethau, Hl a traite ma 
ifquement, mais son frere a bien encheri sur 
fi; fie benüben fi, ed einander in böjen Thaten 
-zuthun, ils s'étudient à qui fera les plus mechan- 
tes actions, cf. übertecfen; -verfündigen, ©. vorher 
vertündigen; wegnehmen, anticiper; · wiſſen, ©. vor 
Ber wiffen. : 

Zuvörderſt, ad. querft; vor allen Dingen) pre- 
miérement, avant toutes choses; prealablement, 
au préalable; - muß ich Ihnen fangen, daß e pr. 
il faut vous dire que 2; dieſes muß - geſchehen, 
il faut que cela se fasse av. 2. ch.; laffen Sie und 
- diefe Angelegenpeit in Ordnung bringen, reglons 


Zuwaͤgen 


geſullt mir, la blessure d'un arbre se ferme lors 
que le vide en est rempli par la nouvelle écorce. 

Bumägen, ir. einem etwas -, (as, mas Ihm ger 
buure, in feiner Gegenwart m.) peser devant qn.oe 
qui lui revieat, lui peser sa part, sa portion; man 
bat ben Eoldaten das Flelih zugewogen, on a 
pesé en présence des soldats la viande qui leur 
étoit due, on a pesé aux soldats leurs portions 
de viande. 

Zuwaͤlzen, 1. Qu einem bin, na einem Orte bin 
m. rouler vers. .; fg: ber Strom mälzt feine Ge» 
wäller bem Deere zu, le fleuve roule ses eaux 
vers la mer; er will die gange Schuld bavon und -, 
il vaut rejster toute la faute sur nous; 2. cdurch etz 
was, das man auf ob. ver ein Ding wäljt, veribueben) fer- 
mer en roulant qh dessus ou devaut; fie walzten 
beu Eingang ber Höhle mit einem Feiſenſtüce zu, 
ils roulerent une roche devant l'entrée de la ca- 
verae; ils fermerent l'entrée de la caverne en y 
roulant une roche. 

umwaudern, va. (madı einem Orte bin m.) marcher, 
s’acheminer vers ..; er ift feiner Heimat zuge: 
waubert, ila pris le chemin de son pays; il s'est 
achemine vers son pays. 

Zumwanfen, vn. (nad einem Orte hin w.) chance- 
lex vers..; se porter vers q. endroit en chance. 
lant; ce wandte jeinem Bette ju, il s'approcha 
de son lit, il gagna son lit en chancelant, à pas 

Zuwege, ©. Leg, ju Wege, téhancelants. 

Bumwe CH, I. qu eiwas bin weben) pousser, porler 
versq. endroit en soufflant; fie web fit mit Ihrem 
Facher Luit zu, elle se donne du vent, elle s'evente 
aveo son éventail; der Wind wehte deu Feinden 
ben Staub zu, le vent poussoit, portoit la pous- 
siere vers les ennemis; 2. (verm, etwab darauf Ces 
terheien jurfülen, perbeden) couvrir, remplir: der Mind 
batte die Wege mir Schnee, mit Eand jugewebt, le 
vent a couvert, a rempli, comble les chemins de 
neige, de sable. 

Bumwetlen, ad.-, je -, qu serien Selten, ann 
unt wann) quelquefois, parfois; de fois à autre; de 
temps en temps; bag geibicht -, cela arrive qf; 
biefer Narr bat- gute Etunden, ce fou a de bons 
intervalles, des intervalles lucides, cf. bitroeiien, 
mandat, 

Zuweiſen, ir. (qu einem mw.) adresser, envoyer; 
man wies mir einen Menſchen zu, den id nicht ge: 


E 


Ihe ihm übergeben) compter qh à qn; ich babe ihm 


celte aflaire ar. 2. ch; - muß man ſehen, ob x, au) brauchen lonnte, on m'adressa, on m'envoya un 
realable, préalablement il faut voir, si +. homme, dont je ne pouvois me servir; id babe 
Zuwache, es; sp. 1. (baii., waë einem an alert) dieſem Kaufmann viele Kunden zugewieſen, j'ai 
Maturrerjeugniffen gumictt) pu. les productions, lej adressé, envoye, recommande bien des chalands 
rapport, ©. Ertrag; der- an Vieh, le croi; Z/.ber) a ce marchand. 
- elues Schölzes, l'accrue d'un bois, fg: ber -, tie] Zuwenden, ir. 1. inegen einen od. etwas w.) tour · 
Wermebrung, Vergrößerung) acereissernent, sureroitz; ner vers. er wandte mir den Rücken ju, il me 
augrmentation,T.bder - an Blüd, Bermöcen, Neid | tourna le dos; wenden Sie das Geficht mir zu, tour. 
tbum, l’ae. de lortune, de biens, de richesses; das nez le visage vers moi; fg: dag Glück hat und den 
iſt ein großer- von Unglück fir ibn, voila un grand, Mücken zugewandt, la fortune nous a lourne le 
5. de malheur pour lui; der Staat erhielt durch dos; bie zugewandten(verbünderen)DOrte ber@chmweis 
diefen Friedensſchluß einen beträchtlichen -au San, | ger Kantone, les villes alliées des cantons suisses; 
l'état reçut un &e, de terrain considerehle par ce| 2. fg: (utemmen taffen) procurer; faire avoir, faire 


traité de paix; bas Vaud erhielt blerburd einen ber, 
teichtliben - an Bevölferung, le pays eut par la 
une aug. considérable de population; ber - von! 
Land am Ufer, accrue, alluvion, f, cf. Unwadıs, Am 
mwadtreht. 

Zumwachfen, vn. ir. 1. en Temanbes Gebrauche m.) 

u. croître; être produit; dem Yanbmanne wach⸗ 
en feine Bedürfahle zu, la nature fournit au cul- 
tivateur ses besoins; e# iſt ibm dieſes Jahr viel 
Wich zugewachien, il a eu beaucoup de jeune be- 
tail cetie année; fg: beiden Domberren wächst ber 
Antheil ber Ubmwelenden den Anwefenden qu. (tet 
Amen ju gute) parmi les chanoines, la part des ab- 
sents accroil aux présents; hlerdarch ift Ihm ein 
groger Vortbeil zuzewachſen, il lui en est venu 
un grand profit; it en est résullé un grand avan- 
tage pour lui; 2. (dur fortsefegteé Wachlen verſchleſ⸗ 
fen merten) se feriner (par l'accroissement des par- 
ties environnantes); die Wunde iſt zugemadien, la 
plaie s'est fermée, s'est rejointe, s'est reprise; 
ein? beſchadiate Stelle an einem Baume waͤchſt au, 


wenn fie duch das Nachwahſen neuer Rinde auss 


obtenir; er weis den Vortheilimmer (id zugumens 
ben, il sait toujours tourner le profit de son eö- 
te; einem Haudwerlsmaun Arbeit, Verdienft -, pr. 
du travail à un ouvrier, lui faire gagner du pain; 
ſie wendet ihren Kindern Alles zu, elle donne, elle 
fourre tout à ses enfants. 

Zumerfen, ir. I. «u od. nad einem Orte em.) jeter, 
lancer vers ..; er warf dem Hunde ein Stüd Brod 
u, il jeta un morceau de pain au chien; fie wars 
Lx einander den Dal von Hand zu Sand zu, ils 
se jeterent la balle de main en main; fg: er hat 


idt verliebte Blice zugeworfem, il lui a Jete des 


orillades amoureuses; 2. (dutch Brrfen verfchltehen); 
einen Graben -, combler un fossé; eine zugewot⸗ 
fene Grube, une fosse comblée ; werfer die Thür 
nicht jo qu, ne fermez pas la porte si brusque- 
ment, si violemment; 3. vn. av. 6. (fortfahren ju rover 
fen continuer de jeter ; er warf immerfort zu, il 
ne cessa de jeler. 

Zawickeln, 1.c. aufwickeln; 2. ©. einniden, 

Sumider, ad. 1. (aezen die Ülbriche und ben Wellen 
eines Andern, gegen den Sinn, Imed geiner ©.) contraire; 
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das ift dem Geſetze den guten Sitten -, cela est 
c. à la loi, aux bonnes mœurs; - handeln, agir 
contre; contrarier, contrevenir; er bat der Lors 
iheift, den Befeblen - gehandelt, il a agi contre 
le presepte, contre les regles; er iſt mit immer -, 
er banbelt mir in Allem -, il m'est toujours c., il 
me contrarie en tout, ein jeder, ber dieler Met: 
orbuung - handeln wird x, quicunque contrevien- 
dra à celle ordonnance +; einem Vertrage, einer 
Uebereinfunft + handeln, deroger à un contrat, 
à une convention; fa. wenn Ihnen dieſes nidt -ift, 
si cela ne vous déplait pas; ed mag ibm - fepn 
oder nicht, quoi qu'il en ait, ef, entgegen (2); 2. «eis 
ne Moneigung, einen Ziel, Witerwillen anzubeuten); ei⸗ 
nem -jepn, donner, causer du dégoût à gn; re- 

ugner à qn; avoir de l'aversion, du dégoût pour 
qh; dieje Speife tft mir — dußerft -, cette viande 
me donne du dégoût, me fait soulever le cœur; 
den Krauken ift gewöhnlich der Wein —, les mala- 
des ont ordinairement de l'aversion pour le vin, 
le vin repugne ordinairement aux malades ; bag 
iſt dem Auge, dem Obre, der Schambaftigfeit -, cela 
blesse, choque la vue, l'oreille, la pudeur. 
Buwlegen, ©. jumisen, 
Suwinien, 1. vn. av. 6. Gurd W. einem Undern 
ein Zeichen gebem faire signe à qn; fie winfte ibm 
freundlich ju,elle lui fitsigne avec une mine riante, 
gracieuse, cf. winten; 2. va. (durch W. ju verfiehen ars 
ben; einem Beifall -, témoigner son approbation 
à qn par un signe de tête. 

Buwèlben, cit einem Sewolbe verfhliehen) fermer 
par une voûte; vouter, cf, mwölben. 
uwölten, ©. bnoëttrm. 
uwurf, ©. Anwurf (Cout.) 
uzählen, einem etwas — ces vor feinen Mugen 5. 


bdiele Summe zugezählt, je lui ai compte ceite 
somme devant lui, en sa presence, fg: dieſer Geiz⸗ 
bals zählt feinen Leuten jeden Diffen zu, cet avare 
compte tous les morceaux qu'il donne à ses gens; 
man gdblte ibm fünfzig Stosfireidhe zu, il eut cin- 
quante coups de bäton bien comptes. 
ujdunen, ©. eirjäunen, umdunen. 
Aalen en, Mar. eine Nas -, (fie mit bem näıhl: 
gen Tatelwerte berfréeu) garnir ou greer une vergue. 
Zuslehen, ir. 1. (u emas bin 4.) Lirer, trainer 
vers... ein Tbierder Ecbiadibant -, Zr. une bite 
à la boucherie; fg: bag zieht ihn dem Abarımde 
au, cela l'entraine a sa ruine; 2. fg: einen zu ets 
was -, dub Theil daran nehmen Taffen, Ibn In Kenninié 
baron fegenr) faire part degh à qn; er ift nicht 
zur Tafel gezogen worden, il n'a pas été invité à 
table; er wurde mit zur Geſellſchaft zugezogen, il 
fat reçu dans la compagnie, admis à la ..; einen 
zu einer Beratbiclagung-, appeler qn pour être 
présent à q. délibération; er ibut nichts ohne Zus 
ziebung feiner frau, il me fait rien sans consuiler 
sa femme; 3. fg: (werurlachen attirer, causer; CE 
bat fi dieſes Ungluͤct, den Tod felbii zugezogen. 
ils'est attire lui-même ce malheur, cette disgrair; 
il a die lui-meme cause de sa mort; Das zog Ihin 
eine Krankheit, fhlımme Handel zu, cela lui cau- 
sa une maladie, lui attira de mauvaises aflaires; 
4. Dieb, Pierde — caufsiehen, erziehen ef snourrir, ele- 
ver du betail, des chevaux; er zleht fit das nos 
thige Sugvieb, ſeine Obfibdume felbit ju, il éleve 
lui-meme les hötes de trait dont il a besoin .. 
jses arbres fruitiers; 5. curé 3. werfhliehen) feriner, 
serrer en lirant; Fm Sie die Vorbäuge qu, fer- 
Imez, tirez les rideaux; ben Beutel -, fermer la 
{bourse avec un tirant; Der Knoten ft feit zuge zo⸗ 
en, le nœud est bien serre ; biefe Bandſchleife 
at nadgelaffen, man muß fie wieder feiter -, ce 
nœud de ruban s'est reläche, il faut le resserrer; 
er 309 (mare die Thür hinter fi au, il ferma la 
porte sur lui; 6. vo. (id mod einem Orte hin bewtaem) 
se mouvoir, aller, marcher vers ..;- gegen deut 
Herb ziehen bie Racti allen märmeren Gegen: 
den zu, à l'appracire de l'automne les rossiguols 
assont dans des pays plus chauds; die Molten zies 
ben ben Grebirgen zn, les nuages s'approchent des 
montagues, sont allirés par les ..; 7. Yp. av. b. Cotu 


872 Zuzimmern ; 


faßren qu à, flarf 3.) continuer de tirer; tirer bien 
fort; zieht immer zu! zieht zu! tirez toujours! tirez 
uzimmern,c.smmern, zubaum,(Charp.) [bien! 
ut, f. sp. Ciunges Bich, dad man jich zugepogen 
dar; it Mie-Höl., da man fich Diet puyiebt) le jeune bétail 
u'on éleve; it. l'act, de faire des nourritures, d'é- 
ever du betail. 
uymwängen,cmli Sewalt verfliegen) fermer avec 
eHort; der Koffer it äbervoll, man muß ibn-, le cof- 
fre esttrop rempli, il fäut faire un effort pour le 
fermer, on ne peut le fermer qu'avec force. 
Bwadsetfen, n. Ver. cintânat. rund zuf, gebogeneh 
Elfen mit mel Spipem, wi alé Zange dient) Ja pince. 
Zwacen, cmitjmeiftumpfen quf. gebrüdıen Spipen et. 
Xbellen Hemmen) pincer, of. jmiden; fg: einen -, 0. nes 
dm, plagen; it. beirlegen. 
wader, d; fg: (Geljbalt) pince-maille. 
mwadzange, c. 3midiange. 
wang, es; sp. I. er Sufand, da der Krper, oder 
ein Tell bed Körpers Durch eine Innere Urſache beftig pu. ger 
sogen ob. zu etwas gedrängt wird) constriclion, f; serre- 
ment; épreinte, (; et bat Bintsabgang mit beftigem 
-t,ila un Hux desang avec des é-s violentes, cf. 
Barn-, Duf-, Obren-, Smbl-; 2. (der Zuftamd, Da dia 
Danblungen eines Irelen Weſens Durch Gewalt eingeichränti 
werden, und biefe Gewalt feib) la contrainte, gene, 
Pra. coaction, f; -gebrauten, anwenden, user de 
c., de coaction;employer la c.; etwas aué - tbun, 
faire qh par c.; Pra. eriwieiener - macht die Hands 
lung ungeisig, la coaclion prouvée, detruit l'acte; 
der harte -, In welchem er lebt, welchen er leidet, la 
dure €. où ilest, qu'il éprouve; wie fünnen Sie 
biefen - ertragen ? comment pouvez-vous suppor- 
ter, souffrir cette c.? es iſt ein ibredliber -, wenn 
man nie jagt darf, was man dent, o’estuneterrible 
. de n'oser jamais dire ce qu'on pense; e# iſt ein 
eftänbiger -, mit diefem fteifen, férmliben Mens 
(en zuleben,c’est une g. continuelle de vivre avec 
cethomme à cérémonies; die Schwierigkeit des Mei: 
mes legt bem Geiſte des Dichters - an, Ja difficulté 
de la rime met l'esprit du poste Alag.; ich will Ih ⸗ 
nen feinen - anthun, jene veux pas vous contrain. 
dre, vous gêner; fi - anthnn.se contraindre, se 
faire violence, se gèner; bem Geſetze - anıhun, citm 
eine erpwunaene Drutuma geben) faire ». à la loi; P. 
Hoflart will - leiden, l'orgueil veut dela c., on souf. 
fre beaucoup par l'orgueil. 


Zwang ⸗ recht 


werden kann, le pouvoir eocrcitiſ. la puissance 
coércitive, la coöreition; Weltgeiftlihe,welce blos 
die Einkünfte einer Ubtei genießen, ohne wirkliche 
Aebte zu fepn, haben kein .. über bie Kloftergeiftlis 
eu, les abbés commendataires n'ont point de 
coërcition sur les religieux; -(ente, f. cS.. deren 
dire bad Serr ante ben dem Grunbheren mebnen muß) Ga- 
baret banal, taverne, auberge banale; -#miitel, 
pit, f. 0. -mintel 2; trieb, ©. Naturirteb; -Dol, 
a.ad. plein de gène, de contrainte ; génant,e; bie 
-pollen Felergebraͤuche ber vorigen Zelten, les cere- 
monies genantes des lemps passés; -welfe, ad. par 
mwänge, c. Iwinge [contrainte, par force. 
wängen, dimelnen engern Raum brüden ; Zwang an: 
thun) serrer, presser, gêner, contraindre; dieſe 
Schuhe - meine Füße, in dlefen Schuhe find meine 
Füße gezwangt, ces souliers me serrenl,me génent; 
me contraignent les pieds; j'ai les pieds serrés, gö- 
nés dans ces souliers; ihr Schnürleib zwaͤngt fie 
febr, son corps de y la gène bo.; ich fige nicht 
gern fo geymdugt bei Life, je n'aime pas à être si 
presse à table; ein Ding in etwas hinein -, faire 
entrer qh de foree; pousser, ficher, meitre dans 
qh en pressant avec force; man muß ben Piropf in 
die Flafche hinein —, damit er deito fefter balte, il 
faut faire entrer de force le bouchon dans la bou- 
teille, pour le faire tenir plus fort, cf.ein-. 
Zwanzig, adj.num. indéel, met Mat zehn) vingt; 
- Stüd, Perjonen, Gifte, Meilen, ». pieces, ».per- 
sonnes, une vingtaine de pieces, de personnes, 
v.convives, v. lieues; je - und -, ». à v.; eind und 
-, van; v.etun; zwei und -, drei und -, ».-deux, 
»..trois; vier und - Stunden laug, pendant ».-qua- 
tre heures; es find etwa - Wochen, il y a une 
vingtaine de semaines; von — od. von -eu ftatb 
einer, de s. il en mourut un; ed waren ibrer -, ils 
étoient au nombre de ».;-td,n, 1. Figur mit - Gus 
ten ob. Euem figure à v. angles; 2. 6.-fat: -6t, 1. 
Mttatled eines Ganzen, tat aus — D, befebt} membre 
d'une société, d'un conseil de». personnes; 2.4. 
we - Sabre alt ianet iſt ein -er, fie ift eine -erinn. il,elle 
a v. ans,o'estunhommeage, une personne ägee de 
v.ans; 3. (Glibermäne, we — Kreuſer glit, piece de v. 
kreutzers; 4. (tie Dahl, taë Raslyelcen 20) un ». de 
chiffre; es jtand ein -er auf bem Falle. le tonneau 
étoit marque d'un ».;-etlef, a. dev. sortes ou espè. 
ces; -fab, -féltig, a. ad. ». fois autant; it. au nom- 


Zwange-anleihe, f. cime geymungene 4.) emprunt! bre de v.; -flad, n. Gé. cein von — gieihfeitigen Drels 


force; -badiofen, «B., in win eine Gemeine Ihr Brod bas 
den muß)four banal, four à ban ; -brief, Pal. dérifis 


eden eingefchleffener Hörpen icosaëdre ; -jährig, a. ad, 
de v. ans; qui a v. ans; -Preugerftäd, c. -er(3);-Mäns 


uucher Befeht, bie gerichtlichen Brrbanklungtpapiere bem. ter| nig, a. Bo. eine -männige Pilanze, coeren Didier - un: 


an ein Höbered Bericht geben will, bei Strafe verabistaen ju 
laffen) leitres compulsoires, f. pl.; -bieuft, service 
forcé, ef. Fresntienf ; -drefcher, (D., ber verbunden iſt, 
tem Örundperen fein Setrelde für einen gewiffen Lehn aus zu⸗ 


verwachlene Braubfäten bat) une plante icosandrique; 
die Klaffe der -männigen Pflanzen, l'icosandrie, f; 
-pfünbig, a.ad. de ». livres; du poids de ». livres; 
eine -pfündige Kanone, ein -pfünder, une piece de 


treihen) batteur en grange obligé de battre le bled! ». livres de balle; -fdiftig, a. ad. Tir. (- Eile 
de son seigneur à certain prix; -gerechtigfeit, o. babenb) av. lisses; fie, a. (Ornunghjabt von -) ving- 
recht; -geleß, m. (&., ju bein Brfelgung man durch sen | tieme; er iſt der -fre In feiner Klaife, il est le ving- 
Bingte Strafen grymungen wird) loi coërcitive ; -gefins | tieme de sa classe; In feinem -ften Jahre, dans sa 


de, n. (63, wi tem Grunbherre für einen geringen Lebn ju 
dtenen verbunden IA) domestiques forcés de servir le 
seigneur foncier pour de petits gages: -gemalt, f. 
©. -teht: -glaube, croyance forcée; -gläubig, a. ad. 
forcé d'adopter une certaine croyance ; herr, - 
berrider, tyran, despote; - berrihaft,f. tyrannie,f; 
despotisme; -huf, let. tu f&maler 5.) sabot trop 
étroit; -bufig, c. kufzwinsts; -felter, €. Bann (3), 
Banntefter; rauf, n. c. Siarttraut 3)3 leben, n. ce. 
merauf periönttche Diem bañten) fief lige; -los, a. ad. 
sans contrainte, sans gène, cf. ungegwungen; -loflgs 
keit, F. la liberte, ef. Freitett, Lingebuntenbeit; ·mittel, 
n. moyen violent; contrainte, f; ., gebrauden, 
user de c., de coaction; -müble, c. Bans (3, Bann ⸗ 
mübte; -ofen, c.-bad efen; -pflicht, f. Phil, weitem: 
mene PA, qu beten @riülluna man verbunden tft) devoir 
parfait, of. Oevolffenspfitcht; -rebt,n. Mas ®., Andere 
ju zwinzen, erwas qu tbun) le pouvoir coactif, la puis. 
sance coactive; das .., welches ein Grundherr ge 
gen feine Unterthanen audibt, vermöge deſſen er fie 
smingen fann, in feiner Mühle ju mablen, in feiner 
Kelter zu feltern +, la banalite; daß .., veérmbge 


vingtième année; er gebt in fein -fied Jahr, il est 
dans sa vingtieme année: der -jte, der ein und -fte 
bes Monats, ler., le vingtieme du mois, le v.-un, 
le ».-unieme du mois; ben -ften Mai, Muguit e, le 
v. de mai, le v.aoûte; er ſſarb am -ften Tage feiner 
Krankheit, ilmourat le vingtieme jour, le». desa 
maladie; der zwei nnd fe, brel und -ftér, le sr. 
denxième, v.-troisieme #; der -fle Theil, -ftel, bag 
-ftel, la vingtieme parie; le vingtième; erhatein 
{tel an diefer Unternehmung, ilest pour un ving- 
tieme dans ceile entreprise; er erbtein · ſtel It Er⸗ 
be zum -ftem Theile, il est héritier pour un vingtie 
ne; -jtens, yam -ften, ad. en vingtieme lieu; ving- 
tiemement; -ftünbig, -tâgig, -mocig, a. ad. de v. 
heures jours, semaines; qui dures. heuresz; -theil, 
cf. Nt. 

Amar, cj. (Bindewort par Bereintaung peter fhrimbar 
widerfprechenden Säge: à la vérité; ilest vrai que;eri 
= reich, aber, il est riche à la vérité; il est vrai qu'il 
estriche, maisz; biefesift - wahr, alleine, cela est 
vraieneffet, maisz. 

Zweck, esz e, 1.der-,od,die -, Cord. (Art feiner 


been jemand qu Erfüllung feiner Pit angehalten | Nägel, das Beber und die Eoplen pu ben Schupen auf bem Sels 



















Zwech 


fon zu Sefefifgen) la broquette; it, hoͤlzerne -&, «gas 
Kopf, die Im ble Mbfäpe ber Schuhe und Stiefelm geichlägen 
werden) des broches, f; ein ·chen, une petite bro- 
quette ou broche: 2, @rt große Nagel wetten im ber 
Schhiehichelbe, nach rom der Schüpe slein le bas; Den - trefs 
fen, atteindre, frappe 
deu - verfehlen, manquer le &.; 3. fg: (dasl., beffeuss 
wegen manetmad tbut; babl., was man durch eine SOL, erıeis 
chen will le 5., le dessein, cf. End-, Hifi; das iſt nicht 
mein -,cen'estpa 
feinen andern -, alé ,, je n'ai d'autre 6. que 4; feinen 
- erreichen, juin -elommen, atteindre son 6., par- 
venir à ses fins; dad ferne Ich mir zum -e vor, voila 
le d. que je me propose; feinen - durch Umwege 
zu erreichen fuben, aller à son 5. par des voies 
detournees; das {ft ein febr vernünftiger -, voilà un 
b.fort sense ; deg -e8, feines -e8, ed. ben -, feinen 
- verfeblen, manquer son b., son coup, n'atteindre 


r,donner au 6., toucher le &.; 


s la mon 5., mon dessein; id babe 


pointson b.,ne pas parvenir ases fins; nun ſind alle 
meine -eerreidt, maintenant je suis venu à bout de 
tous mes desseins; zu biefem -e babe Ich ed nicht ges 
than, geſagt, cen'est pas pour cet effet que je l'ai 
fait, dit; -bienti, a. ad. tour @rreltung eturé ebd.) 
Bay convenable, efficace; das iſt ein fehr -biens 
iches Mittel, voilà un excellent moyen pour reus- 
sir, cf. -mäßig ; -endrufe, f. Ag. cgrauer Saïtipart im 
Druten, Die auß ture Febelcitigen Prismen befirbem, we tm 
dreifeltige Poramiden ausfaufen; chaux carbonalee en 
prismes courts hexaëdres, terminés par des pyra- 
mides triedres; -enboly, -holz.n. c-e daraus qu maen) 
bois à broches, à faire des broches; -lebre, f. Phil. 
(bie 8. som hochſten -e) teléologie,f; 106, a.ad. cobne 15 
etwas .. thun, faire gh sans dessein, sans avoir de 
b.; eine -lofe Handlung, une action qui n'a aucun 
b.; bag tft .., cela n’aboutit à rien; -lofigfeir, f. 
qualité de ce qui n'a aucun d.; -mäßlg, a. ad. (tem 
vorgefepten -e gemälı conforme, conformément au b, 
qu'on se propose; diefe Borfebrungen find febr .., 
ces mesures sont fort propres amener au b.; er bat 
febr -mäßige Auſtalten getroffen, il a fait des dispo- 
sitions,ila pris des mesures fort convenables;-mäs 
figfeit, f. einer Hanblung, laconformité d'une »0- 
tion au 6. qu'on se propose; -voll, a. ad. (oiefe ·⸗ 
eb. einen großen, widiiaen — babemb) pu. qui renferme, 
qui a plu. buts, ou quelque b.important; -mibrig, 
a ad. (die Erreihung tes -hnerbinternd) contraire, op · 
pose au d.; dad war febr .. gehandelt, ce procéde, 
cette mesure etoit bien contraire au d. qu'on se 
proposoit ; -wibrige Maßregeln ergreifen, prendre 
des mesures contraires; -widrigteit, £ ce qui est 
contraire au . qu'on se propose; bie .. dieſer 
Mafregein machte ben Plan ſcheitern, ces mesures 
contraires firent échouer le projet. 

wede,f. ©. 2wet (1). 

meden, 1. tit Ameden befeiligen, befdlagen) bro- 
cher; attacher, garnir,orner de broqueltes, de pe- 
tits clous, cf. an-, auf-, de- ; 2. fg: c. ad-. 

Aween, co. mel. 

we bie, ©. Queble. 

Zwei, ı.adi.num. deux; - Männer, Weiber, d. 
hommes, d. femmes; bie — (bir briben: Mrüber, les 4, 
freres; das Fubrwert dieſer - Fremben, la voiture 
de ces d. étrangers; diefer Garten gebört den - 
Herrn, bier, ce jardin appartient aux d. Messieurs 

ui; eriftvor - Tagen geftorben, il est mort ilya 

. jours; id werde vor - Tagen nicht damit fertig 
werden, je n'en viendrai pas a bout avant d. jours; 
bieje Kirche it in - Jabren erbaut worden. wird erit 
in - Jahren ausgebaut werden, celte église a ela 
bâtie en d. ans, ne sera achevee que dans d. ans; 
von diefen — Pferden {ft das eine blind, l'un de ces 
d.chevaux estaveugle; ber Befiter -er @ärten, · er 
Hänier, le possesseur de d. jardins, de d. maisons; 
nad -er Zeugen Ausſage, auf -er Zeugen Mund, 
sur la deposition de d. témoins ; {& babe e# - od. 
-en freunden mitgerbeilt, je l'ai communique à d. 
amis: -er Hülfe, der Hulfe -er Perionen bedarf es 
nit, il n'est pas nécessaire que d, personnes di- 
dent, on n'a pas besoin de l'aide de d. personnes; 
ich habe eg nur -en, nur - Perionen gefact, je ne l'ai 
dit qu'a d., qu'a d. personnes; mit -en. mit - Vfer⸗ 


den fahren, alles ad. chevaux; auf -en, auf - Füßen 


sehen, 


Zwei 


geben, aller sur d. pieds; von -en Einer, de d. Yun; 
allein gegen - ipirlen,jouer seul contre d.,porter ses 
dun, je - und - geben, aller d. à d.; von - ju - 
Tagen, de d. en d. jours; ein Ding in - belle yet: 
; hellen, pariager unechose en d., ef. entywei; ed ma: 
ten unjer -, nousetions d., à d,; pd ar zu - bin, 
nous yallämes d. Ad; 2. bie -,f. der -Cr, Gas 
Dapıyechen, web — Eimbelten brjrichaetz it. ein Kartenblatt 
mit - Husen; it. diej. Seite eines Wuürlets, me — Augen hat); 
fegen Sie mireine -, einen -er, mettez un d.; firel: 
en Sie dieſe Drei -en od. -er ang, elacez ces lrois 
d.; die in Bergen es, le d. de cœurs; alle -en mers 
fen, amener double d.,ralle de d.; 3. +,n, €. Paar. 
Bweisarmig, a. ad. à deux bras; ein -armiger 
Leuchter. un chandelier ad. bras; -dfig, a.ad. à 
d.branches; -dnaig, a.ad. ad.yeux; -babnig, a. 
ad. ad. les, de d. les; -bäßner, piece de d. batz; - 
bäudig, a. An. der -bäucbige Muskel der untern 
Aiunlade, le muscle digartrique de la mâchoire 
inférieure, le biventer; der -bâuchige Sopfmuétel, 
le muscle dig., le dig. de la tele; -beinig. a. ad. Ad. 
pieds, à d. jambes; bipéde ; ein -beiniges Thier, un 
animal 5.,un b.; die Vögel find -beinige Thiere, les 
oiseaux sont des bipedes; -blatt, n. Mame vetich· ff.) 
1. dad... , dad gemeine große „., die Cphrpé, dou- 
ble-feuille, f; ophris; 2. bag .., bie -blätterige od. 
Heinere Maiblume, das Parnajiengras, le petit lis 
des vallées; -blätterig, -blattig, a. ad. ad. feuilles; 
Bo. diphylle; it. dipetale; ein -blätteriger Kelch, 
‚eine -bläfterige Hülle, Blhrendrde, un calice diph., 
une collerette diph.,un perianthe diph.; eine · blat⸗ 
terige Blumentrone, une corolle dipetale ou dipe- 
talee; -blumig, a. ad. ad.Heurs; Bo. bitlore; ein 
-blumiger Blumenfliel, un pédoncule billore; eine 
-binmige Binmeniheide, une spathe bitlore; -bob: 
zig, a.ad. Hy. eine -bobrige Roͤhre, tr — ou Im 
Durameffer bat, in tuyau de d. pouces de diametre; 
-braden,n. Agr. (ver-ie Bau, Ben man einem Aderaibt) 
le binage; · brachen, vn. av. 6, ein Feld... (am -tem 
Maple umbrrben)biner un champ; -bund, das -bünds 
MES, cein zwiſchen —en P. od. Staaten geidlafener D.) pu. 
alliance entre d. personnes ou étais; double allian- 
ce,f;-denteln, vn. ar.d. (-trusig fenn, ipredien) pu. être 
équivoque ; à. équivoquer; parler en é-s, parler 
ambigument; Diejer Muédrud -deutelt,cette expres- 
sion est d.; er -beutelt gerne, il aime à équivoquer; 
-deutig, a.ad. ma auf —ertet Ars gebeutri werben fann) 
équivoque: ambigu, €; ambigument; amphi 
bologique, ment; ein -deutiges Wort, ein -Deu: 
tiger Yusorug, un ınold, une parole é., amb à, 
un terme é., amb., une expression d., «mb-5, une 
é.; diefer Ausdrud, dieier Redeſatz, dieſe Rede, dieie 
Antwort ift .., das tft .., cette expression, celle 
phrase louche, est é., ce discours est d.,ampkı., 
cette réponse tat d., mb, amph., cela est é., 
amb.; ein -beutiger Öötteripruc, un oracle umb., 
amph.; et antwortet, er ſpricht Immer... iirepond, 
il parle touj.amb-ment,en é-s,iléquivoque conti 
nuellement, ef. -trunin; es it cb. liegt Immer cts 
was -beutiges in Allein, mes er fugt il y a toujours 
del'é., de l'ambiguiïte dans ce qu'il dit, il ue parle 
que par swphibologie; oft ſprachen Me Cratel.. 
souvent les oracles parloient amb ment, amph- 
ment, ef. tenpelfäinntg; Sg: ein -deutiger Miuf, eine 
-deutige Handlung, Tugend. -beutige Verdienfie, 
une réputation é.,une action d,, une verlu d.,des 
mérites d-s; fein Betrogen ift.., sa conduite est é., 
roblématique: il y a du louche dans sa conduite; 
Fu. die -beutige od. zwelfelbaſte Droffel, «CA. ver 
Heine Srammertoegel) le merle douteux; -beutigfeir,F. 
«die Eig. einer &., ba ie Aeutig if; it. ein -deutiger Aus⸗ 
brud, eine -drutige Meuferumg, Mere) d., 6 ambiguile, 
amphibologie, f; eine grobe, unanñänbige, niedrige 
„une d.grossiere, une basse £.; einedrelige . .. 
une plaisante &,; -beutigfeiten fangen, vorbringen, 
gebrauchen équivoquer;user d'é-s, seservird’d-5; 
man muf - deutigfeiten vermeiden, il fauteriter les 
és; fg: die... des Gharaïteré, la duplicite du ca 
ractere; -botteria a.ad. ein -beiteriged Qi, unœuf 
Ad.moyeux; -drätkig, a. ad. (aus — Nhsen buüchemd, 
geivennen) ; -drarhige Strümpfe bas ad. Als; ein 
-dräthiges Seil, un bitord; -brithige Zeuge, des 
Mosi# Dien Partie allemande. T, ih, 


Zweisbrittel 


éloffes à d. poils; -brittel,n. d.tiers; -brittelfiüd, 
n. ©. Gutten; -bunfel, n. c. ; Et, 1.0 
del, 5 2. CMünye, we Pfennigr gi) piece de d.fe- 
nins; -eriel,a.ind. (won - verich, Arten, Beihaffenkeiten) 
de d.sortes, especes, manieres ou façons; geben 
Sie und... Mein, donnez-nous d.sorles de vin, bag 
kanu auf... Art gemacht werden, cela peut se faire 
de d. manieres; fie find .. Meinung, ils sont d’opi- 
nions différentes; diefe Eheleute baben .. Kinder, 
cauß — werk. Epm) ces époux ont des enfants de d. 
hits; fagen und thun ift .., dire et faire sont d.; il y 
a dela difference entre dire et faire; erführt.. Me: 
ben, ila d. paroles, c'est un homme à d. paroles; il 
parle tantöt d'une façon, tantôt d'une autre; -fach, 
-fültig, (v. zwlefach), a. ad. (-mat genemmen) dos 
bie,- ment; au do., en do., ef.terpat; .. jufammen 
legen, mettre en do.; doubler ; das -fabe, le do.; 
Bo. ein -Faches od. gesweites Blatt, emern — Bldıter 
aufder Spige eined Brautftield feben) une feuille binde; 
-fécerig, a. ad. ein -fäheriger Schranl, une ar- 
moire à d, compartiments, lableties ou rayons; 
Bo. eine -fähertge Kapiel, Hulſe, une capsule 45. 
loculaire, un legume ouune gousse bi.; -fädlg, c. 
dritte; Falter, c. Snmenerling; -fältig, 6. -fat; — 
farbig, a.ad. de d. couleurs; -Migelig, a.ad. ad. 
ailes; Ho, Hn. diptére; ein -flügeliges Gebäude, 
un bâtiment à d. ailes; eine -flgelige Thür, une 
rs Ad. battants; die -fügeligen Sicfer, die -flügs 
er. lesinsectes di-s, les di-s; die Fliege, die Brems 
fe ſiud -fugelige Siefer, find -Nügler, la mouche, le 
taon sont di-s; Bo. eine -fligelige Frucht, ein -flits 
aeliger ? ame, un fruit di.,une graine di.; -flaler, 
cf, -Hüselta; -Fußie, (> Fué im ver känaer baitend) de dd, 
pieds, of. -ftubia; -füßig, a. ad. Ad, pieds; bipede, 
E-beinta; -gädig, ©. Mbdia; -geñügelt, ©. -Aüartia; 
-gebenfelt,c. -beatelia; »gebörttt, c, -börnia; -gedbrt, 
©. -brig; - gelang, «9. ju, für- qu fingen) le duo; -ges 
fpalten, ©. -ipaltta; -geipann, iM. vom - nrdemeina, pe 
benden Tbisren) attelage à dd. beles de trait, à d.che- 
vaux ei ·geſpraͤch, n. (C4. sroifiben - Perf.) lète-a-tête, 
ef. pit; -geiriben, a.ad. Mu. eine geſtriche 
ne Note, une double croche; -gethetlt, c. eilig; 
-giebelig, a.ad. Ad. pignons, ef. Gel; -gipfelig, 
a.ad. à d. cimes où sommets; ein -gipfeliger Ber 
une montagne à double sommet; -gliederig. a. ad. 
de d. membres; Gr. ein -glicberiger Hedeink, une 
période de d. membres; Alg. eine -aliederiae od, 
-theilige Größe, crie aus —, turch tie Sécen + et, — 
verbuntenen Orößen benesty un binôme: -grofbentié. 
n. une piece de d, gros; -guldenfiäd n. piece de d, 
Horins; -bindig, a. ad. I. c- Sande Sabrnt) qui a dl. 
mains; ber Menich tft .., l'homme ad, mains; 2. 
ber Bir eine band fe aut alé Die andere drauchen tammı arbre 
dextre; erift..„ilesta.zilest ad, mains; -bämala, 
a. Ad. pentes; Arc. ein -bânataes Dach, ein Biebels 
bad, Gattelbad. un comble à pignon: -bauig, c. 
mise; -hanptig, a.ad. Ad. têtes; -biufig, a. ad, 
Bo. -bäufige Pflanzen, -bänsler, cf. mie sans arı 
irennten Arühtschtrens plantes dioiques: die Klaffeder 
-bänfigen Planjen, la dioceie: -bentelig, a. ad. à 
danses; ein -benfeliger Topf, Herb, un pot, une 
corbeille à d. anses; - herr, -berridér, (einer ven -en. 
metre Hereichaft aemeinfhaftiih führen) duumvir ; «herz 
zig, @. ad. (- Herrn hatendy ein -berziges Dorf, un 
village qui appartient à d.seigneurs; dieleg Dorf 
iſt ..‚'ce village ad, seigneurs, appartient à ..: - 
berrlich, -beeriih, a. ad. Gun -beren arbören?, zufom: 
ment) duumviral, e; die -berrliche Gewalt, la puis 
sance duumvirale; -berrumirde,f. la dignité duum- 
virale, le duumsirat; -berribait, f le gouverne. 
ment duumviral, le dunmvirat; -Berrider, €. -berr: 
“heit, fc. abi; -bèderiq a. ad. ad. bosses: dag 
-böderige Kameel le chameau ad. bosses, ch. bac- 
trien, ©. Trompaibier; -bippe, f. Min. C-Tpipiarr Samı 
mer der Minterer; le marteau à d. pointes: -hötıia, 
a.ad. al cornes; Ro. bieornu; die -bérnigen Tôte: 
te, les hetes à d. cornes: Ho, die Etaubhentel ei 
niger Heidegattungen find .., les antheres de qs 
bruyeres sont bicornues; An. der -Dôrnige od, - 
ihwänzige Armmustel, Je bieorne; -bufiq, a. ad. 
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-bundert, a. num. d. cents; .. Menihen,Hiufer, d. - 
cents hommes, maisons; eintauiend .. und drei, 
mille d. cent trois; -hundertel, n. la d.-centirme 
partie,und.-cenlieme; -bundertite, a.d cenlieme; 
“jahr, nm. Acireum von - 2.) pu. e:pace de d.ans; — 
iäbrig, a. ad. ç- Sabre habenb, bausınd) de d. ans; âge 
de d. aus; biennal,e; Bo. bisannuel, le; vin -jähris 
ges ind, un enfant äge de d. ans; dieſes Kind if 
no nidbt…, cet enfant n'a pas encore d. ans; ein 
-jétrigeé Amt, die ——— twaltung eines Ans 
tes, un office biennal, une charge biennale, l'exer- 
cice biennal d'un emploi; Bo. eine -jährige Plans 
4e, une plante bisannuelle; -jäbrlih a ad, rate - 
Sabre felent, Statt äntend) pu. qui arrive, qui sepasse 
tous les d. ans; -fampf, (8.02, Belecht mures = Perf.) 
duel; einen zum - Fampfe berausiordern, appeler 
quenduel; fi im -kampie imlagen, einen... beftes 
ben, se batire en d.; faire un combat; tm -fampfe 
blelben, étre tué en d.; den .. annehmen, ausfınlas 
gen, accepter, refuser Le d.; das Verbot des faute 
vies, der -Fämpfe, «° Durtimantan.la — des 
duels, l'éditcontre les..; den …, bie -Fdmpfe abs 
ſchaffen, abolir les duels; -Kimpfer, & Dueua⸗ ij duel- 
liste; -Tapfelig, a.ad. Bo. eine -Tapielige Frucht, um 
fruit bicapsulaire, of. Kapiet che: -Intor, f. Bo. 
de Rontgere mit fchwargen Derren: Je chevrefeuille à 
fruit noir; -Happig, a. ad. Bo. bivalve; eine ⸗·tlap⸗ 
pige Kapiel, Dlumeniceide, une capsulr bivaive, 
une spathe bivalve, of. -iwaltz (Bo. ; -löpfig, a. ad. 
Ad.tetes, ad.visages, à double tète; ein -iöpfige® 
Ungebeter, un monstre à d, têtes; tine -lörnge 
ES haumünze, ue - Köpfeim Galdgrfidne getan, waren der 
eine ser dem anteen veräebn une bajoire ; fg: Aa. ein — 
fopfiger Mustel. enemen eseres Ente im = Ixeite arıbeit 
if biceps ; der -föpfige Armmustel, Schentelmuss 
tel, le biceps dubras, de Ja cuisse; Chir. eine -{(dps 
fige Binde, un baudage à d.chefs: -torn, c. Dinrets 
—lappig, a deux lobes; Bo. bilohé; it, dicots lé- 
don ou bicotyledon; ein -lavpiger Same, une grzi- 
ne bilobée ou d-e; eine Prlanze, weine -lappige 
Samen trägt,une plante d-e, un dieot yledon; · lap⸗ 
pige Schötchen, silicules bilohees; -laut, -lauter, c. 
Dopwlantz, Licht, €. Dimmerana; ing 1. Charp. 
‚Men. (eine — Sol Bite Bonieı planche, 315 de d. pau- 
ces d'épaisseur; 2. €. Amiüing; -Idibig. du poids 
d'une once; qui pese une once; -Mdchtig, a. ad Bo. 
eine -médiige Blume. Planze, (bei mr ven per vier 
männlichen Fraubläden tas eine Doar ardher tft alé par ans 
dere) une ler, une plante didyname ou didynami- 
que; -mäctige Staubfäden, etanines didynames; 
die Klaſe der -mäctigen Paansen, la didynamie; 
-mähdig,a.ad. Agr. -mébdige Micien, sie tes Gabr8 
-mabl anaemant werten finnan guimaux; -mabl, ad. d, 
fois; -mahlia, a, cum — persduedenen Mahten aelchebendy 
qui se fait . fois; réitère, -mÄnnerel, ſ. wer Zun..na 
eine Frau — Männer bat)état d'une feine qui a d. ma- 
ris; -Männérig, a. ad. Bo. -männerige Pilonien, 
ime — mlieina. hit vermadient Staude ben in einer Swiss 
terkfume baben) plantes diandres ou dinndriques, Die 
Klaffe der -minnerigen Pflanzen, la diandrie; - 
maͤnniſch, a. ad. à d. hommes, pour d. hommes; 
Ezxpl. ein -männiiher Bohrer, non - Männer dandha — 
den müfen une tariere à d. hommes, que dd. hommes 
doivent pousser; Tir. ein -männifcher Weberſtubl, 
van wm — Perf. arbeiten un mélier à d, ouvriers, -Mär 
ſter, Mar. (af, vo nur — Mafien füben vaisseau à de 
mäts; -maftig, a. ad. Ad. mäts; ein · maſtiges tif, 
c.-mañter; -monatlic, s.ad. de d. mois; diefe Sums 
me muß durch abichlägliche Zahlungen von bundert 
Gulden in -monatlichen Kruten entrichter werden, 
celte somme est payable en à-comptes de cent flo- 
rins de d. en d. mois; -namig, ©. aliens (Ale); — 
dbrig.a.ad, ad. anses, oreilles ou orillons, ef. Cebrz 
-phinbig a. au. de d.livres ; ein -pfündiged Brod, 
un pain de d, livres; -puuft, 0. Desvcvvers; -tédes 
tig, a. ad. Add. roues: ein-réderioré Fubrivrrf. une 
voiture à d. roues: -reihig, a, ad, end. rangs; Ro. 
distique; ein -reiblger Stengel. reifen Herr graeneina, 
üder In einer dde Arben) une lige à rameaux disti- 
ques; … geitellte Bidtter, feuilles distiques; -redes 


Hu. Cemen acfpaiumen Auf Satını birulgue der Ochs | tig, a. ad, cœur à Meiben Ruderhinten Ébeceina.) a de 


iſt ein -hufiges hier, le bœuf est un animal bis; 


rangs de rames; ein -ruderiaet Schiff, «bei ben Hire 
Ss666 
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une bireme; -fad, o. 3nethiad; -famig, a. nd. à d. 
graines; Bo. disperme; eine -jamige Frucht, Bee: 
te, un frait, une baie dirp.; fang, ©. -gtiang ; -[dhas 
tig, a. ad. Con, eine -{alige Muſchel, une coquille 
bivalve; die -jhaligen Mufheln, les bivalves; Fe. 
Lie Schoten ber Bohnen find „. ob. -Elaprij, les 
gousses du haricot sont bivalves ou hivalvees; - 
ſchattig, c. derrelſchattia; -[baufler, Econ. coin aͤhtiges 
© al, Bad die € haufeljhbne detemmt, brebis d'un an à 
laq. viennent les dents incisives; -[chläferig, a. ad. 
fa. ein -Icläferiged Bett, cas für - Berk. eingereichten 
tm un lit à d. personnes; -[chliß, Arc. cein mit — Lers 
Nefungen verstetteé ed In ben derifchen Fılfendiglyphe; 
-ichmelzig, a. ad. qui a élé fondu d.fois; Fond. - 
ſcmelzſges lien, cas aus altem Siren und Elfeufrine 
acfdmelse werden If) fer fondu de vieux fer méléavec 
du minerai; -{@neiber, Ta. «-fmebiges 253. foret, 

erçoir ou autre instrument à d. tranchants; — 
ſchneidig, a. ad. ad. tranchants, à d.taillants; Bo. 
gladie; ein ·ſchneldiges Schwert, une épée à d. 
tranchants ; ein -{neibiges Meſſer, un couteau à 
d.tranchants,couteau detripiere, Atripiere; Chir. 
une amphismele; Bo. ein -[üneidiger Erenge, ein 
chneidiges Blatt, une tige, une feuille gladiée: 
-[meittig, e.-märttgr -fhrötig, a.ad. Ef. ein -fbrè: 
tiger Baum. der - Baiten aibt un arbre donton peut 
faire d. poutres; -{dubig, a. ad. de d. pieds d’eten- 
due; bipedal,e; eine -(dubige «- Schub tete) Plans 
je, une plante bipedale; -fbütig, a. ad, (-mabl im 
Sabre geicheren werdendy; -[hürige Schafe, brebis 
qu'on tond d. fais paran; -fchürige «bet ver ten Sur 
erbaltene, Wolle, laine de la seconde tonte; ⸗· ſchuͤrige 
Wieſen, c. -mäspig; -{eitig/a. ad. 1. à d. faces ou 
côtés; 2. Bo. €, teile, -jelllg; 3. €. belberieiotas · ſil ⸗ 
ber, sein -ütwiges Sert un désry llabe; dieſer Vers ift 
aus -jilbern juiammengefeBt, ce vers est composé 
de diss-s ; -lbig, a. ad. disz.; ein - filbiges Wort, 
un mot diss., un diss., of.-Alder; -finn, -finnig, c. 
Deypeilang - fißig, a.ad. (für — Perf. darin od. barauf ju 
figen eingerichirt) Ad. sieges; ein ·ſitzlaes Gefährt, une 
voiture, uncarroise pour «personnes, à un seul 
fond, un carrosse coupé; ein -finiger Sofa, un so- 
fa pour d. personnes; -fpaltig, a. ad. Ho, ein · ſpal⸗ 
tiger Staubbeutel, cer oben und unten geibeitt if une 
anthere bifide; ein -fpaltiger din — Tééite gefpattener) 
Staubfaden, un filet bif.; ein -fpaltiges Blatt, has 
ven der Spipe blé über Me Hälfte eingeichnitten if une 
fouille bif.; eine -fpaltige Blütendede, un perian- 
the bif., efg-tbellig; Im. ein -fpaltig gedrudtes 
Aerk, (wo jede Drattfehte In — Spalten geiselte If) un ou- 
vrage imprimé à d. colonnes; -[pännet, 8; 1. (Fute: 
mana, Kutfcher, der mit — Dierben (dert) voilurier, rou- 
lier, cocher qui mene à d. chevaux; 2. (ein mit - 
Plerden bilpamntet FZubrwerb un chariot, une voitures 
à d. chevaux, alteld de d.chevaux; -fpännig. a.ad, 
(mit — Pferden befpanmt od. ju beipannem) à d.chevaux, 
attele de d.chevaux; ein -fpénniger Wanen, c.- 
fpänner «27; .. mit = Pferden) fahren, aller à d.che- 
vaux; ein -fpänniges Bett, c. -fatäferia; -Tpelzig, 
a.ad. Bo. ein hpeigiger Balg, thel ven Yrkferm) une 
gloume ou bale bivalve; -fpiel,n. Mu. cein für - 
Perl. gelehies Toniptel duo, cf. “gelang: -{pit, die -(pis 
Be, Tail. de pi. ttin Sammer, beffen beide Ende Berabgcbes 
gen und Ipipig ünb, den Stein damlt aus dem Groben yuyus 
bauen) la smille ; mit dem den -fpiße behauen, smil- 
ler; der .. ber Bildbauer, la double-pointe des 
sculpteurs; ={pihig. a. ad. Ad. pointes; Bo. bicus- 
pide, e; ein-fpiniges Blatt, une feuille bicuspidée; 
—{prae, T. e.-geiprät ; „. mit einem balten, avoir 
un téle-a-téte avec qu; -flahel, Hr. (Art Sert le 
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nus à double front, à double visage; -ftodig, -fids 
dig, a. ad. (- Stediorrte babent) à d. étages; ein [tds 
diged Gebäude, un bâtiment ad. ér., de d. ét.; fein 
Hausift nur .., sa maison n'a que d. ét.; -tündig, 
a.ad. (- Grumben dauernd) de d. heures; ein -ftünbi: 
ges Geſpraͤch, un entretien de d.A.; -tägig. a. ad. 
(- Tage ait, T. dauernd) de dd. fours ; ein -tigigcé 
find, un enfant de d. j.; eine -tägige Meile, un 
voyage de d.j.; -tauiend, a. num. d. mille; -tau: 
fendite,a. d.-millieme; -theilig, a. ad. cin - Theile 
getbeitts partage en d. parties; Bo. bipartit, bifide; 
it. dichotome, o. gabelférmias eine - Chetlige «bé auf 
den Etund eur — Œiafdinitre getbeitre) Bluͤtendecke, un 
perianthe, bip.; -tbeilige Blätter, leuilies biparti- 
tes; ein -theiliger Griffel, eine -theilige Narbe, un 
style, un stigmate bif.; Alg. eine -theilige Größe, 
© -giieberig ; -theilung, f. ie Ib. In - gleiche Tévile; bie 
Salblerung) la bissection, bipartition; -tönig, a. ad. 
compose de d.sons; Au. ein -töniger Accord, un 
accord de d.sons; -treifer, Loc. iderj. T.. da bel derſ. 
Alebung — von dem Gewinnenden befegte Nummern beraud: 
tommen; "de Umbe) arıbe; einen  befommen, gewin ⸗ 
nen,avoir, gagner un a.; est ein. beransgelom: 
men, ilest sorliun.a.; -vierteltact, Hu. la mesure 
a d. temps, cf. Lacs; Meg, (der Det, we ih ein Weg In— 
Thrile heilt) bivoie, f; place biviaire, cf. Scheidewes: 
-weiberei, f. cer Zuft., ta ein Mann zu gleicher Zelt - 
Welber bar) la digamie; das Verbrechen ber .., le 
crime de b.; inder.. leben, ötrebigame ; ehemals 
wurden die der .. Schuldigen od, bie -weibigen mit 
dem Tobe beftraft, autrefois les bigames ont ete 
punis de mort; -meibig, a. ad. (- Wetter zugleich ba: 
bed) pu. bigame, of. -weibrret; Bo. eine -weibige 
Blue, Piange, owe — Griffel où. Marben In einer Jwit: 
terblume bat) une fleur, une plante digyne: die Did» 
nung der -weibigen Pflanzen, der -weibigen, la di- 
gynie; -wucs, c. enattihe Mrantsett, -wüchlig, a. ad. 
1.Agr. -wüchliges Getrelbe.cmenm es ungleich aufgeht u. 
reif) bled qui ne pousse, qui ne mürit pas à lam&me 
époque; 2. cbe enatlfdre Krankheit babenb, ef.) rachiti- 
que; 3. wuͤchſige Wolle, c. -färta; -pad, (Babel mit 
— Zaden) pu. fourche à d. fourchons ; -jadig, -zin: 
fig, a.ad. à 4. fourchons; eine -zadige Gabel, une 
fourche, fourchette à d. fourchons,äd.dents; -zabl, 
f. Gr. (dei. 3., we nur von — Dingen ob. Bert. ble Mebeift le 
duel; die „. ift in der griehiihen Sprache gebraͤuch⸗ 
lib, on se sert du duel dans la langue grecque; mie 
heißt biefes Wort in der. .? comment ce nom fait- 
il au duel? -jabn, 1. Bo. ame elniger Dit.) le di- 
dent; berboppelt aefiederte, berniedergebogene, der 
baarige .., led. à feuilles de ciguë, le 5. penché, . 
velu; der dreimal getheilte „., ob. ber Waſſerhanf, 
le cornuet, la töte cornues; eupatoire d'eau, chau- 
vre sauvage; 2, 0. Cinéormält ; -zähnig, a. ad, Ad. 
dents; Bo. bidente; ein -gébniger Kelch, un calice 
b.; -zeblg, a. ad. qui n'a que d. doigts aux pieds; 
fg: -jebiger Knoblauch, de l'ail à d. gousses; -geis 
lig, a. ad. Bo. ein -zeiliges Gras⸗ aͤhrchen, eine -tei: 
lige Mebre, eenn de Blauͤten am Stiebe in — emtargengeı 
fepten Meihen In einer Fihrbe geftelte find) un Epillet, ui 
epidistique; -jeillge Blätter, mean - entgearnarfentt 
Meiben Blätter in einer Fläche am Stiele befetiat ind) feuil- 
les distiques; ble -jeilige Gerfte, la paumelle; -jin: 
tig, ©. -jattla; -zöllig, a. ad. de d. pouces; eine · dᷣl⸗ 
Îtae Boble, co. Inge; -Jüngig, ©. Peppefzänata: -Jüns 
geln,vn.av 6. fg: (bald fe, bald anderk fprechen) pu. par- 
ler tantôt d'une façon, tantôt d'une autre; avoir 
d. paroles; user de duplicité dans ses paroles; dies 
fer Menſch iſt nit wahrbaftig, er -güngelt, cet 


|homme n'est pas vrai, il a d. paroles; -züngler, 8; 


diacanthe: -ftimmig, a.ad. à d. tiges ou troncs; j-tam, D. we baie fo, batt anberé (prit: homme, pers. 
Charp. -ftämmige Ballen, ivereu - aus einem Sramme | double ; et ift ein .., fie ift eine -sünalerinn, il, elle 


gelbnitten werten) poutres, solives dont d. sont cou- 
pées d'un seul arbre, of. -fheötia; -limmig, a. ad. 


{a d. paroles; 
| double. 


c'est un homine double, une femme 


1. Mu. Ce — Stimmen arfept. von = ©. gelunarm Ad. | Ameifel, 85 1. sp. er Gemitééquiant, ba man bie 


voix; ein -ftimmiger Gelang, ein -ftimmiaeé Ton: 
fpiel, un duo, ef. -gefana, -Iptel; 2, ertet Stimmen 
gehend; -erlet Meinanarn äuferat) pu. de d. opinrons 
différentes; in einer Sache . feon, être d'op. diff. 
sur g. affaire; eine -ftimmige Wabl, un choix, une 
élection à voix partagées, où les voix sont parta- 


gées; -flrnig, a. ad. My. der -fiimige Janus, Ja- 


: Wahrbeit ed, Thufichkeit einer S. wicht für vbs ztwig bält, 
da man poliben port Meinungen ungewi& kim und her 
Yawantı)le doute;l'insertitude,f;im-fenn,fchwmeben 


od, teben, être en d., être en suspens ; einen in - 
ſetzen, mettre qnen d.; reißen Ste mich aus dieſem 
— arrachez-moi, tirez-moi de cette incertitude: 
einen in - laffen, laisser quend.; 2. (ber Grund, um 


Zweifel 


beffen willen man bie Wahrhelt od, Thulichteit einer S. nicht 
tür völlig gewiß hät); einen -, verichledene - haben, 
begen, avoir un d., plu. doutes; einen - erheben, 
aufwerfen, former, Fire naître un d.; einen - bes 
ben, wegräumen, löfen, laver, resoudre un d.; cé 
it kein -, daße, iln'y a point de d., nul d., point de 
d. que g; theilen Sie mir Joren -, Ihre - mit, com- 


Jauniquez-moi voire d., vos doutes; er bat ed im- 


gelaſſen, obr, ila laisse en d. sir; daß iſt außer -, 
außer allem -, leidet feinen -, ifi gar feinem - unters 
mworfen, cela est hors de d., ne souffre aucun d.; ets 
was in - ziehen, ftellen, mettre, révoquer ghepd.; _ 
ohne -, ohne allen -, sans d., sans auoun d.; einen 
- ausbrudend, anzeigend, dubitatif,ve; die Binde⸗ 
wörter, welche einen - anzeigen, les eonjonctions 
dubitalives: -frel, -Sfrei, a. ad, hors de .d.; -gelft, 
esprit sceptique; -haft,a.ad. I. (im Sufande tes -8 
beñnttids incertain, e; it. irresolu, indcterminé,c. 
unferütän; Ich binnodb .., ob ich es thun fol ob. nit, 
je suis encore incertain si je le ferai ou non; 2. 
(nicht okilig gewiß) douteux, se, ment; ein -bafter Er⸗ 
folg, eine -baîre Sache, un succes d., une affaire 
douteuse; fein Met it febr .., son droit est fort 
d.; erbhat.., auf eine -hafte Art davon geſptochen, 
ilena parlé douteusement ; der Sieg war zine Zeit 
lang „.‚la victoire [ut q. temps douteuse, incerlai- 
ne, en balance, balança q. temps; dieſe Sache, dleſe 
Geſchichte, bicie Nachricht ift fehr ..., ce fait est fort 
d., fort problématique, cette histoire, celte nou- 
velle est fort douteuse, tres-incertaine, fort pr, 
est sujelte à caution; -febre, f. (Stepriiémut) le 
scepticisme, pirrhonisme; -[08, ©. frei; -muth, ir- 
resolution, it. l'incertitude, f;-mütbig, a.ad. seru- 
puleux,se,-ment; itirrésolu,e,-lument, ol.unfatüfs 
fa; -Sfrei, c. fret; -finn, I. 6, -geift; 2. €. Unfhlüfigs 
keit: -Bfnoten, fg: (mer et, unmdglich ju ibienter -) d. 
difheile à résoudre, qu'on ne sauroit resoudre; - 
fucht, f. la manie de donter de tout; he scepticisme, 
pirrhonisme; -füchtig, a. ad. qui a la manie de dou- 
ter de tout; sceptique; -voll, a. ad. plein de doute, 
d'incertitude; -meife, cder fetme Weisheit varetn fes, am 
Atem zu -m) sceptique; -weisheit, f. le scepticisme; 
mnt, f. c.-fudt. 

Rwelfeler, Iweifler, 6; Ent, CD. we pmelfete, bef. 
eimefoldhe, wor genelgt If, an Mllem ju jwoelfeln) sceptique; 
pirrhonien, ne, 

3meifeln, vn. av.b, chm Rweifel fenm) douter; ef 
zweifelt an Nichts, an Allem, il ne doute de rien, il 
doute de tout; ich zwelfle febr, ob e# dem jo ik, je 
doute fort que cela soit; man zwelfelte, ob ertodt 
fei, man zweifelte an feinem ode, on doutoit s'il 
etoit mort, on doutoit de sa mort; id smeifle, cb, ob. 
bezweiile, dag er toten wird, je doule qu'il vienne; 
ich zweifle, bin tm Imweifel, ob ich morgen abreifen 
werde, je doute si je partirai demain; man hat lans 
ge daran aczmeifelt, on en a long temps doute; id 
zmweiflenicht,daßer Ihnen ihreiben wird,je ne doute 
pas qu'il ne vous écrive. Das -, ©. Amelie (1). 

Zweig, eds €, (le von bem Sramme od, Stengel über 
bre Erde aubgebenden Theile eines Femäcieh, bef. aber an 
ben Bäumen ble von ben Heften auélaufenden Zértle) le ra- 
meau: ein -elden, -lein, un petit r.; die Uefte vers 
theilen fic in -e, les branches se divisent en ra- 
meaux; aus den -en fommen die Blätter hervor, 
c'est des rameaux que sorlent les feuilles; dieſer 
Baum bat viele-e getricben cetarbre a poussé bien 
des rameaux; grüne -€, -e mit gruͤnen Blättern, de 
la ramce; eine Laube von ineinander gefloibtenen 
grünen -en, uneramee, un cabinet deramee; eine 
Pflanze die viele -eund Neben-e treibt, une plante 
rameuse, cf. Yarber-, Dei- ; fg: er wird ule auf einen 
grünen - fommen, onie zu Bırmdarn temmen, nie fein 
tät machen) il ne fera jamais fortune; er fit ein - 
eines edeln Stammes, (ein Motbmmlina eines Mannes 
von beber Geburt od. vou großen Dertienfirm) c'est un reje- 
ton d'une illustre tige, of, Opslätina; Ar. diefe Blut⸗ 
aber, biefer Nerve tbeilt fih in mehrer: -e, cette 
artère, cenerf se pariagr en plu. rameaux; dieſes 
Rath der Naturgeſchichte bat vicle -€, cette branche 
de l'histoire naturelle a bien des rameaux; Die Lis 
nien od. -e eined Hauier,einer Familie, les branches 
d'une maison, d'une famille ; ber Handel hat viele 


Zweig 

-t,le commerce a bien des branches, cf. Sankelt-; ; 
die veribiebenen —e od. Theile der Größenlebrer, 
les différentes branches des mathématiques e; | 
blatt,n. Bo. tein an einem + fiebentes Bi.) fouille ra- 
méale; -blüte, f. Ro. cheri. Biütendanp, ba Me Biüten auf 
den -en aufügen) Neuraisonrameale; -ig, a. ad. (viete 
-thabent) rameux,se; eine -ige Pflanze, une plante 
ramense; -tédt, n. Ch. (dab 9. In elsem fremèes Wal / 
de, mm Bebufe der Jagd und des Örbrard, -e abbauen ju bürr 
fen) le droit de ramee. 

ame ite, a. (Orknungszablwort von pmel) deuxième, 
it. second, e; ber - Tag, bag - Mabl,led. ous. jour, 
la d. ou seconde fois; er wohnt im -n Stode, im -n 

immer, il loge au d. étage, au s. ét., au s.; illoge 

la d. chambre; erift der - in feiner Klaſſe lestle! 
d., les. de sa classe; den -n Mai r, le deux de Mair; 
jeden -n Log des Mongates, tous les seconds Jours 
du mois; bas - Bub Mofis, le +. livre de Moïse; 
l'exode: -# Buch, calé Ueberfrtin livre s.; er bat den 
-n Plat inne, il occupe la seconde place; fie ifrmit! 
ihrem -n Ainde in die Wochen gelommen , elle est! 
accouchée de son s. enfant; zur -n Ehe freiten, | 
ſich um -n Mable verheiratben, convoler en secon 
des noces, se marieren ..; Karl der —, riebric der 
-, Charles s., Frederie s.; der - dieies Namens, 

Zmweitel,n. 0, Hälfte. [le r. de cenom. 

Aw eitend, ad. (als IJwrited) secondement, deu- 
xıemement; en second lieu; erſtens will ih Ihnen 
fagen, daß r, —, Daßr, premièrement je vous dirai 
quer, s. queg. 

Ameitgeboren, a. der -e Sohn, bie -e Tochter, 
le second fils, la seconde fille; it. cf. natgrberen. 

8 met, ad. cad ber Stette von einem Rande zum an: 
tern, ven einer Sene pur anbern) de éravers, en (.;lrans- 
versalement, cf. quer, über; ·arm, ©: Querrarm ; it. 
Mar. ber .. eines Untere, ©. Yinterisa ; -aft, -art, 
-balten, -band, -bant, -eifeng, ©. Queraite; -fell,m. 
An. 1. (Mei. ſtatte Saut, me quer durch dem Körper gebt, und 
die Brufibählenon der Bauchhöble (heiten le diaphragme; 
fg: einem bad .. erfdlitterm, (ibm deftig laci · machen) 
épanouir la rate à qu; 2. Bo. (tinebünne Haut, mebet 
der Gattung Saarmess od. Jungfernbaar über bie Müntuna 
der Büchte gefpannt in) epiphragme; 3. Con. (rt iris 
muſchein malt einem merßen (elle, la moule biloculaire; 
-fellsentzündung, f. Med. inflammation du dia. 
phragme;-fellserihätterung, f fg:epanouissement 
de rate; -flöte, -baus, -bols, -linte, -muétel, - 
pieife,-pieifer,-ad,-fattel, -ftange,-firafe, -wall, 
- wand, -Wegr, © Querfiète, Cuerbaut 2. 

am erg, es e, nn, cime für der Aiter ungemößnfic 
Peine Derfom main, e; er, fe iſt ein-, c'est un 
n., une n-e; bie -e [ind nemöbnlich mißgejlatfer, les 
ns sont d'ordinaire contrefaits; er ſcheint gegen 
Eie nur ein - anfepn, il ne paroit qu'un #. aupres 
de vous; tin Tleiner-, ein-cen,-léin, un petit m., 
une petite me; 2. Hr. (eine ſedt Heine Mrs Eceñerne) 
asterie n-e; -aloe, f. Bo. aloeı n.;-alpliride, f. Ro. 
Cle aufrecht fithembe, rotbe, beerentragenbe Sedentiricher le 
chevrefeuille ou cerisier des Alpes; -apfel,(ätr: fehr 
Heiner Meplet) la x es pomme n-e; -artig, a.ad.com- 
me un n.; fort petit,e; Drum, Jar. (B,, mn man fo ger 
Ron bat, baß er tlein bic.bi) arbre n., a. en buisson; - 
beben, Borle eucubale ».; -birfe, f. Bo. le bou- 








Zwerg: bolunder 


-bolunder, ©. Ani; -Qubn, n. Ha. lecoqn., la poule 
ne; -jasmin, Bo. lejasmin d'Italie; -fabliau, An. 
le cabillaud »., la morue n-e; -faftanie, f. -Faitas 
nienbaum, cher nert;ameritaniicher Bo. le chätaignier 
n., le chincapin; -Krfve, f.-firibbaum, Bo. lera- 
gouminier, nega; le minel du Canada; il, €. heden: 
tiei@e; -Erebé, An. corevisse n-e; -laub, Bo. ail 
n.; -levfoje, côte sänrige . ., ob. Seclertoic Ho. la ju- 
lienne marilime; -löffler, An. (ver Heine Réfetreber) 
la cuillere ou spatule #-e; -mandel, f. -manbels 
baum, amande #-e, amandiern.; -mäßlg, c. -baft; 
-mauß, f. la souris n-e; -mifpel, f. -mipelbaum, 
amelanchiern.,; it.c, Giinmipel;-nelte, f. Bo. œil- 
letdes Alpes; it.c. Sant aeite; ·ochs, ıder afrit, Dürfen) 
le bufle d'Afrique, b. des Caffret; -palme, f. Bo. 
le palmier #.;-pnrice, 1. la pächen-e; -teiher, Hn. 
le * ny ⸗·tüſier, À. ©. um; -fefel, Bo. te seséli 
a; -fein, Ag. werüeinene &reifdi@neæe) trochite; 
—fidling, Ar. la spinarelle; -trappe, f. Hn.la pe- 
tite outarde, la canepetiere; -uime,f. Bo, orme n. 
de Sibérie; -weiciel, f. Bo. le prunier n.;-mweide, 
f. Bo. le saule ».; -winde, ſ. Bo. le liseron n.; - 
wirwenbiume, f. Bo. la scabieuse a-e; -wolf, c. 
Grolbmolf; -ziege, ſ. 0. bei. 

Biwetidte, Zweiſchez u, f. (die betanntefie Ari Pflau⸗ 
men, laͤnglich tund und von Dumfelblauer Farber la prune; 
gebörrie-n, des p-sseches, séchées; -nbaum, pru- 
nier; -nmuß,n. marmelade de p-s,f; -nfuchen, tar- 

Awep, c, put. {teaux p-s, f. 

Bwid, ed; e, 1. (Mei. Berübrung, da man erwas mit! 
jwei zuf, geträdten flunspfen Theilem drückt, od. etwas fanft 
wiſchen Die Finger Hemmt) pu. la pince; act. de pincer; 
miteiner Zange einen 3midibun, pincer avec des 
tenailles; einem einen - indie Wangegeben, pincer 
la joue ayn; 2. (rinvem Zrolcken geblierenes Mapl) pin- 
con; 3. Id. ©. Awre, (11 -bart, ©, Anebeibart; -bohs 
ter, 1. ©. Zapfenbebrer; 2, celn Meiner Betztet, ein Wein⸗ 
faë damit anpubebten, wenn man ben Wein nur weriachen 
will; gibelet, ef. Smider, caf, -müble, od, Fitmühle, 
f. (im Müptenfpieie, birj. Siellung der Steine, da man durch 
die Orfinung der einen Müple Immer bie andere fbliréen fan) 
les trois cases de front, au jeu de merelle; fg: 
(eine Perfen eder Sache von wr man einen befiänkigen | 
Oeminn jhebt) unewache à dait; dieſet Rechishaudel 
iſt eine wabre. für dieſen Advokaten, ce proces est! 
unes. à {. pour cet avocat; -nagel, ©. Sie, (115 — 
freine, pl. Arc. doi sulaufende Steine, we man in Me Lů 
den bed Mauerwertes fledt, und mit Mörtel umaibt) blo- 
cage; blocaille, f; -zange, f. ıtteine 2., etwas damit zu 
faffen oder abjuineipen) pince, f; eine fleine.., ein - 
zänglein, une pincette; bie. . ber Hufſchmiede, les 

Amwide, ©. Zwidjange. " (tricoises. 

Amwide l, 8 1. Cout.(fdmale, fpip gulanfente Srüde, 
we in Kieliungsftäde da einarfeipt werden, more mehr Fortie 
befommen feßen) chanteau; dieſer Mantel iſt aus. dem 
Ganzen geichnitten, es lit tein- Daran, ce manteau 
a été coupe en plein drap, il n'y a point dech.; bie 
- tn den Sanbiduben zwiſchen den Gingern, les 
fourchettes; 2. Tricot. umeiit tellicrmige Derjterungen 
in tem Eirümpfen zu beiten Geitem des Fußeh) coin; 
Erümpfe mit goldenen -n, bas a c-s d'or; durchge: 
brocene -, des c-sadentelle; 3. Pier. tleinet Sid 
las, bie Auntichenräume zuiichen din runden Gcheiben 


deau n., b. à petites-feuilles; die Heine .., le 4. à { ausyufüten borne, f; -bart, ©. Anebeibarı; -nath, f. 
feuilles de marceau; -bod, An. (er afritanifche Dies | An.tehne ans Hfrnſchadel Defindftche.aus zwel fply zulauſenden 
genbod; dietleime Diese) la chevre u 0; la petite ch. A| Mitten veflebenbe M., tor einem Y gleichen) sulure ypsis 


cornes rabattues; Je boue d'Afrique; -bobne, f. le! 
haricot n., la feve n-e; -bume, oc. Sagebuchez-buchs, 
-buchstaum, Bo. le buis #3; -büdel, Hr. le bœuf} 
n., b. indien; it. c. Œterbieten: -diitel, € Fo. le char- 
don a. borf, Au. cher einſte um Geſcechte Ber Dors 
fe gebbrior Fin le capelan; -eitdorn. -eidhôrns 
den, n, Hu. (ab Daimeo E. le pulmiste, écureuil. 
., rat-pı: -ente, € Hu. le canardn.; -eitztan, Ro. 
gentiane ne; -erbie, f. Sur. poisa.; cuis f, Ha. 
ſder ticine Kaup Ja petite chouette; -feige, -feigens 


loide, f. 

Switeln, Strümpfe-, mit Inidein verfeben) met- 
tre des coins à des bas; gejwidelte Strümpfe, bas 
à coihs. 

Swiden, 1. (mit ed, pmifden zwei fhumpfen jui. ge: 
trudten I hellen einer Wertzeugeb, od, zwiſchen den Tıngeripls | 
gen drüden) pincer; er zwickte fie indie Wange, il la 
pinga à la joue; er barmic in deu Urm gezwict,bie | 
aufs Blut gezwidt, il m'a pince au bras, pincé| 
jusqu'au sang; einem ein blaues Mabi -, meurtrir | 


qn en pingant; einen Verbrecher mit glühenden Sans 
gen -, tenailler un criminel; den Bart -, (te Bart: | 
mas; -granate f. -granathaum, le grenadier n.; - | haare mit rinem Rwoidjänglein ausraufen) faire la barbe 
baft, a. ad, comme un n.; petit, contrefait comme | avec la pinceite; Drap. die Anötdene and dem 
un; eine -bafte Sefialt, eine -gefialt, une figure | Luce -, épincer, noper le drap, cf. woppen; fg: ré 
den.; -bafe, Hn. er alieıtisine Ernpafeslelievren.; | zwickt mid Im Kelbe, j'ai, j'éprouve de petites 


baum, la ſigue ne, le fguier n.; -gamander, Bo. 
la germandrde n-e; -genfer. €. Serer, der pieliidr 
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tranchees;je sens qs douleurs dans les entrailles; 
2. Wein -, ein Faß Wein -, Sein mit dem Srokter bers 
auslafen) tirer du vin au fausset, of. Swider, (2). 

Smwider, 8; 1.:einerder suites pu. celui qui pince; 
€. Awidbehrer, (2% 3. (deiner bötyerner Pilot, tra man 
in ein Fafı fer, vos man angehebrt bar, tn ben Urin du ver⸗ 
fuden: faussel; Mein mit dem - berauslaifen, tirer 
du vin au faussel; 4. ©. Zwidyange, 

Zwleback, et;e,n. ımeimasi arbadteneh, ſedt troites 
nes und bartré Bacwert, we ft {ehr farar bite) biscuil; 
frifcher, alter-, du 8. frais, de vieux d.; man nimmt 
Vortath von - auf die Seereiſen mit, on fait des 
provisions de b.pour lesvoyagessur mer,ef.ciffés 
-; eine Tonne -, unetonne de b.; - mit Zuder, Gus 
der-,b. ausuere; · in den Thee tunten. tremper du 
b. dans le the; -fammer, f. Mar. la soute au 6. 

3wiebel;n, f. 1, Bo. Jar. (eineruntiice, unten vtr 
mas platte, gewöhnlich aus vielem über eima. befimbiichen ſet⸗ 
ſchigen Blättern od. Häuten beitehente Muriel) bulbe, f 
ognon, oignon; eine wahre -, (die aus Bit sui. es 
balltem faftigen Baltterm beleben une à. vraie; eine hau⸗ 
tige -, cmenn fir aus concentriich übereina. Ieaenten Bihts 
tern sul. gefegtin; une b. tuniquée; eine fefte-, ctieaus 
einer ſegen gleihförmisen Meffedeiteht) ume 5. solide; eis 
ne kleine -, ein ben, -ein, une petite &., un caïeu; 
un pelit o., cf. Brut-, Ripole; eine blumentragende 
-, Blumen-, uno. qui porte fleur ; Dieie Tulpe Hit 
aus einer jnngen - vom vorigen Jabre gejogen. cette 
tulipe estun caïeu de l'an dernier: DRangen, die 
fib dur -n fortpflangen, plantes bulbenses; bie 
Zuipen, Hpacinthen. fommen aus -n, les tulipes, 
les jacinthesg viennent d'o-s; -u legen, firten, 
planter des 0-4; 2. Cui. Jar. -, -lauch, (die Hiänerise, 
rundllche Burzel einer Mrsbes Bauches und Defer Pauchlelbit, 
tie an Speifen gebraucht werden) 0.; Totbe. weiße 11, o 
rouges, blancs; ein Bündel -n, une botte d'os; 
eine Schnur -n, unchapelet, une glane d'o-s; 3. 

Con. (Un Mafenihneden) la bulle d'eau; la gon- 
dole papyracée, g. blanche; -apfel, (Art (äuerlihee 
Binersdplet, Im Cheftals ben -n Abntlar (esp. de pommes 
d'hiver, de la forme d'un 0.); -artia, a. ad, in Ces 
falt, Geruch od. @eihmad einer - Énntod: ein Nertiger 
Strunf, un pis bulbeux; eine -ortige Wurzel, 
une racine bulbeuse, cf. -Türmig: dag bar einen -ats 
tigen Geſchmact, Geruch, cela a ungoût d'o., cela 
sent l'o.; -beet, n. ognoniere, f; -binfe, f. Ro. le 
jonc bulbeux; -brübe, f. sauce à l'o.; -brut, f 
(Keine, junge =n, we ad am einer aroßem aufeyrn) caleuxg 
Jar.le peuple; -förmig, a. ad. bulbiforme: -acrud, 
odeur d'o.; bag bat einen .., cela sent l'o.; -ges 
fhmad, goût d’o.; -gemédé, n. (&., beffen Wurzel eine 
- ii plante bulbeuse; -graß, n. Ro. (dab Qirvaraë 
mir tnelkiser Buriei) le paturin bulbeux; -baut, f. tu- 
nique, peau d'o.,f. cf, date; -it, ©. artia: -Hop, 
©. Bosnentrant; -Lauch, 6. -, (2). -maus, f. Ha. Act 
MR äufe in Kamticharta, wen z.alt EMmterverraté elnranım) 
la souris sociale; -faft, suc d'o., jus d'o.; -Teme, 
graine d'o., f; -idaft, -ftengel, tige d'o., f; -fchale, 
f. 1. la pelure d'o., of. baut; 2, Con. (Mamevsrich. 
Arten von Bobrmurkbein) anomie,f; die... Die vlelet⸗ 
rörblide.., a. violette; pelure d'o. violttte; die 
gelbe .., a. ambree; pelure d'o. jaune; huitre 
d'ambre jaune; dirmeiße,., ber Sattel Ja pelure 
d'e. blanche; -ftengel, ©. -féañr; -irppe, f. sonpe 
àl'o., 1; -tragend, a. ad. Ho. bribifére: ein -tras 
gender Stengel, unetire d.; -tracende Krüchte, cie 
fratt ver Samen Heine = enthalten fruits b=s; - wide, f. 
Bo. (sie molltar Piansertie) la gesse tubéreuse; -wurs 
sel, f. racine bulbeuse. 

Zwiebeln, 1, eine Spetfe-, mir Imtebern märgem 
pu. assaisonner un mets avec desognons; 2, (mit 
Imieheln teiben, retnigen) frotter, nettoyer avec des 
ognons; 3. po. eluen -, (quäten, mißbanteln) tour- 
menter, maltraiter qn. 

Zwiebrache, ec. Swelbrate; Pig, Me zwei Sade) 
la seconde façon; le binage. 


2. 


Zwiebradben, 0. meitraden. 
Zwlefach, jwiefältin, e. smeifad, 

Zwielicht, n. c. Dimmering, 

3 wir t, ad. €. imetmabl. 

awiejel, 8; F CR or. Srorig, da, ma er dich Im pret 
Tpelle ait) rameau fourchu, branche fourchue; 
Cééséz 
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fg: tieeB Abnfiche gabetfünmige Dina fourche, f; -bart, souffre pas de contrainte; fi -, se f., se c., seg&- e. la erainie et l'espérance; er ſchwebt - Beben 


ter ſich umtertaib deb Kinned In zwel Theile thellt; barbe | ner, se faire violence; fit -, étivag Dune feine Net: und Tod, ileste. la vie etlamort; P.c. Angel, me⸗ 


fourchue; - beere, ©. Dogelticie; -Dorn, c. Siedipat: | gung zu thun, /. son inclination; - 
(Arengen Ele äpre Kräfte richt zu febr am Sie könnten fit nem Orte qu bezerchnen, br erh Dinge trennt); - mei Dins 
‚Amwiefpalt, eg; e, (rer Suit, ba die Gehinnungen od. | Schaden Ihun, ne vous forcez point, vous pourriez ge treten, s'inter 

vous blesser, vous faire mal; 
gezwungen lachen, rire du bout des dents, du bout  Mondjinfiermi 
destevres; ein gezwungenes Laden, un ris forcé; 
gezipungene Thränen, des larmes forcées étudiées; 
es iſt etwas Gezwungenes bei Alem was er thur, 
ilest forcé dans toutes ses actions; er bat nidté Ger 
zwungenes, es iſt nichts Gezwungenes in jeinem Bes 
tragen, il n'y a rien de contraint dans ses manie- 
res; eine gezmungene Miene, Haltung, un air af. ! deux autres; -band, n. An.das.. des Stacbelforts 


me; -ig, a. ad. eine -bivint) fourchu, e. 


Melnungen grıbent, uneinia, entacgemgefept int) dissen- 
sion, desunion, discorde, brouillerie, f, c rolf, 
Rroifigtelt, Sm'erradt; - ſriften, semer la discorde. 

wieiprade, ©. Amrtipradıe. 

wietra@t, f. 1. cher Zuſtand, ba bie Befinnungen, 
Upichren und bad Befreben zweler ed. mehrerer P. eina. 
völlig enigraengeicht fints la discorde; eine ſchreckliche 
biutige-, une cruelle d., une d. sanglante; — ſtif⸗ 
ten, erregen, semer la d.; die - unterhalten, nähren, 
mourrir, entretenir, fomenterla d.; e#fam-unter 
fie, la d. se mitentr'eux; 2. die-, Göttin ber -, 
-saöttinn, Hy. (beiden Alien ein abırit.l ch Tüelen unter 
Dem Bilde einer werblichen D. Me man Ach alb Linpeberinn der 
- taie) la d.; man ftellt die - gewöhnlich mit einem 
Haupte vor, das Schlangen ftatt der Haare hat,on 
représente ordinairement la d. coiffee de serpents 
aulieu de cheveux; -dgeift, esprit de d.; -6gèts 
tinn, ©. lextacht (2; -#fame, fg: la semence de la d. 

Awiewuchs, zwiewüchſig, c. Zwelwucht r. 

Zwillich, esze, Tir. cenenes Grmere aus deppel: 
ven Faden, mit atieriet WRufterm coutil;-weber,lecoutier. 

Smilliben, a. ad. on Zwitlich) de coutil; ein 
-er Kittel, Zwillichlittel, un sarreau,-une souque- 
nille de c. 

Swilling, ed; e, T. ceineë won zwel zugleich ven Liner 
Ausser gebornen inter); diefer Knabe, dieſes Mädchen 
int ein -, ein -éfinb, ce garçon est un fumeau, cette 
fille est une jumelle ; fie gebar -e, wurde ven -en 
entbunden, elle accoucha de deux j-r, de deux 
jumelles; fie ſind -e, -ébriber, -éibiveftern, -Sger 
ſchwiſter, ils sont j-z, fréres j-x, elles sont jumel- 
les, sœurs jumellös; er iſt mein -#bruder, c'estmon 
freref.; fieift feine ·Eſchweſter, c'est sa sœur juinel. 
le; 2. As. die -e. das -Sgeftirn, (Stembit im Then: 
tele) les gémeaux, le signe des g.; die Sonne tritt 
in die -€ fe soleilentre danslesg., cf. Caſtor und Pol 
tur: -Sapfel, be -Baprilofe, -bira, -Blirihe, -Imans 
dei, -dnuf », -Sirucht, cein mit einem andern zuf. ger 
wachfener Apfel pomme jumelle, abricot j., poire, 
cerise, amande, noix jumelle, fruit f.; -6bruder, 
SGgeſchwiſter, cf. Srelling, (195 —-Égeftirn, n. cf, Sroilr 
Una, (27: -Bfriftall, Mg. cutrari des Bergtrifaué) la mä- 
cle; -émuételn, pl. Ar. (wei Heine, platte und fmate 
ON. , ble am der Innerm Fläche bed Süftbelns uf. temmen, 
und qui dem abjiebenden Mudteln bes Echentelbeins gebbrem) 
les ÿ-x,les muscles /- 2; -®paat, n. deux ÿ-+; deux 
jumelles;it. Ar. ©. Gaſtor und Doblur; -Lichweiter, FL cf. 


Zmitiing, ca -Ellern, ©. Dwilling. (2); -éfireifen, pl.. 


Bl. (mel faımate, mir cine, glelchlanfente Wantı ed. als 
kenüreiten) jumelles, f; auß.. gekilder, jamele; e; 
sn ..gebilberes Andreaslreuz, un sautoir ju- 
melc, : 

Zwingezen, f. Menr. TI. (Bi. Iwel Elle Holy uf 
ju zwingen) Le sergent, cf. Belm-, Eıhrauben-; 2. Til. 
Cet Schraubftod où, Lange mit geraden und flachen Baden) 
le mordänt,la mordache, lamächoire; Parch. die 
- od. Klemmie, 6. womit bie ju ichabente Sant über ten 
Rabmen gefpannt wird) le gland; 3. die - an einer Des 
genicelde, &. Orıband; 4. die - (der mietallene Ming) an 
dem Ende eines Meiferbeftes, la virole, la chappe. 

Swingen, ir. einen-, (mi Gewalt uetmwas bij: 
men; forcer, contraindre qn; einen ju etwas -, f., 
ec. qna faire, de faire gh; einen durch Drohungen, 
durd Soldae zu etwag -, /. gu par des menaces, c. 

n à force de coups à faire qh; einen gerichtlich zur 

ablung -, c. qn à payer par voie de justice,par Jus 
tice: die Noth zwingt mid dazu, ich bin durch Die 
Noth dazu aezwungen, la nécessité m'y contraint; 
j'y suis nécessité; jesuis .. àlefaire; ihre Aeltern 
swansen fie, ibn zu Seirathen, ses parents la force- 
rent al’epouser; einen durch Anwendung von Ge. 
malt-,violenter qn;einen-‚unbillige Bedingungen 
einyugeben, /., astreindre qn à des conditions in- 
justes: erbat ed aerwungen. gezwungener Welſe ge— 
than, ilN’afsit forcement; die Stadt murde zuriie: 
bergab aeswungen, La ville fut contrainte à seren 
dre; er laÿtiinitt-,Îlne se laisse pasf.,c.; ilne 





de fich nicht, derügen; 2, (mit dem vierten Jalle: eine Bewegung mac rts 


ser e. deux choses; wenn die Er⸗ 
8: ſich zum Lachen —, | de - die Sonne und den Mond tritt, fo entitebt cine 
fr quand la terre vient à s'interpo- 
|ser entre le soleil et lalune, il y a éclipse delune; 
feben Sie ſich - ung beide, mettez-vous, asseyrz- 
vous e. nous deux; ein - zwet Zeilen hineingeſchrie ⸗ 
bencé Wort, an motinterlineaire. 
6 wild en-augenblit, intervalle d'un moment, 
. -jein -bulten, solive, poutre du milieu, entre 





fecie, contraint; une posture contrainte; eine ges ſatzes, le ligamenrt inter.épineux; die -bänder der 


zwungene Schreibsart, gezwangene Verfe, un style | Querfortiaße, les /-s intertransversaires; die-bins 
forcé, des vers forcés; einer Stelle einen gezwun⸗ det · den wahren Wirbelbeinen, les /-s interverte- 
genen Sinngeben, donner un sens forcé a un pas- | braux; -bau, ©. -arsäude; -begebenheit, f. incident; 
sage; Pr. x diefe Figur iſt gezwungen, cette figure 
est forcee; daß -, ©. Amang. 


it. épisode; -begtif, ©. Mitseibegeif; -beiheld, €. — 
(prud; -ded, n. Mar, (der Haum- wel Dreen) entre- 
pont; -dornmustel, ©, -fadıelmustrt; -efen, n. €. — 
aeticht; fall, (ta tommenter Berfoll incident; diefet 
. „unterbrach die Unterbandlung, cet . interrompit 
checoulis ou mächicoulis; it. ©, Unterwetl; 3:timum | la négociation; -gebäubde, n. bâtiment entre deux 
fh:ofence Kaum, bei. ver Maum preifhen der Stadtmauer autres; -gericht, n.entremets; -gelang, intermede 
und den häufen enceinte fermée; l'espace entre les  dechantenchant; -geihof, n. 6. Halbarkhes; -bans 
murailles d'une villeet les maisons; it. ef. Sunss-. | Del, commerce d'expédition, de commission; - 

Zwingberr, Bwingherefher, Zwinghertſchaft, händler, marchand expeliteur; commissionnaire, 
©, Amangberr &. facteur; handlung, f. Pod. (eine - andere Santlungen 

Zwirn, cé; €, Choppelter, zuſ. gebrehter Faden) fil F- ‚+ tie Hauprbandiung elngelhebene Sr.) d., épisode; 
retors; grober, feiner, weißer -, gros f., f. delie, £ dieſes Stuͤc iſt zu ſehr mit -handlungen überlaben, 
blane; ein Strang, elne Strähne -, un écheveau de | celle peceesttrop chargée d'i-s, cf. Rebensandlung; 
„ein Trumm od, Faden -, ein -faden uneaiguillée !-Inobenband, An. ligament interosseux; -Inocbens 
de f; -bret, n. Soi. otöy.. aufm dir einyelnen Fären  bintrader, f. Ar. veine interosseuse; -nobenmuss 
ter Selbe pur, gebracht werten, um Ar ju zwirnen doubloir; | fel, An. muscle interosseu.r; die Innern, bie äußern 
-Inaul, pelote de /. -mühle, f. «tünfittaser 8;., wiete | -nodenmusteln der Hand, les mr. i.internes,exter- 
Fäden zuglelch ju jweirnen) Lordoir; moulin à tordre; - |nes; die obern, die untern -Inochenmusteln des us 





Zwinger, 81. (®..wenmtingt; pu. celuiquicon- 
traint, qui force, qui violente; 2. Fort. (ein feñex 
Iburm qn einer Statemauer) tour fortifice; tour à mà- 








rad, radchen, n. (Spinnrad, Fären barauf qu zmirnem | P 


guindre ; -feide, f. soietorse, retorse; -tute, [. das 


eö,les m-s i,superieurs,inferieurs;-Enoıbenichlage 
‚aber, f. artere interosseuse; -[atte, f, Bd. lattede 


Arakansgarn, Con. Art &ractute) lenavet;le faux  remplissage,f; -Inie,f.1.ceine - zwet andern gejogene 2.) 


amiral; -murm, ©. Fadenwurm. 
wirnen, (mel 08. mehr Fären zu Cine jui. treben); 
ar, Seide — tordre, retordre du fil, de lasoie; 
aeywirnte Seide, soie torse, retorse; das -, le tor- 
dage; (auf der Amirmmähte le moulinage. 

Zwirner, #; -inn, «D. we wirt; tordeur, tor- 
deuse; retordeur, retordeuse; cauf einer 3rolrmmübte 
moulinier, mouliniere. 

Zwiſchen, pre. 1. mit bem beitten Wale; In der Mitte 
von zwei Dinaen) entre; et (af = mir und meinem Bru⸗ 
der, - und beiden, iletoil assise. moi et mon frère, 
e. nous deux; - beiden Meeren, Ufern, &. les deux 
mers, e. les deuxrives; ſich - zwei Dingen befinden, 
setrouver, être interposde. deux choses; wir bes 
fanden ung - jwei Feuern, nous etionse. deux feux; 
wenn der Mond - der Sonne und ber Erbe ftebt, 
quand la lune est e,lesoleiletla terre; - beiden Pos 
ten, e. les deux pôles; - Himmelund Erbe, -Nom 
und Paris, e. le ciel et la terre, &. Rome et Paris; 
(auch vonder Zei; — bier und morgen, — heute und 
mergen,e. ciet demain; - zwelund drei Ur, e. deux 
et troisheures; - Michaelis und Weihnachten, g. la 
St. Michel et Noël; er it - dreißig und vierzig Jah⸗ 
ren, ilatrente à quarante ans; - Licht und Dunkel, 
Am ter Dimmerung) e. chien et loup; - zwel Dingen 
befindlich, intermédiaire; (der Zeitnach) intermediat, 
e; An. - ben Mustela befindlich, intermuscalaire; 
die Bänder - den Muskeln anden Seiten des Ober: 
armbeines, lesligaments intermuseulaires; - den 
Knochen liegend, interosseux, se; -den Nippen lie: 
gend, intercostal; das Band - den Schlüffelbändern, 
le ligament interclaviculaire; - Fell und Fleiſch ſte⸗ 
end, intercutane, e; — ben Yungendügeln befind: 
li, interlobulaire; bag nervige od. aderige Gewe⸗ 
be - den Yungenflügeln, le tissu interlobulaire: - 
den Klunladen lienend, intermanillaire; der Knot: 
pel- ben Wirbelbeinen, le cartilageintervertéhral; 
l'intervertébral; fg: e8 ift ein großer Unterjbied - 
em und ihr, il yaunegrande difference eo. lui et 
elle, deluihelle; eg ift feine Vergleichung - diejem 
und jenem, iln'y a pas de comparaison de celui ci 
à celui-la; - Futcht und Hoffnung ſchweben, Hotier 


ligne entre deux autres; 2. (derieere Hamm = mei Bir 
sien) interligne, entreligne, f; 3. Au. (tte @., werte 
Rüden und Bauchmusteln der Fiſche von ina. fcheiderr li- 
gne interstitiale; -mabl,n. -mablzeit, f. goûter; 
ambigu; collation, f;-maiter, f. Arc. mur mitoyen; 
-Mittel, n.1. Phy. cein Stoff, verm. deifen fit Wirtune 
gen von einem Körper ju einem andern entlermteren forte 
planen le milieu; die Luſt iſt dad. . für ben Schall, 
l'air est le m. quitransmet le son; 2. Chi. tein Ste 
AT, verm. deſſen jwel anderem Derhintuna fonımen or.auch 
veu eima. gétrennt werten Können) intermerde; die Lau⸗ 
genjalze dienen ald.., um bas Maler mit dem Oele 
u vecinden, les aloalis servent di. pour unir 
eau à l'huile; man bedient id der Schwefeliäure 
alé. , um die Salprterjäure son der Pottaſche zu 
treunen, on sesert de l'acide sulfurique comme 1., 
ur séparer l'acide nitrique dela potasse; -mués 
el, ©. -Imschenmustet; “muélelband, re An. ligament 
intermusculaire; -quermusfel, An. muscle inter- 
transversaire; -perion, ©. Mitels:prrion, smanız — 
pieiler, Arc. pilier entre deux autres; ein aus ber 
Mauer bervoritebender ftéinerner .… , une jambe 
etriere; Pfoten, Arc. poteau de remplage; -raum, 
intervalle, espace intermédiaire; espace mitöyen; 
Are. espacement,entredenz, beider Aufftellung els 
ner Armee in Schlact ordnung muͤſſen Mer gewiſſe · 
räume · den Bataillonen ae merden, en ran- 
geant une armée en bataille, il faut toujours Jais- 
ser certains i-s entreles bataillons: der .. - den 
Säulen, l'i., l'esp. l'extred. des colonnes: der .. 
- zwei Bollen, od. - einem Balfen und einer Maus 
étre, la travee; der... - den Ständern od. Traͤgern 
eines Gebäudes, l'entrevoux; ber .. - den Augens 
braunen, l'entre-soureil; Ar. die -räume - den 
Sternen, les espaces interstellaires; Phy. die Mleis 
nen -räume der Körper, come Inmerbaib ber Creme Darf, 
von dem bielen Körpern elaemen Stoffe nid ausarlällı nb) 
les pores: das Licht gebt ob. dringt durch die -räume 
des Glaicé bindurd, la lumiere passe au travers 
des p. du verre; Die -täume des Waſſere, die - den 
Waſſerthellchen befindlichen -räume, les interstices 
de l'eau; it,. ,, (eon der Jeiy ©. Zeliraum, Imiichengeitz 


Zwiſchen⸗ raͤumig 


æ+äumio, a, ad. (rhume baten) poreux, se; es glbt 
kelnen Körper, der — „wäre, der feine —radume 
tte, il ‘y a point de corps qi ne soit poreux; 
—— 7 — rin porosite ; -fede, f. ce qu'on dit 
encoupent la parole à qn; interruption, f; feine 
..! point d'il -regierung, ſ. (ie M. eines Landes vom 
Tore red Landetherrn dis zur Wahl eined neuen, or. mährme 
der Minterjäbrlateit) interrögne ; nach die ſes Könige 
Tode war eine balbiäbrige . ., apres la mort de ce 
roi il y eut uni. desix mois; · relch, n. €. -tegimung; 
-rippenblutsader, f. An. la veine intercostale; -Tips 
penmusfel, Ar. muscle intercostal; -rippennerur, 
An. nerf intercostal; -rippenftlagsaber, f. An. ar- 
tere intercostale; -fang, ©. -gelana; Jah, wein ame 
dere eingelchehener ©.) parenthese, f; -ihliel, - fveiie, 
f. c. gericht, Beisefen; (pie, m. ceim geoiichem ven Uufjüs 
gen eine SB chaufpield + aufgeiübrerd Sp, Ballet, T ELIT 29) 
interméde,entr'acte; dad .. war eine Bouerhoch⸗ 
geit, ein Lanze. l', l'é. fut une noce de village, 
une danse; ein mufifaltibes .., un... de musique, 
en n.; die -fpiele im eingebildeten Kranken, (von 
Moliere) les i-+ du malade imaginaire; -{prud, 
Pre. (ein wabrend ter Führumg einer Necbtöfache efibellser 
Epr.) interloeution, & arrèt d'i.; arrêt, sentence, 
jugement interloeutoire; einen. ettheilen, geben, 
interloquer; -fiab, Are. (erbebener Et, od. tretien 
sınkichen ben Musbébiunpen des Schaſtet an ben aerelftes 
Saulten côte, f; -ftahelmuétel, An. le muscle in- 
ter-épineux; l'i.; -ftand, die -ielung, er St. etneö 
Dinaes — guet andern) interposition, I, der Mond wird 
burd den -ftand dee @rbféryers verfinfiert, la lune 
s'éclipse par l'i. de laterre; -ftänder, Bd. poteau 
de remplage; · ſtiſt, Im. (@t., we rer © eper ivolien die 
Bucflaren uno Wörter Ardı) espace, f;-fille, f. c, Pau 
fe; -flimme, €. Mitteinimme, (le bobe); -fiod, bas — 
ftodwert, c. Salbaeichet; -firelf, -fireifen, c. imwen: 
wet; läd, n. intermede, cf. -fpiel; -fiunbde, ſcheure 
quiest entre deux aulres; it. intervalle, ef, -jttt; 
tiefe, f. Arc. der Raum — den Aätberjähmen, Dreifdhii: 
gen und Arasfieinen) mecope, f; Inden -tiefen werden 
Verzierungen angebrat, on met des ornements 
dans les m-s;-ton, Mi. ten - zwei antere lalienterT.) 
son intermediaire; -träger, inn, fg: (D. we in ble 
Säwirr gebt, une ben Leuten zuträgt, mas fie beiten Yintren 
von hnen ed. font gebbtt bat) rapporteur, se; -träges 
rei, f. act. de rapporter; les rapports; -uribeil, ©. 
prb: -perfammlung, f.assemblee,congregation 
intermediate, f; -vorfall, e. -fall; -wall, ©. Wut 
wall; -mand, f. mur mitoyen, cloison mitoyenne, 
cf, Feitewand; -Welte, f. Arc. cher freie Ham — yroct 
Eduten od. Pfeifen) espacement, entredeux, entre- 
pilastre; - wind, o. Yebenmendz - wort, €. Impintunatı 
wert; ·zaun, Lure miloyenne, 4. de séparation; — 
pelle, Fe «24, bie— pet anrere géjent od. getrieben IN) in- 
terligne; -jeillg, a. ad. énterlinéaire; eine -zellige 
Anmerkung, une glose une version i.;=3eit, 1. 
temps intermediaire; entretemps, éntervaile; ich 
bin nur hinaus und wicder berein gegangen, in ber 
.. tfted geicheben, je n'ai fait quesortiretrentrer, 
cela s'est passe dansl'e.; er henupte bie.., um, 
il profita de le. pour»; einelanae.., un long [A 
er fr nicht Immer in jelner Pinerbeit, er bat gute, 
belle -zeiten, - kunden, -augeublice, il n'est pas 
toujours dans sa folie, ila de bons 6-s, des i-s lu- 
eides; bie-gciten, welche in der rèméfhen Kirche - 
zwei Weihen beobachtet werden, les interstices; Die 
vom aſſptiſchen Reiche bis zum römischen ift lang 
il yaun grand £., une grande distance de puis l'em- 
ire des Assyriens jusqu'à celui des Romains. 
awifcgold, m. Wiangetd, we auf der einen Gel 
@ilter tt) or battu argenté d'un côté; feuille d'or 
d'un côté et d'argent de l'autre. 
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Zwiſt 
LS, 28 6 7. Qufand te Errelteh, da die Gegner 
duͤrch finie © rinnen sen eina.getrenm finds discorde, 
dissension, G de rend; fie leben beſtaͤndig im -e, 
in -fgleit, tie haben beftändig -igfeiten mit einander, 
ils vivent toujours en diff, il y a des disc-s, des 
diss-s perpétuel rs enir'enx; -, einen -errégen, 
causer une disz., leire naître un diff,; die -igleiten 
beilegen, apaiseries diss-s;fle gerietbendaruberin 
Re ils eurent ensemble un petit diff, 





une difhculte, ef. Sater, Streit, Unciniatrit, Wertwech⸗ 
tel, Dan; 2. Tir. e, Jadeabruch, Werſit tuch. 
wiſte, f. c. Deppeiauti. . 
miftig, a. ad. 1. Zwiſt dabend pu. brouillé, dis- 
cordent, e; -€ Perionen verföbnten, réconcilier des 
personnes b-des; - (epn,ötre b.,cf.uneinig;2.c.fireintg. 

Zwiſtigkeit, f. cf, Amt. ë 

Zwitſchern, vn.av.b. cAngen, vole die tietnen Bégel, 
die Echiwalben 2) gazouiller, gringoter, ramager ; 
man bört die Bögel-, onentend les oiseaux qui ga- 

zouillent; bieje Schwalbe bat den ganzen Morgen 
au Einem fort gezwitſchert, cette hirondelle n'a fait 

ue ga.toutela matinée; P, mie die Alten jungen, 

© zwitſcherten die Jungen, les enfants imitentleurs 
parents; les jeunes genssuivent l'exemple des per- 
sonnesägees; dat, le gazouillement, le ramage. 

Zwitter, 8 1. Cm @itbet, wo mie mäunlidrm und 
weiblichen Rekmiechtsihellen verieden th} kermaphrodiıte, 
androgyne; die Regenwuͤrmer und mebrere andere 

tefer jind -, les vers de terre et plusieurs autres 

linsectes sont 4-5; unter den Eängeibieren x gibt cé 
feine wahre ed. vollfommene -, parmi les mammi- 

feress iln’y a point de vrais où de parfaits h-s; 

bas mabre Geſchlecht det icheinbaren -6 ift fafi im⸗ 

mer bag weibliche -, le sexe féminin est presque 

toujours le vrai sexe de l'A. ou de l'a. apparent; 2. 

©. Bañard, Bieniting; 3. Hg. dim Oteñeine jerireutes 
ev. unreineé Siamery) mine d'etain disseminde dans 
la roche; fpatbiger-, scheelin calcaire; gemeiner 

-, mine d’etnin commune; it. 0. Dinner; it, c. Waſ⸗ 
ſerblei, Reſablei. 

Zwitter-ausſegewort, . -jeimersz blume, -blüs 
te, f. Bo. (BL, In mr Staubgetaue und Griffel vorbanden 
fins four hermaphrodite, leur androgyne; -eſel, 
©. Mauer gang, Exp (8. von Ainmwergem filon 
d'étain; -geiwiebe, pl. Ag. 1@®. ven Jinner;) galets 
Ede minerai d'és -gefiein, Mg. Mrabliger € der: 
ſtein scheelin calcaire;-berd, Exrpl. (6, die Dinner: 
je darauf zumachen) table à laver le minerai d'é.;-ges 
ſchopf, n.0, Baßard, Blenotina; -féfer od. Maiwurin, 
Hr. tel wteterrhlaued Diefer mit furzen Fügelteden une vb: 
ne Füanı leproscarabee: ver de mai; -pflange, f. 
Bo. (YA. mit -äten) plante 4. ou androgyne; -ſtoct, 
Expl. Eieaweert, In wm Sten- bricht) massif de ming- 

raid'é.; -wort, n. (rin unechtes aus veridiedenen € prai 
ben jui, geiestes W.) mot barbare; -jritwort, n. Gr. 
(de. Das Die Feten rimet feidentiichen und bie Bedeutung eines 
ihätigen tan verbe déponent. 

Awitzern, c. blinten, biipen; it. ©. biinjein. 

Amo, ©. mel, 

Awölf, ad. num. douze; - Männer, - Frauen, 
d. hommes, d. femmes; die - Apoftel, les d. apôtres; 
abs. die -£, die- Npoñeh les d.; less. apôtres; er lieh 
die-e rufen, il fit appeler les d.; Ciner von ben 
-en, der-en Einer, l'on desd., dunombre des d.; 
das Jabr befiebt aus - Monaten, l'an est compose 
de d. mois; wir waren unferer - bi Tiſche, nous 
étions d. à table; um- br, (Mittags) Amidi; (Mit 
ernamıt) à minuit; wir famen vor - Uhr an, nous 
arrivämes avant midi, avant minuit; 66 jblâgt 
eben-, -Ubr, bat - br geichlagen, voila midi, mi- 
"wit quisonne; midi, minuit estsonne; ilestmidi, 
minuit sonné; - Dußend, d. douzaines; une gros- 





Errata Druckfehler. 
a ( Bette sen oben, } u, (von unten) 
"(ligne par en haut.) " (par le bas.) 


Le 
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se; - Duhend Anörfe er, une grosse de boutons +; 
As. die - bimmliſchen Zeihen, die - Himmels hau⸗ 
fer, les d. signes du zodiaque, la dodecatemorie; 
die-, der -eK, (das Zashztichen 12) un «, de chiflre; 
feten Sie eine -, einen -er auf dieſen Ballen, met- 
tez un d, sur ce ballot; -blätterig, a. ad. Ho. dode- 
capétalé, e; eine -blätterige Blumentrone, une co- 
rolle dodecapetalée; -boibe, ©. Aponer; -Lothli®, 
©. apeñolifd -Rd, n.(Figut mit - Eden) dodécagone: 
dieie Feſtung ift ein regelmäßiges .., cé fort est un 
dod. régulier; -edig, a. ad. à douze angles; dod.; 
eine -cdige Figur, ©. ed; -er, 8; 1. Einet von - Pers 
fomen, ble zuf. ein Ganges ausmarben) l'un des d., du con- 
seil des d.; 2. (das Zastjeihen 12) un d. de chifire; 
-erlei, a. ad. de d. sortes, espèces, manicres ou 
façons; -fad, a. ad. d. fois autant; einen -fachen 
Gewinn bei einer Sache haben, gagner dans une 
affaire d. fois autant qu'on avoit avancé; .. jus 
fammen legen, plier en d., metire en #. doubles; 
-fingerdbarm, An. «der tünne Darm, ter ven der redıren 
Magenmündung anfängt und Inder Oberbauchargend Ilratı 
duodenum ; -fingerdarm:Schlag:ader, «Vlutsader, 
f, artere, veineduodenale; -flat, n. Géo. «ein ven 
- gleichen Flächen eingeichloffener Aörpen dodecaedre; - 
fürjt , ceimer ben ben = Fürfien, me eine Reit lang im altem 
Hegipien barrichten, dodecarque; -fürftenreich, dode- 
carchie, f; -jährig, a. ad. (- Sabre air, dauernd) de. 
ans, äge de d. ans; ein-jäbriger Anabe, un garçon 
de d. ans; erijterft.., iln’a que d. ans; -jdbrlic, 
a. ad. calie - Sabre geidebend, eintterend) qui arrive, qui 
se passe tous les d. ans; -lötbig, a. ad. (- Reis (dis 
de six onces; -Ihthiges Silber, cmobei } Quiag von 
Aupfen de l'argent à neuf deniers; -mahl, ad. d. 
fois; -mablig, a. quise fait d. fois; répète, reitere 
d. fois, -mäunerig. a. Bo. dodécandre, dodecan- 
drique; ble Klajie ber -männerigen Pflanzen, ce in 
einer Zvoltterblume - mit eina. midst vereinigte Staubläden 
baten) la dodécandrie; -maf, n. (rt Maße, da Be 
größeren immer Im — Heinere geibrilt ind) mesure subdi- 
visée end. parties; -monatlid, o. Mörtih; -pfüns 
ber, Art. (Kanpne, we Augein von - Pfund fdirét) piece 
de d.livres de balle, f; -pfündig, a. ad. c- Prund wie ⸗ 
aenty du poids de a. livres; eine -pfündige Kanone, 
c. -pfünter; -feltig, a. ad. qui a d. cötes; eine -jeltis 
ge Faur, o. td; -[paltig, c. -wWeitis; -Nündig, a. ad. 
de d. heures; -ftündner, 6; ÆEzxpi. (Arbeiter, mt von 
24 @runden 12 Eiumden, eine Rubeſtunde mir eingrichtoffen, 
arbeiter) mineur qui travailled. heures par jour; — 
tägig, a. ad. <- Tage alt, bauernd, de d. jours; ein -tds 

iges Aind, un enfant de à. jours;eine -tägige Gas 

en, un jeûne de d, jours; -te, ad. (Ortrungszahl ven 
-) douzieme; der... Tag, der .. bed Monats, le 
douzieme jour, le d. du mois; den -ten März, le 
d.de mars; In feinem -ten Sabre, dans sa douzieme 
année; Ludwig der ·te, Louis d.; zum -Len,c.-tent; 
ber -te Theil, das -tel Ja douzieme partie, le dau- 
zieme; er batein-tel Antbeilan diefem Handel, il 
est pour un douzieme dans ce commerce; er erbt 
ein-tel, il estheritier pour un douzieme; -telfotm, 
-telgröße, f. Zen. (dtej. Form où. Größe der Bédier, da 
der Bogen te Biätter uf. gele zt if; "as Duotez fermat) 
in-douze; ein Buch in .., unlivre à, un £.; -ten, 
pl. (die = Mächte sen Wribnad;ten bis Dreitänigstag, les 
d. nuits depuis Noël jusqu'au jour des roiss»leng, 
ad. douziemement; en douzieme lieu; -ter, e. -er: 
„tbeilig, a. ad. partagéen d, parties; Bo. dodéca- 
fide, dodécapartit;ein-theiliger Kelb, eine -theilis 
ge Dlumenfrone,uncalice,unecorolle dodecafide, 

Avlanbd, e. Seloritaf. 

Aplinder, ©. Kuntfäufe, Wale, 

pmbel, Sppergraë, Zypteſſe, c. Euniber e. 


(fefe — sj. 


(loge man qu 
( lisez. 


( ajoutez. 


(im erſten Bande des deutſchen Theils). 


S. 1 So. a 3. 18 où, Les l. où, fn; ©. 2 Sp. 2 Z. au Müpen I. Eve | Malte Mébobren gehört auf Ep. 3 À 4 
Ep: 3 3. 6 u. 1. acquitter, 6, 3, Sp. x à, 9% 1, Ste muͤſſen. 


S. 7&p 1 3.7 u. façon I. façons 


Sp. 2 3. 33 ber | Sp. 3 3. 13 1, groseilles. 8, 28. u. I. contraste. ©, 9 Ep. 1 De 211. des lavoira, 


3 · 4 u. L demander ghägn; ©, 10 ©p. 1 2.2 arbeiten, L Arbelict. Ep. 3 à: 35 
wi. Waaren die gut, ſchiecht —, le guten, ſchlechten Abgang inum. ©. LL Ep. L 2. 
Ai 14 haben, [, hadend. Gp. 32. 171. au rouge, 5. 12 Ep. 3 2. 24. Mbbange L 
Wbbang. 3. 12 11 L La dépendance. ©, 13 ©p. 2 à. 22 a Onäfle, L Belle, 2. 25 
u. Zunge L Beuge. ©. 14 Ep. 1 3. 2 velerL. veler. 3. 23 Mbtauf, 1 L Abtaufen, 1 
Ep. 2: 3. 141. une table. ©. 15 Sp. 0 À, 7 di L brebis. Ep. 32, 71 peuples. 16 @p, 
12. 30 ua vais, L'un puis, 3.43 étendre, 1. détendre. Sp. à 3. LL feuern. 3. 4la, lle. 
BD. 20 verbinden) aj. lecongé. S. 17 Sp. L 3. La a Ubierten, gebbrt auf die ©. 16 
Ep. 41 3 au Ep 2 3. 12,0% lu. L Hy. ©, 18 Ep. 123. 17 a L cet homme. Sp. 
2 8. 43 (mit. 2. (mit, ©. 19 Ep. 3 à 11 L dépéchier. 3. 20 a abfegem, L abpfe: 
ven. S. 22 29. 1 9, 13 u L einer Erbihaft. Sp.2 3. LA ch épuisé. Ep. % 
8. 13 L licencier. @. 23 Gp. à 2. Lau. abreiben) L abitetben) 3, 17- 19 lu 2 ge 
hört unter abfhieben, Ep. 1 3. Lu 3. ZI abiieben, L anfleien. S. 3 3. 19 Wa = 
In, Lin. &.24 Sp. L À. 13 w € apicleihem, L € abliiten. &p. 2 D. 14 u c. aubs 
mucheln, L € auéfbmäbien, &, 25 Sp. 3 3. 13 & abfarättein, L abichünen. 3. a 
w abiduppen, L abihüppen. ©. 26 Ep. 1 3. 33 s'éloigner, 27. du chemin ; Im einer 
Nebe, Erjéblung — ©. 27 Sp. 2 3.16 anintern, L abéaurmm, ©. ah Ep. 28 Lu. 
(vom, L em Etamm vom Maume. ©. 29 Ep. 2 3. Lo braleiten, 1. bejelbnen. 2, 
12 avec des pieux, L avec le plantoir, avec la bèche, 3. 32 1 worjufteden, ai. le pal 
de fer. NB. gehört ver Mbfeden, ©, 30 Ep. L à. LS L raboter, 3. 40 Gltebeé) re 
cepage, L Daumed) recepage. à. 40 abjleben, Le. adfieben. &. 11 Op. 2 à, Ga 
Leas Sauff. ©. 32 Sp. 13. 19 1 €. aubtrodenen, L ©. austrommeln, ©. 44 €». 
2 8.6 1 L Oeigentaite. S. 33 Ep. 2 3. zu vifitieren, L vider, €. 46 Ep, LA, 
ad u. dédaigner, L ne pas dédaigner, ne pas, Ep. 2 3. Lau lai le, ©. 31 Ep. 2. 8, 
18 de dix, L dehuit. ©, 35 Sp LR. LL piéces, du L pieres du, ©, ai Er 28. 
24 dus a, Liu si à 3, 36 Meffinn, aj. -tepf, €. Zopibaum (2). Sp. 3 3 Léa L 
der -tunfiridter. ©. 44 Sp. L 3. 31 we L (das Fe aller Heiligen) ©, 41 Ep. L 
3. 29 a L -Hferfcher. ©. 48 Ep, 3 3. 13 M. L Amistetler. ©. 49 Gp. L 3. 14 L 
Mmiépopiere, Ep. 3 2.3 w Ererenbaum, L Mierentaum. ©. 33 Ep. 2 3. 42 bade: 
nes Obſt, trodenes. 5. Gi Sp. ı 3. LoL reveiliaire ©, 65 ©p. 3 Liz il an 
pfropfen. ©. 67 Sp. 13.2. proportions, ©, 70 ®p.2 À Ge. anfgmwärgen, Lo, 
fdmäryen. 3. ar u vieles Holy, L nieieh Land. S. V Ep, L à. 4 Gewalt, L Geftatr. 
©: 74 Ep. 33. 34 €. anftielen, Le beitielen, B. 37 L allumer le buis €, 19 Ep. 
3 2. LL dab Angezegene. ©, LL Ep, 3 2.45 L les branches de tenailles, de ciseaux. 
€. 82 Ep. 2 2, LL Arichiene; u, cruffiéhe Eller archine, 5; il (hineibe Elle) archin, 
€. 83 Ep, à À 37 pe. L aspe. ©, go Ep, 2 3, 38 dinfusion, #j. ver infusoire, 
@. 92 Ep, 12.8 c. aufichalten, L auibaltes, I. 36 L Anisülie. 2, 37 L geleinste 
Hälfe, ©. 94 Er. 3 3. 14 L dessouder. ©, 96 Ep. 1 à, 14 cf. Yunasme, L cl. 
Uufnapme. ©. 98 Sp. 13. 3 M engrain,f.emgraine. S. ını Ep, à 2.46 aufftauben, 
aj. aufadubern, c. aufflöbern. 105 ©p. 1.5. 44 vendre gh, L acheter qh au poids 
113 Sp. 23, 32 w touver, Lirouver, 117 Sp. L De 15 u-s'égarer, — cflacer ‚130 
Ep 2L Husichnigen. 132 Ep. 3. aj. Aubert, & Meubrrt, 139 Ex 2 2. 12 1 L cam 
pagne. 14 4 Ep · I à. 15 -ichüffel, 1. ·ſchluͤſſel. 110 Ep. 1 3, 37 au cape, L case Ep, 
323. 38 de vermi., L desvermi. 1438 ©p, 2 à 45 bouvoir, L bouvier, 149 Gp. 
SD. arm. Lèer-, die -gelge, 2, 38 We basilique, L basilic Sp. 3 3.1 Dieenmatte, 
L Dede, Marre dp Ep. à 2. 37 -Manke, L =plante. 130 Sp, 3 À. 2 UL d'épaisseur. 
151 @p. 32. 29 concussiounaire; aj. ble -el, @p. 3:2. 4 a 2j. Bouerilaud, l'état 
de psysan. 3. LS 1, L Bauerpfers. 133 ©p.-2 À. 14 vaine, L veine 152 Ep. 3. 

Beermilde, ©. Srraubmilbe. 150 @p. 32. LÉ Le vericuideted, L verplänbeted, LE 
©p. 3 3. i2 actroce, L atroce, 3. 36 dienst p) L bredente) 164 Sp. L A 3 cuira-, 
L euiras., Ep. 3.3. La L couru, 9, 5 in einen od. L einen in einer Same od. 163 
Ep. 2 2. 14 li L administrer, 2, 32 Liet weiten. 146 Ep. 3 #j. Beilterafel, © Pris 

kerafel, 167 Sp. à 3. 13 um remede, [, un remède ..; à, AZ cassé, L cassée, Lüx 
Ep. 2 3. 4. & umebrllge, L unebelide. D, 231. Beiichreiben. 111 Ep. 32. 30 Fu 
garen, L (mit Fiauren, 3. Lo 1 l. entrichtenden. 122 ©p. 2 à, 23 48 fhmweren, Lt 
mit (derer. 3. 221 feine Unfprükemit Drwrisfchrifich an? Urtuncen —, 111 Er. L 
B- 14 l'aboie, Ll'aboi, 3. 26 Karuäher, bo Sarıbäume, 3. 43 il L it tie Belodnung. 
pe 2: 2. Lo L palliatios. 2, 15 -nung Lung, 174 Ev. a 2. 38 Dat -, L Das 
. 116 €p. L 3. L WL renter gn. 2. 21 1, L avoir de l'argent comptant, Asar. 
Er. 2 3. 2 a L la naphie. 2. 230. L rhubarbe. Ep, 3: L Bergevolg, Bergeböiger, 
177 Ep. 3. 2j. Berglinde, © Steiniimee, LEL Ep. 3 3. 26 u L befbatbers, 153 
Gp. L à. hl Briblage, 8. 3. 21 L Les fans 2. ai w Lil seternir. @p. 2. aj. 
Beldnelbebant, L le roupoir, 185 Ep. 2 À. 2 m filles, L ÉL les. 15LËP. 3 2 22 
il astéris-. LES @p. 13. 14 L. précisément. 3. 23 wurcen, L teten, 139 Sp. 2 
R. 23 mL ilcherche. 190 Ep. 2 3. 24 L un home, une, 101 Ep 32. 25 L 
Betttiffen, ©. Kiffen. 103 Ep, 3 2. 2 a artère, L anthère, 194 Ep. Lin aj. Brie 
sungbszirtel eines DMameten, le defdrent, oucercle. . d'une planète. 197 Ep. L 3, 6 aj. 
Biser:gelimwarfer. n_eau de. ,: 100 Ep. 2. Lé — ** 200 Ep, L ?, 
coule Soumeinte, Ep.o Zrou aj.Birtempits, ce. Salempiis.201 Cp. 1 3. 22 ul Le mi 
tre. 202 Gp.2 2.20 I ventosite. 3.470. Dadfrof, Le. Biadireft. 203 Sy. 2. 3, 31 
u. Dieb, L Biäßıene. 204 Sp. m 2.0.81 Biätterdein. À, tou, L Matten 
fin, 207 Sp L À 35 Lachine 208 @p 22. gyu.L Far. le conducteur; it. La 
Paralonnerre. ©, 30.11 aj. Blimbaut, c Midtaut. Ep. 3 3. aıl farptuden. 210 
Er. 1. 8. 10 u Bols, L Dole, 211 Ep. 29. rw L. l'hémalopie. 8. 45 oblige, 
Lobligé, 2e2 ©p, 3 aj. Bodiafetr, Art. [aTut rainsau Ep. 3 2.21 tanque, L Lin. 
êue, 113 Sp, 2 8. 0 les fonde, L le fonds. Ep. 3n). Botenfre, Gg. le Lac de Constance. 
214 Ep. 2 3. 19 Fab, L Fat. 3, 37 u. douille, {, douelle. 214 Ep. 3 à. 33m 

wohl neikicte, 1, wohl seipidie, a78 Sp, 33 io w L fétrissure, ©. 249 Ep. 32 
au u violon; L violon; Lalta 2, 44 Bradiérct, L Brabrdt. 220 Ep. 2 ai. Brau 

Haba, © Ettoufhabn, 221 Fo. 2 aj. Berhousdne, ©. Sdiveljercobre. Ep. 38252 
enfreindre. 222 @p, 1 2.9 Leichtes Drutt, 224 Ep. 3 À, 19m. -fatat, L. als 

tot. 2. 34 al Branmert. 226 Ep. 2 3. I Welt, L Mein. 


2 9). Brufteing, (2 Ringe an den Brufgefiree) anneau du poitrail), 23: Ep. 2 3. 4e 
































Er. u Bred sin, eb, LIL zoo Ep. 2 Rom Mögen Una z32 
Bisdicin. 4, 230 Ep. 1 3. 11 Lerlden L Müllel, Ep. 22. 5u. orgunl.orge;lt, Ep. | fruin. 226 3. 18 m. 229 L 207, 


mitt. 1, -nmotte. 232 Ep. 1 a. Bédfentanen, Mil, In muselte. 234 Op, n, 2, 
36 le bic, L le pie. 238 Ep. 33. 13 u. canlille, L cantatille, 240 Ep L 3 46 . 


cardon, L carton, Sp. i aj. Gentime, (framı, Münge, 
cenlime, 241 Sp. 2 a). Coauffee:get, c. Wbezrgelb; 


1844 ul. Ja chrysolithe. ©p.3 à 


wevron 100 einen Frant ausmahen)le 

Ep 3 2j. Chorpurt, a.lelutrin, 242€, 

11. Eifiergienfer. D. 36 Getrulir, L Gierulle, 241 €p.1 3, 

4 l'air, L l'aire, 245 Ep. 2 9. 321 Cremnglat,c. Mronenglas. : 16 Ep, 32. Aa noel. (, 

noulet. 217 Sp. 2 3. 22 a tagen, L basratn. Ep. 3 babin, à ad. I. babın, ul 245 

SF. I à. LL est mon, Lestun, 255 Sp. 1 aj. Deciare, & ou L Arp. (Fe. Sat} 

cf. déciare; il aj, Decigramm, m, Ur, Mali) of. décigramme; Decllirre, mdr. Rıh 

«L decilitre; Dicime, ch. décime; Dreimeter, cf, decimötre; Drcfere, cd. deeistere. 

Sy. 22, 22 le couver, L le couvert. 230 Sp. 2 2. za, Dodbefetung, c. Dridécte: 

dung. 257 Ep. 10). Défabentag, decadi; jour deradaire; it. aj, Deragramıı, u (ft 

Semi, La Bamme; décagramme; il aj. Detameride, £ Mu. EL deeameride; it. ri De 

tameier, Arp. (fr. Maß, Lo Meter) Le décamétre. 258 Ep. 3 À zude Vos, 4j. je 

weiber. 259 €p, 2 a). tedgiriten, c. teögleihen. 267 Ep. 3 2j. Depprttritier, ef, Tu⸗ 

ler, 265 Sp. 2 aj. SDoifierbtet, c. Ebarmagr, 256 Cp. 2 3, 34 1 L unliuge, 297 

Ep. 2 2, 26 L odoriférant. 2, zu ans Plon L aus Ehen. Ep. 3 2, 17 Cubitamm, 

L Eichſchwanm. 3. Eichſchwamm L Echſtab. 300 Sp.a 3, 28: 29 a oval, L ovale, 

303 Gp. 2 2, 17 lu eindeängen, L einträngen. 2. 19 a le, L ieh, eim. 304 Ep 1 

3. Lo w elnfétein, L einfäbeln, Sp. 3 3. 42 tomba, L tombera, 305 ©p.3 215 

plante, L plaine, 326 Ep. 2 aj. Œingangérede, le prologue, 316 Sp, 1 aj. Ermikung, 
L Med. cf, insemination. 320 @yp. 3 3. 18 l'anscborète: aj. ln c, Arebötrabe, 326 
Sp. 3 2.7 We surseance; aj. eifernes Dieb, c. Eramnıpien. 328 ©p. 32. 17 Chrigtarfe, 
L Elciptarpie, 3. 42 den, L den Lini-, 390 Ep, 2 3. 41 am douleur, |, une, 332 
SF TR TT ein Glipébrudh, L einen, 335 Op. à 4j. enmartonaisiieren, eine Flaget r- 
denationaliser un pavillon, 339 Ep. 22. 31 12 abjéunen, L abyfumen. 34 ri 
aj- erbägen, Bou. c. verhügen. 34E Ep. 2,0. Crtfbatien, cl Schatien, ». qu lb 
male, L limace, 3149 Sp. Z 3. 41 anjteden, L anitetien. 3392 Ep. 1 à. 42 ve ie L un 
3jt ©p. 2 3. 29 -wert, L -fwert, 3, io -wétierbud, L —érobreereut, 3, 2 Ua pur 
getragen, L ergeben, 352 ©p. 3 à, 24 grauen, bimmen, L grauen, Dimmer. ssıen 
3 +45 des Cides, einem bed Œibes. 358 Ep. 2 R. Lou. L Wörterbuch, 359 en 
1 8.71 aa flamme. 360 Ep. 2 3. 23 (eines Brlübs L (eines Gebautes. à. Liu. lé 
Lai. 308 Ep. 3 à. 41 diastole, 4j. —éuribrif, m c. Bertuüpfungburtei, 
310 Sp, à 3. 22 u. L’archi ecuyer tranchant, 113 Gp, 33. 14 u (euer von ess) 
1. deiner von nr). 374 ©p. 3 L @rerllen. 375 Sr 13. LE. L fou le Je. 3.16 
PrLP, 3. 171 -tunee, L -urtumte, 377 Cp. 3 à. 34 tombeau, I. letombean. Er. 
£ si. fanden, nach einem, s'enquérir de qn, pour Värrkler u Pa», perquisitiom, [; 378 
Sy. 3 3. 33 & le formes, [la forme. 319 Sp. 123, 9 leset,L le jet; l'entrave, L y5r 
Ep. 2 Faliheh .., L Fallichtoh, u 3521 Gp. 22, 44 Falñe®, L Faitſtec. 3.47 
étoiles; a), 3) (rt Gtubf) siège pliast. 3. 11 le sable L lejable, 3. Gi. aj.-bent, 
L-to®, Meg. x lechevalet; -bein, ula plieir; -bret, ». ais, planche à plier gb; =elien, 
a celmen Pal damit zu macem Le gravoir; Meg. l'écharaoir, la drageoire, Ep. 3 à 15 
2j-baé Faijen, le plinge; Men. aboument, boument. 383 Ep LA, Lou aj. -tafel, Pé, le 
land, 354 &p. 1 9. 23 second le, L le second, 385 @ 9.23.13 pare enclos, 1. pare, enclos 
356 ©p.2 3. 12 et,berm, Lieb, Demi, iJoëp. 1 3.4 fou, L'Fau 2.339). wife. seine 
Eye 2 Febr; n. fa). bo. (Cidbemin Eiberien) érureuil de Sibérie, 394 p.32. azterhie 
(der, L bes Sirfbes, 395 Ep. a Das atrurale, f, rurale. 309 ©p. 12, 33 Tanım. I. 
Zanıra haben, 409 Sp. 3 2. 27 ein Tbier -mären, Lein Ihrer «macben, od. 452 Ep 
38 36 elfe. ee. 3,26 we, evenlair, L éventair, 403 €p. 3 à, 27 u les canons, 
2. les bauches à feu, 404 Sp, 1 3, Atmung: L -verficherung. Sp, à À, Lou froides 
©. -tälte, L froid g; =fhtur, 401 Sp. 2 2.21 (ein geblidrun L wingehintin. Ep, à 
Se 22 napearies, L nageoires, 3. 14 11 obscure, L obseur. 405 Ep. 2 8, 12 LS 
Lo. Fidibéter, haus, tanen. 2. 13 L d'un parement, S. 400 Ey, à Fit 
eier, man ſese Lies nat Fliheelfen. gro Ep, L ai. Firm, €. Gtantiem. S. 
dit ©. 3 3. 24 508 ame brüte 1, brile 41: Op. 2 À ım- m a}. calice 
ef, Heller, 2, ce Metränte in Faſchen vermabit mwersen) caveau, relier, 2, €. futter; 
Ep 32.27 a ad Bo. L Bo. 3, AL abpülen, L abipülem. @, 412 Sp. 22. 6 
© led 2,1, Diet. (3). 418 Eu 22. 18 Mbluf, L chu, 420 Ep. L A, 16 folté 
le, Lioh, ©p. 33. 11 def ai. -tea'fer, Org. jeu de figes. 421 Sp, 22. ı0 1e 
sauver, L sauver. 423 Ep. L Fugtett, L Flugiaine, ©. Bobersaice, beit, 1 425 Er. 
3 Dr 19 L mafanft, L'umiond, 3, 19 1uL Geiter, a. L 326 Sp. 3 3. 2 L le soufflet. 
433 Er 2 2, gi 42 1. Die gung, dab -, Expl, 430 Ep. 23, 24 u. c. Freimasumg, 
Le, loéiprehes, 2, 43 w forgecon, 1, forgeron. 446 ©y, à 2. LS L assez biem 447 
Ep. 2 2.2 tu. Büchte, L . 456 Er. 328, jow,1, le brome. air Gp. 12,3 w 
L Les gros boyaux; les boyaux gröles au menus. 415 er. 12. 19 L varenne, 482 
Gebtbobel, Men. aj.c, Suvélute, et elfaces le reste. 5e3 Ep. 2 9, 19 petite à. b. 
L petite A; bimoriette, L 516 Ep, 2 à, 4i!. veriebre. 532 Ciel, nj. bei. Gelrit. 
349 Ep. 2 2.21 trappe, I. -irappe, 365 Er. L 2. 5 Bate, af, -taum, ©- Teplbasm, 
ue 366 Ep.3 A 38 cleine, L'itfeine, 574 ©p 3 À. 13 il -Ihubeacben, L -Ihube 
Hexen. 595 Co. 2, 18 u. le grand jeu, L le prestaat. 391 Ep. 33.9 a. brdem, 
1) mit bem € œnabel beiies) becqueter; a) (aufe'na. fige, heden) être les uns sur les 
autres; 22 (begatten, niften p) cowver, pondre; faire des petits; mettre bas, 4) bre bes 
fonimen +) faire des dents; 52 1m Peae antesen) ef. Dede, San Sp. 32, 3 neuen L 
thgemer. Sao Gp, 3 2, zu u nageont, L pageant, 621 Ep.-3 3, 3 um ctmaé, L'umuné. 
di Zum, 2 granle chasse, 1, grande ur. Ep, 32, LH antwortet, L ent 
fpribt. 632 Ep. 2 Re LS Lee 2 Bed - melleirs 6zı Ep. à à, 20 l'altimétrie, sebört 
auf 2, L6 wu les hamteurs, 653 Op. La nn, ma tetrſpenen; einem —, se moquer, 
sersiller, se rire de qu. Güé Sp. 1 à, Zr mem  Dofrrebieen, L von — Dolch 
ven. 055 Op, 3 2. 36 Bi -paphtt, larme les fuifs 650 Ep. 3 2. 34 L La bitte, 
le hakerlae. 2, 22 2. a5. Slaihe, & Hâir, taie m, in Hal merfenr véler. 604 Ep 
3: 9. 30 05 Maut, n. (Met Fabitrauts prête, Asprile, queue de chevald; il bandure, 
Ep. 2 Z. 37 terre à, L lerresu, (rasil 


NB. Die Fertfegung wird am Ende des franzöfifgen Theité [elgen, 


des verbes simples ou primitifs irreguliers 
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de la langue allemande, 


a b le 





Les verbes marqués d'un 














Intiniif Fresmat, ger [tmp. conjct 
Baden bödit. bit bur bite 
MWeirkien beftesift, Seficble Ipefast berbhfe 
Bedeifien ft. «5 gu jbeitiä bertiffe 
Brginnen ae Pr er) begann cher|beukmme (bei! 

genn) abuse) 
Vetſ en 4,1 bie biffe 
⸗Baetlemenen Le, A) in beilomm betiimme 
Belren sit, Built tel bé 7 
Verzen bita. bitait Sara !värae 
Barien cible, évite | art cherfl) Ihärarchtiite) 
Betrlegen, © 

tritaen. 

RBewegen Amen erwog bewoge 
Wiesen een eg bège 
Bien et er idea, eu bot bite 
Binten sf, et band tire 
ition A dat bise 
Diafeu blateſt, Biäfer cHAôtlotieé blirfe 
Welder Left (fi) tt ct) bilt® liste 
Tracer js, rt loc sriete 
Breton lb, beicht Fra eräche 
Brennen LET Ta 2003 dranute krenmete 
Bringen eû ce ih Kante bañdte 
Dauchten cé daucht «à vüudbte ee duchte 
@audıre) 
Denten ù où) «à itnn Echte Dichte 
*Eingen er Go er bungte (Bumahlälngett (alims| ding, € 
{ at} 
Drufiben trie, billet Ibericdh ereite 
eriit) | t 
Drirgen een trans Lerénge 
Diufen darf, tarif, barf durfte jrüelıe 
Empfangen \empiänd, enplänstiimpfind impiinge 
Emyfeblen tmpirblä, emipfirkäs jemefabl mptsste 
ea, tt ‚england einpfänte 
reirichen ar (en ehrlich ertliche 
Ariane (A er in jerichell erstelle 
Orforrden cf, erfelétt ttſchtat ciéeëte 
ewdaen dei dé à} CERCLE Feriwbge 
Eier men, m aÿ ‚äse 
Fihen sei. fährt tabte |fauere 
Fabım Hisra, fäart fuhrt Hübre 
Jauen Méga, Fälle nel fule 
Fansen Hindd, Fndt Ang fnac 
Fahrten fait, At fer fhbté 
Blatın lei, ft and Hände 
een Achtſt, Acht Ace Achie 
liessen it, 2 dog litige 
lieben ea etes et dti Por, v-|Koÿ lobe 
fout, Meachtr 
Glichen ete Pué, v feu. [68 alfe 
fie, Aubry 
"fragen (ras. frûge ing früge 
reifen feel, ſriget (Ets itaÿ frlöe 
frteren eh, et co fréurft, [For frère 
foruety 
Glare het (glerd, atertı »ohr aihre 
Geroͤten 8, Cotbiertt, arblert; ae dat artère 
Mcben art, gibe, gab dhbe 
Gerdten et, et ch actes artiche 
Erben at atns uinge 
@rlingen “ea adang aringe 
Gelten Ati, allt zatt (galt) [ahtte (gilt 
Crneien A arnas arndle 
Geulehen ja, et 4) aeneh gtncie 
Gergeben arte, geſchleh⸗t atſcah geid: Aie 
deg) 




















sont aussi réguliers, 


| Impératif. | Particip. 





ta, € |arbaten. 
biñrbi de ſe hlen. 
jeerlniö, e biflıfon. 


beslan, & Ba 


LIT! rartlffen. 
kerlemme  Iboranmen. 
sn ljebetlen. 
bira Lorbengen. 


derſte Chérft) Igeberiten, 


berne 3e Ihrmwegen. 
Meg, € gebogen. 
dirt, € girsten, 
bad, 6 athunbens 
tait, € arten, 
bias, € geblaien. 
ıbieib, € gerlichen, 
brar, € gröraten., 
tria J gibredien. 
keras, € geerannt, 
Img: [3 sebradıt, 
— — (arsänkrigr 
daug;t/ 
vent, € PART ITA 





1 
1 
I 


| 





gebungen. 


ertſch igebreiden. 
ering, € gelrungen. 
— — steurfl. 
rmyfange empfan⸗atn. 
tungfrebl empieblea 
Lemvénbe emplunten, 
erbte, € nmbhdém. 
ericitall, €  lerimolen. 
exirtd Inrfpeoden. 
erreäge Irrwesgen. 
lg Inegelfen. 
fase lgtiahen, 
tabt, € arlabtın. 
fau, € acfalien. 
lang: € atfanarn, 
LED sefrcbaen, 
Bab, € gefiinben, 
Atcht aedod ten. 
We srilsaen. 
fieb, € gefaben, 
feu cb) 
Rede heu) Faefloffen, 
frag, € arfagt. 
fig gufsehen. 
frier atfrorem, 
gibre ae zobren. 
gthète arberen, 
gib starten. 
artch arbiehee. 
erh, € gegangen, 
arlinge gelungen, 
gelte (at) larssiten. 
genele aentien, 
gentk, € genefirk. 
— — Iseldiehen, 
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envennen. 


atatfen. 

ae all cheun 
arglifien, 
gealttten. 
stzlemmen. 
éesonnt, 
érgtaten. 
seatifen. 
gebatt. 
gebalten, 


gebangen. 


gebauen, 
arboben. 
sibeiden, 
geholfen, 
affen, 
atlannt, 
getloben. 
Jaeflommen. 
gerlungen, 
actntifen, 
aeta ppen. 


artemmen. 


lernt. 
geltecden. 


jerfebren. 
arlaben, 
gelaſſen. 
aelaufen. 
arlitten, 
arllkchen, 
geteſen. 
gelegen, 
gelefdsen. 
gelrgen. 
gernabien. 





gemsleken. 
acmlten. 
acmeifen. 
aemecht, 
gemalt. 
genommen. 
scnannt, 
arrfirfen, 
avſtogen. 
aprieſen. 
geungllen, 
araiten. 
gerieben, 
geriſen. 
geritten. 
gerannt, 
geraden. 
gerungen. 
arrennen. 
nerulen. 
geſal jen. 
arieffen. 


aeleaen. 


Inbeutif, Present. —— Imp. conjet | Impéraqié | Participe. 
Gewinnen een gewann I geetune ige; aemine 
wänne) 
Mtréen ef, + 308 ae E17] | 
Bleicht n ef, alich aliche aleih, € 
NBterntn et, er ih ati atifre atrié 
tten eh er futé alte eleite 
Mimi tft, où c alanes athmme alinnn⸗ 
Gonanen ee geuntt göunee jaönne 
Éraben aräsf, grdbt grub grübe lavabe 
Freien Rent ariff ‚Tartife reif 
Haben baf, bat baie bitte babe 
Halten def, pâte betr biette halt 
‚ bangt 
bangen ( — 25 sing binge tange 
Sauın ef, et Bird biebe baut 
Scben in, vob (hub) |ébbe chfike; Inch, « 
Selen et dies brie jeté 
Selfen Dubé, bilft baif ätfe (hütfer If 
Seifen A Qt D tiff tiife teife 
sranen en, rc tante fenetre denne 
Stirben eh, «t ıHeb nöbe intieb 
Alimmen du on totem vamme tumm⸗ 
Klingen ef du #t ch Hang äöge Ittina, B 
Aneifen tA a) er (1) tait tnife telle 
* Suripen ea tipp buippe ineipe 
Siommen N a ne tum time tom 
Können Hann, taund, fann tennte ténate + — 
Atuchen fi, t iPod v. frendif,trech triche fire 
trendın | itresich) 
Kübren eſt As er © lotzr töpre tüpr 
kasen eh, CARS) er kb [td tübe tate 
Baden täten, tes GASts |tieh be tnä 
taufen laͤufſt, IAuft fief liefe tauf, € 
Lerden en, et kin litre Iribe 
Vaisen en. 0 0 ieh tee leibe 
Helen tetest, Ueſet (itedt) Tab (te Des 
Liegen Rt las j'ège Res, € 
würden v.m. nſchen, Diet tof 1öfche (id, € 
Lügen left. cv, teugf, leuat:|fog iège thgt, (deu) 
Mablen teil, at mabite mabltie ntadle 
(Korn) iv. mul 
Merttu ee mied mirèe meide 
Meiten et ci er ch) mei mölte meife 
Reifen miFeik, mit mag mie Imid 
mag, mag, mag mochte mette = 
Rügen muß, mußt, muß  junwüte milite — — 
Nebmen Late, nimmt nabm uhhme nimm 
mennen jet Cf et ot) arte tante nenne 
Pfeifen et, 1 ent vite viehf 
Pftegen Rt bios CRDE T2 väege 
Prriien ef, et pries priefe prris 
Ouellen quiuñ. quisis staoll aubile su 
Karben erst, rit LEE] tlette tatÿé 
Kelten ef Cf et tr) zieh ruche telt, € 
Meilen CA nd tire LU 
erten ei, et 11443 rite tait, € 
Mennen eù cf et dt) rarmde Tennfte inne 
teen Met cv feucht, run | rod he rtech 
Rir aen een in Tanz ringe einge 
Kinnen eſt Cf et ch raun sinne Finn, € 
Rufen ek a) rc ctef tele auf, € 
Salzen «fü, et ct} ſal zte fatyete tie 
Saufen faul, CuAs faufr|ieff fe fauf, € 
éthuft 
Fangen “ce feg (ge fauge 
Edañen et jh et dt) fœquf fdüfe iaff, € 


geſchaffen. 











ihler fdirèe 
edlen (diene 
fil (ide 
fbalt frite 
ber idöre 
tteb ibète 
ſcho ère 
o und sandte 
ſchilef khurfe 
tébtug fasige 
ill bite 
nnd file 
fand kdsitdfe 
Kto ftioffe 
toi Fibre 
ſchlana (länge 
dchlung Canunge 
ſch mal zte mages 
fmid fdmiife 
charelz ſchemnbl e 
—X fdbnèbe * 
init Fehler 
Ichrte kanie 
ihnob Hbnêbe 
fret Cbrèbe 
ſarles ſchrtebe 
férie brie 
ichriak, biritie 
ſchwoert fbwèce 
Tomlrg ſcacrac ge 
férooû fdrméile 
inwamm  |ibmimme 
ihwand ihmtere 
ichmang fromage 
dmung)), (dvcinge 
ter ftiobee 
duty didmbrer 
‘ap ſabe 
fantté feubete 
{ort Torte 
fang ange 
fant fake 
fann âme 
{aë fäße 
irlite ſeute 
poſteac wpanere 
Inte pie 
nam (iponz hohe (pbir 
LAN] igtñe 
fprad free 
preũ Li (4 


Impert.,Re- 
lauf, Déni. 





lp comes 





"heiten Re 

Schrinm +? 

Snelim et 

Scchetten ſchattft, file 

Emeren et, en, tluerũ.ſaterc 

‚&cleben it 

Gdichen «ft, 

Etinèen ef, ei 

Citiafen ih, Cle 

€ agen Gba, ſanhat 

Scbiridien en ef rt (4) 

*Etidien en CN) € ce) 

Ed riffen “a, ÿt 

E ihtiefen Rt ev, flat, 

. ſchl· uien 

Schließen et, ter. fttenfef, 
ſchttaa 

Edlinges «à Qu et 

Frmalsen * je, etat 

Æihmeifien 4,1 . 

Senmelt ve.) Idmilgen, Scdmmiljs 

*Echnauben [eh a x 

@dneiten Ha 

Gbneien , |e# fbneier 

Étntebre tit, tt 

®earauben mt nen 

Fchreiten LP : 

Exbtelen el, er 

Sidrelten ei, 

Ödtären et, ern 

Fdrlaen Rt 

Emerlien willſt. fente 

Gchreimmen j# t 

Edwinten ei, € 

Ediroingen ef, et 

Edwin een 

Sehen * Reh) ehe 

Eeuden eſt, et 

Eledeu ef, et 

Eungen eſt CA) er ch 

Sinten ee 

Einasen ech) 

Eigen et, er ét} 

Dellen tod, fellft, fou 

2 patin et, et 

Fprien ei, dt 

Erinnern ei chi} et dt} 

Ernden et 

Syreben prichã, ſpricht 

E prieden et, 2 (Por, ipreufieft, 
ruée 

Éÿtingen À Ci et co 


ivrang iv. Ifptänge 
ferung) i (range) 





opérant 


Fbeite 
ine 
téuê 
dal 
\diere 
fdites, € 
inbeh, € 
ſchinde 
ichtaf, & 
fiss, € 
ftelh, € 
farteif, € 
LC 4 TE] 
féitiefe 
Achteuſ) 
think, € 
cichkeuf) 
ihling, € 


arm alze 
immer, € 
féimits 
f&naute 
fdpnein, € 


Gear € 
Ant, € 
fon, € 
fig. € 

— — 
pale 
‘eee 
ivinn, € 
welt 
et 
ferré, € 

pret) 
fprins, € 


| Participe. 





gribieben. J Sie aen 
arten, 3*⸗iecten 
elle, Eriben 
ariholten. 
siens. Ætebten 
ptiteben, À Etriace 
aeinrefftn, Nerben 
atſckuaten. JESricben 
atſcalaſea· J Euaten 
aeſchlaaen. À 'Srcérn 
geitulden, J Streichen 
geſauen. JStreluen 
deſaarſſen. À Teua 
achtielfen. J Tragen 
ieeffen 
acſchleſſen. À Zrriben 
Zerten 
zeſauun gen. | Lriefen 
seldimatzen.E Trlegen 
arismuiden. 
seihmsipen. | Irinten 
selchnenem. 
at ſanſaten. À Trügen, e.tries 
seldnien, sen, 
aridmeben. J Berbierdien 
achéreben. J Berberben, ve. 
arihrirben, 
: Laelbrien, Berrrichen 
atichritten. 
aritimeren. | Betae ſeu 
arſchwiezen. J Trrgieidheen 
geldvenlien. JAerdeblen 
atlaıroocem. 
geſarwantẽ. J Derlieren 
at ſe wutigte 
Merleid irn, 
geſch weren. | Verwe irren 
warden 
ain 
selthen. Waelchen 
gréanbt. Weben 
gebortens warden 
gtfungen, Wenen 
atſunten. Wenden 
grionnen, Werben 
aclcfen. Airben 
arlelt, Arsen 
gelraltem. Élledéts, vn. 
ariplen. Etaben 
gribenner. Að. taen 
seiplifen, Nifen 
serein. J Bellen 
seisreden. ben 
Shen 
Stierungen. 
Zwitngen 
—ñ— h e— — 

















Gift. fit fa dy wide fé gettéen. 
it fat Räte ned, € stérér. 
ft fand munt ſtaͤnde cfümifet, € gehanter. 
ve) 
fes, etzit faël eſteht |Müble(hèéte, qe dodlet 
hr ütes lege ‘ grüirgen. 
ſtuaba, Arber ſtarb aaroritlavey] Arch — 
«à it ſteb nöbe " [frebe érhoter, 
en «it et (6 ſtant dante int, & geitantrs. 
ten, oh it ice rächen. 
ee ct fie ar⸗ich  |gerien. 
«û, et delt fine fete acheties. 
ue. bé, that that tbäte ht, © seiten. 
risk, trägt tug tige tag, € getragen, 
tof, teilft taf trie quitoéee, 
CHAT EE teteb erhehe trait, € geet ieden 
taf, teint nat ère arıreren. 
ft Poe, +, treufit, tief tröfe teiefwrrenf; |aeırafa. 
treuft - 
ft CP, Great reg trège seirge getragen. 
tests 
—X nant iv. rrante ev.  Lirint, e aeꝛtunti. 
rund) runde) 
ei CD et ct) rerblich werbtiche vertielt, e |nriläten. 
verdirsft, gerdicht  |merbars Ce. Iserbärbe vertité wertschn. 
werburbz tärbe; 
et tiPoé. v. verèrenslsrrbtef werdröfe — — [recteoërs. 
tief, euÿt} 
AE, giet veraaß weradie vergid wrgefen. 
tt Cf et de} vera mrglie verateld, + ferait. 
ef (fo «1 4} vetocbite verbeblett  |ueséetle errhehlet 
zertohlrs. 
ä,tir. operleurfi, veuloerter veilére nerliere Cv. carleits. 
kur veristir) . 
eue, It vertoſch vertiiche sertie sartriter. 
eh, et wendet serwerne Drrmirte I 222220 
mädrie, wohdıar nds wachſe mode grirséln, 
the y € (to ne + wbge wägt LATE TES 
wärst, wien (th waſch marke male umaistr. 
ei, et vob wäre webe —V 
een wei weiche wert, € CES 
et, et wire wife werte, meife |gnaieles 
ri, A ward te erde wende arwantı. 
woirkit, wlist warb roûrte atwotors . 
wird, wird water | mürte werbe aersrten. 
wir, wirt wart curés brie armwerfen, 
et wog mg — — atmeyen. 
“ft wand wände winde aan 
QUE were ere wirre CALE 
wer, voelft, weiß lise müßte ⸗rwuti. 
mL, wild, ei wollte mieilte gemall:. 
Teen? ve siehe germe 
ent (Pol. v. jeubit [ing ige sieh, e qerch genosen. 
mad 
er imana jmänge ring, € [geimangen 
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